¾ million 2
million mann, 1
mann, og 5
og båe 3
båe hadde 2
hadde store 17
store tap. 6
tap. » 1
» (1965), 1
(1965), byrja 1
byrja forskjellige 1
forskjellige grupper 2
grupper å 2
å bruke 86
bruke barokkinstrument 1
barokkinstrument og 1
og klassiske 1
klassiske instrument 1
instrument i 3
i 1966. 32
1966. » 1
» (1981), 1
(1981), som 1
som i 381
i 2009 43
2009 vart 21
vart den 204
den bestseljande 5
bestseljande songen 1
songen på 156
på iTunes 5
iTunes av 1
av songar 20
songar gjevne 1
gjevne ut 73
ut før 34
før 2000. 1
2000. » 1
» (1988), 1
(1988), som 1
som toppa 5
toppa den 6
den amerikanske 164
amerikanske singellista. 13
singellista. "21 1
"21 Juli 1
Juli 2013 2
2013 slo 1
slo Razor-qt 1
Razor-qt and 1
and LXDE 1
LXDE seg 1
seg saman 59
saman til 50
til eit 414
eit prosjekt 15
prosjekt LXQt. 1
LXQt. ² 1
² etter 1
etter Hannoverlova 1
Hannoverlova vert 1
vert Hannover 1
Hannover rekna 1
rekna som 557
som ein 1172
ein kreisfriby. 1
kreisfriby. », 1
», 32 1
32 år 3
år seinare. 57
seinare. «'39» 1
«'39» var 1
var eit 288
eit forsøk 42
forsøk frå 3
frå May 1
May på 1
på å 389
å skrive 105
skrive ein 18
ein « 10
« «4th 1
«4th Time 1
Time Around» 1
Around» kan 1
kan ha 256
ha vore 250
vore ei 35
ei leiken 1
leiken hyllest 1
hyllest eller 1
eller ei 42
ei satirisk 1
satirisk åtvaring 1
åtvaring til 3
til Lennon. 2
Lennon. A1AD 1
A1AD kan 1
kan òg 176
òg føre 2
føre til 51
til nedsett 2
nedsett leverfunksjon 1
leverfunksjon i 1
i nokre 67
nokre pasientar; 1
pasientar; leverlesjonar 1
leverlesjonar er 1
er svært 78
svært vanlege 2
vanlege og 4
og ein 834
ein del 731
del pasientar 2
pasientar utviklar 1
utviklar cirrhose 1
cirrhose (skrumplever) 1
(skrumplever) og 1
og leversvikt 1
leversvikt (15 1
(15 %). 1
%). A1 1
A1 blei 1
blei samla 3
samla att 7
att i 127
i august 94
august 2009 4
2009 og 17
og er 1075
er for 68
for tida 24
tida signert 1
signert til 1
til Universal 2
Universal Music 2
Music Noreg 1
Noreg på 23
på ein 667
ein verdsomspennande 2
verdsomspennande avtale. 1
avtale. A1 1
A1 og 1
og M1 1
M1 går 1
går rett 2
rett ved, 1
ved, og 2
er forbunde 15
forbunde med 16
med ein 757
ein ringveg. 1
ringveg. A 1
A Aarseth: 1
Aarseth: "Den 1
"Den vanskeleggjorde 1
vanskeleggjorde forma. 1
forma. Aabel 1
Aabel var 1
var då 111
då 97 1
97 år 1
år gamal. 31
gamal. Aa 1
Aa blir 1
blir alfabetisert 1
alfabetisert som 1
som Å, 1
Å, noko 1
noko som 481
som kan 300
kan vere 202
vere problemetisk 1
problemetisk med 1
med finske 1
finske namn 1
namn (som 1
(som t.d. 4
t.d. Maarit, 1
Maarit, Saari) 1
Saari) i 1
i norske 20
norske namnelister. 1
namnelister. AA 1
AA Ceti 1
Ceti er 1
er ei 655
ei formørkande 1
formørkande variabel 1
variabel stjerne. 1
stjerne. Aadals 1
Aadals Brug 1
Brug brann 1
brann ned 13
ned i 206
i 1928, 2
1928, medan 2
medan papirfabrikken 1
papirfabrikken vart 1
vart nedlagd 12
nedlagd i 16
i 1976. 29
1976. Aad 1
Aad Gjelle 1
Gjelle hadde 1
hadde også 22
også god 1
god kjennskap 3
kjennskap til 15
til lovverket, 1
lovverket, og 1
og førte 32
førte ved 1
ved fleire 26
fleire høve 11
høve rettssaker 1
rettssaker sjølv, 1
sjølv, for 1
for det 322
det meste 311
meste ved 1
ved grensetvistar. 1
grensetvistar. Aaen 1
Aaen var 1
var son 183
son til 163
til ein 762
ein gardbrukar. 34
gardbrukar. Aage 1
Aage Engesæter 1
Engesæter ( 1
( ) 553
) er 280
er ein 1744
ein norsk 263
norsk historikar 1
historikar og 4
og museumsdirektør. 1
museumsdirektør. Aage 1
Aage lærde 1
lærde seg 4
seg å 96
å spele 309
spele både 1
både munnspel 1
munnspel og 5
og gitar. 3
gitar. A 1
A ā 1
ā har 1
har vanlegvis 12
vanlegvis høgare 2
høgare viskositet 1
viskositet enn 1
enn pāhoehoe-lava. 1
pāhoehoe-lava. Aaland 1
Aaland vart 1
vart dermed 38
dermed både 1
både forfattar 1
forfattar og 28
og utgjevar 2
utgjevar av 5
av bokverket 1
bokverket Nordfjord 1
Nordfjord fraa 1
fraa gamle 1
gamle dagar 4
dagar til 3
til no. 7
no. Aalen 1
Aalen skreiv 1
skreiv dikt 4
dikt og 18
og salmar. 3
salmar. Aalesund 1
Aalesund rykte 1
rykte ned, 2
ned, medan 3
medan måtte 1
måtte spele 4
spele kvalifisering. 1
kvalifisering. Aalesunds 1
Aalesunds Skiklub 1
Skiklub var 1
var tildelt 3
tildelt meisterskapen. 1
meisterskapen. Aamulehti 1
Aamulehti sin 1
sin kritikar 1
kritikar takkar 1
takkar filmen 1
filmen for 2
for den 338
den rike 6
rike handlinga 1
handlinga og 3
og det 928
det fartfylte 1
fartfylte plottet. 1
plottet. Aarbog 1
Aarbog i 1
i 1882 12
1882 av 1
av E. 1
E. Mohn 1
Mohn om 1
om fjella 1
fjella på 4
på «den 2
«den store 5
store halvø 1
halvø som 1
som omsluttes 1
omsluttes av 1
av Voldenfjorden, 1
Voldenfjorden, Vartdalsfjorden 1
Vartdalsfjorden og 1
og Storfjorden». 1
Storfjorden». Aardal 1
Aardal har 1
har vore 630
vore aktiv 16
aktiv i 56
i folkemusikkmiljøet 2
folkemusikkmiljøet sidan 1
sidan 1970-talet. 1
1970-talet. Aardman 1
Aardman Animations 1
Animations (kjend 1
(kjend for 1
for Wallace 1
Wallace and 2
and Gromit) 1
Gromit) og 1
og Brothers 1
Brothers Quay 1
Quay laga 1
laga animasjonar 1
animasjonar til 1
til filmen. 3
filmen. Aarethun 1
Aarethun har 1
vore medlem 19
medlem av 367
av kommunestyre 2
kommunestyre og 3
og formannskap 3
formannskap i 3
i Lærdal 2
Lærdal i 1
i fleire 323
fleire periodar 3
periodar frå 1
frå 1967, 3
1967, og 4
og medlem 25
av fylkestinget 2
fylkestinget sidan 1
sidan 1981. 1
1981. Aarnes 1
Aarnes skreiv 1
skreiv og 20
og gav 157
gav ut 267
ut skodespel 1
skodespel og 12
og diktsamlingar, 1
diktsamlingar, utan 1
utan at 78
at han 867
han har 111
har vorte 307
vorte kjend 5
kjend for 385
for det. 11
det. Aaron 1
Aaron Copland 1
Copland meinte 1
meinte at 95
at ELP-versjonen 1
ELP-versjonen av 1
av stykket 5
stykket hans 2
hans var 140
var tiltalande, 1
tiltalande, men 1
men han 127
han lurte 1
lurte på 1
på kvifor 4
kvifor dei 4
dei hadde 145
hadde tatt 4
tatt med 9
ein modal 1
modal solo 1
solo mellom 2
mellom to 46
to forholdsvis 1
forholdsvis streite 1
streite utgåver 1
utgåver av 33
stykket hans. 1
hans. Aaron 1
Aaron Halstead 1
Halstead førte 1
førte fem 1
fem andre 12
andre (Sarto 1
(Sarto Blouin, 1
Blouin, Seth 1
Seth Sherman, 1
Sherman, Chakib 1
Chakib Bouayed, 1
Bouayed, Cindy 1
Cindy Sampson 1
Sampson og 1
og Akos 1
Akos Hivekoviks) 1
Hivekoviks) til 1
til toppen 33
toppen dagen 1
dagen etter. 14
etter. Aarseth 1
Aarseth representerte 1
representerte valkrinsen 1
valkrinsen Trondheim 1
Trondheim og 14
og Levanger 1
Levanger og 1
og Arbeidarpartiet 3
Arbeidarpartiet på 2
på Stortinget 56
Stortinget i 18
i periodane 12
periodane 1925-30 1
1925-30 og 1
og 1934-45. 1
1934-45. Aarseth 1
Aarseth til 1
til riddar 5
riddar av 6
av 1. 7
1. klasse 4
klasse av 7
av St. 21
St. Aarseth 1
Aarseth var 2
var den 498
den fyrste 207
fyrste som 16
som fekk 105
fekk fast 7
fast stilling 1
stilling innan 3
innan allmenn 1
allmenn litteraturvitskap 1
litteraturvitskap ved 2
ved UiB, 1
UiB, og 2
og heldt 58
heldt denne 2
denne stillinga 8
stillinga fram 4
fram til 813
til han 184
han vart 348
vart utnemnd 21
utnemnd til 89
til professor 6
professor i 35
i nordisk 6
nordisk litteratur 1
litteratur i 3
i 1985. 37
1985. Aarseth 1
var ei 190
ei av 153
av drivkreftene 3
drivkreftene til 1
til prosjektet 5
prosjektet Henrik 1
Henrik Ibsens 2
Ibsens skrifter. 1
skrifter. Aase 1
Aase Eugenie 1
Eugenie Andresen 1
Andresen arbeidde 1
arbeidde hos 2
hos Generalinspektøren 1
Generalinspektøren for 1
for Heimevernet. 1
Heimevernet. Aasen 1
Aasen hadde 1
hadde opphavleg 10
opphavleg med 3
med denne 42
denne t-en 1
t-en i 1
i landsmålsnormalen, 1
landsmålsnormalen, men 1
men sidan 27
sidan han 73
han er 137
er stum 1
stum i 2
i dialektane, 1
dialektane, vart 1
vart han 644
han stroken 1
stroken alt 1
alt i 44
i den 887
fyrste offisielle 2
offisielle rettskrivinga 1
rettskrivinga frå 1
frå 1901. 2
1901. Aasen 1
Aasen måtte 1
måtte tidleg 1
tidleg ta 1
ta del 10
del i 64
i hardt 1
hardt gardsarbeid 1
gardsarbeid for 1
for å 2715
å klara 1
klara seg. 1
seg. Aasens 1
Aasens arbeid 1
arbeid byggjer 1
byggjer på 55
på at 270
at dialektane 1
dialektane hadde 1
hadde ein 185
ein sams 2
sams struktur 1
struktur som 5
som gjorde 103
gjorde dei 21
dei til 102
til eitt 17
eitt språk 1
språk og 31
og skilde 1
skilde dei 2
dei frå 29
frå dansk 2
dansk og 11
og svensk. 3
svensk. Aasen 1
Aasen ynskte 1
ynskte at 4
at dikta 1
dikta skulle 1
skulle syngjast, 1
syngjast, difor 1
difor kalla 8
kalla han 28
han dei 26
dei «visor». 1
«visor». Aas 1
Aas har 1
har elles 18
elles vorte 2
vorte utmerka 1
utmerka med 1
med Oslo 2
Oslo bys 3
bys Kunstnerpris 1
Kunstnerpris og 1
er kommandør 1
kommandør av 4
av Tegnerforbundets 1
Tegnerforbundets orden. 1
orden. Aasheim 1
Aasheim og 1
og Nevra 1
Nevra 2007, 1
2007, s. 2
s. 64. 1
64. Dei 1
Dei fem 11
fem gravlundane 1
gravlundane som 1
som framleis 61
framleis er 37
er der 12
der ligg 2
ligg i 473
i Grytviken, 1
Grytviken, Husvik, 1
Husvik, Leith 1
Leith Harbour, 1
Harbour, Strømnes 1
Strømnes og 3
og Prince 1
Prince Olav 1
Olav Harbour. 1
Harbour. Aasland 1
Aasland var 2
var inntil 2
inntil ho 2
ho vart 80
vart statsråd 2
statsråd i 4
i 2007, 19
2007, Noregs 1
Noregs einaste 2
einaste fylkesmann 1
fylkesmann med 1
med bakgrunn 7
bakgrunn i 17
i SV. 2
SV. Aasland 1
gardbrukar. Aasland 1
Aasland vart 1
vart utdanna 9
utdanna ved 13
ved Technische 1
Technische Hochschule 2
Hochschule i 1
i München 4
München og 3
og tok 146
tok diplomeksamen 1
diplomeksamen i 1
i 1926. 17
1926. Aasmund 1
Aasmund lærte 1
lærte seg 14
seg også 21
også å 17
å setje 56
setje pris 2
pris på 8
på dette, 12
dette, og 34
og han 401
han lærte 4
lærte å 5
å lese 19
lese som 2
som niåring. 1
niåring. Aasmund 1
Aasmund Nordstoga 1
Nordstoga kjem 1
kjem frå 223
frå ein 178
ein musikalsk 12
musikalsk familie. 5
familie. Abacab 1
Abacab var 1
var det 871
det første 314
første albumet 58
albumet som 39
som vart 831
vart spelt 294
spelt inn 421
inn der. 3
der. Abbas 1
Abbas hadde 1
hadde som 14
som vilkår 1
vilkår at 2
at Hamas 1
Hamas skulle 1
skulle gje 14
gje attende 2
attende kontrollen 1
kontrollen over 18
over Gazastripa 2
Gazastripa til 1
til Dei 4
Dei palestinske 2
palestinske sjølvstyresmaktene. 1
sjølvstyresmaktene. Abbeville 1
Abbeville var 1
var ganske 18
ganske viktig 1
viktig på 9
på 1700-talet 28
1700-talet då 1
då Van 1
Van Robais 1
Robais kongelege 1
kongelege industri 1
industri (ein 1
(ein av 1
av dei 2175
dei første 246
første store 24
store fabrikkane 1
fabrikkane i 2
i Frankrike) 1
Frankrike) førte 1
førte med 16
med seg 179
seg stor 4
stor rikdom 3
rikdom til 1
til byen. 27
byen. Abbey 1
Abbey Road 5
Road Studios 2
Studios er 1
er mest 107
mest kjent 4
kjent for 51
å tilknytinga 1
tilknytinga med 1
med The 49
The Beatles, 5
Beatles, som 1
som på 93
på si 32
si side 26
side spelte 1
spelte inn 295
inn nesten 1
nesten alle 36
alle albumutgivelsane 1
albumutgivelsane og 1
og singlar 3
singlar ved 1
ved Abbey 1
Road mellom 1
mellom 1962 4
1962 og 10
og 1970. 4
1970. Abbott 1
Abbott blei 1
blei æresdoktor 1
æresdoktor ved 4
ved McGill 2
McGill i 1
i 1910 8
1910 og 5
og Lecturer 1
Lecturer in 1
in Pathology. 1
Pathology. Abb's 1
Abb's Head 2
Head er 2
er eit 949
eit nes 8
nes ved 1
ved landsbyen 16
landsbyen St. 4
St. Abb's 1
Head sett 1
sett frå 114
frå sør 23
sør nær 2
nær landsbyen 22
St. ABC 1
ABC 1 1
1 Col.3:39–42; 1
Col.3:39–42; òg 1
òg i 96
i ABC 2
ABC 14:1–4. 1
14:1–4. Abd 1
Abd al 1
al Kuri 1
Kuri og 1
og Samha 1
Samha har 1
har nokre 19
nokre få 123
få hundre 7
hundre innbyggjarar, 1
innbyggjarar, medan 112
medan Darsa 1
Darsa er 1
er aude. 1
aude. Abd-Allah 1
Abd-Allah ibn 1
ibn Ubayy, 1
Ubayy, høvdingen 1
høvdingen til 1
til Khazraj, 1
Khazraj, hadde 1
hadde nekta 3
nekta å 48
å ta 283
i slaget, 7
slaget, noko 1
som gav 98
gav han 169
han eit 133
eit rykte 8
rykte om 14
om rettkjensle 1
rettkjensle og 1
og fred. 2
fred. Abdominalrefleks 1
Abdominalrefleks er 1
ein refleks 1
refleks der 1
der ein 166
ein trekk 3
trekk saman 1
saman bukmusklane 1
bukmusklane når 1
når ein 113
ein spiss 6
spiss gjenstand 1
gjenstand blir 1
blir stroken 1
stroken over 1
over huda 1
huda på 2
på abdomen. 1
abdomen. `Abdu'l-Bahá 1
`Abdu'l-Bahá planla 1
planla byggverket, 1
byggverket, som 1
vart teikna 19
teikna og 4
og bygd 17
bygd ferdig 1
ferdig fleire 1
fleire år 68
år seinare 149
seinare av 15
av barnebarnet, 1
barnebarnet, Shoghi 1
Shoghi Effendi. 1
Effendi. Abdullah 1
Abdullah Gül 1
Gül vart 2
vart fødd 80
fødd i 110
i Kayseri 1
Kayseri 29. 1
29. oktober 7
oktober 1950 1
1950 som 3
som son 8
til Adeviye 1
Adeviye Gül 1
Gül og 1
og Ahmet 1
Ahmet Hamdi 1
Hamdi Gül. 1
Gül. Abdülmecit 1
Abdülmecit førte 1
førte innanriks 1
innanriks ein 1
ein reformpolitikk 1
reformpolitikk og 1
og omskipa 1
omskipa landsstyret 1
landsstyret gjennom 1
gjennom det 28
det såkalla 18
såkalla Tanzimat. 1
Tanzimat. Abe 1
Abe debuterte 1
debuterte som 23
som proffspelar 1
proffspelar for 1
for JEF 1
JEF United 22
United Ichihara 4
Ichihara 5. 1
5. august 6
august 1998, 1
1998, 16 1
16 år 17
år og 71
og 333 1
333 dagar 1
dagar gammal, 1
gammal, og 8
og vart 791
dermed den 22
den yngste 29
yngste spelaren 1
spelaren som 6
som til 139
til då 47
då hadde 29
hadde spelt 57
spelt i 54
i J-ligaen. 1
J-ligaen. Å 1
Å be 1
be heile 1
heile natta 1
natta i 1
i samband 179
samband med 235
med lailat 1
lailat al-qadr 1
al-qadr er 1
er rekna 104
ein prisverdig, 1
prisverdig, men 1
men ikkje 114
ikkje nødvendig 1
nødvendig skikk. 1
skikk. Abelone 1
Abelone gifta 1
gifta seg 136
seg med 234
med presten 2
presten Sommer 1
Sommer (som 1
(som overtok 1
overtok då 1
då Anders 1
Anders døydde 1
døydde i 302
i 1736). 1
1736). Abelseth 1
Abelseth hadde 1
hadde utvandra 2
utvandra i 1
i 1903, 4
1903, og 3
og var 527
var i 491
i 1911 11
1911 heime 1
heime på 6
på vitjing. 4
vitjing. Abels 1
Abels forlovde, 1
forlovde, Christine 1
Christine Kemp, 2
Kemp, hadde 1
hadde fått 77
fått stilling 1
stilling som 23
som guvernante 1
guvernante på 1
på Froland 1
Froland Verk, 1
Verk, og 1
og jula 1
jula 1828 1
1828 var 2
var dei 124
dei saman 10
saman der. 1
der. Abelsymposia 1
Abelsymposia har 1
har som 55
som formål 1
formål å 5
å fremje 21
fremje forsking 1
forsking i 3
i matematiske 1
matematiske fag 1
fag og 2
og styrkja 2
styrkja den 1
den internasjonale 34
internasjonale posisjonen 1
posisjonen til 11
til norsk 23
norsk matematikk. 1
matematikk. Abelsymposia 1
Abelsymposia skal 1
skal òg 10
òg profilere 1
profilere Abelprisen, 1
Abelprisen, spesielt 1
spesielt i 18
i tilhøve 15
tilhøve til 43
til det 312
det internasjonale 13
internasjonale matematikksamfunnet. 1
matematikksamfunnet. Abel 1
Abel var 1
var òg 256
òg oppteke 1
oppteke av 2
av at 179
at matematiske 1
matematiske setningar 1
setningar skulle 1
skulle ha 42
ha strenge 2
strenge bevis. 1
bevis. Abeng 1
Abeng er 1
er både 18
både eit 7
eit symbol 35
symbol for 22
for maroonar 1
maroonar og 1
og for 156
for frigjering. 1
frigjering. Abe 1
Abe no 1
no Hirafu 1
Hirafu overvann 1
overvann dei 1
dei innfødde 16
innfødde emishistammane 1
emishistammane og 1
og skipa 10
skipa det 2
det som 304
som blei 144
blei til 27
til byane 7
byane Akita 1
Akita og 2
og Noshiro 1
Noshiro i 1
i 658. 1
658. Han 1
Han grunnla 8
grunnla også 2
også ein 80
ein festning 3
festning ved 3
ved Mogamielva. 1
Mogamielva. Abercrombie 1
Abercrombie Crests 1
Crests er 2
ei gruppe 105
gruppe fjell 2
fjell i 20
i Antarktis 28
Antarktis med 2
med ei 407
ei høgd 187
høgd opp 5
opp mot 108
mot 1259 1
1259 moh. 1
moh. Abigail 1
Abigail Adams 1
Adams ( 2
) var 257
den andre 335
andre fyrstedama 1
fyrstedama i 1
i USA, 109
USA, og 26
og blir 115
blir rekna 55
rekna for 58
å vere 404
vere blant 3
blant dei 76
første feministane 1
feministane i 1
i moderne 39
moderne politisk 1
politisk historie. 4
historie. «A 1
«A Big 1
Big Hunk 1
Hunk o' 1
o' Love» 1
Love» vart 4
inn under 43
under den 106
den første 677
første og 37
og einaste 17
einaste innspelinga 3
innspelinga til 12
til Presley 19
Presley i 5
i løpet 209
løpet av 329
av to 138
to åra 13
åra med 5
med militærteneste. 1
militærteneste. Abimelek 1
Abimelek får 1
får sjå 1
sjå at 17
at Isak 1
Isak kjærteikner 1
kjærteikner Rebekka, 1
Rebekka, og 1
og forstår 3
forstår at 3
at ho 193
ho er 75
er kona 3
kona hans. 8
hans. Abimelek 1
Abimelek gjev 1
gjev Sara 1
Sara tilbake 1
tilbake til 263
til Abraham. 2
Abraham. Abimelek 1
Abimelek oppførte 1
oppførte seg 4
seg på 195
på same 164
same viset. 2
viset. Abiskojaures 1
Abiskojaures ligg 1
ligg 488 1
488 meter 1
meter over 546
over havet 91
havet og 77
og har 846
har eit 570
eit areal 339
areal på 346
på 282 1
282 hektar. 1
hektar. Abisko 1
Abisko nationalpark 1
nationalpark ligg 1
ligg ved 110
ved Abisko. 1
Abisko. Abkhasia 1
Abkhasia får 1
får relativt 1
relativt mykje 2
mykje nedbør, 1
nedbør, men 2
men er 171
er kjend 237
det unike 3
unike mikroklimaet 1
mikroklimaet langs 1
langs det 3
meste av 235
av kysten. 2
kysten. A 1
A Black 2
Black Box 1
Box kom 1
kom ut 639
ut på 681
på S-Type, 1
S-Type, eit 1
eit selskap 15
selskap driven 1
driven av 28
av Hammill 3
Hammill og 3
og manageren 6
manageren hans 1
hans Gail 1
Gail Colson. 1
Colson. Å 1
Å bli 1
bli tatt 4
tatt opp 12
opp innebar 1
innebar både 1
både å 4
å overvinna 4
overvinna motstand 1
motstand frå 11
frå foreldra 6
foreldra og 4
og frå 172
frå sjølve 4
sjølve ordenen, 1
ordenen, ettersom 1
ettersom han 19
han først 23
først og 50
og fremst 71
fremst var 2
var for 66
for gifte 1
gifte kvinner. 1
kvinner. Åbo 1
Åbo Akademi 1
Akademi har 1
har rundt 21
rundt 7000 3
7000 studentar 1
studentar og 6
og 1300 2
1300 tilsette. 1
tilsette. Abort-mostandernes 1
Abort-mostandernes liste 1
liste fekk 1
fekk 1 1
1 934 1
934 røyster, 1
røyster, noko 3
som utgjorde 10
utgjorde 0,07 1
0,07 % 2
% av 310
av røystene 14
røystene ved 2
ved stortingsvalet. 1
stortingsvalet. Abouet 1
Abouet bygde 1
bygde på 27
på miljøet 2
miljøet og 5
og personar 3
personar ho 1
ho kjende 2
kjende til 9
då ho 128
ho voks 2
voks opp, 2
opp, men 6
men elles 9
elles er 19
er ikkje 515
ikkje forteljinga 1
forteljinga sjølvbiografisk. 1
sjølvbiografisk. Abraham 1
Abraham Fjelli 2
Fjelli laga 1
laga traug 1
traug av 1
av treyrkjet 1
treyrkjet han 1
han fekk, 1
fekk, og 1
og sønene 10
sønene hans 10
hans brende 1
brende tjære 1
tjære i 1
i miler 1
miler inne 1
inne på 50
på fjellet. 7
fjellet. Abraham 1
Abraham forklarer 1
forklarer kvifor 2
kvifor han 4
han laug: 1
laug: «Eg 1
«Eg tenkte: 1
tenkte: På 1
På denne 102
denne staden 8
staden finst 3
finst det 125
det inga 4
inga gudsfrykt. 1
gudsfrykt. Abraham 1
Abraham og 1
og Isak 1
Isak vende 1
vende tilbake 23
til heimen 3
heimen sin 22
sin i 121
i Beersheba, 1
Beersheba, men 1
men då 57
då dei 152
dei ikkje 156
ikkje fann 6
fann Sara 1
Sara der 1
der drog 2
drog dei 6
til Hebron, 1
Hebron, der 1
der dei 182
dei fann 6
fann henne 1
henne død. 1
død. Abrahamsen 1
Abrahamsen hadde 1
hadde ei 67
ei leiande 5
leiande rolle 5
rolle i 90
i fråhaldsarbeidet 1
fråhaldsarbeidet i 1
i mange 216
mange år, 13
år, særleg 1
særleg mellom 6
mellom politikarane 1
politikarane på 1
på Stortinget. 13
Stortinget. Abraham 1
Abraham Storck 1
Storck gjorde 1
gjorde eit 15
eit måleri 7
måleri av 15
av han 35
han medan 6
medan han 111
han var 446
var der. 4
der. Å 1
Å bruka 1
bruka den 3
den hermeneutiske 1
hermeneutiske sirkel 1
sirkel er 2
er å 130
å gjera 68
gjera seg 5
seg medviten 1
medviten om 4
om sin 7
sin eigne 2
eigne og 2
og teksten 13
teksten sine 1
sine horisontar, 2
horisontar, og 1
og å 65
å la 38
la denne 1
denne medvita 1
medvita vera 1
vera ein 42
del av 853
av den 912
den prosessen 1
prosessen det 1
det er 658
å skapa 16
skapa meining 1
meining av 1
av ein 780
ein tekst. 2
tekst. Å 1
Å bruke 1
bruke ein 6
ein slik 50
slik integrator 1
integrator i 1
i støyformingsløkkja 1
støyformingsløkkja er 1
eit første 3
første ordens 1
ordens delta 1
delta sigma-modulator. 1
sigma-modulator. Absolutiv 1
Absolutiv fungerer 1
fungerer samstundes 1
samstundes som 62
som direkte 5
direkte objekt 3
objekt ( 1
( Absolutt 1
Absolutt fukt 1
fukt er 2
eit mål 19
mål på 29
på massen 3
massen til 10
til vatnet 7
vatnet i 30
i ei 506
ei viss 40
viss mengd 8
mengd luft, 1
luft, og 2
blir uttrykt 2
uttrykt som 2
som kilogram 1
kilogram vassdamp 1
vassdamp per 1
per kubikkmeter 1
kubikkmeter luft. 1
luft. Absurdismen 1
Absurdismen medførte 1
medførte ei 1
ei dramaturgisk 1
dramaturgisk fornying 1
fornying som 1
som har 627
har fått 150
fått mykjee 1
mykjee å 1
å seia 19
seia for 8
for moderne 10
moderne teater 2
teater over 1
over heile 125
heile verda. 49
verda. Abu 1
Abu Bakr 4
Bakr blei 1
blei ny 1
ny sultan, 1
sultan, men 1
men måtte 22
måtte no 1
no slost 1
slost mot 3
mot Muhammad, 1
Muhammad, som 1
til sist 32
sist vann 3
vann trona 1
trona og 3
og fekk 322
fekk Abu 1
Bakr fengsla. 1
fengsla. Abu 1
Bakr regjerte 1
regjerte berre 2
berre i 72
i to 224
to år 80
år før 59
før han 251
han døydde. 68
døydde. Abu 1
Abu Dhabi 18
Dhabi arbeidde 1
arbeidde i 31
i perleindustrien 1
perleindustrien og 1
og handel 7
handel med 16
med andre. 5
andre. Abu 1
Dhabi har 4
har mange 66
mange arkeologiske 5
arkeologiske funn 15
funn som 9
som peikar 11
peikar til 2
til tidlege 1
tidlege sivilisasjonar, 1
sivilisasjonar, som 1
som Umm 1
Umm an-Nar-kulturen, 1
an-Nar-kulturen, som 1
som heldt 24
heldt til 28
til her 5
her kring 3
kring 2000-talet 1
2000-talet fvt. 1
fvt. Abu 1
har òg 296
òg mange 15
mange øyar, 2
øyar, men 4
men dei 168
dei fleste 418
fleste av 111
dei er 229
er små 23
små og 25
og aude. 1
aude. Abu 1
Dhabi internasjonale 1
internasjonale lufthamn 7
lufthamn (AUH) 1
(AUH) er 1
er det 1259
det viktigaste 26
viktigaste transportknutepunktet 1
transportknutepunktet i 1
i byen 239
byen og 86
og den 615
den nest 60
nest travlaste 1
travlaste flyplassen 1
flyplassen i 8
i landet 149
landet med 16
med 9,02 1
9,02 millionar 1
millionar passasjerar 6
passasjerar i 12
i 2008,. 1
2008,. lyplassen 1
lyplassen ligg 1
ligg på 306
på Abu 1
Abu Dhabi-øya 1
Dhabi-øya og 1
vart flytta 32
flytta der 2
der frå 10
frå fastlandet 8
fastlandet i 7
i 1982. 15
1982. Abu 1
Abu Dis 1
Dis ligg 1
ein eldgammal 5
eldgammal stad, 1
stad, omgjeve 1
omgjeve av 53
av djupe 1
djupe dalar. 1
dalar. Abu 1
Abu Hanifah 1
Hanifah var 1
var teljar 1
teljar av 1
av mursteinane 1
mursteinane og 1
han utvikla 7
utvikla ein 26
ein kanal 12
kanal som 3
som førte 73
førte vatn 1
vatn til 33
til arbeidsstaden 1
arbeidsstaden for 1
for både 38
både drikkevatn 1
drikkevatn og 3
å lage 91
lage mursteinane. 1
mursteinane. Abul 1
Abul Hasan 1
Hasan Ali 1
Ali Ibn 1
Ibn Husain 1
Husain Ibn 1
Ibn Ali 1
Ali Al-Masu’di 1
Al-Masu’di betre 1
betre kjend 7
kjend som 340
som berre 70
berre Al-Masudi 1
Al-Masudi (ca. 1
(ca. Abulkhair 1
Abulkhair Khan 1
Khan (1693-1748) 1
(1693-1748) hadde 1
hadde òg 61
òg base 1
base i 10
i området. 122
området. Åbygda 1
Åbygda har 1
har sidan 137
sidan 1895 2
1895 hatt 1
hatt eiga 1
eiga skule, 1
skule, som 4
som de 5
de siste 3
siste årene 1
årene har 1
ei såkalla 5
såkalla friskule. 1
friskule. Acadia 1
Acadia har 1
eit eige 71
eige album 5
album på 13
på fansida 1
fansida til 1
til PureNRG 1
PureNRG og 1
det vert 72
vert sagt 9
sagt at 92
at maskoten 1
maskoten representerer 1
representerer PureNRG 1
PureNRG for 1
for dei 257
dei dei 11
dei er. 7
er. «Acadian 1
«Acadian Driftwood» 1
Driftwood» var 1
var med 234
med i 379
i ein 785
ein CBC-TV-spesial 1
CBC-TV-spesial kalla 1
kalla Murray 1
Murray McLauchlan's 1
McLauchlan's Floating 1
Floating Over 1
Over Canada 1
Canada i 7
i 1984. 31
1984. Accelerated 1
Accelerated Freefall 1
Freefall (AFF) 1
(AFF) er 1
for dem 1
dem som 3
som vil 52
vil verta 4
verta sjølvstendig 1
sjølvstendig hoppar 1
hoppar fort, 1
fort, mot 1
mot ein 27
ein høgare 7
høgare opplæringskostnad. 1
opplæringskostnad. Accrington 1
Accrington er 1
ein av 995
dei få 31
få byane 2
byane som 11
har den 57
den tvilsame 1
tvilsame æra 1
æra å 1
å ha 600
ha fått 41
fått to 1
to lag 3
lag slått 1
slått ut 13
ut av 321
av ligafotball. 1
ligafotball. Ace 1
Ace Cannon 2
Cannon gav 1
ut ein 102
ein instrumentalversjon 1
instrumentalversjon av 3
av songen 160
songen i 108
i 1967 42
1967 på 8
på albumet 290
albumet Memphis 1
Memphis Golden 1
Golden Hits. 1
Hits. Aceh 1
Aceh grensar 1
grensar i 3
i sør 90
sør til 28
til provinsen 2
provinsen Nord-Sumatra. 1
Nord-Sumatra. Acha-abag'' 1
Acha-abag'' - 1
- nedre 1
nedre hagar), 1
hagar), som 1
som ligg 254
ligg nord 21
nord for 149
for lagunen. 1
lagunen. Achebe 1
Achebe hevdar 1
hevdar at 39
at Conrad 1
Conrad fremstiller 1
fremstiller afrikanarar 1
afrikanarar som 2
som «avhumaniserte 1
«avhumaniserte og 1
og degraderte», 1
degraderte», og 1
og som 308
som primitive 2
primitive menneske 1
menneske nærast 1
nærast utan 1
utan språk. 1
språk. Achill 1
Achill er 1
forbunde til 9
til fastlandet 12
fastlandet via 9
via Michael 1
Michael Davitt-brua 1
Davitt-brua mellom 1
mellom landsbyane 3
landsbyane Achill 1
Achill Sound 1
Sound og 1
og Polranny. 1
Polranny. Achmad 1
Achmad Sukarno 1
Sukarno vart 1
vart president. 2
president. AC 1
AC Milan, 1
Milan, der 1
der han 436
han spela 6
spela til 3
til sommaren 9
sommaren 1998. 1
1998. Aconcagua 1
Aconcagua er 1
er knytt 87
knytt til 275
til Valle 1
Valle de 2
de las 4
las Vacas 1
Vacas i 1
i nord 109
nord og 112
og aust 20
aust og 50
og Valle 1
de los 6
los Horcones 1
Horcones Inferior 1
Inferior i 1
i vest 120
vest og 122
og sør. 9
sør. ACTA 1
ACTA var 1
var frå 67
frå starten 23
starten ein 2
ein skriftserie, 1
skriftserie, men 1
men frå 30
frå 2004 10
2004 gjekk 5
gjekk ACTA 1
ACTA over 1
over til 117
til å 2204
vere eit 42
eit tidsskrift, 1
tidsskrift, som 1
som er 1346
er venta 8
venta å 11
å kome 118
kome med 29
ei utgåve 17
utgåve i 12
i året. 57
året. Actel 1
Actel sine 1
sine antifuse-baserte 1
antifuse-baserte FPGA-krinsar 1
FPGA-krinsar nyttar 1
nyttar til 3
til dømes 462
dømes multipleksarar 1
multipleksarar som 1
som byggjesteinar 1
byggjesteinar medan 1
medan Xilinx 1
Xilinx nyttar 1
nyttar sokalla 1
sokalla konfigurerbare 1
konfigurerbare logiske 1
logiske blokker 1
blokker (CLB) 1
(CLB) der 1
der kvar 16
kvar logisk 1
logisk blokk 1
blokk inneheld 1
inneheld oppslagstabellar 1
oppslagstabellar og 1
og mentelogikk. 1
mentelogikk. Ada 1
Ada Barak 1
Barak kjøtplantegard 1
kjøtplantegard ligg 1
i Talmei 1
Talmei Elazar. 1
Elazar. Adad-Nirari 1
Adad-Nirari III 1
III døydde 1
døydde for 3
for tidleg 9
tidleg i 215
i 782 1
782 f.Kr. 1
f.Kr. og 5
det førte 3
førte til 310
til ei 288
ei nedgangstid. 2
nedgangstid. Adalbert 1
Adalbert si 1
si grav 2
grav i 3
i Gniezno, 1
Gniezno, der 1
der det 235
det samstundes 3
samstundes vart 2
vart organisert 5
organisert ein 2
ein kongress 1
kongress mellom 1
mellom han 8
han og 127
og Bolesław. 1
Bolesław. Adam 1
Adam Faith 3
Faith inkluderte 1
inkluderte songen 2
på eit 409
eit album 52
album med 35
med sitt 14
sitt eige 112
eige namn 6
namn i 33
i 1961. 24
1961. Adam 1
Adam Hjalmar 1
Hjalmar Egede-Nissen 1
Egede-Nissen ( 1
var ein 1035
norsk postmann 1
postmann og 1
og politikar. 15
politikar. Adam 1
Adam Kneeman, 1
Kneeman, som 1
som lenge 9
lenge hadde 7
hadde budd 4
budd i 13
i Haight-Ashbury, 1
Haight-Ashbury, hugsar 1
hugsar at 3
at politiet 7
politiet gjorde 1
gjorde lite 3
lite for 5
å hjelpe. 1
hjelpe. Adam 1
Adam Lanza 1
Lanza var 1
var 20 2
20 år 30
år gamal 25
gamal ved 1
ved tidspunktet 1
tidspunktet for 6
for massakren 2
massakren og 1
og skaut 3
skaut og 2
og drap 15
drap mor 1
mor si 9
si om 4
om morgonen 10
morgonen før 1
han han 7
han gjekk 56
gjekk til 146
til åtak 63
åtak på 69
på barneskulen. 2
barneskulen. Adam 1
Adam Martin 1
Martin song 1
song songen 9
på The 55
The Voice 3
Voice Australia. 1
Australia. Adam 1
Adam Schjølberg 1
Schjølberg og 1
og Tore 1
Tore Petterson 1
Petterson frå 1
frå NRK1-serien 1
NRK1-serien Sofa 1
Sofa tok 1
tok òg 11
òg del 4
i programmet, 2
programmet, der 1
dei mellom 8
mellom anna 707
anna gjorde 3
gjorde intervju 1
intervju og 3
og diskuterte 1
diskuterte bidraga. 1
bidraga. Adams 1
Adams døydde 1
døydde på 56
på sjølve 16
sjølve sjølvstendedagen 1
sjølvstendedagen 4. 2
4. juli, 1
juli, uvitande 1
uvitande om 3
om at 306
at Thomas 1
Thomas Jefferson 2
Jefferson og 1
var daud 1
daud same 1
same dag, 1
dag, nokre 1
nokre timar 6
timar føre 1
føre han. 1
han. Adams 1
Adams Island 1
Island er 8
er endå 4
endå meir 12
meir kupert, 1
kupert, med 2
ei største 2
største høgd 1
høgd på 179
på 705 1
705 moh. 1
moh. Adams 1
Adams laga 1
laga programvara 1
programvara for 1
for sitt 19
sitt Usenet 1
Usenet Moderation 1
Moderation Project 1
Project (Usemod) 1
(Usemod) som 1
som eksisterte 5
eksisterte frå 5
frå 1991 11
1991 til 10
til 1999. 5
1999. Adam 1
Adam Steffey 1
Steffey kom 1
kom til 294
til som 27
som vokalist 3
vokalist og 3
og mandolist, 1
mandolist, og 1
og Tim 5
Tim Stafford 1
Stafford vart 1
vart gitarist 1
gitarist og 12
og vokalist. 1
vokalist. Adam 1
Adam Zertal, 1
Zertal, som 1
som leia 17
leia ekspedisjonen, 1
ekspedisjonen, meiner 1
meiner at 71
at staden 8
staden kan 5
vere den 29
den gamle 155
gamle staden 2
staden kalla 2
kalla Galgala. 1
Galgala. Ad-Dahna-ørkenen 1
Ad-Dahna-ørkenen er 1
er den 742
den sentrale 31
sentrale delen 11
delen av 351
den arabiske 29
arabiske ørkenen. 2
ørkenen. Addisjonssystemet 1
Addisjonssystemet går 1
går ut 69
at ein 382
ein kan 210
kan representere 1
representere talet 1
talet 1 2
1 med 1
med eitt 17
eitt merke 1
merke (til 1
(til dømes 29
dømes ein 18
ein strek), 1
strek), talet 1
talet 2 1
2 med 5
med to 129
to merke 1
merke og 2
og så 160
så vidare. 11
vidare. Adele 1
Adele Marcus, 1
Marcus, Béla 1
Béla Siki 1
Siki og 1
og Eline 1
Eline Nygaard 1
Nygaard har 1
vore blant 4
blant hennar 1
hennar klaverlærarar. 1
klaverlærarar. Adelen 1
Adelen i 1
i dei 461
dei erobra 8
erobra områda 1
områda fekk 2
fekk løyve 7
løyve til 45
å utvandre 1
utvandre i 1
av 14 8
14 dagar 3
dagar om 1
om dei 168
dei så 11
så ynskte, 1
ynskte, men 1
men denne 59
denne retten 1
retten vart 1
vart ikkje 184
ikkje gjeven 23
gjeven til 25
til prestar 1
prestar og 3
og bønder. 2
bønder. Adelen 1
Adelen mista 1
mista makt, 1
makt, noko 1
til at 605
at mange 43
mange fleire 5
fleire menneske 5
menneske lærde 1
seg lese. 1
lese. Adeliepingvinen 1
Adeliepingvinen hekkar 1
hekkar i 44
i enorme 4
enorme koloniar, 1
koloniar, opp 1
mot 250 2
250 000 20
000 par, 3
par, på 1
på isfri 1
isfri steingrunn 1
steingrunn langs 1
langs kysten, 10
kysten, ofte 1
ofte på 22
på store, 1
store, opne 1
opne flater 1
flater som 2
kan ligge 5
ligge langt 1
langt frå 34
frå opent 1
opent hav. 1
hav. Adelsö 1
Adelsö ligg 1
i Södra- 1
Södra- og 1
og Norra 1
Norra Björkfjärden. 1
Björkfjärden. A.D. 1
A.D. er 1
er forkorting 1
forkorting for 6
for Anno 1
Anno Domini 1
Domini som 1
som tyder 179
tyder «i 2
«i det 3
det Herrens 1
Herrens året». 1
året». Adhan 1
Adhan frå 1
frå Fittja 1
Fittja moské 1
moské i 4
i Sverige, 16
Sverige, resitert 1
resitert av 1
av imamen 1
imamen Ergin 1
Ergin Öcgem. 1
Öcgem. Adhri'at 1
Adhri'at hadde 1
ein stor 316
stor jødisk 2
jødisk folkesetnad 2
folkesetnad tidleg 1
tidleg på 131
på 600-talet 7
600-talet og 3
og tente 14
tente som 14
som eit 518
eit senter 26
senter for 64
for jødisk 2
jødisk læring. 1
læring. Adipocyttar 1
Adipocyttar er 1
er òg 403
òg ansvarlege 2
ansvarlege for 14
for produksjon 11
produksjon av 49
av hormonet 1
hormonet leptin. 1
leptin. Adjektivet 1
Adjektivet austkyrkjeleg 1
austkyrkjeleg må 1
må difor 1
difor ikkje 27
ikkje brukast 8
brukast for 13
å omtala 2
omtala kyrkja 2
kyrkja i 37
i Austen. 2
Austen. Adjektivet 1
Adjektivet oksipital 1
oksipital skildrar 1
skildrar det 5
har å 8
å gjere 139
gjere med 11
med bakhovudet. 1
bakhovudet. Adjektiv 1
Adjektiv i 2
dei samiske 6
samiske språka 3
språka blir 3
blir bøygde 1
bøygde i 2
i kasus, 1
kasus, og 1
og dei 634
dei blir 29
blir komparert, 1
komparert, eller 1
eller gradbøygd. 1
gradbøygd. Adjektiv 1
i sørsamisk 1
sørsamisk er 1
er relativt 36
relativt dårleg 1
dårleg utforska. 1
utforska. Adler 1
Adler døydde 1
døydde under 15
under eit 38
eit kuropphald 2
kuropphald i 2
i Hof 2
Hof i 2
i Bayern 5
Bayern og 1
vart gravlagd 32
gravlagd same 2
same sted. 1
sted. Adlib 1
Adlib gjekk 1
gjekk konkurs 13
konkurs i 12
i 1992. 36
1992. Administrasjonsenteret 1
Administrasjonsenteret i 2
i kommunen 56
kommunen ligg 14
i Assens. 1
Assens. Administrasjonsenteret 1
i Grindsted. 1
Grindsted. Administrasjonsmålet 1
Administrasjonsmålet i 1
kommunen er 23
er nynorsk, 1
nynorsk, og 3
og i 1052
i kyrkja 38
kyrkja er 25
det nynorsk 1
nynorsk liturgi. 1
liturgi. Administrasjonssenteret 1
Administrasjonssenteret ligg 2
byen Ashley. 1
Ashley. Administrasjonssenteret 1
byen Marinette 1
Marinette som 1
som òg 138
òg er 34
er fylkets 2
fylkets største 1
største by. 2
by. Administrasjonssenter 1
Administrasjonssenter i 1
er Risør 1
Risør by. 1
by. Administrasjonssjef 1
Administrasjonssjef Kleppen 1
Kleppen sa 1
sa då 3
då i 26
i avisintervju 1
avisintervju at 1
at det 887
det må 12
må vere 20
vere betre 1
betre å 8
å frakte 6
frakte ein 1
ein spesialist 2
spesialist til 1
til 20 28
20 pasientar, 1
pasientar, enn 1
enn å 31
frakte 20 1
20 pasientar 1
pasientar til 2
ein lege. 2
lege. Administrativ 1
Administrativ leiar 1
leiar er 11
er Maria 4
Maria Hanell. 1
Hanell. Administrativt 1
Administrativt blir 1
blir han 22
han rekna 22
som subprovinsiell 1
subprovinsiell by. 1
by. Administrativt 1
Administrativt er 2
er Færøyane 1
Færøyane delt 1
delt opp 31
opp i 382
i seks 40
seks sysler 1
sysler og 1
og 34 5
34 kommunar. 1
kommunar. Administrativt 1
er øya 15
øya Guernsey 1
Guernsey delt 1
delt inn 126
inn i 1006
i ti 15
ti sokn. 1
sokn. Administrativt 1
Administrativt høyrer 1
høyrer han 2
han til 252
til kommunane 3
kommunane Caprarola 1
Caprarola og 1
og Ronciglione. 1
Ronciglione. Administrativt 1
Administrativt sett 1
sett er 30
er Łódź 1
Łódź ein 1
ein eigen 70
eigen bykommune 1
bykommune med 1
med status 3
status som 79
som distriktsnivåby. 1
distriktsnivåby. Admiralitetsretten 1
Admiralitetsretten kom 1
kom fram 30
at ingen 20
ingen av 50
av skipa 11
skipa hadde 3
hadde skuld 2
skuld i 4
i kollisjonen. 1
kollisjonen. Admiral 1
Admiral Matthews 1
Matthews hadde 1
hadde samstundes 2
samstundes returnert 1
returnert til 2
til området 23
området og 30
og sette 51
sette i 45
i land 55
land ein 1
ein kontingent 2
kontingent britiske 1
britiske regulære 1
regulære troppar, 1
troppar, infanteristar 1
infanteristar og 3
og artilleristar 1
artilleristar for 1
å støtte 22
støtte opp 2
opp under 27
under det 38
det sardinske 2
sardinske forsvaret. 1
forsvaret. Adolph 1
Adolph Wetlesen 1
Wetlesen var 1
var handelskontorist 1
handelskontorist i 1
i Bergen 70
Bergen frå 1
frå 1831 1
1831 til 1
til 1841. 1
1841. Adorno 1
Adorno meinte 1
at kulturindustrien 1
kulturindustrien ikkje 1
ikkje tilbydde 1
tilbydde dei 1
dei naudsynte 3
naudsynte stimuliane 1
stimuliane for 1
for at 240
at denne 38
denne utløysande 1
utløysande klassekonflikten, 1
klassekonflikten, som 1
som skulle 121
skulle leia 1
leia til 4
til kommunismen, 1
kommunismen, skulle 1
skulle finna 3
finna stad. 3
stad. Adrea 1
Adrea Corr 1
Corr song 1
song hovudvokal 1
hovudvokal og 1
og spelte 173
spelte blikkfløyte. 1
blikkfløyte. Adressene 1
Adressene inneheld 1
inneheld 128 1
128 bit, 1
bit, noko 1
som burde 2
burde vera 2
vera tilstrekkeleg 1
tilstrekkeleg i 2
i overskodeleg 1
overskodeleg framtid, 1
framtid, sjølv 1
sjølv ved 4
ved ein 41
ein sterk 51
sterk auke 3
auke i 20
i tildeling 1
tildeling av 2
av adresseseriar. 1
adresseseriar. Adresser 1
Adresser følgjer 1
følgjer eit 3
eit visst 30
visst format 1
format som 2
som gjeld 26
gjeld for 14
for eit 182
eit område, 2
område, til 3
dømes eit 8
eit land. 3
land. Adrian 1
Adrian Barber 1
Barber var 1
var produsent 3
produsent og 12
og bandet 35
bandet brukte 2
brukte heile 1
heile dagen 4
dagen i 8
i studio 44
studio på 3
på songen. 24
songen. Adrian 1
Adrian Petit 1
Petit Coclico 1
Coclico er 1
ein namneberar 1
namneberar frå 1
frå mellomalderen. 17
mellomalderen. Adrian 1
Adrian Smith 1
Smith kom 3
kom attende 61
attende i 53
i Iron 3
Iron Maiden 10
Maiden i 4
i 1999, 18
1999, og 7
hadde då 53
då tre 3
tre gitaristar. 1
gitaristar. Ådringsmåla 1
Ådringsmåla skatollskuff 1
skatollskuff - 1
- skuffen 1
skuffen er 1
er laga 74
laga i 52
i furu, 1
furu, fronten 1
fronten liknar 1
liknar nøtetre 1
nøtetre el. 1
el. ADR 1
ADR var 1
den førte 5
førte moderne 1
moderne republikken 2
republikken i 3
den muslimske 13
muslimske verda. 2
verda. ADS 1
ADS 9731 1
9731 og 1
og Sigma 1
Sigma Coronae 1
Coronae Borealis 5
Borealis er 4
er fleirstjernesystem 1
fleirstjernesystem med 1
med seks 24
seks og 7
og fem 36
fem komponentar 1
komponentar kvar. 1
kvar. Adventskransen 1
Adventskransen har 1
har fire 11
fire ljos 2
ljos (moderne 1
(moderne adventsstakar 1
adventsstakar har 1
har ofte 57
ofte fire 1
ljos i 2
ei rekke), 1
rekke), der 1
der eitt 2
eitt tennast 1
tennast på 1
på første 17
første sundag, 1
sundag, to 1
to på 13
på andre 85
andre søndag 1
søndag osb. 1
osb. Adventskrans 1
Adventskrans frå 1
ein blomebutikk, 1
blomebutikk, sett 1
sett ovanfrå. 2
ovanfrå. Adversen 1
Adversen har 1
den regjerande 5
regjerande kongen 2
kongen sitt 2
sitt portrett 1
portrett og 4
og valspråket 1
valspråket hans. 1
hans. Advokatane 1
Advokatane hans 1
hans oppdaga 1
oppdaga at 31
at partnarskapen 1
partnarskapen deira 1
deira aldri 2
aldri var 6
var blitt 82
blitt formelt 1
formelt stadfesta, 1
stadfesta, og 1
og Waters 4
Waters vende 1
vende attende 8
attende til 265
til høgsteretten 1
høgsteretten i 5
i eit 640
forsøk på 102
å få 444
få lagt 1
lagt ned 63
ned eit 10
eit veto 1
veto mot 2
mot vidare 1
vidare bruk 1
bruk av 137
av bandnamnet. 1
bandnamnet. Advokatane 1
Advokatane held 1
held fram 62
fram å 61
å forfølgje 2
forfølgje det 1
det dei 52
dei meiner 7
meiner er 5
er urettmessig 1
urettmessig behandling 1
behandling av 9
av Öcalan 1
Öcalan i 1
i domstolane, 2
domstolane, og 2
og venter 1
venter òg 1
òg på 58
på resultata 1
resultata av 8
av undersøkingar 1
undersøkingar Den 1
Den europeiske 12
europeiske komitéen 1
komitéen for 1
for kjemping 1
kjemping mot 1
mot tortur 1
tortur (CPT) 1
(CPT) gjorde 1
gjorde i 15
i mai 101
mai 2007. 8
2007. AEG 1
AEG blei 1
blei gjennomført 4
gjennomført for 2
for fyrste 48
fyrste gong 49
gong i 92
i 2006. 48
2006. Aegolius-ugler 1
Aegolius-ugler er 1
er små, 6
små, stumpe, 1
stumpe, korthala 1
korthala med 1
med breie 3
breie venger. 1
venger. Ælfred 1
Ælfred døydde 1
døydde kort 8
kort tid 141
tid etter 118
etter av 4
av skadane. 5
skadane. Aemilius, 1
Aemilius, som 2
som eigentleg 7
eigentleg tyder 2
tyder rival. 2
rival. Aemilius, 1
rival. Aeneas 1
Aeneas Lionel 1
Lionel Acton 1
Acton Mackintosh 1
Mackintosh ( 1
ein britisk 42
britisk sjøoffiser 3
sjøoffiser i 1
i handelsflåten. 1
handelsflåten. Æresgravlunden 1
Æresgravlunden i 1
i Arlington 1
Arlington (engelsk 1
(engelsk Arlington 1
Arlington National 1
National Cemetery) 1
Cemetery) er 1
den viktigaste 74
viktigaste krigskyrkjegarden 1
krigskyrkjegarden i 1
i USA. 241
USA. Aerobe 1
Aerobe og 1
og anaerobe 1
anaerobe betalaktamaseproduserande 1
betalaktamaseproduserande bakteriar 1
bakteriar i 2
dei tonsillære 1
tonsillære veva 1
veva kan 1
kan verne 2
verne gruppe 1
gruppe A-streptokokkar 4
A-streptokokkar mot 1
mot penicillin. 1
penicillin. Æsop 1
Æsop må 1
må ha 45
ha vorte 50
vorte lauslaten 1
lauslaten sidan 1
han kunne 66
kunne stille 2
stille opp 3
opp og 77
og leie 2
leie eit 1
eit offentleg 2
offentleg forsvar 1
forsvar for 4
for ein 308
ein viss 69
viss demagog 1
demagog (Aristoles, 1
(Aristoles, «Retorikken», 1
«Retorikken», ii 1
ii 20). 1
20). Æthelstan 1
Æthelstan var 1
første kongen 5
kongen av 22
av heile 21
heile England. 1
England. Ætta 1
Ætta blir 1
blir ofte 65
ofte delt 5
delt i 78
ein yngre 4
yngre og 8
ein eldre 12
eldre del. 1
del. Ætta 1
Ætta hans 2
hans er 88
er kalla 208
kalla Skilvingætta; 1
Skilvingætta; ho 1
ho bur 2
bur i 64
i austervegane. 1
austervegane. Ætta 1
hans på 36
på farssida 2
farssida hadde 3
hadde drive 5
drive i 4
i tivoli- 1
tivoli- og 1
og sirkusbransjen 1
sirkusbransjen i 1
i Noreg 276
Noreg heilt 1
heilt frå 23
frå 1832. 1
1832. Affiksa 1
Affiksa er 1
er inndelt 3
inndelt i 7
i klassar, 1
klassar, slik 1
slik at 562
at nokre 24
nokre av 136
av suffiksa 1
suffiksa står 1
står i 69
i komplementær 1
komplementær distribusjon, 1
distribusjon, og 2
og desse 46
desse affiksklassene 1
affiksklassene kjem 1
kjem i 35
ei bestemt 1
bestemt rekkjefølgje 1
rekkjefølgje i 1
i ordforma. 1
ordforma. Affin 1
Affin geometri 1
geometri er 2
ein type 20
type insidensgeometri 1
insidensgeometri som 1
i tillegg 383
tillegg har 39
den euklidske 2
euklidske parallelleigenskapen. 1
parallelleigenskapen. Affoltern 1
Affoltern har 1
har 48 2
48 065 1
065 innbyggarar 1
innbyggarar pr 3
pr 31. 2
31. desember 12
desember 2010, 2
2010, og 9
og dekker 29
dekker eit 34
på 113 2
113 km². 1
km². Affordable 1
Affordable Space 1
Space Adventures 1
Adventures fekk 1
fekk ei 47
ei oppdatering 1
oppdatering 12. 1
12. november 7
november 2015, 2
2015, som 1
som la 11
la til 18
til ekstra 4
ekstra innhald. 1
innhald. Afghanarar 1
Afghanarar tilhøyrer 1
tilhøyrer fleire 1
fleire ulike 47
ulike folkegrupper. 2
folkegrupper. Afghanistan 1
Afghanistan er 1
er avhengig 35
avhengig av 130
av landtransport 1
landtransport med 1
med nabolanda, 1
nabolanda, då 1
då elvane 1
elvane i 8
landet er 26
er lite 41
lite farbare. 1
farbare. Afghanistan 1
Afghanistan vert 1
vert ofte 93
ofte kalla 57
kalla «vegkrysset 1
«vegkrysset i 1
i Sentral-Asia», 1
Sentral-Asia», og 1
har ei 533
ei turbulent 1
turbulent historie. 1
historie. Afghansk 1
Afghansk middagsrettar 1
middagsrettar med 1
med eit 495
eit fat 2
fat tandoorikylling 1
tandoorikylling fremst. 1
fremst. Å 1
Å finne 1
finne elektron 1
elektron som 4
er sendt 2
sendt ut 22
ut frå 256
frå høgare 3
høgare elektronskal 1
elektronskal for 1
å spare 3
spare på 1
på energi 1
energi under 1
under elektronovergangar 1
elektronovergangar vert 1
vert kalla 268
kalla Auger-elektronspektroskopi 1
Auger-elektronspektroskopi (AES). 1
(AES). Å 1
Å fordela 1
fordela vekta 2
vekta av 7
av vogntoget 1
vogntoget over 1
over ei 32
ei større 27
større flate 2
flate er 1
òg nyttig 1
nyttig for 8
for tømmerbilar 1
tømmerbilar som 1
som somme 4
somme gongar 2
gongar kryssar 1
kryssar frosne 1
frosne vatn 1
vatn på 12
på vinteren. 7
vinteren. Afrikansk 1
Afrikansk elefant 1
elefant har 1
ei fostertid 2
fostertid på 2
på rundt 51
rundt 22 1
22 månader. 1
månader. Afrikanske 1
Afrikanske slavar 1
slavar tok 1
tok med 23
seg musikalske 1
musikalske tradisjonar, 1
tradisjonar, og 2
og kvar 27
kvar påfølgjande 1
påfølgjande bølgje 1
bølgje av 4
av immigrantar 4
immigrantar medverka 1
medverka til 21
ein smeltedigel. 1
smeltedigel. Afrikansk 1
Afrikansk landsby, 1
landsby, illustrasjon 1
illustrasjon til 2
til Antoine-François 1
Antoine-François Prevost 1
Prevost d'Exiles 1
d'Exiles si 1
si reiseskildring 1
reiseskildring frå 1
frå 1749–1758. 1
1749–1758. Afrikansk 1
Afrikansk villhund 1
villhund er 1
den mest 178
mest suksessfulle 6
suksessfulle flokkjegeren 1
flokkjegeren i 1
i verda. 177
verda. Afrin 1
Afrin tyder 1
tyder «fruktbar 1
«fruktbar skaping» 1
skaping» eller 1
eller «velsigning» 1
«velsigning» på 1
på kurdisk. 1
kurdisk. AFSC 1
AFSC skildrar 1
skildrar programma 1
programma som 1
som sameinte 2
sameinte ved 1
ved "den 1
"den urokkelege 1
urokkelege trua 1
trua i 2
den essensielle 1
essensielle verdien 1
verdien av 6
av kvart 10
kvart menneske, 2
menneske, ikkje-vald 1
ikkje-vald som 1
som den 318
den rette 8
rette vegen 1
vegen å 1
å løysa 7
løysa konflikt 1
konflikt på 2
på og 43
og kjærleikens 1
kjærleikens kraft 1
kraft til 6
å vinna 19
vinna over 2
over undertrykking, 1
undertrykking, diskriminering 1
diskriminering og 1
og vald." 1
vald." Aftenposten 1
Aftenposten 29.8.1978 1
29.8.1978 Sidan 1
Sidan var 25
var Kalliomäki 1
Kalliomäki i 1
i 28 7
28 år 3
år representant 1
representant i 5
den finske 21
finske Riksdagen 1
Riksdagen og 2
i til 23
til saman 136
saman 8 1
8 år 6
år medlem 7
medlem i 151
i tre 184
tre ulike 23
ulike regjeringar 1
regjeringar i 2
i Finland. 17
Finland. Aftenposten 1
Aftenposten Morgen 1
Morgen (26. 1
(26. mars 1
mars 1985) 1
1985) Som 1
Som sekretær 1
sekretær i 31
i Oslo 91
Oslo Arbeidarparti 1
Arbeidarparti var 1
var Larsen 3
Larsen blant 1
blant anna 119
anna aktiv 2
i planar 2
planar om 42
om å 465
å skape 62
skape ein 14
ein nærradiostasjon 1
nærradiostasjon for 1
for partiet 12
partiet i 12
i Oslo. 65
Oslo. Aftenpostens 1
Aftenpostens kritikar 1
kritikar var 2
var samd 2
samd og 1
og meinte 36
meinte Silhouette 1
Silhouette hadde 1
hadde det 48
det beste 34
beste showet: 1
showet: «De 1
«De gjorde 1
gjorde seg 12
seg best 3
best på 2
på TV-skjermen. 2
TV-skjermen. «Afterglow» 1
«Afterglow» er 1
ein beintfram 1
beintfram og 1
og konsis 2
konsis kjærleikssong, 1
kjærleikssong, og 1
og ei 334
ei viktig 121
viktig utvikling 2
utvikling i 8
i karrieren 27
karrieren til 17
til gruppa, 5
gruppa, sidan 2
sidan det 75
det viste 11
viste at 20
at dei 709
dei kunne 55
kunne skrive 6
skrive korte 1
korte songar 2
songar som 99
som dei 230
dei likevel 6
likevel likte. 1
likte. After 1
After the 1
the Storm 1
Storm nådde 1
nådde bere 1
bere så 1
så vidt 26
vidt Topp 4
Topp 100 1
100 og 8
og seint 4
seint i 122
i 90-åra 2
90-åra var 2
var CSN 1
CSN utan 1
utan platekontrakt. 1
platekontrakt. Aga 1
Aga Burjatia 1
Burjatia har 1
har ingen 29
ingen stader 6
stader med 12
med bystatus. 1
bystatus. Agaete 1
Agaete sitt 1
sitt areal 2
areal er 4
er 45,50 1
45,50 km², 1
km², og 28
og folkesetnaden 3
folkesetnaden er 6
er om 144
om lag 1020
lag 5635 1
5635 innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Ågårdselva 1
Ågårdselva er 1
vere ei 26
ei god 31
god lakseelv. 1
lakseelv. Agasøster 1
Agasøster tok 1
tok over 93
over båten 2
båten att 1
i oktober 98
oktober 2009, 1
2009, før 1
han igjen 20
igjen hamna 1
hamna i 44
i Lofoten 5
Lofoten hos 1
hos Moskenes 1
Moskenes Shipping, 1
Shipping, som 1
som døypte 1
døypte om 1
om båten 1
båten til 1
til «Aahav» 1
«Aahav» Agather 1
Agather Backer 1
Backer Grøndal 1
Grøndal var 1
ein pianist 1
pianist av 1
av verdsformat 1
verdsformat og 1
gav konsertar 1
konsertar i 48
fleire europeiske 8
europeiske land. 6
land. Å 1
Å gå 1
gå ut 14
ut i 862
i frå 38
frå at 35
at væska 3
væska er 4
er kontinuerleg 4
kontinuerleg og 1
og ikkje 159
ikkje diskret 1
diskret gjev 1
gjev at 2
at eigenskapar 2
eigenskapar som 9
som tettleik, 1
tettleik, trykk, 1
trykk, temperatur 1
temperatur og 13
og snøggleik 1
snøggleik er 1
er definert 19
definert sjølv 1
sjølv i 34
i uendelege 1
uendelege små 1
små punkt, 1
punkt, og 2
og varierer 9
varierer kontinuerleg 1
kontinuerleg frå 1
frå eit 137
eit punkt 20
punkt til 1
eit anna. 4
anna. Agee 1
Agee har 1
har arbeidd 26
arbeidd som 24
som korist 1
korist sidan 1
sidan midten 4
midten av 223
av 1970-åra, 5
1970-åra, hovudsakleg 1
hovudsakleg med 4
med James 3
James Mtume, 1
Mtume, som 1
som produserte 11
produserte det 4
det einaste 82
einaste soloalbumet 2
soloalbumet hennar, 1
hennar, Welcome 1
Welcome to 3
to My 1
My Dream, 1
Dream, for 1
for Epic 1
Epic Records 3
Records i 31
i 1987. 46
1987. Agens 1
Agens er 1
er også 174
også namnet 7
namnet til 41
til den 611
den tematiske 1
tematiske rolla 1
rolla med 2
med same 225
same definisjon. 1
definisjon. Agenturet 1
Agenturet i 1
Noreg har 32
vore i 94
mange hender. 1
hender. Agerbak-Jensen 1
Agerbak-Jensen er 1
er utdanna 31
utdanna journalist 1
journalist frå 3
frå Norsk 4
Norsk journalisthøgskole 1
journalisthøgskole (1994). 1
(1994). Ageusi 1
Ageusi er 1
ein tilstand 5
tilstand der 4
ein ikkje 100
ikkje er 236
er i 644
i stand 103
stand til 91
å kjenna 7
kjenna smak. 1
smak. Åggelby 1
Åggelby er 1
er no 94
no ein 15
ein bydel 10
bydel i 8
i Helsingfors 5
Helsingfors som 2
som omfattar 32
omfattar bustadsområda 1
bustadsområda Dammen, 1
Dammen, Grindbacka 1
Grindbacka og 1
og Grinddal. 1
Grinddal. Aginskoje 1
Aginskoje har 1
har ikkje 166
ikkje bystatus, 3
bystatus, men 3
men vert 24
kalla "busetjing 2
"busetjing av 2
av urban 5
urban type". 3
type". Agner 1
Agner kan 1
kan vera 186
vera lange 1
lange (fleire 1
(fleire cm) 1
cm) eller 1
eller korte, 1
korte, rette 1
rette eller 1
eller bøygde, 1
bøygde, og 1
og sitja 1
sitja enkeltvis 1
enkeltvis eller 1
eller mange 2
mange per 1
per blome. 1
blome. Agnesi 1
Agnesi Piottini 1
Piottini var 1
første kvinnelege 18
kvinnelege komponistane 1
komponistane av 1
av italiensk 3
italiensk opera. 1
opera. Agnes 1
Agnes Water 1
Water ligg 1
ligg åtte 2
åtte kilometer 4
kilometer lenger 7
lenger sør. 5
sør. Agnordal 1
Agnordal (frå 1
(frå høgre) 1
høgre) Storlidalen 1
Storlidalen møter 1
møter hovuddalføret 1
hovuddalføret Oppdal 1
Oppdal (frå 1
(frå venstre 1
venstre mot 5
mot midten). 1
midten). Ågot 1
Ågot er 1
ein vernehelgen 2
vernehelgen mot 1
mot brann 1
brann i 30
i katolske 2
katolske land. 1
land. Agrippina 1
Agrippina si 1
si yngste 1
yngste dotter, 1
dotter, Julia 1
Julia Livilla 1
Livilla vart 1
vart òg 236
òg send 1
send i 11
i eksil 10
eksil til 2
til Pandateria. 1
Pandateria. Agroturisme 1
Agroturisme hjelper 1
hjelper også 1
også bøndene 1
bøndene å 1
å trekkje 35
trekkje publikum 1
publikum si 1
si merksemd 2
merksemd og 6
og forståing 5
forståing om 1
om landbruk, 1
landbruk, og 1
fremje produkta 1
produkta sine. 3
sine. AGS-17 1
AGS-17 skyt 1
skyt ut 1
ut 30 2
30 mm 2
mm granatar 1
granatar i 1
i direkte 4
direkte eller 3
eller indirekte 2
indirekte eldstøtte 1
eldstøtte til 1
til infanteriet 2
infanteriet mot 1
mot lettpansra 1
lettpansra eller 1
eller upansra 1
upansra mål 1
mål - 1
- òg 3
òg som 24
som nedhaldande 1
nedhaldande eld. 1
eld. AG 1
AG står 1
står òg 7
fjellet. Aguinaldo 1
Aguinaldo hadde 2
hadde frå 7
frå då 9
då leiinga 1
leiinga av 13
heile opprøret, 1
opprøret, ettersom 1
ettersom styrkane 1
styrkane til 19
til Bonifacios 1
Bonifacios hadde 1
hadde gøymt 1
gøymt seg 1
seg i 382
i fjella 23
fjella ved 1
ved Marikina. 1
Marikina. Aguinaldos 1
Aguinaldos største 1
største siger 1
siger var 1
det tredagars 1
tredagars dobbeltslaget 1
dobbeltslaget ved 1
ved Binakayan 1
Binakayan (som 1
(som då 5
då var 49
ein barrio 1
barrio under 1
under Cavite 1
Cavite el 1
el Viejo) 1
Viejo) og 1
og Dahalican 1
Dahalican (barrio 1
(barrio under 1
under Noveleta) 1
Noveleta) (over 1
(over den 1
den 11. 31
11. november 6
november 1896), 1
1896), der 1
han nedkjempa 1
nedkjempa generalguvernør 1
generalguvernør Ramon 1
Ramon Blancos 1
Blancos militærkorps. 1
militærkorps. Agurkplanten 1
Agurkplanten har 1
har gule 4
gule blomar 1
blomar og 9
og store 41
store blad. 1
blad. Agyei 1
Agyei var 1
med på 370
å verta 26
verta U20-verdsmeister 1
U20-verdsmeister med 1
med Ghana 1
Ghana i 1
i 2009. 67
2009. Ahab 1
Ahab vil 1
vil slå 1
slå gjennom 2
gjennom den 41
den muren 1
muren i 1
i Moby 1
Moby Dick, 1
Dick, inn 1
inn til 122
ei absolutt 1
absolutt sanning, 1
sanning, dersom 1
dersom noko 2
noko slikt 15
slikt finst.» 1
finst.» Å 1
Å ha 4
ha ein 65
ein song 160
song i 16
i denne 200
denne boka 6
boka vert 4
vert skildra 4
skildra som 75
som «den 16
«den ultimate 1
ultimate anerkjennelsen 1
anerkjennelsen for 1
ein jazzkomponist». 1
jazzkomponist». Å 1
ha han 3
han for 71
tidleg eller 1
eller for 30
for lenge 9
lenge kan 1
kan bli 81
bli sett 8
sett på 126
på som 118
som svært 15
svært upassande. 1
upassande. Å 1
ha kontroll 5
kontroll over 86
over dette 8
dette eidet 1
eidet var 1
var kritisk 2
kritisk for 2
for franskmennene, 1
franskmennene, fordi 1
fordi det 75
det var 540
den einaste 208
einaste vegen 3
vegen mellom 9
mellom Quebec 1
Quebec og 1
og Louisbourg 1
Louisbourg på 1
på vinterstid. 4
vinterstid. Å 1
Å halde 1
halde dei 6
dei normanniske 2
normanniske herrane 1
herrane lojale 1
lojale som 1
som ei 326
gruppe var 2
var like 15
like viktig 5
viktig sidan 1
sidan kvar 1
kvar og 10
ein friksjon 1
friksjon ville 1
ville kunne 4
kunne gje 17
gje den 2
den innfødde 3
innfødde angelsaksiske 1
angelsaksiske folkesetnaden 1
folkesetnaden ein 1
ein sjanse 4
sjanse til 11
å fjerne 28
fjerne dei 4
dei fransktalande 1
fransktalande herrane 1
herrane sine. 2
sine. Å 1
Å handtera 1
handtera så 1
så mange 58
mange hestar 2
hestar kravde 1
kravde mykje 2
mykje av 117
av køyrekaren. 1
køyrekaren. Ahărōn 1
Ahărōn (אהרן) 1
(אהרן) har 1
har ukjend 4
ukjend tyding. 1
tyding. Å 1
ha spring 1
spring vil 1
vil dermed 6
dermed tyda 1
tyda ekstra 1
ekstra fribord 1
fribord i 1
i baug 1
baug og 2
og hekk. 1
hekk. Å 1
Å hausta 1
hausta is, 1
is, transportera, 1
transportera, lagra 1
lagra og 2
og lasta, 1
lasta, slik 1
slik dei 14
dei gjorde 12
gjorde det 103
det i 184
i Skjolden, 1
Skjolden, kravde 1
kravde til 1
til sine 17
sine tider 1
tider mange 1
mange mann 2
mann i 13
i arbeid, 3
arbeid, og 9
og mange 166
mange spesialreiskapar. 1
spesialreiskapar. Ahlqvist 1
Ahlqvist var 1
var også 94
også diktar, 1
diktar, sjølv 1
sjølv om 304
om produksjonen 1
produksjonen hans 3
hans ikkje 9
ikkje var 204
var stor. 2
stor. Ahmadabad 1
Ahmadabad voks 1
voks etterkvart 1
etterkvart til 2
til og 132
og sluka 1
sluka opp 1
opp tidlegare 1
tidlegare busetnader. 1
busetnader. Ahmad 1
Ahmad ibn 1
ibn Tulun, 1
Tulun, ein 1
ein tyrkisk 4
tyrkisk guvernør 1
guvernør utpeikt 2
utpeikt av 9
av abbaisdane, 1
abbaisdane, erobra 1
erobra Syria, 1
Syria, inkludert 1
inkludert Damaskus, 1
Damaskus, frå 1
frå overherrane 1
overherrane sine 1
sine i 58
i 878-79. 1
878-79. Ahmad 1
Ahmad kom 1
til Noreg 42
Noreg som 30
som kvoteflyktning 1
kvoteflyktning frå 1
frå Nord-Irak 1
Nord-Irak i 1
i 1991. 45
1991. Ahmed 1
Ahmed Kurei, 1
Kurei, som 1
som var 823
av nøkkelpersonane 1
nøkkelpersonane i 2
i Fatah 1
Fatah under 1
under forhandlingane 1
forhandlingane i 4
i Oslo, 33
Oslo, annonserte 1
annonserte offentleg 1
offentleg at 2
at PLO 1
PLO hadde 1
hadde gått 31
gått konkurs. 1
konkurs. Ahn 1
Ahn vart 1
fødd og 20
og voks 27
voks opp 85
i Japan 33
Japan av 2
av koreanske 1
koreanske foreldre. 1
foreldre. Ahonen 1
Ahonen hadde 1
hadde eit 126
eit opphald 6
opphald som 2
som aktiv 13
aktiv skihoppar 1
skihoppar i 2
i sesongen 18
sesongen 2008/2009. 1
2008/2009. Ahura 1
Ahura Mazda, 1
Mazda, den 1
den største 299
største guddommen, 1
guddommen, skal 1
skal ha 186
ha openberra 1
openberra seg 1
seg til 311
til Zarathustra 1
Zarathustra då 1
då han 458
var tretti. 1
tretti. Å 1
Å huse 1
huse alle 2
alle desse 34
desse nye 2
nye innflyttarane 1
innflyttarane skjedde 1
skjedde svært 1
svært tilfeldig 1
tilfeldig og 2
ei rekkje 397
rekkje epidemiar 1
epidemiar herja 1
herja København 1
København og 9
dei større 19
større provinsbyane. 1
provinsbyane. Aichi 1
Aichi preferktur 1
preferktur ligg 1
ligg om 33
lag halvveges 1
halvveges ned 1
ned Honshu-øya. 1
Honshu-øya. A. 1
A. Idsøe 1
Idsøe AS 1
AS vart 2
vart etablert 41
etablert i 32
i 1828, 3
1828, og 2
det eldste 31
eldste firmaet 1
firmaet i 1
i Stavanger. 12
Stavanger. Aiguntraktaten 1
Aiguntraktaten vart 1
vart revidert 5
revidert ved 1
ved Pekingkonvensjonen 1
Pekingkonvensjonen allereie 1
allereie to 4
år etter; 1
etter; på 1
på nytt 109
nytt i 26
i kinesarane 1
kinesarane sin 1
sin disfavør. 1
disfavør. Aigyptos 1
Aigyptos og 1
hans følgde 1
følgde dei 3
til Argos, 1
Argos, og 1
å hindra 25
hindra blodbad 1
blodbad gjekk 1
gjekk Danaos 1
Danaos med 1
på ekteskapa. 1
ekteskapa. Aikio 1
Aikio gav 1
gav rundt 1
rundt 20 13
20 songar, 2
songar, fleire 1
fleire anekdotar, 1
anekdotar, soger 1
soger og 6
og legender 2
legender til 1
finske forskaren 1
forskaren August 1
August Valdemar 1
Valdemar Koskimies. 1
Koskimies. Ailsa 1
Ailsa Craig 1
Craig var 1
ein fristad 1
fristad for 1
for romersk-katolske 1
romersk-katolske under 1
den skotske 21
skotske reformasjonen. 1
reformasjonen. Ain 1
Ain Dara 2
Dara er 1
for slaget 4
slaget ved 72
ved Ain 2
Dara som 1
som fann 21
fann stad 129
stad i 100
i 1711. 1
1711. Ain 1
Ain Ebel 1
Ebel er 1
ein historisk 17
historisk landsby 1
landsby med 5
med mange 121
funn datert 1
datert til 34
til antikken 1
antikken og 9
og før. 1
før. Aino 1
Aino Aalto 1
Aalto arbeidde 1
i arkitektkontoret 1
arkitektkontoret til 2
til mannen 5
mannen sin, 3
sin, og 21
og formgav 2
formgav mellom 1
anna møblar, 1
møblar, keramikk, 1
keramikk, glas 2
glas og 5
og lamper. 1
lamper. Ainoar 1
Ainoar livnærte 1
livnærte seg 7
seg opphavleg 2
opphavleg for 1
meste som 3
som jegerar, 1
jegerar, sankarar 1
sankarar og 1
og fiskarar, 1
fiskarar, medan 1
medan ein 60
del dreiv 1
dreiv flyttjordbruk. 1
flyttjordbruk. Ainospråket 1
Ainospråket blei 1
blei forbode, 1
forbode, og 2
det blei 60
blei påbode 1
påbode å 1
å bruka 61
bruka japanske 1
japanske namn. 1
namn. Ainsworth, 1
Ainsworth, 1852, 1
1852, s. 1
s. 88. 1
88. Han 1
Han var 691
òg senter 1
senter i 21
eit distrikt 3
distrikt som 3
som bestod 20
bestod av 120
av 177 1
177 landsbyar. 1
landsbyar. «Ain't 1
«Ain't It 1
It Always» 1
Always» vart 1
i desember 105
desember 1976, 1
1976, «Spanish 1
«Spanish Suite» 1
Suite» i 1
i april 89
april 1979, 1
1979, «Feed 1
«Feed the 1
the People» 1
People» i 1
i 1989 27
1989 med 3
med korvokal 2
korvokal lagt 1
lagt til 59
til seinare, 3
seinare, og 6
og «I 11
«I Don't 3
Don't Get 1
Get It» 1
It» i 1
1991. Airavatesvara-tempelet 1
Airavatesvara-tempelet i 1
i Darasuram 1
Darasuram nær 1
nær Thanjavur 1
Thanjavur blei 1
blei bygd 39
bygd på 77
på 1100-talet 6
1100-talet under 1
under Radjaradja 1
Radjaradja Tsjola 1
Tsjola II. 1
II. Airliners.net 1
Airliners.net er 1
ein nettstad 7
nettstad som 2
vart grunnlagd 212
grunnlagd av 24
av svenske 3
svenske Johan 1
Johan Lundgren 1
Lundgren i 1
i 1996 29
1996 som 4
som Pictures 1
Pictures of 1
of Modern 3
Modern Airliners. 1
Airliners. «Air» 1
«Air» og 1
og «Bourrée» 1
«Bourrée» frå 1
frå F-dur-suiten 1
F-dur-suiten har 1
òg vorte 20
vorte særs 3
særs populær. 2
populær. AIS-eining 1
AIS-eining om 1
om bord 25
bord på 11
eit fartøy, 1
fartøy, viser 1
viser avstand, 1
avstand, peiling 1
peiling og 1
og namn 5
namn på 85
andre fartøy. 1
fartøy. Å 1
Å isolere 1
isolere kroppsvarmen 1
kroppsvarmen frå 1
frå vatnet 7
vatnet er 18
er derfor 48
derfor særs 3
særs viktig 13
viktig ved 2
ved dykking 1
dykking om 1
om vasstemperaturen 1
vasstemperaturen er 2
er under 19
under 25 2
25 ºC. 2
ºC. Aitik 1
Aitik har 1
har over 20
over 400 10
400 tilsette 2
tilsette og 14
største private 3
private arbeidsgjevaren 1
arbeidsgjevaren i 4
i kommunen. 39
kommunen. Aizelwood, 1
Aizelwood, John, 1
John, "Closing 1
"Closing Time", 1
Time", Q 1
Q Magazine 1
Magazine Special 1
Special Led 1
Led Zeppelin 19
Zeppelin edition, 1
edition, 2003, 1
2003, s. 13
s. 94. 1
94. Som 1
Som Jones 1
Jones sa, 1
sa, «det 2
«det var 7
var to 20
to fråskild 1
fråskild leirar 1
leirar den 1
den gongen, 1
gongen, og 2
og meg 3
meg og 6
og Plant 1
Plant var 2
den relativt 7
relativt reine 1
reine leiren.» 1
leiren.» Ajaman 1
Ajaman nekta 1
nekta først 1
først å 9
å følgje 25
følgje Sultan 1
Sultan bin 2
bin Saqr, 1
Saqr, men 1
men kapitulerte 1
kapitulerte i 2
i 1823. 2
1823. Ajjubidane 1
Ajjubidane klarte 1
klarte ikkje 41
ikkje å 133
ta skansen 1
skansen til 1
til Zaydi 1
Zaydi nord 1
nord i 35
i Jemen. 4
Jemen. Ajjubide-sultanen 1
Ajjubide-sultanen Mas'ud 1
Mas'ud Yusuf 1
Yusuf drog 1
drog til 27
til Mekka 1
Mekka i 1
i 1228 1
1228 og 1
og kom 113
kom aldri 15
aldri attende. 1
attende. Ajloun 1
Ajloun ligg 1
i høgt 3
høgt terreng 1
terreng og 1
dei kjøligaste 1
kjøligaste byane 1
byane i 48
i Jordan, 4
Jordan, med 1
ein normal 8
normal maks.temperatur 1
maks.temperatur i 1
i januar 134
januar på 2
på 8,2 2
8,2 grader 1
grader C 1
C og 3
ein min.temperatur 1
min.temperatur på 1
på 2,8 2
2,8 grader 1
grader C. 1
C. Det 1
Det er 1370
er vanleg 65
vanleg med 25
med snø 11
snø om 7
om vinteren. 54
vinteren. Ajlunfjella 1
Ajlunfjella er 1
er kjende 29
kjende for 23
den frodige 6
frodige vegetasjonen 1
vegetasjonen og 3
dei tette, 1
tette, grøne 1
grøne skogane 1
skogane med 1
med fine 4
fine høve 1
høve for 18
for turar. 1
turar. Ajman 1
Ajman fort 1
fort var 2
var tidlegare 66
tidlegare busetnaden 2
busetnaden til 1
til herskaren 3
herskaren i 4
i Ajman, 1
Ajman, men 1
men dette 101
dette vart 93
vart gjeve 114
gjeve til 23
til politivesenet 1
politivesenet i 1
i Ajman 1
Ajman i 1
i 1967. 30
1967. AKA 1
AKA 12 1
12 konsertar 1
konsertar på 5
på «Electroset 1
«Electroset Radio»-turneen 1
Radio»-turneen for 1
for ymse 2
ymse radiostasjonar 1
radiostasjonar i 6
i Europa 112
Europa og 50
og Storbritannia, 4
Storbritannia, men 15
men bandet 7
bandet spelte 18
spelte berre 7
berre fire 17
fire konsertar 1
i Tyskland 51
Tyskland og 36
og Spania. 6
Spania. Akaba 1
Akaba har 1
vore busett 30
busett sidan 14
sidan 4000 1
4000 fvt. 2
fvt. og 9
har drege 3
drege fordel 1
fordel av 1
av å 63
å ligge 12
ligge strategisk 1
strategisk til 4
til ved 21
ved handelsrutene 1
handelsrutene mellom 1
mellom Asia 2
Asia og 14
og Afrika. 8
Afrika. Akaba 1
Akaba var 1
òg åstad 2
åstad for 23
for somme 4
somme av 45
av eventyra 1
eventyra til 1
til sjøfararaen 1
sjøfararaen Sinbad 1
Sinbad i 1
dei kjende 13
kjende arabiske 1
arabiske eventyra. 1
eventyra. Akaba 1
Akaba vart 1
vart avstått 4
avstått av 1
av britane 5
britane til 2
til Transjordan 2
Transjordan i 2
i 1925. 12
1925. Akademiet 1
Akademiet Privatistskole 1
Privatistskole starta 1
starta opp 26
opp hausten 3
hausten 2008 1
2008 og 20
og tilbyr 3
tilbyr undervising 1
undervising for 2
for privatistar. 1
privatistar. Akademiet 1
Akademiet vart 1
vart grunnlagt 60
grunnlagt i 54
i St. 40
St. Akademikerne 1
Akademikerne er 1
ei hovudsamanslutning 1
hovudsamanslutning av 1
av norske 12
norske fagforbund 1
fagforbund for 1
for folk 29
folk med 8
med utdanning 4
utdanning frå 2
frå universitet 3
universitet eller 2
eller vitskapleg 1
vitskapleg høgskole. 1
høgskole. Akademiske 1
Akademiske definisjonar 1
definisjonar av 8
av sjølve 13
sjølve omgrepet 2
omgrepet «sjanger» 1
«sjanger» kan 2
kan variera. 2
variera. AKA». 1
AKA». han 1
han forklarte 3
forklarte prosjektet 1
prosjektet og 3
og namnet, 1
namnet, og 3
og sa 44
sa «Eg 5
«Eg ønskte 1
ønskte ikkje 14
å starte 38
starte eit 6
eit nytt 185
nytt band. 3
band. Å 1
Å kalle 1
kalle dette 3
dette ei 9
ei øy 20
øy er 1
i teknisk 1
teknisk sett 4
sett feil, 1
feil, sidan 1
i røynda 83
røynda berre 7
berre er 48
eit grunnstøytt 1
grunnstøytt isfjell 1
isfjell med 1
med nesten 9
nesten vertikale 1
vertikale sider 1
sider og 12
ein flat 5
flat topp. 1
topp. A 1
A kan 3
kan reduserast 2
reduserast til 3
til 6 13
6 utan 1
at noko 13
noko vatn 1
vatn går 2
går til 24
til spille, 1
spille, då 1
då inntaka 1
inntaka i 1
i alt. 9
alt. Akantus 1
Akantus har 1
sidan vore 11
vore nytta 40
nytta gjennom 3
gjennom heile 53
heile den 25
den europeiske 16
europeiske kunsthistoria. 1
kunsthistoria. AKA-song 1
AKA-song skriven 1
skriven av 233
av Jim 4
Jim Kerr 2
Kerr og 5
og Owen 1
Owen Parker. 1
Parker. Akendengué 1
Akendengué starta 1
starta å 49
skrive songar 21
songar alt 1
alt som 18
som barn, 3
barn, og 11
og då 95
i tenåra 5
tenåra var 1
var songane 4
songane hans 12
hans alt 2
alt spelt 3
spelt på 105
på fleire 129
fleire radiostasjonar 2
i Gabon. 1
Gabon. Åkerbær 1
Åkerbær har 1
har i 163
i Telemark 13
Telemark vorte 1
vorte funne 3
funne heilt 1
heilt opp 23
opp til 344
til 1300 3
1300 moh. 1
moh. Aker 1
Aker Barents 1
Barents drog 1
drog så 4
så vidare 10
vidare for 5
å bore 4
bore ein 1
ein brønn 2
brønn på 1
på Dalsnutenfeltet. 1
Dalsnutenfeltet. Akergata 1
Akergata passerer 1
passerer Stortingsbygningen 1
Stortingsbygningen til 1
til høgre. 28
høgre. Åkersjön 1
Åkersjön er 2
òg namnet 10
namnet på 174
på innsjøen 7
innsjøen ved 1
ved busetnaden. 1
busetnaden. Akkerman 1
Akkerman kom 2
kom så 10
så med 14
eit ultimatum 2
ultimatum til 1
til van 1
van Leer 4
Leer der 1
han truga 3
truga med 15
med å 541
å slutte 16
slutte om 1
om ikkje 20
ikkje han 6
han fekk 130
fekk Cleuver 1
Cleuver og 1
og Dresden 1
Dresden til 1
å dra. 1
dra. Akkompagnementet 1
Akkompagnementet for 1
for gruppa 8
gruppa vart 12
vart dirigert 4
dirigert av 11
av Reg 2
Reg Guest 1
Guest og 1
og produsert 17
produsert av 78
av John 44
John Franz. 1
Franz. Akkompagnementet 1
Akkompagnementet til 1
til gruppa 23
av Ivor 1
Ivor Raymonde 1
Raymonde og 1
John Franz 1
Franz og 1
og Nick 4
Nick Venet. 1
Venet. Akkompagnementet 1
Akkompagnementet vart 1
Reg Guest. 1
Guest. », 1
», akkompagnert 1
akkompagnert av 17
av berre 21
berre bass 1
bass og 21
og trommer. 3
trommer. Akkordane 1
Akkordane og 1
og vokalmelodien 1
vokalmelodien er 1
er somme 5
somme stader 10
stader særs 1
særs lik 6
lik songen 1
songen « 42
« Akkordane 1
Akkordane skiftar 1
skiftar om 1
lag anna 1
anna kvar 1
kvar takt 1
takt go 1
go harmoniane 1
harmoniane er 1
er forholdsvis 21
forholdsvis statiske, 1
statiske, så 1
så melodisk 2
melodisk er 1
ikkje songen 5
songen like 1
like nyskapande 1
nyskapande som 1
som det 220
det «I 1
«I Want 4
Want to 4
to Hold 1
Hold Your 1
Your Hand» 1
Hand» var. 1
var. Akkordane 1
Akkordane til 1
til generalbassen 1
generalbassen vart 1
ikkje skriven 6
skriven ned, 1
ned, men 8
men besifra 1
besifra (jfr. 1
(jfr. gitarbesifring) 1
gitarbesifring) med 1
med tal 4
tal og 7
og andre 333
andre symbol. 2
symbol. Akkordmunnspel 1
Akkordmunnspel kan 1
kan samanliknast 2
samanliknast med 3
med akkordseksjonen 1
akkordseksjonen på 1
eit trekkspel 1
trekkspel og 2
er sett 75
sett saman 75
saman av 72
av ulike 69
ulike tre- 1
tre- og 4
og firklangar. 1
firklangar. Akkordprogresjonen 1
Akkordprogresjonen i 1
dei to 530
to songane 11
songane er 30
er identiske. 1
identiske. Akko 1
Akko vart 2
vart verande 68
verande ein 3
ein velståande 4
velståande handelsby 1
handelsby aust 1
aust i 22
i Middelhavet, 2
Middelhavet, men 1
men gjekk 35
gjekk òg 24
òg gjennom 1
gjennom nokre 1
nokre turbulente 1
turbulente tider 1
tider med 2
med kampar 3
kampar mellom 10
mellom forskjellige 3
forskjellige fraksjonar 1
fraksjonar av 1
av krossfararane 3
krossfararane som 3
som stadig 11
stadig førte 1
til borgarkrigar. 1
borgarkrigar. Akkurat 1
Akkurat i 1
i overgangen 6
overgangen til 6
til kambrium 1
kambrium er 1
det eit 89
eit markert 6
markert fall 1
fall i 27
i mengdene 1
mengdene av 3
av karbon-13, 1
karbon-13, som 1
som paleontologar 1
paleontologar kallar 1
kallar eit 1
eit avvik. 1
avvik. Akkurat 1
Akkurat som 3
ein løftar 1
løftar ein 1
ein ball 5
ball som 5
i overflata 5
overflata av 8
av vatn, 4
vatn, brer 1
brer det 1
det seg 42
seg bølgjer 1
bølgjer ut 1
frå punktet 1
punktet der 6
der ballen 1
ballen låg. 1
låg. Akkurat 1
som hos 6
hos andre 10
andre kameldyr 1
kameldyr har 1
har kamelen 1
kamelen ein 1
ein mage 1
mage som 1
er delt 94
fleire kammer. 2
kammer. Akkurat 1
som om 44
om du 5
du græt 1
græt under 1
under vatn 18
vatn der 2
der ingen 3
ingen kan 3
kan sjå 76
at du 7
du græt». 1
græt». Å 1
Å kombinera 1
kombinera våpenfigurane 1
våpenfigurane til 1
til fleire 84
fleire kommunar 3
kommunar i 32
i eitt 22
eitt og 7
og same 24
same skjold 1
skjold vil 1
vil ikkje 18
ikkje verta 2
verta godkjent 1
godkjent av 8
av Riksarkivet, 1
Riksarkivet, av 1
av di 90
di det 23
det ville 18
ville vera 8
vera i 13
i strid 15
strid med 17
med hovudregelen 1
hovudregelen om 1
om berre 6
berre å 16
ha eitt 3
eitt figurmotiv 1
figurmotiv i 1
eit kommunevåpen. 1
kommunevåpen. Akre 1
Akre døydde 1
i Vadsø 3
Vadsø i 1
i 1912. 14
1912. Akromantula 1
Akromantula (engelsk: 1
(engelsk: Acromantula) 1
Acromantula) er 1
eit monstrum 1
monstrum som 1
kan få 48
få diameter 1
diameter over 1
over 4,5 2
4,5 meter. 4
meter. Akropolis 1
Akropolis utgjer 1
utgjer 110 1
110 000 4
000 m² 3
m² av 1
heile senteret 1
senteret og 1
og består 42
består av 413
av 102 1
102 butikkar 1
butikkar og 14
og 8 8
8 kinosalar. 1
kinosalar. Akryl 1
Akryl kan 1
kan leggjast 6
leggjast på 4
på i 48
i tynne 4
tynne lag 3
lag («wash») 1
(«wash») for 1
skapa liknande 1
liknande effektar 1
effektar som 2
i akvarell 1
akvarell eller 1
eller andre 30
andre vassbaserte 1
vassbaserte medium. 1
medium. Akrylmålinga 1
Akrylmålinga er 1
i prinsippet 7
prinsippet ikkje 1
ikkje råd 5
råd i 2
i ta 1
ta bort 3
bort frå 88
eit fast 14
fast underlag 1
underlag når 1
når den 14
den først 4
først er 3
er tørr. 3
tørr. Akrylmåling 1
Akrylmåling kan 1
kan tynnast 1
tynnast med 1
med vatn, 3
vatn, men 5
men blir 18
blir vassfast 1
vassfast når 1
den er 22
tørr. Å 1
Å krysse 2
krysse det 2
det myrlendte 4
myrlendte området 2
området mellom 13
mellom dei 264
to russiske 2
russiske leiarane 1
leiarane ville 1
ville ikkje 26
ikkje berre 110
berre vere 4
eit uventa 2
uventa trekk, 1
trekk, men 2
men ville 3
ville òg 2
òg dele 1
dele den 2
den fiendtlege 2
fiendtlege styrken 2
styrken i 7
i to. 10
to. Å 1
krysse elva 4
elva tydde 1
tydde fridom 1
fridom i 3
nord via 1
via Underground 1
Underground Railroad. 1
Railroad. Aksehellinga 1
Aksehellinga varierer 1
varierer med 9
ein periode 83
periode på 46
rundt 40 6
40 000 26
000 år. 7
år. Akselerasjonen 1
Akselerasjonen til 1
til kula 3
kula mot 1
mot bakken 7
bakken er 5
er akselerasjonen 1
akselerasjonen som 1
som oppstår 18
oppstår på 9
på grunn 579
grunn av 699
av tyngdekrafta 5
tyngdekrafta minus 1
minus nedbremsinga 1
nedbremsinga på 1
av luftmotstanden. 1
luftmotstanden. Aksen 1
Aksen har 1
ofte ei 17
ei kjelngjetråd 1
kjelngjetråd i 1
i enden. 7
enden. Aksenten 1
Aksenten kunne 1
kunne falle 1
falle på 2
på kva 35
kva som 86
som helst 24
helst staving 1
staving i 4
i ordet, 1
ordet, og 1
og blei 133
blei uttalt 1
uttalt med 2
ein høg 28
høg tone 3
tone ( 1
( ). 21
). Aksentteikn 1
Aksentteikn vert 1
vert òg 111
òg kalla 121
kalla diakritiske 1
diakritiske symbol. 1
symbol. Aksi 1
Aksi er 1
òg ein 176
av det 504
det verna 1
verna naturlandskapet 1
naturlandskapet kalla 1
kalla Prangli. 1
Prangli. Aksjekapitalen 1
Aksjekapitalen vart 1
vart sett 144
sett til 29
til 40 10
40 millionar 7
millionar kroner. 21
kroner. Aksjemajoriteten 1
Aksjemajoriteten i 1
i Sisu 1
Sisu vart 1
vart overført 13
overført til 60
til Partek 1
Partek i 1
i april. 10
april. Aksjonen 1
Aksjonen enda 1
enda med 47
med at 237
at universitetet 1
universitetet vart 2
vart stengt 2
stengt og 1
1300 studentar 1
studentar vart 1
vart arresterte. 2
arresterte. Aksjonen 1
Aksjonen fekk 1
fekk mykje 14
mykje merksemd 6
merksemd i 13
i media, 2
media, og 5
og tvinga 17
tvinga styresmaktene 1
styresmaktene til 3
å justere 4
justere landbrukspolitikken. 1
landbrukspolitikken. Aksjonen 1
Aksjonen organiserte 1
organiserte ein 1
ein retteaksjon; 1
retteaksjon; foreldra 1
foreldra vart 2
vart oppmoda 4
oppmoda om 4
å «rette» 1
«rette» radikale 1
radikale skrivemåtar 1
skrivemåtar i 1
i lærebøkene. 1
lærebøkene. Aksjonsradiusen 1
Aksjonsradiusen til 1
til ubåten 2
ubåten er 1
er då 26
då avgrensa 1
avgrensa av 12
av smøreolje, 1
smøreolje, mat 1
mat og 26
og mannskapet 12
mannskapet si 1
si uthaldenheit. 1
uthaldenheit. Aksla 1
Aksla IL 1
IL spelar 10
spelar i 89
i raude 7
raude drakter 2
drakter med 5
med kvite 20
kvite bukser. 5
bukser. Akslingane 1
Akslingane vert 1
vert heldt 2
heldt på 24
på plass 16
plass av 7
av overliggande 1
overliggande triangulære 1
triangulære stag. 1
stag. Aksskjela 1
Aksskjela smalnar 1
smalnar oppover 1
oppover frå 5
frå grunnen, 1
grunnen, dei 1
er gråsvarte 1
gråsvarte med 1
med brun 4
brun topp 1
topp og 2
ikkje gjennomskinlege. 1
gjennomskinlege. Aktafor 1
Aktafor nedgangen 1
nedgangen er 1
det plass 5
plass for 15
ein skylight, 1
skylight, men 1
denne er 21
er fjerna. 7
fjerna. Akta 1
Akta sluttar 2
sluttar med 5
at Gud 6
Gud skapar 1
skapar menneska, 1
menneska, og 1
og at 252
at alle 77
alle vesen 1
vesen hyllar 1
hyllar skaparverket. 1
skaparverket. Akta 1
med satsen 1
satsen «Die 1
«Die Himmel 1
Himmel erzählen 1
erzählen die 1
die Ehre 2
Ehre Gottes» 1
Gottes» (tilnærma 1
(tilnærma 'Himmelen 1
'Himmelen hyllar 1
hyllar Gud 1
Gud sin 1
sin herlegdom'), 1
herlegdom'), som 1
som kanskje 8
kanskje er 4
mest kjende 171
kjende frå 18
frå heile 33
heile oratoriet. 1
oratoriet. Akterskipet 1
Akterskipet hamna 1
hamna fleire 1
fleire fot 1
fot under 1
under vatn. 18
vatn. Aktigrafi 1
Aktigrafi kan 1
bli brukt 7
brukt i 160
tillegg til 488
til eller 13
eller i 92
i staden 322
staden for 218
for polysomnografi 1
polysomnografi i 1
i ulike 107
ulike situasjonar. 2
situasjonar. Aktin 1
Aktin vart 1
vart først 133
først observert 4
observert eksperimentelt 1
eksperimentelt i 1
i 1887 4
1887 av 1
av W.D. 1
W.D. Halliburton, 1
Halliburton, som 1
som ekstraherte 1
ekstraherte eit 1
eit protein 1
protein frå 3
frå musklar 1
musklar som 3
som «koagulerte» 1
«koagulerte» myosinpreparat 1
myosinpreparat som 1
som han 312
han kalla 41
kalla «myosin-gjær». 1
«myosin-gjær». Aktivitetar 1
Aktivitetar innan 1
innan telefonsal 1
telefonsal utgjer 1
utgjer delar 2
delar av, 1
av, ofte 1
ofte første 1
første fase 3
fase av 5
av telemarketing. 1
telemarketing. Aktivitetar 1
Aktivitetar som 1
som agility 1
agility passar 1
passar bra 1
bra for 8
for denne 53
denne rasen 1
rasen sidan 1
sidan dei 55
dei trivst 1
trivst utandørs 1
utandørs og 1
å jobbe 9
jobbe saman 3
saman med 563
med menneske. 3
menneske. Aktiviteten 1
Aktiviteten byrjar 1
byrjar langsamt 1
langsamt og 4
blir omfattande 1
omfattande kring 1
kring klokka 2
klokka 11 1
11 på 3
på kvelden, 2
kvelden, når 1
når radianten 1
radianten stig 1
stig høgare 1
høgare på 6
på himmelen. 7
himmelen. Aktiviteten 1
Aktiviteten er 1
er nøye 3
nøye regulert 1
regulert av 17
av Noregs 19
Noregs Fallskjermforbund 1
Fallskjermforbund (ein 1
(ein medlemssamskipnad 1
medlemssamskipnad i 1
i Noregs 6
Noregs Idrettsforbund) 1
Idrettsforbund) og 1
og vert 190
vert drive 13
drive etter 1
etter strenge 1
strenge regelverk. 1
regelverk. Aktiviteten 1
Aktiviteten som 1
som føretaket 1
føretaket skulle 1
skulle drive 1
drive med 14
med var 7
var lista 1
lista opp 11
i 30 13
30 artiklar. 1
artiklar. Aktivitetspredikat 1
Aktivitetspredikat liknar 1
liknar på 22
på tilstandspredikat 2
tilstandspredikat på 1
på den 835
den måten 29
måten at 8
dei presenterer 1
presenterer hendingar 1
hendingar som 8
som "uavgrensa 1
"uavgrensa i 1
i tid." 1
tid." Aktobe 1
Aktobe oblast 1
oblast ligg 2
ligg vest 21
vest i 44
i Kasakhstan 5
Kasakhstan og 2
det nest 24
nest største 40
største oblastet 2
oblastet ut 1
frå areal 1
areal i 3
i Kasakhstan. 2
Kasakhstan. Aktørane 1
Aktørane må 1
må foreinast 1
foreinast i 1
i trua 3
trua på 7
det feltet 2
feltet handlar 1
handlar om 95
om er 4
er viktig 43
viktig (illusio). 1
(illusio). Akuapem-twi 1
Akuapem-twi var 1
første forma 1
forma av 17
av akan 1
akan som 1
blei brukt 39
brukt til 119
ei bibelomsetjing, 1
bibelomsetjing, og 1
blei dermed 5
dermed ein 9
ein prestisjedialekt. 1
prestisjedialekt. Akustikken 1
Akustikken blei 1
blei vidare 4
vidare forbetra 1
forbetra gjennom 2
gjennom spesialbygde 1
spesialbygde golv 1
golv i 1
i sal 3
sal og 6
og scene. 1
scene. Akustiske 1
Akustiske stykke, 1
stykke, som 3
som «Reasons 1
«Reasons for 1
for Waiting», 1
Waiting», syner 1
syner at 35
at Anderson 2
Anderson var 1
var inspirert 31
inspirert av 87
av Roy 5
Roy Harper. 1
Harper. Akutte 1
Akutte betennelsesreaksjonar, 1
betennelsesreaksjonar, anten 1
anten som 6
som imunnsvar 1
imunnsvar mot 1
mot infeksjonen 1
infeksjonen eller 1
eller gjennom 8
gjennom andre 4
andre infeksjonar 1
infeksjonar som 2
som følgje 84
følgje av 138
at immunforsvaret 1
immunforsvaret er 1
er blitt 194
blitt svekka, 1
svekka, er 1
er vanlege 8
vanlege i 14
i alle 116
alle former 5
former for 39
for filariasis. 1
filariasis. Akvarellmålarar 1
Akvarellmålarar målar 1
målar ikkje 1
ikkje kvitt. 1
kvitt. Akvarellmålaren 1
Akvarellmålaren nyttar 1
nyttar det 3
det blanke 1
blanke i 1
i papiret 1
papiret for 1
å gje 209
gje fargane 1
fargane den 1
den sterkaste 7
sterkaste lysstyrken. 1
lysstyrken. Akvariet 1
Akvariet har 1
fått fleire 7
fleire rekordar 3
rekordar for 5
for avl 2
avl og 1
og oppdrett 1
oppdrett av 5
av ymse 8
ymse fiskeslag, 1
fiskeslag, og 1
vorte omtala 2
omtala som 54
som Noregs 3
Noregs beste 4
beste pleieheim 1
pleieheim sidan 1
sidan så 2
så få 4
få fisk 1
fisk døyr 1
døyr av 1
av andre 66
andre årsaker 2
årsaker enn 1
enn alderdom. 1
alderdom. Akvarium 1
Akvarium spelte 1
spelte òg 49
fleire årlege 2
årlege rockefestivalar 1
rockefestivalar organisert 1
organisert av 12
av rockeklubben 1
rockeklubben Leningrad. 1
Leningrad. Akvedukt 1
Akvedukt frå 1
frå osmansk 1
osmansk tid. 2
tid. Al-Adil 1
Al-Adil I 1
I som 3
som bygde 21
bygde ei 14
større festning, 1
festning, men 1
men i 166
i 1229 2
1229 var 1
var han 778
igjen okkupert 1
okkupert av 18
av kristne. 3
kristne. Al-Adil 1
Al-Adil redda 1
redda igjen 1
igjen al-Afdals, 1
al-Afdals, og 1
og al-Aziz 1
al-Aziz vart 1
vart tvinga 6
tvinga til 23
trekkje seg 26
seg tilbake 38
til Egypt, 3
Egypt, men 2
men al-Adil 1
al-Adil hindra 1
hindra nevøen 1
nevøen sin 1
sin frå 5
frå å 62
ta Egypt 1
Egypt frå 2
frå al-Aziz. 1
al-Aziz. Å 1
Å læra 1
læra ein 1
ein stabil 6
stabil boksposisjon 1
boksposisjon er 1
viktig for 61
få ei 19
ei fin 3
fin opning 1
opning av 2
av fallskjermen. 1
fallskjermen. Å 1
Å lage 1
lage grunnleggjande 1
grunnleggjande akustiske 1
akustiske songar, 1
songar, men 9
men litt 3
litt meir 20
meir aggressive 4
aggressive og 1
og pågåande. 1
pågåande. A-laget 1
A-laget blei 1
blei også 33
også noregsmeister 2
noregsmeister og 5
og seriemeister 2
seriemeister i 31
i 2004 64
2004 der 1
der laget 1
laget vann 5
vann med 27
med knappe 2
knappe to 2
to poeng 3
poeng framfor 1
framfor Vålerenga. 1
Vålerenga. A-laget 1
A-laget for 1
for kvinner 18
kvinner spelar 1
i 2015 20
2015 i 4
i 2. 21
2. divisjon. 7
divisjon. A-laget 1
A-laget i 1
i fotball 28
fotball spelar 2
i 3. 10
3. divisjon 8
divisjon avdeling 4
avdeling 2 2
2 (2020). 2
(2020). A-laget 1
A-laget til 5
til Sandaker 1
Sandaker vart 1
vart lagt 129
ned framfor 1
framfor 2013-sesongen. 1
2013-sesongen. A-laget 1
til Sprint-Jeløy 1
Sprint-Jeløy deltok 1
deltok fram 1
til 2008 6
2008 i 5
fleire tiår 15
tiår jamnt 1
jamnt på 1
på nivå 23
nivå tre 1
tre i 27
i det 650
det norske 86
norske seriesystemet, 1
seriesystemet, også 1
ein sesong 9
sesong på 5
nivå to. 2
to. A-laget 1
til Ull/Kisa 1
Ull/Kisa spelar 1
spelar med 3
med gul 1
gul overtrøye 1
overtrøye og 1
og grøn 3
grøn shorts 1
shorts med 1
med gule 6
gule strømper. 1
strømper. Al-Ain 1
Al-Ain by 1
by har 2
har sju 4
sju oasar. 1
oasar. Alam 1
Alam ad-Din 1
ad-Din Qaysar 1
Qaysar og 1
som lager 3
lager for 2
for forsyningar 2
forsyningar og 4
og ammunisjon. 1
ammunisjon. Alan 1
Alan Coates 1
Coates kom 1
kom med 85
i bandet 143
bandet på 26
på rytmegitar 1
rytmegitar og 2
og lys 8
lys harmonivokal 1
harmonivokal kort 1
tid etter. 15
etter. Alan 1
Alan Gowen 1
Gowen slutta 1
slutta å 17
spele med 22
med gruppa 11
gruppa etter 6
etter det 78
albumet deira, 10
deira, men 4
men kom 29
attende for 13
den siste 193
siste turneen 3
turneen deira 15
deira då 2
han erstatta 8
erstatta Dave 2
Dave Stewart 1
Stewart som 2
som slutta 6
slutta etter 6
det andre 99
andre albumet. 2
albumet. Alan 2
Alan Olav 1
Olav Walker 1
Walker ( 1
ein norsk-britisk 1
norsk-britisk DJ 1
DJ og 1
og musikkprodusent. 1
musikkprodusent. Alan 1
Alan Parsons 4
Parsons fekk 1
fekk hjelp 4
hjelp av 179
av Dave 9
Dave Donnelly 1
Donnelly og 1
og PJ 1
PJ Olsson 1
Olsson og 2
og laga 22
laga ein 62
ein kringlydversjon 1
kringlydversjon av 1
av albumet. 21
Alan Rubin 1
Rubin ( 1
( ), 25
), òg 2
òg kjend 46
som Mr. 1
Mr. Alan 1
Alan White 1
White vart 2
vart raskt 31
raskt valt 1
valt som 2
som erstattaren 1
erstattaren til 1
til Bruford. 1
Bruford. Alarm 1
Alarm skifta 1
skifta namn 19
namn til 127
til Solidaritet. 1
Solidaritet. Alaska 1
Alaska er 1
den vestlegaste 7
vestlegaste og 1
og nordlegaste 1
nordlegaste delstaten 1
delstaten i 3
USA. Alaska 1
Alaska var 1
var hovudsakleg 16
hovudsakleg isfritt 2
isfritt på 1
dei tørre 4
tørre klimatiske 1
klimatiske tilhøva 1
tilhøva her. 1
her. Alatyr 1
Alatyr får 1
får hovudsakleg 4
hovudsakleg vasstilførsel 3
vasstilførsel frå 4
frå snøsmelting. 4
snøsmelting. Al 1
Al Aulād 1
Aulād al 1
al Dhiʼbah 1
Dhiʼbah (hyenekvalpane 1
(hyenekvalpane på 1
på arabisk) 1
arabisk) er 1
er namnet 46
på Theta, 1
Theta, Iota, 1
Iota, Kappa 1
Kappa og 1
og Lambda 1
Lambda Boötis 1
Boötis og 1
ei lita 78
lita gruppe 6
gruppe stjerner 2
stjerner heilt 1
heilt nord 4
i stjernebiletet. 4
stjernebiletet. Alaviv 1
Alaviv og 1
og Frithigern 1
Frithigern vart 1
vart bedne 1
bedne inn 1
inn av 100
av Lupicinus, 1
Lupicinus, guvernøren 1
guvernøren i 13
i Marcianopel, 1
Marcianopel, til 1
eit forsoningsgilde, 1
forsoningsgilde, men 1
men stoda 2
stoda var 2
var vanskeleg, 2
vanskeleg, og 4
det kom 87
kom snart 4
snart til 6
til trette 1
trette mellom 3
mellom romarane 2
romarane og 5
dei ventande 2
ventande gotiske 1
gotiske vaktene. 1
vaktene. Al 1
Al Awabi 2
Awabi er 1
ein roleg 6
roleg by 1
by som 9
er omgjeven 12
omgjeven av 17
av høge 12
høge fjell. 4
fjell. Al-Awamia 1
Al-Awamia grensar 1
grensar til 25
til Al-Ramis-gardane 1
Al-Ramis-gardane i 1
i aust 59
og nokre 83
nokre andre 16
andre gardar 3
gardar i 5
sør. Alawittane 1
Alawittane sporar 1
sporar sitt 1
eige opphav 1
opphav tilbake 1
den ellevte 5
ellevte imamen, 1
imamen, Hassan 1
Hassan al-'Askarī 1
al-'Askarī (d. 1
(d. 873), 1
873), og 1
og eleven 1
eleven hans 2
hans Ibn 1
Ibn Nuṣayr 1
Nuṣayr (d. 1
(d. 868). 1
868). Al-Aziz 1
Al-Aziz invaderte 1
invaderte i 1
i 1194 1
1194 Syria 1
Syria og 6
og nådde 211
nådde Damaskus. 1
Damaskus. Al-Aziz 1
Al-Aziz og 1
og az-Zahir 1
az-Zahir nekta 1
å godta 7
godta overherredømet 1
overherredømet til 1
til broren 4
broren sin. 1
sin. Albania 1
Albania og 3
og særleg 33
særleg Jugoslavia 1
Jugoslavia vart 3
ikkje einstemmig 1
einstemmig føydd 1
føydd til 4
til Austblokka, 1
Austblokka, sidan 1
dei var 178
var nøytrale 1
nøytrale gjennom 1
den kalde 11
kalde krigen. 3
krigen. Albania 1
Albania var 1
var utarma 1
utarma av 1
av krig 3
krig og 13
og leiarlaust. 1
leiarlaust. Alban 1
Alban og 1
den svensk-senegalesiske 1
svensk-senegalesiske songaren 1
songaren Jessica 1
Jessica Folcker. 1
Folcker. Albanov 1
Albanov og 1
og Konrad 1
Konrad vart 1
vart redda 13
redda i 2
i tide 6
tide av 1
av Georgij 1
Georgij Sedov 1
Sedov sitt 1
sitt skip 2
skip «St. 1
«St. Albanus-kyrkja 1
Albanus-kyrkja vart 1
vart forlenga 4
forlenga på 1
den tida. 42
tida. Albatrossar 1
Albatrossar legg 1
legg eit 5
eit enkelt 39
enkelt nær 1
nær elliptisk 1
elliptisk egg 1
egg i 23
i kullet, 2
kullet, kvite 1
kvite med 5
med raudbrune 5
raudbrune flekker. 1
flekker. Albbumet 1
Albbumet kom 1
ut samstundes 1
samstundes med 26
at Imperial 1
Imperial Records 2
Records gav 4
ut The 6
The Progressive 1
Progressive Blues 1
Blues Experiment 1
Experiment for 1
ein større 59
større distribusjon. 1
distribusjon. Albedoar 1
Albedoar vart 1
vart heller 13
heller ikkje 96
ikkje tatt 3
tatt med. 1
med. Albedoen 1
Albedoen varierer 1
med tida 60
tida og 25
frå stad 7
stad til 8
til stad. 1
stad. Albéniz 1
Albéniz vende 1
til Spania 11
Spania og 22
og Barcelona 1
Barcelona i 2
i 1883, 5
1883, der 1
han samarbeidde 2
samarbeidde med 15
med Felipe 1
Felipe Pedrell. 1
Pedrell. Albertini 1
Albertini var 1
var midtbanespelar 1
midtbanespelar og 1
og kjend 11
sitt blikk 1
blikk for 1
for spelet 3
spelet og 5
ein sikker 9
sikker pasningsfot. 1
pasningsfot. Albert 1
Albert Joleik 1
Joleik ( 1
norsk bladmann, 1
bladmann, målmann 1
målmann og 1
og lokalhistorikar. 2
lokalhistorikar. Albertkanalen 1
Albertkanalen ved 1
ved Eben 1
Eben Emael, 1
Emael, ein 1
ein viktig 145
viktig strategisk 2
strategisk stad 2
stad ved 6
ved utbrotet 1
utbrotet av 5
andre verdskrigen. 30
verdskrigen. Alberto 1
Alberto Fujimori 1
Fujimori fekk 1
fekk grunnutdanninga 1
grunnutdanninga si 1
si ved 8
ved Colegio 1
Colegio Nuestra 1
Nuestra Señora 1
Señora de 1
de la 78
la Merced, 1
Merced, La 1
La Rectora, 1
Rectora, og 1
tok vidare 2
vidare utdanning 4
utdanning ved 3
ved La 3
La grand 1
grand unidad 1
unidad escolar 1
escolar Alfonso 1
Alfonso Ugarte 1
Ugarte i 1
i Lima. 1
Lima. Al 1
Al Bidda 5
Bidda fort 1
siste staden 1
staden dei 4
dei osmanske 5
osmanske soldatane 2
soldatane trekte 2
trekte seg 101
seg attende 43
attende til. 1
til. Al 1
Al Bin 1
Bin Ali 1
Ali var 1
den dominerande 23
dominerande gruppa 1
gruppa som 19
som kontrollerte 5
kontrollerte byen 1
byen Zubarah 1
Zubarah på 1
på Qatarhalvøya, 1
Qatarhalvøya, opphavleg 1
opphavleg maktsenterert 1
maktsenterert til 1
til Bani 2
Bani Utbah. 1
Utbah. Alboranhavet 1
Alboranhavet er 1
ein overgangssone 1
overgangssone mellom 1
to hava 1
hava og 2
og inneheld 45
inneheld ei 16
ei blanding 48
blanding av 57
av artar 9
artar frå 2
frå Middelhavet 3
Middelhavet og 9
og Atlanterhavet. 1
Atlanterhavet. Albrechtsen 1
Albrechtsen deltok 1
deltok i 84
i byrjinga 56
byrjinga av 194
av september 9
september månad 2
månad 1934 1
1934 i 1
den aller 16
aller fyrste 18
fyrste europameisterskapen 2
europameisterskapen i 8
i fridrett. 1
fridrett. Albuemt 1
Albuemt dokumenterer 1
dokumenterer turneen 1
turneen til 10
til Hammill 4
Hammill i 2
i 1990 36
1990 i 2
og Nord-Amerika. 6
Nord-Amerika. Albuemt 1
Albuemt gav 1
gav Ronstadt 1
Ronstadt to 1
to Grammy-nominasjonar: 1
Grammy-nominasjonar: ein 1
ein for 20
for beste 52
beste kvinnelege 12
kvinnelege rockesong 1
rockesong for 1
for tittelsporet 1
tittelsporet og 7
ein annan 185
annan for 1
kvinnelege popsong 1
popsong for 1
for albumet. 17
albumet. Albula-Bahn 1
Albula-Bahn trafikkerer 1
trafikkerer strekninga 1
strekninga over 1
over Albulapasset 1
Albulapasset gjennom 1
gjennom ei 43
ei rad 44
rad av 5
av korte 3
korte tunnelar. 1
tunnelar. Albuma 1
Albuma Back 1
Back in 3
in Black 2
Black og 2
og For 1
For Those 1
Those About 1
About to 1
to Rock 2
Rock som 2
blei gitt 9
gitt ut 35
ut etter 29
etter at 475
han døydde, 17
døydde, er 2
er dedikert 3
dedikert til 7
til han. 13
han. Albuma 1
Albuma fokuserer 1
fokuserer berre 2
berre på 37
på Frank 1
Frank Zappa 6
Zappa sine 1
sine gitarsoloar, 1
gitarsoloar, og 1
og spora 3
spora er 4
er hovudsakleg 54
hovudsakleg spelt 2
inn på 298
på konsertar 21
i 1979 26
1979 og 18
og 1980. 3
1980. Albumar 1
Albumar har 1
har seld 10
seld 9,5 1
9,5 millionar 1
millionar eksemplar 40
eksemplar i 31
i USA 289
USA sidan 5
sidan 1991 2
1991 då 4
då Nielsen 1
Nielsen SoundScan 2
SoundScan byrja 1
byrja å 207
å spore 1
spore salstal 1
salstal for 2
for Billboard. 1
Billboard. Albuma 1
Albuma vart 1
vart remiksa 3
remiksa og 2
og redigert 3
redigert på 1
på ny, 24
ny, og 8
er ofte 141
ofte heilt 2
heilt forskjellige 4
forskjellige frå 5
frå dei 216
dei originale 28
originale utgåvene. 1
utgåvene. Albumet 1
Albumet A 1
A Special 1
Special Album 1
Album fylgde 1
fylgde eit 1
eit år 52
seinare. Albumet 2
Albumet avsluttar 2
avsluttar med 3
at «The 2
«The Cinema 2
Cinema Show» 1
Show» glir 1
glir inn 3
i «Aisle 1
«Aisle of 1
of Plenty», 1
Plenty», ein 1
ein reprise 2
reprise av 1
av «Dancing 1
«Dancing with 1
with the 16
the Moonlit 2
Moonlit Knight» 2
Knight» som 1
som gjev 67
gjev albumet 1
albumet ei 2
ei syklisk 2
syklisk kjensle. 1
kjensle. Albumet 1
med «Flying 1
«Flying on 1
on the 37
the Ground 3
Ground is 1
is Wrong» 1
Wrong» der 1
der Young 2
Young seier: 1
seier: «Eg 1
«Eg fekk 1
fekk lagt 1
til i 206
i kontrakten 2
kontrakten min 1
min om 1
at eg 13
eg berre 5
berre skulle 3
skulle spele 20
spele på 23
eit ni 3
ni fot 1
fot stort 1
stort Steinway-flygel, 1
Steinway-flygel, berre 1
berre for 19
vere litt 2
litt eksentrisk.» 1
eksentrisk.» Albumet 1
Albumet består 10
av 22 2
22 forholdsvis 1
forholdsvis korte 1
korte spor, 1
spor, der 1
der fem 2
fem av 16
var laga 28
laga og 8
og framført 14
framført av 70
av Sylvester 1
Sylvester Levay 1
Levay og 1
og to 191
to andre 48
andre spor 4
spor av 30
andre artistar. 21
artistar. Albumet 1
av fleire 146
fleire coverversjonar, 2
coverversjonar, som 2
som « 68
« Albumet 43
fleire stilarart. 1
stilarart. Albumet 1
av innspelingar 3
innspelingar av 15
av Zappa 1
Zappa og 7
bandet hans, 3
hans, the 1
the Mothers 3
Mothers of 6
of Invention, 2
Invention, kring 1
kring filminga 1
filminga av 2
av filmen 13
filmen 200 1
200 Motels. 1
Motels. Albumet 1
innspelingar gjort 1
gjort i 32
i Sør-Frankrike 2
Sør-Frankrike seint 1
i 1986 36
1986 og 22
og sidan 59
sidan miksa 1
miksa mykje 1
mykje dei 3
dei neste 121
neste åra. 7
åra. Albumet 4
av klassiske 4
klassiske musikkstykke 1
musikkstykke av 1
av kjende 4
kjende komponistar, 1
komponistar, framført 1
framført på 71
på synthesizer. 1
synthesizer. Albumet 1
av mange 126
mange coverversjonar. 1
coverversjonar. Albumet 1
består berre 8
berre av 24
av eit 415
eit enkelt, 2
enkelt, langt 3
langt spor, 1
spor, som 1
som Eno 1
Eno skildra 1
som «å 4
«å oppnå 2
oppnå merksemd, 1
merksemd, men 3
ikkje vere 17
vere så 9
så strengt 1
strengt som 1
som å 31
å krevje 7
krevje det». 1
det». Albumet 1
av eitt 12
eitt enkelt, 1
langt spor 2
spor på 20
på nesten 19
nesten 42 1
42 minutt. 1
minutt. Albumet 1
består utelukkande 1
utelukkande av 5
av instrumentalar 1
instrumentalar og 2
og hovudsakleg 6
hovudsakleg gitarsoloar, 1
gitarsoloar, som 1
som tittelen 2
tittelen viser 1
viser til. 1
til. Albumet 1
Albumet bestod 5
av folk-pop 1
folk-pop songar, 1
songar, kombinert 1
kombinert med 20
med verdsmusikk, 1
verdsmusikk, særleg 1
særleg rytmar 1
rytmar frå 1
frå Nord-Afrika. 2
Nord-Afrika. Albumet 1
av meir 23
meir religiøse 1
religiøse gospelsongar, 1
gospelsongar, men 1
men stilen 1
stilen var 5
var mykje 47
mykje den 2
den same 116
same som 41
på tidlegare 6
tidlegare album. 2
album. Albumet 9
av noko 15
noko musikk 4
musikk skriven 6
skriven for 26
for filmen 29
filmen The 30
The Last 8
Last Temptation 2
Temptation of 2
of Christ, 1
Christ, men 1
men Gabriel 1
Gabriel brukte 1
brukte fleire 4
fleire månader 14
månader etter 36
etter filmen 1
filmen kom 8
ut for 62
å utvikle 37
utvikle musikken 2
musikken vidare 1
vidare og 12
og gje 25
gje det 9
det ut 45
ut som 340
eit skikkeleg 2
skikkeleg album 1
album og 26
berre eit 45
eit filmmusikkalbum. 1
filmmusikkalbum. Albumet 1
bestod hovudsakleg 5
hovudsakleg av 42
av originale 2
originale songar 9
som Wilson 2
Wilson sin 3
sin «Time 1
«Time Was» 1
Was» og 1
og nnokre 1
nnokre få 1
få omarbeidde 1
omarbeidde coverlråtar 1
coverlråtar som 1
som «Sic 1
«Sic 'em 2
'em Pigs» 1
Pigs» (Bukka 1
(Bukka White 1
White sin 1
sin «Sic 1
'em Dogs») 1
Dogs») og 1
den originale 67
originale «Canned 1
«Canned Heat» 1
Heat» av 1
av Tommy 2
Tommy Johnson. 1
Johnson. Albumet 1
var spelte 4
spelte inn, 4
inn, men 8
ikkje gjeve 11
gjeve ut 363
ut tidlegare, 2
tidlegare, som 2
som coverversjonen 1
coverversjonen deira 1
deira av 11
av « 69
Albumet blei 4
blei lansert 3
lansert i 17
tre utgåver 1
utgåver i 7
i november 106
november 2006. 2
2006. Albumet 5
blei spelt 6
april 1964 2
1964 og 29
fekk tittelen 8
tittelen Witches 1
Witches and 1
and Devils. 1
Devils. Albumet 1
blei verande 24
verande på 14
på albumlista 32
albumlista i 35
i 53 2
53 veker 1
veker i 20
alt. Albumet 1
på Top 8
Top 50 1
50 i 7
i fjorten 2
fjorten veker, 1
veker, og 6
og oppnådde 4
oppnådde platinasertifisering 1
platinasertifisering frå 1
frå Australian 2
Australian Recording 2
Recording Industry 2
Industry Association 2
Association for 4
for sal 10
sal i 6
i overkant 16
overkant av 17
av eksemplar. 2
eksemplar. Albumet 10
Albumet blir 1
dei store 127
store milepålane 1
milepålane i 1
i jazzen 1
jazzen si 1
si historie. 7
historie. Albumet 1
Albumet Borrowed 1
Borrowed Time 1
Time vart 3
vart nominert 24
nominert til 39
til Grammyprisen 10
Grammyprisen i 1
i 2007 50
2007 for 5
beste latinjazz-album. 1
latinjazz-album. Albumet 1
Albumet City 1
City to 2
to City, 2
City, inkludert 1
inkludert «Baker 1
«Baker Street», 1
Street», vart 1
vart produsert 48
av Rafferty 1
Rafferty og 1
og Hugh 3
Hugh Murphy. 1
Murphy. Albumet 1
Albumet debuterte 3
debuterte på 22
på femteplass 17
femteplass på 5
på Billboard 63
Billboard 200-lista, 1
200-lista, og 1
dermed det 7
det tiande 4
tiande albumet 1
albumet til 68
som nådde 117
nådde topp 46
topp ti. 1
ti. Albumet 1
på tiandeplassen 2
tiandeplassen og 1
og seinare 157
seinare nådde 6
nådde førsteplassen 29
førsteplassen for 3
for seks 5
seks veker. 2
veker. Albumet 6
som nummer 25
nummer ein 8
ein i 86
i Sverige 36
Sverige og 34
og vann 78
vann Grammis-prisen 1
Grammis-prisen for 1
beste hardrock/metal-album. 1
hardrock/metal-album. Albumet 1
Albumet deira 1
deira kom 10
1989 og 25
og «Brother 1
«Brother of 1
of Mine» 3
Mine» vart 1
vart ein 355
ein hit 48
hit på 13
på MTV 7
MTV og 3
og selde 74
selde til 75
til gullplate 41
gullplate i 31
USA. Albumet 24
Albumet det 1
det 41. 1
41. mestseljande 1
mestseljande albumet 7
albumet i 54
i 1980-åra 32
1980-åra med 2
med salstal 1
salstal i 1
USA aleine 5
aleine på 5
på 7,1 1
7,1 millionar. 1
millionar. Albumet 1
Albumet dette 1
dette resulterte 2
resulterte i, 1
i, Viva 1
Viva Hate 1
Hate (ein 1
(ein referanse 1
referanse til 18
til enden 6
enden på 3
The Smiths), 1
Smiths), vart 1
vart utgjeve 29
utgjeve seks 1
seks månader 23
månader seinare, 11
nådde fyrsteplassen 1
fyrsteplassen på 2
på britiske 3
britiske albumlister. 1
albumlister. Albumet 1
Albumet er 40
er av 80
dei mest 324
mest ambisiøse 1
ambisiøse Joel 1
Joel gav 1
gav ut, 4
ut, og 35
og Joel 3
Joel har 2
har sjølvsagt 2
sjølvsagt omtalt 1
omtalt det 2
som hans 5
hans personlege 2
personlege favoritt, 1
favoritt, og 1
og kalla 70
kalla det 40
det «innspelinga 1
«innspelinga eg 1
eg er 11
mest stolt 3
stolt av 8
av og 94
det materialet 3
materialet eg 1
stolt av.» 1
av.» Albumet 1
blitt omtalt 4
omtalt som 60
ein milepåle 7
milepåle i 5
i 70-talsrock. 1
70-talsrock. Albumet 1
er bygd 110
bygd opp 90
opp kring 6
kring originale 1
songar på 29
på A-sida 3
A-sida og 2
og coverversjonar 1
coverversjonar av 6
av samtidige 2
samtidige songar 1
på B-sida, 2
B-sida, som 2
som «Born 1
«Born to 2
to Be 3
Be Wild» 1
Wild» av 1
av Steppenwolf, 1
Steppenwolf, « 1
er dedisert 3
dedisert til 7
til «Gabby 1
«Gabby Goo 1
Goo Goo», 1
Goo», som 1
som Dylan 7
Dylan seinare 1
seinare forklarte 1
forklarte var 1
var kallenamnet 1
kallenamnet på 2
den då 12
då fire 2
fire år 44
år gamle 40
gamle dottera 4
dottera hans. 2
hans. Albumet 3
derfor eit 12
eit viktig 109
viktig kapittel 1
kapittel for 1
både Parsons 1
Parsons sjølv 1
sjølv og 29
og hans 28
hans musikalske 1
musikalske krosstog 1
krosstog for 1
gjere countrymusikken 1
countrymusikken populær 1
populær att 1
att hos 1
hos eit 3
eit ungt 1
ungt publikum. 1
publikum. Albumet 2
det fjerde 34
fjerde av 2
dei sju 31
sju «kjernealbuma» 1
«kjernealbuma» til 1
til bandet 77
bandet frå 12
frå 1967 17
1967 til 13
til 1972, 2
1972, og 9
og representerer 7
representerer slik 1
slik toppen 1
toppen av 257
av karrieren 22
karrieren deira 3
deira for 6
for enkelte 5
enkelte tilhengjarar. 1
tilhengjarar. Albumet 1
første verkeleg 2
verkeleg testamentet 1
testamentet på 1
på det 420
det særeigne 3
særeigne lagdelte 1
lagdelte lydbiletet 1
lydbiletet til 3
til bandet, 37
bandet, med 4
med lange, 6
lange, komplekse 1
komplekse instrumentalparti, 1
instrumentalparti, tekstar 1
tekstar med 2
med fantasy-tema 1
fantasy-tema og 1
og virtuos 1
virtuos framføring. 1
framføring. Albumet 1
dei bestseljande 8
bestseljande nokon 1
nokon gong 63
gong med 9
med 32 3
32 millionar 3
millionar selde 8
selde eksemplar. 16
av storseljarane 1
storseljarane i 1
i musikkhistoria. 4
musikkhistoria. Albumet 1
ein slag 1
slag «beste 1
«beste av» 1
av» 42 1
42 konsertar 1
konsertar Eric 1
Eric Clapton 6
Clapton gjorde 1
i Royal 11
Royal Albert 6
Albert Hall 4
Hall i 11
to åra. 5
ein suksess». 1
suksess». Albumet 1
ei samling 52
samling av 38
av eldre 13
eldre studiomateriale 1
studiomateriale som 1
som ikkje 400
var gjeve 1
ut før. 4
før. Albumet 6
av tematiske 1
tematiske vignettar 1
vignettar som 1
som omhandlar 10
omhandlar bylivet, 1
bylivet, og 1
og bestod 10
songar skriven 3
skriven i 31
to siste 36
siste åra. 9
eit av 328
mest samarbeidsprega 2
samarbeidsprega verka 1
verka til 28
til Dylan 15
Dylan og 10
han hadde 315
hadde med 43
seg dei 17
dei same 76
same musikarane 1
musikarane som 3
hadde nytta 8
nytta på 48
på Rolling 1
Rolling Thunder 3
Thunder Revue-turneane 1
Revue-turneane året 1
året før. 17
eit dobbeltalbum, 3
dobbeltalbum, men 1
men inneheld 6
inneheld berre 5
fire musikkstykke, 1
musikkstykke, eit 2
eit stykke 30
stykke per 1
per side 1
side på 4
originale vinylplata. 1
vinylplata. Albumet 2
eit konsertopptak 12
konsertopptak spelt 1
i Klooks 1
Klooks Kleek 1
Kleek den 1
den 7. 25
7. desember 5
desember 1964. 2
1964. Albumet 1
eit laust 3
laust konsept 1
konsept basert 1
basert på 210
på innbyggjarane 2
innbyggjarane i 77
ei bustadblokk. 2
bustadblokk. Albumet 1
eit utval 12
utval av 19
dei tyngre 3
tyngre songane 1
songane til 50
til Queen. 7
Queen. Albumet 3
er gjeve 7
på Universal 1
Universal Republic 1
Republic og 1
av Adam 3
Adam Young 1
Young åleine. 1
åleine. Albumet 1
hovudsakleg ei 1
av tidlegare 16
tidlegare Queen-songar, 1
Queen-songar, men 1
men med 69
med tre 67
tre nye 7
nye Queen-songar 1
Queen-songar med 1
med vokal 10
vokal frå 1
frå Mercury 2
Mercury akkomapgnert 1
akkomapgnert av 1
dei attverande 6
attverande medlemmane. 1
medlemmane. Albumet 2
hovudsakleg kjend 3
dei discoaktige 1
discoaktige singlane 1
singlane («Shine 1
(«Shine a 1
a Little 8
Little Love» 1
Love» og 12
og «Last 1
«Last Train 1
Train to 2
to London») 1
London») og 1
og ordspelet 1
ordspelet i 1
i tittelen 7
tittelen med 1
med «disco» 1
«disco» og 1
og «very». 1
«very». Albumet 1
ikkje sett 9
sett opp 84
opp kronologisk, 1
kronologisk, og 2
dei forskjellige 28
forskjellige songane 1
songane glir 1
glir over 13
over i 83
i kvarandre 5
kvarandre utan 4
utan pause 1
pause mellom. 1
mellom. Albumet 1
er inkludert 4
inkludert i 7
i boka 51
boka 1001 8
1001 Albums 9
Albums You 9
You Must 10
Must Hear 10
Hear Before 10
Before You 10
You Die 4
Die av 2
av Robert 18
Robert Dimery. 2
Dimery. Albumet 1
boka til 6
til Robert 9
Robert Dimery, 1
Dimery, 1001 1
You Die. 6
Die. Albumet 5
i stor 107
stor grad 89
grad sett 1
ein comeback 1
comeback av 1
av Kylie, 1
Kylie, som 1
som albumet 6
albumet der 6
der ho 89
ho gjekk 11
gjekk tilbake 14
til pop 1
pop og 7
og opp 36
av hitlistene. 1
hitlistene. Albumet 1
for biletet 2
biletet av 5
ein skalla 1
skalla Hayes 1
Hayes på 1
på framsida 12
framsida med 3
med gullsmykke 1
gullsmykke og 1
og solbriller. 1
solbriller. Albumet 1
er kjent 50
ha meir 3
meir frekk 1
frekk blues 1
blues enn 1
enn dei 120
dei fylgjande 3
fylgjande albuma 1
albuma åt 1
åt gruppa. 1
gruppa. Albumet 2
er kring 73
kring 39 2
39 minuttar 1
minuttar langt 2
langt og 28
det kortaste 2
kortaste studioalbumet 1
studioalbumet bandet 1
bandet har 5
har gjeve 124
gjeve ut. 11
ut. Albumet 6
er meint 17
meint å 51
å reflektere 4
reflektere livet 1
livet i 36
i bydelen 11
bydelen Beaubourg 1
Beaubourg i 1
i Paris, 19
Paris, der 5
der Vangelis 1
Vangelis budde 1
budde tidleg 1
i 1970-åra. 29
1970-åra. Albumet 3
mest kjend 108
for songen 32
songen «Late 1
«Late in 1
in the 74
the Evening» 1
Evening» som 1
hit for 13
for Simon 1
Simon i 2
i 1980, 13
1980, då 2
gjekk opp 14
til sjetteplassen 1
sjetteplassen på 17
singellista. Albumet 1
ofte høgt 2
høgt oppe 6
oppe på 16
på listene 17
listene over 1
over det 43
beste albumet 6
albumet gjennom 4
gjennom tidene. 70
tidene. Albumet 3
òg meir 14
meir rock-prega 1
rock-prega og 1
og mindre 49
mindre blues-prega 1
blues-prega enn 1
enn tidlegare 11
tidlegare og 5
for første 71
første gong 111
gong inneheld 1
inneheld det 10
det fleire 59
fleire politiske 1
politiske songar. 1
songar. Albumet 2
er omtalt 6
omtalt i 12
Die der 1
det står, 1
står, «Sjølv 1
«Sjølv etter 1
etter 30 3
30 år 18
år høyrest 1
høyrest Tago 1
Tago Mago 4
Mago forfriskande 1
forfriskande nytt 1
nytt ut 1
ut og 70
og strålande 2
strålande ekstremt.» 1
ekstremt.» Albumet 1
er plassert 25
plassert på 35
på 22. 2
22. plass 7
for album 1
album frå 9
frå 1970-åra 5
1970-åra på 2
på Rate 1
Rate Your 1
Your Music, 1
Music, det 1
på 77. 1
77. plass 1
plass på 148
på tilsvarande 4
tilsvarande liste 2
liste for 2
for all 9
all tid. 1
tid. Albumet 1
er presentert 1
presentert som 6
ein konsert. 2
konsert. Albumet 1
er stort 54
stort sett 231
sett ein 8
ein «behageleg, 1
«behageleg, ufarleg 1
ufarleg pastisj 1
pastisj av 1
av musikken 19
musikken som 5
ein gong 193
gong hadde 8
hadde vore 206
vore føderetten 1
føderetten til 1
til til 5
til Elvis». 1
Elvis». Albumet 1
er tileigna 5
tileigna han. 2
han. Albumet 1
er tilskriven 8
tilskriven «The 1
«The Bert 1
Bert Jansch 2
Jansch Conundrum», 1
Conundrum», og 1
kom opphavleg 3
opphavleg ut 5
ut med 107
tre forskjellige 10
forskjellige plateomslag 2
plateomslag i 4
i Storbritannia, 64
Storbritannia, USA 1
USA og 143
og Australia. 15
Australia. Albumet 2
er ulikt 2
ulikt dei 1
dei tidlegare 90
tidlegare konsertlaubma 1
konsertlaubma deira 1
deira sidan 6
det inneheld 9
av intime 1
intime klubb-innspelingar 1
klubb-innspelingar og 1
og direkte 2
direkte opptak 1
opptak frå 15
frå studio 2
studio av 3
klassiske Rolling 1
Rolling Stones-songar. 1
Stones-songar. Albumet 1
Albumet får 1
får derfor 1
derfor berre 3
berre kort 5
kort omtale 1
omtale i 5
til Wyman, 1
Wyman, Rolling 1
Rolling with 1
the Stones, 2
Stones, som 1
som elles 22
er omfattande 4
omfattande om 1
om kvart 2
kvart album. 2
Albumet fekk 32
fekk avgrensa 1
avgrensa suksess. 1
suksess. Albumet 2
fekk betre 8
betre kritikk 1
kritikk enn 1
dei føregåande 7
føregåande Young-albuma 1
Young-albuma på 1
på 80-talet 2
80-talet hadde 1
hadde fått, 2
fått, men 1
men selde 20
selde dårleg. 18
dårleg. Albumet 2
fekk blanda 9
blanda kritikk, 2
kritikk, men 8
selde relativt 4
relativt bra 2
bra og 6
nådde 25. 4
25. plass 6
plass i 189
gullplate etter 1
etter tre 19
tre månader. 4
månader. Albumet 1
blanda kritikk 7
kritikk og 23
av albumet 95
i katalogen 4
katalogen til 8
bandet som 21
har selt 22
selt minst. 1
minst. Albumet 1
fekk dårleg 8
dårleg kritikk, 4
kritikk, bortsett 1
bortsett frå 86
frå det 190
det siste 132
siste sporet 8
sporet på 13
på albumet, 59
albumet, «Shots». 1
«Shots». Albumet 1
dårleg kritikk 5
kritikk då 12
då det 170
vert framleis 25
framleis av 1
av somme 10
somme kritikarar 1
kritikarar rekna 2
dei dårlegare 2
dårlegare albuma 1
albuma til 24
til Dylan. 5
Dylan. Albumet 2
ei liknande 7
liknande mottaking 1
mottaking som 1
som føregangaren 1
føregangaren og 1
og Chicago 2
Chicago 19 1
19 vart 1
ein suksess 28
suksess på 12
til platinaplate 6
platinaplate med 1
med fleire 123
fleire hitsinglar. 2
hitsinglar. Albumet 1
fekk elles 3
elles mykje 3
mykje god 2
god kritikk 20
framleis halde 2
halde som 2
av hans 20
hans aller 3
aller beste 16
beste album. 2
fekk generelt 11
generelt god 7
kritikk men 1
men enkelte 8
enkelte kritikarar 1
kritikarar meinte 6
meinte det 24
det ikkje 322
det største 94
største bidraget 2
bidraget han 1
hadde kome 29
kome med. 1
med. Albumet 1
god kritikk, 10
kritikk, og 5
nådde toppen 68
av albumlista 6
i Danmark, 15
Danmark, Noreg 1
Noreg og 68
og Sveits. 5
Sveits. Albumet 1
fekk gode 9
gode meldingar. 2
meldingar. Albumet 1
fekk god 27
kritikk av 17
av kritikarane 7
kritikarane som 2
som hylla 1
hylla både 1
både songutvalet 1
songutvalet og 1
og framføringa 4
framføringa og 3
og arrangementa 3
arrangementa til 1
bandet hans. 3
kom ut. 45
nådde fleire 1
fleire topp 1
topp 10-lister 1
10-lister over 1
over årets 2
årets beste 5
selde moderat. 2
moderat. Albumet 1
god omtale 7
omtale då 2
kom ut, 43
ut, Stephen 1
Stephen Thomas 4
Thomas Erlewine. 2
Erlewine. Albumet 1
god til 4
til middels 5
middels kritikk 5
i både 86
både mono 8
mono og 12
og stereo 4
stereo i 3
august 1966. 2
1966. Albumet 1
fekk heller 5
heller laber 2
laber respons 1
respons hos 2
hos kritikarane. 2
kritikarane. Albumet 3
fekk kritikk 3
kritikk for 8
vere for 5
for usamanhengande 1
usamanhengande og 1
og mangla 4
mangla ein 5
ein samlande 2
samlande stil. 1
stil. Albumet 1
fekk likevel 13
likevel god 1
kritikk, særleg 1
særleg i 81
den gryande 2
gryande undergrunnspressa, 1
undergrunnspressa, som 1
som Crawdaddy. 1
Crawdaddy. Albumet 1
fekk lunken 1
lunken mottaking 4
mottaking då 1
og salstala 3
salstala var 2
var svake. 1
svake. Albumet 1
fekk middels 6
kritikk frå 6
frå kritikarane. 7
ut både 6
både i 165
i stereo 2
stereo og 3
og kvadrofonisk 2
kvadrofonisk lyd. 2
lyd. Albumet 2
fekk namnet 75
namnet Pay 1
Pay Pack 1
Pack and 1
and Follow 1
Follow og 1
mai 2001. 2
2001. Albumet 1
fekk positive 6
positive kritikarmeldingar. 1
kritikarmeldingar. Albumet 1
positive meldingar 11
meldingar frå 8
fleste kritikarane, 1
kritikarane, som 1
som roste 1
roste låtskrivinga, 1
låtskrivinga, melodiane 1
melodiane og 1
og blandinga 1
blandinga av 4
av sjangrar. 1
sjangrar. Albumet 1
positive omtalar. 1
omtalar. Albumet 1
fekk særs 6
særs god 8
vert i 41
i dag 593
dag rekna 11
eit høgdepunkt 17
høgdepunkt i 9
i diskografiane 1
diskografiane til 1
til både 15
både Eno 1
Eno og 4
og Byrne. 1
Byrne. Albumet 2
særs positive 1
meldingar for 2
den råe, 1
råe, afrobeat-aktige 1
afrobeat-aktige stilen. 1
stilen. Albumet 1
fekk stor 25
stor støtte 4
støtte av 9
den britiske 199
britiske musikkindustrien. 1
musikkindustrien. Albumet 1
Albumet fokuserer 1
fokuserer på 7
på 25-årsjubileet 1
25-årsjubileet for 1
for utgjevinga 5
utgjevinga av 34
av romanen 9
romanen On 1
On the 5
the Road 3
Road av 1
av Jack 5
Jack Kerouac. 1
Kerouac. Albumet 1
Albumet følgde 1
følgde opp 10
i same 136
same stil 5
stil som 22
det føregåande 3
føregåande soloalbumet, 1
soloalbumet, og 1
stor kommersiell 6
kommersiell suksess 11
suksess med 27
med førsteplassen 1
førsteplassen på 25
på hitlistene 5
hitlistene i 5
i Storbritannia 236
Storbritannia og 140
og andreplass 2
andreplass i 28
Albumet fortsette 1
fortsette å 41
å gå 161
gå inn 20
albumlista fram 2
til 1962, 1
1962, då 2
det hadde 46
hadde selt 7
selt meir 4
meir enn 379
enn tre 8
tre millionar 11
Albumet gav 4
gav dei 57
dei den 19
den lågaste 8
lågaste plasseringa 1
plasseringa på 4
listene nokon 1
nokon sinne. 4
sinne. Albumet 1
dei hitsingelen 1
hitsingelen « 7
dei òg 31
òg suksess 1
suksess i 39
Storbritannia for 6
ein 12. 3
12. plass 9
britiske albumlista, 8
albumlista, den 2
nest høgaste 12
høgaste plasseringa 10
plasseringa deira 3
deira i 74
i heile 102
heile karrieren. 3
karrieren. Albumet 1
dei ytterlegare 1
ytterlegare to 7
to hitsinglar 2
hitsinglar med 2
med « 55
Albumet gjekk 9
gjekk heilt 27
heilt til 88
til topps 131
topps i 48
USA, det 1
einaste albumet 13
albumet hans 33
hans som 42
har oppnådd 4
oppnådd dette. 1
dette. Albumet 2
gjekk inn 125
på andreplassen 9
andreplassen på 31
britiske albumlista. 17
albumlista. Albumet 10
på Topp 32
Topp 10 17
10 i 27
òg inn 32
på topp 32
topp 20 10
20 på 6
på popalbumlista. 1
popalbumlista. Albumet 1
òg til 38
i Noreg, 80
Noreg, Austerrike, 1
Austerrike, Spania, 1
Spania, Canada, 1
Canada, Australia 1
Australia og 29
og Frankrike. 7
Frankrike. Albumet 1
gjekk rett 7
rett inn 11
på 11. 6
11. plass 5
amerikanske albumlista 7
albumlista og 19
selde om 1
lag 54 1
54 000 2
000 eksemplar 22
eksemplar første 1
første veka. 5
veka. Albumet 2
topps på 61
britiske albumlista 16
selde òg 3
òg godt 4
godt i 26
USA, der 17
det nådde 12
nådde 20. 11
20. plasse. 1
plasse. Albumet 1
albumlista, som 1
var høgare 1
på lista 111
lista enn 1
enn både 1
både The 3
The Dark 12
Dark Side 15
Side of 15
of the 200
the Moon 13
Moon og 2
og The 65
The Wall. 3
Wall. Albumet 1
Albumet gjorde 5
det betre 5
betre enn 35
enn Sunflower 1
Sunflower og 1
nådde 29. 7
29. plass 6
og 15. 8
15. plass 11
i Storbritannia. 159
Storbritannia. Albumet 14
det derimot 16
derimot ikkje 58
ikkje særskild 3
særskild bra. 1
bra. Albumet 2
det greit 2
greit nok 1
nok og 5
nådde 60. 3
60. plass 2
på albumlista. 11
det heller 10
heller dårleg 3
dårleg og 16
nådde 151. 1
151. plass 1
og gjekk 141
gjekk ikkje 38
ikkje inn 30
lista i 49
det heile 55
heile i 4
det òg 114
òg bra 1
bra i 9
det gjekk 38
til femteplass. 3
femteplass. Albumet 1
Albumet hadde 5
ein skarpare 2
skarpare lyd, 1
lyd, delvis 1
delvis takka 1
takka vere 9
vere at 6
at songane 12
songane vart 21
vart spelte 40
inn «live 1
«live i 1
i studio». 1
studio». Albumet 1
hadde forskjellig 1
forskjellig innhald 1
innhald i 4
alle dei 103
dei 21 7
21 områda 1
områda albumet 1
albumet kom 72
ut, basert 1
kva songar 5
var mest 23
mest populære 60
populære lokalt. 1
lokalt. Albumet 1
hadde status 2
som uoffisielt 2
uoffisielt filmmusikkalbum 1
filmmusikkalbum for 2
filmen Highlander 1
Highlander (det 1
(det vart 2
ut noko 11
noko offisielt 2
offisielt album 1
frå filmen). 1
filmen). Albumet 1
hadde to 22
to aspekt 1
aspekt som 1
som synte 10
synte den 1
den musikalske 25
musikalske retninga 7
retninga til 13
til Tangerine 7
Tangerine Dream 19
Dream for 2
for 1990-åra. 1
1990-åra. Albumet 1
Albumet hamna 1
hamna på 22
på sjetteplass 8
sjetteplass på 5
lista til 19
til Kerrang! 1
Kerrang! over 1
årets album 6
album for 11
for 1987. 1
1987. Albumet 2
Albumet handla 1
handla om 19
om tema 2
tema som 25
som sakn 1
sakn og 1
og sorg, 1
sorg, inspirert 1
av «kjensla 1
«kjensla av 1
av … 1
… å 1
å fylle 14
fylle tretti», 1
tretti», i 1
i følgje 68
følgje Buck. 1
Buck. Albumet 1
Albumet har 20
har avla 2
avla fleire 1
fleire singlar, 1
singlar, mellom 2
anna «The 2
«The Mother 1
Mother We 1
We Share», 1
Share», «Recover», 1
«Recover», «Gun» 1
«Gun» og 1
og «We 1
«We Sink». 1
Sink». Albumet 1
har ein 591
ein gjennomsnittleg 9
gjennomsnittleg score 2
score på 8
på 72/100 1
72/100 basert 1
på åtte 9
åtte meldingar 1
meldingar på 1
på Metacritic. 2
Metacritic. Albumet 1
ein «ikkje 1
«ikkje overlessa» 1
overlessa» stil 1
stil med 3
med kvart 2
kvart instrument 1
instrument tydeleg 1
tydeleg i 6
i miksen, 1
miksen, trass 1
trass i 97
i at 143
dei nytta 9
nytta mange 4
mange instrument, 1
instrument, inkludert 1
inkludert elektriske 1
elektriske gitarar, 3
gitarar, er 1
det klårt 5
klårt og 3
og enkelt 3
enkelt og 5
og høver 4
høver godt 4
godt for 6
for materialet. 1
materialet. Albumet 1
ein ny 253
ny song, 3
song, «A 1
«A Quiet 1
Quiet Moment», 1
Moment», som 2
som oppstod 10
oppstod frå 3
eit ønskje 1
ønskje om 5
å skilje 48
skilje « 1
fått ein 28
ein poengsum 2
poengsum på 1
på 86% 1
86% på 1
på MetaCritic. 1
MetaCritic. Albumet 1
har for 11
meste fått 1
fått positive 1
positive kritikkar, 1
kritikkar, og 2
inn som 39
nummer 1 4
1 på 3
på topplistene 3
topplistene i 3
land som 34
som Storbritannia, 1
Storbritannia, Irland, 2
Irland, Tyskland, 1
Tyskland, Austerrike, 1
Austerrike, Sveits 1
Sveits og 7
og Canada. 8
Canada. Albumet 1
i seinare 46
seinare tid 24
tid òg 3
òg fått 10
fått god 3
god omtale. 1
omtale. Albumet 1
har kome 45
kome ut 40
på ny 178
ny fleire 3
fleire gonger, 16
gonger, mellom 2
anna Procol 1
Procol Harum. 1
Harum. Albumet 1
òg kome 5
med tittelen 42
tittelen Austin, 1
Austin, Texas. 1
Texas. Albumet 1
har seinare 33
seinare vorte 7
vorte gjeve 5
ulike format. 1
format. Albumet 3
seld over 5
over sju 7
sju millionar 10
eksemplar og 12
det bestseljande 13
bestseljande albumet 14
til bandet. 35
bandet. Albumet 3
selt kring 1
kring 15 12
15 millionar 7
eksemplar verda 8
verda over. 34
over. Albumet 2
selt over 20
over fem 7
fem millionar 7
eksemplar på 9
på verdsbasis. 8
verdsbasis. Albumet 1
selt til 40
til 4x 2
4x platinaplate 1
platinaplate i 8
til Supertramp 3
Supertramp med 1
med meir 45
enn fire 5
fire millionar 11
millionar selte 2
selte eksemplar 2
USA aleine. 2
aleine. Albumet 1
til diamantplate 1
diamantplate i 1
USA for 12
for over 17
over 10 17
10 millionar 9
sidan blitt 12
blitt gjeven 4
gjeven ut 475
på CD 48
CD mange 1
mange gonger, 2
gonger, og 8
og fleire 171
fleire nymiksar 1
nymiksar har 1
har retta 2
retta opp 5
opp feil 1
feil i 7
i originalen. 1
originalen. Albumet 1
sidan vorte 14
vorte ein 22
ein bestseljar 6
bestseljar i 5
til Ayers. 2
Ayers. Albumet 1
har strykararrangement 1
strykararrangement av 1
av David 16
David Campbell. 1
Campbell. Albumet 1
vorte hylla 2
hylla som 6
dei beste 66
beste gjennom 2
Albumet heitte 1
heitte Pandemoniumfromamerica 1
Pandemoniumfromamerica og 1
i 2003. 44
2003. Albumet 2
Albumet held 1
fram den 9
retninga som 5
som trioen 1
trioen byrja 1
byrja med 29
det førre 30
førre albumet, 10
albumet, men 25
er gjeven 18
nytt selskap, 4
selskap, Esoteric 1
Esoteric Recordings. 1
Recordings. Albumet 1
Albumet hennar 1
hennar Geek 1
Geek the 1
the Girl 1
Girl (1994) 1
(1994) fekk 1
vart mellom 8
anna av 11
av magasinet 7
magasinet Spin 1
Spin kalla 1
kalla «eit 1
«eit av 3
av tiårets 1
tiårets album». 1
album». Albumet 1
Albumet inneheld 53
inneheld 20 2
20 av 5
kjende hittane 2
hittane deira 3
deira på 31
på éin 11
éin CD 1
CD for 2
første gongen. 8
gongen. Albumet 1
dei største 204
største hittane 14
hittane til 10
til Queen 9
Queen frå 1
heile karrieren 8
karrieren og 3
i fire 64
fire forskjellige 3
forskjellige format: 1
format: som 1
som enkel 1
enkel plate, 2
plate, dobbelplate 1
dobbelplate (med 1
(med kommentarar) 1
kommentarar) dobbelplate 1
dobbelplate med 1
med bok, 1
bok, og 4
ei vinylplate. 1
vinylplate. Albumet 1
inneheld 39 1
39 mjuke 1
mjuke og 4
og rolige 1
rolige «beats». 1
«beats». Albumet 1
inneheld «Bang 1
«Bang the 1
the Drum 1
Drum Slowly», 1
Slowly», ein 1
song skriven 27
av Harris 1
Harris og 8
og Guy 2
Guy Clark 1
Clark som 2
eit minneord 1
minneord for 1
for faren 1
faren hennar. 2
hennar. Albumet 2
inneheld Beck 1
Beck sin 1
sin versjon 34
versjon av 207
berre ein 85
ny song 4
song av 58
av Young, 1
Young, «Soldier», 1
«Soldier», spelt 1
eit sagbruk 1
sagbruk med 1
med lyden 3
lyden av 17
av eld 2
eld frå 4
frå sagflisbrennaren. 1
sagflisbrennaren. Albumet 1
berre to 53
to musikkstykke, 1
musikkstykke, som 1
som tok 61
tok opp 20
opp ei 21
ei side 7
side kvar 1
kvar av 49
av vinylplata. 1
inneheld dei 6
dei fire 116
fire hitsinglane 1
hitsinglane Holly 1
Holly gav 1
på Coral, 1
Coral, « 1
inneheld den 10
den mindre 14
mindre hitsingelen 1
største hitten 24
hitten til 15
til duoen, 1
duoen, ein 1
ein funkrockversjon 1
funkrockversjon av 1
det populære 4
populære tittelsporet 1
tittelsporet « 1
inneheld ein 30
til Frampton 1
Frampton i 2
i 1980-åra, 12
1980-åra, «Lying», 1
«Lying», og 1
og singelen 14
singelen «All 2
«All Eyes 1
Eyes on 1
on You». 1
You». Albumet 1
ein coverversjon 14
coverversjon av 15
av The 93
The Capitols 1
Capitols sin 1
sin «Cool 1
«Cool Jerk». 1
Jerk». Albumet 1
del fleire 2
fleire originale 2
songar enn 1
enn debutalbumet, 1
debutalbumet, i 1
eit par 180
par coverlåtar, 1
coverlåtar, som 1
som Don 1
Don Covay 1
Covay sin 1
sin «The 2
«The Usual 1
Usual Place». 1
Place». Albumet 1
ny versjon 18
av «Sing» 1
«Sing» der 1
der Kyoto 1
Kyoto barnekor 1
barnekor er 1
er med 99
med og 26
og syng. 3
syng. Albumet 1
ein tidleg 19
tidleg soloversjon 1
soloversjon av 1
kjende songane 24
songane hennar, 2
hennar, « 2
ein versjon 109
av bluesartisten 1
bluesartisten Washington 1
Washington Phillips 1
Phillips sin 1
«The Tattler» 1
Tattler» som 1
som stikk 12
stikk seg 3
seg ut 88
av gitarspelinga. 1
gitarspelinga. Albumet 1
inneheld elleve 1
elleve songar, 1
songar, der 1
der ti 2
ti av 4
var gjevne 16
inneheld fem 4
fem singlar, 1
dei « 2
fem songar 4
var henta 4
henta frå 78
frå tida 17
tida då 20
då Nesmith 1
Nesmith var 1
i Monkees. 1
Monkees. Albumet 1
inneheld fleire 22
fleire songar 15
som Greil 1
Greil Marcus 2
Marcus skildra 1
som total 1
total « 1
fleire spor 6
spor skapt 1
skapt gjennom 2
gjennom fri 1
fri improvisasjon 1
improvisasjon («Jynx», 1
(«Jynx», «Fizz», 1
«Fizz», «Colchester 1
«Colchester Finale» 1
Finale» og 1
og «Kata 1
«Kata Kong») 1
Kong») som 1
ikkje finst 36
finst på 95
på nokre 34
av studioalbuma 3
studioalbuma til 3
til Can. 1
Can. Albumet 1
fleire store 25
store hitsinglar, 2
hitsinglar, som 1
som Buckingham 1
Buckingham sin 1
sin « 16
inneheld lange 1
lange utgåver 1
av songane 106
songane « 6
inneheld mange 7
mange av 217
største solohittane 1
solohittane til 1
til Stewart, 2
Stewart, frå 1
frå « 9
inneheld musikk 7
filmen Last 1
Last Exit 2
Exit to 2
to Brooklyn 2
Brooklyn i 2
i 1989, 16
1989, produsert 1
av Bernd 1
Bernd Eichinger 1
Eichinger og 1
og regissert 9
regissert av 49
av Uli 1
Uli Edel. 1
Edel. Albumet 1
filmen Local 1
Local Hero 1
Hero i 1
i 1983, 12
1983, produsert 1
David Puttnam 1
Puttnam og 1
og skriven 5
skriven og 18
av Bill 5
Bill Forsyth. 1
Forsyth. Albumet 1
The Princess 1
Princess Bride 1
Bride i 1
i 1987, 16
1987, regissert 2
av Rob 2
Rob Reiner. 1
Reiner. Albumet 1
filmen Wag 1
Wag the 1
the Dog 1
Dog frå 1
frå 1997, 4
1997, regissert 2
av Barry 4
Barry Levinson. 1
Levinson. Albumet 1
inneheld nyinnspelingar 1
nyinnspelingar eller 1
eller remiksar 1
remiksar av 4
fire komposisjonane 1
komposisjonane på 1
på originalalbumet, 3
originalalbumet, i 1
i tilelgg 1
tilelgg til 1
nytt spor. 1
spor. Albumet 1
inneheld òg 31
òg andre 17
andre Judas 1
Judas Priest-songar, 1
Priest-songar, alle 1
alle omsette 1
omsette til 24
til spansk. 1
spansk. Albumet 1
ny studioversjon 1
studioversjon av 4
av klassikaren 2
klassikaren « 1
òg ei 52
utgåve av 63
av bluesklassikaren 2
bluesklassikaren « 1
òg «Groovin’ 1
«Groovin’ Is 1
Is Easy» 1
Easy» og 1
og «Over-Lovin’ 1
«Over-Lovin’ You», 1
You», som 5
som kom 225
på singel 89
singel i 77
1967. Albumet 3
òg rockesongane 1
rockesongane « 1
inneheld omarbeidde 1
omarbeidde versjonar 1
versjonar av 62
av «Trouble 1
«Trouble No 1
No More» 1
More» og 1
og «Don't 7
«Don't Want 1
Want You 1
You No 1
No More», 1
More», i 1
til kjende, 1
kjende, originalar 1
originalar som 1
som «Dreams», 1
«Dreams», som 1
synte jazzpåverknaden 1
jazzpåverknaden til 1
bandet, og 19
og « 47
inneheld poprocksongane 1
poprocksongane « 1
inneheld samarbeid 1
samarbeid med 56
med musikarar 3
musikarar som 15
som James 1
James Dean 1
Dean Bradfield 1
Bradfield og 1
og Sean 1
Sean Moore 1
Moore frå 1
frå Manic 1
Manic Street 1
Street Preachers. 1
Preachers. Albumet 1
inneheld singelen 2
singelen «Tightrope 1
«Tightrope Ride», 1
Ride», som 1
vart litt 2
litt spelt 1
på radio. 20
radio. Albumet 2
inneheld sjeldne 2
sjeldne og 5
og tidlegare 27
tidlegare utilgjengelege 1
utilgjengelege remiksar 1
songar frå 46
frå Minogues 1
Minogues studioalbum 1
studioalbum frå 1
frå 1987 8
1987 til 9
til 1992. 5
1992. Albumet 2
inneheld sju 2
sju nye 3
nye songar 19
songar i 21
til nye 28
nye innspelingar 2
sju originale 2
songar og 59
og seks 28
seks coverversjonar, 1
som hovudsakleg 23
hovudsakleg kom 1
kom frå 103
frå samtidige 2
samtidige rock- 1
rock- og 2
og popmusikarar, 1
popmusikarar, og 1
ikkje tradisjonelle 2
tradisjonelle songar 4
som tidlegare. 6
tidlegare. Albumet 1
inneheld songar 5
ikkje tidlegare 10
tidlegare var 25
frå 1968 6
1968 til 14
til 1976, 4
1976, og 8
og begge 21
begge vokalistane 1
vokalistane i 1
bandet ( 4
( Albumet 1
som tidlegare 61
var gjeven 5
på studioalbum, 1
studioalbum, både 1
både av 21
av bandet 71
bandet og 23
og av 87
fire individuelle 3
individuelle medlemmane. 1
inneheld studioversjonar 1
studioversjonar av 2
songar Waits 1
Waits skreiv 1
skreiv for 16
for musikalen 2
musikalen med 1
same namn, 13
namn, regissert 2
Robert Wilson 1
Wilson og 6
i lag 358
lag med 316
med William 4
William S. 3
S. Burroughs. 1
Burroughs. Albumet 1
inneheld studioversjonen 1
studioversjonen av 1
av «I 4
«I Do». 1
Do». Albumet 1
Albumet inneheldt 15
inneheldt « 2
inneheldt blant 1
anna songen 2
inneheldt den 3
kjende songen 10
songen til 47
til T. 2
T. Rex, 1
Rex, « 1
inneheldt ein 13
stor hit, 3
hit, « 1
inneheldt fem 2
fem hitsinglar: 1
hitsinglar: « 1
inneheld to 16
to av 68
kjende singlane 2
singlane til 11
bandet, « 4
inneheldt òg 15
del fire 1
fire av 28
av «Larks’ 1
«Larks’ Tongues 1
Tongues In 1
In Aspic», 1
Aspic», og 1
og eit 414
eit anna 96
anna stykke 3
stykke «FraKCtured», 1
«FraKCtured», som 1
røynda var 11
ei omskriving 2
omskriving av 5
stykket «Fracture» 1
«Fracture» frå 1
frå 1973. 2
1973. Albumet 1
òg fleire 32
originale songar, 3
songar, seks 1
seks i 12
i alt, 3
alt, som 1
var meir 51
enn på 34
på dei 227
to første 35
første albuma. 4
albuma. Albumet 2
òg tre 3
tre Topp 1
Topp 40-singlar: 1
40-singlar: « 1
to populære 1
populære singlar, 1
singlar, « 2
inneheld topp 1
topp 10-singelen 1
10-singelen « 1
to songar 29
vart store 15
store hittar 7
hittar i 9
mange land, 8
land, « 1
inneheldt singlar 1
singlar som 14
vart hittar 3
i USA: 2
USA: « 1
inneheldt solide 1
solide songar 1
frå alle 36
alle medlemmene, 1
medlemmene, den 1
den kjende 29
kjende vokalen 1
vokalen deira, 1
deira, moderne 1
moderne produksjon, 1
produksjon, og 2
dei fekk 62
fekk ein 105
ein hitsingel 6
hitsingel med 1
med Nash 1
Nash sin 1
sin «Just 1
«Just a 2
a Song 1
Song Before 1
Before I 1
I Go». 1
Go». Albumet 1
inneheldt songen 2
songen «Poison», 1
«Poison», den 1
første Topp 2
Topp 10-hitten 1
10-hitten til 1
til Cooper 1
Cooper i 1
sidan «You 1
«You and 1
and Me» 2
Me» i 3
i 1977. 35
1977. Albumet 1
inneheldt to 5
andre singlar: 2
singlar: « 1
singlar: «Tequila 1
«Tequila Sunrise» 1
Sunrise» og 1
og «Outlaw 2
«Outlaw Man». 1
Man». Albumet 1
to hitsinglar, 1
hitsinglar, « 1
to utgåver 4
av «Forever 1
«Forever Young», 1
Young», som 1
populære songane 8
songane hans. 2
inneheld vokal 1
vokal av 7
av Delp 1
Delp og 1
eit slags 10
slags steg 1
steg attende 1
den klassiske 17
klassiske Boston-stilen 1
Boston-stilen frå 1
frå 1970-åra. 7
Albumet innheld 1
innheld åtte 1
åtte spor, 1
spor, alle 1
alle utan 3
utan namn. 1
namn. Albumet 1
Albumet introduserer 1
introduserer òg 2
òg trommeslagaren 1
trommeslagaren David 1
David Logeman, 1
Logeman, som 1
som spelte 43
spelte trommer 6
trommer frå 1
frå mars 5
mars til 10
til juli 6
juli 1980, 2
1980, på 1
på spora 5
spora «Fine 1
«Fine Girl» 1
Girl» og 4
og «Easy 1
«Easy Meat». 1
Meat». Albumet 1
Albumet introduserte 1
introduserte to 1
to nye 19
nye singlar, 2
Albumet kmo 1
kmo ut 1
i september 93
september 1982 2
1982 på 2
på vinyl 8
vinyl på 2
på Animal 1
Animal Records. 1
Records. Albumet 2
Albumet kom 58
kom først 19
først i 44
i 1980 37
1980 i 2
kom ikkje 52
ikkje ut 41
vinyl før 2
før i 70
i 2013. 25
2013. Albumet 1
kom likevel 6
likevel ikkje 67
kom òg 31
òg ut 35
på ei 276
ei biletplate 2
biletplate på 1
på vinyl, 2
vinyl, ein 1
ein kassett, 1
kassett, og 1
i 1983 32
1983 på 4
på CD. 12
CD. Albumet 1
kom på 96
på 28. 1
28. plass 2
på R&B-lista 8
R&B-lista og 5
og 160. 1
160. plass 1
på Pop-lista. 1
Pop-lista. Albumet 1
til etter 12
at Zappa 6
Zappa skrinla 2
skrinla dei 1
dei planlagde 4
planlagde albuma 1
albuma Warts 1
Warts and 5
and All 5
All og 2
og Crush 2
Crush All 4
All Boxes, 1
Boxes, og 1
var meint 57
meint for 23
for desse 40
desse albuma. 2
til slutt 188
slutt ut 6
oktober 1983 2
1983 som 1
ein dobbel-LP. 1
dobbel-LP. Albumet 1
ut 13. 5
13. februar 7
februar 1981, 2
1981, og 7
raskt ein 10
stor suksess, 7
suksess, og 12
på albumlistene 3
albumlistene i 3
Storbritannia, Canada 1
Canada og 23
andre europeiske 9
europeiske land, 4
land, medan 3
medan det 67
nådde sjuandeplassen 16
sjuandeplassen i 11
ut 16. 2
16. november 9
november og 36
nådde tredjeplassen 18
tredjeplassen på 14
ut 1. 5
1. juni 8
juni 1963 2
1963 på 3
på Liberty 4
Liberty Records. 3
ut 24. 2
24. februar 2
februar 1975 4
1975 under 1
den tiande 13
tiande turneen 1
til Led 9
Zeppelin i 1
i Nord-Amerika. 14
Nord-Amerika. Albumet 1
ut 9. 1
9. februar 8
februar 1999 1
1999 og 28
og sjølv 44
ikkje fekk 30
fekk tid 3
tid til 37
ein lengre 27
lengre turné, 1
turné, fekk 1
fekk dei 73
dei i 117
stand ein 5
ein kort 59
kort ein 1
å marknadsføre 20
marknadsføre albumet. 5
albumet. Albumet 3
ut den 42
den 13. 23
13. juni 7
juni 2005. 2
2005. Albumet 2
den 31. 13
31. mars 8
mars 1976. 1
1976. Albumet 1
at Cream 2
Cream var 2
var oppløyst 3
oppløyst i 42
november 1968. 2
1968. Albumet 1
etter Capital 1
Capital Radio 1
Radio hadde 1
spelt det 1
det to 24
to dagar 28
dagar tidlegare 5
tidlegare på 16
på programmet 3
programmet The 1
The Pink 2
Pink Floyd 29
Floyd Story, 1
Story, og 1
det vart 316
vart halde 31
halde ein 17
ein pressekonferanse 4
pressekonferanse på 1
på kraftverket 1
kraftverket to 1
dagar før 22
før det 87
det att. 2
att. Albumet 1
i 1975. 29
1975. Albumet 2
i 1986. 18
1986. Albumet 1
i 1995. 34
1995. Albumet 1
i 1995 30
1995 i 9
eit avgrensa 12
avgrensa opplag 5
opplag på 14
på berre 32
berre 3000 2
3000 eksemplar, 1
eksemplar, og 4
vart berre 30
berre seld 1
seld ved 1
ved Nasjonalgalleriet 1
Nasjonalgalleriet i 1
i Aten 11
Aten i 7
i Hellas, 4
Hellas, for 1
å samle 35
samle inn 8
inn pengar, 1
pengar, slik 1
at museet 1
museet kunne 1
kunne kjøpe 2
kjøpe eit 1
av El 2
El Greco 1
Greco kalla 1
kalla «St. 2
«St. Albumet 1
i 2000 41
2000 på 6
på Icon 1
Icon Music. 1
Music. Albumet 1
april 2008 5
to forskjellige 10
forskjellige utgåve, 1
utgåve, ei 1
ei dobbel 12
dobbel og 1
ei enkel. 1
enkel. Albumet 1
august 1982. 1
1982. Albumet 2
stereo format. 1
både standard 1
standard og 6
og avgrensa 6
avgrensa utgåver, 1
utgåver, og 3
ei spesialutgåve 4
spesialutgåve kom 1
ein bonus-DVD 4
bonus-DVD med 4
med fire 45
fire musikkvideoar 1
musikkvideoar av 3
av Dylan. 1
desember 1970 2
1970 men 1
selde ikkje 8
ikkje så 67
så godt 42
godt som 35
som The 41
The Least 1
Least We 1
We Can 1
Can Do, 1
Do, og 1
gjekk heller 1
ei avgrensa 9
avgrensa vinylutgåve 2
vinylutgåve i 2
i 1988 29
1988 med 4
med plakatar 1
plakatar og 2
og bilettgaranti 1
bilettgaranti for 1
for komande 1
komande konsertane 1
konsertane i 6
ny stereo- 1
stereo- og 1
og 5.1 1
5.1 kringlyd-miks 1
kringlyd-miks i 1
i 2007. 42
2007. Albumet 2
ei noko 13
noko anna 28
anna form 8
form halvvegs 1
halvvegs ut 1
1985. Albumet 1
Europa i 22
november 1999 2
seld meir 3
enn 1 13
1 million 11
million eksemplar 13
eksemplar her. 1
her. Albumet 1
i februar 85
februar 1967 2
1967 og 26
albumlista den 1
den 25. 17
25. mars 7
mars og 11
vart liggande 14
liggande der 3
der i 52
i over 50
over eitt 6
eitt år 35
år med 52
ein tredjeplass 9
tredjeplass som 2
som høgaste 7
høgaste plassering. 6
plassering. Albumet 1
februar 1976 2
1976 og 19
dei turnerte 4
turnerte etter 2
etter albumet 17
albumet fram 1
bandet fekk 9
ei ny 124
ny krise 2
krise i 1
i mai, 6
mai, då 2
då Pinchevsky 1
Pinchevsky vart 1
vart nekta 3
nekta innreise 1
innreise i 1
Storbritannia fordi 1
fordi han 95
hadde på 31
på seg 74
seg marihuana. 1
marihuana. Albumet 1
januar 1969 2
1969 til 10
middels kritikk, 1
men det 337
det selde 8
selde likevel 3
likevel ganske 2
ganske godt, 1
godt, over 1
over 100 42
100 000 61
nådde 30. 8
30. plassen 8
plassen på 182
på Billboard-lista 16
Billboard-lista i 6
mai 1969. 2
1969. Albumet 3
i juli 96
juli 1978. 2
1978. Albumet 2
mai 1989 2
vart det 824
fjerde albumet 5
albumet deira 71
deira som 25
som gjekk 140
oktober 1971 5
1971 på 5
på Pegasus. 1
Pegasus. Albumet 1
september 1970, 1
1970, men 4
ikkje særleg 21
særleg bra. 3
september 1978, 1
1978, som 2
ut mellom 10
to singlane, 2
singlane, «Slow 1
«Slow Motion» 1
Motion» i 1
august og 13
og «Quiet 1
«Quiet Men» 1
Men» i 1
i oktober. 8
oktober. Albumet 1
ut månaden 2
månaden etter 3
etter og 28
albumlista, der 2
det låg 17
låg i 67
tre veker. 14
ut oktober 1
1971 og 24
ikkje ein 77
men særs 3
særs populært 2
populært i 10
i Italia, 11
Italia, der 4
det toppa 1
toppa albumlista 1
i 12 12
12 veker. 3
CD og 10
og kort 14
tid etter, 9
etter, på 1
på Enhanced 1
Enhanced CD 1
CD i 23
forskjellige versjonar. 2
versjonar. Albumet 1
og seinare, 1
seinare, i 20
i mars 84
mars 1998 1
1998 gav 2
gav Mobile 1
Mobile Fidelity 3
Fidelity Sound 3
Sound Lab 3
Lab ut 1
ein CD 3
CD med 8
med indekserte 1
indekserte spor, 1
spor, og 4
i 2003 39
2003 ein 2
ein ommastra 2
ommastra versjon 2
versjon med 10
eit videospor 1
videospor som 1
som bonus. 2
bonus. Albumet 1
på deira 3
deira eige 4
eige Chicago 1
Chicago Records 1
Records og 16
første nye 2
nye Chicago-albumet 1
Chicago-albumet som 1
ikkje gjekk 13
på salslista. 3
salslista. Albumet 1
det nye 105
nye selskapet 4
selskapet til 6
til manageren 2
manageren deira 5
deira Larry 1
Larry Page, 1
Page, Penny 1
Penny Farthing. 1
Farthing. Albumet 1
ei tid 109
tid då 18
då mange 8
mange visesongarar, 2
visesongarar, og 1
og pop- 2
pop- og 9
og rockartistar 1
rockartistar eksperimenterte 1
eksperimenterte med 4
å blande 11
blande musikken 1
musikken sin 10
sin med 22
med klassisk 6
klassisk orkestrering 1
orkestrering (t.d. 1
(t.d. Albumet 1
ny i 59
1980 med 5
tittelen Styx 1
Styx I 1
I med 1
med nytt 10
nytt plateomslag. 3
plateomslag. Albumet 1
2000 i 8
i høve 94
høve 25-årsjubileet 2
25-årsjubileet på 1
på Capitol 4
Capitol Records 6
ny miks 3
miks og 1
og med 338
ein DVD 6
DVD av 2
gjevne ut. 7
ny på 9
på Rhino 4
Rhino Records 3
2003 som 3
som What's 1
What's It 1
It Gonna 1
Gonna Be, 1
Be, Santa? 1
Santa? med 1
seks nyinnspelte 1
nyinnspelte songar. 1
på tre 50
tre CD-plater 5
CD-plater med 3
ei samla 11
samla lengd 3
lengd på 103
nesten tre 5
tre timar. 2
timar. Albumet 2
på over 71
over tre 20
ut same 5
same år. 19
år. Albumet 3
same dag 8
dag som 13
som innspelinga 2
innspelinga av 70
av vart 2
vart gjort, 2
gjort, og 2
og tittelen 4
tittelen kom 2
frå songen 6
songen «Talk 1
«Talk About 1
About the 1
the Good 2
Good Times». 1
Times». Albumet 1
ut seinare 5
seinare på 28
CD på 3
på Rebound 1
Rebound Records, 1
Records, med 1
tre bonusspor: 2
bonusspor: « 1
som Symphony 1
Symphony of 2
of Light 2
Light i 1
april 2014 2
2014 med 4
tre bonusspor. 1
bonusspor. Albumet 1
ut tidleg 11
i 1963 25
1963 og 11
raskt populært, 2
populært, og 3
gjere surfemusikken 1
surfemusikken populær. 1
populær. Albumet 1
ut to 38
før Drake 1
Drake døydde 1
november 1974, 4
1974, 26 1
26 år 7
år gammal. 99
gammal. Albumet 1
Albumet konkluderer 1
konkluderer med 5
at sjølv 17
om rockestjerner 1
rockestjerner forsvinn, 1
forsvinn, lever 1
lever musikken 1
musikken deira 6
deira vidare. 1
vidare. Albumet 1
Albumet kosta 1
kosta visstnok 1
visstnok 158 1
158 GBP 1
GBP å 1
spele inn. 1
inn. Albumet 1
Albumet låg 5
låg 13 2
13 veker 2
veker inne 16
britiske og 15
og sveitsiske 3
sveitsiske albumlista, 1
albumlista, og 8
nådde høvesvis 4
høvesvis 11. 1
11. og 2
og 20. 6
20. plass. 4
plass. Albumet 3
låg åtte 1
åtte veker 5
veker på 57
Billboard 200-lista 2
200-lista og 1
nådde 154. 1
154. plass 1
januar 1975. 1
låg ei 6
ei veke 29
veke inne 1
på UK 10
UK Album 3
Album Charts 1
Charts den 1
den 9. 21
9. november 9
november 1963 2
ein 20. 2
låg elleve 2
elleve veker 2
på VG-lista 5
VG-lista og 2
og enda 70
med fjerdeplass 2
fjerdeplass som 1
som beste 11
beste plasseringa. 1
plasseringa. Albumet 1
låg fem 2
fem veker 5
på toppen 118
av lista 17
lista og 11
nådde òg 33
ein femteplass 5
femteplass i 16
Storbritannia, der 13
selde 300 2
300 000 18
000 eksemplar. 12
Albumet Larry 1
Larry Carlton 2
Carlton kom 1
i 1978. 26
Albumet likna 1
likna mykje 1
mykje på 41
det førre, 1
førre, men 1
men inneheldt 2
inneheldt hint 1
hint av 1
av eksperimentering 1
eksperimentering og 1
og modning. 1
modning. Albumet 1
Albumet Loaded 1
Loaded tok 1
tok lengre 2
lengre tid 13
tid å 4
spele inn 128
inn enn 1
dei tre 184
tre førre 7
førre albuma 6
til saman, 4
saman, men 4
men førte 4
førte ikkje 6
ikkje bandet 1
bandet ut 19
ut til 178
eit større 55
større publikum. 8
Albumet markerer 1
markerer den 5
første endringa 1
endringa i 5
i besetninga 5
besetninga til 4
bandet sidan 11
sidan 1982. 2
Albumet markerte 1
markerte òg 4
òg første 4
første gongen 82
gongen Beck 1
Beck samarbeidde 1
ein kvinneleg 11
kvinneleg musikar, 1
musikar, Jennifer 1
Jennifer Batten. 1
Batten. Albumet 1
Albumet Music 1
Music Box 1
Box (1993) 1
(1993) selde 1
selde over 20
over 200 18
200 000 30
i Noreg. 239
Noreg. Albumet 8
Albumet nådde 48
nådde 101. 1
101. plassen 2
Billboard Top 11
Top 200-lista. 3
200-lista. Albumet 3
nådde 102. 1
102. plassen 1
amerikanske albumlista. 11
nådde 11. 8
11. plassen 13
på countrylista 19
countrylista til 3
til Billboard. 4
Billboard. Albumet 2
nådde 13. 7
13. plassen 8
nådde 14. 8
14. plassen 9
plassen i 88
i Canada, 7
Canada, der 1
gullplate for 7
for 50 2
50 000 45
000 selde 9
nådde 15. 8
15. plassen 8
men berre 47
berre 61. 1
61. plassen 3
nådde 17. 3
17. plassen 5
selde to 3
to millionar 22
millionar eksemplar. 15
20. plassen 10
og 61. 1
20. plass 6
amerikanske albumlista, 6
og inneheldt 11
inneheldt tre 1
tre singlar 12
nådde Topp 30
Topp 40 16
40 i 25
nådde 22. 9
22. plassen 9
på countryalbumlista 1
countryalbumlista og 1
og 23. 5
23. plassen 4
på popalbumlista 1
popalbumlista til 1
30. plass 4
200-lista i 1
andre studioalbumet 2
studioalbumet til 6
til Collins 8
Collins der 1
av singlane 11
singlane frå 7
frå albumet 88
albumet gjekk 7
nådde 32. 6
32. plassen 6
nådde 35. 5
35. plass 3
oktober 1998. 2
1998. Albumet 2
nådde 40. 4
40. plass 2
og 11. 7
nådde 42. 3
42. plassen 2
nådde 43. 3
43. plass 2
nådde 44. 2
44. plassen 3
nådde 49. 3
49. plassen 3
albumlista, men 3
men som 89
som alle 56
alle Magic 1
Magic Band-albuma, 1
Band-albuma, gjekk 1
gjekk det 48
topp 100 3
100 i 12
nådde 55. 4
55. plassen 3
55. plass 3
nådde 76. 1
76. plassen 1
nådde 84. 1
84. plass. 1
nådde 8. 2
8. plass 5
USA, 3. 1
3. plass 6
og 13. 9
13. plass 11
nådde andreplassen 38
andreplassen i 33
òg gav 4
fire topp 2
topp 40-singlar. 1
40-singlar. Albumet 1
Storbritannia i 46
i 1993 35
1993 og 19
og 12. 6
USA, tredjeplassen 1
tredjeplassen i 20
september 1967. 2
nådde åttandeplassen 9
åttandeplassen i 10
Storbritannia, og 13
var berre 57
berre ei 46
ei kort 57
kort stund 26
stund på 3
på lista, 6
lista, medan 2
det berre 152
berre nådde 3
og berre 75
berre selde 3
selde kring 2
kring 250 2
åttandeplassen på 9
den tredje 98
tredje mest 9
mest suksessrike 36
suksessrike til 1
til Mayall 2
Mayall etter 1
etter « 8
nådde berre 17
berre 35. 1
USA, men 15
til tredjeplass 2
tredjeplass i 23
nådde der 3
der 56. 1
56. plassen. 1
plassen. Albumet 1
nådde fjerdeplassen 19
fjerdeplassen på 19
den høgaste 51
over 23 2
23 år. 2
for meir 18
enn hundre 10
hundre tusen 10
tusen selde 1
førsteplassen i 17
i Italia 22
Italia og 19
og Noreg, 1
Noreg, 19. 1
19. plassen 5
og fjerdeplassen 4
fjerdeplassen i 16
nådde fyrsteplass 1
fyrsteplass i 1
i Australia 26
Australia for 2
for fem 8
fem veker, 2
vart på 28
den australske 15
australske albumlistene 1
albumlistene for 1
for syttifire 1
syttifire veker 1
alt, hennar 1
hennar høgaste 1
høgaste og 6
og lengste 5
lengste albuma 1
albuma i 11
i landet. 170
landet. Albumet 1
nådde ikkje 26
ikkje listene 1
listene verken 1
verken i 2
USA eller 3
eller Storbritannia, 1
men vart 183
vart godt 19
godt tekne 1
tekne imot 1
imot av 6
av kritikarane. 6
nådde likevel 6
likevel 46. 1
46. plass 3
òg niandeplassen 2
niandeplassen på 10
europeiske topp 1
topp 100-lista 1
100-lista for 1
for album. 1
og 38. 1
38. plassen 2
sjuandeplassen på 11
på Billboard-lista, 3
Billboard-lista, og 1
og åttandeplassen 4
USA, den 5
plasseringa Reed 1
Reed fekk. 1
fekk. Albumet 1
Topp 20 10
20 i 18
og Storbritannia. 13
over 1,5 3
1,5 millionar 17
eksemplar der. 1
der. Albumet 1
av salslistene 4
salslistene i 9
og Noreg. 5
toppen i 21
Storbritannia, det 1
soloalbumet hans 4
som klarte 11
klarte dette, 1
òg det 50
hans i 68
nådde tredjeplasen 1
tredjeplasen i 1
og andreplassen 7
VG-lista i 6
Albumet Nothing 1
Nothing but 1
but the 1
the Beat 2
Beat inneheldt 1
songen «Titanium» 1
«Titanium» med 1
med Sia 1
Sia Furler. 1
Furler. Albumet 1
Albumet og 2
og singlane 2
singlane fekk 1
fekk noko 8
noko radiosuksess, 1
radiosuksess, på 1
av doo 1
doo wop-stilen. 1
wop-stilen. Albumet, 1
Albumet, og 1
og tittelsongen, 1
tittelsongen, var 1
var knytt 18
til bilen 5
bilen Caterham 1
Caterham Super 1
Super Seven, 1
Seven, som 1
han eigde, 1
eigde, og 1
kalla «Blue 1
«Blue Seven». 1
Seven». Albumet 1
og tittelsporet 6
tittelsporet var 1
var kalla 12
kalla opp 299
opp etter 318
det då 22
då 11 1
11 år 3
gamle cruiseskipet 1
cruiseskipet til 1
til Cunard 1
Cunard Line, 2
Line, RMS 1
RMS «Queen 1
«Queen Elizabeth 1
Elizabeth 2». 1
2». Albumet 1
Albumet omhandlar 1
omhandlar òg 2
òg så 1
vidt politikken 1
politikken i 5
to heilt 3
forskjellige ideologiane. 1
ideologiane. Albumet 1
Albumet opnar 3
opnar med 16
med med 10
ein hard 8
hard instrumental 1
instrumental som 3
gjeve namn 46
til albumet. 6
med songen 55
songen «A 2
«A Maid 1
Maid That's 1
That's Deep 1
Deep in 1
in Love», 2
Love», ein 1
fleire engelske 2
engelske folkeviser 1
folkeviser som 1
som fortel 20
fortel soga 7
soga om 19
om ein 236
ein ung 24
ung kvinne 5
kvinne som 24
som forkler 1
forkler seg 1
seg sjølv 130
sjølv som 44
ein mann 46
mann for 4
følgje hennar 1
hennar kjære 1
kjære til 1
til sjøs. 12
sjøs. Albumet 1
med taktfaste 1
taktfaste lydeffektar 1
lydeffektar på 1
på «Speak 1
«Speak to 2
to Me», 3
Me», og 2
dei brukte 8
brukte lydbandsløyfer 2
lydbandsløyfer i 1
i opninga 9
opninga på 3
på «Money». 1
«Money». Albumet 1
Albumet Origin 1
Origin of 2
of Symmetry 1
Symmetry (2001) 1
(2001) handlar 1
om frykt 1
frykt for 7
for utviklinga 15
utviklinga til 6
til teknologi 1
teknologi og 6
og Absolution 1
Absolution (2003) 1
(2003) hovudsakleg 1
hovudsakleg om 5
om apokalypse. 1
apokalypse. Albumet 1
Albumet presenterer 1
presenterer soga, 1
soga, om 1
om noko 19
noko uklårt, 1
uklårt, om 1
om rockestjerna 1
rockestjerna Ziggy 1
Ziggy Stardust, 2
Stardust, ein 1
ein marsbuar 2
marsbuar som 1
som kjem 89
kjem til 55
til jorda 9
jorda for 3
å frigjere 10
frigjere menneskeheita 1
menneskeheita frå 1
frå banalitet. 1
banalitet. Albumet 1
Albumet resulterte 1
resulterte i 21
i mykje 14
mykje radiospeling 1
radiospeling på 1
på NRK 7
NRK Telemark 1
Telemark og 4
og Kulturprisen 1
Kulturprisen i 1
i Fyresdal 1
Fyresdal i 1
Albumet selde 28
selde 1,2 2
1,2 millionar 8
av ni 18
ni dagar 2
dagar og 17
dag seld 1
over 4 8
4 millionar 13
eksemplar berre 7
selde bra 5
i byrjinga, 3
byrjinga, men 5
men tekstane 1
tekstane vart 1
vart for 12
for spesielle 4
spesielle for 1
for fansen, 1
fansen, og 1
vart difor 22
ikkje like 24
like populært 2
populært som 3
som Jagged 1
Jagged Little 3
Little Pill. 1
Pill. Albumet 1
selde dårleg 9
nådde 53. 3
53. plassen 3
USA, 35. 1
35. plassen 8
og niandeplassen 2
niandeplassen i 7
vart kritisert 5
kritisert av 10
av pressa. 1
pressa. Albumet 1
selde derimot 6
derimot særs 4
særs godt 17
godt og 20
på førsteplassen 7
Storbritannia, medan 2
låg 39 1
39 veker 1
USA, to 1
dei på 51
på førsteplassen. 2
førsteplassen. Albumet 1
selde etter 5
etter kvart 264
kvart til 20
til gullplate. 9
gullplate. Albumet 2
selde godt, 4
godt, men 2
men gav 15
gav ingen 3
ingen suksessrike 1
suksessrike singlar. 1
singlar. Albumet 2
ikkje godt 8
i Italia. 23
Italia. Albumet 1
ikkje spesielt 7
spesielt godt 5
60. plassen 2
selde meir 4
enn 160 5
160 000 7
dei norske 42
norske salslistene 1
i 14 10
14 veker. 1
selde minst 2
minst fem 6
minst like 5
like godt 16
to soloalbuma 1
soloalbuma dei 1
hadde gjeve 40
ut året 4
òg særs 7
Noreg, og 33
heldt seg 47
seg inne 4
heile 35 1
35 veker, 1
veker, med 1
fire veker 9
veker heilt 1
heilt på 11
på toppen. 19
toppen. Albumet 1
over 5 12
5 millionar 10
dei van 1
van Grammyprisen 1
Grammyprisen for 12
beste countrysong 2
countrysong av 2
ein duo 7
duo eller 4
ei gruppe. 5
gruppe. Albumet 1
selde særs 2
særs dårleg 4
dårleg då 2
selde seinare 3
seinare til 30
til gull 5
gull i 16
i Israel. 23
Israel. Albumet 1
til 5x 2
5x platinaplate 1
USA 16. 2
16. desember 9
desember 1970, 2
1970, og 12
nådde dobbel 1
dobbel platina 6
platina den 1
13. desember 6
desember 1990. 1
1990. Albumet 3
USA i 63
i 1974 26
1974 og 10
og dobbel 2
platina i 15
i 1993. 38
1993. Albumet 3
august 1992, 1
1992, platinaplate 1
platinaplate månaden 1
og dobbelplatina 2
dobbelplatina i 1
mai 1993. 1
gullplate mindre 1
mindre enn 130
enn eitt 9
år etter 96
1996 hadde 3
det oppnådd 1
oppnådd fleire 1
fleire platinaplater. 1
platinaplater. Albumet 1
til platina 7
Europa der 1
der Turner 2
Turner hadde 1
hadde hittar 3
hittar med 4
Storbritannia den 6
den 16. 22
16. august 9
august 2013 5
2013 og 15
dobbelplatina den 1
den 29. 18
29. desember 2
desember 2017. 1
2017. Albumet 1
USA tre 1
tre månader 21
1988 for 5
ein million 51
million selde 7
selde eksemplar 6
til sølvplate 3
sølvplate i 2
Albumet selte 2
selte betre 1
enn Nick 1
Nick of 2
of Time 2
Time med 1
med sju 8
aleine innan 1
innan 2010, 1
vart marknadsført 5
marknadsført med 3
ein 180 1
180 konsertar 1
konsertar lang 2
lang turné 4
turné frå 1
til 1993. 4
selte nesten 1
nesten 600 1
600 000 10
000 kopier 1
kopier den 1
første veka, 3
veka, og 1
og Taylor 3
Taylor blei 1
blei den 32
første country-artisten 1
country-artisten som 1
som hadde 381
selt så 2
så mykje 78
Albumet sementerte 1
sementerte statusen 1
statusen til 10
det mest 77
suksessrike amerikanske 1
amerikanske bandet 1
bandet i 72
Albumet ser 1
ser ut 77
følgje ei 16
ei historie 11
historie om 8
ein seriemordar 1
seriemordar som 1
er er 16
er besett 1
besett av 1
av skrekkfilmar. 1
skrekkfilmar. Albumet 1
Albumet side 1
side over 1
Albumet skapte 1
skapte òg 4
òg kontroversar 1
kontroversar på 1
av kalenderen 2
kalenderen som 1
som følgde 30
følgde med 8
med plata, 2
plata, som 2
som syner 41
syner Alice 1
Alice Cooper 5
Cooper hengande 1
hengande frå 2
frå ei 93
ei renneløkke 1
renneløkke med 1
eit knivstikk 1
knivstikk i 2
i overkroppen. 1
overkroppen. Albumet 1
Albumet skildrar 1
skildrar korleis 4
korleis den 5
den til 22
til no 14
no usynlege 1
usynlege Planeten 1
Planeten Gong, 1
Gong, heimstaden 1
heimstaden til 11
til «the 2
«the pot 1
pot head 1
head pixies 1
pixies and 1
and octave 1
octave doctors», 1
doctors», endeleg 1
endeleg kjem 2
i kontakt 26
kontakt med 70
med jorda 5
jorda i 16
i 2032. 1
2032. Albumet 1
Albumet skil 1
skil seg 103
seg frå 248
dei andre 219
andre platene 1
platene deira 3
deira dels 1
dels ved 1
ved at 201
at nesten 7
alle låtane 1
låtane er 2
er nyskrivne, 1
nyskrivne, og 1
ikkje minst 29
minst ved 2
at gruppa 16
gruppa ikkje 5
ikkje lenger 148
lenger hadde 1
hadde felespelar. 1
felespelar. Albumet 1
Albumet skulle 4
skulle i 8
i utgangspunktet 29
utgangspunktet berre 2
vere tilgjengeleg 3
tilgjengeleg digitalt, 1
digitalt, men 1
men fansen 1
fansen insisterte 1
insisterte på 16
ei vanleg 14
vanleg utgåve 1
utgåve på 5
på CD, 4
CD, og 1
og denne 70
denne kom 6
CD-plater i 2
august same 5
same året. 63
året. Albumet 3
skulle opphavleg 9
opphavleg få 1
få tittelen 1
tittelen Till 1
Till I 1
I Run 2
Run With 2
With You. 1
You. Albumet 1
opphavleg kome 1
november 1970, 3
men misnøye 1
misnøye med 2
med plateomslaget 1
plateomslaget gjorde 1
gjorde at 151
at plata 4
plata vart 8
vart heldt 4
heldt attende 2
til over 34
over nyår. 1
nyår. Albumet 1
januar 1973, 3
1973, men 3
men på 60
av forseinkingar 1
forseinkingar i 2
i produksjonen 11
produksjonen av 30
av plateomslaget 6
plateomslaget vart 4
det utsett 1
utsett til 5
til mars, 4
mars, då 2
då bandet 8
bandet var 24
var på 229
på turne 14
turne i 13
i Europa. 76
Europa. Albumet 1
Albumet slo 1
slo ikkje 2
godt an 2
an som 1
det første. 3
første. Albumet 1
Albumet stadfesta 1
stadfesta gruppa 1
mest populære, 2
populære, amerikanske 1
amerikanske banda 1
banda i 8
i 70-åra. 2
70-åra. Albumet 1
Albumet Standing 1
Standing in 1
the Way 3
Way of 3
of Control 1
Control har 1
sidan seld 1
seld til 39
til gullplatestatus 1
gullplatestatus i 1
Albumet står 1
står att 9
att som 13
som mjuka 1
mjuka opp 1
opp den 12
den rå 2
rå southern 1
southern soul-stilen 1
soul-stilen hennar 1
hennar og 17
og skapte 29
skapte eit 7
eit «landmerke» 1
«landmerke» i 1
i «utviklinga 1
«utviklinga av 1
av pop-soul-musikk». 1
pop-soul-musikk». Albumet 1
Albumet synte 1
synte bandet 1
eit progressivt 2
progressivt kunstrock- 1
kunstrock- og 1
og 60-tals 1
60-tals garasjerockband. 1
garasjerockband. Albumet 1
Albumet til 1
til Roberta 1
Roberta Flack 1
Flack og 2
og Donny 1
Donny Hathaway 2
Hathaway kalla 1
etter dei 52
dei sjølv 10
sjølv frå 5
frå 1972 16
1972 hadde 3
av «You've 1
«You've Lost 3
Lost That 3
That Lovin' 3
Lovin' Feelin'». 1
Feelin'». Albumet 1
Albumet toppa 2
toppa listene 7
listene og 3
og Led 1
Zeppelin la 1
la ut 27
ein turne 8
i Nord-Amerika 23
Nord-Amerika i 6
i 1973 38
1973 som 7
som sette 14
sette nye 2
nye rekordar 3
for publikumsoppmøte, 1
publikumsoppmøte, sidan 1
dei stort 4
sett spelte 3
spelte i 95
i utselde 1
utselde auditorium 1
auditorium og 1
og stadium. 1
stadium. Albumet 1
toppa òg 2
òg Rolling 1
Rolling Stone 31
Stone si 1
si liste 11
liste over 37
over dei 109
dei 50 8
50 beste 4
beste albuma 15
i 2006, 29
2006, og 14
vart sidan 48
sidan rangert 1
rangert på 13
på åttandeplassen 3
på magasinet 1
magasinet si 1
dei 100 26
100 beste 23
i 2000-åra. 7
2000-åra. Albumet 1
Albumet vann 2
vann heile 7
heile seks 2
seks Grammy-prisar, 1
Grammy-prisar, inkludert 1
inkludert prisen 1
prisen for 10
beste song 5
song for 13
for «Rosanna». 1
«Rosanna». Albumet 1
vann prisen 5
beste popvokal 1
popvokal av 1
av ei 305
gruppe eller 1
eller ein 84
duo og 1
til årets 42
årets album. 4
Albumet var 41
første i 21
rekkje hitalbum 1
hitalbum og 1
singlar dei 1
neste tre 13
tre åra. 3
første vinylplata 1
vinylplata som 1
som biletplate 1
biletplate i 1
i titusen 1
titusen eksemplar. 1
av fem 48
fem album 6
album i 29
ein serie 36
serie kalla 3
kalla Five 2
Five Atomic 2
Atomic Seasons 2
Seasons av 2
av Tangerine 5
Tangerine Dream. 3
Dream. Albumet 2
første av 44
første for 3
for Bush 1
Bush som 1
og gjorde 76
gjorde henne 2
henne til 18
kvinnelege britiske 1
britiske artisten 2
artisten som 5
som oppnådde 6
oppnådde dette. 1
første med 4
med den 294
den nye 176
nye vokalisten 1
vokalisten Anette 1
Anette Olzon 1
Olzon og 1
første utan 1
utan vokalist 1
vokalist Tarja 1
Tarja Turunen 1
Turunen som 1
fekk sparken 7
sparken frå 3
frå gruppa 7
gruppa i 30
oktober 2005. 4
med Derek 2
Derek Trucks 1
Trucks og 1
einaste Allman 1
Allman Brothers-albumet 1
Brothers-albumet utan 1
utan Betts. 1
Betts. Albumet 1
topp 5 8
5 i 9
første som 44
vart gjeven 272
nye plateselskapet 2
plateselskapet til 3
bandet, Matty 1
Matty Grooves. 1
Grooves. Albumet 1
første studioalbumet 5
til kvartetten 1
kvartetten på 1
på 18 19
18 år 13
knytt stor 1
stor forventning 1
forventning til 1
til utgjevinga. 1
utgjevinga. Albumet 1
siste Byrds-albumet 1
Byrds-albumet som 1
på mono 1
mono i 1
USA, sjølv 1
om seinare 1
seinare album 2
album kom 1
i forskjellige 33
forskjellige andre 1
andre land. 28
land. Albumet 2
siste han 3
han gav 39
for Liberty/United 1
Liberty/United Artists, 1
Artists, og 1
siste på 1
på seks 20
seks år. 7
av nylege 1
nylege singlar, 1
singlar, nye 1
nye studioinnspelingar 2
studioinnspelingar og 1
det skrinlagde 2
skrinlagde prosjektet 1
prosjektet Smile. 1
Smile. Albumet 1
ei heilt 10
heilt ny 15
ny musikalsk 3
musikalsk retning 6
retning for 5
for Dylan, 3
Dylan, som 3
som her 9
her nytta 1
nytta eit 9
eit stort 184
stort pop-rock-band 1
pop-rock-band med 1
med kvinnelege 4
kvinnelege koristar 1
koristar for 1
første gong. 11
gong. Albumet 1
ein salssuksess, 2
salssuksess, Larkin, 1
Larkin, Colin 1
Colin (1998) 1
(1998) The 1
The encyclopedia 1
encyclopedia of 1
of popular 1
popular music: 1
music: Louvin, 1
Louvin, Charlie 1
Charlie – 1
– Paul, 1
Paul, Clarence, 1
Clarence, Volume 1
Volume 5 1
5 Page 1
Page 3633. 1
3633. Albumet 1
første albuma 16
albuma som 5
berre vart 14
i stereo, 1
stereo, medan 1
det på 71
på denne 309
denne tida 219
tida var 59
var vanleg 36
vanleg å 70
gje ut 80
ut albuma 2
både mono- 1
mono- og 1
og stereoversjonar. 1
stereoversjonar. Albumet 1
hans mest 2
mest jazza 1
jazza til 1
då med 18
ei ekstra 3
ekstra ru 1
ru og 2
og hes 1
hes røyst. 1
røyst. Albumet 1
to frå 11
frå genesis 1
genesis som 1
topp 10-lista 2
10-lista til 1
til Rolling 8
Stone over 7
beste progrockalbuma 1
progrockalbuma gjennom 1
var filmmusikken 2
filmmusikken til 16
til filmen 24
filmen She's 1
She's the 1
the One 5
One frå 1
frå 1996, 1
1996, skriven 1
av Edward 7
Edward Burns. 1
Burns. Albumet 1
var gjennombrotet 1
gjennombrotet for 3
for Orbison, 1
Orbison, og 1
følgje Bruce 1
Bruce Eder 1
Eder i 1
i Allmusic, 1
Allmusic, var 1
på sett 9
sett og 13
og vis 8
vis òg 1
òg eit 79
eit gjennombrot 6
gjennombrot for 3
for rock 2
rock and 36
and roll. 8
roll. Albumet 1
hovudsakleg mørkt, 1
mørkt, gotisk 1
gotisk og 2
og klaustrofobisk, 1
klaustrofobisk, med 1
med tekstar 5
tekstar fylte 1
fylte med 12
med apokalyptiske, 1
apokalyptiske, religiøse 1
religiøse og 8
og eksistensielle 1
eksistensielle bilete. 1
bilete. Albumet 1
etter singelen 5
singelen som 15
var kritikarrost, 1
kritikarrost, men 1
vart noko 14
noko overskugga 1
overskugga over 1
over suksessen 2
suksessen til 18
til Blue 1
Blue og 1
det neste 39
neste albumet 14
albumet hennar. 2
var likevel 47
likevel ufullstendig, 1
ufullstendig, sidan 1
sidan filmen 1
filmen inneheld 1
musikk som 22
var skriven 47
av Vangelis. 2
Vangelis. Albumet 1
å bli 237
bli det 8
albumet med 41
klassisk musikk 8
ein USB- 1
USB- Albumet 1
før dei 133
to konsertane 1
konsertane til 36
på Knebworth-festivalen 1
Knebworth-festivalen i 1
i 1979, 11
1979, men 2
men forseinkingar 1
produksjonen gjorde 1
det måtte 9
måtte utsetjast 1
utsetjast til 1
til like 6
like etter 37
etter konsertane. 1
konsertane. Albumet 1
ei melding 8
melding om 9
om media. 1
media. Albumet 1
var nesten 17
nesten i 6
i like 5
like stor 14
grad eit 2
eit originalt 2
originalt verk 1
verk av 17
av Knight 1
Knight sjølv, 1
sjølv, som 5
som av 20
av gruppa. 6
var noko 31
noko annleis 3
annleis det 1
det Akvarium 1
Akvarium hadde 1
hadde gjort 46
gjort tidlegare, 1
tidlegare, og 6
som Ψ 1
Ψ var 1
det emosjonelt 1
emosjonelt og 1
og allsidig 1
allsidig (BG 1
(BG har 1
har sagt 34
at Sestra 1
Sestra Khaos 1
Khaos var 1
første fleirfarga 1
fleirfarga albumet 1
i musikkhistoria). 1
musikkhistoria). Albumet 1
noko rolegare 1
rolegare enn 1
tidlegare utgjevingar, 1
utgjevingar, men 1
inneheldt hiten 1
hiten "I'll 1
"I'll be 1
be over 1
over you". 1
you". Albumet 1
òg inkludert 4
òg kontroversielt, 1
kontroversielt, særleg 1
USA, på 2
dei religiøse 5
religiøse referansane 1
referansane i 1
i plateomslaget 8
plateomslaget og 5
teksten på 14
på tittelsporet. 1
tittelsporet. Albumet 1
òg med 72
å skaffe 21
skaffe Yes 1
Yes ein 1
ein ny, 8
ny, yngre 1
yngre fanskare. 1
fanskare. Albumet 1
òg nominert 5
for årets 10
òg vellukka 1
vellukka i 2
på hitlista. 2
hitlista. Albumet 1
var opphavleg 64
opphavleg berre 7
berre tilgjengeleg 9
tilgjengeleg frå 7
frå nedlasting 1
nedlasting på 3
på heimesida 2
heimesida til 4
til Rafferty. 1
Rafferty. Albumet 1
var produsert 8
av sonen 13
sonen Jody 1
Jody White. 1
White. Albumet 1
Albumet vart 106
vart annonsert 10
annonsert som 1
ei privat 6
privat og 3
og intim 1
intim utgjeving. 1
utgjeving. Albumet 1
berre gjeve 4
par andre 3
vart då 87
då sagt 2
sagt å 29
vere planlagt 2
planlagt for 5
for utgjeving 3
utgjeving i 7
i 2016. 20
2016. Albumet 1
vart delt 17
delt mellom 27
mellom ei 7
ei langsam 2
langsam og 1
ei rask 5
rask side, 1
side, visstnok 1
visstnok etter 1
etter eit 75
eit forslag 12
forslag frå 10
frå den 320
den dåverande 65
dåverande kjærasten 3
kjærasten hans, 1
hans, den 1
den svenske 61
svenske skodespelarinna 1
skodespelarinna Britt 1
Britt Ekland. 1
Ekland. Albumet 1
vart delvis 5
delvis spelt 1
i studio, 21
studio, og 10
og delvis 11
delvis under 3
under konsertar, 1
konsertar, og 3
inn for 78
å promotere 8
promotere ein 1
største salssuksessen 3
salssuksessen deira 2
sidan Crest 1
Crest Of 1
Of A 2
A Knave 1
Knave i 1
første Poco-albumet 1
Poco-albumet som 1
som selde 20
nådde høgast 1
høgast på 1
USA av 1
av alle 95
alle albuma 6
til Ventures 1
Ventures med 1
ein åttandeplass 7
åttandeplass på 2
på Billboard-lista. 12
Billboard-lista. Albumet 1
det store 65
store gjennombrotet 3
gjennombrotet til 6
til Petty 5
Petty and 3
and the 78
the Heartbreakers. 1
Heartbreakers. Albumet 1
Queen både 1
og utlandet. 3
utlandet. Albumet 1
store internasjonale 14
internasjonale gjennombrotet 1
til Pink 10
Floyd og 2
fire medlemmane 11
medlemmane til 2
til kjendisar 1
kjendisar og 3
stor velstand. 1
velstand. Albumet 1
vart digitalt 2
digitalt ommastra 2
ommastra i 4
og gjeve 43
CD av 3
av Table 1
Table of 1
the Elements 1
Elements med 1
eit ekstra 14
ekstra 20 1
20 minuttar 5
langt bonusspor, 1
bonusspor, som 1
ein internasjonal 26
internasjonal suksess. 2
ein like 2
stor suksess 36
suksess som 11
som turneen 1
turneen og 5
over seks 9
seks millionar 2
to singlar 9
topp 40, 3
40, «Get 1
«Get Over 1
Over It» 1
It» og 6
og «Love 3
«Love Will 2
Will Keep 1
Keep Us 1
Us Alive». 1
Alive». Albumet 1
ein moderat 9
moderat suksess 8
i andre 145
andre stader 43
stader og 8
nådde sekstandeplassen 1
sekstandeplassen i 1
i Ungarn, 1
Ungarn, 24. 1
24. plassen 4
i Finland, 5
Finland, 26. 1
26. plassen 4
Sverige, 28. 1
28. plassen 3
i Sveits 19
og 35. 3
i Tyskland. 28
Tyskland. Albumet 1
suksess for 7
for Diamond 1
Diamond og 2
Australia låg 1
låg albumet 6
albumet heile 3
heile 29 1
29 veker 1
1973 og 25
og 1974, 2
1974, noko 1
vart gjenteke 1
gjenteke av 1
av Delta 2
Delta Goodrem 1
Goodrem med 1
med hennar 2
hennar Innocent 1
Innocent Eyes 1
Eyes i 1
og debuterte 4
på 43. 2
43. plassen 3
Top 200 3
200 Album-lista, 1
Album-lista, og 1
og klatra 7
klatra til 10
slutt til 7
ein sjuandeplass, 1
sjuandeplass, der 1
ein suksess, 9
og sjølve 16
sjølve låten 1
låten «Splitter 1
«Splitter pine» 1
pine» vart 1
ein slager 1
slager dette 1
dette året. 13
ein umiddelbar 3
umiddelbar suksess 2
det unge 3
unge bandet 2
til platinaplate. 3
platinaplate. Albumet 1
vart eit 80
bestseljande albuma 2
til Eno 2
nådde 26. 6
26. plass 6
mars 1974, 2
1974, Warwick, 1
Warwick, 2004. 1
2004. Albumet 1
eit kommersielt 2
kommersielt steg 1
steg tilbake 2
tilbake og 16
ikkje Topp 2
Topp 40, 4
40, noko 1
som indikerte 4
indikerte at 12
at platekjøparane 1
platekjøparane òg 1
òg hadde 10
hadde noko 14
noko problem 1
problem med 43
med albumet. 3
eit «twangy» 1
«twangy» countryaktig 1
countryaktig album 1
med mellomraske 1
mellomraske songar 1
få kjappare 1
kjappare rockelåtar. 1
rockelåtar. Albumet 1
ei utførleg 1
utførleg plateomslag 1
plateomslag med 2
eit hefte 4
hefte med 4
med over 34
over 50 19
50 bilete 1
bilete av 87
av bandet. 20
eit dobbeltalbum 7
dobbeltalbum i 2
Storbritannia kom 3
kom det 97
ein enkel 31
enkel LP 1
LP med 1
med ti 7
ti songar 3
på kvar 69
kvar side. 9
side. Albumet 1
ut 14. 5
14. mars 11
mars 2011 3
2011 i 7
med 40-årsjubileet 2
40-årsjubileet til 2
ut digitalt 4
digitalt på 3
av Rykodisc 1
Rykodisc i 1
1986 (med 1
(med mykje 1
mykje digital 1
digital klang 1
klang lagt 1
og utan 28
utan baksida 1
baksida av 22
av plateomslaget) 1
plateomslaget) og 1
1995 (med 1
(med baksida 1
baksida tilbake 1
tilbake att, 1
att, men 12
men identisk 1
identisk lyd). 1
lyd). Albumet 1
i 1975 36
1975 og 22
i store 54
store trekk 1
trekk sjølvbiografisk. 1
sjølvbiografisk. Albumet 1
1988 som 2
ein dobbel-LP, 1
dobbel-LP, dobbel 1
dobbel kassett 1
kassett og 2
ein dobbel-CD, 2
dobbel-CD, og 1
og kvart 10
kvart format 1
format hadde 1
hadde små 5
små endringar 4
endringar i 66
i innhaldet. 1
innhaldet. Albumet 1
Storbritannia til 2
nedsett pris, 1
pris, 3,99 1
3,99 pund, 1
pund, og 2
annonsert i 2
i musikkpressa 2
musikkpressa med 2
med merket 3
merket «British 1
«British Steal» 1
Steal» (der 1
(der steal 1
steal kan 1
kan tyda 8
tyda 'røvarkjøp'). 1
'røvarkjøp'). Albumet 1
forskjellige versjonar: 2
versjonar: ei 1
ei enkel 14
plate, ei 1
ei dobbelplate 3
dobbelplate og 1
ei luksusutgåve 2
luksusutgåve med 1
med CD 1
og DVD. 1
DVD. Albumet 1
CD den 1
25. oktober 6
oktober 1990. 1
ny alt 1
november 2006 4
2006 med 4
med konsertopptak 1
konsertopptak og 1
og ander 1
ander opptak. 1
opptak. Albumet 1
ny av 8
av Pickwick 1
Pickwick Records 1
Records med 6
anna plateomslag 2
1993 av 4
av Barking 1
Barking Pumpkin. 1
Pumpkin. Albumet 1
i 1987 45
1987 med 4
anna plateomslaget. 1
plateomslaget. Albumet 1
på året 14
året med 3
eit heilt 35
heilt svart 4
svart omslag 1
omslag og 3
berre namnet 2
namnet Kino 1
Kino i 1
i små 39
små kvite 4
kvite bokstavar 1
bokstavar midt 1
midt på 37
på framsida. 6
framsida. Albumet 1
godt motteke 12
motteke som 1
beste verka 2
til Zappa. 6
Zappa. Albumet 1
godt teke 2
teke imot 4
imot og 5
at bandet 48
bandet vart 30
vart gjenforeint 2
gjenforeint eit 1
vart igjen 13
igjen spelt 1
inn med 41
med synthesiserar, 1
synthesiserar, spelt 1
spelt av 69
av Tandy. 1
Tandy. Albumet 1
var tileigna 6
tileigna Guy 1
Guy Babylon, 1
Babylon, klaverspelaren 1
klaverspelaren til 1
til John 21
John som 5
som døydde 30
døydde året 3
vart kåra 33
kåra til 75
til et 5
et 51. 1
51. beste 1
beste progalbumet 1
progalbumet gjennom 1
gjennom tidene 24
tidene av 3
av lesarane 3
lesarane av 3
magasinet Prog 1
Prog i 1
i 2014. 42
2014. Albumet 1
vart kritikarrost 4
kritikarrost då 1
ut, men 17
vart lite 4
lite spelt 2
kritikarrost og 5
oppnådde ein 2
ein score 5
på 85 8
85 på 1
på Metacritic, 1
Metacritic, og 1
dermed eit 2
mest kritikarroste 2
kritikarroste i 1
vart laga 60
laga heilt 1
heilt digitalt 1
digitalt og 1
og både 25
både LP- 2
LP- og 3
og CD-utgåvene 1
CD-utgåvene vart 1
vart koda 1
koda med 1
med tokanals 1
tokanals Ambisonic 1
Ambisonic UHJ-format. 1
UHJ-format. Albumet 1
laga utelukkande 1
utelukkande med 1
med analog 1
analog teknologi, 1
teknologi, før 1
før digitale 1
digitale sekvensarar 1
sekvensarar og 1
og MIDI 1
MIDI vart 1
vart oppfunnen. 2
oppfunnen. Albumet 1
lagt ut 12
for gjennomlytting 1
gjennomlytting på 1
på nettsida 9
nettsida til 10
til Young 16
Young den 1
den 24. 17
24. oktober 8
oktober 2012, 2
2012, og 4
og spreidd 7
spreidd på 6
på Internett 3
Internett sam 1
sam dagen. 1
dagen. Albumet 1
ein singel 35
singel som 6
albumet, «Pyjamarama», 1
«Pyjamarama», men 1
men ingen 46
songane på 68
albumet vart 66
som singel. 12
singel. Albumet 1
vart mastra 2
mastra på 4
i 2001 57
2001 og 31
to bonusspor 2
bonusspor (tre 1
(tre i 1
i Storbritannia). 3
Storbritannia). Albumet 1
vart miksa 11
miksa av 7
Rob Kingsland. 1
Kingsland. Albumet 1
miksa der 1
der på 14
miksa og 1
både stereo 2
beste new 2
new age-album 2
age-album i 2
i 1994. 36
1994. Albumet 2
til tre 41
tre Grammy-prisar 2
Grammy-prisar og 3
beste moderne 1
moderne folkealbum 1
folkealbum og 1
og Dylan 10
Dylan vann 1
beste solo 1
solo rockevokal. 1
rockevokal. Albumet 1
vart nymastra 4
nymastra og 6
ut att 20
i 2002. 53
2002. Albumet 1
første til 22
på Warner 1
Warner Bros. 7
Bros. Albumet 1
òg gjeven 25
ein avgrensa 10
avgrensa 180 1
180 grams 2
grams vinyl 1
vinyl med 3
med berre 51
berre 500 3
500 eksemplar, 1
eksemplar, ommastra 1
ommastra av 2
av Pascal 2
Pascal Byrne. 1
som Here 1
Here and 1
and Now 1
Now og 1
og London 4
London & 1
& New 1
New York. 27
York. Albumet 1
vart ommastrai 1
ommastrai 1997 1
1997 og 17
ny som 4
av CD-samlinga 1
CD-samlinga A 1
A Bestiary 1
Bestiary of. 1
of. Albumet 1
vart ommastra 4
ommastra og 4
i 1991 48
1991 på 4
på Fie! 1
Fie! Albumet 1
vart omsider 5
omsider gjeve 2
ut internasjonalt 1
internasjonalt i 2
1991 og 28
nådde då 14
då 63. 1
63. plassen 1
og 109. 1
109. plassen 1
vart opphavleg 46
tilgjengeleg via 1
via Internett. 2
Internett. Albumet 1
opphavleg gjeven 9
Storbritannia på 5
på RCA. 2
RCA. Albumet 1
opphavleg utgjeve, 1
utgjeve, med 1
med omslagstekst 1
omslagstekst av 1
Robert Sandall, 1
Sandall, som 1
som både 19
eit dobbelt 7
dobbelt album. 1
av Arvid 1
Arvid Esperø. 1
Esperø. Albumet 1
av både 49
både Young 1
Young og 8
og John 25
John Hanlon 1
Hanlon og 1
og innspelingsprosessen 1
innspelingsprosessen vart 1
vart filma. 3
filma. Albumet 1
to managerane 1
managerane til 3
gruppa, Charles 1
Charles Greene 1
Greene og 1
og Brian 8
Brian Stone, 1
Stone, som 2
som begge 44
begge hadde 2
hadde minimal 1
minimal erfaring 1
erfaring som 2
som plateprodusentar. 1
plateprodusentar. Albumet 1
av Even 1
Even Ormestad 1
Ormestad frå 1
frå bandet 10
bandet Jaga 1
Jaga Jazzist 1
Jazzist og 1
og under 42
under innspillinga 1
innspillinga bidrog 1
bidrog musikarar 1
som Martin 2
Martin Horntveth 1
Horntveth og 1
og David 11
David Wallumrød. 1
Wallumrød. Albumet 1
John Mayall, 1
Mayall, som 1
òg designa 1
designa plateomslaget 1
var kunstnarisk 1
kunstnarisk leiar 3
leiar for 96
for omslaget. 1
omslaget. Albumet 1
av Johnson 1
Johnson og 2
og Paul 13
Paul Hardiman 1
Hardiman med 1
med gjestemusikarar 1
gjestemusikarar som 2
som Orange 1
Orange Juice-trommeslagaren 1
Juice-trommeslagaren Zeke 1
Zeke Manyika, 1
Manyika, Jools 1
Jools Holland, 1
Holland, Thomas 1
Thomas Leer 1
Leer og 3
og J.G. 1
J.G. Thirlwell 1
Thirlwell (òg 1
(òg kalla 19
kalla Foetus). 1
Foetus). Albumet 1
av Richie 1
Richie Podolor, 1
Podolor, som 1
òg produserte 2
andre albumet 27
til Seymour. 1
Seymour. Albumet 1
produsert i 14
i avgrensa 4
opplag og 4
og inntektene 2
inntektene gjekk 1
til veldedige 5
veldedige føremål. 5
føremål. Albumet 1
produsert som 2
dobbel vinylplate 1
vinylplate og 1
og digital 2
digital nedlasting 5
nedlasting i 2
i Windows 1
Windows Media 2
Media Audio-formatet 1
Audio-formatet (WMA). 1
(WMA). Albumet 1
vart rekna 59
som «kulturelt 1
«kulturelt viktig», 1
viktig», og 1
og vil 28
vil bli 16
bli bevart 1
bevart og 2
og arkivert. 1
arkivert. Albumet 1
vart særs 13
Noreg der 1
låg heile 3
heile 12 3
12 veker 5
av VG-lista 2
34 veker 1
i alt 103
alt på 14
Topp 40. 5
40. Albumet 1
vart seinare 124
seinare skildra 1
som «fascinerande 1
«fascinerande rart» 1
rart» av 1
det same 119
same magasinet. 1
magasinet. Albumet 1
vart selt 14
selt i 13
over 600 10
000 kopiar, 1
kopiar, men 1
berre produsert 2
produsert éin 1
éin annan 1
annan singel 4
singel frå 17
frå denne 101
denne plata: 1
plata: «All 1
«All Hooked 1
Hooked Up» 1
Up» frå 1
frå januar 16
januar 2001. 2
2001. ALbumet 1
ALbumet vart 1
sidan gjeven 15
og utvida 22
utvida med 24
med bonusspor 4
bonusspor i 3
i 1998. 35
vart skriven 97
og innspelt 3
innspelt i 8
periode der 3
der alle 14
alle i 20
var usikre 2
usikre på 5
kva musikalsk 1
retning bandet 3
bandet skulle 7
skulle ta. 2
ta. Albumet 1
vart sleppt 12
sleppt i 3
i juni 87
juni 1986, 1
1986, kort 1
singelen "Bigmouth 1
"Bigmouth Strikes 1
Strikes Again". 1
Again". Albumet 1
å fullføre 15
fullføre platekontrakten 1
platekontrakten til 2
bandet, som 10
som sa 14
sa at 86
dei måtte 22
måtte lage 1
lage to 1
to album 22
1989, då 4
då filmen 4
filmen med 9
same namn 129
namn kom 4
først gjeve 11
ut fem 10
fem år 29
år seinare, 39
i A-Wave 1
A-Wave Studio 1
Studio i 7
i London, 35
London, og 9
produsert og 5
og miksa 10
av Steve 7
Steve Hillage, 1
Hillage, med 1
med ekstra 9
ekstra produksjon 1
av Daevid 2
Daevid Allen 3
Allen i 1
i Bananamoon 1
Bananamoon Observatory 1
Observatory i 1
i New 119
New South 1
South Wales 2
Wales i 1
i Australia. 16
då toppmoderne 1
toppmoderne CBS 1
CBS Studios 2
Studios i 34
New York 75
York City. 10
City. Albumet 1
ein avslappa 1
avslappa atmosfære 1
atmosfære i 1
i garasjestudioet 1
garasjestudioet til 1
til Mike 1
Mike Campbell, 1
Campbell, og 1
og Petty 3
Petty har 1
seinare sagt 3
sagt det 3
den kjekkaste 1
kjekkaste innspelinga 1
innspelinga han 1
har spelt 74
spelt på. 1
på. Albumet 1
fleire vender 2
vender i 3
av mars 10
mars 1963 2
det vesle 15
vesle Cincinnati-selskapet 1
Cincinnati-selskapet Fraternity 1
Fraternity Records 1
oktober det 4
det året. 38
i Greg 1
Greg Rike 1
Rike Studios 1
i Orlando 1
Orlando i 1
i Florida 5
Florida i 2
i 1997-1998. 1
1997-1998. Albumet 1
i Guillaume 2
Guillaume Tell 2
Tell Studios 2
i Paris 41
Paris med 3
med produsenten 4
produsenten Kevin 2
Kevin Shirley 2
Shirley frå 1
frå september 10
september til 3
til desember 8
desember 2014, 3
2014, og 6
siste finpussen 1
finpussen vart 1
vart gjort 109
gjort tidleg 1
i 2015. 25
2015. Albumet 1
juli 1972 2
1972 i 7
i Phonogram 2
Phonogram Studios 2
i London. 43
London. Albumet 2
med samarbeidspartnarane 1
samarbeidspartnarane Jon 1
Jon Hopkins 1
Hopkins og 1
og Leo 2
Leo Abrahams 1
Abrahams i 1
og 2010 3
2010 og 18
mange format. 1
av i 44
i natt 1
natt frå 1
frå midtnatt 1
midtnatt til 1
til kl. 2
kl. Albumet 1
av tre 108
tre innspelingar 1
innspelingar tidleg 1
i 1969, 16
1969, og 5
og ingen 26
vart gjevne 30
som singlar. 4
mai og 21
og juni 7
juni 1972 3
i Sound 3
Sound Techniques 3
Techniques i 2
i Chelsea 3
Chelsea i 3
i Pumpkin 1
Pumpkin Studios 1
i Oak 1
Oak Lawn 1
Lawn i 1
i Illinois. 2
Illinois. Albumet 1
i studioet 11
studioet ANTROP, 1
ANTROP, som 1
som høyrde 9
høyrde til 48
til Andrej 2
Andrej Tropillo. 1
Tropillo. Albumet 1
i Super 2
Super Bear 1
Bear Studios 1
i Frankrike 47
Frankrike i 21
februar og 14
og mars 7
mars 1978 2
1978 med 3
med lydteknikar 1
lydteknikar John 1
John Etchells. 1
Etchells. Albumet 1
med turnébandet 3
turnébandet til 4
til Dylan, 9
Dylan, inkludert 1
inkludert bassisten 1
bassisten Tony 1
Tony Garnier, 1
Garnier, trommeslagaren 1
trommeslagaren George 1
George G. 1
G. Receli, 1
Receli, gitaristane 1
gitaristane Stu 1
Stu Kimball 1
Kimball og 1
og Denny 1
Denny Freeman, 1
Freeman, i 1
til multi-instrumentalisten 1
multi-instrumentalisten Donnie 1
Donnie Herron. 1
Herron. Albumet 1
inn mellom 11
mellom hausten 1
hausten 1966 1
1966 og 25
og sommaren 7
sommaren 1967, 1
1967, då 2
då Kinks 1
Kinks hadde 2
hadde starta 10
å turnere 17
turnere mindre. 1
mindre. Albumet 1
mellom mars 2
mars 1989 1
og november 2
november 1990. 2
inn no 1
no og 12
då og 7
og arbeidet 10
arbeidet byrja 1
byrja i 46
i midten 70
av 1968, 1
1968, medan 1
av innspelinga 9
innspelinga fann 2
stad mellom 5
mellom april 4
april og 17
og juli 6
juli 1969. 2
inn og 61
miksa i 7
i London 71
London i 24
mars 1974. 2
1974. Albumet 1
i Shelter 1
Shelter Studio 1
i Hollywood 7
Hollywood i 4
i California. 16
California. Albumet 1
annan måte 11
måte enn 2
andre studioalbuma 1
på Toronto 1
Toronto Sound 1
Sound Studio. 1
Studio. Albumet 1
vart trekt 10
trekt frå 3
alle digitale 2
digitale marknader 1
marknader av 1
av Tom 14
Tom Scholz 2
Scholz på 2
ein strid 5
med plateselskapet 2
plateselskapet Artemis. 1
Artemis. Albumet 1
utgjeve i 29
oktober 1999, 1
1999, gjennom 1
gjennom plateselskapet 1
plateselskapet Head 1
Head Not 1
Not Found. 1
Found. Albumet 1
var utgjeve 1
utgjeve nesten 1
tre år 61
etter innspelinga 8
innspelinga – 1
– januar 1
januar 1996. 1
1996. Albumet 1
Albumet vert 9
vert av 25
mange kritikarar 5
mest sofistikerte 1
sofistikerte og 1
og konsistente 1
konsistente albumet 1
albumet deira. 7
deira. Albumet 1
mange rekna 14
eit Akvarium-album, 2
Akvarium-album, men 1
på omslaget 14
omslaget står 1
står det 33
berre BG, 1
BG, så 1
så det 20
det kan 86
òg reknast 1
reknast som 42
eit soloalbum 11
soloalbum av 4
av BG. 1
BG. Albumet 1
vert avslutta 5
avslutta med 29
den 18 1
18 minuttar 1
minuttar lange 13
lange versjonen 2
versjonen av 45
vert fortalt 3
fortalt av 3
ein statleg 7
statleg tilsett 1
tilsett som 37
som kallar 4
kallar seg 11
sjølv The 2
The Central 3
Central Scrutinizer, 1
Scrutinizer, som 1
som leverer 1
leverer ei 2
ei åtvarande 1
åtvarande soge 1
soge om 12
om Joe, 1
Joe, ein 1
ein typisk 17
typisk tenåring 1
tenåring som 1
som dannar 32
dannar eit 20
eit band, 7
band, samstundes 1
at regjeringa 5
regjeringa førebur 1
førebur ei 1
ei kriminalisering 1
kriminalisering av 1
av musikk. 2
musikk. Albumet 1
ofte rekna 18
hans beste 4
beste og 2
det om 30
om førte 1
førte han 13
han attende 21
i søkelyset 1
søkelyset att 1
i 1990-åra 23
1990-åra etter 1
han i 363
over ti 8
ti år 34
år hadde 10
hadde lagt 17
lagt musikkarrieren 1
musikkarrieren på 1
på hylla. 6
hylla. Albumet 1
ofte trekt 4
trekt fram 11
fram som 68
det verste 1
verste albumet 1
albumet dei 5
dei laga. 2
laga. Albumet 1
vert rekna 151
det kommersielle 8
kommersielle gjennombrotet 3
millionar plater 11
plater verda 4
siste av 19
av «Pink-åra» 1
«Pink-åra» og 1
og framtidige 2
framtidige album 2
album skulle 1
skulle bli 39
bli meir 5
meir strukturerte 2
strukturerte (og 1
(og kommersielle). 1
kommersielle). Albumet 1
som heller 13
heller svakt. 1
svakt. Albumet 1
Albumet viste 1
viste ei 2
ny stilmessig 1
stilmessig utvikling, 1
utvikling, som 2
skulle verte 20
verte meir 2
meir framtredande 1
framtredande på 1
på seinare 10
seinare album. 2
Albumet vr 1
vr nær 1
nær ein 5
ein kommersiell 14
kommersiell og 3
og kritisk 5
kritisk fiasko 1
fiasko og 2
av albuma 9
Young som 1
seld dårlegast 1
dårlegast så 1
så langt. 6
langt. Albumet 1
Albumet Where 1
Where I 4
I Belong 1
Belong låg 1
låg 14 2
14 veker 4
på albumlista, 3
og Van 1
Van Eijk 1
Eijk blei 1
blei kåra 8
til Årets 6
Årets mannlege 1
mannlege artist 1
artist under 1
under Hit 1
Hit Awards 1
Awards same 1
same haust. 1
haust. Album- 1
Album- og 1
og singel-omslaga 1
singel-omslaga hadde 1
hadde mangeleta 1
mangeleta bilete 1
av film- 2
film- og 8
og pop-stjerner, 1
pop-stjerner, oftast 1
oftast i 9
i totonefargar, 1
totonefargar, utforma 1
utforma av 13
av Morrissey 1
Morrissey og 1
og kunstkoordinatoren 1
kunstkoordinatoren i 1
i Rough 1
Rough Trade, 1
Trade, Jo 1
Jo Slee. 1
Slee. Albumserien 1
Albumserien kom 1
skrinla eit 1
eit planlagt 2
planlagt konsertalbum, 1
konsertalbum, Warts 1
and All, 1
All, og 1
to spor 2
spor meint 1
for dette 44
dette albumet 43
albumet finst 3
finst i 141
denne serien. 2
serien. Albumtittelen 1
Albumtittelen kjem 1
kjem visstnok 2
visstnok frå 1
ein mindre 30
mindre flink 1
flink buktalar 1
buktalar som 1
ikkje klarte 18
klarte å 113
å uttale 3
uttale «bottle 1
«bottle of 1
of beer». 1
beer». Albumtittelen 1
Albumtittelen kom 1
kom Jerry 1
Jerry Garcia 6
Garcia sa 1
sa til 11
Robert Hunter 2
Hunter at 1
at albumet 39
albumet var 63
var «i 1
«i ferd 1
ferd med 36
bli 'arbeidarens 1
'arbeidarens Dead'-utgåve 1
Dead'-utgåve av 1
av bandet». 1
bandet». Album 1
Album var 2
var tilgjengeleg 7
tilgjengeleg for 24
for nedlasting 5
nedlasting frå 3
frå 28. 1
28. oktober 5
oktober 2014. 4
2014. Albumversjonen 1
Albumversjonen endar 1
endar med 27
av maskingevær 1
maskingevær og 1
og til 270
slutt ein 8
stor eksplosjon. 1
eksplosjon. Albumversjonen 1
Albumversjonen er 2
ein duett 12
duett med 12
med Lily 1
Lily Allen, 1
Allen, men 1
men ho 41
ikkje med 67
på singelversjonen, 1
singelversjonen, som 1
desember 2013 6
2013 som 2
andre singelen 26
singelen frå 79
frå albumet. 27
albumet. Albumversjonen 1
er over 42
fem minuttar 6
minuttar lang, 3
lang, medan 4
medan singelversjonen 1
singelversjonen er 1
er opp 20
under fire 1
fire minuttar. 1
minuttar. Albumversjonen 1
Albumversjonen hadde 1
kort og 17
og enkel 5
enkel solo, 1
solo, men 1
men fleire 11
fleire konsertversjonar 1
konsertversjonar har 1
ein langt 8
langt lengre 2
lengre solo. 1
solo. Al-Buraimi 1
Al-Buraimi er 1
er langt 36
langt mindre 19
enn den 52
den tilstøytande 2
tilstøytande byen 1
byen Al-`Ain 1
Al-`Ain og 1
er openberr 1
openberr mindre 1
mindre velståande. 1
velståande. Alcalá 1
Alcalá vart 1
vart erobra 17
erobra av 34
av muslimske 1
muslimske busetjarar 1
busetjarar på 1
og namnet 39
namnet dei 1
dei gav 24
gav byen 3
byen har 29
har halde 38
halde ved 3
ved sidan 30
sidan den 34
den gong. 6
gong. Alcazar 1
Alcazar var 1
ei svensk 7
svensk eurodancegruppe 1
eurodancegruppe som 1
har etablert 3
etablert seg 7
seg som 127
suksessrike musikkgruppene 1
musikkgruppene i 1
Sverige med 7
rekkje hits 1
hits sida 1
sida debutsingelen 1
debutsingelen i 1
i 1999. 46
1999. Alchemy: 1
Alchemy: Dire 1
Dire Straits 6
Straits Live 1
Live vart 2
ny den 1
den 8. 23
8. mai 12
2001. Aldama 1
Aldama fekk 1
fekk sitt 19
sitt gjennombrot 8
gjennombrot i 10
1999. Al-Darazi 1
Al-Darazi skal 1
òg ha 24
ha gjeve 16
gjeve opphav 10
opphav til 29
til namnet 30
namnet drusar. 1
drusar. Alderen 1
Alderen hans 1
hans gjorde 4
gjorde derimot 5
derimot at 20
han ikkje 202
fekk vise 1
vise det 2
det han 41
kunne på 3
16. januar 8
januar 1694 1
1694 døydde 1
døydde han 18
i Návplio. 1
Návplio. Alderen 1
Alderen på 1
på krateret 1
krateret er 5
er estimert 48
estimert til 62
til 543 1
543 ± 1
± 12 1
12 millionar 2
millionar år. 14
år. Alderen 1
Alderen starta 1
starta for 9
for 61,7 1
61,7 ± 1
± 0,2 4
0,2 millionar 4
millionar år 74
år sidan 57
sidan og 23
enda for 10
for 58,7 1
58,7 ± 1
år sida. 3
sida. Alderen 1
Alderen vert 1
ofte merkt 1
merkt med 7
med visse 10
visse ord, 1
ord, som 6
som viser 72
viser til 75
yngste delen 1
av blandinga. 1
blandinga. Alder 1
Alder tok 1
tok namnet 12
namnet Twink 1
Twink etter 1
etter ein 141
ein hårkrem 1
hårkrem som 1
han ofte 23
ofte fekk 2
fekk i 47
i gåve 3
gåve av 1
av fansen 6
fansen fordi 1
hadde langt, 1
langt, krøllete 1
krøllete hår. 1
hår. Aldoheptosar 1
Aldoheptosar har 1
har fem 13
fem kirale 1
kirale senter, 1
senter, medan 1
medan ketoheptosar 1
ketoheptosar har 1
har fire. 1
fire. Aldrane 1
Aldrane kan 1
kan varierer 3
varierer frå 74
vere 100 2
000 år 43
år lange 5
lange til 3
20 millionar 10
år. Aldri 1
Aldri bad 1
bad han 19
han tilhøyrarane 1
tilhøyrarane sine 1
sine om 16
følgje seg; 1
seg; han 1
han oppfordra 1
oppfordra muslimar 1
muslimar til 1
å vera 136
vera sanne 2
sanne muslimar 1
muslimar og 9
og hinduar 1
hinduar til 2
sanne hinduar. 1
hinduar. Aldri 1
Aldri før 1
før hadde 13
hadde nokon 8
nokon vore 1
vore oppe 1
oppe så 1
så seint 14
seint på 48
på året. 16
året. Aldri 1
Aldri sidan 1
sidan 1920-talet 1
1920-talet har 1
har så 19
mykje leiteinnsats 1
leiteinnsats vore 1
vore vigd 1
vigd til 6
til denne 80
denne arten. 3
arten. Aldwych 1
Aldwych undergrunnsstasjon 1
undergrunnsstasjon er 2
lenger i 8
i bruk. 47
bruk. Alec 1
Alec Guinness 1
Guinness spelte 1
mange store 8
store filmproduksjonar 1
filmproduksjonar frå 1
frå 1950-åra 3
1950-åra og 7
og utover. 6
utover. Alectroenas 1
Alectroenas payandeei, 1
payandeei, eng: 1
eng: 'Rodrigues 1
'Rodrigues Blue-Pigeon' 1
Blue-Pigeon' kan 1
ha blitt 46
blitt utrydda 1
utrydda før 1
før 1700 1
1700 som 1
av predasjon 1
predasjon av 1
av forvilla 1
forvilla rotter. 1
rotter. A-Lee 1
A-Lee ( 1
norsk artist 1
artist som 4
som lagar 5
lagar musikk 1
musikk i 17
i grenselandet 1
grenselandet mellom 1
mellom pop, 1
pop, techno 1
techno og 1
og rap. 1
rap. Alef 1
Alef har 1
har talverdien 1
talverdien éin. 1
éin. Å 1
Å leggje 1
leggje han 1
til lengda 2
lengda til 2
til oppstigande 1
oppstigande knute 1
knute gir 1
gir lengdegraden 1
lengdegraden til 2
til perihel 1
perihel til 1
til lekamen 10
lekamen i 3
i banen 3
banen hans 1
hans om 14
om sola. 1
sola. Aleijadinho 1
Aleijadinho heldt 1
frå dette 30
dette unna 1
unna folk 1
folk ettersom 1
han hata 2
hata å 1
bli stirra 1
stirra på. 1
på. Alej 1
Alej frys 1
frys til 36
vert isfri 14
isfri att 14
april. Alekhine 1
Alekhine kom 1
aldri seinare 1
seinare tilbake 1
til Russland. 3
Russland. Alekhine 1
Alekhine sitt 1
sitt fremste 2
fremste mål 2
mål desse 1
desse åra 19
åra var 37
var å 93
få arrangert 1
arrangert og 4
og vinne 2
vinne ein 6
ein kamp 22
kamp om 8
om VM-tittelen 2
VM-tittelen mot 1
mot verdsmeisteren 1
verdsmeisteren Capablanca. 1
Capablanca. Alekhine 1
Alekhine tok 1
tok tidleg 4
tidleg ei 2
ei leiing 2
leiing med 2
to sigrar 2
sigrar meir 1
enn Euwe, 1
Euwe, men 1
det 13. 5
13. paritet 1
paritet vann 1
vann Euwe 1
Euwe dobbelt 1
dobbelt så 23
mange parti 1
parti som 10
som Alekhine. 1
Alekhine. Aleksander 1
Aleksander førte 1
førte skip 1
skip til 10
til Donau 1
Donau som 1
han skulle 58
skulle nytta 1
nytta i 243
eit åtak 12
på øya, 52
øya, men 13
av kraftig 2
kraftig straum 1
straum i 5
i elva, 5
elva, bratte 1
bratte breidder 1
breidder og 1
og hard 2
hard motstand 1
motstand klarte 1
klarte han 11
ikkje dette. 5
dette. Aleksander 1
Aleksander Nevskij-katedralen 1
Nevskij-katedralen og 1
og St. 18
St. Aleksandr 1
Aleksandr Titov 1
Titov spelar 1
spelar bass 4
bass på 14
albumet, for 1
gong på 35
Akvarium-album, og 1
vart snart 13
snart eit 1
fast medlem 7
bandet. Aleksej 1
Aleksej vart 1
ein militærskule. 1
militærskule. Aleksius 1
Aleksius underla 1
underla seg 1
seg kravet 1
kravet til 8
til Henrik 8
Henrik VI 4
VI med 1
gong og 5
og samla 16
samla inn 17
inn høge 1
høge skattar 1
skattar frå 2
frå sine 7
sine undersåttar 1
undersåttar for 1
å betale 22
betale krossfararane 1
krossfararane 5000 1
5000 pund 1
pund gull. 1
gull. Alena 1
Alena Lanskaja 1
Lanskaja ( 1
ein kviterussisk 1
kviterussisk songar. 1
songar. Ålen 1
Ålen omfatta 1
omfatta heile 1
heile gamle 1
gamle Røros 1
Røros landsokn, 1
landsokn, men 1
dag ein 35
av Holtålen. 1
Holtålen. «Aleo» 1
«Aleo» er 1
den svensk-persiske 1
svensk-persiske songaren 1
songaren Mahan 1
Mahan Moin 1
Moin frå 1
frå 2014. 4
2014. Å 1
Å lese 1
lese nokon 2
nokon teksta 1
teksta tyder 1
tyder å 9
å irettesetje 1
irettesetje nokon 1
nokon på 3
ein streng 5
streng måte. 1
måte. Alessandro 1
Alessandro Diamanti 1
Diamanti ( 1
ein italiensk 6
italiensk fotballspelar. 1
fotballspelar. Alessandro 1
Alessandro Farnese, 1
Farnese, seinare 1
seinare pave 1
pave Paul 1
Paul III. 1
III. Alessandro 1
Alessandro Galilei 1
Galilei (1691-1737) 1
(1691-1737) var 1
viktig seinbarokk 1
seinbarokk arkitekt 1
arkitekt i 4
Italia, som 1
som mellom 34
anna stod 3
stod for 45
for utsmykking 1
utsmykking av 2
av Laterankyrkja 1
Laterankyrkja i 1
i Roma. 12
Roma. Ålesund 1
Ålesund fekk 2
fekk bystatus 64
bystatus i 58
i 1848 10
1848 og 5
og Ålesund 2
Ålesund voks 1
voks fram 17
som sentrum 2
sentrum for 31
for handelen 3
handelen i 4
i distriktet. 13
distriktet. Ålesund 1
Ålesund ligg 1
ligg ytst 6
ytst ved 2
ved fjordsystema 1
fjordsystema på 1
på Sunnmøre. 4
Sunnmøre. Å 1
Å leva 1
leva eit 2
eit liv 13
liv der 2
ein legg 8
legg vekt 12
vekt på 94
på materielle 1
materielle gode 1
gode og 5
og eigedom 1
eigedom blir 1
blir kalla 117
kalla materialistisk. 1
materialistisk. Alexander 1
Alexander Barks 1
Barks svara 1
svara med 2
la Arne 1
Arne ta 1
ta ein 11
ein plastisk 1
plastisk operasjon 1
operasjon slik 1
at nebben 1
nebben hans 1
hans vart 70
vart spissare 1
spissare og 1
mindre likt 1
likt Donalds. 1
Donalds. Alexander 1
Alexander Cyril 1
Cyril Stepney 1
Stepney ( 1
ein engelsk 41
engelsk tidlegare 1
tidlegare fotballspelar 7
fotballspelar frå 3
frå London. 4
London. Alexander 1
Alexander Derek 1
Derek Dougan 1
Dougan ( 1
ein nordirsk 1
nordirsk fotballspelar. 1
fotballspelar. Alexander 1
Alexander Gierymski 1
Gierymski sitt 1
sitt meisterverk, 1
meisterverk, Jødinna 1
Jødinna med 1
med appelsinane, 1
appelsinane, dukka 1
dukka i 3
november 2010 3
2010 opp 1
opp på 118
ein kunstauksjon 1
kunstauksjon i 1
i Buxtehude. 1
Buxtehude. Alexander 1
Alexander G. 1
G. Rubio 1
Rubio ( 1
norsk lyrikar. 2
lyrikar. Alexander 1
Alexander John 1
John Ligertwood 1
Ligertwood ( 1
ein skotsk-engelsk 1
skotsk-engelsk songar, 1
songar, gitarist 3
og trommeslagar. 2
trommeslagar. Alexander 1
Alexander kom 1
kom ikkje, 2
ikkje, og 6
vart bannlyst, 1
bannlyst, og 1
og valet 5
valet av 8
av Viktor 2
Viktor vart 1
vart stadfesta. 1
stadfesta. Alexander 1
Alexander Ødegaard 1
Ødegaard har 1
har spela 49
spela på 27
på aldersbestemte 5
aldersbestemte landslag 3
landslag sidan 1
sidan 1996. 7
1996. Alexander 1
Alexander Olsen 1
Olsen gav 1
gav då 3
då Brann 5
Brann leiinga 2
leiinga i 18
i fyrste 38
fyrste omgang, 3
omgang, Berstad 1
Berstad la 1
la på 9
på 2-0 1
2-0 og 1
og 3-0 2
3-0 i 1
andre omgang. 5
omgang. Alexander 1
Alexander overtaler 1
overtaler han 1
å vitja 9
vitja mora, 1
mora, som 4
ligg for 8
for døden, 1
døden, og 4
som sitt 9
sitt siste 11
siste ønske 1
ønske ynskjar 1
ynskjar ho 1
ho å 16
å sjå 145
sjå ektemannen 1
ektemannen att. 1
att. Alexander 1
Alexander Rybak 1
Rybak er 1
er son 12
son av 64
av pianisten 3
pianisten Natalia 1
Natalia Rybak 1
Rybak og 1
og fiolinisten 1
fiolinisten Igor 1
Igor Rybak. 1
Rybak. Alexander 1
Alexander var 2
var fødd 71
i Arca 1
Arca Caesarea 1
Caesarea i 1
den romerske 36
romerske provinsen 4
provinsen Syria 2
Syria som 5
som Marcus 2
Marcus Julius 1
Julius Gessius 1
Gessius Bassianus 1
Bassianus Alexianus. 1
Alexianus. Alexander 1
Alexander vart 1
vart sparka 2
sparka frå 4
august 1970 3
1970 etter 3
han møtte 14
møtte opp 8
på Goose 1
Goose Lake 1
Lake International 1
International Music 1
Music Festival 3
Festival for 1
for full 5
full til 2
å kunne 101
kunne spele. 1
spele. Alexander 1
Alexander von 3
von Humboldt 2
Humboldt forskingsinstitutt 1
forskingsinstitutt for 1
for biolog 1
biolog i 2
i Bogotá 1
Bogotá skildrar 1
skildrar landskapet 1
landskapet som 3
som Complejo 1
Complejo Cruz 1
Cruz Verde 1
Verde - 1
- Sumapaz 1
Sumapaz i 1
i publikasjonen 1
publikasjonen Atlas 1
Atlas de 1
de páraemos 1
páraemos de 1
de Colombia. 1
Colombia. Alexandra, 1
Alexandra, som 1
som Vidkun 1
Vidkun året 1
året før 11
hadde introdusert 4
introdusert til 4
til familien 13
familien som 5
som kona 3
kona si, 8
si, vart 1
vart no 10
no referert 1
referert til 16
eit «barn» 1
«barn» som 1
han tok 42
tok seg 34
seg av. 3
av. Alexandre 1
Alexandre Dumas 2
Dumas Davy 1
Davy de 1
la Pailleterie 1
Pailleterie ( 1
), kjend 3
som Alexandre 1
Dumas den 1
den eldre 37
eldre (fransk 1
(fransk père) 1
père) var 1
ein verdskjend 2
verdskjend fransk 1
fransk forfattar. 3
forfattar. Alexandria 1
Alexandria blei 1
blei sentrum 2
for ei 150
store splittingane 1
splittingane i 1
den kristne 17
kristne verda. 1
verda. Alexandroúpoli 1
Alexandroúpoli ligg 1
lag 14,5 2
14,5 km 3
km vest 15
vest for 89
for deltaet 1
deltaet til 2
til elva 35
elva Évros 2
Évros ( 2
( Alex 1
Alex Campbell, 1
Campbell, Jean 1
Jean Redpath, 1
Redpath, Hamish 1
Hamish Imlach, 1
Imlach, Dick 1
Dick Gaughan, 1
Gaughan, The 1
The Gaugers, 1
Gaugers, The 1
The Corries, 1
Corries, The 1
The McCalmans 1
McCalmans og 1
og Ian 3
Ian Campbell 2
Campbell Folk 2
Folk Group 1
Group gjorde 1
seg gjeldande. 3
gjeldande. Alexis 1
Alexis vart 1
vart utpeika 2
utpeika som 1
som statsminister 8
statsminister av 2
av Préval 1
Préval 16. 1
16. juli 3
juli 1998, 1
1998, etter 1
at tre 5
tre tidlegare 2
tidlegare framlegg 1
framlegg hadde 1
hadde vorte 92
vorte avviste. 1
avviste. Alex 1
Alex var 1
var no 21
no aktiv 1
aktiv med 1
med bandet 38
bandet Cykady 1
Cykady og 1
og hadde 257
hadde stor 25
i heimlandet. 14
heimlandet. Alex 1
Alex Wharton 1
Wharton forlét 1
forlét management-selskapet 1
management-selskapet og 1
og gruppa 10
gruppa gav 6
ut fleire 55
fleire singlar 11
selde heller 6
heller dårleg. 4
dårleg. Aley 1
Aley har 1
eit velkjent 4
velkjent kasino. 1
kasino. Alfabetet 1
Alfabetet dei 1
dei nyttar 8
nyttar vert 1
det koptiske 2
koptiske alfabet 1
alfabet og 1
er basert 62
det greske. 1
greske. Alfabetet 1
Alfabetet vart 1
vart utforma 3
av Kingsley 1
Kingsley Read 1
Read og 1
og oppkalla 1
oppkalla etter 34
etter den 184
den irske 11
irske forfattaren 1
forfattaren George 1
George Bernhard 1
Bernhard Shaw. 1
Shaw. Alfa 1
Alfa Columbae 1
Columbae ligg 1
ligg 268 1
268 lysår 1
lysår frå 36
frå jorda. 30
jorda. Alfa 3
Alfa Crateris, 1
Crateris, tradisjonelt 1
tradisjonelt kalla 1
kalla Alkes, 1
Alkes, er 1
ei oransje 6
oransje kjempestjerne 2
kjempestjerne med 2
med storleiksorden 3
storleiksorden 4,1, 2
4,1, 174 1
174 lysår 2
Alfa Horologii 1
Horologii er 1
den lysaste 4
lysaste og 1
oransje kjempe 4
kjempe med 8
med storleiksklasse 19
storleiksklasse 3,9, 1
3,9, 115 1
115 lysår 1
Alfa og 1
og Beta 1
Beta er 1
er så 80
så like 3
like at 2
er mogeleg 30
mogeleg å 75
skilje lysstyrken 1
lysstyrken deira 1
deira med 22
med det 215
det nakne 14
nakne auga. 8
auga. Alfa 1
Alfa Romeo 2
Romeo legg 1
å laga 59
laga bilar 1
bilar med 4
med sportslege 1
sportslege køyreeigenskapar 1
køyreeigenskapar og 1
og italiensk 9
italiensk formgjeving. 1
formgjeving. Alf 1
Alf Baartvedt 1
Baartvedt fødd 1
fødd på 27
på småbruket 2
småbruket Baartvedt 1
Baartvedt (no 1
(no Bårtveit) 1
Bårtveit) i 1
i Fusa 1
Fusa som 1
av Torkel 1
Torkel Olsen 1
Olsen Baartvedt 1
Baartvedt og 1
og Kristi 2
Kristi Olsdotter. 1
Olsdotter. Alf 1
Alf Gunnar 1
Gunnar Løvberg 1
Løvberg ( 1
norsk målar 2
målar frå 2
frå Oslo. 7
Oslo. Alf 1
Alf Hansen 1
Hansen avslutta 1
avslutta roarkarrieren 1
roarkarrieren i 1
i VM 35
VM i 51
1991 med 4
i dobbeltfirar, 1
dobbeltfirar, 43 1
43 år 6
gamal. Alf 1
Alf Hartmann 1
Hartmann skreiv 2
skreiv revytekstar 1
revytekstar sidan 1
sidan 1930, 1
1930, og 4
fekk prøva 1
prøva seg 5
som revyskodespelar 1
revyskodespelar fyrste 1
fyrste gongen 33
gongen i 40
i Asker 7
Asker i 1
i 1932 10
1932 på 1
på lokalet 1
lokalet Venskaben. 1
Venskaben. Alf 1
Alf Henry 1
Henry Rasmussen 1
Rasmussen (red.): 1
(red.): Våre 1
Våre kirker 1
kirker - 1
- norsk 1
norsk kirkeleksikon, 1
kirkeleksikon, Vanebo 1
Vanebo forlag 1
forlag 1993, 1
1993, side 1
side 297, 1
297, ISBN 1
ISBN 82-75-27022-7 1
82-75-27022-7 Kyrkja 1
Kyrkja har 41
andre glasmålerier 1
glasmålerier av 1
av arkitekten 7
arkitekten og 2
og Millidahl. 1
Millidahl. Alfiva 1
Alfiva (Ælfgifu) 1
(Ælfgifu) reiste 1
reiste til 17
til England 35
England for 5
støtte den 4
andre sonen 3
sonen sin, 14
sin, Harold 1
Harold Harefot, 1
Harefot, i 1
i kampen 26
kampen om 12
om kongemakta 1
kongemakta der. 1
der. Alfonsín 1
Alfonsín stilte 1
stilte ikkje 4
ikkje til 53
til attval 3
attval i 9
1989, og 6
og presidentkandidaten 1
presidentkandidaten til 1
til UCR 1
UCR tapte 1
tapte valet. 1
valet. Alfonso 1
Alfonso VIII 2
VIII gav 2
byen byrettar. 1
byrettar. Alfred 1
Alfred Barr 1
Barr kjøpte 1
kjøpte inn 1
inn fleire 26
fleire av 157
av Malevitsj 1
Malevitsj sine 1
sine verk 7
verk for 10
for Museum 2
Museum of 3
Modern Art 1
Art i 3
New York, 25
York, og 5
den banebrytande 1
banebrytande utstillinga 1
utstillinga Cubism 1
Cubism and 1
and Abstract 1
Abstract Art 1
i 1936, 9
1936, som 3
stor innverknad 22
innverknad på 45
på modernismen 1
modernismen i 1
USA. Alfred 1
Alfred Brendel 1
Brendel har 1
har eitt 17
eitt barn 1
barn frå 6
frå fyrste 15
fyrste ekteskapet 1
ekteskapet sitt, 2
sitt, og 13
og tre 81
tre frå 10
frå sitt 6
sitt andre. 1
andre. Alfred 1
Alfred den 2
den store 112
store og 31
og sonen 25
sonen hans 16
hans Edvard 1
Edvard den 3
eldre nytta 1
nytta tittelen 3
tittelen 'konge 1
'konge over 1
over anglosaksarane' 1
anglosaksarane' (engelsk 1
(engelsk king 1
king of 1
the Anglo-Saxons). 1
Anglo-Saxons). Alfred 1
Alfred Hauge 1
Hauge skreiv 1
skreiv også 16
også mykje 11
på nynorsk, 3
nynorsk, men 3
men Cleng 1
Cleng Peerson-trilogien 1
Peerson-trilogien er 1
er på 172
på bokmål. 2
bokmål. Alfred 1
Alfred Schütz 1
Schütz ( 1
) eller 2
eller Schutz/Schuetz 1
Schutz/Schuetz (i 1
(i USA) 2
USA) var 1
ein austerriksk-amerikansk 1
austerriksk-amerikansk jurist 1
jurist og 10
og sosialøkonom, 1
sosialøkonom, men 1
men arbeidde 3
arbeidde òg 9
som sosialfilosof 1
sosialfilosof og 1
og sosiolog. 1
sosiolog. Alfryd 1
Alfryd var 1
òg bruka 8
bruka som 16
som kvinnenamn. 1
kvinnenamn. Alf 1
Alf Skjeseth: 1
Skjeseth: Sykle 1
Sykle på 1
på vatnet. 2
vatnet. Ålgård 1
Ålgård FK 1
FK spelte 1
den norske 100
norske Hovudserien 1
Hovudserien 1947-49. 1
1947-49. Algebra 1
Algebra er 1
ei grein 8
grein av 13
av matematikk 1
matematikk som 1
som generaliserer 1
generaliserer talrekning 1
talrekning ved 1
ved å 361
la bokstavar 1
bokstavar eller 1
andre symbol 1
symbol representere 1
representere tal. 1
tal. Algerie 1
Algerie utgjorde 1
utgjorde ei 2
ei særleg 3
særleg stor 10
stor utfordring, 1
utfordring, då 1
mange franskmenn 1
franskmenn hadde 1
hadde slege 2
slege seg 3
seg ned 98
ned der, 3
der, og 21
desse motsette 1
motsette seg 4
seg avkolonisering 1
avkolonisering av 1
av Algerie. 1
Algerie. Algoritmen 1
Algoritmen finn 1
finn det 5
det optimale 1
optimale Chebyshev 1
Chebyshev FIR-filteret 1
FIR-filteret som 1
som samsvarar 3
samsvarar til 1
til gjevne 1
gjevne kriterium. 1
kriterium. Al 1
Al Hada 1
Hada er 1
ein ferieby 2
ferieby i 1
i fjella, 6
fjella, med 1
mange femstjerners 1
femstjerners hotell. 1
hotell. Al-Hadi 1
Al-Hadi leia 1
leia forslaget 1
forslaget til 3
ny grunnlov, 1
grunnlov, etterfølgd 1
etterfølgd av 46
av parlaments- 1
parlaments- og 1
og presidentval 1
presidentval i 1
2014. Al-Haitham 1
Al-Haitham brukte 1
brukte eksperiment 1
eksperiment til 1
å teste 4
teste teoriane 1
teoriane sine. 2
sine. Al 1
Al Hajar-fjella 1
Hajar-fjella dannar 1
dannar to 3
to kjeder: 1
kjeder: Al 1
Al Hajar 3
Hajar al 1
al Gharbi-fjella 1
Gharbi-fjella og 1
og Al 9
Hajar ash 2
ash Sharqi-fjella 2
Sharqi-fjella (Aust-Al 1
(Aust-Al Hajar). 1
Hajar). Al-Ḥārith 1
Al-Ḥārith ibn 1
ibn 'Amr, 1
'Amr, den 1
kjende av 18
av kongane 2
kongane deira, 1
deira, klarte 1
klarte til 3
slutt å 13
ta Lakhmid-hovudstaden 1
Lakhmid-hovudstaden al-Ḥirah 1
al-Ḥirah sør 1
sør i 32
det dagens 1
dagens Irak. 1
Irak. Al-Hilal, 1
Al-Hilal, som 1
populære klubben 2
klubben i 7
i Saudi-Arabia, 2
Saudi-Arabia, vart 1
vart skipa 110
skipa i 118
i 1957 19
1957 og 13
har vunne 44
vunne tretten 1
tretten meisterskap 1
meisterskap i 14
den saudiarabiske 7
saudiarabiske eliteserien. 1
eliteserien. Al 1
Al Hirt 2
Hirt gav 2
versjon i 22
albumet Honey 1
Honey in 1
the Horn. 1
Horn. Ali 1
Ali Bahar 1
Bahar var 1
kjende songarane 1
songarane i 4
i Bahrain. 3
Bahrain. «Alibi» 1
«Alibi» og 1
og «In 4
«In and 1
and Out 1
Out of 7
of Love» 9
Love» enda 1
enda på 106
på høvesvis 6
høvesvis sjette- 1
sjette- og 4
og tredjeplass 6
tredje semifinalen, 2
semifinalen, og 6
og sistnemnde 3
sistnemnde gjekk 1
gjekk vidare 43
vidare til 119
til andresjansen 2
andresjansen der 1
han enda 6
på tredjeplass. 5
tredjeplass. Alice 1
Alice blir 1
blir forelska 2
forelska i 12
i Tasha 1
Tasha Williams, 1
Williams, som 4
som jobbar 6
jobbar i 3
i militæret. 3
militæret. Alice 1
Alice skilde 1
skilde seg 26
frå James 2
James Munro 1
Munro i 1
i 1972 39
1972 og 19
og vende 10
til Ontario. 1
Ontario. Alice 1
Alice var 1
var nær 10
nær døden 2
døden på 2
på byrjinga 42
av åttitalet 1
åttitalet på 1
eit stadig 7
stadig aukande 7
aukande misbruk 1
misbruk av 3
av alkohol, 1
alkohol, og 2
å omkome 1
omkome for 1
for andre 61
andre gongen 20
av livet 51
livet sitt. 14
sitt. Alicia 1
Alicia dei 1
dei Larrocha 1
Larrocha y 1
y de 2
la Calle 1
Calle ( 1
ein spansk 11
spansk pianist 1
pianist og 7
og komponist. 11
komponist. Alicia 1
Alicia Markova 1
Markova og 1
og Margot 1
Margot Fonteyn 1
Fonteyn var 1
var mellom 41
mellom elevane 2
elevane hennar. 1
hennar. Ali 1
Ali Muhammad 1
Muhammad prøvde 1
prøvde å 103
gjera meininga 1
meininga si 2
si klar 1
klar gradvis. 1
gradvis. Alingsås 1
Alingsås er 1
er administrasjonssenter 11
administrasjonssenter for 6
for Alingsås 1
Alingsås kommune 1
kommune og 12
i 2005 77
2005 hadde 17
hadde byen 34
byen 22,919 1
22,919 innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Alisa 1
Alisa vart 1
vart danna 40
danna i 22
november 1983 2
1983 av 3
av bassisten 3
bassisten Svjatoslav 1
Svjatoslav Zadery. 1
Zadery. Al 1
Al Jahra 1
Jahra var 1
gong dominert 1
dominert av 51
av jordbruksland 1
jordbruksland og 6
og byrja 65
byrja som 15
ein liten 143
liten oaselandsby. 1
oaselandsby. Al 1
Al Jardine 3
Jardine forlet 1
forlet bandet 7
bandet før 5
før demoinnspelinga 1
demoinnspelinga og 1
vart erstatta 58
erstatta av 107
av venen 6
venen til 5
til Carl, 1
Carl, David 1
David Marks, 1
Marks, fram 1
til hausten 12
hausten 1963, 1
1963, då 1
då Jardine 1
Jardine kom 1
kom tilbake. 4
tilbake. Alkaid 1
Alkaid er 1
den austlegaste 13
austlegaste (lengst 1
(lengst til 1
til venstre) 4
venstre) i 1
i Karlsvogna. 1
Karlsvogna. Al-Karamah 1
Al-Karamah Sports 1
Sports Club 1
Club vart 1
i 1928 6
1928 og 5
den eldste 71
eldste sportsklubben 1
sportsklubben i 2
i Syria. 13
Syria. Alka 1
Alka vert 1
vert helst 2
helst fanga 1
fanga på 7
på sjøen 8
sjøen eller 1
eller skoten, 1
skoten, medan 1
medan lundefuglen 1
lundefuglen vert 1
vert fanga 10
fanga i 12
i fuglefjell. 2
fuglefjell. Al 1
Al Khan 2
Khan var 1
var åstad 8
for kampar 1
mellom leiarane 1
leiarane til 1
til opprørsgruppa 1
opprørsgruppa Majlis 1
Majlis og 1
og styrkar 2
styrkar som 9
var lojale 3
lojale til 3
i Dubai 3
Dubai i 2
februar 1940. 2
1940. Al 1
Al Khobar 1
Khobar har 1
eit vasstårn 1
vasstårn som 1
eit kjent 14
kjent landemerke 2
landemerke på 1
eit menneskeskapt 2
menneskeskapt halvøy 1
halvøy ved 2
ved sjøsida. 1
sjøsida. Alkoholar 1
Alkoholar som 1
som metanol 1
metanol og 1
og etanol 2
etanol inneheld 2
ei hydroksylgruppe. 2
hydroksylgruppe. Alkoholinnhaldet 1
Alkoholinnhaldet ligg 1
ligg oftast 2
oftast kring 1
kring 4,5% 1
4,5% og 1
og 5,5 1
5,5 %. 1
%. Alkohol 1
Alkohol og 1
og piller 1
piller vart 1
vart akseptert, 1
akseptert, men 3
men Canada 1
Canada hadde 1
hadde harde 1
harde straffar 1
straffar for 1
for marihuana. 1
marihuana. Alkoholstyrken 1
Alkoholstyrken er 1
er vanlegvis 94
vanlegvis 40–50 1
40–50 volumprosent. 1
volumprosent. All 1
All ære 1
ære til 2
til McCarrick 1
McCarrick for 1
for alle 70
dei smarte 1
smarte dekorasjonane 1
dekorasjonane og 1
og trommeslagaren 8
trommeslagaren Budgie 1
Budgie for 1
for stadig 1
stadig nyskapande 1
nyskapande rytmar 1
rytmar som 1
som klarar 2
klarar å 7
setje spaninga 1
spaninga som 1
som finst 61
i kvar 66
kvar song 11
song på 25
på spissen 3
spissen utan 1
utan å 152
å nokon 1
gong gli 1
gli over 1
ein opplagd 1
opplagd rytme». 1
rytme». Allāh 1
Allāh vert 1
vert også 18
også brukt 21
brukt som 116
som namn 19
på Gud 1
Gud av 1
av kristne 4
kristne og 19
og jødiske 5
jødiske arabarar. 1
arabarar. Allan 1
Allan Clarke 1
Clarke sin 2
sin hardare 1
hardare «Hey 1
«Hey Willy» 1
Willy» nådde 1
i 19791 1
19791 og 1
listene i 15
i minst 14
minst åtte 1
åtte andre 5
land. Allan 1
Allan Gunn 1
Gunn dømde 1
dømde begge 2
begge kampane. 2
kampane. Allan 1
Allan Hills 2
Hills Expedition 2
Expedition i 6
i 1964. 28
1964. Allan 1
Allan Sherman 1
Sherman laga 1
ein munter 1
munter parodi 1
parodi kalla 2
kalla «Secret 1
«Secret Code» 1
Code» for 1
for albumet 51
albumet My 4
My Name 3
Name is 1
is Allan 1
Allan i 1
i 1965. 25
1965. Allan 1
Allan Zavod 1
Zavod ( 1
ein australsk 7
australsk pianist, 1
pianist, komponist, 2
komponist, jazzmusikar 1
jazzmusikar og 1
og stundom 31
stundom dirigent 1
dirigent som 1
hovudsakleg har 1
har hatt 140
hatt karrieren 1
karrieren sin 41
i Amerika. 8
Amerika. Allbumet 1
Allbumet Abraxas 1
Abraxas gjekk 1
hadde i 90
1986 seld 1
til fire 32
fire gonger 13
gonger platina. 1
platina. «All 1
«All Dead, 1
Dead, All 1
All Dead» 1
Dead» vart 1
og sungen 6
sungen av 46
av May, 4
May, med 1
med Mercury 2
Mercury på 3
på piano 7
piano og 21
og korvokal. 1
korvokal. All 1
All denne 1
denne merksemda 1
merksemda var 1
berre med 18
gjere songen 4
songen meir 1
meir populær. 4
populær. Alle 1
Alle 39 1
39 om 1
bord i 7
i flya 1
flya omkom. 1
omkom. Alle 2
Alle andre 4
andre hav 1
hav utgjer 1
utgjer til 4
saman berre 1
berre 3,6 1
3,6 % 1
av saltvatnet 1
saltvatnet på 1
på jorda. 27
jorda. Alle 2
andre nedskrivne 1
nedskrivne former 1
former av 14
av slåtten 8
slåtten er 5
er frå 199
frå Valdres. 2
Valdres. Alle 1
andre verb 2
verb vert 3
vert bøygde 1
bøygde ved 1
ved hjelp 125
av hjelpeverb. 2
hjelpeverb. Alle 1
andre versjonar 5
albumet inneheldt 6
versjon der 1
der orkesteret 1
orkesteret var 2
var nyinnspelg 1
nyinnspelg i 1
april 1963 1
1963 med 4
med arrangement 2
arrangement av 9
av Don 7
Don Costa. 2
Costa. Alle 1
Alle arbeidarane 1
arbeidarane som 3
var involvert 12
involvert vart 1
vart internert 1
internert og 1
og deportert. 1
deportert. Alle 1
Alle artane 7
artane er 18
er botnlevande 1
botnlevande marine 1
marine predatorar 1
predatorar som 1
som fangar 9
fangar byttet 1
byttet sitt 3
sitt med 21
ein lang 62
lang og 202
og karakteristisk 1
karakteristisk proboscis 1
proboscis («snabel»). 1
(«snabel»). Alle 1
artane har 13
har kraftig, 2
kraftig, skarpt 1
skarpt nebb 1
nebb med 5
liten krok 1
krok i 3
enden. Alle 1
artane i 30
denne gruppa 18
gruppa hekkar 1
i holrom. 1
holrom. Alle 1
denne ordenen 2
ordenen er 1
er mykje 89
mykje godt 5
godt tilpassa 4
tilpassa eit 2
liv nært 1
nært knytt 15
til vatn. 4
vatn. Alle 1
denne slekta 4
slekta har 4
har rette, 1
rette, svarte 1
svarte eller 8
eller svartraude 1
svartraude nebb. 1
nebb. Alle 1
i familien 25
familien ser 1
vere ganske 5
ganske katolske 1
katolske i 1
i kosthaldet, 1
kosthaldet, det 1
mest vanlege 24
vanlege bytte 1
bytte for 4
ein bestemt 3
bestemt art 1
art eller 2
eller populasjon 1
populasjon reflekterer 1
reflekterer vanlegvis 1
vanlegvis lokal 1
lokal tilgang 1
tilgang på 19
på næring. 1
næring. Alle 1
artane kviler 1
kviler ofte 1
på steinblokker 1
steinblokker og 1
og vandrar 3
vandrar mellom 1
mellom lågblomstrande 1
lågblomstrande buskar, 1
buskar, dei 1
dei kan 82
kan vitjar 1
vitjar blomar 1
blomar av 1
av slektene 2
slektene Espeletia, 1
Espeletia, Echeveria, 1
Echeveria, Siphocampylus, 1
Siphocampylus, Castilleja 1
Castilleja and 1
and Draba. 1
Draba. Alle 1
Alle artane, 1
artane, med 1
med unntak 20
unntak av 31
av svarthovudsilkefugl, 1
svarthovudsilkefugl, har 1
har små 8
små toppar. 1
toppar. Alle 1
Alle åtte 1
åtte åra 3
åra på 10
på Tinget 14
Tinget hadde 1
hadde Hiim 1
Hiim sete 1
sete i 27
i Justiskomiteen. 3
Justiskomiteen. Alle 2
Alle av 2
er eigd 28
eigd av 63
av Vattenfall 1
Vattenfall AB. 1
AB. Alle 1
Alle avdelingane 1
avdelingane i 3
i Germanske 1
Germanske SS 2
SS blei 3
blei administrerte 1
administrerte frå 2
frå hovudkontoret 1
hovudkontoret til 3
til SS 2
SS i 1
Tyskland. Alle 1
Alle avhandlingane 1
avhandlingane til 1
til Bohr 1
Bohr vart 1
i 1952. 16
1952. Alle 1
av Trango-tindane 1
Trango-tindane ligg 1
ein fjellkam, 1
fjellkam, som 1
som går 143
går frå 49
frå nordvest 12
nordvest til 11
til søraust, 3
søraust, mellom 1
mellom Trangobreen 1
Trangobreen i 1
og Dungebreen 1
Dungebreen i 1
i aust. 95
aust. Alle 1
Alle banane 1
banane har 1
har berre 39
berre persontrafikk, 1
persontrafikk, er 1
er einspora 1
einspora og 1
utan elektrisk 1
elektrisk drift. 2
drift. Alle 1
Alle barna 1
barna fekk 1
ei streng 2
streng utdanning 1
utdanning som 5
skulle førebu 2
førebu dei 1
liv ved 3
ved framande 1
framande hoff. 1
hoff. Alle 1
Alle barn 1
barn skal 1
ha same 5
same sosiale 1
sosiale vern, 1
vern, anten 1
anten dei 4
er fødde 5
fødde i 12
i eller 23
eller utanfor 3
utanfor ekteskapet. 1
ekteskapet. Alle 1
Alle B-celler 1
B-celler eksisterer 1
eksisterer såleis 1
såleis som 1
som klonar, 1
klonar, og 1
kvar dottercelleklon 1
dottercelleklon framstiller 1
framstiller immunglobulin 1
immunglobulin med 1
med identiske 2
identiske bindingseigenskapar. 1
bindingseigenskapar. Ålleberg 1
Ålleberg i 1
i juli, 5
juli, frå 1
frå nordaust. 4
nordaust. Alle 1
Alle bidraga 3
bidraga deltok 3
deltok både 4
i éin 7
éin semifinale 3
semifinale og 6
og finalen, 3
finalen, og 8
og «Kur 1
«Kur qielli 1
qielli qan» 1
qan» enda 1
sjetteplass med 4
med 28 5
28 poeng. 2
poeng. Alle 3
og «Ti 1
«Ti mungon» 1
mungon» enda 1
på ellevteplass 5
ellevteplass med 4
med 18 6
18 poeng. 2
og «Zemërimi 1
«Zemërimi i 1
i një 1
një natë» 1
natë» vann 1
med 69 2
69 poeng. 1
Alle bileta 1
bileta som 4
som vert 295
vert tekne, 1
tekne, skal 1
skal kunne 18
kunne delast 3
delast mellom 2
mellom alle 10
alle medlemslanda. 1
medlemslanda. Alle 1
Alle bjørnebærartane 1
bjørnebærartane på 1
lista nedanfor 1
nedanfor set 1
set frø 1
frø utan 2
utan befruktning. 2
befruktning. Alle 1
Alle blei 1
også nominerte 1
nominerte til 4
til oscarprisar, 1
oscarprisar, og 1
og 2001 3
2001 vann 1
vann éin 1
éin pris, 1
pris, for 1
beste spesialeffektar. 1
spesialeffektar. Alle 1
Alle bøkene 3
bøkene er 9
er omsette 9
til svensk. 2
svensk. Alle 1
bøkene hennar 5
hennar er 58
til norsk. 13
norsk. Alle 1
Alle borna 2
borna til 6
til Jegor 1
Jegor Makovskij 1
Makovskij vart 1
vart kjende 10
kjende kunstnarar. 1
kunstnarar. Alle 1
til Orbison-familien 1
Orbison-familien hadde 1
hadde dårleg 6
dårleg syn, 1
syn, og 2
og Roy 1
Roy fekk 1
fekk briller 1
briller i 1
i tidleg 19
tidleg alder. 4
alder. Alle 1
Alle byggearbeida 1
byggearbeida vart 1
vart utført 21
utført mellom 1
mellom 1667 1
1667 og 1
og 1694. 1
1694. Alle 1
Alle bygningane, 1
bygningane, inkludert 1
inkludert ei 5
ei kyrkje, 4
kyrkje, vart 1
vart brende 2
brende ned 5
ned til 124
til grunnen. 2
grunnen. Alle 1
Alle bygningane 1
bygningane vart 7
vart bygd 290
bygd med 30
med massive 2
massive stålramer 1
stålramer og 1
og betongfundament, 1
betongfundament, som 1
som for 37
for universitetsbygningen 1
universitetsbygningen var 1
var sju 9
sju meter 5
meter tjukke. 1
tjukke. Alle 1
Alle bysantinske 1
bysantinske keisarar 1
keisarar såg 1
såg på 43
som romerske 1
romerske keisarar. 1
keisarar. Alle 1
Alle dei 18
dei 10 7
10 mest 1
mest trafikkerte 6
trafikkerte rutene 1
rutene i 1
i 2018 10
2018 var 7
var til/frå 1
til/frå flyplassar 1
flyplassar i 2
det Sameinte 1
Sameinte Kongedømet, 1
Kongedømet, mellom 1
mellom desse 41
desse til/frå 1
til/frå dei 1
tre Londonflyplassane 1
Londonflyplassane Standsted, 1
Standsted, Gatwick 1
Gatwick og 1
og Luton. 1
Luton. Alle 1
dei 13, 1
13, vart 1
redda ut 1
av grotta, 2
grotta, frå 1
8. juli 9
juli til 5
til 10. 7
10. juli. 1
juli. Alle 1
21 ombord 1
ombord omkom, 1
omkom, mellom 3
dei fleire 6
fleire kjende 9
kjende nasjonale 1
nasjonale TV-journalistar. 1
TV-journalistar. Alle 1
andre grekarane 1
grekarane lo 1
lo då 1
han prøvde 12
å presse 12
presse seg 2
seg veg 1
veg gjennom 1
gjennom folkemengda. 1
folkemengda. Alle 1
dei austronesiske 1
austronesiske språka 1
språka har 7
har sterk 6
sterk tendens 1
tendens til 31
til gjentaking 1
gjentaking av 1
av lydar. 3
lydar. Alle 1
dei fem 37
fem bøkene 1
bøkene hans 15
er reisebøker, 1
reisebøker, men 1
men ein 100
ein får 27
får òg 3
òg innblikk 1
innblikk i 3
i livet 32
livet hans. 13
hans. Alle 1
dei fremste 36
fremste eksempla 2
eksempla på 3
på økonomisk 3
økonomisk vekst 1
vekst gjennom 1
gjennom merkantilistisk 1
merkantilistisk politikk 1
politikk hadde 1
samstundes drive 1
drive storstilt 2
storstilt territoriell 1
territoriell utviding, 1
utviding, akkurat 1
akkurat slik 1
slik som 70
alle andre 22
andre «vellukka» 1
«vellukka» Alle 1
dei grøne 2
grøne sausane 1
sausane du 1
du treffer 1
treffer på 3
i Mexico 12
Mexico er 4
laga på 11
på grøne 1
grøne tomatar, 1
tomatar, og 1
og ofte 56
ofte kan 6
kan restaurantgjestene 1
restaurantgjestene velje 1
velje mellom 5
mellom raud 1
raud og 5
grøn saus. 2
saus. Alle 1
dei kjappe 2
kjappe straumpulsane 1
straumpulsane i 1
same lynkanal 1
lynkanal var 1
var kjend 59
kjend allereie 1
allereie i 58
i antikken, 2
antikken, og 3
og gjev 33
gjev lynet 1
lynet den 1
den sprakande 1
sprakande utsjånaden. 1
utsjånaden. Alle 1
dei meir 38
meir kjende 10
« Alle 1
dei okkuperte 7
okkuperte områda 3
områda skulle 2
skulle tilbake 1
til statane 1
statane som 3
hadde hatt 53
hatt dei 2
dei før 3
før krigen 8
krigen starta. 1
starta. Alle 1
dei seksten 1
seksten medlemmane 1
medlemmane som 2
som overvintra 2
overvintra mottok 1
mottok Polarmedaljen. 1
Polarmedaljen. Alle 1
dei sørlege 20
sørlege albatrossane 1
albatrossane byggjer 1
byggjer store 2
store reir, 1
reir, utnyttar 1
utnyttar gras, 1
gras, buskar, 1
buskar, jord, 1
jord, torv, 1
torv, og 1
og jamvel 6
jamvel pingvinfjører 1
pingvinfjører som 1
som byggemateriale, 1
byggemateriale, medan 1
medan dei 124
tre artane 2
i nordlege 8
nordlege Stillehavet 1
Stillehavet gjer 1
gjer meir 3
meir rudimentære 1
rudimentære reir. 1
reir. Alle 1
store jektene 1
jektene frå 1
frå Maursund 1
Maursund hadde 1
hadde namnet 6
namnet "Nordstjernen", 1
"Nordstjernen", og 1
og Maursund 1
Maursund var 1
dei siste 219
siste handelsstadane 1
handelsstadane som 1
som dreiv 30
dreiv med 20
med jektefart. 1
jektefart. Alle 1
store sideelvane 1
sideelvane hennar 22
hennar kjem 1
frå venstre, 7
venstre, og 7
og alle 68
alle spring 1
spring ut 48
frå karstkjelder. 1
karstkjelder. Alle 1
dei storslagne 1
storslagne funna 1
funna og 1
og gravrøysene 1
gravrøysene vitnar 1
vitnar om 10
at Fitjar 1
Fitjar truleg 1
truleg hadde 4
hadde velståande 1
velståande storgardar 1
storgardar med 1
med høvdingeættar 1
høvdingeættar alt 1
i bronsealderen. 3
bronsealderen. Alle 1
tre bandmedlemmane 1
bandmedlemmane var 2
var avbilda 3
avbilda på 13
omslaget til 14
til dei 356
første albuma, 2
albuma, medan 1
medan berre 5
berre Ronstadt 1
Ronstadt vart 1
vart avbilda 1
på dette 108
dette albumet. 16
albumet. Alle 2
tre øyane 1
øyane og 7
og Vadehavet 1
Vadehavet rundt 1
rundt dei 12
dei dannar 6
dannar Schleswig-Holsteinisches 1
Schleswig-Holsteinisches Wattenmeer 1
Wattenmeer nasjonalpark. 1
nasjonalpark. Alle 1
Alle desse 27
desse dammane 1
dammane er 1
er steinfyllingsdammar. 1
steinfyllingsdammar. Alle 1
desse einingane 1
einingane hadde 1
hadde delstatskarakter, 1
delstatskarakter, men 1
med mindre 22
mindre sjølvstyre 2
sjølvstyre enn 1
enn sovjetrepublikkane. 1
sovjetrepublikkane. Alle 1
desse er 104
blitt gjevne 7
CD. Alle 1
desse formlene 1
formlene føreset 1
føreset at 4
at referansepunktet 1
referansepunktet for 1
for polarkoordinatsystemet 1
polarkoordinatsystemet er 1
er origo. 1
origo. Alle 1
desse forslaga 1
forslaga har 1
ein vesentleg 11
vesentleg feil 1
feil ved 1
ved seg. 1
seg. Alle 2
desse har 28
har med 30
med åra 5
åra fått 2
fått framståande 1
framståande posisjonar 1
posisjonar i 6
i partiet, 4
partiet, på 1
Stortinget og 6
og innan 7
innan ulike 3
ulike regjeringar. 1
regjeringar. Alle 1
desse investeringane 1
investeringane kravde 1
kravde store 1
store kapitalutlegg, 1
kapitalutlegg, men 1
men Coldevin 1
Coldevin hadde 1
hadde tru 4
tru på 12
at styresmaktene 10
styresmaktene ville 1
ville gje 17
gje han 17
han økonomisk 4
økonomisk støtte 4
støtte når 1
når dei 109
fekk sjå 6
sjå kva 5
kva han 14
fekk til. 1
til. Alle 1
desse koloniane 1
koloniane låg 1
låg på 61
på kysten 8
kysten av 35
av Guangdong. 1
Guangdong. Alle 1
desse konvoiane 1
konvoiane føregjekk 1
føregjekk utan 2
utan dramatikk. 1
dramatikk. Alle 1
desse kyrkjone 1
kyrkjone var 1
var utan 11
utan tårn. 1
tårn. Alle 1
desse landsbyane 2
landsbyane har 3
har grenseovergangar. 1
grenseovergangar. Alle 1
desse musklane 1
musklane stammar 1
stammar frå 56
andre faryngealbogen 1
faryngealbogen og 1
er innervert 1
innervert av 1
av andletsnerven 1
andletsnerven (CN 1
(CN VII), 1
VII), i 1
i likskap 8
likskap med 23
med trommehinnemuskelen. 1
trommehinnemuskelen. Alle 1
desse områda 14
områda hadde 2
vore ein 122
av Frankrike 15
Frankrike sidan 1
sidan 1600-talet, 1
1600-talet, og 5
av Moselle 1
Moselle sidan 1
sidan 1790. 1
1790. Alle 1
desse øyane 8
øyane er 24
den russiske 57
russiske hydrografen 1
hydrografen Andrei 1
Andrei Vilkitskij. 1
Vilkitskij. Alle 1
desse platene 1
platene vart 1
berre utgjeve 1
på 10 54
10 000 79
ein ganske 4
ganske høg 1
høg pris. 2
pris. Alle 1
desse sekvenseringane 1
sekvenseringane var 1
var av 51
av EBV1-varianten 1
EBV1-varianten B95-8. 1
B95-8. Alle 1
desse sinusane 1
sinusane tappar 1
tappar filtrert 1
filtrert lymfevæske 1
lymfevæske inn 1
dei medullære 1
medullære sinusane, 1
sinusane, der 1
der lymfen 1
lymfen flyt 1
flyt vidare 2
dei efferente 1
efferente lymfeårene 1
lymfeårene og 1
og ut 36
av lymfeknuten 2
lymfeknuten ved 1
ved hilum 1
hilum på 1
den konkave 1
konkave sida. 1
sida. Alle 1
desse skil 1
dei plastiske 1
plastiske kunstene 1
kunstene (skulptur, 1
(skulptur, biletkunst 1
biletkunst og 2
og anna), 1
anna), ved 1
er til 68
til stades 37
stades i 8
i augneblinken, 1
augneblinken, og 1
så vert 8
vert borte. 2
borte. Alle 1
desse songane 16
med Heffington, 1
Heffington, dei 1
tre Heartbreakers-medlemmane 1
Heartbreakers-medlemmane og 1
andre studiomusikarar. 1
studiomusikarar. Alle 1
desse stadene 2
stadene er 3
er tempelbyar 1
tempelbyar som 1
som inneheld 52
inneheld svært 3
svært mange 11
mange tempel 1
tempel til 3
til ulike 44
ulike guddommar. 1
guddommar. Alle 1
desse tek 2
tek verbet 1
verbet i 2
i tredje 11
tredje person. 1
person. Alle 1
desse toppane 2
toppane er 6
vanlegvis snødekte 1
snødekte om 1
vinteren. Alle 1
desse tre 23
tre er 8
er coverversjonar. 1
coverversjonar. Alle 1
desse tre, 1
tre, samt 1
samt «V-2 1
«V-2 Schneider», 1
Schneider», vart 1
lag på 27
australsk singel. 1
singel. Alle 1
tre vegane 1
vegane går 1
går saman 6
saman i 60
ei elleve 1
elleve kilometers 1
kilometers strekning 1
strekning frå 1
frå Wairakei 1
Wairakei i 1
den sørlege 61
sørlege delen 27
av Taupo. 1
Taupo. Alle 1
desse var 39
var fødde 3
i Dunfermline. 1
Dunfermline. Alle 1
desse vektene 1
vektene gjeld 1
gjeld den 2
den uslipte 1
uslipte rådiamanten. 1
rådiamanten. Alle 1
Alle detaljar 1
detaljar vart 2
vart registrerte, 1
registrerte, diskuterte 1
diskuterte og 1
og arkiverte 1
arkiverte hjå 1
hjå CIA, 1
CIA, som 1
var veldig 12
veldig nøgde. 1
nøgde. Alle 1
Alle diartrosar 1
diartrosar er 1
er synovialledd 1
synovialledd (t.d. 1
(t.d. skulder, 1
skulder, hofte, 1
hofte, olboge, 1
olboge, kne, 1
kne, osb. 1
osb. Alle 1
Alle djuphavssedimenta 1
djuphavssedimenta som 1
ned under 4
under trias 1
trias har 1
har forsvunne 8
forsvunne på 1
av subduksjon 1
subduksjon så 1
så ein 31
ein veit 18
veit særs 2
særs lite 21
lite om 12
om hava 1
hava i 3
i trias. 1
trias. Alle 1
Alle domarane 1
domarane sat 1
sat bak 1
bak ein 5
ein vegg 7
vegg og 3
og synte 12
synte poenga 1
poenga sine 2
sine gjennom 3
gjennom eit 55
eit hol 13
hol i 22
i veggen, 1
veggen, for 1
for ikkje 7
la seg 19
seg påverke 2
påverke av 2
av kvarandre. 9
kvarandre. Alle 1
Alle elevane 1
elevane får 1
får eit 14
eit halsband 1
halsband som 1
vil eksplodere, 1
eksplodere, dersom 1
dersom ikkje 1
minst ein 15
ein elev 4
elev blir 1
blir drepen 1
drepen kvart 1
kvart døgn. 2
døgn. Alle 1
Alle er 5
sentrale fjellkjeda 1
fjellkjeda Alborz. 1
Alborz. Alle 1
dag overgrodde 1
overgrodde av 1
av lyng 1
lyng og 2
og brake 1
brake og 1
godt synlege. 2
synlege. Alle 1
er insektetarar 1
insektetarar sjølv 1
om enkelte 5
enkelte kan 1
kan supplere 1
supplere med 1
med vegetabilsk 1
vegetabilsk føde. 1
føde. Alle 1
no bortkomne, 1
bortkomne, men 1
det finst 116
finst ei 23
ei teikning 3
teikning frå 3
frå 1600-talet 7
1600-talet av 2
av stavkyrkja 6
stavkyrkja på 1
på Vang, 1
Vang, og 2
og Gerhard 3
Gerhard Schøning 1
Schøning påviste 1
påviste restar 1
restar av 24
av kyrkjemuren 1
kyrkjemuren ved 1
ved Stavåa. 1
Stavåa. Alle 1
er romanar 1
romanar om 2
ikkje anna 6
anna er 19
er oppgjeve. 2
oppgjeve. ; 1
; alle 1
alle er 11
er utstyrte 11
utstyrte med 20
med menneskelege 1
menneskelege eigenskapar. 1
eigenskapar. Alle 1
Alle fakulteta 1
fakulteta har 1
har fleire 88
fleire laboratorium. 1
laboratorium. Alle 1
Alle fallvindar 1
fallvindar er 1
er resultat 3
resultat av 42
ei «fjellbølge». 1
«fjellbølge». Alle 1
Alle fangane 1
fangane omkom, 1
omkom, bortsett 1
frå Evstratij, 1
Evstratij, som 1
var van 3
van med 3
med hard 4
hard faste. 1
faste. Alle 1
Alle fem 2
fem medlemmene 1
medlemmene var 2
var kjende 9
kjende musikarar 1
musikarar kvar 1
kvar for 19
for seg. 17
fem syskena 1
syskena lærte 1
lærte musikk 1
musikk med 13
med foreldra 7
vart musikarar. 1
musikarar. Alle 1
Alle filmane 1
filmane var 2
var bygt 3
bygt over 5
over same 4
same manuskript 1
manuskript og 2
same kulissar, 1
kulissar, men 1
men skodespelarane, 1
skodespelarane, utanom 1
utanom Sjaljapin, 1
Sjaljapin, og 1
og språkføringa 1
språkføringa var 1
var høvesvis 3
høvesvis engelsk, 1
engelsk, fransk 2
fransk og 15
og tysk. 4
tysk. Alle 1
Alle fire 3
fire artane 1
har hekkesesongen 1
hekkesesongen i 2
i regntida, 2
regntida, og 2
og hekkar 8
i Espeletia-plantar, 1
Espeletia-plantar, eller 1
eller byggjer 1
byggjer reir 6
reir i 5
ein bratt 13
bratt fjellskrent. 1
fjellskrent. Alle 1
fire har 1
har forskjellige 4
forskjellige eigenskapar; 1
eigenskapar; Mario 1
Mario er 1
er nøytral, 1
nøytral, Luigi 1
Luigi hoppar 1
hoppar høgast, 1
høgast, Toad 1
Toad kan 1
kan plukke 5
plukke opp 4
opp ting 1
ting raskast 1
raskast og 1
og prinsessa 1
prinsessa kan 1
kan hoppa 2
hoppa lengst 1
lengst sidan 2
sidan ho 15
ho kan 17
kan svive 1
svive med 1
med kjortelen 1
kjortelen sin. 1
sin. Alle 1
Alle formene 1
formene av 3
er spela 5
på nedstilt 5
nedstilt bass. 2
bass. Alle 1
Alle forskingstokt 1
forskingstokt til 1
til Bouvetøya 1
Bouvetøya i 2
tid har 63
vore basert 4
på Nyrøysa, 1
Nyrøysa, sidan 1
sidan dette 6
dette området 38
området er 52
mest tilgjengelege 1
tilgjengelege delen 1
av øya. 34
øya. Alle 3
Alle fuglane 1
fuglane i 3
i gruppa 65
gruppa sit 1
sit tett 1
tett inntil 5
inntil kvarandre, 2
kvarandre, og 29
og vendt 1
vendt same 1
same retning. 5
retning. Alle 1
Alle fylkesete, 1
fylkesete, bortsett 1
frå Budapest, 1
Budapest, er 1
er byfylke, 1
byfylke, i 1
med fem 25
andre byar 13
byar som 14
eit folketal 227
folketal på 226
på meir 33
enn femti 3
femti tusen. 1
tusen. Alle 1
Alle fyra 1
fyra på 2
på Farneøyane 1
Farneøyane er 1
dag automatisert, 1
automatisert, men 1
vart i 166
i tidlegare 22
tidlegare år 2
år drivne 1
drivne av 12
av fyrvaktarar. 1
fyrvaktarar. Alleghenyelva 1
Alleghenyelva (venstre) 1
(venstre) og 2
og Monongahela 3
Monongahela (høgre) 1
(høgre) renn 1
renn saman 13
saman og 35
og dannar 40
dannar Ohioelva 1
Ohioelva i 1
i Pittsburgh 3
Pittsburgh i 2
i Pennsylvania, 1
Pennsylvania, det 1
største byområdet 3
byområdet ved 1
ved elva. 5
elva. Alle 1
Alle gjenstandar 1
gjenstandar i 1
i museet 3
museet er 5
er originalgjenstander 1
originalgjenstander og 1
vorte samla 2
samla frå 1
frå garder 1
garder og 1
og stader 4
stader i 101
området. Alle 2
Alle gjerde 1
gjerde og 5
og grinder 1
grinder skulle 1
skulle vere 43
vere oppsette 1
oppsette til 1
til krossmesse. 1
krossmesse. Allegorisk 1
Allegorisk litteratur 1
litteratur er 2
ei framstilling 8
framstilling med 1
med overførd 1
overførd tyding 2
tyding der 1
ein bruker 12
bruker eit 1
eit gjennomført 2
gjennomført mønster 1
mønster av 8
av bilete. 4
bilete. Alle 1
Alle gravene 1
gravene ser 1
vore opna 2
opna og 6
og stolne 1
stolne frå 3
frå i 21
i oldtida, 1
oldtida, men 1
men veggmåleri 1
veggmåleri og 1
og gravgods 1
gravgods i 1
i gravene 1
gravene gjev 1
gjev kjelder 1
kjelder til 7
til kunnskap 4
kunnskap om 22
om tru, 1
tru, gravskikk 1
gravskikk og 1
og samfunn 5
samfunn frå 1
denne tida. 90
tida. Alle 1
Alle greie 1
greie ruter 1
ruter til 6
topps fører 1
fører forbi 1
forbi Chammlilücke 1
Chammlilücke (2 1
(2 854 1
854 moh), 1
moh), nordaust 1
nordaust for 32
for fjelltoppen. 1
fjelltoppen. Alle 1
Alle hadde 1
hadde same 13
same tungemål 1
tungemål då. 1
då. Alle 1
Alle hankjønna 1
hankjønna i 1
i jærsk 1
jærsk får 1
får en 1
en -endinga 1
-endinga i 1
i bestemt 2
bestemt form 1
form eintal, 1
eintal, og 2
og stort 6
sett bøygd 1
bøygd med 1
med a 2
a - 3
- og 29
og ane 1
ane -ending 1
-ending i 1
i fleirtal, 4
fleirtal, som 1
sjå i 27
i bøyingsparadigmet 1
bøyingsparadigmet nedanfor. 1
nedanfor. Alle 1
Alle har 5
har krav 3
krav på 47
at lova 1
lova vernar 1
vernar dei 5
dei mot 5
mot slik 1
slik innblanding 1
innblanding eller 1
eller slike 1
slike åtak. 1
åtak. Alle 1
på menneskerettar 1
menneskerettar og 1
alle skal 1
ha størst 1
størst mogleg 5
mogleg fridom. 1
fridom. Alle 1
har nokså 4
nokså oppreist 1
oppreist kroppstilling 1
kroppstilling med 1
med relativt 6
relativt stort 3
stort hovud, 3
hovud, nokså 1
nokså kraftig 1
kraftig og 9
og rettpeikande 2
rettpeikande nebb, 1
nebb, nokre 1
nokre med 2
ein krokforma 1
krokforma nebbspiss. 1
nebbspiss. Alle 1
har rett 13
rett til 64
få fullgod 1
fullgod hjelp 1
hjelp frå 42
dei lovlege 1
lovlege nasjonale 1
nasjonale domstolane 1
domstolane når 1
når det 110
det gjeld 57
gjeld handlingar 1
handlingar som 9
som krenkjer 2
krenkjer den 1
den retten 1
retten den 1
den einskilde 8
einskilde har 1
fått i 13
i grunnlova 1
grunnlova eller 1
eller lovverket 1
lovverket elles. 1
elles. Alle 1
har same 35
same rett 1
få saka 1
saka si 2
si rettferdig 1
rettferdig og 1
og offentleg 9
offentleg granska 1
granska av 3
ein sjølvstendig 29
sjølvstendig og 8
og upartisk 1
upartisk domstol, 1
domstol, både 1
både når 9
er pliktene 1
pliktene og 1
og retten 7
retten til 37
einskilde som 1
som skal 101
skal fastsetjast, 1
fastsetjast, og 1
og når 42
er reist 18
reist klagemål 1
klagemål mot 2
mot han. 4
han. Alle 1
Alle hemoglobinmolekyl 1
hemoglobinmolekyl inneheld 1
inneheld enten 1
enten to 1
to α- 1
α- eller 1
eller to 18
to ξ-kjeder. 1
ξ-kjeder. Alle 1
Alle hennar 1
hennar prestasjonar 1
prestasjonar frå 2
frå Friidretts-VM 1
Friidretts-VM 2007 1
2007 og 25
til ho 32
ho la 6
la opp 48
opp vart 1
då annullert. 1
annullert. Alle 1
Alle hovudrollene 1
hovudrollene i 5
i serien 27
serien vart 5
spelte av 7
tre medlemmene 1
medlemmene i 7
i musikkgruppa 1
musikkgruppa Travellin' 1
Travellin' Strawberries: 1
Strawberries: Ivar 1
Ivar Gafseth, 1
Gafseth, Tore 1
Tore Johansen 1
Johansen og 2
og Erling 1
Erling Mylius, 1
Mylius, som 1
kjende i 14
norske versjonen 2
The Julekalender 1
Julekalender frå 1
frå 1994. 6
1994. Alle 1
Alle hundred 1
hundred var 1
var delte 8
delte inn 12
i tithings 1
tithings (tiande), 1
(tiande), som 1
som kvar 18
kvar hadde 2
hadde hushaldningar. 1
hushaldningar. Alle 1
Alle hus 1
hus hadde 1
ei mjølkeku, 1
mjølkeku, nokre 1
nokre sauer 1
sauer og 2
og høner. 1
høner. Alle 1
Alle i 1
i landsbyen 29
landsbyen har 3
har mista 9
mista trua 1
på han, 4
han, utanom 1
utanom ein 4
ein gut 12
gut som 10
verta særs 1
for ham. 1
ham. Alle 1
Alle innbyggjarane 3
innbyggjarane er 8
er kristne. 1
kristne. Alle 1
er kristne, 1
kristne, og 2
same er 4
er innbyggjarane 1
i landsbyane 3
landsbyane i 4
innbyggjarane var 6
var muslimar 2
muslimar fordelt 1
fordelt på 55
på 92 2
92 hushaldningar 1
hushaldningar og 12
dei betalte 1
betalte skatt 7
skatt for 8
for kveite, 8
kveite, bygg, 9
bygg, vindruer 1
vindruer og 4
og frukttre, 3
frukttre, tilfeldige 1
tilfeldige inntekter, 3
inntekter, geiter 3
geiter og/eller 4
og/eller bikubar. 4
bikubar. Alle 1
Alle innsamla 1
innsamla delar 1
delar frå 3
som trefte 3
trefte Pentagon 1
Pentagon er 1
er framleis 150
framleis innelåst 1
innelåst i 1
i skjul 2
skjul for 2
for ålmenta. 5
ålmenta. Alle 1
Alle innspelingane 2
innspelingane til 10
Petty for 1
for Backstreet 1
Backstreet vart 1
på MCA 1
MCA i 2
i 1988. 29
1988. Alle 1
innspelingane vart 2
vart så 91
så lagt 2
lagt oppå 4
oppå kvarandre 1
kvarandre fordi 1
fordi Anderson 1
Anderson syns 1
syns det 2
var vanskeleg 19
vanskeleg å 128
å kommunisere 4
kommunisere dei 1
dei musikalske 7
musikalske ideane 1
ideane sine 2
om songen 15
andre i 35
i bandet. 51
bandet. Alle 1
Alle kampane 1
kampane vart 3
spelte same 1
same dagen 8
dagen og 7
over tabelltoppen 1
tabelltoppen etter 1
etter å 172
ha vunne 13
vunne 4–1 1
4–1 over 1
over på 24
på bortebane. 1
bortebane. Alle 1
Alle kassane 1
kassane inneheldt 1
inneheldt gullbarrar, 1
gullbarrar, medan 1
dei 39 3
39 tynnene 1
tynnene var 1
var 5 2
5 sekker 1
sekker med 1
med 1 10
1 000 26
000 gullmyntar 1
gullmyntar i 2
i kvar. 6
kvar. Alle 1
Alle kjende 1
kjende G-stammar 1
G-stammar er 1
er amerikanske 4
amerikanske eller 1
eller europeiske. 1
europeiske. Alle 1
Alle kommunar 1
Noreg er 68
er pålagde 1
pålagde å 2
ha ei 36
ei legevaktordning, 1
legevaktordning, jf. 1
jf. Alle 1
Alle krinsar 1
krinsar i 2
same retning 6
retning (med 1
(med urvisaren, 1
urvisaren, sett 1
punkt over 2
over den 43
sørlege halvkula; 1
halvkula; mot 1
mot urvisaren 1
urvisaren frå 1
over Nordpolen), 1
Nordpolen), men 1
med ulik 7
ulik fart. 1
fart. Alle 1
Alle krokodilleartane 1
krokodilleartane vert 1
som truga 6
truga av 14
av utrydjing. 1
utrydjing. Alle 1
Alle kulturar 1
kulturar som 3
som måler 12
måler tid 1
tid i 32
i år, 1
år, har 2
ei eller 16
eller anna 19
form for 60
for nyttårsfeiring. 1
nyttårsfeiring. Alle 1
Alle kvutza-medlemmane 1
kvutza-medlemmane vart 1
vart arresterte 6
arresterte og 6
og landsbyen 12
landsbyen vart 4
vart okkupert 3
det britiske 37
britiske militæret. 1
militæret. Alle 1
Alle landa 1
landa i 28
i Aust-Europa 6
Aust-Europa vart 1
vart påtvinga 2
påtvinga kommunistiske 1
kommunistiske regime. 1
regime. Alle 1
Alle land 2
land deltok, 1
deltok, utanom 1
utanom vertslandet 1
vertslandet Noreg. 1
Noreg. Alle 1
som deltek 7
deltek eller 1
eller har 24
har delteke 11
delteke i 23
i Eurovision 50
Eurovision Song 95
Song Contest 61
Contest kan 1
ha sin 6
sin eigen 114
eigen OGAE. 1
OGAE. Alle 1
Alle legar 1
legar har 1
har psykiatri 1
psykiatri som 1
av grunnutdanninga. 1
grunnutdanninga. Alle 1
Alle levande 1
levande skapningar 1
skapningar i 2
i skogen 6
skogen vert 1
som borna 1
til Tāne. 1
Tāne. Alle 1
Alle måla 2
måla kom 2
kom i 169
i straffesparktevlinga 1
straffesparktevlinga etter 1
etter 120 2
120 mållause 1
mållause minuttar. 1
minuttar. Alle 1
måla stilleben 1
stilleben og 1
vart kalla 173
kalla Bosschaert-dynastiet. 1
Bosschaert-dynastiet. Alle 1
Alle måleelement 1
måleelement og 1
og måleomformarar 1
måleomformarar skal 1
ha eit 39
eit slikt 30
slikt prov 1
prov på 14
er kalibrert 2
kalibrert mot 1
mot eit 25
eit meir 57
meir nøyaktig 11
nøyaktig instrument. 1
instrument. Alle 2
Alle månadane 1
månadane får 1
får likevel 2
likevel ein 13
del regn. 2
regn. Alle 1
Alle månane 3
månane i 4
gruppa har 9
har prograde 2
prograde banar, 2
banar, og 2
og kan 188
vera bitar 2
bitar av 8
eit objekt 7
objekt som 11
vart knust 4
knust ved 2
ein kollisjon. 1
kollisjon. Alle 1
fleire objekt 2
vart knuste 1
knuste ved 1
ved kollisjonar. 1
kollisjonar. Alle 1
har retrograde 1
retrograde banar. 1
banar. Alle 1
Alle manglar 1
manglar ekte 1
ekte finnestrålar. 1
finnestrålar. Alle 1
Alle medlemer 1
medlemer av 5
av SS 1
blei mistenkte 1
mistenkte for 3
vere krigsforbrytarar 1
krigsforbrytarar og 1
og skulle 12
skulle dermed 1
dermed stillast 1
stillast for 3
for retten. 3
retten. Alle 1
Alle medlemmane 2
medlemmane i 28
i 10cc 1
10cc var 1
var multi-instrumentalistar, 1
multi-instrumentalistar, songarar, 1
songarar, låtskrivarar 1
låtskrivarar og 4
og produsentar. 1
produsentar. Alle 1
bandet kunne 7
kunne spele 14
spele mange 1
mange instrument. 1
Alle mennene 1
mennene vart 2
vart berga 7
berga frå 3
frå Elefantøya. 1
Elefantøya. Alle 1
Alle musikarane 1
musikarane i 5
den noverande 39
noverande besetninga 1
besetninga har 1
vore faste 2
faste medlemmar 1
medlemmar i 15
sidan 1970, 2
1970, sjølv 1
om andre 9
andre musikarar 7
musikarar har 3
har gått 63
gått og 1
og kome 11
kome i 25
i mellomtida. 3
mellomtida. Alle 1
Alle muslimar 1
muslimar skal 1
skal faste 1
faste då, 1
då, bortsett 1
dei som 230
av visse 12
visse oppgjevne 1
oppgjevne grunnar 1
grunnar ikkje 2
til det. 10
det. Alle 2
Alle namnelister 1
namnelister frå 1
frå hotell 1
hotell og 15
og campingplassar 2
campingplassar vart 1
vart samla 28
samla inn, 1
inn, og 16
alle som 15
hadde brukt 11
brukt kredittkort 1
kredittkort eller 1
eller vorte 1
vorte observert 2
observert vart 1
vart lagd 16
lagd inn 3
i databasane 1
databasane til 1
til politiet. 1
politiet. Alle 1
Alle nasjonar 1
nasjonar i 2
i verda 118
verda har 6
har sitt 35
sitt eige, 1
eige, unike 1
unike flagg. 1
flagg. Alle 1
Alle naturforskarar 1
naturforskarar på 2
dei engelske 10
engelske universiteta 1
universiteta var 1
var prestar 1
prestar i 4
den engelske 38
engelske kyrkja, 1
kyrkja, og 9
og vitskapen 1
vitskapen vart 1
eit søk 1
søk etter 3
etter desse 4
desse naturlovane. 1
naturlovane. Alle 1
Alle nemnte 1
nemnte oppgraderingar 1
oppgraderingar kostar 1
kostar ein 1
del ressursar. 1
ressursar. Allen 1
Allen gav 1
gav òg 10
ut eit 72
i 1982 27
1982 kalla 1
kalla Divided 1
Divided Alien 1
Alien Playbax 1
Playbax 80 1
80 med 1
med songar 17
frå desse 41
desse innspelingane. 4
innspelingane. Alle 1
Alle nivåa 2
nivåa har 2
større utfordring 1
utfordring på 1
på slutten; 1
slutten; eit 1
eit endenivå 1
endenivå som 1
eit mikrospel 1
mikrospel meir 1
meir komplekst, 1
komplekst, krevjande 1
krevjande og 2
og lenger 12
lenger enn 14
dei andre. 12
andre. Alle 1
har valfrie 1
valfrie oppdrag 1
oppdrag som 4
som spelaren 7
spelaren kan 4
kan klara; 1
klara; som 1
å samla 6
samla nok 2
nok pengar 4
pengar eller 4
eller klara 1
klara bana 1
bana utan 1
å mista 5
mista liv. 1
liv. Alle 1
Alle nolevande 1
nolevande dyr 1
dyr unnateke 1
unnateke pattedyr 1
pattedyr og 4
og fuglar 5
fuglar er 14
er vekselvarme. 1
vekselvarme. Alle 1
Alle norske 3
norske kommunar 2
kommunar skal 1
eit kulturskuletilbod, 1
kulturskuletilbod, enten 1
enten åleine 1
åleine eller 5
eller som 36
eit samarbeid 17
samarbeid mellom 19
mellom fleire 16
fleire kommunar. 1
kommunar. Alle 1
norske riksbanktegn 1
riksbanktegn er 1
er prega 44
prega med 2
med årstalet 1
årstalet 1813. 1
1813. Alle 1
norske setlar 1
setlar utskrivne 1
utskrivne sidan 1
sidan 1877 1
1877 er 1
er lista 11
opp nedanfor 1
nedanfor i 2
i omvendt 1
omvendt kronologisk 1
kronologisk rekkjefølgje. 1
rekkjefølgje. Allen 1
Allen spelte 1
inn songen 91
songen kring 1
kring same 1
same tid 24
tid for 14
albumet Continental 1
Continental American. 1
American. Allen 1
Allen var 1
einaste som 39
tilgjengeleg og 3
og flydde 1
flydde for 1
å møte 14
møte bandet 1
bandet alt 3
alt dagen 2
etter. Allen 1
Allen Welsh 1
Welsh Dulles 1
Dulles ( 1
ein amerikansk 43
amerikansk jurist 1
og etterretningssjef. 1
etterretningssjef. Alle 1
Alle okkupasjonar 1
okkupasjonar som 1
av åtakskrig 1
åtakskrig er 1
er elles 21
elles i 20
med folkeretten 1
folkeretten i 1
i seg 51
seg sjølve. 3
sjølve. Alle 1
Alle ombord, 1
ombord, 19 1
19 passasjerar 1
passasjerar og 5
ei besetning 4
besetning på 1
på fire, 1
fire, omkom. 1
Alle ombord 1
ombord mista 2
mista livet. 22
livet. Alle 1
Alle opptaka 2
opptaka frå 3
den 15. 21
15. juni 13
juni vart 4
vart vraka, 1
vraka, men 1
men danna 2
danna grunnlaget 11
grunnlaget for 59
for resten 15
resten av 271
av innspelinga. 3
innspelinga. Alle 1
frå New 14
York kom 1
på luksusutgåva 4
luksusutgåva av 5
Alle organismar 1
organismar har 1
ei form 46
for immunforsvar, 1
immunforsvar, måten 1
måten det 2
det fungerer 2
fungerer på 3
på kan 3
kan variera 16
variera sterkt. 1
sterkt. Alle 1
Alle over 1
over 20 22
år kunne 1
kunne verte 9
verte medlem. 1
medlem. Alle 1
Alle øvingane 2
øvingane vart 2
vart avvikla 32
avvikla helga 3
helga 20.-21. 1
20.-21. august 1
august 1949, 2
1949, med 1
med unnatak 9
unnatak for 10
for 10 9
10 000-meteren. 1
000-meteren. Alle 1
avvikla i 23
i Pragelato, 2
Pragelato, ein 1
ein landsby 22
landsby 82 1
82 km 3
for Torino. 1
Torino. Alle 1
Alle øyane 1
øyane utanom 1
utanom La 1
La Gomera 1
Gomera har 1
hatt vulkansk 1
vulkansk aktivitet 7
aktivitet den 1
siste millionen 1
millionen år. 1
år. Alle 1
Alle partia 1
partia starta 1
starta klokka 2
klokka 15.00, 1
15.00, austeuropeisk 1
austeuropeisk sommartid 1
sommartid EEST 1
EEST ( 1
( Alle 1
Alle planforslag 1
planforslag skal 1
skal ved 1
ved utlegging 1
utlegging til 1
til offentleg 3
offentleg ettersyn 1
ettersyn ha 1
ei planbeskriving. 1
planbeskriving. Alle 1
Alle platene 1
platene var 1
var designa 5
designa slik 2
at når 17
dei stod 5
stod loddrett 1
loddrett side 1
side ved 6
ved side, 1
side, så 1
så danna 1
danna ryggane 1
ryggane bilete 1
av omslaget 4
omslaget på 5
the Moon. 4
Moon. Alle 1
Alle problema 1
problema kom 1
kom av 26
av livsstilen 1
livsstilen dei 1
starta med 28
store suksessen 6
suksessen dei 5
dei fekk. 5
fekk. Alle 1
Alle programleiarane 1
programleiarane har 1
òg leia 1
leia semifinalen 1
semifinalen eller 1
eller semifinalane, 1
semifinalane, med 1
av Alsou 1
Alsou og 1
og Ivan 2
Ivan Urgant. 1
Urgant. Alle 1
Alle råker 1
råker papiret 1
papiret på 1
same punktet, 1
punktet, og 2
gjeld å 5
å ikkje 51
ikkje slå 2
slå ned 7
ned to 1
to tastar 1
tastar samstundes. 1
samstundes. Alle 1
Alle raudrevar 1
raudrevar har 1
eit krossliknande 1
krossliknande mønster 1
mønster over 1
over ryggen, 1
ryggen, der 1
der ei 13
ei mørk 9
mørk stripe 3
stripe renn 1
renn nedover 3
nedover nakken 1
nakken og 6
og ryggkammen, 1
ryggkammen, og 1
ei tilsvarande 7
tilsvarande mørk 1
stripe dannar 1
dannar ein 28
ein kross 4
kross på 5
på tvers 26
tvers over 11
over skuldrene 1
skuldrene på 1
på dyra. 1
dyra. Alle 1
Alle regulære 1
regulære språk, 1
språk, kontekstfrie 1
kontekstfrie språk 1
og kontekstsensitive 1
kontekstsensitive språk 1
språk er 11
òg rekursive 1
rekursive språk. 1
språk. Allereie 1
Allereie 17. 1
17. august 3
august 1818 1
1818 fekk 1
fekk han 270
han nåde 2
nåde av 2
av Kongen; 1
Kongen; den 1
nye straffa 1
straffa var 1
var festningsarrest 1
festningsarrest på 1
på livstid. 5
livstid. Allereie 1
Allereie 9. 1
9. april 10
april hadde 2
hadde amerikanske 1
amerikanske styrkar 2
styrkar innteke 1
innteke Bagdad, 1
Bagdad, og 1
og Saddam 1
Saddam Hussein 4
Hussein hadde 2
hadde flykta. 1
flykta. Allereie 1
Allereie året 2
året etter 60
etter kjøpte 2
kjøpte Spector 1
Spector ut 2
ut Sill 1
Sill og 1
vart eineeigar. 2
eineeigar. Allereie 1
etter vann 7
vann han 100
han ein 172
ein sølvmedalje, 1
sølvmedalje, og 1
byrja stille 1
stille ut 4
ut arbeida 1
arbeida sine. 3
sine. Allereie 1
Allereie dei 1
dei aller 38
aller tidlegaste 1
tidlegaste pattedyrliknande 1
pattedyrliknande krypdyra 1
krypdyra hadde 1
ein tendens 28
av tennene 3
tennene framme 1
framme og 4
og på 299
på sida 9
sida i 5
i overkjeven 1
overkjeven var 1
var kraftigare 1
kraftigare og 1
og lengre 11
lengre enn 26
andre. Allereie 1
Allereie den 1
15. februar 9
februar trekte 1
trekte han 9
han seg 152
seg grunna 2
grunna sin 2
sin kraftige 1
kraftige motstand 1
motstand mot 12
mot regjeringas 1
regjeringas «Royal 1
«Royal Marriages 1
Marriages Act». 1
Act». Allereie 1
Allereie ein 1
ein halv 40
halv time 7
time etter 2
at den 214
første brannen 1
brannen blei 1
blei meldt, 1
meldt, blei 1
blei det 132
òg meldt 1
meldt brann 1
i H. 1
H. W. 1
W. Friis 1
Friis si 2
si sjøbu 1
sjøbu i 1
i verpingsvika 1
verpingsvika på 1
på Nørvøya 1
Nørvøya bak 1
bak fjellet. 1
fjellet. Allereie 1
Allereie etter 2
første egget 1
egget er 2
er lagt 25
lagt ligg 1
ligg ein 44
av foreldra 9
foreldra i 5
i reiret, 2
reiret, rett 1
rett nok 12
nok med 6
mange avbrot. 1
avbrot. Allereie 1
eit års 4
års drift 3
drift måtte 2
måtte selskapet 2
selskapet avviklast. 1
avviklast. Allereie 1
Allereie fire 1
før einskapleg 1
einskapleg kommunetype 2
kommunetype vart 2
vart innførd, 1
innførd, hadde 1
hadde altså 3
altså Karlshamns 1
Karlshamns kommun 1
kommun fått 1
fått si 1
si noverande 9
noverande form. 2
form. Allereie 1
Allereie før 8
før 1920 1
1920 var 5
det kjent 7
kjent at 13
at sjukdomen 1
sjukdomen berre 1
berre oppstod 1
oppstod hos 1
hos lam 1
lam som 1
som beita 1
beita på 3
på rome. 1
rome. Allereie 1
før Bernstorff 1
Bernstorff vart 1
vart avsett 11
avsett kom 1
kom den 19
av Struensees 1
Struensees mange 1
mange kabinettordrar. 1
kabinettordrar. Allereie 1
Allereie føre 1
føre 1950 1
1950 byrja 1
byrja ei 7
ei mindre 24
mindre attergang 1
attergang for 2
for nynorsken 6
nynorsken i 3
i Sør-Trøndelag, 1
Sør-Trøndelag, medan 1
det frå 14
frå 1953 5
1953 vart 5
vart stendig 2
stendig meir 3
meir påtageleg 1
påtageleg at 1
at målet 3
målet mista 1
mista oppslutnad 1
oppslutnad i 2
i fylket. 14
fylket. Allereie 1
før finalen 3
finalen spekulerte 1
spekulerte pressa 1
pressa på 2
på om 111
om NRK 1
NRK ville 1
ville sende 1
sende Grynet 1
Grynet Molvig 3
Molvig til 1
å representere 19
representere Noreg 10
Noreg i 80
i Cannes. 1
Cannes. Allereie 1
han avslutta 3
avslutta doktoravhandlinga 1
doktoravhandlinga si, 1
si, hadde 2
hadde han 292
han publisert 1
publisert studiar 1
studiar om 2
om litterære 1
litterære emne. 1
emne. Allereie 1
han starta 10
å spela 38
spela for 301
eit fyrstelag, 1
fyrstelag, hadde 1
han skifta 2
skifta klubb 1
klubb to 1
to gonger, 19
gonger, fyrst 1
fyrst til 5
til Ancora 1
Ancora Praia, 1
Praia, deretter 1
deretter til 8
til S.C. 1
S.C. Braga. 1
Braga. Allereie 1
før Paul 2
Paul kom 1
til bygda, 1
bygda, var 1
det funne 23
funne jarnmalm 1
jarnmalm i 1
i området, 63
området, og 24
fått som 1
som si 7
si oppgåve 4
oppgåve av 1
av kongen 9
kongen å 4
få jarnproduksjonen 1
jarnproduksjonen i 1
i gang 105
gang på 1
på grunnlag 20
grunnlag av 22
den lokale 62
lokale jarnmalmen. 1
jarnmalmen. Allereie 1
før pausesignalet 1
pausesignalet lydde 1
lydde auka 1
auka backen 1
backen Gilbert 1
Gilbert Van 1
Van Binst 1
Binst til 1
til 3-0 2
3-0 og 2
same mann 1
mann fastsette 1
fastsette sluttresultatet 1
sluttresultatet til 1
til 4-0 1
4-0 i 1
det 82. 1
82. minutt. 1
minutt. Allereie 1
før tenåra 1
tenåra byrja 1
byrja ho 10
å interessere 3
interessere seg 3
seg for 86
for vitskap 2
vitskap og 5
og avgjorde 2
avgjorde seg 1
som 12-åring 1
12-åring for 1
bli forskar 1
forskar og 2
og forfattar, 1
forfattar, i 1
den rekkjefølgja. 1
rekkjefølgja. Allereie 1
Allereie frå 3
frå Det 5
Det gamle 20
gamle Egypt 1
Egypt er 2
det kjend 11
kjend at 18
at potter 1
potter blei 1
blei brukte 5
brukte til 23
til plantetransport. 1
plantetransport. Allereie 1
starten av 56
av hadde 1
hadde GFI 1
GFI ein 1
høg internasjonal 1
internasjonal standard 2
eit omfattande 14
omfattande internasjonalt 2
internasjonalt kontaktnett. 1
kontaktnett. Allereie 1
frå ungdomen 4
ungdomen verka 1
verka han 7
han hovudsakleg 3
hovudsakleg som 9
som teiknelærar, 1
teiknelærar, og 1
var tilsett 11
som lærar 15
lærar ved 20
ved Nya 1
Nya Elementarskolan 1
Elementarskolan i 1
i Stockholm 13
Stockholm 1830-1877 1
1830-1877 og 1
og 1857-1878 1
1857-1878 ved 1
ved Konstakademiens 1
Konstakademiens Principskola. 1
Principskola. Allereie 1
Allereie han 1
han 7. 1
7. oktober 7
oktober 1771 1
1771 gav 1
gav Struensee 1
Struensee ut 1
eit reskript 1
reskript som 1
som innskrenka 1
innskrenka den 1
den absolutte 4
absolutte skrivefridommen. 1
skrivefridommen. Allereie 1
Allereie her 1
her er 50
det uklårt 1
uklårt kva 1
eigentleg er 5
er oppfatta 1
oppfatta som 29
som «kystkultur», 1
«kystkultur», då 1
mange meiner 4
at mykje 10
tidlegare føregjekk 1
føregjekk inne 1
inne i 77
i fjordane, 2
fjordane, var 1
var kystkultur. 1
kystkultur. Allereie 1
Allereie i 27
i 1775 2
1775 vart 1
vart desse 11
desse dekt 1
dekt med 25
med perlegrått. 1
perlegrått. Allereie 1
i 1844 3
1844 gav 1
han ut 119
ut Lærebog 1
Lærebog i 2
i Fødselsvidenskaben 1
Fødselsvidenskaben for 1
for Jordemødre, 1
Jordemødre, brukt 1
i undervisning 1
undervisning fleire 1
fleire tiår. 7
tiår. Allereie 1
i 1862 7
1862 la 1
la Irgens 1
Irgens fram 1
fram «Forslag 1
«Forslag til 1
til ny 16
ny plan 2
plan for 10
for Bergens 2
Bergens almueskolevæsen». 1
almueskolevæsen». Allereie 1
i 1893 6
1893 måla 1
måla han 9
han Det 3
Det gamla 1
gamla slottet, 1
slottet, eit 1
eit frampeik 1
frampeik mot 1
mot Molnet. 1
Molnet. Allereie 1
i 1901 9
1901 tok 1
tok han 117
han over 37
over farsgarden 31
farsgarden på 3
på Hestetun 1
Hestetun og 1
og dreiv 72
dreiv denne 15
denne til 10
døydde. Allereie 1
i 1907 13
1907 blei 2
blei eventyrsamlinga 1
eventyrsamlinga Bland 1
Bland tomtar 1
tomtar och 1
och troll 1
troll gjeven 1
gjeven ut, 7
og snart 10
snart fekk 4
han status 8
den høgast 2
høgast respekterte 1
respekterte eventyrkunstnaren 1
eventyrkunstnaren i 1
i Sverige. 38
Sverige. Allereie 1
1907 var 5
var medlemstalet 1
medlemstalet auka 1
auka til 21
til 10 20
000 og 30
og samskipnaden 1
samskipnaden fekk 1
sitt høgdepunkt 1
i 1921 15
1921 med 1
med 48 6
48 000 2
000 medlemmar. 1
medlemmar. Allereie 1
i 1937 9
1937 vart 7
vart spørsmålet 1
spørsmålet om 10
å slå 69
slå saman 5
saman desse 5
desse verksemdene 2
verksemdene teke 1
teke opp 23
opp for 43
fyrste gong, 5
gong, men 5
men samanslåinga 1
samanslåinga skjedde 1
skjedde ikkje 3
ikkje før 27
før tretti 1
tretti år 6
seinare. Allereie 1
i 1956 17
1956 hadde 1
hadde Loftesnes 1
Loftesnes også 1
også annonsert 1
annonsert at 10
ho hadde 40
eit forretningslokale 1
forretningslokale til 1
til leige, 1
leige, og 1
og etter 120
etter dette 32
dette tok 5
tok ho 37
ho betydeleg 1
betydeleg færre 1
færre oppdrag 1
oppdrag enn 1
enn tidlegare. 9
tidlegare. Allereie 1
i 1968 37
1968 var 6
var Tafjord 1
Tafjord 4 1
4 klar 1
klar til 9
til bruk. 2
bruk. Allereie 1
i 1977 35
1977 hadde 2
det blitt 13
blitt oppdaga 4
oppdaga eit 3
eit malignt 1
malignt melanom 1
melanom (kreft) 1
(kreft) under 1
under tånaglen 1
tånaglen til 1
til Bob 3
Bob Marley. 1
Marley. Allereie 1
i 1993/94 1
1993/94 blei 1
blei dette 4
dette endra, 1
endra, og 5
då gjekk 4
gjekk dei 14
to beste 3
beste laga 2
laga frå 4
frå kvar 10
kvar gruppe 6
gruppe vidare 1
ein to-kampars 1
to-kampars semifinale. 1
semifinale. Allereie 1
2015 var 5
det likevel 20
likevel duka 1
duka for 1
for omkamp 1
omkamp etter 1
at krinsen 1
krinsen vart 1
vart slegen 3
slegen saman 7
med bokmålskrinsen 1
bokmålskrinsen Hovet. 1
Hovet. Allereie 1
i arbeida 5
arbeida frå 2
frå året 3
året 1910 1
1910 finn 1
finn ein 247
trekk som 6
som fører 37
fører mot 1
mot den 47
den analytiske 3
analytiske kubismen. 1
kubismen. Allereie 1
i Banshan-fasen 1
Banshan-fasen vart 1
vart lilla 1
lilla nytta 1
nytta saman 1
med svart 17
svart i 8
i begittingsteknikk. 1
begittingsteknikk. Allereie 1
av 1900-talet 37
1900-talet hadde 1
hadde nokre 7
nokre teiknarar 1
teiknarar laga 1
laga nisse-utklippsark, 1
nisse-utklippsark, og 1
i 1920-åra 8
1920-åra teikna 1
teikna Alfred 1
Alfred Schmidt 1
Schmidt nissar 1
nissar til 1
til glede 3
glede for 3
for borna 4
borna på 2
på Krebs' 1
Krebs' skule, 1
skule, der 1
der sonen 4
var styrar. 1
styrar. Allereie 1
i hans 27
hans fyrste 5
fyrste sesong 9
sesong vann 2
vann klubben 4
klubben den 1
den italienske 40
italienske serien, 1
serien, men 1
men for 18
for Oriali 1
Oriali vart 1
to seriekampar. 1
seriekampar. Allereie 1
juni 1945 2
1945 vart 13
vart planleggingsarbeidet 1
planleggingsarbeidet teke 1
opp att 112
att og 49
i 1946 20
1946 vart 11
vart Planleggingskontoret 1
Planleggingskontoret for 1
for Oslo 8
Oslo Sentralstasjon 1
Sentralstasjon oppretta. 1
oppretta. Allereie 1
i norrøn 6
norrøn tid 5
tid var 35
var danskekongane 1
danskekongane reelle 1
reelle herskarar 1
herskarar over 1
over Noreg 6
i lange 9
lange periodar, 2
periodar, og 4
og spesielt 9
spesielt Oslofjordområdet 1
Oslofjordområdet var 1
var lenge 22
lenge under 2
under dansk 1
dansk overherredømme. 1
overherredømme. Allereie 1
i oldtida 5
oldtida var 1
det kastrerte 1
kastrerte menn 1
menn i 14
fleire kulturar. 1
kulturar. Allereie 1
i sagaene 1
sagaene møter 1
møter ein 5
ein overhallningar. 1
overhallningar. Allereie 1
i sin 73
sin debutsesong 2
debutsesong debuterte 1
debuterte han 8
han på 173
norske landslaget 10
landslaget hausten 1
hausten 1971, 1
1971, og 7
og deltok 16
fire landskampar 5
landskampar som 1
som 17-åring. 1
17-åring. Allereie 1
sin fyrste 31
sesong var 3
han med 192
historisk triumf, 1
triumf, ettersom 1
ettersom laget 1
laget frå 11
frå Verona 1
Verona for 1
fyrste og 17
og hittil 4
hittil (2017) 1
(2017) einaste 1
einaste gong 4
gong sikra 1
sikra seg 28
seg ein 53
ein scudetto, 1
scudetto, den 1
italienske seriemeistertittelen. 1
seriemeistertittelen. Allereie 1
sesong vart 4
han seriemeister, 1
seriemeister, og 1
seinare var 27
å vinne 61
vinne ytterlegare 1
ytterlegare tre 6
tre seriemeistertitlar, 1
seriemeistertitlar, alle 1
alle tre 19
i rad. 3
rad. Allereie 1
tenåra leidde 1
leidde Sten 1
Sten med 1
med framgang 1
framgang militære 1
militære oppdrag 1
oppdrag i 5
kampen til 2
til faren 15
faren mot 1
mot kong 1
kong Hans. 1
Hans. Allereie 1
Allereie laurdag 1
laurdag 25. 2
oktober varsla 1
varsla NVE 1
NVE om 1
om storflaum 1
storflaum den 1
den komande 13
komande tysdagen. 1
tysdagen. Allereie 1
Allereie medan 1
han levde 9
levde var 1
var Ho 2
Ho gjenstand 1
gjenstand for 6
ein personkult, 1
personkult, som 1
som voks 9
voks etter 2
etter dauden 1
dauden hans. 1
hans. Allereie 1
Allereie når 1
når han 72
han fylde 1
fylde 18 1
år gjekk 4
gjekk «Tino» 1
«Tino» vidare 1
til Atlético 1
Atlético Nacional 1
Nacional der 1
der skåra 1
skåra han 11
han 78 1
78 mål 1
på 36 9
36 kampar. 1
kampar. Allereie 1
Allereie på 5
på 1400-talet 14
1400-talet kom 2
det kyrkje 1
kyrkje på 18
på Sløgstad 1
Sløgstad som 1
nye samlingsstaden, 1
samlingsstaden, men 1
men Opsvik-kyrkja 1
Opsvik-kyrkja er 1
er nemnt 27
nemnt i 51
i dokument 2
dokument frå 12
frå 1577. 1
1577. Allereie 1
på 1860-talet 2
1860-talet var 1
det somme 1
somme lærarar 1
lærarar som 2
som nytta 18
nytta bygdemålet 1
bygdemålet (dialekt) 1
(dialekt) i 1
i skulen. 2
skulen. Allereie 1
på 1960-talet 13
1960-talet vart 6
vart Holst 2
Holst brukt 1
som taleskrivar 1
taleskrivar og 1
og rådgivar 1
rådgivar for 2
for arbeiderparti-politikarar. 1
arbeiderparti-politikarar. Allereie 1
på 60-talet 3
60-talet vart 3
vart Schleyer 2
Schleyer hatobjekt 1
hatobjekt for 1
for venstreradikale, 1
venstreradikale, ikkje 1
minst på 5
den aggressive 1
aggressive framtoninga 1
framtoninga han 1
han viste, 1
viste, særleg 1
særleg på 28
på fjernsyn, 4
fjernsyn, den 1
den harde 8
harde haldninga 1
haldninga i 2
i arbeidskampane, 1
arbeidskampane, og 1
og dessutan 73
dessutan bakgrunnen 1
bakgrunnen hans 1
som nasjonalsosialist. 1
nasjonalsosialist. Allereie 1
på Høgre-partiet 1
Høgre-partiet sitt 1
sitt landsmøte 1
landsmøte i 2
1982 vart 7
vart ho 146
ho vald 9
vald til 99
til andre 91
andre nestleiar 1
nestleiar for 4
for Høgre, 3
Høgre, og 3
neste landsmøtet, 1
landsmøtet, 1984, 1
1984, til 1
til fyrste 7
fyrste nestleiar. 1
nestleiar. Allereie 1
Allereie rundt 1
rundt 1850 1
1850 gav 1
han antikvitetssamlinga 1
antikvitetssamlinga si 1
si frå 6
frå Persia 2
Persia til 1
til museet. 1
museet. Allereie 1
Allereie som 3
som barn 7
barn flytta 1
flytta han 29
til Vardø 1
Vardø for 1
gå på 16
på skulen, 7
skulen, men 2
dårleg helse 4
helse og 6
og flytta 27
flytta til 132
til Kvæfjord 1
Kvæfjord ved 1
ved Harstad 1
Harstad på 1
av klimaet. 1
klimaet. Allereie 1
som gut 1
gut var 2
var Cash 1
Cash fascinert 1
fascinert av 3
av musikkgruppa 3
musikkgruppa Carter 1
Carter Family, 1
Family, som 1
han høyrde 9
høyrde på 4
på radio, 10
radio, og 5
då spesielt 3
spesielt June 1
June Carter. 1
Carter. Allereie 1
Allereie sommaren 1
sommaren 2002 1
2002 skifte 1
skifte ho 1
ho over 8
til Sola 2
Sola HK, 1
HK, ein 1
ein klubb 13
klubb ho 3
ho var 107
var aktiv 40
i fram 2
til 2004. 3
2004. Allereie 1
som tiåring 1
tiåring skreiv 1
skreiv Hesse 1
Hesse ein 1
ein fabel: 1
fabel: Die 1
Die beiden 1
beiden Brüder, 1
Brüder, som 1
blei publisert 4
publisert i 27
i 1951. 9
1951. Allereie 1
Allereie tidleg 1
i barneåra 3
barneåra viste 1
viste det 8
seg at 70
at Lise 1
Lise Meitner 1
Meitner hadde 1
stort talent 3
talent innan 1
innan matematikk 1
matematikk og 4
og fysikk. 1
fysikk. Allereie 1
Allereie under 1
under ei 32
ei vitjing 3
vitjing på 1
på gymnaset 1
gymnaset i 2
i Ufa 1
Ufa tok 1
å måle. 5
måle. Allereie 1
Allereie våren 1
våren 1958 1
1958 fekk 1
han sin 17
sin landslagsdebut, 1
landslagsdebut, men 1
i åra 88
åra 1959-61 1
1959-61 han 1
han spelte 68
spelte dei 31
aller fleste 20
dei 15 5
15 kampane 1
kampane han 1
fekk med 24
med flagget 3
flagget på 4
på brystet. 3
brystet. Alle 1
Alle rekordane 1
rekordane er 1
frå 2014-sesongen. 1
2014-sesongen. Alle 1
Alle rier 1
rier utviklar 1
utviklar seg 30
seg over 70
over 2 15
2 4 1
4 timar 2
timar og 12
og varer 18
varer mellom 2
mellom seks 5
seks timar 1
og fire 47
fire dagar. 6
dagar. Alle 1
Alle romstasjonane 1
romstasjonane som 1
i bruk 221
bruk har 2
gått i 8
i omlaup 1
omlaup rundt 1
rundt jorda 3
i høgder 8
høgder på 5
på 300 7
300 -450 1
-450 km 1
km over 2
over jorda. 2
Alle russarar 1
russarar under 1
under August 1
August sin 1
sin kommando 1
kommando måtte 1
måtte sendast 1
sendast til 3
til svenskane 2
svenskane som 2
som fangar. 1
fangar. Alle 1
Alle ruter 1
på fjellet 23
fjellet krev 1
krev klatring. 1
klatring. Alle 1
Alle Schwann-seller 1
Schwann-seller utviklar 1
frå føregjengarseller 1
føregjengarseller i 1
i nevrallisten. 1
nevrallisten. Alle 1
Alle seinare 1
seinare utgåver 5
albumet er 43
som Scott 3
Scott Walker. 2
Walker. Alle 1
Alle seks 1
seks åra 4
Stortinget hadde 2
han sete 7
Alle sidene 1
sidene på 3
på Röksteinen 1
Röksteinen er 1
som heilt 10
heilt dekte 3
dekte av 29
av runer, 1
runer, som 1
meste er 6
er såkalla 3
såkalla kortkvistruner. 1
kortkvistruner. Alle 1
Alle sju 1
sju medaljane 1
medaljane kom 1
i anten 5
anten stafettevlingar 1
stafettevlingar eller 1
eller lagsprintar. 1
lagsprintar. Alle 1
Alle skulle 1
av ungdomstida 1
ungdomstida få 1
få undervisning 1
undervisning i 9
kristne truslæra, 1
truslæra, og 1
hadde tileigna 2
tileigna seg 4
seg den 17
viktigaste kunnskapen, 1
kunnskapen, skulle 1
skulle undervisninga 1
undervisninga avsluttast 1
avsluttast med 2
ein offentleg 4
offentleg kyrkjeleg 1
kyrkjeleg seremoni. 1
seremoni. Alle 1
Alle soloalbuma 1
soloalbuma til 3
tidlegare Doors-medlemmane 1
Doors-medlemmane er 1
er møtt 2
møtt med 13
med blanda 3
blanda kritikk. 2
kritikk. Alle 1
Alle som 4
gjekk imot 2
imot dei 7
dei russiske 12
russiske styresmaktene 3
styresmaktene på 3
1700-talet i 3
i Ukraina 7
Ukraina vart 3
seinare kalla 10
kalla «mazepintsy» 1
«mazepintsy» («masepistar»). 1
(«masepistar»). Alle 1
som ser 20
ser ein 42
ein basilisk 1
basilisk inn 1
dei gule 3
gule auga 1
auga hans, 1
hans, døyr 1
døyr med 1
ein gong. 26
gong. Alle 1
som står 87
står på 46
på samemanntalslista 1
samemanntalslista kan 1
kan veljast 1
veljast inn 1
på tinget, 4
tinget, som 1
som samlar 10
samlar seg 13
seg fire 7
gonger i 61
året. Alle 1
var til 53
stades vart 1
vart overraska 2
overraska over 6
over denne 11
denne gjerninga. 1
gjerninga. Alle 1
Alle songane 19
songane bortsett 1
ein er 30
er sungne 1
sungne på 2
på Kapp 5
Kapp Verde-kreol. 1
Verde-kreol. Alle 1
av ukjent 2
ukjent opphav, 1
opphav, om 1
om det 193
ikkje står 4
står anna. 1
anna. Alle 1
er komponert 7
komponert av 12
av mannen 4
mannen bak 1
bak soloprosjektet, 1
soloprosjektet, Ignacio 1
Ignacio Acevedo. 1
Acevedo. Alle 1
med ny 11
ny digital 4
digital lyd 2
lyd frå 3
frå 1999 7
1999 eller 2
eller seinare, 2
seinare, bortsett 1
frå «Under 1
«Under Pressure», 1
Pressure», som 1
har lågare 6
lågare volum 1
volum enn 1
enn resten 17
av plata. 8
plata. Alle 1
er skrivne 28
skrivne av 43
av Caleb 1
Caleb Followill, 1
Followill, Nathan 1
Nathan Followill 1
Followill og 1
og Angelo 1
Angelo Petraglia. 1
Petraglia. Alle 1
av Jerry 4
Garcia og 1
og Robert 7
Robert Hunter, 1
Hunter, utanom 1
utanom der 7
der andre 14
andre er 38
er nemnde. 7
nemnde. Alle 4
av Kooymans 1
Kooymans utanom 1
Tom Waits, 2
Waits, bortsett 2
frå der 8
er nemnd. 3
nemnd. Alle 2
skrivne og 6
og komponert 3
av Blink-182. 1
Blink-182. Alle 1
Alle songane, 1
songane, og 5
og åtte 22
andre instrumentalmelodier 1
instrumentalmelodier frå 1
frå 50- 2
50- og 3
og 60-talet 2
60-talet er 2
på samlealbumet 16
samlealbumet Ike's 1
Ike's Instrumentals 1
Instrumentals som 1
i 2000. 43
2000. Alle 1
inn tidleg 2
1998. Alle 1
første plata 8
plata er 6
frå 1984. 4
1984. Alle 1
på plata 15
plata var 8
var skrivne 11
av Dawson 1
Dawson og 1
og drivne 3
drivne fram 1
fram av 18
av pedalsteelgitaren 1
pedalsteelgitaren til 1
til Garcia. 1
Garcia. Alle 1
på plate 8
plate to 1
to vart 12
inn 23. 1
23. til 1
til 26. 3
26. august 6
august 1969. 1
1969. Alle 1
på Priest. 1
Priest. Alle 1
songane utanom 2
utanom «Let 1
«Let Me 4
Me Sing 1
Sing Your 1
Your Blues 1
Blues Away» 1
Away» og 3
første delane 2
delane av 73
av «Weather 1
«Weather Report 1
Report Suite» 1
Suite» vart 1
på setlista 2
setlista så 1
så lenge 40
lenge bandet 1
bandet eksisterte 2
eksisterte (men 1
(men «Here 1
«Here Comes 3
Comes Sunshine» 1
Sunshine» vart 1
ikkje spelt 13
spelt frå 2
frå 1975 13
1975 til 11
til 1991). 1
1991). Alle 1
songane var 24
var nyinnspelingar 1
nyinnspelingar av 4
eldre bluessongar. 1
bluessongar. Alle 1
London frå 3
frå 3. 4
3. desember 5
desember 1973 2
1973 til 5
til 15. 5
15. januar 6
januar 1974, 2
1974, og 11
det halvoffisielle 1
halvoffisielle albumet 1
albumet People 1
People From 1
From Bad 1
Bad Homes 1
Homes i 1
1995. Alle 1
europeiske A 1
A Little 2
Little Light 1
Light Music-turneen 1
Music-turneen i 1
mai 1992. 3
1992. Alle 1
vart tilskrivne 1
tilskrivne heile 1
heile bandet, 2
bandet, men 7
dei viktigaste 127
viktigaste låtskrivarane 3
låtskrivarane var 1
var Morrison 1
Morrison og 6
og Krieger. 1
Krieger. Alle 1
Alle songar 7
songar arrangerte 1
arrangerte og 4
og framførte 9
framførte av 3
av Genesis. 2
Genesis. Alle 1
songar av 22
av Peter 19
Peter Hammill, 4
Hammill, utanom 2
songar er 10
av Gainsbourg 1
Gainsbourg bortsett 1
frå «Elisa» 1
«Elisa» der 1
der Michel 1
Michel Colombier 1
Colombier var 1
var medlåtskrivar 12
medlåtskrivar og 1
og «Jane 1
«Jane B.» 1
B.» som 1
på Preludium 1
Preludium nr. 1
nr. Alle 1
er skriven 86
Tom Waits. 1
Waits. Alle 1
av Roger 8
Roger Waters. 1
Waters. Alle 1
songar skrivne 5
utanom «In 1
«In Slow 1
Slow Time», 1
Time», skriven 1
David Ferguson. 1
Ferguson. Alle 1
Alle songtekstene 1
songtekstene skulle 1
opphavleg vera 1
vera på 6
på engelsk, 11
engelsk, men 4
men når 9
når alt 1
alt kom 1
til alt 8
alt fann 1
fann bandet 2
ut at 46
at islandsk 1
islandsk var 1
meir naturleg 2
naturleg for 2
for dei. 11
dei. Alle 1
Alle spelressursar, 1
spelressursar, frå 1
frå skript 1
skript til 1
til grafiske 1
grafiske element 1
element (assets), 1
(assets), blir 1
blir lagra 3
lagra som 2
som del 23
det lokale 21
lokale filsystemet 1
filsystemet på 1
på datamaskina 1
datamaskina (i 1
(i staden 2
ein database). 1
database). Alle 1
Alle spora 3
av Amy 1
Amy Macdonald. 1
Macdonald. Alle 1
er tekne 7
tekne opp 10
opp med 94
med nye 20
nye vokalspor, 1
vokalspor, nye 1
nye trommer 1
trommer og 9
og omarbeidd 1
omarbeidd instrumentering. 1
instrumentering. Alle 1
er tradisjonelle, 1
tradisjonelle, utanom 1
der anna 3
er nemnt. 1
nemnt. Alle 1
Alle spor 1
spor skrivne 1
av Mike 7
Mike Oldfield, 1
Oldfield, utanom 1
Alle steinane 1
steinane er 2
er utforma, 1
utforma, og 1
teksten hogd 1
hogd ut, 1
ut, av 1
av Broch 2
Broch Knudsen. 1
Knudsen. Alle 1
Alle stormaktene 1
stormaktene trudde 1
trudde at 16
at om 32
ein hadde 24
hadde evna 2
evna til 17
å mobilisere 1
mobilisere eigne 1
eigne hærstyrkar 2
hærstyrkar snøggare 1
snøggare enn 3
enn nokon 34
nokon av 22
dei andre, 10
andre, ville 1
ville det 22
det verke 1
verke avskrekkande 2
avskrekkande og 1
ein kunne 57
kunne fremje 2
fremje eigen 1
eigen utanrikspolitikk. 1
utanrikspolitikk. Alle 1
Alle svalene 1
svalene vil 1
vil forsvare 2
forsvare reiret 1
reiret mot 1
mot eggjegerar, 1
eggjegerar, artar 1
artar som 37
som hekkar 16
hekkar spreidd 1
spreidd er 1
er meir 123
aggressive mot 3
mot predatorar 1
predatorar enn 1
enn kolonirugarar. 1
kolonirugarar. Alle 1
Alle syng 1
syng «Eg 1
«Eg gjekk 1
gjekk meg 1
meg over 1
over sjø 2
sjø og 9
og land, 2
land, då 1
då møtte 1
møtte eg 2
eg ein 1
ein gammal 29
gammal mann. 1
mann. Alle 1
Alle tapstall 1
tapstall for 1
for kavaleribrigadane 1
kavaleribrigadane etter 1
etter angrepet 1
angrepet er 2
er anslag, 1
anslag, sidan 1
sidan tapstall 1
tapstall berre 1
vart registrert 7
registrert etter 1
etter dagen 1
dagen var 5
var omme 2
omme og 1
for heile 27
heile slaget. 2
slaget. Alle 1
Alle T-banelinene 1
T-banelinene i 2
Oslo har 2
har no 21
no straumskjene 1
straumskjene i 1
for luftleidning. 1
luftleidning. Alle 1
Alle termodynamiske 1
termodynamiske system 1
system har 6
ein særskild 18
særskild termodynamisk 1
termodynamisk tilstand. 1
tilstand. Alle 1
Alle tersar 1
tersar og 1
og kvintar 1
kvintar det 1
det blir 51
blir temperert 1
temperert etter 1
etter blir 1
blir stemte 1
stemte like 1
like mykje 21
mykje for 19
for tronge. 1
tronge. Alle 1
Alle tevlingane 1
tevlingane fann 1
stad på 27
på eller 11
eller ved 26
ved Beijings 1
Beijings nasjonalstadion, 1
nasjonalstadion, meir 1
meir kjend 9
som Fuglereiret, 1
Fuglereiret, med 1
med plass 26
plass til 77
til 91 2
91 000 2
000 tilskodarar. 12
tilskodarar. Alle 1
Alle tilfangetekne 1
tilfangetekne motstandarar 1
motstandarar blei 1
blei kalla 21
kalla snapphanar 1
snapphanar av 1
av svenskane, 1
svenskane, og 1
dei blei 21
blei utsette 2
utsette for 23
same nådelause 1
nådelause behandlinga. 1
behandlinga. Alle 1
Alle tilsette 1
tilsette i 16
i Larvik 5
Larvik HK 2
HK vart 1
vart stilt 6
stilt frie. 1
frie. Alle 1
Alle tre 7
tre albuma 3
albuma vart 3
vart populære 6
populære og 6
og viste 15
viste ein 3
ein heilt 21
ny generasjon 4
generasjon musikken 1
musikken frå 6
frå swing-tida 1
swing-tida og 1
og tida 3
tida før. 1
før. Alle 1
er teikna 28
teikna av 82
arkitekten Kjell 1
Kjell Kosberg. 1
Kosberg. Alle 1
tre frasane 1
frasane endar 1
endar på 3
på tersen 1
tersen i 1
i skalaen. 2
skalaen. Alle 1
tre har 5
har svart 5
svart nebb 4
nebb og 17
og hale 3
hale som 5
er rett 3
rett avkutta, 1
avkutta, men 1
dei presise 1
presise relasjonane 1
relasjonane er 1
er uklåre. 1
uklåre. Alle 1
tre ligg 1
kommunen Palilula 1
Palilula i 1
i Beograd. 4
Beograd. Alle 1
tre måla 1
ein femminuttars-periode, 1
femminuttars-periode, tidleg 1
andre omgangen. 2
omgangen. Alle 1
tre singlane 1
singlane var 2
topp 10 30
i England 59
England og 37
også internasjonalt 1
internasjonalt populære, 1
populære, mellom 1
anna i 48
i Europa, 30
Europa, Australia, 1
Australia, New 3
New Zealand 58
Zealand og 5
og Japan, 4
Japan, sjølv 2
om plata 1
plata selde 2
ho seinare 8
seinare vart 98
vart utgjeven 37
utgjeven i 25
USA. Alle 1
Alle trikkeliner 1
trikkeliner mellom 1
mellom aust 5
og vest 25
no haldeplassar 1
haldeplassar på 1
på Jarnbanetorget, 1
Jarnbanetorget, merkte 1
merkte med 4
med bokstavar 2
bokstavar for 1
gjere det 24
det lettare 21
lettare å 45
å finne 122
finne fram 8
til rett 9
rett haldeplass. 1
haldeplass. Alle 1
Alle Tringa-artane 1
Tringa-artane har 1
liten rest 1
rest av 3
av symjehud 1
symjehud mellom 6
mellom tå 1
tå nummer 4
nummer to 32
to og 28
og tre. 8
tre. Alle 1
Alle truga 1
truga artar 3
artar kjem 2
kjem likevel 1
på desse 40
desse listene,og 1
listene,og kan 1
kan forsvinna 1
forsvinna utan 1
legg merke 2
merke til 24
Alle typar 1
typar tekstil 1
tekstil blir 1
blir brukte 12
til klutar. 1
klutar. Alle 1
Alle unnateke 1
unnateke to 1
to slekter 2
slekter har 1
har symjeblære, 1
symjeblære, og 1
er utan 18
utan samband 1
med svelget. 1
svelget. Alle, 1
Alle, unntatt 1
unntatt to 2
to slekter, 1
slekter, finst 1
på øya. 127
Alle utanom 1
utanom 3 1
3 700 2
700 menneske 2
menneske i 51
i Wanganui 2
Wanganui District 2
District bur 1
i sjølve 21
sjølve byen, 3
byen, det 1
det vil 95
vil seia 40
seia at 29
er få 16
få større 7
større busetnader 5
busetnader utanfor. 1
utanfor. Alle, 1
Alle, utanom 1
utanom den 3
den sistnemnde, 1
sistnemnde, vart 1
vart nedlagde 2
nedlagde i 2
første åra 20
åra av 26
av 2000-talet. 3
2000-talet. Alle 1
Alle utlendingar 1
utlendingar som 1
som ønska 1
ønska å 5
å vitje 10
vitje København 1
København skulle 1
skulle opphalde 2
opphalde seg 11
seg 40 2
40 dagar 3
dagar på 9
Alle Vanguard-klasse 1
Vanguard-klasse ubåtane 1
ubåtane i 1
Storbritannia, utstyrt 1
utstyrt med 33
med Trident-rakettar, 1
Trident-rakettar, som 1
som utgjer 32
utgjer hovuddelen 2
hovuddelen av 10
den kjernefysiske 2
kjernefysiske slagkrafta 1
slagkrafta til 1
til Storbritannia, 3
Storbritannia, vart 3
bygd ved 12
ved skipsverftet 2
skipsverftet i 1
i Barrow. 1
Barrow. Alle 1
Alle variantane 1
variantane med 1
med «sund» 1
«sund» i 1
i namnet 10
namnet har 6
hatt opphav 1
opphav i 28
ei feilskriving. 1
feilskriving. Alle 1
Alle variantar 1
variantar av 43
av namnet 48
namnet viser 7
det slaviske 3
slaviske ordet 3
ordet for 20
for vingard. 1
vingard. Alle 1
Alle vart 1
vart skrivne 11
skrivne i 8
i Strasbourg 4
Strasbourg under 1
under Terrorveldet. 1
Terrorveldet. Alle 1
Alle verdiane 1
verdiane i 1
det konkursråka 1
konkursråka selskapet, 1
selskapet, inkludert 1
inkludert Rangers 1
Rangers FC, 1
FC, vart 1
vart kjøpt 29
kjøpt av 32
eit nystarta 1
nystarta firma. 1
firma. Alle 1
Alle verka 1
verka vidarefører 1
vidarefører den 1
den folkloristiske 3
folkloristiske linja 1
linja frå 2
fyrste symfonien. 1
symfonien. Alle 1
Alle vinnarane 1
vinnarane i 3
i 1896 11
1896 vart 2
vart tildelt 33
tildelt ein 8
ein sølvmedalje. 3
sølvmedalje. Alleyn 1
Alleyn gifter 1
gifter seg 3
ein kunstmålar, 1
kunstmålar, Agatha 1
Agatha Troy, 1
Troy, som 1
han møter 2
møter under 3
ei etterforsking 2
etterforsking (Artists 1
(Artists in 1
in Crime), 1
Crime), og 1
og ho 102
ho opptrer 2
opptrer i 17
fleire seinare 2
seinare romanar. 1
romanar. All 1
All fire 1
fire nådde 1
Topp 15 2
15 på 2
og Stills 2
Stills sitt 1
sitt gjekk 2
til 3. 12
3. plass. 5
plass. Alliansane 1
Alliansane som 1
vart oppretta 104
oppretta etter 3
den diplomatiske 1
diplomatiske revolusjonen. 1
revolusjonen. Alliansen 1
Alliansen blei 1
blei oppretta 15
oppretta våren 1
våren 2015, 1
2015, i 1
fem organisasjonane 1
organisasjonane fann 1
fann hadde 1
eit felles 17
felles ønskje 1
eigen paraplyorganisasjon 1
paraplyorganisasjon for 1
dei frivillige 2
frivillige kulturorganisasjonane 1
kulturorganisasjonane i 1
Noreg. Alliansen 1
Alliansen danna 1
danna ei 12
ei mindretalsregjering, 2
mindretalsregjering, med 1
med støtte 21
av Venstrefronten 1
Venstrefronten (Left 1
(Left Front). 1
Front). Alliansen 1
Alliansen vart 2
vart forhandla 2
forhandla fram 5
av krønikeskrivaren 1
krønikeskrivaren Usamah 1
Usamah ibn 1
ibn Munqidh. 1
Munqidh. Alliansen 1
opp to 3
to gonger. 13
gonger. Allison 1
Allison og 1
og Russo 1
Russo var 1
albumet, og 25
og Allison 2
Allison var 1
medlåtskrivar på 21
tre spor. 1
spor. Allison 1
Allison vart 1
i Hillsboro 1
Hillsboro i 1
i Texas 8
Texas og 2
med Holly 1
Holly tidleg 1
karrieren hans, 1
hans, og 38
ei stund 37
stund spelte 1
lag kring 1
kring Lubbock 1
Lubbock i 1
i Texas. 7
Texas. Allistair 1
Allistair Mackay 1
Mackay og 3
og Eric 3
Eric Marshall, 1
Marshall, motoreksperten 1
motoreksperten Bernard 1
Bernard Day 1
Day og 2
og sir 1
sir Philip 1
Philip Brocklehurst, 1
Brocklehurst, den 1
den betalande 1
betalande medlemmen 1
medlemmen som 1
vart teke 38
teke med 14
med som 27
som assisterande 2
assisterande geolog. 1
geolog. Allium 1
Allium cernuum 1
cernuum form 1
form major 1
major har 1
har større 8
større planter 1
planter større 1
større blomstrar 1
blomstrar enn 1
enn normalarten. 1
normalarten. «All 1
«All La 1
La Glory» 1
Glory» av 1
av Robertson 1
Robertson stod 1
stod aleine 1
aleine som 4
ein reint 4
reint positiv 1
positiv song 1
song som 33
ein fin 6
fin voggesong, 1
voggesong, løfta 1
løfta av 1
ein mild 3
mild og 3
og kjenslefull 1
kjenslefull vokal 1
av Helm. 1
Helm. Allmenningar 1
Allmenningar som 1
ikkje vert 25
vert selde, 2
selde, vart 1
kalla kongeallmenningar, 1
kongeallmenningar, ei 1
ei nemning 19
nemning som 6
moderne tid 17
tid gjekk 3
gjekk over 27
til statsallmenningar. 1
statsallmenningar. Allmenningens 1
Allmenningens tragedie 1
tragedie er 1
eit omgrep 14
omgrep som 14
som skildrar 15
skildrar ein 11
der eit 25
felles ressursområde 1
ressursområde vert 1
vert lagt 8
lagt under 18
under sterkare 1
sterkare press 1
press enn 2
enn det 83
er samfunnsøkonomisk 1
samfunnsøkonomisk gunstig. 1
gunstig. Allmennsoge 1
Allmennsoge band 1
band I: 1
I: Frå 1
Frå dei 4
dei eldste 80
eldste tider 3
tider til 1
til 1870. 2
1870. Allmusic 1
Allmusic har 1
har skildra 11
skildra verket 1
verket som 4
som «stort 1
«stort og 1
og medlidande, 1
medlidande, grasiøst, 1
grasiøst, varmt 1
varmt og 9
og særs 14
særs intrikat, 1
intrikat, ein 1
ein demonstrasjon 5
demonstrasjon av 2
av makelaus 1
makelaus dugleik 1
dugleik i 2
i musikkhistoria 2
musikkhistoria og 1
og ekte, 1
ekte, poetisk 1
poetisk fantasi. 1
fantasi. Allmusic 1
Allmusic kommenterte 1
kommenterte dette 1
dette valet: 1
valet: «Sjølv 1
«Sjølv om 2
ikkje går 6
går over 49
over grensa 11
grensa på 1
på Fundamental, 1
Fundamental, slik 1
gjorde med 4
med Los 1
Los Lobos 1
Lobos sitt 1
sitt Colossal 1
Colossal Head, 1
Head, har 1
har dei 114
dei teke 2
teke for 1
for mykje 34
av sin 9
eigen stil 2
stil inn 1
i musikken 17
musikken til 48
til Raitt. 2
Raitt. Allmusic 1
Allmusic skildra 1
skildra Airborne 1
Airborne som 1
eit oversedd 1
oversedd album 1
og «ei 1
«ei sterk 2
sterk oppsummering 1
oppsummering av 4
av alt 8
gjorde gruppa 3
gruppa så 2
så viktig 5
viktig til 3
å byrje 19
byrje med.» 1
med.» Allmusic 1
Allmusic skreiv 7
skreiv om 35
om albumet: 9
albumet: «Albumet 1
«Albumet syner 1
at NGDB 1
NGDB noko 1
noko ein 23
gong har 34
har oppfunne 1
oppfunne seg 1
sjølv på 18
på nytt. 22
nytt. Allmusic 1
albumet: «Den 1
«Den ubestridde 1
ubestridde kronjuvelen 1
kronjuvelen er 1
er avslutningssporet 1
avslutningssporet 'Ride 1
'Ride in 1
in Peace', 1
Peace', som 1
eit rørande 1
rørande farvel 1
farvel til 5
to Caldwell-brørne, 1
Caldwell-brørne, spelt 1
på eitt 14
eitt enkelt 9
enkelt forsøk 1
forsøk i 2
står som 8
den beste 63
beste songen 8
songen gruppa 1
gruppa nokon 1
gong spelte 2
spelte inn.» 1
inn.» Allmusic 1
albumet: «Det 1
«Det er 25
er berre 123
berre vanleg, 1
vanleg, sein 1
sein 60-tals 1
60-tals rock, 1
rock, men 1
men absolutt 1
absolutt betre 1
fleste andre 41
andre ikkje-engelsktalande 1
ikkje-engelsktalande land 1
land gjorde 1
gjorde på 8
tida. Allmusic 1
albumet: «Dette 2
«Dette er 6
er TJW 1
TJW rå 1
rå og 2
og direkte, 2
direkte, full 1
full av 19
av karakter, 1
karakter, sanning 1
sanning og 2
og sensualitet 1
sensualitet som 1
som gjer 130
gjer ein 11
ein uroleg. 1
uroleg. Allmusic 1
albumet: «Etter 1
«Etter ei 1
ei svak 6
svak opning, 1
opning, set 1
set albumet 1
albumet seg 2
ein komfortabel 1
komfortabel groove, 1
groove, og 1
og endar 19
endar glimrande 1
glimrande med 2
med 'Make 1
'Make a 1
Little Love 1
Love to 2
to Me'. 1
Me'. Allmusic 1
albumet: «Mykje 1
«Mykje av 1
av magien 1
magien til 1
til Nitty 1
Nitty Gritty 4
Gritty Dirt 4
Dirt Band 5
Band kom 1
attende på 10
på Workin' 1
Workin' Band. 1
Band. Allmusic 1
albumet: «Når 1
«Når du 1
du trur 1
trur at 50
alle sjangrar 2
sjangrar av 1
av rock 6
and roll 11
roll på 1
på alle 75
alle mogelege 3
mogelege måtar 1
måtar er 3
er blanda, 1
blanda, kutta 1
kutta opp 1
og sett 23
saman att, 3
att, så 2
så kjem 4
kjem det 29
eit band 35
band som 34
som Kvelertak 1
Kvelertak og 1
og viser 25
viser at 49
du har 4
har tatt 7
tatt feil. 1
feil. AllMusic-skribenten 1
AllMusic-skribenten Stephen 1
Thomas Erlewine 2
Erlewine skreiv 1
skreiv «Time 1
«Time Out 1
of Mind 2
Mind har 1
eit skjerande 1
skjerande grunnlag 1
grunnlag - 1
- i 10
og heile 45
heile er 3
er songane 2
songane bitre 1
bitre og 1
og fråtredde, 1
fråtredde, og 1
Dylan framfører 1
framfører dei 2
ein høvande 2
høvande angstaktig 1
angstaktig måte. 1
måte. Alloa 1
Alloa har 1
har tre 34
tre soknekyrkjer 1
soknekyrkjer for 1
skotske kyrkja; 1
kyrkja; North 1
North Parish 1
Parish Church, 2
Church, West 1
West Parish 1
Parish Church 1
Church og 2
og St 3
St Mungo's 1
Mungo's Parish 1
Church, sistnemnde 1
sistnemnde den 1
største av 47
dei tre. 2
tre. All 1
All offentleg 1
offentleg utdanning 2
utdanning i 12
i Danmark 33
Danmark er 6
er gratis. 1
gratis. All 1
All økonomisk 1
økonomisk aktivitet 1
aktivitet i 5
i Vest-Sahara 1
Vest-Sahara er 1
er kontrollert 2
kontrollert av 12
den marokkanske 2
marokkanske regjeringa, 1
regjeringa, som 4
som tilbyr 5
tilbyr skattelette 1
skattelette og 1
og subsidiar 1
subsidiar til 1
til marokkanske 1
marokkanske busetjarar 1
busetjarar i 1
okkuperte områda. 2
områda. All 1
All Over 2
Over the 4
the World 11
World selde 1
over 300 20
Storbritannia. Allround 1
Allround blir 1
blir nytta 27
i EM 25
EM og 2
og VM 9
VM allround, 2
allround, som 1
vore arrangert 4
arrangert sidan 2
sidan 1889. 1
1889. All 1
All solovokal 1
solovokal av 2
Jack Bruce, 1
Bruce, bortsett 1
nemnd. All 1
All songane 1
av Bob 4
Bob Dylan 8
Dylan utanom 1
utanom «Baby 1
«Baby Let 1
Let Me 4
Me Follow 1
Follow You 1
You Down» 1
Down» av 2
av Gary 6
Gary Davis, 1
Davis, Dave 1
Dave Van 1
Van Ronk 1
Ronk og 1
Eric von 1
von Schmidt, 2
Schmidt, og 1
både «Isis» 1
«Isis» og 1
og «Romance 1
«Romance in 1
in Durango» 1
Durango» er 1
av Dylan 7
og Jacques 3
Jacques Levy. 1
Levy. All 1
All spor 2
av Frank 5
Frank Zappa, 7
Zappa, utanom 2
nemnde. All 2
spor by 1
by Frank 1
All Summer 1
Summer Long 1
Long nådde 1
nådde 4. 4
4. plass 7
og låg 60
i 49 4
49 veker. 1
veker. Allsup 1
Allsup opna 1
opna seinare 2
seinare ein 12
ein restaurant 4
restaurant i 4
i Fort 5
Fort Worth 1
Worth i 1
Texas kalla 1
kalla Heads 1
Heads Up 1
Up etter 1
etter myntkastet 1
myntkastet som 1
som redda 3
redda livet 2
hans. All 1
All tekst 1
tekst var 1
skriven på 14
på latin. 2
latin. «All 1
«All the 4
the Lovers» 1
Lovers» nådde 1
tredjeplassen to 1
to veker 32
veker seinare. 3
seinare. «All 1
the Young 2
Young Dudes» 2
Dudes» vart 1
vart nytta 188
i filmen 89
filmen Clueless 1
Clueless frå 1
frå 1994, 1
1994, Jason 1
Jason Reitman-filmen 1
Reitman-filmen Juno 1
Juno frå 1
frå 2007 10
og filmen 8
The Wackness 1
Wackness frå 1
frå 2008. 4
2008. «Alltid 1
«Alltid en 1
en vind» 1
vind» er 1
singel av 18
av Gudny 3
Gudny Aspaas 3
Aspaas & 1
& All 1
All trafikk 1
trafikk til 1
frå scena 1
scena skjer 1
skjer over 2
ei bru 16
bru i 3
det bakre 2
bakre venstre 1
venstre hjørnet. 1
hjørnet. All 1
All tre 1
tre medlemmar 1
medlemmar av 36
av gruppa 27
gruppa var 10
var tilknytt 5
tilknytt colleget. 1
colleget. Allusjon 1
Allusjon er 1
å leike 1
leike med 2
med andre 143
andre tidlegare 7
tidlegare nedskrivne 1
nedskrivne og 1
og kjende 9
kjende tekstar, 1
tekstar, med 1
lage skjulte 1
skjulte eller 1
eller halvvegs 1
halvvegs skjulte 1
skjulte sitat 1
sitat til 1
til tekstane. 2
tekstane. All 1
All verksemd 1
verksemd vart 1
vart innstilt 2
innstilt og 1
alle tilsette 1
tilsette mista 1
mista arbeidet. 1
arbeidet. Al-Mafraq-brua 1
Al-Mafraq-brua knyter 1
knyter byen 1
byen til 28
til Reemøya 1
Reemøya og 1
og stod 24
stod ferdig 49
ferdig tidleg 1
i 2011. 38
2011. Al-Makr 1
Al-Makr vart 1
det israelske 12
israelske forsvaret 11
forsvaret under 3
første delen 13
av Operasjon 3
Operasjon Dekel, 3
Dekel, 8-14. 3
8-14. juli 3
juli 1948, 1
1948, Morris, 1
Morris, Benny 1
Benny (1987) 1
(1987) The 1
The birth 1
birth of 1
the Palestinian 1
Palestinian refugee 1
refugee problem, 1
problem, 1947-1949. 1
1947-1949. Almanakken 1
Almanakken har 1
har kvart 5
kvart år 60
år ein 6
ein temaartikkel. 1
temaartikkel. Almanakkforlaget 1
Almanakkforlaget er 1
eit privat 14
privat forlag, 1
forlag, eit 2
eit marknadsnamn 1
marknadsnamn for 1
for Emil 1
Emil Moestue 1
Moestue AS. 1
AS. Almandin 1
Almandin er 1
mest utbreidde 10
utbreidde mineralet 1
mineralet i 1
i granatgruppa. 1
granatgruppa. Almarovidane 1
Almarovidane vart 1
vart derimot 45
derimot drive 1
drive bort 4
frå Den 12
Den iberiske 2
iberiske halvøya 2
halvøya og 7
frå 1157 1
1157 hadde 1
hadde dei 64
dei berre 31
berre makt 1
makt over 4
over Balearane 1
Balearane med 1
med Palma 1
Palma som 1
som hovudstad. 6
hovudstad. Alme 1
Alme fekk 1
fekk òg 33
òg påskjøning 1
påskjøning for 1
for arbeidet 20
arbeidet han 3
han la 36
la ned 20
ned som 5
som formann 1
formann og 5
og drivkraft 1
drivkraft i 1
Bergen Myrdyrkningsforening. 1
Myrdyrkningsforening. Ålmenningen 1
Ålmenningen startar 1
startar ved 11
ved Gåsbu 1
Gåsbu skisenter, 1
skisenter, om 1
lag 15 15
15 kilometer 1
kilometer frå 37
frå Hamar 1
Hamar sentrum. 1
sentrum. Almenning 1
Almenning er 1
eit etternamn 2
etternamn med 2
med om 43
lag 201 1
201 brukarar. 1
brukarar. Ålmenta 1
Ålmenta byrja 1
byrja først 5
først mot 3
mot slutten 81
slutten av 462
av 1970-åra 10
1970-åra å 1
få augo 2
augo opp 6
for problemet 1
problemet etter 1
fleire rapportar 2
rapportar og 1
og media 4
media byrja 1
å fatte 1
fatte interesse. 1
interesse. Ålmenta 1
Ålmenta har 1
bruke etablerte 1
etablerte stigar 1
stigar som 2
over private 1
private eigedomar 1
eigedomar i 1
i England, 28
England, men 4
men nokon 4
nokon tilsvarande 2
tilsvarande rett 1
rett finnast 1
finnast ikkje 1
ikkje når 4
gjeld ferdsel 1
ferdsel på 3
på elver 1
elver som 2
på private 4
private eigedomar. 1
eigedomar. Almere 1
Almere ligg 1
i IJsselmeerpolderane 1
IJsselmeerpolderane og 1
og landområdet 1
landområdet skulle 1
opphavleg nyttast 1
nyttast til 32
til jordbruk. 4
jordbruk. Al 1
Al Mukalla 1
Mukalla er 1
den femte 22
femte største 8
største byen 57
byen i 137
i Jemen 13
Jemen med 1
på kring 68
kring 300 13
300 000. 3
000. Byen 5
Byen vert 11
vert tent 3
tent av 5
av Riyan 1
Riyan lufthamn. 1
lufthamn. Al-Mukarram, 1
Al-Mukarram, som 1
var lam 1
lam i 1
i andletet 2
andletet etter 1
etter krigsskadar, 1
krigsskadar, trekte 1
i 1087 1
1087 og 1
gav makta 1
makta til 15
til kona 7
kona Arwa 1
Arwa al-Sulayhi. 1
al-Sulayhi. Alnabru 1
Alnabru ligg 1
lag 90 8
90 meter 3
over havet, 48
havet, og 23
og vognsettet 1
vognsettet skal 1
skal det 17
meste ha 1
ha hatt 31
hatt ein 41
ein fart 12
fart på 17
på 90 9
90 til 1
til 140 1
140 kilometer 1
kilometer i 13
i timen 4
timen under 1
den ville 2
ville ferda 1
ferda langs 1
langs Loenga–Alnabrulina 1
Loenga–Alnabrulina og 1
og ned 28
til Sjursøya 1
Sjursøya hamneterminal. 1
hamneterminal. Alnabruterminalen 1
Alnabruterminalen i 1
Oslo er 10
viktigaste knutepunktet 1
knutepunktet i 1
Noreg fordi 1
han bind 1
bind samsn 1
samsn jernbanenettet 1
jernbanenettet mellom 1
mellom landsdelane 2
landsdelane og 1
er hovudterminal 1
hovudterminal for 2
for Austlandet 2
Austlandet og 3
for import 1
import og 2
og eksport 3
eksport av 8
av stykkgods. 2
stykkgods. Alnaelva 1
Alnaelva i 1
i Svartdalen, 1
Svartdalen, ovanfor 1
ovanfor Kværner. 1
Kværner. Alois 1
Alois Ennemoser 1
Ennemoser vart 1
vart fyrstemann 3
fyrstemann på 1
på Watzespitze 1
Watzespitze då 1
i 1869 4
1869 klatra 1
topps åleine. 1
åleine. Aloisio 1
Aloisio de 1
de Oliveira 1
Oliveira skreiv 1
skreiv i 41
i 1950-åra 15
1950-åra ein 1
ein komisk 2
komisk portugisisk 1
portugisisk tekst 2
tekst til 14
til songen, 11
songen, kalla 6
kalla «Edmundo». 1
«Edmundo». Alonzo 1
Alonzo Chappel 1
Chappel byrja 1
byrja tidleg 4
tidleg å 6
laga bilete. 1
bilete. Å 1
Å løyse 1
løyse problem 2
problem i 13
i turbulente 1
turbulente grenselag 1
grenselag er 1
mykje vanskelegare 1
vanskelegare sidan 2
sidan parametrane 1
parametrane er 1
av tida. 5
tida. Alozie 1
Alozie vart 1
vart afrikameister 1
afrikameister 1996 1
1996 og 18
og 1998 3
1998 på 4
på 100 45
100 meter 45
meter hekk 19
hekk og 4
i 2002 42
2002 europameister 2
europameister i 24
same øvinga. 4
øvinga. Alpane 1
Alpane er 7
ein populær 65
populær turistdestinasjon 1
turistdestinasjon og 2
mest gjenkjennelege 1
gjenkjennelege symbola 1
symbola på 3
på Sveits. 1
Sveits. Alpane 1
eit klassisk 8
klassisk døme 1
døme på 125
på korleis 23
korleis eit 3
eit temperert 1
temperert område 1
område i 38
i lågare 7
lågare høgder 2
høgder går 1
andre klimasoner 1
klimasoner med 1
med høgda. 3
høgda. Alpane 1
Alpane og 5
og Jurafjella 1
Jurafjella får 1
får torebyer 1
torebyer om 1
lag kvar 3
kvar ettermiddag. 1
ettermiddag. Alpane 1
Alpane sør 1
i Bayern. 1
Bayern. Alpejernspurvar 1
Alpejernspurvar lever 1
lever helst 1
helst over 1
over tregrensa 1
tregrensa og 1
i høgtliggande 1
høgtliggande område, 1
område, i 1
i Himalaya 1
Himalaya over 1
over 4000 4
4000 moh., 3
moh., men 1
men utanfor 3
utanfor hekketida 1
hekketida kan 2
kan dei 60
dei vandre 1
vandre lågare 1
lågare og 3
og gjerne 6
gjerne nær 2
nær landbyar 1
landbyar og 1
og husdyr. 3
husdyr. Alpekaier 1
Alpekaier dannar 1
dannar par 2
par for 4
for livet 4
livet og 18
viser truskap 1
truskap til 7
til same 20
same hekkeområde. 1
hekkeområde. Alpeseglarar 1
Alpeseglarar blir 1
blir nokre 5
nokre gonger 36
gonger funne 1
funne som 1
som tilfeldige 1
tilfeldige streiffuglar. 1
streiffuglar. Alpheus 1
Alpheus i 1
i eigne 11
eigne bol. 1
bol. Alpine-Renault 1
Alpine-Renault vann 1
vann fabrikkmeisterskapet 2
fabrikkmeisterskapet overlegent 1
overlegent dette 1
dette førse 1
førse året, 1
året, medan 8
medan førarresultata 1
førarresultata ikkje 1
ikkje talde 1
talde offisielt 1
offisielt før 1
1977. Alpinisten 1
Alpinisten Aud 1
Aud Hvammens 1
Hvammens var 1
var hennar 10
hennar yngre 1
yngre syster. 1
syster. Al 1
Al Qaida 1
Qaida på 1
på Den 14
Den arabiske 21
arabiske halvøya 4
halvøya er 6
basert i 5
i Jemen, 2
Jemen, og 2
av medlemmane 12
medlemmane var 6
var saudiarabarar 1
saudiarabarar som 2
frå Guantanamo 1
Guantanamo Bay. 1
Bay. Al-Qaida 1
Al-Qaida sine 1
sine ideologar 1
ideologar hadde 1
hadde lenge 6
lenge støtta 1
støtta tanken 1
tanken om 11
ein «global 1
«global jihad» 1
jihad» for 1
å reinska 3
reinska muslimske 1
muslimske land 2
land for 6
for ikkje-muslimar. 1
ikkje-muslimar. Al-Qaryatayn 1
Al-Qaryatayn tyder 1
tyder «dei 4
«dei to 3
to landsbyane». 1
landsbyane». Al-Qurain 1
Al-Qurain martyrmusem 1
martyrmusem ligg 1
i forstaden. 1
forstaden. Al-Qusayr 1
Al-Qusayr er 1
den næraste 7
næraste moderne 1
moderne byen 5
gamle byen 9
byen Qadesh 1
Qadesh (i 1
(i dag 12
dag ruinar 1
ruinar kalla 1
kalla Tell 2
Tell Nebi 1
Nebi Mend) 1
Mend) kalla 1
gamle guddomen 1
guddomen Qetesh. 1
Qetesh. Al-Rastan 1
Al-Rastan ligg 1
ligg like 62
like sør 16
sør for 156
store brua 1
brua som 3
som knyter 5
knyter saman 9
saman Homs 1
Homs og 1
og Hama. 1
Hama. Al-Rawda 1
Al-Rawda vart 1
vart oppdaga 79
oppdaga i 29
1996 under 2
ei arkeologisk 1
arkeologisk undersøking 1
undersøking av 4
av området 29
området aust 1
aust for 101
for Hama. 1
Hama. Al 1
Al Rayyan 3
Rayyan tyder 1
tyder «vatningskjelda» 1
«vatningskjelda» og 1
i forhold 44
forhold til 57
til islam 2
islam òg 1
òg «ei 1
«ei himmeldør». 1
himmeldør». Alrekstad 1
Alrekstad vert 1
vert nemnd 6
nemnd fleire 2
fleire gonger 85
i kongesogene. 1
kongesogene. ; 1
; Alsaconf: 1
Alsaconf: er 1
enkelt kommandolinjeskript 1
kommandolinjeskript som 1
som oppgåve 7
oppgåve å 32
å detektera 1
detektera lydkort 1
lydkort og 1
og generera 1
generera konfigurasjonsfiler 1
konfigurasjonsfiler for 1
for ALSA. 1
ALSA. Alsactl 1
Alsactl gjer 1
gjer det 81
det mogleg 39
mogleg å 71
å lagra/lasta 1
lagra/lasta konfigurasjonar 1
konfigurasjonar for 1
for fleire 46
fleire lydkort. 1
lydkort. Al 1
Al Sadd, 1
Sadd, Al 1
Al Arabi 2
Arabi og 1
og Qatar 1
Qatar SC 2
SC er 1
er dei 199
tre mest 1
suksessrike laga 1
i historien 1
historien til 1
til ligaen. 1
ligaen. Alsåker 1
Alsåker Spilde 1
Spilde er 1
er gardbrukar 2
gardbrukar og 15
og busett 3
busett på 7
på Alsåker 1
Alsåker i 1
i Ullensvang. 1
Ullensvang. Al 1
Al Saud 3
Saud er 1
eit arabisk 8
arabisk namn 2
namn danna 1
danna av 58
av ordet 17
ordet Al, 1
Al, som 1
tyder «familien» 1
«familien» eller 1
eller «huset» 1
«huset» til 1
til personnamnet 1
personnamnet til 1
ein stamfar. 1
stamfar. Al-Shatrah 1
Al-Shatrah var 1
ei høgborg 1
høgborg for 1
for al-Muntafiq-stamma, 1
al-Muntafiq-stamma, som 1
som dominerte 4
dominerte Sør-Irak 1
Sør-Irak under 1
under osmanarane. 1
osmanarane. Al-Shaykh 1
Al-Shaykh Badr 1
Badr ligg 1
ligg 536 1
536 meter 3
over havet. 397
havet. Al-Suwaidi 1
Al-Suwaidi avslo 1
avslo til 1
slutt fordi 2
han meinte 31
meinte han 16
involvert i 43
i handlingane 1
handlingane til 6
til bin 2
bin Jabir. 1
Jabir. Alsvik 1
Alsvik meistra 1
meistra fleire 1
fleire språk, 3
språk, m.a. 3
m.a. Altalena 1
Altalena på 1
på stranda 9
stranda i 3
i Tel 6
Tel Aviv. 5
Aviv. Alta 1
Alta og 1
og Omegn 1
Omegn Turlag 1
Turlag driv 1
driv fleire 1
fleire hytter, 1
hytter, blant 1
blant andre 5
andre Reinbukkelvhytta 1
Reinbukkelvhytta og 1
og DNTs 1
DNTs austlegaste 1
austlegaste hytte, 1
hytte, Bojobeaskihytta. 1
Bojobeaskihytta. Altarbildet 1
Altarbildet som 1
i kapellet, 1
kapellet, vart 1
vart skore 1
skore ned 1
ned og 35
og rulla 3
rulla saman, 1
saman, noko 1
vart øydelagt. 2
øydelagt. Altar 1
Altar eller 1
eller alter 1
alter (av 1
(av latin 1
latin altare, 1
altare, frå 1
frå altus, 1
altus, 'høg') 1
'høg') er 1
nemning på 17
på ulike 62
ulike opphøgde 1
opphøgde stader 1
stader brukte 1
brukte i 21
i religiøs 4
religiøs samanheng. 1
samanheng. Altaret 1
Altaret er 2
er 6,5 3
6,5 meter 1
meter høgt 26
høgt og 12
ei breidde 8
breidde på 13
på 7 19
7 meter. 3
meter. Altaret 1
eit verk 16
av Veslemøy 1
Veslemøy Nystedt 1
Nystedt Stoltenberg 1
Stoltenberg frå 1
1994. Alt 1
Alt året 1
etter fekk 10
fekk skipet 10
skipet nye 2
nye eigarar 3
eigarar i 3
i Gøteborg, 1
Gøteborg, før 1
i 1935 7
1935 hamna 1
Stockholm hos 1
hos reiarlaget 1
reiarlaget A/B 1
A/B Banana. 1
Banana. Altaret 1
Altaret i 1
i Genève, 1
Genève, med 1
med sine 62
sine fire 3
fire panel, 1
panel, er 1
einaste signerte 1
signerte arbeidet. 1
arbeidet. Altarmåleria 1
Altarmåleria vart 1
vart reinsa 1
reinsa og 2
og reparerte. 1
reparerte. Altarskåpa 1
Altarskåpa utvikla 1
utvikla seg 112
frå triptykon 1
triptykon og 1
nytta som 132
som kyrkjekunst 1
kyrkjekunst frå 1
frå 1300-talet. 9
1300-talet. Altartavla 1
Altartavla er 8
eit målarstykke 2
målarstykke med 1
med Kristus 1
Kristus på 1
på krossen, 2
krossen, og 1
er måla 12
måla i 26
i 1797 2
1797 av 1
av Frederik 1
Frederik Petersen. 1
Petersen. Altartavla 1
frå 1643 2
1643 og 1
aller mest 4
mest verdfulle 3
verdfulle barokktavlene 1
barokktavlene ein 1
ein har 105
Noreg. Altartavla 1
frå 1885 5
1885 og 3
viser nattverden. 1
nattverden. Altartavla 1
frå 1923, 1
1923, men 1
men ramma 1
ramma vart 1
vart utvida 27
utvida i 17
i 1932. 13
1932. Altartavla 1
frå rundt 46
rundt 1650 1
1650 og 2
laga av 162
av Gottfried 1
Gottfried Hendtzschel. 1
Hendtzschel. Altartavla 1
rundt 1720 1
1720 og 2
av bilthugger 1
bilthugger Georg 1
Georg Christoffer 1
Christoffer Schauer. 1
Schauer. Altartavla 1
måla av 32
av Christen 2
Christen Brun 1
Brun frå 1
frå Bergen 16
Bergen og 28
har motivet 1
motivet «Jesus 2
«Jesus i 1
i Getsemane». 1
Getsemane». Altartavla 1
av M.A. 1
M.A. Finborud 1
Finborud etter 1
etter altartavla 1
altartavla i 1
i Johannes 1
Johannes kyrkje 1
kyrkje i 33
Oslo. Altartavla 1
Altartavla har 2
eit bilete 31
av Kristi 2
Kristi himmelfart 1
himmelfart som 1
er kopiert 2
kopiert etter 1
bilete i 6
i Helligaandskirken 1
Helligaandskirken i 1
i København 15
København måla 1
måla Hendrik 1
Hendrik Krock. 1
Krock. Altartavla 1
har form 12
form av 101
ein seks 4
seks meter 2
meter lang 60
lang biletvev 1
biletvev laga 1
av Else 1
Else Marie 1
Marie Jakobsen. 1
Jakobsen. Altartavla 1
Altartavla med 1
med motivet 1
«Jesus går 1
går på 31
på vatnet 4
vatnet og 11
og reddar 4
reddar Peter» 1
Peter» er 1
frå innviingsåret 1
innviingsåret 1893 1
1893 og 3
av salmakar 1
salmakar C. 1
C. Waleur. 1
Waleur. Altartavla, 1
Altartavla, preikestolen 1
preikestolen og 1
og døypefonten 3
døypefonten er 2
frå 1700-talet. 8
1700-talet. Altartavla 1
Altartavla vart 2
laga til 18
til 25-årsjubileet 1
25-årsjubileet i 1
i 1936. 7
1936. Altartavla 1
vart måla 10
Peter Reimers 1
Reimers i 1
i 1620. 1
1620. Altartavle 1
Altartavle av 1
av Melchior 1
Melchior Broederlam 1
Broederlam frå 1
1300-talet. «Alta» 1
«Alta» til 1
til kai 5
kai i 4
Oslo. Alt 2
Alt då 2
altså det 3
det danna 13
danna seg 5
seg ei 34
ei førestilling 3
førestilling om 2
ein ved 9
å fare 3
fare vestover 1
vestover over 1
over Atlanterhavet 2
Atlanterhavet kunne 1
kunne kome 11
kome til 46
til Asia. 2
Asia. Alt 1
i starten 46
av 20-åra 1
20-åra eigde 1
eigde Revere 1
Revere fleire 1
fleire restaurantar 4
restaurantar i 1
i Caldwell 1
Caldwell i 1
i Idaho, 1
Idaho, og 1
og møtte 14
møtte først 3
først songaren 1
songaren Mark 1
Mark Lindsay 1
Lindsay då 1
han henta 2
henta hamburgerbrød 1
hamburgerbrød frå 1
frå bakeriet 1
bakeriet der 1
der Lindsay 1
Lindsay arbeidde. 1
arbeidde. Alt 1
Alt desse 1
desse forskarane 1
forskarane publiserte 1
publiserte om 1
om språk 1
språk i 13
i vitskaplege 2
vitskaplege tidsskrift 1
tidsskrift var 2
var skrive 5
skrive innanfor 1
innanfor det 8
det junggrammatiske 1
junggrammatiske paradigmet 1
paradigmet (vi 1
(vi ser 1
ser bort 7
frå ordbøkene 1
ordbøkene og 1
og grammatikkane 1
grammatikkane for 1
ein augneblink, 3
augneblink, sjå 1
sjå nedanfor). 1
nedanfor). Alt 1
Alt det 1
første året 11
året let 2
let kong 1
kong Knut 13
Knut rydde 1
rydde av 1
av vegen, 2
vegen, eller 1
eller vise 1
vise ut 1
av landet, 13
landet, mange 1
mange stormenn 1
stormenn som 4
ikkje hadde 110
hadde tiltru 1
tiltru til 2
til Encomium 1
Encomium Emmae 2
Emmae Reginae, 1
Reginae, side 1
side 31, 1
31, (bok 1
(bok II, 1
II, kap. 1
kap. Alt 1
Alt dette 5
dette fekk 14
fekk Rinskij-Korsakov 1
Rinskij-Korsakov til 1
å spå 2
spå at 1
at Arenskij 1
Arenskij snart 1
snart ville 3
ville vere 16
vere gløymd. 1
gløymd. Alt 1
dette førte 14
førte frå 1
frå 1830-åra 1
1830-åra til 1
ein hissig 2
hissig språkdebatt. 1
språkdebatt. Alt 1
dette har 46
har ført 56
ført til 84
at omgrepet 5
omgrepet borgarleg 2
borgarleg er 1
meir uklart 1
uklart og 2
vert mindre 4
mindre brukt 1
i politisk 8
politisk språkbruk 1
språkbruk i 2
i våre 4
våre dagar. 7
dagar. Alt 1
dette medverka 1
den «raude» 1
«raude» sigeren 1
sigeren i 12
i krigen. 9
krigen. Alt 1
vart med 61
tida borte 1
borte etter 2
at kommunen 4
kommunen kjøpte 1
kjøpte stranda 1
stranda kring 1
kring neset 1
neset i 3
i 1897 11
1897 for 1
å byggje 81
byggje kaier. 1
kaier. Altdorfer 1
Altdorfer fekk 1
fekk borgarskap 1
borgarskap i 5
i Regensburg 2
Regensburg i 1
i 1505. 1
1505. Altdorfer 1
Altdorfer var 1
fyrste europeiske 3
europeiske målaren 1
målaren som 1
nytta landskapet 1
sitt eigentlege 1
eigentlege og 1
og sjølvstendige 3
sjølvstendige tema. 1
tema. Alt 1
Alt er 2
er faktisk 7
faktisk mogeleg 1
mogeleg med 6
med han 43
på klaver.» 1
klaver.» Alt 1
er fred 1
fred og 9
og fordrageleg 1
fordrageleg og 1
alle kjem 2
kjem smilande 1
smilande mot 1
mot han 7
og helsar 1
helsar på. 1
på. Altermark 1
Altermark Talk 1
Talk vart 1
oppretta i 70
1932 og 4
vart nedlagt 15
nedlagt i 12
i 2010. 62
2010. Alternativa 1
Alternativa 2, 1
2, 3 1
3 og 14
og 4 23
4 vart 2
vart plassert 16
plassert i 41
i kategori 1
kategori 2, 1
2, slik 1
ikkje kunne 63
kunne konsesjonshandsamast. 1
konsesjonshandsamast. Alternative 1
Alternative namn 1
namn er 11
er al-Madīnah 1
al-Madīnah an-Nabawīyah 1
an-Nabawīyah (المدينة 1
(المدينة النبوية) 1
النبوية) eller 1
eller Madīna-tu 1
Madīna-tu an-Nabī, 1
an-Nabī, «byen 1
«byen til 1
til profeten», 1
profeten», eller 1
eller al-Madīnatu 1
al-Madīnatu 'l-Munawwarah 1
'l-Munawwarah ( 1
( Alternativ 1
Alternativ energi, 1
energi, som 1
som treverk, 1
treverk, torv 1
torv og 4
og biomasse, 1
biomasse, utgjer 1
utgjer 9 1
9 % 4
den primære 4
primære energiproduksjonen, 1
energiproduksjonen, i 1
i og 53
og utanfor 8
utanfor kraftverk. 1
kraftverk. Alternative 1
Alternative Press 1
Press kalla 1
det «eit 3
dei vakraste 5
vakraste og 3
og mest 42
mest melankolske 1
melankolske albuma 1
er spelt 17
spelt inn». 2
inn». Alternativet 1
Alternativet var 1
å fortsette 6
fortsette sørover, 1
sørover, men 1
då ville 2
det bli 4
bli naudsynt 1
naudsynt å 26
å bryte 24
bryte ordrane 1
ordrane til 1
til Scott 6
Scott (men 1
(men ikkje 8
ikkje Atkinsons 1
Atkinsons instruks 1
instruks om 1
å «sjølv 1
«sjølv finne 1
finne ut 20
ut kva 10
kva du 4
du skal 4
skal gjere») 1
gjere») fordi 1
fordi mangelen 1
mangelen på 20
på hundemat 1
hundemat gjorde 1
at hundar 1
hundar måtte 1
måtte ofrast 1
ofrast langs 1
langs vegen. 3
vegen. Alternativt 1
Alternativt kan 3
kan eit 6
eit format 1
format meir 1
meir likt 2
likt kombinert 1
kombinert presentasjon 1
presentasjon nyttast. 1
nyttast. Alternativt 1
kan lutetium 1
lutetium og 1
og bartonium 1
bartonium reknast 1
som mellomeocen. 1
mellomeocen. Alternativt 1
kan varmevekslaren 1
varmevekslaren avgi 1
avgi termisk 1
termisk energi 2
energi til 8
anna væskefylt 1
væskefylt lukka 1
lukka system, 1
system, som 2
som så 31
så avgir 1
avgir termisk 1
til omgjevnadane 1
omgjevnadane via 1
via ein 14
ein radiator, 1
radiator, som 1
dømes i 28
eit sentralvarmesystem. 1
sentralvarmesystem. «Alternativt 1
«Alternativt norsk 1
norsk Melodi 1
Melodi Grand 27
Grand Prix». 1
Prix». Alternativt 1
Alternativt vert 1
vert Otto 1
Otto I 1
I rekna 1
som grunnlegjaren 1
grunnlegjaren av 1
av dynastiet 1
dynastiet Sachsen. 1
Sachsen. Alternativ 1
Alternativ utgåve 1
av Preludium 1
Preludium frå 1
frå Preludium 1
Preludium og 1
og Fuge 1
Fuge i 1
i e-moll 1
e-moll frå 1
første boka 6
boka i 5
i Das 3
Das Wohltemperierte 1
Wohltemperierte Klavier. 1
Klavier. Altertavla 1
Altertavla er 1
frå 1937 10
1937 og 5
viser Jesus 1
Jesus i 4
i Getsemane. 1
Getsemane. Altertavla 1
Altertavla har 1
har to 82
to etasjar 10
etasjar i 2
same breidde 2
breidde og 2
med sidefløyer. 1
sidefløyer. Altertavla 1
Altertavla og 1
og preikestolen 1
preikestolen er 1
er skorne 2
skorne ut 2
i 1930–31 1
1930–31 av 1
av Per 6
Per Haugen, 1
Haugen, òg 1
òg frå 13
frå Vågå, 1
Vågå, i 1
i akantus-stil 1
akantus-stil og 1
og måla 12
av Halvdan 1
Halvdan Davidsen 1
Davidsen frå 1
Alt etter 1
etter eitt 3
eitt års 3
måtte ein 14
ein tømma 1
tømma kammeret; 1
kammeret; det 1
det lak 1
lak luft 1
luft inn 1
inn gjennom 4
gjennom fjellet. 2
fjellet. Alt 1
Alt før 1
før ho 76
var komen 6
komen ut 1
ut var 12
var boka 1
boka seld 1
til fem 14
land. Alt 1
Alt i 14
i 1686 2
1686 vart 2
på Roholt 1
Roholt i 1
i Vrådal 1
Vrådal oppført 1
oppført ei 3
ei åttekantkyrkje 2
åttekantkyrkje som 1
som truleg 29
truleg var 12
i landet, 57
landet, det 1
eit lafta 2
lafta bygg 1
bygg som 5
som erstatta 5
erstatta ei 7
ei stavkyrkje 5
stavkyrkje frå 5
mellomalderen. Alt 1
i 1805 4
1805 vart 3
det starta 5
med detaljert 2
detaljert oppmåling 1
oppmåling av 2
av arealressursane, 1
arealressursane, men 1
det stoppa 3
stoppa opp 7
i 1814. 4
1814. Alt 1
i 1826 5
1826 vart 1
derimot universitetet 1
universitetet flytta 1
til München. 2
München. Alt 1
fleire møte 2
møte om 2
å opprette 27
opprette eit 9
eit museum 21
museum i 11
i Nordfjord. 2
Nordfjord. Alt 1
i 1917 12
1917 trekte 1
trekte Chamberlain 1
Chamberlain seg 1
denne posten 4
posten på 1
av manglande 3
manglande resultat 1
resultat og 4
og samarbeidsproblem 1
samarbeidsproblem med 1
med Lloyd 2
Lloyd George. 1
George. Alt 1
i 1960 20
1960 fekk 2
fekk Halldis 1
Halldis Moren 2
Moren Vesaas 2
Vesaas Bastianprisen 1
Bastianprisen for 1
for Racines 1
Racines Fedra, 1
Fedra, ei 1
ei gjendikting 1
gjendikting som 1
tok henne 1
henne tre 1
tre år. 13
år. Alt 1
alt er 19
det 71 1
71 byar 1
byar og 30
og landsbyar. 5
landsbyar. Alt 1
er grammatikken 1
grammatikken hans 1
hans eit 2
eit framifrå 2
framifrå verk 1
den perioden. 2
perioden. Alt 1
alt kan 1
kan ein 318
ein sei 3
sei at 16
eit komplekst 4
komplekst system 2
system av 14
av kulthierarki 1
kulthierarki og 1
og ritar 1
ritar som 1
var avgjerande 5
avgjerande for 16
for koherensen 1
koherensen til 1
til staten. 4
staten. Alt 1
alt omfatta 1
omfatta produksjonen 1
hans ca. 1
ca. Alt 1
alt opplevde 1
opplevde riket 1
riket soldatmangel. 1
soldatmangel. Alt 1
alt skreiv 2
skreiv Shaw 1
Shaw meir 1
enn 60 13
60 teaterstykke, 1
teaterstykke, nesten 1
alle tok 1
opp sosiale 2
sosiale problem 4
i samtida, 12
samtida, men 3
av si 10
si komiske 1
komiske åre 1
åre klarte 1
han å 93
gje temaa 1
temaa ei 1
ei relativt 9
relativt sosialt 2
sosialt akseptabel 1
akseptabel form. 1
form. Alt 1
barneåra synte 1
synte han 2
han stor 10
stor lese- 1
lese- og 4
og vitelyst, 1
vitelyst, omgangsskulen 1
omgangsskulen han 1
gjekk i 89
i varte 1
varte einast 2
einast ni 1
ni veker 4
veker om 1
om året, 2
året, noko 3
noko han 25
han syntest 3
syntest var 2
for lite. 1
lite. Alt 1
i ung 6
ung alder 3
alder viste 1
viste ho 2
ho interesse 1
interesse for 43
skrive dikt 2
og sangar, 1
sangar, og 1
å synge. 1
synge. Alt 1
Alt materielt 1
materielt stoff 1
stoff forplantar 1
forplantar seg 9
fart mindre 1
enn c. 2
c. Altmer, 1
Altmer, også 1
også kalla 34
kalla høg 1
høg alvar, 1
alvar, held 1
held til 31
til på 46
på Summerset 1
Summerset Isles. 1
Isles. Alt 1
Alt mjølet 1
mjølet som 1
som blir 210
blir bruka 6
bruka må 1
må vera 12
vera tørrmole, 1
tørrmole, heilt 1
heilt tørt 3
tørt og 7
og heilt 24
heilt fritt 1
fritt for 3
for fuktskade. 1
fuktskade. Altobelli 1
Altobelli skåra 1
skåra Italias 1
Italias tredje 1
tredje og 13
og siste 51
siste mål 2
mål i 24
i kampen. 5
kampen. Alt 1
Alt omkring 1
omkring år 11
år 1000 5
1000 var 1
han nemnd 2
nemnd som 13
ein særs 45
særs dugande, 1
dugande, ung 1
ung mann 4
mann og 19
ein god 80
god skald. 1
skald. Alt 1
Alt på 2
1700-talet vart 14
den eksportert 1
eksportert til 8
til Kina 6
Kina og 12
og Japan 2
av Blaafarveværket. 1
Blaafarveværket. Alt 1
på 1800-talet 62
1800-talet vart 30
vart nemninga 3
nemninga Etterstadsletta 1
Etterstadsletta brukt 1
brukt om 63
om ekserserplassen 1
ekserserplassen som 1
som lå 1
lå her. 1
her. Altså 1
Altså er 1
er forholdet 4
forholdet slik 1
når temperaturen 6
temperaturen minkar 4
minkar mot 1
mot polane 4
polane vil 1
vil vinden 1
vinden ha 1
større austleg 1
austleg komponent 1
komponent når 1
ein kjem 16
kjem nærmare 1
nærmare polane. 1
polane. Altså 1
Altså må 1
må isobarane 1
isobarane vere 1
vere heilt 2
heilt rettlinja 1
rettlinja og 2
kan ikkje 69
ikkje ha 29
ha friksjon 1
friksjon for 1
ein skal 34
ha fullstendig 1
fullstendig geostrofisk 1
geostrofisk straum. 1
straum. Alt 1
Alt saman 1
saman er 8
er skildra 34
skildra med 5
med teatralsk 1
teatralsk oppstilling, 1
oppstilling, djup 1
djup sentimentalitet 1
sentimentalitet og 1
store fakter. 1
fakter. Alt 1
Alt som 3
barn fekk 1
fekk Birgitta 1
Birgitta openberringar. 1
openberringar. Alt 1
som eg 9
eg hadde 8
bandet hadde 19
kome fram». 1
fram». Alt 1
var grotesk 1
grotesk og 1
og morosamt 1
morosamt appellerte 1
appellerte til 3
til dei, 7
dei, meir 1
var alvorleg 2
alvorleg og 1
og emosjonelt. 1
emosjonelt. Alt 1
Alt starta 1
starta som 22
eit soloprosjekt 3
soloprosjekt av 1
av Nick 5
Nick Jonas, 1
Jonas, etter 1
han som 139
som 6-åring 1
6-åring blei 1
blei oppdaga 6
oppdaga då 3
han song 10
ei frisørsalong. 1
frisørsalong. Alt 1
Alt tidleg 1
1800-talet låg 2
låg det 23
eit glasbruk 1
glasbruk her, 1
her, men 6
men utviklinga 2
utviklinga av 91
lokale industrien 1
industrien skaut 1
skaut fart 5
fart etter 1
at jernbanen 2
jernbanen kom 3
kom hit. 2
hit. Alttrombonen 1
Alttrombonen vert 1
vert primært 1
primært brukt 1
i symfoniorkester, 1
symfoniorkester, sjølv 1
om den 115
den òg 2
òg har 20
vore brukt 29
som soloinstrument. 1
soloinstrument. Alt 1
Alt tungtvatn 1
tungtvatn var 1
ikkje tapt 1
tapt for 4
for tyskarane. 2
tyskarane. Al 1
Al Turiki 1
Turiki museum 1
museum ligg 1
i Al 11
Al Faiha. 1
Faiha. Alt 1
Alt utstyret 1
utstyret deira 2
deira vart 32
vart øydelagd 32
øydelagd i 15
ei bilulukke, 1
bilulukke, og 1
vart oppløyst 58
oppløyst kort 3
etter. Alt 1
Alt vart 2
gjort på 21
eitt forsøk 4
forsøk fordi 1
fordi Mickie 1
Mickie Most 1
Most berre 1
berre var 46
var interessert 8
interessert i 31
i singlar 1
singlar og 15
var verdt 2
verdt å 9
bruke tid 2
tid på 31
gjere albumspora 1
albumspora skikkeleg». 1
skikkeleg». Alt 1
vart sendt 21
sendt til 10
til innspelingslastebilen 1
innspelingslastebilen som 1
som stod 46
stod parkert 1
parkert utafor. 1
utafor. Aluminium 1
Aluminium blir 1
blir framstilt 2
framstilt i 3
ein elektrolyse 1
elektrolyse ved 1
av mineralet 1
mineralet bauxitt. 1
bauxitt. Alunskifer 1
Alunskifer er 1
ikkje omdanna 1
omdanna ( 1
( Alvane 1
Alvane bur 1
bur som 1
som regel 172
regel i 11
skogen og 2
og verdsett 1
verdsett fridomen. 1
fridomen. Alvar 1
Alvar Aalto 1
Aalto utforma 1
utforma ein 1
særskild smalnande 1
smalnande murstein 1
murstein for 1
kunne forma 1
forma bygget 1
bygget friare. 1
friare. Alv 1
Alv Askeland 1
Askeland gav 1
ut salmesamlinga 1
salmesamlinga Kyrkjeljod 1
Kyrkjeljod i 1
1988. Alvdal 1
Alvdal IL 1
IL vart 2
vart norsk 19
norsk meister 23
meister i 65
i 3 10
3 x 6
x 10 12
10 km 54
km stafett 13
stafett både 2
i 1958 27
1958 og 16
og 1959. 2
1959. Alvedronninga 1
Alvedronninga er 1
ikkje nøgd, 1
nøgd, men 1
men godtar 1
godtar kravet 1
kravet hennar. 1
hennar. Alvekortveng 1
Alvekortveng er 1
er gjennomsnittleg 3
gjennomsnittleg 12 1
12 centimeter 2
centimeter i 17
i lengd. 8
lengd. Alve 1
Alve ligg 1
ligg 16 1
16 km 12
km sørvest 5
sørvest for 26
for Norne. 1
Norne. Alveoli 1
Alveoli er 1
er kanskje 38
kanskje den 14
mest utnytta 1
utnytta artikulasjonsstaden 1
artikulasjonsstaden i 1
i menneskeleg 1
menneskeleg språk, 1
språk, sannsynlegvis 1
sannsynlegvis fordi 1
der tunga 1
tunga tar 1
tar borti 1
borti ganen 1
ganen når 1
når ho 11
i kvilestilling. 2
kvilestilling. Alvestad 1
Alvestad var 1
var faglært 2
faglært bakar 1
bakar og 1
hadde eiga 3
eiga bakarforretning 1
bakarforretning i 1
i Ålesund. 6
Ålesund. Alveverda 1
Alveverda er 1
ein satire 1
satire over 1
over engelsk 1
engelsk samfunn, 1
samfunn, særleg 1
særleg den 6
den akademiske 6
akademiske verda. 1
verda. Ålvik 1
Ålvik ligg 1
på nordsida 71
nordsida av 84
av Hardangerfjorden, 1
Hardangerfjorden, langs 1
det djupaste 33
djupaste stykket 1
stykket av 1
av fjorden. 83
fjorden. Alvin 1
Alvin and 3
the Chipmunks 3
Chipmunks gav 1
ut songen 20
albumet Chipmunk 1
Chipmunk Punk 1
Punk i 1
i 1980. 29
1980. Alvin 1
Chipmunks spelte 2
i 1964 45
1964 for 3
albumet The 23
The Chipmunks 1
Chipmunks Sing 1
Sing the 2
the Beatles 4
Beatles Hits. 1
Hits. Alvin 1
spelte songen 43
ein episode 15
episode av 14
av TV-serien 4
TV-serien i 1
1988. Älvsbyhus 1
Älvsbyhus og 1
og bakeribedrifta 1
bakeribedrifta Polarbröd 1
Polarbröd vart 1
i kommunen, 14
kommunen, og 6
framleis viktige 1
viktige arbeidsgjevarar. 1
arbeidsgjevarar. Ålvundeid 1
Ålvundeid hadde 1
hadde ved 18
ved samanslåinga 14
samanslåinga 497 1
497 innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Al-Wasl 1
Al-Wasl har 1
vunne meisterskapen 1
meisterskapen i 8
i Emiratane 1
Emiratane nest 1
nest flest 7
flest gonger, 1
gonger, etter 1
etter Al 1
Al Ain. 1
Ain. Al 1
Al Wurrayah-fossane 1
Wurrayah-fossane er 1
å nå 72
nå med 4
med firehjulstrekk 2
firehjulstrekk kring 1
kring 4,5 1
4,5 km 10
km nord 22
for Oceanic 1
Oceanic hotel. 1
hotel. Å 1
Å manuelt 1
manuelt trekkja 1
trekkja ut 3
ut trekklinja 1
trekklinja frå 1
frå vinsjen 2
vinsjen i 1
i bratt 2
bratt og 7
og ulendt 2
ulendt terreng 1
terreng var 1
var hardt 2
hardt arbeid, 3
arbeid, men 4
men etter 57
vart vanleg 8
med skogsvegar 1
skogsvegar og 1
og traktormonterte 1
traktormonterte vinsjar 1
vinsjar kunne 1
kunne ein 46
ein ofte 37
ofte køyra 1
køyra traktoren 1
traktoren til 1
av lia 1
lia og 1
og dra 1
dra trekklinja 1
trekklinja i 1
i nedoverbakke. 1
nedoverbakke. Amarantar 1
Amarantar er 1
som framande 1
framande artar 2
artar i 25
Noreg. Amatørradio 1
Amatørradio vert 1
òg nytta 67
som sambandsstøtte 1
sambandsstøtte ved 1
ved redningsoppdrag. 1
redningsoppdrag. «Amazing 1
«Amazing Grace» 1
Grace» er 1
er omsett 24
omsett til 53
til mange 59
mange språk. 4
språk. Amazonasmanaten 1
Amazonasmanaten skil 1
andre manatartane 1
manatartane ved 1
ved mellom 3
anna at 14
har glatt 1
glatt skinn 1
skinn etter 1
etter nyfødttida, 1
nyfødttida, kvite 1
kvite eller 9
eller rosa 5
rosa flekkar 1
flekkar på 4
på buken, 2
buken, lengre 1
lengre og 9
og smalare 1
smalare snute, 1
snute, og 1
ikkje negler. 1
negler. Ambisiøse 1
Ambisiøse låtskrivarar 1
låtskrivarar kom 1
kom for 14
å vise 48
vise fram 2
fram songane 1
songane dei 7
dei håpte 2
håpte å 6
å selje. 2
selje. Ambolten 1
Ambolten er 1
i framgrunnen, 4
framgrunnen, plassert 1
ein stabbe, 1
stabbe, slik 1
slik det 29
det har 107
vore vanleg 8
vanleg her 1
her i 44
landet òg. 1
òg. Ambulansebåtar 1
Ambulansebåtar i 1
bruk i 93
i kystområda, 2
kystområda, og 2
og inngår 3
inngår i 15
den organiserte 1
organiserte ambulansetenesta 1
ambulansetenesta innan 1
innan helseføretaka. 1
helseføretaka. Amburn, 1
Amburn, s. 1
s. 163. 1
163. Den 1
Den yngste 3
yngste sonen 6
hans med 26
med Claudette 1
Claudette (Wesley, 1
(Wesley, f. 1
f. 1965) 1
1965) voks 1
opp hos 4
hos foreldra 3
foreldra til 12
til Orbison. 3
Orbison. Åmdals 1
Åmdals Verk 1
Verk har 2
har oppvekstsenter, 1
oppvekstsenter, ÅVOS, 1
ÅVOS, som 1
har kring 121
kring 40 17
40 born 1
born i 8
i skulen 4
skulen og 14
og 20 26
i barnehagen. 1
barnehagen. Ameland 1
Ameland er 1
einaste av 13
dei frisiske 1
frisiske øyane 1
øyane som 4
ikkje blir 19
blir tala 9
tala frisisk 1
frisisk på 1
i dag. 163
dag. A-menneske 1
A-menneske har 1
har lågaste 1
lågaste temperaturen 2
temperaturen sin 1
sin tidlegare 5
på natta 5
natta enn 2
enn snittet, 1
snittet, og 1
er såleis 17
såleis nesten 1
nesten oppe 1
oppe i 22
i normal 3
normal temperatur 2
temperatur når 1
dei vaknar, 1
vaknar, og 1
er heilt 39
heilt vakne 1
vakne nesten 1
nesten med 3
gong. American 1
American Airlines 1
Airlines gjennopplivet 1
gjennopplivet prosjektet 1
prosjektet då 1
dei sende 2
sende ein 12
ein førespurnad 2
førespurnad om 2
om eit 78
eit fly 7
fly med 5
med større 19
større rekkjevidd 1
rekkjevidd enn 2
enn Douglas 1
Douglas DC-6 1
DC-6 for 1
for sina 1
sina transkontinentale 1
transkontinentale rutar. 1
rutar. American 1
American Beauty 2
Beauty nådde 1
på Billboard's 8
Billboard's Pop 1
Pop Albums-lista 2
Albums-lista og 1
singelen «Truckin'» 1
«Truckin'» nådde 1
nådde 64. 2
64. plassen 2
på Pop 1
Pop Singles-lista. 1
Singles-lista. American 1
Beauty tyder 1
tyder "amerikansk 1
"amerikansk venleik" 1
venleik" på 1
på norsk. 12
norsk. American 1
American Geological 2
Geological Institute's 2
Institute's Glossary 2
Glossary of 2
of Geology 3
Geology (3. 2
(3. utgpve). 1
utgpve). American 1
American Society 1
Society of 9
of Composers, 1
Composers, Authors, 1
Authors, and 1
and Publishers 1
Publishers (ASCAP) 1
(ASCAP) vart 1
i 1914 11
1914 for 3
støtte og 7
og verne 10
verne interessene 2
interessene til 7
til etablerte 2
etablerte forlag 1
forlag og 3
og komponistar. 1
komponistar. Amerikamanaten 1
Amerikamanaten vert 1
vert på 14
på engelsk 47
engelsk kalla 3
kalla Caribbean 1
Caribbean eller 1
eller West 1
West Indian 1
Indian manatee. 1
manatee. Amerikanarane 1
Amerikanarane kallar 1
kallar dette 1
dette høgtrykket 2
høgtrykket for 1
for Bermudahøgtrykket. 1
Bermudahøgtrykket. Amerikanarane 1
Amerikanarane utførte 1
utførte ei 3
rekkje droneåtak 1
droneåtak i 1
Jemen for 1
å hindre 40
hindre det 1
det ein 170
ein meinte 4
meinte var 10
ein aukande 6
aukande terrortrugsel 1
terrortrugsel på 1
det politiske 15
politiske kaoset 1
kaoset i 1
landet. Amerikan 1
Amerikan kan 1
kan då 17
då kanskje 1
kanskje pressast 1
pressast tilbake 1
tilbake mot 4
mot Afrika. 1
Afrika. Amerikanske 1
Amerikanske konsept, 1
konsept, som 1
dømes Wheel 1
Wheel Of 1
Of Fortune, 1
Fortune, har 1
hatt suksess 5
i heimlandet 17
heimlandet gjennom 1
ei årrekkje. 11
årrekkje. Amerikanske 1
Amerikanske leiarar 1
leiarar skulda 1
skulda Iran 1
Iran for 1
å provosere 2
provosere skipa 1
skipa deira, 1
men iranske 1
iranske leiarar 1
leiarar nekta 1
nekta for 11
for skuldingane. 1
skuldingane. Amerikanske 1
Amerikanske og 1
og sovjetiske 2
sovjetiske troppar 2
troppar okkuperte 1
okkuperte byen, 1
byen, men 18
men amerikanarane 1
amerikanarane forlet 1
forlet byen 1
til sovjetisk 1
sovjetisk forvalting. 1
forvalting. Amerikanske 1
Amerikanske skuleelevar 1
skuleelevar framfører 1
framfører ein 1
ein julesong 2
julesong med 1
med bjøller. 1
bjøller. Amerikanske 1
Amerikanske urfolk 1
urfolk skipa 1
skipa samband 1
samband som 2
som svar 4
svar på 14
på matmangel. 1
matmangel. Amerikansk 1
Amerikansk kanin 1
kanin (Sylvilagus 1
(Sylvilagus floridanus) 1
floridanus) omgjeven 1
av introduserte 3
introduserte planteartar 1
planteartar han 1
ikkje kan 66
kan eta. 2
eta. Amerikansk 1
Amerikansk populærmusikk 1
populærmusikk vart 1
vart gjenreist 2
gjenreist og 1
og etablert 2
etablert av 8
av Woody 1
Woody Guthrie 2
Guthrie med 1
med spesielt 3
spesielt den 4
songen hans 10
som «This 4
«This Land 1
Land is 1
is Your 1
Your Land». 1
Land». Amery 1
Amery Basin 1
Basin er 1
eit undersjøisk 1
undersjøisk basseng 1
basseng nord 1
for Ameryisen. 1
Ameryisen. ʿAmidáen 1
ʿAmidáen blir 1
blir òg 37
òg nokre 15
gonger kalla 4
kalla tefillá 1
tefillá (‘bøn’). 1
(‘bøn’). Amiga 1
Amiga var 1
var unik 4
unik for 3
tida ved 3
den inneheldt 1
inneheldt det 3
som no 64
no skulle 3
bli anerkjent 1
anerkjent som 4
ein full 5
full grafikk 1
grafikk akselerator. 1
akselerator. Amihanen 1
Amihanen starta 1
starta ein 18
september eller 2
eller oktober 2
oktober og 19
endar i 26
mai eller 5
eller juni. 2
juni. Amir 1
Amir var 1
ein motstandar 7
motstandar av 12
av fredsprosessen 1
fredsprosessen som 1
meinte førte 2
til auka 15
auka palestinsk 1
palestinsk terror. 1
terror. AMK 1
AMK for 1
å danna 17
danna United 1
United Brands 1
Brands Company, 1
Company, i 1
dag Chiquita 1
Chiquita Brands 1
Brands International. 1
International. Amman 1
Amman er 1
den åttande 14
åttande mest 2
mest vitja 10
vitja byen 5
byen av 1
av turistar 6
turistar og 8
og forretningsfolk 1
forretningsfolk i 1
i Midtausten 7
Midtausten og 5
Afrika. Amman 1
Amman var 1
den tida 90
tida ein 6
liten by 12
by med 15
berre 20 2
20 000 38
000 innbyggjarar, 32
innbyggjarar, men 15
men opplevde 3
opplevde etter 1
etter kort 17
tid rask 1
rask vekst. 1
vekst. AMM 1
AMM kan 1
kan variere 16
variere mykje 3
mykje gjennom 4
gjennom året 6
året og 27
på dekadiske 1
dekadiske tidskalaer. 1
tidskalaer. Amoah 1
Amoah drog 1
til Europa 14
Europa som 7
som 18-åring 2
18-åring for 1
for Vitesse 1
Vitesse i 1
i Nederland. 14
Nederland. «A 1
«A Monster 1
Monster Like 1
Like Me» 1
Me» var 3
berre favoritt 1
favoritt i 2
ein landsdel, 1
landsdel, men 1
men fekk 41
fekk 10 1
000 fleire 1
fleire røyster 1
røyster enn 1
enn «Thunderstruck» 1
«Thunderstruck» frå 1
frå Austlandet 2
vann til 3
slutt med 4
ein margin 3
margin på 3
rundt 3 8
3 500 7
500 røyster. 1
røyster. Amor 1
Amor syng 1
syng triumferande 1
triumferande «Eg 1
«Eg verna 1
verna ho!» 1
ho!» AMO-signalet 1
AMO-signalet er 1
er altså 20
altså knytt 1
til endringar 6
i orkanaktiviteten, 1
orkanaktiviteten, nedbørsmønster 1
nedbørsmønster og 1
og intensiteten 3
intensiteten til 1
til nedbøren, 1
nedbøren, og 1
og endringar 5
i fiskepopulasjonar. 1
fiskepopulasjonar. Amplituden 1
Amplituden på 1
desse bølgjene 3
bølgjene er 2
vanlegvis fleire 3
fleire titals 6
titals meter 2
meter og 81
dei har 129
har særs 10
særs lange 5
lange bølgjelengder. 1
bølgjelengder. Amplituden 1
Amplituden til 1
til tilfeldig 1
tilfeldig støy 1
støy kan 1
kan berre 18
berre skildrast 1
skildrast statistisk. 1
statistisk. Ampthill 1
Ampthill har 1
ein marknad 6
marknad kvar 3
kvar torsdag 2
torsdag gjennom 1
gjennom fleire 22
fleire hundreår. 4
hundreår. AMRAAM-missila 1
AMRAAM-missila har 1
har eigne 8
eigne radarar 1
radarar for 1
finne og 3
og øydeleggje 2
øydeleggje måla 1
måla og 6
ikkje avhengige 1
avhengige av 11
av resten 6
av systemet 9
systemet etter 1
etter utskyting. 1
utskyting. AMR 1
AMR heldt 1
heldt fram 144
å publisera 4
publisera vekentlege 1
vekentlege hitlister, 1
hitlister, men 1
april 1998 2
1998 opphøyrde 1
opphøyrde lista, 1
lista, og 2
og ARIA 1
ARIA Charts 1
Charts vart 1
einaste nasjonale 2
nasjonale hitlista 1
hitlista i 3
Australia. Amsheet 1
Amsheet er 1
for korgene 1
korgene og 1
og mattene 1
mattene som 1
er voven 1
voven av 1
av palmeblad. 2
palmeblad. Amsler 1
Amsler Island 1
Island var 1
den opphavlege 69
opphavlege staden 1
staden den 3
amerikanske forskingsbasen 1
forskingsbasen Palmer 1
Palmer Station 3
Station låg 1
låg frå 2
frå 1965 10
1965 fram 1
noverande stasjonen 1
stasjonen vart 7
vart bygt 55
bygt 800 1
800 meter 25
meter lenger 2
lenger unan 1
unan i 1
i 1968. 37
1968. Amstel 1
Amstel bryggjeri 1
bryggjeri låg 1
låg nær 4
nær elva 1
elva og 19
og vatn 14
vatn frå 35
frå elva 15
elva vart 6
nytta til 160
å avkjøle 1
avkjøle ølet. 1
ølet. «Amsterdam» 1
«Amsterdam» er 1
av Jacques 3
Jacques Brel. 2
Brel. Amtstidende, 1
Amtstidende, frå 1
frå 1879 2
1879 også 1
også redaktør. 1
redaktør. Amundsenbukta 1
Amundsenbukta ligg 1
den arktiske 3
arktiske klimasonen, 1
klimasonen, og 1
er dominert 21
av kalde 2
kalde vintrar. 2
vintrar. Amundsen 1
Amundsen drog 1
drog vidare 4
vidare vestover 1
vestover i 4
august 1905, 1
1905, etter 2
etter 22 2
22 månader 1
månader på 9
på Qikiqtaq. 1
Qikiqtaq. Amundsen 1
Amundsen forma 1
forma spesielle 1
spesielle sledekassar 1
sledekassar for 1
for mat 2
og utstyr 7
utstyr som 10
var permanent 2
permanent festa 1
festa til 34
til sledane. 1
sledane. Amundsen 1
Amundsen grunngav 1
grunngav dette 2
dette med 17
med dårleg 8
dårleg vêr, 1
vêr, men 1
men Huntford 1
Huntford hevdar 1
at Amundsen 2
Amundsen på 1
dette punktet 4
punktet hadde 1
hadde mista 15
mista orienteringa 1
orienteringa på 1
ei feilrekna 1
feilrekna retning. 1
retning. Amundsen 1
Amundsen og 1
åtte mann 1
mann til 3
til gjekk 1
gjekk frå 17
frå borde. 1
borde. Amundsen 1
Amundsen planla 1
planla å 10
starte drifta 1
drifta over 2
over Ishavet 1
Ishavet lenger 1
lenger aust 4
aust enn 2
enn «Fram» 1
«Fram» hadde 2
i 1893. 6
1893. Amundsen, 1
Amundsen, Roald 1
Roald (Omsett 1
(Omsett frå 1
frå norsk 5
norsk av 28
av A. 4
A. G. 2
G. Chater). 1
Chater). Amundsen 1
Amundsen sjølv 1
sjølv grunngav 1
grunngav den 1
nye planen 1
planen med 2
at ei 45
mindre gruppe 3
gruppe kunne 1
kunne ta 24
ta seg 34
seg fram 29
fram raskare, 1
raskare, og 1
at depota 1
depota ville 1
ville stige 1
stige i 3
i verdi. 3
verdi. Amundsen 1
Amundsen valde 1
valde òg 3
òg menn 1
menn som 28
som kunne 83
kunne underkaste 1
underkaste seg 3
seg han 1
han utan 6
utan problem. 3
problem. Amundsen 1
Amundsen var 3
og oppvaksen 3
oppvaksen på 1
ein husmannsplass 3
husmannsplass under 3
under garden 2
garden Sjøndem 1
Sjøndem i 1
i Brandval. 1
Brandval. Amundsen 1
var open 7
open for 24
for bruk 26
av moderne 10
moderne teknikk 1
teknikk på 1
på polarferder. 1
polarferder. Amur 1
Amur har 1
har alltid 32
alltid vore 18
vore nært 2
til Sakhalin 1
Sakhalin og 1
fleste namna 1
namna for 5
for øya, 6
øya, sjølv 3
i språka 1
språka til 2
innfødde folkegruppene 1
folkegruppene i 3
området, kjem 1
frå namnet 6
på elva. 2
elva. Amy 1
Amy Grant 1
Grant har 1
tre born 3
born med 5
med Gary 2
Gary Chapman, 1
Chapman, men 1
to er 8
dag skilde. 1
skilde. Amy 1
Amy Linnéa 1
Linnéa Deasismont, 1
Deasismont, kjend 1
som Amy 1
Amy Diamond 1
Diamond ( 1
ein svensk-britisk 1
svensk-britisk songar, 1
songar, skodespelar 2
skodespelar og 15
og programleiar. 1
programleiar. Amy 1
Amy Lowell 1
Lowell hadde 1
ein liknande 17
liknande posisjon 1
posisjon i 7
i perioden 105
perioden 1915-1917. 1
1915-1917. Amyntas 1
Amyntas hadde 1
hadde tre 12
tre søner, 3
søner, dei 1
første to 14
to Alexander 1
Alexander II 2
II og 9
og Perdikkas 1
Perdikkas III 1
III regjerte 1
kort tid. 9
tid. Anadrome 1
Anadrome variantar 1
variantar kan 4
bli så 8
mykje som 58
som 45 1
45 cm. 1
cm. A 1
A Naked 1
Naked Needle 1
Needle frå 1
frå 1976 9
1976 handlar 1
enkel somalisk 1
somalisk lærar 1
lærar som 2
som får 29
får livet 1
livet sitt 34
sitt snudd 1
snudd opp 1
opp ned 3
ned då 3
då ein 59
ein tidlegare 58
tidlegare kjæraste 1
kjæraste planlegg 1
planlegg å 2
å koma 37
koma tilbake 3
tilbake frå 19
frå England. 3
England. Analemmaet 1
Analemmaet er 1
ei lukka 5
lukka kurva 1
kurva som 2
ikkje endrar 3
endrar seg. 3
seg. Analfabetisme 1
Analfabetisme er 1
nemning for 12
for manglande 3
manglande eller 1
for dårleg 9
dårleg lese- 1
og skrivedugleikar 1
skrivedugleikar hjå 1
hjå personar 2
personar over 2
over skulepliktig 1
skulepliktig alder. 1
alder. Analoge 1
Analoge video-signal 1
video-signal har 1
ei bandbreidd 1
bandbreidd på 1
på 6 13
6 MHz, 1
MHz, så 1
så videoforsterkarar 1
videoforsterkarar er 1
er døme 17
på RF-forsterkarar. 1
RF-forsterkarar. Analysane 1
Analysane til 1
til Hill 2
Hill og 5
andre sosialhistorikarar 1
sosialhistorikarar vart 1
vart imøtegått 1
imøtegått då 1
då den 63
den såkalla 80
såkalla revisjonismen 1
revisjonismen slo 1
slo inn 1
på 1980- 2
1980- og 13
og 90-talet. 1
90-talet. Analysar 1
Analysar av 3
av magnetiske 2
magnetiske anomaliar 1
anomaliar på 1
på havbotnen 2
havbotnen indikerer 1
indikerer at 37
at Crozet-platået 1
Crozet-platået vart 1
danna kring 2
kring 50 14
50 million 1
million år 2
år sidan. 62
sidan. Analysar 1
av spekteret 1
spekteret syner 1
ei spektroskopisk 4
spektroskopisk dobbeltstjerne. 2
dobbeltstjerne. Analysar 1
av steinane 4
steinane gav 1
gav opplysningar 1
opplysningar om 11
om alderen 2
alderen til 2
til månen. 3
månen. Analyse 1
Analyse - 1
- å 1
å studera 12
studera eit 1
eit parti 8
parti i 13
i etterkant 7
etterkant for 1
å identifisere 8
identifisere feil 1
feil og 8
og finne 3
finne moglege 1
moglege forbetringar 1
forbetringar til 1
til seinare 5
seinare bruk. 1
bruk. Analyse 1
Analyse av 1
av målefeil 2
målefeil tek 1
tek sikte 2
sikte på 5
ut kor 5
kor godt 3
godt rapporterte 1
rapporterte rekneskapstal 1
rekneskapstal syner 1
syner underliggjande 1
underliggjande økonomiske 1
økonomiske forhold. 1
forhold. Analysen 1
Analysen av 2
dei fortetta 1
fortetta hendingane 1
hendingane desse 1
desse få 1
få åra 2
åra gav 3
gav Marx 1
Marx høve 1
høve til 142
å vidareutvikle 1
vidareutvikle tesane 1
tesane sine. 1
sine. Analysen 1
målefeil har 1
som mål 9
mål å 14
kor rapporterte 1
rapporterte tal 1
tal avvik 1
avvik frå 3
frå verkelege 1
verkelege tal. 1
tal. Analysen 1
Analysen vert 1
vert lang 2
lang på 2
på veg 88
veg instrumentell; 1
instrumentell; industrisamfunnet 1
industrisamfunnet splitta 1
splitta opp 2
opp mikroregionane 1
mikroregionane i 1
det gamle 68
gamle bondesamfunnet 1
bondesamfunnet til 1
til større 16
større konglomerat 1
konglomerat av 1
av handel 6
handel og 25
og informasjonsbyte. 1
informasjonsbyte. Anand 1
Anand kom 1
til Sofia 2
Sofia den 2
den 20. 27
20. april, 1
april, etter 3
ha reist 5
reist 40 1
40 timar 1
timar på 6
på landevegen. 1
landevegen. Anand 1
Anand vann 1
vann denne 5
denne turneringa 2
turneringa framom 1
framom ti 1
dei tolv 14
tolv beste 2
beste spelarane 3
spelarane i 6
verda. Anarcho-punk 1
Anarcho-punk er 1
fleire grunnprinsipp 1
grunnprinsipp som 1
kunne f.eks. 1
f.eks. vere 1
vere forbod 1
forbod mot 21
mot å 33
gå med 16
med lêr 1
lêr og 3
berre ete 2
ete vegetarmat. 1
vegetarmat. Anarkafeministar 1
Anarkafeministar peikar 1
peikar på 6
at autoritative 1
autoritative vegar 1
vegar og 16
og verdiar, 2
verdiar, slik 2
som dominans, 1
dominans, utbytting, 1
utbytting, aggresjon, 1
aggresjon, konkurranse 1
konkurranse osv., 1
osv., er 1
er høgt 7
høgt verdsett 2
verdsett i 2
i hierarkiske 1
hierarkiske samfunn, 1
samfunn, og 2
er tradisjonelt 9
tradisjonelt sett 1
som «maskuline». 1
«maskuline». Anarkisme 1
Anarkisme og 1
og feminisme 2
feminisme har 2
nært relaterte. 1
relaterte. Anastasia 1
Anastasia som 1
som låg 66
låg her. 3
her. Anatolia 1
Anatolia var 1
òg fylt 1
fylt med 27
med fiendtlege 1
fiendtlege skytarar 1
skytarar og 1
og kimmeriarane 3
kimmeriarane som 1
hadde velta 1
velta Urartu, 1
Urartu, Lydia 1
Lydia og 1
og Frygia 1
Frygia før 1
før assyrarane 1
assyrarane klarte 1
slå dei 7
dei tilbake. 1
tilbake. Anatolij 1
Anatolij Eduardovitsj 1
Eduardovitsj Serdjukov 1
Serdjukov ( 1
ein russisk 7
russisk politikar. 1
politikar. Anatolios 1
Anatolios vart 1
vart vald 80
vald som 17
nye patriarken 1
patriarken og 1
byrja ivrig 1
ivrig å 1
å gjenopprette 4
gjenopprette klarskap 1
klarskap i 1
i rettruskapen. 1
rettruskapen. Anatomar 1
Anatomar brukar 1
brukar ei 4
ei einskapleg 2
einskapleg samling 1
av omgrep 1
omgrep for 9
å skildra 5
skildra rørsle, 1
rørsle, men 2
men den 67
den unike 7
unike rørsla 1
rørsla i 4
i hendene, 1
hendene, føtne 1
føtne og 1
og augene 1
augene krever 1
krever ofte 1
ofte spesialiserte 1
spesialiserte omgrep. 1
omgrep. Anatomiske 1
Anatomiske linjer 1
linjer er 2
er teoretiske 1
teoretiske linjer 1
linjer som 4
går gjennom 69
gjennom strukturar, 1
strukturar, og 1
kan brukast 67
vise til 24
ulike posisjonar. 1
posisjonar. Anatomisk 1
Anatomisk framstilling 1
framstilling av 38
dei ulike 103
ulike cellene 1
cellene i 1
i hudsystemet. 1
hudsystemet. Anatomisk 1
Anatomisk sett 1
sett så 2
så deler 2
deler ein 7
ein inn 4
inn overarmsbeinet 1
overarmsbeinet i 1
tre delar, 2
delar, ein 2
ein superiore 1
superiore epifysen, 1
epifysen, skaftet 1
skaftet (somtid 1
(somtid òg 1
kalla diafysen, 1
diafysen, og 1
den inferiore 1
inferiore epifysen. 1
epifysen. Å 1
Å nå 1
nå toppen 10
toppen krev 1
krev litt 1
litt utsett 1
utsett klyving, 1
klyving, men 1
men sikring 1
sikring er 1
ikkje påkravd. 1
påkravd. Anatot 1
Anatot vart 1
grunnlagd i 160
1982 av 2
av sekulære 1
sekulære familiar. 1
familiar. Anchorage 1
Anchorage har 1
stor internasjonal 6
internasjonal flyplass, 1
flyplass, Ted 1
Ted Stevens 1
Stevens Anchorage 1
Anchorage International 1
International Airport. 2
Airport. Anckarström 1
Anckarström drep 1
drep kongen 1
kongen med 5
eit skot. 1
skot. Anckarström 1
Anckarström kjenner 1
kjenner ikkje 12
ikkje igjen 1
igjen kona 1
kona si 16
si fordi 1
fordi ho 18
er tett 8
tett tilslørt, 1
tilslørt, og 1
tilbyr å 1
å føra 9
føra henne 1
henne attende 1
byen. Anckarström 1
Anckarström og 1
og kongen 8
kongen byter 1
byter kapper, 1
kapper, og 1
kongen forsvinn. 1
forsvinn. Ånda 1
Ånda hans 1
hans overlevde, 1
overlevde, men 3
er enno 29
enno ikkje 32
ikkje sterk 1
sterk nok 6
nok til 77
ta fysisk 1
fysisk form. 1
form. Andakten 1
Andakten har 1
har også 154
også inspirert 2
inspirert andre 1
andre kyrkjer, 2
kyrkjer, som 4
som reformerte 1
reformerte og 1
og frikyrkjer. 1
frikyrkjer. Andamsfjorden 1
Andamsfjorden held 1
fram eit 14
stykke lenger 1
lenger inn 6
på Rebbenesøya. 1
Rebbenesøya. Andefuglar 1
Andefuglar lever 1
lever vanlegvis 3
vanlegvis i 20
eller nær 11
nær vatn, 1
vatn, i 2
i sumpar 1
sumpar og 1
og myrar, 2
myrar, ved 1
ved elvemunningar 1
elvemunningar eller 1
eller strandlinjer 1
strandlinjer ved 1
ved elver 1
elver eller 2
eller kystnære 1
kystnære farvatn. 2
farvatn. Andelen 1
Andelen har 1
vore aukande, 2
aukande, men 1
2004 har 5
har han 181
han halde 1
halde seg 46
seg stabil. 1
stabil. Andenæs 1
Andenæs gifta 1
i 1939 16
1939 med 1
med Ida 1
Ida Johanne 1
Johanne Andenæs, 1
Andenæs, fødd 1
fødd Røren 1
Røren (19. 1
(19. juni 1
juni 1913-3. 1
1913-3. mai 1
mai 2008). 1
2008). Anderlecht 1
Anderlecht har 1
vunne fleire 7
fleire meisterskapstriumfar 1
meisterskapstriumfar enn 1
nokon annan 23
annan belgisk 1
belgisk fotballklubb. 1
fotballklubb. Anders 1
Anders Bratholm 1
Bratholm har 1
vore formann 3
formann i 105
i Straffelovkommisjonen 1
Straffelovkommisjonen og 1
fleire offentlege 5
offentlege utval. 4
utval. Anders 1
Anders Daae 1
Daae budde 1
budde på 29
på Nybø 1
Nybø til 2
han døydde 101
i 1816, 5
1816, og 3
og deretter 70
deretter prosteenkja, 1
prosteenkja, Adelus 1
Adelus Daae, 1
Daae, til 1
ho døydde 18
i 1833. 4
1833. Andersen 1
Andersen debuterte 1
som forfattar 13
forfattar i 8
2015 med 1
med krimromanen 1
krimromanen Nakenape. 1
Nakenape. Andersen 1
Andersen deltok 1
fleire internasjonale 2
internasjonale meisterskap 8
meisterskap frå 1
frå 1986 7
1986 av. 1
av. Andersen 1
Andersen fekk 1
fekk høve 6
gå eit 2
nytt milløp, 1
milløp, eit 1
eit løp 6
løp som 2
som enda 22
fekk bestetid 3
bestetid på 4
på distansen. 7
distansen. Andersen 1
Andersen sat 1
sat også 2
også i 70
ei lang 61
lang rekkje 23
rekkje utval, 1
utval, styre 1
styre og 5
og nemnder 1
nemnder gjennom 1
lang politisk 2
politisk karriere. 1
karriere. Andersen 1
Andersen skåra 1
skåra 67 1
67 mål 1
i sine 32
sine 243 1
243 kampar 1
kampar i 18
i tysk 9
tysk bundesliga. 1
bundesliga. Andersen 1
Andersen slo 1
slo gjennom 13
gjennom i 16
1983 då 2
han kom 92
på bronseplass 1
bronseplass under 1
under noregsmeisterskapen, 4
noregsmeisterskapen, bak 1
bak Tom 1
Tom Sandberg. 1
Sandberg. Andersen 1
Andersen var 4
var medlem 98
av bystyret 16
bystyret i 22
i Arendal 2
Arendal frå 1
frå 1910 7
1910 til 10
døydde, åra 1
åra 1919-24 1
1919-24 var 1
han ordførar 10
ordførar for 7
for byen. 35
byen. Andersen 1
ein gardbrukar 25
gardbrukar på 37
på Vestre 3
Vestre Toten. 2
Toten. Andersen 1
ein sliperiarbeidar. 1
sliperiarbeidar. Anders 1
Anders Gjerstad 1
Gjerstad bygde 1
bygde smia 1
smia først; 1
først; verkstaden 1
verkstaden oppå 1
oppå smia 1
smia kom 1
til seinare. 4
seinare. Anders 1
Anders hadde 1
hadde slåtten 32
slåtten etter 23
etter Olav 2
Olav Naper. 1
Naper. Anders 1
Anders Kvellestad 1
Kvellestad ( 1
norsk skulestyrar 1
skulestyrar og 1
og forfattar. 28
forfattar. Anderson 1
Anderson (2002), 1
(2002), s. 4
s. 588. 1
588. Ein 1
Ein ny 17
generasjon australske 1
australske garageband, 1
garageband, som 1
hovudsakleg var 3
The Stooges 5
Stooges og 1
og MC5, 1
MC5, flytta 1
flytta seg 22
seg stadig 3
stadig nærare 1
nærare lydbilete 1
lydbilete som 2
som seinare 82
kalla punk, 1
punk, mellom 1
anna The 2
The Saints 3
Saints Unterberger 1
Unterberger (2000), 1
(2000), s. 2
s. 18. 2
18. og 4
og Radio 1
Radio Birdman. 1
Birdman. Anderson 1
Anderson gjekk 1
gjekk attende 10
til jobben 4
jobben som 11
som scenearbeidar. 1
scenearbeidar. Anderson 1
Anderson har 2
har derimot 42
derimot òg 4
òg sagt 6
han ønskte 15
ønskte å 95
ta bandet 2
ei anna 80
anna retning 1
retning bort 1
frå folkrock 2
folkrock og 1
og progressiv 3
progressiv rock. 3
rock. Anderson 1
songar der 1
han sjølv 59
sjølv spelar 1
spelar alle 1
alle instrument, 1
instrument, i 1
vere lydteknikar 1
lydteknikar og 4
og produsent. 10
produsent. Anderson 1
Anderson kom 1
kom inn 57
studio veldig 1
veldig seint 1
i prosessen, 2
prosessen, og 1
og la 65
la vokalen 1
vokalen oppå 1
oppå Rabin 1
Rabin sitt 1
sitt eksisterande 1
eksisterande vokal-spor. 1
vokal-spor. Anderson 1
Anderson meinte 1
det fekk 17
sjå vrange 1
vrange ut 1
dei feil 1
feil type 1
type publisitet. 1
publisitet. Anderson 1
Anderson ønskte 1
bruke eit 6
eit orkester 2
orkester sidan 1
dei nye 35
nye ideane 1
ideane deira 1
deira trengde 1
trengde «ekstra 1
«ekstra lyd». 1
lyd». Anderson 1
Anderson sa 1
at konseptet 1
konseptet kom 1
kom etter 11
etter alt 2
alt ståket 1
ståket kring 1
kring den 6
nye punkrørsla, 1
punkrørsla, og 1
var ikkje 248
ikkje meint 6
vere sjølvbiografisk 1
sjølvbiografisk med 1
ein aldrande 1
aldrande låtskrivar, 1
låtskrivar, sidan 1
han framleis 28
framleis var 37
var ung 1
ung på 2
tida (26-27 1
(26-27 år). 1
år). Anderson 1
Anderson slutta 1
slutta i 97
i Yes 1
Yes mellom 1
mellom 1980 1
1980 og 25
og 1983, 1
1983, og 8
tida starta 4
starta samarbeidet 1
samarbeidet med 8
med Vangelis 1
Vangelis for 2
for fullt. 3
fullt. Andersons 1
Andersons mest 1
kjende verk 2
verk er 8
er Imagined 1
Imagined Communities 1
Communities som 1
i 1983. 21
1983. Anders 1
Anders Sagen 1
Sagen hadde 1
hadde mykje 9
av spelet 22
spelet sitt 2
sitt etter 10
etter Ragnvald 1
Ragnvald Berge. 1
Berge. Anderssen 1
Anderssen dreiv 1
dreiv atelier 1
atelier på 1
ulike adresser 1
adresser i 1
Bergen fram 1
til 1907. 3
1907. Anderssen 1
Anderssen var 1
ein skipper. 3
skipper. Anders 1
Anders skulle 1
vere redaktør. 1
redaktør. Anders 1
Anders Svor 1
Svor er 1
av fylket 4
fylket sine 1
sine mest 7
mest viktige 1
viktige kunstnarar 1
kunstnarar gjennom 1
gjennom tidene, 11
tidene, og 5
ein sentral 32
sentral kunstnar 1
kunstnar i 2
i si 78
si samtid, 1
samtid, forankra 1
forankra som 1
i «den 6
store tradisjonen». 1
tradisjonen». Anders 1
Anders Thorsen 2
Thorsen Syrtveit, 1
Syrtveit, også 1
også kjend 42
som Anders 2
Anders Thorson 1
Thorson Syrtveit 1
Syrtveit og 1
og Anders 5
Thorsen Solberg 1
Solberg ( 1
), var 4
norsk byggmeister. 1
byggmeister. Anders 1
Anders Todal 1
Todal Jenssen 1
Jenssen tok 1
tok i 42
1986 hovudfag 1
hovudfag i 2
i sosiologi 2
sosiologi med 1
ei oppgåve 3
oppgåve om 1
om Klasse 1
Klasse og 1
og etnosentrisme. 1
etnosentrisme. Anders 1
Anders Totland 1
Totland ( 1
norsk forfattar 7
og journalist. 4
journalist. Anders 1
Anders vart 1
vart gift 18
gift med 86
med Gunhild 1
Gunhild Halvorsdotter 1
Halvorsdotter Langåker 1
Langåker på 1
på Nes, 1
Nes, og 1
og budde 19
på Langåker 1
Langåker livet 1
livet ut. 8
ut. Anders 1
Anders Vassbotn 1
Vassbotn ( 1
norsk gardbrukar, 5
gardbrukar, politikar 1
politikar og 11
forfattar. Andesvipe 1
Andesvipe trekker 1
trekker ned 1
til lågare 5
lågare høgd 1
høgd om 2
vinteren. And- 1
And- finn 1
finn vi 18
vi òg 4
andre ord, 4
som andføttes, 1
andføttes, andror 1
andror og 1
og andøve. 1
andøve. Andípaxi 1
Andípaxi er 1
sett dekt 6
dekt av 120
av vinrankar 1
vinrankar og 1
har svært 9
svært flotte 1
flotte strender 2
strender og 7
ei hamn 4
hamn kalla 1
kalla Agriapidiá. 1
Agriapidiá. Andledet 1
Andledet og 1
og panna 1
panna er 2
er lys, 1
lys, med 1
mørk augestripe 1
augestripe og 1
og mørk 6
mørk krone 2
krone som 4
som formar 3
formar eit 1
eit nært 11
nært kvitt 1
kvitt augebryn 2
augebryn i 1
i mellom. 11
mellom. Andletet 1
Andletet er 1
er svart, 5
svart, strupen 1
strupen heilt 1
heilt kvit 7
kvit og 4
og undersida 12
undersida elles 1
elles kvitgul. 1
kvitgul. Andletet 1
Andletet og 1
og halsen 5
halsen er 5
er svart 8
svart med 6
ein kvit 25
kvit kant 1
kant rundt 1
rundt og 16
ho har 41
har dessutan 9
dessutan svart 1
svart bryst 1
bryst og 8
ein mørk 14
mørk undergump. 1
undergump. Andor 1
Andor er 1
ei nyare 2
nyare form 1
norske mannsnamnet 1
mannsnamnet Arndor 1
Arndor ( 1
( Andørja 1
Andørja hadde 1
då 1 8
1 420 2
420 innbyggjarar. 2
innbyggjarar. Andøya 1
Andøya Rakettskytefelt 1
Rakettskytefelt er 1
mest høgteknologiske 1
høgteknologiske føretaka 1
føretaka i 1
i Nord-Noreg 10
Nord-Noreg og 4
har 70 1
70 tilsette. 1
tilsette. Andøybrua 1
Andøybrua og 1
og Kvalsaukbrua 1
Kvalsaukbrua vart 1
vart tekne 32
tekne i 16
bruk 5. 1
5. september 5
september 1974. 1
1974. Andrå 1
Andrå var 1
var ordførar 26
ordførar i 60
i Vardø 1
Vardø frå 1
frå 1925 6
1925 til 6
til 1930. 2
1930. Andrea 1
Andrea Corr 3
Corr er 1
yngste av 9
fire barna 1
barna til 3
til Jean 2
Jean og 2
og Gerry 2
Gerry Corr, 1
Corr, sistnemnde 1
sistnemnde ein 1
ein leiar 9
leiar ved 3
ved Electricity 1
Electricity Supply 1
Supply Board 1
Board (E.S.B.) 1
(E.S.B.) i 1
i Irland. 4
Irland. Andrea 1
Corr speler 1
speler blikkfløyte 1
blikkfløyte i 1
i Wien 13
Wien i 3
2016. Andre 1
Andre akt 1
akt av 2
av Brand 1
Brand skildrar 1
skildrar ei 4
ei gamal 3
gamal kyrkje, 1
kyrkje, medan 1
medan femte 1
femte akt 1
akt skildrar 1
skildrar vigsling 1
vigsling av 2
ny kyrkje. 4
kyrkje. Andre 1
Andre amerikanarar 1
amerikanarar som 4
har danna 8
danna gettoar 1
gettoar er 1
er nylege 1
nylege innvandrarar, 1
innvandrarar, både 1
både fordi 5
fordi dei 70
dei gjerne 4
gjerne ville 4
ville bu 1
bu blant 1
blant sine 1
sine eigne 83
og fordi 20
fordi husvære 1
husvære som 1
regel var 2
var billigare 2
billigare der. 1
der. Andreapol 1
Andreapol ligg 1
eit område 95
område med 63
med mykje 38
mykje skog. 2
skog. Andre 1
Andre år 1
år kan 8
kan ho 11
ho nytte 1
nytte reservereiret 1
reservereiret som 1
som ho 69
annan stad. 6
stad. Andre 2
Andre arkeologar 1
arkeologar hevdar 1
noko folkevandring 1
folkevandring påverknaden 1
påverknaden på 3
på folkeslaga 1
folkeslaga i 1
i Levanten 4
Levanten kom 1
kom via 1
via handel. 1
handel. Andre 1
Andre arkitektoniske 1
arkitektoniske verk 1
verk som 25
er verd 4
verd å 8
å merke 4
merke er 1
er fasaden 1
fasaden til 1
til Santa 4
Santa Maria 17
Maria della 4
della Pace 2
Pace (1656-67), 1
(1656-67), samt 1
samt fasaden 1
fasaden med 1
den uvanlege 4
uvanlege loggiaen 1
loggiaen til 1
Maria i 4
i Via 1
Via Lata. 1
Lata. Andre 1
Andre artar 3
artar har 24
har meir 27
meir avgrensa 4
avgrensa distribusjonar, 1
distribusjonar, særleg 1
særleg øyendemiske 1
øyendemiske artar 1
som mauritiusfalk. 1
mauritiusfalk. Andre 1
artar kan 13
hatt eit 17
eit liknande 12
liknande «nebb», 1
«nebb», men 1
men desse 30
no utdøydde. 1
utdøydde. Andre 2
artar lever 4
lever av 16
ulike slags 4
slags dødt 1
dødt plantemateriale. 1
plantemateriale. Andre 1
Andre artar, 2
artar, slik 1
som Newtonia-artane, 1
Newtonia-artane, har 1
eit lite, 4
lite, tynnt 1
tynnt nebb. 1
nebb. Andre 1
artar, til 2
dømes Mantispa 1
Mantispa viridis, 1
viridis, har 1
har larvar 1
larvar som 1
som gneg 1
gneg seg 2
seg inn 74
i kokongen 1
kokongen på 1
på eiga 28
eiga hand. 12
hand. Andre 1
Andre artistar 9
artistar baserte 1
baserte tekstane 1
tekstane sine 2
sine på 25
på krig, 1
krig, atomkrig, 1
atomkrig, miljøvern, 1
miljøvern, politikk 1
politikk og 13
samfunn eller 1
eller religion. 1
religion. Andre 1
artistar har 10
òg tolka 1
tolka «Mister, 1
«Mister, You're 1
You're a 1
a Better 1
Better Man 1
Man Than 1
Than I». 1
I». Andre 1
artistar nyttar 1
nyttar gjerne 1
gjerne Livs 1
Livs songar, 1
songar, og 8
svensk. Andre 1
artistar som 26
spelt denne 1
denne songen 39
songen er 52
er Counting 1
Counting Crows 2
Crows i 1
2002 og 22
og Nena 1
Nena i 1
2007. Andre 1
er mellom 89
mellom andre 53
andre den 7
den tyske 88
tyske songaren 2
songaren Sandra, 1
Sandra, som 1
nådde 86. 3
86. plass 2
Tyskland. Andre 1
andre Splinter 1
Splinter Group. 1
Group. Andre 1
songen The 1
The Churchills 1
Churchills og 1
og Jess 1
Jess & 1
& James. 2
James. Andre 1
spelt songen 10
er Fates 1
Fates Warning 1
Warning og 1
og Landon 1
Landon Pigg 1
Pigg (som 1
(som nytta 1
nytta introen 1
introen i 1
sin song 3
song «Falling 1
«Falling in 1
in Love 3
Love at 1
at a 2
a Coffee 1
Coffee Shop»). 1
Shop»). Andre 1
er Harpo, 1
Harpo, Dave 1
Dave Sitek, 1
Sitek, Chriss, 1
Chriss, Pierre 1
Pierre Lalonde 1
Lalonde (på 1
(på fransk 1
fransk som 1
som «Je 2
«Je les 1
les aime 1
aime tant»), 1
tant»), Alex 1
Alex Chilton, 1
Chilton, Yo 1
Yo La 3
La Tengo 2
Tengo og 1
og Condo 1
Condo Fucks, 1
Fucks, Thao 1
Thao & 1
& The 14
The Get 1
Get Down 1
Down Stay 1
Stay Down 1
Down og 1
og Danzig. 1
Danzig. Andreas 1
Andreas Aulie 1
Aulie ( 1
norsk jurist. 2
jurist. Andreas 2
Andreas Baader 1
Baader var 2
i fengsel 22
fengsel fleire 1
fleire gonger. 34
gonger. Andreas 1
Andreas Cappelen 1
Cappelen hadde 1
også ei 34
lang yrkeskarriere 1
yrkeskarriere som 1
som jurist. 2
Andreas Diesen 1
Diesen har 1
har omsett 1
omsett fleire 2
fleire musikalar 1
musikalar og 1
og komediar 1
komediar til 1
norsk. Andreas 1
Andreas er 1
eit mannsnamn 9
mannsnamn avleidd 1
avleidd av 16
det greske 29
greske ordet 14
ordet andrós 1
andrós som 1
er genitivforma 1
genitivforma av 1
av anér, 1
anér, 'mann'. 1
'mann'. Andreas 1
Andreas Hammerschmidt 1
Hammerschmidt (1611 1
(1611 eller 1
eller 1612 1
1612 - 1
- 1676) 1
1676) komponerte 1
komponerte denne 1
denne melodien 3
melodien som 3
som først 35
først finst 1
i Fest-, 1
Fest-, Buß- 1
Buß- und 1
und Danklieder 1
Danklieder for 1
fem stemmer 2
stemmer og 3
fem instrument. 1
instrument. Andreas 1
Andreas Nilsskog 1
Nilsskog laga 1
laga også 7
også orgel, 1
orgel, lirekassar, 1
lirekassar, fløyter, 1
fløyter, fiolinar 1
fiolinar og 3
og pipeorgel. 1
pipeorgel. Andreas 1
Andreas Olsen 2
Olsen Sæhlie 1
Sæhlie ( 1
gardbrukar, næringsdrivar, 1
næringsdrivar, ordførar 1
ordførar og 4
og stortingsmann 3
stortingsmann frå 6
frå Vang 2
Vang i 3
i Hedmark. 5
Hedmark. Andreas 1
Olsen var 4
i Bergen, 23
Bergen, der 1
der far 4
far hans 16
si tid 68
var politimeister. 1
politimeister. Andreas 1
Andreas opptrådte 1
opptrådte offentleg 1
offentleg første 1
gongen som 2
som seksåring. 1
seksåring. Andreas 1
Andreas Pucher, 1
Pucher, Josef 1
Josef Moritz 1
Moritz og 1
og Jakob 1
Jakob Haman 1
Haman vart 1
vart dei 119
dei fyrste 55
fyrste menneska 3
menneska på 2
på Hochalmspitze 1
Hochalmspitze då 1
dei kleiv 1
kleiv til 2
topps den 3
den 30. 21
30. august 5
august 1855. 1
1855. Andreas 1
Andreas Romberg 1
Romberg kom 2
familie. Andreas 1
Andreas Rombergs 2
Rombergs fyrste 1
fyrste komposisjon, 1
komposisjon, to 1
to soloar 1
soloar for 1
for fiolin, 2
fiolin, stammar 1
året. Andreassen 1
Andreassen deltok 1
deltok derimot 1
derimot ikkje. 2
ikkje. Andreassen 1
Andreassen har 1
har 7 2
7 kongepokalar 1
kongepokalar i 1
i hundekøyring, 1
hundekøyring, frå 1
frå 1982–1987 1
1982–1987 og 1
i 1989. 18
1989. Andreas 1
Andreas Steinhöfel 1
Steinhöfel ( 1
ein tysk 27
tysk forfattar 1
forfattar av 11
av barne- 2
barne- og 18
og ungdomslitteratur. 1
ungdomslitteratur. Andreas 1
Andreas Thorkildsen 1
Thorkildsen tok 1
tidleg etter 1
etter far 8
far sin, 9
har konkurrert 2
konkurrert i 2
i spyd 1
spyd sidan 1
var 11 4
11 år. 6
år. Andre 1
Andre attraksjonar 1
attraksjonar er 2
er ruinane 2
ruinane av 32
av klostret 1
klostret og 2
og Wardour 1
Wardour slott. 1
slott. Andre 1
Andre aviser 1
aviser og 15
og blad 8
blad vert 1
vert trykte 1
trykte på 2
engelsk, fransk, 1
fransk, spansk 1
spansk og 9
og haitisk. 1
haitisk. Andre 1
Andre avleiingar 1
avleiingar av 2
av Adalbrecht 1
Adalbrecht er 1
er Albrecht 1
Albrecht (Albrekt) 1
(Albrekt) og 1
og engelsk 4
engelsk Ethelbert, 1
Ethelbert, elles 1
elles har 5
har namnet 19
namnet også 1
også den 34
den latinske 4
latinske forma 1
forma Albertus 1
Albertus og 1
og romansk 1
romansk Alberto. 1
Alberto. Andre 1
Andre avstemmingar 1
avstemmingar vart 1
vart utsett 19
utsett for 68
å vurdere 3
vurdere høvet 1
høvet for 1
ta imot 19
imot alle 1
alle stemmer 1
stemmer via 1
via post. 2
post. Andre 1
Andre avtaler 1
avtaler i 1
i 1880 5
1880 og 5
og 1892 1
1892 sikra 1
sikra protektoratstatusen 1
protektoratstatusen til 1
til Bahrain 1
Bahrain under 1
under britane. 1
britane. Andre 1
Andre band 1
hatt element 1
element av 15
av psykedelisk 2
psykedelisk rock 2
rock i 2
1990-åra er 1
er Primal 1
Primal Scream, 1
Scream, My 1
My Bloody 1
Bloody Valentine, 1
Valentine, Kula 1
Kula Shaker, 2
Shaker, Ozric 1
Ozric Tentacles, 1
Tentacles, Sun 1
Sun Dial, 1
Dial, The 1
The Bevis 1
Bevis Frond 1
Frond og 1
The Magic 4
Magic Mushroom 1
Mushroom Band. 1
Band. Andre 1
Andre bibelske 1
bibelske motiv 2
motiv vart 1
vart også 46
også brukt, 1
brukt, samt 1
samt bilete 1
av viktige 3
viktige menn 1
i bygda, 9
bygda, i 1
kyrkja og 19
kjende predikantar. 1
predikantar. Andre 1
Andre bidragsytarar 1
bidragsytarar var 1
var broren 2
broren hans 6
hans Roy 1
Roy O. 1
O. Disney, 1
Disney, Lulu 1
Lulu Von 1
Von Hagen 1
Hagen og 4
og Thornton 1
Thornton Ladd 1
Ladd (Ladd 1
(Ladd & 1
& Kelsey, 1
Kelsey, Architects), 1
Architects), frå 1
frå Los 1
Los Angeles 37
Angeles Conservatory 1
Conservatory of 1
of Music. 2
Music. Andre 1
Andre bilete: 1
bilete: Etter 1
Etter ei 33
ei del 1
del overtaling 1
overtaling får 1
får Anckarström 1
Anckarström Oscar 1
Oscar til 1
å røpa 2
røpa kva 1
kva maskering 1
maskering kongen 1
kongen har. 1
har. Andre 1
Andre blandingar 1
blandingar folkemusikk 1
folkemusikk og 5
og rock 5
rock er 1
anna New 3
New Flamenco 1
Flamenco ( 1
( Andre 3
Andre boka, 1
boka, Nynorsk 1
Nynorsk for 1
for dumskallar, 1
dumskallar, kom 1
i 2013 23
ei lærebok 3
lærebok i 2
i nynorsk. 1
nynorsk. Andre 1
Andre bonusspor 1
bonusspor var 1
var unytta 1
unytta studioopptak 2
studioopptak og 3
den sjeldne 2
sjeldne Another 1
Another World. 1
World. André 1
André Boulanger 1
Boulanger skreiv 1
skreiv ein 31
ein fransk 27
fransk versjon 4
songen kalla 9
kalla «Un 1
«Un soir 1
soir sans 1
sans toi», 1
toi», som 1
vart framført 83
av Johnny 9
Johnny Farago 2
Farago i 2
1976. Andre 1
Andre Bundesliga 1
Bundesliga vart 2
samla til 5
ein nasjonal 20
nasjonal divisjon 1
divisjon i 15
i 1981. 22
1981. Andre 1
Andre busetnader 1
busetnader på 4
på øya 189
øya er 89
er Northtown, 1
Northtown, Southtown 1
Southtown og 1
og Hillside. 1
Hillside. Andre 1
Andre byar 7
byar er 7
er Chikusei, 1
Chikusei, Takahagi 1
Takahagi og 1
og Ibaraki. 1
Ibaraki. Andre 1
byar i 29
i distriktet 20
distriktet er 2
er Rabia, 1
Rabia, Zummar 1
Zummar og 1
og al-Ayadia. 1
al-Ayadia. Andre 1
i provinsen 23
provinsen er 14
er La 6
La Seu 1
Seu d'Urgell, 1
d'Urgell, Mollerussa, 1
Mollerussa, Cervera, 1
Cervera, Tàrrega 1
Tàrrega og 1
og Balaguer. 1
Balaguer. Andre 1
byar langs 5
langs elva 13
elva er 32
er Khorinsk 1
Khorinsk og 1
og Udinsk. 1
Udinsk. Andre 1
langs Jeker 1
Jeker er 1
er Waremme 1
Waremme og 1
og Tongeren, 1
Tongeren, begge 1
begge i 4
i Belgia. 6
Belgia. Andre 1
langs Wurm 1
Wurm er 1
er Würselen, 1
Würselen, Übach-Palenberg 1
Übach-Palenberg og 1
og Geilenkirchen. 1
Geilenkirchen. Andre 1
byar ved 1
ved Alz 1
Alz er 1
er Altenmarkt 1
Altenmarkt an 1
an der 6
der Alz, 1
Alz, Trostberg, 1
Trostberg, Garching 1
Garching an 1
der Alz 1
Alz og 1
og Burgkirchen 1
Burgkirchen an 1
der Alz. 1
Alz. Andre 1
Andre byggjer 1
byggjer etter 1
etter fri 1
fri fantasi. 1
fantasi. Andre 1
Andre bygningar 1
bygningar blei 2
blei derimot 3
derimot demontert 1
demontert og 1
og seld 6
seld og 8
veit endå 1
endå i 1
dag kvar 1
kvar fleire 1
av desse 373
desse er. 1
er. André 1
André Claveau 1
Claveau skaffa 1
skaffa Frankrike 1
Frankrike sin 2
fyrste siger 2
siger i 30
i 1958. 25
1958. Andre 1
Andre delen 1
av noregsmeisterskapen 2
noregsmeisterskapen vart 2
vart arrangert 28
arrangert i 24
i Drammen 14
Drammen frå 3
frå måndag 1
måndag 18. 1
18. til 1
til måndag 2
måndag 25. 1
25. februar 10
og omfatta 9
omfatta 17 1
17 km, 1
km, 30 2
30 km 30
km og 69
4 x 47
stafett i 11
i langrenn, 2
langrenn, kombinerttevlinga 1
kombinerttevlinga og 1
og hopprennet. 1
hopprennet. Andre 1
Andre detaljar 1
detaljar er 1
er tolka 6
tolka ut 1
av rekneskapar 1
rekneskapar og 1
og synfaringsrapportar. 1
synfaringsrapportar. Andre 1
Andre dikt 1
dikt var 2
tidlegare utgjeve. 1
utgjeve. Andre 1
Andre døme 1
døme er 27
er badn 1
badn (norrønt 1
(norrønt barn), 1
barn), bådn 1
bådn (norrønt 1
(norrønt bǫrn), 1
bǫrn), kådn 1
kådn (norrønt 1
(norrønt korn). 1
korn). Andre 1
Andre dyr 1
dyr som 20
fjella er 14
er iberiaulv 1
iberiaulv (Canis 1
(Canis lupus 1
lupus signatus), 1
signatus), pyreneisk 1
pyreneisk gemse 1
gemse (Rupicapra 2
(Rupicapra pyrenaica) 1
pyrenaica) og 1
og rebeco, 1
rebeco, eller 1
eller kantabrisk 1
kantabrisk gemse 1
(Rupicapra pyrenaica 1
pyrenaica parva). 1
parva). Andre 1
Andre eksperiment 1
eksperiment har 2
har vist 27
vist at 20
at ved 6
ved ekstremt 1
ekstremt låge 1
låge temperaturar 4
temperaturar i 3
i nattlysande 1
nattlysande skyer, 2
skyer, kan 1
kan natriumdamp 1
natriumdamp raskt 1
raskt avsetjast 1
avsetjast på 1
ei isoverflate. 1
isoverflate. Andre 1
Andre er 1
er knytte 17
knytte saman 7
saman ved 6
ved vegfyllingar 1
vegfyllingar over 1
over havnivå 2
havnivå eller 2
eller over 6
over bruer. 1
bruer. Andre 1
Andre etasje 1
etasje i 1
i verkstadbygget 1
verkstadbygget og 1
gamle teoribygget 1
teoribygget (hovudbygget) 1
(hovudbygget) vart 1
bygt om 1
om og 23
og modernisert. 1
modernisert. Andre 1
Andre europeiske 1
europeiske land 6
land var 5
òg avtakarar, 1
avtakarar, og 1
og noko 27
noko vart 2
vart dessutan 6
dessutan nytta 1
nytta lokalt 2
lokalt til 1
til kjøling 3
kjøling av 3
av mjølk 2
mjølk på 1
på gardane 3
gardane og 4
på meieria. 1
meieria. Andre 1
Andre fangstekspedisjonar 1
fangstekspedisjonar kan 1
land før 2
før ekspedisjonen 1
ekspedisjonen til 7
til Kapp 1
Kapp Adare. 1
Adare. Andre 1
Andre fargar 1
fargar oppstår 2
oppstår naturleg 2
naturleg i 9
i skyer. 1
skyer. Andre 1
Andre får 1
får matboksen 1
matboksen sin 1
sin fylt 1
fylt på 2
i nærleiken 89
nærleiken og 6
og henta 5
henta av 3
ein dabbawalla, 1
dabbawalla, slik 1
sjølv slepp 1
slepp å 2
å forlata 5
forlata kontoret 1
kontoret eller 1
eller venta 1
venta på 12
på maten. 1
maten. Andre 1
Andre fellestrekk 1
fellestrekk for 1
alle artar 4
artar er 38
er rett, 3
rett, svarte 1
svarte nebb 1
og lite 15
lite til 8
til djupt 1
djupt kløfta 2
kløfta hale. 2
hale. Andre 1
Andre felt 1
felt gjev 1
gjev dobbel 1
dobbel eller 1
eller trippel 1
trippel poengsum 1
poengsum for 1
for orda 1
orda som 3
som felta 1
felta inngår 1
inngår i. 1
i. Andre 2
Andre figurar 1
figurar treffer 1
treffer ein 4
ein sjeldnare 1
sjeldnare på. 1
på. Andre 1
Andre filosofar 1
filosofar har 1
har hevda 12
hevda at 91
ein absolutt 5
absolutt determinisme 1
determinisme ikkje 1
ikkje gjev 5
gjev noko 1
noko høve 1
for fridom, 2
fridom, og 2
har definert 3
definert den 2
den frie 7
frie viljen 1
viljen som 1
ein ikkje-årsaksdeterminert 1
ikkje-årsaksdeterminert vilje 1
vilje (indeterminisme). 1
(indeterminisme). Andre 1
Andre flytta 1
flytta inn 20
til byane, 2
byane, der 1
dei dårlegast 1
dårlegast betalte 1
betalte jobbane, 1
jobbane, til 1
dømes som 13
som kroppsarbeidarar 1
kroppsarbeidarar og 1
og tenestefolk. 1
tenestefolk. Andre 1
Andre folk 1
folk tilknytte 1
tilknytte tempelet 1
tempelet kan 1
vera musikarar, 1
musikarar, dansarar 1
dansarar (devadasi), 1
(devadasi), kjøpmenn, 1
kjøpmenn, barberar 1
barberar og 1
og tiggarar 1
tiggarar (sadhuar 1
(sadhuar eller 1
eller fattige). 1
fattige). Andre 1
Andre foreslår 1
foreslår at 2
at Ida 2
Ida og 1
og Dactyl 1
Dactyl danna 1
danna eit 13
over ein 89
ein milliard 4
milliard år 2
år sidan, 11
sidan, da 1
da lekamen 1
lekamen Ida 1
Ida blei 1
blei danna 12
danna frå 5
frå delte 1
delte seg. 1
seg. Andre 1
Andre føretrekk 2
føretrekk å 1
å nytta 35
eit skopolamin-plaster. 1
skopolamin-plaster. Andre 1
føretrekk våte 1
våte habitat 1
habitat ved 1
ved elvemunningar, 2
elvemunningar, våtmarker, 1
våtmarker, både 1
både med 17
med ferskvatn 1
ferskvatn og 6
og saltvasspåverka 1
saltvasspåverka og 1
og kystsoner 1
kystsoner generelt. 1
generelt. Andre 1
Andre forhold 1
forhold i 5
i atmosfæren 23
atmosfæren kan 1
kan derimot 17
derimot avgrense 1
avgrense denne 1
denne fordampingsavkjølinga. 1
fordampingsavkjølinga. Andre 1
Andre former 5
namnet er 43
er Isabelle, 1
Isabelle, Isobel(le), 1
Isobel(le), Isobella 1
Isobella og 1
og Izabela. 1
Izabela. Andre 1
er Olaf, 1
Olaf, Olof, 1
Olof, Oluf, 1
Oluf, Olaus. 1
Olaus. Andre 1
for kjærleik 1
kjærleik som 2
som skil 33
frå agape 1
agape er 1
til døms 1
døms erotisk 1
erotisk kjærleik, 1
kjærleik, foreldrekjærleik 1
foreldrekjærleik og 1
og kjærleik 2
kjærleik mellom 3
mellom vennar. 1
vennar. Andre 1
for media 1
media som 1
har inspirert 7
inspirert musikken 1
musikken og 10
og videoane 2
videoane hennar 1
er dikt 3
og film 1
film noir. 1
noir. Andre 1
former har 1
har utvikla 32
seg seinare. 2
seinare. Andre 1
Andre forskarar 3
forskarar har 10
har påstått 1
påstått at 3
at Lukas 1
Lukas gir 1
gir kvinner 1
kvinner ei 1
ei meir 17
meir sentral 2
sentral rolle 8
i historiene 2
historiene enn 1
andre evangelistane. 1
evangelistane. Andre 1
forskarar meiner 7
meiner derimot 3
at Mozart 7
Mozart hadde 3
hadde arbeidd 12
arbeidd på 7
på operaen 1
operaen over 1
over lang 8
lang tid, 8
tid, kanskje 1
kanskje sidan 2
sidan 1789. 1
1789. Andre 1
meiner melodien 1
melodien kan 2
vere basert 5
på melodien 1
melodien til 6
gamle skotske 1
skotske folkevisa 1
folkevisa «The 1
«The Three 3
Three Carls 1
Carls o' 1
o' Buchanan». 1
Buchanan». Andre 1
Andre forskarar, 1
forskarar, spesielt 1
spesielt Larry 1
Larry Martin 1
Martin og 5
og Alan 4
Alan Feduccia, 1
Feduccia, har 1
ein alternativ 9
alternativ teori 1
teori til 1
til «dinosaurusopphavet» 1
«dinosaurusopphavet» til 1
til fuglar. 1
fuglar. Andre 1
Andre funn 1
funn med 2
med små 26
små lokale 1
lokale variasjonar 3
variasjonar er 1
er gjort 38
store område 16
område av 49
av Afrika, 2
Afrika, Vest- 1
Vest- og 4
og Sør-Asia 1
Sør-Asia og 1
og Mellom- 1
Mellom- og 2
og Sør-Europa. 3
Sør-Europa. Andre 1
Andre gbespråk 1
gbespråk er 1
anna fon 1
fon og 1
og aja. 1
aja. Andre 1
Andre gjev 1
gjev kyllingar 1
kyllingar som 1
som gåve 4
gåve til 10
til born. 1
born. Andre 1
Andre gongar 1
gongar er 3
så spesifikke 1
spesifikke at 1
kan reknast 23
reknast for 1
vere patognomiske. 1
patognomiske. Andre 1
Andre gonger 1
gonger brukar 1
brukar han 4
han sitat 1
sitat frå 2
frå songtekstar 1
songtekstar for 1
å understreke 5
understreke ei 1
ei stemning, 1
stemning, eller 2
å seie 32
seie noko 4
noko om 35
om personane 1
personane i 8
i bøkene. 3
bøkene. Andre 1
Andre greiner 1
greiner i 6
denne retninga 1
til High 1
High Wycombe 1
Wycombe og 1
og Watford 1
Watford Junction 1
Junction var 1
òg under 4
under planlegging. 1
planlegging. Andre 1
Andre grunnar 1
grunnar til 6
ta artistnamn 1
artistnamn kan 1
vera å 7
å skilja 15
skilja offentleg 1
offentleg opptreden 1
opptreden og 1
og privatliv. 1
privatliv. Andre 1
Andre grupper 1
grupper er 1
er forsvunne, 1
forsvunne, det 1
at språka 1
språka deira 1
deira er 29
er utdøydde. 2
Andre grupper, 1
grupper, inkludert 1
inkludert ikkje-religiøse, 1
ikkje-religiøse, utgjer 1
utgjer 4,4 1
4,4 %. 1
%. Andre 1
Andre har 2
har føreslått 2
føreslått at 2
at hovudårsaka 2
hovudårsaka for 1
for inkluderinga 1
inkluderinga var 1
slå fast 6
fast overtydinga 1
overtydinga om 1
at Jesus 14
Jesus var 5
eit ekte 4
ekte menneske 1
menneske som 28
som levde 24
levde på 10
eit særskilt 7
særskilt tidspunkt 1
tidspunkt og 1
særskild stad. 1
vore banebrytande 1
banebrytande når 1
å førebyggja 1
førebyggja det 1
det vi 9
vi i 7
dag kallar 5
kallar nosokomiale 1
nosokomiale infeksjonar. 1
infeksjonar. Andre 1
Andre hendingar 1
hendingar i 11
1963 var 4
var at 119
at guvernøren 1
i Alabama, 2
Alabama, George 1
George Wallace, 1
Wallace, den 1
11. juni 5
juni prøvde 1
å stoppa 4
stoppa integreringa 1
integreringa av 1
av Universitetet 1
Universitetet i 58
i Alabama. 2
Alabama. Andre 1
Andre hevdar 4
at dette 71
dette berre 6
av festningane 2
festningane hans. 1
hans. Andre 1
at kvinner 6
kvinner har 3
bruka seksualiteten 1
seksualiteten sin 1
sin som 22
dei vil, 2
vil, og 1
vil ha 26
ha lovar 1
lovar som 3
som vernar 9
dei prostituerte. 1
prostituerte. Andre 1
at namnet 32
namnet stammar 1
det gamalnorske 1
gamalnorske ordet 1
ordet kvin, 1
kvin, som 1
tyder pipande 1
pipande lyd, 1
lyd, og 4
at fossen 3
fossen vart 1
kalla Kvinefossen 1
Kvinefossen grunna 1
grunna lyden 1
lyden denne 1
denne laga. 1
laga. Andre 1
hevdar det 4
ei hovudkofliktline 1
hovudkofliktline mellom 1
mellom ideologiar 1
ideologiar med 1
med ulikt 6
ulikt syn 1
syn på 23
på nasjonal 1
nasjonal identitet 2
identitet og 3
og statstilhøyre. 1
statstilhøyre. Andre 1
Andre historikarar 1
historikarar meiner 4
at Parisii-stamma 1
Parisii-stamma heldt 1
anna øy, 1
øy, som 2
dag ligg 14
ligg under 18
vatn. Andre 1
Andre historiske 1
historiske namn 1
anna Koluvan, 1
Koluvan, Lindanise, 1
Lindanise, Lindanisa 1
Lindanisa (Lindanäs), 1
(Lindanäs), Revalia, 1
Revalia, Revel, 1
Revel, Reveln, 1
Reveln, Räffle 1
Räffle og 1
og Tallin. 1
Tallin. Andre 1
Andre hitsinglar 1
hitsinglar frå 2
var « 14
« Andre 7
Andre hittar 1
hittar han 1
hadde var 3
var «Save 1
«Save It 1
It for 1
for a 2
a Rainy 1
Rainy Day» 1
Day» «Everybody 1
«Everybody Needs 1
Needs Love», 1
Love», «Something 1
«Something New 1
New in 1
in My 4
My Life» 3
Life» og 1
og «It 3
«It Might 1
Might Be 2
Be You», 1
You», kjenningsmelodien 1
kjenningsmelodien for 2
filmen Tootsie. 1
Tootsie. Andre 1
Andre hjelpte 1
hjelpte med 2
skrive av 14
av delar 2
delar av 363
av pensum 1
pensum i 2
i språkfaga. 1
språkfaga. Andre 1
Andre høgskular 1
høgskular og 5
og universitet 2
universitet legg 1
på pensum 2
pensum innan 1
innan vitskap 1
og teknologi, 2
teknologi, militærstudiar, 1
militærstudiar, religion 1
religion og 7
og medisin. 1
medisin. Andre 2
Andre implisitte 1
implisitte antakingar 1
antakingar inkluderer 1
inkluderer nøytraliteten 1
nøytraliteten til 2
til pengar 1
pengar (dette 1
(dette er 2
er implisert 2
implisert gjennom 1
gjennom dei 18
dei rasjonelle 2
rasjonelle forventningane). 1
forventningane). Andre 1
Andre innverknader 1
innverknader som 1
som protestgrupper 1
protestgrupper nemner 1
nemner er 1
dei sosiale 6
sosiale og 13
og kulturelle 14
kulturelle verknadar 1
verknadar frå 1
frå andre 92
andre verksemder 1
verksemder som 9
som følgjer 17
følgjer etter 4
etter oljeselskapa 1
oljeselskapa så 1
så som 15
som verksemder 1
verksemder og 4
og organisasjonar 7
organisasjonar innan 1
innan skogvirke 1
skogvirke og 1
og tømmerhogst, 1
tømmerhogst, turisme 1
turisme og 9
og miljøvern. 1
miljøvern. Andre 1
Andre instrument 2
instrument er 2
ikkje standard 1
standard i 1
i orkesteret, 1
orkesteret, men 1
men kan 79
tatt inn 4
inn ved 12
ved visse 3
visse høve. 1
høve. Andre 1
av ukjende 5
ukjende studiomusikarar. 1
studiomusikarar. Andre 1
Andre interessante 1
interessante bygningar 1
bygningar er 4
er rådhuset 2
rådhuset (1508–27), 1
(1508–27), med 1
med rikt 4
rikt dekorert 3
dekorert fasade, 1
fasade, og 1
og Spalentor 1
Spalentor (1370), 1
(1370), ein 1
dei venaste 3
venaste byportane 1
byportane i 1
landet. Andre 1
Andre (jamfør 1
(jamfør dansk 1
dansk Wikipedia 1
Wikipedia http://da. 1
http://da. Andrej 1
Andrej Andrejevitsj 1
Andrejevitsj Gromyko 1
Gromyko ( 1
ein sovjetisk 6
sovjetisk politikar 1
og diplomat. 1
diplomat. Andrej 1
Andrej vart 2
vart drepen 32
drepen i 25
i 1174 1
1174 etter 1
etter ei 75
ei samansverjing 2
samansverjing der 1
der tjue 1
tjue av 1
av hoffmennene 1
hoffmennene hans 1
hans storma 1
storma inn 1
og knivstakk 2
knivstakk han 1
han sov. 1
sov. Andrej 1
vart myrda 12
myrda i 5
i palasset 3
palasset sitt 1
sitt i 59
i Bogoljubovo 1
Bogoljubovo i 1
i 1175. 1
1175. Andre 1
Andre kandidatar 1
kandidatar er 2
er slekta 1
slekta Ephedra, 1
Ephedra, som 1
omfattar plantar 1
plantar som 7
inneheld efedrin 1
efedrin og 2
og lenge 1
lenge har 7
vore brukte 2
i kinesisk 3
kinesisk medisin. 1
Andre karakteriserer 1
karakteriserer desse 1
desse som 6
ein rytmikk 1
rytmikk av 1
av uavbrotne 1
uavbrotne setningar, 1
setningar, avsnittsfridom 1
avsnittsfridom og 1
og grubleri 1
grubleri rundt 1
rundt sjeldne 1
sjeldne ord. 1
ord. Andre 2
Andre karibar 1
karibar rømde 1
rømde frå 5
frå øya. 6
øya. Andre 1
Andre kjelder 6
kjelder har 2
gjeve andre 1
andre estimat. 1
estimat. Andre 1
kjelder minst 1
minst berre 1
berre at 7
vart eldre 2
eldre enn 17
enn vanleg 11
vanleg var 4
tida (opp 1
(opp mot 1
mot hundre 1
hundre år). 1
år). Andre 1
kjelder refererer 1
refererer til 25
til tapte 1
tapte verk, 1
verk, tre 1
tre messer, 1
messer, ein 1
annan Stabat 1
Stabat mater, 2
mater, ein 1
annan Magnificat, 1
Magnificat, Altissimi 1
Altissimi potentia 1
potentia og 1
og Ad 1
Ad te 1
te purissima 1
purissima virgo. 1
virgo. Andre 1
kjelder seier 3
seier 1772, 1
1772, men 1
fleste seier 1
seier 1773 1
1773 inkludert 1
inkludert Szilárd 1
Szilárd Schermann, 1
Schermann, Szögescipők 1
Szögescipők nyomai 1
nyomai a 1
a Kárpátok 1
Kárpátok bércein. 1
bércein. Andre 1
seier at 47
at «meget 1
«meget og 1
og godt 9
godt tømmer» 1
tømmer» frå 1
gamle kyrkja 7
kyrkja blei 5
blei brukt. 1
brukt. Andre 1
kjelder varierer 1
varierer i 22
i om 32
dei skildrar 3
skildrar dei 4
dei individuelle 8
individuelle stykka 1
stykka som 1
som bagatellar 1
bagatellar eller 1
eller av 20
av tempomarkeringane 1
tempomarkeringane deira. 1
deira. Andre 1
Andre kjende 5
kjende fall 1
fall eller 2
eller fossar 1
fossar er 2
er Chavumafalla 1
Chavumafalla ved 1
ved grensa 9
grensa mellom 48
mellom Zambia 1
Zambia og 1
og Angola 1
Angola og 1
og Ngonyefalla, 1
Ngonyefalla, nær 1
nær Sioma 1
Sioma i 1
i Vest-Zambia. 1
Vest-Zambia. Andre 1
kjende fossar 1
er Trollforsarna, 1
Trollforsarna, Benbryteforsen, 1
Benbryteforsen, Åkerselforsen, 1
Åkerselforsen, Trångforsen 1
Trångforsen og 1
og Fällforsen. 1
Fällforsen. Andre 1
kjende songar 3
er «Got 1
«Got This 1
This Thing 1
Thing on 1
the Move», 1
Move», «In 1
«In Need» 1
Need» og 1
og «Paranoid». 1
«Paranoid». Andre 1
er «Summer, 1
«Summer, Highland 2
Highland Falls», 2
Falls», « 2
kjende stader 3
i Flosta 1
Flosta er 1
er uthamna 1
uthamna Narestø. 1
Narestø. Andre 1
Andre kjenneteikn 1
kjenneteikn er 4
lang ryggfinne 1
ryggfinne og 1
lite hovud. 1
hovud. Andre 1
Andre kommunikasjonsprogram, 1
kommunikasjonsprogram, som 1
som IP-telefoniklientar 1
IP-telefoniklientar og 1
og videokonferanseklientar 1
videokonferanseklientar kan 1
ha innbydt 1
innbydt ein 1
ein lynmeldingsklient. 1
lynmeldingsklient. Andre 1
Andre komposisjonar 1
komposisjonar som 2
filmen er 6
denne utgåva. 5
utgåva. Andre 1
Andre korketrekkarar 1
korketrekkarar kan 1
kan bruka 15
bruka ulike 2
ulike mekaniske 1
mekaniske prinsipp 1
prinsipp for 4
å letta 3
letta opninga. 1
opninga. Andre 1
Andre kunstforeiningar 1
kunstforeiningar mottek 1
mottek ikkje 1
ikkje faste 3
faste offentlege 1
offentlege tilskot, 1
tilskot, og 1
og må 17
må basere 1
basere drifta 1
drifta på 1
på medlemskontingent, 1
medlemskontingent, prosjektmidlar, 1
prosjektmidlar, dugnadsarbeid, 1
dugnadsarbeid, eventuelle 1
eventuelle sponsormidlar 1
sponsormidlar og 1
og salsinntekter 1
salsinntekter frå 1
frå utstillingar. 1
utstillingar. Andre 1
Andre kvite 1
kvite blodlekamar 1
blodlekamar kjem 1
frå kronisk 1
kronisk nyrebekkenbetennelse, 1
nyrebekkenbetennelse, og 1
kalla «glitterceller». 1
«glitterceller». Andre 1
Andre la 1
la i 7
i veg 6
veg mot 7
mot landsbyen 3
landsbyen Zirgesheim. 1
Zirgesheim. Andre 1
Andre landformer 1
landformer er 1
ei smal 7
smal kystslette 1
kystslette og 1
nokre elvedalar 1
elvedalar i 1
i låglandet. 2
låglandet. Andre 1
Andre land 4
land har 24
har annan 1
annan praksis. 1
praksis. Andre 1
så omfattande 3
omfattande krav 1
krav som 4
som Noreg 4
Noreg til 9
til kva 15
kva kommuneplanen 1
kommuneplanen skal 1
skal omfatte. 1
omfatte. Andre 1
land kan 3
ha lettare 1
lettare piskefløyte, 1
piskefløyte, med 1
med feittinnhald 1
feittinnhald på 1
på 32 6
32 %, 1
%, eller 3
eller «dobbel 1
«dobbel kremfløyte» 1
kremfløyte» som 1
inneheld 48 1
48 % 4
% feitt. 2
feitt. Andre 1
Andre landsbyar 2
landsbyar er 5
er Clate, 1
Clate, Isbister, 1
Isbister, Sandwick, 1
Sandwick, Saltness, 1
Saltness, Challister 1
Challister og 1
og North 1
North Park. 1
Park. Andre 1
er Salen 1
Salen og 1
og Calgary. 1
Calgary. Andre 1
land utvida 1
utvida territorialfarvatnet 1
territorialfarvatnet til 1
til tolv 4
tolv nautiske 1
nautiske mil. 4
mil. Andre 1
Andre leiarar 1
leiarar skjønte 1
skjønte ikkje 1
ikkje at 27
at Stalin 1
Stalin kunne 1
kunne bli 17
bli farlege 1
farlege for 5
dei også 9
også før 2
for seint, 3
seint, og 1
setje Trotskij 1
Trotskij til 1
til sides. 1
sides. Andre 1
Andre levde 1
levde fast 1
fast i 30
i landsbyar 4
landsbyar og 17
og levde 16
levde av 9
av jakt 5
jakt eller 1
eller kvalfangst. 1
kvalfangst. Andre 1
Andre lokale 1
lokale personar 1
personar som 30
som også 59
også har 10
vore innom 5
innom landslaget 1
landslaget er 1
er Iselin 1
Iselin Herland, 1
Herland, Rune 1
Rune Giil, 1
Giil, Olav 1
Olav Gravdal, 1
Gravdal, Asgeir 1
Asgeir Skivenes, 1
Skivenes, Jan 1
Jan Erik 2
Erik Hatlem 1
Hatlem og 1
og Øystein 1
Øystein Rønneset. 1
Rønneset. Andre 1
Andre lyssterke 1
lyssterke stjerner 2
stjerner i 8
i Steinbukken 2
Steinbukken varierer 1
i storleiksklasse 1
storleiksklasse frå 1
frå 3,1 1
3,1 til 1
til 5,1. 1
5,1. Andremann 1
Andremann i 1
Oslo var 1
den førre 15
førre europameisteren, 1
europameisteren, Väino 1
Väino Muoninen, 1
Muoninen, som 1
fekk tida 3
tida 2.26.08. 1
2.26.08. Andre 1
Andre markeringar 1
markeringar kunne 1
kunne vere 29
vere aktivitetar 1
aktivitetar og 4
og arrangement. 1
arrangement. Andremaskinisten 1
Andremaskinisten og 1
andre menn 2
menn var 3
i maskinrommet 3
maskinrommet då 1
då eksplosjonen 1
eksplosjonen skjedde, 1
skjedde, men 2
ingen kom 2
til skade. 2
skade. Andre 1
Andre måtar 2
måtar ein 3
kan prøva 3
prøva å 13
ikkje smitta 1
smitta på 1
på er 18
er ved 10
å redusera 21
redusera hoste, 1
hoste, nysing 1
nysing og 1
og snott 1
snott gjennom 1
gjennom legemiddel, 1
legemiddel, hosta 1
hosta og 1
og nysa 1
nysa inn 1
i lommetørkle, 1
lommetørkle, eller 1
bruka munnbind. 1
munnbind. Andre 1
måtar kan 2
å grava 3
grava ein 2
kanal der 2
der vatnet 9
vatnet kan 1
kan renna. 1
renna. Andre 1
Andre medlemmar 1
britiske kavaleristaben 1
kavaleristaben kommenterte 1
kommenterte òg 1
òg denne 7
denne hendinga. 6
hendinga. Andre 1
Andre medverkande 1
medverkande musikarar 1
musikarar på 5
desse konsertane 6
konsertane var 2
var Henry 2
Henry Grimes, 1
Grimes, George 1
George Steele, 1
Steele, Michael 1
Michael Sampson, 1
Sampson, Joel 1
Joel Freedman, 1
Freedman, William 1
William Folwell, 1
Folwell, Alan 1
Alan Silva, 1
Silva, Beaver 1
Beaver Harris 1
og Sunny 1
Sunny Murray. 1
Murray. Andre 1
Andre meiner 3
at indeterminisme 1
indeterminisme vil 1
vil føre 3
ei verd 5
verd med 2
med kaos: 1
kaos: Dersom 1
Dersom verda 1
har spor 5
av inderterminisme, 1
inderterminisme, er 1
ikkje mogeleg 13
å finna 41
finna årsakssamanhengar, 1
årsakssamanhengar, av 1
finst nokon, 1
nokon, hevdar 1
hevdar dei. 1
dei. Andre 1
at ordet 4
ordet er 6
ei fleirtalsform 3
fleirtalsform som 1
tyder « 9
at Piddington 1
Piddington tok 1
tok ordet 2
ordet frå 1
ordet «cyclos» 1
«cyclos» som 1
tyder «kveila 1
«kveila som 1
ein slange». 1
slange». Andre 1
Andre meinte 2
meinte albumet 6
var overvurdert. 1
overvurdert. Andre 1
var framandsleg 1
framandsleg eller 1
ein stad 44
stad for 34
for barbarar. 1
barbarar. Andre 1
Andre merkverdige 1
merkverdige artar 1
er golomjanka 1
golomjanka eller 1
eller bajkaloljefisk 1
bajkaloljefisk (Comephorus 1
(Comephorus baicalensis 1
baicalensis og 1
og C. 2
C. dybowskii). 1
dybowskii). Andre 1
Andre Mikaelskyrkjer 1
Mikaelskyrkjer vart 1
vart bygde 24
på høgder. 1
høgder. Andre 1
Andre miljø 1
miljø som 4
for ekstreme 1
ekstreme for 1
tre kan 3
kan vekse. 1
vekse. Andre 1
Andre mindre 3
mindre byar 5
byar på 6
på halvøya 10
er Whiritoa, 1
Whiritoa, Hikuai, 1
Hikuai, Pauanui 1
Pauanui og 1
og Colville. 1
Colville. Andre 1
mindre øyar 6
øyar i 22
St. Andre 2
mindre vanlege 2
vanlege årsaker 1
årsaker inkluderer: 1
inkluderer: lungebetennelse, 1
lungebetennelse, lungekreft 1
lungekreft og 1
og aortaaneurismar. 1
aortaaneurismar. Andre 1
Andre Mitchell-innspelingar 1
Mitchell-innspelingar er 1
kjende « 1
Andre modellar 1
modellar som 7
som poserer 1
poserer for 1
for kolleksjonen 1
kolleksjonen til 1
til Dahlin 1
Dahlin var 1
var toppmodellen 1
toppmodellen Marcus 1
Marcus Schenkenberg 1
Schenkenberg og 1
og skodespelaren 4
skodespelaren Andreas 1
Andreas Wilson. 1
Wilson. Andre 1
Andre modifikasjonar 1
modifikasjonar endrar 1
endrar eller 1
eller forbetrar 1
forbetrar dei 1
dei grafiske 2
grafiske aspekta 1
aspekta av 2
av spelet, 6
spelet, slik 2
som belysning, 1
belysning, 3D-modellar, 1
3D-modellar, fargar 1
fargar og 23
og teksturar. 1
teksturar. Andre 1
Andre molekyl 1
molekyl har 1
har forgreina 1
forgreina eller 1
eller fleire 91
fleire halar. 1
halar. Andre 1
Andre motstandarar 1
motstandarar gjekk 1
gjekk meir 1
meir valdeleg 1
valdeleg til 1
til verks. 1
verks. Andre 1
Andre musikarar 1
musikarar var 1
var Kee 1
Kee Marcello 1
Marcello (gitar), 1
(gitar), Robert 1
Robert Ernlund 1
Ernlund (vokal), 1
(vokal), Björn 1
Björn Lodin, 1
Lodin, Joakim 1
Joakim Lundholm, 1
Lundholm, Malin 1
Malin Ekholm, 1
Ekholm, Tommy 1
Tommy Nilsson. 1
Nilsson. Andre 1
Andre musikkstykke 1
musikkstykke og 3
og vokal 8
vokal innspelt 1
innspelt av 5
The Doors 11
Doors og 2
og Morrison 1
Morrison vart 2
albumet, som 12
som dialogen 1
dialogen frå 1
frå Morrison-filmen 1
Morrison-filmen og 1
og klipp 2
klipp frå 9
frå jammar. 1
jammar. Andre 1
Andre mykje 1
mykje brukte 5
brukte tema 1
tema er 1
er antisentimentale 1
antisentimentale skildringar 1
skildringar av 14
av kjærleik 2
kjærleik og 7
og sex, 1
sex, som 1
som «Love 2
«Love Comes 1
Comes in 2
in Spurts» 1
Spurts» av 1
av Richard 8
Richard Hell. 1
Hell. Andre 1
Andre namn 8
namn for 11
for henne 5
henne er 1
er «Cangu-gudinna» 1
«Cangu-gudinna» (蚕姑圣母, 1
(蚕姑圣母, Cángū 1
Cángū shèngmǔ; 1
shèngmǔ; Cángū 1
Cángū betyr 1
betyr ' 2
' Andre 1
for Sverige 7
Sverige er 6
er Svearike 1
Svearike og 1
og Sverike. 1
Sverike. Andre 1
på grønsaka 1
grønsaka squash 1
squash er 1
er zucchini 1
zucchini (italiensk, 1
(italiensk, tysk 1
tysk og 23
og engelsk, 2
engelsk, tyder 1
tyder 'lite 1
'lite graskar'), 1
graskar'), courgette 1
courgette (fransk, 1
(fransk, tysk 1
og engelsk) 1
engelsk) og 1
og summer 1
summer squash 1
squash (engelsk). 1
(engelsk). Andre 1
på han 25
er Ymer, 1
Ymer, Ym 1
Ym og 1
og Blåin. 1
Blåin. Andre 1
på istida 1
istida er 4
er wolston-istida, 1
wolston-istida, warthe-istida 1
warthe-istida og 1
og riss-istida. 1
riss-istida. Andre 1
på skiljepinne 1
skiljepinne er 1
er skillepinne, 1
skillepinne, kundepinne, 1
kundepinne, varepinne 1
varepinne og 1
og køpinne. 1
køpinne. Andre 1
på stål 1
stål er 1
er bròt 1
bròt eller 1
eller golv 1
golv Langnes, 1
Langnes, M., 1
M., Eit 1
Eit hol 1
i løedøra. 1
løedøra. Andre 1
namn som 49
nytta var 2
var Conqueror 1
Conqueror Worm, 1
Worm, Sons 1
Sons of 1
of Satan, 1
Satan, The 1
The Wildcats 1
Wildcats og 1
slutt One 1
One Percent, 1
Percent, som 1
hadde fram 4
til 1970. 4
1970. André 1
André Nevstad 1
Nevstad blei 1
årets spelar 15
i 1.-divisjon 1
1.-divisjon frå 1
frå NISO 1
NISO i 1
i 2004. 79
2004. André 1
André Nikolai 1
Nikolai Skjelstad 1
Skjelstad ( 1
norsk politikar 8
politikar ( 3
Andre norske 3
norske dialektar 2
dialektar har 1
ikkje apokope 1
apokope i 1
i stavinga 1
stavinga attmed 1
attmed trykkstavinga, 1
trykkstavinga, men 1
i stavingar 1
stavingar lenger 1
lenger unna 3
unna (t.d. 1
(t.d. båtan 1
båtan < 1
< båtane. 1
båtane. Andre 1
norske namn 2
er dødningeur, 1
dødningeur, veggesmedar 1
veggesmedar og 1
og tremark. 2
tremark. Andre 2
på stripete 1
stripete borebille 1
borebille er 1
er dødningeur 1
dødningeur (brukt 1
(brukt om 1
om fleire 15
fleire artar), 1
artar), veggesmed 1
veggesmed og 1
Andre nudeltypar 1
nudeltypar kan 1
brukast der 2
der pho-nudlar 1
pho-nudlar ikkje 1
få tak 30
tak i. 5
Andre nyare 1
nyare former 1
er svenske 1
svenske Thyrvi 1
Thyrvi og 1
og Tyri 1
Tyri og 1
og svenske 8
svenske og 5
og danske 4
danske Tyre. 1
Tyre. Andre 1
Andre nyheiter 1
nyheiter er 1
er raskare 2
raskare prosessor 1
prosessor og 1
og betre 16
betre kamera 1
kamera på 2
framsida. Andre 1
Andre offentlege 1
offentlege høgskular 1
høgskular er 1
er Det 2
Det medisinske 1
medisinske universitet, 1
universitet, Musikkhøgkulen 1
Musikkhøgkulen og 1
og Kunsthøgkulen. 1
Kunsthøgkulen. Andre 1
Andre område 1
område på 57
på kontinentet 6
kontinentet hadde 1
vorte vurdert, 1
vurdert, men 1
men prinsippet 3
prinsippet som 2
vart fylgt 1
fylgt var 1
at «for 2
«for å 5
gå for 6
det ukjente, 1
ukjente, skulle 1
skulle dei 7
dei starte 1
starte med 4
det kjente». 1
kjente». Andre 1
Andre oppfinningar 1
oppfinningar herfrå 1
herfrå er 2
eit pedometer 1
pedometer som 1
måler kor 2
kor mange 31
mange steg 1
steg ei 1
ei ku 3
ku har 1
har teke, 1
teke, slik 1
kan finne 6
finne den 4
rette tida 1
tida for 9
for inseminasjon. 1
inseminasjon. Andre 1
Andre oppgåver 1
oppgåver som 9
vert utførte 2
utførte av 3
ein kodek 1
kodek kan 1
vera multiplexing 1
multiplexing av 1
fleire datastraumar 1
datastraumar og 1
og metadata, 1
metadata, feilkoding/dekoding, 1
feilkoding/dekoding, formatering 1
formatering av 1
av datastraumen 1
datastraumen for 1
for overføring 1
overføring eller 1
eller lagring 1
lagring på 1
på ymse 5
ymse mediaformat. 1
mediaformat. Andre 1
Andre opptak 1
opptak startar 1
startar med 15
ein noko 13
noko påsegla 1
påsegla Lennon 1
Lennon som 1
som spelar 32
spelar eit 2
eit hyperaktivt 1
hyperaktivt piano. 1
piano. Andre 1
Andre ord 1
ord for 27
for glede 2
glede er 1
er «fryd» 1
«fryd» og 1
og «frygd», 1
«frygd», frå 1
frå norrønt 3
norrønt frygð 1
frygð ('herlegdom') 1
('herlegdom') og 1
og «sæle», 1
«sæle», frå 1
frå sæla, 1
sæla, som 1
i slekt 17
slekt med 21
med «salig». 1
«salig». Andre 1
Andre organ 1
organ ligg 2
ligg bak 6
bak hinna 1
hinna elle 1
elle er 1
berre delvis 4
delvis dekka 1
dekka av 3
av henne. 6
henne. Andre 1
Andre oversjøiske 1
oversjøiske land 1
land fekk 3
fekk tomter 1
tomter til 1
til paviljongane 1
paviljongane sine 1
sine lengst 1
lengst sør 7
sør på 20
på Marsmarka. 1
Marsmarka. Andre 1
Andre øyar 2
øyar er 3
er Tsjajek 1
Tsjajek og 1
og Bolsjoj 3
Bolsjoj Labyrintovy. 1
Labyrintovy. Andre 1
i bukta 15
bukta er 10
er Platiá 1
Platiá og 1
og Psilí, 1
Psilí, som 1
ligg nær 47
nær kysten 7
av Argolída. 1
Argolída. Andre 1
Andre pasientar 1
pasientar har 1
har knutar 1
knutar eller 1
eller hudutvekstar 1
hudutvekstar i 1
i huda. 5
huda. Andre 1
Andre periodar 1
periodar igjen 1
igjen vart 12
vart definert 6
definert av 4
av geologar 3
geologar frå 3
land. Andre 1
Andre perkusjonsinstrument 1
perkusjonsinstrument nytta 1
i folkemusikken 1
folkemusikken er 2
er galahs 1
galahs (ei 1
(ei høg 1
høg keramikkrukke) 1
keramikkrukke) og 1
og drikkekar 1
drikkekar i 2
i tinn 1
tinn kalla 1
kalla tus 1
tus eller 1
eller tasat, 1
tasat, vanlegvis 1
ein tabl, 1
tabl, ei 1
lang tromme 1
tromme ein 1
ein slår 3
slår på 4
på med 20
ei stikke. 1
stikke. Andre 1
Andre personar 1
personar på 8
på ekspedisjonen 8
ekspedisjonen var 4
var Ignaz 1
Ignaz von 1
von Kürsinger, 1
Kürsinger, Paul 1
Paul Rohregger, 1
Rohregger, Dr. 1
Dr. Andre 1
Andre planar 1
planar har 1
som primært 3
primært siktemål 1
siktemål å 3
gje rammer 1
rammer og 1
og reglar 2
reglar for 14
for privat 1
privat verksemd. 1
verksemd. Andre 1
Andre planter 1
planter kan 2
òg verte 6
verte skadde 1
skadde av 2
av sur 7
sur nedbør, 2
men effekten 1
effekten på 2
på levnetsmiddelavlingar 1
levnetsmiddelavlingar er 1
er minimert 1
minimert på 1
av kalking 1
kalking og 2
og gjødsling 1
gjødsling som 1
som erstattar 1
erstattar dei 2
dei tapte 3
tapte næringsstoffa. 1
næringsstoffa. Andre 1
Andre plassar 1
plassar blir 1
òg nytta, 1
nytta, ma. 1
ma. fotryggen 1
fotryggen og 1
og sida 1
sida av 125
av halsen. 3
halsen. Andreplassen 1
Andreplassen på 1
lista blei 1
blei rekna 8
rekna av 2
av Venstre 2
Venstre som 1
ein kampplass 1
kampplass med 1
med reell 1
reell sjanse 1
koma inn 6
på Stortinget, 7
Stortinget, men 3
dette blei 19
blei ikkje 24
ikkje tilfellet 1
tilfellet og 1
og Raja 1
Raja blei 1
blei vararepresentant. 1
vararepresentant. Andre 1
Andre populære 1
populære rettar 1
rettar er 1
anna kjøt 1
kjøt steikt 1
steikt med 1
med chismol 1
chismol og 1
og carne 1
carne asada, 1
asada, kylling 1
kylling med 1
med ris 2
ris og 2
og mais 1
mais og 1
og steikt 2
steikt fisk 1
fisk med 2
med sylta 1
sylta lauk 1
lauk og 3
og jalapeños. 1
jalapeños. Andre 1
Andre prinsipp 1
prinsipp består 1
består i 12
i måle 1
måle trykekt 1
trykekt som 1
som vinden 3
vinden utøver 1
utøver gjennom 1
gjennom små 2
små hol 3
ein lekam. 2
lekam. Andre 1
Andre representative 1
representative omsetjingar 1
omsetjingar er 1
er Om 2
Om så 1
med vald 1
vald av 15
av Jan 13
Jan de 1
de Zanger 1
Zanger (1990), 1
(1990), Evolusjonsteorien 1
Evolusjonsteorien og 1
og ost 1
ost av 2
av Bas 1
Bas Haring 1
Haring (2003) 1
(2003) og 5
og Bryllaup 1
Bryllaup ved 1
ved havet 1
havet av 2
av Abdelkader 1
Abdelkader Benali 1
Benali (2005). 1
(2005). Andre 1
Andre restar 1
av Strand 1
Strand er 3
er Nordstrand 1
Nordstrand og 1
og Halligen. 1
Halligen. Andre 1
Andre retningar 1
retningar vil 1
vil medføre 2
medføre vinkelendringar 1
vinkelendringar på 1
av jordrotasjonen 2
jordrotasjonen og 1
dei kreftane 1
kreftane som 2
som då 57
då oppstår 2
oppstår verkar 1
verkar til 2
å flytte 46
flytte peikeretninga 1
peikeretninga til 1
til rotoren 1
rotoren i 1
i retning 23
retning av 9
av nord-sør-aksen 1
nord-sør-aksen til 1
til jorda. 8
jorda. Andre 1
Andre ruter 1
ruter i 2
den sida 6
sida vart 2
vart gått 4
i 1883 10
1883 og 3
og 1889. 2
1889. Andre 1
Andre samarbeid 1
samarbeid på 2
heile 2013 1
2013 inkluderte 1
inkluderte Darkchild, 1
Darkchild, Brooke 1
Brooke Candy, 1
Candy, MDNR 1
MDNR og 1
og will. 1
will. Andre 1
Andre samband 1
samband kan 1
vere mindre 3
mindre opplagde 1
opplagde og 1
og meir 137
meir obskure, 1
obskure, som 1
dømes Redmond, 1
Redmond, som 1
er fonetisk 1
fonetisk uttale 1
uttale av 2
av irske 3
irske Réamonn 1
Réamonn som 1
som igjen 35
igjen er 12
ei direkte 5
direkte omsetjing 2
omsetjing av 14
av franske 9
franske ‘le 1
‘le Groast’ 1
Groast’ i 1
i meininga 2
meininga ‘stor 1
‘stor mann’. 1
mann’. Andre 1
Andre samfunn 1
samfunn på 2
er Glóssa 1
Glóssa og 1
og Néo 1
Néo Klíma 1
Klíma (Élios). 1
(Élios). Andres 1
Andres Bonifacio, 1
Bonifacio, då 1
då 34 1
34 år 3
år gammal, 36
gammal, blei 1
blei deretter 6
deretter stille 1
stille for 1
for militærdomstol 1
militærdomstol i 1
i Maragondon, 1
Maragondon, Cavite. 1
Cavite. Andresen 1
Andresen opplevde 1
opplevde høgdepunktet 1
høgdepunktet som 1
som idrettsmann 1
idrettsmann då 1
vart verdsmeister 42
verdsmeister på 18
km i 51
i Holmenkollen 2
Holmenkollen i 1
2000. Andre 1
Andre sentrale 1
sentrale personar 1
personar i 27
tidleg kyrkjehistorie 1
kyrkjehistorie gav 1
gav att 2
att historia. 1
historia. Andresen 1
Andresen var 1
ein vognmann 2
vognmann i 2
Oslo. Andre 1
Andre silkegudinner 1
silkegudinner er 1
blitt knytt 1
til silkeoppfinnaren 1
silkeoppfinnaren gjennom 1
tidene. Andre 1
Andre skeiseløparar 1
skeiseløparar som 1
som hevda 10
hevda seg 7
seg internasjonalt 1
internasjonalt var 1
var Bjørn 1
Bjørn Tveter, 1
Tveter, Roar 1
Roar Grønvold 1
Grønvold og 1
og Terje 4
Terje Andersen. 1
Andersen. Andre 1
Andre skip 1
skip i 21
same klassa 1
klassa var: 1
var: HMS 1
HMS «London», 1
«London», HMS 1
HMS «Shropshire», 1
«Shropshire», HMS 1
HMS «Sussex». 1
«Sussex». Andre 1
Andre skrivemåtar 2
skrivemåtar av 1
er Kevan, 1
Kevan, Keven 1
Keven og 1
og Kevyn. 1
Kevyn. Andre 1
skrivemåtar for 1
for namnet 2
er Pehr, 1
Pehr, Peer 1
Peer eller 1
eller Pär. 1
Pär. Andre 1
Andre småelvar 1
småelvar vart 1
vart retta 1
og omgjort 8
omgjort til 43
til dreneringskanalar. 1
dreneringskanalar. Andre 1
Andre små 1
små øyar 5
i Vestmannaeyjar 2
Vestmannaeyjar gjev 1
gjev ein 22
ein peikepinn 2
peikepinn på 1
korleis Surtsey 1
Surtsey truleg 1
truleg vert 2
vert sjåande 1
sjåande ut 1
etter nokre 15
nokre hundre 10
hundre år 19
med erosjon. 1
erosjon. Andre 1
Andre soloalbum 1
soloalbum var 1
var Purdie 1
Purdie Good! 1
Good! Andre 1
Andre soloar 1
soloar var 1
var utdrag 2
utdrag frå 5
« Andre, 1
Andre, som 3
som akademiet 1
akademiet til 1
til Terran, 1
Terran, kan 1
kan la 5
la spelaren 2
spelaren sine 1
sine einingar 2
einingar bli 1
bli oppgraderte, 1
oppgraderte, gjere 1
gjere meir 5
meir avanserte 6
avanserte bygg 1
bygg og 6
og einingar 1
einingar tilgjengelege. 1
tilgjengelege. Andre, 1
som Gang 1
Gang of 1
of Four, 1
Four, The 1
The Raincoats 1
Raincoats og 1
og Throbbing 1
Throbbing Gristle, 1
Gristle, som 1
berre hadde 19
hadde få 7
få tilhengjarar 1
tilhengjarar på 1
denne tida, 51
tida, er 3
i ettertid 20
ettertid anerkjend 1
anerkjend som 4
som viktige 2
viktige for 15
for musikkstilen. 1
musikkstilen. Andre, 1
som medisinaren 1
medisinaren William 1
William Benjamin 1
Benjamin Carpenter 1
Carpenter og 2
og zoologen 1
zoologen E. 1
E. Ray 1
Ray Lankester, 1
Lankester, blei 1
blei ope 1
ope og 1
offentleg fiendtlege 1
fiendtlege mot 2
mot Wallace 1
Wallace over 1
over saka. 2
saka. Andre 1
Andre som 1
som utvida 3
utvida ordforrådet 1
ordforrådet var 1
var Samuel 1
Samuel Roos, 1
Roos, Wolmar 1
Wolmar Schildt 1
Schildt (Kilpinen), 1
(Kilpinen), Pietari 1
Pietari Hannikainen 1
Hannikainen og 1
og Antero 1
Antero Varelius. 1
Varelius. Andre 1
Andre songar 8
er « 12
er «Travelin' 1
«Travelin' Mood» 1
Mood» av 1
av James 11
James «We 1
«We Willie» 1
Willie» Waynes 1
Waynes frå 1
frå 1955. 5
1955. Andre 1
er «Yellow 1
«Yellow Star» 1
Star» og 1
og «S. 1
«S. Andre 1
i The 79
The Dave 4
Dave Clark 4
Clark Five-filmen 1
Five-filmen Having 1
Having a 3
a Wild 1
Wild Weekend 1
Weekend som 1
som «I 6
«I Can't 8
Can't Stand 1
Stand It» 1
og «When». 1
«When». Andre 1
songar gjekk 1
til nokre 19
nokre vanlege 1
vanlege tema 1
tema for 5
for Young: 1
Young: « 1
songar ho 2
har skrive 51
skrive er 2
andre «Safe 1
«Safe in 1
the Arms 2
Arms of 2
Love» av 2
av Martina 1
Martina McBride 3
McBride og 1
og «You 2
«You Will» 1
Will» av 1
av Patty 1
Patty Loveless. 1
Loveless. Andre 1
songar kom 2
å ende 3
ende opp 4
på Beatlesmedlemmane 1
Beatlesmedlemmane sine 1
sine soloalbum, 1
soloalbum, mellom 2
anna « 4
som singlar 6
singlar frå 22
var «Heaven», 1
«Heaven», «Looking 1
«Looking for 1
for the 20
the Summer» 1
Summer» og 1
og «Winter 1
«Winter Song». 1
Song». Andre 1
Andre sortar 1
sortar som 1
blir brukt 84
til dyrking 5
dyrking er 1
er bacon-avokado 1
bacon-avokado (sjå 1
(sjå bilete), 1
bilete), fuerte-avokado 1
fuerte-avokado og 1
og zutano-avokado. 1
zutano-avokado. Andre 1
Andre språk 3
språk har 6
har andre 5
andre kriterium 1
kriterium som 1
kan nyttast 37
å definere 7
definere eit 1
eit fonologisk 1
fonologisk ord. 1
har gjort 61
gjort om 32
om vokallengdedistinksjonen 1
vokallengdedistinksjonen til 1
ein distinksjon 2
distinksjon mellom 2
mellom intense 1
intense og 1
og slappe 1
slappe vokalar, 1
vokalar, og 2
seinare mista 1
mista denne 1
denne i 9
fleste tilfelle. 1
tilfelle. Andre 1
språk som 18
er brukt 29
i Kaukasus, 2
Kaukasus, tidlegare 1
tidlegare eller 1
eller noverende, 1
noverende, kan 1
kan plasserast 2
plasserast inn 2
i større 38
større språkfamiliar 1
språkfamiliar med 1
ei mykje 7
mykje større 21
større geografisk 1
geografisk utbreiing. 1
utbreiing. Andre 1
Andre stadar 1
stadar blir 1
blir ordet 4
ordet «fat» 1
«fat» berre 1
berre brukt 15
større tallerken 1
tallerken for 1
for utdeling 2
utdeling av 4
av mat 6
mat til 7
til mindre 12
mindre einingar 4
einingar som 3
ein et 3
et maten 1
maten frå. 1
frå. Andre 1
Andre stader 10
stader er 9
er merket 1
merket eit 1
eit strek 1
strek med 1
med prikkar 1
prikkar rundt, 1
rundt, tolka 1
tolka som 17
ei målestong 1
målestong med 1
snø omkring. 1
omkring. Andre 1
stader har 8
har samanslåingar 1
samanslåingar endra 1
endra tilsvarande 1
tilsvarande styresmakter. 1
styresmakter. Andre 1
i Barri 1
Barri Gòtic 1
Gòtic som 1
er populære 10
populære blant 3
blant turistar, 1
turistar, er 1
er kyrkjene 1
kyrkjene Santa 1
Maria del 4
del Mar 2
Mar og 1
og Santa 3
del Pi, 1
Pi, fleire 1
fleire plassar 1
plassar og 6
og tronge 1
tronge gater. 1
gater. Andre 1
i Euroap 1
Euroap nådde 1
nådde Lee 1
Lee sin 1
sin «Fever» 1
«Fever» åttandeplassen 1
den nederlandske 27
nederlandske singellista. 1
singellista. Andre 1
i guvernementet 5
guvernementet er 1
er Krossfarardomen 1
Krossfarardomen (القبة 1
(القبة الصلبية) 1
الصلبية) nord 1
for Samarra 1
Samarra og 1
og Al-`Ashaq-palasset 1
Al-`Ashaq-palasset (قصر 1
(قصر العاشق). 1
العاشق). Andre 1
stader kring 1
kring Manhattan 1
Manhattan er 1
er klipt 1
klipt inn 2
i videoen. 3
videoen. Andre 1
stader kunne 2
ein forseggjort 1
forseggjort krakk 1
krakk derimot 1
derimot ha 5
ha status 1
ei trone 1
trone for 1
ein herskar, 1
herskar, eller 1
ei religiøs 4
religiøs tyding. 1
tyding. Andre 1
Andre stader, 1
stader, som 1
som tradisjonelt 6
tradisjonelt i 3
i Asia 6
og Nord-Amerika, 2
Nord-Amerika, har 1
derimot både 2
både menn 5
menn og 38
og kvinner 12
kvinner brukt 1
brukt ulike 2
ulike slag 5
slag bukser. 1
bukser. Andre 1
stader symbolbruk 1
symbolbruk går 1
går igjen 8
i utforminga 7
utforminga av 28
av gudebilde. 1
gudebilde. Andre 1
stader tok 1
tok profesjonelle 1
profesjonelle bakarar 1
bakarar over 1
det viktige 4
viktige arbeidet 1
arbeidet med 52
laga brød. 1
brød. Andre 1
stader vil 1
vil vatn 1
på overflata 15
overflata vaske 1
vaske bort 1
bort dei 5
dei eoliske 1
eoliske landformene. 1
landformene. Andre 1
Andre store 5
store byar 4
er Strabane, 1
Strabane, Dungannon 1
Dungannon og 1
og Cookstown. 1
Cookstown. Andre 1
store kopargruver 1
kopargruver aust 1
for Glomma 2
Glomma var 1
var Christianus 1
Christianus Qvintus, 1
Qvintus, Hestkletten, 1
Hestkletten, Nyberget 1
Nyberget og 1
og Solskinnsgruva. 1
Solskinnsgruva. Andre 1
store likskapstrekk 1
likskapstrekk med 2
med desse 25
desse rollespel-typane 1
rollespel-typane inkluderer 1
inkluderer narrative 1
narrative element, 1
element, at 1
at spelaren 7
spelaren sin 5
sin karakter 2
karakter kan 1
kan utvikla 2
utvikla seg, 3
seg, kompleksitet, 1
kompleksitet, gjenspelbarhet 1
gjenspelbarhet og 1
og innleving. 1
innleving. Andre 1
store øyar 4
øyar ( 1
store spelarar 1
spelarar er 1
er ungararen 1
ungararen Viktor 1
Viktor Barna, 1
Barna, svenskane 1
svenskane Jörgen 1
Jörgen Persson 1
Persson (verdsmeister 1
(verdsmeister i 1
i singel 2
i 1991) 1
1991) og 1
og Mikael 1
Mikael Appelgren, 1
Appelgren, og 1
og kviterussaren 1
kviterussaren Vladimir 1
Vladimir Samsonov, 1
Samsonov, som 1
som saman 10
med Appelgren 1
Appelgren har 1
har teke 25
teke flest 1
flest EM-gull 1
EM-gull i 2
singel (tre). 1
(tre). Andre 1
Andre storleikar 1
storleikar er 1
anna A5 1
A5 og 1
og A3. 1
A3. Andre 1
Andre større 5
større busetjingar 2
busetjingar er 1
er St. 4
busetnader er 1
er Seaforth, 1
Seaforth, Yallahs, 1
Yallahs, Golden 1
Golden Grove, 1
Grove, Cedar 1
Cedar Valley, 1
Valley, Easington, 1
Easington, Trinityville 1
Trinityville og 1
og Bath. 1
Bath. Andre 1
større byar 5
er Bircot, 1
Bircot, Denan, 1
Denan, Erer 1
Erer Gota, 1
Gota, Geladi, 1
Geladi, Kabri 1
Kabri Dar, 1
Dar, K'elafo 1
K'elafo og 1
og Werder. 1
Werder. Andre 1
større mayaspråk, 1
mayaspråk, hovudsakleg 1
hovudsakleg i 25
den meksikanske 3
meksikanske delstaten 1
delstaten Chiapas, 1
Chiapas, slik 1
som tzotzil, 1
tzotzil, tzeltal, 1
tzeltal, chol 1
chol og 1
og tojolabal, 1
tojolabal, er 1
ikkje omfatta 5
omfatta av 12
desse standardane. 1
standardane. Andre 1
større tettstader 2
tettstader er 3
er Rodel 1
Rodel og 1
og Leverburgh. 1
Leverburgh. Andre 1
Andre sykkelidretter 1
sykkelidretter enn 1
enn landevegssykling 1
landevegssykling har 1
har koma 2
koma fram 2
fram i 68
seinare tid, 1
tid, blant 1
er ulike 12
ulike sykkelsporter 1
sykkelsporter i 1
i skog 10
skog og 23
og mark, 1
mark, som 1
som terrengsykling 1
terrengsykling og 1
og downhill. 1
downhill. Andre 1
Andre teoriar 1
teoriar inkluderer 1
inkluderer klimaendringar 1
klimaendringar i 1
med nedsmeltinga 1
nedsmeltinga av 2
store isbreane, 1
isbreane, og 1
den kontroversielle 5
kontroversielle hypersjukdomshypotesa. 1
hypersjukdomshypotesa. Andre 1
Andre terrengdetaljar 1
terrengdetaljar i 2
i området 179
etter figurar 2
figurar i 5
i historia. 18
historia. Andre 1
Andre tettstader 2
er hamna 1
hamna Korissía 1
Korissía og 1
og fiskelandsbyen 1
fiskelandsbyen Vourkári. 1
Vourkári. Andre 1
er Iskatelej 1
Iskatelej (6881) 1
(6881) ikkje 1
ikkje langt 16
langt unna 16
unna Narjan-Mar 1
Narjan-Mar og 1
og Amderma 1
Amderma (600 1
(600 innb. 1
innb. i 1
i 2002) 1
2002) i 1
i nordaust. 16
nordaust. Andre 1
Andre ting 1
ting som 15
er planlagd 3
planlagd er 1
ein campingplass 3
campingplass og 1
ein golfbane. 1
golfbane. Andre 1
Andre tomme 1
tomme felt 1
felt er 4
er enten 1
enten ubrukt 1
ubrukt eller 1
eller systemet 1
systemet som 6
som nyttar 18
nyttar dei, 1
dei, syner 1
syner dei 2
dei ikkje. 4
ikkje. Andre 1
Andre toppar 3
toppar er 3
er Sørvestre 1
Sørvestre Midtstolhyrna 1
Midtstolhyrna (1706 1
(1706 moh 1
moh og 23
og 732. 1
732. høgaste 1
høgaste fjell 2
i landet) 1
landet) og 1
og Nordre 2
Nordre Midtstolhyrna 1
Midtstolhyrna (1663 1
(1663 moh 1
og 928. 1
928. høgaste 1
i landet). 1
landet). Andre 1
er Vestre 1
Vestre Bukkeholstinden 1
Bukkeholstinden (2166 1
(2166 moh), 1
moh), Nørdre 1
Nørdre Bukkeholstinden 1
Bukkeholstinden (2149 1
(2149 moh), 1
moh), Midtre 3
Midtre Bukkeholstinden 1
Bukkeholstinden (2154 1
(2154 moh) 1
moh) og 20
og Søre 6
Søre eller 1
eller Søraustre 1
Søraustre Bukkeholstinden 1
Bukkeholstinden (2058 1
(2058 moh). 1
moh). Andre 2
toppar langs 1
langs ryggen 3
ryggen er 6
er Austre 2
Austre Rauddalstind 1
Rauddalstind (to 2
(to toppar 2
toppar på 6
på 2086 1
2086 moh 1
og 2016 1
2016 moh) 1
og Vestre 2
Vestre Rauddalstind 1
på 2059 1
2059 moh 1
og 1931 1
1931 moh). 1
Andre tradisjonar 2
tradisjonar byggjer 1
på uhygge 1
uhygge og 1
og trollskap 1
trollskap ein 1
ein også 37
også meinte 1
meinte skulle 1
skulle gå 21
gå føre 8
føre seg 65
seg denne 6
denne natta. 1
natta. Andre 1
tradisjonar kan 1
vera meinte 1
meinte til 3
å underhalda, 1
underhalda, og 1
er korte 4
korte og 13
og lausare 1
lausare i 1
i forma 10
forma - 1
- Andre 2
Andre trekk 1
trekk er 3
så passive 1
passive at 1
dei svært 2
svært sjeldan 6
sjeldan blir 2
blir spelte. 1
spelte. Andre 1
Andre tydingar 1
tydingar av 1
ordet «kår» 1
«kår» Andre 1
Andre typar 2
typar deig 1
deig treng 1
treng ikkje 32
ikkje heva, 1
heva, til 1
dømes fordi 3
fordi produkta 1
produkta ein 1
ein lager 5
lager er 2
små eller 4
eller flate. 1
flate. Andre 1
typar kan 3
ei fast 12
fast klemmande 1
klemmande stilling 1
ein stikk 2
stikk noko 1
noko fast 1
fast i, 3
i, eller 3
kan skru 1
skru dei 1
dei fast 3
fast som 3
ei tvinge. 1
tvinge. Andre 1
Andre utanlandske 1
utanlandske kapteinar 1
kapteinar begynte 1
begynte å 9
å kalle 21
kalle ho 1
ho Brown’s 1
Brown’s Harbor. 1
Harbor. Andre 1
Andre utdøydde 1
utdøydde artar 2
vart offer 1
offer for 9
for introduserte 1
introduserte artar 2
artar var 3
var stephenklatresmett, 1
stephenklatresmett, Traversia 1
Traversia lyalli 1
lyalli og 1
og haleakalafink, 1
haleakalafink, Melamprosops 1
Melamprosops phaeosoma. 1
phaeosoma. Andre 1
Andre utgåva 1
utgåva kom 6
hadde 68 2
68 salmar, 1
salmar, av 1
39 nyskrivne 1
nyskrivne og 1
og 29 5
29 gjendikta. 1
gjendikta. Andre 1
Andre utgåve 1
utgåve var 2
boka «Jeg 1
«Jeg Donald 1
Donald Duck» 1
Duck» i 1
i 1974, 16
denne versjonen 13
versjonen snakka 1
snakka firkantfolket 1
firkantfolket bokmål, 1
bokmål, som 1
hadde lært 15
lært av 2
ein professor 2
professor frå 1
frå Andeby. 1
Andeby. Andre 1
Andre vanlege 2
vanlege fargar 1
fargar er 3
er blått, 1
blått, grått, 1
grått, svart 1
svart og 18
og kvitt. 6
kvitt. Andre 1
vanlege ingrediensar 1
ingrediensar er 1
ulike krydder, 1
krydder, særleg 1
særleg kvit 1
kvit pepar, 1
pepar, urter, 1
urter, eddik 1
eddik og 1
og vin. 5
vin. Andre 1
Andre vegstrekningar 1
vegstrekningar i 1
òg teke 4
teke dette 3
dette namnet. 9
namnet. Andre 1
Andre verk 1
verk ein 3
kan finna 4
finna i 3
eit orgel 2
orgel er 2
er oververk, 1
oververk, brystverk, 1
brystverk, ryggpositiv 1
ryggpositiv og 1
og fjernverk. 1
fjernverk. Andre 1
Andre vernande 1
vernande arbeidsklede 1
arbeidsklede er 1
dømes forkledaer 1
forkledaer og 1
og kjeledresser. 1
kjeledresser. Andre 1
Andre versjonar 3
songen vart 66
vart skapt 29
skapt ved 3
å anten 3
anten forlenge 1
forlenge eller 1
eller korte 1
korte ned 4
ned introduksjonen. 1
introduksjonen. Andre 1
versjonar er 1
The Johnny 1
Johnny Mann 1
Mann Singers 1
Singers i 1
1968 på 3
albumet This 2
This Guy's 1
Guy's In 1
In Love 3
Love With 3
With You 1
You • 1
• The 1
The Look 2
Look Of 1
Of Love. 1
Love. Andre 1
versjonar var 1
var Luna 1
Luna (2012), 1
(2012), Freya 1
Freya (2013) 1
(2013) og 2
og Loki 1
Loki (2016). 1
(2016). Andre 1
Andre viktige 4
viktige arkeologiske 2
arkeologiske leivningar 1
leivningar er 1
anna utskorne 1
utskorne steinplater 1
steinplater som 1
som mayaene 1
mayaene kalla 1
kalla tetun 1
tetun eller 1
eller 'tre-stein'. 1
'tre-stein'. Andre 1
viktige artar 1
artar omfattar 1
omfattar m.a. 1
m.a. symjekrabben 1
symjekrabben Portunus 1
Portunus pelagicus, 1
pelagicus, Callinectes 1
Callinectes sapidus, 1
sapidus, Cancer 1
Cancer magister, 1
magister, Scylla 1
Scylla serrata 1
serrata og 1
fleire artar 6
i slektene 2
slektene Chionoecetes 1
Chionoecetes og 1
og Charybdis. 1
Charybdis. Andre 1
viktige byar 2
er Blanchardstown. 1
Blanchardstown. Andre 1
viktige grunnlovstillegg 1
grunnlovstillegg er 1
det trettande 1
trettande som 1
som oppheva 1
oppheva slaveriet, 1
slaveriet, og 1
det nittande 2
nittande som 1
gav kvinner 1
kvinner stemmerett. 1
stemmerett. Andre 1
Andre ville 1
ville ha 41
ei målreising, 1
målreising, det 1
vil seie 67
seie å 5
skape eit 12
nytt norsk 1
norsk skriftspråk 2
skriftspråk på 1
av dialektane. 1
dialektane. Andre 1
Andre vitskapsmenn 1
vitskapsmenn som 2
hatt innverknad 2
på Linné 1
Linné sitt 1
sitt arbeid 13
arbeid med 19
boka er 7
er Andrea 1
Andrea Cesalpino, 1
Cesalpino, Joseph 1
Joseph Pitton 1
Pitton de 1
de Tournefort 1
Tournefort og 1
og Sébastien 1
Sébastien Vaillant. 1
Vaillant. Andre 1
Andre Waters-songar 1
Waters-songar med 1
med Spann 1
Spann på 1
piano er 2
andre « 1
« Andrew 1
Andrew Powell 1
Powell ( 1
engelsk komponist, 1
komponist, arrangør 3
arrangør og 7
og artist. 1
artist. Andrews 1
Andrews University 1
University driv 1
driv utforsking 1
utforsking av 4
av innsjøen 29
innsjøen og 6
ein trur 24
ei underjordisk 1
underjordisk kjelde 1
kjelde som 1
gjev vatn 10
til innsjøen. 3
innsjøen. Andrew 1
Andrew White 1
White ( 2
ein USA-amerikansk 56
USA-amerikansk multi-instrumentalist, 1
multi-instrumentalist, musikkforskar 1
musikkforskar og 1
og forleggar. 2
forleggar. Androgyni 1
Androgyni tyder 1
tyder dermed 1
dermed ' 1
' Android 1
Android Open 1
Open Source 1
Source Project 1
Project (AOSP) 1
(AOSP) er 1
er leia 8
leia av 108
av Google, 1
Google, og 1
å vedlikehalde 2
vedlikehalde og 2
og utvikle 8
utvikle Android. 1
Android. Andromeda, 1
Andromeda, Kefevs 1
Kefevs og 1
og sjømonsteret 1
sjømonsteret (ketos) 1
(ketos) avbilda 1
ein korintisk 1
korintisk vase. 1
vase. Andrzej 1
Andrzej Panufnik 1
Panufnik var 1
var svært 41
svært fattig 1
fattig den 1
fyrste tida 4
tida i 17
i vesten, 1
vesten, og 1
og mottok 1
mottok pengestønad 1
pengestønad frå 1
frå m.a. 1
m.a. Andrzej 1
Andrzej Zieliński, 1
Zieliński, Marian 1
Marian Foik 1
Foik og 1
og Marian 1
Marian Dudziak 1
Dudziak sprang 1
sprang dei 2
dei hine 4
hine etappane. 1
etappane. Andselv–Torsken 1
Andselv–Torsken går 1
delen del 1
av Berg 1
Berg kommune, 1
kommune, og 8
og passerer 2
passerer Trongstraumen 1
Trongstraumen ved 1
ved Straumsnes 1
Straumsnes på 1
ei 140 1
140 m 2
m lang 5
lang bru. 4
bru. Andsynes 1
Andsynes denne 1
denne prangande 1
prangande dekorasjonen, 1
dekorasjonen, dannar 1
dannar dei 6
dei enkle 3
enkle brusteinane 1
brusteinane der 1
der tsaren 1
tsaren sitt 1
sitt blod 1
blod rann 1
rann og 1
syner på 1
på golvet 5
golvet kring 1
kring altaret 1
altaret ein 1
ein slåande 1
slåande kontrast. 1
kontrast. «And 1
«And When 1
When I 2
I Die» 1
Die» er 1
amerikanske songaren 3
songaren og 8
og låtskrivaren 6
låtskrivaren Laura 1
Laura Nyro. 1
Nyro. Andy 1
Andy Jackson 1
Jackson vart 2
vart henta 20
henta inn 27
som lydteknikar. 5
lydteknikar. Andy 1
Andy Latimer 1
Latimer var 1
var nøgd 6
nøgd med 26
med sluttproduktet 1
sluttproduktet og 1
at Hine 1
Hine «var 1
«var så 1
så kjekk 1
kjekk å 1
å arbeide 61
arbeide med, 1
med, han 1
var verkeleg 4
verkeleg på 2
og rask. 1
rask. Andy 1
Andy Williams 7
Williams gav 5
hans frå 22
frå 1959, 2
1959, Lonely 1
Lonely Street. 1
Street. Andy 1
1964 på 3
The Wonderful 3
Wonderful World 2
World of 4
of Andy 1
Andy Williams. 1
Williams. Andy 1
albumet Born 1
Born Free. 1
Free. Andy 1
albumet hans, 7
hans, Love, 1
Love, Andy. 1
Andy. Andy 1
Williams spelte 2
inn melodien 1
ein langsam 5
langsam ballade 1
ballade i 1
1974 på 2
på Christmas 2
Christmas Present. 1
Present. Ane 1
Ane Barmen 1
Barmen debuterte 1
debuterte i 32
i 2019 7
2019 med 1
med ungdomsromanen 1
ungdomsromanen Draumar 1
Draumar betyr 1
betyr ingenting, 1
ingenting, som 1
ho fekk 23
fekk Brageprisen 1
Brageprisen for 1
beste barne- 1
og ungdomsbok 1
ungdomsbok for. 1
for. Anemien 1
Anemien skuldast 1
skuldast hemolyse, 1
hemolyse, øydelegging 1
øydelegging av 6
av raude 5
raude blodlekamar, 2
blodlekamar, på 1
av forma 6
forma deira. 1
deira. Anemi 1
Anemi har 1
mange ulike 69
ulike årsaker, 3
årsaker, sjølv 1
om jarnmangel 1
jarnmangel som 1
fører til 94
til jarnmangelanemi 1
jarnmangelanemi er 1
vanlege årsaka 1
årsaka i 1
den vestlege 45
vestlege verda. 6
verda. Anerson, 1
Anerson, O'Hara 1
O'Hara og 1
og orkesteret 5
orkesteret turnerte 1
turnerte i 9
og USA 25
2004 til 5
til 2006. 8
2006. Ånesen 1
Ånesen har 1
ut 3 1
3 elektroakustiske 1
elektroakustiske album 1
på digitale 2
digitale internettkanalar. 1
internettkanalar. Anette 1
Anette Sofie 1
Sofie Olsen 1
Olsen er 2
er dotter 12
dotter av 50
av skipsreiar 1
skipsreiar Fred. 1
Fred. Aneurysmen 1
Aneurysmen Berry 1
Berry hadde 1
berre byrjinga 1
byrjinga på 25
på helseplagene 1
helseplagene som 1
som råka 5
råka bandet 1
bandet under 5
under Monster-turnéen. 1
Monster-turnéen. A 1
A New 1
New World 7
World Record 1
Record vart 1
10 på 17
Storbritannia. Anfinn 1
Anfinn Kallberg 1
Kallberg var 1
var formann 19
og statsminister 3
statsminister i 14
årrekkje. Ang 1
Ang Chhopal 1
Chhopal og 1
og Sepp 1
Sepp Mayerl 1
Mayerl stod 1
stod på 20
på bitoppen 1
bitoppen Annapurna 1
Annapurna Fang 1
Fang 17. 1
17. mai 8
mai 1980; 1
1980; fram 1
var dette 31
dette den 11
den høgste 13
høgste uklatra 1
uklatra toppen 1
i Nepal. 2
Nepal. Angela 1
Angela Bowie"Backstage 1
Bowie"Backstage passes", 1
passes", s. 1
s. 142-43 1
142-43 Hovar 1
Hovar britisk 1
britisk juniormeister 1
juniormeister i 2
i vasski 1
vasski i 1
før ein 41
ein skade 1
skade tvinga 1
tvinga ho 1
ho til 34
å leggje 21
leggje opp. 1
opp. Angela 1
Angela Burdett-Coutts 1
Burdett-Coutts støtta 1
støtta ei 1
rekkje gode 1
gode føremål, 2
føremål, både 1
både aktivt 1
aktivt som 1
som leiar 20
leiar og 8
og gjennom 28
gjennom gåver. 1
gåver. Angelica 1
Angelica sjølv 1
sjølv set 1
set Hollas 1
Hollas på 1
på plass. 5
plass. «Angel 1
«Angel in 1
in Blue» 1
Blue» nådde 1
òg Topp 2
USA. Angel 1
Angel kjem 1
til med 60
eit middel 6
middel til 3
vinne kampen, 1
kampen, og 7
og kampen 3
kampen vert 1
vert vunne 2
vunne i 2
i sameinte 1
sameinte krefter 1
krefter mellom 1
mellom Willow, 1
Willow, Spike, 1
Spike, Buffy 1
Buffy og 1
andre, mellom 3
dei Faith. 1
Faith. Angell-Jacobsen 1
Angell-Jacobsen er 1
dei mestseljande 9
mestseljande forfattarane 1
forfattarane i 6
Noreg med 19
eit samla 23
samla sal 1
sal på 3
million bøker. 1
bøker. Angell, 1
Angell, men 1
ho mista 1
mista maken 1
maken sin 1
sin til 34
til tuberkulose 1
tuberkulose allereie 1
allereie året 2
året etter. 43
etter. Angell 1
Angell vart 1
tildelt ei 3
rad ordenar 1
ordenar og 1
og heidersteikn 1
heidersteikn for 2
sitt arbeid. 2
arbeid. Angelo 1
Angelo Giuseppe 1
Giuseppe kom 1
frå fattige 2
fattige kår, 1
kår, og 3
i Sotto 1
Sotto il 1
il Monte 1
Monte i 1
provinsen Bergamo 1
Bergamo ved 1
ved foten 26
foten til 2
til Alpane, 1
Alpane, og 1
stor familie. 1
familie. Angelou 1
Angelou fortel 1
fortel i 2
i sjølvbiografien 5
sjølvbiografien I 2
I Know 3
Know why 1
why the 1
the Caged 2
Caged Bird 2
Bird Sings 1
Sings korleis 1
korleis ho 3
ho og 18
og broren 10
broren blei 1
blei sende 7
sende åleine 1
åleine med 2
med toget 1
toget til 1
til farmora 1
farmora Annie 1
Annie Henderson 1
Henderson i 1
i Stamps 1
Stamps i 1
i Arkansas. 2
Arkansas. Angelsaksarane 1
Angelsaksarane etterlèt 1
etterlèt seg 1
seg ikkje 31
ikkje eit 35
eit poetisk 2
poetisk regelsett 1
regelsett eller 1
eller eit 55
eit bestemt 7
bestemt poetisk 1
poetisk system. 1
system. Angie 1
Angie Cepeda 1
Cepeda i 1
i rolla 13
rolla som 43
som Olga 1
Olga Arellano. 1
Arellano. Anglesittkrystall 1
Anglesittkrystall frå 1
frå Touissit-distriktet 1
Touissit-distriktet i 1
i Marokko. 5
Marokko. Angra 1
Angra do 2
do Heroísmo, 1
Heroísmo, den 1
den historiske 23
historiske hovudstaden 1
hovudstaden på 2
på Asorane, 1
Asorane, er 1
eldste byen 3
byen på 22
på Asorane 2
Asorane med 1
historie som 14
går tilbake 20
til 1534. 1
1534. Angrboða, 1
Angrboða, «sorgvarslaren» 1
«sorgvarslaren» Lind, 1
Lind, Idar: 1
Idar: Norrøn 1
Norrøn mytologi 1
mytologi frå 1
frå A 4
A til 3
til Å. 1
Å. Det 1
Det Norske 18
Norske Samlaget 2
Samlaget 2005. 1
2005. Angrepa 1
Angrepa er 1
ikkje farlege 1
for trea, 1
trea, og 2
fleste ospetrea 1
ospetrea er 1
er angripne 1
angripne i 1
i område 23
område der 16
der sommarfuglen 1
sommarfuglen finst. 1
finst. Angrepet 1
Angrepet fører 1
at festningsherren 1
festningsherren og 1
og kona 24
kona hans 20
hans blir 4
blir drepne, 1
drepne, og 3
og kong 8
kong Marke 2
Marke reddar 1
reddar sonen 1
sonen deira 4
deira Tristan, 1
Tristan, men 1
men mister 1
mister sjølv 1
sjølv ei 5
ei hand. 2
hand. Angrepsspelaren 1
Angrepsspelaren Jensen 1
Jensen spelte 1
spelte på 97
nivå fire 6
fire i 16
i heimlege 1
heimlege Nørresundby 1
Nørresundby til 1
sommaren 1972. 1
1972. Angrepsspelaren 1
Angrepsspelaren Sverre 1
Sverre Berg-Johannesen 1
Berg-Johannesen var 1
den fremste 16
fremste spelaren 1
spelaren i 7
åra kring 1
kring 1930. 1
1930. Angrepsspelaren 1
Angrepsspelaren vart 1
1990 afrikameister 1
afrikameister med 1
med Algerie. 1
Algerie. Anguilla 1
Anguilla braut 1
braut ut 20
i 1971 40
1971 medan 1
medan Saint 1
Saint Kitts 1
Kitts og 1
og Nevis 1
Nevis fekk 1
fekk sjølvstende 10
sjølvstende frå 5
frå Storbritannia 3
1983. Anhalt-Dessau 1
Anhalt-Dessau opplevde 1
opplevde fleire 1
fleire delingar 1
delingar med 1
det eksisterte 4
eksisterte og 1
og Anhalt-Köthen 1
Anhalt-Köthen vart 1
i 1471. 1
1471. A 1
A Night 1
Night at 5
at the 35
the Opera 1
Opera vart 1
med somme 6
somme reviderte 1
reviderte 5.1-miksar 1
5.1-miksar og 1
og tilhøyrande 5
tilhøyrande videoar 1
videoar i 1
2005 for 2
for 30-årsjubileet 1
30-årsjubileet til 3
til albumet 19
albumet (CD+DVD-Video). 1
(CD+DVD-Video). Animalsk 1
Animalsk føde 1
føde er 2
er insekt 2
insekt av 2
av opp 4
til moderate 1
moderate storleikar, 1
storleikar, inkludert 1
inkludert grashoppar, 1
grashoppar, biller, 1
biller, bier, 1
bier, kvefs, 1
kvefs, maur, 1
maur, møll 1
møll og 2
og døgnfluger. 1
døgnfluger. Animasjon 1
Animasjon av 2
ei syntese 1
syntese av 2
ei firkantkurve. 1
firkantkurve. Animasjon 1
jordrotasjonen om 1
eigen akse. 1
akse. Anisodaktyli 1
Anisodaktyli er 1
den vanlegaste 21
vanlegaste stillinga 1
stillinga for 1
for tærne 1
tærne til 1
til fuglar, 1
fuglar, med 3
tre tær 1
tær som 2
peikar framover 3
framover og 9
ei som 5
peikar bakover. 3
bakover. Ankaa 1
Ankaa er 1
mest lyssterke 27
lyssterke stjerna 8
stjerna i 6
stjernebiletet. Anka 1
Anka blei 1
blei sendt 2
til lagmannsretten, 1
lagmannsretten, som 1
gav anken 1
anken oppsetjande 1
oppsetjande verknad, 1
verknad, slik 1
at Hagen 1
Hagen blei 2
blei sitjande 1
sitjande i 3
i varetekt 5
varetekt til 1
til Høgsterett 2
Høgsterett fekk 1
fekk behandla 1
behandla saka. 1
saka. Anka 1
Anka var 1
var ferdig 47
ferdig med 21
songen om 13
om morgonen. 7
morgonen. Ankenes 1
Ankenes hadde 1
1 734 1
734 innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Ankera 1
Ankera heldt 1
heldt medan 1
medan skaden 1
skaden vart 1
vart utbetra, 1
utbetra, og 1
og skipet 10
skipet kunne 1
kunne gå 14
gå vidare. 2
vidare. Ankeret 1
Ankeret kan 1
kan vendast 1
vendast og 1
og dragast 1
dragast inn 1
på skipet 10
skipet ved 3
ved tauet 1
tauet som 1
er synt 5
synt til 2
til høgre 52
høgre på 14
på skissa. 1
skissa. Ankeret 1
Ankeret ligg 1
ligg utanfor 13
utanfor kyrkja. 1
kyrkja. Ankerlia 1
Ankerlia var 1
var administrasjonsstaden 1
administrasjonsstaden for 1
for drifta 4
drifta i 7
perioden 1898-1919. 1
1898-1919. Anker 1
Anker og 2
og fat 1
fat vert 1
som synonym 2
synonym og 1
og skal 41
ha romma 1
romma noko 1
som tilsvarar 4
tilsvarar kring 1
kring 36 2
36 liter. 1
liter. Anker 1
Anker sin 1
sin villa 2
villa kan 1
vore bygd 5
bygd noko 1
noko seinare 6
seinare enn 3
hine husa, 1
husa, då 1
han enno 6
hadde flytta 4
i 1865. 6
1865. Ankervegen 1
Ankervegen krysser 1
krysser grensa 1
mellom kommunane 5
kommunane Oslo 1
Oslo og 23
og Bærum 1
Bærum ved 1
ved Bogstad. 1
Bogstad. Ankh-symbolet 1
Ankh-symbolet er 1
er avleia 3
avleia frå 1
ei sandalreim. 1
sandalreim. Ankogelbahn 1
Ankogelbahn opp 1
til 2 17
2 636 1
636 meter 1
havet. Anlegget 1
Anlegget er, 1
er, avhengig 1
av sesongvêr, 1
sesongvêr, ope 1
ope frå 1
frå 1. 20
1. november 13
november til 22
til 30. 4
30. april. 3
april. Anlegget 1
Anlegget er 3
det fyrste 68
fyrste i 10
i sitt 40
sitt slag 12
slag som 4
vore påvist 1
påvist i 3
Noreg. Anlegget 1
er spreidd 11
spreidd over 10
seks toppar 1
toppar og 3
4 000 22
000 dekar. 2
dekar. Anlegget 1
av arkitektane 5
arkitektane Krag 1
Krag og 2
og Selmer 1
Selmer og 1
ferdig i 74
1965. Anlegget 1
Anlegget har 1
på 567 1
567 km² 1
km² og 197
og sysselset 1
sysselset rundt 1
rundt 17 3
17 000 12
000 menneske. 9
menneske. Anlegget 1
Anlegget i 1
i Fosnavåg 1
Fosnavåg på 1
på Sunnmøre 4
Sunnmøre og 5
og anlegget 2
anlegget i 5
i Storbukt 1
Storbukt i 2
i Honningsvåg 1
Honningsvåg vart 1
då utbygd 1
utbygd som 3
som sildoljefabrikkar. 1
sildoljefabrikkar. Anlegget 1
Anlegget omfattar 1
omfattar hagar 1
hagar og 7
og bygningar 4
bygningar i 17
eit harmonisk 1
harmonisk landskap 1
landskap av 1
vatn, skog 1
og beitelandskap. 1
beitelandskap. Anlegget 1
Anlegget på 1
på Jørpeland 1
Jørpeland er 1
er klassifisert 14
klassifisert som 29
eit sentralanlegg, 1
sentralanlegg, og 1
og dermed 76
dermed er 4
er Strand 1
Strand kommune 1
kommune ansvarlege 1
for drifta. 4
drifta. Anlegget 1
Anlegget vart 1
sett i 122
i drift 64
drift hausten 1
hausten 2007. 4
2007. Anleggs- 1
Anleggs- eller 1
eller kontaktgoniometer 1
kontaktgoniometer består 1
to linjalar 1
linjalar som 1
eit ledd. 1
ledd. Anleggsgartnar- 1
Anleggsgartnar- og 1
og idrettsanleggsfag 1
idrettsanleggsfag – 1
– ein 6
ein anleggsgartner 1
anleggsgartner byggjer 1
byggjer og 1
og vedlikeheld 2
vedlikeheld grøntanlegg 1
grøntanlegg som 1
dømes parkar, 1
parkar, friluftsområde, 1
friluftsområde, miljøgater, 1
miljøgater, gatetun, 1
gatetun, hagar 1
og kyrkjegardar. 1
kyrkjegardar. Anleggskostnaden 1
Anleggskostnaden er 1
er høg, 3
høg, sidan 1
sidan er 4
er kostnadane 1
kostnadane rimelege 1
rimelege i 1
i lengda. 1
lengda. Anleggsmaskiner 1
Anleggsmaskiner arbeider 1
arbeider ofte 1
på sleipt 1
sleipt og 1
og ujamnt 1
ujamnt underlag 1
underlag og 1
vart tidleg 14
tidleg utstyrte 1
utstyrte firehjulsdrift. 1
firehjulsdrift. Anlegg 1
Anlegg som 2
som løfter 1
løfter brukaren 1
brukaren opp 1
opp kan 3
vera kostbare 1
kostbare og 2
og kompliserte, 1
kompliserte, og 1
og gå 20
gå over 16
over store 19
store høgder. 2
høgder. Anløp 1
Anløp i 1
i Stavanger 17
Stavanger var 1
16. mai 10
mai med 3
ei mottaking 1
mottaking ombord. 1
ombord. Anna 1
Anna blir 1
blir levert 2
levert til 6
til Hans, 1
Hans, men 1
å kysse 2
kysse henne 1
henne avslører 1
avslører han 1
han at 42
han faktisk 2
faktisk hadde 2
hadde planlagt 5
planlagt å 8
å overta 6
overta trona 1
trona i 6
i Arendell 1
Arendell ved 1
fjerne båe 1
båe systrene. 1
systrene. Anna-bukta 1
Anna-bukta har 1
at Willemstad 1
Willemstad omtalast 1
omtalast som 3
som «Den 6
«Den vestlege 1
vestlege halvkula 1
halvkula sitt 1
sitt Amsterdam». 1
Amsterdam». Anna 1
Anna Cathrine 2
Cathrine Smith 2
Smith selde 1
selde huset 1
huset til 5
til Joh. 2
Joh. Anna 1
Anna forleét 1
forleét kvekarane 1
kvekarane då 1
var atten, 2
atten, men 1
men var 66
var djupt 4
djupt religiøs 1
religiøs heile 1
heile livet. 10
livet. Anna 1
Anna Garnæs 2
Garnæs døydde 2
i 1962, 8
1962, og 7
og Johnsen 1
Johnsen kjøpte 1
kjøpte skuletomten. 1
skuletomten. Anna 1
Anna Haava 1
Haava vart 1
fødd som 5
som Anna 1
Anna Rosalie 1
Rosalie Haavakivi 1
Haavakivi Ho 1
Ho endra 1
endra offisielt 2
offisielt namnet 2
namnet sitt 49
i 1939. 14
1939. Annaïg 1
Annaïg blir 1
blir kjend 3
kjend med 28
med Glim, 1
Glim, ein 1
ein argonian, 1
argonian, som 1
som fylgjer 7
fylgjer henne 1
henne på 6
på ferda. 1
ferda. Anna 1
Anna jordbruk 1
jordbruk og 23
og tilleggsnæringar 1
tilleggsnæringar som 1
som jakt, 1
jakt, fiske 3
fiske og 23
og bærplukking 1
bærplukking livnærer 1
livnærer òg 1
òg mange. 1
mange. Anna 1
Anna Karenina 3
Karenina er 2
er filmatisert 2
filmatisert eit 1
eit titals 8
titals gongar. 1
gongar. Anna 1
norsk (bokmål/riksmål) 1
(bokmål/riksmål) fleire 1
fleire gongar. 4
gongar. Annakvart 1
Annakvart år 1
år arranger 1
arranger NSF 1
NSF Norsk 1
Norsk statistikermøte, 1
statistikermøte, der 1
der Sverdrupprisane 1
Sverdrupprisane vert 1
vert delte 2
delte ut. 1
ut. Annan 1
Annan er 1
ein maritimt 1
maritimt orientert 1
orientert by, 1
by, med 3
med verft 1
verft som 1
bygde mange 2
mange klipparar 1
klipparar og 1
andre skip. 1
skip. Annan 1
Annan variant 1
variant av 34
det noverande 34
noverande flagget. 1
flagget. Anna 1
Anna og 1
og halvsøstera 1
halvsøstera Paolina 1
Paolina følgde 1
følgde Vivaldi 1
Vivaldi på 1
på mange 94
mange reiser, 1
reiser, og 2
vart sjølvsagt 3
sjølvsagt spekulert 1
spekulert mykje 1
mykje rundt 4
rundt dette 3
dette tilhøvet. 1
tilhøvet. «Anna 1
«Anna Olava» 3
Olava» er 1
ein rekonstruksjon 4
rekonstruksjon av 4
ei sunnmørsjekt. 1
sunnmørsjekt. Anna 1
Anna Pazera 1
Pazera verdsrekorden 1
verdsrekorden til 5
til 57,40 1
57,40 m. 1
m. I 9
I august 22
august månad 4
månad var 2
likevel Zátopková 1
Zátopková i 1
ei klasse 4
klasse for 3
for seg 74
sine 56,02 1
56,02 m 1
m då 2
ho forsvarte 1
forsvarte EM-tittelen 2
EM-tittelen på 3
på Stockholm 4
Stockholm stadion. 1
stadion. Anna 1
Anna politikk 1
politikk er 1
i deira 2
deira auge 1
auge irrelevant 1
irrelevant no. 1
no. Annaprashana, 1
Annaprashana, 'den 1
'den første 1
første risen', 1
risen', ein 1
ein matseremoni 1
matseremoni for 1
for småbarn. 1
småbarn. Annapurna-massivet 1
Annapurna-massivet sett 1
frå Phewa-sjøen. 1
Phewa-sjøen. Ann 1
Ann Arbor 2
Arbor blir 1
blir jamt 2
jamt nemnd 1
beste småbyane 1
småbyane i 1
USA å 1
å bu 19
bu i. 2
i. In 1
In 2008, 1
2008, it 1
it was 1
was ranked 1
ranked by 1
by CNNMoney.com 1
CNNMoney.com 27th 1
27th out 1
out of 1
of 100 1
100 "America's 1
"America's best 1
best small 1
small cities". 1
cities". Anna 1
Anna Sewell 1
Sewell ( 1
britisk forfattar. 1
forfattar. Anna 1
Anna utstyr 1
som mastar, 1
mastar, rundholt 1
rundholt og 1
og rigg 1
rigg samt 1
samt anna 2
anna utstyr 4
utstyr vart 3
gjeve eit 3
eit siffer 1
siffer med 1
1 som 3
beste klasse. 1
klasse. Anna 1
Anna var 1
var derimot 47
derimot så 3
så skadd 1
skadd at 1
at Anson 2
Anson forlet 1
forlet skipet 1
skipet der 1
der og 26
og overførte 3
overførte mannskapet 1
mannskapet til 3
til Gloucester. 1
Gloucester. Anna 1
Anna vart 1
fødd utanfor 4
utanfor ekteskap 4
ekteskap og 7
vart legitimert 2
legitimert då 1
då foreldra 2
foreldra gifta 1
i 1712. 1
1712. Ánna 1
Ánna Víssi 1
Víssi fekk 1
fekk representere 6
representere landet 2
med «Móni 1
«Móni a 1
a agápi», 1
agápi», som 1
ho framførde 1
framførde på 1
på gresk. 2
gresk. Anne 1
Anne Aanerud 1
Aanerud ( 1
norsk tekstilkunstnar. 1
tekstilkunstnar. Anne 1
Anne av 1
av Danmark, 1
Danmark, måla 1
måla rundt 1
rundt 1605. 1
1605. Anne 1
Anne Dudley 1
Dudley ( 1
engelsk komponist 1
komponist og 10
og popmusikar. 1
popmusikar. Anne 1
Anne Gadegaard 1
Gadegaard ( 1
ein dansk 12
dansk artist 1
artist og 4
og bloggar. 2
bloggar. Anne 1
Anne Husebekk 1
Husebekk ( 1
norsk akademikar. 1
akademikar. Anne-Karine 1
Anne-Karine Strøm 3
Strøm heldt 1
som soloartist 21
soloartist òg 1
òg etter 7
etter Melodi 1
Grand Prix-perioden. 1
Prix-perioden. Anneke 1
Anneke von 1
von der 6
der Lippe 5
Lippe er 1
av Anni, 1
Anni, som 1
var professor 9
i psykologi, 1
psykologi, og 1
og sosionomen 1
sosionomen Herman 1
Herman von 1
der Lippe. 1
Lippe. Annekteringa 1
Annekteringa vart 1
vart stadfest 1
stadfest av 1
ein kongeleg 13
kongeleg resolusjon 16
resolusjon den 1
den 23. 26
23. januar 6
januar 1928. 1
1928. Annelinn 1
Annelinn har 1
rundt 30 10
30 000 35
000 innbyggjarar 89
innbyggjarar (2002). 2
(2002). Annepetra 1
Annepetra Jensen 1
Jensen ( 2
norsk tidlegare 7
tidlegare handballspelar. 3
handballspelar. Anne 1
Anne vart 1
med Jørn 1
Jørn Uppebøen, 1
Uppebøen, og 1
dei slo 6
slo seg 78
på Godlid, 1
Godlid, ein 1
husmannsplass innmed 1
innmed Øvsttveiten. 1
Øvsttveiten. Anne 1
Anne Wiggins 1
Wiggins Brown 1
Brown ( 1
ein amerikansk-norsk 1
amerikansk-norsk operasongar 1
operasongar ( 1
( Annie 1
Annie sin 1
sin singel 2
singel «I 1
«I Will 5
Will Get 1
Get On», 1
On», som 2
også var 9
produsert saman 2
med Kroknes, 1
Kroknes, kom 1
2002. Anni-Frid 1
Anni-Frid medverka 1
medverka i 4
svenske finalen 1
finalen i 29
i Melodi 14
Grand Prix 21
Prix 1969 1
1969 med 3
med «Härlig 1
«Härlig är 1
är vår 1
vår jord». 1
jord». Anni 1
Anni var 1
2004 eit 2
populære døypenamna 1
døypenamna i 1
Finland. Annok 1
Annok Sarri 1
Sarri Nordrå 1
Nordrå har 1
òg skrive 25
skrive boka 3
boka Lapplandraderingar 1
Lapplandraderingar (1989) 1
(1989) på 1
på svensk. 2
svensk. Annonseringane 1
Annonseringane er 1
er ferdig 12
ferdig innspelte 1
innspelte og 1
blir automatisk 1
automatisk sende 1
sende over 1
over høgtalaranlegget 1
høgtalaranlegget på 1
på rett 6
rett stad. 1
stad. Ann 1
Ann Rutherford, 1
Rutherford, Red 1
Red Skelton 1
Skelton og 1
og Diana 1
Diana Lewis 1
Lewis plystrar 1
plystrar i 1
amerikanske krimkomedien 1
krimkomedien Whistling 1
Whistling in 1
in Dixie 1
Dixie frå 1
frå 1942. 2
1942. Ann 1
Ann Sire 1
Sire Jensen 1
Jensen deltok 1
deltok på 24
på Drafns 1
Drafns damelag 1
damelag i 1
fotball i 6
perioden 1977–80 1
1977–80 og 1
av pionerane 6
pionerane i 3
i norsk 69
norsk damefotball. 1
damefotball. Ånnsjön 1
Ånnsjön har 1
eit spesielt 10
spesielt rikt 1
rikt fugleliv. 4
fugleliv. Anorexia 1
Anorexia nervosa, 1
nervosa, på 1
på norsk 64
norsk anoreksi, 1
anoreksi, er 1
dei vanlegaste 12
vanlegaste eteforstyrringane. 1
eteforstyrringane. Anouk 1
Anouk valde 1
valde sjølv 3
sjølv «Birds» 1
«Birds» og 1
og presenterte 4
presenterte songen 4
ei pressekonferanse 1
pressekonferanse 11. 1
11. mars 7
mars 2013. 3
2013. Anquetin 1
Anquetin gav 1
gav tidleg 1
tidleg opp 3
opp dei 10
dei moderne 15
moderne stilane 1
stilane og 1
og kunstrørslene, 1
kunstrørslene, i 1
staden tok 5
å studere 44
studere gamle, 1
gamle, store 1
store meistrar. 1
meistrar. Ansaldo, 1
Ansaldo, og 1
og levert 2
levert frå 3
frå 1995. 2
1995. Ansienniteten 1
Ansienniteten hans 1
som stortingsrepresentant 3
stortingsrepresentant tel 1
tel 27 1
27 år 7
og 301 1
301 dagar. 1
dagar. Ansiktsuttrykk 1
Ansiktsuttrykk er 1
viktig del 37
av mellommenneskeleg 1
mellommenneskeleg kommunikasjon. 1
kommunikasjon. Ansjosen 1
Ansjosen har 1
ei langstrekt 1
langstrekt blågrøn 1
blågrøn til 1
til grå 1
grå kropp 1
kropp med 4
med store 52
store skjel 1
skjel som 1
som sit 22
sit laust. 1
laust. Ansjoslarvar 1
Ansjoslarvar heldt 1
seg relativt 5
relativt høgt 1
i vatnet. 18
vatnet. Anslaga 1
Anslaga for 1
for kor 18
mange menneske 9
døydde varierer 1
varierer mellom 35
mellom minst 1
minst 300 1
000 til 10
til litt 3
litt over 44
1,5 millionar. 2
millionar. Anslag 1
Anslag over 1
over dødsoffera 1
dødsoffera er 1
er ifølgje 3
ifølgje ulike 1
ulike vestlege 1
vestlege og 4
og austlege 11
austlege kjelder 1
kjelder om 1
lag 500 16
500 000 13
000 i 26
dei verkelege 1
verkelege kaosåra 1
kaosåra 1966-1969. 1
1966-1969. Anslegen 1
Anslegen fødselshyppigheit 1
fødselshyppigheit i 1
var 17,6 1
17,6 per 1
per 1000 3
1000 innbyggjarar, 1
innbyggjarar, og 13
og døydelegheiten 1
døydelegheiten same 1
same året 80
året var 13
var anslått 1
anslått til 1
til 6,1 1
6,1 per 1
1000 innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Anson 1
Anson håpte 1
kome seg 39
seg raskt 17
raskt vidare, 1
vidare, men 2
men masta 1
masta på 3
på «Tryal» 1
«Tryal» måtte 1
måtte fiksast 1
fiksast og 1
og dette 109
tok ein 33
ein månad. 6
månad. Anson 1
Anson ønskte 1
raskt attende 1
til England, 5
England, før 1
før nyhendene 1
nyhendene om 2
om skatte 1
skatte han 1
han førte 3
førte nådde 1
nådde Frankrike 1
Frankrike og 47
Spania. Anson 1
Anson sende 1
sende så 2
så 57 1
57 av 1
av fangane 1
fangane på 1
på land, 7
land, inkludert 3
inkludert alle 2
alle spanjolane, 1
spanjolane, men 1
men heldt 11
heldt tilbake 1
tilbake 43 1
43 andre 1
andre av 13
andre rasar. 3
rasar. Ansvaret 1
Ansvaret for 2
for museumsdrifta 1
museumsdrifta er 1
dei einskilde 11
einskilde musea, 1
musea, som 1
har sine 18
eigne driftsbudsjett, 1
driftsbudsjett, men 1
men funksjonar 1
funksjonar som 7
som personalforvalting, 1
personalforvalting, rekneskap 1
rekneskap og 3
og marknadsføring 2
marknadsføring er 1
er organisert 14
organisert som 5
som fellestenester. 1
fellestenester. Ansvaret 1
for sjølve 9
sjølve ruinen 1
ruinen vart 1
vart overlate 3
overlate til 1
til Fortidsminnesamskipnaden 1
Fortidsminnesamskipnaden i 1
i 1888, 6
1888, og 3
dette innebar 2
innebar eit 3
eit tett 9
tett samarbeid 2
med eigaren 1
eigaren av 8
av godset. 1
godset. Ansvarsforholdet 1
Ansvarsforholdet for 1
for eigarane 2
eigarane varierer 1
varierer ut 2
frå kva 5
kva selskapsform 1
selskapsform som 1
er vald. 1
vald. "Antal 1
"Antal fot 1
fot over 1
over havet" 1
havet" vert 1
vert opp 3
opp brukt 1
ei lokalt 2
lokalt definert 1
definert overgangshøgd. 1
overgangshøgd. Antall 1
Antall poeng 1
poeng vert 1
vert bestemt 2
bestemt ut 2
frå kor 4
mange prosent 2
prosent av 56
røystene dei 1
har motteke. 1
motteke. Antall 1
Antall tilsette 1
tilsette totalt 1
totalt pr. 1
pr. januar 2
januar 2016 5
2016 var 4
var rundt 12
rundt 6 1
6 700. 1
700. Før 1
Før fusjonen, 1
fusjonen, i 1
i 2015, 4
2015, var 1
var antall 1
antall tilsette 1
tilsette ved 10
ved NTNU 5
NTNU rundt 1
rundt 5 5
5 300. 1
300. Av 1
Av desse 44
var 3 4
3 167 2
167 stillingar 1
stillingar innan 4
innan undervisning, 1
undervisning, forsking 1
forsking og 11
og formidling, 1
formidling, ein 1
ein auke 13
auke frå 1
frå 1 14
1 582 1
582 i 1
i 1996, 10
1996, då 3
då NTNU 1
NTNU blei 1
blei oppretta. 1
oppretta. Antal 1
Antal sjåarar 1
sjåarar for 2
for semifinalane 1
semifinalane var 2
det høgaste 67
høgaste sidan 1
sidan 2004, 2
2004, og 7
og antal 1
antal sjåarar 1
for finalen 4
finalen var 3
høgaste nokonsinne, 1
nokonsinne, berre 1
berre slått 1
slått av 19
av finalen 1
2003. Antalya 1
Antalya var 1
verda i 20
i 2011, 16
2011, føre 1
føre mellom 1
andre New 1
York. Antan 1
Antan ei 1
ei metallykkje 1
metallykkje som 1
står loddrett 1
loddrett mot 2
mot åra, 1
åra, eller 1
ein tollepinne 2
tollepinne av 1
av metall. 4
metall. Antares 1
Antares ligg 1
ligg kring 34
kring 550 2
550 lysår 1
jorda. Antarktis, 1
Antarktis, by 1
by A.S. 1
A.S. Helm 1
Helm and 1
and J.H. 1
J.H. Miller. 1
Miller. Antarktis 1
Antarktis Mountains: 1
Mountains: Climbing 1
Climbing i 1
i Antarktis. 16
Antarktis. Antarktis 1
Antarktis var 1
då avkjølt 1
avkjølt og 3
og havet 7
havet omkring 1
omkring byrja 1
å fryse 3
fryse til. 3
til. Anten 1
Anten biletet 1
biletet opphavleg 1
opphavleg skulle 1
skulle portettere 1
portettere Petter 1
Petter Dass 1
Dass eller 1
eller ikkje, 7
ikkje, så 3
så viser 1
viser det 10
det oss 1
oss i 3
dag eit 22
bilete som 8
som folk 5
folk identifiserer 1
identifiserer med 1
med diktarpresten 1
diktarpresten Petter 1
Petter Dass. 1
Dass. Anten 1
Anten den 1
den høgre 11
høgre eller 2
eller den 12
den venstre 10
venstre av 2
to tungeskjenene 1
tungeskjenene ligg 1
ligg soleis 1
soleis inntil 1
inntil innsida 1
innsida av 23
den skjena 1
skjena som 1
er nærast, 1
nærast, den 1
såkalla stokkskjena. 1
stokkskjena. Anten 1
Anten det 1
mykje eller 2
eller lite 2
lite ein 1
ein treng, 1
treng, er 1
er krydderet 1
krydderet som 1
i oppskrifta 1
oppskrifta heilt 1
heilt nødvendig 2
nødvendig for 7
ein rett 10
rett skal 1
skal smaka 1
smaka som 1
som venta. 2
venta. Anten 1
Anten har 1
har det 195
det vore 61
vore steinhoggarar 1
steinhoggarar frå 1
frå Nidarosdomen 1
Nidarosdomen i 1
i Skaun, 1
Skaun, eller 1
eller så 8
så er 33
er portalsteinen 1
portalsteinen hoggen 1
hoggen til 1
i Trondheim 26
og frakta 8
frakta til 11
til Skaun. 1
Skaun. Antennene 1
Antennene flyttar 1
flyttar seg 37
ein smal 12
smal vinkel 1
vinkel i 2
i vassrett 1
vassrett og 1
og loddrett 1
loddrett plan. 1
plan. Anten 1
Anten ville 1
nye albumet 6
albumet bli 1
bli ein 32
suksess, noko 1
noko verkeleg 1
verkeleg stort, 1
stort, eller 1
så kunne 3
kunne me 2
me dra 1
dra tilbake 4
jobben med 1
å vaske 2
vaske bilar 1
bilar igjen. 1
igjen. Ant 1
Ant er 1
ei sideelv 6
sideelv til 5
til Bure. 1
Bure. «Anterolateral» 1
«Anterolateral» skildrar 1
ein posisjon 12
posisjon som 11
både er 2
er anterior 1
anterior og 1
og lateral 1
lateral til 1
til kroppsaksen, 1
kroppsaksen, som 1
dømes hovudmengda 1
hovudmengda av 1
store brystmuskelen 1
brystmuskelen (pectoralis 1
(pectoralis major). 1
major). Antheridia 1
Antheridia og 1
og archegonia 1
archegonia sit 1
sit på 27
same planten. 1
planten. Anthonie 1
Anthonie Heinsius 1
Heinsius and 1
and The 10
The Dei 1
Dei sameinte 16
sameinte Nederlanda 3
Nederlanda 1688–1720: 1
1688–1720: Politics, 1
Politics, War, 1
War, and 1
and Finance. 1
Finance. Anthony 1
Anthony Burgess 1
Burgess var 1
ein dyktig 10
dyktig musikar 1
musikar og 15
og skreiv 85
skreiv over 4
over 250 8
250 musikkverk. 1
musikkverk. Anthony 1
Anthony Moore 1
Moore (òg 1
(òg kjend 4
som Anthony 1
Anthony More) 1
More) ( 1
britisk låtskrivar, 1
låtskrivar, musikar 2
produsent. Anthony 1
Anthony Moore, 1
Moore, som 2
hadde skrive 32
skrive tekstane 2
tekstane til 11
albumet, skreiv 1
skreiv teksten 10
teksten til 35
til Wright-songen 1
Wright-songen «Wearing 1
«Wearing the 1
the Inside 2
Inside Out». 1
Out». An 1
An Tiaracht 1
Tiaracht er 1
lag ein 28
ein kilometer 22
frå aust 44
aust til 42
til vest 20
og 500 7
500 meter 24
meter brei 18
brei frå 2
frå nord 51
nord til 55
til sør. 20
sør. Antibiotikabehandling 1
Antibiotikabehandling kan 1
kan minske 1
minske risikoen 2
risikoen for 11
for komplikasjonar 1
komplikasjonar og 1
og smitte; 1
smitte; barn 1
barn kan 2
kan vende 1
til skulen 9
skulen 24 1
24 timar 6
timar etter 6
etter antibiotikabehandling. 1
antibiotikabehandling. Antibiotikaresistens 1
Antibiotikaresistens hos 1
hos bakterier 1
bakterier er 1
er et 3
et aukande 1
aukande problem 1
problem innan 2
innan både 5
både human- 1
human- og 1
og veterinærmedisin. 1
veterinærmedisin. Antibo 1
Antibo fekk 1
fekk sin 22
sin internasjonale 1
internasjonale meisterskapsdebut 1
meisterskapsdebut under 1
under friidretts-EM 3
friidretts-EM 1982, 1
1982, der 3
enda som 4
som sjettemann 2
sjettemann på 1
000 meter. 8
meter. Anti-Counterfeiting 1
Anti-Counterfeiting Trade 1
Trade Agreement 1
Agreement (ACTA) 1
(ACTA) er 1
ei multilateral 2
multilateral avtale 1
avtale for 4
for handheving 1
handheving av 1
av immaterielle 1
immaterielle rettar. 1
rettar. Antikausale 1
Antikausale signal 1
signal har 1
har ROC 1
ROC som 1
frå ytste 1
ytste pol 1
pol og 1
og inn 33
til origo. 1
origo. Antikroppsproduksjonen 1
Antikroppsproduksjonen (både 1
(både IgM 1
IgM og 1
og IgG) 1
IgG) kjem 1
gang tidleg. 1
tidleg. Antiokia 1
Antiokia frå 1
frå nordvest. 3
nordvest. Antiokia 1
Antiokia vart 2
særs tidleg 2
tidleg sete 1
sete for 28
eit kriste 3
kriste patriarkat 1
patriarkat som 1
som støtta 14
støtta apostolatet 1
apostolatet til 1
til Peter. 1
Peter. Antioquiasmetten 1
Antioquiasmetten lever 1
lever her 3
her av 5
av insekt 5
insekt som 8
han beitar 3
beitar på 12
på bakken 29
bakken eller 6
eller opp 1
mot undersida 2
undersida av 13
av trekroner 1
trekroner i 1
i tørre 6
tørre habitat. 1
habitat. Antitesa 1
Antitesa til 1
eit vakuum 1
vakuum – 1
– som 11
også er 11
ein ideell 4
ideell og 1
ikkje oppnåelege 1
oppnåelege tilstand 1
tilstand – 1
– vert 1
kalla eit 14
eit plenum. 1
plenum. Antoine 1
Antoine César 1
César Becquerel 1
Becquerel ( 1
fransk vitskapsmann 1
vitskapsmann og 1
ein pioner 10
pioner innan 7
innan studiet 1
studiet av 13
av elektriske 4
elektriske og 5
og luminescerande 1
luminescerande fenomen. 1
fenomen. Antologiar 1
Antologiar er 1
også svært 3
vanlege innanfor 1
innanfor fleire 3
fleire akademiske 2
akademiske disiplinar. 1
disiplinar. Antón 1
Antón deltok 1
internasjonale meisterskapane 4
meisterskapane frå 2
frå 1987. 2
1987. Anton 1
Anton Frederik 1
Frederik Winter 1
Winter Jakhelln 1
Jakhelln Prytz 1
Prytz ( 1
norsk prest 4
prest og 11
forfattar. Anton 1
Anton Fredrik 2
Fredrik Klaveness 2
Klaveness gifta 1
i 1923 14
1923 med 1
med Lucy 1
Lucy Egeberg 1
Egeberg (1907–1992) 1
(1907–1992) av 1
av Egeberg-slekta 1
Egeberg-slekta frå 1
frå Sjælland. 1
Sjælland. Antonio 1
Antonio Carozza 1
Carozza ( 1
), betre 2
som Antonello 1
Antonello Carozza, 2
Carozza, er 1
italiensk songar, 1
songar, låtskrivar, 6
låtskrivar, komponist, 1
komponist, musikkprodusent, 1
musikkprodusent, pianist 1
og røystpedagog. 1
røystpedagog. Antonio 1
Antonio F. 1
F. Pinero 1
Pinero ein 1
ein argentinsk 1
argentinsk statsmann 1
statsmann som 1
støtta ekspedisjonen. 1
ekspedisjonen. Antonio 1
Antonio Pinilla 1
Pinilla kom 1
for kapteinen 1
kapteinen Alexanko 1
Alexanko i 1
det 72. 2
72. minutt. 1
minutt. Antonio 1
Antonio sin 1
sin son 3
son Canfrancesco 1
Canfrancesco prøvde 1
prøvde fåfengd 1
fåfengd å 1
ta tilbake 3
tilbake makta 3
makta i 38
i Verona 2
Verona (1390). 1
(1390). Antonio 1
Antonio Tonini 1
Tonini og 1
og assistenten 1
assistenten hans 1
på sørlegaste 1
sørlegaste toppen 2
av Levanna 1
Levanna i 1
i 1857. 4
1857. Anton 1
Anton Janssen 1
Janssen spelte 1
spelte 2. 1
2. ekstraomgang 1
ekstraomgang i 1
for Gillhaus. 1
Gillhaus. Anton 1
Anton Pfeffer 1
Pfeffer ( 1
tidlegare austerriksk 1
austerriksk fotballspelar. 1
fotballspelar. Antonsen 1
Antonsen er 2
er dessutan 12
dessutan kjent 2
for plystringa 1
plystringa si. 1
si. Antonym 1
Antonym og 1
og synonym 1
synonym er 1
såleis antonym. 1
antonym. Antoura 1
Antoura har 1
vore kontinuerleg 2
kontinuerleg busett 2
sidan 1657. 1
1657. Antson 1
Antson vann 1
vann også 5
også 1500-meteren, 1
1500-meteren, medan 1
medan norske 2
norske Magne 1
Magne Thomassen 1
Thomassen fekk 1
på 500 10
500 m 4
m og 57
og Knut 6
Knut Johannesen 1
Johannesen gjekk 1
gjekk fortast 3
fortast både 1
både på 43
på 5 39
5 000 32
000 m 17
og 10 34
000 m. 4
m. Antti 1
Antti Hermanni 1
Hermanni Ruuskanen 1
Ruuskanen ( 1
ein finsk 8
finsk spydkastar 1
spydkastar frå 1
frå Pielavesi 1
Pielavesi som 1
vart europemister 1
europemister i 1
i øvinga 44
øvinga i 34
i 2014 29
2014 og 11
vann OL-bronse 4
OL-bronse i 12
i 2012. 29
2012. Antti 1
Antti Juhani 1
Juhani Rinne 1
Rinne ( 1
finsk advokat 1
advokat og 4
og politikar 6
politikar som 2
var statsminister 2
i Finland 16
Finland frå 2
frå 6. 5
6. juni 9
juni til 19
10. desember 11
desember 2019. 3
2019. Anund 1
Anund Jakob 2
Jakob Olofsson 1
Olofsson (Önundr 1
(Önundr Óláfsson) 1
Óláfsson) var 1
var svensk 3
svensk konge 1
konge i 16
i tida 154
tida 1022 1
1022 til 1
til om 42
lag 1050. 1
1050. Anundsen 1
Anundsen sa 1
sa elles 1
elles nei 1
nei til 9
å verte 104
verte nominert 2
til stortingsvalet 2
stortingsvalet 2017. 1
2017. «Anybody 1
«Anybody Seen 1
Seen My 1
My Baby?» 1
Baby?» er 1
typisk song 1
for Bridges 1
Bridges to 2
to Babylon-perioden 1
Babylon-perioden til 1
til Stones. 1
Stones. Any 1
Any Day 3
Day Now 3
Now - 2
- David 5
David Bowie: 9
Bowie: The 5
The London 2
London Years: 2
Years: 1947-1974: 2
1947-1974: p.218 1
p.218 Mindre 1
Mindre enn 6
enn ei 13
veke etter 7
etter fødselen 3
fødselen spelte 1
spelte Bowie 4
Bowie songen 4
på BBC. 6
BBC. Any 1
1947-1974: p.271 1
p.271 den 1
originale singelmiksen 1
singelmiksen er 1
i mono, 4
mono, medan 1
medan albummiksen 1
albummiksen er 1
i stereo. 5
stereo. «Anyone's 1
«Anyone's Daughter» 1
Daughter» vart 1
på turneane 8
turneane i 2
i 1993-1994, 1
1993-1994, medan 1
medan «Fools», 1
«Fools», «No 1
«No One 2
One Came», 1
Came», «I'm 1
«I'm Alone», 1
Alone», «Demon's 1
«Demon's Eye» 1
Eye» og 2
og «No 2
«No No 1
No No» 1
No» har 1
har alle 26
alle vorte 2
vorte spelt 19
på forskjellige 17
forskjellige turnear 1
turnear sidan 1
1996. «Anyway» 1
«Anyway» er 1
av Pegasus, 1
Pegasus, gjeven 1
ut 2. 2
2. februar 2
februar 2016. 5
2016. Anzjuøyane 1
Anzjuøyane er 1
russiske oppdagaren 1
oppdagaren Pjotr 1
Pjotr Anjou. 1
Anjou. AO 1
AO (Adults 1
(Adults Only) 1
Only) svarar 1
svarar til 22
ei aldersgrense 1
aldersgrense 18 1
og mindreårige 1
mindreårige er 1
ikkje tillatne 2
tillatne å 1
å kjøpa 10
kjøpa spel 1
spel med 3
med dette 53
dette merket. 1
merket. Ao 1
Ao dai 2
dai blei 1
blei teken 16
teken i 37
bruk som 29
eit nasjonalt 13
nasjonalt symbol, 1
symbol, og 2
var særs 47
særs mykje 5
mykje brukt 59
i Sør-Vietnam 2
Sør-Vietnam på 1
på 1960- 5
1960- og 18
og 1970-talet. 2
1970-talet. Ao 1
dai er 1
blitt brukt 19
fleire filmar 4
filmar knytt 1
til Vietnam. 1
Vietnam. Aoede 1
Aoede vart 1
oppdaga 8. 1
8. februar 13
februar 2003 2
2003 av 1
av Scott 8
Scott S. 4
S. Sheppard, 3
Sheppard, David 3
David C. 3
C. Jewitt, 2
Jewitt, Jan 1
Jan T. 2
T. Kleyna, 1
Kleyna, Yanga 1
Yanga R. 1
R. Fernandez, 1
Fernandez, og 1
og Henry 1
Henry H. 1
H. Hsieh. 1
Hsieh. Á 1
Á og 1
og Š 1
Š låg 1
på D01 1
D01 og 1
og D02, 1
D02, Ž 1
Ž på 1
på B00 1
B00 og 1
og Č 1
Č på 1
på B02. 1
B02. Aoraki 1
Aoraki tyder 1
tyder 'skyskrapar' 1
'skyskrapar' på 1
på Kāi 1
Kāi Tahud-ialekten 1
Tahud-ialekten av 1
av maori. 1
maori. Aortastenose 1
Aortastenose kan 1
òg vera 16
ein degenerativ 2
degenerativ sjukdom 1
sjukdom hos 1
hos vaksne, 1
vaksne, på 1
utgangspunktet frisk 1
frisk klaff. 1
klaff. Aotea 1
Aotea Centre 1
Centre omfattar 1
omfattar fleire 8
fleire foajear, 1
foajear, galleri 1
galleri og 4
og samlingsrom, 1
samlingsrom, i 1
til salen 2
salen Kiri 1
Kiri Te 2
Te Kanawa 4
Kanawa Theatre 1
Theatre (tidlegar 1
(tidlegar ASB 1
ASB Theatre, 1
Theatre, omnemna 1
omnemna i 1
i 2019) 1
2019) med 1
med 2 10
2 139 1
139 plassar 1
og Herald 1
Herald Theatre 1
Theatre med 1
med 186 1
186 plassar. 1
plassar. Apabhramsha 1
Apabhramsha var 1
var grammatisk 1
grammatisk endå 1
meir forenkla 1
forenkla enn 1
enn prakritspråka, 1
prakritspråka, og 2
og utgjorde 3
utgjorde allereie 1
allereie eit 3
eit overgangsspråk 1
overgangsspråk til 1
til nyindoarisk. 1
nyindoarisk. Apanasje 1
Apanasje (av 1
(av mellomalderlatin 1
mellomalderlatin appanare, 1
appanare, 'forsyne 1
'forsyne med 1
med brød', 1
brød', frå 1
frå latin 9
latin ad, 1
ad, 'til', 1
'til', og 1
og panis, 1
panis, 'brød') 1
'brød') er 1
er titlar, 1
titlar, stillingar, 1
stillingar, gods 1
gods eller 2
andre verdiar 2
verdiar som 2
som tilkjem 1
tilkjem ein 1
kongeleg eller 2
eller adeleg 1
adeleg person. 1
person. Apgarskår 1
Apgarskår vert 1
bestemt ved 1
å undersøkja 4
undersøkja det 2
det nyfødde 1
nyfødde barnet 1
barnet etter 1
etter fem 4
fem enkle 1
enkle kriterium 1
kriterium på 1
ein skala 8
skala frå 3
frå null 3
null til 1
til to, 1
to, og 10
så leggja 1
leggja saman 3
saman dei 10
fem verda 1
verda ein 3
fått på 4
denne måten. 4
måten. «Aphrodite» 1
«Aphrodite» nådde 1
nådde sjetteplassen 14
på topplista 2
topplista i 2
i Belgia 14
Belgia (Ultratip 1
(Ultratip Flandern) 1
Flandern) den 1
den 26. 26
26. mars 7
mars 2011, 1
2011, sjølv 1
ikkje utgjeven 4
utgjeven som 8
ein singel. 4
singel. Apian 1
Apian stilte 1
stilte seg 5
seg så 24
så til 26
til teneste 3
teneste for 9
for Karl 2
Karl V 2
V av 2
av Det 57
Det ytsk-romerske 1
ytsk-romerske riket 1
riket som 7
som hoffmatematikar. 1
hoffmatematikar. Apianus 1
Apianus vart 1
i 1527 1
1527 professor 1
i matematikk 9
matematikk ved 5
ved universitetet 17
universitetet i 23
i Ingolstadt, 1
Ingolstadt, sjølv 1
om han 151
han berre 46
hadde den 71
akademiske graden 1
graden baccalaureus. 1
baccalaureus. «A 1
«A Plague 3
Plague of 3
of Lighthouse 3
Lighthouse Keepers» 3
Keepers» var 1
av fascinasjonen 1
fascinasjonen Hammill 1
Hammill hadde 1
hadde for 13
for havet 1
og fortel 12
fortel om 30
ein fyrbøtar 1
fyrbøtar som 1
stadig ser 1
ser folk 1
folk som 53
som døyr 1
døyr til 1
til havs. 7
havs. Apo, 1
Apo, høgste 1
høgste fjellet 9
fjellet i 36
i Filippinane, 1
Filippinane, ligg 1
ligg innanfor 16
innanfor bygrensene. 4
bygrensene. Apollon 1
Apollon hadde 1
hadde fleire 27
fleire funksjonar, 1
funksjonar, der 1
der den 61
viktigaste var 7
var som 23
som orakel. 1
orakel. Apostelen 1
Apostelen Filip 1
Filip med 1
ei oppslått 1
oppslått bok 1
bok og 4
ein †-Kross. 1
†-Kross. Apóstolos 1
Apóstolos Psichramís 1
Psichramís vann 1
vann Eurostar, 1
Eurostar, og 1
var klår 4
klår for 2
for songuttakinga. 1
songuttakinga. Apoteket 1
Apoteket har 1
i bygningen 6
bygningen sidan 2
sidan 1896, 1
1896, men 1
ned ved 7
ved årsskiftet 2
årsskiftet 2013/2014. 1
2013/2014. Apparatet, 1
Apparatet, som 1
sett over 6
over brua 2
brua på 3
ein elektrisk 13
elektrisk gitar, 3
gitar, bestod 1
av seks 23
seks små 1
små motordrivne 1
motordrivne hjul 1
hjul som 2
som sat 17
sat fast 1
små tastar 1
tastar (fire 1
(fire hjul 1
hjul for 1
for elektriske 2
elektriske bassar). 1
bassar). Appendix 1
Appendix III 1
III krev 1
krev at 13
det følgjer 1
følgjer med 2
eit opphavssertifikat 1
opphavssertifikat eller 1
eller eksportløyve 1
eksportløyve ved 1
ved innførsel. 1
innførsel. Appendix 1
Appendix II 1
II omfattar 1
omfattar truga 1
truga arter 1
arter der 1
internasjonale handelen 1
handelen må 1
må avgrensast 1
avgrensast for 1
å sikre 29
sikre overlevinga 1
overlevinga deira. 1
deira. Appen 1
Appen er 1
er gratis 2
gratis å 1
å bruka, 2
bruka, utvikla 1
utvikla både 2
både for 24
for Google 1
Google Android 1
Android og 1
og Apple 1
Apple IOS. 1
IOS. Appenzell 1
Appenzell Innerrhoden 2
Innerrhoden består 1
seks kommunar, 1
kommunar, offisielt 1
offisielt nemnt 1
nemnt som 11
som distrikt 2
distrikt (Bezirke). 1
(Bezirke). Appenzell 1
Innerrhoden er 1
den minste 31
minste kantonen 1
kantonen i 2
Sveits kva 1
kva gjeld 5
gjeld folketal, 1
folketal, og 2
nest minste 5
minste i 7
i areal. 1
areal. Appice 1
Appice er 1
ein underhaldar 1
underhaldar der 1
han kastar 3
kastar trommestikkene 1
trommestikkene i 1
i lufta 34
lufta medan 1
han speler 6
speler og 1
mange virvlar. 1
virvlar. Appice 1
Appice introduserte 1
introduserte han 6
for Ludwig-trommer, 1
Ludwig-trommer, som 1
han så 22
så nytta 3
nytta resten 1
av karrieren. 5
karrieren. Apple 1
Apple lanserte 1
lanserte nokre 1
nokre fleire 2
fleire Newton-baserte 1
Newton-baserte PDA-ar; 1
PDA-ar; den 1
den siste, 1
siste, MessagePad 1
MessagePad 2100, 1
2100, vart 1
1998. Apples 1
Apples Dock 1
Dock viser 1
viser om 2
om programmet 1
programmet køyrer. 1
køyrer. Appletonsjiktet 1
Appletonsjiktet vert 1
to separate 8
separate lag 1
på dagtid, 5
dagtid, F1 1
F1 og 1
og F2. 1
F2. Apporterande 1
Apporterande hundar 1
hundar hentar 1
hentar bytte 1
bytte etter 1
er skote. 1
skote. ; 1
; Aprilis 1
Aprilis frå 1
frå aperiō, 1
aperiō, «å 1
«å opna», 1
opna», jorda 1
jorda opnar 1
opnar opp 1
å motta 3
motta frøa; 1
frøa; Maius 1
Maius frå 1
frå Maia, 1
Maia, gudinna 1
gudinna for 1
for vekst 1
vekst (major, 1
(major, «eldre»); 1
«eldre»); Iunius 1
Iunius frå 1
frå iunior 1
iunior (yngre). 1
(yngre). April 1
April og 1
og oktober 8
oktober er 2
er månadane 1
månadane med 1
med mest 8
mest nedbør. 1
nedbør. April 1
April Wine 1
Wine spelte 1
inn konsertalbumet 1
konsertalbumet Live 8
Live at 23
the El 1
El Mocambo 1
Mocambo på 1
desse konsertane. 2
konsertane. Å 1
Å produsere 1
produsere ein 6
ein fiolin 1
fiolin kan 1
kan ta 36
ein person 56
person omlag 1
omlag to 1
to veker, 3
veker, skreiv 1
skreiv nettstaden 1
nettstaden Azure 1
Azure Violins; 1
Violins; lakkering 1
lakkering og 1
og mørkleggjing 1
mørkleggjing (tanning) 1
(tanning) tek 1
tek nokre 1
nokre månader 16
månader lengre. 1
lengre. A, 1
A, P, 1
P, T 1
T og 2
og E 2
E er 1
er forkortingar 2
forkortingar for 2
for høvesvis 6
høvesvis arktisk 1
arktisk (eller 1
(eller AA 1
AA antarktisk) 1
antarktisk) polar, 1
polar, tropisk 1
tropisk og 2
og ekvatorial, 1
ekvatorial, medan 1
medan m 1
og c 2
c er 1
høvesvis marin 1
marin og 2
og kontinental. 1
kontinental. AQAP 1
AQAP tok 1
tok skulda 1
skulda for 37
eit sjølvmordsåtak 2
sjølvmordsåtak i 2
februar 2010 5
2010 ved 1
ved presidentpalasset, 1
presidentpalasset, som 1
tok livet 29
livet av 67
av 26 5
26 personar 1
personar frå 11
den republikanske 4
republikanske garden 1
garden dagen 1
dagen då 5
då president 1
president Hadi 1
Hadi vart 1
vart eidsvoren. 1
eidsvoren. Aqraba 1
Aqraba på 1
på arabisk 4
arabisk tyder 2
tyder «skorpion» 1
«skorpion» (eintal). 1
(eintal). «Aquarius 1
«Aquarius 2.0» 1
2.0» frå 1
frå 2005 8
2005 av 2
av Andreas 6
Andreas Karlsson/Hermes 1
Karlsson/Hermes er 1
eit døme 27
på elektronisk 1
elektronisk musikk 3
som bruker 4
bruker både 1
både naturlydar 1
naturlydar og 1
og elektronisk 4
elektronisk genererte 1
genererte lydar. 1
lydar. År 1
År 1472 1
1472 laga 1
laga han 22
han gravmonument 1
gravmonument til 1
til Piero 1
Piero og 1
og Giovanni 4
Giovanni de' 1
de' Medici 3
Medici i 1
gamle sakristiet. 1
sakristiet. År 1
År 1504 1
1504 fekk 1
fekk av 3
av byen 92
i oppdrag 17
oppdrag å 14
å utsmykke 1
utsmykke festplassen 1
festplassen til 1
til byfesten. 1
byfesten. År 1
År 1522 1
1522 hyrte 1
hyrte Niklaus 1
Niklaus Manuel 1
Manuel seg 1
seg nok 4
nok ein 30
gong som 7
som feltskrivar 1
feltskrivar for 1
for Albrecht 1
Albrecht von 3
von Stein. 1
Stein. År 1
År 1727 1
1727 let 1
let sonesonen 1
sonesonen hans 2
hans Peter 1
Peter II 2
II Matternovipalasset 1
Matternovipalasset verte 1
verte ombygt 1
ombygt til 1
det ugjenkjennelege. 1
ugjenkjennelege. År 1
År 1782 1
1782 dokumenterte 1
dokumenterte Guardi 1
Guardi pavebesøket 1
pavebesøket til 1
til Pius 2
Pius VI 1
VI i 2
i Venezia 3
Venezia i 2
fire store 5
store måleri. 1
måleri. År 1
År 1799 1
1799 kjøpte 1
kjøpte han 22
han Egelands 1
Egelands jarnverk 1
jarnverk med 1
med alt 9
alt sitt 2
sitt eige. 1
eige. År 1
År 1812 1
1812 vart 3
han bergmeister 1
bergmeister i 2
i austre 3
austre sønnafjelske 1
sønnafjelske distrikt. 1
distrikt. År 1
År 1816 1
1816 vart 3
han overførster 1
overførster ved 1
ved sølvverket 1
sølvverket på 1
på Kongsberg, 2
Kongsberg, frå 1
frå 1827 1
1827 også 1
også magasinforvaltar. 1
magasinforvaltar. År 1
År 1829 1
1829 vende 1
vende Audubon 1
Audubon tilbake 1
til Nord-Amerika 4
Nord-Amerika og 16
skreiv tekst 3
dei førnemnde 1
førnemnde teikningane. 1
teikningane. År 1
År 1841 1
1841 vart 2
han medeigar 1
medeigar i 4
i avisa, 1
avisa, og 2
og slutta 16
slutta då 3
i departementet. 3
departementet. År 1
År 1843 1
1843 vart 1
han utnemnd 24
til biskop 4
biskop i 7
i Trondhjems 3
Trondhjems stift. 1
stift. År 1
År 1850 1
1850 reiste 1
reiste han 33
og forhandla 1
forhandla med 1
med jarnbanebyggjarar 1
jarnbanebyggjarar om 1
om bygginga 1
bygginga av 66
av bane 1
bane mellom 1
mellom Christiania 1
Christiania og 2
og Mjøsa. 1
Mjøsa. År 1
År 1853 1
1853 stifta 1
stifta Lammers 1
Lammers den 1
første indremisjonsforeininga 1
indremisjonsforeininga i 1
landet. År 1
År 1867 1
1867 vart 6
på verdsutstillinga 2
verdsutstillinga i 5
Paris synt 1
synt fram 6
fram ei 14
ei stor 97
stor samling 2
av verka 26
verka hans. 10
hans. År 1
År 1872 1
1872 flytta 1
til garden 19
garden Guterud 1
Guterud i 1
i Nore 1
Nore og 1
dreiv denne. 9
denne. År 1
År 1877 1
1877 grunnla 1
grunnla han 8
han ei 62
ei røyrleggjarforretning 1
røyrleggjarforretning i 1
i Christiania. 3
Christiania. År 1
År 1878 1
1878 vart 4
han lærar 10
lærar i 23
i folkeskulen 4
folkeskulen på 1
sjølve Røros, 1
Røros, styrar 1
styrar av 13
av skulen 5
skulen 1889-1909. 1
1889-1909. År 1
År 1881 1
1881 stilte 1
stilte han 10
ein studie 8
studie av 9
ei Naken 1
Naken kvinne 1
som bøter 1
bøter sitt 1
sitt linne, 1
linne, dessutan 1
dessutan ein 7
ein statuett, 1
statuett, Promenerande 1
Promenerande dame, 1
dame, skoren 1
skoren i 2
tre og 91
og farga, 1
farga, og 3
og medaljongen 1
medaljongen Songarinna. 1
Songarinna. År 1
År 1887 1
1887 stod 1
stod han 14
for bygginga 5
av fløytingsrenna 1
fløytingsrenna forbi 1
forbi Sarpsborg. 1
Sarpsborg. År 1
År 1890 1
1890 vart 3
vart Malm 1
Malm utnemnd 1
til overlege 1
overlege for 1
det sivile 2
sivile veterinærstellet 1
veterinærstellet i 1
Noreg, frå 1
frå 1894 4
1894 med 1
tittelen veterinærdirektør. 1
veterinærdirektør. År 1
År 1895 1
1895 tok 1
over garden 3
garden på 4
på Nordhuglo 1
Nordhuglo og 1
dreiv den 2
den gjennom 2
gjennom mellom 1
anna nydyrking 1
nydyrking fram 1
beste gardsbruka 1
gardsbruka i 1
i Stord. 1
Stord. År 1
År 1899 1
1899 var 2
han medlem 106
av komiteen 2
komiteen om 9
om manntalslova. 1
manntalslova. År 1
År 1900 1
1900 opna 1
opna Juon 1
Juon den 1
fyrste private 1
private måle- 1
måle- og 2
og teikneskulen 1
teikneskulen i 1
i Moskva. 12
Moskva. År 1
År 1904 1
1904 dekorerte 1
dekorerte Khnopff 1
Khnopff musikksalen 1
musikksalen til 1
rike bankieren 1
bankieren Adolphe 1
Adolphe Stoclet 1
Stoclet på 1
på hans 4
hans Palais 1
Palais Stoclet. 1
Stoclet. År 1
År 1910 1
1910 flytta 1
flytta Ekström 1
Ekström tilbake 1
til Öland, 1
Öland, der 1
han vert 28
og kanskje 20
kanskje største 2
største målaren 1
målaren av 1
av landskapet 4
landskapet på 1
øya. År 1
År 1914 1
1914 vart 4
eit vendepunkt 5
vendepunkt for 2
for Sørensen. 1
Sørensen. År 1
År 1922 2
1922 flytta 1
til Askrova 1
Askrova og 1
farsgarden Hammerset. 1
Hammerset. År 1
1922 tok 2
sin andre 12
andre doktorgrad. 1
doktorgrad. År 1
År 1960 1
1960 vann 2
med Torpedo 1
Torpedo både 1
både den 12
den sovjetiske 33
sovjetiske cupmeisterskapen 2
cupmeisterskapen og 2
og seriemeisterskapen. 1
seriemeisterskapen. År 1
År 1972 1
1972 skreiv 1
skreiv ho 16
ho Barnepsykologiens 1
Barnepsykologiens historie 1
historie i 5
Europa. År 1
År 1987 1
1987 vart 14
han elles 8
elles kåra 1
i Danmark. 17
Danmark. År 1
År 2019 1
2019 spelte 1
spelte National 1
National på 1
nivå seks. 1
seks. Åra 1
Åra 1469-71 1
1469-71 måla 1
måla Tura 1
Tura freskar 1
freskar i 2
i Palazzo 3
Palazzo Schifanoia. 1
Schifanoia. Åra 1
Åra 1767 1
1767 til 1
til 1779 1
1779 budde 1
budde Sergel 1
Sergel i 1
i utlandet. 14
utlandet. Åra 1
Åra 1828-34 1
1828-34 var 1
av skulekommisjonen 1
skulekommisjonen i 1
i heimbygda. 5
heimbygda. Åra 1
Åra 1839-42 1
1839-42 var 1
han ved 23
ein handelsskule 1
handelsskule i 1
i Altona. 1
Altona. Åra 1
Åra 1841-43 1
1841-43 budde 1
budde og 3
og arbeidde 38
arbeidde Thoreau 1
Thoreau tidvis 1
tidvis (med 1
(med ulike 1
ulike gjermål) 1
gjermål) heime 1
heime hos 17
hos Emerson. 1
Emerson. Åra 1
Åra 1899-1905 1
1899-1905 var 1
av riksskattekommisjonen, 1
riksskattekommisjonen, då 1
då busett 1
busett i 37
i Kristiania. 23
Kristiania. Åra 2
Åra 1901-03 1
1901-03 arbeidde 1
arbeidde ho 11
ho som 26
som arkitektassistent 1
arkitektassistent hos 1
hos byarkitekten 1
byarkitekten i 2
Åra 1910 1
til -13 1
-13 gjekk 1
gjekk han 97
han også 80
også på 25
på teknisk 1
teknisk kveldsskule. 1
kveldsskule. Åra 1
Åra 1911 1
1911 og 8
og 1912 2
1912 var 5
i byen. 151
byen. Åra 1
Åra 1917-19 1
1917-19 var 1
han byggeleiar 1
byggeleiar då 1
då Hasselelvens 1
Hasselelvens Elektrisitetsverk 1
Elektrisitetsverk vart 1
bygt og 4
og 1920-21 1
1920-21 driftsstyrar 1
driftsstyrar ved 1
ved same. 1
same. Åra 1
Åra 1927-36 1
1927-36 var 1
han landbruksansvarleg 1
landbruksansvarleg i 1
i stavangeravisa 1
stavangeravisa 1ste 1
1ste Mai, 1
Mai, og 1
skreiv elles 2
elles mange 2
mange artiklar 7
artiklar i 9
i ymse 5
ymse aviser 1
og tidsskrift. 2
tidsskrift. Åra 1
Åra 1937–1939 1
1937–1939 var 1
var Camus 1
Camus medlem 1
av kommunistpartiet 3
kommunistpartiet og 3
i 1938 20
1938 byrja 1
byrja han 50
arbeide som 13
som journalist. 3
journalist. Åra 1
Åra 1956-58 1
1956-58 vann 1
han fem 8
fem gullmedaljar 2
gullmedaljar i 6
i noregsmeisterskapen, 1
noregsmeisterskapen, tre 1
tre strake 2
strake på 1
100 m 22
på 200 34
200 m. 3
m. Han 9
Han slutta 17
slutta tevla 1
tevla etter 1
etter 1960-sesongen. 1
1960-sesongen. Åra 1
Åra 1960-62 1
1960-62 arbeidde 1
arbeidde han 69
på kontor, 1
kontor, medan 1
perioden 1963-73 1
1963-73 var 1
tilsett i 34
i forsikringsselskapet 1
forsikringsselskapet Samvirke, 1
Samvirke, både 1
både som 30
som distriktssjef 1
distriktssjef og 1
og seljar. 1
seljar. Åra 1
Åra 1970-72 1
1970-72 vann 1
vann Briesenick 1
Briesenick tre 1
år på 49
på rad 27
rad gullmedaljen 1
gullmedaljen i 16
i kulestøyt 11
kulestøyt under 1
under der 1
der europeiske 1
europeiske innandørsmeisterskapen. 1
innandørsmeisterskapen. Åra 1
Åra 1972–1976 1
1972–1976 spelte 1
spelte Hoeneß 1
Hoeneß 35 1
35 kampar 1
kampar på 13
det vesttyske 2
vesttyske A-landslaget. 1
A-landslaget. Åra 1
Åra 1972-76 1
1972-76 var 1
var Nerland 1
Nerland med 1
på BUL 1
BUL sitt 1
sitt tremannslag 2
tremannslag som 2
som vann 39
vann NM-stafetten 1
NM-stafetten over 1
over 3x10 1
3x10 km 2
km fem 1
på rad. 20
rad. Åra 1
Åra 1973-76 1
1973-76 vart 1
han fire 9
fire gongar 7
gongar balkanmeister. 1
balkanmeister. Åra 1
Åra 1977-79 1
1977-79 heldt 1
heldt han 29
han fram 29
fram med 113
kome på 16
på pallen 7
pallen i 3
store nordiske 1
nordiske kombinerttevlingane, 1
kombinerttevlingane, utan 1
gå heilt 6
til topps. 13
topps. Åra 1
Åra 1977-82 1
1977-82 leidde 1
leidde han 7
eit statleg 7
statleg utval 2
utval som 3
som utgreidde 1
utgreidde «utlendingers 1
«utlendingers beskjeftigelse 1
beskjeftigelse på 1
på norske 10
norske skip». 1
skip». Åra 1
Åra 1984-86 1
1984-86 og 2
og 1987-89 1
1987-89 var 1
han leiar 14
leiar av 45
to ulike 26
ulike såkalla 1
såkalla kommuneinndelingsutval. 1
kommuneinndelingsutval. Åra 1
Åra 1996-2001 1
1996-2001 sikra 1
sikra Klevtsjenja 1
Klevtsjenja seg 1
ein medalje 8
medalje av 1
av kvar 19
kvar valør 1
valør på 2
på uilke 1
uilke sprintdistansar 1
sprintdistansar under 1
under VM 24
i enkeltløp. 1
enkeltløp. Åra 1
Åra 1997-2002 1
1997-2002 var 1
var Keane 1
Keane kaptein 1
kaptein på 15
på laget 20
laget i 10
i 21 5
21 kampar. 1
kampar. Åra 1
Åra 1998-2006 1
1998-2006 vann 1
fire norske 3
norske meisterskap 7
meisterskap på 5
meter. Åra 1
Åra 1999-2007 1
1999-2007 deltok 1
deltok midtstopparen 1
midtstopparen i 1
i 48 1
48 landskampar 2
landskampar og 30
og skåra 62
skåra 2 3
2 mål. 2
mål. Åra 1
Åra 2002-04 1
2002-04 deltok 1
deltok Meyer 1
Meyer i 1
i kontinentalcupen 2
kontinentalcupen i 2
i skihopping, 1
skihopping, men 1
men utan 29
å oppnå 25
oppnå topplasseringar. 1
topplasseringar. Åra 1
Åra 2003-11 1
2003-11 vann 1
vann ho 62
ho elles 1
elles 12 2
12 NM-sølv 1
NM-sølv og 3
og 3 26
3 NM-bronsar. 1
NM-bronsar. Åra 1
Åra 2011, 1
2011, 2015 1
2015 og 12
og 2018 1
2018 vart 5
han kåra 15
årets handballspelar 1
handballspelar i 1
verda av 3
internasjonale handballforbundet 1
handballforbundet IHF. 1
IHF. Åra 1
Åra 2014-19 1
2014-19 vann 1
fire OL-medaljar 2
OL-medaljar og 3
og like 23
like VM-medaljar 1
VM-medaljar i 8
i øvinga. 8
øvinga. Arabahdalen 1
Arabahdalen ligg 1
ligg langs 23
langs grensa 10
grensa til 46
til Jordan 7
Jordan og 5
og strekkjer 26
strekkjer seg 224
seg 180 1
180 km 4
km frå 98
frå Eilat 1
Eilat i 1
enden av 57
av Daudehavet 1
Daudehavet i 1
er særs 107
særs tørr, 2
tørr, med 1
med kring 27
50 mm 1
mm nedbør 14
nedbør i 19
året. Arabah 1
Arabah er 1
særs naturskjønt 1
naturskjønt med 1
med fargerike 4
fargerike klipper 1
klipper og 7
og spisse 2
spisse fjell. 1
fjell. Arabarane 1
Arabarane nytta 1
nytta desse 1
desse stjernene 2
stjernene som 2
ein prøve 2
prøve på 2
på godt 2
godt syn. 1
syn. Arabiske 1
Arabiske borgarar 1
borgarar i 2
i Israel 15
Israel utgjer 1
utgjer 20,7 1
20,7 % 1
det totale 18
totale innbyggjartalet. 1
innbyggjartalet. Arabiske 1
Arabiske jenter, 1
jenter, kring 1
kring 1917. 1
1917. Arabisk 1
Arabisk innflyting 1
innflyting og 2
og islamsk 3
islamsk religion 1
religion vart 1
heilt sentral 2
sentral del 7
av Nord-Afrika. 1
Nord-Afrika. Arabisk 1
Arabisk raudrev 1
raudrev (Vulpes 1
(Vulpes vulpes 1
vulpes arabica), 1
arabica), rüppell-sandrev 1
rüppell-sandrev (Vulpes 1
(Vulpes rueppellii) 1
rueppellii) og 1
og nubisk 1
nubisk steinbukk 1
steinbukk er 1
òg rapportert. 1
rapportert. Arad 1
Arad Fort, 1
Fort, Al 1
Al Muharraq 1
Muharraq stadion 1
stadion og 4
og hovudkvarteret 2
hovudkvarteret til 6
til Det 16
Det islamske 1
islamske samfunnet 1
samfunnet i 9
i Bahrain, 5
Bahrain, ligg 1
byen. Arad 1
Arad ligg 1
på mellom 21
mellom 360 1
360 og 2
og 630 1
630 meter 1
havet. Ara 1
Ara er 2
eit samnamn 1
samnamn på 1
på til 19
saman ca. 2
ca. Åra 1
Åra etterpå 1
etterpå vart 2
vart prega 6
prega av 130
krig mellom 4
mellom Sverige 4
og Danmark, 2
Danmark, fram 1
til Kristian 1
Kristian I 2
I òg 1
òg vart 14
til konge 12
Sverige den 1
29. juni 5
juni 1457. 1
1457. Arafat 1
Arafat fekk 1
fekk eit 50
stadig dårlegare 1
dårlegare tilhøve 2
faren sin. 2
sin. Arafat 1
Arafat gav 1
gav etter 12
etter for 12
for press 1
press frå 8
dei arabiske 8
arabiske styresmaktene, 1
styresmaktene, og 2
gjekk ut 59
ei offentleg 8
offentleg fordøming 1
fordøming av 1
av flykapringane. 1
flykapringane. Arafat 1
Arafat nekta 1
nekta og 2
viste til 8
til trua 2
trua si 5
si på 12
på behovet 1
behovet for 3
ein palestinsk 3
palestinsk stat 2
stat med 5
med palestinsk 1
palestinsk leiarskap. 1
leiarskap. Arafat 1
Arafat var 3
i vanskeleg 2
vanskeleg terreng 2
terreng då 1
han prøve 3
prøve å 23
få i 9
gang forhandling 1
forhandling med 1
med Israel, 1
Israel, eit 1
eit land 19
som organisasjonen 2
organisasjonen hans 1
i lang 47
lang tid 52
tid ønskte 1
å utslette 1
utslette som 1
som sjølvstendig 9
sjølvstendig stat. 4
stat. Åra 1
Åra frå 1
frå 1932 7
1932 til 7
til -49 1
-49 var 1
han formann 28
i Gudbrandsdal 1
Gudbrandsdal Arbeidarparti. 1
Arbeidarparti. Arafurahavet 1
Arafurahavet er 1
er 1290 1
1290 km 1
km langt 22
og 560 1
560 km 1
km breitt. 10
breitt. ; 1
; aragonitt 1
aragonitt dannast 1
dannast først 1
fremst ved 2
ved høge 3
høge temperaturar 4
temperaturar (i 1
(i varme 1
varme kjelder), 1
kjelder), medan 1
medan kalsitt 1
kalsitt dominerer 1
dominerer ved 1
ved lågare 3
lågare temperaturar. 1
temperaturar. Aragon 1
Aragon og 2
og Triolet 1
Triolet samarbeiddei 1
samarbeiddei venstrepressa 1
venstrepressa før 1
før og 23
under verdskrigen, 1
verdskrigen, i 2
i undergrunnspressa 1
undergrunnspressa under 1
av okkupasjonen. 1
okkupasjonen. Arago 1
Arago var 2
av deputertkammeret, 2
deputertkammeret, og 1
under Februarrevolusjonen 1
Februarrevolusjonen i 2
1848 av 1
den provisoriske 3
provisoriske regjeringa. 1
regjeringa. Åra 1
Åra i 1
i parantes 2
parantes syner 1
syner til 32
til når 5
dei vart 132
vart komponerte 3
komponerte eller 1
eller publiserte. 1
publiserte. Arakamtsjetsjen 1
Arakamtsjetsjen er 1
er 32 6
32 km 5
km lang 167
og 21 6
21 km 3
km på 14
det breiaste. 10
breiaste. Aram 1
Aram Chaos 1
Chaos er 1
den sirkulære 1
sirkulære strukturen 1
strukturen øvst 1
øvst på 18
på biletet. 5
biletet. Aram-Damaskus 1
Aram-Damaskus kom 1
kom sigrande 1
sigrande ut, 1
og hindra 7
hindra ei 1
stund assyrarane 1
assyrarane frå 1
å trenge 4
trenge inn 3
Syria. Aram-Damaskus 1
Aram-Damaskus prøvde 1
å invadere 8
invadere Israel, 1
Israel, men 1
vart hindra 3
hindra av 5
ny assyrisk 1
assyrisk invasjon. 1
invasjon. Aramearane 1
Aramearane som 1
byen utan 1
utan kamp, 2
kamp, gav 1
han namnet 18
namnet «Dimashqu». 1
«Dimashqu». Aram 1
Aram Khatsjaturjan 2
Khatsjaturjan fekk 1
fekk inga 3
inga musikalsk 1
musikalsk utdanning 1
i barndommen, 1
barndommen, men 1
var tidleg 8
tidleg oppteken 1
oppteken av 34
av musikk 5
musikk og 36
og trente 2
trente på 1
spela piano 2
piano heime. 1
heime. Aram 1
Khatsjaturjan vart 1
vart uteksaminert 6
uteksaminert frå 7
frå konservatoriet 2
konservatoriet i 3
i 1934. 7
1934. Årane 1
Årane får 1
får ein 52
ein høvlegare 1
høvlegare vinkel 1
vinkel mot 1
mot sjøen 3
sjøen og 13
og båten 2
båten vert 2
vert betre 1
å ro. 1
ro. Aranjuez 1
Aranjuez er 1
for Palacio 1
Palacio Real 1
Real de 1
de Aranjuez, 2
Aranjuez, eit 1
dei gamle 50
gamle kongepalassa 1
kongepalassa med 1
store hagar. 1
hagar. Arasdemninga 1
Arasdemninga er 1
er 40 5
40 meter 14
meter høg 25
høg frå 1
frå fundamentet 1
fundamentet og 1
34 meter 4
over elva. 2
elva. Åra 1
Åra som 1
som fylgde, 1
fylgde, kalla 1
ei ørkenvandring, 1
ørkenvandring, åra 1
åra utan 1
utan politisk 3
politisk innflyting. 1
innflyting. Arbeida 1
Arbeida hans 3
er del 9
verka Iconographia 1
Iconographia Botanica 1
Botanica Seu 1
Seu Plantae 1
Plantae criticae 1
criticae (1823–1832, 1
(1823–1832, 10 1
10 bind.) 1
bind.) og 1
og Handbuch 1
Handbuch der 1
der speciellen 1
speciellen Ornithologie 1
Ornithologie (1851–1854). 1
(1851–1854). Arbeida 1
denne perioden 78
perioden var 22
og livsglede 1
livsglede med 1
med kurva 1
kurva former 1
former og 10
og figurar. 1
figurar. Arbeida 1
hans har 21
ei naturalistisk 1
naturalistisk form, 1
form, ofte 1
ofte med 38
eit romantisk 2
romantisk drag. 1
drag. Arbeida 1
Arbeida hans, 1
hans, med 4
sine harde 2
harde svarte 1
svarte og 8
og kvite 23
kvite kontrastar, 1
kontrastar, var 1
ein sensasjon 3
sensasjon i 2
i magasin 1
magasin som 4
som La 3
La Revue 2
Revue Blanche 1
Blanche og 1
og Pan. 1
Pan. Arbeida 1
Arbeida med 1
med olje 1
olje og 13
og akvarell 1
akvarell er 1
ofte prega 2
av hav- 1
hav- og 1
og kystlandskap, 1
kystlandskap, medan 1
medan grafikken 1
grafikken er 1
er kjenneteikna 31
kjenneteikna av 38
meir fantastiske 1
fantastiske figurar 1
figurar og 12
og abstrakte 4
abstrakte hendingar. 1
hendingar. Arbeida 1
Arbeida om 1
dei ultra-elliptiske 1
ultra-elliptiske funksjonane 1
funksjonane vart 1
snart etterfylgt 1
etterfylgt av 3
av oppdaginga 1
oppdaginga av 12
rekkje nye 2
nye og 11
og enkle 3
enkle eigenskapar 1
eigenskapar hos 2
hos dei 24
dei elliptiske 1
elliptiske funksjonane, 1
funksjonane, og 1
dette var 78
var oppdagingar 1
oppdagingar som 1
som Abel 1
Abel og 1
og Jacobi 1
Jacobi heilt 1
heilt hadde 1
hadde oversett. 1
oversett. Arbeidarane 1
Arbeidarane der 1
der hadde 7
hadde vanskelege 1
vanskelege kår, 1
kår, også 1
også etter 12
at Portugal 2
Portugal avskaffa 1
avskaffa slavehald 1
slavehald i 2
i 1876. 6
1876. Arbeidarane 1
Arbeidarane kan 1
kan også 138
også kallast 4
kallast tiffinwallah, 1
tiffinwallah, der 1
der tiffin 1
tiffin er 1
eit arkaisk 1
arkaisk engelsk 1
engelsk ord 16
ord som 43
eit lett 7
lett måltid. 1
måltid. Arbeidarane 1
Arbeidarane vart 1
vart nøye 3
nøye overvakta 1
overvakta av 1
av væpna 3
væpna vakter, 1
vakter, og 1
nokre ekstreme 1
ekstreme tilfelle 3
tilfelle vart 4
vart brutalitetane 1
brutalitetane slik 1
i Putumayo. 1
Putumayo. Arbeidarar 1
Arbeidarar framfor 1
framfor ein 5
av Napier-museet 1
Napier-museet i 1
i indo-sarasensk 1
indo-sarasensk stil 1
stil frå 2
frå kolonitida 1
kolonitida i 1
i dyrehagen 2
dyrehagen i 2
i Thiruvananthapuram. 1
Thiruvananthapuram. Arbeidarforeininga 1
Arbeidarforeininga vart 1
vart oppløyst, 5
oppløyst, og 6
og huset 6
huset vart 4
vart brukt 66
som bedehus 8
bedehus i 9
ei årrekke 1
årrekke før 1
bygd om 22
og vigsla 6
vigsla som 3
som kapell 4
kapell i 8
i 1891. 8
1891. Arbeidarparti 1
Arbeidarparti (1996–2000) 1
(1996–2000) og 1
og leiar 17
leiar i 44
i Stord 7
Stord Arbeidarparti 1
Arbeidarparti (1998–2001). 1
(1998–2001). Arbeidarsamskipnadane 1
Arbeidarsamskipnadane vart 1
ned eller 4
eller skifta 1
skifta karakter. 1
karakter. Arbeidde 1
Arbeidde deretter 1
deretter eit 4
par år 11
år i 78
i rentekammeret, 1
rentekammeret, før 1
i 1811 4
1811 vart 1
vart amtmann 1
amtmann i 5
i Finmarken. 1
Finmarken. Arbeidde 1
Arbeidde med 1
med måleri, 1
måleri, grafikk 1
grafikk og 3
og materialbilete. 1
materialbilete. Arbeider 1
Arbeider med 1
å evaluere 1
evaluere drifta 1
drifta av 17
av Vektorprogrammet. 1
Vektorprogrammet. Arbeidermuseet 1
Arbeidermuseet ligg 1
det tidlegare 48
tidlegare industriområdet 1
industriområdet langs 1
langs Akerselva. 1
Akerselva. Arbeidermuseet 1
Arbeidermuseet opna 1
opna i 85
juni 2013, 1
2013, og 5
er innreia 1
innreia i 1
i lokale 5
lokale som 3
såkalla Apotekergården. 1
Apotekergården. Arbeidet 1
Arbeidet blir 1
blir gjerne 24
gjerne utført 2
utført etter 1
ein gjennombroten 2
gjennombroten mønsterteikning 1
mønsterteikning som 1
blir lagd 1
lagd rundt 1
rundt tresylinderen. 1
tresylinderen. Arbeidet 1
Arbeidet byrja 1
byrja på 17
på 1980-talet, 3
1980-talet, men 2
måtte stoppast 1
stoppast i 1
berre 4 2
4 km 21
km igjen 1
igjen av 17
av tunnelen, 1
tunnelen, på 1
ein væpna 4
væpna konflikt 4
konflikt mellom 12
mellom Aserbajdsjan 1
Aserbajdsjan og 5
og Armenia 4
Armenia over 1
over Nagorno-Karabakh-regionen. 1
Nagorno-Karabakh-regionen. Arbeidet 1
Arbeidet Engelen 1
Engelen kjem 1
kjem med 9
med bod 2
bod til 2
til gjetarane 1
gjetarane viser 1
viser interessa 1
interessa hans 4
hans for 24
for lys 3
lys og 8
og lyseffektar. 2
lyseffektar. Arbeidet 1
Arbeidet for 1
eigen norsk 2
norsk utanriksrepresentasjon 1
utanriksrepresentasjon ( 1
( Arbeidet 2
Arbeidet gjekk 1
gjekk framover 4
då Absalon 1
Absalon døydde 1
i 1201, 1
1201, stod 1
stod apsisen 1
apsisen og 1
og koret 9
koret ferdig. 1
ferdig. Arbeidet 1
Arbeidet hans 2
hans danna 1
for forskingsgruppa 2
forskingsgruppa i 1
i Chicago, 4
Chicago, som 1
til metodar 2
metodar for 14
å rekne 27
rekne ut 18
ut forflyttingar 1
forflyttingar og 1
endringar av 6
desse lange 1
lange bølgjene. 1
bølgjene. Arbeidet 1
med dialektane 1
dialektane i 7
i Hordaland 9
Hordaland er 2
ei kjelde 12
kjelde til 17
kunnskap både 1
både om 9
om språket 2
språket og 5
og kulturen 7
kulturen mot 1
av 1800-talet. 43
1800-talet. Arbeidet 1
Arbeidet heldt 1
fram på 21
av 1900-talet, 16
1900-talet, men 7
vart denne 18
denne gong 2
gong avbrote 1
avbrote av 6
første verdskrigen. 3
verdskrigen. Arbeidet 1
Arbeidet i 3
i bedehuset 2
bedehuset vert 1
vert for 13
meste drive 1
drive av 20
av frivillige, 2
frivillige, med 1
med einskilde 2
einskilde besøk/møteveker 1
besøk/møteveker av 1
av forkynnarar 1
forkynnarar frå 1
frå IMF 1
IMF ( 1
i matrikkelkommisjonen 1
matrikkelkommisjonen hadde 1
hadde ikkje 92
omfatta Finnmark. 1
Finnmark. Arbeidet 1
i skipet 7
skipet heldt 1
følgje hans 1
hans planar 1
planar dei 1
dei nærmaste 1
nærmaste åra, 1
åra, under 1
under mellombels 1
mellombels leiing 1
leiing av 30
John Tverdahl. 1
Tverdahl. Arbeidet 1
Arbeidet med 13
med abc-bøker 1
abc-bøker byrja 1
byrja fordi 1
fordi Austlid 1
Austlid ikkje 1
ikkje ville 37
gje ungane 3
ungane han 1
han underviste 4
underviste same 1
same dårlege 1
dårlege opplevingar 1
opplevingar som 1
hatt av 2
ei dårleg 5
dårleg tilrettelagt 1
tilrettelagt slik 1
slik i 5
i barndommen. 2
barndommen. Arbeidet 1
byggje parken 1
parken byrja 1
byrja allereie 1
i 1930-åra 10
1930-åra og 6
han stod 13
ferdig på 5
på 1970-talet. 12
1970-talet. Arbeidet 1
fjerne steinane 1
steinane var 1
til stor 21
stor hjelp 1
hjelp for 3
for små 13
små båtar, 2
båtar, men 1
men større 2
større skip 4
skip kunne 1
kunne framleis 3
framleis ikkje 16
ikkje segle 1
segle inn 3
i fjorden. 35
fjorden. Arbeidet 1
å hjelpe 26
hjelpe medfangane 1
medfangane heldt 1
fram der. 2
der. Arbeidet 1
med albumet 19
september 1968 3
1968 med 3
med innspelinga 1
bli avslutningssporet, 1
avslutningssporet, «Loneliest 1
«Loneliest Person». 1
Person». Arbeidet 1
med boka 8
boka tok 1
over to 21
to år, 11
år, og 67
stadig utvida 2
utvida omfang. 1
omfang. Arbeidet 1
med brua 2
brua byrja 1
i 1933, 6
1933, og 2
og murarbeidet 1
murarbeidet vart 1
utført i 12
i 1934 10
1934 og 6
og 1935. 2
1935. Arbeidet 1
den søndre 2
søndre tårnet 1
tårnet (som 1
(som i 11
i vår 12
vår tid 6
tid vert 6
vert omtalt 8
som «clocher 1
«clocher vieux», 1
vieux», gamletårnet) 1
gamletårnet) byrja 1
i 1145, 1
1145, og 1
det stod 10
i full 16
full høgd, 1
høgd, med 1
med spir 3
spir og 3
det heile, 6
heile, om 1
lag 1160. 1
1160. Arbeidet 1
at Norges 1
Norges Råfisklag 1
Råfisklag vart 1
i 1938. 14
1938. Arbeidet 1
med frigjeringa 1
frigjeringa hadde 1
hadde byrja 16
med issager, 1
issager, men 1
etter tolv 1
tolv døgn 1
døgn med 5
med arbeid 1
arbeid var 5
to parallelle 7
parallelle kutt 1
kutt på 1
på 450 3
450 fot 1
fot (137 1
(137 m), 1
m), og 2
skipet låg 4
låg framleis 3
framleis 20 1
20 miles 1
miles (32 1
(32 km) 1
km) frå 1
frå ope 2
ope vatn. 2
vatn. Arbeidet 1
med hensonhesten 1
hensonhesten tok 1
tok til 91
på 1970-talet, 7
1970-talet, då 2
då fjordhest 1
fjordhest vart 1
vart kryssa 1
kryssa med 3
andre rasar 2
rasar for 2
få fram 10
fram ein 20
ein allsidig 5
allsidig og 2
og nøysom 1
nøysom fritidsridehest 1
fritidsridehest med 1
med evne 1
evne til 17
å leve 11
leve utandørs 1
utandørs heile 1
heile året. 13
året. Arbeidet 1
med Multics 1
Multics feila, 1
feila, men 1
teke over 13
over av 12
av tilsette 4
ved AT&Ts 1
AT&Ts Bell 1
Bell Labs, 1
Labs, der 1
vart til 67
til UNIX. 1
UNIX. Arbeidet 1
med vidareføring 1
vidareføring av 8
av vegen 14
vegen i 8
i Måbødalen 1
Måbødalen heldt 1
heldt likevel 10
likevel fram, 1
fram, og 8
i 1915 8
1915 - 1
- 16 1
16 vart 1
vart vegen 22
vegen ferdigstillt 1
ferdigstillt opp 1
til Fossatromme, 1
Fossatromme, på 1
av dalen. 9
dalen. Arbeidet 1
Arbeidet omfatta 1
omfatta ca 1
ca 200 2
200 teikningar 1
teikningar og 8
og vignettar. 1
vignettar. Arbeidet 1
Arbeidet om 1
om «Norsk 1
«Norsk bondesylv» 1
bondesylv» er 1
høgt verdsett. 1
verdsett. Arbeidet 1
Arbeidet på 3
lagt på 32
på is 4
is seint 1
februar då 2
bandet reiste 2
til Frankrike 16
inn musikk 23
musikk for 33
filmen til 3
den franske 133
franske regissøren 1
regissøren Barbet 2
Barbet Schroeder, 1
Schroeder, La 1
La Vallée. 1
Vallée. Arbeidet 1
første utgåva 7
utgåva av 58
av sjølvbiografien 1
sjølvbiografien til 2
Dylan, Chronicles, 1
Chronicles, Vol. 1
Vol. Arbeidet 1
tredje satsen 3
satsen reflekterte 1
reflekterte stemninga 1
stemninga til 1
til Emerson 2
Emerson på 1
på tida 32
tida kring 6
kring brannen, 1
brannen, og 3
han klarte 12
få «mykje 1
«mykje sinne» 1
sinne» ut 1
ut gjennom 8
gjennom musikken. 1
musikken. Arbeidets 1
Arbeidets lys 1
lys er 2
ein analyse 3
analyse av 13
av tungindustrien 1
tungindustrien i 2
i Sauda, 1
Sauda, og 1
og Osloprosessen 1
Osloprosessen tek 1
tek for 13
seg spriket 1
spriket mellom 1
mellom hovudstaden 1
hovudstaden si 1
si sjølvforståing 1
sjølvforståing og 1
og byen 45
byen si 5
si minkande 1
minkande tyding 1
tyding for 17
for landet 6
landet si 2
si verdiskaping. 1
verdiskaping. Arbeidet 1
Arbeidet som 1
til midt 3
på 1920-talet 3
1920-talet varde 1
varde gjennom 1
heile prestegjerninga 1
prestegjerninga hans. 1
hans. Arbeidet 1
Arbeidet til 4
til Ezrin 1
Ezrin bar 1
bar frukter, 2
frukter, og 1
og plata 2
vart fort 6
fort eit 1
av tidenes 2
tidenes store 1
store hardrockalbum. 1
hardrockalbum. Arbeidet 1
til konvensjonen 1
konvensjonen vart 2
vart kortliva, 1
kortliva, mange 1
dei folkevalde 5
folkevalde representantane 1
representantane flykta 1
flykta medan 1
dei skylda 1
skylda prosessane 1
prosessane for 1
vere udemokratiske, 1
udemokratiske, og 1
og konvensjonen 1
vart etter 72
kvart avfeia 1
avfeia som 1
å pasifisere 1
pasifisere opposisjonen. 1
opposisjonen. Arbeidet 1
til Lanois 2
Lanois med 1
med U2 1
U2 opna 1
opna dørene 2
dørene for 1
andre toppseljande 1
toppseljande artistar. 1
artistar. Arbeidet 1
til Lofthus 1
Lofthus førte 1
førte etterkvart 1
til folkereising 1
folkereising og 1
og væpning. 1
væpning. Arbeidet 1
Arbeidet tok 3
tok 8 1
8 år, 1
år, mellom 3
anna fordi 8
fordi kraftig 1
kraftig regn 4
regn og 8
og flaum 1
flaum gjorde 1
gjorde skadar 1
skadar på 11
på arbeidet 2
arbeidet som 8
var gjort 3
gjort og 4
og vaska 3
vaska med 1
ein sementbil. 1
sementbil. Arbeidet 1
tok om 2
lag tre 10
år. Arbeidet 1
Arbeidet var 2
var både 14
av alvorleg 1
alvorleg art 1
art som 10
som «Here 1
«Here Today», 1
Today», som 1
som omhandla 4
omhandla John 1
John Lennon 3
Lennon og 5
og humoristisk 1
humoristisk som 1
« Arbeidet 1
ein påkjenning 1
påkjenning for 1
for mannskapet 2
mannskapet som 8
som betente 1
betente vognene, 1
vognene, særleg 1
særleg avlasting 1
avlasting av 1
av lika. 1
lika. Arbeidet 1
Arbeidet vart 3
vart avbrutt 1
avbrutt i 1
i 1284 1
1284 då 1
då taket 1
taket i 7
i koret 8
koret kollapsa. 1
kollapsa. Arbeidet 1
utført ved 2
at arbeidarane 1
arbeidarane vart 1
vart firt 3
firt ned 1
ned frå 27
frå fjellet 3
fjellet og 10
og hang 1
hang ut 1
frå fjellsida. 1
fjellsida. Arbeidet 1
i 2 4
2 band 1
band Rerum 1
Rerum Normannicarum 1
Normannicarum fontes 1
fontes Arabici, 1
Arabici, i 1
1896 og 4
og 1928. 1
1928. Arbeid 1
Arbeid for 1
for forskjønning 1
forskjønning av 1
byen kom 4
i gang, 5
gang, gamle 1
gamle monument 1
monument blei 1
blei restaurert, 1
restaurert, og 3
og musea 1
musea blei 1
blei fylt 4
med statuar 2
statuar funnet 1
funnet under 1
under utgravingane 1
utgravingane som 1
no kom 2
i gang. 11
gang. Arbeid 1
Arbeid i 1
i mikse- 1
mikse- eller 1
eller kontrollrommet 1
kontrollrommet under 1
under ein 70
ein høyrespelproduksjon 1
høyrespelproduksjon i 1
i Berlin 15
Berlin i 7
i 1946. 15
1946. Arbeidsåret 1
Arbeidsåret til 1
til riksdagen 1
riksdagen byrjar 1
byrjar vanlegvis 3
vanlegvis tredje 1
tredje tirsdagen 1
tirsdagen i 1
september med 1
med Riksmötets 1
Riksmötets öppnande, 1
öppnande, men 1
i valår 1
valår skjer 1
skjer dette 2
dette noko 2
noko seinare. 4
seinare. Arbeidsdjupna 1
Arbeidsdjupna vert 1
vert regulert 14
regulert ved 3
å flytta 20
flytta draget 1
draget opp 1
opp eller 7
eller ned. 2
ned. Arbeidsfelta 1
Arbeidsfelta skulle 1
skulle særleg 1
særleg vere 1
vere likestilling, 1
likestilling, produktsikring, 1
produktsikring, forbrukarvern 1
forbrukarvern og 1
og trygging 2
trygging av 2
av barn 3
barn sine 1
sine rettar. 2
rettar. Arbeidsforholda 1
Arbeidsforholda i 1
i gruvene 1
gruvene skal 1
vore av 1
av av 19
dei dårlegaste 1
dårlegaste i 1
er ukjend 13
ukjend kor 3
mange som 38
som omkom, 1
omkom, men 2
men historikarar 2
meiner det 10
vore tusenvis. 1
tusenvis. Arbeidsgjevarar 1
Arbeidsgjevarar har 1
har plikt 1
plikt til 4
til årleg 1
årleg å 1
å senda 9
senda Svalbard 1
Svalbard Likningskontor 1
Likningskontor eit 1
eit oversyn 14
oversyn over 20
over tilsette 1
tilsette som 2
som bur 31
bur på 18
på Svalbard. 5
Svalbard. Arbeidskyrkja 1
Arbeidskyrkja har 1
grad teke 1
over som 33
som gudstenestekyrkje 1
gudstenestekyrkje etter 1
etter trekyrkja. 1
trekyrkja. Arbeidskyrkjene 1
Arbeidskyrkjene er 1
ikkje først 1
fremst konstruerte 1
konstruerte for 1
eit sakralt 1
sakralt preg, 1
preg, men 2
med vekt 7
er praktisk 1
praktisk og 1
og funksjonelt. 1
funksjonelt. Arbeidsleirar 1
Arbeidsleirar eksisterte 1
eksisterte innanfor 1
innanfor byområda 1
byområda fram 1
til 1953. 4
1953. Arbeidsoppgåvene 1
Arbeidsoppgåvene omfatta 1
omfatta opplæring 1
opplæring av 8
av rekruttar 1
rekruttar i 1
i prinsippa 1
prinsippa for 4
for bolsjevismen 1
bolsjevismen og 1
og fremjing 1
fremjing av 2
av troppsmoral 1
troppsmoral og 1
og beredskap 1
beredskap til 1
til kamp. 3
kamp. Arbeidsretta 1
Arbeidsretta rehabilitering 1
rehabilitering byggjer 1
ei biopsykososial 1
biopsykososial og 1
og fenomenologisk 1
fenomenologisk forståing 1
forståing av 14
av funksjon/sjukdom. 1
funksjon/sjukdom. Arbeidssong 1
Arbeidssong er 1
type song 3
særskild arbeidstype 1
arbeidstype og 1
blir sungen 3
sungen medan 1
ein utfører 1
utfører visse 1
visse oppgåver. 1
oppgåver. Arbeidstilhøva 1
Arbeidstilhøva var 1
var dårlege, 3
dårlege, og 3
var regelmessig 1
regelmessig konfliktar 1
konfliktar mellom 4
mellom tilsette 1
og arbeidsgjevarar. 1
arbeidsgjevarar. Arbeidstittelen 1
Arbeidstittelen på 1
på songen 45
songen var 40
var «Golden 1
«Golden Years». 1
Years». Arbeidstittelen 1
Arbeidstittelen til 1
til songen 45
var «The 5
«The Ballad 5
Ballad of 6
of John 1
John and 1
and Yoko 1
Yoko (They’re 1
(They’re Going 1
Going to 2
to Crucify 1
Crucify Me)». 1
Me)». Arbo 1
Arbo gifta 1
som 43-åring 1
43-åring i 1
1882 med 2
den 23 2
23 år 10
år yngre 3
yngre kunstutdanna 1
kunstutdanna Eliza 1
Eliza Thomas 1
Thomas (1854-1921) 1
(1854-1921) i 1
i Meudon 1
Meudon utanfor 1
utanfor Paris. 1
Paris. Arbrå 1
Arbrå ligg 1
i Ljusnandalen 1
Ljusnandalen og 1
fekk tidleg 3
tidleg sitt 1
eige vasskraftverk. 1
vasskraftverk. Årbuk 1
Årbuk sett 1
frå vassoverflata. 3
vassoverflata. ARC 1
ARC vart 1
1972 som 4
av Department 2
Department of 4
Geology ved 1
ved Victoria 1
Victoria University. 1
University. Arda 1
Arda følgjer 1
følgjer det 4
det vanlege 10
vanlege mønsteret 2
mønsteret til 1
til elvar 1
elvar i 5
i Appenninane 1
Appenninane med 1
med størst 5
størst vassføring 1
vassføring om 3
om våren 19
våren og 17
og hausten 11
hausten og 13
og minimal 2
minimal vassføring 1
om sommaren. 62
sommaren. Ardwick 1
Ardwick gjekk 1
i 1894, 3
1894, og 1
og da 4
da klubben 1
klubben begynte 1
begynte på 1
nytt tok 1
namnet Manchester 1
Manchester City. 2
City. Arealet 1
Arealet av 2
av kulturmark 1
kulturmark knytt 1
til utmarksslåttar 1
utmarksslåttar og 1
og skogsbeite 1
skogsbeite har 1
gått kraftig 2
kraftig attende 2
attende dei 2
siste femti–seksti 1
femti–seksti åra, 1
åra, og 13
og solblomen 1
solblomen har 1
i utbreiing. 1
utbreiing. Arealet 1
av territoriet 6
territoriet er 4
er 482 1
482 443 1
443 km², 1
km², av 3
det over 18
over 8000 1
8000 km² 1
km² sjøar. 1
sjøar. Arealet 1
Arealet er 6
er 135 1
135 km² 1
og folketalet 12
folketalet 1493 1
1493 (2006). 1
(2006). Arealet 3
er 240 3
240 km² 1
folketalet 18 1
18 700 2
700 (2006). 1
er 242 1
242 km² 1
folketalet 6125 1
6125 (2006). 1
er 87 2
87 km² 1
folketalet om 1
lag 68 1
68 000. 1
000. Arealet 1
er 9,0 3
9,0 km² 1
har om 100
lag 60 14
60 innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Arealet 1
er lik 30
lik lengda 1
lengda av 13
av grunnlina 1
grunnlina gonger 1
gonger høgda 1
høgda delt 1
delt på 7
på to. 1
to. Arealet 1
Arealet mellom 1
to grafar 1
grafar kan 1
reknast ut 3
ut ved 17
ved skilnaden 1
skilnaden mellom 15
mellom integrala 1
integrala til 1
to funksjonane 1
funksjonane som 1
dannar grafane. 1
grafane. Arealet 1
Arealet og 1
og volumet 2
volumet til 4
til Don 1
Don Juan 3
Juan Pond 3
Pond varierer 1
varierer over 2
over tid. 10
tid. Arealet 1
Arealet til 2
til Eastern 1
Eastern Cape 1
Cape er 1
er 169 2
169 580 1
580 km² 1
folketalet 6 1
6 436 1
436 761 1
761 (2001). 1
(2001). Arealet 1
til landskapet 1
landskapet er 8
er 8 9
8 388 1
388 kvadratkilometer, 1
kvadratkilometer, og 4
og innbyggjartalet 2
innbyggjartalet drygt 1
drygt 1,1 1
1,1 millionar. 1
millionar. Arealet 1
Arealet varierer 1
frå kjelde 1
til kjelde, 1
kjelde, frå 1
frå 8 3
8 844 1
844 km² 1
km² http://www.statoids.com/usy.html 1
http://www.statoids.com/usy.html til 1
til 8 15
8 883 1
883 km². 1
km². Åreknutane 1
Åreknutane gjev 1
gjev høve 7
mykje blod 1
blod står 1
i ro 10
ro og 5
gjev fare 1
fare for 30
at blodet 1
blodet kan 1
kan koagulere, 1
koagulere, levre 1
levre seg, 1
seg, i 3
i blodåra. 1
blodåra. Arenaene 1
Arenaene kan 1
vera spesialiserte 1
spesialiserte for 1
eit formål, 1
formål, til 2
særskild idrett, 1
idrett, eller 1
eller vera 8
vera lettare 1
å tilpassa 5
tilpassa til 5
ulike arrangement. 2
arrangement. Arenaen 1
Arenaen vert 1
til store 36
store konsertar. 1
konsertar. Årenettet 1
Årenettet på 1
på vengen 2
vengen skil 1
skil u-myggane 1
u-myggane frå 1
frå stankelbein. 1
stankelbein. Arent 1
Arent Schøning 1
Schøning (1781-1848) 1
(1781-1848) var 1
var fyrst 6
fyrst gift 1
med Anna 2
Anna Johanne 1
Johanne Margarete 1
Margarete Angell 1
Angell (1784-1811) 1
(1784-1811) og 1
andre ekteskap 2
ekteskap med 3
med Johanne 1
Johanne Sophie 1
Sophie Amalie 1
Amalie Normann 1
Normann (1784-1853). 1
(1784-1853). Are 1
Are skreiv 1
skreiv ei 13
lita bok, 1
bok, Íslendingabok, 1
Íslendingabok, som 1
kring tjue 1
tjue sider 3
sider tek 1
seg heile 7
den islandske 9
islandske historia 1
historia ned 1
til hans 11
hans eiga 11
eiga tid. 1
tid. Året 1
Året 1961 1
1961 vart 9
eit lite 93
lite merkeår 1
merkeår for 1
for båtbyggeriet 1
båtbyggeriet med 1
med di 2
di den 4
første jarnbåten 1
jarnbåten vart 1
bygd der 3
der da. 1
da. Året 1
Året dei 1
komponerte står 1
parantes over. 1
over. Året 1
Året etter, 2
etter, 1971, 1
1971, kom 1
kom LP-en 1
LP-en Tapestry 1
Tapestry som 1
i 15 16
15 veker 7
veker låg 2
amerikanske spelelista. 1
spelelista. Året 1
Året etter 101
at Behrens 1
Behrens døydde 1
i 1855 3
1855 vart 1
vart hotellet 1
hotellet lagt 1
lagt ned. 15
ned. Året 1
at Linné 1
Linné døydde, 1
døydde, vart 11
den fjerde 40
fjerde utgåva 2
utgåva utgjeven. 1
utgjeven. Året 1
etter blei 7
det opna 13
opna eit 8
museum tileigna 1
tileigna skulpturgruppa 1
skulpturgruppa og 1
og historia 4
historia hennnar 1
hennnar i 1
i paviljongen. 1
paviljongen. Året 1
blei han 104
han «knight 1
«knight of 1
the shire» 1
shire» og 1
og parlamentsmedlem 2
parlamentsmedlem for 3
for Kent. 1
Kent. Året 1
etter byrja 5
byrja regjeringa 1
regjeringa å 4
ned på 62
på nettbasert 1
nettbasert kritikk. 1
kritikk. Året 1
etter døydde 1
døydde Hays, 1
Hays, og 1
The Weavers 2
Weavers har 1
spelt saman 3
saman sidan. 1
sidan. Året 1
etter drog 2
til Albissola 1
Albissola nær 1
nær Genova 1
Genova i 1
Italia, ein 1
ein by 42
med lange 8
lange keramiske 1
keramiske tradisjonar, 1
tradisjonar, der 2
der Jorn 1
Jorn arbeida 1
arbeida saman 1
mange kunstnarar 1
kunstnarar frå 1
frå fleire 29
fleire land 16
land i 32
av keramikkfabrikkane. 1
keramikkfabrikkane. Året 1
dei sitt 1
sitt einaste 4
einaste barn, 1
barn, Katharine 1
Katharine Beecher 1
Beecher Stetson, 1
Stetson, og 1
og Charlotte 1
Charlotte Stetson 1
Stetson fekk 1
ein alvorleg 11
alvorleg fødselsdepresjon, 1
fødselsdepresjon, ei 1
ei liding 1
liding som 2
var lite 22
lite forstått 1
forstått på 2
tida. Året 1
han borgarskap 1
i Basel. 2
Basel. Året 1
han platekontrakt 3
platekontrakt med 13
med Philips 1
Philips (Universal). 1
(Universal). Året 1
fekk ho 55
ho plass 2
det sveitsiske 5
sveitsiske skilandslaget, 1
skilandslaget, og 1
fremste sveitsiske 1
sveitsiske kvinnelege 1
kvinnelege alpinisten 1
alpinisten åra 1
åra 1951-54. 1
1951-54. Året 1
fekk Khnopff 1
Khnopff for 1
gong stilt 1
stilt ut 5
ut arbeid 1
arbeid på 8
på Paris-salongen 1
Paris-salongen og 1
vart snøgt 3
snøgt ein 2
ein favorittmålar 1
favorittmålar for 1
eit borgarleg 1
borgarleg publikum. 1
publikum. Året 1
etter flytta 2
til Nederland 2
Nederland og 20
budde der 11
år medan 4
gjekk på 50
på vidaregåande 1
vidaregåande skule. 14
skule. Året 1
etter forbetra 6
forbetra han 13
han den 96
den personlege 16
personlege rekorden 10
rekorden på 4
000 meter 25
meter til 8
til 13.56,6 1
13.56,6 og 1
vart noregsmeister 9
noregsmeister i 14
sitt debutløp 1
debutløp på 1
m på 9
tida 30.19,8. 1
30.19,8. Året 1
rekorden til 15
til 78,62 1
78,62 m. 1
m. Året 1
i Moskva-VM 2
Moskva-VM den 1
8 512 1
512 poeng 1
poeng og 25
tok bronsemedaljen. 2
bronsemedaljen. Året 1
seg mykje 16
mykje og 6
sette personleg 6
personleg rekord 29
rekord med 17
med 49,0 1
49,0 sekundar, 1
sekundar, og 1
var dermed 16
dermed berre 1
berre eitt 30
eitt tidels 2
tidels sekund 6
sekund bakom 3
bakom årsbestetida 1
årsbestetida i 1
i 1971. 37
1971. Året 1
forbetra ho 6
ho rekorden 1
til 8.42,6 1
8.42,6 då 1
vart nummer 70
nummer 6 1
6 på 2
på distansen 12
distansen under 4
under verdsmeisterskapen 16
verdsmeisterskapen i 27
i Tokyo. 1
Tokyo. Året 1
etter forlet 3
forlet begge 1
begge leiarane 1
leiarane stridsområdet. 1
stridsområdet. Året 1
forlet han 1
han universitetet, 1
universitetet, og 3
og fullførte 5
fullførte medisinutdanninga 1
medisinutdanninga si 1
ved St. 14
St. Året 2
etter gav 4
gav gruppa 6
gruppa ut 6
ut singelen 12
singelen «I 3
«I Know 3
Know Where 2
Where It's 1
It's At», 1
At», som 1
kom opp 21
ein fjerdeplass 8
fjerdeplass på 9
britiske singellista. 20
singellista. Året 1
ut plata 7
plata Visor, 1
Visor, svarta 1
svarta och 1
och röda, 1
röda, der 1
han tolka 1
tolka Lars 1
Lars Forssell. 1
Forssell. Året 1
ut singlane 3
singlane Into 1
Into the 1
the Light 1
Light og 1
og Angelfalls. 1
Angelfalls. Året 1
etter gifta 1
gifta han 20
med harpe- 1
harpe- og 1
og klavervirtuosen 1
klavervirtuosen Dorette 1
Dorette Scheidler. 1
Scheidler. Året 1
etter gjekk 7
gjekk ho 23
ho bort 1
frå mariachi-stilen 1
mariachi-stilen og 1
inn kjende 1
kjende afrokubanske 1
afrokubanske songar. 1
songar. Året 1
gjekk Valencia 1
Valencia til 1
i La 11
La Liga, 1
Liga, ein 1
ein prestasjon 3
prestasjon laget 1
laget gjentok 1
gjentok i 2
2003. Året 1
etter, i 7
i 1949, 10
1949, kravde 1
kravde Liv 1
Liv Berny 1
Berny å 1
få fylgje 1
fylgje Cirkus 1
Cirkus Rex 1
Rex denne 1
denne sesongen 6
sesongen for 3
vere saman 3
med kjærasten 5
kjærasten sin 6
sin på 29
den litt 3
litt særeigne 1
særeigne sirkusturneen 1
sirkusturneen som 1
var lagt 4
lagt opp 8
opp til. 3
til. Året 1
kjøpte forretningsmannen 1
forretningsmannen Asa 1
Asa Griggs 1
Griggs Candler 1
Candler oppskrifta 1
oppskrifta og 1
og rettane 4
rettane til 32
til drikken, 1
drikken, og 1
ei omfattande 16
omfattande marknadsføring. 1
marknadsføring. Året 1
etter kneip 4
kneip Davis, 1
Davis, med 1
eit hopp 6
hopp på 5
på 17,33 1
17,33 meter, 1
meter, bronsemedaljen 1
bronsemedaljen i 11
i tresteghopp 8
tresteghopp under 2
i Osaka, 1
Osaka, ein 1
ein centimeter 2
centimeter framom 1
framom fjerdemann 1
fjerdemann og 1
to cm 3
cm framom 1
framom nummer 2
nummer fem 18
fem i 16
i tevlinga. 21
tevlinga. Året 2
kneip Pernía 1
Pernía bronsemedaljen 1
bronsemedaljen ved 2
ved VM 12
VM 2001 4
2001 i 11
i Edmonton, 1
Edmonton, trass 1
den heller 1
heller svake 1
svake tida 1
tida 54,51 1
54,51 sekundar. 1
sekundar. Året 1
kneip Zvereva 1
Zvereva OL-bronse 1
øvinga under 10
under sommarleikane 6
sommarleikane i 7
i Atlanta. 2
Atlanta. Året 1
etter kom 15
kom albumet 19
albumet Touch 2
Touch Dance 1
Dance med 1
med remixar 1
remixar av 1
på Touch. 1
Touch. Året 1
fyrste diktsamlinga. 1
diktsamlinga. Året 1
kom ei 22
samling konsertopptak, 1
konsertopptak, Leftoverture 1
Leftoverture Live 1
Live & 1
& Beyond 1
Beyond frå 1
frå 40-årsjubileumsturneen 1
40-årsjubileumsturneen deira. 1
deira. Året 1
kom han 64
på andreplass 36
andreplass bak 1
bak Prost, 1
Prost, og 1
og forholdet 4
forholdet mellom 18
to var 7
no så 3
så dårleg 11
dårleg at 9
at Prost 1
Prost melde 1
melde overgang 2
overgang til 13
til Ferrari 1
Ferrari – 1
– og 23
og rivaliseringa 1
rivaliseringa mellom 2
to heldt 1
heldt fram. 9
fram. Året 1
kom ho 19
ho òg 14
på dansk. 4
dansk. Året 1
ho på 48
på fjerdeplass 26
fjerdeplass i 16
i friidretts-EM, 1
friidretts-EM, etter 1
å sett 2
sett bulgarsk 1
bulgarsk rekord 2
med 18,04 1
18,04 meter. 1
meter. Året 3
kom Severus 1
Severus til 1
til Gallia, 1
Gallia, og 1
dei møttest 3
møttest i 6
eit slag 14
slag der 2
der Severus 1
Severus vann 1
vann ein 36
ein avgjerande 9
avgjerande siger. 1
siger. Året 1
kom The 1
The Adventures 2
Adventures of 3
of Huckleberry 1
Huckleberry Finn 2
Finn der 1
der Wood 1
Wood spela 1
spela tittelrolla. 1
tittelrolla. Året 1
etter kryssa 1
kryssa The 1
The Coasters 2
Coasters over 1
til poplista 1
poplista med 2
den doble 5
doble A-sida 1
A-sida « 2
« Året 1
etter la 4
la dei 15
dei ut 39
på turné 24
turné for 3
albumet. Året 1
la han 38
han opp 44
opp som 72
som friidrettsutøvar. 2
friidrettsutøvar. Året 1
etter leidde 2
han laget 1
laget kongepokal 1
kongepokal og 1
2013 til 3
til siger 9
i eliteserien. 4
eliteserien. Året 1
etter medverka 1
medverka Pop 1
Pop til 1
til Buckethead-album 1
Buckethead-album Giant 1
Giant Robot. 1
Robot. Året 1
og fram 76
til 2003, 2
2003, fekk 1
fekk ikkje 47
ikkje Jugoslavia 1
Jugoslavia deltake 1
deltake i 8
Song Contest. 26
Contest. Året 1
etter omsette 1
omsette og 2
framførte Bamse 1
Bamse songen 1
på ådansk 1
ådansk som 1
som «Jeg 1
«Jeg vil 1
vil nyde 1
nyde at 1
at få 1
få lov». 1
lov». Året 1
etter opplevde 1
opplevde han 6
si karriere 1
karriere då 1
då Sampdoria 1
Sampdoria vann 1
vann sitt 8
sitt fyrste 14
hittil einaste 3
einaste seriemeisterskap. 1
seriemeisterskap. Året 1
etter pressa 2
pressa Farmer-Patrick 1
Farmer-Patrick henne 1
henne heilt 1
til målstreken 2
målstreken i 1
i VM-finalen 2
VM-finalen og 1
fekk notert 3
notert tida 3
tida 52,79, 1
52,79, men 1
men Gunnell 1
Gunnell kom 1
på 52,74 1
52,74 og 1
og ny 13
ny verdsrekord. 3
verdsrekord. Året 1
pressa han 1
han sitt 9
sitt personbeste 5
personbeste til 2
8 538 1
538 poeng 1
poeng ved 2
i Beijing 6
Beijing og 3
vart fjerdemann 4
fjerdemann i 6
etter presterte 1
presterte han 4
han årsbeste 2
årsbeste med 2
med 8,31 1
8,31 m 1
m ved 5
ved OL 3
OL i 12
i Aten, 3
Aten, ein 1
centimeter for 3
for kort 6
kort til 5
vinne medalje. 1
medalje. Året 1
etter prøvde 2
prøvde Suleyman 1
Suleyman seg 1
ny med 19
større styrke, 1
styrke, men 2
døydde langs 1
vegen. Året 1
etter reiste 3
til Kunstakademie 1
Kunstakademie Düsseldorf 1
Düsseldorf for 1
å utdanne 3
utdanne seg 2
til målar. 1
målar. Året 1
etter rusta 1
rusta Knut 1
Knut ut 1
stor flåte 5
flåte og 3
september 1015 1
1015 Den 1
Den angelsaksiske 2
angelsaksiske krønika 3
krønika for 2
for året 7
året 1013, 1
1013, nemner 1
nemner «Before 1
«Before the 2
the Nativity 1
Nativity of 1
of St. 2
etter selde 1
selde Falsen 1
Falsen eigedommen 1
eigedommen til 2
til Staten 2
Staten ved 1
ved Opplysningsvæsenets 1
Opplysningsvæsenets Fond 1
Fond som 1
som kjøpte 5
kjøpte Nybø 1
til embetsgard. 1
embetsgard. Året 1
etter sende 1
sende romarane 1
romarane sonen 1
sonen til 25
til Publius 1
Publius Scipio 1
Scipio med 1
namn, Publius 1
Publius Cornelius 1
Cornelius Scipio, 1
Scipio, med 1
med autoritet 2
autoritet som 3
som konsul 1
konsul sjølv 1
hadde embetet. 2
embetet. Året 1
etter sette 4
sette han 34
han personleg 6
rekord på 27
distansen med 4
med 28.39,0, 1
28.39,0, ei 1
tid ikkje 2
ikkje heilt 41
heilt i 23
i verdstoppen. 2
verdstoppen. Året 1
sette ho 14
ho verdsrekord 2
verdsrekord i 6
i femkamp 4
femkamp med 2
med 5155 1
5155 poeng. 1
poeng. Året 1
etter skifta 2
skifta partiet 1
partiet namn 1
Det russiske 7
russiske kommunistpartiet 1
kommunistpartiet (bolsjevikane), 1
(bolsjevikane), RKP 1
RKP (b). 1
(b). Året 1
etter spelte 3
spelte han 115
han J.M. 1
J.M. Barrie 1
Barrie i 2
den prisvinnande 3
prisvinnande BBC-serien 1
BBC-serien The 1
The Lost 4
Lost Boys, 1
Boys, der 1
sonen hans, 15
hans, Barnaby 1
Barnaby Holm 1
Holm spelte 2
spelte den 13
den unge 25
unge George 1
George Llewelyn 1
Llewelyn Davies. 1
Davies. Året 1
etter støytte 1
støytte kolonibusetjarar 1
kolonibusetjarar og 1
og xhosafolket 1
xhosafolket saman 1
elva. Året 1
etter takka 1
takka Frankfurt 1
Frankfurt am 4
am Main 2
Main i 1
i Vest-Tyskland 2
Vest-Tyskland ja 1
ja til 4
å arrangere 6
arrangere tevlinga 2
tevlinga etter 2
at Sveits 1
Sveits ikkje 1
ikkje ynskte 2
ynskte å 20
tevlinga att. 1
att. Året 1
etter tok 5
tok Antonius 1
Antonius livet 1
av seg 26
å falle 9
falle i 4
i hendene 6
hendene på 3
på Octavian. 1
Octavian. Året 1
han eksamen 1
eksamen i 5
i samisk. 2
samisk. Året 1
som kontorsjef 1
kontorsjef i 2
i Statens 7
Statens rasjoneringsdirektorat. 1
rasjoneringsdirektorat. Året 1
etter utvikla 1
utvikla dei 4
dei konseptet 1
konseptet med 2
med «signals» 1
«signals» og 1
og «slots» 1
«slots» for 1
for interobjekt 1
interobjekt kommunikasjon. 1
kommunikasjon. Året 1
etter valde 2
valde Honz 1
Honz å 1
å satse 11
satse på 13
på 400 45
400 meter. 4
han milløpet 1
milløpet under 1
under europameisterskapen 4
i Helsinki, 4
Helsinki, før 1
han sprang 4
sprang inn 3
til bronse 4
bronse på 7
I 2016 14
2016 vann 2
han EM-gull 1
EM-gull på 3
meter for 4
andre gong. 8
gong. Året 1
han stavhopptevlinga 1
stavhopptevlinga i 1
i universiaden. 1
universiaden. Året 1
han VM 2
VM for 3
for si 25
si aldersklasse. 1
aldersklasse. Året 1
ho også 19
også gullmedaljen 1
i tresteg 3
tresteg under 1
friidretts-EM i 4
Helsinki, fire 1
fire centiemter 1
centiemter framom 1
framom landskvinna 1
landskvinna Inna 1
Inna Lasobvkaja. 1
Lasobvkaja. Året 1
etter var 13
over 1700 1
1700 påmelde 1
påmelde kunstverk. 1
kunstverk. Året 1
dei spelarane 2
spelarane som 3
fekk plass 10
laget til 14
til finale-omkampen 1
finale-omkampen i 1
i nettopp 2
nettopp i 1
i EM. 3
EM. Året 1
han nær 4
nær ved 20
ta medalje 2
medalje i 10
i Roma-EM, 1
Roma-EM, kom 1
i mål 20
mål eitt 1
eitt hundredels 1
hundredels sekund 7
sekund bak 2
bak den 13
den polske 35
polske bronsevinnaren. 1
bronsevinnaren. Året 1
var ho 117
ho med 30
ein minneverdig 2
minneverdig duell 1
duell om 1
om gullmedaljen 3
under dei 40
dei olympiske 25
olympiske sommarleikane 10
i München. 12
München. Året 1
etter vart 60
vart 72 1
72 av 1
verka hans 25
Tyskland erklært 1
erklært for 1
for entartet 1
entartet kunst. 1
kunst. Året 1
vart Georg 1
Georg Friederich 1
Friederich fødd 1
etter han 81
fekk paret 2
paret to 2
to døtrer, 4
døtrer, Johanna 1
Johanna Christina 1
Christina (1690–1709) 1
(1690–1709) og 1
og Dorothea 1
Dorothea Sophia 1
Sophia (1697–1718). 1
(1697–1718). Året 1
første palestinsk-kontrollerte 1
palestinsk-kontrollerte byen 1
byen som 28
ein storoperasjon 1
storoperasjon av 1
av israelske 6
israelske styrkar 5
styrkar under 4
andre Intifada. 1
Intifada. Året 1
han dømd 4
dømd til 29
fengsel for 11
hendinga. Året 1
han ligameister 1
ligameister på 1
ny, sameleis 1
sameleis i 2
i 1999 42
og 2000. 5
2000. Året 1
han nestleiar 4
nestleiar i 24
i Rogaland 6
Rogaland Frp. 1
Frp. Året 1
han nordamerikansk 1
nordamerikansk studentmeister 2
studentmeister på 1
200 meter. 13
også leiar 4
det konservative 1
konservative partiet, 2
partiet, men 1
etter berre 13
med Chamberlain 1
Chamberlain ved 1
ved roret 1
roret tok, 1
tok, noko 1
noko overraskande, 1
overraskande, Stanley 1
Stanley Baldwin 1
Baldwin leiarskapen 1
leiarskapen attende. 1
attende. Året 1
han sjuandemann 1
sjuandemann i 2
EM 1969 2
1969 i 4
i Aten. 10
Aten. Året 1
han sjuk 1
sjuk og 15
og døydde 31
døydde der. 2
der. Året 1
han tilsett 23
tilsett hos 5
hos far 2
sin, som 10
dreiv reipslageri 1
reipslageri og 1
og drevfabrikk 1
drevfabrikk med 1
med meir. 4
meir. Året 1
han tredobbel 1
tredobbel noregsmeister, 1
noregsmeister, då 1
han under 15
under NM 9
NM i 11
Oslo vann 2
vann kongepokalen 1
kongepokalen for 3
for sin 28
sin siger 2
nye øvinga 2
øvinga 3 1
3 000 34
meter hinder 3
hinder på 2
tida 9.28,8. 1
9.28,8. Året 1
i nevrologi. 1
nevrologi. Året 1
til utdanningsminister, 2
utdanningsminister, og 1
det den 27
fyrste britiske 3
britiske sosialdemokratiske 1
sosialdemokratiske politikaren 1
politikaren som 1
vart statsråd. 1
statsråd. Året 1
han vald 44
fyrste nestleiar 1
partiet, eit 1
eit verv 6
verv han 5
til 2002. 4
2002. Året 1
ho diskvalifisert 1
diskvalifisert i 1
i verdsmeisterskapen 14
verdsmeisterskapen for 1
ha trakka 1
trakka ut 1
av bana 3
bana si 1
si i 34
i semifinalen. 2
semifinalen. Året 1
ho i 97
i Budapest 6
Budapest europameister 1
europameister for 2
andre gong, 7
gong, der 2
der landskvinna 1
landskvinna Erica 1
Erica Alfridi 1
Alfridi syrgde 1
syrgde for 1
for italiensk 1
italiensk dobbeltsiger. 1
dobbeltsiger. Året 1
ho nummer 12
i lengdehopp 14
lengdehopp i 7
i uttaksstemnet 1
uttaksstemnet til 1
til Sommar-OL 2
Sommar-OL 2008 2
ikkje OL-plass. 1
OL-plass. Året 1
nummer fire 25
øvinga på 1
tida 12,80 2
12,80 då 1
då OL 2
OL 2000 3
2000 fann 2
i Sydney. 4
Sydney. Året 1
ho under 5
under Vinter-OL 2
Vinter-OL 2010 1
2010 i 7
i Vancouver 2
Vancouver olympisk 1
olympisk meister 34
meister både 2
i slalåm 13
slalåm og 9
i superkombinasjon. 1
superkombinasjon. Året 1
vart Ingberg 1
Ingberg nummer 1
nummer 4 5
4 i 5
Paris, halvmeteren 1
halvmeteren bak 1
bak bronsevinnar 1
bronsevinnar Nerius. 1
Nerius. Året 1
vart Kontorledelse 1
Kontorledelse I 1
I og 17
og II 3
II lansert 1
lansert som 6
fyrste toårige 1
toårige heildagsstudiet 1
heildagsstudiet ved 1
ved skulen. 4
skulen. Året 1
vart meisteparten 1
meisteparten av 1
av heradet 1
heradet innlemma 1
innlemma i 54
i bykommunen 1
bykommunen Ålesund 1
Ålesund (sjå 1
(sjå under). 2
under). Året 1
vart Moss 1
Moss hardt 1
hardt skada 1
skada i 5
eit Glover 1
Glover Trophy-løp 1
Trophy-løp i 1
i Sør-England. 2
Sør-England. Året 1
vart namnet 42
namnet endra 21
endra til 75
til Aftenposten. 1
Aftenposten. Året 1
vart produksjonen 4
av møbleldelar 1
møbleldelar sett 1
gang. Året 1
vart Smedsgård 1
Smedsgård kåra 1
til beste 9
beste målvakt 1
målvakt i 4
i Handball-VM 3
Handball-VM 1982, 2
1982, ein 1
ein meisterskap 2
meisterskap der 1
der Noreg 9
Noreg vart 20
nummer 7. 2
7. Skadar 1
Skadar kom 1
å prege 4
prege ein 1
større del 8
den tid 46
tid ho 2
var aktiv. 2
aktiv. Året 1
Året før 6
før Aten-leikane 1
Aten-leikane vart 1
nummer sju 15
sju i 15
i VM, 4
VM, året 1
etter nummer 3
nummer fire. 7
fire. Året 1
han vorte 8
vorte lensmann 1
lensmann i 10
i Hægebostad, 1
Hægebostad, ei 1
ei stilling 28
stilling han 16
hadde til 37
døydde. Året 1
hadde publikum 1
publikum fått 1
fått røyste 1
røyste fram 2
fram vinnaren, 1
vinnaren, men 1
i 1966 46
1966 introduserte 1
introduserte NRK 1
NRK eit 1
nytt system 2
system der 7
der vinnaren 1
vinnaren blei 1
kåra av 4
av ti 14
ti regionale 2
regionale juryar. 1
juryar. Året 1
før The 3
The Bel-Airs 3
Bel-Airs vart 2
oppløyst slutta 1
slutta Richard 1
Richard Delvy 1
Delvy i 1
Bel-Airs for 1
å skipe 19
skipe eit 3
nytt band 3
band kalla 13
kalla The 32
The Challengers. 2
Challengers. Året 1
før var 10
var Erslevs 1
Erslevs gamle 1
gamle læremeister, 1
læremeister, professor 1
professor Caspar 1
Caspar Paludan-Müller, 1
Paludan-Müller, død 1
død og 9
vorte avløyst 1
avløyst som 1
som professor 15
professor av 2
av Johannes 5
Johannes Steenstrup. 1
Steenstrup. Året 1
var Hölzenbein 1
Hölzenbein kaptein 1
kaptein då 1
då Eintracht 1
Eintracht sigra 1
sigra i 15
i UEFA-cupen 1
UEFA-cupen 1980 1
med hjelp 37
av bortemålsregelen, 1
bortemålsregelen, etter 1
etter tap 1
tap 2-3 2
2-3 borte 1
borte og 4
og siger 4
siger 1-0 1
1-0 heime. 1
heime. Aretha 1
Aretha Franklin-versjonen 1
Franklin-versjonen selde 1
million eksemplar. 6
eksemplar. Året 1
Året i 1
i førevegen 3
førevegen vart 2
ho europameister 1
i femkamp. 2
femkamp. Året 1
Året sett 1
sett under 11
under eitt 2
eitt er 2
er dette 57
dette det 11
mest solrike 2
solrike området 1
området i 36
i Canada. 18
Canada. 'å 1
'å retta 1
retta på 1
på hår 1
hår og 9
og kleda' 1
kleda' Are 1
Are You 4
You Experienced 1
Experienced fekk 1
selde godt 6
godt då 5
halde fram 64
fram denne 2
denne trenden 1
trenden gjennom 1
gjennom åra. 10
åra. «Are 1
«Are You 2
You Lonesome 2
Lonesome Tonight?» 2
Tonight?» er 1
Roy Turk 1
Turk og 1
og Lou 5
Lou Handman 1
Handman i 1
1926. «Are 1
Tonight?» vart 1
før etter 16
etter fleire 19
fleire månader, 4
månader, fordi 1
fordi RCA-sjefane 1
RCA-sjefane meinte 1
at balladen 1
balladen ikkje 1
ikkje passa 5
passa inn 5
nye stilen 4
stilen til 20
til Presley, 5
Presley, men 2
dei og 39
og Parker 1
Parker valde 1
valde til 1
songen likevel. 1
likevel. Arg-é 1
Arg-é Bam, 1
Bam, den 1
største adobe-strukturen 1
adobe-strukturen i 1
i verda, 53
verda, vart 2
andre sida 62
sida øydelagd 1
i Bam-jordskjelvet 1
Bam-jordskjelvet i 1
2003. Argentina, 1
Argentina, Chile 1
Chile og 2
og Storbritannia 22
Storbritannia har 3
alle gjort 1
gjort krav 5
på Îlots 1
Îlots de 1
de Guébriant 1
Guébriant som 1
av kravområdet 1
kravområdet deira 1
Antarktis. Argentina 1
Argentina hevdar 1
at øyane 7
øyane vart 5
tekne frå 6
frå Argentina 1
Argentina med 3
med makt 3
makt i 11
1833. Argentinarane 1
Argentinarane sendte 1
sendte seinare 1
seinare ei 2
ei diplomatisk 1
diplomatisk unnskulding 1
unnskulding og 1
heile hadde 1
ei misforståing 2
misforståing og 1
den argentinske 12
argentinske kommandøren 1
kommandøren på 1
på staden 54
staden hadde 5
gått for 3
for langt. 2
langt. Argonautane 1
Argonautane kom 1
land på 24
øya kort 1
og fann 18
fann berre 2
berre kvinner 2
kvinner her, 1
her, styrt 1
styrt av 64
av Hypsipyle, 1
Hypsipyle, dotter 1
gamle kongen 1
kongen Thoas. 1
Thoas. Argumentasjonen 1
Argumentasjonen peikar 1
på nordnorsk 1
nordnorsk lokalkunnskap, 1
lokalkunnskap, oppattakingar 1
oppattakingar og 1
og innhaldsmessig 1
innhaldsmessig misforhold. 1
misforhold. Argumenta 1
Argumenta som 1
i favør 4
favør av 3
av antibiotikabehandling 1
antibiotikabehandling må 1
må balanserast 2
balanserast med 1
med moglege 1
moglege biverknadar, 1
biverknadar, og 1
og antimikrobielle 1
antimikrobielle behandlingar 1
behandlingar er 1
er frårådd 1
frårådd for 1
for friske 1
friske personar 2
som reagerar 1
reagerar på 1
på lækjemiddel. 1
lækjemiddel. Argumentet 1
Argumentet mot 1
eige finsk-samisk 1
finsk-samisk urspråk 2
urspråk er 1
er at 202
er vanskeleg 38
finne språktrekk 1
språktrekk som 1
gjeld berre 3
berre finsk 1
finsk og 4
og samisk, 1
samisk, men 4
som held 33
held mordvinsk 1
mordvinsk utanfor. 1
utanfor. Argyll 1
Argyll and 2
and Bute 1
Bute dekkjer 1
dekkjer det 6
største adminsitrative 1
adminsitrative området 1
i Skottland. 11
Skottland. Arhuacokjerrsporven 1
Arhuacokjerrsporven er 1
stor og 35
og kraftig 7
kraftig bygd 2
bygd busksporv, 1
busksporv, ca. 1
ca. Ariadne 1
Ariadne er 1
er veldig 14
veldig avlang, 1
avlang, nesten 1
nesten to 5
to gongar 29
gongar så 4
så lang 7
lang som 8
som breid. 1
breid. ARIA 1
ARIA Music 1
Music Awards 2
Awards er 1
ein musikkpris 1
musikkpris for 1
sjangrar innan 2
innan australsk 1
australsk musikk 1
blir delt 12
delt ut 32
ut årleg. 2
årleg. Ariana 1
Ariana døydde 1
døydde då 13
ho tilfeldigvis 1
tilfeldigvis blei 1
blei treft 1
treft av 5
ei forbanning 1
forbanning i 1
ein trevegs-duell 1
trevegs-duell mellom 1
mellom brørne 2
brørne hennar 1
den svarte 12
svarte trollmannen 1
trollmannen Gellert 1
Gellert Grindelwald, 1
Grindelwald, som 1
var ven 2
ven med 7
med Albus 1
Albus på 1
tida. Ariel 1
Ariel ligg 1
i Salfit-provinsen. 1
Salfit-provinsen. Arien 1
Arien var 1
var m.a. 3
m.a. sentral 1
sentral i 13
i kultfilmen 1
kultfilmen Diva 1
Diva (1981), 1
(1981), der 1
vart sungen 10
av Wilhelminia 1
Wilhelminia Fernandez. 1
Fernandez. Arif 1
Arif Mardin 1
Mardin trekte 1
attende frå 13
frå Atlantic 1
Atlantic Records 7
mai 2001 3
og starta 53
att selskapet 1
selskapet sitt 2
sitt Manhattan 1
Manhattan Records. 1
Records. Ari 1
Ari høyrer 1
høyrer tilfeldigvis 1
tilfeldigvis delar 1
av diskusjonen 1
diskusjonen mellom 1
mellom Jali 1
Jali og 2
og Arja, 1
Arja, og 1
og dreg 2
dreg av 1
av dette 144
dette konklusjonen 1
konklusjonen at 2
at Jali 1
og Arja 2
Arja har 1
eit kjærleiksforhold. 1
kjærleiksforhold. Arild 1
Arild Andresen 1
Andresen på 1
piano med 2
med gitar 6
gitar og 35
og bass 2
bass spelte 1
han inn 43
Oslo den 1
mars 1955, 1
1955, som 1
første melodien 1
melodien i 3
i medleyen 1
medleyen «Klaver-Cocktail 1
«Klaver-Cocktail Nr. 1
Nr. Arild 1
Arild er 1
populær sommarby 1
sommarby med 1
med aktivitetar 2
aktivitetar som 5
som golf, 1
golf, sportsfiske, 1
sportsfiske, tennis, 1
tennis, segling 1
segling og 3
og dykking. 1
dykking. Arild 1
Arild Haga 2
Haga ( 1
norsk revyforfattar, 1
revyforfattar, kapellmeister 1
kapellmeister og 2
komponist. Arild 1
Arild Robert 1
Robert Kjerpeseth 1
Kjerpeseth ( 1
norsk lokalpolitikar. 2
lokalpolitikar. Ari 1
Ari og 1
Arja utgjer 1
utgjer etter 1
kvart det 2
viktigaste romantiske 1
romantiske paret 1
paret i 1
i filmen. 16
filmen. Arion 1
Arion seglde 1
seglde heim 1
heim med 4
med pengepremien 1
pengepremien og 1
fleire gåver 1
gåver frå 3
frå imponerte 1
imponerte sicilianarar. 1
sicilianarar. Aristide 1
Aristide fekk 1
fekk først 5
først ei 1
lita forsamling 1
forsamling i 3
i hovudstaden, 3
hovudstaden, og 1
blei noko 2
seinare sokneprest 1
sokneprest i 8
stor forsamling 1
i slummen. 1
slummen. Aristide, 1
Aristide, som 1
som overtok 4
overtok makta 1
hadde håpa 5
håpa på 5
få halde 2
halde fram, 4
fram, måtte 1
måtte forlate 9
forlate landet 3
landet i 43
2004. Aristokratiske 1
Aristokratiske kvinner 1
kvinner som 33
på krosstoga 1
krosstoga oppdaga 1
fekk nye 7
nye posisjonar 1
posisjonar med 1
i Vesten. 5
Vesten. Arja 1
Arja og 1
og Jali 1
Jali veddar 1
veddar over 1
ein diamantring 1
diamantring om 1
om Arja 1
Arja er 1
arbeide tre 1
månader som 1
som tenestejente. 1
tenestejente. Arjeplog 1
Arjeplog er 1
femte minste 1
minste kommunen 4
kommunen i 24
Sverige målt 1
målt i 15
i folketal 4
folketal med 1
med 3116 1
3116 innbyggjarar 1
innbyggjarar og 56
svenske kommunen 1
kommunen med 4
med lågast 3
lågast folketettleik, 1
folketettleik, berre 1
berre 0,2 1
0,2 innbyggjarar/km². 1
innbyggjarar/km². Arkadar 1
Arkadar kan 1
også vere 11
eit inntrukke 1
inntrukke felt 1
felt på 6
ein vegg, 1
vegg, nytta 1
som arkitekturornamentikk, 1
arkitekturornamentikk, og 1
vert då 13
då kalla 10
kalla blindarkade. 1
blindarkade. Arkade 1
Arkade og 1
og ung 1
kvinne i 7
eit buddhistisk 1
buddhistisk kloster 1
kloster i 5
i Ladakh. 1
Ladakh. Arka 1
Arka har 1
ofte ein 24
ein parókhet 1
parókhet (forheng) 1
(forheng) anten 1
anten innanfor 1
innanfor eller 1
utanfor arkdørene. 1
arkdørene. Arka 1
Arka under 1
under er 13
av same 50
same storleik 2
storleik som 5
vert brukt 58
lage trana. 1
trana. Arkeologar 1
Arkeologar har 1
har funne 52
funne spor 19
spor etter 44
rad førhistoriske 1
førhistoriske kulturar 1
kulturar i 5
det nordlege 19
nordlege Henan. 1
Henan. Arkeologiar 1
Arkeologiar har 1
har oppdaga 2
oppdaga tre 1
tre store, 1
store, gamle 1
gamle cisterner 1
cisterner og 2
og jordbruksterrassar 1
jordbruksterrassar i 1
nærleiken av 63
av Hararit. 1
Hararit. Arkeologiske 1
Arkeologiske funn 5
funn frå 13
frå steinalderen 5
steinalderen er 1
er funne 42
funne nær 2
nær Bnot 1
Bnot Ya'akov-brua 1
Ya'akov-brua i 1
i sørenden 7
sørenden av 10
dalen. Arkeologiske 1
funn i 7
i Deir 4
Deir al-Balah 3
al-Balah har 1
har avdekt 3
avdekt ein 1
stor gammalegyptisk 1
gammalegyptisk gravplass 1
gravplass med 1
med smykke 1
smykke og 4
andre personlege 2
personlege eigedelar. 1
eigedelar. Arkeologiske 1
funn og 2
og lingvistiske 2
lingvistiske analyser 1
analyser viste 1
det fram 24
til år 5
år 1300 1
1300 hadde 1
vore aukande 2
aukande kontakt 1
kontakt mellom 4
to gruppene. 1
gruppene. Arkeologiske 1
funn under 1
under leiing 24
av fylkesarkeolog 1
fylkesarkeolog i 1
i Møre 17
Møre og 22
og Romsdal, 4
Romsdal, Bjørn 1
Bjørn Ringstad, 1
Ringstad, viser 1
at der 7
der har 4
vore fast 4
fast busetnad 4
busetnad på 9
på tettstaden 3
tettstaden Aure 1
Aure sidan 1
sidan 800 1
800 år 3
år f. 4
f. Kr. 9
Kr. Arkeologiske 1
funn viser 3
har budd 17
budd folk 5
folk her 5
her sidan 5
sidan førhistorisk 5
førhistorisk tid. 4
tid. Arkeologiske 1
Arkeologiske granskingar 1
granskingar har 2
har synt 6
synt at 5
av konstruksjonane 1
konstruksjonane er 1
er tomme, 1
tomme, medan 1
medan andre 52
andre hyser 1
hyser fleire 1
fleire individ. 1
individ. Arkeologiske 1
Arkeologiske undersøkingar 5
undersøkingar av 8
av staden 5
staden har 7
mange debattar 1
debattar om 3
om korleis 53
korleis denne 3
denne byen 4
byen kan 3
ha påverka 2
påverka Jesus, 1
Jesus, og 3
og kasta 12
kasta lys 3
lys over 4
over skilnader 1
skilnader i 17
det galileiske 1
galileiske samfunnet. 1
samfunnet. Arkeologiske 1
undersøkingar har 4
avdekt keramikk 1
keramikk som 1
som e 1
e rekna 1
rekna til 32
vere om 3
lag 3 21
gammal. Arkeologiske 1
avdekt ruinar 1
ruinar frå 4
frå sabearane 1
sabearane med 1
massive steinstrukturar 1
steinstrukturar under 1
under Himjaritt-bygga. 1
Himjaritt-bygga. Arkeologiske 1
at desse 43
desse vart 20
bygt opp 8
tidlegare piktisk 1
piktisk busetnad. 1
busetnad. Arkeologiske 1
vore drive 6
drive jordbruk 5
jordbruk på 4
på Systrond 1
Systrond i 1
i meir 44
enn 4500 1
4500 år. 1
år. Arkeologiske 1
Arkeologiske utgravingar 3
utgravingar har 2
funne busetnader 1
busetnader frå 3
frå yngre 6
yngre steinalder 3
steinalder i 1
tre fasar, 1
fasar, og 1
den midtre 8
midtre fasen 1
fasen er 2
er datert 24
til 6000-talet 1
6000-talet fvt. 1
fvt. Arkeologiske 1
gjeve spor 1
etter tidlege 1
tidlege busetjingar 1
busetjingar på 1
på Bălțisteppa 1
Bălțisteppa så 1
så tidleg 23
tidleg som 27
som frå 15
frå steinalderen. 5
steinalderen. Arkeologiske 1
utgravingar synte 1
synte ei 1
ei stort 3
stort badehus 1
badehus med 1
med 26 6
26 rom. 1
rom. Arkeologisk 1
Arkeologisk funn 1
med lekamar 1
lekamar frå 2
yngre steinalder. 2
steinalder. Arkhipov 1
Arkhipov døydde 1
i Moskva 13
Moskva i 5
i 1930. 18
1930. Arkhipov 1
Arkhipov måla 1
måla også 1
også fleire 15
fleire bilete 2
av bondekvinner 1
bondekvinner i 1
i landsens 1
landsens Russland. 1
Russland. Arkitektane 1
Arkitektane var 1
var Foster 1
Foster and 1
and Partners, 1
Partners, medan 1
medan konstruksjonsarbeidet 1
konstruksjonsarbeidet blei 1
blei utført 4
utført av 15
det svenske 23
svenske selskapet 1
selskapet Skanska. 1
Skanska. Arkitektavdelinga 1
Arkitektavdelinga og 1
og Byggingeniøravdelinga 1
Byggingeniøravdelinga flytta 1
flytta då 3
då til 16
til dette 65
dette bygget 2
bygget frå 1
frå Hovudbygget 1
Hovudbygget på 1
på Gløshaugen. 1
Gløshaugen. Arkitekten 1
Arkitekten bak 1
bak bygningane 1
bygningane er 9
er Bjørn 2
Bjørn Simonnæs. 1
Simonnæs. Arkitekten 1
Arkitekten Bartolomeo 1
Bartolomeo Rastrelli 1
Rastrelli teikna 1
teikna bygget. 1
bygget. Arkitekten 1
Arkitekten lét 1
lét etter 1
etter seg 11
seg rikeleg 2
rikeleg med 7
med notat 1
notat og 2
og teikningar 4
teikningar då 1
i 1879. 4
1879. Arkitekten 1
Arkitekten Robert 1
Robert Lawson 1
Lawson bygde 1
bygde kyrkjene 1
kyrkjene First 1
First Church 1
Church of 6
of Otago 2
Otago og 1
og Knox 1
Knox Church 1
Church som 1
er gode 11
gode døme 5
dette, likeeins 1
likeeins bygningar 1
bygningar skapte 1
skapte av 2
av Maxwell 1
Maxwell Bury 1
Bury og 1
og Francis 1
Francis Petre. 1
Petre. Arkitekt 1
Arkitekt for 8
for kyrkja 15
kyrkja var 16
var Bjarne 1
Bjarne Bystad 1
Bystad Ellefsen. 1
Ellefsen. Arkitekt 1
var Gunnar 1
Gunnar B. 1
B. Haugen. 1
Haugen. Arkitekt 1
var Johan 2
Johan Kunig. 1
Kunig. Arkitekt 1
var Knut 2
Knut Gjernes. 2
Gjernes. Arkitekt 1
var Nils 4
Nils Henrik 1
Henrik Eggen. 1
Eggen. Arkitekt 1
var Ole 6
Ole Vangberg. 1
Vangberg. Arkitekt 1
var Osvald 1
Osvald Flakstad. 1
Flakstad. Arkitekt 1
var Wilhelm 2
Wilhelm von 3
von Hanno. 2
Hanno. Arkitektkollegaer 1
Arkitektkollegaer som 1
som ville 33
vera trugne 1
trugne mot 1
den vitruvianske 1
vitruvianske tradisjonen 1
tradisjonen retta 1
retta skarp 1
skarp kritikk 4
kritikk mot 9
mot desse 4
desse detaljane. 1
detaljane. Arkitektstudentar 1
Arkitektstudentar hjelpte 1
hjelpte til 12
med teikning 1
teikning og 3
og modellbygging. 1
modellbygging. Arkitekturen 1
Arkitekturen for 1
for Amaru 1
Amaru Cancha 1
Cancha har 1
vore godt 3
godt skildra, 1
skildra, her 1
her var 12
anna to 4
to høge 2
høge praktfulle 1
praktfulle tårn 1
tårn med 5
med sølvportar. 1
sølvportar. Arkitekt 1
Arkitekt var 1
Ole Syslak 1
Syslak som 1
som og 23
andre kyrkjer 5
kyrkjer i 17
i Hordaland. 6
Hordaland. Arkiva 1
Arkiva til 1
det engelske 30
engelske The 1
The Levant 1
Levant Company, 1
Company, som 3
viktig kontor 1
kontor her 2
her til 11
til 1825, 1
1825, inneheld 1
inneheld besynderleg 1
besynderleg informasjon 1
informasjon om 28
dei lokale 35
lokale De 1
De Bey'ane. 1
Bey'ane. Arkivert 1
Arkivert frå 1
frå originalen 4
originalen 15. 1
15. mai 13
mai 2010. 3
2010. Arkivet 1
Arkivet er 1
er ope 5
ope for 9
alle typar 7
typar forskingsdata 1
forskingsdata frå 1
alle fagområde 1
fagområde frå 1
verda. Arkivet 1
Arkivet fotograferer 1
fotograferer òg 1
òg for 25
alle konsoliderte 1
konsoliderte museum 1
i fylket 22
fylket og 4
og leverer 2
leverer bilda 1
bilda til 1
til trykk 2
trykk og 4
til utstillingar. 1
utstillingar. Arkivet 1
Arkivet går 1
går 20 1
år tilbake 5
og omfattar 20
omfattar meir 2
enn 700 4
700 millionar 4
millionar postar. 1
postar. Arkivet 1
Arkivet har 1
har innspelingar 1
innspelingar med 3
med utøvarar 1
utøvarar frå 2
fleste kommunane 2
kommunane i 15
i fylket, 7
fylket, dels 1
dels materiale 2
materiale som 19
er samla 12
samla av 7
av arkivet 1
arkivet sjølv, 1
sjølv, dels 2
materiale frå 3
frå private 2
private samlingar 1
samlingar og 4
og kopiar 1
kopiar frå 2
andre arkiv. 1
arkiv. Arkivet 1
Arkivet omfattar 1
omfattar 80 1
80 hyllemeter 1
hyllemeter og 1
og går 62
over perioden 1
perioden 1912-2000. 1
1912-2000. Arkiv 1
Arkiv frå 1
frå Årdal 1
Årdal kommune 1
kommune - 1
- registrerte 1
registrerte i 5
i Arkivportalen. 1
Arkivportalen. Arkivinstitusjonane 1
Arkivinstitusjonane si 1
si rolle 10
rolle og 2
og oppgåver 2
oppgåver har 1
har primært 1
primært vore 1
vore knytt 10
dei offentlege 8
offentlege arkiva 1
arkiva frå 1
frå stat, 1
stat, fylkeskommune 1
fylkeskommune og 1
og kommune. 1
kommune. Arkivmeteren 1
Arkivmeteren tente 1
tente inntil 1
inntil 1889 1
1889 som 2
som normal 1
normal for 1
andre metermål. 1
metermål. Arkose-sandstein 1
Arkose-sandstein i 1
i Slovakia. 4
Slovakia. Arktiske 1
Arktiske eller 1
eller tørre 2
tørre klima 1
klima vil 1
vil gje 7
gje mykje 1
mykje mekanisk 1
mekanisk forvitring, 1
forvitring, slik 1
at jorda 4
grad blir 1
blir eit 4
eit smulder 1
smulder av 1
opphavlege berggrunnen. 1
berggrunnen. Arlecchino 1
Arlecchino hadde 1
hadde ofte 6
ein kjæraste 4
kjæraste i 1
i personen 1
personen Columbina, 1
Columbina, og 1
hans attrå 1
attrå for 1
henne vart 2
vart einast 1
einast avløyst 1
avløyst av 16
av ynsket 1
ynsket hans 2
om mat, 2
mat, og 3
hans frykt 1
for herren 1
herren sin. 1
sin. Årleg 1
Årleg endrar 1
endrar misvisinga 1
misvisinga seg 1
med for 10
tida 0,1° 1
0,1° – 1
– 0,2°. 1
0,2°. Årleg 1
Årleg kjem 1
kjem rundt 1
rundt 50 16
000 folk 3
folk for 4
sjå dei 10
dei vidgjetne 1
vidgjetne figurane. 1
figurane. Årleg 1
Årleg nedbør 2
nedbør er 5
er 1050 1
1050 mm, 1
mm, med 3
med hausten 2
hausten som 2
som mest 3
mest nedbørrike 1
nedbørrike årstid. 1
årstid. Årleg 1
på 1000 5
1000 mm 4
mm i 30
i Det 25
Det raude 4
raude bekken, 1
bekken, 500–700 1
500–700 mm 1
mm på 11
på Sichuanplatået 1
Sichuanplatået og 1
og 800–1200 1
800–1200 mm 1
i sør. 80
sør. Årleg 1
Årleg nedbørsmengd 1
nedbørsmengd ligg 1
i gjennomsnitt 24
gjennomsnitt på 9
på frå 6
frå 440 2
440 til 2
til 1 15
1 130 1
130 mm. 1
mm. Årleg 1
Årleg produksjon 1
produksjon er 3
lag 2 19
2 TWh, 1
TWh, som 1
utgjer om 11
ein femtedel 8
femtedel av 8
den elektriske 14
elektriske krafta 2
krafta som 5
blir produsert 5
produsert ved 5
av oppdemming 1
oppdemming i 1
i Sveits. 7
Sveits. Årleg 1
Årleg vert 1
vert Arbeidarfestivalen 1
Arbeidarfestivalen arrangert 1
i Hommelvik. 1
Hommelvik. Arline 1
Arline Feynman 1
Feynman døydde 1
døydde medan 4
medan Richard 1
Richard arbeidde 1
arbeidde på 14
på Manhattanprosjektet. 1
Manhattanprosjektet. Armada 1
Armada Española) 1
Española) er 1
den maritime 1
maritime delen 1
det spanske 9
spanske forsvaret 1
forsvaret og 4
eldste aktive 2
aktive marinestyrkane 1
marinestyrkane i 1
verda. Armbandsur 1
Armbandsur kan 1
vere vasstette, 1
vasstette, og 1
og elles 29
elles vere 1
vere utstyrt 1
med ulike 32
ulike andre 4
andre funksjonar 3
funksjonar enn 1
enn berre 8
å syne 13
syne tid 1
tid og 39
og dag. 2
dag. Armbend 1
Armbend og 1
og kvelingar 1
kvelingar treng 1
ikkje vera 12
vera godkjende 1
godkjende haldegrep 1
haldegrep for 1
skal vinna 2
vinna ein 2
ein kamp. 2
kamp. Armbrøsten 1
Armbrøsten vart 1
brukt parallelt 1
parallelt med 15
med bogen 1
bogen gjennom 1
heile brukstida 1
brukstida si. 1
si. Armbrøst 1
Armbrøst som 1
brukt av 42
av fotfolk, 1
fotfolk, var 1
var utstyrt 2
ein bøyel 1
bøyel for 1
for foten 2
foten framme 1
framme for 1
å lette 7
lette spenninga. 1
spenninga. Armeen 1
Armeen bestod 1
av 8 4
8 000 13
000 infanteristar, 1
infanteristar, 4 1
000 kavaleristar 1
kavaleristar og 2
fire kanonar. 2
kanonar. Armeen 1
Armeen fekk 1
fekk støtte 7
av 1200 1
1200 indianarar 1
indianarar frå 1
1. oktober 9
oktober av. 1
av. Armeen 1
Armeen skulle 1
skulle så 2
så førast 1
førast over 1
engelske eller 2
eller skotske 2
skotske kysten, 1
kysten, verna 1
verna av 14
desse linjeskipa. 1
linjeskipa. Arméen 1
Arméen til 1
til Agathokles 1
Agathokles vart 1
slutt overvunnen 1
overvunnen i 1
i 307 1
307 fvt., 1
fvt., men 4
men Agathokles 1
Agathokles flykta 1
flykta tilbake 1
til Sicilia 2
Sicilia og 3
og klarte 14
å forhandle 7
forhandle fram 4
ein fred 1
fred som 1
som opprettheldt 2
opprettheldt Syrakus 1
Syrakus som 1
ei styrking 2
styrking av 3
av gresk 8
gresk makt 1
makt på 4
på Sicilia. 2
Sicilia. Armeen 1
Armeen vart 1
flytta frå 25
frå vinterleiren 1
vinterleiren nær 1
nær Radoszkowice 1
Radoszkowice i 1
juni 1708, 1
1708, men 1
men flyttinga 1
flyttinga var 1
var prega 21
av dårlege 4
dårlege vegar 2
og vêr. 1
vêr. Arméen 1
Arméen vart 1
desember 2015 4
med omorganisering 1
omorganisering av 2
av forsvaret. 5
forsvaret. Armenia 1
Armenia fekk 1
fekk til 27
saman 199 1
199 poeng 1
fjerdeplass av 1
av totalt 18
totalt 25 3
25 bidrag. 2
bidrag. Armenialilje 1
Armenialilje (Lilium 1
(Lilium szovitsianum) 1
szovitsianum) i 1
i Shahdag 1
Shahdag (Şahdağ) 1
(Şahdağ) nasjonalpark 1
nasjonalpark aust 1
i Aserbajdsjan. 3
Aserbajdsjan. Armfeldts 1
Armfeldts styrkar 1
styrkar heldt 1
seg godt 8
godt utanfor 1
utanfor skothald. 1
skothald. Armia 1
Armia Krajowa 1
Krajowa blei 1
blei grunnlagd 28
februar 1942 1
1942 frå 1
frå Związek 1
Związek Walki 1
Walki Zbrojnej 1
Zbrojnej ('Sameininga 1
('Sameininga for 1
for væpna 2
væpna kamp') 1
kamp') og 1
neste to 24
åra opp 1
andre polske 2
polske undergrunnsrørslene. 1
undergrunnsrørslene. Armitage 1
Armitage la 1
la seinare 3
seinare skulda 2
for utbrotet 2
utbrotet på 2
på Scotts 2
Scotts «sentimentale 1
«sentimentale motvilje» 1
motvilje» mot 1
å slakte 1
slakte av 1
av dyr 2
dyr for 3
for kjøtet 1
kjøtet si 1
si skuld. 1
skuld. Armringar 1
Armringar og 1
sjå av 4
av klede, 2
klede, som 3
som skjørt 1
skjørt og 4
eit klede 1
klede over 1
ei skulder, 1
skulder, kan 1
også minna 1
minna om 19
om noverande 1
noverande sørasiatisk 1
sørasiatisk kultur. 1
kultur. Arna 1
Arna gymnas 2
gymnas ville 1
ville at 4
at skulen 4
skulen skulle 1
skulle få 39
få namnet 2
namnet Arna 2
Arna vidaregåande 2
vidaregåande skule, 10
skule, eit 2
eit namn 29
namn Arna 1
Arna yrkesskule 1
yrkesskule tok 1
2010. Arnalta, 1
Arnalta, som 1
som trur 2
trur det 11
var Drusilla, 1
Drusilla, får 1
får i 10
stand ei 3
ei jakt 2
jakt på 7
på henne. 3
henne. Arna 1
Arna vart 1
oppretta som 10
som eigen 16
eigen kommune 8
kommune frå 6
frå 1964, 5
1964, og 7
Bergen kommune 2
kommune i 25
i 1972. 37
1972. Arne 1
Arne Bergsgård 1
Bergsgård vart 1
i 1922 18
1922 gift 1
med Unni 1
Unni Norman 1
Norman Eng, 1
Eng, men 1
døydde allereie 2
1925. Arne 1
Arne Bjørndal 4
Bjørndal skriv 1
skriv at 11
at Mosafinn 1
Mosafinn på 1
mange vis 5
vis var 2
var motsett 1
motsett Myllaren, 1
Myllaren, meir 1
meir finslipt 1
finslipt i 1
i spelet, 5
spelet, og 2
mindre fossande 1
fossande og 1
og vilt. 2
vilt. Arne 1
Arne Dagsvik 1
Dagsvik er 1
utdanna lærar 3
lærar og 14
og organist, 1
organist, men 1
men har 134
har arrangert 5
arrangert eller 1
eller komponert 1
komponert meir 1
enn 1000 7
1000 songar 1
songar for 52
for kor. 2
kor. Arne 1
Arne er 2
er gift 16
med songarinna 3
songarinna Kiss 1
Kiss Monn-Iversen 1
Monn-Iversen og 1
to søner. 4
søner. Arne 1
Arne Espeland 1
Espeland (fødd 1
(fødd 6. 2
6. juli 5
juli 1885 1
1885 på 1
på Lista, 1
Lista, død 1
død 1972) 1
1972) var 1
ein lærer 1
lærer og 2
forfattar. Arne 1
Arne Garborg 2
Garborg (1851–1924) 1
(1851–1924) var 1
i Time. 1
Time. Arne 1
Arne Gauslaa 1
Gauslaa var 2
var aktivt 2
aktivt med 6
den kommunistiske 4
kommunistiske motstandsrørsla 1
motstandsrørsla under 2
under okkupasjonen 3
okkupasjonen av 6
av Noreg. 7
Noreg. Arne 1
Arne Haukvik 1
Haukvik ( 1
og friidrettsentusiast. 1
friidrettsentusiast. Arne 1
Arne Inge 1
Inge Sæbø 1
Sæbø ( 1
norsk lektor 1
lektor og 1
og historikar. 4
historikar. Arne 1
Arne Johannessen 1
Johannessen er 1
utdanna på 1
på Befalsskolen 1
Befalsskolen for 1
for militærpolitiet 1
militærpolitiet og 1
og Politiskolen. 1
Politiskolen. Arnel 1
Arnel Campaner 1
Campaner Pineda 1
Pineda ( 1
ein filippinsk 1
filippinsk songar 1
og låtskrivar. 15
låtskrivar. Arne 1
Arne O. 1
O. Grimstad 1
Grimstad forfattar 1
og NRK-mann. 1
NRK-mann. Arnesen 1
Arnesen s. 1
s. 232 1
232 Den 1
Den første 238
første Framkomiteen, 1
Framkomiteen, til 1
til bevaring 1
bevaring av 6
av skuta, 1
skuta, vart 1
vart nedsett 1
nedsett 16. 1
desember 1916. 1
1916. Arnesen 1
Arnesen var 1
i Kristiansund 4
Kristiansund i 2
i 22 5
22 år, 1
år, nokre 1
nokre år 43
år ordførar 1
og varaordførar. 1
varaordførar. Arne 1
Arne si 1
si livsførsel 1
livsførsel og 1
og framferd 2
framferd var 1
var og 28
med Disney 1
Disney sine 1
sine ideal. 1
ideal. Arne 1
Arne Sørli 1
Sørli ( 1
norsk komponist. 1
komponist. Arne 1
Arne (t.h.) 1
(t.h.) og 1
og Carlos 2
Carlos framfor 1
framfor designarjuletreet 1
designarjuletreet 2010 1
2010 på 3
på Maihaugen. 1
Maihaugen. Arnfinn 1
Arnfinn Haga 1
Haga har 2
skrive bok 1
bok om 19
om hendinga 2
hendinga kalla 1
kalla «Raidet 1
«Raidet mot 1
mot Stordø 1
Stordø Kisgruber». 1
Kisgruber». Arn 1
Arn kjem 1
frå protogermansk 1
protogermansk *arnuz, 1
*arnuz, ' 1
' Arnold 1
Arnold Børud, 1
Børud, som 1
var gospelmusikar 1
gospelmusikar og 1
og kordirigent 1
kordirigent hadde 1
både soloplater 1
soloplater og 1
ein cd 2
cd saman 1
med kona 15
kona Anne-Marie 1
Anne-Marie før 1
før Børud-gjengen 1
Børud-gjengen vart 1
vart starta. 1
starta. Arnold 1
Arnold debuterte 1
som plateartist 2
plateartist i 1
i 1952 14
1952 med 1
med «Hello 1
«Hello Stranger» 1
Stranger» for 1
for Cool, 1
Cool, og 1
og plateselskapet 4
plateselskapet gav 2
han kallenamnet 3
kallenamnet «Billy 1
«Billy Boy». 1
Boy». Arnoldversjonen 1
Arnoldversjonen var 1
tre songar 17
songar gjennom 1
gjennom midten 4
av 1950-åra 5
1950-åra som 1
låg 21 1
21 veker 1
av lista. 13
lista. År 1
År om 1
om anna 3
anna går 1
går ein 25
av etappane 2
etappane i 1
i sykkelrittet 1
sykkelrittet Sveits 1
Sveits rundt 1
rundt over 1
over Albulapasset. 1
Albulapasset. Åros 1
Åros bru 1
bru er 4
ei steinkvelvbru, 1
steinkvelvbru, og 1
fyrste av 21
av denne 134
denne brutypen 1
brutypen som 1
bygd i 131
over 60 13
60 år. 4
år. Arouetfamilien 1
Arouetfamilien var 1
velståande kjøpmannsfamilie, 1
kjøpmannsfamilie, og 1
og François 3
François var 1
var 5. 1
5. barn 1
barn i 16
i søskenflokken. 1
søskenflokken. Å 1
Å røykja 1
røykja rein 1
rein tobakk 1
tobakk i 1
i vasspipa 1
vasspipa er 1
ikkje vanleg, 1
vanleg, då 1
svært sterkt. 1
sterkt. Arpad 1
Arpad Emrick 1
Emrick Elo 1
Elo ( 1
ein ungarsk-amerikansk 1
ungarsk-amerikansk fysikar 1
fysikar og 2
og sjakkspelar. 1
sjakkspelar. ARPANET 1
ARPANET var 1
ein føregjengar 2
føregjengar for 3
for internett, 1
internett, etablert 1
det amerikanske 30
amerikanske DARPA 1
DARPA (Defense 1
(Defense Advanced 1
Advanced Research 1
Research Projects 1
Projects Agency). 1
Agency). Arrangementa 1
Arrangementa er 1
er stramme 2
stramme og 2
og vanlegvis 5
vanlegvis er 15
det meir 30
enn eit 20
eit fengjande 1
fengjande hook. 1
hook. Arrangementa 1
Arrangementa hans 1
hans opna 1
opna nye 3
nye vegar 3
og høve 1
for popolærmusikken 1
popolærmusikken i 1
i Brasil. 8
Brasil. Arrangementa 1
Arrangementa på 1
på Neutronica 1
Neutronica varierer 1
frå synthesizerbaserte 1
synthesizerbaserte rockesongar 1
rockesongar til 1
til akustiske 2
akustiske viser. 1
viser. Arrangementet 1
Arrangementet har 1
i usamanhengande 1
usamanhengande periodar. 1
periodar. Arrangementet 1
Arrangementet Spellemannprisen 1
Spellemannprisen vart 1
år halde 1
halde i 24
i Håkons 1
Håkons Hall. 1
Hall. Arrangemtet 1
Arrangemtet på 1
songen gjekk 4
gjekk gjennom 17
fleire endringar, 1
endringar, sidan 1
sidan Banks 1
Banks og 8
og Rutherford 6
Rutherford fekk 1
fekk Wilson 1
Wilson til 1
å syngje 19
syngje forskjellige 1
forskjellige melodilinjer 1
melodilinjer for 1
klarte med 3
med røysta 2
røysta si. 1
si. Arrangenmtet 1
Arrangenmtet vart 1
vart skildra 14
som «eit 6
«eit levande 1
levande overflodshorn 1
overflodshorn med 1
med rik 3
rik instrumentering, 1
instrumentering, mandolinar 1
mandolinar som 1
som kjemper 1
kjemper med 1
med celloar 1
celloar og 1
og bjøller, 1
bjøller, sveipande 1
sveipande strykarar 1
strykarar som 1
skildrar stjernelyse 1
stjernelyse hav 1
hav og 3
og sirener 1
sirener som 1
kallar frå 1
frå kvasse 1
kvasse klipper, 1
klipper, og 2
og loft 1
loft som 1
som gøymer 3
gøymer løynde 1
løynde verder». 1
verder». Arrangørane 1
Arrangørane annonserte 1
annonserte i 1
april 2011 5
2011 at 1
kunne knuse 1
knuse glas 1
glas på 1
på scena. 7
scena. Arrangørane 1
Arrangørane fortalte 1
fortalte igjen 1
igjen styresmaktene 1
styresmaktene i 15
i Bethel 1
Bethel om 1
ikkje venta 2
venta meir 1
enn 50 17
menneske. Arrangøren 1
Arrangøren ønskte 1
ønskte likevel 1
likevel å 15
eit «internasjonalt 1
«internasjonalt show» 1
show» med 1
med lyseffektar, 1
lyseffektar, røyk 1
røyk og 1
og nye 29
nye kulissar. 1
kulissar. Arrangøren 1
Arrangøren orsaka 1
orsaka dette 1
dette etterpå, 1
etterpå, grunnen 1
grunnen var 2
ein feil 10
i straumsystemet 1
straumsystemet i 1
i sentrum 33
sentrum av 55
av Sofia. 1
Sofia. Arrangørlandet 1
Arrangørlandet USA, 1
USA, som 6
hadde eitt 2
eitt poeng 3
poeng etter 2
etter uavgjort 1
uavgjort mot 1
mot Sverige, 1
Sverige, møtte 1
møtte fyrst 1
fyrst storfavoritten 1
storfavoritten Sovjetunionen. 1
Sovjetunionen. Ar-Raqqah 1
Ar-Raqqah er 1
derfor blitt 1
blitt utsett 1
for luftåtak 1
luftåtak frå 2
dei syriske 4
syriske styresmaktene, 1
styresmaktene, USA 1
andre arabiske 1
arabiske land. 1
land. Ar-Raqqah 1
Ar-Raqqah og 1
og ar-Rāfiqah 1
ar-Rāfiqah voks 1
voks saman 2
ein by, 7
by, og 7
lag vart 2
større enn 71
første Umayyade-hovudstaden 1
Umayyade-hovudstaden Damaskus. 1
Damaskus. Arreteringa 1
Arreteringa vert 1
vert vanlegvis 26
vanlegvis gjort 2
gjort når 1
når instrumentet 1
instrumentet ikkje 1
bruk og 9
og særskild 4
særskild når 1
kan risikere 1
risikere at 1
vert utsett 7
for store 21
store belastningar, 1
belastningar, som 1
som under 10
under flytting 1
flytting og 2
og transport. 1
transport. Arron 1
Arron har 1
har til 59
saman sikra 1
seg fem 1
fem VM-medaljar, 1
VM-medaljar, tre 1
tre EM-medaljar 1
EM-medaljar og 1
ein OL-medalje; 1
OL-medalje; seks 1
seks av 8
av medaljane 4
medaljane er 2
frå 4 3
x 100 14
m stafett. 11
stafett. Årsaka 1
Årsaka av 1
av trykkskilnaden 1
trykkskilnaden på 1
på system- 1
system- og 1
og lungekretsløpet 1
lungekretsløpet vil 1
vil det 42
det gå 7
gå ein 2
ein blodstraum 1
blodstraum frå 1
frå aorta 1
aorta til 1
til lungepulsåra. 1
lungepulsåra. Årsaka 1
Årsaka bak 1
dei vondaste 2
vondaste naturkatastrofane 1
naturkatastrofane i 2
Sverige nokon 2
gong var 18
at Magnus 4
Magnus Huss, 1
Huss, òg 1
òg kjent 14
kjent som 77
som Vildhussen, 1
Vildhussen, skulle 1
skulle leggje 2
leggje ei 1
ei tømmerrenne 1
tømmerrenne forbi 1
forbi den 4
den 35 3
35 meter 6
meter høge 27
høge Storforsen 1
Storforsen (Gedungsen). 1
(Gedungsen). Årsaka 1
Årsaka er 2
at Moselova 1
Moselova føreskriv 1
føreskriv at 1
at kvart 12
kvart 7. 1
7. år 1
år er 15
eit sabbatsår 1
sabbatsår (sjmita). 1
(sjmita). Årsaka 1
det dårlege 7
dårlege forholdet 1
mellom stat 1
stat og 3
og kyrkje 2
kyrkje etter 2
etter Italia 1
Italia vart 4
vart samla, 1
samla, slik 1
at paven 3
paven ikkje 2
ikkje ønskte 7
ha hovudkyrkja 1
hovudkyrkja som 1
som gravstad 1
gravstad for 1
for kongane. 1
kongane. Årsaka 1
Årsaka han 1
gav var 1
han «følte 1
«følte det 1
på tide 4
tide å 4
å endre 26
endre retning 1
retning i 6
det musikalske 9
musikalske livet 1
livet mitt. 2
mitt. Årsaka 1
Årsaka til 21
at bygginga 2
bygginga gjekk 2
gjekk så 18
så raskt 10
raskt er 2
er fordi 6
på ruinane 2
den gamle. 4
gamle. Årsaka 1
desse kyrkjene 1
kyrkjene er 4
bygd over 10
same lest, 1
lest, handlar 1
om industrihistorie. 1
industrihistorie. Årsaka 1
ein kallar 12
kallar det 6
det ismar 1
ismar er 1
mange ideologiar 1
ideologiar og 1
og system 1
har endinga 1
endinga -isme. 1
-isme. Årsaka 1
at isbreane 1
isbreane vert 1
vert opprettheldt 1
opprettheldt er 1
god del 31
del snø 2
snø gjennom 2
gjennom vinteren 2
vinteren på 2
det fuktige, 2
fuktige, maritime 1
maritime klimaet 1
klimaet i 6
i regionen. 44
regionen. Årsaka 1
at Kvernaland 1
Kvernaland blei 1
blei «konstruert» 1
«konstruert» som 1
tettstaden var 1
ta vare 24
vare på 60
gamle lokale 1
lokale uttalen 3
uttalen av 4
av «Kvednaland». 1
«Kvednaland». Årsaka 1
på fjorden 1
fjorden er 25
er todelt 1
todelt er 1
er truleg 64
truleg at 26
er haldensarane 1
haldensarane som 1
gjeve fjorden 1
fjorden namn, 1
namn, og 5
frå Halden 1
Halden kan 1
ein snakke 1
snakke om 7
om to 12
to fjordar, 1
fjordar, ein 1
ein utover 1
utover mot 1
sjøen (Ringdalsfjorden), 1
(Ringdalsfjorden), og 1
ein innover 1
innover i 19
landet (Iddefjorden). 1
(Iddefjorden). Årsaka 1
at songen 52
songen då 6
då vart 20
på Rubber 2
Rubber Soul 3
Soul vart 1
vart at 7
dei mangla 4
song og 17
måtte ha 18
ha albumet 1
albumet ut 15
før jul. 4
jul. Årsaka 1
til brannen 1
brannen vart 3
vart aldri 44
aldri funnen. 2
funnen. Årsaka 1
dette er 131
finne i 11
i kva 15
kva desse 3
desse dyra 3
dyra normalt 1
normalt et. 1
et. Årsaka 1
at byen 29
byen sine 6
sine styresmakter 3
styresmakter ønskte 1
få kontroll 9
over omlandet, 1
omlandet, og 1
og pressa 8
pressa gjennom 4
gjennom opprettinga 2
opprettinga av 20
ny administrativ 1
administrativ eining. 2
eining. Årsaka 1
ein turbojetmotor 1
turbojetmotor har 1
har høgare 8
høgare støynivå 1
støynivå og 1
og liten 3
liten verknadsgrad. 1
verknadsgrad. Årsaka 1
ikkje sikkert, 4
sikkert, men 4
er Young 1
Young sjølv 4
ha dei 7
av lydproblem 1
lydproblem og 1
og rettslege 2
rettslege årsaker. 1
årsaker. Årsaka 1
dette kan 20
vere både 5
både kraftigare 1
kraftigare orkanar 1
orkanar og 2
at folk 20
folk busett 1
busett seg 9
i kystnære 5
kystnære strøk 1
strøk som 1
er sårbare 4
sårbare for 10
for tropiske 1
tropiske orkanar. 3
orkanar. Årsaka 1
var juridisk, 1
juridisk, fordi 1
fordi Fuchs 1
Fuchs alt 1
alt hadde 15
hadde kontrakt 2
kontrakt med 36
anna plateselskap. 1
plateselskap. Årsaka 1
til høgdeskilnaden 1
høgdeskilnaden er 1
at periodar 1
periodar med 16
med vedvarande 1
vedvarande nordleg 1
nordleg vind 1
vind i 8
bukta så 1
så stuvar 1
stuvar vatnet 1
vatnet seg 3
seg opp 80
og renn 39
renn inn 9
i innsjøen. 15
innsjøen. Årsaka 1
til namneskiftet 1
namneskiftet er 1
er dels 4
dels at 2
at ordboka 2
ordboka no 1
no vert 11
vert utgjeven 1
utgjeven av 6
Norske Akademi 1
Akademi for 1
for Sprog 1
Sprog og 1
og Litteratur 1
Litteratur og 1
og dels 14
ein vil 13
vil understreka 1
understreka at 4
ordboka gjeld 1
gjeld alt 1
alt norsk 1
norsk språk 3
er nynorsk. 1
nynorsk. Årsaka 1
til oppseiinga 1
oppseiinga var 1
var utvilsamt 2
utvilsamt relatert 1
relatert til 7
og professor 9
professor Pedersens 1
Pedersens ulike 1
ulike syn 5
på okkupasjonsmakta. 1
okkupasjonsmakta. Årsaka 1
til skallinga 1
skallinga skal 1
vore at 7
at Materazzi 1
Materazzi snakka 1
snakka stygt 1
stygt om 1
om familien 2
familien til 17
til Zidane 1
Zidane fleire 1
gonger. Årsaka 1
til ulukka 1
ulukka var 2
var truleg 43
at spoilerane 1
spoilerane på 1
på vengene, 2
vengene, som 1
skal halda 2
halda flyet 1
flyet nede 1
nede på 15
bakken så 1
så hjulbremsene 1
hjulbremsene får 1
får tak, 1
tak, ikkje 1
ikkje løyste 2
løyste seg 3
seg ut. 9
ut. Årsaka 1
til utbrotet 1
utbrotet er 1
heilt viss. 1
viss. Årsaka 1
Årsaka var 6
bandet frykta 1
frykta å 2
bli overeksponert. 1
overeksponert. Årsaka 1
desse skipa, 1
skipa, inkludert 1
inkludert «Sirius», 1
«Sirius», hadde 1
ei israelsk 2
israelsk hamn. 1
hamn. Årsaka 1
ein måtte 14
måtte gjere 7
gjere diverse 1
diverse tilpassingar 1
tilpassingar i 4
i stortingssalen, 1
stortingssalen, som 1
på førehand 14
førehand ikkje 2
var tilpassa 4
tilpassa rullestolbrukarar. 1
rullestolbrukarar. Årsaka 1
at melodien 2
melodien ikkje 1
hadde blitt 33
blitt utnytta 1
utnytta i 3
i kommersiell 1
kommersiell samanheng 1
samanheng før 1
før Eurovision. 1
Eurovision. Årsaka 1
å unngå 56
unngå dei 2
dei høge, 1
høge, britiske 1
britiske skattane. 1
skattane. Årsaka 1
var endå 2
endå først 1
først ukjent 1
ukjent for 2
for flygerne. 1
flygerne. Årsakene 1
Årsakene kan 1
vera at 7
av formene 2
formene var 4
var så 82
dei trykte 1
trykte nedskriftene 1
nedskriftene er 1
syne eit 1
eit representativt 3
representativt utval. 1
utval. Årsakene 1
Årsakene til 1
til schizofreni 1
schizofreni er 1
det lite 17
lite vit 1
vit om, 1
om, men 3
er kartlagt 1
kartlagt ei 1
rekkje faktorar 1
faktorar som 13
som verker 1
verker å 2
vera assosiert 1
assosiert med 16
med sjukdommen. 1
sjukdommen. Årsaken 1
Årsaken til 1
han slo 9
der, var 1
at horisonten 1
horisonten eller 1
eller kimingen 1
kimingen var 1
var favorittmotivet 1
favorittmotivet hans 1
som målar. 2
målar. Arsakia 1
Arsakia (Rhagae) 1
(Rhagae) vart 1
no den 2
mest heilage 1
heilage byen 3
i imperiet 1
imperiet og 1
og setet 3
setet til 2
til leiaren 2
leiaren av 12
det zoroastriske 1
zoroastriske hierarkiet. 1
hierarkiet. Arsames 1
Arsames var 1
var far 7
far til 25
til Hystaspes 1
Hystaspes og 1
levde lenge 1
lenge nok 3
sjå barnebarnet 1
barnebarnet sitt 1
sitt bli 1
bli kong 1
kong Dareios 1
Dareios I 1
I av 24
av Persarriket. 1
Persarriket. Arsenalet 1
Arsenalet brann 1
i 1647, 1
1647, året 1
før kongen 1
kongen døydde, 1
døydde, og 7
og monumentet 1
monumentet vart 1
så skada 1
skada at 1
at berre 18
berre krusifikset 1
krusifikset og 1
og eitt 48
eitt av 50
av hovuda 1
hovuda kunne 1
kunne reddast. 2
reddast. Arsen 1
Arsen Kotsojev 1
Kotsojev skreiv 1
del om 2
om situasjonen 4
situasjonen til 3
person frå 11
frå tradisjonell 2
tradisjonell kultur 1
kultur i 8
den nye, 4
nye, Europa-orienterte 1
Europa-orienterte verda, 1
verda, om 2
om lagnaden 4
lagnaden til 9
frå landet 6
større by. 1
by. Årsmiddelnedbøren 1
Årsmiddelnedbøren er 3
er 513 1
513 mm 1
mm med 2
mest nedbør 4
juni og 16
og juli. 3
juli. Årsmiddelnedbøren 1
er 893 1
893 mm, 1
dette på 13
på vinterstid, 2
vinterstid, våren 1
og hausten. 6
hausten. Årsmiddelnedbøren 1
kring 400 12
400 mm 2
mm og 6
kring 2200 1
2200 soltimar 1
soltimar i 2
året. Årsmiddelnedbøren 1
Årsmiddelnedbøren i 2
i Jerash 2
Jerash guvernement 3
guvernement er 2
kring 400–500 1
400–500 mm 1
mm som 1
det høgaset 1
høgaset i 1
landet. Årsmiddelnedbøren 1
i søraust 16
søraust er 4
50 mm. 1
mm. Årsmiddeltemperaturen 1
Årsmiddeltemperaturen er 3
er 21-22 1
21-22 grader 1
grader Celsius 1
Celsius og 1
og luftfukta 3
luftfukta er 2
i snitt 27
snitt 55 1
55 %. 1
%. Årsmiddeltemperaturen 1
er -25 1
-25 ºC, 1
ºC, og 2
og om 107
om sommaren 65
sommaren kan 18
kan temperaturane 2
temperaturane nå 1
nå kring 1
kring 0 1
0 ºC 1
ºC og 7
det kaldaste 3
kaldaste om 2
om vinteren 50
vinteren kring 1
kring -50 1
-50 ºC. 1
ºC. Årsmiddeltemperaturen 2
er 49 2
49 °C, 1
°C, og 10
og månadsmiddeltemperaturen 1
månadsmiddeltemperaturen varierer 1
frå 28 1
28 °C 2
°C i 23
desember til 17
til 60 10
60 °C 1
i juli. 6
juli. Årsmiddeltemperaturen 1
Årsmiddeltemperaturen i 1
er 18 8
18 til 3
20 ºC. 2
Årsmiddeltemperaturen på 1
staden er 12
er −11,6 1
−11,6 °C, 1
°C, den 1
høgaste temperaturen 3
temperaturen som 2
er målt 7
målt er 1
er 13,1 2
13,1 °C 1
°C og 20
lågaste er 2
er −44,4 1
−44,4 °C. 1
°C. Årsnedbøren 1
Årsnedbøren er 1
er mange 35
mange stadar 3
stadar berre 1
berre 300 5
300 mm. 1
mm. Årsnedbøren 2
Årsnedbøren langs 1
langs leia 1
leia går 1
frå meir 2
dei iranske 2
iranske Zagrosfjella, 1
Zagrosfjella, til 1
enn 200 14
200 mm 2
mm ved 2
ved samløpet 4
samløpet med 2
med Tigris 1
Tigris nær 1
nær Al 3
Al Zab. 1
Zab. Årsnedbøren 1
Årsnedbøren ligg 1
i låglandet 7
låglandet stort 1
under 1000 3
1000 mm, 2
mm, i 2
søraust ca 1
ca 500 1
500 mm. 1
Årsnedbøren varierer 2
frå 2300 1
2300 mm 1
til ca. 21
ca. Årsnedbøren 1
frå kring 23
kring 1200 5
1200 mm 1
ved kysten, 9
kysten, til 2
til 1500–2000 1
1500–2000 mm 1
ei maksimalsone 1
maksimalsone inn 1
inn mot 24
mot kystnære 1
kystnære fjell, 1
fjell, og 3
elles stort 2
sett 800–1000 1
800–1000 mm, 1
mm, bortsett 1
frå enkelte 2
enkelte minimumsområde 1
minimumsområde i 1
sør. Ars 1
Ars nova 1
nova har 1
vanlegvis to 1
to tydingar. 1
tydingar. Årsrapporten 1
Årsrapporten fortel 1
fortel òg 3
òg om 12
om bruk 1
av tortur 1
tortur og 1
og avrettingar 1
avrettingar av 2
av politiske 10
politiske fangar. 1
fangar. Årstalet 1
Årstalet for 1
for skipinga 3
skipinga kan 1
vere frå 10
frå 1535 1
1535 til 1
til 1538, 1
1538, byen 1
vore teken 1
teken tilbake 2
tilbake av 10
av indianarar 3
indianarar før 2
sist vart 3
grunnlagt som 4
spansk koloniby 1
koloniby i 1
i Quitoprovinsen. 1
Quitoprovinsen. Årstall 1
Årstall er 1
er opphavleg 16
opphavleg svensk 1
svensk utgåve, 1
utgåve, ISBN 1
ISBN refererer 1
norsk omsetjing 2
omsetjing der 1
den finst, 1
finst, og 1
og svensk 2
svensk om 1
den ikkje 14
er omsett. 1
omsett. Årstidene 1
Årstidene skil 1
seg lite 8
lite frå 7
frå kvarandre. 26
kvarandre. Årstider 1
Årstider innfører 1
innfører nye 1
nye vêrtypar 1
vêrtypar og 1
og årstider 1
årstider i 2
i spelet. 9
spelet. A 1
A & 1
& R 1
R Studios 1
Studios var 1
tidlegare Columbia 1
Columbia Records 8
Records «Studio 1
«Studio A», 1
A», der 1
der Dylan 2
Dylan hadde 8
inn seks 3
seks album 2
i 1960-åra. 21
1960-åra. Arta 1
Arta høyrer 1
høyrer til 93
til ingefærfamilien. 1
ingefærfamilien. Artane 1
Artane brukar 1
brukar allelopati 1
allelopati – 1
– utsondring 1
utsondring av 1
av kjemikaliar 1
kjemikaliar som 1
som hemmar 1
hemmar eller 2
eller heilt 6
heilt hindrar 1
hindrar veksten 1
veksten til 3
andre plantar. 3
plantar. Artane 1
Artane er 3
elles svært 1
svært ulikt 1
ulikt forma, 1
forma, og 3
og talrike 4
talrike med 1
enn 8 3
000 kjense 1
kjense artar 1
artar fordelt 2
på 28 5
28 familiar. 1
familiar. Artane 1
mykje like, 2
like, spesielt 1
i fjørdrakta. 3
fjørdrakta. Artane 1
er oftast 29
oftast lauvtre 1
lauvtre og 1
og mykje 38
mykje sjeldnare 2
sjeldnare buskar. 1
buskar. Artane 1
Artane i 6
i Consolida 2
Consolida skil 1
frå Delphinium 1
Delphinium gjennom 1
gjennom blomsterstrukturen, 1
blomsterstrukturen, der 1
der plantane 1
plantane i 2
Consolida har 1
ein meir 70
meir open 2
open struktur, 1
struktur, medan 1
medan plantane 1
i Delphinium 1
Delphinium har 1
har blomstrar 1
blomstrar som 2
sitt og 23
dannar ei 18
ei søyle. 1
søyle. Artane 1
gruppa varierer 1
varierer òg 3
i storleik. 9
storleik. Artane 2
i oseansvalefamilien 1
oseansvalefamilien derimot 1
derimot har 2
har kortare 4
kortare venger, 1
venger, bein 1
bein som 6
som rekker 1
rekker bak 1
bak haletuppen 1
haletuppen i 1
i flukt 4
flukt og 2
mange med 4
med rettkanta 1
rettkanta halar. 1
halar. Artane 1
i slekta 25
slekta varierer 1
frå 32 1
32 cm 1
cm til 6
til 59 2
59 cm 1
cm i 26
slektene Hirundo, 1
Hirundo, Ptyonoproggne, 1
Ptyonoproggne, Cecropis, 1
Cecropis, Petrochelidon 1
Petrochelidon og 1
og Delichon 1
Delichon byggjer 1
reir av 13
av gjørme 1
gjørme som 1
som tørkar 1
tørkar under 1
under overheng 2
overheng på 1
på stader 11
stader som 18
har vern 1
vern både 1
både mot 3
mot vêr 7
vêr og 21
og predatorar. 1
predatorar. Artane 1
i underfamilien 2
underfamilien Heterocongrinae, 1
Heterocongrinae, lever 1
lever i 61
i koloniar 7
koloniar i 11
i sandbotn, 1
sandbotn, og 1
og kjem 21
kjem opp 7
å ete 10
ete plankton 1
plankton om 2
om natta. 14
natta. Artane 1
Artane kan 3
kan finnast 10
finnast i 8
i jord 5
jord med 3
med pH-verdiar 1
pH-verdiar frå 1
frå 2,8 1
2,8 til 1
til 8,6. 1
8,6. Artane 1
ha ulik 6
ulik morfologi, 1
morfologi, men 1
er som 89
regel mindre 3
enn ein 63
halv meter 2
meter høge. 12
høge. Artane 1
vere mykje 5
mykje spesialiserte 1
spesialiserte på 1
å søke 5
søke føde 3
føde på 6
på sitt 28
sitt spesifikke 1
spesifikke vis. 1
vis. Artane 1
Artane liknar 1
liknar mykje 10
på kvarandre, 2
ein må 17
må så 1
som alltid 8
alltid sjå 1
sjå på 43
på kjønnsorgana 1
kjønnsorgana for 1
kunne identifisera 1
identifisera dei. 1
dei. Artar 1
Artar med 1
med symjeblære 1
symjeblære har 1
ikkje samband 2
samband mellom 8
mellom denne 5
denne og 11
og svelget. 1
svelget. Artar 1
Artar som 4
som byggjer 10
byggjer i 2
kan plassere 1
plassere reiret 1
reiret høgt 1
høgt over 7
over bakken, 3
bakken, medan 2
medan artar 1
som lever 39
i takrøyrbeltet 1
takrøyrbeltet kan 1
kan legge 2
legge reiret 1
reiret svært 1
svært nær 2
nær bakken. 1
bakken. Artar 1
held seg 45
i innlandet 4
innlandet beitar 1
på meitemark 1
meitemark og 1
og insektlarver. 1
insektlarver. Artar 1
skog flokkar 1
flokkar seg 1
seg berre 6
berre haust 1
haust og 4
og vinter, 2
vinter, sjølv 1
om einskildindivid 1
einskildindivid tolererer 1
tolererer kvarandre 1
kvarandre når 1
dei møtest. 1
møtest. Artawiyah 1
Artawiyah var 1
første busetjingane 1
busetjingane til 1
til Ikhwan 1
Ikhwan Wahhabi-militsen 1
Wahhabi-militsen som 1
som dukka 13
dukka opp 39
opp tidleg 3
på 1900-talet. 38
1900-talet. "Art 1
"Art Decade", 1
Decade", MOJO 1
MOJO 60 2
60 Years 2
Years of 3
of Bowie: 2
Bowie: s.70–73 1
s.70–73 og 1
og Belew 1
Belew såg 1
såg òg 3
òg at 41
at forholdet 4
mellom Eno 1
og Bowie 6
Bowie var 4
i ferd 34
ta slutt: 1
slutt: «Dei 1
«Dei krangla 1
krangla ikkje 1
ikkje eller 2
eller var 9
var usiviliserte 1
usiviliserte på 1
på nokon 10
nokon måte. 1
måte. Arten 1
Arten blir 1
blir vanlegvis 19
vanlegvis dyrka 1
dyrka som 8
som eittårig 1
eittårig i 1
i Skandinavia 8
Skandinavia og 3
og toler 2
toler ikkje 1
ikkje frost. 1
frost. Arten 1
Arten blomstrar 1
blomstrar om 1
sommaren og 25
hausten. Arten 1
Arten Climaciella 1
Climaciella brunnea, 1
brunnea, og 1
kanskje fleire, 1
fleire, heng 1
heng seg 1
på ho-edderkoppar 1
ho-edderkoppar og 1
og ventar 2
ventar til 1
ho spinner 1
spinner eggkokongen 1
eggkokongen sin. 1
sin. Arten 1
Arten eksisterer 1
eksisterer ikkje 3
ikkje lenger. 2
lenger. Arten 1
Arten er 17
berre kjend 5
kjend frå 39
frå nokre 10
få førekomstar 1
førekomstar i 1
i Nord- 7
Nord- Arten 1
elles ofte 3
ofte å 7
sjå til 5
til fjells, 2
fjells, særleg 2
fjella nær 1
nær kysten. 7
kysten. Arten 1
er funnen 9
funnen opp 6
til 1225 1
1225 m 1
m høgde 1
høgde på 3
på Hardangervidda. 1
Hardangervidda. Arten 1
danna heile 1
heile organismar 1
organismar frå 1
frå små 11
små avskorne 1
avskorne bitar 1
bitar på 2
på sju 15
sju dagar. 2
dagar. Arten 1
i tilbakegang 3
tilbakegang også 2
andre land 21
land med 20
av Finland 4
Finland og 12
og Sverige 12
Sverige der 1
dei arbeider 3
arbeider for 12
å auke 31
auke bestanden. 1
bestanden. Arten 1
vere nysgjerrig, 1
nysgjerrig, og 2
kan symje 2
symje i 2
med båtar 3
båtar og 15
med ta 1
ta kontakt 2
menneske. Arten 1
som globalt 2
globalt nært 1
nært truga, 1
truga, NT. 1
NT. Arten 1
som kritisk 1
kritisk truga. 3
truga. Arten 2
som sterkt 4
sterkt truga. 4
er lett 37
lett å 46
kjenna att 4
att på 46
den klumpete 1
klumpete kroppen 1
kroppen og 9
og sugeskiva 1
sugeskiva dei 1
har på 27
på buken. 1
buken. Arten 1
som livskraftig. 3
livskraftig. Arten 1
sterkt utryddingstrua. 1
utryddingstrua. Arten 1
særs sjeldan 8
sjeldan stort 1
heile utbreiingsområdet 1
utbreiingsområdet sitt. 3
sitt. Arten 1
er selskapeleg, 1
selskapeleg, og 1
og lever 12
større eller 11
eller mindre 85
mindre flokkar. 1
flokkar. Arten 1
sjeldan og 6
har truleg 27
truleg berre 7
3000 nolevande 1
nolevande individ. 1
individ. Arten 1
er truga 6
av utrydjing, 1
utrydjing, hovudsakleg 1
hovudsakleg på 22
av forsuring 1
forsuring av 1
av vassdrag. 1
vassdrag. Arten 1
finna på 3
på djupne 1
djupne på 14
få meter, 1
meter, men 11
også leva 1
leva mykje 1
mykje djupare. 1
djupare. Arten 1
Arten finst 1
i Eurasia 1
Eurasia og 1
og Nord-Afrika. 1
Nord-Afrika. Arten 1
Arten har 12
har av 5
ukjende årsaker 3
årsaker ikkje 2
ikkje blitt 12
blitt evaluert/vurdert. 1
evaluert/vurdert. Arten 1
elles særs 1
lange klør 2
klør og 2
og bein; 1
bein; bortsett 1
det bakste 1
bakste beinparet 1
beinparet som 1
er gøymd 1
gøymd under 2
under ryggskjoldet 1
ryggskjoldet og 1
vert nytta 186
reinska gjellene. 1
gjellene. Arten 1
har enno 7
ikkje fått 10
fått noko 4
offisielt norsk 1
norsk namn. 3
namn. Arten 2
fått norsk 1
fått namnet 31
namnet av 17
den oskegrå 1
oskegrå farga 1
farga på 1
på hovud, 2
hovud, strupe 2
strupe og 12
og øvre 9
øvre hals. 1
hals. Arten 1
ikkje vore 30
vore funnen 1
funnen att 4
att etter 33
etter år 10
år 1912, 1
1912, trass 1
trass grundig 1
grundig leiting 1
leiting og 1
og undersøkingar 1
undersøkingar på 1
på Guadalupeøya 1
Guadalupeøya utanfor 1
utanfor Mexico 1
Mexico i 2
i år 26
år 2000. 5
2000. Arten 1
har status 16
som livskraftig, 1
livskraftig, og 1
og bestanden 4
bestanden er 9
ca. Arten 3
sterkt truga, 1
truga, bestanden 1
som verna 9
verna endemisk 1
endemisk utan 1
vere trua, 2
trua, og 2
er trudd 32
trudd å 41
vere minkande 2
minkande grunna 2
grunna habitatstap. 1
habitatstap. Arten 1
verna utan 1
svart fjørdrakt 2
fjørdrakt med 4
med blåskjær 2
blåskjær i 1
i tuppane 1
tuppane på 1
på oversida 15
oversida og 11
og hovudet, 1
hovudet, og 2
er kvit 14
kvit på 4
på undersida. 15
undersida. Arten 1
to ryggfinnar 1
ryggfinnar og 1
lange finnestrålar 1
finnestrålar i 1
i bukfinnane. 1
bukfinnane. Arten 1
Arten hekkar 2
i innlandet, 3
innlandet, deretter 1
deretter flyttar 1
flyttar fuglane 1
fuglane ut 2
til kysten, 2
kysten, og 9
spesielt til 3
til elvemunningar 1
elvemunningar om 1
vinteren. Arten 1
hekkar til 1
ulike tider 2
tider på 3
ulike øyane, 1
øyane, vanlegvis 1
vanlegvis mellom 7
og juni. 3
juni. Arten 1
Arten jernsporv 1
jernsporv er 1
eit unntak 5
unntak sidan 2
han føretrekkjer 1
føretrekkjer å 1
vere einsam, 1
einsam, unntatt 1
unntatt når 1
han søkjer 2
søkjer føde. 1
føde. Arten 1
Arten kongebærfugl 1
kongebærfugl er 1
er større, 2
større, 19-22 1
19-22 cm 1
i lengd 13
lengd og 16
og veg 33
veg 36-61 1
36-61 g. 1
g. Det 1
Det finst 346
finst ein 29
ein variasjon 2
variasjon i 15
i storleik 18
storleik hos 2
hos arten 2
arten kongebærfugl 3
kongebærfugl som 1
som skuldast 3
skuldast skilnader 1
i høgda 9
høgda over 7
havet for 4
for leveområdet 1
leveområdet etter 1
etter rapoport-regelen, 1
rapoport-regelen, med 1
med aukande 9
aukande storleik 2
storleik i 3
større høgder. 1
høgder. Arten 1
Arten Lepidurus 1
Lepidurus arcticus 1
arcticus (arktisk 1
(arktisk skjoldkreps) 1
skjoldkreps) førekjem 1
førekjem òg 4
i vanlege 7
vanlege tjern 1
tjern og 1
og sjøar, 1
sjøar, mellom 1
anna fleire 4
fleire stadar 3
stadar i 8
Noreg. Arten 1
Arten lever 1
lever gjerne 2
gjerne i 17
i bygningar 5
i tettbygde 4
tettbygde strøk. 1
strøk. Artenne 1
Artenne er 1
er terrestriske, 1
terrestriske, har 1
har korte 2
korte venger 1
venger og 16
og fuglane 3
fuglane har 10
har derfor 23
derfor dårlege 1
dårlege flygeevner. 1
flygeevner. Arten 1
Arten skil 1
andre artane 8
slekta på 2
på lamellen 1
lamellen på 1
på siste 13
siste ryggleddet 1
ryggleddet som 1
er hesteskoforma 1
hesteskoforma med 2
eit djupt 7
djupt søkk. 1
søkk. Arten 1
Arten steinvendar 1
steinvendar er 1
av artane 13
artane som 12
vert omfatta 3
av avtalen 4
avtalen Agreement 2
Agreement on 2
the Conservation 4
Conservation of 4
of African-Eurasian 2
African-Eurasian Migratory 2
Migratory Waterbirds, 2
Waterbirds, (AEWA). 2
(AEWA). Arten 1
Arten treng 1
treng såleis 1
såleis eit 7
eit grundig 2
grundig genetisk 1
genetisk studium, 1
studium, for 1
å organisere 7
organisere virvaret 1
virvaret av 1
av underartar 1
underartar betre. 1
betre. Arten 1
Arten var 2
var rekna 16
rekna å 12
vere utdøydd 1
utdøydd etter 1
at fire 4
fire kjende 1
kjende prøver 1
prøver vart 1
vart tatt 15
tatt i 11
i 1898. 7
1898. Arten 1
tidlegare einaste 1
einaste medlemmen 5
medlemmen i 3
den biologiske 3
biologiske slekta 1
slekta Limicola. 1
Limicola. Arten 1
Arten vart 1
òg sett 7
lista over 13
over kritisk 1
kritisk truga 3
i 1979. 30
1979. Arten 1
Arten veks 2
veks i 17
dei termo- 1
termo- og 1
og mesomediterrane 1
mesomediterrane vegetasjonssonene. 1
vegetasjonssonene. Arten 1
veks på 11
på blautt 1
blautt jordsmonn, 1
jordsmonn, gjerne 1
i grøfter. 1
grøfter. Arten 1
Arten vert 2
vert gjerne 17
gjerne delt 1
to underartar, 1
underartar, Macaca 1
Macaca fuscata 2
fuscata yakui 1
yakui og 1
og Macaca 1
fuscata fuscata, 1
fuscata, men 1
denne inndelinga 2
inndelinga har 2
har møtt 2
møtt motsegner. 1
motsegner. Arten 1
vert ikkje 36
ikkje delt 6
ulike geografiske 4
geografiske underartar. 1
underartar. Arter 1
Arter som 1
i kalde 5
kalde farvatn 2
farvatn ( 1
( Art 1
Art Fisher 1
Fisher og 1
og Ed 3
Ed Fournier 1
Fournier spelte 1
spelte no 1
no gitar 1
og Phil 7
Phil Pruden 1
Pruden kom 1
på saksofon. 2
saksofon. Arthur 1
Arthur Brown 1
Brown var 1
Phil May 2
May sjølv 1
sjølv las 2
las soga 1
soga mellom 1
mellom songane. 1
songane. Arthur 1
Arthur Rubinstein 1
Rubinstein vann 1
vann talrike 1
talrike prisar 1
prisar og 4
og utmerkingar. 2
utmerkingar. Arthur 1
Arthur von 2
von Suttner 3
Suttner vart 1
dette gjort 2
gjort arvelaus. 1
arvelaus. Artie 1
Artie Ripp, 1
Ripp, som 1
som eigde 11
eigde Family 1
Family Productions 1
Productions og 3
dermed dei 3
originale lydbanda, 1
lydbanda, var 1
var ansvarleg 9
ansvarleg for 43
for produksjonsfeilen, 1
produksjonsfeilen, og 1
og feilen 1
feilen kosta 1
kosta han 2
han venskapen 1
venskapen med 1
med Joel. 1
Joel. Artikkelbidrag 1
Artikkelbidrag ”Johan 1
”Johan Veka 1
Veka – 1
– diktaren, 1
diktaren, læraren 1
læraren og 2
og kulturformidlaren 1
kulturformidlaren frå 1
frå Suldal”. 1
Suldal”. Artikkelen 1
Artikkelen byggjer 1
ei omsetjing 5
av tilsvarande 3
tilsvarande artikkel 1
artikkel på 2
på svensk 12
svensk wikipedia. 1
wikipedia. Artikkelen 1
Artikkelen «das» 1
«das» vert 1
ofte uttalt 1
uttalt «dat(t)» 1
«dat(t)» i 1
i Ruhrpottdeutsch, 1
Ruhrpottdeutsch, «was» 1
«was» som 1
som «wat(t)» 1
«wat(t)» osv. 1
osv. Artikkelen 1
Artikkelen er 2
omsett frå 7
frå Betong 1
Betong på 1
på Bokmålswikipediaen, 1
Bokmålswikipediaen, slik 1
slik artikkelen 1
artikkelen var 1
den 21. 22
21. januar 9
januar 2006. 5
2006. Artikkelen 1
frå Wikipedia 18
Wikipedia på 21
på bokmål/riksmål 2
bokmål/riksmål 17.09. 1
17.09. Artikkelen 1
Artikkelen fekk 1
stor merksemd 9
ein brevskrivingskampanje 1
brevskrivingskampanje for 1
for lauslating 1
lauslating av 1
av samvitsfangar 1
samvitsfangar i 1
mange land. 10
land. Artikkelen 1
Artikkelen hans 1
frå 1988, 2
1988, "Historical 1
"Historical Phonology 1
Phonology of 1
the Uralic 1
Uralic languages" 1
languages" (i 1
(i oversiktsverket 1
oversiktsverket Denis 1
Denis Sinor 1
Sinor (ed.): 1
(ed.): The 1
The Uralic 1
Uralic languages) 1
languages) er 1
dei sentrale 29
sentrale og 12
mest siterte 4
siterte artiklane 1
artiklane innanfor 1
innanfor komparativ 2
komparativ uralistikk. 1
uralistikk. Artikkelen 1
Artikkelen innehalde 1
innehalde òg 1
òg skisser 1
skisser til 1
no blir 4
kalla Condorcets 1
Condorcets metode, 1
metode, som 1
brukt for 48
å simulere 2
simulere parvise 1
parvise avstemmingar 1
avstemmingar i 1
eit val. 3
val. Artikkelen 1
Artikkelen Iroquois 1
Iroquois på 1
engelsk Wikipedia 1
Wikipedia slik 1
slik han 21
var 14. 2
14. oktober 5
oktober 2006, 3
2006, først 1
først omsett 1
til bokmål. 1
bokmål. Artikkelen 1
Artikkelen var 1
kalla «The 16
«The Russian 1
Russian Have 1
Have Fixed 1
Fixed World 1
World Chess», 1
Chess», «Russarane 1
«Russarane har 1
har «fiksa» 1
«fiksa» sjakken 1
sjakken i 2
i verda». 3
verda». Artikkelen 1
Artikkelen vart 2
i 1900, 4
1900, og 6
fyrste Joyce 1
Joyce skreiv 2
skreiv som 3
ut. Artikkelen 1
vart omsett 7
frå bokmål 2
bokmål Fødselsnummer 1
Fødselsnummer 3.11.2008. 1
3.11.2008. Artikkel 1
Artikkel i 3
i Gamalt 3
Gamalt frå 4
frå Suldal 3
Suldal 2003. 1
2003. Artikkel 1
Suldal 2016, 1
2016, Ernst 1
Ernst Berge 1
Berge Drange 1
Drange og 1
og Ove 1
Ove Lagarhus 1
Lagarhus Svendsen 1
Svendsen (Om 1
(Om ei 1
ei biletserie 1
biletserie frå 1
frå strandstaden 1
strandstaden Sand 1
Sand 1866/67). 1
1866/67). Artikkel 1
Suldal 2020. 1
2020. Artiklane 1
Artiklane som 1
vart publisert 24
publisert måtte 1
måtte først 1
først gjennom 2
gjennom ein 60
ein omfattande 13
omfattande kvalitetskontroll. 1
kvalitetskontroll. Artiklar 1
Artiklar frå 1
frå Fortid 1
Fortid har 1
vorte brukt 20
brukt på 33
pensum ved 1
ved universitet 6
universitet og 14
og høgskular. 2
høgskular. Artilleribygningen 1
Artilleribygningen ligg 1
for Håkonshallen. 1
Håkonshallen. Artilleriet 1
Artilleriet var 1
under reorganisering 1
reorganisering – 1
– kanonar 1
kanonar og 10
utstyr heldt 1
koma under 1
under og 11
etter slaget. 2
slaget. Artistane 1
Artistane blei 1
blei presenterte 4
presenterte mellom 1
mellom 27. 1
27. oktober 9
oktober 2011 4
2011 og 21
og 16. 9
desember 2011, 1
2011, medan 3
medan låtane 1
låtane blei 1
blei slopne 1
slopne samla 1
samla 16. 1
januar 2012. 1
2012. Artistane 1
Artistane som 1
på konserten 6
konserten vart 14
vart spurt 10
spurt om 10
lage ein 25
for høvet 1
høvet og 2
og Simple 1
Simple Minds 8
Minds var 3
gjorde dette. 1
dette. Artistar 1
Artistar har 1
sidan brukt 3
brukt baklengsmaskering 1
baklengsmaskering for 1
for kunstnarisk, 1
kunstnarisk, komisk 1
komisk og 1
og satirisk 2
satirisk efekt, 1
efekt, å 1
å både 3
både analoge 1
analoge og 1
og digitale 2
digitale innspelingar. 1
innspelingar. Artistar 1
Artistar knytt 1
til sjangeren 4
sjangeren er 1
anna Salem, 1
Salem, Ritualz, 1
Ritualz, CRIM3S, 1
CRIM3S, Modern 1
Modern Witch, 1
Witch, White 1
White Ring 1
Ring og 3
og Ooooo. 1
Ooooo. Artistar, 1
Artistar, produsentar 1
produsentar og 6
og føretak 2
føretak har 1
har leita 1
leita etter 16
etter nye 6
nye forretningsmodellar. 1
forretningsmodellar. Artistar 1
Artistar som 3
blei påverka 1
påverka av 75
av Humboldt, 1
Humboldt, til 1
dømes Johann 1
Johann Moritz 1
Moritz Rugendas, 1
Rugendas, følgde 1
følgde i 12
i sporet 1
sporet hans 1
hans og 43
og malte 1
malte dei 1
same stadane 1
stadane Humboldt 1
Humboldt hadde 2
hadde vitja 3
vitja og 4
og avteikna, 1
avteikna, slik 1
som basaltformasjonar 1
basaltformasjonar i 1
i Mexico, 2
Mexico, ein 1
ein illustrasjon 2
illustrasjon i 3
i Vues 1
Vues des 1
des Cordillères. 1
Cordillères. Artistar 1
som Desmond 1
Desmond Dekker, 1
Dekker, The 1
The Upsetters, 1
Upsetters, Max 1
Max Romeo, 1
Romeo, Toots 1
Toots and 1
the Maytals 1
Maytals og 1
andre bidrog 1
bidrog til 24
å spreia 6
spreia stilen 1
stilen frå 3
frå Jamaica 1
Jamaica i 2
i reggaens 1
reggaens barndom, 1
barndom, 1968-1970, 1
1968-1970, gjennom 1
gjennom turnear 1
turnear i 7
Storbritannia der 5
ei aukande 8
aukande gruppe 1
gruppe britar 1
britar kalla 1
kalla musikkstilen 1
musikkstilen Skinhead 1
Skinhead reggae. 1
reggae. Artistar 1
spelte musikk 3
i begge 31
begge leirar 1
leirar er 1
er kategorisert 2
kategorisert i 2
i undersjangeren 2
undersjangeren jazzblues. 1
jazzblues. Artistar 1
Artistar ved 1
ved selskapet 1
selskapet var 2
var Simms 1
Simms Twins, 1
Twins, The 1
The Valentinos 1
Valentinos (Bobby 1
(Bobby Womack 1
Womack og 2
og brørne 9
brørne hans), 1
hans), Bobby 1
Bobby Womack 1
og Johnnie 2
Johnnie Taylor. 1
Taylor. Artistnamnet 1
Artistnamnet kjem 1
frå tourettes 1
tourettes syndrom, 1
syndrom, som 1
som Haukeland 1
Haukeland har 1
hatt sidan 7
sidan barndomen. 1
barndomen. Artjom 1
Artjom har 1
har 29 1
29 industriføretak, 1
industriføretak, der 1
der halvparten 2
halvparten av 66
er private. 1
private. Artsdatabanken 1
Artsdatabanken har 1
har risikovurdert 1
risikovurdert artane 1
artane på 1
lista ut 1
den økologiske 3
økologiske effekten 1
effekten deira 1
deira og 21
og kva 32
kva potensial 1
potensial dei 1
til spreiing 1
spreiing og 1
og etablering. 1
etablering. Artslista 1
Artslista under 1
under tar 1
tar med 4
med nolevande 1
nolevande artar. 2
artar. Artsnamnebasen 1
Artsnamnebasen lettar 1
lettar samarbeidet 1
samarbeidet og 5
og betrar 1
betrar kommunikasjonen 1
kommunikasjonen innan 1
innan det 4
det biologifaglige 1
biologifaglige miljøet 1
miljøet i 7
Noreg ved 2
alle aktørar 1
aktørar brukar 1
brukar same 1
på organismar. 1
organismar. Artsnamnet 1
Artsnamnet stammar 1
det turkisefarga 1
turkisefarga augebrynet. 1
augebrynet. Arturo 1
Arturo Pomar 1
Pomar var 1
veg oppover 4
oppover på 2
tida, og 23
skreiv eit 10
eit kapittel 1
kapittel om 2
siste sjakkboka 1
sjakkboka si, 1
si, «Legado!» 1
«Legado!» i 1
1946. Artur 1
Artur Schnabel 1
Schnabel begynte 1
begynte no 1
no å 6
bli kjend 2
som konsertpianist, 1
konsertpianist, og 1
og reiste 25
reiste på 5
på turnéar 1
turnéar i 1
verda. Artvin 1
Artvin ligg 1
ein ås 12
ås ovanom 3
ovanom elva 1
elva Çoruh. 1
Çoruh. Arundel 1
Arundel ligg 1
for hovudvegen 2
hovudvegen A27, 1
A27, medan 1
medan Arundel 1
Arundel stasjon 1
stasjon betener 1
betener Arun 1
Arun Valley 1
Valley Line. 1
Line. Arusha 1
Arusha er 1
er omringa 6
omringa av 12
av nokre 26
dei best 20
best kjende 28
kjende landskapa 1
landskapa og 1
og nasjonalparkane 2
nasjonalparkane i 1
i Afrika. 7
Afrika. Arve 1
Arve Melchior 1
Melchior Bakken 1
Bakken ( 1
norsk journalist. 5
journalist. Arve 1
Arve Muffetangen 1
Muffetangen vart 1
vart toppskårar 11
toppskårar for 4
for Kragerø 1
Kragerø med 1
sine 7 2
7 nettkjenningar. 1
nettkjenningar. Arven 1
Arven etter 1
etter Ulf 1
Ulf vart 1
på arvingane. 1
arvingane. Arven 1
Arven gjekk 1
første sonen 2
hans, som 16
òg døydde 2
døydde av 66
av meslingar 1
meslingar ikkje 1
ikkje lenge 10
lenge etterpå. 2
etterpå. Arvesen 1
Arvesen og 1
og Bjørnson 1
Bjørnson var 1
var vener 2
vener livet 1
ut. Arvestorhertug 1
Arvestorhertug Guillaume 1
Guillaume var 1
var 30 3
og Stéphanie 1
Stéphanie var 1
var 28 1
28 då 1
dei gifta 6
gifta seg. 2
seg. Arvid 1
Arvid Bergström, 1
Bergström, svåger 1
svåger til 1
til fabrikkens 1
fabrikkens grunnleggar, 1
grunnleggar, var 1
var dekormålar 1
dekormålar som 1
anna teikna 2
teikna dekoren 1
dekoren på 1
på Arvid 1
Arvid Blå. 1
Blå. Arvid 1
Arvid voks 1
opp hjå 4
hjå besteforeldre 1
besteforeldre i 1
i Trondheim. 24
Trondheim. Årviksand 1
Årviksand Verksted 1
Verksted er 1
ein bilverkstad 1
bilverkstad med 1
fem tilsette. 1
tilsette. Arvingane 1
Arvingane har 1
òg den 72
originale skulpturen, 1
skulpturen, som 1
dei sel 1
sel kopiar 1
kopiar av. 1
av. Arwa 1
Arwa bygde 1
bygde eit 10
nytt palass 1
palass i 2
i Jibla, 1
Jibla, og 1
og omgjorde 1
omgjorde det 1
gamle palasset 1
palasset til 2
stor moské, 1
moské, der 1
gravlagd då 1
ho døydde. 10
døydde. Å 1
Å så 1
så blei 2
blei dè 1
dè ende 1
ende på 6
på spele 1
spele mè 1
mè dè 1
dè sama; 1
sama; gjentunn 1
gjentunn blei 1
blei upp 1
upp i 1
i stein, 4
stein, å 1
å gjeitann 1
gjeitann deiras 1
deiras like 1
like eins. 1
eins. Asalapodja 1
Asalapodja fell 1
fell på 8
den femtande 1
femtande dagen 1
dagen for 4
den veksande 5
veksande månen 1
månen i 3
åttande månaden. 1
månaden. Åsane 1
Åsane er 2
er berømte 2
berømte for 2
for deira 4
deira naturlege 1
naturlege mineralkjelder 1
mineralkjelder og 1
og brønnar, 1
brønnar, noko 1
var grunnen 2
grunnen for 7
av Great 1
Great Malvern 1
Malvern som 1
som kurbad 1
kurbad tidleg 1
på 1800-talet. 50
1800-talet. Åsane 1
er dekte 19
av skog, 5
skog, bortsett 2
dei bratte 9
bratte sidene 2
sidene i 2
og nordaust. 4
nordaust. Åsane 1
Åsane heller 1
heller slakt 2
slakt ned 2
ned mot 38
mot bukta 1
bukta og 8
fleire undersjøiske 1
undersjøiske kablar 1
kablar over 1
over Atlanteren 3
Atlanteren går 1
går i 41
land akkurat 1
akkurat her. 1
her. Åsane 1
Åsane langs 1
langs austsida 6
austsida av 72
av øya 62
er skild 7
skild frå 19
frå kysten 6
smal sandslette. 1
sandslette. Åsane 1
Åsane vart 1
på kartet 5
kartet av 1
amerikanske gruppa 2
som kryssa 5
kryssa Ellsworth 1
Ellsworth Land 1
Land frå 3
frå Byrd-stasjonen 1
Byrd-stasjonen den 1
den 10. 37
desember 1958. 1
1958. Asbest 1
Asbest blei 1
svært nyttig 1
nyttig av 2
det både 9
både var 2
var varmeisolerande, 1
varmeisolerande, brannsikkert 1
brannsikkert og 1
og fibrane 1
fibrane var 1
både fleksible, 1
fleksible, sterke 1
sterke og 7
og strekkfaste. 1
strekkfaste. Asbjørn 1
Asbjørn Bryhn 1
Bryhn vert 1
vert så 12
så i 33
1964 kontakta 1
kontakta av 4
av CIA 1
CIA og 1
fekk vita 1
vita kva 5
kva Golitsyn 1
Golitsyn hadde 1
hadde funne 9
funne ut. 1
ut. Asbjørn 1
Asbjørn Gjærde 1
Gjærde avslutta 1
avslutta ved 1
ved utgangen 8
utgangen av 16
av 2007 3
2007 43 1
år som 27
som fast 6
fast tilsett 3
i NRK. 3
NRK. Asbjørnsen 1
Asbjørnsen heldt 1
ut forteljingar 2
forteljingar frå 3
frå folketradisjonen 1
folketradisjonen til 1
til kort 1
tid før 45
døydde. Asbjørn 1
Asbjørn Skogstad 1
Skogstad Nesheim 1
Nesheim ( 1
norsk språk- 1
språk- og 2
og kulturforskar, 1
kulturforskar, spesielt 1
spesielt innan 2
innan samisk 1
samisk kultur. 2
kultur. Asbjørn 1
Asbjørn Sverre 1
Sverre Krogtoft 1
Krogtoft ( 1
norsk popartist, 1
popartist, visesongar, 1
visesongar, komponist 1
og produsent, 3
produsent, mest 2
kjend under 25
under artistnamnet 3
artistnamnet «ASA». 1
«ASA». Ascanius 1
Ascanius gav 1
gav mellom 4
anna ut 5
ut Icones 1
Icones rerum 1
rerum naturalium, 1
naturalium, eit 1
stort biletverk, 1
biletverk, derav 1
derav 5. 1
5. hefte 1
hefte utkom 1
utkom 1805, 1
1805, etter 1
døydde. Ascon-forma 1
Ascon-forma førekjem 1
førekjem berre 1
berre hjå 3
hjå kalksvampar 1
kalksvampar (klasse 1
(klasse Calcarea), 1
Calcarea), og 1
den enklaste 4
enklaste og 1
og sjeldnaste 1
sjeldnaste varianten. 1
varianten. Asdahl 1
Asdahl var 1
i Høgre 10
Høgre sitt 6
sitt landsstyre 1
landsstyre frå 1
frå 1954 8
1954 til 6
til 1961. 3
1961. Åse 1
Åse Kleveland 3
Kleveland debuterte 1
i Hylands 1
Hylands Hörna 1
Hörna og 1
og turnerte 20
turnerte verda 3
verda rundt. 3
rundt. Åsen 1
Åsen er 5
høgaste punktet 104
punktet i 46
i grevskapet 3
grevskapet East 1
East Sussex. 1
Sussex. Åsen 1
nasjonalt naturreservat 2
naturreservat og 4
eit Site 1
Site of 1
of Specific 1
Specific Scientific 1
Scientific Interest. 1
Interest. Åsen 1
etter kaptein 8
kaptein Feliks 1
Feliks Pesjakov 1
Pesjakov som 1
som med 24
det sovjetiske 10
sovjetiske forskingsfartøyet 1
forskingsfartøyet «Mihail 1
«Mihail Somov», 1
Somov», gav 1
gav logistisk 1
logistisk støtte 1
støtte under 1
under bygginga 6
første bulgarske 1
bulgarske anlegget 1
Antarktis i 8
april 1988. 1
1988. Åsen 1
for Brown 2
Brown Willy-effekten. 1
Willy-effekten. Åsen 1
ei gruppa 1
gruppa av 9
av førhistoriske 2
førhistoriske graver 1
graver kalla 1
kalla Medway 1
Medway megaliths 1
megaliths med 1
med mellom 44
anna Kit's 1
Kit's Coty 1
Coty House 1
House og 4
og Countless 1
Countless Stones. 1
Stones. Åsenfjorden 1
Åsenfjorden strekkjer 1
frå heilt 4
til venstre 43
venstre på 10
på bilete, 1
bilete, og 5
og vidare 28
vidare heilt 1
høgre enden 1
av biletet 3
biletet (Fættenfjorden). 1
(Fættenfjorden). Åsen 1
Åsen har 2
på 356 2
356 meter 1
havet. Åsen 2
tre toppar 3
på 160 4
160 meter 2
Åsen ligg 1
på 495 1
495 moh. 1
moh. Åsen 1
Åsen stikk 1
stikk i 3
dag opp 3
opp av 91
av markene 1
markene kring, 1
kring, kalla 1
kalla Summerland 1
Summerland Meadows, 1
Meadows, men 1
tidlegare myrområde, 1
myrområde, slik 1
at åsen 3
åsen stakk 1
stakk opp 3
ei øy. 9
øy. Åsen 1
Åsen vart 1
seinare nytta 8
som gravplass 2
gravplass og 2
dag kalla 5
kalla Strieperkerkhof. 1
Strieperkerkhof. Åse 1
Åse Nygård 1
Nygård ( 1
handballspelar. Aserbadsjan 1
Aserbadsjan har 1
har etter 14
etter prinsippet 3
prinsippet eit 2
eit fleirpartisystem, 1
fleirpartisystem, men 1
men partia 1
partia spelar 1
spelar ei 16
avgrensa rolle. 1
rolle. Aserbajdsjan 1
Aserbajdsjan fekk 2
saman 122 1
122 poeng 1
andreplass av 1
totalt 19 3
19 bidrag. 3
bidrag. Aserbajdsjan 1
Aserbajdsjan hadde 1
tida 3,4 1
3,4 millionar 4
millionar innbyggjarar. 25
innbyggjarar. Aserbajdsjan 1
Aserbajdsjan nytta 1
nytta seg 14
seg av 71
av bølgjer 3
bølgjer av 3
av soldatar, 1
soldatar, og 7
hadde forholdsvis 1
forholdsvis store 1
store menneskelege 2
menneskelege tap. 1
tap. Aserbajdsjan, 1
Aserbajdsjan, offisielt 1
offisielt Republikken 1
Republikken Aserbajdsjan 1
Aserbajdsjan ( 1
( Aserbajdsjan 1
og Tyskland 5
Tyskland prenta 1
prenta frimerke 1
frimerke med 3
med Eldar 1
Eldar Qasımov 1
Qasımov og 1
og Nigar 1
Nigar Camal 2
Camal på. 1
på. Aserbajdsjan 1
Aserbajdsjan opplevde 1
opplevde uro 1
uro og 9
og religiøs 5
religiøs ufred 1
ufred i 2
perioden på 1
av sekteriske 1
sekteriske konfliktar 1
konfliktar starta 1
starta av 12
av hurufi, 1
hurufi, bektashi 1
bektashi og 1
andre rørsler. 1
rørsler. Å 1
Å setje 1
setje opp 6
opp ein 48
ein skigard 1
skigard var 1
var enkelt, 1
enkelt, men 2
men krevjande. 1
krevjande. Åsgårdstrand 1
Åsgårdstrand hadde 1
samanslåinga 488 1
488 innbyggjarar 1
då Noregs 2
Noregs minste 2
minste kommune. 1
kommune. Asháninka 1
Asháninka er 1
er dermed 30
største gruppa 10
av innfødde 1
innfødde folkegrupper, 1
folkegrupper, av 1
av 50 3
50 65 1
65 etniske 1
etniske grupper 4
grupper totalt 1
totalt i 6
i peruansk 2
peruansk Amazonas. 1
Amazonas. Ashburton 1
Ashburton Domain, 1
Domain, eit 1
eit parkanlegg 1
parkanlegg med 2
med kunstig 5
kunstig sjø. 1
sjø. Ashby-de-la-Zouch 1
Ashby-de-la-Zouch slott 1
slott var 1
var viktig 13
viktig frå 2
frå 1400- 1
1400- til 1
til 1600-talet. 5
1600-talet. Ashdod-Nitzanim 1
Ashdod-Nitzanim sanddyne 1
sanddyne naturreservat 1
naturreservat er 1
eit 20 2
20 km 45
langt område 1
med sanddyner 1
sanddyner sør 1
for utkanten 1
utkanten av 28
av Ashdod. 1
Ashdod. Asheim 1
Asheim har 1
har tidlegare 27
tidlegare hatt 4
hatt verv 1
verv i 9
i Bærum 3
Bærum Unge 1
Unge Høgre 4
Høgre og 7
og vore 19
vore leiar 10
for Akershus 1
Akershus Unge 1
Unge Høyre, 1
Høyre, og 1
var gruppesekretær 1
gruppesekretær og 1
og valkampsekretær 1
valkampsekretær i 1
i Akershus 5
Akershus Høgre 2
Høgre i 8
i 2005. 46
2005. Asher 1
Asher meinte 1
meinte suksessen 1
suksessen deira 2
første produsenten 1
produsenten hennar 1
hennar som 7
eit reint 13
reint profesjonelt 1
profesjonelt forhold 1
til ho. 3
ho. Asheton 1
Asheton var 1
òg skodespelar 1
i Mosquito 1
Mosquito i 1
i 1995, 17
1995, i 2
og Legion 1
Legion of 2
the Night. 2
Night. Ashford 1
Ashford og 1
og Northolt 1
Northolt har 1
berre innanrikstrafikk, 1
innanrikstrafikk, medan 1
andre seks 3
seks er 1
er internasjonale 2
internasjonale flyplassar. 2
flyplassar. Ashkelon 1
Ashkelon vart 1
raskt bygd 2
opp att. 27
att. Ashurbanipal 1
Ashurbanipal (kring 1
(kring 664 1
664 fvt.) 2
fvt.) tvang 1
tvang kong 1
kong Yakinlu 1
Yakinlu til 1
å underkaste 3
seg og 87
og sende 27
sende ei 3
av døtrene 2
døtrene til 5
verte eit 7
eit medlem 10
det kongelege 5
kongelege haremet 1
haremet (Rawlinson, 1
(Rawlinson, Fønikia, 1
Fønikia, 456-57). 1
456-57). Ashworth 1
Ashworth spesialiserte 1
spesialiserte seg 5
seg først 7
først på 19
på musikkfotografi 1
musikkfotografi mellom 1
mellom 1979 2
2000. Asialeikane 1
Asialeikane i 2
1974 vart 12
vart halden 20
halden i 18
i Teheran 1
Teheran og 2
siste Asialeikane 1
Asialeikane som 1
som Israel 1
Israel deltok 1
deltok i, 2
i, sidan 1
sidan mange 4
arabiske landa 3
landa nekta 1
å konkurrere 5
konkurrere med 4
med Israel. 1
Israel. Asiatiske 1
Asiatiske artar 1
i eviggrøne 1
eviggrøne skogar, 1
skogar, 39 1
39 artar 1
artar funne 1
funne i 37
Asia er 3
hovudsakleg skogsfuglar 1
skogsfuglar i 2
i motsetnad 50
motsetnad til 137
til 24 7
24 andre 2
andre artar 15
meir opne 6
opne eller 1
eller menneskepåverka 1
menneskepåverka miljø. 1
miljø. Asiatisk 1
Asiatisk hannløve 1
hannløve har 1
større mankedekke 1
mankedekke enn 1
den afrikanske 4
afrikanske løva, 1
løva, med 1
meir hår 1
hår på 4
på halen 1
halen og 4
og olbogen 1
olbogen av 1
av framfoten. 1
framfoten. Asiatisk 1
Asiatisk løve 1
løve skil 1
afrikanske gjennom 1
gjennom mindre 1
mindre storleik, 2
storleik, forskjellar 1
forskjellar i 2
i hårdekket, 1
hårdekket, hudfoldar 1
hudfoldar under 1
under magen 1
magen og 2
og utforminga 6
av kraniet. 1
kraniet. A-sida 1
A-sida av 1
av singelen 16
singelen var 20
var songen 15
songen «Hold 1
«Hold On», 2
av Rupert's 2
Rupert's People. 1
People. A-sida 1
A-sida på 2
på 12"-versjonen 2
12"-versjonen er 1
lik albumversjonen, 1
albumversjonen, medan 2
medan 7"-versjonen 1
7"-versjonen er 1
ei forkorta 3
forkorta utgåve. 1
utgåve. Asides 1
Asides førekjem 1
førekjem når 1
person vender 1
vender seg 3
til publikum 5
publikum for 4
vinne deira 1
deira gunst. 1
gunst. Å 1
Å simulere 1
simulere betyr 1
betyr å 1
å late 3
late som, 1
som, ved 1
å gjenskape 7
gjenskape ein 2
ein røyndom 1
røyndom i 1
eit kontrollerbart 1
kontrollerbart miljø. 1
miljø. ASIN: 1
ASIN: B0000027E2 1
B0000027E2 og 1
seinare år 30
år fortalte 1
fortalte han 2
var letta 2
letta over 2
over å 7
kunne dra 4
dra frå 8
frå staden. 4
staden. Å 1
Å sjå 1
sjå med 3
med auga 2
auga var 1
likevel så 1
så unøyaktig 1
unøyaktig at 1
var trong 3
trong for 10
utvikle spesielle 1
spesielle instrument 1
instrument for 6
nøyaktig bestemming. 1
bestemming. Asjkhabad 1
Asjkhabad ligg 1
ligg 25 4
25 mil 1
mil frå 9
frå Mashhad, 1
Mashhad, den 1
andre største 3
i Iran. 8
Iran. Å 1
Å skaffa 1
skaffa seg 18
seg informasjon 1
informasjon på 2
på urettmessig 1
urettmessig vis 1
vis kan 1
vera farleg 2
farleg for 2
den som 71
vert oppdaga. 2
oppdaga. Askeland, 1
Askeland, J. 1
J. (2018), 1
(2018), s. 1
s. 53-54 1
53-54 Han 1
Han sytte 1
sytte òg 1
at skriftene 1
skriftene til 1
Henrik Krohn 1
Krohn vart 1
nytt. Askeland, 1
Askeland, K., 1
K., Historia 1
Historia om 5
om maskindrifta 1
maskindrifta i 1
Statens vegvesen 2
vegvesen Sogn 1
Sogn og 50
og Fjordane, 3
Fjordane, Skald, 1
Skald, 2002. 1
2002. Askeland 1
Askeland var 1
var regiondirektør 1
regiondirektør i 1
i Felleskjøpet 1
Felleskjøpet før 1
han blei 53
blei heiltidspolitikar. 1
heiltidspolitikar. Askepott 1
Askepott gøymer 1
gøymer ansiktet 1
ansiktet sitt 1
eit slør 2
slør og 1
og dansar 2
dansar med 3
med prinsen. 2
prinsen. Askepott 1
Askepott heiter 1
heiter i 5
tyske versjonen 2
versjonen «Aschenbrödel» 1
«Aschenbrödel» og 1
på tsjekkisk 1
tsjekkisk «Popelka». 1
«Popelka». Asker 1
Asker kommune 4
kommune kjøpte 1
kjøpte eigedomen 1
eigedomen av 1
av arvingane 1
arvingane våren 1
våren 1995, 1
1995, og 9
huset er 4
no ope 1
for publikum 12
for omvising. 1
omvising. Asker 1
Asker kommunestyret 1
kommunestyret vedtok 1
vedtok i 3
i 1985 24
1985 å 1
å verne 40
verne bygningen 1
bygningen og 8
og inventaret, 1
inventaret, og 1
er saga 1
saga og 3
og høvleriet 1
høvleriet vorte 1
vorte ei 6
ei avdeling 9
avdeling av 5
av Asker 1
Asker Museum. 1
Museum. Asker 1
Asker sentrum 1
sentrum med 3
med perrongen 1
perrongen og 1
spora på 10
på Asker 1
Asker stasjon 1
stasjon sentralt 1
sentralt i 20
i biletet, 3
biletet, fotografert 1
fotografert av 15
av Anders 4
Anders Beer 1
Beer Wilse 1
Wilse i 1
august 1923. 2
1923. Askersund 1
Askersund er 1
eit populært 48
populært turistmål. 6
turistmål. Asker, 1
Asker, tidlegare 1
tidlegare Statens 1
Statens småbruks-lærerskole) 1
småbruks-lærerskole) er 1
sjå framfor 1
framfor åsen. 1
åsen. Askevold 1
Askevold var 1
på Sørbø 1
Sørbø i 1
i Hyllestad. 1
Hyllestad. Ask 1
Ask har 1
i folkemedisinen. 1
folkemedisinen. Å 1
Å skildre 1
skildre Kenya 1
Kenya klimatologisk 1
klimatologisk kan 1
òg vere 18
vere vanskeleg 15
vanskeleg fordi 3
fordi nedbørsmengdene 1
nedbørsmengdene varierer 2
varierer mykje 8
mykje frå 15
frå år 13
år til 24
til år. 4
år. Askim 1
Askim har 1
ein særmerkt 2
særmerkt industrikommune, 1
industrikommune, med 1
med Askim 1
Askim Gummivarefabrik 1
Gummivarefabrik som 1
som hjørnesteinsbedrift. 1
hjørnesteinsbedrift. Asklepios 1
Asklepios var 1
var heile 15
heile tida 33
tida på 18
på reise 8
reise og 3
og staven 1
staven var 1
ein naturleg 15
naturleg reiskap 1
reiskap til 1
den reisande 2
reisande legen. 1
legen. AS 1
AS Kosmos 1
Kosmos tok 1
tok innersvingen 1
innersvingen på 1
dei alle 13
alle då 2
dei 3. 1
3. oktober 7
oktober 1984 2
1984 la 1
la fram 15
eit tilbod 6
tilbod om 25
om fusjonering 1
fusjonering med 1
med Bergenske 3
Bergenske for 1
for 300 2
300 millionar 5
millionar kroner 17
kroner mot 1
mot at 29
at to 11
to Bergenske-aksjar 1
Bergenske-aksjar ville 1
gje tre 1
tre Kosmos-aksjar. 1
Kosmos-aksjar. Askvoll 1
Askvoll sokn 2
sokn vart 2
vart 1. 2
1. januar 86
januar 2006 7
2006 slege 1
slege saman 1
med Holmedal 1
Holmedal sokn 2
sokn og 5
og Vilnes 2
Vilnes sokn 2
sokn til 2
eitt sams 4
sams sokn 2
sokn som 6
som heiter 38
heiter Askvoll 1
Askvoll sokn. 1
sokn. Aslak 1
Aslak Brekke 1
Brekke hadde 1
eit foredrag 1
foredrag der 1
la naturleg 1
naturleg vekt 1
på tekstinnhaldet 1
tekstinnhaldet i 1
i visene. 1
visene. Aslak 1
Aslak Brimi 1
Brimi ( 1
norsk folkemusikar 1
folkemusikar og 1
og komponist 1
komponist frå 1
frå Garmo 1
Garmo i 1
i Lom. 1
Lom. Aslak 1
Aslak har 1
har vel 11
vel tott 1
tott slåtten 1
slåtten hadde 1
hadde blåe 1
blåe render 1
render i 1
i seg. 3
seg. Aslaksrud 1
Aslaksrud var 1
gardbrukar. Aslak 1
Aslak var 1
stades på 11
på kvedarseminara 1
kvedarseminara som 1
vart haldne 4
haldne på 2
på Raulandakademiet 1
Raulandakademiet i 1
og 1976. 2
1976. Asle 1
Asle hadde 1
hadde størst 6
størst utbreiing 1
utbreiing som 1
som døypenamn 6
døypenamn i 2
1970-talet. Åsleik 1
Åsleik er 1
anna moderne 1
moderne norsk 7
norsk form 3
av namnet. 6
namnet. Åsmund 1
Åsmund Ohnstad 1
Ohnstad har 1
i Aurland 2
Aurland sogelag. 1
sogelag. Asmyhr 1
Asmyhr er 1
er cand.jur. 1
cand.jur. frå 1
frå UiO 1
UiO (1998), 1
(1998), og 3
som politisk 9
politisk rådgjevar 2
rådgjevar og 2
og sekretariatsleiar 1
sekretariatsleiar for 1
for stortingsgruppa 3
stortingsgruppa til 4
til FrP 2
FrP frå 1
frå 1998-2005. 1
1998-2005. A/S 1
A/S Nesodden-Bundefjord 1
Nesodden-Bundefjord Dampskipsselskap 1
Dampskipsselskap hadde 1
nokre seglingar 1
seglingar på 1
på kvardagar 1
kvardagar på 1
på strekninga 12
strekninga Nesoddtangen 1
Nesoddtangen – 1
– Aso 1
Aso ligg 1
for Abuja, 1
Abuja, og 1
byen spreier 1
spreier seg 11
frå foten 1
foten av 30
av fjellet. 16
fjellet. AS 1
AS Oslo 1
Oslo Sporveier 4
Sporveier blei 1
som AS 1
AS Kristiania 1
Kristiania Sporveier 2
Sporveier i 1
i 1924. 16
1924. Aspargesert 1
Aspargesert blir 1
blir mellom 2
anna dyrka 1
dyrka i 13
i Sør-Europa. 1
Sør-Europa. Aspektsystema 1
Aspektsystema er 1
vanlegvis meir 3
meir kompliserte. 1
kompliserte. Aspen 1
Aspen ligg 1
eit barskoglandskap, 1
barskoglandskap, med 1
med hellmarker 1
hellmarker i 1
aust. Aspinall, 1
Aspinall, Simon 1
Simon Sanden 1
Sanden består 1
består hovudsakleg 19
av kunste 1
kunste skjel 1
skjel og 3
og korallar 1
korallar og 2
er fin, 1
fin, rein 1
rein og 3
og kvit. 3
kvit. Assal 1
Assal al-Ward 3
al-Ward («Rosemakarane») 1
(«Rosemakarane») var 1
lenge kjend 2
for blomsterproduksjonen. 1
blomsterproduksjonen. Assia 1
Assia vart 2
òg svært 2
svært skada 1
i ulukka. 4
ulukka. Assia 1
vald ut 14
som joker 2
joker av 2
fire kringkastingsselskapa 1
kringkastingsselskapa i 1
Sveits som 2
som vel 7
vel kva 1
kva for 62
for bidrag 2
bidrag som 14
får vere 2
vere med. 4
med. Assistenttrenar 1
Assistenttrenar Stein 1
Stein Arne 1
Arne Ingelstad 1
Ingelstad og 1
og rekruttrenar 1
rekruttrenar Tom 1
Tom Stensrud 1
Stensrud leia 1
leia difor 1
difor laget. 1
laget. Åsskard 1
Åsskard hadde 1
samanslåinga 1014 1
1014 innbyggjarar. 1
innbyggjarar. AS, 1
AS, som 1
nyttar kortforma 1
kortforma MUST. 1
MUST. Assyrarane 1
Assyrarane som 1
som budde 48
budde i 83
i Simele 1
Simele og 1
og området 22
området kring 11
kring vart 2
ein massakre 5
massakre den 1
7. august 6
august 1933. 1
1933. Assyria 1
Assyria førte 1
førte krig 2
krig mot 18
mot Babylonia 1
Babylonia i 1
medan Marduk-apla-iddina 1
Marduk-apla-iddina herska 1
herska i 2
i Babylon. 2
Babylon. Assyria 1
Assyria var 2
ein sterkare 5
sterkare posisjon 1
posisjon gjennom 1
gjennom denne 8
perioden enn 1
fremste rivalane, 1
rivalane, som 1
som Egypt, 1
Egypt, Babylonia, 1
Babylonia, Elam, 1
Elam, Frygia, 1
Frygia, Urartu, 1
Urartu, Persia 1
Persia og 4
og Media. 1
Media. Åstaden 1
Åstaden i 1
York, som 3
som tidleg 3
tidleg vart 2
vart omtala 6
som «ground 1
«ground zero», 1
zero», eller 1
eller «nullpunktet», 1
«nullpunktet», er 1
er seinare 25
seinare blitt 9
blitt gjord 2
gjord om 1
om til 69
ein omfattande, 1
omfattande, nasjonal 1
nasjonal minnestad 1
minnestad med 1
eige museum. 1
museum. Astarte 1
Astarte var 1
var dotter 27
dotter til 15
til guden 3
guden Ptah. 1
Ptah. Ast 1
Ast budde 1
i Utrecht 1
Utrecht til 1
til 1632. 1
1632. AST 1
AST dekkjer 1
dekkjer dei 2
dei oransje 1
oransje områda 1
områda til 6
høgre. Asteroidane 1
Asteroidane sjølve 1
sjølve er 3
dermed ikkje 9
ikkje noko 99
noko spesielt 3
spesielt urørte. 1
urørte. Asteroiden 1
Asteroiden 151834 1
151834 Mongkut 1
Mongkut er 1
etter kongen, 1
kongen, til 1
til minne 42
minne om 60
om hans 4
hans bidrag 2
bidrag til 23
til astronomi 1
astronomi og 2
til moderniseringa 1
moderniseringa av 3
av Siam. 1
Siam. Asteroiden 1
Asteroiden (29075) 1
(29075) 1950 1
1950 DA 1
DA vart 1
vart tapt 2
tapt etter 1
etter oppdaginga 2
oppdaginga i 1
i 1950 19
1950 sidan 1
ikkje vart 72
gjort nok 2
nok observasjonar 1
observasjonar til 1
å fastslå 3
fastslå bana. 1
bana. Asteroiden 1
Asteroiden er 1
klassifisert til 1
familien av 1
av nemesisasteroidar. 1
nemesisasteroidar. Asteroiden 1
Asteroiden har 1
ei omlaupstid 2
omlaupstid på 2
på 17 12
17 månader. 1
månader. Asteroiden 1
Asteroiden vart 1
vart hans 7
hans andre. 1
andre. Asteroiden 1
Asteroiden vekte 1
vekte stor 3
merksemd då 2
då tidlege 1
tidlege kalkulasjonar 1
kalkulasjonar viste 1
at passeringa 1
passeringa ville 1
vera så 2
så nære 3
nære som 1
som 64,4 1
64,4 kilometer 1
frå jorda, 8
jorda, med 2
store ukjende 1
ukjende faktorar 1
mogleg at 10
at asteroiden 1
asteroiden kunne 1
kunne treffa 1
treffa jorda. 1
jorda. Asti 1
Asti var 1
viktigaste skansane 1
skansane for 1
for Savoie 1
Savoie i 3
i krigane 4
krigane som 2
som følgde. 9
følgde. Asti 1
Asti vart 1
viktig by 6
by i 28
i Augustan 1
Augustan Regio 1
Regio IX 1
IX sidan 1
han låg 22
låg ved 23
ved Tanaro 1
Tanaro og 1
og langs 20
langs vegen 9
vegen Via 2
Via Fulvia, 1
Fulvia, som 2
gjekk mellom 6
mellom Derthona 1
Derthona ( 1
( A-stjerner, 1
A-stjerner, som 1
ikkje sender 2
sender ut 12
ut energirik 1
energirik nok 1
nok stråling 1
stråling til 2
å ionisera 1
ionisera tåka. 1
tåka. Astley-versjonen 1
Astley-versjonen stoppa 1
stoppa på 7
på andreplassen, 3
andreplassen, medan 3
medan versjonen 1
versjonen til 4
til Nat 1
Nat King 1
King Cole 1
Cole klatra 1
klatra heilt 2
til fjerdeplassen. 1
fjerdeplassen. Astma 1
Astma blir 1
blir behandla 1
behandla med 3
ulike medikament 1
medikament for 1
for inhalering 1
inhalering eller 1
eller svelging, 1
svelging, og 1
gonger òg 2
for injeksjon, 1
injeksjon, inkludert 1
inkludert intravenøs 1
intravenøs administrering. 1
administrering. Astmaen 1
Astmaen forverra 1
forverra seg 1
siste geriljaoffensivane 1
geriljaoffensivane gjekk 1
gjekk dels 1
dels ut 1
tak i 43
i medisinar. 1
medisinar. Astopeni 1
Astopeni kan 1
kan stundom 12
stundom skuldast 1
skuldast synsproblem 1
synsproblem (refraksjonsfeil) 1
(refraksjonsfeil) eller 1
eller binokulære 1
binokulære synsproblem 1
synsproblem (heterofori). 1
(heterofori). Astour, 1
Astour, Michael 1
Michael C. 1
C. (april 1
(april 1972): 1
1972): «Ḫattusilis̆, 1
«Ḫattusilis̆, Ḫalab, 1
Ḫalab, and 1
and Ḫanigalbat» 1
Ḫanigalbat» i: 1
i: Journal 1
Journal of 5
of Near 1
Near Eastern 1
Eastern Studies 1
Studies 31.2 1
31.2 (102–109), 1
(102–109), s. 1
s. 103. 2
103. Hettittiske 1
Hettittiske annalar 1
annalar nemner 1
nemner eit 1
eit folk 5
folk kalla 2
kalla Hurri 1
Hurri (Ḫu-ur-ri), 1
(Ḫu-ur-ri), lokalisert 1
lokalisert i 3
det nordaustlege 3
nordaustlege Syria. 1
Syria. «Astrea» 1
«Astrea» var 1
veg frå 13
Bergen til 5
til Rotterdam 1
Rotterdam og 1
veg ut 7
ut Tjuvholmsundet 1
Tjuvholmsundet under 1
under manøvrering 1
manøvrering ut 1
frå hamna, 1
hamna, då 1
vart pårent 2
pårent av 1
av «Avanti». 1
«Avanti». Astrid 1
Astrid Løken 1
Løken utførte 1
utførte òg 1
òg arbeid 2
arbeid for 17
for XU 1
XU i 1
i felten. 3
felten. Astrocyttar 1
Astrocyttar kan 1
kan tala 2
tala både 1
med kvarandre 16
kvarandre og 22
og nerveseller. 1
nerveseller. Astronautane 1
Astronautane blir 1
blir samde 3
samde om 27
å prøva 6
å kopla 5
kopla ut 1
ut intelligensdelen 1
intelligensdelen av 1
av datamaskinen. 1
datamaskinen. Astronautane 1
Astronautane oppdaga 1
oppdaga dette 4
dette først 2
først då 6
dei bladde 1
bladde gjennom 1
gjennom sjekklista 1
sjekklista under 1
første månevandringa. 1
månevandringa. Astronomar 1
Astronomar nyttar 1
nyttar stadig 1
stadig julianske 1
julianske år 1
ein grunneining 1
grunneining til 1
til efemerideutrekningar, 1
efemerideutrekningar, fordi 1
dei gir 2
gir rask 1
rask og 3
enkel konvertering 1
konvertering til 1
til julianske 1
julianske datoar. 1
datoar. Astronomer 1
Astronomer Royal 1
Royal var 1
han frå 57
frå 1742 1
1742 til 1
til 1761. 1
1761. Astrup 1
Astrup var 1
var stortingsrepresentant 8
stortingsrepresentant for 11
og partiet 4
partiet Høgre 3
perioden 1925–27, 1
1925–27, med 1
med sete 3
i Finanskomiteen. 2
Finanskomiteen. Asuka-tida 1
Asuka-tida er 1
av store 31
store kunstnariske, 1
kunstnariske, sosiale 1
og politiske 20
politiske endringar. 1
endringar. Asuka 1
Asuka var 1
av Yamatotida, 1
Yamatotida, då 1
då klanar 1
klanar frå 1
frå Yamato 1
Yamato utvida 1
utvida makta 1
makta si 9
si over 21
over riket. 1
riket. Asurbanipal 1
Asurbanipal (fødd 1
(fødd ca. 4
ca. Aswan 1
Aswan har 1
fleire fakultet 1
fakultet frå 1
frå South 4
South Valley 1
Valley University 2
University (Universitetet 1
(Universitetet i 1
i Sørdalen) 1
Sørdalen) med 1
anna eit 11
eit institutt 1
institutt for 7
for energi. 2
energi. Asylum 1
Asylum trekte 1
trekte ut 3
ut «Love 2
«Love Is 5
Is a 3
a Rose» 2
Rose» og 1
ut «Heat 1
«Heat Wave» 2
Wave» i 1
staden med 11
med «Love 1
Rose» som 1
som B-side. 11
B-side. Asynkron 1
Asynkron IO 1
IO (AIO) 1
(AIO) gjev 1
å køyra 5
køyra IO-operasjonar 1
IO-operasjonar parallellt 1
parallellt med 1
med onnor 1
onnor prosessering. 1
prosessering. ATA 1
ATA blei 1
blei skipa 30
skipa 18. 1
18. juni 8
juni 1954. 1
1954. At 1
At absorpsjonen 1
absorpsjonen er 1
av tettleiken 1
tettleiken til 4
til stoff, 1
stoff, vert 1
vert utnytta 1
i røntgenfotografering, 1
røntgenfotografering, sidan 1
sidan stoff 1
stoff med 3
størst tettleik 1
tettleik svekkar 1
svekkar strålinga 1
strålinga mest. 1
mest. Ata-fabrikken, 1
Ata-fabrikken, som 1
som opna 16
i 1934, 5
1934, vart 1
eit ikon 5
ikon for 3
for tekstilindustrien 2
tekstilindustrien i 2
Israel. Åtaka 1
Åtaka drap 1
drap 2753 1
2753 menneske 1
i verdshandelssenteret, 1
verdshandelssenteret, 184 1
184 ved 1
ved Pentagon 1
Pentagon og 1
og 40 10
i flystyrten. 1
flystyrten. Åtaka 1
Åtaka var 1
sitt maksimale 1
maksimale i 1
av 1942 1
1942 då 2
då tyskarane 7
tyskarane sende 1
sende inn 8
inn 520 1
520 jagarfly 1
jagarfly og 1
og italienarane 2
italienarane 300. 1
300. Etter 1
Etter kvart 122
kvart såg 1
såg aksemaktene 1
aksemaktene på 1
på Malta 3
Malta som 1
som nøytralisert 1
nøytralisert og 1
og bombetokta 1
bombetokta minka. 1
minka. Åtaket 1
Åtaket fall 1
i fisk 1
fisk og 12
og hæren 2
hæren måtte 2
måtte trekkja 2
trekkja seg 6
seg attende. 11
attende. Åtaket 1
Åtaket fann 1
fann elles 1
elles stad 1
då isbjørnar 1
isbjørnar var 1
mykje aktive 1
aktive i 8
området. Åtaket 1
Åtaket frå 1
frå sjøen 8
sjøen var 2
var ineffektivt 1
ineffektivt fordi 1
fordi festninga 1
festninga låg 1
låg for 7
for høgt. 1
høgt. Åtaket 1
Åtaket på 2
på festninga 2
festninga på 1
på Belle-Isle. 1
Belle-Isle. Åtaket 1
på Porto 2
Porto gjekk 1
i stampe, 1
stampe, fordi 1
fordi spanjolane 1
spanjolane ikkje 2
ikkje forstod 1
forstod kor 3
kor vanskeleg 1
vanskeleg det 1
å krysse 14
krysse landet. 1
landet. Åtaket 1
Åtaket var 1
var mislukka, 1
mislukka, men 3
dei heldt 10
med herjing 2
herjing i 2
i Essex, 2
Essex, Kent, 1
Kent, Sussex 1
Sussex og 1
og Hampshire 1
Hampshire der 1
dei for 26
for fram 3
med «unspeakable 1
«unspeakable evil». 1
evil». Åtaket 1
Åtaket vart 3
vart drive 11
drive attende 2
attende med 6
store tap 11
tap på 6
på begge 46
begge sider. 14
sider. Åtaket 1
av elevane 11
elevane Eric 1
Eric Harris 1
Dylan Klebold 1
Klebold som 1
som båe 4
båe tok 1
tok liva 1
liva sine 3
sine etter 8
ha drepe 2
drepe 12 1
12 elevar 1
elevar og 15
og éin 9
éin lærar. 1
lærar. Åtaket 1
av Omar 1
Omar Ahmed 1
Ahmed Abdullah 1
Abdullah Ali, 1
Ali, ein 1
ein egyptisk 4
egyptisk innbyggjar 1
innbyggjar i 6
i Qatar 7
Qatar som 1
ein mistenkte 1
mistenkte hadde 1
hadde band 2
band til 18
til Al-Qaida 1
Al-Qaida på 2
arabiske halvøya. 2
halvøya. Atatürk 1
Atatürk sjølv 2
sjølv er 9
som førstelæraren 1
førstelæraren (tyrkisk 1
(tyrkisk Başöğretmen) 1
Başöğretmen) fordi 1
han innførte 3
innførte det 1
det tyrkiske 8
tyrkiske alfabetet 1
alfabetet i 3
i 1923. 15
1923. Atatürk 1
sjølv gjekk 2
gjekk alltid 2
alltid med 5
med dress 1
dress og 1
og hatt 7
av europeisk 1
europeisk type 1
type og 2
og insisterte 3
alle tyrkarar 1
tyrkarar skulle 1
skulle gjere 11
det same. 21
same. At 1
At Austerrike 1
Austerrike måtte 1
måtte kjempe 5
kjempe på 1
på to 74
to frontar 1
frontar og 2
og deira 24
deira underlegne 1
underlegne våpenteknologi 1
våpenteknologi samanlikna 1
samanlikna med 48
med prøyssarane 1
prøyssarane var 2
av hovudårsakene 2
hovudårsakene til 2
til deira 5
deira endelege 1
endelege nederlag. 1
nederlag. At 1
At avtalen 1
avtalen kom 2
stand i 2
heile teke, 1
teke, kjem 1
kjem av 114
av utviklinga 9
utviklinga innan 1
innan fotosatellittar. 1
fotosatellittar. At 1
At britane 1
britane erobra 1
erobra Acadia 1
Acadia fekk 1
fekk langvarige 1
langvarige følgjer 1
følgjer for 7
for innbyggjarane 16
innbyggjarane som 1
budde der. 1
der. At 1
At butikkar 1
butikkar heldt 1
heldt stengt, 1
stengt, fortel 1
fortel kor 2
kor stor 11
stor tyding 10
tyding han 1
på handelsmarknaden 1
handelsmarknaden i 1
i Moss 10
Moss kommune. 1
kommune. At 1
At dei 1
lite manøvrebare 1
manøvrebare var 1
så farleg 2
farleg ute 1
ute på 14
store jorda 1
jorda på 5
på prærien. 1
prærien. At 1
At desse 1
desse bokstavane 3
bokstavane ikkje 1
det offisielle 16
offisielle alfabetet 1
alfabetet fører 1
fører stundom 1
stundom til 4
til problem 4
problem når 1
ein lagar 5
lagar alfabetiske 1
alfabetiske lister, 1
lister, etter 1
etter som 24
som Carl 1
Carl og 2
og Walter 2
Walter er 1
er vanlege. 3
vanlege. At 1
At det 5
er to 48
ulike kontaktar 1
kontaktar i 2
bruk fører 1
fører ofte 4
ofte til 12
problem for 11
for brukarane, 1
brukarane, som 1
som må 19
må skaffa 1
seg kabel 1
kabel med 1
med BNC 1
BNC i 1
den eine 88
eine enden 12
enden og 3
og phonokontaktar 1
phonokontaktar i 1
den andre. 21
andre. At 1
så bra 8
bra med 3
med mannskapet 1
mannskapet har 1
vorte forklart 1
forklart med 2
det sterke 2
sterke innerskroget. 1
innerskroget. At 1
utviklinga vart 5
sett fleire 1
fleire enn 12
tre gitter 1
gitter inn 1
i katode-anodestrekninga 1
katode-anodestrekninga var 1
var avgjort 2
avgjort ut 2
frå ynsket 1
ynsket om 2
om spesielle 1
spesielle funksjonar 1
funksjonar og 2
enkle tekniske 1
tekniske løysingar; 1
løysingar; fleire 1
fleire gitter 1
gitter forbetra 1
forbetra ikkje 1
ikkje eigenleg 1
eigenleg forsterkereigenskapane 1
forsterkereigenskapane til 1
til røyra. 1
røyra. At 1
ein tenar 3
tenar eller 1
to til 25
til for 35
å passa 5
passa dei 1
så nøye 1
nøye for 1
for herskapsfolk 1
herskapsfolk på 1
tida. At 1
var George 1
George Monck 1
Monck og 1
og Richard 5
Richard Deane 1
Deane som 1
var ansvarleg, 1
ansvarleg, var 1
var ingen 12
ingen tilfeldigheit 1
tilfeldigheit sidan 1
dei først 6
var artillerioffiserar 1
artillerioffiserar som 1
som såg 14
såg skipa 2
skipa sine 8
sine meir 1
meir som 12
som flytande 2
flytande kanonbatteri 1
kanonbatteri enn 1
enn som 9
som skip. 1
skip. At 1
At dim-skalaen 1
dim-skalaen er 1
er symmetrisk 2
symmetrisk gjer 1
gjer at 122
at skalaen 1
skalaen blir 1
blir lik 1
lik som 3
som utgangspunktet 1
utgangspunktet om 1
ein går 11
går opp 17
eller ned 3
ned ein 8
liten ters, 1
ters, eller 1
ein forminska 3
forminska kvint 2
kvint opp 1
ned. At 1
At Dixie 1
Dixie Dregs 2
Dregs gjer 1
gjer dette 6
dette syner 2
syner kor 4
kor kreative 1
kreative dei 1
dei er, 2
er, og 8
fungerer syner 1
kor dugande 1
dugande musikarar 1
musikarar dei 1
er. At 1
At dyr 1
dyr oppførte 1
seg uvanleg 2
uvanleg medverka 1
at evakueringsordren 1
evakueringsordren i 1
grad vart 6
vart følgd, 1
følgd, og 1
og evakueringa 1
evakueringa var 1
var fullført 2
fullført fem 1
fem og 2
time før 4
før jordskjelvet 2
jordskjelvet kom. 1
kom. At 1
At ein 3
etter fire 8
fire kyrkjebygg 1
kyrkjebygg syner 1
syner og 2
viktig stad 3
for kyrkja. 8
kyrkja. At 1
få to 2
to restar 1
restar kan 1
ha alvorlege 1
alvorlege følgjer 1
følgjer i 6
ei utrekning, 1
utrekning, særleg 1
særleg gjort 1
gjort av 35
av datamaskinar, 2
datamaskinar, sidan 1
sidan eit 5
eit feil 1
feil val 1
val kan 3
få store 4
store følgjer. 1
følgjer. At 1
ein kraftig 32
kraftig forsnevring, 1
forsnevring, særleg 1
særleg under 4
under ductus 1
ductus arteriosus, 1
arteriosus, gjev 1
gjev slike 1
slike problem 1
problem skuldast 1
skuldast manglande 1
manglande blodforsyning 1
blodforsyning i 1
i underkroppen. 1
underkroppen. At 1
At eit 1
selskap er 1
eit rettssubjekt 1
rettssubjekt medfører 1
medfører såleis 1
såleis at 1
er selskapet 1
selskapet som 2
som pådrar 1
pådrar seg 1
seg rettar 2
rettar og 4
og plikter, 1
plikter, og 1
kan saksøke 1
saksøke og 1
og saksøkast 1
saksøkast (har 1
(har partsevne 1
partsevne i 1
i prosess), 1
prosess), og 1
ikkje dei 24
dei enkelte 6
enkelte deltakarane 1
deltakarane eller 1
eller eigarane. 1
eigarane. At 1
At elektrona 1
elektrona faktisk 1
faktisk flyttar 1
seg motsett 1
motsett veg 1
veg spelar 1
spelar inga 1
inga rolle 1
rolle ved 1
ved utrekningar. 1
utrekningar. Atelieret 1
Atelieret vart 1
ein åstad 1
åstad der 1
der sosiale 1
sosiale konvensjonar 1
konvensjonar vart 1
vart kasta 11
kasta om 1
om koll. 1
koll. Atenarane 1
Atenarane såg 1
på loddtrekking 1
loddtrekking som 1
høgste demokratiske 1
demokratiske valforma, 1
valforma, og 1
og velde 1
velde difor 1
difor òg 7
ut medlemmane 2
i domstolane 1
domstolane på 1
den måten. 2
måten. Aten 1
Aten heldt 1
vere ein 79
by òg 1
i hellenistisk 2
hellenistisk tid, 1
tid, men 9
lenger ein 2
stat. Atenismen 1
Atenismen og 1
og Akhetaten 1
Akhetaten blei 1
blei forlatne. 1
forlatne. Å 1
Å tenkje 1
tenkje på 8
å velje 22
velje vårt 1
vårt neste 2
neste steg 1
steg i 2
i stien 1
stien vår 1
vår er 1
er betinga 2
betinga ved 1
ved dette 10
dette unike 1
unike settet 1
settet av 3
av naturlege 8
naturlege tileigningar. 1
tileigningar. Åtferda 1
Åtferda er 1
er hormondriven 1
hormondriven og 1
og synkronisert 1
synkronisert med 3
med framveksten 2
framveksten av 5
av estrus 1
estrus (fruktbar 1
(fruktbar tid), 1
tid), særleg 1
av oksar. 1
oksar. Åtferda 1
Åtferda ved 1
ved beiting 2
beiting er 1
kjenneteikna ved 8
ved kontinuerleg 1
kontinuerleg sondering 1
sondering i 1
med nebbet 5
nebbet i 1
full lengde. 1
lengde. At 1
At flata 1
flata er 2
er enkeltsamanhengande 1
enkeltsamanhengande tyder 1
tyder at 26
er samanhengande 2
samanhengande og 3
alle løkker 1
løkker på 2
på flata 4
flata kan 2
kan trekkast 1
trekkast saman 1
punkt utan 1
å forlate 17
forlate flata. 1
flata. At 1
At folkesentera 1
folkesentera i 1
Noreg låg 3
låg like 3
like ved 51
både Sverige 1
og Danmark 6
Danmark kom 1
å påverka 6
påverka landet 1
landet mykje 1
mykje i 37
etter mellomalderen; 1
mellomalderen; mellom 1
anna hamna 1
hamna landet 1
eit eller 18
anna samband 1
desse landa 6
landa frå 1
frå og 32
med 12-1300-talet 1
12-1300-talet og 1
med 1905. 1
1905. At 1
At gassen 1
gassen låg 1
låg her 2
var strengt 4
strengt hemmeleg 2
hemmeleg og 1
og styresmaktene 5
på land 26
land hadde 6
ikkje kjennskap 1
det. At 1
At graset 1
graset vart 1
vart hakka 1
hakka opp 2
i korte 5
korte bitar 1
bitar gjorde 1
vart mykje 35
mykje lettare 3
lettare både 1
å jamna 2
jamna det 1
det utover 1
utover i 14
i siloen 1
siloen og 1
ta det 2
det att 7
att om 3
vinteren. Athabaskisk 1
Athabaskisk er 1
tre greiner: 1
greiner: Nordathabaskisk 1
Nordathabaskisk (i 1
(i Alaska 1
Alaska og 1
og Nordvest-Canada), 1
Nordvest-Canada), Stillehavsathabaskisk 1
Stillehavsathabaskisk (Oregon, 1
(Oregon, California) 1
California) og 1
og sørleg 4
sørleg athabaskisk. 1
athabaskisk. At 1
At Håkon 1
Håkon i 1
i sogene 2
sogene er 5
er nemnd 26
som «jarl» 1
«jarl» blir, 1
blir, som 1
som oftast 62
oftast når 2
er tale 2
tale om 5
om ladejarlane, 1
ladejarlane, sett 1
sett synonymt 2
synonymt med 12
med «kongens 2
«kongens jarl» 2
jarl» - 2
- noko 3
ei historisk 4
historisk mistolking. 2
mistolking. At 1
At han 1
han overdrog 1
overdrog steinen 1
steinen til 3
til Wodurid 1
Wodurid betyr 1
betyr at 11
ei rituell 1
rituell handling 1
handling vigde 1
vigde steinen 1
til Wodurid. 1
Wodurid. Athaulf 1
Athaulf er 1
òg rekna 7
av Toulouse-kongedømet. 1
Toulouse-kongedømet. Athenaios 1
Athenaios skildrar 1
korleis kong 2
kong Hieron 1
Hieron hyrte 1
hyrte Arkimedes 1
Arkimedes for 1
å teikne 6
teikne det 1
store skipet 1
skipet Syrakusia. 1
Syrakusia. «Athena» 1
«Athena» nådde 1
Topp 30 1
30 i 7
USA, medan 4
medan « 2
« Athenarane 1
Athenarane hadde 1
hadde tidlegare 33
tidlegare fått 2
fått råd 1
råd av 1
av orakelet 2
orakelet om 1
å stole 1
stole på 1
på sine 13
sine «tremurar». 1
«tremurar». Athen 1
Athen har 1
ein årleg 31
årleg nedbørsnormal 8
nedbørsnormal på 8
på 402 2
402 mm, 1
mm, medan 3
medan Thessaloníki 1
Thessaloníki i 1
nord har 5
har 470 1
470 mm. 1
mm. At 1
At hesten 1
hesten var 1
var liten 3
liten og 10
og nøysam 2
nøysam gjorde 1
å halde 159
halde hest 1
hest til 1
på små 13
små gardsbruk 2
gardsbruk der 1
der tilgangen 1
tilgangen på 3
på fôr 1
fôr var 1
var minimal. 1
minimal. At 1
At hetebølgja 1
hetebølgja påverka 1
påverka isen 1
isen i 7
denne høgda 1
høgda er 9
er derimot 69
derimot tvilsamt, 1
tvilsamt, men 1
men høgda 2
høgda på 8
på fjelltoppen 2
fjelltoppen er 5
er vorte 35
vorte målt 3
målt på 7
nytt anna 1
anna kvart 3
den tid. 10
tid. At 1
At hjartet 1
hjartet kan 1
kan trekkje 1
saman kjem 1
at veggene 1
veggene er 1
er bygde 3
bygde av 6
av muskelceller 1
muskelceller som 1
kan arbeida 2
arbeida utan 1
utan stans 1
stans og 1
bli slitne 1
slitne ut. 1
ut. Áthos 1
Áthos er 1
av periferieininga, 1
periferieininga, men 1
ein autonom 3
autonom klosterstat. 1
klosterstat. At 1
At ho 1
var uekte 1
uekte fødd 1
fødd gjorde 1
at fleire 22
fleire ekteskaplege 1
ekteskaplege alliansar 1
alliansar vart 1
vart avslått. 1
avslått. At 1
At ingen 1
ingen såg 1
såg noko 1
noko unormalt 1
unormalt i 1
ei tønne 2
tønne vin 1
vin blei 1
blei levert 4
ein fange 3
fange seier 1
seier òg 2
òg noko 8
om komfortnivået 1
komfortnivået han 1
han sona 1
sona under. 1
under. At 1
At kampen 1
kampen hadde 1
ei personleg 4
personleg side, 1
side, er 1
det liten 3
liten tvil 2
tvil om. 2
om. Atkins 1
Atkins har 1
òg tidlegare 4
tidlegare spelt 8
inn «I'll 1
«I'll See 1
See You 3
You in 2
My Dreams» 2
Dreams» på 1
med Merle 1
Merle Travis. 1
Travis. Atkins 1
Atkins spelte 1
spelte opphavleg 4
opphavleg inn 1
inn «Yakety 1
«Yakety Axe», 1
Axe», ein 1
ein parodi 15
parodi av 4
av Boots' 1
Boots' Randolph 1
Randolph sin 1
sin «Yakety 1
«Yakety Sax», 1
Sax», i 1
i 1965 44
1965 på 4
albumet More 1
More of 1
of That 1
That Guitar 1
Guitar Country. 1
Country. Atlanta 1
Atlanta valde 1
valde ein 7
ein svart 13
svart ordførar, 1
ordførar, Andrew 1
Andrew Young. 1
Young. Atlantic 1
Atlantic hadde 1
ein etikett 1
etikett kalla 1
kalla Big 1
Big Tree 1
Tree og 1
og artistrepresentante 1
artistrepresentante for 1
for Big 2
Big Tree, 1
Tree, Doug 1
Doug Morris, 1
Morris, høyrde 1
høyrde songen 2
songen gjennom 3
gjennom veggen 1
veggen og 1
i rommet. 5
rommet. Atlantic 1
Records eig 1
eig framleis 1
framleis rettane 1
av Stax-musikk 1
Stax-musikk frå 1
frå 1959 12
1959 til 9
til 1968. 3
1968. Atlantis 1
Atlantis kom 1
til ende 2
eitt døgn 1
døgn då 1
då jordskjelv 1
jordskjelv og 1
og overfløymingar 1
overfløymingar førte 1
blei slukt 1
slukt av 2
av havet. 2
havet. Atlas 1
Atlas ber 1
ber Jack 1
Jack om 1
om hjelp 6
hjelp til 13
å stoppe 23
stoppe Ryan, 1
Ryan, og 1
og ber 11
ber han 3
han dra 4
dra til 7
ein forankra 1
forankra batysfære, 1
batysfære, der 1
der Atlas 1
Atlas hevdar 1
at Ryan 2
Ryan har 1
har fanga 1
fanga familien 1
familien hans. 5
hans. Atlaset 1
Atlaset til 1
til Blaeu 1
Blaeu frå 1
frå 1654 2
1654 med 1
med Ylen 1
Ylen Teghza 1
Teghza nær 1
nær toppen 7
bilete. At 1
At likninga 1
likninga til 1
til Laplace 1
Laplace held 1
held stikk 1
stikk meiner 1
meiner ein 25
ein syner 2
syner seg 9
seg ved 31
ved surfaktant-mangel, 1
surfaktant-mangel, t.d. 1
t.d. respiratorisk 1
respiratorisk distress 1
distress syndrom 1
syndrom kor 1
kor lungene 1
lungene blir 1
blir prega 5
av vekselvis 1
vekselvis atelektasar 1
atelektasar (samanklapningar) 1
(samanklapningar) og 1
og hyperinnflaterte 1
hyperinnflaterte (oppblåste) 1
(oppblåste) område. 1
område. At 1
At Locatelli 1
Locatelli arbeidde 1
arbeidde for 21
for regenten 1
regenten i 1
i Mantova, 1
Mantova, landgreve 1
landgreve Philipp 1
Philipp von 1
von Hessen-Darmstadt, 1
Hessen-Darmstadt, framgår 1
framgår av 2
eit dokument 7
frå 1725 1
1725 der 1
der Locatelli 1
Locatelli vert 1
som «Nostro 1
«Nostro Virtuoso». 1
Virtuoso». At 1
At magnetfeltet 1
magnetfeltet er 1
så lågt, 1
lågt, kjem 1
den særs 9
særs langsame 1
langsame rotasjonen 1
rotasjonen til 2
til Merkur. 2
Merkur. At 1
At mange 1
tilpassa midlertidige 1
midlertidige vassamlingar 1
vassamlingar og 1
og ekstreme 1
ekstreme tilhøve 1
tilhøve (t.d. 1
(t.d. saltsjøer) 1
saltsjøer) kan 1
tyda på 6
vorte utkonkurrerte 1
utkonkurrerte av 1
avanserte dyr 1
dyr i 9
dei opphavlege 30
opphavlege leveområda 2
leveområda sine. 1
sine. At 1
At mannen 1
mannen hadde 1
hadde kvalitetar 2
kvalitetar som 4
som bogeskyttar, 1
bogeskyttar, viser 1
det faktum 3
faktum at 5
1939 var 6
var britisk 1
britisk deltakar 1
deltakar i 7
i bogeskyting. 2
bogeskyting. Atmosfæren 1
Atmosfæren fekk 1
i engelsk 12
engelsk språkbruk 1
språkbruk nemninga 1
nemninga Greeneland. 1
Greeneland. Atmosfærisk 1
Atmosfærisk tidvatn 1
tidvatn vert 1
òg skapt 3
skapt av 38
tyngdekrafta frå 1
frå månen. 1
månen. At 1
At noko 2
noko er 4
meir topikalt, 1
topikalt, tyder 1
det står 12
står meir 1
meir i 17
for merksemda 1
merksemda eller 1
eller spelar 1
meir sentral, 1
sentral, framtredande 1
framtredande rolle. 2
rolle. At 1
noko vert 2
vert absorbert 2
absorbert vil 1
vert soge 1
soge opp 1
eller går 3
går inn 29
anna stoff 1
stoff eller 3
annan lekam. 1
lekam. Atollen 1
Atollen fekk 1
namnet Palmyra 1
Palmyra i 1
i 1802 4
1802 då 1
då «USS 1
«USS Palmyra» 1
Palmyra» leid 1
leid skipbrot 1
skipbrot på 1
på revet. 1
revet. Atom 1
Atom i 1
eit høgare 7
høgare orbital 1
orbital vil 1
vil raskt 1
raskt gå 1
gå til 38
eit lågare 8
lågare orbital 1
orbital dersom 1
dersom dette 1
ein ledig 1
ledig plass, 1
plass, og 4
vil då 14
då tilsvarande 1
tilsvarande gje 1
gje frå 7
frå seg 40
seg eit 35
eit foton 2
foton med 2
ein energi 1
energi lik 1
lik energispranget 1
energispranget mellom 1
mellom orbitalane. 1
orbitalane. Atomkraftverket 1
Atomkraftverket Khmelnytskyj, 1
Khmelnytskyj, som 1
nær byen 11
byen Netisjyn, 1
Netisjyn, brukar 1
brukar vatn 3
frå Horyn 1
Horyn som 1
som kjølevatn. 1
kjølevatn. Atom 1
Atom med 1
same atomnummer 2
atomnummer Z 1
Z har 1
rekkje fysiske 1
fysiske eigenskapar 2
eigenskapar felles, 1
felles, og 1
og oppviser 1
oppviser tilnærma 1
tilnærma like 1
like kjemiske 1
kjemiske eigenskapar. 1
eigenskapar. Atomreaktoren 1
Atomreaktoren på 1
på Kjeller, 1
Kjeller, JEEP 1
JEEP II 1
II vart 5
vart stengd 8
stengd i 7
i 2018. 12
2018. Atonismen 1
Atonismen var 1
var statsreligion 1
statsreligion i 2
i rundt 9
på 1300-talet 4
1300-talet f.Kr. 1
f.Kr. Religionen 1
Religionen er 1
eldste kjende 15
kjende og 15
og vel-dokumenterte 1
vel-dokumenterte monoteistiske 1
monoteistiske religionen. 1
religionen. At 1
At Ottar 1
Ottar fall 1
svenske Vendel, 1
Vendel, tykkjest 1
tykkjest vera 3
vera meir 5
meir truleg, 1
truleg, av 1
di Ottarshaugen 1
Ottarshaugen (Ottarshögen) 1
(Ottarshögen) framleis 1
i dette 130
dette området. 26
området. «A 1
«A Touch 1
Touch of 1
of Evil» 1
Evil» brukar 1
brukar tema 1
som besetjing 1
besetjing og 1
og magi 1
magi som 1
som metaforar 1
metaforar for 1
for romantikk. 1
romantikk. Atropin 1
Atropin er 1
òg motgift 1
motgift ved 1
ved nervegass. 1
nervegass. At 1
At sirklane 1
sirklane overlappar 1
overlappar inneber 1
inneber at 13
at unionen 2
unionen av 1
to mengdene 1
mengdene ikkje 1
er tom 1
tom – 1
– at 2
det faktisk 6
faktisk er 4
er vesen 1
vesen som 2
den oransjen 1
oransjen og 1
den blå 5
blå sirkelen. 1
sirkelen. Atsjinsk 1
Atsjinsk lufthamn 1
lufthamn ligg 18
ligg aust 17
byen. At 1
At snøen 1
snøen vart 1
vart pakka 1
pakka saman 2
saman gjer 1
at løypene 1
løypene vert 1
vert meir 16
meir haldbare. 1
haldbare. ATTAC 1
ATTAC og 1
andre anti-globaliseringsrørsler 1
anti-globaliseringsrørsler er 1
er sterke 1
sterke forkjemparar 1
forkjemparar for 1
slik skatt, 1
skatt, sjølv 1
om deira 3
deira versjon 1
av skatten 1
skatten er 1
del endra 1
endra i 21
til framlegget 1
framlegget frå 1
frå Tobin. 1
Tobin. Attan 1
Attan er 1
ein dans 3
dans som 3
tradisjonelt blir 1
blir framført 6
framført utandørs 1
utandørs i 2
med høgtider 1
høgtider og 1
og festar 3
festar som 1
som bryllaup. 1
bryllaup. Attåt 1
Attåt den 2
den offentlege 14
offentlege støtta, 1
støtta, får 1
får partia 1
partia pengestøtte 1
pengestøtte i 1
i ulik 6
ulik grad 5
grad frå 3
frå organisasjonar, 1
organisasjonar, firma 1
firma og 1
og privatpersonar. 1
privatpersonar. Attåt 1
den skjønnlitterære 1
skjønnlitterære produksjonen 1
produksjonen skreiv 1
skreiv han 78
han òg 90
òg to 15
to sjølvbiografiar. 1
sjølvbiografiar. Attåt 1
Attåt desse 1
desse finst 4
det ei 75
lang rekkja 1
rekkja samle- 1
samle- og 2
og liveplater 1
liveplater av 1
ymse slag. 2
slag. Attåt 1
Attåt dette 1
han gjeve 11
fleire bøker 12
bøker på 5
ulike forlag. 1
forlag. Attåt 1
Attåt finst 1
to ekstra 5
ekstra stamtavler 1
stamtavler for 1
for figurane 1
figurane i 4
i forteljinga 4
forteljinga og 1
og mytologien 1
mytologien bak. 1
bak. Attåt 1
Attåt fjerntoga 1
fjerntoga og 1
og persontoga 1
persontoga på 2
strekninga Bergen-Voss-Myrdal 1
Bergen-Voss-Myrdal som 1
alle stoppar 1
stoppar i 1
i Arna, 1
Arna, er 1
det hyppige 1
hyppige lokaltogavgangar 1
lokaltogavgangar mellom 1
mellom Arna 1
Arna stasjon 2
stasjon og 4
og Bergen 5
Bergen stasjon. 2
stasjon. Attåt 1
Attåt gav 1
ut sterkt 1
sterkt idealiserte, 1
idealiserte, historiske 1
historiske forteljingar 1
forteljingar som 4
som Borgmeisterinna 1
Borgmeisterinna Marfa, 1
Marfa, Natalia 1
Natalia bojardottera 1
bojardottera og 1
og fleire. 6
fleire. Attåt 1
Attåt hadde 2
ei mengd 50
mengd kommunale 2
kommunale verv. 2
verv. Attåt 1
hadde Theodorid 1
Theodorid ei 1
rekkje døtrer, 1
døtrer, som 1
han gifte 2
gifte bort 2
bort til 9
andre germanske 1
germanske hovdingar 1
hovdingar og 1
og fyrstar 1
fyrstar (og 1
(og romerske 1
romerske stormenn). 1
stormenn). Attåt 1
Attåt lærargjerninga 1
lærargjerninga var 2
han aktiv 10
i religions-arbeid, 1
religions-arbeid, mellom 1
anna som 17
som ordførar 15
i hovudstyret 3
hovudstyret for 1
for Foreningen 2
Foreningen til 2
til evangeliets 1
evangeliets forkyndelse 1
forkyndelse for 1
for skandinaviske 1
skandinaviske sjømænd 1
sjømænd i 1
i fremmede 1
fremmede havne 1
havne i 1
21 år 11
år (1868-89) 1
(1868-89) og 1
og medhjelpar 2
medhjelpar i 2
i Korskirken 2
Korskirken sokn 2
sokn 1878-88. 1
1878-88. Attåt 1
Attåt sat 1
sat ho 3
som arving 1
arving til 3
største og 27
og rikaste 2
rikaste gardane 2
gardane i 7
i Hol, 1
Hol, og 2
og ervde 1
ervde det 1
av sølvet 3
sølvet etter 1
etter Blank-Ola, 1
Blank-Ola, første 1
første mannen, 1
mannen, som 2
i 1724. 2
1724. Attåt 1
Attåt skil 1
skil rumensk 1
rumensk tale 1
tale seg 1
frå italiensk, 1
italiensk, da 1
da rumensk 1
rumensk har 1
har lydar 2
lydar som 6
som opphavleg 34
opphavleg kjem 1
frå slaviske 1
slaviske språk. 1
språk. Attåt 1
Attåt småbruket 1
småbruket arbeidde 1
arbeidde faren 1
faren som 5
som snikkar 1
snikkar og 2
og treskjerar. 2
treskjerar. Åtte 1
Åtte år 2
år etterpå 2
etterpå var 1
det kome 13
kome ned 3
i 119, 1
119, «Meir 1
«Meir enn 1
enn halvparten 9
50 år». 1
år». Åtte 1
år tidlegare 7
tidlegare hadde 45
hadde Callier 1
Callier spelte 1
inn eit 41
eit visealbum 2
visealbum med 1
med coverlåtar, 1
coverlåtar, men 1
1968 og 13
selde dårleg, 8
dårleg, sidan 1
sidan visebølgja 1
visebølgja då 1
lagt seg. 1
seg. Åtte 1
Åtte av 3
desse levde 1
levde opp. 4
opp. Åtte 1
av romanane 2
romanane hans 1
par samlingar 1
samlingar med 2
med forteljingar 1
forteljingar og 3
og noveller 4
noveller har 1
norsk. Åtte 1
opphavleg frå 8
frå Gone 1
Gone From 1
From Danger. 1
Danger. Åtte 1
Åtte månader 1
månader seinare 15
seinare tok 13
tok Melnik 1
Melnik verdsrekorden 1
verdsrekorden tilbake. 1
tilbake. Atten 1
Atten år 2
gamle Sachenbacher 1
Sachenbacher deltok 1
det tyske 30
tyske stafettlaget 1
stafettlaget som 3
fekk bronse 2
bronse i 13
i Ski-VM 1
Ski-VM 1999. 1
1999. Atten 1
år gammal 58
gammal byrja 1
han studera 1
studera ved 3
i Siena. 1
Siena. Attende 1
Attende frå 1
frå Paris 4
Paris trefte 1
trefte han 1
han Elise 1
Elise Persson 1
Persson og 1
1907 vart 4
vart dottera 2
dottera deira 3
deira Brita 1
Brita fødd. 1
fødd. Attende 1
Attende i 3
Bergen kjøpte 1
han halve 1
halve verftet 1
verftet og 2
dreiv det 5
det under 9
under namnet 99
namnet Brunchorst 1
Brunchorst & 1
& Dekke 2
Dekke fram 1
i 1892. 12
1892. Attende 1
England skipa 1
skipa Cennamo 1
Cennamo så 1
så Illusion 1
Illusion med 1
tidlegare medlemmar 4
i Renaissance, 1
Renaissance, og 1
bandet for 20
for to 19
album (1977–1979). 1
(1977–1979). Attende 1
USA vart 18
bandet til 31
til Steve 4
Steve Miller. 1
Miller. Attende 1
Attende på 2
på Orknøyane 5
Orknøyane vart 3
vart Bruse 1
Bruse etter 1
kvart forlikt 1
forlikt med 1
med bror 3
bror sin, 2
og truleg 20
truleg styrte 2
styrte dei 4
dei etter 12
etter denne 23
tida riket 2
riket sjølvstendig 1
og tykte 1
tykte ikkje 2
dei skulda 4
skulda truskap 2
norske kongen. 2
kongen. Attende 1
vart Torfinn 1
Torfinn jarl 3
jarl og 10
og Bruse 1
Bruse jarl 1
jarl etter 1
kvart forlikte 1
forlikte og 1
riket sjølvstendig, 1
sjølvstendig, og 2
det minste 24
minste Torfinn 1
Torfinn tykte 1
kongen. Åtte 1
Åtte passjerar 1
passjerar og 1
åtte av 8
av mannskapet 22
mannskapet omkom, 1
anna direktørr 1
direktørr Rolf 1
Rolf Whist 1
Whist frå 1
frå Norske 1
Norske Lloyd. 1
Lloyd. Atter 1
Atter andre 2
andre artar, 2
artar, som 4
som Mantispa 1
Mantispa uhleri, 1
uhleri, kan 1
kan nytta 3
nytta begge 1
begge strategiane. 1
strategiane. Atter 1
andre meinte 2
vere umogleg 1
umogleg å 13
finne att 3
att urspråket, 1
urspråket, men 1
men såg 3
det kinesiske 6
kinesiske skriftspråket 1
skriftspråket som 2
ein måte 31
måte å 49
å konstruere 2
konstruere eit 1
nytt universelt 1
universelt språk. 1
språk. Atter 1
Atter formann 1
frå 8. 1
mai 1945. 6
1945. Åtte 1
Åtte songarar 1
songarar framfører 1
framfører «The 1
«The Octet» 1
Octet» frå 1
frå revyen 1
revyen Hitting 1
Hitting Back. 1
Back. Åtte 1
Åtte spor 1
spor som 9
tidlegare ikkje 7
gjevne ut, 2
ut, spelt 1
i 1980-1981, 1
1980-1981, vart 1
til albumet, 9
albumet, medan 3
ein song, 6
song, «Qu'ran», 1
«Qu'ran», vart 1
vart fjerna 28
fjerna etter 2
etter krav 4
krav frå 9
frå muslimar. 1
muslimar. Åtte 1
Åtte veker 1
veker seinare 9
seinare opplevde 2
opplevde ho 2
ho høgdepunktet 1
høgdepunktet på 2
på friidrettsarenaen 1
friidrettsarenaen då 1
ho vann 13
vann gullmedaljen 10
i sjukamp 7
sjukamp under 3
under Sommar-OL 13
Sommar-OL 2000 3
Sydney. At 1
At the 4
the sickbed 1
sickbed of 1
of Cúchulain 1
Cúchulain som 1
vart spela 9
spela inn 17
The Pogues. 1
Pogues. Attikí 1
Attikí ligg 1
ligg sør 23
i Hellas 12
Hellas og 11
på 3 41
3 808 1
808 km². 1
km². Attila 1
Attila sende 1
sende fram 1
fram folket 1
folket sitt 7
sitt til 21
å taka 2
taka toppen 1
av haugen; 1
haugen; men 1
men Torismud 1
Torismud og 1
og Aetius 1
Aetius var 1
var honom 2
honom for 1
for snare; 1
snare; dei 1
dei arbeidde 6
arbeidde seg 1
seg uppetter 1
uppetter kollen 1
kollen og 1
toppen fyrst; 1
fyrst; dermed 1
dermed var 4
dei ovenpå 1
ovenpå og 1
kasta lett 1
lett hunane 1
hunane ned 1
ned att 8
att då 5
dei kom.» 1
kom.» Attlee 1
Attlee var 1
første Labour-regjeringane, 1
Labour-regjeringane, som 1
som statssekretær 1
statssekretær i 1
i forsvarsdepartementet 1
forsvarsdepartementet i 1
i 1924, 4
1924, så 1
som «kanslar 1
«kanslar for 1
for hertugdømmet 1
hertugdømmet Lancaster», 1
Lancaster», det 1
seie statsråd 1
statsråd utan 1
utan portefølje 1
portefølje og 1
sidan sjef 1
sjef for 25
for postvesenet 1
postvesenet frå 1
frå 1929 6
1929 til 6
til 1933. 4
1933. Attlevande 1
Attlevande sin 1
sin rett 7
å tre 3
tre inn 2
i leigeavtalar 1
leigeavtalar for 1
for felles 1
felles bustad 1
bustad blir 1
blir regulert 2
av husleigelova. 1
husleigelova. Attmed 1
Attmed bygningen 1
bygningen var 3
det spor 1
fire hjørnestolper 1
hjørnestolper i 1
i et 8
et kvadrat 1
kvadrat på 1
på 2,5 3
2,5 x 1
x 2,5 1
2,5 meter 2
meter etter 3
annan konstruksjon 1
konstruksjon i 1
i tre. 12
tre. Attmed 1
Attmed kapellet 1
kapellet er 2
liten leggplass 1
leggplass med 1
med nokre 36
få graver. 1
graver. Attmed 1
Attmed kyrkja 2
stor kyrkjegard. 1
kyrkjegard. Attmed 1
kyrkja står 8
står eit 25
eit servicebygg 2
servicebygg som 1
tidlegare vart 11
til bårehus. 1
bårehus. At 1
At to 1
to former 3
former i 5
eit paradigme 1
paradigme har 1
same form, 1
form, kallar 1
kallar vi 2
vi synkretisme. 1
synkretisme. Attom 1
Attom desse 1
det bygd 87
bygd eit 13
eit hotell 6
hotell med 1
med teglsteinsfasadar 1
teglsteinsfasadar og 1
og høge 4
høge saltak, 1
saltak, som 1
til trass 8
trass for 13
det moderne 24
moderne preget 1
preget står 1
i god 11
god i 1
i harmoni 2
harmoni med 4
med resten 26
av husa 12
husa på 7
på Bryggen. 1
Bryggen. Attraksjonane 1
Attraksjonane her 1
ofte meint 3
både små 1
og store. 1
store. At 1
At tretavler 1
tretavler òg 1
òg kan 13
kan svært 1
svært lengje 1
lengje syner 1
syner den 3
den over 5
over 7000 3
7000 år 1
gamle Dispiliotavla. 1
Dispiliotavla. Attributtforma 1
Attributtforma vi 1
vi finn 6
finn i 16
i dagens 16
dagens samiske 1
samiske språk 1
språk går 1
går attende 24
til ursamisk. 1
ursamisk. At 1
At trykket 1
trykket i 9
i kjelen 2
kjelen kunne 1
kunne haldast 2
haldast moderat 1
moderat var 1
ein føremon 6
føremon med 4
med dei 200
dei materiala 2
materiala som 3
til rådvelde 4
rådvelde på 1
tida. Attvald 1
Attvald fire 1
seinare. At 1
At ulukka 1
ulukka skjedde 1
skjedde ved 3
ved frukosttid 1
frukosttid og 1
like før 27
før båten 1
båten var 2
var inne 4
inne ved 5
ved kai 2
i Ålesund 9
Ålesund gjorde 1
fleste passasjerane 1
passasjerane var 1
på høgare 7
høgare dekk, 1
dekk, noko 1
som letta 2
letta berginga 1
berginga av 2
av passasjerane. 1
passasjerane. A-type-asteroidar 1
A-type-asteroidar er 1
så sjeldne 1
sjeldne at 1
at i 16
2005 var 14
berre 17 1
17 kjende 1
kjende asteroidar 1
asteroidar av 1
denne typen. 4
typen. Aubert 1
Aubert av 1
av formann 1
i juryen 1
juryen som 3
leia Abel-konkurransen 1
Abel-konkurransen og 1
og gjennomgjekk 1
gjennomgjekk oppgåvene 1
oppgåvene til 2
til finalistane 1
finalistane etter 1
etter konkurransen. 1
konkurransen. Auckland 1
Auckland Grammar 2
Grammar School 1
School er 1
av New 16
New Zealands 2
Zealands største 1
største skular. 1
skular. Auckland 1
Auckland har 2
har betydelege 1
betydelege trafikkproblem. 1
trafikkproblem. Audacity 1
Audacity er 1
eit lydredigeringsprogram. 1
lydredigeringsprogram. Aud 1
Aud Blegen 1
Blegen var 1
på Toten. 2
Toten. Aude, 1
Aude, forlatne 1
forlatne kloster 1
kloster vart 2
vart ofte 20
ofte brukte 5
til opprettinga 7
av nye 22
nye arbeidsleirar. 1
arbeidsleirar. Audhumbla 1
Audhumbla slikkar 1
slikkar Bure 1
Bure ut 1
ut or 32
or steinen 1
steinen medan 1
medan mjølka 1
mjølka renn 1
renn frå 9
frå spenane 1
spenane hennar. 1
hennar. Audi 1
Audi vann 1
fabrikkmeisterskapet dette 1
dette året, 7
året, men 13
men Røhrl 1
Røhrl tok 1
tok ikkje 10
ikkje nokon 18
nokon ny 2
ny tittel. 1
tittel. Audouin 1
Audouin C. 1
C. Dollfus 1
Dollfus ( 1
fransk astronom 1
astronom og 3
ein leiande 15
leiande ekspert 1
ekspert innafor 1
innafor planetutforsking. 1
planetutforsking. Audrey 1
Audrey vart 1
også manager 1
manager for 8
for han 35
han då 23
då karrieren 1
karrieren tok 1
tok av 8
ein lokal 23
lokal kjendis. 1
kjendis. Audun 1
Audun er 1
eldste av 11
tre skaldane. 1
skaldane. Auduns 1
Auduns og 1
og Dagfinns 1
Dagfinns far, 1
far, omsetjaren 1
omsetjaren og 1
og NRK-mannen 1
NRK-mannen Erik 1
Erik Eckhoff, 1
Eckhoff, var 1
var Hedningsamfunnets 1
Hedningsamfunnets informasjonssekretær 1
informasjonssekretær frå 1
frå 1974 11
1974 til 11
til 2000. 3
2000. Auga 1
Auga er 1
er røyrforma 1
røyrforma og 1
ikkje røre 1
røre seg 7
i augehola. 1
augehola. Auga 1
Auga mitt 1
mitt vart 1
vart alvorleg 9
alvorleg skadd. 4
skadd. Augeeplet 1
Augeeplet er 1
vanlegvis forma 1
forma som 48
ein globus, 1
globus, men 1
heilt sfærisk. 1
sfærisk. Augeri 1
Augeri spelte 1
inn tre 7
tre album 5
ein åtte 1
åtte år 16
år lang 15
lang periode. 2
periode. Augo 1
Augo er 2
små i 2
til hovudstorleiken, 1
hovudstorleiken, men 1
fleste kvalane 1
kvalane har 1
har godt 3
godt syn 1
syn både 1
og over 62
over vatn. 3
vatn. Augo 1
og synet 1
synet dårleg. 1
dårleg. Augo 1
Augo har 1
vel utvikla 1
utvikla fokusmusklar 1
fokusmusklar som 1
kan endre 4
endre på 5
på krumminga 1
krumminga på 1
på linsene 1
linsene for 1
å betre 19
betre synet 1
synet under 1
vatn. Augusta, 1
Augusta, Lady 1
Lady Gregory: 1
Gregory: Gods 1
Gods and 2
and Fighting 1
Fighting Men, 1
Men, i 1
i kapittelet 3
kapittelet «The 1
«The Last 6
Last of 2
the Great 3
Great Men», 1
Men», s. 1
s. 290 1
290 Dette 1
Dette kan 59
vera eit 36
eit lån 3
lån eller 1
ei forveksling 1
forveksling med 4
med kong 8
kong Arthur 1
Arthur og 1
og riddarane 2
riddarane av 1
det runde 2
runde bordet. 1
bordet. August 1
August er 1
den verste 9
verste månaden, 1
månaden, og 2
og februar 11
februar er 3
den månaden 2
månaden med 4
med best 2
best luftkvalitet. 1
luftkvalitet. Augustin 1
Augustin avslutta 1
avslutta tilhøvet 2
tilhøvet til 4
til si 13
si nye 2
nye konkubine, 1
konkubine, og 1
og braut 9
braut trulovinga 2
trulovinga med 1
ei kvinne 24
kvinne han 2
hadde tenkt 11
tenkt på 5
å gifte 7
gifte seg 24
seg med. 4
med. Augustine 1
Augustine den 1
10. november 8
byrja omleiringa. 1
omleiringa. Augustine 1
Augustine kom 1
kom styrkane 1
til Moore 3
Moore fram 1
til St. 24
St. Augustin 1
Augustin fekk 1
fekk utdanninga 2
utdanninga si 6
si først 1
i Tagaste 1
Tagaste og 1
deretter i 16
i Madaura. 1
Madaura. Augustin 1
Augustin Louis 1
Louis fekk 1
fekk grunnleggjande 1
grunnleggjande undervising 1
undervising av 1
av faren 8
sin. Augustinussen 1
Augustinussen døydde 1
i heimen 26
i Nesna 3
Nesna i 1
i 1888. 10
1888. Augustin 1
Augustin verkte 1
verkte som 2
som biskop 8
i 34 3
34 år, 1
viktigaste biskopane 1
biskopane i 5
i nordafrikansk 1
nordafrikansk historie. 1
historie. August 1
August svinga 1
svinga mellom 1
mellom soul/popen 1
soul/popen til 1
Collins og 5
og blues/rocken 1
blues/rocken til 1
til Clapton 6
Clapton og 2
og stadfesta 5
stadfesta comebacket 1
comebacket til 1
til Clapton. 3
Clapton. August 1
August vart 2
vart overaust 1
overaust med 1
med tromminga 1
tromminga og 1
og blåsarane 3
blåsarane til 2
største bestseljaren 1
bestseljaren til 1
Clapton i 1
Storbritannia så 2
så langt 59
nådde tredjeplass 4
tredjeplass på 3
albumlista. Auka 1
Auka blodsukker 1
blodsukker etter 1
etter måltid 1
måltid stimulerer 1
stimulerer til 1
til snøgg 2
snøgg frigjering 1
frigjering av 4
av insulin 3
insulin frå 1
frå bukspyttkjertelen. 1
bukspyttkjertelen. Auka 1
Auka etterspurnad 1
etterspurnad og 1
og nedgang 2
nedgang i 6
i haibestanden 1
haibestanden på 1
av rovfiske 1
rovfiske har 1
gjort at 12
at haikjøtet 1
haikjøtet er 1
vorte dyrare, 1
dyrare, og 1
ein brukar 16
brukar derfor 1
derfor i 9
i aukande 14
aukande grad 16
grad andre 1
andre fiskeslag, 1
fiskeslag, slik 1
som barramundi. 1
barramundi. Auka 1
Auka merksemd 1
merksemd mot 4
mot politikken 1
politikken hos 1
hos skandinavane 1
skandinavane var 1
av fylgjene 1
fylgjene av 1
av valet. 1
valet. Auka 1
Auka motstand 1
mot kammervatnavlaup 1
kammervatnavlaup kan 1
kan skuldast 5
skuldast anomaliar 1
anomaliar i 1
i trabekelverket. 1
trabekelverket. Aukande 1
Aukande energi 1
energi for 1
for elektronet 1
elektronet gjev 1
gjev tilsvarande 1
tilsvarande lågare 1
lågare verdi 1
verdi for 5
for fotona 1
fotona sine 1
sine energispektrum. 1
energispektrum. Aukande 1
Aukande handel 1
med fiskevarer 1
fiskevarer frå 1
og utanlandske 9
utanlandske varer 1
varer som 9
som korn, 3
korn, klede 1
klede og 17
og vin 5
vin førte 1
til vekst 1
vekst og 8
og stor 8
for Bergen. 2
Bergen. Aukande 1
Aukande tal 1
tal på 14
på meld 1
meld kriminalitet 1
kriminalitet treng 1
ikkje tyda 1
tyda at 1
at krimnaliteten 1
krimnaliteten stig, 1
stig, fordi 1
fordi tidlegare 1
tidlegare brotsverk 1
brotsverk kan 1
vore underrapporterte. 1
underrapporterte. Auka 1
Auka politisering 1
politisering av 1
av planlegginga 1
planlegginga og 1
ein sosial 7
sosial profil 1
profil på 1
på 1930-talet 9
1930-talet gjorde 1
at bustadområde 1
bustadområde blei 1
viktigaste i 4
i planane. 1
planane. Aukar 1
Aukar ein 1
ein djupna 1
djupna til 3
til 25 16
25 cm 5
cm høver 1
høver det 1
det med 37
ei skjerbreidd 1
skjerbreidd på 1
på 35 7
35 cm. 2
cm. Auken 1
Auken i 1
i folketalet 4
folketalet har 2
kome mest 1
mest fordi 1
fordi pensjonistar 1
pensjonistar har 1
har slege 1
i byen, 84
byen, og 41
og der 48
også vore 35
ei tilstrøyming 1
tilstrøyming av 1
av menneske 23
som søkjer 2
søkjer sol 1
sol og 5
og sjø. 1
sjø. Auken 1
Auken kjem 1
kjem delvis 2
delvis av 4
eit høgt 10
høgt tal 2
tal barnefødslar 1
barnefødslar per 1
per kvinne, 1
kvinne, men 1
men byggjer 1
byggjer hovudsakleg 1
den høge 14
høge tilflyttinga. 1
tilflyttinga. Aukrust-Senteret 1
Aukrust-Senteret i 1
i Alvdal 1
Alvdal er 1
sin heilskap 9
heilskap via 1
via kunstnaren 1
kunstnaren sitt 1
sitt livsverk. 1
livsverk. Aukrust 1
Aukrust var 1
var musikalsk, 1
musikalsk, og 3
og ønska 1
bli musikar, 1
musikar, men 1
fekk leddtuberkulose 1
leddtuberkulose som 1
som øydela 6
øydela for 1
desse planane. 1
planane. Aukštaitija 1
Aukštaitija vart 1
vart nemnd 6
nemnd i 60
i Austechia 1
Austechia i 1
i Chronicon 1
Chronicon terrae 1
terrae Prussiae 1
Prussiae skrive 1
skrive rundt 1
rundt 1326. 1
1326. Aulaen 1
Aulaen til 1
til Chulalongkon 1
Chulalongkon Mahawitthayalai 1
Mahawitthayalai ('Chulangkon-universitetet') 1
('Chulangkon-universitetet') vart 1
i 1937–1938. 1
1937–1938. «Auld 1
«Auld Lang 1
Lang Syne» 1
Syne» (engelsk 1
(engelsk «Times 1
«Times gone 1
gone by») 1
by») er 1
songane i 13
i engelsktalande 1
engelsktalande land. 2
land. Aulestad, 1
Aulestad, heimen 1
heimen til 17
til Bjørnstjerne 1
Bjørnstjerne Bjørnson 1
Bjørnson i 1
i Follebu. 1
Follebu. Aulie 1
Aulie busette 1
busette seg 32
i 1936 9
1936 i 1
i Maridalsveien 1
Maridalsveien i 1
Oslo, der 2
han budde 15
budde livet 1
livet ut, 2
ut, med 3
med atelieret 1
atelieret sitt 2
sitt på 28
på eigedomen. 2
eigedomen. Aulie 1
Aulie vart 1
vart riksadvokat 1
riksadvokat i 2
i 1946, 6
1946, og 2
til 1967. 4
1967. Aum 1
Aum er 1
som pranava 1
pranava mantra, 1
mantra, 'nynnemantraet', 1
'nynnemantraet', eller 1
eller udgitha, 1
udgitha, 'oppoversong'. 1
'oppoversong'. Aune 1
Aune var 1
var elles 31
elles med 6
i styra 1
styra for 1
for Christiania 1
Christiania Bank 2
Bank og 2
og Kreditkasse, 1
Kreditkasse, Ullevål 1
Ullevål Universitetssjukehus 2
Universitetssjukehus og 1
mange andre 108
andre styre 1
og råd. 1
råd. Å 1
Å unngå 1
unngå snøras 1
snøras er 1
ein kontinuerleg 3
kontinuerleg prosess 1
prosess der 2
må velje 1
velje rute 1
rute og 1
og undersøke 1
undersøke snølaga, 1
snølaga, vêrforholda 1
vêrforholda og 1
og menneskelege 1
menneskelege faktorar. 1
faktorar. Aunt 1
Aunt Mary 1
Mary har 1
med ujamne 4
ujamne mellomrom 3
mellomrom heldt 1
heldt konserter 1
konserter sidan 1
sidan 1978, 1
1978, og 6
i 1992 30
1992 gav 2
gav Groth, 1
Groth, Christiansen, 1
Christiansen, Gundersen 1
Gundersen og 1
og Stensvik 1
Stensvik ut 1
ut bluesalbumet 1
bluesalbumet Bluesprints. 1
Bluesprints. Aurault 1
Aurault blei 1
blei vald 9
vald inn 58
franske nasjonalforsamlinga 1
nasjonalforsamlinga i 5
i 1986, 8
1986, og 5
blei parlamentarisk 1
parlamentarisk leiar 5
det franske 40
franske sosialistpartiet 1
sosialistpartiet PS 1
PS i 1
i 1997. 25
1997. 'Aurea'-kultivaren 1
'Aurea'-kultivaren av 1
av pōhutukawa 1
pōhutukawa har 1
gule blomar. 2
blomar. Aurebestanden 1
Aurebestanden i 1
i Austgulstølsvatnet 1
Austgulstølsvatnet vart 1
på 1970-talet 19
1970-talet sterkt 1
sterkt redusert. 3
redusert. Aure 1
Aure gyt 1
gyt vanlegvis 1
i rennande 3
rennande vatn. 1
vatn. Aure 1
Aure kommune 1
kommune har 4
har både 16
både fjordar 1
fjordar og 7
og sjøområde 1
sjøområde i 1
til fjell 2
fjell og 21
og skog. 2
skog. Aurgjeldgeita 1
Aurgjeldgeita er 1
oftast rigga 1
rigga med 5
eit trapésforma, 1
trapésforma, symmetrisk 1
symmetrisk råsegl. 2
råsegl. Aurillac 1
Aurillac vert 1
dei kaldaste 5
kaldaste byane 2
i Frankrike, 18
Frankrike, men 3
dette stemmer 1
stemmer ikkje 5
ikkje sidan 4
han rett 4
rett og 11
og slett 9
slett berre 1
den høgstliggande 3
høgstliggande byen 1
som vanlegvis 18
vanlegvis vert 6
vert vist 7
vist på 17
på vêrvarsel 1
vêrvarsel på 1
på TV. 2
TV. Auripigment 1
Auripigment kjem 1
latin auripigmentum 1
auripigmentum som 1
av aurum, 1
aurum, 'gull', 1
'gull', og 1
og pigmentum, 1
pigmentum, 'pigment'. 1
'pigment'. Aurlandsdalen 1
Aurlandsdalen kan 1
kan nåast 4
nåast anten 1
anten frå 4
frå Aurlandsvangen 1
Aurlandsvangen eller 1
eller frå 25
frå Vierbotn 1
Vierbotn ved 1
ved Geiteryggen. 1
Geiteryggen. Aursjoen, 1
Aursjoen, eit 1
stort vatn 1
fjellet innanfor 1
innanfor Gjøingslia, 1
Gjøingslia, er 1
er oppdemt 4
oppdemt har 1
har sit 1
sit utspring 1
utspring i 20
i søraustenda, 1
søraustenda, i 1
i elva 39
elva Aura 1
Aura som 1
som renn 41
renn ned 9
i dalen. 15
dalen. Ausan 1
Ausan og 1
og vasallstatane 1
vasallstatane Kahad, 1
Kahad, Dahas 1
Dahas og 1
og Tubanaw 1
Tubanaw blei 1
blei underlagde 1
underlagde Qataban. 1
Qataban. Ausekar 1
Ausekar eller 1
eller auskjer 1
auskjer er 1
ein ausereiskap 1
ausereiskap for 1
for båtar. 2
båtar. Austanfor 1
Austanfor fjellet 1
fjellet ligg 9
ligg bygda 10
bygda Funningur 1
Funningur og 1
og vestanfor 1
vestanfor ligg 1
ligg Eiði. 1
Eiði. Aust-Antarktis 1
Aust-Antarktis til 1
høgre. Austbø 1
Austbø var 1
gardbrukar. Austdelen 1
Austdelen er 1
er fjellrik, 1
fjellrik, den 1
delen kupert, 1
kupert, medan 1
medan den 66
vestlege delen 17
delen er 21
er relativ 4
relativ flat. 1
flat. Austegga, 1
Austegga, som 1
stor del 67
del er 10
er sikra 3
sikra med 2
med faste 4
faste tau 1
tau (for 1
(for klatrarane), 1
klatrarane), fylgjer 1
fylgjer ein 3
ein til 27
av egga. 1
egga. Austerrikarane 1
Austerrikarane dreiv 1
dreiv franskmennene 4
franskmennene attende 1
med knusande 1
knusande eld, 1
eld, og 2
og påførte 2
påførte dei 2
tap i 8
dei blodigaste 2
blodigaste slaga 1
slaga i 2
Italia under 1
under krigen. 16
krigen. Austerrikarane 1
Austerrikarane fekk 1
fekk kontroll 8
over vegfyllinga 1
vegfyllinga og 1
fylle grøfte 1
grøfte på 1
andre sida, 3
sida, denne 1
denne gongen 49
gongen med 19
med lika 1
lika til 3
til fienden. 4
fienden. Austerrikarane 1
Austerrikarane gjekk 1
inn Milano 1
Milano ( 2
( Austerrikarane 1
Austerrikarane hadde 1
hadde heller 2
ikkje halde 5
i ro. 2
ro. Austerrikarane 1
Austerrikarane klargjorde 1
klargjorde seg 1
slaget og 1
og vendte 3
vendte mot 3
mot nord 17
og aust. 11
aust. Austerrikarane 1
Austerrikarane på 1
på høgreflanken 4
høgreflanken deltok 1
deltok ikkje 8
ikkje i 101
i slaget 38
slaget enno 1
enno og 3
gjorde ingen 2
ingen forsøk 1
ta initiativet 1
initiativet og 1
og rykke 1
rykke fram 1
fram mot 27
den eksponerte 2
eksponerte franske 1
franske venstreflanken. 1
venstreflanken. Austerrikarane, 1
Austerrikarane, som 1
som alt 15
alt var 17
i undertal, 1
undertal, forlatne 1
forlatne av 1
av sine 36
sine saksiske 1
saksiske allierte 1
allierte og 4
utan støtte 4
støtte frå 50
frå kavaleriet, 1
kavaleriet, starta 1
starta så 5
så å 34
å overgje 9
overgje seg 9
seg en 1
en masse. 1
masse. Austerrikarane 1
Austerrikarane tapte 1
tapte 5 1
000 mann, 10
mann, hovudsakleg 1
som krigsfangar, 2
krigsfangar, 37 1
37 kanonar 1
av armetoget. 1
armetoget. Austerrike 1
Austerrike danna 1
med hertugdømet 1
hertugdømet Steiermark 1
Steiermark «arvelanda» 1
«arvelanda» som 1
vart testamentert 1
testamentert til 1
til sønene 2
sønene til 8
til Rudolf, 1
Rudolf, Albert 1
Albert og 1
og Rudolf 2
Rudolf II, 1
II, og 4
med Kärnten 1
Kärnten og 1
og Carniola 1
Carniola av 1
av hertug 5
hertug Otto 1
Otto IV 1
IV den 1
den muntre 1
muntre i 1
i 1335. 1
1335. Austerrike, 1
Austerrike, som 2
som ønskte 19
å drive 30
drive Sverige 1
Sverige ut 1
av Tyskland 5
Tyskland gjennom 2
gjennom å 24
fram krigen, 1
krigen, lovde 1
lovde Polen 1
Polen forsterkingar, 1
forsterkingar, men 1
men polakkane 1
polakkane var 1
var mistenksame 1
mistenksame mot 1
mot intensjonane 1
intensjonane til 4
til austerrikarane 1
austerrikarane og 4
det polske 9
polske senatet 1
senatet nølte. 1
nølte. Austerrike 1
Austerrike var 2
likevel også 1
også eit 33
eit mildare 1
mildare diktatur 1
diktatur enn 2
enn Hitler-Tyskland. 1
Hitler-Tyskland. Austerrike 1
var suverent 1
suverent best 1
best av 4
av landslaga, 1
landslaga, der 1
Noreg ikkje 5
vart betre 5
enn nummer 5
nummer åtte. 1
åtte. Austerrike 1
Austerrike vart 1
fyrste vertslandet 1
vertslandet som 1
fekk poeng. 2
poeng. Austersjøkysten 1
Austersjøkysten blei 1
blei erobra. 1
erobra. Aust-Europa 1
Aust-Europa er 2
nemning nytta 1
nytta om 72
den austlege 39
austlege delen 21
av Europa. 6
Europa. Austevollshella 1
Austevollshella har 1
eit ferjeleie 1
ferjeleie som 1
hadde samband 1
samband til 7
til Huftarøy 1
Huftarøy og 1
og Krokeide. 1
Krokeide. Austfjorden 1
Austfjorden startar 1
startar mellom 2
mellom Ådnøyni 1
Ådnøyni i 1
sør og 75
og Kvamsøya 1
Kvamsøya i 1
i nord. 46
nord. Austfoldbanen, 1
Austfoldbanen, vart 1
i 1877. 7
1877. Aust 1
Aust for 11
for Arabah 1
Arabah var 1
var området 8
området til 20
til nabateaane, 1
nabateaane, som 1
bygde byen 1
byen Petra. 1
Petra. Aust 1
for byen 38
byen ligg 37
ligg Miramar 1
Miramar Peninsula 1
Peninsula (Miramarhalvøya) 1
(Miramarhalvøya) som 1
til resten 24
byen ved 8
ved ei 41
ei låg 2
låg og 9
og smal 7
smal landtunge 1
landtunge ved 1
ved Rongotai, 1
Rongotai, der 1
der flyplassen 1
flyplassen (Wellington 1
(Wellington International 1
International Airport) 1
Airport) ligg. 1
ligg. Aust 1
for Fürth 1
Fürth ligg 1
ligg Nürnberg, 1
Nürnberg, og 2
og nord 17
ligg eit 43
eit frodig 2
frodig markeds- 1
markeds- og 1
og hageområde 1
hageområde kalla 1
kalla Knoblauchsland 1
Knoblauchsland (kvitlaukland). 1
(kvitlaukland). Aust 1
for Høle 1
Høle ligg 1
ligg ferjestaden 1
ferjestaden Lauvvik. 1
Lauvvik. Aust 1
eit kombinert 6
kombinert bårehus 2
bårehus og 2
og servicebygg. 2
servicebygg. Aust 1
for Otervær 1
Otervær ligg 2
ligg Ævær 1
Ævær og 1
og inst 1
inst ligg 1
ligg Svinevær. 1
Svinevær. Aust 1
for øya 6
øya ligg 32
ligg det 58
mindre øy 1
øy kalla 2
kalla Schwanenwerder 1
Schwanenwerder ('Svaneøya'). 1
('Svaneøya'). Aust 1
ligg skjeret 1
skjeret Sgeir 2
Sgeir Mhòr 1
Mhòr og 1
vest skjeret 1
Sgeir Chriosnain. 1
Chriosnain. Aust 1
for Patakancha 1
Patakancha ligg 1
ligg hovudbustadområdet. 1
hovudbustadområdet. Aust 1
for Simlångsdalen 1
Simlångsdalen ligg 1
ligg naturreservatet 2
naturreservatet Långhultamyren. 1
Långhultamyren. Aust 1
for Varden 1
Varden ligg 1
nordlege innløpet 1
innløpet til 23
til Bjørnafjorden. 1
Bjørnafjorden. Austgrensa 1
Austgrensa for 1
for Maridalen 1
Maridalen landskapsvernområde 1
landskapsvernområde fylgjer 1
fylgjer åsen. 1
åsen. Aust 1
Aust i 2
i fjorden 44
fjorden går 6
går bukta 1
bukta Trøsen 1
Trøsen innover. 1
innover. Austigard, 1
Austigard, Bjørn 1
Bjørn og 2
og Eva 2
Eva Synnøve 1
Synnøve Hanset 1
Hanset (1994): 1
(1994): Vistdal 1
Vistdal kyrkje 1
kyrkje 125 1
125 år: 1
år: 1869-1994. 1
1869-1994. Aust 1
kommunen finn 1
meste småkupert 1
småkupert kystslette, 1
kystslette, medan 1
medan terrenget 1
terrenget i 3
vest er 6
er høgare. 1
høgare. Austin 1
Austin bur 1
bur framlei 1
framlei den 1
den tidlegare 111
tidlegare heime 1
heime til 1
til Mercury, 3
Mercury, i 1
med familien 15
familien sin. 4
sin. Austkinahavet 1
Austkinahavet dekkjer 1
dekkjer eit 45
lag 750 3
750 000 4
000 km². 7
km². Austlandsk 1
Austlandsk skil 1
skil til 1
dømes ikkje 3
ikkje mellom 7
mellom sterk 1
sterk og 7
og svak 2
svak bøying 1
bøying av 3
av substantiva, 2
substantiva, så 1
så her 2
her vil 1
vil både 3
både sterke 1
og svake 5
svake hokjønnsord 2
hokjønnsord ha 1
ha a-ending 2
a-ending (jenta, 1
(jenta, dama, 1
dama, bygda, 1
bygda, sola). 1
sola). Austlege 1
Austlege fuglar 1
fuglar har 10
òg lengre, 1
lengre, kraftigare 1
kraftigare nebb. 1
nebb. «Austli» 1
«Austli» gjekk 1
i lokalrutefart 1
lokalrutefart i 1
i Sunnhordland 3
Sunnhordland fram 2
til 1948 4
1948 då 1
vart seld 33
og teke 11
teke i 46
i brukt 2
som fraktefartøy. 2
fraktefartøy. Austmari 1
Austmari har 1
har trykk 2
trykk på 5
siste fullvokal, 1
fullvokal, dvs. 1
dvs. at 5
at schwa 1
schwa og 1
og vokalharmoniske 1
vokalharmoniske vokalar 1
vokalar er 2
er trykklette. 1
trykklette. Austmarkmus 1
Austmarkmus grev 1
grev vanlegvis 1
vanlegvis store 1
store gangsystem 1
gangsystem i 1
i bakken 15
bakken (som 1
(som markmus 1
markmus og 1
og fjellrotte), 1
fjellrotte), men 1
mogeleg på 1
på Svalbard 6
Svalbard på 1
av tele 1
tele store 1
store delar 106
av året, 4
året, så 1
her lever 2
lever ho 2
ho stort 2
i steinurer. 1
steinurer. Australdvergdukkarar 1
Australdvergdukkarar er 1
er 25-27 1
25-27 centimeter 1
veg om 6
lag 220 2
220 gram. 1
gram. Australia 1
Australia blei 1
blei utpeikt 1
utpeikt som 6
eige florarike 1
florarike ettersom 1
ettersom området 1
området også 1
også hadde 8
hadde mange 20
mange artar 13
som stamma 3
stamma frå 12
frå tropisk 1
tropisk Eurasia. 1
Eurasia. Australia 1
Australia ( 1
) deltok 1
deltok for 6
gong under 3
i 1896. 7
1896. Australia 1
Australia har 1
dei lengste 10
lengste vogntoga 1
vogntoga i 1
verda. Australian 1
Australian National 4
National Airways 1
Airways var 1
eit australsk 2
australsk flyselskap 1
flyselskap som 1
var verksamt 2
verksamt frå 1
frå 1930 10
1930 til 6
til 1931. 3
1931. Australian 1
Australian Olympic 1
Olympic Committee, 1
Committee, den 1
australske olympiske 1
olympiske komité, 1
komité, vart 1
i 1895. 8
1895. Australrøyrdrumar 1
Australrøyrdrumar lever 1
lever for 1
meste einslege, 1
einslege, svært 1
sjeldan kan 1
dei observerast 1
observerast i 2
i par 11
par eller 9
små grupper 8
grupper på 9
på opp 19
tolv fuglar. 1
fuglar. Australrøyrdrumen 1
Australrøyrdrumen hekkar 1
det søraustlege 12
søraustlege og 1
og sørvestlege 2
sørvestlege Australia. 1
Australia. Australske 1
Australske Charles 1
Charles Rawson 1
Rawson teikna 1
teikna seg 1
sjølv sovande 1
sovande under 1
under spisebordet 1
spisebordet på 1
andre juledag 1
juledag 1871. 1
1871. Australske 1
Australske statar 1
statar og 4
og territorium. 4
territorium. Australsule 1
Australsule har 1
har kroppslengd 1
kroppslengd på 11
på 89 3
89 centimeter 1
centimeter og 7
veg 2,3 1
2,3 kilogram 1
kilogram i 2
i gjennomsnitt. 1
gjennomsnitt. Austråttborga 1
Austråttborga brann 1
ned natta 1
natta mellom 2
mellom 28. 1
28. og 3
og 29. 5
29. november 8
november 1916. 1
1916. Austrått 1
Austrått har 1
spor frå 9
frå mange 25
mange hundreår. 5
hundreår. Austre 1
Austre Memurutinden 1
Memurutinden har 1
på 2301 1
2301 moh 1
21. høgaste 1
høgaste fjelltoppen 5
fjelltoppen i 5
landet. Austre 1
Austre parten 1
parten av 7
av Grensen, 1
Grensen, sett 1
sett mot 6
mot mot 2
mot Stortorvet 1
Stortorvet og 1
og domkyrkja. 1
domkyrkja. Austre 1
Austre Slotthøa 1
Slotthøa ligg 1
ligg berre 15
i Sunndal 2
Sunndal kommune. 1
kommune. Austrheim 1
Austrheim vart 1
vart eigen 3
kommune 10. 1
10. oktober 6
oktober 1910, 1
1910, då 3
vart utskild 1
utskild frå 1
frå Lindås 1
Lindås herad. 1
herad. Austromarane 1
Austromarane sjølve 1
sjølve kalla 1
kalla seg 29
seg Βασιλεία 1
Βασιλεία των 1
των Ρωμαίων, 1
Ρωμαίων, Basileia 1
Basileia tōn 1
tōn Romaiōn 1
Romaiōn — 1
— 'Riket 1
'Riket av 1
av romarar'. 1
romarar'. Aust-romarriket, 1
Aust-romarriket, Bysants, 1
Bysants, gjekk 1
gjekk klår 1
klår av 1
av folkevandringane 1
folkevandringane som 1
som reiv 1
reiv vest-riket 1
vest-riket i 1
i stykke, 1
stykke, og 2
ein ståande 4
ståande maktfaktor 1
maktfaktor i 1
vest fram 1
til 1453. 1
1453. Austronesiske 1
Austronesiske folkeslag, 1
folkeslag, som 1
utgjer stordelen 1
stordelen av 2
noverande folkesetnaden, 1
folkesetnaden, migrerte 1
migrerte til 1
til Søraust-Asia 1
Søraust-Asia frå 2
frå Taiwan. 1
Taiwan. Austsamiske 1
Austsamiske drakter 1
drakter har 3
dømes ha 3
ha russiske 1
russiske eller 1
eller karelske 1
karelske trekk. 1
trekk. Austsamiske 1
Austsamiske luer 1
luer med 1
med oppbygde 1
oppbygde toppar 1
og brei 3
brei front 1
front kan 1
kan dessutan 9
dessutan minna 1
om variantar 1
av kokosjnik, 1
kokosjnik, tradisjonelle 1
tradisjonelle nordrussiske 1
nordrussiske hovudplagg 1
hovudplagg for 1
for kvinner, 8
kvinner, med 1
ein tverrstilt 1
tverrstilt halvmåne 1
halvmåne som 1
ei slag 3
slag krone. 1
krone. Austsida 1
Austsida av 5
av fjellet 39
fjellet er 25
av Queen 1
Queen Elizabeth 4
Elizabeth II 1
II Forest 1
Forest Park. 1
Park. Austsida 1
av fjellrekkja 2
fjellrekkja i 1
i Asir 1
Asir er 1
er slag, 1
slag, og 3
og glir 4
ei høgslette 1
høgslette som 1
som fell 9
fell gradvis 1
gradvis mot 2
mot Rub 1
Rub al 1
al Khali. 1
Khali. Austsida 1
øya blir 1
kalla for 36
for Innersida, 1
Innersida, og 1
og her 37
er jamnare 1
jamnare terreng 1
terreng med 6
med bjørkelier 1
bjørkelier og 1
og dyrka 9
dyrka mark. 5
mark. Austsida 1
øya går 4
går slakt 1
mot sjøen. 3
sjøen. Austsida 1
av toppen 6
toppen vert 2
kalla Nasen 1
Nasen til 1
til Sgurr. 1
Sgurr. Austsida 1
Austsida er 1
er bratt 4
hovudsakleg isfri. 1
isfri. Austsida 1
Austsida heller 1
slakt nedover, 1
nedover, medan 1
medan vestsida 2
vestsida endar 1
endar bratt. 1
bratt. Austsida 1
Austsida vart 1
polske byen 1
byen Słubice. 1
Słubice. Austsongarar 1
Austsongarar hekkar 1
i låglandslauvskog 1
låglandslauvskog eller 1
eller blandingsskog; 1
blandingsskog; han 1
han kan 37
kan hekke 5
hekke opp 1
til 4500 1
4500 moh. 1
moh. Auststupet 1
Auststupet og 1
ei revne 1
revne midt 1
fjelltoppen vart 1
nytta ved 7
ved årleg 1
årleg ofring 1
ofring til 1
guden Jomola. 1
Jomola. Austtoppen 1
Austtoppen er 2
sett tilgjengeleg 1
tilgjengeleg heile 1
heile året, 12
ein berre 54
berre kan 11
kan nå 23
nå nord- 1
nord- og 12
og vesttoppen 1
vesttoppen om 1
sommaren på 3
bratt egg 1
egg mellom 2
mellom nordtoppen 1
nordtoppen og 2
og austtoppen. 1
austtoppen. Autarki 1
Autarki var 1
for Kjellén 1
Kjellén ei 1
ei løysing 10
løysing på 6
eit politisk 14
politisk problem, 1
problem, ikkje 1
ein rettvis, 1
rettvis, økonomisk 1
økonomisk politikk. 1
politikk. Å 1
Å utføra 1
utføra ein 4
ein rite 1
rite og 1
gå i 44
i flammetempelet 1
flammetempelet er 1
gjera kriyakam, 1
kriyakam, det 1
vil sei, 1
sei, å 1
å gjeva 3
gjeva makt 1
makt til 2
den gode 7
gode anden 1
anden og 2
og ta 14
ta makt 1
makt frå 2
den dårlege 8
dårlege anden. 1
anden. Å 1
Å utføre 1
utføre trylleformular 1
trylleformular er 1
eit veldig 4
veldig breidt 1
breidt spekter 1
spekter av 8
av trylleformular 1
trylleformular å 1
å lære 21
lære ettersom 1
ettersom ein 7
ein gjer 8
gjer framgang 1
framgang i 2
spelet. Autoamerican 1
Autoamerican kom 1
1980, og 5
gruppa hadde 11
med «Call 1
«Call Me», 1
Me», «Atomic», 1
«Atomic», «The 1
«The Tide 1
Tide Is 1
Is High» 1
High» og 1
og «Rapture». 1
«Rapture». «automatiske 1
«automatiske skrift» 1
skrift» og 1
Paul Éluard 1
Éluard sitt 1
sitt forsøk 5
å avskaffe 1
avskaffe den 1
den aktive 4
aktive deltakinga 1
deltakinga i 4
i skapingsprosessen 1
skapingsprosessen av 1
eit bilte. 1
bilte. Automat 1
Automat kjem 1
ordet αὐτόματα 1
αὐτόματα som 1
tyder «sjølvhandlande». 1
«sjølvhandlande». AutoNav 1
AutoNav kan 1
òg brukast 9
brukast til 53
å identifisera 4
identifisera posisjonen 1
til lekamar 1
lekamar i 1
forhold romsonden, 1
romsonden, slik 1
ein skaffar 1
skaffar mål 1
mål til 4
dei vitskaplege 10
vitskaplege instrumenta. 1
instrumenta. Autopilot 1
Autopilot for 1
for skip 1
skip fungerer 1
på liknande 10
liknande vis, 1
vis, ved 1
at kursen 1
kursen vert 1
vert sett 23
sett etter 3
etter kompasset, 1
kompasset, medan 1
medan styreautomatikken 1
styreautomatikken vil 1
vil sikta 1
sikta mot 2
å halda 68
halda retninga. 1
retninga. Autoradiografi 1
Autoradiografi av 1
av gelé 1
gelé i 1
i gelé 1
gelé elektroforese 1
elektroforese kan 1
òg bruke 3
bruke denne 3
denne framgongsmåten. 1
framgongsmåten. Autosegmental 1
Autosegmental fonologi 1
fonologi blir 1
blir også 40
også ofte 6
kalla suprasegmental 1
suprasegmental fonologi, 2
fonologi, desse 1
desse to 60
to omgrepa 1
omgrepa refererer 1
same teori. 1
teori. Å 1
Å uttrykka 1
uttrykka ein 1
ein samanheng 4
samanheng mellom 11
mellom final 1
final og 1
og formal 1
formal årsak 1
årsak vil 1
vil for 4
for Aristoteles 1
Aristoteles til 1
dømes vera 13
at føtene 1
føtene våre 1
våre er 2
er forma 24
forma slik 2
at me 11
me skal 5
skal kunna 10
kunna gå 1
gå rundt 6
rundt på 16
jorda. Av 1
Av 122 1
122 konvoiar 1
konvoiar mellom 1
mellom 1877 1
1877 og 2
og 1919 3
1919 klarte 1
klarte berre 4
berre 75 1
75 seg 1
berre transportert 1
transportert 55 1
55 tonn 1
tonn varer. 1
varer. » 1
» av 8
av 2005 2
2005 vart 28
vart omgrepet 3
omgrepet «godkjent 1
«godkjent landmålarføretak» 1
landmålarføretak» innført. 1
innført. Av 1
Av 231 1
231 fjellplantearter 1
fjellplantearter som 1
Noreg (Danielsen 1
(Danielsen 1971), 1
1971), er 1
er 109 2
109 funne 1
i heiområdet. 1
heiområdet. Av 1
Av 89 1
89 passasjerar 1
passasjerar ombord, 1
ombord, overlevde 1
overlevde 44 1
44 menneske 2
menneske på 22
på Île 3
Île Grande 1
Grande fram 1
til 21. 5
januar 1876, 1
1876, då 1
redda av 7
anna skip. 1
skip. Av 1
Av 90-talsromanane 1
90-talsromanane hans 1
blir særleg 7
særleg Sult, 1
Sult, Mysterier 1
Mysterier (1892) 1
(1892) og 1
og Pan 1
Pan (1894) 1
(1894) rekna 1
som epokegjerande 1
epokegjerande modernistiske 1
modernistiske verk. 1
verk. Avaldsnes 1
Avaldsnes tok 1
tok medalje 3
medalje for 1
fyrste gang, 2
gang, medan 2
medan Røa 1
Røa tok 1
tok sin 1
fyrste medalje 1
medalje sidan 1
sidan 2011. 2
2011. Av 2
Av alle 2
desse heldt 1
heldt Ricardo 1
Ricardo Güiraldes 1
Güiraldes fast 1
fast på 31
klassiske stilen 1
stilen og 10
gav dermed 3
ein oppfrisking 1
oppfrisking av 1
av gauchesco-poesien; 1
gauchesco-poesien; han 1
han skreiv 61
skreiv òg 23
ein klassikar 7
klassikar i 1
i argentinsk 1
argentinsk litteratur, 1
litteratur, Don 1
Don Segundo 1
Segundo Sombra. 1
Sombra. Av 1
alle dyregrupper 1
dyregrupper har 1
har fuglar 2
fuglar av 4
mest komplekse 1
komplekse andedrettssystema. 1
andedrettssystema. » 1
av Anastasia 1
Anastasia Vinnikova 1
Vinnikova som 1
sitt bidrag 5
bidrag i 6
Contest 2011. 2
Av andre 4
andre alvemål 1
alvemål kan 1
ein nemne 3
nemne skogalvisk, 1
skogalvisk, som 1
ein dialekt 9
dialekt av 6
av grå-alvisk, 1
grå-alvisk, erresëisk, 1
erresëisk, som 1
var særleg 30
særleg nytta 3
på Tol 1
Tol Eressëa, 1
Eressëa, og 1
og ulike 23
ulike talemålsformer 1
talemålsformer knytte 1
knytte til 47
ulike distrikt. 2
distrikt. Av 1
andre øyar 8
i øygruppa 10
øygruppa finn 1
ein Estela 1
Estela og 1
og Farinhoes. 1
Farinhoes. Av 1
andre verk 5
ein kjenner 40
kjenner til 32
til er 11
anna ei 15
ei signert 1
signert teikning 1
teikning med 1
med motiv 7
motiv Helsingør 1
Helsingør sett 1
frå Sundet 1
Sundet frå 1
frå ca. 16
ca. Av 2
andre viktige 10
viktige fabrikantresidenser 1
fabrikantresidenser finn 1
ein Reinhold 1
Reinhold Richter 1
Richter sin 1
sin villa, 3
villa, Ludwik 1
Ludwik Grohman 1
Grohman sin 1
villa, Edward 1
Edward Herbst 1
Herbst sin 1
villa, Wilhelm 1
Wilhelm Lurkens 1
Lurkens sin 1
villa og 1
og Kopischs 1
Kopischs bleikeri. 1
bleikeri. Avanserte 1
Avanserte søkjesystem 1
søkjesystem vil 1
vil i 11
tillegg gjere 2
gjere redningstenesta 1
redningstenesta betre 1
betre i 9
å løyse 32
løyse oppdrag. 1
oppdrag. Av 1
Av arbeida 1
arbeida hans 5
hans desse 1
åra kan 2
kan nemnast 17
nemnast San 1
San Bernhards 1
Bernhards syn, 1
syn, Gud 1
Gud fader 1
fader tilbedd 1
tilbedd av 1
av Maria 6
Maria Magdalena 3
Magdalena og 2
og Katarina 1
Katarina av 2
av Siena 1
Siena og 2
og Madonna 1
Madonna med 2
med helgenar. 1
helgenar. Av 1
Av årsaker 1
årsaker som 2
som enno 13
enno er 8
er uklare, 1
uklare, vart 1
vart kampen 1
kampen stoppa 1
stoppa før 1
var nokon 3
nokon klår 1
klår vinnar, 2
vinnar, og 2
to partane 5
partane vart 2
vart samde 6
å mekle 2
mekle tvistane 1
tvistane sine. 1
sine. Av 1
Av artane 1
i Afrika 7
Afrika lever 1
lever om 2
lag halvparten 7
halvparten i 6
opne skogar 1
skogar og 7
på savannar, 1
savannar, og 1
nokre artar 7
artar førekjem 1
i svært 13
svært fuktige 1
fuktige miljø. 1
miljø. Avataren 1
Avataren kan 1
kan hovudsakleg 1
hovudsakleg gjera 1
gjera tre 2
tre ting: 1
ting: gå, 1
gå, hoppe, 1
hoppe, og 1
og spela 11
spela ein 5
ein musikktone; 1
musikktone; lengda 1
lengda og 5
og tonen 1
tonen på 1
denne musikktonen 1
musikktonen varierer 1
varierer avhengig 4
av kor 20
kor lenge 7
lenge spelaren 1
spelaren held 1
held inne 1
inne knappen 1
knappen på 2
på kontrollaren. 1
kontrollaren. Av 1
Av attraksjonar 1
attraksjonar finst 1
ei 180 2
180 meter 2
lang grotte 1
grotte som 1
heiter Tonnesgrotta 1
Tonnesgrotta ikkje 1
frå Tonnes. 1
Tonnes. Av 1
Av Balzac 1
Balzac sine 1
sine romanar 3
romanar er 1
andre Eugénie 1
Eugénie Grandet, 1
Grandet, Far 1
Far Goriot 1
Goriot og 1
og Tapte 1
Tapte illusjoner 1
illusjoner omsett 1
norsk. Av 1
Av busetnader 1
busetnader i 12
området finn 1
ein Jit 1
Jit i 1
og Hajjah 1
Hajjah i 1
sør. Av 1
Av bustad- 1
bustad- og 1
og handelsbydelar 1
handelsbydelar lenger 1
byen finn 5
ein Al 1
Al Hamriyah, 1
Hamriyah, Al 1
Al Wadi 1
Wadi Al 2
Al Kabir, 1
Kabir, Ruwi, 1
Ruwi, Al 1
Al Wattayah, 1
Wattayah, Madinat 1
Madinat Qaboos, 1
Qaboos, Al 1
Al Azaiba 1
Azaiba og 1
Al Ghubra. 1
Ghubra. Av 1
Av byar 2
byar innanfor 2
innanfor Hunsrück 1
Hunsrück finn 1
ein Simmern, 1
Simmern, Kirchberg 1
Kirchberg og 1
og Idar-Oberstein, 1
Idar-Oberstein, Kastellaun, 1
Kastellaun, og 1
og Morbach. 1
Morbach. Av 1
og landsbyar 9
landsbyar langs 2
langs bukta 1
bukta finn 1
ein (frå 1
(frå aust 1
til vest) 1
vest) Pembrey, 1
Pembrey, Kidwelly, 1
Kidwelly, Ferryside, 1
Ferryside, Llansteffan, 1
Llansteffan, Laugharne, 1
Laugharne, Pendine, 1
Pendine, Amroth, 1
Amroth, Wiseman's 1
Wiseman's Bridge, 1
Bridge, Saundersfoot 1
Saundersfoot og 1
og Tenby. 1
Tenby. Av 1
Av ca 1
ca 80 1
80 000 16
000 sovjetiske 1
sovjetiske krigsfangar 4
krigsfangar i 2
Noreg under 7
okkupasjonen døydde 1
døydde ca 1
ca 15 1
15 000. 2
000. Dødsraten 1
Dødsraten blant 1
dei noko 6
noko færre 1
færre jugoslaviske 1
jugoslaviske fangane 1
fangane var 1
var enda 3
enda større. 1
større. Av 1
Av dalar 1
dalar på 1
på vestsida 50
vestsida finn 3
ein Høegdalen 1
Høegdalen og 1
og Zeipeldalen, 1
Zeipeldalen, og 1
på austsida 59
austsida Smutsdalen. 1
Smutsdalen. Av 1
Av dei 40
10 romsondane 1
romsondane var 1
sju suksessfulle, 1
suksessfulle, medan 1
medan tre 2
tre gjekk 1
gjekk tapt. 6
tapt. Av 1
dei 1500 1
1500 ekspedisjonsstadane 1
ekspedisjonsstadane postverket 1
postverket hadde 1
hadde då, 1
då, vart 1
vart 1150 1
1150 av 1
av typen 15
typen Post 1
Post i 2
i Butikk. 1
Butikk. Av 1
21 artane 1
artane av 5
av familien 20
er godkjent 1
av IUCN, 2
IUCN, er 1
er 19 5
19 er 1
er trua 5
trua av 13
av utrydding. 1
utrydding. Av 1
dei 53 1
53 songane 1
det 18 1
18 songar 1
som aldri 24
aldri hadde 12
vorte gjevne 1
ut før, 5
før, mellom 1
anna «Lay 1
«Lay Down 1
Down Your 2
Your Weary 1
Weary Tune» 1
Tune» (som 1
(som avsluttar 1
avsluttar Martin 1
Martin Scorsese-filmen 1
Scorsese-filmen No 1
No Direction 3
Direction Home) 1
Home) og 1
tre til 16
på singlar, 3
singlar, som 2
« Av 6
dei 82 1
82 som 2
vore om 3
på Granma 1
Granma var 1
berre 12 2
12 som 1
nådde fram 17
til Sierra 1
Sierra Maestra. 2
Maestra. Av 1
dei 9000 1
9000 fangane 1
fangane som 2
vart sende 23
sende her, 1
her, overlevde 1
overlevde berre 2
berre 3600. 1
3600. Av 1
dei 91 1
000 tyske 1
tyske krigsfangane 1
krigsfangane overlevde 1
berre 6 3
6 000, 3
000, som 2
hovudsakleg kunne 1
kunne vende 2
vende heim 9
heim i 5
i 1955. 10
1955. Av 1
dei 95 1
95 væpna 1
væpna folka 1
folka i 6
i militsen 1
militsen overlevde 1
overlevde under 1
under halvparten. 1
halvparten. Av 1
dei 97 1
97 personane 1
personane ombord 1
ombord blei 1
blei 21 1
21 overlevande 1
overlevande plukka 1
plukka opp 9
amerikanske selfangarskonnerten 1
selfangarskonnerten «General 1
«General Jackson». 1
Jackson». Av 1
dei allierte 39
allierte vart 3
det kalla 10
kalla Submarine 1
Submarine Bubble 1
Bubble Target. 1
Target. Av 1
dei amerikanske 21
amerikanske hitsingalen 1
hitsingalen deira 1
deira finn 1
andre øyane 6
øyane i 37
ligg så 8
som samtlege 1
samtlege nord 1
for hovudøya 2
hovudøya i 2
tre små 3
små grupper, 3
grupper, medan 1
ikkje ligg 7
ligg nokon 2
nokon i 3
i aust, 20
aust, og 8
eit fåtal 12
fåtal sør 1
for hovudøya. 1
hovudøya. Av 1
dei asiatiske 2
asiatiske artane 2
har nokre, 1
nokre, som 1
som isabellavarslar, 1
isabellavarslar, Lanius 1
Lanius isabellinus, 1
isabellinus, overvintringsområde 1
overvintringsområde i 1
Afrika. Av 1
dei franske 37
franske styrkane 8
styrkane fann 1
fann ein 25
ein bataljonar 1
bataljonar frå 1
frå La 5
La Sarre, 1
Sarre, Guyenne 1
Guyenne og 1
og Béarn, 1
Béarn, troupes 1
troupes de 1
la marine 1
marine og 2
og kolonimilitssoldatar, 1
kolonimilitssoldatar, medan 1
medan indianarane, 1
indianarane, som 2
som talde 3
talde 250 1
250 mann, 1
mann, kom 1
alle områda 3
områda i 33
i Ny-Frankrike. 1
Ny-Frankrike. Av 1
dei kinesiske 3
kinesiske provinsane 2
provinsane er 1
er han 135
mest skogdekte 1
skogdekte av 1
av alle, 2
alle, i 1
2009 voks 1
voks det 11
det skog 2
skog på 3
på 62,96 1
62,96 % 1
av flatevidda. 1
flatevidda. Av 1
dei kring 3
kring 160 1
160 oppmålte 1
oppmålte nordlandsbåtane 1
nordlandsbåtane er 1
det vanskeleg 29
finne to 1
to som 7
same storleik. 1
storleik. Av 1
enn 125 1
125 plante- 1
plante- og 9
og dyreartane 1
dyreartane som 1
er forsvunne 2
forsvunne dei 1
siste 200 1
200 åra, 1
åra, levde 1
levde 48 1
48 artar 1
gamle typen 1
typen kulturmark 1
kulturmark eller 1
eller slåttemark. 1
slåttemark. Av 1
kjende enkeltkampane 1
enkeltkampane er 1
er sigeren 1
sigeren over 3
over Brasil 1
Brasil i 3
i 1998-VM 1
1998-VM og 1
og sigrane 1
sigrane over 1
over England 2
England i 24
i VM-kvalifiseringskampane 1
VM-kvalifiseringskampane i 1
i 1981 25
1981 og 20
og 1993. 6
1993. Av 1
kjende finn 1
ein dei 22
dei barokke 1
barokke praktbygningane 1
praktbygningane i 1
i Torino 3
Torino (Palazzo 1
(Palazzo Reale, 1
Reale, Palazzo 1
Palazzo Madama, 1
Madama, kyrkja 1
kyrkja San 3
San Lorenzo). 1
Lorenzo). Av 1
kjende lutt-airane 1
lutt-airane hans 1
hans finst 1
finst «Come 1
«Come again», 1
again», «Flow 1
«Flow my 1
my tears», 1
tears», «I 1
«I saw 1
saw my 1
my Lady 1
Lady weepe» 1
weepe» og 1
«In darkness 1
darkness let 1
let me 1
me dwell». 1
dwell». Av 1
kjende verka 7
hans kan 9
nemnast Marsj 1
Marsj frå 1
frå operaen 1
operaen Kjærleik 1
Kjærleik til 2
tre appelsinar, 1
appelsinar, suiten 1
suiten Løytnant 1
Løytnant Kijé, 1
Kijé, ballettane 1
ballettane Romeo 1
Romeo og 2
og Julie 2
Julie og 2
og Peter 12
Peter og 4
og ulven. 1
ulven. Av 1
mest nemndeverdige 1
nemndeverdige filmane 1
filmane er 1
er Smuglere 1
Smuglere ( 1
( Av 2
dei omkring 2
omkring 1000 1
1000 stavkyrkjene 1
stavkyrkjene som 2
vart oppført 47
oppført i 39
i mellomalderen 15
mellomalderen er 5
er nesten 38
alle borte, 1
borte, mange 1
mange vart 7
vart rivne 7
rivne fordi 1
i dårleg 15
dårleg stand 10
stand eller 2
gje plass 12
større kyrkje 2
kyrkje ettersom 1
ettersom kyrkjelyden 1
kyrkjelyden vaks 1
vaks på 1
på 1600-1700-talet. 3
1600-1700-talet. Av 1
dei oppahavlege 1
oppahavlege 336 1
336 folioane 1
folioane er 1
det bevart 4
bevart 188, 1
188, medrekna 1
medrekna Speyer-fragmentet 1
Speyer-fragmentet som 1
i 1970. 47
1970. Av 2
opphavlege 30 1
000 områda 1
områda med 6
med edelkreps 1
edelkreps i 1
Sverige, er 2
att berre 1
berre 1000. 1
1000. Av 1
opphavlege totale 1
totale norske 1
norske oljereservane 1
oljereservane på 1
på ca 15
ca 26,7 1
26,7 milliardar 1
milliardar fat 2
fat er 1
er ca 3
ca 19 1
19 milliardar 1
fat allereie 1
allereie tekne 1
tekne ut. 1
ut. Av 3
dei opphavleg 4
opphavleg medlemmene 1
medlemmene fann 1
ein Henry 1
Henry Cow, 1
Cow, Samla 1
Samla Mammas 1
Mammas Manna, 1
Manna, Univers 1
Univers Zero, 1
Zero, og 1
seinare Art 1
Art Zoyd, 1
Zoyd, Art 1
Art Bears 1
Bears og 2
og Aqsak 1
Aqsak Maboul. 1
Maboul. Av 1
dei opp 13
mot 300 4
300 steinkyrkjene 1
steinkyrkjene reist 1
reist i 25
mellomalderen var 14
var 58 1
58 byar 1
og kaupangar 1
kaupangar (Bergen 1
(Bergen åleine 1
åleine hadde 1
hadde 19), 1
19), men 1
berre 9 1
9 av 5
er eksisterer 1
eksisterer i 2
dag. Av 2
dei overlevande 7
overlevande fekk 1
fekk 25 1
25 % 11
% behandling 1
behandling mot 1
mot høgt 1
høgt blodtrykk. 1
blodtrykk. Av 1
blei arrestert 5
arrestert blei 1
blei 20 1
20 til 7
til 30 22
30 avretta. 1
avretta. Av 1
større øyane 2
i Tarva 1
Tarva langs 1
langs fjorden 5
fjorden finn 2
ein Været, 1
Været, Husøya 1
Husøya og 1
og Karlsøya. 2
Karlsøya. Av 1
to artane 12
artane med 1
med avvikande 1
avvikande reir, 1
reir, byggjer 1
byggjer meisesmett 1
meisesmett eit 1
eit kuppelforma 4
kuppelforma reir 2
reir ut 1
av tornekvister 1
tornekvister og 1
og flammepungmeis 1
flammepungmeis lagar 1
lagar reir 1
i trehòl 1
trehòl som 1
dei fôrar. 1
fôrar. Av 1
to tvillingbrørne 1
tvillingbrørne er 1
er Aureliano 1
Aureliano Segundo 1
Segundo den 1
den støyande 1
støyande og 1
og impulsive, 1
impulsive, mykje 1
som José 1
José Arcadios-karakteren 1
Arcadios-karakteren i 1
i familien. 5
familien. Av 1
var «Thank 1
«Thank You» 2
You» den 1
fekk høgast 1
høgast plassering 1
plassering med 1
ein 8. 2
i hovudfinalen. 1
hovudfinalen. Av 1
tre mellomalderharpene 1
mellomalderharpene som 1
har overlevd 10
overlevd kjem 1
kjem to 1
frå Skottland 3
Skottland (Perthshire) 1
(Perthshire) og 1
ei frå 1
frå Irland. 1
Irland. Av 1
tre transkaukasiske 1
transkaukasiske statane 1
statane har 1
har Aserbajdsjan 1
Aserbajdsjan det 1
største landarealet. 1
landarealet. Av 1
det 37 1
37 millionar 1
millionar på 2
på bilferjer. 1
bilferjer. Av 1
viktigaste bøkene 3
er The 6
The Fourier 1
Fourier Integral 1
Integral (1933), 1
(1933), Cybernetics 1
Cybernetics (1948) 1
(1948) og 1
to sjølvbiografiske 1
sjølvbiografiske bøkene 1
bøkene Ex-Prodigy, 1
Ex-Prodigy, my 1
my Childhood 1
Childhood and 1
and Youth 1
Youth (1953), 1
(1953), I 1
I am 3
am a 1
a Mathematician 1
Mathematician (1956) 1
(1956) og 3
og God 1
God and 1
and Golem 1
Golem (1963). 1
(1963). Av 1
dei yrkesaktive 2
yrkesaktive har 1
har nærare 2
nærare halvparten 1
halvparten arbeid 1
arbeid utanfor 2
utanfor kommunen, 1
kommunen, særleg 1
i Notodden 1
Notodden og 1
i Seljord. 6
Seljord. Avdelinga 1
Avdelinga forhandlar 1
forhandlar bilateralt 1
bilateralt med 1
kvart departement 1
departement gjennom 1
gjennom budsjettprosessen. 1
budsjettprosessen. Avdelinga 1
Avdelinga har 1
har 35 1
35 faste 1
faste tilsette 2
ei rekke 64
rekke personar 1
er tilknytte 4
tilknytte avdelinga 1
avdelinga på 1
på kortare 2
kortare kontraktar. 1
kontraktar. Avdelingane 1
Avdelingane er 1
er valde 5
valde separat 1
separat og 1
og forhandlar 2
forhandlar i 2
i hovudsak 80
hovudsak kvar 1
seg. Avdelinga 1
Avdelinga på 1
på Garnesstølen 1
Garnesstølen vart 1
skipa som 13
som middelskule 2
middelskule i 2
1935 og 5
vart realskule 1
realskule i 3
i 1950. 19
1950. Avdelinga 1
Avdelinga rår 1
rår over 3
over makroøkonomiske 1
makroøkonomiske modellar 1
som analyserer 1
analyserer realverknaden 1
realverknaden av 1
ulike skattereglar. 1
skattereglar. Avdelinga 1
Avdelinga som 1
som arbeider 26
arbeider med 12
med reindriftsspørsmål 1
reindriftsspørsmål ligg 1
i Alta. 2
Alta. Avdelinga 1
Avdelinga utdannar 1
utdannar soldatar 1
soldatar i 9
i berging 1
berging av 2
andre militære 1
militære køyretøy, 1
køyretøy, forsyning 1
forsyning av 2
av ammunisjon 1
ammunisjon og 2
og proviant, 1
proviant, reparasjon 1
reparasjon og 2
og transport 1
transport av 16
store militære 2
militære køyretøy. 2
køyretøy. Avdelinga 1
Avdelinga vart 1
vart reetablert 1
reetablert som 1
ein mekanisert 1
mekanisert infanteribataljon 1
infanteribataljon med 1
med verva 1
verva personell 1
personell som 1
som fundament. 2
fundament. Avdeling 1
Avdeling Hovden 1
Hovden starta 1
som heitte 66
heitte VKII 1
VKII - 1
- reiselivsaktivitetar. 1
reiselivsaktivitetar. Avdelingsvinnarane 1
Avdelingsvinnarane møttest 1
møttest så 2
i cupspel 1
cupspel om 1
om seriemeisterskapen. 1
seriemeisterskapen. Av 1
Av den 10
den årsak 1
årsak er 3
er jordsmonnet 3
jordsmonnet rundt 1
rundt svært 1
svært rikt 1
rikt med 2
med tilhøyrande 8
tilhøyrande planteliv. 1
planteliv. Av 1
den grunnen 3
grunnen har 1
har vi 8
vi skriftlege 1
skriftlege kjelder 16
til gresk 2
gresk kultur 2
kultur etter 1
dei mørke 8
mørke hundreåra, 1
hundreåra, som 1
er «lette» 1
«lette» å 1
å tyde; 1
tyde; og 1
den greske 25
greske kulturen 1
kulturen frå 2
gamle Hellas 2
Hellas mange 1
mange reknar 3
reknar som 8
det kulturelle 4
kulturelle grunnlaget 1
for vestleg 2
vestleg kultur. 1
kultur. Av 1
grunnen tilhøyrer 1
tilhøyrer dette 1
dette enno 1
enno til 2
til Ukraina. 2
Ukraina. Av 1
den grunn 10
grunn er 4
det stor 12
stor skilnad 7
skilnad mellom 11
mellom landskapa 1
landskapa på 1
på sørsida 46
sørsida og 2
og nordsida. 2
nordsida. Av 1
grunn har 2
har eg 8
eg òg 1
òg drege 1
drege inn 2
eit summarisk 1
summarisk oversyn 1
som før 10
før er 1
av folkemusikk-samling 1
folkemusikk-samling og 1
og -gransking 1
-gransking i 1
Noreg. Av 1
har Jiangsu 1
Jiangsu fått 1
fått kallenamnet 3
kallenamnet vasslandet. 1
vasslandet. Av 1
grunn vart 2
vart borna 1
borna ofte 1
ofte sett 13
sett att 1
att hjå 1
hjå slektningar 2
slektningar og 5
og venar. 1
venar. Av 1
Av denne 7
berre vest- 1
vest- og 5
og austporten 1
austporten som 1
er verna. 5
verna. Av 1
denne grunnen 5
grunnen blir 1
blir elektriske 1
elektriske lysbogar 1
lysbogar nytta 1
ved spektroskopisk 1
spektroskopisk arbeid, 1
arbeid, t.d. 1
t.d. til 2
til kvalitativ 1
kvalitativ analyse 1
av metallprøvar. 1
metallprøvar. Av 1
grunnen er 1
andre refrenget 1
refrenget ofte 1
ofte utelate 1
utelate på 1
dømes sportsarrangement. 1
sportsarrangement. Av 1
grunnen kan 1
ein seie 9
seie at 51
at muisca-stammane 1
muisca-stammane ikkje 1
ikkje overtok 1
overtok ubrukt 1
ubrukt landområde. 1
landområde. Av 1
grunnen vert 1
vert Northland 1
Northland stundom 1
stundom kalla 28
kalla «halen 1
«halen til 1
til fisken», 1
fisken», Te 1
Te Hiku 1
Hiku o 1
o Te 1
Te Ika. 1
Ika. Av 1
denne grunn 2
grunn vert 1
vert hamna 1
hamna ofte 1
ofte omtala 10
som Auckland 1
Auckland Harbour, 1
Harbour, sjølv 1
om ho 30
to hamner 1
hamner som 2
som omkransar 1
omkransar byen. 1
byen. Av 2
denne kyrkja 2
står martyriet 1
martyriet framleis 1
framleis att, 1
att, vanlegvis 1
vanlegvis kalla 6
kalla chapelle 1
chapelle Saint-Lubin. 1
Saint-Lubin. Av 1
den romanske 3
romanske katedralen, 1
katedralen, er 1
berre hovudskipet 1
hovudskipet og 1
og sideskipa 2
sideskipa intakt 1
intakt i 2
den samla, 1
samla, brukbare 1
brukbare lengda 1
lengda er 5
er 60 7
60 % 12
% eller 3
eller 1 2
1 272 1
272 km 1
km elektrifisert. 1
elektrifisert. Av 1
Av deses 1
deses er 1
19 byfylke 1
byfylke (langt 1
(langt fleire 2
enn andre 20
andre voivodskap) 1
voivodskap) og 1
og 17 7
17 landfylke. 1
landfylke. Av 1
desse 50 1
50 er 1
det tinga 2
tinga 24 1
24 korte 2
korte regiontog 1
regiontog og 1
og 26 8
26 lange 1
lange lokaltog, 1
lokaltog, med 1
ein generell 4
generell opsjon 1
opsjon på 2
på ytterlegare 4
ytterlegare 100 1
100 togsett. 1
togsett. Av 1
desse blei 8
blei 110 1
110 verk 1
av 108 1
108 kunstnarar 1
kunstnarar tekne 1
tekne med. 5
med. Av 1
bokstavane er 1
det nokre 13
nokre som 4
same uttale 1
uttale som 1
på norsk, 7
norsk, nokre 1
norsk, og 1
norsk, men 2
har ulik 7
ulik uttale 2
uttale i 1
norsk og 20
og nordsamisk. 1
nordsamisk. Av 1
desse budde 3
budde 1 1
1 232 2
232 182 1
182 menneske 1
i storbyen. 2
storbyen. Av 2
budde 936 1
936 789 1
789 menneske 1
desse bur 4
bur om 13
byen, resten 1
resten er 5
spreidd i 7
i mindre 31
mindre busetnadar 4
busetnadar langs 2
langs kysten. 28
kysten. Av 1
desse bygdene 1
bygdene er 3
er Skálafjørður 1
Skálafjørður den 1
den yngste. 1
yngste. Av 1
desse døydde 2
døydde 5 1
5 straks 1
straks dei 2
var fødde, 1
fødde, 8 1
8 levde 1
opp. Av 1
døydde fire 2
av sjukdomar 2
sjukdomar som 4
var relatert 1
deira antarktiske 1
antarktiske ekspedisjonar, 1
ekspedisjonar, og 1
to døydde 2
døydde etter 9
etter ulukker 1
ulukker på 1
på New 49
New Zealand. 29
Zealand. Av 1
kjende dei 1
dei såkalla 18
såkalla Arkimedes-dødsstrålen 1
Arkimedes-dødsstrålen og 1
og Arkimedes-kloa. 1
Arkimedes-kloa. Av 1
berre tempeltrefamilien 1
tempeltrefamilien som 1
enno har 1
har levande 1
levande representantar. 1
representantar. Av 1
det fire 10
i Kapiti 1
Kapiti Coast: 1
Coast: Otaki, 1
Otaki, Waikanae, 1
Waikanae, Paraparaumu/Raumati 1
Paraparaumu/Raumati og 1
og Paekakariki. 1
Paekakariki. Av 1
er Lough 2
Lough Derg 1
Derg den 1
den største. 3
største. Av 1
er Porte 1
Porte Dauphine 1
Dauphine éin 1
éin av 15
framleis eksisterer 3
eksisterer (den 1
(den andre 1
ved Abbesses). 1
Abbesses). Av 1
desse fagråda 1
fagråda er 1
er Fagrådet 1
Fagrådet for 1
for normering 1
normering og 1
og språkobservasjon 1
språkobservasjon det 1
som liknar 32
liknar mest 1
mest på 11
var Fagnemnda 1
Fagnemnda i 1
i Norsk 30
Norsk språkråd, 1
språkråd, men 1
men til 18
til liks 11
liks med 23
andre fagråda 1
fagråda har 1
ein rådgjevande 2
rådgjevande funksjon. 1
funksjon. Av 1
desse fann 2
ein religiøse 1
religiøse minoritetar 1
minoritetar som 1
som kravde 10
kravde radikale 1
radikale reformer. 1
reformer. Av 1
fann ho 5
ho kunst 1
kunst som 2
mest sannsynlege 3
sannsynlege greina 1
greina å 1
å overleve 6
overleve på, 1
på, så 2
så ho 10
ho tok 13
tok eit 7
eit studium 1
studium innan 1
innan «Promotional 1
«Promotional Display» 1
Display» på 1
på Melbourne 2
Melbourne College 1
College of 7
of Decoration. 1
Decoration. Av 1
desse fekk 5
fekk 20-30 1
20-30 hjernebetennelse 1
hjernebetennelse (encefalitt) 1
(encefalitt) og 1
og 5-10 1
5-10 døydde. 1
døydde. Av 1
desse finn 4
ein «Poorman's 1
«Poorman's Sunshine», 1
Sunshine», opphavleg 1
opphavleg kalla 17
kalla «Poor 2
«Poor Man's 1
Man's Sunshine 1
Sunshine (Nativity)» 1
(Nativity)» og 1
og «Lord 1
«Lord of 1
the Universe». 1
Universe». Av 1
desse fjellknausane 1
fjellknausane finne 1
finne ein 10
ein mellom 19
anna Lillemer, 1
Lillemer, Mont-Dol, 1
Mont-Dol, Tombelaine 1
Tombelaine og 1
og Mont 2
Mont Tombe, 1
Tombe, seinare 1
kalla Mont 1
Mont Saint-Michel. 1
Saint-Michel. Av 1
desse formspråka 1
formspråka verkar 1
verkar jabal 1
jabal razih 1
razih framleis 1
framleis å 5
vere i 21
bruk lengst 1
lengst nordvest 1
nordvest i 9
landet. Av 3
desse fortente, 1
fortente, ifølgje 1
ifølgje Khrusjtsjov, 1
Khrusjtsjov, 8 1
8 500 5
500 avretting. 1
avretting. Av 1
desse guvernørpalasset, 1
guvernørpalasset, eit 1
eit brannvakttårn, 1
brannvakttårn, ein 1
ein rotunde 1
rotunde ved 1
ved Volga 2
Volga og 3
sentral marknad 1
marknad overbygd 1
overbygd med 1
med bogegongar, 1
bogegongar, med 1
ei kyrkje 36
kyrkje for 6
for handelsmenn 1
handelsmenn i 1
i midten. 8
midten. Av 1
desse hadde 5
hadde omtrent 1
omtrent 350 1
350 000 3
000 frisisk 1
frisisk som 2
som morsmål, 2
morsmål, det 1
det svarar 1
over halvparten 12
av befolkninga 5
befolkninga i 6
i Friesland. 2
Friesland. Av 1
har 25% 1
25% kronisk 1
kronisk leversjukdom 1
leversjukdom og 1
og cirrhose 1
cirrhose som 1
til leverkreft. 1
leverkreft. Av 1
har 91 1
91 stasjoner 1
stasjoner ein 1
ein observatør 3
observatør knytt 1
til seg. 7
seg. Av 2
har nynorsken 2
nynorsken vunne 1
vunne 18, 1
18, medan 1
den seinaste 2
seinaste som 1
i Gausdal 1
Gausdal i 1
i 2016 11
2016 gav 2
gav bokmålssiger. 1
bokmålssiger. Av 1
desse kan 10
kan ea 1
ea bli 1
bli uttalt 1
uttalt som 4
som ea, 1
ea, æ, 1
æ, eæ, 1
eæ, ie, 1
ie, ia, 1
ia, til 1
i ordet 5
ordet heasta 1
heasta (hest). 1
(hest). Av 1
desse ligg 4
ligg 13 4
13 regionar 1
regionar i 12
Europa ( 2
desse portretta 1
portretta kan 1
også sjå 2
sjå kor 5
kor fascinert 1
fascinert Gainsborough 1
Gainsborough var 1
av tekstilar 1
tekstilar og 4
og moteklede. 1
moteklede. Av 1
desse punkta 1
punkta var 1
det diskusjonane 1
diskusjonane om 1
om grensefestningane 1
grensefestningane og 1
den nøytrale 2
nøytrale sona 1
sona som 1
fekk mest 2
mest merksemd. 2
merksemd. Av 1
var nokre 10
nokre meint 1
eit teaterstykke 3
teaterstykke kalla 1
kalla Lulu, 1
Lulu, opphavleg 1
opphavleg skriven 10
av tyskaren 2
tyskaren Frank 1
Frank Wedekind. 1
Wedekind. Av 1
to gjevne 1
den tida, 28
tida, då 2
då «Change 1
«Change Your 1
Your Ways»/«He 1
Ways»/«He Got 1
Got What 2
What He 1
He Wanted» 1
Wanted» kom 1
april 1962. 2
1962. Av 1
desse songen 1
er «La 2
«La Javanaise» 1
Javanaise» ein 1
av klassikarane 4
klassikarane til 2
til Gainsbourg 1
Gainsbourg frå 1
tida. Av 1
er Turaif 1
Turaif den 1
og tilgjengeleg 3
tilgjengeleg til 2
til fots. 6
fots. Av 1
tre likner 1
likner placenta 1
placenta mest 1
på moderne 4
moderne ostekaker, 1
ostekaker, siden 1
siden ho 1
ei skorpe 1
skorpe som 1
blir baka 2
baka for 1
var 38 2
38 nordmenn, 1
nordmenn, tre 1
tre svenskar, 1
svenskar, ein 1
ein brite, 1
brite, ein 1
ein chilenar, 1
chilenar, ein 1
ein russar 1
russar og 1
ukjent opphav. 1
opphav. Av 1
berre drygt 1
drygt 40 2
000 som 1
som arbeidde 26
i tradisjonell 7
tradisjonell industri 1
industri og 14
og kraftforsyning. 1
kraftforsyning. Av 1
desse veteranane 1
veteranane var 1
nye eigaren 1
av landsbyen, 1
landsbyen, Rtisjtsjev 1
Rtisjtsjev og 1
kalla Rtisjtsjevo 1
Rtisjtsjevo etter 1
etter han. 36
han. Av 1
desse vil 3
vil om 1
lag 1200 5
1200 personar 1
personar ha 3
ha nakkesmerter 1
nakkesmerter i 1
enn seks 4
seks månader. 5
månader. Av 1
Av det 2
berre tuftene 1
tuftene att. 1
att. Av 1
var førstefødd 1
førstefødd fekk 1
han automatisk 1
automatisk titlane 1
titlane «His 1
«His Royal 1
Royal Highness 1
Highness Prince 1
Prince of 5
of York, 1
York, Prince 1
of York 1
York and 1
and Cornwall, 1
Cornwall, Duke 1
Duke of 1
of Cornwall, 1
Cornwall, Prince 1
of Wales». 1
Wales». Av 1
Av dette 6
dette dannar 1
dannar ho 8
ho harde 1
harde kuler 1
kuler – 1
– gulpebollar 1
gulpebollar – 1
ho gulpar 1
gulpar opp 1
og spyttar 1
spyttar ut. 1
er 114 1
114 km² 1
km² landjord 1
landjord og 1
og 14,56 1
14,56 km² 1
km² vatn. 4
vatn. Av 1
berre 278 2
278 000 1
000 qatarske 1
qatarske borgarar 1
borgarar og 2
og 1,5 8
millionar utlendingar. 2
utlendingar. Av 1
berre att 3
att nokre 4
få sider, 1
sider, men 2
men skal 6
skal opphavleg 2
opphavleg ha 6
vore det 12
det lengste 10
lengste verket 1
verket Tinctoris 1
Tinctoris skreiv. 1
skreiv. Av 1
dette laga 1
ein symfoni 3
symfoni på 1
tre satsar. 1
satsar. Av 1
det eitt 1
eitt slagskip 1
slagskip med 2
med 96 2
96 kanonar, 1
kanonar, 12 1
12 slagskip 1
med opp 13
til 84 1
84 kanonar 1
10 afrikanske 1
afrikanske skip 1
skip med 10
med 50 5
50 kanonar. 1
kanonar. Av 1
Av di 11
di byen 1
har sloppe 1
sloppe unna 1
unna dei 5
store bybrannane, 1
bybrannane, er 1
er bygningane 2
bygningane i 16
i storparten 2
storparten av 11
av sentrum 3
sentrum frå 1
frå 1500-1800 1
1500-1800 talet. 1
talet. Av 1
di desse 4
desse leikane 1
leikane vart 4
vart boikotta 2
boikotta av 3
fleire land, 10
land, m.a. 1
m.a. Av 1
områda på 6
tid vart 24
vart styrte 4
styrte av 7
av hertugdømet 2
hertugdømet Burgund, 1
Burgund, vert 1
vert skolen 1
skolen ofte 1
kalla «Burgundarskolen». 1
«Burgundarskolen». Av 1
desse pasientane 2
pasientane ofte 1
ofte er 37
er fysisk 5
fysisk nedkøyrde 1
nedkøyrde er 1
er overvaking 1
overvaking av 3
av t.d.væskebalanse 1
t.d.væskebalanse og 1
og hjartestatus 1
hjartestatus naudsynt. 1
naudsynt. Av 1
lysaste røysta 1
røysta i 3
eit kor, 1
kor, har 1
ofte sopranen 1
sopranen melodilinja. 1
melodilinja. Av 1
særs store 2
store skilnader 5
skilnader på 1
på hjartet 2
hjartet til 2
til menneske 11
menneske med 8
med Fallots 1
Fallots tetrade 1
tetrade vil 1
vil framtidsutsiktane 1
framtidsutsiktane til 1
til uopererte 1
uopererte pasientar 1
pasientar variera 1
variera kraftig, 1
kraftig, men 1
men svært 2
svært få 9
få blir 1
blir meire 1
meire enn 1
enn 25 4
25 år 14
år utan 6
utan kirurgisk 1
kirurgisk behandling. 1
behandling. Av 1
di dette 3
er operasjonar 1
operasjonar kor 1
kor hjartet 2
hjartet blir 1
blir opna, 1
opna, blir 1
blir pasienten 1
pasienten kopla 1
kopla til 19
til hjarte-lungemaskin. 1
hjarte-lungemaskin. Av 1
di ein 2
kan spore 2
spore bruken 1
bruken av 49
av ost 1
ost nærare 1
nærare 10 1
år attende 2
i tid, 9
tid, kan 2
ein vere 3
vere rimeleg 1
rimeleg sikker 1
sikker på 9
at kjennskapen 1
kjennskapen til 2
til framstilling 4
framstilling og 1
og bruk 16
av løype 1
løype har 1
vore kjend 17
kjend sidan 8
tid. Av 1
di forlaget 1
forlaget med 1
tida fekk 2
fekk økonomiske 1
økonomiske problem, 5
problem, vart 1
alle aksjane 1
aksjane i 7
i verksemda 1
verksemda selt 1
til forlaget 3
forlaget Aschehoug 1
Aschehoug i 1
1992. Av 2
Av diktsamlingar 1
diktsamlingar kan 1
nemne Og 1
Og det 6
vart morgon 1
morgon (1965), 1
(1965), der 1
han syner 1
ein sterk, 1
sterk, ekte 1
ekte og 1
og kjenslevarm 1
kjenslevarm lyrikar. 1
lyrikar. Av 1
di meininga 1
meininga med 4
med nemninga 4
nemninga «prelatur» 1
«prelatur» er 1
ukjend for 3
fleste i 7
Noreg, vart 2
nemninga «stift» 1
«stift» valt 1
valt i 2
i staden. 28
staden. Av 1
di Storbritannia 1
Storbritannia gjerne 1
gjerne sendte 1
sendte «uynskte» 1
«uynskte» personar 1
personar til 3
dei karibiske 1
karibiske øyane, 1
øyane, var 1
var Saba 1
Saba ei 1
tid kjend 1
å husa 2
husa mange 1
mange piratar. 1
piratar. Av 1
Av dyreliv 3
dyreliv finn 2
ein rev 1
rev og 2
og sjakal, 1
sjakal, villgris, 1
villgris, ville 1
ville gharbra 1
gharbra og 1
og andre, 3
andre, i 1
eit rikt 20
fugleliv. Av 1
ein spinnarar 1
spinnarar (t.d. 1
(t.d. Av 1
dyreliv i 1
i ørkenen 5
ørkenen finn 1
anna den 17
særs sjeldne 1
sjeldne saigaantilopen 1
saigaantilopen (Saiga 1
(Saiga tatarica) 1
tatarica) og 1
stor øgle 1
øgle (varan 1
(varan Varanus 1
Varanus griseus) 1
griseus) som 1
kan verte 21
verte 1,6 1
1,6 meter 1
meter lange. 10
lange. Å 1
Å vedta 1
vedta noko 1
noko eller 1
eller velja 1
velja nokon 1
nokon ved 1
ved akklamasjon 1
akklamasjon vil 1
at valet 3
valet blir 1
blir gjort 4
gjort ved 7
at forsamlinga 1
forsamlinga klappar, 1
klappar, utan 1
utan votering. 1
votering. Av 1
Av ein 3
ein eller 55
eller annan 18
annan grunn 6
grunn ville 1
ikkje kroken 1
kroken på 2
på «Vulcanus» 1
«Vulcanus» sleppe 1
sleppe taket, 1
taket, og 3
og «Leda», 1
«Leda», som 1
komen i 3
i fart, 1
fart, drog 1
drog «Vulcanus» 1
«Vulcanus» med 1
på sida, 2
sida, slik 2
at vatnet 10
vatnet fossa 1
fossa inn 1
i taubåten. 1
taubåten. Av 1
ein samla 11
samla tonnasje 1
tonnasje på 1
rundt 5,5 1
5,5 millionar 3
millionar dwt 3
dwt segla 2
segla 2,2 1
2,2 millionar 3
dwt på 1
frie marknaden, 1
marknaden, medan 1
medan om 1
lag 3,3 3
3,3 millionar 1
segla for 1
for britane. 1
britane. Av 1
ein total 6
total ballast 1
ballast på 1
lag 10 27
10 tonn 1
tonn utgjorde 1
utgjorde den 3
den utvendige 1
utvendige jernkjølen 1
jernkjølen om 1
lag 5,5 3
5,5 tonn. 1
tonn. » 1
av Eleftheria 1
Eleftheria Eleftheriou 1
Eleftheriou og 1
og før 13
før Tyrkia 1
Tyrkia med 4
Av elevane 1
elevane var 1
var Sandved 1
Sandved omtykt 1
omtykt og 1
og respektert, 1
respektert, og 1
vart glad 1
glad i 7
i henne. 3
henne. Avellino 1
Avellino vart 1
vart hovudsetet 1
hovudsetet for 1
for Caracciolo-familien. 1
Caracciolo-familien. Av 1
Av elvar 1
elvar som 6
som munnar 11
munnar ut 99
i innsjøen 22
innsjøen finn 2
ein Ālande, 1
Ālande, Bārta, 1
Bārta, Otaņķe 1
Otaņķe (Brūnupe), 1
(Brūnupe), Līčupe, 1
Līčupe, Orbupe 1
Orbupe og 1
og Dorupe. 1
Dorupe. Av 1
Av enkelte 1
enkelte nynorskfolk 1
nynorskfolk vart 1
det teke 7
teke ille 1
ille opp 1
opp at 7
at nynorsk 2
nynorsk vart 2
som knapt 1
knapt skjønleg, 1
skjønleg, og 1
tillegg knytt 1
eit merkverdig 2
merkverdig folk 1
folk i 41
i avsidesliggjande 1
avsidesliggjande strok. 1
strok. Aventinerhøgda 1
Aventinerhøgda vart 1
sjølve Roma 1
Roma før 1
før lenge 1
lenge etter 16
etter byen 4
byen vart 54
vart grunnlagd. 1
grunnlagd. Å 1
Å vera 5
vera fødd 2
ekteskap kunne 1
kunne lett 3
lett bli 1
vera foreldrelaus. 1
foreldrelaus. Å 1
med radioaktive 1
radioaktive stoff 2
stoff over 1
tid er 29
svært farleg, 1
farleg, og 2
finst grenser 1
grenser for 5
kor høge 1
høge stråledosar 1
stråledosar ein 1
ein meiner 14
er forsvarlege 1
forsvarlege å 1
seg. Å 1
vera kjendis 1
kjendis kan 1
vera sjølvforsterkande, 1
sjølvforsterkande, ved 1
ein kjend 37
kjend person 1
person stadig 1
stadig blir 2
blir vist 5
vist fram 2
i media 13
media og 6
dermed blir 2
kjend av 3
av endå 1
endå fleire. 1
fleire. Å 1
vera urgjen 1
urgjen er 1
vera uvel. 1
uvel. Averbakh 1
Averbakh var 1
viktig sjakkjournalist 1
sjakkjournalist og 1
forfattar. Å 1
Å vere 1
vere metamorf-magus 1
metamorf-magus tyder 1
kan forandre 1
forandre hårfarge 1
hårfarge (ved 1
(ved somme 1
somme høve 8
høve også 2
også ansikt) 1
ansikt) til 1
den fargen 2
fargen og 2
og forma 15
forma ein 5
ein ynskjer, 1
ynskjer, utan 1
utan hjelp 5
av magi. 1
magi. Åverk 1
Åverk er 1
eit eldre 5
eldre omgrep 1
ei ulovleg 1
ulovleg gjerning, 1
gjerning, særleg 1
særleg om 13
om ulovleg 2
ulovleg bruk 2
av jorda 11
jorda til 5
annan person 2
person eller 3
eller skade 1
skade på 22
på eigedom 1
eigedom hans. 1
hans. Å 1
Å vert 1
nytta for 66
å uttrykka 4
uttrykka forundring, 1
forundring, eller 1
eit uttrykk 17
uttrykk for 32
ein lyttar 2
lyttar og 1
og syner 28
syner interesse 1
interesse når 1
når nokon 3
nokon fortel 1
fortel nyhende. 1
nyhende. Aveyron 1
Aveyron inneheld 1
av Parc 3
Parc National 2
National des 2
des Cévennes. 1
Cévennes. Avfallet 1
Avfallet har 1
vorte ståande 4
ståande og 3
og lukta 2
lukta vondt 2
vondt på 1
på anleggsområdet. 1
anleggsområdet. Avfallet 1
Avfallet vart 1
vart dels 4
dels dumpa 1
dumpa i 1
skogen bak 1
bak fabrikken, 1
fabrikken, dels 1
dels selt 1
lokal skraphandlar. 1
skraphandlar. Avfall 1
Avfall vert 1
vert minimert 1
minimert gjennom 1
gjennom kjøpsplanlegging 1
kjøpsplanlegging og 1
og resirkulering. 1
resirkulering. Av 1
Av familien 1
familien vart 4
ho kalla 8
kalla «Minnie». 1
«Minnie». Av 1
Av farge 1
farge og 10
og avteikn 1
avteikn er 1
er kaldblodstravaren 1
kaldblodstravaren lik 1
lik dølahesten, 1
dølahesten, men 1
er lettare 19
lettare bygd 1
bygd og 11
meir høgstilt. 1
høgstilt. Av 1
Av farten 1
farten og 2
og feltstyrken 1
feltstyrken kan 1
kan ladninga 1
ladninga reknast 1
reknast ut. 1
Av fem 2
fem mann 5
mann på 7
på brua, 1
brua, klarte 1
klarte tre 1
tre av 51
dei å 36
seg akter 1
akter og 2
i styrbord 1
styrbord livbåt. 1
livbåt. Av 1
fem nominasjonar 1
nominasjonar har 1
har Harris 2
Harris vunne 1
vunne fire. 1
fire. Av 1
Av festesmurningane 1
festesmurningane er 1
to hovudtypar, 2
hovudtypar, tørrvoks 1
tørrvoks (òg 1
kalla festevoks) 1
festevoks) og 1
og klister. 1
klister. Av 1
Av filippinske 1
filippinske kollaboratørar 1
kollaboratørar døydde 1
døydde om 2
lag 2000. 1
2000. Av 1
Av filmane 1
filmane til 3
i 1960-åra, 14
1960-åra, laga 1
han filmmusikkalbum 1
filmmusikkalbum til 1
til 15 12
15 av 3
av dei, 32
dei, og 25
og EP-ar 1
EP-ar med 1
med filmmusikk 1
filmmusikk til 1
fem andre. 1
andre. Av 1
Av fjell 1
fjell finn 1
ein Díkti 1
Díkti i 1
og Sitíafjella 1
Sitíafjella i 1
aust. Av 1
Av fjelltoppar 1
fjelltoppar finn 1
ein Kanarata, 1
Kanarata, Tsjerna 1
Tsjerna poljana, 1
poljana, Malak 1
Malak Skakavets 1
Skakavets og 1
og Goljam 1
Goljam Skakavets. 1
Skakavets. Av 1
Av fleire 1
fleire båtulukker 1
båtulukker kan 1
nemnast ferjene 1
ferjene MV 1
MV «Dinar», 1
«Dinar», MV 1
MV «Salahuddin-2» 1
«Salahuddin-2» og 1
og MV 1
MV «Nasrin-1» 1
«Nasrin-1» som 1
som forliste 1
forliste i 2
i 1994, 10
1994, 2002 1
og 2003. 3
2003. Av 1
Av folketalet 1
folketalet var 3
var 56 1
56 931 1
931 (48,0 1
(48,0 %) 1
%) menn, 1
menn, mot 1
mot 48,8 1
48,8 % 1
% for 2
heile landet, 14
landet, og 34
og 61 3
61 752 1
752 (52,0 1
(52,0 %) 1
%) kvinner, 1
kvinner, mot 1
mot 51,2 1
51,2 % 1
% i 17
heile landet. 25
Av geokjemiske 1
geokjemiske funn 1
tyder på 64
ei masseutrydding 1
masseutrydding er 1
eit fall 14
i δ¹³C 1
δ¹³C (karbon-13) 1
(karbon-13) på 1
på slutten 98
av ediacara, 2
ediacara, som 2
ein seinare 6
seinare har 10
har sett 21
sett ved 3
fleire masseutryddingar. 1
masseutryddingar. Av 1
Av geviret 1
geviret har 1
har samane 1
samane tradisjonelt 1
tradisjonelt laga 4
laga både 2
både reiskap 1
reiskap og 1
og pyntegjenstandar. 1
pyntegjenstandar. Avgifta 1
Avgifta var 1
tida ho 2
ho eksisterte 1
eksisterte ein 2
vesentleg del 9
av inntekta 2
inntekta til 1
til krona, 1
krona, og 2
gjorde ho 14
ho mindre 1
mindre avhengig 2
av riksrådet 2
riksrådet og 1
og adelen. 1
adelen. Avgjerande 1
Avgjerande for 2
at spesielt 1
spesielt flintmais 1
flintmais endra 1
endra seg 48
ei kortdagsplante 1
kortdagsplante til 1
ei dagnøytral 1
dagnøytral plante 1
plante som 5
kunne blomstre 1
blomstre og 1
sette frø 2
frø i 2
lange dagar 1
dagar i 23
nord. Avgjerande 1
for pokalkampen 1
pokalkampen vart 1
det at 41
i lagas 1
lagas siste 1
siste kamp 6
kamp i 10
i turneringa 7
turneringa tapte 1
tapte Sverige 1
Sverige 2-3 1
2-3 mot 2
mot Tsjekkosolovakia. 1
Tsjekkosolovakia. Avgjerda 1
Avgjerda fekk 1
fekk verknad 1
verknad frå 4
november same 8
år. Avgjerda 1
Avgjerda vart 1
som særs 6
særs kontroversiell 2
kontroversiell med 1
med skuldingar 1
skuldingar om 7
om muting. 1
muting. Avgjerdene 1
Avgjerdene deira 1
deira vert 3
i samanheng 8
samanheng med 32
med avgjerdene 1
avgjerdene i 1
tidlegare instansane. 1
instansane. Avgjerder 1
Avgjerder i 1
i lagmannsretten 3
lagmannsretten av 1
sjølve skuldspørsmålet 1
skuldspørsmålet i 1
i straffesaker 1
straffesaker kan 1
ikkje ankast 1
ankast inn 1
for Høgsterett, 1
Høgsterett, og 1
elles avgrensa 1
avgrensa kva 1
kan krevjast 1
krevjast avgjord 1
avgjord av 1
av Høgsterett. 1
Høgsterett. Avgjerder 1
Avgjerder om 1
om sal, 1
sal, bortfeste 1
bortfeste og 1
og anna 40
anna avhending 1
avhending av 1
av prestegardar 1
prestegardar ligg 1
ligg til 27
til Kongen 2
Kongen (regjeringa 1
(regjeringa i 1
i statsråd). 1
statsråd). Avgjersla 1
Avgjersla om 1
blande inn 1
inn to 20
to orkesterparti 1
orkesterparti vart 1
først teke 3
teke etter 2
inn sine 6
sine delar. 2
delar. Av 1
Av Grand 1
Grand vin 1
vin Château 1
Château de 1
de Fieuzal 2
Fieuzal og 1
og andrevin 1
andrevin L'Abeille 1
L'Abeille de 1
Fieuzal er 1
den typiske 5
typiske årlege 1
årlege produksjonen 2
produksjonen på 2
på 13 12
13 000 12
000 kassar 2
kassar raudvin 1
raudvin og 1
kassar av 1
av tørr 2
tørr kvitvin. 1
kvitvin. Avgrensa, 1
Avgrensa, lokale 1
lokale protestar 1
protestar hadde 1
hadde allereie 15
allereie vore 1
vore vanlege 3
vanlege tidlegare, 1
tidlegare, men 5
men store 5
store protestar 5
protestar og 5
og opprør 8
opprør som 3
som braut 8
braut over 1
heile landet 16
landet var 11
noko Egypt 1
Egypt ikkje 1
hadde opplevd 4
opplevd tidlegare. 1
tidlegare. Av 1
Av grensene 1
grensene til 19
Spania er 2
er 4 6
4 964 1
964 km 1
km (88 1
(88 %) 1
%) vatn 1
vatn og 52
og 1917,8 1
1917,8 km 1
km land 1
land (12 1
(12 %). 1
%). Avgrensingane 1
Avgrensingane som 1
som romarane 2
romarane kravde 1
kravde skapte 1
skapte ytterlegare 2
ytterlegare belastning 1
belastning på 1
på byen 17
sine finansar 1
finansar og 1
tvinga Kartago 2
Kartago til 3
sjå mot 1
mot andre 8
andre område 11
område etter 1
etter pengar 1
pengar til 16
betale Roma. 1
Roma. Av 1
Av grunnleggjande 1
grunnleggjande tyding 1
for teorien 2
teorien om 18
om følgjer 1
følgjer og 2
og rekkjer 1
rekkjer er 2
er omgrepet 2
omgrepet cauchyfølgje. 1
cauchyfølgje. Av 1
Av Gulatinget 1
Gulatinget kjem 1
kjem nemninga 1
nemninga « 3
Av Håbo 1
Håbo kommunes 1
kommunes 19 1
19 000 4
innbyggjarar bur 1
bur drygt 1
drygt 14 1
14 500 3
500 i 1
i Bålsta; 1
Bålsta; dei 1
fleste innflytta 1
innflytta etter 1
etter 1970. 2
Av handballspelarar 1
handballspelarar var 1
det særleg 5
særleg Pål 1
Pål Bye, 1
Bye, Kristen 1
Kristen Grislingås, 1
Grislingås, Anders 1
Anders (Allan) 1
(Allan) Gjerde, 1
Gjerde, Geir 1
Geir Røse 1
Røse og 1
og Roger 5
Roger Hverven 1
Hverven som 1
fremste i 8
i 1970-åra, 15
1970-åra, seinare 1
seinare fekk 14
fekk Jan 1
Jan Wangen 1
Wangen mange 1
mange landskampar 1
landskampar for 57
for Noreg. 21
Noreg. Avhandlinga 1
Avhandlinga konkluderer 1
at norsk 2
norsk språkpolitikk 2
språkpolitikk i 1
perioden ikkje 1
ikkje har 116
vore grunngjeve 1
grunngjeve med 3
å styrkje 6
styrkje mindretalsspråket 1
mindretalsspråket nynorsk, 1
styrkje ein 1
ein språkleg 3
språkleg nøytralitetspolitikk. 1
nøytralitetspolitikk. Avhandlinga 1
Avhandlinga til 1
til Vajda 1
Vajda har 1
har blitt 114
blitt vel 1
vel motteke 1
motteke av 9
av forskarar 5
forskarar som 5
har studert 5
studert både 1
både jeniseiske 1
jeniseiske språk 1
og na-dené-språk, 1
na-dené-språk, og 1
andre anerkjende 1
anerkjende språkforskarar. 1
språkforskarar. Avhandlinga 1
Avhandlinga vart 1
utgjeven året 1
etter. Av 1
Av han 1
nemnast dikt 1
dikt som 9
«I Midtbøs 1
Midtbøs bakkar» 1
bakkar» og 1
og «Morgon 1
«Morgon på 1
på Vinjevatnet», 1
Vinjevatnet», og 1
og romanane 2
romanane Det 1
Det store 17
store spelet 1
spelet (1934) 1
(1934) og 3
og Kvinnor 1
Kvinnor ropar 1
ropar heim 1
heim (1935) 1
(1935) kan 1
òg lesast 1
lesast i 1
i lys 7
lys av 7
av familiens 1
familiens livsløp, 1
livsløp, sjølv 1
om der 1
der er 23
få konkrete, 1
konkrete, stadbundne 1
stadbundne referanser 1
referanser i 1
i verka. 1
verka. Av 1
Av heile 1
heile tunnellengda 1
tunnellengda på 1
7 688 1
688 meter 2
meter vart 3
vart 6 1
6 896 1
896 meter 1
meter bora 1
bora ut 1
full profil 1
profil med 2
med tunnelboremaskin 1
tunnelboremaskin i 1
i retninga 12
retninga frå 4
frå Arna 1
stasjon mot 1
mot Bergen 1
stasjon. Avhengig 1
Avhengig av 7
forma og 19
og kor 26
kor bratt 1
bratt fjellsidene 1
fjellsidene er, 1
er, vert 2
vert det 135
det nytta 26
nytta ulike 6
ulike namn 6
på fjellpass, 1
fjellpass, til 1
dømes «skard», 1
«skard», «kløft» 1
«kløft» eller 1
eller « 4
« Avhengig 1
av kartprojeksjonen 1
kartprojeksjonen vil 1
vil rutenettet 1
rutenettet på 1
fleste kart 1
kart ikkje 1
ikkje peike 1
peike nøyaktig 1
nøyaktig mot 1
mot sann 1
sann nord. 1
nord. Avhengig 1
av korleis 21
korleis dei 28
dei vert 37
vert talde 1
talde er 1
det sju 6
sju til 4
til tretten 3
tretten fjell 1
i kjeda. 1
kjeda. Avhengig 1
korleis mandatutrekninga 1
mandatutrekninga foregår 1
foregår er 1
å tenkja 6
tenkja seg 5
at Ulvepartiet 1
Ulvepartiet då 1
då vil 2
vil enda 1
enda opp 22
av mandata, 1
mandata, medan 1
medan Sauepartiet 1
Sauepartiet og 1
og Geitepartiet 1
Geitepartiet får 1
eit mandat 2
mandat kvar, 1
kvar, og 4
og Kupartiet 1
Kupartiet ingen. 1
ingen. Avhengig 1
av kva 30
kva definisjon 1
definisjon ein 1
ein vel, 1
vel, varierer 1
varierer epoken 1
epoken for 1
for då 7
då panserskipa 1
panserskipa var 1
var gjeldande. 1
gjeldande. Avhengig 1
kva utsleppsscenarioar 1
utsleppsscenarioar ein 1
ein la 3
til grunn, 1
grunn, var 1
var temperaturauken 1
temperaturauken i 1
dette varselet 1
varselet frå 1
frå 1,1 1
1,1 til 1
til 6,4 1
6,4 ºC. 1
ºC. Avhengig 1
av måten 4
måten ein 4
ein tørker 2
tørker dei 1
ein laga 4
laga kvit, 1
kvit, grøn, 1
grøn, svart 1
svart eller 6
andre typar 14
typar te. 1
te. Av 1
Av historiske 1
historiske årsaker 1
årsaker svarar 1
det trivielle 1
trivielle namnet 1
på patronskytevåpen 1
patronskytevåpen ikkje 1
ikkje alltid 24
alltid det 1
det eksakte 2
eksakte kaliberet. 1
kaliberet. Avhogging 1
Avhogging av 1
av hender 1
hender skal 1
vorte bruka 2
som straff 1
straff når 1
når landsbyar 1
landsbyar ikkje 1
ikkje leverte 1
leverte så 1
mykje gummi 1
gummi som 1
som kvoten 1
kvoten tilsa. 1
tilsa. Av 1
Av hovudnæringane 1
hovudnæringane til 1
til byen 51
dag finn 3
ein verftsindustri, 1
verftsindustri, fiskeindustri 1
fiskeindustri og 1
og kjemisk 6
kjemisk industri. 4
industri. » 1
av Howlin' 2
Howlin' Wolf 3
Wolf er 1
annan song. 2
song. Av 1
Av hussamlingar 1
hussamlingar elles 1
elles kan 4
nemnast Røyra, 1
Røyra, Ertesvågane, 1
Ertesvågane, Gjerdsbakkane, 1
Gjerdsbakkane, Kleiva, 1
Kleiva, Dimnasund, 1
Dimnasund, Åsen, 1
Åsen, Kjerringhaugane, 1
Kjerringhaugane, Sundgotmarka 1
Sundgotmarka og 1
og Skjerva. 1
Skjerva. Av 1
Av i 1
alt 31 2
31 kommersielle 1
kommersielle oppskytingar 1
oppskytingar (2012) 1
(2012) har 1
har 2 2
2 av 5
dei gått 1
gått gale 1
gale på 1
anna vis, 1
vis, medan 1
medan 1 1
1 var 1
ein delvis 7
delvis suksess. 1
suksess. Av 1
Av ibuarane 1
ibuarane med 1
med europeiske 3
europeiske anar 1
anar dominterer 1
dominterer folk 1
folk av 10
av norsk 13
og tysk 7
tysk avstamning, 1
avstamning, med 1
med høvesvis 7
høvesvis 36,1 1
36,1 og 1
og 36,0%. 1
36,0%. Av 1
Av industriell 1
industriell verksemd 1
verksemd kan 2
nemnast trevare- 1
trevare- og 1
og møbelindustri 1
møbelindustri knytt 1
til skogdrifta, 1
skogdrifta, attåt 1
attåt noko 1
noko næringsmiddel- 1
næringsmiddel- og 3
og verkstadindustri. 1
verkstadindustri. Av 1
Av innbyggjarane 3
innbyggjarane blir 1
blir denne 5
byen helst 1
helst berre 1
berre kalla 21
«The City» 1
City» eller 1
eller «Town». 1
«Town». Av 1
innbyggjarane budde 1
budde då 2
1 773 1
773 i 1
i Waihi 1
Waihi Beach, 1
Beach, 3 1
3 579 1
579 i 1
i Katikati 1
Katikati og 1
og 7 12
7 080 1
080 i 1
i Te 1
Te Puke. 1
Puke. Av 1
innbyggjarane finn 1
ein 70% 1
70% kristne 1
og maronittar 1
maronittar og 1
og 30% 1
30% gresk-ortodokse. 1
gresk-ortodokse. Av 1
Av interesse 1
interesse er 2
er heile 7
heile gamlebyen, 1
gamlebyen, først 1
fremst torget 1
torget med 1
sine kjøpmannshus. 1
kjøpmannshus. Av 1
Av interferenskjeldor 1
interferenskjeldor skil 1
skil me 1
me millom 1
millom deim 1
deim hev 1
hev diskret 1
diskret og 1
og deim 1
deim som 1
som hev 1
hev kontinuerleg 1
kontinuerleg frekvensspektrum. 1
frekvensspektrum. Av 1
Av inventar 1
inventar har 1
har kapellet 1
kapellet eit 1
lite krusifiks 1
krusifiks på 1
på altaret 2
altaret samt 1
samt døypefont 1
døypefont og 1
og altarkar 1
altarkar i 1
i tinn. 1
tinn. Avisa 1
Avisa blei 2
blei nedlagd 1
1991. Avisa 1
blei prenta 1
prenta i 8
i Askvoll. 1
Askvoll. Avisa 1
Avisa blir 1
blir gjeven 3
av Hegnar 1
Hegnar Media. 1
Media. Avisa 2
Avisa bytte 1
bytte namnet 1
til The 77
The New 24
York Times 2
Times i 1
1857. Avisa 1
Avisa Canard 1
Canard Enchaîné 1
Enchaîné rapporterte 1
rapporterte like 1
etter om 13
om påstått 1
påstått informasjonslekkasje 1
informasjonslekkasje av 1
av ikkje 1
ikkje namngjevne 1
namngjevne medisinske 1
medisinske kjelder 1
kjelder ved 2
ved Percy, 1
Percy, som 1
hadde tilgang 4
tilgang til 38
til Arafat 3
Arafat og 3
og helsedokumenta 1
helsedokumenta hans. 1
hans. Avisa 1
Avisa Daily 2
Daily Express 1
Express dagen 1
dagen etter 19
etter ulukka. 2
ulukka. Avisa 2
Daily Herald 1
Herald dagen 1
Avisa dekker 1
dekker generelle 1
generelle nyhende. 1
nyhende. Avisa 1
Avisa er 2
av Fagpressen. 1
Fagpressen. Avisa 1
høve opplag 1
opplag av 2
10 største 1
største som 3
vert utgjevne 2
utgjevne i 6
USA. Avisa 1
Avisa får 1
får nytt 1
nytt namn 7
namn og 13
og bladsidene 1
bladsidene vert 1
vert delt 18
to. Avisa 1
Avisa gjekk 2
frå bly 1
bly til 1
til offset 1
offset og 1
vart dagsavis 1
dagsavis på 1
av 1970-talet. 4
1970-talet. Avisa 1
Avisa hadde 3
fast «Visste 1
«Visste du 1
du at…»-spalte. 1
at…»-spalte. Avisa 1
2009 27.000 1
27.000 lesarar 1
lesarar per 1
per utgåve, 1
utgåve, viser 1
viser tal 1
tal frå 3
frå Forbruker 1
Forbruker & 1
& Media. 1
lenge store 1
store finansieringsproblem, 1
finansieringsproblem, men 1
dette endra 3
1960-talet då 1
det austerrikske 5
austerrikske handelskammeret 1
handelskammeret blei 1
blei ein 61
største aksjehaldarane. 1
aksjehaldarane. Avisa 1
Avisa har 9
har 12 3
12 tilsette. 2
tilsette. Avisa 1
har 45 2
45 systerpublikasjonar 1
systerpublikasjonar på 1
på skilde 2
skilde stader 1
verda, og 15
franske «moderavisa» 1
«moderavisa» Le 1
Le monde 1
monde diplomatique 1
diplomatique mest 1
mest kjend. 2
kjend. Avisa 1
ei husstandsdekning 1
husstandsdekning på 1
over 93 1
93 prosent 1
prosent i 6
i Voss 3
Voss kommune, 1
kommune, kring 1
kring 85 4
85 prosent 3
i Ulvik 3
Ulvik og 1
og Granvin. 1
Granvin. Avisa 1
eit opplag 9
13 646 1
646 i 1
2006. Avisa 1
000 (2005). 1
(2005). Avisa 1
eit stadfesta 2
stadfesta nettoopplag 1
nettoopplag på 1
på 20 34
20 893 1
893 (2002). 1
(2002). Avisa 1
har hovudkontor 2
hovudkontor i 3
i Sauda 2
Sauda sentrum. 1
sentrum. Avisa 1
har norsk 1
norsk ( 1
( Avisa 1
har tilknyting 1
tilknyting til 29
til krinsen 2
krinsen kring 2
kring kyrkjelyden 1
kyrkjelyden Levende 1
Levende Ord. 1
Ord. Avisa 1
Avisa i 1
byen heiter 3
heiter Strömstads 1
Strömstads Tidning. 1
Tidning. Avisa 1
Avisa inneheld 1
inneheld eige 1
eige ungdomsbilag, 1
ungdomsbilag, Peppar, 1
Peppar, kvar 1
kvar tysdag. 1
tysdag. Avisa 1
Avisa kan 1
kan lesast 4
lesast på 2
på internett 2
internett både 1
på tyrkisk 5
tyrkisk og 2
på ladino. 1
ladino. Avisa 1
Avisa kjem 7
48 utgåver 1
året. Avisa 1
kjem ut 31
på tirsdagar, 1
tirsdagar, torsdagar 1
torsdagar og 1
og laurdagar. 1
laurdagar. Avisa 1
to gonger 54
i veka, 5
veka, på 1
på tysdagar 1
tysdagar og 1
og torsdagar. 1
torsdagar. Avisa 1
ut tre 34
tre dagar 20
veka, tysdag, 1
tysdag, torsdag 3
torsdag og 4
og laurdag. 6
laurdag. Avisa 3
tre gonger 17
gonger for 9
for veka, 1
veka, måndag, 1
måndag, onsdag 1
onsdag og 2
og fredag. 1
fredag. Avisa 1
i veka. 9
veka. Avisa 2
ut tysdag, 1
Avisa kom 4
kom fyrst 4
fyrst ut 2
ut måndagar 1
måndagar og 1
og torsdagar 1
torsdagar til 1
til 1849, 1
1849, då 1
då avisa 2
avisa gjekk 1
til utgjevingar 1
utgjevingar tysdag, 1
gong kvar 1
kvar veke 3
veke mellom 1
mellom september 2
september og 10
og mai. 1
mai. Avisa 1
ut fram 1
til 1831, 1
1831, då 1
ho blei 12
teken opp 10
The Albion. 1
Albion. Avisa 1
tre gongar 14
gongar i 25
Avisa Le 1
Le Canadien 1
Canadien frå 1
frå 1806. 1
1806. Avisa 1
Avisa Nordhordland 1
Nordhordland vart 1
ut si 9
si fyrste 16
fyrste avis 1
avis 20. 1
20. november 5
november 1974. 1
1974. Avisa 1
Avisa publiserer 1
publiserer og 1
andre utgjevarar, 1
utgjevarar, til 1
dømes for 4
for Ulster-Scots 1
Ulster-Scots Agency 1
Agency (The 1
(The Ulster-Scot). 1
Ulster-Scot). Avisa 1
Avisa siterte 1
siterte ein 1
ein israelsk 6
israelsk aidsekspert, 1
aidsekspert, som 1
at Arafat 2
Arafat hadde 1
hadde alle 6
alle symptoma 1
symptoma på 1
på aids. 1
aids. Avisas 1
Avisas kanskje 1
kanskje mest 19
mest markante 7
markante redaktør 1
redaktør starta 1
starta i 58
i jobben 4
jobben i 2
i 1921. 13
1921. Avisa 1
Avisa skifta 1
skifta namna 1
namna fleire 1
gonger, frå 2
frå 1807 1
1807 heit 1
heit ho 1
ho Christiania 1
Christiania Intelligentssedler. 1
Intelligentssedler. Avisa 1
Avisa skreiv 1
skreiv vidare 2
vidare at 4
av finalelåtene 2
finalelåtene «utmerket 1
«utmerket seg 1
med iørefallenhet 1
iørefallenhet eller 1
eller umiddelbar 1
umiddelbar sjarme.» 1
sjarme.» eps. 1
eps. Avisa 1
Avisa trykka 1
trykka også 1
ein skjønnlitterær 1
skjønnlitterær føljetong, 1
føljetong, som 1
Anders Larsen 1
Larsen i 5
i 1912 10
1912 gav 1
på Grøndahl 1
Grøndahl forlag 1
forlag for 1
for eiga 4
eiga rekning. 1
rekning. Avisa 1
Avisa var 2
lenge det 9
det dominerande 9
dominerande bygdebladet 1
bygdebladet i 1
i Midtre 1
Midtre Sogn, 1
Sogn, men 1
men tapte 6
tapte terreng 1
terreng i 1
i mellomkrigstida. 3
mellomkrigstida. Avisa 1
var raskt 3
raskt ute 2
ute med 8
ein notis 1
notis om 1
at utgreiinga 1
utgreiinga til 1
til Khrusjtsjov 3
Khrusjtsjov berre 1
eit framlegg, 1
framlegg, og 1
ikkje vedteken 2
vedteken politikk. 1
politikk. Avisa 1
Avisa vart 4
i 1898 8
1898 av 1
av Guillaume 2
Guillaume Chéraquit, 1
Chéraquit, opphavleg 1
opphavleg under 1
namnet Le 2
Le Matin, 1
Matin, men 1
vart Le 2
Le Nouvelliste 1
Nouvelliste femten 1
femten månader 1
månader seinare. 8
seinare. Avisa 1
skipa av 13
Peter Oluf 1
Oluf Klinge 1
Klinge (mest 1
(mest kjend 2
som P.O. 1
P.O. Klinge) 1
Klinge) i 1
i 1887, 3
1887, då 2
då under 5
namnet Senjens 1
Senjens Tidende 1
Tidende med 1
med undertittelen 3
undertittelen Liberalt 1
Liberalt nyheds-, 1
nyheds-, avertissements- 1
avertissements- og 1
og afholdsblad. 1
afholdsblad. Avisa 1
starten ei 1
ei fullformatavis 1
fullformatavis utan 1
utan særleg 5
særleg suksess. 1
suksess. Avisa 1
vart stifta 44
stifta i 30
i 1889 4
eit organ 3
organ for 7
for shipping-bransjen 1
shipping-bransjen under 1
namnet Norsk 2
Norsk Sjøfartstidende, 1
Sjøfartstidende, kom 1
med første 5
utgåva 1. 1
januar 1890 1
1890 og 4
og skifta 7
til Norges 5
Norges Handels 1
Handels og 1
og Sjøfartstidende 1
Sjøfartstidende i 1
1912. Avisene 1
Avisene er 1
del skrivne 1
skrivne på 6
på tysk. 2
tysk. Avisprodukter 1
Avisprodukter A/S 1
A/S er 1
er ansvarleg 21
ansvarleg utgjevar 1
av avisa, 1
og Hans 8
Hans Petter 3
Petter Thomassen 1
Thomassen er 1
ansvarleg redaktør 2
redaktør (pr. 1
(pr. Av 1
Av isstraumar 1
isstraumar som 1
som drenerer 2
drenerer den 1
den grønlandske 3
grønlandske innlandsisen 1
innlandsisen til 1
til sjøen 8
sjøen finn 1
ein Helheimbreen, 1
Helheimbreen, Jakobshavn 1
Jakobshavn Isbræ 1
Isbræ og 1
og Kangerdlugssuaqbreen. 1
Kangerdlugssuaqbreen. Å 1
Å vita 1
høgd hovudskjermen 1
hovudskjermen skal 1
skal utløysast 1
utløysast er 1
veldig viktig, 1
viktig, sidan 3
vera høgt 1
høgt nok 4
at feilfunksjonar 1
feilfunksjonar kan 1
kan rettast 3
rettast på 1
eller nødprosedyre 1
nødprosedyre kan 1
kan setjast 3
setjast i 3
i verk, 1
verk, ca. 1
Av Jules 1
Jules Christophe 1
Christophe fekk 1
å illustrere 4
illustrere ei 1
av bøkene 18
bøkene i 4
serien Les 1
Les Hommes 1
Hommes d’Aujourd’hui 1
d’Aujourd’hui av 1
av Fénéon. 1
Fénéon. Av 1
Av karbon, 1
karbon, saman 1
andre grunnstoff, 1
grunnstoff, som 1
dømes hydrogen 1
hydrogen og 3
og oksygen, 1
oksygen, kan 1
kan naturen 1
naturen lage 1
lage millionar 1
millionar av 15
av kjemiske 2
kjemiske samanbindingar. 1
samanbindingar. Av 1
Av kinesarane 1
kinesarane kjøpte 1
kjøpte dei 5
dei porselen, 1
porselen, jarngryter, 1
jarngryter, bly, 1
bly, farga 1
farga glasperler 1
glasperler og 1
og jarnnåler. 1
jarnnåler. » 1
av King 8
King Snake 2
Snake Roost 2
Roost frå 1
frå 1989. 3
1989. Av 1
Av kjelder 1
kjelder langs 1
langs kanalen 1
kanalen finn 1
ein Ein 1
Ein Ziv, 1
Ziv, Ein 1
Ein Tamir 1
Tamir (etter 1
(etter dette 1
dette flyt 1
flyt elva 2
elva jamnt), 1
jamnt), Ein 1
Ein Hardalit 1
Hardalit og 1
og Ein 2
Ein Yakim. 1
Yakim. Av 1
Av kjende 3
kjende dikt 2
dikt kan 1
nemnast «Ja, 1
«Ja, visst 1
visst gör 1
gör det 1
det ont 1
ont när 1
när knoppar 1
knoppar brister» 1
brister» (frå 1
(frå För 1
För trädets 2
trädets skull 2
skull og 1
«I rörelse» 1
rörelse» (frå 1
(frå Härdarna). 1
Härdarna). Av 1
kjende diktsamlingar 1
diktsamlingar finn 1
anna Idyllernas 1
Idyllernas bok 1
bok (1917), 1
(1917), Jordens 1
Jordens heder 1
heder (1927), 1
(1927), Årens 1
Årens flykt 1
flykt (1947) 1
(1947) og 1
og Sent 1
Sent i 1
livet (1970). 1
(1970). Av 1
kjende fyrstbiskopar 1
fyrstbiskopar på 1
tida finn 2
ein Bernardo 1
Bernardo Clesio 1
Clesio (som 1
(som styrte 2
styrte byen 3
i 1514-1539, 1
1514-1539, og 1
leia rådet 1
rådet i 2
i Trento) 1
Trento) og 1
og Cristoforo 1
Cristoforo Madruzzo 1
Madruzzo (som 1
styrte 1539-1567 1
1539-1567 under 1
under rådet). 1
rådet). Avkok 1
Avkok av 1
av blomane 1
blomane skulle 1
skulle verka 1
verka feberstillande 1
feberstillande og 1
og svettedrivande, 1
svettedrivande, og 1
og bæra 2
bæra skulle 1
skulle hjelpa 1
hjelpa mot 2
mot kimsjuke 1
kimsjuke og 1
og influensa. 1
influensa. Av 1
Av kommanderande 1
kommanderande offiserar 1
offiserar i 1
argentinske garnisonen 2
garnisonen var 1
var Alfredo 1
Alfredo Astiz, 1
Astiz, ein 1
ein kaptein 3
kaptein i 4
argentinske marinen 1
marinen som 5
som fleire 12
vart dømd 17
dømd for 11
for straffbare 1
straffbare handlingar 1
handlingar under 2
den skitne 1
skitne krigen 1
krigen i 14
i Argentina. 3
Argentina. Av 1
Av konkurranseomsyn 1
konkurranseomsyn er 1
er produsentane 1
produsentane av 7
av lagringsmedia 1
lagringsmedia ofte 1
ofte restriktive 1
restriktive med 1
publisera detaljar 1
detaljar om 2
om elektronikken 1
elektronikken i 1
i lagringsmedia 1
lagringsmedia dei 1
dei produserer. 1
produserer. Av 1
Av kontraktsårsaker 1
kontraktsårsaker hadde 1
ikkje lov 18
lov å 28
inn albumet 15
albumet på 39
nytt før 2
var gått 14
gått 25 1
25 år. 4
år. Av 1
Av landemerke 2
landemerke i 7
ein historiske 1
historiske vassbrunnar, 1
vassbrunnar, Kong 1
Kong Abdul 1
Abdul Aziz-palasset 1
Aziz-palasset og 1
og moskeen. 1
moskeen. Av 1
ein to 9
to store, 1
store, tildekte 1
tildekte soukar, 1
soukar, med 1
med islamsk 1
islamsk design, 1
design, og 1
fleire fritidsområde 1
fritidsområde og 3
og offentlege 7
offentlege parkar, 1
parkar, som 1
som Al 2
Al Montazah 1
Montazah fornøyelsespark 1
fornøyelsespark og 1
Al Buheirah-cornichen. 1
Buheirah-cornichen. Av 1
Av landsbyar 1
landsbyar i 16
i regionen 40
regionen finn 1
ein Bukowsko, 1
Bukowsko, Komańcza, 1
Komańcza, Nowotaniec, 1
Nowotaniec, Zagórz, 1
Zagórz, Wola 1
Wola Sękowa, 1
Sękowa, Wola 1
Wola Piotrowa 1
Piotrowa og 1
og Lesko. 1
Lesko. Avleiringane 1
Avleiringane i 1
i Sedomlagunen 1
Sedomlagunen vart 1
kvart 2,5 1
2,5 km 17
km tjukke. 1
tjukke. Avleiringane 1
Avleiringane på 1
er 7,5 2
7,5 meter 2
meter djupe 2
djupe og 3
og delt 4
to lag. 1
lag. Avlingane 1
Avlingane vart 1
vart øydelagde 7
øydelagde og 4
og buskapen 2
buskapen drepen, 1
drepen, noko 1
overlevande svelta. 1
svelta. Avlingar 1
Avlingar kan 1
kan sprøytast 1
sprøytast med 1
vatn, slik 2
det frys 1
frys på 1
på plantene. 2
plantene. Av 1
Av lokale 1
lokale band 3
band stod 1
stod Mortal 1
Mortal Fate 1
Fate og 1
og Bilsjuk 1
Bilsjuk på 1
på scenen. 20
scenen. Avlyd 1
Avlyd er 1
for vokalvariasjon 1
vokalvariasjon som 1
som veksla 1
veksla mellom 3
tre formene, 1
formene, kanskje 1
kanskje avhengig 1
dei tilstøytande 3
tilstøytande lydane 1
lydane og 1
og stillinga 4
stillinga til 7
til trykket 1
i ordet. 3
ordet. Av 1
Av mange 1
mange blei 1
blei musikken 1
til Haydn 2
Haydn rekna 1
vera banal 1
banal og 1
enkel samanlikna 1
med Beethoven. 1
Beethoven. Av 1
Av mannskapet 1
mannskapet på 14
denne åtaksubåten 1
åtaksubåten omkom 1
omkom 42, 1
42, mens 1
mens 25 1
25 vart 1
vart redda. 2
redda. Av 1
Av Maria 1
Maria Theresia 2
Theresia sine 1
sine seks 1
seks born 3
born var 1
eitt som 3
levde til 5
til vaksen 3
vaksen alder. 6
alder. Av 1
Av matmengde 1
matmengde reknar 1
reknar WHO 1
WHO med 1
at ungar 2
ungar som 4
blir amma 1
amma etter 1
etter eige 6
eige ønske 2
ønske bør 1
bør få 1
få rundt 2
rundt 130 3
130 (200) 1
(200) kcal 1
kcal per 3
per dag 4
dag ved 3
ved 6-8-månadsalderen, 1
6-8-månadsalderen, 310 1
310 (300) 1
(300) kcal 1
ved 9-11-månadsalderen 1
9-11-månadsalderen og 1
og 580 1
580 (550) 1
(550) kcal 1
ved 12-23-månadsalderen 1
12-23-månadsalderen (tala 1
(tala i 1
i parentes 3
parentes gjeld 1
gjeld u-land. 1
u-land. Avmerking 1
Avmerking av 1
av midtskipet 1
midtskipet i 1
ein kyrkjeplan. 1
kyrkjeplan. » 1
av Mykola 1
Mykola Leontovytsj 1
Leontovytsj frå 1
frå 1916 7
1916 og 6
og tekst 2
tekst av 15
Peter J. 3
J. Wilhousky 1
Wilhousky frå 1
frå 1936. 3
1936. Av 1
Av næringsverksemd 1
næringsverksemd er 1
er fiskebruket 1
fiskebruket Årvikbruket 1
Årvikbruket det 1
det viktigaste. 4
viktigaste. Av 1
Av nærliggande 1
nærliggande øyar 1
øyar finn 1
ein Lopatin 1
Lopatin (òg 1
kalla Lopatina), 1
Lopatina), Bazar, 1
Bazar, Prygunki, 1
Prygunki, Pitsjuzjonok 1
Pitsjuzjonok og 1
og Jaitsjnij. 1
Jaitsjnij. Av 1
Av ni 1
ni undersøkte 1
undersøkte vegprosjekt 1
vegprosjekt var 1
var Vegvesenet 1
Vegvesenet si 1
si utbygging 1
utbygging av 13
av motorvegen 2
motorvegen på 1
på E6 2
E6 langs 1
langs Mjøsa 1
Mjøsa det 1
nest billigaste 1
billigaste prosjektet. 1
prosjektet. Av 1
Av norsk 1
norsk furuved 1
furuved kan 1
kan tjøremengda 1
tjøremengda verte 1
verte 20-25 1
20-25 % 1
av tørrvekta 1
tørrvekta til 1
til veden. 1
veden. Av 1
Av og 19
at beiter 1
beiter dei 1
på dyrka 2
mark. Av 1
til engasjert 1
engasjert av 1
av regjeringa 7
regjeringa til 11
løyse saker. 1
saker. Av 1
så tynne 1
tynne at 1
vidt er 1
er synlege. 3
synlege. Av 1
er vêrtilhøva 1
vêrtilhøva slik 1
at nye 5
nye toreskyer 1
toreskyer kan 1
kan oppstå 18
oppstå etter 3
ei er 3
er oppløyst. 1
oppløyst. Av 1
til forsnakkar 1
forsnakkar han 1
og røper 1
røper løyndomar 1
løyndomar til 1
til skurkane. 1
skurkane. Av 1
til fylte 2
fylte blomstrar 1
blomstrar hos 1
hos nokre 6
artane (kvitsoleie, 1
(kvitsoleie, engsoleie 1
engsoleie og 1
og krypsoleie). 1
krypsoleie). Av 1
til har 1
har vestleg 1
vestleg mote 3
mote blitt 1
blitt påtvinga 1
påtvinga folk 1
i slike 17
slike stader, 1
stader, andre 1
andre gonger 3
gonger har 4
han blitt 8
blitt avvist 1
avvist eller 1
eller forboden. 1
forboden. Av 1
til kan 7
kan det 83
det snø 2
snø frå 2
frå cirrostratus, 1
cirrostratus, men 1
men snøen 1
snøen fordampar 1
fordampar lenge 1
lenge før 16
før den 45
den når 1
når ned 3
til bakken. 3
bakken. Av 1
kan ei 6
ei grøn 1
grøn lysstråle 1
lysstråle stråle 1
stråle opp 1
opp frå 58
frå sola. 5
sola. Av 1
kan skyene 1
skyene produsere 1
produsere regnbyer 1
regnbyer som 2
som dempar 2
dempar eller 1
eller til 39
med sløkkjer 1
sløkkjer brannen. 1
brannen. Av 1
kan temperaturen 10
temperaturen bli 2
så høg 10
høg som 3
som 47 1
47 °C 1
låglandet på 1
lokal austleg 1
austleg vind 2
vind kalla 1
kalla harmsil. 1
harmsil. Av 1
til kunne 1
kunne framakselen 1
framakselen eller 1
eller dekka 1
dekka på 1
på framhjula 2
framhjula verta 1
verta øydelagt. 3
øydelagt. Av 1
til må 2
må ein 44
ein bruke 6
bruke to 3
to indeksar 1
indeksar for 1
å indikere 3
indikere intensive 1
intensive storleikar, 1
storleikar, slik 1
for molar 1
molar varmekapasitet 1
varmekapasitet for 1
for gass 1
gass med 1
med konstant 2
konstant volum. 1
volum. Av 1
ein likevel 8
likevel inkludere 1
inkludere viskositet, 1
viskositet, sjølv 1
om reynoldstalet 1
reynoldstalet er 1
er stort, 3
stort, særleg 1
har grenser 1
grenser (veggar 1
(veggar osv.). 1
osv.). Av 1
til tar 2
tar dei 9
noko blekksprut 1
blekksprut og 1
og krepsdyr, 1
krepsdyr, og 1
jamvel marine 1
marine insekt. 1
insekt. Av 1
til valde 1
valde han 12
han trekk 1
kanskje ikkje 8
dei objektivt 1
objektivt beste, 1
beste, men 2
gav stillingar 1
stillingar som 1
var vanskelege 4
vanskelege for 1
for motstandaren. 1
motstandaren. Av 1
til vert 7
tillegg montert 1
montert eit 1
eit riveliknande 1
riveliknande skjer 1
skjer bak 1
bak maskina. 1
maskina. Av 1
vert jordhaugar 1
jordhaugar plassert 1
i vegen 5
vegen for 7
for snørasa 1
snørasa for 1
å redusere 11
redusere farten 1
farten deira. 1
deira. Av 1
vert utladinga 1
utladinga skildra 1
som at 15
den vert 5
vert trekt 3
trekt mot 1
mot visse 2
visse lekamar, 1
lekamar, og 1
dei av 10
til flyttar 1
seg rundt 23
rundt tilfeldig. 1
tilfeldig. Avokadotreet 1
Avokadotreet kan 1
kan veksa 3
veksa seg 1
20 meter 10
meter høgt. 13
høgt. Av 1
Av oppstandar 1
oppstandar som 1
i Shandong 1
Shandong kan 1
nemnast fleire 1
av kvite 5
kvite lotus-oppstandane, 1
lotus-oppstandane, 'dei 1
'dei åtte 1
åtte trigrammars 1
trigrammars oppstanden' 1
oppstanden' (1774), 1
(1774), Nianoppstanden 1
Nianoppstanden (1853-1868) 1
(1853-1868) og 1
og boksaroppstanden 1
boksaroppstanden (1899-1900). 1
(1899-1900). Av 1
Av organisasjonen 1
organisasjonen sine 1
sine samla 5
samla kostnadar 1
kostnadar går 1
går 79,8% 1
79,8% til 1
til formålsaktivitetar. 1
formålsaktivitetar. Av 1
Av Øystein 1
Øystein Færøyvik, 1
Færøyvik, bygd 1
på granskingsarbeid 1
granskingsarbeid etter 1
etter Bernhard 1
Bernhard Færøyvik. 1
Færøyvik. Av 1
Av plante-tørrvekta 1
plante-tørrvekta er 1
er 1,5 4
1,5 % 1
% ofte 1
ofte nitrogen, 1
nitrogen, 0,2 1
0,2 % 1
% fosfor 1
fosfor og 1
og 1,0 2
1,0 % 2
% kalium. 1
kalium. Av 1
Av politiske 1
politiske og 13
og militære 6
militære grunnar 1
grunnar blei 1
blei keisaren 1
keisaren tvinga 1
gje dei 23
dei italienske 8
italienske kjøpmennene 1
kjøpmennene reduksjonar 1
reduksjonar i 1
i skattane. 1
skattane. Av 1
Av produkta 1
produkta som 1
byen var 25
var dampbåtar, 1
dampbåtar, frakteskip, 1
frakteskip, møblar, 1
møblar, pelsverk 1
pelsverk og 1
og lêrklede. 1
lêrklede. Av 1
Av pronomen 1
pronomen er 2
det merkbart 1
merkbart at 1
at eldre 1
eldre folk 3
folk ofte 2
ofte har 17
har nytta 13
nytta dom 1
dom (dei 1
(dei på 1
på nynorsk), 1
nynorsk), medan 1
medan yngre 1
yngre brukarar 1
brukarar nyttar 1
nyttar dem 1
dem i 1
former (Nå 1
(Nå ser 1
ser jæ 1
jæ dom 1
dom komma!). 1
komma!). Av 1
Av rein 1
rein keisemd 1
keisemd skar 1
skar dei 1
dei runde 2
runde kuler 2
kuler av 2
av sjampanjekorkane 1
sjampanjekorkane og 1
tok loka 1
loka av 1
av sigarkassane, 1
sigarkassane, og 1
desse reiskapane 2
reiskapane spelte 1
spelte dei. 1
dei. Avreisa 1
Avreisa frå 1
frå hekkeområda 2
hekkeområda byrjar 1
byrjar i 8
og held 26
til september. 7
september. Avrettinga 1
Avrettinga av 2
av Beria 1
Beria vart 1
siste tilfellet 1
tilfellet der 1
der taparen 1
taparen i 1
ein maktkamp 3
maktkamp på 1
på toppnivå 2
toppnivå i 1
i Sovjetunionen 10
Sovjetunionen måtte 1
måtte bøte 1
bøte med 1
med livet. 1
livet. Avrettinga 1
av Gumiljov 2
Gumiljov og 1
rekkje andre 26
andre hadde 4
sterk verknad 1
verknad på 7
på russiske 1
russiske intellektuelle. 1
intellektuelle. Avrettinga 1
Avrettinga blir 1
blir minna 1
minna på 1
staden kvart 1
år av 8
av rojalistar. 1
rojalistar. Avrettinga 1
Avrettinga skal 1
ha skjedd 5
skjedd i 10
i påska 2
påska i 2
i året 35
året 44. 1
44. Legender 1
Legender gjer 1
gjer greie 4
greie for 8
for korleis 21
korleis det 17
hadde seg 1
at liket 2
liket til 3
slutt vart 16
gravlagd i 31
i Nordvest-Spania, 1
Nordvest-Spania, og 1
av 800-talet 3
800-talet vart 2
funne bein 1
vart godteke 3
godteke av 4
av biskop 4
biskop og 1
og pave 2
pave som 1
som Jakobs 1
Jakobs relikviar. 1
relikviar. Avrettingsordren 1
Avrettingsordren blei 1
blei snappa 1
snappa opp 1
av Ali 1
Ali sine 1
sine agentar, 1
agentar, og 1
han fortalde 2
fortalde dei 1
andre egyptiske 1
egyptiske beyane 1
beyane at 1
denne ordren 1
ordren gjaldt 1
gjaldt dei 2
dei alle. 3
alle. Av 1
Av rundt 1
rundt 300 3
300 innsende 1
innsende songar, 1
songar, vart 1
vart «Friend 1
«Friend of 1
of a 12
a Friend» 1
Friend» plukka 1
plukka ut 11
av åtte 20
åtte finalistar 1
finalistar til 1
til finalen. 27
finalen. Av 1
Av særleg 1
særleg interesse 2
dei eigenskapane 2
eigenskapane som 5
vert endra 3
endra under 1
slik transformasjon, 1
transformasjon, og 1
desse vert 14
gjerne brukt 10
å klassifisere 5
klassifisere transformasjonar. 1
transformasjonar. Av 1
Av same 1
same grunn 2
òg planta 2
planta pil 1
pil til 1
til innpå 1
innpå 1900-talet. 1
1900-talet. Av 1
Av samlingar 1
samlingar har 1
han mellom 35
anna My 1
My Camera 1
Camera on 1
on Point 1
Point Lobos 1
Lobos frå 1
frå 1950. 3
1950. Av 1
Av sceneroller 1
sceneroller ho 1
har hatt, 3
hatt, er 2
er Herborgs 1
Herborgs verden, 1
verden, Eliza 1
Eliza i 1
i My 1
My fair 1
fair lady 1
lady ( 1
( Avsettingar 1
Avsettingar av 1
av sediment 3
sediment skjer 1
skjer på 9
på innsida 16
av kurven 1
kurven sidan 1
sidan elva, 1
elva, som 5
som flyt 9
flyt sakte, 1
sakte, ikkje 1
ikkje fraktar 1
fraktar sediment, 1
sediment, men 1
men dyttar 1
dyttar dei 1
dei føre 1
føre seg. 5
seg. Avsett 1
Avsett og 1
og nøydd 1
nøydd bort 1
frå landet. 7
Av sideelvar 5
sideelvar finn 3
ein Kalmanka, 1
Kalmanka, Rebrikha, 1
Rebrikha, Barsutsjikha, 1
Barsutsjikha, Torbatsjikha, 1
Torbatsjikha, Borovljanka, 1
Borovljanka, Rogozikha, 1
Rogozikha, Funtovka, 1
Funtovka, Tsjernopjatovka. 1
Tsjernopjatovka. Av 1
ein Palnaja, 1
Palnaja, Brovka, 1
Brovka, Metsja 1
Metsja og 1
og Serenka. 1
Serenka. Av 1
sideelvar frå 2
frå høgre 12
høgre finn 1
ein Tsjelev 1
Tsjelev rutsjej, 1
rutsjej, Kidbjol, 1
Kidbjol, Surojol, 1
Surojol, Uktym, 1
Uktym, Otsjeja, 1
Otsjeja, Tsjervenka 1
Tsjervenka og 1
og Kizjmola. 1
Kizjmola. Av 1
sideelvar til 3
til Bejsug 1
Bejsug finn 1
ein Første, 1
Første, Høgre 1
og Venstre 1
Venstre Bejsuzjek 1
Bejsuzjek og 1
og Nezajmanka. 1
Nezajmanka. Av 1
til Tsjirka-Kem 1
Tsjirka-Kem finn 1
ein Ovra 1
Ovra frå 1
frå høgre. 17
høgre. Av 1
Av sidelver 1
sidelver har 1
har ho 58
ho Görtschitz, 1
Görtschitz, Metnitzog 1
Metnitzog og 1
og Glan. 1
Glan. Av 1
Av skip 1
skip som 17
bygd hjå 2
hjå Skaaluren 1
Skaaluren finn 1
ein dampskipet 1
dampskipet «Colibri» 1
«Colibri» (1888), 1
(1888), skonnerten 1
skonnerten «Ideal» 1
«Ideal» (1903), 1
(1903), skuleskipet 1
skuleskipet «Brand 1
«Brand IV» 1
IV» (1938), 1
(1938), forskingsskipet 1
forskingsskipet «Fridtjof 1
«Fridtjof Nansen» 1
Nansen» (1955) 1
(1955) og 3
og mineleggjaren 1
mineleggjaren «Vale» 1
«Vale» (1977). 1
(1977). Avskjed 1
Avskjed frå 1
frå statsrådet 2
statsrådet tok 1
han 19. 1
19. april 10
april 1848. 1
1848. Avskogingstakten 1
Avskogingstakten har 1
gått ned 8
ned etterkvart 1
etterkvart som 17
som undersøkingane 1
undersøkingane har 1
blitt publiserte. 1
publiserte. Avskriftene 1
Avskriftene er 1
ikkje identiske. 1
identiske. Avslaget 1
Avslaget gjekk 1
gjekk sterkt 6
sterkt inn 4
på Ole 1
Ole Vig, 1
Vig, men 1
men gjennom 3
det korte 4
korte livet 1
sitt var 2
han trufast 1
trufast i 1
i kjærleiken 1
kjærleiken sin 3
til Marie. 1
Marie. Av 1
Av slike 1
slike fenomen 1
fenomen finn 1
ein såkalla 12
såkalla raude 1
raude andar 1
andar (sprites), 1
(sprites), andehaloar, 1
andehaloar, blå 1
blå jettar, 1
jettar, gigantiske 1
gigantiske jettar 1
jettar og 1
og alvar 1
alvar (elves). 1
(elves). Avsløringa 1
Avsløringa av 1
av Gordijevskij 1
Gordijevskij som 1
som dobbeltagent 1
dobbeltagent skuldast 1
skuldast delvis 1
delvis ein 2
annan dobbeltagent, 1
dobbeltagent, Aldrich 1
Aldrich Ames. 1
Ames. Avslutninga 1
Avslutninga av 1
av Del 2
Del 2, 1
2, «The 1
«The Sailor's 1
Sailor's Hornpipe», 1
Hornpipe», var 1
eit spor 5
spor Oldfield 1
Oldfield hadde 4
spelt sidan 3
var bassist 2
bassist i 8
The Whole 4
Whole World. 1
World. Avslutninga 1
Avslutninga på 1
albumet og 55
tittelsporet består 1
alle musikarane 1
musikarane på 4
på scenen 21
scenen skapar 1
skapar så 1
mykje støy 1
støy og 5
og feedback 1
feedback som 1
kan i 43
to minutt. 1
minutt. Avslutningsvis 1
Avslutningsvis skriv 1
skriv Aasen 3
Aasen at 1
dei dialektane 1
dialektane som 2
ligg nærast 6
nærast det 1
gamle norske 5
norske språket 1
språket er 7
som brukast 3
brukast i 20
i vestlege 4
vestlege fjordbygder 1
fjordbygder og 1
i dalane 3
dalane aust 1
for Langfjella, 1
Langfjella, men 1
men likevel 13
likevel slik 2
at ulike 9
ulike grammatikalske 1
grammatikalske element 1
element er 1
er tatt 7
tatt vare 2
ulike dialektar. 1
dialektar. Avsluttinga 1
Avsluttinga av 1
av reindriftsnomadismen 1
reindriftsnomadismen blir 1
vanlegvis knytt 3
ein slutta 3
å mjølka 1
mjølka reinen, 1
reinen, noko 1
som skjedde 20
skjedde i 26
Noreg mellom 1
mellom 1902 2
1902 og 6
og 1964. 3
1964. Avsluttingssporet, 1
Avsluttingssporet, «The 1
«The Day 1
Day After 1
After Tomorrow» 1
Tomorrow» handlar 1
ein soldat 5
soldat som 1
som skriv 14
skriv heim 1
heim at 1
er desillusjonert 1
desillusjonert på 1
av krigen 23
krigen og 17
er glad 2
glad for 3
han skal 20
skal heim. 1
heim. Av 1
Av smeltevatnet 1
smeltevatnet vart 1
det liv, 1
liv, det 1
det tvekjønna 1
tvekjønna urvesenet 1
urvesenet Yme 1
Yme og 1
og kua 1
kua Audhumla. 1
Audhumla. » 1
av Smokey 1
Smokey Robinson 3
Robinson and 1
the Miracles 1
Miracles frå 1
frå 1965. 2
1965. Avsnittet 1
Avsnittet om 1
om militær 2
militær karriere 2
karriere er 1
eit samandrag 2
samandrag av 3
eit tilsvarande 5
tilsvarande avsnitt 1
avsnitt frå 2
frå engelskspråkleg 2
engelskspråkleg Wikipedia: 1
Wikipedia: https://en. 1
https://en. Avsnitt 1
Avsnitt i 1
boka «Matforsyning 1
«Matforsyning og 1
og jordressurser», 1
jordressurser», s. 1
s. 103-130. 1
103-130. Av 1
Av somme 1
somme blei 1
kalla Higgins 1
Higgins Bhagavatar, 1
Bhagavatar, ein 1
ein tittel 8
tittel gjeven 1
store musikarar. 1
musikarar. Av 1
Av songane 1
songane framført 1
framført med 7
med publikum, 1
publikum, vart 1
vart «Universal 1
«Universal Mind» 1
Mind» og 1
og «Celebration 1
«Celebration of 1
the Lizard» 1
Lizard» gjevne 1
på Absolutely 1
Absolutely Live 1
Live i 6
i 1970, 20
1970, medan 1
medan «You 1
«You Make 1
Make Me 5
Me Real» 1
Real» vart 1
på Alive, 1
Alive, She 1
She Cried 1
Cried i 1
1983. Av 1
Av songar 3
songar finn 1
ein «Wedding 1
«Wedding Dress», 1
Dress», «Omie 1
«Omie Wise», 1
Wise», «Rain 1
«Rain and 1
and Snow» 1
Snow» og 2
og «Will 1
«Will the 1
the Circle 1
Circle Be 1
Be Unbroken». 1
Unbroken». Av 1
songar han 2
for bandet 14
bandet finn 1
albumet finn 1
ein balladane 1
balladane «Don't 1
«Don't Forget 1
Forget to 3
to Dance» 1
Dance» (Topp 1
(Topp 30 1
liten hit 10
hit i 36
i Storbritannia), 1
Storbritannia), «Long 1
«Long Distance», 1
Distance», tittelsporet 1
den milde, 1
milde, allsongvennlege 1
allsongvennlege «Heart 1
«Heart of 4
of Gold». 1
Gold». Av 1
Av spesialistane 1
spesialistane har 1
lag 100 21
100 doktorgrad. 1
doktorgrad. Av 1
Av stader 3
nærleiken finn 2
ein al-Abbas 1
al-Abbas i 1
i vest, 18
vest, al-Ramadi 1
al-Ramadi i 1
og Kharayij 1
Kharayij i 1
nord. Av 1
ein Aqarib 1
Aqarib i 1
i sør, 23
sør, Mab'ujah 1
Mab'ujah i 1
søraust og 12
og Khunayfis 1
Khunayfis og 1
og al-Saan 1
al-Saan i 1
nordaust. Av 1
stader langs 6
elva finn 1
ein Khvojnaja, 1
Khvojnaja, Sazonovo 1
Sazonovo og 1
og Tsjagoda. 1
Tsjagoda. Avstandane 1
Avstandane mellom 1
mellom posisjonane 1
posisjonane er 1
er 4/3 1
4/3 av 1
av lengda 6
eit B♭-instrument. 1
B♭-instrument. Avstanden 1
Avstanden frå 2
til sør 18
sør er 14
er 35 5
35 km 10
frå vest 16
vest til 17
til aust 2
aust 13 1
13 km. 1
km. Avstanden 3
frå Ulsteinvik 1
Ulsteinvik sentrum 1
sentrum er 6
4 kilometer. 1
kilometer. Avstanden 1
Avstanden mellom 4
to stadane 2
stadane er 1
lag 115 3
115 km. 1
mellom istidene 1
istidene har 2
har gjennomsnittleg 1
gjennomsnittleg vore 1
vore ca. 1
ca. Avstanden 1
mellom komponentane 1
komponentane er 3
er fortida 2
fortida kring 1
kring 5 17
5 sekundgrader, 1
sekundgrader, og 1
og perioden 4
perioden til 4
eit omlaup 1
omlaup er 1
kring 467 1
467 år. 1
år. Avstanden 1
mellom kvar 7
kvar staur 1
staur er 1
ofte om 10
lag to 10
to meter. 3
meter. Avstanden 1
Avstanden til 2
tyrkiske fastlandet 1
fastlandet er 5
berre 1,5 5
1,5 km. 3
til kometen 1
kometen frå 1
frå sola 4
sola er 5
særs liten, 3
liten, kring 1
kring 1,3 2
1,3 av 1
av jordbanen, 1
jordbanen, slik 1
særs lyssterk 1
lyssterk og 2
ofte synleg 2
synleg med 1
det blotte 4
blotte auga. 1
auga. Avstanden 1
Avstanden varierer 1
varierer noko 2
noko og 4
største avstanden 1
avstanden er 2
er 406 1
406 700 1
700 og 1
minste 356 1
356 400 1
400 km. 1
km. Avstand 1
Avstand frå 1
til Eksingedalen 1
Eksingedalen er 2
er ca. 15
ca. Avstemminga 1
Avstemminga blei 1
blei eit 21
tett laup 1
laup mellom 1
av songane, 4
songane, men 4
slutt vann 2
vann Dollie 1
Dollie De 1
De Luxe 1
Luxe ein 1
ein knapp 4
knapp siger 1
siger med 2
med «Lenge 1
«Lenge leve 2
leve livet». 1
livet». Av 1
Av stønaden 1
stønaden frå 2
frå staten 8
staten som 2
som selskapet 2
selskapet mottok 1
mottok var 2
del øyremerkt 1
øyremerkt til 1
til Norsk 8
Norsk Fiskeritidende. 1
Fiskeritidende. Av 1
Av storbåtar 1
storbåtar var 1
det få 16
få fembøringar 1
fembøringar og 1
og heller 17
heller fleire 2
fleire åttringar 1
åttringar som 1
av finnmarksfiskarane. 1
finnmarksfiskarane. Av 1
Av store 1
store sideelvar 1
ein Sitna, 1
Sitna, Miletin 1
Miletin og 1
og Bahlui. 1
Bahlui. Av 1
Av større 1
større land 1
land låg 1
låg Australia 1
Australia på 1
plass med 13
med 6,13 1
6,13 % 1
% og 12
og Canada 5
Canada på 1
på 12. 3
12. med 1
med 5,64 1
5,64 %. 1
%. Av 1
Av strender 1
strender i 1
i Drøbak 1
Drøbak finn 1
anna Badeparken, 1
Badeparken, Parrstranda, 1
Parrstranda, Torkhildstranden 1
Torkhildstranden og 1
og Skiphelle. 1
Skiphelle. Avtala 1
Avtala forpliktar 1
forpliktar òg 1
òg landa 1
landa som 8
som sluttar 5
sluttar seg 7
å bidra 6
bidra med 4
med støytte 1
støytte til 1
til offer 1
for klaseammunisjon 1
klaseammunisjon og 1
til rydding 1
rydding av 3
av område 1
der klaseammunisjon 1
klaseammunisjon er 1
er brukt. 2
brukt. Avtalane 1
Avtalane vart 1
seinare bytta 1
bytta ut 26
annan avtale, 1
avtale, og 1
er uansett 1
uansett ikkje 2
lenger gyldig. 1
gyldig. Avtala 1
Avtala stridde 1
stridde mot 1
mot lovnader 1
lovnader Noreg 1
Noreg tidlegare 1
gjeve Tyskland, 1
Tyskland, og 13
rekkje diplomatiske 1
diplomatiske vanskar. 1
vanskar. Avtala 1
Avtala vart 1
vart fyrste 3
gongen underskriven 1
underskriven i 2
oktober 2011, 1
2011, og 5
dag underskriven 1
underskriven av 2
av 31 4
31 land. 1
land. Avtalen 1
Avtalen involverte 1
involverte dei 1
dei britiske 29
og irske 2
irske regjeringane, 1
regjeringane, i 1
fleste politiske 2
politiske partia 4
partia i 7
i Nord-Irland. 2
Nord-Irland. Avtalen 1
Avtalen krev 1
at tiltak 1
tiltak blir 1
blir sett 13
i verk 20
av styresmaktene 5
styresmaktene hos 1
hos partnarane 1
partnarane for 1
redusere bifangst, 1
bifangst, ved 1
ved bruk 12
av mildnande 1
mildnande tiltak, 1
tiltak, for 1
verne av 1
av hekkekoloniane 1
hekkekoloniane og 1
og kontroll 2
kontroll og 6
og fjerning 4
fjerning av 8
frå øyar 2
øyar der 2
der stormfuglane 1
stormfuglane hekkar. 1
hekkar. Avtalen 1
Avtalen markerer 1
den aukande 6
aukande internasjonalen 1
internasjonalen engasjement 1
engasjement for 3
verne albatrossar 1
albatrossar og 1
og petrellar, 1
petrellar, og 1
eit monaleg 3
monaleg skritt 1
skritt vidare 3
vidare i 12
kampen for 9
verne desse 1
desse karismatiske 1
karismatiske sjøfuglane. 1
sjøfuglane. Avtalen 1
Avtalen om 1
at USA 9
USA ikkje 3
ikkje skulle 31
skulle invadere 1
invadere Cuba 1
Cuba har 2
vorte halden. 1
halden. Avtalen 1
Avtalen sier 1
sier at 2
at heile 16
heile territoriet 1
territoriet til 5
eit medlemsland 1
medlemsland skal 1
skal vera 26
vera tilgjengeleg 1
for observasjon. 2
observasjon. Avtalen 1
Avtalen skulle 1
skulle garantere 1
garantere ein 1
ein våpenkvile 3
våpenkvile dei 1
neste tjue 7
tjue åra. 5
åra. Avtalen, 1
Avtalen, som 1
stand på 2
på våren, 3
våren, gav 1
gav Grosmman 1
Grosmman halvparten 1
av honorara 2
honorara til 2
til MPHC 1
MPHC for 1
alle artistane 1
artistane han 1
å signerte 1
signerte til 1
ein forlagskontrakt. 1
forlagskontrakt. Avtalen 1
Avtalen til 1
til Rákóczi 1
Rákóczi med 1
med franskmennene 2
franskmennene hadde 3
hadde stoppa 1
stoppa opp, 1
opp, så 1
så han 27
vart overtydd 6
overtydd om 13
einaste måten 6
måten å 17
få dei 17
forskjellige nasjonane 1
nasjonane til 1
forhandle med 6
å erklære 1
erklære sjølvstende. 1
sjølvstende. Avtalen 1
Avtalen tredde 1
tredde ikkje 1
i kraft 13
kraft før 1
før Ferdinand 1
Ferdinand døydde 1
døydde den 12
den 2. 12
2. april 4
april 1657. 1
1657. Avtalen 1
Avtalen var 1
på $1,354 1
$1,354 milliardar. 1
milliardar. Avtalen 1
Avtalen vart 1
forhandla i 1
i Altranstädt 1
Altranstädt frå 1
frå april 16
april 1707. 1
1707. » 1
The Cyrkle, 1
Cyrkle, som 1
1966. Av 1
Av tidlegare 1
tidlegare medlemmer 1
medlemmer i 7
i Sølvguttene 1
Sølvguttene kan 1
nemnast operasongaren 1
operasongaren Terje 1
Terje Stensvold 1
Stensvold og 1
og cellisten 1
cellisten Truls 1
Truls Mørk. 1
Mørk. Av 1
Av til 1
saman 445 1
445 000 1
000 einskildgjenstandar 1
einskildgjenstandar på 1
på museet 2
35 000 18
000 å 1
i utstillingane. 1
utstillingane. Av 1
Av totalt 1
25 000 16
000 mann 11
mann hadde 1
hadde kongen 1
av Sardinia 1
Sardinia mista 1
mista 4400 1
4400 mann, 1
mann, medan 3
den allierte 15
allierte sida 1
sida hadde 1
mista litt 1
av dette, 14
dette, 2700 1
2700 drepne 1
drepne eller 7
eller skadde. 5
skadde. Av 1
Av tunnelane 1
tunnelane på 1
på europa- 1
europa- og 1
og riksvegane 1
riksvegane hadde 1
hadde 81% 1
81% ljos, 1
ljos, medan 2
medan 23 1
23 % 2
av tunnelane 2
tunnelane hadde 1
hadde ventilasjonsanlegg. 1
ventilasjonsanlegg. Av 1
Av turistattraksjonar 1
turistattraksjonar i 3
distriktet finn 1
ein strender 1
og ruinane 2
lita borg. 1
borg. Av 1
Av turistmål 1
turistmål finn 1
ein Ajman 1
Ajman nasjonalmuseum 1
nasjonalmuseum nær 1
nær Ajman 1
Ajman Fort, 1
Fort, Det 1
raude fortet 2
fortet og 1
og museet 1
museet i 10
i innlandsenklaven 1
innlandsenklaven Manama. 1
Manama. Av 1
Av ukjende 1
årsaker spelte 1
spelte brørne 1
brørne inn 1
inn heile 3
heile albumet 10
ny og 26
og Tony 7
Tony er 1
berre tilskriven 1
tilskriven for 5
for strykearrangementet. 1
strykearrangementet. Av 1
Av utdanning 1
utdanning har 2
amerikansk bachelor-grad 1
bachelor-grad i 1
i International 2
International Business 1
Business frå 1
frå 1992. 2
Av utdanningsinstitusjonar 2
utdanningsinstitusjonar finn 2
ein Koryo 1
Koryo Songgyungwan-universitetet, 1
Songgyungwan-universitetet, Kommunist-universitetet 1
Kommunist-universitetet og 1
ein kunstskule 2
kunstskule i 2
anna Basjkir 1
Basjkir statsuniversitet. 1
statsuniversitet. Av 1
Av utsjånad 1
utsjånad liknar 1
liknar det 3
det Colt 1
Colt M4, 1
M4, men 1
men mekanisk 1
mekanisk er 1
det basert 2
på G36. 1
G36. Av 1
Av viker 1
viker og 2
og bukter 1
bukter i 1
ein Folehavna, 1
Folehavna, Håkarvika, 1
Håkarvika, Rørvika, 1
Rørvika, Slottsvika 1
Slottsvika og 1
og Korsvika. 1
Korsvika. Avvik 1
Avvik som 1
vert observert 5
observert kan 1
reknast om 1
til observert 1
observert posisjon. 1
posisjon. Av 1
Av yrke 1
yrke var 1
han gardbrukar. 1
gardbrukar. «Awake» 1
«Awake» (engelsk 1
(engelsk for 11
for Vaken) 1
Vaken) er 1
norske songaren 3
songaren Gaute 1
Gaute Ormåsen, 2
Ormåsen, gjeven 1
ut 30. 4
30. januar 4
januar 2013. 10
2013. Awanui 1
Awanui River 1
River renn 1
renn nordover 6
nordover til 16
til Rangaunu 1
Rangaunu Bay. 1
Bay. Axel 1
Axel Berg 2
Berg for 1
for bortelaget 1
bortelaget stod 1
stod bak 16
historiske første 1
første scoringa 1
scoringa etter 1
at Noreg 14
lagt saman 2
eitt fotballrike. 1
fotballrike. Axel 1
Axel Coldevin 2
Coldevin ( 1
norsk forfattar, 8
forfattar, historikar 1
og professor. 1
professor. Axel 1
Coldevin voks 1
på Dønnesgodset 1
Dønnesgodset der 1
der faren 10
faren hans 12
var godseigar. 1
godseigar. Axelsson 1
Axelsson overtalte 1
overtalte den 1
den 17 2
17 år 15
gamle dyrepassaren 1
dyrepassaren til 1
gje Peter 1
Peter måling 1
måling og 3
ein pensel. 1
pensel. », 1
», «Axis 1
«Axis Bold 1
Bold As 1
As Love» 1
« Aybak 1
Aybak døydde 1
i 1210. 1
1210. Ayn 1
Ayn al-Tineh 1
al-Tineh var 1
var historisk 4
historisk sett 3
sett eit 6
eit len 3
len som 1
som høyrte 9
høyrte til 27
til Kheirbek-klanen, 1
Kheirbek-klanen, ein 1
viktig familien 1
familien i 9
syriske tryggingsstyrkane 1
tryggingsstyrkane og 1
av Kalbiyya-føderasjonen. 1
Kalbiyya-føderasjonen. Ayrton 1
Ayrton Senna 1
Senna er 1
den så 2
langt den 2
siste F1-føraren 1
F1-føraren som 1
er omkommen 1
omkommen i 1
eit løp. 1
løp. Ayton 1
Ayton ligg 1
området Berwickshire 1
Berwickshire ved 1
ved elva 23
elva Eye 1
Eye Water, 1
Water, like 1
like sørvest 5
for Eyemouth. 1
Eyemouth. AZ, 1
AZ, AD 1
AD og 1
og BI 1
BI Canis 1
Canis Minoris 1
Minoris er 1
er Delta 2
Delta Scuti 2
Scuti variable 1
variable - 1
- med 3
med korte 6
korte pulseringar 1
pulseringar (seks 1
(seks timar 2
det meste) 2
meste) som 2
blitt nytta 18
som standardlyskjelde 2
standardlyskjelde og 2
som emne 1
emne i 8
i studiet 5
studiet astroseismologi. 1
astroseismologi. Ažbes 1
Ažbes eigen 1
eigen produksjon 1
av kunst 2
kunst består 1
av einast 2
einast 26 1
26 verk, 1
verk, inklusive 1
inklusive klasseromsstudiar. 1
klasseromsstudiar. Azd-stammene 1
Azd-stammene i 1
i Oman 5
Oman budde 1
området. Azi 1
Azi Aslanov 1
Aslanov vart 1
vart to 7
gonger æra 1
æra som 3
som helt 1
helt av 1
av Sovjetunionen. 6
Sovjetunionen. Aznar 1
Aznar omorganiserte 1
omorganiserte deretter 1
deretter dei 1
dei spanske 10
spanske konservative 1
konservative i 2
nytt parti, 1
parti, Partido 1
Partido Popular, 1
Popular, som 1
han flytta 18
flytta det 4
politiske sentrum 1
sentrum og 11
og distanserte 2
distanserte seg 2
frå arva 1
arva frå 1
frå falangismen. 1
falangismen. B2 1
B2 var 1
òg tilgjengeleg 3
tilgjengeleg som 4
som beltebil. 1
beltebil. Baabda 1
Baabda var 1
var hovudstaden 5
hovudstaden i 34
den sjølvstyrte 1
sjølvstyrte osmanske 1
osmanske regionen 1
regionen Libanonfjella. 1
Libanonfjella. Baalbeck 1
Baalbeck og 1
og Hermel 1
Hermel distrikt 1
distrikt har 1
ein kristen 11
kristen og 2
og sunni-minoritet, 1
sunni-minoritet, hovudsakleg 1
hovudsakleg lenger 1
lenger nord 15
nord langs 2
til Syria. 3
Syria. Ba'athpartiet 1
Ba'athpartiet i 1
i Irak 9
Irak følgde 1
følgde etter 6
etter i 15
1968. Baath-universitet 1
Baath-universitet ligg 1
ligg sørvest 4
sørvest i 10
byen, like 1
ved nabolaget 1
nabolaget Akrama. 1
Akrama. «Baba 1
«Baba O'Riley» 2
O'Riley» vert 1
vert stundom 36
kalla «Teenage 1
«Teenage Wasteland» 1
Wasteland» etter 1
ei tekstlinje 2
tekstlinje som 2
vert gjenteken 2
gjenteken gjennom 1
gjennom refrenget 1
refrenget i 3
i songen. 16
songen. Babayeva 1
Babayeva starta 1
nummer 13 4
13 i 3
i finalen. 14
finalen. Babia 1
Babia Góra 2
Góra vart 1
først nemnd 14
nemnd på 3
1400-talet av 2
Jan Długosz. 2
Długosz. Bábiar 1
Bábiar fann 1
fann leivningane 1
leivningane og 1
og gøymde 1
gøymde dei. 1
dei. Babovič 1
Babovič prisa 1
prisa òg 1
òg AI-en 1
AI-en til 1
til spelet, 3
spelet, fordi 1
fordi dette 2
dette «betra 1
«betra spel-tempoet 1
spel-tempoet markant, 1
markant, og 1
og lèt 8
lèt deg 1
deg konsentrera 1
konsentrera om 1
det taktiske.» 1
taktiske.» «Baby 1
«Baby Blue» 1
Blue» kom 1
USA den 9
den 6. 26
6. mars 8
mars 1972 1
eit blått 3
blått omslag. 2
omslag. «Baby 1
«Baby Don't 1
Don't Scold 1
Scold Me» 1
Me» er 4
er aldri 10
aldri gjeve 2
stereo. Baby» 1
Baby» er 1
av Margaret 2
Margaret Cobb 1
Cobb og 1
og Bruce 2
Bruce Channel, 1
Channel, og 1
og spelt 27
av Channel 1
Channel i 1
1961. Babylonarane 1
Babylonarane vart 1
fleire kaldeiske 1
kaldeiske kongar, 1
kongar, og 2
og difor 24
difor vert 2
vert landet 1
landet på 11
tida gjerne 1
gjerne omtala 2
som Det 5
Det kaldeiske 1
kaldeiske riket. 1
riket. Bacharach 1
Bacharach har 1
skrive ei 13
mengd melodiar 1
melodiar som 2
vorte hits. 1
hits. Bacharach 1
Bacharach stod 1
det musikalske, 1
musikalske, David 1
David det 1
det tekstlege. 1
tekstlege. Bach 1
Bach døydde 3
den 28. 20
28. juli 8
juli 1750, 1
1750, 65 1
65 år 6
gammal. Bacheloroppgåva 1
Bacheloroppgåva hans, 1
hans, ein 2
ein film 23
film kalla 2
The Life 4
Life of 7
of Larry, 1
Larry, blei 1
blei send 10
send til 10
til Hanna-Barbera, 1
Hanna-Barbera, der 1
han seinare 27
seinare blei 17
blei tilsett. 1
tilsett. Bach 1
Bach framførte 1
framførte verket 1
verket ein 1
gong til 11
til medan 4
han levde, 3
levde, den 1
januar 1748 1
1748 eller 1
eller 26. 1
26. januar 4
januar 1749. 1
1749. Bach 1
Bach harmoniserte 1
harmoniserte og 1
og orkestrerte 3
orkestrerte melodien. 1
melodien. Bach 1
Bach skreiv 1
skreiv vanlegvis 1
vanlegvis ikkje 20
ikkje musikk 1
musikk til 18
til gudstenester 1
gudstenester i 5
i Köthen 1
Köthen på 1
den kalvinistiske 1
kalvinistiske motviljen 1
motviljen mot 3
mot overdådig 1
overdådig musikk. 1
musikk. Bachs 1
Bachs partitaer 1
partitaer er 1
sjeldan kalla 1
kalla «Tyske 1
«Tyske suitar». 1
suitar». Bach 1
Bach syner 1
syner først 1
først melodien 1
opphavlege forma 2
og lagar 4
lagar ein 5
ein elegant 1
elegant kanon. 1
kanon. Backer 1
Backer fekk 1
sett det 3
det ferdige 7
ferdige resultatet 2
resultatet då 1
han plutseleg 1
plutseleg døydde 1
døydde 38 1
38 år 2
gamal. Backer 1
Backer var 1
særs produktiv 1
produktiv og 4
dei leiande 18
leiande arkitektane 1
arkitektane i 3
i tiåra 4
tiåra rundt 2
rundt 1900. 7
1900. «Back 1
«Back in 2
the Sunshine 1
Sunshine Again» 1
Again» vart 2
av McCartney 4
McCartney og 10
og sonen, 1
sonen, James. 1
James. Backley 1
Backley vart 1
for fjerde 6
fjerde gong 7
rad. «Backstabbers» 1
«Backstabbers» av 1
av Project 2
Project Pat 1
Pat med 1
med Crucial 1
Crucial Conflict 1
Conflict er 1
ein omgjort 1
omgjort instrumental 1
instrumental av 3
av songen, 33
songen, frå 2
albumet Ghetty 1
Ghetty Green 1
Green i 1
1999, produsert 1
av DJ 2
DJ Paul 1
Paul & 2
& Juicy 1
Juicy J 1
J frå 1
frå Three 1
Three 6 1
6 Mafia. 1
Mafia. Badacsony, 1
Badacsony, eit 1
eit isolert 1
isolert fjell 2
i Dei 15
Dei transdonauske 1
transdonauske mellomfjella. 1
mellomfjella. Både 1
Både 1700-talet 1
1700-talet og 14
og 1500-talet 3
1500-talet har 1
vore foreslått. 1
foreslått. Både 1
Både albumet 3
første singelen, 4
singelen, «ROckWrok», 1
«ROckWrok», selde 1
dårleg, og 9
dei gjekk 21
salslista. Både 1
singelen selde 3
godt på 20
den populære 18
populære filmen. 1
filmen. Både 1
og tittelsongen 1
tittelsongen vert 1
vert spelt 13
filmen Love 1
Love Actually 2
Actually (2003). 1
(2003). Både 1
Både album 1
og DVD 7
DVD selde 1
over eit 54
eit halvt 45
halvt år 16
på salslistene, 3
salslistene, fleire 1
fleire veker 7
veker som 4
nummer ein. 2
ein. Både 1
Både Anneli 1
Anneli Drecker 1
Drecker og 1
og Nils 7
Nils Johansen 3
Johansen gjer 1
gjer musikkprosjekt 1
musikkprosjekt ved 1
ved sida 32
halde liv 1
liv i 22
i Bel 1
Bel Canto; 1
Canto; Drecker 1
Drecker med 1
med stadige 2
stadige soloprosjekt 1
soloprosjekt og 3
og samarbeid 3
andre artistar 17
artistar og 5
og kunstinstitusjonar 1
kunstinstitusjonar (teater/film) 1
(teater/film) og 1
Johansen gjennom 1
gjennom medlemskapen 1
medlemskapen sin 1
gruppa Vajas. 1
Vajas. Både 1
Både arkeologiske 1
og tekstane 3
til krossfararane 3
krossfararane syner 1
kor strategisk 1
strategisk viktig 3
viktig Akko 1
Akko var 1
var - 1
- ein 14
by det 1
var heilt 19
heilt naudsynt 1
å passere 8
passere gjennom, 1
gjennom, kontrollere 1
kontrollere og, 1
og, som 3
dei massive 1
massive murane 1
murane synte, 1
synte, verne. 1
verne. Både 1
Både Bach 1
Bach og 2
og Diamond 5
Diamond saksøkte 1
saksøkte regissøren 1
regissøren Bartlett; 1
Bartlett; Bach 1
Bach fordi 1
han følte 7
følte filmen 2
filmen tok 1
tok bort 1
bort for 3
originale novella, 1
novella, og 1
Diamond fordi 1
filmen hadde 2
hadde slakta 1
slakta musikken 1
musikken hans.« 1
hans.« Både 1
Både Bilonoh 1
Bilonoh og 1
og Adam 1
Adam Nelson 1
Nelson søytte 1
søytte 21,16 1
21,16 meter, 1
sidan Bilonoh 1
Bilonoh også 1
også to 7
gongar nådde 1
nådde 21,15 1
21,15 m 1
m vart 2
til olympiameister. 1
olympiameister. Både 1
Både Brann 2
Brann og 2
og Molde 3
Molde vann 2
vann sine 2
sine kampar 4
kampar og 8
hadde berre 13
berre 11 3
11 poeng 1
poeng i 5
i toppen 17
av tabellen, 1
tabellen, med 1
med Brann 2
Brann heilt 1
heilt øvst 2
øvst med 1
med betre 7
betre målskilnad. 1
målskilnad. Både 1
og Viking 2
Viking tapte 1
tapte sine 1
sine kampar, 1
kampar, medan 1
medan Rosenborg 1
Rosenborg rykka 1
rykka i 1
og leia 18
leia med 2
sju poeng 2
poeng føre 2
føre Brann. 1
Brann. Både 1
Både brennevin 1
brennevin og 1
og snaps 1
snaps med 1
med Myrciaria 1
Myrciaria floribunda 1
floribunda blei 1
blei tidlegare 5
tidlegare eksportert 1
eksportert frå 1
frå St. 8
St. Badebyar 1
Badebyar her 1
anna Zinnowitz 1
Zinnowitz og 1
fire Bernsteinbäder 1
Bernsteinbäder i 1
vest ogKaiserbad 1
ogKaiserbad og 1
og Świnoujście 1
Świnoujście i 1
aust. Både 1
Både Camal 1
Camal og 1
og Qasımov 1
Qasımov deltok 1
i Land 2
Land of 6
of Fire 2
Fire 2011, 1
2011, den 2
den aserbajdsjanske 2
aserbajdsjanske uttakinga 1
uttakinga til 6
til Eurovision 11
2011. Både 1
Både Castro 1
Castro og 2
og Che 3
Che er 1
er overtydd 1
ein USA-invasjon 1
USA-invasjon i 1
full skala 2
skala er 4
i emning. 1
emning. Både 1
Både Costa 1
Costa Rica 2
Rica og 1
og Nicaragua 1
Nicaragua gjer 1
gjer krav 7
som sin 9
sin eigen, 2
eigen, og 1
og opphavet 2
opphavet kan 1
eit stridsemne 1
stridsemne mellom 1
mellom folk 6
folk frå 39
to landa. 9
landa. Både 1
Både Credo 1
Credo og 1
og Gloria 1
Gloria er 1
prinsippet i 1
ein isorytmisk 1
isorytmisk motett. 1
motett. Både 1
Både Crosby 1
Crosby og 8
og Nash 4
Nash spelte 2
med Gilmour 3
Gilmour på 7
konserten han 3
han heldt 34
heldt i 12
mai 2006 4
2006 og 20
lag i 41
USA. Både 1
Både då 2
var spelar 1
spelar og 2
og trenar, 1
trenar, var 1
han kjend 17
dei særeigne 2
særeigne replikkane 1
replikkane sine, 1
sine, som 9
kalla cruijffiaans. 1
cruijffiaans. Både 1
var Tigana 1
Tigana på 1
på landslaget 7
landslaget ein 1
av spelarane 7
som franskmennene 2
franskmennene kalla 1
kalla «det 5
«det magiske 1
magiske kvadratet». 1
kvadratet». Både 1
Både daude 1
daude og 2
og såra 5
såra vart 2
vart plyndra, 1
plyndra, først 1
først forsvann 1
forsvann pengar, 1
pengar, klokker 1
klokker og 2
og effektar, 1
effektar, deretter 1
deretter klede, 1
klede, overlevande 1
overlevande soldatar 1
soldatar frå 10
alle sider 9
sider deltok 1
i plyndringa. 1
plyndringa. Både 1
Både de 1
de Almagro 5
Almagro og 1
og Francisco 1
Francisco Pizarro, 1
Pizarro, Hernando 1
Hernando de 1
de Luque 1
Luque var 1
ein neste 1
neste ekspedisjon 1
ekspedisjon med 3
med 200 1
200 mann 1
mann som 37
som varte 15
varte i 20
14 månader. 2
månader. Både 1
Både dei 1
siste åra 77
åra til 6
til Han-dynastiet 1
Han-dynastiet og 1
tida under 4
tre kongedøma 1
kongedøma var 1
var blodig 1
blodig og 3
og dramatisk. 1
dramatisk. Både 1
Både den 2
den persiske 4
persiske grunnlovsrevolusjonen 1
grunnlovsrevolusjonen (1905–11) 1
(1905–11) og 1
gjennom opptakta 1
opptakta til 1
den iranske 2
iranske revolusjonen 1
revolusjonen (1978-79) 1
(1978-79) blei 1
blei høgtida 1
høgtida brukt 1
brukt mot 3
mot styresmaktene. 2
styresmaktene. Både 1
sentrale busstasjonen 1
busstasjonen og 1
og jarnbanestasjonen 1
jarnbanestasjonen ligg 1
på Strømsø 1
Strømsø tett 1
inntil elva. 1
elva. Både 1
Både det 1
det økonomiske 11
økonomiske sjølvstendet 1
sjølvstendet til 6
til Parsons 5
Parsons og 3
var avhengig 11
andre musikarane 1
musikarane gjorde 1
levde eit 10
eit omflakkende 1
omflakkende og 1
og rastlaust 1
rastlaust liv. 1
liv. Både 2
Både egg 1
egg og 12
og ungar 2
ungar er 1
svært godt 5
godt kamuflerte. 2
kamuflerte. Både 1
Både einaren 1
einaren og 1
og toaren 1
toaren frå 1
kvar gruppe, 1
gruppe, samt 1
samt dei 1
fire beste 6
beste (av 1
(av seks) 1
seks) trearane 1
trearane går 1
går dermed 1
dermed vidare 2
vidare frå 11
frå gruppespelet 1
gruppespelet til 1
til cupspelet. 1
cupspelet. Både 1
Både eintalsforma 1
eintalsforma Rhondda-dalen 1
Rhondda-dalen og 1
og fleirtalsforma 1
fleirtalsforma Rhondda-dalane 1
Rhondda-dalane blir 1
eit fellesomgrep 2
fellesomgrep om 1
to dalane. 1
dalane. Både 1
Både europeisk 1
europeisk og 3
og amerikansk 7
amerikansk ål 1
ål gyter 1
gyter i 1
same området. 2
området. Både 1
Både evner 1
evner og 3
og inntening 1
inntening kan 1
kan variera, 4
variera, og 2
kan både 8
både jobba 1
jobba profesjonelt 1
profesjonelt som 1
som gateartist 1
gateartist heile 1
året, berre 2
på deltid, 1
deltid, eller 1
eller berre 38
berre innanfor 1
innanfor ein 10
ein sesong. 4
sesong. Både 1
Både farfaren 1
farfaren og 1
og farmora 1
farmora til 1
til Jens 5
Jens Tvedt 3
Tvedt døydde 1
døydde relativt 1
relativt unge, 1
unge, men 1
den yngre 20
yngre broren 12
broren til 9
til farfaren, 1
farfaren, Nils, 1
Nils, var 1
god erstattar. 1
erstattar. Både 1
Både farge, 1
farge, form 1
form og 18
og mønster 2
mønster kan 1
kan verka 4
verka inn 1
på dette. 9
dette. Både 2
Både far 1
far og 2
og farfar 2
farfar hans 1
var fysikarar 1
fysikarar som 1
som underviste 2
underviste ved 3
ved det 37
det naturhistoriske 1
naturhistoriske museet 1
i Paris. 23
Paris. Både 1
Både felemakarar 1
felemakarar og 1
og felespelarar 1
felespelarar har 2
sett sitt 3
sitt preg 4
preg på 11
på folkemusikkmiljøet, 1
folkemusikkmiljøet, både 1
i Bø 5
Bø og 1
og resten 40
av fylket. 2
fylket. Både 1
Både fiskarar 1
fiskarar og 3
og forskarar 3
funne ulike 1
ulike leivningar 1
leivningar etter 2
etter dyr 1
dyr og 16
og menneskeleg 3
menneskeleg aktivitet 6
aktivitet frå 2
steinalderen her. 1
her. Både 1
Både før 2
etter si 5
hadde Vigestad 1
Vigestad ei 1
rekke styreverv. 1
styreverv. Både 1
særleg etter 8
var statsråd 2
statsråd vart 1
vart Lund 2
Lund ofte 1
i komitear 1
komitear og 1
og kommisjonar 1
kommisjonar oppretta 1
oppretta av 20
det offentlege. 4
offentlege. Både 1
Både Fox 1
Fox og 1
ein bror 5
bror vart 2
i gatene 8
gatene i 9
London etterpå 1
etterpå overdynga 1
overdynga med 1
med fornærmingar 1
fornærmingar og 1
og gjørme 1
gjørme av 1
ei pro-Wilkes-folkemengd. 1
pro-Wilkes-folkemengd. Både 1
Både fram- 1
fram- og 7
og bakstamn 1
bakstamn er 1
med dyrehovud. 1
dyrehovud. Både 1
Både Freddy 1
Freddy Dahl 1
Dahl og 2
og Øyvind 2
Øyvind Vilbo 1
Vilbo er 1
framleis aktive 3
aktive som 2
som musikarar, 2
musikarar, i 2
hovudsak innan 1
innan blues. 2
blues. Både 1
Både frø 1
frø og 5
og belg 1
belg blir 1
gje vaniljesmak. 1
vaniljesmak. Både 1
Både geologisk 1
geologisk og 1
og botanisk 1
botanisk har 1
har landskapet 2
landskapet i 7
kommune mykje 1
mykje å 21
å by 2
by på, 1
på, og 22
difor er 7
mengd større 1
større og 29
mindre lokalitetar 1
lokalitetar og 1
og areal 1
areal freda 1
freda på 3
ulike vis 5
vis for 2
å take 13
take vare 6
på slike 15
slike verdiar. 1
verdiar. Både 1
Både germanske 1
germanske og 1
og keltiske 1
keltiske folk 1
folk skal 2
ha minna 1
minna dei 1
dei avdøde 2
avdøde ved 1
ved byrjinga 13
av vinteren. 4
vinteren. Både 1
Både grensetilfella 1
grensetilfella og 1
alle kompresjonsprosessar 1
kompresjonsprosessar mellom 1
blir namngjeve 2
namngjeve med 1
med fellesnamnet 1
fellesnamnet polytropisk. 1
polytropisk. Både 1
Både Gygrid 1
Gygrid og 2
og Ronny 1
Ronny Wiltersen 1
Wiltersen greier 1
greier å 3
å utføre 15
utføre trylleformlar 1
trylleformlar med 1
med øydelagde 1
øydelagde tryllestavar, 1
tryllestavar, men 1
men resultata 1
resultata er 3
er likevel 85
likevel uføreseieleg. 1
uføreseieleg. Både 1
Både han 2
og motstandaren 1
motstandaren og 4
og føregangaren 1
føregangaren Didier 1
Didier Ratsiraka 1
Ratsiraka meinte 1
meinte dei 19
hadde vunne 12
vunne valet. 1
valet. Både 1
Både Haukland 1
Haukland og 1
og Uppdal 1
Uppdal skreiv 1
om rallarane, 1
rallarane, medan 1
medan Falkberget 1
Falkberget skreiv 1
skreiv frå 2
frå gruvearbeidet. 1
gruvearbeidet. Både 1
Både hinduar 1
hinduar og 2
og muslimar 6
muslimar var 1
var offer. 1
offer. Både 1
Både hoer 1
hoer og 4
og hannar 4
hannar vert 1
vert tiltrekt 1
tiltrekt av 3
av feromona. 1
feromona. Både 1
Både hola 1
hola og 1
og skyttergravene 1
skyttergravene er 1
framleis der 1
dag. Både 1
Både hovudbygningen 1
hovudbygningen og 3
desse fire 8
fire småhusa 1
småhusa er 1
er freda. 10
freda. Både 1
Både i 43
i 1865-66 1
1865-66 og 1
og 1868-69 1
1868-69 var 2
av protokollkomiteen, 3
protokollkomiteen, medan 1
perioden 1871-73 1
1871-73 hadde 1
hadde sete 3
i konstitusjonskomiteen. 2
konstitusjonskomiteen. Både 1
i 1868-69 1
1868-69 og 1
og treårsbolken 1
treårsbolken 1871-73 1
1871-73 var 1
var Michelsen 1
Michelsen ein 1
av Bergens 2
Bergens fire 1
fire stortingsrepresentantar, 1
stortingsrepresentantar, alle 1
alle sesjonane 2
sesjonane som 4
som medlem 32
av Protokollkomiteen. 2
Protokollkomiteen. Både 1
i 1879 5
1879 og 2
og 1881 1
1881 var 1
var Utheim 1
Utheim skipsforvaltar 1
skipsforvaltar på 1
på «Nornen» 1
«Nornen» sitt 1
sitt tokt 1
tokt til 2
Spania. Både 1
i 1901-sesjonen 1
1901-sesjonen og 1
i 1903-sesjonen 1
1903-sesjonen var 1
han permittert 3
permittert frå 5
frå månadsskiftet 1
månadsskiftet mai-juni. 1
mai-juni. Både 1
1921 og 8
i 1924 9
1924 vart 9
vart Olsen-Hagen 2
Olsen-Hagen dømd 1
dømd og 1
og fengsla 1
fengsla for 4
ha oppfordra 3
oppfordra til 10
til militærstreik. 1
militærstreik. Både 1
1949, 1950 1
1950 og 11
og 1951 3
1951 vart 8
vart Lundberg 1
Lundberg svensk 1
svensk dobbeltmeister 1
dobbeltmeister då 1
han sigra 3
sigra både 1
på korthekken 6
korthekken og 1
i stavhopp-tevlingane. 1
stavhopp-tevlingane. Både 1
1951 gjekk 1
Oslo Skikrets 1
Skikrets sitt 1
sitt firemannslag, 1
firemannslag, som 1
begge åra 1
åra vann 2
vann NM-stafetten. 1
NM-stafetten. Både 1
og -51 1
-51 vann 1
han det 31
såkalla Silver 1
Silver Belt, 1
Belt, medan 1
i 1951 13
vart USA-meister 1
USA-meister i 1
i slalåm. 3
slalåm. Både 1
og 1970 3
1970 høyrde 1
høyrde ho 2
viktigaste spelarane 3
spelarane på 5
norske laget 1
laget som 11
vart nordiske 2
nordiske meistrar. 1
meistrar. Både 1
og -68 1
-68 vart 1
i NM 5
NM knipe 1
knipe slått 1
av Fløgstad. 1
Fløgstad. Både 1
i 1973, 11
1973, 1977 1
1977 og 28
og 1979 2
1979 vart 11
beste forsvarsspelaren 1
forsvarsspelaren i 2
i verdsmeisterskapen, 4
verdsmeisterskapen, og 2
kom elles 1
på All 4
All Star 2
Star Team 1
Team i 1
og 1981. 6
1981. Både 1
1974, 1976 1
og 1980 2
1980 vart 10
han toppskårar 5
toppskårar i 24
i serien. 13
serien. Både 1
i 1976, 10
1976, 1977 1
og 1978 3
1978 fekk 4
han plass 14
i fyrste-ellevaren 1
fyrste-ellevaren då 1
då Anderlecht 1
Anderlecht tok 1
den årlege 18
årlege finalen 1
i cupvinnarcupen. 2
cupvinnarcupen. Både 1
1978 lukkast 1
lukkast Manglerud 1
Manglerud Star, 1
Star, som 2
har Manglerudhallen 1
Manglerudhallen til 1
til heimearena, 1
heimearena, å 1
å vinn 1
vinn NM-pokalen. 1
NM-pokalen. Både 1
i 1978 21
1978 og 20
vart Italia 1
Italia nummer 1
fire. Både 1
og 1981 1
1981 vart 13
årets fotballspelar 2
fotballspelar i 5
Europa. Både 1
i 1986- 1
1986- og 1
og 1987-sesongen 1
1987-sesongen vann 1
ho verdscupen. 1
verdscupen. Både 2
og -90 1
-90 hevda 1
hevda han 14
av verdseliten 1
verdseliten på 4
på korthekken, 2
korthekken, før 1
vart dopingdømd 2
dopingdømd og 1
og utestengd 1
utestengd i 1
halvt år. 9
år. Både 1
1992 og 16
og 1993 4
1993 var 6
var Sollied 1
Sollied spelande 1
spelande trenar 4
trenar i 13
i Bodø/Glimt. 1
Bodø/Glimt. Både 1
i 1999- 1
1999- og 1
og 2000-sesongen 1
2000-sesongen nådde 1
nådde Halvari 1
Halvari 21-meteren 1
21-meteren utandørs, 1
utandørs, høvesvis 1
høvesvis 21,00 1
21,00 og 1
og 21,04 1
21,04 m. 1
m. Sjølv 1
Sjølv om 367
han vinteren 1
vinteren 2000 1
2000 støytte 1
støytte kula 1
kula heile 1
heile 22,09 1
22,09 m, 1
m, var 1
å tevle 3
tevle med 1
beste om 1
om medaljane. 1
medaljane. Både 1
og 2003 4
2003 sikra 1
sikra Mutola 1
Mutola seg 1
seg gullmedaljen 3
gullmedaljen på 9
på 800 23
meter i 71
i verdsmeisterskapane. 1
verdsmeisterskapane. Både 1
og 2004 2
2004 bidrog 1
bidrog han 6
at Valencia 1
Valencia gjekk 1
den spanske 53
spanske ligaen. 1
ligaen. Både 1
2005 kom 6
kom Hautamäki 1
Hautamäki på 1
på tredjeplass 19
i verdscupen 53
verdscupen i 44
i skihopping. 6
skihopping. Både 1
2005 og 25
og 2006 10
2006 sikra 1
sikra Gulbrandsen 1
Gulbrandsen og 1
og Kolbotn 1
Kolbotn seg 1
seg sigeren 2
i toppserien, 2
toppserien, og 3
2007 vart 23
ho norsk 2
meister då 1
då Kolbotn 1
Kolbotn slo 1
slo Asker 1
Asker 4-2 1
4-2 i 1
i cupfinalen. 1
cupfinalen. Både 1
2006, 2011 1
og 2013 2
2013 vart 22
ho toppskårar 1
i Toppserien. 1
Toppserien. Både 1
i 2006 57
og 2007 5
han påklaga 1
påklaga for 1
for brot 5
brot mot 4
mot lover 1
lover i 1
tidlegare folkerepublikken 1
folkerepublikken Polen, 1
Polen, saker 1
saker som 16
ikkje kom 39
til doms 1
doms grunna 1
grunna den 6
dårlege helsa 1
helsa til 6
til Jaruzelski. 1
Jaruzelski. Både 1
og 2009 4
2009 deltok 1
deltok Maier 1
Maier i 1
fleire greiner 4
greiner under 1
dei alpine 2
alpine verdsmeisterskapane, 1
verdsmeisterskapane, begge 1
begge gongane 1
gongane utan 1
nå opp 6
i medaljestriden. 3
medaljestriden. Både 1
i 2008 52
2009 sikra 1
sikra han 9
seg pokalen 1
pokalen som 2
beste sprint-langrennaren 1
sprint-langrennaren i 1
i verdscupen. 23
og 2011 3
2011 gjekk 5
gjekk Bortsjin 1
Bortsjin inn 1
siger på 5
km under 10
under verdsmeisterskapane 1
verdsmeisterskapane i 2
i høvesvis 6
høvesvis Berlin 1
Berlin og 2
og Daegu. 1
Daegu. Både 1
vest av 3
av bukta 8
bukta står 1
det fyr, 1
fyr, eit 1
eit på 5
på Europa 1
Europa Point 1
Point i 5
i Gibraltar 2
Gibraltar og 1
på Punta 1
Punta Carnero 1
Carnero vest 1
for Algeciras. 1
Algeciras. Både 1
den intense 3
intense skildringa 1
skildringa av 9
den øydelagde 5
øydelagde byen 2
dei valdsame 1
valdsame naturkreftene 1
naturkreftene har 1
har forfatteren 1
forfatteren skapt 1
skapt en 1
en nærast 1
nærast mytisk 1
mytisk dimensjon 1
dimensjon over 1
over prøvingane 1
prøvingane til 1
til menneska. 1
menneska. Både 1
den jødisk-kristne 2
jødisk-kristne og 1
eldre babylonske 1
babylonske versjonen 1
versjonen fell 1
fell jorda 1
jorda etter 1
etter flaumen, 1
flaumen, noko 1
som bidrog 2
dårlege bildet 1
bildet av 3
av ramnen 1
ramnen som 1
ein uflaksfugl. 1
uflaksfugl. Både 1
EM 1960 1
1960 og 12
fire nettkjenningar 1
nettkjenningar ved 1
VM 1962 1
1962 var 5
var Ivanov 1
Ivanov ein 1
av toppskårarane 1
toppskårarane i 1
i turneringane. 1
turneringane. Både 1
EM 2008 1
VM 2009 3
vart Fabris 1
Fabris tredjemann 1
tredjemann i 7
tevlinga. Både 1
i fjellkjeda 6
fjellkjeda og 2
tilstøytande høgsletta 1
høgsletta finst 1
finst mange 42
mange isolerte 2
isolerte platå 1
platå med 3
med høge 10
høge fjell 6
og bratte 8
bratte fjellveggar 2
fjellveggar imellom. 1
imellom. Både 1
i Lyngen 2
Lyngen og 1
i Balsfjord 2
Balsfjord var 1
han gardbrukar 11
gardbrukar òg. 2
òg. Både 2
i Modalen 1
Modalen og 2
og Hosanger 1
Hosanger vart 1
vart nynorsken 1
nynorsken innført 1
innført i 19
i 1890, 4
1890, to 1
år føre 1
føre skulestyra 1
skulestyra med 1
med lova 2
lova i 3
i handa 5
handa kunne 1
kunne avgjere 1
avgjere målform 1
målform i 1
i skulekrinsane. 1
skulekrinsane. Både 1
Både ingeniørane 1
ingeniørane og 1
svenske fortroppen 1
fortroppen byrja 1
verte mål 1
mål for 35
for artiller 1
artiller til 1
til Repnin. 1
Repnin. Både 1
land er 9
blitt gitt 2
ut frimerke 1
frimerke og 3
og myntar 1
myntar til 1
om slaget 2
ved Svolder. 1
Svolder. Både 1
langs Skjersjøen, 1
Skjersjøen, Skjersjøelva 1
Skjersjøelva og 2
og Maridalsvannet 1
Maridalsvannet er 2
det forbode 5
forbode å 14
å forureine 2
forureine vatnet 1
vatnet ved 4
ved fisking, 1
fisking, bading 1
bading og 2
anna aktivitet. 1
aktivitet. Både 1
i tekst 2
tekst og 11
og bilete 5
bilete vart 3
vart slaga 1
slaga ved 1
ved Waterloo 2
Waterloo i 1
ettertid dels 1
dels romantisk 1
romantisk framstelt 1
framstelt og 1
dels vart 1
vart hendingane 1
hendingane forvrengt. 1
forvrengt. Både 1
og Surnadal 1
Surnadal hadde 1
han fleire 22
fleire leiande 1
leiande kommunale 1
verv. Både 1
VM-finalen 1998 1
1998 og 21
og EM-finalen 1
EM-finalen 2000 1
2000 var 12
var Thuram 1
Thuram ein 1
viktig offensiv 1
offensiv spelar 1
spelar frå 3
frå sin 10
sin venstreback-posisjon. 1
venstreback-posisjon. Både 1
Både Jogiches 1
Jogiches og 1
og Levi 1
Levi var 1
var døme 1
type tidlege 1
tidlege «luxemburgske» 1
«luxemburgske» kommunistar 1
kommunistar som 2
var annleis 5
annleis enn 13
den bolsjevikiske 1
bolsjevikiske typen 1
typen som 3
som sidan 18
sidan vart 13
vart bestemmande 1
bestemmande i 1
i kommunismen 1
kommunismen overalt. 1
overalt. Både 1
Både Karlsen 1
Karlsen og 2
kona hadde 5
hadde fortid 1
fortid som 2
som rusmisbrukarar, 1
rusmisbrukarar, og 1
arbeidde særleg 2
særleg for 10
å hjelpa 16
hjelpa dei 3
framleis sleit 2
sleit med 15
med slike 5
slike problem. 1
problem. Både 1
Både kommersielle 1
kommersielle selskap 1
selskap og 5
og privatpersonar 1
privatpersonar har 1
har stor 13
stor nytte 2
nytte av 10
av vêrvarsel 1
vêrvarsel til 1
til sjøs, 7
sjøs, og 3
grad faktorar 1
som vindstyrke 1
vindstyrke og 1
og retning, 2
retning, bølgjehøgde, 1
bølgjehøgde, bølgjeperiode 1
bølgjeperiode og 1
og tidevatn 1
tidevatn som 1
viktigaste. Både 1
Både kongen, 1
kongen, familien 1
familien hans 7
andre hoffolk 1
hoffolk vart 1
etter tur 4
tur portrettert 1
portrettert av 1
av Dobson. 1
Dobson. Både 1
Både kongen 1
kongen og 14
og kyrkja 16
kyrkja ønskte 1
ønskte kontroll 1
over tørrfiskeksporten, 1
tørrfiskeksporten, og 1
og representantar 2
representantar for 4
for begge 6
begge desse 14
desse maktene 1
maktene gjesta 1
gjesta ofte 1
ofte fiskeværa. 1
fiskeværa. Både 1
Både kontinentale 1
kontinentale og 1
og marine 3
marine avsettingar 1
avsettingar frå 1
frå miocen 1
miocen er 2
vanleg over 2
heile verda 14
verda med 15
med marine 1
marine framskot 1
framskot nær 1
nær dei 4
moderne kystlinjene. 1
kystlinjene. Både 1
Både kroppsforma 1
kroppsforma og 2
og flukta 1
flukta er 1
så karakteristisk 1
karakteristisk at 1
sjølv mindre 1
mindre rutinerte 1
rutinerte fuglekikkarar 1
fuglekikkarar ser 1
ser at 1
at taksvaler 1
taksvaler høyrer 1
til svalene. 1
svalene. Både 1
Både kyrkjeleg 1
kyrkjeleg og 2
og politisk 18
politisk var 1
var Skaar 1
Skaar strengt 1
strengt konservativ, 1
konservativ, kritisk 1
kritisk til 9
til lekmannsrørsle 1
lekmannsrørsle og 1
og kyrkjeleg 2
kyrkjeleg reformarbeid. 1
reformarbeid. Både 1
Både kyrkje- 1
kyrkje- og 3
og kongemakta 1
kongemakta etablerte 1
etablerte seg 19
i Vágar 1
Vágar for 1
å skøyte 2
skøyte rettane 1
rettane sine 4
sine til 32
til fisketienda 1
fisketienda som 1
var delt 20
mellom kyrkja 2
og krona. 1
krona. Både 1
Både lærar 1
og elevar 3
elevar ber 1
ber drakta 1
drakta med 1
med kryssande 1
kryssande opning 1
opning (áo 1
(áo giao 1
giao lĩnh) 1
lĩnh) som 1
den gjenknappa 1
gjenknappa ao 1
ao daien- 1
daien- Både 1
Både landskapet 1
landskapet og 2
og klimaet 6
klimaet der 1
der høvde 1
høvde godt 2
for maskinell 2
maskinell hausting. 1
hausting. Både 1
Både lang- 1
lang- og 1
og korttidsvariasjonar 1
korttidsvariasjonar i 1
i solintensiteten 1
solintensiteten er 1
å påverke 14
påverke klimaet 3
klimaet globalt. 1
globalt. Både 1
Både legar 1
legar og 2
og psykologar 1
psykologar jobbar 1
i psykiatrien 1
psykiatrien (psykisk 1
(psykisk helsevern) 1
helsevern) evt. 1
evt. som 1
som psykiatrar 1
psykiatrar eller 1
eller psykologspesialistar, 1
psykologspesialistar, arbeidsoppgåvene 1
arbeidsoppgåvene er 1
ofte overlappande 1
overlappande som 1
som f.eks 1
f.eks ved 1
fleire typar 11
typar utgreiingsarbeid 1
utgreiingsarbeid og 1
og ved 73
ved samtalebehandling/psykoterapi. 1
samtalebehandling/psykoterapi. Både 1
Både Lewis 1
Lewis og 2
og organisatorane 1
organisatorane bad 1
bad om 17
at tekten 1
tekten var 1
var endra, 1
endra, særleg 2
særleg linja 1
linja «I'm 1
«I'm gonna 1
gonna give 1
give you 1
you every 1
every inch 1
inch of 1
of my 1
my love», 1
love», som 1
som Lewis 1
Lewis meinte 1
meinte ikkje 3
ikkje gav 6
gav meining 1
meining når 1
ei kvinne. 8
kvinne. Både 1
Både McGuinn 1
McGuinn og 8
og Hillman 8
Hillman var 2
i tvil 4
tvil om 25
om kor 12
kor ekte 1
ekte protesten 1
protesten til 1
Parsons var, 1
var, og 7
og trudde 4
heller vart 1
ei årsak 1
årsak til 20
forlate bandet 4
og henge 1
henge med 1
med Mick 3
Mick Jagger 1
Jagger og 7
og Keith 2
Keith Richards 2
Richards i 1
staden for. 5
for. Både 1
Både menn 2
kvinner tevla 3
tevla i 13
fire øvingar 2
øvingar kvar. 1
kvar. Både 1
tevla kvar 1
kvar i 7
i fem 47
fem øvingar. 1
øvingar. Både 1
Både Mercury 1
Mercury og 9
og May 4
May rekna 1
rekna songen 1
songen som 57
av favorittane 3
favorittane sine, 1
sine, medan 1
medan Taylor 1
Taylor sa 1
sa det 8
hans favorittar, 1
favorittar, men 1
men respekterte 1
respekterte han 1
som «ein 26
«ein særs 3
særs kompleks 1
kompleks song». 1
song». Både 1
Både Midler 1
Midler og 1
og Carson 1
Carson vart 1
vart fulle 1
fulle av 8
av kjensler 2
kjensler under 1
under songen. 1
songen. Både 1
Både misjonsforeiningar 1
misjonsforeiningar og 1
ulike trussamfunn 1
trussamfunn har 1
har laga 23
laga sin 1
sin hefte. 1
hefte. Både 1
Både morfaren 1
morfaren og 2
og faren 12
faren til 8
til Hans 3
Hans Hartung 2
Hartung var 1
var lækjarar, 1
lækjarar, amatørmusikarar 1
amatørmusikarar og 1
og sjølvlærde 1
sjølvlærde kunstmålarar, 1
kunstmålarar, og 1
Hartung synte 1
synte tidleg 6
tidleg evner 1
evner for 2
for teikning. 1
teikning. Både 1
Både mot 1
mot nordaust, 3
nordaust, sør 1
vest strekker 1
strekker seg 19
frå toppen 13
toppen markante 1
markante fjellryggar, 1
fjellryggar, delvis 1
delvis gåande 2
gåande for 1
for folk. 2
folk. Både 1
Både Navier-Stokes-likningane 1
Navier-Stokes-likningane og 1
og Eulerlikningane 1
Eulerlikningane vert 1
vert enklare 1
enklare når 1
bruker den 3
den stasjonære 1
stasjonære forma. 1
forma. Både 1
Både nebbet 1
nebbet og 6
og beina 7
beina er 4
er mørke. 3
mørke. Både 1
Både negativarkivet, 1
negativarkivet, bedriftsarkivet 1
bedriftsarkivet og 1
og gjenstandar 2
gjenstandar etter 1
etter Olai 1
Olai Fauske 1
Fauske er 1
er bevart. 7
bevart. Både 1
Både Nils 1
Nils Svenungsson, 1
Svenungsson, Jørgen 1
Jørgen Moe 2
Moe og 1
og M. 1
M. B. 1
B. Landstad 1
Landstad laga 1
laga restitusjonar 1
restitusjonar av 1
av Draumkvedet, 1
Draumkvedet, og 1
fleste har 6
med viktige 5
viktige trekk 1
trekk frå 6
frå Maren 1
Maren Ramskeid. 1
Ramskeid. Både 1
Både ønskje 1
om moralsk 1
moralsk utvikling 1
utvikling og 6
ei nytt 1
nytt omsyn 1
omsyn for 1
for dyrevelferd 1
dyrevelferd låg 1
låg bak 3
bak dette. 1
Både organisasjonar, 1
organisasjonar, tilsette 1
og leiarar 2
leiarar kan 2
få insentiv 1
insentiv til 1
å yte 2
yte meir 1
meir gjennom 1
gjennom bruk 2
av prestasjonsløn, 1
prestasjonsløn, resultatfinansiering 1
resultatfinansiering og 1
og kontraktar. 1
kontraktar. Både 1
Både på 2
av læremessige 1
læremessige spenningar 1
spenningar i 2
minst av 2
av praktiske 1
praktiske omsyn, 1
omsyn, ynskte 1
ynskte fleire 1
fleire foreiningar 1
foreiningar og 2
og forsamlingar 1
forsamlingar å 1
å kunna 13
kunna høyra 1
høyra til 3
til fellesskap 2
fellesskap som 1
som inkluderte 11
inkluderte både 1
både indremisjon 1
indremisjon og 2
og ytremisjon. 1
ytremisjon. Både 1
på nordaustsida 7
nordaustsida og 1
på sørvestsida 6
sørvestsida av 7
ligg bratte, 1
bratte, vide 1
vide isbrear. 1
isbrear. Både 1
Både paradisfisk 1
paradisfisk og 1
og paradisfugl 1
paradisfugl er 1
for sine 56
sine gilde 1
gilde fargar. 1
fargar. Både 1
Både passasjerane 1
passasjerane på 2
på bussen 1
bussen og 1
og forbipasserande 1
forbipasserande køyretøy 1
køyretøy vart 2
vart skotne 7
skotne mot, 1
mot, og 2
og 37 4
37 sivile 1
sivile døydde 1
under skytinga. 1
skytinga. Både 1
Både personlege 1
personlege pronomen, 1
pronomen, eigedomspronomen 1
eigedomspronomen og 1
og substantiv 1
substantiv følgjer 1
følgjer regelen 1
regelen om 1
om oblikt 1
oblikt kasus 1
kasus i 2
alle kjønn. 1
kjønn. Både 1
Både planeten 1
planeten og 2
den brune 2
brune dvergen 1
dvergen vart 1
oppdaga med 1
med dopplerspektroskopi 1
dopplerspektroskopi med 1
av CORALIE 1
CORALIE spektrograf 1
spektrograf i 1
2004 og 26
og 2002. 5
2002. Både 1
Både politiske 1
politiske parti 4
parti og 4
og fagorganisasjonar 1
fagorganisasjonar driv 1
driv med 23
dei kallar 2
kallar fagleg-politisk 1
fagleg-politisk arbeid. 1
arbeid. Både 1
Både prestene 1
prestene og 1
og seremoniane 1
seremoniane ved 1
ved seinare 3
seinare Ceres-dyrking 1
Ceres-dyrking var 1
var greske. 1
greske. Både 1
Både prosa 1
prosa og 3
og poesi 1
poesi er 1
er merka 8
merka av 2
av røynsler 2
røynsler frå 3
frå hans 9
hans eige 5
eige liv. 5
Både ramma 1
ramma og 1
og fjørene 2
fjørene er 1
er slik 15
slik med 3
ta opp 23
opp ujamnheiter 1
ujamnheiter i 2
i vegen. 2
vegen. Både 1
Både redaktøren 1
redaktøren og 1
kvar einskild 2
einskild redaksjonell 1
redaksjonell medarbeidar 1
medarbeidar skal 1
skal verne 1
verne om 5
sin fridom, 1
fridom, integritet 1
integritet og 1
og sitt 6
sitt truverde, 1
truverde, og 1
og halde 13
seg unna 14
unna dobbeltroller, 1
dobbeltroller, verv, 1
verv, oppdrag 1
oppdrag eller 1
eller bindingar 1
bindingar som 1
kan skape 8
skape interessekonfliktar 1
interessekonfliktar eller 1
eller føre 2
til spekulasjonar 2
spekulasjonar om 5
om inhabilitet. 1
inhabilitet. Både 1
Både Rousseau 1
Rousseau og 1
og Millet, 1
Millet, høvesvis 1
høvesvis 1867 1
1867 og 1
og 1875, 1
1875, døydde 1
i Barbizon. 1
Barbizon. Både 1
Både sement-, 1
sement-, sigar- 1
sigar- og 1
og papirfabrikk 2
papirfabrikk vart 2
gang. Både 1
Både sentralstyre 1
sentralstyre og 1
og arbeidsutval 1
arbeidsutval blir 1
blir valt 4
valt på 2
det årlege 9
årlege landsmøtet. 1
landsmøtet. Både 1
Både sigdcelleanemi 1
sigdcelleanemi og 1
og thalassemi 1
thalassemi er 1
vanleg i 38
i malariastrok 1
malariastrok av 1
di dei 12
dei vernar 1
vernar mot 1
mot malaria. 1
malaria. Både 1
Både sjølve 1
sjølve klokka 1
klokka og 3
og drivverk 1
drivverk er 1
er intakt. 1
intakt. Både 1
Både skipet 1
skipet og 9
koret i 7
i stavkyrkja 1
stavkyrkja skal 1
vore tilnærma 1
tilnærma kvadratisk. 1
kvadratisk. Både 1
Både skodespelet 1
skodespelet og 1
og EPen 2
EPen fekk 1
EPen nådde 2
britiske lista, 1
lista, noko 2
var respektabelt 1
respektabelt med 1
med tanke 24
tanke på 31
dei uvanlege 1
uvanlege songane. 1
songane. Både 1
Både slåttenamn 1
slåttenamn og 1
og stev 1
stev knyt 1
knyt slåtten 1
slåtten til 1
til tradisjonar 2
tradisjonar for 7
for frieri. 2
frieri. Både 1
Både «Somebody 1
«Somebody to 1
to Love» 1
og «White 3
«White Rabbit» 1
Rabbit» vart 1
USA, med 2
med respektive 2
respektive ein 1
ein femte- 1
femte- og 4
på topplista. 1
topplista. Både 1
Både som 3
av filmrådet 1
filmrådet og 1
i stillinga 9
stillinga som 26
som filmsensor 1
filmsensor var 1
viktig talsmann 1
talsmann for 12
for norsk 12
norsk film. 1
film. Både 1
som målar 10
målar og 7
og teiknar 2
teiknar var 1
var Fragonard 1
Fragonard mykje 1
mykje uttrykksfull. 1
uttrykksfull. Både 1
som teknisk 2
teknisk fagmann 1
fagmann og 1
som administrator 1
administrator gjorde 1
gjorde han 63
og viktig 3
viktig innsats. 1
innsats. Både 1
Både Sønsteby, 1
Sønsteby, den 1
medlemmen av 5
gruppa til 11
til Manus 1
Manus som 1
i live 16
live då 1
og enkja 1
enkja til 2
til Max 1
Max Manus, 1
Manus, Tikken 1
Tikken Manus 1
Manus rosa 1
rosa filmen 1
for autentisiteten 1
autentisiteten han 1
han hadde. 5
hadde. Både 1
Både Sørfonna 1
Sørfonna og 1
og Vegafonna 1
Vegafonna dannar 1
dannar eigne 1
eigne kuplar. 1
kuplar. Både 1
Både spel 1
spel og 6
og paring 1
paring skjer 1
på vertane 1
vertane deira 1
deira òg. 1
Både stasjonen, 1
stasjonen, fyret 1
fyret og 4
og minnesmerket 1
minnesmerket står 1
står ikkje 2
ikkje på 50
sjølve neset, 1
neset, som 2
forholdsvis utilgjengeleg 1
utilgjengeleg både 1
både til 22
til sjøs 15
sjøs og 5
til lands, 1
lands, men 1
men om 18
lenger nordaust. 1
nordaust. Både 1
Både «Surfin' 1
«Surfin' Safari» 3
Safari» og 2
og B-sida 8
B-sida «409» 1
«409» vart 1
hittar (førstnemnde 1
(førstnemnde nådde 1
14. plass 8
i USA) 2
USA) og 3
og Capitol 1
Records godkjente 1
godkjente planane 1
planane om 6
heilt album. 2
album. Både 1
Både synleg 1
synleg lys 1
og all 7
all anna 1
anna elektromagnetisk 1
elektromagnetisk stråling 2
stråling flyttar 1
seg alltid 3
denne farten 1
farten i 3
i vakuum. 1
vakuum. Både 1
Både syntetiske 1
syntetiske og 1
og naturlege 3
naturlege diamantar 1
diamantar blir 1
blir nytta. 2
nytta. Både 1
Både tematisk 1
tematisk og 2
i form 64
form braut 1
braut dei 2
dei med 59
med samtidas 2
samtidas radikale 1
radikale litteratur, 1
litteratur, og 6
heller lite 5
lite påakta. 1
påakta. Både 1
Både «The 1
«The Bed» 1
Bed» og 1
« Både 1
Både tistel 1
tistel og 1
og mistelstein 1
mistelstein er 1
er planter 2
planter som 6
knytt mange 1
mange slags 4
slags krafter 1
krafter og 1
og verknader 2
verknader til 1
i folketrua 1
folketrua og 1
og mytologien. 2
mytologien. Både 1
Både tittelsporet 1
og Lawrence 1
Lawrence Wilson 1
sin «Crow 1
«Crow Black 1
Black Chicken», 1
Chicken», er 1
datert attende 9
til 1920-åra. 1
1920-åra. Både 1
Både treffet 1
treffet til 1
andre flyet 1
flyet og 4
og samanrasinga 1
samanrasinga av 1
av tårna 2
tårna vart 4
vart dekte 1
av sanntidsend 1
sanntidsend fjernsyn. 1
fjernsyn. Både 1
Både under 3
under boksaropprøret 1
boksaropprøret i 1
i 1900 5
1900 og 9
den japansk-russiske 1
japansk-russiske krigen 1
i 1904-05 1
1904-05 vart 1
vart byen 58
byen sterkt 1
sterkt skada. 2
skada. Både 1
under kompilering 1
kompilering og 1
og køyring 1
køyring blir 1
blir det 88
det utført 14
utført mange 2
mange sjekkar, 1
sjekkar, til 1
dømes at 5
at indeksar 1
indeksar er 1
er innanfor 4
innanfor grensene. 1
grensene. Både 1
Både undersida 1
undersida og 3
og rygg 2
rygg har 1
har mørke 3
mørke strek 1
strek og 1
og flekker. 1
flekker. Både 1
Både underside 1
underside bak 1
bak brystet, 1
brystet, rygg 1
rygg og 13
og venger 2
venger er 2
er kvite 12
med oversida 1
oversida dekt 1
av lange 4
lange svarte 1
svarte fjørduskar 1
fjørduskar som 1
som rekkjer 1
rekkjer heilt 1
heilt bak 2
bak til 2
til halen. 1
halen. Både 1
VM 1997 4
og OL 5
OL 1998 1
1998 gjekk 2
ho ankeretappen 1
ankeretappen for 1
for Russland, 2
Russland, fyrst 1
bronse og 4
i OL 11
OL til 1
til sølv. 1
sølv. Både 1
Både u- 1
u- og 1
og d-kvarkane 1
d-kvarkane har 1
har hyperladning 2
hyperladning 1/3, 1
1/3, medan 1
medan s-kvarken 1
s-kvarken har 1
hyperladning –2/3. 1
–2/3. Både 1
Både UUP 1
UUP og 1
og SDLP 1
SDLP vart 1
då for 8
gong ståande 1
ståande utan 2
utan MP-ar. 1
MP-ar. Både 1
Både Vangen 1
Vangen og 1
og Dahlen 1
Dahlen medverka 1
medverka på 8
begge 2005-albuma. 1
2005-albuma. Både 1
Både vatn 1
inneheld OH-grupper, 1
OH-grupper, og 1
oppstå hydrogenbindningar 1
hydrogenbindningar mellom 1
mellom molekyla 2
molekyla i 1
i de 4
de to 2
to stoffa. 3
stoffa. Både 1
Både ved 1
ved europameisterskapen 5
europameisterskapen 1994 1
1994 og 16
og verdsmeisterskapen 4
verdsmeisterskapen 1995 3
1995 kom 1
kom Nikolajeva 1
Nikolajeva i 1
ein bronsemedalje, 1
bronsemedalje, høvesvis 1
høvesvis sju 1
sju og 5
seks sekundar 2
sekundar bak 4
bak vinnarane 1
i tevlingane. 1
tevlingane. Både 1
Både Weather 1
Weather Report 1
Report og 1
og Return 1
Return to 3
to Forever 1
Forever vart 2
vart vidgjetne 1
vidgjetne band, 1
band, noko 3
som stadfestar 1
stadfestar Airto 1
Airto si 1
si sentrale 1
sentrale rolle 1
i utviklinga 20
av fusionsjangeren. 1
fusionsjangeren. Badinerie 1
Badinerie har 1
vorte eit 19
eit standardstykke 1
standardstykke for 1
for solofløytistar 1
solofløytistar sidan 1
er hurtig 1
hurtig og 1
og vanskeleg. 1
vanskeleg. Bad 1
Bad Kissingen 1
Kissingen er 1
er og 48
sin årlege 5
årlege musikkfestival 1
musikkfestival Bad 1
Bad Kissinger 1
Kissinger Sommar. 1
Sommar. «Bad 1
«Bad Man» 1
Man» frå 2
den plata 2
filmen FM 1
FM (1978) 1
(1978) og 3
med Linda 2
Linda Ronstadt. 1
Ronstadt. Bad 1
Bad Mitterndorf 1
Mitterndorf husar 1
husar eit 1
eit internasjonalt 13
internasjonalt kjent 1
kjent spasenter 1
spasenter og 1
og termalbad, 1
termalbad, eit 1
eit utandørs 1
utandørs symjebasseng, 1
symjebasseng, samt 1
samt andre 4
andre helsefasiliteter 1
helsefasiliteter og 1
og kaféar. 1
kaféar. Båe 1
Båe antikroppstypar 1
antikroppstypar kan 1
kan som 4
oftast påvisast 1
påvisast med 1
med kjenslege 1
kjenslege radioimmunologiske 1
radioimmunologiske (RIA 1
(RIA - 1
- radioimmuno 1
radioimmuno assay) 1
assay) eller 1
eller enzymimmunologiske 1
enzymimmunologiske (ELISA 1
(ELISA - 1
- enzyme 1
enzyme linked 1
linked immunosorbent 1
immunosorbent assay) 1
assay) metodar 1
metodar når 1
når pasienten 1
pasienten vert 2
vert ikterisk. 1
ikterisk. Båe 1
Båe artane 1
vorte vidt 1
vidt spreidde 1
spreidde i 6
i tempererte 6
tempererte delar 2
av verda, 11
verda, både 2
som kommersielle 2
kommersielle fiberplantar 1
fiberplantar og 1
som prydplantar. 1
prydplantar. Båe 1
Båe dei 1
to medreisande 1
medreisande døydde 1
av oksygenmangel 1
oksygenmangel i 1
den tynne 3
tynne lufta. 1
lufta. Båe 1
Båe delar 1
delar er 4
grunn frå 3
frå garden 10
garden Holm 1
Holm (gnr. 1
(gnr. 12), 1
12), der 1
stod ein 7
ein prestegard 2
prestegard fram 1
til 1860. 3
1860. Båe 1
Båe desse 2
desse partia 3
partia vart 3
vart grunnlagde 1
grunnlagde av 2
av Ian 8
Ian Paisley, 1
Paisley, som 1
var grunnleggjar 1
grunnleggjar av 7
av Free 1
Free Presbyterian 1
Presbyterian Church 2
of Ulster. 2
Ulster. Båe 1
desse titlane 2
titlane er 2
mykje nytta 33
nytta og 4
og referert 1
i akademiske 1
akademiske publikasjonar 1
publikasjonar om 1
om irsk 1
irsk historie. 1
historie. Båe 1
Båe husa 1
husa ligg 1
ligg litt 13
litt ut 2
frå stranda, 1
stranda, med 1
med brusamband 1
brusamband inn 1
til stranda. 3
stranda. Bækkelaget 1
Bækkelaget leia 1
leia 14 3
14 – 3
– 10 3
10 ved 1
ved pause. 8
pause. Båe 1
Båe metodane 1
metodane vert 1
i kombinasjon 11
kombinasjon med 11
med kvarandre. 18
kvarandre. Båe 1
Båe områda 1
vore delar 1
av Austerrike 2
Austerrike til 1
til då. 15
då. Bæra 1
Bæra blir 1
ha reinskande 1
reinskande verkning, 1
verkning, og 1
blir tekne 4
tekne mot 1
mot leverplager. 1
leverplager. Bæra 1
Bæra dett 1
dett ned 1
ein oppsamlingskasse 1
oppsamlingskasse som 1
som tek 22
tek frå 1
frå 1/2 1
1/2 til 1
ein liter. 1
liter. Bæra 1
Bæra har 1
har høgt 4
høgt innhald 3
innhald av 4
av A- 1
A- og 2
og C-vitamin. 1
C-vitamin. Bæra 1
Bæra opptrer 1
opptrer ofte 3
ofte samstundes 1
med blomstringa, 1
blomstringa, og 1
er eggrunde 1
eggrunde og 1
lag 5-10 2
5-10 mm 1
mm lange. 4
lange. Bærum 1
Bærum kommune 1
kommune gav 1
gav samstundes 1
samstundes tomta 1
tomta på 1
på 140 4
140 mål 1
mål som 3
som museet 3
museet vart 2
bygd på. 4
på. Båe 1
Båe songane 1
songane fekk 1
fekk ti 1
ti poeng, 1
poeng, men 1
men «Kismet» 1
«Kismet» vann 1
vann av 4
di songen 1
songen hadde 7
fått flest 4
flest poeng 4
poeng av 12
av fjernsynssjåarane. 1
fjernsynssjåarane. Båe 1
Båe to 2
to hadde 11
væpna flokk 1
flokk i 2
i ryggen, 1
ryggen, og 1
det påfølgjande 5
påfølgjande slagsmålet 1
slagsmålet vart 1
vart Clodius 1
Clodius drepen. 1
drepen. Båe 1
to kom 2
frå enkle 5
enkle kår, 1
same synet 3
synet på 14
på dikting 1
dikting så 1
så vel 23
vel som 20
som politikk. 1
politikk. Baez 1
Baez dediserte 1
dediserte albumet 1
til journalisten 1
journalisten John 1
John L. 2
L. Wasserman. 1
Wasserman. Baez 1
Baez skreiv 1
skreiv «Altar 1
«Altar Boy 1
Boy and 1
the Thief» 1
Thief» som 1
ei hyllest 16
hyllest til 22
den homofile 1
homofile fansen 1
fansen hennar. 1
hennar. Baez 1
Baez spelte 1
albumet for 2
for selskapet 4
selskapet sommaren 1
sommaren 1960, 1
1960, då 5
var nitten 1
nitten år 2
gammal. Baez 1
Baez var 1
på Newport 2
Newport og 1
spelte både 6
med Dylan. 1
Dylan. Bagdad 1
Bagdad hadde 1
eit estimert 6
estimert folketal 4
på 7,22 1
7,22 millionar 1
millionar innbyggjarar 23
innbyggjarar i 68
2015. Bagdad 1
Bagdad voks 1
voks forbi 1
forbi Ktesifon, 1
Ktesifon, hovudstaden 1
hovudstaden til 9
til sassanidane, 1
sassanidane, som 2
låg 30 1
km lenger 11
lenger søraust. 1
søraust. Baglarane 1
Baglarane var 1
var nært 4
nært knytte 1
til kyrkja, 4
aktive perioden 1
perioden deira 1
deira fallnesten 1
fallnesten nøyaktig 1
nøyaktig saman 1
til Innocens 1
Innocens III. 1
III. Bagnells 1
Bagnells sagbruk 1
sagbruk ved 1
ved Turua 1
Turua vart 1
bygd for 27
å saga 1
saga opp 1
store kahikateatrea 1
kahikateatrea som 1
voks der. 1
der. Bahamas 1
Bahamas blei 1
britisk kronkoloni 1
kronkoloni i 1
i 1718. 3
1718. Bahrainarane 1
Bahrainarane er 1
er etnisk 2
etnisk mangfelte. 1
mangfelte. Bahrain 1
Bahrain er 2
fjerde mest 6
mest folketette 1
folketette landet 1
verda, med 6
ein folketettleik 2
folketettleik på 2
på 1 59
1 646 1
646 innbyggjarar 1
innbyggjarar per 9
per km² 1
km² i 7
2010. Bahrain 1
Bahrain får 1
får særs 2
lite nedbør. 9
nedbør. Bahrain 1
Bahrain har 3
eit godt 63
godt utvikla 8
utvikla vegnettverk, 1
vegnettverk, særleg 1
i Manama. 3
Manama. Bahrain 1
svært høg 7
høg luftråme 1
luftråme året 1
året rundt, 8
rundt, sett 1
sett bort 7
frå når 4
når varm 1
varm og 9
og turr 2
turr luft 1
luft blæs 1
blæs frå 2
frå landområda 1
landområda kring. 1
kring. Bahrain 1
to årstider: 1
årstider: ein 1
ein ekstrem 2
ekstrem varm 1
varm sommar 1
sommar og 7
ein relativ 2
relativ mild 1
mild vinter. 1
vinter. Bahrain 1
Bahrain internasjonale 1
i Muharraq. 1
Muharraq. BA 1
BA inngjekk 1
inngjekk forlik 1
forlik medan 1
medan selskapet 1
selskapet sine 4
sine juristar 1
juristar lette 1
lette etter 1
etter bevis. 1
bevis. Bairiki 1
Bairiki er 1
den folkerikaste 2
folkerikaste øya 1
øya i 42
er administrativ 1
administrativ hovudstad. 1
hovudstad. Baise 1
Baise omfattar 1
omfattar eitt 12
eitt bydistrikt, 1
bydistrikt, 11 1
11 fylke 1
fylke og 11
eitt autonomt 5
autonomt fylke. 3
fylke. Baise 1
Baise vart 1
i 1730. 3
1730. Baissour 1
Baissour ligg 1
kring fem 2
minuttar frå 2
frå byen 21
byen Souq 1
Souq El 1
El Gharb, 1
Gharb, som 1
ved frontlinja 1
frontlinja under 1
den libanesiske 7
libanesiske borgarkrigen. 2
borgarkrigen. Bajazz 1
Bajazz Bigband 1
Bigband er 1
eit amatørstorband 1
amatørstorband i 1
Oslo. Bajkalsk 1
Bajkalsk cellulose- 1
cellulose- og 1
1966 like 1
ved strandlina. 1
strandlina. Bakarforretninga 1
Bakarforretninga var 1
var familieeigd 1
familieeigd i 1
fire generasjonar, 1
generasjonar, men 1
etter bybrannen 2
bybrannen i 2
i 1916 8
1916 vart 4
ho ikkje 34
ikkje bygd 7
att. Bakbeina 1
Bakbeina er 1
er lengre 7
mykje kraftigare 2
kraftigare enn 3
enn frambeina, 1
frambeina, og 1
dette gjev 2
gjev haren 1
haren ein 1
ein eigen, 2
eigen, hoppande 1
hoppande gange. 1
gange. Bak 1
Bak dei 1
tre bygningane 1
i resten 17
av kvartalet 1
kvartalet ligg 1
ligg Universitetshagen 1
Universitetshagen med 1
med Professorboligen 1
Professorboligen og 1
og Frokostkjellaren. 1
Frokostkjellaren. Bak 1
Bak denne 1
denne planovergangen 1
planovergangen på 1
på Rånåsfoss 1
Rånåsfoss går 1
går fylkesveg 2
fylkesveg 253. 1
253. Bak 1
Bak den 1
den suverene 3
suverene Sverre 1
Sverre Stenersen 1
Stenersen tevla 1
tevla fem 1
mann om 4
om plassar 1
plassar på 3
på pallen, 3
pallen, i 1
mål hamna 1
hamna Korhonen 1
Korhonen på 1
på fjerdeplassen. 1
fjerdeplassen. Bakelse 1
Bakelse fekk 1
ikkje si 1
noverande tyding 1
tyding som 4
som sukkerbrød 1
sukkerbrød før 1
før på 14
på 1600-talet. 17
1600-talet. Baken 1
Baken kan 1
vera blå 1
blå til 2
til purpurraud. 1
purpurraud. Baker 1
Baker følte 1
følte seg 5
seg òg 24
òg undertrykka 1
undertrykka i 1
i GBO 1
GBO og 1
vorte lei 1
lei dopmisbruket 1
dopmisbruket og 1
den mentale 2
mentale ustabiliteten 1
ustabiliteten til 2
til Graham 4
Graham Bond. 3
Bond. Baker 1
Baker produserte 1
produserte òg 5
òg fire 5
fire album 4
for The 26
The Cars. 1
Cars. Baker 1
Baker returnerte 1
returnerte til 10
til USA 28
1956 og 15
gjorde nye 1
innspelingar for 3
for Pacific 1
Pacific Jazz, 1
Jazz, blant 1
anna nokon 1
nokon svært 1
svært gode 4
gode med 1
med Art 2
Art Pepper 1
Pepper og 1
med Russ 2
Russ Freeman. 1
Freeman. Baker 1
Baker var 3
var stranda 2
stranda utan 1
utan arbeid 2
arbeid i 19
i California 16
California då 2
han såg 21
såg eit 1
eit show 2
show av 1
av bluesgitaristen 1
bluesgitaristen Pee 1
Pee Wee 3
Wee Crayton. 1
Crayton. Bakfjorden 1
Bakfjorden er 1
er 137 1
137 meter 1
meter på 43
det djupaste, 17
djupaste, om 2
lag halvvegs 8
halvvegs inn 7
fjorden. Bakgrunnen 1
Bakgrunnen for 7
at skalden 1
skalden fekk 1
fekk dette 24
dette tilnamnet, 1
tilnamnet, er 1
ikkje kjent. 7
kjent. Bakgrunnen 1
at Michelsen 1
Michelsen ville 1
ville stå 1
stå fram 1
vunne ein 11
ein seiar 1
seiar i 1
å imøtegå 2
imøtegå dei 1
dei svenske 14
svenske krava. 1
krava. Bakgrunnen 1
at vinteren 1
vinteren var 3
den hardaste 1
hardaste årstida, 1
årstida, og 1
og viss 5
viss ein 9
hadde overlevd 1
overlevd vinteren 1
vinteren så 1
så var 13
ein blitt 1
blitt eit 14
år eldre. 2
eldre. Bakgrunnen 1
ein på 42
tida vart 41
vart kjent 7
kjent med 5
med betong 1
betong som 1
godt byggjemateriale. 1
byggjemateriale. Bakgrunnen 1
for julandersskikken 1
julandersskikken er 1
ikkje kjend. 5
kjend. Bakgrunnen 1
for LA 1
LA 21 1
21 er 1
store miljøproblema 1
miljøproblema utgjer 1
utgjer summen 1
summen av 12
av handlingar 1
i lokalsamfunna. 1
lokalsamfunna. Bakgrunnen 1
for splittinga 1
splittinga var 1
ein langvarig 6
langvarig konflikt 1
mellom ulike 25
ulike fløyar 1
fløyar i 1
i Venstre. 4
Venstre. Bakgrunnen 1
Bakgrunnen var 3
vart provosert 1
provosert over 1
over rolla 3
rolla ho 1
ho spelte 14
spelte under 2
under intervjua 1
intervjua og 1
og prøvane 1
prøvane i 1
i dagane 9
dagane før 3
før tevlinga. 2
tevlinga. Bakgrunnen 1
at Stortinget 2
Stortinget ville 1
ha statsrådar 1
statsrådar som 1
det kunne 25
kunne samarbeida 1
samarbeida med, 1
med, for 1
regjeringa ikkje 2
skulle føra 2
føra ein 2
ein politikk 3
politikk som 4
gjekk mot 10
mot viljen 3
viljen til 8
til Stortinget. 6
Stortinget. Bakgrunnen 1
eit kontaktnett 1
kontaktnett innan 1
innan ei 7
gruppe arbeidarar. 1
arbeidarar. Bakgrunnsfargane 1
Bakgrunnsfargane står 1
står for 37
to største 7
største partia 3
landet, blått 1
blått for 1
for People's 1
People's United 1
United Party 1
Party (PUP) 1
(PUP) og 1
og raudt 4
raudt for 1
for United 4
United Democratic 1
Democratic Party 2
Party (Belize) 1
(Belize) (UDP). 1
(UDP). Bak 1
Bak han 1
han hang 1
hang eit 1
stort banner 1
banner med 2
med krav 2
krav om 21
om «årlege 1
«årlege parlament 1
parlament og 1
og likeverdig 1
likeverdig representasjon». 1
representasjon». » 1
» bak 1
bak i 5
i biletet. 11
biletet. Bak 1
Bak i 1
i butikken 1
butikken hadde 1
dei ein 42
vegg med 1
med fjernsyn, 1
fjernsyn, som 1
alle synte 1
synte MTV. 1
MTV. Baking 1
Baking med 1
med filodeig 1
filodeig har 1
liknande effekt, 1
effekt, ettersom 1
ein gjerne 14
gjerne bruker 3
bruker mange 1
mange lag 5
med feitt 2
feitt imellom. 1
imellom. Bakkane 1
Bakkane ligg 1
ligg opp 3
mot 2500 1
2500 moh 1
ein høgdeskilnad 3
høgdeskilnad på 3
på 820 2
820 meter. 1
meter. Bakkane, 1
Bakkane, som 1
er avleiringar 1
avleiringar frå 2
siste istida, 1
istida, vert 1
vert halde 15
halde opne 1
opne på 2
av beiting. 1
beiting. Bakkatunnelen 1
Bakkatunnelen vart 1
vart opna 68
opna 28. 3
28. september 5
september 2001, 3
2001, etter 3
på 16 8
16 månader, 1
månader, og 3
gjorde vegen 1
vegen tryggare. 1
tryggare. Bakkehaugen 1
Bakkehaugen gård 1
gård testamenterte 1
testamenterte tomta 1
tomta kyrkja 1
eit fond 2
fond i 2
1936. Bakkemotakarar 1
Bakkemotakarar sendar 1
sendar så 1
så signal 1
signal til 3
til operatørar 1
operatørar som 1
kan skaffa 1
skaffa DSN-ressursar 1
DSN-ressursar til 1
til sonden. 1
sonden. Bakken 1
Bakken er 1
er dekt 71
av snø 12
snø ni 1
ni månader 7
månader av 6
av året 26
og elvane 3
elvane er 5
av is 11
is like 4
like lenge. 1
lenge. Bakken 1
Bakken gard 1
gard var 1
var turmål 1
turmål for 4
for fotturistar 1
fotturistar gjennom 1
heile 1900-talet, 1
1900-talet, mest 1
mest sommarstid 1
sommarstid og 2
i påsken. 1
påsken. Bakken 1
Bakken på 1
på seglskip 1
seglskip var 1
regel opphalds- 1
opphalds- og 1
og sovekvarter 1
sovekvarter for 1
for underordna 1
underordna mannskap. 1
mannskap. «Bakk» 1
«Bakk» er 1
djupt fat, 1
fat, opphavleg 1
opphavleg laga 3
i tre, 12
tre, som 2
å servere 2
servere mat 1
mat om 1
i skip. 1
skip. Bakkerud 1
Bakkerud hadde 2
hadde forma 2
forma si 5
si etter 4
etter morbroren 1
morbroren Knut 1
Knut Bakkerud. 1
Bakkerud. Bakkerud 1
etter Knut 1
Knut Bakkerud 1
Bakkerud og 1
og Kristen 2
Kristen Eidal. 1
Eidal. Bakkerud 1
Bakkerud lærde 1
lærde første 1
første del 3
av spelemannen 1
spelemannen Kristen 1
Kristen Eidal, 2
Eidal, resten 1
slåtten fekk 1
frå Knut 3
Knut Bakkerud, 1
Bakkerud, begge 1
begge Nes. 1
Nes. Bakkestorleik 1
Bakkestorleik (Hill 1
(Hill Size, 1
Size, forkorta 1
forkorta HS) 1
HS) er 1
ei linje 14
linje på 3
tvers av 20
av bakken 1
bakken på 3
det punktet 2
i unnarennet 1
unnarennet der 1
der tangenten 1
tangenten til 2
til landeradiusen 1
landeradiusen er 1
er 32°. 1
32°. Bakke-til-luft-missil 1
Bakke-til-luft-missil finst 1
mange variantar 4
variantar og 6
og størrelsar. 1
størrelsar. Bakke 1
Bakke var 1
også styreleiar 1
styreleiar i 3
i busselskapet 1
busselskapet Gaia 1
Gaia kor 1
kor kommunen 1
kommunen har 7
hatt store 2
store eigarinteresser. 1
eigarinteresser. Bakkroppen 1
Bakkroppen kan 1
vere einsfarga 1
einsfarga som 1
hos kastanjerikse, 1
kastanjerikse, eller 1
eller ha 6
ha kvite 2
kvite tverrstriper 1
tverrstriper som 1
som dvergriksa 1
dvergriksa har. 1
har. Bak 1
Bak kvar 1
kvar demning 1
demning blir 1
danna ein 22
ein dam 3
dam der 3
blir danna 25
danna krystall 1
krystall som 1
bli opptil 13
opptil fleire 2
fleire desimeter 1
desimeter i 1
i diameter. 19
diameter. Bak 1
Bak namna 1
namna stod 1
stod fleire 1
fleire forfattar 1
forfattar som 8
var pålagde 2
pålagde anonymitet. 1
anonymitet. Bak 1
Bak produktnavnet 1
produktnavnet Rakfisk 1
Rakfisk frå 2
frå Valdres 2
Valdres står 1
står fellesselskapet 1
fellesselskapet Valdres 1
Valdres Rakfisk 1
Rakfisk BA, 1
BA, som 1
ei samanslutning 4
samanslutning av 4
seks rakfiskprodusentar; 1
rakfiskprodusentar; Hande 1
Hande Fiskeoppdrett, 1
Fiskeoppdrett, Haadem 1
Haadem Fisk, 1
Fisk, Noraker 1
Noraker Gård, 1
Gård, Lofoss 1
Lofoss Fisk, 1
Fisk, Røn 1
Røn Gård 1
Gård og 3
og Trøsvik 1
Trøsvik Fisk. 1
Fisk. Bak 1
Bak retursollet 1
retursollet sit 1
sit «oppfangarplata», 1
«oppfangarplata», som 1
til oppgåve 4
å fanga 4
fanga opp 7
opp kjernar 2
kjernar som 2
vert kasta 4
kasta bakover. 1
bakover. Baksida 1
Baksida av 1
av 50-lappane 1
50-lappane i 1
eit motiv 4
motiv frå 11
frå Nøklevann. 1
Nøklevann. Baksida 1
Baksida og 1
og hovudet 8
hovudet er 10
er svarte, 2
svarte, men 1
har kvite 6
kvite merke 1
merke over 1
over kvart 1
kvart auge 2
auge som 2
som hjå 5
hjå mange 3
mange kan 2
kan rekka 2
rekka over 1
heile hovudet. 1
hovudet. Bakskuten 1
Bakskuten vart 1
vart forlengd 2
forlengd og 1
og såleis 6
såleis fyldigare, 1
fyldigare, og 1
og båtane 1
båtane høgare 1
høgare borda. 1
borda. Bak 1
Bak slottet 1
slottet finst 1
finst store 4
store flotte 1
flotte hagar 1
hagar som 1
som vender 8
vender mot 10
mot nord. 10
nord. Bakst 1
Bakst vart 1
1914 vald 1
til inn 2
det keisarlege 2
keisarlege kunstakademiet. 1
kunstakademiet. Bakteriane 1
Bakteriane i 1
i arten 1
arten er 26
er koordinerte 1
koordinerte i 1
i grupper 17
grupper ved 1
berre produserer 3
produserer bioluminescens 1
bioluminescens når 1
lokale mengda 1
mengda av 15
av bakteriar 2
bakteriar når 1
når over 5
viss terskel. 1
terskel. Bakterielle 1
Bakterielle tektonar 1
tektonar er 1
er typiske 9
typiske for 10
for innsjøen. 4
innsjøen. Bakterien 1
Bakterien Clostridium 1
Clostridium perfringens 1
perfringens type 1
type D 1
D som 2
finst naturleg 2
naturleg hos 1
hos friske 1
friske dyr, 1
dyr, byrjar 1
byrjar å 18
å produsere 31
produsere ei 2
ei sterk 20
sterk nervegift 1
nervegift som 1
vert teken 7
opp gjennom 22
gjennom mage-tarmslimhinna. 1
mage-tarmslimhinna. Baktriakamelen 1
Baktriakamelen blir 1
blir om 1
tre meter 9
lang med 7
ei skulderhøgd 4
skulderhøgd på 4
over 2,25 1
2,25 m. 1
m. Vekta 1
Vekta er 5
mellom 450 1
450 og 1
og 690 1
690 kg. 1
kg. Baku 1
Baku er 1
viktigaste turistdestinasjonane 1
turistdestinasjonane i 3
i Kaukasus 3
Kaukasus og 3
og hotella 1
hotella her 1
her tente 1
tente kring 1
kring 7 13
7 millionar 3
millionar euro 4
euro i 2
2009. Baku 1
Baku har 1
mange universitet, 2
universitet, høgskular 2
og yrkesskular. 1
yrkesskular. Bakunin 1
Bakunin meinte 1
meinte også 5
også det 13
var mogleg 6
mogleg for 15
provosere fram 1
ein revolusjon, 2
revolusjon, mens 1
mens Marx 1
Marx meinte 2
meinte den 5
den sosiale 14
sosiale revolusjonen 1
revolusjonen måtte 1
måtte vere 13
vere arbeidarklassen 1
arbeidarklassen sitt 1
eige verk. 1
verk. Baku 1
Baku overgav 2
overgav seg 15
seg etter 44
første kravet 1
til Zubov, 1
Zubov, som 1
hadde sendt 10
sendt 6000 1
6000 soldatar 1
soldatar for 6
å erobre 19
erobre byen. 3
byen. Baku 1
Baku vart 2
viktigaste basen 2
basen i 6
i 1867. 5
1867. Bak 1
Bak var 1
noko lågare. 3
lågare. Bak 1
Bak voldanlegget 1
voldanlegget kan 1
ein sjå 48
sjå eit 6
eit autentisk 1
autentisk kjøpmannsmiljø. 1
kjøpmannsmiljø. Balakovo 1
Balakovo lufthamn 1
ligg 19 2
19 km 6
km sør 17
byen. Balaș 1
Balaș gav 1
gav seg 32
hadde svinga 1
svinga seg 2
over 1,85 2
1,85 m. 1
m. Baldauf 1
Baldauf vart 1
vart austerriksk 1
austerriksk juniormeister 1
juniormeister på 2
på sprint 1
sprint i 3
i 2009, 13
2009, og 7
på 5.-plass 1
5.-plass i 1
i Alpencup 1
Alpencup dette 1
året. Baldred 1
Baldred Rock 1
Rock er 1
etter St. 2
St. Balduin 1
Balduin I 1
I blei 2
blei keisar 1
keisar i 1
Det latinske 10
latinske riket. 1
riket. Balduin 1
Balduin vart 1
vart slått 76
slått utanfor 1
utanfor byen 7
i 1129. 1
1129. Balejazz 1
Balejazz har 1
imot kjende 1
og ukjende 4
ukjende norske 1
norske og 19
og internasjonale 14
internasjonale jazz- 1
jazz- og 6
og popmusikarar 1
popmusikarar gjennom 1
åra. Balhatya 1
Balhatya Pratibandhak 1
Pratibandhak Griha 1
Griha tok 1
tok vare 4
på barna 2
barna deira 1
hindra at 8
blei drepne 8
drepne etter 1
etter fødselen. 2
fødselen. Balinesisk 1
Balinesisk hinduisme 1
hinduisme er 1
viktigaste religionen 1
religionen på 1
øya, med 3
med 92 1
92 % 1
av folket 14
folket i 14
denne gruppa, 4
gruppa, medan 3
finst grupper 2
grupper av 14
av mindre 14
mindre religionar, 1
religionar, som 1
som islam 1
islam (5,7 1
(5,7 %), 1
%), kristendom 1
kristendom (1,4 1
(1,4 %) 1
%) og 7
og buddhisme 1
buddhisme (0.6 1
(0.6 %) 1
%) (2003). 1
(2003). Balinesisk 1
Balinesisk namngjevingsseremoni 1
namngjevingsseremoni der 1
der barnet 1
barnet mellom 1
anna blir 3
blir gjeve 6
gjeve nye 2
nye klede. 1
klede. Balin 1
Balin studerte 1
studerte yoga 1
yoga og 1
seg borte 4
borte frå 17
frå narkotika 1
narkotika og 2
og alkohol, 1
dette distanserte 1
distanserte han 1
frå resten 17
gruppa. Baljorashi 1
Baljorashi har 1
ein kjend, 2
kjend, tradisjonell 1
tradisjonell marknad 1
marknad kalla 2
kalla Sooqe 1
Sooqe as-sabt, 1
as-sabt, som 1
tyder 'Laurdagsmarknaden'. 1
'Laurdagsmarknaden'. Balkh-provinsen 1
Balkh-provinsen ligg 1
i Nord-Afghanistan. 1
Nord-Afghanistan. Ball, 1
Ball, 2001, 1
2001, s. 3
s. 242. 1
242. Shahîd, 1
Shahîd, 1995, 1
1995, s. 5
s. 498 1
498 Tempelet 1
Tempelet står 1
eit podium 2
podium og 1
og måler 4
måler 13,45 1
13,45 x 1
x 9,6 1
9,6 m, 1
m, Ward, 1
Ward, 1907, 1
1907, s. 1
s. 1-6. 1
1-6. Balladen 1
Balladen «Åsmund» 1
«Åsmund» Frægdegjevar 1
Frægdegjevar er 1
ei mellomaldersk 1
mellomaldersk norsk 1
norsk legende 1
legende og 1
og ballade 1
ballade med 2
fleire varianter. 1
varianter. Balladen 1
Balladen «Brand 1
«Brand New 1
New Love 1
Love Affair, 1
Affair, Part 1
Part I 1
I & 1
& II» 1
II» nådde 1
nådde 61. 1
på lista. 24
lista. Balladen 1
Balladen i 1
starten og 5
og slutten 4
slutten vart 1
spelt som 15
ein medley 12
medley med 5
« Ballangen 1
Ballangen er 1
opphavleg eit 11
eit fjordnamn, 1
fjordnamn, der 1
der siste 1
siste ledd 1
ledd er 1
det norrøne 16
norrøne angr 1
angr for 1
for ‘fjord’. 1
‘fjord’. Ball 1
Ball blei 1
blei tilboden 2
tilboden ei 1
stilling ved 6
nye drama-fakultetet 1
drama-fakultetet ved 1
ved University 29
University of 66
of Calgary 1
Calgary frå 1
frå 1966, 3
1966, og 8
og Pollock 1
Pollock følgde 1
følgde han 8
han vestover. 1
vestover. Ballblomen 1
Ballblomen er 1
ofte planta 1
planta i 4
i hagar, 3
hagar, og 1
kan derfor 16
derfor finnast 1
finnast forvilla 1
forvilla utanfor 1
utanfor det 8
det naturlege 8
naturlege utbreiingsområdet. 1
utbreiingsområdet. Ballen 1
Ballen er 1
er hol 1
hol og 3
av celluloid, 1
celluloid, har 1
ein diameter 25
diameter på 29
på 40 20
40 millimeter 1
millimeter og 1
veg 2,7 1
2,7 gram. 1
gram. Ballen 1
Ballen svarar 1
ein vanleg 33
vanleg 4-ball, 1
4-ball, men 1
laga spesielt 3
spesielt for 8
denne sporten 1
sporten for 1
for mellom 8
anna å 9
å sprette 1
sprette mindre 1
vanleg fotball. 1
fotball. Ballistisk 1
Ballistisk galvanometer 1
galvanometer er 2
eit instrument 9
instrument til 4
til måling 3
måling av 10
av kortvarige 1
kortvarige elektriske 1
elektriske straumimpulsar. 1
straumimpulsar. Ballongen 1
Ballongen tok 1
av frå 12
frå Carterton 1
Carterton klokka 1
klokka 06:40 1
06:40 og 1
og turen 3
turen skulle 1
skulle vare 5
vare i 8
i 45 3
45 minutt. 1
minutt. Balor 1
Balor baud 1
baud at 2
tre sønene 4
sønene skulle 2
skulle druknast 1
druknast medan 1
dei framleis 18
var små, 4
små, men 2
tre gutane 1
gutane kom 1
kom levande 1
levande frå 1
det og 28
vart oppfostra 1
oppfostra hjå 1
hjå faren 1
faren Kian. 1
Kian. Balor 1
Balor deltok 1
deltok sjølv 1
slaget, og 5
vart avvæpna 1
avvæpna av 1
av Ogma. 1
Ogma. Balor 1
Balor er 1
er trass 2
trass fiendskapen 1
fiendskapen mellom 1
mellom stammane 2
stammane morfar 1
morfar til 1
til Lug 1
Lug og 1
farfar til 1
til Bres. 1
Bres. Bålsta 1
Bålsta er 1
for biblioteket 1
biblioteket sitt. 1
sitt. Båltenninga 1
Båltenninga inntil 1
inntil husveggar 1
husveggar kunne 1
kunne også 9
også føra 3
føra dei 1
i konflikt 18
konflikt med 29
med politiet 2
politiet og 6
og brannvesenet, 1
brannvesenet, og 1
mange brenningar 1
brenningar ende 1
ende med 3
at ungane 7
ungane sprang 1
sprang frå 1
frå politiet. 1
politiet. Baltica 1
Baltica var 1
det mindre 14
mindre superkontinentet 1
superkontinentet Laurasia. 1
Laurasia. Balto 1
Balto og 1
og Ravna 1
Ravna kom 1
til Karasjok 1
Karasjok 3. 1
3. juli. 1
juli. Balto 1
Balto vart 1
vart buande 6
buande i 5
i Alaska 3
Alaska til 1
døydde. Bamako 1
Bamako er 1
på sjetteplassen 5
sjetteplassen mellom 1
dei raskast 1
raskast veksande 2
veksande byane 1
verda. Ba 1
Ba Maw 2
Maw var 1
var statsleiar, 1
statsleiar, og 1
både Aung 1
Aung San 5
San og 2
og Thakin 1
Thakin Nu 1
Nu var 2
i regjeringa. 3
regjeringa. Ba 1
Maw vart 1
første burmesiske 1
burmesiske presidenten, 1
presidenten, men 1
vart tvunge 3
tvunge ut 1
av posisjon 1
posisjon av 1
av U 1
U Saw 1
Saw i 1
i 1939, 7
1939, som 1
var president 2
president 1940-42. 1
1940-42. Bambusen 1
Bambusen er 1
er spesiell 3
spesiell fordi 3
opptil 15 2
15 meter 10
6 månadar. 1
månadar. Bambusparula 1
Bambusparula når 1
når ei 16
ei kroppslengd 7
på 14 15
14 centimeter. 1
centimeter. Bana 1
Bana er 2
er 455 1
455 kilometer 1
kilometer lang 10
vart ferdig 6
perioden 1856–1862. 1
1856–1862. Bana 1
no godkjend 1
godkjend av 10
av FIFA. 1
FIFA. Bananarama-utgåva 1
Bananarama-utgåva kom 1
det femte 13
femte studioalbumet 2
studioalbumet deira, 5
deira, Pop 1
Pop Life 1
Life i 3
tredje singelen 15
Storbritannia. Banane 1
Banane i 1
i Pluto-systemet 1
Pluto-systemet som 1
som sett 6
sett ifrå 2
ifrå jorda 2
jorda kalkulerte 1
kalkulerte utifrå 1
utifrå oppdagingsbileta 1
oppdagingsbileta til 1
dei ytre 14
ytre månanene 1
månanene (Hydra 1
(Hydra (P1) 1
(P1) og 1
og Nix 1
Nix (P2)). 1
(P2)). Banane 1
Banane som 1
perioden før 2
krigen låg 2
på Rasta 1
Rasta og 1
på Winsnesløkka. 1
Winsnesløkka. Bana 1
Bana vart 1
til godstrafikk, 1
godstrafikk, men 1
men personar 1
personar har 2
også teke 7
teke turen 1
turen på 3
på «strengen». 1
«strengen». Bandahavet 1
Bandahavet strekker 1
seg om 76
lag 1 24
000 km 5
500 km 4
sør. Band 1
Band ein 1
er skrive 21
av Erling 2
Erling Bruheim 1
Bruheim med 1
med oppsett 1
oppsett frå 1
frå presten 2
presten H. 1
H. H.Neumann; 1
H.Neumann; band 1
band to 1
av ektefellen 1
ektefellen Anna 1
Anna Bruheim 1
Bruheim og 1
desse bøkene 3
er utgjevne 4
utgjevne av 4
av Skjåk 1
Skjåk historielag. 1
historielag. Bandet 1
Bandet bestod 2
av Toni 1
Toni Halliday 1
Halliday (vokal, 1
(vokal, stundom 1
stundom gitar) 1
gitar) og 3
og Dean 1
Dean Garcia 1
Garcia (bass, 1
(bass, gitar, 1
gitar, trommer, 2
trommer, programmering). 1
programmering). Bandet 1
av unge 5
unge kanadiske 1
kanadiske musikarar 1
musikarar og 8
hadde orgel, 1
orgel, men 2
ikkje blåserekkje. 1
blåserekkje. Bandet 1
Bandet blei 1
blei starta 5
av brørne 11
brørne Roger, 1
Roger, Richard 1
Richard og 6
deira søskenbarn 1
søskenbarn Robin 1
Robin Sjunnesson. 1
Sjunnesson. Bandet 1
Bandet brøyt 1
brøyt saman 1
av tanken 1
tanken på 4
turne utan 1
utan Jeff 1
Jeff Porcaro, 1
Porcaro, men 1
men familien 1
hans kom 8
eit ønske 6
ønske om 15
skulle fortsette 1
fortsette med 5
ny trommeslagar. 2
trommeslagar. Bandet 1
Bandet brukte 5
brukte å 18
å opne 12
opne konsertane 1
konsertane sine 17
sine med 9
denne songen, 6
songen, som 8
ein tredelt 2
tredelt harmonisong. 1
harmonisong. Bandet 1
brukte det 6
det samla 13
samla pseudonymet 1
pseudonymet «McGannahan 1
«McGannahan Skjellyfetti» 1
Skjellyfetti» for 1
for songar 8
songar gruppa 1
skrive eller 4
eller arrangert 2
i lag. 20
lag. Bandet 1
brukte lang 2
velje seg 2
seg platekontrakt 1
platekontrakt etter 1
fleire tilbod. 1
tilbod. Bandet 1
brukte mange 3
mange timar 2
timar i 7
studio, etterfølgd 1
av alkohol 2
alkohol og 2
og dop. 2
dop. Bandet 1
brukte ofte 1
å trekke 13
trekke ut 2
ti minuttar 6
minuttar på 1
på konsertane, 5
konsertane, med 1
lengre gitarsolo 1
gitarsolo av 2
av Page. 2
Page. Bandet 1
Bandet byrja 5
å eksperimentere 10
eksperimentere med 10
ny stil 1
stil då 1
fekk den 29
australske låtskrivaren 1
låtskrivaren Carl 1
Carl Groszmann 1
Groszmann til 1
dei. Bandet 1
få mange 1
mange tilhengjarar 2
tilhengjarar etter 1
etter konsertane 2
konsertane sine, 5
sine, der 5
dei spelte 31
spelte hypnotiske, 1
hypnotiske, mørke 1
mørke og 6
og stemningsskapande 1
stemningsskapande melodiar, 1
melodiar, medan 1
medan Gabriel 1
Gabriel nytta 1
mange iaugefallande 1
iaugefallande kostyme. 1
kostyme. Bandet 1
spele regelmessige 1
regelmessige konsertar, 1
konsertar, mellom 1
gonger ved 5
ved Friars 1
Friars Aylesbury 1
Aylesbury i 1
i november. 8
november. Bandet 1
byrja då 8
då å 16
spele komplekse 1
komplekse songstrukturar 1
songstrukturar og 1
og nytte 3
nytte utførleg 1
utførleg instrumentering. 1
instrumentering. Bandet 1
byrja her 1
her å 3
vise ei 1
ei interesse 5
for afrikansk 1
afrikansk musikk 1
musikk («Rutman» 1
(«Rutman» og 1
og «Reka»), 1
«Reka»), elles 1
elles går 1
går det 53
det mykje 27
i viser 2
viser og 2
og viserock, 1
viserock, «Tsjaj» 1
«Tsjaj» er 1
ei vise 3
vise som 1
klassikarane i 1
i russisk 9
russisk musikk. 1
musikk. Bandet 1
Bandet Crossfire 1
Crossfire hadde 1
to klaverspelarar, 1
klaverspelarar, Mitchell 1
Mitchell på 2
på eine 4
eine sida 15
av scenene, 1
scenene, og 1
broren David 1
David på 1
den andre, 10
andre, med 1
Gary Pihl 1
Pihl på 1
på gitar. 6
gitar. Bandet 1
Bandet drog 1
drog attende 7
til nordvesten 1
nordvesten i 1
bli verande 10
verande i 43
York, slik 1
slik plateselskapet 1
plateselskapet ville, 1
ville, og 1
vart droppa 4
droppa frå 5
frå kontrakten 2
kontrakten sin. 1
sin. Bandet 1
Bandet endra 5
endra då 3
då namn 4
til «Chicago 1
«Chicago Transit 1
Transit Authority». 1
Authority». Bandet 1
endra deretter 1
deretter namn 1
namn to 1
gonger til 6
til før 15
dei enda 2
med Madrugada 1
Madrugada etter 1
etter forslag 4
frå Øystein 1
Øystein W. 1
W. Wolf. 1
Wolf. Bandet 1
endra etter 6
tid namn 1
til the 14
the Idle 1
Idle Race, 1
Race, eit 1
namn dei 3
dei visstnok 3
visstnok fekk 1
av bestemora 1
bestemora hans, 1
hans, Evelyn 1
Evelyn Lynne, 1
Lynne, som 2
som mislikte 4
mislikte popmusikk 1
popmusikk og 1
ein skikkelig 1
skikkelig jobb. 1
jobb. Bandet 1
endra namn 14
namn då 1
fann ut 30
at eit 54
anna band 2
band med 15
namn hadde 77
hadde signert 2
signert ein 4
ein platekontrakt 5
platekontrakt (ikkje 1
(ikkje The 1
The Velvet 1
Velvet Underground 3
Underground som 2
hadde endra 4
endra namn). 1
namn). Bandet 1
endra plateselskap 1
plateselskap like 1
like etter, 1
etter, sjølv 1
om EMI 1
EMI raskt 1
raskt gav 1
ein EP 6
EP med 2
før, kalla 1
kalla As 1
As Was. 1
Was. Bandet 1
Bandet er 6
for smart 1
smart til 1
å berre 15
berre kallast 1
kallast ei 4
ei dance-gruppe, 1
dance-gruppe, sjølv 1
er ekspertar 1
ekspertar på 3
på rytmar.» 1
rytmar.» Bandet 1
framleis aktiv 4
i dag, 48
dag, men 15
men Whitwam 1
Whitwam er 1
einaste attverande, 1
attverande, originale 1
originale medlemmet. 1
medlemmet. Bandet 1
i fargane 3
fargane til 2
til riksbannaret: 1
riksbannaret: raudt 1
raudt og 11
og gult. 1
gult. Bandet 1
sine karakteristiske 1
karakteristiske grøne 1
grøne genserar 1
genserar med 1
eigne andlet 1
andlet pikselert 1
pikselert på. 1
på. Bandet 2
dei mange 99
mange humoristiske, 1
humoristiske, tvitydige 1
tvitydige og 1
og antydande 1
antydande tekstane 1
tekstane sine. 2
sine. Bandet 2
er pionerar 1
pionerar innan 1
innan new 1
new wave 4
wave of 3
of British 6
British heavy 3
heavy metal 3
metal (den 2
(den nye 2
nye bølgja 2
bølgja innan 1
innan britisk 1
britisk tungmetall) 1
tungmetall) og 1
først suksess 2
suksess tidleg 1
i 1980-åra. 26
1980-åra. Bandet 1
Bandet fann 1
kunne behalde 2
behalde så 1
som 25 2
av inntektene 8
inntektene frå 4
albumet om 1
spelte det 2
det inn 13
inn utanlands. 1
utanlands. Bandet 1
Bandet fekk 3
blanda kritikkar 1
kritikkar i 1
i pressa, 3
pressa, og 3
noko lunken 1
mottaking av 5
av publikum. 3
publikum. Bandet 1
fekk lov 19
bu der 2
betale leige 1
leige til 1
til eigaren, 1
eigaren, ein 1
ein kunstsamlar 1
kunstsamlar som 1
heitte mr. 1
mr. Bandet 1
fekk velje 2
mellom tre 10
tre songar. 2
songar. Bandet 3
Bandet følgde 2
følgde instruksane 1
instruksane hans. 2
hans. Bandet 1
følgde jazz-rocktrenden 1
jazz-rocktrenden på 1
tida, men 8
meir fokus 3
fokus på 19
på strukturerte 1
strukturerte arrangement, 1
arrangement, tyngre 1
tyngre rytme 1
rytme og 3
og sterkare 2
sterkare påverknad 1
påverknad frå 14
frå rock. 2
rock. Bandet 1
Bandet forfølgde 1
forfølgde derfor 1
derfor den 3
den meir 19
meir melodiøse, 1
melodiøse, radiovenlege 1
radiovenlege retninga 1
retninga på 3
på Point 1
Point of 2
of Entry. 1
Entry. Bandet 1
Bandet fortsette 3
bruke desse 3
desse gamle 2
gamle etikettane 1
etikettane til 1
til Atlantic 1
Atlantic i 1
forskjellige fargar 3
fargar på 5
på kvart 10
kvart album 2
album så 1
lenge dei 3
på selskapet. 1
selskapet. Bandet 1
byggje seg 2
eit publikum, 1
publikum, hovudsakleg 1
eit litt 8
litt rart 1
rart band, 1
band, og 7
filmen For 2
For Singles 1
Singles Only 1
Only i 1
i 1968, 19
1968, og 9
kort rolle 1
musikalske western-filmen 1
western-filmen Paint 1
Paint Your 1
Your Wagon 1
Wagon i 1
1969, der 1
dei framførte 3
framførte «Hand 1
«Hand Me 1
Me Down 1
Down That 1
That Can 1
Can o' 1
o' Beans». 1
Beans». Bandet 1
å turnere, 3
turnere, mellom 1
anna frå 11
frå våren 4
våren til 1
hausten 2016. 2
2016. Bandet 1
Bandet framført 1
framført eit 1
utval frå 2
frå kvart 10
album. Bandet 2
Bandet framførte 1
framførte to 2
songar («Sad 1
(«Sad Angel» 1
Angel» og 1
og «Without 1
«Without You»). 1
You»). Bandet 1
Bandet gav 6
gav hausten 1
hausten 2007 4
2007 ut 1
plata I 3
I går 1
går kveld 1
kveld til 1
til sterke 6
sterke kritikkar 1
kritikkar landet 1
landet rundt. 1
rundt. Bandet 1
ein musikkvideo, 1
musikkvideo, som 1
som inneheldt 14
ein forkorta 2
forkorta versjon 3
av songen. 45
songen. Bandet 2
gav til 10
slutt etter 3
for presset 1
presset frå 5
frå A&M 1
A&M og 1
frå Chrissie 1
Chrissie Hynde, 1
Hynde, som 1
var kona 4
kona til 29
til Kerr 2
Kerr på 1
tida. Bandet 2
ut debutalbumet 4
debutalbumet sitt 7
sitt Alimañas 1
Alimañas i 1
2014. Bandet 1
singlar sidan 1
sidan utan 1
utan stor 2
suksess og 28
og Warwick 2
Warwick forlet 1
og musikkarrieren 1
musikkarrieren sin 3
1966 etter 1
at turnélivet 1
turnélivet sleit 1
sleit han 3
han ut, 4
vart snikkar. 1
snikkar. Bandet 1
ut musikken 3
musikken på 7
eit album. 11
Bandet gjekk 2
gjekk bort 7
frå ideen 2
ideen om 19
setje saman 10
desse spora 1
denne måten 27
måten på 1
albumet, dels 1
dels for 3
unngå å 14
bli samanlikna 1
23 minuttar 2
lange « 2
« Bandet 5
gjekk kvar 6
kvar sin 36
sin veg 7
veg undre 1
undre bitre 1
bitre omstende 1
omstende før 1
før turneen 3
turneen var 11
var over. 11
over. Bandet 1
Bandet gjorde 1
gjorde ferdig 6
ferdig den 1
den skandinaviske 4
skandinaviske turneen 1
turneen som 3
New Yardbirds, 2
Yardbirds, og 3
lag for 5
gong føre 1
føre eit 11
eit publikum 6
publikum i 10
i Gladsaxe 2
Gladsaxe Teen 1
Teen Clubs 1
Clubs i 1
Gladsaxe i 1
Danmark, den 1
7. september 4
september 1968. 1
1968. Bandet 1
Bandet hadde 7
berre avgrensa 4
avgrensa kommersiell 1
suksess før 2
oppløyst grunna 1
grunna dopmisbruk. 1
dopmisbruk. Bandet 1
å forsterke 12
forsterke konsertlyden 1
konsertlyden sin 1
1986 då 1
dei hyrte 1
hyrte inn 1
inn ein 90
ein ekstra 13
ekstra tangentspelar 1
tangentspelar (Bias 1
(Bias Boshell 1
Boshell var 1
den første, 5
første, erstatta 1
erstatta i 3
1987 av 1
av Guy 3
Guy Allison 1
Allison før 1
før Boshell 1
Boshell kom 1
i 1990), 1
1990), samt 1
samt kvinnelege 1
kvinnelege korsongarar. 1
korsongarar. Bandet 1
seg åttesporsopptakarar 2
åttesporsopptakarar for 2
opp konsertane, 2
konsertane, og 4
og brukte 22
brukte opptaka 2
opptaka som 2
som grunnelement 2
grunnelement på 1
på albumet. 62
albumet. Bandet 4
grunnelement til 1
hadde prøvd 8
prøvd å 22
songen fleire 4
gonger, men 7
men aldri 9
aldri klart 1
klart å 22
gjenskape songen 1
songen bra 1
bra nok 1
nok i 4
i studio. 20
studio. Bandet 1
hadde suksess 5
i 1970-åra 44
1970-åra og 16
og tidleg 48
rekkje hittar. 2
hittar. Bandet 1
Bandet hans 3
hans endra 2
endra stil 1
frå country 2
country til 1
til rock 4
roll. Bandet 1
hans LCD 1
LCD Soundsystem 2
Soundsystem spelte 1
spelte «Slowdive» 1
«Slowdive» som 1
som B-side 24
B-side til 16
til singelen 48
singelen «Disco 1
«Disco Infiltrator». 2
Infiltrator». Bandet 1
hans spelte 3
spelte fast 3
The Trip, 1
Trip, Stratford 1
Stratford on 1
on Sunset 2
Sunset (i 1
dag The 1
The House 1
House Of 1
Of Blues) 1
Blues) Brave 1
Brave New 2
New World, 2
World, Bidos 1
Bidos Litos, 1
Litos, Ciros 1
Ciros og 1
The Whiskey. 1
Whiskey. Bandet 1
Bandet har 8
alt 18 1
18 album 1
album som 28
har nådd 19
nådd toppen 6
av lista, 4
lista, 18 1
18 singlar 1
og ti 11
ti DVD-ar 1
DVD-ar som 1
gjer dei 17
bestseljande banda 1
verda gjennom 3
tidene. Bandet 1
etter Turner 1
Turner døydde, 1
døydde, leia 1
pianisten Ernest 1
Ernest Lane 1
Lane med 2
med vokalisten 2
vokalisten Earl 1
Earl Thomas. 1
Thomas. Bandet 1
grad halde 2
denne besetninga, 1
besetninga, med 1
få unntak. 1
unntak. Bandet 1
ofte donert 1
donert pengar 1
til lokale 5
lokale velgjerande 1
velgjerande formål, 1
formål, og 1
og hjelpt 2
hjelpt med 1
med oppussing 1
oppussing og 1
og bevaring 2
av historiske 6
historiske bygningar 4
byen. Bandet 1
har oppstått 11
oppstått på 1
gonger dei 2
neste tiåra, 1
tiåra, og 2
eit konsertband, 1
konsertband, trass 1
at Coughlan 1
Coughlan døydde 1
desember 2013. 5
2013. Bandet 1
over 70 11
70 millionar 3
verda over, 8
over, og 16
det gjer 8
suksessfulle punkbandet 1
punkbandet nokon 1
sinne. Bandet 1
har sjølv 7
sjølv sagt 4
dei sterkt 2
sterkt føretrekkjer 1
føretrekkjer monomiksen. 1
monomiksen. Bandet 1
har tekstar 2
tekstar som 6
som handlar 9
fleire historiske 7
historiske slag 1
slag og 6
og hendingar. 2
hendingar. Bandet 1
Bandet heldt 3
heldt ein 14
ein gratiskonsert 1
gratiskonsert i 1
med albumutgjevinga 1
albumutgjevinga på 1
ei strand 4
strand i 2
i Scheveningen 1
Scheveningen føre 1
publikum på 11
på 185 3
185 000. 1
000. Anton 1
Anton Corbijn 1
Corbijn laga 1
ein musikkvideo 20
musikkvideo for 11
for singelen 8
singelen «Quiet 1
«Quiet Eyes». 1
Eyes». Bandet 1
fram heilt 3
heilt fram 32
2018. Bandet 1
heldt sin 3
sin første 27
første konsert 2
konsert på 12
på CBGB 2
CBGB 16. 1
august 1974. 1
1974. Bandet 3
Bandet hevda 1
hevda seinare 2
seinare at 37
at Capitol 1
Capitol gav 3
ut albumet 43
albumet utan 2
bandet kjende 1
eller hadde 5
hadde godkjent 1
godkjent det. 1
det. Bandet 2
Bandet innrømde 1
innrømde seinare 3
dei eigentleg 2
eigentleg ikkje 5
ikkje visste 6
visste kva 7
kva retning 6
retning dei 1
dei skulle 55
skulle ta 17
ta etter 2
at Balin 1
Balin hadde 1
hadde drege, 1
drege, og 1
songar vart 10
vart skrivne, 1
skrivne, medan 1
dei forkasta 2
forkasta Balin 1
Balin sine 1
sine songar. 6
Bandet kom 2
kom saman 22
saman att 26
fleire nye 14
nye album 1
turnerte mykje. 1
mykje. Bandet 1
att med 30
med Wolf 2
Wolf i 1
1999 for 3
for 13 1
13 konsertar 1
USA. Bandet 2
Bandet laga 1
laga mnusikk 1
mnusikk til 1
til filmar 3
filmar av 1
av Werner 2
Werner Herzog, 1
Herzog, som 1
som Aguirre, 1
Aguirre, the 1
the Wrath 1
Wrath of 1
of God, 2
God, Nosferatu, 1
Nosferatu, Fitzcarraldo, 1
Fitzcarraldo, Cobra 1
Cobra Verde, 1
Verde, Heart 1
Heart of 7
of Glass 1
Glass og 1
The Enigma 1
Enigma of 1
of Kaspar 1
Kaspar Hauser, 1
Hauser, der 1
der Fricke 1
Fricke var 1
var med. 6
med. Bandet 1
Bandet lagde 1
lagde òg 1
musikkvideo til 9
til singelen, 1
singelen, som 1
ut 3.september 1
3.september det 1
året. Bandet 1
Bandet la 5
la òg 4
turne att 1
USA seint 1
1969, etter 2
vorte bannlyst 1
bannlyst frå 1
halde konsertar 5
konsertar der 1
siste fem 6
fem åra. 4
åra. Bandet 1
ein 18 1
18 månadar 3
månadar lang 1
marknadsføre Tusk. 1
Tusk. Bandet 1
ny turné, 2
turné, kalla 2
kalla Lonely 1
Lonely Planet, 1
Planet, og 1
og besetninga 2
besetninga endra 1
av turneen. 5
turneen. Bandet 2
ein suksessrik 9
suksessrik turné 2
turné i 31
i Canada 26
juli 2010. 4
2010. Bandet 1
ein verdsturne 1
verdsturne for 1
marknadsføre albumet 2
albumet frå 5
frå juli 7
til slutten 38
av desember 4
desember 1994, 2
1994, og 8
og igjen 33
igjen frå 11
april til 14
til september 11
september 1995. 1
1995. Bandet 1
Bandet likte 1
likte særs 2
godt demoversjonane 1
demoversjonane dei 1
i De 5
De Lane 3
Lane Lea, 1
Lea, men 1
men produsenten 1
produsenten Roy 2
Roy Thomas 1
Thomas Baker 1
Baker bad 1
bad dei 8
dei spele 2
spele dei 6
dei inn 30
betre utstyr. 1
utstyr. Bandet 1
Bandet løyste 1
løyste derimot 3
derimot raskt 6
raskt konflikten 1
konflikten og 1
turné, etterfølgd 1
ein pause 18
pause der 2
der Belew 1
Belew spelte 1
eit soloalbum. 2
soloalbum. Bandet 1
Bandet meinte 1
at opningssongen 1
opningssongen «Backwater» 1
«Backwater» høvde 1
høvde best 2
best som 2
som singel, 10
singel, men 9
einaste singelen 17
var «Break 2
«Break the 1
the Rules» 1
Rules» i 1
april 1974. 4
Bandet mislikte 1
mislikte først 1
først dette 1
dette sterkt, 1
sterkt, men 2
men resultatet 5
resultatet vart 8
albumet hadde 10
hadde betre 5
betre lyd 1
lyd enn 2
deira. Bandet 1
Bandet nytta 1
nytta fleire 2
fleire namn 1
namn mellom 2
og 1963, 2
1963, som 2
som «The 11
«The Ray 1
Ray Davies 8
Davies Quartet», 1
Quartet», «The 1
«The Pete 1
Pete Quaife 1
Quaife Band», 1
Band», «The 1
«The Bo-Weevils», 1
Bo-Weevils», og 1
og «The 22
«The Ramrods», 1
Ramrods», før 1
til ro 4
ro med 2
med «The 7
«The Ravens» 1
Ravens» sommaren 1
sommaren 1963. 1
1963. Bandet 1
Bandet og 2
to lydteknikarane 1
lydteknikarane delte 1
delte på 2
på produsentrolla 1
produsentrolla under 1
under innspelinga. 2
innspelinga. Bandet 1
og leiinga 4
leiinga deira 1
deira nekta 1
nekta at 1
var slike 2
slike samanhengar 2
samanhengar i 1
i teksten, 5
teksten, og 5
at teksten 10
teksten skildra 1
skildra ein 3
ein flytur 6
flytur til 1
til London 23
London og 18
komande turneen 3
i England. 26
England. Bandet 1
Bandet omarbeidde 1
omarbeidde musikken 1
musikken slik 1
ein «Queen-lyd», 1
«Queen-lyd», og 1
og plasserte 4
plasserte den 1
tidlegare vokalen 1
vokalen til 18
til Mercury 9
Mercury over 2
nye musikken. 1
musikken. Bandet 1
Bandet ønska 1
ønska eigentleg 1
eigentleg å 1
få tilbake 6
tilbake Bobby 1
Bobby Kimball 1
Kimball som 1
som vokalist, 2
vokalist, men 1
men plateselskapet 1
plateselskapet henta 1
henta i 2
staden Jean-Michel 1
Jean-Michel Byron 1
Byron til 1
å synge 19
synge på 5
på fire 37
fire nye 6
nye songar, 12
songar, som 8
blitt laga 5
til samleplata 3
samleplata deira 1
deira Past 1
Past to 1
to Present 1
Present 1977-1990. 1
1977-1990. Bandet 1
Bandet respekterte 1
respekterte Gillett 1
Gillett og 1
og ønskte 17
få råd 3
råd frå 7
frå han. 7
han. Bandet 2
Bandet samla 1
samla seg 30
seg igjen 3
igjen i 80
å reisa 10
reisa på 3
på verdsturné, 1
verdsturné, og 1
i 1998 32
ut oppfølgjarfilmen 1
oppfølgjarfilmen Blues 1
Blues Brothers 3
Brothers 2000. 1
2000. Bandet 1
Bandet sa 1
sa seinare 30
at Landau 1
Landau tok 1
tok for 7
mykje styringa 1
styringa i 2
produksjonen og 5
og prøvde 18
å forme 10
forme gruppa 1
etter sin 2
eigen smak. 1
smak. Bandet 1
Bandet selde 1
200 millionar 4
millionar album 2
på verdsbasis 4
verdsbasis i 1
følgje somme 3
somme kjelder, 1
kjelder, medan 1
andre kjelder 9
kjelder hevdar 4
hevdar dei 3
dei selde 5
millionar plater, 2
plater, inkludert 1
inkludert 111,5 1
111,5 millionar 1
plater berre 1
Bandet sette 1
sette saman 5
saman ein 5
ein akkordsekvens 1
akkordsekvens Banks, 1
Banks, Tony. 1
Tony. Bandet 1
Bandet sjølv 1
sjølv har 11
har stort 12
sett ignorert 2
ignorert slike 1
slike påstandar 2
påstandar og 1
på påstandane 2
påstandane gav 1
gav Swan 1
Swan Song 1
Song Records 1
Records ut 9
ut ei 82
melding som 1
som sa: 1
sa: «Platespelarane 1
«Platespelarane våre 1
våre går 1
går berre 3
ein veg, 2
veg, framover». 1
framover». Bandet 1
Bandet skifta 1
skifta ofte 2
ofte besetning 1
besetning og 2
vart stadig 20
stadig meir 38
meir populære. 3
populære. Bandet 1
Bandet skreiv 1
skreiv to 3
to instrumentale 1
instrumentale stykke 2
stykke for 4
andre var 19
var «Do 1
«Do The 3
The Neurotic». 1
Neurotic». Bandet 1
Bandet Sloan 1
Sloan spelte 1
1992 for 1
for hyllestalbumet 1
hyllestalbumet Back 1
Back to 6
to the 26
the Garden. 2
Garden. Bandet 1
Bandet song 1
song òg 10
om gleda 1
gleda med 1
å køyre 21
køyre hot-rod 1
hot-rod («Shut 1
(«Shut Down», 1
Down», «409», 1
«409», «Little 1
«Little Deuce 2
Deuce Coupe») 1
Coupe») og 1
det bekymringslause 1
bekymringslause tenåringslivet 1
tenåringslivet («Be 1
(«Be True 1
True to 1
to Your 1
Your School», 1
School», « 1
Bandet spelar 1
spelar tradisjonell 1
tradisjonell og 1
og eigenkomponert 1
eigenkomponert musikk 1
med utgangspunkt 15
utgangspunkt i 27
norske folkemusikken, 1
folkemusikken, og 1
dei legg 4
legg til 10
til nyare 2
nyare rytmiske 1
rytmiske og 1
og riffbaserte 1
riffbaserte element. 1
element. Bandet 1
Bandet spelte 13
siste konsertane 5
med Becker 1
Becker i 1
i 2017. 9
2017. Bandet 1
spelte fleire 8
fleire konsertar 6
i august, 6
august, men 2
det art 1
art ikkje 1
ikkje planlagt 1
planlagt noko 1
noko turne. 1
turne. Bandet 1
spelte for 23
få studiorutine. 1
studiorutine. Bandet 1
2009 på 7
på Houston 1
Houston Livestock 1
Livestock Show 1
Show and 1
and Rodeo. 1
Rodeo. Bandet 1
inn dei 9
to albuma 5
albuma sine 2
sine hos 1
hos det 2
det sjølvstendige 11
sjølvstendige Gold 1
Gold Records, 1
Records, som 6
små budsjett, 1
budsjett, og 1
og bandmedlemmane 2
bandmedlemmane måtte 1
måtte ta 3
ta sidejobbar 1
sidejobbar for 1
å livnære 4
livnære seg. 1
seg. Bandet 1
inn fem 3
fem låtar, 1
låtar, mellom 1
ei nyinnspeling 7
nyinnspeling av 7
av «Graveyard 1
«Graveyard Paradise» 1
Paradise» med 1
undertittelen «Edens 1
«Edens kirkegård». 1
kirkegård». Bandet 1
inn nokre 10
nokre songar, 2
gjeve opp 6
bandet drog 2
drog ut 8
på turné, 3
turné, sidan 1
blitt populære 2
populære i 17
i universitetsmiljøa 1
universitetsmiljøa i 1
og Europa. 15
Europa. Bandet 1
spelte likevel 2
likevel inn 5
inn Howlin' 1
Wolf sin 3
spelte medan 1
medan Phil 1
Phil Colins 1
Colins prøver 1
prøver å 41
synge det 1
kom på. 2
på California 1
California Jam-festivalen 1
Jam-festivalen i 1
i Ontario 2
Ontario i 2
California den 2
6. april 9
fleire festivalar 2
festivalar i 1
i 2010 45
og 2011. 2
2011. Bandet 1
spelte så 9
ein kortare 5
kortare versjon. 1
versjon. Bandet 1
spelte vanlegvis 2
vanlegvis tre 4
time med 2
med gamle 11
gamle favorittar 1
favorittar og 2
nye songar. 6
Bandet sprang 1
sprang bak 1
bak vindauga, 1
vindauga, medan 1
medan Diltz 1
Diltz tok 1
tok biletet. 1
biletet. Bandet 1
Bandet starta 1
starta ei 5
ny retning 3
retning med 4
det tredje 45
tredje albumet. 1
Bandet steig 1
steig med 3
fram frå 7
frå undergrunnen 2
undergrunnen og 1
av ungdomskulturen 1
ungdomskulturen i 1
i Sovjetunionen. 11
Sovjetunionen. Bandet 1
Bandet stod 1
stod sjølv 2
sjølv for 11
for produseringa 1
produseringa saman 1
med vekslande 2
vekslande hjelp 1
frå tilsette 1
tilsette ifrå 1
ifrå Creative 1
Creative Studios. 1
Studios. Bandet 1
Bandet Teddy 1
Teddy & 1
& His 4
His Patches 1
Patches spelte 1
song kalla 9
kalla «Suzy 1
«Suzy Creamcheese», 1
Creamcheese», som 1
av dialogen 2
dialogen i 1
starten på 39
på «The 8
«The Return 2
Return of 5
the Son 1
Son of 2
of Monster 1
Monster Magnet» 1
Magnet» frå 1
frå Freak 1
Freak Out! 3
Out! Bandet 1
Bandet tok 4
pause i 2
tida etter, 1
etter, men 6
fleire gjenforeiningar 1
gjenforeiningar har 1
funne stad. 3
stad. Bandet 1
ein tre 9
lang pause, 2
pause, der 1
medlemmane fokuserte 1
fokuserte på 14
på soloprosjekta 2
soloprosjekta sine. 1
inn saksofonisten 1
saksofonisten Marty 1
Marty Grebb 1
Grebb på 1
den påfølgjande 27
påfølgjande turneen. 5
tok to 4
to taktar 2
taktar av 1
eit trommemønster 2
trommemønster dei 1
songen over 1
over dette. 3
dette. Bandet 1
Bandet trampa 1
trampa og 1
og klappa 1
klappa sjølv 1
studio, om 1
om att 22
med delay-effekt, 1
delay-effekt, slik 1
det høyrtes 1
høyrtes ut 2
var mange 12
mange folk 10
som deltok. 1
deltok. Bandet 1
Bandet turnerte 6
turnerte året 1
store publikum 3
publikum og 11
tente store 2
store pengar, 1
pengar, samstundes 1
som bandet 13
bandet byrja 1
å krangle 1
krangle meir. 1
meir. Bandet 1
spelte som 10
enkelt femmannsband 1
femmannsband (Kerr, 1
(Kerr, Burchill, 1
Burchill, Gaynor, 1
Gaynor, Foster 1
Foster og 2
og Taylor) 1
Taylor) og 1
og kutta 2
kutta ned 1
dei utvida 1
utvida arrangementa 1
arrangementa dei 1
siste store 20
store turneane. 1
turneane. Bandet 1
2006 gjennom 1
gjennom Europa, 2
Europa, Asia, 2
Asia, Australia 1
og New 14
Zealand med 2
med Mark 2
Mark Taylor 1
Taylor på 2
på klaverinstrument. 3
klaverinstrument. Bandet 1
turnerte òg 3
med både 33
både Robin 1
Robin Clark 1
Clark og 3
og perkusjonisten 1
perkusjonisten Sue 1
Sue Hadjopoulos 1
Hadjopoulos på 1
scenen. Bandet 1
Japan på 4
turnerte USA 1
og Europa 11
Europa det 2
av 1979. 2
1979. Bandet 1
Bandet valde 2
valde å 64
ikkje ta 10
ta med 22
songen «Tour 1
«Tour de 1
de France». 1
France». Bandet 1
valde i 9
staden å 11
ut julesingelen 1
julesingelen « 1
Bandet valte 2
valte å 24
fram utan 1
utan Gabriel. 1
Gabriel. Bandet 1
valte så 2
å konsentrere 5
konsentrere seg 7
og spele 15
spele denne 4
denne inn 1
inn skikkeleg. 1
skikkeleg. Bandet 1
Bandet vann 1
vann sinn 1
sinn andre 1
andre Grammy 1
Grammy for 1
dette albumet, 14
albumet, framleis 1
framleis i 58
i kategorien 6
kategorien Best 1
Best Rock 1
Rock Gospel 1
Gospel Album. 1
Album. Bandet 1
Bandet var 5
då blitt 3
blitt ein 17
ein trio 11
trio med 6
med Kerr, 2
Kerr, Burchill 2
Burchill og 2
og MacNeil. 1
MacNeil. Bandet 1
desse hendingane. 3
hendingane. Bandet 1
var misnøgde, 2
misnøgde, men 2
studio nok 1
gong. Bandet 1
var sjeldan 3
sjeldan i 14
studio samstundes. 2
samstundes. Bandet 1
Bandet vart 17
arrangert av 20
av Simon 1
Simon Jeffes. 1
Jeffes. Bandet 1
vart derfor 24
derfor tvungen 2
tvungen til 14
inn «Eight 1
«Eight Miles 5
Miles High» 3
High» på 1
i Columbia 3
Columbia Studios 1
i Los 52
Angeles den 1
24. og 2
og 25. 4
25. januar 5
januar 1966 2
var denne 14
denne nyinnspelte 1
nyinnspelte utgåva 1
utgåva som 3
på singel. 14
singel. Bandet 1
vart døypt 9
døypt «Neu!» 1
«Neu!» av 1
av Dinger 2
Dinger (Rother 1
(Rother hadde 1
i mot 24
mot namnet 1
namnet og 8
og føretrekte 3
føretrekte eit 1
meir «organisk» 1
«organisk» namn) 1
namn) og 2
skapte ein 13
ein pop-art-aktig 1
pop-art-aktig logo 1
logo med 1
med namnet 34
namnet i 15
store bokstava: 1
bokstava: NEU! 1
NEU! Bandet 1
vart ei 47
stund oppløyst 1
i 1984 25
1984 etter 2
etter Peverett 1
Peverett slutta 1
slutta og 3
reiste attende 7
England, Earl, 1
Earl, MacGregor 1
MacGregor og 1
og Cartwright 1
Cartwright kom 1
ny songar 2
og gitarist, 3
gitarist, Eric 1
Eric (E.J.) 1
(E.J.) Burgeson, 1
Burgeson, og 1
og fortsette 14
turnere som 4
som Foghat 1
Foghat inn 1
i staten 6
staten av 1
av 1990-åra. 2
1990-åra. Bandet 1
har full 4
full storbandbesetning 1
storbandbesetning med 1
med 17 10
17 faste 1
faste medlemer. 1
medlemer. Bandet 1
kvart oppløyst 1
oppløyst på 3
av krangling 2
krangling om 1
om kven 17
kven som 53
skrive kva 2
kva og 1
og honorara, 1
honorara, men 1
men Orbison 3
Orbison vart 1
i Memphis 6
Memphis og 2
og bad 14
bad den 2
då 16 1
gamle kjærasten 1
kjærasten Claudette 1
Claudette Frady, 1
Frady, å 1
bli med 24
med han. 24
vart kjend 54
kjend etter 4
etter konserten 4
konserten deira 5
på Isle 7
Isle of 19
of Wight-festivalen 2
Wight-festivalen i 2
august 1970. 2
1970. Bandet 1
vart kortliva 1
kortliva og 1
1971 etter 2
ha spelt 12
spelt inn, 10
ikkje fullført 3
fullført alle 1
alle songane 20
songane som 28
vart nasjonalt 2
nasjonalt kjende 1
kjende då 1
då «Louie 1
«Louie Louie» 1
Louie» vart 1
vart bannlyst 4
bannlyst av 3
av guvernøren 2
i Indiana, 1
Indiana, Matthew 1
Matthew E. 1
E. Welsh, 1
Welsh, og 1
fekk merksemda 1
merksemda til 6
til FBI 1
FBI på 1
av påstått 2
påstått usømmeleg 1
usømmeleg tekst 1
tekst i 4
ein avart 1
avart av 1
1972. Bandet 1
oppløyst igjen 2
1982 etter 1
ein krangel 9
krangel med 5
med Clive 1
Clive Davis 1
Davis som 1
som avviste 1
avviste alle 1
alle produsentane 1
produsentane bandet 1
bandet føreslo 1
føreslo for 1
eit mogeleg 5
mogeleg tredje 1
tredje album, 1
album, inkludert 1
inkludert Tom 1
Tom Dowd 3
Dowd og 2
og Johnny 5
Johnny Sandlin. 1
Sandlin. Bandet 1
oktober 1973. 2
1973. Bandet 1
raskt oppløyst 1
oppløyst att 3
spelt nokre 4
nokre sporadiske 1
sporadiske konsertar. 1
konsertar. Bandet 2
samla på 14
vore aktive 3
aktive sidan. 1
sidan. Bandet 1
så oppløyst. 1
oppløyst. Bandet 1
meir populært 5
populært og 4
skapt ein 2
ein fanskare 1
fanskare som 1
som kalla 15
seg Alisa-armeen, 1
Alisa-armeen, kjend 1
dårlege oppførselen 1
oppførselen sin 1
på konsertar. 14
vart verdskjent 2
verdskjent med 2
med signaturlåtar 1
signaturlåtar som 1
var under 36
under stort 1
stort press 2
frå plateselskapet 3
plateselskapet etter 1
det låge 4
låge salet 1
salet av 8
men innfridde 1
innfridde forventingane, 1
forventingane, og 1
enn det. 3
Bandet vurderte 1
vurderte å 10
å kaste 13
kaste det 2
det endelege 15
endelege resultatet 2
resultatet og 2
og starte 3
starte på 6
på nytt, 12
nytt, men 1
men valde 6
ikkje gjera 2
gjera det 7
det sidan 9
ville gjort 1
gjort prosessen 1
prosessen for 1
for lang. 4
lang. Band 1
Band frå 5
frå 1983 5
1983 til 6
til januar 8
januar 1994, 2
1994, då 2
han brått 6
brått fekk 2
fekk sparken. 2
sparken. Bandidos 1
Bandidos er 1
ein motorsykkelklubb 1
motorsykkelklubb med 1
med global 1
global utbredning. 1
utbredning. Bandjalang 1
Bandjalang har 1
eit kvantitetssensitivt 1
kvantitetssensitivt trykksystem, 1
trykksystem, trykket 1
trykket fell 2
på lange 5
lange vokalar. 2
vokalar. Bandleiaren 1
Bandleiaren Willie 1
Willie D. 1
D. Warren 1
Warren introduserte 1
for gitaren. 1
gitaren. Bandmaurvarslar 1
Bandmaurvarslar er 1
vanlegvis 16,5 1
16,5 cm 1
cm lang, 6
lang, og 22
veg 25 2
25 gram. 1
gram. Bandmedlemmane 1
Bandmedlemmane fekk 1
ikkje forlate 1
forlate huset 1
huset og 3
og øvde 3
øvde i 4
i opp 7
til 14 5
14 timar 1
timar eller 2
eller meir 14
meir per 1
per dag. 3
dag. Bandmedlemmane 1
Bandmedlemmane har 1
sidan sagt 2
songane («Moonlight 1
(«Moonlight on 1
on Vermont» 1
Vermont» og 1
og «Sugar 1
«Sugar 'n 1
'n Spikes») 1
Spikes») vart 1
desember 1967, 2
1967, medan 1
medan «Veteran's 1
«Veteran's Day 1
Day Poppy» 1
Poppy» vart 1
skriven seint 1
eller tidleg 19
juni 1968. 2
1968. Bandnamnet 1
Bandnamnet deira 1
deira kjem 1
frå gata 1
gata dei 1
dei bur 7
bur i, 1
i, Jonas 1
Jonas Street. 1
Street. Bandnamnet 1
Bandnamnet kom 1
ein likskap 2
likskap mellom 3
mellom Noone 1
Noone og 1
og Sherman 1
Sherman i 1
i teikneserien 1
teikneserien Rocky 1
Rocky and 2
and Bullwinkle. 1
Bullwinkle. Band 1
Band som 3
som Sunny 1
Sunny Day 1
Day Real 1
Real Estate, 1
Estate, Elliott, 1
Elliott, The 1
The Promise 1
Promise Ring 1
og Get 1
Get Up 1
Up Kids 1
Kids haldt 1
haldt eit 1
lågare tempo, 1
tempo, men 1
men hadde 36
same klangbilde 1
klangbilde og 1
og tematikk 1
tematikk i 1
i tekstane. 1
tekstane. Bandstrukturen, 1
Bandstrukturen, det 1
vil sei 11
sei mengda 1
av spektrallinjene, 1
spektrallinjene, avstanden 1
avstanden og 1
den relative 7
relative intensiteten 1
intensiteten innan 1
innan eit 10
band, gjev 1
gjev opplysningar 1
den indre 19
indre strukturen 2
strukturen i 6
i molekyla. 1
molekyla. Banen 1
Banen er 1
60 fot 1
fot (18,28 1
(18,28 m) 1
m) lang 1
lang frå 14
frå overtrampslina 1
overtrampslina til 1
til første 6
første kjegle, 1
kjegle, og 1
og breidda 6
breidda er 1
er 42 1
42 tommer 1
tommer (107 1
(107 cm) 1
cm) fordelt 1
på 39 4
39 parkettstavar. 1
parkettstavar. Banen 1
Banen følgde 1
følgde nokre 3
hundre meter 27
meter av 2
dag er 259
er Troldhaugvegen. 1
Troldhaugvegen. Banen 1
Banen opna 1
i 1908 8
1908 og 6
vorte renovert 1
renovert to 1
to gongar. 5
gongar. Banen 1
Banen skulle 1
skulle erstattast 1
erstattast med 1
betre veg 1
frå Åmli 1
Åmli til 1
til Nissedal 1
Nissedal og 1
med bussrute 1
bussrute frå 1
frå Arendal 1
Arendal til 1
til Vest-Telemark. 1
Vest-Telemark. Banen 1
Banen tek 1
tek utgangspunkt 4
ein 90 1
90 graders 1
graders vinkel 2
vinkel med 1
eit gjerde 3
gjerde (home 1
(home run-gjerde 1
run-gjerde i 1
ein boge 5
boge mellom 1
mellom aksane). 1
aksane). Banen 1
Banen til 1
til månen 5
månen er 3
til samanlikning 2
samanlikning 9,1 1
9,1 gonger 1
gonger større 2
større (i 1
(i radius 1
radius og 2
og lengd) 1
lengd) enn 1
den geostasjonære 1
geostasjonære banen. 1
banen. Banen 1
Banen var 2
første jernbanestrekninga 1
jernbanestrekninga i 2
som mista 4
mista persontrafikken. 1
persontrafikken. Banen 1
siste i 12
til normal 2
normal sporvidd. 1
sporvidd. Banen 1
Banen vart 1
stykke vidare 1
vidare opp 4
opp Norddalen, 1
Norddalen, med 1
mykje mindre 19
mindre bru 1
bru lenger 1
lenger oppe 5
dalen. Baneoppdelinga 1
Baneoppdelinga oppstod 1
oppstod i 14
ein gymtime 1
gymtime i 1
i regi 6
regi av 6
av elevar 1
elevar frå 7
frå Modum/Sigdal. 1
Modum/Sigdal. Banesåret 1
Banesåret var 1
truleg hogget 1
hogget i 1
i halsen, 1
halsen, og 4
tid etterpå. 1
etterpå. Banestrekninga 1
Banestrekninga er 1
er 17 7
17 km 6
med 13 4
13 tunnelar. 1
tunnelar. Banff 1
Banff er 1
er omkransa 6
omkransa av 10
av fjell 6
den høgastliggande 5
høgastliggande byen 1
Canada. Bang 1
Bang døydde 1
døydde 1902 1
1902 i 1
i Drammen. 6
Drammen. Bang 1
Bang var 2
fleire område 8
område ein 2
innan norsk 5
norsk naturfilm. 1
naturfilm. Bani 1
Bani Jamra 1
Jamra er 1
kjent senter 1
for tradisjonell 7
tradisjonell veving. 1
veving. Bani 1
Bani Na'im 2
Na'im voks 1
voks kraftig 3
kraftig tidleg 1
1900-talet. Bani 1
Bani Zeid 1
Zeid budde 1
budde ei 5
stund i 10
i Jerusalem 8
Jerusalem og 4
ei gate, 1
gate, nær 1
nær dagens 2
dagens al-Sa'idia-gata, 1
al-Sa'idia-gata, vart 1
etter dei, 2
dei, men 10
sidan fått 6
fått nytt 4
nytt namn. 6
namn. Banjo 1
Banjo Paterson 1
Paterson skreiv 1
skreiv viser 1
og dikt 5
dikt om 7
om livet 17
og levevilkåra 1
levevilkåra til 1
hadde tilhald 3
tilhald i 7
dei landlege 5
landlege områda 5
i Australia, 18
Australia, medrekna 1
medrekna dei 3
tørre og 7
og avsidesliggjande 1
avsidesliggjande indre 1
indre områda. 4
områda. Bankane 1
Bankane blei 1
slutt redda, 1
redda, men 1
men aksjonærane 1
aksjonærane mista 1
mista verdiane 1
verdiane sine, 1
sine, og 30
og staten 4
staten sat 1
sat att 2
med eigarskap 1
eigarskap i 1
i bankane. 1
bankane. Banken 1
Banken feira 1
feira 150 1
150 års 2
års jubileum 1
jubileum i 1
2010. Banken 1
Banken har 2
eit breitt 18
breitt kulturelt 1
kulturelt engasjement, 1
engasjement, og 1
er hovudsponsor 1
hovudsponsor for 2
fleste store 6
store kulturarrangementa 1
kulturarrangementa i 1
fylket. Banken 1
hovudkontor på 1
på Tolga, 1
Tolga, avdelingar 1
avdelingar på 2
på Os, 1
Os, Tynset 1
Tynset og 2
og Elverum. 1
Elverum. Bankens 1
Bankens hovudkontor 1
hovudkontor er 1
på Nesttun, 1
Nesttun, den 1
den har 11
også avdelingar 1
avdelingar i 5
i Åsane, 3
Åsane, Markeveien, 1
Markeveien, Lagunen 1
Lagunen og 1
på Straume 1
Straume (Fjell 1
(Fjell kommune). 1
kommune). Banken 1
Banken var 1
også deleigar 1
deleigar i 1
i Sogn 25
Sogn Eigedomskontor 1
Eigedomskontor AS, 1
AS, men 2
selde seg 2
1997. Banken 1
Banken vart 2
i 1885, 2
1885, og 2
og fungerte 7
fungerte som 21
som sentralbank 1
sentralbank på 1
på Island 14
Island til 3
1961. Banken 1
slått konkurs 1
konkurs hausten 1
hausten 1921, 1
1921, og 2
og forsikringsselskapa 1
forsikringsselskapa avvikla. 1
avvikla. Bankkrisa 1
Bankkrisa på 1
på 1990-talet 14
1990-talet var 5
eit samanbrot 2
samanbrot i 1
norske privatbankane 1
privatbankane som 1
av lågkonjunkturen 1
lågkonjunkturen frå 1
frå 1988. 7
1988. Banks 1
Banks foreslo 1
foreslo å 5
gje bandet 1
bandet eit 2
vere «eit 1
«eit kort, 1
kort, positivt 1
positivt ord 1
dømes Yes 1
Yes (ja)», 1
(ja)», noko 1
noko resten 1
bandet godkjende. 1
godkjende. Banks 1
Banks hadde 3
synet og 4
og tenkte 5
tenkte at 6
dei kortare 2
kortare spora 1
på Invisible 1
Invisible Touch 2
Touch var 1
var betre 12
førre albumet. 3
albumet. Banks 1
Banks hugsa 1
hugsa at 8
at Charisma 1
Charisma ville 1
gruppa skulle 2
skulle lage 3
ein hit. 5
hit. Banks 1
og Foxx 1
Foxx hadde 1
hadde dessutan 4
dessutan rukke 1
rukke å 2
skilje seg 5
mellomtida. Banks 1
Banks Peninsula 3
Peninsula District 1
District vart 1
slått saman 45
med Christchurch 1
Christchurch City 1
City i 16
mars 2006 3
2006 etter 2
ei avrøysting 1
avrøysting blant 1
blant innbyggjarane 2
innbyggjarane på 11
på Banks 1
Peninsula over 1
over samanslåing, 1
samanslåing, i 1
november 2005. 1
2005. Banks 1
Banks planla 1
planla opphavleg 1
opphavleg å 2
studere matematikk 1
matematikk på 2
høgare nivå, 4
nivå, men 2
men byrja 3
studere kjemi 1
kjemi på 1
på Sussex 1
Sussex University, 1
University, før 1
han byta 2
byta til 6
til logikk 1
logikk med 1
med fysikk. 1
fysikk. Banks 1
Banks sa 3
sa «Det 6
er favorittsongen 1
favorittsongen min 1
min på 2
det albumet, 1
ein stor, 4
stor, katedralaktig 1
katedralaktig kjensle». 1
kjensle». Banks 1
sa et 1
et engelske 1
engelske temaet 1
temaet over 1
over albumet 2
albumet ikkje 10
ein planlagt 4
planlagt ide 1
ide i 1
i starten, 5
starten, men 2
var slik 10
slik songane 1
songane enda 1
opp å 4
å bli. 2
bli. Banks 1
sa songen 1
songen «er 1
«er om 1
ein reaksjon 12
reaksjon på 8
ein katastrofe 1
katastrofe og 1
og forstå 3
forstå kva 5
for det, 2
det, på 1
ein lett 11
lett kataklysmisk 1
kataklysmisk måte. 1
måte. Banks 1
Banks skapte 1
skapte åtte 1
åtte forskjellige 2
forskjellige versjonar 5
denne sekvensen, 1
sekvensen, nokre 1
nokre idear 2
idear han 1
hatt ei 20
ei stund, 4
stund, medan 1
var improvisasjonar. 1
improvisasjonar. Banks 1
Banks skreiv 3
teksten med 2
ei teikneserieaktig 1
teikneserieaktig kjensle. 1
kjensle. Banks 1
Banks var 2
særleg glad 1
i delen 2
delen når 1
når trommene 2
trommene og 2
og gitaren 4
gitaren kjem 2
kjem inn, 4
beste augneblinka 1
augneblinka til 1
bandet. Bansko 1
Bansko Peak 1
Peak (Vrah 1
(Vrah Bansko) 1
Bansko) er 1
eit 280 1
280 moh. 2
moh. Banton 1
Banton hadde 1
ein bakgrunn 3
bakgrunn som 5
som kyrkjeorganist, 1
kyrkjeorganist, og 1
han fann 13
at entusiasmen 2
entusiasmen sin 1
sin for 13
moderne fransk, 1
fransk, klassisk 1
musikk kombinerte 1
kombinerte godt 1
godt med 8
med låtskrivinga 1
låtskrivinga til 4
til Hammill. 2
Hammill. Banton 1
Banton slutta 1
slutta på 7
av økonomiske 12
økonomiske problem 8
problem og 9
det dåverande 6
dåverande ekteskapet 1
ekteskapet hans, 1
hans, men 13
til turnéplanane 1
turnéplanane deira 1
deira var 26
var fullført. 1
fullført. Banton 1
Banton var 1
fødd inn 5
musikalsk familie, 1
familie, der 2
faren spelte 2
spelte piano 6
og moren 1
moren ofte 1
ofte song 2
song til 6
til musikk 5
musikk på 5
radio. Banyan 1
Banyan har 1
ei stor, 3
stor, flat 1
flat krone 1
som skyt 1
skyt luftrøter 1
luftrøter frå 1
frå greinene, 1
greinene, slik 1
at treet 1
treet kan 1
kan breia 1
breia seg 1
seg horisontalt. 1
horisontalt. Baqa 1
Baqa ash-Sharqiyya 1
ash-Sharqiyya ligg 1
gammal stad. 1
stad. Barada 1
Barada dannar 1
dannar Al 1
Al Ghutah-oasen 1
Ghutah-oasen der 1
der Damaskus 1
Damaskus ligg. 1
ligg. Baraka 1
Baraka er 1
som fotoboka 1
fotoboka Baraka: 1
Baraka: a 1
a visual 1
visual journey. 1
journey. Barakaldo 1
Barakaldo har 1
har lukka 1
lukka den 1
siste fabrikken 2
fabrikken sin 2
sin og 55
og ser 14
ser seg 2
seg no 6
no om 2
om etter 4
etter måtar 1
måtar å 21
av nedgangstida 1
nedgangstida på. 1
på. Barak 1
Barak driv 1
driv òg 5
ein spa 1
spa som 1
som driv 34
med slangemassasje, 1
slangemassasje, då 1
at berøring 1
berøring av 1
av slangar 1
slangar hadde 1
ein terapeutisk 1
terapeutisk verdi. 1
verdi. Baranja, 1
Baranja, og 1
av sanjaken 1
sanjaken Mohács, 1
Mohács, ei 1
ei osmanske 1
osmanske administrativ 1
administrativ eining 3
eining med 5
med byen 4
byen Mohács 1
Mohács som 1
som sete. 1
sete. Barbados 1
Barbados er 1
er medlem 15
i Regional 2
Regional Security 2
Security System, 2
System, eit 2
eit forsvarssamarbeid 2
forsvarssamarbeid mellom 2
mellom sju 4
sju austkaribiske 2
austkaribiske statar. 2
statar. Barbara 1
Barbara Alston 1
Alston song 1
song førstevokal, 1
førstevokal, som 1
ho gjorde 6
to Crystals-utgjevingane 1
Crystals-utgjevingane « 1
« Barbara 1
Barbara Lewis 1
Lewis spelte 2
1965 og 22
vart inkludert 3
inkludert på 6
albumet hennar 21
hennar med 8
same namn. 42
namn. Barbara 1
Barbara Sharone 1
Sharone skreiv 1
dei positive 6
positive meiningane 1
meiningane sine 2
sine av 3
av Wind 2
Wind & 5
& Wuthering 2
Wuthering for 1
for Sounds. 1
Sounds. Barbarossa 1
Barbarossa klarte 1
klarte på 1
måten i 1
periode å 1
å knyte 5
knyte dei 2
dei strie 1
strie tyske 1
tyske hertugane 1
hertugane tettare 1
tettare til 1
til Riket. 1
Riket. Barbershop-kvartetten 1
Barbershop-kvartetten «The 1
«The Dapper 1
Dapper Dans» 1
Dans» med 1
med ermehaldarar. 1
ermehaldarar. Barber 1
Barber sjokkerte 1
sjokkerte tradisjonalistane 1
tradisjonalistane i 1
1964 med 6
å hente 18
hente inn 6
inn bluesgitaristen 1
bluesgitaristen John 1
John Slaughter 1
Slaughter i 1
i besetninga, 2
besetninga, og 1
og utanom 4
pause mellom 1
april 1978 1
og august 9
august 1986, 1
1986, då 2
då Roger 1
Roger Hill 1
Hill tok 1
over plassen, 1
plassen, spelte 1
bandet fram 11
2010. Barber 1
Barber vart 1
verdsmeister i 44
sjukamp i 1
2003. Barbra 1
Barbra Ring 1
Ring var 1
av Ole 3
Ole Ring 1
og Thora 1
Thora Augusta 1
Augusta Ravn. 1
Ravn. Barbu 1
Barbu hadde 1
då 4 1
4 874 1
874 innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Barbus 1
Barbus i 1
i Berrebi 1
Berrebi si 1
si tyding 2
tyding frå 2
frå 1996 9
1996 omfatta 1
omfatta to 1
to grupper. 1
grupper. Barcelona 1
Barcelona er 1
er hovudstaden 7
i Catalonia 1
Catalonia og 2
alle institusjonane 1
institusjonane og 2
og organa 1
organa til 1
til La 6
La Generalitat 1
Generalitat held 1
til her. 5
her. Barcelonnette 1
Barcelonnette ligg 1
ein vid 6
vid og 4
og svært 11
svært frodig 2
frodig dal. 1
dal. Bardane 1
Bardane heng 1
heng ned 3
frå overkjeven 1
overkjeven i 1
to rader 3
rader og 1
og fungerer 9
fungerer som 22
eit filter. 3
filter. Bård 1
Bård Breivik 1
Breivik har 1
har utforma 3
utforma søyler 1
søyler og 1
og glastak 1
glastak langs 1
langs husa 1
husa frå 2
frå 1920-talet. 2
1920-talet. Bardufoss 1
Bardufoss har 1
2 500 9
500 ibuarar. 9
ibuarar. Bardu 1
Bardu kyrkje 1
kyrkje har 6
har preikestolsalter 1
preikestolsalter som 1
eit trekk 4
frå barokk, 1
barokk, også 1
også dette 5
dette etter 3
etter modell 3
modell av 9
av Tynset 1
Tynset kyrkje. 1
kyrkje. Bård 1
Bård Urheim 1
Urheim Ylvisåker 1
Ylvisåker ( 1
norsk musikar 1
og komikar. 2
komikar. Bárður 1
Bárður Nielsen 1
Nielsen er 1
er Formannen 1
Formannen til 1
til sambandflokkurin 1
sambandflokkurin frå 1
frå 2015, 1
2015, medan 1
medan Magni 1
Magni Laksáfoss 1
Laksáfoss er 1
er nestformann. 1
nestformann. Bare 1
Bare den 1
største elva, 1
elva, Lempa, 1
Lempa, som 1
frå Honduras 1
Honduras og 1
gjennom El 1
El Salvador 3
Salvador ut 1
i havet, 6
havet, er 3
er farbar 4
farbar for 3
for kommersielle 2
kommersielle skip. 1
skip. Bareq 1
Bareq støtta 1
støtta seg 1
til Den 15
første saudiarabiske 4
saudiarabiske staten 4
staten i 11
i 1809 4
1809 under 1
under leiarskap 1
leiarskap av 1
av Bareq-høvdingen 1
Bareq-høvdingen Ahmed 1
Ahmed Ibn 1
Ibn Zahir 1
Zahir frå 1
frå Humaydah-klanen. 1
Humaydah-klanen. Barett 1
Barett har 1
engelsk og 22
og norsk 11
norsk også 1
også blitt 12
blitt kalla 24
kalla bonnet. 1
bonnet. Barichello 1
Barichello var 1
eit særs 22
særs lovande 1
lovande talent 1
talent som 2
som ung 5
ung og 5
vann fem 5
fem go-kart-titlar 1
go-kart-titlar i 1
i Brasil 8
Brasil før 1
han reiste 8
Europa for 6
køyre Fomel 1
Fomel Lotus 1
Lotus i 1
i 1990. 27
1990. Barí 1
Barí er 1
dei minst 5
minst studerte 1
studerte av 1
dei chibchanske 1
chibchanske språka. 2
språka. Bariumkarbonat 1
Bariumkarbonat kan 1
brukast som 24
som rottegift. 2
rottegift. Bari 1
Bari vart 1
vart hovudstad 7
hovudstad i 50
ein provins 6
provins som 2
som dekte 8
dekte det 5
moderne Basilicata 1
Basilicata og 1
vart styrt 11
ein catapanato 1
catapanato (guvernør). 1
(guvernør). Barker, 1
Barker, A. 1
A. (1998) 1
(1998) «The 1
«The Allies 1
Allies Enter 1
Enter Damaskus", 1
Damaskus", History 1
History Today, 1
Today, Volume 1
Volume 48 1
48 To 1
To dagar 9
dagar seinare, 8
seinare, den 10
den 3. 16
oktober 1918, 1
1918, gjekk 1
gjekk styrkane 1
til Arabaroppstanden 1
Arabaroppstanden under 1
av prins 4
prins Faysal 1
Faysal inn 1
i Damaskus. 4
Damaskus. Bark 1
Bark og 1
blad har 1
òg vore 39
vore bruka 7
bruka til 11
til plantefarging. 1
plantefarging. Barks 1
Barks lét 1
lét òg 2
òg endene 1
endene reisa 1
reisa ut 2
verda og 25
seg flid 1
flid med 1
få detaljane 1
detaljane til 1
å stemma. 2
stemma. Barley 1
Barley prøver 1
kaste trolldommen 1
trolldommen til 1
til inga 1
inga nytte, 1
nytte, men 1
men Ian 2
Ian lukkast 1
lukkast med 8
det seinare 13
seinare den 7
den kvelden. 1
kvelden. Barlien 1
Barlien argumenterer 1
argumenterer ved 1
at folket 7
folket sjølv 2
sjølv skal 4
skal gje 3
gje sine 1
sine lover 1
lover ifylgje 1
ifylgje grunnlova. 1
grunnlova. Barlinda 1
Barlinda veks 1
veks langsamt, 1
langsamt, men 1
blir til 21
til gjengjeld 10
gjengjeld svært 1
svært gammal. 1
gammal. Barlind 1
Barlind har 1
har heilt 4
tider av 4
grunn vore 1
vore ettertrakta 3
ettertrakta som 1
som virke 1
virke til 1
til pilbogar, 1
pilbogar, pilar 1
pilar og 1
og spyd. 1
spyd. Barlindkonglane 1
Barlindkonglane vert 1
kalla frukter 1
frukter av 2
di frøet 1
frøet i 1
den modne 1
modne kongla 1
kongla er 1
er innkapsla 2
innkapsla i 2
eit omdanna 1
omdanna kongleskjel 1
kongleskjel (frøkappa), 1
(frøkappa), som 1
har bærliknande 1
bærliknande smak 1
smak og 9
og konsistens. 2
konsistens. Barlind 1
Barlind vart 1
til gravkransar, 1
gravkransar, og 1
og vi 4
finn den 2
den ofte 6
på kyrkjegardar. 1
kyrkjegardar. Barna 1
Barna blei 1
blei oppmuntra 3
oppmuntra til 7
å visa 20
visa interesse 1
for kunst, 2
kunst, og 6
lov til 26
å teikna 3
teikna på 8
på veggen 4
veggen av 3
ein lang, 2
lang, kvitmåla 1
kvitmåla korridor 1
korridor med 1
med kol. 2
kol. Barna 1
Barna har 1
ikkje arverett 1
arverett til 3
til trona. 3
trona. Barna 1
Barna skulle 1
skulle ikkje 5
ikkje få 8
få dårleg 1
helse av 1
av skulegangen. 1
skulegangen. Barnaul 1
Barnaul er 2
eit vitskapeleg 1
vitskapeleg senter 1
i Sibir. 3
Sibir. Barnaul 1
av Russland 6
Russland med 4
med flyruter, 1
flyruter, jernbanar, 1
jernbanar, vegar 1
og elvebåtar. 1
elvebåtar. Barna 1
Barna vart 1
vart stort 7
sett ikkje 5
ikkje spurd 1
spurd om 4
om samtykke, 1
samtykke, men 1
måtte føye 1
føye seg 1
i planane 1
planane som 1
som mora 2
mora deira 2
deira hadde 11
hadde smidd 1
smidd for 1
dei. Barna 1
Barna voks 1
voks vanlegvis 1
vanlegvis opp 3
hjå mora, 1
mora, men 4
ein følgde 1
følgde likevel 3
likevel eit 4
eit patrilineært 1
patrilineært slektssystem. 1
slektssystem. Barndomen 1
Barndomen hans 1
mykje omtala 2
omtala i 14
i foreldras 1
foreldras dagbøker, 1
dagbøker, brev 1
brev og 6
og avisartiklar. 1
avisartiklar. Barndomsheimen 1
Barndomsheimen Einbustugu 1
Einbustugu er 1
er flytt 1
flytt frå 3
frå Lesjaskog 1
Lesjaskog til 1
til Dombås, 1
Dombås, og 1
museum om 1
om han. 6
han. Barndomsheimen 1
Barndomsheimen hennar 1
hennar ligg 4
berre nokre 57
få meter 6
meter frå 31
frå hovudinngangen 1
hovudinngangen til 3
til domkyrkja. 1
domkyrkja. Barndomsheimen 1
Barndomsheimen til 1
til Johnson, 2
Johnson, Chiefswood 1
Chiefswood frå 1
frå 1856, 1
1856, er 1
nasjonal historisk 1
historisk stad 3
historiske tydinga 1
tydinga både 1
til henne 8
henne og 7
hennar. Barnearbeid 1
Barnearbeid er 1
er vanleg, 3
vanleg, og 3
land bidreg 1
bidreg tobakksproduksjonen 1
tobakksproduksjonen til 1
til avskoging 1
avskoging og 1
og erosjon. 1
erosjon. Barnebarna 1
Barnebarna hans 1
hans trugar 1
trugar han 1
gje vatn 4
til Diarmuid, 1
Diarmuid, men 1
når Fionn 1
Fionn endeleg 1
med vatnet 3
det for 48
seint, Diarmuid 1
Diarmuid har 1
har døydd 1
døydd av 5
skadane. Barnebarnet 1
Barnebarnet til 2
til Melisende, 1
Melisende, Sibylla, 1
Sibylla, seinare 1
seinare òg 7
òg dronning 1
dronning av 6
av Jerusalem, 1
Jerusalem, voks 1
i klosteret. 2
klosteret. Barnebarnet 1
til Mikhail, 1
Mikhail, fyrst 1
fyrst Boris, 1
Boris, og 1
og bojarane 1
bojarane av 1
av Rostov 1
Rostov bad 1
bad Mikhail 1
Mikhail om 1
live og 3
heller utføra 1
utføra bot 1
bot for 2
og folket 3
ha utført 2
utført dei 1
dei syndige 1
syndige handlingane 1
handlingane mongolane 1
mongolane ville 1
ville dei 11
skulle gjera. 2
gjera. Barnebøkene 1
Barnebøkene hennar 1
hennar om 3
om Peik 1
Peik og 1
og Fjellmus 1
Fjellmus har 1
har uansett 2
uansett fått 1
fått eit 20
eit lengre 7
lengre liv 1
liv enn 1
enn vaksenromanane. 1
vaksenromanane. Barnehagen 1
Barnehagen i 1
i Beiarn 1
Beiarn ligg 1
ligg òg 47
på Moldjord. 1
Moldjord. Barne- 1
Barne- og 1
og ungdomsskulen 4
ungdomsskulen Sørarnøy 1
Sørarnøy skole 1
skole ligg 1
på Sørarnøy 1
Sørarnøy og 1
er daglegvarebutikkar 2
daglegvarebutikkar og 2
og fiskemottak 2
fiskemottak der. 1
der. Barnes 1
Barnes (1981): 2
(1981): Constantine 2
Constantine and 2
and Eusebius, 2
Eusebius, s. 2
s. 11. 2
11. Straks 1
Straks rituala 1
rituala var 1
var over 34
over blei 2
blei Maximianus 1
Maximianus gjeven 1
gjeven kontrollen 1
over regjeringa 1
regjeringa i 16
til Gallia 1
Gallia for 1
å kjempa 8
kjempa mot 20
mot opprørarar 1
opprørarar kjent 1
som bagaudæ 1
bagaudæ medan 1
medan Diokletian 1
Diokletian reiste 1
reiste austover. 1
austover. Barnes 1
s. 6; 1
6; Barnes 1
Barnes (1982): 1
(1982): The 1
New Empire 1
Empire of 1
of Diocletian 1
Diocletian and 1
and Constantine, 1
Constantine, s. 2
s. 57. 1
57. Carausius 1
Carausius drog 1
drog av 1
av garde, 1
garde, og 1
ved slutten 10
av 285 1
285 hadde 1
han overvunne 1
overvunne ei 1
mengd piratskip. 1
piratskip. Barnesenteret 1
Barnesenteret er 1
av kvinne-barn-divisjonen 1
kvinne-barn-divisjonen ved 1
ved Ullevål 1
Ullevål universitetssjukehus. 1
universitetssjukehus. Barneskulane 1
Barneskulane er 1
er Bore 1
Bore skule, 1
skule, Engelsvoll 1
Engelsvoll skule, 1
skule, Horpestad 1
Horpestad skule, 1
skule, Kleppe 1
Kleppe skule, 1
skule, Tu 1
Tu skule 1
skule og 13
og Vasshus 1
Vasshus skule. 1
skule. Barneskulen 1
Barneskulen heldt 1
i huset 13
til først 2
1900-talet. Barnesongen 1
Barnesongen «Ride, 1
«Ride, ride, 1
ride, ranke» 1
ranke» er 1
med dronninga. 2
dronninga. Barnes 1
Barnes song 1
song solovokal 4
solovokal på 12
hittane deira, 3
deira, inkludert 1
inkludert « 3
« Barnet 1
Barnet blei 1
blei fødd 17
fødd 1. 1
1. oktober, 1
oktober, og 3
fekk namn 20
namn etter 103
etter mora, 1
i barselseng. 3
barselseng. Barnet 1
Barnet døydde, 1
blei frå 4
av sorg. 2
sorg. Barnevaksinasjonsprogrammet 1
Barnevaksinasjonsprogrammet inneheld 1
inneheld vaksine 1
vaksine mot 1
mot kikhoste. 1
kikhoste. Barn 1
Barn frå 1
frå Mumsuna-skulen 1
Mumsuna-skulen i 1
i Nasiriyah 1
Nasiriyah er 1
til stade 1
stade på 1
på opninga 1
opninga av 23
av Ziggurat 1
Ziggurat av 1
av Ur 1
Ur i 2
2009 (som 1
(som hadde 5
vore stengt 2
stengt etter 1
amerikanske invasjonen 2
invasjonen i 5
2003. Barn 1
Barn under 1
under 1 5
1 år 1
svært sjuke 1
sjuke born 1
born må 1
må vanlegvis 1
vanlegvis behandlast 1
behandlast på 2
på sjukehus. 7
sjukehus. Barokktavla 1
Barokktavla var 1
staden lagra 1
lagra på 1
på skuleloftet. 1
skuleloftet. Barolo 1
Barolo er 1
av vindrua 1
vindrua nebbiolo, 1
nebbiolo, og 1
ulike variantane 1
variantane av 1
av drua 1
drua (Michet, 1
(Michet, Lampia 1
Lampia og 1
og Rosé). 1
Rosé). Baronen 1
Baronen fekk 1
òg bygd 8
bygd Ohel 1
Ohel Ya'akov-synagoga, 1
Ya'akov-synagoga, kalla 1
etter faren. 4
faren. Baronen 1
Baronen selde 1
selde sidan 1
sidan øya 2
øya på 4
av pengevanskar 1
pengevanskar og 1
ho hamna 1
hamna etter 3
kvart i 4
i eige 5
eige hos 1
hos magister 1
magister Samuel 1
Samuel Schrøder, 1
Schrøder, som 1
var sokneprest 1
i Domkyrkja 2
Domkyrkja i 3
i Bergen. 38
Bergen. Baron 1
Baron Gottfried 1
Gottfried van 1
van Swieten, 1
Swieten, ven 1
ven og 5
og sponsor 1
sponsor av 1
av Haydn, 2
Haydn, sørgde 1
sørgde sjølv 1
få librettoen 1
librettoen omsett 1
til tysk. 2
tysk. Bårøy 1
Bårøy og 1
og Byrknesøy 1
Byrknesøy hadde 1
hadde viktige 1
viktige handelsplassar 1
handelsplassar for 1
for omsetjing 1
av skalldyr 1
skalldyr og 1
og fisk. 2
fisk. Barra 1
Barra Head 1
Head ligg 3
ligg lengst 15
sør av 2
av øyane 17
ytre Hebridane. 1
Hebridane. Barranquilla 1
Barranquilla vart 1
vart Colombia 1
Colombia si 1
si viktigaste 3
viktigaste hamn, 1
hamn, og 2
med graden 1
graden av 4
av industrialisering 1
industrialisering og 1
og modernitet 1
modernitet tente 1
tente byen 1
byen tilnamnet 1
tilnamnet Colombias 1
Colombias Golden 1
Golden Gate 1
Gate (spansk: 1
(spansk: La 1
La Puerta 1
Puerta dei 1
dei Oro 1
Oro de 1
de Colombia). 1
Colombia). Barre 1
Barre legg 1
legg tyngde 1
tyngde i 1
i gitaren 1
gitaren på 2
på hardrocksongar 1
hardrocksongar som 1
som «To 2
«To Cry 1
Cry You 1
You a 3
a Song» 1
Song» og 4
og «Son», 1
«Son», og 1
til «For 1
«For Michael 1
Michael Collins, 1
Collins, Jeffrey 1
Jeffrey and 1
alle var 5
definere den 1
den framtidige 11
framtidige stilen 1
til Tull. 1
Tull. Barrett 1
Barrett framførte 2
framførte songen 19
songen for 44
for Top 2
Top Gear 3
Gear i 3
i 1970 39
1970 og 25
einaste konserten 3
heldt det 7
året. Barrett 1
1970. Barrett 1
Barrett og 3
og Jones 4
Jones meinte 1
at resultata 5
resultata var 1
dei førre 15
førre versjonane. 1
versjonane. Barrett 1
Barrett ønskte 1
å prøve 18
prøve opp 1
att ein 2
songane han 7
med Jenner 1
Jenner − 1
− «Rhamadam». 1
«Rhamadam». Barrett 1
Barrett sa 1
«Det var 21
ganske fint, 1
fint, men 1
men eg 9
eg blir 1
blir særs 1
særs overraska 1
overraska om 1
det markerer 1
markerer seg. 1
seg. Barrett 1
Barrett spelte 3
inn noko 6
til «Wolfpack» 1
«Wolfpack» den 1
3. april, 1
april, før 2
før innspelingane 1
vart vidare 7
vidare utsette 1
utsette til 1
til 5. 3
5. juni, 1
juni, denne 1
gongen fordi 2
fordi Gilmour 1
Gilmour og 10
og Wright 5
Wright var 2
USA med 16
med Pink 3
Pink Floyd. 3
Floyd. Barrett 1
to forsøk 2
eit akkompagnement 1
akkompagnement før 1
til vokal. 1
vokal. Barrett 1
Barrett tillet 1
tillet ikkje 2
at musikarane 3
musikarane fekk 2
fekk øve 1
øve eller 1
eller spele 1
inn at 1
av partane 4
partane sine, 1
var bra 4
bra som 9
dei var. 3
var. Barrie 1
Barrie Heather 1
Heather og 2
Hugh Robertson, 1
Robertson, The 1
The Field 1
Field Guide 1
Guide to 7
the Birds 1
Birds of 3
of New 10
Zealand (revised 1
(revised edition), 1
edition), Viking, 1
Viking, 2005 1
2005 Mohoua-artane 1
Mohoua-artane er 1
er sosiale 4
sosiale fuglar, 4
fuglar, og 5
mest utanfor 1
utanfor hekkesesongen, 2
hekkesesongen, og 5
og beitar 3
beitar vanlegvis 3
i grupper. 5
grupper. Barriemore 1
Barriemore Barlow 1
Barlow var 1
var misnøgd 6
misnøgd med 14
med retninga 1
retninga bandet 2
bandet tok 3
tok og 3
slutte uansett. 1
uansett. Barrington 1
Barrington gjekk 1
raskt til 10
åtak mot 7
mot franskmennene 1
franskmennene og 3
og angreip 1
angreip frå 1
frå tre 9
tre sider. 2
sider. Barron, 1
Barron, 1923, 8
1923, Table 8
Table IX, 2
IX, UnderNablus 2
UnderNablus sanjak, 2
sanjak, s. 2
s. 24 1
24 Folkesetnaden 1
Folkesetnaden auka 2
auka i 17
i 1931 12
1931 til 10
til 620, 1
620, av 1
dette 13 1
13 kristne 1
og 607 1
607 muslimar, 1
muslimar, i 5
i totalt 3
totalt 157 1
157 busette 1
busette hus. 2
hus. Barron, 4
s. 26 2
26 medan 1
medan Burqin 1
Burqin i 1
i folketeljinga 7
folketeljinga i 295
1931 hadde 7
hadde 90 1
90 busette 1
busette hus 4
hus og 24
på 534, 1
534, igjen 1
igjen alle 1
alle muslimar. 7
muslimar. Barron, 1
Table VII, 4
VII, Ramallah 2
Ramallah underdistrikt, 2
underdistrikt, s. 2
s. 16 4
16 Dette 1
Dette hadde 4
hadde auka 2
1 213, 1
213, framleis 1
framleis alle 3
alle muslimar, 4
i 277 1
277 hus. 1
16 I 1
I folketeljinga 25
hadde folketalet 4
folketalet auka 5
til 910, 1
910, 470 1
470 kristne 1
og 440 2
440 muslimar, 1
i 215 1
215 hus. 1
VII, Subdistrict 2
Subdistrict of 3
of Betlehem 1
Betlehem I 1
1931 var 5
var folketalet 29
folketalet i 37
i Wadi 2
Wadi Fukin 1
Fukin 205, 1
205, framleis 1
45 busette 1
of Betlehem, 1
Betlehem, s. 1
s. 18 2
18 I 2
hadde El 1
El Ubeidiya 1
Ubeidiya 1 1
1 187 1
187 innbyggjarar, 1
innbyggjarar, framleis 1
muslimar, 610 1
610 menn 1
og 577 1
577 kvinner. 1
kvinner. Barron, 1
Table XI, 1
XI, Underdistrikt 1
Underdistrikt of 1
of Akko, 1
Akko, s. 1
s. 36 2
36 I 1
hadde Deir 1
Deir al-Asad 1
al-Asad 858 1
858 muslimske 1
muslimske innbyggjarar 2
innbyggjarar som 6
i 179 1
179 hus. 1
hus. Barrow-in-Furness 1
Barrow-in-Furness er 1
er heimbyen 1
heimbyen til 2
til fotballaget 1
fotballaget Barrow 1
Barrow AFC 1
AFC og 1
til rugbylaget 1
rugbylaget Barrow 1
Barrow Raiders. 1
Raiders. Barry 1
Barry Mann 2
Mann har 1
songen sin 4
sin to 1
gonger, første 4
på Lay 1
Lay It 2
It All 4
All Out 1
Out og 1
igjen på 25
på Soul 1
Soul and 1
and Inspiration 1
Inspiration i 1
2000. Barry 1
Barry Miles 1
Miles hevdar 1
hevdar òg 1
at McCartney 4
og Starr 3
Starr slo 1
saman for 18
skrive mellomspelet. 1
mellomspelet. Barry 1
Barry White 1
USA-amerikansk songar 7
låtskrivar. Barsanti 1
Barsanti klaga 1
klaga på 6
denne avgjerda 2
avgjerda og 1
la vekt 9
var arbeidsprinsippet, 1
arbeidsprinsippet, men 1
men måten 3
måten effekten 1
effekten frå 1
frå forbrenninga 1
forbrenninga vart 1
vart overførte 5
overførte til 8
til mekanisk 1
mekanisk arbeid 1
arbeid på, 1
på, som 4
var ny. 3
ny. Barsanti 1
Barsanti og 2
og Matteucci 2
Matteucci fekk 1
ein gullmedalje 3
gullmedalje frå 1
frå Istituto 1
Istituto Lombardo 1
Lombardo Delle 1
Delle Scienze 1
Scienze for 1
med motoren. 2
motoren. Barsky 1
Barsky vart 1
november 1913. 1
1913. Barsok 1
Barsok eller 1
eller St. 2
St. Barstad 1
Barstad forfatta 1
forfatta også 1
også nokre 9
nokre bøker 2
bøker i 8
i prosa, 1
prosa, så 1
som Kristeleg 1
Kristeleg aarbok 1
aarbok og 1
og Evangeliet 1
Evangeliet etter 2
etter Markus. 2
Markus. Barstadvik 1
Barstadvik har 1
har eige 1
eige vassverk 1
vassverk ved 1
ved Romestrand. 1
Romestrand. Barstadvik 1
Barstadvik skule 1
skule ligg 4
på Lynge, 1
Lynge, nær 1
nær opp 1
mot bytelina 1
bytelina til 1
til Barstad. 1
Barstad. Bartekoppen 1
Bartekoppen blei 1
blei funnen 5
men blei 30
blei snart 3
snart laga 1
som Frankrike, 1
Frankrike, Tyskland 2
og Russland. 7
Russland. Barth 1
Barth arbeidde 1
arbeidde som 37
ein tradisjonell 12
tradisjonell sosialantropolog: 1
sosialantropolog: Han 1
Han reiste 17
reiste ut 2
og leita 1
nye stammar. 1
stammar. Barth 1
Barth fekk 1
fekk derfor 5
derfor sove 1
sove for 1
seg sjølv. 30
sjølv. Bartholomäberg 1
Bartholomäberg ligg 1
på solsida 1
solsida i 2
i Montafon-dalen 1
Montafon-dalen og 1
eldste busette 2
busette delen 2
av dalføret. 2
dalføret. Bartholomeus-messe, 1
Bartholomeus-messe, vert 1
vert feira 3
feira 24. 1
24. august. 2
august. Barth 1
Barth sitt 1
sitt syn 4
syn er 1
at kulturar 1
kulturar ikkje 1
er isolerte 2
isolerte og 1
og absolutte, 1
absolutte, men 1
men at 33
dei stadig 3
stadig utviklar 1
og påverkar 2
påverkar kvarandre. 1
kvarandre. Bartuva 1
Bartuva spring 1
frå Plungė 1
Plungė fylke, 1
fylke, 3 1
3 km 41
for innsjøen 5
innsjøen Plateliai. 1
Plateliai. Barysj 1
Barysj og 1
og Gurjevka 1
Gurjevka vart 1
slått saman. 24
saman. Barytenor 1
Barytenor er 1
eit musikalsk 7
musikalsk uttrykk 1
uttrykk som 10
av orda 4
orda « 1
« Basal-lamina 1
Basal-lamina skil 1
skil dei 9
ulike vevstypane 1
vevstypane frå 1
frå kvarandre, 17
fleire aktive 3
aktive signalmolekyl. 1
signalmolekyl. Basaltane 1
Basaltane på 1
på Frans 2
Frans Josefs 10
Josefs land 4
det høgarktiske 1
høgarktiske store 1
store vulkanområdet. 1
vulkanområdet. Bascou 1
Bascou vart 1
korthekken under 1
under Mellomhavsleikane 1
Mellomhavsleikane 2009, 1
og fjerdemann 1
friidretts-EM 2010 1
i Barcelona 8
Barcelona med 1
ny personleg 7
personleg rekord; 1
rekord; 13,41 1
13,41 sekundar. 1
sekundar. Base 1
Base Camp 1
Camp for 1
for Tilicho 1
Tilicho Peak 1
Peak ligg 1
ca og 1
kan nås 1
nås frå 1
frå Jomsom 1
Jomsom over 1
over Mesokantu-passet 1
Mesokantu-passet ( 1
frå Manang 1
Manang gjennom 1
gjennom Khangsar-dalen. 1
Khangsar-dalen. Baselkonsilet 1
Baselkonsilet (1431–1449) 1
(1431–1449) vart 1
i domkyrkja. 2
domkyrkja. Basen 1
Basen blei 1
blei flytta 6
flytta 23 1
23 km 4
km lengre 1
lengre inn 1
inn frå 16
frå sprekka. 1
sprekka. Basen 1
Basen er 4
bruk om 7
sommaren. Basen 1
framleis operativ. 1
operativ. Basen 1
drift året 1
året rundt 8
rundt av 1
eit lag 26
lag av 19
forskarar og 4
og støttepersonell. 1
støttepersonell. Basen 1
kaptein Arturo 1
Arturo Prat, 1
Prat, ein 1
ein chilensk 1
chilensk marineoffiser. 1
marineoffiser. Basen 1
Basen har 1
har 11 1
11 bygningar 1
bygningar og 17
drive forsking 2
forsking innan 2
innan fire 1
fire hovudområde: 1
hovudområde: glasiologi, 1
glasiologi, seismologi, 1
seismologi, sjøis 1
sjøis (sidan 1
(sidan 1985) 1
1985) og 1
og meteorologiske 4
meteorologiske observasjonar 2
observasjonar (sidan 1
(sidan 1903). 1
1903). Basen 1
Basen kan 1
imot opp 1
60 personar 2
personar om 1
og ni 9
ni om 1
vinteren. Basen 1
Basen kom 1
drift i 22
i 1969 31
1969 som 2
som Centro 1
Centro Meteorológico 1
Meteorológico Eduardo 1
Eduardo Frei. 1
Frei. Basen 1
Basen opna 1
januar 1988. 2
1988. Basen 1
Basen var 1
var prefabrikkert 1
prefabrikkert og 1
ein trengde 3
trengde berre 1
slå modulane 1
modulane saman 1
saman på 14
på staden. 38
staden. Basen 1
Basen vart 2
ein ustabil 2
ustabil skiveg 1
skiveg og 1
og operasjonane 1
operasjonane vart 1
nye Rothera 1
Rothera Station 1
Station i 5
i 1976 29
1976 / 1
/ 1977, 1
1977, og 7
denne basen 1
basen er 2
dag. Basen 1
vart offisielt 13
offisielt opna 3
opna den 3
16. februar 7
februar 1956 1
kalla Naval 1
Naval Air 1
Air Facility 1
Facility McMurdo. 1
McMurdo. Basert 1
Basert på 6
på bileta 3
bileta til 5
til sonden 2
sonden Messenger, 1
Messenger, er 1
er alderen 1
alderen på 5
på Caloris-bassenget 1
Caloris-bassenget mellom 1
mellom 3,8 1
3,8 og 1
og 3,9 1
3,9 milliardar 1
milliardar år. 2
år. » 1
» basert 1
linje frå 3
frå filmen 17
filmen A 3
A Taste 2
Taste of 6
of Honey. 1
Honey. Basert 1
tidlegare avtale 1
avtale mellom 6
mellom Qatar 1
Qatar og 1
og Bahrain, 1
Bahrain, då 1
då begge 3
begge var 10
eit britisk 16
britisk protektorat, 1
protektorat, vart 1
ikkje rekna 17
av Hawarøyane, 1
Hawarøyane, og 1
vart opprettheldt 1
opprettheldt av 1
av domstolen. 1
domstolen. Basert 1
på hendingar 1
som forfattaren 3
forfattaren sjølv 3
sjølv opplevde. 1
opplevde. Basert 1
på type 1
og bygningsmateriale 1
bygningsmateriale er 1
er dammar 1
dammar klassifisert 1
som t.d. 17
t.d. tømmer, 1
tømmer, betong 1
betong og 11
og fyllingsdammar, 1
fyllingsdammar, med 1
fleire underkategoriar. 1
underkategoriar. Basert 1
ulike russiske 1
russiske folkeeventyr 1
folkeeventyr fortel 1
fortel balletten 1
balletten om 1
om prins 1
prins Ivan 1
Ivan som 1
fangar ein 2
ein merkeleg 2
merkeleg eldfugl. 1
eldfugl. Basestraumen 1
Basestraumen i 1
i effekttransistorane 1
effekttransistorane i 1
i utgangstrinnet 1
utgangstrinnet er 1
ofte så 2
så stor 40
stor at 6
det trengst 3
trengst eit 1
eit drivartrinn 1
drivartrinn mellom 1
mellom spenningsforsterkartrinnet 1
spenningsforsterkartrinnet og 1
og push-pull-utgangstrinnet. 1
push-pull-utgangstrinnet. «Bashan» 1
«Bashan» er 1
det bibelske 3
bibelske namnet 2
på Golanhøgdene. 1
Golanhøgdene. BAS 1
BAS har 1
har 400 7
for budsjettåret 1
budsjettåret 2011-2012 1
2011-2012 £48 1
£48 millionar 1
millionar til 3
til disposisjon 2
disposisjon for 1
for verksemda 2
verksemda si. 5
si. Basie 1
Basie sin 1
sin musikk 5
musikk var 5
var sterkt 11
sterkt prega 2
av blues, 2
blues, og 2
seg songarar 1
songarar som 2
som Helen 1
Helen Humes, 1
Humes, Jimmy 1
Jimmy Rushing 1
Rushing og 1
og Joe 3
Joe Williams. 1
Williams. Basilikaen 1
Basilikaen Santa 1
Mar vert 1
som sjølve 5
sjølve juvelen 1
juvelen innan 1
innan katalansk 1
katalansk gotisk 1
gotisk arkitektur 1
arkitektur på 1
den reine 4
reine stilen. 1
stilen. Basilikaen 1
Basilikaen var 1
tileigna St. 3
St. Basisbrot 1
Basisbrot oppstår 1
oppstår i 17
i knoklane 1
knoklane i 1
i basen 1
basen av 1
av hovudskallen. 1
hovudskallen. Basjkirane, 1
Basjkirane, eit 1
eit tyrkisk 3
tyrkisk folkeslag, 1
folkeslag, er 1
største gruppa. 1
gruppa. Basjkirtsevas 1
Basjkirtsevas best 1
kjende bilete 1
bilete er 5
er I 3
I atelieret 1
atelieret (1881) 1
(1881) og 1
og Møtet 1
Møtet (1884). 1
(1884). Baskarfjella 1
Baskarfjella dannar 1
eit vasskilje 1
vasskilje og 1
og markerer 3
markerer òg 2
òg grensene 1
grensene for 3
dei klimatiske 3
klimatiske områda 1
regionen Baskarland. 1
Baskarland. Basken 1
Basken egnar 1
egnar seg 2
seg såleis 2
såleis godt 1
på elvar, 1
elvar, sjøar 1
sjøar og 2
og grunne 4
grunne område. 1
område. Baskerville 1
Baskerville døydde 1
døydde 58 1
58 år 4
gammal den 1
den 18. 25
18. januar 3
januar 1995 2
York. Basket 1
Basket of 1
Light sleeve 1
sleeve notes 1
notes Endringane 1
Endringane skjer 1
skjer derimot 2
derimot naturleg 1
naturleg og 5
ikkje tvungen 1
tvungen fram. 1
fram. Baskinta 1
Baskinta er 1
den vakre 12
vakre naturen 4
naturen og 10
det moderate 1
moderate klimaet. 1
klimaet. Basra 1
Basra er 1
dei varmaste 7
varmaste byane 2
i Irak, 2
Irak, og 3
sommaren går 5
går temperaturen 1
temperaturen ofte 2
ofte over 8
50 °C. 3
°C. Bass 1
Bass bad 1
bad så 1
så venen 1
venen og 8
låtskrivaren Buck 1
Buck Ram 1
Ram om 1
å instruere 1
instruere gruppa 1
i håp 12
håp om 18
ei hitplate. 1
hitplate. Bassbarytonen 1
Bassbarytonen syng 1
syng ofte 1
ofte både 1
både baryton- 1
baryton- og 1
og bassroller. 1
bassroller. Bassisten 1
Bassisten Marshall 1
Marshall Grant 1
Grant kom 1
kom sidan 5
sidan til 12
å peike 4
peike på 2
denne innspelinga 9
innspelinga som 3
som tidspunktet 1
tidspunktet då 4
då Cash 1
Cash på 2
nytt fekk 1
høgt forbruk 1
forbruk av 1
av piller. 1
piller. Basslinja 1
Basslinja vart 2
av Waters 3
Waters og 6
og Gilmour 6
to bassgitar, 1
bassgitar, ein 1
ein med 38
gamle strenger. 1
strenger. Basslinja 1
ein Roland 1
Roland Jupiter-8, 1
Jupiter-8, ved 1
ein innebygd 4
innebygd arpeggiator. 1
arpeggiator. Bassøe 1
Bassøe fekk 1
i 1825 3
1825 borgarskap 1
Moss og 3
ein framståande 8
framståande mann 1
byen. Basspedalar 1
Basspedalar er 1
eit elektrisk 13
elektrisk musikkinstrument 1
musikkinstrument med 1
med fotstyrte 1
fotstyrte pedalklaviatur 1
pedalklaviatur med 1
ei rekkjevidde 2
rekkjevidde på 3
fleire oktavar. 1
oktavar. Bass 1
Bass Rock 1
Rock eller 1
berre The 2
The Bass, 1
Bass, M'Crie, 1
M'Crie, Miller, 1
Miller, Anderson, 1
Anderson, Fleming 1
Fleming & 1
& Balfour 1
Balfour (1847). 1
(1847). Bass-strengene 1
Bass-strengene vart 1
ekstra skruekasse 1
skruekasse som 1
var bygd 31
i forlenginga 1
forlenginga av 2
av halsen 2
halsen ( 1
( Basstrompeten 1
Basstrompeten blir 1
ofte spela 3
spela av 5
av trombonistar 1
trombonistar på 1
av likskapane 1
likskapane i 1
i tonehøgd 2
tonehøgd og 3
og munnstykkeform. 1
munnstykkeform. Båstad, 1
Båstad, eller 1
eller Botzstadaedae 1
Botzstadaedae (Bådsted) 1
(Bådsted) tyder 1
tyder båtplass 1
båtplass eller 1
eller stad. 1
stad. Basten 1
Basten vart 2
Europa 1988, 1
1988, 1989 1
og 1992. 3
1992. Bastien 1
Bastien gjorde 1
gjorde òg 14
òg undersøkingar 1
undersøkingar i 4
i Ellsworth 1
Ellsworth Mountains 3
Mountains i 2
i 1961-62. 1
1961-62. Bastillen 1
Bastillen før 1
blei øydelagd. 1
øydelagd. Bastionen 1
Bastionen Baluarte 1
Baluarte de 1
de Santiago 2
Santiago er 1
annan del 1
festningane som 2
skulle verne 1
verne byen. 1
byen. Bataljonen 1
Bataljonen er 1
den sokalla 3
sokalla vertslandsstøtta, 1
vertslandsstøtta, mest 1
som Host 1
Host Nation 1
Nation Support 1
Support (HNS), 1
(HNS), i 1
Noreg. Bataljonen 1
Bataljonen under 1
under oberst 4
oberst Ompteda 1
Ompteda klarte 1
å jaga 4
jaga vekk 3
vekk nokre 1
nokre franske 2
franske tiraljørar, 1
tiraljørar, men 1
så angripe 2
angripe av 7
franske kyrassérer 1
kyrassérer i 1
i flanken. 1
flanken. Bataljonstaben 1
Bataljonstaben er 2
er leiinga 2
i Etterretningsbataljon. 1
Etterretningsbataljon. Bataljonstaben 1
i Sanitetsbataljonen. 1
Sanitetsbataljonen. Båtane 1
Båtane hadde 1
hadde namna 1
namna MF 1
MF «Bamse 1
«Bamse Brakar», 1
Brakar», MF 1
MF «Smørbukk», 1
«Smørbukk», MF 1
MF «Huldra», 1
«Huldra», MF 1
MF «Dronningen», 1
«Dronningen», MS 1
MS «Prinsen» 1
«Prinsen» og 1
og MS 3
MS «Prinsessen». 1
«Prinsessen». Båtane 1
Båtane vart 1
vart dregne 1
dregne frå 2
frå Leikong 1
Leikong i 1
til Drage 1
Drage i 1
sør. Båtar 1
Båtar flyt 1
flyt i 2
i vatn 17
og ballong 1
ballong svevar 1
svevar i 1
lufta på 1
av oppdrift. 1
oppdrift. Båtar 1
Båtar frå 1
frå Athen 1
Athen kan 1
nå øya 2
20 minutt, 1
minutt, men 1
men vanlege 1
vanlege ferjer 1
ferjer bruker 1
bruker opp 1
ein time. 4
time. Båtar 1
Båtar i 1
i havet 28
havet ved 4
ved Mamoudzou. 1
Mamoudzou. Båtar 1
Båtar med 1
med asymmetrisk 1
asymmetrisk segl 1
segl har 1
gått høgt 1
høgt mot 1
mot vinden. 4
vinden. Båtbasaren 1
Båtbasaren er 1
stort område 7
område for 18
for spel 2
og aktivitet. 2
aktivitet. Båtbord 1
Båtbord og 1
og innved 1
innved frå 1
frå gamle 6
gamle hus 2
hus har 1
vorte brukte 3
å bygge 31
bygge oppatt 1
oppatt båtar. 1
båtar. Båtbyggarane 1
Båtbyggarane tok 1
tidleg til 5
å sette 20
sette eit 2
eit bord, 1
bord, vaterbord, 1
vaterbord, vinkelrett 1
vinkelrett oppe 1
på ripa. 1
ripa. Båtbyggarar 1
Båtbyggarar kan 1
ei naglelo 1
naglelo som 1
å dreie 2
dreie naglen 1
naglen til 1
rett dimensjon. 1
dimensjon. Batelco, 1
Batelco, det 1
største telekommunikasjonsselskapet 1
telekommunikasjonsselskapet i 1
Bahrain, har 1
har hovudkvarteret 2
hovudkvarteret sitt 2
i Hamala. 1
Hamala. Båtene 1
Båtene har 1
har diesel-elektrisk 1
diesel-elektrisk framdrift, 1
framdrift, og 1
ei offisiell 10
offisiell operativ 1
operativ djupn 1
djupn på 7
på 250 7
250 meter. 2
meter. Båten 1
Båten er 2
i drift. 10
drift. Båten 2
dag 68,9’ 1
68,9’ lang 1
lag 26 3
26 tonn. 1
tonn. Båten 1
Båten finst 1
ulike storleikar, 2
storleikar, men 1
men lengda 1
lengda går 1
på skjønnet 1
skjønnet til 1
til båtbyggjaren 1
båtbyggjaren og 1
ikkje etter 3
etter eksakte 1
eksakte mål. 1
mål. Båten 1
Båten fortsette 1
fortsette passasjertrafikken 1
passasjertrafikken til 1
til 1960, 2
til lastebåt. 1
lastebåt. Båten 1
Båten går 1
går månadene 1
månadene juli-september 1
juli-september i 1
i rute 12
rute mellom 6
mellom Skinnarbu 1
Skinnarbu i 1
og Mogen 1
Mogen i 1
i nordvest. 13
nordvest. Båten 1
Båten gjekk 1
gjekk med 47
med 12,5 1
12,5 knops 1
knops fart 1
fart og 11
røynda på 2
grunn med 1
denne farten. 1
farten. Båten 1
Båten har 2
har anløp 2
anløp i 3
i Sisimiut 1
Sisimiut fleire 1
veka. Båten 1
har høve 2
å operera 2
operera i 1
alle klimatiske 1
klimatiske områdar 1
områdar i 1
verda, utføra 1
utføra forskingsaktivitetar, 1
forskingsaktivitetar, sjøsetja 1
sjøsetja gummibåtar 1
gummibåtar i 1
i røff 1
røff sjø 1
ha helikopterdekk. 1
helikopterdekk. Båten 1
Båten som 1
funne ein 9
ein uthola 2
uthola eikestamme 1
eikestamme som 1
er 0,5 1
0,5 meter 2
brei og 39
og 9,8 1
9,8 meter 1
meter lang. 51
lang. Båten 1
Båten tilhøyrer 1
tilhøyrer TR-1700-klassa, 1
TR-1700-klassa, Han 1
Han vart 697
bygd av 67
av Thyssen 1
Thyssen Nordseewerke 1
Nordseewerke og 1
ferdig 19. 1
19. november 3
november 1985. 2
1985. Båten 1
Båten var 4
blitt ombygd 2
ombygd og 9
fraktefartøy. Båten 1
i særs 7
stand og 8
og mellom 37
anna fullstendig 1
fullstendig ribba 1
ribba for 1
for inventar 1
inventar og 2
og utstyr, 2
utstyr, men 1
men motoren 1
motoren var 2
var framleis 30
framleis intakt. 1
intakt. Båten 1
på 135 2
135 bruttotonn, 1
bruttotonn, målte 1
målte 101,1/19,1 1
101,1/19,1 fot 1
fot og 1
og kunne 54
ta 250 1
250 passasjerar. 1
passasjerar. Båten 1
var rekvirert 1
rekvirert av 5
av marinekommando 1
marinekommando Møre 1
ulike oppdrag, 1
oppdrag, no 1
no var 30
veg nordover 4
nordover med 5
med forsyningar, 1
forsyningar, norske 1
norske soldatar 3
soldatar og 9
nokre sivile, 1
sivile, mellom 1
dei Sigrid 1
Sigrid Undset, 1
Undset, Stina 1
Stina og 1
og Fredrik 5
Fredrik Paasche 1
Paasche og 1
og familien 21
familien Olav 1
Olav Scheflo. 1
Scheflo. Båten 1
Båten vart 6
frakte embetsmenn 1
embetsmenn som 2
som futar 1
futar og 1
og biskopar. 1
biskopar. Båten 1
då kondemnert. 1
kondemnert. Båten 1
seld i 15
mai 1994 1
1994 til 12
til Nornholmerpilen 1
Nornholmerpilen AB 1
AB i 1
i Malmö 3
Malmö i 1
og omdøypt 12
omdøypt «Delfinen». 1
«Delfinen». Båten 1
seld utanlands 1
utanlands i 1
2006 då 2
då Dorick 1
Dorick Navigation 1
Navigation SA 1
SA (Intamico 1
(Intamico Shipping 1
Shipping Ltd.) 1
Ltd.) i 1
i Panama 1
Panama tok 1
over båten. 1
båten. Båten 1
vart sist 5
sist observert 1
observert i 9
i Doha 2
Doha i 4
ukjend om 2
vart sjøsett 7
sjøsett 20. 1
20. januar 4
januar 1950 2
og døypt 5
døypt av 3
av fru 3
fru Vartdal. 1
Vartdal. Båthamna 1
Båthamna er 1
er privat 1
med private 3
private midlar. 1
midlar. Båt 1
Båt har 1
til alle 32
alle tider 4
tider vore 6
vore eit 57
viktig transportmiddel 1
transportmiddel mellom 1
dei ymse 5
ymse bydelane 1
bydelane og 2
mellom Istanbul 1
Istanbul og 2
og grannebyane. 1
grannebyane. Bat 1
Bat Hefer 1
Hefer er 1
etter «Hefer», 1
«Hefer», eit 1
eit administrativt 5
administrativt distrikt 2
distrikt i 5
området med 13
med eigen 5
eigen høvding 1
høvding i 2
tida til 13
til kong 29
kong Salomo 2
Salomo (1. 1
(1. Kongebok 1
Kongebok 4:10). 1
4:10). Bathory 1
Bathory la 1
la dessutan 2
dessutan grunnlaget 1
for riffingsprinsippet 1
riffingsprinsippet som 1
i sjangeren. 1
sjangeren. Batistuta 1
Batistuta spelte 1
spelte ni 4
ni sesongar 2
sesongar i 16
i Fiorentina, 1
Fiorentina, der 1
ein folkehelt. 1
folkehelt. Batkatsjnij 1
Batkatsjnij har 1
ei vridd 1
vridd form 1
form med 3
mange nes 1
nes og 2
og viker. 2
viker. Båt 1
Båt og 2
og motor 1
motor vart 3
seld kvar 1
seg. Batolittar 1
Batolittar er 1
vanlegvis samlingar 1
samlingar av 8
av djupbergartar. 1
djupbergartar. Battersea 1
Battersea Power 1
Power Station 3
Station er 1
er avbilda 3
på plateomslaget. 5
plateomslaget. Battlespire 1
Battlespire handlar 1
ein trollmannslærling 1
trollmannslærling som 1
må reise 1
reise gjennom 3
fleire riker 1
riker i 1
i Oblivion 1
Oblivion og 1
og overvinna 1
overvinna Mehrunes 1
Mehrunes Dagon. 1
Dagon. Båttypen 1
Båttypen var 1
truleg utvikla 1
utvikla av 28
av båtbyggaren 1
båtbyggaren Tomas 1
Tomas i 1
i Kile 1
Kile på 1
på Sydkoster 1
Sydkoster kring 1
kring 1850. 1
1850. Baturyn 1
Baturyn heldt 1
produsere tekstilar 1
og forsynte 1
forsynte riket 1
riket med 3
med tepper. 1
tepper. Bat 1
Bat Yam 1
Yam vart 1
i 1926 7
1926 som 2
som Bayit 1
Bayit VaGan 1
VaGan ( 1
( Batymeter 1
Batymeter er 1
for måling 5
av djupner 1
djupner i 1
i hav 1
og innsjøar. 3
innsjøar. Bauer 1
Bauer kom 1
kom også 9
også til 23
leiande praktisk 1
praktisk politikar 1
politikar i 1
og radikale 3
radikale austerrikske 1
austerrikske sosialdemokratiet 1
sosialdemokratiet i 1
mellomkrigstida. Bauer 1
Bauer meinte 1
meinte sjølv 2
sjølv han 1
hadde oppført 1
oppført seg 2
seg klanderverdig, 1
klanderverdig, men 1
han nådde 43
ikkje fram 3
med argumentasjonen 1
argumentasjonen sin 1
sin då 7
tok dette 3
dette opp 1
med forbundet. 1
forbundet. Baufilsagblag 1
Baufilsagblag vert 1
vert levert 4
levert i 8
ulike kvalitetar 2
kvalitetar alt 1
alt etter 13
etter kva 21
kva material 1
material som 6
skal sagast. 1
sagast. Baugen 1
Baugen råka 1
råka brukaret 1
brukaret til 1
til brua 3
på ferjekaien, 1
ferjekaien, slik 1
denne måtte 1
måtte førast 1
førast opp 1
på ny. 19
ny. Baugen 1
Baugen var 1
var skrå 1
skrå og 1
og jarnslege 1
jarnslege for 1
kunne slå 3
slå isen 1
isen sund. 1
sund. Baugen 1
Baugen vart 2
vart lansert 19
2005 samtidig 1
samtidig som 15
vart offentleggjort 1
offentleggjort skipsbyggingskontrakt 1
skipsbyggingskontrakt på 1
første skip 2
med X-BOW. 1
X-BOW. Baugen 1
vart meir 35
meir moderne, 1
moderne, og 1
både dekkshus 1
dekkshus og 1
og brua 5
brua vart 7
vart endra 48
til meir 28
meir straumlinjeforma 2
straumlinjeforma krav. 1
krav. Bauhaus 1
Bauhaus hadde 1
hadde moderat 2
nye platene, 1
platene, og 2
fekk fleire 14
singlar på 7
topp 100-lista, 1
100-lista, som 1
som «Kick 1
«Kick in 1
the Eye» 1
Eye» (nr 1
(nr 59), 1
59), «The 1
«The Passion 1
Passion of 3
of Lovers» 1
Lovers» (56) 1
(56) og 1
og «Spirit» 1
«Spirit» (42). 1
(42). Baumann 1
Baumann kan 1
vera fleire 1
fleire personar. 4
personar. Bauma 1
Bauma spelte 1
austerrikske landslaget 1
landslaget i 9
i handball. 4
handball. Baumgarten 1
Baumgarten hevda 1
at kunstopplevinger 1
kunstopplevinger var 1
var sanseopplevinger 1
sanseopplevinger med 1
med tillegg 4
tillegg av 5
av følelser. 1
følelser. Bautaen 1
Bautaen eller 1
eller gravminne 1
gravminne over 3
over Gullik 1
Gullik Madsen 1
Madsen Røed 1
Røed på 1
på kyrkjegarden 3
kyrkjegarden ved 1
ved Sande 1
Sande kyrkje 2
i Vestfold. 1
Vestfold. Bavianar 1
Bavianar er 1
er mindre 59
mindre utsette 1
for utrydding 1
utrydding enn 1
andre primatar. 1
primatar. Bayley 1
Bayley hadde 1
ein vokalstil 1
vokalstil som 1
som skilde 4
frå Dickinson, 1
Dickinson, og 1
motteke blant 1
blant fansen. 2
fansen. Baylys 1
Baylys Beach 1
Beach er 1
lokale stranda, 1
stranda, berre 1
berre 13 6
13 km 15
frå byen, 4
kan by 2
by på 11
enn 90 3
90 km 2
km surfing 1
surfing på 1
på vestkysten. 2
vestkysten. Bay 1
Bay of 2
of Isles 1
Isles vart 1
vart kartlagd 31
kartlagd i 7
i 1912–13 1
1912–13 av 1
Robert Cushman 2
Cushman Murphy, 2
Murphy, ein 2
amerikansk naturalist 3
naturalist ombord 2
ombord på 17
på briggen 2
briggen «Daisy». 1
«Daisy». Bazhong 1
Bazhong ligg 1
ved sørsida 2
sørsida av 56
av Dabafjella. 1
Dabafjella. BBC 1
BBC bestemte 1
bestemte at 1
at serien 4
serien The 3
The Forsyte 3
Forsyte Saga 2
Saga skulle 1
skulle profilere 1
profilere kanalen 1
kanalen frå 1
starten av. 4
av. BBC 1
BBC hadde 2
tidlegare laga 2
ein Emma-serie 1
Emma-serie i 1
1972. BBC 1
BBC har 1
omfattande verksemd 2
verksemd utanfor 1
utanfor Storbritannia. 3
Storbritannia. BBC 1
BBC likte 1
likte songen 4
songen godt 1
godt nok 11
dei bad 3
han framføre 1
framføre songen 3
songen under 11
første Top 1
Top Gear-framføringa 1
Gear-framføringa hans 1
hans seint 1
1967. BBC 1
BBC Radio 16
Radio 1 7
1 nekta 1
spele singelen 1
singelen fordi 1
for «ømfintleg» 1
«ømfintleg» song. 1
song. BBC 1
Radio ønskte 1
ønskte først 1
først ikkje 5
spele songen, 2
songen, fordi 1
mykje tekst, 2
tekst, men 3
USA, endra 1
endra dette 1
dette seg. 1
seg. BDS 1
BDS betalte 1
betalte 164 1
164 617 1
617 kr 1
kr for 1
for skipet 7
gav det 17
det namnet 5
namnet DS 2
DS «Ceres». 1
«Ceres». BDS 1
BDS hadde 1
hatt eitt 1
eitt skip 3
skip tidlegare 1
tidlegare med 3
same namnet, 1
namnet, frå 1
1885 som 1
vart bomba 2
bomba og 3
og søkkt 4
søkkt i 1
i 1940. 9
1940. BDS 1
BDS var 1
då stykka 1
stykka opp, 1
opp, og 13
og verksemda 2
verksemda vidareført 1
vidareført av 1
nye eigarane. 1
eigarane. BDS 1
BDS vart 3
betale eigarane 1
eigarane nesten 1
nesten 28 3
28 000 7
000 kroner 12
kroner og 9
og sakskostnadane. 1
sakskostnadane. Beale 1
Beale Pinnacle 1
Pinnacle ( 1
ei støvelforma 1
støvelforma tynn 1
tynn klippe 1
klippe som 2
60 meter 12
høg og 31
utanfor Cape 1
Cape Beale, 1
Beale, ein 1
bratt skrent 1
skrent på 1
på søraustsida 8
søraustsida av 6
øya. Beast 1
Beast sørgjer 1
sørgjer over 1
over avgjersla 1
avgjersla om 3
å dra 35
dra heimafrå 1
heimafrå og 1
og skildrar 4
eit paradis 2
paradis dekt 1
av gull. 2
gull. Beatallica 1
Beatallica har 1
har parodiert 1
parodiert denne 1
songen, saman 1
« Beatles 1
Beatles mislikte 1
mislikte ideen 1
ideen og 3
møtte ikkje 5
ikkje opp 18
opp første 2
gong det 8
vart bestilt 3
bestilt studiotid 1
studiotid for 3
for innspelinga. 3
innspelinga. «Be-Bop-A-Lula» 1
«Be-Bop-A-Lula» vart 1
til Vincent 1
Vincent og 5
ikkje vald 4
som første 20
første singel. 1
singel. Bebuarane 1
Bebuarane flytta 1
til Qeqertarsuaq 1
Qeqertarsuaq då 1
då gruva 1
gruva vart 2
vart stengd. 1
stengd. Bebuarar 1
Bebuarar på 1
på Svartlamon 1
Svartlamon starta 1
starta den 9
den anarkistiske 1
anarkistiske organisasjonen 1
organisasjonen Folkemakt 1
Folkemakt som 1
på 90-talet, 3
90-talet, han 1
han ligg 24
ligg no 4
no nede. 1
nede. Bech 1
Bech var 1
typisk opplysningsgeistleg. 1
opplysningsgeistleg. Becker 1
Becker gjekk 1
gjekk for 9
eit forlik, 1
forlik, men 1
var sjokkert 3
sjokkert over 5
over skuldingane 1
skuldingane og 2
av dekninga 1
dekninga i 1
i tabloidpressa 1
tabloidpressa som 1
følgde. Becker 1
Becker og 9
og Fagen 8
Fagen byrja 1
spele i 21
lokale grupper. 1
grupper. Becker 1
Fagen mislikte 1
mislikte den 1
den stadige 4
stadige turneringa 3
turneringa og 2
ønskte seg 3
berre skrive 2
skrive og 12
inn musikk. 1
musikk. Becker 1
Fagen slo 1
turnébandet Jay 1
Jay and 2
the Americans 2
Americans i 1
i kring 74
kring eitt 1
eit halv 5
halv år. 1
år. Becker 1
Fagen starta 1
att Steely 1
Steely Dan 6
Dan i 1
verande aktiv 2
aktiv dei 1
åra. Beckerøya 1
Beckerøya er 1
tyske sivilingeniøren 1
sivilingeniøren og 1
og entomologen 1
entomologen Theodor 1
Theodor Becker 1
Becker (1840 1
(1840 - 1
- 1928). 1
1928). Beckett 1
Beckett døydde 1
av hjerneslag 2
hjerneslag den 1
den 22. 20
22. juli 6
2010. Beckett 1
Beckett var 1
berre medprodusent 1
medprodusent på 3
men spelte 4
òg piano 1
og orgel 3
orgel på 1
på det. 12
det. Beckham 1
Beckham køyrte 1
køyrte ein 1
ein dobbeldekkar 1
dobbeldekkar inn 1
på stadion 3
og Page 1
Page og 2
og Lewis 2
Lewis framførte 1
framførte « 2
« Beckmann-Sjtsjerbina 1
Beckmann-Sjtsjerbina blei 1
fødd Kamensjev, 1
Kamensjev, men 1
men mora 1
mora døydde 4
døydde få 3
få dagar 9
dagar etter 22
ho fødde 3
fødde Jelena, 1
Jelena, så 1
så barnet 1
barnet blei 1
blei oppfostra 1
oppfostra av 2
av tanta 1
tanta og 1
og mannen 9
mannen hennar, 1
hennar, Elisabeth 1
Elisabeth og 1
og Eugen 1
Eugen Sjtsjerbin. 1
Sjtsjerbin. Beck 1
Beck produserte 1
produserte og 6
det sjølvoppkalla 6
sjølvoppkalla debutalbumet 4
debutalbumet deira, 6
deira, og 21
deira, This 1
This Way 1
Way Upp, 1
Upp, men 1
men bidraga 2
bidraga hans 7
ikkje omtalt 1
omtalt på 4
plateomslaget. Beck 1
Beck sa 1
seinare om 5
om 60-åra: 1
60-åra: «Alle 1
«Alle tenkjer 1
tenkjer på 3
på 1960-åra 1
1960-åra som 3
som noko 12
noko dei 22
ikkje var. 1
var. «Beck's 1
«Beck's Bolero» 3
Bolero» har 1
av favorittstykka 1
favorittstykka til 1
til Beck 2
Beck og 5
har framført 3
framført songen 5
gonger, ofte 1
ofte som 8
som opningsnummer. 1
opningsnummer. «Beck's 1
Bolero» vart 2
først gjeven 11
første solosingelen 1
solosingelen til 1
til Beck, 1
Beck, «Hi 1
«Hi Ho 3
Ho Silver 3
Silver Lining» 1
Lining» og 1
første soloalbumet 18
soloalbumet hans, 3
hans, Truth. 1
Truth. Beck 1
Beck utforska 1
utforska den 3
den søraustlege 9
søraustlege kysten 1
kysten og 30
og vitja 9
vitja dette 1
dette neset. 5
neset. Beck 1
Beck vart 1
vart innlemma 28
i Rock 5
Rock and 15
and Roll 9
Roll Hall 8
Hall of 31
of Fame 22
Fame den 1
den 4. 19
4. april 6
april 2009 6
2009 som 1
som soloartist. 9
soloartist. Beclea 1
Beclea testa 1
testa positivt 4
positivt på 8
på steroidar 1
steroidar i 2
februar 1995 1
1995 og 18
der etter 7
etter stengd 1
stengd ute 1
ute frå 3
frå friidrett 2
friidrett i 3
fire år. 15
år. Bedding 1
Bedding er 1
er sjølve 5
sjølve underlaget 1
underlaget eit 1
eit skipsskrog 2
skipsskrog står 1
på medan 4
blir bygd 3
bygd eller 1
eller reparert. 1
reparert. Bedehus 1
Bedehus er 1
type forsamlingshus 1
forsamlingshus som 1
eigd og 4
og drive 11
kristne organisasjonar. 1
organisasjonar. Bedrifta 1
Bedrifta har 1
vore utsett 6
to brannar, 1
brannar, den 1
desse i 12
i 1981, 13
1981, der 1
av fabrikken, 1
fabrikken, ca. 1
ca. Bedrifta 1
Bedrifta starta 1
som kiosk 1
kiosk og 2
og venterom, 1
venterom, og 1
ein kombinasjon 24
kombinasjon mellom 1
mellom kiosk 1
og restaurant. 1
restaurant. «Bedroom» 1
«Bedroom» (engelsk 1
for Soverom) 1
Soverom) er 1
svenske songaren 7
songaren Alvaro 1
Alvaro Estrella, 1
Estrella, som 1
vil verte 26
verte gjeven 18
2014. Beduinstammar 1
Beduinstammar blir 1
vanlegvis haldne 1
haldne ansvarlege 1
for handlingane 2
til medlemmane 2
medlemmane sine. 1
sine. Beefheart 1
Beefheart var 2
ein nesten 12
nesten diktatorisk 1
diktatorisk kontroll 1
over musikarane 1
musikarane sine, 1
skapte ofte 2
ofte myter 1
myter kring 1
kring livet 1
sitt. Bee 1
Bee Gees 1
Gees vart 1
i 'Rock 1
'Rock and 2
of Fame' 1
Fame' i 1
1997. Beelzebufo 1
Beelzebufo ampinga, 1
ampinga, kunne 1
bli over 3
over 40 23
40 centimeter 1
centimeter lang. 2
lang. Beep-beep-refreenget 1
Beep-beep-refreenget er 1
ein klår 12
klår referanse 2
den teiknefilmkarakteren 1
teiknefilmkarakteren Roadrunner, 1
Roadrunner, eller 1
eller Bippe 1
Bippe Stankelbein. 1
Stankelbein. Beer 1
Beer Sheva 1
Sheva har 1
har vakse 18
vakse kraftig 1
kraftig sidan 2
sidan då. 5
då. Beeston 1
Beeston Castle 2
Castle har 1
ei imponerende 1
imponerende plassering 1
plassering på 3
ei bratt 8
bratt klippe. 2
klippe. Beethoven 1
Beethoven gav 1
gav i 24
sitt ut 1
ut sjølvmotseiande 1
sjølvmotseiande sitat 1
sitat vedrørande 1
vedrørande kor 1
kor mykje 43
mykje han 1
lærte frå 1
frå Haydn, 1
Haydn, men 2
men vi 1
vi veit 4
veit at 8
at Beethoven 2
Beethoven kopierte 1
kopierte fleire 1
av Haydn 1
Haydn sine 2
sine store 2
store verk 5
studera sjølv. 1
sjølv. Beethovens 1
Beethovens 6. 1
6. symfoni, 1
symfoni, den 1
såkalla Pastoralesymfonien, 1
Pastoralesymfonien, «fortel» 1
«fortel» ei 1
livet på 18
på landet, 2
ulike pastorale 1
pastorale scenene 1
scenene kan 1
kan kjennast 5
kjennast att 5
i formspråket 2
formspråket til 2
til musikken. 3
musikken. Beethoven 1
Beethoven var 1
berre komponist; 1
komponist; han 1
ein dugande 9
dugande pianovirtuos. 1
pianovirtuos. Befolkninga 1
Befolkninga innan 1
innan bygrensene 3
bygrensene er 1
rekna (2004) 1
(2004) til 2
1 161 1
161 000, 1
000, medan 1
medan heile 6
heile prefekturet 3
prefekturet hadde 1
hadde 3,93 1
3,93 millionar 1
i 2008. 37
2008. Befolkninga 1
Befolkninga var 1
på innbyggarar 3
innbyggarar i 26
1999. Begeret 1
Begeret og 1
og krona 2
krona er 2
er 5-talige. 1
5-talige. Begerhòlet 1
Begerhòlet vil 1
bli til 5
til netthinna, 1
netthinna, retina, 1
retina, medan 1
medan «begerstetten» 1
«begerstetten» blir 1
blir utvikla 2
utvikla til 5
den distale 1
distale delen 1
av n. 1
n. opticus. 1
opticus. Beggar 1
Beggar and 1
and Co 1
Co (òg 1
(òg skrive 4
skrive Beggar 1
Beggar & 1
& Co) 1
Co) er 1
ei britisk 6
britisk pop/jazz-funk-gruppe, 1
pop/jazz-funk-gruppe, som 1
som består 27
av kjernemedlemmane 1
kjernemedlemmane Kenny 1
Kenny Wellington, 1
Wellington, David 1
David Baptiste, 1
Baptiste, Neville 1
Neville «Breeze» 1
«Breeze» McKrieth 1
McKrieth i 1
til gjestemusikarar. 1
gjestemusikarar. Begge 1
Begge albuma 5
albuma fekk 1
eine singelen, 1
singelen, «Queen 1
«Queen Bee», 1
Bee», vart 1
filmen Heavy 1
Heavy Metal 1
Metal og 1
på filmmusikkalbumet. 4
filmmusikkalbumet. Begge 1
albuma har 1
har 15 3
15 spor, 1
spor, men 2
men Classic 1
Classic Masters 1
Masters har 1
med «Take 1
«Take Me», 1
Me», der 1
der Collectors 1
Collectors Series 2
Series har 1
har «Inside 1
«Inside Looking 2
Looking Out». 1
Out». Begge 1
albuma nådde 1
countrylista og 5
det godt 19
på poplista. 10
poplista. Begge 1
på Discovery 2
Discovery Records. 1
Records. Begge 2
vart kritiserte 3
kritiserte for 4
for mangelen 2
på nye 14
nye idear. 1
idear. Begge 1
Begge ankera 1
ankera vart 1
vart sleppte 4
sleppte i 1
stoppe skipet, 1
skipet, men 4
det køyrde 2
køyrde likevel 1
i akterenden 1
akterenden på 1
på «Andenæs». 1
«Andenæs». Begge 1
Begge armane 1
armane hadde 1
hadde like 2
mykje artilleri, 1
artilleri, 23 1
23 kanonar 1
kanonar kvar, 1
kvar, Herrero 1
Herrero 77–79 1
77–79 og 1
var sett 20
i stilling 4
stilling på 2
same vis, 2
vis, i 1
tre batteri. 1
batteri. Begge 1
Begge armeane 1
armeane grupperte 1
grupperte seg 2
to rekkjer, 1
rekkjer, som 2
vanleg på 19
tida, på 1
parallelle høgder. 1
høgder. Begge 1
Begge artane 3
er standfuglar 1
standfuglar og 1
og forsvarer 1
forsvarer eit 1
eit territorium 3
territorium i 1
av hekkesesongen. 1
hekkesesongen. Begge 1
er tolerante 1
tolerante for 1
for menneskepåverka 1
menneskepåverka habitat 1
habitat og 6
vil ta 5
ta i 14
bruk landbruksområde 1
landbruksområde og 3
og tettbygde 1
tettbygde strøk, 1
strøk, til 1
med parkar 1
parkar og 4
og hagar. 2
hagar. Begge 1
av tap 2
tap av 18
av habitat. 5
habitat. Begge 1
Begge artar 1
artar ynglar 1
ynglar på 2
øya. Begge 1
Begge artistane 1
artistane skreiv 1
skreiv songen 34
med Kirby 2
Kirby Lauryen, 1
Lauryen, Noah 1
Noah Goldstein 1
Goldstein og 1
og Mike 5
Mike Dean. 1
Dean. Begge 1
Begge avisene 1
avisene har 1
såkalla hybridløysninga, 1
hybridløysninga, i 1
tillegg tek 1
tek dei 5
dei betaling 1
betaling for 2
for delar 2
av innhaldet 6
innhaldet på 4
på nettavisene. 1
nettavisene. Begge 1
Begge bataljonane 1
bataljonane hadde 1
store tap, 8
tap, men 4
med forsterkingar 1
forsterkingar frå 6
frå mellom 11
anna Royal 1
Royal Irish 2
Irish Regiment 1
Regiment klarte 1
klarte dei 11
dei forsvara 1
forsvara bruene. 1
bruene. Begge 1
Begge blei 1
blei såra, 2
såra, og 2
og Pusjkin 1
Pusjkin døydde 1
døydde to 3
dagar seinare 38
skadane. Begge 1
Begge blir 1
blir passert 1
passert av 2
av Sörmlandsleden, 1
Sörmlandsleden, og 1
det går 19
går her 4
her ein 4
ein trepromenade 1
trepromenade mellom 1
mellom begge 1
begge innsjøane. 1
innsjøane. Begge 1
Begge bøkene 1
bøkene handlar 1
å førebygge 2
førebygge ei 1
ei påstått 1
påstått kommande 1
kommande klimakatastrofe. 1
klimakatastrofe. Begge 1
Begge breva 1
breva vart 1
seinare funnen 1
funnen saman 1
med liket 1
liket av 4
Scott og 5
andre britiske 5
britiske ekspedisjonsdeltakarane. 1
ekspedisjonsdeltakarane. Begge 1
Begge brørne 1
brørne døydde 1
døydde ganske 1
ganske tidleg. 1
tidleg. Begge 1
Begge byane 2
byane ligg 3
den no 2
no tørrlagde 1
tørrlagde Lammefjorden. 1
Lammefjorden. Begge 1
i Senegal, 1
Senegal, den 1
eldste franske 1
franske besittelsen. 1
besittelsen. Begge 1
Begge bygga 1
bygga vart 1
vart freda 10
freda i 10
1991. Begge 1
Begge dei 3
andre fekk 3
fekk sluttida 2
sluttida 47,48, 1
47,48, tangering 1
tangering av 2
av Schmid 1
Schmid sin 1
sin fem 1
fem års 3
års gamle 1
gamle europarekord, 1
europarekord, men 1
med Harris 3
Harris på 1
på sølvplass 1
sølvplass og 1
og Schmid 1
Schmid på 1
på bronseplassen. 1
bronseplassen. Begge 1
dei personlege 6
personlege rekordane; 1
rekordane; 1.44,5 1
1.44,5 på 1
800 m 8
og 3.36,3 1
3.36,3 på 1
på 1500 31
1500 m 11
m oppnådde 1
oppnådde han 4
same OL-sesongen. 1
OL-sesongen. Begge 1
to fyrste 15
fyrste sesongane 3
sesongane vart 4
det cupfinale 1
cupfinale på 1
på laget, 4
laget, og 3
begge enda 1
med tap. 1
tap. Begge 1
Begge delar 4
delar forsvann 1
forsvann allereie 1
i gammalakkadisk. 1
gammalakkadisk. Begge 1
delar kan 1
kan for 4
for så 27
vidt vere 1
vere riktige 1
riktige viss 1
viss frygarane 1
frygarane var 1
som utvandra 2
utvandra frå 4
frå Mygdonia 1
Mygdonia i 1
i Makedonia 1
Makedonia og 1
til Mysia 1
Mysia i 1
i Anatolia 2
Anatolia og 2
vart heitande 6
heitande Frygia. 1
Frygia. Begge 1
delar klarte 1
klarte dei. 1
dei. Begge 1
delar omtalte 1
omtalte han 3
seinare i 47
i encyklikaer. 1
encyklikaer. Begge 1
Begge deler 1
deler er 1
i størsteparten 2
størsteparten av 6
av Sør-Asia. 1
Sør-Asia. Begge 1
Begge desse 23
åra vart 17
òg kåra 1
beste keeper 2
keeper i 3
i Moldova. 3
Moldova. Begge 1
desse artane 6
artane veks 2
på opa 1
opa mark 1
mark i 2
i Sør-Noreg, 2
Sør-Noreg, og 1
er sjeldsynte. 1
sjeldsynte. Begge 1
desse aspekta 1
aspekta kom 1
skape mykje 1
mykje strid 1
strid seinare. 1
seinare. Begge 1
bøkene bruka 1
bruka nemninga 2
nemninga Det 1
Det norske 27
norske Folkesprog. 1
Folkesprog. Begge 1
desse dalane 3
dalane er 6
svært frodige. 1
frodige. Begge 1
på samleplata 11
samleplata Living 1
Living In 1
In The 8
The Past. 1
Past. Begge 1
desse formene 3
formene fører 1
at dropane 1
dropane frys 1
frys momentant 1
momentant til 1
til is. 3
is. Begge 1
formene for 8
for matforgifting 1
matforgifting er 1
sett godarta, 1
godarta, men 1
men krev 2
krev nokre 2
gonger intensiv 1
intensiv væskebehandling, 1
væskebehandling, fordi 1
fordi væsketapet 1
væsketapet med 1
med avføringa 1
avføringa kan 1
bli stort. 1
stort. Begge 1
desse kampane 1
kampane var 2
derimot privatlandskampar, 1
privatlandskampar, og 1
dei kampane 1
kampane som 1
som verkeleg 2
verkeleg hadde 1
hadde tyding 1
tyding var 1
var Noreg 6
Noreg fortsett 1
fortsett ein 1
ein kasteball. 1
kasteball. Begge 1
desse kom 7
før Fairport 1
Fairport Convention-innspelinga. 1
Convention-innspelinga. Begge 1
i 2012 32
2012 som 1
som bonusspor 12
bonusspor til 2
til Ram. 2
Ram. Begge 1
desse låg 3
på grensa 16
til jazz-fusion. 1
jazz-fusion. Begge 1
desse nådde 1
av singellista 12
singellista i 69
USA. Begge 2
partia har 4
har opphav 13
denne delstaten. 1
delstaten. Begge 1
desse plantene 3
plantene er 2
er viktige 14
viktige landbruksprodukt 1
landbruksprodukt i 1
Brasil. Begge 1
desse sesongane, 1
sesongane, 2013 1
og 2014, 1
2014, hamna 1
hamna Riesch 1
Riesch på 1
store vinnarpremien 1
vinnarpremien i 1
i alpine 22
alpine greiner. 4
greiner. Begge 1
desse sistnemnde 1
sistnemnde nekta 1
verte statsrådar 1
statsrådar i 1
i Canning-regjeringa. 1
Canning-regjeringa. Begge 1
er ganske 30
ganske annleis 2
annleis frå 3
frå albumversjonane, 1
albumversjonane, sidan 1
sidan «Dance 1
«Dance Away» 1
Away» vart 2
miksa på 7
nytt for 7
singelen og 6
og «Angel 1
«Angel Eyes» 1
Eyes» vart 2
inn att 16
att heilt 1
ny. Begge 1
desse straumdraga 1
straumdraga kom 1
påverke musikken 2
musikken hans, 2
hans tankar 1
tankar om 13
om musikk. 3
musikk. Begge 1
var coverversjonar. 1
coverversjonar. Begge 1
i Japan, 8
Japan, i 2
til «Teo 1
«Teo Torriatte» 1
Torriatte» som 1
berre kom 4
i Japan. 13
Japan. Begge 1
desse versjonane 1
versjonane skil 1
originale publiserte 1
publiserte melodien 1
melodien og 7
og inspirerte 3
inspirerte seinare 2
seinare innspelingar. 1
innspelingar. Begge 1
desse videoane 1
videoane vart 1
vart filma 23
filma i 10
i svartkvitt. 1
svartkvitt. Begge 1
Begge ekspedisjonane 1
ekspedisjonane treffer 1
spansk katolsk 1
katolsk misjonsstasjon 1
misjonsstasjon ved 1
ved elvebreidda. 2
elvebreidda. Begge 1
Begge elvane 1
elvane renn 1
renn hovudsakleg 9
hovudsakleg nordvestover, 1
nordvestover, der 1
der Beli 1
Beli Lom 1
Lom renn 2
renn vestover 2
vestover ved 2
ved Senovo 1
Senovo og 1
og Tsjerni 1
Tsjerni Lom 1
renn nordaustover 2
nordaustover etter 1
etter Sjirokovo. 1
Sjirokovo. Begge 1
Begge er 4
av Baklandets 1
Baklandets støberi, 1
støberi, den 1
eine i 1
i 1910. 8
1910. Begge 1
av Gunnar 3
Gunnar Wefring. 1
Wefring. Begge 1
er orientert 4
orientert bort 1
frå rotasjonsaksen, 1
rotasjonsaksen, men 1
men lekamen 1
lekamen dei 1
dei verkar 1
verkar på, 1
på, er 7
er forskjellig. 2
forskjellig. Begge 1
er varme, 1
varme, blåkvit 1
blåkvit stmerner 1
stmerner med 1
med spektralklasse 12
spektralklasse B7V 1
B7V og 1
kring 2,5 1
2,5 gonger 1
gonger så 26
så store 12
store som 8
som sola 4
sola våre. 1
våre. Begge 1
Begge evangelia 1
evangelia nemner 1
nemner andre 1
andre personar 2
blitt sentrale 1
sentrale i 3
i julemarkeringar. 1
julemarkeringar. Begge 1
Begge fartøya 1
fartøya fekk 1
fekk omfattande 1
omfattande skadar, 1
skadar, men 1
men kunne 21
kunne halde 15
fram for 11
for eigen 4
eigen maskin. 2
maskin. Begge 2
Begge fekk 2
den offisielle 35
offisielle tida 1
tida 45,9 1
45,9 sekundar, 1
sekundar, elektronisk 1
elektronisk tid 1
vart målt 9
målt til 5
til respektive 1
respektive 46,09 1
46,09 og 1
og 46,24. 1
46,24. Begge 1
fekk store 9
store skadar 6
skadar og 10
filmen vart 6
vart øydelagd. 12
øydelagd. Begge 2
Begge folkegruppene 1
folkegruppene har 1
har levd 6
levd her 1
sidan byen 3
grunnlagd seint 2
i 1920-åra. 7
1920-åra. Begge 1
Begge foreldra 14
foreldra hennar 5
hennar − 1
− Angelo 1
Angelo Bartoli 1
Bartoli og 1
og Silvana 1
Silvana Bazzoni 1
Bazzoni − 1
− var 1
var operasongarar. 1
operasongarar. Begge 1
foreldra ligg 1
på egga, 1
egga, men 1
men hoa 3
hoa i 1
i størst 4
størst grad. 1
grad. Begge 1
foreldra matar 4
matar sidan 1
sidan ungane 1
ungane i 3
i 12-14 2
12-14 dagar. 2
dagar. Begge 6
matar ungane 3
ungane fram 1
er flygedyktige 4
flygedyktige etter 2
etter 28-30 1
28-30 dagar. 1
ungane til 4
er flygedyktige. 1
flygedyktige. Begge 1
foreldra rugar, 1
rugar, og 1
etter 14-15 1
14-15 døgn 1
døgn klekker 1
klekker egga. 1
egga. Begge 2
foreldra rugar 4
rugar på 7
på egge 1
egge på 1
på skift, 3
skift, og 2
og klekking 2
klekking skjer 2
skjer etter 3
etter ca. 5
ca. Begge 3
på skift 1
skift i 2
i 1-2 1
1-2 dagar. 1
skift, kvart 1
kvart skift 1
skift på 1
på ca. 28
rugar vekselvis; 1
vekselvis; rugetida 1
rugetida er 4
er 17-23, 1
17-23, i 1
gjennomsnitt 20 1
20 dagar. 3
foreldra syt 1
syt for 2
for føde 1
føde åt 1
åt ungane 1
å flyge 9
flyge etter 7
etter 14 2
14 til 5
til 16 5
16 dagar. 1
foreldra tar 1
tar seg 2
av reiret. 2
reiret. Begge 1
foreldra var 4
var døde 3
døde før 1
før hundeårsskiftet, 1
hundeårsskiftet, noko 1
ho sat 3
sat med 4
stor arv. 1
arv. Begge 1
var overtydde 1
overtydde kristne, 1
kristne, faren 1
faren var 13
var rektor 4
rektor på 4
ein folkeskole. 1
folkeskole. Begge 1
Begge foreldre 2
foreldre rugar 1
rugar egga, 2
egga, og 3
ca. tre 2
veker. Begge 1
foreldre tar 1
tar del 5
i ruging 3
ruging og 2
og omsut 2
omsut for 4
for ungane, 1
ungane, rugetida 1
rugetida varierer 1
området 17-21 1
17-21 dagar, 1
dagar, og 15
og ungane 8
ungane kan 2
vere flygedyktige 1
etter omtrent 1
omtrent ein 6
månad. Begge 1
Begge forfattarane 1
forfattarane kombinerte 1
kombinerte tradisjonelle 1
tradisjonelle soger 1
soger med 2
med litterære 2
litterære uttrykksmåtar. 1
uttrykksmåtar. Begge 1
Begge formene 1
i levetida 3
levetida til 5
til Eminescu, 1
Eminescu, og 1
han brukte 19
brukte også 5
også sjølv 4
sjølv begge 1
begge formene, 1
formene, men 1
i Romania 9
Romania i 2
dag vert 43
vert han 32
han vanlegvis 4
vanlegvis omtala 1
som «Mihai 1
«Mihai Eminescu». 1
Eminescu». Begge 1
Begge forsøka 1
forsøka vart 2
av militssoldatar 1
militssoldatar frå 1
frå kolonien 1
kolonien og 2
var leia 6
av menn 9
hadde erfaring 5
erfaring med 5
med omleiringar. 1
omleiringar. Begge 1
Begge fuglane 1
fuglane tar 1
i ruginga, 1
ruginga, hannen 1
hannen rugar 1
rugar mest 1
mest ettersom 1
ettersom hoa 1
hoa forlèt 1
forlèt straks 1
straks etter 7
etter klekking 4
klekking å 1
inn reservar 1
reservar som 1
til egglegginga. 1
egglegginga. Begge 1
Begge gangene 1
gangene vart 1
vart organisasjonen 4
organisasjonen stoppa 1
stoppa av 11
at naboland 1
naboland greip 1
greip inn. 1
inn. Begge 1
Begge går 1
går utanom 1
utanom sentrum. 1
sentrum. Begge 2
Begge gitaristane 1
gitaristane medverka 1
medverka stort 2
stort til 3
og Wood 3
Wood var 1
var tilskriven 2
tilskriven ytterlegare 1
med Jagger 2
og Richards. 3
Richards. Begge 1
Begge godtok 1
godtok tilbodet 1
tilbodet til 1
såg ut 16
verte ein 13
ein innbringande 2
innbringande turne, 1
turne, og 2
både Mitchell 1
Mitchell og 2
og Redding 1
Redding trong 1
trong pengane. 1
pengane. Begge 1
Begge gongane 1
gongane var 1
var innspelingane 2
føremål. Begge 1
Begge hadde 2
opphavleg planlagt 4
å segle 8
segle til 5
til Antarktis 5
Antarktis og 2
deretter rett 1
rett tilbake 1
tilbake med 6
med «Nimrod», 1
«Nimrod», men 1
vart overtalt 2
overtalt til 3
bli fullverdige 1
fullverdige medlemmar 3
av ekspedisjonen. 2
ekspedisjonen. Begge 1
britiske bandet 3
bandet The 11
The Flame. 1
Flame. Begge 1
Begge har 5
har banderoar, 1
banderoar, bretonarane 1
bretonarane Kroaz 1
Kroaz Du 1
Du og 1
og engelsksmennen 1
engelsksmennen St. 1
St. Begge 1
fall på 23
på 91 1
91 meter. 1
meter. Begge 1
har fjørdrakt 3
med karakteristisk 1
karakteristisk gråsvart 1
gråsvart hovud, 1
hovud, venger 1
og buk. 3
buk. Begge 1
har kvit 4
kvit augering 2
augering og 3
viser eit 9
eit grønt 4
grønt vengespegl, 2
vengespegl, speculum 1
speculum i 1
i flukt. 11
flukt. Begge 1
har like 8
like over 15
over 35 6
000 innbyggjarar. 122
innbyggjarar. Begge 1
Begge hendingane 1
hendingane vart 3
vart karakterisert 1
karakterisert som 10
som pilotfeil. 1
pilotfeil. Begge 1
Begge inneheld 1
fleire landsbyar. 1
landsbyar. Begge 1
Begge innsjøane 1
innsjøane vart 1
vart demde 1
demde opp 3
skape reservoar 1
reservoar som 3
store vasshjulet 1
vasshjulet i 1
den nærliggande 12
nærliggande Pandora-gruva, 1
Pandora-gruva, men 1
dei inneheld 6
inneheld no 1
no mindre 1
mindre vatn 2
vatn enn 3
gjorde før 2
før Bod 1
Bod Bach-dammen 1
Bach-dammen vart 1
Begge insisterte 1
produsere sine 1
eigne låtar. 1
låtar. Begge 1
Begge juleevangelia 1
juleevangelia seier 1
Jesus blei 2
i Betlehem 4
Betlehem og 2
i Nasaret. 1
Nasaret. Begge 1
Begge kampane 1
kampane enda 1
med norsk 8
norsk siger. 1
siger. Begge 1
Begge kan 1
ha utvikla 9
enkelt diadem 1
diadem eller 1
eller panneband 1
panneband av 1
metall. Begge 1
Begge kjønna 7
kjønna er 2
er sterkt 27
sterkt farga, 2
og let 10
let seg 14
seg vanskeleg 3
vanskeleg forveksla 1
forveksla med 4
andre norske 10
norske fisk. 1
fisk. Begge 1
kjønna har 2
ei total 7
total lengd 4
kvit overgump. 1
overgump. Begge 1
kjønna rugar 2
rugar i 7
28 til 3
30 dagar. 4
klekking fôrar 1
fôrar dei 1
dei ungane 3
ungane med 3
med oppgulp 1
oppgulp av 1
av matdelar. 1
matdelar. Begge 1
kjønna tar 2
for ungar. 2
ungar. Begge 1
Begge kjønn 6
kjønn av 1
av vaksne 1
vaksne har 2
ein svart, 1
svart, lang 1
og rektangulært 1
rektangulært forma 1
forma hale, 1
hale, gråfarga 1
gråfarga mot 1
mot enden. 1
enden. Begge 1
kjønn gjer 1
gjer slike 2
slike rørsler 1
rørsler i 5
i nærvær 1
nærvær av 2
ein predator, 1
predator, og 1
gje naturleg 1
naturleg utvalde 1
utvalde føremon 1
føremon ved 1
kommunisere til 1
til rovdyr 3
rovdyr at 1
eit eventuelt 3
eventuelt åttak 1
åttak vil 1
ikkje resultere 1
resultere i 8
i fangst. 1
fangst. Begge 1
kjønn har 3
har horn, 1
horn, hoa 1
hoa noko 1
noko mindre 15
enn hannan. 1
hannan. Begge 1
same utsjånad. 1
utsjånad. Begge 1
har vengefjører 1
vengefjører med 1
med mørk 6
mørk overside, 1
overside, nebbet 1
nebbet er 10
er mørkt, 2
mørkt, noko 1
noko nedkurva 1
nedkurva og 1
og relativt 11
relativt kort. 2
kort. Begge 1
kjønn rugar 1
dei 2-3 2
2-3 egga. 1
Begge kommunar 1
kommunar har 1
har rike 2
rike tradisjonar 1
for hardingefelemusikk. 1
hardingefelemusikk. Begge 1
Begge kom 1
1982. Begge 1
Begge kroppane 1
kroppane vert 1
vert oppløyste 1
oppløyste og 2
og anda 2
anda til 2
til Rael 1
Rael vert 1
eitt med 4
alt kring 2
kring han 2
han («it.» 1
(«it.» Begge 1
Begge låg 1
både USA 12
Storbritannia. Begge 1
Begge landa 3
landa har 4
ein ambassade 1
ambassade hjå 1
hjå den 7
andre. Begge 1
landa utpeikte 1
utpeikte militære 1
militære guvernørar 1
guvernørar i 2
i Hebron. 2
Hebron. Begge 1
Begge land 1
derimot med 8
med «Inside» 1
«Inside» som 1
britiske vinylutgåva. 1
vinylutgåva. Begge 1
Begge ligg 1
ved Saturday 1
Saturday Market 1
Market Place, 1
Place, som 1
opphavlege knutepunkta 1
knutepunkta til 1
byen. Begge 2
Begge løpa 1
løpa er 1
er nautisk 1
nautisk krevjande 1
krevjande på 2
av topografien, 1
topografien, krav 1
krav til 13
store kursendringar 1
kursendringar innan 1
eit kort 23
kort tidsrom 1
tidsrom og 1
store trafikktettleiken 1
trafikktettleiken i 1
og rundt 39
rundt farvatnet 1
farvatnet av 1
både større 2
mindre fartøy. 1
fartøy. Begge 1
Begge mennene 1
mennene var 3
var venta 6
å miste 6
miste regimenta 1
regimenta sine, 1
sine, men 13
men Belasys 1
Belasys vart 1
seinare sett 1
sett inn 52
inn att, 2
att, og 26
og O’Hara 1
O’Hara vart 1
vart forfremma 3
forfremma til 7
til generalløytnant 2
generalløytnant i 2
i 1704. 4
1704. Begge 1
Begge minerala 2
minerala er 1
oftast fargelause 1
fargelause til 1
til kvite 3
kvite og 14
viser perlemorglans 1
perlemorglans på 1
på spalteflater. 1
spalteflater. Begge 1
minerala opptrer 1
særs fine 3
fine trådar 1
trådar eller 1
eller fibrar, 1
fibrar, som 1
dei filtrar 1
filtrar seg 1
og gjer 15
gjer bergarten 1
bergarten særs 1
særs hard 1
hard og 7
og seig. 1
seig. », 1
», begge 1
begge nådde 2
Begge namna 1
namna vart 1
vart foreslått 7
foreslått i 2
1967 av 2
norske filologen 1
filologen Per 1
Per Hovda 1
Hovda (1908–1997). 1
(1908–1997). Begge 1
Begge operaene 1
operaene slo 1
slo godt 2
godt an, 1
an, då 1
ein jamsides 1
jamsides Wagnerstilen 1
Wagnerstilen spora 1
spora nasjonale 1
nasjonale drag. 1
drag. Begge 1
Begge ørkenane 1
ørkenane er 1
av Den 54
ørkenen. Begge 1
Begge øyane 2
knytt saman 8
smal landtunge. 1
landtunge. Begge 1
1 km 24
km lang. 137
lang. Begge 1
Begge panela 1
panela trekte 1
trekte fram 4
fram dugleiken 1
dugleiken hans 1
på munnspel 1
og bidraga 2
hans til 25
å bringe 9
bringe bluesmusikken 1
bluesmusikken ut 1
eit yngre 2
og breiare 1
breiare publikum. 2
publikum. Begge 1
Begge partar 1
partar gjorde 1
gjorde krav 12
mellom Nova 1
Nova Scotia 4
Scotia og 2
og Acadia 1
Acadia i 1
til Ohio 1
Ohio Country 3
Country i 1
sør. Begge 1
Begge pilotane 1
pilotane mista 1
livet. Begge 1
Begge prisane 1
prisane vart 1
ved fyrste 1
fyrste utdeling 1
utdeling og 1
no delt 1
ut tretten 1
tretten bransjeprisar 1
bransjeprisar og 1
og 36 2
36 spesialprisar/heidersprisar. 1
spesialprisar/heidersprisar. Begge 1
Begge protesterte 1
protesterte mot 2
den hardhendte 1
hardhendte fornorskinga 1
fornorskinga som 1
vart driven 18
driven på 1
på 1880-talet. 3
1880-talet. Begge 1
Begge rapportane 1
rapportane tilrådde 1
tilrådde ei 1
ei tettare 1
tettare samling 1
av campusane, 1
campusane, meir 1
meir eller 68
mindre integrert 1
integrert i 3
Begge reknar 1
reknar dei 1
brende i 1
perioden som 11
som martyrar. 2
martyrar. Begge 1
Begge satellittane 1
satellittane ser 1
ein terning 1
terning med 1
med sidekantar 1
sidekantar på 1
10 centimeter, 1
centimeter, og 4
veg omtrent 2
ein kilo. 1
kilo. Begge 1
Begge sidene 4
sidene er 3
av isbrear. 6
isbrear. Begge 1
sidene hevda 1
dei vann 8
vann slaget. 1
slaget. Begge 1
sidene kom 2
kom seinare 12
seinare ut 13
albumet Ray 1
Ray Charles 2
Charles i 1
1957 (seinare 1
(seinare kalla 3
kalla Hallelujah 1
Hallelujah I 1
I Love 6
Love Her 1
Her So). 1
So). Begge 1
2016 på 1
på etiketten 4
etiketten Pink 1
Floyd Records. 1
Begge sider 2
sider av 36
familien var 2
var musikalske, 1
musikalske, og 1
og Ottilie 1
Ottilie tok 1
tok timar 1
i klassisk 13
klassisk pianospel 1
pianospel frå 1
frå ho 3
var ni 8
ni år 19
gammal. Begge 1
av konflikten 3
konflikten hadde 1
hadde offentleg 1
offentleg finansierte 1
finansierte flåtar. 1
flåtar. Begge 1
Begge singlane 1
singlane vart 3
hittar på 12
Top Ten 2
Ten C&W-lista. 1
C&W-lista. Begge 1
Begge skipa 3
vorte fanga 3
i isen, 4
isen, og 4
vorte forlate 1
forlate av 2
av mannskapa 1
mannskapa sine, 1
sine, totalt 1
totalt rundt 1
130 menn. 1
menn. Begge 1
vorte sitjande 1
sitjande fast 1
i isen 5
isen og 7
og forlate 2
av mannskapa, 1
mannskapa, som 1
alle døydde 2
av kulde 1
kulde og 2
og utmatting 1
utmatting under 1
eit strabasiøst 1
strabasiøst forsøk 1
nå Fort 1
Fort Resolution, 1
Resolution, 970 1
970 km 1
i sørvestleg 3
sørvestleg retning. 2
retning. Begge 1
skipa vart 8
vart skadde, 5
skadde, men 2
men «Leda» 1
«Leda» heldt 1
til Hamburg 3
Hamburg for 2
Begge sondane 1
sondane har 1
ei gullplate 2
gullplate med 1
med bilete 11
bilete og 9
og lydklipp 1
lydklipp frå 1
jorda, om 1
om utanomjordisk 1
utanomjordisk liv 1
liv nokon 1
gong skulle 5
skulle støyte 1
støyte på 2
av romsondane. 1
romsondane. Begge 1
Begge songane 4
songane finst 1
på piratkopiplater 2
piratkopiplater som 1
The Beckenham 1
Beckenham Oddity. 1
Oddity. Begge 1
songane hadde 3
hadde «ein 2
«ein gitarstil 1
gitarstil som 2
så overdriven 1
overdriven at 1
at med 6
historiske avstanden 1
avstanden på 1
tiår høyrest 1
høyrest det 3
det no 26
no ut 4
direkte linje 1
linje til 1
dei grove, 1
grove, forvrengde 1
forvrengde tonane 1
tonane i 1
dagens moderne 2
moderne rock». 1
rock». Begge 1
hittar for 2
for Jefferson 1
Jefferson Airplane 3
Airplane og 1
vore tilknytt 2
tilknytt bandet. 1
bandet. Begge 1
songane vert 2
vert spelte 3
spelte med 30
med wah-wah-gitareffekt, 1
wah-wah-gitareffekt, som 1
var første 41
gong for 8
for Hendrix 1
Hendrix og 2
seinare skulle 14
bli eit 9
av varemerka 2
varemerka hans. 1
hans. Begge 1
Begge spelarane 1
spelarane vil 1
vil difor 2
difor satse 1
få brikkane 1
brikkane til 1
til felt 1
felt der 3
dei gjer 12
gjer nytte 1
nytte for 8
for seg, 12
seg, slik 3
å angripe 14
angripe motstandaren 1
motstandaren eller 1
eller forsvare 1
forsvare sentrum. 1
Begge stadane 1
stadane har 1
kvart sitt 7
sitt kapell, 1
kapell, skule, 1
skule, barnehage 1
barnehage og 5
og daglegvarebutikk 1
daglegvarebutikk med 1
med posttenester. 1
posttenester. Begge 1
Begge studioalbuma 1
studioalbuma finst 1
dag på 9
CD. Begge 1
Begge stykka 1
stykka var 2
var baserte 4
baserte på 20
på forteljingar 2
forteljingar Synge 1
Synge hadde 1
hadde samla 6
på Aranøyane. 1
Aranøyane. Begge 1
Begge tevlingane 1
tevlingane vart 3
den litauiske 2
litauiske kringkastaren 2
kringkastaren Lietuvos 2
Lietuvos nacionalinis 2
nacionalinis radijas 2
radijas ir 2
ir televizija. 2
televizija. Begge 1
Begge typar 2
typar bilete 1
bilete kan 1
sjå direkte 1
direkte frå 21
punkt bak 1
bak bilete 1
bilete (rekna 1
(rekna i 2
i stråleretninga). 1
stråleretninga). Begge 1
typar isgang 1
isgang kan 1
kan gjere 15
gjere stor 2
stor skade 10
på elvebreiddene, 1
elvebreiddene, bruer 1
bruer og 10
andre byggverk. 1
byggverk. Begge 1
Begge utgåve 1
av tittelen 2
tittelen finst 1
i teksten 16
til songen. 22
songen. Begge 1
Begge utgåvene 1
utgåvene vart 1
på «Follow 1
«Follow That 2
That Dream»-utgåva 1
Dream»-utgåva av 1
albumet Moody 1
Moody Blue. 1
Blue. Begge 1
Begge utgjevingane 1
utgjevingane inneheld 1
inneheld ekstra 2
ekstra orkestrering 1
orkestrering på 1
på «Isn't 1
«Isn't Life 1
Life Strange» 1
Strange» og 1
og «Question». 1
«Question». Begge 1
Begge valperiodane 1
valperiodane var 2
av Næringskomiteen, 1
Næringskomiteen, ei 1
i 1913 10
1913 var 2
i komiteen. 3
komiteen. Begge 1
Begge var 3
var aktive 8
i fråhaldsrørsla 1
fråhaldsrørsla og 1
Larvik i 2
i arbeidet 19
arbeidet for 3
for stemmerett 2
stemmerett for 2
for kvinner. 19
kvinner. Begge 1
Begge variantane 1
variantane har 1
har ljosebrune 1
ljosebrune fjør 1
fjør rundt 2
rundt hals 1
hals og 8
og hovud, 2
hovud, med 2
mørk skifergrå 1
skifergrå stripa 1
stripa eller 1
eller spragla 1
spragla fjørdrakt 1
fjørdrakt på 1
på rygg, 2
rygg, bryst, 1
bryst, venger 1
og halefjør. 1
halefjør. Begge 1
som nokre 4
fremste qawwali-artistane 1
qawwali-artistane i 1
i samtida 13
samtida si. 2
si. Begge 1
Begge vart 4
vart gravlagde 5
gravlagde på 5
på Arendal 1
Arendal kyrkjegard. 2
kyrkjegard. Begge 1
kåra blant 1
blant verdas 2
verdas 100 1
100 viktigaste 2
viktigaste intellektuelle 2
intellektuelle av 1
av tidsskrifta 1
tidsskrifta Foreign 1
Foreign Policy 1
Policy og 1
og Prospect 1
Prospect i 1
i samarbeid 27
med lesarane. 1
lesarane. Begge 1
kjend skuldige 1
skuldige i 2
i majestetsfornærming, 1
majestetsfornærming, og 1
og Christian 4
Christian VII 1
VII underskreiv 1
underskreiv dødsdomane. 1
dødsdomane. Begge 1
vart valde 5
valde ut 12
som singel 69
i slutten 58
september før 1
dei kom 42
albumet. Begge 1
var visstnok 11
visstnok klar 2
klar ovr 1
ovr at 1
at kurfyrsten 1
kurfyrsten av 4
av Hannover 3
Hannover etter 1
kvart ville 1
ville ta 8
ta over 21
britiske trona 1
trona etter 1
etter dronning 1
dronning Anne 1
Anne døydde. 1
døydde. Begge 1
Begge versjonane 3
versjonane av 9
songen vert 12
som originalversjonar, 1
originalversjonar, men 1
er temmeleg 1
temmeleg forskjellig 1
forskjellig på 2
på tekst- 1
tekst- og 2
og melodimessig. 1
melodimessig. Begge 1
versjonane finst 2
finst som 13
som B-sider 1
B-sider til 1
singelen «Don't 1
«Don't Marry 1
Marry Her» 1
Her» Begge 1
versjonane syner 1
syner ei 8
ei jente 8
jente som 5
som dreg 4
dreg ut 3
ei flyreise. 1
flyreise. Begge 1
Begge vertsnasjonane 1
vertsnasjonane var 1
var direktekvalifisert 1
direktekvalifisert til 4
til sluttspelet, 1
sluttspelet, og 1
for Austerrike 4
Austerrike blei 2
det det 15
første EM-sluttspelet 1
EM-sluttspelet dei 1
fekk vere 4
vere med 15
med i. 4
i. Begna 1
Begna Bruk 1
Bruk er 1
private bedrifta 1
bedrifta i 2
50 tilsette. 1
tilsette. Begnadalen 1
Begnadalen sett 1
frå vegen 4
vegen til 20
til Hedalen. 1
Hedalen. Behandlinga 1
Behandlinga må 1
må vara 1
vara i 3
månader, i 3
i blant 7
blant fleire 2
fleire år. 26
år. Behandling 1
Behandling er 1
ikkje naudsynt, 1
naudsynt, då 1
då betennelsen 1
betennelsen går 1
sjølv. Behandling 1
Behandling med 1
med prednisolon 1
prednisolon er 1
ikkje utan 4
utan biverknader, 1
biverknader, og 1
ved mild 1
mild sjukdom 1
sjukdom kan 1
kan biverknadene 1
biverknadene overgå 1
overgå symptoma 1
symptoma frå 1
sjølve sjukdommen. 1
sjukdommen. «Behind 1
«Behind the 3
the Lines» 2
Lines» var 1
første songen 23
songen arrangert 1
arrangert for 5
« Beina 1
Beina er 7
er bleikare, 1
bleikare, og 1
og føtene 3
føtene ser 1
ser store 1
store ut, 1
ut, noko 2
som gjenspeglar 2
gjenspeglar det 1
meir bakkenære 1
bakkenære leveområdet 1
leveområdet til 1
denne songaren. 1
songaren. Beina 1
er bleikt 4
bleikt brune, 1
brune, og 2
og nebben 1
nebben er 1
er blågrå 1
blågrå om 1
vert nesten 3
nesten svart 1
svart om 1
vinteren. Beina 1
og sterke, 1
sterke, og 2
og sit 11
sit langt 4
langt på 8
på baksida 11
av kroppen, 2
kroppen, mest 1
meir akvatiske 1
akvatiske artane. 1
artane. Beina 1
no lyst 1
lyst gulgrøne 2
gulgrøne og 1
og nebbet 6
nebbet har 1
eit kraftig 21
kraftig svart 2
svart band 2
band mellom 4
mellom den 24
den gulgrøne 1
gulgrøne nebbrota 1
nebbrota og 1
den gråkvite 1
gråkvite nebbspissen. 1
nebbspissen. Beina 1
svarte, nebbet 1
nebbet mørkt 1
mørkt med 1
ein guloransje 1
guloransje flekk 1
flekk mot 1
mot oversida 1
oversida av 9
av tuppen. 1
tuppen. Beina 1
er tjukke, 1
tjukke, blågråe 1
blågråe og 1
er kraftig. 1
kraftig. Beina 1
er vide 1
vide øvst 1
øvst og 4
og smalnar 4
smalnar mot 3
mot hælen, 1
hælen, der 1
ei plissering. 1
plissering. Beina 1
Beina og 1
føtene er 3
små, og 5
føtene har 1
ein uvanleg 15
uvanleg struktur 1
har forvirra 1
forvirra mange 1
mange ornitologar, 1
ornitologar, men 1
no anteke 1
anteke å 2
vere zygodaktyl, 1
zygodaktyl, to 1
to tær 1
tær framover 1
to bakover. 1
bakover. Beinfragmenta 1
Beinfragmenta ein 1
i Hanson-formasjonen 1
Hanson-formasjonen vart 1
derimot daterte 1
daterte til 8
til midten 29
av juratida, 1
juratida, som 1
er millionar 1
av år 9
seinare. Bein 1
Bein kan 1
som materiale 2
materiale til 6
til reiskapar 2
reiskapar og 3
og kunstverk. 1
kunstverk. Beinn 1
Beinn Bhàn 1
Bhàn har 1
fleire bratte 1
bratte kløfter 1
kløfter på 1
på austsida. 10
austsida. Beirut 1
Beirut sentrum 2
sentrum består 1
av over 13
60 hagar, 1
hagar, torg 1
torg og 1
og opne 6
opne rom. 1
rom. Beirut 1
sentrum eller 1
eller Centre 1
Centre Ville 1
Ville er 1
det historiske 18
historiske senteret 3
senteret i 56
i Beirut, 1
Beirut, det 1
det «yrande 1
«yrande finansielle, 1
finansielle, komersielle 1
komersielle og 1
og administrative 5
administrative senteret 33
i landet.» 1
landet.» Beistet 1
Beistet frå 1
frå Exmoor 1
Exmoor skal 1
skal ifølgje 1
ifølgje historier 1
historier herje 1
herje på 1
på heiane, 1
heiane, og 1
er meldt 1
meldt om 2
fleire observasjonar 2
observasjonar sidan 1
sidan 1960-åra. 3
1960-åra. Beistet 1
Beistet ville 1
ville verte 9
verte drepe 1
drepe når 1
når Gud 1
Gud igjen 1
igjen såg 1
i nåde. 1
nåde. Beit 1
Beit 'Anan 1
'Anan vart 1
av britiske 15
britiske styrkar 9
styrkar i 10
ved Jerusalem 1
Jerusalem i 7
1917 under 1
under felttoget 1
felttoget deira 1
i Palestina 7
Palestina mot 1
mot osmanarane. 1
osmanarane. Beit 1
Beit Dagan 1
Dagan har 1
ein årsnormalnedbør 1
årsnormalnedbør på 1
på 550,5 1
550,5 mm 1
berre sju 6
sju av 6
av månadane 3
månadane kan 1
få kraftig 2
kraftig regn. 2
regn. Beitemarkene 1
Beitemarkene er 1
av grassletter 1
grassletter og 3
store enger 1
enger med 2
med ville 2
ville blomar. 1
blomar. Beit 1
Beit Hashmonay 1
Hashmonay vart 1
1970 av 2
av Jewish 3
Jewish Agency. 3
Agency. Beit 1
Beit Lahia 1
Lahia ligg 1
ved ruinane 2
ein oldtidsbusetnad 1
oldtidsbusetnad på 1
ei høgd. 2
høgd. Beit 1
Beit Oren 1
Oren etter 1
ein brann 12
2010. Beit 1
Beit She'an 1
She'an vart 1
att av 74
av Gabinius. 1
Gabinius. Beit 1
Beit Yatir 1
Yatir vart 1
1979 av 1
av studentar 5
studentar frå 4
frå Mercaz 1
Mercaz HaRav 1
HaRav Yeshiva. 1
Yeshiva. Beit 1
Beit Yitzhak 1
Yitzhak vart 1
1939. Beit 1
Beit Yosef 1
Yosef vart 2
1937 som 2
ei tårn 4
tårn og 7
og palisade-busetjing 1
palisade-busetjing reist 1
reist under 2
under arabaropprøra 1
arabaropprøra 1936-1939. 1
1936-1939. Bekaa 1
Bekaa Kafra 1
Kafra har 1
kring 360 1
360 innbyggjarar. 2
innbyggjarar. Bekkeblom 1
Bekkeblom ved 1
ein bekk. 1
bekk. Bekkelaget 1
Bekkelaget stasjon 1
stasjon er 7
òg å 27
av Bekkelagskollen. 1
Bekkelagskollen. Bekkestua 1
Bekkestua var 1
tidlegare kjent 4
for Statens 3
Statens husstellærerhøgskole 1
husstellærerhøgskole på 1
på Ringstabekk 1
Ringstabekk rett 1
rett i 13
i nærleiken. 31
nærleiken. Bekymringsmeldingane 1
Bekymringsmeldingane vart 1
vart gjentekne 3
gjentekne i 1
i 1668 5
1668 etter 1
at naudsynte 1
naudsynte vølingar 1
vølingar ikke 1
ikke var 1
var utførte. 1
utførte. Beleg 1
Beleg ligg 1
ligg nokre 7
nokre kilometer 11
kilometer nordvest 1
nordvest for 27
byen Istok 2
Istok i 1
i Kosovo. 6
Kosovo. Bele 1
Bele og 1
sønene synest 1
synest ikkje 1
at Fridtjov 1
Fridtjov var 1
var god 6
god nok 7
nok for 11
for Ingebjørg, 1
Ingebjørg, og 1
og får 30
får sendt 1
sendt han 1
han utanlands. 1
utanlands. Belew 1
Belew sa 1
hadde teke 34
teke ein 2
pause som 2
slutt kom 5
å vare 2
ti år. 10
år. Belfast 1
Belfast City 1
City Council 1
Council er 1
er størst, 1
størst, og 1
og 60 15
60 vert 1
vert valde 6
valde inn 2
der. Belfast 1
Belfast er 1
mest brukte 15
brukte flyplassen 1
i Nord-Irland 3
Nord-Irland og 2
andre mest 2
brukte på 7
på heile 26
heile Irland, 1
Irland, etter 1
etter Dublin 1
Dublin lufthamn. 1
lufthamn. Belfast, 1
Belfast, Institute 2
Institute of 11
of Irish 2
Irish Studies 2
Studies (Queen's 1
(Queen's University) 1
University) 1993, 1
1993, s.5 1
s.5 ISBN 1
ISBN 0-85389-478-7 1
0-85389-478-7 Faren 1
Faren hans 6
ein liberal 3
liberal unionist, 1
unionist, sjølv 1
sjølv fylgde 1
fylgde han 3
annan veg 1
veg i 10
i Ulster 2
Ulster Unionist 4
Unionist Party 1
Party og 2
og Orangeordenen. 1
Orangeordenen. Belfast, 1
Studies - 1
- Queens 1
Queens University 1
of Belfast 1
Belfast s. 1
s. 122 1
122 Den 1
Den fremste 4
fremste lokale 1
lokale konkurrenten 1
konkurrenten er 1
dag den 7
den unionsvenlege 1
unionsvenlege avisa 1
avisa Belfast 1
Belfast Telegraph. 1
Telegraph. Belg 1
Belg av 1
av ulv 1
ulv sydd 1
sydd om 1
ein talisman. 1
talisman. Belgen 1
Belgen er 1
er størstedelen 2
størstedelen av 9
alle trålar, 1
trålar, og 1
frå bakanfor 1
bakanfor vengjene 1
vengjene og 1
til sorteringsrista. 1
sorteringsrista. Belgia 1
Belgia fekk 1
saman 14 2
14 poeng 1
på 17. 2
17. plass 5
bidrag. Belgia 1
Belgia har 1
eit eiget 1
eiget flagg 1
flagg for 1
for statsskip. 1
statsskip. Belgia 1
Belgia og 11
og Sveits 2
Sveits enda 1
ein delt 8
delt åttandeplass. 1
åttandeplass. Belgica 1
Belgica Antarctica, 1
Antarctica, ein 1
ein sjeldant 1
sjeldant og 2
og lokalt 4
lokalt insekt 1
insekt på 2
på Sør-Shetlandsøyane. 1
Sør-Shetlandsøyane. «Belgica» 1
«Belgica» innefrose 1
innefrose i 1
i isen. 3
isen. Bel-ibni 1
Bel-ibni og 1
og offiserane 6
offiserane hans 1
tekne til 18
til fange 14
fange og 4
og Sankerib 1
Sankerib sette 1
sette inn 10
inn sin 8
eigen son 3
son Ashur-nadin-shumi 1
Ashur-nadin-shumi som 1
som herskar 1
herskar av 2
av Babylon. 1
Babylon. Belich 1
Belich såg 1
dette som 21
ei logisk 2
logisk omvelting, 1
omvelting, der 1
der poteter 1
poteter var 1
var effektiv 2
effektiv næring 1
næring for 6
rekkje krigargrupper 1
krigargrupper (taua) 1
(taua) som 1
gjorde muskettkrigane 1
muskettkrigane ulike 1
ulike tidlegare 1
tidlegare former 1
for kamphandlingar. 1
kamphandlingar. Belisarius 1
Belisarius bringa 1
bringa også 1
også denne 5
gongen ein 9
ein fanga 1
fanga konge 1
konge heim 1
heim til 37
til keisaren; 1
keisaren; austgotaren 1
austgotaren Witiges. 1
Witiges. Belize 1
Belize City 1
City er 1
likevel den 4
viktigaste byen 7
byen med 20
på handel 1
og bankverksemd. 2
bankverksemd. Bellamy 1
Bellamy har 1
har uttalt 7
uttalt at 7
albumet generelt 1
generelt prøvde 1
skapa eit 4
som skjer 24
skjer i 16
songen. Bellavista 1
Bellavista vart 1
1987. Belle 1
Belle Isle 1
Isle House 1
House vart 2
i 1774 1
1774 teikna 1
John Plaw. 1
Plaw. Bell 1
Bell gjekk 1
gjekk solo 3
solo med 3
albumet Queen 1
Queen of 1
the Night 7
Night og 1
singelen «After 1
«After Midnight» 2
Midnight» som 1
nådde 97. 1
97. plassen 1
på singellista 50
i 1974. 40
1974. Bellingar 1
Bellingar er 1
er mjukna 2
mjukna skinn 1
skinn frå 2
frå dyreleggar 1
dyreleggar brukt 1
som leggings, 1
leggings, også 1
også desse 2
desse til 8
til vinterbruk. 1
vinterbruk. Bellingshausen 1
Bellingshausen kalla 1
kalla ho 6
ho opp 12
etter løytnant 5
løytnant Ivan 1
Ivan Zavodovski, 1
Zavodovski, som 1
var kaptein 7
skipet «Vostok». 1
«Vostok». Bellini 1
Bellini spelte 1
for klubben 21
klubben Vasco 1
Vasco da 2
da Gama 1
Gama åra 1
åra 1952-61, 1
1952-61, deretter 1
deretter for 2
for São 1
São Paulo 10
Paulo FC 1
FC frå 2
frå 1962 7
1962 til 4
til 1967 7
og avslutta 7
avslutta karrieren 2
karrieren hos 1
hos Atlético 1
Atlético Paranaense. 1
Paranaense. Bell 1
Bell konkluderte 1
konkluderte med 10
albumet «kan 1
«kan vere 2
vere noko 9
noko av 62
beste Dylan 1
Dylan nokon 1
gong gjorde». 1
gjorde». Bellone 1
Bellone spelte 1
på AS 1
AS Monaco 1
Monaco frå 1
frå 1980 12
1980 til 14
til -87, 1
-87, ein 1
klubb han 3
vart ligameister 2
ligameister med 2
1982. Bell 1
Bell produserte 1
produserte alle 2
songane og 11
eine songen 2
med nevøen 1
nevøen LeRoy 1
LeRoy Bell 1
Bell og 3
og Casey 1
Casey James, 1
James, som 3
lag utgjorde 1
populære duoen 1
duoen Bell 1
Bell & 1
James. Bell 1
Bell side 1
side 118 1
118 Han 1
den øvste 26
øvste representanten 1
representanten til 1
til britane 4
britane i 5
regionen. Bell 1
Bell var 1
opphavleg døvelærar 1
døvelærar og 1
og fysiolog. 1
fysiolog. Belogorsk 1
Belogorsk vart 1
i 1860 2
1860 som 3
som Aleksandrovskoje 1
Aleksandrovskoje og 1
han bystatus 2
1926 med 3
nye namnet 11
namnet Aleksandrovka. 1
Aleksandrovka. Belsnickel 1
Belsnickel og 1
og Pelzmärtel 1
Pelzmärtel blir 1
blir tradisjonelt 3
tradisjonelt framstilt 1
framstilt som 14
gammal mann, 1
mann, gjerne 1
gjerne kledd 1
kledd i 6
i pels. 1
pels. Belsvåg 1
Belsvåg går 1
på Alstahaug, 1
Alstahaug, Nordnorges 1
Nordnorges første 1
første bispegård, 1
bispegård, vart 1
av Holsts 1
Holsts son 1
son Fredrik. 1
Fredrik. Belta 1
Belta på 1
på maskinane 1
maskinane vert 1
vert drivne 5
drivne frå 5
frå kraftuttaket 2
kraftuttaket på 2
på traktoren. 1
traktoren. Belta 1
Belta vert 1
for framdrift 1
framdrift i 2
på opptil 18
opptil 4,5 1
4,5 km/t. 1
km/t. Beltetraktorar 1
Beltetraktorar vert 1
vert styrte 3
styrte med 2
med styrebremsar, 1
styrebremsar, av 1
same type 11
type som 8
på bulldosarar, 1
bulldosarar, men 2
men hydrostatisk 1
hydrostatisk drift 1
drift har 1
vore nytta. 1
nytta. Beltsjisjta 1
Beltsjisjta var 1
tidlegare eigen 6
eigen kommune, 7
kommune, men 10
i Debartsa 1
Debartsa i 1
2004. Belzu 1
Belzu innførte 1
innførte ein 4
ein protektsjonistisk 1
protektsjonistisk økonomisk 1
økonomisk politikk 2
som isolerte 1
isolerte Bolivia 1
Bolivia internasjonalt 1
internasjonalt og 2
som Storbritannia 2
USA var 5
var imot. 1
imot. Bemanninga 1
Bemanninga har 1
har variert 15
variert frå 4
frå fire 3
fire til 6
til to 45
to mann, 1
mann, avhengig 1
av storleik 2
storleik på 9
på farkosten. 1
farkosten. Benda 1
Benda sjølv 1
sjølv hevda 1
fødd 25. 2
25. november, 1
november, men 1
men dåpsarkiva 1
dåpsarkiva syner 1
døypt tre 1
dagar tidlegare, 2
tidlegare, den 2
22. november. 1
november. Bendixen 1
Bendixen vann 1
vann 11 1
11 medaljar 1
medaljar i 17
perioden 1968-82. 1
1968-82. Benedek 1
Benedek hadde 1
hadde først 8
først prøvd 1
å avvise 2
avvise å 1
verte øvstkommanderande 1
øvstkommanderande for 5
for nordarméen, 1
nordarméen, fordi 1
noko erfaring 1
erfaring frå 7
frå Böhmen, 1
Böhmen, og 1
fordi nordarméen 1
nordarméen var 1
dårleg tilstand. 1
tilstand. Ben 1
Ben E. 1
E. King 1
King sine 1
sine songar 7
songar gjorde 1
det bra 6
både 60- 1
60- og 3
og 70-åra, 1
70-åra, t.d. 1
t.d. har 1
har « 1
« Benfica 1
Benfica var 1
å grunnleggje 4
grunnleggje Primeira 1
Primeira Liga 1
Liga i 1
har aldri 27
aldri rykt 1
rykt ned 1
frå toppdivisjonen 1
toppdivisjonen i 4
i portugisisk 2
portugisisk fotball. 1
fotball. Bengaltigeren 1
Bengaltigeren er 1
ikkje utrbeidd 1
utrbeidd i 1
i heraldikken, 1
heraldikken, men 1
men finst 3
i våpenet 2
våpenet University 1
of Madras. 1
Madras. Bengtson 1
Bengtson var 1
var flaggberar 1
flaggberar for 2
Sverige under 2
olympiske leikane 17
leikane i 11
2012. Benjamin 1
Benjamin av 1
av Tudela 1
Tudela vitja 1
vitja staden 2
staden og 11
då budde 1
budde det 37
det 50 1
50 jødiske 1
jødiske familiar 3
familiar i 9
i Alma. 1
Alma. Benjamin 1
Benjamin Stevens 1
Stevens Adams, 1
Adams, kjent 1
som Ben 2
Ben Adams 1
britisk musikar. 1
musikar. Benjamin 1
Benjamin var 1
ein jøde 1
jøde frå 1
frå Tudela 1
Tudela i 1
i Spania. 14
Spania. Benkane 1
Benkane i 1
i kyrkje 2
kyrkje vart 19
vart fordelt 2
fordelt til 1
til husmenn 1
husmenn og 1
og bønder, 1
bønder, og 1
dei bøndene 1
bøndene med 1
størst gard 1
gard fekk 1
velje plass 1
plass først. 1
først. Benloucif 1
Benloucif et 1
et al 3
al i 2
2005 fann 1
fann at 12
at melatoninmarkørane 1
melatoninmarkørane er 1
er betre 11
i samsvar 34
samsvar med 42
med søvnfase 1
søvnfase enn 1
enn kroppstemperaturen 1
kroppstemperaturen og 1
at målingar 1
målingar i 1
med oppvakning 1
oppvakning er 1
er viktigare 2
viktigare enn 6
dei om 18
om kvelden. 3
kvelden. Bennandonner 1
Bennandonner fekk 1
sjå «babyen» 1
«babyen» som 1
vart presentert 8
som barnet 3
barnet til 7
til Finn, 1
Finn, og 1
og drog 25
drog heim 1
med tankar 1
at faren, 1
faren, Finn; 1
Finn; nok 1
nok vart 4
for stor 6
stor til 2
å duellere 2
duellere med, 1
med, når 1
fekk slikt 1
slikt avkom. 1
avkom. Bennett 1
Bennett er 1
annan komet, 1
komet, C/1974 1
C/1974 V2. 1
V2. Bennett 1
Bennett og 4
og Licorice 1
Licorice var 1
vener frå 2
frå 2I's 1
2I's og 1
hadde alt 21
lag. Bennett 1
og Power 1
Power kom 1
ei semje 3
semje om 13
at Powell 1
Powell kunne 1
kunne turnere, 1
turnere, men 1
berre som 14
«The Platters 1
Platters featuring 1
featuring Monroe 1
Monroe Powell». 1
Powell». Bennett 1
Bennett skulle 1
skulle fly 1
fly saman 1
med Byrd, 1
Byrd, Bert 1
Bert Acosta 1
Acosta og 1
og George 11
George Noville. 1
Noville. Bennett 1
Bennett spelte 1
namn frå 9
frå seint 15
arbeidde mykje 3
som komponist 5
og studiomusikar 1
studiomusikar i 5
spele jazz. 1
jazz. Benny 1
Benny Morris 1
Morris har 1
seinare meint 1
meint at 5
at rundt 4
5 % 6
av arabarane 4
arabarane flykta 1
flykta etter 1
etter oppfordring 3
oppfordring frå 9
eigne arabiske 1
arabiske leiarar. 1
leiarar. Benoît 1
Benoît Camille 1
Camille Desmoulins 1
Desmoulins ( 1
fransk advokat, 1
advokat, journalist 1
journalist og 12
og politikar, 2
politikar, fødd 2
i Guise. 1
Guise. Benserud 1
Benserud sine 1
sine personbeste 4
personbeste var 1
var 13,43 1
13,43 sekund 1
sekund på 5
meter hekk, 4
hekk, 24,23 1
24,23 sekund 1
200 meter, 7
meter, 6,32 1
6,32 meter 1
i lengdehopp. 7
lengdehopp. Bensindrivne 1
Bensindrivne sakser 1
sakser kan 1
vera sterke, 1
sterke, men 1
men også 51
også tunge 1
tunge og 3
noko vanskelegare 1
vanskelegare å 17
å starta 8
starta enn 1
dei elektriske. 1
elektriske. Bent 1
Bent Brask 1
Brask vart 1
nummer 11 2
meter fri 1
fri og 9
og Guri 1
Guri Kogstad 1
Kogstad nummer 1
13 på 1
200 m 7
m fri. 1
fri. Bente 1
Bente Kahan 1
Kahan ( 1
norsk skodespelar 1
og musikar 1
musikar ( 1
( Bente 1
Bente Nyland 1
Nyland blei 1
blei konstituert 1
konstituert som 3
som oljedirektør 1
oljedirektør frå 1
frå 26. 4
26. juni 10
juni 2007. 6
2007. Bente 1
Bente Pedersen 1
Pedersen ( 1
norsk forfattar. 16
forfattar. Bent 1
Bent Inge 1
Inge Johnsen 1
Johnsen ( 1
norsk fotballtrenar 1
fotballtrenar og 1
tidlegare fotballspelar. 2
fotballspelar. Benum 1
Benum er 1
er spesialist 4
spesialist i 5
i ortopedi 1
ortopedi og 1
mange år 61
på ortopedi-avdelinga 1
ortopedi-avdelinga ved 1
St. B-en 1
B-en viser 1
skal spelast 3
spelast ein 1
ein halvtone 2
halvtone lågare. 1
lågare. Ben 1
Ben voks 1
i Middlesex. 1
Middlesex. Ben 1
Ben Ya'akov 1
Ya'akov lufthamn 1
for kibbutzen. 2
kibbutzen. Benzelius 1
Benzelius var 1
samtida kjend 1
kjend også 1
også utanfor 4
utanfor Sveriges 1
Sveriges grenser. 1
grenser. Benzema 1
Benzema var 1
franske laget 3
vart U17-europameistrar 1
U17-europameistrar i 1
2004. Beograd 1
Beograd har 1
lag 1,67 1
1,67 millionar 1
innbyggjarar (2007). 5
(2007). Beograd 1
Beograd vart 1
kåra som 1
som framtida 1
framtida sin 1
sin europeisk 1
europeisk by 1
Aust-Europa av 1
av Foreign 1
Foreign Direct 1
Direct Investment. 1
Investment. Beowulf-kvædet 1
Beowulf-kvædet er 1
ofte stilt 1
stilt saman 1
med fragmentet 1
fragmentet Freswæl 1
Freswæl eller 1
eller Striden 1
Striden om 1
om Finnsborg, 1
Finnsborg, på 1
på 49 3
49 liner, 1
liner, som 2
ei hending 8
hending som 5
er attgjeven 1
attgjeven i 2
sjølve kvadet. 1
kvadet. Berbarapar 1
Berbarapar i 1
eit tre 13
i Corniche 1
Corniche Jijelienne. 1
Jijelienne. Berdytsjiv 1
Berdytsjiv blei 1
blei første 3
gong nemnd 11
som busetting 1
busetting i 2
i 1320. 2
1320. Beren 1
Beren gjekk 1
reiste iveg 1
iveg utan 1
utan Lúthien. 1
Lúthien. Berenikes 1
Berenikes hår 2
hår er 2
særleg lyssterk 1
ingen stjerner 1
stjerner som 7
er lysare 5
lysare enn 3
enn fjerde 1
fjerde storleiksorden. 1
storleiksorden. Berenikes 1
og stjernebiletet 1
stjernebiletet Antinous, 1
Antinous, som 1
lenger er 11
i bruk, 17
bruk, vert 1
første stjernebileta 1
stjernebileta etter 1
etter Ptolemaios 1
Ptolemaios som 1
ein himmelglobe. 1
himmelglobe. Berestol 1
Berestol er 1
ei innretning 1
innretning for 2
for persontransport 1
persontransport som 1
blir bore 2
bore av 5
to eller 30
fleire menneske. 4
menneske. Beretning 1
Beretning om 1
dei omkomne. 1
omkomne. Bergamo 1
Bergamo har 1
viktig plass 3
musikkhistoria. Bergan 1
Bergan bøygde 1
bøygde ein 1
ein briskekvist 1
briskekvist og 1
forma han 5
han etter 27
etter ryggen 1
ryggen for 1
gje skikkeleg 1
skikkeleg passform. 1
passform. Bergan 1
Bergan var 1
gardbrukar. Bergartane 1
Bergartane her 1
er vakre 1
vakre og 1
av høg 18
høg vitskapleg 1
vitskapleg verdi. 1
verdi. Bergartane 1
Bergartane på 1
på Vassøyane 1
Vassøyane og 1
og Røytinga 1
Røytinga består 1
består såleis 1
såleis av 2
av drygt 1
drygt 400 1
400 millionar 3
gamle avsetningsbergartar. 1
avsetningsbergartar. Bergartar 1
Bergartar «døyr» 1
«døyr» og 1
vert «fødde». 1
«fødde». Bergartar 1
Bergartar har 1
ulik struktur 1
struktur og 5
og spalteeigenskapar, 1
spalteeigenskapar, noko 1
som medfører 3
medfører at 3
må takast 1
takast ulike 1
ulike omsyn, 1
omsyn, derfor 1
derfor føregår 1
føregår brotverksemd 1
brotverksemd på 1
mange måtar 13
måtar etter 1
kva slags 17
slags bergart 1
bergart som 4
teken ut. 1
ut. Bergarten 1
Bergarten er 2
eit raskt 4
raskt resultat 1
av vulkansk 7
vulkansk aktivitet. 3
aktivitet. Bergarten 1
ofte sterkt 2
sterkt samansveist 1
samansveist i 1
i botn 51
botn av 69
enkelte straumane. 1
straumane. Bergarten 1
Bergarten inneheld 1
inneheld striper, 1
striper, band 1
band og 9
og lenser 1
lenser av 1
av forskjellig 5
forskjellig materiale. 1
materiale. Bergartsfragmenta 1
Bergartsfragmenta viser 1
viser teikn 2
teikn på 24
på sjokk-metamorfose. 1
sjokk-metamorfose. Bergen 1
Bergen Air 1
Air Transport 1
Transport vart 1
i 1998, 8
1998, og 6
starta flygingar 1
flygingar året 1
etter. Bergen 1
Bergen bymål 1
bymål skil 1
ikkje skil 2
skil mellom 25
mellom hankjønn 3
hankjønn og 3
og hokjønn, 1
hokjønn, t.d. 1
t.d. øyen, 1
øyen, jenten. 1
jenten. Bergen 1
Bergen er 1
som «byen 2
«byen mellom 1
mellom de 3
de 7 1
7 fjell». 1
fjell». Bergen 1
Bergen Kunsthåndverksskole 1
Kunsthåndverksskole vart 1
i 1909. 9
1909. Bergen 1
Bergen museum 1
museum gjorde 1
mai 2013 1
2013 ei 1
lita utgraving 1
utgraving i 1
området ikring 2
ikring røysa. 1
røysa. Bergensbana 1
Bergensbana mellom 1
mellom Finse 1
Finse og 2
og Haugastøl, 1
Haugastøl, filma 1
filma av 7
av NRK. 2
NRK. Bergenske 1
Bergenske fekk 1
fekk tre 12
tre fartøy 1
fartøy med 1
på kjøpet. 1
kjøpet. Bergenske 1
Bergenske hadde 1
òg aksjar 1
aksjar for 2
000 kr 1
kr i 1
i Den 40
Den Norske 14
Norske Amerikalinje. 1
Amerikalinje. Bergenske 1
Bergenske søkte 1
søkte først 2
først om 1
om erstatning 1
erstatning for 5
for foreseinka, 1
foreseinka, men 1
gav avkall 3
avkall på 6
på kravet 1
kravet då 1
då Toward 1
Toward døydde 1
etter. Bergenske 1
Bergenske tilbaud 1
tilbaud seks 1
seks skip, 2
skip, men 3
men britane 2
britane svarte 1
svarte at 4
skipa til 11
til selskapet 9
selskapet kom 1
bli ekspedert 1
ekspedert i 1
staden bli 2
bli rekvirert 1
rekvirert om 1
dei straks 1
straks slutta 1
slutta heile 1
heile flåten 1
flåten sin 6
til disposisjon. 4
disposisjon. Bergenske 1
Bergenske vart 2
vart vidareseld 1
vidareseld til 1
til RoNoTro 1
RoNoTro AS 1
AS i 10
desember 1988. 2
1988. Berge 1
Berge og 1
og statsrådane 1
statsrådane vart 1
vart frikjende. 1
frikjende. Berger 1
Berger er 1
einaste aktive 3
aktive skiskyttaren 1
skiskyttaren som 2
ein VM-tittel 2
VM-tittel i 2
i langrenn. 5
langrenn. Berger 1
Berger skil 1
skil samanlagt 1
samanlagt mellom 1
mellom 11 3
11 posisjonar 1
posisjonar (òg 1
kalla ”slots”), 1
”slots”), som 1
som likevel 5
ikkje alle 12
alle kan 2
bli fylt 1
fylt i 4
ei enkelt 7
enkelt verbform. 1
verbform. Berge 1
Berge var 5
var imot 3
imot å 3
samle alt 1
alt materiale 1
materiale på 3
ein stad, 7
stad, og 8
for fylkes- 1
fylkes- og 1
og bygdesamlinger. 1
bygdesamlinger. Berge 1
i Sandar 1
Sandar heradsstyre 1
heradsstyre frå 3
frå 1945 5
1945 til 8
til 1955. 5
1955. Berge 1
til bondefolk 1
bondefolk på 1
på garden 75
garden Melum 1
Melum i 1
i Vardal. 1
Vardal. Berge 1
ein skipper 2
skipper og 2
og navigasjonslærar. 1
navigasjonslærar. Bergfrid 1
Bergfrid sjølv 1
skal lenge 1
lenge ikkje 1
ha visst 1
visst at 5
at posen 1
posen ho 1
ho bar 1
bar på, 1
på, kom 1
frå Vinmonopolet. 1
Vinmonopolet. Bergfrue 1
Bergfrue har 1
har hovudtyngda 2
hovudtyngda av 2
si globale 1
globale utbreiing 1
utbreiing i 6
Noreg. Berggrunnen 1
Berggrunnen er 2
same på 5
på Schreckhorn 1
Schreckhorn som 1
i Aar-massivet. 1
Aar-massivet. Berggrunnen 1
er rik 4
rik på 9
på mineralførekomstar, 1
mineralførekomstar, med 1
med 136 1
136 ulike 1
ulike typar 35
typar av 7
av mineral, 1
mineral, 70 1
70 av 1
det drifta 2
drifta på. 1
på. Berggrunnen 1
Berggrunnen i 2
av gneis 2
gneis som 2
til vanleg 19
vanleg gir 1
gir grunnlag 1
grunnlag for 37
ein fattig 7
fattig og 3
nøysam vegetasjon. 1
vegetasjon. Berggrunnen 1
området vart 25
vart moglegvis 1
moglegvis danna 1
danna for 4
ei 50 1
50 millionar 6
sidan. Berggrunnen 1
Berggrunnen på 2
øya består 1
hovudsak av 10
av kalkspatmarmor. 1
kalkspatmarmor. Berggrunnen 1
er intermediær 1
intermediær og 1
og grunnleggande 1
grunnleggande lewis- 1
lewis- Berggylta 1
Berggylta lever 1
lever på 12
på grunt 7
grunt vatn 1
vatn ned 2
til 50 11
50 m, 1
m, vanlegvis 1
vanlegvis treffer 1
på ho 3
ho frå 10
frå fjæra 1
fjæra og 1
20 m. 2
m. Ho 6
Ho går 2
går djupare 2
djupare om 1
vinteren enn 3
enn om 14
sommaren. Berghäll 1
Berghäll ligg 1
ligg ca. 4
ca. Bergh 1
Bergh vart 1
vart bestemann 1
bestemann av 1
norske utøvarane 1
utøvarane i 1
EM då 1
i tresteghopp. 4
tresteghopp. Bergingsbåten 1
Bergingsbåten «Jason» 1
«Jason» vart 1
sendt for 3
få skipet 1
skipet av 5
av grunna. 2
grunna. Bergingsmannskapa 1
Bergingsmannskapa sette 1
sette sin 4
sin lit 1
lit til 3
26. mars, 1
var springflo. 1
springflo. Bergkamp 1
Bergkamp fekk 1
sin Ajax-debut 1
Ajax-debut i 1
desember 1986. 2
1986. Bergkamp 1
Bergkamp spelte 1
spelte 79 1
79 kampar 1
kampar for 16
for Nederland 4
Nederland sitt 1
sitt landslag. 2
landslag. Bergljot 1
Bergljot er 1
kjend brukt 1
som mannsnamn 3
mannsnamn i 1
Noreg fram 3
1600-talet. Bergmann 1
Bergmann er 1
utdanna sjukepleiar. 2
sjukepleiar. Bergmann 1
Bergmann slo 1
i 1949-sesongen 1
1949-sesongen då 1
han tredjeplass 1
tredjeplass under 1
noregsmeisterskapen, ein 1
annan ny 1
ny storhoppar, 1
storhoppar, Torbjørn 1
Torbjørn Falkanger, 1
Falkanger, vart 1
vart klar 3
klar vinnar. 1
vinnar. Bergmark 1
Bergmark spela 1
spela seks 1
seks SM-finalar 1
SM-finalar i 1
i bandy 1
bandy for 1
for Örebro 1
Örebro SK. 1
SK. Berg 1
Berg Mountains 1
Mountains er 4
eit fjell 8
to fjellryggar 1
fjellryggar i 1
Antarktis. Berg 1
Berg og 4
og Hagtvedt 1
Hagtvedt side 1
side 39–40 1
39–40 Sakristiet 1
Sakristiet vart 1
nytta av 71
av administrasjonen 1
administrasjonen til 1
til domkapitlet. 1
domkapitlet. Bergomi 1
Bergomi debuterte 1
debuterte for 11
for Inter 1
Inter sesongen 1
sesongen 1980/81, 1
1980/81, 17 1
gammal. Bergsbotnen 1
Bergsbotnen sett 1
ei utsiktsplattform 1
utsiktsplattform attmed 1
attmed vegen. 1
vegen. Bergset 1
Bergset tok 1
tok eksamen 10
eksamen ved 12
ved Volda 1
Volda Lærarskule 1
Lærarskule i 1
1912. Berg 1
Berg sine 2
romanar skildrar 1
skildrar omstillinga 1
omstillinga i 1
i landsdelen 3
landsdelen i 1
i første 52
1900-talet, med 4
med mekanisering 1
mekanisering i 1
i jordbruket 4
jordbruket og 1
og motorisering 1
motorisering av 1
av fisket. 1
fisket. Bergslagsbyn 1
Bergslagsbyn bygd 1
i 1915-20 1
1915-20 vart 1
vart forma 4
ein mønsterbydel 1
mønsterbydel med 1
med arbeid- 1
arbeid- og 1
og tenstemannsbustader 1
tenstemannsbustader teikna 1
arkitekten Osvald 1
Osvald Almqvist. 1
Almqvist. Bergsmo 1
Bergsmo har 1
fleire bøker, 8
bøker, vore 1
vore involvert 8
rekkje multimedia- 1
multimedia- og 1
og teaterprosjekt 1
teaterprosjekt og 1
hatt mange 12
mange fotoutstillingar. 1
fotoutstillingar. Bergsveinn 1
Bergsveinn Birgisson 1
Birgisson ( 1
ein islandsk 2
islandsk forfattar 1
og doktor 1
doktor i 2
norrøn filologi. 1
filologi. Berg 1
Berg var 2
var politisk 6
politisk aktiv 4
aktiv frå 2
frå 1960-talet. 4
1960-talet. Bering 1
Bering av 1
av spesielle 6
spesielle gjenstandar 1
gjenstandar kan 2
også vera 21
av valfart, 1
valfart, til 1
dømes ved 23
ein ber 2
ber med 1
seg offer 1
offer til 1
ein heilagdom 2
heilagdom eller 1
eller tek 1
tek med 7
seg noko, 2
noko, som 1
som heilag 1
heilag vatn 1
ei elv, 3
elv, til 1
til heimstaden 3
heimstaden sin. 2
sin. Beringhavet 1
Beringhavet er 1
viktig sjøfugleområde 1
sjøfugleområde i 1
verda. Beringhavet 1
Beringhavet har 1
mest lønsame 2
lønsame fiskeria 1
fiskeria i 1
verda, som 2
som kongekrabbefiske, 1
kongekrabbefiske, laks 1
laks i 4
i Bristolbukta, 1
Bristolbukta, lyr 1
lyr og 1
og andre. 10
andre. Bering 1
Bering omkom 1
omkom på 2
mannskapet sitt. 1
sitt. Beringsfartøyet 1
Beringsfartøyet «Olav 1
«Olav Østensjø 1
Østensjø Jr.» 1
Jr.» og 1
og taubåten 1
taubåten «Tor» 1
«Tor» fekk 1
fekk dratt 1
dratt det 1
det av 13
av grunna 4
grunna og 1
og taua 1
taua det 1
det til 109
til Indre 5
Indre Kai 1
Kai i 1
i Smedasundet. 1
Smedasundet. Berit 1
Berit Reiss-Andersen 1
Reiss-Andersen var 1
tidlegare gift 1
med animatøren 1
animatøren Pjotr 1
Pjotr Sapegin. 1
Sapegin. Berkshire-orgel, 1
Berkshire-orgel, som 1
bandet så 2
så rekonstruerte. 1
rekonstruerte. Berlenga 1
Berlenga Grande 1
Grande har 2
lita hamn 3
hamn med 4
med båtrute 1
båtrute til 1
til Peniche. 1
Peniche. Berle 1
Berle sin 1
sin TV-kanal 1
TV-kanal fekk 1
fekk mange 11
mange protestbrev 1
protestbrev og 1
og såkalla 3
såkalla moralske 1
moralske vaktarar 1
vaktarar gjekk 1
på Elvis 2
Elvis i 2
i pressa. 3
pressa. Berlin 1
Berlin er, 1
alltid vore, 1
vore, ein 1
ein utprega 3
utprega «raud» 1
«raud» by. 1
by. Berliner 1
Berliner Weisse 1
Weisse har 1
har låg 6
låg alkoholstyrke; 1
alkoholstyrke; vanlege 1
vanlege weissbier 1
weissbier har 1
har middels 1
middels styrke, 1
styrke, medan 1
medan nokre 5
mørke kan 1
ganske sterke. 1
sterke. Berlin, 1
Berlin, New 1
New York: 4
York: Walter 1
Walter de 1
de Gruyter 1
Gruyter 2006, 1
2006, S. 1
S. 756. 1
756. Ho 1
Ho studerte 5
studerte seinare 1
seinare engelsk 1
engelsk filologi 1
filologi og 3
og estisk 1
estisk litteratur 2
i Tallinn, 1
Tallinn, og 1
tok magistergrad 2
magistergrad i 2
2012. Berlin 1
Berlin var 1
var gift 36
med Dorothea 1
Dorothea Friis 1
Friis (1711–1782) 1
(1711–1782) frå 1
frå 1730 1
1730 til 1
til 1733. 1
1733. Bermudariggen 1
Bermudariggen som 1
er dominerande 3
dominerande på 1
på lystbåtar 1
lystbåtar og 1
og kappseglingsbåtar 1
kappseglingsbåtar har 1
to karakteristiske 1
karakteristiske segl, 1
segl, begge 1
begge trekanta. 1
trekanta. Bernacchi 1
Bernacchi Head 1
Head ( 1
ei stupbratt 1
stupbratt klippe 1
klippe heilt 1
heilt sør 7
øya. Bernadotte 1
Bernadotte presenterte 1
presenterte ein 2
ein plan 9
plan der 1
der heile 5
heile Galilea 1
Galilea vart 1
vart israelsk, 1
israelsk, medan 1
heile Negev 1
Negev vart 1
vart arabisk. 1
arabisk. Bernander 1
Bernander varsla 1
varsla at 1
gå av 6
frå stillinga 7
stillinga tre 1
seinare. Bernard 1
Bernard av 2
av Clairvaux 2
Clairvaux på 1
på påskesøndag 1
påskesøndag i 1
i 1145 1
1145 for 1
å reise 21
reise saman 1
med mannen 6
mannen sin. 4
sin. Bernard 1
Bernard Paul 1
Paul Gregory 1
Gregory ( 2
fransk fysikar. 3
fysikar. Berner 1
Berner var 1
også talsmann 1
ny valording 1
valording med 1
med forhaldstalsval 1
forhaldstalsval og 1
og folkerøystingar. 1
folkerøystingar. Bernhard 1
Bernhard Dorotheus 1
Dorotheus Folkestad 1
Folkestad ( 2
norsk kunstmålar 1
kunstmålar og 5
forfattar. Bernhard 1
Bernhard Henrik 1
Henrik Greve 1
Greve ( 1
og kunstnar. 4
kunstnar. Bernhard 1
Bernhard Romberg 1
ein svært 31
svært musikalsk 1
familie. Bernhardt 1
Bernhardt grunnla 1
grunnla sitt 2
eige teaterkompani 1
teaterkompani i 1
i 1880, 4
1880, og 3
på turnear 4
Europa, Amerika 2
Amerika og 9
Australia. Bernhard 1
Bernhard Woldemar 1
Woldemar Schmidt 1
Schmidt ( 2
ein estisk 2
estisk optikar. 1
optikar. Bernini 1
Bernini fekk 2
fekk attåt 1
attåt i 1
ein statue 11
statue som 1
skulle forestille 1
forestille den 1
den heilage 27
heilage Bibiana. 1
Bibiana. Bernini 1
den grunnleggjande 6
grunnleggjande opplæringa 1
opplæringa i 2
i faren 4
faren sin 11
sin verkstad, 1
verkstad, der 1
han særleg 7
særleg følgde 1
følgde arbeidet 1
med relieffet 1
relieffet til 1
Maria Maggiore. 1
Maggiore. Bernini 1
Bernini laga 1
laga skisser 3
skisser som 1
andre Carlo 1
Carlo Pellegrini 1
Pellegrini og 1
og Guido 1
Guido Ubaldo 1
Ubaldo Abbatini 1
Abbatini nytta 1
nytta medan 1
dei utførte 2
utførte arbeidet. 1
arbeidet. Bernoulli-likning 1
Bernoulli-likning skildrar 1
korleis farten 1
farten til 8
ei væske 9
væske i 3
ein slange 6
slange avheng 1
avheng av 13
av trykk 1
og høgde. 1
høgde. Berns 1
Berns flyplass 1
flyplass Belp 1
Belp ligg 1
byen. Bernstein 1
Bernstein forsvann 1
forsvann etter 2
ha høyrt 10
høyrt musikken, 1
musikken, som 2
han skildra 8
som «primitiv». 1
«primitiv». Bernt 1
Bernt Aardal 1
Aardal ( 1
norsk statsvitar 1
statsvitar og 1
og valforskar. 1
valforskar. Bernt 1
Bernt Grilstad 1
Grilstad frå 1
frå 1848 2
1848 til 2
til 1869. 1
1869. Bernt 1
Bernt Kennet 1
Kennet Andersson 1
Andersson ( 1
ein svensk 12
svensk tidlegare 1
fotballspelar. Berntsen 1
Berntsen vart 1
kjend gjennom 7
gjennom debutplata 1
debutplata Kor 1
Kor e 1
e hammaren 1
hammaren Edvard? 1
Edvard? Bernt 1
Bernt Skrede 1
Skrede ( 1
norsk lærar 2
forfattar. Bernt 1
Bernt Tobias 1
Tobias Bessesen 1
Bessesen ( 1
og stortingsmann. 14
stortingsmann. Berre 1
Berre 10 1
10 månader 2
han kjøpte 4
kjøpte den 4
første bassen 1
bassen sin, 1
sin, vart 3
vart Harris 3
Harris med 2
band, først 1
først kalla 9
kalla Influence 1
Influence og 1
seinare Gypsy's 1
Gypsy's Kiss, 1
Kiss, med 1
med Bob 2
Bob Verscoyle 1
Verscoyle (solovokal), 1
(solovokal), Dave 1
Dave Smith 1
Smith (gitar) 1
(gitar) og 4
trommeslagaren Paul 1
Paul Sears. 1
Sears. Berre 1
Berre 11 1
11 fangar 1
fangar slapp 1
slapp unna 4
unna då 1
sett fyr 4
fyr på 17
på leiren 1
leiren og 2
som prøvde 10
prøvde flykte 1
flykte vart 1
vart skotne. 1
skotne. Berre 1
Berre 121 1
121 bidrag 1
bidrag kom 1
i konkurransen, 2
konkurransen, og 3
og bidragsytarane 1
bidragsytarane måtte 1
vere medlemmar 1
av NOPA, 1
NOPA, ein 1
ein underorganisasjon 1
underorganisasjon av 1
av TONO. 1
TONO. Berre 1
Berre 15 1
15 år 32
gammal var 2
var Gaynel 1
Gaynel ofte 1
sjå som 4
som studiomusikar 11
i platestudio 2
platestudio kring 1
kring i 3
Los Angeles. 23
Angeles. Berre 1
Berre 16 1
16 prosent 1
av observerte 1
observerte strutsar 1
strutsar var 1
enn to 17
to fuglar. 1
fuglar. Berre 1
Berre 1CD-versjonen 1
1CD-versjonen vart 1
vanlege butikkar. 1
butikkar. Berre 1
Berre 24 1
24 km 6
km av 9
av ho 9
ho renn 10
renn i 37
i Tsjuvasjia. 2
Tsjuvasjia. Berre 1
Berre 25 1
elevane går 1
på offentleg 5
offentleg universitet. 1
universitet. Berre 1
Berre 2,91 1
2,91 prosent 1
av Jemen 7
Jemen vert 1
som dyrkbar 1
dyrkbar mark 4
mark og 5
enn 0,6 1
0,6 prosent 1
av landet 42
er planta 3
planta med 2
med permanente 1
permanente avlingar. 1
avlingar. Berre 1
Berre 2 1
2 % 5
av innbyggjarane 54
innbyggjarane les 1
les engelske 1
engelske aviser 1
aviser som 2
som Dawn 1
Dawn og 1
The News 2
News International, 1
International, men 1
men mange 18
desse utgjer 1
utgjer eliten 1
eliten i 2
landet. Berre 2
Berre 35 1
35 måleri 1
måleri kan 1
kan med 4
med sikkerheit 2
sikkerheit tilskrivast 1
tilskrivast Vermeer 1
Vermeer og 1
kjende er 10
er nok 12
nok Jente 1
Jente med 1
med perleøyredobb. 1
perleøyredobb. Berre 1
Berre 36 1
36 år 5
yngste rektoren 1
rektoren til 1
til landet. 11
Berre 50 1
50 år 15
blei kyrkjeruinen 1
kyrkjeruinen undersøkt 1
undersøkt bygningsarkeologisk. 1
bygningsarkeologisk. Berre 1
Berre 9 1
vart funne, 2
funne, dei 1
dei 52 1
52 andre 1
fekk si 12
vatnet. Berre 1
Berre ariar 1
ariar og 2
og ensemblet 1
ensemblet for 1
første aktene 1
aktene vart 1
vart komponerte. 1
komponerte. Berre 1
Berre borga 1
borga stod 2
stod att 8
då engelskmenna 1
engelskmenna få 1
seinare marsjerte 1
marsjerte mot 1
mot aust 13
og sigra 7
ved Crecy. 1
Crecy. Berre 1
Berre Christiania 1
Christiania hadde 1
ein bygningskode 1
bygningskode som 1
som forbaud 2
forbaud trehus, 1
trehus, og 1
her blei 1
blei oppført 7
mengd store 1
store byhus 1
byhus i 1
i kontinental 1
kontinental stil. 1
stil. Berre 1
Berre Cunda 1
Cunda og 1
og Lale 1
Lale er 1
er busett. 2
busett. Berre 1
Berre Dan 1
Dan ligg 2
ligg heilt 12
heilt innafor 1
innafor Israel. 1
Israel. Berre 1
Berre debutalbumet 1
debutalbumet deira 5
deira selde 2
selde meir. 1
meir. Berre 1
Berre dei 3
dei enklaste 2
enklaste problemstillingane 1
problemstillingane kan 1
kan løysast 2
løysast med 2
med vanleg 6
vanleg differnsialrekning, 1
differnsialrekning, og 1
gje ei 10
ei eksakt 1
eksakt løysing. 1
løysing. Berre 1
Berre «dei 1
«dei fem 1
fem store», 1
store», som 1
av Frankrike, 1
Frankrike, Spania, 1
Spania, Storbritannia, 1
Storbritannia, Tyskland 2
og Italia, 2
Italia, og 6
og vertslandet 1
vertslandet Danmark 1
er direktekvalifisert 3
finalen. Berre 1
siste 15 4
15 km 46
av elva 74
elva renn 12
renn gjennom 76
gjennom Rjazan 1
Rjazan oblast. 2
oblast. Berre 1
som sjølv 7
sjølv vert 2
av avgjerslene 1
avgjerslene og 1
og tar 11
tar ansvar 1
ansvar for 23
setje dei 2
verk tar 1
tar avgjersler 1
avgjersler og 1
og følgjer 8
følgjer dei 5
dei opp. 1
opp. Berre 2
Berre delar 2
innsjøen vert 4
vert derimot 8
derimot opna. 1
opna. Berre 1
av kormuren 1
kormuren er 1
er synlege 7
synlege over 1
over bakkenivå, 1
bakkenivå, men 1
store deler 4
deler av 10
av murfoten 1
murfoten ligg 1
ligg nokoleis 1
nokoleis intakt 1
intakt under 1
under markoverflata. 2
markoverflata. Berre 1
Berre den 4
den forsvarande 1
forsvarande målvakta 1
målvakta har 1
har lov 2
vere inne 1
i målfeltet, 1
målfeltet, sjølv 1
ein kva 2
helst spelar 1
spelar kan 1
kan prøve 1
ta ballen 1
ballen i 5
lufta innanfor 1
innanfor målfeltet. 1
målfeltet. Berre 1
den fromme 2
fromme Noah 1
Noah og 1
hans får 1
får sjansen 1
sjansen til 12
å redda 4
redda seg 2
fleire dyr 2
dyr gjennom 2
å byggja 23
byggja eit 4
eit digert 1
digert skip. 1
skip. Berre 1
den inste 10
inste delen 12
av fjorden, 18
fjorden, vest 1
for Kolla, 1
Kolla, ligg 1
i Nord-Trøndelag. 1
Nord-Trøndelag. Berre 1
minste runesteinen 1
runesteinen og 1
ein biletstein 1
biletstein var 1
var uskada. 1
uskada. Berre 1
Berre det 2
det å 48
å stemme 4
stemme instrumentet 1
instrumentet tok 1
tok fleire 5
fleire timar 3
timar kvar 3
kvar dag, 8
dag, fordi 1
fordi på 1
det ingen 30
ingen førehandsinnstillingar 1
førehandsinnstillingar eller 1
eller minne. 1
minne. Berre 1
det midtre 3
midtre sjiktet 1
sjiktet er 1
er Dawenkoukultur, 1
Dawenkoukultur, ettersom 1
ettersom det 15
det tidlegaste 3
tidlegaste laget 2
laget svarar 1
til Beixinkulturen 1
Beixinkulturen og 1
det yngste 2
yngste laget 1
laget er 2
tidleg variant 2
av Longshankulturen. 1
Longshankulturen. Berre 1
Berre ei 2
ei handfull 3
handfull vart 1
vart laga. 5
laga. Berre 1
ei natt 7
natt gamal 1
gamal tek 1
tek Våle 1
Våle livet 1
av Hod. 2
Hod. Berre 1
Berre ein 9
av landsbyane 21
hundre innbyggjarar. 2
innbyggjarar. Berre 1
ti jakter 1
jakter ender 1
ender med 2
at løvene 1
løvene nedlegg 1
nedlegg eit 1
eit dyr. 1
dyr. Berre 1
ein familie 12
familie bur 1
bur fast 2
øya. Berre 1
ein galei 1
galei gjekk 1
gjekk tapt 14
tapt då 2
på grunn. 2
grunn. Berre 1
gong er 9
det registrert 15
registrert regn 1
regn i 9
denne perioden, 7
perioden, den 1
10. juli 7
juli 1995, 1
1995, då 1
kom 1,5 1
1,5 mm. 1
mm. Berre 1
ein gong, 13
gong, ved 2
ved Sviland 1
Sviland skule 1
skule i 22
i Sandnes, 1
Sandnes, har 1
ein gått 5
gått frå 5
bokmål til 1
til nynorsk 11
nynorsk etter 2
etter målrøysting 1
målrøysting i 1
i perioden, 3
perioden, men 2
ein opphavleg 4
opphavleg nynorskkrins 1
nynorskkrins som 1
til bokmål 4
bokmål året 1
før. Berre 2
ein klassisk 9
klassisk romanse 1
romanse er 1
bevart. Berre 2
song vart 3
singel. Berre 1
ein tredel 18
tredel av 17
av registrerte 3
registrerte palestinske 1
palestinske flyktningar 3
flyktningar bur 1
bur innanfor 1
innanfor grensene 7
ein flyktningleir. 1
flyktningleir. Berre 1
Berre éit 1
éit av 5
er naudsynt 10
naudsynt for 10
å oppretthalde 15
oppretthalde kjernereaksjonen. 1
kjernereaksjonen. Berre 1
Berre eit 7
avgrensa tal 2
tal jødar 1
jødar fekk 3
fekk plass. 1
plass. Berre 1
fåtal av 2
desse blir 6
blir akseptert 1
akseptert som 4
som eigne 10
eigne rasar 1
rasar internasjonalt. 1
internasjonalt. Berre 1
fåtal gjekk 1
gjekk der, 1
der, han 1
han ville 23
ville verta 4
verta prest. 1
prest. Berre 1
fåtal trudde 1
at hæren 2
hæren kunne 4
mot dei 49
moderne styrkane 1
til Austerrike 3
Austerrike og 8
Frankrike. Berre 1
år var 19
gått sidan 1
sidan hydrogenbombe-eksperimentet. 1
hydrogenbombe-eksperimentet. Berre 1
par dagar 11
seinare kom 10
kom muslimane 1
muslimane til 1
til byen, 12
dei la 6
la igjen 3
igjen ei 3
ei omleiring 2
omleiring rundt 1
rundt byen 9
og krossfararane. 1
krossfararane. Berre 1
par gonger 4
gonger kvart 2
øya open 1
ålmenta. Berre 1
Berre eitt 2
eitt ark 1
ark med 1
med 100 8
100 av 2
det omvende 1
omvende frimerket 1
frimerket er 1
er nokon 10
gong funne, 1
funne, noko 1
dette feiltrykket 1
feiltrykket til 1
mest verdifulle 2
verdifulle i 1
i filatelien 1
filatelien si 1
historie. Berre 1
dei, Eyjólfur, 1
Eyjólfur, levde 1
levde opp 3
bli vaksen. 1
vaksen. Berre 1
Berre elleve 1
elleve år 7
gammal skipa 1
skipa ho 2
ho det 8
første bandet 7
bandet sitt, 10
sitt, Mellow 1
Mellow Candle, 1
Candle, med 1
to skulevener, 1
skulevener, Alison 1
Alison Bools 1
Bools og 1
og Maria 7
Maria White. 1
White. Berre 1
Berre Elliot 1
Elliot var 1
med frå 16
opphavlege besetninga. 1
besetninga. Berre 1
Berre enkelte 2
enkelte av 9
reknast inn 1
tidlegare politiske 2
politiske definisjonen 2
definisjonen av 6
av Aust-Europa. 2
Aust-Europa. Berre 1
enkelte innlandsstrøk 1
innlandsstrøk får 1
får mest 1
nedbør om 5
sommaren. Berre 1
Berre få 1
få linjer 1
linjer av 3
av originalen 3
originalen er 1
den ferdige 2
ferdige songen. 1
songen. Berre 1
Berre fem 3
fem dagar 7
det Bislett 1
Bislett Games, 1
Games, men 2
men der 9
der fekk 3
ikkje Thorkildsen 1
Thorkildsen til 1
same lengdene. 1
lengdene. Berre 1
fem prosent 1
det opphavlege 35
opphavlege arealet 1
arealet er 8
fem vers 1
vers av 3
av diktet 6
diktet er 3
er overlevert, 1
overlevert, men 1
likevel det 4
lengste skaldekvadet 1
skaldekvadet ein 1
kjenner til, 2
til, som 3
kvinne. Berre 1
Berre fire 2
fire artar 2
er igjen: 1
igjen: flekkhyena, 1
flekkhyena, den 1
brune hyena 1
hyena og 1
og stripehyena 1
stripehyena (som 1
(som saman 1
saman utgjer 4
utgjer underfamilien 1
underfamilien Hyaeninae) 1
Hyaeninae) og 1
og jordulven, 1
jordulven, som 1
er einaste 9
einaste medlem 1
underfamilien Protelinae. 1
Protelinae. Berre 1
gongar har 4
har Bulgaria 1
Bulgaria klart 1
å kvalifisere 8
kvalifisere seg 10
til finalen, 9
finalen, men 1
gjengjeld har 1
av finaledeltakingane 1
finaledeltakingane enda 1
med topp 1
topp fem-plasseringar. 1
fem-plasseringar. Berre 1
Berre flekkar 1
flekkar med 1
med matjord 1
matjord er 1
er att, 2
att, ofte 1
ofte vert 25
vert ho 11
ho arbeidd 3
arbeidd med 29
med hakke. 1
hakke. Berre 1
Berre heilt 1
heilt regime-lojale 1
regime-lojale menneske 1
menneske fekk 1
vere partimedlemer 1
partimedlemer og 1
det sjansen 1
til viktige 5
viktige stillingar 1
stillingar i 7
i samfunnet. 12
samfunnet. Berre 1
Berre hovudet 1
hovudet til 10
til Martyn 2
Martyn stakk 1
stakk ut. 1
ut. Berre 1
Berre i 5
2003 har 3
rundt 370 1
370 000 2
innbyggjarar døydd 1
av sjukdomen, 1
sjukdomen, og 1
og 1,1 2
1,1 millionar 4
millionar barn 2
barn levde 1
levde utan 1
utan ein 9
eller begge 9
begge foreldre 1
foreldre som 4
mista til 1
til sjukdomen 2
sjukdomen (UNAIDS 1
(UNAIDS 2004b). 1
2004b). Berre 1
2004 reknar 2
reknar ein 26
at 3,1 1
3,1 millionar 1
millionar menneske 18
i ASS 1
ASS vart 1
vart smitta 1
smitta (UNAIDS 1
(UNAIDS 2004). 1
2004). Berre 1
i Buksnes 1
Buksnes kommune 1
kommune omkom 1
omkom 24 1
24 mann, 1
blei 17 1
17 enkjer 1
enkjer i 1
kommunen. Berre 1
i isolerte 1
isolerte Sør-Amerika 1
Sør-Amerika og 7
og Australia 5
Australia fanst 1
fanst det 22
det dyreliv 1
dyreliv som 1
annleis andre 1
stader på 22
jorda. Berre 1
jordbruket gjekk 2
gjekk sovjetleiarane 1
sovjetleiarane forsiktigare 1
forsiktigare fram; 1
fram; i 1
byrjinga vart 3
vart større 2
større jordeigedomar 1
jordeigedomar stykka 1
stykka opp 4
og delte 14
delte ut 9
til småbønder. 1
småbønder. Berre 1
Berre juryane 1
juryane sine 1
sine favoritter 1
favoritter blei 1
blei leste 2
leste opp 2
under røystinga, 1
røystinga, det 1
det fulle 3
fulle resultatet 2
resultatet frå 5
frå første 10
første runde 7
runde blei 4
ikkje offentliggjort. 1
offentliggjort. Berre 1
Berre Kalinga 1
Kalinga i 1
nord låg 2
låg ikkje 1
ikkje under 4
under mauryastyre. 1
mauryastyre. Berre 1
Berre Karlson, 1
Karlson, James 1
James og 5
og Stavely 1
Stavely har 1
skrive B-sida, 1
B-sida, «Give 1
«Give Your 1
Your Lovin' 1
Lovin' To 1
To Me». 2
Me». Berre 1
Berre katolikkar 1
katolikkar og 2
som høyrer 23
til kyrkjer 2
kyrkjer med 2
med tilnærma 2
tilnærma lik 2
lik nattverdsteologi 1
nattverdsteologi (til 1
dømes ortodokse 1
ortodokse kristne) 1
kristne) kan 1
kan motta 3
motta nattverden 1
nattverden i 1
katolske messer. 1
messer. Berre 1
Berre kjend 1
gjennom arkeologiske 1
arkeologiske funn. 2
funn. Berre 1
Berre Kon-Tiki 1
Kon-Tiki og 1
dei næraste 7
næraste overlevde. 1
overlevde. Berre 2
Berre kring 1
kring 2000 5
2000 døydde 1
på slagmarka, 2
slagmarka, resten 1
av svelt 1
svelt og 2
og sjukdom. 6
sjukdom. Berre 1
Berre kristne, 1
kristne, landsens 1
landsens jenter 1
jenter fekk 4
fekk arbeid 2
på fabrikken. 1
fabrikken. Berre 1
Berre kvar 1
kvar tiande 3
tiande perle 1
perle er 1
så fin 1
fin at 1
at ha 1
ha kan 1
til smykke. 1
smykke. Berre 1
Berre Maddalena, 1
Maddalena, Caprera 1
Caprera og 1
og S. 2
S. Stefano 1
Stefano er 1
er busette. 4
busette. Berre 1
Berre med 1
ein rasjonell 2
rasjonell desentralisering 1
desentralisering av 2
av makt, 2
makt, både 1
både strukturell 1
strukturell og 1
og territorial, 1
territorial, kan 1
ein oppfostre 1
oppfostre og 1
og oppmuntre 1
oppmuntre individuell 1
individuell fridom. 1
fridom. Berre 1
Berre menn 1
menn røysta 1
røysta ved 1
dette valet 2
valet i 24
York i 9
i 1900. 10
1900. Berre 1
Berre mot 1
mot slutten, 4
slutten, hovudsakleg 1
hovudsakleg under 1
under miksinga, 1
miksinga, møtte 1
møtte Bowie 1
Bowie opp 1
inn vokalen. 1
vokalen. Berre 1
Berre nær 3
nær 170 1
170 ºW 1
ºW kan 1
sjå indikasjonar 1
indikasjonar på 5
ein vekselverknad 1
vekselverknad mellom 2
to faktorane. 1
faktorane. Berre 1
nær Egáleo 1
Egáleo finn 1
meir steinete 2
steinete og 3
berre landskap. 1
landskap. Berre 1
nær munningen 2
munningen av 20
av IJssel 1
IJssel delar 1
delar ho 2
ho seg 39
det litle 2
litle IJsseldeltaet. 1
IJsseldeltaet. Berre 1
Berre namnet 1
namnet Grindsdalen 1
Grindsdalen står 1
på kartet. 6
kartet. Berre 1
Berre ni 1
ni skuter 1
skuter slapp 1
slapp unna, 1
unna, ført 1
ført av 2
av Elendil 1
Elendil og 1
sønene hans, 4
som tufta 1
tufta rika 1
rika Gondor 1
Gondor og 1
og Arnor 1
Arnor i 1
i Midgard. 1
Midgard. Berre 1
Berre nokre 4
nokre dagar 16
før Emma 1
Emma blei 1
fødd gav 1
gav Catherine 1
Catherine ut 1
ut sin 17
første pamflett, 1
pamflett, Female 1
Female teaching, 1
teaching, om 1
om kvinner 2
kvinner sin 2
å forkynna. 1
forkynna. Berre 1
få allierte 1
allierte bataljonar 1
bataljonar hadde 2
hadde nådd 7
nådd fram 2
til fortroppen 2
fortroppen då 1
det verkelege 8
verkelege åtaket 1
åtaket starta 1
starta 12.30. 1
12.30. Berre 1
nokre isolerte 1
isolerte tilfelle 1
tilfelle med 4
med positiv 1
positiv omtale 2
omtale av 9
av Telemanns 1
Telemanns verk 1
verk fann 1
stad etter 5
at musikksmaken 1
musikksmaken hadde 1
endra seg. 5
seg. Berre 1
nokre jordvollar 1
jordvollar er 1
er att 7
etter festninga. 1
festninga. Berre 1
Berre på 2
1800-talet forlet 1
forlet 50 1
millionar folk 1
folk Europa 1
reise til 17
til Amerika. 5
Amerika. Berre 1
kontinentet vart 2
vart sigeren 1
sigeren ved 2
ved Boyne 1
Boyne rekna 1
som viktig. 1
viktig. Berre 1
Berre partiet 1
partiet over 1
over Hagelsundfjorden 1
Hagelsundfjorden er 1
er synleg. 3
synleg. Berre 1
Berre prestane 1
prestane hadde 1
hadde lov 1
i zigguraten 1
zigguraten og 1
var deira 1
deira ansvar 1
ansvar å 2
av guden 3
guden og 1
og sørgje 2
sørgje for 7
deira behov. 1
behov. Berre 1
Berre rådhuset 1
rådhuset og 2
og delar 22
andre hus 1
hus slapp 1
unna krigshandlingane. 1
krigshandlingane. Berre 1
Berre regjeringa 1
regjeringa og 8
og parlamentet 2
parlamentet vart 2
til Berlin, 1
Berlin, medan 1
fleste departementa 1
departementa vart 1
i Bonn. 1
Bonn. Berre 1
Berre representantar 1
representantar med 2
med absolutt 1
absolutt majoritet 1
majoritet kjem 1
inn, derfor 1
derfor skjer 1
skjer det 11
det ofte 32
ofte mange 3
mange røystingar. 1
røystingar. Berre 1
Berre rundt 1
rundt eitt 2
eitt tusen 2
tusen jødar 1
jødar overlevde. 1
Berre seks 3
seks dagar 3
likevel Kennedy 1
Kennedy toppen 1
toppen saman 1
William Wigram, 1
Wigram, Jean-Baptiste 1
Jean-Baptiste Croz 1
Croz og 1
og Johann 1
Johann Kronig, 1
Kronig, trass 1
i lite 2
lite gunstige 1
gunstige vertilhøve. 1
vertilhøve. Berre 1
seks minuttar 5
minuttar seinare 6
seinare hadde 15
hadde Jugoslavia 1
Jugoslavia redusert 1
redusert til 27
til 19-20. 1
19-20. Berre 1
seks minutt 2
minutt inn 2
andre omgangen 12
omgangen hadde 1
hadde Bærums-laget 1
Bærums-laget auka 1
auka leiinga 2
leiinga til 8
til åtte 12
åtte mål. 3
mål. Berre 1
Berre sjølve 1
sjølve nemninga 1
nemninga nasjonalisme 1
nasjonalisme utan 1
utan noko 10
noko meir 27
meir presisering 1
presisering er 1
er knapt 6
knapt brukande 1
brukande på 1
ein meiningsfull 1
meiningsfull måte. 1
måte. Berre 1
Berre sju 1
sju prøyssiske 1
prøyssiske bataljonar 1
hadde møtt 11
møtt den 2
den langt 4
langt meir 20
meir talrike 2
talrike fienden. 1
fienden. Berre 1
Berre spelar 1
spelar helst 1
helst spiss, 1
spiss, men 1
på venstrekanten. 1
venstrekanten. Berre 1
Berre sporadiske 1
sporadiske forsterkingar 1
forsterkingar og 4
stor innsats 4
innsats frå 5
to maskingeværbataljonane 1
maskingeværbataljonane gjorde 1
dei tyske 26
tyske styrkane 6
styrkane blei 1
blei haldne 2
haldne tilbake. 1
tilbake. Berre 1
Berre to 7
av innspelingane 6
innspelingane frå 2
denne konserten 7
konserten er 3
er tilstede 1
tilstede på 1
albumet, « 20
« Berre 2
The Robins 2
Robins - 1
- Gardner 1
Gardner og 3
og Nunn 1
Nunn - 1
- ønskte 1
til Atlantic, 1
Atlantic, og 1
første songane 12
songane inn 1
same studioet 1
studioet som 3
Robins hadde 1
gjort (Master 1
(Master Recorders). 1
Recorders). Berre 1
på konsertane 62
Led Zeppelin, 4
Zeppelin, « 1
to elvar, 1
elvar, som 3
er tørre 4
tørre om 1
om sommaren, 25
sommaren, munnar 1
i bukta. 5
bukta. Berre 1
to personar 7
personar overlevde 2
overlevde åtaket 1
åtaket ved 1
spele daud. 1
daud. Berre 1
Berre topp 1
topp 3-plasseringar 1
3-plasseringar er 1
med. Berre 1
er spelte 3
konsertar av 3
av the 6
the Rolling 4
Rolling Stones, 3
Stones, «2,000 1
«2,000 Light-years 1
Light-years From 1
From Home» 1
Home» (1989 1
(1989 og 1
og 1990) 1
1990) og 1
og «She’s 1
«She’s a 1
a Rainbow» 1
Rainbow» (1997-1998). 1
(1997-1998). Berre 1
albumet, tittelsporet 1
og «Afraid 2
«Afraid to 2
to Shoot 2
Shoot Strangers», 1
Strangers», vart 1
spelt etter 2
etter turneen 4
turneen i 16
1993. Berre 1
Berre tre 6
seinare måtte 2
måtte Gjermund 1
Gjermund gå 1
gå frå 7
frå Botnen. 1
Botnen. Berre 1
tre artar 3
er kjente 6
kjente for 10
å engasjere 1
engasjere seg 1
i samarbeidande 2
samarbeidande hekking, 1
hekking, men 1
er førebels 3
førebels lite 1
lite undersøkte. 1
undersøkte. Berre 1
av barna 6
familien voks 1
voks opp. 11
fire solselleårene 1
solselleårene reiste 1
reiste seg 3
seg heilt 14
heilt opp, 3
vart reiste 1
reiste opp 2
under oppspinninga 1
oppspinninga av 1
av satellitten 1
satellitten heller 1
heller enn 24
enn før. 6
seinare spelte 5
spelte Brann 3
Brann mot 1
mot det 28
norske militærlandslaget. 1
militærlandslaget. Berre 1
tre nasjonar 1
nasjonar har 2
har produsert 3
produsert ein 3
ein vinnande 1
vinnande konstruktør. 1
konstruktør. Berre 1
Berre unntaksvis 1
unntaksvis kan 1
sjå flaggermus 1
flaggermus flyge 1
flyge på 1
dagtid, sjølv 1
om nokre 7
artar òg 1
er dagaktive. 2
dagaktive. Berre 1
Berre varer 1
som tilfredsstiller 2
tilfredsstiller krava 1
krava ovanfor 1
ovanfor kan 1
kan kallast 15
kallast gull, 1
gull, sølv 2
sølv eller 2
eller platina. 1
platina. Berre 1
Berre Vealøs 1
Vealøs er 1
eige av 2
forsvaret. Berre 1
Berre ved 2
ved eitt 4
desse vala 2
vala lukkast 1
lukkast han 10
han få 4
få ein 36
ein stortingsplass. 1
stortingsplass. Berre 1
ved overgang 1
til ”vrangkanten” 1
”vrangkanten” må 2
må dei 8
dei vere 3
vere på 10
på motsett 9
motsett fot 2
fot (på 1
(på ytre 1
ytre fot 1
fot samtidig). 1
samtidig). Berre 1
Berre Walsh 1
Walsh og 3
og Morse 1
Morse frå 1
videoen. Berry 1
Berry gjekk 1
til Chess 1
Chess frå 1
frå 1970 10
1970 til 12
til 1973. 8
1973. Berry 1
Berry si 1
si utgåve 11
på Voyager 1
Voyager Golden 1
Golden Record, 1
Record, som 1
vart festa 2
til Voyagerfartøyet 1
Voyagerfartøyet som 1
i verdsrommet. 5
verdsrommet. Berry 1
Berry skreiv 1
songen medan 7
i fengsel, 8
fengsel, og 2
og lånte 2
lånte eit 1
eit atlas 1
atlas frå 1
frå fengselsbiblioteket 1
fengselsbiblioteket for 1
å skildre 29
skildre ruta. 1
ruta. Berry 1
Berry spelte 1
songen 16. 1
desember 1957 3
1957 på 2
det kortvarige 5
kortvarige varietéshowet 1
varietéshowet The 1
The Guy 1
Guy Mitchell 1
Mitchell Show. 1
Show. Berry 1
Berry starta 1
starta karrieren 9
store hittane 3
hittane sine 1
sine medan 2
i Chess 1
Chess første 1
gongen. Berte 1
Berte Rognerud 1
Rognerud var 2
fremste forkjempere 1
forkjempere for 1
for lov 1
lov om 10
om barnehagar 1
barnehagar og 3
og skattefrådrag 1
skattefrådrag for 1
for hjelp 2
hjelp i 3
i heimen. 5
heimen. Bert 1
Bert fjell 1
fjell dekkjer 1
største delane 1
av kommunen, 3
kommunen, men 1
bratte dalføra 1
dalføra mot 1
mot Sognefjorden 1
Sognefjorden finst 1
av skredmateriale. 1
skredmateriale. Bertha 1
Bertha Garnæs 1
i 1938, 4
1938, og 3
og Anna 8
Garnæs kjøpte 1
kjøpte skuletomta. 1
skuletomta. Berthelot 1
Berthelot s.54 1
s.54 I 1
I denne 91
denne situasjonen 6
situasjonen segla 1
segla admiral 1
admiral John 1
John Jenning 1
Jenning inn 1
i Santa 4
Santa Cruz-bukta 1
Cruz-bukta med 1
med 12 5
12 linjeskip 1
linjeskip og 2
fleire mindre 23
mindre krigsskip 1
krigsskip for 1
erobre byen 1
byen eller 2
eller overgje 1
overgje han 1
til England. 7
England. Berthelsen 1
Berthelsen var 2
aktiv fram 1
til 1974, 3
1974, men 2
1970-talet låg 1
låg ho 5
lågare resultatnivå 1
resultatnivå enn 1
tidlegare. Berthelsen 1
ein sjømann. 2
sjømann. Bertis 1
Bertis Downs 1
Downs kalla 1
kalla inn 6
til krisemøte 1
krisemøte der 1
der medlemmene 2
fekk teke 1
opp problema 1
problema sine 1
sine og 47
og avgjort 1
avgjort at 6
dei ville 20
ville halde 6
som gruppe. 1
gruppe. Bertrand 1
Bertrand fortsette 1
fortsette òg 1
med musikkk 1
musikkk og 1
turnerte som 4
som Eddie 1
Eddie and 3
the Soundwaves. 1
Soundwaves. Bertus 1
Bertus Borgers 1
Borgers ( 1
ein nederlandsk 5
nederlandsk saksofonist. 1
saksofonist. Besart 1
Besart Berisha 1
Berisha ( 1
ein fotballspelar. 1
fotballspelar. Besbre 1
Besbre munnar 1
i Loire 1
Loire 3 1
for Dompierre-sur-Besbre. 1
Dompierre-sur-Besbre. Besetninga 1
Besetninga inkludert 1
inkludert ein 5
ein saksofonseksjon 1
saksofonseksjon og 1
og korsongarar. 1
korsongarar. Besetninga 1
Besetninga i 2
i Simple 2
gått gjennom 11
gjennom endringar 2
endringar før 1
før innspelinga 2
av Walk 1
Walk Between 1
Between Worlds. 1
Worlds. Besetninga 1
i Union 1
Union Station 1
Station var 1
dette tidspunkt 1
tidspunkt byrja 2
sette seg, 1
seg, med 7
med medlemer 2
medlemer som 1
som Barry 1
Barry Bales 1
Bales (bass) 1
(bass) og 5
og Ron 4
Ron Block 1
Block (banjo, 1
(banjo, gitar, 1
gitar, lead 1
lead & 1
& backing 1
backing vokal) 1
vokal) med 1
med inn 2
i gruppa. 23
gruppa. Besetninga 1
Besetninga skulle 1
få problem 2
problem gjennom 2
karrieren. Besetninga 1
Besetninga vart 1
berga av 2
tyske jagaren 1
jagaren V 1
V 28. 1
28. Skipet 1
Skipet dreiv 2
dreiv så 1
så på 26
anna mine 1
mine og 1
og sokk. 1
sokk. Besetninga 1
Besetninga vokste 1
vokste til 1
trio då 1
då systera 1
systera Anita 1
Anita Pointer 1
Pointer vart 1
med dei. 15
dei. Beskiadane 1
Beskiadane er 1
lag 600 13
600 km 4
og 50-70 1
50-70 km 1
km brei. 41
brei. Beslekta 1
Beslekta er 1
også at 18
at perioden 2
var vitne 3
vitne til 9
den kongelege 13
kongelege autoriteten 1
autoriteten blei 1
blei påtvinga 1
påtvinga heile 1
heile samfunnet, 1
samfunnet, heilt 1
heilt ut 6
til ytterområda 1
ytterområda og 1
i kjerneområda 1
kjerneområda til 1
til kongen. 4
kongen. Beslutning 1
Beslutning om 1
om dette 47
dette vert 13
vert forventa 2
forventa å 9
å takast 3
takast i 4
av 2006 3
i betraktning 1
betraktning av 1
av Kinas 7
Kinas tidlegare 1
tidlegare engasjement 1
engasjement på 1
1970-talet vert 1
forventa det 1
kinesiske interesser 1
interesser vil 1
vil føretrekkast 1
føretrekkast som 1
ein eventull 1
eventull ny 1
ny operatør. 1
operatør. Besøkt 1
Besøkt 14. 1
mars 2014 4
2014 Ifølgje 1
Ifølgje data 1
data frå 7
frå 2010 7
2010 auka 1
auka talet 11
talet på 120
på personar 2
personar innanfor 1
grensene av 2
av distriktet 6
distriktet til 2
million personar 1
på dagtid 7
dagtid som 1
av pendlarar 1
pendlarar frå 1
frå forstadene. 1
forstadene. Bessakerfjellet 1
Bessakerfjellet vindpark 1
vindpark er 1
er blant 24
største vindparkane 1
vindparkane i 1
Noreg. Bessheim 1
Bessheim var 1
som Bessetra, 1
Bessetra, og 1
eldste turiststadene 1
turiststadene i 2
i Aust-Jotunheimen. 2
Aust-Jotunheimen. Bessie 1
Bessie Smith, 1
Smith, ein 1
tidleg bluessongar 1
bluessongar som 2
den kraftige 14
kraftige stemma 1
stemma si. 2
si. Bestanden 1
Bestanden av 3
denne arten 10
arten gjekk 1
gjekk ned, 2
ned, hovudsakleg 1
jakt under 1
under slutten 1
av 1800-talet 77
1800-talet og 29
og byrjinga 11
med juridisk 1
juridisk vern 1
vern sidan 1
sidan 1940 1
1940 har 1
han sidan 12
vore aukande. 1
aukande. Bestanden 1
av grønlandssel 3
grønlandssel vert 1
vert ved 2
ved Jan 1
Jan Mayen 5
Mayen rekna 1
vere rundt 1
rundt 360 1
360 000 2
000 dyr, 1
dyr, medan 1
medan bestanden 1
bestanden i 3
i Kvitsjøen 1
Kvitsjøen truleg 1
truleg tel 1
tel 1,8 1
1,8 millionar 3
millionar dyr. 1
dyr. Bestanden 1
av kongepingvin 1
kongepingvin har 1
har auka 24
auka med 9
med 5 6
% kvart 2
kvart einaste 3
einaste år 2
år dei 1
siste 80 2
80 åra. 1
åra. Bestanden 1
Bestanden er 3
liten, i 1
perioden 1961 1
1961 til 8
til 1994 9
1994 var 10
var arten 2
arten trudd 1
vere utrydda, 1
utrydda, men 1
1993. Bestanden 1
vere minkande. 10
minkande. Bestanden 1
Bestanden har 1
teke seg 5
opp igjen, 2
igjen, og 11
finst no 10
no rundt 2
rundt 170 3
170 000 3
000 dyr 2
dyr (2012). 1
(2012). Bestanden 1
Bestanden i 1
norske farvatn 2
farvatn har 1
etter fredninga, 1
fredninga, men 1
truleg endå 1
endå ikkje 5
ikkje nådd 5
nådd nivået 1
nivået frå 1
frå før 23
før fangsten 1
fangsten tok 1
tok til. 6
til. Bestanden 1
Bestanden minka 1
minka kraftig 2
kraftig på 7
1900-talet. Bestanden 1
Bestanden var 1
var omkring 3
omkring 100 2
000 par 2
par i 7
1989, men 2
seinare sokke 1
sokke til 3
til truleg 1
truleg under 1
under 75 1
75 000 8
000 par. 4
par. Bestandssituasjonen 1
Bestandssituasjonen for 1
for Synthliboramphus-alkene 1
Synthliboramphus-alkene er 2
er varierande. 2
varierande. Består 1
Består av 1
fleire små 18
små steinsirklar. 1
steinsirklar. » 1
» består 1
av instrument 1
instrument og 11
vokal spelt 1
av baklengs 1
baklengs av 1
av Collins. 1
Collins. Består 1
Består hovudsakleg 1
av innkjøpte 1
innkjøpte animasjonar, 1
animasjonar, dramaseriar 1
dramaseriar og 1
og eigenproduserte 1
eigenproduserte program. 1
program. Best 1
Best det 1
var steig 1
steig han 2
han ur 1
ur og 2
kom attende, 4
attende, — 1
— dei 5
dei trudde 6
trudde det 6
seia noko 4
noko viktig 1
til sine. 1
sine. Bestefaren 1
Bestefaren tente 1
tente til 2
til livsopphaldet 1
livsopphaldet med 1
å selje 21
selje forsikringar, 1
forsikringar, men 1
men Obama 1
Obama var 1
var flink 1
flink på 2
på skulen 8
fekk stipend 2
stipend på 2
ein dyr 3
dyr high 1
high school 5
school (vidaregåande) 1
(vidaregåande) i 1
i Waikiki. 1
Waikiki. Besteforeldra 1
Besteforeldra hennar 1
hennar utvandra 1
frå Noreg. 7
Noreg. Beste 1
Beste kjenneteikn 1
kjenneteikn på 3
på artar 4
familien er 8
eit arrangement 6
av tærne 1
tærne som 1
som ingen 5
ingen andre 13
andre dyr: 1
dyr: tå 1
nummer tre 16
fire peikar 1
peikar framover, 1
framover, medan 1
medan nummer 1
ein og 28
to peikar 1
bakover. Bestemt 1
Bestemt determinativ 1
determinativ er 1
er a 1
a eller 1
eller az, 1
az, opphavleg 1
eit pronomen 2
pronomen 'den'. 1
'den'. Bestemte 1
Bestemte integral 1
integral blir 1
blir definerte 1
definerte som 3
som arealet 1
arealet under 1
under grafen 1
grafen til 1
ein funksjon 12
funksjon mellom 1
mellom punkta 1
punkta og 2
på x-aksen. 1
x-aksen. Bestenoteringa 1
Bestenoteringa til 1
til Pamich 1
Pamich i 1
i 50 7
50 km 25
km kappgang 2
kappgang på 1
på 4.03.02 1
4.03.02 frå 1
frå 1960 7
1960 var 8
den gongen 29
gongen verdsrekord. 1
verdsrekord. Beste 1
Beste tægene 1
tægene finn 1
i mosemark 1
mosemark med 1
med lite 23
lite næring. 1
næring. Beste 1
Beste verdscupsesongen 1
verdscupsesongen hans 1
var 2003/04 1
2003/04 då 1
på sjuandeplass 8
sjuandeplass samanlagt. 1
samanlagt. Bestiginga 1
Bestiginga deira 1
trekt i 4
i tvil, 3
tvil, så 1
så dei 33
dei bestemte 1
bestemte seg 10
september året 2
å gjenta 3
gjenta bestiginga. 1
bestiginga. Bestikkrekning 1
Bestikkrekning er 1
klassisk metode 1
metode innan 1
innan sjøfart 2
sjøfart og 2
og luftfart 1
luftfart som 1
nyttast for 9
å estimera 1
estimera posisjonen 1
eit fartøy. 2
fartøy. Best 1
Best kjende 1
er forsøket 1
forsøket som 1
den sveitsiske 15
sveitsiske naturforskaren 1
naturforskaren Joseph 1
Joseph Hugi 1
Hugi gjorde 1
i 1828 3
1828 (Hugisattel 1
(Hugisattel på 1
på Schrekhorn 1
Schrekhorn er 1
er oppkalla 16
etter han), 1
han), og 1
den klatreturen 1
klatreturen som 1
sveitsiske geologen 1
geologen Pierre 1
Pierre Desor 1
Desor la 1
sine fjellførarar 1
fjellførarar i 1
i 1842. 2
1842. Best 1
Best kjent 1
kjent er 4
er radiomottakarar 1
radiomottakarar som 1
tek i 4
mot og 12
og dekodar 1
dekodar signala 1
signala frå 2
ein kringkastar. 1
kringkastar. Best 1
Best likar 1
likar ho 1
ho litt 1
litt open 1
open skog 2
skog eller 5
eller skogkantar 1
skogkantar ut 1
ut mot 27
mot myrer. 1
myrer. Best 1
Best spelte 1
spelte 37 1
37 landskamper 1
landskamper for 1
for Nord-Irland 4
Nord-Irland frå 3
frå debuten 4
debuten i 8
1964 til 11
til så 10
seint som 17
1978. Bestumkilen 1
Bestumkilen ligg 1
av Bygdøy. 1
Bygdøy. Bestykninga 1
Bestykninga kunne 2
kunne variere 2
variere frå 9
til ti 7
ti kanonar. 1
kanonar. Bestykninga 1
frå éi 2
éi til 1
ti kanoner. 1
kanoner. Beta 1
Beta Crateris 1
Crateris er 1
ei blåkvit 3
blåkvit stjerne 2
stjerne med 12
storleiksorden 4,5, 1
4,5, 266 1
266 lysår 1
jorda. Beta 1
Beta Crucis, 1
Crucis, òg 1
kalla Mimosa, 1
Mimosa, er 1
ei blåfarga 1
blåfarga kjempe 1
storleiksklasse 1,3, 1
1,3, 353 1
353 lysår 1
jorda. Betalinga 1
Betalinga vart 1
vart kravd 2
kravd i 1
i kryptovalutaen 1
kryptovalutaen Monero. 1
Monero. Beta 1
Beta Monocerotis 1
Monocerotis er 1
eit imponerande 5
imponerande trippelstjernesystem, 1
trippelstjernesystem, der 1
der tre 11
tre stjerner 1
stjerner dannar 1
eit triangel 1
triangel som 1
som verkar 11
verkar låst. 1
låst. Beta 1
Beta Pictoris 1
Pictoris er 1
anna kvit 1
kvit hovudseriestjerne 2
hovudseriestjerne med 4
spektralklasse A6V 1
A6V og 1
og tilsynelatande 5
tilsynelatande storleiksklasse 10
storleiksklasse 3,86. 1
3,86. Betglukanar 1
Betglukanar fører 1
lågare fôropptak 1
fôropptak i 1
i gris 1
gris enn 1
meir lettfordøyelege 1
lettfordøyelege kveiten. 1
kveiten. Betjeninga 1
Betjeninga på 1
på Florø 2
Florø radio 1
radio hadde 1
store kunnskapar 6
kunnskapar om 5
om fiskefelt, 1
fiskefelt, vertilhøve, 1
vertilhøve, båtar 1
og mannskap 4
mannskap og 5
spela ofte 5
avgjerande rolle 5
rolle som 26
som redningssentral 1
redningssentral i 1
i kritiske 1
kritiske situasjonar. 1
situasjonar. Betna 1
Betna ligg 1
ligg inst 3
inst i 21
i Betnvågen 1
Betnvågen på 1
vestsida av 67
av fjordbotnen. 1
fjordbotnen. Betongdemninga 1
Betongdemninga ved 1
ved utløpet 5
utløpet av 6
i Zachariasvatnet 1
Zachariasvatnet er 1
er 95 3
95 meter 5
tid den 3
høgaste i 12
ein turistattraksjon. 2
turistattraksjon. Betong 1
Betong som 1
blir utsett 3
for vêr 5
og vind 11
vind vert 1
vert broten 4
broten ned 2
ned med 10
med tida. 7
tida. Betre 1
Betre gjekk 1
i skiflyging 1
skiflyging 1996, 1
1996, der 2
han hamna 2
på sjuandeplass. 1
sjuandeplass. Betre 1
Betre samferdselsmiddel, 1
samferdselsmiddel, særleg 1
særleg skip, 1
skip, gjorde 1
at handelen 2
handelen både 1
både innan- 1
innan- og 1
og utanlands 1
utanlands vart 1
vart sterkt 15
sterkt utvida 2
i jarnalderen. 1
jarnalderen. Betringar 1
Betringar av 1
denne effekten 3
effekten i 2
i klimamodellane 1
klimamodellane vil 1
gje betre 3
betre klimavarsel. 1
klimavarsel. «Better 1
«Better by 1
by You, 1
You, Better 1
Better than 1
than Me» 1
song frå 21
frå 1969 10
1969 av 4
engelske rockebandet 1
rockebandet Spooky 1
Spooky Tooth. 1
Tooth. Bette 1
Bette slit 1
slit etter 1
forholdet til 8
til Tina 1
Tina vart 2
vart avslutta, 2
avslutta, og 1
får problem 3
problem på 2
på jobben, 1
jobben, og 2
heile toppar 1
toppar seg 1
seg når 6
når faren 1
faren hennar 3
hennar døyr. 1
døyr. Betty 1
Betty Mouat 1
Mouat var 1
framleis ombord. 1
ombord. Bevan 1
Bevan var 1
viktig medlem, 1
medlem, ikkje 1
som trommeslagar, 3
trommeslagar, men 1
men og 6
unike bassvokalen 1
bassvokalen sin 1
to songar, 4
songar, «Zing 1
«Zing Went 1
Went the 1
the Strings 1
Strings of 1
of My 12
My Heart» 5
Heart» og 2
og «Ben 2
«Ben Cawley 1
Cawley Steel 1
Steel Company». 1
Company». Bevaringsforholda 1
Bevaringsforholda for 1
for bein, 1
bein, gevir 1
gevir og 1
og metall 1
metall var 1
var generelt 4
generelt dårlege. 1
dårlege. Bevaringsverdig 1
Bevaringsverdig på 1
på bakgrunn 8
bakgrunn av 16
av alder, 1
alder, autensitet 1
autensitet og 1
og representativitet 1
representativitet som 1
eit historisk 10
historisk gatemiljø 1
gatemiljø langs 1
langs Den 1
Den fredrikshaldske 1
fredrikshaldske kongevei. 1
kongevei. Beveren 1
Beveren har 1
ingen naturlege 1
naturlege fiendar 1
fiendar her, 1
her, og 16
og trea 1
trea han 1
han feller 1
feller gror 1
gror ikkje 1
til att 2
same måten 18
måten som 12
som nordamerikanske 1
nordamerikanske tre. 1
tre. Beveridge 1
Beveridge blei 1
blei adla 1
adla i 2
1946 til 9
til Baron 1
Baron of 1
of Tuggal. 1
Tuggal. Beviset 1
Beviset går 1
ei slik 27
slik desimalutvikling 1
desimalutvikling finst 1
finst og 3
og visa 3
visa at 8
at då 8
då må 2
må talet 2
talet vera 1
vera rasjonelt. 1
rasjonelt. Bevisst 1
Bevisst skapt 1
skapt irritasjon 1
irritasjon kan 1
i erting. 1
erting. Bevoors 1
Bevoors bøker 1
bøker er 4
30 språk 2
og selt 7
i 6 5
6 millionar 5
eksemplar. «Bewlay 1
«Bewlay Brothers» 1
Brothers» byrjar 1
byrjar melankolsk 1
melankolsk med 1
med akustisk 4
akustisk gitar 11
og forvrengd 2
forvrengd piano, 1
piano, og 4
dette varer 1
varer gjennom 1
gjennom tre 3
tre lange 1
lange vers 1
vers på 2
14 taktar 1
taktar kvar, 1
og tener 3
tener òg 1
som refreng. 1
refreng. Beyer 1
Beyer høyrde 1
til verdseliten 3
verdseliten i 6
kulestøyt i 5
i femten 5
femten år, 1
år, frå 12
frå midt 6
1970-talet til 2
til 1990. 5
1990. Beyoğlu 1
Beyoğlu er 1
er éin 4
tre kommunane 8
kommunane som 12
utgjer det 7
historiske Istanbul. 1
Istanbul. Beyond 1
Beyond a 2
a Boundary 2
Boundary frå 1
frå 1963, 1
1963, ei 1
av cricket-minne 1
cricket-minne og 1
og sjølvbiografi, 1
sjølvbiografi, James, 1
James, Beyond 1
Boundary (1963), 1
(1963), Preface. 1
Preface. «Beyond 1
«Beyond & 1
& Before» 1
Before» var 1
av Squire 1
Squire og 1
og Clive 1
Clive Bailey, 1
Bailey, tidlegare 1
tidlegare songar 6
og gitarist 5
gitarist i 5
i Mabel 1
Mabel Greer's 2
Greer's Toyshop, 1
Toyshop, eit 1
eit rockeband 2
rockeband som 2
ein føregangar 4
føregangar for 2
for Yes. 1
Yes. Beyond 1
Beyond the 4
the Gates 1
Gates of 2
of Splendor 1
Splendor 2005 1
2005 Det 1
ikkje strid 1
strid om 11
fleste frå 2
frå Dayuma 1
Dayuma sin 1
sin klan 1
klan vart 1
vart drepne 17
drepne i 14
i kampar 2
mellom huaoraniklanane. 1
huaoraniklanane. Bezymiannyj 1
Bezymiannyj ligg 1
den utdøydde 2
utdøydde vulkanen 1
vulkanen Kamen. 1
Kamen. Bezzel, 1
Bezzel, s. 1
s. 367 2
367 Taksvaler 1
Taksvaler trekker 1
trekker stort 1
sett om 1
om dagen, 5
dagen, men 5
men einskilde 1
einskilde individ 2
individ ser 1
trekke nattestid. 1
nattestid. Bharatanatym 1
Bharatanatym blir 1
brukt mykje 2
i eksperimentell 1
eksperimentell koreografi 1
koreografi der 1
der danseforma 1
danseforma blir 1
blir blanda 4
blanda med 16
typar dans 1
dans eller 1
eller musikk. 1
musikk. Bharata 1
Bharata nektar 1
nektar å 1
å krona 1
krona seg 3
seg sjølv, 20
sjølv, men 18
men styrer 1
styrer riket 1
som regent 3
regent for 3
for Rama 1
Rama fram 1
denne kjem 4
kjem tilbake 5
frå eksil. 3
eksil. Bharati 1
Bharati Mukherjee 1
Mukherjee ( 1
ein indisk-amerikansk 1
indisk-amerikansk forfattar 1
i engelsk. 1
engelsk. Bhattarai 1
Bhattarai var 1
kjend teoretikar, 1
teoretikar, og 1
av Nepals 1
Nepals fremste 1
fremste intellektuelle. 1
intellektuelle. Bhavani 1
Bhavani med 1
fleire våpen. 1
våpen. Bhisho 1
Bhisho var 1
også hovudstad 2
hovudstad for 10
tidlegare bantustanen 1
bantustanen Ciskei. 1
Ciskei. Bhutto 1
Bhutto blei 1
blei frakta 2
til sjukehus 8
sjukehus der 1
seinare døydde. 1
døydde. Bialka 1
Bialka er 1
berre om 33
lag 40 25
40 km 11
lang. Bianca 1
Bianca Maria 1
Maria Piccinino 1
Piccinino ( 1
italiensk journalist, 1
journalist, programleiar 1
programleiar og 3
forfattar. Bibelforskaren 1
Bibelforskaren Edward 1
Edward Robinson 2
Robinson identifiserte 1
identifiserte staden 1
med Caphor 1
Caphor Barucha, 1
Barucha, som 1
var nemnt 1
nemnt av 4
St. Bibelske 1
Bibelske forskarar 1
har meint 5
å spora 2
spora ordet 2
ordet til 1
det semittiske 2
semittiske rotordet 1
rotordet p-l-sh 1
p-l-sh (hebraisk: 1
(hebraisk: פלש‎) 1
פלש‎) som 1
tyder 'å 3
'å dela, 1
dela, gå 1
gå gjennom, 1
gjennom, å 1
å rulla 2
rulla inn, 1
inn, dekka' 1
dekka' eller 1
eller 'invadera', 1
'invadera', med 1
ei mogleg 4
mogleg tyding 2
tyding i 3
dette namnet 45
namnet som 8
som «innvandrar» 1
«innvandrar» eller 1
eller «invaderar». 1
«invaderar». Bibelske 1
Bibelske Madai, 1
Madai, son 1
av Jafet, 1
Jafet, kan 1
kan opphavleg 1
ein referanse 8
til Midas 1
Midas og 1
og frygarane. 1
frygarane. Bibelske 1
Bibelske tekstar 1
tekstar nemner 1
nemner ikkje 2
noko krav 2
om samtykke 1
samtykke frå 4
frå jenta. 1
jenta. Bibelutgåva 1
Bibelutgåva finst 1
finst berre 18
i fragment. 1
fragment. Bibelutgåva 1
Bibelutgåva hans 1
vart endeleg 5
endeleg ferdig 1
ferdig kring 1
kring 1522, 1
1522, etter 1
etter mange 4
mange års 2
års arbeid. 1
arbeid. Biblioteka 1
Biblioteka i 1
i Baton 1
Baton Rouge 3
Rouge har 1
har nesten 9
millionar titlar. 1
titlar. Biblioteka 1
Biblioteka ved 2
of Chicago 1
Chicago har 1
har 7,364 1
7,364 millionar 1
millionar titlar, 2
titlar, som 3
det syttande 1
syttande største 1
største biblioteket 2
biblioteket i 4
USA (2006). 2
(2006). Biblioteka 1
ved Yale 1
Yale University 1
University har 1
har 12,025 1
12,025 millionar 1
titlar, og 1
fjerde største 11
(2006). Biblioteket 1
Biblioteket er 1
og viktigaste 9
viktigaste biblioteka 1
biblioteka i 1
verda. Biblioteket 1
Biblioteket har 2
med aktuell 1
aktuell informasjon 1
om kommunens 1
kommunens aktivitetar, 1
aktivitetar, og 2
ein digital 2
digital verkstad 1
verkstad for 3
av film 1
film og 11
og lyd, 1
ein litteratursal 1
litteratursal med 1
med scene, 1
scene, som 1
bli omgjort 1
til presentasjonslokale. 1
presentasjonslokale. Biblioteket 1
sitt utspring 19
det "Vetenskapliga 1
"Vetenskapliga biblioteket 1
i Umeå" 1
Umeå" som 1
1950 vart 8
oppretta ved 6
ved Umeå 1
Umeå folkebibliotek. 1
folkebibliotek. Biblioteket 1
Biblioteket heldt 1
fram etter 5
etter brannen 4
brannen på 1
på Ekset. 1
Ekset. Biblioteket, 1
Biblioteket, som 1
no hadde 8
eit nasjonalbibliotek, 1
nasjonalbibliotek, fekk 1
likevel ei 8
sterk vokstertid, 1
vokstertid, ettersom 1
ettersom så 1
mange boksamlingar 1
boksamlingar både 1
i utlandet 11
utlandet vart 1
vart konfiskerte 1
konfiskerte og 1
og innlemma 4
i biblioteket. 2
biblioteket. Biblioteket 1
Biblioteket vart 1
1912. Bibliotek 1
Bibliotek i 1
andre delar 28
av Noreg 10
Noreg merka 1
merka også 1
ei auke 1
i etterspurnaden 1
etterspurnaden etter 5
etter bøker 1
fleire språk. 10
språk. Bidaget 1
Bidaget gjekk 1
til gullfinalen, 1
gullfinalen, der 1
det vann 1
med 166 2
166 728 1
728 røyster. 1
røyster. Bidraga 2
Bidraga enda 1
høvesvis sjuandeplass 1
sjuandeplass med 2
med 3 9
3 126 1
126 røyster, 1
røyster, andreplass 1
andreplass med 17
med 4 9
4 370 1
370 røyster 1
røyster og 3
og fyrsteplass 1
fyrsteplass med 1
4 445 1
445 røyster. 1
Bidraga frå 1
frå geotermisk 1
geotermisk energi 1
energi og 6
og gravitasjonsenergien 1
gravitasjonsenergien er 1
så små 4
små at 3
dei følgjande 12
følgjande utrekningane. 1
utrekningane. Bidraga 1
Bidraga til 1
til Mardin 1
Mardin vart 1
i Record 3
Record Plant 2
Plant Studios 2
York. Bidraga 1
Bidraga vart 1
valde gjennom 2
ei nasjonal 6
nasjonal finale, 3
finale, arrangert 3
den flamske 4
flamske kringkastaren 1
kringkastaren Vlaamse 1
Vlaamse Radio- 2
Radio- en 2
en Televisieomroeporganisatie. 1
Televisieomroeporganisatie. Bidraga 1
Bidraga vert 4
den nasjonale 26
nasjonale finalen, 1
finalen, Land 1
of Fire. 1
Fire. Bidraga 1
vert valt 5
valt gjennom 4
nasjonale finalen 3
finalen O 1
O Melodie 1
Melodie Pentru 1
Pentru Europa, 1
Europa, arrangert 1
den moldovske 1
moldovske kringkastaren 1
kringkastaren TeleRadio-Moldova. 1
TeleRadio-Moldova. Bidraga 1
televizija. Bidraga 1
den armenske 3
armenske kringkastaren 2
kringkastaren ARMTV. 1
ARMTV. Bidraget 1
Bidraget deltok 1
semifinalen, enda 1
andreplass og 5
finalen. Bidraget 9
Bidraget enda 18
enda fyrst 1
fyrst på 7
i semifinalen, 5
semifinalen, men 2
til finalen 17
finalen der 3
han vann 26
vann og 4
representere Estland. 1
Estland. Bidraget 1
på 13. 6
13. og 2
og sisteplass 6
sisteplass med 5
med null 1
null poeng. 2
poeng. Bidraget 12
andreplass 128 1
128 poeng. 1
med 14 6
14 poeng; 1
poeng; eitt 1
eitt frå 10
frå Ålesund 1
Ålesund og 4
frå Stavanger. 1
Stavanger. Bidraget 1
med 484 1
484 poeng, 1
poeng, og 10
ikkje vidare 9
med 552 1
552 poeng, 1
på åttandeplass 3
åttandeplass med 4
med 61 2
61 poeng; 1
poeng; tolv 4
tolv frå 4
frå Hellas, 3
Hellas, åtte 1
åtte frå 5
frå Malta 1
Malta og 3
Storbritannia, seks 1
seks frå 5
frå Makedonia, 1
Makedonia, fem 1
fem frå 3
frå Kroatia, 1
Kroatia, Spania 1
og Romania, 1
Romania, fire 1
fire frå 7
frå Kviterussland, 1
Kviterussland, tre 1
frå Nederland, 1
Nederland, to 1
frå Latvia 1
Latvia og 4
frå Sveits, 1
Sveits, Danmark 1
Danmark og 29
og Belgia. 5
Belgia. Bidraget 1
på femte- 3
med 16 10
16 poeng. 1
med 30 8
30 poeng. 1
med 38 3
38 poeng. 1
femteplass med 6
med 478 1
478 poeng, 1
ikkje representere 3
representere Nederland. 2
Nederland. Bidraget 1
fjerdeplass med 14
1 349 1
349 røyster. 1
røyster. Bidraget 2
med 34 1
34 poeng. 1
med 36 3
36 poeng. 1
med 43 2
43 poeng. 1
50 poeng. 2
ein ukjend 13
ukjend poengsum, 1
poengsum, og 1
tredjeplass med 8
ti poeng; 1
poeng; tre 1
frå Hamar, 1
Hamar, to 1
frå Vadsø 1
Vadsø og 1
og Tromsø 2
Tromsø og 3
frå Stavanger, 1
Stavanger, Kristiansand 1
Kristiansand og 3
og Oslo. 4
Oslo. Bidraget 1
Bidraget fekk 6
fekk 18 4
18 poeng 1
og vann. 3
vann. Bidraget 2
fekk flest 3
av juryen 3
juryen og 3
og nest 6
av fjernsynssjarane. 1
fjernsynssjarane. Bidraget 1
òg tredjeplass 1
den førebels 1
førebels høgaste 1
høgaste poengsummen 1
poengsummen for 1
tredjeplass nokonsinne, 1
nokonsinne, med 1
med heile 15
heile 238 1
238 poeng. 1
fekk sju 1
poeng frå 8
frå Italia 8
på 18. 4
18. plass 3
bidrag. Bidraget 1
fekk to 20
frå Vest-Tyskland. 1
Vest-Tyskland. Bidraget 1
fekk totalt 2
totalt 160 2
160 351 1
351 røystar, 1
røystar, 78 1
78 121 1
121 i 1
fyrste runden 1
runden og 2
og 82 2
82 230 1
230 i 1
andre runden, 1
runden, og 2
Bidraget frå 1
frå Wazzanikjelda 1
Wazzanikjelda er 1
særs viktig, 2
flyt året 2
rundt ut 1
elva, i 1
både Libanon 1
Libanon og 5
og Israel. 3
Israel. Bidraget 1
Bidraget gjekk 5
gjekk dimed 2
dimed vidare 2
gjekk fyrst 3
fyrst vidare 1
til superfinalen, 2
superfinalen, der 2
det tevla 3
ein semifinalen 1
semifinalen og 7
finalen og 5
fyrste semifinalen 3
semifinalen til 1
fekk nokre 6
nokre poeng 2
ein firedelt 2
firedelt sjuande- 1
sjuande- og 1
og sisteplass. 1
sisteplass. Bidraget 1
til sistesjansen, 1
sistesjansen, og 1
var eitt 7
to bidrag 2
finalen. Bidraget, 1
Bidraget, som 1
som Busk 1
Busk skreiv 1
skreiv saman 2
med Tim 1
Tim Scott 1
Scott McConnell, 1
McConnell, vart 1
engelsk av 10
av Busk 1
Busk sjølv. 1
sjølv. Bidraget 1
Bidraget starta 1
andre semifinalen 5
på fjerdeplass. 6
fjerdeplass. Bidraget 1
Bidraget vann 5
med 235 1
235 poeng, 1
med 25 4
25 959 1
959 SMS-røystar 1
SMS-røystar og 1
får representere 1
representere Serbia 1
Serbia i 2
Contest 2013. 6
2013. Bidraget 1
med 601 1
601 poeng, 1
med 9 8
9 886 1
886 røyster. 1
representere Austerrike. 1
Austerrike. Bidraget 1
Bidraget var 2
av Tor 1
Tor Endresen 3
Endresen og 1
og Are 1
Are Selheim. 1
Selheim. Bidraget 1
Bidraget vart 9
berre framført 4
av Lys 1
Lys Assia 2
Assia i 1
fyrste utgåva 6
av Eurovision 2
Song Contest, 9
Contest, og 3
før tevlinga 2
tevlinga endra 1
endra ein 3
ein tittelen 2
tittelen på 24
på «Refrains» 1
«Refrains» til 1
til «Refrain». 1
«Refrain». Bidraget 1
av andreplassen, 1
andreplassen, « 1
« Bidraget 1
vart framførd 9
framførd på 12
av Inger 5
Inger Lise 4
Lise Rypdal, 1
Rypdal, og 1
med 24 8
24 poeng. 2
svensk av 3
av Eliias. 1
Eliias. Bidraget 1
New Jordal 1
Jordal Swingers, 1
Swingers, og 1
vart «Mónika», 1
«Mónika», skriven 1
av Dóros 1
Dóros Georgiádis 1
Georgiádis og 1
og Monika 1
Monika Mickutė, 1
Mickutė, og 1
på gresk 4
gresk av 1
av Island. 1
Island. Bidraget 1
vald i 10
finalen Mara 1
Mara e 1
e Meo, 1
Meo, arrangert 1
sveitsiske kringkastaren 1
kringkastaren Radiotelevisione 2
Radiotelevisione Svizzera 1
Svizzera di 1
di Lingua 1
Lingua Italiana. 1
Italiana. Bidraget 1
vart valt 23
nasjonale uttakinga 3
uttakinga Chwilio 1
Chwilio am 1
am seren, 1
seren, arrangert 1
den walisiske 5
walisiske kringkasteren 1
kringkasteren S4C. 1
S4C. Bidraget 1
nasjonale uttakinga, 1
uttakinga, Österreich 1
Österreich rockt 2
rockt den 2
den Song 2
Contest, organisert 1
av Österreichischer 2
Österreichischer Rundfunk 3
Rundfunk (ORF). 1
(ORF). Bidraget 1
var vald 6
vald internt 1
internt av 3
italienske barnekanalen 1
barnekanalen Rai 1
Rai Gulp, 1
Gulp, som 1
som tilhøyrer 4
tilhøyrer kringkastaren 1
Radiotelevisione Italiana 1
Italiana (RAI). 1
(RAI). Bidrag 1
Bidrag frå 1
frå jordanarar 1
jordanarar som 1
arbeider i 17
utlandet er 1
stor kjelde 1
kjelde for 6
for utanlandsk 3
utanlandsk valuta. 2
valuta. Bidragsytarane 1
Bidragsytarane var 1
hovudsak forretningsmenn 1
forretningsmenn og 1
og oljearbeidarar, 1
oljearbeidarar, og 1
dei bidrog 1
bidrog med 9
med kraftig 11
kraftig økonomisk 1
støtte til 26
til organisasjonen. 2
organisasjonen. Bidrag 1
Bidrag til 3
ein retorisk 1
retorisk kunstfagdidaktikk 1
kunstfagdidaktikk (Oslo: 1
(Oslo: Universitetsforlaget, 1
Universitetsforlaget, 2008. 1
2008. Bieber 1
Bieber og 1
og crewet 2
crewet hans 1
hans skulle 7
skulle kvar 1
kvar dag 12
dag i 34
fleire dagar 12
dagar gjennomføre 1
gjennomføre ti 1
ti timar 4
timar med 7
med prøvar 1
prøvar ettersom 1
å påvise 4
påvise av 1
di mange 1
mange har 8
vore kritisk 2
til karrieren 3
karrieren hans. 9
hans. Biela 1
Biela munnar 1
i Elbe 4
Elbe ved 2
ved Königstein. 1
Königstein. Bielsjøen 1
Bielsjøen ligg 1
ligg 429 3
429 meter 3
er 74 2
74 meter 1
det djupaste. 13
djupaste. Biestchgletscher 1
Biestchgletscher på 1
sørsida har 1
grad smelta 1
smelta ned 1
ned dei 5
dei seinare 49
seinare tiåra. 1
tiåra. Bietaren 1
Bietaren vil 1
då slå 1
slå bytet 1
bytet mot 1
mot greina 1
greina for 2
å avlive 1
avlive det. 1
det. «Big 1
«Big Boss 1
Boss Man» 1
Man» vart 4
på Jimmy 1
Jimmy Reed-albumet 1
Reed-albumet Found 1
Found Love. 1
Love. «Big 1
«Big Brother» 1
Brother» er 1
songane Bowie 1
Bowie skreiv 10
den skrinlagte 1
skrinlagte musikalen 1
musikalen 1984. 1
1984. «Big 1
«Big Eyed 1
Eyed Beans 1
Beans from 1
from Venus» 1
Venus» på 1
på 53. 1
lista si 19
beste gitarsongane 3
gitarsongane gjennom 4
tidene. «Big 1
«Big Love» 4
Love» er 3
òg spelt 45
den kanadiske 16
kanadiske elektronikaartisten 1
elektronikaartisten CFCF 1
CFCF på 1
på debutalbumet 14
debutalbumet Continent. 1
Continent. Big 1
Big – 1
– «To 1
«To Be 4
Be With 1
With You» 3
You» Biholebetennelse 1
Biholebetennelse blir 1
gjerne klassifisert 1
som akutt 1
akutt når 1
han varer 3
varer i 13
enn 4 5
4 veker, 1
og kronisk 2
kronisk når 1
enn 12 3
veker. «Bijou» 1
«Bijou» var 1
ein ide 5
ide Mercury 1
May hadde 1
hadde om 6
på «vranga» 1
«vranga» (der 1
(der gitaren 1
gitaren gjorde 1
gjorde versa 1
versa og 2
og vokalen 5
vokalen mellomspelet). 1
mellomspelet). Bikjholberget 1
Bikjholberget er 1
den staden 8
staden som 19
som vitjande 1
vitjande bllir 1
bllir slusa 1
slusa fram 1
fram til. 3
til. Bilane 1
Bilane kom 1
i lause 5
lause delar, 1
delar, men 4
store komponentar 1
komponentar i 2
store kasser, 1
kasser, og 1
vart montert 3
montert på 8
på Hellebergs 1
Hellebergs Bilverksted 1
Bilverksted vis-à-vis 1
vis-à-vis sykkelfabrikken. 1
sykkelfabrikken. Bilane 1
Bilane til 1
selskapet er 2
hovudsakleg mørk 1
mørk blå 1
blå eller 5
eller svarte, 3
svarte, med 1
kvite logoar. 1
logoar. Bilane 1
Bilane vert 1
vert transporterte 2
transporterte i 1
eller tre 15
tre høgder. 1
høgder. Bilar 1
Bilar trefte 1
trefte tre 1
vart knuste, 1
knuste, eller 1
eller velta 1
velta og 2
å brenne. 1
brenne. Bilbao 1
Bilbao er 1
viktig hamneby 3
hamneby med 2
med skipsverft, 1
skipsverft, handel 1
og jernindustri. 1
jernindustri. Bilda 1
Bilda til 1
til Niépce 1
Niépce var 1
så diffuse 1
diffuse at 1
ein vanskeleg 7
vanskeleg kan 1
kan rekne 1
rekne dei 1
heilt vellykka. 1
vellykka. Bilde 1
Bilde av 1
av heilage 6
heilage Mildred. 1
Mildred. Bilde 1
Bilde frå 2
frå avisa 1
avisa frå 6
frå 1911. 2
1911. Bilde 1
frå Brooklyn 1
Brooklyn på 1
på 1910-talet. 2
1910-talet. Bildekket 1
Bildekket vart 1
vart innbygd 1
innbygd og 1
og ferja 1
ferja fekk 1
namnet «Harley-Davidson 1
«Harley-Davidson I». 1
I». Bildende 1
Bildende Kunstneres 1
Kunstneres Forening 1
Forening fekk 1
fekk overta 2
overta huset 1
huset i 5
i 1985, 14
1985, etter 1
vorte restaurert. 1
restaurert. Bildestein 1
Bildestein frå 1
frå Gotland 1
Gotland som 1
viser vikingskip 1
vikingskip med 1
med spiralar 1
spiralar i 1
i stamnane, 1
stamnane, i 1
eit påsett 1
påsett dyrehovud. 1
dyrehovud. Bildet 1
Bildet er 1
to sider 4
sider frå 2
frå boka. 1
boka. Bildet 1
Bildet til 1
til høgre, 8
høgre, som 1
er teke 15
teke frå 5
frå Royal 3
Royal Society-publikasjonen 1
Society-publikasjonen hans, 1
hans, Hadley, 1
Hadley, John: 1
John: «Hadley’s 1
«Hadley’s Octant.» 1
Octant.» Bildet 1
Bildet under 1
under syner 2
syner tåreapparatet 1
tåreapparatet i 1
i høgre 5
høgre auga. 1
auga. Bildet 1
Bildet viser 1
viser lusegras 1
lusegras med 1
med lysegrøne 1
lysegrøne yngleknoppar 1
yngleknoppar heilt 1
øvst i 15
av skotet, 1
skotet, og 1
og sporeaks 1
sporeaks nedafor 1
nedafor desse. 1
desse. Bilen 1
Bilen blei 1
blei utforma 5
den britsike 2
britsike designaren 1
designaren Steve 1
Steve Mattin 1
Mattin og 1
og presentert 1
presentert i 5
august 2014 2
2014 ved 2
ved Moscow 1
Moscow International 1
International Automobile 1
Automobile Salon. 1
Salon. «Bilen 1
«Bilen er 1
eit sine 2
sine qua 2
qua non». 1
non». Bilen 1
Bilen fekk 1
ein ansleis 1
ansleis støytfangar 1
støytfangar framme 1
framme med 1
større luftinntak. 1
luftinntak. Bilen 1
Bilen hadde 2
allereie den 5
den karakteristiske 8
karakteristiske runde 1
runde forma 3
og VW-motoren. 1
VW-motoren. Bilen 1
ein bensinmotor 1
bensinmotor som 2
dreiv ein 6
ein dynamo 1
dynamo og 1
fyrste bensin-elektriske 1
bensin-elektriske hybridbilen 1
hybridbilen i 1
historia. Bilen 1
Bilen med 1
med bomba 1
bomba var 1
var parkert 1
parkert på 1
staden bak 1
bak dei 9
to personane 1
personane som 6
sjå attmed 2
attmed bygningen. 1
bygningen. Bilen 1
Bilen som 2
som Henning 1
Henning Solberg 1
Solberg nytta 1
2006 sesongen. 1
sesongen. Bilen 1
som Joseph 1
Joseph Cugnot 1
Cugnot laga 1
i 1771. 1
1771. Bilen 1
Bilen vart 4
gjeve i 8
i premie 1
premie ved 1
ved kvar 7
kvar konsert. 2
konsert. Bilen 1
så øydelagd 1
øydelagd at 1
at ikkje 12
gong dekka 1
dekka til 1
bilen vart 2
funne, men 2
men utruleg 1
utruleg nok 1
nok var 8
var teipen 1
teipen med 1
med vokalen 4
vokalen like 2
like heil, 1
heil, og 1
inn resten 2
ut albumet. 1
albumet. Bilen 1
vart stansa 4
stansa av 3
av fire 48
fire menn 3
og Bernadotte 1
Bernadotte og 1
og Serot 1
Serot vart 1
vart myrda. 1
myrda. Bilen 1
vart svært 16
svært øydelagt, 1
øydelagt, men 2
likevel var 5
var vokalteipen 1
vokalteipen like 1
like heil. 1
heil. Bileta 1
Bileta er 2
frå Nasjonalbibliotekets 1
Nasjonalbibliotekets biletesamling, 1
biletesamling, teke 1
teke 1920-1930. 1
1920-1930. Bileta 1
av Galleri 1
Galleri Svalbard. 1
Svalbard. Bileta 1
Bileta hans 2
er alle 21
alle prega 1
av kraftige 6
kraftige fargar 1
og uskyldige 1
uskyldige uttrykk. 1
uttrykk. Bileta 1
er publisert 1
rekkje tidsskrift 1
tidsskrift og 5
og bøker. 4
bøker. Bileta 1
Bileta i 1
av plansjane 2
plansjane blei 1
blei arrangert 7
skape maksimale 1
maksimale synsinntrykk. 1
synsinntrykk. Bileta 1
Bileta som 1
er viste 1
viste fram 7
fram så 2
så langt, 3
langt, viser 1
viser lyse 1
lyse åsar 1
åsar med 5
med mørkare 3
mørkare kanalar, 1
kanalar, som 1
dei går 11
eit flatt, 1
flatt, mørkare 1
mørkare område. 1
område. Bileta, 1
Bileta, som 1
er større 26
ein tommelfinger-negl, 1
tommelfinger-negl, er 1
er anten 12
anten prega 1
prega inn 1
i blekket 1
blekket frå 1
frå baksida 3
baksida med 1
eit stempel, 1
stempel, ofte 1
ofte etterarbeida 1
etterarbeida med 1
spiss reiskap, 1
reiskap, eller 1
berre forma 1
forma med 1
slik reiskap. 1
reiskap. Bileta 1
Bileta syner, 1
syner, for 1
for aller 5
i kunsthistoria, 1
kunsthistoria, menneske 1
i kvardagslege 1
kvardagslege syslar. 1
syslar. Bileta 1
Bileta synte 1
synte dislag 1
dislag i 1
atmosfæren til 7
til Pluto 1
Pluto som 1
nådde opp 3
til 130 1
130 kilometer 1
kilometer over 2
over yta 1
yta til 1
til dvergplaneten, 1
dvergplaneten, medan 1
medan forskarar 1
forskarar på 2
hadde venta 6
venta seg 1
seg dis 1
dis stort 1
stort høgre 1
høgre enn 7
enn 30 11
30 kilometer 2
over yta. 1
yta. Bileta 1
Bileta tok 1
eit fullstendig 4
fullstendig originalt 1
originalt byks 1
byks over 1
i rein 5
rein abstrahering, 1
abstrahering, der 1
der biletkomposisjonen 1
biletkomposisjonen er 1
av trykket 2
trykket på 8
på synet 1
med relasjonane 1
relasjonane mellom 2
mellom fargane. 1
fargane. Bileta 1
Bileta vakte 1
vakte merksemd 1
fekk tilbod 8
å stille 21
stille dei 2
på «Grand 1
«Grand Salon», 1
Salon», hovudforumet 1
hovudforumet i 1
Paris for 3
for etablert 1
etablert kunst. 1
kunst. Bileta 1
Bileta varslar 1
varslar noko 1
noko mystisk 1
mystisk og 1
og ukjent, 1
ukjent, eller 1
eller gjev 2
gjev ei 15
ei oppleving 2
oppleving av 1
er synleg, 1
synleg, som 1
Den truga 1
truga mordaren 1
mordaren frå 1
frå 1926. 3
1926. Bileta 1
Bileta vart 1
tekne av 18
Barry Feinstein. 1
Feinstein. Bileta 1
Bileta viste 1
viste òg 2
rekkje krater, 1
krater, mellom 1
dei eit 23
par større 1
større som 1
to kilometer. 1
kilometer. Bilete 1
Bilete av 11
det slaget 1
slaget vart 6
hans fremste 2
fremste verk 1
verk frå 11
seinare åra; 1
åra; så 1
som Den 9
Den miskunnsame 1
miskunnsame samaritanen, 1
samaritanen, Gjetar 1
Gjetar som 1
som blæs 1
blæs på 1
på skalmeie 1
skalmeie og 1
ulike motiv 1
frå Tivoli. 1
Tivoli. Bilete 1
som sprett. 1
sprett. Bilete 1
ein birøktar 1
birøktar etter 1
eit glasmåleri 2
glasmåleri frå 1
1700-talet. Bilete 1
av Eros 2
Eros tatt 1
tatt 14. 1
14. februar 6
februar 2001. 1
2001. Bilete 1
av lamaen 1
lamaen Yuthog 1
Yuthog Yontan 1
Yontan Gonpo, 1
Gonpo, som 1
i 708. 1
708. Bilete 1
området ved 5
ved Horvadrag, 1
Horvadrag, datert 1
datert 2011. 1
2011. Bilete 1
av retinaen 1
retinaen i 1
eit auge. 1
auge. Bilete 1
av ridvan-hagen 1
ridvan-hagen i 1
i Bagdad. 1
Bagdad. Bilete 1
av soldaten/faren 1
soldaten/faren vert 1
vert eit 4
raskt augneblikk 1
augneblikk bytta 1
det skrikande 1
skrikande andletet 1
andletet frå 1
frå Scarfe 1
Scarfe sin 1
sin filmplakat. 1
filmplakat. Bilete 1
av Uleåborg 1
Uleåborg i 1
april 2004. 1
2004. Bilete 1
av ungdomar 1
ungdomar og 1
og studentar, 1
studentar, landsbyar 1
og byar 2
stor endring, 1
endring, dyrking 1
dyrking av 18
av nytt 1
nytt land 3
land og 41
store byggprosjekt 1
byggprosjekt i 1
i Sibir 6
Sibir og 2
og Volga-regionen, 1
Volga-regionen, og 1
og nyvinningar 1
nyvinningar skapt 1
av sovjetisk 1
sovjetisk vitskap 1
teknologi, kom 1
nye målarkunsten. 1
målarkunsten. Bilete 1
Bilete frå 13
frå 15. 7
15. november 6
november 2007. 4
2007. Bilete 1
frå 1927. 1
1927. Bilete 1
frå 1977 9
1977 av 1
bandet. Bilete 1
frå 1988 10
syner dieseltønner 1
dieseltønner i 1
framgrunnen, oljesøk 1
oljesøk til 1
venstre i 7
midten. Bilete 1
frå 2010. 4
2010. Bilete 1
frå bengali-stumfilmen 1
bengali-stumfilmen Devdas 1
Devdas frå 1
frå 1935. 2
1935. Bilete 1
frå februar 6
februar 2014. 7
2014. Bilete 1
gamle Heistadmoen 1
Heistadmoen militærleir. 1
militærleir. Bilete 1
frå høgkoret 1
høgkoret med 1
med sarkofagen 1
sarkofagen med 1
med Louise 1
Louise av 3
av Mecklenburg-Güstrow 1
Mecklenburg-Güstrow til 1
til venstre, 4
venstre, i 1
i framgrunnen 1
framgrunnen junker 1
junker Kristoffer 1
Kristoffer og 2
høgre sarkofagen 1
sarkofagen over 1
over Fredrik 1
Fredrik IV. 1
IV. Bilete 1
frå Imperial 4
Imperial War 1
War Museum. 1
Museum. Bilete 1
frå Jaltakonferansen 1
Jaltakonferansen i 1
i 1945. 18
1945. Bilete 1
frå Liménas 1
Liménas (Thásos 1
(Thásos by) 1
by) på 1
på 1950-talet. 12
1950-talet. Bilete 1
frå slutten 29
1800-talet. Bilete 1
Bilete på 2
omslaget er 4
av «Madonna 1
«Madonna og 1
og barn 3
barn med 6
med St. 5
St. Bilete 1
Bilete som 1
blir teke 2
teke vert 1
av radiologar 1
radiologar eller 1
eller skildrande 1
skildrande radiografar 1
radiografar til 1
stille diagnose 1
diagnose og 1
og vurdere 1
vurdere behandlingsmåte. 1
behandlingsmåte. Biletet 1
Biletet av 4
av Bowie 7
Bowie i 7
i profil, 1
profil, med 1
albumet over, 1
over, var 2
meint som 27
eit ordspel 9
ordspel som 1
sa «low 1
«low profile» 1
profile» (låg 1
(låg profil). 1
profil). Biletet 1
av Holon 1
Holon som 1
ein soveby 2
soveby for 2
for arbeidarklassen 1
arbeidarklassen har 1
har endra 15
seg gjennom 23
åra. Biletet 1
av kona 8
kona idealiserte 1
idealiserte han 1
fleire måleri 2
måleri som 6
som «Beata 1
«Beata Beatrix», 1
Beatrix», etter 1
etter Dante 1
Dante sin 1
sin litterære 1
litterære figur 1
figur Beatrice. 1
Beatrice. Biletet 1
av tsarevitsjen 1
tsarevitsjen med 1
ein kniv 4
kniv i 3
handa vart 1
som emblemet 1
emblemet til 2
byen. Biletet 1
Biletet dekkjer 2
dekkjer 1 2
1 121 1
121 kvadratgrader, 1
kvadratgrader, og 1
det 7. 1
7. største 1
dei 88 6
88 stjernebileta. 4
stjernebileta. Biletet 1
dekkjer 179 1
179 kvadratgrader 1
kvadratgrader og 4
dermed 0,433 1
0,433 % 1
av himmelen. 5
himmelen. Biletet 1
Biletet er 4
det islandske 4
islandske manuskriptet 1
manuskriptet «AM 1
«AM 738 1
738 4to» 1
4to» frå 1
frå 1600-talet, 2
1600-talet, som 2
i Stofnun 1
Stofnun Árna 1
Árna Magnússonar 1
Magnússonar á 1
á Íslandi 1
Íslandi si 1
si eige. 4
eige. Biletet 1
som omslaget 1
to romanar: 1
romanar: The 1
The Marriage 1
Marriage Artist 1
Artist av 1
av Andrew 2
Andrew Winer 1
Winer (2010, 1
(2010, Henry 1
Henry Holt 1
Holt & 1
& Company) 1
Company) og 1
og Ancient 1
Ancient Light 1
Light av 2
John Banville 1
Banville (2012, 1
(2012, Viking). 1
Viking). Biletet 1
med lysforsterkningsutstyr, 1
lysforsterkningsutstyr, noko 1
noko det 4
det grøne 2
grøne skjæret 1
skjæret og 1
det kornete 1
kornete biletet 1
biletet vitnar 1
vitnar om. 3
om. Biletet 1
Biletet har 1
og etterlikna 1
etterlikna albumomslaga 1
albumomslaga i 1
i platehistoria. 1
platehistoria. Biletet 1
Biletet på 6
er teken 5
teken av 14
David Sims 1
Sims og 1
og Anton 2
Anton Corbijn. 1
Corbijn. Biletet 1
omslaget vart 2
vart teken 58
Bob Dowling. 1
Dowling. Biletet 1
av Schulze 1
Schulze sjølv, 1
la svarte 1
svarte bokstavar 1
bokstavar på 1
ein fjernsynsskjerm 1
fjernsynsskjerm og 1
tok biletet 1
biletet under 1
ein scene 12
scene av 2
sovjetiske science 1
science fiction-filmen 1
fiction-filmen Solaris. 1
Solaris. Biletet 1
på plateomslaget 7
Richard Avedon. 1
Avedon. Biletet 1
i Holland 1
Holland Park 3
Park i 7
London av 2
David Jupe. 1
Jupe. Biletet 1
på skjermen 6
skjermen syner 1
syner korleis 4
korleis muskelen 1
muskelen rører 1
rører seg 8
seg langs 17
langs ultralydstrålen. 1
ultralydstrålen. Biletet 1
Biletet skildrar 1
skildrar omvendinga 1
omvendinga av 2
russiske mellomalder-helgenen 1
mellomalder-helgenen Sergej 1
Sergej Radonezjskij. 1
Radonezjskij. Biletet 1
Biletet syner 1
syner krossfestinga. 1
krossfestinga. Biletet 1
Biletet teke 1
at sonden 1
sonden landa, 1
landa, viser 1
viser ei 11
ei flat 1
flat slette 2
slette med 1
fleire småstein. 1
småstein. Biletet 1
Biletet tilhøyrer 1
tilhøyrer Fotoarkivet 1
Fotoarkivet til 1
norsk Teknisk 1
Teknisk Museum. 1
Museum. Biletet 1
Biletet til 1
venstre viser 2
viser korleis 9
korleis ein 26
bruker ei 1
ei kuleramme 1
kuleramme for 1
å leggja 16
saman to 2
to tal, 2
tal, 32 1
32 og 1
og 9 13
9 i 5
dette dømet. 1
dømet. Biletet 1
Biletet vart 3
vart avvist 4
avvist av 8
av arrangøren 1
arrangøren av 1
av utstillinga, 1
utstillinga, noko 1
at Courbet 1
Courbet fekk 2
fekk bygt 1
bygt sin 1
eigen utstillingshall 1
utstillingshall vis 1
vis á 1
á vis 1
vis den 1
offisielle utstillingshallen 1
utstillingshallen på 1
på verdsutstillinga. 1
verdsutstillinga. Biletet 1
til Finlands 1
Finlands «nasjonalmaleri» 1
«nasjonalmaleri» i 1
2006. Biletet 1
tatt under 1
under samemøtet 1
samemøtet i 1
i 1917, 4
1917, og 4
båe har 2
har møtemedaljen 1
møtemedaljen på 1
på seg. 8
seg. Biletet 1
Biletet viser 1
viser ein 15
fransk bankett 1
bankett på 1
1400-talet der 1
dei unge 10
unge mennene 1
mennene er 1
er formelt 2
formelt kledd, 1
kledd, blant 1
anna med 24
med snabelsko. 1
snabelsko. Biletgalleriet 1
Biletgalleriet syner 1
syner sandalar 1
sandalar av 1
typar flettverk, 1
flettverk, av 1
av skinn 1
skinn og 2
og lær 1
lær og 1
med tresole. 1
tresole. Biletgalleriet 1
Biletgalleriet viser 1
viser nokre 2
nokre historiske 1
historiske variantar 1
variantar som 4
kan likna 4
likna på 11
på busserullar. 1
busserullar. Biletkunstnarar 1
Biletkunstnarar byrja 1
å uttrykkje 1
uttrykkje seg 2
gjennom performance 1
performance for 1
å utvide 18
utvide biletkunsten 1
biletkunsten frå 1
ei representasjon 1
representasjon av 3
eit motiv, 1
motiv, til 1
verte noko 2
noko levande 2
levande som 1
gjekk føre 24
seg der 7
og då. 6
då. Biletkvaliteten 1
Biletkvaliteten er 1
ca 30 4
30 % 9
% dårlegare 1
dårlegare enn 6
på 135-film, 1
135-film, ettersom 1
ettersom formatet 1
formatet er 1
er mindre. 1
mindre. Biletomslaget 1
Biletomslaget til 1
singelen syner 2
syner eit 6
bilete bakfrå 1
bakfrå av 1
kvinne på 2
på sykkelen 1
sykkelen sin. 1
sin. Biletreportasjen 1
Biletreportasjen om 1
om henne 4
henne blei 1
fleire menneskeleg 1
menneskeleg engasjerte 1
engasjerte fotoseriar 1
fotoseriar i 1
i svart-kvitt 2
svart-kvitt som 1
i Aktuell 1
Aktuell mellom 1
og 1965. 3
1965. Bilettekster 1
Bilettekster er 1
er forklaringar 1
forklaringar til 2
til bileta. 1
bileta. Bilindustrien 1
Bilindustrien i 1
i Hubei 1
Hubei er 1
tre store 15
store i 2
i Kina. 23
Kina. Billa 1
Billa toler 1
toler sterk 1
sterk kulde, 1
kulde, i 1
i forsøk 4
forsøk har 1
ho overlevd 1
overlevd ned 1
til minus 1
minus 76 1
76 grader 1
grader celsius. 5
celsius. Billboard 1
Billboard 21 1
21 desember 1
desember 1974, 1
1974, His 1
His Monumental 1
Monumental Ten 1
Ten Years 1
Years by 1
by Bill 1
Bill Williams, 1
Williams, Nielsen 1
Nielsen Business 1
Business Media, 1
Media, page 1
page 44 1
44 Singelen 1
Singelen nådde 56
nådde 16. 7
16. plassen 4
Billboard country-lista. 1
country-lista. Billboard, 1
Billboard, April 1
April 17, 1
17, 1971 1
1971 I 1
I 1995 28
1995 oppstod 1
oppstod ein 6
krangel mellom 4
mellom Powell 1
Powell og 2
manageren Jean 1
Jean Bennett 1
Bennett (som 1
hadde kjøpt 10
kjøpt Personality 1
Personality Productions, 1
Productions, den 1
den administrative 3
administrative delen 1
av føretaket 2
føretaket til 1
til Platters, 1
Platters, frå 1
frå Ram 2
Ram i 1
i 1966) 1
1966) og 2
to gjekk 2
sin veg. 3
veg. Billboard 1
Billboard Magazine 1
Magazine kåra 1
kåra òg 1
òg songen 17
24. beste 1
beste rockesongen 1
rockesongen for 1
for 1987, 1
1987, ein 1
ein plass 19
plass føre 1
føre ein 7
annan song 14
frå Third 1
Third Stage, 1
Stage, «Cool 1
«Cool the 1
the Engines.» 1
Engines.» Billboard 1
Billboard May 1
May 23, 1
23, 1953 1
1953 page 1
page 138 1
138 Songen 1
Songen vart 310
mest innspelte 5
innspelte i 1
i 1953. 10
1953. Billboard 1
Billboard rangerte 4
rangerte han 2
andreplassen for 1
heile året 4
året 1960. 1
1960. Billboard 1
den mestseljande 10
mestseljande singelen 8
singelen for 1
for 1982 1
1982 (salsåret 1
(salsåret starta 1
november 1981), 1
1981), og 1
mestseljande singlane 3
singlane på 2
1980-åra. Billboard 1
rangerte òg 1
på 70. 1
70. plass 3
den totale 21
totale singellista 1
singellista for 1
for 1981. 1
1981. Billboard 1
rangerte songen 1
hitten for 1
for 1972. 3
1972. Billboard 3
Billboard rangert 2
rangert songen 2
plassen for 5
på 52. 3
52. plass 1
Billboard rapporterte 1
rapporterte i 3
1960 at 1
hadde oppdaga 3
av låtskrivaren 1
låtskrivaren og 1
og varietépianisten 1
varietépianisten Dave 1
Dave Dreyer. 1
Dreyer. Bill 1
Bill Durst 1
Durst spelte 1
2005 på 5
hans, The 4
The Wharncliff 1
Wharncliff Sessions. 1
Sessions. Billege 1
Billege yixing-tekanner 1
yixing-tekanner er 1
laga ved 11
ved begitting. 1
begitting. Billene 1
Billene har 1
har para 1
para seg 2
og hoa 3
hoa legg 3
legg egg 3
egg på 5
det samanrulla 1
samanrulla åtselet. 1
åtselet. Billettane 1
Billettane til 1
til sundbåtane 1
sundbåtane var 1
frå gamalt 5
gamalt av 4
av ovalmyntar 1
ovalmyntar som 1
som måtte 16
måtte kjøpast 1
kjøpast før 1
ein gjekk 4
gjekk om 2
om bord. 7
bord. Billetten 1
Billetten må 1
må også 4
også gjelde 1
gjelde i 2
den sonen 1
sonen ein 1
i for 7
at portane 1
portane skal 1
skal opne 1
opne seg. 1
seg. Billettsalet 1
Billettsalet til 1
til delfinalane 1
delfinalane og 1
og finalen 5
òg historisk 1
historisk høgt, 1
høgt, og 3
og rett 10
rett før 10
før jul 3
jul var 1
det selt 8
selt fem 1
fem gonger 10
mange billettar 1
billettar som 1
som året 4
før. Billie 1
Billie Holiday 4
Holiday og 1
og Jimmy 4
Jimmy Monroe 1
Monroe vart 1
vart skilde 2
skilde i 5
i 1947. 16
1947. Billie 1
Holiday vart 1
vart rasande 1
rasande over 4
dette og 30
og måtte 40
måtte hjelpast 3
hjelpast ned 1
frå scenen. 1
scenen. Billion 1
Billion Dollar 1
Dollar Babies 1
Babies vart 1
på bandet 5
av bandmedlemmane 3
bandmedlemmane i 1
i Alice 2
Cooper starta 1
starta etter 3
dei slutta 1
bandet. Bill 1
Bill Ramall, 1
Ramall, som 1
som arrangerte 4
arrangerte innspelinga, 1
innspelinga, spelte 2
spelte barytonsaksofon. 1
barytonsaksofon. «Bill's 1
«Bill's Corpse» 1
Corpse» fekk 1
namnet etter 11
den avmagra 1
avmagra tilstanden 1
tilstanden Bill 1
Bill Harkleroad 1
Harkleroad hadde 1
hadde før 9
han forlet 14
forlet ein 1
ein LSD-kult 1
LSD-kult for 1
i bandet, 30
kanskje til 5
til tilhøva 1
tilhøva Van 1
Van Vliet 5
Vliet skapte 1
skapte i 5
huset deira. 1
deira. Billy 1
Billy Boyd 1
Boyd er 1
også musikar. 2
musikar. Billy 1
Billy Corgan 2
Corgan og 1
Jimmy Chamberlin 1
Chamberlin gjendanna 1
gjendanna gruppa 1
2006. Billy 1
Billy er 1
ein 23 1
gammal walisar 1
walisar frå 1
Wales Valleys. 1
Valleys. Billy 1
Billy har 1
ei syster, 1
syster, Judith 1
Judith Joel, 1
Joel, og 1
ein halvbror, 1
halvbror, Alexander 1
Alexander Joel, 1
Joel, som 1
er dirigent 1
dirigent i 1
dag leier 1
leier Staatstheater 1
Staatstheater Braunschweig. 1
Braunschweig. Billy 1
Billy Jones, 2
Jones, som 3
som stundom 15
stundom spelte 2
gruppa på 8
på orgel 2
orgel i 6
og 1972, 1
1972, kom 1
opphald i 14
i Boulder 1
Boulder i 1
i Colorado 2
Colorado i 1
og byta 4
til gitar. 2
gitar. Billy 1
Billy Murray 1
Murray spelte 1
songen «Stand 1
«Stand Up 1
Up and 4
and Sing 1
Sing for 1
for Your 2
Your Father 1
Father an 1
an Old 1
Old Time 1
Time Tune» 1
Tune» i 1
1923. Billy 1
Billy T. 1
T. James 1
James var 2
var musikar 2
musikar i 4
utlandet gjennom 1
gjennom mange 12
år, først 1
i Maori 2
Maori Volcanics. 1
Volcanics. Billy 1
Billy Vera 2
Vera ( 1
USA-amerikansk songar, 2
låtskrivar, skodespelar, 1
skodespelar, forfattar 1
og musikkhistorikar. 1
musikkhistorikar. Billy 1
Vera skreiv 1
skreiv «ver 1
«ver heilt 1
heilt sikker, 1
sikker, medan 1
medan du 3
du les 1
les desse 1
desse orda, 1
orda, er 1
det nokon 3
nokon ein 2
stad som 18
som speler 8
speler 'Call 1
'Call It 1
It Stormy 2
Stormy Monday'». 1
Monday'». Bilmonterte 1
Bilmonterte graveaggregat 1
graveaggregat vert 1
vert fyrst 1
fyrst og 21
fremst nytta 1
nytta når 10
viktig at 15
at maskina 4
maskina kan 1
kan flyttast 4
flyttast snøgt. 1
snøgt. Bilmonterte 1
Bilmonterte kraner 1
kraner er 1
med hydrauliske 1
hydrauliske støttelabbar. 1
støttelabbar. Bind 1
Bind 3, 1
3, side 1
side 36 1
36 På 1
På grunn 128
desse vegsambanda, 1
vegsambanda, var 1
det venta 2
venta vekst 1
vekst i 10
i Høydalen, 1
Høydalen, men 1
vart motsett. 1
motsett. Bindevev, 1
Bindevev, også 1
kalla støttevev, 1
støttevev, knyt 1
knyt saman, 1
saman, støttar 1
støttar og 1
og vernar 2
dei indre 27
indre delane 5
av kroppen. 7
kroppen. Bindingane 1
Bindingane skjer 1
skjer mellom 2
den positive 7
positive delen 1
eit molekyl 4
molekyl og 2
den negative 7
negative delen 1
anna. Bindingar 1
Bindingar som 1
verkar slik, 1
slik, utan 1
danna nye 2
nye molekyl, 1
molekyl, vert 1
kalla svake 1
svake bindingar. 1
bindingar. Bindinga 1
Bindinga til 1
til fiskerinæringa 1
fiskerinæringa er 1
ikkje uproblematisk, 1
uproblematisk, fordi 1
fordi økonomien 1
økonomien er 5
er sårbar 1
sårbar for 4
for svingingar 2
svingingar i 4
i fangst 1
fangst og 3
og prisar. 1
prisar. Binding 1
Binding blir 1
kalla bestemtheit, 1
bestemtheit, men 1
følgje Nynorskordboka 1
Nynorskordboka er 1
er termen 1
termen binding. 1
binding. Bindingsteori 1
Bindingsteori er 1
er læra 4
læra om 9
korleis ulike 2
typar nomenfrasar 1
nomenfrasar kan 1
kan og 10
vera koreferente 1
koreferente med 1
annan nomenfrase 1
nomenfrase innanfor 1
same frase 1
frase eller 1
eller setning. 1
setning. Bing 1
Bing & 1
& Bringsværd 1
Bringsværd (2010) 1
(2010) Dobbelgjengere: 1
Dobbelgjengere: Om 1
Om maskinmennesker 1
maskinmennesker og 1
og menneskemaskiner 1
menneskemaskiner i 1
i fantastisk 1
fantastisk litteratur, 1
litteratur, Frå 1
Frå Take 1
Take me 1
me to 2
to your 1
your leadrer! 1
leadrer! Bingham 1
Bingham organiserte 1
organiserte arkeologiske 1
arkeologiske arbeid 1
arbeid fram 1
til 1915 1
1915 og 5
ferdig eit 2
over funn 1
området. Bing 1
Bing har 1
har klart 9
klart innverka 1
innverka mykje 1
på skriveprosessen. 1
skriveprosessen. Bing 1
Bing var 1
òg leiar 4
av Personvernnemnda. 1
Personvernnemnda. B, 1
B, Institutt 1
Institutt for 9
for religionshistorie 1
religionshistorie og 1
og kristendomskunnskap 1
kristendomskunnskap i 1
i åtte 26
åtte år, 3
og leidde 4
leidde forskingsprosjektet 1
forskingsprosjektet Presterollen 1
Presterollen 1986-1989. 1
1986-1989. Bioetanol 1
Bioetanol inneheld 1
inneheld noko 2
mindre energi 2
energi enn 1
enn bensin, 2
bensin, forbruket 1
forbruket vil 1
vil derfor 3
derfor verte 1
noko høgre 2
høgre om 1
ein køyrer 5
køyrer på 4
på bioetanol. 1
bioetanol. Bioforsk 1
Bioforsk Plantehelse 1
Plantehelse har 1
har hovudansvar 1
hovudansvar for 1
for forsking 3
og utvikling 5
utvikling innan 1
innan plantehelse 1
plantehelse og 1
og plantevern. 1
plantevern. Biografen 1
Biografen Howard 1
Howard Sounes 1
Sounes skreiv 1
skreiv at 36
at Jakob 2
Jakob Dylan 1
Dylan trudde 1
trudde songen 1
var om 23
han. Biografien 1
Biografien er 1
er henta 32
frå "Norsk 1
"Norsk pop- 1
og rockleksikon" 1
rockleksikon" fra 1
fra Vega 1
Vega Forlag 1
Forlag (2005). 1
(2005). Biografien 1
Biografien Huey 1
Huey Long, 1
Long, skriven 1
av T. 1
T. Harry 1
Harry Williams, 1
Williams, vart 2
tildelt Pulitzerprisen 1
Pulitzerprisen i 1
1970. Biografiforfattaren 1
Biografiforfattaren Charles 1
Charles Shaar 4
Shaar Murray 3
Murray skreiv 2
skreiv «Utan 1
«Utan tvil 1
tvil det 1
det flauste 1
flauste dømet 1
dømet frå 1
frå ungdomstida 1
ungdomstida til 2
til Bowie» 1
Bowie» Roy 1
Roy Carr 2
Carr & 2
& Charles 1
Murray (1981). 1
(1981). Biologar 1
Biologar har 1
har estimert 4
estimert av 1
ein sjettedel 1
sjettedel til 1
ein fjerdedel 18
fjerdedel av 17
av stillehavslaksen 1
stillehavslaksen kjem 1
frå Kamtsjatka. 1
Kamtsjatka. Biologen 1
Biologen Andrew 1
Andrew Mack 1
Mack har 1
gjort observasjonar 1
observasjonar som 2
at casque 1
casque forsterkar 1
forsterkar djupe 1
djupe lydytringar. 1
lydytringar. Biologiske 1
Biologiske og 1
og kjemiske 5
kjemiske prosessar 1
prosessar i 3
i jordsmonnet 2
jordsmonnet kan 1
verte hardt 2
hardt råka 7
råka av 55
sur nedbør. 4
nedbør. Bioma 1
Bioma har 1
ofte utvikla 1
som avsondra 1
avsondra øyar 1
andre fjellregionar 1
fjellregionar sidan 1
dei lågare, 1
lågare, varmare 1
varmare regionane 1
regionane rundt 1
rundt har 4
heilt andre 2
andre økosystem. 1
økosystem. Biondo 1
Biondo skreiv 1
skreiv så 3
så verket 1
verket De 1
De Roma 1
Roma Instaurata 1
Instaurata (Atterreiste 1
(Atterreiste Roma), 1
Roma), der 1
ei grundig 3
grundig plan 1
korleis byen 1
byen hadde 12
hadde lege 6
lege i 7
klassisk tid. 1
tid. Biopolymerar 1
Biopolymerar er 1
ofte bygd 3
ulike monomerar. 1
monomerar. Biosfærereservat 1
Biosfærereservat skil 1
frå tradisjonelle 5
tradisjonelle verneområde 1
verneområde ved 1
dei kombinerer 1
kombinerer kjerneområde 1
kjerneområde underlagt 1
underlagt strenge 1
strenge restriksjonar 2
restriksjonar med 1
med soner 1
soner der 1
det føregår 3
føregår berekraftig 1
berekraftig næringsutøving. 1
næringsutøving. BioShock 1
BioShock 2 1
2 føregår 1
føregår omkring 2
omkring ti 1
etter hendingane 3
hendingane i 8
fyrste spelet. 1
spelet. BioShock 1
BioShock 3 1
3 blei 2
blei òg 8
òg annonsert, 1
annonsert, med 1
med ser 1
få den 4
same skjebna 1
skjebna som 1
den avlyste 1
avlyste BioShock-filmen. 1
BioShock-filmen. Biot 1
Biot utførte 1
utførte for 1
tid særs 2
særs dugande 1
dugande arbeid 1
mange område 5
av fysikken. 1
fysikken. BirdLife 1
BirdLife International 3
International 2012 2
2012 Svartstylteløparen 1
Svartstylteløparen blei 1
blei nesten 6
nesten utrydda 3
utrydda på 4
av innførte 3
innførte predatorar, 1
predatorar, drenering 1
drenering av 2
av våtmark 1
våtmark og 2
og dambygging 1
dambygging til 1
til vasskraftutbygging. 1
vasskraftutbygging. BirdLife 1
BirdLife International, 1
International, 2015 1
2015 Dei 1
Dei fleste 270
fleste observasjonane 2
observasjonane er 2
frå nasjonalparken 1
nasjonalparken Isla 1
Isla dei 1
dei Salamanca 1
Salamanca og 1
frå Ciénaga 1
Ciénaga Grande 1
Grande de 1
de Santa 4
Santa Marta. 1
Marta. Birecikdemninga 1
Birecikdemninga og 1
det tilhøyrande 3
tilhøyrande vasskraftverket 1
vasskraftverket ligg 1
distriktet. Birger 1
Birger Martin 1
Martin Bergersen 1
Bergersen ( 1
norsk zoolog, 1
zoolog, diplomat 1
diplomat og 1
( Birgitta 1
Birgitta får 1
får ei 18
ei openberring. 1
openberring. Birjuzovojesjøen 1
Birjuzovojesjøen fyller 1
fyller delvis 1
delvis den 1
tre kalderaer 1
kalderaer som 1
ligg inn 1
kvarandre i 26
i vulkanen. 1
vulkanen. Birka 1
Birka as 1
as er 1
nasjonalt senter 2
for kunst 2
kunst og 16
og handverk. 6
handverk. Birkebeinarane 1
Birkebeinarane sette 1
sette fyr 4
på klosteret, 2
klosteret, Skule 1
Skule måtte 1
måtte rømma 1
rømma ut, 1
så hogge 1
hogge til 1
til daude. 1
daude. Birkebeinarane 1
Birkebeinarane sine 1
sine militære 3
militære leiarar 3
leiarar ynskte 1
ynskte jarlen 1
jarlen Håkon 1
Håkon Galen, 1
Galen, som 1
hadde styrt 3
styrt kongedømet 1
kongedømet som 2
som formyndar 2
formyndar for 3
for kong 3
kong Guttorm. 1
Guttorm. Birkedal 1
Birkedal vart 1
av sentralstyret 8
sentralstyret i 11
i FrP 1
FrP på 1
på landsmøtet 4
landsmøtet i 3
2009. Birket 1
Birket Israel 1
Israel (tyder 1
(tyder Israelbasseng) 1
Israelbasseng) òg 1
òg Birket 1
Birket Israil 1
Israil eller 1
eller Birket 1
Birket Isra'in, 1
Isra'in, Koenen, 1
Koenen, Klaus. 1
Klaus. Birôg 1
Birôg berga 1
berga det 1
siste barnet, 1
barnet, og 1
førte det 5
til Cian, 1
Cian, som 1
fekk det 46
det fostra 1
fostra hjå 1
hjå broren 1
broren Goban. 1
Goban. Birsig 1
Birsig er 1
lag 21 4
km lang, 26
eit nedslagsfelt 11
nedslagsfelt på 9
lag 81 2
81 km². 2
km². Birtha 1
Birtha er 1
enno i 17
bruk, men 5
bydel der. 1
der. Bis 1
Bis a 1
a Bis 1
Bis vann 1
andre semifinalen. 2
semifinalen. Biscayabukta 1
Biscayabukta er 1
er heimstad 3
heimstad for 8
for nokre 16
mest vidkjende 4
vidkjende og 1
og velukka 1
velukka maritime 1
maritime industriane 1
industriane i 3
verda, dei 2
dei baskiske 3
baskiske og 1
og kantabriske 1
kantabriske skipsbyggjarane 1
skipsbyggjarane og 1
og fiskarane. 1
fiskarane. Bischofshofrennet 1
Bischofshofrennet i 1
i hoppveka 4
hoppveka 2006/2007 1
2006/2007 vart 1
staden arrangert 1
arrangert 7. 1
7. januar. 1
januar. Bisha-området 1
Bisha-området er 1
viktig jordbruksområde 3
jordbruksområde på 1
rikt jordsmonn, 1
jordsmonn, mykje 1
mykje vatn 12
og palmeplantasjar. 1
palmeplantasjar. Bishop 1
Bishop and 1
and Clerk 1
Clerk Islets 1
Islets markerer 1
markerer det 2
det sørlegaste 9
sørlegaste punktet 8
Australia (inkludert 1
(inkludert øyar). 1
øyar). Biskopane 1
Biskopane gav 1
seg dermed 9
dermed på 2
det. Biskop 1
Biskop Bjarne 1
Bjarne starta 1
starta det 4
andre byggetrinnet 1
byggetrinnet i 1
i 1188. 2
1188. Biskopen 1
Biskopen av 1
av Pedro 3
Pedro Ponce 1
Ponce de 1
de León, 1
León, kjend 1
«den første 2
første læraren 1
læraren for 1
for døve», 1
døve», donerte 1
donerte ein 1
av boksamlinga 1
boksamlinga si 1
si til 23
til El 1
El Escorial 1
Escorial i 1
i 1573. 1
1573. Biskop 1
Biskop Paulus 1
Paulus førte 1
førte bispedømet 1
bispedømet til 1
rikdom og 3
det rikaste 3
rikaste i 3
heile Spania. 3
Spania. Biskop 1
Biskop Reidar 1
Reidar hadde 1
vorte utnemnd 2
utnemnd i 2
i Roma 16
Roma i 7
i 1151, 1
1151, men 1
men døydde 10
på heimvegen. 1
heimvegen. Biskop 1
Biskop Schjelderup 1
Schjelderup ønska 1
å omskape 1
omskape det 1
gamle kyrkjerommet 1
kyrkjerommet til 1
å likne 7
likne ein 2
ein katedral, 2
katedral, med 1
større vørdnad 1
vørdnad og 1
i pakt 3
pakt med 5
med si 17
si tid. 17
tid. Biskop 1
Biskop Selwyn 1
Selwyn tok 1
tok parti 1
parti med 7
med Grey, 1
Grey, og 1
i 1849 5
1849 vedtok 1
vedtok CMS 1
CMS å 1
gje Henry 1
Henry avskil 1
avskil frå 3
frå tenesta. 1
tenesta. Biskop 1
Biskop Sigurd 1
Sigurd døydde 1
i 1156 1
1156 eller 1
eller -57. 1
-57. Biskop 1
Biskop Vilhelm 1
Vilhelm var 1
utan tvil 21
tvil involvert 1
i arbeidet, 2
arbeidet, og 3
naturleg konsekvens 1
konsekvens vart 1
òg bispesetet 2
bispesetet om 1
tida flytta 1
frå Birsay 1
Birsay til 1
til Kirkwall. 1
Kirkwall. Bismarar 1
Bismarar vart 1
i eldre 17
eldre tid 9
tid laga 1
av tre. 8
tre. Bispeborga 1
Bispeborga forfall, 1
forfall, men 2
men delar 3
av Olavsklosteret 1
Olavsklosteret har 1
har tydelegvis 2
tydelegvis vore 1
vore betre 2
betre bygd 1
bygd enn 2
enn vanleg, 5
stod nærast 1
nærast intakt. 1
intakt. Bispedømet 1
Bispedømet Saint-Dié 1
Saint-Dié vart 1
i 1777 2
1777 og 1
«det fjerde 1
fjerde bispedømet 1
bispedømet i 2
i Lorraine», 1
Lorraine», men 1
ikkje historisk 2
historisk knytt 1
tre bispedøma. 1
bispedøma. Bispedømmerådet 1
Bispedømmerådet fordeler 1
fordeler òg 1
òg statlege 2
statlege tilskott 1
tilskott til 2
til særskilde 2
særskilde stillingar 1
innan kyrkjeleg 1
kyrkjeleg undervisning 1
undervisning og 1
og diakoni. 1
diakoni. Bispemøtet 1
Bispemøtet er 1
samla to 1
gongar for 3
for året. 2
året. Bispøyan 1
Bispøyan Hytteierlag 1
Hytteierlag AL 1
AL har 1
vel 70 2
70 medlemmer, 1
medlemmer, og 2
er pliktig 1
pliktig medlemskap 1
medlemskap for 1
for bustader 1
bustader som 2
til Bispøyan 1
Bispøyan Strandplan. 1
Strandplan. Bitane 1
Bitane bestod 1
av kring 10
kring 10 23
10 % 16
% jern. 1
jern. Bitan, 1
Bitan, Hanna: 1
Hanna: 1948-1998: 1
1948-1998: Fifty 1
Fifty Years 1
of 'Hityashvut': 1
'Hityashvut': Atlas 1
Atlas of 2
of Names 1
Names of 1
of Settlements 1
Settlements in 1
in Israel, 1
Israel, Jerusalem 1
Jerusalem 1999, 1
1999, Carta, 1
Carta, s.4, 1
s.4, ISBN 1
ISBN 965-220-423-4 1
965-220-423-4 (hebraisk) 1
(hebraisk) «Høyr 1
«Høyr Herrens 1
Herrens klage, 1
klage, de 1
de fjell 1
og de 8
de faste 1
faste grunnvollar 1
grunnvollar på 1
på jorda!» 1
jorda!» «Bitches 1
«Bitches Brew 1
Brew var 1
eit pionerarbeid 1
pionerarbeid med 1
bruke studio 1
studio som 2
eit musikkinstrument, 1
musikkinstrument, med 1
med haugevis 2
haugevis av 2
av redigeringar 1
redigeringar og 1
og studioeffektar 1
studioeffektar som 1
av musikken. 6
musikken. Bitcoin 1
Bitcoin blei 1
blei funne 5
funne opp 5
ukjend person 2
gruppe som 16
som brukte 15
brukte namnet 3
namnet Satoshi 1
Satoshi Nakamoto 1
Nakamoto og 1
og gjeven 27
som open 2
open kjeldekode-programvare 1
kjeldekode-programvare i 1
2009. Bitlis 1
Bitlis vart 1
danna som 6
distrikt på 4
1600-talet. Bitola 1
Bitola ligg 1
i Pelagoniadalen, 1
Pelagoniadalen, sørvest 1
for administrasjon, 1
administrasjon, kultur, 1
kultur, industri, 1
industri, handel 1
og utdanning. 1
utdanning. Bitte 1
Bitte Monn-Iversen 1
Monn-Iversen ( 1
norsk film- 1
og tv-produsent. 1
tv-produsent. Bitterbergknapp 1
Bitterbergknapp blomstrar 1
blomstrar kring 9
kring juni 6
juni månad 3
månad på 10
på knausar, 1
knausar, murar, 1
murar, strender 1
turr bakke. 1
bakke. Bittium 1
Bittium reticulatum 1
reticulatum vart 1
eit ledefossil 1
ledefossil for 1
for eem. 1
eem. Biverknadene 1
Biverknadene av 1
av BCG 1
BCG er 1
er ufårlege 1
ufårlege smerter 1
smerter og 2
og ubehag 1
ubehag ei 1
etter injeksjonen, 1
injeksjonen, og 1
og vaksineringa 1
vaksineringa etterlèt 1
etterlèt normalt 1
normalt eit 2
eit arr 1
arr i 1
i huda 3
på injeksjonsstaden. 1
injeksjonsstaden. BIZ-konseptet 1
BIZ-konseptet var 1
var nytt 2
nytt på 4
tida. Bjarke 1
Bjarke Sahl 1
Sahl har 1
Noreg frå 17
frå 1997. 7
1997. Bjarnason 1
Bjarnason sin 1
sin karriere 3
karriere starta 1
islandske klubben 2
klubben Grindavik, 1
Grindavik, der 1
han debuterte 3
1995. Bjarne 1
Bjarne Halvorsen 1
Halvorsen frå 1
frå Skiold 1
Skiold var 2
var dommar. 1
dommar. Bjarne 1
Bjarne Instanes 1
Instanes ( 1
norsk sivilingeniør. 1
sivilingeniør. Bjarne 1
Bjarne Isaksen 1
Isaksen har 1
har dirigert 2
dirigert koret 1
koret sidan 1
sidan oppstarten. 1
oppstarten. Bjarte 1
Bjarte Bruland 1
Bruland har 1
vore engasjert 1
engasjert i 10
fleire andre 83
andre studie, 1
studie, formidling-og 1
formidling-og forskingsprosjekt 1
forskingsprosjekt om 1
norske jødane. 1
jødane. Bjelke 1
Bjelke fortalde 1
fortalde så 1
så entusiastisk 3
entusiastisk om 1
unge songaren 1
songaren at 1
at Evenrud 1
Evenrud ringte 1
ringte til 1
til Unni 1
Unni for 1
å snakke 13
snakke platekontrakt. 1
platekontrakt. Bjelke 1
Bjelke (norrønt 1
(norrønt bjalki) 1
bjalki) er 1
ein lastberande 1
lastberande konstruksjonskomponent 1
konstruksjonskomponent som, 1
som, meir 1
mindre horisontalt, 1
horisontalt, er 1
er opplagra 1
opplagra på 1
på vegger, 1
vegger, søyler 1
søyler eller 1
andre understøer. 1
understøer. Bjering 1
Bjering var 1
gardbrukar i 11
i Rakkestad. 1
Rakkestad. Bjerkaelva 1
Bjerkaelva er 1
er regulert 15
regulert som 3
av verket. 4
verket. Bjerke 1
Bjerke døydde 1
2012 etter 3
etter lang 2
lang tids 1
tids kreftsjukdom. 1
kreftsjukdom. Bjerknes' 1
Bjerknes' lov 1
om vêrvarsling, 1
vêrvarsling, også 1
kalla numerisk 1
numerisk vêrvarsling, 1
vêrvarsling, ligg 1
til grunn 14
grunn for 16
for nesten 7
alle dagens 1
dagens metodar 1
for varsling 1
varsling av 2
av vêret. 1
vêret. Bjerknessenteret 1
Bjerknessenteret held 1
i Geofysisk 1
Geofysisk institutt, 1
institutt, ved 1
ved Universitetet 34
Bergen. Bjervig 1
Bjervig deltok 1
deltok same 1
same sesongen 8
sesongen i 2
einaste internasjonale 2
internasjonale meisterskap, 3
meisterskap, VM 3
VM 1999. 1
1999. Bjoafjorden 1
Bjoafjorden ligg 1
ligg øvst 3
øvst til 3
biletet. Bjøberg 1
Bjøberg er 1
er open 12
open heile 2
men plass 1
plass må 1
må tingast 1
tingast på 1
på førehand. 7
førehand. Bjølsen 1
Bjølsen Valsemølle 1
Valsemølle sett 1
frå Sandakerveien 1
Sandakerveien rundt 1
rundt 1945-1950. 1
1945-1950. Bjølvefossen 1
Bjølvefossen fekk 1
fekk dermed 8
dermed redusert 2
redusert produksjon 1
produksjon ein 1
ein periode. 5
periode. Bjørdal 1
Bjørdal er 1
ein industriarbeidar. 1
industriarbeidar. Bjørdalsbakke 1
Bjørdalsbakke vart 1
1980 norsk 1
i høgdehopp 10
høgdehopp med 3
med 1,79 1
1,79 m 1
norsk årsbeste. 1
årsbeste. Bjørge 1
Bjørge er 1
mannsnamn danna 1
ei kortform 3
kortform av 3
av namn 1
som byrjar 6
byrjar med 22
den norrøne 8
norrøne namnedelen 1
namnedelen Bjørg- 1
Bjørg- eller 1
eller Berg-, 1
Berg-, som 1
tyder 'berging, 1
'berging, hjelp'. 1
hjelp'. Bjørgen 1
Bjørgen ende 1
ende dermed 1
dermed med 4
fire gull 1
gull og 13
ein sølv 2
sølv i 18
VM, og 1
kunne med 2
med rette 3
rette for 11
andre gong 14
gong kallast 1
kallast «VM-dronning». 1
«VM-dronning». Bjørgen 1
Bjørgen sikra 1
sesongen siger 1
siger både 1
i sprintcupen 1
sprintcupen og 1
i distansecupen 1
distansecupen i 1
verdscupen samanlagd. 1
samanlagd. Bjørgen 1
Bjørgen sitt 1
sitt OL-gull 1
OL-gull sikra 1
sikra også 2
Noreg blei 9
blei beste 1
beste nasjon 1
nasjon i 3
i Vinter-OL 2
Vinter-OL 2018, 1
2018, framfor 1
framfor Tyskland. 1
Tyskland. Bjørgen 1
Bjørgen tok 1
tok igjen 1
igjen Kowalczyk, 1
Kowalczyk, men 1
men opp 1
opp slalåmbakken 1
slalåmbakken gjekk 1
gjekk Kowalczyk 1
Kowalczyk ifrå 1
ifrå og 2
28 sekund. 1
sekund. Bjørgen 1
Bjørgen var 1
dermed oppe 1
i 24 12
24 norske 1
norske meisterskap. 1
meisterskap. Bjørka 1
Bjørka inneheld 1
inneheld stoffet 1
stoffet betulin, 1
betulin, som 1
er bakteriehemmande 1
bakteriehemmande og 1
at mjølkeprodukt 1
mjølkeprodukt held 1
seg betre 4
i kar 1
kar av 2
av bjørk. 1
bjørk. Bjørka 1
Bjørka kan 1
opptil 8 1
8 meter 7
meter høg. 10
høg. Bjørkebarkmanuskript 1
Bjørkebarkmanuskript frå 1
frå Kashmir 1
Kashmir med 1
med Rupavatra, 1
Rupavatra, eit 1
verk avleidd 1
av grammatikkverket 1
grammatikkverket til 1
til Panina. 1
Panina. Bjørkfinken 1
Bjørkfinken lever 1
av frø, 1
frø, bær 1
bær og 4
og insekt. 3
insekt. Bjørkum 1
Bjørkum og 1
og Bondevik, 1
Bondevik, 1978, 1
1978, s. 3
s. 394 2
394 Skåsheim 1
Skåsheim gjekk 1
på Treiders 1
Treiders Handelsskule 1
Handelsskule i 1
Oslo, og 8
fekk der 2
der utdanning 1
utdanning innan 4
innan rekneskap, 1
rekneskap, økonomi 1
økonomi og 6
og marknadsføring. 1
marknadsføring. Björling 1
Björling blei 1
blei både 1
både rekna 1
største dålevande 1
dålevande operasongarane 1
operasongarane og 1
svært folkekjær 1
folkekjær figur, 1
figur, særleg 1
i Norden 6
Norden og 2
og USA. 16
USA. Bjørlykke 1
Bjørlykke har 1
eit mangesidig 1
mangesidig forfattarskap 1
forfattarskap med 1
med romanar, 1
romanar, noveller, 1
noveller, dikt, 1
dikt, bønebøker, 1
bønebøker, andaktsamlingar 1
andaktsamlingar og 1
og barnebøker. 4
barnebøker. Bjørnane 1
Bjørnane rundt 1
rundt Bristol 1
Bristol Bay 2
Bay er 6
så talrike 1
talrike fordi 1
dei lever 5
på raudlaks 1
raudlaks (Oncorhynchus 1
(Oncorhynchus nerka) 1
nerka) som 1
som vandrar 4
vandrar til 1
mange sjøane 1
sjøane på 2
på halvøya. 7
halvøya. Bjørnar 1
Bjørnar spela 1
spela frå 2
frå 1997-sesongen 1
1997-sesongen i 1
norske toppserien, 1
i medaljekampen 2
medaljekampen i 2
i 2000, 10
2000, men 3
men enda 6
på fjerdeplassen 7
serien. Bjørnbakken 1
Bjørnbakken vart 1
vart elles 3
elles nummer 1
nummer ti 5
ti i 4
i storslalåm 8
storslalåm i 1
i meisterskapen. 5
meisterskapen. Bjørn 1
Bjørn Bjørneboe 1
Bjørneboe har 2
har motteke 7
motteke ei 2
rekkje stipend 2
stipend og 2
hatt rundt 1
rundt 25 3
25 separatutstillingar. 1
separatutstillingar. Bjørndalen 1
Bjørndalen er 1
beste jordbruksgrenda 1
jordbruksgrenda i 1
i Nærøy. 1
Nærøy. Bjørndalen 1
Bjørndalen vart 1
vart tilsett 15
Norsk Jarn- 1
Jarn- og 1
og Metallarbeiderforbund 1
Metallarbeiderforbund i 1
1977. Bjørndal 1
Bjørndal gamle 1
gamle slåttar 2
slåttar hefte 2
hefte IV 1
IV nr 1
nr 2. 4
2. Ringestad 1
Ringestad hadde 1
slåtten frå 15
frå Jørn 1
Jørn Røn. 2
Røn. Bjørnebær 1
Bjørnebær har 1
rosa blomar 1
blomar med 2
fem kronblad, 2
kronblad, mellom 1
mellom 2 9
2 og 36
og 5 36
5 cm 5
diameter. Bjørneboe 1
sjølvsagt også 1
blitt inspirert 1
av Ragnhild 2
Ragnhild Jølsens 1
Jølsens dikting. 1
dikting. Bjørnedyr 1
Bjørnedyr høyrer 1
høyrer med 6
få dyregruppene 1
dyregruppene som 1
til kryptobiose. 1
kryptobiose. Bjørn 1
Bjørn Endreson 1
Endreson har 1
norsk tekst. 1
tekst. Bjørn 1
Bjørn Engø 1
Engø ( 1
norsk interiørarkitekt, 1
interiørarkitekt, formgjevar 1
formgjevar og 3
og emaljekunstnar. 1
emaljekunstnar. Bjørnepassaren 1
Bjørnepassaren har 1
andre lyssterke 2
lyssterke stjerner, 1
stjerner, mellom 1
anna åtte 2
åtte som 1
over 4. 1
4. storleiksklasse 1
storleiksklasse og 1
og ytterlegare 4
ytterlegare 21 1
21 som 1
over 5. 1
5. storleiksklasse, 1
storleiksklasse, i 1
alt 29 3
29 stjerner 1
lett synlege 1
synlege for 2
auga. Bjørnevegen 1
Bjørnevegen er 1
gamle Osbanen. 1
Osbanen. Bjørn 1
Bjørn Ivar 1
Ivar Lamo 1
Lamo ( 1
norsk politikar. 6
politikar. Bjørn 1
Bjørn Nilsen 1
Nilsen sette 1
same løpet 1
løpet norsk 1
norsk rekord 7
tida 21,3. 1
21,3. Bjørnø 1
Bjørnø er 1
utdanna adjunkt. 1
adjunkt. Bjørn 1
og Eileen 1
Eileen flytta 1
flytta attende 3
til Oslo 14
Oslo i 16
1939, i 2
tide for 3
for åttiårsdagen 1
åttiårsdagen hans, 1
og rekte 1
rekte akkurat 1
akkurat å 3
få møblane 1
møblane over 1
italienske grensa 1
grensa før 2
vart sperra. 1
sperra. Bjørn 1
Bjørn Ole 2
Ole Rasch 2
Rasch og 2
og Annbjørg 1
Annbjørg Lien 1
Lien er 1
dag sambuarar, 1
sambuarar, og 1
og Rasch 1
Rasch har 1
vore med 45
ulike musikalske 1
musikalske roller 1
roller på 2
fleste platene 2
platene hennar 1
hennar sidan. 1
sidan. Bjørn 1
Bjørn Skaar 1
Skaar avvikla 1
avvikla den 1
den politiske 32
politiske tilknytinga. 1
tilknytinga. Bjørnson 1
Bjørnson sa 1
sa opp 5
opp stillinga 2
stillinga i 7
og jobba 4
jobba ved 2
ved Dagmarteateret 1
Dagmarteateret i 1
i København, 3
København, i 1
alle fall 15
fall frå 5
frå 1895 2
1895 til 6
til 1896. 1
1896. Bjørnstjerne 1
Bjørnstjerne Bjørnsson 1
Bjørnsson karakteriserte 1
karakteriserte Stor-Elvdal 1
Stor-Elvdal som 1
Noregs «Rhin 1
«Rhin dal». 1
dal». Bjørn 1
Bjørn Trumpy 1
Trumpy ( 1
norsk fysikar. 7
fysikar. Bjørn 1
Bjørn West 1
West har 1
har kompanistorleik, 1
kompanistorleik, med 1
lag 300 16
300 soldatar, 1
vanleg infanteribataljon. 1
infanteribataljon. Bjorvatn 1
Bjorvatn ga 1
ga ut 1
fleire lokalhistoriske 1
lokalhistoriske bøker, 1
bøker, og 8
i Historielaget 1
Historielaget for 2
for Dypvåg, 1
Dypvåg, Holt 1
Holt og 1
og Tvedestrand 1
Tvedestrand i 1
årrekkje. Bjugn 1
Bjugn gav 1
fleire prisløna 1
prisløna diktsamlinger 1
diktsamlinger og 1
og barnebøker, 1
barnebøker, i 1
til romanar. 1
romanar. Blåbærlyng 1
Blåbærlyng med 1
med blomar. 3
blomar. Blåband-vassnymfe 1
Blåband-vassnymfe (Calopteryx 1
(Calopteryx splendens) 1
splendens) er 1
eit flygande 1
flygande rovinsekt 1
rovinsekt som 1
til augestikkarane. 1
augestikkarane. Blabbermouth.net 1
Blabbermouth.net Page 1
Page vart 1
vart rangert 9
på niandeplass 3
niandeplass på 3
100 største 3
største gitaristane 1
gitaristane gjennom 1
tidene i 7
2003. Blå 1
Blå brennmanet 1
brennmanet vert 1
vert sjeldan 8
sjeldan større 1
enn 20 19
20 centimeter 1
diameter. Blackboro 1
Blackboro fekk 1
fekk opphavleg 2
opphavleg ikkje 5
ikkje bli 15
ekspedisjonen på 3
den låge 7
låge alderen 1
alderen hans 1
og manglande 1
manglande røynsle. 1
røynsle. Blackburn 1
Blackburn har 1
hatt fleire 10
kjende nordmenn 1
nordmenn i 4
i stallen. 1
stallen. Black 1
Black byrja 1
i visegruppa 1
visegruppa General 1
General Humbert 1
Humbert i 1
i 1975, 13
1975, og 7
å samarbeide 11
samarbeide med 11
med Declan 1
Declan Sinnott 1
Sinnott i 1
1982 før 1
inn det 16
soloalbumet sitt, 9
sitt, Mary 1
Mary Black 1
Black same 1
året. «Black 1
«Black Coffee» 1
Coffee» skulle 1
bli den 13
femte og 4
siste singelen 20
singellista. Black 1
Black History 1
History Month 1
Month i 1
ein tale 3
tale han 2
med tohundreårsjubileet 1
tohundreårsjubileet til 1
til USA. 7
USA. «Black 1
«Black Messiah» 2
Messiah» har 1
har generelt 6
generelt fått 1
fått dårleg 2
kritikk, mest 1
mest av 8
av teksten. 2
teksten. Blackmore 1
Blackmore meinte 1
meinte opphavleg 1
lage eit 18
eit soloalbum, 3
soloalbum, men 1
1975 i 4
staden sitt 1
eige band 3
kalla Ritchie 1
Ritchie Blackmore's 2
Blackmore's Rainbow, 2
Rainbow, som 1
vart forkorta 1
forkorta til 11
til Rainbow. 1
Rainbow. Blackmore 1
Blackmore mislikte 1
mislikte offentleg 1
offentleg albumet 1
dei funky 1
funky soulelementa, 1
soulelementa, og 1
med «shoeshine 1
«shoeshine music». 1
music». Blackmore 1
Blackmore spelte 1
vanlegvis på 11
ein Fender 4
Fender Stratocaster, 1
Stratocaster, men 1
songen spelar 1
spelar han 11
ein Gibson 7
Gibson ES-335. 1
ES-335. Black 1
og Morre 1
Morre hadde 1
av honrara 1
honrara i 1
men sjøv 1
sjøv etter 1
at Presley 6
Presley vart 4
vart stor 2
stor stjerne 4
med RCA 3
RCA i 2
av 1956, 1
1956, fekk 1
berre 200 2
200 dollar 1
dollar kvar 1
veka. Black 1
Black Rock 1
Rock og 3
og Shag 1
Shag Rocks 1
Rocks ligg 1
langs ruta 2
ruta mellom 2
mellom Falklandsøyane 1
Falklandsøyane og 1
og Sør-Georgia. 1
Sør-Georgia. Black 1
Black spelte 1
det tradisjonelle 15
tradisjonelle irske 1
irske bandet 1
bandet De 1
De Dannan, 1
Dannan, og 1
fortsette parallelt 1
parallelt solokarrieren 1
solokarrieren sin 6
sin gjennom 4
gjennom 1980-åra. 3
1980-åra. Blackwell 1
Blackwell kontakta 1
kontakta den 1
lokale låtskrivaren 1
låtskrivaren Dorothy 1
Dorothy LaBostrie 1
LaBostrie for 1
skrive om 11
om teksten, 2
teksten, som 3
som Little 1
Little Richard 4
Richard framførte 1
framførte med 1
med sin 35
sin karakteristiske 2
karakteristiske stil. 1
stil. Blada 1
Blada blir 1
blir ikkje 20
ikkje høgare 3
høgare enn 52
enn akset. 1
akset. Blada 1
Blada eller 1
eller nålene 1
nålene veks 1
i kvastar 1
kvastar på 1
på fem, 1
fem, og 1
blir 12–18 1
12–18 cm 1
cm lange. 1
lange. Blada 1
Blada er 13
er 5-kopla 1
5-kopla utan 1
utan skaft. 1
skaft. Blada 1
er 8-12 1
8-12 cm 2
cm lange 12
lange med 2
ein glinsande 1
glinsande nederdel 1
nederdel som 1
om stengelen. 1
stengelen. Blada 3
er djupt 3
djupt flika. 1
flika. Blada 1
er mørkt 4
mørkt grøne, 2
grøne, spisse 1
spisse og 2
og avlange, 3
avlange, og 3
og står 12
står ofte 2
ofte tre 1
ein krans 4
krans rundt 1
rundt stengelen. 1
er motsette, 1
motsette, stive 1
stive og 1
og harde 2
harde med 1
med nedbøygd 1
nedbøygd kant, 1
kant, og 2
kvite på 2
undersida. Blada 1
oftast heile, 1
heile, lêraktige, 1
lêraktige, skinande 1
skinande grøne 1
grøne og 5
ofte vinga 1
vinga bladstilk. 1
bladstilk. Blada 1
meir slankt 2
slankt lansettforma. 1
lansettforma. Blada 1
slankt lansettforma 1
lansettforma enn 1
enn hos 8
hos fredlaus. 1
fredlaus. Blada 1
1 cm 2
lange og 37
og 2 37
2 mm 7
mm breie, 2
breie, er 1
mørkt grøne 2
grøne på 1
på farge 3
sit motsett 1
motsett eller 1
i tretalskransar 1
tretalskransar langsetter 1
langsetter den 1
den lange 24
og slakke 1
slakke stengelen. 1
er pilforma 1
pilforma eller 1
eller trekantforma, 1
trekantforma, med 1
med inntil 1
inntil fire 3
fire flikar 2
flikar (pilspisshorn) 1
(pilspisshorn) nærast 1
nærast bladfestet. 1
bladfestet. Blada 1
og nåleforma 1
nåleforma og 1
og motsette. 1
motsette. Blada 1
er trådsmale 1
trådsmale og 1
og renneforma 1
renneforma eller 1
eller runde, 1
runde, med 1
med eller 14
eller utan 6
utan ei 2
rekkje knutar. 1
knutar. Blada 1
vanlegvis mørkt 2
grøne, men 1
har stundom 8
stundom farga 1
farga kantar 1
kantar og 1
og sentrale 16
sentrale ribber. 1
ribber. Blada 1
Blada frå 1
frå trea 1
trea blir 1
brukte som 8
som reirmaterialar. 1
reirmaterialar. Blada 1
Blada heng 2
heng på 4
på treet 2
treet lenge 1
lenge utover 2
utover vinteren, 1
vinteren, også 1
dette likt 1
likt bøk. 1
bøk. Blada 1
heng saman 13
laust hovud 1
hovud eller 1
ein rosett. 1
rosett. Blada 2
Blada hjå 1
hjå dei 16
dei nolevande 2
nolevande snellene 1
snellene er 1
sterkt reduserte 1
reduserte og 2
samla i 23
i enden 6
kvart ledd 1
ledd som 2
ein liten, 5
liten, brun 1
brun krans. 1
krans. Blada 1
Blada og 2
og blomane 1
blomane har 1
lett agurkaktig 1
agurkaktig smak. 1
smak. Blada 1
og friske 1
friske frø 1
frø kan 3
i salatar, 1
salatar, medan 1
medan tørka 1
tørka frø 1
som krydder 1
krydder i 1
i kålrettar. 1
kålrettar. Blada 1
Blada på 1
på levermosar 1
levermosar er 1
er gjerne 38
gjerne ikkje 1
ikkje differensiert 1
differensiert frå 1
frå stengelen, 1
stengelen, og 1
aldri meir 11
ein celle 1
celle tjukke. 1
tjukke. Blada 1
Blada sit 1
sit i 27
ein tuveforma 1
tuveforma rosett. 1
Blada står 1
står grøne 1
grøne om 1
vinteren. Blada 1
Blada vert 1
ca. Bladet 1
Bladet hadde 2
då bak 1
bak seg 6
seg nokre 8
nokre få, 2
få, uregelbundne 1
uregelbundne utgjevingar. 1
utgjevingar. Bladet 1
med 21 6
21 nummer 1
nummer då 1
då forlaget 1
forlaget vart 1
vart stifta. 2
stifta. Bladet 1
Bladet Kicker 1
Kicker tok 1
på «årets 1
«årets lag» 1
lag» for 1
for sesongen 2
sesongen 1986/87, 1
1986/87, etter 1
vorte kåra 1
til banas 1
banas beste 1
beste i 23
åtte kampar, 1
kampar, nest 1
flest i 3
i Bundesligaen 1
Bundesligaen den 1
den sesongen. 2
sesongen. Bladet 1
Bladet kjem 1
ut 12 2
12 gonger 2
inneheld artiklar, 1
artiklar, teikneseriar 1
teikneseriar og 1
og lesarstoff. 1
lesarstoff. Bladet 1
Bladet kom 4
ut allereie 3
i 1906-1909, 1
1906-1909, med 1
med til 57
saman 30 3
30 nummer, 1
nummer, men 1
gjekk deretter 5
deretter inn. 1
inn. Bladet 1
veka. Bladet 1
åra frå 21
frå 1810 1
1810 til 1
til 1816. 1
1816. Bladet 1
ut månadleg 1
månadleg dei 1
åra og 11
og vekentleg 1
vekentleg frå 1
september 1958. 1
1958. Bladet 1
Bladet såg 1
såg dagens 2
dagens lys 1
lys i 5
1984 og 14
eitt nummer 2
nummer for 3
året fram 1
til 2013 5
2013 då 3
då redaksjonen 1
redaksjonen la 1
la inn 5
inn årane. 1
årane. Bladfibrane 1
Bladfibrane vert 1
vert mellom 5
anna brukt 3
som råmateriale 1
råmateriale for 2
for snøre 1
snøre og 1
og tau, 1
tau, og 1
til korgfletting. 1
korgfletting. Blad 1
Blad og 1
og blomar 1
blomar har 1
har tydelege 1
tydelege rørsler 1
til lys 5
og temperatur, 1
temperatur, m.a. 1
m.a. opnar 1
opnar blomen 1
blomen seg 1
og rettar 2
rettar seg 7
etter sola. 1
sola. Bladstilken 1
Bladstilken har 1
ei djup, 4
djup, brei 1
brei renne. 1
renne. Blåfargen 1
Blåfargen i 1
i flagget 2
flagget varierer 1
frå marineblå 1
marineblå til 2
til lyseblå, 1
lyseblå, på 1
av uklar 2
uklar flagglovgjeving. 1
flagglovgjeving. Blåfargen 1
Blåfargen symboliserer 1
symboliserer at 1
ein øykommune 1
øykommune med 1
med hav 2
hav kring. 1
kring. Blåfargen 1
Blåfargen var 1
var etter 14
etter Marc 1
Marc sitt 1
syn maskulin 1
maskulin og 1
og intellektuell, 2
intellektuell, medan 1
medan gul 1
gul stod 1
ein frisloppen 1
frisloppen femininitet. 1
femininitet. Blåfjellet/Sandhornet 1
Blåfjellet/Sandhornet ligg 1
på 1065 1
1065 moh. 1
moh. Blair, 1
Blair, Don: 1
Don: Exploring 1
Exploring Lakeland 1
Lakeland Tarns: 1
Tarns: Lakeland 1
Lakeland Manor 1
Manor Press 1
Press (2003): 1
(2003): ISBN 1
ISBN 0-9543-9041-5 1
0-9543-9041-5 Ho 1
Ho har 190
har utsig 1
utsig via 1
via Ullswater 1
Ullswater mot 1
nordaust, og 3
heile austsida 1
av Dollywagon 1
Dollywagon Pike 1
Pike er 2
er tilsigsområde 1
tilsigsområde for 1
innsjøen. Blaker 1
Blaker skanse 1
skanse var 1
var nedlagd 1
perioden 1764-89. 1
1764-89. Blake 1
Blake var 1
særs oppteken 3
av religion, 1
religion, og 1
på kristendommen 1
kristendommen i 3
samtida si, 1
si, samstundes 1
finna sin 1
sin måte 3
å utøva 1
utøva trua 1
trua på. 1
på. «Blakken» 1
«Blakken» er 1
eit vanleg 31
vanleg norsk 3
norsk hestenamn, 1
hestenamn, då 1
då gjerne 6
ein fjordhest. 1
fjordhest. Blåklokka 1
Blåklokka har 1
små nyre- 1
nyre- eller 1
eller hjarteforma 1
hjarteforma grunnblad, 1
grunnblad, som 1
vert danna 18
danna det 5
første leveåret 1
leveåret til 2
til planten, 2
planten, og 2
og lange, 3
lange, smale 2
smale stengelblad. 1
stengelblad. Blakstad 1
Blakstad var 2
fleire statlege 1
statlege nemnder, 1
nemnder, så 1
som Lønnskommisjonen 1
Lønnskommisjonen av 1
av 1919 2
1919 og 4
og Skattelovkommisjonen 1
Skattelovkommisjonen av 2
av 1929. 2
1929. Blakstad 1
medlem 1895-1907 1
1895-1907 av 1
av heradsstyret 16
heradsstyret i 25
i Øyestad, 1
Øyestad, ordførar 1
ordførar dei 2
siste seks 2
seks åra. 1
åra. Blåmaskemaurvaktar 1
Blåmaskemaurvaktar lever 1
lever hovudsakleg 3
på insekt 4
insekt og 8
og leddyr, 1
leddyr, nokre 1
gonger tar 1
tar han 2
han små 2
små øgler. 1
øgler. » 1
» blanda 1
blanda 12-strengsgitarar, 1
12-strengsgitarar, som 1
eit varemerke 5
varemerke for 9
for dei, 5
dei, med 1
med skarpe 1
skarpe elektriske 1
elektriske gitarar 1
gitarar og 7
og klaverinstrument. 2
klaverinstrument. Blandinga 1
Blandinga blir 1
blir kjevla 1
kjevla eller 1
eller valsa 1
valsa ut 1
og skore 1
skore opp 1
i formene 1
formene ein 1
ein ønsker. 2
ønsker. Blandinga 1
Blandinga gav 1
gav eit 13
eit sterkt 23
sterkt bindemiddel 1
bindemiddel som 1
brukte ved 1
ved muring 1
muring av 1
store byggverk. 1
byggverk. Blandinga 1
Blandinga produserer 1
produserer reint 1
reint jarn 1
jarn og 2
og aluminiumoksid 1
aluminiumoksid og 1
svært kraftig 1
kraftig varme 2
varme og 18
for eksempel 24
eksempel vore 1
for sveising 1
sveising av 1
av jarnbaneskinner 1
jarnbaneskinner ved 1
det flytande 1
flytande jarnet 1
jarnet renn 1
form mellom 2
mellom skinneendane 1
skinneendane som 1
som smeltar 1
smeltar saman. 1
saman. Blandingar 1
Blandingar mellom 1
mellom kalifeltspat 1
kalifeltspat og 1
og albitt 1
albitt vert 1
kalla alkalifeltspat, 1
alkalifeltspat, medan 1
medan blandingar 1
blandingar mellom 2
mellom albitt 1
albitt og 1
og anortitt 1
anortitt vert 1
kalla plagioklas. 1
plagioklas. Blanding 1
Blanding av 1
av Walker 2
Walker sine 1
sine originale 2
og utvalet 1
utvalet av 2
av coverversjonar 3
coverversjonar etablerte 1
etablerte Walker 1
Walker som 1
meir seriøs 1
seriøs og 1
og melankolsk 3
melankolsk artist. 1
artist. Bland 1
Bland introduserte 1
introduserte eit 2
nytt arrangement 1
arrangement med 2
nokre endra 1
endra akkordar, 1
akkordar, som 1
mange seinare 4
seinare utgåvene. 2
utgåvene. Blant 1
Blant amatørastronomar 1
amatørastronomar har 1
har NGC 1
NGC 246 1
246 fått 1
kallenamnet «Pac-Man-tåka» 1
«Pac-Man-tåka» på 1
måten dei 6
sentrale stjernene 1
stjernene og 1
det kringliggande 3
kringliggande stjernefeltet 1
stjernefeltet er 1
er oppstilt. 1
oppstilt. Blant 1
Blant andre 1
andre attraksjonar 1
attraksjonar finn 1
ein fornøyelsesparken 1
fornøyelsesparken Pleasureland, 1
Pleasureland, seks 1
seks golfbaner 1
golfbaner og 1
den breie 3
breie hovudgata 1
hovudgata Lord 1
Lord Street 1
Street med 1
med gode 14
gode handlehøve 1
handlehøve og 1
og restaurantar. 8
restaurantar. Blant 1
Blant anna 12
anna arbeidde 2
arbeidde rådet 1
rådet for 1
opprette International 1
International Whaling 1
Whaling Statistics 1
Statistics og 1
og forhandle 1
fram internasjonale 1
internasjonale fangstavtaler 1
fangstavtaler for 1
for kval. 2
kval. Blant 1
anna blei 6
blei festninga 2
festninga Santa 1
Santa Catarina 1
Catarina reist 1
reist nær 2
nær João 1
João Pessoa 1
Pessoa for 1
verne byen 2
byen mot 8
mot hollendarane, 1
hollendarane, som 1
skulle syne 3
syne seg 1
stor trussel 1
trussel mot 3
det Portugisiske 1
Portugisiske herredømmet 1
herredømmet i 1
i kolonien 2
kolonien Brasil. 1
Brasil. Blant 1
store verdskrisa 1
verdskrisa frå 1
1929 og 8
og frametter 5
frametter motbeviste 1
motbeviste det. 1
det. Blant 1
anna eksisterer 1
eksisterer framleis 2
framleis Anarkistenes 1
Anarkistenes organisasjon 1
organisasjon (ANORG) 1
(ANORG) og 1
og Norsk 8
Norsk Syndikalistisk 1
Syndikalistisk Forbund. 1
Forbund. Blant 1
er Waldegravefamilien 1
Waldegravefamilien nemnd 1
i 1557, 1
1557, og 1
og Meade 1
Meade Waldo-familien 1
Waldo-familien frå 1
frå 1749 1
1749 til 1
til 1903. 3
1903. Blant 1
anna fekk 2
fekk elitesoldatane 1
elitesoldatane i 1
i hirda 1
hirda privilegium. 1
privilegium. Blant 1
anna forsvarte 1
forsvarte han 1
han kyrkja 1
kyrkja mot 2
mot ei 20
rekkje påstått 1
påstått kjetterske 1
kjetterske rørsler, 1
rørsler, han 1
heldt ei 2
rekkje synodar 1
synodar og 1
på minst 11
minst seks 6
seks regionale 2
regionale konsil, 1
konsil, og 1
fram virket 1
virket sitt 1
sitt som 15
som forfattar. 10
forfattar. Blant 1
anna leia 1
leia ho 1
ho utvalet 1
utvalet som 1
fram forslag 2
forslag til 9
i reindriftslova 1
reindriftslova (NOU 1
(NOU 2001:35) 1
2001:35) og 1
og granskingskommisjonen 2
granskingskommisjonen om 1
om medisinsk 2
medisinsk forsking 2
forsking på 19
på menneske 7
menneske utan 1
utan deira 1
deira samtykke 1
samtykke (NOU 1
(NOU 2003:33). 1
2003:33). Blant 1
anna må 1
må forfattaren 1
forfattaren av 2
av Jakobs 1
Jakobs brev 2
brev ha 1
ha kjend 3
kjend innhaldet 1
innhaldet i 14
i Bergpreika. 1
Bergpreika. Blant 1
anna spela 1
spela ho 8
ho den 26
den portugisiske 12
portugisiske hushjelpa 1
hushjelpa Aurélia 1
Aurélia i 1
i juleklassikaren 1
juleklassikaren Love 1
Love Actually. 1
Actually. Blant 1
anna vart 15
bygd nytt 2
nytt tårn, 1
tårn, og 1
og veggane 3
veggane vart 1
vart kalka 1
kalka innvendig. 1
innvendig. Blant 1
starta fleire 1
fleire underskriftskampanjar 1
underskriftskampanjar for 1
få EBU 1
EBU til 1
å utestengje 1
utestengje Kviterussland. 1
Kviterussland. Blant 1
Blant bøkene 1
bøkene han 3
skreiv er 2
er Grammatica 1
Grammatica danica 1
danica (1668), 1
(1668), den 1
første trykte 2
trykte danske 1
danske grammatikken. 1
grammatikken. Blant 1
Blant bygningane 1
bygningane var 2
var Domhuset 1
Domhuset på 1
på Nytorv 1
Nytorv som 1
oppført som 25
som råd- 1
råd- og 1
og arresthus 1
arresthus etter 1
etter Hansens 1
Hansens teikningar 1
teikningar i 3
åra 1803–1816. 1
1803–1816. Blant 1
Blant dei 16
dei 27 1
27 filmane 1
filmane han 1
han lagde 1
lagde i 4
i 1960-åra 34
1960-åra var 7
få unntak 2
unntak etter 1
desse to. 5
to. Blant 1
dei aspirerande 1
aspirerande artistane 1
artistane som 3
som Peer 1
Peer spelte 1
inn finn 1
ein Emmett 1
Emmett Miller. 1
Miller. Blant 1
songane hennar 4
« Blant 3
fleste artane 24
artane forsvarar 1
forsvarar para 1
para eit 1
klassisk territorium, 1
territorium, sjølv 1
om hekketerritorium 1
hekketerritorium hos 1
hos maurfølgjarar 1
maurfølgjarar er 1
er litt 31
litt avvikande. 1
avvikande. Blant 1
dei klåraste 1
klåraste referansane 1
referansane ein 1
ein finn 46
finn er 1
er lover 1
lover der 1
der ulike 2
ulike heidne 1
heidne skikkar 1
skikkar blir 1
blir forbodne; 1
forbodne; dei 1
blir da 4
da såpass 1
såpass godt 1
godt skildra 1
skildra at 2
kan danne 2
danne seg 4
av dei. 28
dei. Blant 1
lokale innbyggjarane 10
er denne 19
denne òg 1
for «Ombo-Gubben». 1
«Ombo-Gubben». Blant 1
mange likørane 1
likørane som 1
finst er 2
viktigaste urte-, 1
urte-, krydder-, 1
krydder-, frukt- 1
frukt- og 3
og bærlikørar. 1
bærlikørar. Blant 1
mange maurartane 1
maurartane som 1
fanga er 1
er raud 2
raud skogmaur. 1
skogmaur. Blant 1
meir populære 2
populære Quo-songane 1
Quo-songane på 1
er jagarflyet 1
jagarflyet I-16 1
I-16 og 1
og U-2 1
U-2 som 1
dei meste 9
meste produserte 1
produserte flytypane 1
flytypane i 1
verda. Blant 1
verka kan 1
nemnast Satan 1
Satan i 2
i Goraj, 1
Goraj, ein 1
historisk roman 2
roman om 5
om hendingar 3
hendingar kring 1
kring Sabbatai 1
Sabbatai Zvi, 1
Zvi, Trollmannen 1
Trollmannen frå 1
frå Lublin 1
Lublin (roman) 1
(roman) og 1
dei sjølvbiografiske 1
sjølvbiografiske romanane 1
romanane Ein 1
Ein dag 3
dag full 1
av glede 2
glede og 2
og På 2
På villspor 1
villspor i 1
Amerika. Blant 1
mest kjente 7
kjente diktarane 1
diktarane kan 1
ein nemna 3
nemna Jean 1
Jean de 4
de Sponde, 1
Sponde, Théophile 1
Théophile de 1
de Viau, 1
Viau, Girard 1
Girard de 1
de Saint-Amant, 1
Saint-Amant, Tristan 1
Tristan l'Hermite 1
l'Hermite (1601–55) 1
(1601–55) og 1
og Pierre 1
Pierre Le 1
Le Moyne. 1
Moyne. Blant 1
mest profilerte 2
profilerte verka 1
perioden finn 1
ein 50 1
50 lieder 1
lieder eller 1
eller songar, 1
songar, for 1
for vokal 1
vokal og 19
og piano. 3
piano. Blant 1
dei titlane 2
titlane som 1
omsette er 1
er Slide 1
Slide rule. 1
rule. Blant 1
ein leiaren, 1
leiaren, Abdel 1
Abdel Aaziz 1
Aaziz Ghazi, 1
Ghazi, som 1
var forkledd 1
forkledd som 2
som kvinne 1
ein burka, 1
burka, men 1
blei gjenkjent 1
gjenkjent og 1
og arrrestert. 1
arrrestert. Blant 1
var framståande 1
framståande lærde 1
lærde embedsmenn 1
embedsmenn som 1
som Liu 1
Liu Zongyuan 1
Zongyuan og 1
og Li 3
Li Yuxi. 1
Yuxi. Blant 1
Blant desse 1
i sær 1
sær ein 1
viktig bolk 1
bolk i 1
dei åtte 19
åtte divertimentiane 1
divertimentiane Haydn 1
Haydn skreiv 3
skreiv til 4
til kongen 18
av Napoli. 1
Napoli. Blant 1
Blant det 1
ein produserte 2
produserte var 1
var teglsten, 1
teglsten, ost 1
ost og 1
og såpe, 1
såpe, og 1
òg starta 1
starta trykkeri. 1
trykkeri. Blant 1
Blant eigenskapane 1
som trekker 1
trekker folk, 1
folk, er 2
er båtplassar 1
båtplassar og 1
og badehøve 1
badehøve i 1
i Grisslingeviken, 1
Grisslingeviken, samt 1
samt fine 1
fine turområde 1
turområde like 1
like i 13
nærleiken. Blant 1
Blant eksperimentelle 1
eksperimentelle metodar 1
metodar er 3
òg innsetting 1
innsetting av 1
av klaffeprotesar. 1
klaffeprotesar. Blant 1
Blant elevane 1
elevane hans 2
var Vincent 1
Vincent d'Indy, 1
d'Indy, Ernest 1
Ernest Chausson 1
Chausson og 1
og Henri 1
Henri Duparc. 1
Duparc. Blant 1
Blant Fleetwood 1
Fleetwood Mac-fansen 1
Mac-fansen vert 1
vert albumet 4
albumet ofte 1
kalla White 2
White Album. 1
Album. Blant 1
Blant følgjet 1
følgjet til 2
kongen var 7
berre bror 1
bror hans, 3
hans, Erik 1
Erik Ejegod, 1
Ejegod, som 1
som slapp 2
slapp unna. 1
unna. Blant 1
Blant folket 1
folket på 5
på Grenadinane 1
Grenadinane blir 1
blir hovudøya 1
hovudøya Grenada 1
Grenada òg 1
òg omtalt 7
som the 7
the mainland, 1
mainland, 'fastlandet'. 1
'fastlandet'. Blant 1
Blant fuglar 1
fuglar som 10
som regelmessig 3
regelmessig brukar 1
brukar nebbet 1
nebbet på 1
på treverk 1
treverk blir 1
blir nebbspissen 1
nebbspissen halden 1
halden skarp 1
skarp med 1
med hakkinga. 1
hakkinga. Blant 1
Blant hitsinglane 1
hitsinglane på 1
var Christine 1
Christine McVie 4
McVie sine 1
sine « 1
Blant innbyggjarane 1
var A.D. 1
A.D. Gordon. 1
Gordon. Blant 1
Blant innspelingane 1
innspelingane i 4
var «Sausalito», 1
«Sausalito», som 1
86. plassen 2
med Ohio 1
Ohio Express 1
Express då 1
1969. Blant 1
Blant laga 1
1. divisjon 17
divisjon var 1
berre leiarlaget 1
leiarlaget som 1
som rauk 1
rauk ut. 1
ut. Blant 1
Blant mange 3
artar ser 1
ser det 14
grunnleggjande songen 1
same for 4
alle medlemmer 4
medlemmer av 24
av arten, 2
arten, så 1
så vil 14
vil unge 1
unge fuglar 3
fuglar lære 1
lære nokre 1
nokre detaljar 1
detaljar frå 2
frå fedrane 1
fedrane sine, 1
desse variasjonane 1
variasjonane vert 1
vert bygde 2
bygde opp 20
opp over 14
over generasjonar 1
generasjonar til 1
å danne 30
danne dialektar. 1
dialektar. Blant 1
mange sosialt 1
sosialt monogame 1
monogame artar 1
er kopulasjon 1
kopulasjon utanfor 1
utanfor paret, 1
paret, ekstraparkopulasjon 1
ekstraparkopulasjon eller 1
eller utruskap, 1
utruskap, vanleg. 1
vanleg. Blant 1
Blant merittane 1
merittane til 2
til klubben 9
klubben finst 1
finst eitt 1
eitt seriegull 1
seriegull ( 1
( Blant 1
Blant musikarar 1
gjekk igjen 5
i desse 73
desse gruppene 7
gruppene finn 1
andre Victor 1
Victor Brox, 1
Brox, Keith 1
Keith Tillman 1
Tillman og 1
og munnspelspelaren 1
munnspelspelaren John 1
John O'Leary, 1
O'Leary, som 1
skipe Savoy 1
Savoy Brown. 1
Brown. Blant 1
Blant organisasjonens 1
organisasjonens mest 1
kjende leiarar 1
leiarar var 1
var Erik 2
Erik Tandberg. 1
Tandberg. Blant 1
Blant songane 1
vart tre 8
tre plukka 1
ein EP, 1
EP, 3×3. 1
3×3. Blant 1
Blant songtekstane 1
songtekstane til 1
til Oddvar 1
Oddvar Torsheim 2
Torsheim finn 1
ein mange 4
mange humoristiske 2
humoristiske tekstar, 1
tekstar, som 2
som «Hei, 1
«Hei, kjære 1
kjære dragspelar», 1
dragspelar», «Eg 1
«Eg og 1
og Mona» 1
Mona» og 1
og «Slik 2
«Slik var 1
gjekk meg» 1
meg» (som 1
(som delvis 1
delvis handlar 1
han sjølv), 1
sjølv), men 1
også meir 2
meir alvorlege, 1
alvorlege, som 1
som «Galningen». 1
«Galningen». Blant 1
Blant taoistar 1
taoistar blir 1
blir Laozi 1
Laozi dyrka 1
ein guddom. 1
guddom. Blant 1
Blant tidlegare 1
tidlegare kunstnariske 1
kunstnariske leiarar 1
nemnast Arnold 1
Arnold Östman, 1
Östman, Elisabeth 1
Elisabeth Söderström 1
Söderström og 1
og Per-Erik 1
Per-Erik Öhrn. 1
Öhrn. Blant 1
Blant tilhengarane 1
tilhengarane fekk 1
fekk Solbakken 1
Solbakken såleis 1
såleis tilnamnet 1
tilnamnet «Salvatore» 1
«Salvatore» på 1
av innsatsen 1
innsatsen sin 1
i klubben, 3
klubben, både 1
både sportsleg 2
sportsleg og 2
byggje opp 12
ein sunn 3
sunn og 1
og profesjonell 2
profesjonell kultur 1
kultur innover 1
i organisasjonen. 5
organisasjonen. Blant 1
Blant ungdom 1
ungdom med 2
med høgare 10
høgare utdanning 8
utdanning var 1
var arbeidsløysa 1
arbeidsløysa nesten 1
nesten ti 4
ti gonger 7
stor som 13
hadde grunnskuleutdanning. 1
grunnskuleutdanning. Blanz 1
Blanz slutta 1
slutta midtvegs 1
midtvegs i 5
Phil McCormack 1
McCormack vikarierte 1
vikarierte ei 1
stund for 2
Brown tidleg 1
1992. Bl.a. 1
Bl.a. omgrep 1
flytande vatn 3
vatn med 7
med kritisk 1
kritisk fart, 2
fart, der 1
der Froude 1
Froude talet 1
talet F 1
F blir 1
på likande 1
likande måte 1
måte som 46
som Mach 1
Mach talet 1
talet blir 1
om lydfarten. 1
lydfarten. Blåselampe 1
Blåselampe med 1
med regulering 1
regulering for 1
for flammen 1
flammen over 1
over handtaket, 1
handtaket, og 1
med handpumpa 1
handpumpa lett 1
lett synleg 5
synleg attmed 1
attmed handtaket. 1
handtaket. Blåskjegghjelmkolibri 1
Blåskjegghjelmkolibri har 1
har mørkt 2
mørkt hovud 1
hovud som 3
er omkrinsa 4
omkrinsa av 7
av lys, 2
lys, nesten 1
nesten kvit 3
kvit krage, 1
krage, fjørtoppen 1
fjørtoppen er 2
mest i 13
i kvitt, 2
kvitt, men 1
òg svarte 1
svarte fjører. 1
fjører. Blåskjerdingen 1
Blåskjerdingen er 1
det høgste 16
i Haram 1
Haram kommune. 1
kommune. Blasoneringa 1
Blasoneringa kjem 1
eit segl 2
segl frå 1
frå 1580-talet. 1
1580-talet. Blasonering: 1
Blasonering: På 4
På blå 2
blå bakgrunn, 2
bakgrunn, ein 1
ein hestesko, 1
hestesko, og 1
og ovanfor 1
ovanfor ein 1
ståande klohammar, 1
klohammar, begge 1
i gull. 2
gull. Blasonering: 1
bakgrunn, tre 1
tre vassrette 2
vassrette laksar 1
laksar i 1
i sølv 8
sølv og 17
og raudt. 2
raudt. Blasonering: 1
På sølvbakgrunn, 2
sølvbakgrunn, ein 1
ein raud 10
raud falk 1
falk som 1
grønt fjell 1
fjell med 9
tre kular. 1
kular. Blasonering: 1
sølvbakgrunn, eit 1
eit raudt 9
raudt fjell 1
tre avrunda 1
avrunda toppar 1
toppar med 1
ein armbrøst 1
armbrøst på, 1
og øvst 5
øvst ei 1
ei blå 3
blå bølgje 1
bølgje med 3
ein ljå 1
ljå på. 1
på. Blåsultanhøner 1
Blåsultanhøner i 1
Europa har 2
har kroppsstorleik 1
kroppsstorleik på 1
på 45 9
45 til 1
50 centimeter, 1
centimeter, veg 1
veg rundt 4
rundt 860 1
860 gram. 1
gram. Blatets 1
Blatets var 1
i Vinitsa 1
Vinitsa i 1
2004. Blåved 1
Blåved oppstår 1
oppstår ved 1
ved fuktig 1
fuktig lagring 1
lagring av 6
av trevirke 1
trevirke sommarstid, 1
sommarstid, oftast 1
oftast like 2
etter felling, 1
felling, men 1
men nokre 31
nokre blåvedsoppar 1
blåvedsoppar angriper 1
angriper også 1
også levande 2
levande tre. 1
tre. Bledningshogst 1
Bledningshogst er 1
ikkje det 21
som plukkhogst. 1
plukkhogst. Bledowskaørkenen 1
Bledowskaørkenen er 1
største samlinga 2
samlinga av 12
av sand 8
sand i 1
i Sentral-Europa 3
Sentral-Europa som 1
ved sjøen. 4
sjøen. Blei 1
Blei på 1
på 1900-talet 37
1900-talet ein 1
populær badestad 1
badestad med 1
med dampskipstrafikk 1
dampskipstrafikk til 1
til Göteborg. 1
Göteborg. » 1
» blei 1
blei utgangspunktet 1
utgangspunktet for 5
for «Bistirno 1
«Bistirno parore», 1
parore», ein 1
song om 8
om indiske 1
indiske elvar 1
blei omsett 4
fleire indiske 1
indiske språk 2
og stadig 9
stadig er 1
er populær. 1
populær. Blekkslagararbeidet 1
Blekkslagararbeidet kan 1
kan gå 29
seg både 7
eigen verkstad, 1
verkstad, og 1
og ute 3
ute og 12
og inne 4
dei bygningane 4
bygningane der 1
der moteringa 1
moteringa skal 1
skal gjerast. 2
gjerast. Blender 1
Blender vert 1
vert no 12
no utvikla 1
utvikla som 4
som fri 4
fri programvare 1
programvare av 1
av stiftinga 2
stiftinga Blender 1
Blender Foundation. 1
Foundation. Bleona 1
Bleona Qereti 1
Qereti ( 1
ein albansk 1
albansk songar. 1
songar. Blériot 1
Blériot utvikla 1
utvikla styreorgana 1
styreorgana om 1
lag slik 1
dag, med 2
med stikke 1
stikke for 1
for høgderor, 1
høgderor, og 1
og balanseror 1
balanseror og 1
og pedalar 1
pedalar for 1
for sideror. 1
sideror. Bleskestadmoen 1
Bleskestadmoen ligg 1
i lågheisona 1
lågheisona med 1
med bjørkeskog 1
bjørkeskog og 2
og tilgjenge 1
tilgjenge til 7
til høgheia. 1
høgheia. Bless 1
Bless the 1
the Weather 1
Weather fekk 1
gode meldinga 1
meldinga i 3
musikkpressa då 1
ut. Blidnesle 1
Blidnesle har 1
har motsette 1
motsette blad 1
blad som 8
er 2-8 1
2-8 cm 1
er mjuke, 3
mjuke, grøne 1
og ovalforma 1
ovalforma med 1
med spisse 1
spisse endar. 1
endar. Blind-Anna 1
Blind-Anna gjorde 1
sterkt inntrykk 4
inntrykk på 10
på Moe, 1
Moe, noko 1
måten han 8
han skildrar 4
skildrar henne 1
teksten Blind-Anne 1
Blind-Anne frå 1
frå 1850. 2
1850. Blindpassasjerar 1
Blindpassasjerar skil 1
frå menneskesmugling 1
menneskesmugling ved 1
at blindpassasjeren 1
blindpassasjeren må 1
må halde 2
seg skjult 1
skjult for 5
for transportmiddelet, 1
transportmiddelet, som 1
ein lastebilsjåfør, 1
lastebilsjåfør, skipsmannskap 1
skipsmannskap eller 1
eller liknande. 13
liknande. Blink 1
Blink hadde 1
hadde januar 1
januar 2007 8
2007 om 2
000 registrerte 2
registrerte profilar. 1
profilar. », 1
», blir 1
blir av 14
til forkorta 2
til «homo». 1
«homo». Blir 1
Blir det 1
det spelt 13
på kjensler 1
kjensler på 2
ein uforsvarleg 1
uforsvarleg måte? 1
måte? Blir 1
Blir han 1
han råka 3
råka på 3
nytt etter 2
ha krympa, 1
krympa, vil 1
vil han 7
han miste 1
miste eit 1
liv og 17
alle myntane 1
myntane som 1
på nivået. 1
nivået. Blir 1
Blir ikkje 1
ikkje pakken 1
pakken påverka 1
av omgivnadene, 1
omgivnadene, skjer 1
heller ingen 6
ingen endringar 1
endringar med 2
med pakken. 1
pakken. Blir 1
Blir mannen 1
mannen teken 1
for ballen? 1
ballen? » 1
» blitt 1
fleire folkegrupper, 1
folkegrupper, og 1
mannsnamn og 3
eit namneledd. 1
namneledd. Blochs 1
Blochs fokus 1
på longue 1
longue durée 1
durée og 1
hans vektlegging 1
vektlegging av 1
av strukturar 1
strukturar bakom 1
bakom hendingane, 1
hendingane, førte 1
vart skulda 12
å fornekte 1
fornekte individuelle 1
individuelle handlingar 2
ei kraft 8
kraft i 6
i historia, 7
historia, og 4
å marginalisere 1
marginalisere den 1
den politisk 1
politisk historia. 1
historia. Blodet 1
Blodet attende 1
til morkaka 1
morkaka går 1
gjennom to 7
to navlearterier 1
navlearterier frå 1
frå arteriar 1
arteriar i 2
i låra 1
låra (arteria 1
(arteria iliaca 1
iliaca interna). 1
interna). Blodet 1
Blodet gjev 1
gjev overlast 1
overlast i 1
i lungene 3
lungene før 1
det kjem 20
kjem attende 7
til hjarte. 1
hjarte. Blodet 1
Blodet held 1
vere hydrert 1
hydrert til 1
25 prosent 1
av kroppsvekta 2
kroppsvekta er 2
er mista. 1
mista. Blodhemn 1
Blodhemn har 1
vore skikk 1
skikk i 3
i samfunn 3
samfunn mange 1
ulike stader 16
verda. Blodnebbvevarar 1
Blodnebbvevarar lever 1
lever og 3
enorme flokkar. 1
flokkar. Blodoverføringar 1
Blodoverføringar er 1
ofte brukt 18
brukt ved 8
ved handsaminga 1
handsaminga av 12
av akutte 1
akutte tilfeller 1
tilfeller av 1
av sigdcelleanemi, 1
sigdcelleanemi, og 1
å førebyggje 1
førebyggje komplikasjonar 1
komplikasjonar ved 1
å senkje 1
senkje talet 1
på raude 1
raude blodlekamar 3
blodlekamar som 1
kan forme 3
forme sigdceller 1
sigdceller ved 1
å tilføre 4
tilføre normale 1
normale raude 1
raude blodlekamar. 4
blodlekamar. Bloggarar 1
Bloggarar og 1
og aktivistar 2
aktivistar som 1
prøvde protestera 1
protestera mot 1
mot regimet 1
regimet blei 1
blei ofte 7
ofte mishandla 1
mishandla og 2
og fengsla, 1
fengsla, men 1
men makta 2
makta likevel 1
å bygga 5
bygga opp 3
opp nettverk 1
nettverk av 20
av misnøgde. 1
misnøgde. «Bloggen 1
«Bloggen har 1
truleg ført 1
del yngre 1
yngre språkbrukarar 1
språkbrukarar har 1
har engasjert 2
engasjert seg», 1
seg», meinte 1
meinte Språkrådet. 1
Språkrådet. Blohm 1
Blohm debuterte 1
for Noreg 23
Noreg 5. 1
september 1937 2
1937 i 1
Helsinki, ein 1
ein landskamp 2
landskamp Noreg 1
Noreg vann 6
med 2-0 1
2-0 over 2
over vertslandet. 1
vertslandet. Blokka 1
Blokka er 1
å vege 2
vege mellom 1
mellom 7 4
7 og 6
og 12 17
12 tonn. 1
tonn. Blokkene 1
Blokkene har 1
har forskjellig 3
forskjellig høgd 1
høgd etter 1
etter kor 15
kor dei 15
vert danna, 1
danna, men 1
verte 50 1
50 meter 13
høge. Blokkhus 1
Blokkhus er 1
ein bygning 8
bygning av 2
av tre, 12
tre, stein 1
stein eller 5
eller betong, 1
betong, oppført 1
oppført til 2
til vakthus 1
vakthus og 1
og forsvar. 1
forsvar. Blokkhus 1
Blokkhus og 1
og Plumbo 1
Plumbo la 1
seg flate 1
flate etter 1
etter hendinga 2
hendinga og 3
og avviste 1
avviste at 1
at kommentaren 1
kommentaren var 1
meint rasistisk. 1
rasistisk. Blokkrøysting 1
Blokkrøysting i 1
Contest frå 1
frå 2001 10
2001 til 6
til 2005. 7
2005. Blok 1
Blok var 1
var knapt 2
knapt nokon 2
nokon bolsjevik, 1
bolsjevik, og 1
og ganske 4
ganske snart 3
han merke 1
merke dei 2
dei makthavande 1
makthavande si 1
si mistru. 1
mistru. Blomane 1
Blomane duftar 1
duftar sterkt 1
sterkt og 5
ikkje eigentlege 4
eigentlege kronblad, 1
kronblad, men 1
men begeret 1
begeret er 1
er vakse 1
vakse saman 6
eit røyr 4
røyr med 2
flikar som 1
som minner 8
minner om 12
om kronblad. 1
kronblad. Blomane 2
Blomane er 6
er 1-2 1
1-2 cm 1
sit anten 1
anten i 9
av stilken 2
stilken eller 1
i axilen, 1
axilen, mellom 1
mellom oversida 2
av bladstilk 1
bladstilk og 1
og stengel. 1
stengel. Blomane 1
er kvite, 4
kvite, mørkeraude 1
mørkeraude eller 1
ein mellomfarge. 1
mellomfarge. Blomane 1
lag 5 15
i diameter 13
diameter med 3
med mørkrosa 1
mørkrosa kronblad. 1
er regelmessige, 1
regelmessige, oftast 1
oftast store 1
store med 3
med vakre 1
vakre fargar. 1
fargar. Blomane 1
små, grøne 1
lite prangande, 1
prangande, og 1
store blomsterstandar. 1
blomsterstandar. Blomane 1
regel sterkt 1
sterkt raudfarga, 1
raudfarga, men 1
vera oransje, 1
oransje, gule 1
gule eller 3
eller kvite. 2
kvite. Blomane 1
Blomane sit 3
sit einskildvis 1
einskildvis eller 2
i klasar 1
klasar på 1
på aks 1
aks som 1
frå bladhjørnet. 1
bladhjørnet. Blomane 1
sit kvar 1
ved bladfeste 1
bladfeste og 1
vera kvite, 1
kvite, kremfarga, 1
kremfarga, gule, 1
gule, grøne 1
grøne eller 3
eller rosa. 2
rosa. Blomane 1
sit øvst 2
på stenglane 1
stenglane med 1
ei lengd 90
opptil 60 2
60 cm. 2
cm. Blomane, 1
Blomane, som 1
vera kvite 1
kvite og/eller 1
og/eller rosa, 1
rosa, kan 1
opptil 20 3
20 cm. 3
cm. Blomane 1
Blomane veks 1
i knipper 1
knipper mot 1
mot toppen 3
av planta. 1
planta. Blomar 1
Blomar og 1
og frukt 2
frukt kan 2
også brukast, 1
brukast, og 2
i fransk 9
fransk tradisjon 1
tradisjon finst 1
det døme 2
på bruk 5
av frø 2
frø til 1
til smaksetjing. 1
smaksetjing. Blomar 1
Blomar som 1
blitt pollinerte 1
pollinerte fell 1
fell av 2
av planten. 2
planten. Blomberg 1
Blomberg finn 1
ein nemnt 1
i matrikkelen 1
matrikkelen frå 1
frå 1650. 1
1650. Blomekransar 1
Blomekransar er 1
er lukkesymbol 1
lukkesymbol og 1
blir gjevne 4
gjevne til 9
til gudebilete, 1
gudebilete, folk 1
folk og 21
måtte ønska 1
å signa. 1
signa. Blomen 1
Blomen er 1
er lutande, 1
lutande, men 1
men rettar 1
opp når 5
når frøa 1
frøa mognar. 1
mognar. Blomen 1
Blomen har 2
ei 5 1
5 mm 2
mm brei 1
brei korg, 1
korg, oftast 1
oftast med 4
5 kvite 1
eller stundom 6
stundom litt 2
litt raudfarga 1
raudfarga kantkroner. 1
kantkroner. Blomen 1
eit klokkeforma 2
klokkeforma beger 1
beger som 2
er purpurbrunt 1
purpurbrunt og 1
og lode. 1
lode. Blominga 1
Blominga finn 1
finn stad 19
stad svært 1
svært tidleg. 1
tidleg. Blomsae 1
Blomsae spring 1
ut samtidig 1
samtidig med 8
med blada 2
blada og 2
og duftande; 1
duftande; dei 1
dei sit 3
i tette, 1
tette, kjegleforma, 1
kjegleforma, endestilte 1
endestilte klasar. 1
klasar. Blomsterdekke 1
Blomsterdekke vantar 1
vantar eller 1
eller finst 3
som hår 1
hår eller 2
eller børstar. 1
børstar. Blomsteren 1
Blomsteren 2-3 1
2-3 mm 1
mm brei. 1
brei. Blomsteren 1
Blomsteren er 1
oftast 8-12 1
8-12 mm 1
mm brei, 1
brei, stundom 1
stundom 4-5 1
4-5 mm. 1
mm. Blomsterknoppen 1
Blomsterknoppen er 1
er raud, 1
raud, krona 1
krona først 1
først lysraud 1
lysraud og 1
slutt kvit. 1
kvit. Blomsterstanden 1
Blomsterstanden er 1
eit aks 1
aks der 1
det sit 2
sit kvite 1
eller bleikraude 1
bleikraude blomstrar. 1
blomstrar. Blomsterstilkane 1
Blomsterstilkane har 1
to små 15
små bleike 1
bleike blad 1
sit fast 4
fast ved 3
ved eller 3
eller nedom 1
nedom midten. 1
midten. Blomstrane 1
Blomstrane er 3
er først 19
først opprette, 1
opprette, men 1
men heng 1
heng litt 1
litt til 5
til slutt. 9
slutt. Blomstrane 1
er plasserte 2
plasserte i 6
i aks 1
aks eller 1
eller klase. 1
klase. Blomstrane 1
er regelmessige 1
regelmessige og 1
og 5-tallige 1
5-tallige med 1
med kvite, 1
kvite, gule, 1
gule, raude 1
raude eller 3
eller lyseraude 1
lyseraude kronblad. 1
kronblad. Blomstrane 1
Blomstrane kan 1
vere raudfarga 1
raudfarga på 2
på utsida. 1
utsida. Blomstrane 1
Blomstrane samla 1
i aks. 1
aks. Blomstrane 1
Blomstrane sit 4
flat skjermklase 1
skjermklase (corymb) 1
(corymb) og 1
bæra er 2
er svarte 7
svarte til 1
til gråaktig 1
gråaktig (glaucous) 1
(glaucous) blå. 1
blå. Blomstrane 1
i kvast 1
kvast eller 1
eller hovud. 1
hovud. Blomstrane 1
i skjermar 1
skjermar som 2
som blomstrar 3
blomstrar innanfrå 1
innanfrå og 1
utover. Blomstrane 1
i toppstilte 1
toppstilte knipper 1
knipper og 1
frå blå 1
til purpurraude 2
purpurraude eller 1
kvite. Blomstrane 1
Blomstrane veks 1
i kransar 1
kransar (samandregne 1
(samandregne kvastar) 1
kvastar) oppetter 1
oppetter stengelen. 2
stengelen. Blomstrar 1
Blomstrar kring 1
kring juli 12
juli månad 9
på turre 2
turre stader 1
i open 5
open skog. 2
skog. Blomstrar 1
Blomstrar mest 1
mest heile 3
berre det 9
blir for 4
for vått. 1
vått. Blomstringa 1
Blomstringa er 1
synleg som 1
som såkalla 4
såkalla «silks», 1
«silks», dei 1
dei lange 15
lange arra 1
arra kjem 1
kjem fram, 1
fram, eitt 1
eitt pr 1
pr frø. 1
frø. Blomstringstidspunktet 1
Blomstringstidspunktet kjem 1
kjem an 9
an på 13
på sorten, 1
sorten, men 1
men fell 3
fell for 2
meste frå 1
frå sist 2
sist i 26
februar til 6
april. Blom 1
Blom var 1
til forfattaren 3
forfattaren Hans 2
Hans Blom. 1
Blom. Blondt 1
Blondt hår 1
er vanlegast 6
vanlegast i 2
Nord- og 16
og Vest-Europa 1
Vest-Europa med 1
med minkande 3
minkande frekvens 1
frekvens austover. 1
austover. Bloudan 1
Bloudan er 1
mange parkane 1
parkane og 1
og kjeldene, 2
kjeldene, som 1
som Abuzad, 1
Abuzad, Qas'a 1
Qas'a og 1
og Hazir. 1
Hazir. «Blue 1
«Blue Bayou» 1
Bayou» vart 1
årets singel 3
i 1978, 19
kvinnelege popsongar. 1
popsongar. «Blue 1
«Blue Christmas» 2
Christmas» vart 3
på EP-en 1
EP-en Elvis 1
Elvis Sings 1
Sings Christmas 1
Christmas Songs 1
Songs i 2
i 1957, 12
1957, som 2
òg inneheldt 2
inneheldt «Santa 1
«Santa Bring 1
Bring My 1
My Baby 1
Baby Back 1
Back (To 1
(To Me)» 1
Me)» på 1
på side 10
side ein, 1
ein, med 1
« «Blue 1
«Blue Eyes», 1
Eyes», opningssporet 1
opningssporet på 1
albumet, vart 5
amerikanske alternative 1
alternative countrypionerenUncle 1
countrypionerenUncle Tupelo. 1
Tupelo. «Blue 1
«Blue Kentucky 1
Kentucky Girl» 1
Girl» er 1
Johnny Mullins 1
Mullins og 1
og først 16
først spelt 13
den USA-amerikanske 3
USA-amerikanske countryartisten 1
countryartisten Loretta 1
Loretta Lynn. 1
Lynn. Blueslaget 1
Blueslaget Lokst 1
Lokst Utøve 1
Utøve er 1
største blueslaget 1
blueslaget i 1
Noreg. Bluesmusikaren 1
Bluesmusikaren Keb' 1
Keb' Mo' 1
Mo' spelte 1
spelte ein 20
scene frå 4
filmen Honeydripper 1
Honeydripper i 1
2007. Bluff 1
Bluff port 1
port (hamna) 1
(hamna) ligg 1
i midten, 3
midten, og 3
og aluminiumsverket 1
aluminiumsverket ligg 1
i halvdistanse 1
halvdistanse litt 1
høgre. Blunt 1
Blunt slutta 1
slutta mot 1
av 1960-talet 9
1960-talet og 7
av Billy 4
Billy Adamson, 1
Adamson, og 1
denne besetninga 3
besetninga bestod 1
bestod fram 1
av 1980-åra, 4
1980-åra, og 6
heldt konsertar 4
konsertar 35 1
35 veker 1
året gjennom 2
Europa, og 14
stundom USA. 1
USA. Bly 1
Bly har 2
stort tal 10
tal verk: 1
verk: poesi, 1
poesi, mange 1
mange omsetjingar 1
omsetjingar frå 2
frå skandinaviske 1
skandinaviske og 2
andre språk, 4
språk, prosa 1
og faglitteratur. 1
faglitteratur. Bly 1
vore særs 7
av mannsrolla, 1
mannsrolla, og 1
har drive 10
drive mykje 3
mykje seminar- 1
seminar- og 1
og konferanseverksemd 1
konferanseverksemd kring 1
kring dette 1
dette emnet. 3
emnet. Blystad-brørne 1
Blystad-brørne sat 1
ei forteneste 1
forteneste på 1
kroner. BM-30 1
BM-30 Smerch 1
Smerch 300mm 1
300mm rakettkastar 1
rakettkastar i 1
i militær-historisk 1
militær-historisk museum 1
museum for 7
for artilleri, 1
artilleri, ingeniør 1
ingeniør og 5
og samband 2
samband i 1
St. BM 1
BM produserte 1
produserte sine 2
eigne traktorar, 1
traktorar, med 1
eigne råoljemotorar. 1
råoljemotorar. BNP-politikaren 1
BNP-politikaren Jamiruddin 1
Jamiruddin Sircar 1
Sircar var 1
var mellombels 3
mellombels president. 1
president. BNP 1
BNP til 1
til São 3
Paulo var 1
på 76 6
76 milliardar 1
milliardar dollar 2
dollar i 8
2005. BNT 1
BNT eigde 1
eigde då 2
då 40% 1
40% av 3
av selskapet. 3
selskapet. «Boar's 1
«Boar's Head 1
Head Carol» 1
Carol» og 1
fleire liknande 2
liknande songar 1
songar tyder 1
at serveringa 1
serveringa av 1
av villsvinhovud 1
villsvinhovud gjekk 1
på seremonielt 1
seremonielt vis. 1
vis. Boasson 1
Boasson Hagen 1
Hagen blir 1
ein «allrounder», 1
«allrounder», men 1
er særleg 79
særleg sterk 2
sterk som 2
som temporyttar 1
temporyttar og 1
og sprintar. 1
sprintar. Boban 1
Boban debuterte 1
på Dinamo 1
Dinamo Zagreb 2
Zagreb i 3
fekk omgåande 3
omgåande plass 1
i fyrsteellevaren. 1
fyrsteellevaren. Bobbie 1
Bobbie Gentry 1
Gentry spelte 1
singel. Bob 1
Bob Bogle 1
Bogle spelte 1
spelte sologitar 1
sologitar på 2
på innspelinga. 6
innspelinga. Bobby 1
Bobby Darin 1
Darin spelte 1
ein bluesaktig 1
bluesaktig versjon 1
med heilt 1
ny tekst, 1
denne vart 17
1999. Bobby 1
Bobby Graham 1
Graham ( 1
engelsk trommeslagar 3
trommeslagar og 5
og studiomusikar, 1
studiomusikar, komponist, 1
og plateprodusent. 9
plateprodusent. Bobbysocks 1
Bobbysocks gav 1
ut debut-LPen 1
debut-LPen sin 1
1984. Bobby 1
Bobby Vinton 2
Vinton spelte 2
1975 med 5
ein tekst 8
tekst omsett 1
til polsk. 1
polsk. Bobby 1
The Love 2
Love Album, 1
Album, som 2
juni 1971. 1
1971. Bobler 1
Bobler i 1
i hjernevevet 1
hjernevevet eller 1
eller arteriar 1
i hjerne 1
hjerne kan 1
kan føra 15
føra til 34
ein pasient 2
pasient blir 1
blir svimmel, 1
svimmel, svimer 1
svimer av 1
av eller 8
frå krampe. 1
krampe. Bob 1
Bob Marley 2
Marley vart 1
dessutan rasande 1
rasande då 2
han oppdaga 7
at Gainsbourg 1
Gainsbourg let 1
let kona 1
hans synge 1
synge erotiske 1
erotiske tekstar. 1
tekstar. Bob 1
Bob Wills 1
Wills var 1
første countrymusikarane 1
countrymusikarane som 1
å nytte 70
nytte elektrisk 1
elektrisk gitar 10
gitar i 9
sitt, i 3
1938. Bo 1
Bo byrja 1
byrja karrieren 7
har utgjeve 5
utgjeve meir 1
enn sju 5
sju bøker, 1
bøker, der 2
første, Høsttermin, 1
Høsttermin, utkom 1
utkom i 3
1952. Bocas 1
Bocas del 1
del Toro 1
Toro er 1
turistmål. BOC 1
BOC dreiv 1
med kjemiske 1
kjemiske produkt 2
produkt og 4
og industrigass. 1
industrigass. Bockkarkopf 1
Bockkarkopf er 1
høgt fjell 2
i Allgäu-Alpane 2
Allgäu-Alpane sin 1
sin hovudkam. 1
hovudkam. Böcklin 1
Böcklin døydde 1
i San 19
San Domenico 1
Domenico og 1
gravlagd på 16
den protestantiske 4
protestantiske kyrkjegarden, 1
kyrkjegarden, Campo 1
Campo Santo 1
Santo degli 1
degli Allori, 1
Allori, i 1
i Firenze. 3
Firenze. Bodding 1
Bodding blei 1
blei i 23
1938 gravlagd 1
på Assistens 1
Assistens Kyrkjegard 1
Kyrkjegard i 1
i Odense. 1
Odense. Bodding 1
Bodding fekk 1
ikkje born 1
av ekteskapa. 1
ekteskapa. Bodding 1
Bodding nytta 1
nytta mykje 7
mykje tid 14
å dokumentere 3
dokumentere og 1
og nedteikne 1
nedteikne den 1
folkloristiske kulturarven 1
kulturarven frå 1
det indiske 12
indiske santalfolket. 1
santalfolket. Bodding 1
Bodding var 1
formann for 9
for konferansen 2
konferansen til 1
til 1923 3
1923 då 2
han flytte 4
flytte attende 1
til Mohulpahari 1
Mohulpahari for 1
fullføre det 2
det litterære 4
litterære arbeidet 1
arbeidet sitt. 8
sitt. Bodén 1
Bodén var 1
svensk meister 5
i spjutkasting 1
spjutkasting frå 1
frå 1992 7
1992 til 6
til -95 1
-95 og 1
og 1997-99. 1
1997-99. Bodet 1
Bodet vart 1
derimot avskore 1
avskore og 1
enkelt forsyningstog 1
forsyningstog fanga, 1
fanga, slik 1
at styrkane 1
til Johnson 4
Johnson fekk 1
fekk vite 9
vite alt 1
alt om 3
om fordelinga 1
fordelinga til 2
til Johnson. 1
Johnson. Bodnijeva 1
Bodnijeva fekk 1
fekk linjespelarplassen 1
linjespelarplassen på 1
på All-Star-laget 1
All-Star-laget i 1
i samtlege 8
samtlege fire 3
fire EM 1
EM i 15
tida 2000-06, 1
2000-06, såvel 1
såvel som 10
og 2005. 5
2005. Bodø/Glimt 1
Bodø/Glimt hadde 1
òg store 6
store økonomiske 6
2006, som 3
i vondaste 1
vondaste konsekvensen 1
konsekvensen kunne 1
kunne sende 3
sende klubben 1
klubben ned 1
til 2. 7
divisjon. Bodø/Glimts 1
Bodø/Glimts fyrstekeeper 1
fyrstekeeper Pavel 1
Pavel Londak 1
Londak blei 1
blei langtidsskada 1
langtidsskada etter 1
etter to 15
to serierundar 1
serierundar i 1
i 2007-sesongen. 2
2007-sesongen. Bodø/Glimt 1
Bodø/Glimt slo 1
slo Brann 1
Brann 3-2, 1
3-2, medan 1
medan Molde 1
Molde spelte 1
spelte uavgjort 1
uavgjort 2-2 1
2-2 mot 1
mot Start 1
Start og 3
og Rosenborg 3
Rosenborg slo 1
slo Haugesund 1
Haugesund 4-1. 1
4-1. Bodø 1
Bodø hadde 1
òg hatt 8
hatt delfinalar 1
delfinalar dei 1
åra før. 3
før. Bodskapen 1
Bodskapen i 1
boka var 5
var aktuell 1
aktuell nok 1
nok då 1
då boka 1
boka kom 5
ut. Boeck 1
Boeck var 1
for Kongsberg 2
Kongsberg i 2
i 1845. 5
1845. Boeing 1
Boeing hadde 2
i 32 2
32 000 4
000 tilsette 4
i Everett 1
Everett i 1
2006. Boeing 1
Boeing stifta 1
stifta difor 1
difor eit 8
eige flyselskap, 1
flyselskap, Boeing 1
Boeing Air 1
Air Transport. 1
Transport. Boeing 1
Boeing var 1
to månader 20
månader unna 1
unna å 3
ein prototype 4
prototype i 1
i lufta. 11
lufta. Bøe» 1
Bøe» og 1
vidare «Oslo 1
«Oslo Fergene 1
Fergene Thor 1
Thor Bøe», 1
Bøe», og 1
1980 verka 1
verka det 4
namnet «Oslo-Fergene 1
«Oslo-Fergene A/S». 1
A/S». Boerner 1
Boerner 1997 1
1997 Landon 1
Landon 1996 1
1996 Han 1
Han gjorde 24
gjorde fleire 7
fleire endringar 2
endringar for 3
å omgjere 2
omgjere serenaden 1
serenaden til 1
ein symfoni. 1
symfoni. Boftsa/Rustefjelbma 1
Boftsa/Rustefjelbma hadde 1
hadde 164 1
164 innbyggjarar 1
innbyggjarar den 3
den 1. 27
januar 2017. 1
2017. Bogajevskij 1
Bogajevskij flytta 1
flytta i 8
1912 til 6
til Feodosija, 1
Feodosija, der 1
seg resten 1
sitt. Bogane 1
Bogane hans 1
var lydlause 1
lydlause og 1
og dødelege 1
dødelege våpen 1
våpen på 1
på avstandar 2
avstandar opp 1
til 150 8
150 meter. 1
meter. Bogane 1
Bogane var 1
av alm. 1
alm. Bogart 1
Bogart hadde 1
hadde gjennom 2
gjennom sina 1
sina mange 1
mange rollar 1
rollar som 1
som gangster 1
gangster brukt 1
å perfeksjonera 1
perfeksjonera rollen 1
rollen som 3
som etter 36
kvart vart 36
hans varemerke: 1
varemerke: den 1
den tøffe 1
tøffe mannen 1
mannen som 10
som eigenleg 4
eigenleg hadde 1
hadde samvit, 1
samvit, men 1
den var 8
var godt 11
godt skjult 1
skjult bak 3
bak eit 7
eit svært 23
svært tøft 1
tøft ytre. 1
ytre. Bogart 1
Bogart var 1
av Belmont 1
Belmont (1867–1934) 1
(1867–1934) og 1
og Maud 1
Maud Bogart 1
Bogart (1865–1940). 1
(1865–1940). Bogebassenga 1
Bogebassenga er 1
er cisterner 1
cisterner under 1
under jorda 6
jorda som 8
vert restaurerte. 1
restaurerte. Bogen 1
Bogen er 1
av hestehår. 1
hestehår. Bogen 1
Bogen kollapsa 1
kollapsa den 1
8. mars 7
mars 2017 3
2017 etter 1
tid med 16
kraftig uvêr 1
uvêr og 3
og kuling. 1
kuling. Bogeskyting 1
Bogeskyting er 1
fleire greiner, 1
greiner, som 1
ulike formene 4
for konkurranse. 1
konkurranse. Bogesverd 1
Bogesverd er 1
er problematisk 2
problematisk ved 1
ved felling, 1
felling, etter 1
det krev 6
krev stor 2
stor plass 3
plass rundt 2
rundt rota 1
rota på 1
på treet. 2
treet. Boggi 1
Boggi med 1
med gummihjul 2
gummihjul frå 1
frå Paris-metroen. 1
Paris-metroen. Bogoljubow 1
Bogoljubow låg 1
låg då 6
då på 15
på delt 3
delt 8-9. 1
8-9. Bø 1
Bø har 2
sidan 1960-åra 1
1960-åra fått 1
fått utvikla 1
som handels- 3
handels- og 13
og servicesentrum. 1
servicesentrum. Bohdan 1
Bohdan Khmelnytskij 1
Khmelnytskij erklærte 1
erklærte seg 5
sjølv herskar 1
av Rus-staten 1
Rus-staten til 1
polske representanten 1
representanten Adam 1
Adam Kysil 1
Kysil i 1
februar 1649. 1
1649. Bohemond 1
Bohemond hevda 1
at Alexius 1
Alexius hadde 1
hadde forlate 8
forlate krosstoget 1
krosstoget og 1
måten gjorde 1
gjorde alle 1
alle eidane 1
eidane til 1
han ugyldige. 1
ugyldige. Bohemond 1
Bohemond I 1
I klatrar 1
klatrar åleine 1
åleine opp 1
opp Antiokias 1
Antiokias murar. 1
murar. Bohemtilværet 1
Bohemtilværet var 1
ei storbylivsform 1
storbylivsform og 1
og oppstod 1
oppstod parallelt 1
ein studenteksplosjon. 1
studenteksplosjon. Bohinj 1
Bohinj ligg 1
i Bohinj 2
Bohinj kommune 1
kommune nordvest 1
i Triglav 1
Triglav nasjonalpark. 2
nasjonalpark. Bøhmarane 1
Bøhmarane gav 1
gav hint 2
hint om 6
at Fredrik 4
Fredrik ville 1
verte konge 1
konge av 25
av Böhmen 5
Böhmen om 1
han let 5
let dei 4
i unionen 2
unionen og 2
og verna 9
verna dei. 1
dei. Bohr 1
Bohr meinte 1
var sjølve 1
sjølve målinga 2
målinga som 1
som «tvingar» 1
«tvingar» partikkelen 1
partikkelen til 1
å «velje» 1
«velje» kvar 1
kvar han 9
han er. 2
er. Boito 1
Boito skreiv 1
skreiv svært 1
svært lite 5
lite musikk. 1
musikk. Boka 1
Boka Babička 1
Babička ('Bestemora') 1
('Bestemora') av 1
av Božena 1
Božena Němcová 1
Němcová frå 1
frå 1855 2
1855 har 2
ei bestemor 1
bestemor i 1
i hovudrolla. 6
hovudrolla. Boka 1
Boka blei 4
viktigaste mediet 1
mediet i 1
første hundreåra 1
hundreåra etter 2
etter Kristus, 2
Kristus, då 1
ho avløyste 2
avløyste bokrullar 1
bokrullar i 1
Europa. Boka 1
også omsett 2
til tysk 4
og russisk. 3
russisk. Boka 1
av Somby 1
Somby med 1
tittelen Reinkalven 1
Reinkalven Lille 1
Lille Bizi 1
Bizi – 1
– den 4
den flygende 1
flygende pilot 1
pilot (2014). 1
(2014). Boka 1
publisert på 5
på Lunde 2
Lunde forlag. 2
forlag. Boka 3
Boka byrjar 1
byrjar om 1
sommaren, då 2
då Harry 1
Harry Potter 6
Potter fyller 1
fyller elleve 1
elleve år. 2
år. Boka 1
Boka Den 1
Den russiske 9
russiske idé 1
idé frå 2
frå 1947, 3
1947, som 1
òg ligg 3
ligg føre 3
føre på 1
norsk, vart 1
han skreiv. 6
skreiv. Boka 1
Boka Doppler 1
Doppler ultrasound 1
ultrasound in 1
in cardiology: 1
cardiology: physical 1
physical principles 1
principles and 1
and clinical 1
clinical applications 1
applications som 1
og Bjørn 5
Bjørn Angelsen 1
Angelsen gav 1
1985 var 6
var banebrytande. 3
banebrytande. Boka 1
Boka er 22
både ein 5
ein trist 2
trist kjærleiksroman 1
kjærleiksroman og 1
ei bok 27
bok som 8
omhandlar den 3
spanske borgarkrigen, 1
borgarkrigen, korleis 1
korleis mange 2
mange arbeidde 1
for Republikken 2
Republikken Spania. 1
Spania. Boka 1
på primærkjelder, 1
primærkjelder, og 1
og gjenreiser 1
gjenreiser diktaren 1
diktaren som 2
som riksarkivar. 1
riksarkivar. Boka 1
blitt skildra 7
ein vakker 6
vakker og 1
og gripande 1
gripande roman 1
familie i 4
i oppløysing. 5
oppløysing. Boka 1
er debuten 2
debuten til 1
til Refling 1
Refling Hagen, 1
Hagen, og 1
utgjeven på 13
på Steenske 1
Steenske forlag. 1
14 kapittel 1
kapittel og 1
og omtalar 3
omtalar 24 1
24 ulike 1
ulike kunstnarar. 1
kunstnarar. Boka 1
i 114 1
114 surer 1
surer (kapittel), 1
(kapittel), men 1
ikkje ordna 1
ordna kronologisk. 1
kronologisk. Boka 1
av to-tre 1
to-tre som 1
finst om 6
om om 3
emnet. Boka 1
ein modernisert 1
modernisert versjon 1
av Ricardo 1
Ricardo sine 1
sine tankar, 4
tankar, og 2
representerer ein 6
kraftig kritikk 3
den marginalistiske 1
marginalistiske økonomiske 1
økonomiske teorien. 1
teorien. Boka 1
frå Sverige 4
Sverige ( 1
( Boka 1
er gitt 5
med T-banens 1
T-banens 50-årsjubileum. 1
50-årsjubileum. Boka 1
ein kuriositet, 1
kuriositet, og 1
teiknar like 1
mykje eit 2
av oppfatninga 1
oppfatninga i 1
i tida, 5
tida, for 1
om forfattaren 3
forfattaren sjølv, 1
av Hallingdal. 1
Hallingdal. Boka 1
er illustrert 2
illustrert med 5
med teikningar 4
teikningar av 13
av Solheim 1
Solheim sjølv. 1
sjølv. Boka 1
til historia 4
historia om 17
om 'The 1
'The Delmonts', 1
Delmonts', eit 1
eit oppdikta 2
oppdikta band 1
band frå 8
frå tidleg 30
på 1960-talet, 8
1960-talet, som 2
som utvikla 16
The Hofner 1
Hofner Bluenotes. 1
Bluenotes. Boka 1
likevel òg 4
ein lidenskapeleg 1
lidenskapeleg og 1
og detaljert 2
detaljert studie 1
av byen, 17
og Joyce 1
Joyce uttalte 1
uttalte at 5
om byen 13
byen skulle 4
skulle øydeleggjast 1
øydeleggjast av 1
ein katastrofe, 1
katastrofe, kunne 1
kunne han 20
han byggjast 1
byggjast opp 2
nytt, brikke 1
brikke for 1
for brikke, 1
brikke, ved 1
bruka verket 1
verket hans 13
som modell. 1
modell. Boka 1
er lita 2
lita på 1
berre 24 2
24 sider. 1
sider. Boka 1
språk. Boka 3
nynorsk av 4
av Janne 1
Janne Marie 1
Marie Fatland 1
Fatland og 1
og Monica 1
Monica Aasprong. 1
Aasprong. Boka 1
til svensk, 1
svensk, men 2
norsk. Boka 1
er rikt 7
rikt illustrert 1
av Liv 1
Liv Eriksen 1
Eriksen og 2
mange bilete. 1
bilete. Boka 1
er samtalar 1
samtalar mellom 1
mellom gravlagde 1
ein kyrkjegard 4
kyrkjegard og 1
eit absurd 2
absurd bilete 1
bilete på 10
på livet 7
irske landsbygda. 1
landsbygda. Boka 1
moderne nynorsk 1
nynorsk ut 1
klassisk språkideal. 1
språkideal. Boka 1
er utarbeidd 4
utarbeidd som 1
ei fedrelandshistorie, 1
fedrelandshistorie, og 1
og gir 9
gir ei 3
kort samanhengjande 1
samanhengjande forteljing 1
forteljing om 4
om kvar 13
kvar konge. 1
konge. Boka 1
Boka fanst 1
fanst som 2
som manuskript 1
manuskript i 1
1900. Boka 1
Boka fekk 1
fekk American 1
American National 1
National Book 1
Book Critics 1
Critics Award, 1
Award, og 1
blitt rekna 11
som meisterverket 2
meisterverket til 4
til Fitzgerald. 1
Fitzgerald. Boka 1
Boka finst 1
norsk (bokmål) 1
(bokmål) omsetjing: 1
omsetjing: George 1
George Lakoff 1
Lakoff og 1
og Mark 5
Mark Johnson 1
Johnson 2003. 1
2003. Boka 1
Boka forklarar 1
forklarar korleis 2
korleis dette 5
dette mønsteret 2
mønsteret vart 1
vart følgd 11
følgd i 2
i Nazi-Tyskland 1
Nazi-Tyskland og 1
og Mussolini 2
Mussolini sitt 1
sitt Italia, 1
Italia, såvel 1
som andre 24
andre stadar. 5
stadar. Boka 1
Boka fremjar 1
fremjar eit 1
eit system 33
system basert 2
på naturrett, 1
naturrett, som 1
som a 1
a priori 1
priori må 1
vere bindande 1
bindande for 3
alle folk 1
folk til 15
alle tider. 6
tider. Boka 1
Boka gjev 1
ei openberring 3
openberring av 2
siste tider 1
tider og 4
og verdsundergangen. 1
verdsundergangen. Boka 1
Boka handlar 1
korleis Rapture 1
Rapture blei 1
blei øydlelagt 1
øydlelagt og 1
og fylgjer 2
fylgjer fleire 1
fleire BioShock-karakterar. 1
BioShock-karakterar. Boka 1
Boka hans 1
hans An 1
An Australian 1
Australian in 1
in China 1
China skildrar 1
skildrar inntrykka 1
inntrykka hans 1
stor detalj. 1
detalj. Boka 1
Boka har 7
har 561 1
561 nummer. 1
nummer. Boka 1
rekke filmar 1
filmar og 15
hatt stor 14
på spanings- 1
spanings- og 1
og grøssarforteljingar 1
grøssarforteljingar frå 1
frå 1920-åra 1
1920-åra og 1
dag. Boka 1
greske namnet 6
namnet Ecclesiastes 1
Ecclesiastes og 1
det hebraiske 5
hebraiske namnet 4
namnet Kohleleth 1
Kohleleth - 1
- begge 1
begge orda 1
orda tyder 1
tyder 'talaren'. 1
'talaren'. Boka 1
til omgrepet 6
omgrepet Kafka-prosess, 1
Kafka-prosess, ei 1
ein umogleg 1
umogleg kamp 1
kamp mot 12
eit ugjennomtrengjeleg 1
ugjennomtrengjeleg byråkratisk 1
byråkratisk system. 1
system. Boka 1
mange opplag 2
og utgåver 1
utgåver og 4
til dansk. 1
dansk. Boka 1
har sterke 4
sterke modernistiske 1
modernistiske drag 1
drag og 1
norsk litteratur 3
litteratur på 4
1900-talet. Boka 1
vore utgjeve 1
fleire utgåver, 1
blitt omsett 4
titals språk. 1
Boka Husdyrlære 1
Husdyrlære for 1
for landbruksskolerne 1
landbruksskolerne kom 1
i 1897, 3
1897, og 1
lenge i 8
bruk mellom 1
mellom gardbrukarar. 1
gardbrukarar. Boka 1
Boka illustrerer 1
illustrerer to 1
to store 19
store tema 1
tema i 10
livet til 33
til Bach: 1
Bach: entusiasmen 1
entusiasmen hans 1
å undervise 6
undervise og 1
og kjærleiken 2
kjærleiken hans 4
til koralen 1
koralen som 1
som musikkform. 1
musikkform. Boka 1
Boka innehaldt 1
innehaldt også 1
rekkje teikningar. 1
teikningar. Boka 1
Boka inneheld 4
tre forteljingane 2
forteljingane som 2
var publisert 1
Den Constitutionelle, 1
Constitutionelle, pluss 1
pluss «I 1
«I Nordmarken» 1
Nordmarken» og 1
og «Skovene». 1
«Skovene». Boka 1
inneheld komplette 1
komplette passasjerlister. 1
passasjerlister. Boka 1
inneheld mellom 5
anna lovar, 1
lovar, profetiar, 1
profetiar, prinsipp 1
prinsipp og 1
og retningslinjer 3
retningslinjer for 1
det administrative 37
administrative systemet 1
systemet skal 1
skal byggjast 2
byggjast opp. 1
opp. Boka 1
inneheld også 2
også dikt, 1
dikt, tekstar 1
tekstar og 8
og illustrasjonar 1
illustrasjonar som 2
som Bjugn 1
Bjugn hadde 1
på trykk 5
trykk i 4
i aviser, 1
aviser, tidsskrift 1
og antologiar. 1
antologiar. Boka 1
Boka inneheldt 1
inneheldt 142 1
142 salmemelodiar. 1
salmemelodiar. Boka 1
Boka kom 6
først ut 11
blei gjenutgjeven 1
gjenutgjeven i 1
2012. Boka 1
i nytt 3
nytt opplag 1
opplag i 7
2004 med 3
somme rettingar. 1
rettingar. Boka 1
ut 1722, 1
1722, og 1
skulle eigentleg 3
eigentleg nyttast 1
for musikalsk 1
musikalsk ungdom 1
ungdom som 3
ønskte opplæring, 1
opplæring, særleg 1
særleg dei 9
visst nivå. 1
nivå. Boka 1
1971. Boka 1
i 1997, 14
1997, og 5
norsk utgåve 3
1999. Boka 1
2007. Boka 1
Boka Lillelord 1
Lillelord tar 1
tar for 3
seg ungdomstida 1
til Wilfred 2
Wilfred Sagen, 1
Sagen, som 1
frå barndommen 3
barndommen ofte 1
kalla Lillelord. 1
Lillelord. Boka 1
Boka må 1
vere utforma 1
utforma på 4
eit dansk 4
dansk manuskript, 1
manuskript, for 1
er tidene 1
tidene for 1
for soloppgang 1
soloppgang og 1
og solnedgang 1
solnedgang i 1
København som 2
er lagde 5
lagde til 2
til grunn. 3
grunn. Boka 1
Boka omhandlar 1
omhandlar eit 2
oppdikta og 2
og gjennomført 2
gjennomført univers 1
univers der 1
eit telepatisk 1
telepatisk nettverk 1
nettverk rår 1
over menneska. 1
menneska. Boka 1
Boka presenterte 1
presenterte 759 1
759 forklaringar 1
forklaringar på 8
på bibelske 1
bibelske tekstar, 1
tekstar, og 1
under eksaminasjonen 1
eksaminasjonen i 1
kyrkja skulle 4
skulle konfirmanten 1
konfirmanten vere 1
å gi 13
gi svara 1
svara att 1
att ordrett. 1
ordrett. Boka 1
Boka Rough 1
Rough Guide 2
to Syria 1
Syria skildrar 1
skildrar den 5
noverande byen 2
byen slik: 1
slik: «Det 1
«Det første 1
første synet 1
synet av 3
husa som 4
er jamna 2
jamna med 9
i utkanten 22
av Quneitra 1
Quneitra er 1
mest dramatisk. 1
dramatisk. Boka 1
Boka samlar 1
samlar opp 2
opp årets 1
årets hendingar 1
verda, dels 1
dels i 5
i kalenderform, 1
kalenderform, dels 1
større artiklar. 1
artiklar. Boka 1
Boka selde 2
vart vidgjeten. 1
vidgjeten. Boka 1
selde i 14
store mengder, 1
mengder, med 1
2 millionar 10
eksemplar selt 1
til 1916 4
1933. Boka 2
Boka selte 1
selte 11 1
11 million 1
eksemplar det 3
fyrste døgnet 1
døgnet etter 1
etter lanseringa, 1
lanseringa, 2,7 1
2,7 million 1
og 8,3 1
8,3 million 1
million i 5
USA. Boka 1
Boka si 1
si sjette 2
sjette og 4
siste utgåve 1
utgåve vart 4
i 1871. 8
1871. Boka, 1
Boka, som 3
inneheld eit 18
eit dikt 8
dikt for 1
for kvar 30
kvar søn- 1
søn- og 1
og heilagdag 1
heilagdag i 1
i kyrkjeåret, 1
kyrkjeåret, var 1
store klassikarane 1
klassikarane på 2
hundre opplag. 1
opplag. Boka, 1
1949, var 2
meir polemisk 1
polemisk enn 1
enn akademisk. 1
akademisk. Boka, 1
av Rabén 1
Rabén & 2
& Sjögren, 1
Sjögren, vart 1
vart illustrert 2
illustrert av 5
av Ilon 2
Ilon Wikland. 1
Wikland. Bo 1
Bo Kaspers 1
Kaspers Orkester 1
Orkester gjorde 1
gjorde comeback 5
comeback i 3
med låta 2
låta «I 1
«I samma 1
samma bil» 1
bil» som 1
som gruppa 3
suksess med, 1
med, etterfylgt 1
albumet Hund. 1
Hund. Boka 1
Boka syner 1
av fangsten 1
fangsten (s. 1
(s. 63), 1
63), undertekst 1
undertekst "The 1
"The battle 1
battle between 1
between horses 1
horses and 1
and electric 1
electric eels." 1
eels." Boka 1
Boka tematiserer 1
tematiserer fridomsrøvinga 1
fridomsrøvinga som 1
etter forfattaren 2
forfattaren si 2
si oppfatning 2
oppfatning fant 1
fant stad 1
i datidas 1
datidas nazisme 1
nazisme og 1
og kommunisme. 1
kommunisme. Boka 1
Boka til 2
forlaget som 2
som Dahl 1
Dahl tilrådde 1
tilrådde på 1
på omslaget, 3
omslaget, var 1
var «Vi 1
«Vi ville 1
ville et 1
et land 1
var frelst 1
frelst og 2
og fritt. 1
fritt. Boka 1
til Heyerdahl 1
Heyerdahl om 1
om ekspedisjonen 4
ekspedisjonen vart 8
engelsk i 5
i 1948, 9
1948, og 4
og omsett 3
Boka utforskar 2
utforskar diverse 1
diverse delar 1
av tilveret 1
tilveret i 1
i Dublin, 4
Dublin, og 3
og dvelar 1
dvelar ved 1
ved elendet 1
elendet og 1
og skifteløysa 1
skifteløysa i 1
livet der. 2
der. Boka 1
utforskar ymse 1
ymse trekk 1
trekk ved 10
ved kvardagslivet 1
kvardagslivet i 1
og framhevar 2
framhevar særleg 1
særleg det 6
det vaneprega 1
vaneprega og 1
og traurige 1
traurige ved 1
ved tilværet 1
tilværet i 2
men skildrar 1
skildrar byen 1
byen svært 2
svært nøye. 1
nøye. Boka 1
Boka vakte 3
vakte debatt, 1
debatt, og 1
og Herder 1
Herder braut 1
braut med 11
tida opp 1
reiste frå 10
frå Riga. 1
Riga. Boka 1
vakte stor 2
stor merksemd. 1
merksemd. Boka 1
stor oppsikt 1
oppsikt og 3
gjorde Bertha 1
Bertha von 1
Suttner til 1
av leiarfigurane 1
leiarfigurane i 1
i fredsrørsla 1
fredsrørsla på 1
tida. Boka 1
Boka vann 1
vann lite 1
lite åtgaum, 1
åtgaum, men 1
klassisk verk 1
verk innanfor 1
innanfor USA-amerikansk 1
USA-amerikansk litteratur. 1
litteratur. Boka 1
Boka var 7
eit femte 1
femte opplag 1
opplag planlagd 1
planlagd i 1
i 2019, 3
2019, noko 2
er uvanleg 16
uvanleg for 16
for diktsamlingar 1
diktsamlingar i 2
Noreg. Boka 1
var forbode 3
forbode i 5
USA fram 3
var kjernen 1
kjernen i 14
i kontroversen 2
kontroversen mellom 1
mellom Monteverdi 1
Monteverdi og 1
og Artusi. 1
Artusi. Boka 1
meint utgjeven 1
i 2018, 2
2018, men 3
blei trekt 1
frå marknaden 2
marknaden etter 1
etter mykje 7
mykje medieomtale. 1
medieomtale. Boka 1
var Møtet 1
Møtet med 1
det heilage. 1
heilage. Boka 1
særs kort 3
inneheldt berre 4
nokre teikninger 1
teikninger med 1
med litt 14
litt tekst. 1
tekst. Boka 1
av Gellert 1
Gellert Tamas. 1
Tamas. Boka 1
Boka vart 17
vart boden 1
boden til 1
til bokhandlarane 1
bokhandlarane på 1
på Murray 1
Murray sitt 2
sitt haustsal 1
haustsal tysdag 1
tysdag 22. 1
22. november 7
alle eksemplar 1
eksemplar vart 2
opp umiddelbart. 1
umiddelbart. Boka 1
bestseljar etter 1
vorte utvald 1
utvald til 2
til diskusjon 1
diskusjon i 1
i Oprah's 1
Oprah's Book 1
Book Club 1
Club i 6
i 2001. 41
2001. Boka 1
ein enorm 13
enorm publikumssuksess, 2
publikumssuksess, og 1
og kritikarane 2
kritikarane var 3
svært positive. 1
positive. Boka 1
stor salssuksess 1
salssuksess og 1
seinare komen 1
nye utgåver. 1
utgåver. Boka 1
vart gitt 9
ut Jens 1
Jens Christensen 1
Christensen Winding 1
Winding som 1
første boktrykkaren 1
boktrykkaren i 1
Trondheim. Boka 1
ut anonymt. 2
anonymt. Boka 1
saman seks 2
seks utgåver 1
i Darwin 2
Darwin si 1
si levetid. 1
levetid. Boka 1
Ilon Wikland 1
Wikland og 1
på Rabén 1
& Sjögrens 1
Sjögrens forlag. 1
òg filma. 1
filma. Boka 1
òg kritisert 2
kritisert som 5
som revolusjonær 1
revolusjonær og 3
og antisosialistisk. 1
antisosialistisk. Boka 1
mange tylfter 1
tylfter språk 1
svært populære, 3
populære, særleg 1
mellom muslimsk 1
muslimsk ungdom. 1
ungdom. Boka 1
vart omstridt, 1
omstridt, og 1
mange tolka 1
tolka ho 1
eit forsvar 1
for egoisme 1
egoisme og 1
og sjølvisk 1
sjølvisk åtferd 1
åtferd på 1
på individnivå 1
individnivå hjå 1
hjå menneske. 2
menneske. Boka 1
vart prisbelønna 1
prisbelønna som 1
eit utsøkt 2
utsøkt stykke 1
stykke bokkunst 1
bokkunst på 1
på bokmessa 1
bokmessa i 2
i Frankfurt. 2
Frankfurt. Boka 1
kritikarane. Boka 1
så populær 3
populær over 3
landet at 1
på kort 9
i 47 1
47 opplag. 1
opplag. Boka 1
skriven som 19
ei praktisk 2
praktisk rettleiing 1
rettleiing for 3
for herskarar, 1
herskarar, spesielt 1
spesielt tileigna 2
tileigna Lorenzo 1
Lorenzo de'Medici, 1
de'Medici, fyrsten 1
fyrsten av 6
av Firenze, 1
Firenze, og 1
ber preg 6
preg av 17
politiske prosessar. 1
prosessar. Boka 1
som tilleggsbok 1
tilleggsbok i 1
i Cappelen 1
Cappelen bokklubb 1
bokklubb og 1
Den norske 41
norske Bokklubben. 1
Bokklubben. Boka 1
Boka viser 1
viser ofte 1
til eventyret 2
eventyret om 2
om manndottera 1
manndottera og 1
og kjerringdottera, 1
kjerringdottera, og 1
av "det 1
"det rette 1
rette skrinet". 1
skrinet". Bokbyen 1
Bokbyen ved 1
ved Skagerrak 1
Skagerrak er 1
er oganisert 1
oganisert som 1
ei stifting 4
stifting der 1
fleste utsala 1
utsala blir 1
blir drivne 5
av eigne 13
eigne eigarar, 1
eigarar, men 1
er medlemsbedifter 1
medlemsbedifter i 1
i bokbyen. 1
bokbyen. Bøkene 1
Bøkene bidrog 1
bidrog i 2
grad til 2
ei rehabilitering 1
rehabilitering av 2
av Alekhine 1
Alekhine i 1
Sovjetunionen. Bøkene 1
Bøkene blei 1
ut år 1
år om 10
anna på 18
ulike forlag 2
forlag (sjå 1
(sjå boklista 1
boklista nedst 1
nedst på 10
på sida) 1
sida) - 1
- 12 1
12 band 1
band i 14
alt. Bøkene 1
Bøkene er 1
ein knapp, 2
knapp, realistisk 1
realistisk stil. 2
stil. Bøkene 1
Bøkene hans 3
til 19 4
19 språk, 1
språk, og 11
2 000 24
000 000 3
i inn- 2
inn- og 6
og utland. 2
utland. Bøkene 1
er sagt 17
representere ei 2
ei fornying 1
fornying i 3
i sjangeren 5
sjangeren bygdedikting, 1
bygdedikting, med 1
med parodiar 1
parodiar og 1
og humor 1
humor kring 1
kring kjende 1
kjende tema. 1
tema. Bøkene 1
vore pensum 1
pensum på 1
alle universitet 1
og lærarskuler 1
lærarskuler i 1
har leia 3
leia ei 2
rekkje offentlege 1
utval. Bøkene 1
Bøkene har 1
blitt omsette 3
av Morten 3
Morten Hansen. 1
Hansen. Bøkene 1
Bøkene hennar 4
hennar blei 3
blei selde 4
USA, Canada 2
og Japan. 6
Japan. Bøkene 1
til norsk, 3
norsk, svensk, 1
svensk, dansk, 1
dansk, tysk, 1
tysk, engelsk 1
og tsjekkisk. 1
tsjekkisk. Bøkene 1
til tysk, 1
tysk, fransk, 1
fransk, engelsk 1
og færøysk. 1
færøysk. Bøkene 1
vorte omsette 2
rekkje språk. 3
språk. Bøkene 1
Bøkene kan 1
kan likevel 14
ikkje eintydig 3
eintydig setjast 1
i båsen 1
båsen «bygdeoppvekstbøker». 1
«bygdeoppvekstbøker». Bøkene 1
Bøkene speglar 1
speglar det 1
det multikulturelle 1
multikulturelle amerikanske 1
amerikanske samfunnet 1
samfunnet ved 1
at både 17
både hardyane 1
hardyane og 1
av kameratane 1
kameratane vert 1
vert knytt 6
til innvandrarbakgrunn. 1
innvandrarbakgrunn. Bøkene 1
Bøkene tek 1
tek mellom 1
anna opp 3
opp spørsmåla 1
spørsmåla om 1
om kvifor 4
kvifor landet 1
så annleis 1
av Europa, 8
og korleis 29
slik totalitær 1
totalitær og 1
og kaotisk 1
kaotisk soge 1
soge har 1
har kunna 3
kunna gjeve 1
gjeve grobotn 1
grobotn for 2
store forfattarar. 1
forfattarar. Bøkene 1
Bøkene vart 1
vart vel 4
vel mottekne. 2
mottekne. Boki 1
Boki er 1
berre 82 1
82 sidor. 1
sidor. Bokkøl 1
Bokkøl er 1
særs mektig 3
mektig og 5
har gjerne 9
gjerne ein 6
ein karakteristisk 8
karakteristisk karamellsmak 1
karamellsmak på 1
av malten. 1
malten. Bokmål 1
Bokmål «datter» 1
«datter» er 1
truleg eit 10
eit lånord 1
lånord frå 5
frå dansk. 2
dansk. Bokrettane 1
Bokrettane til 1
til I 2
I morgen 1
morgen var 1
var jeg 1
jeg alltid 1
alltid en 1
en løve 1
løve er 1
er seld 4
til Nederland, 3
Nederland, Akademisk 1
Akademisk Forlag 1
Forlag i 5
Danmark, tyske 1
tyske Random 1
Random House, 1
House, Polen 1
Polen og 11
til Spania. 6
Spania. Bokryggar 1
Bokryggar av 1
av innbundne 1
innbundne tidsskrift 1
tidsskrift viser 1
ei endring 8
endring i 15
i diskurs: 1
diskurs: Frå 1
Frå 1969 2
1969 fekk 2
fekk Eugenics 1
Eugenics Quarterly 1
Quarterly ('Kvartaltidsskrift 1
('Kvartaltidsskrift om 1
om rasehygiene') 1
rasehygiene') namnet 1
namnet Social 1
Social Biology 1
Biology ('sosialbiologi'). 1
('sosialbiologi'). Boksalet 1
Boksalet gjekk 1
gjekk helst 1
helst litt 2
litt dårlegare 1
enn Aaland 1
Aaland håpa, 1
håpa, men 1
mykje fagleg 1
fagleg ros 1
ros for 8
for arbeidet. 5
arbeidet. Boksamlinga 1
Boksamlinga fekk, 1
fekk, i 1
til hovudbiblioteket 1
hovudbiblioteket i 1
i Ørsta, 3
Ørsta, fem 1
fem filialar 1
filialar og 1
og tolv 6
tolv utlånsstasjonar. 1
utlånsstasjonar. Boksar 1
Boksar med 1
med Halvblodsprinsen 1
Halvblodsprinsen bøker, 1
blei heldt 1
heldt før 1
før utgjevinga, 1
utgjevinga, 16.juli 1
16.juli 2005. 1
2005. Boksen 1
Boksen kom 1
ei 32 1
32 sider 1
sider lang 3
lang bok. 1
bok. Boksen 1
Boksen var 1
var avgrensa 8
avgrensa til 40
til tusen 2
tusen eksemplar. 1
eksemplar. Bokserien 1
Bokserien er 1
ein slektssaga 1
slektssaga som 1
fylgjer slekta 1
slekta Isfolket 1
Isfolket gjennom 1
gjennom hundreåra. 5
hundreåra. Bokstavane 1
Bokstavane q, 1
q, w, 1
w, x, 1
x, y, 1
y, æ, 1
æ, ø, 1
ø, å 1
å finst 1
finst ikkje 34
samisk. Bokstavane 1
Bokstavane skrive 1
skrive med 21
med caron 1
caron (hajek) 1
(hajek) kan 1
kan skrivast 5
skrivast med 3
staden. Bokstavane 1
Bokstavane v, 1
v, x, 1
x, z, 1
z, og 1
og q 1
q vert 1
ikkje brukt. 2
brukt. Bokstaven 1
Bokstaven r 1
r blei 1
nesten heilt 20
heilt unngått, 1
unngått, fordi 1
fordi Schleyer 1
Schleyer meinte 1
ville skape 2
skape vanskar 1
vanskar for 2
for kinesarar. 1
kinesarar. Bokstaven 1
Bokstaven stammar 1
det fønikiske 1
fønikiske alfabetet. 1
alfabetet. Bokverket 1
Bokverket var 1
var Rossettis 1
Rossettis vektigaste 1
vektigaste og 1
viktigaste litterære 1
litterære prestasjon. 1
prestasjon. Bolan 1
Bolan avslo 1
avslo dette 2
forholdet deira 3
stadig dårlegare. 1
dårlegare. Bolan 1
Bolan døydde 2
16. september 3
september 1977, 1
1977, to 1
veker før 12
han fylte 5
fylte 30 2
30 år. 6
år. Bolan 1
Bolan hadde 1
hadde slanka 1
slanka seg 1
og fått 8
fått tilbake 2
tilbake den 3
den alveaktige 1
alveaktige utsjånaden, 1
utsjånaden, og 2
og songane 4
var strippa 1
strippa ned 1
meir staumlinjeforma 1
staumlinjeforma lyd. 1
lyd. Bolden 1
Bolden har 1
gjeve inspirasjon 1
inspirasjon til 5
fleire litterære 2
litterære figurar 1
figurar med 2
namn. Bolero) 1
Bolero) eller 1
anna musikalsk 4
musikalsk element. 1
element. Bøler 1
Bøler senter 1
senter vart 1
vart fullt 2
fullt rehabilitert 1
rehabilitert og 1
og bygt 2
bygt ut 2
2004. Boleslavskij 1
Boleslavskij fekk 1
ein pris 13
pris for 7
beste partiet 2
i radiosjakklandskampen 1
radiosjakklandskampen mot 1
mot USA 2
1946. Bolette 1
Bolette C. 1
C. Pavels 1
Pavels Larsen 1
Larsen omsette 1
omsette i 1
i 1888 4
1888 tekstar 1
tekstar frå 3
frå skånsk 1
skånsk til 1
til sogne-dialekt 1
sogne-dialekt og 1
dei publisert. 1
publisert. Bolgfjellet 1
Bolgfjellet si 1
si karakteristiske 1
karakteristiske form 1
form har 3
vore seglingsmerke 1
seglingsmerke for 2
for sjøfolk 3
sjøfolk som 1
har ferdast 1
ferdast langs 1
langs skipsleia 1
skipsleia til 1
tider. Bølgja 1
Bølgja på 1
bakken (blå) 1
(blå) blir 1
blir stoppa 1
ein barriere, 1
barriere, men 1
men bølgjene 1
bølgjene som 2
blir brotne 2
brotne i 2
atmosfæren oppnår 1
oppnår større 1
større dekning. 1
dekning. Bølgjeforma 1
Bølgjeforma aukar 1
aukar bøyemotstanden 1
bøyemotstanden vesentleg 1
vesentleg og 1
gjer platene 1
platene høvelege 1
høvelege til 1
til taktekking 2
taktekking og 1
og veggkleding 1
veggkleding på 1
på lette 1
lette skjelettkonstruksjonar. 1
skjelettkonstruksjonar. Bølgjehøgda 1
Bølgjehøgda og 1
og stormfloda 1
stormfloda er 1
er begge 8
begge påverka 1
kor grunt 1
grunt vatnet 1
av havbotn. 1
havbotn. Bølgjelengda 1
Bølgjelengda åt 1
åt denne 2
denne destillerte 1
destillerte fargenyansen 1
fargenyansen vert 1
kalla «den 4
«den dominerande 1
dominerande bølgjelengda». 1
bølgjelengda». Bølgjelengdene 1
Bølgjelengdene er 1
ca. Bølgjene 1
Bølgjene har 1
har omlaga 1
omlaga dei 1
opphavlege moreneavsetningane 1
moreneavsetningane til 1
dei strandavsetningane 1
strandavsetningane som 1
dag. Bølgjene 1
Bølgjene kan 1
òg bryte 1
bryte om 1
om vinden 1
vinden vert 3
vert sterk 1
å blåse 4
blåse bølgjetoppane 1
bølgjetoppane av 1
av bølgjebasen. 1
bølgjebasen. Bølgjene 1
Bølgjene klatrar 1
klatrar oppover 1
oppover klippene 1
klippene og 4
nå ei 4
på 60 8
60 meter. 4
meter. Bølgjene 1
Bølgjene kunne 1
gå imot 3
imot straum- 1
straum- og 1
og bølgjeretninga, 1
bølgjeretninga, og 1
ofte i 46
i heilt 1
heilt klårt 4
klårt vêr. 3
vêr. Bølgjer 1
Bølgjer i 2
i passatvindane 2
passatvindane i 2
i Atlanterhavet 5
Atlanterhavet - 1
- område 1
med vind 3
vind som 6
som konverger 1
konverger med 1
dei storstilte 1
storstilte vindsystema 1
vindsystema kan 1
skape ustabilitet 1
ustabilitet i 1
atmosfæren som 3
kan føre 26
at tropiske 1
tropiske syklonar 9
syklonar oppstår. 1
oppstår. Bølgjer 1
i Atlanterhavsområdet 1
Atlanterhavsområdet flyttar 1
retning som 7
den herskande 1
herskande vinden 1
vinden og 2
og skapar 7
skapar instabilitet 1
instabilitet i 1
til danninga 4
danninga av 19
av tropiske 5
orkanar. Bølgjer 1
Bølgjer på 1
det opne 8
opne havet 1
havet vert 1
vert ført 11
ført tilbake 4
av tyngda. 1
tyngda. Bølgjer 1
Bølgjer som 1
som forplantar 4
seg parallelt 1
parallelt til 6
til aksen 1
aksen har 1
har størst 8
størst frekvens 1
frekvens (to 1
(to gonger 1
gonger rotasjonsraten), 1
rotasjonsraten), medan 1
medan bølgjer 1
bølgjer som 1
andre vinklar 2
vinklar har 1
har frekvensane 1
frekvensane mellom 1
mellom null 1
null og 1
gonger rotasjonsraten. 1
rotasjonsraten. Boligfeltet, 1
Boligfeltet, der 1
vert synt 2
fram tidstypiske 1
tidstypiske einebustader 1
einebustader frå 2
frå nesten 4
alle tiåra 1
tiåra av 6
av 1900-talet. 42
1900-talet. «Bolivia 1
«Bolivia '95» 1
'95» er 1
er visstnok 1
visstnok ein 1
om søramerikanske 1
søramerikanske flyktningar. 1
flyktningar. Bolivia 1
Bolivia er 2
er samansett 25
samansett av 45
ni fylke, 1
fylke, kalla 1
kalla departement 1
departement (departamentos). 1
(departamentos). Bolivia 1
Bolivia har 1
har tapt 1
tapt alle 1
alle krigane 1
krigane det 1
involvert i, 1
i, og 7
sidan statsskipinga 1
statsskipinga har 1
det mista 1
mista over 2
territoriet sitt. 1
sitt. Bolivias 1
Bolivias høgaste 1
høgaste temperatur, 1
temperatur, 47 1
47 gradar, 1
gradar, vart 1
vart målet 2
målet i 9
området. Boliyan 1
Boliyan kan 1
kan førast 7
førast tilbake 5
til skikkar 1
skikkar frå 1
frå Rajasthan 1
Rajasthan der 1
ein førte 1
førte konflikt 1
konflikt ved 1
å ropa 2
ropa eidar 1
eidar mot 1
mot kvarandre 15
kvarandre ved 7
ved landsbyportalar. 1
landsbyportalar. Bol 1
Bol kan 1
kan difor 18
difor liggje 1
liggje under 2
under steinar, 1
steinar, under 1
ei rot, 1
rot, i 1
i jorda 9
jorda eller 2
eit morke 2
morke tre, 2
tre, i 2
i fuglekassar 1
fuglekassar eller 1
i isolasjonen 1
isolasjonen i 1
i hus. 3
hus. Bolkart 1
Bolkart vart 1
vart vesttysk 2
vesttysk meister 4
åra 1956-58 1
1956-58 og 1
1964. Bolken 1
Bolken 1913-15 1
1913-15 var 1
i Tromsøysund. 1
Tromsøysund. Bolle 1
Bolle byrja 1
i marinejegerkommandoen 1
marinejegerkommandoen i 1
1989. Bollmann 1
Bollmann kom 1
ei rik 7
rik kjøpmannslekt. 1
kjøpmannslekt. Bolsjaja 1
Bolsjaja Vizinga 1
Vizinga har 1
har utspring 13
utspring sørvest 1
for busetnaden 2
busetnaden Vizinga 1
Vizinga og 1
hovudsakleg nordaustover. 1
nordaustover. Bolsjevikane 1
Bolsjevikane okkupoerte 1
okkupoerte byen 1
i 1918, 8
1918, men 1
vart angripe 5
Den kvite 11
kvite arméen 1
arméen under 1
under Anton 1
Anton Ivanovitsj 1
Ivanovitsj Denikin. 1
Denikin. Bolsjevik-regimet 1
Bolsjevik-regimet kjende 1
kjende seg 10
seg truleg 2
truleg sterkt 1
sterkt trua 1
dette, som 2
kom rett 1
rett etter 20
etter arbeidarar 2
arbeidarar i 2
i Petrograd 1
Petrograd trua 1
trua med 3
med generalstreik. 1
generalstreik. Bolsonaro 1
Bolsonaro er 1
tidlegare offiser 1
offiser og 6
deretter politikar. 1
politikar. Bolstad 1
Bolstad lærte 1
lærte slåtten 4
slåtten av 11
av Ola 5
Ola Okshovd. 1
Okshovd. Bolten 1
Bolten vert 1
då løfta 1
løfta litt 1
litt opp, 1
opp, noko 2
som løyser 2
løyser han 1
ut slik 4
vert pressa 11
pressa ned 2
i auget 3
auget av 1
ei fjør. 2
fjør. Boltzmann 1
Boltzmann likte 1
likte godt 3
godt å 6
ha kvinner 1
kvinner på 2
på førelesningane 1
førelesningane sine, 1
stor inspirasjonskjelde 1
inspirasjonskjelde for 8
for Meitner. 1
Meitner. Bolzano 1
Bolzano hadde 1
funne eit 6
slikt døme 1
døme allereie 1
i 1834, 2
1834, men 1
dette hadde 14
ikkje vorte 11
vorte allment 1
allment kjent 2
kjent blant 1
blant matematikarar. 1
matematikarar. Bombardementet 1
Bombardementet øydela 1
øydela anlegget, 1
anlegget, mange 1
husa omkring, 1
omkring, og 1
og òg 7
òg tapetfabrikken 1
tapetfabrikken på 1
på Vallø. 1
Vallø. Bomba 1
Bomba vart 1
vart detonert 1
detonert i 1
på 4 24
eit lysglimt 2
lysglimt som 1
var synleg 2
synleg i 20
ein omkrins 10
omkrins på 9
på 2 51
000 kilometer. 2
kilometer. Bombeåtaket 1
Bombeåtaket på 1
på jagaren 1
jagaren USS 1
USS «Cole» 1
«Cole» fann 1
i Aden 1
Aden den 1
den 12. 29
12. oktober 4
oktober 2000. 4
2000. Bombeåtak 1
Bombeåtak vart 1
meir vanleg 8
denne hovudsakleg 1
hovudsakleg sjiamuslimske 1
sjiamuslimske byen. 1
byen. Bombene 1
Bombene var 1
av uregistrert, 1
uregistrert, beslaglagt 1
beslaglagt engelsk 1
engelsk sprengstoff 1
sprengstoff frå 1
frå nedskotne 1
nedskotne fly, 1
fly, skaffa 1
skaffa av 1
av oberst 1
oberst Wessel 1
Wessel Freytag 1
Freytag von 1
von Loringhoven. 1
Loringhoven. Bomber 1
Bomber kan 1
kan såleis 2
såleis vere 1
både primitive, 1
primitive, heimelaga 1
heimelaga konstruksjonar 1
konstruksjonar eller 1
eller teknisk 1
teknisk avanserte 1
avanserte industriprodukt, 1
industriprodukt, framstilt 1
framstilt og 1
og utforma 2
vis og 2
ulike storleikar. 4
storleikar. Bombinga 1
Bombinga av 1
av Wieluń 1
Wieluń drap 1
drap rundt 1
rundt 1 11
1 300 10
300 sivile 1
sivile og 7
såra hundrevis 1
hundrevis andre; 1
andre; 90 1
90 % 19
av bykjerna 1
bykjerna blei 1
blei lagd 3
lagd i 6
i grus. 3
grus. Bombing 1
Bombing frå 2
frå lufta 7
lufta byrja 1
byrja 26. 1
mars 2015. 5
2015. Bombing 1
lufta mot 1
mot Pathet 1
Pathet Lao 2
Lao og 1
og invasjonsstyrkane 1
invasjonsstyrkane til 1
den vietnamesiske 1
vietnamesiske folkehæren 1
folkehæren sto 1
sto USA 1
USA for, 1
for, for 1
hindre at 12
at statsapparatet 1
statsapparatet til 1
til Kongdømmet 1
Kongdømmet Laos 1
Laos skulle 1
skulle bryte 1
bryte saman. 2
saman. Bømlo 1
Bømlo kommune 1
1916 til 9
til 1963 3
1963 omfatta 1
omfatta det 1
det området 14
området ein 8
kallar « 1
« Bømlo 1
Bømlo kunstlag 1
kunstlag vart 1
1983 og 22
og arrangerer 1
arrangerer fleire 1
fleire utstillingar 4
utstillingar kvart 1
med lokale 12
lokale og 8
og eksterne 1
eksterne kunstnarar. 1
kunstnarar. Bommen 1
Bommen kan 1
vere surra 1
surra fast 1
i underliket 1
underliket i 1
heile seglbreidda. 1
seglbreidda. Bomstasjonane 1
Bomstasjonane ved 1
ved både 1
nye brua 3
brua og 2
gamle brua 5
vart sette 13
drift 1. 1
1. juli 26
juli 2005, 2
2005, slik 1
skulle vera 22
vera mogleg 2
å sleppe 13
sleppe bompengar 1
bompengar ved 1
køyre gamlevegen. 1
gamlevegen. Bomullsfabrikken 1
Bomullsfabrikken vart 1
1993. Bomullsflanell 1
Bomullsflanell har 1
eit lodekke 1
lodekke som 1
i regelen 10
regelen blir 1
eit laustvunne 1
laustvunne garn 1
garn i 1
i veften 1
veften som 1
blir rive 1
rive opp. 1
opp. Bomullskjole 1
Bomullskjole frå 1
frå 1770-talet 1
1770-talet med 1
med trykt, 1
trykt, regelmessig 1
regelmessig blomemønster. 1
blomemønster. Bomullspinnar 1
Bomullspinnar til 1
til medisinsk 1
medisinsk bruk 1
bruk blir 2
blir framleis 6
framleis laga 1
laga med 22
med trepinnar, 1
trepinnar, som 1
kan steriliserast 1
steriliserast ved 1
høge temperaturar. 3
temperaturar. Bomullsvarefabrikken 1
Bomullsvarefabrikken på 1
på Dale 3
Dale kom 1
kom først, 1
først, i 4
i 1879, 3
1879, og 1
i 1890 9
bygd ein 36
ein ullvarefabrikk, 1
ullvarefabrikk, og 1
eit kamgarnspinneri 1
kamgarnspinneri i 1
1912. Bomvegar 1
Bomvegar går 1
frå både 22
både Åraksbø 1
Åraksbø og 1
og Austad. 1
Austad. Bøna 1
Bøna blir 1
blir følgd 2
følgd av 17
ei preike 1
preike (khutba) 1
(khutba) som 1
er pålagt 1
pålagt å 1
å høyre. 3
høyre. Bonaparte, 1
Bonaparte, som 2
som utropte 2
utropte seg 3
til keisar. 1
keisar. Bondeforteljingar 1
Bondeforteljingar inneheld 1
inneheld moderne 1
moderne og 6
og ironiske 1
ironiske versjonar 1
av tradisjonelle 6
tradisjonelle bondeforteljingar, 1
bondeforteljingar, og 1
han parodierer 1
parodierer også 1
også stereotypiar 1
stereotypiar av 1
av bønder. 2
bønder. Bonde 1
Bonde i 1
i Åsen 1
Åsen var 1
då Rasmus 1
Rasmus Jonson 1
Jonson Aasen. 1
Aasen. Bonde 1
Bonde med 1
med plog 1
plog framfor 1
ein pyramide 2
pyramide i 2
i Egypt. 7
Egypt. Bonden 1
Bonden Brynjolvs 1
Brynjolvs tale 1
tale kan 1
kan tyde 15
tyde på 12
ei utbreidd 2
utbreidd meining 2
meining om 3
at Göta 1
Göta elv 1
elv var 1
den «rette» 1
«rette» grensa 1
mellom rika 1
rika til 2
dei nordiske 7
nordiske kongane, 1
kongane, og 2
på Vika 1
Vika kan 2
ha strokke 1
strokke seg 1
til Göta 1
Göta elv. 1
elv. Bøndene 1
Bøndene klarte 1
klarte i 2
grad å 1
ulike jobbar, 1
jobbar, og 1
vart dimed 2
dimed meir 1
meir mobile 1
mobile og 1
og sjølvtrygge. 1
sjølvtrygge. Bøndene 1
Bøndene kring 1
kring Bergen 1
Bergen tok 1
tok kongsgarden 1
kongsgarden utan 1
utan motstand, 1
motstand, og 2
og bøndene 3
bøndene stødde 1
stødde opp 1
opp om 13
om Knut. 1
Knut. Bøndene 1
Bøndene måtte 1
måtte i 6
større grad 18
grad betale 1
betale skatt 5
for landområda 1
landområda sine. 2
sine. Bøndene 1
Bøndene vart 1
utgangspunktet høyrd, 1
høyrd, men 1
viktigaste punkta 1
punkta i 6
i klagesakene 1
klagesakene vart 1
ikkje gjennomføre. 1
gjennomføre. Bøndene 1
Bøndene Ved 1
Ved Kilsfjorden 1
Kilsfjorden har 1
har og 26
vore båtbyggjarar. 1
båtbyggjarar. Bonden 1
Bonden Wilhelm 1
Wilhelm Tell 1
Tell nekta 1
gjere dette. 3
dette. Bonde 1
Bonde på 1
på amerikansk 3
amerikansk plakat 1
plakat frå 1
verdskrigen. Bondepartiet 1
Bondepartiet fekk 1
fekk regjeringsmakt 1
regjeringsmakt for 1
gong mellom 8
mellom 1931 2
1931 og 5
og 1933. 1
1933. Bondeparti 1
Bondeparti frå 1
frå 1939 10
1939 til 7
til 1949. 5
1949. Bønder 1
Bønder på 1
på Toten 1
Toten betalte 1
betalte for 5
for utdanninga 3
utdanninga hans, 2
som takk 3
takk måla 1
han salane 1
salane på 1
gardane deira. 1
deira. Bondesonen 1
Bondesonen Fjærli 1
Fjærli dreiv 1
dreiv gard 1
gard i 9
i heimbygda 15
heimbygda frå 3
frå han 26
var 18 4
gammal og 12
seks år 14
år framover. 3
framover. Bondesonen 1
Bondesonen Weberg 1
Weberg gjekk 1
gjekk både 6
både handelsskule, 1
handelsskule, befalsskule 1
befalsskule og 1
og landbruksskule 1
landbruksskule i 4
tida 1954-59. 1
1954-59. Bondestrukturar 1
Bondestrukturar dikterar 1
dikterar ofte 1
ofte korleis 1
korleis partiet 1
partiet blir 2
blir spelt, 2
spelt, og 2
kva taktikkar 1
taktikkar og 1
og planar 2
planar som 3
er nyttige 1
nyttige i 1
i partiet. 8
partiet. Bondeungdomslaget 1
Bondeungdomslaget i 1
Oslo vart 3
vart altså 4
altså skipa 1
ei politisk 10
politisk rørsle, 1
men òg 61
sosial og 6
og trygg 1
trygg samlingsplass 1
samlingsplass for 1
for innflyttarar. 1
innflyttarar. Bondevenane 1
Bondevenane var 1
ein organisert 1
organisert politisk 1
politisk fellesskap 1
fellesskap med 1
med opne 2
opne debattar 1
om utfordringar 1
utfordringar i 1
i tida. 8
tida. Bond 1
Bond gjer 1
gjer nærmare 1
nærmare undersøkingar 1
undersøkingar rundt 1
rundt dødsfalla 1
dødsfalla til 1
tre britiske 1
britiske agentar, 1
agentar, noko 1
som leier 10
leier han 1
til Mr. 3
Mr. Bondi 1
Bondi Beach 1
Beach med 1
med turistar 3
og folk 17
som soler 1
soler seg. 1
seg. Bon 1
Bon Docteur 1
Docteur Nunatak 1
Nunatak er 1
liten kyst- 1
kyst- Bond 1
Bond og 1
og Solitaire 1
Solitaire rømmer 1
rømmer under 1
til skjulestaden 1
skjulestaden til 1
til Kananga. 1
Kananga. Bøner 1
Bøner kan 1
kan utførast 6
utførast åleine 1
eller saman 3
andre. Boney 1
Boney M. 1
M. er 1
anna kjend 17
for låtar 1
låtar som 2
som «Ma 1
«Ma Baker», 1
Baker», «Daddy 1
«Daddy Cool», 1
Cool», «Brown 1
«Brown Girl 1
Girl In 1
The Ring», 1
Ring», «Rivers 1
«Rivers Of 1
Of Babylon», 1
Babylon», «Mary's 1
«Mary's Boy 1
Boy Child» 1
Child» og 2
og «Hooray! 1
«Hooray! Bøn 1
Bøn for 1
ein avdød. 1
avdød. Bongani 1
Bongani Sandile 1
Sandile Khumalo 1
Khumalo ( 1
ein swazilandsk- 1
swazilandsk- Bongna 1
Bongna er 1
er 45,5 1
45,5 km 1
frå utløpet 1
utløpet ved 2
ved Bangsund 1
Bangsund opp 1
til dammen 1
dammen ved 2
ved Bangsjøen. 1
Bangsjøen. Bongotrommer 1
Bongotrommer er 1
er einfellstrommer 1
einfellstrommer med 1
med open 4
open botn. 1
botn. Bonham 1
Bonham nytta 1
nytta dei 10
lengste og 4
og tyngste 2
tyngste trommestikkene 1
trommestikkene som 1
som fanst, 2
fanst, og 1
og refererte 3
refererte til 7
som «tre». 1
«tre». Bonhan 1
Bonhan utvikla 1
utvikla visstnok 1
visstnok denne 1
denne teknikken 8
teknikken etter 1
høyrt på 2
på Vanilla 1
Vanilla Fudge. 1
Fudge. Bonhof 1
Bonhof spelte 2
tida 1982-81 1
1982-81 53 1
53 landskampar 2
for Vest-Tyskland 2
Vest-Tyskland og 3
skåra ni 3
ni mål. 2
mål. Bonhof 1
på Borussia 1
Borussia Mönchengladbach 1
Mönchengladbach frå 1
til -78. 1
-78. Boniek 1
Boniek spelte 2
spelte 80 2
80 landskampar 2
for Polen 1
Polen i 4
tida 1976-88. 1
1976-88. Boniek 1
polske topplaget 1
topplaget Widzew 1
Widzew Łódź 2
Łódź frå 1
til -82. 2
-82. Bonifacio 1
Bonifacio er 1
òg utgangspunkt 1
utgangspunkt for 17
for reiser 4
reiser til 8
dei små 11
små Isles 1
Isles Lavezzi 1
Lavezzi (Lavezziøyane), 1
(Lavezziøyane), som 1
den sørlegaste 15
sørlegaste delen 3
det europeiske 11
europeiske Frankrike, 1
Frankrike, og 6
eit som 1
eit fransk 5
fransk marint 1
marint reservat. 1
reservat. Bon 1
Bon Iver 1
Iver er 1
eit USA-amerikansk 4
USA-amerikansk folkeband 1
folkeband som 1
2007 av 5
av songaren 4
songaren Justin 1
Justin Vernon. 1
Vernon. Bonjour 1
Bonjour tristesse 1
tristesse vart 1
publisert før 2
før Sagan 1
Sagan hadde 1
hadde fylt 1
fylt 19, 1
19, 15. 1
15. mars 9
mars 1954, 1
1954, og 4
og allereie 2
allereie 25. 1
25. mai 4
mai mottok 1
mottok ho 2
ho Prix 1
Prix des 1
des Critiques 1
Critiques (kritikarprisen) 1
(kritikarprisen) for 1
for den. 1
den. Bon 1
Bon Jovi 1
Jovi har 1
langt gjeve 2
12 studioalbum, 1
studioalbum, tre 1
tre samlealbum 1
samlealbum og 2
to livealbum. 1
livealbum. Bonna 1
Bonna vart 1
seinare involvert 1
i skiproduksjon 1
skiproduksjon og 1
skipa Lommedalens 1
Lommedalens Skifabrikk 1
Skifabrikk i 1
1939. Bønnene 1
Bønnene kan 1
kan serverast 1
serverast saman 1
ein mynt 4
mynt eller 1
eller grøne 1
grøne blad, 1
blad, som 3
skal symbolisera 1
symbolisera pengesetlar. 1
pengesetlar. Bønneplantane 1
Bønneplantane finst 1
finst både 7
i dverg- 1
dverg- og 1
og stongform. 1
stongform. Bonn 1
Bonn er 1
òg sete 1
største selskapa 1
selskapa i 1
i Tyskland, 17
Tyskland, hovudsakleg 1
hovudsakleg innanfor 2
innanfor telekommunikasjon 1
telekommunikasjon og 1
og logistikk. 2
logistikk. Bonn 1
Bonn har 1
for internasjonalt 1
internasjonalt samarbeid, 1
samarbeid, særleg 1
særleg innan 5
innan miljø 1
miljø og 7
og berekraftig 1
berekraftig utvikling. 1
utvikling. Bonnie 1
Bonnie Hunt, 1
Hunt, som 1
spelte Ms. 1
Ms. Bono 1
Bono har 2
blitt hylla 2
hylla og 1
og kritisert 2
kritisert for 15
for aktivismen 1
aktivismen og 1
og involveringa 1
involveringa til 1
til U2. 2
U2. ; 1
; ; 5
; Bono 1
skrive nesten 2
alle tekstane 2
til U2, 2
U2, og 1
og nyttar 8
nyttar ofte 3
ofte religiøse, 1
religiøse, sosiale 1
politiske tema. 2
tema. Bono 1
Bono produserte 1
produserte ikkje 1
berre filmen, 1
filmen, men 6
men finansierte 1
finansierte òg 1
òg prosjektet. 1
prosjektet. » 1
» (bonusspor 1
(bonusspor på 1
den japanske 18
japanske utgåva) 1
utgåva) og 1
« Booker 1
Booker T. 2
T. Jones 1
Jones slutta 1
gruppa hausten 1
hausten 1970, 1
lenge forlét 1
forlét også 1
også Steve 1
Steve Cropper 1
Cropper henne. 1
henne. Booklet 1
Booklet of 1
of Vital 1
Vital double 1
double CD, 1
CD, Japanese 1
Japanese pressing, 1
pressing, VJD-25023~24, 1
VJD-25023~24, 1989 1
1989 I 1
I 2005 45
ei ommastra 4
versjon på 11
på dobbel-CD 2
dobbel-CD med 1
med alle 20
alle spora 3
spora frå 2
frå originalplata. 1
originalplata. Boomert, 1
Boomert, Arie: 1
Arie: The 1
The indigenous 1
indigenous peoples 1
peoples of 1
of Trinidad 1
Trinidad and 1
and Tobago 1
Tobago from 1
from the 8
the first 1
first settlers 1
settlers until 1
until today, 1
today, Leiden: 1
Leiden: Sidestone 1
Sidestone Press, 1
Press, 2016, 1
2016, s. 1
s. 3. 1
3. Plante- 1
Plante- og 1
og dyrefamiliene 1
dyrefamiliene frå 1
frå Guyanaregionen 1
Guyanaregionen og 1
det austlege 22
austlege Venezuela 1
Venezuela er 1
på Trinidad 3
Trinidad og 4
og Tobago. 1
Tobago. Booth 1
Booth Island 1
8 km 23
på 980 1
980 meter 2
havet. Boplassen 1
Boplassen på 1
på Sumtangen 1
Sumtangen ved 1
ved Finsevatn 1
Finsevatn på 1
på Hardangervidda, 2
Hardangervidda, Bergens 1
Bergens museums 1
museums skrifter 1
skrifter Nr. 1
Nr. Borbera 1
Borbera renn 1
gjennom kommunane 2
kommunane Cabella 1
Cabella Ligure, 1
Ligure, Albera 1
Albera Ligure, 1
Ligure, Rocchetta 1
Rocchetta Ligure, 1
Ligure, Cantalupo 1
Cantalupo Ligure, 1
Ligure, Borghetto 1
Borghetto di 1
di Borbera, 1
Borbera, Vignole 1
Vignole Borbera, 1
Borbera, Stazzano, 1
Stazzano, Arquata 1
Arquata Scrivia 1
Scrivia og 1
og Serravalle 1
Serravalle Scrivia. 1
Scrivia. Borchgrevink 1
Borchgrevink Canyon 1
Canyon er 2
ein undersjøisk 4
undersjøisk canyon 2
canyon på 1
på kontinentalfoten 1
kontinentalfoten aust 1
for Iselin 1
Iselin Bank. 1
Bank. Borchgrevink 1
Borchgrevink fekk 1
fekk medlemskapar 1
medlemskapar i 1
Royal Geographical 1
Geographical Society, 1
Society, seinare 1
seinare følgde 1
følgde andre 3
andre ærevisingar 1
ærevisingar og 1
og medaljar 1
medaljar frå 3
frå Noreg, 3
Noreg, Danmark 3
og USA, 8
men merittane 1
til ekspedisjonen 5
ekspedisjonen fekk 1
fekk ingen 10
ingen utbreidd 1
utbreidd heider. 1
heider. Borchgrevink 1
Borchgrevink hadde 3
hadde slettes 1
slettes ikkje 1
noko ynske 1
ynske om 9
endre planane 1
planane sine, 2
sine, noko 4
noko Nansen 1
Nansen hadde 1
hadde vanskeleg 3
vanskeleg for 22
å tilgje 2
tilgje han. 1
han. Borchgrevink 1
Borchgrevink påstod 1
påstod òg 1
ha oppdaga 3
oppdaga nye 3
nye insektarter 1
insektarter og 1
og dyrearter 1
dyrearter som 1
grunt vann, 1
vann, og 1
meinte å 10
kunne bevise 2
bevise at 4
at einskilde 2
einskilde var 1
var «bipolare», 1
«bipolare», dvs. 1
dvs. artar 1
lever nær 2
nær både 1
i nord- 1
og sørpolområda. 1
sørpolområda. Borchgrevinks 1
Borchgrevinks ekspedisjon 1
ekspedisjon hadde 1
hadde både 5
både kommersielle, 1
kommersielle, vitskaplege 1
vitskaplege og 4
og geografiske 1
geografiske mål. 1
mål. Borchgrevink 1
Borchgrevink skildra 1
skildra seinare 3
seinare Savio 1
Savio som 1
som «anerkjent 1
«anerkjent for 1
den lojale 1
lojale naturen 1
naturen sin, 1
sin, djervskap 1
djervskap og 1
og intelligens». 1
intelligens». Borchgrevink 1
Borchgrevink var 1
ingen erfaren 1
erfaren vitskapsmann, 1
vitskapsmann, og 1
den manglande 2
manglande kompetansen 1
kompetansen hans 1
med instrument 3
og observasjontaking 1
observasjontaking var 1
stor uro 2
uro for 4
fleire i 5
gruppa. Borchsenius 1
Borchsenius døydde 1
døydde ved 2
ved Skien 1
Skien i 3
i 1880. 10
1880. Borch 1
Borch var 1
ein kjøpmann. 8
kjøpmann. Bordaberry 1
Bordaberry blei 1
blei fjerna 4
fjerna som 2
som president 10
president i 16
1976, raskt 1
raskt etterfølgd 1
nytt formannskap 1
formannskap av 1
av militære 10
militære leiarar. 1
leiarar. Bord 1
Bord dekt 1
dekt for 1
ein person. 3
person. Bordellar 1
Bordellar vert 1
kalla horehus, 1
horehus, lupanar, 1
lupanar, maison 1
maison close, 1
close, brothel, 1
brothel, casa 1
casa di 1
di tolleranza 1
tolleranza og 1
mykje meir 22
meir på 16
ulike språka. 1
språka. Bordunpipa 1
Bordunpipa kan 1
få ulike 1
ulike stemmar 1
stemmar gjennom 1
gjennom at 5
gjer henne 2
henne kortare 1
kortare eller 3
eller lengre 3
lengre ved 1
eit skuvbart 1
skuvbart ledd, 1
ledd, eller 1
eller ho 11
ei stemmeskrue 1
stemmeskrue som 1
som opnar 3
opnar eller 1
eller stenger 2
stenger eit 1
eit hòl. 1
hòl. Boreas 1
Boreas (gresk 1
(gresk ) 1
gamle greske 5
på nordavinden. 1
nordavinden. Boret 1
Boret hadde 1
då enno 1
nådd berggrunnen, 1
berggrunnen, men 1
ein fann 11
fann steinpartiklar 1
steinpartiklar og 1
og frose 1
frose smeltevatn 1
smeltevatn i 1
den djupaste 7
djupaste isen, 1
isen, noko 1
som indikerer 12
at berggrunnen 2
berggrunnen er 1
særs nær 4
nær botnen 1
botnen av 15
av boreholet. 1
boreholet. Borga 1
Borga Guglielmi 1
Guglielmi med 1
eit lågt 6
lågt tårn 2
tårn frå 3
frå antikken 10
antikken på 2
øya. Borga 1
Borga har 1
har tilkomst 2
tilkomst frå 2
frå landsbyen 6
landsbyen Arnun, 1
Arnun, som 1
ligg 7 1
7 km 15
km søraust 9
søraust for 29
for Nabatieh. 1
Nabatieh. Borgarane 1
Borgarane i 1
byen fekk 9
av styret. 4
styret. Borgarkrigen 1
Borgarkrigen i 3
Frankrike heldt 1
til 1653 1
1653 då 1
då kongestyrkane 1
kongestyrkane sigra. 1
sigra. Borgarkrigen 1
i Laos 2
Laos starta 1
november 1953 2
1953 (og 1
(og nokre 1
nokre reknar 1
reknar dette 2
som starten 4
andre indokinesiske 1
indokinesiske krig). 1
krig). Borgarkrigen 1
Borgarkrigen slutta 1
oktober 1992 1
1992 med 2
den generelle 5
generelle fredsavtalen 1
fredsavtalen i 3
Roma. Borgarmeistaren 1
Borgarmeistaren i 1
i storkommunen 1
storkommunen har 1
etter 2004 1
2004 vore 1
vore Kadir 1
Kadir Topbaş 1
Topbaş frå 1
frå partiet 1
partiet AKP. 1
AKP. ; 1
; borgarmeisteren 1
borgarmeisteren i 5
London er 4
er soleis 5
soleis Rt. 1
Rt. Borgarmeisteren, 1
Borgarmeisteren, som 1
dominerande styresmakta, 1
styresmakta, blir 1
valt for 1
år. Borgarmeisteren 1
Borgarmeisteren tapte 1
tapte saka 1
saka ved 3
ved einstemmig 1
einstemmig dom 1
dom og 1
å betala 9
betala saksomkostningar 1
saksomkostningar til 1
den saksøkte 1
saksøkte og 1
til statskassen. 1
statskassen. Borgarmeister 1
Borgarmeister var 1
statleg embetsmann 1
embetsmann som 1
av magistraten, 1
magistraten, kollegiet 1
kollegiet som 1
leia administrasjonen 1
administrasjonen i 3
byen. Borga 1
Borga vart 2
av Abderramán 1
Abderramán III 1
III på 3
på midten 41
av 900-talet. 2
900-talet. Borga 1
bygd mellom 4
mellom 1000- 1
1000- og 2
og 1300-talet 3
1300-talet og 8
vart sete 4
for grevane 1
grevane av 5
av Vianden. 1
Vianden. Borgen 1
Borgen er 1
dessutan medlem 4
i SV 1
SV sitt 1
sitt internasjonale 3
internasjonale utval. 1
utval. Borgervæpninga 1
Borgervæpninga vart 1
samla kvar 1
kvar sommar 7
sommar til 1
til eksersis. 1
eksersis. Borggreve 1
Borggreve Filip 1
Filip av 3
av Wassenaar 1
Wassenaar og 1
lokale adelsmennene 1
adelsmennene trudde 1
at hertugen 1
hertugen ville 1
ville omleire 1
omleire Leiden 1
Leiden først 1
sende små 1
små styrkar 1
styrkar for 3
å erobra 2
erobra dei 5
dei omliggande 18
omliggande citadella. 1
citadella. Borglum 1
Borglum var 1
St. Borgrane 1
Borgrane i 1
eit samfunn 5
samfunn ville 1
ville mest 1
mest sannsynleg 9
sannsynleg begrensa 1
begrensa sin 1
sin deltaking 1
deltaking i 6
i politiske 2
politiske aktivitetar 1
aktivitetar på 2
av frykta 1
frykta for 9
at personopplysningar 1
personopplysningar kan 1
bli misbrukt 1
misbrukt og 1
og synleggjort 1
synleggjort for 1
ålmenta. Borgstova 1
Borgstova frå 1
frå 1732 2
1732 vart 1
til Domkirkeodden 1
Domkirkeodden i 1
1910. Borgstova 1
Borgstova vart 1
oppført rundt 2
rundt 1840. 2
1840. Borgstrøm 1
Borgstrøm har 1
har 99 2
99 norske 1
norske junior- 1
junior- og 1
og seniormeisterskap, 1
seniormeisterskap, noko 1
er rekord 3
rekord for 6
for menn. 9
menn. Borgu-delen 1
Borgu-delen vert 1
vert hovudsakleg 9
hovudsakleg drenert 1
drenert av 5
av elvane 4
elvane Oli, 1
Oli, Timo 1
Timo og 1
og Doro 1
Doro og 1
og sideelvane 5
sideelvane deira, 1
deira, medan 5
medan Zugurma-delen 1
Zugurma-delen vert 1
vert drenert 4
elvane Maingyara 1
Maingyara og 1
og Nuwa 1
Nuwa Tizururu. 1
Tizururu. Borgund 1
Borgund folkehøgskole 1
folkehøgskole har 1
har plass 6
til 110 2
110 elevar 1
elevar i 15
året. Borgund 1
Borgund hadde 1
hadde 6 8
6 734 1
734 innbyggjarar 1
innbyggjarar etter 3
etter frådelinga. 1
frådelinga. Boring 1
Boring i 1
i jekslar 1
jekslar til 1
fleire folk 4
folk gravlagde 1
eldste døme 2
på tannlækjarkunst 1
tannlækjarkunst i 1
historia. Boris 1
Boris Godunov 1
Godunov var 1
var Russlands 1
Russlands regent 1
regent frå 1
frå 1584 1
1584 til 1
til 1598, 1
1598, då 1
den ueigna 1
ueigna Fjodor 1
Fjodor I 1
I var 2
var tsar 2
tsar over 1
over Russland. 1
Russland. Borken 1
Borken er 3
er fjerna, 5
fjerna, men 4
den naturlege 18
naturlege overflata 1
overflata på 6
på tømmerstokken 1
tømmerstokken intakt, 1
intakt, og 2
og panelborda 1
panelborda følgjer 1
følgjer den 5
naturlege forma 1
og avsmalinga 1
avsmalinga til 1
til tømmerstokken. 1
tømmerstokken. Borken 1
litt brun, 1
brun, og 3
indre borken 1
borken oser 1
oser av 1
av lateks 1
lateks når 1
er skadd. 1
skadd. Borken 1
er tynn 1
tynn og 1
og flassar 1
flassar av 1
tynne striper 1
striper i 4
i lengderetninga 1
lengderetninga til 1
til treet. 3
treet. Borken 1
Borken inneheld 1
inneheld nyrelekamar, 1
nyrelekamar, nyretubuli, 1
nyretubuli, storparten 1
av Henles 1
Henles sløyfe 1
sløyfe (resten 1
(resten ligg 1
i nyremergen), 1
nyremergen), blodårer 1
blodårer og 1
og samlerøyr. 1
samlerøyr. Borland 1
Borland har 1
seinare lagt 1
ut TP 1
TP 5.5 1
5.5 ut 1
på heimesidene 1
heimesidene sine 1
sine for 11
for gratis 2
gratis nedlasting. 2
nedlasting. Borlänge 1
Borlänge by 1
by kan 1
kan seiast 10
seiast å 13
ut ifrå 2
ifrå tre 1
tre busetnadskjerner 1
busetnadskjerner rundt 1
rundt Borlänge 1
Borlänge stasjon, 1
stasjon, Domnarvets 1
Domnarvets Jernverk 1
Jernverk og 1
og Kvarnsvedens 1
Kvarnsvedens pappersbruk 1
pappersbruk ved 1
elva 3 1
for jernverket. 1
jernverket. Borna 1
Borna vart 1
sette bort. 1
bort. Børnenes 1
Børnenes juleroser 2
juleroser vart 1
Noreg. Born 1
Born på 1
på skyle 1
skyle på 1
på naboøya 1
naboøya Lyø. 1
Lyø. «Born 1
«Born To 1
To Fly» 1
Fly» (engelsk 1
for Fødd 1
Fødd til 1
å fly) 1
fly) er 1
den ungarske 13
ungarske duoen 1
duoen Saci 1
Saci og 1
og Böbe 1
Böbe Szécsi, 1
Szécsi, som 1
2014. Born 1
Born to 2
to Fly 1
Fly er 1
til 2x-platinaplate 1
2x-platinaplate i 1
eksemplar. Børø 1
Børø slo 1
i 1972-sesongen, 1
1972-sesongen, før 1
han heilt 9
heilt ukjend 1
eit norsk 24
norsk friidrettspublikum. 1
friidrettspublikum. Borovitin, 1
Borovitin, som 1
av Dynamo 1
Dynamo Kirov, 1
Kirov, vart 1
vart sovjetisk 3
sovjetisk meister 3
i skihopping 6
skihopping sju 1
sju gongar. 1
gongar. Borradaile 1
Borradaile Island 1
Island vart 8
februar 1839 2
1839 av 1
John Balleny, 1
Balleny, som 1
som namngav 3
namngav han 3
etter W. 1
W. Borradaile, 1
Borradaile, ein 1
av handelsmennene 1
handelsmennene som 1
med Charles 1
Charles Enderby 1
Enderby støtta 1
støtta ekspedisjonen 4
ekspedisjonen økonomisk. 2
økonomisk. Børsen 1
Børsen fall, 1
fall, mange 1
mange bankar 1
bankar gjekk 1
gjekk under, 1
under, og 2
mange privatpersonar 1
privatpersonar mista 1
mista difor 1
difor sparepengane 1
sparepengane sine. 1
sine. Børsen 1
Børsen hadde 1
hadde dermed 2
dermed falle 1
falle med 1
med 89 1
89 % 1
% sidan 1
sidan toppen 1
i 1929. 10
1929. Børsen 1
Børsen i 1
i Damaskus 6
Damaskus vart 2
vart formelt 13
formelt opna 1
opna for 34
for handel 9
handel i 11
mars 2009, 2
einaste aksjebørsen 1
aksjebørsen i 1
Syria. Børstefuglar 1
Børstefuglar er 1
for tap 1
habitat. Bortafor 1
Bortafor sletta 1
sletta renn 1
renn Eufrat 1
Eufrat vidare 1
til Hindiyadammen, 1
Hindiyadammen, som 1
å leie 14
leie elva 1
elva inn 2
i Hindiyah-kanalen; 1
Hindiyah-kanalen; dagens 1
dagens Shat 1
Shat al-Hillah 1
al-Hillah hadde 1
vore hovudkanalen 1
hovudkanalen til 2
til Eufrat 1
Eufrat før 1
før 1914. 1
1914. Bortanfor 1
Bortanfor Caroline 1
Caroline Bay 1
Bay ligg 4
ligg industriforstaden 1
industriforstaden Washdyke 1
Washdyke i 1
større knutepunkt 1
knutepunkt ved 1
ved State 1
State Highway 17
Highway 8, 1
8, hovudvegen 1
hovudvegen til 4
til Mackenzie 1
Mackenzie Country. 1
Country. Bortekampen 1
Bortekampen mot 1
mot i 5
i femte 2
femte runden 1
runden 22. 1
22. mai 8
mai stod 1
stod i 41
i fare 12
bli utsett 2
utsett på 5
store nedbørsmengder 4
nedbørsmengder i 2
ein bane 2
bane som 2
så blaut 1
blaut at 1
var mogeleg 13
få banen 1
banen oppmerkt. 1
oppmerkt. Borten 1
Borten innrømte 1
innrømte lekkasjen, 1
lekkasjen, og 1
og regjeringa 6
regjeringa laut 1
laut gå 1
gå av. 10
av. Borte 1
Borte var 1
dei episke, 1
episke, funky 1
funky og 1
og ambiente 1
ambiente songane 1
songane eller 1
eller minimalistiske 1
minimalistiske rocke-eksperimenta 1
rocke-eksperimenta til 1
til fordel 28
fordel for 29
for ganske 1
ganske streite 1
streite jam-band-melodiar. 1
jam-band-melodiar. Bortimot 1
Bortimot alle 2
som snakkar 6
snakkar venetiansk 1
venetiansk i 1
er diglossiske, 1
diglossiske, det 1
stabil språksituasjon 1
språksituasjon der 1
der høgspråk 1
høgspråk og 1
og lågspråk 1
lågspråk blir 1
nytta side 2
side om 9
om side, 1
side, med 1
med venetiansk 1
venetiansk til 1
til bruk 27
i uformelle 3
uformelle samanhengar. 2
samanhengar. Bortimot 1
desse munnlege 1
munnlege forteljingane 1
forteljingane har 1
gått tapt, 5
tapt, eller 1
i vage 1
vage trekk 1
trekk blitt 1
blitt vidareførte 1
vidareførte i 1
i munnlege 1
munnlege tradisjonar. 1
tradisjonar. Bortimot 1
Bortimot sju 1
millionar svarte 1
svarte forlét 1
forlét Sørstatane 1
Sørstatane i 1
for «Flukta 1
«Flukta frå 1
frå Sørstatane». 1
Sørstatane». Bortsett 1
Bortsett frå 35
frå Årvågen 1
Årvågen inst 1
fjorden ligg 39
ligg fleire 30
fleire gardar 3
gardar langs 3
langs fjorden. 5
fjorden. » 1
» bortsett 1
meir komplisert. 2
komplisert. Bortsett 1
at HDAg-L 1
HDAg-L har 1
har 19 2
19 aminosyrer 1
aminosyrer meir 1
på C-enden, 1
C-enden, er 1
to antigena 1
antigena like 1
like og 2
og ter 2
ter seg 5
same vis 13
vis i 3
i bindingstestar. 1
bindingstestar. Bortsett 1
at HDV 1
HDV ikkje 1
ikkje ser 5
å smitta 1
smitta venerisk, 1
venerisk, er 1
er smittevegane 1
smittevegane for 1
for HDV 2
HDV som 1
for HBV. 1
HBV. Bortsett 1
frå Aust-Timor 1
Aust-Timor har 1
har landa 4
landa danna 1
ei blokk 1
blokk kalla 1
kalla Association 1
Association of 3
of Southeast 1
Southeast Asian 1
Asian Nations 1
Nations ( 1
( Bortsett 1
frå Bekkarfjord 1
Bekkarfjord er 1
få bustader 1
bustader ved 1
ved fjorden. 9
fjorden. Bortsett 4
store byane 2
byane er 10
er Twente 1
Twente ein 1
ein region 5
region med 3
mange naturområde 1
naturområde som 2
som Lutterzand 1
Lutterzand og 1
området rundt 27
rundt elva 1
elva Dinkel. 1
Dinkel. Bortsett 1
dei tidlegaste 16
tidlegaste verka 1
verka er 4
er musikken 2
musikken påfallande 1
påfallande original. 1
original. Bortsett 1
dei veglause 1
veglause gardane 1
gardane Solstad 1
Solstad og 1
og Sandfjord 1
Sandfjord ved 1
ved innløpet 7
til fjorden 8
ingen busetnader 7
busetnader her. 1
her. Bortsett 1
naturen vernar 1
vernar nasjonalparken 1
nasjonalparken om 1
ein rik 21
rik historisk, 1
historisk, kulturell 1
kulturell og 5
og arkitektonisk 1
arkitektonisk arv 1
arv i 8
området. Bortsett 1
den veglause 3
veglause garden 2
garden Nedreneset 1
Nedreneset på 1
vestsida er 4
busetnader ved 5
busetnader langs 10
er klimaet 6
Mexico stort 1
sett harmlaust. 1
harmlaust. Bortsett 1
ei lansering 1
lansering av 1
av debutalbumet 4
debutalbumet To 1
To whom 1
whom it 1
it may 1
may concern 1
concern i 1
Tyskland, har 1
har der 3
der ikkje 6
vore gjort 5
gjort andre 1
andre framstøyt 1
framstøyt mot 1
internasjonale publikummet. 1
publikummet. Bortsett 1
periode i 11
i 1530-åra, 1
1530-åra, då 1
i lære 17
lære hos 13
hos Bonifazio 1
Bonifazio Veronese 1
Veronese i 1
i Venezia, 1
Venezia, arbeidde 1
arbeidde Jacopo 1
Jacopo heile 1
heile livet 14
i Bassano. 1
Bassano. Bortsett 1
ein siger 7
i superkombinasjon 1
superkombinasjon i 1
ein andreplass 8
i storslalåm, 5
storslalåm, har 1
alle pallplasseringane 1
pallplasseringane kome 1
i slalåmtevlingar. 1
slalåmtevlingar. Bortsett 1
ei reise 12
til Paris 13
Paris i 14
i 1640-1642 1
1640-1642 blei 1
Roma til 1
døydde. Bortsett 1
par einslege 1
einslege hytter 1
hytter er 1
einaste busetnaden 2
busetnaden Arnisdale 1
Arnisdale med 1
kring 30 11
30 innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Bortsett 1
frå hovudbyen 2
hovudbyen bur 1
bur dei 1
fire landsbyane 1
landsbyane Pianoconte 1
Pianoconte i 1
vest, Quattropani 1
Quattropani i 1
i nordvest, 6
nordvest, Acquacalda 1
Acquacalda i 1
og Canneto 1
Canneto i 1
aust. Bortsett 1
frå hovudstaden 2
hovudstaden er 3
største byane 17
byane Cisterna 1
Cisterna di 1
di Latina, 1
Latina, Terracina 1
Terracina og 1
og Sabaudia 1
Sabaudia (som 1
(som er 9
viktig feriestad). 1
feriestad). Bortsett 1
i kremlen 1
kremlen i 1
byen så 2
så har 14
har Uglitsj 1
Uglitsj òg 1
andre flotte 2
flotte døme 1
på gammal 2
gammal russisk 2
russisk arkitektur. 1
arkitektur. Bortsett 1
området Straumsbotn–Storjord, 1
Straumsbotn–Storjord, ligg 1
det aller 7
aller meste 1
av busetnaden 9
busetnaden som 2
eit smalt 16
smalt belte 2
belte langs 3
langs kystlina. 1
kystlina. Bortsett 1
frå italiensk 6
italiensk vert 1
det tala 2
tala friulisk 1
friulisk i 1
i regionen, 12
regionen, og 4
finst òg 98
større slovensk 2
slovensk og 1
tysk minoritet. 1
minoritet. Bortsett 1
frå kommunehuset 1
kommunehuset finst 1
ikkje mange 12
andre fasilitetar 1
fasilitetar på 1
på Vågaholmen. 1
Vågaholmen. Bortsett 1
frå kystlinja 1
kystlinja er 1
er resten 2
av landegrensene 1
landegrensene til 1
til Albania 1
Albania kunstige. 1
kunstige. Bortsett 1
frå Låne 1
Låne inst 1
ligg garden 10
garden Bolstad 1
Bolstad like 1
for Låne. 1
Låne. Bortsett 1
frå med 2
med storleiken, 1
storleiken, kan 1
kan egretthegren 1
egretthegren skiljast 1
skiljast frå 11
andre kvite 3
kvite hegrar 1
hegrar med 2
det gule 2
gule nebbet 2
og svarte 17
svarte bein 1
bein og 18
og føter, 1
føter, sjølv 1
om nebbet 1
nebbet kan 2
bli mørkare 1
mørkare og 2
og legga 2
legga kan 1
bli lysare 1
lysare i 1
i hekkesesongen. 2
hekkesesongen. Bortsett 1
frå på 3
arktiske kysten 1
dei austlege 22
austlege områda, 1
områda, kjem 1
kjem mesteparten 1
mesteparten av 34
av nedbøren 6
nedbøren om 1
sommaren i 9
av regnbyer. 1
regnbyer. Bortsett 1
frå Straumen 1
Straumen er 4
andre grender 2
grender eller 1
eller bygder 1
bygder langs 1
langs fjorden, 4
fjorden, men 9
men derimot 5
derimot mange 2
mange gardar. 1
gardar. Bortsett 1
frå tapet 1
tapet av 10
første 13 1
13 bøkene 1
dei gjenverande 5
gjenverande 18 1
18 mange 1
mange stader 23
stader øydelagde 1
øydelagde eller 7
eller prega 1
av hol 1
teksten (lacuna). 1
(lacuna). Bortsett 1
frå tettstaden 4
tettstaden Skjervøy, 1
Skjervøy, som 2
ved fjorden 6
fjorden heilt 1
heilt ute, 1
ute, ligg 1
ligg dei 10
fleste busetnadene 2
busetnadene i 1
indre delen 7
frå til 6
til operaen 3
operaen leverte 1
leverte Telemann 1
Telemann nesten 1
nesten berre 14
berre eigne 1
eigne komposisjonar 2
komposisjonar til 2
til oppføringane 1
oppføringane sine. 1
sine. Bortsett 1
frå to 19
to sesongar, 1
sesongar, 1995 1
og 1997, 1
1997, på 1
nivå to 4
to i 41
i seriefotballen, 1
seriefotballen, har 1
har laget 4
laget sidan 1
sidan 1980 1
1980 spelt 1
i regionale 2
regionale eller 1
eller lokale 2
lokale seriar. 1
seriar. Bortsett 1
frå ubåtbasen 1
ubåtbasen var 1
var Saint-Nazaire 1
Saint-Nazaire forlaten 1
forlaten fram 1
til freden 3
freden i 10
1945. Bortsett 1
frå vel 1
vel eitt 1
eitt år, 8
år, 1916-17, 1
1916-17, då 1
var provianteringsminister, 1
provianteringsminister, var 1
var Vik 1
Vik fylkesmann 1
fylkesmann i 9
Møre fylke 1
fylke fram 1
til 1928. 3
1928. Bortsett 1
frå vinteren 2
vinteren 1940-41 1
1940-41 har 1
vore kontinuerlege 1
kontinuerlege meteorologiske 1
observasjonar på 1
på Jan 2
Jan Mayen. 2
Mayen. Børtveit, 1
Børtveit, som 1
av Stord 2
Stord i 1
Stord kommune, 1
kommune, er 1
òg representativ 1
representativ for 1
for austsida 1
av Fitjar. 1
Fitjar. Borve 1
Borve Castle 1
Castle ligg 3
sørvest på 5
øya. Borzja 1
Borzja vart 1
i 1899 6
1899 og 4
1950. Borzov 1
Borzov var 1
var parlamentsmedlem 1
parlamentsmedlem i 2
Ukraina frå 1
frå 1998 4
1998 til 7
2006. Boscawen 1
Boscawen nådde 1
fram 16. 2
mai 1759. 1
1759. Bose-Einstein-kondensasjon 1
Bose-Einstein-kondensasjon er 1
for mange 58
mange interessante 1
interessante og 1
mykje studerte 1
studerte fysiske 1
fysiske fenomen, 1
fenomen, blant 1
blant desse 7
er superfluiditet 1
superfluiditet og 1
og superleiing. 1
superleiing. Bosjaja 1
Bosjaja Kosja 1
Kosja oppstår 1
i myrene 2
myrene nær 1
landsbyen Rantsevo. 1
Rantsevo. Bø 1
Bø spelte 1
landskamp for 1
Noreg. Boston 1
Boston Globe 1
Globe skildra 1
skildra det 7
ein «trollbindande 1
«trollbindande konsert». 1
konsert». Boston 1
Boston har 1
nærare 620 1
620 000 1
000 innbyggarar. 6
innbyggarar. Boston 1
Boston kunne 1
kunne dermed 3
dermed byrje 1
byrje å 8
selje korn 1
korn til 2
til London. 8
London. Boström 1
Boström både 1
både vann 1
og tapte 9
tapte finalen 2
Contest 2012, 1
2012, som 1
historia. Bøsundet 1
Bøsundet ligg 1
ligg mellom 58
mellom Bølandet 1
Bølandet i 1
og Settemsøran 1
Settemsøran og 1
vert kryssa 4
kryssa av 7
ei om 6
300 meter 19
bru. Botaniske 1
Botaniske undersøkingar 1
undersøkingar og 2
og verdivurdering 1
verdivurdering av 1
av plantelivet 3
plantelivet i 3
i nedre 9
nedre del 14
av Ekebergskråningen. 1
Ekebergskråningen. Botanisk 1
Botanisk teikning 2
teikning av 12
av kiwano. 1
kiwano. Botanisk 1
av kratthumleblom. 1
kratthumleblom. Botev 1
Botev døydde 1
ei trefning 2
trefning mot 1
mot tyrkarane. 2
tyrkarane. Botev 1
Botev skreiv 1
også lyrisk 1
lyrisk vemodige 1
vemodige kjærleiksdikt. 1
kjærleiksdikt. Botha 1
Botha vart 1
i nasjonalforsamlinga 6
1948, der 1
han markerte 2
markerte seg 9
ein skarp 6
skarp motstandar 1
av fleirtalsstyre. 1
fleirtalsstyre. Bothner, 1
Bothner, side 1
side 233-34 1
233-34 Den 1
norske frykta 1
for krig 2
krig var 1
var stor 17
stor nok 14
13. september 3
september vart 4
vart utsend 1
utsend ordre 1
ordre om 54
om delvis 1
delvis mobilisering 1
mobilisering frå 1
norsk side. 3
side. Botnen 1
Botnen er 1
mest berømte 5
berømte pianistane 1
pianistane i 1
Noreg. Botnen 1
Botnen har 3
har blant 5
anna opptredd 1
opptredd på 1
mange festivalar. 1
festivalar. Botnen 1
sidan 2006 2
2006 vore 1
vore styreleiar 2
styreleiar for 6
for festivalen 2
festivalen som 1
som finn 8
i Norheimsund. 1
Norheimsund. Botnen 1
spelt ei 7
rekkje konserter 1
konserter internasjonalt, 1
internasjonalt, både 1
både solist 1
solist opptredingar 1
opptredingar og 1
og orkester. 3
orkester. Botnen 1
Botnen heldt 1
heldt også 2
også konsert 1
konsert under 2
under Lisztfestivalen 1
Lisztfestivalen i 1
i Sopron 2
Sopron i 1
i Ungarn 4
Ungarn same 1
år. Botnen 1
Botnen i 2
i Tjuvfjordlaguna 1
Tjuvfjordlaguna er 1
er karakterisert 6
eit tørrfallsområde. 1
tørrfallsområde. Botnen 1
Botnen når 1
når tilsvarande 1
tilsvarande 400 1
400 til 2
til 600 2
600 meter 15
meter under 33
under lendet 1
lendet kring. 1
kring. Botnen 1
Botnen var 1
var 3–5 1
3–5 cm 1
cm tjukk 1
tjukk og 2
og sidene 4
sidene 1–2 1
1–2 cm 2
cm tjukke 1
tjukke med 1
ei avrunda, 1
avrunda, fortjukka 1
fortjukka ripe. 1
ripe. Botnick 1
Botnick møte 1
møte først 1
først Goldsmith 1
Goldsmith i 1
1979 for 1
for og 11
fleste filmprosjekta 1
filmprosjekta til 1
til Goldsmith 2
Goldsmith etter 1
etter dette, 4
dette, over 1
over hundre, 1
hundre, frå 1
frå 1980-åra 2
1980-åra og 12
Goldsmith døydde 1
2004. Botnis 1
Botnis på 1
på havbotn 5
havbotn i 2
i McMurdosundet 1
McMurdosundet i 1
Antarktis. Botnplata 1
Botnplata syner 1
syner ein 19
ein liggjande 1
liggjande okse, 1
okse, truleg 1
eit offerdyr. 1
offerdyr. Botolfs 1
Botolfs priori, 1
priori, oppretta 1
oppretta på 5
tid som 42
som Colchester 1
Colchester Abbey. 1
Abbey. Botsfengselet 1
Botsfengselet var 1
første norske 10
norske fengselet 1
fengselet bygd 1
bygd etter 10
etter «Philadelphia-systemet», 1
«Philadelphia-systemet», der 1
der fangane 1
fangane blei 1
blei strengt 1
strengt isolerte 1
isolerte for 2
skulle kunna 2
kunna angra 1
angra på 3
på lovbrota 2
lovbrota sine 1
bli negativt 1
negativt påverka 2
andre og 17
meir forherda 1
forherda fangar. 1
fangar. Bøttger 1
Bøttger var 1
i Skien 9
Skien frå 3
frå 1842 3
1842 til 2
til 1843. 2
1843. Bottleneck 1
Bottleneck eller 1
eller flaskehals, 1
flaskehals, syner 1
ein nytta 11
nytta halsen 1
halsen på 2
på glasflasker 1
glasflasker på 1
på veslefingen 1
veslefingen til 1
å dette 1
dette føremålet. 2
føremålet. Bottrell 1
Bottrell fekk 1
fekk bygd 4
bygd sitt 1
eige platestudio 2
platestudio kalla 1
kalla Tuesday 1
Tuesday Night 1
Night Music 1
Music Club. 1
Club. Botulisme-toksinet 1
Botulisme-toksinet er 1
meste giftige 1
giftige stoffa 1
stoffa ein 2
ein kjenne 1
kjenne til. 1
til. Botvinnik 1
Botvinnik heldt 1
spele internasjonal 1
internasjonal turneringssjakk 1
turneringssjakk til 1
1970. Botvinnik 1
Botvinnik tok 1
tok ei 6
ei tidleg 10
tidleg leiing, 2
leiing, men 2
men Smyslov 1
Smyslov kjempa 1
kjempa seg 3
leiing 6-5 1
6-5 etter 1
etter 11 1
11 parti. 1
parti. Botvinnik 1
Botvinnik vann 2
turneringa ganske 1
ganske klart, 1
klart, og 2
dermed verdsmeister. 1
verdsmeister. Botvinnik 1
vann klart 2
klart med 2
med 14/20, 1
14/20, Smyslov 1
Smyslov kom 1
med 11/20, 1
11/20, og 1
og Keres 1
Keres enda 1
delt tredjeplass 1
tredjeplass saman 1
med Reshevsky 1
Reshevsky med 1
med 10,5 3
10,5 av 1
av 20 6
20 moglege. 1
moglege. Boucle 1
Boucle du 1
du Mouhoun 1
Mouhoun er 2
av tretten 1
tretten regionar 1
i Burkina 1
Burkina Faso. 1
Faso. Boulanger 1
Boulanger døydde 1
i Mézy-sur-Seine 1
Mézy-sur-Seine ( 1
( Boulevarden 1
Boulevarden gjekk 1
gjennom haugen, 1
haugen, som 1
vart jamna 7
jamna heilt 1
av 1700-talet. 17
1700-talet. Bourbaki 1
Bourbaki har 1
har ved 3
ved framstillingsforma 1
framstillingsforma si 1
si og 28
og oversynet 1
oversynet sitt 1
sitt over 1
den samla 12
samla matematikken 1
matematikken hatt 1
noverande matematikargenerasjonen. 1
matematikargenerasjonen. Bourgelat 1
Bourgelat klarte 1
februar 1762 1
1762 å 1
å overbevise 2
overbevise økonomiske 1
økonomiske myndigheiter 1
myndigheiter om 1
var grunnlag 2
opprette ein 11
ein veterinærmedisinsk 1
veterinærmedisinsk institusjon, 1
institusjon, som 1
først fekk 2
namnet Guillotière 1
Guillotière før 1
han bytta 1
bytta namn 3
Den kongelege 4
kongelege veterinærskolen 1
veterinærskolen i 1
i 1764. 2
1764. Bournemouth 1
Bournemouth er 1
populære turistmåla 1
turistmåla på 2
på sørkysten 3
sørkysten av 10
av England. 8
England. Bourréen 1
Bourréen liknar 1
liknar gavotten 1
gavotten sidan 1
i 2/2-takt 1
2/2-takt og 1
stundom starta 1
starta på 9
andre halvtakten 1
halvtakten av 1
siste taktslaget 1
taktslaget i 2
i takten, 1
takten, noko 1
som skapar 14
skapar ei 6
anna kjensle 1
kjensle til 1
til dansen. 1
dansen. Boutros) 1
Boutros) som 1
framleis står 1
av landsbyen. 6
landsbyen. Bouvet 1
Bouvet de 1
de Lozier 1
Lozier trudde 1
at øya 11
øya var 8
av Terra 1
Terra Australis 1
Australis og 1
gav staden 3
staden namnet 4
namnet Cap 1
Cap de 3
la Circoncision 1
Circoncision (norsk: 1
(norsk: Omskjærelsens 1
Omskjærelsens forberg) 1
forberg) etter 1
etter kyrkjefesten 1
kyrkjefesten same 1
same dag. 3
dag. Bouvetøya 1
Bouvetøya er 1
tre norske 4
norske biland. 1
biland. Bø 1
Bø var 3
var gardbrukar 21
på farsgarden 9
farsgarden Bø 1
Bø i 3
i Nord-Fron. 1
Nord-Fron. Bø 1
var målvakt 4
målvakt på 3
på Varhaug 1
Varhaug IL 1
IL til 3
til 1985. 2
1985. Bovell 1
Bovell var 1
var lydingeniør 1
lydingeniør på 1
på Dip 1
Dip Records, 1
Records, ein 1
ein forløpar 4
forløpar til 1
til platemerket 1
platemerket Lovers 1
Lovers Rock. 1
Rock. Bowers 1
Bowers skildring 1
skildring av 18
av hendinga, 2
hendinga, Cherry-Garrard, 1
Cherry-Garrard, s. 1
s. 182–196 1
182–196 Av 1
åtte hestane 1
hestane som 1
som reiste 7
med forsyningar 4
forsyningar til 5
til depota, 1
depota, var 1
no berre 13
to tilbake. 1
tilbake. Bowie: 1
Bowie: A 1
A Celebration: 1
Celebration: s.29 1
s.29 Bowie 1
Bowie sa 4
sa sjølv 3
sjølv seinare, 2
seinare, «det 1
«det er 4
eit fabelaktig 1
fabelaktig riff! 1
riff! Bowie: 1
Bowie: An 1
An Illustrated 1
Illustrated Record: 1
Record: s.113 1
s.113 Som 1
Som den 11
førre singelen, 4
singelen, « 8
« Bowie 7
Bowie bad 1
bad Peacock 1
Peacock med 1
ein turne, 1
turne, men 1
ho avslo. 1
avslo. Bowie 1
Bowie byrja 2
byrja ein 20
ein stadiumturné 1
stadiumturné i 1
1990 der 1
han stort 9
sett berre 8
berre spelte 2
spelte sine 1
sine største 5
største hittar. 1
hittar. Bowie 1
Bowie fortalte 2
fortalte i 3
eit intervju 42
intervju i 16
1972 at 2
var biseksuell, 1
biseksuell, men 1
seinare trekt 1
trekt dette 1
dette tilbake. 1
tilbake. Bowie 1
fortalte Musician 1
Musician i 1
1990 «Han 1
«Han handla 1
om oralsex, 1
oralsex, og 1
og eg 29
eg trur 3
trur ikkje 2
song RCA 1
RCA ønskt 1
ønskt eå 1
eå ha 1
ha med 11
i særleg 10
særleg grad». 1
grad». Bowie 1
Bowie fortsette 1
songen dei 5
neste månadane, 1
månadane, før 1
byta han 1
annan Chuck 1
Chuck Berry-låt, 1
Berry-låt, « 1
Bowie framførte 1
framførte «My 1
«My Death» 1
Death» og 1
Bowie gav 2
Bowie gjorde 1
lita rolle 1
The Hunger, 1
Hunger, som 1
var basert 27
på filmen 1
filmen frå 1
frå 1983. 5
1983. Bowie 1
Bowie hadde 4
alt testa 1
testa det 1
med Freddi 1
Freddi Buretti 1
Buretti (påstått 1
(påstått frontmann 1
frontmann i 7
The Arnold 1
Arnold Corns), 1
Corns), og 1
og no 12
no gav 1
ei person 1
person med 7
med Mickey 2
Mickey eller 1
eller «Sparky» 1
«Sparky» King 1
King (med 1
(med scenenamnet 1
scenenamnet Nick 1
Nick King). 1
King). Bowie 1
eit forhold 16
både Kemp 1
Kemp og 1
og kostymedesigneren 1
kostymedesigneren Natasha 1
Natasha Korniloff, 1
Korniloff, og 1
då Kemp 1
Kemp fann 1
dette, levde 1
levde han 7
til rolla 3
den forsmådde 1
forsmådde Pierrot 1
Pierrot og 1
kutta handledda 1
handledda sine 1
sine før 6
før eit 6
eit show. 1
show. Bowie 1
Bowie har 1
har gjennom 14
gjennom åra 12
åra innlemma 2
innlemma alt 1
alt frå 26
frå «Don’t 1
«Don’t Start 1
Start Me 1
Me Talkin'» 1
Talkin'» til 1
til « 24
Bowie hevdar 1
hevdar i 1
i introduksjonen 3
introduksjonen at 1
songen handlar 6
om kjærasten 1
kjærasten til 7
til George 1
George Underwood 1
Underwood «som 1
«som lagar 1
lagar særs 1
fine plateomslag». 1
plateomslag». Bowie 1
Bowie hyrte 1
hyrte så 1
så inn 14
inn brørne 1
brørne Hunt 1
Hunt og 1
Tony Sales 1
Sales (sønene 1
(sønene til 1
til komikaren 1
komikaren Soupy 1
Soupy Sales) 1
Sales) som 1
som rytmeseksjon. 1
rytmeseksjon. Bowie 1
Bowie kalla 1
kalla distribusjonsselskapet 1
distribusjonsselskapet sitt 1
sitt seint 3
1970-åra for 2
for Bewlay 1
Bewlay Bros. 1
Bros. Bowie 1
Bowie laga 1
liten musikkvideo 1
1993. Bowie 1
Bowie medverka 1
medverka ikkje 1
heile til 1
albumet kalla 2
The Spiders 2
Spiders From 2
From Mars. 1
Mars. Bowie 1
Bowie meinte 1
meinte songen 2
hadde potensiale, 1
potensiale, og 2
og vurderte 4
vurderte han 2
ein oppfølgjar 6
oppfølgjar til 9
singelen « 30
Bowie møtte 1
møtte Kemp 1
Kemp i 1
av 1967 5
då hausten 1
hausten kom 4
kom tok 1
han dansetimar 1
dansetimar hos 1
hos han. 2
han. Bowie 1
Bowie nytta 1
nytta seinare 1
seinare riffet 1
riffet i 4
i songen 34
Bowie og 13
Dylan møtte 1
møtte kvarandre 5
kvarandre nokre 2
i 1970- 16
1970- og 21
og 1980-åra, 3
blitt sagt 4
at Dylan 6
Dylan var 2
var frekk 1
frekk mot 1
mot Bowie. 1
Bowie. Bowie 1
og Gabrels 1
Gabrels byrja 1
arbeide med 20
med produsent 3
produsent Tim 1
Tim Palmer 1
Palmer på 1
songar. Bowie 1
Bowie omarrangerte 1
omarrangerte sjeldan 1
sjeldan songane, 1
songane, i 2
til David 6
David Live, 1
Live, og 1
og tilførte 1
tilførte lite 1
lite nytt 1
nytt til 3
til songane 7
til albumversjonane. 1
albumversjonane. Bowie 1
Bowie ønskte 2
nytte ein 4
ein massiv 6
massiv saksofonlyd 1
saksofonlyd mot 1
mot gitarane, 1
gitarane, men 1
men Bowie 1
ikkje dyktig 1
dyktig nok 2
nok på 2
på saksofon 1
saksofon til 1
få dette 2
dette til. 1
til. Bowie 1
synge «Little 1
«Little Drummer 3
Drummer Boy», 1
Boy», så 1
så den 10
nye songen 6
for han. 25
han. Bowie, 1
Bowie, Pop 1
Pop og 2
og lydteknikar 4
lydteknikar Colin 1
Colin Thurston 1
Thurston produserte 1
produserte Lust 1
Lust for 2
for Life 1
Life under 1
under pseudonymet 6
pseudonymet «Bewlay 1
«Bewlay Bros.» 1
Bros.» Bowie 1
Bowie returnerte 1
returnerte igjen 1
igjen til 17
til soga 6
soga i 1
1995, der 1
ein remix 4
remix av 4
The Pet 3
Pet Shop 6
Shop Boys 4
Boys av 1
songen «Hallo 1
«Hallo Spaceboy» 1
Spaceboy» brukte 1
brukte delar 1
av teksten 14
teksten frå 5
originale «Space 1
«Space Oddity». 2
Oddity». Bowie 1
vart introdusert 13
introdusert for 6
for Scott 1
Scott Walker 2
Walker då 1
var kjæraste 2
kjæraste med 6
av eks-kjærestane 1
eks-kjærestane til 1
til Walker. 2
Walker. Bowie 1
Bowie såg 1
såg musikalen 1
musikalen Jacques 1
Jacques Brel 1
Brel Is 1
Is Alive 1
Alive and 1
and Well 2
Well and 2
and Living 2
Living in 5
in Paris 1
Paris då 1
hadde debut 1
debut i 3
i Village 2
Village Gate 1
Gate i 2
i Greenwhich 1
Greenwhich Village 1
Village sommaren 1
sommaren 1968. 1
1968. Bowie 1
ein intervjuar 1
intervjuar seint 1
1969 at 1
at inspirasjonen 2
inspirasjonen til 4
til tittelen 6
dei «rare 1
«rare blikka» 1
blikka» han 1
fekk på 6
på gata, 2
gata, og 2
og musikkjournalistar 1
musikkjournalistar som 1
som Nicholas 1
Nicholas Pegg 4
Pegg meiner 1
songen igjen 2
igjen handlar 1
om brotet 1
brotet med 4
med Hermione 1
Hermione Farthingale. 1
Farthingale. Bowie 1
Bowie sjølv 3
sjølv hevdar 1
at fotografen 1
fotografen tok 1
tok bilete 4
han vinka 1
vinka til 1
til folka, 1
folka, noko 1
var støtta 5
støtta av 15
ung Gary 1
Gary Numan 2
Numan som 1
stades den 1
den dagen. 4
dagen. Bowie 1
sjølv kom 4
på ideen 2
eit lyn 1
lyn måla 1
i andletet, 1
andletet, men 1
men sa 8
at tåra 1
tåra var 1
var ideen 2
ideen til 4
til Brian 3
Brian Duffy: 1
Duffy: «Han 1
«Han sette 1
sette den 8
den på 8
på etterpå, 1
etterpå, berre 1
berre sette 1
den inn 2
der. Bowie 1
Bowie skal 1
ha stoppa 2
stoppa konserten 1
konserten og 1
og ropt: 1
ropt: «Wanker! 1
«Wanker! Bowie 1
skreiv songar 6
for filmen, 4
filmen, og 8
singlar. Bowie 1
den nyfødde 4
nyfødde sonen 2
sonen Duncan 1
Duncan Jones. 1
Jones. Bowie 1
skreiv «Star», 1
«Star», opphavleg 1
kalla «Rock 1
«Rock & 1
& Roll 2
Roll Star», 1
Star», seint 1
1970 eller 1
og tilbaud 7
tilbaud demoversjonen 1
demoversjonen til 2
gruppe frå 3
frå Princes 1
Princes Risborough 1
Risborough kalla 1
kalla Chameleon. 1
Chameleon. Bowie 1
Bowie skrinla 1
skrinla songen 1
songen etter 7
ha prøvd 2
prøvd han 4
ein mogeleg 10
mogeleg singel 1
singel for 4
for Lulu. 1
Lulu. Bowie 1
Bowie spelte 7
berre inn 5
ein demoversjon 4
demoversjon av 2
songen. Bowie 4
gong «An 1
«An Occasional 1
Occasional Dream» 1
Dream» for 1
for BBC 12
BBC den 1
den 5. 20
5. februar 4
februar 1970, 1
1970, før 2
han slutta 21
spele songen. 2
tysk versjon 2
av begge 23
begge songane 3
på singelen, 3
singelen, «Lieb' 1
«Lieb' Dich 1
Dich bis 1
bis Dienstag» 1
Dienstag» og 1
og «Mit 1
«Mit mir 1
mir in 1
in Deinem 1
Deinem Traum». 1
Traum». Bowie 1
spelte «Quicksand» 1
«Quicksand» som 1
medley i 2
1973, og 6
så ikkje 2
igjen før 5
1997, då 5
versjon for 2
BBC og 3
spele han 10
sine igjen. 1
igjen. Bowie 1
inn vokalen 5
vokalen etter 1
at resten 10
forlate studio, 1
studio, før 1
han trimma 1
trimma versa 1
versa av 2
av teksten, 2
og etterlet 6
etterlet ein 3
ein heller 9
heller lang 1
lang instrumental 3
instrumental introduksjon 1
introduksjon i 2
den endelege 30
endelege songen. 1
spelte seinare 9
seinare songen 1
for Andy 1
Andy Warhol, 1
Warhol, som 1
som visstnok 6
visstnok mislikte 1
mislikte songen, 1
songen, sidan 2
meinte teksten 2
teksten gjorde 1
gjorde narr 2
narr av 4
av kroppen 11
kroppen hans. 2
hans. Bowie 1
spelte truleg 1
truleg 12-strengs 1
12-strengs akustisk 1
og song 27
song korvokal 5
korvokal på 12
Bowie syner 1
syner spennvidda 1
spennvidda i 1
i vokalen 3
vokalen sin 2
sin mot 4
slutten og 2
rekkje høge 1
høge tonar 3
tonar (Giss5, 1
(Giss5, G5, 1
G5, Fiss5, 1
Fiss5, Diss5). 1
Diss5). Bowie 1
Bowie syng 3
syng songen 5
songen med 31
ei barnsleg 1
barnsleg stemme, 1
stemme, og 2
og mimar 1
mimar eit 1
eit barn 8
i promofilmen 1
promofilmen Love 1
Love You 2
You Till 1
Till Tuesday. 1
Tuesday. Bowie 1
syng teksten 2
teksten i 11
ei overdriven 1
overdriven nasal 1
nasal stemme 1
stemme med 1
med nær 8
nær Cockney-dialekt 1
Cockney-dialekt («strAYnge 1
(«strAYnge gAYmes 1
gAYmes thAY 1
thAY would 1
would plAY 1
plAY then»). 1
then»). Bowie 1
Bowie tilpassa 1
tilpassa seg 12
tida dei 5
musikalske trendane, 2
trendane, og 2
låg stundom 1
med føre 1
føre desse. 1
desse. Bowie 1
Bowie utvikla 1
utvikla ei 7
ei soge 10
eit holografisk 1
holografisk fjernsyns, 1
fjernsyns, TVC 1
TVC 15. 1
15. Etter 1
Etter at 265
at kjærasten 1
kjærasten kraup 1
kraup inn 1
i fjernsynet 1
fjernsynet og 1
og forsvann, 1
forsvann, ønskjer 1
ønskjer han 1
å krype 2
krype inn 1
inn sjølv 2
finne ho. 1
ho. Bowie 1
ikkje den 32
som kjende 1
kjende på 3
eit mørke 1
mørke i 1
i hjartet 8
hjartet av 3
av motkulturen. 1
motkulturen. Bowie 1
Angeles i 10
oktober 1972 1
under dette 9
dette opphaldet. 2
opphaldet. Bow 1
Bow kom 1
kom seg, 1
seg, og 37
når ryktet 1
ryktet om 1
dette spreidde 1
spreidde seg 28
seg freista 1
freista fleire 1
fleire filmselskap 1
filmselskap å 1
få henne 4
henne under 1
under kontrakt. 1
kontrakt. Bowling 1
Bowling er 1
vanlegvis ein 6
ein individuell 2
individuell sport 1
sport der 1
der fleire 9
fleire utøvarar 1
utøvarar kjemper 1
kjemper mot 1
mot kvarandre, 7
kvarandre, men 6
ein lagsport. 1
lagsport. Bowring 1
Bowring (2004), 1
(2004), 4 1
4 Far 1
Far hennar, 5
hennar, Fujiwara 1
Fujiwara no 2
no Tametoki, 1
Tametoki, studerte 1
studerte ved 7
det statlege 5
statlege akademiet 1
akademiet (Daigaku-ryō) 1
(Daigaku-ryō) Inge 1
Inge (1990), 1
(1990), 9 1
9 og 4
ein respektert 5
respektert student 1
student av 2
av kinesiske 3
kinesiske klassikarar 1
klassikarar og 1
og poesi; 1
poesi; også 1
også hans 2
hans vers 1
vers blei 1
i antologiar. 1
antologiar. Bow 1
Bow spelte 1
fem filmar 1
filmar i 3
perioden 1921–1923. 1
1921–1923. Boyacá 1
Boyacá var 1
dei ni 7
ni departementa 1
departementa som 1
tidlegare utgjorde 2
utgjorde «Colombias 1
«Colombias sameinte 1
sameinte statar». 1
statar». Boyd 1
Boyd hevda 1
det stigande 1
stigande ryet 2
ryet deira 1
av suksessen 3
til UFO, 1
UFO, men 1
men leiarskapen 1
leiarskapen til 1
bandet ønskte 5
gå vidare 11
gjort ein 12
ein avtale 32
for tre 11
tre ytterlegare 1
ytterlegare konsertar 1
konsertar for 9
for høgare 3
høgare honorar. 1
honorar. Boyd 1
Boyd tilbaud 1
tilbaud Drake 1
Drake ein 1
ein kontrakt 8
kontrakt etter 1
berre ha 8
høyrt litt 1
litt av 8
av Drake 1
Drake sine 1
songar. Bøye 1
Bøye er 1
ei flytande 2
flytande innretting 1
innretting som 1
er festa 29
til noko 22
ulike føremål 1
føremål i 1
i vatn. 10
vatn. Bøyinga 1
Bøyinga sjølv 1
sjølv utviklar 1
seg ganske 3
ganske dynamisk. 1
dynamisk. Bøylepingvinane 1
Bøylepingvinane hekker 1
hekker i 1
i koloniar. 1
koloniar. Boysenbær, 1
Boysenbær, Cæsar-salat 1
Cæsar-salat og 1
og Waldorff-salat 1
Waldorff-salat er 1
på eponyme 1
eponyme matrettar. 1
matrettar. Boysen 1
Boysen sin 3
sin andreplass 2
med 1.50.6 1
1.50.6 vart 1
vart likevel 33
likevel ny 1
ny noregsrekord. 1
noregsrekord. Boysen 1
Boysen vart 1
vart dobbeltvinnar 1
dobbeltvinnar på 1
på mellomdistansane 2
mellomdistansane under 1
NM 1957 1
1957 i 2
Bergen, Hamarsland 1
Hamarsland fekk 1
fekk sølv 1
sølv på 9
1500 m. 5
m. Også 1
Også i 24
1958 måtte 1
måtte Hamarsland 1
Hamarsland ta 1
ta til 18
til takke 4
takke med 4
med sølvmedalje 1
sølvmedalje på 2
på 1500, 1
1500, då 1
slått i 14
i innspurten 1
innspurten av 1
av Lundh. 1
Lundh. «Boys 1
«Boys from 1
from Brazil» 1
Brazil» er 1
er inspirert 8
romanen The 5
The Boys 4
Boys from 2
from Brazil, 1
Brazil, som 1
som Kerr 1
Kerr har 1
sagt i 5
i intervju. 2
intervju. ; 1
; Boz 1
Boz Burrell 1
Burrell til 1
til Bad 1
Bad Company 1
Company og 5
John Wetton 1
Wetton til 1
til supergruppene 1
supergruppene UK 1
UK og 1
og Asia 7
Asia (sistnemnde 1
(sistnemnde òg 1
med medlemmar 2
medlemmar frå 8
frå Yes, 1
Yes, ELP 1
ELP og 1
The Buggles). 1
Buggles). Braathens 1
Braathens SAFE 2
SAFE bestilte 1
bestilte ein 2
ein (LN-SUN) 1
(LN-SUN) men 1
men tok 10
tok den 14
bruk. Braathens 1
SAFE fekk 1
fekk konsesjon 1
konsesjon for 1
for ruta 1
ruta Oslo 1
Oslo – 1
– Ålesund. 1
Ålesund. Braathens 1
Braathens S·A·F·E 1
S·A·F·E starta 1
starta til 1
å begynne 5
begynne med 6
med flygingar 2
flygingar til 1
til grasrullebanen 1
grasrullebanen på 1
på Lade 2
Lade i 2
i 1953, 10
1953, men 3
men flytta 8
1956 til 11
til Værnes. 1
Værnes. Braathe 1
Braathe var 1
var OL-deltakar 1
OL-deltakar for 1
tre olympiske 2
olympiske leikar. 2
leikar. Bracewell 1
Bracewell fekk 1
sparken tidleg 1
i sesongen, 5
sesongen, og 5
fleire midlertidige 1
midlertidige managerar 1
managerar var 1
var innom 4
innom klubben 2
av sesongen. 3
sesongen. Brachiosaurus 1
Brachiosaurus var 1
lenge den 5
største kjende 2
kjende dinosauren, 1
dinosauren, men 1
no vorte 4
vorte passert 1
andre sauropodar: 1
sauropodar: Ultrasaurus, 1
Ultrasaurus, Supersaurus, 1
Supersaurus, Argentinosaurus, 1
Argentinosaurus, Andesaurus 1
Andesaurus og 1
og Paralititan. 1
Paralititan. Brach’s 1
Brach’s lagar 1
lagar rundt 1
rundt 7 5
7 milliardar 2
milliardar candy 1
candy corn 2
corn kvart 1
kvart år, 16
for rundt 10
rundt 85 2
85 % 5
totale salet 1
salet i 1
i halloweensesongen. 1
halloweensesongen. Bräcke, 1
Bräcke, som 1
vart administrasjonssenter 1
administrasjonssenter i 6
kommunen, var 1
var municipalsamhälle 1
municipalsamhälle i 1
åra 1907–1955. 1
1907–1955. Bradfield 1
Bradfield sa: 1
sa: «Swimming 1
«Swimming Horses' 1
Horses' av 1
The Banshees 6
Banshees – 1
– for 3
ei fantastisk 1
fantastisk plate 1
plate det 1
det er! 1
er! Bradford 1
Bradford har 1
har fin 1
fin victoriansk 1
victoriansk arkitektur, 1
arkitektur, mellom 1
anna det 5
det storslåtte 1
storslåtte italianiserte 1
italianiserte rådhuset. 1
rådhuset. Bradford 1
Bradford vart 1
ein kommune 5
i 1847 4
1847 og 1
i 1897. 5
1897. Bradley 1
Bradley vart 1
i Country 1
Country Music 7
Music Hall 8
Fame i 13
2006, slik 1
slik broren 1
broren Owen 1
Owen vart 1
vart før 2
før han. 2
han. Brænnes 1
Brænnes veg 1
veg på 4
på Byåsen 1
Byåsen i 2
Trondheim er 3
han. Bragerevyen 1
Bragerevyen er 1
eldste amatørrevyane 2
amatørrevyane i 1
aller eldste 2
amatørrevyane med 1
med kontinuerlege 1
kontinuerlege oppsetjingar 1
oppsetjingar i 1
landet. Bragernes 1
Bragernes blei 1
Drammen. Bragernes 1
Bragernes Torv 1
Torv vart 1
eit sentralt 13
sentralt handelstorg 1
handelstorg for 1
for byen, 8
byen, med 8
med kontrollstasjon 1
kontrollstasjon for 1
for slakt, 1
slakt, sal 1
sal av 20
av landbruksprodukt 1
landbruksprodukt og 1
og sal 3
av husflidsartiklar. 1
husflidsartiklar. Bragg 1
Bragg konstruerte 1
konstruerte dei 1
første krystallspektrometra, 1
krystallspektrometra, medan 1
trur prinsippet 1
dei bygger 2
bygger på, 1
på, Bragg-lova, 1
Bragg-lova, vart 1
vart utleidd 1
utleidd av 1
av sonen. 2
sonen. Brahman 1
Brahman er 1
er dimed 4
dimed ikkje 1
ikkje eigenskapslaus, 1
eigenskapslaus, men 1
har kvar 10
kvar mogleg 1
mogleg lyteløyse 1
lyteløyse og 1
og fullkomenskap. 1
fullkomenskap. Brahman 1
Brahman tek 1
tek to 2
to former, 2
former, den 1
den grenselause 1
grenselause Guden 1
Guden (som 1
(som vert 3
kalla Isjvara 1
Isjvara eller 1
eller Parabrahman), 1
Parabrahman), og 1
den grensa 2
grensa verda 1
verda (som 1
(som sjølv 1
sjølv tek 1
former, sjeler 1
sjeler eller 1
eller tsjit 1
tsjit og 1
og stoff 1
eller atsjit). 1
atsjit). Brahma 1
Brahma Samhita 1
Samhita skildrar 1
skildrar Krisjna 2
Krisjna si 1
si hud 1
hud som 1
eit skjær 2
skjær av 2
av blå 1
blå skyer». 1
skyer». Brahma 1
Brahma vil 1
vil så 3
så skapa 1
nytt univers, 1
univers, og 1
ny yugasyklus 1
yugasyklus vil 1
ta til. 2
til. Brahmi 1
Brahmi blei 1
blei opphavleg 15
opphavleg skrive 3
skrive frå 3
høgre mot 2
mot venstre, 3
venstre, men 1
men skriftretningen 1
skriftretningen blei 1
blei seinare 26
seinare snudd 1
snudd til 3
mot høgre. 2
høgre. Brahms 1
Brahms blei 1
i Schumann-heimen 1
Schumann-heimen i 1
år. Brahms 1
Brahms komponerte 1
komponerte seint 1
seint og 6
under sterk 2
sterk sjølvkritikk. 1
sjølvkritikk. Braid 1
Braid handlar 1
om protagonisten 1
protagonisten Tim 1
Tim som 1
som prøver 9
å redde 14
redde ei 1
ei prinsesse 2
prinsesse frå 1
eit monster. 2
monster. Brakvatn 1
Brakvatn hadde 1
etter John 8
John Rivenes, 1
Rivenes, Haus. 1
Haus. Brakvatn 1
Brakvatn skreiv 1
skreiv sjølv 2
sjølv ned 2
ned tonen 1
tonen til 2
til slåtten, 1
slåtten, og 1
og Arne 6
Bjørndal reinskreiv 1
reinskreiv han 1
seinare for 5
for utgjeving. 3
utgjeving. Bramante 1
Bramante ferdigstilte 1
ferdigstilte tårna 1
tårna i 2
i festninga 3
festninga som 1
var starta 2
starta alt 1
i 1198. 1
1198. Brandal 1
Brandal vart 1
vart etterkvart 6
etterkvart eit 1
all selfangst 1
selfangst og 2
og polare 2
polare ekspedisjonar 1
ekspedisjonar frå 1
heile Vestlandet. 1
Vestlandet. Brandenburg 1
Brandenburg forlet 1
forlet alliansen 1
alliansen med 2
med Sverige 4
Sverige då 3
fekk full 2
full suverenitet 2
suverenitet over 5
over Hertugdømet 2
Hertugdømet Preussen 2
Preussen av 1
polske kongen 5
med freden 1
i Wehlau 1
Wehlau og 1
og Bromberg. 1
Bromberg. Brandstorp 1
Brandstorp har 1
med song 1
og musikk 11
musikk sidan 1
var barn. 2
barn. Brandt 1
Brandt var 1
ein fut. 1
fut. Brandtzæg 1
Brandtzæg tevla 1
tevla for 3
for Ogndal 1
Ogndal IL, 1
IL, og 1
gjekk under 11
under tilnamnet 2
tilnamnet «Friskusen 1
«Friskusen frå 1
frå Ogndalen». 1
Ogndalen». Brandval 1
Brandval kommune 1
kommune hadde 5
samanslåinga 4384 1
4384 innbyggarar. 1
innbyggarar. Brandval 1
Brandval var 1
tidlegare eit 8
eige prestegjeld, 1
prestegjeld, og 1
1963 ein 1
eigen kommune. 11
kommune. Brannbombene 1
Brannbombene starta 1
starta straks 1
straks ein 2
ein eldstorm. 1
eldstorm. Brannen 1
Brannen eller 1
eller brannane 1
brannane strekte 1
strekte seg 14
lag 550 2
550 550 1
550 meter, 1
meter, pluss 1
pluss eit 2
eit mindre 21
mindre område 7
område sør 2
for Riksveg 1
Riksveg 5, 1
5, i 1
tillegg store 2
av fjellsida 2
fjellsida Øyralii. 1
Øyralii. Brannen 1
Brannen oppstod 1
eit batterirom. 1
batterirom. Brannen 1
Brannen øydela 1
øydela òg 1
store soknekyrkja 1
soknekyrkja St. 2
St. Brannen 1
Brannen spreidde 1
seg slik 8
fleste husa 4
på Holmen 3
Holmen brann 1
brann ned. 7
ned. Brannen 1
Brannen vart 1
vart sløkt, 1
sløkt, og 1
og døde 1
døde og 4
tekne hand 3
hand om. 1
om. Brannfolka 1
Brannfolka klarte 1
redde platestudioet 1
platestudioet i 1
i kjellaren 9
kjellaren og 1
originale lydbanda 3
lydbanda som 2
låg der, 1
der, i 4
hans Gibson 1
Gibson Dove 1
Dove akustiske 1
akustiske gitar. 2
gitar. Brann, 1
Brann, Frigg, 1
Frigg, Lyn 1
Lyn og 1
og Mercantile 1
Mercantile fekk 1
fekk walk 2
walk over. 2
over. Brann 1
Brann hadde 1
hadde dominert 5
dominert første 1
første omgangen 1
omgangen og 4
og burde 1
burde ha 7
ha leia. 1
leia. Brann 1
Brann har 1
har lenge 23
lenge hatt 6
mange tilhengjarar. 1
tilhengjarar. Brann 1
Brann møtte 1
møtte i 3
runde og 5
vidare på 14
på straffesparkkonkurranse 1
straffesparkkonkurranse (3-1) 1
(3-1) etter 1
at kampen 2
kampen enda 2
enda 0-0. 1
0-0. Brannpilene 1
Brannpilene sette 1
sette taka 1
taka på 1
på bygningane 4
i brann 6
brann og 1
tvinga svenskane 1
svenskane ut. 1
ut. Brann 1
Brann slo 1
slo derimot 1
derimot Vålerengen 1
Vålerengen 3-1 1
3-1 etter 1
to tidlege 3
tidlege scoringar 1
scoringar i 1
første omgang. 2
omgang. Brannsløkkingsflyet 1
Brannsløkkingsflyet Beriev 1
Beriev Be-200 1
Be-200 høyrer 1
til MtsjS. 1
MtsjS. Brann-spissen 1
Brann-spissen Demba-Nyrèn 1
Demba-Nyrèn signerte 1
signerte for 4
for OB 1
OB og 1
og Odense 1
Odense betalte 1
betalte eit 1
eit beløp 1
beløp som 1
i pressen 1
pressen vart 1
vart hevda 6
hevda å 15
vere mellom 2
mellom 7-8 1
7-8 millionar. 1
millionar. Brannspor 1
Brannspor tyder 1
denne tidlege 2
tidlege kyrkja 1
kyrkja har 11
vorte herja 1
herja av 4
av brann, 3
brann, før 1
før ei 4
ny kyrkje 15
kyrkje med 6
tre skip 3
skip vart 3
vart innvigd 30
innvigd i 26
i 1306. 1
1306. Brann 1
Brann vart 2
vart seriemeister 23
seriemeister også 1
i 1963, 6
1963, fyrste 1
fyrste året 3
året då 4
då toppserien 1
toppserien i 2
Noreg bar 1
bar namnet 5
namnet 1. 1
1. divisjon. 9
divisjon. Brann 1
vart seriemeistrar 4
seriemeistrar dette 1
året, for 1
andre året 4
året på 14
på rad, 17
rad, men 1
det skulle 31
ta 43 1
til Brann 4
Brann tok 1
tok gullet 2
gullet på 3
ny, i 1
2006. Brannvesenet 1
Brannvesenet vart 1
vart varsla 1
varsla og 1
til snøgt 1
snøgt nok 2
fekk sløkt 1
sløkt brannen 1
brannen før 1
før heile 2
heile kyrkja 2
kyrkja stod 3
i loge. 1
loge. Branson 1
Branson gjekk 1
til rettssak 2
rettssak mot 3
mot British 1
British Airways 2
Airways og 1
og kravde 17
kravde erstatning. 1
erstatning. «Brant 1
«Brant County» 1
County» og 1
og omdøypte 1
omdøypte det 1
det «Matang» 1
«Matang» etter 1
etter overtakinga 1
overtakinga i 1
i Antwerpen 3
Antwerpen mot 1
av månaden. 2
månaden. Brasher 1
Brasher storma 1
storma i 1
tida 8.41,2, 1
8.41,2, medan 1
medan Sándor 1
Sándor Rozsnyói 1
Rozsnyói sprang 1
sprang forbi 1
forbi Larsen 1
i oppløpet. 1
oppløpet. Brasher 1
Brasher vart 1
fyrste omgang 8
omgang diskvalifisert 1
diskvalifisert og 1
og Rozsnyói 1
Rozsnyói utropt 1
utropt til 8
til vinnar 1
vinnar av 4
av løpet, 1
løpet, då 1
då Brasher 1
Brasher skulle 1
ha hindra 1
hindra Ernst 1
Ernst Larsen 1
Larsen og 2
og tyskaren 1
tyskaren Heinz 1
Heinz Laufer. 1
Laufer. Brasil 1
Brasil er 2
i 27 4
27 føderale 1
føderale einingar 1
einingar der 1
der 26 1
26 er 1
er delstatar 1
delstatar (estados, 1
(estados, singular: 1
singular: estado) 1
estado) og 1
siste er 13
eit føderalt 2
føderalt distrikt 1
distrikt (Distrito 1
(Distrito Federal), 1
Federal), som 1
omfattar hovudstaden. 1
hovudstaden. Brasil 1
Brasil kom 1
kom snøgt 2
snøgt tilbake, 1
tilbake, og 9
og Vava 1
Vava skåra 1
skåra to 6
to mål 5
mål før 1
før pausa. 1
pausa. Brasil 1
Brasil måtte 1
måtte derimot 2
derimot han 1
han omkamp 1
omkamp før 1
før Tjsekkoslovakia 1
Tjsekkoslovakia var 1
var elimenert. 1
elimenert. Brasil 1
Brasil vann 1
vann bronsekampen 1
bronsekampen med 1
med 4-2 1
4-2 over 1
over Sverige, 1
Sverige, der 3
der Leônidas 1
Leônidas var 1
var tilbake 6
i meisterskapen 9
meisterskapen med 4
alt sju 5
sju nettkjenningar. 1
nettkjenningar. Brasil 1
Brasil var 1
første landet 5
landet som 15
som offisielt 15
offisielt nemnte 1
nemnte linjeteorien, 1
linjeteorien, som 1
som enkelt 1
enkelt forklart 2
forklart at 5
at går 1
kvart punkt 1
punkt i 12
Antarktis høyrer 1
landet ein 2
ein reiser 2
reiser rett 1
rett nordover 2
nordover i 7
ei rett 5
rett linje 3
slikt punkt. 1
punkt. Brasil 1
Brasil vart 2
vart verdsmeistrar 3
verdsmeistrar for 1
for femte 4
femte gong. 3
gong. Bratland 1
Bratland byrja 1
byrja like 1
etter sigeren 6
sigeren å 1
sin aller 2
aller første 14
første singel, 1
singel, versjonen 1
versjonen hans 3
hans av 15
songen «Lost», 1
«Lost», med 1
plateselskapet Sony 1
Sony BMG. 1
BMG. Bratland 1
Bratland kom 1
til Stockholm 3
Stockholm der 1
der bilda 1
bilda blei 1
blei gjort 15
gjort offentlege. 1
offentlege. Bratland 1
Bratland var 1
var gruppeleiar 2
gruppeleiar i 1
og Romsdal 12
Romsdal fylkesting 1
fylkesting frå 2
frå 2003 8
2003 til 7
til 2007, 1
2007, og 9
og sat 17
sat då 2
i nærings- 2
nærings- og 4
og miljøutvalet. 1
miljøutvalet. Bratsk 1
Bratsk ligg 1
ved BAM 1
BAM (Bajkal-Amur 1
(Bajkal-Amur Magistrale)-jernbanen. 1
Magistrale)-jernbanen. Bratsk 1
Bratsk var 1
av Blacksmith 1
Blacksmith Institute 1
Institute sin 1
sin «Dirty 1
«Dirty Thirty», 1
Thirty», dei 1
dei tretti 2
tretti mest 1
mest forureina 3
forureina stadane 1
stadane i 13
verda. Brattalid 1
Brattalid låg 1
noverande Narssarssuaq. 1
Narssarssuaq. Bratte 1
Bratte åsar 1
åsar ligg 1
sider. Bratte 1
Bratte klipper 1
klipper stig 1
stig opp 10
vestsida opp 1
av Foel 1
Foel Grach. 1
Grach. Bratteli 1
Bratteli har 1
har eigen 5
eigen kai, 1
kai, med 1
med anløp 1
anløp frå 1
frå hurtigbåt 1
hurtigbåt og 2
og turistferje. 2
turistferje. Brattsbergsbanen 1
Brattsbergsbanen går 1
gjennom Hoppestad, 1
Hoppestad, men 1
sidan 2004 2
har toga 1
toga ikkje 1
lenger stoppa 1
på Hoppestad 1
Hoppestad stasjon. 1
stasjon. Brått 1
Brått skjedde 1
skjedde det, 1
det, dei 1
ei vending 2
vending opp 1
mot vinden 1
vinden så 1
så båten 1
båten vart 2
vart liggjande 8
liggjande bidevind 1
bidevind over 1
andre baugen 1
baugen ved 1
ved Røynstrandlandet. 1
Røynstrandlandet. Bratušek 1
Bratušek freista 1
freista å 27
på nasjonalforsamlinga 1
nasjonalforsamlinga for 4
partiet Zares 1
Zares i 1
i 2008, 21
2008, men 7
utan hell. 6
hell. Braut 1
Braut noko 1
noko med 17
den moralske 3
moralske overtydinga 1
overtydinga hans, 1
hans, var 3
det omtrent 3
omtrent umogleg 1
få han 11
å skifte 10
skifte meining. 1
meining. Bravo 1
Bravo spelte 1
forskjellige aldersbestemte 1
landslag for 5
for Chile. 1
Chile. Bread 1
Bread vart 1
i Vocal 3
Vocal Group 3
Group Hall 3
2006. «Break 1
«Break Away» 1
Away» kom 1
på noko 18
noko studioalbum, 2
studioalbum, men 2
fleire samleplater 1
samleplater i 1
åra etter. 1
etter. Breaker 1
Breaker er 1
eit engelsk 25
slik bølgje. 1
bølgje. Brean 1
Brean Down 2
Down Fort 1
Fort vart 1
på neset 7
neset mellom 2
mellom 1864 1
1864 og 3
og 1871. 1
1871. Breane 1
Breane har 1
sett gått 1
gått tilbake, 2
tilbake, men 2
med enkelte 5
enkelte kortare 1
kortare vekstperiodar. 1
vekstperiodar. Bredaerklæringa 1
Bredaerklæringa til 1
til Karl 11
Karl II 5
II gjorde 3
han aksepterte 2
aksepterte krona 1
krona av 4
av England 10
England som 5
fekk tilbake 10
tilbake i 44
i 1660. 1
1660. Bredesen 1
Bredesen debuterte 1
i 1989/90-sesongen, 1
1989/90-sesongen, men 1
var langt 13
unna verdseliten 1
verdseliten den 1
sesongen. Breelvane 1
Breelvane førte 1
seg store 12
store grusmassar 1
grusmassar som 1
avsett føre 1
føre brefronten 1
brefronten i 1
i Porsangerfjorden. 1
Porsangerfjorden. Breen 1
Breen gjekk 1
til nord, 2
nord, og 5
og dagen 5
byrja gruppa 1
gruppa å 3
å klatre 12
klatre etter 1
eit depot 2
depot ved 1
foten ved 1
ved 86° 1
86° 21' 1
21' for 1
lette vekta 2
vekta på 3
på sledane. 1
sledane. Breen 1
Breen har 5
på 4,9 3
4,9 km² 1
er 3,8 2
3,8 km 3
lang. Breen 1
på 9 12
9 km² 2
den 33. 1
33. største 1
største isbreen 4
isbreen på 4
norske fastlandet. 5
fastlandet. Breen 1
namnet fordi 8
mellom Ultunafjella 1
Ultunafjella og 1
og Langtunafjella. 1
Langtunafjella. Breen 1
har namn 47
etter fjorden 1
fjorden som 2
svenske kommandør 1
kommandør Gustaf 1
Gustaf Bertil 1
Bertil Lilliehöök 1
Lilliehöök (1836-1899), 1
(1836-1899), som 1
som deltok 19
svensk ekspedisjon 1
ekspedisjon på 3
Svalbard i 3
i 1861. 3
1861. Breen 1
etter Sir 3
Sir Edward 3
Edward Augustus 1
Augustus Inglefield 1
Inglefield (1820-1894), 1
(1820-1894), engelsk 1
engelsk sjøoffiser 1
sjøoffiser og 3
og arktisk 1
arktisk oppdagingsreisande. 1
oppdagingsreisande. Breen 1
Breen krympar 1
krympar ved 1
at snø 1
snø og 13
og is 5
is smeltar. 1
smeltar. Breen 1
Breen leverer 1
leverer kring 1
10 til 20
til 12 13
12 gigatonn 1
gigatonn med 1
med is 3
is per 1
per år 10
fjorden og 14
og tunga 2
tunga rykker 1
rykker kring 1
kring 1 16
km per 3
år ned 1
ned fjorden 1
i havet. 10
havet. Breen 1
Breen smeltar 1
smeltar raskt 1
raskt og 9
vil truleg 4
truleg forsvinne 1
forsvinne innan 1
innan 10-15 2
10-15 år. 2
år. Breen 1
Breen veks 1
veks ved 3
kjem snø 1
snø på 4
på overflata. 6
overflata. Breeze 1
Breeze har 1
også blanda 1
blanda lyrikk 1
lyrikk og 5
andre litteratursjangrar. 1
litteratursjangrar. Brégault, 1
Brégault, Chevalier 1
Chevalier og 2
og De 4
De Lépiney 1
Lépiney var 1
som klatra 4
klatra Pointe 1
Pointe Carmen 1
Carmen (1923). 1
(1923). Bregnane 1
Bregnane har 1
har generasjonsveksling, 1
generasjonsveksling, med 2
ein sporofyttgenerasjon 1
sporofyttgenerasjon og 1
ein gametofyttgenerasjon. 1
gametofyttgenerasjon. Breidalen 1
Breidalen starta 1
1986 Studiesenteret 1
Studiesenteret i 1
i Måløy, 1
Måløy, som 1
som m.a. 1
m.a. dreiv 1
dreiv undervisning 1
i økonomi, 3
økonomi, administrasjon 1
administrasjon og 5
media på 5
på høgskulenivå. 1
høgskulenivå. Breidda 1
Breidda av 3
av elvefaret 2
elvefaret er 1
hovudsak 10 1
meter breitt, 2
breitt, men 2
men stundom 8
stundom opp 3
300 meter. 3
meter. Breidda 3
av innsjøane 3
innsjøane er 7
er myrlendte, 1
myrlendte, bortsett 1
nordvest. Breidda 1
innsjøen er 31
sett grunn, 1
grunn, består 1
sand og 11
stader nokså 1
nokså gjørmete. 1
gjørmete. Breidda 1
Breidda er 1
av gras, 3
gras, buskar 1
buskar og 6
tre. Breidda 1
Breidda på 4
på elva 18
elva varierer 4
mellom 40 2
40 og 3
er 300 4
brei på 4
breiaste. Breidda 1
på fåra, 1
fåra, og 1
difor på 1
på skjeret, 1
skjeret, må 1
må stå 1
stå i 7
til pløyedjupna, 1
pløyedjupna, så 1
så di 1
di djupare 1
djupare ein 1
ein pløyer 1
pløyer di 1
di større 1
større bør 1
bør breidda 1
breidda på 10
på fåra 1
fåra vera. 1
vera. Breidda 1
på hovudet 20
hovudet svarer 1
svarer til 8
til heile 16
heile 2/3 1
2/3 av 6
av lengda. 1
lengda. Breidda 1
på trapper 1
trapper kan 1
variera frå 7
så smale 1
smale at 1
person kan 5
kan passera, 1
passera, til 1
så breie 2
breie at 2
folk kan 1
gå eller 3
eller sitja 2
sitja i 3
i dei. 3
dei. Breidda 1
Breidda til 2
mot 21 1
21 meter 3
og djupa 2
djupa er 1
til 0,9 1
0,9 meter. 1
elva vert 8
vert somme 1
stader over 1
200 meter 33
djupaste er 18
er ho 53
ho 8 1
8 meter. 3
Breidda varierer 1
frå 10 7
til 32 3
32 meter 3
djupa frå 1
1 til 15
6 meter. 2
meter. Breiddene 1
Breiddene av 1
er låge 1
låge og 3
og skogkledde. 1
skogkledde. Breidlid 1
Breidlid m.fl. 1
m.fl. 1990:219 1
1990:219 Det 1
Det var 595
ei krevjande 1
krevjande oppgåve 1
oppgåve for 1
for Forsvarets 1
Forsvarets bygningstekniske 1
bygningstekniske korps 1
korps å 1
byggja ut 1
til Brigade 1
Brigade 521 1
521 var 1
i Nord-Noreg. 5
Nord-Noreg. Breidtinden 1
Breidtinden har 1
på 984 1
984 meter 2
havet i 11
følgje Statens 1
Statens kartverk, 1
kartverk, Norgesglasset. 1
Norgesglasset. Breiflabb 1
Breiflabb eller 1
eller tradisjonelt 1
tradisjonelt marulk 1
marulk (Lophius 1
(Lophius piscatorius) 1
piscatorius) er 1
ein botnfisk 1
botnfisk i 1
i breiflabbfamilien. 1
breiflabbfamilien. Breiflabb 1
Breiflabb sett 1
frå sida. 6
sida. Breiliflaka 1
Breiliflaka er 1
i Finnemarka. 1
Finnemarka. Breimsbygda 1
Breimsbygda Idrettslag 1
Idrettslag arrangerte 1
arrangerte meisterskapen. 1
meisterskapen. Breinebba 1
Breinebba råkar 1
råkar har 1
har lyst 1
lyst farga 1
farga nebb, 1
nebb, medan 1
slekta Coracias 1
Coracias har 1
har svarte 5
svarte nebb. 1
nebb. Breisach 1
Breisach sett 1
franske sida 1
av Rhinen. 2
Rhinen. Breistøl 1
Breistøl fekk 1
sin landslagdebut 2
landslagdebut for 1
Noreg 6. 1
6. oktober 5
oktober 2016. 4
2016. Breithorn 1
Breithorn er 1
austlege utløparen 1
utløparen av 1
av fjellkjeda. 3
fjellkjeda. Breivik 1
Breivik er 1
utdanna kommunalkandidat, 1
kommunalkandidat, og 1
har bakgrunn 7
som gründer 1
gründer og 2
og dagleg 7
dagleg leiar 16
i breibandsselskapet 1
breibandsselskapet INO 1
INO AS 1
i Ulvik. 1
Ulvik. Brekkbønner 1
Brekkbønner er 1
er typisk 31
typisk større 2
større medan 1
medan aspargesbønner 1
aspargesbønner er 1
og runde. 1
runde. Brekke 1
Brekke har 1
av Sivle-laget 1
Sivle-laget sidan 1
sidan starten 5
starten i 4
2002. Brekke 1
Brekke kyrkje 1
kyrkje (Risnesfjord 1
(Risnesfjord kyrkje) 1
kyrkje) er 1
nemnd fyrste 1
då lokalisert 1
lokalisert til 3
til Haugland 1
Haugland i 1
i Brekke. 1
Brekke. Brekke 1
Brekke var 2
var eigen 1
to vender, 1
vender, fyrst 1
fyrst frå 1
frå 1850 2
1850 til 3
til 1861 1
1861 og 3
så frå 5
frå 1905 4
1905 til 7
til 1964. 10
1964. Brekkforsen 1
Brekkforsen var 1
velkjent landemerke 1
landemerke for 4
for vegfarande 1
vegfarande i 1
tidlegare tider. 5
tider. B-rekkja 1
B-rekkja finst 1
i Fuuta 3
Fuuta Jaloo- 1
Jaloo- og 1
og Fuuta 1
Fuuta Tooro-dialekten. 1
Tooro-dialekten. Brendalsmo 1
Brendalsmo meiner 1
at koret 3
i stavbygg 1
stavbygg ved 1
det høvet 5
høvet vart 2
vart rive 13
rive og 3
kyrkja utvida 3
utvida mot 2
mot aust. 8
aust. «Brenda 1
«Brenda Mae», 1
Mae», ein 1
ein parson 1
parson russellterrier 1
russellterrier i 1
California. Brennan 1
Brennan bur 1
California i 5
med Waits 1
Waits og 2
tre borna 2
borna deira 3
deira Kellesimone, 1
Kellesimone, Sullivan 1
Sullivan og 1
og Casey. 1
Casey. Brennan 1
Brennan fekk 1
ikkje plass 7
plass mellom 2
dei utvalde 3
utvalde 11 1
11 til 3
til FA-cupfinalen 1
FA-cupfinalen 1963, 1
1963, men 2
var fast 7
i laget 4
laget då 1
då Manchester 3
Manchester United 11
United tok 1
tok heim 1
heim ligatittelen 1
ligatittelen i 1
1967. Brenneriet 1
Brenneriet brann 1
i 1864, 1
1864, men 1
opp igjen 20
igjen to 3
seinare med 22
dei samme 1
samme veggane. 1
veggane. Brennevinet 1
Brennevinet blir 1
ein tradisjonsdrikk, 1
tradisjonsdrikk, og 1
ofte drukke 1
drukke i 1
i faste 2
faste samanhengar. 1
samanhengar. Brennheiten 1
Brennheiten er 1
er tilnamnet 1
tilnamnet på 1
ein kar 5
kar som 4
er snøgg 1
snøgg i 1
i vendinga, 1
vendinga, og 1
er rask 1
rask i 1
i rørslene. 2
rørslene. Brenninga 1
Brenninga av 1
av Judas 2
Judas (La 1
(La quema 1
quema de 1
de Judas) 1
Judas) har 1
funne stad 11
Mexico sidan 1
sidan landet 4
landet blei 4
blei kolonisert 1
kolonisert av 1
av Spania. 4
Spania. Brenninga 1
Brenninga forsvinn 1
forsvinn etter 2
etter kontakt 1
med kokande 1
kokande vatn. 1
vatn. Brenningsholer 1
Brenningsholer følgjer 1
følgjer gjerne 1
gjerne sprekkesoner 1
sprekkesoner og 1
enn 100 27
lange. Brennved 1
Brennved har 1
ein fuktprosent 2
fuktprosent rundt 1
30 %, 2
%, og 6
og snikkartørt 1
snikkartørt trevirke 1
trevirke ein 1
fuktprosent på 1
på 10-15 1
10-15 %. 1
%. Brenselselementa 1
Brenselselementa er 1
er utskiftbare 1
utskiftbare einingar 1
frå femti 4
femti til 3
hundre brenselstavar. 1
brenselstavar. B'reshith 1
B'reshith Rabbah 1
Rabbah 58:5 1
58:5 Det 1
finst to 21
to variantar 2
denne soga. 1
soga. Bresjnev 1
Bresjnev som 1
som øvste 5
øvste leiar 3
Sovjetunionen. Bretonske 1
Bretonske skular 1
skular vert 1
kalla Diwan, 1
Diwan, Divyezh 1
Divyezh og 1
og Dihun. 1
Dihun. Breton 1
Breton var 1
var lærling 2
lærling hos 3
hos Felix 1
Felix de 1
de Vigne 1
Vigne og 1
av mellom 16
andre Michel 1
Michel Martin 1
Martin Drolling. 1
Drolling. Bretta 1
Bretta er 1
å styra 8
styra i 2
i laussnø 1
laussnø enn 1
to ski, 1
ski, og 2
på brettet 3
brettet gjer 1
som køyrer 5
køyrer ikkje 1
ikkje søkk 1
søkk så 1
så djupt. 1
djupt. Bretteville 1
Bretteville var 1
i hovudstaden 17
hovudstaden 1841-42. 1
1841-42. Bretunga 1
Bretunga endar 1
endar kring 1
kring 2300 1
2300 meter 1
havet. Breva 1
Breva hans, 1
hans, Table 1
Table Talk, 1
Talk, og 1
breidda av 29
av venner 1
venner han 1
han hadde, 3
hadde, gjenspeglar 1
gjenspeglar kor 1
kor breie 1
breie interessene 1
interessene hans 1
hans var. 2
var. Brevet 1
Brevet blei 1
ikkje utgitt 1
utgitt før 1
i 1891, 3
1891, altså 1
altså etter 1
etter døden 5
døden hans. 3
hans. Brevet 1
Brevet blir 1
til de 7
de breva 1
breva som 1
sikkerheit kan 1
vere skrive 2
av Paulus. 2
Paulus. Brev 1
Brev frå 1
frå Erik 1
Erik Satie 1
Satie til 1
til Éva 1
Éva Gauthier 1
Gauthier med 1
med Satie 1
Satie sitt 1
sitt sjølvportrett. 1
sjølvportrett. Brevik 1
Brevik blir 1
best bevarte 4
bevarte «seglskutebyane» 1
«seglskutebyane» i 1
Noreg. Brev 1
Brev skrivne 1
skrivne til 2
henne av 1
av eleven 1
eleven hennar 1
hennar Synesius 1
Synesius gir 1
gir ein 5
ein idé 4
idé om 3
om hennar 2
hennar intellektuelle 1
intellektuelle miljø. 1
miljø. Brewer 1
Brewer vart 1
sitt, The 3
The Red 3
Red Devils, 1
Devils, då 1
var 12 4
12 år. 3
år. Brezjnev-epoken 1
Brezjnev-epoken gav 1
gav også 10
også økonomisk 1
økonomisk stagnasjon, 1
stagnasjon, noko 1
til folkeleg 1
folkeleg misnøye 1
misnøye mot 1
mot statsleiinga. 1
statsleiinga. Brezjnev 1
Brezjnev var 1
var følsam 1
følsam overfor 1
overfor dette 1
dette misforholdet, 1
misforholdet, og 1
og passa 3
passa på 11
at Zjukov 1
Zjukov ikkje 1
ikkje stilte 1
i skuggen. 3
skuggen. Briançon 1
Briançon ligg 1
nær nasjonalparken 1
nasjonalparken Parc 1
des Ecrins. 1
Ecrins. Brian 1
Brian lærte 1
lærte syster 1
syster til 7
til Love, 1
Love, Maureen, 1
Maureen, og 1
ein ven 16
ven harmoniar. 1
harmoniar. Brian 1
Brian May 6
May fortsette 1
spele songen 12
soloartist etter 2
at Mercury 3
Mercury døydde 1
1991. Brian 1
May og 3
Roger Taylor 4
Taylor spelte 4
lag under 5
under fleire 4
fleire prisutdelinga 1
prisutdelinga og 1
og veldige 1
veldige konsertar, 1
delte vokal 1
vokal med 2
med forskjellige 16
forskjellige gjesteartistar. 1
gjesteartistar. Brian 1
May sa 4
sa i 16
2008 at 2
dei vurderte 1
til musikalen. 1
musikalen. Brian 1
Brian meinte 1
meinte dette 6
dette redda 1
redda han 2
han mange 14
mange gonger 16
gonger frå 4
få bank. 1
bank. Brian 1
Brian Pendleton 1
Pendleton ( 1
britisk gitarist. 2
gitarist. Brian 1
Brian såg 1
såg at 7
Soul berre 1
berre fanst 2
fanst originallåtar, 1
originallåtar, og 1
og enno 7
enno viktiare, 1
viktiare, dei 1
var alle 18
alle gode 2
gode songar, 1
songar, ingen 1
var fyllmateriale. 1
fyllmateriale. Brian, 1
Brian, son 2
av Tuireann 1
Tuireann og 1
og Brian, 1
av Eochaid 1
Eochaid Mugmedon, 1
Mugmedon, er 1
også kjende 3
frå irsk 1
irsk mytologi. 1
mytologi. Brian 1
Brian spurte 1
spurte Jardine 1
Jardine om 1
ville slå 1
slå seg 26
med syskenbarnet 2
syskenbarnet og 1
broren Carl. 1
Carl. Brian 1
Brian var 1
var borte, 7
borte, så 2
to snakka 1
snakka i 5
med faren 3
faren hans, 1
hans, Murry, 1
Murry, som 1
ein fot 5
fot inne 1
i musikkindustrien. 2
musikkindustrien. Brian 1
Brian vart 2
sett ut 21
ut — 1
— han 2
ikkje skrive 2
skrive ferdig 1
ferdig songen 1
songen ein 8
gong — 1
— men 3
men Hite 1
Hite Morgan 1
Morgan var 1
interessert og 3
dei kome 2
kome attende 6
attende når 1
når songen 3
var ferdig. 6
ferdig. Brian 1
Brian vert 1
vert uheldigvis 1
uheldigvis medlem 1
slik bande 1
bande (Folkefronten 1
(Folkefronten i 1
i Judea), 1
Judea), der 1
der medlemmane 5
medlemmane vert 2
vert handsama 4
handsama hardt 1
hardt av 1
den feige 1
feige leiaren 1
leiaren Reg 1
Reg ( 1
( Brian 1
Brian Waltrip 1
Waltrip ( 1
amerikansk fotballspelar. 1
fotballspelar. Brian 1
Brian Wilson 8
Wilson har 3
har forklart 3
soge bak 1
bak songen. 1
songen. Brick 1
Brick Tower, 1
Tower, Flint 1
Flint Tower 1
Tower og 3
og øvste 1
øvste etasje 1
etasje av 2
av Bowyer 1
Bowyer Tower 2
Tower blei 1
blei bygt 2
det 19. 7
19. hundreår. 1
hundreår. Bride’s 1
Bride’s School, 1
School, omfram 1
omfram ein 1
ein bowlingklubb 1
bowlingklubb og 1
ein pleieheim. 1
pleieheim. Bridgespeling 1
Bridgespeling under 1
ein meisterskap. 1
meisterskap. Bridges 1
to Babylon 1
Babylon fekk 1
sjetteplassen i 7
og tredjeplassen 5
til platina. 2
platina. Briefwechsel 1
Briefwechsel 1938-1959», 1
1938-1959», gjeve 1
av Gerhard 1
Gerhard Wagner 1
Wagner und 1
und Gilbert 1
Gilbert Weiss. 1
Weiss. Brigaden 1
Brigaden byrja 1
byrja no 2
no trening 1
trening med 2
med Scottish 1
Scottish 52nd 1
52nd Mountain 1
Mountain (Lowland) 1
(Lowland) Division, 1
Division, som 2
dette tidspunktet 21
tidspunktet var 3
var øyremerkt 1
øyremerkt for 1
for innsats 1
innsats i 4
Noreg. Brigde 1
Brigde er 1
eit verb, 1
verb, som 1
skifte om 1
om på 13
på noko, 4
noko, eller 3
eller endre 1
det. Briggs 1
Briggs heldt 1
spele og 9
og turnere 4
turnere med 9
med Presley 2
Presley fram 1
til februar 8
februar 1977. 3
1977. Brigham 1
Brigham Young 4
Young University 2
University er 4
han. Brikkene 1
Brikkene har 1
to fargar, 1
fargar, ut 1
kva spelar 1
spelar dei 3
dei høyrer 8
høyrer til. 6
til. Brill, 1
Brill, 2nd 1
2nd edition 1
edition eller 1
eller Sharwān 1
Sharwān Shāh, 1
Shāh, var 1
var namnet 18
eit persisk 2
persisk folk 1
av arabisk 5
arabisk opphav 1
i mellomalderen. 22
mellomalderen. Brinchmann 1
Brinchmann gav 1
også ut 14
ut romanar 1
romanar under 1
under sitt 5
eige namn, 4
namn, samt 2
samt fleire 7
fleire skodespel. 1
skodespel. Brinchmann 1
Brinchmann var 1
dyktig sjef 1
for Nationaltheatret 1
Nationaltheatret og 2
spelte ei 31
ei avgjerande 6
rolle for 10
for retninga 2
retninga teatret 1
teatret gjekk 1
gjekk i. 1
i. Han 2
svært kvalitetsmedviten, 1
kvalitetsmedviten, noko 1
han prova 1
prova i 1
1969, då 6
han valde 8
å avbryta 1
avbryta førestillinga 1
førestillinga Congo 1
Congo etter 1
etter generalprøven. 1
generalprøven. «Bringemedisin» 1
«Bringemedisin» i 1
i vidaste 1
vidaste forstand 1
forstand er 2
er strengt 5
strengt teke 1
teke ikkje 1
ikkje ei 12
ei medisinsk 1
medisinsk grein 1
grein i 1
eit inklusivt 1
inklusivt omgrep 1
til behandling 3
av sjukdommar 1
sjukdommar i 1
i bringa 1
bringa og 1
omfattar felta 1
felta pulmonologi, 1
pulmonologi, torakal 1
torakal kirurgi 1
kirurgi og 1
og intensivmedisin. 1
intensivmedisin. Bringslid 1
Bringslid fekk 1
fekk Kultur- 1
Kultur- og 4
og kyrkjedepartementets 1
kyrkjedepartementets debutantpris 1
debutantpris for 1
for boka. 2
boka. «Bring 1
«Bring the 2
the Boys 2
Boys Back 2
Back Home» 2
Home» handlar 1
unge Pink 2
Pink som 2
som leitar 4
leitar etter 6
far sin 22
sin når 1
når alle 5
kjem heim 6
heim frå 7
frå krigen, 1
krigen, men 11
men Pink 1
Pink finn 1
finn han 5
han ikkje. 5
ikkje. Brink 1
Brink kom 1
verdscupen for 2
for 2002/03-sesongen. 1
2002/03-sesongen. «Brio» 1
«Brio» er 1
eit musikkuttrykk 1
musikkuttrykk som 1
tyder «kraft». 1
«kraft». Brisbois 1
Brisbois arbeidde 1
Angeles frå 1
frå 1963 10
1963 til 7
til 1975 10
over hundre 16
hundre album. 1
album. Briskeby 1
Briskeby gressbane 1
gressbane har 1
har éin 4
éin tribune 1
tribune med 2
2 300 2
300 sitteplassar 1
sitteplassar langs 1
langs den 21
eine langsida, 1
langsida, og 1
to tribunar 1
tribunar med 2
med ståplassar 1
ståplassar på 2
andre. Bristen 1
Bristen framstår 1
framstår som 6
ei symmetrisk, 1
symmetrisk, trekanta 1
trekanta pyramide 1
heile Reusstal 1
Reusstal og 1
også sjåast 2
sjåast frå 2
frå Urnersee. 1
Urnersee. Britain’s 1
Britain’s Rare 1
Rare Flowers, 1
Flowers, Peter 1
Peter Marren 1
Marren (1999) 1
(1999) ISBN 1
ISBN 0-85661-114-X 1
0-85661-114-X Ein 1
Ein driv 1
driv i 4
dag med 8
med reintroduksjon 1
reintroduksjon av 1
av planten 2
planten i 3
i Yorkshire 1
Yorkshire Dales, 1
Dales, og 1
og talet 12
talet har 2
fleire hundre. 1
hundre. Britane 1
Britane avslo 1
dette kravet, 2
kravet, og 3
i opptøyane 1
opptøyane som 1
i Kairo, 2
Kairo, vart 1
vart 170 1
170 menneske 1
menneske drepne 2
i kamp 15
kamp med 5
med politiet. 1
politiet. Britane 1
Britane blanda 1
blanda seg 10
seg derimot 11
raskt inn 5
fjerne Frankrike 1
sin påverknad 1
påverknad i 2
området, gav 1
dei støtte 1
til Nasir 1
Nasir Jang 1
Jang og 1
og Mohammad 1
Mohammad Ali 1
Ali (son 1
(son til 1
til Nawab 1
Nawab Anwaruddin). 1
Anwaruddin). Britane 1
Britane bygde 1
eit basseng 3
basseng for 1
samle vatn 1
frå kjelda, 2
kjelda, men 1
men bassenget 1
bassenget vart 2
øydelagd av 26
eit steinras. 1
steinras. Britane 1
Britane bytta 1
bytta mellom 1
mellom å 11
å støtta 12
støtta sjørøvarane 1
sjørøvarane og 1
hjelpa spanjolane 1
spanjolane med 1
å driva 19
driva dei 2
dei attende, 2
attende, alt 1
alt ettersom 3
ettersom Storbritannia 1
og Spania 8
Spania var 4
i krig 16
krig eller 1
hadde inngått 2
inngått fredsavtale. 1
fredsavtale. Britane 1
Britane danna 1
danna så 1
så ei 8
linje og 1
og styrte 8
styrte rett 1
rett mot 5
mot dei. 3
dei. Britane 1
Britane dreiv 1
dreiv boarane 1
boarane vekk, 1
vekk, og 5
dei trekte 2
trekte mot 3
mot nordaust. 5
nordaust. Britane 1
Britane endra 1
endra så 1
så igjen 5
igjen forma 1
forma til 17
til Grenada. 1
Grenada. Britane 1
Britane erobra 1
erobra eller 2
eller øydela 2
øydela 20 1
20 fiendslege 1
fiendslege skip, 1
skip, mellom 1
den eineståande 1
eineståande Santissima 1
Santissima Trinidad, 1
Trinidad, sjølve 1
sjølve mista 1
mista dei 5
eit einaste 12
einaste kampskip. 1
kampskip. Britane 1
Britane frykta 1
frykta at 10
innbyggjarane kunne 2
kunne koma 4
koma til 20
bygga eit 2
eit minnesmerke 12
minnesmerke til 3
til ære 25
ære for 24
dei avretta 2
avretta soldatne, 1
soldatne, og 1
og bygde 25
bygde i 11
staden Empress 1
Empress Market 1
Market for 1
å æra 5
æra dronning 1
dronning Victoria. 1
Victoria. Britane 1
Britane gav 1
Kapp det 1
det gode 12
gode håp 1
håp i 1
i 1803 4
1803 for 1
å invadera 1
invadera det 1
i 1806. 5
1806. Britane 1
Britane hadde 3
den hemmelege 6
hemmelege organisasjonen 1
organisasjonen SOE, 1
SOE, som 1
dreiv operasjonar 1
operasjonar i 2
i okkuperte 1
okkuperte land, 1
land, og 18
starta sitt 2
1940. Britane 1
hadde lova 4
lova sjarifen 1
sjarifen at 1
få eit 20
eige arabisk 1
arabisk kongedøme, 1
kongedøme, som 1
vere sjølvstendig 1
og rå 2
rå over 1
fleste arabiske 2
arabiske provinsane 1
provinsane i 6
det ottomanske 1
ottomanske imperiet, 1
imperiet, dersom 1
dersom han 5
han sette 11
gang ein 14
ein oppreist 3
oppreist mot 2
dei ottomanske 2
ottomanske styremaktene. 1
styremaktene. Britane 1
hadde omleira 1
omleira byen 3
månader og 7
og kulminerte 2
kulminerte med 1
med slaget, 1
slaget, som 3
varte mindre 1
time. Britane 1
Britane heldt 1
heldt derimot 3
derimot fram 2
fram krigen 1
krigen mot 14
franske koloniane 4
koloniane og 2
og øyane 4
franske landstyrkane 1
landstyrkane ikkje 1
kunne nå. 1
nå. Britane 1
Britane la 1
la hausten 1
hausten 1940 1
1940 press 1
press på 7
norske regjeringa 7
regjeringa for 2
overta gullet, 1
gullet, men 1
minst fordi 2
det allereie 5
allereie var 8
var transportert 1
transportert ut 1
landet lukkast 1
lukkast den 1
den regjeringa 2
å motstå. 1
motstå. Britane 1
Britane oppdaga 1
oppdaga den 2
argentinske basen 2
og protesterte 2
protesterte og 1
løyse saka 2
saka på 1
på diplomatisk 2
diplomatisk vis. 1
vis. Britane 1
Britane oppretta 1
oppretta offisielt 1
offisielt styre 1
styre over 6
over Sør-Georgia 1
Sør-Georgia i 4
i 1843. 4
1843. Britane 1
Britane på 1
side utrydda 1
utrydda brutalt 1
brutalt mange 1
av øybuarane. 1
øybuarane. Britane 1
Britane reiv 1
reiv dei 1
andre bygningane 1
i 1857 5
1857 for 1
byggja militærbrakker, 1
militærbrakker, lager 1
lager og 4
og liknande. 34
liknande. Britane 1
Britane rykte 1
rykte fram 6
mot holet 1
holet i 4
i muren, 1
muren, men 2
men spanjolane 1
spanjolane hadde 2
alt trekt 1
trekt tilbake 4
til festninga 5
festninga i 4
indre hamna 2
hamna den 2
24. mars. 2
mars. Britane 1
Britane skipa 1
The British 2
British Institute 1
of International 2
International Affairs, 1
Affairs, og 1
første møtet 4
møtet 5. 1
5. juli 8
juli 1920. 1
1920. Britane 1
Britane tok 1
tok det 10
eit skritt 2
vidare ved 1
bygge fem 1
fem «tredekkarar» 1
«tredekkarar» med 1
med forsterka 2
forsterka spardekk. 1
spardekk. Britane 1
Britane var 2
også misnøgde 1
misnøgde med 5
dei såg 7
som norsk 7
norsk ettergjevnad 1
ettergjevnad overfor 1
overfor Tyskland. 1
Tyskland. Britane 1
var uroa 2
uroa over 5
over at 36
hadde langt 8
langt færre 7
færre folk 3
og danna 39
eit komplott 2
komplott med 1
den degraderte 1
degraderte hærsjefen 1
hærsjefen til 1
til Siraj-ud-Daulah, 1
Siraj-ud-Daulah, Mir 1
Mir Jafar, 1
Jafar, i 1
andre som 20
som Yar 1
Yar Lutuf 1
Lutuf Khan, 1
Khan, Jagat 1
Jagat Seth 1
Seth (Mahtab 1
(Mahtab Chand 1
Chand og 1
og Swarup 1
Swarup Chand), 1
Chand), Omichund 1
Omichund og 1
og Rai 1
Rai Durlabh. 1
Durlabh. Britane 1
Britane vurderte 1
land ved 14
ved Saint-Pierre, 1
Saint-Pierre, men 1
men forsvaret 1
forsvaret her 1
så sterkt 7
sterkt at 3
at Hopson 1
Hopson valde 1
forlate Martinique 1
Martinique og 1
mot Guadeloupe. 1
Guadeloupe. Britane 1
Britane Will 1
Will Manners 1
Manners og 1
og Stuart 2
Stuart MacDonald 1
MacDonald vart 1
av fjellet, 5
fjellet, i 2
2001. Britannia 1
Britannia ser 1
dei provinsane 1
provinsane som 2
slapp lettast 1
lettast unna, 1
unna, men 3
men kraftig 1
kraftig inflasjon 1
inflasjon gjorde 1
gjorde skade 2
på økonomien. 2
økonomien. British 1
British American 1
American Tobacco 1
Tobacco hadde 1
vore hovudsponsor 1
gamle Bar-Honda 1
Bar-Honda laget 1
laget og 4
nye Honda 1
Honda laget 1
laget den 2
første sesongen, 3
sesongen, men 1
men trekte 8
som sponsor 1
sponsor i 1
2006. British 1
British Columbia 3
Columbia vart 1
med Stikine 1
Stikine Territory 1
Territory i 1
i 1863, 3
1863, og 4
med Sambandet 1
Sambandet i 1
med Peace 1
Peace River 1
River Block, 1
Block, tidlegare 1
tidlegare ein 18
Rupert's Land. 1
Land. British 1
British Hit 1
Hit Singles 1
Singles & 3
& Albums 1
Albums skreiv 1
at Rea 1
Rea var 1
var «ein 2
«ein av 7
populære britiske 1
britiske songar-låtskrivarane 1
songar-låtskrivarane i 1
av 1980-åra. 8
1980-åra. Britisk 1
Britisk avisteikning 1
avisteikning etter 1
at Frankrike 2
Frankrike hadde 4
teke Menorca. 1
Menorca. Britiske 1
Britiske kjelder 1
kjelder kalla 1
det mellom 12
«The Sepoy 1
Sepoy Mutiny» 1
Mutiny» ('sepoy-mytteriet'), 1
('sepoy-mytteriet'), «The 1
«The Great 2
Great Indian 1
Indian Mutiny» 1
Mutiny» ('det 1
('det store 1
store indiske 1
indiske mytteriet') 1
mytteriet') eller 1
eller «The 2
«The Mahomedan 1
Mahomedan Rebellion» 1
Rebellion» ('muhammedanar-opprøret'). 1
('muhammedanar-opprøret'). Britiske 1
Britiske kommandosoldatar 1
kommandosoldatar ved 1
ved eit 48
eit brennande 1
brennande ammunisjonslager. 1
ammunisjonslager. Britiske 1
Britiske myndigheiter 1
myndigheiter har 1
tidlegare gjeve 3
gjeve tilbake 2
tilbake mange 3
mange gjenstandar 1
gjenstandar til 2
også nekta 1
å utlevere 1
utlevere mange 1
mange dei 1
meiner blei 1
blei tekne 8
England på 5
på lovleg 2
lovleg vis. 1
vis. Britiske 1
Britiske og 1
og australske 2
australske band 2
denne sjangeren 1
sjangeren kopierte 1
kopierte stilen 1
til artistar 2
som Sidney 1
Sidney Bechet 1
Bechet eller 1
eller King 2
King Oliver. 1
Oliver. Britiske 1
Britiske sjømenn 1
sjømenn som 2
på Barbados 2
Barbados rundt 1
rundt 1620 1
1620 fann 1
fann øya 1
øya nesten 3
nesten aude. 1
aude. Britiske 1
Britiske soldatar 2
soldatar går 2
gjennom ruinane 1
av Namsos 1
Namsos etter 1
etter tysk 1
tysk bombing 1
bombing april 1
april 1940. 5
1940. Britiske 1
soldatar gjer 1
gjer seg 8
seg klare 1
klare til 7
ved Gallipoli 1
Gallipoli i 1
mai 1915. 1
1915. Britiske 1
Britiske styrkar 2
styrkar leia 1
av Frederick 3
Frederick Lugard 1
Lugard tok 1
tok byen 6
i 1901. 7
1901. Britiske 1
styrkar tok 1
byen 6. 2
april 2003 1
2003 og 18
vart første 31
første stoppestad 1
stoppestad for 4
for USA 4
Storbritannia under 2
under invasjonen. 1
invasjonen. Britisk 1
Britisk Honduras 1
Honduras fekk 1
fekk sjølvstyre 1
sjølvstyre i 8
i 1964, 13
og opposisjonsleiaren 1
opposisjonsleiaren blei 1
første statsministeren. 1
statsministeren. Britpop 1
Britpop var 1
eit mediadrive 1
mediadrive fokus 1
på band 1
dukka frå 1
sjølvstendige musikkmiljøet 1
musikkmiljøet tidleg 1
1990-åra - 1
var assosiert 2
med Cool 1
Cool Britannia 1
Britannia som 2
kalla fram 1
fram minner 1
om Swinging 1
Swinging Sixties 1
Sixties og 1
britiske gitarpopen 1
gitarpopen frå 1
1960-talet. Britta 1
Britta Marakatt-Labba 1
Marakatt-Labba voks 1
ein søskenflokk 2
søskenflokk på 2
på ni 6
ni barn 2
ein rendriftsfamilie 1
rendriftsfamilie i 1
i Saarivuoma 1
Saarivuoma sameby. 1
sameby. Britten 1
Britten arrangerte 1
arrangerte fleire 2
fleire skotske 1
skotske folkesongar 1
folkesongar og 1
brukte den 2
gamle salmen 1
salmen «Dundee» 1
«Dundee» i 1
i orkesterverket 1
orkesterverket Scottish 1
Scottish Ballad. 1
Ballad. Britten 1
Britten hadde 1
vore plaga 2
plaga av 11
av dårleg 16
helse under 1
under skrivinga, 1
skrivinga, og 1
før premiera 1
premiera måtte 1
måtte han 22
han ta 6
ein hjarteklaffoperasjon. 1
hjarteklaffoperasjon. Britten 1
Britten har 1
for Olivia 1
Olivia Newton-John, 1
Newton-John, inkludert 1
inkludert «Love 1
«Love Make 1
Me Strong» 1
Strong» (1981) 1
(1981) og 3
og «Toughen 1
«Toughen Up» 1
Up» med 1
med Graham 1
Graham Lyle 1
Lyle (1985). 1
(1985). Britten 1
Britten skreiv 1
skreiv seinare 4
seinare pianosuiten 1
pianosuiten «Holiday 1
«Holiday Diary» 1
Diary» - 1
- («Feriedagbok»), 1
(«Feriedagbok»), som 1
til Benjamin 3
Benjamin og 1
og imiterer 1
imiterer mange 1
av handrørslene 1
handrørslene hans. 1
hans. Broad 1
Broad har 1
spelt med 19
med Waters 2
Waters på 3
seinare turnear. 2
turnear. Brochel 1
Brochel Castle 1
Castle vart 2
bygt av 6
av MacSween-klanen 1
MacSween-klanen på 1
1400-talet på 2
på nordaustkysten 3
nordaustkysten av 3
av Raasay. 1
Raasay. Broderiet 1
Broderiet vart 1
vart funne 29
i Røyten 1
Røyten i 1
i Vefsn 3
Vefsn på 2
ein bringeklut 1
bringeklut og 1
ei lomme. 1
lomme. «Bröder» 1
«Bröder» (svensk 1
(svensk for 2
for Brør) 1
Brør) er 1
songaren Linus 1
Linus Svenning, 1
Svenning, som 1
2014. Brodert 1
Brodert tavle 1
tavle med 2
med alfabetet 2
alfabetet frå 1
1800-talet. Brod 1
Brod hadde 1
den vanskelege 8
vanskelege oppgåva 2
oppgåva å 5
å bringa 1
bringa teksten 1
ein musikk 1
den tsjekkiske 2
tsjekkiske språkmelodien. 1
språkmelodien. Brødkveiten 1
Brødkveiten var 1
betre tilpassa 2
tilpassa i 1
i kjøligare 1
kjøligare område. 1
område. Brødrene 1
Brødrene er 1
på Tim 1
Tim Buckley 1
Buckley sitt 1
sitt Starsailor 1
Starsailor i 1
og debutalbumet 1
debutalbumet til 6
til Dominic 1
Dominic Troiano, 1
Troiano, Dominic 1
Dominic Troiano 1
Troiano i 1
1972. Brødristarar 1
Brødristarar er 1
er daglegdagse 1
daglegdagse i 1
fleste heimar 1
heimar i 3
verda. Brødsgaard 1
Brødsgaard deltok 1
deltok 140 1
140 landskampar 1
skåra 288 1
288 mål. 1
mål. Brødskive 1
Brødskive med 1
med pålegg 2
pålegg innpakka 1
innpakka i 3
i papir 1
papir er 1
kjend norsk 2
norsk matpakke. 1
matpakke. Brodsky 1
Brodsky skreiv 1
skreiv dikta 1
dikta sine 4
på russisk. 4
russisk. Broekman 1
Broekman var 1
var bestemann 1
bestemann både 1
000 m, 2
m, Finlands 1
Finlands Toivo 1
Toivo Salonen 1
Salonen gjekk 1
fortast av 1
alle på 4
og Wim 1
Wim van 1
van der 12
der Voort 1
Voort stod 1
for bestetida 1
bestetida på 1
m. Brøkdelen 1
Brøkdelen av 1
mange partiklar 2
partiklar i 9
viss hastigheit 1
hastigheit er 1
derimot nesten 2
nesten konstant. 1
konstant. Brøkene 1
Brøkene kan 1
vere negative, 1
negative, positive 1
positive eller 1
eller null. 1
null. Brokk 1
Brokk og 1
og Sindre 1
Sindre hammaren 1
hammaren på 2
på oppdrag 12
oppdrag frå 10
frå Loke. 1
Loke. Brønnkarse 1
Brønnkarse er 1
ein utbreidd 4
utbreidd plante 1
plante i 5
i delar 14
av Afrika 5
Afrika og 11
av Eurasia, 1
Eurasia, Nord-Amerika 1
og Karibia. 1
Karibia. Bronx 1
Bronx er 2
einaste bydelen 1
bydelen i 2
York som 1
på fastlandet. 6
fastlandet. Bronx 1
fremst eit 5
eit bustadområde, 2
bustadområde, men 3
av sjøfronten 1
sjøfronten blir 1
til hamneføremål, 1
hamneføremål, lager 1
og industri. 3
industri. Brooker 1
Brooker spelte 1
seinare inn 6
songen «Say 1
«Say It 1
It Ain't 1
Ain't So, 1
So, Jo», 1
Jo», etter 1
høyrt songen 2
under innspelinga 15
albumet. Brookland 1
Brookland var 1
fyrste flyplassane 1
flyplassane i 1
England. Brooks 1
Brooks & 1
& Dunn 1
Dunn gav 1
eit hyllestalbum 1
hyllestalbum med 1
med Eagles. 1
Eagles. Brooks 1
Brooks kom 1
suksessrike artistane, 1
artistane, ikkje 1
berre innan 1
innan country, 1
country, men 1
heile musikkhistoria 1
musikkhistoria sett 1
under eitt, 2
eitt, og 2
og slo 38
slo mange 2
mange rekordar 1
både sal 1
av plater 2
plater og 12
og konsertbillettar 1
konsertbillettar gjennom 1
gjennom 90-åra. 1
90-åra. Brørby 1
Brørby arbeidde 1
som butikkekspeditør 1
butikkekspeditør 1970-71. 1
1970-71. Brordrapet 1
Brordrapet som 1
skildra her, 2
her, følgjer 1
følgjer spådomen 1
spådomen om 1
at frende 1
frende støtt 1
støtt skulle 1
skulle drepa 1
drepa frende 1
frende i 1
i Ynglingeætta. 1
Ynglingeætta. Broren 1
Broren Bjarne 1
Bjarne vart 1
vart biskop 2
i Tunsberg, 1
Tunsberg, Eiliv 1
Eiliv vart 1
vart professor 8
professor og 3
og Vemund 1
Vemund lektor 1
lektor ved 3
Oslo. Broren, 1
Broren, Fredrik 1
Fredrik Christian 1
Christian Holberg 1
Holberg Arentz, 1
Arentz, rektor 1
rektor ved 10
ved katedralskulen 1
katedralskulen i 1
Bergen, sytte 1
sytte for 4
at verket 5
verket vart 2
vart trykt, 3
trykt, og 1
åra 1800 1
1800 til 2
til 1805 2
det publisert 3
i Topografisk 1
Topografisk Journal 1
Journal for 1
for Norge. 1
Norge. Broren 1
Broren hans 1
hans avsette 1
avsette han 2
det liberale 3
liberale styret 1
styret hans. 1
hans. Broren 1
Broren Mubarak 1
Mubarak Ali 2
Ali Khan 4
Khan song 2
spelte harmonium 1
harmonium i 1
gruppa. Broren 1
Broren Sanjay 1
Sanjay Gandhi 1
Gandhi blei 1
fødd to 1
år etter. 4
etter. Broren 1
Broren Warren 1
Warren Beatty 1
Beatty blei 1
også seinare 1
seinare skodespelar. 1
skodespelar. Bror 1
Bror hans, 1
hans, Mads, 1
Mads, gjorde 1
på Austrått 1
Austrått etter 1
etter han, 8
han, men 20
men eigedommen 1
eigedommen kom 1
på enkja 1
enkja Philippa 1
Philippa Borkvardsdotter 1
Borkvardsdotter Krummedike 1
Krummedike og 1
så dottera 1
dottera Gjertrud 1
Gjertrud Narvesdotter. 1
Narvesdotter. Brørne 1
Brørne finn 1
ein skinande, 1
skinande, diamantliknande 1
diamantliknande stein. 1
stein. Brørne 1
Brørne Gonzalo 1
Gonzalo de 1
de Alvarado 2
Alvarado og 1
og Pedro 1
Pedro de 1
Alvarado fekk 1
erobre dette 1
området. Brørne 1
Brørne hadde 2
frå 1940 2
1940 drive 1
drive ein 6
liknande grillrestaurant 1
grillrestaurant same 1
same stad. 6
stad. Brørne 1
hadde seinare 4
seinare sine 1
eigne solokarrierer 1
solokarrierer som 1
som låtskrivarar 3
og plateprodusentar. 1
plateprodusentar. Brorskapet 1
Brorskapet samarbeidde 1
andre opposisjonsparti 1
opposisjonsparti og 1
og stilte 6
stilte med 4
med «uavhengige» 1
«uavhengige» kandidatar 1
kandidatar til 1
til val. 4
val. Brorsonen 1
Brorsonen Hans 1
Hans vart 1
viktigaste assistenten 1
assistenten hans. 1
hans. Bror 1
Bror til 3
til Belle-Isle, 1
Belle-Isle, Chevalier 1
Chevalier de 3
de Belle-Isle, 1
Belle-Isle, førte 1
førte ei 3
ei arme 1
arme på 2
på 50 27
50 infanteribataljonar, 1
infanteribataljonar, 15 1
15 kavaleriskvadronar 1
kavaleriskvadronar og 1
mange kanonar 1
kanonar mot 1
dei nordlege 27
nordlege overgangane. 1
overgangane. Bror 1
til Leiv, 1
Leiv, Torstein, 1
Torstein, leidde 1
leidde saman 1
med Eirik 2
Eirik ein 2
ein mislukka 1
mislukka ekspedisjon 1
ekspedisjon for 2
nye landet. 4
landet. Brosjer 1
Brosjer frå 1
perioden blei 1
blei utvikla 14
utvikla med 8
med påverknad 4
frå seinromerske 1
seinromerske og 1
nye germanske 1
germanske kunstformer, 1
kunstformer, formgjeving 1
formgjeving og 2
og teknologi. 2
teknologi. Brosjer 1
Brosjer var 1
regel rundt 1
rundt frå 2
frå midten 30
av til 24
til sein 3
sein angelsaksisk 1
angelsaksisk tid. 2
tid. Brosvik 1
Brosvik har 1
i debattar 1
debattar og 1
og mediabruk 1
mediabruk i 1
då KrF 1
KrF har 1
hatt motgang. 1
motgang. Brotsverket 1
Brotsverket vert 1
ho vert 15
vert dømd. 1
dømd. Brottsjøar 1
Brottsjøar slo 1
slo hol 1
ei luke 4
luke til 1
til eine 3
eine lasterommet 1
lasterommet og 1
av lasta 3
lasta vart 3
øydelagd. Brouwer 1
Brouwer var 1
i Oudenaarde. 1
Oudenaarde. Brovary 1
Brovary er 1
gammal by, 1
by, først 1
først nend 1
nend i 1
i 1630. 2
1630. Broward 1
Broward Palm 1
Palm Beach 1
Beach News 1
News 2006 1
2006 Seinare 1
Seinare sa 3
sa Luke 1
Luke Havan 1
Havan at 1
rekna bassisten 1
bassisten som 2
ein aggressiv 5
aggressiv narkotikamisbrukar. 1
narkotikamisbrukar. Brower 1
Brower brukte 1
brukte dette 4
dette til 24
stor effekt 3
effekt og 1
gav stilen 1
stilen vidare 1
andre felespelarar 1
felespelarar i 1
Texas tidleg 1
i 1930-åra. 5
1930-åra. Browne 1
Browne var 2
bandet nokre 3
nokre månadar 4
månadar før 3
slutta for 6
ein solokarriere 9
solokarriere som 2
som songar-låtskrivar. 1
songar-låtskrivar. Browne 1
på høgda 9
høgda av 7
sin seint 2
1980-åra. Browning 1
Browning var 1
svært sjuk 1
og Dickason 1
Dickason vart 1
vart nesten 14
nesten utsliten 1
utsliten av 2
av dysenteri, 1
dysenteri, men 1
men heile 9
heile gruppa 4
gruppa klarte 1
nå Cape 1
Cape Evans 2
Evans 7. 1
7. november 8
november etter 1
ei farefull 1
farefull ferd. 1
ferd. Brown 1
Brown slutta 2
slutta permanent 1
permanent i 3
gruppa kort 1
av Emmett 1
Emmett Lake 1
Lake på 1
konsertar. Browns 1
Browns neste 1
neste måleri, 1
måleri, 'Chaucer 1
'Chaucer ved 1
ved Edvard 1
Edvard IIIs 1
IIIs hoff', 1
hoff', vart 1
vart premiert. 1
premiert. «Brown 1
«Brown Sugar» 1
Sugar» vart 1
mai 1971 1
1971 som 2
første frå 3
albumet. Browns 1
Browns viktigaste 1
viktigaste måleri 2
måleri er 4
er 'Arbeid' 1
'Arbeid' (Work), 1
(Work), eit 1
åra mellom 2
mellom 1852 1
1852 og 4
og 1863, 1
han stilte 3
stilte ut 5
ei vandreutstilling. 1
vandreutstilling. Brown-versjonen 1
Brown-versjonen (med 1
(med undertittelen 1
undertittelen «To 1
«To be 1
be With 1
With the 4
One That 2
That You 3
You Love») 1
Love») nådde 1
nådde 73. 3
73. plass 3
Billboard R&B-lista. 2
R&B-lista. Brøyting 1
Brøyting av 1
av skeisebane 1
skeisebane vinteren 1
vinteren 2011. 1
2011. Brua 1
Brua band 1
band saman 1
saman noverande 1
noverande Serbia 1
Serbia med 2
med Romania, 1
Romania, då 1
då kjend 3
som Dacia. 1
Dacia. Brua 1
Brua blei 2
åra 1739–1745 1
1739–1745 med 1
med Eigtved 1
Eigtved som 1
som hovudarkitekt. 1
hovudarkitekt. Brua 1
kalla Kulltangen 1
Kulltangen bru, 1
bru, men 1
blei omdøypt 2
omdøypt til 18
til Frednesbrua. 1
Frednesbrua. Brua 1
Brua der 1
han nest 1
nest vanskelegaste 1
vanskelegaste i 1
området å 1
å navigere 1
navigere forbi 1
forbi på 1
på elva, 4
elva, etter 1
den i 10
i Pottar 1
Pottar Heigham. 1
Heigham. Brua 1
Brua er 28
er 100 7
lang. Brua 4
er 1257 1
1257 meter 1
meter lang, 19
lang, hovudspennet 1
hovudspennet er 2
er 623 2
623 meter 2
og seglingshøgda 1
seglingshøgda er 1
er 43 4
43 meter. 3
meter. Brua 16
er 2 9
2 277 1
277 meter 2
og hengebruspennet 1
hengebruspennet er 1
er 1 13
1 012 2
012 meter 1
meter langt. 3
langt. Brua 1
er 271 1
271 meter 1
har et 3
et hovudspenn 1
hovudspenn på 8
90 meter. 3
er 293 2
293 meter 1
eit hovudspenn 5
på 124 2
124 meter. 1
er 303 1
303 meter 1
er 316 1
316 meter 1
har lengste 1
lengste spenn 4
spenn på 4
på 175 1
175 meter. 1
er 325 2
325 meter 2
blei uforma 1
uforma av 1
av Ove 1
Ove Arup 1
Arup og 1
og Foster 1
Foster Associates 1
Associates etter 1
eit konsept 2
konsept av 1
av Anthony 3
Anthony Caro. 1
Caro. Brua 1
er 340 2
340 meter 4
har hovudspenn 1
hovudspenn 52,5 1
52,5 meter. 1
er 359 1
359 meter 1
lang, med 6
med hovudspenn 2
på 24 11
24 og 2
og 22,5 1
22,5 meter, 1
meter, og 29
og seglingshøgde 2
seglingshøgde 19 1
19 meter. 2
er 365 1
365 meter 4
fem bogar, 1
bogar, den 1
største bogen 1
bogen har 2
eit spenn 2
på 116 2
116 m. 1
m. Distansen 1
Distansen frå 1
vegen og 8
er 172 1
172 meter. 1
er 400 3
400 meter 38
160 meter. 3
er 401 1
401 meter 2
lengste spennet 1
spennet er 1
på 230 2
230 meter. 1
er 440 2
440 meter 3
på 120 9
120 meter. 2
er 520 2
520 meter 2
med 10 8
10 meter 14
meter seglingshøgde 1
seglingshøgde og 1
spenn (av 1
(av 7) 1
7) 80 1
80 meter. 1
er 804 1
804 meter 1
med lengste 3
spenn 32 1
32 meter. 2
er 839 1
839 meter 1
på 148 2
148 meter 2
seglingshøgde 30 1
30 meter. 6
for militær 2
militær bruk. 1
bruk. Brua 1
tredje største 17
største hengebrua 1
hengebrua i 1
Noreg. Brua 1
ein betongkonstruksjon 1
betongkonstruksjon som 1
som kviler 2
kviler på 7
seks pålar 1
pålar og 1
av Vegpakke 1
Vegpakke Drammen 1
Drammen og 3
siste prosjektet 1
prosjektet i 2
i Sentrumsringen. 1
Sentrumsringen. Brua 1
ei spennbetongbru, 1
spennbetongbru, bygd 1
etter fritt 2
fritt frambygg-metoden, 1
frambygg-metoden, på 1
på 346 1
346 meter 2
på 190 2
190 meter. 2
av symbola 1
på Svilengrad, 1
Svilengrad, og 1
av årsakene 5
årsakene til 9
til framgangen 1
framgangen byen 1
hatt gjennom 1
hundreåra. Brua 1
ei vektankra 1
vektankra hengebru, 1
hengebru, og 1
og 1280 1
1280 meter 1
meter med 18
med ope 2
ope vatn 5
vatn passerer 1
passerer under 1
høge brutårna 1
brutårna av 1
av stål. 2
stål. Brua 1
ikkje eigna 1
eigna for 5
moderne biltrafikk, 1
biltrafikk, og 1
ny bru 2
gamle (om 1
(om lag 15
meter frå) 1
frå) for 1
av trafikken. 1
trafikken. Brua 1
lang, men 7
men går 4
over Prestaskjær 1
Prestaskjær som 1
ligg midt 24
midt i 62
fjorden. Brua 1
planlagd opna 1
opna av 2
av statsministeren 4
statsministeren 9. 1
9. desember 5
desember 2018. 3
2018. Brua 1
er rundt 33
rundt 70 4
70 meter 4
Brua fekk 1
fekk mindre 7
mindre skadar 4
opna etter 2
veker. Brua 1
Brua går 2
går mellom 13
mellom Åssiden 1
Åssiden i 1
og Gulskogen 1
Gulskogen i 1
sør. Brua 1
over Nordfjorden 1
Nordfjorden og 1
er 179 1
179 meter 1
Brua hadde 1
byrje med 9
med bomavgift 1
bomavgift både 1
for køyrande 1
køyrande og 1
og gåande. 1
gåande. Brua 1
Brua har 5
har 21 5
21 spenn. 2
spenn. Brua 2
har 58 1
58 spenn. 1
eit 80 2
80 meter 6
meter langt 7
langt hovudspenn, 1
hovudspenn, elles 1
elles varierer 1
varierer spennviddene 1
spennviddene mellom 1
mellom 49 1
49 og 1
og 59 1
59 meter. 1
alt 12 4
12 spenn; 1
spenn; hovudspennet 1
på 425 2
425 m. 1
m. Seglingshøgda 1
Seglingshøgda er 4
er 45 2
45 m. 1
m. Brua 1
saman tre 7
tre kvelv, 1
kvelv, og 1
er 7 10
7 meter 2
høg på 5
på midten. 3
midten. Brua 1
Brua kosta 1
kosta 203 1
203 millionar 1
kroner. Brua 2
Brua ligg 2
ligg der 12
der enno 1
som gangveg 1
gangveg og 1
og tuilkomst 1
tuilkomst til 1
til eigedomar, 1
eigedomar, men 1
i skuggen 3
skuggen av 3
ny betongbru 1
betongbru for 1
for biltrafikken 1
biltrafikken rett 1
rett attmed 5
attmed og 1
og oppstraums 1
oppstraums for 1
for gamlebrua. 1
gamlebrua. Brua 1
av Drammensbiblioteket 1
Drammensbiblioteket og 1
eit kjennemerke 3
kjennemerke for 4
byen. Brua 1
Brua over 2
over Aurlandselvi 1
Aurlandselvi som 1
leier forbi 1
forbi Teigen 1
Teigen til 1
til Stonndalen. 1
Stonndalen. Brua 1
over Tsjoloki 1
Tsjoloki var 1
var hovudvegen 2
hovudvegen mellom 4
mellom Adsjaria 1
Adsjaria og 1
av Georgia, 2
Georgia, men 1
vart sprengd 2
sprengd i 1
i stykke 3
stykke 2. 1
2. mai 5
mai 2004 3
2004 av 1
den avsette 2
avsette leiaren 1
av sjølvstyret. 1
sjølvstyret. Brua 1
Brua Ponte 1
Ponte Cestio, 1
Cestio, der 1
der berre 15
berre enkelte 2
enkelte delar 3
opphavlege brua 2
brua er 7
att, går 1
frå øya 8
øya til 13
til Trastevere 1
Trastevere på 1
på sørsida. 11
sørsida. Bruaset, 1
Bruaset, Oddgeir: 1
Oddgeir: Sunnmøre 1
og sunnmøringen. 1
sunnmøringen. «Brua» 1
«Brua» som 1
held strengene 1
strengene oppe 1
oppe frå 1
frå resonanskassa 1
resonanskassa på 1
på instrumentet 3
instrumentet vert 1
vert plassert 2
plassert lenger 1
lenger nede 3
på kassa 1
kassa enn 1
enn i 70
typar klassisk 1
klassisk sjamisenmusikk. 1
sjamisenmusikk. Brua 1
Brua stod 1
1957, utvida 1
1983. Brua, 1
Brua, tilkomstvegar 1
tilkomstvegar og 1
og rivinga 1
rivinga av 4
brua kostet 1
kostet om 1
lag 57 1
57 millionar 1
Brua til 1
til Mainland 2
Mainland vart 1
1971. Brua 1
Brua var 2
enkel boge, 1
boge, som 1
dag har 38
har fall 3
fall ned, 1
ned, og 15
berre høge 1
høge landfeste, 1
landfeste, som 1
vore del 4
del ein 3
kraftig port, 1
port, står 1
står igjen. 1
igjen. Brua 1
var ferdigstilt 1
ferdigstilt tre 1
månader før 15
før tida. 1
tida. Brua 1
Brua vart 9
i 1333, 1
1333, men 1
men mykje 8
mykje øydelagd 1
øydelagd under 12
1993. Brua 1
åra 1939-1942, 1
1939-1942, og 1
og opna 20
for trafikk 4
trafikk 18. 1
juni 1942. 2
1942. Brua 1
bygt i 26
i 1953 17
1953 og 7
første kabelbetongbrua 1
kabelbetongbrua i 1
Europa. Brua 1
vart løfta 3
løfta ein 2
ein etasje 2
etasje for 1
få betre 4
betre utsikt 1
utsikt og 1
nytt styrehus 1
styrehus med 1
ny salong 1
salong under. 1
under. Brua 1
opna 20. 3
20. august 8
august 1994, 2
gav Dyrøya 1
Dyrøya fastlandssamband. 1
fastlandssamband. Brua 1
opna hausten 2
hausten 2003. 1
2003. Brua 1
vart prosjektert 1
prosjektert av 1
av firmaet 3
firmaet Aas-Jakobsen 1
Aas-Jakobsen AS 1
av AS 1
AS Anlegg 1
som hovudentreprenør. 1
hovudentreprenør. Brua 1
fire seksjonar 1
seksjonar som 2
på bakken. 24
bakken. Brua 1
sprengd igjen 1
av Palmach 2
Palmach under 1
under sjølvstendekrigen. 1
sjølvstendekrigen. Brua 1
Brua Ypsilon 1
Ypsilon sett 1
mot Bragernessida. 1
Bragernessida. Bruce 1
Bruce blei 1
tilboden å 1
å delta 25
delta i 26
i sørpolekspedisjonen 1
sørpolekspedisjonen til 1
Robert Scott, 1
Scott, men 1
men avslo, 1
avslo, da 1
da han 8
fann målet 1
målet for 8
for ekspedisjonen 2
ekspedisjonen useriøst. 1
useriøst. Bruce 1
Bruce Bouton 1
Bouton er 1
USA-amerikansk gitarist, 1
gitarist, studiomusikar, 1
studiomusikar, produsent 1
låtskrivar. Bruce 1
Bruce gav 1
gav gladeleg 1
gladeleg Shackleton 1
Shackleton løyve 1
nytte planane 1
sine, Huntford, 1
Huntford, s. 1
367 men 1
endelege utkasta 1
utkasta henta 1
henta lite 1
frå Bruce. 1
Bruce. Bruce 1
Bruce slutta 1
slutta sommaren 1
sommaren 1973, 2
og West 8
West og 5
og Laing 1
Laing danna 1
stund Leslie 1
Leslie West's 1
West's Wild 1
Wild West 1
West Show. 1
Show. Bruch 1
Bruch hadde 1
hadde elles 8
elles biroller 1
biroller i 1
fleire fiksjonsfilmar, 1
fiksjonsfilmar, han 1
er best 23
best kjend 14
som Labbas 1
Labbas i 1
filmen Ronja 1
Ronja Røvardotter. 1
Røvardotter. Brude 1
Brude fekk 1
ikkje oppleve 2
oppleve at 3
at livbåtkonstruksjonen 1
livbåtkonstruksjonen hans 1
vart nokon 2
nokon suksess. 2
suksess. Brudeparet 1
Brudeparet sitt 1
fremste båten 1
båten og 5
lengre bak 3
bak skimtar 1
skimtar vi 1
vi fleire 1
andre båtar 2
båtar med 6
med bryllaupsgjestene. 1
bryllaupsgjestene. Brudgommen 1
Brudgommen har 1
har nålestripedress 1
nålestripedress med 1
med blomar 3
blomar i 3
i jakkeslaget. 1
jakkeslaget. Brudgommen 1
Brudgommen venta 1
venta utanfor 1
utanfor døra 1
døra til 3
til kyrkja 18
kyrkja fordi 1
fordi brura 1
brura ynskte 1
gå ned 4
ned midtgangen 1
midtgangen saman 1
for på 4
på armen 4
armen til 1
til far 6
far sin. 6
sin. Bruer 1
Bruer med 1
med færre 3
færre kablar 1
kablar krev 1
krev større 2
større monteringskostnader, 1
monteringskostnader, så 1
dag bruker 1
bruker ein 10
fleire kablar. 1
kablar. Bruer 1
Bruer og 1
og hus 6
hus kollapsa, 1
kollapsa, og 1
store steinar 3
steinar vart 1
vart forflytta. 1
forflytta. Bruford 1
Bruford kommenterte 1
kommenterte seinare 1
seinare «på 1
«på dette 1
tidspunktet kunne 1
me ikkje 6
gong bli 3
bli samde 2
kvar me 1
me skulle 2
skulle ete 2
ete middag. 1
middag. Bruford 1
Bruford skildra 1
skildra spelinga 1
spelinga si 2
«eit virvar 2
virvar av 3
alt eg 1
hadde høyrt» 1
høyrt» og 1
meinte seinare 2
at spelinga 1
spelinga hans 1
var naiv. 1
naiv. Bru 1
Bru frå 1
frå fotturen 1
fotturen Lake 1
Lake Waikaremoana 1
Waikaremoana Great 1
Great Walk. 2
Walk. Brugata 1
Brugata 3A 1
3A er 1
eit kulturminne 2
kulturminne og 4
fleire bygningar; 2
bygningar; bondehandelsgarden, 1
bondehandelsgarden, sidebygninga 1
sidebygninga og 1
og bygningen 4
bygningen som 3
ligg ut 2
mot sjølve 5
sjølve gata. 1
gata. Bruheim 1
Bruheim hevda 1
sju åra 2
åra i 10
i Botnane 2
Botnane var 1
mest produktive 7
produktive åra 2
i diktarlivet 1
diktarlivet hans. 1
hans. Bruheim 1
Bruheim skreiv 1
skreiv lyrikk, 1
lyrikk, barnebøker 1
barnebøker og 2
ein roman. 2
roman. Bruka 1
Bruka er 1
er nedlagde, 1
nedlagde, bruk 1
bruk ein 5
sidan 1981 1
bruk to 1
to sidan 2
sidan 1983. 2
1983. Bruka 1
Bruka gav 1
gav livberging 1
livberging attåt 1
attåt fiske. 1
fiske. Bruka 1
Bruka Haukå 1
Haukå og 1
og Bjørnset 1
Bjørnset ligg 1
kvar si 13
side av 42
av fjorden 50
fjorden like 3
like aust 13
for innløpet, 2
innløpet, men 2
frå her 12
her og 30
kilometer austover 1
austover er 1
berre små, 1
små, isolerte 1
isolerte gardar 2
langs fjordsidene. 1
fjordsidene. Bruka 1
Bruka med 1
med løyve. 2
løyve. Brukaralderen 1
Brukaralderen på 1
denne appen 1
appen ligg 1
mellom 13 1
13 til 2
år. Brukarane 1
Brukarane av 1
av garden 9
garden vart 6
vart eigarar 2
i 1723 4
1723 og 1
og garden 11
garden har 4
vorte delt 5
i 23 9
23 bruk. 1
bruk. Brukarane 1
Brukarane kan 1
òg kommentere 1
kommentere på 1
på lenker 1
lenker som 1
lagde ut 3
og svare 1
svare på 5
andre kommentarar, 1
kommentarar, som 1
skapar eit 4
eit «samfunn» 1
«samfunn» (community). 1
(community). Brukarane 1
Brukarane på 1
vart sjølveigarar 1
sjølveigarar frå 1
frå 1873 2
1873 og 2
og 1875. 1
1875. Brukarane 1
Brukarane set 1
set ei 1
ei tidsgrense 1
tidsgrense for 2
lenge mottakarane 1
mottakarane kan 1
sjå sine 1
sine snaps, 1
snaps, alt 1
frå eitt 5
eitt til 6
ti sekund, 1
sekund, etter 1
dei vil 11
verte skjult 1
skjult frå 1
frå mottakarane 1
mottakarane si 1
si eining 1
eining og 2
og verte 6
verte sletta 1
sletta frå 2
frå selskapet 1
sine servarar. 1
servarar. Brukarar 1
Brukarar er 1
i interaktive 1
interaktive leseopplevinga 1
leseopplevinga eller 1
eller "moments"(augeblikk) 1
"moments"(augeblikk) når 1
når brukaren 1
brukaren utforskar 1
utforskar scenene 1
scenene ("moments", 1
("moments", "augeblikk") 1
"augeblikk") i 1
historia. Brukarar 1
Brukarar kan 1
ikkje låne 1
låne med 1
seg bøker 1
bøker og 25
anna heim. 1
heim. Brukarar 1
Brukarar lagra 1
lagra kredittkort- 1
kredittkort- og 1
og leveranseinformasjon 1
leveranseinformasjon på 1
på Google-kontoen 1
Google-kontoen sin, 1
kunne enkelt 1
enkelt handle 1
handle hos 1
hos butikkar 1
butikkar som 2
i programmet. 2
programmet. Brukararne 1
Brukararne kan 1
kan setje 2
saman virtuelle 1
virtuelle antrekk, 1
antrekk, ta 1
i konkurransar, 1
konkurransar, fylgje 1
fylgje lenker 1
lenker til 1
til nettbutikkar 1
nettbutikkar for 1
å handle 1
handle eller 2
eller kommunisere 1
kommunisere med 4
andre brukarar. 1
brukarar. Brukar 1
Brukar ein 2
ein sitat, 1
sitat, må 1
ein sitera 1
sitera nøyaktig 1
nøyaktig og 2
og markera 1
markera sitatet 1
sitatet på 1
rett måte. 1
måte. Brukar 1
ein rein 15
rein gulfarge 1
gulfarge og 1
rein fiolettfarge, 1
fiolettfarge, må 1
ein ha 17
ha 3 1
3 delar 1
delar grønt 1
grønt og 7
9 delar 1
delar fiolett 1
fiolett for 1
av fargane 4
fargane skal 1
skal stikke 1
stikke seg 1
ut. Brukaren 1
Brukaren bruker 1
bruker flugesmekkaren 1
flugesmekkaren ved 1
i skaftet, 1
skaftet, for 1
ei svingande 1
svingande rørsle 1
rørsle å 1
slå til 1
til målet 4
målet sånn 1
sånn at 2
blir råka 3
av hovudet. 6
hovudet. Bruka 1
Bruka Sandlykkja 1
Sandlykkja og 1
og Nekkstad, 1
Nekkstad, som 1
som fjorden 9
opp etter, 4
etter, ligg 3
fjorden. Bruk 1
Bruk av 7
av børste 1
børste til 1
å reingjera 1
reingjera ein 1
ein statue. 1
statue. Bruk 1
av cofán 1
cofán i 1
i Ecuador 4
Ecuador er 3
til språket 4
språket i 13
i eigedomsdokument 1
eigedomsdokument og 1
i tospråkleg 1
tospråkleg utdanning 1
i skulesystemet. 1
skulesystemet. Bruk 1
av gyrokompass 1
gyrokompass er 1
av sju 16
sju grunleggjande 1
grunleggjande måtar 1
å avgjere 22
avgjere retninga 1
fartøy. Bruk 1
av måleinstrument 1
måleinstrument på 1
på havet 9
havet som 2
som registrerer 4
registrerer inntak 1
inntak av 1
av vatn 19
vatn over 4
over tid, 4
tid, indikerer 1
at albatrossar 1
albatrossar hovudsakleg 1
hovudsakleg beitar 1
på dagtid. 6
dagtid. Bruk 1
av steingard 1
steingard (norrønt: 1
(norrønt: steingarðr) 1
steingarðr) eller 1
eller steingjerde, 1
steingjerde, har 1
har lange 14
lange tradisjonar 3
tradisjonar i 4
Noreg. Bruk 1
av torium 3
torium i 3
i kjernekraftverk 1
kjernekraftverk har 1
vore prøvd 1
prøvd ut 4
ut sidan 4
sidan 50-talet, 1
50-talet, men 1
aldri vorte 7
vorte utvikla 7
til kommersiell 3
kommersiell bruk. 2
bruk. Bruk 1
av Unicode 1
Unicode for 1
for gurmukhi 1
gurmukhi har 1
berre nyleg 1
nyleg ( 1
( Bruken 1
Bruken av 18
av alfabetet 1
alfabetet vart 1
vart spreidd 9
spreidd av 4
av fønikiske 1
fønikiske kjøpmenn 1
kjøpmenn gjennom 1
gjennom sjøhandelen 1
sjøhandelen til 1
til delar 5
av Nord-Afrika 1
Nord-Afrika og 5
Europa. Bruken 1
av Cecilie 1
Cecilie tok 1
å veksa 8
veksa i 2
på 1950-talet, 9
1950-talet, og 3
voks til 12
over 0,9 1
0,9 % 2
% ved 3
1970-talet. Bruken 1
av fartøyet 2
fartøyet er 2
er avgjerande 8
for høgda 1
på pålemaster. 1
pålemaster. Bruken 1
av forskjellige 17
forskjellige roller 2
roller i 6
i songtekstane 1
songtekstane er 1
vanleg forteljargrep. 1
forteljargrep. Bruken 1
av garpegenitiv 1
garpegenitiv i 1
i skriftleg 1
skriftleg norsk 1
norsk har 2
auka gradvis 3
gradvis i 3
er stadig 6
stadig på 2
på frammarsj. 1
frammarsj. Bruken 1
av hygroskopiske 1
hygroskopiske stoff, 1
stoff, som 3
som salt, 1
salt, vert 1
populært etter 1
etter lovande 1
lovande forsking. 1
forsking. Bruken 1
insulin i 1
i behandlinga 1
behandlinga av 2
av type 7
type 2 4
2 diabetes 1
diabetes har 1
seinare åra, 3
åra, ikkje 1
fordi gjennomsnittleg 1
gjennomsnittleg debutalder 1
debutalder for 1
denne sjukdommen 1
sjukdommen vert 1
vert stadig 6
stadig lægre. 1
lægre. Bruken 1
av klaverinstrument 1
klaverinstrument gjev 1
fin variasjon, 1
variasjon, men 1
lite her 1
her me 1
har høyrd 1
høyrd mange 1
gonger før, 2
før, gjort 1
gjort mykje 6
mykje betre.» 1
betre.» Bruken 1
Noreg auka 1
auka frå 7
frå 1930-åra, 1
1930-åra, og 1
høgdepunkt frå 2
av 1940-talet 3
1940-talet til 2
til byrjinga 17
av 1980-talet. 4
1980-talet. Bruken 1
Noreg tok 6
veksa rundt 1
rundt i 31
i siste 17
siste halvdel 12
halvdel av 51
av 1910-åra. 1
1910-åra. Bruken 1
Noreg var 21
var låg 2
1900-talet til 2
veksa mot 1
av 1960-talet. 4
1960-talet. Bruken 1
namnet steig 1
steig janmt 1
janmt i 1
i etterrigstida 1
etterrigstida mot 1
ein topp 22
topp i 7
1970. Bruken 1
av nonieskalaen 1
nonieskalaen lét 1
lét skalaen 1
skalaen lesast 1
lesast ned 1
ein presisjon 1
presisjon på 1
eitt bogeminutt, 1
bogeminutt, noko 1
gjorde oktanten 1
oktanten lettare 1
å marknadsføre. 1
marknadsføre. Bruken 1
av reservejuryen 1
reservejuryen førte 1
førte seinare 3
protestar frå 5
frå sjåarar, 1
sjåarar, deltakarar 1
deltakarar og 1
og presse. 2
presse. Bruken 1
av tesil 1
tesil minka 1
minka på 4
1900-talet etter 1
som bruken 2
av teposar 1
teposar vart 1
meir og 43
meir vanleg. 4
vanleg. Bruken 1
av Torbjørn 1
Torbjørn har 1
vakse sidan 2
sidan namnestatistikk 1
namnestatistikk tok 1
å førast 1
førast rundt 1
rundt 1880, 1
topp frå 1
frå like 3
før 1930 1
etter 1940, 1
1940, då 2
då over 6
over 0,5 2
0,5 % 4
av nyfødde 11
nyfødde gutar 2
gutar fekk 2
fekk namnet. 5
namnet. Bruken 1
visse typar 5
typar emballasje 1
emballasje og 1
og innpakking 1
innpakking er 1
òg regulert. 1
regulert. Bruken 1
Bruken blei 1
blei vedteken 1
vedteken i 3
i 1948. 12
1948. Bruken 1
Bruken døydde 1
døydde ut 9
1600-talet. Bruken 1
Bruken er 1
blitt overført 1
til idretten 1
idretten gjennom 1
gjennom spydkast 1
spydkast og 1
nokre kampsportar. 1
kampsportar. Bruken 1
Bruken gjekk 3
deretter nedover 1
nedover med 5
eit lågpunkt 1
lågpunkt rundt 1
rundt 1950, 1
1950, før 1
å stiga 3
stiga igjen. 1
igjen. Bruken 1
gjekk ned 7
stiga igjen 1
igjen pÅ 1
pÅ 1990-talet. 1
1990-talet. Bruken 1
gjekk nedover 2
nedover framover 1
framover mot 6
mot 1960, 1
han stabiliserte 1
stabiliserte seg 1
rundt 0,3 1
0,3 %. 1
%. Bruken 1
Bruken har 2
1900-talet. Bruken 1
vore noko 8
noko ulik 2
ulik i 3
distrikt. Bruken 1
Bruken steig 2
steig gjennom 1
gjennom hundreåret, 1
hundreåret, og 3
topp rundt 4
rundt 2000. 3
2000. Bruken 1
steig kraftig 1
på 1990-talet, 3
1990-talet, med 2
2000. Bruker 1
Bruker ein 1
vitskaplege standarda 1
standarda òg 1
i politikken, 3
politikken, har 2
ein altså 6
altså ein 6
stor sjanse 1
sjanse for 5
for type-II-feil 1
type-II-feil (dvs. 1
(dvs. å 1
å forkaste 1
forkaste den 1
den alternative 2
alternative hypotesen 1
hypotesen sjølv 1
er sann). 1
sann). Bruket 1
Bruket er 1
er restaurert 3
restaurert og 11
har 3 5
3 sjøhus 1
sjøhus og 1
2 bustadhus 1
bustadhus frå 1
frå perioden 8
perioden 1820—1900. 1
1820—1900. Bruket 1
Bruket heiter 1
heiter Sanddalsnes 1
Sanddalsnes og 1
ei øyr 1
øyr ved 1
ved munningen 25
munningen til 9
til Sanddalselva. 1
Sanddalselva. Bruket 1
Bruket Hjelset 1
Hjelset ligg 1
på austsida, 5
austsida, medan 2
medan Søfstad 1
Søfstad ligg 1
på vestsida. 19
vestsida. Bruket 1
Bruket Likkjesetra, 1
Likkjesetra, som 1
låg over 4
frå klyngjetunet 1
klyngjetunet i 1
retning Fyldal 1
Fyldal vart 1
vart busett 4
busett frå 4
frå om 26
lag same 6
same tid. 8
tid. Brukshus, 1
Brukshus, som 1
som kyrkjer 1
kyrkjer og 14
og kontorbygg, 1
kontorbygg, tok 1
tok omsyn 2
omsyn til 58
til vanskelege 2
vanskelege tomter 1
tomter og 2
og balanserte 1
balanserte lyd 1
lyd og 8
og lys. 1
lys. Bruksnummeret 1
Bruksnummeret seier 1
seier difor 1
om storleiken 3
storleiken på 30
på bruket, 2
bruket, men 1
om når 6
delt frå 3
frå hovudbruket. 1
hovudbruket. Bruksområde 1
Bruksområde har 1
vore jernbanesviller, 1
jernbanesviller, props 1
props i 1
i gruvegangar, 1
gruvegangar, og 1
og skipsbygging. 1
skipsbygging. Bruksrett 1
Bruksrett er 1
avgrensa rett 2
ein fast 20
fast eigedom 3
eigedom som 1
har eigedomsrett 1
eigedomsrett til. 2
til. ») 1
») brukt 1
to forfattarane. 1
forfattarane. Brukt 1
Brukt på 1
måten vert 5
kalla fotomultiplikator. 1
fotomultiplikator. Brukt 1
Brukt til 1
til fiske 2
til reiser 2
reiser for 1
personar. Brumwell 1
Brumwell s134 1
s134 Mordaunt 1
Mordaunt fekk 1
fekk kraftig 2
mange offiserar 1
offiserar som 2
teke del 4
i operasjonen 2
operasjonen og 2
mange meinte 3
det framleis 31
framleis hadde 2
vore mogeleg 3
land sjølv 1
sjølv etter 10
etter overraskingsmomentet 1
overraskingsmomentet var 1
var tapt. 3
tapt. Brunelleschi 1
Brunelleschi skal 1
skal då 4
då ha 8
ha svart 2
svart «Ja, 1
«Ja, men 1
men de 2
de gjorde 1
det ikkje!», 1
ikkje!», og 1
og føydde 1
føydde til 2
hadde kunna 2
kunna oppføra 1
oppføra kuppelen 1
kuppelen om 1
hadde sett 27
sett teikningane 1
teikningane hans. 1
hans. Brun 1
Brun er 1
som en 10
en av 1
av de 21
de viktigaste 2
viktigaste norske 3
norske salmediktarane 2
salmediktarane på 2
på sin 17
sin tid, 1
tid, og 23
skreiv blant 2
anna Noregs 2
Noregs fyrste 1
fyrste (uoffisielle) 1
(uoffisielle) nasjonalsong, 1
nasjonalsong, For 1
For Norge, 1
Norge, Kjempers 1
Kjempers Fødeland, 1
Fødeland, og, 1
og, Utsikter 1
Utsikter frå 1
frå Uldriken, 1
Uldriken, Bergens 1
Bergens bysong. 1
bysong. Brunjernstein 1
Brunjernstein eller 1
eller limonitt 1
limonitt er 1
ei naturleg 5
naturleg blanding 1
av vasshaldige 1
vasshaldige jernoksid, 1
jernoksid, ofte 1
i amorf 1
amorf eller 1
eller kryptokrystallinsk 1
kryptokrystallinsk form, 1
form, og 7
dannar gjerne 1
gjerne jordaktige 1
jordaktige eller 1
eller tette 1
tette massar 1
massar med 1
brun farge. 2
farge. Brunkinnskogtrast 1
Brunkinnskogtrast er 1
liten trast, 1
trast, ca. 1
ca. Brunkinnskogtrast 1
Brunkinnskogtrast kan 1
kan skiljast 6
frå gråkinnskogtrast 1
gråkinnskogtrast med 1
litt tydelegare 1
tydelegare augering 1
meir markert 2
markert teikna 1
teikna kinnparti. 1
kinnparti. «Brunlanes-rivieraen» 1
«Brunlanes-rivieraen» har 1
tal campingplassar 1
campingplassar og 2
og hytter. 1
hytter. Brunnakka 1
Brunnakka er 1
mest vanleg 17
vanleg langs 4
kysten. Brunnar 1
Brunnar og 1
kjelde i 5
vest gav 1
dei vatn. 1
vatn. Brunnoddyar 1
Brunnoddyar når 1
på 38 8
38 til 1
til 45 8
45 cm 2
cm og 22
ei vekt 4
rundt 175 1
175 til 1
til 185 1
185 gram. 1
gram. Brunn 1
Brunn var 1
då medlem 6
i Lønningskomiteen 1
Lønningskomiteen til 1
han sommaren 3
sommaren 1920 1
1920 fekk 3
fekk posten 1
posten som 2
som handelsminister 1
handelsminister i 1
fyrste Halvorsen-regjeringa, 1
Halvorsen-regjeringa, ein 1
posisjon han 7
i ganske 3
ganske nøyaktig 2
nøyaktig eitt 2
eitt år. 13
år. Bruno 1
Bruno Andreas 1
Andreas Liljefors 1
Liljefors ( 1
svensk målar. 1
målar. Bruno 1
Bruno Bauer 1
Bauer begynte 1
begynte òg 1
arbeide i 14
i redaksjonen. 1
redaksjonen. Bruno 1
Bruno Benedetto 1
Benedetto Rossi 1
Rossi ( 1
ein italiensk-amerikansk 1
italiensk-amerikansk fysikar. 1
fysikar. Brunsisik 1
Brunsisik er 1
sosial fugl 1
fugl som 5
vanlegvis beitar 1
beitar i 9
i flokkar, 3
flokkar, hovudsakleg 1
tre, men 8
på bakken, 13
bakken, spesielt 1
spesielt om 2
vinteren når 2
når tilgangen 1
på frø 2
frø blir 1
blir redusert. 1
redusert. Brunsttida 1
Brunsttida for 1
for hoer 2
hoer er 5
på seinsommaren, 2
seinsommaren, men 1
sidan hannane 1
hannane berre 1
i brunst 1
brunst i 1
februar foregår 1
foregår paringa 1
paringa om 1
vinteren. Brunswick-songane 1
Brunswick-songane vart 1
mellom desember 4
desember 1967 2
og september 5
september 1968, 2
1968, men 6
vart hittar. 1
hittar. Brun 1
Brun var 1
skreiv mellom 5
anna påskesalmen 1
påskesalmen «Jesus 1
«Jesus lever, 1
lever, Graven 1
Graven brast». 1
brast». Brunvarslarar 1
Brunvarslarar har 1
eitt kull 1
kull i 6
sesongen og 4
og legg 13
legg vanlegvis 4
vanlegvis fire 2
til seks 19
seks egg. 2
egg. Brusdalsvatnet 1
Brusdalsvatnet er 1
og smalt, 1
smalt, knapt 1
knapt 10 1
lag 1,3 1
1,3 km 3
km breitt 9
breitt på 2
breiaste. Brusk 1
Brusk inneheld 1
inneheld ikkje 6
ikkje blodårer, 1
blodårer, til 1
til skilnad 13
skilnad frå 21
andre bindevev. 1
bindevev. «Brussa» 1
«Brussa» som 1
som vitja 11
vitja Sør-Shetlandsøyane 1
Sør-Shetlandsøyane i 2
i 1821-22. 1
1821-22. Brusselkniplingar 1
Brusselkniplingar frå 1
1700-talet. Bruvik 1
Bruvik var 1
var senter 5
frå 1870 3
1870 til 3
1964. Bryan 1
Bryan Edward 1
Edward Roy 1
Roy ( 1
tidlegare nederlandsk 2
nederlandsk fotballspelar, 2
fotballspelar, som 2
som kantspelar 2
kantspelar hos 1
hos flere 1
flere europeiske 2
europeiske klubber, 1
klubber, og 1
det nederlandske 10
nederlandske landslaget. 2
landslaget. Bryce 1
Bryce Bayer, 1
Bayer, tilsett 1
tilsett hjå 1
hjå Kodak, 1
Kodak, utvikla 1
utvikla Bayer 1
Bayer filteret, 1
filteret, eit 1
eit filter 3
filter som 1
også nyttast 4
nyttast i 22
i så 18
digitale kamera. 2
kamera. Brygga 1
Brygga var 1
truleg bygd 4
av tømmer 6
tømmer og 23
og plank. 1
plank. Bryggeria 1
Bryggeria Ringnes 1
Ringnes og 1
og Schous 1
Schous hadde 1
òg tilhald 1
tilhald på 5
på Grünerløkka. 1
Grünerløkka. Bryggeriet 1
Bryggeriet er 1
seinare modernisert 1
modernisert og 4
utvida fleire 8
gonger, seinast 1
seinast i 6
2001. Bryggeriet 1
Bryggeriet heitte 1
heitte tidlegare 11
tidlegare De 1
De Schaapskooi. 1
Schaapskooi. Bryggeriet 1
Bryggeriet produserer 1
produserer òg 1
òg Oland 1
Oland Brewery 1
Brewery sitt 1
sitt øl 1
øl som 3
er distribuert 1
distribuert i 3
austlege Canada. 1
Canada. Bryggeriet 1
Bryggeriet vart 2
i Reykjavík 2
Reykjavík den 1
den 17. 19
17. april 5
april 1913 3
1913 av 3
av Tómas 1
Tómas Tómasson. 1
Tómasson. Bryggeriet 1
Årets Vestfoldbedrift 1
Vestfoldbedrift 2004. 1
2004. Bryggesaa 1
Bryggesaa døydde 1
1922 på 1
garden sin 32
i Hægebostad. 1
Hægebostad. Bryggjeriet 1
Bryggjeriet har 1
fleire prisar 6
prisar - 1
2004 blei 8
det utpeikt 1
utpeikt til 3
til «America’s 1
«America’s Best 1
Best and 1
and Top 1
Top Ten» 1
Ten» ved 1
ved Top 1
Ten Breweries 1
Breweries In 1
In America, 1
America, og 1
2003 vann 5
vann dei 13
dei prisen 2
prisen «Best 1
«Best Online» 1
Online» ved 1
ved same 5
same tilstelling. 1
tilstelling. Bryllaupet 1
Bryllaupet deira 1
deira fann 1
på Drottningholm 1
Drottningholm slott. 1
slott. Bryllaupet 1
Bryllaupet fann 1
fann til 2
slutt ikkje 4
ikkje stad, 1
og operaen 1
operaen fekk 1
staden premiere 1
premiere ved 1
ved Teatro 1
Teatro Arciducale 1
Arciducale i 1
i Mantova 2
Mantova under 1
under karnevalet 2
karnevalet i 2
i 1719. 2
1719. Bryllaupet 1
Bryllaupet i 1
i Kana 1
Kana frå 1
frå 1563 1
1563 og 1
og Gjestebodet 1
Gjestebodet i 1
i Levis 1
Levis hus 1
hus frå 6
frå 1573 1
1573 er 1
begge døme 1
dette. Bryllaupet 1
Bryllaupet var 1
største hendinga 1
hendinga i 5
den luxembourgske 1
luxembourgske storhertugfamilien 1
storhertugfamilien og 1
og landet 9
år. Bryllaupsfrukosten 1
Bryllaupsfrukosten til 1
til Maria 9
Maria Teresia 6
Teresia og 1
og Frans 4
Frans Stephan 1
Stephan måla 1
av Martin 7
Martin van 1
van Meytens. 1
Meytens. Bryllaupskyrkja 1
Bryllaupskyrkja i 1
i Kafr 3
Kafr Kanna, 1
Kanna, ein 1
av stadene 1
stadene føreslåtte 1
føreslåtte som 1
som Kana 1
Kana i 1
i Bibelen. 6
Bibelen. Bryllaupsstova 1
Bryllaupsstova vart 1
eit bygningsminne 1
bygningsminne i 1
år 1968. 1
1968. Brynelva 1
Brynelva er 1
av kraftverket. 1
kraftverket. Bryne, 1
Bryne, som 1
under nedrykkstreken, 1
nedrykkstreken, vann 1
vann 4-2 1
4-2 heime 1
heime mot 3
mot Lillestrøm 1
Lillestrøm og 3
luke på 1
fire poeng 3
poeng ned 1
til Vålerenga. 1
Vålerenga. Bryne 1
Bryne vann 1
vann derimot 2
derimot 1-0 1
1-0 mot 3
mot Odd 2
Odd Grenland, 1
Grenland, medan 1
medan Vålerenga 1
Vålerenga slo 1
slo Start 1
og sikra 15
dermed kvalikplassen. 1
kvalikplassen. Brynildsen 1
Brynildsen var 2
av Bergen 5
Bergen formannskap 1
formannskap 1891-98, 1
1891-98, og 1
sat seinare 1
i bystyret. 1
bystyret. Brynildsen 1
var senterløpar 2
senterløpar hos 1
hos Fredrikstad 1
Fredrikstad i 2
mange sesongar, 1
sesongar, både 1
både før 4
etter andre 19
verdskrigen. Brynjulf 1
Brynjulf Jung 1
Jung Tjønn 1
Tjønn vart 1
juni 2017 1
2017 tilsett 1
som redaktør 10
redaktør for 26
for barn 4
barn og 19
og unge 5
unge i 2
i forlaget 1
forlaget Samlaget. 1
Samlaget. Bryn 1
Bryn påstod 1
påstod at 3
låg føre 2
føre ei 2
ei tilståing, 1
tilståing, men 1
men Dorenfeldt 1
Dorenfeldt fann 1
fann denne 1
denne så 1
så tynn 1
tynn at 1
han føreslo 2
føreslo henlegging 1
henlegging av 1
av saka 1
saka mot 4
mot Lygren 1
Lygren «på 1
«på grunn 2
av bevisets 1
bevisets stilling» 1
stilling» for 1
for riksadvokat 1
riksadvokat Andreas 1
Andreas Aulie. 1
Aulie. Bryn 1
Bryn var 1
gardbrukar. Brynvatn 1
Brynvatn er 1
oppdemt av 2
ein 185 1
185 meter 1
og 31 2
31 meter 1
høg steinfyllingsdam. 1
steinfyllingsdam. Brystet 1
Brystet er 3
bleikt med 1
nokre mørkare 1
mørkare flekker. 1
flekker. Brystet 1
raudt skjold 1
skjold med 1
med bjelke 1
bjelke i 1
i sylv. 1
sylv. Brystet 1
er kvitt 3
kvitt med 3
med pilspissforma 1
pilspissforma mørke 1
mørke flekker 2
flekker og 2
har augebrynstripe 1
augebrynstripe og 1
to lyse 1
lyse striper 1
striper lengre 1
lengre opp 1
på hovudet. 8
hovudet. Brystet 1
Brystet kan 1
òg bli 9
bli øydelagt 1
øydelagt ved 2
ved den 44
den mekaniske 2
mekaniske krafta 1
krafta frå 4
lufta som 4
som raskt 12
raskt utvidar 1
utvidar seg. 1
seg. Brystet 1
Brystet og 1
og buken 2
buken er 1
kvit med 9
med variable 1
variable brune 1
brune flekker 1
flekker eller 1
eller tverrstriper, 1
tverrstriper, det 1
òg avhengig 2
av underart. 1
underart. Brystfinnane 1
Brystfinnane og 1
og halefinnen 1
halefinnen er 1
òg små. 1
små. Brystskjoldet 1
Brystskjoldet (pronotum) 1
(pronotum) er 1
vanlegvis høgt 2
høgt kvelva, 1
kvelva, ofte 1
med tydelege 3
tydelege knølar 1
knølar eller 1
eller furer. 1
furer. Brytarane 1
Brytarane vert 1
vert smurde 1
smurde inn 1
i olivenolje. 1
olivenolje. Bryter 1
Bryter Layter 1
Layter på 1
på 23. 1
beste britiske 6
britiske albuma 4
albuma gjennom 9
tidene. «Bryting»,Gyldendals 1
«Bryting»,Gyldendals store 1
store konversasjonsleksikon,1972,s.2565 1
konversasjonsleksikon,1972,s.2565 Men 1
Men den 15
gongen refererte 1
refererte ein 1
til brytestilarten 1
brytestilarten som 1
i OL, 1
OL, som 1
dag blant 2
anna vert 2
kalla fristil-bryting. 1
fristil-bryting. Brzezicki 1
Brzezicki er 1
ein polsk 6
polsk krigsveteran 1
krigsveteran og 1
har engelsk 2
engelsk mor. 1
mor. BS 1
BS 6, 1
6, som 1
som traktoren 1
traktoren heitte, 1
heitte, hadde 1
noko utdatert 1
utdatert byggemåte, 1
byggemåte, med 1
eit drivhjul 1
drivhjul bak 2
bak og 3
to framhjul 1
framhjul for 1
halda balansen. 1
balansen. B-sida 1
B-sida er 2
er «Chameleon», 1
«Chameleon», ein 1
albumet. B-sida 3
konsertopptak av 10
av «Punkadiddle», 1
«Punkadiddle», som 1
under turneen 5
til Oldfield 5
Oldfield i 1
1980. B-sida, 1
B-sida, «God 1
«God Only 1
Only Knows» 1
Knows» gjekk 1
til andreplass 3
og sjetteplass 5
sjetteplass i 5
Noreg, men 17
berre 39. 1
39. plass 1
i Statane. 1
Statane. B-sida, 1
B-sida, «It's 1
«It's Midnight», 1
Midnight», nådde 1
nådde niandeplassen 7
på countrylista. 8
countrylista. B-sida 1
B-sida på 1
« B-sida 6
B-sida «This 1
«This Earth 1
Earth That 1
You Walk 2
Walk Upon» 1
Upon» er 1
ein instrumental 10
ein studiojam 1
studiojam med 1
Mick MacNeil. 1
MacNeil. B-sida 1
B-sida til 55
denne singelen, 1
singelen, «How 1
«How the 1
the Web 1
Web Was 1
Was Woven», 1
Woven», var 1
òg henta 2
originale singelen, 1
singelen bestod 1
bestod «Humming 1
«Humming Version» 1
Version» av 1
songen framført 3
McCartney and 1
the Finchley 1
Finchley Frogettes. 1
Frogettes. B-sida 1
singelen er 3
berre tre 24
tre B-sider 1
B-sider av 1
Doors som 1
eit studioalbum. 2
studioalbum. B-sida 1
var «Daytime 1
«Daytime Nighttime 1
Nighttime Suffering». 1
Suffering». B-sida 1
einaste coverversjonen 2
coverversjonen på 1
på Climate 1
Climate of 2
of Hunter, 1
Hunter, «Blanket 1
«Blanket Roll 1
Roll Blues». 1
Blues». B-sida 1
var «Did 1
«Did You 2
You Ever 5
Ever Have 1
Have a 1
a Dream». 1
Dream». B-sida 1
ei innspeling 15
innspeling av 13
annan Elton 1
Elton John-klassikar, 1
John-klassikar, « 1
av Ray 3
Ray Davies, 2
Davies, «Prince 1
«Prince of 1
the Punks». 1
Punks». B-sida 1
var «Jolie», 1
«Jolie», skriven 1
av Felice 1
Felice og 1
og Boudleaux 1
Boudleaux Bryant. 1
Bryant. B-sida 1
var «Motoring». 1
«Motoring». B-sida 1
var «Out 1
«Out and 1
and In». 1
In». B-sida 1
var Ray 2
Ray Price-songen 1
Price-songen « 1
var «Right», 1
«Right», medan 1
alternativ versjon 7
versjon som 10
hadde « 3
var «Today's 1
«Today's Teardrops», 1
Teardrops», ein 1
av Gene 1
Gene Pitney. 1
Pitney. B-sida 1
var «Trouble 1
«Trouble in 1
in Mind», 1
Mind», ein 1
song Dylan 1
Dylan spelte 6
for albumet, 11
aldri kom 4
endelege utgåva. 3
utgåva. B-sida 1
B-sida var 13
var «Dead 1
«Dead on 2
on Time» 1
Time» («In 1
(«In Only 1
Only Seven 1
Seven Days» 1
Days» i 2
i Jugoslavia). 1
Jugoslavia). B-sida 1
frå albumet, 46
albumet, «Spin 1
«Spin it 1
it On». 1
On». B-sida 1
frå City 1
City, «Mattie's 1
«Mattie's Rag». 1
Rag». B-sida 1
var «Haunted 1
«Haunted Castle», 1
Castle», skriven 1
av Ely 1
Ely og 1
og Don 6
Don Gallucci, 1
Gallucci, den 1
nye klaverspelaren 1
klaverspelaren i 2
bandet. B-sida 1
var «Runnin' 1
«Runnin' Round 1
Round The 1
The World», 3
World», ein 1
store striden 1
striden med 1
RCA om 1
teksten, «The 1
«The nights 1
nights I've 1
I've spent 1
spent with 1
with you 1
you have 1
have been 1
been fantastic 1
fantastic trips». 1
trips». B-sida 1
«The Hitman» 1
Hitman» i 1
og «Lost 1
«Lost Opportunity» 1
Opportunity» i 1
land. B-sida 1
var «You 3
«You Don't 2
Don't Know 1
Where Your 1
Your Interest 1
Interest Lies», 1
Lies», ein 1
plate før 2
før CD-boksen 1
CD-boksen Old 1
Old Friends 1
Friends i 2
1997. B-sida 1
«You Picked 1
Picked a 1
a Real 1
Real Bad 1
Bad Time», 1
Time», som 2
ut andre 5
stader før 1
før plateboksen 1
plateboksen My 3
My Lives 1
Lives kom 1
2005. Buachaille 1
Buachaille Etive 1
Etive Mòr 1
Mòr består 1
nesten 8 2
lang rygg 1
nesten omkrinsa 1
av River 1
River Etive 1
Etive og 1
sideelvane hennar. 3
hennar. Bucaramanga 1
Bucaramanga vart 1
i 22.desember 1
22.desember 1622, 1
1622, men 1
men byen 8
byen Girón 1
Girón var 1
og meste 1
meste viktige 1
viktige byen 1
grunnlagt av 8
av spanske 5
spanske kolonistar 2
kolonistar i 1
regionen. Buckingham 1
Buckingham gjekk 1
på det, 6
det, men 12
musikalske partneren 1
partneren og 1
og kjærasten, 1
kjærasten, Stephanie 1
Stephanie «Stevie» 1
«Stevie» Nicks, 1
Nicks, òg 1
òg fekk 7
fekk bli 2
bandet. Buckingham 1
Buckingham og 1
og Nicks 2
Nicks kom 1
bandet nyårsaftan 1
nyårsaftan 1974 1
1974 (4 1
(4 veker 1
veker etter 25
førre besetninga 1
besetninga var 2
var oppløyst). 1
oppløyst). Buckingham 1
Buckingham Palace 1
Palace frå 1
St. Buckley, 1
Buckley, s. 5
s. 140 1
140 Som 1
Som med 26
tidlegare platene, 1
platene, vart 1
også singlane 1
frå Fables 1
Fables of 3
the Reconstruction 3
Reconstruction for 1
meste oversette 1
oversette av 1
fleste radiostasjonane. 1
radiostasjonane. Buckley, 1
s. 156–57 1
156–57 Stipe 1
Stipe tok 1
meir politikkorienterte 1
politikkorienterte emne 1
i tekstane 7
tekstane på 3
på Document 1
Document og 1
og Green. 1
Green. Buckley, 1
s. 186 1
186 På 1
På slutten 41
av 1980-åra 15
1990-åra brukte 1
brukte bandet 2
bandet (spesielt 1
(spesielt Stipe) 1
Stipe) i 1
grad mediedekninga 1
mediedekninga si 1
på nasjonalt 5
nasjonalt fjernsyn 2
fjernsyn til 1
å nemne 6
nemne mange 1
mange saker 3
saker dei 1
dei meinte 16
var viktige. 1
viktige. Buckley, 1
s. 357–58 1
357–58 Ei 1
Ei nyinnspeling 1
av «Radio 1
«Radio Free 1
Free Europe» 1
Europe» var 1
var hovudsingelen 1
hovudsingelen frå 1
frå plata, 2
plata, og 3
nådde 78. 1
78. plass 2
Billboard si 7
si singelliste 1
singelliste i 1
1983. Buckminsterfulleren 1
Buckminsterfulleren dannar 1
ei kule 7
kule organisert 1
som heksagon 1
heksagon og 1
og pentagon, 1
pentagon, og 1
kan minne 11
tradisjonell fotball. 1
fotball. Buck 1
Buck Owens, 1
Owens, ein 1
arkitektane bak 1
bak Bakersfield-stilen, 1
Bakersfield-stilen, er 1
med nemnt 1
i teksten. 4
teksten. Bucks 1
Bucks Fizz-versjonen 1
Fizz-versjonen vart 1
ut då 6
då Are 1
You Ready 1
Ready kom 2
2000. Budal 1
Budal sin 1
sin teori 2
teori har 1
vorte kritisert 8
av Jardar 1
Jardar Eggesbø 1
Eggesbø Abrahamsen 2
Abrahamsen i 1
Norsk Lingvistisk 1
Lingvistisk Tidsskrift. 1
Tidsskrift. Budapest 1
Budapest 2003, 1
s. 83 1
83 På 1
På albumet 7
albumet Sweetnighter 1
Sweetnighter blei 1
blei bandet 1
bandet meir 3
meir melodiøst 1
melodiøst og 1
i massemarknaden. 1
massemarknaden. Buddha, 1
Buddha, Siddhartha 1
Siddhartha Gautama, 1
Gautama, var 1
ein prins 3
prins og 2
religiøs tenkar 1
tenkar som 1
levde rundt 1
rundt år 25
år 500 4
500 f. 1
Kr. og 1
og verka 16
verka i 8
i Nord-India. 1
Nord-India. Buddhistar 1
Buddhistar kan 1
kan pynta 1
pynta heimen 1
dette treet 3
treet på 1
på bodhidagen. 1
bodhidagen. Buddhistiske 1
Buddhistiske munkar 1
munkar kan 1
kan barbera 1
barbera heile 1
heile hovudet 1
hovudet medan 2
del katolske 1
katolske munkar 1
munkar har 1
har tonsur. 1
tonsur. Buddhistiske 1
Buddhistiske tekstar 1
tekstar bruker 1
bruker ordet 1
ordet om 4
om andelege 2
andelege heltar 1
heltar og 1
og opphøgde 1
opphøgde omgrep, 1
omgrep, som 1
som ariyassa 1
ariyassa dhammavinayo 1
dhammavinayo ( 1
( Buddy 1
Buddy Deane 1
Deane slutta 1
slutta snart 2
snart i 1
i selskapet 5
selskapet og 4
1960-åra kjøpte 1
han radiostasjonen 1
radiostasjonen KOTN 1
KOTN i 1
i Pine 1
Pine Bluff 1
Bluff i 1
Arkansas. Buddy 1
Buddy kan 1
eit førenamn 1
førenamn eller 1
eller kjælenamn. 1
kjælenamn. Buddyprisen 1
Buddyprisen er 1
ei utmerking 3
utmerking som 4
av Norsk 17
Norsk jazzforum 1
jazzforum til 1
til norske 4
norske jazzmusikarar. 1
jazzmusikarar. Budelli 1
Budelli ligg 1
fleire hundre 43
meter sør 2
for øyane 1
øyane Razzoli 1
Razzoli og 1
Santa Maria. 1
Maria. Budokan 1
Budokan og 1
Japan. Budovar 1
Budovar er 1
naturlege og 6
og kanaliserte 1
kanaliserte vassvegar 1
vassvegar kalla 1
kalla Patka-Budovar. 1
Patka-Budovar. Buekorpsenes 1
Buekorpsenes Dag 1
Dag er 2
ei feiring 2
feiring av 1
av bogekorpsrørsla. 1
bogekorpsrørsla. Buenaventura 1
Buenaventura er 1
mest regnfylte 1
regnfylte byane 1
med 6000-7000 1
6000-7000 mm 1
mm årleg 1
årleg nedbør. 1
nedbør. Buena 1
Buena Vista 1
Vista Social 1
Social Club 1
Club er 2
ei kjend 7
kjend musikkgruppe 1
musikkgruppe frå 1
frå Cuba. 1
Cuba. Buenos 1
Buenos Aires 8
Aires er 2
også verda 2
verda sin 1
sin tangohovudstad. 1
tangohovudstad. Buer 1
Buer har 1
har m.a. 3
m.a. jobba 2
jobba som 8
som marknadssjef 1
marknadssjef i 1
i Stormøllen 1
Stormøllen og 1
som fylkesjordsjef 1
fylkesjordsjef i 1
Hordaland. Buer 1
Buer og 1
Anders Braanaas 1
Braanaas vart 1
2014 tildelt 1
tildelt «Økopris 1
«Økopris Vestlandet». 1
Vestlandet». Buffalo 1
Buffalo Springfield 6
Springfield gav 1
alt ut 4
tre album, 3
album, men 9
men etterlet 1
etterlet seg 4
seg mange 14
mange demoopptak, 1
demoopptak, unytta 1
og konsertopptak. 1
konsertopptak. Buffalo 1
Springfield vart 2
oppløyst litt 1
kom saman. 3
saman. Buffalo 1
skipa tidleg 2
heldt den 6
første konserten 12
konserten sin 8
The Troubadour 3
Troubadour i 4
april det 5
året. Buffett 1
Buffett starta 1
så sitt 1
eige klesmerke 1
klesmerke kalla 1
kalla Margaritaville 1
Margaritaville og 1
første Margaritaville-klubben 1
Margaritaville-klubben sin 1
i Key 1
Key West. 1
West. Bugge 1
Bugge 1899, 1
1899, s. 1
s. V. 1
V. Han 1
Han førte 5
førte kopibøker 1
kopibøker med 1
med avskrifter 1
avskrifter av 1
av brev 3
brev han 2
fekk og 5
og utkast 2
utkast eller 1
eller kopiar 1
kopiar av 8
sjølv sende, 1
sende, difor 1
han rimeleg 1
rimeleg godt 4
godt kjend 13
for ettertida. 1
ettertida. Bugge-Asperheim 1
Bugge-Asperheim skreiv 1
skreiv fleire 21
fleire artiklar 4
i kyrkjebladet 1
kyrkjebladet Luthersk 1
Luthersk ugeskrift 1
ugeskrift og 1
i dagspressa, 1
dagspressa, forutan 1
forutan fleire 1
fleire større 10
mindre skrift. 1
skrift. Buggles, 1
Buggles, og 1
med innspeling 1
albumet sitt, 10
sitt, då 2
dei høyrde 2
høyrde at 3
at favoritten 1
favoritten deira-bandet 1
deira-bandet Yes 1
Yes heldt 1
med innspelingar 1
innspelingar i 2
i nabostudioet. 1
nabostudioet. Bugøynes 1
Bugøynes vert 1
òg gjerne 1
gjerne kalla 21
kalla «Vesle-Finland» 1
«Vesle-Finland» (Pikku-Suomi). 1
(Pikku-Suomi). Buguruslan 1
Buguruslan på 1
1900-talet. Bu 1
Bu har 2
sidan 2001 2
2001 vore 1
kinesiske landslaget 1
i sjakk. 5
sjakk. Bu 1
ein aktiv 25
aktiv deltakar 1
i sjakkturneringar 1
sjakkturneringar rundt 1
rundt om 32
om i 44
og gjort 10
gjort mange 8
mange gode 6
gode prestasjonar. 1
prestasjonar. Buise 1
Buise sjølv 1
sjølv vart 7
større øy 1
øy som 7
to. Bukan 1
Bukan ligg 1
høgd pa 1
pa 1370 1
1370 moh. 1
moh. ved 1
ved elvane 1
elvane Urmia 1
Urmia og 1
og Sanndaj. 1
Sanndaj. Buken 1
Buken går 1
i raudbrunt 1
raudbrunt over 1
over tarsen 1
tarsen og 1
og undergumpen 4
undergumpen er 4
er raudbrun. 1
raudbrun. Buken 1
Buken og 1
er kvite. 8
kvite. Bukfinnane 1
Bukfinnane manglar 1
manglar eller 3
eller sit 2
langt bak 2
bak på 7
på kroppen, 3
kroppen, medan 1
medan brystfinnane 2
brystfinnane sit 1
sit oppe 1
oppe med 2
med gjellene. 1
gjellene. Bukfinnane 1
Bukfinnane manglar, 1
manglar, medan 1
brystfinnane er 1
er runde 3
langt framme 3
framme på 6
hovudet. Bukha 1
Bukha har 1
ei fiskehamn 1
fiskehamn i 1
retning mot 3
mot Tibat. 1
Tibat. Bukkefesten, 1
Bukkefesten, basert 1
på diktaturet 1
diktaturet åt 1
åt Rafael 1
Rafael Trujillo, 1
Trujillo, finn 1
Den dominikanske 5
dominikanske republikken. 2
republikken. Bukk 1
Bukk - 1
- ei 10
ei grov 2
grov tabbe 1
tabbe eller 1
eit feiltrekk. 1
feiltrekk. Bukken 1
Bukken frå 1
1970 brann 1
brann allereie 2
allereie natta 1
natta etter 1
var innvigd. 1
innvigd. Bukkeskikkelsen 1
Bukkeskikkelsen var 1
var ofte 26
ofte skremmande, 1
skremmande, og 1
kunne utstyrast 1
utstyrast med 5
med horn, 1
horn, skinnfell, 1
skinnfell, og 1
kanskje ein 6
ein ekte 6
ekte bukkeskalle, 1
bukkeskalle, gjerne 1
gjerne med 14
ei snor 3
snor slik 1
kunne opna 1
og lukka 3
lukka munnen, 1
munnen, horn 1
horn og 4
og stativ 1
stativ til 1
halda det 2
det oppe. 1
oppe. Bukking 1
Bukking er 1
ei helsing 1
helsing som 1
skjer ved 13
ein bøyer 1
bøyer overkroppen 1
overkroppen framover. 1
framover. Buksa 1
Buksa og 1
og jakka 1
jakka er 1
vanlegvis svarte 1
eller mørkeblåe 1
mørkeblåe på 1
på fargen, 2
fargen, men 2
også ha 23
ha jakke 1
jakke i 1
andre fargar, 1
fargar, i 1
nokre høve 13
også mønster. 1
mønster. Bukspyttkjertelen 1
Bukspyttkjertelen er 1
er kledd 5
kledd av 2
ein kapsel 2
kapsel som 1
som deler 6
deler kjertelen 1
kjertelen i 1
i lobuli. 1
lobuli. Bukta 1
Bukta deler 1
deler øya 2
øya inn 1
i nesten 21
to like 4
like store 14
store halvøyar. 1
halvøyar. Bukta 1
Bukta er 7
er isdekt 17
isdekt om 1
lag ni 4
og fylt 5
fylt av 12
av isflak 1
isflak om 1
sommaren. Bukta 1
er islagd 10
islagd ni 1
på sommaren 13
sommaren er 16
ikkje bukta 1
bukta fri 1
fri for 5
for isflak. 1
isflak. Bukta 1
etter mellomalderfestninga 1
mellomalderfestninga Mundraga 1
Mundraga nordaust 1
nordaust i 20
i Bulgaria. 16
Bulgaria. Bukta 1
dei gylne 1
gylne sandstrendene 1
sandstrendene sine. 1
sine. Bukta 1
kring 13 6
5 km 34
brei. Bukta 1
km brei 35
lang. Bukta 2
open mot 1
er 140 3
140 km 2
Bukta fekk 1
namnet North 1
North Bay 1
Bay av 2
skotske geologen 4
geologen David 4
David Ferguson 2
Ferguson då 1
han vitja 6
vitja Sør-Georgia 1
i 1911-12. 1
1911-12. Bukta 1
Bukta grensar 1
til Ajía 1
Ajía Evfimía-bukta 1
Evfimía-bukta i 1
til Ithákisundet 1
Ithákisundet i 1
sør. Bukta 1
Bukta har 1
lag 180 5
lag 78 1
78 km 1
km ved 5
ved munningen. 4
munningen. Bukta 1
Bukta ligg 4
innanfor Californiabukta 1
Californiabukta riftsone, 1
riftsone, ei 1
rekkje rifter 1
rifter og 1
og forkastingar 1
forkastingar mellom 1
mellom nordenden 1
nordenden av 20
av Aust-Stillehavsryggen 1
Aust-Stillehavsryggen ved 1
bukta til 2
til San 4
San Andreas-forkastinga. 1
Andreas-forkastinga. Bukta 1
på Logan 1
Logan Rock-halvøya, 1
Rock-halvøya, 1,5 1
1,5 km 25
km aust 9
for Porthcurno. 1
Porthcurno. Bukta 1
utanfor allfarveg, 1
allfarveg, men 1
ein 7 2
lang sti 2
sti frå 1
ein parkeringsplass 4
parkeringsplass ved 1
ved grenda 2
grenda Blairmore 1
Blairmore til 1
til bukta. 4
bukta. Bukta 1
utanfor hovudtidvasstraumen 1
hovudtidvasstraumen og 1
ingen større 9
større elvar 1
renn ut 45
seg. Bukta 1
Bukta og 1
seinare innsjøen 1
innsjøen vart 7
kalla Latmos 1
Latmos i 1
i antikken. 12
antikken. Bukta 1
Bukta som 1
blir kalla, 1
kalla, Brageneshamna 1
Brageneshamna ligg 1
i le 4
le på 1
den nyoppdaga 1
nyoppdaga øya. 1
øya. Bukta, 1
Bukta, som 1
vakre naturen, 1
naturen, er 1
Det joniske 1
joniske havet 1
og utgjer 22
av austkysten 1
austkysten av 13
av regionen 12
regionen Calbria. 1
Calbria. Bukta 1
Bukta var 1
og grovt 1
grovt kartlagd 3
kartlagd av 15
av selfangarar 5
selfangarar som 1
området tidleg 1
i 1820-åra. 2
1820-åra. Bukta 1
Bukta vert 3
ein konkurransestad 1
konkurransestad innan 1
innan vassport. 1
vassport. Bukta 1
kalla Baile 1
Baile Átha 1
Átha Cliath 1
Cliath (som 1
(som tyder 6
tyder «Vadestaden 1
«Vadestaden av 1
av flettverk»). 1
flettverk»). Bukta 1
kalla Persiagolfen, 1
Persiagolfen, Den 1
Den persiske 2
persiske bukta 1
bukta eller 2
eller Den 1
persiske gulfen. 1
gulfen. Buktenes 1
Buktenes er 1
anna grend 2
grend som 1
vestsida nesten 1
heilt inn 8
fjorden. Bulgaria 1
Bulgaria takka 1
takka derimot 2
derimot nei 2
til avtalen. 1
avtalen. Bulgarsk 1
Bulgarsk olje 1
olje blir 1
blir hovudsakleg 4
hovudsakleg laga 2
av damascenar-rose 1
damascenar-rose (Rosa 1
(Rosa damascena). 1
damascena). Bullen 1
Bullen kunngjorde 1
kunngjorde at 3
forskjellige krosstoga 1
krosstoga ville 1
gje same 1
same andelege 1
andelege løn. 1
løn. Bulle 1
Bulle omfattar 1
omfattar òg 4
tidlegare sjølvstendige 1
sjølvstendige landsbyen 1
landsbyen og 9
og kommunen 6
kommunen La 2
La Tour-de-Trême. 1
Tour-de-Trême. Bull 1
Bull var 2
norske jarnbanearkitektane, 1
jarnbanearkitektane, og 1
var NSB 1
NSB sin 1
sin faste 2
faste arkitekt 1
åra 1863–72. 1
1863–72. Bu 1
Bu Maher 1
Maher fort 1
fort ligg 1
i bydelen. 5
bydelen. Bumpus 1
Bumpus deltok 1
og 1990 2
1990 med 8
den særeigne 13
særeigne røysta 1
røysta si, 1
si, klaverinstrument, 1
klaverinstrument, saksofon 1
saksofon og 3
og fløyte. 1
fløyte. Bumpus 1
Bumpus kom 1
for turneen 3
1995, medan 1
medan McCracken 1
McCracken erstatta 1
erstatta Knudsen 1
Knudsen og 2
og Bernie 1
Bernie Chiaravalle 1
Chiaravalle erstatta 1
erstatta McFee. 1
McFee. Bumpus 1
Bumpus turnerte 1
turnerte med 12
med Steely 2
Dan frå 1
frå 1993 7
1993 til 4
til 2003. 6
2003. Bund 1
Bund fekk 1
fekk vald 1
ein parlamentsmedlem 1
parlamentsmedlem og 1
fleire kommunestyremedlemer. 1
kommunestyremedlemer. Bund 1
Bund hadde 1
måtar stordomstida 1
stordomstida si 2
i Polen 15
i mellomkrigstida, 5
mellomkrigstida, sjølv 1
om landet 6
landet hadde 3
eit autoritært, 1
autoritært, katolsk-nasjonalistisk 1
katolsk-nasjonalistisk styre. 1
styre. Bunger 1
Bunger Hills 1
Hills er 1
er omgjeve 22
isbrear. Bungle 1
Bungle blanda 1
blanda mange 1
mange stilar 2
stilar med 1
med hardrock, 1
hardrock, som 1
som rap 1
rap og 1
og soul. 1
soul. Bunson, 1
Bunson, 2002, 1
2002, s. 3
s. 96. 1
96. Under 1
Under regjeringstida 4
regjeringstida til 12
til Ramesses 1
Ramesses II 1
II (1303-1213 1
(1303-1213 fvt.) 1
fvt.) vart 1
vart Deir 1
al-Balah den 1
austlegaste av 2
seks garnisonsfestningar 1
garnisonsfestningar i 1
i Aust-Middelhavet, 1
Aust-Middelhavet, Morkot, 1
Morkot, 2003, 1
2003, s.91. 1
s.91. Buøy 1
Buøy IL 1
i mørkeblå 1
mørkeblå drakter, 1
drakter, med 2
ein brei, 2
brei, kvit 2
kvit midtstolpe 1
midtstolpe i 1
i trøyene. 1
trøyene. Buplikt 1
Buplikt vil, 1
vil, saman 2
med alminneleg 1
alminneleg odels- 1
odels- og 1
og åsetesrett, 1
åsetesrett, vere 1
halde prisen 1
prisen på 5
på landbrukseigedommar 1
landbrukseigedommar nede. 1
nede. Bura, 1
Bura, som 1
gong ustilte 1
ustilte lika 1
til anabaptistane 1
anabaptistane heng 1
heng framleis 1
framleis frå 2
frå kyrkjetårnet. 1
kyrkjetårnet. Burdett-Coutts 1
Burdett-Coutts fekk 1
rekkje tilbod 1
om ekteskap, 1
ekteskap, «No 1
«No young 1
young man 2
man of 1
of good 1
good family 1
family is 1
is said 1
said to 1
to have 2
have abstained 1
abstained from 1
from a 1
a proposal, 1
proposal, » 1
» men 1
verande ugift 1
ugift heilt 1
til alderdommen. 1
alderdommen. Burgess 1
Burgess gifta 1
med Llewela 1
Llewela (Lynne) 1
(Lynne) Isherwood 1
Isherwood Jones 1
Jones i 3
i 1942. 7
1942. Burgess 1
Burgess skunda 1
skunda seg 2
å skriva 37
skriva fleire 2
fleire verk 8
å sikra 22
sikra enkja 1
enkja si 1
si ei 1
ei inntekt. 2
inntekt. Burghanes 1
Burghanes ordforråd 1
ordforråd blei 1
blei heilt 1
ut danna 1
av germanske 1
germanske eller 2
eller franske 3
franske omgrep. 1
omgrep. Burghead 1
Burghead Thistle 1
Thistle som 1
i Førstedivisjon 1
Førstedivisjon i 1
i Region 1
Region nord 1
har heimebane 1
heimebane på 1
på Forrest 1
Forrest Park, 1
Park, rett 2
rett utanfor 8
utanfor Burghead. 1
Burghead. Burgie 1
Burgie skreiv 1
til Off-Broadway-musikalen 1
Off-Broadway-musikalen Ballad 1
Ballad for 1
for Bimshire 1
Bimshire i 1
i 1963. 22
1963. Burgund 1
Burgund insisterte 1
at franskmennene 6
franskmennene ikkje 1
skulle angripe 1
angripe Marlborough 1
Marlborough og 1
og nok 4
gong kunne 3
han slå 2
slå armeen 1
armeen sin 6
sin saman 3
med Eugene 1
Eugene sin. 1
sin. Burhaniye 1
Burhaniye vart 1
grunnlagd som 16
som Taylıeli 1
Taylıeli Köyü, 1
Köyü, kalla 1
av herrane 1
herrane som 1
støtta seldsjukkiske 1
seldsjukkiske Süleyman 1
Süleyman Bey. 1
Bey. Burjatisk 1
Burjatisk blei 1
blei tradisjonelt 1
tradisjonelt skrive 1
med mongolsk 1
mongolsk skrift, 1
skrift, men 3
litterære mongolske 1
mongolske skriftspråket 1
skriftspråket skilde 1
frå tala 1
tala burjatisk. 1
burjatisk. Burke 1
Burke vart 1
aldri i 9
å kvitte 8
kvitte seg 9
med hefta 1
hefta på 1
på godset. 1
godset. Burkina 1
Burkina Faso 1
Faso utførte 1
ei folketeljing, 1
folketeljing, og 1
og enkelte 8
enkelte flyktningleirar 1
flyktningleirar innanfor 1
innanfor den 6
den maliske 1
maliske grensa 1
grensa vart 5
vart besøkt 1
besøkt av 2
av teljarane. 1
teljarane. Burnham 1
Burnham var 1
liten landsby 7
landsby fram 2
til seint 11
på 1700-talet, 11
1700-talet, då 2
han voks 6
voks som 3
som feriestad. 1
feriestad. Burning 1
Burning Spear 1
Spear gav 1
to plater 3
plater på 2
av 1970-talet, 2
1970-talet, men 4
1975 at 3
gjennombrot med 7
albumet Marcus 1
Marcus Garvey. 1
Garvey. Burns 1
Burns døydde 1
ei bilulukke 8
bilulukke då 2
han krasja 2
krasja i 2
ein postkasse 1
postkasse og 1
skarp sving 1
sving den 1
3. april 7
april 2015. 3
2015. Burns 1
Burns mistenkte 1
mistenkte derimot 1
ein imitasjon, 1
imitasjon, og 1
med Ramsay 1
Ramsay og 1
og Sir 2
Sir Walter 1
Walter Scott 1
Scott fann 1
fann dei 11
slutt tekstforfattaren. 1
tekstforfattaren. Burns 1
Burns tok 1
tok utgangspunkt 3
i omkvedet 1
omkvedet frå 1
ein skotsk 9
skotsk folkesong, 1
folkesong, vølte 1
vølte på 1
på omkvedet 1
omkvedet og 1
tre mellomvers. 1
mellomvers. Burnt 1
Burnt Weeny 1
Weeny Sandwich 1
Sandwich og 1
og Weasels 1
Weasels Ripped 1
Ripped My 1
My Flesh 1
Flesh vart 1
òg gjeve 15
lag som 21
som 2 3
2 Originals 1
Originals of 1
Invention, med 1
originale omslaga 1
omslaga som 1
som venstre- 1
venstre- og 1
og høgresida 2
høgresida av 9
av innsida 1
av omslaget. 8
omslaget. Burøysund 1
Burøysund ligg 1
nordaustsida av 8
av Vanna. 2
Vanna. Burr 1
Burr har 2
har påverka 10
påverka mange 2
mange heavy 1
heavy metal-trommeslagarar. 1
metal-trommeslagarar. Bursa 1
Bursa har 1
har varme, 1
varme, fuktige 1
fuktige somrar, 1
somrar, som 1
som varer 6
varer frå 11
frå juni 11
september. Burtnik 1
Burtnik hadde 1
songen før 5
fekk tilbodet 1
tilbodet om 5
i Styx. 1
Styx. Burton 1
Burton er 1
meste gitaristane 1
gitaristane som 5
som nokon 16
har rørt 2
rørt ein 1
ein gitar.» 1
gitar.» Burton 1
Burton henta 1
henta sidan 1
sidan inn 2
inn Jerry 3
Jerry Scheff 1
Scheff på 1
på bass 7
John Wilkinson 1
Wilkinson på 1
på rytmegitar. 2
rytmegitar. Burull 1
Burull var 1
ein sløydlærar. 1
sløydlærar. Burzio, 1
Burzio, og 1
han lingvistar 1
lingvistar innanfor 1
innanfor styrings- 1
styrings- og 1
og bindingsteorien, 1
bindingsteorien, kalla 1
kalla verb 1
verb av 2
type 1 1
1 uergative 1
uergative verb, 1
verb, og 2
og verb 2
2 uakkusative 1
uakkusative verb. 1
verb. Busby 1
Busby døydde 1
i 1871 6
1871 i 1
i Anerley 1
Anerley i 1
England etter 2
reist attende 1
ein augeoperasjon, 1
augeoperasjon, NZ 1
NZ History. 1
History. Busby 1
Busby trekte 1
som manager 8
manager i 2
blei erstatta 7
av reservelagstrener 1
reservelagstrener og 1
tidlegare United-spelar 1
United-spelar Wilf 1
Wilf McGuinness. 1
McGuinness. Buschmann 1
Buschmann var 3
ein kondisjonert 1
kondisjonert mann 1
i bygda. 12
bygda. Buschmann 1
lite omtykt 1
omtykt i 3
i Ulstein, 1
Ulstein, han 1
vart «halden 1
«halden for 1
for kaut 1
kaut og 1
og ufolkeleg». 1
ufolkeleg». Buschmann 1
var valmann 5
valmann til 3
til valet 2
valet på 1
på eidsvollsmenn 1
eidsvollsmenn 1814. 1
1814. Busetjarane 1
Busetjarane sørgde 1
sørgde over 1
over tapet 1
av skogen, 1
skogen, og 2
at svina 1
svina ikkje 1
lenger kunne 6
kunne finne 8
finne føde 3
føde i 4
i han. 8
han. Busetjinga 1
Busetjinga Ariel 1
Ariel vart 1
grunnlagd våren 2
våren 1978, 1
1978, då 1
då ei 23
gruppe busetjarar 1
busetjarar sette 1
sette opp 27
opp telt 1
telt på 1
ein bakketopp, 1
bakketopp, som 1
ut fordi 3
låg strategisk 2
til langs 2
langs ei 8
mogleg jordansk 1
jordansk invasjonsrute 1
invasjonsrute i 1
retning Tel 1
Aviv. Busetjinga 1
Busetjinga blei 1
i 1824, 2
1824, og 1
begge konene 1
konene til 4
til grunnleggjarane 1
grunnleggjarane John 1
John Allen 1
Allen and 1
and Elisha 1
Elisha Walker 1
Walker Rumsey, 1
Rumsey, Ann 1
Ann Allen 1
Allen og 3
og Mary 5
Mary Ann 1
Ann Rumsey, 1
Rumsey, og 1
eit treholt 1
treholt (arbor). 1
(arbor). Busetjinga 1
Busetjinga er 1
berre mogeleg 5
mogeleg langs 1
langs dei 3
dei relativt 1
relativt flate 2
flate lågområda 1
lågområda langs 1
langs kysten 28
i dalane, 1
dalane, men 1
tett folkesett 2
folkesett ut 1
frå islandsk 1
islandsk standard 1
og viktige 3
viktige jordbruksområde. 1
jordbruksområde. Busetjinga 1
Busetjinga i 1
i Kvalsvika 1
Kvalsvika ligg 1
ligg hovudsakleg 3
eit dalliknande 1
dalliknande føre 1
føre som 1
som strekkjer 49
frå Mulevika 1
Mulevika til 1
til hamna 5
i vika 2
vika som 1
som bygda 1
bygda har 3
namnet etter. 1
etter. Busetjingane 1
Busetjingane er 1
er avgrensa 23
til vestsida 1
av øya, 13
øya, mot 1
mot Sandøsund. 1
Sandøsund. Busetjingane 1
Busetjingane på 1
på sør- 2
sør- og 4
og austsida. 2
austsida. Busetjingar 1
Busetjingar har 1
dag kring 2
kring 120 5
120 familiar 1
familiar buande. 1
buande. Busetjinga 1
Busetjinga var 1
godt organisert 1
organisert med 2
med hus 5
hus på 7
på rekkje, 1
rekkje, fråskilde 1
fråskilde med 1
med gjerde 1
og tredekte 1
tredekte grøftar 1
grøftar og 1
og djupe 5
djupe brønnar 1
brønnar for 1
sikre nok 1
nok vatn. 2
vatn. Busetjinga 1
Busetjinga vart 3
ein paramilitær 1
paramilitær Nahal-utpost 1
Nahal-utpost kalla 1
kalla Nahal 1
Nahal Asfar, 1
Asfar, som 1
1983. Busetjinga 1
av medlemmar 9
av Bnei 1
Bnei Akiva 1
Akiva religiøse 1
religiøse speidarar 1
speidarar og 1
og Nahal-soldatar. 1
Nahal-soldatar. Busetjinga 1
grunnlagd like 1
ved eika, 1
eika, som 1
symbol på 28
på fornying 1
fornying og 2
og framhald. 1
framhald. Busetnadane 1
Busetnadane Oneroa 1
Oneroa og 1
og Blackpool 1
Blackpool ligg 1
lengst vest, 1
vest, følgd 1
av Palm 3
Palm Beach, 1
Beach, Surfdale 1
Surfdale og 1
og Ostend. 1
Ostend. Busetnadane 1
Busetnadane på 1
på øyane 16
i lagunen 2
lagunen voks 1
voks truleg 1
truleg i 8
i takt 14
takt med 16
med langobardane 1
langobardane sine 1
sine erobringar 1
erobringar av 1
av austromerske 1
austromerske område. 1
område. Busetnaden 1
Busetnaden byrja 1
enkel veg 1
veg over 5
over vatn 2
av vegar 3
og plattformer 1
plattformer bygd 1
over kjølen 1
kjølen på 1
på søkkte 1
søkkte skip, 2
skip, som 2
dannar fundamentet 1
fundamentet for 2
for Neft 1
Neft Daşları. 1
Daşları. Busetnaden 1
Busetnaden Dukhovsjtsjina 1
Dukhovsjtsjina voks 1
fram rundt 2
rundt Dukhovklosteret, 1
Dukhovklosteret, som 1
på 1200-talet. 13
1200-talet. Busetnaden 1
Busetnaden er 3
av fritidsbustader 1
fritidsbustader og 1
og permanent 3
permanent busette 2
busette einebustader. 1
einebustader. Busetnaden 1
hovudsak spreidd 1
desse dalføra: 1
dalføra: Austredalen, 1
Austredalen, Vestredalen 1
Vestredalen og 1
og Hyen 1
Hyen sentrum. 1
sentrum. Busetnaden 1
er representert 8
representert ved 3
ved Mesaimeer 1
Mesaimeer SC, 1
SC, ein 1
ein fleiridrettsklubb 1
fleiridrettsklubb der 1
der fotballlaget 1
fotballlaget spelar 1
Qatar Stars 1
Stars League. 1
League. Busetnaden 1
Busetnaden fekk 4
i 1779. 3
1779. Busetnaden 1
1925. Busetnaden 1
vart samstundes 4
samstundes endra 3
til Jugorsk. 1
Jugorsk. Busetnaden 1
etter rabbi 1
rabbi Abraham 1
Abraham Saba, 1
Saba, som 1
som skreiv 29
skreiv boka 2
boka Zeror 1
Zeror ha 1
ha mor. 1
mor. Busetnaden 1
Busetnaden hadde 14
hadde 2 25
2 044 1
044 innbyggjarar 1
innbyggjarar ved 36
ved folketeljinga 42
2002. Busetnaden 14
2 094 1
094 innbyggjarar 1
2 119 1
119 innbyggjarar 1
2 230 2
230 innbyggjarar 2
2 388 1
388 innbyggjarar 2
2 454 1
454 innbyggjarar 1
2 899 1
899 innbyggjarar 2
hadde 3 13
3 060 1
060 innbyggjarar 1
167 innbyggjarar 1
3 485 1
485 innbyggjarar 1
3 507 1
507 innbyggjarar 2
hadde 4 9
4 847 1
847 innbyggjarar 1
hadde 5 12
5 433 1
433 innbyggjarar 1
hadde 8 4
8 641 1
641 innbyggjarar 1
Busetnaden har 2
fått namn 23
eldre landsby. 1
landsby. Busetnaden 1
hatt bystatus 2
bystatus sidan 2
sidan 1939. 1
1939. Busetnaden 1
Busetnaden her 1
her vart 8
i 1919. 8
1919. Busetnaden 1
Busetnaden i 3
i Agunnaryds, 1
Agunnaryds, som 1
òg blir 5
kalla Bråna, 1
Bråna, er 1
samla vest 1
for gjennomfartsvegen. 1
gjennomfartsvegen. Busetnaden 1
kommunen følgjer 1
dei fruktbare 1
fruktbare områda 1
områda langsetter 1
langsetter dalføra. 1
dalføra. Busetnaden 1
meste spreidd. 1
spreidd. Busetnaden 1
Busetnaden Koksjarov 1
Koksjarov (russisk: 1
(russisk: Кокшаров) 1
Кокшаров) vart 1
gong nemnt 10
i 1143. 1
1143. Busetnaden 1
Busetnaden lærte 1
lærte opp 2
opp jødiske 1
jødiske emigrantar 2
emigrantar i 3
i jordbruk. 1
jordbruk. Busetnaden 1
Busetnaden ligg 1
den ca. 3
ca. Busetnaden 1
Busetnaden Mytisjtsji 1
Mytisjtsji har 1
sidan 1460, 1
1460, og 1
sidan 1800-talet 2
1800-talet som 7
som Bolsjije 1
Bolsjije Mytisjtsji 1
Mytisjtsji (russisk: 1
(russisk: Большие 1
Большие Мытищи). 1
Мытищи). Busetnaden 1
Busetnaden Neja 1
Neja vart 1
i 1906 6
1906 og 4
1958. Busetnaden 1
Busetnaden Rasskazovo 1
Rasskazovo vart 1
i 1698. 3
1698. Busetnaden 1
Busetnaden Sjarypovo 1
Sjarypovo vart 1
i 1760 2
1760 og 1
1981. Busetnaden 1
Busetnaden som 2
vakse ut 1
ut over 41
over bykjernen 1
bykjernen består 1
av bustadområde. 2
bustadområde. Busetnaden 1
er Kralendijk 1
Kralendijk vart 1
britiske handelsfolk 1
handelsfolk i 1
i 1810. 3
1810. Busetnaden, 1
Busetnaden, som 2
til fritidsbustader, 1
fritidsbustader, ligg 1
stor strandvoll 1
strandvoll mellom 1
mellom Molvikvatnet 1
Molvikvatnet og 1
og sjøen. 1
sjøen. Busetnaden, 1
vart planlagt 10
planlagt av 3
arkitekten Gershon 1
Gershon Tzippor, 1
Tzippor, vart 1
vart hovudsakleg 6
hovudsakleg grunnlagd 1
grunnlagd for 2
gje bustader 1
bustader til 3
til kommunearbeidarar 1
kommunearbeidarar i 1
den regionale 3
regionale kommunen. 2
kommunen. Busetnaden 1
Busetnaden spreidde 1
seg etterkvart 4
etterkvart både 1
både langs 1
langs strendene 2
strendene mot 1
og sørover 3
sørover i 9
i Bergensdalen. 1
Bergensdalen. Busetnaden 1
Busetnaden Tsjernogolovl 1
Tsjernogolovl har 1
sidan 1300-talet. 3
1300-talet. Busetnaden 1
Busetnaden var 2
den viktigare 1
viktigare og 2
og større 26
større busetnaden 3
busetnaden Aradus, 1
Aradus, utanfor 1
utanfor kysten 4
av Tartus, 1
Tartus, og 1
nærliggande staden 1
staden Amrit. 1
Amrit. Busetnaden 1
var lengje 2
lengje delt 1
mellom Low 1
Low Harrogate 1
Harrogate og 1
og High 1
High Harrogate. 1
Harrogate. Busetnaden 1
Busetnaden vart 18
vart etterfølgd 8
arabiske landsbyen 11
landsbyen Bait 1
Bait Ilfa, 1
Ilfa, som 1
vart fråflytta. 2
fråflytta. Busetnaden 1
i 1619 1
1619 som 1
som landsbyen 15
landsbyen Rozjdestvenskoje-Kokhma 1
Rozjdestvenskoje-Kokhma (russisk: 1
(russisk: Рожде́ственское-Кохма). 1
Рожде́ственское-Кохма). Busetnaden 1
i 1348 1
1348 i 1
i Nikon-krønika. 1
Nikon-krønika. Busetnaden 1
i 1571 2
1571 og 2
fekk byrettar 15
byrettar i 12
i 1780. 7
1780. Busetnaden 1
i 1631 1
1631 som 1
landsbyen Urazajevka 1
Urazajevka (russisk: 1
(russisk: Уразаевка), 1
Уразаевка), som 1
som Ruzajevka. 1
Ruzajevka. Busetnaden 1
i 1652 1
1652 og 2
i 1765. 1
1765. Busetnaden 1
i 1655 2
1655 av 1
av russiske 12
russiske utforskarar 1
utforskarar som 2
som Katajskij 1
Katajskij (russisk: 1
(russisk: Катайский). 1
Катайский). Busetnaden 1
eldste byane 8
regionen. Busetnaden 1
i 1815 6
1815 og 1
1938. Busetnaden 1
i 1824. 5
1824. Busetnaden 1
i 1875 3
1875 og 5
1961. Busetnaden 1
1882 som 1
som Vladimirovka, 1
Vladimirovka, og 1
russiske straffangar. 1
straffangar. Busetnaden 1
i 1886, 4
1886, og 3
i 1927. 14
1927. Busetnaden 1
1892. Busetnaden 1
1912 som 1
som Aleksejevsk. 1
Aleksejevsk. Busetnaden 1
grunnlagt på 1
1700-talet som 3
landsbyen (selo) 2
(selo) Zolotukha 1
Zolotukha (russisk: 1
(russisk: Золоту́ха). 1
Золоту́ха). Busetnaden 1
vart grunnlgd 1
grunnlgd i 1
i 1715 1
1715 og 1
i 1781. 5
1781. Busetnaden 1
så flytta 3
flytta kring 1
kring fire 6
fire kilometer 3
kilometer sørover 3
sørover frå 12
opphavlege plasseringa. 1
plasseringa. Busetnaden 1
Busetnaden voks 4
i 1833 3
1833 rundt 1
rundt ein 19
ein tekstilfabrikk 2
tekstilfabrikk eigd 1
av godseigaren. 1
godseigaren. Busetnaden 1
voks på 2
tida fram 10
fram langs 3
langs Kyrkogatan. 1
Kyrkogatan. Busetnaden 1
voks raskt 5
ein fiskelandsby, 2
fiskelandsby, som 1
namnet Dedeagatch. 1
Dedeagatch. Busetnaden 1
voks stadig 1
stadig vidare, 1
vidare, og 2
og skular 1
skular og 7
og gater 1
gater vart 1
vart bygt. 3
bygt. Busetnader 1
Busetnader med 1
enn 5000 2
5000 innbyggjarar 2
innbyggjarar eller 1
har ressursar 1
ressursar til 3
å fungere 8
fungere som 6
ein kommune, 5
kommune, kan 1
kan etter 2
etter folkerøysting 1
folkerøysting få 1
få status 1
som kommune. 1
kommune. Busetnadssoga 1
Busetnadssoga for 1
for Volda. 1
Volda. Busettinga 1
Busettinga i 1
området går 3
til 800-talet 1
800-talet fvt. 2
fvt. Busettinga 1
Busettinga ved 1
ved Kappet 1
Kappet var 1
ikkje tenkt 1
tenkt som 5
ein afrikansk 4
afrikansk koloni, 1
koloni, men 1
ein utpost 3
utpost av 1
dei Nederlandske 1
Nederlandske Austindiske 1
Austindiske øyane. 1
øyane. Buset 1
Buset var 1
Johannes Rasmusson 1
Rasmusson Buset 1
Buset (1851-1909) 1
(1851-1909) og 1
og Elina 1
Elina Berntsdotter 1
Berntsdotter Hustad 1
Hustad (1857-1930). 1
(1857-1930). Bush-administrasjonen 1
Bush-administrasjonen oppretta 1
oppretta militære 1
militære Combatant 1
Combatant Status 1
Status Review 1
Review Tribunals 1
Tribunals som 1
har gjennomgått 7
gjennomgått statusen 1
til fangane. 1
fangane. Bush 1
Bush ein 1
ein visjon 2
visjon om 1
om ei 65
ei kunnskapskjelde 1
kunnskapskjelde som 1
som Hakkespettboka. 1
Hakkespettboka. Bush 1
Bush hadde 1
hadde rolla 1
som brura 1
brura Angela 1
Angela ved 1
eit bryllaup 1
bryllaup i 3
eit post-apokalyptisk 1
post-apokalyptisk Storbritannia. 1
Storbritannia. Bush 1
Bush har 1
ei sentral 15
i historia 38
historia til 47
til hyperteksten. 1
hyperteksten. Bush 1
Bush miksa 1
miksa si 1
si eiga 49
eiga stemme 1
stemme og 3
og kurringa 1
kurringa frå 1
frå ringduer 1
ringduer i 1
i setningane 1
setningane «A 1
«A sea 1
sea of 1
of honey, 1
honey, a 1
a sky 1
sky of 1
of honey» 1
honey» og 1
og «You're 2
«You're full 1
full of 1
of beauty» 1
beauty» og 1
og repterte 1
repterte dei 1
dei gjennom 6
gjennom verket. 1
verket. «Bushnell 1
«Bushnell spelar 1
spelar den 1
den perfekte 5
perfekte typen 1
typen bass 1
bass du 1
du nesten 1
nesten ikkje 12
ikkje legg 1
merke til. 6
til. Bush 1
Bush og 5
og medlemmar 5
familien hennar 2
hennar danna 2
danna leiinga 1
selskapet. Buskapen 1
Buskapen består 1
seks hestar 1
hestar og 7
og 70 6
70 kamelar. 1
kamelar. Buskvarslarar 1
Buskvarslarar er 1
gruppe av 16
av ca. 8
ca. Bussbilletten 1
Bussbilletten kostar 1
kostar 11 1
11 galleonar, 1
galleonar, men 1
men dersom 3
dersom ein 18
ein betaler 1
betaler 14 1
14 galleonar 1
galleonar får 1
ein varm 5
varm kopp 1
kopp sjokolade, 1
sjokolade, og 1
og betaler 2
betaler ein 1
ein femten, 1
femten, får 1
ein ei 12
ei varmeflaske 1
varmeflaske og 1
ein tannbørste 1
tannbørste i 1
fargen ein 2
ein ynskjer. 2
ynskjer. Bussen 1
Bussen køyrer 1
køyrer inga 1
inga fast 1
fast rute, 1
rute, men 1
ein trollmann 2
trollmann eller 1
ei heks 1
heks rekkjer 1
rekkjer ut 1
ut tryllestaven 1
tryllestaven vil 1
vil Fnattbussen 1
Fnattbussen dukke 1
dukke opp 7
opp like 2
like ved. 13
ved. Bussen 1
Bussen var 1
frå Tromsø 3
Tromsø frå 1
første landsmøtet 1
i Norske 3
Norske Reindriftssamers 1
Reindriftssamers Landsforbund 1
Landsforbund (NRL). 1
(NRL). Buss 1
Buss er 1
langt viktigare, 1
viktigare, og 2
eit finmaska 2
finmaska nett 2
nett av 6
av langdistansebussar 1
langdistansebussar går 1
store busstasjonar 1
busstasjonar i 1
i Retiro-bydelen. 1
Retiro-bydelen. Busserullen 1
Busserullen har 1
ein kittel 1
kittel med 1
med firkanta 1
firkanta bak- 1
bak- og 1
og framstykke 1
framstykke og 1
ganske vide 1
vide erme. 1
erme. Buss 1
Buss kryssar 1
kryssar ei 1
ei elv 18
elv ved 1
ein vadestad 1
vadestad på 1
på Island. 7
Island. Bussnettet 1
Bussnettet i 1
i Leeds 2
Leeds er 2
omfattande med 1
hundre ulike 3
ulike linjer. 1
linjer. Bustadarkitektur 1
Bustadarkitektur frå 1
1600-talet er 1
ved handelsmennene 1
handelsmennene sine 1
sine herskapshus, 1
herskapshus, som 1
som Salthuset, 1
Salthuset, Pogankinkammeret, 1
Pogankinkammeret, og 1
og Trubinskijgarden. 1
Trubinskijgarden. Bustadbygginga 1
Bustadbygginga auka 1
auka sterkt 1
sterkt etter 1
etter krigen. 13
krigen. Bustadbygging, 1
Bustadbygging, vegar 1
vegar (Kreisstraßen), 1
(Kreisstraßen), helsevesen, 1
helsevesen, katastrofeberedskap, 1
katastrofeberedskap, mattilsyn, 1
mattilsyn, avfallshandsaming, 1
avfallshandsaming, kollektivtransport 1
kollektivtransport og 1
og sosialhjelp 1
sosialhjelp er 1
er oppgåver 1
vanleg ligg 2
til kretsen. 1
kretsen. Bustadbyggjelaga 1
Bustadbyggjelaga har 1
det meste, 2
meste, men 1
ikkje berre, 1
berre, organisert 1
organisert nye 1
nye bustader 2
som burettslag. 1
burettslag. Bustadhuset 1
Bustadhuset på 1
Vestre Seter 1
Seter står 1
står framleis 14
i Setervegen 1
Setervegen nedanfor 1
nedanfor Ekebergbanen. 1
Ekebergbanen. Bustadområda 1
Bustadområda er 1
av lågblokker 1
lågblokker og 1
og rekkjehus, 1
rekkjehus, med 1
del einebustader. 1
einebustader. Bustadveksten 1
Bustadveksten på 1
kysten var 1
at bysentrum 2
bysentrum vart 1
til hamneområdet 1
hamneområdet i 3
1926. But 1
But I 1
I don't 1
don't know 1
know how 1
how I'm 1
I'm going 2
going to 1
to get 1
get through», 1
through», som 1
annan Pet 1
Shop Boys-song, 1
Boys-song, «What 1
«What Have 1
Have I 2
I Done 1
Done to 2
to Deserve 1
Deserve This», 1
This», som 1
ut tidlegare 5
året. Butikkar, 1
Butikkar, arbeidsplassar 1
arbeidsplassar og 1
offentleg transport 3
transport gjekk 1
gong inn 1
ein storstreik. 1
storstreik. Butikken 1
Butikken er 1
open kvar 2
kvar sumar. 1
sumar. Butikken 1
Butikken Straumane 1
Straumane Handelslag 1
Handelslag held 1
rett attmed. 1
attmed. Butikkjeda 1
Butikkjeda har 1
saman 306 1
306 butikkar 1
butikkar spreitt 1
spreitt over 1
landet. Butilhøva 1
Butilhøva for 1
for arbeidarane 3
arbeidarane var 2
særs dårlege 2
dårlege og 1
ofte streik. 1
streik. Butkov 1
Butkov vart 1
i «Arktisk 1
«Arktisk seksjon» 1
seksjon» i 1
i KGB, 1
KGB, noko 1
inkluderte Noreg. 1
Noreg. But 1
But Seriously 1
Seriously 15 1
15 ikkje-samanhengande 1
ikkje-samanhengande veker 1
lista, mellom 1
anna over 1
heile jula, 1
jula, og 1
vart mot 1
av 1989 3
1989 det 1
mest selde 12
selde albumet 12
albumet det 6
det året, 13
året, etter 1
berre seks 7
seks veker 12
i sal. 2
sal. Butterfield 1
Butterfield var 1
aktiv som 9
som plate- 1
plate- og 3
og konsertartist 1
konsertartist då 1
1987, 44 1
44 år 3
gammal, døydde 2
ein heroinoverdose. 2
heroinoverdose. Bu 1
Bu vart 1
meir interessert 2
i spelet 19
spelet då 1
då Xie 1
Xie Jun 1
Jun frå 1
frå Kina 4
Kina vann 1
vann Verdsmeisterskapen 1
Verdsmeisterskapen i 3
i sjakk 14
sjakk for 5
kvinner i 17
1991. Buzz 1
Buzz og 1
og Bunk 1
Bunk drog 1
med John 18
John Balkin 1
Balkin som 1
som Menage 1
Menage A 1
A Trois 1
Trois i 1
i 1969-1972. 1
1969-1972. BV202 1
BV202 har 1
fleste komponentane 1
komponentane frå 1
frå Volvo. 1
Volvo. BWh) 1
BWh) med 1
med særs 15
særs heite 1
heite somrar 1
somrar og 5
og varme 8
varme vintrar. 1
vintrar. BWh), 1
BWh), med 1
med varme 5
varme vintrar 1
vintrar og 12
og ekstremt 2
ekstremt heite 1
heite somrar. 1
somrar. Byane 1
Byane er 1
er sette 3
sette med 2
med halvfeite 1
halvfeite typar. 1
typar. Byane 1
Byane Hamoukar 1
Hamoukar og 1
og Emar 1
Emar spelte 1
viktig rolle 55
den seinare 19
seinare yngre 1
yngre steinalderen 2
steinalderen og 1
og bronsealderen. 1
bronsealderen. Byane 1
Byane i 1
i myrområda 1
myrområda vart 2
på vatn 3
lever særs 1
særs enkle 1
enkle liv. 1
liv. Byane 1
Byane Mytilíni 1
Mytilíni og 1
og Míthymna 1
Míthymna har 1
vore bispesete 1
bispesete sidan 1
sidan 400-talet. 1
400-talet. Byane 1
Byane Topoľčany, 1
Topoľčany, Nové 1
Nové Zámky, 1
Zámky, Komárno, 1
Komárno, Levice, 1
Levice, Dunajská 1
Dunajská Streda 1
Streda og 1
og Galanta 1
Galanta er 1
er administrasjonssenter. 1
administrasjonssenter. Byane 1
Byane vart 1
vart kontrollerte 1
kontrollerte og 1
og patruljerte 2
patruljerte av 2
av Guardia 1
Guardia Civil, 1
Civil, eit 1
slags militærpoliti 1
militærpoliti for 1
for sivile, 1
sivile, og 2
var hovudmiddelet 1
hovudmiddelet for 1
for sosial 3
sosial kontroll. 2
kontroll. Byane 1
Byane voks 1
som handelssenter 1
handelssenter der 1
ein tok 10
tok imot 8
og vidaresende 1
vidaresende varer. 1
varer. Byantikvaren 1
Byantikvaren har 1
laga ei 25
såkalla Gul 1
Gul liste, 1
liste, som 1
over registrerte 1
registrerte verneverdige 1
verneverdige kulturminne 1
og kulturmiljø 2
kulturmiljø i 1
Oslo. Byar 1
Byar er 1
gjerne delte 1
delte opp 3
i bydelar 1
bydelar med 1
ulike særtrekk 1
særtrekk og 1
og ibuarar. 1
ibuarar. Byar, 1
Byar, gater 1
gater og 7
og bustadområde 1
bustadområde kalla 1
kalla «Emiliano 1
«Emiliano Zapata» 1
Zapata» er 1
vanlege rundt 2
landet og 50
og Zapata 1
Zapata har 1
til tider 13
vore avbilda 3
på meksikanske 1
meksikanske pengesetlar. 1
pengesetlar. Byar 1
Byar i 3
i 13 6
innbyggjarar. Byar 2
i Emilia-Romagna 1
Emilia-Romagna med 1
regionen er 6
er Brezová 1
Brezová pod 1
pod Bradlom, 1
Bradlom, Gbely, 1
Gbely, Holíč, 1
Holíč, Malacky, 1
Malacky, Senica, 1
Senica, Skalica, 1
Skalica, Stupava 1
Stupava og 1
og Šaštín-Stráže. 1
Šaštín-Stráže. Byarkivet 1
Byarkivet er 1
ein byarkivar, 2
byarkivar, og 2
er organisatorisk 2
organisatorisk delt 1
to seksjonar, 1
seksjonar, ein 1
moderne arkiv 1
arkiv og 2
for historiske 2
historiske arkiv. 1
arkiv. Byar 1
Byar langs 1
langs Buëch 1
Buëch er 1
anna Aspres-sur-Buëch, 1
Aspres-sur-Buëch, Serres 1
Serres og 1
og Laragne-Montéglin. 1
Laragne-Montéglin. Byar 1
Byar måtte 1
måtte ikkje 1
ikkje forskansast. 1
forskansast. Byar 1
Byar og 1
landsbyar som 5
ikkje deltok 1
i opprøret 3
opprøret vart 2
vart sparte 1
sparte og 1
i Galilea 2
Galilea gjaldt 1
gjaldt dette 2
dette dei 1
dei fleste. 2
fleste. Byar 1
Byar som 1
vart vitja 10
vitja på 2
på turneen 18
anna Columbia 1
Columbia i 1
i Sør-Carolina, 1
Sør-Carolina, Annapolis 1
Annapolis i 1
i Maryland, 1
Maryland, Pittsburgh 1
i Maryland 1
Maryland og 1
og Syracuse, 1
Syracuse, Rochester 1
Rochester og 1
og Buffalo 1
Buffalo i 1
York, i 2
til Canada 3
gjennom Midtvesten 1
Midtvesten i 3
USA før 4
enda i 23
Texas. «Byar» 1
«Byar» (villes 1
(villes eller 1
eller Städte) 1
Städte) er 1
er kommunar 2
kommunar med 5
enn 10 18
innbyggjarar, eller 1
mindre stader 1
har byrettar 1
byrettar frå 1
mellomalderen. Bydelane 1
Bydelane som 1
1946 fekk 3
den geografiske 8
geografiske plasseringa 1
plasseringa i 3
byen (Północ 1
(Północ – 1
– «Sør», 1
«Sør», Południe 1
Południe – 1
– «Nord», 1
«Nord», Śródmieście 1
Śródmieście – 1
– «Midtbyen»). 1
«Midtbyen»). Bydelen 1
Bydelen er 3
frå boka 1
boka og 4
filmen om 1
om Christiane 1
Christiane Vera 1
Vera Felscherinow 1
Felscherinow (Christiane 1
(Christiane F.). 1
F.). Bydelen 1
administrative og 3
og religiøse 12
religiøse sentrumet 1
sentrumet i 5
i Barcelona. 4
Barcelona. Bydelen 1
eit sentrum 17
for vinproduksjon. 1
vinproduksjon. Bydelen 1
Bydelen Fyllingsdalen 1
Fyllingsdalen som 1
av Fana 1
Fana i 4
i 1955, 6
1955, er 1
er utvida 5
med området 1
området Bønes 1
Bønes som 1
opphavleg høyrde 1
til Fana. 1
Fana. Bydelen 1
Bydelen hadde 1
hadde innbyggjarar 2
2016. Bydelen 1
Bydelen har 1
ein direkte 8
direkte valt 1
valt borgarmeister, 1
borgarmeister, men 1
òg underlagt 1
underlagt styresmaktene 1
i Stor-London. 1
Stor-London. Bydelen 1
Bydelen ligg 5
heilt søraust 2
søraust i 19
byen. Bydelen 6
heilt sørvest 2
nær hamna 3
hamna sør 1
ligg nordvest 9
ved kysten 17
kysten sør 1
Bydelen samsvarar 1
samsvarar i 2
i utstrekning 3
utstrekning med 1
den delen 18
tidlegare kommunen 22
kommunen Aker 1
Aker som 1
før samanslåinga 2
samanslåinga i 2
i 1948 21
1948 låg 1
låg mellom 9
mellom byen 5
byen Oslo 2
og byggjegrensa 1
byggjegrensa mot 1
mot Marka 1
Marka i 1
nord. Bydelen 1
Bydelen si 1
si 700-årige 1
700-årige historie 1
som kosmopolitisk 1
kosmopolitisk sentrum 1
sentrum har 3
har etterlate 5
etterlate ein 1
ein variert 4
variert og 9
og spennande 3
spennande arkitektur 1
arkitektur med 3
ulike hald. 1
hald. Bydelen 1
Bydelen Travemünde 1
Travemünde er 1
ein feriestad 6
feriestad og 2
og ferjehamn 1
ferjehamn ved 1
av Austersjøen. 2
Austersjøen. Bydelen 1
Bydelen utgjer 1
utgjer den 15
den nordlege 64
nordlege delen 30
av byen. 35
Bydelen vart 1
skipa ved 1
ved bydelsreforma 1
bydelsreforma i 1
i 2004, 16
2004, då 5
då talet 1
på bydelar 1
bydelar i 2
vart minska 1
minska monaleg 1
monaleg i 3
opphavlege inndelinga 1
inndelinga i 1
i administrative 2
administrative bydelar 1
bydelar frå 1
1988. Bydelen 1
Bydelen Village 1
Village Parisien 1
Parisien er 1
gamle grenda 1
grenda Groslay, 1
Groslay, som 1
var omgjeve 5
av Bondy-skogen, 1
Bondy-skogen, som 1
ein ser 39
ser igjen 1
i gatenamnet 1
gatenamnet rue 1
rue des 1
des bois 1
bois de 1
de Groslay. 1
Groslay. Bye 1
Bye døydde 1
Trondheim i 9
i 1917. 10
1917. Byen 1
Byen Al-Jubail 1
Al-Jubail ved 1
ved Persiabukta 2
Persiabukta har 1
har gamle 4
gamle røter. 2
røter. Byen 1
Byen Antigua 1
Antigua Guatemala 1
Guatemala blei 1
i ruinar, 4
ruinar, og 2
ein vedtok 1
vedtok å 6
flytta hovudstaden 3
landet til 4
La Nueva 1
Nueva Guatemala 1
Guatemala de 1
la Asunción. 1
Asunción. Byen 1
Byen arrangerer 1
arrangerer årleg 1
årleg Festival 1
Festival de 3
la Saint-Loup, 1
Saint-Loup, ein 1
internasjonal festival 1
festival med 1
med særleg 4
særleg vekt 3
på dans. 1
dans. Byen 1
Byen Ayutthaya 1
Ayutthaya vart 1
etablert kring 1
kring 1350, 1
1350, og 1
vart hovudstaden 2
kong U-thong 1
U-thong The 1
The Royal 7
Royal Institute. 1
Institute. Byen 1
Byen består 4
fem arabiske 1
arabiske landsbyane 1
landsbyane Baiada, 1
Baiada, Musmus, 1
Musmus, Salim, 1
Salim, Musheirifa 1
Musheirifa og 1
og Zalafa. 1
Zalafa. Byen 1
gamle byen, 1
byen, bygd 1
på 1950-talet 9
1950-talet og 6
og Ladoga, 1
Ladoga, delen 1
delen som 7
bygd under 8
sovjetiske byggeboomen 1
byggeboomen på 1
på 1980-talet. 14
1980-talet. Byen 1
fem mindre 4
sidan har 16
til éin. 2
éin. Byen 1
består nesten 3
nesten utelukkande 9
utelukkande jødar 1
jødar og 11
andre ikkje-arabarar. 1
ikkje-arabarar. Byen 1
Byen blei 6
av jernbaneeigaren 1
jernbaneeigaren Arthur 1
Arthur Edward 1
Edward Stilwell 1
Stilwell sist 1
sist på 11
1800-talet. Byen 3
som militærstasjon 1
militærstasjon i 1
i 1869. 5
1869. Byen 1
blei lagt 18
lagt i 19
i ruinar 7
ruinar av 9
den somaliske 1
somaliske diktatoren 1
diktatoren Mohammed 1
Mohammed Siad 1
Siad Barre 1
Barre og 1
og svigersonen 1
svigersonen Mohamed 1
Mohamed Said 1
Said Hirsi 1
Hirsi (Morgan), 1
(Morgan), også 1
kalla «Slaktaren 1
«Slaktaren frå 1
frå Hargeisa». 1
Hargeisa». Byen 1
også heim 1
heim for 4
stor gruppe 4
gruppe afrikanarar 1
som slavar. 1
slavar. Byen 1
blei plyndra 2
plyndra og 9
og øydelagd 6
øydelagd og 10
mellom 10 12
og 1 19
million innbyggjarar 1
innbyggjarar blei 1
blei drepne. 7
drepne. Byen 1
blei utbygd 1
som badestad 1
badestad frå 1
1970-åra. Byen 1
Byen blir 5
blir betent 1
betent av 2
av Erik 7
Erik Nielsen 1
Nielsen Whitehorse 1
Whitehorse internasjonale 1
internasjonale lufthamn. 2
lufthamn. Byen 1
kalla ofte 2
ofte for 3
for «Sala 1
«Sala silverstaden» 1
silverstaden» lokalt. 1
lokalt. Byen 1
kalla Puerto 1
Puerto de 2
de Veracruz 1
Veracruz (Hamna 1
(Hamna Veracruz) 1
Veracruz) for 1
skilje han 5
frå delstaten 2
delstaten Veracruz. 1
Veracruz. Byen 1
kalla La 5
La Cenicienta, 1
Cenicienta, ' 1
' Byen 1
blir stundom 5
stundom omtala 2
Den heroiske 1
heroiske byen 1
byen Náousa 1
Náousa (Ηρωική 1
(Ηρωική πόλη 1
πόλη Νάουσας, 1
Νάουσας, Iroikí 1
Iroikí póli 1
póli Náousas). 1
Náousas). Byen 1
Byen blømde 3
blømde på 2
på 1600- 6
1600- og 14
og 1700-talet 4
1700-talet fvt. 1
fvt. Byen 7
på internasjonal 2
internasjonal handel. 1
handel. Byen 1
blømde som 3
eit gruvesenter 1
gruvesenter i 1
regionen. Byen 3
Byen brann 1
ned fleire 2
gongar. Byen 1
Byen breier 1
breier seg 8
på vel 7
vel 500 3
500 kvadratkilometer. 1
kvadratkilometer. Byen 2
Byen byrja 2
å vekse 8
vekse rundt 1
rundt 900 2
900 f.Kr. 2
f.Kr. Fram 1
Fram til 132
til omkring 6
omkring 640 1
640 f.Kr. 1
f.Kr. var 3
var Aten 1
Aten eit 1
eit kongedøme 1
kongedøme med 1
ei aristokratisk 1
aristokratisk styreform. 1
styreform. Byen 1
byrja flytte 1
flytte vidare 1
vidare sørover 3
sørover etterkvart 1
som epidemiane 1
epidemiane i 1
i 1835 5
1835 og 4
og 1870 1
1870 leidde 1
leidde folk 1
flytte langt 1
langt sør 4
sør frå 3
frå hamna. 2
hamna. Byen 2
Byen Caen 1
Caen vart 1
nesten utsletta 1
utsletta etter 1
etter slaga 1
slaga som 1
tida etter. 3
etter. Byen 2
Byen Capri 1
Capri er 1
er senteret 5
senteret på 3
øya. Byen 3
Byen dekkjer 1
på 14,5 1
14,5 km². 1
km². Byen 2
Byen dekkjr 1
dekkjr eit 2
på 93 3
93 kvadratkilometer, 1
største kommunane 2
kommunane etter 1
etter areal 1
i Israel, 7
Israel, sjølv 1
om sjølve 4
sjølve byområdet 2
byområdet er 2
mykje mindre. 4
mindre. Byen, 1
Byen, der 1
samling hus 1
frå Lillehammer 1
Lillehammer by 1
by frå 2
tidleg 1800-tal 2
1800-tal fram 1
lag 1920. 1
1920. Byen 1
Byen Dhamar 1
Dhamar er 1
er administrasjonssenteret 1
administrasjonssenteret i 3
guvernementet og 2
og ligg 110
ved hovudvegen 1
mellom Sana’a 1
Sana’a og 1
av provinsane. 1
provinsane. Byen 1
Byen Dubai 1
Dubai var 1
hamneby for 1
for utanlandske 5
utanlandske kjøpmenn, 1
kjøpmenn, hovudsakleg 1
hovudsakleg dei 1
frå Iran, 1
Iran, og 2
mange slo 1
kvart ned 3
byen. Byen 9
Byen Ellesmere 1
Ellesmere Port 1
Port vart 1
stifta som 3
utpost mot 1
mot havet 4
havet etter 1
at Ellesmerekanalen 1
Ellesmerekanalen vart 1
vart bygd. 13
bygd. Byen 1
Byen Enniskillen 1
Enniskillen ligg 1
øy i 9
i elva. 12
elva. Byen 2
Byen er 97
administrasjonssenter for, 1
for, og 4
tidlegare distriktet 2
distriktet Bridgnorth. 1
Bridgnorth. Byen 1
er bispesete 1
bispesete for 1
alle svenskspråklige 1
svenskspråklige forsamlingar 1
forsamlingar i 2
Finland. Byen 1
opp rundt 8
rundt fiskeforedling. 1
fiskeforedling. Byen 1
liten ås 1
ås og 2
av åsen 9
åsen ligg 1
ligg Ludlow 1
Ludlow Castle 1
Castle og 4
og marknadsplassen. 1
marknadsplassen. Byen 1
til tidleg 33
tidleg israelittisk 1
israelittisk tid, 1
tid, kring 1
kring 900-talet 1
900-talet fvt. 1
to delar 2
av elva: 1
elva: den 1
venstre (vestlege) 1
(vestlege) og 1
og største, 1
største, kalla 1
kalla bydelen, 1
bydelen, og 2
høgre (austlege) 1
(austlege) Moskva-delen. 1
Moskva-delen. Byen 1
i to, 13
to, den 2
gamle og 19
nye byen, 2
byen, av 1
elva Glyme. 1
Glyme. Byen 1
den de 1
de facto 6
facto geistlege 1
geistlege hovudstaden 1
i Wales 3
Wales og 3
og kvilestaden 1
kvilestaden for 2
den walisisisk 1
walisisisk vernehelgenen, 1
vernehelgenen, den 1
heilage David. 1
David. Byen 1
største i 62
nær 1,1 1
2006 er 3
er storbyområdet 1
storbyområdet til 1
til Toulouse 1
Toulouse det 1
det raskast 1
veksande i 1
Europa. Byen 2
mest folkerike 15
folkerike i 2
i Midt-Java-provinsen 1
Midt-Java-provinsen og 1
og hyser 3
hyser provinsstyresmaktene. 1
provinsstyresmaktene. Byen 1
i Republikken. 1
Republikken. Byen 1
største hamnebyane 1
hamnebyane i 4
i Tyrkia 14
Tyrkia ved 1
ved Middelhavet 3
viktig industrisenter 3
industrisenter med 1
med İsdemir 1
İsdemir stålver, 1
stålver, eit 1
i Tyrkia. 6
Tyrkia. Byen 1
ein enklave 1
enklave i 2
i Jordandalen 1
Jordandalen i 1
som Område 2
Område A 1
A på 2
på Vestbreidda, 2
Vestbreidda, medan 1
medan området 1
rundt vert 3
Område C 1
C under 1
under full 1
full israelsk 1
israelsk militærkontroll. 1
militærkontroll. Byen 1
populær feriestad, 1
feriestad, fyrst 1
fremst for 4
for italienarar. 1
italienarar. Byen 1
stor irsk 1
irsk hamneby 1
med kaianlegg 2
kaianlegg langs 1
langs Lee 1
Lee og 2
ein vakker, 1
vakker, gamal 1
gamal by 1
ein markedsplass 1
markedsplass omringa 1
av gamle 8
gamle bindingsverkshus. 1
bindingsverkshus. Byen 1
viktig fiske- 1
fiske- og 4
og handelshamn 1
handelshamn ved 1
ved Tonkinbukta. 1
Tonkinbukta. Byen 1
viktig militærstasjon. 1
militærstasjon. Byen 1
eige rajon 1
rajon underlagt 1
underlagt oblastet. 1
oblastet. Byen 1
eit handelssenter 5
handelssenter for 5
hundre landsbyar 1
området. Byen 3
eit handelssentrum 4
handelssentrum og 2
og jernbaneknutepunkt, 1
jernbaneknutepunkt, mellom 1
anna for 11
for Dalslandsbanan 1
Dalslandsbanan til 1
til Kornsjø 1
Kornsjø i 1
Noreg. Byen 2
eit knutepunkt 5
knutepunkt for 8
av fransk 4
fransk bilindustri 1
bilindustri (fleire 1
(fleire medlemmer 1
av Peugeot-familien 1
Peugeot-familien bur 1
bur framleis 3
i område) 1
område) og 1
og flyindustri 1
flyindustri (med 1
(med Étienne 1
Étienne Œhmichen). 1
Œhmichen). Byen 1
populært mål 3
for fotturistar, 1
fotturistar, som 1
kan bu 1
bu på 2
fleire hotell 8
hotell eller 1
eller på 38
på ungdomsherberget 1
ungdomsherberget her. 1
her. Byen 2
eit romersk-katolsk 1
romersk-katolsk religiøst 1
religiøst senter, 1
senter, nokre 1
nokre katolikkar 1
katolikkar seier 1
at jomfru 1
jomfru Maria 3
Maria ein 1
gong viste 1
viste seg 62
seg nær 5
ein foss. 1
foss. Byen 1
for kolbryting 1
kolbryting og 1
to kunstige 1
kunstige vassreservoar 1
vassreservoar i 1
eit fjellområde. 1
fjellområde. Byen 1
for musikk, 3
musikk, helsestell, 1
helsestell, forlagsdrift, 1
forlagsdrift, bank- 1
bank- og 4
og transportnæringar. 1
transportnæringar. Byen 1
eit jordbruksområde 2
jordbruksområde som 3
for druer, 2
druer, granateple, 1
granateple, fiken, 1
fiken, roser 1
roser og 1
og honning. 1
honning. Byen 1
industri. Byen 4
stort industrisenter 2
industrisenter mest 1
for oljeraffineriet 1
oljeraffineriet som 1
stort kraftverk. 1
kraftverk. Byen 1
stort veg- 1
veg- og 3
og jarnvegsknutepunkt. 1
jarnvegsknutepunkt. Byen 1
eit transport-, 1
transport-, handels- 1
og industrisenter, 2
industrisenter, hovudsakleg 1
hovudsakleg retta 1
retta mot 20
mot skipsbygging. 1
skipsbygging. Byen 1
eit veg- 1
og jernbaneknutepunkt 1
jernbaneknutepunkt med 1
med internasjonal 1
internasjonal lufthavn. 1
lufthavn. Byen 1
viktig innpendlingsområde, 1
innpendlingsområde, delvis 1
delvis frå 2
frå utkantane 1
utkantane i 1
kommunen, delvis 1
andre kommunar. 2
kommunar. Byen 1
viktig jernbaneknutepunkt. 1
jernbaneknutepunkt. Byen 1
viktig transportknutepunkt 2
transportknutepunkt med 1
fire flyplassar, 1
flyplassar, og 1
òg vitja 3
vitja av 24
mange turistar. 4
turistar. Byen 1
er endestadjon 1
endestadjon for 1
for Keighley 1
Keighley and 1
and Worth 1
Worth Valley-jernbanen. 1
Valley-jernbanen. Byen 1
under rask 2
rask utvikling 1
frå 5 2
5 100 2
2008 til 8
over 11 5
11 200 3
200 i 4
2010. Byen 1
grad økonomisk 1
økonomisk avhengig 2
av jernbane-relaterte 1
jernbane-relaterte aktivitetar. 1
aktivitetar. Byen 1
er grunnlagt 1
grunnlagt rundt 2
rundt 1979 1
starten kalla 1
kalla Ufa-105 1
Ufa-105 eller 1
eller Beloretsk-16. 1
Beloretsk-16. Byen 1
er handelssentrum 1
handelssentrum i 1
mykje eigen 1
eigen industri, 1
industri, som 2
omfattar næringsmiddel-, 1
næringsmiddel-, tekstil-, 1
tekstil-, sigarett-, 1
sigarett-, sement-, 1
sement-, elektro-, 1
elektro-, kjemisk 1
kjemisk og 3
og petrokjemisk 1
petrokjemisk industri. 1
heimstad til 3
til idrettslaget 1
idrettslaget Al-Mina'a. 1
Al-Mina'a. Byen 1
hovudsakleg busett 2
busett av 24
av muslimar, 1
muslimar, og 2
ein minoritet 2
minoritet med 1
med kristne. 1
kristne. Byen 1
i Semenawi 1
Semenawi Keyih 1
Keyih Bahri-regionen 1
Bahri-regionen og 1
og Massawa-distriktet. 1
Massawa-distriktet. Byen 1
dag forbunde 1
greske fastlandet 1
via to 2
to bruer. 1
bruer. Byen 1
dag primært 1
primært ein 1
for pendlarar 2
pendlarar som 2
London. Byen 3
dei sjøfarande 1
sjøfarande sin 1
sin vernehelgen, 1
vernehelgen, Santa 1
Santa María 3
María del 2
del Buen 1
Buen Aire, 1
Aire, og 1
vert offisielt 1
offisielt kalla 6
kalla Ciudad 1
Ciudad Autónoma 1
Autónoma de 1
de Buenos 1
Buenos Aires. 4
Aires. Byen 1
byen Migdala 1
Migdala Nunia 1
Nunia ( 1
( Byen 7
han. Byen 2
for vinterfestivalen 1
vinterfestivalen kalla 1
kalla Fècos. 1
Fècos. Byen 1
vore hovudstad 1
for Den 11
Den kinesiske 4
kinesiske sovjetrepublikken 1
sovjetrepublikken frå 1
frå 1931 8
til 1934. 2
1934. Byen 1
dei sytten 1
sytten noriaene 1
noriaene som 1
å vatne 3
vatne hagane, 1
hagane, og 1
vert hevda 11
vere daterte 1
til 1100 2
1100 fvt. 2
den vakre, 3
vakre, naturlege 1
naturlege hamna 6
hamna si, 1
si, og 10
grøne åssidene 1
åssidene smykka 1
smykka med 2
med samanvaksne 2
samanvaksne forstader 1
forstader med 2
hus i 26
i kolonistil. 1
kolonistil. Byen 2
store meieriet 1
meieriet «Rajeb-Tamra», 1
«Rajeb-Tamra», som 1
viss del 3
av meierimarknaden 1
meierimarknaden i 1
Israel, særleg 1
arabiske sektoren. 1
sektoren. Byen 1
for domkyrkja 1
domkyrkja si, 1
si, Brechin 1
Brechin Cathedral, 1
Cathedral, som 2
bygd rundt 11
rundt eit 12
eit rundtårn 1
rundtårn frå 1
frå 900-talet. 2
900-talet. Byen 1
ei imponerande 4
imponerande borg, 1
borg, bygd 1
av Yaruba-dynastiet 1
Yaruba-dynastiet under 1
under imam 1
imam Bil'arab 1
Bil'arab bin 1
bin Sultan, 2
Sultan, som 1
som regjerte 1
regjerte frå 1
frå 1679 1
1679 til 1
til 1692. 1
1692. Byen 1
for kasinoar, 1
kasinoar, ein 1
ein boardwalk 1
boardwalk og 1
og strender, 1
strender, og 3
rekkje vitjande 1
vitjande kvart 2
kvart år. 39
år. Byen 2
for ølet 1
ølet sitt, 1
sitt, dei 1
to merka 1
merka Caves 1
Caves og 1
og Sint 1
Sint Gummarus. 1
Gummarus. Byen 1
sitt gode 2
gode klima 1
klima med 5
med kjøligare 1
kjøligare luft 1
luft enn 1
enn landområda 1
landområda nede 1
nede ved 5
ved havet. 1
havet. Byen 12
frå sentrumet 1
sentrumet frå 1
frå mellomalderen 17
mellomalderen med 1
mange bygg 3
bygg frå 2
frå 1600- 1
og 1700-talet, 2
1700-talet, og 10
fem melomalderkyrkjer. 1
melomalderkyrkjer. Byen 1
som turiststad. 1
turiststad. Byen 1
for Beaminsterfestivalen, 1
Beaminsterfestivalen, ein 1
årleg ni 1
dagar lang 5
lang musikk- 1
musikk- og 3
og kulturfestival. 1
kulturfestival. Byen 1
dei varme 4
varme mineralvannskjeldene 1
mineralvannskjeldene som 1
ligg her, 5
ein velkjend 6
velkjend russisk 1
russisk kurstad. 1
kurstad. Byen 1
for Gold 1
Gold Hill, 1
Hill, ein 1
ein bratt, 1
bratt, brusteinsbelagt 1
brusteinsbelagt gate 1
gate som 2
er attgjeve 5
attgjeve på 2
rekkje bøker 4
bøker om 13
om Dorset 1
Dorset og 1
engelske landsbygda. 1
landsbygda. Byen 2
er kjernen 3
eit verdsleg 2
verdsleg sokn 2
òg omfattar 1
omfattar Stroud 1
Stroud Green 1
Green og 3
London Southend 1
Southend Airport. 1
Airport. Byen 1
er kryssa 3
kryssa frå 2
av Pittencrieff 1
Pittencrieff Glen, 1
Glen, ein 1
ein djup, 3
djup, måleriaktig 1
måleriaktig og 1
og krokete 1
krokete dal 1
dal som 7
som byen 11
byen moglegvis 1
moglegvis har 1
sitt etter. 1
sin store 4
store busstasjon 1
busstasjon (med 1
(med 79 1
79 plattformer), 1
plattformer), St. 1
St. Byen 3
som fødestaden 5
fødestaden til 7
til Lesia 1
Lesia Ukrajnka, 1
Ukrajnka, ein 1
kjend ukrainsk 1
ukrainsk diktar. 1
diktar. Byen 1
til William 6
William av 1
av Wykeham. 1
Wykeham. Byen 1
i 963, 1
963, og 1
vart bispesete 2
bispesete i 1
år 1202. 1
1202. Byen 1
i Josva 3
Josva 13:2-3 1
13:2-3 og 1
og I 3
I Samuel 1
Samuel 5:10 1
5:10 i 1
høve Paktas 1
Paktas ark. 1
ark. Byen 1
sjølvstendige Kviterussland. 1
Kviterussland. Byen 1
og blitt 9
blitt kraftig 4
kraftig industrialisert, 1
industrialisert, og 1
den medfølgande 1
medfølgande forureininga 1
forureininga av 1
av strendene 3
strendene har 3
har langt 5
veg teke 1
teke knekken 1
knekken på 2
på badeturismen 1
badeturismen som 1
og utvikla 17
1900-talet. Byen 2
det industrielle 3
industrielle og 3
og kommersielle 2
kommersielle senteret 2
landet. Byen 7
eigen delstat. 1
delstat. Byen 1
stad der 16
der velståande 1
velståande familiar 1
familiar frå 3
frå blant 2
anna Liverpool, 1
Liverpool, Preston 1
Preston og 1
og Manchester 1
Manchester vel 1
vel å 9
seg ned; 1
ned; desse 1
desse pendlarane 1
pendlarane bringar 1
bringar inn 1
inn store 3
store skatteinntekter. 1
skatteinntekter. Byen 1
tradisjonell folkekunst. 1
folkekunst. Byen 1
for Håp 1
Håp for 1
for fred-monumentet 1
fred-monumentet utforma 1
av kunstnaren 8
kunstnaren Arman. 1
Arman. Byen 1
for katedralen 1
katedralen til 1
til staden 9
for hesteavl. 1
hesteavl. Byen 1
ein kurstad 3
kurstad på 1
sine varme 1
varme kjelder 2
kjelder og 4
og klåre 1
klåre fjelluft. 1
fjelluft. Byen 1
kjent i 12
England fordi 1
fordi kontoret 1
kontoret til 3
til byadministrasjonen 1
byadministrasjonen ligg 1
av fengselet 1
fengselet i 5
er økonomisk 1
økonomisk og 14
og kulturelt 4
kulturelt senter 3
av bymurar 1
bymurar og 2
fin hamn 1
hamn som 2
er forsvart 2
forsvart av 4
av festningar. 1
festningar. Byen 1
etter Alexandre 1
Alexandre Sabès 1
Sabès Pétion 1
Pétion (1770–1818), 1
(1770–1818), ein 1
ein haitisk 2
haitisk general 1
general og 3
og president 3
president som 1
vorte sett 14
fire grunnleggjarar 1
grunnleggjarar av 1
av landet. 25
ein gresk 9
gresk koloni 1
koloni frå 1
antikken som 3
heitte Odessos. 1
Odessos. Byen 1
bratt klippe, 1
klippe, omgjeve 1
av fjell, 7
fjell, skogar, 1
skogar, Middelhavet 1
mange antikke 1
antikke ruinar, 1
eit anerkjent 1
anerkjent arkeologisk 1
arkeologisk museum. 1
museum. Byen 1
på staden, 19
staden, då 1
for kolonimaktene. 1
kolonimaktene. Byen 1
særleg kjend 47
for Tsingtao-bryggeriet, 1
Tsingtao-bryggeriet, eit 1
eit firma 8
firma danna 1
av tyskarar 1
tyskarar og 4
og britar 1
britar i 2
lagar det 1
det internasjonalt 1
internasjonalt kjende 3
kjende tsingtao-ølet. 1
tsingtao-ølet. Byen 1
er saman 6
med Vågsøy 1
Vågsøy (Måløy) 1
(Måløy) dei 1
dei einaste 29
einaste kommunane 1
har monaleg 1
monaleg med 2
med bokmålselevar, 1
bokmålselevar, medan 1
medan fylket 1
fylket totalt 1
totalt har 2
har 93,9% 1
93,9% nynorskelevar. 1
nynorskelevar. Byen 1
største industriområdet 1
industriområdet i 2
Italia. Byen 1
er sentrert 3
sentrert rundt 2
rundt St. 2
er sidan 16
sidan 1843 1
1843 hovudstad 1
i delstaten 17
delstaten og 2
har ikring 2
ikring 635 1
635 000 1
000 ibuarar 53
ibuarar (2013). 2
(2013). Byen 1
stadig den 1
største på 7
på Coromandel. 2
Coromandel. Byen 1
sterkt veksande 1
veksande på 1
ein medviten 2
medviten innflyttingspolitikk 1
innflyttingspolitikk frå 1
frå kinesisk 4
kinesisk side, 1
side, og 8
i Vest-Kina. 1
Vest-Kina. Byen 1
er transitthamn 1
transitthamn for 1
dei rike 8
rike ressursane 2
ressursane i 4
det vestlege 22
vestlege Canada 1
for varer 2
med jernbane 2
jernbane og 2
og per 4
per motorveg 1
motorveg austfrå. 1
austfrå. Byen 1
er utforma 17
utforma med 5
eit landleg 5
landleg preg 1
preg sidan 1
sidan byplanlegginga 1
byplanlegginga har 1
har forbode 1
forbode bygningar 1
bygningar høgare 1
enn åtte 3
åtte etasjar. 1
etasjar. Byen 1
av London 5
London eit 1
viktigaste forretningssentera 1
forretningssentera i 1
søraustlege England, 2
England, og 12
store britiske 1
og multinasjonale 1
multinasjonale selskap 1
selskap har 4
har hovudkvartera 2
hovudkvartera sine 2
sine der. 3
der. Byen 2
Byen fanst 1
fanst ikkje 3
på offisielle 1
offisielle kart 1
kart før 1
før då. 1
då. Byen 1
Byen får 1
snitt 278 1
278 mm 1
i året, 24
året, og 15
meste kjem 3
kjem mellom 3
mellom februar 1
og april, 1
april, med 3
mindre regntid 1
regntid i 1
juli og 22
og august. 6
august. Byen 1
Byen feirar 1
feirar sitt 1
sitt Art 1
Art Deco-preg 1
Deco-preg i 1
februar kvart 1
ein Art 1
Art Deco 1
Deco Weekend. 1
Weekend. Byen 1
Byen fekk 9
bystatus så 1
har (2009) 1
(2009) innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Byen 42
eit økonomisk 6
økonomisk oppsving 1
oppsving på 1
på 1930-talet, 5
1930-talet, då 2
då britane 3
britane bygde 1
bygde verdas 1
verdas største 9
største demning 1
demning her 1
i Indus. 1
Indus. Byen 1
fekk meir 6
meir innflyting 1
og blømde 2
blømde kraftig. 1
kraftig. Byen 1
namnet Monteleone. 1
Monteleone. Byen 1
namnet Nesterov 1
Nesterov etter 1
etter Sergej 2
Sergej Nesterov, 1
Nesterov, ein 1
sovjetisk krigshelt 1
krigshelt som 1
nærleiken. Byen 2
på 1820-talet 3
1820-talet då 1
då interessen 1
interessen i 1
i Aruba 1
Aruba økte 1
økte grunna 1
grunna oppdaginga 1
av gullførekomstar. 1
gullførekomstar. Byen 1
første industri 1
industri på 3
skadar av 2
eit jordskjelv 3
jordskjelv i 3
1988. Byen 1
Byen finst 1
som ruinar 1
ruinar i 2
i Naysan. 1
Naysan. Byen 1
Byen gav 1
gav løyve 6
byggje innsjøen 1
innsjøen i 22
1888. Byen 1
Byen gjekk 1
gjekk difor 3
difor inn 1
ei økonomisk 3
økonomisk krise. 2
krise. Byen 1
Byen gjorde 1
gjorde inntrykk 1
dei framande. 1
framande. Byen 1
Byen Glenamaddy 1
Glenamaddy skal 1
skal visstnok 9
visstnok ha 7
sitt frå 20
frå forma 2
forma innsjøen 1
innsjøen har 6
vinteren då 3
han liknar 1
liknar ein 5
ein hund. 1
hund. Byen 1
Byen hadde 20
hadde 150 2
150 000 17
2006. Byen 1
hadde 2,3 1
2,3 millionar 1
2002. Byen 2
hadde 34 2
34 874 1
874 innbyggjarar 2
2000. Byen 1
hadde 46 1
46 000 2
1970, auka 1
til 139 1
139 000 1
i 2001, 16
2001, men 1
enno langt 1
i oldtida. 3
oldtida. Byen 1
hadde difor 6
ikkje representasjon 1
representasjon i 1
den folkevalde 2
folkevalde forsamlinga 1
forsamlinga til 2
til delstaten 1
delstaten før 1
i 1903. 8
1903. Byen 1
hadde dobbel 1
dobbel bymur. 1
bymur. Byen 2
omfattande jernproduksjon. 1
jernproduksjon. Byen 1
kring 3 19
1930. Byen 1
fleire skipsbyggeri 1
skipsbyggeri og 1
og annan 10
annan mekanisk 1
mekanisk industri. 1
2001 eit 3
eit innbyggjartal 5
innbyggjartal på 8
på 930 1
930 000 1
handelssentrum for 2
mykje jordbruk. 1
jordbruk. Byen 1
2002 eit 1
på 708 1
708 000 1
ein administrasjonsby 1
administrasjonsby og 1
eit jordbruksdistrikt. 1
jordbruksdistrikt. Byen 1
2003 189 1
189 000 3
2004 stort 1
sett kome 2
etter skadane, 1
skadane, men 2
men spora 1
spora etter 4
etter raset 1
raset er 2
framleis synlege. 3
synlege. Byen 1
2005 16 1
16 794 1
794 innbyggjarar. 1
2005 om 1
lag 4 12
hadde kring 12
15 000 19
i 2010, 15
2010, medan 2
medan distriktet 5
distriktet hadde 1
kring 25 9
25 000. 1
kring 8000 5
8000 innbyggjarar 3
2011. Byen 3
også mange 10
mange ungarsk 1
ungarsk innbyggjarar. 1
hadde stått 10
stått imot 2
imot kringsetjinga 1
kringsetjinga i 2
i 105 1
105 dagar, 1
lag 8000 3
8000 http://www.ulsterhounds.co.uk/derry.php 1
http://www.ulsterhounds.co.uk/derry.php av 1
av 30 5
innbyggjarar vart 4
vart sagt 18
ha omkomme, 1
omkomme, hovudsakleg 1
av sjukdom. 5
sjukdom. Byen 1
stor makt 6
omliggande områda 3
områda og 6
gjorde dialekten 1
dialekten sin 1
vanlege målføret 1
målføret i 1
Byen hald 1
hald fram 3
å vekse, 1
vekse, mykje 1
av jordbruksprodukta 1
jordbruksprodukta frå 1
frå landsbygda. 1
Byen har 159
12 673 1
673 innbyggjarar 1
innbyggjarar (2010). 13
(2010). Byen 4
har 13 3
innbyggjarar (2010), 4
(2010), medan 4
distriktet har 7
har 20 3
20 500 1
500 innbyggjarar. 15
har 43 3
43 079 1
079 innbyggjarar 1
har 47 1
47 982 1
982 innbyggjarar 1
innbyggjarar (2008). 5
(2008). Byen 2
48 innbyggjarar. 1
har 5 2
5 096 2
096 innbyggjarar 1
innbyggjarar ( 5
har 554 2
554 636 1
636 innbyggarar, 1
innbyggarar, med 1
med forstader 1
forstader har 2
har Denver-Aurora 1
Denver-Aurora området 1
området omtrent 1
omtrent 2,83 1
2,83 millionar 1
millionar innbyggarar. 2
innbyggarar. Byen 1
har 608 1
608 276 1
276 (2008) 1
(2008) innbyggjarar 1
er hovudstad 5
i Cochabamba-departementet. 1
Cochabamba-departementet. Byen 1
har 96 2
96 229 1
229 innbyggjarar 1
berre rundt 7
rundt 16 2
16 000 8
fekk ærestittelen 1
ærestittelen by 1
i 1954. 17
1954. Byen 1
einaste offentleg 1
offentleg utstilte 1
utstilte skulpturen 1
skulpturen i 1
Storbritannia av 3
amerikanske kunstnaren 1
kunstnaren Claes 1
Claes Oldenburg. 1
Oldenburg. Byen 1
trur er 5
eldste butikk 1
butikk som 1
England. Byen 1
ei 7,5 1
meter djup 11
djup hamn 1
mykje skipstrafikk. 1
skipstrafikk. Byen 1
ei festning 14
festning bygd 1
på 1500- 5
1500- og 5
og 1600-talet 2
1600-talet og 4
historisk trekyrkje 1
trekyrkje bygd 1
og 1700-talet. 5
1700-talet. Byen 1
lang rekke 5
rekke trebygninger 1
trebygninger som 1
står langs 1
langs Church 1
Church Lane. 1
Lane. Byen 1
lang sandstrand 4
sandstrand som 2
vest frå 1
den kommersielle 9
kommersielle hamna. 1
ein folkesetnad 12
folkesetnad på 16
menneske. Byen 4
internasjonal flyplass 1
flyplass med 3
med ruter 2
til Bagdad 1
Bagdad med 1
med Iraqi 1
Iraqi Airways, 1
Airways, det 1
det nasjonale 13
nasjonale flyselskapet. 1
flyselskapet. Byen 1
ein livleg 9
livleg marknad 1
marknad som 1
som sel 5
sel handlaga 1
handlaga suvenirar. 1
suvenirar. Byen 1
ein nyklassisistisk 1
nyklassisistisk katedral 1
katedral frå 1
frå 1790 1
1790 og 2
ei typisk 9
typisk pskovisk 1
pskovisk kyrkje 1
kyrkje frå 8
frå 1543. 1
1543. Byen 1
ei norsk 18
norsk kyrkje 1
kyrkje Mindekirken 1
Mindekirken med 1
med prest 1
prest utsend 1
utsend frå 1
ein skule. 1
skule. Byen 1
stor elektronikk-, 1
elektronikk-, tekstil-, 1
tekstil-, metall-, 1
metall-, skipsverfts- 1
skipsverfts- og 1
og motorsykkelindustri. 1
motorsykkelindustri. Byen 1
rekkje døme 1
på georgiansk 1
georgiansk arkitektur, 1
arkitektur, ikkje 1
minst Royal 1
Royal Crescent. 1
Crescent. Byen 1
rekkje fine 1
fine eldre 1
eldre og 15
og nyare 2
nyare byggverk, 1
byggverk, mellom 1
rekkje mausoleum, 1
mausoleum, som 1
som Momine 1
Momine Khatun-mausoleet 1
Khatun-mausoleet frå 1
frå 1100-talet, 4
1100-talet, Noah-mausoleet, 1
Noah-mausoleet, Gulustan-mausoleet 1
Gulustan-mausoleet og 1
og Huseyn 1
Huseyn Javid-mausoleet 1
Javid-mausoleet frå 1
frå 1900-talet. 6
rekkje supermarknader, 1
supermarknader, restaurantar, 1
restaurantar, strender, 1
strender, hotell 1
ein politistasjon. 1
politistasjon. Byen 1
eit aktivt 7
aktivt nyrenovert 1
nyrenovert kulturhus 1
kulturhus bygd 1
i funkisstil 1
funkisstil og 1
to kinosalar, 1
kinosalar, der 1
eine er 11
ein sertifisert 2
sertifisert THX-kino. 1
THX-kino. Byen 1
på 19 11
19 317 1
317 kvadratkilometer. 1
på 39,04 1
39,04 km², 1
45 805 1
805 innbyggjarar 1
innbyggjarar (2006). 2
(2006). Byen 1
på 9,3 2
9,3 km2, 1
km2, og 2
34 490 1
490 innbyggarar 1
2009. Byen 1
eit bibliotek, 1
bibliotek, klubb 1
klubb i 3
i landlege 4
landlege omgjevander, 1
omgjevander, barnehagar, 1
barnehagar, ein 1
ein skule, 4
skule, to 1
to synagoger 1
synagoger og 1
eit handlesenter. 1
handlesenter. Byen 1
eige museum 1
museum som 5
tileigna til 1
å forklare 14
forklare og 3
og vise 4
vise alle 1
alle stadium 1
stadium i 6
i saltutvinninga, 1
saltutvinninga, raffinering 1
raffinering og 1
og næringa 1
næringa si 1
si historie 12
eige universitet, 1
universitet, Universitetet 3
i L'Aquila, 1
L'Aquila, eit 1
eit teater, 1
teater, eit 1
eit symfoniorkester, 1
symfoniorkester, eit 1
eit kunstakademi, 1
kunstakademi, eit 1
eit statskonservatorium 1
statskonservatorium og 1
eit filminsitutt. 1
filminsitutt. Byen 1
på 133 3
133 060. 1
060. Sahar 1
Sahar sjølv 1
for Al 1
Al Talh-marknaden. 1
Talh-marknaden. Byen 1
på 2,453 1
2,453 i 1
januar 2019. 3
2019. Byen 1
på 46 4
46 368 1
368 (2012). 1
(2012). Byen 2
på omkring 7
omkring 70 1
70 000 11
medan storbyområdet 5
storbyområdet etter 2
ei folketeljing 7
folketeljing i 8
1999 hadde 2
hadde 265 1
265 974 1
974 innbyggjarar. 1
lag 160 6
men storbyområdet 2
storbyområdet hadde 1
hadde 564 1
564 823 1
823 i 1
1999. Byen 1
eit halvtørt 1
halvtørt klima 1
særs varme, 1
varme, tørre 3
tørre somrar 2
og kjølige, 1
kjølige, våte 1
våte vintrar. 2
vintrar. Byen 1
eit Historic 1
Historic Resources 1
Resources Centre. 1
Centre. Byen 1
lite feriemiljø 1
feriemiljø ved 1
ved sjøen 8
ein fiskeindustri. 1
fiskeindustri. Byen 1
sterkt historisk 1
historisk preg, 1
preg, og 4
og National 1
National Trust 9
Trust for 8
for Scotland 3
Scotland har 1
fleire eigedomar 1
eigedomar der. 1
stort bibliotek 1
bibliotek med 1
med handskrivne 1
handskrivne manuskript 1
eit arkeologisk 5
arkeologisk museum 1
museum med 1
med myntsamling. 1
myntsamling. Byen 1
eit totalt 8
totalt areal 4
på 482,1 1
482,1 km², 1
er 481,1 1
481,1 km² 1
km² land 1
1,0 km² 1
vatn. Byen 1
eit tunnelbanesystem 1
tunnelbanesystem (metro) 1
(metro) med 1
kring 38,1 1
38,1 km 1
km med 7
med baner 1
baner og 1
29 stasjonar. 1
stasjonar. Byen 1
eit universitet 9
sterk sportskultur 1
sportskultur med 1
med «Le 1
«Le HAC», 1
HAC», den 1
eldste profesjonelle 1
profesjonelle fotballklubben 1
fotballklubben i 3
i Frankrike. 32
Frankrike. Byen 1
universitet som 3
i 1957. 16
1957. Byen 2
eit variert 12
variert næringsliv. 1
næringsliv. Byen 1
dette høyrt 1
høyrt til 11
både persarar 1
persarar og 1
og tyrkarar. 1
tyrkarar. Byen 1
fått mykje 10
mykje industri: 1
industri: Metallurgi, 1
Metallurgi, kraftverk, 1
kraftverk, bygningsmaterialar 1
bygningsmaterialar og 1
og matvareindustri. 1
matvareindustri. Byen 1
denne kløfta 2
kløfta eller 1
eller inngangen 1
inngangen i 1
i fjellet. 10
fjellet. Byen 1
namnet frå 6
frå klippen 1
klippen på 1
etter elva 6
elva Gaillimh 1
Gaillimh ( 1
frå Nemausus, 1
Nemausus, «frå 1
«frå kjelda». 1
kjelda». Byen 1
fleire høgare 2
høgare utdanningsinstitusjonar. 3
utdanningsinstitusjonar. Byen 2
fleire universitet 3
universitet - 1
- det 11
eldste frå 2
frå 1676. 1
1676. Byen 1
andre utdanningsinstitusjonar. 1
Byen har, 1
har, for 1
for storleiken 3
storleiken sin, 1
sin, eit 1
utvikla transportnett. 1
transportnett. Byen 1
har framleis 21
framleis ein 18
ein feide 1
feide med 1
med Dendermonde, 1
Dendermonde, som 1
litt lenger 9
langs same 1
same elva, 1
til mellomalderen. 1
mellomalderen. Byen 1
halde status 1
eit jødisk 6
jødisk læresenter. 1
læresenter. Byen 1
sidan 1957. 5
hatt universitet 1
universitet sidan 1
sidan 1974. 2
1974. Byen 1
dag mange 2
mange historiske 11
historiske moskear 1
moskear og 3
og skular. 3
skular. Byen 2
kring 379 1
379 000 1
innbyggjarar (2005). 11
(2005). Byen 4
ikring 6 1
6 600 2
600 ibuarar 2
ibuarar og 44
er fylkessete 1
fylkessete i 1
i Pitkin 1
Pitkin County. 1
County. Byen 1
har innbyggjarar, 1
i Gorakhpur 1
Gorakhpur distrikt. 1
distrikt. Byen 1
i underkant 16
underkant av 15
av 10 8
har kallenamnet 1
kallenamnet «The 2
«The Garden 1
Garden City 1
City of 9
the South» 1
South» på 1
store private 2
private hagane 1
hagane som 1
finst her. 3
kring 11 8
11 000 9
heile distriktet 3
har nær 3
nær 65 1
65 000 5
kring 12 9
12 000 19
kring 45 4
45 000. 1
Byen ligg 49
ligg 618 1
618 meter 1
kring 125 2
125 000 8
kring 130 3
130 000 6
innbyggjarar (2009). 7
(2009). Byen 3
kring 135 1
135 000 1
innbyggjarar (2009) 1
(2009) og 3
ligg 1039 1
1039 meter 1
kring 14 6
14 000 6
innbyggjarar (2011). 13
(2011). Byen 6
kring 145 4
145 000 3
(2007). Byen 2
kring 170 1
kring 17 4
kring 180 3
180 000 4
innbyggjarar, om 2
ein tredjedel 21
tredjedel av 22
i Cantabria. 1
Cantabria. Byen 1
kring 2 15
2 200 9
200 innbyggjarar 3
kring 2250 1
2250 soltimar 1
året. Byen 1
25 ;000 1
;000 innbyggjarar 1
innbyggjarar, med 5
med 1,4 1
1,4 millionar 6
i storbyområdet. 3
storbyområdet. Byen 1
innbyggjarar, dei 2
dei katolikkar. 1
katolikkar. Byen 1
kring 3000 3
3000 innbyggjarar. 2
kring 325 1
325 000 1
kring 3250 1
3250 innbyggjarar, 1
men talet 8
talet kan 4
kan auke 3
auke til 3
i ferietida 1
ferietida om 1
sommaren. Byen 2
kring 330 4
330 000 2
kring 35 6
med Roby 1
Roby kring 1
kring 55 4
55 000. 2
kring 597 1
597 000 1
innbyggjarar (2012). 2
kring 65 4
dette talet 7
talet aukar 2
aukar til 1
halv million 14
million om 1
store tilsiget 1
tilsiget av 2
og arbeidarar. 1
arbeidarar. Byen 2
kring 680 1
680 000 1
Spania. Byen 1
kring 700 7
700 000 5
i storbyområdet 2
storbyområdet bur 2
bur det 13
av 1,5 2
millionar menneske. 12
7 000 13
har opp 6
under 20 6
kring 75 4
kring 80 3
storbyområdet har 3
har litt 18
kring 8 4
8000 innbyggjarar. 2
kring 90 4
90 000 9
kring Population 1
Population is 1
is 37237 1
37237 (2005). 1
har levert 2
levert ballar 1
ballar til 1
meisterskap, som 1
som verdscuppen 1
verdscuppen i 1
2014. Byen 1
over 80 6
million innbyggjarar. 4
over 90 7
med landsbyar 1
i rajonen 1
rajonen er 1
det totalt 3
totalt litt 1
mange butikkar 3
og pubar, 1
pubar, der 1
der mange 16
mange ligg 2
den brusteinslagde 1
brusteinslagde hovudgata 1
hovudgata Market 1
Market Street. 1
Street. Byen 1
mange vakre 4
vakre hus 1
og monument 1
monument og 1
og turismen 1
turismen er 1
viktig næring. 3
næring. Byen 1
nærliggande Maramarasjøen. 1
Maramarasjøen. Byen 1
etter festninga 1
festninga Kufstein, 1
Kufstein, kjend 1
frå 1205. 1
1205. Byen 1
no 755 1
755 000 2
innbyggjarar (2006), 2
(2006), men 1
storbyområdet Kraków- 1
Kraków- Byen 1
har noko 25
noko lett 1
lett industri, 1
industri, men 2
fremst ein 2
ein pendlarby 1
pendlarby for 1
for London. 2
har offisielt 2
offisielt ei 2
ei befolkning 1
befolkning på 3
rundt 263 1
263 000, 1
000, men 6
men folketalet 3
i Sari 1
Sari kan 1
vera mykje 2
mykje høgare 11
enn dette. 4
dette. Byen 1
største kamelmarknaden 1
kamelmarknaden i 1
verda. Byen 3
ein moderne 19
moderne godsstasjon 1
godsstasjon med 1
med lagerkapasitet 1
lagerkapasitet på 1
på 53 2
53 000 1
000 m². 2
m². Byen 1
større bygningsindustri. 1
bygningsindustri. Byen 1
òg regionsjukehus, 1
regionsjukehus, stifts- 1
stifts- og 1
og landsbibliotek, 1
landsbibliotek, teater, 1
teater, länsmuseum 1
länsmuseum og 1
og flyvåpenmuseum. 1
flyvåpenmuseum. Byen 1
også eigen 2
eigen internasjonal 1
internasjonal flyplass. 1
flyplass. Byen 2
eit landbruksuniversitet, 1
landbruksuniversitet, eit 1
eit ingeniør 1
og teknologi-universitetet 1
teknologi-universitetet og 1
fleire private 3
private høgskular. 1
høgskular. Byen 1
museum vigd 1
vigd presidenten. 1
presidenten. Byen 1
eit pendartogsystem 1
pendartogsystem som 1
som bind 5
bind han 1
han saman 17
med Sopot, 1
Sopot, Gdynia 1
Gdynia og 1
og Wejherowo. 1
Wejherowo. Byen 1
større sjukehus, 1
sjukehus, marinebase 1
marinebase og 1
og tekniske 5
tekniske skular 1
skular tilknytte 1
tilknytte maritime 1
maritime fag. 1
fag. Byen 1
eit walisisk 1
walisisk namn, 1
namn, Amwythig, 1
Amwythig, som 1
tyder 'befesta 1
'befesta stad'. 1
stad'. Byen 1
fleire høgskolar 1
høgskolar og 1
og institutt. 2
institutt. Byen 1
mykje industri. 1
nokre interessante 1
interessante moskear, 1
moskear, som 1
den stor-doma 1
stor-doma Juma-moskeen. 1
Juma-moskeen. Byen 1
lag 105 3
105 000 2
115 000 5
lag 124 1
124 000 2
lag 140 4
140 000 3
lag 200 14
lag 4500 1
4500 innbyggjarar. 1
lag 55 2
55 000 3
medan kommunen 2
lag 125 4
lag 840 2
840 000 1
rett over 10
over 1,3 2
1,3 millionar 5
seinare vakse 1
vakse nordover, 1
nordover, då 1
vart anlagt 2
anlagt ein 1
ein jernbanestatsjon 1
jernbanestatsjon omkring 1
omkring halvannan 1
halvannan kilometer 2
kilometer nord 8
for sentrum. 4
sentrum. Byen 1
har store 15
store naturhistoriske 1
naturhistoriske og 1
og arkeologiske 4
arkeologiske samlingar, 1
samlingar, måleri- 1
måleri- og 1
og kunsthandverkssamlingar 1
kunsthandverkssamlingar i 1
i bymuseet. 1
bymuseet. Byen 1
stor historisk 2
historisk interesse. 4
interesse. Byen 1
har tett 1
tett opp 4
million innbyggjarar, 2
kan romme 2
romme opp 1
den hektiske 2
hektiske turistsesongen 1
turistsesongen om 2
to kulturhus 1
kulturhus og 1
fire offentlege 1
offentlege bibliotek. 1
bibliotek. Byen 1
to universitet, 4
i Ottawa 2
Ottawa og 1
og Carleton-universitetet. 1
Carleton-universitetet. Byen 1
har universitet 1
og polyteknisk 1
polyteknisk høgskule. 1
høgskule. Byen 1
med Comayagüela 1
Comayagüela og 1
hadde rundt 5
1 186 1
186 400 1
400 innbyggjarar 3
vakse utanfor 1
utanfor den 5
gamle distriktsgrensa. 1
distriktsgrensa. Byen 1
har vegsamband 5
vegsamband med 1
med Kandahar 1
Kandahar i 3
i sørvest 15
sørvest og 15
og Ghazni 1
Ghazni i 1
i nordaust 19
nordaust via 1
via hovudvegen 1
hovudvegen Ring 1
Ring Road. 1
Road. Byen 1
vel 22 2
22 000 5
på 283 1
283 km². 1
mange hundreår, 1
hundreår, men 1
hatt forskjellige 3
forskjellige namn 7
namn opp 1
tidene. Byen 1
eit kultursentrum 1
kultursentrum sidan 1
sidan oldtida, 2
oldtida, både 1
både innan 3
innan indo-gresk 1
indo-gresk og 1
seinare buddhistisk 1
buddhistisk kultur. 1
kultur. Byen 1
vore sete 2
både keisarar 1
keisarar og 1
og sultanar. 1
sultanar. Byen 1
Byen heitte 3
heitte først 4
først Pelopia 1
Pelopia ( 1
heitte Gundorovka 1
Gundorovka fram 1
1955. Byen 1
heitte Stepnoj 1
Stepnoj til 1
til 1957, 2
1957, då 1
overlevande etter 3
etter deportasjonane 1
deportasjonane fekk 1
kome tilbake 8
eksil. Byen 1
Byen heldt 1
heldt namnet 3
namnet Candia 1
Candia i 1
fleire hundreår 11
hundreår og 2
same namnet 4
namnet vart 27
ofte nytta 28
om heile 11
heile Kreta. 1
Kreta. Byen 1
Byen Horta 1
Horta ligg 1
ligg søraust 8
søraust på 3
øya og 48
Byen høyrer 1
òg inkluderer 5
inkluderer landsbyen 1
landsbyen Gayle. 1
Gayle. Byen 1
Byen høyrte 1
provinsen Hispania 3
Hispania Tarraconensis 1
Tarraconensis og 1
var hovudbyen 1
hovudbyen til 1
til caporane. 1
caporane. Byen 1
Byen Huai'an 1
Huai'an si 1
historie går 2
200 år 8
år tilbake. 3
tilbake. Byen 1
Byen hyser 2
hyser 6 1
6 300 2
300 sjeler 1
sjeler og 1
ligg 276 2
276 meter 3
hyser regjeringskontora 1
regjeringskontora og 1
økonomiske senteret 6
landet. Byen, 1
Byen, i 1
området, har 3
mange pendlarar 1
nyttar seg 6
av jernbanen 1
jernbanen Midland 1
Midland Main 2
Main Line, 1
Line, som 1
har raske 1
raske tog 1
tog direkte 1
direkte til 13
Byen Insterburg 1
Insterburg (i 1
dag Tsjernjakhovsk) 1
Tsjernjakhovsk) vart 1
tyske namnet 4
elva, Inster. 1
Inster. Byen 1
Byen kallar 1
seg «Verdas 1
«Verdas hovudstad 1
for aurefiske». 1
aurefiske». Byen 1
Byen kan 1
kan vitjast 2
vitjast av 1
av turistar, 2
turistar, men 1
ein treng 13
treng først 1
først løyve 1
løyve frå 14
frå innanriksdepartmentet 1
innanriksdepartmentet i 1
i Syria, 5
Syria, og 5
og følgje 2
ein militærguide. 1
militærguide. Byen 1
Byen kjempa 1
kjempa hardt 1
hardt imot 1
og osmanarane 1
osmanarane klarte 1
å herja 1
herja i 2
omliggande områda. 3
områda. Byen 1
Byen Knittelfeld 1
Knittelfeld ligg 1
ei slette 4
slette i 2
i fjelldalen 1
fjelldalen Murtal, 1
Murtal, 645 1
645 meter 1
Byen kom 2
kom seg 37
på fote 3
fote att 2
andre halvdelen 22
halvdelen av 59
av hundreåret 6
hundreåret og 2
og infrastrukturen 3
infrastrukturen vart 3
vart betra 2
betra med 1
med telegraf, 1
telegraf, gasslys, 1
gasslys, jernbanesystem 1
jernbanesystem og 1
ei jernbanebru 1
jernbanebru over 1
over Mondego. 1
Mondego. Byen 1
kom under 14
under osmansk 1
osmansk kontroll 1
kontroll igjen 1
igjen etter 12
etter krigen, 10
den korte 22
korte tida 5
under russarane 1
russarane sette 1
sette sitt 1
på bybilete 1
bybilete og 1
og gatene 1
i Alexandroúpoli. 1
Alexandroúpoli. Byen 1
Byen låg 5
låg oppe 1
ein bergflate 1
bergflate med 1
fleire naturlege 1
naturlege klipper 1
klipper som 5
var lette 4
lette å 9
å forsvara. 1
forsvara. Byen 1
på venstre 12
venstre breidda 2
elva Don, 1
Don, rundt 1
rundt 34 2
34 km 2
frå dagens 3
dagens by, 1
by, til 1
til 1568, 1
1568, då 1
av krimtatarane. 1
krimtatarane. Byen 1
strategisk plassert 1
plassert ved 2
elva Sparne 1
Sparne og 1
stor veg 1
veg som 8
sør. Byen 1
eit strategisk 5
strategisk punkt 2
punkt ved 1
ved Loire, 1
Loire, nedanfor 1
nedanfor dei 2
dei smale 3
smale gjela 1
gjela ho 1
renn gjennom. 2
gjennom. Byen 1
ved vegen 7
mellom Vercellae 1
Vercellae ( 1
Byen Levanger 1
Levanger ligg 1
ved Trondheimsfjorden. 1
Trondheimsfjorden. Byen 1
ligg 1117 1
1117 meter 1
høgastliggande provinshovudstaden 1
provinshovudstaden i 1
ligg 120 1
120 meter 7
ligg 212 1
212 meter 1
ligg 465 2
465 meter 2
ligg 553 1
553 meter 1
ligg 665 1
665 meter 2
ligg 801 2
801 meter 2
kring 220 1
220 000 2
ligg 95 2
for Raggarön, 1
Raggarön, nord 1
for Slätön, 1
Slätön, sør 1
for Ormön/Vässarö 1
Ormön/Vässarö og 1
for Singö. 1
Singö. Byen 1
der der 2
der Pamir 1
Pamir Highway 1
Highway kryssar 1
kryssar Murgab-elva. 1
Murgab-elva. Byen 1
aktiv jordskjelvsone 1
jordskjelvsone og 1
og 3840 1
3840 menneske 1
menneske mista 15
mista livet 25
i jordskjelvet 1
jordskjelvet her 1
1976, som 1
ein styrke 14
styrke på 13
på 7,2. 2
7,2. Byen 1
heilt vest 5
i Bretagne, 2
Bretagne, og 2
hamneby og 1
og marinebase. 1
marinebase. Byen 1
i Colnedalen 1
Colnedalen og 1
opphavleg på 5
ås nord 1
for elva. 2
i dalen 20
dalen til 7
elva Idle 1
Idle og 1
og Chesterfield 1
Chesterfield Canal 1
Canal renn 1
gjennom sentrum 4
ei åsside 2
åsside og 1
har bevart 3
bevart den 3
vakre, mellomalderske 1
mellomalderske utsjånaden. 1
utsjånaden. Byen 1
ein dal 11
dal omgjeve 2
fjell. Byen 1
av nesten 4
nesten urørt 2
urørt Ussuri- 1
Ussuri- Byen 1
dal ved 1
ved vika 1
vika Crocus 1
Crocus Bay 1
Bay nordvest 1
nordvest på 9
fylket Norðurland 1
Norðurland eystra 1
eystra ved 1
ved riksveg 1
riksveg 1 1
1 (Hringvegur, 1
(Hringvegur, ringvegen), 1
ringvegen), og 1
har au 5
au eigen 1
eigen flyplass. 1
i hjarte 3
hjarte av 3
eit storbyområde 1
storbyområde med 1
med 1,1 2
innanfor storbyområdet 1
storbyområdet Lisboa. 1
Lisboa. Byen 1
ligg innerst 1
innerst i 1
den vesle 44
vesle fjorden 1
fjorden med 4
namn. Byen 2
kring 3650 1
3650 meter 2
havnivå og 5
dei høgstliggjande 1
høgstliggjande byane 1
kring 450 2
450 km 4
for Istanbul, 1
Istanbul, den 1
kring 580 1
580 meter 4
ein vintersportstad. 1
vintersportstad. Byen 1
over Den 1
Den grøne 5
grøne linja 1
linja for 2
for Kalkilya 1
Kalkilya og 1
ofte vorte 6
vorte utsett 2
for terroriståtak. 1
terroriståtak. Byen 1
nær Tornio. 1
Tornio. Byen 1
ligg nordaust 7
lag 50 23
for Paris. 3
Paris. Byen 1
ca. Byen 2
ei elveslette 2
elveslette danna 1
av Marne 1
Marne og 1
og Seinen. 1
Seinen. Byen 1
slette ved 1
av Dibekfjella 1
Dibekfjella og 1
400 tusen 1
tusen innbyggjarar. 2
på søraust-kysten 1
søraust-kysten av 1
øya Viti 1
Viti Levu. 1
Levu. Byen 1
øya Sicilia, 1
Sicilia, ved 1
elva Salso. 1
Salso. Byen 1
på vestkysten 9
vestkysten av 15
av Okhamandal-halvøya, 1
Okhamandal-halvøya, ved 1
av Gomtielva 1
Gomtielva i 1
i Kutchvika. 1
Kutchvika. Byen 1
ligg rundt 16
rundt 1700 2
1700 moh. 1
moh. og 8
har 734 1
734 000 1
ligg sentralt 13
sentralt landskapet 1
landskapet Pongau. 1
Pongau. Byen 1
ligg strategisk 2
ei framifrå 3
framifrå naturleg 1
naturleg hamn 1
hamn i 3
i Severnajabukta. 1
Severnajabukta. Byen 1
ligg tvers 3
tvers overfor 3
overfor nedre 1
nedre Manhattan, 1
Manhattan, mellom 1
mellom Hudson-elva 1
Hudson-elva og 1
og indre 5
indre luten 1
luten av 4
New York-bukta, 1
York-bukta, samt 1
samt Hackensack-elva 1
Hackensack-elva og 1
og Newark-bukta. 1
Newark-bukta. Byen 1
under havnivået 1
havnivået og 1
er verna 14
av dike. 1
dike. Byen 1
ved breidda 11
av Ros 1
Ros og 1
i Korsun-Sjevtsjenkivskyj 1
Korsun-Sjevtsjenkivskyj rajon 1
rajon ( 18
ved Den 8
Den franske 39
franske rivieraen. 1
rivieraen. Byen 1
store kanalen 1
kanalen i 2
Kina. Byen 1
elva Rother, 1
Rother, like 1
for Eckington 1
Eckington med 1
med Barlborough 1
Barlborough i 1
aust, Sutton-cum-Duckmanton 1
Sutton-cum-Duckmanton i 1
og Brimington 1
Brimington i 1
i vest. 38
vest. Byen 4
elva St 1
St Germans 1
Germans River 1
River eller 1
eller Lynher 1
Lynher River, 1
River, ein 1
og elvemunningen 1
elvemunningen Tamar. 1
Tamar. Byen 1
ved fire 2
fire viktige 1
viktige motorvegar 1
motorvegar og 3
to viktige 4
viktige jernbanelinjer, 1
jernbanelinjer, nær 1
nær Forêt 1
Forêt de 2
de Vierzon. 1
Vierzon. Byen 1
som ofte 65
kalla den 16
den større 12
større Hewraman-regionen 1
Hewraman-regionen som 1
mellom Iran 3
Iran og 6
og Irak. 3
Irak. Byen 1
Byen må 1
må ikkje 13
ikkje forvekslast 10
forvekslast med 16
eldre nabobyen 1
nabobyen Magnesia 1
Magnesia ad 1
ad Maeandrum. 1
Maeandrum. Byen 1
Byen Malmö 1
Malmö er 3
med 280 1
280 415 1
415 innbyggjarar 1
Byen marknadsfører 1
marknadsfører seg 1
som «Verdas 1
«Verdas saueklipparhovudstad», 1
saueklipparhovudstad», og 1
er tilskipar 1
tilskipar av 1
årlege newzealandske 1
newzealandske meisterskapen 1
i saueklipping. 1
saueklipping. Byen 1
Byen med 1
med omland 3
omland har 4
i innvandring, 1
innvandring, men 1
sine innbyggjarar 2
innbyggjarar er 9
framleis hovudsakleg 1
italiensk opphav 1
opphav (92,1 1
(92,1 %). 1
%). Byen 1
Byen Moffat 1
Moffat ligg 1
for Moffat 1
Moffat hills 1
hills og 1
med Tweedsmuir 1
Tweedsmuir heilt 1
i nord, 29
nord, er 1
er desse 21
desse dei 1
einaste busetnadane 2
busetnadane kring 1
kring åsane. 1
åsane. Byen 1
Byen nådde 1
av velstanden 1
velstanden sin 1
sin tidleg 3
på 1600-talet 15
1600-talet under 2
spanske styret 1
styret av 5
av Sicilia, 2
Sicilia, og 2
dei ti 23
ti største 2
Byen næringsliv 1
næringsliv er 1
innanfor elektro, 1
elektro, fôrproduksjon 1
fôrproduksjon og 1
og tekstilindustri. 2
tekstilindustri. Byen 1
Byen Oberalm 1
Oberalm har 1
har 4 1
ligg 452 1
452 meter 1
havet, eit 2
par kilometer 11
nord om 3
om bykjernen 1
bykjernen i 3
i distriktsenteret 1
distriktsenteret Hallein. 1
Hallein. Byen 1
Byen og 5
og festningen 1
festningen var 2
var forsvarslaus 1
forsvarslaus mot 1
mot åtak 1
åtak frå 14
frå sjøsida 1
sjøsida av 1
av kanonbatteri 1
kanonbatteri på 1
på Kråkerøy. 1
Kråkerøy. Byen 1
og gravene 1
gravene vart 2
utvida under 1
dei muslimske 8
muslimske herskarane, 1
herskarane, men 2
stadig øydelagde 1
øydelagde av 8
av angripande 1
angripande armear. 1
armear. Byen 1
i nordveste 1
nordveste del 1
av departementet, 1
departementet, i 1
i sørvestre 3
sørvestre Colombia. 1
Colombia. Byen 1
og omlandet 1
omlandet utgjer 1
utgjer administrativt 1
administrativt Jalta 1
Jalta kommune. 1
kommune. Byen 1
Byen omfattar 1
omfattar ein 6
eldre bydel, 1
bydel, delvis 1
delvis bakom 1
bakom store 1
store murar, 1
murar, og 1
ein moderne, 1
moderne, europeiskprega 1
europeiskprega del. 1
del. Byen 1
Byen Onslow 1
Onslow har 1
hatt årlege 1
årlege nedbørsmengder 1
nedbørsmengder frå 1
frå berre 5
berre 15 6
15 mm 3
mm til 1
til 1085 2
1085 mm. 1
mm. Byen 1
Byen opplevde 2
opplevde ein 4
ein nedgang 6
nedgang etter 2
etter krigen 24
først ein 4
by igjen 1
1800-talet då 2
eit industrisenter. 1
industrisenter. Byen 1
opplevde ei 2
ei stordomstid 1
stordomstid då 1
den mektige 10
mektige Babenberg-ætta 1
Babenberg-ætta huserte 1
huserte her 1
kring år 11
år 1000. 6
1000. Byen 1
Byen oppstod 1
oppstod på 8
1800-talet i 2
med utbygginga 1
utbygginga av 7
av jarnbana. 1
jarnbana. Byen 1
Byen Orihuela 1
Orihuela har 1
85 000 8
Byen Orlando 1
Orlando er 2
som fornøyelsesparkens 1
fornøyelsesparkens hovudstad, 1
hovudstad, og 1
2014 var 10
over 62 1
62 millionar 1
millionar turistar 3
turistar som 7
vitja fornøyelsesparkene 1
fornøyelsesparkene deira. 1
deira. Byen 1
Byen overgav 1
seg tidleg 9
i 1818 6
1818 og 3
og straffa 1
straffa til 1
til Ibrahim 2
Ibrahim var 1
særleg hard, 1
hard, og 2
let soldatane 1
soldatane sine 9
sine plyndre 1
plyndre landsbyen. 1
landsbyen. Byen 1
Byen på 1
på venstresida 8
venstresida var 1
ein øvre 2
øvre og 11
og nedre 8
nedre del, 1
del, kvar 1
kvar omgjeve 1
ein bymur. 1
Byen Perg 1
Perg ligg 1
ligg 250 1
250 meter 6
havet, ved 1
elva Naarn. 1
Naarn. Byen 1
Byen Portee 1
Portee har 1
har flest 8
flest innbyggjarar, 1
innbyggjarar, litt 1
over 2000 13
2000 menneske. 2
Byen Punta 1
Punta Arenas 1
Arenas vart 1
grunnlagt her 1
her den 3
18. desember. 1
desember. Byen 1
Byen Québec 1
Québec er 1
største reisemåla 1
reisemåla i 1
byane der 3
ei kjensle 14
kjensle av 23
av historie. 1
historie. Byen 2
Byen Salt 1
Salt ligg 1
eit kupert 4
kupert terreng. 1
terreng. Byen 1
Byen Sandviken 1
Sandviken fekk 1
fekk då 25
ny rolle 1
som administrasjonsstad 1
administrasjonsstad i 1
nye kommunen. 3
kommunen. Byen 1
Byen Schaffhausen 1
Schaffhausen gjekk 1
i 1454 1
1454 inn 1
ein allianse 6
allianse med 5
av kantonane 1
kantonane i 3
sveitsiske eidsforbundet. 1
eidsforbundet. Byen 1
Byen si 1
til heilt 3
frå 4000 2
Byen sine 1
sine borgara 1
borgara valde 1
valde eit 2
eit råd 3
råd som 2
hadde ansvaret 3
ansvaret for 24
for oppgåver 1
oppgåver for 1
for fellesskapen. 1
fellesskapen. Byen 1
Byen Sjtsjgry 1
Sjtsjgry har 1
sidan 1600-talet 1
1600-talet som 1
landsbyen Troitskoje 1
Troitskoje na 1
na Sjtsjigrakh 1
Sjtsjigrakh (russisk: 1
(russisk: Троицкое 1
Троицкое на 1
на Щиграх). 1
Щиграх). Byen 1
Byen skifta 1
skifta hende 1
hende fleire 1
gonger. Byen, 1
Byen, som 2
kring 1,7 1
1,7 millionar 5
millionar ibuarar, 1
ibuarar, er 1
er hovudsete 2
hovudsete for 5
for provinsstyresmaktene 1
provinsstyresmaktene i 1
i Sumatera 1
Sumatera Selatan 1
Selatan (Sør-Sumatra). 1
(Sør-Sumatra). Byen, 1
på bergamaskisk 1
bergamaskisk heiter 1
heiter Albi, 1
Albi, ligg 1
ligg 342 1
342 meter 1
Byen spreidde 1
frå området 4
rundt Guinnesses 1
Guinnesses og 1
og James's 1
James's Gate 1
Gate til 1
ut langs 2
langs kystlinja 2
kystlinja nordaustover 1
nordaustover til 10
til Howth 2
Howth og 2
og søraustover 1
søraustover til 11
til Dalkey. 1
Dalkey. Byen 1
Byen stod 1
stod då 1
då folketom. 1
folketom. Byen 1
Byen strekkjer 2
seg 28 1
28 km 3
og 55 2
55 km 9
til vest. 10
over ca. 5
Byen Taizhou 1
Taizhou har 1
ei over 2
2 100 6
100 år 11
lang historie. 5
Byen Tiberias 1
Tiberias har 1
vore nesten 1
utelukkande jødisk 1
jødisk sidan 1
sidan 1948. 2
1948. Byen 1
Byen trekk 1
trekk òg 1
til seg 80
seg turistar, 1
turistar, særleg 2
særleg til 3
til gamlebyen 2
gamlebyen frå 2
frå 1400-talet. 6
1400-talet. Byen 1
Byen utvikla 1
populær stoppestad 1
for turistskip. 1
turistskip. Byen 1
Byen Van 1
Van var 1
var tom 1
tom og 2
ruinar etter 5
desse blodige 1
blodige og 1
og øydeleggjande 3
øydeleggjande konfliktane. 1
konfliktane. Byen 1
Byen var 35
større slag 1
slag under 1
under opprøret 1
opprøret til 2
til Stenka 1
Stenka Razin. 1
Razin. Byen 1
av Vladimir-Suzdal-regionen 1
Vladimir-Suzdal-regionen for 1
for korn. 1
korn. Byen 1
var base 1
base for 9
ein ISAF-styrke 1
ISAF-styrke frå 1
frå 2005. 5
2005. Byen 1
var biskopsete 1
biskopsete det 1
andre hundreåret. 1
hundreåret. Byen 1
var busett 22
frå 2000-talet 1
2000-talet fvt., 1
vart mindre 10
mindre viktig 7
på 1000-talet 8
1000-talet fvt. 3
fvt. under 2
under kongane 1
kongane av 8
første dynastiet 1
dynastiet i 3
Babylon. Byen 1
då òg 2
Frankrike mellom 2
mellom 1668 1
1668 og 2
og 1713. 1
1713. Byen 1
viktig skanse, 1
skanse, som 1
krigane mot 1
mot engelskmennene 3
engelskmennene (som 1
(som brende 1
ned byen 3
i 1352) 1
1352) og 1
og hugenottkrigen. 1
hugenottkrigen. Byen 1
eit frittståande 2
frittståande fyrstedømme, 1
fyrstedømme, kontrollert 1
av Mirandola-ætta 1
Mirandola-ætta fram 1
til 1710. 1
1710. Byen 1
tid vidkjend 1
vidkjend for 3
for produksjonen 4
av treklossar 1
treklossar til 1
til byggesett 1
byggesett for 1
for born. 4
born. Byen 1
eit naturleg 9
naturleg knutepunkt 1
for posttrafikken 1
posttrafikken i 1
i Sør-Noreg 3
Sør-Noreg og 3
blei hovudpostkontor 1
hovudpostkontor for 1
heile Skiensfjorden. 1
Skiensfjorden. Byen 1
var erobra, 1
erobra, keisarpalasset 1
keisarpalasset vart 1
med jorda, 5
jorda, og 9
staden vart 20
til Beiping 1
Beiping ('nordleg 1
('nordleg fred'). 1
fred'). Byen 1
var forskansa 1
forskansa i 1
1911 med 2
par hundre 15
hundre frivillige 1
frivillige (kasidarer), 1
(kasidarer), vanlege 1
vanlege troppar 1
troppar heldt 1
ved Takhtapul 1
Takhtapul nær 1
nær Mazar-e 1
Mazar-e Sharif. 1
Sharif. Byen 1
var funnen 1
funnen tom 1
tom (sjølv 1
(sjølv om 7
om guvernøren 1
guvernøren og 3
innbyggjarane kom 2
attende etter 4
stund og 2
imot dei). 1
dei). Byen 1
i Skottland 14
Skottland i 7
enn 500 6
500 år. 1
ikkje militært 1
militært viktig, 1
viktig, men 3
store skadar. 2
skadar. Byen 1
var kontrollert 3
av sovjetiske 2
sovjetiske styrkar. 2
styrkar. Byen 1
lenge ein 10
ein nokså 4
nokså liten 1
og uviktig 1
uviktig stad, 1
stad, men 5
men ei 16
ei utbygging 2
av hamna 4
siste tiåra 15
tiåra har 10
auka folketalsveksten. 1
folketalsveksten. Byen 1
lite viktig 4
viktig i 17
desse åra. 7
åra. Byen 1
var militært 2
militært heilt 1
heilt utan 7
utan tyding. 1
tyding. Byen 1
bispesetet for 1
stort khaldeisk-katolsk 1
khaldeisk-katolsk bispedøme 1
bispedøme fram 1
by før 1
før Muhammed 1
Muhammed si 1
tid. Byen 2
for galicisk 1
galicisk nasjonalisme. 1
nasjonalisme. Byen 1
eit utgangspunkt 3
for engelske 1
engelske militære 1
militære felttog 1
felttog nord- 1
og austover 8
austover i 4
Frankrike, spesielt 1
spesielt under 2
under Den 5
Den Svarte 1
Svarte Prinsen 1
Prinsen (The 1
(The Black 1
Black Prince) 1
Prince) sitt 1
sitt styre 6
styre på 3
av 1300-talet. 4
1300-talet. Byen 2
òg vert 8
for symje-VM 1
symje-VM 2003 1
arrangert Eurobasket 1
Eurobasket to 1
gonger. Byen 1
òg vitne 1
til massakrar. 1
massakrar. Byen 1
venstre flanken 1
flanken deira, 1
deira, med 6
eit bratt 2
bratt juv 1
juv i 1
ei myrlendt 1
myrlendt fjellside 1
fjellside med 2
elv i 3
botn i 1
det tidspunktet 6
tidspunktet ikkje 2
ei husklynge 1
husklynge nedanfor 1
nedanfor Akropolis, 1
Akropolis, der 1
der bydelen 1
bydelen Plaka 1
Plaka ligg 1
dag. Byen 2
var sjølvstendig 3
sjølvstendig fram 1
til 1229 1
1229 då 1
av Alfonso 2
Alfonso IX 1
IX av 5
av León. 1
León. Byen 1
Byen vart 104
vart angripen 5
angripen og 3
då forsvarsverka 1
forsvarsverka fall 1
fall den 2
4. august 6
august vart 2
han plyndra 4
plyndra av 6
av hæren 8
hæren til 14
Ibrahim Pasha. 1
Pasha. Byen 1
avstått til 3
til bispedømet 2
i Toledo. 2
Toledo. Byen 1
1188. Byen 1
å erstatte 18
erstatte dei 1
gamle hamnene 1
hamnene i 5
i Honfleur 1
Honfleur og 1
og Harfleur, 1
Harfleur, som 1
var vanskelegare 2
nytte på 2
av slamavleiring. 1
slamavleiring. Byen 1
i typisk 3
typisk islamsk 1
islamsk osmansk 1
osmansk arkitektur 1
med turre 1
turre korallar 1
korallar i 2
i vegger, 1
vegger, tak 1
tak og 1
og fundament, 1
fundament, og 1
dessutan importert 1
importert trevyrke 1
trevyrke for 1
for bjelkar, 1
bjelkar, vindaugsskodder 1
vindaugsskodder og 1
og balkongar. 1
balkongar. Byen 1
ikkje slik 8
før krigen. 3
krigen. Byen 2
eit rasande 2
rasande tempo 2
tempo og 12
og økonomiomforminga 1
økonomiomforminga gjorde 1
at Düsseldorf 1
Düsseldorf igjen 1
igjen voks 1
voks seg 6
rik handelsby, 1
handelsby, slik 1
kjenner han 4
voks utanfor 1
utanfor bymurane. 2
bymurane. Byen 1
under oppsyn 4
oppsyn av 3
av general 5
general Ivan 1
Ivan Gannibal 1
Gannibal der 1
vesle festninga 2
festninga Aleksanderschanz 1
Aleksanderschanz alt 1
alt låg. 1
låg. Byen 1
bygt på 9
eit tidlegare 18
tidlegare ubygt 1
ubygt område 1
område og 29
den raskt 4
raskt voksande 1
voksande byen 1
byen tok 1
tok etter 2
kvart over 4
over omkringliggande 1
omkringliggande landsbyar. 1
landsbyar. Byen 1
kalla Morvedre 1
Morvedre (Morviedro 1
(Morviedro på 1
på spansk). 1
spansk). Byen 1
danna då 5
då landsbyane 2
landsbyane Kisra 1
Kisra og 1
og Sumei 1
Sumei vart 1
slått saman, 2
saman, og 10
fekk status 15
som lokal 7
lokal kommune 5
1990. Byen 2
danna ved 15
at busetnadene 1
busetnadene Mamonovo 1
Mamonovo og 1
og Pyt-Jakh 1
Pyt-Jakh vart 1
den gong 28
gong planlagd 1
planlagd for 2
for 40 3
det varme 2
og fuktige 3
fuktige klimaet 2
klimaet har 2
halde mange 2
mange innbyggjarar 6
innbyggjarar unna. 1
unna. Byen 1
det førande 1
førande senteret 1
senteret for 10
av klokker 2
klokker i 1
i Russland. 20
Russland. Byen 1
ein fri 8
fri kommune 2
kommune rundt 1
1000 og 6
stod lenge 2
lenge imot 1
imot Milano 1
Milano som 1
øydela byen 1
byen 24. 1
24. april 8
april 1158. 1
1158. Byen 1
ein handelsplass 2
handelsplass på 1
på 1200- 3
1200- og 5
1300-talet etter 1
at vegen 6
vegen over 3
over St. 1
av Alexander 4
Alexander Jannaeus, 1
Jannaeus, Kleopatra 1
Kleopatra VII 1
VII av 2
av Egypt 5
Egypt og 8
og Tigranes 2
Tigranes II 1
II av 20
av Armenia. 2
Armenia. Byen 1
etterkvart heitande 1
heitande Cambridge, 1
Cambridge, medan 1
medan elva 1
heitande Granta 1
Granta lengje. 1
lengje. Byen 1
vart fleire 18
gonger angripe 1
angripe på 1
på folkegrupper 2
folkegrupper i 2
området på 11
og 1300-talet. 1
flytta lenger 1
landet, nær 1
nær den 13
gamle borga. 1
borga. Byen 1
gongen nemnt 2
i inskripsjonar 1
inskripsjonar på 2
på 200-talet. 2
200-talet. Byen 1
i 1283 1
1283 då 1
byrettar av 1
av Villekinus 1
Villekinus de 1
de Endorpe. 1
Endorpe. Byen 1
kalla Arzamas-75, 1
Arzamas-75, fordi 1
ligg 75 1
75 km 3
frå Arzamas. 1
Arzamas. Byen 1
i skriftlege 14
kjelder i 11
i 1224. 1
1224. Byen 1
først okkupert 1
av PLO-styrkar 1
PLO-styrkar seint 1
1970-åra, så 1
så av 5
styrkar tidleg 1
1980-åra. Byen 1
vart frigjeve 1
frigjeve av 1
av Hunyadi. 1
Hunyadi. Byen 1
vart gjenoppbygd 3
gjenoppbygd seinast 1
i 1283. 1
1283. Byen 1
største kongane 1
Georgia, David 1
David IV 1
IV av 7
av Georgia 1
Georgia ( 1
av hettitane, 1
hettitane, men 1
først viktig 1
viktig etter 2
etter grekarane 1
grekarane frå 1
frå joniske 1
joniske Miletos 1
Miletos erobra 1
erobra byen 4
i 632 1
632 fvt. 1
i 1431 1
1431 som 1
som «Ploskyriv» 1
«Ploskyriv» eller 1
eller «Ploskyrivtsi» 1
«Ploskyrivtsi» (Плоскирів 1
(Плоскирів eller 1
eller Плоскирівці) 1
Плоскирівці) og 1
kalla «Proskuriv» 1
«Proskuriv» (Проскурів). 1
(Проскурів). Byen 1
1630. Byen 1
1869 som 2
ein busetnad 25
busetnad ved 9
ved jernbanestasjonen 4
jernbanestasjonen Troitsa. 1
Troitsa. Byen 1
1891. Byen 1
1893 i 1
med bygginga 9
den transsibirske 1
transsibirske jernbanen. 1
jernbanen. Byen 1
i 1930 18
1930 som 2
som tettstaden 1
tettstaden Ostjako-Vogulsk. 1
Ostjako-Vogulsk. Byen 1
1938 og 7
1945. Byen 1
1968, som 1
busetnad rundt 2
rundt bedrifta 1
bedrifta Mosagro 1
Mosagro (Agrokombinat 1
(Agrokombinat Moskovskij) 1
Moskovskij) og 1
2004. Byen 1
1970. Byen 1
grunnlagd kring 3
kring ei 2
ei treborg 1
treborg bygd 1
ei lokal 12
lokal grein 1
av Rurik-dynastiet. 1
Rurik-dynastiet. Byen 1
grunnlagd på 14
på 300-talet 5
300-talet under 1
namnet Onogost 1
Onogost eller 1
eller Anagastum 1
Anagastum då 1
då romarane 1
romarane bygde 2
festning på 4
staden. Byen 1
på 700-talet 5
700-talet føre 1
føre Kristi 1
Kristi fødsel. 2
fødsel. Byen 1
det nordlegaste 8
nordlegaste punktet 7
i Hondsrug-området. 1
Hondsrug-området. Byen 1
ei svær 1
svær høgd 1
høgd med 4
med bratte 8
bratte klipper 7
klipper på 6
alle kantar, 1
kantar, bortsett 1
par stader 2
å forsvare. 3
forsvare. Byen 1
som busetnaden 4
busetnaden Baetulo 1
Baetulo av 1
av romarane 4
romarane rundt 1
år 100 1
100 fvt. 1
greske koloninen 1
koloninen Odessos 1
Odessos i 1
i 580 1
580 fvt. 1
jernbanestasjonen på 1
1800-talet på 5
same stad 15
tidlegare busetnad, 1
busetnad, som 1
sidan slutten 4
slutten på 22
1600-talet. Byen 2
landsby på 6
grunnlagd under 2
det sørarabiske 1
sørarabiske Himjar. 1
Himjar. Byen 1
våren 1420 1
1420 av 1
av Petr 1
Petr Hromádka 1
Hromádka av 1
av Jistebnice 1
Jistebnice og 1
og Jan 6
Jan Bydlínský 1
Bydlínský frå 1
frå Bydlín, 1
Bydlín, som 1
mest radikale 3
radikale greina 1
greina av 6
av hussittane, 1
hussittane, og 1
raskt kjend 1
som taborittar. 1
taborittar. Byen 1
1571 som 1
som Nueva 1
Nueva Zamora. 1
Zamora. Byen 1
i 1636 1
1636 og 1
i 1778. 2
1778. Byen 1
i 1700 2
1700 av 1
av Nasari 1
Nasari Patjukov, 1
Patjukov, nær 1
nær staden 3
staden der 48
der elva 8
elva Adadymka 1
Adadymka munnar 1
i Tsjulym. 1
Tsjulym. Byen 1
i 1737 2
1737 og 1
i 1941. 11
1941. Byen 1
i 1743 3
1743 og 1
i 1943. 7
1943. Byen 1
i 1752 3
1752 som 1
ei gullgruve. 1
gullgruve. Byen 1
i 1780 5
1780 og 2
kurstad med 2
med mineralvasskjelder 1
mineralvasskjelder sidan 1
sidan 1803. 1
1803. Byen 1
i 1867 4
1867 av 1
tidlegare soldatar 1
frå Kaukasus-krigane. 1
Kaukasus-krigane. Byen 1
1900. Byen 1
i 1947 21
1947 då 1
då Fabrikk 1
Fabrikk 418 1
418 vart 1
bygt for 4
produsere høganrika 1
høganrika uran 1
uran (HEU) 1
(HEU) for 1
av kjernefysiske 3
kjernefysiske våpen. 2
våpen. Byen 1
var kjent 2
som Tsjeljabinsk-70 1
Tsjeljabinsk-70 fram 1
til 1991. 4
1991. Byen 1
hovudstad eit 1
fire romerske 1
romerske distrikta 1
distrikta i 6
i Makedonia. 1
Makedonia. Byen 1
det mektige, 1
mektige, men 1
men kortvarige 1
kortvarige hertugdømet 1
hertugdømet hans. 1
hans. Byen 1
i kongedømet 5
kongedømet igjen 4
igjen mellom 1
mellom 1601 1
1601 og 1
og 1606 1
1606 under 1
under regjeringstida 5
til Filip 3
Filip III. 1
III. Byen 1
1948 omdøypt 1
omdøypt først 1
først til 8
til Granitnij, 1
Granitnij, så 1
til Pervomajsk 1
Pervomajsk (russisk: 1
(russisk: Первомайск 1
Первомайск 1. 1
1. mai) 1
mai) og 2
slutt Kamennogorsk. 1
Kamennogorsk. Byen 1
1960-åra valt 1
valt til 10
hjelpe utviklinga 1
nye byen 5
byen Lille-Est 1
Lille-Est og 1
og storbyområdet 1
storbyområdet rundt. 1
rundt. Byen 1
større kolgruvesenter 1
kolgruvesenter i 1
av Donetsbekkenet. 1
Donetsbekkenet. Byen 1
viktig senter 7
av syklar 1
syklar og 1
og Hopper's 1
Hopper's Cycles 1
Cycles vart 2
1880 i 1
i Hopperbygningen. 1
Hopperbygningen. Byen 1
tidlegare hovudsete 1
hovudsete i 14
minste grevskapet 1
grevskapet i 2
i Skottland, 5
Skottland, òg 1
kalla Clackmannan. 1
Clackmannan. Byen 1
tidleg eit 2
viktig sentrum 3
for kristne 4
kristne klostersamfunn. 1
klostersamfunn. Byen 1
kalla Olesjky 1
Olesjky fram 1
til 1928 2
frå 2016. 1
2016. Byen 1
kalla Ptolemais 1
Ptolemais i 1
hellenistisk tid 1
seinare romersk-bysantinsk 1
romersk-bysantinsk tid, 1
gjeven attende 1
attende namnet 2
namnet «Akka» 1
«Akka» etter 1
muslimske erobringa. 1
erobringa. Byen 1
vart knytt 5
det osmanske 4
osmanske telegrafnettverket 1
telegrafnettverket i 1
Damaskus i 1
i 1875. 7
1875. Byen 1
vart kringsett 2
kringsett fleire 1
gonger av 7
Det andre 31
andre bulgarske 1
bulgarske riket, 1
riket, og 5
dei austromerske 1
austromerske borgarkrigane 1
borgarkrigane på 2
1300-talet vart 3
han viktig 2
viktig som 4
som sete 2
for Andronikos 1
Andronikos III 1
III Palaiologos 1
Palaiologos og 1
og Johan 2
Johan VI 1
VI Kantakouzenos. 1
Kantakouzenos. Byen 1
andre ord 18
ord det 2
det militære 7
militære og 9
og økonomiske 14
økonomiske maktsenteret 1
maktsenteret i 1
i staten, 5
staten, trass 1
greske samfunnet 1
samfunnet framleis 1
eit jordbrukssamfunn, 1
jordbrukssamfunn, og 1
at makta 1
makta hovudsakleg 1
hovudsakleg låg 1
i henda 1
henda på 1
på menn 1
menn med 6
store landeigedomar. 1
landeigedomar. Byen 1
mykje skadd 1
skadd i 4
i jordskjelv 1
jordskjelv både 1
både 25. 1
januar 1348 1
1348 og 1
og 4. 7
4. desember 8
desember 1690. 1
1690. Byen 1
offisielt vigd 1
vigd inn 2
inn 12. 1
12. februar 10
februar 1541. 1
1541. Byen 1
òg nemnd 1
som hovudstad 10
i giudicato 2
giudicato (tilsvarande 1
(tilsvarande hertug- 1
hertug- eller 1
eller kongedøme) 1
kongedøme) av 1
av Arborea, 2
Arborea, og 1
bygd fleire 10
fleire festningsverk 1
festningsverk i 7
òg oppkalla 1
òg råka 1
av parisanarane 1
parisanarane sine 1
militære aktivitetar 1
og bombardement 1
bombardement frå 1
dei allierte. 9
allierte. Byen 1
vart omleira 3
omleira av 1
av Cæsar 1
Cæsar sjølv 2
sjølv (slaget 1
(slaget ved 2
ved Ilerda) 1
Ilerda) og 1
og Cæsar 1
Cæsar tok 1
tok byen. 1
busetnad for 8
for tilsette 2
ved et 1
et designkontor 1
designkontor for 1
for forsvarsindustrien. 1
forsvarsindustrien. Byen 1
ein veldig 8
veldig flaum 1
flaum i 7
mai 1636. 1
1636. Byen 1
tida leia 1
ein magistrat 1
magistrat og 1
eit byråd 1
byråd av 1
av 12 6
12 menn. 1
menn. Byen 1
vart påverka 4
russiske revolusjonen 2
revolusjonen i 6
i 1905 8
1905 og 5
både streik 1
streik og 2
opprør i 12
byen mellom 4
mellom 1905 1
og 1907. 1
1907. Byen 1
planlagt med 3
eit regelmessig 4
regelmessig gatenett, 1
gatenett, som 1
grad har 2
har overlevt. 1
overlevt. Byen 1
med tårnet 1
tårnet på 4
på slottet 3
slottet (Schloss) 1
(Schloss) i 1
og 32 7
32 gater 1
gater som 1
frå sentrum 13
sentrum som 4
som spiler 1
spiler på 1
eit hjul, 2
hjul, eller 1
som spilene 1
spilene i 1
ei fjærvifte, 1
fjærvifte, slik 1
at kallenamnet 1
på Karlsruhe 1
Karlsruhe i 2
Tyskland er 7
er Fächerstadt, 1
Fächerstadt, «viftebyen». 1
«viftebyen». Byen 1
vart residens 1
residens for 3
for inkanobilitetane 1
inkanobilitetane og 1
og terrassane 1
terrassane blei 1
av yanaconas, 1
yanaconas, inkaen 1
inkaen sine 1
sine arbeidarar. 1
vart restaurert 20
restaurert 1927–1935 1
1927–1935 etter 1
etter bevart 1
bevart byplan, 1
byplan, og 1
tilbake preget 1
preget sitt 3
frå 1700-talet 3
rein kolonistil. 1
så erobra 1
erobra til 1
eit mektig 3
mektig senter 1
så folkesett 1
folkesett med 3
med jødiske 2
jødiske immigrantar. 1
immigrantar. Byen 1
ein Pasha 1
Pasha med 1
med administrative 1
administrative oppgåver. 2
oppgåver. Byen 1
norsk kongedøme. 1
kongedøme. Byen 1
vart slik 8
slik ein 13
av Saudi-Arabia, 3
Saudi-Arabia, sjølv 1
Jemen sidan 1
sidan antikken. 6
antikken. Byen 1
vart spart 1
spart for 3
av effektane 1
effektane av 5
den asiatiske 3
asiatiske finanskrisa 1
finanskrisa i 1
siste halvadel 1
halvadel av 1
av 1990-åra, 3
1990-åra, og 2
tid opplevd 1
opplevd stødig 1
stødig vekst 1
folketal og 5
og økonomi. 2
økonomi. Byen 1
sterkt skadd 3
1743 av 1
eit jordskjelv. 1
jordskjelv. Byen 1
sterkt skadd, 1
skadd, Oppstandelseskyrkja 1
Oppstandelseskyrkja og 1
andre bygg 4
bygg vart 3
vart brent. 1
brent. Byen 1
av osmanane 1
osmanane i 2
tida frå 29
frå 1541 1
1541 til 1
til 1686. 1
1686. Byen 1
teken den 1
25. august 7
august som 1
spanske invasjonen 1
invasjonen av 9
av Portugal 5
Portugal under 1
under Conte 1
Conte De 1
De Aranda. 1
Aranda. Byen 1
vart tidlegare 23
tidlegare kalla 21
kalla Aliabad. 1
Aliabad. Byen 1
kalla Titograd. 1
Titograd. Byen 1
kalla Tsjita-46. 1
Tsjita-46. Byen 1
vart totalt 3
totalt øydelagd 1
av tyskarane, 2
tyskarane, men 1
seinare gjennoppbygd. 1
gjennoppbygd. Byen 1
verande eit 6
sterkt senter 2
for heidenskap 1
heidenskap på 1
av tempelet 3
tempelet til 1
til El-Gabal. 1
El-Gabal. Byen 1
verande hos 4
allierte fram 1
til 1714. 2
1714. Byen 1
verande under 5
under kurfyrstedømet 1
kurfyrstedømet Pfalz 1
Pfalz fram 1
til 1797. 1
1797. Byen 1
vart ytterlegare 5
ytterlegare råka 1
råka under 3
under problemtida, 1
problemtida, då 1
vart plyndra 6
av polakkane. 2
polakkane. Byen 1
under britisk 3
britisk styre 2
styre frå 1
frå 1849 4
1849 til 4
til 1947, 1
1947, då 3
då Pakistan 2
Pakistan fekk 1
fekk sjølvstende. 4
sjølvstende. Byen 1
var utsett 5
for kraftige 1
kraftige kampar 3
juli 2015 1
2015 mellom 1
mellom houthiar 1
houthiar og 1
styrkar lojale 1
til president 13
president Hadi, 1
Hadi, som 1
sist tok 1
frå Saudi-Arabia. 2
Saudi-Arabia. Byen 1
Byen veks 2
veks raskt, 1
raskt, særleg 2
særleg sørover. 1
sørover. Byen 1
veks særs 2
særs raskt, 2
raskt, kring 1
12 % 7
året - 1
- som 13
er raskast 1
raskast i 3
både Saudi-Arabia 1
Saudi-Arabia og 5
og Den 10
arabiske verda. 4
Byen Vereja 1
Vereja vart 1
først nemnt 7
i 1371. 1
1371. Byen 1
av Lidan. 1
Lidan. Byen 1
vert første 1
i historiske 5
historiske kjelder 5
i 1024, 1
1024, men 1
truleg eldre 2
det. Byen 1
framleis utvida. 1
utvida. Byen 1
ofte berre 15
kalla Alcalá, 1
Alcalá, medan 1
medan «de 1
«de Henares» 1
Henares» vert 1
byar med 5
kalla «Joburg», 1
«Joburg», «Jozi» 1
«Jozi» og 1
og «JHB» 1
«JHB» av 1
av sørafrikanarar. 1
sørafrikanarar. Byen 1
eldste i 18
på 700-talet. 3
700-talet. Byen 1
økonomiske og 14
kulturelle senteret 2
godt utganspunkt 1
utganspunkt for 1
for dagsturar 2
dagsturar til 1
historiske stadane 2
som senteret 3
for gresk 3
i Ukraina. 7
Ukraina. Byen 1
La Isla 1
Isla («Øya»), 1
(«Øya»), men 1
lenger noko 2
noko øy, 1
øy, men 4
ei halvøya 1
halvøya som 6
til fastlandet. 6
fastlandet. Byen 1
Byen vil 1
verte bygd 2
å stå 35
stå imot 13
imot kraftig 1
kraftig jordskjelv, 1
jordskjelv, som 1
stundom råkar 1
råkar dette 1
Byen voks 10
fram allereie 1
i førkristen 5
førkristen tid. 2
1947 til 9
kring 275 1
275 000 2
stor gresk 1
gresk folkesetnad 1
tida. Byen 1
voks no 1
no raskt 1
1917 40 1
rundt 60 8
60 bedrifter. 1
bedrifter. Byen 1
voks og 4
1400-talet om 1
nye bydelar 4
bydelar dukka 1
og vest. 6
eit kloster 11
kloster som 3
grunnlagd her 2
her på 18
på 500-talet. 1
500-talet. Byen 1
og mot 9
av 1400-talet 2
1400-talet var 6
det 19 3
19 ortodokse 1
ortodokse og 1
to katolske 1
katolske kyrkjer 3
raskt utafor 1
utafor bykjernen, 1
bykjernen, som 1
som «Gamlebyen», 1
«Gamlebyen», då 1
då nye 7
bydelar vart 1
rundt sentrum 1
med bustadhus 1
bustadhus og 2
og blokker, 1
blokker, husar 1
husar med 1
med gardsbruk 3
gardsbruk og 9
og kjøpesenter 1
kjøpesenter og 2
seg større 4
større frå 1
frå misten 1
misten av 2
av 1700-talet 17
og utover 10
utover og 1
og turistindustrien 1
turistindustrien kom 1
kom tidleg. 1
tidleg. Byeskya 1
Byeskya har 1
har vassrett 1
vassrett grunnflate 1
grunnflate og 1
og veks 7
veks kraftig 2
kraftig oppover 1
oppover med 1
med flisa 1
flisa eller 1
eller trevla 1
trevla topp. 1
topp. Bye 1
Bye vart 1
vart avretta 10
avretta på 4
på Akershus 1
Akershus festning 1
festning 9. 1
februar 1945. 1
1945. Bygarden 1
Bygarden vart 1
dette ikkje 12
ikkje gjort 12
og modernisert 3
modernisert før 1
1982. Bygda 1
Bygda Dyfjord 1
Dyfjord ligg 1
fjorden. Bygda 2
Bygda Eidså 1
Eidså ligg 1
fjorden på 10
vestsida. Bygda 1
Bygda eit 1
eit bedehus, 2
bedehus, men 1
men både 7
både skule 2
og barnehage 2
barnehage vart 1
av 1990- 2
1990- og 4
og 2000-talet. 2
2000-talet. Bygda 1
Bygda Erikstad 1
Erikstad ligg 1
vestsida like 1
like innanfor 5
innanfor innløpet. 3
innløpet. Bygda 1
Bygda er 2
for Heidalosten 1
Heidalosten produsert 1
ved Heidal 1
Heidal Ysteri. 1
Ysteri. Bygda 1
fjell på 7
sider utenom 1
utenom nordsida. 1
nordsida. Bygda 1
Bygda Finnanger 1
Finnanger ligg 2
for Finnanger 1
ligg øyane 3
øyane Finnangerøya, 1
Finnangerøya, Sauøyan 1
Sauøyan og 1
og Barøya. 1
Barøya. Bygda 1
Bygda gav 1
gav diktarsyn. 1
diktarsyn. Bygda 1
Bygda hadde 1
hadde 78 1
78 innbyggjarar 1
2001. Bygda 2
Bygda har 13
har bank, 1
bank, bensinstasjon, 1
bensinstasjon, sjukestove, 1
sjukestove, gjestgjevari 1
gjestgjevari og 1
og utsal 1
utsal for 1
for samisk 2
samisk husflid. 1
husflid. Bygda 1
fått eiga 1
eiga storstove 1
storstove med 1
med Bjerkreimshallen. 1
Bjerkreimshallen. Bygda 1
dag rundt 2
innbyggjarar. Bygda 2
åra opplevd 1
opplevd ein 1
ein vekst 1
i innbyggjartal, 1
innbyggjartal, då 1
då fleire 6
fleire barnefamiliar 1
barnefamiliar har 1
har vald 2
vald å 3
flytte til 14
til bygda. 2
bygda. Bygda 1
ikkje vegsamband 3
vegsamband til 8
av kommunen. 6
kommunen. Bygda 1
tid vore 5
kjend feriestad. 2
feriestad. Bygda 1
òg eige 2
eige idrettslag, 1
idrettslag, Tjongsfjord 1
Tjongsfjord IL, 1
IL, grunnlagt 1
grunnlagt 1964. 1
1964. Bygda 1
har óg 1
óg eigen 1
eigen barnehage. 1
barnehage. Bygda 1
lag 350 5
350 innbyggjarar 2
for lakseelva 1
lakseelva der 1
og bergarten 1
bergarten Vistdalitt. 1
Vistdalitt. Bygda 1
har omtrent 7
omtrent 200 2
200 innbyggjarar. 4
sju hundre 3
hundre lafta 1
lafta tømmerstuer 1
tømmerstuer bygde 1
bygde før 2
før 1900. 1
1900. Bygda 1
å utelukkande 1
utelukkande vere 1
på jordbruk 3
og fiske, 3
fiske, til 1
livnære seg 3
på turisme. 1
turisme. Bygda 1
for Hundeidvik 1
Hundeidvik Fotballfestival, 1
Fotballfestival, ei 1
ei fotballturnering 3
fotballturnering for 1
born. Bygda 1
Bygda Hemmesland 1
Hemmesland ligg 1
austsida eit 1
lite stykke 7
stykke inn 3
Bygda kan 1
kan inndelast 1
inndelast i 1
3 bygdelag 1
bygdelag - 1
- Jøsok, 1
Jøsok, Kleppe 1
Kleppe og 1
og Leikong. 1
Leikong. Bygda 1
Bygda Kunoy 1
Kunoy ligg 1
øya med 14
namn. Bygda 1
Bygda ligg 3
i umiddelbar 1
umiddelbar nærleik 1
nærleik til 1
til 5 19
5 toppar: 1
toppar: Mulakamben 1
Mulakamben (613 1
(613 moh. 1
moh. Bygda 1
i Målselvdalen 2
Målselvdalen der 1
der Målselvdalen 1
Målselvdalen møter 1
møter Rostadalen 1
Rostadalen og 1
og Dividalen. 1
Dividalen. Bygda 1
av Hitra 1
Hitra ved 1
ved Trondheimsleia 1
Trondheimsleia og 1
hadde 230 1
Bygda Porkeri 1
Porkeri ligg 1
lengst ut 3
den nordre 6
nordre armen 1
armen av 1
av Vágsfjørður. 1
Vágsfjørður. Bygdaposten 1
Bygdaposten kom 1
si siste 8
siste utgjeving 1
utgjeving julaftan 1
julaftan 2009. 1
2009. Bygdaposten 1
Bygdaposten - 1
- Ståle 1
Ståle Eggebø 1
Eggebø - 1
- er 2
med 11 12
11 års 1
års fartstid 1
fartstid den 1
vore lengst 3
lengst i 6
i redaktørstolen. 1
redaktørstolen. Bygda 1
Bygda var 1
var fyrste 16
i 1563. 2
1563. Bygda 1
Bygda vart 1
eigen skulekrins 1
skulekrins i 1
i 1913, 6
1913, men 5
men skulen 2
skulen vart 4
i 1996. 34
1996. Bygda 1
Bygda Vingsand 1
Vingsand ligg 1
innanfor innløpet 3
innløpet på 1
vestsida. Bygdebladet 1
Bygdebladet hadde 1
hadde 29 2
29 lokale 1
lokale eigarar, 1
eigarar, og 1
stod utanfor 4
utanfor dei 3
store aviskonserna 1
aviskonserna som 1
eit sjølvstendig 14
sjølvstendig bygdeorgan 1
bygdeorgan med 1
med sterk 5
sterk lokal 2
lokal forankring. 1
forankring. Bygdebok 1
Bygdebok for 1
for Karlsøy 1
Karlsøy og 1
og Helgøy 1
Helgøy På 1
På Sunnmøre 2
Sunnmøre finn 1
ein at 35
at fisket 1
fisket starta 1
i september. 10
september. Bygdeborga 1
Bygdeborga består 1
består eigenleg 1
eigenleg av 1
to fråskilte 1
fråskilte festningar 1
festningar som 1
bygd kvar 1
ulike tidsepokar 1
tidsepokar og 1
vart kombinert 2
kombinert i 6
større struktur. 1
struktur. Bygdeborgen 1
Bygdeborgen (fornborgen) 1
(fornborgen) ligg 1
gamle handelsplassen, 1
handelsplassen, på 1
den austre 3
austre delen 4
av Helgö. 1
Helgö. Bygdefolket 1
Bygdefolket rundt 1
rundt Osterøy 1
Osterøy var 1
ikkje nøgd 12
dei selskapa 1
selskapa som 2
som trafikkerte 1
trafikkerte fjordane. 1
fjordane. Bygdefolk 1
Bygdefolk som 1
til stede 1
stede då 1
funne meinte 1
ha sett 19
sett at 6
ein revolver 2
revolver bli 1
bli plukka 1
plukka opp, 1
opp, pakka 1
pakka inn 5
gjeve Astrups 1
Astrups bror 1
bror som 1
vart bede 2
bede om 8
å gøyme 5
gøyme gjenstanden. 1
gjenstanden. Bygdekinoen 1
Bygdekinoen har 1
eit årleg 2
årleg publikumstal 1
publikumstal på 2
på 130.000, 1
130.000, fordelt 1
på 180 3
180 spelestader. 1
spelestader. Bygdesamene 1
Bygdesamene hadde 1
variert næringsgrunnlag: 1
næringsgrunnlag: nokre 1
nokre var 3
var dreng 1
dreng eller 1
eller taus 1
taus hjå 1
hjå bønder, 1
bønder, andre 1
andre dreiv 2
dreiv småbruk 1
småbruk i 3
med fangst, 1
fangst, fiske 1
fiske og/eller 1
og/eller handverk. 1
handverk. Bygdesenteret 1
Bygdesenteret ligg 1
der riksveg 1
riksveg 245 1
245 møter 1
møter fylkesvegen 1
fylkesvegen over 1
til Ådal. 1
Ådal. Bygd 1
Bygd etter 1
etter reformasjonen 4
reformasjonen med 1
med materiale 1
frå tidlegare 16
tidlegare stavkyrkjer. 1
stavkyrkjer. Bygdeturisme 1
Bygdeturisme er 1
er ferie- 1
ferie- og 2
og fritidstilbod 1
fritidstilbod i 1
i bygdene 6
bygdene basert 1
at lokale 3
lokale resursar 1
resursar som 1
som menneske, 1
menneske, kultur 1
kultur og 14
og natur 3
natur gjev 1
gjev grunnlag 2
for turistopplevingar. 1
turistopplevingar. Bygdøy 1
Bygdøy er 1
hovudsak eit 4
eit bustadområde. 1
bustadområde. Bygd 1
Bygd på 1
600-talet fvt. 1
fvt. Bygga 1
Bygga nytta 1
nytta dagslys 1
dagslys frå 2
frå høgt 2
høgt plasserte 1
plasserte vindauge 1
vindauge til 1
til opplysing, 1
opplysing, sol 1
og varmegolv 1
varmegolv til 1
til oppvarming, 2
oppvarming, og 1
og naturleg 3
naturleg nedkjøling. 1
nedkjøling. Byggearbeida 1
Byggearbeida skal 1
vore ferdig 3
første halvdel 13
av 1100-talet. 4
1100-talet. Byggedokken 1
Byggedokken var 1
kunne byggast 2
byggast skip 1
skip på 4
på 219 2
219 000 1
000 tonn, 1
tonn, noko 1
synte at 18
at verftet 2
verftet var 1
var framsynt, 1
framsynt, for 1
var først 30
1971 at 1
ein trong 6
trong å 3
utvide dokken 1
dokken for 1
kunne byggje 1
byggje skipa 2
skipa på 5
på 286 2
286 000 1
000 tonn. 6
tonn. Byggekostnadene 1
Byggekostnadene var 1
var 21,3 1
21,3 millionar 1
kroner. Byggematerialet 1
Byggematerialet hadde 1
ikkje tolt 1
tolt påkjenninga 1
påkjenninga med 1
med høg 17
høg fart 3
fart i 9
stor sjø. 1
sjø. Byggeperioden 1
Byggeperioden stod 1
frå 1862 1
1862 til 1
til 1866. 3
1866. Byggeprisen 1
Byggeprisen var 1
var 6,6 1
6,6 millionar 1
kroner. Bygget 1
Bygget er 11
har 200 3
200 plassar. 4
plassar. Bygget 2
har sitjeplassar 5
sitjeplassar til 7
til 120 8
120 personar. 1
personar. Bygget 4
til 300 7
300 personar. 2
til 350 2
350 personar. 1
i vifteplan, 1
vifteplan, av 1
av murstein 1
murstein og 3
av byarkitekten 1
kommunen. Bygget 1
av inngangshallen 1
inngangshallen til 1
til representasjonslokala. 1
representasjonslokala. Bygget 1
reist tre 1
har 300 6
300 plassar. 5
av Ålaug 1
Ålaug Rosseland 1
Rosseland og 1
vart vigsla 13
vigsla til 5
til kapell 2
1980. Bygget 1
av Askim 2
Askim & 1
& Lannto 1
Lannto arkitekter, 1
arkitekter, og 1
vart saga 2
og sprengt 1
sprengt inn 1
i fjell. 3
fjell. Bygget 1
av Ludvig 4
Ludvig Matsson 1
Matsson og 1
1927. Bygget 1
er tømra 1
tømra og 1
har sitjeplass 1
sitjeplass til 1
til 118 1
118 personar. 1
Bygget har 4
har 170 2
170 sitjeplassar. 1
sitjeplassar. Bygget 1
ikkje rein 1
rein åttekantform 1
åttekantform med 1
eit tilbygg 5
tilbygg for 2
for våpenhus 1
våpenhus og 1
eit for 2
kor. Bygget 1
har stavkyrkjepreg, 1
stavkyrkjepreg, og 1
ein regulær 2
regulær åttekantet 1
åttekantet sentralplan 1
sentralplan med 1
med tilbygg 1
kor og 13
og våpenhus. 1
våpenhus. Bygget 1
vore titulert 1
titulert som 4
som kyrkje 1
kyrkje sidan 5
sidan 1997. 4
1997. Byggetida 1
Byggetida var 1
lag eitt 3
år. Bygget 1
Bygget inneheld 1
inneheld Institutt 1
for informatikk, 1
informatikk, USIT, 1
USIT, og 1
Norsk Regnesentral 1
Regnesentral og 1
stod klårt 1
klårt i 2
1988. Bygget 1
Bygget inneheldt 1
inneheldt opphavleg 2
opphavleg Rikstelegraf 1
Rikstelegraf og 1
og telefon. 1
telefon. Bygget, 1
Bygget, som 1
opphavleg var 19
ein utstillingshall 1
utstillingshall i 1
i vestleg 4
vestleg stil, 1
stil, men 3
sterk symbolverdi, 1
symbolverdi, og 1
er omdøypt 1
til Fredsminnesmerket 1
Fredsminnesmerket i 1
i Hiroshima. 1
Hiroshima. Bygget 1
Bygget var 1
var finansiert 1
finansiert med 3
med 55% 1
55% av 3
av Ørsta 1
Ørsta kommune 2
resten lånefinansiert 1
lånefinansiert via 1
via Volda 1
Volda og 3
og Ørsta 1
Ørsta Sparebank. 1
Sparebank. Bygget 1
Bygget vart 7
delvis utforma 1
av Henry 8
Henry Flitcroft. 1
Flitcroft. Bygget 1
innvigd som 3
i 1887. 7
1887. Bygget 1
vart omfattende 1
omfattende vøla 1
vøla i 1
har sin 9
sin noverande 3
noverande utsjånad 1
utsjånad frå 2
tida. Bygget 1
1907 og 6
og påbygd 4
påbygd til 1
1952. Bygget 1
1939. Bygget 1
vart øydelagt 15
øydelagt av 12
av brann 7
1943. Bygget 1
tidlegare også 5
også nytta 7
som skule 2
skule for 10
for bygda. 1
bygda. Bygget 1
Bygget vert 2
gjerne datert 3
av 1100-talet 3
1100-talet eller 1
eller omkring 1
år 1200. 1
1200. Bygget 1
eit kroneksempel 2
kroneksempel på 3
på såkalla 2
såkalla brutalist-arkitektur, 1
brutalist-arkitektur, bygningar 1
bygningar som 4
består mykje 1
av betong 2
og liknande 23
liknande materiale. 2
materiale. Byggherre 1
Byggherre var 2
var Senaattikiinteistöt 1
Senaattikiinteistöt og 1
og bygget 4
bygget kosta 1
kosta 15 1
millionar euro. 4
euro. Byggherre 1
var Vsevolod 1
Vsevolod III, 1
III, òg 1
kalla Vsevolod 1
Vsevolod det 1
store reiret 1
reiret (1154–1212), 1
(1154–1212), storfyrste 1
storfyrste av 1
av Vladimir 3
Vladimir frå 1
frå 1177. 2
1177. Bygginga 1
Bygginga av 16
av anlegget 3
Vadsø tok 1
og radaren 1
radaren vart 1
drift på 4
på hausten 11
hausten i 2
2000. Bygginga 2
av Aust-Ghorkanalen 1
Aust-Ghorkanalen i 1
1950-åra (i 1
kalla Kong 1
Kong Abdullah-kanalen), 1
Abdullah-kanalen), som 1
renn 69 1
69 km 1
km ned 3
ned austsida 1
av Jordandalen, 1
Jordandalen, har 1
ført vatn 1
nye område 2
av Jordandalen. 1
Jordandalen. Bygginga 1
av banen 4
banen starta 1
2001, og 7
den opna 1
2003. Bygginga 1
av basilikaen 1
basilikaen byrja 1
byrja og 4
og Padova 1
Padova fekk 1
fekk styre 2
over Vicenza. 1
Vicenza. Bygginga 1
fyrste kyrkja 5
kyrkja vart 40
vart truleg 24
truleg starta 1
høve opprettinga 1
av bispesetet 1
bispesetet i 2
i 1068. 1
1068. Bygginga 1
internasjonale romstasjonen 1
romstasjonen har 1
vorte dyrare 1
dyrare enn 1
enn kva 6
kva ein 16
hadde rekna 6
rekna med. 4
med. Bygginga 1
Den transkaspiske 1
transkaspiske jernbanen 1
jernbanen startar 1
startar ves 1
ves kysten 1
av Kaspihavet 1
Kaspihavet i 2
1879 for 1
sikre russisk 1
russisk kontroll 1
over regionen 2
regionen og 10
gje ein 8
ein rask 5
rask militærveg 1
militærveg til 1
den afghanske 4
afghanske grensa. 2
grensa. Bygginga 1
nye tårnet 1
tårnet starta 1
i 1870 8
1870 og 4
først tent 1
tent i 2
desember 1873. 1
1873. Bygginga 1
nye tempelet 1
tempelet tok 1
kongelege støtten 1
støtten vekk 1
vekk frå 36
gamle tempelet 1
tempelet i 3
i Thanjavur. 1
Thanjavur. Bygginga 1
opphavlege fyret 1
fyret starta 2
i 1847, 2
1847, men 1
vart vaska 2
vaska bort 3
bort før 2
vart ferdig. 1
ferdig. Bygginga 1
av Diplomatområet 1
Diplomatområet nordaust 1
å diversifisere 1
diversifisere økonomien 2
økonomien i 13
landet, slik 2
vart like 5
like avhengig 1
av olje. 2
olje. Bygginga 1
i Ramsgate 2
Ramsgate byrja 1
i 1749 1
1749 og 1
vart fullført 9
fullført rundt 1
rundt 1850. 2
1850. Bygginga 1
av kraftanlegget 1
kraftanlegget blei 1
blei finansiert 1
lån frå 3
frå USA 11
USA på 14
millionar dollar. 1
dollar. Bygginga 1
av mausoleet 1
mausoleet byrja 1
i 1632 1
1632 og 1
i 1648. 1
1648. Bygginga 1
Palm Jebel 2
Jebel Ali 1
Ali byrja 1
oktober 2002 3
vere ferdig 1
av 2008. 3
2008. Bygginga 1
av skipet 10
skipet var 6
blitt starta 1
i 1943, 6
1943, og 7
sjøsett 27. 1
27. mars 2
mars 1946. 1
1946. Bygginga 1
Bygginga byrja 1
1976 på 4
eit platå 3
platå aust 1
for Genesaretsjøen. 1
Genesaretsjøen. Bygginga 1
Bygginga gjekk 1
to sesongar 12
i 1853 4
1853 og 3
og 1854. 2
1854. Bygginga 1
Bygginga reduserte 1
reduserte reisetida 1
reisetida mellom 2
mellom Kabul 1
Kabul og 2
og grensa 6
til Pakistan 2
Pakistan frå 1
få timar. 1
timar. Bygginga 1
Bygginga skal 1
skal ta 8
vil skape 1
eit enormt 11
enormt reservoar 1
som dekkjer 25
dekkjer 10 1
km². Bygginga 1
Bygginga starta 4
og tårnet 3
tårnet stod 3
1967. Bygginga 1
august 1997, 1
og tunnelen 3
tunnelen vart 2
januar 2005 9
står ferdig 1
av 2015. 2
2015. Bygginga 1
mars 1941. 2
1941. Bygginga 1
Bygginga tok 1
februar 1932 1
tok berre 4
berre fem 13
fem månedar. 1
månedar. Bygginga 1
Bygginga var 1
var fullstendig 6
fullstendig basert 1
på båtbyggaren 1
båtbyggaren si 1
si røynsle, 1
røynsle, utan 1
utan teikningar 1
teikningar eller 2
eller modellar. 1
modellar. Bygginga 1
Bygginga vart 1
vart sponsa 1
sponsa av 5
britiske staten 1
åra 1823-1832, 1
1823-1832, men 1
aldri sluttført. 1
sluttført. Bygging 1
Bygging av 1
av jarnvegar 1
jarnvegar starta 1
starta tidleg 4
i 1870-åra, 1
1870-åra, og 1
linje mellom 1
mellom Invercargill 1
Invercargill og 1
og Gore 1
Gore vart 1
opna 30. 3
august 1875. 1
1875. Byggjekostnadane 1
Byggjekostnadane er 1
til 675 1
675 millionar 1
millionar svenske 2
svenske kroner 2
kroner eller 2
eller 616 1
616 millionar 1
millionar norske 1
norske kroner, 1
kroner, og 5
skal i 7
heilskap nedbetalast 1
nedbetalast med 1
med bompengar 1
bompengar over 1
over inntil 1
inntil 20 2
20 år. 15
år. Byggjekostnaden 1
Byggjekostnaden skal 1
vore rekna 9
til 585 1
585 millionar 1
millionar kroner, 8
kroner, inkludert 1
inkludert det 5
tilhøyrande næringsområdet. 1
næringsområdet. Byggjinga 1
Byggjinga av 1
av haugen, 1
haugen, med 1
med ytre 1
ytre voll 1
voll og 1
og vassgrav 1
vassgrav rundt, 1
rundt, reknar 1
med vart 4
vart avslutta 26
avslutta rundt 1
rundt 1500 6
1500 f.Kr. 3
f.Kr. Byggkorna 1
Byggkorna må 1
må vendast 1
vendast for 1
ein jamn 2
jamn tilførsel 1
tilførsel av 6
av oksygen, 1
oksygen, slik 1
at spiringa 1
spiringa blir 1
blir optimal. 1
optimal. Byggmaterialet 1
Byggmaterialet vart 1
meste henta 2
frå regionen. 4
regionen. Byggmeister 1
Byggmeister for 3
for kapellet 2
kapellet var 1
var Ludvig 3
Ludvig Lorentsen. 1
Lorentsen. Byggmeister 1
for kyrkja, 2
kyrkja, som 7
til 250 3
250 personar, 1
personar, var 2
Ole Syslak. 1
Syslak. Byggmeister 1
var John 4
John Alver 1
Alver medan 1
medan arkitekten 1
arkitekten er 1
er ukjend. 11
ukjend. Byggverket 1
Byggverket eksisterer 1
framleis og 7
sterkt knytt 3
til Ebro, 1
Ebro, sidan 1
sidan ei 4
første vassmøllene 1
vassmøllene i 1
i Spania 21
Spania vart 2
bygd her. 3
her. Byggverket 1
Byggverket er 57
i betong 13
med 120 2
120 plassar. 1
plassar. Byggverket 35
har 180 1
180 sitjeplassar. 1
sitjeplassar. Byggverket 16
har 340 1
340 sitjeplassar 1
sitjeplassar i 6
i kyrkjesalen 3
kyrkjesalen og 5
60 i 2
i kyrkjelydsalen. 1
kyrkjelydsalen. Byggverket 1
med 300 4
har 250 3
250 plassar. 3
har 420 1
420 sitjeplassar. 1
i bindingsverk 1
bindingsverk og 1
har 330 1
330 sitjeplassar. 1
i lafta 5
lafta tømmer 1
i mur 7
mur og 4
har 450 6
450 sitjeplassar. 3
i murstein 1
med 70 3
70 plassar. 1
i stål 1
stål og 2
300 sitjeplassar. 4
i stein 8
stein og 19
har 190 1
190 plassar. 2
har 320 2
320 plassar. 1
i tegl 3
tegl og 3
har 100 3
100 plassar. 3
har 520 1
520 plassar. 1
i teglstein 3
teglstein og 3
har 350 4
350 sitjeplassar. 3
i tømmer 15
med 75 4
75 plassar. 1
har 140 3
140 plassar. 2
har 186 1
186 sitjeplassar. 1
200 sitjeplassar. 3
har 50 4
50 plassar. 1
har 150 4
150 plassar. 2
ha 200 1
ha 300 1
tre, har 1
300 sitjeplassar 3
sitjeplassar og 6
fem galleri 1
galleri i 2
to etasjar. 3
etasjar. Byggverket 1
var sitjeplassar 1
i kapellet. 1
kapellet. Byggverket 1
med 112 1
112 plassar. 1
med 144 1
144 sitjeplassar. 1
med 150 6
med 170 2
170 plassar. 3
med 190 1
med 55 2
55 plassar. 1
har 204 1
204 plassar. 1
har 220 2
220 sitjeplassar. 2
har 225 2
225 plassar. 1
225 sitjeplassar. 1
har 260 2
260 plassar. 1
tre, og 9
og galleri. 2
galleri. Byggverket 1
har 360 3
360 plassar. 1
400 plassar. 1
400 sitjeplassar. 4
450 plassar. 2
har 500 1
500 sitjeplassar. 2
har 670 1
670 plassar. 1
har 750 1
750 sitjeplassar. 1
har 90 3
90 sitjeplassar. 2
ha 350 1
350 plassar. 1
ha 600 1
600 plassar. 1
opphavleg vere 1
vere bygd 6
med 600 1
600 plassar, 1
plassar, men 2
nokre benkar 1
benkar er 1
tekne ut 2
frigjere plass 1
andre formål, 2
formål, er 1
på langt 3
langt nær 1
nær så 2
mange sitjeplassar 1
sitjeplassar no. 1
no. Byggverket 1
skal vere 43
med 500 3
500 plassar. 1
plassar. Bygnaden 1
Bygnaden av 1
av øyremuslingen 1
øyremuslingen (pinna) 1
(pinna) fører 1
av lyden 3
lyden frå 1
liten del 16
av frekvensspekteret 1
frekvensspekteret blir 1
blir fjerna; 1
fjerna; dette 1
dette spekteret 1
spekteret blir 1
kalla pinna 1
pinna notch. 1
notch. Bygninga 1
Bygninga blei 2
om av 7
sonen Lars 1
Lars Backer 1
Backer i 1
1927. Bygninga 1
blei teikna 4
frå Schous 1
Schous bryggeri 1
bryggeri og 2
blei reist 7
i nyrenessanse 1
nyrenessanse av 1
av tegl 2
tegl med 1
med ornamentikk 1
ornamentikk i 1
i puss. 1
puss. Bygninga 1
Bygninga er 1
er freda, 2
freda, men 1
i ordinær 3
ordinær bruk 1
bruk etter 2
at ny 1
ny stasjon 2
stasjon var 1
av Gardermobanen 1
Gardermobanen i 1
1998. Bygningane 1
Bygningane består 1
ein hovudbygning 1
hovudbygning med 1
to fløyer, 1
fløyer, der 1
eine (austfløya) 1
(austfløya) er 1
er tilknytta 1
tilknytta hovedbygningen. 1
hovedbygningen. Bygningane 1
Bygningane er 1
kjent døme 1
på funkisarkitektur 1
funkisarkitektur og 1
på Arne 1
Arne Jacobsen 1
Jacobsen sine 1
sine generelle 1
generelle evner. 1
evner. Bygningane 1
Bygningane har 2
gjennomgått vesentlege 1
vesentlege endringar 2
endringar gjennom 3
gjennom åra, 6
åra, men 7
å utgjere 3
utgjere eit 1
eit heilheitleg 1
heilheitleg kulturmiljø. 1
kulturmiljø. Bygningane 1
vorte endra 7
endra gjennom 4
og hovudbygningen 1
hovudbygningen fekk 1
fekk sveitserpreg 1
sveitserpreg på 1
på overgangen 2
overgangen mellom 13
mellom 1800- 1
1800- og 9
og 1900-talet. 4
1900-talet. Bygningane 1
Bygningane i 2
i gamlebyen 4
gamlebyen – 1
– om 5
lag 1500 5
1500 stykk 1
stykk – 1
– vart 3
bygde gjennom 1
derfor ei 4
ulike europeiske 2
europeiske arkitektoniske 2
arkitektoniske stilar. 1
stilar. Bygningane 1
The Age 7
Age of 12
of Kings 5
Kings kan 1
kan me 4
me dela 1
dela opp 1
i økonomiske, 1
økonomiske, militære 1
og oppgraderande 1
oppgraderande bygg. 1
bygg. Bygningane 1
Bygningane med 1
fire rom 1
rom har 1
har eldstader 1
eldstader og 1
vore budde 1
budde i, 1
i, medan 1
fleire rom 2
rom ikkje 1
har det, 1
det, og 11
vore lagerbygningar. 1
lagerbygningar. Bygningane 1
Bygningane og 1
og hagane 1
hagane til 1
eit benediktinar-kloster 1
benediktinar-kloster dominerer 1
dominerer den 4
sentrale busetnaden. 1
busetnaden. Bygningane 1
Bygningane på 3
siste 5 1
5 åra 2
åra gjennomgått 1
gjennomgått omfattande 1
omfattande opppussing 1
opppussing og 1
og omjusteringar. 1
omjusteringar. Bygningane 1
Lade er 1
no bygde 1
bygde om 3
til bustader 1
bustader og 5
og kontorlokale. 1
kontorlokale. Bygningane 1
på Øvre 4
Øvre festning 1
festning vart 2
til ymse 3
ymse føremål, 1
føremål, mellom 1
som lager. 1
lager. Bygningane 1
Bygningane til 1
til nordsida 3
nordsida vart 1
halde lågare 1
lågare av 1
av forsvarsgrunn 1
forsvarsgrunn (for 1
(for å 2
å tillata 3
tillata koreld 1
koreld mellom 1
mellom bastionane 1
bastionane Vaudemont 1
Vaudemont og 1
og Haussonville. 1
Haussonville. Bygningane 1
Bygningane var 1
største religiøse 2
religiøse byggverka 1
byggverka i 5
heile Romarriket. 1
Romarriket. Bygningar 1
Bygningar i 1
tre langs 1
langs tronge 1
tronge gater 3
og vegar 6
vegar er 6
er karakteristisk 2
karakteristisk for 5
for Son. 1
Son. Bygningar 1
Bygningar reiste 1
reiste i 9
i art 3
art nouveau 1
nouveau finst 1
òg utanfor 4
utanfor Piotrkowska-gata. 1
Piotrkowska-gata. Bygninga 1
Bygninga til 1
til Trondheim 7
Trondheim yrkesskole 1
yrkesskole på 1
på Kalvskinnet 2
Kalvskinnet vart 1
vart overteke 8
overteke av 12
av ingeniørskulen 1
ingeniørskulen etter 1
at yrkesskulen 1
yrkesskulen flytta 1
til Brundalen 2
Brundalen 1973. 1
1973. Bygninga 1
Bygninga vart 1
2013. Bygningen 1
Bygningen blei 4
opphavleg bygd 5
i 1930, 11
1930, men 3
ei andre 1
andre avdeling 1
avdeling blei 1
på 1960-talet. 15
1960-talet. Bygningen 2
blei restaurert 5
restaurert i 18
1882 i 1
i måla 1
måla opp 3
1984. Bygningen 1
restaurert mellom 1
mellom 1881 3
1881 og 4
og 1890. 1
1890. Bygningen 2
blei riven 3
riven på 1
Bygningen er 9
på Art 1
Art Deco-stilen, 1
Deco-stilen, og 1
mange sett 2
den vakraste 3
vakraste bygningen 1
bygningen i 15
York. Bygningen 1
heilt ombygd, 1
ombygd, og 1
som fullverdig 4
fullverdig museumsbygg 1
museumsbygg i 1
mai 2003. 2
2003. Bygningen 1
er høgare 10
enn Universitetsbygningen 1
Universitetsbygningen med 1
på 264,1 1
264,1 meter, 1
høgaste bygningen 3
Europa fram 1
til Naberezjnaja-tårnet 1
Naberezjnaja-tårnet stod 1
2007, òg 1
Moskva. Bygningen 1
har 370 1
370 plassar. 1
plassar. Bygningen 1
utgangspunktet eit 2
eit bustadskompleks, 1
bustadskompleks, men 1
mange små 14
små gjestehus 1
gjestehus som 1
tilbyr billeg 1
billeg overnatting, 1
overnatting, i 1
til butikkar, 2
butikkar, etestader 1
etestader og 1
andre tenester. 1
tenester. Bygningen 1
er kvit, 3
kvit, støypt 1
støypt i 3
i jarnbetong 1
jarnbetong og 1
og dekt 6
av flise 1
flise frå 1
frå Meissen. 1
Meissen. Bygningen 1
sidan utvida 2
ein bygningsdel 1
bygningsdel frå 1
frå 1814 5
1814 som 1
eldre hovudbygningen 1
hovudbygningen omkring 1
omkring midten 1
1800-talet. Bygningen 1
av arkitekt 13
arkitekt Frithjof 1
Frithjof Stoud 1
Stoud Platou 2
Platou og 1
har fasadedekorasjon 1
fasadedekorasjon av 1
av Finn 2
Finn Christensen. 1
Christensen. Bygningen 1
er tilgjengeleg 12
av klippene 3
klippene ved 2
klatre ned 2
ned 52 1
52 trappetrinn, 1
trappetrinn, sjølv 1
om turistaktørar 1
turistaktørar gjerne 1
gjerne spreier 1
spreier myten 1
myten om 3
ulike tal 1
tal trinn 1
trinn opp 1
ned om 3
ein tel. 1
tel. Bygningen 1
Bygningen fekk 1
namnet «Dramatiken». 1
«Dramatiken». Bygningen 1
Bygningen finst 1
finst ved 2
ved 96 1
96 og 1
og 98 3
98 St. 1
St. Bygningen 1
Bygningen frå 1
frå 1922 4
1922 har 1
har element 1
arabisk arkitektur, 1
arkitektur, som 1
som boga 1
boga vindauge 1
vindauge og 2
og flisegolv 1
flisegolv med 1
med mønster. 1
mønster. Bygningen 1
Bygningen hadde 1
som kornsilo 1
kornsilo i 1
i innpå 1
innpå 40 1
40 år, 4
år, jamvel 1
jamvel ei 1
at mølla 1
mølla vart 1
lagd ned. 1
ned. Bygningen 1
Bygningen har 2
tid lege 1
lege innanfor 1
innanfor kyrkjegardsmuren 1
kyrkjegardsmuren for 1
for Peterskyrkja 1
Peterskyrkja som 1
ein prestebustad 1
prestebustad eller 1
liknande. Bygningen 1
Bygningen kan 1
kan skyta 1
skyta piler 1
piler dersom 1
dersom landsbybuarar 1
landsbybuarar eller 1
eller bogeskotarar 1
bogeskotarar held 1
inne der. 1
der. Bygningen 1
Bygningen omfatta 1
omfatta vidare 1
vidare KGB 1
KGB sitt 1
sitt sentrale 1
sentrale fengsel 1
fengsel og 8
og arkiv. 1
arkiv. Bygningen 1
Bygningen Propylaea 1
Propylaea ( 1
designa av 11
broren hans, 2
hans, Theophilus 1
Theophilus Hansen 1
Hansen i 3
i 1859, 4
1859, men 1
men byggeprosjektet 1
byggeprosjektet blei 1
fullført før 2
i 1885. 10
1885. Bygningen 1
Bygningen skiftar 1
skiftar namn 3
for kjønn 1
kjønn monarken 1
monarken har. 1
har. Bygningen, 1
Bygningen, som 1
av Klas 1
Klas Anshelm, 1
Anshelm, har 1
eit utstillingsareal 1
utstillingsareal på 1
på 2000 2
2000 m² 1
m² og 3
og utmerker 1
utmerker seg 3
sitt lyse 1
lyse og 3
og fleksible 1
fleksible interiør. 1
interiør. Bygningen 1
Bygningen til 1
til Forsvarsdepartementet 2
Forsvarsdepartementet er 1
mest framtredande. 1
framtredande. Bygningen 1
Bygningen tilhøyrer 1
tilhøyrer no 1
no Trakya-universitetet, 1
Trakya-universitetet, og 1
utgjer hovudinngangen 1
til universitetet. 2
universitetet. Bygningen 1
Bygningen var 4
amerikanske musikkindustrien 1
musikkindustrien som 1
dominerte poplistene 1
poplistene tidleg 1
1960-åra. Bygningen 1
for eksklusive 1
eksklusive leilegheiter, 1
leilegheiter, men 1
etter omgjort 1
til kommunale 1
kommunale leilegheiter 1
leilegheiter (kommunalka). 1
(kommunalka). Bygningen 1
Bygningen vart 9
bedehus heilt 1
til 2010 4
2010 då 3
selt og 2
og aktiviteten 1
aktiviteten flytta 2
til Bygstad 1
Bygstad bedehus. 1
bedehus. Bygningen 1
vart deretter 15
deretter nytta 1
som psykiatrisk 1
psykiatrisk sjukehus. 1
sjukehus. Bygningen 1
deretter slått 2
opphavlege Kommunenes 1
Kommunenes Hus 2
Hus i 2
i Haakon 1
Haakon VIIs 2
VIIs gt 1
gt 9 1
dette ein 20
ein integrert 2
integrert del 2
av hovedbygningen, 1
hovedbygningen, med 1
med sams 1
sams gards- 1
gards- og 3
og bruksnummer. 1
bruksnummer. Bygningen 1
var teikna 7
James Strachan, 1
Strachan, grunnmuren 1
grunnmuren blei 1
blei laga 16
engelske føretaket 1
føretaket A.J. 1
A.J. Attfield, 1
Attfield, og 1
sjølve byggjearbeidet 1
byggjearbeidet blei 1
lokale føretaket 1
føretaket Mahoomed 1
Mahoomed Niwan 1
Niwan and 1
and Dulloo 1
Dulloo Khejoo. 1
Khejoo. Bygningen 1
noko forlenga 2
forlenga og 7
og endra 16
endra omkring 1
omkring 1850 1
1850 og 4
i 1890. 6
i 1889. 3
1889. Bygningen 1
og innvigd 10
innvigd 1. 1
januar 1916. 1
1916. Bygningen 1
vart reist 40
reist på 12
dåverande Brandts 1
Brandts løkke 1
løkke etter 1
at Kristiania 2
Kristiania kommune 1
kommune (Oslo 1
(Oslo kommune) 1
kommune) i 1
1896 hadde 1
hadde vedteke 1
vedteke å 10
å oppføra 3
oppføra ein 1
og høveleg 1
høveleg bygning 1
bygning for 1
for museet 4
museet og 1
og skulen. 1
skulen. Bygningen 1
restaurert etter 2
etter planar 3
planar av 3
av Otto 2
Otto Scheen 1
Scheen i 1
i 1922. 7
1922. Bygningen 1
vart riven 25
riven våren 1
våren 2019. 1
2019. Bygningshistoria 1
Bygningshistoria byggjer 1
på «Norges 1
«Norges kirker». 1
kirker». Bygningsinskripsjon 1
Bygningsinskripsjon frå 1
frå kong 3
kong Nebukadnesar 1
Nebukadnesar II 1
II på 3
på Istarporten. 1
Istarporten. Bygningsmassen 1
Bygningsmassen er 1
er låg, 2
låg, men 2
ikkje bygt 1
imot jordskjelv. 1
jordskjelv. Bygrensa 1
Bygrensa går 1
nord ved 2
ved Sælisvingen 1
Sælisvingen og 1
sør ved 3
ved Figga. 1
Figga. Bykjernen 1
Bykjernen blir 1
moderne busetnad 1
busetnad og 5
og omfattande 5
omfattande nybygging. 1
nybygging. Bykle 1
Bykle kommune 1
kommune er 8
store høyfjellsområder 1
høyfjellsområder både 1
på aust- 2
aust- og 5
og vestsida 3
av hoveddalføret. 1
hoveddalføret. Bykommunen 1
Bykommunen Hallein 1
Hallein har 1
over 18 4
18 000 7
000 ibuarar, 4
ibuarar, medan 1
andre kommunane 4
kommunane har 5
har folketal 1
folketal frå 1
kring 800 5
800 til 1
6 000. 2
000. Bykommunen 1
Bykommunen har 1
ei flatevidd 109
flatevidd på 112
på 357 1
357 km². 1
km². Bykov 1
Bykov vart 1
verdsmeister med 3
med Sovjetunionen 5
Sovjetunionen i 7
1983, 1986 2
og 1989. 3
1989. Bymålet 1
Bymålet i 1
Stavanger har 1
to variantar; 1
variantar; vanleg 1
vanleg folkemål 1
folkemål og 1
og «pent» 1
«pent» stavangersk. 1
stavangersk. Bymurane 1
Bymurane rundt 1
rundt Butrint 1
Butrint blei 1
fjerde hundreåret 2
hundreåret f. 1
Kr. Bymurane 1
Bymurane vart 1
øydelagd steg 1
steg for 7
for steg 2
steg frå 1
1700-talet til 1
til 1856, 1
1856, og 1
berre Skarpretterbastionen 1
Skarpretterbastionen stod 1
nokre små 3
små delar 2
av muren. 1
muren. Bymuseet 1
Bymuseet husar 1
husar bl.a. 1
bl.a. ei 2
ei permanent 5
permanent utstilling 3
utstilling med 2
med funn 4
frå romarbyen 1
romarbyen Tripontium 1
Tripontium som 1
ligg 6 4
6 km 11
byen Rugby, 1
Rugby, langs 1
gamle romarvegen 2
romarvegen Watling 1
Watling Street 1
Street (vegen 1
(vegen A45). 1
A45). Bynamnet 1
Bynamnet blir 1
ofte forkorta 5
forkorta som 2
som SLC 1
SLC eller 1
eller Salt 1
Salt Lake. 1
Lake. Bynamnet 1
Bynamnet kjem 1
elva Njagan-Jugan, 1
Njagan-Jugan, ei 1
til Ob. 2
Ob. Bynamnet 1
Bynamnet «Milwaukee» 1
«Milwaukee» er 1
ei forvansking 2
forvansking ab 1
ab det 1
det indianske 1
indianske «Millioke» 1
«Millioke» som 1
tyder 'godt 1
'godt land'. 1
land'. Bynamnet 1
Bynamnet vert 1
stundom uformelt 2
uformelt forkortet 1
forkortet til 1
til Dolgopa. 1
Dolgopa. Byng 1
Byng kom 1
kom no 2
no på 15
hundre sjømenn. 1
sjømenn. Byområdet 1
Byområdet omfatta 1
omfatta 0,85 1
0,85 km². 1
km². Byplanleggarar 1
Byplanleggarar har 1
har prøvd 6
å bevare 14
bevare Ghouta-oasen 1
Ghouta-oasen så 1
som mogeleg, 2
mogeleg, og 1
utover på 6
1900-talet var 10
var utviklinga 2
utviklinga hovudsakleg 1
nord, i 1
vestlege strøket 1
strøket Mezzeh 1
Mezzeh og 1
i nyare 36
nyare tid 65
tid langs 1
langs Baradadalen 1
Baradadalen i 1
i Dummar 1
Dummar i 1
i nordvest 16
nordvest og 10
i fjellsida 8
fjellsida av 4
av Berze 1
Berze i 1
nordaust. Byplanlegginga 1
Byplanlegginga for 1
av Hagebyrørsla. 1
Hagebyrørsla. Byplanlegging 1
Byplanlegging rettar 1
seg mot 48
mot urbane 1
urbane område, 2
område, og 15
og regionplanlegging 1
regionplanlegging mot 1
mot større 2
større område. 4
område. Byprefekturet 1
Byprefekturet Anyang 1
Anyang omfattar 1
omfattar fire 6
fire bydistrikt 1
bydistrikt (区 8
(区 qū), 20
qū), eitt 11
eitt byfylke 13
byfylke (市 20
(市 shì) 16
shì) og 16
fire fylke 5
fylke (县 27
(县 xiàn). 22
xiàn). Byprefekturet 19
Byprefekturet Cangzhou 1
Cangzhou omfattar 1
omfattar to 7
to distrikt 10
distrikt (区 19
qū), fire 2
fire byfylke 1
(市 shì), 3
shì), ni 1
ni fylke 1
(县 xiàn) 5
xiàn) og 5
fylke. Byprefekturet 8
Byprefekturet Changzhi 1
Changzhi omfattar 1
to bydistrikt 2
ti fylke 2
Byprefekturet Chizhou 1
Chizhou består 1
eitt bydistrikt 4
bydistrikt og 2
to fylke. 2
Byprefekturet Dezhou 1
Dezhou omfattar 1
eitt distrikt 9
qū), to 5
to byfylke 6
åtte fylke 4
Byprefekturet Dongguan 1
Dongguan er 1
er administrativt 2
administrativt oppstykka 1
oppstykka litt 1
litt annleis 3
enn systemet 1
systemet elles 1
i Folkerepublikken. 1
Folkerepublikken. Byprefekturet 1
Byprefekturet Dongying 1
Dongying omfattar 1
(区 qū) 7
qū) og 7
tre fylke 6
Byprefekturet er 1
sin produksjon 2
av skinke, 1
skinke, firmaet 1
firmaet Shuanghui 1
Shuanghui (双汇) 1
(双汇) er 1
er største 6
største skinkeprodusenten 1
skinkeprodusenten i 1
Kina. Byprefekturet 1
Byprefekturet har 20
10 900 1
900 km² 2
4 614 1
614 100 1
100 innbyggjarar 1
innbyggjarar (2003). 1
(2003). Byprefekturet 1
på 11 15
11 325 1
325 km² 1
2 068 1
068 033 1
033 ibuarar 1
ibuarar i 24
2010. Byprefekturet 7
på 12 22
12 826 1
826 km² 1
på 3,48 1
3,48 millionar 1
millionar (2004). 1
(2004). Byprefekturet 1
12 966 1
966 km² 1
hadde vel 3
vel 3 3
3 millionar 11
millionar ibuarar 7
16 314 1
314 km² 1
2 484 1
484 123 1
123 innbyggjarar 1
(2010). Byprefekturet 2
18 669 1
669 km², 1
km², halvparten 1
halvparten er 2
er skogdekt, 1
skogdekt, vel 1
vel ein 4
ein tredjepart 1
tredjepart er 1
er fjell. 2
fjell. Byprefekturet 1
19 040 1
040 km² 1
lag 2,5 4
2,5 millionar. 2
millionar. Byprefekturet 4
på 22 13
22 929 1
929 km² 1
2 503 1
503 388 1
3 178 1
178 km², 1
på 1,11 1
1,11 millionar. 1
3 928 1
928 km², 1
km², folketalet 6
folketalet vart 5
vart berekna 1
berekna til 10
til 2,86 1
2,86 millionar 1
millionar i 16
2009. Byprefekturet 2
4 084 1
084 km² 1
hadde 1,3 1
4 373 1
373 km² 2
2 678 1
678 898 1
898 innbyggjarar 2
4 645 1
645 km² 1
lag 2,43 1
2,43 millionar 1
4 997 1
997 km² 1
vel 4,3 1
4,3 millionar 2
5 326 1
326 km², 1
2002 berekna 1
til 3,72 1
3,72 millionar. 1
5 436 1
436 km² 1
vel 2,8 1
2,8 millionar 5
6 344 1
344 km², 1
2004 berekna 2
til 4,53 1
4,53 millionar. 1
9 252 1
252 km², 1
hadde over 9
over 3,4 1
et areal 1
på 8 14
8 846 1
846 km² 1
2 456 2
456 100 1
100 innbyggjarar. 4
innbyggjarar. Byprefekturet 1
har flysamband 1
flysamband over 1
over flyplassen 1
flyplassen som 1
ved byen 5
byen Jiayuguan. 1
Jiayuguan. Byprefekturet 1
Byprefekturet Huizhou 1
Huizhou består 1
Byprefekturet Jincheng 1
Jincheng omfattar 1
Byprefekturet Leshan 1
Leshan omfattar 1
fire distrikt 4
shì), fire 1
to autonome 1
autonome fylke 2
fylke (自治县 4
(自治县 zìzhìxiàn). 4
zìzhìxiàn). Byprefekturet 4
Byprefekturet Liaoyang 1
Liaoyang omfattar 1
omfattar fem 4
fem distrikt 2
eitt fylke 2
Byprefekturet ligg 1
elva Baihe, 1
Baihe, i 1
jordbruksområde med 3
med allsidig 1
allsidig produksjon. 1
produksjon. Byprefekturet 1
Byprefekturet Lishui 1
Lishui omfattar 1
shì), seks 1
seks fylke 2
Byprefekturet Lu'an 1
Lu'an består 1
distrikt og 7
fem fylke. 1
Byprefekturet Luoyang 1
Luoyang omfattar 1
omfattar seks 3
seks bydistrikt 1
Byprefekturet Pu'er 1
Pu'er omfattar 1
ni autonome 1
Byprefekturet Qitaihe 1
Qitaihe omfattar 1
omfattar tre 10
tre distrikt 3
Byprefekturet Qujing 1
Qujing omfattar 1
og sju 19
sju fylke 2
Byprefekturet Sanmenxia 1
Sanmenxia omfattar 1
Byprefekturet Suzhou 1
Suzhou består 1
fire fylke. 2
Byprefekturet Taiyuan 1
Taiyuan omfattar 1
seks distrikt 4
Byprefekturet Taizhou 1
Taizhou er 1
tre distrikt, 2
distrikt, to 3
to byar 1
på fylkesnivå 2
fylkesnivå og 1
Byprefekturet Tangshan 1
Tangshan består 1
seks distrikt, 2
byfylke og 5
seks fylke. 2
Byprefekturet Tianshui 1
Tianshui omfattar 1
eit autonomt 1
autonomt fylke 2
Byprefekturet Weifang 1
Weifang omfattar 1
qū), seks 1
seks byfylke 1
to fylke 2
Byprefekturet Weinan 1
Weinan omfattar 1
Byprefekturet Wenzhou 1
Wenzhou omfattar 1
Byprefekturet Wuwei 1
Wuwei omfattar 1
Byprefekturet Xiangyang 1
Xiangyang omfattar 1
tre bydistrikt 1
qū), tre 1
tre byfylke 2
Byprefekturet Xinyang 1
Xinyang omfattar 1
Byprefekturet Yiyang 1
Yiyang omfattar 1
Byprefekturet Yueyang 1
Yueyang omfattar 1
fem fylke 1
Byprefekturet Zaozhuang 1
Zaozhuang omfattar 1
(市 shì). 1
shì). Byprefekturet 1
Byprefekturet Zhaotong 1
Zhaotong omfattar 1
Byprefekturet Zhuzhou 1
Zhuzhou omfattar 1
xiàn). Byrådet 1
Byrådet i 1
i Nancy 1
Nancy og 1
til hertugdømmet 1
hertugdømmet hadde 1
hadde plassane 1
plassane sine 1
sine overfor 2
overfor kvarandre 1
kvarandre på 16
dette tidspunktet. 2
tidspunktet. Byråkratisk 1
Byråkratisk organisasjonsform 1
organisasjonsform er 1
ein føresetnad 6
føresetnad for 7
at offentleg 3
offentleg forvalting 1
forvalting skal 1
kunna fungera. 1
fungera. Byrd 1
Byrd flydde 1
flydde langs 1
langs denne 6
denne kysten. 1
kysten. Byrd, 1
Byrd, saman 1
sin co-pilot/navigatør 1
co-pilot/navigatør Bernt 1
Bernt Balchen, 1
Balchen, co-pilot/radiomann 1
co-pilot/radiomann Harold 1
Harold June, 1
June, og 1
og fotograf 1
fotograf Ashley 1
Ashley McKinley, 1
McKinley, flydde 1
flydde dei 1
dei «Floyd 1
«Floyd Bennett» 1
Bennett» til 1
til Sørpolen 2
Sørpolen og 2
og tilbake 12
av 18 8
18 timar, 1
timar, 41 1
41 minutt. 2
minutt. Byrd 1
Byrd Station 1
Station ligg 2
indre områda 9
områda innanfor 1
innanfor Bakutis 1
Bakutis Coast, 1
Coast, kring 1
kring 500 8
sjølve kysten. 1
kysten. », 1
», byrjar 1
ein innspelt 1
innspelt annonsering 1
annonsering at 1
at erstatninga 1
erstatninga for 2
for «Atlantic 1
«Atlantic Conveyor», 1
Conveyor», eit 1
eit skip 8
tapt i 9
i Falklandskrigen, 1
Falklandskrigen, kom 1
bli bygd 3
Japan. Byrja 1
Byrja som 1
som journalist 10
journalist i 11
Sogn Avis 1
Avis i 1
1988. Byrjinga 1
Byrjinga av 1
av 1600-talet 10
1600-talet var 6
ei kulturell 1
kulturell veksttid, 1
veksttid, med 1
anna rike 1
rike utsmykkingar 1
utsmykkingar av 1
av domkyrkja. 2
domkyrkja. Byrjinga 1
Byrjinga på 1
på seinrenessansen 1
seinrenessansen i 1
i 1550 1
1550 var 1
var markert 1
markert av 9
ny søyleorden 1
søyleorden ved 1
ved Andrea 1
Andrea Palladio. 1
Palladio. Byrknesøy 1
Byrknesøy ligg 1
lengst vest 4
i Gulen 6
Gulen kommune, 2
kommune, utanfor 1
utanfor Sandøya 1
Sandøya og 2
og Mjømna. 1
Mjømna. Byrom 1
Byrom spelte 1
bandet Precious 1
Precious Few 1
Few i 1
1960-åra, før 5
med T.I.M.E., 1
T.I.M.E., og 1
1970 med 5
med Steppenwolf. 1
Steppenwolf. Byron 1
Byron var 1
var påverka 8
av satirikarane 1
satirikarane frå 1
frå 1700-talet, 5
var kanskje 7
den minst 2
minst romantiske 1
romantiske av 1
av desse. 11
desse. Byrtenøsi 1
Byrtenøsi er 1
fjell som 11
sentralt og 1
og overordna 1
overordna i 2
heile bygda. 1
bygda. Bysantinsk 1
Bysantinsk mosaikk 1
mosaikk i 1
i Istanbul 5
Istanbul frå 1
frå 560-570-talet. 1
560-570-talet. Bysenteret 1
Bysenteret består 1
kombinasjon av 23
av nyare 3
nyare bygningar 1
og sjarmerande 2
sjarmerande gamle 1
gamle tømmerhus. 1
tømmerhus. Bysentrum 1
Bysentrum ligg 1
ligg 495 1
495 meter 1
havet. Byssa 1
Byssa hadde 1
både varm 1
og kald 4
kald mat, 1
der var 16
var eigne 3
eigne barar. 1
barar. Bystaten 1
Bystaten vart 1
vart heilt 10
heilt fråflytta 3
fråflytta kring 1
kring 1600 6
1600 fvt. 1
fvt. av 1
ukjende årsaker. 1
årsaker. Bystatusen 1
Bystatusen city 1
city blir 1
blir normalt 2
normalt brukt 1
om større 4
større byar, 1
byar, men 1
her har 10
har historiske 2
historiske religiøse 1
religiøse røter. 1
røter. Bysta 1
Bysta utanfor 1
utanfor kommunehuset 1
kommunehuset i 1
i Surnadal. 2
Surnadal. Byste 1
Byste av 1
av kontreadmiral 1
kontreadmiral Richard 1
Richard Evelyn 1
Evelyn Byrd 1
Byrd ved 1
ved McMurdo 1
McMurdo Station. 1
Station. Bystyremøta 1
Bystyremøta vert 1
vert normalt 7
normalt haldne 1
haldne siste 2
siste onsdag 1
onsdag i 1
i månaden 9
månaden og 3
er normalt 13
normalt opne 1
opne for 7
for publikum. 6
publikum. Bystyret 1
Bystyret er 1
fire fagkomitear, 1
fagkomitear, i 1
til finanskomiteen 1
finanskomiteen og 1
og forretningsutvalet. 1
forretningsutvalet. Bystyret 1
Bystyret godkjende 1
godkjende då 1
då også 7
også Bydel 1
Bydel St. 1
St. Bytet 1
Bytet blir 1
vanlegvis fanga 1
fanga og 3
og drepe 3
drepe med 1
dei kraftige 7
kraftige klørne 1
klørne og 1
deretter rive 2
rive i 10
i stykkar 1
stykkar med 1
nebbet til 1
eksempel føde 1
føde til 4
til ungar. 1
ungar. Byttet 1
Byttet skuldast 1
skuldast at 7
at Odd 1
Odd protesterte 1
protesterte då 1
då Lyn 1
Lyn gjekk 1
i 2-0 1
2-0 i 3
omgang. Byvenskapspraksisen 1
Byvenskapspraksisen heldt 1
etter Andre 1
Andre verdskrigen. 1
verdskrigen. C1 1
C1 fortalde 1
fortalde at 5
at runeinnskrifta 1
runeinnskrifta ikkje 1
i dagslys, 1
dagslys, og 1
var brukt 7
brukt jernreiskapar. 1
jernreiskapar. C30 1
C30 vert 1
i takstolar. 1
takstolar. C-4 1
C-4 er 1
eit relativt 12
relativt sikkert 1
sikkert sprengstoff, 1
sprengstoff, men 1
meir kjenslevart 1
kjenslevart enn 1
enn TNT. 1
TNT. Ca 1
Ca 12 1
den totale, 1
totale, nasjonale 1
nasjonale økonomien 1
økonomien vert 1
vert generert 3
generert i 1
i Guangdong. 1
Guangdong. Caballé 1
Caballé utdanna 1
utdanna seg 17
ved Liceukonservatoriet 1
Liceukonservatoriet i 1
Barcelona og 2
i Milano. 2
Milano. Cabeço 1
Cabeço Gordo 1
Gordo omfattar 1
omfattar kommunane 1
kommunane Cedros, 1
Cedros, Feteira, 1
Feteira, Salão, 1
Salão, og 1
fleire andre. 2
andre. Cáceres 1
Cáceres deltok 1
24 landskampar 2
for Argentina 2
Argentina i 2
tida 1992-97. 1
1992-97. Cadaver-prosjektet 1
Cadaver-prosjektet vart 1
is i 6
1993. Cádiz, 1
Cádiz, den 1
i Andalusia, 1
Andalusia, hadde 1
ein garnison 3
garnison på 1
300 dårleg 1
dårleg utrusta 2
utrusta menn, 1
menn, og 2
lag like 13
like mange 31
mann langs 1
kysten, Men 1
Men då 14
allierte flåten 2
flåten dukka 1
dukka opp, 3
opp, fekk 2
fekk soldatane 1
soldatane stort 1
stort mot 2
stort ønske 1
drive dei 5
dei attende. 3
attende. Ca. 1
Ca. ein 1
reiste no, 1
no, vende 1
Noreg etter 5
nokre år. 8
år. Cæsar 1
Cæsar sine 1
sine offiserar 2
offiserar Lucius 1
Lucius Aurunculeius 1
Aurunculeius Cotta 1
Cotta og 1
og Quintus 1
Quintus Titurius 1
Titurius Sabinus 1
Sabinus blei 1
blei overfalne 1
overfalne i 1
i Eburones 1
Eburones og 1
og drepne 2
drepne med 1
nesten heile 19
heile styrkane 1
styrkane sine. 1
sine. Cæsar 1
sjølv var 19
innom her 1
her med 8
med flåten 3
veg heim 3
frå Afrika. 2
Afrika. Cafe 1
Cafe Pablo 1
Pablo i 1
byen er 65
tileigna Picasso, 1
Picasso, og 1
og Grand 3
Grand Cafe, 1
Cafe, som 2
framleis finst 6
dag, var 1
ein møtestad 3
møtestad for 5
mange kjende 7
kjende kunstnarar 1
kunstnarar på 1
1900-talet. Cage 1
Cage introduserte 1
introduserte òg 1
òg preparert 1
preparert piano, 1
piano, der 1
la eller 1
eller festa 3
festa gjenstandar 1
gjenstandar på 2
på strengene 1
strengene på 2
på pianoet. 2
pianoet. Ca 1
Ca halvparten 1
halvparten omkom 1
omkom i 10
i brannane 2
brannane tyskarane 1
tyskarane starta. 1
starta. Cairn 1
Cairn Gorm 1
Gorm er 1
mest prominente 3
prominente av 1
av fjella 14
fjella i 19
i Cairngorm 1
Cairngorm sett 1
frå Speyside, 1
Speyside, men 1
det høgare. 1
høgare. Cairn 1
Cairn na 1
na Burgh 1
Burgh Beag 1
Beag er 1
minste av 12
to «Carnburgs» 1
«Carnburgs» (som 1
er kallenamnet 3
kallenamnet deira) 1
deira) nordaust 1
i Treshnish 2
Treshnish Isles. 1
Isles. Caivano 1
Caivano er 1
stor rockefestival 1
rockefestival som 2
som årleg 2
årleg vert 1
vert besøkt 1
stort publikum, 1
publikum, der 1
der både 4
både nasjonale 2
nasjonale og 9
internasjonale rockeutøvarar 1
rockeutøvarar står 1
scena. Calabria 1
Calabria er 1
eit landområde 3
landområde med 2
store kontrastar 2
kontrastar med 1
med temperaturar 10
temperaturar under 4
under null 3
null grader 1
grader i 3
fjella om 1
vinteren til 2
til temperaturar 1
temperaturar stundom 1
stundom over 2
40 °C 5
°C om 16
dei låge 2
låge dalane. 1
dalane. Caldara 1
Caldara fekk 1
musikalske utdanninga 1
si Giovatni 1
Giovatni Legrenzi 1
Legrenzi i 1
i Venezia. 2
Venezia. Caldera 1
Caldera er 1
eit spansk 2
spansk ord 1
tyder ' 12
' Caldo 1
Caldo de 1
de pollo 1
pollo er 1
populære, og 6
blir tilsett 6
tilsett grønsakene 1
grønsakene for 1
for årstida 1
årstida og 2
og lime. 1
lime. Cale 1
Cale og 1
og Conrad 1
Conrad var 1
var begge 13
begge overraska 1
overraska då 2
at for 6
for «The 2
«The Ostrich» 1
Ostrich» hadde 1
hadde Reed 1
Reed stemd 1
stemd alle 1
alle strengane 1
strengane på 2
på gitaren 4
gitaren i 4
same tone. 1
tone. Cale, 1
Cale, som 1
som stort 10
sett var 8
i gløymeboka 1
gløymeboka på 1
tida, kjende 1
kjende ikkje 2
at Clapton 4
Clapton hadde 3
før «After 1
Midnight» vart 1
ein radiohit 2
radiohit i 2
1970. Cale 1
Cale spelte 1
spelte tidvis 2
tidvis òg 1
òg bass 1
og tangentinstrument 2
tangentinstrument i 1
gruppa. Calf 1
Calf of 1
of Flotta 1
Flotta består 1
av raud 4
raud sandstein 2
sandstein Haswell-Smith, 1
Haswell-Smith, Hamish. 1
Hamish. Caligula 1
Caligula er 1
ein kontroversiell 3
kontroversiell italiensk/USA-amerikansk 1
italiensk/USA-amerikansk spelefilm 1
spelefilm frå 1
frå 1979, 1
1979, regissert 1
av italienaren 1
italienaren Tinto 1
Tinto Brass. 1
Brass. Callaghan 1
Callaghan møtte 1
møtte desse 1
desse med 4
auke kommunalskatten 1
kommunalskatten og 1
å skattleggje 2
skattleggje gevinstane 1
gevinstane av 1
av valutahandel. 1
valutahandel. Callaghan 1
Callaghan vann 1
vann tidleg 1
tidleg tillit 1
tillit mellom 2
mellom medrepresentantane 1
medrepresentantane i 1
i Labour. 1
Labour. Calleja 1
Calleja spelte 1
i midtforsvaret 2
midtforsvaret på 1
på Atlético 1
Atlético Madrid 1
Madrid frå 1
1972. Callier 1
Callier gjer 1
med Beth 1
Beth Orton 1
Orton på 1
på «Love 2
«Love Can 1
Can Do». 1
Do». «Calling 1
«Calling All 2
All Girls» 2
Girls» var 1
til Roger 6
Taylor som 1
på singel, 14
i somme 25
somme land 3
Storbritannia. Callisto 1
Callisto har 1
særs mange 5
mange krater. 1
krater. Calloway, 1
Calloway, s. 1
s. 133–138 1
133–138 Då 1
Då britane 1
britane overtok 1
overtok Florida 1
Florida flytta 1
flytta dei 7
fleste spanske 1
spanske katolikkane. 1
katolikkane. Calonectris-lirer 1
Calonectris-lirer er 1
plassert nær 2
nær Puffinus-kladane, 1
Puffinus-kladane, begge 1
begge fjernt 1
fjernt frå 4
frå Procellaria-petrellar. 1
Procellaria-petrellar. Calvert 1
Calvert og 1
og Hughes 1
Hughes var 1
var medlemmar 2
i popgruppa 2
popgruppa Typically 1
Typically Tropical 1
Tropical som 1
toppa dei 2
britiske salslistene 2
med «Barbados», 1
«Barbados», den 1
første hitten 15
til Gold 1
Gold Records. 1
Records. Calvin 1
Calvin and 1
and Hobbes, 1
Hobbes, norsk 1
norsk Tommy 1
Tommy og 3
og Tigern, 1
Tigern, blei 1
publisert for 1
gong. Calvusskyer 1
Calvusskyer gjev 1
gjev alltid 1
alltid ein 5
for nedbør, 1
nedbør, moderate 1
moderate eller 1
eller kraftige 2
kraftige regnbyer 2
regnbyer i 1
tempererte område 2
og snøbyer 1
snøbyer i 1
i kaldare 3
kaldare område. 1
område. Camacho 1
Camacho blei 1
blei veldig 1
veldig populær 3
populær blant 11
blant Benficas 1
Benficas tilhengarar 1
tilhengarar takk 1
takk vere 2
vere si 1
si sterke 2
og profesjonelle 5
profesjonelle haldning, 1
haldning, som 1
også gav 2
gav over 1
til spelarane. 1
spelarane. Camarillo 1
Camarillo er 1
eit mentalsjukehus 1
mentalsjukehus i 1
i Sør-California, 1
Sør-California, som 1
vert uttalt 2
uttalt slik 1
slik Zappa 1
Zappa syng 1
syng det. 1
det. Camber 1
Camber er 1
for kvelving. 1
kvelving. Cambridge 1
Cambridge Castle 1
Castle på 3
på åsen. 4
åsen. Cambridge 1
Cambridge er 1
«byen med 1
med trea». 1
trea». Cambridge 1
Cambridge University 4
University Press 1
Press Moglege 1
Moglege geografiske 1
geografiske opphav 1
opphav frå 4
vest ( 2
( Camembert 1
Camembert Electrique 1
Electrique er 1
ikkje utdatert 1
utdatert etter 1
etter over 3
40 år 16
står 'sterkt 1
'sterkt og 1
og dampande' 1
dampande' over 1
meste andre 1
i Gong-katalogen.» 1
Gong-katalogen.» Cameron, 1
Cameron, McNair 1
McNair og 1
og Carr 1
Carr var 2
med Donovan 1
Donovan på 1
store konsertane 1
konsertane hans 3
kan høyre 19
høyre dei 1
på konsertalbumet 11
konsertalbumet Donovan 1
Donovan In 1
In Concert 3
Concert frå 1
frå 1968. 2
1968. Camilla 1
Camilla Henemark 2
Henemark byrja 1
i musikbranssjen 1
musikbranssjen i 1
1984 som 2
som bakgrunnssongar 1
bakgrunnssongar i 1
i konseptet 1
konseptet Per 1
Per Cussion 1
Cussion All 1
All Stars. 1
Stars. Camilla 1
Camilla søstera 1
søstera hans 1
hans møtte 1
møtte han 31
veg til 24
til feiringa, 1
feiringa, «mager 1
«mager og 1
og bleeg 1
bleeg som 1
som døden, 1
døden, men 2
med søttendemajsblikke». 1
søttendemajsblikke». Camille 1
Camille er 1
som programleiar 6
som skodespelar 10
skodespelar på 1
den maltesiske 3
maltesiske TV-serien 1
TV-serien Strada 1
Strada Stretta. 1
Stretta. Camouflage 1
Camouflage nådde 1
sølvplate 27. 1
27. juni 8
juni 1984. 1
1984. Campanelli 1
Campanelli slutta 1
studere musikk. 1
musikk. Campbellprisen 1
Campbellprisen blir 1
gjeve for 4
beste nye 1
nye skribent 1
skribent innan 1
innan sjangeren 5
sjangeren og 2
er sponsa 1
av utgjevarane 1
utgjevarane bak 1
bak magasinet 1
magasinet Analog, 1
Analog, som 1
hadde Campbell 1
Campbell som 1
mest sentrale 6
sentrale redaktørane 1
redaktørane i 1
historie. Campbell 1
Campbell skaffa 1
seg endeleg 2
endeleg dette 1
dette løyvet 1
løyvet i 1
juli 2013. 2
2013. Campbell 1
Campbell vart 2
vart historisk 3
historisk i 1
1967 då 4
vann i 18
alt fire 1
fire Grammy-prisar 3
Grammy-prisar i 2
i country- 2
country- og 2
og popkategoriar. 1
popkategoriar. Campinglandsby 1
Campinglandsby nær 1
nær Amatzia 1
Amatzia der 1
der evakuerte 1
evakuerte frå 3
frå Katif 1
Katif har 1
budd sidan 1
sidan 2005. 3
2005. Campo 1
Campo Imperatore 1
Imperatore har 1
populær stad 12
for filmmakarar, 1
filmmakarar, og 1
enn tjue 2
tjue store 1
store filmar 1
filmar har 1
vorte filma 1
filma her, 1
her, som 4
som Rosens 1
Rosens Navn, 1
Navn, Ladyhawke, 1
Ladyhawke, Il 1
Il sole 1
sole anche 1
anche di 1
di notte, 1
notte, og 1
og L'Armata 1
L'Armata ritorna. 1
ritorna. Campusen 1
Campusen til 1
til İzmir 1
İzmir teknologiinstitutt 1
teknologiinstitutt og 1
og İzmir 1
İzmir teknologiutviklingssone 1
teknologiutviklingssone ligg 1
på Karaburunhalvøya, 1
Karaburunhalvøya, begge 1
begge av 1
distriktet Urla. 1
Urla. Camu 1
Camu camu 1
camu har 1
har tradisjonelt 12
tradisjonelt vore 9
som åte 1
åte ved 1
ved fiske, 1
fiske, medan 2
medan treet 1
treet har 1
som ved. 1
ved. Camus 1
Camus sin 1
sin far 2
far døydde 1
døydde tidleg 3
tidleg og 6
sonen fekk 1
ein nær 6
nær relasjon 1
relasjon til 1
til mora. 4
mora. Canada 1
Canada sidan 1
sidan 1950 1
Antarktis sidan 1
sidan 1960. 1
1960. Canada 1
Canada tok 1
tok leiinga 5
leiinga ved 4
ved Steve 1
Steve Thomas 1
Thomas før 1
før Robert 1
Robert Lang 1
Lang utlikna 1
utlikna i 3
fyrste halvdelen 7
av fyrste 5
fyrste periode. 1
periode. Canaletto 1
Canaletto gjekk 1
i målarlære 1
målarlære hos 1
hos faren 3
faren og 12
ein bror, 5
bror, og 1
byrja hos 1
som scenemålar. 1
scenemålar. Canciones 1
Canciones de 1
de mi 1
mi Padre 1
Padre er 1
vere dei 5
tre beste 5
beste mariachi-banda 1
mariachi-banda i 1
verda samstundes: 1
samstundes: Mariachi 1
Mariachi Vargas, 1
Vargas, Mariachi 1
Mariachi Los 2
Los Camperos 1
Camperos og 1
og Mariachi 1
Los Galleros 1
Galleros de 1
de Pedro 1
Pedro Rey. 1
Rey. Candi 1
Candi Staton 1
Staton – 1
– «You 1
«You Got 2
Got The 1
The Love» 3
Love» », 1
», «Candy» 1
«Candy» (ein 1
(ein duett 1
med Kate 1
Kate Pierson 1
Pierson frå 1
frå The 16
The B-52's), 1
B-52's), « 1
« Canned 1
Canned Heat 10
Heat var 1
framleis populære 1
somme europeiske 2
Australia. Canned 1
Heat vart 3
vart starta 24
ein gjeng 7
gjeng blues-samlarar. 1
blues-samlarar. Canopus 1
Canopus er 2
lyssterke stjernene 5
stjernene innafor 1
innafor kring 1
700 lysår, 1
lysår, og 1
vore den 25
stjerna på 5
på nattehimmelen 1
nattehimmelen til 1
tre epikar 1
epikar over 1
siste fire 8
millionar åra. 4
åra. Cantabria 1
Cantabria vart 1
av kongedømet 4
kongedømet Asturias. 1
Asturias. Canterbury 1
Canterbury har 1
tre høgare 1
utdanningsinstitusjonar. Canterbury 1
Canterbury scene 1
scene er 1
musikarane roterte 1
roterte mellom 1
forskjellige Canterbury-banda. 1
Canterbury-banda. «Can't 1
«Can't Smile 1
Smile Without 1
Without You» 1
You» var 6
første singelen 74
frå Manilow-albumet 1
Manilow-albumet Even 1
Even Now. 1
Now. «Can't 1
«Can't You 2
You See» 1
See» vart 1
som opningssong 2
opningssong og 1
under rulleteksten 2
rulleteksten for 1
for Kevin 1
Kevin Costner-filmen 1
Costner-filmen Swing 1
Swing Vote 1
Vote frå 1
2008. Cápac 1
Cápac Ñan 1
Ñan var 1
på hovudleia 1
hovudleia frå 1
frå Quito 1
Quito gjennom 1
gjennom Cuzco 1
Cuzco til 1
til Tucumán 1
Tucumán og 1
ca 5 1
5 200 4
200 km. 1
km. Capaldi 1
Capaldi henta 1
henta dei 3
tid inn 1
erstatte Grech 1
Grech og 2
og Gordon. 1
Gordon. Cape 1
Cape Cod 2
Cod var 1
opphavleg folkesett 2
folkesett av 10
av wampanoagfolk, 1
wampanoagfolk, som 1
med jordbruk, 3
jordbruk, jakt 1
jakt og 9
og fiske. 9
fiske. Cape 1
Cape Denison 2
Denison viste 1
særs forblåst 1
forblåst stad, 1
stad, med 1
med gjennomsnittleg 2
gjennomsnittleg vindhastighet 1
vindhastighet på 1
på 80 6
80 km/t 1
km/t gjennom 1
heile det 17
det året 28
året opphaldet 1
opphaldet varte. 1
varte. Capitals 1
Capitals i 1
tyske ishockeyserien, 1
ishockeyserien, har 1
han gjort 3
gjort teneste 1
teneste i 14
i HV 1
HV 71. 1
71. I 1
1995 var 7
med då 11
då HV 1
HV 71 1
71 vart 1
vart svensk 2
meister for 5
fyrste gong. 10
gong. Capitol 1
gav derfor 3
derfor raskt 2
raskt ut 5
singel og 34
USA tidleg 8
1966. Capitol 1
Capitol likte 1
likte derimot 3
ikkje stilen 1
The Dillards, 1
Dillards, og 1
dei signerte 1
signerte ny 1
ny kontrakt 3
med Elektra, 1
Elektra, som 2
var villige 2
villige til 5
prøve ein 1
ny, meir 1
meir kommersiell 1
kommersiell stil. 1
stil. Capoeira 1
Capoeira er 1
av store, 3
store, mjuke 1
mjuke rørsler 1
rørsler langs 1
langs bakken 1
bakken og 14
lufta. Capotostosjøen 1
Capotostosjøen vart 1
1930-åra då 1
bygd tre 4
tre demningar 1
demningar på 1
elva Fucino. 1
Fucino. Cappouge 1
Cappouge var 1
truleg ei 10
forvansking av 2
av «Cap 1
«Cap Rouge», 1
Rouge», «Cappo 1
«Cappo poggia» 1
poggia» eller 1
eller «Neset 1
«Neset under 1
under vinden» 1
vinden» Cappouge 1
Cappouge kunne 1
kunne òg 15
ha kome 13
kome frå 19
frå Capo 1
Capo poggio 1
poggio eller 1
eller «neset 1
«neset med 1
med åsen», 1
åsen», som 1
samsvarar med 7
noverande namnet 20
på neset, 1
neset, Râs 1
Râs ech-Chaq' 1
ech-Chaq' ha, 1
ha, som 1
tyder «Neset 1
«Neset me 1
me haugen». 1
haugen». «Caprice» 1
«Caprice» vitja 1
vitja bukta 1
bukta i 8
i 1852 3
gav ho 38
ho namnet 5
namnet d'Anville. 1
d'Anville. Captain 1
Captain Toad: 1
Toad: Treasure 1
Treasure Tracker 1
Tracker handlar 1
om Captain 1
Captain Toad 1
Toad og 1
og Toadette 1
Toadette som 1
skal navigere 1
navigere seg 1
gjennom ulike 8
ulike banar 1
banar og 2
ei gullstjerne. 1
gullstjerne. Carausius 1
Carausius slo 1
slo mynt 1
mynt for 1
vise at 12
ein legitim 3
legitim keisar. 1
keisar. Cardwell 1
Cardwell fekk 1
fekk svært 1
svært hard 1
hard medfart 2
medfart under 1
under syklonen 1
syklonen Yasi 1
Yasi i 1
februar 2011. 4
2011. Careca 1
Careca auka 1
til 3-1 3
3-1 i 3
det 62. 1
62. minutt 1
minutt av 5
av kampen. 3
kampen. Carey 1
Carey har 1
har samarbeidd 6
samarbeidd med 15
ein rekke 2
rekke artistar. 1
artistar. Carissimi 1
Carissimi var 1
aktiv på 11
då verdsleg 1
verdsleg musikk 2
over for 14
dominerande kyrkjemusikken 1
kyrkjemusikken i 1
og endringa 3
endringa var 3
avgjerande og 3
og permanent. 1
permanent. Carl 1
Carl Adolph 1
Adolph Dahl 1
Dahl ( 2
norsk embetsmann, 2
embetsmann, eidsvollsmann 2
eidsvollsmann og 2
og stortingsrepresentant. 1
stortingsrepresentant. Carl 1
Carl Andreas 1
Andreas Fougstad 1
Fougstad ( 1
og embetsmann. 2
embetsmann. Carl 1
Carl August 1
August Struensee 1
Struensee viste 1
ein dugeleg 2
dugeleg økonom 1
økonom og 2
og administrator. 1
administrator. Carl 1
Carl Benkovich 1
Benkovich er 1
er administrerande 1
administrerande direktør 13
direktør og 4
for hovudkontoret 1
hovudkontoret som 1
i København. 11
København. Carl 1
Carl Borromeussøstrene 1
Borromeussøstrene i 1
over drifta. 1
drifta. Carl 1
Carl byrja 1
spele ein 5
ein melodi 6
melodi på 3
på gitar 15
og improviserte 1
improviserte teksten. 1
teksten. Carl 1
Carl Frederick 2
Frederick Kendall 1
Kendall Palmer 1
Palmer ( 1
og perkusjonist, 1
perkusjonist, ofte 1
ofte omtalt 12
mest respekterte 2
respekterte rocketrommeslagarane 1
rocketrommeslagarane som 1
1960-åra. Carlin 1
Carlin 2010, 1
2010, s. 1
s. 312 1
312 McCartney 1
McCartney spelte 4
spelte bass 9
stundom elektrisk 1
elektrisk gitar. 7
gitar. Carlingford 1
Carlingford Lough 1
Lough er 2
for segling 1
og sportfiske. 1
sportfiske. Carlos 1
Carlos Santanas 1
Santanas aukande 1
aukande interesse 2
for tankane 1
tankane til 2
til guruen 1
guruen Sri 1
Sri Chinmoy 1
Chinmoy leia 1
leia gruppa 2
gruppa over 1
over meir 2
meir esoterisk 1
esoterisk musikk, 1
musikk, men 8
fjerne seg 3
ein latinamerikansk 2
latinamerikansk musikkstil. 1
musikkstil. Carlos 1
Carlos Santana 1
Santana vart 2
vart både 9
2003 tildelt 1
tildelt Grammy-prisar 1
Grammy-prisar som 1
som solo-artist. 1
solo-artist. Carlow-området 1
Carlow-området har 1
fleire tusen 20
tusen år. 9
år. Carl 1
Carl Rune 1
Rune Larsson 1
Larsson vinn 1
vinn eit 1
løp i 4
i 400 6
400 m 41
m hekk. 5
hekk. Carlsberg 1
Carlsberg er 1
den leiande 6
leiande på 4
på ølsalg 1
ølsalg i 1
i Russland 27
med rundt 16
40 prosent 3
av marknaden. 1
marknaden. Carlsen 1
Carlsen var 1
den angripande 2
angripande stilen 1
stilen sin 5
som tenåring, 4
tenåring, men 1
meir universell 1
universell spelar. 1
spelar. Carl 1
Carl Stief 1
Stief skriv 1
at fallet 1
fallet til 6
til Anna 3
Karenina først 1
fremst har 1
har skuld 1
av kjærleiken 4
kjærleiken til 5
til Vronskij 1
Vronskij gløymer 1
gløymer alle 1
andre forpliktingar. 1
forpliktingar. Carl 1
Carl von 2
von Linné 1
Linné den 1
yngre ( 1
svensk naturforskar. 1
naturforskar. Carl 1
Carl Wilson 4
Wilson tok 1
tok gradvis 1
gradvis over 8
over leiarskapen 1
leiarskapen i 1
kvart ein 15
dugande produsent. 1
produsent. Carl 1
Carl Zeiss 1
Zeiss var 1
femte av 2
av tolv 5
tolv born 1
born og 12
desse syskena 1
syskena nådde 1
nådde tre 1
tre systrer 1
systrer og 1
to brør 1
brør vaksen 1
alder. Carmona-Alvarez 1
Carmona-Alvarez debuterte 1
i 1997 29
1997 med 2
med diktsamlinga 10
diktsamlinga Helter. 1
Helter. Carnegie 1
Carnegie tente 1
tente mesteparten 1
si formue 1
formue på 3
på stålindustrien 1
stålindustrien gjennom 1
gjennom Carnegie 1
Carnegie Steel, 1
Steel, som 1
vart fusjonert 2
fusjonert med 3
med US 1
US Steel. 1
Steel. Carn 1
Carn har 1
har nettstaden 1
nettstaden http://www.celticleague.net/carn/ 1
http://www.celticleague.net/carn/ Henta 1
Henta 16. 5
august 2019. 2
2019. Carola 1
Carola har 1
rekkje plater 1
og CDar. 1
CDar. Caroline 1
Caroline Omberg 1
Omberg ( 1
norsk foredragshaldar 1
foredragshaldar og 1
og musikar. 6
musikar. Carol 1
Carol Kenyon 1
Kenyon (stundom 1
(stundom skrive 1
skrive Karol) 1
Karol) er 1
britisk songar, 1
songar, fødd 1
fødd kring 1
kring 1959. 1
1959. Carolus 1
Carolus viser 1
at kysten 2
kysten er 3
to delar, 8
delar, «Onbekende 1
«Onbekende Cust» 1
Cust» (som 1
tyder «Ukjend 1
«Ukjend kyst» 1
kyst» på 1
på nederlandsk) 1
nederlandsk) i 1
og «Marfyn» 1
«Marfyn» i 1
aust. «Carol» 1
«Carol» var 1
sjølv B-sida 1
« Carozza 1
Carozza deltok 1
deltok denne 1
gongen under 1
under fødenamnet 1
fødenamnet Antonio 1
Antonio Carozza. 1
Carozza. Carpenter, 1
Carpenter, s. 1
s. 91: 1
91: «I 1
«I første 1
første omgangen, 1
omgangen, etter 1
etter 1072 2
1072 var 1
var Vilhelm 3
Vilhelm hovudsakleg 1
hovudsakleg fråværande. 1
fråværande. Carpenters 1
Carpenters oppstod 1
oppstod seint 1
1960-åra i 1
i Downey 1
Downey i 1
i California, 9
California, etter 1
at familien 4
familien deira 2
deira flytta 1
flytta dit 4
dit frå 4
New Haven 2
Haven i 1
i Connecticut, 1
Connecticut, der 1
dei voks 4
opp. Carpenters-versjonen 1
Carpenters-versjonen opna 1
opna med 4
ein radioprat 1
radioprat på 1
eit innringingsprogram, 1
innringingsprogram, som 1
ein telefon 3
telefon frå 2
ein «Mike 1
«Mike Ledgerwood». 1
Ledgerwood». Carrack 1
Carrack song 1
song hovudsakleg 1
hovudsakleg balladar 1
balladar og 3
og poplåtane 1
poplåtane deira, 1
medan Young 2
Young vanlegvis 1
vanlegvis song 1
song dei 7
tyngre låtane. 1
låtane. Carraresi-perioden 1
Carraresi-perioden tok 1
tok slutt 14
slutt då 4
då Visconti-familien 1
Visconti-familien og 1
og Venezia 1
Venezia fekk 1
meir makt. 1
makt. Carraresi-perioden 1
Carraresi-perioden var 1
ein rastlaus 1
rastlaus periode 1
periode for 4
byen, for 2
var stadig 4
stadig ute 1
ute i 21
i krig. 4
krig. Carriertroppen 1
Carriertroppen var 1
mindre oppklaringseining, 1
oppklaringseining, sett 1
med opne, 1
opne, beltedrevne 1
beltedrevne køyretøy 1
køyretøy bevæpna 1
bevæpna med 1
med brengun. 2
brengun. Carrión» 1
Carrión» med 1
namnet «Se 1
«Se fué». 1
fué». Carr 1
& Murray 1
Murray (1981): 1
(1981): s. 1
s. 84. 1
84. I 1
I november 44
november 1981, 2
1981, då 3
då kontrakten 1
kontrakten til 3
til Bowie 17
Bowie med 3
RCA var 1
gå ut, 1
ut, gav 2
ut «Wild 1
«Wild Is 1
Is the 5
the Wind» 2
Wind» i 1
med Changestwobowie-samlinga. 1
Changestwobowie-samlinga. Carr 1
Carr studerte 1
studerte med 3
med Gibb, 1
Gibb, og 1
og teknikken 3
teknikken hans 1
hans forma 1
og påverka 8
påverka stilen 1
stilen hennar. 1
hennar. Carr 1
ein kunstnar 6
kunstnar som 2
som sigra 1
sigra mot 1
mot alle 3
alle odds 1
odds som 1
ein nyskapande 5
nyskapande kunstnar 1
samfunn som 7
var framand 1
framand for 4
for artistiske 1
artistiske nyvinningar, 1
nyvinningar, og 1
hovudsakleg isolert 1
isolert frå 11
frå større 4
større kunstsenter. 1
kunstsenter. «Carry 1
«Carry On 1
On Wayward 1
Wayward Son» 1
Son» vart 1
inn om 6
om albumet 24
albumet skulle 5
skulle vise 12
vise seg 16
selje så 1
så pass 8
pass at 1
nytt symfonisk 1
symfonisk album, 1
det skjedde 9
skjedde ikkje. 2
ikkje. Carson 1
Carson klarte 1
å overtyde 6
overtyde dei 1
fram, etter 1
hadde henta 5
inn Howe 1
Howe og 1
seg Brian 1
Brian Lane 1
Lane som 1
som ny 13
ny manager. 2
manager. Carsten 1
Carsten Balthazar 1
Balthazar Conradi 1
Conradi ( 1
norsk embetsmann 6
embetsmann og 10
stortingsmann. Carter, 1
Carter, 2004, 2
2004, p. 1
p. 158. 1
158. På 1
På plassen 1
plassen utanfor 1
utanfor bygningen 1
bygningen står 2
står ein 14
stor liwan 1
liwan med 1
ein konkylieforma 1
konkylieforma halvkuppel. 1
halvkuppel. Carter, 1
2004, s. 3
s. 67. 1
67. Den 1
Den andre 84
andre sportsklubben 1
er Al-Wathba 1
Al-Wathba Sports 1
Sports Club, 1
Club, og 1
i 1937. 10
1937. Carter 1
Carter Family 3
Family spelte 1
1936, og 3
endra fleire 2
fleire element 5
element frå 15
frå originalversjonen. 1
originalversjonen. Carter 1
Family var 1
første kommersielt 3
kommersielt suksessrike 2
suksessrike countrygruppene. 1
countrygruppene. Carter 1
Carter har 1
òg arrangert 2
og skrive 10
skrive musikk 10
musikk både 1
eigne grupper 1
grupper og 9
andre band. 2
band. Carter 1
Carter noterte 1
noterte at 1
at Esmark 1
Esmark hadde 1
ei insektssamling 1
insektssamling som 1
som omfatta 11
omfatta 2000 1
2000 artar 1
artar og 5
samling på 6
120 fugleartar 1
fugleartar (alle 1
(alle norske). 1
norske). Cartoon 1
Cartoon Network 2
Network annonserte 1
annonserte 29. 1
29. september 8
september 2016 3
2016 at 1
serien ville 1
ville ende 3
ende i 2
2018, etter 1
etter sendinga 1
sendinga av 1
tiande sesongen. 1
sesongen. Caruso 1
Caruso gjorde 1
gjorde også 7
også rundt 1
rundt 290 1
290 opptak 1
opptak som 1
blei gjevne 5
på grammofon 1
grammofon mellom 1
og 1920. 2
1920. Cascada 1
Cascada er 1
for singlane 2
singlane «Everytime 1
«Everytime We 1
We Touch», 1
Touch», «What 1
«What Hurts 1
Hurts the 1
the Most» 1
Most» og 1
og «Evacuate 1
«Evacuate the 1
the Dancefloor». 1
Dancefloor». Caserta 1
Caserta var 1
var fødestaden 1
italienske forfattaren 1
forfattaren Maria 1
Maria Valtorta. 1
Valtorta. Casey 1
Casey er 1
transportknutepunkt for 1
det australske 6
australske forskingsprogrammet 1
forskingsprogrammet i 1
med flyruter 1
flyruter til 1
til frå 12
frå Hobart 1
Hobart til 1
til Wilkins 1
Wilkins ice 1
ice runway, 1
runway, 5 1
km inn 4
for Casey-stasjonen. 1
Casey-stasjonen. Cash 1
Cash endra 1
endra nokre 1
av setningane 2
setningane frå 1
frå Anita 1
Anita Carter-versjonen 1
Carter-versjonen av 1
songen. Cash 1
Cash framførte 1
framførte «I 1
«I Still 2
Still Miss 1
Miss Someone» 1
Someone» i 1
i At 1
At Folsom 1
Folsom Prison, 1
Prison, og 1
og songen 45
fleste konsertalbuma 1
konsertalbuma etter 1
etter 1960-åra 2
1960-åra av 1
av Cash. 1
Cash. Cash 1
Cash merka 1
merka at 3
å legge 24
legge til 3
til trompeter 1
trompeter var 1
eit steg 7
steg til 2
til side 8
side for 7
den vanlege 18
vanlege stilen 1
stilen hans. 1
hans. Cash 1
Cash var 1
svært religiøs 1
religiøs og 2
frå Sun 2
Sun si 1
si poporienterte 1
poporienterte haldning. 1
haldning. Casino 1
Casino har 1
same forma 3
Gibson ES-330 1
ES-330 gitar. 1
gitar. Castilla 1
Castilla ønskte 1
la Aragon 1
Aragon få 1
få herredømet 1
herredømet over 2
over Kanariøyane. 1
Kanariøyane. Castilla 1
Castilla viste 1
viste igjen 1
det vestgotiske 1
vestgotiske riket 1
riket og 8
og hevda 20
ikkje dreier 1
dreier seg 11
om erobring, 1
erobring, men 1
men «gjenerobring». 1
«gjenerobring». Castingpersonellet 1
Castingpersonellet fann 1
fann Watson 1
Watson gjennom 1
gjennom teaterinstruktøren 1
teaterinstruktøren hennar 1
hennar i 21
i Oxford, 2
Oxford, og 1
og produsentane 2
produsentane blei 1
blei imponerte 1
imponerte av 1
av sjølvsikkerheiten 1
sjølvsikkerheiten hennar. 1
hennar. Castle 1
Castle Island 1
Island inneheld 1
ei borg 11
borg kalla 1
kalla Macdermott's 1
Macdermott's Castle 1
Castle (tidlegare 1
(tidlegare McGreevys 1
McGreevys Castle) 1
Castle) etter 1
viktigaste familiane 2
familiane i 7
distriktet i 5
tider. Castrén 1
Castrén gjorde 1
gjorde også, 1
også, som 1
første eigentlege 2
eigentlege språkforskaren, 1
språkforskaren, feltarbeid 1
feltarbeid blant 1
blant samane. 1
samane. Castrén 1
Castrén var 1
var framfor 4
framfor alt 23
alt kjend 2
pioner når 1
det galdt 1
galdt lingvistisk 1
lingvistisk feltarbeid, 1
feltarbeid, og 1
første forskingsreisa 1
forskingsreisa si 1
si gjorde 3
til samisk 4
samisk område. 1
område. Castro 1
Castro erklærer 1
erklærer tre 1
tre dagars 1
dagars landesorg 1
landesorg på 1
på Cuba, 1
Cuba, og 1
held ein 16
ein minnetale 1
minnetale for 1
for Che 1
Che på 1
på revolusjonsplassen 1
revolusjonsplassen i 1
i Havanna 2
Havanna med 1
med minst 11
million tilhøyrarar. 1
tilhøyrarar. Castro 1
Castro Marim 1
Marim held 1
held også 3
årleg mellomalderfestival 1
mellomalderfestival i 1
av august. 4
august. Catalano 1
Catalano gav 1
dermed songen 1
til Reddy. 1
Reddy. Çatalcahalvøya 1
Çatalcahalvøya (i 1
(i lag 9
med Kocaelihalvøya 1
Kocaelihalvøya på 1
av Bosporos) 1
Bosporos) er 1
mest industrialiserte 3
industrialiserte regionen 1
regionen av 2
av Tyrkia. 1
Tyrkia. Catan, 1
Catan, men 1
ikkje kjend 12
kjend om 7
om øya 4
øya sjølv 1
sjølv hadde 10
busetnad med 3
med culdear. 1
culdear. Catanzaro 1
Catanzaro var 1
gong eit 4
eit velståande 1
velståande senter 1
i Austromarriket, 1
Austromarriket, og 1
tidleg normannisk 1
normannisk utpost. 1
utpost. Cate 1
Cate Blanchett 1
Blanchett hadde 1
hadde hovudrolla. 1
hovudrolla. Cathbad 1
Cathbad ein 1
ein fianna 1
fianna på 1
på 27 12
27 menn 1
andre fiannaer 1
fiannaer og 1
drap tolv 1
tolv fosterfedrar 1
fosterfedrar av 1
av ulsterprinsessa 1
ulsterprinsessa Ness. 1
Ness. Catherine 1
Catherine Booth 2
Booth talar 1
talar i 4
ein pub. 2
pub. Catherine 1
Catherine Ferry 1
Ferry fekk 1
stor hit 23
med «Un, 1
«Un, deux, 1
deux, trois» 1
trois» i 1
1976. Catherine, 1
Catherine, før 1
byen El 1
El Puerto 1
Santa María. 1
María. Catherine 1
Catherine «Kate» 1
«Kate» Bush 1
Bush ( 1
engelsk songar-låtskrivar, 1
songar-låtskrivar, musikar, 1
musikar, dansar 1
dansar og 6
plateprodusent. Catherine 1
Catherine Louise 1
Louise Sagal 1
Sagal ( 1
ei USA-amerikansk 2
USA-amerikansk skodespelarinnar 1
skodespelarinnar og 1
og visesongar. 1
visesongar. Cathrine 1
Cathrine Hambro, 1
Hambro, skibsreder 1
skibsreder Mørland, 1
Mørland, kommandør 1
kommandør Larsson, 1
Larsson, fengselsprest 1
fengselsprest Selvig 1
Selvig med 1
med fleire. 1
fleire. Cathrine 1
Cathrine Hambro 1
Hambro ( 1
norsk lege. 1
lege. Catus 1
Catus Decianus 1
Decianus tok 1
tok heile 3
heile området, 3
ha latt 1
latt kona 1
til Prasutagus, 1
Prasutagus, Boudicca 1
Boudicca til 1
bli piska 1
piska og 1
og døtrene 4
døtrene hans 2
bli valdtekne. 1
valdtekne. Cauchy 1
Cauchy gav 1
òg viktige 2
viktige bidrag 4
til fysikken. 1
fysikken. Cauchy 1
Cauchy hadde 3
1815 undersøkt 1
undersøkt bølgjelikningar 1
bølgjelikningar og 1
fremst drive 1
med studiet 1
av elastisitet 1
elastisitet ved 1
av lineære 1
lineære partielle 1
partielle differensiallikningar, 1
differensiallikningar, noko 1
kunne bruke 3
bruke til 2
til undersøkinga 1
undersøkinga av 1
av lysbølgjer. 1
lysbølgjer. Cauchy 1
heile ikkje 1
ikkje lyst 2
lyst til 2
å vende 9
til Cherbourg. 1
Cherbourg. Cauchys 1
Cauchys grenseverditeorem 1
grenseverditeorem seier 1
det aritmetiske 2
aritmetiske gjennomsnittet 1
gjennomsnittet av 1
av elementa 1
elementa i 4
ei konvergent 1
konvergent følgje 1
følgje går 1
går mot 8
mot grenseverdien 1
grenseverdien til 1
til følgja. 1
følgja. Cauchy 1
Cauchy støtta 1
støtta dette 2
dette ettertrykkeleg 1
ettertrykkeleg og 1
eigen innsats. 1
innsats. Cauchy 1
Cauchy valde 1
valde gate- 1
gate- og 1
og brubygging. 1
brubygging. Cauda 1
Cauda equina 1
equina («hestehalen») 1
(«hestehalen») er 1
på samlinga 4
av nerver 1
nerver i 1
i ryggsøyla 2
ryggsøyla som 1
går langs 19
langs ryggsøyla 1
ryggsøyla og 1
og forbi 3
forbi conus 1
conus medullaris. 2
medullaris. Cauley 1
Cauley hadde 1
to døtrer 3
døtrer å 1
å forsørgje, 1
forsørgje, så 1
i 1971, 11
1971, slik 1
eiga hand 8
hand og 4
og samstundes 12
samstundes kome 1
kome heim 3
til familien. 2
familien. Cauley 1
Cauley slutta 1
og lét 5
lét Alexander, 1
Alexander, Dodson 1
Dodson (vokal, 1
(vokal, vibrafon), 1
vibrafon), Barry 1
Barry Wilkins 1
Wilkins (gitar), 1
(gitar), Winston 1
Winston Stewart 1
Stewart (klaverinstrument), 1
(klaverinstrument), Henderson 1
Henderson (tenorsaksofon, 1
(tenorsaksofon, fløyte), 1
fløyte), Charles 1
Charles «Scoops» 1
«Scoops» Allen 1
Allen (trompet) 1
(trompet) og 1
og Alvin 1
Alvin Hunter 1
Hunter (trommer) 1
(trommer) skape 1
skape albumet 1
albumet Black 1
Black Rock. 1
Rock. Cauley, 1
Cauley, som 1
sat rett 2
rett bak 3
bak Redding, 1
Redding, hadde 1
hadde sovna 2
sovna og 1
heldt rundt 1
rundt seteputa 1
seteputa si. 1
si. Causio 1
Causio heldt 1
fram to 3
sesongar på 2
på Serie 1
Serie B-nivå 1
B-nivå med 1
med Triestina, 1
Triestina, og 1
var 39-år 1
39-år gammal 1
gammal då 8
la fotballskoa 2
fotballskoa på 2
hylla. Cavan 1
Cavan danna 1
danna tidlegare 2
tidlegare den 3
austlege halvdelen 3
kongedømet Breifne. 1
Breifne. Cavendish, 1
Cavendish, s. 1
s. 439. 1
439. Palmyra 1
Palmyra lufthamn 1
ved Tadmur. 1
Tadmur. Cavistrau 1
Cavistrau er 1
høgaste fjellet 32
i Glarus-Alpane 1
Glarus-Alpane som 1
heilt innanfor 1
innanfor Graubünden. 1
Graubünden. Cawley 1
Cawley deltok 1
USA sitt 4
sitt uttaksløp 1
uttaksløp på 1
m hekk 13
hekk føre 1
føre dei 5
leikane 1960. 1
1960. Caytoniacea 1
Caytoniacea var 1
anna gruppe 5
var viktige 8
viktige gjennom 1
gjennom perioden 2
perioden og 4
vore på 40
på storleik 6
storleik med 9
med kratt 1
kratt eller 1
eller små 8
små tre. 1
tre. CBA 1
CBA er 1
er vidare 15
vidare lokal 1
lokal koordinerande 1
koordinerande myndigheit 1
myndigheit for 1
for Lillehammer 1
Lillehammer og 1
og ansvarleg 2
for basedrifta 1
basedrifta på 1
på Jørstadmoen 1
Jørstadmoen leir. 1
leir. CBS 1
CBS hadde 1
nytte songen 1
som kjenningsmelodi 6
kjenningsmelodi til 2
ein London-basert 1
London-basert serie 1
serie av 7
populære CSI-serien, 1
CSI-serien, men 1
men fjernsynsserien 1
fjernsynsserien vart 1
aldri noko 10
noko av. 11
av. CBS 1
CBS Records 2
Records International 1
International gav 1
lag mmed 1
mmed « 1
« CBS-representanten 1
CBS-representanten Stephen 1
Stephen Ralbovsky 1
Ralbovsky håpa 1
nytt Pink 2
Pink Floyd-album, 2
Floyd-album, men 1
eit møte 21
møte i 16
november 1986 4
1986 sa 1
sa han 31
til Gilmour 5
og Ezrin 1
Ezrin at 1
at musikken 9
musikken «høyrdest 1
«høyrdest faen 1
faen meg 1
meg ikkje 3
som Pink 5
Floyd i 3
heile tatt». 1
tatt». CBS 1
CBS "Sunday 1
"Sunday Morning" 1
Morning" November 1
November 5, 1
5, 2008 1
2008 Det 1
Det tok 26
ein time 7
time å 1
skrive songen 4
hotell i 9
i Memphis. 2
Memphis. CCR 1
CCR har 1
har personell 1
personell rundt 1
men leiinga 1
leiinga sitt 1
på Kolsås 1
Kolsås utanfor 1
utanfor Oslo. 3
Oslo. Cd 1
Cd 1 1
1 hadde 1
òg «Blood 1
«Blood On 1
On The 4
The Worlds 1
Worlds Hands» 1
Hands» og 1
Shoot Strangers». 1
Strangers». CD-ane 1
CD-ane var 1
var lagra 3
lagra i 13
i jukeboksar 1
jukeboksar med 1
til 360 1
360 plater 1
plater i 6
kvar. CD-en 1
CD-en inneheldt 1
inneheldt også 2
songar, i 3
sjangeren pop-rock. 1
pop-rock. CD-plata 1
CD-plata inneheldt 1
òg originalmiksen 1
originalmiksen av 1
av «Theme 1
«Theme One», 2
One», som 1
annan miks 1
miks enn 1
singel, i 2
tidlegare opptak 1
opptak av 17
av «W». 1
«W». CD-utgåva 1
CD-utgåva av 8
sett slått 1
med volum 1
volum 2 1
av Greatest 1
Greatest Hits 10
Hits og 1
Rhino records 1
records i 1
2007 som 4
som Greatest 1
Greatest Hits, 5
Hits, Vol. 1
Vol. CD-utgåva 1
av Cannibalism, 1
Cannibalism, som 1
berre består 2
ei plate, 2
plate, inneheld 1
ikkje spora 1
spora «Soul 1
«Soul Desert» 1
Desert» og 1
og «Spray». 1
«Spray». CD-utgåva 1
CD-utgåva frå 4
frå 1994 8
1994 vart 9
kalla Uncle 1
Uncle Charlie 1
Charlie And 1
And His 1
His Dog 1
Dog på 1
på ryggen 18
ryggen av 8
omslaget. CD-utgåva 1
CD-utgåva vart 1
remiksa med 1
gitar som 4
som art 2
art spelt 1
då albumet 9
originale vinylutgåva, 1
vinylutgåva, og 1
inneheldt ei 3
anna innspeling 2
av «Punky's 2
«Punky's Whips» 2
Whips» og 2
heile «Titties 1
«Titties & 1
& Beer». 1
Beer». CD-versjonen 1
CD-versjonen har 3
nye spora 1
spora i 3
av disk 1
disk to, 1
og plasserer 1
plasserer materialet 1
materialet mellom 1
originale tredje- 1
tredje- og 2
og fjerdesida 1
fjerdesida i 1
i av 3
albumet. Ceahlău 1
Ceahlău nasjonalpark 1
nasjonalpark vernar 1
vernar dyre- 1
dyre- og 8
og plantelivet 4
fjellet. Ceauru 1
Ceauru var 1
framleis teikna 1
teikna inn 2
på kart 7
kart i 6
2007. «Cecilia» 1
«Cecilia» under 1
under kaptein 7
kaptein John 4
John Davis 1
Davis den 1
7. februar 4
februar 1821 1
1821 visstnok 1
visstnok vitja 1
vitja bukta. 1
bukta. Cecilie 1
Cecilie av 1
av Mecklenburg-Schwerin 1
Mecklenburg-Schwerin måla 1
av Caspar 1
Caspar Ritter. 1
Ritter. Cedella 1
Cedella var 1
ein 17-årig 1
17-årig afro-jamaicanar, 1
afro-jamaicanar, medan 1
medan faren 3
ein 60 3
60 år 5
gamal kvit 1
kvit jamaicanar 1
jamaicanar med 1
med britisk 3
britisk herkomst, 1
herkomst, og 1
og paret 7
paret fekk 3
ingen fleire 3
fleire born. 1
born. Cederström 1
Cederström busette 1
i 1873, 3
1873, der 1
han laga 12
laga dei 6
fyrste måleria 1
måleria som 3
svenske publikum 1
publikum la 1
la merke 6
merke til, 2
til, særleg 1
særleg Epilog 1
Epilog og 1
og Mörka 1
Mörka stunder. 1
stunder. CE 1
CE Europa, 1
Europa, Gramenet 1
Gramenet UEA, 1
UEA, CF 1
CF Badalona 1
Badalona og 1
og UE 1
UE Sant 1
Sant Andreu 1
Andreu er 1
er andre 17
andre fotballklubbar 1
fotballklubbar frå 1
frå Barcelona 1
og områda 9
områda rundt. 5
rundt. «Celestial 1
«Celestial Voices»-delen 1
Voices»-delen starta 1
berre orgel, 1
orgel, slik 1
i studioversjonen, 1
studioversjonen, men 1
men gradvis 1
gradvis kom 2
til trommer, 1
trommer, bass, 1
bass, gitar 2
og ordlaus 1
ordlaus vokal 1
vokal (av 1
(av Gilmour). 1
Gilmour). Celine 1
Celine Dion 1
Dion byrja 1
lokal artist 1
artist i 2
i Québec, 1
Québec, men 1
etterkvart godt 1
kjend i 32
den fransktalande 2
fransktalande verda. 1
verda. Cella 1
Cella er 1
er bygt 9
ulike metall, 1
metall, og 2
ei saltbru 1
saltbru eller 1
ei porøs 1
porøs skive 1
skive som 1
to halvcellene 1
halvcellene frå 1
kvarandre. CEL 1
CEL (Landes 1
(Landes testsenter) 1
testsenter) fekk 1
teste taktiske 1
taktiske missilar, 1
missilar, taktiske 1
taktiske atomvåpen 1
atomvåpen (300 1
(300 km 1
km rekkevidd) 1
rekkevidd) og 1
og strategiske 3
strategiske missilar 1
missilar (3000 1
(3000 km 1
km rekkevidd). 1
rekkevidd). Cellemembranen 1
Cellemembranen er 1
dobbelt lag 1
av fosfolipid, 1
fosfolipid, der 1
inn protein. 1
protein. Cellemembranen 1
Cellemembranen inneheld 1
inneheld spenningsregulerte 1
spenningsregulerte ionekanaler 1
ionekanaler som 1
vert styrt 11
av membranpotensialet 1
membranpotensialet (elektrisk 1
(elektrisk spenningsskilnad 1
spenningsskilnad mellom 1
mellom cella 1
cella si 1
si indre 1
indre og 8
og ytre). 1
ytre). Cellene 1
Cellene utviklar 1
forskjellige lag, 1
lag, frå 1
frå innsida 3
innsida endoderm, 1
endoderm, mesoderm 1
mesoderm og 1
og ektoderm, 1
ektoderm, som 1
som vidare 4
vidare utviklar 1
ulike celletypar 1
celletypar og 1
og organ. 1
organ. Cembaloen 1
Cembaloen er 1
eit concertino- 1
concertino- og 1
eit ripieno-instrument. 1
ripieno-instrument. Cembalokonserten 1
Cembalokonserten er 1
derfor meir 6
ein transkripsjon. 1
transkripsjon. «Central 1
«Central Park» 1
Park» vart 1
som opningsmelodi 1
opningsmelodi i 1
filmen Diamond 1
Diamond Ninja 1
Ninja Force 1
Force regissert 1
av Godfrey 3
Godfrey Ho. 1
Ho. «Centurion» 1
«Centurion» og 1
og «Gloucester» 1
«Gloucester» hadde 1
hadde lause 1
lause eller 1
eller skadde 2
skadde segl 1
segl og 3
mannskapet var 4
for få 6
få eller 5
for svake 1
svake til 1
å reparere 8
reparere dei. 1
dei. Cerknica 1
Cerknica er 1
for dyrelivet 1
dyrelivet i 2
området, særleg 3
særleg som 2
som hekkestad 1
hekkestad for 2
fleire fugleartar. 1
fugleartar. Cesare 1
Cesare Maestri 1
Maestri hevda 1
hevda i 5
i 1959 15
1959 at 1
og Toni 1
Toni Egger 1
Egger hadde 2
at Egger 1
blitt råka 2
eit snøras 1
snøras på 1
veg ned 5
og omkom. 2
omkom. Cesium 1
Cesium er 1
svært mjukt 1
mjukt ved 1
ved romtemperatur, 2
romtemperatur, og 1
og smeltar 1
smeltar om 2
ein held 8
held det 3
i handa. 4
handa. «C'est 1
«C'est La 1
La Vie» 1
Vie» vart 1
Bowie sommaren 1
sommaren 1967 1
september. Cetera 1
Cetera spelte 1
kalla the 4
the Exceptions 1
Exceptions då 1
han seint 3
1967 vart 22
vart rekruttert 4
rekruttert til 4
anna band, 2
band, Chicago 1
Chicago Transit 3
Transit Authority, 2
Authority, for 1
spele bass. 1
bass. Cettisongarar 1
Cettisongarar kan 1
òg ete 2
ete små 1
små frø 1
og sniglar. 1
sniglar. Cézanne 1
Cézanne forvandla 1
forvandla motiva 1
motiva sine 2
system med 7
med stor 53
stor klårleik 1
klårleik og 1
og styrke. 1
styrke. CF&B 1
CF&B følgde 1
følgde mønsteret 1
mønsteret frå 1
frå originalteksten, 1
originalteksten, men 1
berre dyr 1
vart nemnt, 1
nemnt, men 1
òg bil, 1
bil, sykkel 1
sykkel og 1
og fele. 2
fele. CFE-avtalen 1
CFE-avtalen er 1
mest omfattande 7
omfattande nedrustningsavtalen 1
nedrustningsavtalen som 1
er inngått. 1
inngått. Cha 1
Cha 110913 1
110913 ligg 1
i Kamelonen, 1
Kamelonen, ei 1
ei unik 3
unik dvergstjerne 1
dvergstjerne eller 1
eller proto-solsystem. 1
proto-solsystem. Chabad 1
Chabad eller 1
eller habad 1
habad er 1
gruppa innan 1
innan hasidismen 1
hasidismen i 1
dag. Chaconnen 1
Chaconnen var 1
opphavleg ein 16
ein hurtig 2
hurtig dans 1
i spansk 2
spansk folkekultur 1
folkekultur på 1
av 1500-talet. 5
1500-talet. Chad 1
Chad og 1
brørne John 1
John og 9
og Brooks 1
Brooks Wackerman 1
Wackerman er 1
alle trommeslagarar 1
trommeslagarar og 1
og multi-instrumentalistar. 1
multi-instrumentalistar. Chain 1
Chain og 1
og Florey 1
Florey hadde 1
hadde begge 4
begge frå 8
1939 arbeidd 1
å isolere, 1
isolere, reinse, 1
reinse, teste 1
teste og 1
og masseprodusere 1
masseprodusere det 1
det Fleming 1
Fleming hadde 1
hadde oppdaga. 1
oppdaga. Chaitén 1
Chaitén sett 1
fly i 2
oktober 2008. 3
2008. Cha 1
Cha la 1
til heimlandet. 3
heimlandet. Chaldene 1
Chaldene vart 1
oppdaga 23. 1
23. november 6
november 2000 2
2000 av 3
Jewitt, Yanga 1
Yanga Roland 1
Roland Fernandez 1
Fernandez og 1
og Eugene 3
Eugene A. 1
A. Magnier. 1
Magnier. Chale 1
Chale Bay 1
Bay mot 1
mot søraust. 4
søraust. Chalk 1
Chalk Mark 1
Mark nådde 1
nådde til 6
slutt 45. 1
45. plass 2
albumlista. «Challenger» 1
«Challenger» vart 1
utføre den 1
første globale 1
globale marine 1
marine forskingsekspedisjonen, 1
forskingsekspedisjonen, Challenger-ekspedisjonen. 1
Challenger-ekspedisjonen. Chambéry 1
Chambéry og 1
og Hertugdømet 2
Hertugdømet Savoie 2
Savoie gjekk 1
til herskarane 2
herskarane av 3
av Huset 2
Huset Savoie 1
i 1815. 2
1815. Chaminade 1
Chaminade blei 1
blei stort 1
sett gløymd 1
gløymd i 2
1900-talet. Chamoun 1
Chamoun bad 1
om assistende 1
assistende og 1
000 United 1
United States 9
States Marines 1
Marines vart 1
tid sett 2
i Beirut 4
Beirut den 1
15. juli. 2
juli. Champasak 1
Champasak utgjorde 1
utgjorde ein 7
av Lan 1
Lan Xang, 1
Xang, eit 1
største rika 1
rika i 1
i Søraust-Asia 2
frå 1354 1
1354 til 1
til 1707. 1
1707. Chandler: 1
Chandler: A 1
A Guide 3
the Battlefields 1
Battlefields of 1
of Europe, 1
Europe, s. 1
s. 145 1
145 Utan 1
Utan å 3
å rådspørre 1
rådspørre Tallard 1
Tallard gav 1
gav Clérambault 1
Clérambault resevebataljonane 1
resevebataljonane ordre 1
dra inn 3
i landsbyen. 10
landsbyen. Chandler: 1
Chandler: Marlborough 1
Marlborough as 1
as Military 1
Military Commander, 1
Commander, s. 1
s. 133 1
133 greven 1
greven av 6
av Mérode-Westerloo, 1
Mérode-Westerloo, kommandant 1
kommandant til 1
dei flamske 1
flamske soldatane 1
soldatane i 7
i armeen 2
armeen til 10
til Tallard 1
Tallard skreiv: 1
skreiv: «ein 1
«ein ting 1
ting er 3
er sikkert: 1
sikkert: me 1
me hala 1
hala ut 1
ut marsjen 1
marsjen frå 3
frå Alsace 1
Alsace for 1
lenge og 2
heilt uforklarleg.» 1
uforklarleg.» Chandler's 1
Chandler's Ford 1
Ford har 1
har slite 2
slite med 5
med husinnbrot, 1
husinnbrot, medan 1
medan statistikken 1
statistikken for 1
for samtlege 1
samtlege andre 1
andre lovbrot 1
lovbrot har 1
gått nedover. 1
nedover. Chandler 1
Chandler slutta 1
mai 1967 4
og overlet 2
overlet produksjonsansvaret 1
produksjonsansvaret til 1
til Hendrix 2
Hendrix sjølv. 1
sjølv. Chandler: 1
Chandler: The 1
The Art 1
Art of 3
of Warfare 1
Warfare in 1
the Age 1
of Marlborough, 1
Marlborough, 53 1
53 Luxembourg 1
Luxembourg og 3
og Vauban 1
Vauban heldt 1
fram og 28
tok Charleroi 1
Charleroi den 1
10. oktober, 1
oktober, som 1
tidlegare gevinstane 1
gevinstane Mons, 1
Mons, Namur 1
Namur og 1
og Huy, 1
Huy, gav 1
gav franskmennene 1
franskmennene ei 1
og imponerande 3
imponerande forsvarslinje. 1
forsvarslinje. Chandler 1
Chandler valte 1
seg Hendrix 1
Hendrix til 1
september 1966, 1
1966, der 2
han gjorde 39
gjorde gitaristen 1
gitaristen til 2
stor stjerne. 1
stjerne. Chandler 1
Chandler var 1
òg korvokalist 1
korvokalist i 1
gruppa. Chandogya 1
Chandogya Upanishad 2
Upanishad høyrer 1
til Tandya-skulen 1
Tandya-skulen av 1
av Samaveda. 1
Samaveda. Channel 1
Channel 4 1
4 starta 1
starta sendingane 2
sendingane sine 3
sine 2. 1
2. november 3
november 1982, 1
1982, to 1
at avgjerda 3
avgjerda om 3
starta han 30
blei teken. 2
teken. Chantilly 1
Chantilly ligg 1
i elvedalen 2
elvedalen til 4
til Nonette, 1
Nonette, midt 1
i Chantilly-skogen. 1
Chantilly-skogen. Chapelfield 1
Chapelfield vart 1
september 2005. 4
2005. Chapman 1
Chapman og 2
og Chinn 1
Chinn danna 1
danna sitt 5
eige selskap, 3
selskap, Dreamland, 1
Dreamland, i 1
men selskapet 2
selskapet vart 4
to år. 15
år. Chappel 1
Chappel blei 1
blei enkjemann 1
enkjemann med 1
fire barn 3
barn 14. 1
14. juni 10
juni 1863, 1
1863, då 1
då Almira 1
Almira døydde. 1
døydde. Chappell 1
Chappell J 1
J (2006) 1
(2006) Ramnen 1
Ramnen var 1
var krigsfugl, 1
krigsfugl, og 1
og høvdingane 1
høvdingane måtte 1
ta omsyn 8
til varsel 1
varsel frå 2
frå ramnar 1
ramnar før 1
før kampar 1
kampar tok 1
til. Charisma 1
Charisma føreslo 1
føreslo å 3
ut «Killer» 1
«Killer» på 1
ikkje det. 3
det. Charisma 1
Charisma håpa 1
håpa gruppa 1
gruppa kunne 2
kunne produsere 2
singel til 3
som «Refugees», 1
«Refugees», som 1
året. Charisma 1
Charisma meinte 1
slutt at 2
gruppa berre 3
enkelt album, 2
album, og 8
og avslo 1
avslo live- 1
live- og 1
og solo-opptaka. 1
solo-opptaka. Charkhaln 1
Charkhaln er 1
3 330 2
330 moh 2
moh det 1
i provinsen. 31
provinsen. Charles 1
Charles Andre 1
Andre Martinet 1
Martinet ( 1
amerikansk skodespelar 1
og stemmeskodespelar. 1
stemmeskodespelar. Charles 1
Charles and 1
and Ritz, 1
Ritz, s. 1
s. 189. 1
189. Lydon, 1
Lydon, s. 3
s. 153. 1
153. Normalt 1
Normalt pleidde 1
pleidde han 1
spele songar 2
publikum før 1
spelt dei 1
dei inn, 1
men «What'd 1
«What'd I 1
I Say» 1
Say» var 1
eit unntak. 1
unntak. Charles 1
Charles avslutta 1
avslutta kvar 1
kvar einaste 7
einaste konsert 1
konsert han 1
spelte resten 3
karrieren med 6
denne songen. 13
songen. Charles 1
Charles Babbage 1
Babbage var 1
eldste sonen 12
Benjamin Babbage 1
Babbage og 1
og Betsy 1
Betsy Plumleigh 1
Plumleigh Teape. 1
Teape. Charles 1
Charles Cagniard 1
Cagniard de 1
de Latour 1
Latour ( 1
fysikar. Charles 1
Charles Dickens 1
Dickens skreiv 1
skreiv på 8
1800-talet om 1
om kvit 1
kvit engelsk 1
engelsk jul 1
jul som 1
mest naturlege 1
naturlege ein 1
kunne tenkja 1
tenkja seg. 1
seg. Charles 1
Charles James 1
James Fox 1
Fox måla 1
av Anton 4
Anton Hickel. 1
Hickel. Charles 1
Charles Lindbergh 1
Lindbergh var 1
som flaug 4
flaug over 4
Atlanterhavet åleine 1
åleine utan 1
utan stopp, 1
stopp, men 1
over Atlanterhavet. 2
Atlanterhavet. Charles 1
Charles Lutwidge 1
Lutwidge Dodgson 1
Dodgson skreiv 1
noveller frå 2
frå ung 1
alder av. 1
av. Charles 1
Charles Lyell 1
Lyell vart 1
tildelt Royal 1
Royal Medal 1
Medal i 1
i 1834. 3
1834. Charles 1
Charles Manson 2
Manson feiltolka 1
feiltolka (som 1
(som med 1
andre Beatles-songar) 1
Beatles-songar) «Rocky 1
«Rocky Raccoon» 1
Raccoon» til 1
vere føreseieleg 1
føreseieleg om 1
om rasekrig 1
rasekrig mellom 1
mellom kvite 2
og svarte. 1
svarte. Charles 1
Charles Montesquieu 1
Montesquieu døydde 1
10. februar 3
februar 1755. 1
1755. Charles 1
Charles Ulm 1
Ulm var 2
gift to 6
gonger. Charles 1
Charles Wilkes 1
Wilkes ( 1
amerikansk sjøoffiser 1
og oppdagar. 1
oppdagar. Charlie 1
Charlie Coe, 1
Coe, som 1
spelt gitar 3
gitar me 1
me gruppa 1
1963 kom 2
på bass, 5
bass, og 4
Joe Correro 1
Correro jr. 1
jr. vart 1
trommeslagar. Charlie 1
Charlie Hebdo 1
Hebdo har 1
sine røter 3
røter fyrst 1
fremst i 6
anna satirisk 1
satirisk og 2
og tildels 1
tildels kynisk 1
kynisk blad, 1
blad, Hara-Kiri, 1
Hara-Kiri, som 1
i 1960. 19
1960. Charlotte 1
Charlotte Amalie 2
Amalie fekk 1
god utdanning 1
utdanning både 1
innan språk, 1
språk, naturlære 1
naturlære og 1
og filosofi. 3
filosofi. Charlotte 1
Charlotte Blindheim 1
Blindheim heldt 1
fram arbeidet 4
med Kaupang 1
Kaupang òg 1
ho formelt 1
formelt hadde 3
gått av 5
av med 21
med pensjon. 2
pensjon. Charlottenborgs 1
Charlottenborgs slott 1
slott og 4
og Motala 1
Motala kyrkje. 1
kyrkje. Charlton 1
Charlton forlet 1
forlet klubben 1
klubben ved 1
ved sesongslutt 2
sesongslutt i 6
1973, året 1
før klubben 1
klubben rykte 2
rykte ned. 1
ned. Charlton 1
Charlton var 1
var angrepsspelar, 1
angrepsspelar, spela 1
spela i 18
fleire posisjonar. 1
posisjonar. Charolaisfeet 1
Charolaisfeet har 1
godt gemytt, 1
gemytt, er 1
er utprega 1
utprega flokkdyr 1
flokkdyr og 1
og tek 19
tek opp 7
opp det 10
av føda 2
føda medan 1
går ute 1
på beite 3
beite med 2
med kalv. 1
kalv. Charterhouse 1
Charterhouse School-elev 1
School-elev Jonathan 1
Jonathan King 1
King var 1
ein konsert 51
konsert ved 5
ved Charterhouse 1
Charterhouse i 1
1968 medan 1
medan bandet 10
bandet framleis 1
på skulen. 13
skulen. Chas 1
Chas Chandler 3
Chandler mislikte 1
mislikte å 1
studio og 16
og skulda 7
skulda det 1
det delvis 1
delvis på 6
på gjestene. 1
gjestene. Chas 1
Chandler og 3
og Eddie 3
Eddie Kramer 2
Kramer prøvde 1
å remikse 1
remikse mastertapen, 1
mastertapen, men 1
heilt til. 1
til. Chas 1
Chandler sa 1
heile var 7
eit publisitetsstunt. 1
publisitetsstunt. Chase 1
Chase måla 1
i olje, 1
olje, pastell, 1
pastell, blekk, 1
blekk, akryl, 1
akryl, og 1
alle slags 2
slags overflater. 1
overflater. Château-Chinon 1
Château-Chinon (Ville) 1
(Ville) har 1
historie. Châtelet 1
Châtelet uttrykte 1
uttrykte interesse 1
for verka 2
til Isaac 1
Isaac Newton, 1
Newton, og 1
og Richelieu 1
Richelieu oppmuntra 1
oppmuntra henne 2
ta undervising 1
undervising i 4
i høgare 3
høgare matematikk 1
matematikk for 1
for betre 3
å forstå 17
forstå teoriane 1
teoriane hans. 1
hans. Chathamskarvar 1
Chathamskarvar hekkar 1
små koloniar 2
i øygruppa, 3
øygruppa, det 1
det inkluderer 1
inkluderer hovudøya 1
hovudøya Chatham 1
Chatham Island, 1
Island, Rabbit 1
Rabbit Island 1
Island ved 1
ved Pitt 1
Pitt Island 1
Island og 12
og Star 1
Star Key. 1
Key. Chaucer-familien 1
Chaucer-familien opplevde 1
opplevde framgang 1
i 1370-åra. 1
1370-åra. Chaucer 1
Chaucer gifta 1
rundt 1366 1
1366 med 1
med Philippa 2
Philippa Roet, 1
Roet, dottera 1
dottera av 2
ein riddar, 1
riddar, og 1
steg opp 1
sosiale rangstigen. 2
rangstigen. Chauvin 1
Chauvin har 1
ikkje vil 15
vil koma 2
til overrekingsseremonien 1
overrekingsseremonien ettersom 1
ettersom forskinga 1
forskinga blei 1
utført for 3
over tretti 6
og resultata 4
resultata blei 1
blei oppnådde 1
oppnådde ved 1
av vidare 1
vidare arbeid 2
arbeid frå 2
amerikanske kollegene 1
kollegene hans. 1
hans. Chawton 1
Chawton hade 1
hade eit 1
på 380 4
380 i 1
2000. Checker 1
Checker sa 1
sa seinare: 5
seinare: «På 1
«På ein 1
måte øydela 1
øydela 'The 1
'The Twist' 2
Twist' livet 1
mitt. Checkmates, 1
Checkmates, Ltd. 1
Ltd. gav 1
medley på 2
debutalbumet Live! 1
Live! Chef 1
Chef var 1
ein soul-syngjande 1
soul-syngjande kafeteriakokk 1
kafeteriakokk for 1
for South 1
South Park 3
Park Elementary. 1
Elementary. Che 1
Che har 1
har inga 1
inga tru 2
eit munnleg 2
munnleg løfte 1
løfte frå 1
frå verdas 1
mest brutale 1
brutale imperialistmakt, 1
imperialistmakt, slik 1
han ser 6
ser det. 1
det. Cheirogaleus 1
Cheirogaleus medius 1
medius lever 1
i dvale 4
dvale i 2
i opptil 4
opptil sju 1
sju månader 4
året under 2
den tørre 8
tørre vinteren 1
på Madagaskar. 1
Madagaskar. Che 1
Che leier 1
leier sin 1
sin del 10
av 2. 1
2. kolonnen 1
kolonnen i 1
ein invasjon 3
invasjon av 4
av Las 1
Las Villas 1
Villas på 1
på sentral-Cuba. 1
sentral-Cuba. Chemins 1
Chemins de 1
de Fer 1
Fer Syriens 1
Syriens opererer 1
opererer toga, 1
toga, og 1
av ruter 2
ruter finn 1
to daglege 1
daglege avgangar 1
avgangar til 1
til Aleppo 2
Aleppo og 2
i veka 9
veka til 2
til Damaskus 2
Damaskus via 2
via Tartous. 1
Tartous. Cheney 1
Cheney fungerte 1
fungerte fram 2
vart visepresident 1
visepresident som 2
som styreleiar 1
for Halliburton-konsernet, 1
Halliburton-konsernet, som 1
som tente 4
tente gode 1
gode pengar 1
pengar på 18
på krigane 1
krigane i 2
i Afghanistan 6
Afghanistan og 3
Irak. Chengdu 1
Chengdu ligg 1
på Chengdu-sletta 1
Chengdu-sletta på 1
av Sichuanbassenget. 1
Sichuanbassenget. Chengue 1
Chengue inneheldt 1
inneheldt minst 1
minst 100 2
100 terrassar 1
terrassar og 3
ca. Chennai 1
Chennai hadde 1
2001 4,2 1
4,2 millionar 1
i bykjernen 1
bykjernen og 1
og 6,4 1
6,4 millionar 1
det samanhengande 4
samanhengande byområdet. 1
byområdet. Cherrypicking 1
Cherrypicking har 1
ein negativ 4
negativ konnotasjon 1
konnotasjon som 1
direkte undertrykkjer 1
undertrykkjer prov 1
prov som 2
meir komplett 1
komplett bilete. 1
bilete. Cherry 1
Cherry Poppin' 1
Poppin' Daddies 1
Daddies nytta 1
nytta opningspartiet 1
opningspartiet på 1
piano i 5
sin «Ding-Dong 1
«Ding-Dong Daddy 1
Daddy of 1
the D 1
D Car 1
Car Line». 1
Line». CHERUB 1
CHERUB er 1
ein etterretningsorganisasjon 2
etterretningsorganisasjon som 1
som rekrutterer 1
rekrutterer foreldrelause 1
foreldrelause born 1
og ungdomar. 1
ungdomar. Cherubini 1
Cherubini vart 1
vart beundra 4
beundra av 3
vore favorittkomponisten 1
favorittkomponisten til 1
til Beethoven 2
Beethoven av 1
hans samtidige. 2
samtidige. Che 1
Che skil 1
frå Hilda 1
Hilda Gadea 1
Gadea og 1
og giftar 2
giftar seg 8
med Aleida 1
Aleida March. 1
March. Chessmetrics 1
Chessmetrics gir 1
gir frå 2
frå tid 4
til anna 7
anna merkelege 1
merkelege resultat. 1
resultat. Chester 1
Chester B. 1
B. DePratter 1
DePratter Historikaren 1
Historikaren Steven 1
Steven Oatis 1
Oatis skildrar 1
skildrar òg 3
òg yamaseene 1
yamaseene som 1
ei etnisk 2
etnisk blanda 1
blanda gruppe 2
av folk 26
frå muskogeansktalende 1
muskogeansktalende område 1
område som 43
dei tidlege 24
tidlege byane 1
byane Hitchiti, 1
Hitchiti, Coweta 1
Coweta og 1
og Cussita. 1
Cussita. Chet 1
Chet Baker 1
var gløymd 1
i Amerika, 4
Amerika, men 1
Europa reid 1
reid han 2
ei utruleg 1
utruleg popularitetsbølge 1
popularitetsbølge og 1
tente meir 2
karrieren sin. 10
sin. Chet 1
Chet bur 1
ein bondegard 1
bondegard i 1
av Bayport. 1
Bayport. Chet 1
Chet Powers 2
Powers (òg 1
som Dino 1
Dino Valenti). 1
Valenti). Che-troppane 1
Che-troppane kjem 1
til fjella 3
fjella Escambray 1
Escambray (oktober). 1
(oktober). Cheviot-sau 1
Cheviot-sau med 1
med nyfødde 1
nyfødde trillingar. 1
trillingar. ChevronTexaco 1
ChevronTexaco har 1
har saman 3
anna Statoil 1
Statoil gjort 1
gjort store 3
store olje- 2
olje- og 16
og gassfunn 1
gassfunn mellom 1
mellom Færøyane 1
Færøyane og 4
og Shetland, 2
Shetland, men 1
det skal 24
skal ytterlegare 1
ytterlegare undersøkingar 1
undersøkingar til 1
veit kor 6
mykje olje 1
og gass 4
gass feltet 1
feltet inneheld 1
inneheld og 4
om feltet 1
feltet er 3
er drivverdig. 1
drivverdig. Chexbres 1
Chexbres er 1
ein vinproduserande 1
vinproduserande landsby 1
landsby og 3
godt utval 2
av lokale 24
lokale vinar. 1
vinar. Cheyenne 1
Cheyenne Kimball 1
Kimball spelte 1
albumet «Let 1
«Let Us 1
Us In» 1
In» Nashville 1
Nashville – 1
– A 2
A Tribute 2
Tribute to 2
to Linda 1
Linda McCartney, 1
McCartney, i 1
2011. Chhattisgarh 1
Chhattisgarh er 1
tiande største 2
største delstaten 2
i India 21
India og 13
det 16. 3
16. største 1
største folketalet. 1
folketalet. Chiba 1
Chiba høyrde 1
høyrde han 4
han skrike, 1
skrike, og 1
ho opna 2
opna døra 2
døra stod 1
stod Smith 1
Smith med 2
ein kjøkenkniv 1
kjøkenkniv i 1
i brystet. 2
brystet. Chicago 1
Chicago 18 1
18 selde 1
gullplate og 4
albumlista. Chicago 1
Chicago blues-vokalisten 1
blues-vokalisten og 1
og munnspelpioneren 1
munnspelpioneren John 1
John Lee 9
Lee «Sonny 1
«Sonny Boy» 1
Boy» Williamson 1
Williamson var 1
1937. Chicago 1
Chicago gav 1
med discostilen 1
discostilen og 1
med Dowd 1
Dowd i 1
i styringa 4
styringa vart 1
vart albumet 32
ei enkel, 1
enkel, meir 1
straumlinjeforma plate, 1
plate, som 1
namnet Chicago 1
Chicago XIV. 1
XIV. Chicago 1
Chicago III 1
III er 2
store variasjonen 1
variasjonen i 2
i musikken. 5
musikken. Chicago 1
Chicago Tribune 1
Tribune (1963–Current 1
(1963–Current File) 1
File) Henta 1
Henta frå 26
frå http://search. 1
http://search. Chicago 1
Chicago vart 1
for elektrisk 2
elektrisk blues 1
blues tidleg 1
i 1950-åra. 6
1950-åra. Chicago 1
Chicago VIII 1
VIII vart 1
halde attende 3
til mars 7
mars 1975, 1
1975, sidan 2
sidan Chicago 1
Chicago VII 1
VII framleis 1
framleis låg 1
låg høgt 1
høgt på 10
på listene. 12
listene. «Chicoutimi» 1
«Chicoutimi» frå 1
frå Canada, 2
Canada, som 1
England, hadde 1
to brannar 1
brannar den 1
5. oktober 6
oktober 2004. 1
2004. Chiesa 1
Chiesa søkte 1
søkte støtte 1
støtte hos 6
hos Craxi, 1
Craxi, men 1
staden skulda 1
for ”å 1
”å kaste 1
kaste mistanke 1
mistanke mot 1
det ærlegaste 1
ærlegaste partiet” 1
partiet” i 1
Italia. Chile 1
Chile dekkjer 1
dekkjer over 5
over 38 2
38 breiddegrader, 1
breiddegrader, men 1
berre 2 7
2 lengdegrader 1
lengdegrader på 1
det smalaste. 5
smalaste. Chilensk 1
Chilensk syn 1
syn i 3
i svart 6
og argentinsk 1
argentinsk syn 1
i gult. 3
gult. China 1
China Central 1
Central Television, 1
Television, ofte 1
omtala ved 1
ved forkortinga 1
forkortinga CCTV, 1
CCTV, ( 1
( Chinampa 1
Chinampa var 1
var kunstige 1
kunstige øyar 1
øyar som 8
vart dyrka 4
dyrka grønsaker 2
grønsaker på, 1
byen voks 4
voks utover 1
i sjøen. 14
sjøen. Chingford 1
Chingford vart 1
ein marknadsby 3
marknadsby i 2
av mellomalderen. 2
mellomalderen. Chişinău 1
Chişinău er 1
fem administrative 1
administrative bydelar: 1
bydelar: Centru, 1
Centru, Rascani, 1
Rascani, Botanica, 1
Botanica, Buiucani 1
Buiucani og 1
og Ciocana. 1
Ciocana. Chişinăusjøen 1
Chişinăusjøen med 1
10 km². 3
km². Chi 1
Chi var 1
var plassert 5
plassert mot 1
greske alfabetet, 2
alfabetet, etter 1
dei semittiske 3
semittiske bokstavane, 1
bokstavane, noko 1
ei seinare 5
seinare utvikling. 1
utvikling. Chloe 1
Chloe Jon 1
Jon Paul, 1
Paul, Antarctic 1
Antarctic For 1
For All 2
All Ages: 1
Ages: The 1
The Trip 1
Trip of 1
a Lifetime 1
Lifetime Det 1
Det høgaste 79
høgaste tårnet 3
tårnet har 1
berre vorte 3
vorte klatra 1
klatra ein 1
gong, av 1
eit tysk 11
tysk lag 1
1999. Chloroceryle-isfuglane 1
Chloroceryle-isfuglane hekkar 1
hekkar ved 2
ved elvebreidder 1
elvebreidder i 1
eller mangrovar, 1
mangrovar, og 1
og grev 5
grev ein 1
lang horisontal 1
horisontal tunell 1
tunell i 1
i vertikale 2
vertikale jordskrentar 1
jordskrentar fram 1
til reirplassen. 1
reirplassen. Chlotaire 1
Chlotaire II 1
II varde 1
varde Brunhilda 1
Brunhilda og 1
og sonesonen 1
sonesonen hennar. 1
hennar. Chobe 1
Chobe nasjonalpark 1
nasjonalpark og 6
og Moremi 1
Moremi viltreservat 1
viltreservat (i 1
(i Okavangodeltaet) 1
Okavangodeltaet) er 1
er store 17
store reisemål 1
reisemål for 2
for turistar. 7
turistar. Chomsky 1
Chomsky er 1
hatt størst 1
størst innverknad 1
på lingvistikken. 1
lingvistikken. Cho 1
Cho Oyu 1
Oyu er 1
med 2783 1
2783 personar 1
toppen (per 1
(per 2010) 1
2010) den 1
mest klatra 1
klatra 8000-meteren 1
8000-meteren etter 1
etter Mount 1
Mount Everest. 1
Everest. Chris 1
Chris Gerard 1
Gerard frå 1
frå PopMatters 1
PopMatters gav 1
gav albumet 12
albumet ni 1
ni av 4
ti stjerner 1
stjerner og 7
skreiv «Bluenote 1
«Bluenote Café 1
Café er 1
er uunnverleg 1
uunnverleg Neil 1
Neil Young, 3
Young, og 2
nok eit 5
eit bevis 2
bevis på 6
Young frå 2
frå 80-åra 1
80-åra hadde 1
hadde meir 4
meir verdi 1
verdi enn 1
enn mange 11
mange skulle 1
skulle tru 1
tru eller 1
eller vil 1
vil innrømme.» 1
innrømme.» Chris 1
Chris Hillman 3
Hillman slutta 1
gruppa nokre 1
etter Parsons. 1
Parsons. Chris 1
Chris Isaak 1
Isaak spelte 1
i 2011 229
2011 for 1
albumet Beyond 1
the Sun. 2
Sun. Chris 1
Chris Parker 1
Parker er 2
USA-amerikansk jazztrommeslagar. 1
jazztrommeslagar. Chrispell 1
Chrispell skreiv 1
at Grand 1
Grand Funk 2
Funk Railroad 1
Railroad var 1
populære konsertbanda 1
konsertbanda på 1
at konsertane 2
konsertane deira 17
var mektige. 1
mektige. Christa 1
Christa Wolf 1
Wolf var 3
var lektor 2
ved ulike 13
og redaktør 5
for avisa 6
avisa «Neue 1
«Neue Deutsche 1
Deutsche Literatur» 1
Literatur» (ndl). 1
(ndl). Christchurch 1
Christchurch fekk 1
fekk altså 2
altså status 1
som by 4
by (City) 1
(City) i 1
i 1856, 2
1856, som 1
første på 1
Zealand. Christe 1
Christe (2003), 2
(2003), s. 3
s. 25 1
25 Eddie 1
Eddie Van 1
Van Halen 3
Halen hadde 1
hadde etablert 1
dei førande 5
førande gitarvirtuosane 1
gitarvirtuosane i 1
i metal-miljøet 1
metal-miljøet med 1
med gitarsoloen 2
gitarsoloen «Eruption» 1
«Eruption» frå 1
frå 1978, 4
ein milepåle. 1
milepåle. Christen 1
Christen Christensen 1
Christensen er 1
personar. Christensen 1
Christensen (C.C.) 1
(C.C.) redaktør 1
redaktør i 14
i avisa. 4
avisa. Christgau 1
Christgau meinte 2
var «strålande», 1
«strålande», og 1
same syntest 1
syntest Greil 1
Marcus i 1
i Rolling 9
Rolling Stone. 1
Stone. Christiaan 1
Christiaan «Chris» 1
«Chris» Mostert 1
Mostert er 1
ein nederlanske 1
nederlanske saksofonist. 1
saksofonist. Christian 1
Christian August, 1
August, som 1
fått ordre 1
ordre frå 13
frå København 4
København om 2
gjera innfall 1
innfall i 1
fem tusen 2
tusen mann, 1
mann, hadde 1
gjort seg 4
seg populær 2
populær både 3
i folket 1
folket og 4
mellom soldatane, 1
soldatane, som 1
som ga 1
ga han 1
han tilnamnet 10
tilnamnet «Gustenborgaren». 1
«Gustenborgaren». Christian 1
Christian Blauvelt 1
Blauvelt i 1
i Entertainment 1
Entertainment Weekly 1
Weekly samanlikna 1
samanlikna songen 1
med arbeidet 5
arbeidet atv 1
atv den 1
italienske plateprodusenten 1
plateprodusenten Giorgio 1
Giorgio Moroder. 1
Moroder. «Christian 1
«Christian Bugge» 1
Bugge» var 1
første redningsskøyta 1
redningsskøyta som 3
med styrhus. 1
styrhus. Christian 1
Christian Gerhard 1
Gerhard Ameln 1
Ameln døydde 1
november 1806, 1
1806, og 3
og enkefrua 1
enkefrua Karen 1
Karen Ameln 1
Ameln (f. 1
(f. Krüger) 1
Krüger) døydde 1
oktober 1818. 1
1818. Christian 1
Christian gjekk 1
gjekk av 32
med sigeren, 1
sigeren, og 1
og erkebiskopen 3
erkebiskopen tok 1
opp kampen 3
norsk sjølvstende. 1
sjølvstende. Christian 1
Christian II 1
II er 7
einaste danske 1
danske kongen 3
kongen som 2
overlevd etterfølgjaren 1
etterfølgjaren sin 1
på trona. 6
trona. Christian 1
Christian Matras 1
Matras var 1
sine dikt, 1
dikt, spesielt 1
for naturlyrikken, 1
naturlyrikken, og 1
for omsetjingar 1
omsetjingar til 1
frå færøysk. 1
færøysk. Christian 1
Christian Morgenstierne 1
Morgenstierne og 1
Arne Eide, 1
Eide, som 1
vann arkitektkonkurransen 1
arkitektkonkurransen om 1
om bygget, 1
bygget, hadde 1
vorte engasjert 1
engasjert allereie 1
i 1929 13
teikne teaterbygget 1
teaterbygget for 1
for Folketeatret. 1
Folketeatret. Christian 1
Christian Salvesen 2
Salvesen Ltd 1
Ltd hadde 1
gjeve den 1
argentinske skraphandlaren 1
skraphandlaren Constantino 1
Constantino Davidoff 1
Davidoff i 1
å rydde 3
rydde opp 4
opp skrapmetall 1
skrapmetall frå 1
frå Husvik, 1
Husvik, Strømnes 1
og Leith 1
Leith Harbour 3
Harbour for 1
for 115 1
000 britiske 3
britiske pund. 3
pund. Christian 1
Christian Schibsted 1
Schibsted ( 1
norsk boktrykkjar, 1
boktrykkjar, typograf 1
typograf og 1
og forleggjar. 1
forleggjar. Christiansø 1
Christiansø er 1
av tjukke 1
tjukke granittmurar 1
granittmurar med 1
gamle kanonar 1
kanonar som 2
som peiker 4
peiker ut 2
mot havet, 2
eit flott 9
flott område 1
turistar. Christian 1
Christian S. 1
S. Oftedal 1
Oftedal begynte 1
studere i 2
i 1926, 2
1926, og 3
vart cand.mag. 1
cand.mag. i 2
i 1931. 13
1931. Christianstad 1
Christianstad vart 1
vart såleis 9
eit revolusjonerande 1
revolusjonerande anlegg 1
anlegg i 1
i Norden, 2
Norden, den 1
første moderne 6
skala utan 1
utan dei 8
dei kroka 1
kroka gatene 1
gatene og 2
og streta 1
streta til 1
til mellomalderen, 2
mellomalderen, med 1
ein open 15
open og 6
og luftig 1
luftig busetnad. 1
busetnad. Christian 1
Christian Thams, 1
Thams, med 1
med Farsund-reiaren 1
Farsund-reiaren Christian 1
Salvesen som 1
som finansiell 1
finansiell partner, 1
partner, tok 1
igjen gruvedrifta 1
gruvedrifta på 1
på Løkken 1
Løkken Verk 1
Verk etter 1
vore nede 1
nede nokre 1
år. Christian 1
Christian var 1
var lutheranar, 1
lutheranar, og 1
dei danske 9
danske prestane 1
prestane ville 1
ville difor 3
difor heller 1
heller ha 1
ha den 6
den mindreårige 5
mindreårige Hans 1
Hans som 3
som konge. 2
konge. Christie 1
Christie er 1
i raud 5
raud sorenskrivaruniform 1
sorenskrivaruniform med 1
høg krage 1
krage med 1
med gull 2
og kvitt 9
kvitt kalvekryss. 1
kalvekryss. Christie 1
Christie gav 1
over åtti 2
åtti bøker 1
bøker som 7
hundre språk, 1
rundt fire 2
fire milliardar 1
milliardar selde 1
selde bøker 1
bøker blitt 1
den besteseljande 1
besteseljande enkeltforfattaren 1
enkeltforfattaren av 1
av bøker 8
bøker gjennom 1
tidene. Christie 1
Christie gjenreiste 1
gjenreiste austre 1
austre og 3
og midtre 6
midtre del 2
av kyrkja 17
kyrkja 1872-1906, 1
1872-1906, inkluderte 1
inkluderte det 2
det karakteristiske 5
karakteristiske tårnet. 1
tårnet. Christie 1
Christie hadde 1
kjøpt kapellet 1
kapellet på 2
på St. 8
St. Christie 1
Christie la 1
ei detaljert 2
detaljert skisse 1
skisse som 3
som viste 10
viste korleis 2
korleis skipets 1
skipets arkadar, 1
arkadar, triforium 1
triforium og 1
og kleristorium 1
kleristorium kunne 1
kunne rekonstruerast 1
rekonstruerast ut 1
frå steinfunn 1
steinfunn og 1
kjende høgder 1
høgder frå 3
frå restar 2
restar i 1
i tårnpilarane. 1
tårnpilarane. Christie 1
Christie reiv 1
reiv ned 5
ned denne 1
denne ekstra 1
ekstra etasjen 1
etasjen og 1
og gjenskapte 1
gjenskapte triforiet 1
triforiet og 1
og kleristoriet 1
kleristoriet på 1
det spinkle 1
spinkle grunnlaget 1
grunnlaget han 1
hadde, og 3
eit stjernekvelv 1
stjernekvelv i 1
i toppen, 1
toppen, inspirert 1
av engelske 5
engelske katedralar. 1
katedralar. Christie 1
Christie valde 1
å rekonstruere 5
rekonstruere oktogonen 1
oktogonen til 1
den høggotiske 1
høggotiske forma 1
hatt etter 1
etter oppbygginga 1
oppbygginga etter 1
brannen 1328. 1
1328. Christie 1
Christie var 1
ein prest 1
vart sjølv 10
sjølv cand.theol. 1
cand.theol. i 1
1917. Christine 1
Christine Perfect, 1
Perfect, som 1
hadde trekt 2
trekt seg 7
frå musikkindustrien 6
musikkindustrien etter 1
eit mislukka 8
mislukka soloalbum, 1
soloalbum, medverka 1
på Kiln 1
Kiln House 1
House med 2
med korvokal, 1
korvokal, og 1
og teikna 7
teikna plateomslaget. 1
plateomslaget. Christophe 1
Christophe Lemaitre 1
Lemaitre ( 1
fransk friidrettsutøvar 1
friidrettsutøvar som 2
har spesialisert 5
spesialisert seg 5
og 200 22
meter. Christopher 1
Christopher Frederik 1
Frederik Peter 1
Peter Theodor 1
Theodor Lowzow 1
Lowzow ( 1
ein dansk-norsk 6
dansk-norsk offiser. 2
offiser. Christopher 1
Christopher Knudsen 1
Knudsen var 1
ein arbeidar. 3
arbeidar. Christophersen, 1
Christophersen, Egil: 1
Egil: Okkupasjonsår 1
Okkupasjonsår i 1
i Stjørdalsbygdene 1
Stjørdalsbygdene 1940–45 1
1940–45 (s. 1
(s. 318) 1
318) Miniubåtane 1
Miniubåtane var 1
var utstyrte 3
med tidsinnstilte 1
tidsinnstilte sprengladingar 1
sprengladingar som 1
bli festa 1
til sida 5
av magnetar. 1
magnetar. Chris 1
Chris Woods 1
Woods er 1
britisk fingerstyle-gitarist 1
fingerstyle-gitarist som 1
som brukar 13
brukar fleire 1
fleire avanserte 1
avanserte teknikkar. 1
teknikkar. Chronicle, 1
Chronicle, 2002. 1
2002. s. 2
s. 94 1
94 Orbison 1
Orbison følte 1
følte eit 2
til Lennon, 3
Lennon, men 1
med Harrison 1
Harrison han 1
sterkt venskap. 1
venskap. Chronological 1
Chronological List 1
List of 1
of Antarctic 1
Antarctic Expeditions 1
Expeditions and 1
and Related 1
Related Historical 1
Historical Events. 1
Events. Chrono 1
Chrono Trigger 1
Trigger følgjer 1
følgjer ei 4
av eventyrarar 1
eventyrarar som 1
som reiser 10
reiser gjennom 2
gjennom tida 4
hindre ein 2
ein global 5
global katastrofe. 1
katastrofe. Chryse 1
Chryse Planitia 1
Planitia er 2
er sannsynlegvis 8
sannsynlegvis eit 3
eit attfylt 1
attfylt nedslagsbasseng; 1
nedslagsbasseng; eit 1
større tal 3
tal av 1
av framståande 3
framståande kanalar 1
kanalar fører 1
til regionen. 2
regionen. Chuck 1
Chuck fekk 1
generelt positive 3
meldingar då 2
ut. Chuck 1
Chuck Panozzo 1
Panozzo har 1
vore opent 1
opent homofil 1
homofil sidan 1
sidan 2001, 1
2001, same 1
året han 7
han annonserte 1
annonserte at 9
levde med 1
med HIV, 1
HIV, og 1
i kampanjar 1
kampanjar for 1
å rette 6
rette merksemd 1
mot AIDS 1
AIDS og 1
og homofile 1
homofile rettar. 1
rettar. Chukunyere 1
Chukunyere framførde 1
framførde songen 1
songen «Not 1
«Not My 1
My Soul», 1
Soul», skriven 1
skriven saman 3
med Elton 1
Elton Zarb 1
Zarb og 1
og Muxu. 1
Muxu. «Chunichi-Inadomi-fondet 1
«Chunichi-Inadomi-fondet for 1
for norsk-japansk 1
norsk-japansk kulturutveksling» 1
kulturutveksling» er 1
han. Churchill 1
Churchill argumenterte 1
argumenterte i 1
ettertid for 1
at grunntanken 1
grunntanken bak 1
bak operasjonen 1
operasjonen var 2
var riktig, 1
riktig, men 1
at felttoget 2
felttoget mislukkast 1
mislukkast fordi 1
fordi ein 17
å utnytte 14
utnytte mange 1
dei høva 1
høva som 1
oppstod til 1
til sin 27
eigen fordel 1
fordel på 2
slik måte 3
måte at 5
felttoget vart 2
ein suksess. 5
suksess. Churchill 1
Churchill kjeda 1
kjeda seg 1
med brakketilværet, 1
brakketilværet, og 1
britiske hæren. 1
hæren. Churchill: 1
Churchill: Marlborough: 1
Marlborough: His 1
His Life 1
Life and 5
and Times, 1
Times, 793. 1
793. Samstundes 1
Samstundes som 6
allierte byrja 1
byrja forsvarsverka 1
forsvarsverka ved 1
ved Donauwörth 1
Donauwörth og 1
og Schellenberg 1
Schellenberg for 1
for alvor 9
alvor å 2
ta form. 1
form. Church 1
Good Shepherd 1
Shepherd and 1
and Parish 1
Parish House 1
House i 3
i Hartford 1
Hartford er 1
no oppført 1
oppført på 20
lista National 1
National Register 1
Register of 2
of Historic 1
Historic Places. 1
Places. Churún 1
Churún tyder 1
tyder «tore» 1
«tore» på 1
på pemonspråket. 1
pemonspråket. CIA 1
CIA meinte 1
det dreidde 3
dreidde seg 6
om 2000 1
2000 tonn 1
tonn våpen 1
våpen og 11
og ammunisjon 2
ammunisjon medan 1
andre hevdar 1
2 tonn 1
tonn (Anderson, 1
(Anderson, 1997). 1
1997). Cian, 1
Cian, ein 1
tre brør, 3
brør, sneik 1
sneik seg 3
i tårnet 3
tårnet kledd 1
kledd ut 2
som terne, 1
terne, og 1
fødde tre 1
tre søner 1
søner etter 1
etter møtet 2
møtet med 7
han. Cicero 1
Cicero vann 1
vann ry 1
ry som 8
som aktor 1
aktor i 1
i saka, 3
saka, og 2
og talene 1
talene gjev 1
gjev eit 22
eit levande, 1
levande, men 1
men naturleg 1
naturleg nok 7
nok sterkt 1
sterkt farga 1
farga bilete 1
av tilhøva 2
tilhøva i 8
i Romarriket 1
Romarriket på 1
tida. Cicero 1
Cicero var 1
den flokken 1
flokken i 1
i senatet 3
senatet som 1
som avtalte 1
avtalte å 2
ta livet 15
av Cæsar; 1
Cæsar; dei 1
dei frykta 6
for lausmunna 1
lausmunna til 1
halde konspirasjonen 1
konspirasjonen løynd. 1
løynd. Cicignon 1
Cicignon har 1
også fått 8
plass oppkalla 1
i Trondheim, 13
Trondheim, Cicignons 1
Cicignons plass. 1
plass. CIENS 1
CIENS - 1
- Forskningssenter 1
Forskningssenter for 1
for miljø 3
samfunn (Oslo 1
(Oslo C 1
C entre 1
entre for 1
for I 1
I nterdisiplinary 1
nterdisiplinary En 1
En vironmental 1
vironmental and 1
and S 1
S ocial 1
ocial Research) 1
Research) er 1
strategisk forskingssamarbeid 1
forskingssamarbeid mellom 1
mellom sjølvstendige 1
sjølvstendige forskingsinstitutt 1
forskingsinstitutt og 1
og Universitetet 2
Oslo. Ciklidane 1
Ciklidane er 1
og mangfaldig 2
mangfaldig gruppe, 1
gruppe, med 1
stor variasjon 9
i utsjånad 3
utsjånad mellom 1
mellom artane. 1
artane. Cille 1
Cille eller 1
eller Zille 1
Zille Gad 1
Gad ( 1
norsk diktar 1
diktar og 2
og lærd. 1
lærd. Cimabue 1
Cimabue vart 1
sine samtidige, 4
samtidige, og 1
mange etterliknarar. 1
etterliknarar. Cimarosa 1
Cimarosa prøvde 1
reise attende 4
til Russland, 4
Russland, men 2
i 1801. 3
1801. Cincinnati 1
Cincinnati har 1
ein mangesidig 1
mangesidig industri 1
industri som 4
anna omfattar 1
omfattar produksjon 1
av maskinverktøy, 1
maskinverktøy, såpe, 1
såpe, spelkort, 1
spelkort, kjemikalium, 1
kjemikalium, bil- 1
bil- og 3
og flydelar, 1
flydelar, motorar, 1
motorar, tekstil, 1
tekstil, konfeksjon 1
konfeksjon og 1
og møblar. 1
møblar. Cinclosoma-artane 1
Cinclosoma-artane finst 1
på Ny-Guinea 2
Ny-Guinea og 2
dei nærliggande 4
nærliggande øyane 1
øyane Yapen, 1
Yapen, Batanta, 1
Batanta, Misool 1
Misool og 1
og Salawati. 1
Salawati. Cirka 1
Cirka eller 1
eller sirka 1
sirka er 1
eit ord 22
tyder om 4
lag og 20
skildre usikre 1
usikre eller 1
eller uviktige 1
uviktige mål, 1
mål, slik 1
som datoar 2
datoar eller 1
eller mengder. 1
mengder. Cirkus 1
Cirkus Arnardo 2
Arnardo reiser 1
reiser framleis 1
framleis Noreg 1
Noreg rundt 2
i sommarhalvåret 4
sommarhalvåret leia 1
av etterkomarane. 1
etterkomarane. Cisalpinarane 1
Cisalpinarane danna 1
danna òg 3
annan hær 1
hær på 5
tok del 16
franske felttoget. 1
felttoget. Cisiojanus 1
Cisiojanus blei 2
skrive på 17
på latin, 1
latin, og 2
første orda 1
orda i 6
i januarverset. 1
januarverset. Cisiojanus 1
seinare omsett 2
latin til 2
andre språk. 7
språk. Cisterar 1
Cisterar kunne 1
kunne brukast 14
som reine 3
reine melodi- 1
melodi- eller 1
eller akkordinstrument, 1
akkordinstrument, men 1
som polyfont 1
polyfont soloinstrument. 1
soloinstrument. Cistercienserordenen 1
Cistercienserordenen hadde 1
opphavleg brune 1
brune kutter. 1
kutter. Citadellet 1
Citadellet i 1
i Aleppo 3
Aleppo tente 1
tente i 5
periode som 12
som hovudstaden 6
til ḥamdanidane. 1
ḥamdanidane. Cites 1
Cites American 1
(3. utgåve). 1
utgåve). City 1
City blir 1
som finanssenteret 1
finanssenteret i 1
Storbritannia. «City» 1
«City» kom 1
mindre formell 3
formell nemning 1
nemning i 1
i omtale 2
av større 11
større urbane 1
urbane område 2
område uavhengig 1
uavhengig av 33
lokale grensene. 1
grensene. City 1
City ligg 2
over Waitemata 1
Waitemata frå 1
frå Auckland 2
Auckland City. 2
City. City 1
of London 8
bydel på 1
på lik 3
lik linje 2
linje med 6
andre, men 2
sjølvstendig by 2
London. City 1
London oppretta 1
oppretta ein 17
ein provisorisk 2
provisorisk hær, 1
hær, noko 1
fekk kongen 2
kongen til 7
å nøle 1
nøle og 1
og trekke 2
trekke seg 13
seg tilbake. 6
tilbake. Cixi 1
Cixi har 1
eit ettermæle 1
ettermæle som 2
som hard, 1
hard, herskesjuk 1
herskesjuk og 1
og grufull. 1
grufull. C. 1
C. japonica 1
japonica er 1
ei populær 10
populær plante 1
i bonsaidyrking. 1
bonsaidyrking. Clæmith 1
Clæmith i 1
i Herøyom 1
Herøyom er 1
1200-talet. Clapping 1
Clapping Music 1
Music har 1
meir presise 1
presise endringar 1
i rytme 1
rytme som 1
som endrar 7
endrar fasane 1
fasane frå 1
ein utøvar, 1
utøvar, medan 1
andre utøvaren 1
utøvaren blir 1
blir verande 4
første fasen 3
fasen gjennom 1
heile stykket. 4
stykket. Clapton 1
Clapton følte 2
følte òg 2
at medlemane 1
medlemane i 2
bandet ikkje 11
ikkje høyrte 2
høyrte godt 1
nok etter 1
etter på 7
på kvarandre. 7
kvarandre. Clapton 1
derimot avgrensa 1
avgrensa i 3
Mayall og 1
utvikle spelinga 1
si vidare 1
vidare med 18
band. Clapton 1
Clapton forklarte 1
forklarte «Det 1
nære eg 1
eg kan 1
kan kome, 1
kome, som 1
som engelskmann, 1
engelskmann, men 1
bandet er 5
frå Tulsa, 1
Tulsa, og 1
spelte dette 1
dette naturleg. 1
naturleg. Clapton 1
alt utvikla 2
seg kraftig 7
instrumentet sitt, 1
og soloane 2
soloane hans 1
hans skilde 1
ut får 3
får det 5
meste dei 1
andre gitaristane 1
gitaristane i 2
britiske bluesmiljøet 1
bluesmiljøet gjorde. 1
gjorde. Clapton 1
gitar på 16
på originalversjonen. 1
originalversjonen. Clapton 1
Clapton har 1
har `go 1
`go sagt 1
seinare konsertane 1
til Cream 2
Cream stort 1
sett bestod 3
av bandmedlemanne 1
bandmedlemanne som 1
seg fram. 5
fram. Clapton 1
Clapton sin 2
versjon kom 2
ulike singellister, 1
singellister, mellom 1
Japan, Nederland, 1
Nederland, New 1
Storbritannia. Clapton 1
Clapton snakka 1
snakka om 17
konsert der 2
han stoppa 2
stoppa å 1
og verken 1
verken Baker 1
Baker eller 1
eller Bruce 1
Bruce merka 1
merka det. 1
det. Clapton 1
Clapton spelte 2
spelte igjen 5
igjen songen 2
2011. Clarence 1
Clarence «Mac» 1
«Mac» McDonald 1
McDonald er 1
USA-amerikansk pianist, 1
produsent. Clarinoregisteret 1
Clarinoregisteret for 1
for klarinett 1
klarinett er 1
eit mellomregister 1
mellomregister som 1
omfattar første 1
første overblåsinga 1
overblåsinga i 1
det øvre 9
øvre registeret. 1
registeret. Clarkee 1
Clarkee fortsette 1
ut soloalbum 1
soloalbum medan 1
The Hollies, 4
Hollies, men 2
fekk aldri 11
aldri den 2
same suksessen 3
suksessen som 7
med bandet. 14
bandet. Clarke 1
Clarke eigde 1
eigde ikkje 2
gong sitt 1
eige trommsett 1
trommsett og 1
starten spele 1
på pappboksar 1
pappboksar og 1
ein tamburin. 2
tamburin. Clarke 1
Clarke fekk 1
ein kopi 16
kopi av 19
av Tubular 8
Tubular Bells 11
Bells II 2
II han 1
kunne lytte 2
lytte til, 1
til, og 16
vart imponert 4
imponert nok 1
eit samarbeid. 1
samarbeid. Clark 1
Clark fekk 1
fekk seinare 11
seinare platekontrakt 1
platekontrakt som 1
soloartist på 2
på Columbia 6
og lagde 3
lagde fleire 2
fleire kritikarroste 3
kritikarroste album 1
dårleg. Clark 1
Clark flytta 1
til Hawaii 2
Hawaii i 1
med Jesse 1
Jesse Ed 1
Ed Davis 1
Davis for 1
å overvinne 2
overvinne narkotikamisbruket 1
narkotikamisbruket og 1
var der 15
der til 7
av 1981. 1
1981. Clark 1
Clark sa 1
sa om 10
om denne 28
i 1976: 1
1976: «Han 1
«Han kom 2
kom faktisk 1
faktisk frå 1
ei nyhendemelding 1
nyhendemelding om 1
om oppdaginga 2
ein satellitt 2
satellitt eller 1
eller noko 9
noko slikt. 4
slikt. Clarksdale 1
Clarksdale er 1
i Mississippi 4
Mississippi Delta 2
Delta og 1
og historisk 9
historisk heimstad 1
for Deltablues. 1
Deltablues. Clark 1
Clark sende 1
sende songen 2
songen ut 7
som julehelsinga 1
julehelsinga si 1
fekk så 11
så god 5
god respons 2
respons at 1
at Checker 1
Checker fekk 1
platekontrakt hos 1
hos Cameo-Parkway. 1
Cameo-Parkway. Clark 1
Clark spelte 2
spelte ofte 3
ofte songen 9
sine solokonsertar. 1
solokonsertar. Clark 1
Clark uttrykte 1
uttrykte i 2
seinare intervju 2
intervju alltid 1
alltid at 1
var skuffa 4
skuffa over 6
over mangelen 2
på suksess 1
med No 2
No Other, 1
Other, som 1
meisterverket sitt. 1
sitt. Classens 1
Classens inngifta 1
inngifta slektning 1
slektning Hans 1
Hans Smith 1
Smith (gift 1
(gift med 1
med Magdalene 1
Magdalene Marie 1
Marie Classen) 1
Classen) overtok 1
overtok drifta 1
drifta og 4
bygde ferdig 1
ferdig hovudbygninga 1
hovudbygninga i 1
i 1791. 2
1791. Classic 1
Classic Album, 1
Album, c. 1
c. 11:50–12:30 1
11:50–12:30 Christine 1
McVie og 3
Nicks valde 1
bu i 11
to leilegheiter 1
leilegheiter nær 1
byen, medan 5
medan mennene 2
mennene budde 1
ei hytte 14
hytte nær 1
nær studioet. 1
studioet. Classic 1
Classic Rock 3
Rock plasserte 1
plasserte det 3
på 15. 5
britiske rockealbuma 1
rockealbuma og 1
og skildra 17
som «det 9
«det viktigaste 3
viktigaste metal-albumet 1
metal-albumet det 1
det tiåret», 1
tiåret», og 1
britiske albumet 1
siste 60 2
60 åra 1
av HMV 1
HMV i 1
2012. Classic 1
Classic Special 2
Special Edition 2
Edition Pink 2
Floyd & 3
The Story 6
Story of 9
of Prog 3
Prog Rock 2
Rock hamna 1
hamna albumet 1
over "40 1
"40 Cosmic 1
Cosmic Rock 2
Rock Albums". 1
Albums". Classic 1
Prog Rock, 1
Rock, låg 1
lista deira 9
deira over 10
over «40 2
«40 Cosmic 1
Rock Albums». 1
Albums». Claude 1
Claude Nobs 1
Nobs ( 1
ein sveitsar 1
sveitsar som 1
som grunnla 12
grunnla og 1
styrte Montreux 1
Montreux Jazz 4
Jazz Festival. 2
Festival. Claudia 1
Claudia Losch 1
Losch ( 1
tysk tidlegare 2
tidlegare friidrettsutøvar 2
friidrettsutøvar frå 1
frå Wanne-Eickel 1
Wanne-Eickel som 1
vart olympisk 16
1984. Clausenengen 1
Clausenengen hadde 1
hadde sitt 8
sitt beste 5
beste lag 1
av 1970-åra. 2
1970-åra. Clausewitz 1
Clausewitz laga 1
laga mange 8
mange aforismar, 1
aforismar, mest 1
kjend er 17
den berømte 5
berømte «Krig 1
«Krig er 1
eit framhald 11
framhald av 13
av politikken 2
politikken gjennom 1
andre middel». 1
middel». Clausius 1
Clausius døydde 1
i Bonn 1
Bonn i 1
1888. Clavius 1
Clavius tredde 1
tredde inn 1
i jesuittordenen 1
jesuittordenen i 1
i 1555 2
1555 og 2
i ordenen. 3
ordenen. Clay 1
Clay Cole 1
Cole var 2
var samd: 1
samd: «Chubby 1
«Chubby Checker 1
Checker har 1
aldri blitt 9
blitt heilt 1
heilt anerkjend 1
anerkjend for 2
store bidraget 1
bidraget sitt 2
til popkulturen. 1
popkulturen. Clayson, 1
Clayson, Alan, 2
Alan, s. 2
s. 152. 1
152. Han 1
Han heldt 29
turnere og 3
tidlegare gjort 2
gjort nokre 2
nokre smarte 1
smarte eigedomsinvesteringar, 1
eigedomsinvesteringar, så 1
hamna aldri 1
i pengetrøbbel 2
pengetrøbbel igjen. 1
igjen. Clayson, 1
s. 3, 1
3, 9. 1
9. Orbison 1
Orbison nølte 1
nølte likevel 1
syngje når 1
fekk sjansen 7
til det, 4
han mykje 19
merksemd når 1
han song. 3
song. Clayton-Thomas 1
Clayton-Thomas kom 1
sidan attende 1
albumet New 2
New City. 1
City. «Clear 1
«Clear as 1
as the 3
the Driven 1
Driven Snow», 1
Snow», i 1
følgje Johnston, 1
Johnston, er 1
ei åtvaring 3
åtvaring om 2
om dopmisbruk, 1
dopmisbruk, som 1
slik livsstilen 1
livsstilen til 2
tida. Cleidopus 1
Cleidopus gloriamaris 1
gloriamaris vert 1
vert opptil 1
opptil 22 1
22 cm 1
cm lang. 5
lang. Clem 1
Clem Clempson 1
Clempson vart 1
gruppa Humble 1
Humble Pie. 1
Pie. Clemence 1
Clemence vakta 1
vakta det 1
engelske målburet 1
målburet i 2
i 61 1
61 landskampar 2
landskampar frå 2
frå november 17
november 1972 2
1972 til 15
til november 11
november 1983. 3
1983. Clemente 1
Clemente Anselmo 1
Anselmo Arturo 1
Arturo Cattini 1
Cattini ( 1
engelsk trommeslagar, 3
trommeslagar, som 2
The Tornados 3
Tornados før 1
som studiomusikar. 7
studiomusikar. Clementi 1
Clementi skreiv 1
eit sekstitals 2
sekstitals klaversonater 1
klaversonater som 1
som påverka 6
påverka utviklinga 1
denne sjangeren. 2
sjangeren. Clermont-Ganneau 1
Clermont-Ganneau meinte 1
at bynamnet 1
bynamnet kunne 1
frå «Den 2
«Den spedalske 1
spedalske sjeiken», 1
sjeiken», som 1
i Bibelen 5
Bibelen er 2
er Job. 1
Job. Cleuver 1
Cleuver kjende 1
kjende panikken 1
panikken frå 1
Imperial sidan 1
dei visste 2
visste at 17
at «House 1
«House of 6
the King» 3
King» kom 1
hit og 13
ønskte at 6
at van 2
og Akkerman 2
Akkerman skulle 1
skulle halde 5
lag. Cleve, 1
Cleve, Linwell, 1
Linwell, and 1
and Little 1
Little Cruddock 1
Cruddock (tidlegare 1
(tidlegare St. 1
St. C.L.G 1
C.L.G Harris 1
Harris hadde 3
hadde stillinga 2
stillinga frå 3
frå 1964 10
til 1995, 2
og Wallace 2
Wallace Sterling 1
Sterling blei 1
til Colonel 1
Colonel i 1
1995. Climate 1
of Hunter 1
Hunter fekk 1
middels til 5
til positiv 2
positiv kritikk 4
ut. Clive 1
Clive William 1
William Bunker 1
Bunker ( 1
engelsk trommeslagar. 2
trommeslagar. Cloelia 1
Cloelia er 1
blitt avbilda 1
avbilda i 11
med gjenforteljingar 1
gjenforteljingar av 2
av flukta 1
flukta hennar, 1
hennar, og 9
i måleri 3
måleri frå 9
frå renessansen 3
renessansen av. 1
av. Cloisonné 1
Cloisonné var 1
i mellomalderen, 12
mellomalderen, og 12
framleis utført 1
og Aust-Asia. 1
Aust-Asia. «Clothespin» 1
«Clothespin» av 1
av Claes 1
Claes Oldenburg 1
Oldenburg er 1
ei kjempeklesklype 1
kjempeklesklype i 1
i stål. 1
stål. Clotilde-kyrkja 1
Clotilde-kyrkja i 1
i 1858, 2
1858, noko 1
han held 6
av livet. 21
livet. Clouds 1
Clouds fekk 1
kritikk i 4
i musikkpressa. 1
musikkpressa. Clough 1
Clough leia 1
leia Nottingham 1
Nottingham Forest 2
Forest frå 1
1993. C. 1
C. Loving», 1
Loving», som 1
visstnok vart 2
som meir 8
meir «hipt» 1
«hipt» enn 1
enn «Kansas 2
«Kansas City». 2
City». Clydesdalehesten 1
Clydesdalehesten er 1
er stor 16
kraftig med 2
store høver. 1
høver. C. 1
C. Moblee» 1
Moblee» - 1
- solovokal 1
på «Window 1
«Window Dreamin'» 1
Dreamin'» og 1
og «Aloha 1
«Aloha Mama» 1
Mama» (Moblee 1
(Moblee var 1
røynda Peter 1
Peter Cetera 1
Cetera som 1
som song 10
i lågt 1
lågt toneleie. 1
toneleie. CND-symbolet, 1
CND-symbolet, teikna 1
av Gerald 1
Gerald Holtom 1
Holtom i 1
1958. CO 1
CO 2 5
2 frå 2
frå fossile 1
fossile energikjelder 1
energikjelder er 1
problematisk ikkje 1
ikkje av 14
grunn at 1
dette karbondioksidet 1
karbondioksidet på 1
nokon måte 3
måte er 4
er forskjellig 8
forskjellig frå 18
frå anna 3
anna CO. 1
CO. CO2 1
CO2 kan 1
til kveling, 1
kveling, medan 1
medan metan 1
metan er 1
svært brannfarleg. 1
brannfarleg. Cochini-jødar 1
Cochini-jødar er 1
grupper med 4
ulike opphav. 1
opphav. Cocker 1
Cocker deltok 1
deltok òg 5
på 25-årsmarkeringa 1
25-årsmarkeringa av 1
av Woodstock-festivalen, 1
Woodstock-festivalen, Woodstock 1
Woodstock '94. 1
'94. Cockscomb 1
Cockscomb er 1
for hanekam. 1
hanekam. Cocos-plata 1
Cocos-plata grensar 1
andre plater. 1
plater. Codaen 1
Codaen utan 1
utan taktstrekar 1
taktstrekar er 1
skrive ut 2
av Couperin 1
Couperin sjølv. 1
sjølv. Codex 1
Codex Upsaliensis 1
Upsaliensis (DG 1
(DG 11) 1
11) Forkortinga 1
Forkortinga DG 1
DG viser 1
til manuskriptsamlinga 1
manuskriptsamlinga som 1
svenske greven 1
greven Magnus 1
Magnus Gabriel 1
Gabriel De 1
De la 1
la Gardie 1
Gardie som 1
på 1300-talet. 5
1300-talet. Codrington 1
Codrington var 1
viktigaste busetnaden 3
busetnaden på 5
på Barbuda 1
Barbuda frå 2
1600-talet til 2
til våre 8
dagar. Coehoorn 1
Coehoorn svarte 1
svarte då 2
då at 14
den verkeleg 2
verkeleg trøysta 1
trøysta hans 1
at Vauban 1
Vauban hadde 1
hadde måtte 1
måtte flytte 2
flytte batteria 1
batteria sine 2
sine sju 2
sju gonger 4
gonger under 4
under åtaket. 5
åtaket. Coelopa-artane 1
Coelopa-artane er 1
er lettast 5
lettast å 4
på «skjegget» 1
«skjegget» nedst 1
hovudet - 1
- hjå 1
hjå Coelopa 1
Coelopa frigida 1
frigida er 1
det langt 8
langt grovare 1
grovare enn 1
på C. 1
C. pilipes. 1
pilipes. Cofán-folket 1
Cofán-folket har 1
mange møter 1
møter med 1
med europearar, 1
europearar, spanske 1
spanske kolonimakter 1
kolonimakter og 1
og ecuadorianarar 1
ecuadorianarar og 1
og colombianarar 1
colombianarar gjennom 1
gjennom historia. 7
historia. Coffrane 1
Coffrane er 1
er åstad 3
ved Coffrane 1
Coffrane i 1
i 1296. 1
1296. Colaen 1
Colaen vart 1
vart tappa 1
tappa på 3
på spesielle 1
spesielle flasker 1
flasker som 1
hadde karakteristiske 1
karakteristiske ringar. 1
ringar. Colaiuta 1
Colaiuta speler 1
speler på 7
på Sting-albuma 1
Sting-albuma Ten 1
Ten Summoner's 1
Summoner's Tales 1
Tales (1993), 1
(1993), Mercury 1
Mercury Falling 1
Falling (1996), 1
(1996), tre 1
på Brand 1
Brand New 2
New Day 1
Day (1999) 1
(1999) og 1
på Sacred 2
Sacred Love 1
Love (2003). 1
(2003). Colbert 1
Colbert Mountains 1
gruppe isolert 1
fleire avrunda, 1
avrunda, snødekte 1
snødekte fjelltoppar. 1
fjelltoppar. Coldingham 1
Coldingham Bay 1
St. Cold 1
Cold Spring 1
Spring Harbor 1
Harbor vart 1
liten stad 2
stad med 7
byen Huntington 1
Huntington i 1
York, ein 1
sjøen nær 2
nær heimstaden 1
til Joel. 1
Joel. Cole, 1
Cole, Juan 1
Juan R. 1
R. I. 1
I. «Rival 1
«Rival Empires 1
Empires of 2
of Trade 1
Trade and 1
and Imami 1
Imami Shiism 1
Shiism in 1
in Aust-Arabia, 1
Aust-Arabia, 1300–1800», 1
1300–1800», s. 1
s. 198. 1
198. Dei 1
Dei neste 79
to hundreåra 3
hundreåra fekk 1
fekk persiske 1
persiske herskarar 1
herskarar kontroll 1
over øygruppa, 1
øygruppa, avbroten 1
avbroten i 1
i 1717 2
1717 og 2
og 1738 1
1738 av 1
av invasjonane 1
invasjonane til 1
til ibadhidane 1
ibadhidane i 1
i Oman. 2
Oman. Cole 1
Cole opptredde 1
opptredde også 1
rekkje kortfilmar 1
kortfilmar og 1
hadde roller 1
i spelefilmar 1
spelefilmar som 1
som Saint 1
Saint Louis 1
Louis Blues 1
Blues og 3
og Cat 1
Cat Ballou. 1
Ballou. Coleridge 1
Coleridge er 1
truleg mest 7
lange forteljande 2
forteljande dikta 1
dikta sine, 2
sine, «The 1
«The Rime 1
Rime of 1
the Ancient 2
Ancient Mariner» 1
Mariner» og 1
og «Christabel». 1
«Christabel». Cole 1
viktig teoretikar 1
teoretikar for 1
for samvirkerørsla, 1
samvirkerørsla, og 1
fleire bidrag 2
til studiet 1
av kooperasjonen, 1
kooperasjonen, både 1
med økonomisk 1
historisk synsvinkel. 1
synsvinkel. «Colin 1
«Colin Archer» 2
Archer» kom 1
til Hamningberg 1
Hamningberg etter 1
tre timar 5
timar seglas 1
seglas i 1
i tjukt 2
tjukt snøver 1
snøver og 1
og storm. 1
storm. Colin 1
Colin Irwin 2
Irwin skreiv 1
ei negativ 6
negativ melding 1
om singelen 2
singelen «Counting 1
«Counting Out 1
Out Time» 1
Time» med 1
sin «oppbrukte, 1
«oppbrukte, lunkne 1
lunkne tilnærming» 1
tilnærming» og 1
og sine 8
sine «sørgmodige, 1
«sørgmodige, keisame 1
keisame tre 1
halvt minutt». 1
minutt». Colin 1
Colin McKay 1
McKay nytta 1
nytta songen 2
av skate-videoen 1
skate-videoen Plan 1
Plan B 1
B Questionable. 1
Questionable. «Collection 1
«Collection of 1
of Khole 1
Khole Volume 1
Volume 1» 1
1» og 1
«The Border 1
Border Mixtape». 1
Mixtape». Collett 1
Collett seinare 1
seinare bygde 2
bygde sitt 2
sitt store 6
store herskapshus. 1
herskapshus. Collinder 1
Collinder publiserte 1
publiserte også 2
også populærvitskaplege 1
populærvitskaplege arbeid 1
arbeid om 3
om samisk, 2
sentrale arbeida 1
innanfor allmenn 1
allmenn fennougristikk. 1
fennougristikk. Collins 1
Collins bruker 1
bruker klubber 1
klubber på 1
på trommene 1
trommene sine 1
sine under 4
under fløytesoloen 1
fløytesoloen og 1
og Gabriel 3
Gabriel spelar 2
spelar òg 6
òg obo 1
obo under 1
under 'Old 1
'Old King 1
King Cole'-delen. 1
Cole'-delen. Collins 1
Collins drog 1
turné etter 4
hundre konsertar. 1
konsertar. Collins 1
Collins er 1
dei gjennomtrengande 1
gjennomtrengande blå 1
blå augo 1
augo sine. 1
sine. Collins 1
Collins gjorde 1
gjorde ikkje 6
same teatralske 1
teatralske framferdene 1
framferdene som 1
som Gabriel 3
Gabriel gjorde 1
scenen og 12
og tolkingane 1
tolkingane hans 1
dei eldre 12
eldre songane 1
var lettare 5
lettare og 6
meir subtile. 1
subtile. Collins 1
Collins hadde 2
gjeve beskjed 1
beskjed til 3
andre om 3
han måtte 25
måtte prøve 1
redde ekteskapet 1
ekteskapet sitt 2
følgje kona 1
nye heimen 1
heimen hennar 1
i Vancouver. 1
Vancouver. Collins 1
Collins hamna 1
med gitaristen, 1
gitaristen, som 1
som slutta, 1
slutta, og 3
bandet trengde 1
trengde ein 7
ein ny. 4
ny. Collins 1
Collins har 1
har fortalt 9
fortalt at 17
songen omhandlar 6
omhandlar presset 1
presset som 3
som kjendistilværet 1
kjendistilværet fører 1
fører med 14
med seg. 13
seg. Collins 1
Collins la 1
ein verdsturné 4
verdsturné for 1
marknadsføre albumet, 2
albumet, kalla 3
kalla Seriously, 1
Seriously, Live! 1
Live! Collins 1
Collins meinte 2
meinte blåsarane 1
blåsarane var 1
eit bra 5
bra trekk 1
trekk for 2
å «brått 1
«brått riste 1
riste folk 1
folk ut 2
av autopiloten» 1
autopiloten» om 1
trudde Genesis 1
Genesis høyrdest 1
høyrdest ut. 2
ut. Collins 1
Collins sa 1
at turneen 3
var «slutten 1
«slutten på 1
ein æra» 1
æra» og 1
ikkje trengde 1
trengde å 2
spele så 1
mange konsertar 2
i framtida. 8
framtida. Collins 1
Collins skapte 1
skapte heile 1
albumet sjølv, 1
sjølv, utan 2
andre låtskrivarar 2
låtskrivarar eller 1
eller musikarar, 1
musikarar, og 2
til positive 2
meldingar får 1
får kritikarane. 1
kritikarane. Collins 1
Collins skreiv 1
sjølv all 1
all teksten 1
på plateomlaget 1
plateomlaget for 1
for hand, 3
hand, til 1
med juridiske 1
juridiske merknaden 1
merknaden på 1
på ytterkanten 1
ytterkanten av 5
av etiketten 1
etiketten på 1
på LP-plata. 1
LP-plata. Collins 1
Collins spelte 2
i 1958, 8
1958, Sweet 1
Sweet England 1
og False 1
False True 1
True Lovers. 1
Lovers. Collins 1
trommer på 9
på «Intruder», 1
«Intruder», som 1
vere første 1
gongen det 4
nytta «gated 1
«gated reverb» 1
reverb» som 1
som effekt 1
effekt på 14
på trommene. 1
trommene. Collins 1
Collins starta 2
så Allen 1
Allen Collins 1
Collins Band, 1
Band, som 5
albumet Here, 1
Here, There 1
There & 1
& Back 1
Back i 2
1983. Collins 1
Collins tenkte 1
eit instrumentalband, 1
instrumentalband, men 1
bandet meinte 3
bli keisamt 1
keisamt utan 1
utan vokal. 1
vokal. Collins 1
Collins var 4
derimot overtydd 1
at Genesis 4
Genesis var 1
på randa 3
randa av 6
internasjonalt gjennombrot 1
gjennombrot og 1
at arbeidet 5
arbeidet hans 12
bandet kom 12
betale seg 1
seg framover. 2
framover. Collins 1
var klar 11
klar over 25
at Hello, 1
Hello, I 2
I Must 2
Must Be 3
Be Going! 2
Going! hadde 1
hadde enno 5
enno fleire 1
songar om 6
om privatlivet 1
privatlivet hans, 2
dette kom 7
dårleg samvit 3
samvit i 1
høve skilsmissa 1
skilsmissa og 1
og «var 1
«var berre 1
berre ganske 1
ganske enkelt 4
enkelt sentimental 1
sentimental om 1
om det». 1
det». Collins 1
samd i 6
at Gabriel 2
Gabriel skunda 1
skrive teksten 8
teksten medan 1
medan akkompagnementet 1
akkompagnementet vart 1
spelt inn. 11
inn. Collins 1
Collins vart 2
alvorleg skadd 2
i styrten, 1
styrten, mellom 1
i høgrearmen 1
høgrearmen som 1
vart tilrådd 3
tilrådd å 4
å amputerast. 1
amputerast. Collovati 1
Collovati skåra 1
skåra tre 2
tre landslagsmål, 1
landslagsmål, alle 1
1981. Collum 1
Collum (nakken) 1
(nakken) er 1
er avsmalna 1
avsmalna og 1
og kontinuerleg 2
kontinuerleg med 2
med galleblæregangen, 1
galleblæregangen, som 1
av galletreet. 1
galletreet. Colmar 1
Colmar vart 1
på 800-talet. 3
800-talet. Cologna 1
Cologna debuterte 1
2006. Colombiapikuletten 1
Colombiapikuletten har 1
har storleik 1
som normalt 11
normalt for 1
for pikulettar, 1
pikulettar, ca. 1
ca. Colorado 1
Colorado Springs 1
Springs har 1
360 890 1
890 innbyggjarar 1
innbyggjarar (2000), 1
(2000), noko 1
gjer han 25
Colorado og 1
den 50. 2
50. største 1
USA. Colorado 1
Colorado tapte 1
tapte kampen 1
kampen 5-2, 1
5-2, men 1
men Holøs 1
Holøs spelte 1
spelte mest 2
av samtlege 2
samtlege spelarar 1
spelarar i 4
kampen. Color 1
Color Line 2
Line Stadion 1
Stadion har 2
har kunstgras, 1
kunstgras, og 1
anlegget erstatta 1
erstatta den 10
gamle bana 1
bana Kråmyra 1
Kråmyra før 1
før 2005-sesongen. 1
2005-sesongen. Colosseum 1
Colosseum spelte 1
inn «I 1
Can't Live 1
Live Without 3
Without You», 1
2004 som 1
eit bonusspor 10
bonusspor på 11
albumet. Colossus 1
Colossus dekoda 1
dekoda ikkje 1
ikkje datastraumen, 1
datastraumen, men 1
men rekna 1
rekna ut 11
ut startposisjonane 1
startposisjonane til 1
til kodehjula 1
kodehjula i 1
i Lorentz 1
Lorentz SZ42. 1
SZ42. Colossus 1
Colossus vart 1
ikkje styrt 1
ei konstant 3
konstant klokke 1
klokke som 2
som moderne 1
moderne datamaskinar, 1
datamaskinar, men 1
vart synkronisert 1
med hòlbandlesaren. 1
hòlbandlesaren. », 1
», «Colours 1
«Colours Fly 1
Fly and 1
and Catherine 1
Catherine Wheel») 1
Wheel») fortsette 1
fortsette stilen 1
stilen dei 3
på Sons 1
Sons and 3
and Fascination, 1
Fascination, medan 1
spor (« 1
(« Colt 1
Colt utvikla 1
utvikla no 1
no andre 1
andre oppfinningar: 1
oppfinningar: Vasstette 1
Vasstette leidningar 1
leidningar av 1
av koppar 1
koppar og 1
og tjøre, 1
tjøre, og 1
og elektriske 4
elektriske detonatorar 1
detonatorar til 1
til undervassbruk. 1
undervassbruk. Columbas 1
Columbas presbyterianske 1
presbyterianske kyrkje 1
på Canna 1
Canna i 2
dåverande eigaren 1
øya, Alan 1
Alan Thom. 1
Thom. Columbia 1
Columbia byrja 1
å klargjere 2
klargjere utgjevinga 1
jul. Columbia 1
Columbia er 1
lag 12 9
12 900 3
900 km 1
lag 4800 1
4800 km 1
breiaste. Columbia 1
Columbia gav 1
ei CD-utgåve 1
CD-utgåve av 2
betre digital 1
digital lyd. 3
lyd. Columbia 1
Columbia hadde 1
hadde utvikla 12
utvikla 40 1
40 cm 8
cm vinylplater 1
vinylplater for 1
for internt 1
internt bruk 1
1939 graverte 1
graverte dei 1
alle opptake 1
opptake sine 1
to hastigheiter: 1
hastigheiter: 78 1
78 og 2
og 33 6
33 1/3 1
1/3 o/min. 1
o/min. Columbia 1
Columbia Hills 1
Hills sett 1
frå Spirit 1
Spirit sin 1
sin landingsplass, 1
landingsplass, Columbia 1
Columbia Memorial 1
Memorial Station. 1
Station. Columbia 1
Columbia hindra 1
hindra ikkje 2
ikkje Cash, 1
Cash, men 1
men lét 2
lét han 3
inn dette 2
å selja 9
selja ein 1
million plater. 1
plater. Columbia 1
Columbia marknadsførte 1
marknadsførte Janis 1
Janis Joplin 3
Joplin som 3
som stjerna. 1
stjerna. «Columbia» 1
«Columbia» viste 1
viste då 2
til europeiske 4
europeiske koloniar 1
«den nye 6
nye verda». 1
verda». Columbus 1
Columbus tilbaud 1
tilbaud seg 3
å sende 26
mange slavar 1
slavar til 3
Spania at 1
at kostnaden 1
kostnaden ved 1
ved oppdagingsreisa 1
oppdagingsreisa hans 1
vart inndekt. 1
inndekt. Columbus 1
Columbus var 1
kontroversiell person. 1
person. Colyer 1
Colyer kalla 1
det skiffle, 1
skiffle, og 1
snart var 2
populært enn 1
enn jazzen 1
jazzen som 1
som resten 5
bandet spelte. 1
spelte. Comet-saga 1
Comet-saga hadde 1
ikkje forgassar, 1
forgassar, og 1
fungerte like 2
alle stillingar. 1
stillingar. «Comfortably 1
«Comfortably Numb» 1
Numb» hadde 1
hadde opphav 2
opphav sitt 1
frå debutplata 1
debutplata til 2
Gilmour som 1
som soloartist, 3
soloartist, og 1
var tema 3
mykje krangling 1
krangling mellom 2
mellom Waters 3
og Gilmour. 2
Gilmour. «Coming 1
«Coming Up» 1
Up» er 1
for musikkvideoen, 1
musikkvideoen, der 1
der Paul 1
Paul McCartney 5
McCartney spelar 2
spelar ti 1
ti forskjellige 1
roller og 1
og Linda 1
Linda McCartney 1
spelar to. 1
to. Commentum 1
Commentum forlag 1
forlag er 1
nemnde. Commodore 1
Commodore International 1
International også 1
som Commodore 1
Commodore Business 1
Business Machines 1
Machines var 1
eit amerikansk 9
amerikansk føretak 1
føretak som 10
polske emigranten 1
emigranten Jack 1
Jack Tramiel 1
Tramiel i 1
1954. Commodore 1
Commodore Records 1
Records sa 1
sa seg 2
derimot ja, 1
ja, og 1
var spelt 8
inn hjå 2
april 1939. 1
1939. Commodus 1
Commodus la 1
dei skrivande 1
skrivande elitane 1
elitane og 1
eit så 13
så dårlig 1
dårlig ettermæle 1
ettermæle at 1
skilje rykte 1
rykte frå 3
frå sanning. 1
sanning. «Communication 1
«Communication Breakdown» 1
Breakdown» gjorde 1
Australia, der 3
februar 1968. 2
1968. Compagnie 1
Compagnie malienne 1
malienne pour 1
pour le 1
le développement 1
développement du 1
du textile 1
textile (CMDT) 1
(CMDT) har 1
fleire fabrikkar 2
fabrikkar her. 1
her. Company) 1
Company) er 1
amerikansk petroleumsmerke. 1
petroleumsmerke. Comparative 1
Comparative Biochemistry 1
Biochemistry and 1
and Physiology 1
Physiology - 1
- C 1
C Toxicology 1
Toxicology and 1
and Pharmacology 1
Pharmacology 148 1
148 (4):324-331 1
(4):324-331 Studiar 1
Studiar har 2
funne at 4
dei pustar 1
pustar djupare 1
djupare og 4
meir effektivt 4
effektivt under 1
under tilhøve 1
tilhøve med 3
med lågt 4
lågt oksygeninnhald. 1
oksygeninnhald. Compoundmaskineriet 1
Compoundmaskineriet treng 1
treng større 1
større plass 3
plass enn 1
berre høgttrykksylindrar. 1
høgttrykksylindrar. Comte 1
Comte de 2
de Vaudreuil 2
Vaudreuil på 1
på «Intrépide», 1
«Intrépide», det 1
første skipet 5
skipet i 11
franske linja, 1
linja, vendte 1
vendte tilbake 1
tilbake for 10
hjelpe admiralen 1
admiralen sin, 1
sin, slik 3
at begge 11
begge skipa 3
skipa klarte 1
seg unna, 1
men alle 7
andre skipa 1
vart kapra. 1
kapra. «Concept 1
«Concept 1», 1
1», ein 1
ein konseptbil 1
konseptbil med 1
med futuristisk 1
futuristisk styling, 1
styling, men 1
men samstundes 9
samstundes inspirert 1
den runde 2
originale Bobla. 1
Bobla. Conchobar 1
Conchobar er 1
mest framståande 7
framståande i 2
i segna 2
segna om 3
om Deirdre 1
Deirdre og 1
og Usna-sønene. 1
Usna-sønene. Concordia 1
Concordia på 1
mynt slått 1
slått under 2
under Aquilia 1
Aquilia Severa. 1
Severa. Conditions 1
Conditions of 1
of Liberty 1
Liberty (1994) 1
(1994) er 1
forklare samanbrotet 1
samanbrotet til 2
til kommunismen. 1
kommunismen. Conférence 1
Conférence Générale 1
Générale des 1
des Poids 1
Poids et 1
et Mesures) 1
Mesures) er 1
høgaste mellomstatlege 1
mellomstatlege instansen 1
instansen for 1
for vedtak 1
vedtak om 5
om storleikar, 1
storleikar, einingar 1
einingar og 3
og einingssymbol. 1
einingssymbol. Congastilen 1
Congastilen til 1
til Carr 3
Carr og 2
særeigne fløyta 1
fløyta til 2
til McNair 1
McNair er 1
er vesentleg 6
vesentleg på 1
innspelingane. Conirostrum 1
Conirostrum leucogenys, 1
leucogenys, med 1
med lengd 4
9 cm 1
7 gram. 1
gram. Conker's 1
Conker's Bad 2
Bad Fur 2
Fur Day 2
Day er 1
eit action- 2
action- Conker's 1
Day var 1
under utvikling 1
utgangspunktet berekna 1
berekna på 4
yngre publikum, 2
publikum, men 3
men spelet 1
spelet vart 1
vart forandra 2
forandra på 1
og marknadsført 1
marknadsført mot 1
mykje eldre 4
eldre målgruppe. 1
målgruppe. Connery 1
Connery var 1
med skodespelaren 5
skodespelaren Diane 1
Diane Cilento 1
Cilento frå 1
til 1973 4
fekk sonen 5
sonen Jason 1
Jason Connery 1
Connery med. 1
med. Conn 1
Conn fortalte 1
1997 om 2
korleis the 1
the King 3
King Bees 1
Bees hadde 1
kome opp 10
ein 6-taktsblues, 1
6-taktsblues, som 1
alle nytta 1
tida. Connie 1
Connie Francis 1
Francis gav 1
første singel 2
1955, men 2
ikkje stor 4
1957 med 2
med «Who's 1
«Who's Sorry 1
Sorry Now?» 1
Now?» Connolly 1
Connolly deltok 1
deltok fire 1
fire sommar-OL 1
sommar-OL og 1
prøvde i 1
1972 å 1
til sitt 15
sitt femte, 1
femte, men 1
i OL-uttaket. 1
OL-uttaket. Connolly 1
Connolly heldt 1
kaste slegga 1
slegga lengst. 1
lengst. Connolly- 1
Connolly- og 1
og Stanshall-ve-rsjonane 1
Stanshall-ve-rsjonane finst 1
samlealbumet The 4
The Best 10
Best of 15
of Mike 1
Mike Oldfield: 1
Oldfield: 1992–2003. 1
1992–2003. Connors 1
Connors Point 1
Point er 2
det nordvestlege 3
nordvestlege neset 1
neset på 6
øya. Conodontar 1
Conodontar forsvann 1
forsvann og 3
alle sjøkrypdyr, 1
sjøkrypdyr, bortsett 1
frå fiskeøglene 1
fiskeøglene og 1
og svaneøglene. 1
svaneøglene. Conradi 1
Conradi har 1
ordførar lagt 1
lagt stor 4
stor vekt 10
på moderniseringa 1
av rolla 4
rolla til 7
til kommunen 8
kommunen og 8
nye kommunikasjonsformar 1
kommunikasjonsformar med 1
med innbyggjarane 3
i Asker. 4
Asker. Conrad 1
Conrad skreiv 1
skreiv noveller, 1
noveller, kortromanar 1
kortromanar og 1
og romanar. 6
romanar. Constanten 1
Constanten vart 1
formelt med 2
bandet då 4
han mønstra 1
mønstra av 1
november 1968, 2
meir tydeleg 2
studio enn 1
same gjaldt 2
gjaldt Anthem 1
Anthem of 2
Sun. Constantina 1
Constantina etterlét 1
etterlét seg 8
seg rikdommen 1
rikdommen sin 1
til tenarane 2
tenarane sine, 1
sine, Johannes 1
Johannes og 1
og Paulus, 2
Paulus, for 1
skulle gjera 4
gjera kristelege 1
kristelege verk. 1
verk. Constantina 1
Constantina levde 1
var strid 2
om herredømet 1
over Romarriket, 1
Romarriket, også 1
også innanfor 4
innanfor keisarfamilien. 1
keisarfamilien. Constantin 1
Constantin Budeanu 1
Budeanu på 1
av 1930-talet, 1
1930-talet, og 2
deretter fastlagt 1
fastlagt av 2
av International 5
International Electrotechnical 1
Electrotechnical Commission 1
Commission (IEC). 1
(IEC). Constant 1
Constant såg 1
sjølv meir 1
ein politisk 15
politisk tenkjar 1
tenkjar enn 1
ein forfattar, 1
forfattar, men 3
for ettertida 4
ettertida er 3
han best 2
best kjent 6
den utprega 2
utprega romantiske 1
romantiske romanen 1
romanen Adolphe 1
Adolphe (1816). 1
(1816). Contactmusic.com. 1
Contactmusic.com. Henta 1
Henta 4. 6
august 2016. 1
2016. Conte 1
Conte vart 1
det italienske 11
italienske parlamentsvalet 1
parlamentsvalet våren 1
våren 2018 1
2018 leiar 1
ein regjeringskoalisjon 1
regjeringskoalisjon beståande 1
beståande av 17
av Femstjernersrørsla 1
Femstjernersrørsla (M5S) 1
(M5S) og 1
og Lega 1
Lega Nord, 1
Nord, sølv 1
sølv er 1
han partilaus. 1
partilaus. Continental 1
Continental Circus 1
Circus er 1
det originale 29
originale filmmusikkalbumet 1
filmmusikkalbumet til 6
franske dokumentarfilmen 1
dokumentarfilmen med 1
av Jérôme 1
Jérôme Laperrousaz. 1
Laperrousaz. Conti 1
Conti var 1
var protesjeen 1
protesjeen til 2
til onkelen 3
onkelen Louis 1
Louis II 1
II de 1
de Bourbon 3
Bourbon de 1
de Condé 1
Condé «den 1
store Condé» 1
Condé» og 1
han gifta 13
med barnebarnet 1
barnebarnet hans, 1
hans, Marie 1
Marie Thérèse 1
Thérèse de 1
Bourbon (1666–1732), 1
(1666–1732), i 1
i 1688. 2
1688. Contrapunctus 1
Contrapunctus II: 1
II: Enkel 1
Enkel monotematisk 1
monotematisk firestemt 1
firestemt fuger 1
fuger på 1
på hovudtemaet, 1
hovudtemaet, akkompagnert 1
eit punktert 1
punktert rytmetema 1
rytmetema i 1
fransk stil. 1
stil. Conway 1
Conway har 1
òg arbeidd 7
arbeidd mykje 4
studiomusikar. Conway, 1
Conway, øvstkommanderande 1
øvstkommanderande på 2
på stasjonen, 1
stasjonen, medan 1
medan Glenn 1
Glenn Ford 1
Ford er 1
er presidenten 1
presidenten av 1
av USA. 4
USA. Conway 1
Conway som 1
som trommeslagar. 2
trommeslagar. Conway 1
Conway svara 1
svara at 3
nokon eksakt 1
eksakt vitskap 1
vitskap å 1
å telja 1
telja publikum 1
million menneske, 2
menneske, og 13
at utsegner 1
utsegner frå 2
frå Spicer 1
Spicer ikkje 1
kunne provast 1
provast å 1
vere sanne 1
sanne eller 1
eller usanne. 1
usanne. Cooder 1
Cooder sa 1
var desillusjonert 1
desillusjonert over 1
over musikkindustrien 1
musikkindustrien på 2
det relativt 4
relativt dårlege 1
dårlege salet 2
plata. Cooke 1
Cooke trur 1
at Joplin 2
Joplin hadde 1
fått heroin 1
heroin som 1
vanleg ved 2
eit uhell, 1
uhell, sidan 1
sidan fleire 3
fleire kundar 1
kundar av 1
same langar 1
langar døydde 1
døydde same 5
same veke. 1
veke. Cooke 1
Cooke var 1
ein perfeksjonist 2
perfeksjonist og 1
og «kontrollfreak» 1
«kontrollfreak» i 1
i platestudioet, 1
platestudioet, så 1
var uhøyrt 2
uhøyrt at 2
gav Hall 1
Hall full 1
full kontroll. 1
kontroll. Cook 1
Cook hadde 1
lova ei 1
ei påskjøning 2
påskjøning til 1
såg land. 1
land. Cook 1
Cook kalla 1
kalla øya 3
øya «Savage 1
«Savage Island», 1
Island», 'Villmannsøya', 1
'Villmannsøya', ettersom 1
ettersom innbyggjarane 1
innbyggjarane hadde 2
hadde tenner 1
tenner farga 1
farga raude. 1
raude. Cook 1
Cook og 3
og Clifford 3
Clifford fortsette 1
å arbeidde 1
lag etter 2
etter CCR 1
CCR og 2
danna seinare 1
seinare Creedence 1
Creedence Clearwater 8
Clearwater Revisited. 2
Revisited. Cooper 1
Cooper likte 1
likte ideen 1
få samle 1
samle tidlegare 1
tidlegare musikarar 1
musikarar han 2
spelt med. 1
med. Cooper, 1
Cooper, som 2
etter OL-sesongen 3
OL-sesongen 1984, 1
1984, stod 1
stod 26 1
26 gongar 1
gongar på 12
på sigerspallen, 1
sigerspallen, 19 1
19 av 2
anten storslalåm 1
storslalåm eller 1
eller slalåm. 1
slalåm. Copacabana 1
Copacabana Palace 1
Palace Hotel, 1
Hotel, frå 1
frå 1920-talet, 1
1920-talet, ved 1
ved stranda 2
stranda Copacabana. 1
Copacabana. Coracias-råkar 1
Coracias-råkar er 1
er jegerar 1
jegerar som 1
på post 2
post i 1
tre eller 21
anna høgd 1
høgd før 1
dei stig 1
stig ned 1
på byttet 2
byttet sitt, 1
ber det 2
det tilbake 3
i nebbet 3
nebbet før 1
dei deler 3
deler det 1
det opp. 1
opp. Corbett 1
Corbett fekk 1
fekk opp 1
opp eit 41
nytt godt 3
godt kast 1
kast i 1
tredje omgangen, 1
omgangen, nøyaktig 1
nøyaktig meteren 1
meteren kortare 1
kortare enn 17
vore vinnarkastet. 1
vinnarkastet. Corbett 1
Corbett s. 1
s. 52-3 1
52-3 Duff 1
Duff fekk 1
fekk melding 4
melding dagen 1
sette segl 1
segl mot 1
mot Quiberon 1
Quiberon inn 1
kraftig søraustleg 1
søraustleg vind. 1
vind. Cordelia 1
Cordelia var 1
mest snobbete 1
snobbete jenta 1
jenta på 1
skulen, og 6
førte sin 1
eigen gjeng, 1
gjeng, "the 1
"the cordettes", 1
cordettes", som 1
som rådde 4
rådde for 3
for kven 3
var vinnarar 2
vinnarar og 1
og taparar 1
taparar på 1
skulen. Cordell 1
Cordell bad 1
han om 35
å assistere 2
assistere han 1
på innspelingane 2
den suksessrike 4
suksessrike jazzvokalisten 1
jazzvokalisten Georgie 1
Georgie Fame. 1
Fame. Córdoba-Durchmusterung 1
Córdoba-Durchmusterung inneheld 1
inneheld rundt 3
rundt stjerner. 1
stjerner. Córdova 1
Córdova blei 1
for José 2
José María 4
María Linares 2
Linares (moglegvis 1
(moglegvis med 1
del offisielt 1
offisielt valfusk), 1
valfusk), og 1
og regjerte 1
regjerte Bolivia 1
Bolivia i 1
som marionett 1
marionett for 1
mektige tidlegare 1
tidlegare presidenten. 1
presidenten. Corell 1
Corell er 1
for tolkinga 2
tolkinga si 1
og tonesetjing 1
tonesetjing av 2
av diktaren 2
diktaren Rudolf 1
Rudolf Nilsen, 1
Nilsen, først 1
fremst med 1
med plateprosjektet 1
plateprosjektet På 1
På stengrunn. 1
stengrunn. Corelli 1
Corelli var 1
første komponisten 1
komponisten som 3
vart utelukkande 1
utelukkande kjend 1
for instrumentalmusikken 1
instrumentalmusikken sin. 1
sin. Corenflos 1
Corenflos døydde 1
døydde 24. 2
oktober 2020 2
2020 av 1
av lungebetennelse. 2
lungebetennelse. Corinne 1
Corinne Rey-Bellet 1
Rey-Bellet var 1
då nyleg 3
nyleg separert 1
separert frå 3
frå ektemaken 1
ektemaken Gerold 1
Gerold Stadler. 1
Stadler. Corioliseffekten 1
Corioliseffekten er 1
vanlegvis skildra 1
skildra i 27
med rotasjon, 1
rotasjon, men 1
er visse 2
visse likskapar 2
likskapar mellom 2
mellom svinging 1
svinging og 1
og rotasjon. 1
rotasjon. Çorlu 1
Çorlu lufthamn 1
ligg 17 1
byen. Cormon 1
Cormon vart 1
1898 leiar 1
leiar på 1
på 'École 1
'École nationale 1
nationale supérieure 2
supérieure des 2
des beaux-arts' 1
beaux-arts' og 1
av 'Académie 1
'Académie des 1
des Beaux-Arts'. 1
Beaux-Arts'. Cornejo 1
Cornejo valde 1
gå om 3
spanske skvadonen 1
skvadonen sneik 1
seg austover 9
austover langs 3
langs Hog's 1
Hog's Island 1
land tre 1
tre kolonnar 1
kolonnar og 1
og plyndra 5
plyndra mykje 1
mykje gods 3
gods før 1
vart drivne 13
drivne attende 2
attende av 5
den 500 1
500 mann 4
mann store 3
store militsen 1
militsen til 1
til guvernør 2
guvernør Woodes 1
Woodes Rogers. 2
Rogers. Cornelis 1
Cornelis gifta 1
med Anita 1
Anita Strandell 1
Strandell i 1
1979. Cornelis 1
Cornelis var 1
var fleire 18
gonger idømd 1
idømd fengselsstraff. 1
fengselsstraff. Cornelis 1
Cornelis Vreeswijk 2
Vreeswijk tileigna 1
tileigna seinare 1
til Fred 3
Fred Åkerström 2
Åkerström etter 1
etter hans 7
hans bortgang. 1
bortgang. Cornelius 1
Cornelius Bumpus 1
Bumpus ( 1
ein USA-amerikanske 1
USA-amerikanske hornspelar, 1
hornspelar, klaverspelar 1
klaverspelar og 5
og vokalist 1
vokalist frå 1
frå Santa 2
Santa Cruz 2
Cruz i 1
California. Cornelius 1
Cornelius Gunter 1
Gunter vart 1
vart skoten 14
skoten og 3
og drepen 5
eit parkeringshus 1
parkeringshus i 1
i Las 6
Las Vvegas 1
Vvegas i 1
1990. Cornerstone 1
Cornerstone vart 1
til Styx 2
Styx som 2
5 på 7
USA, då 3
Billboard 200-lista. 1
200-lista. Corno 1
Corno Nero 1
Nero blei 1
gong klatra 2
klatra 18. 1
18. august 5
august 1873. 1
1873. Cornwall 1
Cornwall har 1
ein særeigen 13
særeigen kulturell 1
kulturell identitet, 1
identitet, skapt 1
av historia 13
historia og 7
og moderne 8
moderne bruk 1
tidlegare utdøydde 1
utdøydde korniske 1
korniske språket. 1
språket. Coromandel 1
Coromandel Range 1
Range har 1
rekkje toppar 1
toppar som 7
måler meir 1
enn 600 6
i høgde. 2
høgde. «Coronarias 1
«Coronarias Redig» 1
Redig» vart 1
under desse 7
desse innspelingane, 3
innspelingane, men 2
ikkje nytta 15
albumet. Corot 1
Corot underviste 1
underviste søstrene, 1
søstrene, introduserte 1
introduserte dei 2
for friluftsmåleri 1
friluftsmåleri og 1
og hjelpte 8
hjelpte dei 6
bli kjende 1
i miljøet. 1
miljøet. Corrigan 1
Corrigan var 1
var overtydd 5
den nordirske 1
nordirske konflikten 1
konflikten ikkje 1
ikkje måtte 6
måtte løysast 1
med vald, 2
vald, men 2
men ved 11
ved omskulering. 1
omskulering. Çoruhdalen 1
Çoruhdalen ligg 1
økologiske sonen 1
sonen i 5
Kaukasus, som 1
av World 1
World Wild 1
Wild Fund 1
Fund for 2
for Nature 2
Nature og 1
og Conservation 1
Conservation International 1
International vert 1
særleg stort 1
stort biologisk 1
biologisk mangfald. 1
mangfald. «Corvus» 1
«Corvus» fekk 2
fekk igjen 4
igjen berre 1
berre små 4
små skadar 1
fortsette i 9
i ruta. 2
ruta. «Corvus» 1
ikkje store 3
i ruta 20
ruta si. 1
si. Coryell 1
Coryell døydde 1
av hjartesvikt 2
hjartesvikt 19. 1
19. februar 5
februar 2017 5
2017 på 2
eit hotellrom 2
hotellrom i 1
York City, 4
City, 73 1
73 år 1
gammal. «Cose 1
«Cose della 1
della vita» 1
vita» er 1
song opphavleg 3
Eros Ramazzotti. 1
Ramazzotti. Cossa 1
Cossa laga 1
laga fleire 6
fleire glasmåleri 2
glasmåleri i 4
i Bologna, 2
Bologna, det 1
beste er 1
eit bogevindu 1
bogevindu i 1
San Giovanni 2
Giovanni in 1
in Monte-kyrkja. 1
Monte-kyrkja. Costa 1
Rica har 1
fleire øyar; 1
øyar; den 1
største er 8
er Calero, 1
Calero, som 1
på 151,6 1
151,6 km². 1
km². Costeau 1
Costeau lagde 1
fleire filmar, 3
filmar, mellom 5
andre Den 2
Den tausen 1
tausen verden 1
verden (1955) 1
og Verden 1
Verden uten 1
uten sol 1
sol (1964). 1
(1964). Costinha 1
Costinha deltok 1
for Portugal 2
Portugal i 4
i temmeleg 1
temmeleg nøyaktig 1
nøyaktig åtte 2
år frå 19
frå oktober 10
oktober 1996. 2
1996. Costinha 1
Costinha var 1
lågare divisjonar 3
divisjonar i 4
det portugisiske 3
portugisiske seriesystemet 1
seriesystemet til 1
til 1997. 4
1997. Cothey 1
Cothey fann 1
ei stiklatrande 1
stiklatrande søkerobot 1
søkerobot var 1
særs effektiv 1
effektiv til 1
finna isolerte 1
isolerte ressursar, 1
ressursar, eller 1
eller ressursar 1
ressursar utan 1
utan nokon 8
nokon link 1
link som 1
som peikte 2
peikte til 1
til henne. 4
henne. Coughlan 1
Coughlan er 1
som deltakar 1
i irsk 4
irsk medieordskifte, 1
medieordskifte, forfattar 1
og pamflettar 1
pamflettar og 1
og aktivt 1
aktivt organisasjonsmenneske. 1
organisasjonsmenneske. Coughlan 1
Coughlan vart 1
verande med 7
ei tids 2
tids sjukdom 1
sjukdom i 2
2013. Coulombkrafta 1
Coulombkrafta har 1
har lengre 3
lengre rekkjevidd 1
rekkjevidd fordi 1
han fell 1
av kvadratisk 1
kvadratisk (1/r²), 1
(1/r²), og 1
for avstandar 1
avstandar større 1
enn 2,5 1
2,5 fm 1
fm er 1
er coloumbkrafta 1
coloumbkrafta langt 1
langt sterkare 1
sterkare enn 11
enn sterk 1
sterk kjernekraft 1
kjernekraft som 1
då kan 3
kan neglisjerast. 1
neglisjerast. Coulton 1
Coulton syng 1
syng og 4
og spelar 12
spelar gitar, 2
gitar, banjo 1
banjo og 2
og ukelele 1
ukelele på 1
på låtane 1
låtane sine. 1
sine. Countdown 1
Countdown to 2
to Ecstasy 2
Ecstasy kom 1
juli 1973 1
1973 på 5
på ABC 2
ABC Records 2
på Probe 1
Probe Records 1
Storbritannia. Countdown 1
Ecstasy var 1
albumet skriven 2
av Steely 3
Dan for 1
eit konsertband. 1
konsertband. Countrybluesartistar 1
Countrybluesartistar improviserte 1
improviserte ofte, 1
ofte, anten 1
anten utan 1
utan akkompagnement 1
akkompagnement eller 1
eller med 21
ein banjo 2
banjo eller 1
ein gitar. 3
gitar. Countrypopstilen 1
Countrypopstilen til 1
til Battin 1
Battin gjorde 1
litt anna 7
New Riders-album. 1
Riders-album. Countryrock 1
Countryrock har 1
overlevd i 1
Texas med 1
med artistar 2
The Flatlanders, 1
Flatlanders, Joe 1
Joe Ely, 1
Ely, Butch 1
Butch Hancock, 1
Hancock, Jimmie 1
Jimmie Dale 1
Dale Gilmore 1
Gilmore og 1
og California-baserte 1
California-baserte Richard 1
Richard Brooker. 1
Brooker. Countrysongaren 1
Countrysongaren Johnny 1
Johnny Bush 1
Bush spelte 1
1969 og 19
denne nådde 7
Billboard Hot 25
Hot Country 16
Country Singles-lista 2
Singles-lista det 1
året. Countrysongaren 1
Countrysongaren Martina 1
McBride spelte 1
2014 på 3
hennar Everlasting. 1
Everlasting. Country 1
Country Songs 2
Songs for 1
for City 1
City Folks 1
Folks er 1
kanskje best 2
best hugsa 4
hugsa for 6
ha introdusert 1
introdusert Tom 1
Tom Jones 2
Jones for 1
« Country 1
Country & 3
& western 1
western vart 1
ofte spelt 11
same radiostasjonen 1
radiostasjonen og 1
derfor namnet 2
namnet country 1
country & 1
& western-musikk. 1
western-musikk. County 1
County har 2
ofte namn 2
etter folk, 1
folk, landformer, 1
landformer, stader 1
land eller 5
eller delstatar 1
delstatar og 2
og dyr. 6
dyr. Courbethalvøya 1
Courbethalvøya er 1
relativt flat 3
flat og 5
av avsetningar 1
avsetningar frå 1
frå isbrear. 1
isbrear. Courbet 1
Courbet var 1
livet ein 2
ein opprørar 1
opprørar mot 1
det beståande 1
beståande og 1
den etablerte 3
etablerte smak. 1
smak. Courmayeur 1
Courmayeur er 1
eit attraktivt 2
attraktivt turistmål 1
turistmål året 1
året rundt. 14
rundt. Courtenaykompendiet 1
Courtenaykompendiet er 1
engelsk dekorert 1
dekorert manuskript 1
manuskript på 1
på pergament 1
pergament som 1
inneheld historisk 1
historisk viktige 2
viktige tekstar 1
frå England, 4
England, Nære-Austen 1
Nære-Austen og 1
og Fjerne 1
Fjerne Austen, 1
Austen, mellom 1
andre Encomium 1
Emmae Reginae 1
Reginae og 1
og reisene 1
reisene til 1
til Marco 1
Marco Polo. 1
Polo. Cousins 1
Cousins driv 1
òg plate- 1
og medieselskapet 1
medieselskapet Witchwood 1
Witchwood Records, 1
Records, og 5
2012 med 4
starte plateselskapet 1
plateselskapet Dark 1
Dark Lord 1
Lord Records. 1
Records. Cousins 1
Cousins gav 1
ut diktsamlinga 2
diktsamlinga The 1
The Bruising 1
Bruising of 1
of Hearts 1
Hearts i 1
i 1993, 14
1993, og 6
av Arnt 1
Arnt Birkedal 1
Birkedal i 1
i To 1
To veker 4
veker sist 1
sist sommar 1
sommar (1999). 1
(1999). Couttet 1
Couttet vart 1
vart fransk 4
fransk meister 2
meister 17 1
17 gongar 1
løpet si 1
si lange 1
lange karriere. 1
karriere. Cove 1
Cove eller 1
eller vik 2
vik vert 2
eit betre 9
betre skildrande 1
skildrande ledd 1
ledd for 1
denne detaljen, 1
detaljen, i 1
for bay 1
bay eller 1
eller bukt. 2
bukt. «Coventry 1
«Coventry Carol» 1
Carol» frå 1
frå 1500-talet 4
1500-talet framført 1
av U.S. 4
U.S. Army 1
Army Band. 1
Band. Coversongane 1
Coversongane vart 1
singlar. Coverversjonen 1
Coverversjonen deira 1
av «(Ghost) 1
«(Ghost) Riders 1
Riders In 1
In the 16
the Sky» 1
Sky» var 1
største suksessane 2
suksessane deira 1
òg merksemd 2
merksemd utafor 1
utafor southern 1
southern rock-krinsane. 1
rock-krinsane. Cowe 1
Cowe forlet 1
forlet i 2
1993, kort 1
albumet Elvis 1
Elvis Lives 1
Lives On 1
The Moon. 1
Moon. Cowen 1
Cowen utlyste 1
utlyste nyval 1
nyval og 1
og erklærte 6
erklærte at 11
ville trekkja 1
frå politikken. 3
politikken. Coxcomb 1
Coxcomb er 1
for snobb. 1
snobb. Coxeter 1
Coxeter fekk 1
fekk tildelt 6
tildelt den 6
høgaste ordenen 1
ordenen til 1
1997. «Coyote», 1
«Coyote», «Amelia» 1
«Amelia» og 1
og «Hejira» 1
«Hejira» vart 1
vart alle 25
alle faste 1
faste konsertsongar 1
konsertsongar kort 1
at Hejira 1
Hejira kom 1
ut. Cozens 1
Cozens var 1
den russiskfødde 1
russiskfødde teiknaren 1
teiknaren og 1
og akvarellmålaren 1
akvarellmålaren Alexander 1
Alexander Cozens. 1
Cozens. C. 1
C. P. 1
P. E. 1
E. Bach 1
og Agricola 1
Agricola kan 1
ha trudd 2
trudd det 2
av Bach 7
Bach sine 5
eigne verk 2
verk og 3
teke det 2
i oppteljinga 1
oppteljinga deira. 1
deira. CP-T1 1
CP-T1 har 1
eit kapsid 1
kapsid som 1
45 nanometer 1
nanometer i 1
diameter og 8
ein 65 2
65 nm 1
nm lang 1
og 9,5 1
9,5 nm 1
nm vid 1
vid hale 1
kan trekkjast 1
trekkjast saman. 1
saman. Craddock 1
Craddock flytta 1
til Portugal 4
2001, der 1
bilulukke etter 1
soloalbumet han 2
var ferdig, 5
ferdig, Mad 1
Mad as 1
the Mist 1
Mist and 1
and Snow. 1
Snow. Craig 1
Craig Street 1
Street og 4
med Christopher 1
Christopher Bruce, 1
Bruce, Charley 1
Charley Drayton, 1
Drayton, Me'shell 1
Me'shell Ndegeocello, 1
Ndegeocello, Marc 1
Marc Ribot, 1
Ribot, Jenny 1
Jenny Scheinman 1
Scheinman og 1
og Allen 2
Allen Toussaint. 1
Toussaint. Craig 1
Craig Thomas 1
Thomas ( 1
ein walisisk 1
walisisk forfattar 1
av spaningsbøker 1
spaningsbøker som 1
for bøkene 4
bøkene sine 6
den fiktive 7
fiktive personen 1
personen Mitchell 1
Mitchell Gant. 1
Gant. Crail 1
Crail Golfing 1
Golfing Society 1
Society er 1
den sjuande 13
sjuande eldste 1
verda. Craiova 1
Craiova vert 1
by etter 4
etter første 9
av 1500-talet 6
1500-talet og 8
viktig økonomisk 4
økonomisk region 1
region i 3
i Valakia 1
Valakia og 1
heile Romania. 1
Romania. Crane, 1
Crane, s. 3
s. 401 1
401 Resten 1
Resten vart 1
vart skaffa 3
skaffa ved 1
ved private 1
private donasjonar 1
donasjonar og 2
og lån. 1
lån. Crane, 1
s. 67 1
67 Etter 1
Etter Sir 1
Sir John 1
John Franklin 2
Franklin sin 1
sin tapte 1
tapte ekspedisjon 1
ekspedisjon i 3
i 1845, 2
1845, og 2
mange resultatlause 1
resultatlause søka 1
søka som 1
som følgde, 5
følgde, minka 1
minka interessa 1
interessa til 2
til marinen 2
marinen for 1
for polare 1
polare strøk. 3
strøk. Crane, 1
s. 78–79 1
78–79 Dei 1
Dei oppnådde 1
oppnådde dette, 2
dette, i 2
grad takka 1
ein donasjon 1
donasjon på 1
på pund 2
pund frå 1
det velståande 1
velståande RGS-medlemmet 1
RGS-medlemmet Sir 1
Sir Llewellyn 1
Llewellyn Longstaff. 1
Longstaff. Crankshaw, 1
Crankshaw, 43. 1
43. Fredrik 1
Fredrik tilbaud 1
tilbaud eit 2
eit kompromiss: 1
kompromiss: Han 1
Han ville 5
ville kjempa 1
kjempa for 12
for Maria 2
Teresia sine 1
sine rettar 3
rettar om 1
ho ville 9
gje avkall 2
av Schlesien. 1
Schlesien. Cranner 1
Cranner møtte 1
møtte Prøysen 1
Prøysen i 1
til Prøysen 1
Prøysen døydde 1
døydde seks 2
seinare, utvikla 1
nært venskap. 1
venskap. Cranner 1
Cranner si 1
si neste 3
neste plate 2
plate kom 2
tittelen Vindkast, 1
Vindkast, som 1
anna inneheldt 4
inneheldt Sjømannsblues 1
Sjømannsblues og 1
og Indianervise, 1
Indianervise, eller 1
eller Da 1
Da Colombus 1
Colombus kom 1
Amerika. Crassus 1
Crassus gav 1
gav aldri 3
aldri ordre 1
skulle takast 2
takast ned, 2
ned, så 1
dei reisande 1
reisande vart 1
sjå desse 4
desse lika 1
lika i 1
år etterpå. 2
etterpå. «Crazy 1
«Crazy Arms» 2
Arms» har 1
blitt spelt 41
artistar innan 3
både country 2
country og 5
andre sjangrar. 1
sjangrar. «Crazy 1
Arms» var 1
tradisjonell countryballade 1
countryballade på 1
då produsentane 1
produsentane innan 1
sjangeren leitte 1
leitte etter 5
ein stil 11
kunne nå 4
nå ungdomen 1
ungdomen i 1
Amerika. «Crazy 1
«Crazy Little 3
Little Thing 3
Thing Called 3
Called Love» 2
og «Another 4
«Another One 2
One Bites 1
Bites The 1
The Dust» 1
Dust» var 1
einaste Queen-singlane 1
Queen-singlane som 1
USA. «Crazy 1
Called Love», 1
Love», «Sail 1
«Sail Away 2
Away Sweet 1
Sweet Sister», 1
Sister», «Coming 1
«Coming Soon» 1
Soon» og 1
« CR, 1
CR, Critically 1
Critically endangered, 1
endangered, viser 1
til artar 4
høg risiko 2
risiko for 6
å døy 11
døy ut 5
ut – 1
– 50 1
50 prosent 3
prosent sannsyn 2
sannsyn for 6
ut innan 2
innan 3 2
3 generasjonar, 1
generasjonar, minimum 1
minimum 10 1
10 år. 4
år. Cream 1
Cream vert 1
første kjende 9
og suksessrike 2
suksessrike supergruppa. 1
supergruppa. Cream 1
Cream vitja 1
vitja først 1
først USA 1
mars 1967 4
ni konsertar 2
i RKO 2
RKO Theater 2
Theater i 3
York. Creedence 1
Clearwater Revival 6
Revival forstod 1
forstod at 14
at mindre 2
mindre framleis 1
framleis kunne 2
kunne bety 1
bety meir, 1
meir, og 6
og «Green 1
«Green River» 1
River» er 1
eit glimrande 2
glimrande døme 1
på dette.» 1
dette.» Creedence 1
Revival vart 2
aldri formelt 3
formelt samla 1
etter oppløysinga, 1
oppløysinga, men 1
men Cook 1
Clifford starta 1
kalla Creedence 1
Revisited. Creed 1
Creed spelte 1
på Woodstock 2
Woodstock '99 1
'99 og 1
seg gitarist 1
gitarist Robbie 1
Robbie Krieger 1
Krieger på 1
scenen. Creek-indianarane 1
Creek-indianarane fekk 1
få engelskmenn 1
engelskmenn leia 1
av handelsmannen 2
handelsmannen Anthony 1
Anthony Dodsworth, 1
Dodsworth, og 1
og overfalt 1
overfalt den 1
den invaderande 1
invaderande fienden 1
fienden i 4
i bakhald 3
bakhald ved 2
av Flint 1
Flint River. 1
River. Creem 1
Creem kåra 1
kåra albumet 2
det sjette 7
sjette beste 1
beste metal-albumet 1
metal-albumet frå 1
frå 1960-åra. 4
1960-åra. Creme 1
Creme arbeidde 1
arbeidde seinare 1
seinare meir 1
meir med 8
med Horn, 1
Horn, inkludert 1
inkludert bandet 1
bandet Producers 1
Producers i 1
med Chris 2
Chris Braide 1
Braide og 1
og Steve 10
Steve Lipson. 1
Lipson. Crewe 1
Crewe er 1
nok mest 1
for tilknytinga 1
tilknytinga si 1
til jernbaneindustrien 1
jernbaneindustrien i 1
England sidan 3
viktig knutepunkt. 1
knutepunkt. Crime 1
Crime of 1
the Century 1
Century var 1
første Supertramp-albumet 1
Supertramp-albumet som 1
topp 30 7
kvart selte 1
selte til 2
USA, i 2
1977. Cristóbal 1
Cristóbal de 1
de Morales 1
Morales (fødd 1
ca. C. 1
C. R. 1
R. Low, 1
Low, Historie 1
Historie på 1
på Indian 1
Indian Navy 1
Navy (1613-1863), 1
(1613-1863), Volume 1
Volume 2, 1
2, s. 1
s. 385-386. 1
385-386. Crnajka 1
Crnajka spring 1
frå vestsida 4
fjellet Deli 1
Deli Jovan 1
Jovan og 1
renn nordover. 2
nordover. Crni 1
Crni Kamen 2
Kamen er 2
er 2536 1
2536 meter 1
havet på 2
det høgaste. 3
høgaste. Cromarty 1
Cromarty vart 1
vart omringa 2
omringa på 1
på Littleferryhalvøya 1
Littleferryhalvøya på 1
og anten 3
anten drepne, 1
drepne, fanga 1
fanga eller 2
eller drukna 2
drukna i 8
fjorden. Cromwellstraumen 1
Cromwellstraumen er 1
symmetrisk om 2
om ekvator, 1
ekvator, og 1
seg omkring 1
omkring 150 1
150 km 5
sider. Cropper 1
Cropper sette 1
sette så 1
så opp 5
opp TMI 1
TMI Studios 1
Studios med 1
med Jerry 3
Jerry Williams 1
Williams og 7
tidlegare Mar-Key-musikaren 1
Mar-Key-musikaren Ronnie 1
Ronnie Stoots. 1
Stoots. Crosby 1
Crosby deltok 1
kring halve 2
halve The 1
The Notorious 3
Notorious Byrd 3
Byrd Brothers 1
Brothers og 4
eigne songar, 5
til «Change 1
«Change Is 1
Is Now» 1
Now» og 1
og «Old 2
«Old John 1
John Robertson». 1
Robertson». Crosby 1
Crosby er 1
som musikaren 1
musikaren som 5
som populariserte 1
populariserte songen 1
« Crosby 1
Crosby gav 1
gav Les 1
Les Paul 5
Paul den 1
med opptakaren 1
opptakaren og 1
fann fram 1
til spesialeffektar 1
spesialeffektar som 1
som ekko 2
ekko og 3
og flanging. 2
flanging. Crosby-innspelinga 1
Crosby-innspelinga av 1
av «White 1
«White Christmas» 2
Christmas» som 1
blir mest 4
mest spelt 3
dag, er 3
som Crosby 1
Crosby spelte 1
1942. Crosby 1
Crosby introduserte 1
introduserte McGuinn 1
og Clark 2
Clark for 1
for kjenningen 1
kjenningen Jim 1
Jim Dickson, 1
Dickson, som 1
til World 2
World Pacific 3
Pacific Studios, 1
Studios, der 3
inn demoane 1
demoane til 1
til Crosby. 1
Crosby. Crosby–Kelly-versjonen, 1
Crosby–Kelly-versjonen, akkompagnert 1
av studioorkesteret 1
studioorkesteret til 1
til Johnny 2
Johnny Green 1
Green hos 1
hos MGM 1
MGM nytta 1
romantisk arrangement 1
av Conrad 2
Conrad Salinger, 1
Salinger, som 1
populær versjon 1
USA. Crosby 1
Crosby meinte 1
bandet burde 1
burde nytte 1
nytte seg 2
av sjølvskrivne 1
sjølvskrivne songar 1
og låtskrivarar. 2
låtskrivarar. Crosby 1
Nash var 1
i tilbakegang, 1
tilbakegang, sjølv 1
deira Wind 1
Wind On 1
The Water 1
Water var 1
i kvartetten 1
kvartetten som 1
det noko 5
noko lunne 1
lunne mellom 1
mellom 1973 3
1976. Crosby 1
Crosby overbeviste 1
overbeviste eit 1
eit plateselskap 5
plateselskap om 1
la Mitchell 1
Mitchell få 1
få spele 5
eit akustisk 5
akustisk soloalbum 1
soloalbum utan 2
vart folkrock, 1
folkrock, som 1
som prega 6
prega denne 2
tida. Crosby 1
Crosby skreiv 1
skreiv opphavleg 1
opphavleg songen 1
ein sentimental 1
sentimental kjærleikssong 1
kjærleikssong og 1
ein demo 6
demo av 4
songen så 2
1963. Crosby, 1
Crosby, Stills 2
Stills & 2
& Nash 1
Nash «ei 1
«ei eminent 1
eminent spelbar 1
spelbar plate» 1
plate» og 1
og «eit 1
«eit særskild 1
særskild tilfredsstillande 1
tilfredsstillande verk», 1
verk», og 1
at låtskrivinga 1
låtskrivinga og 3
og vokalharmoniane 1
vokalharmoniane var 1
var særskild 3
særskild eksepsjonelle. 1
eksepsjonelle. Crosby 1
Crosby vart 3
The Byrds 20
Byrds (1991) 1
(1991) og 2
Stills som 1
av Buffalo 2
Springfield (1997). 1
(1997). Cross 1
Cross vart 1
meir frustrert 1
frustrert og 2
og trekte 15
attende både 1
både musikalsk 3
musikalsk og 6
og personleg, 1
personleg, og 1
slutt kasta 1
kasta ut 18
gruppa før 1
1974 i 2
og Amerika. 3
Amerika. Croton 1
Croton var 1
mest velståande 5
velståande byane 1
i Magna 1
Magna Graecia. 1
Graecia. Crowlin 1
Crowlin Islands 1
Islands eller 1
eller Crowlinøyane 1
Crowlinøyane ( 1
( Croz 1
Croz fekk 1
generelt gode 1
gode meldingar 4
frå musikkritikarane. 1
musikkritikarane. Cruelty 1
Cruelty to 1
to Animals 1
Animals Act 1
Act 1876 1
1876 la 1
eit regelverk 2
regelverk knytt 1
til dyreeksperiment 1
dyreeksperiment som 1
som viviseksjon. 1
viviseksjon. Cruiseskipet 1
Cruiseskipet «MSC 1
«MSC Orchestra» 1
Orchestra» (92409 1
(92409 tonn, 1
tonn, 294 1
294 m 1
m langt) 1
langt) på 1
veg inn 12
inn fjorden 3
fjorden i 4
2010. CRU 1
CRU lagar 1
ein temperaturanalyse 1
temperaturanalyse som 1
kalla CRUTEMP 1
CRUTEMP eller 1
eller HadCRUT, 1
HadCRUT, og 1
omfattar kring 2
kring 4300 1
4300 temperaturmålingar 1
temperaturmålingar frå 2
verda. «Crux», 1
«Crux», «Carina» 1
«Carina» og 2
og «Clio», 1
«Clio», saman 1
med innleigde 2
innleigde «Marianne», 1
«Marianne», gjekk 1
denne ruta. 3
ruta. «Crux» 1
«Crux» vart 1
vart søkkt 1
søkkt alt 1
juni 1940 1
1940 då 3
i Sør-Amerika-linja. 1
Sør-Amerika-linja. Csepel 1
Csepel var 1
første sentrumet 1
sentrumet for 2
for ungarar 1
ungarar i 1
for stamma 1
stamma Árpád. 1
Árpád. CSKA 1
CSKA Moskva 1
Moskva og 9
og Dynamo 1
Dynamo Moskva 2
Moskva endå 1
endå då 1
då à 1
à poeng 1
måtte avgjere 1
avgjere meisterskapen 1
meisterskapen gjennom 1
gjennom omkamp, 1
omkamp, då 1
fyrste enda 1
enda 0-0 1
0-0 måtte 1
ein ut 5
ein til, 1
til, den 1
andre enda 1
med 4-3 1
4-3 til 1
til CSKA 1
CSKA etter 1
etter ekstraomgangar. 1
ekstraomgangar. CSN 1
CSN bestod 1
tre medlemmane 3
medlemmane og 3
var siste 8
siste gongen 13
gongen på 13
år at 6
bandet skreiv 1
song all 3
all vokal 2
vokal sjølv, 1
sjølv, utanom 1
utanom større 1
større hjelp 1
frå utsida. 2
utsida. Csongrád 1
Csongrád og 1
innbyggjarar. CTC 1
CTC øver 1
øver opp 1
opp meir 1
100 flyselskapspilotar 1
flyselskapspilotar i 1
året ved 1
ved sitt 1
sitt «Crew 1
«Crew Training 1
Training Centre» 1
Centre» på 1
på flyplassen 3
flyplassen Hamilton 1
Hamilton Airport. 1
Airport. Cubango 1
Cubango renn 1
i Okavango. 1
Okavango. Cudrio 1
Cudrio døydde 1
i fødebyen 7
fødebyen i 1
i 1822. 4
1822. Cullis 1
Cullis hadde 1
tidlegare vore 21
vore spelar 1
klubben, frå 1
frå 1934 5
1934 til 3
til 1947. 2
1947. Cumbe 1
Cumbe Mayo 1
Mayo eller 1
eller Cumbemayo 1
Cumbemayo ligg 1
ca. Cummings 1
Cummings fekk 1
fekk hittar 3
hittar utafor 1
utafor Canada 1
Canada med 3
med «Stand 1
«Stand Tall» 1
Tall» og 1
«You Saved 1
Saved My 1
My Soul.» 1
Soul.» Cummings 1
Cummings gav 1
ut åtte 7
åtte soloalbum 1
soloalbum og 2
og samlealbum 2
samlealbum frå 1
1976 til 6
1990. Cum 1
Cum Sancto 1
Sancto Spiritu 1
Spiritu i 1
hans Missa 1
Missa Brevis 1
Brevis i 1
i F-dur 1
F-dur frå 1
frå 1738. 1
1738. Cumulus 1
Cumulus congestus 1
congestus kan 2
kan produsere 4
produsere kraftige 1
kraftige regn- 1
regn- eller 1
eller snøbyer, 1
snøbyer, og 1
kraftige konveksjonen 1
konveksjonen i 1
desse skyene 2
skyene kan 2
del turbulens 1
turbulens for 1
for flytrafikk. 1
flytrafikk. Cunda 1
Cunda er 2
til Ayvalık 2
Ayvalık på 1
på fastlandet 16
via ei 8
ei vegfylling. 2
vegfylling. Cundimnamarca 1
Cundimnamarca omringjer 1
omringjer òg 1
òg nesten 2
heile Bogotá. 1
Bogotá. Cunniff 1
Cunniff speler 1
speler bass, 1
bass, syng 1
syng solovokal 6
solovokal og 3
fremste låtskrivaren 1
låtskrivaren i 5
bandet. Cunningham 1
Cunningham var 1
var presbyterianar, 1
presbyterianar, og 1
for Killyleagh 1
Killyleagh First 1
First Presbyterian 1
Church committee. 1
committee. Cupvinnarcupfinalen 1
Cupvinnarcupfinalen i 1
fotball 1969 1
1969 fann 1
St. Curaçao 1
Curaçao er 1
er 444 2
444 kvadratkilometer 1
kvadratkilometer stor. 1
stor. Curach 1
Curach eller 1
eller currach 1
currach er 1
ein båt 7
båt bygd 1
ei ramme 4
ramme av 2
av tynne 3
tynne lekter. 1
lekter. Curare 1
Curare paralyserer 1
paralyserer dyr 1
og menneske 5
vert trefte. 1
trefte. Cure 1
Cure munnar 1
i Yonne 1
Yonne i 1
i Cravant 1
Cravant nær 1
nær Vermenton. 1
Vermenton. Curtis 1
Curtis Williams 1
Williams slutta 1
desember 1957, 2
1957, og 3
og Harper 1
Harper vart 1
vart permanent 4
permanent erstattar. 1
erstattar. Curulewski 1
Curulewski spelte 1
spelte gitar 6
stundom song 2
første fem 2
fem studioalbuma 1
studioalbuma deira 1
deira frå 11
til 1975. 5
1975. Curved 1
Curved Air 5
Air gav 1
åtte studioalbum, 2
studioalbum, der 1
tre første 18
første nådde 1
Storbritannia. Curved 1
Air var 2
aktive fram 1
igjen sporadisk 1
sporadisk etter 1
etter 1990, 1
1990, med 1
med Kristina 2
Kristina som 1
einaste faste 1
faste medlemmet 1
medlemmet som 2
heile vegen. 5
vegen. Curved 1
som gruppe 2
gruppe stort 1
sett inaktive 1
inaktive dei 2
tre tiåra, 1
tiåra, medan 1
ut samleplater 1
samleplater no 1
då. Curve 1
Curve gav 1
fem studioalbum 2
studioalbum (Doppelgänger 1
(Doppelgänger i 1
i 1992, 13
1992, Cuckoo 1
Cuckoo i 1
1993, Come 1
Come Clean 1
Clean i 1
1998, Gift 1
Gift i 1
New Adventures 1
of Curve 1
Curve i 1
i 2002), 1
2002), fem 1
fem samlealbum 1
rekkje EPar 1
EPar og 1
og singlar. 3
singlar. Cutts 1
Cutts gav 1
gav ordre 18
ordre til 9
til brigadegeneral 1
brigadegeneral Archibald 1
Archibald Rowe 1
Rowe om 1
å angripe. 1
angripe. CV-600 1
CV-600 ombygninger 1
ombygninger vart 1
av Convair. 1
Convair. C, 1
C, var 1
og TV-stjerne. 1
TV-stjerne. C 1
C vil 1
vil liggja 1
liggja nedom 1
nedom samløpet 1
samløpet til 2
til småelvane 1
småelvane som 1
dannar Henjaelvi 1
Henjaelvi og 1
og Grindselvi. 1
Grindselvi. Cyanidgass 1
Cyanidgass er 1
er farlegast 1
farlegast i 1
i stengte 1
stengte inneområde, 1
inneområde, der 1
der gassen 1
gassen blir 1
blir halden 5
i høg 12
høg konsentrasjon. 1
konsentrasjon. Cyanidgass 1
Cyanidgass forsvinn 1
forsvinn fort 1
fort i 3
i opne 5
opne område, 3
han derfor 3
derfor mindre 2
mindre skadeleg 2
skadeleg utandørs, 1
utandørs, men 1
men cyanid 1
cyanid kan 1
til døden 6
døden ved 2
ved for 2
for stort 1
stort inntak. 1
inntak. Cycles 1
gullplate. Cyclone 1
Cyclone har 1
mykje dårleg 1
dårleg omtale 1
omtale gjennom 1
andre Tangerine 1
Tangerine Dream-album 1
Dream-album selde 1
Storbritannia. «Cygnet 1
«Cygnet Committee» 1
Committee» har 1
vorte kalla 17
første meisterverket 2
Bowie Nicholas 1
Pegg (2000). 2
(2000). Cynthia 1
Cynthia Lennon, 1
Lennon, den 1
første kona 15
Lennon, føreslo 1
føreslo at 5
at Lennon 2
Lennon kom 1
på namnet 3
namnet Beatles 1
Beatles «ein 1
«ein kveld 1
kveld over 1
eit øltilsølt 1
øltilsølt bord 1
i baren 1
baren Renshaw 1
Renshaw Hall…». 1
Hall…». Cypres 1
Cypres er 1
brukte nødåpnerne 1
nødåpnerne i 1
einaste lovlege 1
lovlege nødåpneren 1
nødåpneren i 1
då Vigil 1
Vigil òg 1
vart godkjent. 1
godkjent. Cypriakreps 1
Cypriakreps liknar 1
på Cypria 1
Cypria exculpta, 1
exculpta, men 1
er alltid 14
alltid større 1
har fine 4
fine stripar 1
stripar i 1
i skalet. 1
skalet. Cytoplasmaet 1
Cytoplasmaet er 1
væske som 6
inneheld protein 1
protein og 2
og saltar. 1
saltar. CZ 1
CZ Model 1
Model 25. 1
25. Den 1
Den israelske 2
israelske hæren 1
hæren testa 1
testa Uzi 1
Uzi og 1
vart godkjend 7
godkjend framfor 1
framfor andre 1
andre meir 2
meir konvensjonelle 1
konvensjonelle våpen. 1
våpen. Czukay 1
Czukay redigerte 1
redigerte ned 1
ned desse 1
desse lange, 1
lange, uorganiserte 1
uorganiserte jam'ane 1
jam'ane til 1
til strukturerte 1
strukturerte songar. 1
songar. D. 1
D. 1928», 1
1928», og 1
ein rolegare 2
rolegare versjon 1
på avslutningssporet, 1
avslutningssporet, «A. 1
«A. Då 1
Då 1997-sesongen 1
1997-sesongen var 1
over la 1
alt 719 1
719 obligatoriske 1
obligatoriske kampar 2
for AC 1
AC Milan. 1
Milan. Då 1
Då 1. 1
1. mars 7
mars var 4
var nådd, 1
nådd, tidsfristen 1
tidsfristen var 1
var ute 17
og austerrikarane 4
austerrikarane var 1
med forflyttinga, 1
forflyttinga, innsåg 1
innsåg Karl 1
Karl Emmanuel 5
Emmanuel at 1
fram krigen. 1
krigen. Då 1
Då 2011-sesongen 1
2011-sesongen opna 1
opna var 1
var treet 1
treet blitt 1
blitt omgjeve 1
gjerde for 1
sikra tryggleiken 1
tryggleiken til 4
til vitjande. 1
vitjande. Då 1
Då A1 1
A1 kom 1
naturleg slutt, 1
slutt, vart 2
vart Ben 1
Ben bombardert 1
bombardert med 1
mange arbeidstilbod. 1
arbeidstilbod. Daa 1
Daa bad 1
dei han 15
han eta 2
eta feitte, 1
feitte, men 1
han vilde 1
vilde ikkje 1
ikkje de 1
de heller. 1
heller. Då 2
Då abbasidekalifen 1
abbasidekalifen al-Mansur 1
al-Mansur skipa 1
skipa ein 4
ny by 6
by for 6
for hovudstaden 1
hovudstaden sin, 1
sin, valde 1
namnet Madinat 1
Madinat al-Salaam 1
al-Salaam eller 1
eller Fredsbyen. 1
Fredsbyen. Då 1
Då abbaside-styret 1
abbaside-styret over 1
over kalifatet 1
kalifatet vart 2
vart svekt 1
svekt på 1
av 800-talet, 2
800-talet, prøvde 1
prøvde opprørsdynasti 1
opprørsdynasti i 1
i Homs 1
Homs å 1
over Syria, 1
Syria, på 1
den strategiske 3
strategiske plasseringa 3
plasseringa til 20
byen. Da 1
Da Abulafia 1
Abulafia kom 1
til Suriano 1
Suriano den 1
22. august 4
august 1280 1
1280 fekk 1
han høyre 4
høyre ved 1
den ytre 14
ytre byporten 1
byporten at 1
paven hadde 2
hadde døydd 5
av slag 1
slag natta 1
natta føre. 1
føre. Daa 1
Daa gjekk 1
gjekk kongen 1
og linda 1
linda ein 1
ein lin-duk 1
lin-duk um 1
um hodda 1
hodda og 1
og gapa 1
gapa yvi, 1
yvi, og 1
dermed gjekk 1
til høgsæte, 1
høgsæte, og 1
og ingin 1
ingin av 1
av deim 1
deim lika 1
lika seg. 1
seg. Då 6
Då Akvarium 1
Akvarium blei 1
blei oppløyst 11
1991 hadde 2
hadde gruppa 4
gruppa 11 1
11 «offisielle» 1
«offisielle» albumutgjevingar 1
albumutgjevingar og 2
ei legende 4
legende innan 1
innan russisk 1
russisk rock. 2
rock. Då 1
Då Albania 1
Albania opplevde 1
opplevde sterk 1
sterk uro 1
uro i 8
1997 blei 4
blei muséet 1
muséet i 2
byen plyndra 1
mange skattar 1
skattar forsvann. 1
forsvann. Då 1
Då albumet 15
albumet først 1
først kom 12
1991 valde 2
valde Zappa 3
Zappa å 3
som individuelle 2
individuelle album, 1
album, med 1
med Panter 1
Panter sine 1
sine omslag. 1
omslag. Då 1
ut gav 1
gav Hammill 1
Hammill ut 1
avgrensa opplavg 1
opplavg på 1
500 nummererte 1
nummererte trykk 1
trykk av 3
av plateomslaget, 2
plateomslaget, signert 1
signert av 4
og kunstnaren, 1
kunstnaren, Paul 1
Paul Ridout. 1
Ridout. Då 1
ut hadde 7
hadde John 3
John York 1
York forlate 1
bandet fordi 2
fordi kjærasten 2
kjærasten hans 3
ville la 1
dra på 4
på turne. 1
turne. Då 1
1969 hadde 2
det tittelen 1
tittelen Offering, 1
Offering, (med 1
(med eit 2
heilt anna 11
anna plateomslag) 1
plateomslag) og 1
dårleg. Då 1
august 1977 1
1977 fekk 4
det god 5
selde betre 1
enn Beach 1
Beach Boys 8
Boys sine 1
eigne album 2
tida. Då 3
1975 var 7
var bandet 8
mindre på 2
karrieren når 1
til platesal. 1
platesal. Då 1
ut innrømde 1
innrømde Baez 1
Baez at 2
lenger klarte 1
songar sjølv, 3
sjølv, og 12
seg meir 21
meir komfortabel 2
komfortabel med 1
gå attende 6
opphavlege rolla 1
rolla si, 1
si, som 8
ein tolkar 2
tolkar av 1
andre sine 6
songar. Då 1
ut nådde 5
nådde det 13
det 22. 1
Billboard-lista. Då 1
berre 152. 1
152. plassen 1
det heile. 12
heile. Då 2
ut skreiv 2
skreiv magasinet 2
magasinet Billboard 2
Billboard om 1
om albumet, 4
og roste 2
roste «det 1
«det gnistrande 1
gnistrande gitararbeidet» 1
gitararbeidet» til 1
John Dillon 1
Dillon og 2
og Larry 2
Larry Lee. 2
Lee. Då 1
Billboard sa 1
sa «Elvis 1
«Elvis er 1
er attende 3
attende og 8
og syng 5
syng betre 1
i rock 4
and roll-stilen 1
roll-stilen han 1
gjorde kjend». 1
kjend». Då 1
ut truga 1
truga MGM 1
MGM med 1
med søksmål, 1
søksmål, og 1
at utgjevinga 1
utgjevinga braut 1
med kontrakten 3
Zappa. Då 1
berre McGuinn 1
Hillman som 1
var att 15
gruppa. Då 1
albumet Music 1
Music of 4
of Quality 1
Quality And 1
And Distinction 1
Distinction Volume 1
Volume One 1
One vart 1
CD tidleg 1
i 1990-åra, 6
1990-åra, inneheld 1
ein oppdatert 5
oppdatert miks 1
miks av 11
av Turner 1
Turner sin 3
sin «Ball 1
«Ball of 1
of Confusion». 1
Confusion». Då 1
ut vart 9
vart medlemmane 2
bandet nervøse. 1
nervøse. Då 1
Då Alfred 1
Alfred og 1
Gerhard kjøpte 1
kjøpte Varholmen 1
Varholmen var 1
var faren 1
faren Rasmus 1
Rasmus Varholm 1
Varholm brukar, 1
brukar, han 1
hadde plass 8
plass sedel 1
sedel frå 1
frå Gustav 1
Gustav Wiig. 1
Wiig. Då 1
Då allmenn 1
allmenn samferdsel 1
samferdsel i 1
tid flytta 2
sjøen til 4
til landevegen 1
landevegen hamna 1
hamna byen 1
byen uhjelpeleg 1
uhjelpeleg i 1
ei bakevje: 1
bakevje: Han 1
Han er 494
av svært 5
få som 9
noko eige 2
eige omland. 1
omland. Då 1
Då Al 1
Al Senior 1
Senior kom 2
kom ein 15
time seinare, 1
seinare, kl. 1
kl. Då 2
Då aluminium 1
aluminium blei 1
blei billigare 1
billigare enn 3
enn kopar 1
kopar på 1
på 1890-talet 3
1890-talet blei 1
blei aluminiumtallerkenar 1
aluminiumtallerkenar eit 1
eit alternativ 4
alternativ til 9
til blekktallerkenane. 1
blekktallerkenane. Då 1
Då Amroth, 1
Amroth, som 1
var konge 6
av Lothlórien, 1
Lothlórien, vart 1
vart borte, 1
borte, tok 1
tok Galadriel 1
Galadriel og 2
og Celeborn 2
Celeborn over 1
over styringa 3
styringa av 12
som herre 2
herre og 1
og frue. 1
frue. Då 1
Då Anker 1
Anker døydde 1
vart Nielsen 1
Nielsen hovudstyrar 1
hovudstyrar i 1
i "Det 1
"Det Ankerske 1
Ankerske fideikommis", 1
fideikommis", ein 1
til fideikomisset 1
fideikomisset gjekk 1
i 1819. 2
1819. Då 1
Då Arbeidarpartiet 1
Arbeidarpartiet og 3
og sosialdemokratane 1
sosialdemokratane vart 1
i 1927, 7
1927, melde 1
melde han 7
han overgang 2
samla Arbeidarpartiet. 1
Arbeidarpartiet. Då 1
Då Askerbanen 1
Askerbanen vart 1
bruk på 24
strekninga Lysaker 1
Lysaker – 1
– Då 1
Då åtaket 1
åtaket vakla, 1
vakla, gjekk 1
gjekk åtte 1
åtte skvadronar 1
skvadronar av 1
av Gens 1
Gens d'Armes, 1
d'Armes, kommandert 1
kommandert av 17
den erfarne 2
erfarne sveitsiske 1
sveitsiske offiseren 1
offiseren Beat-Jacques 1
Beat-Jacques von 1
von Zurlauben, 1
Zurlauben, til 1
engelske soldatane, 1
soldatane, og 1
slo til 2
til mot 2
eksponerte flanken 1
flanken til 2
til regimentet 1
regimentet til 4
til Rowe. 1
Rowe. Då 1
Då Augustin 1
Augustin som 1
ung gut 4
gut vart 1
alvorleg sjuk 6
sjuk bad 1
verte døypt, 1
døypt, men 1
han friskna 1
friskna til 1
og utsette 5
utsette det 2
det difor. 1
difor. Då 1
Då avtale 1
avtale med 26
med Arabian 1
Arabian Oil 1
Oil Company 1
Company gjekk 1
gjekk ut, 3
ut, gjekk 2
gjekk operasjonane 1
operasjonane på 1
på Khafji-felta 1
Khafji-felta over 1
selskap som 16
var eigd 11
eigd i 2
i felleskap 1
felleskap av 1
to statane. 3
statane. Då 1
Då Ba'ath-partiet 1
Ba'ath-partiet fekk 1
fekk makta 2
makta etter 3
etter kuppet 3
kuppet i 1
1963 vart 11
nye innanriksministeren 1
innanriksministeren Amin 1
Amin al-Hafiz 1
al-Hafiz utpeikt 1
av Abd 2
Abd al-Rahman 1
al-Rahman al-Khlayfawi 1
al-Khlayfawi som 1
som guvernør 4
guvernør i 7
i Daraa 1
Daraa fram 1
til 1965. 4
1965. Då 1
Då både 1
både mor 1
mor og 6
og far 7
far hennar 5
hennar døydde, 1
døydde, adopterte 1
adopterte Geldof 1
Geldof henne. 1
henne. Då 3
Då Balduin 1
Balduin kom 1
redda han, 1
han, blei 1
også han 3
han teken 5
teken til 18
til fange. 13
fange. Då 1
Då Balor 1
Balor døydde, 1
døydde, vann 1
vann Tuatha 1
Tuatha Dé 1
Dé Danann 1
Danann over 1
over fomorane. 1
fomorane. Då 1
Då bandet 6
kom att 6
att for 23
å planlegge 3
planlegge kva 1
kva dei 15
dei no 5
skulle gjere, 1
gjere, førte 1
til veksande 1
veksande musikalske 1
musikalske skilnadane 1
skilnadane og 2
og kranglinga 1
kranglinga til 1
Anderson forlet 1
forlet Yes 1
Yes i 2
i mai. 21
mai. Då 1
kom heim 12
heim turnerte 1
turnerte dei 2
dei igjen 9
Storbritannia med 14
to utselde 3
utselde konsertar 5
i Rainbow 1
Rainbow Theatre 1
Theatre i 9
mai 1973, 2
1973, som 2
vart fjernsynssende 1
fjernsynssende på 1
BBC. Då 1
1993 har 2
har Steely 1
Dan turnert 1
turnert mykje 1
nytt materiale. 3
materiale. Då 1
spelte denne 4
konsertar hadde 1
eit modellfly 1
modellfly som 1
som glei 1
glei langs 1
langs ein 13
streng frå 1
frå eine 1
av konsertstaden 1
konsertstaden til 1
andre, og 8
og kolliderte 1
kolliderte i 2
ein svær 2
svær eksplosjon. 1
eksplosjon. Då 1
oppløyst nytta 1
nytta Hart 1
Hart høve 1
soloalbum, Tim 1
Tim Hart, 1
Hart, i 2
1979. Då 1
vart verdskjend 2
verdskjend gjekk 1
gjekk From 1
From Genesis 3
Genesis to 3
to Revelation 2
Revelation opp 1
til 170. 1
170. plass 1
1974. Då 1
Då banen 1
banen til 8
til Triton 1
Triton blei 1
blei sirkulær 1
sirkulær kunne 1
kunne skiva 1
skiva samla 1
til dagens 19
dagens satellittar. 1
satellittar. Då 1
Då båten 1
var ny 7
ny var 2
andre dekk 1
dekk plass 1
45 passasjerar 1
i røykesalongen 1
røykesalongen og 1
og 136 1
136 passasjerar 1
passasjerar utanom 1
utanom det. 1
det. Dabbawalla 1
Dabbawalla med 1
med matpakkar 1
matpakkar på 1
hovudet. Då 1
Då Bernhard 1
Bernhard døydde 1
i 1153 1
1153 hadde 1
hadde klosteret 2
klosteret i 6
i Clairvaux 2
Clairvaux sju 1
hundre munkar. 1
munkar. Då 1
Då biblioteket 1
biblioteket brann 1
brann ned, 2
ned, trudde 1
trudde mange 1
mange at 3
at all 6
all kunnskapen 1
kunnskapen som 3
samla der 2
gått tapt 7
for alltid. 3
alltid. Då 1
Då Bieber 1
Bieber starta 1
på turnéen 3
turnéen ville 1
det verte 4
verte den 5
verda. Då 3
Då Big 1
Big Sound 1
Sound gav 1
seg under 12
i 1967, 13
1967, flytta 1
flytta Wallace 1
Wallace til 1
spele for 7
for artistar 3
som Sandie 1
Sandie Shaw, 1
Shaw, David 1
David Garrick, 1
Garrick, Marv 1
Marv Johnson 1
Lou Christie. 1
Christie. Då 1
Då Bjærgværksdirektoiret 1
Bjærgværksdirektoiret vart 1
vart oppheva 6
oppheva ved 3
ved kongeleg 8
resolusjon 28. 2
28. januar 4
januar 1791, 1
1791, fekk 1
han avskjed 1
avskjed med 1
med pensjon, 1
pensjon, men 1
som førstedirektør 1
førstedirektør i 1
såkalla Realisations-Kommission. 1
Realisations-Kommission. Då 1
Då blå 1
blå etternølarar 1
etternølarar er 1
er yngre 3
meir massive 1
massive enn 1
andre stjernene 1
stjernene i 8
i hopen, 1
hopen, gjev 1
gjev det 9
det problem 2
for opphavet 1
opphavet deira. 1
deira. Då 3
Då blei 4
blei Cixi 1
Cixi dei 1
dei facto 2
facto leiar 1
av Kina. 3
Kina. Då 1
det kjøpt 2
kjøpt opp 15
Henry Luce, 1
Luce, som 1
som omforma 1
omforma det 1
eit moderne 12
moderne vekeblad 1
vekeblad med 1
på fotoreportasje. 1
fotoreportasje. Då 1
for nye 8
nye prosjekt/direksjonssekretær 1
prosjekt/direksjonssekretær og 1
til 1978. 7
1978. Då 1
blei myndigheitene 1
myndigheitene i 2
i Okinawa 1
Okinawa så 1
så imponerte 1
imponerte at 1
dei innførte 1
innførte karate 1
karate som 2
som pensum 1
dei fysiske 4
fysiske fangane 1
fangane i 2
i skulane. 1
skulane. Då 1
Då blir 3
det konkurrert 1
i dressur, 1
dressur, sprang 1
sprang og 1
og køyring. 1
køyring. Då 1
vanlegvis den 1
den synoptiske 2
synoptiske koden 1
koden som 1
tyder «Skyene 1
«Skyene ikkje 1
ikkje synleg» 1
synleg» (9) 1
(9) brukt 1
staden (sjå 1
(sjå dei 1
dei synoptiske 2
synoptiske kodane 1
kodane nedanfor). 1
nedanfor). Då 1
Då Bolan 1
bilulukke i 3
i 1977, 13
1977, mintest 1
mintest dei 1
dei sørgande 1
sørgande Bolan 1
Bolan med 1
stor svane 1
svane av 1
av blomar 2
blomar under 1
under gravferda 3
gravferda hans. 2
hans. D'Abo 1
D'Abo var 1
av songarane 3
songarane på 1
originale studioproduksjonen 1
studioproduksjonen av 1
av Jesus 5
Jesus Christ 2
Christ Superstar 1
Superstar (1970), 1
(1970), som 2
USA. Då 6
Då Bowie 1
Bowie kom 1
attende spelte 1
spelte Eno 1
Eno verket 1
verket for 1
for Bowie, 1
Bowie, som 1
imponert og 4
og raskt 5
raskt skreiv 1
ein svak 9
svak austeuropeisk-aktig 1
austeuropeisk-aktig tekst. 1
tekst. Då 1
Då Brinkley 1
Brinkley vitja 1
vitja Joel 1
Joel etter 2
blitt bede 1
i videoen, 3
videoen, var 1
første Joel 1
Joel sa 1
ho då 4
døra at 1
at «eg 3
«eg dansar 1
dansar ikkje». 1
ikkje». Då 1
Då Brita 1
Brita Lund 1
Lund var 5
lag 45 6
45 år, 1
år, var 5
ho eit 26
år hjå 1
kjende biletveverska 1
biletveverska fru 1
fru K. 1
K. Sexe 1
Sexe i 1
i Nordheimsund. 1
Nordheimsund. Då 1
Då Broom 1
Broom Pit 1
Pit vart 1
stengt i 2
1968 stifta 1
stifta museumsfolka 1
museumsfolka Middleton 1
Middleton Railway 1
Railway Trust 1
driva museumsjarnbane. 1
museumsjarnbane. Då 1
Då broren 4
broren Brian 1
Brian slutta 1
av 1965 2
1965 tok 1
tok Carl 1
Carl over 1
som leiaren 1
leiaren i 6
under turneane. 1
turneane. Då 1
broren døydde 1
1871 overtok 1
overtok han 12
han heile 8
heile fabrikken. 1
fabrikken. Då 1
broren Fred 1
Fred døydde, 1
døydde, 39 1
39 år 2
gamal etterlét 1
etterlét han 1
seg kone 1
kone og 3
åtte born. 2
born. Då 1
broren overtok 1
overtok Selje 1
Selje Bruk 1
Bruk i 1
1976, Starta 1
Starta Wald 1
Wald Selje 1
Selje Plastindustri, 1
Plastindustri, der 1
produsert båtar. 1
båtar. Då 1
Då Brown 1
Brown vart 2
beste minnet 1
minnet hans 1
som lydteknikar 2
lydteknikar svarte 1
svarte han: 1
han: «Innspelinga 1
«Innspelinga av 1
av Dear 1
Dear Mr 1
Mr Fantasy, 1
Fantasy, klokka 1
klokka eitt 1
eitt på 1
på natta, 2
natta, november 1
november 1967.» 1
1967.» Då 1
Då bruka 1
bruka han 5
han slåtten 1
slåtten som 3
namnet hans. 7
hans. DAB-teknologien 1
DAB-teknologien inneheld 1
inneheld mykje 4
mykje avansert 1
avansert teknologi 2
og utstyrsprodusentane 1
utstyrsprodusentane var 1
ikkje klare 4
klare med 1
med kommersielle 1
kommersielle mottakarar 1
mottakarar før 1
1998. Då 1
Då Buckingham 1
Buckingham slutta 1
i Fleetwood 2
Fleetwood Mac 11
Mac i 3
1987 (kort 1
(kort tid 1
etter Tango 1
Tango in 1
Night kom 1
kom ut), 1
ut), spelte 1
spelte aldri 3
aldri bandet 1
bandet «Big 1
Love» på 2
1997. Då 1
Då budde 3
budde anslagsvis 1
anslagsvis 800–900 1
800–900 menneske 1
eit 340 1
340 dekar 1
dekar stort 1
stort område. 1
område. Då 2
det 9 1
9 830 1
830 innbyggjarar 1
i Qatar. 4
Qatar. Då 1
lag 1700 2
1700 innbyggjarar 1
innbyggjarar på 13
på Gyldenpris. 1
Gyldenpris. Då 1
Då buddhismen 1
buddhismen blei 1
blei innført 21
innført til 3
til Japan 5
på 500-talet 5
500-talet kom 1
det også 45
mange nye 10
nye religiøse 1
og sekulære 1
sekulære aktivitetar 1
aktivitetar med 1
med bruk 8
av masker. 1
masker. Då 1
Då Buddy 1
Buddy Holy 1
Holy slo 1
gjennom med 6
ny innspeling 2
« Daburriya 1
Daburriya fekk 1
1961. Då 1
Då bygginga 2
av Becontree 1
Becontree Estate 1
Estate byrja, 1
byrja, voks 1
voks staden 1
staden enormt. 1
enormt. Då 1
av drivstofftankar 1
drivstofftankar ved 1
ved McMurdo-basen 2
McMurdo-basen var 1
1970, erstatta 1
erstatta Maumee 1
Maumee tidlegare 1
tidlegare mindre 1
mindre tankskip 1
tankskip og 1
og leverte 1
leverte på 1
enkel reise 1
reise drivstoff 1
drivstoff for 3
heilt år. 3
år. Da 2
Da byggjer 1
byggjer ein 2
på meiningsmålingar 1
meiningsmålingar med 1
dei feilkjeldene 1
feilkjeldene desse 1
desse alltid 1
alltid har, 1
har, men 1
offentleg statistikk. 2
statistikk. Då 1
Då byrja 1
byrja jakta 1
jakta etter 1
etter ringen, 1
ringen, og 1
ni nazgûlene 1
nazgûlene vart 1
sende for 4
å henta 9
henta ringen 2
ringen tilbake 1
til Sauron. 2
Sauron. Då 1
Då Céloron-ekspedisjonen 1
Céloron-ekspedisjonen nådde 1
nådde Logstown 1
Logstown informerte 1
informerte indianarane 1
indianarane i 1
området han 4
dei eigde 4
eigde Ohio 1
Country og 2
fram handelen 1
handelen med 7
med britane, 1
britane, uansett 1
uansett kva 6
kva franskmennene 1
franskmennene bad 1
dei gjere. 2
gjere. Då 1
Då Charisma-eigaren 1
Charisma-eigaren Tony 1
Tony Stratton-Smith 1
Stratton-Smith høyrde 1
høyrde albumet 1
albumet første 1
gongen etter 1
ferdig, sa 1
til venen 3
og scenearbeidaren 1
scenearbeidaren til 1
bandet, Richard 1
Richard Macphail: 1
Macphail: «Dette 1
er plata 2
plata som 3
gjere karrieren 1
karrieren deira». 1
deira». Då 1
Då Charles 1
Charles Brown 1
Brown omarbeidde 1
omarbeidde songen 1
ein West 1
West Coast 2
Coast bluessong 1
bluessong kalla 1
kalla «Trouble 1
«Trouble Blues», 1
Blues», vart 1
hittane i 1
i 1949 15
1949 og 11
låg 15 3
av Billboard's 1
Billboard's Race 1
Race Records/Rhythm 1
Records/Rhythm & 1
& Blues 1
Blues Records-lista. 1
Records-lista. Då 1
Då Chiba 1
Chiba trekte 1
ut kniven 1
kniven fall 1
fall Smith 1
Smith saman. 1
saman. Då 1
Då Children 1
Children of 2
of Bodom 2
Bodom blei 1
blei stifta 10
stifta av 1
av Alexi 1
Alexi Laiho 1
Laiho og 1
og Jaska 1
Jaska Raatikainen 1
Raatikainen kalla 1
kalla dei 7
dei seg 26
seg IneartheD, 1
IneartheD, men 1
men skifta 3
til Children 1
Bodom same 1
same år 25
ha gitt 4
ut deira 1
deira 3 1
3 einaste 1
einaste demoar. 1
demoar. Da 1
Da Christian 1
Christian Grosch 1
Grosch var 1
var 10 1
10 år 20
gamal flytta 1
flytta familien 7
og busette 11
i Fredrikshald 2
Fredrikshald (Halden). 1
(Halden). Då 1
Då Colt 1
Colt hadde 1
god pistol-prototyp 1
pistol-prototyp rådde 1
rådde Ellsworth 1
Ellsworth han 1
å søka 3
søka patent 1
patent i 1
Storbritannia først 1
Då Commodore 1
Commodore produserte 1
produserte C-64 1
C-64 på 1
80 talet, 1
talet, rekna 1
rekna ein 6
ein sjølvsagt 3
sjølvsagt ikkje 4
at levetida 1
levetida skulle 1
halde over 1
år. Då 8
Då Corporation 1
Corporation of 3
London fekk 1
fekk ansvaret 5
for Epping 1
Epping Forest 1
Forest i 1
i 1878 5
det enda 8
enda meir 5
meir aktuelt 2
aktuelt for 1
pendlarar å 1
å busette 3
seg der. 6
der. Då 4
Då Creedence 1
Rock & 2
1993 spelte 4
spelte Springsteen 1
Springsteen songen 1
John Fogerty. 2
Fogerty. Då 1
Då Cúchulainn 1
Cúchulainn var 1
var nærpå 1
nærpå vaksen, 1
vaksen, var 1
ein dag 17
dag han 1
kom framom 1
framom huset 1
huset der 3
der druiden 1
druiden Cathbad 1
Cathbad budde. 1
budde. Då 1
Då Dadd 1
Dadd kom 1
kom tilbake 13
England våren 1
våren 1843 1
1843 tok 1
tok familien 2
familien han 1
til Kent 1
Kent for 1
skulle koma 5
koma seg. 1
seg. Dadafon 1
Dadafon har 1
har oppretta 1
oppretta eit 18
eit studio 8
studio i 10
i hamneområdet 1
Trondheim, der 2
av platene 4
vart innspelt. 2
innspelt. Då 1
Då Dagbladet 1
Dagbladet i 1
1991 offentleggjorde 1
offentleggjorde ei 1
ei meiningsmåling 1
meiningsmåling over 1
over kven 5
kven nordmenner 1
nordmenner hadde 1
hadde mest 2
mest tillit 1
tillit til, 1
til, trona 1
trona Johansen 1
Johansen på 1
toppen. Då 2
Då dampmaskiner 1
dampmaskiner erstatta 1
erstatta vasskraft 1
vasskraft var 1
var Exeter 2
Exeter for 2
for langt 7
unna kol- 1
kol- og 4
og jerngruvene 1
jerngruvene til 1
kunne konkurrere, 1
konkurrere, og 1
dermed mindre 3
mindre viktig. 5
viktig. Då 1
Då Danmark 1
Danmark vart 3
av tyske 17
tyske styrkar 6
april 1940, 1
1940, tok 1
tok britiske 1
styrkar kontroll 1
over Færøyane. 1
Færøyane. Då 1
Då dannar 1
dei par 1
par og 4
lever saman 4
to veker. 9
veker. Då 2
Då datoen 1
datoen for 2
for tevlinga 2
tevlinga vart 3
vart presentert, 2
presentert, vart 1
vart tevlingas 1
tevlingas offisielle 1
offisielle logo 1
logo og 1
og slagord 1
slagord også 1
også presentert. 1
presentert. Då 1
Då Davidowski 1
Davidowski slutta 1
for arbeide 1
med felespelaren 1
felespelaren Vassar 1
Vassar Clements, 1
Clements, kom 1
tidlegare klaverspelaren 1
i Dixie 1
Dixie Grit/Dixie 1
Grit/Dixie Dregs, 1
Dregs, Mark 1
Mark Parrish, 1
Parrish, med 1
med att 6
gruppa seinare 1
året. Daddelfugl 1
Daddelfugl finst 1
og kratt 2
kratt i 1
og halvtørre 1
halvtørre regionar, 1
regionar, særleg 2
i elvedalar 2
elvedalar nær 1
nær ørkenar, 1
ørkenar, og 1
dessutan i 4
i kunstig 1
kunstig vatna 3
vatna og 2
dyrka område 1
med tre, 2
tre, til 1
dømes palmelundar 1
palmelundar og 1
hagar. », 1
», «Daddy, 1
«Daddy, Daddy, 1
Daddy, Daddy» 1
Daddy» og 1
og «Long 1
«Long Black 2
Black Train 1
Train Blues», 1
Blues», som 5
på piratkopialbumet 1
piratkopialbumet The 1
The Typewriter 1
Typewriter Tape. 1
Tape. Då 1
Då dei 49
allierte såg 1
at prøyssarane 2
prøyssarane flytta 1
austover tenkte 1
tenkte dei 1
dei at 12
på retretten 1
retretten for 1
tatt frå 5
frå flanken 1
flanken eller 1
eller bakfrå. 1
bakfrå. Då 1
dei bygde 2
bygde vegen 1
til Hella 1
Hella var 1
mykje skyting 1
skyting på 1
staden, og 12
ha ført 8
til endring 1
i elvelaupet 1
elvelaupet slik 1
at kvinneskapnaden 1
kvinneskapnaden ikkje 1
lenger kjem 1
til syne. 5
syne. Da 1
Da dei 2
dei byrjar 2
gå mot 9
mot han, 5
han, skriv 1
skriv han 5
han nokre 3
få siste 1
siste merknader, 1
merknader, og 1
går unna, 1
unna, medan 1
han seier 5
seier «unnskyld». 1
«unnskyld». Då 1
engelske bataljonane 1
bataljonane byrja 1
klatre opp 2
den svake 2
svake bakken 1
bakken i 10
i Petite 1
Petite Gheete-dalen, 1
Gheete-dalen, og 1
og kjempa 8
dei myrlendte 1
myrlendte bekkane, 1
bekkane, vart 1
dei møtt 2
møtt av 9
av generalmajor 1
generalmajor de 1
la Guiche 1
Guiche sitt 1
sitt disiplinerte 1
disiplinerte vallonske 1
vallonske infanteri, 1
infanteri, sende 1
sende framover 1
framover frå 1
frå Offus. 1
Offus. Då 1
dei får 11
får høyra 1
høyra at 1
at godseigaren 1
godseigaren er 1
er dødssjuk 1
dødssjuk dreg 1
dreg dei 4
til Borgan 1
Borgan for 1
å krevja 2
krevja arva. 1
arva. Då 1
om $400 1
$400 for 1
ein dans, 1
dans, forstod 1
forstod Orbison 1
Orbison at 2
kunne leve 3
leve av 2
musikken. Då 1
vite om 6
om dødsfallet 3
dødsfallet avgjorde 1
avgjorde dei 1
halde konserten 1
konserten som 2
til Jones. 2
Jones. Då 1
fire månadane 1
månadane var 2
var omme, 4
omme, fortsette 1
fortsette «Keret» 1
«Keret» å 1
i fart 4
fart mellom 1
mellom austkysten 1
av USA 8
og Karibia, 1
Karibia, og 1
mai 1929 2
1929 kom 1
kom skipet 3
skipet attende 3
til Bergen. 6
Bergen. Då 2
av turkonkurransane 1
turkonkurransane er 1
opp slik 7
alle får 2
påskjøning dersom 1
dersom dei 17
dei stetter 1
stetter dei 1
dei oppsette 1
oppsette krava, 1
krava, er 1
er premien 1
premien gjerne 1
gjerne eit 2
eit merke, 2
merke, ein 1
ein medalje, 1
medalje, eit 1
eit diplom 3
diplom eller 1
liknande. Då 1
dei flytta 6
til Veneflot 1
Veneflot tok 1
tok Birger 1
Birger namnet 1
namnet Jaastad. 1
Jaastad. Då 1
første europearane 3
europearane kom 2
til Sør-Amerika 1
Sør-Amerika hadde 1
hadde inkariket 1
inkariket vist 1
vist seg 17
ein statseining 1
statseining med 1
sterkt leiarskap. 1
leiarskap. Då 1
franske kolonnane 2
kolonnane kom 1
kom innanfor 2
innanfor effektiv 1
effektiv avstand 1
avstand for 3
for geværeld 1
geværeld stoppa 1
stoppa framrykkinga 1
framrykkinga føre 1
dei raske 2
raske og 1
og metodiske 1
metodiske geværsalvane 1
geværsalvane til 1
den prøyssiske 9
prøyssiske linja. 1
linja. Då 1
ein eigna 3
eigna landingsplass 1
landingsplass på 1
på King 2
King Edward 7
Edward VII 5
VII Land, 3
Land, valde 1
valde Campbell 1
Campbell å 1
til Victoria 1
Victoria Land. 1
Land. Då 1
fekk anerkjenning 1
anerkjenning for 1
for innsatsen, 1
innsatsen, oppstod 1
oppstod det 12
det konfliktar 1
mellom deltakarane 2
deltakarane i 8
i ekspedisjonen. 3
ekspedisjonen. Då 1
hadde lukkast 2
finne land, 1
land, måtte 2
måtte ekspedisjonen 1
ekspedisjonen finn 1
ein overvintringsstad. 1
overvintringsstad. Då 1
dei kjem 13
heim ser 1
ser dei 3
at alt 9
var barn, 1
er vinter 3
vinter lengre, 1
lengre, men 1
blitt vaksne 1
vaksne og 4
er sommar. 1
sommar. Då 1
1973, spelte 1
inn «Brain 1
«Brain Damage», 1
Damage», «Eclipse», 1
«Eclipse», «Any 1
«Any Colour 1
Colour You 1
You Like» 1
Like» og 1
og «On 2
«On the 5
the Run», 2
Run», medan 1
dei fininnstilte 1
fininnstilte arbeidet 1
arbeidet dei 5
gjort året 1
før. Då 1
2006 målte 1
målte dei 1
dei høgda 1
denne toppen. 2
til studio 4
juli, sette 1
sette gruppa 2
veke til 1
å improvisere, 1
improvisere, sett 1
gang av 3
ei lydbandsløyfe 1
lydbandsløyfe av 1
ein orkesterversjon 1
orkesterversjon av 1
av «Fireworks», 1
«Fireworks», ein 1
ut mai 1
noko album. 4
album. Då 1
kom dit 3
dit reiste 1
reiste generalmajor 1
generalmajor Packs 1
Packs menn 1
menn seg, 1
seg, grupperte 1
i formasjon 1
formasjon på 1
fire linjer, 1
linjer, rykte 1
opna eld. 1
eld. Då 1
fram oppdaga 1
oppdaga dei 4
at studioet 1
studioet var 1
og tilhøva 2
i Nigeria 2
Nigeria var 2
både spente 1
spente og 1
og vanskelege. 1
vanskelege. Då 1
til prestegarden 2
prestegarden med 1
med Stiklestad 1
Stiklestad fekk 1
dei sjå 1
enormt blåsvart 1
blåsvart krater, 1
krater, fleire 1
fleire kilometer 6
med 40-50 1
40-50 meter 1
høge rasmelar. 1
rasmelar. Då 1
heim nekta 1
nekta Chowning 1
Chowning å 1
snakke med 4
andre eller 6
eller svare 1
på telefonane 1
telefonane deira. 1
til Island 4
Island viste 1
at mannen 5
mannen hennar 11
hennar var 24
blitt borte 2
borte på 1
havet ikkje 2
lenge før. 1
før. Da 1
til makta 11
makta var 1
eit spørsmål 5
spørsmål om 8
om kva 43
kva måte 2
måte ein 4
ein skulle 22
skulle kvitte 1
dei utdefinerte 1
utdefinerte på, 1
på, å 1
landet, eller 1
eller ut 3
livet. Då 1
under kraftig 2
kraftig eld, 1
eld, tok 1
tok fortroppen 1
fortroppen til 3
til Gage 1
Gage imot 1
imot tap 1
tap og 6
attende. Då 1
muslimske arabarane 2
arabarane kom, 1
kom, vart 2
det drastiske 1
drastiske endringar 1
i Gaza. 1
Gaza. Då 1
dei nærma 2
nærma seg 15
seg landsbyen 1
landsbyen trudde 1
trudde isrealarane 1
isrealarane derfor 1
derfor at 2
at Battir 1
Battir framleis 1
busett og 6
gav opp 6
opp åtaket. 1
åtaket. Då 1
dei norrøne 8
norrøne busetjarane 1
busetjarane på 1
Island heldt 1
her låg 1
ein fjord 2
fjord ved 1
ved fjellet 6
fjellet der 4
kunne byggja 2
byggja skip. 1
skip. Då 1
originale De 1
Lane Lea-demoane 1
Lea-demoane kom 1
2011, er 1
klår skilnad 1
skilnad i 2
i miksen 1
miksen på 1
«The Night 1
Night Comes 1
Comes Down» 1
Down» samalikna 1
samalikna med 2
originale LP-versjonen. 1
LP-versjonen. Då 1
tida arbeidde 2
arbeidde med 39
med Dub 1
Dub Williams 2
Williams (eit 1
(eit pseudonym 1
pseudonym for 3
for James 1
James Pebworth), 1
Pebworth), gav 1
av låten. 1
låten. Då 1
dei prøvde 9
inn «Hitchhiker», 1
«Hitchhiker», ein 1
song Young 1
Young skreiv 2
1970-åra, kjende 1
kjende Young 1
Young at 2
ville passe 1
passe betre 1
spele elektrisk 2
gitar. Då 2
dei reiste 5
Tromsø fekk 2
fekk mannskapet 1
mannskapet detaljerte 1
detaljerte instruksjonar 1
instruksjonar om 1
reise ein 1
ein bemanna 1
bemanna radiostasjon 1
radiostasjon og 2
la eit 3
eit mannskap 13
mannskap overvintre 1
overvintre på 2
Josefs land, 1
samstundes legge 1
legge krav 1
på Viktoriaøya 1
Viktoriaøya for 1
for Christensen. 1
Christensen. Då 1
skulle registrere 1
registrere namnet 1
namnet fann 1
det alt 7
var teke. 1
teke. Då 1
skulle skrive 5
til omslaget 1
omslaget var 5
einaste leselege 1
leselege ordet 1
ordet på 2
opphavlege notearket 1
notearket «Bridge», 1
«Bridge», som 1
var påført 1
påført for 1
vise kvar 1
kvar mellomspelet 1
mellomspelet starta. 1
starta. Då 1
skulle velje 2
velje den 2
albumet, venta 1
venta Rutherford 1
Rutherford at 2
at manageren 2
manageren til 10
til Genesis, 1
Genesis, Tony 1
Tony Smith, 1
Smith, og 2
plateselskapet kom 1
velje eit 2
anna spor 2
spor enn 1
enn «Mama», 1
«Mama», men 1
sa «full 1
«full pott 1
pott til 1
dei, dei 1
var litt 10
litt annleis». 1
annleis». Då 1
velje songar 1
albumet, ønskte 1
ønskte han 6
med «noko 1
«noko lettare 1
meir lunefullt.» 1
lunefullt.» Då 1
dei slaviske 3
slaviske folka 2
folka fekk 1
eit gudstenestespråk 1
gudstenestespråk som 1
hovudsak var 3
var forståeleg 1
forståeleg for 2
for vanlege 3
vanlege folk, 2
folk, fekk 1
seie for 8
for utbreiinga 2
utbreiinga av 4
kristne bodskapen. 1
bodskapen. Då 1
inn den 18
endelege versjonen 10
versjonen for 1
albumet, øydela 1
øydela vokalen 1
til Beefheart 2
Beefheart mikrofonen. 1
mikrofonen. Då 1
inn «In 1
«In My 4
My Room» 1
Room» var 1
berre Dennis, 1
Dennis, Carl 1
Brian på 1
på førsteverset. 1
førsteverset. Då 1
dei spurte 2
spurte ho 1
ho om 6
kvifor ho 1
ho godtok 1
godtok ei 1
slik behandling, 1
behandling, svarte 1
svarte Eva 1
Eva at 1
at handlingane 2
til kjærasten 3
kjærasten kom 1
ho. Då 2
dei starta 5
lage emaljerte 1
emaljerte produkt 1
produkt fanst 1
ikkje fagkunnskap 1
fagkunnskap i 1
Noreg slik 1
fekk tak 9
i fagarbeidarar 1
fagarbeidarar frå 1
frå Tyskland. 4
Tyskland. Då 2
to fuglane 1
fuglane konkurrerte 1
konkurrerte om 2
flyge høgast, 1
høgast, kvilte 1
kvilte gjerdesmetten 1
gjerdesmetten på 1
ryggen åt 1
åt ørna, 1
ørna, og 1
då ørna 1
ørna blei 2
blei sliten, 1
sliten, flaug 1
flaug gjerdesmette 1
gjerdesmette opp 1
over ørna. 1
ørna. Då 1
to nederlandske 2
nederlandske skipa 1
slutt overgav 1
overgav seg, 2
seg, var 3
var Tourville 1
Tourville særs 1
særs imponert 1
og gratulerte 1
gratulerte dei 1
to kapteinane. 1
kapteinane. Då 1
blitt mange 1
mange og 5
og sterke 7
sterke nok 1
nok leia 1
leia Muhammed 1
Muhammed trussamfunnet 1
trussamfunnet sitt 1
mot Quraysh-stammen 1
Quraysh-stammen i 1
i Mekka. 1
Mekka. Då 1
ferdig å 3
skrive songen, 2
songen, ringde 1
ringde Mercer 1
Mercer ein 1
ein ven, 2
ven, songar 1
songar Margaret 1
Margaret Whiting, 1
Whiting, og 1
og spurte 8
spurte om 7
kome og 3
for ho. 4
med turneen 1
og Nord-Amerika 4
Nord-Amerika tok 1
tok dei 29
ein pause. 4
pause. Då 1
sitt mest 7
1960-åra bestod 1
bestod gruppa 1
av Darlene 1
Darlene Love, 2
Love, Fanita 1
Fanita James 1
og Jean 4
Jean King. 1
King. Då 1
var plaserte 1
plaserte i 1
med fri 1
fri sikt 1
sikt frå 1
eine til 2
den neste, 1
neste, kunne 1
kunne kvar 1
av vardane 1
vardane i 1
i kjeden 1
kjeden tennast 1
tennast straks 1
straks vaktane 1
vaktane såg 1
at varden 1
varden på 1
andre fjelltoppen 1
fjelltoppen eller 1
eller åsen 1
åsen stod 1
i flammar. 1
flammar. Då 1
sett neste 1
neste gongen, 1
gongen, var 1
var avstanden 1
avstanden mellom 16
dei auka 1
til 2,5 3
2,5 mill. 1
mill. km. 1
km. Då 1
dei vender 1
vender tilbake 7
tilbake er 2
er Berengario 1
Berengario forsvunnen. 1
forsvunnen. Då 1
Då de 1
la Mothe 2
Mothe nådde 1
opne området 2
området venta 1
venta han 1
lett siger, 1
siger, og 4
sette ut 8
ut armeen 1
venta. Då 1
Då del 1
Bells var 1
inn, fekk 1
fekk Oldfield 2
Oldfield lov 1
The Manor 3
Manor for 1
fleire lydspor 3
lydspor medan 1
medan studioet 1
studioet ikkje 1
bruk. Då 1
Då demninga 1
demninga vart 4
bygd trekte 1
trekte den 3
opphavlege entreprenøren 1
entreprenøren seg 1
av prosjektet, 1
prosjektet, og 4
tok snarvegar 1
snarvegar i 1
i bygginga. 1
bygginga. Då 1
Då den 16
den antoninske 1
antoninske pesten 1
pesten braut 1
braut laus 1
laus i 4
i 166 1
166 drog 1
drog han 18
han tilbake 35
til Leptis 1
Leptis Magna 1
Magna ei 1
ei tid. 11
tid. Då 3
den assyriske 3
assyriske kongen 3
kongen Shalmaneser 1
Shalmaneser III 2
III (858-824 1
(858-824 fvt.) 1
fvt.) erobra 1
erobra det 1
nordlege Syria, 1
Syria, nådde 1
nådde han 20
han Hamat 1
Hamat (assyrisk: 1
(assyrisk: Amat 1
Amat eller 1
eller Hamata) 1
Hamata) i 1
i 835 1
835 fvt. 1
fvt. Då 1
avsette keisaren 1
keisaren døydde 1
etter sju 1
sju år 18
i fangenskap 5
fangenskap let 1
let sonen 2
sonen han 1
han gravleggja 1
gravleggja ved 1
sidan av 60
av Mumtaz. 1
Mumtaz. Då 1
den den 5
spanske arvefølgjekrigen 2
arvefølgjekrigen var 1
var over, 11
over, vart 1
vart Spania 1
Spania i 11
røynda frå 3
samla kongedømet 1
kongedømet til 2
eit sentralisert 1
sentralisert eitt. 1
eitt. Då 1
første avtaleperioden 1
avtaleperioden var 1
1983, vart 3
han fornya. 1
fornya. Då 1
harde kampen 3
kampen mellom 4
mellom britane 1
britane og 12
og irane 1
irane bryt 1
bryt ut 4
ut ber 1
ber Marke 1
Marke den 1
den døyande 2
døyande Tristan 1
Tristan ned 1
mot elva 3
elva der 3
dei møter 5
møter Isolde. 1
Isolde. Då 1
den høgt 1
høgt respekterte 1
respekterte presten 1
presten og 2
og misjonæren 1
misjonæren Samuel 1
Samuel Marsden 1
Marsden kom 1
til staden, 4
staden, såg 1
såg det 8
det rådde 3
rådde fred. 1
fred. Då 2
den mykje 7
mykje hata 1
hata Cromwell 1
Cromwell hadde 2
hadde makta 4
makta vart 4
vart Inishbofin 1
Inishbofin omforma 1
omforma til 8
ein straffekoloni 2
straffekoloni for 1
den katolske 16
katolske preststanden. 1
preststanden. Då 1
den nasjonalromantiske 2
nasjonalromantiske stemningsbølgja 1
stemningsbølgja la 1
la seg, 1
ikkje Myllarguten 1
Myllarguten så 1
så gjæv 1
gjæv lenger. 1
lenger. Då 1
Då denne 4
denne gassen 1
gassen har 3
ein nitrogen 1
nitrogen komponent 1
komponent som 1
som forårsakar 1
forårsakar nitrogennarkose 1
nitrogennarkose (dybderus) 1
(dybderus) har 1
den ei 2
ei maksimal 4
maksimal djupn 1
for normal 1
normal dykking. 1
dykking. Då 1
denne republikken 1
republikken vart 1
oppløyst til 1
dagens inndeling, 1
inndeling, vart 1
vart Bogotá 1
Bogotá verande 1
verande hovudstad 1
i Ny-Granada, 1
Ny-Granada, som 1
vart Republikken 1
Republikken Colombia. 1
Colombia. Då 1
denne turneen 5
av 1973, 1
1973, vart 2
vart Crosby, 1
Crosby, Nash 1
Nash og 3
og Young 3
Young overtydd 1
overtydd av 3
av managerane 2
managerane sine 1
samle saman 3
saman CSNY 1
CSNY att. 1
att. Då 5
nye betongbrua 1
betongbrua vart 1
1957 rett 1
attmed gamlebrua, 1
gamlebrua, stod 1
stod det 21
det nordre 1
nordre av 1
to husa 1
husa i 10
måtte fjernast, 2
fjernast, og 1
vart flytt 5
flytt til 9
anna tuft 1
tuft eit 1
lite stykkje 1
stykkje veg 1
øya. Då 1
nye regelen 1
regelen frå 1
frå ICC 1
ICC fekk 1
fekk effekt 1
effekt frå 2
1. november, 1
november, kunne 1
kunne passasjerane 1
passasjerane sitja 1
sitja kvar 1
kvar dei 7
sjølv valde 2
i bussen. 1
bussen. Då 1
politiske makta 3
ei statsmakt 1
statsmakt oppstod 1
oppstod behovet 1
behovet å 1
å forsvara 4
forsvara seg 3
mot ytre 3
ytre trugsmål. 2
trugsmål. Då 1
den sivile 5
sivile striden 1
striden var 2
ende sto 1
sto byen 1
byen overfor 1
overfor nye 1
nye problem, 1
problem, miljømessige 1
miljømessige og 1
og geologiske. 1
geologiske. Då 1
verste innanlandske 1
innanlandske trongen 1
trongen var 1
var stetta 1
stetta byrja 1
byrja dei 14
dei etterkvart 2
etterkvart å 1
sjå ut 9
over landets 1
landets grenser 1
grenser etter 1
nye marknadar. 1
marknadar. Då 1
yngste søstera 1
søstera hans, 1
hans, Madli, 1
Madli, og 1
hennar døydde 2
døydde frå 1
fire gutar, 1
gutar, tok 1
to eldste 3
eldste og 7
og fostra 1
fostra dei 1
i ni 14
var ferdige 4
ferdige med 2
med gymnaset. 1
gymnaset. Då 1
Då desse 3
desse først 2
individuelle album 1
med omslaga 1
omslaga til 1
til Panter. 1
Panter. Då 1
desse manøvrane 1
manøvrane fann 1
fann stad, 3
stad, byrja 1
byrja hjelpeinfanteriet 1
hjelpeinfanteriet å 1
nå fram 3
til høgdene 2
høgdene ovanom 2
ovanom Klausen. 1
Klausen. Då 1
desse slusene 1
slusene stod 1
ferdig var 1
lenger Nordsjøkanalen 1
Nordsjøkanalen og 1
og IJbukta 1
IJbukta lenger 1
lenger open 1
open til 1
kunne oppretthalde 2
oppretthalde eit 2
fast vassnivå. 1
vassnivå. Då 1
Då det 37
inn, Living 1
in Fear 1
Fear i 2
1974, var 1
var Tempest 1
Tempest redusert 1
trio som 1
av Hiseman, 1
Hiseman, Clarke 1
Clarke og 3
og Halsall, 1
Halsall, visstnok 1
visstnok fordi 6
fordi Holdsworth 1
Holdsworth ikkje 1
annan gitarist. 1
gitarist. Då 1
det austre 1
austre av 1
desse fyra, 1
fyra, på 1
på posisjonen 3
posisjonen 56°07′08.7″N, 1
56°07′08.7″N, 12°20′58.5″E, 1
12°20′58.5″E, vart 1
teke ut 11
or bruk 3
i 1898, 3
1898, er 1
namnet Nakkehoved 1
Nakkehoved Fyr 2
Fyr vorte 1
vorte reservert 1
reservert for 4
vestlege av 1
dei, som 8
posisjonen 56°07′09.38″N, 1
56°07′09.38″N, 12°20′34. 1
12°20′34. Då 1
blei klart 1
klart at 18
at Johnsen 1
Johnsen ikkje 1
ta attval 1
attval til 2
til Stortinget 16
1997, blei 1
i statsråd 5
desember 1996 1
1996 utnemnd 1
til fylkesmann 4
Hedmark. Då 1
det erstatta 2
erstatta Hergest 1
Hergest Ridge 3
Ridge på 1
lista vart 3
vart Oldfield 1
Oldfield den 1
andre artisten 2
artisten i 1
historia som 6
som erstatts 1
erstatts seg 1
albumlista ( 1
( Då 2
første hovudtemaet 1
hovudtemaet vart 1
vart komponert 6
komponert kalla 1
kalla David 2
David Gilmour 7
Gilmour det 1
det «Theme 1
«Theme from 1
from an 1
an Imaginary 1
Imaginary Western». 1
Western». Då 1
første toppdekket 1
toppdekket vart 1
på vart 3
for laust. 1
laust. Då 1
franske hoffet 2
hoffet først 1
om testamentet 1
testamentet hans 1
og trass 5
at Bourbon 1
Bourbon på 1
på papiret 6
papiret hadde 1
hadde vunne, 3
vunne, meinte 1
meinte rådgjevarane 1
rådgjevarane til 1
til Ludvig 6
Ludvig XIV 11
XIV at 1
var tryggare 1
tryggare å 1
godta vilkåra 2
vilkåra i 3
andre delingsavtalen 1
delingsavtalen enn 1
å risikere 3
risikere krig 1
krig om 1
spanske arveområdet. 1
arveområdet. Då 1
for han, 8
han, let 1
let han 6
seg brenne 1
brenne inne 1
inne saman 1
med kunstverka 1
kunstverka sine. 1
sine. Då 3
gjekk rykte 3
styresmaktene planla 1
å utropa 3
utropa khichdi 1
khichdi til 1
til nasjonalrett 1
nasjonalrett skapte 1
skapte det 3
det oppstand, 1
oppstand, men 1
seinare avkrefta 1
avkrefta som 1
ei misforståing. 2
misforståing. Då 1
mange kyrkjer 4
kyrkjer att 1
att her 1
landet frå 9
perioden, var 1
stort nasjonalt 1
nasjonalt tap 1
tap at 1
kyrkja brann 7
grunnen. Då 1
det kartagiske 2
kartagiske senatet 1
senatet vart 1
overgje Hannibal, 1
Hannibal, nekta 1
nekta senatet 1
senatet og 4
og Roma 3
Roma erklærte 2
erklærte krig 3
mot Kartago. 1
Kartago. Då 1
det keltiske 4
keltiske Wallis 1
Wallis vart 1
av romarar 4
romarar i 3
år 15 1
15 f.Kr. 1
f.Kr. oppstod 1
oppstod kolonien 1
kolonien Sedunum. 1
Sedunum. Då 1
kom biltrafikk 1
biltrafikk vart 2
det prøvedrift 1
prøvedrift med 1
med ferje 3
ferje somrane 1
somrane 1937–1939. 1
1937–1939. Då 1
kom over 5
over 400, 1
400, planla 1
planla styret 1
styret å 2
halda fram 17
med Velure 1
Velure Rock 1
Rock i 3
åra framover. 2
framover. Då 1
å førebu 9
førebu materiale 1
materiale for 5
albumet, brukte 1
brukte Emerson 1
Emerson ei 1
å «tenkje 1
«tenkje og 1
og skrive» 1
skrive» etter 1
med depresjonar 1
depresjonar då 1
då heimen 1
heimen hans 2
i Sussex 1
Sussex vart 1
vart råka 11
brann to 3
år tidlegare, 8
alle sakene 1
sakene hans 1
og musikken 12
musikken han 5
skrive ned 14
ned brann 1
brann opp. 1
opp. Då 2
juni 1972, 2
1972, nådde 1
nådde Ziggy 1
Ziggy Stardust 2
Stardust 5. 1
5. plass 4
og 75. 1
75. plass 2
ut fekk 3
fekk Everybody 1
Everybody Knows 2
Knows This 2
This Is 6
Is Nowhere 1
Nowhere generelt 1
kritikarane. Då 1
nådde albumet 15
albumet 21. 2
21. plass 2
og 100. 1
100. plass 1
var kritikarane 1
kritikarane delte 1
delte i 5
eit meisterverk, 1
meisterverk, byrjinga 1
ny sjanger 1
sjanger og 2
som meinte 12
var utnyttande. 1
utnyttande. Då 1
det leid 1
leid på 1
på dagen 11
dagen sa 1
sa kona: 1
kona: "No 1
"No regnar 1
regnar det, 1
det, Håvard!" 1
Håvard!" Då 1
det melde 1
melde seg 20
seg behov 1
behov for 22
for større 14
større fryse- 1
fryse- og 1
og kjølekapasitet 1
kjølekapasitet i 1
i Syd-Amerikalinjen, 1
Syd-Amerikalinjen, vart 1
vart «Cometa» 1
«Cometa» rekna 1
for lite 12
lite og 7
til Thome 1
Thome & 1
& Co. 6
Co. Då 1
nye Barbican 1
Barbican Centre 1
Centre vart 1
vart ferdigstilt 1
ferdigstilt i 2
i 1982, 13
1982, vart 1
vart dette 21
den faste 7
faste tilhaldsstaden 1
tilhaldsstaden til 1
til LSO 1
LSO og 1
og konsertlokale 1
konsertlokale for 1
viktigaste konsertane 1
konsertane deira. 10
er kome 3
kome for 2
for dagen 3
dagen så 1
så skjematiske 1
skjematiske figurar 1
figurar at 1
kan fastslåast 1
fastslåast kva 1
slags kjønn 1
kjønn dei 1
dei representerer, 1
representerer, kan 1
det vere 28
vere krafter 1
krafter på 1
meir abstrakt 1
abstrakt plan 1
plan slik 1
slik figurar 1
figurar står 1
står for. 1
for. Då 1
det romerske 8
romerske riket 1
riket vart 10
to, hamna 1
hamna Hellas 1
Hellas i 6
austlege delane. 1
delane. Då 1
det stort 16
sett går 1
går an 5
an å 7
fungere i 3
i 08-16-samfunnet, 1
08-16-samfunnet, gjev 1
gjev dette 2
dette syndromet 1
syndromet ikkje 1
ikkje fullt 9
fullt så 6
store problem 6
problem som 4
andre kroniske. 1
kroniske. Då 1
Då dette 14
dette bandet 7
1972 vart 16
vart bandet 15
bandet med 13
med Appice 1
Appice og 1
og Bogert 1
Bogert ein 1
ein realitet 3
realitet att. 1
dette bilete 1
januar 2004 6
2004 kunne 1
ein framleis 15
framleis sjå 14
sjå spor 3
av brannane 2
brannane i 1
i sentrale 4
sentrale område 12
Portugal og 6
mørk raudfarge. 1
raudfarge. Då 1
blei synleg, 1
synleg, blei 1
funne dekormaling 1
dekormaling som 1
truleg stammar 2
mellomalderen. Då 1
historisk region 1
region og 1
og språkleg 1
språkleg område, 1
politisk eining, 1
eining, er 1
klare grenser 1
for området. 5
området. Då 3
relativt ny 3
ny konkurranseform 1
konkurranseform dukkar 1
dukkar det 2
det opp 18
opp kvart 1
år nye 1
nye triks 1
triks eller 1
eller manøvrar 1
manøvrar som 2
som utøvarane 1
utøvarane stiller 1
stiller med 1
i konkurransar. 1
konkurransar. Då 1
dette franske 1
franske elitekavaleriet 1
elitekavaleriet gjekk 1
til åtak, 5
åtak, møtte 1
møtte dei 7
fem engelske 1
engelske skvadronar 1
skvadronar under 1
oberst Francis 1
Francis Palmes. 1
Palmes. Då 1
ikkje hjelpte, 1
hjelpte, sende 1
sende ho 2
ho brev 1
brev til 12
til styresmaktene 4
og fortalde 4
fortalde om 5
situasjonen sin. 1
sin. Då 3
dette ofte 3
ofte skjer 1
på plassar 2
plassar kor 1
kor spraymåling 1
spraymåling ikkje 1
er tillate, 1
tillate, lever 1
lever graffitimålaren 1
graffitimålaren i 1
i natta, 1
natta, i 1
med vektarar 1
vektarar og 1
andre ordensmakter 1
ordensmakter som 1
stundom grip 1
grip inn 2
å stogge 2
stogge slik 1
slik verksemd. 1
verksemd. Då 1
dette oppdrettsanlegget 1
oppdrettsanlegget gjekk 1
i pluss, 1
pluss, finansierte 1
finansierte det 2
det oppstarten 1
oppstarten av 3
av selskapet 5
selskapet Go-Fish 1
Go-Fish som 1
starta saman 1
med Gudmun 1
Gudmun Strømsnes 1
Strømsnes på 1
på 90-talet. 4
90-talet. Då 1
dette skjedde 7
skjedde den 2
7. juni, 3
juni, handla 1
handla det 2
få avgrensa 1
avgrensa skadane. 1
skadane. Då 1
skjedde fekk 1
fekk Aragón 1
Aragón halde 1
halde på 29
nokre politiske 2
politiske institusjonar, 1
institusjonar, fram 1
til Nueva 1
Nueva Planta-resolusjonen 1
Planta-resolusjonen i 1
i 1707 7
1707 omsider 1
omsider gjorde 1
gjorde slutt 6
slutt på 31
det. Då 1
vart avslått 2
avslått la 1
han Venezia 1
Venezia under 1
eit interdikt. 1
interdikt. Då 1
oppdaga vart 2
det gjort 23
gjort forsøk 6
rekonstruere den 1
originale versjonen, 1
versjonen, og 2
ny bassettklarinett 1
bassettklarinett vart 1
spele stykket. 1
stykket. Då 1
vart ordna, 1
ordna, vart 1
vart Bres 1
Bres avsett, 1
avsett, og 1
og Nuada 1
Nuada rådde 1
rådde att 1
i tjue 7
tjue år. 4
tredje albumet 5
skulle lagast 2
lagast vart 1
store musikalske 1
musikalske usemjer 1
usemjer i 1
bandet. Då 3
det utgjorde 1
utgjorde det 3
det niande 4
niande albumet 1
fire år, 10
var tittelen 3
tittelen Never 1
Never a 1
a Dull 1
Dull Moment 1
Moment openbert 1
openbert på 1
sin plass. 2
plass. Då 1
mange skipsforlis 1
skipsforlis i 1
området, vart 4
vart Start 1
Start Point 1
Point fyr 2
fyr bygd 1
i 1836 4
1836 for 1
å varsle 4
varsle skip 1
området om 3
om farane 2
farane ved 2
ved neset 1
neset og 1
omliggande klippene. 1
klippene. Då 1
var samla 6
nok data 1
data blei 1
blei feltet 1
feltet «aboriginsk 1
«aboriginsk botanikk» 1
botanikk» grunnlagt. 1
grunnlagt. Då 1
bygd var 2
største skipet 2
og blant 12
mest luksuriøse. 1
luksuriøse. Då 1
var tid 4
starte innspelinga 1
mars 1965, 3
1965, var 1
derimot Melcher 1
Melcher sikker 1
var flinke 3
flinke nok 1
inn musikken 2
sin sjølve. 1
sjølve. Då 1
tredje ofringa, 1
ofringa, drog 1
drog Thesevs 2
Thesevs for 1
å drepe 9
drepe monsteret. 1
monsteret. Då 1
at Ola 1
Ola Mosafinn 1
Mosafinn var 1
var daud, 2
daud, gjekk 1
det tidender 1
tidender land 1
og strand, 1
strand, og 1
og gravferda 1
gravferda etter 1
er halden 2
halden på 6
på Voss. 2
Voss. Då 1
vart klårt 2
klårt at 8
at Asker 2
Asker ikkje 1
kunne rykke 3
rykke opp 4
ned den 5
den sesongen, 2
sesongen, drog 1
drog Gaute 1
Gaute Larsen 1
Larsen til 1
til Bryne 3
Bryne for 1
overta som 2
som hovudtrenar 3
hovudtrenar i 2
i jærklubben 1
jærklubben frå 1
frå 2013-sesongen. 1
2013-sesongen. Då 1
nye oljefelt 1
oljefelt sør, 1
sør, vest 1
for Dammam 1
Dammam i 1
i 1940- 1
1940- og 2
og 1950-åra, 1
1950-åra, som 1
for kring 5
kring ein 12
kjende oljereservane 1
oljereservane i 1
verda, førte 1
stor vekst 2
byen. Då 1
oppdaga olje 2
olje i 9
i 1937, 3
1937, var 1
i Kuwait 6
Kuwait i 2
i fattigdom. 2
fattigdom. Då 1
vart snakk 2
snakk om 20
skifte ut 3
ut brua 1
brua grunna 1
grunna av 1
av alderen, 1
alderen, vart 1
staden avgjord 1
avgjord å 1
leggje om 3
om jarnbanen. 1
jarnbanen. Då 1
Då Dida 1
Dida la 1
som landslagsspelar 1
landslagsspelar etter 1
etter VM 1
VM vart 2
det kamp 1
om førstekeeperplassen 1
førstekeeperplassen fram 1
hausten 2007, 3
2007, då 3
då Júlio 1
Júlio César 3
César klarde 1
klarde å 2
å etablera 10
etablera seg 6
seg fast 14
som Brasil 1
Brasil sin 1
sin førstekeeper. 2
førstekeeper. Då 1
Då Diesen 1
Diesen var 1
på besøk 2
besøk hos 2
hos norske 1
norske styrkar 4
Afghanistan i 2
i 2005, 17
2005, fekk 1
fekk Bolle 1
Bolle vita 1
vita at 7
at forsvarssjefen 1
forsvarssjefen ynskte 1
å heidra 4
heidra han. 1
han. Då 7
Då dika 1
dika var 1
bygd byrja 2
byrja den 9
tredje fasen 1
fasen med 1
å grave 7
grave ut 14
ut sjølve 1
sjølve vassvegen. 1
vassvegen. Då 1
Då DMT-forstandar 1
DMT-forstandar Mendel 1
Mendel Bernstein 1
Bernstein inspiserte 1
inspiserte han 1
mai 1945, 2
1945, var 2
var toraskapet 1
toraskapet intakt, 1
dei heilage 3
heilage bokrullena 1
bokrullena var 1
var uskadde. 1
uskadde. Då 1
Då dopingprøvene 1
dopingprøvene til 1
desse utøvarane 1
utøvarane vart 1
vart retesta, 1
retesta, viste 1
at anten 1
anten hennar 1
hennar eller 1
sine prøver 1
prøver viste 1
viste spor 3
av ulovlege 2
ulovlege middel. 1
middel. Da 1
Da dottera 1
dottera åt 1
åt farao 1
farao var 1
og bada, 1
bada, fekk 1
ho sjå 2
sjå korga 1
korga med 1
den litle 7
litle guten 1
guten i 1
Då dottera 1
dottera var 2
var seksten 3
seksten år 4
gammal lyktast 1
lyktast den 1
den mora 1
mora å 1
å overtala 2
overtala ho 1
å læra 8
læra song 1
henne. Da 1
Da dotter 1
dotter hans 3
hans Dora 1
Dora døydde 1
1847 slutta 1
slutta han 13
skrive dikt. 1
dikt. Då 1
Då dotter 1
dotter hennar 1
hennar Persefone 1
Persefone blei 1
blei bortført 1
bortført av 2
av Hades, 1
Hades, vandra 1
vandra Demeter 1
Demeter over 1
heile jorda 3
på jakt 5
jakt etter 5
etter henne. 3
Då Dovrebanen 1
Dovrebanen vart 1
til normalspor 1
normalspor i 1
i 1919, 10
1919, vart 3
ny stasjonsbygning, 1
stasjonsbygning, og 1
og stasjonen 4
flytta eit 1
stykke nordover. 1
nordover. Då 1
Då Drina 1
Drina endre 1
endre lei 1
lei fleire 1
lenger vest, 3
vest, rann 1
rann kjeldene 1
kjeldene frå 5
frå Cer 1
Cer ut 1
det tomme 2
tomme elveleiet 1
elveleiet og 1
og elva 13
elva Jerez 1
Jerez var 1
var skapt. 1
skapt. Då 1
Då drog 1
drog Bjørn 1
Bjørn Hougen, 1
Hougen, den 1
dåverande understyraren 1
understyraren ved 1
ved Oldsaksamlingen, 1
Oldsaksamlingen, på 1
på synfaring 1
synfaring til 1
til Kaupang. 1
Kaupang. Då 1
Då druiden 1
druiden fann 1
ut dette 3
dette gav 5
han Fionn 1
Fionn resten 1
av laksen 1
laksen til 1
å eta, 1
eta, og 1
han samtidig 1
samtidig det 1
namnet Fionn. 1
Fionn. Då 1
Då drykken 1
drykken var 1
var halvdrukken, 1
halvdrukken, merka 1
merka Helmechild 1
Helmechild at 1
noko var 2
var gale, 1
gale, og 1
han tvinga 2
tvinga Rosamunda 1
Rosamunda til 1
å drikke 3
drikke resten 1
av begeret. 1
begeret. Då 1
Då dyppar 1
dyppar ein 1
ein papirark 1
papirark i 1
eit vassbad 1
vassbad med 1
eit skikt 1
skikt av 1
av oljefargar 1
oljefargar på 1
på vassflata. 1
vassflata. Då 1
Då Edvard 1
Edvard blei 1
blei einekonge 1
einekonge i 1
i 1042 1
1042 mista 1
mista Emma 1
Emma mykje 1
mykje makt. 1
makt. Då 1
Då eg 6
hadde høyrt 16
høyrt og 1
sett det, 1
det, kasta 1
kasta eg 1
eg meg 1
meg ned 2
ned for 14
for føtene 2
føtene til 5
den engelen 1
engelen som 1
hadde synt 1
synt meg 1
meg dette, 1
og ville 18
ville tilbe 2
tilbe han. 1
eg høyrte 1
høyrte på 4
på lydbandet 1
lydbandet etterpå, 1
etterpå, hadde 1
hadde eg 2
eg fått 1
fått alle 1
desse fantastiske, 1
fantastiske, komprimerte 1
komprimerte pianolydane. 1
pianolydane. Då 1
eg kom 3
attende var 1
det vanlegvis 8
vanlegvis så 1
så livlege 1
livlege rommet 1
rommet uvanleg 1
uvanleg stille. 1
stille. Då 1
eg valte 1
med Edgar 1
Edgar sa 1
sa eg 1
eg farvel 1
til utdanninga 1
utdanninga mi. 1
mi. Då 1
eg var 7
Italia fekk 2
fekk eg 2
eg inspirasjon 1
teksten og 9
då eg 10
attende arbeidde 1
arbeidde eg 1
eg med 2
med melodien 1
for Kenny. 1
Kenny. Då 1
Då ei 1
ei bombegruppe 1
bombegruppe undersøkte 1
undersøkte veska 1
veska viste 1
var bagasje 1
bagasje som 1
var gløymt 1
gløymt att 1
att utanfor 1
utanfor hotellet. 1
hotellet. Då 1
Då ein 8
andre ektefellen 1
ektefellen si 1
si gjeld, 1
gjeld, kan 1
kan resultatet 1
resultatet bli 2
bli at 2
eine har 1
meir gjeld 1
gjeld enn 1
enn formue 1
sin rådveldedel, 1
rådveldedel, medan 1
andre har 17
har netto 1
netto formue. 1
formue. Då 1
ein klona 1
klona Dolly 1
Dolly vart 1
vart kjerneoverføring 1
kjerneoverføring nytta. 1
nytta. Då 1
ein oppretta 1
oppretta nasjonalparken 1
nasjonalparken var 1
det lagt 22
lagt vekt 16
den tradisjonelle 23
tradisjonelle levemåten 1
levemåten i 1
området skulle 5
skulle bevarast. 1
bevarast. Då 1
ein reporter 1
reporter frå 1
frå Wall 1
Wall Street 2
Street Journal 1
Journal vitja 1
oktober 2013 6
2013 var 9
den framleis 1
framleis kringsette 1
kringsette byen 1
byen ned 1
til kring 24
12 500, 1
500, og 1
og innbyggjarane 10
innbyggjarane sa 1
at matforsyningane 1
matforsyningane var 1
var få. 1
få. Då 1
ein skrapa 1
skrapa vekk 1
vekk den 1
den nyaste 5
nyaste kalkpussen 1
kalkpussen kom 1
kom målarstykke 1
målarstykke frå 1
mellomalderen fram 1
i dagen. 4
dagen. Då 1
ein starta 2
att romferjeprogrammet, 1
romferjeprogrammet, vart 1
vart mannskapet 1
den Internasjonale 2
Internasjonale romstasjonen 1
romstasjonen oppjustert 1
oppjustert til 1
til 3 7
3 igjen. 1
igjen. Då 3
svart ven 1
ven introduserte 1
introduserte Gregg 1
Gregg for 1
for R&B 1
R&B og 5
og soul, 1
soul, byrja 1
dette i 30
musikken sin. 6
ein transkontinental 1
transkontinental jernbane 1
jernbane knytte 2
knytte Vancouver 1
Vancouver til 1
til Vest-Canada 1
Vest-Canada året 1
året etter, 13
etter, fekk 1
byen stor 1
stor betydning 2
betydning for 3
med Asia. 1
Asia. Då 1
Då eit 3
eit godstog 1
godstog stoppa 1
stoppa mellom 1
mellom teltbyen 1
teltbyen og 1
og maskingeværa 1
maskingeværa klarte 1
klarte fleire 1
fleire familiar 1
familiar å 2
å flykta 4
flykta til 15
nokre høgder 1
høgder i 3
aust kalla 1
kalla Black 1
Black Hills. 2
Hills. Då 1
eit saltak 1
saltak kan 1
bygd usymetrisk, 1
usymetrisk, treng 1
ikkje båe 1
båe takflatene 1
takflatene å 1
vere like 6
like store, 1
store, og 2
og mønet 1
mønet vil 1
slike høve 4
høve ikkje 3
ikkje liggje 1
liggje langs 1
den horisontale 5
horisontale midtaksen 1
midtaksen på 1
på huset. 2
huset. Då 2
eit svalepar 1
svalepar snart 1
snart tok 1
tok bustad 1
bustad under 1
under takskjegget 1
takskjegget på 1
på uthuset, 1
uthuset, dikta 1
dikta Wergeland 1
Wergeland «Omen 1
«Omen accipio», 1
accipio», dvs 1
dvs ’eg 1
’eg tek 1
tek varsel’. 1
varsel’. Då 1
Då ekspedisjonen 1
vart forseinka 4
forseinka og 2
til vestkysten 3
av Grønland 2
Grønland før 1
etter siste 6
siste skip 1
skip var 3
gått til 9
til Danmark, 5
Danmark, måtte 1
måtte dei 13
dei overvintre. 1
overvintre. Då 1
Då Eliot 1
Eliot fekk 1
ei eittårig 1
eittårig professorstilling 1
professorstilling ved 1
ved Harvard 1
Harvard i 1
det akademiske 2
akademiske året 1
året 1932-33, 1
1932-33, flytta 1
frå Vivienne, 1
Vivienne, og 1
tok ut 5
ut formell 1
formell separasjon 1
separasjon då 1
tilbake. Då 1
Då Entwistle 1
Entwistle ikkje 1
ikkje møtte 5
møtte opp, 1
opp, vart 2
vart studiomusikarane 1
studiomusikarane John 1
John Paul 4
Paul Jones 3
Jones og 7
og Nicky 2
Nicky Hopkins 1
Hopkins henta 1
siste augneblink 2
augneblink for 1
spele bass 1
piano. Då 1
Då er 6
både raudrev 1
raudrev og 1
og fjellrev 1
fjellrev medrekna. 1
medrekna. Då 1
to månadar 4
månadar tidlegare 2
tidlegare før 1
før eggelegginga, 1
eggelegginga, noko 1
ein trekkfugl. 1
trekkfugl. Då 1
det engelsk, 1
engelsk, som 2
offisielle språket 3
i Ghana, 2
Ghana, som 1
blir mykje 9
mykje brukt. 3
brukt. Då 1
ikkje negativ 1
negativ toleranse, 1
toleranse, men 1
men intoleranse. 1
intoleranse. Da 1
Da er 2
ei alkylgruppe 1
alkylgruppe og 1
to hydrogenatom 1
hydrogenatom bunde 1
bunde til 5
til nitrogenatomet. 2
nitrogenatomet. Då 1
Då erkebiskopen 1
erkebiskopen av 6
av Canterbury 1
Canterbury døydde 1
i 1161 1
1161 fekk 1
fekk Henrik 1
Henrik II 4
II ein 2
ein framifrå 16
framifrå sjanse 1
å plassera 11
plassera sin 1
eigen, handplukka 1
handplukka mann 1
i leiarposisjonen 1
leiarposisjonen for 1
engelske kyrkja. 1
kyrkja. Da 1
er talet 11
talet 55% 1
55% mot 1
mot 45% 1
45% i 1
i bokmålskrinsar. 1
bokmålskrinsar. Då 1
er torget 1
torget – 1
særleg stranda 1
stranda – 1
– full 1
av menneske. 11
menneske. Då 1
er utforminga 1
utforminga gjerne 1
gjerne at 5
at cellene 2
cellene ligg 1
i fløyer 1
fløyer - 1
- gjerne 1
fleire høgder 1
høgder - 1
organisert i 14
i stjerneform 1
stjerneform og 1
og overvaka 1
overvaka frå 1
av stjerna. 2
stjerna. Då 1
Då Estland 1
Estland fekk 2
sjølvstende i 14
1991 blei 1
blei bildet 1
bildet til 2
til Koidula 2
Koidula trykt 1
trykt på 5
på 100- 1
100- Då 1
Då euroen 1
euroen vart 1
vart innført, 3
innført, erstatta 1
erstatta han 5
han ECU 1
ECU i 1
i høvet 2
høvet 1:1. 1
1:1. Då 1
Då europearane 1
europearane oppdaga 1
oppdaga øya 1
øya ca. 1
ca. Då 3
Då Evans 1
Evans byrja 1
byrja stilla 1
stilla spørsmål 2
spørsmål ved 5
den religiøse 7
religiøse trua 1
og bestemte 5
å slutta 7
i kyrkja, 8
kyrkja, truga 1
truga faren 1
faren med 1
å kasta 7
kasta henne 2
henne ut 1
av huset. 3
Då fall 1
fall desse 1
desse orda: 2
orda: Jau, 1
Jau, det 1
då bra 1
bra her, 1
er kje 3
kje noka 1
noka framtid, 1
framtid, veit 1
veit du. 1
du. Då 1
Då familien 1
familien seinare 1
seinare flytta 6
til Schmalkalden 1
Schmalkalden gjekk 1
hos organisten 1
organisten og 1
og komponisten 6
komponisten Johann 2
Johann Gottfried 2
Gottfried Vierling. 1
Vierling. Då 1
Då Fangen 1
Fangen fra 2
fra Azkaban 1
Azkaban vart 1
vart utgjeven, 2
utgjeven, var 1
den lengste 31
lengste boka 1
serien. Då 1
Då fann 1
dei 22 2
22 gram 1
gram heroin 1
heroin Greenspan, 1
Greenspan, Edward 1
Edward (editor), 1
(editor), Regina 1
Regina v. 1
v. Richards 1
Richards 49 1
49 C.C.C. 1
C.C.C. (2d), 1
(2d), Canadian 1
Canadian Criminal 1
Criminal Cases 1
Cases (1980), 1
(1980), Canada 1
Canada Law 1
Law Book. 1
Book. s. 1
s. 518 1
518 på 1
på rommet 6
rommet til 1
til Richards. 1
Richards. Då 1
Då fanst 1
eit fort 5
fort der. 1
Då får 1
dei næringsstoffa 1
næringsstoffa som 1
som kroppen 1
kroppen treng. 1
treng. Då 1
Då faren 3
faren døydde 13
1972 overtok 1
som fjerde 2
fjerde generasjon, 1
generasjon, leiinga 1
av skipsmeklarfirmaet 1
skipsmeklarfirmaet Fearnley 1
Fearnley & 1
& Egers 1
Egers Befragtningsforretning 1
Befragtningsforretning A/S, 1
A/S, frå 1
1980 Fearnleys 1
Fearnleys A/S. 1
A/S. Då 1
hans døydde 12
1984 vart 11
vart Brian 2
Brian Cowen 1
Cowen vald 1
i parlamentet 8
parlamentet i 4
i suppleringsvalet 1
suppleringsvalet og 1
og overtok 9
overtok dermed 2
dermed faren 2
sin plass 6
plass som 7
som parlamentsmedlem 1
parlamentsmedlem (Teachta 1
(Teachta Dála). 1
Dála). Då 1
faren Hussein 1
Hussein døydde, 1
vart Abdullah 1
Abdullah konge 1
konge den 1
februar 1999. 3
1999. Da 1
Da fekk 1
dei rykte 2
bra live 1
live band 1
og cd-en 1
cd-en begynte 1
selje. Då 1
Då fekk 2
dei vita 1
at Alfons 1
Alfons har 1
hytte ved 3
sjøen som 3
på aldri 1
aldri så 2
så lenge. 1
lenge. Då 1
ein skipet 1
grunna. DAF 1
DAF er 1
er spesielt 12
spesielt kjent 1
nytta kilreimsvariator, 1
kilreimsvariator, men 1
andre personbilar, 1
personbilar, som 1
som Ford, 1
Ford, Honda, 1
Honda, Nissan, 1
Nissan, Audi, 1
Audi, har 1
nytta kilerimvariator 1
kilerimvariator i 1
nokre modellar. 1
modellar. Daffy 1
Daffy var 1
fleire teikneserieblad 1
teikneserieblad som 1
lansert med 2
med suksess 5
1950-talet, då 1
då Noreg 8
Noreg hadde 8
lagt papirrasjonering 1
papirrasjonering og 1
og varemangel 1
varemangel frå 1
frå krigens 1
krigens dagar 1
dagar bak 1
bak seg, 2
mange fekk 2
fekk etter 14
kvart høve 2
høve till 1
till å 1
bruke pengar 3
denne typen 21
typen underhaldningsblad. 1
underhaldningsblad. Då 1
Då FIDE 1
FIDE reorganiserte 1
reorganiserte sjakken 1
verda etter 5
etter 2. 3
2. verdskrigen, 4
verdskrigen, delte 1
delte dei 8
dei forbundet 1
forbundet inn 1
i soner, 1
soner, der 1
dømes Noreg 1
Noreg saman 1
andre nordiske 4
nordiske landa 3
landa vart 5
den sentraleuropeiske 1
sentraleuropeiske sona. 1
sona. Då 1
Då fiendane 1
fiendane hans 2
var svekka 1
svekka av 6
av svolt, 2
svolt, Williams, 1
Williams, 50. 1
50. invaderte 1
invaderte Maximianus 1
Maximianus over 1
over Rhinen. 2
Rhinen. Då 1
Då filmen 1
1921 blei 3
suksess både 1
både kommersielt 3
kommersielt og 5
blant kritikarane, 1
kritikarane, og 4
gjorde Valentino 1
Valentino til 1
ei stjerne. 4
stjerne. Då 1
Då filmkarrièren 1
filmkarrièren dalte 1
dalte vart 1
ho ei 21
ei feira 1
feira nattklubb- 1
nattklubb- og 1
og kabaretsongarinne. 1
kabaretsongarinne. Då 1
Då fisket 1
fisket starta, 1
starta, var 2
det generell 1
generell lågkonjunktur 1
lågkonjunktur og 1
og fiskerinæringa 1
fiskerinæringa leitte 1
nye produkt 3
produkt som 9
ei kunne 1
kunne selje 2
selje til 1
nye kundar. 1
kundar. Då 1
Då fjellet 1
fjellet rasa 1
rasa saman 1
saman utløyste 1
utløyste det 1
det endå 3
endå ein 11
ein tsunami 1
tsunami som 1
som breidde 1
breidde seg 3
gjennom Sundasundet. 1
Sundasundet. Då 1
Då Fjellhamar 1
Fjellhamar går 1
med tettstaden 1
tettstaden Hanaborg 1
Hanaborg i 1
i Lørenskog, 1
Lørenskog, vert 1
vert desse 8
to områda 1
områda ofte 2
ei eining. 2
eining. Då 1
Då fjellturismen 1
fjellturismen skaut 1
skaut fart, 1
fart, oppstod 1
oppstod òg 2
den skikken 1
skikken at 1
folk byrja 2
byrja markere 1
markere fjelltoppar 1
fjelltoppar og 3
høgste punktet 17
punktet på 59
på åsar 2
med vardar 1
vardar for 1
å stadfesta 1
stadfesta at 11
vore der. 3
Då flaumen 1
flaumen var 2
sitt høgaste 3
høgaste hadde 1
hadde elva 2
elva ei 4
ei vassføring 2
vassføring på 2
45 000 10
000 m³/s. 1
m³/s. Då 1
Då flaumvatnet 1
flaumvatnet raste 1
raste gjennom 1
gjennom Østerdalen 1
Østerdalen var 1
var flaumbølgja 1
flaumbølgja 40 1
høg. Då 1
Då fleire 1
fleire og 11
fleire ubåtar 1
ubåtar etter 1
kvart fekk 11
fekk snorkel, 1
snorkel, gjorde 1
gjorde dette 5
dette deteksjonen 1
deteksjonen vanskelegare 1
vanskelegare for 4
for flya. 1
flya. Då 1
Då Flem 1
Flem hadde 1
dårleg helse, 2
helse, var 1
mykje redaksjonssekretær 1
redaksjonssekretær Olav 1
Olav Hatlemark 1
Hatlemark som 1
det redaksjonelle 1
redaksjonelle arbeidet. 1
arbeidet. Då 1
Då flya 1
flya slapp 1
slapp bombene 1
bombene over 1
over bygda 1
bygda frå 1
på 8000 2
8000 fot, 1
fot, braut 1
braut det 11
ut panikk 1
panikk i 1
i Skatval. 1
Skatval. Då 1
Då flyet 1
flyet vart 5
vart oppdaga, 2
oppdaga, vart 1
det skote 1
skote til 1
14 SA–2 1
SA–2 Guideline 1
Guideline bakke-til-luft-missil, 1
bakke-til-luft-missil, og 1
desse detonerte 1
detonerte tilstrekkeleg 1
tilstrekkeleg nær 1
nær flyet. 1
flyet. Då 1
Då flytte 1
flytte senteret 1
senteret til 3
til tidlegare 11
tidlegare Strømme 1
Strømme konfeksjonsfabrikk, 1
konfeksjonsfabrikk, der 1
der NMFS 1
NMFS også 1
også held 1
dag. Dafne 1
Dafne som 1
eit laurbærtre. 2
laurbærtre. Då 1
Då folkeskulelova 1
folkeskulelova av 1
av 1889 1
1889 skulle 1
skulle gjennomførast 1
gjennomførast i 1
i Tynset 1
Tynset var 1
han skulestyreformann. 1
skulestyreformann. Då 1
Då folk 1
folk høyrte 1
songen snudde 1
snudde Don 1
Don seg 1
til meg 4
sa 'Der 1
'Der er 1
hitten din'. 1
din'. Då 1
Då foreldra 1
foreldra blei 1
blei separert 2
separert blei 1
blei Beck 1
Beck buande 1
buande med 1
med mor 6
og bror 6
bror sin 2
Angeles. Då 1
Då forgjengaren 1
forgjengaren til 1
Europa kolliderte 1
kolliderte med 3
med Nord-Amerika, 1
Nord-Amerika, førte 1
førte kollisjonen 1
kollisjonen til 1
til folda 1
folda kystsediment 1
kystsediment som 1
hadde akkumulert 1
akkumulert sidan 1
sidan kambrium 1
kambrium utanfor 1
utanfor austkysten 1
av Nord-Amerika 4
og vestkysten 4
Europa. Då 2
Då forholdet 1
deira gjekk 7
i oppløysing 6
oppløysing i 2
1968, reiste 1
til Los 14
Los Angeles, 14
Angeles, der 4
utan hell 4
hell og 1
og danne 3
danne ei 3
ei visegruppe 3
visegruppe med 1
med Ned 1
Ned Doheney 1
Doheney og 1
og Jack 4
Jack Wilce. 1
Wilce. Då 1
Då Forrester 1
Forrester Island 1
oppdaga frå 7
frå USS 7
USS «Glacier» 3
«Glacier» den 1
4. februar 11
februar 1962 2
1962 vart 11
samstundes sundet 1
sundet oppdaga, 1
oppdaga, som 1
vart kartlagd. 1
kartlagd. Då 1
Då forsamlinga 1
forsamlinga seinare 1
seinare oppløyste 1
oppløyste triumviratet 1
triumviratet til 1
ein enkeltperson 1
enkeltperson som 1
øvste leiar, 1
leiar, blei 1
blei Posadas 1
Posadas utvald 1
i stillinga. 1
stillinga. Då 2
Då første 1
første kontingent 1
kontingent stod 1
stod klar, 1
klar, Brigade 1
Brigade 471, 1
471, bestod 1
bestod brigaden 1
brigaden av 1
av 4200 1
4200 mann 1
mann fordelt 1
på militære 3
militære underavdelingar. 1
underavdelingar. Då 1
Då forsvann 1
forsvann fossila 1
fossila av 2
av kjevelause 1
kjevelause fiskar, 1
fiskar, bortsett 1
frå psammosteida 1
psammosteida heterostraca. 1
heterostraca. Då 1
Då Franco 1
Franco etter 1
heile Spania 1
vart Asturias 1
Asturias kalla 1
kalla provinsen 1
provinsen Oviedo 1
Oviedo frå 1
frå 1936 6
1936 til 2
til Franco 1
Franco døydde 1
1975. Då 2
Då Frankrike 1
Frankrike fall 2
fall for 1
for Nazi-Tyskland 1
Nazi-Tyskland i 1
i 1940 13
1940 var 7
var Colette 1
Colette 67 1
67 år 3
gammal. Då 1
Då franskmenna 1
franskmenna hadde 1
hadde kontroll 5
over området 12
det offisielt 4
kalla Haut 1
Haut Adige 1
Adige («Høg-Adige», 1
(«Høg-Adige», tysk 1
tysk «Hoch 1
«Hoch Etsch») 1
Etsch») for 1
fjerne referansar 1
referansar til 18
historiske austerriske 1
austerriske provinsen 1
provinsen Tyrol. 1
Tyrol. Då 1
Då franskmennene 1
franskmennene gav 1
seg seint 5
på ettermiddagen 4
ettermiddagen for 1
til bukta 2
og ankre 1
ankre opp, 1
opp, var 2
var skipa 5
til Herbert 2
Herbert for 1
mykje øydelagde 1
øydelagde for 1
kunne fløgje 1
fløgje etter, 1
etter, og 12
hadde tapt 6
tapt mange 1
mange mann. 1
mann. Då 2
Då Frans 1
Frans var 2
i Portiuncula 1
Portiuncula kjende 1
kjende han 5
sterkt på 4
på kroppslege 1
kroppslege lyster 1
lyster at 1
han kasta 3
kasta seg 9
ein rosebusk 1
rosebusk med 1
mange tornar. 1
tornar. Då 1
Då Freak 1
Out! vart 1
vart redigert 4
redigert og 3
eit album, 5
album, hadde 2
hadde Wilson 1
Wilson brukt 1
brukt $25–35 1
$25–35 000 1
000 av 6
av MGM 2
MGM sine 1
sine pengar. 1
pengar. Då 1
Då Friedrich 1
Friedrich var 1
ni år, 3
år, vart 5
han alvorleg 2
alvorleg sjuk, 3
sjuk, men 1
kraftig opp, 1
ein ihuga 1
ihuga lesar. 1
lesar. Då 1
Då Fronden 1
Fronden var 1
over var 3
landet trøytt 1
trøytt av 5
av anarki 1
anarki og 1
og fråstøytt 1
fråstøytt av 1
av prinsane, 1
prinsane, og 1
og såg 17
såg mot 1
mot kongen 1
kongen for 3
for orden 1
orden og 5
og stabilt 2
stabilt styre. 1
styre. Daftary, 1
Daftary, 1992, 1
1992, s. 2
s. 5. 1
5. Sjølv 1
finst få 4
få detaljar, 1
detaljar, skifta 1
skifta al-Qadmus 1
al-Qadmus eigarar 1
eigarar fleire 3
gonger mellom 3
mellom assasinane 1
assasinane og 1
og krossfararane, 1
krossfararane, før 1
ho endeleg 1
endeleg kom 2
under assasinane 1
assasinane sin 1
sin kontroll. 2
kontroll. Då 1
Då fungerer 1
fungerer termometeret 1
termometeret eller 1
eller kuldekjensla 1
kuldekjensla som 1
som måleelement 1
måleelement for 1
for er-verdien. 1
er-verdien. Då 1
Då futen 1
futen døydde 1
i 1856 3
1856 var 2
han konstituert 3
konstituert i 2
i embetet 3
embetet til 2
til 1858. 1
1858. Då 1
Då fyret 1
fyret vart 6
vart automatisert 5
automatisert og 5
og avfolka 4
avfolka i 5
vart huset 2
huset fråflytt. 1
fråflytt. Då 1
Då gamlepresten 1
gamlepresten i 1
i Volda 6
Volda døydde 1
døydde sommaren 1
sommaren 1673, 1
1673, heiste 1
heiste Friis 1
Friis straks 1
straks segl 1
segl for 2
dette nye 3
nye kallet. 1
kallet. Dagane 1
Dagane har 1
fine temperaturar, 1
temperaturar, men 1
sjeldan svært 1
svært varmt. 1
varmt. Då 1
Då går 1
går dessutan 1
dessutan ikkje 2
ikkje prova 1
prova for 2
for fartsoverskridinga 1
fartsoverskridinga tapt 1
tapt om 1
om apparatet 1
apparatet vert 1
vert skada 1
skada eller 2
eller øydelagt 1
av arge 1
arge bilistar. 1
bilistar. Då 1
Då gav 1
eit telefonintervju 1
telefonintervju med 1
ein radiostasjon 4
radiostasjon i 3
i Budapest, 1
Budapest, Ungarn. 1
Ungarn. Dagbladet 1
Dagbladet meinte 1
meinte vinnarlåten 1
vinnarlåten var 1
var catchy. 1
catchy. Dagbladet 1
Dagbladet var 1
derimot meir 7
meir kritisk 2
kritisk i 1
si melding, 1
melding, og 1
meinte boka 1
var uambisiøs. 1
uambisiøs. Dagboka 1
Dagboka hans 1
frå Eidsvoll 1
Eidsvoll vart 2
seinare trykt 2
trykt i 16
i Historisk 2
Historisk Tidsskrift. 1
Tidsskrift. Dagbøkene 1
Dagbøkene fortel 1
om kvardagsrutiner, 1
kvardagsrutiner, heimlengsel 1
heimlengsel og 2
og keisemd. 1
keisemd. Dagbøkene, 1
Dagbøkene, som 1
hadde ført 6
til få 2
ho døydde, 4
1887. Dagbrota 1
Dagbrota er 1
saman nesten 1
nesten 10 3
millionar kubikkmeter 3
kubikkmeter under 1
under havnivå. 6
havnivå. Dagena 1
Dagena Syd-Österbotten 1
Syd-Österbotten vart 1
fødd gjennom 1
ein fusjon 1
fusjon av 1
av Närpes 1
Närpes Tidning 1
Tidning i 1
i Närpes 2
Närpes og 2
og Syd-Österbotten 1
Syd-Österbotten i 1
i Kristinestad 1
Kristinestad i 1
1980. Dagen 1
Dagen blir 1
òg brukt 25
å oppmuntra 5
oppmuntra bruk 1
av galisisk 1
galisisk språk, 1
språk, som 4
truga i 1
i byområde 1
byområde og 1
blant ungdom. 1
ungdom. Dagen 1
Dagen er 5
blitt feira 1
feira som 4
ei juleavslutting 1
juleavslutting fleire 1
fleire stader 28
Noreg, Sverige 6
og Finland. 1
Finland. Dagen 1
kjend spm 1
spm kåldagen. 1
kåldagen. Dagen 1
som fødselsdagen 1
fødselsdagen til 2
til Canada. 3
Canada. Dagen 1
også knytt 6
gammal legende 1
legende om 2
ung brahmingut, 1
brahmingut, Natjiketa. 1
Natjiketa. Dagen 1
regel den 2
23. april, 1
april, men 2
blir flytta 6
flytta om 1
for nær 4
nær påske. 1
påske. Då 1
Då Genesis 1
Genesis spelte 1
spelte konsertar 1
Italia i 7
april 1971 2
1971 var 8
det føre 4
føre store 1
store publikum. 1
publikum. Dagen 1
Dagen etter 12
etter erklærte 1
erklærte dei 4
han eigna 1
eigna til 15
å styre 17
styre att. 1
att. Dagen 1
etter førte 2
førte forhandlingane 1
forhandlingane til 1
til Parker 1
Parker med 1
med hotellet 1
hotellet til 1
ein femårskontrakt 1
femårskontrakt der 1
der Presley 2
Presley skulle 1
spele kvar 1
kvar februar 1
august for 2
ei årleg 8
årleg løn 2
løn på 4
million dollar. 1
dollar. Dagen 1
gjekk ei 5
ei fransk 7
fransk avdeling 1
avdeling (25 1
(25 infanterikompani 1
infanterikompani og 1
og 800 8
800 kavaleristar) 1
kavaleristar) til 1
klosteret, og 2
og valte 3
attende då 1
då tyske 1
tyske forsterkingar 1
frå Wittlich 1
Wittlich nådde 1
nådde fram. 3
fram. Dagen 1
kom songen 6
Storbritannia. Dagen 1
etter semifinalen 1
semifinalen vart 1
vart bidraget 1
bidraget valt 1
valt ut 12
ein jury. 3
jury. Dagen 1
etter sokk 1
sokk derimot 2
derimot «Uranus» 1
«Uranus» og 1
liggande på 6
på 50-60 1
50-60 meters 1
meters djupne. 4
djupne. Dagen 1
etter utnemnde 1
utnemnde han 5
han forgjengaren, 1
forgjengaren, Vladimir 1
Vladimir Putin, 1
Putin, til 1
til statsminister. 1
statsminister. Dagen 1
valde Segur 1
Segur å 1
seg bak 4
bak Lech. 1
Lech. Dagen 1
var byen 25
byen dekt 1
dekt i 3
i tjukk 3
tjukk skodde, 1
skodde, noko 2
var ukjend 3
ukjend i 3
denne delen 17
av verda 13
mai. Dagen 1
det bringa 1
bringa flytande 1
flytande og 1
og ført 5
til Bergen 24
Bergen for 8
for reparasjon. 1
reparasjon. Dagen 1
det konstatert 1
konstatert at 1
at akterskipet 1
akterskipet hadde 1
hadde vridd 1
vridd seg 1
seg mellom 16
8 gradar 1
gradar i 2
til forskipet, 1
forskipet, og 1
alle voner 1
voner om 2
å berga 3
berga fartøyet 1
fartøyet var 1
var ute. 4
ute. Dagen 1
inn 2-spors 1
2-spors demoar 1
demoar av 6
av «Wolfpack», 1
«Wolfpack», «Waving 1
«Waving My 1
My Arms 1
Arms in 1
the Air», 1
Air», «Living 1
«Living Alone» 1
Alone» og 1
og «Bob 1
«Bob Dylan 2
Dylan Blues». 1
Blues». Dagen 1
Dagen for 1
for bryllaupet 2
bryllaupet kan 1
òg markerast 1
markerast i 1
seinare år. 11
år. Dagen 1
Dagen før 1
før stemde 1
stemde 18 1
18 av 2
dei 29 2
29 senatorane 1
senatorane i 1
i Senatet 2
Senatet for 1
å avsetje 3
avsetje Pierre-Louis 1
Pierre-Louis etter 1
etter skuldingar 1
om for 2
for dårlege 2
dårlege resultat 3
resultat i 11
i leiinga 4
den økonomiske 26
økonomiske utviklinga 3
utviklinga i 11
i Haiti, 1
Haiti, ettersom 1
ettersom ho 5
òg var 24
var finansminister. 1
finansminister. Dagen 1
Dagen har 3
vore kalla 6
kalla Marias 1
Marias vitjing, 1
vitjing, Fruemesse 1
Fruemesse og 1
Maria Berggang. 1
Berggang. Dagen 1
vore halden 2
halden som 4
som «halvhelg» 1
«halvhelg» lang 1
etter dette. 10
dette. Dagen 1
kalla « 16
« Dagens 1
Dagens alfabet 1
alfabet har 1
har 33 3
33 bokstavar. 1
bokstavar. Dagens 1
Dagens artar 1
har totalt 4
totalt mellom 1
mellom femten 1
femten og 1
og tjuefire 1
tjuefire av 1
talet er 2
viktig innanfor 2
innanfor systematikken. 1
systematikken. Dagens 1
Dagens Austerrike 1
Austerrike reknar 1
dette dokumentet 1
dokumentet som 2
som grunnlegginga 3
grunnlegginga av 13
av nasjonen. 1
nasjonen. Dagens 1
Dagens barretina 1
barretina er 1
vanlegvis raud 1
raud på 3
men lilla 1
lilla har 1
vore vanleg. 1
vanleg. Dagens 1
Dagens bru 1
betong erstatta 1
ei 21 1
21 m 1
og 3,8 1
3,8 m 1
m brei 6
brei fagverks 1
fagverks stålbru. 1
stålbru. Dagens 1
Dagens deling 1
deling av 8
av hovudstadrollen 1
hovudstadrollen er 1
er resultatet 7
resultatet av 10
ein borgarkrig 5
borgarkrig mellom 2
mellom Sucre 1
Sucre og 1
og La 10
La Paz. 1
Paz. Dagens 1
Dagens elveløp 1
elveløp varierer 1
varierer stort 7
sett mellom 6
mellom 100 1
meter. Dagens 2
Dagens Fethiye 1
Fethiye ligg 1
der Telmessos 1
Telmessos låg 1
sjå ruinane 2
ruinane etter 2
etter byen, 2
byen, som 26
det helleneistiske 1
helleneistiske teateret. 1
teateret. Dagens 1
Dagens fyr 1
på 47 3
47 meter. 1
Dagens gatestruktur 1
gatestruktur i 1
eldre bydelen 1
bydelen består 1
eit Y-forma 1
Y-forma arrangement 1
arrangement som 2
går parallelt 3
med elva 4
elva Tay, 1
Tay, og 1
og skrånar 1
skrånar til 1
ei gate 10
gate (Brae 1
(Brae Street/High 1
Street/High Street) 1
Street) frå 1
lang V 1
V for 1
for marknadsplassen, 1
marknadsplassen, kjend 1
«The Cross» 1
Cross» (‘Krossen’). 1
(‘Krossen’). Dagens 1
Dagens kapell 1
kapell er 2
av Arne 4
Arne Sødal 1
Sødal for 1
likne mest 1
mest mogleg 10
mogleg på 2
det gamle, 3
gamle, som 1
av stavkyrkjearkitektur. 2
stavkyrkjearkitektur. Dagens 1
Dagens kjente 1
kjente arkeologiske 1
arkeologiske prov 3
prov daterer 1
daterer dei 1
tidlegaste menneskeleg 1
menneskeleg busetjingane 1
busetjingane i 3
i Sør-Amerika 4
Sør-Amerika til 2
som 43 1
43 000 4
000 f.Kr. 2
f.Kr. Dagens 1
Dagens kloster 1
kloster er 2
ei soknekyrkje 1
soknekyrkje som 1
som ber 18
ber namnet 8
namnet «Kong 1
«Kong Robert 1
Robert The 1
The Bruce» 1
Bruce» rundt 1
sentrale tårna. 1
tårna. Dagens 1
Dagens kyrkje 5
kyrkje er 13
andre på 5
staden, ho 1
ho erstatta 1
ei tømra 3
tømra kyrkje 2
kyrkje som 10
var vorte 8
vorte for 3
for lita. 4
lita. Dagens 2
fjerde kjende 2
på plassen. 3
plassen. Dagens 1
kyrkje erstatta 1
ei steinkyrkje 5
steinkyrkje frå 3
kring 1150 2
1150 som 1
var vorten 2
vorten for 2
kyrkje står 2
står kring 1
meter nordom 1
nordom den 1
gamle kyrkjestaden. 2
kyrkjestaden. Dagens 1
slette som 1
var ekserserplass, 1
ekserserplass, rett 1
i sørkant 1
sørkant av 1
gamle kyrkjegarden, 1
kyrkjegarden, på 1
frå Tuft 2
Tuft nedre 1
nedre (gnr. 1
(gnr. 5). 1
5). Dagens 1
Dagens landsby 1
landsby omfattar 1
tre townlandområde 1
townlandområde Maghernahely, 1
Maghernahely, Clogharevan 1
Clogharevan og 1
og Maytown. 1
Maytown. Dagens 1
Dagens morioriar 1
morioriar kan 1
difor spora 1
spora slekta 1
slekta si 1
si tilbake 1
tyske misjonærane. 1
misjonærane. Dagens 1
Dagens MS 1
MS «Henrik 1
«Henrik Ibsen» 1
Ibsen» har 1
framleis B&W-motoren 1
B&W-motoren og 1
dag eitt 2
seks attverande 2
attverande skip 1
denne unike 1
unike saktegåande 1
saktegåande skipsmotoren. 1
skipsmotoren. Dagens 1
Dagens namn 3
namn fekk 1
fekk fjellet 1
fjellet til 5
for erkehertug 1
erkehertug Johann 1
Johann av 1
av Austerrike. 2
Austerrike. Dagens 1
at laget 3
1923 vart 7
med Berliner 1
Berliner Sport-Club. 1
Sport-Club. Dagens 1
byen vert 8
til landsbyen 14
landsbyen Ltava, 1
Ltava, nemnt 1
i Hypatiuskrønika 1
Hypatiuskrønika frå 1
frå 1174. 1
1174. Dagens 1
Dagens normalrute 1
normalrute går 1
frå Fridolinshütte 1
Fridolinshütte ved 1
ei bretunge 3
bretunge av 1
av Bifertenfirn, 1
Bifertenfirn, via 1
via Grünhornhütte 1
Grünhornhütte langs 1
langs Bifertenfirn 1
Bifertenfirn over 1
over ”den 1
”den gule 1
gule veggen”, 1
veggen”, vidare 1
vidare over 4
over breen 2
breen til 1
på Piz 3
Piz Russein. 1
Russein. Dagens 1
Dagens Palazzo 1
Palazzo Vecchio 1
Vecchio stammar 1
frå 1200- 1
1200- til 3
til 1500-talet. 4
1500-talet. Dagens 1
Dagens prestebustad 1
prestebustad vart 1
på prestegardstunet 1
prestegardstunet i 1
1978 etter 1
etter teikningar 10
av Inge 2
Inge Prestkvern. 1
Prestkvern. Dagens 1
Dagens rettskriving 1
rettskriving er 1
frå 1943. 1
1943. Dagens 1
Dagens skuleanlegg 1
skuleanlegg vart 1
1968. Dagens 1
Dagens stasjonsbygning 1
stasjonsbygning er 1
i naturstein 2
naturstein frå 1
frå Otta 1
Otta vart 1
i 1927 7
1927 etter 3
av Gudmund 2
Gudmund Hoel 1
Hoel og 1
Arne Henriksen, 1
Henriksen, og 1
og tatt 5
1934. Dagens 1
Dagens tilskodarkapasitet 1
tilskodarkapasitet er 2
ca 7600 1
7600 tilskodarar, 1
tilskodarar, då 1
nye stadionet 2
stadionet berre 1
er halvferdig. 1
halvferdig. Dagens 1
Dagens turistrute 1
turistrute fell 1
fell her 1
her saman 1
gamle kløvvegen 1
kløvvegen via 1
via Grønneseter 1
Grønneseter (no 1
(no fritidhus) 1
fritidhus) og 1
ned lia 1
lia til 1
til Aurdalen. 1
Aurdalen. Dagens 1
Dagens utstillingssenter 1
utstillingssenter opna 1
1939, etter 2
med usikkerheit. 1
usikkerheit. Dagen 1
Dagen vart 1
vart offentleg 3
offentleg høgtidsdag 1
høgtidsdag i 2
1974. Dagen 1
Dagen vert 2
kalla «vingardssundagen» 1
«vingardssundagen» fordi 1
fordi evangeliet 1
evangeliet som 1
vert lese 2
lese i 3
kyrkja, er 1
frå forteljingane 1
forteljingane om 6
i vingarden. 1
vingarden. Dagen 1
òg ofte 24
kalla Zamenhofdagen. 1
Zamenhofdagen. Dagfinn 1
Dagfinn Hessevik 1
Hessevik ( 1
norsk ingeniør. 1
ingeniør. Dagfinn 1
Dagfinn Instanes 1
Instanes voks 1
på Grimo 1
Grimo med 1
fire sysken. 1
sysken. Dagfiol 1
Dagfiol er 1
som nattviol 1
nattviol på 1
svensk. Dagfred 1
Dagfred Berstad 1
Berstad ( 1
norsk lærar. 1
lærar. Daggry 1
Daggry over 1
over hamna 1
i Bluff. 1
Bluff. Då 1
Då Gillan 1
Gillan igjen 1
igjen kom 2
1992, nekta 1
nekta han 3
igjen å 3
frå Coverdale-tida. 1
Coverdale-tida. Då 1
Då Gimsberg 1
Gimsberg gav 1
fyrste diktsamling 1
diktsamling i 2
i 1956, 9
1956, Howl 1
Howl and 1
and Other 2
Other Poems 1
Poems vart 1
vart «Howl» 1
«Howl» rekna 1
som skandaløst 1
skandaløst på 1
av rått 1
rått språk, 1
snart bannlyst 1
bannlyst for 1
vera obskønt. 1
obskønt. Då 1
Då gjekk 3
vera reisetalar, 1
reisetalar, og 1
han sparde 1
sparde seg 1
ikkje nå 3
nå heller. 1
Då gjorde 1
dei nøyaktig 1
nøyaktig som 1
gjort 53 1
53 år 4
år tidlegare. 14
tidlegare. Dagleg 1
Dagleg leiar 9
av Gïelem 1
Gïelem nastedh 1
nastedh er 1
er Ann-Sofi 1
Ann-Sofi Fjällström. 1
Fjällström. Dagleg 1
Bjørn Ragnar 1
Ragnar Østbye 1
Østbye (2008). 1
(2008). Dagleg 1
er Børre 1
Børre Aursnes 1
Aursnes og 1
og styreleiar 2
styreleiar er 1
er Lars 1
Lars Nilsen 1
Nilsen (2010). 1
(2010). Dagleg 1
er Karin 1
Karin Stangnes. 1
Stangnes. Dagleg 1
er Knut 1
Knut Nøst. 1
Nøst. Dagleg 1
er Leiv 1
Leiv Magne 1
Magne Skaar. 1
Skaar. Dagleg 1
er Per-Kristian 1
Per-Kristian Bratteng. 1
Bratteng. Dagleg 1
er Scott 1
Scott R.Watson. 1
R.Watson. Dagleg 1
leiar har 1
anna rett 1
vere til 14
på generalforsamlinga 2
generalforsamlinga og 1
og seie 4
seie si 2
si meining 4
dei sakene 2
sakene som 2
til handsaming. 2
handsaming. Dagleg 1
Dagleg marsjlengd 1
marsjlengd er 1
mellom 30 10
30 og 11
og 50 19
50 kilometer 3
kilometer alt 1
etter alder 1
alder og 10
og kjønn 1
kjønn på 2
på deltakaren. 1
deltakaren. Dagleg 1
Dagleg opplag 1
opplag (november 1
(november 2005) 1
2005) ligg 1
rundt 380 1
380 000 4
eksemplar. Dagleg 1
Dagleg produksjon 1
det jamne 2
jamne over 1
over 3 13
millionar fat 3
fat om 1
om dagen 8
dagen (500,000 1
(500,000 m³). 1
m³). Dagný 1
Dagný er 1
vanleg namn 6
på Island, 6
Island, men 3
mindre utbreidd 5
utbreidd i 26
land. Dagny 1
Dagny Fagerheim 1
Fagerheim Nilsen 1
Nilsen ( 1
og evangelist. 1
evangelist. Dag 1
Dag og 2
og Tid, 1
Tid, 25. 1
25. september 5
september 1997, 1
1997, s. 1
s. 22. 1
22. Gudehov 1
Gudehov er 1
meir spanande 1
spanande og 1
og dramatisk 2
dramatisk enn 1
enn søkk 1
søkk og 1
og haugar 1
haugar i 1
i landskapet. 4
landskapet. Dagome 1
Dagome iudex 1
iudex som 1
som stadfesta 2
at Polen 2
Polen var 1
kriste land 1
truleg skrive 2
skrive seint 3
på 900-talet. 5
900-talet. Då 1
Då Gore 1
Gore blei 1
senatet i 1
1984 for 1
for Tennessee, 1
Tennessee, blei 1
til staten 6
staten til 4
vinne fleirtal 1
fleirtal i 13
alle valkrinsar 1
valkrinsar i 1
i staten. 3
staten. Då 1
Då Grand 1
Grand Storehouse, 1
Storehouse, den 1
største arsenalbygningen, 1
arsenalbygningen, blei 1
blei øydelagd 2
i 1841 6
1841 fekk 1
han bygd 3
ny stor 2
stor arsenal- 1
arsenal- og 1
og brakkebygning. 1
brakkebygning. Då 1
Då Grant 1
Grant høyrte 1
høyrte dette, 1
dette, gjekk 1
til tilhengjaren 1
tilhengjaren i 1
med Bindon 1
Bindon og 1
på mannen, 1
mannen, medan 1
medan turnemanager 1
turnemanager Richard 2
Richard Cole 1
Cole stod 1
utanfor og 2
heldt vakt. 1
vakt. Då 1
Då gruppa 3
gruppa blei 5
1982 blei 4
blei dei 20
første 15 2
15 singlane 1
singlane deira 3
deira gjenutgjevne 1
gjenutgjevne og 1
kom alle 3
alle med 11
topp 100-lista. 1
100-lista. Då 1
ut det 44
siste albumet 40
albumet sitt 15
1960-åra, Rock 1
Rock 'n' 11
'n' Roll 10
Roll Party, 1
Party, var 1
var suksessen 2
USA historie 1
historie og 22
og albumet 23
på MGM 1
MGM der. 1
gruppa utvikla 1
meir rock-aktig 1
rock-aktig stil, 1
stil, slutta 1
slutta ein 1
ein skuffa 1
skuffa Johnson 1
Johnson i 5
gruppa mot 1
av 1968. 1
1968. Dagsturhytta 1
Dagsturhytta har 1
populært turmål, 1
turmål, den 1
den blei 4
bygt som 1
eit bidrag 1
betre folkehelsa. 1
folkehelsa. Då 1
Då Gudrun 1
Gudrun Waadeland 1
Waadeland i 1
1975 vart 17
til teatersjef 1
teatersjef for 1
for Riksteatret, 1
Riksteatret, var 1
det mange 44
mange tiår 2
tiår sidan 1
vore kvinneleg 1
kvinneleg teatersjef 1
teatersjef i 1
Noreg. Då 2
Då Gumiljov 1
Gumiljov kom 1
Paris 1. 1
juli 1917 3
1917 tenestegjorde 1
tenestegjorde han 1
som adjutant 1
adjutant hjå 1
hjå kommissæren 1
kommissæren for 1
provisoriske regjeringa 2
Russland. Då 1
Då Gustavsen 1
Gustavsen overtok 1
overtok som 8
som vegdirektør 2
vegdirektør i 1
2007 mista 1
mista 233 1
233 livet 1
norske vegar. 1
vegar. Då 1
Då Hackett 1
Hackett forlét 1
forlét GTR 1
GTR i 1
bandet oppløyst. 2
oppløyst. Då 1
Då hadde 5
ein allereie 3
allereie byrja 2
byrja driva 1
driva oppdrett 1
av fuglane. 1
fuglane. Då 1
ein luft 1
luft med 1
eit variabelt 1
variabelt trykk 1
trykk som 3
mellom 0,2 1
0,2 og 1
1 bar. 1
bar. Då 1
hadde foreldra 1
foreldra hans 6
hans vore 1
vore døde 1
døde i 1
i 7 2
7 år. 1
han vunne 5
vunne olympisk 1
olympisk gull 1
og sylv, 1
sylv, tre 1
tre VM-gull, 2
VM-gull, samt 1
andre medaljar. 1
medaljar. Då 1
hadde ho 40
ho redda 1
redda 36 1
36 menneske 2
menneske frå 10
sikker daude, 2
daude, og 2
og assisterte 1
assisterte 1049 1
1049 fartøy. 1
fartøy. Då 1
Då Hadeland 1
Hadeland Glassverk 1
Glassverk byrja 1
byrja K-glasserien 1
K-glasserien i 1
1952 utnytta 1
utnytta Bongard 1
Bongard høvet 1
høvet til 20
å eksperimentera 2
eksperimentera med 1
med fargar 2
og teknikkar 3
teknikkar og 4
han formgav 4
formgav ein 1
del kunstglas. 1
kunstglas. ; 1
; då 1
då hakkar 1
hakkar han 1
i borken 1
borken sli 1
sli at 1
det dannar 2
dannar seg 2
seg horisontale 1
horisontale rekker 1
rekker rundt 1
rundt stomnen. 1
stomnen. Då 1
Då Håkon 1
Håkon var 1
lag 20 37
gamal vende 1
vende han 14
han heim 8
til Noreg. 9
Då ha 1
ha la 1
opp hadde 1
han spelt 17
spelt samanhengande 1
samanhengande 16 1
16 sesongar 1
norsk eliteserie; 1
eliteserie; 340 1
340 seriekampar 1
seriekampar og 4
skåra åtte 1
mål. Då 1
Då Haltdalen 1
Haltdalen vart 1
vart samanslegen 1
samanslegen med 1
med Ålen 1
Ålen kommune 1
kommune att 1
att 1. 2
januar 1972, 1
1972, vart 2
tidlegare namnet 4
namnet teke 2
nytt. Då 1
Då Hamilton 1
Hamilton vart 1
til sjefsekretær 1
sjefsekretær for 1
for Irland, 1
Irland, fylgde 1
fylgde Burke 1
Burke han 1
til Dublin 2
Dublin som 1
som privatsekretær, 1
privatsekretær, ei 1
Då han 89
blei frisk 1
frisk nok 1
i aktiv 6
aktiv teneste, 1
teneste, var 1
som stabsoffiser 1
stabsoffiser ved 1
ved overkommandoen 1
overkommandoen for 1
for reservehæren 1
reservehæren i 1
i krigsministeriet 1
krigsministeriet i 1
i Bendlerblock 1
Bendlerblock i 1
i Berlin. 9
Berlin. Då 1
blei opna 9
2000, overgjekk 1
overgjekk han 1
han St. 1
St. Då 1
blei vaksen, 1
vaksen, drog 1
Thesevs til 1
Aten. Då 1
brått døydde, 1
døydde, var 3
det brørne 1
brørne hans, 1
hans, Gudbrand 1
Gudbrand og 1
og Bernt, 1
Bernt, som 1
som arva 2
arva han 3
selde eigedomen 1
eigedomen vidare 1
heitte Års. 1
Års. Då 1
døydde 25. 2
mars 1888 1
1888 var 2
var fødselsåret 1
fødselsåret oppført 1
til 1800. 2
1800. Då 1
døydde, hadde 1
hadde Sigurd 1
Sigurd jarl 8
jarl teke 1
teke kontroll 2
over områda 1
områda nord 1
for elva 9
elva Ekkjal 1
Ekkjal (river 1
(river Oykel), 1
Oykel), dvs 1
dvs Katanes 1
Katanes og 1
og Sudrland. 1
Sudrland. Då 1
i 1521, 2
1521, hadde 1
hadde Ródos 1
Ródos eit 1
dei sterkaste 7
sterkaste festningsverka 1
festningsverka i 3
1707 fungerte 1
fungerte kona 1
hans Sibylle 1
Sibylle av 1
av Sachsen-Lauenburg 1
Sachsen-Lauenburg som 1
regent av 1
av Baden-Baden. 1
Baden-Baden. Då 1
i 1708 1
1708 tapte 1
tapte familien 1
familien Mantova 1
Mantova for 1
for alltid 2
alltid til 3
til habsburgarane 1
habsburgarane i 2
i Austerrike. 6
Austerrike. Då 2
1737 var 1
han guvernør 1
i Slavonia. 1
Slavonia. Då 1
døydde vart 8
dette annektert 1
annektert av 12
av Frankrike. 6
Frankrike. Då 1
han etterfølgd 4
ny Madama 1
Madama Reale, 1
Reale, Maria 1
Maria Giovanna 1
Giovanna Battista 1
Battista av 1
av Savoie-Nemours. 1
Savoie-Nemours. Da 1
Da han 2
han drog 13
drog frå 4
byen 17 1
gammal, var 1
med orda 7
orda Nu 1
Nu farvel! 1
farvel! Då 1
han endeleg 8
til basen 2
basen så 1
at skipa 3
skipa var 4
av bukta. 2
bukta. Då 1
kvart oppdaga 1
oppdaga feilen 2
feilen sin 2
sin kalla 1
han fjellet 1
fjellet Trugberg, 1
Trugberg, som 1
tyder svikefullt 1
svikefullt fjell. 1
fjell. Då 1
fekk denne 3
denne lovnaden 1
lovnaden sende 1
sende keisaren 1
keisaren representantane 1
representantane sine 1
i februar. 4
februar. Då 2
fekk endå 1
ein son 14
son ynskte 1
ynskte faren 1
faren òg 2
av arven 2
arven etter 1
etter seg. 9
fekk lensmannsombodet 1
lensmannsombodet var 1
han uaktuell 1
uaktuell til 1
til ordførarvervet, 2
ordførarvervet, men 1
framleis med 12
i heradsstyret 12
heradsstyret 1925-28 1
1925-28 og 1
og 1934-37. 1
1934-37. Då 1
fekk narkotikaproblem 1
narkotikaproblem selde 1
selde han 9
han the 1
the Stones 2
Stones til 2
til Allen 1
Allen Klein 1
Klein i 1
1966. Då 1
forklarte konseptet 1
konseptet om 2
to seriane 1
seriane til 1
dei, valde 1
valde dei 6
to samlealbum 1
samlealbum på 1
liknande vis 4
vis - 1
- The 5
The Calm 1
Calm (After 1
(After the 1
the Storm) 1
Storm) (med 1
(med rolegare 1
rolegare songar) 1
songar) og 1
The Storm 1
Storm (Before 1
(Before the 1
the Calm) 1
Calm) (med 1
(med meir 1
aggressive materiale). 1
materiale). Då 1
han forstod 3
at Donauwörth 1
Donauwörth var 1
bli angripen, 1
angripen, vart 1
vart grev 1
grev d'Arco 1
d'Arco send 1
send for 5
forsterke og 2
halde stillinga. 1
ei hitsamling 1
hitsamling i 1
1970-åra, budde 1
budde Clark 1
Clark i 5
og unngjek 1
unngjek ddermed 1
ddermed å 1
skatt i 2
Storbritannia. Då 1
av som 15
som statsråd, 1
statsråd, vart 1
til stortingspresident. 1
stortingspresident. Då 1
han gradvis 4
gradvis vart 2
vart blind 2
blind byrja 1
å diktere 2
diktere arbeidet 1
sitt. Då 2
hadde klart 6
klart krava 1
krava til 13
tittelen var 5
berre 14 3
14 år 7
17 dagar 2
dagar gamal, 1
gamal, den 1
då yngste 2
yngste gjennom 1
tidene. Då 1
i 1824 2
1824 møtte 1
møtte på 4
Stortinget, var 2
vald for 8
for Larvik 1
Larvik amt. 1
amt. Då 1
1882 sa 1
sa frå 10
seg posisjonane 1
posisjonane i 2
i Ibestad, 1
Ibestad, flytta 1
til hovudstaden 8
hovudstaden og 6
døydde der 8
seinare. Då 1
i berusa 1
berusa tilstand 1
tilstand har 1
fått ho 1
eit rom, 2
rom, drep 1
drep ho 1
ho han 2
med hans 11
eiga sverd. 1
sverd. Då 1
av Rudolf 2
Rudolf av 2
av Habsburg, 1
Habsburg, tok 1
tok sistnemnte 1
sistnemnte byen 1
i 1278. 1
1278. Då 1
2016 skulle 1
skulle til 10
skriva ny 1
ny musikk 1
for plata, 1
plata, hadde 1
han nett 2
nett gått 1
gått ut 16
eit forhold. 1
forhold. Då 1
attende kunne 1
han rapportere 1
rapportere om 1
at forsvaret 2
forsvaret var 1
var formidabelt. 1
formidabelt. Då 1
til Nigeria 1
han vorten 1
vorten ein 2
særs politisk 1
politisk artist. 1
artist. Då 1
attende, vart 2
det semje 1
semje mellom 2
mellom Håkon 2
Håkon jarl 8
og Magnus 4
Magnus jarl; 1
jarl; riket 1
var gode 7
gode år 3
og fred 3
fred på 2
på Orknøyane, 3
Orknøyane, så 1
lenge som 11
som venskapen 1
venskapen deira 1
deira varde. 1
varde. Då 1
heim att, 1
att, lærte 1
lærte fleire 1
andre slåtten 1
di han 20
var lett 5
å hugse. 3
hugse. Då 1
til «Sarp» 1
«Sarp» ønskte 1
å etablere 14
etablere ein 4
klubb der 1
der òg. 2
òg. Då 1
Angeles samla 1
samla han 4
og produserte 16
produserte eit 2
album kalla 6
kalla Firebyrd 1
Firebyrd (tittelen 1
(tittelen viser 1
var bandmedlem 1
bandmedlem i 2
Byrds og 2
og Firefall). 1
Firefall). Då 1
til «It's 1
«It's Going 1
to Take 1
Take Some 1
Some Time» 1
Time» visste 1
visste han 2
hit. Då 2
makta kravde 1
kravde han 1
alle kvite 1
kvite franskmenn 1
franskmenn på 1
på Haiti 4
Haiti skulle 1
skulle massakrerast. 1
massakrerast. Då 1
2002 starta 2
på Cambridge 1
Cambridge Rindge 1
Rindge and 1
and Latin 1
Latin School. 1
School. Då 1
singel det 1
året, vart 4
vart songen 44
nådde 91. 1
91. plassen 1
Hot 100. 4
100. Då 1
kom vart 4
han invitert 2
invitert til 6
spele gitar 11
og skjønte 1
skjønte raskt 1
raskt at 8
ei uformell 2
uformell prøvespeling. 1
prøvespeling. » 1
» då 1
det siste. 3
siste. Då 1
nådde elva 1
elva oppdaga 1
oppdaga han 7
at pongtongbrua 1
pongtongbrua dei 1
dei trengde 7
trengde for 3
elva hadde 1
vorte skylt 1
skylt bort 1
bort og 6
trengde to 1
dagar sette 1
sette iverk 1
iverk kryssinga. 1
kryssinga. Då 1
Nederland, skreiv 1
eit brev 11
brev som 1
som tilet 1
tilet at 1
heile armeen 2
armeen hans 3
øydelagd. Då 1
fram var 1
var kongen 6
kongen allereie 1
allereie fallen, 1
fallen, men 1
men Øystein 1
Øystein med 1
sine menn 2
menn kasta 1
seg likevel 11
i striden. 1
striden. Då 1
nådde pontongbrua 1
pontongbrua blei 1
blei liket 1
av løytnant 3
løytnant Hauch 1
Hauch bore 1
bore over. 1
over. Då 1
han nekta 6
seg vart 4
huset hans 4
sine hus 1
hus sette 1
i brann. 7
brann. Då 1
også ville 1
ville selja 1
selja yngstesonen 1
yngstesonen Moses, 1
Moses, gøymde 1
gøymde mora 1
mora han 1
ein månad, 4
månad, før 1
ho truga 1
truga eigaren 1
eigaren og 1
og kjøparen. 1
kjøparen. Då 1
han omsider 1
omsider fekk 1
fekk samla 2
seg att, 3
att, var 1
han overtydd 3
noko i 10
verda var 5
var verd 4
å akte, 1
akte, no 1
no som 7
hatt besøk 1
besøk av 4
av Guds 2
Guds kjærleik. 1
kjærleik. Då 1
ny kom 1
Stortinget, 1919-21, 1
1919-21, var 1
vald på 3
ei partiuavhengig 1
partiuavhengig liste. 1
liste. Då 1
kalle inn 2
eit tredje 5
tredje krosstog 1
krosstog tok 1
han fullstendig 2
fullstendig avstand 1
avstand frå 18
andre krosstoget. 1
krosstoget. Då 1
han prøver 2
å rømme 7
rømme ser 1
ser han 5
han broren 2
broren sin 2
sin John 3
og roper 1
roper etter 1
men John 1
John går 1
går sin 1
veg og 11
og buret 1
buret forsvinn 1
forsvinn brått 1
brått («In 1
(«In the 1
the Cage»). 1
Cage»). Då 1
så at 6
at krigen 5
krigen nærma 2
seg slutten, 1
slutten, byrja 1
tenkja på 3
på fly 1
fly til 5
til fredelege 2
fredelege føremål, 1
føremål, og 2
1917 starta 2
han konstruksjonsarbeidet 1
konstruksjonsarbeidet på 1
på passasjerflyet 1
passasjerflyet «Goliath». 1
«Goliath». Då 1
såg alvoret 1
alvoret i 1
i situasjonen 1
situasjonen gjekk 1
til angrep, 2
angrep, men 1
skoten i 9
i skinnet. 1
skinnet. Då 1
såg dei 5
dei eksisterande 2
eksisterande omgrepa 1
omgrepa som 1
som negativt 2
negativt farga, 1
farga, innførte 1
innførte Ulrichs 1
Ulrichs nye 1
nye omgrep. 1
omgrep. Då 1
såg henne 1
henne var 1
ho ved 6
vaske seg, 1
fot på 3
kvar side 19
elv, Unius. 1
Unius. Då 1
såg is 1
is driva 1
driva i 1
i fjordan 1
fjordan kalla 1
han landet 2
landet opp 1
etter det, 2
det, «Island». 1
«Island». Då 1
sjå etter 4
etter «Alert», 1
«Alert», kom 1
av sperringane. 1
sperringane. Då 1
vart funnen 23
att vart 2
han levert 1
levert tilbake 1
tilbake fordi 1
engelske kongehuset 1
kongehuset som 1
hevda eigedomsrett 1
eigedomsrett på 1
på ‘grunnlag 1
‘grunnlag av 1
av erobring’. 1
erobring’. Då 1
bandet gjekk 2
han raskt 4
av listene 2
listene med 1
«The Glory 1
Glory of 1
of Love», 3
Love», den 2
albumet Solitude/Solitaire, 1
Solitude/Solitaire, som 1
tillegg var 22
var kjenningsmelodien 1
kjenningsmelodien til 9
The Karate 1
Karate Kid, 1
Kid, Part 1
Part II. 2
II. Då 1
skulen 15 1
gammal, svarte 1
svarte han 1
på annonsar 1
annonsar i 1
i Melody 4
Melody Maker 14
Maker før 1
han prøvespelte 2
prøvespelte for 5
for Iron 3
1976. Då 1
inn «Johnny 1
«Johnny Remember 1
Remember Me», 1
Me», var 2
dømes fiolinane 1
fiolinane plassert 1
i trappene, 1
trappene, trommerslagaren 1
trommerslagaren nesten 1
nesten på 2
på badet, 2
badet, og 1
og blåserekka 1
blåserekka stod 1
annan etasje. 1
etasje. Då 1
stilte til 4
til val 7
val lova 1
lova han 1
han landfordeling 1
landfordeling og 1
og sysselsetting. 1
sysselsetting. Då 1
han testa 1
på EPO, 1
EPO, vart 1
han utestengt 1
utestengt frå 2
frå tevlinga. 2
tevlinga. Då 1
han trekte 14
til Venezia 3
Venezia frå 1
frå 1718 3
1718 vart 1
vart Schulenburg 1
Schulenburg ein 1
stor kunstsamlar. 1
kunstsamlar. Då 1
var 15 11
gammal vart 3
han songar, 1
songar, talsmann 1
talsmann og 1
og frontmann 1
i Herman's 1
Herman's Hermits, 1
Hermits, som 1
oppdaga av 34
av Harvey 1
Harvey Lisberg. 1
Lisberg. Då 1
var 16 6
år spelte 5
med Hal 1
Hal Price 1
Price & 1
& the 15
the Varsitonians. 1
Varsitonians. Da 1
var 24 2
24 år 6
gammal hadde 1
han allereie 5
allereie arbeidd 1
arbeidd seg 1
eit ry 1
store pianovirtuosane 1
pianovirtuosane i 1
i konkurranse 4
konkurranse med 4
andre turnerande 1
turnerande pianistar 1
pianistar på 1
tida, slik 2
som Sigismond 1
Sigismond Thalberg, 1
Thalberg, Friedrich 1
Friedrich Kalkbrenner 1
Kalkbrenner — 1
— og 4
og endatil 1
endatil Liszt. 1
Liszt. Då 1
var 26 2
gammal samtykte 1
samtykte faren 1
faren i 6
hans ynskje 1
ynskje om 5
verte kunstnar. 1
kunstnar. Då 1
år vart 20
frå heimen, 1
heimen, mest 1
han synte 3
synte seg 14
ein udugeleg 1
udugeleg son, 1
son, og 2
og ramla 1
ramla på 1
på fylla 1
fylla i 1
nærliggande landsbyen. 1
landsbyen. Då 1
studere arbeiddeh 1
arbeiddeh an 1
an i 2
som vedlikehaldsarbeidar 1
vedlikehaldsarbeidar ved 1
ved transportavdelinga 1
transportavdelinga i 1
i Michigan. 3
Michigan. Då 1
var frisk 1
frisk att, 3
att, valde 1
frå bandet, 4
og venen 7
venen John 2
John Dalton 1
Dalton erstatta 1
erstatta Quaife 1
Quaife før 1
bandet mot 3
av året. 83
året. Då 2
i Ft. 2
Ft. Då 2
komen til 5
til Hedmark, 1
Hedmark, møtte 1
Stortinget 1874-76 1
1874-76 som 1
fjerde representant 1
representant frå 8
frå landkommunane 1
landkommunane i 1
i amtet. 1
amtet. Då 1
Zealand spelte 1
spelte Iggy 1
Iggy Pop 7
Pop inn 2
for «I'm 2
«I'm Bored» 1
Bored» og 1
ein fest 6
fest for 1
for plateselskapet 2
plateselskapet der 1
han klaska 1
klaska ei 1
kvinne og 5
og helte 2
helte vin 1
vin over 1
ein fotograf. 1
fotograf. Då 1
turné att 1
i 1965, 18
1965, braut 1
braut Orbison 1
Orbison foten 1
foten sin 1
han fall 1
fall av 1
ein motorsykkel 2
motorsykkel føre 1
føre tusenvis 1
tusenvis av 32
av hylande 1
hylande fans 1
fans på 1
ein racerbane 1
racerbane og 1
spelte konserten 1
konserten den 1
den kvelden 2
kvelden i 3
i gips. 1
gips. Då 1
rundt 8 7
gammal flytta 1
til Teignmouth, 1
Teignmouth, ein 1
i Devon. 1
Devon. Då 1
sju blei 1
og foreldra 5
foreldra tekne 1
av mogulhæren. 1
mogulhæren. Då 1
var tenåring 1
tenåring hadde 1
hadde Browne 1
Browne utvikla 1
for folkemusikk. 1
folkemusikk. Då 1
innlemma omtalte 1
omtalte æresgalleriet 1
æresgalleriet dei 1
mange songane 1
han skapte 2
kort karriere 2
karriere og 2
sa «han 2
«han hadde 2
og varig 1
varig innverknad 1
på populærmusikken». 1
populærmusikken». Då 1
var tjue 1
tjue hadde 1
hadde Delany 1
Delany allereie 1
allereie fått 1
fått utgitt 1
utgitt ei 1
ei bok. 6
bok. Då 1
gammal underheldt 1
underheldt han 1
han foreldra 1
foreldra med 1
med etterlikningar 1
etterlikningar av 1
av Tony 4
Tony Bennett 1
Johnnie Ray. 1
Ray. Då 1
var tolv 2
tolv byrja 1
byta seinare 2
til bassgitar. 1
bassgitar. Då 1
var tre 18
år døydde 3
døydde foreldra, 1
foreldra, og 3
han vokste 1
vokste opp 1
under særs 2
særs fattige 1
fattige kår. 4
kår. Då 1
gammal blei 2
blei Yoshitoshi 1
Yoshitoshi send 1
bu hjå 1
hjå onkelen 1
onkelen sin, 2
sin, ein 4
ein sonelaus 1
sonelaus faramsøyt 1
faramsøyt som 1
svært glad 2
spurt fleire 1
døydde kva 1
ønskte på 2
på gravsteinen 1
gravsteinen sin, 1
sin, svarte 1
svarte Wexler 1
Wexler «To 1
«To ord: 1
ord: 'More 1
'More bass.’ 1
bass.’ Då 1
kunne endre 3
endre spelestilen 1
spelestilen sin, 1
sin, sa 1
var umogeleg, 1
umogeleg, og 1
gjekk kvart 2
til sitt. 2
til statsstipendiat 2
statsstipendiat frå 1
det m.a. 2
m.a. grunngjeve 1
hadde bidrege 2
bidrege til 6
gi norsk 1
norsk matematikk 1
og naturvitskap 1
naturvitskap eit 1
eit løft, 1
løft, nasjonalt 1
nasjonalt og 6
og internasjonalt. 3
internasjonalt. Då 1
vart vaksen 1
vaksen og 1
og spelemann 2
spelemann kalla 1
kalla folk 2
folk han 1
han "litle 1
"litle i 1
i byttet". 1
byttet". Då 1
vald invaderte 1
invaderte Russland 1
Russland og 19
og Austerrike 3
Austerrike (som 1
(som støtta 1
støtta August 1
August III) 1
III) Polen. 1
Polen. Då 2
vart voksen 1
voksen vart 1
han jarnbaneingeniør. 1
jarnbaneingeniør. Då 1
opp var 3
han lågare 1
lågare enn 32
enn klassekameratane 1
klassekameratane sine 1
svært blyg. 1
blyg. Då 1
Då har 1
dei vore 3
ettertrakta i 3
par vekers 1
vekers tid. 1
Då Harry 1
Harry les 1
les på 1
på urkruttkartet 1
urkruttkartet seint 1
seint om 2
om kvelden, 7
kvelden, oppdagar 1
oppdagar han 2
han Peter 1
Peter Pittelpytt 1
Pittelpytt sitt 1
sitt namn 7
det. Da 1
Da Haugen 1
Haugen følte 1
følte behov 1
utvide marknaden 1
marknaden utover 1
utover det 5
det reint 1
reint lokale, 1
lokale, begynte 1
begynte han 6
med sal 5
bøker – 1
– hovudsakleg 1
hovudsakleg verk 1
verk – 1
– per 1
per postordre, 1
postordre, og 1
frå 1978 10
1978 vart 9
av verksemda. 2
verksemda. Då 1
Då heldt 2
fire Bayer-spelarar 1
Bayer-spelarar sende 1
sende ballen 2
i nettmauskane. 1
nettmauskane. Då 1
heldt òg 5
òg kyrkja 1
kyrkja på 20
å stryke 1
stryke med. 1
med. Då 2
Då heller 1
hadde arvingar, 1
arvingar, vart 1
vart Victoria 1
Victoria tronarving. 1
tronarving. Då 1
Då hende 1
hende det 4
ofte at 7
at båtar 1
båtar som 5
drive til 2
til havs, 2
havs, måtte 1
hjelpast i 1
i land. 10
land. Då 1
Då Henrik 1
Henrik IV 6
IV drog 1
drog bort 3
frå Pau 1
Pau for 1
bli konge 1
Frankrike sa 1
gav ikkje 8
ikkje Béarn 1
Béarn til 1
til Frankrike, 4
Frankrike, han 1
gav Frankrike 2
Frankrike til 3
til Béarn. 1
Béarn. Då 1
Då hettittane 1
hettittane var 1
var øydelagd 2
og Assyria 1
Assyria vart 2
vart svakare 1
svakare seint 1
1000-talet fvt., 2
fvt., tok 1
tok arameiske 1
arameiske folk 1
folk kontroll 1
indre områda, 3
områda, og 3
danna statar 1
statar som 5
som Bit 1
Bit Bahiani, 1
Bahiani, Aram-Damaskus, 1
Aram-Damaskus, Hamath, 1
Hamath, Aram-Rehob, 1
Aram-Rehob, Aram-Naharaim 1
Aram-Naharaim og 1
og Luhuti. 1
Luhuti. Då 1
Då Hillman 1
Hillman slutta, 1
slutta, mista 1
mista A&M 1
A&M Records 1
Records trua 1
på gruppa. 1
gruppa. Dahl 1
Dahl (1991), 1
(1991), s. 2
s. 139 1
139 Mesteparten 1
Mesteparten av 20
dei 200 1
200 måleria 1
kjøpt hamna 1
i safar, 1
safar, sidan 1
sidan Vidkun 1
Vidkun ikkje 1
selje dei 1
for prisane 1
prisane han 1
han forventa. 1
forventa. Dahl 1
Dahl gifta 1
seg deretter 3
deretter med 3
med Felicity 1
Felicity («Liccy») 1
(«Liccy») Crosland. 1
Crosland. Dahl 1
Dahl klarte 1
populært sirkus 1
sirkus og 1
ein tøff 1
tøff konkurrent 1
konkurrent til 2
til Cirkus 1
Cirkus Arnardo. 1
Arnardo. Dahl 1
Dahl satsa 1
satsa på 13
på gode 2
gode lærarar 1
sjølv lærte 1
i prestegarden, 1
prestegarden, der 1
han husa 1
husa dei 2
dei gratis, 1
gratis, og 3
og betalte 12
betalte også 1
også vidareutdanninga 1
vidareutdanninga for 1
for somme. 1
somme. Dahl 1
Dahl var 2
ein kjøpmann 12
kjøpmann i 15
i Molde. 3
Molde. Dahl 1
i historie 7
historie same 2
stad frå 3
frå 1966 12
1966 til 6
1991. Dahl 1
Dahl vart 1
vart oppnemnt 1
oppnemnt i 1
statsråd den 1
20. september 4
september 2002. 1
2002. Då 1
Då ho 19
ho band 1
band han 2
han sov, 1
sov, braut 1
braut han 7
han banda 1
banda då 1
han vakna. 1
vakna. Då 1
blei frigjeven 1
frigjeven tjue 1
tjue år 17
seinare hevda 2
hevda ein 1
av mannskapet, 2
mannskapet, Mary 1
Mary Welch, 1
Welch, at 1
vore vitne 2
til nedgravinga 1
nedgravinga av 1
av rikdommen 1
rikdommen til 2
Graham på 2
på totalt 5
totalt 350 1
350 tonn 1
tonn gullbarrar 1
gullbarrar stolne 1
frå spanske 4
spanske galleoner, 1
galleoner, på 1
på Kokosøya. 1
Kokosøya. Då 1
vart hotelldrifta 1
hotelldrifta overteken 1
overteken av 3
andre medlemmar 5
av Kure-familien, 1
Kure-familien, først 1
først av 9
av niesa 1
niesa Marthe 1
Marthe Kure 1
Kure og 1
og deretter, 1
deretter, rundt 1
rundt tjue 1
seinare, av 1
av Sofie 1
Sofie og 1
og Petra 1
Petra Kure. 1
Kure. Då 1
frå gymnaset 1
1953, tok 2
med førebuande 1
førebuande litieraturstudiar 1
litieraturstudiar (Hypokhâgne) 1
(Hypokhâgne) i 1
i Alger. 1
Alger. Då 1
Då Høgre 1
Høgre gjennom 1
gjennom Stortingsvalet 1
Stortingsvalet 1927 1
1927 mista 1
mista mange 1
mange mandat 1
mandat til 2
Stortinget 1928-30, 1
1928-30, vart 1
ikkje Irgens 1
Irgens attvald. 1
attvald. Då 1
Då Hohenstaufen-makta 1
Hohenstaufen-makta kollapsa 1
kollapsa i 3
i 1257 1
1257 søkte 1
søkte Guido 1
Guido I 1
I da 1
da Montefeltro 1
Montefeltro den 1
mest trufaste 1
trufaste løytnanten 1
løytnanten til 1
til keisaren, 2
keisaren, tilflukt 1
tilflukt i 8
i Forlì, 1
Forlì, som 1
einaste sterke 1
sterke byen 1
byen Ghibellini 1
Ghibellini hadde 1
hadde igjen 2
Italia. Då 1
ho kom 26
til USA, 6
USA, bad 1
bad ho 1
ho mannen 1
mannen sin 3
sin spele 1
på stasjonen. 4
stasjonen. Då 1
ho laga 2
laga Never 1
Never for 2
for Ever 2
Ever hadde 1
hadde Bush 1
Bush byrja 1
bruka synthesizeren 1
synthesizeren Fairlight 1
Fairlight CMI 1
CMI ein 1
god del. 1
del. Då 1
ho likevel 5
likevel sprakk, 1
sprakk, forsøkte 1
forsøkte venene 1
venene hennar 2
hennar å 2
henne innlagt 1
innlagt på 2
på sjukehus, 1
sjukehus, men 1
hell. Då 1
Då Holly 2
Holly døydde 3
i 1959, 12
1959, fortsette 1
fortsette bandet 1
bandet å 8
andre bandmedlemmar. 1
bandmedlemmar. Då 1
1959 fortsette 1
fortsette dei 4
og Hardin 1
Hardin var 1
var stundom 5
stundom med 7
med dei, 5
dei, av 1
mange år. 24
Da Hønefoss 1
Hønefoss fekk 1
i 1852, 2
1852, vart 1
det viktig 11
viktig å 19
arbeide for 11
få si 1
eiga kyrkje. 2
kyrkje. Då 1
Då Hornindal 1
Hornindal spelemannslag 1
spelemannslag vart 1
i 1960, 11
1960, vart 2
vart Lars 1
Lars Hjellbakk 1
Hjellbakk læremeister 1
læremeister dei 1
fyrste åra. 3
åra. Då 1
Då Hotel 1
Hotel Union 1
Union vart 1
bygd stod 1
det tre 13
tre andre 25
andre hotell 1
i Norangsdalen. 1
Norangsdalen. Då 1
tok sete 1
sete som 1
som høgsterettsdommar 1
høgsterettsdommar i 1
1968 måtte 1
ein endra 1
endra måten 1
ein tiltalte 1
tiltalte Høgsterett 1
Høgsterett på 1
på når 2
ein opna 2
opna forhandlingane 1
ei sak. 3
sak. Då 1
15 fekk 1
fekk Osei 1
Osei ein 1
ein jobb 5
jobb i 3
lokale platebutikken 1
platebutikken i 1
i Wembley, 1
Wembley, noko 1
noko ho 9
sagt introduserte 1
introduserte henne 1
henne for 5
for trommeslagarar 1
trommeslagarar ho 1
ho såg 7
såg opp 1
til. Då 2
var 16, 2
16, døydde 1
døydde brått 5
brått bestemora. 1
bestemora. Då 1
gammal fekk 2
fekk Kondo 1
Kondo ein 1
ein deltidsjobb 2
deltidsjobb som 1
som miko 1
miko (ung 1
(ung kvinneleg 1
kvinneleg hjelpar) 1
hjelpar) ved 1
eit shintotempel. 1
shintotempel. Då 1
var fem 7
fem fekk 1
eit «rosa 1
«rosa Mikke 1
Mikke Mus-trommesett» 1
Mus-trommesett» av 1
av onkelen 2
onkelen sin. 1
var seks 2
seks kom 1
ho tilbake 8
til mora, 4
fått leilegheit 1
leilegheit der 1
dei begge 9
begge kunne 1
kunne bu. 1
bu. Då 1
seksten byrja 1
å opptre 8
opptre på 4
på hamnekneiper 1
hamnekneiper i 1
i heimbyen 25
heimbyen som 1
som tenåring. 2
tenåring. Då 1
vart 90 1
90 år 4
2015, spelte 1
songaren Kjerstin 1
Kjerstin Dellert 1
Dellert inn 1
versjon kalla 8
kalla «Min 1
«Min sång» 1
sång» med 1
med tekst 13
av Lars 9
Lars Jacob, 1
Jacob, som 1
opphavleg vart 5
av Dellert 1
Dellert i 1
var ti 4
ti år, 2
år, hadde 1
ho opptredd 2
opptredd i 3
ulike Stagecoach-produksjonar 1
Stagecoach-produksjonar og 1
og skole 2
skole skodespel, 1
skodespel, t.d. 1
t.d. Arthur: 1
Arthur: The 1
The Young 6
Young Years 1
Years og 1
The Happy 1
Happy Prince. 1
Prince. Då 1
kjøpt var 1
i flåten 5
flåten til 5
til BDS. 2
BDS. Då 1
var tretten 2
tretten skilde 1
skilde foreldra 3
hennar seg, 1
ho flytta 2
flytta med 2
Paris. Då 1
riven i 14
i 1861, 7
1861, stod 1
berre restar 1
ein svalgang 2
svalgang igjen 1
vestsida. Då 1
Då høyrde 1
han sauebjøllene, 1
sauebjøllene, og 1
og sprang 5
sprang utkvilt 1
utkvilt nedatt 1
nedatt medan 1
han tralla 1
tralla på 2
denne slåtten. 4
slåtten. Då 1
Då Hundeidvik 1
Hundeidvik barneskule 1
barneskule vart 2
vart nedlagd, 1
nedlagd, i 1
2011, vart 2
kristne Hundeidvik 1
Hundeidvik Privatskule 1
Privatskule etablert. 1
etablert. Då 2
Då Hurtigruteskipet 1
Hurtigruteskipet vart 1
freda og 4
vart veteranskip, 1
veteranskip, fekk 1
ho attende 5
attende tre 1
tre kvite 1
kvite stripene 1
stripene til 1
til BDS 5
BDS på 1
på skorsteinen. 1
skorsteinen. Då 1
Då husa 1
husa vart 6
bygd tidleg 3
på syttititalet 1
syttititalet førte 1
førte Noreg 1
Noreg ein 6
fri politikk 1
politikk når 1
det gjaldt 13
gjaldt byggeløyve 1
byggeløyve i 1
i utsette 1
utsette område. 1
område. Da 1
Da huset 1
huset Saud 1
Saud tok 1
tok makta 5
makta på 3
på mest 1
heile halvøya, 2
halvøya, vart 1
vart retninga 1
retninga med 1
det statsreligion 1
i Saudi-Arabia. 2
Saudi-Arabia. Då 1
Då Hus 1
Hus nekta 1
nekta dette 3
han stilt 2
stilt for 6
for retten, 3
retten, bannlyst 1
bannlyst og 1
og dømd 4
bli brent 2
brent på 1
på stake. 1
stake. Då 1
Då Ian 1
Ian var 1
var ungdom 1
ungdom hadde 1
ho lært 1
lært seg 3
spela orgel, 1
orgel, cembalo, 1
cembalo, fransk 1
fransk horn, 1
horn, fløyte 1
fløyte og 2
Då Ibsen 1
Ibsen feira 1
feira syttiårsjubiléet 1
syttiårsjubiléet sitt 1
som scenekunstnar, 1
scenekunstnar, i 1
1981, spelte 2
spelte ho 22
ho nok 1
gong Mrs. 1
Mrs. Då 1
Då I 1
Love Lucy 1
Lucy blei 1
blei omforma 1
til timeslange 1
timeslange Lucy-Desi-sendingar 1
Lucy-Desi-sendingar i 1
1957, gav 1
gav Desi 1
Desi Arnaz 1
Arnaz Vance 1
Vance og 1
og Frawley 1
Frawley eit 1
eige Fred 1
Fred and 1
and Ethel 1
Ethel spin-off-show. 1
spin-off-show. Daily 1
Daily Star 1
Star rapporterte 1
2003 om 2
om snøras 1
snøras som 1
øydela frukthagar 1
frukthagar i 2
i Kfarsghab. 1
Kfarsghab. Då 1
Då India 1
India fekk 3
fekk sjølvstende, 1
sjølvstende, fortsette 1
fortsette New 1
New Delhi 2
Delhi som 1
hovudstad. Då 2
Då indianarane 1
indianarane kom, 1
kom, tok 1
tok Valdivia 1
Valdivia dei 1
som gislar 1
gislar for 1
å tryggje 2
tryggje forsyningar 1
for tryggleik 2
tryggleik for 2
for nybyggjarane 1
nybyggjarane i 1
Då industriverksemda 1
industriverksemda vart 2
vart fasa 2
fasa ut 3
1970-talet sleit 1
sleit byen 1
finne ny 2
ny industri 2
trekke til 1
seg turisme. 1
turisme. Då 1
Då infrastruktur 1
infrastruktur som 2
som elektrisitet, 1
elektrisitet, vegar, 1
vegar, vatn, 1
vatn, klokakk 1
klokakk og 1
og telesamband 1
telesamband nyleg 1
nyleg var 5
ferdig, var 1
var øyane 1
øyane klare 1
klare som 1
som bustadområde. 1
bustadområde. Då 1
Då ingen 1
ingen melde 1
og guvernøren 3
guvernøren stod 1
stod fast 4
alle jødane, 1
jødane, melde 1
melde Lulianos 1
Lulianos og 1
og Pappos 1
Pappos seg 1
seg frivillig 1
frivillig for 1
redde livet 1
dei uskuldige 1
uskuldige jødane. 1
jødane. Då 1
Då innspelinga 2
innspelinga var 4
ferdig, indikerte 1
indikerte teksten 1
plateomslaget at 1
skulle arbeide 7
med Johns 1
Johns igjen 1
framtida. Då 1
var Banks 1
Banks uroa 1
uroa for 1
for «tungt» 1
«tungt» og 1
og «vanskeleg» 1
«vanskeleg» for 1
folk ved 3
ved første 5
første gjennomlytting, 1
gjennomlytting, men 1
han visste 6
at fansen 1
fansen ville 1
gje materialet 1
materialet ein 1
ein sjanse. 1
sjanse. Då 1
Då installasjonane 1
installasjonane vart 1
utvida fekk 1
namnet Base 1
Base Teniente 1
Teniente Rodolfo 1
Rodolfo Marsh, 1
Marsh, medan 1
medan vêrsenteret 1
vêrsenteret heldt 1
originale namnet. 2
namnet. Dair 1
Dair Atiah 1
Atiah nyttar 1
nyttar grunnvatnet 1
grunnvatnet som 1
dalen. Då 1
Då Isak 1
Isak enno 1
enno var 8
var liten, 2
liten, ville 1
ville Gud 1
Gud setja 1
setja Abraham 1
Abraham på 1
på prøve 2
prøve og 3
han ofra 1
ofra Isak 1
Isak på 1
på Moriafjellet. 1
Moriafjellet. Då 1
Då isen 1
isen smelta 1
smelta på 1
på våren 13
våren ønskte 1
ønskte Hudson 1
Hudson å 2
å utforske 8
utforske resten 1
av området, 3
området, men 12
men mannskapet 1
mannskapet gjorde 1
gjorde mytteri 2
mytteri den 1
22. juni 7
juni 1611. 1
1611. Då 1
Då Isis 1
Isis fann 1
hadde skjedd 4
skjedd sørgja 1
sørgja ho 1
over tapet, 1
tapet, og 2
ei ferd 7
ferd for 3
finne alle 2
ulike bitane. 1
bitane. «Daisy» 1
«Daisy» frå 1
New Bedford 1
Bedford i 1
i Massachusetts 2
Massachusetts under 1
kaptein Benjamin 1
Benjamin D. 1
D. Cleveland. 1
Cleveland. Då 1
Då italiensk 1
italiensk politi 1
politi gjennomførte 1
gjennomførte ein 4
ein umeld 1
umeld dopingrazzia 1
dopingrazzia i 1
den austerrikske 27
austerrikske skiskyttartroppa 1
skiskyttartroppa oppheldt 1
oppheldt seg 8
Vinter-OL 2006 1
2006 i 5
i Torino, 1
Torino, stakk 1
stakk Rottmann 1
Rottmann og 1
og kollegaen 1
kollegaen Wolfgang 1
Wolfgang Perner 1
Perner av 1
frå leiren, 1
leiren, heim 1
til Austerrike. 4
Då Jaffa 1
Jaffa vart 2
av jødiske 5
jødiske styrkar 2
styrkar den 1
den 14. 26
14. mai, 3
mai, var 1
få palestinske 1
palestinske innbyggjarar 2
innbyggjarar att. 1
Då Jamaica 1
Jamaica blei 1
blei sjølvstendig 2
sjølvstendig frå 5
august 1962, 2
1962, blei 1
blei Turks- 1
Turks- og 3
og Caicosøyane 2
Caicosøyane eigen 1
eigen kronkoloni. 1
kronkoloni. Då 1
Då japanarane 1
japanarane okkuperte 1
okkuperte Bangkok 1
Bangkok i 1
i 1941, 3
1941, annonserte 1
annonserte Aung 1
San danninga 1
av Burma 1
Burma Independence 1
Independence Army 1
Army (BIA), 1
(BIA), og 1
og avventa 2
avventa frigjeringa. 1
frigjeringa. Då 1
Då Japan 1
Japan okkuperte 1
okkuperte Shanghai, 1
Shanghai, vart 1
av bomullsproduksjonen 1
bomullsproduksjonen flytta 1
frå Shanghai-området 1
Shanghai-området til 1
til Changzhou, 1
Changzhou, som 1
voks mykje. 1
mykje. Då 1
Då jarnbana 1
jarnbana frå 1
frå Jaren 1
Jaren til 1
til Røykenvik 1
Røykenvik vart 1
anlagt på 1
av 1800-talet, 16
1800-talet, vart 5
det brukt 16
brukt alunskifer 1
alunskifer som 1
som fyllmasse 2
fyllmasse på 2
på delar 5
av strekninga. 1
strekninga. Då 1
Då jentene 1
jentene er 1
er tenåringar, 1
tenåringar, døyr 1
døyr foreldra 1
foreldra deira 1
havet under 2
ein storm. 1
storm. Då 1
Då jernbanelinja 1
jernbanelinja mellom 2
mellom Middlesbrough 1
Middlesbrough og 1
og Redcar 1
Redcar opna 1
i 1846, 1
1846, vart 1
vart Redcar 1
Redcar ein 1
feriestad for 4
for victorianske 1
victorianske turistar. 1
turistar. Då 1
Då Jesus 1
Jesus seinare 1
seinare vert 1
vert fengsla 1
fengsla forlèt 1
forlèt dei 1
dei han. 1
Då Johan 1
Johan Nygaardsvold 1
Nygaardsvold danna 1
danna regjering 2
regjering 20. 1
20. mars 7
mars 1935 1
1935 vart 3
vart Madsen 1
Madsen sjef 1
for Handelsdepartementet, 1
Handelsdepartementet, eit 1
eit ombod 2
ombod han 2
til 1. 19
juni 1939. 1
1939. Då 1
Då Jomfru 1
Jomfru Maria 4
Maria flyte 1
flyte tre 1
år ville 1
ville foreldra 1
hennar fullføre 1
fullføre lovnaden. 1
lovnaden. Då 1
Då kablane 1
kablane som 1
ber vekta 1
vekta her 1
er skrå, 1
skrå, i 1
i motsetning 3
motsetning til 7
i hengjebruene 1
hengjebruene kor 1
kor sekundærkablane 1
sekundærkablane er 1
er vertikale, 1
vertikale, vil 1
vil dette 5
dette krevje 1
krevje at 4
at brudekket 1
brudekket er 1
er sterkare 7
sterkare for 1
ta horisontale 1
horisontale trykklaster. 1
trykklaster. Då 1
Då kampane 1
kampane tok 1
tok slutt, 3
alle overlevande 1
overlevande ghettobuarar 1
ghettobuarar drepne, 1
drepne, berre 1
få klarte 1
rømme eller 2
eller gøyme 1
gøyme seg. 2
Då kampen 1
kampen gjekk 1
i ekstraomgangar 1
ekstraomgangar og 2
og straffesparktevling, 1
straffesparktevling, vart 1
det Diamanti 1
Diamanti som 1
som skåra 11
skåra det 4
det avgjerande 9
avgjerande straffemålet 1
straffemålet som 1
at Italia 2
Italia vann 5
vann kampen 2
kampen 4-2. 1
4-2. Då 1
Då kan 8
dei kollidere 1
kollidere med 2
andre iskrystallar 1
iskrystallar og 2
og vekse 2
vekse seg 3
seg enno 1
enno større. 2
større. Då 1
det verta 4
verta aktuelt 1
aktuelt å 5
å tilføra 1
tilføra kroppen 1
kroppen eit 1
eit antibiotikum 1
antibiotikum (jfg. 1
(jfg. Då 1
ein møta 1
møta på 1
på husfrua 1
husfrua og 1
og gardsfolka, 1
gardsfolka, som 1
arbeider der 2
der for 10
gi gjestane 1
gjestane ein 1
ein oppleving 1
oppleving over 1
over korleis 3
gong kan 3
på Ullandhaug. 2
Ullandhaug. Då 1
ofte finne 1
finne dei 5
på steinar 1
steinar eller 2
eller stubbar 1
stubbar i 1
i solskinet, 1
solskinet, der 1
dei prøver 3
få opp 2
opp kropps-temperaturen. 1
kropps-temperaturen. Då 1
kan han 28
han bere 1
bere 16 1
16 tonn 1
tonn med 2
med last 2
last og 1
og ballast. 1
ballast. Då 1
kan område 1
område òg 1
utanfor brannsonen 1
brannsonen råkast, 1
råkast, både 1
både ved 6
at hus 1
og eigedommar 3
eigedommar vert 1
vert øydelagde, 1
øydelagde, og 2
at vasskvaliteten 1
vasskvaliteten på 1
på elvar 2
elvar og 9
og bekkar 2
bekkar ringast. 1
ringast. Då 1
kan området 3
mellom linene 1
linene bli 1
bli liggande 2
liggande høgare 1
høgare eller 1
eller lågare 4
enn landet 2
landet omkring. 1
omkring. Då 1
kan strukturen 1
strukturen og 4
og verta 5
verta endra. 1
endra. Då 1
Då Kempe 1
Kempe kjøpte 1
dei 72 1
72 øyane 1
og holmane 2
holmane i 1
1890, var 1
dei folketomme. 1
folketomme. Då 1
Då Kildall 1
Kildall forstod 1
var CP/M, 1
CP/M, men 1
derimot MS-DOS 1
MS-DOS som 1
verta brukt 2
som operativsystem 1
operativsystem på 1
på IBMs 1
IBMs datamaskinar 1
datamaskinar vart 1
han rasande. 1
rasande. Då 1
Då kjærasten 1
kjærasten hennar, 1
hennar, Tara 1
Tara McLay, 1
McLay, (Amber 1
(Amber Benson), 1
Benson), vert 1
vert skoten 1
ei ulukke, 2
ulukke, hemner 1
hemner Willow 1
Willow seg 1
på drapsmannen 1
drapsmannen og 1
vert vondhuga 1
vondhuga ei 1
Då kjem 4
kjem ein 14
ein desperant 2
desperant inn 1
på toget 3
toget og 1
og overfell 1
overfell Harry. 1
Harry. Då 1
kjem ho 3
ho ridande 1
ridande iført 1
iført kleda 1
kleda frå 1
siste nøtta, 1
nøtta, ein 1
kvit brurekjole. 1
brurekjole. Då 1
kjem merra 1
merra bort 1
til sonen, 4
sonen, og 1
og Kamal 1
Kamal aksepterer 1
aksepterer valet 1
valet hennar. 1
hennar. Då 1
kjem nemleg 1
nemleg sikadane, 1
sikadane, som 1
viktigaste matkjelda 1
matkjelda for 1
for fuglen. 1
fuglen. Då 1
Då Knutsen 1
Knutsen & 1
& Herlofsen 1
Herlofsen gjekk 1
1886, overtok 1
overtok Archer 1
Archer heile 1
heile verftet. 1
verftet. Då 1
Då kom 3
lag 950 1
950 mm 1
mm regn 5
regn på 1
åtte til 2
ti timar. 1
timar. Då 1
staden NI 1
NI Emergency 1
Emergency Provisions 1
Provisions Act 1
Act (1973) 1
(1973) og 1
og Prevention 1
Prevention of 1
of Terrorism 1
Terrorism Act 1
Act (1974). 1
(1974). Då 1
Då kommunalforordninga 1
kommunalforordninga av 1
av 1862 1
1862 tredde 1
tredde i 3
kraft vart 1
vart soknet 3
soknet ein 1
ein landskommun. 1
landskommun. Då 1
kom Salmakis 1
Salmakis overraskande 1
overraskande på 1
han, omfamna 1
omfamna han 2
og kyssa 1
kyssa han. 1
Då kongen 2
regjeringa nekta 1
tyske krava, 1
krava, vart 1
å satsa 3
på Quisling. 1
Quisling. Då 1
borte, løyste 1
løyste den 1
den einskaplege 1
einskaplege støtta 1
støtta til 6
til Cromwell 2
Cromwell seg 1
seg opp. 4
Då kong 1
kong Magnus 9
Magnus døydde 2
i 1047, 1
1047, vart 1
likevel Svein 1
Svein Estridsson 4
Estridsson teken 1
til dansk 3
dansk konge. 2
konge. Då 1
Då kongressen 1
kongressen vedtok 1
vedtok valloven 1
valloven var 2
rundt 100 7
100 afroamerikanske 1
afroamerikanske som 1
politisk vald 1
vald posisjon, 1
posisjon, alle 1
alle frå 7
frå Nordstatane. 1
Nordstatane. Då 1
Då kongsdottera 1
kongsdottera stod 1
for tur 1
tur til 13
å ofrast, 1
ofrast, kom 1
kom Jørgen 1
Jørgen forbi. 1
forbi. Då 1
Då Konstantius 1
Konstantius II 3
II sende 1
sende bod 2
bod på 2
på både 39
både Gallus 1
Gallus og 1
og Constantina 1
Constantina etter 1
etter klager 1
klager frå 1
frå antiokiarane, 1
antiokiarane, prøvde 1
prøvde Constantina 1
Constantina ifølgje 1
ifølgje Ammianus 1
Ammianus å 1
å møta 7
møta han 1
han åleine 1
åleine først, 1
at familiebanda 1
familiebanda deira 1
deira ville 3
ville hjelpa 1
hjelpa til 3
redusera spenninga. 1
spenninga. Då 1
Då kontrakten 2
kontrakten deira 1
med Gold 1
Gold Records 2
Records gjekk 1
ut, mista 1
mista bandet 1
bandet rettane 1
albuma sine. 4
til Opdal 1
Opdal ikkje 1
forlenga mot 2
av 2011, 1
det klart 16
at Leciejewski 1
Leciejewski var 1
var tiltenkt 2
tiltenkt rolla 1
som førstekeeper 3
førstekeeper for 3
for 2012. 1
2012. Då 1
Då korkje 1
korkje koret 1
koret eller 1
eller svalgangen 1
svalgangen i 1
slike kyrkjer 2
kyrkjer har 1
har beinveges 1
beinveges konstruksjonsmessig 1
konstruksjonsmessig samanheng 1
med skipet, 1
skipet, kan 1
kan desse 4
desse partane 1
partane av 2
av bygningen 7
seg sjåast 1
sjåast på 8
som tilbygg. 1
tilbygg. Då 1
Då Kotlasskoj-jernbanen 1
Kotlasskoj-jernbanen vart 1
1897 vart 1
vart munningen 1
av Medvedka 1
Medvedka dekt 1
av stein. 5
stein. Da 1
Da Kramnik 1
Kramnik ikkje 1
ikkje vann 1
denne turneringa, 1
turneringa, hadde 1
følgje avtalen 2
avtalen om 2
om gjenforening 1
gjenforening av 1
av VM-titlane 1
VM-titlane krav 1
ein VM-kamp 1
VM-kamp mot 2
mot vinnaren 2
vinnaren Anand. 1
Anand. Då 1
Då krig 1
krig braut 1
mellom Danmark-Noreg 1
Danmark-Noreg og 1
i 1807, 2
1807, blei 1
blei stillinga 1
stillinga oppretta 1
oppretta igjen. 1
Då krigen 5
krigen kom 7
til Noreg, 10
vart Berg 1
Berg med 1
i motstandsarbeidet. 1
motstandsarbeidet. Då 1
krigen mellom 6
mellom Russland 2
Sverige i 15
i 1808-09 1
1808-09 braut 1
braut ut, 2
ut, var 4
var Carl 2
Carl Olof 1
Olof Cronstedt 1
Cronstedt d.ä. 1
d.ä. kommandant 1
kommandant på 1
på Sveaborg. 1
Sveaborg. Då 1
mot Frankrike 2
i 1792 2
1792 viste 1
seg mindre 3
mindre framgangsrikt, 1
framgangsrikt, slutta 1
slutta Preussen 1
Preussen i 4
i 1795 4
1795 separatfred 1
separatfred med 1
med Frankrike 3
i Basel, 3
Basel, og 1
og rettet 1
rettet i 1
i stadet 1
stadet interessa 1
interessa si 5
si mot 4
mot Polen. 3
mot Storbritannia 1
Storbritannia braut 1
mai 1803 1
1803 blei 1
igjen sjefskommissær 1
sjefskommissær for 1
for hæren 2
hæren ved 2
ved nordkysten 1
nordkysten av 7
landet. Då 2
krigen var 26
over, slo 1
slo han 15
med Williamson, 1
Williamson, som 1
ofte spelte 5
radio. Då 1
Då Krim 1
Krim vart 1
det russiske 16
russiske imperiet 2
imperiet på 1
1700-talet var 11
store fleirtalet 4
fleirtalet av 10
innbyggjarane muslimske 1
muslimske krimtatarar. 1
krimtatarar. Då 1
Då kristendomen 1
kristendomen kom 2
dei heidenske 5
heidenske templa 1
templa i 2
i Amioun 1
Amioun omgjort 1
til kyrkjer. 2
kyrkjer. Då 1
Då kriven 1
kriven var 1
over vart 5
dei øydelagde 4
øydelagde delane 1
byen bygd 6
Då Kronos 1
Kronos svelte 1
svelte steinen 1
steinen fekk 1
han vondt. 1
vondt. Då 1
Då kunne 2
ein få 21
få dekorative 1
dekorative relieffmønster 1
relieffmønster i 1
i duken. 3
duken. Då 1
kunne fyrste 1
fyrste generasjonens 1
generasjonens serologiske 1
serologiske testar 2
testar for 2
for hepatitt 1
hepatitt C 1
C takast 1
takast fram 1
av antigen 1
antigen som 1
var framtekne 1
framtekne med 1
med ny, 1
ny, molekylærbiologisk, 1
molekylærbiologisk, rekombinant 1
rekombinant teknikk. 1
teknikk. Då 1
Då kunstelevane 1
kunstelevane hevda 1
dei sjølve 9
sjølve skulle 1
få velje 1
velje sine 1
sine emne, 1
emne, reagerte 1
reagerte leiinga 1
av akademiet 2
akademiet sterkt 1
sterkt avvisande. 1
avvisande. Da 1
Da kyrkja 2
blei innvia 1
innvia hadde 1
ikkje spir 1
og inventaret 4
inventaret var 1
var enkelt. 1
enkelt. Då 1
Då kyrkja 1
i Hornindal 1
Hornindal stod 1
1856, vart 1
det sett 39
eit gylt 1
gylt trekors 1
trekors på 1
altaret i 1
i påvente 8
påvente av 8
av altartavle. 1
altartavle. Da 1
i 1903 9
1903 hadde 1
orgel frå 2
frå J.H. 1
J.H. Jørgensens 1
Jørgensens orgelfabrikk. 1
orgelfabrikk. Dalane 1
Dalane folkemuseum 1
folkemuseum har 1
to avdelingar 2
i Egersund. 4
Egersund. Dalane 1
Dalane har 1
har avgrensa 2
avgrensa vegetasjon 1
vegetasjon og 8
og jordsmonn 1
jordsmonn og 3
av bergartar 2
bergartar av 2
forskjellig form 1
og farge. 2
farge. Dalane 1
Dalane her 1
derimot låge, 1
låge, og 2
store passa 1
passa er 1
m. Dalane 1
Dalane til 1
til elvane 4
elvane Sûre 1
Sûre og 1
og Attert 1
Attert dannar 1
dannar grensa 5
mellom Gutland 1
Gutland og 1
og Oesling. 1
Oesling. Dalar 1
Dalar som 1
formar slike 1
slike mothakemønstre, 1
mothakemønstre, kallast 1
kallast agnordalar. 1
agnordalar. Då 1
Då la 1
la vikingar 1
vikingar frå 1
frå noverande 1
noverande Sverige 1
Sverige området 1
området sør 2
for Ladoga 1
Ladoga under 1
under seg. 3
seg. Dalbotnen 1
Dalbotnen som 1
som denne 5
denne greina 3
greina følgjer 1
følgjer ligg 1
under 3000 1
3000 moh. 4
moh. det 1
av strekket. 1
strekket. Dalbrisen 1
Dalbrisen som 1
skildra over 2
over her 2
er anabatisk 1
anabatisk vind. 1
vind. Dale 1
Dale er 3
første elektriske 3
elektriske gitaristane 1
spelte raske 1
raske skalaer. 1
skalaer. Dålege 1
Dålege vegar 1
til hinder 2
hinder for 7
for transport 4
transport til 3
til innlandsområda, 1
innlandsområda, særleg 1
på Aust-Timor. 1
Aust-Timor. Dale 1
Dale har 1
arbeidd i 6
i næringsmiddelbransjen 1
næringsmiddelbransjen 2003–2010 1
2003–2010 hjå 1
hjå Nortura, 1
Nortura, Johs. 1
Johs. Då 1
Då leia 1
leia Capablanca 1
Capablanca med 1
4 sigrar 1
sigrar og 4
10 remisar, 1
remisar, ingen 1
ingen tap. 2
tap. Då 1
Då leiren 1
leiren vart 1
stengd ned 2
sesongen kring 1
kring januar 1
januar 1980, 2
1980, var 1
sett intakt, 1
intakt, med 1
ein radioisotopdriven 1
radioisotopdriven vêrstasjon 1
vêrstasjon framleis 1
drift. Dale 1
Dale kyrkje 1
i Luster. 3
Luster. D'Alembert-operatoren 1
D'Alembert-operatoren vert 1
vert generalisert 1
generalisert til 1
ein hyperbolsk 1
hyperbolsk operator 1
operator på 1
på pseudo-riemannsk 1
pseudo-riemannsk manifold. 1
manifold. Dalen 1
Dalen er 5
sørvest av 1
fjellet Nissuntjårro 1
Nissuntjårro og 1
nordaust av 1
av Tjuonatjåkka. 1
Tjuonatjåkka. Dalen 1
11 km 9
og omringa 1
mot 1500 1
1500 meter 19
høge fjellsider 1
fjellsider og 2
store fossefall. 1
fossefall. Dalen 1
er naturleg 5
naturleg delt 1
del der 1
der vegen 3
vegen går 3
ein trang 1
trang og 1
og bratt 1
bratt passasje 1
passasje mellom 2
mellom Veiberg 1
Veiberg og 1
og Berge. 1
Berge. Dalen 1
høge fjell, 3
fjell, inkludert 1
inkludert Vigolana 1
Vigolana (2 1
(2 150 1
150 m), 1
m), Monte 1
Monte Bondone 1
Bondone (2 1
(2 181 1
181 m), 1
m), Paganella 1
Paganella (2 1
(2 124 1
124 m), 1
m), Marzola 1
Marzola (1 1
(1 747 1
747 m) 1
m) og 9
og Monte 2
Monte Calisio 1
Calisio (1 1
(1 096 1
096 m). 1
m). Dalen 1
er smal 6
smal og 9
og fjella 2
er bratte 2
bratte og 3
og høge. 2
høge. Dalen 1
Dalen fortset 1
fortset nordaustover 1
til Stallerpasset 1
Stallerpasset (2052 1
(2052 moh. 1
moh. Dalen 1
Dalen har 2
stor turisttrafikk 1
turisttrafikk både 1
både sommar 3
og vinter. 3
vinter. Dalen 1
to byar, 1
byar, Sfazu 1
Sfazu og 1
og Rifugio 1
Rifugio Saoseo. 1
Saoseo. Då 1
Då Leningrad 1
Leningrad fekk 1
tilbake namnet 1
namnet Sankt 2
Sankt Petersburg 1
Petersburg etter 2
etter oppløysinga 3
oppløysinga av 12
av Sovjetunionen 5
i 1991, 13
1991, bad 1
bad nasjonalbiblioteket 1
nasjonalbiblioteket om 1
skulle halda 2
halda på 7
på «Leningrad» 1
«Leningrad» i 1
på kodeksen. 1
kodeksen. Dalen 1
Dalen mellom 1
fleire landsbyar 2
og jordbruksland. 2
jordbruksland. Dalen 1
Dalen på 1
på italiensk 10
italiensk side 2
side heiter 1
heiter Valpelline, 1
Valpelline, medan 1
medan dalen 1
dalen på 5
på sveitsisk 3
sveitsisk side 1
side vert 1
for Val 1
Val d'Herens. 1
d'Herens. Dalen 1
Dalen skorta 1
skorta på 1
eit luksushotell 3
luksushotell for 1
rike og 3
og framståande 1
framståande gjestene, 1
gjestene, og 1
og oppførte 2
oppførte i 2
i 1894 7
1894 Dalen 1
Dalen Hotel 1
Hotel som 1
med inspirasjon 2
inspirasjon frå 8
frå norske 1
norske stavkyrkjer 1
stavkyrkjer og 1
og element 3
frå ornamentikken 1
ornamentikken i 1
i vikingtida. 2
vikingtida. Dalen 1
Dalen til 1
til Our 1
Our er 1
av delvis 2
delvis urørt 1
urørt natur. 1
natur. Dalen 1
Dalen var 1
for tidlege 1
tidlege kval- 1
kval- og 1
og selfangarar 1
selfangarar på 4
på Sør-Georgia. 4
Sør-Georgia. Dalen 1
Dalen vert 1
stadig breiare 1
breiare og 2
ei vid 5
vid slette. 1
slette. Dalen 1
Dalen vil 1
vil klart 1
klart vera 1
viktig område 2
for arkeologisk 1
arkeologisk og 1
og vegetasjonshistorisk 1
vegetasjonshistorisk kunnskap 1
kunnskap i 4
i fjellområda 3
fjellområda mellom 1
mellom kyst 1
kyst og 2
indre fjellstroka. 1
fjellstroka. Dale 1
Dale Ockerman 1
Ockerman er 1
USA-amerikansk klaverspelar, 1
klaverspelar, gitarist 2
og låtskrivar, 3
låtskrivar, som 2
rekkje musikarar 2
musikarar sidan 1
1960-åra. Dale-utgåva 1
Dale-utgåva på 1
på 89. 1
89. plass 1
største gitarsongane. 1
gitarsongane. Dalføret 1
Dalføret er 1
meste dekt 2
av furuskog. 1
furuskog. Dalglish 1
Dalglish spelte 1
tre verdsmeisterskap, 1
verdsmeisterskap, i 1
1974, 1978 1
og 1982. 3
1982. Då 1
Då linja 1
linja først 1
først blei 5
blei føreslått 1
føreslått hadde 1
den namnet 1
namnet Inner 1
Inner Circuit 1
Circuit (Indre 1
(Indre krets). 1
krets). Då 1
Då lista 1
revidert i 3
i 2012, 10
2012, var 1
var albumet 5
albumet flytta 4
flytta ned 4
til 364. 1
364. plassen. 1
plassen. Då 2
Då Liv 1
Liv og 2
og Ivar 2
Ivar tok 1
tok over, 3
over, hadde 1
hadde konkurransen 1
konkurransen med 4
særleg Cirkus 1
Arnardo om 1
det sirkusinteresserte 1
sirkusinteresserte publikumet 1
publikumet vorte 1
vorte så 3
så sterk 4
sterk at 3
mykje måtte 1
måtte gjerast 4
gjerast annleis. 1
annleis. Dallas 1
Dallas Cowboys 1
Cowboys og 1
og San 6
San Francisco 7
Francisco 49ers 1
49ers har 1
fem sigrar 1
sigrar kvar, 1
kvar, mens 1
mens Green 1
Green Bay 1
Bay Packers, 1
Packers, New 1
York Giants 1
Giants and 1
and New 1
New England 2
England Patriots 1
Patriots har 1
vunne fire 6
fire Super 1
Super Bowl 2
Bowl meisterskap. 1
meisterskap. Dalmatia 1
Dalmatia er 1
med lang 6
historie. Dalmunningen 1
Dalmunningen vender 1
mot Hydrographs 1
Hydrographs Cove. 1
Cove. Dalområde, 1
Dalområde, grassletter, 1
grassletter, buskar 1
berre område 1
område dominerer 1
dominerer dei 1
dei høgareliggande 8
høgareliggande områda. 4
områda. Då 1
Då lova 1
lova Bres 1
Bres å 1
å signe 1
signe avlinga 1
avlinga for 1
eit år, 7
år, men 32
men danafolket 1
danafolket meinte 1
dei greidde 5
greidde seg. 2
seg. Dalsmynni 1
Dalsmynni er 1
einaste dalen 1
austsida. Dalsøyra 1
Dalsøyra i 1
i Gulen. 3
Gulen. Daltåke 1
Daltåke oppstår 1
i fjelldalar, 1
fjelldalar, ofte 1
vinteren. Dalton 1
Dalton er 1
i mellomalderlitteraturen 1
mellomalderlitteraturen og 1
og dokumenter 1
dokumenter oppdaga 1
i Kairo 4
Kairo Geniza. 1
Geniza. Dalton 1
Dalton Grant 1
Grant ( 1
britisk tidlegare 1
tidlegare høgdehoppar. 1
høgdehoppar. Dalton 1
Dalton spelar 1
utanom «Mr. 1
«Mr. Då 1
Då Lund 1
Lund vart 1
vart ekspeditør 1
ekspeditør for 1
for Bergenske 2
Bergenske i 2
i 1912, 3
1912, fekk 1
fekk Lemkuhl 1
Lemkuhl rolla 1
som administrerande 3
direktør etter 1
ei vedtektsendring 1
vedtektsendring i 1
i selskapet. 3
selskapet. Då 1
Då lurte 1
lurte han 1
han alle 6
alle arkeologane 1
arkeologane i 1
leggje fem 1
fem kinesiske 1
kinesiske myntar 1
myntar i 1
eit utgravingsfelt 1
utgravingsfelt i 1
Stavanger. Då 1
Då lydteknikaren 1
lydteknikaren Jay 1
Jay Mark 1
Mark oppdaga 1
feilen og 1
og retta 1
retta det 1
det opp, 2
fekk miksen 1
miksen ei 1
mykje vidare 1
vidare dynamisk 1
dynamisk rekkjevidd 1
Då lyset 1
lyset kan 2
gå begge 1
begge vegar 2
vegar gjennom 1
eit optisk 2
optisk system, 1
system, har 1
har dette 11
dette to 1
to brennpunkt, 1
brennpunkt, brennvidder 1
brennvidder og 1
og brennplan. 1
brennplan. Då 1
Då må 4
ein leita 1
ny teori 2
teori som 2
som forklarer 3
forklarer dette. 1
dette. Då 1
må han 11
han rørast 1
rørast i 1
i tidt 1
tidt under 1
under innfrysing, 1
innfrysing, for 1
unngå at 9
han krystalliserer 1
krystalliserer seg. 2
Då makta 1
til hamdānidane 1
hamdānidane forsvann 1
forsvann kom 1
kom området 3
området igjen 2
i teorien 9
teorien under 1
under makta 1
til kalifane 1
kalifane av 1
av Bagdad, 1
Bagdad, medan 1
røynda vart 2
vart kontrollert 2
av Buyid-brørne 1
Buyid-brørne som 1
hadde erobra 1
erobra sjølve 1
sjølve Bagdad. 1
Bagdad. Då 1
Då målet 1
målet er 5
er fullt 8
fullt synleg 1
synleg for 3
for skytset 1
skytset trengst 1
trengst det 6
tradisjonelle observasjonsposter/eldleiingsavdelingar 1
observasjonsposter/eldleiingsavdelingar for 1
leie elden. 1
elden. Då 1
Då Man 1
Man gav 1
1976 slo 1
slo Williams 1
Williams seg 2
med Edmunds 1
Edmunds i 1
bandet Rockpile 1
Rockpile i 1
med Nick 3
Nick Lowe 2
Lowe og 1
og Billy 3
Billy Bremner, 1
Bremner, og 1
med Leonard. 1
Leonard. Då 1
Då mange 1
desse båtane 1
båtane vart 2
på lofotfiske, 1
lofotfiske, vart 1
vart båtar 1
båtar frå 7
frå Trøndelag 4
Trøndelag som 2
opp der 4
der kalla 1
kalla staværingar. 1
staværingar. Då 1
Då mannen 1
mannen døydde 2
i 1904 5
1904 tok 1
over styret 3
av selskapa 2
selskapa hans. 1
hans. Då 1
Då mannskapen 1
mannskapen på 1
på Skylab 1
Skylab 2(sjølve 1
2(sjølve stasjonen 1
stasjonen bar 1
namnet Skylab 1
Skylab 1 1
1 då 1
skoten opp) 1
opp) vart 1
vart send 25
send opp 1
den 25 3
25 mai 1
1973, freista 1
freista mannskapen 1
mannskapen å 1
å manuelt 1
manuelt rette 1
rette ut 1
ut solpanelet. 1
solpanelet. Då 1
Då mannskap 1
mannskap ombord 1
på «Leda» 1
«Leda» såg 1
såg kva 1
som skjedde, 2
skjedde, slapp 1
slapp dei 2
dei slepetrossa. 1
slepetrossa. Då 1
må òg 6
òg tolkingane 1
tolkingane av 1
av meso- 1
meso- og 1
og makro- 1
makro- endrast 1
endrast deretter. 1
deretter. Da 1
Da Marco 1
Marco Polo 4
Polo returnerte 1
Venezia 24 1
seinare, hadde 2
han sett 8
og opplevd 1
opplevd meir 1
meir av 12
av Asia 3
Asia enn 1
annan europear 1
europear tidlegare. 1
tidlegare. Då 1
Då Mardin 1
Mardin produserte 1
produserte Bee 1
Bee Gees-albumet 1
Gees-albumet Main 1
Main Course 1
Course i 1
songen «Nights 1
«Nights on 1
on Broadway» 1
Broadway» oppdaga 1
særeigne falsetten 1
falsetten til 1
til Barry 1
Barry Gibb, 1
Gibb, som 1
kjent varemerke 1
i discotida. 1
discotida. Då 1
Då Marlborough 1
Marlborough døydde, 1
vart Germain 1
Germain kommandant 1
kommandant av 1
britiske styrkane. 1
styrkane. Då 1
Då Marriott 1
Marriott ønskte 1
spele sologitar 1
sologitar sjølv, 1
sjølv, spelte 1
spelte Weston 1
Weston inn 1
par soloalbum. 1
soloalbum. Då 1
Då Martin 1
Martin først 1
først høyrde 3
songen bad 1
han bandet 3
bandet om 2
gjere store 4
store endringar 8
med han, 9
han, mellom 1
auke tempoet. 1
tempoet. Damaskus 1
Damaskus har 1
har potensiale 1
potensiale for 1
stor turistindustri. 1
turistindustri. Damaskus 1
Damaskus om 1
våren sett 1
frå Spot-satellitten. 1
Spot-satellitten. Damaskus 1
Damaskus var 4
den antikke 17
antikke provinsen 1
provinsen Amurru 1
Amurru i 1
kongedømet Hyksos, 1
Hyksos, frå 1
frå 1720 1
1720 til 1
til 1570 1
1570 fvt. 1
fvt. Damaskus 1
var sjølv 12
hovudsak arameisk 1
arameisk med 1
med arabisktalande 1
arabisktalande folk. 1
folk. Damaskus 1
vere provinshovudstad 1
provinshovudstad for 1
for mamelukkane 1
mamelukkane fram 1
til 1516. 1
1516. Då 1
må temperaturen 1
temperaturen senkast. 1
senkast. Då 1
Då måtte 1
måtte den 1
andre ut 2
i laussnøen 1
laussnøen for 1
sleppe konkurrenten 1
konkurrenten fram. 1
fram. Då 1
Då Maurice 1
Maurice Gamelin 1
Gamelin fekk 1
sparken som 2
som fransk 2
fransk øvstkommanderande 1
øvstkommanderande i 3
mai 1940 3
1940 overtok 1
overtok Weygand 1
Weygand jobben. 1
jobben. Då 2
Då Mawson 1
Mawson endeleg 1
endeleg nådde 1
til Cape 2
Denison 8. 1
februar 1913, 2
1913, uttalte 1
uttalte den 1
som møtte 2
møtte han: 1
han: «Gode 1
«Gode Gud, 1
Gud, kven 1
kven av 2
de er 3
er du?» 1
du?» Då 1
Då meir 1
meir moderne 11
moderne industrialisering 1
industrialisering kom 1
kom hundre 1
år etterpå, 1
etterpå, fekk 1
fekk byen 15
byen meir 5
meir industri: 1
industri: aluminiumsverk 1
aluminiumsverk og 1
og veveri. 1
veveri. Då 1
Då merka 1
merka alltid 1
alltid berre 2
var gyldige 1
gyldige til 1
til innanlandske 1
innanlandske sendingar 1
sendingar (brev 1
(brev til 1
til utlandet 6
utlandet måtte 1
måtte frankerast 1
frankerast med 1
med vanlege 4
vanlege frimerke), 1
frimerke), har 1
av solkors-serien 1
solkors-serien ikkje 1
ikkje namnet 5
landet påtrykt. 1
påtrykt. Då 1
Då mesteparten 1
spanske hæren 1
hæren drog 1
til Hispaniola 2
Hispaniola for 1
å jage 4
jage vekk 2
vekk dei 2
franske kolonistane 1
kolonistane der, 1
der, vende 1
vende franskmennene 1
franskmennene tilbake 1
ta fortet. 1
fortet. Dameunderbukser 1
Dameunderbukser i 1
ulike fargar. 3
fargar. Damghan 1
Damghan fylke 1
fylke består 1
distrikt ( 9
Då Michelsen-regjeringa 1
Michelsen-regjeringa tok 1
var von 3
von Leyden 1
Leyden mest 1
mest overraska 1
over samansettinga 1
samansettinga av 2
av ministrar, 2
ministrar, som 1
meinte gav 1
gav klåre 1
klåre indikasjonar 1
indikasjonar om 3
å samarbeida, 1
samarbeida, og 1
ville få 8
kort levetid 1
levetid utover 1
utover konsulatsaka. 1
konsulatsaka. Damien 1
Damien Anthony 1
Anthony Duff 1
Duff ( 1
tidlegare irsk 1
irsk fotballspelar. 1
fotballspelar. Dammastock 1
Dammastock er 1
er høgste 2
høgste fjelltoppen 2
i Uri. 1
Uri. Dammen 1
Dammen er 2
er 56 3
56 meter 2
og 355 1
355 meter 2
lang. Dammen 1
etter kong 2
kong Talal 1
Talal av 1
av Jordan. 1
Jordan. Dammmen 1
Dammmen gjev 1
eit kring 2
000 mål 1
mål stort 1
buskapen til 1
120 000 5
000 personar. 8
personar. Dam-Nielsen 1
Dam-Nielsen var 1
var biblioteksjef 1
biblioteksjef i 1
i Selje 2
Selje fram 1
2003. Då 2
Då mobiltelefonar 1
mobiltelefonar vart 1
vart vanlegare 1
vanlegare frå 1
av 80-talet 6
80-talet vart 2
bandet tydeleg 1
tydeleg mindre. 1
mindre. Då 1
Då mora 2
mora ikkje 1
lenger makta 1
makta betale 1
betale skulepengar, 1
skulepengar, måtte 1
han slutte 1
slutte på 1
skulen. Då 1
mora nokre 1
ein kreftdiagnose 1
kreftdiagnose vende 1
vende Joyce 1
Joyce attende 1
til Irland. 1
Irland. Då 1
Då mor 1
mor hans 9
døydde var 5
var guten 1
guten berre 1
berre åtte 4
åtte år. 5
Då Moses 1
Moses spurte 1
spurte etter 2
etter namnet 6
på Gud, 1
Gud, fekk 1
han dette 4
dette svaret: 1
svaret: «Eg 1
«Eg er 2
den eg 1
eg er» 1
er» (hebraisk: 1
(hebraisk: אהיה 1
אהיה אשר 1
אשר אהיה, 1
אהיה, uttala 1
uttala ehyeh 1
ehyeh asher 1
asher ehyeh. 1
ehyeh. Då 1
Då Moss 1
Moss rykka 1
rykka ned 1
i 2002, 33
2002, var 1
års tid 2
tid spelande 1
spelande trenar. 1
trenar. Då 1
Då motstandsorganisasjonen 1
motstandsorganisasjonen faren 1
faren arbeidde 2
i vart 2
vart rulla 2
rulla opp 1
i 1942, 8
1942, flykta 1
flykta faren 1
til Sverige. 4
Sverige. Dam 1
Dam på 1
på Hampstead 2
Hampstead Heath 1
Heath nær 1
nær Parliament 1
Parliament Hill. 1
Hill. Dampbåttrafikken 1
Dampbåttrafikken starta 1
av 1870-talet. 1
1870-talet. Dampbåttrafikken 1
Dampbåttrafikken vart 1
vart utkonkurrert 1
utkonkurrert på 1
1900-talet av 2
av trafikk 1
trafikk lang 1
lang landevegane, 1
landevegane, og 1
spesielt då 1
då strekninga 1
strekninga Nälden-Valne-Offerdal 1
Nälden-Valne-Offerdal vart 1
bygd ut. 4
ut. Dampen 1
Dampen er 1
er vorten 7
vorten nytta 1
til medisinske 2
medisinske føremål 1
føremål sidan 1
sidan romartida. 3
romartida. Dampen 1
Dampen stig 1
som bobler 1
bobler som 1
som set 10
set væska 1
væska i 3
i rørsle. 3
rørsle. Dampmaskinane 1
Dampmaskinane vart 1
difor etter 2
kvart bytta 2
med stasjonære 1
stasjonære motorar 1
motorar med 2
med intern 1
intern forbrenning. 1
forbrenning. Dampmaskinene 1
Dampmaskinene kravde 1
mykje tilsyn. 1
tilsyn. Dampskibsselskab, 1
Dampskibsselskab, ein 1
ein direktørjobb 1
direktørjobb han 1
sommaren 1945. 1
1945. Då 1
Då Mubarak 1
Mubarak i 1
den etterlengta 1
etterlengta tredje 1
tredje talen 1
talen sin 3
sin sa 1
framleis ville 4
ville sitja 1
sitja som 1
president fam 1
fam til 1
i september, 7
september, men 3
men overføra 1
overføra noko 1
av makta 6
til visepresidenten, 1
visepresidenten, reagerte 1
reagerte folk 1
med sinne. 1
sinne. Då 1
Då museet 1
i 1996-1997 1
1996-1997 bygde 1
bygde museumshamna 1
museumshamna si 1
ved Roskilde 1
Roskilde hamn, 1
hamn, vart 1
funne ni 2
ni vrak 1
vrak og 1
dessutan vrakdelar 1
vrakdelar frå 1
frå enda 1
enda fleire 3
fleire fartøy. 1
fartøy. Danaidefontene 1
Danaidefontene ved 1
ved Peterhof 1
Peterhof i 1
St. Dan 1
Dan Andersson 3
Andersson lærde 1
lærde å 2
som femåring. 1
femåring. Dan 1
Andersson skreiv 1
ein heil 22
heil del 2
del forteljingar 1
dikt i 6
åra. Danaos 1
Danaos lét 1
lét som 1
dette, men 13
staden døtrene 1
døtrene ein 1
kniv kvar 1
kvar med 4
bod om 3
å drepa 14
drepa ektefellen 1
ektefellen etter 1
var sovna 1
sovna på 1
på bryllaupsnatta. 1
bryllaupsnatta. Då 1
Då nasjonalparken 1
nasjonalparken vart 3
i 1994 37
1994 fekk 2
namnet Lumholtz, 1
Lumholtz, eit 1
namn han 2
Då nasjonsbygginga 1
nasjonsbygginga byrja 1
byrja utvikla 1
utvikla det 10
likevel skilnader 1
skilnader etter 1
etter kvart. 2
kvart. Då 1
Då natta 1
natta fall 1
fall hadde 1
hadde II 1
II Corps 1
Corps laga 1
ny forsvarslinje 1
forsvarslinje som 1
gjennom landsbyane 1
landsbyane Montrœul, 1
Montrœul, Boussu, 1
Boussu, Wasmes, 1
Wasmes, Paturages 1
Paturages og 1
og Frameries. 1
Frameries. Dana 1
Dana vart, 1
vart, som 2
som 18 1
18 åring 1
åring då 1
ho fortsett 1
fortsett var 1
var mann, 1
mann, den 2
fyrste israelaren 1
israelaren som 1
levde som 6
som drag 1
drag queen 1
queen og 1
og parodierte 1
parodierte kjende 1
kjende kvinnelege 1
kvinnelege songarar. 1
songarar. Danebu 1
Danebu vart 1
reist etter 4
etter initiativ 9
initiativ av 5
av P. 1
P. Chr. 1
Chr. Då 1
Då Neil 1
Neil var 1
tolv forlét 1
forlét faren, 1
faren, som 5
fleire utanomekteskaplege 1
utanomekteskaplege forhold, 1
forhold, mora 1
mora og 9
dei skilde 3
1960. Daniel 1
Daniel 9:24,25 1
9:24,25 Som 1
Som tydinga 1
tydinga av 12
namnet hans 13
hans viser 4
viser ('lèt 1
('lèt bli'), 1
bli'), har 1
har JHVH 1
JHVH all 1
all makt 1
makt som 4
skal til 11
å gjennomføre 17
gjennomføre viljen 1
viljen sin, 1
sin, eller 1
styre hendingane 1
hendingane slik 2
at hans 8
hans ord 1
ord vert 3
vert oppfylt. 1
oppfylt. Daniel 1
Daniel Bergqvist 1
Bergqvist stod 1
stod «strålende 1
«strålende i 1
i målet». 1
målet». Daniellcella 1
Daniellcella vart 1
tidlegare nytta 4
som normalelement 1
normalelement og 1
dag mest 5
i undervisning. 1
undervisning. Daniel 1
Daniel O'Connell 1
O'Connell klarde 1
britiske regjeringa 4
å innvilga 1
innvilga trusfridom 1
trusfridom for 1
dei irske 3
irske katolikkane 1
katolikkane i 2
i 1829. 6
1829. Daniel 1
Daniel Radcliffe 1
Radcliffe blei 2
blei annonsert 1
som Arthur 1
Arthur Kipps 1
Kipps 19. 1
19. juli 2
2010. Daniels 1
Daniels har 1
har turnert 3
turnert og 1
mange band, 1
band, små 1
og orkester, 2
orkester, og 14
vore mange 5
gonger på 20
på fjernsyn. 4
fjernsyn. Danielssen 1
Danielssen døydde 1
Bergen i 12
1893. Då 1
Då Nieuwe 1
Nieuwe Waterweg 2
Waterweg stod 1
i 1872 7
1872 vart 4
vart Scheur 1
Scheur demd 1
demd opp 5
og tilknytt 1
tilknytt austenden 1
austenden av 3
av Nieuwe 1
Waterweg for 1
danne den 1
nye kanaliserte 1
kanaliserte hovudmunningen 1
hovudmunningen til 1
til Rhinen-Maas-deltaet. 1
Rhinen-Maas-deltaet. Daning-slottet 1
Daning-slottet (Dànínggōng) 1
(Dànínggōng) vart 1
i 1179 1
1179 av 1
av keisar 6
keisar Jin 1
Jin Zhangzong 1
Zhangzong ved 1
den kunstige 1
kunstige innsjøen 5
innsjøen Taiye 1
Taiye (Tàiyèchí). 1
(Tàiyèchí). Danko 1
Danko og 1
og Manuel 1
Manuel var 1
blitt inviterte 1
inviterte til 3
til Woodstock 2
Woodstock for 1
med Dylan 5
Dylan på 3
film han 1
å redigere, 1
redigere, Eat 1
Eat the 2
the Document, 1
Document, ei 1
ei sjeldan 4
sjeldan soge 1
om verdsturneen 1
verdsturneen til 2
Dylan i 3
1966. Danko 1
Danko turnerte 1
Dylan fram 2
til may 1
may 1966. 1
1966. Danmark 1
Danmark fekk 1
bronse etter 1
etter ekstraomgangar 2
ekstraomgangar mot 1
mot Italia 1
og 2-1 1
2-1 i 2
i målprotokollen. 1
målprotokollen. Danmark 1
Danmark hadde 3
2008 ei 1
samla innvinning 1
innvinning av 1
av mineralske 1
mineralske råstoff 1
råstoff på 1
ca. Danmark 1
Danmark har 4
har deltatt 3
deltatt i 1
Contest sidan 2
1957. Danmark 1
høgste skattenivået 1
skattenivået i 1
for personar 3
dei høgste 7
høgste inntektsgruppene 1
inntektsgruppene kan 1
kan skatteprosenten 1
skatteprosenten kome 1
i 62,3 1
62,3 (inkludert 1
(inkludert 8 1
8 % 6
% trygdeavgift). 1
trygdeavgift). Danmark 1
eitt nasjonalt 1
nasjonalt nyhendebyrå 1
nyhendebyrå i 1
i Ritzaus 1
Ritzaus Bureau. 1
Bureau. Danmark 1
Danmark overtok 1
overtok EM-plassen 1
EM-plassen då 1
då landet 4
vorte nummer 7
som Jugoslavia 2
Jugoslavia hadde 1
hadde vunne. 3
vunne. Danmark 1
Danmark vann 2
vann EM-pokalen 1
EM-pokalen med 1
med 27 2
27 mål 1
mål mot 3
mot 23, 1
23, etter 1
ha leia 2
– 13 1
13 ved 1
pause. Danmark 1
slått sommaren 1
sommaren 1700 1
1700 og 2
krigen fram 1
til 1709. 1
1709. », 1
», danna 1
danna guttegruppa 1
guttegruppa 3T, 1
3T, som 1
som debuterte 6
debuterte med 4
med soloalbumet 1
soloalbumet Brotherhood 1
Brotherhood i 1
1995. Danninga 1
Danninga av 8
nye partiet 2
partiet har 5
ikkje skjedd 3
skjedd utan 2
utan vanskar. 1
vanskar. Danninga 1
av ny 9
ny skorpe 1
skorpe under 1
under overflata 5
overflata flytta 1
flytta havvatnet 1
havvatnet så 1
som 200 2
meter høgare 4
dag og 14
og kystområda 1
kystområda vart 1
vatn. Danninga 1
av SUS 1
SUS markerte 1
markerte at 1
at Sovjetunionen 7
Sovjetunionen var 4
blitt oppløyst. 1
oppløyst. Danninga 1
av travertin 1
travertin er 1
at utfellinga 1
utfellinga skjer 1
skjer raskt. 1
raskt. Danninga 1
av universitetet 3
universitetet kom 1
kom som 3
direkte følgje 1
av kommunistane 1
kommunistane si 1
si forfølgjing 1
forfølgjing av 1
studentar i 8
i Aust-Berlin. 1
Aust-Berlin. Danning 1
Danning av 2
av dendritt 1
dendritt frå 1
frå ammoniumkromat. 1
ammoniumkromat. Danning 1
av tropisk 3
tropisk bølgje. 2
bølgje. «Danny 1
«Danny Boy» 1
Boy» har 1
mange artistar. 2
artistar. Danny 1
Danny Cedrone, 2
Cedrone, ein 1
ein studiomusikar 1
studiomusikar som 1
for Haley, 1
Haley, spelte 1
spelte gitarsoloen, 1
gitarsoloen, men 1
er usikkert 11
usikkert kven 1
spelte trommer. 1
trommer. Då 1
Då Nobel 1
Nobel vart 1
kalla tilbake 4
til heimlandet 9
heimlandet av 2
av svenskekongen, 1
svenskekongen, reiste 1
reiste Bertha 1
Bertha kjapt 1
kjapt tilbake 1
til Wien, 4
Wien, der 3
ho løyndomsfullt 1
løyndomsfullt gifte 1
med Arthur 1
Suttner - 1
- mot 1
til svigerforeldra. 1
svigerforeldra. Då 1
Då nok 1
nok engelskmenn 1
engelskmenn hadde 1
av skjørbuk 1
skjørbuk slo 1
slo Iberville 1
Iberville til. 1
Då Noreg 3
åra hadde 6
av verdas 16
verdas beste 10
beste målvakter 1
målvakter i 1
i kvinne-handball, 1
kvinne-handball, fekk 1
ho berre 8
berre få 22
få innhopp 1
innhopp i 1
i landslaget. 1
landslaget. Då 1
Noreg kledde 1
kledde sigerspallen 1
sigerspallen i 2
i raudt-kvitt 1
raudt-kvitt og 1
og blått 6
blått under 1
under skeise-EM 1
skeise-EM 1963 1
1963 i 3
i Göteborg, 3
Göteborg, var 1
var Maier 1
Maier den 1
einaste nordmannen 1
nordmannen som 1
ikkje kjempa 1
kjempa om 12
om laurbær. 1
laurbær. Då 1
vart invadert 5
invadert gjekk 1
gjekk tyske 2
tyske konsular 1
konsular ombord 1
ombord i 5
fleire norske 9
norske skip 3
å sigle 1
sigle til 1
til tyskkontrollerte 1
tyskkontrollerte område. 1
Då Norwich 1
Norwich Castle 1
på 1070-talet, 1
1070-talet, vart 1
den angelsaksiske 5
angelsaksiske området 1
til busetjinga 3
busetjinga sør 1
for Wensum 1
Wensum meir 1
mindre øydelagt 1
øydelagt på 1
av slottsbygginga. 1
slottsbygginga. Då 1
Då nøtter 1
nøtter generelt 1
generelt har 1
høgt oljeinnhald, 1
oljeinnhald, vert 1
vert dei 27
dei høgt 1
høgt verdsette 4
verdsette som 2
som mat 4
og energikjelde. 1
energikjelde. Dansane 1
Dansane blir 1
i sitjande, 1
sitjande, knelande 1
knelande eller 1
eller ståande 1
ståande stilling. 1
stilling. Dansarane 1
Dansarane i 1
filmen var 3
kalla Diamond 1
Diamond Dogs, 1
Dogs, på 1
vis som 11
som dansarane 1
dansarane på 1
1974. Dansar 1
Dansar som 1
som førestiller 5
førestiller ein 3
ein dyrefigur. 1
dyrefigur. Danseforma 1
Danseforma kallast 1
kallast også 1
også «street» 1
«street» og 1
og skil 6
ganske mykje 2
den tidlege 25
tidlege hiphopen. 1
hiphopen. Dansen 1
Dansen blir 1
hovudsakleg framført 1
framført ved 4
ved festlege 1
festlege eller 2
eller sosiale 1
sosiale høve, 1
høve, særleg 1
med såtid 1
såtid og 1
og innhausting. 1
innhausting. Dansen 1
Dansen er 2
først dokumentert 3
dokumentert med 2
med tilknyting 4
til sjøfolk 2
sjøfolk etter 1
etter 1740, 1
1740, då 1
då dansaren 1
dansaren Yates 1
Yates framførte 1
framførte «a 1
«a hornpipe 1
hornpipe in 1
the character 1
character of 1
a Jack 1
Jack Tar» 1
Tar» ved 1
ved Drury 1
Drury Lane 1
Lane Theatre 1
London. Dansen 1
ikkje koreografert, 1
koreografert, heller 1
i konkurransesamanheng, 1
konkurransesamanheng, det 1
mannen fører 1
fører og 1
og dansen 1
dansen blir 1
til spontant 1
spontant i 2
med musikken. 2
musikken. Dansen 1
Dansen gjekk 1
på kjøkengolvet 1
kjøkengolvet heime, 1
heime, der 1
der nabogutane 1
nabogutane samla 1
og lærte 10
lærte songdansar. 1
songdansar. Dansen 1
Dansen har 3
som føremål 9
føremål å 12
å signa 1
signa og 1
visa fram 2
fram boksaren 1
boksaren og 1
teknikken hans. 2
hans. Dansen 1
sterk tilknyting 4
til sjøfolk, 1
sjøfolk, sjølv 1
er uklart 9
uklart kva 1
kva tid 15
tid dette 2
dette sambandet 1
sambandet oppstod. 1
oppstod. Dansen 1
vore utførd 1
utførd noko 1
noko ulikt 4
ulikt i 1
ulike dalføra, 1
dalføra, men 1
men rekkefølgja 1
rekkefølgja på 3
på turane 2
turane er 1
oftast lik. 1
lik. Dansens 1
Dansens Hus 1
Hus - 1
- Nasjonal 1
Nasjonal scene 1
scene for 3
for dans, 1
dans, har 1
fått lokale 1
lokale på 4
tidlegare fabrikkområde 1
fabrikkområde attmed 1
attmed Akerselva 1
Akerselva i 1
same stroket, 1
stroket, men 1
av elva, 1
elva, der 1
der òg 4
òg nyetableringar 1
nyetableringar som 1
som Mathallen, 1
Mathallen, eit 1
anna verksemd 1
verksemd har 1
har tilhald. 1
tilhald. Dansen 1
Dansen vart 1
først skildra 4
som hoffdans 1
hoffdans av 1
av Thoinot 1
Thoinot Arbeau 1
Arbeau i 1
i 1589. 2
1589. Dansetrinnet 1
Dansetrinnet gjer 1
ein illusjon 3
illusjon av 1
går framover 1
framover medan 2
ein eigentleg 2
eigentleg går 1
går bakover. 1
bakover. Danskane 1
Danskane flykta 1
flykta igjen 1
igjen då 5
han nærma 3
nærma seg, 1
han okkuperte 1
okkuperte York. 1
York. Danskane 1
Danskane hadde 1
store vanskar 3
vanskar å 3
imot åtaket 1
åtaket og 5
då soldatane 2
soldatane såg 1
såg korleis 1
med austflanken, 1
austflanken, starta 1
starta linja 1
linja sentralt 1
sentralt å 1
å kollapse. 1
kollapse. Dansk 1
Dansk blir 1
ofte hevda 1
hevda som 1
eit vanskeleg 2
vanskeleg språk 1
språk å 2
lære og 3
forstå på 1
sine fonetiske 1
fonetiske særdrag 1
særdrag som 2
i grannespråka. 1
grannespråka. Danskekongen 1
Danskekongen gjorde 1
i vikingtida 4
vikingtida aldri 1
meir krav 2
på kongsrett 1
kongsrett over 1
over Noreg. 1
Noreg. Dansk 1
Dansk hadde 1
ikkje sterke 1
sterke parverb. 1
parverb. Dansk 1
Dansk Naturgas 1
Naturgas A/S, 1
A/S, som 2
til Dansk 1
Dansk Olie 1
Olie og 1
og Naturgas 1
Naturgas A/S 1
A/S (DONG). 1
(DONG). Dansk-norsk 1
Dansk-norsk pengesetel 1
pengesetel verd 1
verd 10 1
10 riksdalar 1
riksdalar frå 1
frå 1778. 1
1778. Dansk-norsk 1
Dansk-norsk talemål 1
talemål kan 1
kan skildrast 8
skildrast som 6
som dansk 3
dansk med 1
med austnorsk 1
austnorsk uttale, 1
uttale, noko 1
noko særnorsk 1
særnorsk ordtilfang, 1
ordtilfang, fornorska 1
fornorska syntaks 1
syntaks og 1
noko forenkla 4
forenkla morfologi. 1
morfologi. Dansk 1
Dansk wikipedia, 2
wikipedia, artikkelen 1
artikkelen med 1
same namnet. 4
namnet. Dans 1
Dans under 1
ein brytekamp 1
brytekamp i 1
i Kandahar-provinsen 2
Kandahar-provinsen i 1
2011. Då 1
Då nyhendene 1
to slaga 1
slaga nådde 1
nådde England 2
august, valde 2
valde hertugen 1
hertugen av 21
av Newcastle, 1
Newcastle, etter 1
månader med 5
med forhandlingar, 1
forhandlingar, å 1
ein hær 15
hær for 4
fjerne franskmennene 1
franskmennene året 1
etter. Då 1
Då nyhendet 1
nyhendet om 1
at Edvard 2
Edvard vedkjennaren 4
vedkjennaren var 2
var død 5
død vart 2
vart kjent, 1
kjent, byrja 1
byrja både 1
både Vilhelm 1
Vilhelm Bastarden 1
Bastarden og 1
og Harald 4
Harald Hardråde 2
Hardråde kvar 1
saman soldatar 1
og skip 5
skip for 2
gjere krava 1
krava sine 2
sine gjeldande 1
gjeldande gjennom 1
England. Dan 1
Dan Youngs 1
Youngs fotografi 1
fotografi er 1
er kjøpt 2
kjøpt inn 4
rekkje museum 1
USA. Danzig 1
Danzig kapitulerte 1
kapitulerte utan 1
utan vilkår 1
vilkår den 1
30. juni 10
juni etter 1
ha halde 5
halde ut 3
i 135 1
135 dagar, 1
dagar, noko 2
som kosta 3
kosta russarane 1
russarane 8000 1
8000 mann. 1
Då offiseren 1
offiseren kjem 1
tilbake etter 8
vunne heider 1
heider og 3
og middel 2
middel i 3
i krigen 16
krigen reknar 1
reknar begge 1
begge den 1
som tapt, 1
tapt, men 4
men får 3
får til 2
slutt overtydd 1
overtydd kvarandre 1
kvarandre om 3
dei alltid 5
alltid har 10
har elska 1
elska kvarandre. 1
kvarandre. Då 1
Då Ofotbanen 1
Ofotbanen vart 1
vart elektrifisert 3
elektrifisert i 3
i 1923, 4
1923, vart 1
av transformatorstasjonane 1
transformatorstasjonane lagt 1
lagt hit. 1
Då Oidipus 1
Oidipus ynskte 1
å vita 8
vita meir 1
meir om 10
om foreldra 2
foreldra sine, 2
sine, rådførte 1
rådførte han 1
med orakelet 1
orakelet i 2
i Delfi, 1
Delfi, berre 1
å forteljast 1
forteljast at 1
ikkje må 4
må gå 4
sin heim 1
heim fordi 1
ville koma 4
drepa far 1
og gifta 12
seg si 1
si mor. 3
mor. Då 1
Då Øivind 1
Øivind Lorentzen 1
Lorentzen kom 1
London 25. 1
25. april 6
april fann 1
fann han 16
si overrasking 1
overrasking ut 1
at organisasjonen 2
organisasjonen alt 1
var etablert. 1
Då Olav 3
Olav Haraldsson 4
Haraldsson overraskande 1
overraskande dukka 1
på midtsommarblotet 1
midtsommarblotet på 1
på Mære 1
Mære vart 1
vart Olve 1
Olve arrestert 1
arrestert og 8
drepen på 4
på ordre 4
frå Olav. 1
Olav. Då 1
Olav låg 1
det siste, 3
siste, bad 1
bad Olav 1
Olav at 1
at Rikard 1
Rikard skulle 1
han att, 1
att, for 1
ned det 3
av soger 2
og eventyr 1
eventyr før 1
døydde. Då 1
Olav var 2
år gamal, 12
gamal, lurde 1
lurde han 1
å låne 3
låne fela 1
fela hans 1
hans Johan 1
Johan medan 1
medan denne 2
denne var 5
ute etter 7
etter høy. 1
høy. Då 1
Då Oldfield 1
Oldfield skulle 1
skulle byrje 1
byrje på 2
sitt spurte 1
spurte han 6
han fansen 1
fansen kva 1
slags album 1
album dei 2
dei ønskte 8
å høyre 12
høyre frå 2
Då oljekrisa 1
oljekrisa herja 1
Europa, fekk 1
fekk norsk 1
norsk økonomi 1
økonomi eit 1
kraftig oppsving. 1
oppsving. DA-omformaren 1
DA-omformaren er 1
er driven 6
driven med 2
eit signal 9
signal som 5
er modulert 1
modulert etter 1
etter pulstettleik. 1
pulstettleik. Då 1
Då omkom 1
omkom 119 1
119 mann 1
mann under 7
under overfarten 1
overfarten til 2
til Lofoten. 2
Lofoten. Då 1
Då Ommadawn 1
Ommadawn kom 1
hadde Oldfield 1
Oldfield alt 1
alt flytta 1
flytta ut 8
av Kington 1
Kington til 1
til Througham 1
Througham Slad 1
Slad Manor 1
Manor nær 1
nær Bisley 1
Bisley i 1
i Gloucestershire. 1
Gloucestershire. Då 1
Då Onela/Åle 1
Onela/Åle hadde 1
over riket, 2
riket, laut 1
laut Eadgils 1
Eadgils og 1
hans, Eanmund 1
Eanmund (ikkje 1
(ikkje nemnd 1
nemnd hjå 1
hjå Snorre), 1
Snorre), rømme 1
rømme til 1
til Gautland, 1
Gautland, og 1
og søkte 10
søkte livd 1
livd hjå 1
hjå kong 1
kong Hardråd 1
Hardråd (Heardrede). 1
(Heardrede). Da 1
Da oppdaga 1
som bein 1
bein ein 1
ein vanlegvis 14
vanlegvis gir 1
gir til 2
til bikkjer. 1
bikkjer. Då 1
Då oppdaga 1
at Møsstrond 1
Møsstrond no 1
no låg 1
låg stilt 1
stilt og 2
og aude, 1
aude, og 2
dei vende 3
vende om 3
tok Førnesbrunen 1
Førnesbrunen med 1
Då oppfylgjaren 1
oppfylgjaren New 1
New Depression 1
Depression EP 1
EP kom 2
1999, fekk 1
dei Nordland 1
Nordland fylkes 1
fylkes kulturpris 1
kulturpris same 1
året. Da 1
Da opprøret 1
opprøret byrja 1
byrja vart 1
vart herrar, 1
herrar, fruer 1
fruer og 1
andre overklassefolk 1
overklassefolk i 1
området myrda. 1
myrda. Då 1
Då oppstår 1
oppstår det 10
eit trykkfall, 1
trykkfall, som 1
kan måla 2
måla ved 1
å samanlikna 6
samanlikna trykket 1
trykket før 1
etter måleblenda. 1
måleblenda. Då 1
Då oppstod 1
mindre lokal 1
lokal stat 1
stat kalla 1
kalla Ichma 1
Ichma som 1
første rekke 6
rekke nytta 1
nytta Pachacamac 1
Pachacamac som 1
ein religiøs 4
religiøs stad 1
for dyrking 6
av Pacha 1
Pacha Kamaq-guddommen. 1
Kamaq-guddommen. Då 1
Då organisasjonen 1
organisasjonen var 1
eit faktum, 1
faktum, gjekk 1
gjekk mykje 2
mykje arbeid 7
for Torvik 1
Torvik med 1
finna ei 1
ny misjonsmark 1
misjonsmark i 1
i Sentral-Asia. 4
Sentral-Asia. Då 1
Då Oslo 1
Oslo ikkje 1
ha statuen 1
statuen på 1
av utforminga, 1
utforminga, kjøpte 1
kjøpte Braanaas 1
Braanaas han 1
og flytte 6
flytte han 1
til Skjerjehamn. 1
Skjerjehamn. Då 1
Då osmanarane 1
osmanarane kom 1
på 1500-talet, 6
1500-talet, var 1
var Bekaa-området 1
Bekaa-området ein 1
av Damaskus 1
Damaskus vilajet. 1
vilajet. Då 1
Då overgangsvindauget 1
overgangsvindauget opna 1
opna 1. 3
juli 2011 5
2011 fekk 5
han proffkontrakt 2
proffkontrakt med 4
med Brann. 2
Brann. Då 1
Då øya 1
øya vart 14
oppdaga, kalla 1
kalla innbyggjarane 1
innbyggjarane henne, 1
henne, som 2
framleis gjer 3
gjer i 6
dag, «Naoero». 1
«Naoero». Då 1
Då partiet 1
partiet vann 2
vann valet 3
i 1895 12
1895 vart 2
han Chamberlain 1
Chamberlain regjeringsmedlem, 1
regjeringsmedlem, og 1
vart sitjande 3
sitjande fram 1
til 1906, 1
1906, då 1
dei liberale 4
liberale vann 1
vann valet. 2
valet. Då 1
Då påskesalmen 1
påskesalmen blei 1
blei gjeven 11
første gang, 1
gang, hadde 1
han overskriften 1
overskriften «Maria 1
«Maria Magdalenas 1
Magdalenas jubel». 1
jubel». Då 1
Då Pastorius 1
Pastorius slutta 1
i BS&T, 1
BS&T, vart 1
stund etterfølgd 1
av Keith 3
Keith Jones, 1
Jones, før 1
før Danny 1
Danny Trifan 1
Trifan kom 1
bandet. Dåpen 1
Dåpen fann 1
stad om 1
om kvelden 6
kvelden same 1
dagen som 8
var fødd. 4
fødd. Dåpen 1
Dåpen skjer 1
ved heil 1
heil neddykking 1
neddykking under 1
vatn ein 4
augneblink, som 1
ein vert 3
vert gravlagd 1
gravlagd til 1
nye livet 2
i Jesus. 1
Jesus. Då 1
Då Per 1
Per Danielsen 1
Danielsen vart 2
vart ekskludert 7
ekskludert frå 7
frå partiet, 2
partiet, melde 1
av Høgre 3
tok steget 7
steget over 1
til Framstegspartiet. 1
Framstegspartiet. Då 1
Då Phips 1
Phips vart 1
gjort merksam 1
merksam på 14
dette, vart 3
han rasande 1
rasande og 5
at avtalen 4
avtalen var 6
var broten, 1
broten, og 1
dermed godtok 1
godtok han 2
han plyndringa 1
plyndringa som 1
følgde. Daphne 1
Daphne du 1
du Maurier 1
Maurier ( 1
britisk forfattar 2
forfattar kjend 1
for romanane 3
romanane Rebecca, 1
Rebecca, Vertshuset 1
Vertshuset Jamaica, 1
Jamaica, som 2
for Jamaicakroen, 1
Jamaicakroen, Min 1
Min kusine 1
kusine Rachel, 1
Rachel, Glasblåsarane, 1
Glasblåsarane, Parasittane 1
Parasittane og 1
og Vi 1
Vi gir 1
gir oss 1
oss aldri. 1
aldri. Då 1
Då planane 1
om kvarteret 1
kvarteret vart 1
vart lansert, 3
lansert, var 1
det fordi 7
det mangla 3
mangla eit 1
eige studenthus 1
studenthus i 1
Bergen sentrum. 2
sentrum. Da 1
Da planane 1
planane vart 3
godkjend i 4
var kostnadene 1
kostnadene rekna 1
til 177 1
177 millionar 1
kroner. Då 1
Då plata 2
plata kom 8
hausten det 2
året, la 1
la Boston 1
Boston ut 2
ein turné 14
turné som 1
varte inn 1
2004. Då 1
ferdig innspelt 2
innspelt tok 1
tok bandet 6
bandet ein 7
ny ferie, 1
ferie, medan 1
medan albumet 3
i Electric 3
Electric Lady 2
Lady Studios 2
York, før 1
dei møtte 4
Då Platen 1
Platen omsider 1
omsider kom 1
seg avgarde 1
avgarde var 1
for seint 9
seint for 3
for Fredrik, 1
Fredrik, og 1
måtte trekke 2
av Schleisen. 1
Schleisen. Då 1
Då plateselskapet 1
plateselskapet var 2
var misnøgde 2
med gruppenamnet, 1
gruppenamnet, skifte 1
skifte gruppa 2
gruppa namn 2
frå Seymour 1
Seymour til 1
til Blur 1
Blur i 1
i 1990, 12
1990, før 2
før platekontrakten 1
platekontrakten var 1
var offisiell. 1
offisiell. Då 1
Då politikken 1
politikken vart 1
vart friare 1
friare gjorde 1
gjorde både 1
både sjia- 1
sjia- og 3
og sunni- 1
sunni- Då 1
Då portalen 1
portalen vert 1
vert oppretta 2
oppretta inneheld 1
Då Portugal 1
Portugal endra 1
endra truskap, 1
truskap, flytta 1
flytta krigen 1
krigen seg 1
mot Spania. 3
Spania. Då 1
Då Presley 2
Presley høyrde 1
høyrde «Only 1
«Only the 1
the Lonely» 1
Lonely» første 1
gongen kjøpte 1
heil kasse 1
kasse med 2
med plater 2
plater for 1
gje til 2
til venene 5
venene sine. 1
Presley kom 4
frå militærtenesta 1
militærtenesta si 1
1960, skifta 1
skifta manageren 1
manageren hans, 1
hans, Colonel 1
Colonel Tom 2
Tom Parker, 2
Parker, fokus 1
fokus frå 2
frå karrieren 1
karrieren hans 5
med konsertar 5
konsertar og 15
og studioalbum, 1
studioalbum, til 1
og filmmusikkalbum. 1
filmmusikkalbum. Då 1
Då prisen 1
på gull 2
gull hadde 1
hadde sokke 2
sokke kraftig 1
kraftig frå 4
frå 1919 8
1919 til 8
til 1921, 1
1921, forsøkte 1
forsøkte selskapa 1
selskapa å 1
å oppretthalda 6
oppretthalda overskotet 1
overskotet ved 1
å kutta 2
kutta i 4
i løna 1
løna til 1
til arbeidarane. 1
arbeidarane. Då 1
Då prosjektet 1
prosjektet var 4
over hadde 1
hadde teleskopet 1
teleskopet utført 1
utført ultrafiolettte 1
ultrafiolettte observasjonar. 1
observasjonar. Dåpsmugga 1
Dåpsmugga er 2
få tinga 1
tinga som 3
berga ut 3
or gamlekyrkja 1
gamlekyrkja då 1
ho brann 2
i 1944. 10
1944. Dåpsmugga 1
frå 1963. 1
1963. Da 1
Da Quisling 1
Quisling kom 1
to kvinnene 2
kvinnene vart 3
vart Voronin 1
Voronin omtala 1
som «pleiedotter», 1
«pleiedotter», og 1
ikkje som 14
kona hans, 13
hans, slik 2
slik ho 9
ho tidlegare 1
var omtala. 1
omtala. Daraa 1
Daraa har 1
tid lidd 1
lidd av 1
av mangel 9
mangel på 38
på vassforsyning 1
vassforsyning i 2
Då rådhuset 1
rådhuset vart 1
vart gjenoppført 1
gjenoppført seinare, 1
seinare, blei 1
ein forgylt 2
forgylt inskripsjon 1
inskripsjon sett 1
ein tavle 1
tavle i 2
i bygningen. 1
bygningen. Då 1
Då Ragnhild 1
Ragnhild Jølsen 2
Jølsen var 1
var 21 3
gamal, flytta 1
flytta ho 10
foreldra attende 1
til Enebakk. 1
Enebakk. Då 1
Då «Rak 1
«Rak bishvilo» 1
bishvilo» vann 1
vann Kdam 1
Kdam Eurovision 1
Eurovision 2013 1
songen vil 1
vil representere 1
representere Israel 1
Israel i 10
2013. Då 1
Då Raphael 1
Raphael Holinshed 1
Holinshed i 1
i 1577 2
1577 gav 1
The Chronicles 1
Chronicles of 1
of England, 1
England, Scotland, 1
Scotland, and 1
and Ireland 1
Ireland byrja 1
han forteljinga 2
forteljinga si 1
om England 3
England si 2
historie med 3
med 1066. 1
1066. Då 1
Då Rawson 1
Rawson vart 1
vart diskvalifisert 2
diskvalifisert etter 1
etter løpet 1
løpet fordi 1
hadde sprunge 2
sprunge innanfor 1
innanfor lista 1
lista fyrste 1
fyrste sving, 1
sving, vart 1
vart Boysen 1
Boysen tildelt 1
tildelt gullmedaljen 1
i seremonien. 1
seremonien. Darayya 1
Darayya ligg 2
ligg 689 1
689 meter 1
havet. D'Arcy 1
D'Arcy Thompson 1
Thompson la 1
la grunnlaget 12
for studiet 1
av veksemønster 1
veksemønster både 1
i plantar 1
plantar og 6
og dyr, 2
dyr, og 5
at enkle 2
enkle formlar 1
formlar kunne 1
kunne forklara 1
forklara spiralvekst. 1
spiralvekst. Då 1
Då reforma 1
reforma hadde 2
vore implementert 1
implementert i 1
i full, 1
full, bestod 1
bestod det 2
nye Pommern 1
Pommern av 1
av dets 1
dets prøyssiske 1
prøyssiske førelaupar, 1
førelaupar, av 1
av Svensk 1
Svensk Pommern 1
Pommern og 1
av Schivelbein- 1
Schivelbein- og 1
og Dramburg-område. 1
Dramburg-område. Då 1
Då regissøren 1
regissøren William 1
William Tannen 1
Tannen hyrte 1
hyrte Tangerine 1
Dream til 1
lage musikken 1
musikken for 5
for filemn, 1
filemn, sa 1
var naudsynt 7
lage musikk 3
til rulleteksten, 1
rulleteksten, fordi 1
han alt 7
song han 15
skulle bruke, 1
bruke, « 1
« Darent 1
Darent renn 1
renn så 10
vidare gjennom 5
gjennom Dartfordmyrene 1
Dartfordmyrene og 1
og Crayfordmyrene, 1
Crayfordmyrene, og 1
i Themsen 2
Themsen ved 2
ved Crayford 1
Crayford Ness. 1
Ness. Då 1
Då Richter 1
Richter døydde 1
han verdskjend, 1
verdskjend, og 1
namnet Dr. 1
Dr. Då 1
Då Rickfors 1
Rickfors først 1
først prøvespelte 1
dei, prøvde 1
prøvde han 13
syngje som 1
som Allan 1
Allan Clarke, 1
Clarke, men 1
det fungerte 2
fungerte dårleg. 1
dårleg. «Dark 1
«Dark Island» 1
Island» er 1
skotsk instrumental 1
instrumental og 2
og song. 4
song. Dark 1
the Rainbow 1
Rainbow og 1
og Dark 1
of Oz 2
Oz er 2
to namn 2
om rykte 1
rykte (som 1
(som har 2
har sirkulert 2
sirkulert på 1
Internett sidan 1
sidan minst 4
minst 1994) 1
1994) om 1
at The 8
Moon vart 1
eit lydspor 1
lydspor for 4
The Wizard 2
Wizard of 3
Oz frå 1
frå 1939. 2
1939. Dark 1
Dark Souls 2
Souls har 1
ei minimalistisk 1
minimalistisk handling 1
handling der 1
til spelaren 5
spelaren sjølv 3
sjølv å 14
setje bitane 1
bitane saman 1
saman gjennom 6
gjennom dialog 1
dialog med 1
med NPC-ar 1
NPC-ar i 1
spelet, omgivnadane 1
omgivnadane og 1
og skildringar 3
av gjenstandar 5
gjenstandar som 7
spelaren finn. 1
finn. Dårleg 1
Dårleg helse 1
helse gjorde 2
fram turnelivet 1
turnelivet med 1
med the 4
Stones, men 1
klarte ein 2
kort turne 1
turne med 4
Garcia Band 2
Band hausten 1
hausten 1975. 1
1975. Dårleg 1
Dårleg kommunikasjon 1
kommunikasjon og 4
og sinne 1
sinne auka 1
nytt høgdepunkt 1
høgdepunkt og 1
fekk sett 2
saman albumet 2
i sterk 9
sterk kontrast 1
kontrast til 21
dei vanlege 13
vanlege innspelingsmetodane 1
innspelingsmetodane deira. 1
deira. Dårleg 1
Dårleg lyd 1
lyd på 2
av konserten 9
konserten gjorde 1
sende denne 1
denne konserten, 3
konserten, og 1
gjere eit 10
nytt opptak 1
opptak i 4
i Long 3
Long Beach 3
Beach ein 3
ein månad 21
månad seinare. 4
seinare. Dårleg 1
Dårleg stell 1
stell frå 1
personlege lækjaren 1
lækjaren førte 1
ein rimeleg 4
rimeleg rask 1
rask død. 1
død. Dårleg 1
Dårleg vêr 1
vêr førte 1
førte likevel 5
likevel til 10
vart forseinka, 1
forseinka, og 1
ikkje møtestedet 1
møtestedet før 1
før 2. 1
2. februar. 1
Då Roger 1
Roger Daltrey 3
Daltrey starta 1
syngje «See 1
«See Me, 3
Me, Feel 4
Feel Me», 1
Me», steig 1
steig sola 2
sola opp 2
over horisonten. 2
horisonten. Då 1
Då romarriket 1
romarriket fall 1
på 400-500-talet, 1
400-500-talet, under 1
under folkevandringastida, 1
folkevandringastida, kom 1
kom fleire 11
fleire germanske 1
germanske folkeslag 1
folkeslag inn 1
Då Romarriket 1
Romarriket fall 1
fall vart 5
byen ein 8
av del 1
britiske kongeriket 1
kongeriket Elmet. 1
Elmet. Då 1
Då Rose 1
Rose kom 1
attende nokre 1
seinare, tilbaud 1
tilbaud han 6
han Bonham 1
Bonham jobb 1
sitt, noko 2
han fast 20
fast inntekt. 1
inntekt. Då 1
Då røyken 1
røyken letta 1
letta kunne 1
kunne kaptein 1
kaptein Jumper 1
Jumper frå 1
sørlege enden 2
av linja 2
linja sjå 1
sjå den 5
nye moloen 1
moloen og 1
og fortet 1
fortet som 1
ved landfestet 1
landfestet på 1
på land. 5
land. Darre 1
Darre døydde 1
i Klæbu 1
Klæbu i 1
i 1841. 6
1841. Darrell 1
Darrell Leonard 1
Leonard er 1
ein Los 1
Los Angeles-basert 1
Angeles-basert trompetist, 1
trompetist, komponist 1
og arrangør. 2
arrangør. Darrell 1
Darrell spelte 1
framleis gjekk 2
på high 4
school i 2
1953, i 1
til Artie, 1
Artie, The 1
The Rhythm 1
Rhythm Riders. 1
Riders. «Darum», 1
«Darum», som 1
som muslimane 1
muslimane kalla 2
kalla staden, 1
staden, fekk 1
stor mur 1
mur kring 1
kring seg 4
17 kraftige 1
kraftige tårn, 1
tårn, verna 1
ei djup 6
djup vollgrav. 1
vollgrav. Då 1
Då ruta 1
ruta er 1
relativ kort, 1
kort, kan 1
kan mykje 3
av Routeburn 1
Routeburn Track 1
Track også 1
også brukast 21
til dagsturar. 1
dagsturar. Då 1
Då RV, 1
RV, som 1
første parti, 2
parti, formulerte 1
formulerte eit 1
eige Internett-program, 1
Internett-program, var 1
det Tron 1
Tron Øgrim 3
Øgrim som 1
var initiativtakar. 1
initiativtakar. Darwin 1
Darwin byrja 1
byrja teoretisering 1
teoretisering i 1
i korrespondanse 1
korrespondanse med 2
med botanikaren 1
botanikaren Joseph 2
Joseph Dalton 2
Dalton Hooker 1
Hooker i 1
januar 1844 1
1844 og 2
innan juli 2
juli hadde 2
han skisse 1
skisse til 1
eit 230 1
230 siders 1
siders essay, 1
essay, utvida 1
med forskingsresultat 1
forskingsresultat for 1
å publisere 5
publisere om 1
døydde tidleg. 2
tidleg. Darwin 1
Darwin las 1
las ho 1
ho kort 1
etter utgjevinga, 3
utgjevinga, og 2
og forakta 1
forakta den 1
den amatørmessige 1
amatørmessige handsaminga 1
av geologi 1
geologi og 2
og zoologi. 1
zoologi. Darwin 1
Darwin nekta 1
nekta først, 1
først, deretter 1
deretter byrja 2
skrive opp 1
ei artsskisse 1
artsskisse av 1
det framhaldande 1
framhaldande arbeidet 1
arbeidet sitt 17
sitt sidan 1
sidan mai 1
mai 1856. 1
1856. Darwin 1
Darwin presenterer 1
presenterer evolusjonsteorien 1
evolusjonsteorien i 2
i boka, 3
boka, der 1
der populasjonar 1
populasjonar utviklar 1
over fleire 19
fleire generasjonar 2
generasjonar gjennom 1
gjennom naturleg 3
naturleg seleksjon. 1
seleksjon. Darwin 1
Darwin sin 2
sin sosiale 2
og vitskaplege 1
vitskaplege status 1
status var 1
langt større 14
enn Wallace 1
Wallace sin, 1
var usannsynlig 1
usannsynlig at 1
at Wallace 2
Wallace sitt 2
på evolusjon 1
evolusjon hadde 1
blitt teke 2
teke på 3
på alvor 4
alvor utan 1
utan hjelpa 1
hjelpa frå 2
frå Darwin. 1
Darwin. Darwin 1
Darwin sjølv 1
sjølv tok 5
tok avstand 4
frå sosialdarwinismen, 1
sosialdarwinismen, og 1
og biologar 1
biologar ser 1
ser sosialdarwinisme 1
sosialdarwinisme som 1
ei forvrenging 1
forvrenging av 1
av evolusjonsteorien. 1
evolusjonsteorien. Darwin 1
Darwin viste 1
eigenskapar gjekk 1
i arv 7
i naturen, 4
naturen, men 3
forklare korleis. 1
korleis. Daryl 1
Daryl Johnson 1
Johnson er 2
USA-amerikansk bassist, 2
bassist, songar, 1
songar, låtskrivar 4
låtskrivar og 17
produsent. Då 1
Då Sachsen-Anhalt 1
Sachsen-Anhalt vart 1
eit Bundesland 1
Bundesland etter 1
etter 1990 1
1990 vart 19
vart Magdeburg 1
Magdeburg hovudstad. 1
Då sagverket 1
sagverket opna 1
1895 handplukka 1
handplukka han 1
beste arbeidarane 1
arbeidarane frå 2
andre sagverk. 1
sagverk. Då 1
Då sa 2
sa Jon: 1
Jon: «Dæ 1
«Dæ va 1
va héen 1
héen ti 1
ti gut! 1
gut! Då 1
sa Kabir: 1
Kabir: «Du 1
«Du sa 1
sa namnet 1
til Gud 1
Gud i 2
i mitt 1
mitt nærvær. 1
nærvær. Då 1
Då så 1
så laftekyrkja 1
laftekyrkja vart 1
i 1868, 4
1868, vart 2
vart portalen 1
portalen overført 1
til Oldsaksamlinga. 1
Oldsaksamlinga. Då 1
Då Sara 1
Sara fekk 1
fekk høyra 1
høyra dette 1
dette døydde 1
døydde ho 2
ho av 6
glede ved 1
ved Hebron. 1
Hebron. Då 1
Då Saxon, 1
Saxon, som 1
spelte saksofon 2
stundom song, 1
song, slutta 1
i 1962 17
1962 i 3
andre saksofonisten 1
saksofonisten Jim 1
Jim Spencer, 1
Spencer, vart 1
vart gruppa 8
gruppa kalla 2
kalla Dave 2
Clark Five 3
Five og 1
og Denis 1
Denis Payton 1
Payton tok 1
som saksofonist 1
saksofonist i 1
Då Schwabisk 1
Schwabisk Alb 2
Alb steig 1
steig grov 1
grov først 1
først Donau 1
Donau seg 1
seg djupare 1
og djupare 3
djupare ned 2
i dalen, 9
dalen, men 1
men hamna 2
ei lei 1
lei som 1
gjekk lenger 1
lenger sørvest. 1
sørvest. Då 1
Då selskapet 1
oppløyst vart 2
vart «Southern 1
«Southern Moon» 1
Moon» kjøpt 1
av Ulm 1
Ulm som 1
som modifiserte 1
modifiserte flyet 1
flyet for 1
for langdistanseflygingar. 1
langdistanseflygingar. Då 1
Då sette 1
sette strenge 1
strenge tyske 1
tyske valutareglar 1
valutareglar ein 1
ein stopp 1
stopp for 1
nesten all 6
all tysk 1
tysk utanlandsturisme. 1
utanlandsturisme. Då 1
Då Shams 1
Shams al-Dawlah 1
al-Dawlah døydde 1
i 1022 1
1022 fekk 1
fekk Ibn-Sina 1
Ibn-Sina problem 1
problem ved 2
ved hoffet, 3
hoffet, og 3
sat ei 1
i fengsel. 8
fengsel. Då 1
Då Shetland 1
Shetland vart 1
vart peika 2
peika ut 5
som staden 4
der terminalen 1
terminalen og 1
og støttefunksjonane 1
støttefunksjonane for 1
for oljefelta 1
oljefelta i 2
i Nordsjøen 5
Nordsjøen skulle 1
skulle skulle 1
skulle liggje 4
liggje venta 1
venta selskapa 1
i utbygginga 3
utbygginga at 1
kvart selskap 1
selskap skulle 1
eigen terminal. 1
terminal. Dashik 1
Dashik fekk 1
fekk depresjonar 1
depresjonar som 1
til forskingsavdelinga 1
forskingsavdelinga ved 1
ved Tel 2
Tel Aviv 17
Aviv University, 1
University, der 1
òg han 2
han fant 1
fant seg 1
ein hogribb. 1
hogribb. Då 1
Då singelen 4
singelen kom 11
ut 23. 1
23. juni 4
juni var 2
andre utgjevinga 3
utgjevinga til 7
Presley denne 1
innspelinga etter 1
« Då 3
han topp 2
Nederland. Då 1
singelen «My 1
«My All» 1
All» i 1
1998 toppa 1
toppa salslista 1
salslista i 7
USA, vart 2
den kvinnelege 7
kvinnelege artisten 3
artisten med 1
med flest 12
flest topplasseringar 1
topplasseringar på 1
denne lista. 2
lista. Då 1
singelen stoppa 1
på 132. 1
132. plassen 1
Billboard-lista, fann 1
med Johnston 1
Johnston igjen. 1
Då sionistorganisasjonen 1
sionistorganisasjonen valte 1
bygge eit 3
nytt jødisk 1
jødisk institutt 1
høgare utdanning, 1
utdanning, som 1
vart Det 3
Det hebraiske 3
hebraiske universitetet, 1
universitetet, meinte 1
dei det 14
var uklokt 1
uklokt å 2
få midlar 1
midlar til 5
legge dette 1
til Oljeberget, 1
Oljeberget, som 1
for kristendomen. 1
kristendomen. Då 1
Då siste 1
siste del 4
av fastlandssambandet 1
fastlandssambandet til 1
til Sandøya 1
Sandøya opna 1
opna 4. 1
4. november 8
november 2010, 1
2010, vart 1
òg Skipavik 1
Skipavik sløyfa 1
sløyfa som 1
som stoppestad 4
stoppestad og 2
og ruta 1
ruta vart 2
ei rein 9
rein pendlerute 1
pendlerute Leirvåg-Sløvåg. 1
Leirvåg-Sløvåg. Då 1
Då sjansen 1
sjansen kom 1
få arbeide 2
med Lennon 1
Lennon to 1
seinare, oppdaga 1
oppdaga Spinozza 1
Spinozza at 1
han Lennon 1
Lennon ikkje 1
med McCartney. 1
McCartney. Då 1
Då sjømennene 1
sjømennene kom 1
byen, bad 1
dei koma 2
til hoffet 4
hoffet og 1
og spurde 3
spurde kor 1
kor det 6
blitt av 1
av diktaren. 2
diktaren. Då 1
Då skipa 1
skipa han 15
han si 6
si andre 10
andre gruppe, 1
gruppe, Blåmann 1
Blåmann Blåmann, 1
Blåmann, som 1
utgjorde Nordstoga 1
Nordstoga sjølv 1
nokre gamle 3
gamle vener 3
frå Vinje. 2
Vinje. Då 1
Då skipet 2
skipet la 1
kai vart 1
i skipssida 1
skipssida og 1
skipet byrja 2
ta inn 5
inn vatn 4
fekk slagside. 1
slagside. Då 1
skipet vart 10
bygt vart 1
det rekna 4
setje standarden 1
standarden for 3
for polarfartøy. 1
polarfartøy. Då 1
Då Skodje 1
Skodje gjenoppstod 1
gjenoppstod som 1
sjølvstendig kommune, 1
kommune, var 1
var innbyggjartalet 11
innbyggjartalet 2 1
2 634. 1
634. Då 1
Då skøytene 1
skøytene no 1
ha motor 1
motor hadde 1
dårleg oppdrift 1
oppdrift i 2
i akterskipet. 2
akterskipet. Då 1
Då skreiv 1
skreiv han: 1
han: «Bord 1
«Bord for 1
for bord 1
bord rives 1
rives det 1
med kubein 1
kubein og 1
og øks. 1
øks. Då 1
Då skuletilbudet 1
skuletilbudet voks 1
voks trengde 1
trengde skulen 1
skulen større 1
større lokale. 1
lokale. Då 1
Då skulle 1
skulle «Leda» 1
«Leda» leggje 1
leggje til 6
på utsida 9
utsida av 13
av Skoltegrunnskaien 1
Skoltegrunnskaien og 1
hadde slik 1
slik fart 1
fart at 1
at taubåten 1
taubåten «Vulcanus» 1
«Vulcanus» ikkje 1
halde det 7
att. Da 1
Da skytinga 1
skytinga stansa, 1
stansa, låg 1
låg 153 1
153 lakotaer 1
lakotaer døde, 1
døde, og 2
og likeins 2
likeins 25 1
25 amerikanske 1
amerikanske soldatar. 2
soldatar. Då 1
Då slaget 2
slaget var 4
som vunne, 1
vunne, gjekk 1
det allierte 6
allierte kavaleriet 1
kavaleriet kommandert 1
av William 12
William Cadogan 1
Cadogan til 1
til slagmarka. 1
slagmarka. Då 1
var slutt 1
slutt hadde 2
hadde israelittane 1
israelittane slegne 1
slegne ut 1
ut ti 2
ti køyretøy 1
køyretøy for 1
kvar israelske 1
israelske stridsvogn 1
stridsvogn som 1
tapt. Då 1
Då slike 1
slike framgangsmåtar 1
framgangsmåtar er 1
er langdryge, 1
langdryge, brukast 1
brukast dei 1
i forsking. 4
forsking. Då 1
Då smelteverket 1
smelteverket på 1
bygd opp, 2
vart innbyggjartalet 1
innbyggjartalet auka 1
auka drastisk. 1
drastisk. Då 1
Då sognen 1
sognen kom 1
singel hadde 1
han to 16
forskjellige B-sider. 1
B-sider. Då 1
Då sølv- 1
sølv- og 12
og tinnførekomstane 1
tinnførekomstane forsvann, 1
forsvann, byrja 1
byrja gruvearbeidarane 1
gruvearbeidarane å 1
sjå seg 2
nye måtar 4
å føde 2
føde familiane 1
familiane sine 3
sine på. 1
på. Då 1
Då sommarsesongen 1
sommarsesongen var 1
1979, vart 1
det bestemt 6
bestemt at 11
at Newcastle-ruta 1
Newcastle-ruta kom 1
bli innstilt 1
innstilt for 2
for vinteren. 4
vinteren. Då 1
Då sønene 1
sønene deira 1
deira vaks 1
vaks til, 1
til, vart 2
stor usemje 3
usemje mellom 7
mellom dei. 16
dei. Då 1
Då sonen 1
fødd 11. 2
11. september 10
september 1816, 1
1816, tok 1
tok arveprinsen 1
arveprinsen fadderskapen, 1
fadderskapen, og 1
nyfødde vart 1
døypt Carl 1
Carl Friedrich 1
Friedrich etter 1
etter tronarvingen. 1
tronarvingen. Då 1
Då songen 7
songen kom 20
fekk Kirshner 1
Kirshner folk 1
for radiostasjonar 2
radiostasjonar utan 1
å fortelje 10
fortelje dei 1
dei kven 1
spelte (fordi 1
(fordi den 1
førre singelen 4
singelen til 47
the Archies 1
Archies hadde 1
selt skuffande). 1
skuffande). Då 1
han 22. 1
innspelt kom 1
til Dyla 1
Dyla ut 1
sa «Ok, 1
«Ok, Bob 1
Bob har 1
har du 4
du kortversjonen 1
kortversjonen av 1
den songen?» 2
songen?» og 1
Dylan skal 1
og sagt 2
sagt «Det 1
var kortversjonen». 1
kortversjonen». Då 1
ferdig skal 1
visstnok Warhol 1
Warhol og 1
Bowie berre 1
ha stirra 1
stirra på 1
på kvarandre 9
kvarandre ei 1
stund før 5
før Warhol 1
Warhol sa 1
sa «eg 1
«eg likar 2
likar skoa 1
skoa dine» 1
dine» og 1
dei snakka 3
om sko 2
sko resten 1
av samtalen. 1
samtalen. Då 1
populære spelte 1
spelte somme 1
somme radiostasjonar 1
radiostasjonar ein 1
ein redigert 1
redigert versjon 2
hadde dramatiske 1
dramatiske dialogar 1
dialogar mellom 1
mellom Jack 1
Jack og 1
og Rose, 1
Rose, hovudrollene 1
i filmen, 8
filmen, innimellom 1
innimellom vokallinjene 1
vokallinjene til 1
til Dion. 2
Dion. Då 1
spelt under 3
under Ed 1
Ed Hunter-turneen 1
Hunter-turneen dukka 1
dukka ein 2
enorm robotversjon 1
robotversjon av 1
av Eddie 4
Eddie opp 1
opp bak 1
bak scenen 5
og «sloss» 1
«sloss» med 1
med bandmedlemmane. 1
bandmedlemmane. Då 1
songen vrt 1
vrt spelt 1
kanadiske gruppa 1
gruppa The 7
The Diamonds 2
Diamonds klatra 1
klatra singelen 1
til andreplassen. 3
andreplassen. Då 1
Då South 1
Park kom 1
som kinofilm 1
kinofilm året 1
etter med 4
den animerte 4
animerte musikalen 1
musikalen var 2
var Hayes/Chef 1
Hayes/Chef den 1
einaste større 5
større rollefiguren 1
rollefiguren som 2
ikkje framførte 1
framførte ein 3
eigen song 3
filmen. Då 1
Då Sovremennik 1
Sovremennik vart 1
vart forbode 3
i 1866, 3
1866, overtok 1
overtok Nekrasov 1
Nekrasov det 1
det kjende 8
kjende tidsskriftet 1
tidsskriftet Otetjestvennyja 1
Otetjestvennyja zapiski 1
zapiski (Fosterlendske 1
(Fosterlendske minne), 1
minne), som 1
han redigerte 4
redigerte til 3
sin død. 3
død. Då 1
Då spaninga 1
spaninga auka 1
auka sende 1
sende britane 1
britane fleire 1
fleire marinefartøy 1
marinefartøy for 1
ein blokade 2
blokade ved 1
ved Al 1
Bidda og 3
skreiv åtvarande 1
åtvarande brev 1
til Isa, 1
Isa, Abdullah 1
Abdullah og 1
og Muhammed. 1
Muhammed. Då 1
Då spring 1
spring det 1
kraftig blomsterstand 1
blomsterstand med 1
hundre kvite 1
kvite blomstrar; 1
blomstrar; bergfrua 1
bergfrua kan 1
kan blomstre 1
blomstre i 1
mange veker. 1
Då stillinga 1
som organist 4
organist i 7
i katedralen 3
katedralen i 7
i Linz 1
Linz blei 1
blei ledig 1
ledig i 1
i 1855, 2
1855, blei 1
slutt overtalt 1
å søkje 8
søkje jobben. 1
Då stod 2
stod havet 1
havet høgare 1
dag, og 11
og øya 6
to ved 3
ved Eid. 1
Eid. Då 1
stod Sigurd 1
Sigurd av 1
av Onarheim 1
Onarheim opp 1
på vegner 8
vegner av 8
alle Gulating-mennene 1
Gulating-mennene og 1
og helsa 2
helsa kongen 1
kongen vel 1
vel med 1
mange fagre 1
fagre ord. 1
ord. Då 1
Då storhertug 1
storhertug Vladimir 1
Vladimir døydde 1
døydde utan 1
å etterlate 1
etterlate seg 3
son som 3
kunne overta 3
overta tittelen, 1
tittelen, er 1
det uklart 2
uklart kven 1
tittelen som 3
som hertug 1
hertug av 12
av Holstein-Gottorp. 1
Holstein-Gottorp. Då 1
Då stortinget 1
stortinget av 1
av 1937-40 1
1937-40 ikkje 1
oppløyst før 1
før fredsåret 1
fredsåret 1945, 1
han formelt 7
formelt stortingsmann 1
stortingsmann i 3
24 år. 3
Då stover 1
stover fekk 1
fekk peis 1
peis i 1
for åre 1
åre blei 1
blei ljoren 1
ljoren i 1
i taket 4
taket stengd 1
stengd for 10
hindra uønska 1
uønska varmetap. 1
varmetap. Då 1
Då Stuttgart 1
Stuttgart vart 1
seriemeistrar i 3
i 2006/07-sesongen, 2
2006/07-sesongen, skåra 1
skåra Gomez 1
Gomez 14 1
14 mål 1
mål og 14
Då styresmaktene 1
styresmaktene prøvde 1
å hengje 1
hengje han, 1
han, oppstod 1
det feil 1
feil på 4
på galgen 1
galgen tre 1
tre gonger, 6
slutt sleppt 1
sleppt fri. 2
fri. Då 1
Då styrkane 1
styrkane hans 2
hans nådde 4
nådde Shumla 1
Shumla i 1
i 1774, 2
1774, fekk 1
nye sultanen 1
sultanen Abdul 1
Abdul Hamid 1
Hamid I 1
I panikk 1
panikk og 3
om fred. 2
Då Sverre 1
Sverre døydde 1
døydde ville 1
ville Margret 1
Margret ta 1
seg dottera 1
dottera deira, 2
deira, Kristin, 1
Kristin, til 1
til Götaland, 1
Götaland, der 1
kom frå. 4
frå. Då 1
Då Syria 1
Syria vart 2
vart fråskild 1
fråskild Egypt 1
Egypt den 1
september 1961 1
1961 førte 1
førte den 3
påfølgjande ustabiliteten 1
til kuppet 1
kuppet 8. 1
mars 1963. 2
1963. Då 1
Då systemet 1
systemet hadde 1
hadde si 7
si største 4
største utbreiing 1
utbreiing var 1
det sendarar 1
sendarar i 1
viktigaste farvatn 1
farvatn for 1
for skipsfart 5
skipsfart i 1
Då systera 1
systera hans 5
brått i 1
1862 bestemde 1
bestemde Rodin 1
Rodin seg 1
verta katolikk 1
katolikk og 1
og munk. 1
munk. Dataa 1
Dataa blir 2
blir tilpassa 3
tilpassa med 2
ein eksponensialfordeling. 1
eksponensialfordeling. Dataa 1
ein Weibull-fordeling. 1
Weibull-fordeling. Dataanimert 1
Dataanimert bilete 1
av Spirit. 1
Spirit. Databasen 1
Databasen til 1
til MetroLyrics 1
MetroLyrics inneheld 1
inneheld over 1
over 1 18
1 millionar 5
millionar songar 1
songar framført 3
over 16 5
000 artistar. 1
artistar. Data 1
Data frå 2
desse drivande 1
drivande bøyene 1
bøyene kan 1
derimot vere 2
noko uåplitelege. 1
uåplitelege. Data 1
frå satellitten 1
satellitten Aeronomy 1
Aeronomy of 1
of Ice 1
Ice in 1
the Mesosphere 1
Mesosphere indikerer 1
at nattlysande 1
nattlysande skyer 3
skyer krev 1
krev vassdamp, 1
vassdamp, støv 1
støv og 3
særs låge 1
temperaturar for 2
å oppstå. 2
oppstå. Då 1
Då tåka 1
tåka seinare 1
seinare forsvann, 1
forsvann, og 3
gruppa kjente 1
kjente att 1
att depotet, 1
depotet, vart 1
to menn 4
menn sende 1
sende tilbake 2
hente behaldninga. 1
behaldninga. Då 1
Då Tangerine 1
Dream var 2
turné, komponerte 1
komponerte og 1
framførte Craig 1
Craig Safan 1
Safan «Confrontation». 1
«Confrontation». Datarollespel 1
Datarollespel har 1
enkle tekstbaserte 1
tekstbaserte spel 1
spel til 4
til visuelt 1
visuelt rike 1
rike 3D-spel. 1
3D-spel. Dataverse 1
Dataverse er 1
ein nettapplikasjon 1
nettapplikasjon for 1
for deling, 1
deling, arkivering, 1
arkivering, sitering, 1
sitering, utforsking 1
utforsking og 1
og analysering 1
analysering av 1
av forskingsdata. 1
forskingsdata. Då 1
Då teksten 1
teksten vart 7
presentert kritiserte 1
kritiserte Garland, 1
Garland, medspelaren 1
medspelaren hennar 1
hennar Tom 1
Tom Drake 1
Drake og 2
og regissøren 2
regissøren Vincente 1
Vincente Minnelli 1
Minnelli songen 1
for deprimerande, 1
deprimerande, og 1
bad Martin 1
Martin om 1
skrive han 3
han om. 1
om. Dateringa 1
Dateringa er 1
er usikker, 5
usikker, men 2
men åttehundreårsjubileum 1
åttehundreårsjubileum vart 1
vart feira 6
feira i 5
1975. Dateringa 1
Dateringa kan 1
då passe 1
passe med 2
den engasjerte 1
engasjerte eigarskapsperioden 1
eigarskapsperioden til 1
til Søren 1
Søren Dass 1
Dass i 1
tida 1736 1
1736 1760. 1
1760. Dateringar 1
Dateringar er 1
følgje den 6
den julianske 4
julianske kalenderen. 2
kalenderen. », 1
», datert 1
til 1956. 3
1956. Då 1
Då The 3
Doors var 2
var operative, 1
operative, vart 1
det avtalt 1
avtalt at 3
at kvar 17
medlemmane skulle 2
skulle kunne 8
kunne leggje 4
leggje ned 2
ned veto 1
i reklamesamanheng. 1
reklamesamanheng. Då 1
Då the 1
the Echoes 1
Echoes vart 1
York, slutta 1
slutta Joel 1
Joel på 2
school for 1
bli profesjonell 3
profesjonell musikar. 1
musikar. Då 1
New Riders 4
Riders skulle 1
1970, var 1
det endringar 3
lufta. Då 1
The Zodiacs 1
Zodiacs sin 1
av «Stay» 1
«Stay» kom 1
på filmmusikkalbumet 6
filmen Dirty 2
Dirty Dancing 1
Dancing i 1
det seld 6
seld fleire 1
fleire plater 2
plater med 11
songen enn 1
enn då 1
han opphavleg 6
opphavleg kom 5
ut. Då 1
Då Thompson 1
Thompson like 1
forlet bandet, 4
bandet, måtte 1
måtte Nicol 1
Nicol òg 1
òg ta 5
ta rolla 1
som sologitarist 2
sologitarist i 2
Då Tianjin 1
Tianjin fekk 1
tilbake sin 1
sin status 2
eigen byprovins 1
byprovins i 1
i 1966, 17
1966, vart 2
vart Baoding 1
Baoding igjen 1
igjen provinshovudstad. 1
provinshovudstad. Då 1
Då tidsfrista 1
tidsfrista gjekk 1
det sendt 3
sendt inn 3
inn 50 1
50 songar 1
heile Europa. 6
Då TIK 1
TIK blei 1
blei nedlagt 3
2008, bana 1
bana dette 1
dette veg 1
veg for 10
at Rosenborg 1
Rosenborg kunne 1
kunne satsa 1
satsa mot 1
mot norgeseliten, 1
norgeseliten, og 1
og seniorlaget 1
seniorlaget for 1
for herrar 1
herrar spelar 1
med sesongen 2
sesongen 2010/11 1
2010/11 i 1
i GET-ligaen. 1
GET-ligaen. Då 1
Då Tingnes 1
Tingnes kyrkje 1
i 1972, 13
det oppretta 24
eige kapelldistrikt 1
kapelldistrikt under 1
under Skrautvål 1
Skrautvål sokn. 1
sokn. Då 2
Då Tin 1
Tin Machine 2
Machine kom 1
noko suksess 3
generelt positiv 2
albumlista. Dativ 1
Dativ var 1
var levande 3
levande tradisjonelt, 1
tradisjonelt, både 1
i eintal 5
eintal og 5
og fleirtal. 3
fleirtal. Datoane 1
Datoane for 1
for når 6
forskjellige årstidene 1
årstidene byrjar 1
byrjar er 1
er definert. 1
definert. Datoen 1
Datoen 1. 1
1. august 13
august er 3
ei moderne 7
moderne oppfinning, 1
oppfinning, opphavleg 1
mellom 15. 1
15. juli 4
15. august. 1
august. Datoen 1
Datoen for 2
to semifinalane 3
14. og 4
mai 2013, 1
finalen vart 3
halden om 1
kvelden 18. 1
18. mai 3
mai 2013. 5
2013. Datoen 1
for sommartid 1
sommartid blir 1
blir i 30
mange land 17
land bestemt 1
bestemt for 1
av gongen 1
gongen og 2
bli endra 2
endra på 4
kort varsel 1
varsel av 1
spesielle omsyn. 1
omsyn. Då 1
Då toget 1
toget forlet 1
forlet Rudstad 1
Rudstad kl. 1
Då tok 1
lang tynn 1
tynn bronsekrok 1
bronsekrok og 1
og rørde 1
rørde rundt 1
i hjernen. 2
hjernen. Då 1
Då Tolstoj 1
Tolstoj var 1
gamal gjekk 1
han gjennom 10
ein spirituell 1
spirituell krise, 1
krise, og 3
ta sitt 2
liv. Då 1
Då «Tommy» 1
«Tommy» først 1
først vart 16
nytta ein 33
ein «mjukare» 1
«mjukare» mastertape 1
mastertape med 1
med ekkoeffektar 1
ekkoeffektar og 1
og doble 3
doble vokalharmoniar. 1
vokalharmoniar. Då 1
Då Tor 1
Tor var 1
13 år 7
døydde far 2
på arbeid. 2
arbeid. Då 1
Då trea 1
trea forsvann 1
forsvann var 1
på vatnet, 1
vatnet, og 2
av jordbruksområda 1
jordbruksområda er 1
svært våte. 1
våte. Då 1
Då trekkjer 1
trekkjer også 1
også Gisle 1
Gisle seg 1
unna og 10
og seier: 1
seier: ”Eg 1
”Eg skal 1
skal ikkje 16
ikkje binde 1
binde meg 1
meg i 3
i skylnad 1
skylnad til 1
den mann 1
vil gjere 4
med Vestein, 1
Vestein, mågen 1
mågen min”. 1
min”. Då 1
Då treng 1
ikkje overflata 1
overflata vere 1
vere svart 2
Då trioen 1
trioen kom 1
på scena, 4
scena, blei 1
det piping 1
piping frå 1
frå delar 3
av salen. 2
salen. Då 1
Då Troja 1
Troja fall 1
vart Priamos 1
Priamos drepen 1
drepen av 23
av Neoptolemos, 1
Neoptolemos, son 1
til Akilles. 1
Akilles. Da 1
Da troppen 1
troppen reiste 1
turné til 4
blei Wergmann 1
Wergmann med. 1
Då Trotskij 1
Trotskij var 1
var utmanøvrert 1
utmanøvrert hamna 1
hamna han 4
med Kamenev 1
Kamenev i 1
i opposisjon 8
opposisjon til 5
til Stalin. 1
Stalin. Då 1
Då truga 1
truga bandet 1
å utgje 5
utgje A 1
A Blaze 2
Blaze in 2
the Northern 1
Northern Sky 1
Sky gjennom 1
gjennom Deathlike 1
Deathlike Silence 1
Silence Production, 1
Production, plateselskapet 1
til Euronymous 1
Euronymous (Øystein 1
(Øystein Aarseth). 1
Aarseth). Då 1
Då tsaren 1
tsaren mistenkte 1
mistenkte fyrsten 1
fyrsten i 2
i Staritsa 1
Staritsa for 1
stå bak 1
komplott mot 1
han, vart 4
vart Vladimir 1
Vladimir og 1
og borna 4
borna hans 2
hans tvinga 2
ta gift. 1
gift. Då 1
Då tsunamien 1
tsunamien nådde 1
nådde land 1
på Java 3
Java og 2
og Sumatra, 1
Sumatra, var 1
stader 30 1
30 til 7
høg. Dattatreja 1
Dattatreja visast 1
visast med 1
tre hovud, 1
hovud, i 1
fire hundar 1
hundar og 3
ei ku. 2
ku. Då 1
Då turneen 1
1997, tok 1
tok Turner 1
Turner ein 1
ny pause 1
pause før 1
1999 på 4
på VH-1-programmet 1
VH-1-programmet Divas 1
Divas Live 1
Live '99. 1
'99. Då 1
Då tyrkarane 1
tyrkarane nærma 1
seg trekte 1
han nordover 1
til Zante 1
Zante (Zakinthos), 1
(Zakinthos), der 1
vart møtt 8
av Pisani 1
Pisani og 1
og galeiane. 1
galeiane. Då 1
Då Tyskland 3
Tyskland invaderte 2
invaderte Noreg 2
april 1940 6
1940 vart 11
vart situasjonen 2
situasjonen i 10
området særs 1
særs spent, 1
spent, og 3
og byggjearbeidet 1
byggjearbeidet vart 1
vart mellombels 4
mellombels stoppa. 2
stoppa. Då 1
og Sovjetunionen 4
Sovjetunionen invaderte 1
invaderte Polen 1
Polen under 1
under andre 23
andre verdskrigen 41
verdskrigen vart 10
vart Lviv 2
Lviv og 1
og Lwów 1
Lwów voivodskap 1
voivodskap okkupert 1
okkupert og 1
og annektert 1
av Sojvetunionen 1
Sojvetunionen og 1
Den ukrainske 4
ukrainske sovjetiske 1
sovjetiske sosialistrepublikken 1
sosialistrepublikken frå 1
til 1941. 3
1941. Då 1
Tyskland sin 1
sin andrekeeper 1
andrekeeper Robert 1
Robert Enke 1
Enke brått 1
brått døydde 3
året vart 39
vart Neuer 1
Neuer andreval 1
andreval for 1
tyske landslaget. 1
landslaget. Daudehavet 1
Daudehavet er 1
på 417 1
417 meter 2
under havnivå 2
havnivå det 1
det lågaste 13
lågaste punktet 3
på jordoverflata. 2
jordoverflata. Daudehavet 1
Daudehavet har 1
har tiltrekt 1
tiltrekt seg 1
seg turistar 3
turistar i 5
i tusenvis 4
av år. 5
år. «Daude 1
«Daude Wisła» 1
Wisła» er 1
av Wisła 1
Wisła som 1
prinsippet er 2
heilt avskore 1
avskore frå 1
frå elva, 1
elva, men 2
har kanalsamband 1
kanalsamband med 1
med henne. 8
Då ulukka 1
ulukka fann 1
stad var 2
var SAS-flyet 1
SAS-flyet klarert 1
klarert til 1
høgd 2 1
500 fot, 1
fot, medan 1
medan RAF-flyet 1
RAF-flyet skulle 1
halda ei 2
000 fot. 1
fot. Daun 1
Daun la 1
la då 4
då merke 1
prøyssiske manøveren 1
manøveren og 2
vendte den 1
første linja 5
linja mot 1
mot nordsida 1
av høgda. 4
høgda. Dauphin, 1
Dauphin, 1998, 1
1998, s. 3
s. 807 1
807 Qarawat 1
Qarawat Bani 1
Bani Hassan 1
Hassan vart 1
vart undersøkt 7
undersøkt i 4
1873, og 2
gjort fleire 8
store funn, 1
funn, kanskje 1
kanskje av 2
av bysantinsk 1
bysantinsk opphav. 1
opphav. Då 1
Då utgjevinga 1
av Pet 2
Pet Sounds 6
Sounds var 1
like om 2
om hjørnet 2
hjørnet og 2
han like 4
etter hadde 3
starta arbeidet 3
arbeidet på 9
på « 13
Då Uther 1
Uther Pendragon 1
Pendragon vart 1
vart forelska 4
i Igraine 1
Igraine omleira 1
omleira han 1
han borga, 1
borga, men 1
men klarte 17
kome innanfor 2
innanfor murane. 1
murane. Da 1
Da utrekningane 1
utrekningane til 1
til Amundsen 2
Amundsen seinare 1
vart verifisert 1
verifisert fann 1
siste målingspunktet 1
målingspunktet låg 1
låg ca. 1
Då valet 1
valet nærma 1
seg gjekk 2
gjekk faren 1
faren av 1
som president, 1
president, og 1
og utropte 1
utropte İlham 1
İlham Əliyev 2
Əliyev til 1
til regjeringspartiet 1
regjeringspartiet sin 1
sin kandidat 2
kandidat til 5
til presidentvalet. 1
presidentvalet. Då 1
Då Van 2
Van der 7
der Graaf 2
Graaf Generator 3
Generator vart 2
august 1972, 1
1972, tok 1
tok Hammill 1
Hammill opp 1
att solokarrieren. 1
solokarrieren. Då 1
1969 ønskte 1
han ås 1
ås pele 1
pele inn 1
første soloplata 3
soloplata si. 1
si. Då 1
Då våpenet 1
våpenet skulle 1
skulle fastsetjast 1
fastsetjast av 1
kongen på 1
på 1940-talet, 3
1940-talet, vart 1
dei definerte 1
som laksar. 1
laksar. Då 1
Då våpenkvila 1
våpenkvila vart 1
vart signert, 2
signert, fall 1
fall byen 1
til jordansk 1
jordansk militærkontroll. 1
militærkontroll. Då 1
Då var 20
den globale 7
globale gjennomsnittstemperaturen 1
gjennomsnittstemperaturen rundt 1
rundt 5°C 1
5°C lågare 1
dag. Då 3
regelen ein 1
ein musikar 3
musikar for 2
for kvart 19
kvart av 23
av instrumenta 4
instrumenta som 1
som basstromme, 1
basstromme, bekken, 1
bekken, skarptromme 1
skarptromme og 1
andre perkusjonsinstrument. 2
perkusjonsinstrument. Då 1
to minutt 2
minutt att 1
att til 19
til dommaren 1
dommaren bles 3
bles av 6
av oppgjeret. 2
oppgjeret. Då 1
neste ikkje 1
ikkje norsk 1
norsk mjøl 1
mjøl i 1
i brødet, 1
brødet, medan 1
det nå 1
nå i 3
gode vekstvilkår 1
vekstvilkår kan 1
vere opptil 1
opptil 70% 1
70% norsk. 1
norsk. Då 2
det nytt 1
nytt val, 1
val, og 2
på representantar 5
representantar blei 1
blei igjen 3
igjen elleve. 1
elleve. Då 1
gjere at 5
at lidinga 1
lidinga varte 1
varte lengst 1
lengst mogleg, 1
mogleg, og 2
og bøddelen 1
bøddelen måtte 1
vere nøye 1
nøye slik 1
ikkje drap 2
drap offeret 1
offeret for 1
for tidleg. 1
tidleg. Då 1
det etterlikningar 1
etterlikningar på 1
på synthen 1
synthen som 1
som gjaldt.» 1
gjaldt.» Då 1
at skøyta 1
skøyta kryssa 1
kryssa ute 1
ute når 1
var dårleg 6
dårleg ver 1
ver og 3
og pålandsvind. 1
pålandsvind. Då 1
Då våren 3
våren kom 3
kom svarte 1
svarte leiarane 1
leiarane av 7
av Haight-samfunnet 1
Haight-samfunnet med 1
danne Council 1
Council of 4
the Summer 1
Summer of 2
of Love, 2
Love, og 2
gav hendinga 1
hendinga eit 1
eit offisielt-klingande 1
offisielt-klingande namn. 1
namn. Då 1
vart lagera 1
lagera køyrte 1
køyrte på 1
på sledar 1
sledar til 1
til Hut 1
Hut Point, 2
Point, slik 1
om havisen 1
havisen skulle 1
skulle smelte 1
smelte for 1
tidleg mellom 1
stadane så 1
så hamna 1
hamna dei 1
ei farleg 1
farleg stilling. 1
stilling. Då 1
vart lekamen 1
lekamen hans 1
hans brakt 1
brakt attende 3
i Kristkyrkja 1
Kristkyrkja på 1
Holmen i 3
var fire 5
fire torpedoar 1
torpedoar blitt 1
blitt observert, 1
observert, men 2
ingen skip 1
vart råka. 6
råka. Då 1
han 47 1
47 år 4
gamal og 7
eldste dåverande 1
dåverande amerikanske 1
amerikanske astronaut. 1
astronaut. Då 1
gav Bjørn 1
Bjørn Wirkola 1
Wirkola reell 1
reell kamp 1
om VM-tittelen. 2
VM-tittelen. Då 1
han midtstoppar 1
midtstoppar for 1
for Valur 1
Valur og 1
og spiss 3
spiss for 1
islandske U21-landslaget. 1
U21-landslaget. Då 1
Då varierer 1
varierer verdien 1
verdien etter 1
etter tilgang 1
tilgang og 1
og etterspurnad 1
etterspurnad på 1
på valutamarknaden. 1
valutamarknaden. Då 1
kongen au 1
au til 1
stades og 2
fekk smakt 1
smakt elgsuppa 1
elgsuppa til 1
til Solbjørg 1
Solbjørg på 1
på Kilsloftet. 1
Kilsloftet. Då 1
var krigen 2
krigen ved 1
ved Austfronten 1
Austfronten under 1
under første 4
første verdskrigen 16
verdskrigen allereie 1
allereie avslutta 1
avslutta nokre 1
tidlegare ved 1
ved freden 1
i Brest-Litovsk, 1
Brest-Litovsk, som 1
gav sjølvstende 1
sjølvstende til 1
til Finland. 1
Finland. Då 1
var kyrkjestaden 2
kyrkjestaden nettop 1
nettop flytta 1
til Kvenvær 1
Kvenvær frå 1
frå Hakkebuan 1
Hakkebuan på 1
på Hakkebuøya, 1
Hakkebuøya, der 1
vore kyrkje 11
hundre år. 11
var mannfolka 1
mannfolka reist 1
på fiske, 2
fiske, og 2
og kvinnfolka 1
kvinnfolka samla 1
og åt 4
åt opp 3
vere att 4
av julematen. 1
julematen. Då 1
anna andre 1
andre etasje 4
etasje ominnreidd. 1
ominnreidd. Då 1
var Odetta 1
Odetta seks 1
000 tvangsarbeidarar 1
tvangsarbeidarar mobilisert 1
mobilisert i 1
i obrajes. 1
obrajes. Då 1
var presidentpalasset 1
presidentpalasset og 1
og residensen 1
residensen hans 1
hans allereie 1
allereie under 1
under åtak 2
frå opprørarane. 1
opprørarane. Då 1
Då vart 26
vart Auckland 1
Auckland City 3
City slegen 1
med åtte 10
einingar til 2
større Auckland 1
City. Då 1
av Kinsarvik 1
Kinsarvik herad 1
herad og 4
og sokn 1
av Hardangerfjorden 1
Hardangerfjorden (Lussand 1
(Lussand Kvanndal) 1
Kvanndal) overført 1
til Granvin. 1
Granvin. Då 1
den kortskafta 1
kortskafta øksa 1
øksa gjeninnført, 1
gjeninnført, men 2
men stadig 1
stadig med 2
med løva 1
løva i 2
i framoverbøygd 1
framoverbøygd stilling, 1
stilling, og 1
og skjoldforma 1
skjoldforma vart 1
vart mest 6
mest firkanta 1
firkanta etter 1
etter heraldiske 1
heraldiske skikk 1
det nygotiske 1
nygotiske interiøret 1
interiøret i 1
kyrkja totalt 1
totalt endra, 1
inventaret frå 1
frå byrjinga 21
bruk att. 2
òg bygt 1
bygt ei 5
ved Gando 2
Gando (der 1
(der flyplassen 1
flyplassen på 1
på Gran 2
Gran Canaria 3
Canaria ligg 1
i dag). 3
dag). Då 1
òg funne 9
tredje felt 1
felt rett 1
rett nord 3
no ligg 4
under gatelekamen 1
gatelekamen i 1
i Skogerveien. 1
Skogerveien. Då 1
det ogso 1
ogso innført 1
innført ein 3
ein ortografisk 1
ortografisk reform 1
reform som 1
framleis gjeld 2
gjeld i 7
det strid 2
strid mellom 8
mellom flokkane 1
flokkane deira, 1
deira, utan 1
utan jarlane 1
jarlane sitt 1
sitt vitande. 1
vitande. Då 1
det usemje 4
mellom jarlane 1
jarlane og 1
og Torfinn 2
Torfinn tok 1
samle folk 1
for «å 2
«å hente 1
hente med 1
det harde 3
harde det 1
det gode». 1
gode». Då 1
vart drifta 2
drifta lagt 1
lagt om 6
til solcellepanel 1
solcellepanel og 1
av maskinrommet 1
maskinrommet vart 2
vart ominnreda 1
ominnreda til 1
til batterirom 1
batterirom med 1
ein batteribank 1
batteribank på 1
380 batteri. 1
batteri. Då 1
ein grensetvist 1
grensetvist løyst 1
løyst med 1
ein grensestein 2
grensestein som 1
står til 4
denne dag. 2
han flytt 1
til Universitetets 2
Universitetets Oldsaksamling. 1
Oldsaksamling. Då 1
han vidgjeten 1
vidgjeten som 1
store tradisjonsberaren 1
tradisjonsberaren frå 1
frå Krødsherad, 2
Krødsherad, og 3
mykje etterspurd. 1
etterspurd. Då 1
ho lagd 1
lagd på 1
på båten 2
båten saman 1
med Balder. 1
Balder. Då 1
vart Holmedal 1
sokn slegne 2
slegne saman 11
gamle Askvoll 1
sams sokn. 1
i finskspråkleg 1
finskspråkleg versjon, 1
versjon, Kipinä, 1
Kipinä, tolv 1
tolv gonger 2
vart Horusbarnet 1
Horusbarnet unnfanga. 1
unnfanga. Då 1
vart konkurrenten 1
konkurrenten Sogn 1
og Fjordane 29
Fjordane kjøpt 1
og slegen 1
med S/SA 1
S/SA under 1
namnet Sogn 1
Sogn Avis. 1
Avis. Då 1
vart mønet 1
mønet høgare, 1
høgare, og 2
dei valde 7
valde difor 4
byggje tårnet 1
tårnet høgare. 1
høgare. Då 1
det umåla 1
umåla inventaret 1
inventaret rekonstruert. 1
rekonstruert. Då 1
vart prestegjelda 1
prestegjelda Aremark, 1
Aremark, Askim, 1
Askim, Eidsberg, 1
Eidsberg, Rakkestad, 1
Rakkestad, Rødenes 1
Rødenes og 1
og Trøgstad 1
Trøgstad skilde 1
skilde ut 4
frå Øvre 3
Øvre Borgesyssel 1
Borgesyssel prosti. 1
prosti. Då 1
vart prestegjeldet 1
prestegjeldet deld 1
deld i 2
i Ytre 3
Ytre og 3
og Indre 4
Indre Holmedal. 1
Holmedal. Då 1
vart Rtisjtsjevo 1
Rtisjtsjevo rajon 1
rajon oppretta, 1
oppretta, med 2
med Rtisjtsjevo 1
Rtisjtsjevo som 1
som administrativt 3
administrativt senter. 2
senter. Då 1
vart Seim 2
Seim saman 1
med sokna 1
sokna Hosanger 1
Hosanger og 1
og Mo 1
Mo skilde 1
som Hosanger 1
Hosanger prestegjeld. 1
prestegjeld. Då 1
vart takryttaren 2
takryttaren og 1
vesle bislaget 1
bislaget fjerna, 1
fjerna, og 4
tårnet vart 5
vart oppført. 4
oppført. Då 1
Då vassvegen 1
vassvegen over 1
over Msta 1
Msta var 1
drift var 2
var losing 1
losing av 1
av handelsbåter 1
handelsbåter gjennom 1
gjennom stryka 1
stryka ei 1
viktig inntektskjelde 3
inntektskjelde for 3
i Borovitsji. 1
Borovitsji. Dave 1
Dave Bartholomew 3
Bartholomew orkestrerte 1
orkestrerte songen 1
til Domino 1
Domino og 2
studioet til 6
til Cosimo 2
Cosimo Matassa 1
Matassa i 1
i Rampart 1
Rampart Street. 1
Street. Dave 1
Dave Davies 3
Davies ønskte 1
ønskte Avory 1
Avory bort 1
og erstatta 27
Robert Henrit, 1
Henrit, tidlegare 1
tidlegare trommeslagar 1
trommeslagar i 10
i Argent. 1
Argent. Då 1
Då vekene 1
vekene gjekk 1
gjekk utan 4
at nokon 10
nokon hadde 4
hadde berga 1
berga dei, 1
dei, oppretta 1
oppretta Wild 1
Wild rutinar 1
rutinar for 1
skulle lette 1
lette keisemda. 1
keisemda. Då 1
Då velde 1
velde ein 1
ein istaden 1
istaden «Southern 1
«Southern Actor» 1
Actor» ettersom 1
ettersom selskapet 1
selskapet Salvesen 1
Salvesen kan 1
vere halvt 1
halvt norsk. 1
Då vel 1
vel lokalbefolkinga, 1
lokalbefolkinga, det 1
seie kommunen 1
kommunen sine 1
sine innbyggarar, 1
innbyggarar, representantar 1
representantar til 5
til kommunestyret. 2
kommunestyret. Dave 1
Dave Marsh 3
Marsh tok 1
tok songen 8
boka The 9
The Heart 3
Heart Of 1
Of Rock 1
& Soul: 1
Soul: The 1
The 1001 1
1001 Greatest 1
Greatest Singles 1
Singles Ever 1
Ever Made 1
Made i 1
1989. Då 1
Då vende 1
vende ho 2
og jobben 1
som personleg 2
personleg sekretær 2
sekretær hjå 1
hjå Vilhelm 1
Vilhelm Evang. 2
Evang. Dave 1
Dave Palmer 1
Palmer er 1
USA-amerikansk studiomusikar 1
studiomusikar frå 1
frå Texas. 1
Texas. Dåverande 1
Dåverande fungerande 1
fungerande biskop 1
i Tunsberg 1
Tunsberg bispedømme 1
bispedømme Magne 1
Magne Storeli 1
Storeli vigsla 1
vigsla kyrkja 2
nytt 16. 2
januar 1999. 2
1999. Dåverande 1
Dåverande landslagssjef 1
landslagssjef Tor 1
Tor Røste 1
Røste Fossen 1
Fossen fortel: 1
fortel: «Vinteren 1
«Vinteren 1980 1
1980 var 5
var landslaget 1
landslaget på 1
på treningsleir 1
treningsleir i 1
i Nederland 20
spelte mot 7
mot Twente. 1
Twente. Då 1
Då vert 7
vert båe 1
båe endane 1
endane som 1
skal skøytast 1
skøytast saman 1
saman skråskorne. 1
skråskorne. Då 1
dei ofte 26
ofte servert 1
servert i 2
små steikte 1
steikte bitar 2
bitar saman 1
med steikte 1
steikte pølser. 1
pølser. Då 1
vert den 13
totale dialysetida 1
dialysetida på 1
lag åtte 2
ti timer. 1
timer. Då 1
det omtald 1
omtald som 1
som Capella 1
Capella de 1
de herstadum 1
herstadum i 1
eit paveleg 1
paveleg rekneskap. 1
rekneskap. Då 1
spelt 5er-fotball 1
5er-fotball den 1
første helga 1
helga (6-10 1
(6-10 år) 1
år) og 3
og 7er-fotball 1
7er-fotball den 1
andre helgen 1
helgen (11-12 1
(11-12 år). 1
år). Då 1
vert kleda 1
kleda roterte 1
roterte rundt 1
stor fart, 1
fart, slik 1
vatnet vert 6
pressa ut 4
den perforerte 1
perforerte veggen 1
veggen i 3
i kammeret 3
kammeret kleda 1
kleda ligg 1
ligg i. 2
i. Då 1
vert Samfunnsbygninga 1
Samfunnsbygninga fylt 1
med studentforeningane 1
studentforeningane sine 1
sine barar 1
barar og 6
og aktivitetar, 1
halde konsertar, 1
konsertar, revy 1
revy og 1
andre arrangement. 2
arrangement. David 1
David Albelda 1
Albelda kom 1
i pausa 1
pausa inn 1
for Aimar, 1
Aimar, i 1
det 66. 1
66. minutt 1
minutt kom 2
kom Zlatko 1
Zlatko Zahovič 1
Zahovič inn 1
og Sánchez 1
Sánchez gjekk 1
gjekk ut. 3
ut. David 1
David Beckham 1
Beckham har 1
ein film, 2
film, Bend 1
Bend It 2
It Like 2
Like Beckham 1
Beckham frå 1
frå 2002. 2
2002. David 1
David Bowie 7
Bowie på 4
på vokal 8
og gitar, 2
gitar, Mick 1
Mick Ronson 2
Ronson på 1
og korvokal, 1
korvokal, Trevor 1
Trevor Bolder 1
Bolder på 1
bass, Mick 1
Mick Woodmansey 1
Woodmansey på 1
på trommer 8
Nicky Graham 1
på piano. 3
piano. David 1
David Bromberg 1
Bromberg har 1
har medverkande 1
medverkande musikalsk 1
musikalsk til 1
mange album 5
album av 12
og band. 1
band. David 1
David Brown 1
Brown døydde 1
av lever- 2
lever- og 2
og nyresvikt. 1
nyresvikt. David 1
David Buckley 2
Buckley (1999) 2
(1999) Op 1
Op Cit: 1
Cit: s.244 1
s.244 Han 1
Han nådde 37
Storbritannia, den 1
første RCA-singelen 1
RCA-singelen til 1
Bowie som 3
ikkje nådde 10
20 sidan 1
sidan « 3
« David 1
(1999) Strange 1
Strange Fascination 3
Fascination - 3
The Definitive 4
Definitive Story: 3
Story: p.148 1
p.148 Nasjonen 1
Nasjonen vart 1
over Ziggy 1
Stardust, og 1
og «Starman» 1
«Starman» klarta 1
klarta til 2
til tiandeplass, 1
tiandeplass, og 2
femteplass. David 1
David Buckley, 1
Buckley, som 1
ein biografi 5
biografi om 6
om Kraftwerk, 1
Kraftwerk, skreiv 1
skreiv «dei 1
«dei vart 1
bakken av 3
kor fantastisk 1
fantastisk det 1
det høyrdest 3
ut. & 1
& David 1
David Byrne, 1
Byrne, som 1
begge ikkje 1
i kinoversjonen 1
kinoversjonen av 1
av Blade 1
Blade Runner. 2
Runner. David 1
David Cleary 1
Cleary i 1
i AllMusic 2
AllMusic skreiv 1
at «noko 1
«noko av 1
av Join 1
Join Hands 2
Hands verkar 1
verkar å 12
peike sterkt 1
sterkt fram 1
til Joy 1
Joy Division, 2
Division, Closer, 1
Closer, særskild 1
særskild 'Placebo 1
'Placebo Effect', 1
Effect', der 1
der gitarlyden 1
gitarlyden var 1
klår inspirasjon 1
inspirasjon for 8
songen 'Colony'.» 1
'Colony'.» David 1
David Crosby 3
Crosby tok 1
til motmæle 1
motmæle mot 1
på «Long 2
«Long Time 1
Time Gone» 1
Gone» og 4
minste måtte 2
måtte få 7
spele rytmegitar 1
rytmegitar på 2
eigen song. 2
song. David 1
David 'Dave' 1
'Dave' Morgan 1
Morgan ( 1
engelsk låtskrivar 1
musikar. David 1
David døydde 1
døydde 1523 1
1523 i 1
i Brugge. 1
Brugge. David 1
David Edward 1
Edward skreiv 1
i meldinga 1
meldinga si 5
si for 11
for Drowned 1
Drowned in 3
in Sound: 1
Sound: «Det 1
«Det som 3
held Tempest 1
Tempest saman 1
den hypnotiske 1
hypnotiske nøkkelen 1
nøkkelen til 6
til sjarmen 1
sjarmen sin. 1
sin. David 1
Nick Mason 2
Mason har 1
har begge 5
begge avfeidd 1
avfeidd at 1
slik samanheng 1
to verka, 1
verka, og 1
Roger Waters 9
Waters har 3
skildra rykta 1
rykta som 1
som «morosame». 1
«morosame». David 1
David gjekk 1
på Berklee 1
Berklee College 1
of Music 10
Music og 4
og studerte 15
med gitarprofessor 1
gitarprofessor Lauren 1
Lauren Passarelli. 1
Passarelli. David 1
David hevdar 1
hevdar derimot 2
derimot på 4
si nettside 1
nettside «at 1
«at bandet 1
problem (dire 1
(dire straits) 1
straits) er 1
ei tilbakeskodande 1
tilbakeskodande myte 1
myte og 1
heilt sann. 1
sann. David 1
David Jones 1
Jones til 1
til skulestyret 1
skulestyret i 4
1953, overtydde 1
overtydde talrike 1
talrike kvite 1
svarte borgarar 1
borgarar om 1
at Greensboro 1
Greensboro gjekk 1
ein pilspiss 1
pilspiss i 1
i skuleintegrering. 1
skuleintegrering. David 1
David Knopfler 1
Knopfler ønskte 1
og Illsley, 1
Illsley, som 1
alt spelte 2
spelte bassgitar, 1
bassgitar, hadde 1
same interessa. 1
interessa. David 1
David Lee 4
Lee Roth 1
Roth fekk 1
fekk lagd 1
lagd ein 2
for utgåva 1
utgåva si, 1
si, regissert 1
av Pete 2
Pete Angelus 1
Angelus og 2
Lee Roth. 2
Roth. David 1
David MacKay 1
MacKay (tidlegare 1
(tidlegare Fiddleworms-medlem 1
Fiddleworms-medlem og 1
og bassist 3
bassist for 2
for Donna 1
Donna Jean 3
Jean Godchaux 1
Godchaux Band) 1
Band) og 1
paret flytta 1
til barndomsbyen 1
barndomsbyen Florence 1
Florence i 1
Alabama, for 1
i Muscle 3
Muscle Shoals 3
Shoals Sound 1
Sound Studios. 1
Studios. David 1
David Nielsen 1
Nielsen speler 1
speler med 3
med draktnummer 1
draktnummer 10 1
i Brann. 2
Brann. David 1
David Phelps 1
Phelps spelte 1
2008 på 6
The Voice. 2
Voice. David 1
David Remnick 1
Remnick er 1
er noverande 1
noverande redaktør 1
for magasinet. 2
magasinet. David 1
David Richards 1
Richards er 1
ein ein 24
ein engelskfødd 1
engelskfødd plateprodusent, 1
plateprodusent, lydteknikar 1
og musikar, 1
musikar, som 2
Sveits. David 1
David Roger 1
Roger Bryan 1
Bryan Dean 1
Dean ( 1
britisk gitarist 1
og lærar. 4
lærar. David 1
David Sinclair 2
Sinclair spelte 1
fleste soloane 1
soloane på 2
på sporet, 1
sporet, i 1
av albumet, 16
albumet, med 2
med anten 2
anten fuzz-basert 1
fuzz-basert orgel 1
orgel eller 2
eller piano. 1
piano. Davidson 1
Davidson byrja 1
desember 1939 1
1939 i 4
i «Secret 1
«Secret Intelligence 1
Intelligence Service». 1
Service». David 1
David Stuart 1
Stuart og 1
Ron Gibson 1
Gibson forlét 1
forlét bandet 3
1991. David 1
David vart 1
vart 15. 1
15. oktober 7
oktober 2009 2
2009 presentert 1
offisielt medlem 3
av Yes. 3
Yes. David 1
David Williams 1
Williams ( 1
plateprodusent. Davies 1
Davies hevdar 1
hevdar han 5
i eingong, 1
eingong, skreiv 1
ein skrivemaskin, 2
skrivemaskin, og 1
endra han 4
han aldri 22
aldri seinare. 1
seinare. Davies 1
Davies komponerte 1
komponerte songen 1
songen baserte 1
på negative 1
negative opplevingar 1
opplevingar med 1
med overklassen 1
overklassen på 1
ein lukusferie 1
lukusferie han 1
1965. Davies 1
Davies ønske 1
skrive manus 1
manus og 1
og regissere 1
regissere filmen 1
filmen førte 1
til dårleg 4
dårleg luft 1
luft mellom 3
og broren. 1
broren. Davies 1
Davies ser 1
ser på 34
ein profesjonell 6
profesjonell milepåle, 1
milepåle, der 1
blande sin 1
eigen personlege 1
personlege forteljarstil 1
forteljarstil med 1
songen skulle 2
stor hit. 3
hit. Davies, 1
Davies, S.J.J.F. 1
S.J.J.F. (2003) 1
(2003) Elliott, 1
Elliott, Andrew 1
Andrew (1992) 1
(1992) Som 1
Som dei 16
fleste strutsefuglar, 1
strutsefuglar, det 1
lite hovud 2
hovud og 19
lite nebb, 1
nebb, sistnemnde 1
sistnemnde måler 1
måler mellom 1
mellom 6,2 1
6,2 og 2
og 9,2 1
9,2 cm. 1
cm. Davies 1
Davies starta 1
i Roy 1
Roy Young 1
Young Band 1
Band tidleg 1
1970-åra, før 2
andre inkarnasjonen 2
inkarnasjonen av 5
britiske jazzrockbandet 1
jazzrockbandet If 1
If frå 1
1975. Davies 1
Davies vart 1
funnen død 4
død i 11
sin 13. 2
13. april 8
2008 etter 3
ha skote 2
skote seg 1
sjølv. Då 1
Då vil 3
det følgje 1
følgje at 1
desse reglane 2
reglane skal 2
kunne uttrykkje 1
uttrykkje eit 1
eit kvart 2
kvart problem 2
kan bereknast. 1
bereknast. Då 1
det ligga 1
ligga stille 1
stille og 2
ikkje flytta 3
flytta seg, 1
seg, noko 5
viktig dersom 1
skal trykka 1
trykka i 2
fleire omgangar 4
omgangar med 2
fleire fargar. 2
fargar. Då 1
Då Vilhelm 2
Vilhelm tok 1
over trona, 1
trona, var 1
det Godolphin 1
Godolphin som 1
som styrte 15
styrte statsaffærane. 1
statsaffærane. Då 1
Vilhelm vart 1
vart konge 3
av England, 5
England, vart 1
vart Bentinck 1
Bentinck overkammerherre 1
overkammerherre og 1
og geheimråd. 1
geheimråd. Då 1
vil inngangen 1
inngangen dukke 1
dukke opp, 1
når du 4
du kjem 1
kjem inn 21
i rommet 10
rommet vil 1
det du 2
du treng 1
treng vere 1
vere der 1
der inne. 1
inne. Då 1
Då ville 3
det ha 12
vorte problematisk 1
problematisk å 3
å avgjera 3
avgjera kven 2
skulle danna 2
danna regjering. 1
regjering. Då 1
vere trong 1
større lugarplass. 1
lugarplass. Då 1
ville mannen 1
mannen gå, 1
gå, men 2
men Jakob 1
Jakob sa 1
han «Eg 1
«Eg slepper 1
slepper deg 1
deg ikkje 1
før du 1
du velsignar 1
velsignar meg!» 1
meg!» Då 1
Då vinteren 1
vinteren 287 1
287 kom 1
kom hadde 1
den fordelen 4
fordelen av 2
at landområda 3
landområda ved 1
ved Rhinen 2
Rhinen var 1
var frie 2
frie for 1
for germanske 1
germanske stammar. 1
stammar. Da 1
Da visebølgja 1
visebølgja kom 1
1960-talet, skjedde 1
skjedde det 7
på normalisert 1
normalisert bokmål 1
bokmål og 4
og nynorsk 1
nynorsk – 1
– i 7
til engelsk, 3
engelsk, svensk 1
svensk og 6
og litt 20
litt dansk 1
og fransk. 2
fransk. Davis 1
Davis gav 1
gav nokre 1
få instruksjonar, 1
instruksjonar, eit 1
eit tempo, 1
tempo, eit 1
par akkordar 1
akkordar eller 1
eit hint 1
ein melodi, 1
melodi, og 2
og føreslo 4
føreslo stemning 1
stemning eller 1
eller tone. 1
tone. Davis 1
Davis hadde 2
ikkje arrangert 2
arrangert kvart 2
kvart stykke 1
stykke fordi 1
var usikker 1
usikker på 6
på retninga 3
retninga albumet 1
skulle ta, 1
ta, og 1
produsert kom 1
frå improvisasjonar, 1
improvisasjonar, «ikkje 1
«ikkje noko 1
noko førarrangert 1
førarrangert skit.» 1
skit.» Davis 1
skrive enkle 1
enkle akkordlinjer, 1
akkordlinjer, først 1
først for 4
tre piano, 1
piano, som 2
han utvida 2
utvida til 27
ei skisess 1
skisess for 1
større komposisjon. 1
komposisjon. Davis 1
Davis heldt 1
heldt så 3
vidt unna 1
unna for 3
for Kaufmann, 1
Kaufmann, dei 1
dei uoffisielle 1
uoffisielle elektroniske 1
elektroniske tidene 1
tidene vart 1
til 45,07 1
45,07 og 1
og 45,08. 1
45,08. Davison 1
Davison hadde 1
tidlegare sunge 1
sunge i 4
eit Yes-coverband. 1
Yes-coverband. Davis 1
Davis selde 1
selde gull 1
gull til 2
ein verdi 7
verdi av 3
av 600 4
600 oundt 1
oundt til 1
i Transvaal, 1
Transvaal, og 1
vart kort 2
tid etterpå 4
etterpå beordra 1
beordra ut 1
den gjeldande 3
gjeldande politikken 1
politikken om 1
det hemmeleg. 1
hemmeleg. Davis 1
Davis ser 1
ser no 2
på karakteren 1
karakteren han 1
ein slektning 5
slektning av 6
av Pirrevipp, 1
Pirrevipp, sjølv 1
vorte kreditert 1
kreditert som 1
som "Filius 1
"Filius Pirrevipp". 1
Pirrevipp". Davis 1
Davis søkte 1
søkte så 1
så råd 1
frå managerane 1
til Sonny 1
Sonny & 1
& Cher, 1
Cher, Charlie 1
Charlie Green 1
Brian Stone. 1
Stone. Davis 1
Davis spelte 1
spelte ikkje 8
korte stykke 1
stykke kalla 2
kalla «John 1
«John McLaughlin». 1
McLaughlin». Davitane 1
Davitane som 1
til livbåtar 1
livbåtar vert 1
andre ting, 1
ting, medan 1
gjerne har 4
andre davitar 1
davitar til 1
å heise 2
heise til 1
dømes anker 1
anker og 1
og last. 1
last. Då 1
Då Voice 1
Voice puliserte 1
puliserte kritikarrlista 1
kritikarrlista si 1
si Pazz 1
Pazz & 2
& Jop 1
Jop for 1
for 1990, 1
1990, hamna 1
hamna Under 1
Under the 3
the Red 3
Red Sky 2
Sky på 1
på 39. 1
39. plassen. 2
Då von 1
von Mises 1
Mises trekte 1
tilbake var 2
han 87 1
87 og 1
aktive professoren 1
professoren i 1
Då Walter 1
Walter Shenson 1
Shenson gav 1
ut filmen 1
filmen på 2
1981, nytta 1
nytta han 8
han «I'll 1
«I'll Cry 1
Cry Instead» 1
Instead» i 1
opninga som 2
Lennon. Då 1
Då Warts 2
All var 2
nesten ferdig, 1
ferdig, meinte 1
meinte Zappa 2
Zappa det 3
blitt for 2
for tungvint 3
tungvint på 1
av lengda, 1
lengda, og 2
og skrinla 1
skrinla albumet. 1
albumet. Då 1
nesten klart, 1
klart, meinte 1
tungvint og 2
og langt. 1
langt. Då 1
Då Watson 1
Watson gjekk 1
som partileiar 4
partileiar i 2
blei Fisher 1
Fisher vald 1
ny leiar. 1
leiar. Då 1
Då Wergeland 1
Wergeland vart 1
på Vor 1
Vor Frelsers 1
Frelsers Gravlund, 1
Gravlund, var 1
var gravfølgjet 1
gravfølgjet det 1
Kristiania. Då 1
Då Westfal-Larsen 1
Westfal-Larsen døydde 1
1936, disponerte 1
disponerte reiarlaget 1
reiarlaget i 3
alt 30 1
30 skip. 1
skip. Dawn 1
Dawn på 1
side er 6
er forlova 1
forlova med 3
med Lee, 1
Lee, men 1
òg forelska 1
i Tim 1
Tim i 1
i skjul. 3
skjul. Då 1
Då Wolf 1
Wolf flytta 1
til Chicago 5
Chicago kring 1
kring 1953, 1
1953, klarte 1
overtyde Johnson 1
Johnson om 1
flytte med 2
Då Wonder 1
Wonder høyrde 1
høyrde trommene 1
trommene bad 1
han Beck 1
Beck improvisere 1
improvisere over 1
dette. Dawson 1
Dawson er 1
eit patronymisk 1
patronymisk etternamn. 1
etternamn. Dawson 1
Dawson var 2
kjend aktiv 1
aktiv anti-darwinist. 1
anti-darwinist. Dayan 1
Dayan vart 1
etter Moshe 1
Moshe Barsky, 1
Barsky, det 1
første kibbutz-medlemmet 1
kibbutz-medlemmet som 1
arabisk åtak. 1
åtak. Daydream 1
Daydream kom 1
2002 på 4
på Buddah 1
Buddah Records 2
fem bonusspor. 1
bonusspor. «Daydream» 1
«Daydream» oppstod 1
oppstod då 1
då Sebastian 1
Sebastian prøvde 1
om The 4
The Supremes 4
Supremes sin 2
sin «Baby 1
«Baby Love». 1
Love». Daymer 1
Daymer Bay 1
Bay sett 2
frå Trebetherick 1
Trebetherick Point 1
Point med 1
med Brae 1
Brae Hill 1
Hill til 1
på bilete. 2
bilete. Då 1
Då ynskte 1
ynskte han 2
laga eit 20
eit monument 6
monument over 6
over kong 1
Magnus samt 1
samt eit 11
eit kultur- 1
kultur- og 6
og undervisningssenter 1
undervisningssenter for 1
for blinde. 1
blinde. Då 1
Då Zappa 1
Zappa gav 4
albuma på 3
nytt endra 1
han likevel 22
ikkje tittelen. 1
tittelen. «Dazed 1
«Dazed and 1
and Confused» 1
Confused» vart 1
ofte mykje 6
mykje spela 2
Zeppelin, særleg 1
særleg fram 2
Då Zirid-dynastiet 1
Zirid-dynastiet tok 1
over byen 10
i 1013 1
1013 vart 1
vart Granada 1
Granada ein 1
sjølvstendige emiratet 1
emiratet Taifaen 1
Taifaen Granada. 1
Granada. DC-3 1
DC-3 var 1
for avgang. 1
avgang. DDT 1
DDT er 1
eit effektivt 5
effektivt insektmiddel. 1
insektmiddel. Deacon 1
Deacon sa 1
var favorittsongen 2
favorittsongen hans 2
albumet. De 1
De Almagro 1
Almagro kom 1
til «den 5
nye verda» 2
verda» den 1
20. juni 4
juni 1514 1
1514 som 1
av ekspedisjonen 5
ekspedisjonen som 8
som Ferdinand 2
Ferdinand II 3
av Aragon 4
Aragon hadde 1
ut under 21
av Pedrarias 1
Pedrarias Dávila. 1
Dávila. Dealurile 1
Dealurile Nistrului), 1
Nistrului), òg 1
kalla Det 2
Det nordmoldovske 1
nordmoldovske platået 1
platået ( 1
( Dean 1
Dean er 1
ikkje tilskriven 2
tilskriven vokal 1
vokal på 7
på albumomslaget,m 1
albumomslaget,m en 1
en Carl 1
Wilson seier 1
seier «Thanks, 1
«Thanks, Dean» 1
Dean» på 1
av sporet. 1
sporet. Dean 1
Dean har 1
i Talk 2
Talk Show 1
Show og 5
og Army 1
Army of 1
of Anyone. 1
Anyone. Dean 1
Dean Martin 3
Martin spelte 1
1970 på 3
My Woman, 2
Woman, My 2
My Wife. 1
Wife. «Dear 1
«Dear Friends» 1
Friends» var 2
av May 4
av Mercury. 5
Mercury. «Dearg 1
«Dearg Doom» 1
Doom» er 1
tvil den 6
populære songen 3
samleplata til 2
til Tom 3
Tom Dunne 1
Dunne kalla 1
kalla 30 1
30 Best 1
Best Irish 1
Irish Hits 1
Hits i 3
2003. Death 1
Death Cab 1
Cab for 1
for Cutie 1
Cutie har 1
songen. Death 1
Death Valley 1
Valley er 1
den varmaste 6
varmaste staden 1
staden i 24
varmaste i 1
verda. Debatten 1
Debatten handla 1
det danske 14
danske systemet 1
systemet for 5
for sosialhjelp, 1
sosialhjelp, der 1
gav uttrykk 3
at trygdemottakarar 1
trygdemottakarar levde 1
levde rimeleg 1
mangla interesse 1
søke jobb. 1
jobb. Debatten 1
Debatten i 1
i forkant 6
forkant av 4
av samanslåinga 2
samanslåinga vart 2
vart ganske 5
ganske heftig. 1
heftig. Debatten 1
Debatten om 1
kva grad 10
grad det 2
byggjast ny 1
bru over 12
over innsjøen 1
innsjøen eller 1
eller ikkje 16
vore ført 2
ført i 4
år. Debatten 1
Debatten som 1
slutt leia 1
leia fram 1
til oppdaginga 2
av ikkje-euklidske 1
ikkje-euklidske geometriar 1
geometriar byrja 1
byrja nesten 1
nesten så 2
så snart 20
snart Euklids 1
Euklids verk 1
verk Elementa 1
Elementa var 1
var klårt. 1
klårt. Debatt 1
Debatt om 1
kvar hovudstaden 2
hovudstaden skulle 1
skulle ligge 1
ligge starta 1
1950 då 2
då Folkepartiet 1
Folkepartiet la 1
ei grunnlov 3
grunnlov som 1
kalla Damaskus 1
Damaskus ein 1
ein «mellombels 1
«mellombels hovudstad». 1
hovudstad». Debet 1
Debet kjem 1
frå debere, 1
debere, som 1
å skylde. 1
skylde. De 1
De Bourcets 1
Bourcets plan 1
plan var 1
nytte mange 2
mange mann, 1
mann, 33 1
33 000 7
25 000, 1
000, for 1
å fordele 1
fordele framrykkinga 1
framrykkinga i 1
fleire rekkjer, 1
så skulle 4
gå fram 4
mot forskjellige 2
forskjellige utpostar 1
utpostar samstundes. 1
samstundes. Debra 1
Debra Dobkin 1
Dobkin er 1
USA-amerikansk vokalist, 2
vokalist, perkusjonist, 1
perkusjonist, plateprodusent 1
plateprodusent og 5
og målar. 3
målar. De 1
De brukes 1
brukes simultanemente 1
simultanemente fem 1
fem (5) 1
(5) dual-frekvens 1
dual-frekvens GPS-mottakere 1
GPS-mottakere Geografi 1
Geografi Nyhetsbrev 1
Nyhetsbrev No 1
No 18. 1
18. Geografisk 1
Geografisk institutt 1
institutt Venezuela. 1
Venezuela. Debs 1
Debs blei 1
seinare same 8
året fengsla 1
fordi fagforeininga 1
fagforeininga hans 1
hans støtta 1
støtta dei 3
dei streikande 3
streikande arbeidarane 1
arbeidarane ved 1
ved Pullman-fabrikken 1
Pullman-fabrikken som 1
som laga 9
laga jernbanevogner. 1
jernbanevogner. Debutalbuma 1
Debutalbuma til 1
dei seks 26
seks første 3
desse artistane 3
artistane inneheld 1
inneheld minst 3
songane hans, 6
hans, noko 1
som seier 10
seier litt 1
litt om 3
om innverknaden 1
innverknaden han 1
hatt på 6
på rockemusikken. 1
rockemusikken. Debutalbumet 1
Debutalbumet Adjágas 1
Adjágas vart 1
ut 21. 3
21. november 5
november 2005 4
2005 med 6
med Paal 1
Paal Fagerheim 1
Fagerheim og 1
og Juhani 1
Juhani Silvola 1
Silvola på 2
og Timo 1
Timo Silvola 1
på perkusjon 2
perkusjon Holen, 1
Holen, Øyvind. 1
Øyvind. Debutalbumet 1
Debutalbumet Beginnings 1
Beginnings kom 1
1969, men 4
dårleg. Debutalbumet 1
Debutalbumet deira, 1
deira, Licensed 1
Licensed to 1
to Ill, 1
Ill, er 1
sett basert 2
ein rockestil. 1
rockestil. Debutalbumet 1
Debutalbumet gav 1
enn £3,5 1
£3,5 millionar, 1
millionar, litt 1
litt mindre 11
enn 2000 4
2000 gonger 1
gonger meir 2
dei investerte!» 1
investerte!» Debutalbumet 1
Debutalbumet hennar, 1
hennar, Nicolette 1
Nicolette kom 1
1978. Debutalbumet 1
Debutalbumet Mera 1
Mera Me 1
Me Ti 1
Ti Mera 1
Mera vart 1
oktober same 7
og oppfylgjarsingelen 1
oppfylgjarsingelen «Dinata 1
«Dinata Dinata» 1
Dinata» kom 1
november. Debutalbumet 1
Debutalbumet Tim 1
Tim Feehan 1
Feehan kom 1
1987. Debutalbumet 1
Debutalbumet To 1
To Whom 1
Whom It 1
It May 1
May Concern 1
Concern vart 1
på Polygram 1
Polygram i 1
1996, og 6
tolv songane 2
vart innspelte 1
innspelte berre 1
berre halvtanna 1
halvtanna år 2
at Unni 1
Unni byrja 1
spele gitar. 1
gitar. Debutalbumet 1
Debutalbumet vart 1
av Shelter 1
Shelter Records, 1
vart distribuert 1
distribuert av 4
av ABC 1
ABC Records. 1
Records. Debutalbum 1
Debutalbum til 1
til Diab, 1
Diab, Ya 1
Ya Taareq, 1
Taareq, kom 1
1983. » 3
» debuterte 1
som andreplassen 1
Storbritannia. Debutplata 1
Debutplata åt 1
åt Tungtvann 1
Tungtvann vart 1
studioet « 1
« Debutplata 1
Debutplata hans 1
namnet Sylvesters 1
Sylvesters sista 1
sista resa. 1
resa. Debutplata 1
Debutplata Welcome 1
to Hell 1
Hell er 1
meir å 2
å rekna 6
som som 7
som thrash 2
thrash metal 2
metal enn 1
enn dagsens 1
dagsens svartmetall; 1
svartmetall; dagsens 1
dagsens svartmetall 1
svartmetall minner 1
minner gjerne 1
gjerne om 1
og tredje 7
tredje bylgja 1
bylgja svartmetall. 1
svartmetall. Debutromanen 1
Debutromanen Pengar 1
Pengar skildrar 1
ei ung 8
og umogen 1
umogen jente 1
vart overtala 1
overtala til 3
til gifte 1
seg alt 6
alt for 2
for tidlig 1
tidlig med 1
rik godseigar, 1
godseigar, men 1
tida bryt 1
av ekteskapet. 1
ekteskapet. Debutromanen 1
Debutromanen Raset 1
Raset kom 1
god mottaking 1
mottaking hjå 2
hjå kritikarane. 3
kritikarane. Debutromanen 1
Debutromanen vart 1
mykje omtale. 2
omtale. December’s 1
December’s Children 1
Children (And 2
(And Everybody’s) 1
Everybody’s) inneheld 1
òg innspelingar 1
innspelingar frå 3
frå så 5
som 1963. 1
1963. December's 1
December's Children 1
(And Everybody's) 1
Everybody's) nådde 1
gullplate. Deceptionøya 1
Deceptionøya var 1
for selfangarar 2
selfangarar i 1
området så 2
som 1821; 1
1821; neset 1
neset vart 2
etter Robert 4
Robert Fildes, 1
Fildes, ein 1
britisk selfangar 2
selfangar i 1
desse farvatna 1
farvatna på 1
tida. Deck 1
Deck the 1
the Halls 1
Halls framført 1
av USAFB 1
USAFB Concert 1
Concert Band. 1
Band. Decline 1
Decline (1890) 1
(1890) I 1
I testamentet 2
testamentet sitt 2
sitt peika 1
peika han 1
ut sonen 1
sonen Bramwell 1
Bramwell til 1
å ettefølgja 1
ettefølgja han 1
som general. 1
general. Deco 1
Deco skåra 1
skåra fem 7
fem landslagsmål. 2
landslagsmål. Deep 1
Deep Purple 11
Purple framførte 1
framførte «Never 1
«Never Before» 1
Before» på 1
spelte heile 3
heile Machine 1
Machine Head. 2
Head. Deering 1
Deering produserte 1
produserte 3000 1
3000 sjølvbindarar 1
sjølvbindarar og 1
stor ladning 1
ladning med 1
med høvelege 2
høvelege hyssingnøste 1
hyssingnøste før 1
før maskina 1
maskina vart 2
vart marknadsført. 1
marknadsført. Defekten 1
Defekten blir 1
blir då 7
kalla ubalansert. 1
ubalansert. Definisjon 1
Definisjon 3 1
3 er 7
ein lewis-base, 1
lewis-base, og 1
og treng 10
å innehalda 3
innehalda OH. 1
OH. Definisjonar 1
Definisjonar av 1
typen er 5
blitt meir 4
meir utbreidd 4
nyare fredsforsking, 1
fredsforsking, medan 1
medan «negativ 1
«negativ fred» 1
fred» er 1
blitt mindre 3
mindre vanleg. 1
vanleg. Definisjonen 1
Definisjonen av 3
denne norma 1
norma samsvarer 1
samsvarer med 2
ein normalt 3
normalt vil 1
vil forbinde 1
forbinde med 1
med lengda 1
ein vektor 3
vektor eller 1
eit linjestykke. 2
linjestykke. Definisjonen 1
av krigsmann 1
krigsmann er 1
gjeven i 4
den militære 19
militære straffelova 1
straffelova av 1
av 22. 2
mai 1902 2
1902 § 1
§ 4. 1
4. Omgrepet 1
Omgrepet har 4
har tyding 1
militær strafferett, 1
strafferett, ettersom 1
ettersom straffbarheiten 1
straffbarheiten av 1
nokre militære 1
militære brotsverk 1
brotsverk er 1
betinga av 1
at handlinga 4
handlinga er 6
er begått 1
begått av 1
eller mot 4
mot krigsmann. 1
krigsmann. Definisjonen 1
av Sentral-Europa 1
Sentral-Europa varierer 1
frå nasjon 1
nasjon til 1
til nasjon, 1
nasjon, og 1
òg endra 4
tida. » 2
» Definisjonen 1
Definisjonen der 1
var «sjela 1
«sjela til 1
ein død 3
død person, 1
person, eller 1
eller engelen 1
engelen hans, 1
syner takksemd 1
takksemd til 4
til nokon, 2
nokon, som 1
ei med 1
ei velgjerning 1
velgjerning arrangert 1
arrangert gravferda 1
gravferda deira.» 1
deira.» Definisjonen 1
Definisjonen er 2
er «Ei 1
«Ei kronobiologisk 1
kronobiologisk forstyrring 1
forstyrring som 1
som resultat 5
av reiser 1
reiser over 1
fleire tidssoner, 1
tidssoner, karakterisert 1
karakterisert ved 2
ved søvnvanskar, 1
søvnvanskar, trøyttleik, 1
trøyttleik, åtferdssymtom, 1
åtferdssymtom, hovudverk 1
hovudverk og 1
og mage- 1
mage- og 1
og tarmforstyrringar.» 1
tarmforstyrringar.» Definisjonen 1
er stundom 7
stundom veldig 1
veldig problematisk 1
å presisere 2
presisere på 1
av dette. 15
dette. Definisjonen 1
Definisjonen på 5
selskap vil 1
vil variere 2
variere ut 1
slags selskap 1
selskap det 1
er snakk 7
snakk om. 3
om. Definisjonen 1
på kraftig 1
kraftig torevêr 1
torevêr varierer 1
varierer derimot 2
derimot frå 3
frå land 15
land til 10
til land. 9
land. Definisjonen 2
er høgfartstog 1
høgfartstog varierer 1
på parasittisme 1
parasittisme går 1
på symbiotiske 1
symbiotiske tilhøve 1
tilhøve som 3
eine organismen 1
organismen (parasitten) 1
(parasitten) og 1
til ulempe 2
ulempe for 3
andre (verten). 1
(verten). Definisjonen 1
på regionen 1
regionen Wellington 1
Wellington er 1
denne samanhengen 15
samanhengen landområdet 1
landområdet som 1
vert administrert 6
administrert under 1
under Greater 1
Greater Wellington 1
Wellington territorial 1
territorial authority. 1
authority. Definisjonen 1
Definisjonen som 1
gjeven over 2
over refererer 1
ei klassisk 3
klassisk supercelle. 1
supercelle. Definisjonen 1
Definisjonen tek 1
tek omsyn 2
til kritikken 2
kritikken mot 5
mot nuttall-definisjonen, 1
nuttall-definisjonen, som 1
ein primærfaktor 3
primærfaktor på 4
på minimum 1
minimum 15 1
dermed omfattar 1
omfattar mange 2
mange subsidiære 1
subsidiære toppar. 2
toppar. Definisjonen 1
Definisjonen til 1
til SN 2
SN omfattar 1
omfattar alle 3
alle statane 1
under påverknad 3
påverknad av 7
Sovjetunionen og 3
av Warszawapakta, 1
Warszawapakta, og 1
ikkje nødvendigvis 14
nødvendigvis geografisk 1
geografisk korrekt. 1
korrekt. De 1
De finske 1
finske troppane 1
troppane var 1
var talmessig 2
talmessig underlegne, 2
underlegne, men 1
greidde å 9
dei sovjetiske 11
sovjetiske styrkane 6
styrkane unna 1
unna ei 1
av terrenget 2
terrenget og 6
og vêrtilhøva. 1
vêrtilhøva. De 1
De finst 1
finst forsking 1
forsking som 1
som tydar 6
tydar på 6
at lukking 1
lukking av 2
eit ope 8
ope foramen 2
foramen ovale 2
ovale kan 1
ha effekt 1
på somme 13
somme typar 2
typar migrene. 1
migrene. De 1
De fleste 1
fleste nyare 1
nyare mobiltelefonar 1
mobiltelefonar tillét 1
tillét at 2
at lengre 1
lengre meldingar 1
meldingar kan 1
kan sendast 3
sendast ved 1
at mobiltelefonen 1
mobiltelefonen deler 1
deler opp 1
opp meldinga 1
meldinga og 2
og sender 6
sender kvar 1
kvar del 1
del for 2
seg. Defoe 1
Defoe reiste 1
reiste no 1
i riket 8
eit nettverk 18
av agentar. 1
agentar. Defoe 1
Defoe stod 1
bak ei 5
rekke halvsanne 1
halvsanne brev 1
og historier, 1
historier, førte 1
førte i 5
i pennen 2
pennen av 2
av påståtte 1
påståtte sjørøvarar, 1
sjørøvarar, der 1
fram det 4
det frie 2
frie og 3
og rettferdige 2
rettferdige livet 1
livet sjørøvarar 1
sjørøvarar imellom 1
imellom som 1
ein kontrast 3
kontrast mot 1
engelske samfunnsordninga. 1
samfunnsordninga. De 1
De første 1
første nybyggjarane 4
nybyggjarane som 3
til øya 23
øya etter 3
britiske erobringa 1
erobringa var 3
var irske. 1
irske. De 1
De gav 2
dei høvet 1
å etterforsyne 3
etterforsyne den 1
den hardt 1
hardt pressa, 1
pressa, israelske 1
israelske kolonien 1
kolonien i 2
i Jerusalem, 3
Jerusalem, som 2
tidspunktet berre 2
dagar med 6
forsyningar att. 1
att. De 1
variert show 1
show som 2
hadde appell 1
appell til 1
til fans 1
fans gjennom 1
fleire generasjonar. 3
generasjonar. De 1
De Gerlache 2
Gerlache hadde 1
hadde samarbeidd 2
geografiske samskipnaden 1
samskipnaden i 1
i Brussel 4
Brussel for 1
organisere ein 2
nasjonal innsamling, 1
innsamling, men 1
først etter 6
dei belgiske 1
belgiske styresmaktene 1
styresmaktene hadde 5
hadde tredd 1
tredd støttande 1
støttande til 1
å utruste 1
utruste ekspedisjonen. 1
ekspedisjonen. De 1
Gerlache kan 1
med vilje 5
vilje ha 1
ha sigla 1
sigla langt 1
langt inn 6
i pakkisen 2
pakkisen for 1
at «Belgica» 1
«Belgica» skulle 1
skulle fryse 1
fryse fast 1
fast for 2
for vintersamskipnaden 1
vintersamskipnaden i 1
i Rio 6
Rio fekk 1
stand eit 4
eige møte 1
møte der 3
der vitskapsmennene 1
vitskapsmennene og 1
offiserane på 1
vart tilbode 3
tilbode medlemskap 1
medlemskap i 9
i samskipnaden. 1
samskipnaden. De 1
De Havilland 1
Havilland Comet 1
Comet vart 1
i trafikk 3
trafikk frå 2
frå 1952 8
1952 og 12
var verda 2
verda si 1
si første 24
første jetdrevne 1
jetdrevne passasjerfly 1
passasjerfly i 1
i regulær 3
regulær trafikk. 1
trafikk. Dei 1
Dei 113 1
113 overlevande 1
overlevande dikta 2
dikta av 3
av Catullus 1
Catullus er 1
Erik Eggen, 1
Eggen, Sigmund 1
Sigmund Skard 1
Skard og 1
og Asgaut 1
Asgaut Steinnes 1
Steinnes (Samlaget 1
(Samlaget 1978). 1
1978). Dei 1
Dei 11 2
11 individuelle 1
individuelle renna 8
renna bestod 9
fire tevlingar 3
tevlingar over 10
over 15 11
15 kilometer, 5
kilometer, fire 4
fire over 4
over 30 30
og ttre 1
ttre 50-kilometerar. 1
50-kilometerar. Dei 4
Dei 12 2
12 deltakarlanda 1
deltakarlanda var 1
to grupper 1
grupper à 3
à 6 1
6 lag. 1
lag. Dei 7
12 individuelle 2
tre tevlingar 4
10 kilometer, 2
kilometer, tre 2
tre over 3
15 km, 7
km, fire 1
fire tremiler 1
tremiler og 2
ei femmil, 1
femmil, samt 1
samt eitt 4
eitt sprintrenn. 1
sprintrenn. Dei 1
Dei 14 1
14 km 12
km lange 20
lange strendene 1
gjort byen 1
populær feriestad. 1
feriestad. Dei 1
Dei 150 1
150 medlemmane 1
huset vert 1
vert demokratisk 1
demokratisk vald 1
vald frå 5
frå 12 3
12 valkrinsar, 1
valkrinsar, men 1
dei 75 1
75 medlemmane 1
medlemmane av 7
av Senatet 1
Senatet vert 1
vert direkte 1
direkte utpeikte 1
utpeikte av 6
av kongen. 4
kongen. Dei 3
Dei 16 1
16 individuelle 1
kilometer, sju 1
sju over 1
km, tre 1
tre tremiler 1
to femmiler, 1
femmiler, samt 1
eit sprintrenn 1
sprintrenn over 1
over 1,15 1
1,15 km. 1
km. Dei 1
Dei «16 1
«16 store 1
store rika» 1
rika» med 1
med Anga 1
Anga i 1
aust, sør 1
for Vridji 1
Vridji og 1
for Magadha. 1
Magadha. Dei 1
Dei 18 3
18 einingane 1
einingane på 1
på prefektur- 1
prefektur- og 1
og subprefekturnivå 1
subprefekturnivå er 1
i 159 2
159 på 1
fylkesnivå (50 1
(50 distrikt, 1
distrikt, 21 1
21 byfylke, 1
byfylke, og 1
og 88 3
88 fylke). 1
fylke). Dei 1
18 gjenståande 1
gjenståande bøker 1
bøker dekkjer 1
dekkjer perioden 1
perioden frå 16
frå 353 1
353 til 1
til 378. 1
378. Som 1
Som heilskap 1
heilskap har 2
har verket 1
verket blitt 1
særs verdifullt 1
verdifullt ved 1
ein klar, 2
klar, samanhengande 1
og generelt 4
generelt upartisk 1
upartisk framstiling 1
framstiling av 1
av hendingane 2
blei opplevde 1
opplevde og 1
vurderte av 1
ein samtidig. 1
samtidig. Dei 1
18 meter 8
høge vassmassane 1
vassmassane som 1
som skylde 1
skylde over 1
over byen, 2
byen, drap 1
drap over 2
2 200. 2
200. Dei 1
Dei 19 1
19 trikkrutene, 1
trikkrutene, der 1
der fire 3
fire er 1
er regionale, 1
regionale, vert 1
vert tente 1
tente av 1
anna 15 1
15 moderne 1
moderne låggolvstrikkar 1
låggolvstrikkar av 1
typen Cityrunner. 1
Cityrunner. Dei 1
Dei 20 1
20 serotypane 1
serotypane som 1
skildra blir 1
namngjeve i 6
i Lancefield-grupper 1
Lancefield-grupper A 1
til V 1
V (med 1
(med unntak 3
av I 2
og J). 1
J). Dei 1
Dei 300 1
300 som 2
drivne sørover 1
sørover av 1
Det israelske 8
israelske forsvaret. 3
forsvaret. Dei 1
Dei 30 1
30 siste 1
åra har 64
har bidraget 1
bidraget frå 3
frå landbruket 1
landbruket til 1
til bruttonasjonalproduktet 1
bruttonasjonalproduktet i 1
landet gått 1
gått med 4
frå over 3
40 % 17
% til 2
12 %. 1
%. Dei 3
Dei 4000 1
4000 øyane 1
Japan går 1
frå tropane 1
tropane i 1
til nordlege 1
nordlege midlare 1
midlare breidder 1
breidder i 1
nord, så 1
store klimatiske 2
klimatiske kontrastar 1
kontrastar frå 1
sør. Dei 4
Dei 49 1
49 dagane 1
dagane med 1
med ‘omerteljing 1
‘omerteljing er 1
også rekna 5
god tid 4
studere Pirké 1
Pirké Abót 1
Abót 6:6, 1
6:6, som 1
som reknar 6
reknar opp 2
opp 48 1
48 måtar 1
måtar som 3
som Toráen 1
Toráen er 1
er motteken 1
motteken på. 1
på. Dei 11
Dei 4 1
4 millimeter 1
millimeter lange 1
lange larvane 1
larvane vert 1
vert klekte 3
klekte etter 4
tre døger, 1
døger, og 2
veks fort 2
fort dei 2
første par 2
par åra. 1
åra. Dei 5
Dei 52 1
52 kampane 1
kampane fann 1
17 arenaer 1
arenaer i 2
14 ulike 1
ulike byar. 1
byar. Dei 2
Dei 68 1
68 andre 1
andre registrerte 1
registrerte trussamfunna 1
trussamfunna i 1
kommunen utgjer 1
saman 6 1
6 % 3
av innbyggjarane, 2
innbyggjarane, eller 1
1 160 1
160 personar, 1
personar, medan 2
medan 14 1
14 %, 1
eller 2 1
2 725 1
725 innbyggjarar, 1
innbyggjarar, ikkje 1
har oppgitt 1
oppgitt noko 1
noko trussamfunn. 1
trussamfunn. Dei 1
Dei 88 1
88 laga 1
tre øvste 2
øvste divisjonane 1
divisjonane i 2
i seriesystemet 4
seriesystemet var 1
var automatisk 1
automatisk kvalifisert, 1
kvalifisert, medan 1
medan 40 1
40 lag 1
lag frå 13
frå nivå 1
fire hadde 1
hadde kvalifisert 2
kvalifisert seg 3
to kvalifiseringsrundar. 1
kvalifiseringsrundar. Dei 1
Dei 9 2
9 individuelle 2
fem tevlingar 3
to 50-kilometerar. 3
9 mineryddingsfartøya 1
mineryddingsfartøya som 1
ved Kværner 1
Kværner Mandal, 1
Mandal, til 1
til dømes, 7
dømes, er 1
med hydraulisk 1
hydraulisk dekksutstyr 1
dekksutstyr frå 1
frå Mjosundet 1
Mjosundet Båt 1
og Hydraulikk. 1
Hydraulikk. Dei 1
Dei absorberer 1
absorberer også 1
også varmestråling 1
varmestråling frå 1
frå jordoverflata 1
jordoverflata slik 1
at stratosfæren 1
stratosfæren vert 1
vert oppvarma. 1
oppvarma. Dei 1
Dei administrative 1
administrative posisjonane 2
posisjonane følgde 1
følgde det 4
det sosiale 5
sosiale hierarkiet. 2
hierarkiet. Dei 1
Dei aggressive 1
aggressive instinkta 1
instinkta til 1
til mennesket 3
mennesket er 4
er avleidd 21
av dødsintinkta, 1
dødsintinkta, Thanatos, 1
Thanatos, og 1
kulturen er 1
kamp mellom 9
mellom Eros 1
Eros og 1
og Thanatos, 1
Thanatos, mellom 1
mellom kjærleiken 1
kjærleiken og 1
og døden. 1
døden. Dei 1
Dei aller 8
av gangliecellene, 1
gangliecellene, ca. 1
ca. Dei 9
av scenene 1
scenene har 1
fleire "lag" 1
"lag" ("layers") 1
("layers") som 1
få tilgang 3
å dobbelklikke 1
dobbelklikke eller 1
bruke tastaturpilene. 1
tastaturpilene. Dei 1
av tinga 3
på Akaroa 1
Akaroa Museum 1
Museum er 2
det tidlege 10
tidlege bondesamfunnet 1
bondesamfunnet og 1
og leveviset 1
leveviset frå 1
tida. Dei 5
fleste bibelomsetjingane 1
bibelomsetjingane bruker 1
bruker derfor 1
derfor ikkje 32
nokon namneform 1
namneform av 1
av JHVH 1
JHVH i 1
til NT. 1
NT. Dei 1
fleste bøker 1
kallast kjende, 1
kjende, er 2
også tilgjengelege 1
tilgjengelege i 5
i lydbokformat. 1
lydbokformat. Dei 1
fleste fekk 1
etter himmellekamar, 1
himmellekamar, og 1
ofte etter 4
etter stjerner. 1
stjerner. Dei 1
feil som 8
som rammar 1
rammar arvestoffet 1
arvestoffet i 1
i kromosom 1
kromosom 15. 1
15. Dei 1
fleste landa 6
Europa land 1
land knytte 1
til alliansen 1
alliansen etter 1
etter innbyding 1
innbyding i 1
i 1816. 4
1816. Dei 1
Dei allierte 13
allierte går 1
på Oberglauheim. 1
Oberglauheim. Dei 1
allierte gjekk 1
i Sør- 5
Sør- Dei 1
allierte gjennomførte 1
gjennomførte bombetokt 1
bombetokt mot 2
mot Knaben, 1
Knaben, men 1
men lukkast 2
lukkast ikkje 9
sine forsøk 1
stoppa gruvedrifta. 1
gruvedrifta. Dei 1
allierte hadde 2
ikkje undersøkt 1
undersøkt kvar 1
kvar den 5
franske flåten 6
flåten var 2
ingen meldingar 1
meldingar om 4
var før 14
før 17. 1
17. juni. 1
juni. Dei 2
allierte klarte 2
klarte derfor 2
ta så 1
sølvet sjølv. 1
sjølv. Dei 6
allierte la 1
la landområda 1
landområda til 3
til kurfyrsten 4
kurfyrsten i 1
Bayern aude, 1
aude, men 1
få Max 1
Max Emanuel 1
Emanuel ut 1
i slag 2
slag eller 3
eller overtale 1
overtale han 1
til keisaralliansen. 1
keisaralliansen. Dei 1
allierte mista 2
mista 900 1
900 mann 2
som anten 12
anten mista 1
livet eller 1
eller vart 12
vart skadde. 5
skadde. Dei 1
allierte seg 2
no med 5
med delegatane 1
delegatane som 1
ei kleindeutsch-løysing, 1
kleindeutsch-løysing, i 1
i byte 8
byte mot 4
prøyssiske kongen 1
kongen skulle 1
få tilbod 2
om keisarkrona. 1
keisarkrona. Dei 1
allierte skuffa 1
skuffa Storbritannia, 1
mange hadde 3
venta betre 1
betre nyhende 1
nyhende etter 1
at armeen 2
til Fredrik 4
Fredrik hadde 6
vorte forsterka. 1
forsterka. Dei 1
allierte styrkane 3
styrkane overraska 1
overraska i 1
starten den 1
franske leiren, 1
leiren, medan 2
dei åt 3
åt lunsj. 1
lunsj. Dei 1
allierte trengde 1
ein base 6
god stad 2
krysse elva. 1
elva. Dei 3
allierte var 3
som kjempa 9
mot aksemaktene 1
aksemaktene ( 1
( Dei 26
var krigstrøytte 1
krigstrøytte og 1
raskt tilbake. 1
tilbake. Dei 2
Dei alvorlege 1
alvorlege komplikasjonane 1
komplikasjonane som 1
fylgjer av 2
av overvekt 1
overvekt gjer 1
finna verksame 1
verksame former 1
for læking. 1
læking. Dei 1
Dei amerikanske 2
amerikanske luftfartsstyresmaktene 1
luftfartsstyresmaktene nekta 1
nekta likevel 1
å sertifisera 1
sertifisera det 1
anna enn 38
enn bruk 1
bruk til 9
til framsyning 3
framsyning på 1
på flystemne 1
flystemne og 1
liknande. Dei 4
amerikanske tilhengjarane 1
tilhengjarane klarte 1
klarte derimot 4
derimot å 5
inn kring 7
kring $60 1
$60 000 1
000 på 4
på nettet 2
nettet for 2
få bandet 1
bandet over. 1
over. Dei 4
Dei andre 37
har mest 7
mest mørk 1
mørk brunleg 1
brunleg overside 1
overside og 9
lys underside 1
underside med 3
tydelege mørke 1
mørke flekker. 1
flekker. Dei 1
andre brørne 1
brørne hans 6
var hertug 1
hertug Robert 2
Robert II 1
av Normandie 3
Normandie og 3
seinare Henrik 1
Henrik I 4
England. Dei 5
andre busetjingane 1
busetjingane vart 1
bygde seinare. 2
seinare. Dei 7
andre delane 1
er Matejovce, 1
Matejovce, Spišská 1
Spišská Sobota, 1
Sobota, Veľká 1
Veľká og 1
og Stráže 1
Stráže pod 1
pod Tatrami. 1
Tatrami. Dei 1
andre driv 1
driv framleis 3
med musikk, 3
men først 5
fremst på 6
på hobbybasis. 1
hobbybasis. Dei 1
derimot fargerike 1
fargerike fuglar, 1
fuglar, som 2
regel blåe, 1
blåe, grøne 1
eller lilla. 2
lilla. Dei 1
eigentlege defektar, 1
defektar, eller 1
sit ikkje 1
den eigentlege 8
eigentlege skiljeveggen. 1
skiljeveggen. Dei 1
er Khsjathra 1
Khsjathra Vairya, 1
Vairya, «det 1
«det fullkome 1
fullkome veldet», 1
veldet», Spenta 1
Spenta Armaiti, 1
Armaiti, «den 1
«den heilage 1
heilage sinnstilstanden», 1
sinnstilstanden», Haurvatát 1
Haurvatát «jordeleg 1
«jordeleg fullkomenskap» 1
fullkomenskap» og 1
og Ameretát 1
Ameretát «varig 1
«varig sæle». 1
sæle». Dei 1
er Nørdre 1
Nørdre Svartdalspiggen 1
Svartdalspiggen (2137 1
(2137 moh), 1
Midtre Svartdalspiggen 1
Svartdalspiggen og 1
Søre Svartdalspiggen 1
Svartdalspiggen (2060 1
(2060 moh). 1
moh). Dei 3
er tawa-treet, 1
tawa-treet, (B. 1
(B. tawa), 1
tawa), og 1
og tawaroa 1
tawaroa (B. 1
(B. tawaroa) 1
tawaroa) som 1
liknar tawa, 1
tawa, men 1
har breiare 1
breiare blad. 1
blad. Dei 3
andre familiemedlemmene 1
familiemedlemmene hans 1
hans – 4
– mora 1
mora Maria, 1
Maria, brørne 1
hans Jakob, 1
Jakob, Joses 1
Joses (eller 1
(eller Josef), 1
Josef), Judas 1
Judas og 2
og Simon 3
dei ikkje-namngjevne 1
ikkje-namngjevne systrene 1
systrene hans 2
– er 4
er nemnde 4
nemnde i 5
i evangelia 2
evangelia og 2
andre kjelder. 2
kjelder. Dei 3
andre fartøya 1
fartøya som 2
var bygde 4
bygde etter 2
verdskrigen hadde 1
hadde støttesegl 1
støttesegl som 1
meste var 7
bruk under 3
under vakthald 1
vakthald på 1
på fiskefeltet. 1
fiskefeltet. Dei 1
andre finn 1
finn at 2
han nok 5
nok kjem 1
kjem bort 1
bort der. 1
der. Dei 8
andre fjella 1
er Nordre 1
Nordre Trolla 1
Trolla (1 2
(1 800 2
800 moh.) 1
moh.) og 5
og Søndre 3
Søndre Trolla 1
(1 740 1
740 moh. 1
moh. Dei 5
andre folkegruppene 4
folkegruppene er 2
er hui 1
hui med 1
med 0,19 1
0,19 % 1
av befolkninga, 2
befolkninga, mandsjurane 1
mandsjurane med 1
med 0,04 2
0,04 %, 1
%, mongolane 1
mongolane med 1
med 0,03 1
0,03 % 2
og miao 1
miao med 1
med 0,01 1
0,01 %. 1
andre franskmennene 1
franskmennene var 3
var Jocelyn 1
Jocelyn Delecour, 1
Delecour, Claude 1
Claude Piquemal 1
Piquemal og 1
og Gérard 1
Gérard Fénouil. 1
Fénouil. Dei 1
andre hotella 1
hotella i 3
dalen måtte 1
måtte etter 2
kvart gi 1
gi opp 2
opp drifta. 1
drifta. Dei 1
andre internerte 1
internerte vart 1
Tyskland under 3
under krigen, 4
krigen, og 14
spelte mellom 3
åtte turneringar. 1
turneringar. Dei 1
andre linjene 1
linjene på 1
på undergrunnsbanen 1
undergrunnsbanen opna 1
opna neste 1
neste dag, 1
men Circle 1
Circle kunne 1
kunne ikkje 41
bli gjenopna 1
gjenopna før 1
før 4. 1
4. august. 1
august. Dei 6
andre medlemmane 9
i overvintringsgruppa 1
overvintringsgruppa var 1
var Anton 1
Anton Fougner, 1
Fougner, forskingsassistent 1
forskingsassistent og 1
og altmoglegmann; 1
altmoglegmann; Kolbein 1
Kolbein Ellefsen, 1
Ellefsen, kokk 1
kokk og 4
og assistent; 1
assistent; og 1
to samane 1
samane Per 1
Per Savio 1
Savio og 2
og Ole 3
Ole Must, 1
Must, som 1
var hundekøyrarar. 1
hundekøyrarar. Dei 1
andre nytta 1
nytta det 14
namnet eller 1
eller Amisia, 1
Amisia, Amasia 1
Amasia eller 1
eller Amasios. 1
Amasios. Dei 1
andre Ogg-kodekane 1
Ogg-kodekane har 1
har enda 4
meir sporadisk 1
sporadisk støtte, 1
støtte, men 1
men utvidingar 1
utvidingar er 1
er tilgjengelege 6
tilgjengelege for 10
dei. Dei 5
ikkje busette 1
busette og 2
nær hekkestader 1
hekkestader for 1
for forskjellige 8
forskjellige trekkfuglar. 1
trekkfuglar. Dei 1
andre protestantane 1
protestantane støtta 1
støtta derimot 1
derimot katolikkane, 1
katolikkane, og 1
i 1617 1
1617 vart 1
vart Ferdinand 2
Ferdinand behørig 1
behørig valt 1
til kronprins, 1
kronprins, og 1
då Matthias 1
Matthias døydde, 1
døydde, automatisk 1
automatisk valt 1
den neste 33
neste kongen 2
av Böhmen. 2
Böhmen. Dei 1
seks songane 1
var songar 2
artistar. Dei 2
andre skreiv 1
skreiv derimot 1
derimot nokre 4
nokre B-sider. 1
B-sider. Dei 1
vart portrettert 2
portrettert i 2
serien var 3
var Kjell 1
Kjell Nyøygard, 1
Nyøygard, Solbjørg 1
Solbjørg Kvålshaugen, 1
Kvålshaugen, Familien 1
Familien Krüger/Getsch 1
Krüger/Getsch og 1
og Andreas 2
Andreas Haslestad. 1
Haslestad. Dei 1
andre songane 8
« Dei 33
andre songarane 1
bandet prøvde 2
prøvde seg 8
på «You 4
«You Are 3
Are On 1
On My 1
My Mind», 2
Mind», men 1
men Pankow 1
Pankow følte 1
følte dei 2
til slik 2
ønskte det, 1
det, så 2
så produsenten 1
produsenten Guercio 1
Guercio sa, 1
sa, «Syng 1
«Syng han 1
han du,» 1
du,» og 1
og opptaket 1
opptaket hans 1
albumet. Dei 7
andre spora 1
spora varierte 1
varierte frå 4
frå modne 1
modne popsongar 1
popsongar («Heaven 1
(«Heaven Can 1
Can Wait», 1
Wait», «Am 1
«Am I 1
I Dreaming?», 1
Dreaming?», «Everything 1
«Everything I 1
I Wanted», 1
Wanted», «It's 1
«It's Amazing») 1
Amazing») til 1
meir utprega 2
utprega dansemusikk-stil 1
dansemusikk-stil («Disremembrance» 1
(«Disremembrance» og 1
og «Movin' 1
«Movin' Up»). 1
Up»). Dei 1
andre store 11
store øyane 3
i Balearane 1
Balearane er 1
er Islas 1
Islas Pitiüses 1
Pitiüses ( 1
Gulen ( 1
andre tidsformene 1
tidsformene og 1
og avleiingane 1
avleiingane av 1
såkalla tan-stammane 1
tan-stammane gtn, 1
gtn, dtn, 1
dtn, Štn 1
Štn og 1
og ntn 1
ntn høyrest 1
høyrest ut 6
dei tilsvarande 6
tilsvarande formene 1
av refleksivstammane. 1
refleksivstammane. Dei 1
andre tre 2
tre Beatles-medlemmane 1
Beatles-medlemmane var 2
var likegyldige 1
likegyldige til 1
då Lennon 1
Lennon spelte 2
i studioet. 5
studioet. Dei 2
andre tykkjer 1
tykkjer tydeleg 1
tydeleg at 6
at Island 1
er noko 78
meir skrudd 1
skrudd end 1
end strengt 1
strengt naudsynt, 1
naudsynt, sidan 1
å vasse 3
vasse i 2
i lava. 1
lava. Dei 1
var Irmin 1
Irmin og 1
og Istvo. 1
Istvo. Dei 1
Dei angelsaksiske 1
angelsaksiske dikta 1
dikta brukte 1
brukte ikkje 4
ikkje titlar. 1
titlar. Dei 1
Dei antarktiske 1
antarktiske pionerane 1
pionerane meinte 1
meinte først 1
først at 4
at raudfargen 1
raudfargen kom 1
frå raudalgar, 1
raudalgar, men 1
men seinare 13
det vist 2
frå jernoksid. 1
jernoksid. Dei 1
Dei antikke 1
antikke byane 1
byane Lydae 1
Lydae og 1
og Telmessos 1
Telmessos (dagens 1
(dagens Fethiye) 1
Fethiye) låg 1
ved kysten. 18
kysten. Dei 5
Dei arameiske 1
arameiske lånorda 1
lånorda var 2
fyrste hundreåra 2
hundreåra i 1
fyrste tusenenåret 1
tusenenåret før 1
før Kristus 1
Kristus hovudsakleg 1
hovudsakleg avgrensa 1
til Nord- 1
og Mellom-Mesopotamia, 1
Mellom-Mesopotamia, mens 1
mens dei 8
dei sumeriske 1
sumeriske lånorda 1
var utbreidde 1
utbreidde i 5
heile språkområdet. 1
språkområdet. Dei 3
Dei åra 1
han forretningsførar 1
forretningsførar i 3
i Haugesunds 2
Haugesunds Folkeblad, 1
Folkeblad, ei 1
for losse- 1
losse- og 1
og lastearbeidarane 1
lastearbeidarane i 1
i Haugesund. 1
Haugesund. Dei 1
Dei arbeidde 3
arbeidde berre 1
lag ved 2
par høve. 1
høve. Dei 1
arbeidde ei 3
vart oppløyst. 17
oppløyst. Dei 3
arbeidde saman 4
i knapt 2
knapt ti 2
år. Dei 22
Dei argentinske 1
argentinske konsertane 1
til King 4
King Crimson 9
Crimson seint 1
første konsertane 6
Dei arkeologiske 1
arkeologiske funna 4
funna frå 1
frå Natufi-kulturen, 1
Natufi-kulturen, Yabrud 1
Yabrud III, 1
III, er 1
byen Yabrud. 1
Yabrud. Dei 1
Dei årlege 2
årlege internasjonale 4
internasjonale skirenna 2
skirenna i 3
i Lahti 6
Lahti 2020 1
2020 vart 9
helga 28. 1
28. februar 3
og 1. 6
1. mars. 2
mars. Dei 3
Lahti 2021 1
2021 vart 2
helga 23. 1
23. og 1
og 24. 4
24. januar. 1
januar. Dei 2
Dei armerte 1
armerte regjeringsfiendtlege 1
regjeringsfiendtlege opprørarane 1
opprørarane valte 1
ikkje stille 2
stille med 2
med kandidatar 1
kandidatar og 1
bad støttespelarane 1
støttespelarane sine 1
å boikotte 2
boikotte valet. 1
valet. Dei 1
Dei artane 1
har brystfinnar 1
brystfinnar har 1
har desse 13
desse relativt 1
relativt langt 2
langt oppe 2
kroppen. Dei 1
Dei atoma 1
atoma som 1
ikkje oppfyller 2
oppfyller oktettregelen 1
oktettregelen dannar 1
dannar binding 1
binding til 1
andre atom. 3
atom. Dei 1
Dei åtte 4
åtte gruppevinnarane 1
gruppevinnarane møttest 1
møttest til 6
til heime-/bortekamp 1
heime-/bortekamp i 1
i kvartfinalane 2
kvartfinalane i 2
og mai 7
mai 1976. 2
1976. Dei 4
åtte hovudvindane 1
hovudvindane og 1
åtte halvvindane 1
halvvindane dannar 1
dannar saman 2
saman ei 7
ei kompassrose 1
kompassrose med 1
16 vindretningar, 1
vindretningar, der 1
der kvart 7
kvart kompasspunkt 1
kompasspunkt ligg 1
22 1⁄2° 1
1⁄2° vinkel 1
vinkel frå 1
den neste. 5
neste. Dei 1
åtte sesjonane 1
sesjonane frå 1
frå hausten 11
hausten 1985 2
1985 til 6
til 1993 7
han sekretær 7
i Stortinget. 4
Stortinget. Dei 2
åtte tevlingane, 1
tevlingane, jamt 1
jamt fordelt 5
på kvinner 3
kvinner og 24
og menn, 5
menn, vart 2
dagane 11. 2
11. - 2
- 20. 2
20. februar 10
februar 2002. 2
2002. Dei 4
Dei attverande 7
attverande 13 1
13 timane 1
timane kunne 1
imot radiosignal 1
radiosignal grunna 1
grunna plasseringa 1
to sporingsstasjonane. 1
sporingsstasjonane. Dei 1
attverande Barbus-artane 1
Barbus-artane i 1
i Nord-Afrika 2
Nord-Afrika er 1
er flytta 3
til slekta 7
slekta Labeobarbus. 1
Labeobarbus. Dei 1
attverande fire 1
medlemmane spelte 2
for John 5
John Peel 3
Peel på 1
på BBC 15
Radio 1-radioshowet 1
1-radioshowet Top 1
i november, 3
november, og 5
England dei 2
neste månadane. 1
månadane. Dei 2
attverande medlemmane 4
medlemmane heldt 1
Richard Sinclair 4
Sinclair inviterte 1
inviterte inn 1
inn klaverspelaren 1
klaverspelaren Steve 1
Steve Miller 1
Miller i 1
bandet. Dei 4
i Small 1
Small Faces 3
Faces — 1
— Dei 1
medlemmane reiste 1
til Storbritannia. 6
Storbritannia. Dei 5
attverande omkom 1
omkom under 4
under tenesta 1
tenesta på 1
nær det 2
det antarktiske 4
antarktiske kontinentet. 1
kontinentet. Dei 1
Dei austersjøfinske 1
austersjøfinske språka 3
har diftongar 1
diftongar der 1
andre vokal 1
vokal er 1
er trong, 4
trong, dei 1
frå lånord 1
lånord eller 2
frå vokal 1
vokal + 1
+ konsonant-samband. 1
konsonant-samband. Dei 1
Dei austlege 6
austlege åsane 1
åsane har 1
på 1550 1
1550 til 1
til 1900 4
1900 meter 1
havet med 8
med kjølige 1
kjølige vintrar 1
varme somrar 3
lite vegetasjon. 1
vegetasjon. Dei 2
austlege grevskapa 1
grevskapa i 3
England var 6
djupt parlamentarisk, 1
parlamentarisk, og 1
og Norwich 1
Norwich følgde 1
følgde etter. 2
etter. Dei 9
austlege innløpa 1
innløpa var 1
var verna 5
av søkkte 1
skip, sperring 1
sperring og 1
og ubåtnett, 1
ubåtnett, men 1
men U-47 1
U-47 kom 1
seg forbi 4
forbi blokkaden 1
blokkaden ved 1
ved flo 5
flo sjø 2
sjø om 1
natta. Dei 5
austlege Rodopifjella 1
Rodopifjella dekkjer 1
lag 34 2
34 % 3
av Rodopi 1
Rodopi i 1
i Bulgaria, 1
Bulgaria, og 1
av lågare 6
lågare fjell. 1
fjell. Dei 2
austlege Rodopifjella, 1
Rodopifjella, som 1
mykje lågare, 1
lågare, er 1
meir folkesett 1
folkesett enn 2
dei vestlege 17
vestlege delane. 1
delane. Dei 1
austlege slettene 1
slettene og 1
og sørlege 12
sørlege kystområda 1
kystområda er 1
grad fruktbart 1
fruktbart lågland. 1
lågland. Dei 2
Dei austslovakiske 1
austslovakiske åsane 1
åsane ( 1
Dei avgjerande 2
avgjerande skilnadene 1
skilnadene med 1
denne utgåva 13
utgåva var 5
at speglane 1
speglane tillét 1
tillét instrumentet 1
instrumentet å 1
bli halde 1
halde vertikalt 1
vertikalt heller 1
enn horisontalt 1
horisontalt og 2
meir rom 1
rom for 12
stille inn 3
inn kvar 2
kvar spegel 1
spegel utan 1
å skiple 1
skiple nabospeglane. 1
nabospeglane. Dei 1
avgjerande slaga 1
slaga under 1
under Huaihaifelttoget 1
Huaihaifelttoget fan 1
fan stad 1
nordlege Jiangsu. 2
Jiangsu. Dei 1
Dei avgjorde 1
avgjorde å 1
å skifta 4
meir profesjonelt 1
profesjonelt eit, 1
eit, og 1
og Muse 1
Muse vart 1
vart til. 4
til. Dei 2
Dei avretta 1
avretta kjende 1
kjende personar 4
frå tysk 7
tysk politikk 1
og næringsliv. 3
næringsliv. Dei 1
Dei avrunda 1
avrunda toppane 1
toppane av 1
av Galteefjella 1
Galteefjella vart 1
danna fordi 1
dei høgare 7
høgare delane 2
av fjellkjeda 11
fjellkjeda låg 1
over isen. 2
isen. Dei 1
Dei bad 1
bad politikarar 1
politikarar og 2
og nyheitsmedium 1
nyheitsmedium om 1
møte fakta 1
fakta om 1
den utbreidde 3
utbreidde økologiske 1
økologiske naudsituasjonen 1
naudsituasjonen og 1
og setje 7
setje i 6
verk tiltak. 1
tiltak. Dei 1
Dei baktalte 1
baktalte og 1
og forbanna 2
forbanna han 1
avgjorde at 3
skulle jage 1
jage han 1
han bort 1
frå Murom. 1
Murom. Dei 1
Dei baltiske 1
baltiske folka 1
folka har 1
har historisk 9
historisk livnært 1
livnært seg 2
som bønder 1
bønder i 8
i skogane 3
skogane og 1
på landsbygda, 2
landsbygda, levd 1
levd relativt 1
relativt isolert 1
isolert og 4
blitt lite 2
lite påverka 3
av nabofolkeslag. 1
nabofolkeslag. Dei 1
Dei barotrope 1
barotrope sonene 1
sonene i 1
atmosfæren finn 1
vanlegvis nær 1
nær tropiske 1
tropiske strøk, 1
strøk, medan 1
finn dei 7
dei barokline 1
barokline områda 1
på midlare 2
midlare og 1
polare breidder. 1
breidder. Dei 1
Dei båtane 1
båtane som 2
vore søkte, 1
søkte, vart 1
varetekt og 1
Bergen. Dei 1
Dei bayerske 1
bayerske kavaleribrigadane 1
kavaleribrigadane og 1
garden til 5
kurfyrsten trekte 1
eit skjold 1
skjold kring 1
kring Villeroi 1
Villeroi og 1
og kurfyrsten, 1
kurfyrsten, men 1
av kavaleriet 2
kavaleriet til 7
til Lumley. 1
Lumley. Dei 1
Dei begynte 1
spele live 2
Joe D'Arco 1
D'Arco var 1
på trommer. 10
trommer. Dei 2
Dei beheldt 1
beheldt namna. 1
namna. Dei 1
Dei beitande 1
beitande glyptodontane, 1
glyptodontane, store 1
store dovendyr 1
dovendyr som 1
mindre beltedyr 1
beltedyr klarte 1
klarte seg 4
òg godt. 1
godt. Dei 1
Dei beitar 5
på 4-6 1
4-6 fuglar 1
fuglar og 7
og føda 1
føda er 2
ofte frukt. 1
frukt. Dei 1
i mjuk 3
mjuk gjørme, 1
gjørme, søker 1
søker djupt 1
djupt med 1
nebbet utan 1
å løfte 3
løfte det 1
opp, eller 2
eller plukkar 2
plukkar opp 3
opp mat 1
mat ved 3
ved synet. 1
synet. Dei 1
med grastuer 1
grastuer og 1
og kratt. 4
kratt. Dei 2
beitar over 1
over ferskvatn, 1
ferskvatn, myrar, 1
myrar, rismarker 1
rismarker og 2
mot elvemunningar 1
elvemunningar og 1
og mudderbankar. 1
mudderbankar. Dei 1
på vasslevande 1
vasslevande insekt 1
andre smådyr 1
smådyr og 1
og hekker 1
hekker på 1
lause koloniar. 2
koloniar. Dei 1
Dei beiter 1
beiter einslege 1
einslege eller 2
eller parvis 1
parvis i 1
til 1600 1
1600 moh. 1
Dei besøkjer 1
besøkjer òg 1
òg Bathilda 1
Bathilda Bang, 1
Bang, som 1
ha Griffingsverdet, 1
Griffingsverdet, som 1
meiner kan 1
kan øydeleggje 3
øydeleggje malacruxane. 1
malacruxane. Dei 1
Dei består 1
består òg 3
òg av 16
av ioniserte 1
ioniserte metallinjer, 1
metallinjer, inkludert 1
inkludert Mg 1
Mg II 1
og Si 1
Si II. 1
II. Dei 3
Dei beste 2
beste kjente 1
kjente av 1
var Dwaram 1
Dwaram Venkataswamy 1
Venkataswamy Naidu, 1
Naidu, Kumbakonum 1
Kumbakonum Rajamanikam 1
Rajamanikam Pillai 1
Pillai og 1
og Mysore 1
Mysore T. 1
T. Chowdiah. 1
Chowdiah. Dei 1
beste målingane 1
målingane vert 2
vert gjort 13
gjort fotoelektrisk 1
fotoelektrisk og 1
kan gje 32
gje storleiksklassar 1
storleiksklassar med 1
ei nøysemd 1
nøysemd på 1
på 0,001. 1
0,001. Dei 1
Dei best 1
kjende måleria 1
måleria hans 8
er Les 1
Les Demoiselles 1
Demoiselles d'Avignon 1
d'Avignon (1907) 1
(1907) og 2
og Guernica 1
Guernica (1937). 1
(1937). Dei 1
Dei betaler 1
betaler ei 1
årleg avgift 1
avgift på 1
lag 23 5
23 000 7
000 pund, 2
byte svært 1
gode bu- 1
bu- og 2
og læringstilhøve. 1
læringstilhøve. Dei 1
Dei bevarte 1
bevarte mellomalderstavkyrkjene 2
mellomalderstavkyrkjene er 1
svært liten 4
liten prosent 1
har vore. 2
vore. Dei 1
Dei bibelske 1
bibelske forteljingane 1
forteljingane seier 1
seier ikkje 5
ikkje konkret 1
konkret noko 1
siste nattverden 1
nattverden fann 1
stad, bortsett 2
eit rom 8
rom ovanpå 1
ovanpå i 1
ein by. 2
by. Dei 3
Dei bioelektriske 1
bioelektriske impulsane 1
impulsane i 1
i membranar 1
membranar blir 1
blir skildra 6
skildra av 24
av Hodgkinsyklusen. 1
Hodgkinsyklusen. Dei 1
Dei biotiske 1
biotiske faktorane 1
faktorane kan 1
kan til 32
vera tilhøvet 1
tilhøvet mellom 15
ulike artar 3
dette påverkar 2
påverkar bestanden 1
bestanden deira 1
i habitatet. 1
habitatet. Dei 1
Dei blanda 1
blanda banjo, 1
banjo, fele, 1
fele, trommer, 1
trommer, elektriske 1
gitarar, steelgitar 1
steelgitar og 1
og klaverinstrument 3
klaverinstrument og 4
og Dillard 1
Dillard og 1
av countryrocken. 1
countryrocken. Dei 1
Dei blå 1
blå pilene 1
pilene syner 1
syner akselerasjonen 1
akselerasjonen til 3
til punkta 1
punkta langs 2
langs kurven. 1
kurven. Dei 1
Dei blei 16
blei angripne 1
angripne på 1
på flyplassen, 1
flyplassen, og 1
og Ryan 1
Ryan og 1
4 andre 1
andre vart 17
skotne og 3
og drepne. 3
drepne. Dei 3
blei avretta 5
på Tower 4
Tower Green, 2
Green, og 2
deretter gravlagde 1
gravlagde i 8
kongelege kapellet 1
kapellet St 1
St Peter 1
Peter ad 1
ad Vincula 1
Vincula like 1
ved. Dei 3
i finare 1
finare selskap, 1
selskap, særleg 1
særleg symposium. 1
symposium. Dei 1
blei forsona 1
forsona året 1
tilbake stillinga 2
stillinga si, 3
på fram 2
i 865. 1
865. I 1
I samtidige 1
samtidige litterære 1
litterære legender 1
legender som 2
var knytte 5
til fransk 4
fransk historie 1
særleg Karl 1
Karl den 6
i Rolandskvadet 1
Rolandskvadet var 1
var forræderen 1
forræderen Ganelon 1
Ganelon basert 1
på Wenilo. 1
Wenilo. Dei 1
live etter 1
etter ni 1
ni dagar. 1
dagar. Dei 8
blei innlemma 3
i Alta 3
Alta då 1
då tettstaden 1
tettstaden fekk 2
2000. Dei 2
blei katalogisert 1
katalogisert av 1
Otto Erich 1
Erich Deutsch. 1
Deutsch. Dei 1
av sjåarar 2
sjåarar som 1
heldt Grand 1
Grand Prix-festar 1
Prix-festar rundt 1
landet. Dei 10
blei likevel 9
likevel rekna 4
leiande kanadisk 1
kanadisk familie. 1
familie. Dei 1
seinare begge 1
begge drepne 1
drepne av 8
av Eirikssønene 1
Eirikssønene i 1
i 963. 1
963. Gudrød 1
Gudrød hadde 1
då gjort 4
til herre 2
herre over 3
over Vestfold 1
Vestfold og 1
og Trygve 1
Trygve over 1
over Vika. 1
Vika. Dei 1
seinare redda 1
redda frå 5
øya. Dei 10
seinare sameinte 1
sameinte att. 1
att. Dei 7
blei sette 2
sette samankrøkte 1
samankrøkte på 1
ei spesiell 6
spesiell trone 1
trone med 1
med armane 2
armane over 1
over brystet. 3
brystet. Dei 1
blei sidan 1
sidan perforert 1
perforert og 1
då kunne 4
kunne pianoet 1
pianoet spela 1
spela opp 1
opp tolkinga 1
tolkinga til 3
til pianisten 2
pianisten med 1
ein forbausande 1
forbausande kvalitet. 1
kvalitet. Dei 1
blei stoppa 1
av kvinner 9
kvinner frå 4
frå koranskulen 1
koranskulen med 1
med batongar. 1
batongar. Dei 1
blei svenske 2
svenske meistrar 1
meistrar heile 1
seks gonger 2
og 1988, 1
1988, noko 1
noko berre 2
berre Jitex 1
Jitex BK 1
BK og 1
og Umeå 2
Umeå IK 1
IK har 1
har greid 1
greid å 1
å tangere. 1
tangere. Dei 1
Dei blir 26
til matlaging 1
matlaging i 1
ulike kulturar. 3
kulturar. Dei 1
av Royal 7
Royal Parks 2
Parks Agency 1
Agency og 1
Parks Constabulary. 1
Constabulary. Dei 1
blir fødde 1
fødde etter 2
at mora 7
mora har 2
gått drektig 3
drektig i 3
fire månader. 2
månader. Dei 4
gjerne danna 2
danna ganske 1
ganske tidleg 1
til sedimentlaget, 1
sedimentlaget, sidan 1
er avhengige 5
finst mellomrom 1
mellomrom mellom 2
mellom partiklane 2
partiklane der 1
der mineral 1
mineral kan 1
kan fellast 1
fellast ut, 1
kjemiske substansar 1
substansar som 1
kan felle 2
felle ut 1
og reagere. 1
reagere. Dei 1
blir haldne 6
haldne for 1
for kjøt 1
kjøt og 4
den mjuke 1
og isolerande 1
isolerande ulla 1
ulla si. 1
si. Dei 6
dag like 1
like gjerne 2
gjerne tolka 2
eit håp 1
at Nepal 1
Nepal vil 1
vil eksistera 1
eksistera like 1
like lenge 5
som månen 1
månen og 3
og sola. 2
sola. Dei 2
blir laga 13
land, seinare 1
seinare slept 1
slept ut 1
og senka 2
senka ned 2
ein ferdig 5
ferdig planert 1
planert botn 1
botn eller 1
eit fundament. 1
fundament. Dei 1
ofte delte 1
på sosiale 3
sosiale nettverk 1
nettverk og 1
ofte landemerke 1
landemerke og 1
og turistattraksjonar. 1
turistattraksjonar. Dei 2
ofte serverte 2
serverte med 1
med kremfyll, 1
kremfyll, eller 1
med smelta 3
smelta sjokolade. 1
sjokolade. Dei 1
ofte skildra 7
i filmar, 3
filmar, tv-seriar, 1
tv-seriar, bøker 1
og teikneseriar 1
teikneseriar både 1
Japan og 20
av verda. 19
verda. Dei 5
ofte utveksla 1
utveksla mellom 1
mellom familiemedlemmer, 1
familiemedlemmer, nære 1
nære slektningar 4
og venner, 1
venner, men 1
også gjevast 1
gjevast av 1
av organisasjonar 1
organisasjonar eller 2
eller lag 2
lag til 4
til enkeltpersonar, 1
enkeltpersonar, som 1
då ikkje 10
gjev gjengåver. 1
gjengåver. Dei 1
av menneske, 4
menneske, både 1
både barn 2
og vaksne 6
vaksne kjendisar. 1
kjendisar. Dei 1
blir passa 1
passa nøye 1
nøye på 1
er 5 6
5 veker 1
veker gamle. 2
gamle. Dei 4
blir pressa 5
pressa til 4
å overføre 4
overføre Jonas 1
Jonas til 1
til hjelpeskulen, 1
hjelpeskulen, kalla 1
kalla «Iddioten» 1
«Iddioten» av 1
av barna. 1
barna. Dei 2
blir redda 1
vakker kvinne 1
kvinne med 5
med blått 1
blått hår 1
namnet Tullipa 1
Tullipa som 1
av tulipanen 1
tulipanen og 1
og skremmer 1
skremmer bort 1
bort slangen. 1
slangen. Dei 1
som fotgjengarar 1
fotgjengarar berre 1
berre dersom 2
dei leier 1
leier sykkelen. 1
sykkelen. Dei 1
blir så 13
så bøygd 1
bøygd og 2
og folda. 1
folda. Dei 1
særleg brukt 8
i asiatisk 3
asiatisk matlaging 1
matlaging og 1
og tradisjonell 3
tradisjonell medisin. 1
medisin. Dei 1
blir sjeldan, 1
sjeldan, men 2
men regelmessig 1
regelmessig observert 1
i Vest-Europa. 3
Vest-Europa. Dei 4
blir sterile 1
sterile individ 1
individ som 5
hjå samfunnsdannande 1
samfunnsdannande insekt 1
insekt vert 2
kalla arbeidarar. 1
arbeidarar. Dei 1
stundom fjerna 1
fjerna gjennom 1
eit inngrep 2
inngrep kalla 1
kalla stripping, 1
stripping, som 1
av behandling 1
av åreknutar. 1
åreknutar. Dei 1
blir tidleg 1
tidleg kjønnsmogne, 1
kjønnsmogne, og 1
få fleire 4
fleire kull 2
til høge 1
høge gras 1
gras på 2
på 1–2 1
1–2 meter. 1
meter. Dei 7
blir trudd 4
vere minst 7
minst 3000 3
3000 år 4
vere symbol 1
på velstand 1
velstand og 2
og mengd. 1
mengd. Dei 2
blir typisk 3
typisk 50 1
50 til 10
til 70 8
70 år 3
år gamle. 18
Dei blomsterrike 1
blomsterrike engene 1
engene i 1
i Åmotsdal 1
Åmotsdal har 1
mange høve 8
høve eit 3
eit mangfald 5
mangfald ein 1
ikkje finn 4
vanlege slåttenger 1
slåttenger i 1
dag. Dei 9
Dei bomba 1
bomba Gaston 1
Gaston Motel, 1
Motel, som 1
hadde fungert 2
fungert som 4
uoffisielt hovudkvarter 1
hovudkvarter for 2
for SCLC 1
SCLC under 1
under aksjonane, 1
aksjonane, og 1
der broren 2
til King, 1
King, pastor 1
pastor A. 1
A. D. 1
D. King, 1
King, budde. 1
budde. Dei 1
Dei botaniske 1
botaniske verneverdiane 1
verneverdiane er 1
særs høge 4
høge i 1
i Markasammenheng. 1
Markasammenheng. Dei 1
Dei bratte 2
bratte klippene 2
klippene er 1
er hekkestad 1
ein koloni 7
koloni med 3
med snøpetrellar 1
snøpetrellar (Pagodroma 1
(Pagodroma nivea). 1
nivea). Dei 1
bratte kløftene, 1
kløftene, med 1
med stupbratte 1
stupbratte veggar, 1
veggar, om 1
er våte 3
våte eller 1
eller tørre, 1
tørre, kan 1
vere formidable 1
formidable hinder 1
hinder å 1
seg forbi. 1
forbi. Dei 1
Dei bratte, 1
bratte, skogkledde 1
skogkledde åsane, 1
åsane, og 1
dei små, 2
små, fredelege 1
fredelege buktene 1
buktene er 3
er sparsamt 1
sparsamt busette, 1
busette, fordi 1
fordi tilkomsten 1
tilkomsten er 1
er vanskeleg. 3
vanskeleg. Dei 1
Dei braut 1
braut seg 1
i lageret 1
lageret til 1
til kjøpmannen 1
kjøpmannen og 1
og gjerna 1
gjerna varer 1
varer derfrå. 1
derfrå. Dei 1
Dei britiske 7
albuma inneheldt 1
inneheldt vanlegvis 1
ikkje singlane 1
singlane som 4
gjeve ut, 4
ut, medan 3
medan desse 1
amerikanske utgåvene. 1
utgåvene. Dei 1
britiske komikarane 1
komikarane Arthur 1
Arthur Mullard 1
Mullard og 1
og Hylda 1
Hylda Baker 1
Baker gav 1
1978. Dei 1
britiske soldatane 3
soldatane var 4
fangenskap i 1
tid, før 1
vart utveksla 2
utveksla og 1
og sendt 3
sendt heim 2
oktober 1711. 1
1711. Dei 1
britiske styrkane 5
styrkane hadde 3
hadde derimot 13
krig på 1
på lengje 1
lengje og 1
hadde gjennomgåande 1
gjennomgåande betre 1
betre hestar 1
hestar enn 1
enn franskmennene. 1
franskmennene. Dei 1
Dei britisk-franske 1
britisk-franske troppane 1
troppane sette 1
på sommarpalasset 1
sommarpalasset og 1
gamle sommarpalasset 2
sommarpalasset etter 1
fleire dagars 1
dagars plyndring. 1
plyndring. Dei 1
Dei brukar 2
brukar mykje 2
på insektjakt 1
insektjakt med 1
med springing 1
springing og 1
og hopping 1
hopping blant 1
blant steinar 1
steinar og 7
og gras. 2
gras. Dei 1
brukar òg 2
òg mykje 14
i vatnet, 7
vatnet, der 1
dei tek 7
tek til 18
seg føda 1
føda si. 1
Dei brukbare 1
brukbare frekvensane 1
frekvensane endrar 1
endrar seg 14
frå dag 3
dag til 7
til natt, 1
natt, ettersom 1
ettersom solljos 1
solljos gjer 1
lågaste laget 1
laget av 5
av ionosfæren, 1
ionosfæren, som 1
kalla D-laget, 1
D-laget, aukar. 1
aukar. Dei 1
Dei brukte 5
brukte elementa 1
elementa blir 1
blir sende 4
sende til 18
til reprosessering. 1
reprosessering. Dei 1
ein indisk 1
indisk terning 1
terning til 1
å spela. 2
spela. Dei 1
brukte rundt 1
3 milliarder 1
milliarder baht, 1
baht, i 1
følgje Bangkok 1
Bangkok Post. 1
Post. Dei 1
brukte sterke 1
sterke fargar 2
tok element 1
frå primitivismen. 1
primitivismen. Dei 1
brukte uvnlege 1
uvnlege taktarrtar, 1
taktarrtar, på 1
på songar 8
som «Seven 1
«Seven Is 1
Is A 3
A Jolly 3
Jolly Good 1
Good Time». 1
Time». Dei 2
Dei budde 4
budde heime 1
hos Phillips, 1
Phillips, der 1
dei sov 1
sov på 2
på separate 2
separate soverom. 1
soverom. Dei 1
i Atrium 1
Atrium Vestœ 1
Vestœ ved 1
av tempelet. 1
tempelet. Dei 1
fekk åtte 2
åtte born, 2
born, der 1
tre voks 1
opp. Dei 7
i talrike, 1
talrike, velorganiserte 1
velorganiserte byar. 1
Dei bur 2
i reiret 12
reiret i 9
par veker 6
veker til 3
få føde. 1
føde. Dei 2
i telt, 1
telt, som 1
ein mannleg 7
mannleg og 4
kvinneleg del 1
del med 6
ein skjerm. 2
skjerm. Dei 1
Dei busette 2
busette på 2
på asylmottaket 1
asylmottaket går 1
på vaksenopplæring 1
vaksenopplæring i 1
i Harstad. 2
Harstad. Dei 1
St. Dei 8
Dei bustadhusa 1
bustadhusa i 1
i sveitserstil 1
sveitserstil som 1
bygde for 6
for velhaldne 1
velhaldne bybuarar 1
bybuarar karakteriserast 1
karakteriserast på 1
eit vis 9
vis av 2
dei appellerte 1
til førestillingar 1
førestillingar om 5
det gode, 1
gode, landlege 1
landlege livet. 1
livet. Dei 8
Dei bygde 10
hytte av 2
to gjenverande 3
gjenverande livbåtane 1
livbåtane og 2
og stykke 1
stykke av 7
eit telt. 1
telt. Dei 1
bygde festningsverk 5
festningsverk på 4
på bakketoppar 1
bakketoppar og 1
i fjellsider. 1
fjellsider. Dei 1
bygde majestetiske 1
majestetiske tempel 1
tempel og 4
og støtta 11
støtta utviklinga 1
av fin 1
fin skulptur 1
skulptur i 3
og bronse. 1
bronse. Dei 1
bygde mellom 2
anna om 11
om Dún 1
Dún an 1
an Óir 1
Óir i 1
i italiensk 5
italiensk stil. 1
stil. Dei 6
bygde og 2
og reparerte 2
reparerte dampskip, 1
dampskip, turbinar, 1
turbinar, dampkjeler, 1
dampkjeler, møller 1
møller og 1
og sagbruksmaskinar, 1
sagbruksmaskinar, og 1
reparerte seglskip 1
seglskip og 1
andre skip 7
i dokk. 1
dokk. Dei 1
att borga, 1
borga, som 1
så vart 14
vart fengsel 1
for utru 1
utru riddarar. 1
riddarar. Dei 1
opp merket 1
merket og 1
godt omdømme 2
omdømme på 1
verdsbasis. Dei 1
på R-16, 1
R-16, og 1
av missilet 2
missilet var 2
var operativt 2
operativt i 1
1966. Dei 1
bygde stadig 1
stadig fleire 7
fleire festningverk 1
festningverk kring 1
kring tårnet, 1
tårnet, fram 1
òg fall, 1
fall, i 1
i 1291. 1
1291. Dei 1
bygde vidare 2
vidare portar, 1
portar, reiv 1
ned gamle 1
gamle bygningar 3
bygde nye, 1
nye, utvida 1
utvida hus 1
bygde fleire 2
fleire bustader. 1
bustader. Dei 2
Dei bygg 2
bygg ikkje 2
ikkje reir 1
reir men 1
men hekkar 1
hekkar ofte 1
i gamle 10
gamle reir 1
reir frå 1
store fuglar, 2
fuglar, oftast 1
oftast rovfuglreir. 1
rovfuglreir. Dei 1
Dei byggjer 4
eit kristeleg 1
kristeleg grunnsyn, 1
grunnsyn, er 1
er medlemmar 2
av Informasjonskontor 1
Informasjonskontor for 1
for kristen 1
kristen folkehøgskole 1
folkehøgskole og 1
ulike kristelege 1
kristelege organisasjonar. 2
organisasjonar. Dei 4
på persisk 1
persisk hagestil, 1
hagestil, særleg 1
den firdelte 1
firdelte utforming 1
utforming (tsjarbagh), 1
(tsjarbagh), den 1
den symbolske 1
symbolske bruken 1
av plantar 3
vatn som 18
som element. 1
element. Dei 2
på uttrykksfulle 1
uttrykksfulle arm-, 1
arm-, hand- 1
hand- og 1
og overkroppsrørsler. 1
overkroppsrørsler. Dei 1
reir som 2
er fôra 4
fôra med 7
med gras 3
gras og 12
og fjører, 2
fjører, skjult 1
skjult i 3
høgt gras, 1
gras, inne 1
i hòle 4
hòle tre, 3
tre, eller 3
eller under 11
under rotnande 1
rotnande tømmerstokkar. 1
tømmerstokkar. Dei 1
bygg reir 2
i mangrovar 1
mangrovar eller 1
i holrom 3
holrom eller 1
overheng av 1
fjell, reira 1
reira er 1
av trepinnar, 1
trepinnar, tang 1
tang og 4
anna gjort 2
gjort tilgjengeleg 6
tilgjengeleg av 1
av tidevatn. 1
tidevatn. Dei 1
Dei byrja 4
å tenkje 7
på væpna 1
væpna kamp 1
franske revolusjonen, 2
revolusjonen, og 1
og målet 5
målet vart 2
vart å 2
bryte banda 1
banda til 4
byrja eit 5
eit seksuelt 1
seksuelt forhold 1
1959, noko 1
som ergra 3
ergra Tina. 1
Tina. Dei 1
byrja raskt 3
raskt å 6
namnet Oister. 1
Oister. Dei 1
byrja tenestetida 1
tenestetida si 1
si då 5
var 6-10 1
6-10 år, 1
i tempelet 2
Dei bysantinske 1
bysantinske kyrkjene 1
kyrkjene frå 2
perioden er 6
er gjennomgåande 3
gjennomgåande mindre 1
dei samtidige 4
samtidige vesteuropeiske 1
vesteuropeiske domkyrkjene. 1
domkyrkjene. Dei 1
Dei byta 1
byta selskap 1
og signerte 11
for Warner 3
Warner Brothers, 2
Brothers, og 3
gruppa la 1
ned mykje 2
i plata, 1
det synest. 1
synest. Dei 1
Dei bytta 1
bytta ofte 1
ofte bustad, 1
bustad, og 2
klimaet var 1
mykje betre 5
Dei bytte 1
bytte slåttar. 1
slåttar. Dei 1
Dei chibchanske 1
chibchanske språka 1
tidlegare vorte 3
vorte assosiert 1
andre språkfamiliar 1
språkfamiliar i 1
den makrochibchanske 1
makrochibchanske hypotesen, 1
hypotesen, som 1
er avvist 1
fleste forskarar. 2
forskarar. Dei 1
Dei dannar 4
ei trekanta 2
trekanta eller 2
eller flat 1
flat nøtt. 1
nøtt. Dei 1
dannar ikkje 2
ikkje hekkande 1
hekkande par, 1
par, og 3
er hoene 2
hoene aleine 1
gjev omsut 1
alle ungane. 1
ungane. Dei 1
dannar lauselege 1
lauselege flokkar 1
flokkar om 1
vinteren. Dei 6
dannar små 1
små knutar 1
knutar kalla 1
kalla tofi. 1
tofi. Dei 1
Dei danna 1
selskap, Lindisfarne 1
Lindisfarne Musical 1
Musical Productions, 1
Productions, og 1
inn singlar 2
«I Must 1
Must Stop 1
Stop Going 1
Going To 1
To Parties» 1
Parties» på 1
1980-åra, samt 1
samt albumet 1
albumet Sleepless 1
Sleepless Nights. 1
Nights. Dei 1
Dei dansa 1
dansa eingong 1
eingong ved 1
ved kyrkja, 2
og klokkaren 1
klokkaren lydde 1
lydde på. 1
Dei dansar 1
dansar vanlegvis 1
vanlegvis til 11
eit vers 3
vers før 1
i ringen 3
ringen igjen 1
igjen og 16
anna par 2
par tek 1
tek over. 1
Dei danske 2
danske kjeldene 2
kjeldene legg 1
legg mykje 1
mykje vekt 1
at Adils 1
Adils vart 1
vart gjerug 1
gjerug og 1
og vanskeleg 11
vanskeleg med 3
med åra, 1
at Yrsa 1
Yrsa eggja 1
eggja sonen 1
sonen sin 10
sin opp 2
han. Dei 7
danske styrkane 1
styrkane drog 1
drog då, 1
då, først 1
først attende 2
til Sandwich, 1
Sandwich, og 1
og derifrå 2
derifrå segla 1
segla dei 1
dei attende 3
til Danmark. 8
Danmark. Dei 3
Dei dårlege 1
dårlege kjenslene 1
kjenslene førte 1
at Gillan, 1
Gillan, etterfølgd 1
av Glover, 1
Glover, slutta 1
bandet etter 14
andre turneen 2
Japan sommaren 1
sommaren 1973 2
av usemjer 2
usemjer med 2
med Blackmore. 1
Blackmore. Dei 1
Dei dedikerte 1
dedikerte kontroll-kanalane 1
kontroll-kanalane tek 1
tek seg 6
av styringssignal 1
styringssignal mellom 1
mellom basestasjon 1
basestasjon og 1
ein enkelt 17
enkelt mottakar, 1
mottakar, i 1
med oppsettinga 1
oppsettinga av 1
av trafikk, 1
trafikk, SMS-sending 1
SMS-sending og 1
og rapportering 1
rapportering i 1
ein samtale. 1
samtale. Dei 1
Dei dekker 1
dekker hoftene, 1
hoftene, underlivet, 1
underlivet, beina 1
beina og 3
og føtene. 2
føtene. Dei 3
Dei dekkjer 1
dekkjer kring 3
kring 2,79 1
2,79 km². 1
km². Dei 2
Dei dekorative 1
dekorative bæra 1
er etande 1
etande og 1
og fulle 5
av antioksidantar. 1
antioksidantar. Dei 1
Dei delane 2
av Davik 1
Davik som 2
i Bremanger 2
Bremanger hadde 1
hadde 1 21
1 567 1
567 innbyggjarar. 2
innbyggjarar. Dei 7
av kommunen 14
kommunen som 3
andre kommunar 6
kommunar før 1
før grensereguleringa 1
grensereguleringa i 1
1965, har 1
tradisjonelt hatt 1
del særtrekk. 1
særtrekk. Dei 1
Dei delte 1
same eigenskapane 1
som minimalisme 1
minimalisme og 1
og fart, 1
fart, men 2
desse eigenskapane 1
eigenskapane vart 1
vart enno 4
definere punkrock. 1
punkrock. Dei 1
Dei deltok 1
filmen Mrs. 1
Mrs. Dei 1
Dei direktedemokratiske 1
direktedemokratiske tiltaka 1
tiltaka ser 1
ser førebels 1
førebels ut 1
spele ei 8
ei moderat 2
moderat rolle 1
i lokalpolitikken. 2
lokalpolitikken. Dei 1
Dei direkte 1
direkte låna 1
låna vert 1
sjeldan brukte 1
i «rå» 1
«rå» tilstand; 1
tilstand; der 1
er gradar 1
gradar av 1
av tilpassing, 1
tilpassing, avhengig 1
av bruk, 3
bruk, tradisjon. 1
tradisjon. Dei 1
Dei djupaste 1
djupaste punkta 1
i trykkforma 2
trykkforma er 2
dei trykkande 2
trykkande elementa. 1
elementa. Dei 1
Dei dominerande 1
dominerande mediekonserna 1
mediekonserna er 1
er Alpha 1
Alpha Newspaper 1
Newspaper Group, 1
Group, Johnston 1
Johnston Publishing 1
Publishing (NI), 1
(NI), North 1
North West 1
West of 1
of Ireland 7
Ireland Prinsting 1
Prinsting and 1
and Publishing 1
Publishing Company 1
og Belfast 1
Belfast Media 2
Media Group. 1
Group. Dei 1
Dei drakk 1
drakk òg 1
òg øl 1
øl og 5
og festa 8
festa i 13
tre dagar. 3
Dei drap 1
drap ti 1
ti SS-menn 1
SS-menn og 1
to ukrainske 1
ukrainske vakter. 1
vakter. Dei 1
Dei dravidiske 1
dravidiske språka 1
over mange 7
mange ord 2
ord frå 1
frå sanskrit, 2
sanskrit, mens 1
sterk strukturell 1
strukturell innverknad 1
på fonetikken 1
fonetikken og 1
og syntaksen 1
syntaksen til 1
dei indoariske 5
indoariske språka. 3
språka. Dei 2
Dei dreg 3
dreg frå 5
frå reiret 3
reiret etter 6
veker. Dei 3
dreg jentene 1
jentene til 1
med haldninga 1
haldninga si 2
med spelet 6
spelet sitt. 1
sitt. Dei 5
dreg òg 1
landsbyen Mina 1
Mina og 1
og Arafatåsen 1
Arafatåsen i 1
nærleiken. Dei 2
Dei dreiv 4
dreiv fiske 2
fiske langs 1
kysten, jakta 1
jakta sel 2
sel og 3
og følgde 9
følgde reinsdyra 1
reinsdyra inn 1
nye områda. 1
områda. Dei 3
dreiv i 7
på Sérifos. 1
Sérifos. Dei 1
dreiv nedover 1
nedover heile 1
heile linja 2
linja og 4
og fjerna 5
fjerna ho 1
ho fullstendig, 1
fullstendig, før 1
så snudde 1
snudde sørover 1
sørover og 8
og øydela 10
øydela den 1
andre austerrikske 1
austerrikske linja. 1
linja. Dei 2
dreiv rundt 1
rundt heile 17
heile sumaren 1
sumaren utan 1
vita kvar 1
folket døydde. 1
døydde. Dei 2
Dei drikk 1
drikk vin 1
vin på 1
rommet hennar 1
og pratar 1
pratar i 1
lag utover 2
utover natta. 1
Dei driv 2
med transport 6
transport og 8
og forsying 1
forsying i 1
i bataljonen. 2
bataljonen. Dei 1
driv utdanning 1
innan mekanikk, 1
mekanikk, forvaltning, 1
forvaltning, teknisk 1
teknisk materiellforsyning 1
materiellforsyning og 1
og ammunisjonsforvaltning. 1
ammunisjonsforvaltning. Dei 1
Dei drog 6
drog for 2
sjå Clayton-Thomas 1
Clayton-Thomas spele 1
så imponert 3
imponert at 3
dei tilbaud 1
han rolla 2
som frontmann 2
i Blood 1
Blood Sweat 1
Sweat & 3
& Tears. 1
Tears. Dei 1
drog òg 2
Italia, San 1
San Marino 8
Marino og 1
og Moldova 1
Moldova om 1
sommaren. Dei 6
drog rundt 1
rundt som 5
som arbeidslause 1
arbeidslause og 1
utan mål. 1
mål. Dei 1
drog tilbake 7
til Réunion, 1
Réunion, men 1
lét kyrne 1
kyrne vera 1
vera att 1
konsert for 4
å sjekke 5
sjekke han 1
han jobben 3
til New 20
York City 14
i 1949. 20
1949. Dei 1
Dei drukna 1
drukna begge 1
begge på 2
på reisa 2
reisa attende 1
til Sudrøyane. 1
Sudrøyane. Dei 1
Dei dualistiske 1
dualistiske maskene 1
maskene for 1
for komedie 1
komedie og 1
og tragedie, 1
tragedie, som 1
blitt universale 1
universale teatersymbol, 1
teatersymbol, er 1
er avleidde 1
avleidde frå 2
dei greske 7
greske dramaa 1
dramaa i 1
antikken. Dei 3
Dei dyra 1
dyra ein 1
å klone 2
klone er 1
er sau, 1
sau, ku, 1
ku, mus, 1
mus, gris 1
gris og 4
og geit. 2
geit. Dei 1
Dei dyrka 1
dyrka narsissane 1
narsissane deler 1
13 ulike 1
ulike klassar. 1
klassar. Dei 1
Dei Egyptiske 1
Egyptiske mumiane 1
mumiane har 1
vorte verna 3
verna betre 1
enn mumiar 1
mumiar i 1
andre sivilisasjonar. 1
sivilisasjonar. Dei 1
Dei egyptiske 2
egyptiske soldatane 1
soldatane vart 1
vart internerte 1
internerte i 2
i krigsfangeleirar. 1
krigsfangeleirar. Dei 1
egyptiske styrkane 1
styrkane var 1
var lang 2
lang meir 1
meir talrik 1
talrik enn 1
dei israelske, 1
israelske, og 1
og luftvernmissila 1
luftvernmissila gjorde 1
gjorde luftforsvaret 1
luftforsvaret til 1
til Israel 11
Israel ubrukeleg. 1
ubrukeleg. Dei 1
Dei eigde 1
eigde eit 2
stort jordegods 1
jordegods med 1
med gardar 1
gardar rundt 1
i Sunnhordland, 2
Sunnhordland, inkludert 1
inkludert Fitjar 1
Fitjar der 1
eigde gardane 1
gardane Blænes, 1
Blænes, Vestbøstad, 1
Vestbøstad, Nesbø, 1
Nesbø, Skålevik, 1
Skålevik, Hjelmen, 1
Hjelmen, Kjeholmen, 1
Kjeholmen, Glopholmen 1
Glopholmen og 1
og Gloppen, 2
Gloppen, i 1
av Helland. 1
Helland. Dei 1
Dei eig 1
eig no 1
no øya 1
øya gjennom 1
eit utviklingsselskap 1
utviklingsselskap kalla 1
kalla Isle 1
of Gigha 1
Gigha Heritage 1
Heritage Trust. 1
Trust. Dei 1
Dei einaste 6
busetnadane ved 1
er garden 2
garden Nordmannset 1
Nordmannset på 1
nordsida i 2
ytre delen 6
delen og 1
ved Hopseidet 1
Hopseidet i 1
fjorden. Dei 1
einaste busetnadene 1
busetnadene ved 1
indre delen. 1
delen. Dei 1
einaste franske 1
franske troppane 4
troppane som 1
yte ein 1
viss motstand 1
motstand var 1
kjempa under 1
under de 1
de Broglie, 2
Broglie, som 2
som danna 10
danna baktroppen. 1
baktroppen. Dei 1
einaste restane 1
restane etter 5
etter slottet 1
slottet er 4
av dammane 1
dammane og 1
ein obelisk 1
obelisk til 1
om fredsavtalen. 1
fredsavtalen. Dei 1
einaste songane 4
Dei eksakte 1
eksakte grensene 1
grensene er 1
klare sidan 1
sidan regionane 1
regionane ikkje 1
er offisielt 11
offisielt politiske 1
politiske eller 2
eller administrative 2
administrative einingar. 4
einingar. Dei 1
Dei eksisterande 1
eksisterande tribunane 1
tribunane vert 1
vert utvida 1
utvida for 2
000 seter, 1
seter, dei 1
fleste berre 1
berre mellombelse. 1
mellombelse. Dei 1
Dei eksperimentelle 1
eksperimentelle språka 1
språka er 10
vanlegvis a 1
a priori. 1
priori. Dei 1
Dei ekstraordinære 1
ekstraordinære hendingane 1
hendingane og 1
og romanfigurane 1
romanfigurane er 1
er oppdikta. 1
oppdikta. Dei 1
Dei eldre 3
eldre hardingane 1
hardingane kunne 1
på Halldor 1
Halldor O. 1
O. Opedal 1
Opedal si 1
tid seia 1
seia «eg 1
«eg vait», 1
vait», men 1
men «me 2
«me víta», 1
víta», «eg 1
«eg kjemú», 1
kjemú», men 1
«me koma». 1
koma». Dei 1
eldre ivaretekne 1
ivaretekne gudedikta 1
gudedikta er 1
òg problematiske 1
problematiske ved 1
dei reknar 2
reknar med 39
mykje bakgrunnskunne 1
bakgrunnskunne frå 1
frå tilhøyraren. 1
tilhøyraren. Dei 1
eldre skal 2
sett notatane 1
notatane Dr. 1
Dr. Dei 1
Dei eldste 18
eldste arkeologiske 3
funna av 2
av knuskkjuke 1
knuskkjuke ein 1
Europa er 6
lag år 4
funna daterer 1
daterer seg 2
frå 5000-talet 1
5000-talet f.Kr. 1
f.Kr. Mot 1
Mot slutten 77
1100-talet vart 4
vart åsfortet 1
åsfortet Lehola 1
Lehola til 1
gamle estlendingane 1
estlendingane reist 1
reist her, 1
her, om 1
2 km 26
km nordaust 12
for dagens 13
dagens by. 2
funna er 1
er tidfesta 3
tidfesta til 8
til 1100-talet, 1
1100-talet, men 3
truleg vore 7
vore busetnad 3
busetnad her 3
her tidlegare, 1
ein kongsgard 1
kongsgard her 1
900-talet. Dei 2
eldste avgjorde 1
avgjorde så 1
så om 4
skulle behaldast. 1
behaldast. Dei 1
eldste båtane 1
båtane har 1
enkel rip, 1
rip, av 1
eit bord. 4
bord. Dei 1
eldste busetnadene 1
busetnadene på 2
truleg frå 23
det åttande 5
åttande hundre 1
hundre før 1
før Kristi 2
fødsel. Dei 1
eldste bygningane 2
bygningane på 5
på handelsstaden 1
handelsstaden stammar 1
1700-talet. Dei 2
eldste døma 1
døma på 4
på instrument 1
instrument med 3
med bardunpiper 1
bardunpiper er 1
frå 1300-talet, 2
1300-talet, som 1
i Luttrel 1
Luttrel Psalter 1
Psalter frå 1
rundt 1325-35. 1
1325-35. Dei 1
eldste fossila 1
fossila ein 1
til av 6
av tidlege 2
tidlege H. 1
H. sapiens 1
sapiens vart 1
i Jebel 1
Jebel Irhoud 1
Irhoud i 1
Marokko. Dei 2
eldste grensene 1
til Nordhordland 1
Nordhordland er 1
ikkje kjende, 2
kjende, men 1
1600-talet vart 9
dei nokså 1
nokså faste. 1
faste. Dei 1
kjende irske 1
irske tekstane 1
tekstane stammar 1
frå 600-talet, 2
600-talet, og 3
blei skrivne 4
av munkar 1
munkar på 1
på latin 6
latin og 4
og gammalirsk. 1
gammalirsk. Dei 1
eldste kjente 5
kjente bindebreva 1
bindebreva er 1
frå 1600-talet. 12
1600-talet. Dei 2
eldste kyrkjene 4
kyrkjene stammar 1
tida rett 2
etter erobringa, 1
erobringa, og 1
typiske forsvarskyrkjer 1
forsvarskyrkjer med 1
med seingotisk 1
seingotisk interiør 1
interiør og 1
og fasadar 1
fasadar i 1
i plateresco-stil 1
plateresco-stil (tidleg 1
(tidleg renessanse). 1
renessanse). Dei 1
eldste manuskripta 1
manuskripta er 1
ved vitskaplege 1
vitskaplege målingar 1
målingar datert 1
til 100-talet 1
100-talet f.Kr. 2
f.Kr. Ved 1
Ved holene 1
holene er 1
funne ruinar 1
ruinar med 1
med opphav 2
frå same 30
same tidsperiode 2
tidsperiode og 2
er rimeleg 4
rimeleg å 2
i samanheng. 2
samanheng. Dei 1
eldste sakralbygningane 1
sakralbygningane i 1
i Łódź 2
Łódź er 4
eldste skriftlege 1
skriftlege belegga 1
belegga for 1
ein fut 1
fut i 2
i Tavastland 1
Tavastland er 1
frå 1297. 1
1297. Dei 1
eldste spora 1
etter menneske 3
menneske går 1
tidleg steinalder, 1
steinalder, om 1
sidan. Dei 5
eldste vart 1
1800-talet. Dei 9
Dei elleve 2
elleve fyrste 1
fyrste åra 9
i Hetland 2
Hetland var 2
også vaktmeister 1
vaktmeister ved 1
ved distriktsfengselet. 1
distriktsfengselet. Dei 1
elleve songane 1
denne samleplata 1
samleplata vart 1
berre 22 2
22 songane 1
songane gruppa 1
då. Dei 1
Dei enda 4
enda året 1
året utan 1
utan fleire 1
fleire planar 1
studio eller 3
eller turnere. 1
turnere. Dei 1
spiss avslutta 1
avslutta gavl 1
gavl i 1
i gotisk 4
gotisk stil. 3
med 57 2
57 poeng. 1
poeng. Dei 1
på sjuande 1
sjuande plass. 1
plass. Dei 2
Dei endra 1
endra kurs 2
kurs igjen 1
igjen musikalsk 1
musikalsk òg, 1
òg, og 5
byta frå 2
frå grublande 1
grublande rock 1
rock til 1
til psykedelisk 1
psykedelisk pop». 1
pop». Dei 1
Dei engelske 2
engelske sonettediktarane 1
sonettediktarane utvikla 1
utvikla kort 1
etter sonetten 1
sonetten var 1
var introdusert 1
introdusert i 10
landet ei 2
ei særeiga 2
særeiga engelsk 1
engelsk form. 1
form. Dei 6
engelske tapa 1
tapa var 2
var store. 2
store. Dei 2
Dei engelskproduserte 1
engelskproduserte traktorane 1
traktorane fekk 1
stor utbreiing 1
jordbruket i 5
denne perioden. 18
perioden. Dei 2
Dei enkelte 2
enkelte generalane 1
generalane handla 1
handla ofte 2
ofte sjølvstendig 1
med liten 7
liten koordinasjon. 1
koordinasjon. Dei 1
enkelte posisjonane 1
posisjonane opprørarane 1
opprørarane heldt 1
heldt blei 1
blei isolerte 1
isolerte frå 4
kvarandre. Dei 14
Dei enklaste 2
enklaste salmodikona 1
salmodikona er 1
ei fjøl 3
fjøl eller 2
eit brett 4
brett av 1
av grantre 1
grantre med 1
eit gripebrett 1
gripebrett inndelt 1
inndelt med 1
med stålkrampar. 1
stålkrampar. Dei 1
enklaste slike 1
slike funksjonar 1
funksjonar er 3
er lukka 6
lukka formlar, 1
formlar, som 1
kan uttrykkjast 1
uttrykkjast ved 1
ved samansetning 1
samansetning av 1
av enkle 3
enkle funksjonar 1
som fakultet, 1
fakultet, eksponentar 1
eksponentar og 1
vidare. Dei 4
Dei enkle 1
enkle harmoniane 1
harmoniane og 4
og strukturen 2
i variasjonane 1
variasjonane er 1
som temaet. 1
temaet. Dei 1
Dei enorme 1
enorme energimengdene 1
energimengdene som 1
er involvert 2
desse cellene 1
cellene påverkar 1
påverkar vêrmønsteret 1
vêrmønsteret i 1
desse områda, 3
og hindrar 2
hindrar til 1
visse vêrsituasjonar 1
vêrsituasjonar frå 1
oppstå. Dei 1
Dei entusiastiske 1
entusiastiske innbyggjarane 1
innbyggjarane gav 1
då byen 8
byen namnet 4
namnet Maria-Theresiopolis. 1
Maria-Theresiopolis. Dei 1
Dei eoliske 1
eoliske øyane 1
øyane ( 4
Dei episke 1
episke og 1
og lange 10
lange komposisjonane 1
komposisjonane til 4
bandet nådde 2
nådde høgdepunktet 2
høgdepunktet med 1
med «Echoes». 1
«Echoes». Dei 1
Dei er 171
er 1-1,6 1
1-1,6 meter 1
meter lange 10
1 meter 5
meter høge, 5
høge, og 3
veg opptil 1
opptil 150 3
150 kg. 1
kg. Dei 3
er 6-9 1
6-9 år 1
år når 2
blir hekkefuglar, 2
hekkefuglar, hofuglar 1
hofuglar yngst, 1
yngst, og 1
og sørjoar 1
sørjoar kan 1
ha forventa 1
forventa levealder 3
levealder på 2
på så 7
som 35 3
35 år. 1
er ansvarlege 1
for forvaltninga 1
forvaltninga av 1
av parken 5
parken i 4
i Collserola 1
Collserola og 1
andre parkar 1
offentlege bygningar 4
byen. Dei 7
anten mykje 1
meir lyssterke 1
lyssterke enn 1
enn sola, 2
sola, eller 1
eller mykje 3
mykje svakare. 1
svakare. Dei 1
Zealand omkring 1
omkring august. 1
av Blue 4
Blue Ridge-klassen 1
Ridge-klassen og 1
lag 17 3
tonn. Dei 1
er avlangt 1
avlangt pæreforma 1
pæreforma med 1
med 5-6 1
5-6 flikar 1
flikar på 1
side. Dei 4
begge danna 1
smal passasje 1
passasje gjennom 1
gjennom jordarbeidet 1
jordarbeidet og 1
òg bruer 1
bruer av 1
tre for 6
krysse vollane. 1
vollane. Dei 1
er beitar 1
beitar mest 2
er altetande, 2
altetande, men 2
hovudsakleg insektetarar. 1
insektetarar. Dei 1
best åtskilte 1
åtskilte av 1
av storleiken 4
storleiken og 5
på nebbforma. 1
nebbforma. Dei 1
er blåfiolette 1
blåfiolette på 1
har purpurfarga 1
purpurfarga flekkar 1
på underleppa. 1
underleppa. Dei 1
er bleikgule 1
bleikgule eller 1
eller branngule, 1
branngule, stundom 1
stundom purpurraude. 1
purpurraude. Dei 1
er breiast 3
breiast nær 1
nær Cadizbukta, 1
Cadizbukta, der 1
der kystsletta 1
kystsletta går 1
Den andalusiske 1
andalusiske sletta 1
sletta og 5
sørlege kysten 1
av austkysten. 1
austkysten. Dei 1
brukt både 2
flytta væske 1
væske frå 2
eit kar 2
kar til 1
eit anna, 5
anna, til 1
å drikka 7
drikka av 2
å mæla 2
mæla med. 1
med. Dei 4
på vognene 1
vognene til 2
til Beauxbatons 1
Beauxbatons Magiakademi. 1
Magiakademi. Dei 1
er brunaktige 1
brunaktige på 1
litt bleikare 3
bleikare på 2
på undersida, 3
undersida, og 1
sterke bein. 1
bein. Dei 3
er brunvorne 1
brunvorne i 1
i farga, 3
farga, hovudet 1
er lyst, 1
lyst, nokon 1
nokon gangar 1
gangar nesten 1
nesten kvitt. 1
kvitt. Dei 2
er daterte 3
til 315 1
315 000 1
til rundt 24
rundt 400- 1
400- til 1
til 500-talet 2
500-talet og 2
på buddhistisk 1
buddhistisk sanskrit 1
sanskrit med 1
med brahmiskrift. 1
brahmiskrift. Dei 1
eldste eksempla 1
på tyrkiske 1
tyrkiske språk. 2
språk. Dei 5
vitja innsjøane 1
innsjøane i 7
største handverkarane 1
handverkarane i 1
i Tamriel, 1
Tamriel, og 1
og utrulege 2
utrulege krigarar, 1
krigarar, kledd 1
i tung 3
tung rustning. 1
rustning. Dei 1
største ubåtane 1
ubåtane som 1
er bygd. 1
bygd. Dei 1
hard emalje 1
emalje berre 1
på framsida, 2
framsida, så 1
så når 2
brukt får 1
får dei 7
ein kvass 1
kvass egg 2
egg som 15
til effektive 1
effektive gnagereiskapar. 1
gnagereiskapar. Dei 1
mørk brun 3
brun til 7
til svart 5
svart pels, 1
pels, er 1
mellom 130 1
130 og 2
og 170 1
170 cm 1
cm høge 2
høge når 1
dei står 4
på bakbeina, 1
bakbeina, og 1
veg mellom 8
40 kg 1
kg i 4
i naturen. 11
naturen. Dei 2
delt av 10
femte mestseljande 1
mestseljande artisten 1
artisten og 1
det mestseljande 10
mestseljande bandet 1
i amerikansk 8
amerikansk historie. 1
historie. Dei 4
vanlege asteroidetypen 1
asteroidetypen og 1
utgjer 75 1
75 % 9
alle kjente 2
kjente asteroidar. 1
asteroidar. Dei 1
nest mest 7
suksessrike popgruppa 1
popgruppa frå 1
frå Liverpool. 1
Liverpool. Dei 1
dessutan utgjevne 1
engelsk eller 1
eller tysk 3
tysk omsetjing 1
omsetjing på 2
eit forlag 2
forlag i 4
i Køln 1
Køln i 2
Tyskland, Verlag 1
Verlag der 1
der Buchhandlung 1
Buchhandlung Walter 1
Walter König. 1
König. Dei 1
er dyktige 1
dyktige til 1
å symja, 2
symja, og 1
utvikla symjehud 1
mellom tærne. 2
tærne. Dei 1
er eigna 5
bruk for 15
går fritt 1
fritt omkring, 1
omkring, vekk 1
frå køyretøy 1
køyretøy og 5
og hus, 1
hus, og 5
som treng 8
treng samband 1
samband på 2
det aktuelle 5
aktuelle radionettet 1
radionettet òg 1
òg når 2
er unna 1
unna fastmonterte 1
fastmonterte apparat. 1
apparat. Dei 1
av Köyceğiz-Dalyan 1
Köyceğiz-Dalyan spesielle 1
spesielle verneområde. 1
verneområde. Dei 1
viktig spor 1
spor langs 1
opphavlege hovudvegtraséen 1
hovudvegtraséen gjennom 1
gjennom Moss. 1
Moss. Dei 3
er elliptiske 1
elliptiske og 1
og heilranda. 1
heilranda. Dei 1
er endesitjande 1
endesitjande og 1
og regelmessig 1
regelmessig femtalige. 1
femtalige. Dei 1
er etterkommarar 4
etterkommarar av 2
av Chimer, 1
Chimer, ei 1
gruppe Aldmer 1
Aldmer som 1
som tilbad 1
tilbad Daedra. 1
Daedra. Dei 1
etterkommarar etter 2
etter inkafolket. 1
inkafolket. Dei 1
festa med 8
med snor 1
snor i 2
i livet. 9
festa på 10
av ripsbordet, 1
ripsbordet, og 1
vert oftast 6
oftast stødde 1
stødde mot 1
mot esinga 1
esinga med 1
med keipsneller. 1
keipsneller. Dei 1
er fløyter 1
fløyter som 1
på bygdene 3
bygdene etter 1
av trefløyter 1
trefløyter som 1
frå kontinentet 4
kontinentet på 1
og 1800-talet 5
1800-talet av 4
av sjøfolk 2
sjøfolk og 3
og ferdafolk 1
ferdafolk på 1
på skip, 1
skip, og 6
difor fekk 2
dei denne 1
denne nemninga. 1
nemninga. Dei 1
meste fjellplantar. 1
fjellplantar. Dei 1
meste mørke 1
mørke eller 1
svarte, og 1
syner former 1
former som 10
andre tektittar, 1
tektittar, mellom 1
anna diskar 1
diskar og 1
og boller. 1
boller. Dei 1
er ført 8
ført opp 17
i kursiv. 2
kursiv. Dei 1
12 til 5
til 18 4
18 cm 2
lengd. Dei 2
aktive per 1
per 2011 1
2011 med 2
medlem frå 3
originale bandet 4
frå besetninga 1
besetninga etter 1
etter 1967. 1
1967. Dei 1
er framståande 1
framståande hermarar, 1
hermarar, spesielt 1
spesielt har 1
har enkelte 5
enkelte artar 5
artar uvanleg 1
uvanleg evne 1
å imitere 3
imitere eit 1
breitt utval 6
av fuglesongar 1
fuglesongar og 1
andre utandørslydar. 1
utandørslydar. Dei 1
ganske små, 3
små, ​​og 1
​​og varierer 1
storleik frå 6
frå 11,5 3
11,5 til 3
15 centimeter. 1
centimeter. Dei 1
er generelt 22
generelt låglandsfuglar 1
låglandsfuglar og 1
går sjeldan 2
alpine område 1
i utbreiingsområdet 4
er gjennomsiktige 1
gjennomsiktige eller 1
har vindauge 2
vindauge slik 1
sjå bobla. 1
bobla. Dei 1
gjerne bygde 1
av tonar 1
tonar med 2
visse intervallar 1
intervallar imellom, 1
imellom, som 1
som tersar. 1
tersar. Dei 1
gjerne sosiale 1
sosiale dyr 2
grupper i 5
i holer 3
holer og 1
og gangar. 1
gangar. Dei 1
gjerne umåla 1
umåla og 1
av knutar 1
knutar (utvekstar 1
(utvekstar på 1
på tre). 1
tre). Dei 1
gode dukkarar, 1
dukkarar, kan 1
vere under 2
vatn i 31
til 225 1
225 sekund 1
sekund og 7
20 meter, 1
meter, mest 1
vanleg varer 1
varer dukka 1
i 20-30 1
20-30 sekund 1
sekund med 2
med pausar 1
pausar på 1
på 5-10 2
5-10 sekund. 1
sekund. Dei 1
gode symjarar 1
symjarar og 1
og dukkarar, 1
dukkarar, men 1
dei opptrer 3
opptrer keiveleg 1
keiveleg til 1
fots. Dei 1
er grøne 1
grøne som 1
som kart 1
kart og 10
svarte når 1
er mogne. 1
mogne. Dei 1
er grovare 2
grovare bygde 1
bygde enn 1
båtar på 2
på Sør-Vestlandet. 1
Sør-Vestlandet. Dei 1
er grovt 2
grovt sortert 1
sortert etter 2
tid dei 3
bruk. Dei 1
er gulbrume, 1
gulbrume, og 1
og opnar 3
opnar når 1
er mogne 1
mogne seint 1
dag det 8
av trudomssamfunna 1
trudomssamfunna med 1
i rørsla. 2
rørsla. Dei 1
dag omsette 1
til 77 1
77 språk. 1
dag restaurert 1
restaurert som 1
som bustadhus. 1
bustadhus. Dei 1
eller tredje 5
tredje leveåret 1
leveåret når 1
hekkefuglar, og 1
kjente individet 2
individet av 2
av rustbuklo 1
rustbuklo blei 1
blei over 3
over 31 1
31 år. 1
og kvite, 1
kvite, akkurat 1
akkurat som 3
at ting 1
ting i 5
livet ikkje 1
eller kvitt. 1
ikkje oppbygde 1
oppbygde av 1
meir elementære 1
elementære prosessar. 1
prosessar. Dei 1
så dyre 2
dyre som 1
dei kvite. 2
kvite. Dei 1
spesielt sosiale 1
sosiale frå 1
frå naturen 2
naturen si 1
si side. 10
ikkje språkspesifikke 1
språkspesifikke og 1
kan tydast 2
tydast av 2
alle, med 1
med lita 2
lita eller 1
eller inga 3
inga oversetjing. 1
oversetjing. Dei 1
vidare kresne 1
kresne i 1
i matvegen, 1
matvegen, og 1
går gjerne 3
gjerne på 7
på artsfeller. 1
artsfeller. Dei 1
flyge rett 1
rett opp 6
vassoverflata. Dei 1
fullføre ein 2
ein hekkesyklus 1
hekkesyklus på 1
på under 16
dei hekkar 4
hekkar ikkje 1
ikkje to 3
rad, i 2
staden tar 1
eit friår 2
friår og 1
og vender 3
å hekke 1
hekke kvart 1
kvart andre 1
andre år. 3
å oppdage 9
oppdage blautdyr 1
blautdyr dekt 1
dekt under 1
under våt 1
våt sand 2
sand ved 2
å kjenne 17
kjenne endringar 1
i vasstrykket 1
vasstrykket med 1
spesielle nervar, 1
nervar, Herbst 1
Herbst corpuscles, 1
corpuscles, i 1
i nebbet. 1
nebbet. Dei 1
til sjølv 3
føde straks 1
etter klekkinga, 1
klekkinga, men 1
men treng 2
treng å 6
lære diettpraksis 1
diettpraksis frå 1
frå foreldra, 1
nær foreldra 1
fleire månader. 5
den bulgarske 11
bulgarske folkeritualet 1
folkeritualet Nestinari 1
Nestinari som 1
omfattar berrføtt 1
berrføtt dansing 1
dansing på 1
på glødande 1
glødande kol. 1
kol. Dei 1
skifte farge 1
farge etter 1
etter omgjevnadene 1
omgjevnadene eller 1
eller når 5
blir opphissa. 1
opphissa. Dei 1
frå historier 1
historier som 2
anna Nord-Eurpa, 1
Nord-Eurpa, nordlege 1
nordlege USA 1
sørlege Canada. 1
Canada. Dei 2
kjende utanfor 1
utanfor hindumiljø, 1
hindumiljø, men 1
ofte misforstått 1
misforstått og 1
nokre tilfelle 14
tilfelle misbrukte. 1
misbrukte. Dei 1
dei intrikate 1
intrikate vokalharmoniane, 1
vokalharmoniane, dei 1
indre stridane 1
stridane i 2
bandet, politisk 1
politisk aktivisme 1
aktivisme og 1
på musikk 2
og kultur. 7
kultur. Dei 1
dei klarte 8
halde kontrollen 2
over karrierane 1
karrierane sine 1
sine ved 7
ut album 3
på eigne 4
eigne eller 1
små sjølvstendige 1
sjølvstendige selskap, 1
selskap, og 2
av konsertar, 1
konsertar, rykte 1
rykte og 4
og studentradioar 1
studentradioar for 1
få spreie 1
spreie musikken 1
sin. Dei 6
av livleg 1
livleg rytme, 1
rytme, ordmåling 1
ordmåling og 1
og fullendt 1
fullendt struktur 1
og form. 1
av slank 1
slank og 3
og smekker 1
smekker bygnad 1
bygnad og 2
ei evne 5
å springa 2
springa raskt 1
og hoppa 1
hoppa høgt. 1
høgt. Dei 1
kjenneteikna med 2
med slagferdige 1
slagferdige og 1
ofte avvæpnande 1
avvæpnande kommentarar 1
kommentarar som 3
som avsluttar 3
avsluttar vitsen. 1
vitsen. Dei 1
vere nysgjerrige 1
nysgjerrige og 1
og intelligente, 1
intelligente, avgjerande 1
avgjerande evner 1
overleve i 3
eit barskt 1
barskt alpint 1
alpint miljø. 1
miljø. Dei 1
er kjønnsmogne 1
kjønnsmogne når 2
er tre 18
er klassifiserte 2
klassifiserte i 3
fire grupper 1
grupper etter 3
etter framlegg 4
framlegg frå 4
frå Philip 1
Philip George 1
George Houthem 1
Houthem Gell 1
Gell og 1
og Robin 1
Robin Coombs 1
Coombs i 1
1963. Dei 3
og kraftige. 1
kraftige. Dei 1
kvite frå 1
frå strupa 1
strupa til 1
til magen, 1
magen, medan 1
medan sidene 1
svarte med 5
kvite striper. 1
striper. Dei 1
gule støvberarar. 1
støvberarar. Dei 1
på underside 1
underside og 9
og kroppside 1
kroppside og 1
svarte venger 1
og rygg. 1
rygg. Dei 1
laga slik 2
gje mest 1
mogleg kvile 1
kvile under 1
under gudstenesta 1
gudstenesta som 1
fleire timar. 4
timar. Dei 4
lagde av 1
av massive 2
massive metallstenger, 1
metallstenger, og 1
vore meint 1
å skulle 3
skulle berast 1
berast permanent 1
permanent rundt 1
rundt halsen. 2
halsen. Dei 2
er lange 7
lange eller 2
eller stutte 1
stutte avhengig 1
av stavinga. 1
stavinga. Dei 1
er lettlesne, 1
lettlesne, lette 1
lette og 2
og humoristiske 1
humoristiske i 1
i stilen 6
kan omtalast 1
som pikareske 1
pikareske eventyrforteljingar 1
eventyrforteljingar med 1
litt satirisk 1
satirisk blikk 1
blikk på 1
moderne livet. 1
og ektemaker 1
ektemaker i 1
ulike kjelder. 2
slik etter 1
etter traktaten 1
traktaten Alia 1
Alia Musica 1
Musica frå 1
frå nihundretalet. 1
nihundretalet. Dei 1
er luftige 1
luftige plagg 1
plagg som 3
i varme 4
varme klima, 1
klima, samstundes 1
sit godt 1
godt fast 1
fast og 9
godt til 12
til manuelt 1
manuelt arbeid, 1
arbeid, riding 1
riding og 1
er lysegrøne, 1
lysegrøne, blå, 1
blå, eller 1
eller gulaktig 3
gulaktig med 2
med brune 1
brune eller 3
eller grålege 1
grålege flekkar. 1
flekkar. Dei 1
eit argentinsk 12
argentinsk kart 11
kart frå 24
frå 1950, 4
1950, men 1
ikkje namngjeve. 3
namngjeve. Dei 2
er merkverdige 2
merkverdige fordi 1
fordi augo 1
augo ikkje 1
vart hola 1
hola ut, 1
ut, dei 1
noko pukao 1
pukao og 1
ikkje rivne 1
rivne overendre 1
overendre under 1
under borgarkrigane 2
mest talrike 4
talrike på 1
austlege halvkula. 1
halvkula. Dei 1
er Mimas, 1
Mimas, Enceladus, 1
Enceladus, Tethys 1
Tethys og 1
og Dione. 1
Dione. Dei 1
mindre tilbøyelege 1
tilbøyelege til 1
følgje maurkolonnar. 1
maurkolonnar. Dei 1
er munnrappe 1
munnrappe og 1
og støyande 1
støyande fuglar, 1
stort repertoar 1
repertoar av 1
av gurgle 1
gurgle og 1
og kvitrelydar 1
kvitrelydar som 1
nyttar heile 1
sosiale åtferda 1
åtferda si. 1
mykje omtalt 1
i tamilsk 1
tamilsk dikting 1
dikting frå 1
frå Sangam-tida, 1
Sangam-tida, og 1
fleire pandyakongar 1
pandyakongar skal 1
skal sjølv 2
sjølv ha 6
vore diktarar. 1
diktarar. Dei 2
no del 1
sjølvstendige Ukraina. 1
Ukraina. Dei 2
er nokre 19
mest nyttige 1
nyttige likningane 1
likningane ein 1
ein har, 2
har, fordi 1
skildrar fysikken 1
fysikken i 1
mange forskjellige 24
forskjellige fenomen 1
fenomen av 1
av akademisk 1
akademisk og 1
og økonomisk 12
økonomisk interesse. 1
interesse. Dei 1
er nokså 7
nokså flate 1
flate på 3
på forma 2
hovudsakleg brukte 1
å røra 3
røra med 1
med medan 1
ein koker 1
koker eller 1
eller baker. 1
baker. Dei 1
nokså store 1
ei leppe 1
leppe med 1
tre flikar, 1
flikar, der 1
der midtfliken 1
midtfliken er 1
enn sideflikane. 1
sideflikane. Dei 1
oftast eittårige, 1
eittårige, eller 1
meir sjeldan 3
sjeldan fleirårige, 1
fleirårige, urteaktige 1
urteaktige plantar 1
plantar med 6
ein opprett, 2
opprett, buska 1
buska vekst. 1
vekst. Dei 1
ofte avlange 1
avlange med 1
eit handtak 3
handtak i 3
i eine 9
eine enden, 3
enden, medan 1
andre enden 5
enden kan 1
vera tilpassa 2
tilpassa støyting, 1
støyting, til 1
vera avrunda 1
avrunda eller 1
eller svulma 1
svulma ut. 1
ut. Dei 10
ofte avleidde 1
frå flagget, 1
flagget, eller 1
det. Dei 4
ofte funne 2
i skogsterreng 1
skogsterreng eller 1
eller område 3
med småskog. 1
småskog. Dei 1
ofte haldne 1
haldne i 8
i mørke 2
mørke fargetonar, 1
fargetonar, gjerne 1
ei skarpt 1
skarpt lys 1
lys på 3
det sentrale 26
biletet. Dei 2
ofte vanskelege 2
vanskelege å 20
å observere, 1
observere, og 1
mykje like 1
i utsjånad, 3
utsjånad, derfor 1
derfor er 2
songen beste 1
beste nøkkelen 1
til identifisering. 1
identifisering. Dei 1
òg følsame 1
følsame for 1
for vind 2
vind og 15
som ubrukelege 1
ubrukelege utandørs. 1
utandørs. Dei 1
òg kjente 2
følgje skip 1
skip og 27
ta avfall 1
avfall som 3
blir kasta 4
kasta overbord. 2
overbord. Dei 2
også éin 1
seks lag 1
har vunnet 2
vunnet 15 1
15 kamper 1
kamper i 1
vanleg sesong. 1
sesong. Dei 1
også felles 1
felles for 2
dei austersjøfinske 3
austersjøfinske språka. 1
også fordelte 1
fordelte utover 2
utover alle 1
dei 24 3
24 timane 2
timane i 2
eitt døgn, 1
døgn, i 1
er delte 7
to bolkar: 1
bolkar: «Avreise» 1
«Avreise» og 1
og «Ankomst». 1
«Ankomst». Dei 1
også medlem 8
av Kyrkjenes 1
Kyrkjenes verdsråd. 1
verdsråd. Dei 1
òg vanskelegare 1
å feilsøka 1
feilsøka på. 1
er omgjevne 3
omgjevne av 4
av festongar 1
festongar og 1
og fargerike 2
fargerike frukter. 1
frukter. Dei 1
er omslutta 3
omslutta av 4
eit saftrikt 1
saftrikt vev. 1
vev. Dei 2
er omvendt 3
omvendt eggforma 2
eggforma med 1
med bukta 1
eller svakt 2
svakt tanna 1
tanna rand. 1
rand. Dei 2
er oppmerksame 1
oppmerksame på 1
på farar, 1
farar, og 1
kan varsla 1
varsla kvarandre 1
lydar. Dei 1
km breie, 1
breie, 2 1
km tjukke 2
tjukke og 4
kan strekkje 1
strekkje seg 2
over hundrevis 1
hundrevis av 16
av kilometer, 1
kilometer, og 2
av isen 8
isen som 3
som forsvinn 4
forsvinn frå 1
frå innlandsisen 1
innlandsisen går 1
gjennom isstraumane. 1
isstraumane. Dei 1
er overløpande, 1
overløpande, stupande, 1
stupande, kollapsande 1
kollapsande og 1
og brusande. 1
brusande. Dei 1
måte borte 1
borte no 1
eg vil 4
vil verkeleg 1
verkeleg ikkje 2
attende. Dei 3
er planteetarar 1
planteetarar med 1
med bitande 1
bitande munndelar. 1
munndelar. Dei 1
er ramma 1
ramma inn 2
av bergvegger 1
bergvegger på 1
sider. Dei 2
er runde, 1
runde, og 2
ta meir 2
enn 400 3
400 liter. 1
liter. Dei 1
er særkjønna 2
særkjønna og 2
legg egg. 1
egg. Dei 1
særleg kjenneteikna 1
lange fjører 1
fjører i 2
i halen 3
særs vanlege 2
vanlege insekt 1
insekt bortsett 1
kalde strok, 1
strok, i 1
berre registrert 1
registrert 28 1
28 artar. 1
artar. Dei 2
så fint 2
fint uthogde 1
uthogde at 1
må rekne 1
rekne med 9
spesialist som 1
har stått 20
stått for 14
arbeidet. Dei 2
såleis avhengige 1
av tilflytt 1
tilflytt organisk 1
organisk materiale, 1
materiale, nedfall 1
nedfall frå 2
for fragmentering 1
fragmentering av 2
av habitat 3
for auka 2
auka predasjon 1
predasjon på 1
dei oppdelte 2
oppdelte habitata. 1
habitata. Dei 1
er selskapelege 1
selskapelege fuglar 1
ofte hekkar 1
hekkar koloniar, 1
koloniar, gjerne 1
nær vassførekomstar. 1
vassførekomstar. Dei 1
er sende 1
henta skattekartet 1
skattekartet frå 1
frå Ruben. 1
Ruben. Dei 1
sidan rimelegvis 1
rimelegvis gått 1
gått tapt. 18
tapt. Dei 2
som søner 1
søner av 1
av finnekongen. 1
finnekongen. Dei 1
er skogsfuglar 1
i lågtliggande 1
lågtliggande område 2
er hòlerugarar 1
hòlerugarar med 1
med reir 1
reir inne 2
i termittuer 1
termittuer i 1
i skogshabitat. 1
skogshabitat. Dei 1
små busker 1
busker som 1
som sjeldan 9
blir høgare 2
enn 3-4 1
3-4 meter. 1
er smale 2
smale i 1
og djupna 1
djupna og 1
gjerne steile. 1
steile. Dei 1
soleis måteleg 1
måteleg namngjetne. 1
namngjetne. Dei 1
oftast laga 5
av metall, 3
metall, men 2
vera av 8
ulike komposittmateriale. 1
komposittmateriale. Dei 1
oftast større 1
enn sjølve 2
sjølve det 1
det membranøse 1
membranøse septum. 1
septum. Dei 1
svært arboreale 1
arboreale fuglar, 1
fuglar, finst 2
finst nesten 3
utelukkande i 2
og skogsterreng. 1
skogsterreng. Dei 1
svært kvite, 1
kvite, litt 1
litt klisset 1
klisset og 1
og smaker 1
smaker litt 1
litt syrleg. 1
syrleg. Dei 1
svært sjeldne 2
sjeldne streiffuglar 1
streiffuglar til 1
til Vest-Europa. 2
er svake 1
svake flygarar, 1
flygarar, men 1
men spring 1
spring fort 1
fort på 2
på skogbotnen. 2
skogbotnen. Dei 2
er tillitsfulle 1
tillitsfulle ovanfor 1
ovanfor menneske. 1
menneske. Dei 3
er tilpassa 13
tilpassa å 1
eller opne 3
opne blåskjel 1
blåskjel og 1
og losne 1
losne albogeskjel 1
albogeskjel frå 1
frå berg, 1
berg, men 1
vore registrerte 1
registrerte å 1
å stikke 2
stikke nebbet 1
nebbet gjennom 2
gjennom sand 1
sand for 2
finne anna 1
anna føde. 1
tradisjonelt brukt 2
å bere 10
bere bøker 1
bøker i. 1
i. Dei 4
truleg folkedikting, 1
folkedikting, men 1
etter tradisjonen 3
tradisjonen var 3
dei skrivne 1
av kong 17
kong Salomo. 1
Salomo. Dei 1
typisk 0,02 1
0,02 til 1
til 0,15 2
0,15 mm, 1
mm, som 1
forholdsvis stort 2
stort for 3
for mikrofossil. 1
mikrofossil. Dei 1
typisk små, 1
små, mellom 1
mellom 0,5 4
0,5 og 3
50 hektar, 1
hektar, og 2
og halvparten 4
dei under 7
under 5 2
5 hektar. 1
hektar. Dei 1
ulike frå 2
til stad 3
stad og 7
også litt 1
litt ulike 4
ulike namn. 1
namn. Dei 1
er utbreidde 3
alle skogstrøk 1
skogstrøk i 1
utbreidde over 4
ha svært 2
svært gamle 3
røter. Dei 1
av Chrix 1
Chrix Dahl 1
og trykt 3
i offset. 1
offset. Dei 1
utstyrte som 1
som mobile 1
mobile intensiveiningar 1
intensiveiningar og 1
brukt primært 2
primært til 1
til overflytting 1
overflytting av 1
av pasientar 1
pasientar som 3
som krev 10
krev mykje 3
mykje utstyr. 1
utstyr. Dei 1
ekstra punkt 1
punkt på 8
ei fjerde 2
fjerde line 1
line under 1
tre opphavlege 1
opphavlege linene. 1
linene. Dei 1
andre rasane, 1
rasane, og 1
ein gyllengul 1
gyllengul hudtone 1
hudtone og 1
og augenfarge. 1
augenfarge. Dei 1
vanlegvis matte, 1
matte, ofte 1
med mønster 4
mønster danna 1
av skjel, 1
skjel, av 1
med rekkjer 1
rekkjer av 5
av grove 1
grove punktgroper. 1
punktgroper. Dei 1
vanlegvis sett 3
sett einskildvis, 1
einskildvis, i 1
små familiegrupper 2
familiegrupper av 1
eit vakse 2
vakse par 1
tre ungfuglar. 1
ungfuglar. Dei 1
er varierande 1
varierande i 2
lengd frå 3
frå 7,5 1
7,5 til 1
15 cm. 2
cm. Dei 3
veldig pelagiske 1
pelagiske utanfor 1
utanfor hekkesesongen. 3
hekkesesongen. Dei 3
Dei eskimo-aleutiske 1
eskimo-aleutiske språka 1
blir skrive 8
ulike skriftspråk. 1
skriftspråk. Dei 1
Dei et 5
et både 2
både gras 1
og plantar 5
som anna 4
anna fe 1
fe skyr. 1
skyr. Dei 1
et hovudsakleg 4
hovudsakleg insekt, 1
insekt, krepsdyr 1
krepsdyr og 2
marine ormar, 1
ormar, men 1
noko planteføde. 1
planteføde. Dei 1
et levande 1
levande planter 1
planter og 4
og hageavfall, 1
hageavfall, og 1
eit problem 16
hagar, åkrar 1
åkrar og 3
og gartneri. 2
gartneri. Dei 1
Dei etruskiske 1
etruskiske bystatane 1
bystatane var, 1
var, til 1
til tider, 1
tider, både 1
både kommersielle 1
kommersielle partnarar 1
partnarar og 1
militære allierte 1
allierte av 1
av Kartago. 1
Kartago. Dei 1
et seks 1
seks liter 1
liter mjølk 2
mjølk i 2
veka og 1
og diar 1
diar i 1
et små 1
små fisk 1
og skaldyr 2
skaldyr og 1
kan leva 4
leva i 7
opptil 50 2
50 år. 3
Dei etterfølgjande 1
etterfølgjande avhandlingane 1
avhandlingane frå 1
frå 1890-åra 2
1890-åra dreia 1
dreia seg 3
seg vesentleg 2
vesentleg om 1
teste metoden 1
metoden i 2
i praksis, 4
praksis, for 1
å demonstrere 2
demonstrere verdien 1
verdien i 3
i den. 1
den. Dei 3
Dei få 4
få billettane 1
billettane som 1
vanlege folk 6
folk vart 2
vart selte 1
selte på 1
på svartebørsen 1
svartebørsen for 1
for opp 4
to månadsløner. 1
månadsløner. Dei 1
få gjenverande 1
gjenverande jødane 1
jødane i 3
arabiske verda 3
verda lever 1
av Irak, 1
Irak, Syria, 1
Syria, Egypt 1
og Marokko. 2
Dei faktiske 1
faktiske lovene 1
lovene blir 1
blir innleidde 1
innleidde med 1
ein prolog 2
prolog der 1
der Hammurabi 1
Hammurabi listar 1
listar opp 2
opp titlane 1
titlane sine, 1
sine, gudane 1
gudane han 1
han tilbad, 1
tilbad, byane 1
byane han 1
han herska 1
herska over 6
over og 31
store gjerningane 1
gjerningane han 1
han utførte. 1
utførte. Dei 1
Dei falne 1
falne i 1
vart lagde 6
ei fellesgrav 1
fellesgrav på 1
på kyrkjegarden, 1
kyrkjegarden, og 2
ein minnebauta 2
minnebauta vart 1
reist til 8
til hundreårsdagen. 1
hundreårsdagen. Dei 1
Dei fangar 2
fangar byttedyra 1
byttedyra sine 1
sine nær 1
nær overflata 3
overflata i 2
i dykk 2
dykk som 1
normalt varar 1
varar berre 1
eit minutt 1
minutt eller 2
eller to. 1
to. Dei 2
fangar fisken 1
fisken under 1
under dukking 1
dukking og 1
kan dukke 2
dukke ned 3
til 160 4
160 meters 1
djupne. Dei 1
Dei fanga 1
fanga russarane 1
russarane vart 1
følgje enkelte 1
enkelte historikarar 2
historikarar avretta 1
avretta etter 1
etter ordre 6
frå Rehnskiöld, 1
Rehnskiöld, men 1
er omstridd 3
omstridd om 3
dette eller 3
eller ikkje. 14
ikkje. Dei 1
Dei fann 7
måten elektrona 1
elektrona vert 1
vert spreidd 3
spreidd ved 2
ved kollisjonane 1
kollisjonane indikerte 1
både proton 1
proton og 3
og nøytron 1
nøytron består 1
av små 19
små elektrisk 1
elektrisk ladde 1
ladde partiklar. 1
partiklar. Dei 1
fann diverse 1
diverse skadar 1
ti fot 1
fot av 2
av kjølen 1
kjølen var 1
anna trykt 1
trykt inn. 1
inn. Dei 3
fann "eendel 1
"eendel Folkehaar 1
Folkehaar og 1
og Negler, 1
Negler, hvorved 1
hvorved de 1
de betoges 1
betoges af 1
af Frygt" 1
Frygt" og 1
og forlet 5
forlet deretter 1
deretter staden 1
staden omgåande. 2
omgåande. Dei 1
fann ikkje 6
ikkje spor 3
andre stoff 6
stoff i 5
i kroppen 19
hans. Dei 10
ikkje ubåten. 1
ubåten. Dei 1
fann så 1
så ut 15
skulle bruke 2
eit orkester, 1
og leigde 2
leigde inn 2
inn Tommy 1
Tommy Baker, 1
Baker, ein 1
ein arrangør 1
og trompetist 1
trompetist som 1
med fjernsynsserien 1
fjernsynsserien Upbeat. 1
Upbeat. Dei 1
største eksemplara 2
eksemplara levde 1
på djupast 1
djupast vatn, 1
var færre 1
færre artar 1
artar der. 1
få publikummarane 1
publikummarane i 1
studio var 3
var stort 12
sett medlemmar 1
Norske Grand 1
Grand Prix-klubben. 1
Prix-klubben. Dei 1
Dei får 4
får berre 4
ete eit 2
eit måltid 3
måltid med 3
med fast 7
fast føde 1
føde om 1
dagen, som 1
på formiddagen. 1
formiddagen. Dei 1
Dei fargerike 1
fargerike skildringane 1
skildringane om 1
korleis Håkon 1
jarl brått 1
fekk trønderne 1
trønderne mot 1
mot seg, 1
korleis han 8
slutt ble 1
ble vart 1
sin egen 1
egen træl 1
træl i 1
i grisehuset 1
grisehuset på 1
på Rimol 1
Rimol (nå 1
(nå Romol), 1
Romol), er 1
historisk truverdig. 1
truverdig. Dei 1
får ikkje 4
vera blodgjevarar, 1
blodgjevarar, sperma- 1
sperma- eller 1
eller organdonatorar, 1
organdonatorar, heller 1
fleire negativ 1
negativ prøver 1
prøver for 1
for HCV-RNA. 1
HCV-RNA. Dei 1
får med 2
seg bassisten 2
bassisten Ian 1
Ian Hill 1
trommeslagaren Dave 1
Dave Holland. 1
Holland. Dei 1
får vatn 4
ei undergrunnskjelde. 1
undergrunnskjelde. Dei 1
Dei faste 2
faste deltakarnasjonane 1
deltakarnasjonane har 1
vore Noreg, 1
og Danmark. 3
faste taua 1
taua er 1
er montert 5
montert for 1
folk klatrar 1
klatrar i 1
i pillaren, 1
pillaren, ettersom 1
ein her 5
sterkt utsett 1
for steinras. 3
steinras. Dei 1
Dei fattigare 2
fattigare bøndene 1
bøndene gøymde 1
gøymde seg 2
skogane for 1
unngå herjinga 1
herjinga til 1
til okkupasjonsmakta 1
okkupasjonsmakta og 1
og tvangsutskrivinga. 1
tvangsutskrivinga. Dei 1
fattigare klassane 1
klassane høyrte 1
på råda 2
råda til 2
lokale adelen 1
adelen og 2
ein mektig 5
mektig aristokrat 1
aristokrat kunne 1
kunne overtale 1
overtale andre 1
andre til 8
få verka 1
verka som 10
krev sarrusofon 1
sarrusofon vert 1
dag spelt 1
på kontrafagott. 1
kontrafagott. Dei 1
Dei fekk 49
fekk 13 1
13 born. 1
born. Dei 4
fekk 3 1
3 barn. 1
barn. Dei 8
fekk akseptable 1
akseptable opptak 1
begge songane, 1
men trass 2
i positive 1
positive tilbakemeldingar, 1
tilbakemeldingar, valte 1
valte Dylan 1
Dylan til 3
med «New 1
«New Danville 2
Danville Girl» 2
Girl» på 2
på Empire 1
Empire Burlesque. 1
Burlesque. Dei 1
fekk derimot 5
derimot halde 1
halde handelsstasjonane 1
handelsstasjonane dei 1
dei alt 1
området. Dei 2
av turbulensen 1
turbulensen som 1
som oppvindane 1
oppvindane her 1
her skapte. 1
skapte. Dei 1
fekk døtrene 1
døtrene Gyri 1
Gyri og 2
og Tone. 1
Tone. Dei 1
fekk dottera 4
dottera Margherita, 1
Margherita, som 1
i 1622. 1
1622. Dei 1
ein son, 6
son, den 1
seinare embetsmannen 1
embetsmannen Sun 1
Sun Fo, 1
Fo, og 1
døtrer, Sun 1
Sun Yan 1
Yan og 1
og Sun 1
Sun Wan. 1
Wan. Dei 1
son, filmskaparen 1
filmskaparen Halfdan 1
Halfdan Ullmann 1
Ullmann Tøndel. 1
Tøndel. Dei 1
hit med 12
barn saman 1
2003. Dei 3
fekk etterkvart 7
etterkvart tre 1
tre barn 4
barn saman. 3
saman. Dei 11
fekk fem 3
fem barn 1
barn saman, 2
saman, ein 1
son døydde 1
dagar gammal. 1
gammal. Dei 1
fekk fire 7
fire barn. 3
ha fort 1
fort eller 1
eller nærvær 1
av våpen 4
våpen langs 1
langs havet. 1
havet. Dei 5
fekk hitsongar 1
hitsongar med 1
hittar tidleg 1
og midt 5
1960-talet med 1
med «I'm 2
«I'm Blue 1
Blue (The 1
(The Gong-Gong 1
Gong-Gong Song)» 1
Song)» i 1
i 1961, 3
1961, «Camel 1
«Camel Walk» 1
Walk» i 1
og «Peaches 1
«Peaches and 1
and Cream» 1
Cream» og 1
og «I'm 4
«I'm So 3
So Thankful» 1
Thankful» i 1
1965. Dei 2
ikkje øya 2
på tyskarane, 1
tyskarane, og 2
sette kursen 1
kursen tilbake 1
ikkje pengar 3
pengar for 4
for dette, 6
med postmeistrane 1
postmeistrane fritekne 1
fritekne for 1
for diverse 2
diverse borgarplikter 1
borgarplikter som 1
var pålagt, 1
pålagt, som 1
verte utskive 1
utskive til 1
det militære, 2
militære, til 1
stå for 10
for skyss 1
skyss og 1
og innkvartering 2
innkvartering og 1
og anna. 12
anna. Dei 2
fekk kopla 1
til batteri, 1
batteri, men 1
alle naudlysa 1
naudlysa svikta. 1
svikta. Dei 1
fekk love 1
love til 1
halde landområda 1
landområda sine 2
sine så 1
dei sverja 1
sverja truskap 1
til Vilhelm 7
Vilhelm av 3
av Oranien. 1
Oranien. Dei 1
fekk ly 1
ly og 2
og støtte 10
frå venen 2
venen Usman 1
Usman Sheikh 1
Sheikh og 1
og systera 5
hans Fatima 1
Fatima Sheikh, 1
Sheikh, som 1
også blei 4
ein lærar 4
skulen. Dei 2
seg deltidsmedlemmet 1
deltidsmedlemmet Bill 1
Bill Pitcock 2
Pitcock IV 2
IV på 3
på sologitar. 2
sologitar. Dei 1
gamle venen 1
venen Jerry 1
Garcia på 1
par songar, 1
noko her 1
her som 9
var attende 7
til nivået 2
nivået dei 1
første albumet. 2
gruppe israelskfødde 1
israelskfødde jødar. 1
jødar. Dei 1
fekk mellom 4
anna oppdraget 1
oppdraget med 2
å overvaka 2
overvaka restaureringa 1
restaureringa av 4
av Operahuset 1
Operahuset i 1
i Sydney, 3
Sydney, særleg 1
særleg interiøret. 1
interiøret. Dei 1
som coverband 1
coverband og 1
byrja etter 3
kvart å 6
arbeide på 9
på originale 1
originale songar. 4
songar. Dei 6
med «Don't 2
«Don't You 4
You Write 1
Write Her 1
Her Off» 1
Off» i 1
mars 1979. 1
1979. Dei 1
og gåver 3
frå Redningsselskapet. 1
Redningsselskapet. Dei 1
fekk om 4
tre prosent 1
av stemmene, 3
stemmene, og 1
to representantar 2
representantar i 9
i nasjonalforsamlinga. 1
nasjonalforsamlinga. Dei 1
fekk platekontrakt 2
med Tylden 1
Tylden & 2
& Co 4
Co og 1
plata First 1
First Blues 1
Blues i 1
1999. Dei 1
fekk prisen 5
prisen «for 2
«for deira 1
deira tolking 1
tolking av 12
den genetiske 2
genetiske koden 1
koden og 1
og funksjonen 1
funksjonen han 1
i proteinsyntese.» 1
proteinsyntese.» Dei 1
fekk prøvespele 1
prøvespele i 1
musikalske familien 1
familien på 1
The Andy 3
Andy Griffith 2
Griffith Show. 2
Show. Dei 2
fekk raskt 4
raskt i 8
i oppgåve 13
for Hollywood 1
Hollywood Party, 1
Party, ein 1
film med 7
største stjernene 1
stjernene til 2
til studioet. 1
fekk seks 2
seks barn. 1
seks ungar, 1
ungar, men 1
sonen Bernhard 1
Bernhard av 1
av Sachsen 3
Sachsen (fødd 1
stor politisk 7
politisk tyding. 1
tyding. Dei 1
fekk suksess 8
med singelen 11
saman ti 3
ti born, 1
born, og 4
vart profesjonelle 1
profesjonelle musikarar 2
musikarar i 4
anna form. 2
to barn, 5
barn, Jules 1
Jules og 1
og Alice. 1
Alice. Dei 1
barn, Leif 1
Leif i 1
1947 og 13
og Louis 2
Louis i 2
1952. Dei 2
to barn 7
barn som 8
som levde, 1
levde, Isabella 1
Isabella og 1
og Luisa. 1
Luisa. Dei 1
søner. Dei 3
album inn 2
fekk gullplate 4
for «All 1
«All Around 1
Around My 1
My Hat». 1
Hat». Dei 1
born saman, 2
saman, m.a. 2
m.a. Tomine 1
Tomine Malmquist 1
Malmquist Harket 1
Harket som 1
spelte tittelrolla 1
tittelrolla i 2
norske oppføringa 1
oppføringa av 3
av musikalen 4
musikalen Annie 1
Annie i 1
2004. Dei 2
søner, av 1
ein som 43
døydde berre 12
gamal. Dei 1
vite at 8
att kunne 1
kunne reknast 3
som Viet 1
Viet Cong-medlemmer 2
Cong-medlemmer eller 1
eller sympatisørar. 1
sympatisørar. Dei 1
Dei fell 2
fell gjerne 1
i temperaturar 3
temperaturar nær 1
nær 0 1
0 °C 11
typisk for 24
for vinterlege 1
vinterlege kaldluftframstøyt 1
kaldluftframstøyt over 1
over temperert 1
temperert hav. 1
hav. Dei 1
fell lauvet 1
lauvet i 1
den turre 1
turre årstida. 1
årstida. Dei 1
fem beste 2
beste gjekk 1
der startrekkjefølgja 1
startrekkjefølgja blei 1
blei avgjort 4
avgjort ved 3
at artistane 1
artistane trekte 1
trekte lodd. 1
lodd. Dei 1
fem forsvarstårna 1
forsvarstårna er 1
1300-talet. Dei 1
fem fregattane 1
fregattane og 1
og bombeketsjane 1
bombeketsjane prøvde 1
å dekke 8
dekke den 1
britiske innskipinga, 1
innskipinga, og 1
og elden 2
elden frå 1
desse skapte 1
skapte uorden 1
uorden og 3
dreiv dei 6
franske linjene 1
linjene tilbake 1
tilbake ei 3
ei stund. 6
stund. Dei 1
fem gode 1
fem dårlege 1
dårlege jomfruer 1
jomfruer er 1
er framstilt 6
framstilt på 3
på nordre 2
nordre langside 1
langside noko 1
tradisjonelt var 1
sida kvinnene 1
kvinnene sat 1
sat på. 1
fem grunnleggjande 1
grunnleggjande tonane 1
tonane går 1
ulike tonemønster. 1
tonemønster. Dei 1
fem kronblada 1
kronblada er 1
er kløyvde 1
kløyvde mest 1
mest til 4
til grunnen 5
grunnen så 1
ofte ser 3
som ti. 1
ti. Dei 2
fem personane 1
danna filmmannskapet 1
filmmannskapet vitja 1
vitja 152 1
152 lokasjonar 1
lokasjonar i 1
24 land 1
land gjennom 2
gjennom 13 1
13 månader. 1
fem platene 1
platene hadde 1
hadde kvart 2
eige tema. 1
tema. Dei 2
fem songane 3
var faste 2
faste på 1
Stooges på 1
Dei femten 1
femten hovudøyane 1
hovudøyane er 1
er kvar 3
sin kommune. 1
kommune. Dei 1
fem ugifte 1
ugifte døtrene 1
døtrene i 1
familien Bennett 1
Bennett gjer 1
familien blir 1
blir svært 1
svært ivrig 1
ivrig då 1
ein rik, 1
rik, likandes 1
likandes mann 1
som flytter 2
flytter inn 2
i nabolaget. 2
nabolaget. Dei 1
Dei ferdast 1
ferdast og 1
og økslar 1
økslar seg 2
seg fritt, 1
fritt, men 1
men tuaregane 1
tuaregane lèt 1
lèt berre 1
berre dei 20
beste hannhundane 1
hannhundane få 1
få leve 1
leve opp, 1
opp, saman 1
fåtal spesielt 1
spesielt utvalde 1
utvalde avlstisper. 1
avlstisper. Dei 1
Dei filosofiske 2
filosofiske essaya 1
essaya hans 3
hans førte 5
førte filosofiske 1
filosofiske problemstillingar 1
problemstillingar ut 1
breitt publikum. 2
publikum. Dei 2
filosofiske premissa 1
premissa i 1
i Chandogya 2
Upanishad har, 1
har, til 1
til dømess, 1
dømess, vore 1
vore grunnleggjande 1
grunnleggjande for 1
for vedantaskulen 1
vedantaskulen av 1
av hinduisme. 1
hinduisme. Dei 1
Dei finn 4
finn først 1
fremst føde 1
føde oppe 1
i trea, 2
trea, men 2
men leiter 1
leiter også 1
også nede 1
bakken. Dei 3
finn habitat 1
habitat på 1
dyrka mark 5
mark berre 1
berre unntaksvis. 1
unntaksvis. Dei 1
finn saman 1
gjennom utslepp 1
utslepp av 4
av cAMP 1
cAMP og 1
og kjemotaksis. 1
kjemotaksis. Dei 1
stad tidleg 1
på hausten, 5
hausten, og 3
av Stiftinga 2
Stiftinga Kystsogevekene. 1
Kystsogevekene. Dei 1
Dei finske 2
finske CV9030FIN 1
CV9030FIN og 1
sveitsiske CV9030CH 1
CV9030CH er 1
kalla CV90 1
CV90 MK 1
MK II. 1
finske dialektarkiva 1
dialektarkiva er 1
verdas største. 1
største. Dei 1
Dei finst 8
i embryo 2
embryo og 1
viss grad 21
grad i 4
i utvaksne 1
utvaksne organismar, 1
organismar, der 1
kan reparerar 1
reparerar skader 1
skader og 1
og vedlikehalda 2
vedlikehalda vev. 1
mange storleikar, 1
storleikar, frå 2
små lette 1
lette lastebilar, 1
lastebilar, til 1
store vogntog. 1
vogntog. Dei 1
storleikar. Dei 2
ulike former, 2
former, gjerne 1
gjerne som 3
som enkrusteringar 1
enkrusteringar eller 1
som rundaktige 1
rundaktige klumpar 1
klumpar ( 1
finst oftast 1
oftast nær 2
nær kysten, 3
kysten, men 4
òg nå 1
til fjelltoppar. 1
fjelltoppar. Dei 1
finst sjeldan 1
i skog. 2
skog. Dei 1
i fuktige 4
fuktige miljø, 1
miljø, men 3
ein mose 1
mose kan 1
kan tåla 1
tåla langvarig 1
langvarig tørke 1
tørke utan 1
cellene tar 1
tar skade. 1
skade. Dei 1
finst verda 1
verda over 14
eit fredsamt 1
fredsamt dyr 1
noko imot 1
bli slengt 1
slengt her 1
og der. 3
Dei fire 30
fire (3-5) 2
(3-5) egga 1
egga blir 4
blir ruga 6
ruga i 3
i ca. 7
fire albuma 2
med Fish 1
Fish selde 1
fleire hitsinglar, 1
hitsinglar, mellom 1
den verdsomspennande 1
verdsomspennande hitten 1
hitten « 10
fire astronautane 1
astronautane om 1
bord utgjorde 1
største mannskapet 1
hadde reist 7
reist med 3
med romferja. 1
romferja. Dei 1
beste bidraga 1
bidraga gjekk 1
til superfinalen. 2
superfinalen. Dei 2
beste lagene 1
lagene frå 1
gruppe avanserte 1
avanserte til 2
til kvartfinalen. 1
kvartfinalen. Dei 1
beste songane 11
songane gjekk 1
fire bidraga 1
bidraga var 2
var «Telefon», 1
«Telefon», framført 1
av That's 1
That's Life, 1
Life, «Clowns», 1
«Clowns», framført 1
av Clowns, 1
Clowns, «Die 1
«Die Engel 1
Engel sind 1
sind auch 1
auch nicht 1
nicht mehr 1
mehr das 1
das was 1
was sie 1
sie war'n», 1
war'n», framført 1
av Chris 1
Chris Heart 1
Heart and 1
and Band, 1
Band, og 4
og «Wir 1
«Wir gehör'n 1
gehör'n zusammen», 1
zusammen», framført 1
av Dschinghis 1
Dschinghis Khan. 1
Khan. Dei 1
fire delane 2
delane er 4
er 1. 1
1. «Ljós 1
«Ljós heimsins» 1
heimsins» (Verdene 1
(Verdene lys), 1
lys), 2. 1
2. «Höll 1
«Höll sumarlandssins» 1
sumarlandssins» (Sommerlandets 1
(Sommerlandets slott) 1
slott) 3. 1
3. «Hús 1
«Hús skáldsins» 1
skáldsins» (Skaldens 1
(Skaldens hus) 1
hus) 4. 1
4. «Fegurð 1
«Fegurð himinsins» 1
himinsins» (Himmelens 1
(Himmelens skjønnhet). 1
skjønnhet). Dei 1
fire første 8
første spora 1
spora vart 5
i 1968-1969 1
1968-1969 for 1
The Monkees, 1
Monkees, medan 1
medan «Hollywood» 1
«Hollywood» òg 1
av Nesmith, 1
Nesmith, for 1
for kanskje 1
kanskje å 1
takast med 3
albumet Headquarters. 1
Headquarters. Dei 1
fire fyrste 4
Tinget var 8
i Forsvarkomiteen, 1
Forsvarkomiteen, sidan 1
sidan medlem 1
same komite. 1
komite. Dei 1
fyrste sesjonane 3
sesjonane var 4
i Sjøfarts- 5
Sjøfarts- og 7
og fiskerikomiteen. 3
fiskerikomiteen. Dei 1
fyrste utgåvene 1
utgåvene av 8
av tevlinga 3
tevlinga fann 1
i Sopot 1
Sopot i 1
Polen mellom 1
mellom 1977 3
1980. Dei 4
fire hovudstjernene 1
hovudstjernene som 1
utgjer krossen 1
krossen er 1
er Alfa, 1
Alfa, Beta, 1
Beta, Gamma 1
Gamma og 1
og Delta 1
Delta Crucis. 1
Crucis. Dei 1
fire hovudtypane 1
hovudtypane av 1
av klaffelause 1
klaffelause vener, 1
vener, som 2
begge sider 30
av hovudet, 2
hovudet, ligg 1
rundt panna, 2
panna, fremre 1
fremre tinning, 1
tinning, bakre 1
bakre tinning 1
tinning og 1
og bakhovudet. 1
bakhovudet. Dei 1
fire komponentane 1
komponentane i 2
i feilen 1
feilen er 1
er overriding 1
overriding av 1
av aorta 1
aorta (livpulsåra), 1
(livpulsåra), obstruksjon 1
obstruksjon av 1
av utløpet 1
utløpet frå 3
høgre hjartekammer, 1
hjartekammer, ventrikkelseptumdefekt 1
ventrikkelseptumdefekt og 1
og hypertrofi 1
hypertrofi av 1
av høgre 3
høgre hjartekammer. 1
hjartekammer. Dei 1
fire kyrkjetårna 1
kyrkjetårna vart 1
og øya. 1
fire matrikkelgardane 1
matrikkelgardane på 1
på Losna 1
Losna hadde 1
fyrste fire 1
fire matrikkelnumra 1
matrikkelnumra i 1
i Gulen, 2
Gulen, og 1
desse numra 1
numra har 1
sidan stått 1
stått ubrukte. 1
ubrukte. Dei 1
fire mennene 1
no meir 5
mindre fysiske 1
fysiske vrak, 1
vrak, men 1
nordover gjennomførte 1
gjennomførte dei 1
dei imponerande 1
imponerande dagsmarsjar 1
dagsmarsjar og 1
nådde kanten 1
kanten av 24
av breen 3
breen 19. 1
19. januar. 1
fire mest 1
i Ramnen 1
Ramnen er 1
sett lite 1
lite merkverdige. 1
merkverdige. Dei 1
fire neste 2
neste tiåra 4
tiåra spelte 1
spelte Barre 1
Barre i 1
i Jethro 2
Jethro Tull. 1
Tull. Dei 1
fire offisielle 2
offisielle undersøkingane 1
undersøkingane fann 1
at ulukka 1
var forårsaka 1
forårsaka av 4
av strukturell 1
strukturell kollaps 1
kollaps i 1
i flyhalen 1
flyhalen grunna 1
grunna turbulens. 1
turbulens. Dei 1
fire romanane 1
romanane som 2
kom mellom 4
mellom 1936 1
1936 og 6
og 1939 3
1939 blir 1
som hovudverket 3
hovudverket hans. 3
fire siste 4
siste NM-gullmedaljane 1
NM-gullmedaljane tok 1
i utfor 16
utfor i 11
perioden 1981-84. 1
1981-84. Dei 1
fire songane 3
songane med 3
poeng avanserte 1
til gullfinalen. 2
gullfinalen. Dei 1
fire sørlege 1
sørlege dynastia 1
dynastia var 1
var Liu 1
Liu Song, 1
Song, Sør-Qi, 1
Sør-Qi, Liang 1
Liang og 2
og Chen. 1
Chen. Dei 1
fire store. 1
fire største 4
største eigarane 1
eigarane er 1
er Framtidsfylket, 1
Framtidsfylket, Accountor 1
Accountor Gloppen, 1
Gloppen, Hotel 1
Hotel Alexandra, 1
Alexandra, Aurland 1
Aurland ressursutvikling 1
ressursutvikling (2020). 1
(2020). Dei 1
Dei fjerna 1
fjerna det 1
det innlagde 1
innlagde loftet, 1
loftet, som 1
var originalt, 1
originalt, og 1
og lysgluggane 1
lysgluggane frå 1
frå etter 1
etter reformasjonen. 4
reformasjonen. Dei 1
Dei flegreiske 1
flegreiske øyane 1
Dei flekterande 1
flekterande systema 1
systema i 4
i ur- 2
ur- og 2
og mellomindoarisk 1
mellomindoarisk finst 1
som restar. 1
restar. Dei 1
fleste aktivitetane 1
aktivitetane føregår 1
føregår i 3
av morgonen 1
morgonen og 5
og kvelden, 1
kvelden, men 2
kystnære område 2
område vil 1
vil beitinga 1
beitinga vere 1
vere styrt 1
av tidevassrytmane. 1
tidevassrytmane. Dei 1
fleste alpine 1
alpine plantar 2
plantar opplever 1
opplever låge 1
låge temperaturektremar 1
temperaturektremar på 1
anna punkt 1
fleste amerikanarar 1
amerikanarar ville 1
ha vanskar 3
vanskar med 23
å tiltala 1
tiltala presidenten 1
presidenten sin 1
sin ved 10
ved namn, 1
namn, på 1
som få 2
få nordmenn 1
nordmenn ville 1
ville tiltala 1
tiltala kongen 1
andre former 9
former var 1
var relativt 10
relativt uendra. 1
uendra. Dei 1
liknande plantype 1
plantype som 1
omfattar heile 4
heile kommunens 1
kommunens areal, 1
areal, for 1
eksempel kommuneplan 1
kommuneplan i 1
Danmark, generalplan 1
generalplan i 1
og översiktsplan 1
översiktsplan i 1
Sverige. Dei 2
andre statane 1
statane måtte 1
måtte betale 4
betale tributt 1
tributt til 1
til Aten, 2
Aten, medan 1
medan Sámos 1
Sámos berre 1
berre måtte 2
betale for 8
for skadane 1
skadane opprøret 1
opprøret hadde 2
hadde kosta 5
kosta atenarane. 1
atenarane. Dei 1
fleste antikroppstestane 1
antikroppstestane er 1
er grunna 1
grunna på 3
på epitopar 1
epitopar frå 1
frå ORF2 1
ORF2 og 1
og ORF3. 1
ORF3. Dei 1
arabiske bygningane 1
i Amqa 1
Amqa vart 1
den israelske 13
israelske armeen 1
armeen seint 1
1950-åra etter 1
israelske regjeringa. 1
regjeringa. Dei 4
fleste arbeida 2
denne utstillinga 1
utstillinga er 1
dag gått 1
fleste arbeidsdyr 1
arbeidsdyr har 1
vore husdyr 1
husdyr gjennom 1
fleire generasjonar, 1
generasjonar, og 1
blitt utvikla 4
utvikla gjennom 3
gjennom kunstig 2
kunstig utval 1
utval slik 1
dei passar 2
passar godt 3
til arbeidsoppgåvene 1
arbeidsoppgåvene dei 1
meint for. 1
for. Dei 1
er fire 8
fire centimeter 1
centimeter eller 1
eller mindre, 2
mindre, men 6
men somme 15
somme former 1
former kan 1
35 centimeter 2
centimeter lange. 1
lange. Dei 2
har forseggjorte 1
forseggjorte paringsritual, 1
paringsritual, med 1
med paradisaea-artar 1
paradisaea-artar ved 1
av leikbasert 1
leikbasert paringssystem. 1
paringssystem. Dei 1
har hekkedrakt, 1
hekkedrakt, hannane 1
hannane som 1
oftast svart 1
svart drakt 1
drakt med 1
med flotte 3
flotte fargeflekkar, 1
fargeflekkar, og 1
lange dekorative 1
dekorative halefjør, 1
halefjør, kronfjør 1
kronfjør eller 1
eller utståande 1
utståande strupefjør. 1
strupefjør. Dei 1
har tynnt 1
tynnt nebb, 1
nebb, men 1
er nebbform 1
nebbform og 1
og lengd 3
lengd ganske 1
ganske variabel. 1
variabel. Dei 1
artane held 1
seg bortgøymde 1
bortgøymde i 1
i sprekker, 1
sprekker, grotter 1
grotter og 4
og små 32
små holrom 1
holrom på 1
dagtid, noko 1
er vanskelege 6
å studere. 3
studere. Dei 1
er giftige, 1
giftige, men 1
dømes potetknollen 1
potetknollen inneheld 1
inneheld lite 2
lite giftstoff 1
giftstoff og 2
kan etast 9
etast etter 1
etter koking. 1
koking. Dei 1
familien har 3
korte bein 1
små føter, 1
føter, uegna 1
uegna til 1
flytte seg 15
slekta passar 1
passar inn 2
gruppene etter 1
etter draktmønster 1
draktmønster og 1
på halen: 1
halen: (1) 1
(1) «gule 1
«gule erler», 1
erler», (2) 1
(2) «vasserler» 1
«vasserler» - 1
- grå 1
grå og 6
og gule 4
gule erler 1
erler med 1
med tiltrekking 2
tiltrekking til 3
til rennande 1
rennande vatn, 3
vatn, og 13
og (3) 1
(3) «svart-kvite 1
«svart-kvite erler». 1
erler». Dei 1
artane lever 4
i skogshabitat, 2
skogshabitat, sjølv 1
dei subantarktiske 1
subantarktiske artane 1
på ope 3
ope grasmarker. 1
grasmarker. Dei 1
få held 1
artane utviklar 1
utviklar seks 1
seks harde 2
harde plater 1
plater til 1
å omkransa 1
omkransa og 1
og beskytta 1
beskytta kroppane 1
kroppane sine. 1
sine. Dei 13
artane vil 1
vil ved 1
ved behov 1
behov plukke 1
plukke føde 4
føde frå 2
frå vassoverflata, 1
vassoverflata, dei 1
dei flyttar 6
flyttar då 1
då føtene 1
føtene på 2
overflata utan 1
å trø 3
trø igjennom, 1
igjennom, det 1
dei gjere 2
gjere ved 2
få løft 2
løft av 1
av vinden 2
vinden til 2
seg oppe. 1
oppe. Dei 1
som tar 14
tar maurbad 1
maurbad brukar 1
brukar aktive 1
aktive maurbad 1
maurbad og 1
vil tilsynelatande 1
tilsynelatande aldri 1
aldri bruke 1
bruke den 2
den passive 2
passive tilnærminga. 1
tilnærminga. Dei 1
av dagens 8
dagens innbyggjarar 1
øyane stammar 1
frå begge 12
desse gruppene. 1
gruppene. Dei 1
andre bevarte 1
mellomalderstavkyrkjene ser 1
ser ikkje 9
slik ut, 2
vart ombygde 1
ombygde til 1
likne på 5
på Borgund-kyrkja 1
Borgund-kyrkja på 1
er busette, 1
busette, slik 1
som Carmel 1
Carmel (267 1
(267 moh. 1
dei ligg 16
ligg direkte 2
direkte på 8
på Rue 1
Rue Gouraud, 1
Gouraud, hovudgata 1
hovudgata som 1
skjer gjennom 2
av distriktet. 2
distriktet. Dei 1
nordlege stammene 1
stammene tok 1
tok franskmennene 1
franskmennene si 1
si side, 9
side, som 2
største handelspartnaren 1
handelspartnaren deira 1
dei våpen. 1
våpen. Dei 2
lag 70 8
70 innbyggjarane 1
innbyggjarane bur 13
på småbruk 1
småbruk (såkalla 1
(såkalla crofts) 1
crofts) på 1
den søre 4
søre delen 3
øya, medan 2
nordre delen 2
av steinete 1
steinete lyngheier. 1
lyngheier. Dei 1
dei regulære 2
regulære soldatane 1
ikkje vande 1
vande til 2
å kjempe 5
kjempe i 3
var livredde 1
livredde den 1
den dødelege 1
dødelege muskettelden. 1
muskettelden. Dei 1
russiske døde 1
døde vart 1
på Storkyro 1
Storkyro kyrkje 1
kyrkje gravplass. 1
gravplass. Dei 1
dei urbane 1
urbane innbyggjarane 1
i Tasman 1
Tasman bur 1
i Richmond-området 1
Richmond-området (10 1
(10 851). 1
851). Dei 1
ikkje flytte 4
til Ruhnu, 1
Ruhnu, men 1
men vitjar 1
vitjar likevel 1
likevel stundom 1
stundom øya 1
øya som 21
som forfedrane 2
forfedrane deira 1
deira budde 1
budde på. 1
var eldre, 1
eldre, kvinner 1
kvinner eller 1
eller barn. 1
var emigrantar 1
emigrantar til 1
Israel under 1
andre Aliyah, 1
Aliyah, og 1
og somme 27
somme kom 1
tredje Aliyah. 1
Aliyah. Dei 1
dei yidish-talande 1
yidish-talande jødane 1
jødane Bund 1
Bund arbeidde 1
arbeidde blant 2
blant og 1
for i 17
i Aust-Europa, 2
Aust-Europa, blei 1
yngre generasjonen 3
generasjonen snakkar 1
snakkar spansk 1
spansk flytande, 1
flytande, men 1
men forstår 1
forstår verde 1
verde av 3
verne dei 2
dei tradisjonelle 11
tradisjonelle språka 1
språka sine. 1
desse aleutarane 1
aleutarane kom 1
øya Atka 1
Atka og 1
på Mednyj 2
Mednyj kom 1
frå Attu, 1
Attu, som 1
dag begge 1
begge er 13
amerikanske øyar. 1
øyar. Dei 3
på 1100- 4
1100- og 5
og 1200-talet, 1
1200-talet, og 3
1800-talet fanst 1
fanst stadig 1
stadig så 1
som 150 1
150 stavkyrkjer 1
stavkyrkjer att. 1
av slavar 3
slavar som 1
som jobba 4
jobba på 6
på sukkerplantasjane. 1
sukkerplantasjane. Dei 1
desse forsvann 1
forsvann i 11
av kort 3
av erosjon. 3
erosjon. Dei 1
desse husa 2
husa var 4
i Kongens 5
Kongens gate. 1
gate. Dei 1
desse laga 1
laga er 2
tilknytte lag, 1
lag, men 2
er frittståande 1
frittståande lag 1
med forvaltningskontrakt. 1
forvaltningskontrakt. Dei 1
desse minste 1
minste ungfuglane 1
ungfuglane mistar 1
mistar livet 3
i ueigna 1
ueigna overvintringsområde, 1
overvintringsområde, men 1
finst somme 2
somme prov 1
prov for 8
nokre overlever, 1
overlever, og 1
anten korrigerer 1
korrigerer i 1
i påfølgjande 3
påfølgjande vintrar, 1
vintrar, eller 1
med returnerer 1
returnerer til 3
same område. 5
område. Dei 12
desse øydela 1
øydela han 2
få er 3
bevart. Dei 2
plantene hadde 1
hadde verkelege 1
verkelege røter 1
røter og 4
og lauv 1
lauv og 1
ganske høge. 1
høge. Dei 4
desse renn 1
renn raskt 2
raskt ned 2
frå fjella 3
fjella og 9
har greve 1
greve ut 2
ut djupe 1
og naturskjønne 2
naturskjønne juv. 1
juv. Dei 1
desse står 1
står opent 1
opent i 1
til regjeringa 9
landet, men 9
men styrken 1
i kritikken 2
kritikken kan 1
kan variere. 3
variere. Dei 1
desse sumpane 1
sumpane er 1
dag gjennomskårne 1
gjennomskårne av 2
av dreneringsgrøfter 1
dreneringsgrøfter på 1
på kryss 5
kryss og 5
og tvers, 2
tvers, og 1
i all 16
all hovudsak 7
hovudsak omdanna 1
omdanna til 14
til jordbruksland. 1
jordbruksland. Dei 1
med Sammy 2
Sammy Hall 1
Hall på 6
på vokal. 5
vokal. «Dei 1
«Dei fleste 1
og begynne 1
små stader, 1
stader, truleg 1
truleg ikkje 9
ikkje stort 5
stort meir 2
meir ein 12
ein stasjoner 1
stasjoner for 1
for utrusting 1
utrusting og 1
og forsyningar, 2
forsyningar, som 1
gav høve 2
for utveksling 1
utveksling og 1
og redistribuering 1
redistribuering av 1
som passerte 3
passerte langs 1
langs elve- 1
elve- og 1
og karavanrutene». 1
karavanrutene». Dei 1
bli reparert, 1
reparert, men 1
i mellomtida 8
mellomtida vil 1
vil avdelinga 1
avdelinga bli 1
bli delt 3
delt og 1
mannskapet vert 1
vert slitne. 1
slitne. Dei 1
av franskmennene 2
franskmennene vart 2
driven ut 3
spanske reservestyrkar 1
reservestyrkar kort 1
lag 30 19
30 mann 1
mann heldt 1
heldt ut 6
ut nesten 4
heile natt. 1
natt. Dei 1
i Sønderho 1
Sønderho er 1
mellom 1600- 1
og 1800-talet, 2
1800-talet, og 9
har stråtak. 1
stråtak. Dei 1
i Rachaya 1
Rachaya er 2
er drusarar 1
drusarar med 1
kristen minoritet. 1
minoritet. Dei 1
innbyggjarane valte 1
forlate Gibraltar 1
Gibraltar fordi 1
fordi prestane 1
prestane deira 1
deira lovde 1
lovde dei 2
byen snart 2
verte gjenerobra. 1
gjenerobra. Dei 1
av kjeglene 1
kjeglene er 1
mindre gravne 1
gravne bort. 1
bort. Dei 2
av leiarane 11
leiarane vart 4
og fengsla. 2
fengsla. Dei 1
av medarbeidarane 1
medarbeidarane til 1
til avisa 3
avisa var 1
var medlemer 3
av Forbundet 1
Forbundet til 2
til kommunistane. 1
kommunistane. Dei 1
av pallplasseringa 1
pallplasseringa hennar 1
hennar frå 2
frå verdscupen 1
verdscupen har 2
på stafettar 1
stafettar og 2
og lagsprintar. 1
lagsprintar. Dei 1
av radioforteljingane 1
radioforteljingane hans 1
er gjevne 4
i bokform. 4
bokform. Dei 1
av salmane 1
salmane hennar 1
var dikta 1
dikta til 6
til moderne 15
moderne melodiar 1
melodiar og 6
og gjevne 4
med notebilag. 1
notebilag. Dei 1
av seremoniane 1
seremoniane til 1
til dogonfolket 1
dogonfolket er 1
er hemmelege, 1
hemmelege, men 1
men antilopedansen 1
antilopedansen blir 1
vist til 11
andre folk. 1
folk. Dei 1
av soldatane 9
i Åbo 1
Åbo vart 1
vart som 13
dette flytta 3
til halvøya. 2
halvøya. Dei 1
er klassiske 1
klassiske dikt 1
dikt sett 1
til melodi 1
melodi av 2
av Donovan. 1
Donovan. » 1
» Dei 1
albumet forsvann 1
forsvann frå 5
frå konsertsetlistene 1
konsertsetlistene til 1
bandet kort 2
påfølgjande turneen, 2
turneen, men 2
men «Wasted 1
«Wasted Years» 2
Years» og 1
og «Heaven 2
«Heaven Can 1
Can Wait» 1
Wait» har 1
ofte blitt 6
den gongen. 9
gongen. Dei 2
av spora 7
frå filmen, 1
fleire vart 4
av Vangelis, 2
Vangelis, men 1
sjølve filmen. 1
filmen. Dei 1
strendene i 4
i Asturias 1
Asturias består 1
av bratte 5
bratte klipper. 1
klipper. Dei 1
av tenarane 2
tenarane var 1
opphavleg engelske 1
engelske bønder 1
bønder som 5
vart støytt 1
støytt vekk 1
frå jordområda 1
jordområda sine 1
av utviding 1
utviding av 11
av dyrehald 1
dyrehald og 2
og overfolking 1
overfolking på 1
på landet. 4
av Vargas 1
Vargas Llosa 11
Llosa sine 1
sine forteljingar 5
forteljingar er 2
har mottatt 2
mottatt monaleg 1
monaleg internasjonal 1
internasjonal vørdnad. 1
vørdnad. Dei 1
skrivne mellom 1
mellom 1998 2
og 2004. 4
til Carulli 1
Carulli som 1
overlevd er 1
likevel dei 3
som «trygge» 1
«trygge» nok 1
andre utgjevarane 1
utgjevarane kunne 1
kunne godta 1
godta dei, 1
dei, hovudsakleg 1
hovudsakleg til 3
bruk innan 2
innan opplæring 1
visse teknikkar 1
teknikkar eller 1
for nybyrjarar. 1
nybyrjarar. Dei 1
fleste bandmedlemmane 1
bandmedlemmane fokuserte 1
på soloprosjekt 1
soloprosjekt resten 1
av tiåret. 3
tiåret. Dei 1
fleste baptistane 1
baptistane bur 1
særleg afroamerikanarar 1
afroamerikanarar som 1
til baptismen. 1
baptismen. Dei 1
fleste barar 1
barar gjer 1
gjer òg 6
òg teneste 1
teneste som 8
som diskotek, 1
diskotek, og 1
fleste hotella 1
hotella tilbyr 1
tilbyr variert 1
variert underhaldning, 1
underhaldning, vanlegvis 1
vanlegvis med 4
med magedans, 1
magedans, som 1
for ikkje-gjestar. 1
ikkje-gjestar. Dei 1
fleste bevarte 1
bevarte ølfuglar 1
ølfuglar er 1
frå 1700- 2
1700- og 11
i bygdemiljø. 1
bygdemiljø. Dei 1
fleste bjørnedyra 1
bjørnedyra lever 1
av planterestar 2
planterestar eller 1
eller bakteriar, 1
bakteriar, men 1
få kjøtetarar. 1
kjøtetarar. Dei 1
fleste blomsterfuglar 1
blomsterfuglar er 1
er fleksible 1
fleksible med 1
med omsyn 22
til påverknader 1
påverknader i 1
i miljøet, 1
miljøet, og 2
ikkje trua 1
av menneskeleg 9
menneskeleg aktivitet. 2
aktivitet. Dei 1
fleste brasilianarane 1
brasilianarane bur 1
kystnære område. 2
fleste britiske 1
soldatane forlét 1
forlét landet 1
landet 30. 1
30. april 6
april 2009. 2
2009. Dei 2
på Yell 1
Yell ligg 1
fleste bustadområda 1
bustadområda og 2
og husa 4
i Bourj 2
Bourj Hammoud 2
Hammoud vart 1
bygde frå 2
frå 1930-åra 4
1930-åra til 1
til 1970-åra. 1
1970-åra. Dei 3
fleste byggverka 1
i Valletta 3
Valletta vart 1
derfor bygd 3
av Maltesarordenen. 1
Maltesarordenen. Dei 1
fleste bygningane 1
dag eigd 4
av Froland 1
Froland kommune, 1
og hovudbygninga 1
hovudbygninga vart 1
2008. Dei 2
fleste delane 1
av Alaska 1
Alaska som 1
til vegsystemet 1
vegsystemet kan 1
berre nå 4
med småfly 1
småfly (bushfly). 1
(bushfly). Dei 1
fleste deltakarane 1
deltakarane fyller 1
fyller 15 1
året konfirmasjonen 1
konfirmasjonen finn 1
finn stad. 3
stad. Dei 2
fleste diabasgangane 1
diabasgangane er 1
meter tjukke, 1
tjukke, men 1
kan av 5
til vere 5
vere særs 8
mykje breiare. 1
breiare. Dei 1
fleste diabetikarar 1
diabetikarar som 1
vert insulinbehandla 1
insulinbehandla må 1
må setja 2
setja fleire 1
fleire injeksjonar 1
injeksjonar på 1
seg sjølve 9
sjølve kvart 1
døgn. Dei 1
fleste divisjonar 1
tid inneheld 1
inneheld mindre 2
enn 10% 1
10% infanteri. 1
infanteri. Dei 2
fleste dødsfalla 1
dødsfalla kom 1
av pyroklastiske 1
pyroklastiske straumar 1
straumar og 1
og laharar, 1
laharar, dødelege 1
dødelege farar 1
farar som 1
ofte oppstår 3
med eksplosive 1
eksplosive utbrot 1
utbrot hos 1
hos stratovulkanar 1
stratovulkanar i 1
i subduksjonssoner. 1
subduksjonssoner. Dei 1
fleste doktorgradane 1
doktorgradane er 1
innanfor teknologifaga, 1
teknologifaga, 242 1
242 i 1
i 2020 5
2020 (134 1
(134 i 1
i -96/-97). 1
-96/-97). Dei 1
fleste dyra 1
dyra veg 1
mellom 0,3 1
0,3 og 1
1 kg, 1
kg, men 4
men pampasharen 1
pampasharen kan 1
opptil 8–9 1
8–9 kg 1
kg og 11
og flodsvinet 1
flodsvinet heile 1
heile 65 1
65 kg. 1
fleste elevane 1
elevane kjem 1
frå Kvinnherad, 1
Kvinnherad, men 1
skulen har 2
også elevar 1
frå nabokommunane. 1
nabokommunane. Dei 1
fleste elvane 1
elvane på 2
på Hainan 1
Hainan har 1
sine kjelder 4
kjelder kring 2
kring midten 4
kvar sine 6
sine retningar 1
retningar nokså 1
nokså beint 1
beint ut 1
mot kysten. 4
fleste endar 1
i kroppshola 1
kroppshola til 1
til vertsdyret 1
vertsdyret gjennom 1
bli etne, 1
etne, og 1
der medan 2
dei utviklar 1
frå larve 1
larve til 1
til vaksen. 2
vaksen. Dei 1
fleste er 9
Kuwait eller 1
vore busette 1
busette der 2
lang tid. 24
tid. Dei 2
ganske vanleg 4
vanleg olivengrøne 1
olivengrøne til 1
til brune 1
brune med 1
med lysare 4
lysare gult 1
gult til 2
til beige 1
beige på 1
undersida. Dei 3
gode til 1
å herme 1
herme musikalske 1
musikalske lydar, 1
lydar, og 1
blir dermed 4
dermed verdsette 1
som burfuglar. 3
burfuglar. Dei 1
fleste erler 1
erler er 1
er bakkelevande 1
bakkelevande insektetarar 1
insektetarar på 1
på nokså 3
nokså ope 1
ope land. 2
land. Dei 8
for prøvesmaking 1
prøvesmaking og 1
og omvising. 1
omvising. Dei 1
fleste etterkomarane 1
etterkomarane etter 2
desse snakkar 1
snakkar i 2
dag berre 9
berre tysk 1
og reknar 3
reknar seg 10
som tyskarar, 1
tyskarar, og 1
berre etternamna 1
etternamna er 1
eit teikn 18
teikn om 1
om fortida 2
fortida deira. 1
deira. Dei 8
fleste etterliknar 1
etterliknar pinnar, 1
pinnar, men 1
somme liknar 1
på blad 1
blad i 2
staden. Dei 3
fleste europearane 1
europearane som 2
som overlevde, 2
overlevde, flykta 1
flykta frå 20
fleste finske 1
finske konsonantane 1
konsonantane kan 1
vere korte 1
korte eller 2
eller lange 1
lange (h 1
(h kan 1
vere berre 2
og ŋ 1
ŋ berre 1
berre lang). 1
lang). Dei 1
fleste fjell 1
synlege frå 2
frå skipsleia 1
skipsleia vart 1
denne måten, 5
måten, av 1
sjøfolk i 1
i leia, 1
leia, og 1
av fiskarar 1
fiskarar på 2
på havet. 8
fleste fjelltoppene 1
fjelltoppene og 1
og høgdene 1
høgdene er 2
raud sandstein. 1
sandstein. Dei 1
fleste flygehundar 1
flygehundar har 1
store auge 1
kan orientere 1
orientere seg 3
i halvmørke 1
halvmørke og 1
i holer. 1
holer. Dei 1
fleste folka 2
folka som 3
budde her 10
her følgde 1
følgde ei 3
ei tru 1
tru som 1
på dyrking 2
av naturånder 1
naturånder og 1
og forfedreånder 1
forfedreånder kalla 1
kalla kami. 1
kami. Dei 1
fleste folketal 1
og språkandelar 1
språkandelar byggjer 1
på folketeljinga 1
folketeljinga frå 4
2005. Dei 1
fleste forfattarane 1
forfattarane av 1
desse verka 10
verka verker 1
vore hoffdiktarar. 1
hoffdiktarar. Dei 1
fleste forretninger 1
forretninger held 1
held stengt 1
stengt måndag 1
måndag og 2
og tysdag 2
tysdag i 1
i karnevalet, 1
karnevalet, sjølv 1
er offentlege 1
offentlege fridagar. 3
fridagar. Dei 1
fleste forskarane 1
forskarane operer 1
operer med 1
ei todeling, 1
todeling, i 1
nordlege og 14
sørlege mundaspråk, 1
mundaspråk, men 1
på greiner 4
greiner innanfor 1
innanfor kvar 2
gruppe er 6
er kontroversiell. 1
kontroversiell. Dei 1
fleste forskarar 2
og journalistar 3
journalistar avviser 1
avviser konspirasjonsteoriane 1
konspirasjonsteoriane i 1
desse bøkene. 1
bøkene. Dei 1
fleste foster 1
foster ligg 1
i seteleie 1
seteleie tidleg 1
i svangerskapet, 1
svangerskapet, men 1
men snur 2
snur seg 3
av det. 9
fleste frikyrkjene 1
frikyrkjene er 1
i Norges 16
Norges Kristne 1
Kristne Råd. 1
Råd. Dei 1
fleste fuglane 2
har 3-6 1
3-6 kvitaktige 1
kvitaktige striper 1
i ansiktet. 4
ansiktet. Dei 1
fuglane trekkjer 1
trekkjer til 13
til tropane 1
tropane om 1
om vinteren, 26
vinteren, europeiske 1
europeiske hekkefuglar 1
hekkefuglar reiser 1
reiser i 6
hovudsak til 2
til Afrika, 1
Afrika, men 1
er igjen 6
i milde 1
milde vinterområde 1
vinterområde i 1
fleste fugleartar 3
fugleartar bytar 1
bytar ut 1
ut fjørene 1
fjørene kvart 1
år, sjølv 1
artar myter 1
myter to 1
store rovfuglar 1
rovfuglar kan 1
la det 6
gå fleire 2
år mellom 6
mellom kvart 3
kvart fjørskifte. 1
fjørskifte. Dei 1
fugleartar er 2
er sosialt 1
sosialt monogame, 1
monogame, til 1
vanleg for 15
ein hekkesesong 1
hekkesesong om 1
om gongen, 3
gongen, nokre 1
fleire år, 10
men sjeldan 3
sjeldan for 1
fleste gule 1
gule fargane 2
fargane hos 1
hos blomar 1
og frukter 3
frukter kjem 1
frå xantofyll. 1
xantofyll. Dei 1
fleste hadde 1
fått løn 2
månader, men 4
likevel svært 2
svært lojale 1
lojale mot 2
nye herskaren 1
herskaren sin. 1
fleste hardangerkutterane 1
hardangerkutterane vart 1
i Sunnhordland. 2
Sunnhordland. Dei 1
har karakteristiske 1
karakteristiske spelflukt 1
spelflukt kjent 1
som rugdetrekk, 1
rugdetrekk, vanlegvis 1
vanlegvis gjeve 1
gjeve ved 2
ved daggry 3
daggry eller 1
i skumringa. 1
skumringa. Dei 1
har raskt 1
raskt blitt 1
blitt gløymde, 2
gløymde, men 1
nokre har 7
blitt verande 3
verande igjen 1
nasjonale minnet: 1
minnet: « 1
fleste historikarar 1
historikarar er 2
er samde 2
den svekka 2
svekka allierte 1
allierte høgreflanken 1
høgreflanken ville 1
vorte lagt 3
franske venstreflanken 1
venstreflanken hadde 3
til åtak. 5
åtak. Dei 3
fleste hoppekreps 1
hoppekreps er 2
mm lange, 2
lange, men 2
farvatn nå 1
nå lengder 2
lengder på 3
opptil ein 3
ein cm. 1
fleste høyrespela 1
høyrespela er 1
er dramatiske 1
dramatiske kriminalmysterium 1
kriminalmysterium som 1
som legg 6
legg tonen 1
tonen tett 1
tett opptil 1
opptil den 1
opphavlege hefteserien, 1
hefteserien, men 1
med humoristisk 1
humoristisk distanse. 1
distanse. Dei 1
fleste hundefløyter 1
hundefløyter har 1
ei rekkevidd 1
rekkevidd mellom 2
mellom 23 1
23 og 1
og 54 1
54 kHz, 1
kHz, så 1
det mennesket 1
mennesket kan 1
kan høyre. 1
høyre. Dei 1
husa er 3
er enkle, 2
enkle, hovudsakleg 1
stein. Dei 2
husa vert 2
vert varma 2
varma opp 17
med varmt 4
varmt vatn 2
frå varme 2
varme kjelder. 2
fleste indikatorar 1
indikatorar skiftar 1
skiftar farge 1
farge berre 1
berre ved 6
eitt punkt 1
punkt eller 3
eller intervall, 1
intervall, og 1
berre brukast 2
skilja mellom 13
mellom løysingar 1
løysingar som 1
over eller 4
under denne 8
denne pH-verdien. 1
pH-verdien. Dei 1
fleste innbyggjarane 19
byen, så 1
så totalt 2
distriktet bur 2
berre 80 1
i jordbruksområda. 1
jordbruksområda. Dei 1
i urbane 2
område, men 7
av provinsen 10
ikkje busett 8
busett sjølv 2
av landområdet 4
landområdet er 1
er oppdyrka. 1
oppdyrka. Dei 1
bur langs 2
alle innbyggjarane 6
byen Ancona. 1
Ancona. Dei 1
bur nord 1
og sentralt 1
sentralt på 5
bur sør 1
aust på 11
innbyggjarane driv 1
med fiske, 3
fiske, handel 1
og turisme. 3
turisme. Dei 2
er ismailimuslimar, 1
ismailimuslimar, tilhengjarar 1
tilhengjarar av 5
prins Karim 1
Karim Aga 1
Aga Khan 3
Khan IV. 1
IV. Dei 1
innbyggjarane flykta 2
flykta under 2
under kampane, 1
kampane, og 2
resten vart 4
så utvist. 1
utvist. Dei 1
i Ain-distriktet 1
Ain-distriktet er 1
er kjøpmenn 1
kjøpmenn og 5
og gjetarar, 1
gjetarar, og 1
og arbeider 10
i jordbrukssektoren. 1
jordbrukssektoren. Dei 1
innbyggjarane lever 2
lever omkring 1
omkring hovudstaden 1
hovudstaden Saarbrücken 1
Saarbrücken ved 1
franske grensa. 5
grensa. Dei 2
innbyggjarane livnærer 1
livnærer seg 4
av fiske. 2
fiske. Dei 3
innbyggjarane vart 3
måte involvert 1
denne industrien, 1
industrien, t.d. 1
t.d. tømmerhoggarar 1
tømmerhoggarar som 1
gav tømmer 1
tømmer til 1
til koking 1
koking av 1
av porselenen. 1
porselenen. Dei 1
fleste jødane 1
jødane såg 1
såg fram 1
tid der 5
der Gud 1
Gud ville 1
ville frelse 1
frelse dei 1
heidenske herskarane 1
herskarane sine, 1
sine, mogelegvis 1
mogelegvis gjennom 1
ein krig 7
mot romarane. 1
romarane. Dei 1
fleste kahikatea-områda 1
kahikatea-områda i 1
likevel relativt 1
relativt unge 1
unge skogfragment 1
skogfragment på 1
rundt 80–100 1
80–100 år. 1
fleste kaktusane 1
kaktusane er 1
er tilsynelatande 2
tilsynelatande bladlause, 1
bladlause, for 1
for blada 1
blada er 3
er reduserte 1
reduserte til 4
til små 6
små skjelliknande 1
skjelliknande danningar 1
danningar eller 1
eller er 11
er omdanna 5
til tornar. 1
tornar. Dei 1
fleste kan 1
ulike vekstar, 1
vekstar, men 1
men andre 6
andre stadar 4
verda finst 2
det artar 1
på einskilde 1
einskilde planteartar. 1
planteartar. Dei 1
fleste kibbutzmedlemmane 1
kibbutzmedlemmane arbeider 1
i Chromogen 1
Chromogen solvarmefabrikk, 1
solvarmefabrikk, medan 1
medan resten 30
resten arbeider 1
i jordbruket. 2
jordbruket. Dei 1
fleste kjem 2
av mai 9
i juni, 5
juni, og 3
dei dreg 3
frå hekkeplassane 1
hekkeplassane i 2
av juli 6
i august. 10
til landet 13
landet dei 2
første vekene 4
vekene i 4
i juni. 9
fleste kommandantane 1
kommandantane ville 1
ville då 1
gjeve ordre 5
angripe leiren 1
og jage 2
jage bort 1
bort den 3
austerrikske hæren, 1
hæren, men 1
sidan Fredrik 2
Fredrik aldri 1
hadde kjempa 6
kjempa eit 2
slag før, 1
før, valde 1
bringe styrkane 1
styrkane sine 9
stilling langs 1
ei slaglinje. 1
slaglinje. Dei 1
fleste kristne 1
kristne trur 1
Jesus gjer 1
det mogeleg 17
mogeleg for 7
for menneskja 1
menneskja å 1
å forsonast 1
forsonast til 1
til Gud. 2
Gud. Dei 3
fleste krosskyrkjene 1
krosskyrkjene frå 1
frå 1600-1700-talet 1
1600-1700-talet er 1
er oppført 17
tømmer mellom 1
fordi krossforma 1
krossforma er 1
meir stabil 4
stabil enn 1
enn langplanet 1
langplanet i 1
store bygg. 2
bygg. Dei 2
ein sentralbank. 1
sentralbank. Dei 1
landa vil 2
vil sende 1
fleire kommentatorar 1
kommentatorar til 2
til Baku 1
Baku eller 1
eller kommentere 1
kommentere frå 1
eige land. 3
fleste land 7
land brukar 1
brukar derimot 1
derimot lite 5
lite av 7
av vatnet 20
vatnet frå 10
særs ureina 1
ureina elva, 1
elva, på 1
av vanskar 2
å reinse 3
reinse vatnet. 1
vatnet. Dei 3
politisk posisjon 1
som tilseier 1
tilseier at 3
kan utøva 2
utøva ein 1
ein strengt 1
strengt isolasjonistisk 1
isolasjonistisk politikk 1
politikk over 1
over langt 1
langt tid 1
tid sjølv 1
historiske periodar 2
periodar der 3
der isolasjonisme 1
isolasjonisme er 1
er populært. 1
populært. Dei 1
land får 2
får arrangementet 1
arrangementet dekt 1
av kommersielle 2
kommersielle sponsorar 1
sponsorar og 1
og bidrag 2
bidrag frå 6
andre deltakarlanda. 1
deltakarlanda. Dei 1
fleste landkommunane 1
landkommunane mangla 1
mangla fagfolk 1
fagfolk til 1
omfattande arbeid, 1
dei leigde 2
leigde gjerne 1
gjerne konsulenthjelp. 1
konsulenthjelp. Dei 1
fleste landsbyane 1
landsbyane og 4
og busetnadane 2
busetnadane i 8
i Najd 1
Najd ligg 1
desse dalane, 1
dalane, sidan 1
det stundom 4
stundom kan 6
kan renne 1
renne vatn 1
dalane i 4
det elles 4
elles så 1
så tørre 1
tørre ørkenklimaet. 1
ørkenklimaet. Dei 1
fleste lokale 1
lokale hefta 1
hefta vert 1
av lag 3
og organisasjonar. 4
fleste maurane 1
maurane i 1
samfunn er 3
er vengelause, 1
vengelause, og 1
for arbeidarar 3
arbeidarar (sterile 1
(sterile hoer). 1
hoer). Dei 1
fleste med 4
ein ASD 2
ASD av 1
av betydning 1
betydning blir 1
blir diagnostisert 1
diagnostisert i 1
tidleg barnealder; 1
barnealder; er 1
er holet 1
holet mindre 1
mindre blir 1
det kanskje 7
ikkje oppdaga 5
oppdaga før 4
i vaksen 7
alder. Dei 1
fleste medlemmane 2
denne nesten 2
nesten verdsomspennande 1
verdsomspennande gruppa 1
gruppa er 11
er kolonihekkarar 1
kolonihekkarar i 1
tre, dei 1
dei byggjer 2
store reir 1
av trepinnar. 1
trepinnar. Dei 1
var tyske 1
tyske borgarar. 1
borgarar. Dei 1
fleste medlemspartia 1
medlemspartia i 1
dei krigførande 2
krigførande landa 1
landa makta 1
makta ikkje 10
imot presset 1
frå styresmakter 1
styresmakter og 5
med krigsvennleg 1
krigsvennleg opinion, 1
opinion, og 1
støtta sine 1
eigne lands 1
lands regjeringar. 1
regjeringar. Dei 1
fleste mellomistidene 1
mellomistidene har 1
vore relativt 4
relativt varme, 1
varme, men 3
ikkje alle. 1
alle. Dei 1
fleste (men 1
ikkje alle) 2
alle) artane 1
enn småflaggermus. 1
småflaggermus. Dei 1
fleste menneske 1
menneske ser 1
ser derfor 2
derfor på 1
på væska 1
væska som 3
som urein 1
urein og 1
og ekkel. 1
ekkel. Dei 1
fleste metalla 1
metalla vil 1
vil oppta 1
oppta større 1
mindre gassmengder 1
gassmengder ved 1
ved okklusjon. 1
okklusjon. Dei 1
fleste mineral 1
mineral med 1
med hardleik 1
hardleik over 1
over 7 2
7 har 2
kvit strek 1
strek som 2
til lita 1
lita hjelp. 1
hjelp. Dei 1
fleste misser 1
misser immuniteten 1
immuniteten etter 1
som åra 2
åra går. 1
går. Dei 1
fleste moderne 3
moderne forskarar 1
forskarar reknar 3
at forfattaren 3
forfattaren er 2
ukjend person, 1
person, og 2
er usannsynleg 2
usannsynleg at 2
var augnevitne 1
augnevitne sidan 1
sidan nedteikningane 1
nedteikningane skjedde 1
skjedde så 4
pass lang 1
etter Jesu 1
Jesu liv. 2
liv. Dei 2
moderne stridsvognene 1
stridsvognene har 1
mannskap på 11
fire – 1
– vognkommandør, 1
vognkommandør, skyttar, 1
skyttar, ladar 1
ladar og 1
og vognførar. 1
vognførar. Dei 1
fleste musklane 1
musklane finst 1
par som 6
dreg i 1
i motsett 13
motsett retning. 5
retning. Dei 2
fleste myndar 1
myndar er 1
er fornøgde 1
fornøgde med 1
ein ca. 5
fleste naturgeografar 1
naturgeografar delte 1
delte landet 1
landet inn 3
fem distinkte 1
distinkte klimasoner. 1
klimasoner. Dei 1
fleste nepesortane 1
nepesortane er 1
kvite, men 1
Nord-Noreg dyrkar 1
dyrkar ein 2
ein òg 47
den skarpt 1
skarpt gule 1
gule målselvnepa. 1
målselvnepa. Dei 1
fleste newzealandske 1
newzealandske statsministrar 1
statsministrar har 2
vore pākehā. 1
pākehā. Dei 1
fleste nordamerikanske 1
nordamerikanske traktorprodusentane 1
traktorprodusentane lagar, 1
lagar, eller 1
har lage, 1
lage, radkulturtraktorar. 1
radkulturtraktorar. Dei 1
fleste norske 3
norske fabrikkskipa 2
fabrikkskipa har 1
lag den 5
den storleiken. 1
storleiken. Dei 2
fleste nybyggjarane 1
til Bardu 1
Bardu på 1
på 1800-tallet 2
1800-tallet var 1
frå Tynset. 1
Tynset. Dei 1
fleste områda 4
områda aust 1
for Bann 2
Bann har 2
har unionistiske 1
unionistiske fleirtal, 1
fleirtal, medan 1
områda vest 1
har nasjonalistiske 1
nasjonalistiske fleirtal. 1
fleirtal. Dei 2
områda får 3
får derimot 1
derimot nedbør 1
kvar andre 3
tredje dag, 1
meir nedbør 10
året. Dei 7
fleste opptaka 1
opptaka vart 3
gjort live 2
live med 4
studio. Dei 2
fleste ortodokse, 1
ortodokse, konservative 1
konservative og 1
andre tradisjonelle 1
tradisjonelle jødar 1
jødar (inkludert 1
(inkludert mange 1
mange rekonstruksjonistiske 1
rekonstruksjonistiske jødar) 1
jødar) følgjer 1
følgjer desse 2
desse lovane 1
lovane i 2
annan grad. 1
grad. Dei 2
fleste øyane 5
i Isar 1
Isar endrar 1
endrar form 3
og storleik 1
storleik under 1
under vårflaumen. 1
vårflaumen. Dei 1
i Okhotskhavet 1
Okhotskhavet er 1
ikkje busette, 1
busette, og 1
er ideelle 1
ideelle hekkestader 1
hekkestader og 1
og ynglestader 1
ynglestader for 1
for fuglar 4
og sjødyr. 1
sjødyr. Dei 1
øygruppa vart 1
kartlagd og 6
og namngjeve 6
namngjeve under 1
denne ekspedisjonen. 3
ekspedisjonen. Dei 3
øyane utgjorde 1
utgjorde tidlegare 3
tidlegare det 3
tradisjonelle grevskapet 1
grevskapet Bute. 1
Bute. Dei 1
fleste panoaspråka 1
panoaspråka blir 1
blir snakka 10
i Peru 3
Peru eller 1
eller vestre 2
vestre Brasil, 1
Brasil, eit 1
i Bolivia. 3
Bolivia. Dei 1
fleste pansra 1
pansra køyretøy 1
køyretøy er 1
i lyse 1
lyse fargar 2
på innsida. 4
innsida. Dei 1
fleste pasientane 1
pasientane med 1
med normal 3
normal leverstatus 1
leverstatus har 1
oftast låge 1
låge virusmengder 1
virusmengder og 1
og god 7
god prognose 1
prognose utan 1
utan behandling. 2
behandling. Dei 1
fleste pitabrøda 1
pitabrøda blir 1
blir steikte 2
steikte i 2
svært varm 1
varm omn, 1
omn, slik 1
dei flate 3
flate leivane 1
leivane blæs 1
blæs seg 1
fleste PLO-soldatane 1
PLO-soldatane trekte 1
seg attende, 3
attende, men 5
men Israel 1
Israel klarte 1
sikre sørlege 1
sørlege Libanon 1
Libanon fram 1
ein SN-styrke 1
SN-styrke og 1
libanesiske hæren 1
ta over. 1
fleste polakkane 1
polakkane i 1
i Lviv 2
Lviv vart 1
til polske 1
polske område. 1
politiske aktivitetane 2
aktivitetane til 3
den slovakiske 2
slovakiske nasjonale 1
nasjonale frigjeringa 1
frigjeringa på 1
på 1900-talet, 11
1900-talet, vart 2
organisert frå 1
frå Martin. 1
Martin. Dei 1
fleste populære 1
populære skodespelarar 1
skodespelarar og 1
og modellar 1
modellar i 3
dag fell 1
fell inn 2
denne «norma». 1
«norma». Dei 1
fleste prestane 1
prestane er 1
er tilsette 1
i prostiet, 1
prostiet, og 1
har tenesta 1
tenesta si 2
si knytt 1
fleire sokn. 1
sokn. Dei 1
fleste protistar 1
protistar er 1
anten eincella 1
eincella eller 1
eller koloniale; 1
koloniale; som 1
regel alltid 1
alltid utan 1
nokon form 1
for skilnad 1
skilnad på 7
på cellene 1
cellene innanfor 1
innanfor einskildartane. 1
einskildartane. Dei 1
fleste reglane 1
reglane er 3
er like 26
like på 1
både profesjonelt 1
profesjonelt og 1
og amatørnivå. 1
amatørnivå. Dei 1
fleste rekonstruksjonistiske 1
rekonstruksjonistiske jødar 1
jødar avviser 1
avviser tradisjonelle 1
tradisjonelle former 2
av teisme. 1
teisme. Dei 1
fleste rettsforskarane 1
rettsforskarane reknar 1
reknar òg 2
òg busetjingane 1
busetjingane som 1
eit brot 7
brot på 18
på folkeretten, 1
folkeretten, men 1
somme forskarar, 1
forskarar, som 2
som Julius 2
Julius Stone, 1
Stone, og 1
Eugene Rostow 1
Rostow hevdar 1
er lovlege 2
lovlege etter 1
etter folkeretten 1
folkeretten av 1
forskjellige årsaker. 1
årsaker. Dei 1
fleste rika 1
rika hadde 1
hadde muslimske 1
muslimske herskarar, 1
herskarar, men 1
men ofte 7
mange ikkje-muslimske 1
ikkje-muslimske innbyggjarar. 1
fleste romanane 1
romanane til 2
til Berg 1
Berg handlar 1
til fiskarbøndene 1
fiskarbøndene i 1
og familiane 7
familiane deira 4
i samtid 2
samtid og 3
og nær 16
nær fortid. 1
fortid. Dei 1
fleste rundane 1
rundane går 1
Tyskland. Dei 2
fleste såkalla 1
såkalla austblokklanda 1
austblokklanda boikotta 1
boikotta dei 1
sommarleikane 1984 1
1984 i 4
Angeles, men 2
ikkje Romania. 1
Romania. Dei 2
fleste samfunn 1
samfunn har 3
utvikla si 1
eiga målarkunst, 1
målarkunst, der 1
der kultur, 1
kultur, materiale 1
materiale og 6
og tradisjonar 6
tradisjonar dannar 1
dannar ulike 2
ulike skular 1
skular for 3
for målarkunst. 1
målarkunst. Dei 1
fleste situasjonane 1
situasjonane løyste 1
når vesenet 1
vesenet eller 1
eller maskinen 1
maskinen var 1
å øydeleggje 6
øydeleggje skipet 1
skipet eller 3
eller gjere 1
gjere mannskapet 1
til slavar 2
slavar – 1
– men 3
sist redda 1
av Kirk. 1
Kirk. Dei 1
fleste sjøpattedyr 1
sjøpattedyr utviklar 1
har lang 8
lang levealder. 1
levealder. Dei 1
fleste sjukehuslaboratorie 1
sjukehuslaboratorie i 1
eigne referanseområde 1
referanseområde som 1
dei bruker. 1
bruker. Dei 1
fleste skattar 1
skattar fører 1
at produsentar 1
og forbrukarar 1
forbrukarar veler 1
veler ein 1
annan tilpassing 1
tilpassing enn 1
ha gjort 12
gjort utan 4
utan skattar. 1
skattar. Dei 1
fleste skular 2
skular er 1
er de 2
facto religionssegregerte, 1
religionssegregerte, men 1
finst nokre 7
nokre sokalla 1
sokalla integrerte 1
integrerte skular. 1
skular. Dei 2
skular har 3
engelsk som 6
som viktigaste 4
viktigaste opplæringsmål, 1
opplæringsmål, men 1
aukande mengd 2
mengd irskspråklege 1
irskspråklege skular. 1
fleste smågrendene 1
smågrendene (Äschau, 1
(Äschau, Neuenschwand, 1
Neuenschwand, Horben 1
Horben og 1
og Dieboldswil) 1
Dieboldswil) ligg 1
ein terrasse 3
terrasse kalla 1
kalla Eggen, 1
Eggen, ovanom 1
ovanom elvane. 1
elvane. Dei 1
fleste som 6
området arbeider 1
arbeider anten 1
anten innan 1
innan turisme 1
turisme eller 1
eller jordbruk, 2
jordbruk, men 6
av auka 6
auka jobbtilbod 1
jobbtilbod i 1
i Rheintal 1
Rheintal har 1
har jordbruket 2
jordbruket minka 1
minka dei 4
deltek i 11
i friviljug 1
friviljug arbeid 1
arbeid bruker 1
bruker mellom 1
10 og 13
og 15 13
15 timar 1
månaden på 1
dette arbeidet. 4
på Korsvoll 1
Korsvoll barneskule 1
barneskule byrjar 1
byrjar på 14
på Nordberg 1
Nordberg ungdomsskule. 1
ungdomsskule. Dei 1
som klatrar 3
klatrar fjellet 1
fjellet går 3
same sørleg 1
sørleg ruta 1
ruta som 2
dei tok 11
tok første 1
gong. Dei 1
som spelar, 3
spelar, gjer 1
å overleve, 1
overleve, bygge 1
bygge og 1
og utforske. 1
utforske. Dei 1
fleste songane 11
òg spelte 3
ekstra studiomusikarar. 1
studiomusikarar. Dei 1
songane frå 12
i rockemusikalen 3
rockemusikalen The 2
The Boy 2
Boy Who 2
Who Heard 2
Heard Music 1
Music som 2
hadde premiere 6
premiere i 3
juli 2007. 4
2007. Dei 2
eit utstillingsmonter 1
utstillingsmonter for 1
for gitarspelinga 1
gitarspelinga til 4
Clapton. Dei 1
vart kutta 3
kutta ned. 1
ned. Dei 3
fleste spela 1
i Final 1
Final Fantasy-serien 1
Fantasy-serien er 1
ikkje relatert 2
relatert med 1
fleste spelarane 1
spelarane er 1
svært forsiktige 1
forsiktige med 2
å hamne 2
hamne bakpå 1
bakpå i 1
i materiell. 1
materiell. Dei 1
fleste spiralgalaksane 1
spiralgalaksane har 1
eit tjukkare 1
tjukkare og 4
og kuleforma 1
kuleforma sentrum. 1
sentrum. Dei 1
fleste spreiingsmåla 1
spreiingsmåla har 1
same skala 1
skala som 2
som storleiken 1
storleiken som 3
er målt. 1
målt. Dei 1
fleste stadane 3
stadane av 1
landet får 2
får om 4
tre fjerdedelar 8
fjerdedelar av 10
årlege nedbøren 3
nedbøren sin 1
sin under 5
den sørvestlege 13
sørvestlege monsunen. 1
monsunen. Dei 1
stadane som 2
har slike 3
slike klimaforhold 1
klimaforhold finn 1
mellom tempererte 1
tempererte og 3
og tropiske 3
tropiske klima 1
klima (i 1
(i nærleiken 1
av vendesirklane), 1
vendesirklane), særleg 1
på sørlege 2
sørlege halvkule. 3
halvkule. Dei 1
fleste stader 5
med tropisk 1
tropisk savanneklima 1
savanneklima har 1
derimot tørketida 1
tørketida når 1
når sola 5
sola står 5
står lågast 1
lågast og 2
og dagane 1
dagane er 3
er kortast. 1
kortast. Dei 1
fleste stasjonane 1
stasjonane for 1
for kollektivtransport 1
kollektivtransport har 1
ein dolmusstasjon, 1
dolmusstasjon, der 1
der du 6
du berre 2
berre set 1
set deg 1
deg inn 1
den dolmusen 1
dolmusen som 1
køyrer den 1
den ynskte 1
ynskte ruta 1
ruta di. 1
di. Dei 1
fleste statar 1
statar med 2
med kystlinje 2
kystlinje har 1
ein marine. 1
marine. Dei 1
fleste storbyer 1
storbyer har 1
fleire funsjonelle 1
funsjonelle bydelar 1
bydelar og 3
ein grad 3
grad av 20
av lokal 4
lokal administrasjon 1
administrasjon for 3
av bydelane. 1
bydelane. Dei 1
fleste støtta 1
støtta popmusikarane, 1
popmusikarane, noko 1
òg viste 1
i hitlistene 1
hitlistene – 1
– vinnarmelodien 1
vinnarmelodien blei 1
blei ei 6
ei landeplage 1
landeplage og 1
og toppa 10
toppa VG-lista 1
fire veker. 5
fleste støvkvervlar 1
støvkvervlar blir 1
i varmt 3
og tørt 2
tørt vêr, 1
vêr, og 3
og rekk 3
rekk sjeldan 1
sjeldan meir 3
par meter 4
meter opp 5
i høgda. 7
høgda. Dei 1
fleste studentar 1
studentar startar 1
denne suiten 1
suiten sidan 1
som enklare 1
enklare å 8
spele enn 1
andre, som 6
krev meir 1
meir teknikk. 1
teknikk. Dei 1
fleste studietilboda 1
studietilboda er 1
i skulebygget 1
skulebygget som 1
ved Samfunnshuset. 1
Samfunnshuset. Dei 1
fleste sym 1
sym mot 1
den framrykkande 1
framrykkande iskanten 1
iskanten og 1
ved den. 1
fleste tamilar 1
tamilar i 3
dag stammar 1
frå folk 6
blei kristna 1
kristna av 1
av europeiske 5
europeiske misjonærar 1
misjonærar under 1
under kolonitida. 1
kolonitida. Dei 1
fleste teknikkane 2
teknikkane finnest 1
finnest i 1
to variantar: 1
variantar: Omote 1
Omote der 1
mot framsida 2
framsida til 2
til motstandaren 3
og ura 2
ura der 1
ein roterer 1
roterer på 1
av motstandaren. 1
motstandaren. Dei 1
fleste tidlege 1
tidlege pønkrocksongar 1
pønkrocksongar inneheld 1
tradisjonelle vers-refreng-formatet 1
vers-refreng-formatet og 1
og 4/4- 1
4/4- Dei 1
fleste tilfella 3
tilfella er 4
er forårsaka 1
nokre former 3
for humant 1
humant papillomavirus 1
papillomavirus (HPV) 1
(HPV) som 1
blir spreidde 3
spreidde gjennom 2
gjennom seksuell 1
seksuell kontakt. 1
kontakt. Dei 1
fleste tilsette 2
tilsette ville 1
frå Vancouver, 1
Vancouver, så 1
så etter 5
dette stagnerte 1
stagnerte utviklinga 1
nye profesjonelle 1
profesjonelle modellar 1
modellar og 4
og PM 1
PM var 1
røynda historie. 1
fleste toppspelarane 1
toppspelarane gjekk 1
gjekk vidare. 2
fleste tradisjonelle 1
tradisjonelle forfattarane 1
forfattarane og 1
og poetane 1
poetane skriv 1
skriv i 2
klassisk arabisk 1
arabisk stil. 1
fleste traneartane 1
traneartane er 1
som truga, 3
truga, eller 1
eller kritisk 2
kritisk truga, 1
truga, innanfor 1
innanfor utbreiingsområdet 1
fleste trikkane 1
trikkane i 2
framleis gammaldagse 1
gammaldagse typar 1
typar med 2
høge golv, 1
golv, ettersom 1
ettersom moderne 1
moderne høgteknologiske 1
høgteknologiske trikkar 1
trikkar har 1
har høg 9
høg innkjøps- 1
innkjøps- og 1
og driftspris. 1
driftspris. Dei 1
fleste turistane 2
turistane kjem 2
kjem for 8
dei varierte, 1
varierte, vakre 1
vakre landskap 1
landskap og 4
historiske minnesmerka. 1
minnesmerka. Dei 1
fleste væpna 1
væpna styrkar 2
historia har 4
vorte bygd 10
rundt ei 3
ei kjerne 3
kjerne av 3
av infanteri. 1
fleste væsker 1
væsker under 1
under trykk 2
trykk frys 1
frys ved 1
ved høgare 2
høgare temperaturar 1
temperaturar fordi 1
fordi trykket 1
trykket held 1
held molekyla 1
molekyla tettare 1
tettare saman. 1
fleste vaksne 1
vaksne talar 1
talar fleire 1
fleire kinesiske 1
kinesiske dialektar, 1
dialektar, somme 1
somme talar 1
talar også 1
også li. 1
li. Dei 1
fleste vangaer 1
vangaer har 1
eit plystrande 1
plystrande læte. 1
læte. Dei 1
fleste var 4
i nattkleda 1
nattkleda sine 1
ikkje tid 3
å væpne 1
væpne seg 1
fleste variantar 1
variantar har 2
også vermicelli, 1
vermicelli, steikt 1
steikt lauk, 1
lauk, steikte 1
steikte potetterningar, 1
potetterningar, mandlar 1
mandlar og 2
og rosiner 1
rosiner spreidde 1
spreidde over 2
over risen. 1
risen. Dei 1
var militære, 1
militære, frå 1
dei statlege 8
statlege byråa 1
byråa eller 1
frå forskingsinstitusjonar. 1
forskingsinstitusjonar. Dei 1
var plante- 1
og insektetarar, 1
insektetarar, medan 1
var rovformer. 1
rovformer. Dei 1
fleste vart 2
vart drepne. 11
fleste vassdraga 1
vassdraga i 2
og næringsfattige. 1
næringsfattige. Dei 1
fleste verb 1
verb som 6
på nynorsk 7
nynorsk har 1
har utljod 1
utljod i 1
i presens 1
presens perfektum 1
perfektum med 1
med -tt 1
-tt har 1
har -dd 1
-dd (gått 1
(gått > 1
> gådd). 1
gådd). Dei 1
fleste vêrstasjonar 1
vêrstasjonar måler 1
måler temperatur 1
luftfukta nær 1
jorda med 4
med termometer 1
termometer plassert 1
eit stevensonbur 1
stevensonbur som 1
eit standardisert 5
standardisert instrumentbur 1
instrumentbur med 1
med god 14
god ventilasjon. 1
ventilasjon. Dei 1
fleste vil 1
vil vere 18
vere samde 1
samde i 3
eit menneske 10
menneske «er 1
«er meir» 2
meir» enn 2
samling atom, 1
atom, eller 1
eller at 11
eit ferdig 1
ferdig puslespel 1
puslespel «er 1
enn kvar 1
kvar enkelt 12
enkelt brikke. 1
brikke. Dei 1
fleste virvellause 1
virvellause dyr 2
dyr har 2
ein felles 8
felles opning 1
opning for 1
for fordøyingsprodukt 1
fordøyingsprodukt og 1
og forplantningsprodukt, 1
forplantningsprodukt, men 1
men vanlegvis 2
ikkje denne 16
denne omtala 1
som kloakk. 1
kloakk. Dei 1
fleste vitnar 1
vitnar likevel 1
likevel om 1
ein munnleg 3
munnleg forteljartradisjon. 1
forteljartradisjon. Dei 1
fleste yrkesaktive 1
yrkesaktive fastbuande 1
fastbuande har 1
har arbeidsplassane 1
arbeidsplassane sine 1
fastlandet. Dei 1
Dei fløytte 1
fløytte tømmer 1
tømmer ned 2
ned gjennom 5
gjennom bekkane 1
bekkane og 1
til Fjorden. 1
Fjorden. Dei 1
Dei flya 1
flya som 1
overlate BOAC 1
BOAC i 2
mai 1952 2
1952 var 3
då mest 1
mest gjennomtesta 1
gjennomtesta fly 1
fly nokosinne. 1
nokosinne. Dei 1
Dei flygingane 1
flygingane vart 1
utført med 5
med einmotors 1
einmotors DHC-3 1
DHC-3 Otter-fly. 1
Otter-fly. Dei 1
Dei flyg 3
flyg i 5
rundt 43 1
43 kilometer 1
kilometer per 1
per time. 3
time. Dei 1
flyg ofte 2
korte avtsandar 1
avtsandar frametter. 1
frametter. Dei 1
flyg på 2
på stive 2
stive venger 1
venger med 2
ein effektiv 7
effektiv flygeteknikk 1
flygeteknikk typisk 1
for lirer. 1
lirer. Dei 1
Dei flykta 1
til Dwemers 1
Dwemers underjordiske 1
underjordiske land, 1
land, med 1
med deira 2
deira overlegne 1
overlegne kunnskap 1
om teknologi 2
det underjordiske 3
underjordiske Skyrim, 1
Skyrim, klarte 1
klarte Dwemers 1
Dwemers til 1
å pressa 4
pressa Falmar 1
Falmar djupt 1
djupt inn 2
i Blackreach. 1
Blackreach. Dei 1
Dei flytta 3
store delar, 1
delar, skroget, 1
skroget, kvar 1
kvar vinge 1
vinge og 1
ein fjerde, 1
fjerde, mindre, 1
mindre, med 1
med halen. 2
halen. Dei 1
frå vestlege 4
vestlege til 1
til austlege 1
austlege delar 3
og oppretta 10
ein elite 1
elite i 1
i Arnhem. 1
Arnhem. Dei 1
til California. 2
California. Dei 1
Dei føderale 1
føderale styresmaktene 4
styresmaktene skaut 1
skaut inn 1
inn sju 1
dei 35 1
35 millionane 1
millionane i 1
i eigenkapital. 1
eigenkapital. Dei 1
Dei føder 1
føder ungar 1
som hoa 4
hoa ber 1
ber på 3
ryggen fram 1
gjennom første 2
første hudskifte. 1
hudskifte. Dei 1
Dei følgde 1
følgde dette 2
kort europeisk 1
europeisk turné, 2
turné, der 1
dei filma 1
filma ein 4
ein konsertversjon 1
konsertversjon av 2
av «A 4
Keepers» for 2
for belgisk 1
belgisk fjernsyn. 1
fjernsyn. Dei 1
Dei følgjande 5
følgjande åra 8
åra gjekk 5
gjekk innbyggjarane 1
på dominikanar- 1
dominikanar- og 1
og karmelittarklostera. 1
karmelittarklostera. Dei 1
åra skreiv 2
han bøkene 1
bøkene The 1
The Loneliness 1
Loneliness of 1
the Long-Distance 1
Long-Distance Runner 1
Runner (1959), 1
(1959), The 1
The General 1
General (1960) 1
(1960) og 2
og Key 1
Key to 1
the Door 1
Door (1961). 1
(1961). Dei 1
for brukskunst. 1
brukskunst. Dei 1
følgjande gotiske 1
gotiske krigane 1
krigane var 2
ein utmattande 1
utmattande serie 1
av omlægringar, 1
omlægringar, slag 1
og tilbaketrekkingar 1
tilbaketrekkingar som 1
som åt 2
både romerske 1
romerske og 3
og italienske 4
italienske ressursar, 1
ressursar, og 1
gjorde store 4
av Italia 3
Italia fattig. 1
fattig. Dei 1
følgjande singlande 1
singlande nådde 1
Storbritannia eller 1
eller USA. 1
USA. Dei 1
Dei følgjer 1
følgjer difor 1
ikkje Paulis 1
Paulis utelukkingsprinsipp 1
utelukkingsprinsipp og 1
same posisjon 1
posisjon og 1
og kvantetilstand 1
kvantetilstand (symmetriske 1
(symmetriske bølgjefunksjonar). 1
bølgjefunksjonar). Dei 1
Dei folkevalde 2
folkevalde burde 1
burde stå 1
stå friare 1
friare i 1
høve kongemakta 1
kongemakta enn 1
det embetsmennene 1
embetsmennene gjorde. 1
gjorde. Dei 2
folkevalde kan 1
ikkje seia 2
seia frå 1
seg stillinga, 1
stillinga, men 1
i nødsfall 1
nødsfall søka 1
søka om 3
å fråtre. 1
fråtre. Dei 1
Dei følte 1
følte derimot 1
av opptaket 2
opptaket var 2
bra at 4
dei oversåg 1
oversåg dette. 1
dette. Dei 4
Dei forbrenner 1
forbrenner då 1
då mykje 1
mykje nektar. 1
nektar. Dei 1
Dei fordøyer 1
fordøyer det 1
det så 18
så der 1
og då, 2
då, altså 1
altså i 2
i offerets 1
offerets eiga 1
eiga seng. 1
seng. Dei 1
Dei føregår 1
føregår mellom 1
mellom Jesus-slusa 1
Jesus-slusa og 1
og Bottisham-slusa. 1
Bottisham-slusa. Dei 1
Dei førekjem 2
førekjem i 2
rekkje habitat 1
habitat frå 1
frå regnskog 1
regnskog til 1
til tørt 1
tørt kratt. 1
i kaffiplantasjar 1
kaffiplantasjar og 1
og hagar 2
hagar med 3
med skugge. 1
skugge. Dei 1
Dei føreslo 1
føreslo alternativ 1
alternativ som 3
som Heroes 1
Heroes Never 1
Never Die, 1
Die, Unlikely 1
Unlikely Hero, 1
Hero, og 1
og Less 1
Less Than 1
Than Hero. 1
Hero. Dei 1
Dei føretrekk 1
føretrekk dei 1
å flykte 4
flykte frå 4
frå farar 1
farar med 1
å springe 3
springe heller 1
å flyge, 1
flyge, men 1
artar av 16
av hønsefuglar 1
hønsefuglar kan 1
dei flyge 1
flyge raskt 1
raskt over 5
over korte 5
korte strekk 1
strekk om 1
er naudsynt. 2
naudsynt. Dei 1
Dei føretrekkjer 1
føretrekkjer kaldt, 1
kaldt, klart 1
klart rennande 1
rennande vatn 4
på breidda 4
av strie 1
strie elver. 1
elver. Dei 1
Dei føretrekte 2
føretrekte frie 1
frie vers 1
vers framfor 1
framfor rimbundne 1
rimbundne vers. 1
vers. Dei 1
føretrekte habitata 1
habitata varierer 1
frå art 4
art til 5
til art. 3
art. Dei 1
Dei forkasta 1
forkasta mange 1
dei læresetningane 1
læresetningane som 1
som Utah-kyrkja 1
Utah-kyrkja representerte 1
representerte og 1
i tråd 15
tråd med 17
opphavlege læra. 1
læra. Dei 1
Dei forkynte 1
forkynte at 1
at poesi 1
poesi var 1
eit handverk, 1
handverk, og 1
opp alle 2
alle poetar 1
poetar i 1
i meistrar 1
meistrar og 1
og sveinar. 1
sveinar. Dei 1
Dei forlét 2
forlét jorda 1
som øydemark, 1
øydemark, lokale 1
lokale folk 1
vart fanga, 3
fanga, bundne 1
bundne og 1
og tvungne 1
tvungne til 3
bere for 1
for conquistadorane 1
conquistadorane utan 1
noko medkjensle. 1
medkjensle. Dei 1
Dei formidlar 1
formidlar og 2
noko på 4
på irsk 1
irsk på 3
på nettsidene 3
nettsidene sine. 1
Dei forpuppar 1
forpuppar seg 1
til juli. 4
juli. Dei 4
Dei forskjellige 4
forskjellige politiske 2
har mindre 14
av setene, 1
setene, medan 1
resten går 1
til sjølvstendige 3
sjølvstendige politikarar. 1
politikarar. Dei 1
forskjellige regionane 1
regionane har 1
variert geografi 1
geografi og 1
frå høgland 1
høgland til 1
til lågland. 1
forskjellige setta 1
setta vert 1
vert brukte 4
forskjellige dagar. 1
forskjellige strendene 1
eigne namn, 1
namn, som 9
som Pobbles 1
Pobbles Bay 1
Bay i 6
og Tor 4
Tor Bay 1
vest. Dei 2
Dei første 107
første 100 1
100 eksemplara 1
eksemplara kom 1
ekstra hefte 1
hefte signert 1
av Paul 11
Paul Haslinger 1
Haslinger og 1
regissøren Steve 1
Steve De 1
De Jarnatt. 1
Jarnatt. Dei 1
15 sekunda 1
sekunda av 1
er roleg, 2
roleg, og 1
inneheld melodi 1
melodi frå 1
første 220 1
220 km 1
renn ho 7
ho sakte, 1
sakte, men 2
når jo 1
jo renn 1
gjennom fjellet 2
fjellet Babanty 1
Babanty vert 1
vert elvefaret 1
elvefaret smalare 1
smalare og 7
renn raskare. 1
raskare. Dei 1
første 30 4
30 åra 5
åra stod 2
stod produksjon 1
av brenntorv 1
brenntorv og 1
og torvstrø, 1
torvstrø, samt 1
samt myrdyrking 1
myrdyrking i 1
i fokus. 3
fokus. Dei 1
første 5 1
vart arbeidet 2
med eldre 4
eldre arkivmateriale 1
arkivmateriale prioritert. 1
prioritert. Dei 1
åra då 4
då Karl 1
Karl styrte, 1
styrte, fram 1
til Lothar 1
Lothar døydde 1
i 855, 1
855, var 1
høvesvis fredelege. 1
fredelege. Dei 1
då Litauen 1
Litauen var 1
sjølvstendig var 1
fordi industribyane 1
industribyane mista 1
mista marknadene 1
marknadene sine 1
måtte finne 3
finne nye 2
nye kundar 1
kundar i 3
gjekk drifta 3
drifta med 2
med underskot, 1
underskot, men 1
fått tilskott 1
tilskott frå 1
staten nokre 1
drifta etterkvart 1
etterkvart lønsam. 1
lønsam. Dei 1
til organisasjonsbygging. 1
organisasjonsbygging. Dei 1
hadde klubben 2
klubben møter 1
veka. Dei 1
det NRK 1
NRK sjølv 2
som valde 6
ut artistane 1
skulle framføre 2
framføre songane. 1
songane. Dei 1
fekk prisen, 1
prisen, men 1
frå 1990 3
1990 har 4
ein vinnar 2
vinnar pr 1
pr år. 3
var juryen 2
regel folk 1
folk internt 1
internt i 8
i NRK, 2
NRK, men 1
har NRK 2
NRK henta 2
inn ekspertise 1
ekspertise utanfrå 1
utanfrå for 1
hjelpe til 9
velje ut 5
ut låtane. 1
låtane. Dei 1
var «Liar» 1
«Liar» fast 1
til Queen, 5
Queen, og 2
som siste 5
siste song 3
song under 2
under hovudbolken, 1
hovudbolken, ofte 1
10 minuttar. 2
minuttar. Dei 1
første artistane 2
artistane blei 2
dermed avslørt 1
avslørt 16. 1
2013. Dei 2
første astrolabiuma 1
astrolabiuma var 1
tre. Dei 2
første åtte 2
åtte viser 1
ei enorm 4
enorm utvikling 1
utvikling frå 3
frå renessansemusikk 1
renessansemusikk til 1
til typisk 2
typisk monodisk 1
monodisk barokkmusikk. 1
barokkmusikk. Dei 1
første automatiske 2
automatiske teknikkane 1
teknikkane gjekk 1
å måle 28
måle temperaturen 2
temperaturen i 15
i vatnet 24
vatnet som 8
blei tatt 4
tatt om 2
på store 12
store skip. 1
skip. Dei 1
av Thompson 1
Thompson og 4
og heitte 8
heitte « 1
første avisene 1
avisene på 1
på ungarsk 3
ungarsk og 2
og slovakisk 1
slovakisk vart 1
vart trykte 4
trykte her, 1
her, Magyar 1
Magyar hírmondó 1
hírmondó i 1
og Presspurske 1
Presspurske Nowiny 1
Nowiny i 1
i 1783. 4
1783. Dei 1
første båtane 1
båtane av 2
nye typen 1
typen var 1
var likare 1
likare gamlebåtane 1
gamlebåtane enn 1
første bluesklubbane 1
bluesklubbane i 1
i Chicago 5
Chicago var 1
dei svarte 5
svarte nabolaga 1
nabolaga i 1
i South 9
South Side, 1
Side, og 1
par stykke 1
stykke i 3
dei mindre 23
mindre svarte 1
svarte samfunna 1
samfunna i 3
i West 10
West Side. 1
Side. Dei 1
første bøkene 2
hennar skildrar 1
skildrar utkantmiljø 1
utkantmiljø i 1
Nord-Noreg med 1
med understreking 1
understreking av 1
positive verda 1
i bygdemiljøet. 1
bygdemiljøet. Dei 1
første bøndene 1
bøndene hadde 1
hadde frukthagar 1
frukthagar og 2
dyrka vindruer. 1
vindruer. Dei 1
første brannbombene 1
brannbombene og 1
og granatane 1
granatane trefte 1
trefte fleire 1
fleire hus, 2
hus, som 6
brann. Dei 2
første britiske 4
soldatane blei 2
sende mot 4
mot Dombås 1
Dombås 19. 1
fram vidare 4
vidare mot 4
mot Øyer 1
Øyer i 1
i Gudbrandsdalen 2
Gudbrandsdalen for 1
støtte dei 4
norske forsvarsstyrkane. 1
forsvarsstyrkane. Dei 1
første busetjarane 2
busetjarane i 1
regionen var 2
var iberarar. 1
iberarar. Dei 1
første busetnadane 3
landet sprang 1
sprang opp 2
opp langs 7
langs elvane, 1
elvane, der 1
framleis finn 1
busetnadane låg 1
låg sannsynlegvis 1
sannsynlegvis på 2
lita øy 9
i Oker. 1
Oker. Dei 1
første bygningane 1
første dagane 1
dagane var 3
seks timars 1
timars ventetid 1
ventetid på 1
av stor 16
stor trafikk 1
trafikk som 1
at innbyggjarane 3
i områda 9
områda rundt 8
rundt skulle 1
skulle teste 1
teste ferja. 1
ferja. Dei 1
første eksemplara 2
eksemplara dukkar 1
dukkar opp 11
veks raskt 3
raskt utover 1
utover sommaren. 1
elektriske musikkopptaka 1
musikkopptaka kom 1
på marknaden 5
marknaden i 4
1925. Dei 1
første elpianoar 1
elpianoar blei 1
laga seint 1
på 1920-talet. 7
1920-talet. Dei 1
fem åra 7
åra blei 2
det halde 21
halde rundt 2
rundt 75 2
75 foredrag 1
foredrag med 1
med 9-10.000 1
9-10.000 tilhøyrarar. 1
tilhøyrarar. Dei 1
første festningane 1
festningane åt 1
åt krossfararane 1
krossfararane var 1
var enkle 4
enkle rektangel, 1
rektangel, men 1
meir utvikla. 1
utvikla. Dei 3
første festningsverka 1
vart ført 21
namnet Flekkerhus 1
Flekkerhus festning. 1
festning. Dei 1
første folkeslaga 1
folkeslaga som 1
området som 31
no er 31
er Tambov 1
Tambov oblast 2
oblast var 1
var tyrkiske 1
tyrkiske folkeslag 1
folkeslag og 2
og mordvinar. 1
mordvinar. Dei 1
første forsøka 3
forsøka på 6
å standardisere 1
standardisere tida 1
tida fann 1
i 1855. 4
1855. Dei 1
første forteljingane 1
forteljingane gav 1
i samlinga 7
samlinga Los 1
Los días 1
días enmascarados 1
enmascarados (1954); 1
(1954); boka 1
boka blei 3
heimlandet. Dei 2
frå Dolphins-miljøet 1
Dolphins-miljøet som 1
ut plate, 1
plate, var 1
var duoen 1
duoen The 3
Young Norwegians. 1
Norwegians. Dei 1
første gjenkjennelege 1
gjenkjennelege homininiar 1
homininiar dukkar 1
i pliocen, 2
pliocen, den 1
såkalla australopithecine. 1
australopithecine. Dei 1
første gruvene 1
gruvene opna 1
i 1865 5
1865 og 2
vart lukka 3
lukka 23. 1
23. august 10
august 1996. 1
1996. Dei 1
første hagesongarane 1
hagesongarane flyg 1
flyg frå 3
frå vinterkvartera 1
vinterkvartera i 1
februar. Dei 3
første hannane 1
hannane reiser 1
av juni 9
juni medan 1
medan hovudtrekket 1
hovudtrekket for 1
og ungfuglar 2
ungfuglar er 2
i august-september. 2
august-september. Dei 1
første hinta 1
hinta av 1
av porselenskineseri 1
porselenskineseri hadde 1
hadde dukka 1
1600-talet i 1
dei landa 3
hadde særleg 5
særleg organiserte 1
organiserte handelskompani 1
handelskompani for 1
med Orienten; 1
Orienten; Holland 1
Holland og 1
og England, 2
i Portugal. 4
Portugal. Dei 1
første innbyggjarane 3
innbyggjarane flytta 4
i 1952, 9
1952, og 6
offisielt anerkjent 1
anerkjent i 1
1955. Dei 1
innbyggjarane haldt 1
haldt til 2
av Oder, 1
Oder, etter 1
kvart strekte 1
strekte byen 1
byen seg 5
til austsida 2
austsida (i 1
dag Słubice). 1
Słubice). Dei 1
første innbyggjarar 1
innbyggjarar arbeidde 1
med jordbruk 4
og kvegdrift. 1
kvegdrift. Dei 1
første innspelingane 2
til duoen 3
duoen i 1
i 1980- 4
og 1990-åra 6
1990-åra har 6
enkelt arrangement 1
song. Dei 1
første kjeldene 1
kjeldene som 5
som nemner 5
nemner Duba 1
Duba er 1
frå 1203. 1
1203. Dei 1
kjende innbyggjarane 1
distriktet var 2
frå Tini 1
Tini o 1
o Toi-stammen, 1
Toi-stammen, som 1
som tilsynelatande 4
tilsynelatande kom 1
med Tākitimu- 1
Tākitimu- Dei 1
første klubbane 2
klubbane i 3
Europa (London 1
(London og 1
og Paris) 1
Paris) blei 1
blei chartra 1
chartra i 1
1924. Dei 1
klubbane til 1
til Tronseth 1
Tronseth var 1
var Remyra 1
Remyra og 1
og Stjørdals/Blink. 1
Stjørdals/Blink. Dei 1
kommersielt laga 1
laga elektriske 1
elektriske juletrelysa 1
juletrelysa blei 1
av Edison 1
Edison General 1
General Electric 1
Electric Company 2
og reklamert 1
reklamert for 2
desember 1901 1
1901 i 1
i Ladies' 1
Ladies' Home 1
Home Journal. 1
Journal. Dei 1
første kommunelovene 1
kommunelovene for 1
for Finland 3
Finland vart 2
vart innført 20
innført ved 2
ved keisarleg 1
keisarleg forordning 1
forordning 6. 1
6. februar 7
februar 1865, 1
1865, altså 1
altså straks 1
etter Sveriges 1
Sveriges kommunalförordningar 1
kommunalförordningar i 1
i 1862. 5
1862. Dei 1
første kommunevala 1
kommunevala i 1
i Bahrain 6
Bahrain etter 1
etter sjøvlstendet 1
sjøvlstendet i 1
første kompassa 1
kompassa blei 1
blei konstruerte 2
konstruerte i 1
Kina. Dei 1
første komposisjonane 1
komposisjonane hans 3
hans dukka 2
kring 1602-1603. 1
1602-1603. Dei 1
første kongane 1
av Ungarn 5
Ungarn vart 1
vart krona 4
krona og 1
og gravlagd 3
gravlagd her, 1
her, så 1
så Székesfehérvár 1
Székesfehérvár var 1
var hovudstad 7
hovudstad av 2
konsertane blanda 1
blanda musikk 1
med lysshow, 1
lysshow, avantgard-filmar, 1
avantgard-filmar, lysbileteshow 1
lysbileteshow og 1
og danseshow. 1
danseshow. Dei 1
haldne 2. 1
2. og 1
og 3. 7
oktober 2008 9
2008 ved 1
ved REDCAT 1
REDCAT i 1
Angeles. Dei 3
første kroatane 1
kroatane kom 1
til Ilovik 1
Ilovik på 1
1700-talet frå 1
frå Veli 1
Veli Losinj, 1
Losinj, og 1
dette markerte 1
markerte byrjinga 6
moderne Ilovik. 1
Ilovik. Dei 1
første kurgjestane 1
kurgjestane kom 1
1865. Dei 1
første kyrkjene 1
kyrkjene vart 1
regel bygd 1
med kor 3
same breidde. 1
breidde. Dei 1
første literane 1
literane er 1
er tyntflytande 1
tyntflytande og 1
og terpentin. 1
terpentin. Dei 1
første litterære 2
litterære førebileta 1
førebileta for 1
for Vargas 1
Llosa var 1
relativt ukjente 2
ukjente peruanske 1
peruanske forfattarar 1
forfattarar som 7
som Martín 1
Martín Adan, 1
Adan, Carlos 1
Carlos Oquendo 1
Oquendo dei 1
dei Amat 1
Amat og 1
og César 1
César Moro. 1
Moro. Dei 1
første målingane 1
målingane av 1
av Vinson 1
Vinson Massiv 1
Massiv i 1
1959 indikerte 1
at fjellet 5
fjellet var 5
5 140 1
140 meter 4
første månadane 1
ingen aktivitet 2
aktivitet på 6
på vestfronten. 2
vestfronten. Dei 1
første medlemmane 1
medlemmane immigrerte 1
immigrerte i 1
1933, medan 1
andre kom 2
til Bamifneh, 1
Bamifneh, busetnaden 1
busetnaden der 1
grunnleggje den 1
nye kibbutzen 1
kibbutzen sin. 1
første meldingane 1
meldingane fortalte 1
fortalte at 3
var dødeleg 2
dødeleg forgifta, 1
forgifta, men 1
klarte seg. 1
seg. Dei 5
første menneska 4
menneska av 1
typen Homo 1
Homo sapiens 1
sapiens sapiens 1
sapiens kom 1
for om 23
første milepælane 1
milepælane i 1
i utforskinga 2
utforskinga av 5
av burusjaski 1
burusjaski er 1
er arbeida 1
arbeida av 1
av G. 1
G. W. 1
W. Leitner 1
Leitner og 1
og J. 4
J. Biddulph 1
Biddulph i 1
første munkane 1
munkane slo 1
rundt Mexico 1
Mexico by, 1
by, men 3
kvart nådde 1
nådde dei 8
meir fjerntliggande 2
fjerntliggande område. 1
første mustangane 1
mustangane rulla 1
rulla av 1
av produksjonslina 1
produksjonslina 9. 1
9. mars 4
mars 1964. 1
1964. Dei 1
første nedskrivne 3
nedskrivne kjeldene 3
kjeldene om 4
om byen, 1
byen, då 2
kalla Sigena, 1
Sigena, går 1
til 1079. 1
1079. Dei 1
første ni 2
ni symbola 1
symbola synte 1
synte til 2
til tala 2
tala 1-9, 1
1-9, dei 1
neste ni 4
ni til 3
til titala 1
titala 10-90 1
10-90 og 1
siste ni 1
ni hundretala 1
hundretala 100-900. 1
100-900. Dei 1
nybyggjarane frå 1
vestlege område 3
Russland kom 2
rundt dagens 1
dagens Spassk-Dalnij 1
Spassk-Dalnij i 1
1885. Dei 2
nybyggjarane var 1
frå Montemor-o-Velho 1
Montemor-o-Velho og 1
var Vasco 1
Vasco Gil 1
Gil Sodré. 1
Sodré. Dei 1
første opptaka 2
i 3/4-takt 1
3/4-takt med 1
piano. Dei 1
første oppteikningane 1
oppteikningane av 1
av samisk 2
samisk er 2
frå 1557 1
1557 John 1
John Abercromby: 1
Abercromby: The 1
The earliest 1
earliest list 1
list of 1
of Russian 1
Russian Lapp 1
Lapp words. 1
words. Dei 1
første øvingane 1
øvingane fann 1
eit øvingslokale 2
øvingslokale i 1
i Blackheath 1
Blackheath i 1
London før 1
til kjellaren 1
kjellaren i 5
i Una 1
Una Billings 1
Billings School 1
School of 11
of Dance 1
Dance i 1
i Shepherd's 2
Shepherd's Bush. 1
Bush. Dei 1
par månadane 1
månadane «slo 1
«slo dei 1
i hel 2
hel tid», 1
tid», i 1
følgje Robertson, 1
Robertson, og 1
tidlege innspelingane 3
innspelingane var 2
berre coverlåtar. 1
coverlåtar. Dei 1
første redaktørane 1
redaktørane var 1
var Margrethe 1
Margrethe Aamot 1
Aamot Øverland 2
Øverland og 1
og Sofie 1
Sofie Helene 1
Helene Wigert, 1
Wigert, og 1
vart avisa 4
avisa redigert 1
redigert av 4
Arne Bonde, 1
Bonde, André 1
André Savik 1
Savik og 1
og Stig 3
Stig Michaelsen. 1
Michaelsen. Dei 1
første rockefestivalane 1
rockefestivalane kom 1
1960-åra og 11
viktige samfunnskulturelle 1
samfunnskulturelle milepålar. 1
milepålar. Dei 1
første russiske 2
russiske handlingane 1
handlingane i 1
Finland bestod 2
av raid 1
raid og 1
og rekognoseringsoperasjonar, 1
rekognoseringsoperasjonar, med 1
med mål 6
mål om 10
å okkupere 5
okkupere det 1
det søraustleg 1
søraustleg Finland, 1
Finland, øydeleggje 1
øydeleggje det 1
hindre svenskane 1
svenskane i 1
i oppføre 1
oppføre basar 1
basar der 1
der mot 2
dei russisk-kontrollerte 1
russisk-kontrollerte områda 1
første singlane 6
var «True 1
«True Love 2
Love Will 1
Will Never 2
Never Fade» 1
Fade» i 1
og «Punish 1
«Punish The 1
The Monkey» 1
Monkey» i 1
Nord-Amerika. Dei 3
første skriftlege 5
skriftlege kjeldene 4
nemner Fedje 1
Fedje går 1
til 1400-talet, 1
1400-talet, då 1
det truleg 12
busetnad her. 2
her. Dei 5
skriftlege oppteikningane 1
oppteikningane om 1
om te 1
te kjem 1
tredje hundreåret 2
hundreåret f.Kr. 1
f.Kr. Dyrking 1
Dyrking og 1
og nyting 1
nyting av 1
av teen 1
teen fekk 1
kvart strenge 1
strenge reglar 3
at tedrikkaren 1
tedrikkaren skulle 1
skulle oppnå 1
oppnå ei 2
ei finast 1
finast mogleg 1
mogleg oppleving. 1
oppleving. Dei 1
første spanske 2
spanske oppdagarane 1
oppdagarane kom 1
området litt 1
litt før 5
før 1500. 1
1500. Dei 1
første stridsvognkanonane 1
stridsvognkanonane vart 1
vart utvikla 30
utvikla frå 5
frå lette 1
lette artillerikanonar. 1
artillerikanonar. Dei 1
første systema 1
systema for 1
for radionavigasjon 1
radionavigasjon var 1
var reiskap 1
reiskap for 3
avgjere posisjonen 1
posisjonen ved 1
ved peilingar. 1
peilingar. Dei 1
første tilfella 1
tilfella av 1
av lungesjukdommen 1
lungesjukdommen asbestose 1
asbestose var 1
var oppdaga 1
oppdaga på 9
på 60-talet, 3
60-talet, og 1
då avsettinga 1
avsettinga i 1
Noreg forsvann 1
forsvann blei 1
blei fabrikken 1
fabrikken avvikla. 1
avvikla. Dei 1
to aldrane 1
aldrane utgjer 1
utgjer sein 1
sein pliocen, 1
pliocen, medan 1
medan zancleum 1
zancleum er 1
einaste alderen 1
alderen i 2
tidleg pliocen. 1
pliocen. Dei 1
første tomtane 1
tomtane vart 1
kjøpt mellom 1
mellom 1914–1918. 1
1914–1918. Dei 1
er songar 3
som Young 2
og Crazy 1
Crazy Horse 1
Horse opphavleg 1
opphavleg skreiv 1
og «Country 1
«Country Home» 1
Home» vart 2
anna spelt 3
var «Any 1
«Any Way 3
Way The 1
The Wind 1
Wind Blows» 2
Blows» og 1
og «Who 1
«Who Are 1
Are the 4
the Brain 1
Brain Police?» 1
Police?» Dei 1
to versa 1
versa vart 2
slutt innspelt 1
York, medan 1
siste verset 4
verset vart 3
inn først, 2
første tre 1
tre bokstavane 1
bokstavane skil 1
er basisteikn 1
basisteikn for 1
for vokalar. 1
vokalar. Dei 1
første trykka 1
trykka av 1
med miksen 1
miksen til 1
til Talmy, 1
Talmy, men 1
bandet likte 2
likte ikkje 12
og overtydde 3
overtydde Charisma 1
Charisma om 1
la Anthony 1
Anthony mikse 1
mikse det 3
nytt, og 3
er nytta 22
alle seinare 7
seinare utgjevingar. 1
utgjevingar. Dei 1
første turneringane 1
turneringane var 1
ganske små. 1
små. Dei 1
første tydelege 1
tydelege teikna 1
på ambisjonar 1
ambisjonar om 4
større sjølvstyre 3
sjølvstyre kom 1
ein konsekvens 4
konsekvens av 5
britiske forsøk 1
på invasjon 1
av Buenos 1
Aires i 1
i 1806-07. 1
1806-07. Dei 1
første ungane 1
ungane blir 3
blir klekte 2
klekte i 2
siste blir 1
blir flygedyktige 1
flygedyktige innan 1
innan oktober. 1
oktober. Dei 1
første var 7
såkalla «peparbøssene» 1
«peparbøssene» frå 1
frå 1830-talet, 1
1830-talet, der 1
hadde fem 2
fem eller 6
eller seks 4
seks løp 1
løp rundt 2
ein akse, 1
akse, ved 1
ved enden 6
kvart løp 1
løp var 1
ein pistong 1
pistong med 1
med fenghette, 1
fenghette, og 1
så fyra 1
fyra ein 1
det eine 26
eine løpet 1
løpet etter 1
andre medan 2
dei dreidde 1
dreidde rundt 1
på aksen. 2
aksen. Dei 1
første vart 4
i heimestudioet 3
heimestudioet til 4
Martyn i 1
Skottland, størsteparten 1
størsteparten vart 1
vart innspelt 8
The Washoose 1
Washoose i 1
i Mill 1
Mill Studios 1
i Kilkenny 1
Kilkenny i 1
i Irland 11
Irland sommaren 1
sommaren 1999 1
1999 med 6
med Spencer 2
Spencer Cozens 2
Cozens og 1
og Reginald 1
Reginald Hastings. 1
Hastings. Dei 1
Dei forstod 2
forstod ikkje 1
ikkje korleis 7
spele funk. 1
funk. Dei 1
forstod òg 1
òg kva 1
kva urett 1
urett arbeidarar 1
arbeidarar og 5
og småfolk 1
småfolk leid, 1
leid, og 1
hadde skildra 2
skildra dei 4
dei elendige 1
elendige kåri 1
kåri dei 1
dei levde 8
levde i, 2
i, eg 1
eg tenkjer 2
tenkjer serleg 1
serleg på 1
på skildringar 1
av Kielland, 1
Kielland, Lie, 1
Lie, Garborg 1
Garborg og 1
og Amalie 2
Amalie Skram, 1
Skram, men 1
dei stelte 1
stelte seg 1
seg so 1
so solidarisk 1
solidarisk med 1
med arbeidarane 1
som Sivle. 1
Sivle. Dei 1
Dei forsvarte 1
forsvarte det 1
oppretthalda sjølvstende 1
spanske og 3
seinare dei 2
engelske kolonistyresmaktene 1
kolonistyresmaktene på 2
på Jamaica. 4
Jamaica. Dei 1
Dei førte 2
førte eit 1
eit naturhushald 1
naturhushald som 1
av skiftingane 1
skiftingane i 1
førte forsøka 1
forsøka gjekk 1
ikkje bra, 1
bra, visstnok 1
fordi Bartholomew 1
Bartholomew var 1
med pianoet 2
pianoet til 3
til Doucette. 1
Doucette. Dei 1
Dei fortsette 3
inn musikk, 3
musikk, og 13
kvinnelege korsongarar, 1
korsongarar, kjend 1
The Marshans. 1
Marshans. Dei 1
fortsette der 1
dei slapp 2
slapp i 2
februar 1961 1
1961 og 16
inn « 7
Dei forvalta 1
forvalta bustadene 1
bustadene er 1
både burettslagsbustader 1
burettslagsbustader og 1
andre bustader. 1
Dei forvrengde 1
forvrengde stemmene, 1
stemmene, inkludert 1
inkludert datarøysta 1
datarøysta i 1
tredje satsen, 1
satsen, var 1
var røysta 1
røysta til 8
til Emerson, 2
Emerson, den 1
einaste gongen 7
gongen han 4
han bidrog 3
vokal for 6
for trioen. 1
trioen. Dei 1
Dei fræva 1
fræva egga 1
egga utviklar 1
til diploide 1
diploide hoer 1
hoer (dronningar 1
(dronningar og 1
og arbeidarar) 1
arbeidarar) medan 1
medan alle 2
alle ufræva 1
ufræva egg 1
egg utviklar 1
til haploide 1
haploide hannar 1
hannar (dronar). 1
(dronar). Dei 1
Dei framførte 1
framførte «Mihalis», 1
«Mihalis», «There's 1
«There's No 1
No Way 1
Way Out 2
of Here», 1
Here», «So 1
«So Far 1
Far Away», 1
Away», «No 1
«No Way» 1
Way» og 1
Can't Breathe 1
Breathe Anymore». 1
Anymore». Dei 1
Dei framført 1
framført han 1
gong til, 1
til, 1. 1
august 1963 2
1963 for 2
for programmet 1
programmet som 1
sendt 27. 1
27. august. 1
Dei framkalla 1
framkalla vald 1
vald og 8
og skadeverk 1
skadeverk overalt 1
overalt dei 1
dei kom. 1
kom. Dei 1
Dei framrykkjande 1
framrykkjande sovjetiske 1
sovjetiske einingane, 1
einingane, under 1
under kommando 4
kommando av 4
general Nikolai 1
Nikolai Vatutin, 1
Vatutin, bestod 1
tre heile 1
heile arméar; 1
arméar; den 1
1. gardearméen, 1
gardearméen, den 1
5. tankarméen 1
tankarméen og 1
21. arméen. 1
arméen. Dei 1
Dei framviste 1
framviste objekta 1
objekta beheld 1
beheld utsjånaden, 1
utsjånaden, men 1
men eigenskapane 2
eigenskapane deira 1
vert endra, 1
endra, sameleis 1
sameleis med 2
den funksjonen 1
funksjonen og 1
og nytten 1
nytten dei 1
til dagleg. 1
dagleg. Dei 1
Dei fransk-bayerske 1
fransk-bayerske kommandantane 1
kommandantane førte 1
førte styrkane 1
i stilling. 2
stilling. Dei 2
Dei franske, 1
franske, engelske 1
engelske og 6
og spanske 2
spanske flåtane 1
flåtane var 1
alle aktive 2
i Vestindia. 1
Vestindia. Dei 1
Dei franske 15
franske husarane 1
husarane flykta 1
flykta i 1
starten, medan 1
medan to 5
to infanteribataljonar 1
infanteribataljonar klarte 1
stilling før 1
dei mottok 1
mottok tett 1
tett eld 1
dei hessiske 2
hessiske bataljonane. 1
bataljonane. Dei 1
franske klatrarane 1
klatrarane Paul 1
Paul Agnel 1
Agnel og 1
og Joseph 3
Joseph Rasoul 1
Rasoul tok 1
juni 1878 1
1878 og 8
dei menneska 3
av Brec 1
Brec de 1
de Chambeyron. 1
Chambeyron. Dei 1
franske leiarane 1
leiarane la 1
la no 1
no store 1
store planar 2
planar og 1
nytte den 3
samla armeen 1
og Bayern 1
Bayern til 1
erobre den 1
austerrikske hovudstaden 1
hovudstaden året 1
franske mannskapa 1
mannskapa var 1
no utslitne 1
utslitne og 1
og motlause. 1
motlause. Dei 1
franske offiserane 1
offiserane sa 1
sa høfleg 1
høfleg i 1
til Washington 2
Washington at 1
var nøydde 3
nøydde til 4
til gjere 1
gjere som 1
han sa 19
sa og 4
verte verande, 1
verande, sidan 1
sidan brevet 1
brevet ikkje 1
vorte adressert 1
adressert til 1
til generalen 1
generalen eller 1
eller guvernøren 1
guvernøren deira 1
var ansvarleg. 1
ansvarleg. Dei 1
franske oppdagarane 1
oppdagarane A. 1
A. Jaussen 1
Jaussen og 1
og R. 1
R. Savignac 1
Savignac vitja 1
vitja regionen 1
regionen i 7
i 1909 3
1909 og 1
og kopierte 1
kopierte inskripsjonar 1
inskripsjonar og 1
og utforska 3
utforska ruinane. 1
ruinane. Dei 1
franske sørterritoria 1
sørterritoria er 1
fem distrikt, 1
distrikt, med 1
med kvar 6
sin «distriktssjef». 1
«distriktssjef». Dei 1
styrkane (blått) 1
(blått) har 1
har posisjonert 1
posisjonert seg 1
seg midt 2
midt mellom 7
mellom koalisjonsstyrkane, 1
koalisjonsstyrkane, britisk-alliert 1
britisk-alliert til 1
venstre (raudt) 1
(raudt) og 1
og prøyssisk 1
prøyssisk til 1
høgre (svart). 1
(svart). Dei 1
styrkane forventa 1
forventa motstand. 1
motstand. Dei 2
styrkane pressa 1
pressa dei 3
dei britisk-allierte 3
britisk-allierte styrkane 1
styrkane tilbake 3
tilbake langs 1
langs hulveien, 1
hulveien, og 1
britiske forsvarslinja 1
forsvarslinja var 2
oppløysing. Dei 1
franske tapa 1
var enorme: 1
enorme: over 1
000 drepne, 1
drepne, skadde 3
skadde eller 4
eller sakna. 2
sakna. Dei 1
troppane forlet 1
forlet Galicia 1
Galicia i 2
mai 1809. 1
1809. Dei 1
Dei freista 1
å knyta 6
knyta musikken 1
musikken opp 1
han passa 2
passa både 1
til handlingane 1
til spelarane 1
spelarane og 2
og lydeffektane 1
lydeffektane og 1
gav ei 3
av «å 1
«å utfolda 1
utfolda seg 1
i sanntid». 1
sanntid». Dei 1
Dei fremre 1
fremre munnkjevane 1
munnkjevane fangar 1
fangar bytet. 1
bytet. Dei 1
Dei fremste 1
fremste representantane 1
representantane for 5
denne skreiv 1
skreiv både 6
både filosofiske 2
filosofiske og 2
og skjønnlitterære 2
skjønnlitterære verk. 1
verk. Dei 1
Dei fruktbare 1
fruktbare slettene 1
slettene kring 1
kring nedre 1
av Aorere 1
Aorere ligg 1
ligg nede 4
nede til 7
dette satellittbiletet, 1
satellittbiletet, som 1
viser munningen 1
elva i 20
i Golden 1
Golden Bay. 1
Bay. Dei 2
Dei frykta 1
kvar ei 2
endring av 7
den pragmatiske 2
pragmatiske sanksjonen 1
sanksjonen kunne 1
kunne gjera 3
gjera heile 1
heile dokumentet 1
dokumentet ugyldig. 1
ugyldig. Dei 1
Dei fullførte 1
fullførte bygginga 1
det futuristiske 1
futuristiske studioet 1
studioet sitt, 1
sitt, Kling 1
Kling Klang, 1
Klang, og 1
grad der. 1
Dei fylgde 1
fylgde det 1
dag gjeld 1
for normalvegen. 1
normalvegen. Dei 1
Dei fyrste 29
fyrste 20 1
20 åra 5
den drive 1
ein leigegard 1
leigegard i 1
i Sigurds 1
Sigurds gate 1
gate i 10
Bergen sentrum, 2
sentrum, før 1
før skulen 1
til kyrkjelyden 2
kyrkjelyden sitt 1
sitt lokale 2
på Kronstad 1
Kronstad i 1
1975, slik 1
den vart 7
liggjande i 5
i tett 7
tett tilknyting 1
til kyrkjebygget 1
kyrkjebygget til 1
til SDA. 1
SDA. Dei 1
åra budde 1
budde fyrvaktarane 1
fyrvaktarane og 1
deira framleis 1
framleis på 10
på Store 5
Store Færder 1
Færder og 1
og rodde 1
rodde mellom 1
mellom ved 1
ved vaktskifte. 1
vaktskifte. Dei 1
åra dreiv 3
dreiv han 42
ein kafé 1
kafé på 1
på Flaten 1
Flaten saman 1
med søstera 1
søstera si. 1
åra etter 24
krigen hadde 3
enn nok 2
fylle etterspurnaden 1
etterspurnaden av 1
av motorsyklar. 1
motorsyklar. Dei 1
av lite 2
lite ressursar. 1
ressursar. Dei 1
etter revalueringa 1
revalueringa vart 1
berre trykt 2
trykt setlar. 1
setlar. Dei 1
fyrste åra, 1
åra, medan 2
var umyndig, 1
umyndig, var 1
var Erling 1
Erling Skakke 1
Skakke formyndarregent. 1
formyndarregent. Dei 1
fyrste domstolane 1
domstolane hadde 1
eit uformelt 3
uformelt preg, 1
og bar 4
bar ofte 1
ofte preg 1
av reine 1
reine folkeforsamlingar. 1
folkeforsamlingar. Dei 1
fyrste eksperimenta 1
eksperimenta med 2
med dampmaskiner 1
dampmaskiner nytta 1
nytta òg 6
òg atmosfæretrykket 1
atmosfæretrykket for 1
å utføra 13
utføra arbeid. 1
arbeid. Dei 5
fyrste fem 2
fem kilometrane 1
kilometrane gjekk 2
klassisk stil, 4
stil, resten 2
resten i 4
i fristil. 3
fristil. Dei 2
fyrste fredingssakene 1
fredingssakene galdt 1
galdt mindre 1
mindre område, 1
til dels 40
dels også 3
også punktfreding 1
punktfreding av 1
av namngjevne 2
namngjevne tre. 1
fyrste høgtalarane 1
høgtalarane hadde 1
hadde svært 3
svært dårleg 5
dårleg verkningsgrad 1
verkningsgrad og 1
nytta horn 1
horn for 1
oppnå brukbare 1
brukbare lydtrykk. 1
lydtrykk. Dei 1
fyrste hundre 1
hundre åra 3
hadde skulen 2
skulen totalt 1
totalt 5 3
5 080 1
080 elevar. 1
elevar. Dei 1
fyrste kapittelutkasta 1
kapittelutkasta til 1
til boka 4
boka vart 4
vart publiserte 3
publiserte i 5
og 1912. 1
1912. Dei 1
fyrste kristne 2
kristne stadene 1
stadene i 2
i UAE 3
UAE vart 2
vart fyrst 9
fyrst oppdaga 1
omfattande klosterområde 1
klosterområde som 1
kalla Sir 1
Sir Bani 1
Bani Yas-øya 1
Yas-øya og 1
til 600-talet. 2
600-talet. Dei 1
fyrste kunstgjødselspreiarane 1
kunstgjødselspreiarane var 1
var hestedregne, 1
hestedregne, men 1
men moderne 2
moderne kunstgjødselspreiarar 1
kunstgjødselspreiarar er 1
er traktormontert. 1
traktormontert. Dei 1
fyrste månadene 1
månadene på 1
på sanatoriet 1
sanatoriet vart 1
vart kritiske, 1
kritiske, og 1
ikkje arbeide 1
arbeide att 1
att før 6
etter atten 1
atten månader. 2
fyrste maskinene 1
maskinene var 3
var små 3
små handdrivne 1
handdrivne maskiner 1
maskiner og 1
kalla treskjemaskiner. 1
treskjemaskiner. Dei 1
fyrste myntane 1
myntane blei 1
1922. Dei 1
fyrste på 5
av Magerstein 1
Magerstein var 1
var Reinhold 1
Reinhold Seyerlen 1
Seyerlen og 1
professor Reuschle 1
Reuschle frå 1
frå Stuttgart, 1
Stuttgart, saman 1
med Stefan 1
Stefan Kirchler, 1
Kirchler, den 1
juli 1878. 1
1878. Dei 1
toppen var 3
var J.D. 1
J.D. James 1
og fjellføraren 2
fjellføraren hans, 1
hans, Ambros 1
Ambros Supersaxo. 1
Supersaxo. Dei 1
sesongane var 6
han midtstoppar, 1
midtstoppar, men 2
flytta opp 4
på midtbana. 1
midtbana. Dei 1
fyrste sjaktvognene 1
sjaktvognene vart 1
Robert Gilmour 1
Gilmour LeTourneau. 1
LeTourneau. Dei 1
fyrste sju 1
sju vekene 1
vekene som 2
som tingmann 4
tingmann var 3
av Kommunalkomiteen, 1
Kommunalkomiteen, sidan 1
sidan i 11
i fireårsperioden 1
fireårsperioden av 1
av Finanskomiteen. 1
Finanskomiteen. Dei 1
fyrste skriftprojektorane 1
skriftprojektorane dukka 1
utover 1970-talet 2
1970-talet vart 5
vanlege på 4
på konferansar, 1
konferansar, møte 1
møte og 5
og undervisning. 1
undervisning. Dei 1
fyrste ti 1
ti kilometrane 1
fyrste tre 3
tre ekteskapa 1
ekteskapa hans 1
hans enda 2
i skilsmisse. 1
skilsmisse. Dei 1
tre haugane 1
haugane kjem 1
fyrste brankialbogen 1
brankialbogen og 1
dannar høvesvis 1
høvesvis tragus, 1
tragus, crus 1
crus helicis 1
helicis og 1
og helix. 1
helix. Dei 1
Dei fyrte 1
fyrte av 2
av mot 3
det prøyssiske 6
prøyssiske infanteriet 3
infanteriet under 1
under generalane 1
generalane von 1
von Manstein 1
Manstein pg 1
pg Tresckow, 1
Tresckow, og 1
og provoserte 2
provoserte fram 2
eit tidleg 12
tidleg åtak. 1
Dei fysiske 1
fysiske kanalane 1
kanalane består 1
band av 6
av radiobølgjer 1
radiobølgjer som 1
delte ved 1
av frekvensmultipleksing 1
frekvensmultipleksing (FDMA) 1
(FDMA) og 1
og tidsmultipleksing 1
tidsmultipleksing (TDMA). 1
(TDMA). Dei 1
Dei gamle 11
gamle delane 2
delane meiner 1
på 1100-talet. 12
1100-talet. Dei 1
gamle egyptarane 1
egyptarane fann 1
at brød 2
brød blei 1
blei mykje 5
mykje luftigare 1
luftigare om 1
dei tilsette 10
tilsette gjær. 1
gjær. Dei 1
gamle festningane 1
festningane ved 1
grensa gav 1
gav lite 2
lite motstand. 1
gamle godsruteskipa 1
godsruteskipa til 1
til Bergenske 5
vart anten 3
anten selde 1
selde eller 1
eller gjekk 2
på TC 1
TC for 1
for Nor-Cargo. 1
Nor-Cargo. Dei 1
gamle gravkapella 1
gravkapella i 1
i sokkeletasjen 1
sokkeletasjen vart 1
vart omgjort 7
til foajé 1
foajé og 1
og kontor. 1
kontor. Dei 1
gamle grekarane 3
grekarane oppdaga 1
oppdaga Iberia 1
Iberia då 1
reiste vestover. 2
vestover. Dei 1
gamle kinesiske 4
kinesiske astronomane 1
astronomane kalla 1
første stjerna 1
den fem 2
fem stjerner 7
stjerner store 1
store asterismen 1
asterismen «Setet 1
«Setet til 1
fem keisarane», 1
keisarane», og 1
og dekk 1
dekk det 1
kinesiske namnet 3
namnet 五帝座一 1
五帝座一 (Wǔdìzuò-yī). 1
(Wǔdìzuò-yī). Dei 1
gamle kyrkjebøkene 1
kyrkjebøkene vart 3
òg øydelagde 2
øydelagde i 2
ein brann. 2
gamle lovene 2
lovene var 1
var foreldra 1
passa ikkje 3
lenger til 1
til strukturen 2
strukturen på 1
eit krav 10
krav med 1
ny omgang 1
omgang med 5
med Landfrieden. 1
Landfrieden. Dei 1
gamle palassa 1
palassa og 1
og templa 1
templa vart 1
vart rasert, 1
rasert, og 1
og kyrkjer 5
kyrkjer kom 1
kom opp. 1
Dei går 2
i trappetrinn 1
trappetrinn bratt 1
bratt opp 9
til murkrona 1
murkrona oppunder 1
oppunder sperrverket 1
sperrverket og 1
like bratt 1
bratt ned 8
ned igjen. 2
igjen. Dei 3
og Tesman 1
Tesman føreslår 1
føreslår at 1
at assessor 1
assessor Brack 1
Brack kan 1
kan underhalda 1
underhalda Hedda 1
Hedda medan 1
dei arbeider. 1
arbeider. Dei 1
Dei gav 17
gav året 1
etter ut 1
albumet Mys. 1
Mys. Dei 1
tilbake utsjånaden 1
utsjånaden frå 1
frå 1934. 2
1934. Dei 1
gav innsjøen 1
innsjøen dette 1
ein penny 2
penny er 1
er rund, 1
rund, som 1
som innsjøen. 1
innsjøen. Dei 2
gav isbreen 1
isbreen same 1
som fjellet. 1
fjellet. Dei 1
eit blad 5
heitte Lauvsprett. 1
Lauvsprett. Dei 1
gav så 6
singlane « 6
namnet «Ranviktangen», 1
«Ranviktangen», etter 1
etter vika 1
vika like 1
gav tre 2
tre grunnar, 1
grunnar, at 1
at prosjektet 5
prosjektet mangla 1
mangla aktivt 1
aktivt leiing, 1
leiing, mangel 1
på progresjon 1
progresjon og 2
og mangel 8
på tillit. 1
tillit. Dei 1
albumet 12. 1
12. juni 8
albumet Morning 1
Morning Sunrise, 1
Sunrise, som 1
selde 75 1
med Alien 1
Alien Child 1
Child i 1
i 1984, 12
1984, som 1
selde 60 1
60 000 19
eksemplar. Dei 1
langvarig turne. 1
turne. Dei 1
studioalbum før 1
vart oppløyste 2
oppløyste i 1
1970. Dei 2
ut seks 3
alt. Dei 1
«I Promise 1
Promise You»/«Curfew 1
You»/«Curfew Time». 1
ut sju 3
sju album 1
og arbeidar 1
arbeidar framleis 1
album (Stories 1
(Stories og 1
og About 2
About Us) 1
Us) og 1
fleire hittar 7
Top 100. 2
100. Brown 1
slutta før 4
før bandet 3
sitt (Traveling 1
(Traveling Underground) 1
Underground) som 1
namnet «Ian 1
«Ian Lloyd 1
Lloyd and 1
and Stories». 1
Stories». Dei 1
tre album: 2
album: Live 1
Live in 7
in Zaandam 1
Zaandam (2005), 1
(2005), studioalbumet 1
studioalbumet Soft 1
Soft Machine 4
Machine Legacy 1
Legacy (2006) 1
(2006) og 5
og Live 2
the New 3
New Morning 1
Morning (2006). 1
(2006). Deigen 1
Deigen blir 1
tilsett salt, 1
salt, kokt, 1
kokt, skoren 1
skoren opp 1
så steikt 2
steikt i 3
i smør. 1
smør. Dei 1
Dei genuesiske 1
genuesiske troppane, 1
troppane, leia 1
av kommandør 2
kommandør Guglielmo 1
Guglielmo Embriaco, 1
Embriaco, hadde 1
tidlegare tatt 1
frå kvarandre 36
kvarandre skipa 1
ha tatt 5
tatt sjøvegen 1
sjøvegen frå 1
frå Genova 1
Genova til 1
til Jerusalem. 4
Jerusalem. Dei 1
Dei genuine 1
genuine dialektane 1
dialektane har 1
dømes enno 1
enno tre 1
tre grammatiske 1
grammatiske kjønn 1
kjønn til 1
skilnad mot 1
mot rikssvensk 1
rikssvensk som 1
berre brukar 1
brukar to. 1
Dei geodetiske 1
geodetiske målingane 1
målingane som 2
tekne fastslo 1
fastslo at 4
var komne 4
komne til 1
til 87° 1
87° 44' 3
44' nord. 1
nord. Dei 4
Dei gifta 5
1969 vart 7
dei medlemmar 1
i Steeleye 2
Steeleye Span. 2
Span. Dei 1
1985 og 11
1993. Dei 2
2004 i 7
i Cambridge, 2
Cambridge, og 3
ho dedikerte 1
dedikerte On 1
On Beauty 1
Beauty til 1
til «min 1
«min kjære 1
kjære Laird». 1
Laird». Dei 1
gifta seg, 3
ho snart 1
snart angra 1
angra på. 2
Dei gir 1
meir sofistikert 1
sofistikert utløysarmekanisme 1
utløysarmekanisme enn 1
vanlege kontaktbrannrøyret 1
kontaktbrannrøyret eller 1
eller tidsbrannrøyr 1
tidsbrannrøyr (tempering), 1
(tempering), og 1
er anslått 1
anslått at 1
det aukar 1
aukar dødsraten 1
dødsraten med 1
5 til 4
10 gonger 2
gonger samanlikna 1
andre brannrøyr. 1
brannrøyr. Dei 1
Dei gjekk 13
ikkje innom 1
innom depotet 1
depotet ved 1
av breen. 5
breen. Dei 1
ved Håkonshella 1
Håkonshella der 1
fødd. Dei 1
gjekk langs 3
langs Hörnliryggen 1
Hörnliryggen og 1
og oppdaga 5
lettare enn 10
trudde på 3
førehand. Dei 1
til massedrap 1
massedrap på 1
polske befolkninga 1
dei områda 6
områda OUN 1
OUN såg 1
såg som 2
som ukrainske. 1
ukrainske. Dei 1
langs vestryggen. 1
vestryggen. Dei 1
til hestekulturen 1
hestekulturen etter 1
etter kontakten 1
kontakten med 4
europeiske erobrarar. 1
erobrarar. Dei 1
gjekk raskt 7
studio for 9
nytt album 9
i liknande 5
liknande stil 2
«The Sound 2
Sound of 8
of Silence». 1
Silence». Dei 1
gjekk saman 7
å opptrå 1
opptrå på 1
på Reading 1
Reading og 1
og Leeds 3
Leeds festivalane 1
festivalane i 1
saman igjen 5
igjen for 8
for godt 10
2014 for 2
ein europaturné 1
europaturné og 1
å muligens 1
muligens spele 1
inn nytt 2
2015. Dei 1
gjekk straks 1
straks med 3
på utlevering. 1
utlevering. Dei 1
på sentralbanken 1
sentralbanken og 1
tok 17 1
17 milliardar 1
milliardar jemenittiske 1
jemenittiske riyal 1
riyal og 2
million amerikanske 2
amerikanske dollar 6
dollar før 1
tok kontroll 7
over presidentpalasset 1
presidentpalasset i 1
til sak 3
sak for 2
at ektepar 1
ektepar og 1
og partnarar 1
partnarar som 1
som inngjekk 2
inngjekk ekteskap/partnarskap 1
ekteskap/partnarskap før 1
før 1. 2
januar 2009 8
2009 skulle 1
behalde si 1
si samlivsform 1
samlivsform under 1
under same 3
same vilkår 2
vilkår også 1
gamle ekteskapslova 1
ekteskapslova vart 1
vart oppheva. 1
oppheva. Dei 1
utan problem 3
gjennom Ungarn 1
Ungarn og 7
møtte resten 1
hæren som 6
kom ned 3
ned Donau 1
Donau ved 3
ved Semlin 1
Semlin og 1
til Austromarriket. 1
Austromarriket. Dei 1
Dei gjenverande 4
gjenverande 13 1
13 blei 1
selde for 1
å dekka 6
dekka kostnadane 1
kostnadane knytt 1
til lagringar. 1
lagringar. Dei 1
gjenverande franske 1
franske soldatane 5
i gårdsrommet 1
gårdsrommet vart 1
alle drepe; 1
drepe; berre 1
var trommeslagar 1
trommeslagar vart 1
vart spara. 1
spara. Dei 1
gjenverande medlemmane 3
medlemmane spela 1
spela songen 6
på Atlantic 2
Records 40th 2
40th Anniversary-konserten 2
Anniversary-konserten i 2
1988. Dei 1
gjenverande spora 1
spora har 1
ein todel 1
todel struktur 1
struktur - 1
ein introduksjon 2
introduksjon etterfølg 1
etterfølg av 1
ein hovuddel 1
hovuddel - 1
er laust 2
laust basert 3
eit natt-tema. 1
natt-tema. Dei 1
Dei gjer 2
det ved 6
å gni 1
gni ein 1
liten drope 1
drope olje 1
olje på 2
kvar fjør 1
fjør frå 1
frå gumpkjertelen. 2
gumpkjertelen. Dei 1
gjer korte 1
korte flygingar 1
flygingar frå 3
frå grein 1
grein til 1
til grein, 1
grein, men 1
men flyg 1
flyg ikkje 2
ikkje over 2
over lange 7
lange strekk. 1
strekk. Dei 1
Dei gjev 7
gjev derimot 1
derimot sjeldan 3
sjeldan mykje 1
mykje nedbør. 3
nedbør. Dei 2
gjev dessutan 2
dessutan ut 2
ut tidsskriftet 3
tidsskriftet Dyade 1
Dyade og 1
og driv 17
driv ein 5
ein lokalradio. 1
lokalradio. Dei 1
gjev Donald 1
Donald og 2
og nevøane 2
nevøane kompasset 1
kompasset professoren 1
professoren hadde 1
hadde etterlate 1
etterlate på 1
på Gufseplassen, 1
Gufseplassen, som 1
låg oppbevart 1
oppbevart i 7
eit museum. 6
museum. Dei 1
gjev hovudsakleg 1
hovudsakleg ut 1
ut profesjonelle 1
profesjonelle fagbøker 1
fagbøker og 2
og lærebøker 1
lærebøker med 1
med verksemd 2
verksemd i 10
25 land, 1
land, hovudsakleg 1
gjev ofte 3
ofte kraftige 2
kraftige klagande 1
klagande rop, 1
rop, dei 1
kraftig, langt 1
langt nebb 3
og symjehud 1
symjehud på 1
på føtene. 2
gjev opphav 1
dei myelogene 1
myelogene ( 1
gjev seg 2
vere uskuldige 1
uskuldige dobbeltgjengarar 1
dobbeltgjengarar av 1
av storforbrytarane. 1
storforbrytarane. Dei 1
Dei gjorde 8
gjorde Al-Mubarraz 1
Al-Mubarraz til 1
hovudstaden sin. 2
dårleg som 1
som konsertband, 1
konsertband, men 1
men Giles, 1
Giles, Giles 2
Giles and 2
and Fripp 1
Fripp klarte 1
to singlar, 1
singlar, samt 1
album, The 1
The Cheerful 1
Cheerful Insanity 1
Insanity of 1
of Giles, 1
and Fripp. 1
Fripp. Dei 1
nytt forsøk 3
på «Schoolgirl» 1
«Schoolgirl» den 1
8. mars, 1
mars, men 1
slutt skrinlagd. 1
skrinlagd. Dei 1
fleire utbetringar 3
utbetringar i 2
byggje ein 11
ein flåte 2
flåte for 1
gjere militære 1
militære operasjonar 3
operasjonar på 1
på Lake 1
Lake Champlain. 1
Champlain. Dei 1
gjorde halsband 1
halsband og 1
ei lekkje 1
lekkje av 1
av sølv 6
og gull; 1
gull; og 1
og straks 3
straks det 1
vart sølut, 1
sølut, så 1
så tok 2
tok hirdmennene 1
hirdmennene hans 1
bar han 3
på herdane 1
herdane sine. 1
ingen offentlege 1
offentlege kunngjeringar. 1
kunngjeringar. Dei 1
gjorde mykje 4
bevare dei 2
dei antikke 5
antikke bygningane 1
nokre endringar 5
endringar vart 3
gjort - 1
- Dei 4
gjorde sjeldan 1
sjeldan intervju, 1
intervju, og 2
kunne etter 1
etter eiga 2
eiga utsegn 2
utsegn halde 1
konsertar utan 1
stades sjølv. 1
Dei godkjenner 1
godkjenner konstruksjonar 1
konstruksjonar og 1
og maritime 1
maritime system, 1
system, og 4
held auge 1
auge med 4
både bygging 1
bygging og 1
og drift. 2
drift. Dei 1
Dei godtek 1
godtek heller 1
ikkje dualismen 1
dualismen av 1
av Ahura 2
Ahura Mazda 3
Mazda og 1
og Ahriman 1
Ahriman som 1
veldig viktig 1
av tradisjonell 5
tradisjonell parsisme. 1
parsisme. Dei 1
Dei godtok 1
han no 11
leiar etter 2
førre alfahannen 1
alfahannen var 1
var daud. 2
daud. Dei 1
Dei godt 1
utvikla ungane 3
ungane forlét 1
forlét reiret 2
reiret så 1
snart det 5
den sist 1
sist klekte 1
klekte er 3
tørr. Dei 2
Dei gråe, 1
gråe, Hyderabad 1
Hyderabad og 1
og Kashmir, 1
Kashmir, blei 1
blei omstridde. 1
omstridde. Dei 2
Dei grammatiske 1
grammatiske strukturane 1
strukturane er 1
svært like 3
like frå 1
frå språk 4
språk til 5
til språk, 2
språk, sjølv 1
om jakutisk 1
jakutisk og 1
og tsjuvasjisk 1
tsjuvasjisk skil 1
Dei greier 1
greier seg, 1
kjem fram 22
anna alvegruppe, 1
alvegruppe, Solfolket, 1
Solfolket, som 1
bur midt 1
i ørkenen. 6
ørkenen. Dei 1
Dei grensene 1
grensene som 4
finst for 5
for ulike 10
ulike drag 1
drag hjå 1
hjå dialektane, 1
dialektane, fell 1
fell berre 2
berre til 13
del saman 1
med grensene 3
som skriftspråka 1
skriftspråka utgjer. 1
utgjer. Dei 1
Dei greske 1
greske orda 1
orda kotylos 1
kotylos (κότῦλος, 1
(κότῦλος, hankjønn) 1
hankjønn) og 1
og kotyle 1
kotyle (κοτύλη, 1
(κοτύλη, hokjønn) 1
hokjønn) er 1
andre namn 6
for same 8
same form. 1
Dei gresk-ortodokse 1
gresk-ortodokse fekk 1
over basilikaen 1
basilikaen og 1
delte kontrollen 1
over Mjølkegrotta 1
Mjølkegrotta med 1
dei latinske 3
latinske og 3
og armenske 1
armenske prestane. 1
prestane. Dei 1
Dei grip 1
grip sjansen 1
til føde 2
føde og 3
vore registrert 2
registrert saman 1
med flokkar 1
flokkar av 2
av antilopar 1
antilopar for 1
å snappe 1
snappe insekt 1
vert skremt 1
skremt opp 1
opp rørslene 1
rørslene deira, 1
deira, eller 1
med der 2
der insekt 1
insekt er 4
er tiltrekt 1
av gatelys. 1
gatelys. Dei 1
Dei grønaktige 1
grønaktige blomane 1
blomane er 1
er 3-5 1
3-5 mm 1
ofte dekte 1
av tette, 1
tette, raudbrune 1
raudbrune hår. 1
hår. Dei 1
Dei grøne 3
grøne landa 1
landa vert 2
vert som 12
regel definert 1
definert som 30
tredje verda, 2
gule vert 1
til definert 1
tredje verda. 2
fargane i 3
i karakteren 1
karakteren matchar 1
matchar fargane 1
fargane som 2
dei sørafrikanske 1
sørafrikanske sportsdraktene, 1
sportsdraktene, så 1
i fotballdraktene 1
fotballdraktene til 1
det sørafrikanske 2
sørafrikanske landslaget 1
i fotball. 9
fotball. Dei 2
grøne områda 1
områda blei 1
nye Pakistan, 1
Pakistan, det 1
det raude 8
raude blei 1
verande India. 1
India. Dei 1
Dei grunne 1
grunne havområda 1
havområda dekte 1
dekte ein 1
ein mykje 19
av landjorda 1
landjorda enn 1
Dei grunnla 8
grunnla Bolsjaja 1
Bolsjaja Almatinskaja 1
Almatinskaja Stanitsa 1
Stanitsa ( 1
grunnla byen 2
i 35-36 1
35-36 fvt. 1
fvt. som 1
koloni for 1
for krigsveteranar, 1
krigsveteranar, og 1
han Colonia 1
Colonia Julia 1
Julia Baeterrae 1
Baeterrae Septimanorum. 1
Septimanorum. Dei 1
grunnla ei 5
ny bygd 1
ved namn 9
namn Sorjos 1
Sorjos (finsk 1
(finsk Sorjo) 1
Sorjo) inni 1
inni skogen. 1
skogen. Dei 2
grunnla Gazit 1
Gazit i 1
ein permanent 13
permanent busetnad 2
busetnad i 8
1950. Dei 1
grunnla Hamworthy, 1
Hamworthy, eit 1
område vest 2
dagens sentrum, 1
sentrum, og 8
brukte hamna 2
hamna gjennom 1
heile perioden 2
perioden dei 1
i Britannia. 2
Britannia. Dei 1
grunnla landsbyen 1
landsbyen Spasskoje 1
Spasskoje (fra 1
(fra russisk 1
russisk spas 1
spas som 1
tyder «frelsar»). 1
«frelsar»). Dei 1
grunnla òg 1
by ved 6
elva Ribnica, 1
Ribnica, som 1
fekk same 4
namn (må 1
(må ikkje 1
med Ribnica 1
Ribnica i 1
i Slovenia). 1
Slovenia). Dei 1
fleire viktige 7
viktige rike. 1
rike. Dei 1
Dei grunnleggande 1
grunnleggande trekka 1
trekka i 3
i meksikansk 1
meksikansk kokekunst 1
kokekunst stammar 1
det prekolumbiske 1
prekolumbiske kjøkkenet. 1
kjøkkenet. Dei 1
Dei grunnleggjande 1
grunnleggjande resultata 1
veldig lette 1
forstå ved 1
moderne teori. 1
teori. Dei 2
Dei grunnstilte 1
grunnstilte blada 1
blada dannar 1
dannar nemleg 1
nemleg så 2
så lange 3
lange bladhylstre, 1
bladhylstre, at 1
om bladplata 1
bladplata spring 1
frå stengelen. 1
stengelen. ; 1
; dei 4
dei grusomme 1
grusomme metodane 1
metodane som 3
vart brukte 9
brukte for 6
desse varene 2
varene kosta 1
kosta mellom 2
mellom 5 5
5 og 7
21 (mest 1
(mest sannsynleg 1
sannsynleg omkring 1
omkring 10) 1
10) millionar 1
millionar afrikanarar 1
afrikanarar - 1
- halve 1
halve folkesetnaden 1
folkesetnaden i 24
landet - 1
- livet. 1
Dei «gule» 1
«gule» ferjene 1
ferjene (lossi 1
(lossi på 1
på finsk) 3
finsk) er 2
er gratis, 2
går korte 1
korte ruter 1
ruter mellom 3
mellom store, 1
store, nærliggande 1
nærliggande øyar. 1
Dei gylne 1
gylne bruene 1
bruene er 1
flott fenomen 1
fenomen kjend 1
som Steinelva, 1
Steinelva, og 1
eit belte 5
belte av 2
store rullesteinar 1
rullesteinar ned 1
ned fjellsida. 2
fjellsida. Dei 1
Dei hadde 59
alt byrja 3
inn akkompagnementet 1
akkompagnementet til 2
då Crosby 2
Crosby slutta. 1
slutta. Dei 1
hadde base 1
base der 1
der fram 3
1974. Dei 2
berre pass 1
pass til 1
reise frå 6
frå Spania 3
Spania til 2
men hevda 3
hevda dei 3
var politiske 1
politiske flyktningar. 1
flyktningar. Dei 1
hadde bygd 5
bygd festningsverk 4
festningsverk som 1
for sterke 3
sterke til 1
at Venezia 2
Venezia kunne 1
ta byen 2
byen aleine. 1
aleine. Dei 1
då lege 1
lege under 4
under snøen 2
snøen i 1
i 16 8
16 - 1
- 17 1
17 timar. 1
då oppdaga 1
oppdaga store 1
store førekomstar 4
førekomstar med 1
med o-skjel 1
o-skjel i 1
i Lysefjorden 1
Lysefjorden /Vika/Bergsholmen). 1
/Vika/Bergsholmen). Dei 1
hadde da 3
da tidlegare 1
året gjeve 1
ut In 1
The Fishtank 1
Fishtank saman 1
med Jaga 1
Jaga Jazzist. 2
Jazzist. Dei 1
lite suksess 1
levde frå 3
frå hand 1
hand til 1
til munn, 1
munn, og 1
Gilmour hamna 1
hamna til 4
på sjukehus 8
sjukehus på 1
av feilernæring. 2
feilernæring. Dei 1
ein klasse 6
klasse som 2
kalla askeri, 1
askeri, som 1
inkluderte adelege, 1
adelege, militære 1
militære offiserar 1
offiserar og 6
religiøse klassen 1
klassen ulema. 1
ulema. Dei 1
eit deterministisk 1
deterministisk livssyn, 1
livssyn, samtidig 1
samtidig ville 1
dei prøva 1
å forbetra 7
forbetra samfunnet. 1
samfunnet. Dei 1
eige alfabet, 1
alfabet, og 1
eit handelssystem 1
handelssystem med 1
med sjøfarande 1
sjøfarande handelsmenn. 1
handelsmenn. Dei 1
eit langt 21
langt namn, 1
som italienske 1
italienske progressive 1
progressive band 1
band hadde 2
ha på 2
tida, så 2
vart vanlegvis 3
vanlegvis berre 9
berre omtalt 2
som «La 1
«La Premiata» 1
Premiata» og 1
seinare «PFM». 1
«PFM». Dei 1
få kulturelle 1
kulturelle prestasjonar 1
prestasjonar eller 1
eller dugleikar 1
dugleikar å 1
visa fram. 1
fram. Dei 1
fem born. 1
hadde fire 4
fire hittar 1
rad i 3
Storbritannia, mellom 1
anna førsteplassen 1
førsteplassen «(If 1
«(If Paradise 1
Paradise Is) 1
Is) Half 1
Half as 1
as Nice» 1
Nice» i 1
i 1969. 30
1969. Dei 1
fire søner. 2
hadde framleis 5
framleis singlar 1
singlar å 1
å topp 1
100 så 1
året turnerte 1
The Beatles 24
Beatles under 1
første turneen 5
Amerika. Dei 1
hadde hastverk 1
hastverk og 2
såg etter 2
ny « 1
hatt problem 4
få utbetalt 1
utbetalt løn, 1
løn, og 1
grunn hadde 1
dei vald 1
å troppe 1
troppe opp 1
hos kongen 2
å be 13
be om 7
om hjelpa 1
hjelpa hans. 1
hadde hengstavar 1
hengstavar og 1
og tsungstavar. 1
tsungstavar. Dei 1
hadde hyppige 1
hyppige kromosomfeil, 1
kromosomfeil, nedsett 1
nedsett fertilitet 1
fertilitet og 2
fekk skrumpa 1
skrumpa korn. 1
korn. Dei 1
ikkje torpedoar 1
torpedoar lengjer, 1
lengjer, men 1
utstyrte for 1
for minesveiping. 1
minesveiping. Dei 1
hadde inga 4
at endring 1
endring var 1
var mogleg. 2
mogleg. Dei 3
hadde ingen 13
ingen barn. 1
ingen born. 3
ingen songar 1
førehand for 2
for innspelinga, 3
innspelinga, så 1
tre musikarane 2
musikarane improviserte 1
improviserte det 1
hadde jamma 2
jamma i 3
lag tidleg 1
ein teori 17
som forklarte 2
forklarte superleiareigenskapen, 1
superleiareigenskapen, den 1
såkalla BCS-teorien, 1
BCS-teorien, kalla 1
etter initialane 3
initialane til 3
til oppdagane. 1
oppdagane. Dei 1
hadde levt 2
levt på 1
på folkemunne 7
folkemunne i 1
vart nedskrivne 1
nedskrivne av 1
person på 3
1200-talet. Dei 2
seg forsyningar 1
forsyningar for 1
for nitti 1
nitti dagar. 1
seks store 3
store mengder 48
mengder sprengstoff, 1
sprengstoff, og 1
vart beordra 4
beordra ut, 1
ut, sprengde 1
sprengde dei 1
eit kvarter 1
kvarter i 1
hadde nettopp 4
nettopp fått 2
nytt toppstykke, 1
toppstykke, då 1
då dette 7
blitt øydelagd 5
øydelagd ved 1
ved to 3
to høve 2
høve tidlegare 1
på turen. 1
turen. Dei 1
òg konsulat 1
konsulat i 1
mange nordeuropeiske 1
nordeuropeiske byar, 1
byar, sjølv 1
og Nederland, 1
Nederland, og 1
at Trani 1
Trani var 1
viktig handelsmessig 1
handelsmessig og 1
politisk aktør 1
aktør i 4
mellomalderen. Dei 2
The Regents 1
Regents sin 1
også jenteskule 1
jenteskule i 1
par tiår. 1
tiår. Dei 1
hadde oppdrag 1
oppdrag for 8
for marinen, 1
marinen, helsstyresmaktene, 1
helsstyresmaktene, Televerket, 1
Televerket, Vegvesenet 1
Vegvesenet og 1
og Noregs 6
Noregs Bank. 1
Bank. Dei 1
hadde oppsyn 2
oppsyn med 3
med skipsfarten 1
skipsfarten og 1
bygde hamner 1
hamner langs 1
langs ruta. 4
ruta. Dei 2
hadde ordre 2
fort ved 2
den navigerbare 1
navigerbare delen 1
av elva. 13
60 hittar 1
Storbritannia, meir 1
enn noko 8
anna rockeband, 1
rockeband, inkludert 1
planlagt og 1
og ønskt 1
ønskt å 2
eit duettalbum 1
duettalbum i 2
songen fire 1
før, men 6
heilt til, 1
til, så 2
ei oppmuntring 1
oppmuntring sa 1
han dette. 1
hadde retten 2
opprette lokale 1
lokale styresmakter 1
organisere to 1
to marknader 1
marknader i 2
i Sentral-Amerika 1
Sentral-Amerika og 1
og vandra 1
vandra også 1
dagens Nord-Colombia 1
Nord-Colombia og 1
og nærliggjande 2
nærliggjande område. 1
hadde sju 3
sju sigrar, 1
sigrar, fem 1
fem uavgjort 1
uavgjort og 2
ti tapte 1
tapte kampar. 1
kampar. Dei 1
hadde skisser 1
skisser av 2
kyrkja frå 4
riven å 1
gå etter. 1
å overvake 2
overvake kysten, 1
og prøve 1
identifisere framande 1
framande fly 1
fly som 6
som krenkte 1
krenkte norsk 1
norsk luftterritorium. 1
luftterritorium. Dei 1
eit kortvarig 6
kortvarig band 1
The Village 4
Village Beaus. 1
Beaus. Dei 1
store len, 1
len, fungerte 1
som lokale 2
lokale ombudsmenn 1
ombudsmenn – 1
ei rolle 26
i sentraladministrasjonen. 1
sentraladministrasjonen. Dei 1
hadde stundom 1
stundom kommersiell 1
med singlar 2
med raggsokkar 1
raggsokkar på 1
1900-talet, og 7
med islendarar 1
islendarar noko 1
nær venskap, 1
venskap, og 1
hadde omfamna 1
han offentleg 4
offentleg den 1
den dagen 2
dagen han 1
Spania. Dei 2
to armégrupper 1
armégrupper her 1
her (exercitus), 1
(exercitus), ein 1
ein underordna 1
underordna (nedre), 1
(nedre), og 1
ein overordna 1
overordna (øvre), 1
(øvre), som 1
er første 7
gong ein 15
kan skilje 5
skilje mellom 32
mellom nedre 2
nedre og 5
øvre Germania. 1
Germania. Dei 1
tre barn: 2
barn: Byron, 1
Byron, fødd 1
fødd 12. 1
12. mai 8
mai 1836, 1
1836, Annabella 1
Annabella (Lady 1
(Lady Anne 1
Anne Blunt), 1
Blunt), fødd 1
fødd 22. 1
22. september 6
september 1837, 1
1837, og 1
og Ralph 2
Ralph Gordon, 1
Gordon, fødd 1
fødd 2. 1
2. juli 8
juli 1839. 1
1839. Dei 1
forskjellige gitaristar 1
gitaristar og 1
fire trommeslagarar. 1
trommeslagarar. Dei 1
tre spesielle 1
spesielle dagar, 1
dagar, kalendae, 1
kalendae, nonae 1
nonae og 1
og idus. 1
idus. Dei 1
hadde truleg 4
truleg dvergarkadar 1
dvergarkadar (som 1
i Borgund 4
Borgund stavkyrkje), 1
stavkyrkje), men 1
blei rivne 1
rivne tidleg 1
hadde tydelegvis 1
tydelegvis ikkje 2
ikkje lese 1
lese tekstane. 1
tekstane. Dei 1
vore gift 6
gift sidan 1
sidan 1969 2
vore haldne 2
haldne attende 1
av trugselen 1
trugselen om 4
flåten eller 1
eller sjørøvarar. 1
sjørøvarar. Dei 1
Dei håpa 1
håpa at 2
nokon skulle 1
skulle plukke 1
opp songen 2
songen og 33
singel. Dei 1
Dei har 129
har altså 4
altså ingen 2
ingen substruktur, 1
substruktur, og 1
vert difor 18
difor rekna 2
dei grunnleggjande 4
grunnleggjande byggjesteinane 1
byggjesteinane som 1
som heile 6
heile universet 1
universet består 1
består av. 1
av. Dei 1
har ansvar 7
det diakonale 1
diakonale arbeidet 1
arbeidet i 7
i kyrkjelyden, 1
kyrkjelyden, som 2
t.d. sorgarbeid, 1
sorgarbeid, hjelp 1
til eldre 2
og trengande 1
trengande osb. 1
osb. Dei 2
har asymmetriske 1
asymmetriske ytre 1
ytre øyre 1
øyre der 1
der høgre 1
høgre og 13
og venstre 7
venstre øyreopningar 1
øyreopningar er 1
ulike i 2
storleik eller 3
eller form 1
form eller 1
begge delar. 5
delar. Dei 3
har avslørt 1
avslørt og 1
og kringkasta 1
kringkasta at 1
har folkeregistrert 1
folkeregistrert seg 1
namn fyrst 1
til Jöran 1
Jöran Jermas 1
Jermas og 1
til Adam 3
Adam Ermasch. 1
Ermasch. Dei 1
både kapasitet 1
kapasitet innafor 1
innafor åtak- 1
åtak- og 1
og forsvarsoperasjonar, 1
forsvarsoperasjonar, under 1
under alle 1
alle forhold 1
typar terreng, 1
terreng, frå 1
ope lende, 1
lende, skyttargravar 1
skyttargravar til 1
til urbane 1
område (SIBO). 1
(SIBO). Dei 1
begge opphav 1
tyske industrimannen 1
industrimannen Henrik 1
Henrik Marhein. 1
Marhein. Dei 1
har bestemte 1
bestemte fargar 1
og figurar 1
figurar som 7
vanleg blir 2
blir attgjeven 2
attgjeven innanfor 1
innanfor ei 3
ei skjoldforma 1
skjoldforma innraming. 1
innraming. Dei 1
har blanke 1
blanke mørke 1
mørke smånøtter. 1
smånøtter. Dei 1
har då 8
då vunne 2
vunne med 4
med n 2
n wickets 1
wickets (norsk 1
(norsk omsetjing: 1
omsetjing: mann), 1
mann), der 1
der n 2
n er 2
på slagmenn 1
slagmenn utelaget 1
utelaget måtte 1
få ut 3
at omgangen 1
omgangen til 1
til innelaget 1
innelaget skulle 1
vere ferdig. 1
ferdig. Dei 1
ei brei 5
brei kvit 2
kvit augebrynstripe 1
augebrynstripe som 1
nokre fuglar 3
ikkje synlege 1
synlege framføre 1
framføre auget. 1
auget. Dei 1
ei dotter 10
dotter i 1
ei generasjonstid 1
generasjonstid på 1
3 år 3
Noreg. Dei 4
på 30 24
ei gjennomsnittleg 12
gjennomsnittleg høgd 3
på 600 5
mørk augestripe, 1
augestripe, over 1
ei lys, 1
lys, brungul 1
brungul stripe, 1
stripe, supercilium. 1
supercilium. Dei 1
ein djupraud 1
djupraud flekk 1
flekk i 3
i panna 2
panna med 1
med individuell 4
individuell fargestyrke. 1
fargestyrke. Dei 1
karakteristisk feittklump 1
feittklump på 1
på skuldrene, 1
skuldrene, lutande 1
lutande øyrer 1
øyrer og 1
stor kjøttlapp. 1
kjøttlapp. Dei 1
ein kort, 5
kort, tjukk 1
tjukk hals 1
og smalt 2
smalt hovud. 1
hovud. Dei 1
ein krypande 1
krypande jordstokk 1
jordstokk som 1
og tjukk. 1
tjukk. Dei 1
liknande målestasjon, 1
målestasjon, Zeppelin 1
Zeppelin http://observatories. 1
http://observatories. Dei 1
ein primitiv 6
primitiv teknologi, 1
teknologi, og 1
kan konstruera 1
konstruera hangefly 1
hangefly og 1
og katapultar. 1
katapultar. Dei 1
raud naken 1
naken hudsekk 1
hudsekk i 1
i strupeområdet. 1
strupeområdet. Dei 1
ein runde 7
runde med 3
med varierande 10
varierande lengd 1
lengd med 3
del faste 1
faste punkt 1
punkt som 4
de jamleg 1
jamleg flyg 1
flyg innom 1
innom og 1
og avset 2
avset duftstoff 1
duftstoff som 1
skal tiltrekkje 1
tiltrekkje seg 3
seg dronningane. 1
dronningane. Dei 1
ei sterkt 2
sterkt søt 1
søt lukt 1
lukt som 1
som lokkar 1
lokkar til 1
seg pollinerande 1
pollinerande møllar 1
møllar og 1
og flaggermyser 1
flaggermyser om 1
eit årringliknande 1
årringliknande mønster, 1
mønster, «schregerske 1
«schregerske linjer», 1
linjer», som 1
i tverrsnitt 3
tverrsnitt og 2
på tilverka 1
tilverka elfenbein. 1
elfenbein. Dei 1
eit breitt, 2
breitt, mørkt 1
mørkt haleband, 1
haleband, noko 1
berre deler 1
deler med 6
litt større 9
større arten 1
arten tjukknebbkvalfugl. 1
tjukknebbkvalfugl. Dei 1
eit nebb 3
ein karakteristisk, 1
karakteristisk, kraftig 1
kraftig nedbøygd 1
nedbøygd form, 1
ein generelt 2
generelt oppreist 1
oppreist kroppsstilling. 1
kroppsstilling. Dei 1
eit tjukt 2
tjukt lag 1
lag kvite 1
kvite hår 1
på 1,4 4
1,4 km² 1
maksimal høgd 1
10 meter. 3
ei tydeleg 2
tydeleg mørk 1
brun hette. 1
hette. Dei 1
elles vore 3
vore svært 5
svært mykje 8
av lettare 1
lettare nervøse 1
nervøse tilstandar. 1
tilstandar. Dei 1
har endå 5
endå svakare 1
svakare hydrogenlinjer 1
hydrogenlinjer enn 1
enn F-klassestjerner, 1
F-klassestjerner, men 1
til ioniserte 1
ioniserte metall 1
metall har 1
òg nøytrale 1
nøytrale metall. 1
metall. Dei 2
har få 11
få artsspesifikke 1
artsspesifikke eigenskapar 1
til nytte 5
for identifikasjon, 2
identifikasjon, men 1
dei flyg 5
ofte særeigen 1
særeigen for 1
for arten. 3
arten. Dei 3
fått æra 6
æra for 14
fyrste pønkplata 1
pønkplata i 1
i Nord-Noreg, 6
Nord-Noreg, Life 1
of Rian 1
Rian frå 1
frå 1980. 3
fått det 1
norske namnet 5
av larvane, 1
larvane, som 1
lever under 3
jorda og 13
og et 4
et røter 1
røter frå 2
frå ulike 26
ulike plantar. 1
plantar. Dei 1
fem begerblad 1
begerblad og 1
kronblad, mange 1
mange mjølberarar 1
mjølberarar og 1
mange griflar. 1
griflar. Dei 1
fem born 2
born saman. 2
har fjerna 3
fjerna korvokalen!' 1
korvokalen!' eller 1
eller 'Kva 1
'Kva med 1
med trommene? 1
trommene? Dei 1
har gjenteke 1
gjenteke konsertane 1
konsertane både 1
2010 der 1
vore stor 2
suksess, med 1
med Olavshallen 1
Olavshallen utselt 1
utselt tre 1
tre gonger. 3
gonger. Dei 2
til fylket. 2
fylket. Dei 1
ut platene 2
platene Spindel 1
Spindel og 1
og Aminje. 1
Aminje. Dei 1
utvikla brystfinnar 1
brystfinnar bak 1
bak gjellene, 1
gjellene, men 1
men manglar 1
manglar bukfinnar 1
bukfinnar heilt. 1
heilt. Dei 1
har gul 3
gul eller 2
eller bleikgul, 1
bleikgul, nokre 1
nokre nesten 1
kvit underside 5
svart midtstripe 1
midtstripe langs 1
langs bryst 1
og buk, 1
buk, og 1
mørk overside 2
overside med 6
med grønt 2
og blått. 4
blått. Dei 1
har gulgrøne 2
gulgrøne midtkroner 1
midtkroner i 1
høg innhol 1
innhol topp, 1
topp, og 1
sterk lukt. 2
lukt. Dei 1
halde lag 1
lag sidan. 1
eit anlegg 6
anlegg for 1
for elektrolyse 1
elektrolyse av 1
i Energiparken 1
Energiparken på 1
på Dømmesmoen. 1
Dømmesmoen. Dei 1
har høvesvis 1
høvesvis trigonal 1
trigonal og 1
og heksagonal 1
heksagonal krystallsymmetri 1
krystallsymmetri og 1
til polytype 1
polytype former. 1
former. Dei 2
har hovudsakleg 3
hovudsakleg oppstått 1
oppstått som 2
aktivitet hjelpt 1
hjelpt av 2
det fuktige 2
fuktige irske 1
irske klimaet. 1
klimaet. Dei 1
har hus 1
hus bygde 1
av siv 2
siv utan 1
utan elektrisitet 1
elektrisitet eller 1
eller bilar. 1
bilar. Dei 1
eigentlege røter, 1
røter, men 2
vera forankra 1
forankra i 4
bakken med 4
med rotliknande 1
rotliknande trådar 1
trådar kalla 1
kalla rhizoidar. 1
rhizoidar. Dei 1
desse eit 2
eit leptokefal-larvestadium, 1
leptokefal-larvestadium, men 1
men skil 5
anna har 5
større gjelleopningar 1
gjelleopningar og 1
fått behalda 1
behalda både 1
både bukfinnar 1
bukfinnar og 1
og skjel. 1
skjel. Dei 1
ingen effekt 2
effekt ved 2
ved virusinfeksjon. 1
virusinfeksjon. Dei 1
ingen folkesetnad, 1
folkesetnad, bortsett 1
frå personell 1
personell på 1
på meteorologiske 1
meteorologiske stasjonar. 1
stasjonar. Dei 1
har karakteristisk 1
karakteristisk langt, 1
langt, oppbøygd 1
oppbøygd nebb 2
lange bein. 2
har «klart 1
«klart det» 1
det» (made 1
(made it), 1
it), men 1
men kvar 5
seg, ikkje 1
har korte, 2
korte, mørk 1
mørk grøne 1
grøne bein 1
eit middels 3
middels tynnt, 1
tynnt, mørkt 1
mørkt nebb. 1
nebb. Dei 3
har kvitt 5
kvitt hovud 2
hovud med 5
svart hette 1
hette og 1
og kvit 11
kvit nakke, 1
nakke, underside 1
og stjert. 2
stjert. Dei 1
har lange, 4
lange, bleike 1
bleike bein 1
bein med 2
lange tær 2
tær og 1
og klør, 1
klør, ei 1
spesiell baktå 1
baktå som 1
vere opp 4
til 4 7
4 cm 1
lengd hos 1
nokre piplerker. 1
piplerker. Dei 1
lange, spisse 1
spisse venger 1
og kraftige 5
kraftige nebb. 1
lang grann 1
grann grøn 1
grøn grifftel. 1
grifftel. Dei 1
har langstrekte 1
langstrekte kroppar 1
kroppar og 3
og runde 1
runde hovud 1
med munn 1
munn på 1
har langstrekte, 1
langstrekte, tydeleg 1
tydeleg segmenterte 1
segmenterte kroppar 1
viktige i 9
i nedbryting 1
nedbryting av 4
av daud 1
daud ved. 1
har lang, 1
lang, trinn 1
trinn skulpe 1
skulpe med 1
mange runde 1
runde frø. 1
frø. Dei 2
har late 2
late eitt 1
eitt kammer 4
kammer vere 1
vere slik 1
det var, 2
var, slik 1
mykje romma 1
romma har 1
har forandra 5
forandra seg 5
hundreåra. Dei 1
har lege 7
lege rundt 2
rundt 15% 1
15% i 1
i oppslutnad 2
oppslutnad heilt 1
starten av, 7
av, og 18
til partiet 5
partiet vart 3
vart forbode. 1
forbode. Dei 1
lenge vore 18
vore turistmål 1
turistmål og 2
og valfartsstad 1
valfartsstad for 1
for sjiamuslimske 1
sjiamuslimske afghanarar. 1
afghanarar. Dei 1
har liknande 6
liknande plateomslag 1
plateomslag som 2
landleg terreng 1
terreng på 1
eit kart. 1
kart. Dei 1
har lite 5
lite prov 1
for effektiv 2
effektiv verknad. 1
verknad. Dei 1
har luktkjertlar 1
luktkjertlar på 1
på fjesa 1
fjesa og 1
har membranøse 1
membranøse vengjer 1
vengjer med 1
mange årer, 1
årer, og 1
og kontrollerer 3
kontrollerer dei 2
med musklar 1
er direkte 10
direkte festa 1
til vengjerøtene 1
vengjerøtene og 1
i buken. 1
buken. Dei 1
har nasebor 1
nasebor til 1
å pusta 2
pusta og 1
lukta med 1
og framføter 1
framføter til 1
å klynga 1
klynga seg 1
til mora 7
mora sin 1
sin pels 1
pels med, 1
med, men 10
men bakføtene 1
bakføtene er 1
lite utvikla. 2
nokså glatt 1
glatt bark 1
bark og 3
små blad. 1
har oftast 8
oftast finna 1
finna eller 1
eller kopla 1
kopla blad 1
blad med 10
med øyreblad 1
øyreblad (stiplar). 1
(stiplar). Dei 1
ei plattform 6
plattform for 1
fleire personar 4
som plukkar 1
plukkar ut 1
ut stein 1
og rusk. 1
rusk. Dei 1
ofte eit 17
meir symmetrisk 1
symmetrisk design 1
design slik 1
køyre switch 1
switch blir 1
mykje enklare, 3
enklare, i 1
tillegg er 43
er kanten 2
kanten på 4
på skia 1
skia forsterka 1
forsterka slik 1
han toler 2
toler påkjenninga 1
påkjenninga frå 1
frå railing. 1
railing. Dei 1
eit odde 2
odde tal 2
på steinar, 1
steinar, vanleg 1
vanleg er 11
er 7, 1
7, 9 1
11. Ofte 1
Ofte har 3
større stein 1
stein som 9
er gravstader 1
gravstader frå 1
yngre jernalder. 1
jernalder. Dei 1
eit personleg 4
personleg preg, 1
ei svært 18
svært komplisert 1
komplisert form. 1
ofte spesialkompetanse 1
spesialkompetanse på 1
på skarpskyttargevær 1
skarpskyttargevær og 2
og disiplinar 1
disiplinar knytt 1
til strategisk 3
strategisk og 1
og taktisk 2
taktisk utnytting 1
utnytting av 6
fire hestar 1
20 kamelar. 1
kamelar. Dei 1
òg museum 1
som dokumenterer 1
dokumenterer bomba. 1
bomba. Dei 1
òg papulae, 1
papulae, tynne 1
tynne hudfaldar 1
hudfaldar i 1
i kroppsveggen 1
kroppsveggen som 1
står mellom 5
mellom skjelettplatene. 1
skjelettplatene. Dei 1
som signalinstrument. 1
signalinstrument. Dei 1
vore jakta 1
jakta av 1
skrive « 5
òg søkt 1
søkt for 1
for sommar-OL 3
sommar-OL i 6
i 2020. 6
2020. Dei 1
nytta samstundes 1
med yngre 2
yngre typar 1
typar megalittgraver. 1
megalittgraver. Dei 1
vore sterkt 3
sterkt kritiske 2
kritiske til 4
nye anti-terrorlover 1
anti-terrorlover som 1
meiner innskrenkar 1
innskrenkar personlege 1
personlege fridomar 1
fridomar og 1
og borgarrettar. 1
borgarrettar. Dei 1
vorte forfylgde 1
forfylgde for 1
for predasjonen 1
predasjonen sin 1
på vilt 1
vilt og 2
og husdyr, 1
husdyr, og 2
og forfylging 1
forfylging har 1
til utrydding 2
utrydding av 3
av minst 3
minst éin 2
éin art, 1
art, guadalupekarakara. 1
guadalupekarakara. Dei 1
har opprett 1
opprett vekst 2
og motsette, 1
motsette, heile 1
heile blad. 1
har postadresse 1
postadresse 8880 1
8880 BÆRØYVÅGEN. 1
BÆRØYVÅGEN. Dei 1
har raudblått 1
raudblått fruktkjøt. 1
fruktkjøt. Dei 1
har raudbrun 1
raudbrun overside 1
og kvitaktig 1
kvitaktig underside 1
med kanel-gulbrun 1
kanel-gulbrun skyggelegging 1
skyggelegging på 1
på flankane 2
flankane og 2
nedre buk. 1
buk. Dei 1
har segmentert 1
segmentert kropp, 1
kropp, kor 1
kor fleire 2
fleire segment 2
segment saman 1
saman dannar 5
dannar større 2
større strukturar. 1
strukturar. Dei 1
seinare kome 2
singelen «Du» 1
«Du» på 1
på iTunes, 2
iTunes, Spotify 1
Spotify og 1
og WiMP. 1
WiMP. Dei 1
over 110 1
110 millionar 1
framleis det 5
mestseljande instrumentale 1
instrumentale rockegruppa 1
rockegruppa gjennom 1
tidene. Dei 1
sidan hatt 2
hatt mindre 3
mindre attsameiningar. 1
attsameiningar. Dei 1
sidan spreidd 1
spreidd seg 8
har sitert 3
sitert gamle 1
gamle ordtak 1
ordtak direkte, 1
direkte, skrive 1
skrive dei 2
om eller 1
eller funne 1
funne på 11
nye i 1
i gammal 5
gammal stil. 2
sitt opphav 9
dei lese- 1
og samtalelaga 1
samtalelaga og 1
og «ynglingeforeninger» 1
«ynglingeforeninger» som 1
som etablerte 5
seg kringom 1
kringom i 5
siste halvparten 2
små hovud 2
hovud dei 1
kan dra 3
dra halvveges 1
halvveges inn 1
i mellomkroppen, 1
mellomkroppen, og 1
ein bakkropp 1
bakkropp som 1
vert smalare 1
smalare lenger 1
lenger bak. 1
bak. Dei 1
oftast tokjønna 1
tokjønna blomar 1
blomar som 2
sit ytst 1
ytst i 12
ein kvast. 1
kvast. Dei 1
regel brune 1
eller svarte 1
svarte farge, 1
farge, men 3
har pels 1
pels som 1
sterkare farga 2
farga raud, 1
raud, oransje 1
oransje eller 1
eller gul. 2
gul. Dei 1
har stålblå 1
stålblå overside 1
og raudbrun 4
raudbrun panne, 1
panne, hake 1
hake og 1
og strupe. 1
strupe. Dei 1
sterke bein, 2
bein, og 5
mange lever 2
lever bakkenært. 1
bakkenært. Dei 1
stor halevifte 1
halevifte som 1
er bøygd 4
bøygd opp 3
under cephalothorax 1
cephalothorax og 1
stundom vert 5
til symjing. 1
symjing. Dei 1
har storleikar 1
storleikar frå 1
nokre titals 4
titals til 1
til hundrevis 1
av meter. 1
større formvariasjon 1
formvariasjon enn 1
enn bakteriar; 1
bakteriar; både 1
både flate 1
flate firkanta 1
firkanta og 3
og trekanta 1
trekanta celler 1
celler er 1
er observert. 3
observert. Dei 1
større olivenfarga, 1
olivenfarga, raudaktige, 1
raudaktige, svarte 1
og gråare 1
gråare område. 1
har stykkgodsskip 1
stykkgodsskip som 1
vert lasta 4
lasta gjennom 1
gjennom lasteluker 1
lasteluker på 1
på dekk. 3
dekk. Dei 1
svarte vengjespissar. 1
vengjespissar. Dei 1
har taklagde 1
taklagde korgdekkblad. 1
korgdekkblad. Dei 1
har tilpassa 7
seg jakt 1
insekt i 6
flukt ved 1
utvikle ein 5
ein slank 1
slank straumlinjeforma 1
straumlinjeforma kropp 1
kropp og 8
lange spisse 1
spisse venger, 1
venger, noko 1
gjev gode 2
gode evner 1
evner til 3
å manøvrere 1
manøvrere og 1
ut langvarig 1
langvarig flyging 1
flyging samstundes 1
kan veksle 1
veksle med 2
stadige glidefluktar. 1
glidefluktar. Dei 1
vanleg eit 1
eit døgn 3
døgn på 2
rundt 25-27 2
25-27 timar, 1
timar, meir 1
mindre regelbunden. 1
regelbunden. Dei 1
har tjukke, 2
tjukke, breie 1
breie klør. 1
klør. Dei 1
to barn. 1
to døtre, 1
døtre, Josephine, 1
Josephine, fødd 1
og Julia 2
Julia Christina, 1
Christina, fødd 1
1989. Dei 1
har to, 1
to, fem 1
eller ti 1
ti begertenner. 1
begertenner. Dei 1
to korte 3
korte ryggfinnar, 1
ryggfinnar, den 1
fremste med 1
fire piggstråler. 1
piggstråler. Dei 1
tre born. 4
har tydeleg 3
tydeleg nett 1
av årer 1
årer og 1
som tak 1
tak over 2
over ryggen 1
ryggen i 2
kvilestilling. Dei 1
har uregelrett 2
uregelrett fem- 1
fem- eller 1
eller firetalsblomster, 1
firetalsblomster, oftast 1
med overleppe 1
overleppe og 1
og underleppe 1
underleppe og 1
to lange 3
lange mjølberarar. 1
mjølberarar. Dei 1
har veldig 1
veldig små 1
små horn, 1
horn, frå 1
frå 3 5
3 til 7
til 7 4
7 cm 1
cm lange, 3
lange, og 3
og lita 2
lita rove. 1
rove. Dei 1
seg utruleg 2
utruleg seiglivede 1
seiglivede og 1
fleire flyr 1
flyr framleis 1
framleis som 6
som veteranfly. 2
veteranfly. Dei 1
gje lukke 1
lukke og 1
verna mot 5
mot ulukke, 1
ulukke, som 1
som pynt 3
pynt og 2
og lyddekorasjon. 1
lyddekorasjon. Dei 1
vore kjende 4
frå lang 2
tid attende. 1
slag talisman. 1
talisman. Dei 1
vorte kraftig 2
kraftig eroderte 1
eroderte gjennom 1
gjennom historisk 1
historisk tid 4
framleis landfaste 1
landfaste med 1
ved lågvatn. 2
lågvatn. Dei 1
Dei heilage 3
heilage Antonius, 1
Antonius, Hubert, 1
Hubert, Kornelius 1
Kornelius og 1
og Quirinus 1
Quirinus vart 1
vart gjerne 4
kalla "dei 1
"dei fire 1
fire marskalkane". 1
marskalkane". Dei 1
Dei heilkvite 1
heilkvite delegasjonane 1
delegasjonane frå 2
andre sørstatar 1
sørstatar truga 1
å trekkja 9
Dei heitte 1
først berre 3
berre Agitation, 1
Agitation, eit 1
valde tilfeldig 1
tilfeldig frå 1
ei ordbok. 2
ordbok. Dei 1
Dei hekkar 4
hekkar frå 2
oktober til 11
desember i 1
koloniar på 2
på kysten, 2
kysten, anten 1
anten på 4
på øyar 3
øyar eller 2
eller fjellsider 1
og strender. 3
strender. Dei 1
hekkar på 9
ein tørr 4
tørr open 1
open plass 4
god sikt, 1
sikt, reiret 1
reiret er 5
ei grunn 5
grunn fordjuping 1
fordjuping i 1
grus. Dei 1
hekkar små, 1
små, lause 1
lause koloniar 3
koloniar som 2
ha mindre 3
10 par. 1
par. Dei 1
ved ferskvatn. 1
ferskvatn. Dei 1
Dei held 2
vekse over 1
jorda. Dei 3
også nøytrale 1
nøytrale i 1
og konfliktar. 1
konfliktar. Dei 1
Dei heldt 7
heldt byen 2
blei tvinga 2
tvinga tilbake 1
spanske forsterkningstropper. 1
forsterkningstropper. Dei 1
heldt grisar, 1
grisar, geiter 1
geiter og 6
og kyllingar. 1
kyllingar. Dei 1
heldt kontrollen 1
og gjenoppbygde 1
gjenoppbygde Khandak 1
Khandak dei 1
neste 243 1
243 åra. 1
heldt saman 4
til 1830 2
1830 då 1
då Venezuela 1
Venezuela braut 1
sjølvstendig republikk. 1
republikk. Dei 1
ved skipet 1
skipet til 11
til daggry 2
daggry då 1
igjen gjekk 1
gjekk ombord. 1
ombord. Dei 1
heldt sine 2
hærstyrkar og 3
og fylgje, 1
fylgje, utlyste 1
utlyste charter 1
charter og 3
og handheva 1
handheva lov 1
lov og 7
og orden 4
orden innanfor 1
innanfor sine 1
eigne område. 1
Aten og 5
coverversjonar og 2
Vangelis, med 1
av DJ- 1
DJ- og 1
og plateprodusent 1
plateprodusent Nico 1
Nico Mastorakis 1
Mastorakis på 1
på engelsk. 31
engelsk. Dei 1
Dei henta 1
inn Jim 1
Jim Slye 1
Slye som 1
som manager. 1
manager. Dei 1
Dei hevda 1
denne forskjellen 1
forskjellen også 1
også fører 1
ei radikalt 1
radikalt annleis 1
annleis verkelegheitsoppfatting 1
verkelegheitsoppfatting hjå 1
snakkar indianske 1
indianske språk. 1
Dei hinduiske 1
hinduiske symbola 1
symbola har 1
tradisjonelt ikkje 1
ikkje spela 5
spela nokon 1
nokon stor 1
stor rolle 14
i indisk 3
indisk politikk, 1
politikk, men 2
blei viktigare 1
viktigare dei 1
siste to 11
to tiåra 6
dag utbreidde. 1
utbreidde. Dei 1
Dei hine 1
hine bandmedlemmene 1
bandmedlemmene valde 1
valde då 7
å oppløysa 2
oppløysa bandet. 1
Dei historiske 4
historiske grensene 2
til grevskapet 3
grevskapet utelet 1
utelet stundom 1
stundom Islandshire, 1
Islandshire, Bedlingtonshire 1
Bedlingtonshire og 1
og Norhamshire 1
Norhamshire (North 1
(North Durham), 1
Durham), eksklavane 1
eksklavane til 1
til County 2
County Durham 1
Durham som 1
i Northumberland 2
Northumberland i 1
i 1844. 2
1844. Dei 1
historiske kjeldene 1
byen går 4
til 300-talet 1
300-talet og 2
og romartida, 1
romartida, sjølv 1
funne eldre 1
eldre ruinar 1
etter keltarar 1
keltarar i 1
av Porto. 1
Porto. Dei 1
historiske nedteikningane 1
nedteikningane og 1
og dokumentasjon 1
dokumentasjon frå 1
under invasjonen 2
invasjonen er 1
er sparsommelege, 1
sparsommelege, sjølv 1
om romerske 1
romerske historikarar 1
historikarar nemner 1
nemner provinsen 1
provinsen frå 1
til annan. 1
annan. Dei 1
historiske provinsane 1
var Artois 1
Artois og 2
og Flanders, 1
Flanders, namn 1
framleis vert 10
Dei hjelpelause 1
hjelpelause ungane 1
blir født 1
født nakne 1
nakne og 3
og blinde. 1
blinde. Dei 1
Dei hjelper 1
hjelper til 3
gjera dette 1
dette mogleg 1
mogleg ved 3
plassera vekstområda 1
vekstområda sine, 1
sine, meristem, 1
meristem, under 1
under bakken 5
bakken der 5
regel er 10
er varmare. 1
varmare. Dei 1
Dei høgare 2
av ravinen 1
ravinen var 1
gong utløpet 1
ein innsjø 5
innsjø som 1
ikkje eksisterer 3
eksisterer lenger. 1
lenger. Dei 1
Dei høgareliggande 3
høgareliggande områda 7
områda er 12
litt varmare 2
varmare under 1
under regntida, 1
enno varmare 1
varmare i 1
i tørketida 2
tørketida frå 1
frå desember 16
til mars. 5
vest har 1
har milde 3
milde forhold 1
forhold om 4
sommaren, men 4
ha ganske 2
ganske så 7
så vinterlege 1
vinterlege forhold 1
forhold på 3
vinterstid. Dei 1
vest slepp 1
slepp unna 2
unna den 4
den steikande 2
steikande varmen 2
varmen i 2
i Denakilørkenen 1
Denakilørkenen og 1
og lummervarmen 1
lummervarmen i 1
søraustlege låglandet. 1
låglandet. Dei 1
høgare nodane 1
nodane (øvre 1
(øvre sepik 1
sepik og 1
og mellomsepik, 1
mellomsepik, og 1
og Sepik 1
Sepik Hills) 1
Hills) er 1
mindre sikre; 1
sikre; Foley 1
Foley (2005) 1
(2005) går 1
går t.d. 1
t.d. berre 1
siste greinene. 1
greinene. Dei 1
Dei høgare, 1
høgare, tradisjonelle 1
tradisjonelle doktorgradene 1
doktorgradene (i 1
(i hovudsak 1
hovudsak identisk 1
identisk med 8
dei norske) 1
norske) har 1
dei halde 4
halde på. 2
Dei høgaste 5
høgaste fossane 1
fossane i 1
Noreg finn 4
på Vestlandet, 4
Vestlandet, medan 1
dei aust- 1
og nordnordske 1
nordnordske fossane 1
fossane gjerne 1
har størt 1
størt vassføring. 1
vassføring. Dei 1
høgaste områda 3
områda av 17
av parken, 3
parken, over 1
2000 meter 6
særs tørr. 1
høgaste temperaturane 3
temperaturane er 2
er målte 2
målte i 3
i juni-august 1
juni-august og 1
er 27–33 1
27–33 °C. 1
°C. Dei 4
er registrerte 5
det indre, 1
indre, der 1
har målt 5
målt temperatur 1
temperatur opp 1
til 50,8 1
50,8 ºC. 1
ºC. Dei 2
temperaturane i 3
i Kfar 2
Kfar Vradim 2
Vradim om 1
typisk opp 1
mot 38 1
38 °C, 1
°C, medan 8
medan temperaturane 1
januar og 20
februar kan 2
kan falle 5
falle ned 6
til -2 1
-2 ºC. 1
Dei høgast 1
høgast veksande 1
veksande vart 1
av chuño. 1
chuño. Dei 1
Dei høge 4
høge bygningane 1
mange byområde 1
byområde medfører 1
medfører fleire 2
fleire overflate 1
overflate som 1
kan reflektere 1
reflektere og 1
og absorbere 1
absorbere sollys, 1
sollys, og 1
og aukar 3
aukar oppvarmingseffektiviteten 1
oppvarmingseffektiviteten i 1
i byområde. 1
byområde. Dei 1
høge og 12
og låge 9
låge vokalane 1
vokalane kan 2
vere nasale 1
nasale (/ı̃ 1
(/ı̃ ã 1
ã ũ/). 1
ũ/). Dei 1
høge sjåartala 1
sjåartala og 1
og suksessen 1
frå sendinga, 1
sendinga, gjorde 1
gjorde Presley 1
Presley igjen 1
igjen populær. 1
populær. Dei 1
høge skorsteinane 1
skorsteinane til 1
til jern- 1
jern- og 2
og stålverka 1
stålverka er 1
typiske landemerke 1
landemerke her. 1
Dei hoppa 1
hoppa då 1
då opp 3
etter veggene 1
veggene og 1
og landa 3
i halmen 1
halmen til 1
blei så 11
så trøytte 1
trøytte at 1
dei sovna 1
sovna i 1
i halmen, 1
halmen, medan 1
eldste sat 1
sat oppe 3
oppe heile 1
heile natta. 1
Dei høvde 1
høvde òg 1
òg betre 1
betre til 2
anna djupgraving. 1
djupgraving. Dei 1
Dei høver 1
høver òg 1
til planering 1
planering av 1
av kupert 1
kupert jordbruksareal; 1
jordbruksareal; matjordlaget 1
matjordlaget vert 1
då fyrst 1
fyrst skrapa 1
skrapa av 1
og lagt 6
til side, 1
side, for 1
verta lagt 1
plass att 3
at terrenget 1
terrenget er 2
er planert. 1
planert. Dei 1
Dei høyrer 1
til ordenen 2
ordenen Phallales. 1
Phallales. Dei 1
Dei humanistiske 1
humanistiske disiplinane 1
disiplinane blei 1
utvikla uavhengig 1
av teologien 1
teologien og 1
ofte trass 1
i protest 8
protest frå 1
frå kyrkja. 4
kyrkja. Dei 2
Dei hydrofile 1
hydrofile delane 1
delane vil 1
vil finnast 1
finnast på 1
av micella. 1
micella. Dei 1
Dei hylla 2
hylla han, 1
han, slik 2
slik Konstantius 1
Konstantius hadde 1
blitt i 1
London, som 7
som redditor 1
redditor lucis 1
lucis aeternae 1
aeternae ('gjenopprettar 1
('gjenopprettar av 1
det evige 2
evige lyset'). 1
lyset'). Dei 1
hylla òg 2
den «ofte 1
«ofte kritiserte» 1
kritiserte» Blaze 1
Blaze Bayley, 1
Bayley, og 1
at stemma 3
stemma hans 4
hans «var 1
«var perfekt 1
perfekt for 1
nye albumet.» 1
albumet.» Dei 1
Dei hyrte 1
hyrte også 1
også inn 8
fleire musikarar 3
musikarar etter 1
kvart som 55
populære. Dei 1
Dei ideelle 1
ideelle rettane 2
rettane er 2
er definerte 2
definerte i 1
i § 2
§ 3, 1
3, og 2
to delar: 3
delar: namneretten 1
namneretten og 1
og respektretten. 1
respektretten. Dei 1
Dei ikkje-essensielle 1
ikkje-essensielle feittsyrene 1
feittsyrene kan 1
kan kroppen 1
kroppen lage 1
lage sjølv, 1
dei essensielle 1
essensielle må 1
må tilførast 1
tilførast gjennom 1
gjennom kosthaldet. 1
kosthaldet. Dei 1
Dei individuelle 1
individuelle toppane 1
toppane vart 2
først nedteikna 1
nedteikna på 5
eit kart 17
kart av 4
norske kvalfangaren 1
kvalfangaren H.E. 1
H.E. Hansen. 1
Hansen. Dei 1
Dei indre 10
indre dalstrøka 1
dalstrøka kan 1
få frostnetter 1
frostnetter sjølv 1
på sommaren. 7
er oppskoren 1
oppskoren av 1
fjell, slik 1
at halvøyane 1
halvøyane tradisjonelt 1
tradisjonelt har 3
lege fjernt 1
kvarandre, med 2
betre sjøverts 1
sjøverts samband 1
samband enn 1
enn landevegs. 1
landevegs. Dei 1
indre er 1
dei primære 3
primære kjønnsorgana, 1
kjønnsorgana, andre 1
andre kjertlar 1
kjertlar og 1
og utførselsgangane 1
utførselsgangane deira. 1
indre måla 2
måla har 3
har mykje 17
mykje sams 3
sams med 5
med midlandsk, 2
midlandsk, medan 2
ytre har 3
har felles 4
felles drag 2
drag både 1
med austlandsk 2
austlandsk og 3
og sørvestlandsk. 2
sørvestlandsk. Dei 2
drag båe 1
båe med 1
får stort 1
mellom 1000 4
og 1500 3
1500 mm 2
av regntida. 1
regntida. Dei 1
områda, særleg 1
fjellområda i 5
i Ourense 1
Ourense og 2
og Lugo, 1
Lugo, får 1
del frost 1
frost og 4
og snøfall 2
snøfall om 1
indre organ 2
organ blir 2
i varierande 5
varierande grad 5
grad ned 2
ein cellemasse. 1
cellemasse. Dei 1
indre strøka 1
strøka av 2
av Nord-Trøndelag 2
Nord-Trøndelag er 1
er skjerma 2
skjerma av 1
i sektoren 1
sektoren sørvest 1
sørvest til 9
til aust, 2
delvis òg 1
indre veggane 1
veggane er 3
i terrassar 1
fleire teikn 1
på jordras. 1
jordras. Dei 1
Dei industrielle 1
industrielle diamantane 1
diamantane er 1
regel gule, 1
gule, og 1
og fargelause, 1
fargelause, kunstige 1
kunstige diamantar 1
diamantar er 2
ikkje enno 8
enno kommersielt 1
kommersielt tilgjengelege. 1
tilgjengelege. Dei 1
Dei informerer 1
informerer dessutan 1
den arten 1
arten av 1
av stimuli 1
stimuli me 1
me blir 1
blir utsette 1
utsette for, 1
for, men 6
også om 9
om styrken 2
styrken eller 1
eller intensiteten 1
intensiteten i 3
i stimulien. 1
stimulien. Dei 1
Dei innbringende 1
innbringende gruvene 1
gruvene utløyste 1
utløyste etter 1
at Kongo 1
Kongo vart 1
vart sjølvstendig 9
sjølvstendig i 10
1960 eit 1
å lausriva 2
lausriva Katanga. 1
Katanga. Dei 1
Dei innbyggjarane 1
i Goma 1
Goma laut 1
laut dra 1
og kring 21
av Goma 1
Goma vart 1
øydelagd. Dei 1
Dei inneheld, 1
inneheld, eller 1
har tilgang 6
tilgang til, 1
til, opplagsnæring 1
opplagsnæring frå 1
frå frøet. 1
frøet. Dei 1
Dei inneheld 1
inneheld stundom 1
stundom referansar 1
til tema 2
heilt nye 6
nye komposisjonar. 2
komposisjonar. Dei 1
Dei innfødde 5
innfødde gruppene 1
gruppene i 4
sør var 5
var halvt 1
halvt nomadiske, 1
nomadiske, praktiserte 1
praktiserte jordbruk 1
og utnytta 3
utnytta kystressursane. 1
kystressursane. Dei 1
innfødde palaweños 1
palaweños utgjer 1
utgjer framleis 1
framleis eit 16
eit fleirtal 10
i befolkninga. 1
befolkninga. Dei 1
innfødde på 2
New Britain 2
Britain høyrer 1
to hovudgrupper. 1
hovudgrupper. Dei 2
innfødde som 3
det geografiske 7
geografiske utbreiingsområdet 1
utbreiingsområdet nytta 1
nytta trea 1
trea til 1
skaffe gummi. 1
gummi. Dei 1
innfødde stammene 1
stammene er 1
dag nesten 3
av konfliktar 1
konfliktar med 5
dei kvite 12
og epidemiar 3
epidemiar av 1
kvite innførte. 1
innførte. Dei 1
Dei innførte 1
innførte premiering 1
premiering for 2
for fødslar 1
fødslar av 1
av «rasereine» 1
«rasereine» barn. 1
Dei inngraverte 1
inngraverte matrisenummera 1
matrisenummera på 1
på plata, 6
plata, N-1221 1
N-1221 og 1
og N-1222, 1
N-1222, var 1
til god 4
god hjelp, 1
hjelp, for 1
i Musica-diskografien 1
Musica-diskografien til 1
Tom Valle 1
Valle og 2
og Arild 2
Arild Bratteland 1
Bratteland finn 1
finn me 4
me innspelingsdato 1
innspelingsdato for 1
for platene 1
platene med 3
med matrisenummera 1
matrisenummera før 1
og etter. 1
Dei innkapsla 1
innkapsla delane 1
av sekken 1
sekken dannar 1
dannar grunnlaget 4
for tarmkanalen. 1
tarmkanalen. Dei 1
Dei innsåg 1
innsåg fort 1
fort at 1
at regionale 1
regionale møte 1
møte ikkje 1
var effektivt, 1
effektivt, og 2
raskt for 5
å innkalle 1
innkalle liberalarar 1
liberalarar frå 1
heile Tyskland 2
Tyskland til 1
ei alltysk 1
alltysk forsamling. 1
forsamling. Dei 1
Dei innsatte 1
innsatte arbeida 1
arbeida for 7
for tyskarane 1
tyskarane på 1
på gardar 3
gardar eller 1
byggje vegar 1
og jernbanar. 2
jernbanar. Dei 1
Dei internasjonale 2
internasjonale grensene 1
grensene i 1
sjølve innsjøen 1
ikkje definert. 1
definert. Dei 1
Dei intrikate 1
intrikate teknikkane 1
teknikkane var 1
tidlegare blitt 3
i lydproduksjon 1
lydproduksjon for 1
for popmusikk. 1
popmusikk. Dei 1
Dei introduserte 1
eit lydbilete 2
lydbilete og 1
og tekstar 2
andre sovjetiske 2
sovjetiske band 1
band tidlegare 1
hadde mogelegheit 2
mogelegheit til 2
eller kunne 2
kunne produsere. 2
produsere. Dei 1
Dei irakiske 1
irakiske regjeringsstyrkane 1
regjeringsstyrkane ytte 1
ytte lite 1
lite motstand, 1
og flykta 4
flykta snart. 1
snart. Dei 1
Dei islandske 2
islandske sogene 1
sogene var 1
òg interessante 1
interessante for 1
for forfattaren. 1
forfattaren. Dei 1
Dei israelske 2
israelske åtaka 1
åtaka var 2
dårleg koordinerte 1
koordinerte og 1
førte fleire 1
fleire gangar 3
gangar berre 1
tap for 3
for israelarane. 1
israelarane. Dei 1
israelske styrkane 2
styrkane bommba 1
bommba på 1
på basen 2
basen og 2
plasserte sprengladningar 1
sprengladningar og 1
øydela sju 1
sju hus 1
i landsbyen, 5
landsbyen, mellom 1
anna moskeen 1
moskeen David 1
David Tal, 1
Tal, Israel's 1
Israel's road 1
road to 1
the 1956 1
1956 war, 1
war, International 1
International Journal 1
of Midtausten 1
Midtausten Studies, 1
Studies, Vol. 1
Vol. Dei 1
Dei italienske 1
italienske handelsbyane 1
handelsbyane opplevde 1
opplevde eit 1
nytt sjølvstende 1
sjølvstende og 8
og nytt 9
nytt medvett 1
medvett nett 1
nett i 1
Dei i 1
underkant 11 1
000 fugleartane 1
fugleartane vi 1
vi ser 4
ser i 4
utgjere ca. 1
ca. ein 5
ein prosent 4
moderne fuglar 1
har eksistert. 1
eksistert. Dei 1
Dei japanske 2
japanske sentrale 1
sentrale styresmaktene 2
styresmaktene eig 1
eig Taisho-øya. 1
Taisho-øya. Dei 1
Dei jobba 1
jobba vidare 1
ta fram 2
fram HV 1
HV sin 1
sin struktur, 1
struktur, og 2
først var 3
var tanken 1
tanken at 1
skulle basere 1
basere seg 2
på frivillig 1
frivillig deltaking. 1
deltaking. Dei 1
Dei joniske 1
joniske øyane 1
Dei juliske 1
juliske Alpane 1
Alpane ( 1
Dei kaldaste 2
kaldaste månadane 2
månadane er 7
er desember 1
februar med 2
med middeltemperatur 1
middeltemperatur frå 1
frå -4,6 1
-4,6 til 1
til -1,1 1
-1,1 °C. 1
regel november 2
til februar, 2
februar, då 1
då gjennomsnittet 1
gjennomsnittet klan 1
klan ligga 1
ligga på 1
7 °C. 2
Dei kalla 8
kalla albumet 7
albumet «behageleg, 1
«behageleg, godt 1
godt sunge, 1
sunge, og 2
og bra 1
bra framført, 1
framført, men 1
men alt 4
alt middels». 1
middels». Dei 1
kalla byen 2
byen Ceaster 1
Ceaster eller 1
eller Legeceaster. 1
Legeceaster. Dei 1
byen for 18
for Naugard. 1
Naugard. Dei 1
kalla gruppa 1
gruppa Wicheøyane. 1
Wicheøyane. Dei 1
han Wadi-al-Hajara 1
Wadi-al-Hajara (وادي 1
(وادي الحجارة), 1
الحجارة), som 1
tyder «Steindalen». 1
«Steindalen». Dei 1
seg Paramore 1
Paramore etter 1
etter jentenamnet 1
jentenamnet mora 1
mora til 7
tidlegare bassistane 1
bassistane i 2
hadde hatt. 4
hatt. Dei 1
sjølve for 1
for reisande. 1
reisande. Dei 1
seg Together. 1
Together. Dei 1
Dei kan 74
kan bevega 1
bevega seg 2
mellom fjellkjedene 1
fjellkjedene gjennom 1
ein økologisk 2
økologisk korridor 1
korridor via 1
via Bilgiriåsane. 1
Bilgiriåsane. Dei 1
bli særs 2
særs store, 1
store, eksemplar 1
eksemplar frå 1
5 m 1
m er 9
er kjende. 2
kjende. Dei 1
kan bruke 5
bruke dei 6
kraftige beina 1
beina sine 3
og klørne 2
klørne til 2
til vern 3
vern mot 14
mot rovdyr 1
rovdyr som 2
som røyskatt 1
røyskatt eller 1
eller ilder. 1
ilder. Dei 1
kan delast 26
delast inn 24
seks hovudgrupper. 1
delast i 7
to hovudgrupper: 3
hovudgrupper: nasjonale 1
nasjonale toppnivådomene 1
toppnivådomene (country 1
(country code 1
code TLDs 1
TLDs (ccTLDs)) 1
(ccTLDs)) eller 1
eller generiske 1
generiske TLD-r 1
TLD-r (gTLD-ar). 1
(gTLD-ar). Dei 1
ikkje frelsa 1
frelsa menneske, 1
menneske, men 5
men gjev 3
berre meir 1
meir kval 1
kval og 1
og kvide. 1
kvide. Dei 1
kan dermed 7
dermed verdsetjast 1
verdsetjast som 1
som matfisk 1
matfisk av 1
nokre folk, 1
folk, men 3
av andre. 7
andre. Dei 5
dessutan hekke 1
hekke ute 1
øyar og 23
og holmar 5
holmar eller 1
kilometer inn 1
frå kysten. 4
dessutan ta 1
ta for 3
av modne 1
modne maisavlingar. 1
maisavlingar. Dei 1
kan flytte 5
raskt eller 1
eller seint 3
seint eller 2
eller stå 1
stå nesten 2
ro. Dei 1
forme prominente 1
prominente avrunda 1
avrunda haugar, 1
haugar, som 1
som Valles 1
Valles Caldera. 1
Caldera. Dei 1
kan fungere 3
som utmerkte 3
utmerkte varslarar 1
varslarar med 1
det kraftige 4
kraftige skriket 1
skriket dei 1
dei gjev 2
gjev når 1
dei merkar 1
merkar noko 2
noko nytt 5
nytt og 15
og potensielt 2
potensielt trugande. 1
trugande. Dei 1
kan gjera 10
gjera eit 2
teikn ( 1
kan gjerne 3
gjerne samle 1
samle seg 10
i flokkar 8
flokkar under 1
under beiting. 1
beiting. Dei 1
kan gyta 1
gyta både 1
i elvar 1
og innsjøar, 1
innsjøar, frå 1
frå strandsona 1
strandsona og 1
til nærare 2
nærare 50 1
50 m. 1
m. Yngelen 1
Yngelen klekker 1
klekker om 1
då om 3
mm lang. 2
lang. Dei 1
på 1,5 6
1,5 cm 1
over 24 2
24 cm. 2
ha oppstått 3
som våpen 2
våpen for 3
for fyrstehus 1
fyrstehus og 1
deretter blitt 2
blitt tekne 3
som heilskap, 2
heilskap, eller 1
eller dei 28
vera valde 1
eit passande 2
passande symbol 1
ha reserveskot 1
reserveskot som 1
som sprett 1
sprett ut 1
etter brann, 1
brann, andre 1
har flammemotstandige 1
flammemotstandige frø. 1
ha to 5
to kull 1
i sesongen. 3
sesongen. Dei 2
ha ulike 9
ulike eigenskapar, 1
eigenskapar, både 1
til utsjånad, 1
utsjånad, smak 1
og bruksområde. 2
bruksområde. Dei 1
ulike varenamn 1
varenamn og 1
og fagnemningar 1
fagnemningar etter 1
etter bruksområde, 1
bruksområde, utsjånad 1
utsjånad og 9
og kvalitetar. 1
kvalitetar. Dei 1
med tidlege 1
tidlege spanske 1
spanske utforskarar 1
utforskarar allereie 1
allereie på 6
1500-talet. Dei 1
ikkje eige 1
eige noko, 1
noko, men 7
ha nok 2
nok mat, 1
mat, søvn 1
søvn og 3
og drikke, 1
drikke, også 1
også vin 1
vin der 1
er tilgjengeleg. 3
tilgjengeleg. Dei 1
ikkje opprette 1
opprette sine 1
sine eignel 1
eignel «autonome» 1
«autonome» lover, 1
lover, som 1
som regionane 1
regionane kan, 1
kan, men 1
kan lage 4
lage regularingar 1
regularingar for 1
å utøve 3
utøve grunnlova, 1
grunnlova, som 1
vanlege byråda 1
byråda kan. 1
kan. Dei 1
ikkje starte 3
starte eller 2
eller slutte 1
slutte i 8
i væska 1
væska (sjå 1
(sjå Helmholtz-teorema.) 1
Helmholtz-teorema.) Virvlar 1
Virvlar bøyer 1
bøyer seg 4
seg lett 3
lett av 1
festar seg 4
fast flate. 1
flate. Dei 1
kan laga 9
laga mykje 2
mykje lyd, 1
lyd, både 1
både under 7
under vatn, 6
vatn, der 1
har identifisert 4
identifisert over 1
over 19 3
19 lydar 1
lydar i 3
med paring, 1
paring, og 2
land, der 2
der ungar 1
ungar «gret» 1
«gret» etter 1
etter mor 4
og «mumlar» 1
«mumlar» medan 1
dei leiker, 1
leiker, og 1
vaksne «knurrar» 1
«knurrar» eller 1
eller «trillar» 1
«trillar» for 1
å åtvara 1
åtvara kvarandre. 1
kan mellom 3
anna brukast 2
til føling 1
føling og 1
og griping. 1
griping. Dei 1
kan minna 7
om bartre. 1
bartre. Dei 1
om festningar, 1
festningar, med 1
ein mur 4
mur rundt. 1
rundt. Dei 1
kalde drikker 1
drikker og 1
og salatar, 1
salatar, og 1
også eigna 1
å krydra 1
krydra marinadar, 1
marinadar, sausar 1
sausar og 2
og fugle- 1
fugle- og 2
og fiskeretter. 1
fiskeretter. Dei 1
kan ofte 21
ofte råka 2
råka sivile, 1
sivile, men 1
òg rettast 1
rettast mot 1
mot infrastruktur 1
infrastruktur og 1
og landbruk. 1
landbruk. Dei 1
òg dannast 2
dannast under 2
under underjordiske 1
underjordiske atomprøvesprengingar. 1
atomprøvesprengingar. Dei 1
òg drepe 1
drepe fuglar 1
fuglar opp 1
til storleiken 3
storleiken av 3
ein fiskemåse. 1
fiskemåse. Dei 1
òg få 2
få særs 2
særs detaljerte 1
detaljerte bilete, 1
bilete, sidan 1
sidan avstanden 1
er betrakteleg 2
betrakteleg mindre 2
enn frå 2
ein satellitt. 2
satellitt. Dei 1
òg gi 1
gi løyve 2
til merking 1
merking av 1
ei rimeleg 3
rimeleg mengd 1
mengd turistruter 1
turistruter og 1
og -løyper 1
-løyper og 1
og oppsetjing 1
oppsetjing av 2
av vegvisarar 1
vegvisarar når 1
det skjer 8
ikkje verkar 2
verkar skjemmande 1
skjemmande eller 1
eller dominerande 1
dominerande i 9
i terrenget. 6
terrenget. Dei 1
òg grave 1
grave hòl 1
hòl ved 1
ved opprivne 1
opprivne røter 1
røter i 14
i nedfallsskog. 1
nedfallsskog. Dei 1
òg lagast 2
lagast av 8
av geite- 1
geite- og 1
og hestehår, 1
hestehår, ull, 1
ull, fjører 1
fjører eller 1
eller kunstmateriale. 1
kunstmateriale. Dei 1
òg leggjast 1
på grav- 1
grav- eller 1
eller minnestader 1
minnestader for 1
æra avdøde. 1
avdøde. Dei 1
òg møte 1
møte hundane 1
hundane til 1
andre spelarar 2
i multiplayer-modus 1
multiplayer-modus ved 1
bruke DS-ane 1
DS-ane sin 1
sin trådløse 1
trådløse linking. 1
linking. Dei 1
òg overføra 1
overføra resistens 1
resistens mot 1
mot eitt 1
eitt eller 14
eller flere 1
flere antibiotikum 1
antibiotikum (R-faktorar). 1
(R-faktorar). Dei 1
òg plukke 1
plukke byttedyr 1
byttedyr opp 1
frå bakken, 4
bakken, nokon 1
nokon gonger 6
gonger jage 1
jage byttet 1
byttet med 2
par hopp. 1
hopp. Dei 1
òg plyndre 1
plyndre reir 1
mindre fuglar 2
både egg 1
og ungar. 2
ungar. Dei 1
å heva 3
heva ryttaren 1
ryttaren for 1
han større 2
større oversyn, 1
oversyn, til 1
i politi- 1
politi- eller 1
eller militære 1
militære samanhengar. 1
samanhengar. Dei 1
til sushi. 1
sushi. Dei 1
også dra 1
dra nytte 2
av skrift- 1
skrift- eller 1
eller teiknspråktolkar 1
teiknspråktolkar og 1
av spesialtrena 1
spesialtrena nøyrehundar. 1
nøyrehundar. Dei 1
også hermetiserast. 1
hermetiserast. Dei 1
også lagast 1
lagast innandørs 1
innandørs på 2
på harde 1
harde golv, 1
golv, til 1
i gangar, 1
gangar, hallar 1
hallar eller 1
eller foajéar. 1
foajéar. Dei 1
også likna 1
på stikkmygg, 1
stikkmygg, men 1
til desse 33
desse manglar 1
manglar dei 6
dei skjel 1
skjel på 1
på kropp 1
og venger. 2
venger. Dei 1
også steikast, 1
steikast, gratinerast 1
gratinerast og 1
og smørdampast. 1
smørdampast. Dei 1
vera supper 1
supper eller 1
eller gryteretter 1
gryteretter som 1
som fiskesuppe 1
fiskesuppe eller 1
eller lapskaus. 1
lapskaus. Dei 1
bruk gamle 1
gamle reirhòler. 1
reirhòler. Dei 1
kan oppfattast 3
oppfattast utan 1
utan hjelpemiddel, 1
hjelpemiddel, men 1
av spesialkamera 1
spesialkamera kan 1
ha fleire 13
fleire forskjellige 12
forskjellige former, 3
former, frå 1
frå diffuse 1
diffuse lysområde 1
lysområde til 1
til elegante, 1
elegante, dansande 1
dansande lyslekamar 1
lyslekamar med 1
mange greinformasjonar. 1
greinformasjonar. Dei 1
plukke frukt 1
frukt i 1
i flukt, 6
flukt, difor 1
difor trur 1
trur ein 15
frå instektetande 1
instektetande fuglar. 1
fuglar. Dei 2
av Aust-Europa 3
Aust-Europa (ut 1
(ut i 1
definisjonen som 1
som kommunistland) 1
kommunistland) og 1
og Sentral-Europa 3
Sentral-Europa (av 1
(av økonomiske, 1
økonomiske, historiske, 1
historiske, religiøse 2
kulturelle årsaker). 1
årsaker). Dei 1
kan samle 3
mange hundre 3
hundre til 3
til tusenvis 2
av individ 2
individ ved 1
ved drikkekjelda. 1
drikkekjelda. Dei 1
større flokkar 1
flokkar utanom 2
utanom hekkesesongen, 2
ein art, 5
art, kragegjetarfugl, 1
kragegjetarfugl, vert 1
eit skadedyr 1
skadedyr fordi 1
han tar 5
tar av 4
av jordbruksavlingar 1
jordbruksavlingar og 1
og konkurrerer 1
konkurrerer med 1
med tamfuglar 1
tamfuglar om 1
om føda. 1
føda. Dei 1
kan sjølv 2
sjølv grave 1
grave hòler 1
hòler under 1
under gras 1
og buskar, 2
buskar, til 1
dømes kan 20
kan nordstarikar 1
nordstarikar grave 1
grave tunellar 1
tunellar på 1
2 meter 2
ein reirplass. 1
reirplass. Dei 1
kan skildra 1
skildra høgtider, 1
høgtider, bryllaup, 1
bryllaup, spel, 1
spel, rådslagingar, 1
rådslagingar, krig, 1
krig, byar, 1
byar, måne- 1
måne- eller 2
eller soloppgang. 1
soloppgang. Dei 1
stundom opptre 1
opptre enkeltvis, 1
enkeltvis, men 1
men oftast 4
meir samla 1
samla formasjon. 1
formasjon. Dei 1
Dei kantabriske 3
kantabriske fjella 2
er heim 1
mange viktige 8
viktige planter, 1
planter, samt 1
samt den 4
den kantabriske 1
kantabriske brunbjørnen 1
brunbjørnen (Ursus 1
(Ursus arctos 1
arctos pyrenaicus), 1
pyrenaicus), som 1
er utryddingstruga. 1
utryddingstruga. Dei 1
merkverdige på 1
mange forgreiningane, 1
forgreiningane, men 1
men nesten 3
alle stader, 1
stader, og 5
aust, er 1
å skjelne 2
skjelne to 1
to hovudkjeder. 1
hovudkjeder. Dei 1
ta flygefisk 1
flygefisk i 1
lufta og 6
og plukkar 4
plukkar elles 1
elles bytte 1
bytte på 1
på havoverflata, 1
havoverflata, vanlegvis 1
vanlegvis stupdukkar 1
stupdukkar dei 1
andre terner 2
terner gjer. 1
gjer. Dei 1
vera 400 1
400 500 2
500 år 3
år gamle, 4
gamle, og 2
og ha 6
ha stammar 1
stammar med 2
med diameter 4
opptil 2 2
2 meter. 4
vera åstad 1
viktig hending, 1
hending, ha 1
ha religiøs 1
religiøs eller 3
eller mytologisk 1
mytologisk tyding, 1
tyding, eller 1
vera sentralt 1
sentralt plassert. 1
plassert. Dei 1
vera dekorerte 1
dekorerte i 1
eine enden. 3
enden. Dei 1
vera greina 1
greina og 1
har hjå 1
fleste soppane 1
soppane tverrvegger 1
tverrvegger med 1
med porar 1
porar som 1
som slepp 3
slepp cytoplasma 1
cytoplasma gjennom 1
gjennom frå 2
frå selleavsnitt 1
selleavsnitt til 1
til selleavsnitt. 1
selleavsnitt. Dei 1
vera hårete 1
hårete eller 1
heilt hårlause. 1
hårlause. Dei 1
vera massive 1
massive eller 1
eller fylte 1
fylte av 2
av luft. 1
luft. Dei 1
vera para, 1
para, som 1
som bryst- 1
bryst- og 1
og bukfinnane, 1
bukfinnane, eller 1
eller upara, 1
upara, som 1
som halefinnen. 1
halefinnen. Dei 1
vera sosiale, 1
sosiale, knytt 1
fellesskap og 1
og underhaldning, 2
underhaldning, eller 1
eller lukkebringande, 1
lukkebringande, til 1
gjer symbolske 1
symbolske handlingar 1
ein ønskjer 4
ønskjer skal 1
skal gjenta 1
gjenta seg 2
gjennom året. 8
både planteetarar, 1
planteetarar, insektetarar 1
insektetarar og 1
og kjøttetarar. 1
kjøttetarar. Dei 1
vere identiske 1
identiske utsjåandemessig 1
utsjåandemessig med 1
med Venn-diagram, 1
Venn-diagram, men 1
dei representerer 4
representerer ikkje 2
ikkje nokre 3
nokre objektmengder. 1
objektmengder. Dei 1
vere lauseleg 1
lauseleg knytte 1
til blandaflokkar 1
blandaflokkar for 1
for søk 2
søk av 1
av føde 2
føde saman 1
andre artar. 3
vere uthola 1
uthola av 1
eitt trestykke, 2
trestykke, eller 1
ha sole 1
sole av 1
og overdel 1
overdel av 1
av lêr 5
lêr eller 3
anna materiale. 1
materiale. Dei 1
kan visa 14
visa til 27
til utsjånad 1
utsjånad eller 1
eller evner 1
evner (til 1
dømes « 2
Dei karsporeplantane 1
karsporeplantane som 1
som nedanfor 1
nedanfor er 5
merka med 4
med «(usikker 1
«(usikker taksonomi)», 1
taksonomi)», har 1
har usikker 1
usikker gruppetilhøyring. 1
gruppetilhøyring. Dei 1
Dei kartlagde 1
kartlagde av 3
av Hydrographic 1
Hydrographic Survey 5
Survey Unit 5
Unit frå 1
frå «John 1
«John Biscoe» 1
Biscoe» i 1
etter kvartermeister 1
kvartermeister Brian 1
Brian E. 1
E. Harvey, 1
Harvey, som 2
leia landmålinga 1
landmålinga i 1
Dei keramiske 1
keramiske materiala 1
materiala og 1
og dekoren 1
dekoren er 1
blitt utbetra 1
utbetra for 1
å tola 4
tola kraftigare 1
kraftigare slitasje. 1
slitasje. Dei 1
Dei kinesiske 2
kinesiske åra 1
ikkje namn, 1
namn, men 9
men følgjer 1
følgjer to 1
to syklusar, 1
syklusar, ein 1
på tolv 3
tolv dyr 1
på fem 20
fem element. 1
Dei kinesiskes 1
kinesiskes styresmaktene 1
styresmaktene nekta 1
å frigje 3
frigje han 1
for eventuell 2
eventuell behandling 1
behandling utanlands. 1
utanlands. Dei 1
kinesiske styresmaktene 1
styresmaktene såg 1
såg med 3
med vantru 1
vantru at 1
Anson returnerte 1
den slagne 1
slagne Covadonga 1
Covadonga på 1
på slep. 1
slep. Dei 1
Dei kjeldekritiske 1
kjeldekritiske hovudverka 1
hovudverka er 1
er Nogle 1
Nogle Grundsætninger 1
Grundsætninger for 1
for historisk 1
historisk Kildekritik 1
Kildekritik (København 1
(København 1892) 1
1892) og 1
og Historisk 1
Historisk Teknik. 1
Teknik. Dei 1
Dei kjem 7
kjem aldri 2
aldri til 10
å klare 13
klare seg 7
som verdige 1
verdige eldre 1
eldre statsmenn.» 1
statsmenn.» Dei 1
vitje fornøyingsparkar, 1
fornøyingsparkar, gjere 1
gjere forretningar, 1
forretningar, få 1
få legehandsaming, 1
legehandsaming, osb. 1
andre asiatiske 1
asiatiske land, 1
blei introdusert 4
dyrking i 2
i seinmellomalderen 2
seinmellomalderen og 2
og renessansen. 1
renessansen. Dei 1
forskjellige utførelsar 1
utførelsar og 1
og storleikar. 2
av april 13
i holgangar. 1
holgangar. Dei 1
Dei kjempar 1
kjempar mot 7
mot Kaptein 1
Kaptein Krok 2
Krok (Captain 1
(Captain James 1
James Hook), 1
Hook), indianarar 1
indianarar og 1
og naturkrefter. 1
naturkrefter. Dei 1
drepa meg 1
meg på 2
kona mi.» 1
mi.» Dei 1
av hiet 1
hiet att 1
april eller 6
eller mai. 1
mai. Dei 1
Dei kjende 2
kjende at 4
at omslaget 1
omslaget ikkje 1
lenger passa 1
passa med 3
med stemninga 1
stemninga på 3
bad Whitehead 1
Whitehead lage 1
eit nytt. 1
nytt. Dei 2
til herding, 1
herding, forgylling, 1
forgylling, logging, 1
logging, klinking, 1
klinking, hamring 1
hamring av 1
av metall 5
metall i 3
i formgjeving 1
andre teknikkar. 1
teknikkar. Dei 1
Dei kjenner 1
tilnamnet Farooq, 1
Farooq, 'han 1
'han som 1
som skil'. 1
skil'. Dei 1
Dei kjøper 1
kjøper berre 1
berre konjakk 1
konjakk frå 1
andre vinbønder, 1
vinbønder, men 1
men blandar 2
blandar sjølv. 1
Dei kjøpte 2
kjøpte begge 1
begge sine 1
sine første 8
første gitarar 1
gitarar omtrent 1
omtrent samstundes. 2
samstundes. Dei 1
kjøpte òg 1
òg ekstra 2
ekstra utstyr, 1
utstyr, mellom 1
anna høgtalaranlegg, 1
høgtalaranlegg, ein 1
ein 28-spors 1
28-spors miksepult 1
miksepult med 1
fire kanalars 1
kanalars kvadrofonisk 1
kvadrofonisk lyd 1
ein spesialbygd 1
spesialbygd lysrigg. 1
lysrigg. Dei 1
Dei klaga 1
klaga over 7
vart rana 1
rana av 2
israelske soldatar 1
soldatar medan 1
vart deporterte. 1
deporterte. Dei 1
Dei klagar 1
klagar over 2
over brysta, 1
brysta, over 1
dei herlege 1
herlege åkrane, 1
åkrane, over 1
dei grøderike 1
grøderike vinstokkane. 1
vinstokkane. Dei 1
Dei klarer 1
klarer òg 1
å rekke 2
rekke opp 1
eit strikka 1
strikka forheng 1
forheng som 1
ein laus 2
laus tråd. 1
tråd. Dei 1
Dei klarte 3
organisere eit 1
eit demonstrasjonstog 1
demonstrasjonstog med 1
500 medlemer. 1
medlemer. Dei 1
over andre 2
av Filippinane. 1
Filippinane. Dei 1
klarte òg 2
nesten å 1
ta Matthews 1
Matthews og 1
og følgjet 2
følgjet hans 2
fange. Dei 1
Dei klatra 2
klatra opp 3
det vestlegaste 5
vestlegaste gjølet 1
gjølet ovan 1
ovan om 2
om Hohberggletscher 1
Hohberggletscher til 1
til skaret 1
skaret Stecknadeljoch. 1
Stecknadeljoch. Dei 1
klatra søraust-egga, 1
søraust-egga, ei 1
ei rute 6
rute som 4
både lengre 1
og vanskelegare 3
vanskelegare enn 3
er normalruta. 1
normalruta. Dei 1
Dei kleiv 3
kleiv opp 2
langs sørvestegga. 1
sørvestegga. Dei 1
opp vestveggen. 1
vestveggen. Dei 1
1855 via 1
via fjellryggen 1
fjellryggen Triftgrat 1
Triftgrat (sørvestryggen). 1
(sørvestryggen). Dei 1
Dei kler 1
kler seg 4
seg då 17
då ut 5
historiske kostyme 1
kostyme og 4
og rekvisittar, 1
rekvisittar, tek 1
seg mat 1
som passar 15
og finn 8
vera uforstyrra 1
uforstyrra i 1
den perioden 6
perioden rollespelet 1
rollespelet varer. 1
varer. Dei 1
Dei knytte 1
knytte nokre 1
nokre «knutar» 1
«knutar» i 1
i krattet 1
krattet som 1
som prov 1
Dei kom 13
til festivalen 4
festivalen i 2
Dei kombinerte 1
kombinerte buddhistisk 1
buddhistisk song 1
og kristen 2
kristen kormusikk 1
kormusikk i 1
ei andeleg 2
andeleg melding 1
melding lesen 1
lesen av 1
av Turner. 1
Turner. Dei 1
i 1674 1
1674 og 1
seg noko 12
seinare ned 1
ned heilt 1
inn bakdøra, 1
bakdøra, sette 1
sette seg 17
ved pianoet 3
pianoet og 4
spele «Blues 1
«Blues in 1
the Night». 2
Night». Dei 1
Dei kommenterte 1
kommenterte mellom 1
anna fantasien, 1
fantasien, humoren 1
humoren og 1
den enkle 7
enkle og 5
direkte stilen 1
stilen Rowling 1
Rowling fører 1
fører i 2
i boka. 8
boka. Dei 1
Dei kommunale 2
kommunale beslutningstakarane 1
beslutningstakarane blir 1
blir valde 5
valde kvart 1
kvart fjerde 9
fjerde år 6
eigne kommunevalet. 1
kommunevalet. Dei 1
portugisiske serien. 1
serien. Dei 1
på 5. 1
2. semifinale 1
på 4. 4
finalen. Dei 3
sitt kvalifiseringsheat 1
kvalifiseringsheat og 1
gjekk dermed 2
dermed rett 1
til semifinale. 2
semifinale. Dei 1
Dei kompliserte 2
kompliserte arrangement 1
arrangement og 5
og klaversoloane 1
klaversoloane til 1
til Banks, 1
Banks, som 2
som pianointroduksjonen 1
pianointroduksjonen på 1
på «Firth 1
«Firth of 1
of Fifth» 1
Fifth» og 1
dei instrumentale 4
instrumentale partia 3
i «The 7
Cinema Show», 1
Show», « 1
kompliserte politiske 1
politiske tilhøva 1
Italia gjorde 1
gjorde likevel 2
at sigeren 1
sigeren til 9
til Maillebois 1
Maillebois ikkje 1
så viktig. 1
viktig. Dei 1
ein enkelt, 1
enkelt, veldedig 1
veldedig konsert 2
konsert i 23
september 1993. 1
kort periode 25
1971. Dei 2
1966, før 1
ho omkom 1
ei motorsykkelulukke. 1
motorsykkelulukke. Dei 1
eit områda 1
områda kalla 1
kalla Callicari 1
Callicari og 1
fekk rett 3
rett ("Licentia 1
("Licentia Populandi") 1
Populandi") til 1
leiarane for 4
for Sicilia-regionen. 1
Sicilia-regionen. Dei 1
til Kilwa 1
Kilwa Kisiwani 1
Kisiwani 26. 1
26. mai 4
til Malindi 2
Malindi den 1
2. august. 1
kom uopna 1
uopna tilbake. 1
ein forrykande 1
forrykande vinterstorm 1
vinterstorm og 1
og Helland-Hansen 1
Helland-Hansen fraus 1
fraus fleire 1
fleire fingrar, 1
fingrar, som 1
då måtte 2
måtte amputerast. 1
amputerast. Dei 1
Dei kongelause 1
kongelause frygarane 1
frygarane hadde 1
hadde vendt 1
vendt seg 1
til orakelet 1
i Sabazios 1
Sabazios i 1
i Telmessos 1
Telmessos i 1
i Lykia 2
Lykia for 1
få råd, 1
råd, den 1
av Frygia, 1
Frygia, seinare 1
av Galatia. 1
Galatia. Dei 1
Dei konkluderte 1
albumet «er 2
«er ei 1
ei bra 3
bra (om 1
(om noko 1
noko umodent) 1
umodent) innspeling 1
innspeling for 4
gruppe innan 1
innan denne 4
denne sjangeren.» 1
sjangeren.» Dei 1
Dei konkrete 1
konkrete syntaktiske 1
syntaktiske eigenskapane 1
eigenskapane til 15
til objektet 2
objektet varierer 1
varierer litt 1
litt frå 3
til språk. 2
Dei konservative 1
konservative gardbrukarane 1
gardbrukarane viste 1
viste liten 1
liten vilje 1
vilje til 4
å bytta 6
ut hestane 2
hestane med 1
med mekaniske 1
mekaniske innretningar 1
innretningar som 3
ikkje skjøna 1
skjøna seg 1
seg på. 4
Dei konspirasjonsteoretikarane 1
konspirasjonsteoretikarane som 1
som dette 10
dette gjeld 3
gjeld trur 1
trur for 1
meste ikkje 1
på påstanden 1
påstanden om 2
eit direkte 5
direkte israelsk 1
israelsk ansvar. 1
ansvar. Dei 1
Dei kooperative 1
kooperative hekkarane 1
hekkarane kan 1
kan anten 6
anten hekke 1
hekke aleine 1
som par, 1
par, danne 1
danne grupper 1
fleire par 4
enkelt hekkande 1
hekkande par 3
par kan 1
kan samarbeide 1
tre hjelparar, 1
hjelparar, vanlegvis 1
dette ungar 1
ungar frå 3
frå førre 2
førre kull. 1
kull. Dei 2
Dei korrekte 1
korrekte formene 1
objekt i 5
3. person 2
person fleirtal 3
fleirtal vert 3
setje inn 6
inn /-zki-/ 1
/-zki-/ etter 1
første stavinga 2
stavinga /di-/, 1
/di-/, til 1
dømes dizkiot 1
dizkiot «eg 1
«eg har 3
for det», 1
det», medan 2
medan diot 1
diot er 1
er «eg 1
for han». 2
han». Dei 1
Dei kortfatta, 1
kortfatta, innhaldsrike 1
innhaldsrike bøkene 1
bøkene med 1
sine lange, 1
lange, bokstavrimande 1
bokstavrimande undertitlar 1
undertitlar vitnar 1
med sans 1
sans for 6
for stramme 1
stramme former 1
og vide 2
vide perspektiv. 1
perspektiv. Dei 1
Dei kraftigaste 1
kraftigaste tornadoane 1
tornadoane kan 1
ha vind 1
vind over 1
over 130 5
130 m/s 1
m/s (480 1
(480 km/h), 1
km/h), vere 1
vere meir 18
enn 1,5–2 1
1,5–2 km 1
100 km 9
nokre timar. 4
Dei kraftige 1
kraftige murane 1
murane heldt 1
ikkje sultanen 1
sultanen Baibars 1
Baibars ute, 1
ute, som 1
gav soldatane 2
sine ordre 1
å skalere 2
skalere murane 1
murane fleire 1
stader samstundes, 2
samstundes, og 2
og slik 29
slik innta 1
innta byen. 1
Dei krangla 1
krangla med 3
med Gyanendra, 1
Gyanendra, men 1
òg danna 4
danna regjeringar 1
regjeringar for 1
Dei kravde 1
kravde stor 2
stor arbeidsinnsats, 1
arbeidsinnsats, og 2
blei truleg 4
berre laga 4
laga for 31
for høgtståande 1
høgtståande personar. 1
personar. Dei 2
Dei kretiske 1
kretiske fjella 1
og ravinane 1
ravinane er 1
er tilfluktsstad 1
tilfluktsstad for 6
den utryddingstrua 1
utryddingstrua lammegribben 1
lammegribben (Gypaetus 1
(Gypaetus barbatus). 1
barbatus). Dei 1
Dei krev 1
krev store 1
store tre 5
tre både 1
for fôring 1
fôring og 1
dessutan å 4
gjere hòlrom 1
hòlrom for 1
for hekking 2
hekking og 1
og nattleg 1
nattleg kvile. 1
kvile. Dei 1
Dei kristne 1
kristne pilegrimsvandringane 1
pilegrimsvandringane begynte 1
begynte tidleg 1
på 300-talet, 1
300-talet, og 1
alvor til 1
i 326 1
326 med 1
mor til 13
til keisar 5
keisar Konstantin 3
Konstantin – 1
– Helena 1
Helena – 1
– si 1
si pilegrimsferd 1
pilegrimsferd til 1
til Palestina 2
Palestina Molland, 1
Molland, Einar 1
Einar 1968: 1
1968: Pilegrim. 1
Pilegrim. Dei 1
Dei kritiserte 2
kritiserte at 2
var «heilstøpt», 1
«heilstøpt», men 1
men utpeikte 1
utpeikte « 1
kritiserte særleg 1
særleg solosidene 1
solosidene til 1
til Keith 2
Keith Emerson 1
Emerson («på 1
(«på nivå 1
nivå medd 1
medd eit 1
bra musikkstudentstykke, 1
musikkstudentstykke, utan 1
utan mykje 1
mykje originalt 2
originalt språk») 1
språk») og 1
og Greg 1
Greg Lake 1
Lake («C'est 1
(«C'est la 1
la Vie', 1
Vie', singelen 1
singelen seier 1
seier lite 1
lite som 11
ikkje 'Still. 1
'Still. Dei 1
Dei kritiske 1
kritiske sosiologane 1
sosiologane i 1
i Frankfurterskulen 1
Frankfurterskulen gjekk 1
til åtaka 1
åtaka på 3
på Klafkis 1
Klafkis danningsteori 1
danningsteori som 1
var tradisjonelle 2
tradisjonelle og 3
og statiske. 1
statiske. Dei 1
Dei kroatiske 1
kroatiske styrkane 1
styrkane angreip 1
angreip brua 1
brua av 1
militære årsaker 1
årsaker sidan 1
sidan brua 1
brua var 2
einaste mellomleddet 1
mellomleddet mellom 1
mellom venstre 1
venstre sida, 1
sida, som 1
som bosnjakane 1
bosnjakane hadde 1
kontroll over, 1
lite område 5
område dei 2
på høgresida. 3
høgresida. Dei 1
Dei kryssa 1
kryssa hannfluga 1
hannfluga med 1
med villtype-hofluga, 1
villtype-hofluga, og 1
og merka 2
at avkommet 2
avkommet ikkje 1
ikkje forma 1
forma seg 1
etter forventingane 1
forventingane til 1
til Mendels 1
Mendels arvelovar. 1
arvelovar. Dei 1
Dei kunne 16
kunne alt 1
alt syngje. 1
syngje. Dei 1
som kappar, 1
kappar, dyner 1
dyner eller 1
eller liggunderlag. 1
liggunderlag. Dei 1
kunne då 5
også unngå 1
unngå kostbare 1
kostbare feil 1
å bomme 1
bomme på 1
på målet 3
målet og 2
å kollidere 1
andre brønnar. 1
brønnar. Dei 1
då spele 2
meir avslappande 1
avslappande og 1
og komfortabelt 1
komfortabelt miljø 1
og unngå 4
unngå dyre 2
dyre studioutgifter. 1
studioutgifter. Dei 1
kunne derfor 4
ikkje nytte 1
nytte dei 3
vanlege strategiane 1
strategiane og 1
og taktikkane 1
taktikkane som 1
var utvikla 9
romerske hæren. 1
hæren. Dei 1
dermed konstatera 1
konstatera at 4
at Ausonius 1
Ausonius var 1
i Ynglingagatan 1
Ynglingagatan i 1
i nordre 4
nordre Vasastaden. 1
Vasastaden. Dei 1
kunne ha 37
ha frynsar, 1
frynsar, kvastar 1
kvastar og 1
og rosettar. 1
rosettar. Dei 1
ha guvernørstillingar 1
guvernørstillingar og 1
og herredøme 1
herredøme over 4
over hærar, 1
hærar, og 1
og kongelege 1
kongelege døtrer 1
døtrer blei 1
gjevne i 2
i ekteskap 2
ekteskap til 2
til stormogulane. 1
stormogulane. Dei 1
to timar 9
timar til 7
og publikum 5
publikum hadde 1
hadde ville 1
ville vore 11
heile vegen.» 1
vegen.» Dei 1
ikkje finna 1
finna seg 4
kritikken hans, 1
som kort 1
kort sagt 2
sagt gjekk 1
heldt eit 1
eit dundrande 1
dundrande oppgjer 1
oppgjer med 5
den fastgrodde 1
fastgrodde oppfatninga 1
oppfatninga at 1
mange gamle 4
gamle gardsnamn 1
gardsnamn skulle 1
vera laga 7
av heidenske 2
heidenske gudenamn. 1
gudenamn. Dei 1
ikkje nynorsk 1
nynorsk og 3
mange nok 3
få nøytral 1
nøytral kommune 1
for nynorskkommune. 1
nynorskkommune. Dei 1
òg trekkja 1
trekkja med 1
eit treskjeverk, 1
treskjeverk, vassvogner 1
vassvogner o.l., 1
o.l., men 1
var tunge 1
tunge å 1
å manøvrera 1
manøvrera og 1
ikkje brukbare 1
brukbare til 2
til arbeid 7
arbeid som 17
dømes pløying. 1
pløying. Dei 1
kunne slik 1
slik binda 1
binda banda 1
banda ståande 1
ståande på 3
på plattforma, 1
plattforma, men 1
men loa 1
loa i 1
i høveleg 1
høveleg arbeidshøgd. 1
arbeidshøgd. Dei 1
kunne snakke 1
snakke til 2
til kvarandre 15
kvarandre med 7
med babyspråk 1
babyspråk og 1
og Presley 1
Presley hadde 4
mange kallenamn 1
kallenamn på 1
på ho. 5
ho. Dei 1
imot eit 1
eit telefonnummer 2
telefonnummer og 1
så gå 2
næraste fasttelefonen 1
fasttelefonen og 1
og ringja 1
ringja attende. 1
kunne til 3
av horn, 1
horn, elfenbein, 1
elfenbein, glas, 1
glas, perlemor 1
perlemor eller 1
eller keramikk, 1
keramikk, eller 1
ulike metall 1
metall inkludert 1
inkludert gull 1
og sylv. 1
sylv. Dei 1
Dei kvalifiserte 1
kvalifiserte seg 11
fyrste semifinalen, 3
enda til 4
sjuandeplass i 4
Dei kvinnelege 2
kvinnelege karakterane 1
karakterane hennar 1
meir samansette. 1
samansette. Dei 1
kvinnelege variantane 1
variantane er 1
er khatun, 1
khatun, khatan 1
khatan og 1
og khanum. 1
khanum. Dei 1
Dei kvite 7
kvite blomane 1
blomane sit 1
3 - 1
- 5 1
lange stilkar. 1
stilkar. Dei 1
kvite er 1
er snøkvite 1
snøkvite unnateke 1
unnateke vengespissane 1
vengespissane som 1
er svarte. 3
svarte. Dei 2
Dei «kvite» 1
«kvite» ferjene 1
ferjene (yhteysalus 1
(yhteysalus på 1
ikkje gratis, 1
går ofte 4
ofte lengre 1
lengre ruter 1
fleire øyar. 2
kvite fjella 1
fjella har 3
50 raviner, 1
raviner, det 1
er Samariáravinen. 1
Samariáravinen. Dei 1
kvite fjørdraktene 1
fjørdraktene blir 1
meir skinande 1
skinande i 1
kvite tårna 1
tårna startar 1
startar på 7
på a1 1
a1 og 1
og h1, 1
h1, dei 1
svarte på 4
på a8 1
a8 og 1
og h8. 1
h8. Dei 1
kvite vinstokkane 1
vinstokkane dekker 1
dekker ni 1
ni hektar 1
hektar med 3
med like 7
like delar 2
av sémillon 1
sémillon og 1
og sauvignon 1
sauvignon blanc. 1
blanc. Dei 1
Dei la 9
la bak 2
ein avstand 13
avstand på 10
la begge 1
begge opp 3
opp ved 20
ved sesongslutt. 1
sesongslutt. Dei 1
Dei lærte 2
lærte bort 1
bort songen 1
til Littlefield 1
Littlefield heime 1
hos Maxwell 1
Maxwell Davis, 1
Davis, som 3
spelte tenorsaksofon 1
tenorsaksofon på 1
songen. Dei 4
seg jordbruk 2
fekk militæropplæring, 1
militæropplæring, og 1
av bakkestyrkane 1
bakkestyrkane til 1
til Haganah. 1
Haganah. Dei 2
Dei laga 5
laga det 2
alle fire 9
fire gjekk 1
på Galtvort 2
Galtvort i 1
same kull. 1
ein bass 3
bass som 3
kalla Precision 1
Precision bass. 1
bass. Dei 1
laga ikkje 2
ny sesong 1
av låge 10
låge sjåartal. 2
sjåartal. Dei 1
laga òg 2
for songen. 4
singlar, «Take 1
«Take You 1
You Home» 1
Home» og 3
«Don't Wanna 1
Wanna Lose 1
Lose You 1
You Again». 1
Again». Dei 1
Dei lågare 2
lågare fjella 1
fjella lengst 1
er skogkledd, 1
skogkledd, men 1
men skogområda 1
skogområda minkar 1
minkar lenger 1
lenger aust, 2
austlege Pyreneane 1
Pyreneane er 1
er berre. 1
berre. Dei 1
lågare frekvensane 1
frekvensane er 2
er tettare 1
tettare fordi 1
ei mannleg 2
mannleg stemme. 1
stemme. Dei 1
Dei lågareliggande 2
lågareliggande områda 3
er varmare 2
varmare og 4
høgare luftfukt. 1
luftfukt. Dei 1
nord er 12
mindre våte, 1
våte, og 2
får lite 2
lite nedbør 6
Dei lagar 1
lagar gjødningshaugar 1
gjødningshaugar på 1
ca 4 1
4 meter 5
diameter. Dei 1
Dei låg 1
låg to 6
tre kilometr 1
kilometr nord 1
for gamlebyen. 1
gamlebyen. Dei 2
staden vekt 1
på litteraturen 1
litteraturen sin 1
sin didaktiske 1
didaktiske funksjon, 1
funksjon, og 3
dikt lyt 1
lyt ha 1
ein passande 3
passande moral 1
moral og 2
eit sosialt 3
sosialt føremål. 2
føremål. Dei 1
Dei landa 1
landa på 12
på 87° 1
44' nord, 1
nord, men 5
lufta igjen. 1
Dei lange 6
lange nebba 1
nebba blir 1
til brukt 2
brukt å 5
søkje og 1
og snu 2
snu på 2
på gjenstandar. 1
gjenstandar. Dei 1
lange sekvensane 1
sekvensane har 1
har atmosfæriske 1
atmosfæriske teksturar 1
teksturar og 1
dei symfoniske 1
symfoniske synthane 1
synthane er 1
er mjuke 2
og direkte. 1
direkte. Dei 2
lange sjøreisene 1
sjøreisene gav 1
gav Darwin 1
Darwin god 1
både lesing 1
lesing og 1
og refleksjon, 1
refleksjon, og 2
mellom marineoffiserane 1
marineoffiserane på 1
han omtala 4
lange sommardagane 1
sommardagane tillet 1
tillet derimot 1
derimot eit 4
eit viss 3
viss jordbruk 1
jordbruk enkelte 1
enkelte stader 6
stader trass 1
korte sesongen. 1
lange stykka 1
stykka er 1
forskjellige satsar, 1
satsar, men 1
med titlar 3
titlar som 8
som «Dehypnotized 1
«Dehypnotized Toothpaste» 1
Toothpaste» og 1
og «Overheated 1
«Overheated Tiara». 1
Tiara». Dei 1
lange versjonane 2
av «Gloria» 2
«Gloria» som 1
bandet framførte 1
framførte på 4
på Maritime 3
Maritime og 1
den ti 1
av «Mystic 1
«Mystic Eyes» 1
Eyes» har 1
Dei langobardiske 1
langobardiske adelsmennene 1
adelsmennene Melus 1
Melus av 1
av Bari 1
Bari og 1
og svigerbror 1
svigerbror hans 1
hans Dattus 1
Dattus organiserte 1
organiserte eit 2
eit opprør 14
opprør mot 18
det austromerske 1
austromerske styret, 1
styret, men 2
dei leid 2
leid eit 5
kraftig nederlag 1
nederlag i 5
ved Cannae 1
Cannae i 1
i 1018. 1
1018. Dei 1
Dei langsgåande 1
langsgåande rillene 1
rillene (òg 1
kalla strukturen) 1
strukturen) som 1
av slipinga 1
slipinga vert 1
vert varierte 1
varierte på 1
av om 18
om skia 1
skia skal 1
skal nyttast 5
nyttast på 3
på tørt 2
tørt eller 1
eller fuktig 1
fuktig føre. 1
føre. Dei 1
Dei langsiktige 1
langsiktige utsiktene 1
utsiktene for 1
for turistsektoren 1
turistsektoren har 1
vorte betra 1
betra av 1
av aukande 6
aukande luftfart 1
luftfart i 1
i Stillehavet, 2
Stillehavet, den 2
aukande rikdommen 1
til austasiatiske 1
austasiatiske land, 1
og utlendingar 3
utlendingar sin 1
sin vilje 1
å finansiere 11
finansiere infrastrukturutvikling. 1
infrastrukturutvikling. Dei 1
Dei langt 2
langt fleste 1
fleste nolevande 1
nolevande skjoldkreps 1
skjoldkreps heldt 1
i midlertidige 1
midlertidige dammar 1
dammar som 1
ligg tørrlagt 1
tørrlagt mykje 1
langt utvikla 2
ungane har 2
har dunaktige, 1
dunaktige, svarte 1
svarte fjører 1
fjører og 3
forlate reiret 2
reiret like 2
etter klekking, 2
klekking, men 1
men vil 6
vil ofte 9
ofte vere 8
nokre dagar. 1
på rettleiande 1
rettleiande vokal 1
på sporet 3
sporet dagen 1
la rullebanedekkje 1
rullebanedekkje av 1
tre, slik 2
kunne lande 2
lande med 1
med tyngre 1
tyngre Stuka 1
Stuka (Ju 1
(Ju 89)-fly. 1
89)-fly. Dei 1
til «House 1
King» til 1
ut faste 1
faste tog 1
tog i 2
av fjellveggen 1
fjellveggen den 1
juli 1931, 1
1931, for 1
ta oppatt 1
oppatt klatringa 1
klatringa den 1
4. juli. 2
frå Zinal 1
Zinal i 1
i 1-tida 1
1-tida om 1
om natta 16
natta og 6
og steig 5
steig opp 5
opp Zinalgletscher. 1
Zinalgletscher. Dei 1
Dei laut 1
laut mellom 1
anna stelle 1
stelle i 1
eit Vossabrudlaup 1
Vossabrudlaup etter 1
etter gamal 3
gamal skikk. 1
skikk. Dei 1
annan amerikansk 1
amerikansk turné 1
november 1972. 1
1972. Deildegasten 1
Deildegasten må 1
må prøva 1
flytta deilden 1
deilden attende 1
rett plass. 1
Dei legg 7
legg 2-3 1
2-3 kull 1
av april, 1
april, mai 1
legg 3-4 1
3-4 egg 1
reiret som 1
ein busk 2
busk eller 1
eller vegetasjon. 1
legg eitt 2
eitt kvitt 1
kvitt egg 2
ei hòle 3
hòle i 2
mjuk jord. 2
jord. Dei 1
legg to 6
to lyseblå 1
lyseblå egg 2
til februar. 4
fem blågrøne, 1
blågrøne, grågrøne 1
grågrøne eller 1
eller brunflekkete 1
brunflekkete egg 1
i omtrent 6
omtrent tjue 1
tjue dagar. 2
legg tre 2
til fem, 1
fem, typisk 1
typisk fire 3
fire lyseblå 2
lyseblå ovale 1
ovale egg 1
på 48 2
48 x 1
x 32 1
32 mm. 1
mm. Dei 2
vanlegvis 2 1
2 til 13
5 egg 1
vert klekt 1
klekt etter 2
etter 12 2
12 eller 2
eller 13 1
13 dagar. 1
Dei leiande 1
leiande familiane 1
som emirane 1
emirane kom 1
kom frå, 3
frå, var 1
var Hejawiyah 1
Hejawiyah og 1
og Suwaydaniya. 1
Suwaydaniya. Dei 1
Dei lempa 1
lempa av 1
av bonden, 1
bonden, som 1
sovna inn 1
på ferda, 1
ferda, og 1
gav Førnesbrunen 1
Førnesbrunen eit 1
eit klapp 1
klapp bak 1
bak for 1
å signalisere 1
signalisere at 1
ny kunne 3
kunne fara 1
fara heim 2
heim og 7
og hente 2
hente dei 1
neste som 1
måtte fraktast. 1
fraktast. Dei 1
Dei lengre 1
lengre artiklane 1
artiklane og 1
og reportasjane 1
reportasjane er 1
av skiftande 1
skiftande vinklingar 1
vinklingar og 1
og utprøvande 1
utprøvande tankar 1
tankar kring 1
sak. Dei 1
Dei lengste 1
lengste konstruksjonane 1
konstruksjonane langsetter 1
langsetter elva 1
er 25 3
25 meter 4
meter lange, 4
og murane 1
murane er 1
fire meter 7
Dei let 1
let ikkje 1
ikkje svart 1
svart musikk 1
musikk gå 1
gå gjennom. 2
gjennom. Dei 2
Dei lettaste 1
lettaste kvarktypane 1
kvarktypane u 1
u og 1
og d 2
d er 1
er berarar 2
berarar av 4
Dei lever 9
av fisk, 2
fisk, blekksprutar 1
blekksprutar og 1
og skaldyr. 1
skaldyr. Dei 1
forskjellige slags 1
slags fisk. 1
fisk. Dei 1
lever fritt 1
fritt i 7
i vassmassane 3
vassmassane og 2
og jagar 1
jagar aktivt 1
aktivt på 3
på fisk 2
andre byttedyr. 1
byttedyr. Dei 1
dei plukkar 3
plukkar frå 2
frå trestammar. 1
trestammar. Dei 1
høgder opp 3
til 400 5
400 moh. 4
lever ikkje 1
i ørkenar, 1
ørkenar, men 1
i Marokko 2
Marokko og 1
det vestre 1
vestre Alaska 1
Alaska hekkar 1
hekkar dei 4
i fjelltrakter. 1
fjelltrakter. Dei 1
i Nord-Amerika, 7
Nord-Amerika, det 1
sentrale Amerika 1
og Sør-Amerika. 3
Sør-Amerika. Dei 1
i innsjøar, 1
innsjøar, elver, 1
elver, myrer, 1
myrer, sumpar, 1
sumpar, og 1
blir meir 6
sjeldan funne 1
funne langs 2
kysten i 18
i brakkvatn 1
brakkvatn ved 1
elvemunningar, bukter, 1
bukter, laguner 1
laguner og 1
og mangrovar. 1
mangrovar. Dei 1
små familiegrupper, 2
familiegrupper, men 3
gonger kan 4
dei komme 1
komme saman 1
flokkar etter 1
etter hekkesesongen. 2
Dei liberale 3
liberale haldningane 1
haldningane hans 1
heldt fast 4
på jordreforma, 1
jordreforma, religionsfridommen 1
religionsfridommen og 1
den utvida 8
utvida røysteretten 2
røysteretten som 1
var innført 3
innført under 1
under president 2
president Juárez. 1
Juárez. Dei 1
liberale tankane 1
tankane som 1
låg til 5
for 1933-lova 1
1933-lova har 1
vorte vidareført 1
vidareført i 3
seinare fengselslover. 1
fengselslover. Dei 1
liberale var 1
var kritiske 1
til Marx 1
Marx sin 2
sin modell 1
modell fordi 1
fordi den 11
den oppfordra 1
til klassekamp. 1
klassekamp. Dei 1
Dei ligg 7
ligg diskordant 1
diskordant overkvarande 1
overkvarande og 1
har trengt 1
trengt inn 1
i metasedimentære 1
metasedimentære og 1
andre bergartar 1
bergartar i 1
i LeMay-gruppa 1
LeMay-gruppa og 1
dei sedimentære 1
sedimentære bergartane 2
bergartane i 5
i Fossil 1
Fossil Bluff-gruppa. 1
Bluff-gruppa. Dei 1
i Tuscia 1
Tuscia Viterbese 1
Viterbese og 1
høgaste toppen 19
toppen er 24
er Monte 4
Monte Fogliano 1
Fogliano (1 1
(1 053 1
053 m). 1
m). Dei 2
ligg omtrent 3
omtrent tre 3
tre kilometer 9
kilometer unna 5
unna landingsplassen. 1
landingsplassen. Dei 1
ein kjelke 1
kjelke med 1
med hovudet 4
hovudet først 1
først (i 1
(i motsetnad 2
i aking, 1
aking, der 1
der føtene 1
er fremst). 1
fremst). Dei 1
rundt fjelltoppane 1
fjelltoppane Sivrija, 1
Sivrija, Dzjano 1
Dzjano og 1
og Kremenski. 1
Kremenski. Dei 1
ligg som 10
regel øvst 1
på høgdedrag 1
høgdedrag i 2
nær utmarks- 1
utmarks- eller 1
eller våtområde. 1
våtområde. Dei 1
ligg tett 7
men eit 19
eit skarpt 4
skarpt auge 1
auge kan 1
skilje dei 6
Dei liknar 1
små reker, 1
reker, men 1
dei ved 8
har fjorten-seksten 1
fjorten-seksten bein 1
bein på 2
på framkroppen 1
framkroppen i 1
for ti. 1
Dei likte 3
derimot Carl 1
Carl Palmer 2
Palmer si 1
side og 4
og gruppesida, 1
gruppesida, men 1
men konkluderte 1
at gruppesongane 1
gruppesongane «dekkjer 1
«dekkjer for 1
gamle, sjølv 1
gjort utførleg 1
utførleg og 1
med stil.» 1
stil.» Dei 1
likte ideane 1
ideane til 1
til kvarandre, 3
1982 å 1
inn material 1
material til 1
album. Dei 4
likte resultatet 2
resultatet så 1
godt at 4
dei kalla 17
sitt A 1
A Groovy 1
Groovy Kind 1
Kind of 6
of Love 3
Love og 6
gav songen 8
til radioen 1
radioen som 1
som debutsingelen 4
debutsingelen deira. 1
Dei livbåtane 1
livbåtane som 1
var tilgjengelege 1
tilgjengelege vart 1
alle høve 12
ikkje fylte 1
fylte opp, 1
opp, til 2
dømes vart 7
fyrste livbåten 1
livbåten med 1
til 65 2
65 personar 1
personar sett 1
vatnet med 3
berre 28 1
28 personar. 1
Dei lokale 11
lokale fjellførarane 1
fjellførarane tvila 1
tvila på 1
toppen utan 1
utan fagleg 1
fagleg assistanse. 1
assistanse. Dei 1
lokale heldt 1
heldt gudsteneste 1
gudsteneste i 3
ei grotte, 1
grotte, der 1
der Guerin 1
Guerin ikkje 1
gå inn. 1
lokale indianarane, 1
indianarane, hovudsakleg 1
hovudsakleg Delaware 1
Delaware og 1
og Shawnee 1
Shawnee som 1
området etter 4
kvite kolonistane 1
kolonistane hadde 1
hadde slått 6
slått seg 3
områda deira 2
deira lenger 1
lenger aust. 4
aust. Dei 4
innbyggjarane har 5
derimot protestert. 1
protestert. Dei 1
innbyggjarane kallar 4
for Ausseer 1
Ausseer Ohrwaschl 1
Ohrwaschl (Aussee-øyret) 1
(Aussee-øyret) på 1
av forma. 1
forma. Dei 2
kallar faktisk 1
faktisk denne 1
perioden for 2
for sommar. 1
sommar. Dei 1
kallar fenomenet 1
fenomenet « 1
kallar han 5
han Perla 1
Perla ved 1
ved Raudehavet. 2
Raudehavet. Dei 1
innbyggjarane trudde 1
trudde dei 2
dei lysande 1
lysande kulene 1
kulene var 1
var skapt 3
av onde 1
onde vesen. 1
vesen. Dei 1
lokale politikarane 1
politikarane gav 1
namnet Gwynedd 1
Gwynedd neste 1
neste dag. 5
lokale segnene 1
segnene omtalar 1
omtalar vulkanen 1
vulkanen som 2
som Bulkang 1
Bulkang Magayon 1
Magayon etter 1
den segnomsuste 1
segnomsuste heltinna 1
heltinna Daragang 1
Daragang Magayon. 1
Magayon. Dei 1
Dei lokka 1
lokka ulven 1
ulven med 1
litle øya 2
øya Lyngve 1
Lyngve i 1
i sjøen 10
sjøen Åmsvartne. 1
Åmsvartne. Dei 1
Dei lova 1
lova at 5
eit barn, 2
barn, skulle 1
skulle det 13
då tene 1
tene Gud. 1
Dei lovde 1
lovde å 1
bu som 1
som lojale 1
lojale borgarar 1
og si 6
seg tanken 1
verte arabarar. 1
arabarar. Dei 1
Dei lyse 2
lyse bremmane 1
bremmane vert 1
vert slitne 1
slitne vekk 1
vekk gjennom 1
gjennom vinteren. 1
Dei lyse, 1
lyse, friske 1
friske fargane 1
fargane og 3
og sirlege, 1
sirlege, krumma 1
krumma linene 1
linene på 1
dei proto-barokke 1
proto-barokke ikonane 1
ikonane hans 1
hans vekte 2
vekte Nikon 1
Nikon si 1
si interesse, 1
interesse, som 2
side gjorde 1
gjorde tsar 1
tsar Aleksej 2
Aleksej Mikhailovitsj 1
Mikhailovitsj kjent 1
med Usjakov. 1
Usjakov. Dei 1
lyse linjene 1
linjene syner 1
syner provinsgrensene, 1
provinsgrensene, og 1
mørke linjene 1
linjene guvernementgrensene. 1
guvernementgrensene. Dei 1
Dei lyste 1
lyste derfor 1
derfor ut 1
ein konkurranse 3
konkurranse om 5
å utforma 2
utforma det 2
dei trengde. 1
trengde. Dei 1
Dei maltesiske 1
maltesiske innbyggjarane 1
innbyggjarane søkte 2
søkte då 2
då tilflukt 1
i riddarane 1
riddarane sine 1
sine festningar. 1
festningar. Dei 1
Dei månadlege 1
månadlege maksimumstemperaturane 1
maksimumstemperaturane varierer 1
varierer lite 1
lite gjennom 2
Dei mange 11
mange bragdene 1
bragdene hennar 1
berre stunt, 1
stunt, men 1
men bidrog 1
å overtyda 1
overtyda luftfartsinteresserte 1
luftfartsinteresserte om 1
at flyging 1
flyging ikkje 1
for «våghalsar 1
«våghalsar og 1
og supermenn». 1
supermenn». Dei 1
mange dødsulukkene 1
dødsulukkene skuldast 1
skuldast ein 2
spesielle vêrtilhøve 1
vêrtilhøve og 2
ny type 4
type friluftsliv 1
friluftsliv der 1
menneske oppsøker 1
oppsøker bratt 1
bratt terreng 2
terreng for 2
køyre på 4
på ski 14
ski eller 2
med snøscooter, 1
snøscooter, ifølgje 1
ifølgje snøskredekspertar. 1
snøskredekspertar. Dei 1
mange framsyningane 1
framsyningane på 1
på Hayride 1
Hayride og 1
mange konsertane 1
konsertane andre 1
stader gjorde 1
Presley selde 1
i 1955 15
1955 hadde 3
blitt ei 3
ei stjerne 9
stjerne i 5
regionen frå 1
frå Tennessee 1
Tennessee til 1
til Vest-Texas. 1
Vest-Texas. Dei 1
mange innsjøane 1
er restar 2
restar etter 16
etter isen 1
som trekte 6
mange komposisjonane 1
komposisjonane han 1
ut, har 4
på forlaget 1
forlaget Cantando. 1
Cantando. Dei 1
mange krigane 3
Europa var 7
var kostbare 1
kostbare for 1
for fyrstane, 1
fyrstane, som 1
som søkte 7
søkte å 5
dekke kostnadene 1
kostnadene gjennom 1
gjennom produksjon 1
mange kunstgalleria, 1
kunstgalleria, småbutikkane 1
småbutikkane og 1
og utstillingane 1
utstillingane trekkjer 1
trekkjer mange 4
mange vitjande 1
vitjande til 1
byen sommarstid. 1
sommarstid. Dei 1
mange norrøne 1
norrøne stadnamna 1
stadnamna indikerer 1
øya har 12
minst den 2
den tid, 2
tid, om 1
enno tidlegare. 1
tidlegare. Dei 3
mange nygotiske 3
nygotiske kvite 2
kvite trekyrkjene 2
trekyrkjene på 2
på landet 5
dei raude 5
raude teglsteinskyrkjar 1
teglsteinskyrkjar i 1
i byane 11
byane dominerer 1
dominerer inntrykket 1
inntrykket av 3
norsk kyrkjearkitektur. 1
kyrkjearkitektur. Dei 1
raude teglsteinskyrkjene 1
teglsteinskyrkjene i 1
byane prega 1
prega inntrykket 1
typiske norske 1
norske kyrkja. 4
mange vasskjeldene 2
vasskjeldene her 1
her gjorde 1
at området 18
området hadde 14
store grøne 1
grøne enger, 1
enger, derav 1
derav namnet 2
namnet «Las 1
«Las Vegas» 2
Vegas» («engene»). 1
(«engene»). Dei 1
Dei manglar 2
manglar både 1
både augo, 1
augo, blodkarsystem 1
blodkarsystem og 1
og pusteorgan. 1
pusteorgan. Dei 1
manglar fortenner 1
fortenner i 1
i overkjeven, 1
overkjeven, og 1
fire magar. 1
magar. Dei 1
Dei mannlege 1
mannlege stafettlaga 1
stafettlaga til 1
til høvesvis 4
høvesvis Tyskland 1
Tyskland på 1
korte stafetten 1
stafetten og 1
lange stafetten 2
stafetten sette 1
sette begge 1
begge verdsrekord 1
sine respektive 4
respektive øvingar. 1
øvingar. Dei 1
Dei må 2
må no 2
no leggja 1
leggja ut 1
på vandring 3
vandring for 2
bli tekne 1
av storflaum. 1
storflaum. Dei 1
Dei maritime 2
maritime krava 1
til Saudi-Arabia 2
Saudi-Arabia omfattar 1
omfattar ei 10
ei 12 2
12 nautiske 2
nautiske mil 10
mil (22 1
(22 km) 1
km) territorial 1
territorial grense 1
grense langs 1
Dei marknadsførte 1
marknadsførte da 1
da ”rein 1
”rein luft, 1
luft, reint 1
reint drikkevatn, 1
drikkevatn, vel-laga 1
vel-laga og 1
kraftig kost 1
kost frå 1
frå gardens 1
gardens egen 1
egen produksjon 1
produksjon og 6
naturskjønne omgivelser”. 1
omgivelser”. Dei 1
Dei marokkanske 1
marokkanske styresmaktene 1
styresmaktene forklarte 1
forklarte dette 2
skulle overvake 1
overvake ulovleg 1
ulovleg innvandring, 1
innvandring, noko 2
noko spanjolane 1
ikkje godtok 2
godtok sidan 1
elles var 5
lite samhandling 1
samhandling mellom 1
to landa 11
Dei materielle 1
materielle kåra 1
kåra var 1
og armoda 1
armoda tidvis 1
tidvis stor, 1
stor, men 3
men litteratur 1
litteratur og 15
og kultur 12
kultur var 2
likevel høgt 1
heimen. Dei 1
Dei måtte 3
måtte kle 1
kle seg 5
etter visse 3
visse reglar. 2
reglar. Dei 1
måtte lagast 2
av TMV. 1
TMV. Dei 1
måtte òg 6
òg love 1
love å 2
ikkje sette 2
gang nye 1
nye operasjonar 1
operasjonar utan 1
utan i 1
i samråd 2
samråd med 4
med Haganah. 1
vere anten 2
anten det 5
eine eller 6
eller det 19
det andre. 2
Dei med 2
mest innverknad 1
innverknad var 1
var jesuittane 1
jesuittane og 1
og cappucinarane. 1
cappucinarane. Dei 1
Dei medullære 1
medullære sinusane 1
sinusane (eller 1
(eller sinusoidane) 1
sinusoidane) er 1
er åreliknande 1
åreliknande rom 1
rom som 5
skil kordene 1
kordene frå 1
frå einannan. 2
einannan. Dei 2
Dei medverkande 1
medverkande er 1
er bygdefolk 1
bygdefolk frå 1
regionen. Dei 1
med '*' 1
'*' viser 1
viser namn 1
som nå 2
nå for 1
tida mest 1
mest blir 1
nytta utan 1
utan det 3
i parentesen. 1
parentesen. Dei 1
Dei meiner 1
meiner han 6
han må 9
gjort noko 3
noko gale 1
gale slik 1
blir straffa 1
straffa med 2
med ulukker. 1
ulukker. Dei 1
Dei meinige 1
meinige og 1
og underoffiserane 1
underoffiserane ber 1
ber boger 1
boger (armbrøstar) 1
(armbrøstar) eller 1
eller rifler, 1
rifler, og 1
offiserane har 1
har sablar. 1
sablar. Dei 1
Dei meinte 8
var svakare 1
svakare enn 3
først tre, 1
det dreiv 1
dreiv mot 2
mot meir 4
meir generisk 1
generisk 70-talsrock, 1
70-talsrock, men 1
men meinte 4
meinte òg 7
at «Desiree» 1
«Desiree» og 1
«Heaven (Never 1
(Never Seemed 1
Seemed So 1
So Far 3
Far Away)» 1
Away)» var 1
like bra 6
beste utgjevingane 1
utgjevingane deira. 2
at fienden 3
fienden ikkje 2
ville tore 1
tore å 2
denne stillinga. 1
stillinga. Dei 1
at Garberg 1
Garberg hadde 1
hadde lurt 1
lurt dei 1
prosjekt som 4
til sjuande 9
sjuande og 7
og sist 7
sist berre 1
personlege prosjekt. 1
prosjekt. Dei 1
at samiske 1
samiske barn 1
få kristendomsundervisninga 1
kristendomsundervisninga på 1
på samisk. 2
samisk. Dei 1
kunne samle 1
seg masse 1
masse fisk 1
fisk på 5
av kraken, 1
kraken, men 1
måtte måtte 1
måtte passe 1
passe på 6
det enorme 2
enorme dyret 1
dyret ikkje 1
ikkje plutseleg 1
plutseleg kom 1
til overflata 4
overflata og 9
og velta 2
velta båtar 1
seg ned. 3
meinte likevel 1
likevel at 14
få meldinga 1
bad Øyvind 1
Øyvind Finnson 1
Finnson om 1
dei ut. 6
meinte nok 2
nok truleg 1
truleg decenniet, 1
decenniet, men 1
men Thompson 1
Thompson tok 2
på ordet 1
ordet og 1
gav redaksjonen 1
redaksjonen ei 1
ei ti 2
ti på 3
på topp-liste 1
topp-liste som 1
som starta 19
med år 2
år 1068. 1
1068. Dei 1
at å 7
ha tekst- 1
tekst- eller 1
eller røysta-kommunikasjon 1
røysta-kommunikasjon eller 1
eller å 18
visa brukarnamnet 1
brukarnamnet til 1
spelaren ville 1
ville øydeleggja 1
øydeleggja opplevinga. 1
opplevinga. Dei 1
Dei meir 1
meir fuktige 1
fuktige dagane 1
dagane om 1
vinteren er 14
som oftaste 1
oftaste dei 1
dei kaldaste, 1
kaldaste, men 1
desse oppstår 1
oppstår ikkje 3
så ofte. 3
ofte. Dei 1
Dei mektigare 1
mektigare lensherrane 1
lensherrane byrja 1
rettar som 5
hadde tilkome 1
tilkome zhou-kongane, 1
zhou-kongane, og 1
dei låg 4
låg stadig 1
stadig i 3
i feidar 1
feidar mot 1
mot kvarandre. 10
Dei mellomlange 1
mellomlange er 1
ofte yrkesretta, 1
yrkesretta, og 1
Dei merka 1
merka seg 12
seg atmosfæren 1
atmosfæren i 6
studio med 9
med lyddemparar 1
lyddemparar og 1
og isolatorar. 1
isolatorar. Dei 1
Dei mest 36
mest aktive 9
aktive vart 1
folk flest 4
flest omtalt 1
i nedlatande 1
nedlatande ordelag 1
ordelag for 1
vere «brakkebaronar». 1
«brakkebaronar». Dei 1
mest alvorlege 7
alvorlege eksplosjonane 1
eksplosjonane oppstår 1
oppstår om 2
om vatn 1
vatn kjem 3
i ventilen, 1
ventilen, slik 1
at gassane 1
gassane i 2
i magmaen 1
magmaen ekspanderer. 1
ekspanderer. Dei 1
mest besøkte 2
besøkte strendene 1
strendene er 2
er sanden 1
sanden ved 1
ved brua 3
og Øygardsjøen. 1
Øygardsjøen. Dei 1
Dei meste 1
meste kjende 7
kjende lojalistiske 1
lojalistiske paramilitære 1
paramilitære organisasjonane 2
organisasjonane var 1
var Ulster 1
Ulster Volunteer 1
Volunteer Force 1
Force (UVF) 1
(UVF) og 1
og Ulster 1
Ulster Defence 1
Defence Association 1
Association (UDA). 1
(UDA). Dei 1
mest eksakte 1
eksakte målemetodane 1
målemetodane er 1
nok målingar 1
målingar frå 2
frå stasjonære 1
stasjonære bøyer 1
bøyer der 1
der målingane 1
vert tatt 1
1 m 3
m under 10
under havoverflata. 3
havoverflata. Dei 1
mest ekstreme 6
ekstreme aktivistane 1
aktivistane har 1
tilfelle gått 1
det skrittet 1
skrittet å 1
sleppe laus 1
laus oppdrettsdyr 1
oppdrettsdyr i 1
norsk fauna. 1
fauna. Dei 1
mest fjerne 1
fjerne kjeldene 1
kjeldene er 10
mest forseggjorte 1
forseggjorte er 1
er vest- 1
og sørportalen 1
sørportalen i 1
i skipet. 4
skipet. Dei 3
mest grunnleggande 1
grunnleggande formlane 1
formlane for 1
for overflateareal 1
overflateareal kan 1
få ved 2
å kutte 7
kutte overflata 1
overflata opp 1
og flate 3
flate dei 1
mest intense 2
intense fargene 1
fargene finst 1
slekta Ramphocelus. 1
Ramphocelus. Dei 1
kjende basslinjene 1
basslinjene til 1
til Chandler 1
Chandler er 1
er opningsriffa 1
opningsriffa på 1
på hittane 1
hittane « 1
kjende bidraga 2
til Stones 1
Stones er 2
som «Let 1
«Let It 2
It Bleed», 1
Bleed», « 1
er Blue 1
Blue Basin 1
Basin Falls 1
Falls og 1
og Maracas 1
Maracas Falls. 1
Falls. Dei 1
kjende "hidlerane" 1
"hidlerane" i 1
i Statsallmenningen 1
Statsallmenningen som 1
nytta er 3
er Torbjørnsherberget, 1
Torbjørnsherberget, Jensahidleren, 1
Jensahidleren, Vadlahidleren 1
Vadlahidleren og 1
og Sanddalshidleren. 1
Sanddalshidleren. Dei 1
kjende møblane 1
møblane til 2
til Aalto 1
Aalto er 1
dei tre- 1
og firbeinte 1
firbeinte krakkane, 1
krakkane, stol 1
stol og 1
og lenestol. 1
lenestol. Dei 1
kjende modellane, 1
modellane, Hammond 1
Hammond B3 1
B3 og 1
og C3 1
C3 kom 1
i 1954, 4
då vorte 1
vorte utvida 11
eit såkalla 7
såkalla «touch 1
«touch response»-perkusjonssystem 1
response»-perkusjonssystem og 1
ein scanner 1
scanner vibrato. 1
vibrato. Dei 1
kjende servisa 1
servisa han 1
formgav for 1
for Porsgrund 1
Porsgrund var 1
var Det 3
Det Riflete 1
Riflete (1952) 1
(1952) og 2
og Glohane 1
Glohane (1955), 1
(1955), men 1
formgav også 2
også modellar 1
som Regent, 1
Regent, Hankø, 1
Hankø, Nektar 1
Nektar og 1
og Meny. 1
Meny. Dei 1
mest lukrative 1
lukrative avlingene 1
avlingene dyrka 1
regionen inkluderer 1
inkluderer ris, 1
ris, kaffi 1
kaffi og 3
og mais. 1
mais. Dei 1
mest målrike 2
målrike kampane 1
var 4 2
4 2-sigeren 1
2-sigeren til 1
til Odd 1
Odd mot 1
mot Bryne 1
Bryne og 1
Rosenborg sin 1
sin 5 1
5 1-siger 1
1-siger mot 1
mot Moss. 1
markante komposisjonane 1
på Einar 1
Einar Schanke's 1
Schanke's nevergreens 1
nevergreens (Cat 1
(Cat Music, 1
Music, 1996), 1
1996), med 1
med opptak 3
hans Big 1
Big Band 1
frå 1976. 6
markante personane 1
personane innan 2
innan dette 4
dette feltet 3
er Sabri 1
Sabri Mdallal, 1
Mdallal, Sabah 1
Sabah Fakhri, 1
Fakhri, Shadi 1
Shadi Jamil, 1
Jamil, Abed 1
Abed Azrie 1
Azrie og 1
og Nour 1
Nour Mhanna. 1
Mhanna. Dei 1
mest merkverdige 2
merkverdige linjene 1
linjene er 3
er H- 1
H- og 1
og K-linjene 1
K-linjene av 1
av Ca 2
Ca II 1
II som 3
mest merkbare 1
merkbare i 1
i G2-underklassa. 1
G2-underklassa. Dei 1
mest oppsiktsvekkjande 2
oppsiktsvekkjande gjenstandane 1
gjenstandane frå 1
frå funnet 1
funnet er 1
likevel to 1
små hòlstøypte 1
hòlstøypte bronsebukkar. 1
bronsebukkar. Dei 1
populære er 2
og nord-amerika. 1
nord-amerika. Dei 1
populære rutene 2
rutene finn 1
på Bergo: 1
Bergo: «lake-to-lake» 1
«lake-to-lake» (der 1
(der ein 1
ein padlar 1
padlar frå 1
eit vatn 3
og landar 3
landar i 3
nytt vatn), 1
vatn), Fosse: 1
Fosse: Storeglupen 1
Storeglupen med 1
24 meter 2
meter fritt 1
fritt fall 3
fall og 4
og Flatekvålsfossen. 1
Flatekvålsfossen. Dei 1
rutene går 1
over Besseggen 1
Besseggen og 1
området omkring 1
omkring i 6
Aust-Jotunheimen. Dei 1
solrike periodane 1
periodane er 1
ofte knytt 4
til periodar 1
særs kaldt 1
kaldt vêr 3
vêr seint 1
på vinteren 8
vinteren og 21
og våren. 4
våren. Dei 2
suksessrike av 1
av desse, 15
desse, som 4
som Harry 2
Harry Von 1
Von Tilzer 1
Tilzer og 1
og Irving 1
Irving Berlin, 1
Berlin, skipa 1
eigne forlag. 1
forlag. Dei 1
mest synlege 3
synlege romskurkane 1
romskurkane i 1
denne serien 1
serien er 3
eit folkeslag 1
folkeslag som 1
mest frå 2
frå byrjinga: 1
byrjinga: Dalekane. 1
Dalekane. Dei 1
mest talentfulle 2
talentfulle vart 1
igjen som 4
som medlemmer 1
det respekterte 1
respekterte koret 1
koret og 5
orkesteret til 3
til Ospedale. 1
Ospedale. Dei 1
mest ulike 1
ulike av 1
heilt uforståelege 1
uforståelege seg 1
seg imellom, 3
imellom, men 1
men tilgrensande 1
tilgrensande dialektar 1
dialektar er 2
alltid forståelege. 1
forståelege. Dei 2
vanlege distansane 1
distansane er 1
er 50m, 1
50m, 100m 1
100m og 1
og 200m, 1
200m, men 1
også 400m, 1
400m, 800m 1
800m og 1
og 1500m 1
1500m vert 1
vert sumde 1
sumde i 1
i enkelte 19
enkelte symjestilar. 1
symjestilar. Dei 1
vanlege innspelingar 1
innspelingar er 1
vanlegvis av 9
av preludiet. 1
preludiet. Dei 1
vanlege marsklandsplantene 1
marsklandsplantene er 1
er salturt 1
salturt og 1
og spartina, 1
spartina, som 1
finst over 10
vanlege vert 1
kalla minste 1
minste kvadrats 1
kvadrats metode 1
metode (engelsk 1
(engelsk minimum 1
minimum least 1
least square), 1
square), mest 1
mest trulege 2
trulege tilpasning 1
tilpasning (engelsk 1
(engelsk maximum 1
maximum likelihood 1
likelihood estimate) 1
estimate) og 1
og momentmetoden 1
momentmetoden (engelsk 1
(engelsk method 1
method of 1
of moment). 1
moment). Dei 1
Dei metaforiske 1
metaforiske uttrykka 1
uttrykka med 1
med verba 1
verba svelgje 2
svelgje og 2
og tyggje 1
tyggje nytta 1
nytta høvesvis 1
høvesvis i 1
i tydingane 1
tydingane godta 1
godta og 1
og tenkje 2
tenkje over 1
over er 5
er baserte 8
den konseptuelle 1
konseptuelle metaforen 1
metaforen IDEAR 1
IDEAR ER 1
ER MAT, 1
MAT, der 1
der MAT 1
MAT er 1
er kjeldedomenet 1
kjeldedomenet og 1
og IDEAR 1
IDEAR måldomenet. 1
måldomenet. Dei 1
Dei midtre 1
midtre halefjørene 1
halefjørene er 4
er forlenga 2
blir tapte 1
tapte med 1
med vinterdrakten. 1
vinterdrakten. Dei 1
Dei migrerte 1
migrerte truleg 1
truleg til 8
år 3000 1
3000 f. 1
f. Kr, 1
Kr, og 1
første kongedømet 1
kongedømet deira, 1
deira, Suwarnabhumi, 1
Suwarnabhumi, voks 1
fram kring 2
kring Thaton 1
Thaton rundt 1
300 f. 1
Kr. Dei 1
Dei milde 1
milde vêrtilhøva 1
vêrtilhøva gjer 1
å feriere 1
feriere der 1
Dei militære 3
militære bygga 1
bygga inneber 1
inneber stallen 1
stallen (stable), 1
(stable), brakka 1
brakka (barrack), 1
(barrack), bogeskytingshuset 1
bogeskytingshuset (archery 1
(archery range), 1
range), kringsetjingsbygget 1
kringsetjingsbygget (siege 1
(siege workshop) 1
workshop) og 1
og slottet. 1
slottet. Dei 1
militære leiarane 1
leiarane i 5
i regionane 1
regionane (jiedushi) 1
(jiedushi) som 1
blitt mellombels 1
mellombels stagga 1
stagga byrja 1
å utfordra 2
utfordra sentralmakta 1
sentralmakta att, 1
tre område 1
område nord 2
for Gulefloden 1
Gulefloden blei 1
røynda sjølvstendige 1
sjølvstendige Korrupsjon 1
Korrupsjon var 1
også utbreidd 2
i riket. 9
riket. Dei 2
militære styrkane 1
styrkane består 1
av ca 3
ca 250 2
000 soldatar. 2
soldatar. Dei 1
Dei mindre 1
mindre slåttegruppene, 1
slåttegruppene, som 1
har vandra 1
vandra i 1
særleg grad, 1
grad, høyrer 1
høyrer og 2
og heime 1
heime her. 1
Dei minste 3
minste minigravarane 1
minigravarane er 1
flyttast på 1
stor biltilhengar. 1
biltilhengar. Dei 1
minste partia 1
i Lindås 2
Lindås kommune 1
kommune var 4
var Rødt, 1
Rødt, MDG 1
MDG og 1
og Sosialistisk 1
Sosialistisk Venstreparti. 1
Venstreparti. Dei 1
minste pterodaktylfossila 1
pterodaktylfossila me 1
me har 6
funne har 1
små fuglar, 1
fuglar, medan 1
største har 3
hatt vengespenn 1
vengespenn på 13
Dei mista 2
mista alt 3
alt av 7
av pengar 5
pengar og 11
mange venner. 1
venner. Dei 1
mista det 2
av midla 2
midla sine 1
ei uheldig 1
uheldig investering. 1
investering. Dei 1
Dei moderne 2
moderne hybridane 1
hybridane kjem 1
kjem gjerne 2
gjerne frå 3
frå alslinjene 1
alslinjene til 1
større selskap 1
som alar 1
alar fram 1
fram sine 1
eigne typar 2
med særskilde 2
særskilde eigenskapar. 2
eigenskapar. Dei 1
moderne namna 1
namna på 13
gjevne av 3
den chilenske 7
chilenske regjeringa 1
1966 for 3
å appellera 1
appellera til 1
til turistane. 1
turistane. Dei 1
Dei modne 1
modne fruktene 1
fruktene er 1
er ettertrakta 2
ettertrakta blant 2
blant fuglar. 1
Dei mørkare 1
mørkare fargetonane 1
fargetonane i 1
i kronblada 1
kronblada kjem 1
fram ved 7
at finérbitane 1
finérbitane er 1
er dyppa 1
dyppa forsiktig 1
forsiktig ned 1
i glovarm 1
glovarm sand. 1
sand. Dei 1
Dei mørke 1
mørke felta 1
felta er 1
er avtrykk 1
avtrykk etter 1
etter luftputene 1
luftputene som 1
som sikra 6
sikra ei 3
ei mjuk 1
mjuk landing 1
landing på 1
på Mars. 4
Mars. Deimos 1
Deimos nyttar 1
nyttar 30,3 1
30,3 timar 1
eit krinslaup 1
krinslaup rundt 1
rundt Mars. 2
Mars. Dei 1
Dei møtast 1
møtast vanlegvis 1
vanlegvis 10 1
10 gongar 1
året eller 2
eller oftare 1
oftare om 1
er naudsynt, 2
naudsynt, til 1
dømes under 1
under tingingar 1
tingingar om 1
om tarfiffavtaler. 1
tarfiffavtaler. Dei 1
Dei møter 2
møter Reading-Taunton-linja 1
Reading-Taunton-linja i 1
i Westbury. 1
Westbury. Dei 1
møter tundrafolket 1
tundrafolket og 2
ein tropp 1
tropp arendellske 1
arendellske soldatar 1
soldatar som 8
Dei møtte 2
møtte alle 1
alle kvarandre 1
forskjellige klubbar 1
klubbar i 12
i Old 1
Old Brompton 1
Brompton Road, 1
Road, Harper. 1
Harper. Dei 1
møtte ein 2
ein milits 1
milits som 1
dei lett 3
lett pressa 1
pressa bakover. 1
bakover. Dei 1
Dei møttest 3
i 1842, 2
1842, og 1
og Moe 2
Moe laut 1
laut hjelpe 1
hjelpe Anne 1
Anne med 1
få inn 5
inn høyet. 1
høyet. Dei 1
møttest på 2
på ferie 5
ferie på 1
Barbados med 1
par gitarar 2
eit piano 4
møttest stundom 1
stundom for 2
å diskutere 3
diskutere arbeidet 1
gjort til 18
til då, 3
då, og 4
denne metoden 6
sjølv ikkje 8
var unik, 1
unik, byrja 1
byrja Gilmour 1
Gilmour å 1
kjenne seg 2
seg anstrengt, 1
anstrengt, og 1
klarte stundom 1
stundom berre 5
berre så 10
vidt å 1
halde fatninga. 1
fatninga. Dei 1
Dei museumsbygningane 1
museumsbygningane som 1
som KODE 1
KODE rår 1
sentrum, er 1
mykje ulike. 1
ulike. Dei 1
Dei musikalske 2
musikalske førebileta 1
førebileta hans 1
fremst tyske, 1
tyske, men 1
han viste 9
viste også 1
også frå 4
nasjonal tone 1
tone som 1
få tyding 2
for elevane 1
han vel 1
vel ansett 1
ansett ute 1
Europa. Dei 1
musikalske inspirasjonskjeldene 1
inspirasjonskjeldene til 2
til Bert 1
Jansch var 2
og varierte. 1
varierte. Dei 1
Dei mykenske 1
mykenske grækarane 1
grækarane var 1
fyrste græsktalande 1
græsktalande som 1
det græske 1
græske fastlandet, 1
fastlandet, kring 1
2000 f.Kr. 1
f.Kr. Dei 2
Dei breidde 1
seg sidan 5
til øyane 4
øyane umkring 1
umkring og 1
av Millom-Asia. 1
Millom-Asia. Dei 1
Dei nådde 6
nådde 78°50'S, 1
78°50'S, det 1
punktet til 2
då nått 1
nått av 1
UK Singles 6
Singles chart 1
chart med 1
med «When 2
«When I'm 1
I'm Dead 1
Dead And 1
And Gone», 1
Gone», som 1
følgd opp 12
1971 av 3
ny hitsingel, 2
hitsingel, «Malt 1
«Malt and 1
and Barley 1
Barley Blues», 1
nådde femptelassen. 1
femptelassen. Dei 1
nådde den 9
den 20 3
meter lågare 4
lågare nordtoppen, 1
nordtoppen, men 1
dårleg vêr 7
var utmatta, 1
utmatta, så 1
ikkje sjansen 1
sjansen på 1
på traversen 1
traversen over 1
over toppegga 1
toppegga til 1
til hovudttoppen. 1
hovudttoppen. Dei 1
nådde hytta 1
hytta seint 1
seint den 2
28. februar. 3
nådde meter 1
meter ned 3
januar 1960. 2
1960. Dei 1
nådde utkanten 2
av Yellowstone, 1
Yellowstone, men 1
ikkje gå 13
av massivt 1
massivt snøfall. 1
snøfall. Dei 1
Dei næraste 1
næraste stoppestadene 1
stoppestadene for 1
for rutebuss 1
rutebuss er 1
er Askerhallen 1
Askerhallen og 1
og Bondi 1
Bondi skole. 1
skole. Dei 1
Dei nærliggande 2
nærliggande husa 1
også eigd 1
å huse 7
huse musikarar. 1
musikarar. Dei 1
nærliggande landsbyane 1
landsbyane Parícutin 1
Parícutin (som 1
(som vulkanen 1
vulkanen er 5
opp etter) 1
etter) og 1
San Juan 3
Juan Parangaricutiro 1
Parangaricutiro vart 1
vart begge 7
begge gravlagde 1
i lava 1
lava og 1
og oske, 1
oske, og 1
innbyggjarane måtte 2
til landområde 2
landområde i 2
Dei nærliggjande 1
nærliggjande busetnadane 1
busetnadane Long 1
Long Beach, 1
Beach, Purakanui, 1
Purakanui, og 1
andre nærliggjande 1
nærliggjande mindre 1
busetnadar og 2
og gardsbruk 2
gardsbruk var 1
av Port 1
Port Chalmers. 1
Chalmers. Dei 1
Dei namngav 2
namngav denne 1
denne øya 4
etter plasseringa 3
til Ongul. 1
Ongul. Dei 1
namngav fjellet 1
fjellet etter 1
etter Apsley 1
Apsley Cherry-Garrard, 1
Cherry-Garrard, assisterande 1
assisterande zoolog 1
zoolog på 1
på ekspedisjonen. 7
Dei namngjevne 1
namngjevne satellittane 1
satellittane er 1
ført med 6
med gult, 1
gult, S/2004 1
S/2004 Sxx 1
Sxx med 2
med kvitt 2
kvitt og 7
og S/2006 1
S/2006 Sxx 1
med grått. 1
grått. Dei 1
Dei naturalistisk 1
naturalistisk usminka 1
usminka og 1
og pessimistiske 1
pessimistiske skildringane 1
skildringane hans 1
stor forarging 1
forarging i 1
samtida, Nordisk 1
Nordisk familjebok 1
familjebok men 1
men gir 2
gir eit 6
særs omfattande 2
omfattande bilde 1
bilde av 7
av Danmark 7
Danmark på 4
hans tid. 3
Dei naturlege 1
naturlege havstraumane 1
havstraumane i 2
området gjorde 1
at forureininga 1
forureininga ikkje 1
vart frakta 6
frakta bort 1
frå bukta. 1
bukta. Dei 1
Dei nazistiske 1
nazistiske raselovene 1
raselovene forbaud 1
forbaud henne 1
henne å 2
undervise ved 1
ved universitetet. 3
universitetet. Deinboll 1
Deinboll var 1
mykje interessert 3
i skulestellet. 2
skulestellet. Dei 1
Dei nederlandske 1
nederlandske kongane 1
kongane og 5
og dronningane 2
dronningane har 1
framleis tittelen 2
tittelen Vrijheer 1
Vrijheer van 1
van Ameland 1
Ameland i 1
Dei nedre 2
nedre delane 3
elva frys 1
frys vanlegvis 6
av oktober 17
oktober eller 8
november. Dei 1
elva kan 2
til skipsfart. 1
skipsfart. Dei 1
Dei nedstamma 1
nedstamma frå 5
frå restane 1
restane av 19
av Djengis 2
Djengis Khan 1
Khan sin 1
sin mongolske 1
mongolske hær, 1
hær, som 2
var stasjonert 1
stasjonert i 2
Afghanistan på 1
Dei nedste 2
nedste bistrålane 1
bistrålane manglar 1
manglar ofte 1
ofte hakar 1
hakar og 1
seg derfor 3
som dun 1
dun som 1
ikkje heng 3
heng saman. 3
nedste delane 1
er seglbare. 1
seglbare. Dei 1
neste 10 2
10 åra 3
åra er 7
er vinen 1
vinen definitivt 1
definitivt på 1
på nedtur, 1
nedtur, og 1
berre ekstremt 1
ekstremt gode 1
gode viner 1
viner kan 1
kan drikkast 3
drikkast etter 1
ha passert 5
passert 30 1
som Leeds 1
Leeds si 1
si stordomstid 3
stordomstid med 1
anna 2 2
2 ligameisterskap. 1
ligameisterskap. Dei 1
neste 12 1
12 sesongane 1
sesongane gjorde 2
han teneste 4
i Sporting 2
Sporting Lisboa, 1
Lisboa, der 1
vinne tre 3
tre portugisiske 1
portugisiske meisterskapstitlar 1
meisterskapstitlar og 1
fire nasjonale 3
nasjonale cuppokalar. 2
cuppokalar. Dei 1
neste 14 1
14 sesongane 1
sesongane spela 3
spela han 18
han 94 1
94 landskampar 2
tre landslagsmål. 2
landslagsmål. Dei 2
neste 19 1
19 åra 1
åra kjempa 1
kjempa han 5
i retten 7
retten mot 1
mot bandet, 2
bandet, fordi 2
blitt lurt 1
lurt bort 1
frå honorara 1
honorara dei 1
skulda han 4
neste 20 3
dei historisk 2
viktige bygningane 1
bygningane nøye 1
nøye rekonstruert. 1
rekonstruert. Dei 1
neste åra 34
åra deltok 1
deltok han 20
han regelmessig 1
regelmessig på 2
viktigaste fransk 1
fransk kunstutstillingane 1
kunstutstillingane med 1
med måleri 1
måleri over 2
over historiske 2
historiske og 6
og mytologiske 3
mytologiske tema. 1
gav Manço 1
Manço ut 1
ut Değmesin 1
Değmesin Yağlı 1
Yağlı Boya 1
Boya (1986), 1
(1986), Sahibinden 1
Sahibinden İhtiyaçtan 1
İhtiyaçtan (1988) 1
(1988) og 1
og Darısı 1
Darısı Başınıza 1
Başınıza (1989), 1
(1989), alle 1
med hitsongar. 1
hitsongar. Dei 1
åra gjorde 1
gjorde norske 1
norske styresmakter 4
styresmakter mykje 1
mykje får 1
får å 5
å annektere 3
annektere Viktoriaøya 1
Viktoriaøya og 1
Josefs land. 5
åra nådde 1
nådde Koch 1
Koch heller 1
heller sjeldan 2
sjeldan opp 1
av resultatlistene. 1
resultatlistene. Dei 1
åra presterte 1
presterte ho 1
anna nivå 1
nivå enn 2
åra prøvde 1
prøvde norske 1
styresmakter å 2
tilbake øyane. 1
øyane. Dei 2
åra sleit 1
med ryggen 3
ryggen sin 1
og tevla 3
tevla ikkje 1
ikkje att 3
før april 1
april 2011. 2
2011. Dei 2
åra utvikla 4
seg to 12
to fraksjonar, 1
fraksjonar, èin 1
èin leia 1
av Franz 2
Franz Halberg 1
Halberg som 1
ville sjå 7
på feltet 3
feltet frå 1
ein medisinsk 3
medisinsk synsvinkel 1
synsvinkel og 1
éin leia 1
av Colin 2
Colin Pittendrigh 1
Pittendrigh som 1
hadde bakgrunnen 2
bakgrunnen sin 2
den evolusjonære 4
evolusjonære og 1
og økologiske 1
økologiske biologien. 1
biologien. Dei 1
klår talsmann 1
for nedrustning 1
nedrustning og 1
og avvæpning 1
avvæpning av 1
av militærstellet, 1
militærstellet, var 1
anna hovudmannen 1
hovudmannen bak 2
eit Arbeidarparti-forslag 1
Arbeidarparti-forslag «om 1
«om avskaffelse 1
avskaffelse av 1
av militærvesenet 1
militærvesenet og 1
og opprettelse 1
opprettelse av 1
av et 4
et civilt 1
civilt grenseoppsyn» 1
grenseoppsyn» i 1
1932. Dei 1
ein solid 4
solid sisteskanse 1
sisteskanse for 1
klubb som 4
som sanka 1
sanka fleire 1
store meistertitlar. 1
meistertitlar. Dei 1
var harde 1
harde og 4
litle familien 1
familien overlevde 1
overlevde ved 1
ved jakt, 1
jakt, sanking 1
sanking og 1
ho mykje 4
i rampelyset 2
rampelyset som 1
som kjærast 1
kjærast til 1
til Mick 1
Mick Jagger. 1
Jagger. Dei 1
klassisk romersk 2
romersk by 2
by her 2
med bad, 1
bad, forum 1
forum og 1
og tempel. 1
tempel. Dei 1
få startar 1
startar i 11
i verdscupen, 17
verdscupen, fyrst 1
fyrst i 12
2001 vart 11
fleire renn 1
renn på 1
på han. 12
bygd jernbanesamband. 1
jernbanesamband. Dei 1
vart Pescara 1
Pescara eit 1
på Bourbon 1
Bourbon sitt 1
sitt valdelege 2
valdelege styre, 1
styre, sidan 1
mest frykta 2
frykta fengsela 1
fengsela til 1
til Bourbon 1
Bourbon låg 1
var Wolin 1
Wolin kjend 1
for sjørøvarane 1
sjørøvarane sine, 1
som plyndra 1
plyndra skip 1
i Austersjøen. 2
Austersjøen. Dei 1
åra veksla 1
veksla byen 1
forskjellige republikanske 1
republikanske styre, 1
styre, som 2
i 1377 1
1377 som 1
bygde Basilica 1
Basilica di 1
di San 3
San Petronio 1
Petronio og 1
og Loggia 1
Loggia dei 1
dei Mercanti, 1
Mercanti, i 1
å restaurere 4
restaurere andre 1
andre bygg. 1
neste åtte 3
i spissen 9
spissen for 7
ei koalisjonsregjering 2
koalisjonsregjering beståande 1
av PvdA 1
PvdA og 1
og liberalkonservative 1
liberalkonservative VVD 1
VVD og 1
og sosialliberale 1
sosialliberale Democrats 1
Democrats 66. 1
66. Kok-koalisjonen 1
Kok-koalisjonen heldt 1
etter valet 4
1998. Dei 3
åtte hundreåra 1
hundreåra låg 1
låg han 6
ruinar før 1
til jødisk 1
jødisk kjøpmann, 1
kjøpmann, visstnok 1
visstnok for 1
for 900 1
900 kamelar, 1
kamelar, for 1
han bort. 1
neste dagane 4
dagane blei 1
blei rekorden 1
rekorden forbetra 1
forbetra to 1
dagane oppløyste 1
oppløyste han 1
formelt Parlamentet, 1
Parlamentet, og 1
og Vestbreidda 1
Vestbreidda var 1
lenger representert 1
representert i 14
i lovgjevinga. 1
lovgjevinga. Dei 1
dagane overgav 1
overgav det 1
polske armeen 2
armeen seg 2
neste fem 5
han telegrafist 2
telegrafist på 1
på Målsnes. 1
Målsnes. Dei 1
neste fire 17
fire åra 16
han fullmektig 1
fullmektig hos 1
hos sorenskrivar. 1
sorenskrivar. Dei 1
han kokk 1
og stuert 1
stuert i 2
i utanriksfart. 1
utanriksfart. Dei 1
lærar for 2
norske landkadettkorpset. 1
landkadettkorpset. Dei 1
han lagmann 1
lagmann for 1
heile Island, 2
Island, og 9
i 1277–82 1
1277–82 for 1
for Nord- 1
og Vestlandet. 2
Vestlandet. Dei 1
i Kommunal- 4
Kommunal- og 5
og miljøvernkomiteen. 1
miljøvernkomiteen. Dei 1
i Sosialkomiteen. 3
Sosialkomiteen. Dei 1
med overlegg 1
overlegg ignorert 1
ignorert av 2
av instituttet. 1
instituttet. Dei 1
fire sesjonane 2
han atter 7
atter medlem 2
i Protokollkomiteen, 3
Protokollkomiteen, dernest 1
dernest var 1
i Administrasjonskomiteen 2
Administrasjonskomiteen ut 1
ut 1960/61-sesjonen. 1
1960/61-sesjonen. Dei 1
fire sesongane 1
han langt 8
unna internasjonalt 1
internasjonalt nivå, 1
nivå, og 3
god som 1
1990 og 17
og -91. 1
-91. Dei 1
fire tiåra 1
tiåra vart 3
av operaene 2
operaene til 2
til Auber 1
Auber framført 1
scenen i 1
Paris og 9
andre stader. 18
stader. Dei 1
neste fjorten 1
fjorten åra 1
åra heldt 3
Belgia. Dei 1
neste hundreåra 6
hundreåra utvikla 1
utvikla nabolaget 1
nabolaget seg 1
ein føretrekt 1
føretrekt sommartilhaldsstad 1
sommartilhaldsstad for 1
for russisk 2
russisk adel. 1
adel. Dei 1
hundreåra var 7
rikt medlem 1
av Oberlausitzer 1
Oberlausitzer Sechsstädtebund, 1
Sechsstädtebund, som 1
seks byar 2
i Lausitzen, 1
Lausitzen, Bautzen, 1
Bautzen, Görlitz, 1
Görlitz, Kamenz, 1
Kamenz, Lauban, 1
Lauban, Löbau 1
Löbau og 1
og Zittau. 1
Zittau. Dei 1
under arabisk 1
arabisk styre, 1
styre, men 1
men maktforholdet 1
maktforholdet skifta 1
skifta stadig 2
stadig mellom 1
mellom maurarar 1
maurarar og 1
og kristne. 3
kristne. Dei 2
var Pavia 1
Pavia ein 1
viktig og 1
og aktiv 3
aktiv by. 1
neste knappe 1
knappe ti 1
ti åra 5
han Tottenham-spelar, 1
Tottenham-spelar, etter 1
ein overgang 6
overgang som 1
kosta 3 1
3 0000 1
0000 pund. 1
pund. Dei 1
ni åra 2
åra fekk 6
seg 20 2
20 landskampar, 1
landskampar, men 1
men skåra 2
skåra heile 1
heile 15 2
15 mål 3
for landslaget. 2
landslaget. Dei 1
på venstrebackplassen 1
venstrebackplassen til 1
til Italia. 4
Italia. Dei 2
ni sesongane 1
sesongane tok 1
i forsvarsrekka 1
forsvarsrekka til 1
til topplaget 2
topplaget PSV 1
PSV Eindhoven. 2
Eindhoven. Dei 1
neste par 4
par åra 2
med opplysningsarbeid 1
opplysningsarbeid for 1
for NKP. 1
NKP. Dei 1
neste seks 4
åra sette 1
verk ei 1
ei storstilt 1
storstilt utbbygginga 1
utbbygginga av 1
av idrettsarenaer 1
idrettsarenaer i 1
Russland. Dei 2
seks sesongane 2
ho aktiv 3
i japansk 3
japansk klubbfotball. 1
klubbfotball. Dei 1
neste sesongane 8
sesongane opplevde 1
mykje suksess 1
med trønderklubben. 1
trønderklubben. Dei 1
sesongane sleit 1
med skade 2
skade og 6
legge opp. 1
han jamt 4
jamt fast 1
på landslaget, 4
landslaget, og 5
til 1976 4
1976 aksla 1
aksla han 3
norske landslagstrøya 3
landslagstrøya i 1
totalt 42 1
42 landskampar 1
skåra eitt 8
eitt landslagsmål. 2
utan medaljar, 1
medaljar, i 2
1999 vart 12
i Sevilla-VM 1
Sevilla-VM og 1
leikane 2000 2
i Sydney 10
Sydney enda 1
enda han 11
fjerdeplass. Dei 1
neste singlane, 2
singlane, «Power» 1
«Power» og 1
og «Can't 3
«Can't Cry 1
Cry Anymore», 1
Anymore», gjorde 1
langt dårlegare, 1
dårlegare, men 1
men førstnemnde 1
førstnemnde er 1
til Kansas 2
Kansas som 1
Top 100-lista. 2
100-lista. Dei 1
han «første 1
«første bassisten 1
vart ringt» 1
ringt» i 1
Angeles og 5
andre studiomusikarar 2
studiomusikarar i 2
The Wrecking 1
Wrecking Crew. 1
Crew. Dei 1
vart Trento 1
Trento modernisert 1
første jernbanen 2
jernbanen i 3
i Adigedalen 1
Adigedalen opna 1
i 1859. 7
1859. Dei 1
neste ti 5
ti sesongane 1
sesongane fram 1
til 1983 3
1983 gjorde 1
i PSV 4
PSV Eindhoven, 2
Eindhoven, der 2
han perioden 2
perioden 1974-78 2
1974-78 var 2
vinne den 4
nasjonale cupturneringa 2
cupturneringa to 2
gongar og 6
og seriemeisterskapen 2
seriemeisterskapen tre 3
tre gongar. 2
gongar. Dei 1
tjue åra 4
åra reiste 3
reiste Cervantes 1
Cervantes rundt 1
Spania som 4
som proviantør 1
proviantør for 1
spanske armadaen 2
armadaen og 1
seinare som 9
som skatteoppkrevar. 1
skatteoppkrevar. Dei 1
heldt 25 1
25 hippiar 1
hippiar til 1
åra kom 2
kom dei 22
dei suksessrike 2
suksessrike albuma 1
albuma Abraxas 1
Abraxas og 1
og Santana 1
Santana III. 1
III. Dei 1
byen kjend 5
som Gorodets 1
Gorodets Pustoj 1
Pustoj (dvs. 1
(dvs. «Gorodets 1
«Gorodets den 1
den tomme»). 1
tomme»). Dei 1
to månadane 2
månadane brukte 1
bandet Cherokee 1
Cherokee Studios, 1
Studios, Producers 1
Producers Workshop 1
Workshop og 1
Village Recorder 2
Recorder i 2
halvt åra 1
mest utfordrande 1
utfordrande for 3
for bandet. 10
to romanane 1
romanane hennar 2
hennar vart 14
òg utgjeven 1
små Kristiania-forlag. 1
Kristiania-forlag. Dei 1
to sesongane 3
var Ulaga 1
Ulaga oftast 1
oftast å 2
finne langt 2
langt ned 3
på resultatlistene, 2
resultatlistene, men 1
på tampen 2
tampen av 4
av 1983-sesongen 1
1983-sesongen nærma 1
nærma han 1
seg verdseliten 1
verdseliten og 1
på heimegrunn 1
heimegrunn i 1
i Planica 1
Planica avslutta 1
avslutta han 3
han sesongen 1
sesongen med 3
ein siger. 1
siger. Dei 1
singlane, «Semi-Detached, 1
«Semi-Detached, Suburban 1
Suburban Mr 1
Mr James» 1
James» og 1
og «Ha 1
«Ha Ha 1
Ha Said 1
Said The 1
The Clown» 1
Clown» nådde 1
nådde begge 2
begge topp 1
tiåra gav 1
gav ein 16
kraftig auke 3
staten sitt 1
til vegutbygging. 1
vegutbygging. Dei 1
tre åra 7
åra strevde 1
strevde dei 1
medlemmane med 1
att det 2
det personlege 3
personlege og 4
profesjonelle livet 1
livet sitt, 6
sitt, samstundes 1
rekkje søksmål 1
søksmål som 1
som låste 1
låste fast 1
fast inntektene 1
inntektene til 7
i årevis. 2
årevis. Dei 1
i Nedenes 2
Nedenes og 1
og Råbygdelagets 1
Råbygdelagets amt. 1
amt. Dei 1
var Júlio 1
César likevel 1
likevel framleis 9
framleis reservekeeper, 1
reservekeeper, og 1
fekk berre 8
berre 7 1
7 landskampar 1
landskampar på 5
tre sesongane 5
sesongane gjekk 1
han skadd, 2
skadd, og 5
og makta 3
nå sitt 3
sitt tidlegare 3
tidlegare nivå 3
nivå då 1
2006. Dei 1
sesongane klarte 2
å fylgje 4
fylgje opp, 1
opp, fyrst 1
i OL-sesongen 6
OL-sesongen 2006 1
2006 kunne 1
atter måle 1
måle seg 1
beste skihopparane 2
skihopparane i 2
ikkje Ingebrigtsen 1
Ingebrigtsen å 1
å hevde 8
hevde seg 4
mot verdseliten, 1
verdseliten, ei 1
ei heller 4
heller overfor 1
overfor dei 4
beste norske 5
norske hopparane. 1
hopparane. Dei 1
han Frigg-spelar, 1
Frigg-spelar, eit 1
då hevda 1
seg bra 4
2. divisjon, 5
divisjon, men 1
i toppdivisjonen. 5
toppdivisjonen. Dei 1
tre stortingsperiodane 1
stortingsperiodane var 1
han varamann 1
varamann til 5
Dei ni 4
ni Batrachostomus-froskemunnane 1
Batrachostomus-froskemunnane finst 1
i tropisk 5
tropisk Asia. 1
Asia. Dei 1
ni linjfaga 1
linjfaga ved 1
ved skulen 9
skulen er 3
2015 er 4
er kunstlab, 1
kunstlab, film, 1
film, lyddesign, 1
lyddesign, friluftsliv, 1
friluftsliv, randonee 1
randonee og 1
og klatring, 1
klatring, pop 1
og rock, 4
rock, martial 1
martial arts, 1
arts, ITF 1
ITF taekwon-do 1
taekwon-do og 1
og teater. 2
teater. Dei 1
ni musene: 1
musene: Erato, 1
Erato, Evterpe, 1
Evterpe, Kalliope, 1
Kalliope, Kleio, 1
Kleio, Melpomene, 1
Melpomene, Polyhymnia, 1
Polyhymnia, Terpsikhore, 1
Terpsikhore, Thalia, 1
Thalia, og 1
og Urania. 1
Urania. Dei 1
ni symfoniane 1
symfoniane hans 1
er sentrale 1
sentrale delar 5
av verket 7
verket hans. 3
Dei nølte 1
nølte først, 1
først, men 2
men godkjende 1
godkjende etter 1
kvart songen. 1
Dei nominerte 1
nominerte blei 1
blei offentleggjorde 1
offentleggjorde den 1
15. desember 5
desember 2014. 2
2014. Dei 1
Dei nordiske 1
ein definisjon 3
definisjon som 3
i hovudtrekk 1
hovudtrekk er 2
er samanfallande. 1
samanfallande. Dei 1
Dei nordlegare 1
nordlegare er 1
er e-mål, 1
e-mål, og 1
desse ord 1
ord får 1
får -e 2
-e i 5
i utljod 1
utljod (ei 1
(ei gryte, 1
gryte, ei 1
ei vise, 2
vise, å 1
å hoppe, 1
hoppe, å 1
å kaste). 1
kaste). Dei 1
Dei nordlege 7
austlege delane 3
delane består 1
består for 5
av kupert, 1
kupert, skogkledd 1
skogkledd terreng, 1
terreng, medan 1
og sør 16
meir snaufjell 1
snaufjell og 2
og lyngområde. 1
lyngområde. Dei 1
nordlege områda 7
områda har 13
har tørketid 1
tørketid frå 1
til april, 5
april, og 2
og temperaturane 6
temperaturane kan 5
tida bli 1
bli ganske 4
så høge, 1
høge, men 2
relativt låg 3
låg fukt. 1
fukt. Dei 1
områda kan 4
ei og 4
anna regnbye 1
regnbye om 1
sommaren, medan 4
er tørt 4
tørt lenger 1
nordlege Sporadane 2
Sporadane ( 1
Dei nordvestlege 2
nordvestlege bestandane 1
bestandane flyg 1
flyg mot 2
mot søraust 4
søraust om 1
om hausten, 3
dei nordaustlege 3
nordaustlege flyg 1
mot sørvest. 4
sørvest. Dei 1
nordvestlege områda 1
lag ti 6
ti episodar 1
episodar med 2
med torevêr 1
torevêr gjennom 1
gjennom året, 2
då som 13
oftast om 8
Dei norrøne 4
norrøne kolonistane 1
kolonistane på 1
på Grønland 1
Grønland dreiv 1
i sommarmånadene 1
sommarmånadene jakt 1
jakt ved 1
ved Diskobukta. 1
Diskobukta. Dei 1
norrøne lovene 1
lovene som 1
som regulerte 2
regulerte eigedomsretten 1
eigedomsretten til 2
til jord 1
jord har 1
seg spor 1
spor heilt 1
våre dagar, 3
dagar, mellom 1
anna ved 18
at eigedomsretten 1
til strandlina 1
strandlina og 1
og strandsona 1
strandsona er 1
regulert annleis 1
annleis på 1
Orknøyane og 3
og Shetland 1
Shetland enn 1
av Storbritannia. 3
norrøne namna 1
namna Málfriðr 1
Málfriðr og 1
og Malmfriðr 1
Malmfriðr er 1
av ' 3
' Dei 1
norrøne sogene 4
sogene skildrar 1
skildrar innleiinga 1
innleiinga til 4
til slaget, 2
sjølve slaget, 1
slaget, med 1
sterk «nasjonal» 1
«nasjonal» tendens 1
tendens og 1
gir dei 1
to nordmennene 1
nordmennene Olav 1
Olav Tryggvason 4
Tryggvason og 1
og Eirik 2
Eirik jarl 7
jarl ein 2
ein sterkt 4
sterkt overdriven 1
overdriven heltestatus. 1
heltestatus. Dei 1
Dei norske 9
norske fartøya 2
fartøya måtte 1
måtte gje 11
gje seg 8
for overmakta. 1
overmakta. Dei 1
norske forsvararane 1
forsvararane sprengde 1
sprengde bruer 1
øydela vegar 1
vegar for 1
å forseinke 2
forseinke den 1
tyske framrykkinga. 1
framrykkinga. Dei 1
norske kronregalia 1
kronregalia er 1
er utstilt 2
utstilt i 6
i Riksregaliemuseet 1
Riksregaliemuseet som 1
i Lavetthuset 1
Lavetthuset til 1
til Erkebispegården, 1
Erkebispegården, ved 1
av Nidarosdomen. 1
Nidarosdomen. Dei 1
norske kvinnene 1
kvinnene starta 1
starta forrykande 1
forrykande i 1
fyrste omgangen 2
seks mål 5
mål ved 1
ved pause, 2
pause, 19-13. 1
19-13. Dei 1
norske kyrkjene 1
er difor 47
difor landets 1
landets praktbygg 1
praktbygg og 1
sentrale kulturminner 1
kulturminner med 1
til utvikling 2
utvikling innanfor 1
innanfor kunst, 1
kunst, arkitektur 3
arkitektur og 7
og byggjeteknikk. 1
byggjeteknikk. Dei 1
norske prisvinnarane 1
prisvinnarane vert 1
vert utpeikte 3
utpeikte etter 1
etter innstilling 1
innstilling frå 1
Norske Forfatterforening. 1
Forfatterforening. Dei 1
norske togsetta 1
togsetta har 1
fleire modifikasjonar 1
modifikasjonar i 1
typar FLIRT. 1
FLIRT. Dei 1
norske tur-ritta 1
tur-ritta med 1
flest deltakarar 1
deltakarar er 2
er Styrkeprøven 1
Styrkeprøven 540 1
540 km 1
km Trondheim-Oslo 1
Trondheim-Oslo (Landeveg) 1
(Landeveg) og 1
og Birkebeinerrittet 1
Birkebeinerrittet på 1
på terrengsida. 1
terrengsida. Dei 1
norske vognene 1
vognene er 1
med maskingeværet 1
maskingeværet FN 1
FN MAG 1
MAG som 1
som sekundervæpning. 1
sekundervæpning. Dei 1
Dei novarande 1
novarande medlemmene 1
medlemmene er 2
er Billy 1
Corgan (vokal, 1
(vokal, gitar), 1
gitar), Jeff 1
Jeff Schroeder 1
Schroeder (gitar), 1
(gitar), Nicole 1
Nicole Fiorentino 1
Fiorentino (bass) 1
Mike Byrne 1
Byrne (trommer). 1
(trommer). Dei 1
Dei noverande 1
noverande månadsnamna 1
månadsnamna vart 1
det babylonske 2
babylonske eksilet. 2
eksilet. Dei 2
Dei nøyaktige 2
nøyaktige datoane 1
datoane er 1
er usikre, 1
usikre, Woolf 1
Woolf seier 1
seier 15. 1
15. august, 1
august, Hudson 1
Hudson 14. 1
14. august 5
og Duncan, 1
Duncan, som 1
følgjer John 1
John av 2
av Fordun, 1
Fordun, set 1
set 5. 1
5. desember; 1
desember; Tigernach-annalane 1
Tigernach-annalane 1058.5; 1
1058.5; Ulster-annalane 1
Ulster-annalane 1058.6. 1
1058.6. Dei 1
nøyaktige omstenda 1
omstenda rundt 2
rundt drapet 1
drapet er 1
dag ikkje 8
ikkje klarlagde. 1
klarlagde. Dei 1
Dei nuristanske 1
nuristanske språk 1
språk blei 1
blei først 28
av språkforskarar 1
språkforskarar på 1
Dei nyare 1
nyare delane 2
delane i 2
tre vart 3
vart restaurerte 2
restaurerte i 1
1987 1988, 1
1988, og 6
vart fundamentet 1
fundamentet til 2
runde steintårnet 1
steintårnet i 1
vest avdekka 1
avdekka det 1
einaste kjende 7
kjende runde 1
runde kyrkjetårnet 1
kyrkjetårnet i 1
Dei nyaste 1
nyaste skota 1
skota er 1
litt raudlege. 1
raudlege. Dei 1
Dei nydanna 1
nydanna vulkanske 1
vulkanske massane 1
massane blir 1
blir avkjølte, 1
avkjølte, glir 1
glir ut 1
sida og 5
og søkk 3
søkk etter 1
som nytt 1
nytt materiale 3
materiale kjem 1
frå djupet. 1
djupet. Dei 1
Dei nye 14
nye eigarane 3
eigarane investerte 1
investerte 15 1
i ny 5
ny maskinpark. 1
maskinpark. Dei 1
eigarane modifiserte 1
modifiserte ho 1
ho for 12
som hotell- 1
hotell- og 1
og restaurantskip. 1
restaurantskip. Dei 1
nye eigedomsgrensene 1
eigedomsgrensene som 1
som jordskifteretten 1
jordskifteretten fastsett, 1
fastsett, skal 1
skal merkast 1
merkast opp 1
i terrenget 7
dessutan skildrast 1
skildrast med 2
med ord, 1
ord, og 5
regelen vert 1
vert heile 1
heile området 6
området kartlagt. 1
kartlagt. Dei 1
nye innbyggjarane 1
ein gar'in 3
gar'in frå 2
frå Mahanot 1
Mahanot HaOlim 1
HaOlim ungdomsgruppe. 1
ungdomsgruppe. Dei 1
nye kyrkjebygga 1
kyrkjebygga på 1
1600-talet braut 1
braut forsiktig 1
forsiktig med 2
katolske tradisjonen, 1
tradisjonen, medan 1
medan kyrkjebygginga 1
kyrkjebygginga på 1
1700-talet viste 1
viste framvekst 1
framvekst av 3
eigen protestantisk 1
protestantisk stil. 1
nye militære 1
militære makthavarane 1
makthavarane i 1
i Lesotho 1
Lesotho rekna 1
rekna flagget 1
flagget frå 1
1966 som 1
for nært 1
til statsminister 3
statsminister Jonathan 1
Jonathan og 1
hans parti. 1
parti. Dei 1
nye reglane 2
meir tidsaktuelt 1
tidsaktuelt språk 1
og inkluderer 5
inkluderer mellom 1
anna omsyn 1
til fare 1
for snøskred 1
snøskred i 1
og utrygg 1
utrygg is. 1
is. Dei 2
reglane for 10
av mobilabonnement 1
mobilabonnement på 1
reise inneber 1
at sluttbrukar 1
sluttbrukar ikkje 2
ikkje skal 15
skal betala 1
betala ekstra 1
ekstra for 2
for samtalar, 1
samtalar, SMS 1
SMS eller 1
eller datatrafikk 1
datatrafikk på 1
på ferd 2
ferd i 2
andre EØS-land. 1
EØS-land. Dei 1
nye reglene 1
reglene gjorde 1
det nærast 2
nærast umogleg 1
umogleg for 4
for reindriftssamane 1
reindriftssamane å 1
flytta mellom 2
landa med 4
med reinflokken. 1
reinflokken. Dei 1
nye representantane 1
representantane utgjer 1
utgjer derfor 1
derfor Stortinget 1
Stortinget frå 18
med tysdag 1
tysdag 1. 1
oktober 2013. 2
nye strøka 1
strøka vart 1
kalla Jdeydeh. 1
Jdeydeh. Dei 1
nye synspunkta 1
synspunkta hans 1
hans vakte 1
vakte først 1
først motstand, 1
motstand, men 3
sidan vist 1
for oppbygginga 4
oppbygginga av 15
av matematikken. 3
matematikken. Dei 1
nye tamilske 1
tamilske utvandrarmiljøa 1
utvandrarmiljøa er 1
meir integrerte 1
integrerte i 1
i samfunnet 5
samfunnet der 2
bur enn 1
gamle miljøa 1
miljøa var, 1
har grunnlagt 1
grunnlagt forskjellige 1
forskjellige kulturelle 1
kulturelle forbund 1
forbund for 2
å verna 26
verna og 3
dyrka fram 1
fram tamilsk 1
tamilsk språk 1
i vesten. 2
vesten. Dei 1
nye treningsmetodane 1
treningsmetodane bar 1
frukter, første 1
første nord-noregsmeisterskapen 1
nord-noregsmeisterskapen vart 1
vart vunne 3
1930. Dei 1
Dei nygifte 1
nygifte busette 1
i Moskva, 8
Moskva, der 3
det fyrstefødde 1
fyrstefødde barnet 1
barnet Boris 1
Boris kom 1
til verda 4
verda året 1
etter giftarmålet. 1
giftarmålet. Dei 1
Dei nyindoariske 1
nyindoariske språka 3
språka bruker 1
bruker i 1
gamle syntetiske 1
syntetiske formene, 1
formene, som 2
blir bøygd 4
bøygd etter 1
etter person 1
person og 5
og tal, 2
tal, i 1
større utstrekning 1
utstrekning partisippformer, 1
partisippformer, som 1
blir endra 5
etter kjønn 1
kjønn og 3
tal, og 3
og analytiske 2
analytiske (samansette) 1
(samansette) verbformer 1
verbformer av 1
av partisipp 1
partisipp og 1
og hjelpeverb. 1
hjelpeverb. Dei 1
Dei nytta 7
nytta då 4
då teksten 1
til Williams 2
Williams omsett 1
til cajun-fransk. 1
cajun-fransk. Dei 1
siste dei 2
hadde av 1
av kloroform 1
kloroform og 1
heile operasjonen 1
operasjonen tok 1
tok 55 1
55 minuttar, 1
minuttar, og 2
var vellukka. 2
vellukka. Dei 1
nytta namnet 4
namnet «Yamato 1
«Yamato Sanmyaku». 1
Sanmyaku». Dei 1
Dei nyttar 7
nyttar Arne 1
Arne & 4
& Carlos 4
Carlos som 1
som firmanamn 1
firmanamn og 1
og forfattarnamn, 1
forfattarnamn, og 1
som merkenamn 1
merkenamn for 1
for produkta 1
nyttar både 2
både grensestasjonar 1
grensestasjonar og 1
og eigne 5
eigne observasjonspostar 1
observasjonspostar i 1
i oppdraget 1
oppdraget på 1
på grensa. 1
nytta reine 1
reine sinustonar 1
sinustonar som 1
som testpersonane 1
testpersonane lytta 1
lytta til 9
over høyretelefonar. 1
høyretelefonar. Dei 1
nyttar frå 2
på utviklinga 7
utviklinga si. 1
nyttar gitarintroen 1
gitarintroen frå 1
frå Blue 1
Blue Cheer-utgåva 1
Cheer-utgåva og 1
The Who 12
Who så 1
vert tredjeverset 1
tredjeverset modulert 1
modulert opp 1
til H-dur. 1
H-dur. Dei 1
nyttar mesteparten 1
av dagen 5
i støyande 1
støyande flokkar, 1
flokkar, somme 1
somme tider 6
100 individ 1
individ samlast 1
samlast nede 1
nytta Roland 1
Roland gitarsynthesiser, 1
gitarsynthesiser, Chapman 1
Chapman Stick 1
Stick og 1
og Simmons 1
Simmons elektronisk 1
elektronisk trommesett. 1
trommesett. Dei 1
nyttar særs 1
av næringa 2
næringa i 5
i maten 1
maten sin, 1
har rekna 4
at over 2
føda dei 2
tek inn 1
inn går 1
att utan 1
sjølve dyret. 1
dyret. Dei 1
også av 9
av fuglekasser. 1
fuglekasser. Dei 1
nytta skipet 1
til barnevernsarbeid 1
barnevernsarbeid for 1
for ungdom 3
ungdom mellom 1
mellom 15 6
15 og 9
og 19 7
19 år 10
år der 3
den teoretiske 4
teoretiske og 1
og praktiske 5
praktiske undervisninga 1
undervisninga føregjekk 1
føregjekk ombord 1
på skipet. 1
nytta songane 1
Dei nytter 1
nytter ofte 1
ofte overdriving, 1
overdriving, og 2
ha form 2
form som 30
som jakt- 1
jakt- eller 1
eller fiskeskrøner. 1
fiskeskrøner. Dei 1
Dei offentlege 3
offentlege pensjonene 1
pensjonene vert 1
vert administrerte 1
administrerte av 1
av Folketrygda. 1
Folketrygda. Dei 1
offentlege skulane 1
skulane er 1
er statsfinansierte 1
statsfinansierte og 1
og pensum 1
pensum er 1
tilpassa dei 5
dei emiratarabiske 1
emiratarabiske utviklingsmåla. 1
utviklingsmåla. Dei 1
offentlege tomtene 1
tomtene kan 1
kan endrast 2
endrast til 4
ha butikkar, 1
butikkar, kafear 2
kafear og 6
andre forretningar. 1
forretningar. Dei 1
Dei offisielle 3
offisielle anslaga 1
anslaga inkluderer 1
inkluderer ikkje 2
ikkje sivil 1
sivil folkesetnad 1
folkesetnad som 2
blitt forgifta 1
forgifta i 1
i grenselandsbyar 1
grenselandsbyar eller 1
eller barn 1
og slektninger 1
slektninger av 1
av veteranene. 1
veteranene. Dei 1
offisielle grensene 1
til stjernebiletet 2
stjernebiletet vart 2
vart fastsett 2
fastsett av 4
av Eugène 2
Eugène Delporte 2
Delporte i 2
og definert 1
ein polygon 4
polygon med 2
14 sider. 2
offisielle språka 3
språka i 8
er spansk 3
og valenciansk. 1
valenciansk. Dei 1
Dei ofte 1
ofte melodramatiske 1
melodramatiske framstillingane 1
framstillingane hans 1
av motiv 1
motiv i 7
vidt spekter 2
spekter som 2
som Kristus, 1
Kristus, Lucretia 1
Lucretia og 1
og Kleopatra 1
Kleopatra var 2
svært ettertrakta 1
i samtida. 23
samtida. Dei 1
Dei økonomiske 2
økonomiske forholda 1
forholda var 1
var få 5
få kunstnarar 1
kunstnarar som 8
kunne livnera 1
livnera seg 1
av kunsten 1
kunsten sin 2
økonomiske rettane 2
rettane består 1
består altså 1
altså av 1
to hovuddelar, 2
hovuddelar, nemleg 1
nemleg retten 1
til eksemplarframstelling 1
eksemplarframstelling og 1
gjere verket 1
verket tilgjengeleg 1
for allmenta. 1
allmenta. Dei 1
Dei øksa 1
øksa til 1
til mykje 7
mykje med 14
med handmakt, 2
handmakt, kjølen, 1
kjølen, spanta 1
spanta og 1
og alt 17
i hop. 3
hop. Dei 1
Dei økslar 1
seg kjønna. 1
kjønna. Dei 1
Dei omfatta 1
omfatta nær 1
nær 20 1
000 zoologiske 1
zoologiske og 2
og 16 9
000 botaniske 1
botaniske artar, 1
artar, og 4
og sysselsette 2
sysselsette mange 1
mange fagfolk 1
fagfolk i 2
årrekkje. Dei 1
Dei omfattar 2
fleire separate 1
separate fjellkjeder, 1
fjellkjeder, som 1
mindre fjellkjeder. 1
fjellkjeder. Dei 1
omfattar normative 1
normative reglar 1
reglar om 4
kva folk 1
folk har 6
eller forbod 1
gjera innan 1
visst rettssystem, 1
rettssystem, samfunnsordning 1
samfunnsordning eller 1
eller etisk 1
etisk teori. 1
Dei omhyller 1
omhyller aksonane 1
aksonane med 1
lag lamellar 1
lamellar som 1
dannar isolerande 1
isolerande mansjettar 1
mansjettar av 1
av «myelin» 1
«myelin» langs 1
langs aksonane. 1
aksonane. Dei 1
Dei omkomne 1
omkomne var 1
var kapteinen, 1
kapteinen, styrmannen 1
styrmannen og 1
av passasjerane 4
passasjerane tilsett 1
hos Trust 1
Trust Arktikugol. 1
Arktikugol. Dei 1
Dei om 2
tjukke litosfæreplatene 1
litosfæreplatene kan 1
kan «gli» 1
«gli» oppå 1
oppå astenosfæren, 1
astenosfæren, som 1
ligg under. 1
under. Dei 2
lag 35 9
35 innbyggjarane 1
eit bilfritt 1
bilfritt tilvære. 1
tilvære. Dei 1
Dei omleira 2
ei knapp 1
knapp veke. 1
veke. Dei 1
omleira Cuenca 1
Cuenca i 1
månader frå 1
1177. Dei 1
Dei omliggande 1
områda vart 3
vart økonomisk 1
økonomisk underlagt 1
underlagt sjølve 1
byen, sjølv 1
sjølv utanfor 1
utanfor dagens 1
dagens regionsgrenser. 1
regionsgrenser. Dei 1
Dei omringa 1
omringa utanriksdepartementet 1
utanriksdepartementet og 1
bygningen til 7
til statskringkastinga, 1
statskringkastinga, medan 1
medan hovudkontoret 1
til NDP 1
NDP blei 1
blei sett 25
fyr på. 1
Dei omsette 1
omsette derimot 1
derimot teksten 1
kalla songen 7
songen «Si 1
«Si Tu 1
Tu Dois 1
Dois Partir». 1
Partir». Dei 1
Dei omtalte 1
omtalte songane 1
perioden 1860 1
1860 til 3
1931. Dei 1
Dei ønskjer 2
ønskjer å 11
til rette 16
ulike arrangement, 1
arrangement, både 1
både lokalt 2
lokalt og 3
andre former. 1
ønskjer også 2
auke interessa 1
interessa for 13
for lokalhistorie. 1
lokalhistorie. Dei 1
Dei ønskte 2
ønskte berre 2
å tru 17
tru alt 1
alt det 7
det tøvet 1
tøvet om 1
me var 2
var satanistar.» 1
satanistar.» Dei 1
ønskte derfor 1
derfor å 11
sikre seg 8
seg parsellane 1
parsellane sine. 1
Dei operative 1
operative avdelingane 2
avdelingane er 1
i 18 9
18 luftstyrkar. 1
luftstyrkar. Dei 1
Dei opne 1
opne områda 1
vitjast dagleg, 1
dagleg, med 1
utan guide. 1
guide. Dei 1
Dei oppdaga 1
hadde liknande 1
liknande musikksmak 1
musikksmak og 1
to byrja 1
Dei oppdrog 1
oppdrog til 1
til sjølvstyre, 1
sjølvstyre, sparing 1
sparing og 1
og eigenfinansiering, 1
eigenfinansiering, og 1
og ytte 3
ytte lån. 1
lån. Dei 1
Dei opphald 1
opphald slik 1
slik òg 3
òg tradisjonen 1
tradisjonen deira 1
setje ein 4
ein surfesong 1
surfesong på 1
ein bilsong 1
bilsong på 1
på B-sida. 3
B-sida. Dei 1
Dei opphavlege 5
opphavlege åsane 1
åsane frå 1
mellomalderen blei 2
blei fornya 1
fornya i 4
omfattande reparasjon 1
reparasjon i 2
i 1671. 1
1671. Dei 1
opphavlege ibuarane, 1
ibuarane, av 1
av melanesisk 1
melanesisk opphav, 1
opphav, utgjorde 1
utgjorde i 2
1998 44,1 1
44,1 % 1
av folketalet. 3
folketalet. Dei 2
opphavlege innbyggjarane 5
i Diriyah 1
Diriyah drog 1
drog der 1
fleste flytta 1
til Riyadh. 1
Riyadh. Dei 1
opphavlege innspelingane 1
innspelingane er 2
er samleobjekt, 1
samleobjekt, men 1
på cd. 1
cd. Dei 1
opphavlege tvillingbyane 1
tvillingbyane Lytham 1
Lytham og 1
Dei oppretta 2
ein vaktstasjon 1
vaktstasjon og 1
og peilestasjon 1
peilestasjon på 1
på fyret 2
fyret med 4
med 7–8 1
7–8 mann. 1
mann. Dei 1
oppretta Republikken 1
Republikken Roma, 1
Roma, der 2
der makta 1
makta skulle 1
av «folket» 1
«folket» og 2
enkelt person 1
person som 37
seg konge. 1
konge. Dei 1
Dei oppsiktsvekkande 1
oppsiktsvekkande motiva 1
motiva i 2
i bileta 5
bileta hans, 1
deira didaktiske 1
didaktiske mål 1
fremje fred 1
fred gjennom 1
gjennom framstillinga 1
framstillinga av 7
av krigens 1
krigens gru 1
gru påkalla 1
påkalla merksemd 1
merksemd frå 5
av allmenta 1
allmenta som 1
var uinteressert 1
uinteressert i 1
i kunst. 1
kunst. Dei 1
Dei oppsparte 1
oppsparte midla 1
midla deira 1
deira gjorde 1
at Burgess 1
Burgess kunne 1
kunne prøva 2
som fulltidsforfattar. 1
fulltidsforfattar. Dei 1
Dei oppstår 1
oppstår alltid 1
alltid på 4
av utforminga 2
dalen. Dei 2
Dei oppstykka 1
oppstykka prøyssiske 1
prøyssiske kolonnane 1
kolonnane gjekk 2
fleire ukoordinerte 1
ukoordinerte åtak, 1
åtak, kvart 1
ein talmessig 1
talmessig langt 1
større fiende. 1
fiende. Dei 1
Dei opptrer 4
opptrer ikkje 1
ikkje sjeldan 1
i flokk 2
flokk og 1
kan «marsjere» 1
«marsjere» i 1
mengder mot 1
mot offera. 2
offera. Dei 1
i vene 1
vene krystallformer. 1
krystallformer. Dei 1
opptrer om 1
får sjøen 1
bryte mot 1
mot kysten, 2
kysten, sjølv 1
er vindstille. 1
vindstille. Dei 1
opptrer vanlegvis 1
i par, 3
par, der 1
kvar solflekk 1
solflekk har 1
har motsett 3
motsett magnetisk 1
magnetisk pol 1
pol til 1
til kvarandre. 18
Dei oransje 1
oransje linjene 1
to vertikalsnitt 1
vertikalsnitt av 1
av frontsystemet. 1
frontsystemet. Dei 1
Dei ordnar 2
ordnar kvar 1
av bistrålane 1
bistrålane for 1
sikra at 8
at fjøra 1
fjøra er 2
tett og 6
rett form. 1
ordnar òg 1
òg charter, 1
charter, sightseeing, 1
sightseeing, materialtransport 1
materialtransport og 1
tek òg 3
òg gjester 1
gjester ut 1
til Storholmen-Kanonön. 1
Storholmen-Kanonön. Dei 1
Dei originale 7
originale britiske 2
og nordamerikanske 4
nordamerikanske versjonane 1
songane («Quite 1
(«Quite Rightly 1
Rightly So» 1
So» og 1
og «Shine 1
«Shine on 2
on Brightly») 1
Brightly») er 1
er forskjellige 2
versjonar. Dei 1
originale eksemplara 1
eksemplara av 2
av Bloodshot 1
Bloodshot kom 1
på raud 4
raud vinyl 1
vinyl (i 1
vanlege svarte 1
svarte fargen). 1
fargen). Dei 1
originale medlemmane 6
Minds arbeidde 1
år då 4
juni 2008. 2
John Pickering 1
Pickering (førstestemme), 1
(førstestemme), Bill 1
Bill Pickering 1
Pickering (tenor), 1
(tenor), Alex 1
Alex Pickett 1
Pickett (hype 1
(hype man) 1
man) og 1
og Bob 4
Bob Lapham 1
Lapham (baryton). 1
(baryton). Dei 1
originale medlemmene 2
medlemmene med 1
med Gene 2
Gene Clark, 2
Clark, Michael 1
Michael Clarke, 2
Clarke, David 1
David Crosby, 2
Crosby, Chris 1
Hillman og 2
Roger McGuinn 3
McGuinn vart 1
vart æra 1
æra ved 1
ved innlemminga. 1
innlemminga. Dei 1
originale songane 5
songane deira 6
meir varierte 1
varierte enn 1
på Shades 1
Shades of 1
of Deep 1
Deep Purple, 2
Purple, og 1
vorte meir 7
meir kreative 2
kreative og 2
og ambisiøse 1
ambisiøse når 1
gjaldt å 2
skrive sine 1
eigne songar. 4
originale vinylutgåvene 2
vinylutgåvene synte 1
synte Waters 1
Waters med 3
hans, Judy 1
Judy Trim, 1
Trim, men 1
blitt fjerna 2
fjerna frå 33
frå biletet 2
biletet på 4
fleste CD-utgåvene. 1
CD-utgåvene. Dei 1
Dei osmanske 1
soldatane bak 1
bak skyttargravene 1
skyttargravene trekte 1
stor uorden 1
uorden til 1
til brua, 1
brua, men 3
for trongt 1
trongt om 1
om plassen. 1
plassen. Dei 2
Dei øvde 1
dagar medan 1
medan foreldra 2
til Wilson 5
Wilson var 8
kort ferie. 1
ferie. Dei 1
Dei overgav 1
då mørkret 2
mørkret senka 2
senka seg. 1
Dei overlevande 2
overlevande puniske 1
puniske tekstane 1
tekstane er 5
er detaljerte 1
detaljerte nok 1
gje eit 6
eit portrett 4
portrett av 11
ein velorganisert 1
velorganisert klasse 1
av tempelprestar 1
tempelprestar og 1
og hjelparar 1
hjelparar som 1
som utførte 6
utførte ulike 1
ulike funksjonar 1
funksjonar til 1
ulike prisar. 1
prisar. Dei 1
overlevande vart 4
vart framta 1
framta til 1
til Liverpool 1
Liverpool den 1
16. mars 6
og sjøforklaringa 1
sjøforklaringa vart 1
halde 23. 1
23. mars 7
mars 1943. 1
1943. Dei 1
Dei overvintrar 1
overvintrar på 1
på teeigendomar, 1
teeigendomar, i 1
hagar, skogbryn 1
skogbryn og 1
opne område 4
i skog, 1
skog, vanlegvis 1
vanlegvis over 4
over 750 1
750 moh. 1
Dei øvre 6
øvre delane 5
elva består 1
mange stryk 1
stryk og 4
gjennom tynt 1
tynt folkesette 2
folkesette område. 2
er farbare 3
farbare om 1
lag 190 1
190 dagar 1
den nedre 20
nedre delen 13
farbar i 1
i 150 3
150 dagar. 1
øvre tunnelane 1
tunnelane har 1
same standard 1
standard som 3
som vanlege 3
vanlege tog, 1
tog, medan 2
dei djupe 5
djupe er 1
svært smale 2
smale og 5
og set 11
set avgrensingar 2
avgrensingar på 2
slags tog 1
tog som 3
bli nytta. 1
nytta. Dei 2
øvre vengedekkfjørene 1
vengedekkfjørene er 1
er distinkt 2
distinkt raudbrune. 1
raudbrune. Dei 1
Dei øvrige 2
øvrige klosterbygningane 1
klosterbygningane ser 1
ha lege 8
lege på 6
på sørsida, 4
sørsida, det 1
seia under 1
under bygningen 1
og gardsplassen 1
gardsplassen til 1
til Klostergata 1
Klostergata 47. 1
47. Dei 1
øvrige skipa 1
deltok transporten 1
transporten av 2
av gullet 1
gullet over 1
Atlanteren var 1
var Fred. 1
Fred. Dei 1
Dei øvste 2
øvste har 1
har linene 1
linene berre 1
berre omkring 2
omkring 5 1
5 meter 6
under overflata, 1
overflata, medan 3
djupe ligg 1
meter eller 6
eller meir. 5
meir. Dei 2
øvste hjørna 1
hjørna er 1
er forsterka 1
forsterka med 6
med kne 1
kne som 1
av vinkelvakse 1
vinkelvakse vyrke, 1
vyrke, ofte 1
ofte henta 2
frå overgangen 1
mellom stamme 1
stamme og 2
og rot. 1
rot. Dei 1
Dei øydela 1
øydela roret 1
roret på 1
i Cave 1
Cave Cove, 1
Cove, men 1
men heldigvis 1
heldigvis flaut 1
flaut roret 1
roret seinare 1
i vik, 1
vik, slik 1
kunne reparere 1
reparere båten. 1
båten. Dei 1
Dei påfølgjande 1
påfølgjande keisarane 1
keisarane brukte 1
sin titulatur. 1
titulatur. Dei 1
Dei parallelle 1
parallelle er 1
er 22L/04R, 1
22L/04R, med 1
på 2994 1
2994 meter 1
retninga 220° 1
220° sørvestleg/40° 1
sørvestleg/40° nordaustleg 1
nordaustleg og 1
og 22R/04L 1
22R/04L med 1
på 3295 1
3295 meter 1
retninga 220°/40°. 1
220°/40°. Dei 1
Dei partia 1
partia som 1
hatt vedtektsfesta 1
vedtektsfesta demokratisk 1
demokratisk sentralisme, 1
sentralisme, er 1
er kommunistparti. 1
kommunistparti. Dei 1
Dei passa 1
passa perfekt.» 1
perfekt.» Dei 1
Dei passerande 1
passerande partiklane 1
partiklane er 1
er utsette 7
to vektorkrefter 1
vektorkrefter (parallell 1
(parallell til 2
til kjernen) 1
kjernen) og 1
og (parallell 1
til radiusen 1
radiusen til 3
til linsa). 1
linsa). Dei 1
Dei påstår 1
påstår at 5
kraftige fallet 1
fallet i 2
i talet 20
artar (òg 1
(òg for 1
artar enn 1
enn dinosaurane) 1
dinosaurane) kan 1
kome av 15
av nettopp 2
nettopp ein 1
ein meteoritt 2
meteoritt på 1
denne storleiken. 1
Dei påtende 1
påtende husa 1
ein konsentrasjonsleir 1
konsentrasjonsleir vart 1
etablert på 4
Dei påverka 1
påverka ikkje 1
berre keisaren, 1
keisaren, men 2
men vekte 1
vekte indignasjon 1
indignasjon og 1
støtte for 14
for reformar 1
reformar over 1
Dei påverkar 1
påverkar òg 1
òg fotografiske 1
fotografiske plater. 1
plater. Dei 1
Dei peikte 1
peikte på 4
av kvantemekanikk 1
kvantemekanikk som 1
som støttespelarane 1
støttespelarane til 1
til fagfeltet 2
fagfeltet ikkje 1
lagt merke 7
Dei permanente 1
permanente innbyggjarane 1
landsbyen er 13
400 tjerkessarar. 1
tjerkessarar. Dei 1
Dei personlege 1
personlege pronomena 2
pronomena skil 1
mellom subjekt 1
subjekt og 1
og objekt, 1
objekt, og 1
tredje person 2
person mellom 1
og hokjønn 2
hokjønn (også 1
(også i 1
i fleirtal) 1
fleirtal) og 1
mellom direkte 1
direkte og 3
og indirekte 2
indirekte objekt. 1
objekt. Dei 1
Dei perturberande 1
perturberande kreftene 1
kreftene til 1
til sola 3
sola på 2
på månen. 1
månen. Dei 1
Dei pietistiske 1
pietistiske straumane 1
straumane har 1
enno kraft 1
påverke europeisk 1
europeisk tankesett, 1
tankesett, og 1
kan enno 2
enno ha 1
ha tildels 1
tildels stor 1
somme kristelege 1
Dei planlagde 1
planlagde fredsforhandlingane 1
fredsforhandlingane vart 1
forseinka da 1
da den 2
regjeringa kravde 1
kravde at 15
at IRA 1
IRA først 2
først måtte 1
måtte levere 1
levere frå 1
seg våpna 1
våpna sine. 1
Dei plyndra 1
og brann 4
brann byen, 1
drap alle 1
alle innbyggjarar 1
innbyggjarar dei 1
tak i, 3
i, både 1
både menn, 1
menn, kvinner 2
og barn. 4
Dei politiske 3
aktivitetane hans 1
styresmaktene forbaud 1
forbaud publisering 1
publisering av 2
alle skriftene 1
skriftene hans. 1
politiske forsøker 1
forsøker ta 1
opp politiske 2
politiske emne 1
emne sett 1
frå folkets 1
folkets side, 1
side, eller 2
eller tilhøve 1
tilhøve han 1
sjølv meiner 1
er urett. 1
urett. Dei 1
politiske institusjonane 1
institusjonane Parlement 1
Parlement i 1
i Ancien 1
Ancien Régime 1
Régime utvikla 1
tidlegare rådsforsamlingar 1
rådsforsamlingar for 1
for kongen, 1
kongen, Conseil 1
Conseil du 1
du roi 1
roi eller 1
eller curia 1
curia regis, 1
regis, og 1
hadde derfor 2
derfor eldgamle 1
eldgamle og 1
og sedvanlege 1
sedvanlege rettar 1
rettar for 2
for rådlegging. 1
rådlegging. Dei 1
Dei posthume 1
posthume samlingane 1
samlingane Shagganappi 1
Shagganappi (1913) 1
(1913) og 1
The Moccasin 1
Moccasin Maker 1
Maker (1913) 1
(1913) inneheld 1
inneheld utvalde 1
utvalde tekstar 1
i tidsskrift. 1
tidsskrift. Dei 2
Dei presenterer 1
presenterer oftast 1
oftast resultat 1
resultat frå 7
andre søkemotorar 1
søkemotorar og 1
og katalogar. 1
katalogar. Dei 1
Dei produserte 4
produserte albumet 5
Steve Lyon, 1
Lyon, Steve 1
Steve Levine 1
Levine og 1
og Warne 1
Warne Livesey. 1
Livesey. Dei 1
eiga hand, 8
hand, etter 1
ein erstattar 2
erstattar for 4
for Sandy 1
Sandy Roberton, 1
Roberton, som 1
hadde produsert 7
produsert dei 2
førre albuma. 5
albuma. Dei 1
albumet sjølv 1
sjølv med 6
med lydteknikaren 3
lydteknikaren Roy 1
Roy Segal. 1
Segal. Dei 1
andre band 3
og artistar, 1
artistar, som 5
som korvokal 1
100 album. 2
Dei prøvde 1
prøvde først 2
legge eit 2
elektrisk akkompagnement 1
akkompagnement til 1
Dylan si 3
si akustiske 1
akustiske utgåve 1
av «House 1
the Rising 2
Rising Sun». 1
Sun». Dei 1
Dei prøver 1
prøver no 1
heva forbanninga 1
forbanninga ved 1
å levera 5
levera tilbake 1
tilbake alle 1
alle gullstykka, 1
gullstykka, og 1
og medaljongen, 1
medaljongen, som 1
både Will 1
Will og 1
og Elizabeth 1
Elizabeth har 1
siste. Dei 1
Dei prøyssiske 2
prøyssiske elitegrenaderane 1
elitegrenaderane marsjerte 1
marsjerte opp 1
opp rett 1
rett føre 1
føre kanonane 1
kanonane og 3
sterkt redusert 2
redusert av 3
av kanon- 1
kanon- og 1
og geværeld. 1
geværeld. Dei 1
prøyssiske stammene 1
stammene saman 1
andre baltiske 2
baltiske stammene, 1
stammene, om 1
lag 1200. 1
1200. Dei 1
Dei psykedeliske 2
psykedeliske banda 1
banda Acid 1
Acid Mothers 1
Mothers Temple 1
Temple og 1
og Hash 1
Hash Jar 1
Jar Tempo 1
Tempo har 1
som referer 3
referer til 5
til Ash 1
Ash Ra 2
Ra Tempel. 1
Tempel. Dei 1
psykedeliske og 1
og mystiske 2
mystiske overtonane 1
overtonane i 1
i verket 5
verket var 4
var umiskjennelege. 1
umiskjennelege. Dei 1
Dei rådande 2
rådande havstraumane 1
havstraumane går 1
mot klokka. 4
klokka. Dei 1
rådande vindretningane 1
vindretningane er 1
frå aust. 4
aust. Deira 1
Deira eige 1
eige talemål 1
talemål vert 1
kalla Scouse. 1
Scouse. Deira 1
Deira innspeling 1
av «Eyesight 2
«Eyesight to 2
the Blind», 1
Blind», med 1
og gitar 2
gitar av 5
av Allen 3
Allen Bunn, 1
Bunn, som 1
seinare arbeidde 3
arbeidde solo 1
solo som 2
som Tarheel 1
Tarheel Slim, 1
Slim, nådde 1
nådde femteplassen 10
femteplassen på 11
R&B-lista i 5
juli 1951. 1
1951. Deira 1
Deira Island 1
Island vil 1
ha kring 1
kring 1400 2
1400 butikkar, 1
butikkar, eit 2
eit amfiteater. 1
amfiteater. Deira 1
Deira kallenamn 1
kallenamn «bobbies» 1
«bobbies» kjem 1
Dei rakk 1
rakk å 3
cd med 1
tittelen Randy 2
Randy and 1
the Gypsys 1
Gypsys i 1
1989 før 1
vart oppløyste. 2
oppløyste. Deira 1
Deira niande 1
niande studioalbum, 1
studioalbum, A 1
A Sense 1
Sense of 1
of Purpose 1
Purpose blei 1
blei utgjeven 6
2008, saman 2
singelen A 1
A Mirror's 1
Mirror's Truth, 1
Truth, som 1
albumet. » 4
» deira, 1
første utgjevinga 9
utgjevinga for 1
for Rhino-etiketten 1
Rhino-etiketten Pyramid 1
Pyramid Records. 1
Records. Deira 1
Deira største 1
største busetnad 1
busetnad var 1
var Doclea, 1
Doclea, som 1
km nordvest 6
dagens Podgorica. 1
Podgorica. Deira 1
Deira turnéleiar 1
turnéleiar er 1
er Bradon 1
Bradon Harges 1
Harges som 1
tidlegare tenåringsgruppa 1
tenåringsgruppa Jump5. 1
Jump5. Deira 1
Deira versjon 1
versjon er 1
ein rhythm 1
rhythm and 2
and blues-stil 1
blues-stil med 1
med koristane 1
koristane The 1
The Blackberries, 1
Blackberries, Carlena 1
Carlena Williams, 1
Williams, Venetta 1
Venetta Fields 1
Fields og 1
og Billie 1
Billie Barnum. 1
Barnum. Dei 1
Dei reelle 1
reelle tala 2
tala er 6
då mengda 1
av ekvivalensklassane 1
ekvivalensklassane og 1
er kompletteringa 1
kompletteringa av 1
rasjonelle tala. 1
tala. Dei 1
Dei regjeringane 1
regjeringane Estland 1
Estland har 2
landet igjen 3
1991, har 1
alle vore 1
vore koalisjonsregjeringar. 1
koalisjonsregjeringar. Dei 1
Dei reinsa 1
reinsa òg 1
òg legemiddelet. 1
legemiddelet. Dei 1
Dei reisande 1
reisande må 1
må fullføra 1
fullføra turen 1
fire dagar, 1
berre gå 4
Dei reiste 1
turnear med 2
ulike oppsetjingar, 1
oppsetjingar, til 1
1899 slo 1
norske hovudstaden. 1
hovudstaden. Dei 2
Dei reiv 1
reiv sund 1
sund cedulas 1
cedulas (bustadsskattekortet 1
(bustadsskattekortet sitt), 1
sitt), ropte 1
ropte «Lenge 1
leve Filippinane» 1
Filippinane» (The 1
(The cry 1
cry of 1
of Balintawak) 1
Balintawak) og 1
starta revolusjonen. 1
revolusjonen. Dei 1
Dei rekk 1
rekk ikkje 2
ikkje toget, 1
toget, så 1
så Ronny 1
Ronny foreslår 1
tek den 1
den flygande 1
flygande bilen 1
bilen istaden 1
istaden og 1
og flyg 6
flyg til 1
til Galtvort. 1
Galtvort. Dei 1
Dei rekna 2
rekna neset 1
neset som 5
ein magisk 1
magisk stad 1
der solnedgangen 1
solnedgangen var 1
var større 8
rekna produksjonen 1
produksjonen for 2
for bombastisk 2
bombastisk og 1
songen «minnar 1
«minnar om 1
ein tentamensstil 1
tentamensstil skriven 1
skriven kvelden 2
kvelden før 7
måtte leverast 1
leverast inn.» 1
inn.» Dei 1
Dei reknar 1
reknar slangar 1
slangar å 1
vere «den 1
«den vondaste 1
vondaste krafta 1
krafta i 7
i huaorani 1
huaorani kosmologi», 1
kosmologi», spesielt 1
den skremmande 1
skremmande anakondaen, 1
anakondaen, eller 1
eller obe. 1
obe. Dei 1
Dei religiøse 3
religiøse bileta 2
bileta i 3
i «Ring 1
«Ring Them 1
Them Bells» 1
Bells» slo 1
slo kritikarar 1
kritikarar som 4
ny stadfesting 1
stadfesting av 2
av trua 1
trua hans. 1
bileta Krossfesting 1
Krossfesting og 1
og Himmelfarten 1
Himmelfarten i 1
i Stavernkyrkja, 1
Stavernkyrkja, måla 1
måla kring 1
kring 1755, 1
1755, og 1
og Kristus 1
Kristus i 2
i Getsemane 1
Getsemane frå 1
frå 1772 2
1772 i 2
i Mariakyrkja 1
Mariakyrkja er 1
mellom hans 2
beste arbeid. 1
religiøse dikta 1
dikta hennar 3
hennar inneheld 1
inneheld kristen 1
kristen brude- 1
brude- og 1
og pasjonsmystikk. 1
pasjonsmystikk. Dei 1
Dei renn 2
vestlege fjellsidene 3
fjellsidene av 1
av Aravallifjella 1
Aravallifjella ned 1
til våtmarkene 1
våtmarkene Rann 1
Rann i 1
i Kutch 1
Kutch i 2
i Gujarat. 2
Gujarat. Dei 1
i saman 9
saman nær 3
nær Świecie. 1
Świecie. Dei 1
Dei representerer 2
representerer no 1
ein trussel 5
trussel for 1
for egga 1
egga til 3
til fuglar 1
i reservatet. 1
reservatet. Dei 1
representerer også 1
annan og 1
og austlegare 1
austlegare del 1
av språkområdet. 2
Dei republikanske 1
republikanske institusjonane 1
institusjonane heldt 1
heldt fram, 4
fram, men 4
mista all 2
all makt. 1
makt. Dei 1
Dei resistive 1
resistive sensorane 1
sensorane brukar 1
brukar ein 14
ein polymermembran 1
polymermembran som 1
endrar konduktivitet 1
konduktivitet etter 1
vatn den 1
den absorberer. 1
absorberer. Dei 1
Dei resterande 1
resterande kommissærane 1
kommissærane blir 1
valde av 7
av regjeringane 1
regjeringane i 2
enkelt medlemsstat 1
medlemsstat i 1
med presidenten. 2
presidenten. Dei 1
Dei revolusjonære 2
revolusjonære ideane 1
ideane hans 3
ofte kom 4
med mora. 1
mora. Deir 1
Deir Ghassaneh 1
Ghassaneh vart 1
så angripen 1
angripen av 6
styrkar med 1
frå jagarfly, 1
jagarfly, då 1
vart informert 1
informert om 3
om møtet. 1
møtet. Dei 1
Dei rikaste 1
rikaste danna 1
danna kavaleriet 1
kavaleriet og 1
dei fattigaste 5
fattigaste var 1
anna roarar 1
roarar i 2
i flåten. 1
flåten. Deir 1
Deir Mar 1
Mar Musa 1
Musa al-Habashi, 1
al-Habashi, klosteret 1
klosteret for 1
for St. 6
St. Deir 2
Deir Mār 2
Mār Zakkā, 1
Zakkā, eller 1
Mār Zakkā 1
Zakkā er 1
forskjellige kjelder 2
kjelder fram 1
til 900-talet. 3
Dei romaniserte 1
romaniserte frankarane 1
frankarane vart 1
vart franskmenn. 1
franskmenn. Dei 1
Dei romerske 5
romerske guvernørane 1
guvernørane Clodius 1
Clodius Albinus 1
Albinus i 1
i Britannia 2
Britannia og 1
og Pescennius 1
Pescennius Niger 2
Niger i 1
i Syria 23
Syria gjorde 1
også krav 1
på trona 6
trona med 1
frå troppane 2
troppane sine. 1
romerske overlevande 1
vart evakuert 5
evakuert av 2
ein flåte, 1
flåte, men 1
øydelagd kort 1
veg tilbake 2
til Sicilia. 1
Sicilia. Dei 1
romerske provinsane 1
provinsane Dalmatia, 1
Dalmatia, Italia, 1
Italia, Noricum 1
Noricum og 1
og Pannonia 1
Pannonia omfatta 1
omfatta delar 1
er Slovenia. 1
Slovenia. Dei 1
romerske soldatane 1
soldatane knekker 1
knekker beina 1
beina til 3
to røvarane 2
røvarane (ein 1
(ein prosedyre 1
prosedyre meint 1
å framskunda 1
framskunda daud 1
daud i 1
i krossfesting), 1
krossfesting), men 1
men knekker 1
knekker ikkje 1
ikkje beina 1
til Jesus 4
Jesus då 2
allereie er 9
er daud 2
daud ( 1
). Dei 2
romerske styresmaktene 1
styresmaktene aksepterte 1
aksepterte at 4
dei dyrka 2
dyrka ein 2
annan gud, 1
gud, men 1
men tillét 1
tillét ikkje 2
berre dyrka 1
dyrka sin 1
sin gud. 1
gud. Dei 1
Dei rumenske 1
rumenske styresmaktene 1
styresmaktene har 1
har erklært 1
erklært området 1
området eit 6
eit økologisk 1
økologisk reservat 1
reservat og 1
lov med 5
med busetnader 1
Dei runde 1
runde formene 1
formene kan 2
kan grovdelast 1
grovdelast i 1
i emaljerte 1
emaljerte og 1
og ikkje-emaljerte 1
ikkje-emaljerte stilar. 1
stilar. Dei 1
Dei rundt 1
50 operaene 1
operaene er 1
no delvis 1
delvis gjenoppdaga. 1
gjenoppdaga. Dei 1
Dei russiske 3
russiske namna 1
namna over 1
er historiske 1
i offisielt 1
offisielt bruk 1
russiske samane 1
samane har 1
har observatørstatus 1
observatørstatus i 1
i Samisk 1
Samisk parlamentarisk 1
parlamentarisk råd. 1
råd. Dei 1
styresmaktene la 1
la skulda 1
skulda på 5
på Ukraina. 1
Dei rykte 1
rykte òg 1
òg rett 4
rett ned 3
Dei sa 1
mangla nyskapinga 1
nyskapinga og 1
og orginaliteten 1
orginaliteten frå 1
andre utgjevingane 1
utgjevingane deira, 1
erstatta «ei 1
«ei samling 1
samling relativt 1
relativt streite, 1
streite, men 1
men lydmessige 1
lydmessige flate 1
flate rockesongar». 1
rockesongar». Dei 1
Dei såg 4
den tyskfødde 1
tyskfødde kongen 1
av Hellas, 2
Hellas, kong 1
kong Otto, 1
Otto, som 2
ein uven 1
uven av 1
på lys 2
lys som 8
ein atomisk 1
atomisk lekam 1
lekam ekvivalent 1
ekvivalent til 1
til energi. 1
energi. Dei 1
såg sentral-igbo 1
sentral-igbo som 1
eit imperialistisk 1
imperialistisk prosjekt 1
prosjekt og 2
ville reformere 1
reformere det 1
å inkludere 3
inkludere fleire 2
fleire dialektar 2
dialektar i 2
i standarden. 2
standarden. Dei 1
såg til 2
kvarandre, «La 1
«La oss 1
oss søkja 1
søkja ein 1
prins som 2
kan herska 1
over oss 1
oss og 3
og dømma 1
dømma i 1
med vår 2
vår veremåte.» 1
veremåte.» Dei 1
Dei saknar 2
saknar bukfòrer 1
bukfòrer og 1
hovud, opptil 1
av totallengda. 1
totallengda. Dei 1
saknar ein 1
av koordinatane 1
koordinatane til 2
må slå 1
slå leir 3
leir i 3
i pyramiden. 1
pyramiden. Dei 1
Dei saksisk-polske-litauiske 1
saksisk-polske-litauiske hestane 1
hestane til 3
til Pajkul 1
Pajkul nådde 1
av Warszawa 1
Warszawa den 1
31. juli 10
juli 1705, 1
1705, der 1
vart slått. 2
slått. Dei 1
Dei samansvorne 1
samansvorne hånler, 1
hånler, og 1
og Anckarström 1
Anckarström tek 1
tek ei 1
ei avgjerd 2
avgjerd om 2
slutta seg 13
til samansverjinga. 1
samansverjinga. Dei 1
Dei same 9
same arbeidsteikningane 1
arbeidsteikningane vart 1
om igjen 1
rad nybygg 1
nybygg berre 1
små endringar. 1
endringar. Dei 1
same fuglane 1
fuglane kan 4
kan kome 30
tilbake fleire 2
rad. Dei 1
sameinte statane 2
statane er 1
eldste eksisterande 2
eksisterande føderasjon, 1
føderasjon, og 1
representativt demokrati 1
demokrati basert 1
på De 3
De sameinte 1
statane si 1
si grunnlov. 1
grunnlov. Dei 1
same konsonantane 1
konsonantane finn 1
vi hos 1
hos Konrad 1
Konrad Nielsen 2
Nielsen (1926, 1
(1926, s. 1
s. 147). 1
147). Dei 1
same målingane 1
som ved 15
ved polysomnografi 1
polysomnografi blir 1
blir gjorde. 1
same motiva 2
motiva kjem 1
motsett rekkjefølgje 1
rekkjefølgje heilt 1
i avslutninga 1
avslutninga av 4
av filmen, 4
filmen, den 1
siste sekvensen 1
sekvensen viser 1
viser opptak 1
ein rakett 5
rakett som 1
deretter eksploderer. 1
eksploderer. Dei 1
same omsyn 1
til barrierar 1
barrierar som 2
som fjellkjeder 1
fjellkjeder og 2
og ope 5
ope hav 2
hav for 1
for langdistanse 1
langdistanse landfugletrekk 1
landfugletrekk gjeld 1
gjeld òg 8
for andefuglar, 1
andefuglar, men 1
men andefuglar 1
andefuglar møter 1
møter andre 1
typar hindringar. 1
hindringar. Dei 2
same passive 1
passive sonarane 1
sonarane kan 1
brukast av 11
ein ubåt 1
ubåt til 1
å smyga 1
smyga seg 1
ei utanlandsk 1
utanlandsk hamn, 1
hamn, for 1
for til 8
dømes å 4
å kopiera 2
kopiera signaturen 1
signaturen til 1
type ubåt. 1
ubåt. Dei 1
same plassane 1
plassane blir 1
nytta år 1
etter år. 3
Dei samla 4
samla lagnaden 1
og Dei 8
sameinte Nederlanda. 2
Nederlanda. Dei 1
i gjengar 1
gjengar og 1
på lur 1
lur og 1
og venta 9
på han.» 2
han.» Dei 1
samla verka 6
verka av 2
av André 3
André Breton 1
Breton er 1
av forlaget 1
forlaget Gallimard, 1
Gallimard, Paris, 1
Paris, i 1
fire band 1
serien Bibliothèque 1
Bibliothèque de 1
la Pléiade 1
Pléiade under 1
under redaksjon 1
redaksjon av 1
av Marguerite 1
Marguerite Bonnet 1
Bonnet for 1
fyrste banda, 1
banda, og 1
og Étienne-Alain 1
Étienne-Alain Hubert 1
Hubert for 1
siste (1988). 1
(1988). Dei 1
hans utkom 1
to bind 2
bind i 5
1903 og 2
og 1913. 1
1913. Dei 2
Dei samtidige 1
samtidige kjeldene 3
kjeldene seier 2
seier ingen 2
ingen ting 4
ting om 3
om språket, 1
språket, men 1
grad dokumentert 1
dokumentert gjennom 1
gjennom hydronym 1
hydronym (namn 1
(namn på 2
og sjøar) 1
sjøar) i 1
det muromiske 1
muromiske språkområdet. 1
Dei sanna 1
sanna like 1
etter sitt 2
eige plateselskap, 5
plateselskap, Grateful 1
Grateful Dead 6
Dead Records. 1
Records. Dei 1
Dei sardinske 1
sardinske kommandørane 1
kommandørane var 1
var Verger 1
Verger og 1
og brigade-chevalieren 1
brigade-chevalieren Castagnole. 1
Castagnole. Dei 1
Dei sat 3
sat derimot 1
derimot parvis, 1
parvis, slik 1
at dommar 1
dommar A 1
A og 7
og B 3
B var 1
med kvarandre, 6
sat først 1
først roleg, 1
roleg, flaug 1
flaug rundt 2
små sirklar 1
sirklar og 1
ned att. 4
sat på 9
på bygsla 1
bygsla jord; 1
jord; mora 1
mora med 2
fire born 3
born måtte 1
måtte gå 17
frå gard 4
gard og 5
og heim 1
Dei satsa 1
få saman 1
saman berarar 1
berarar ein 1
ein laurdag 3
laurdag i 3
av juli. 3
Dei segla 1
segla så 3
så nordaustover 1
nordaustover der 1
det visstnok 1
visstnok skulle 1
god vasskjelde, 1
vasskjelde, og 1
let ein 2
ein kutter 1
kutter vere 1
halde auge 1
med Acapulco. 1
Acapulco. Dei 1
Dei seier 2
seier namnet 1
på randorien 1
randorien dei 1
har tenkt 3
tenkt å 16
å utføre, 1
utføre, og 1
for rolle 1
rolle dei 1
dei skal 24
skal ha. 1
ha. Dei 1
at karakterane 2
karakterane er 1
er «bedårande» 1
«bedårande» og 1
og «sympatiske». 1
«sympatiske». Dei 1
Dei seinare 11
seinare åra 21
det årleg 3
årleg sett 2
historisk teaterstykke 1
teaterstykke på 2
på verksområdet. 2
verksområdet. Dei 1
kome mange 2
mange framlegg 1
framlegg om 15
gjere sidemålet 1
sidemålet friviljug 1
friviljug eller 1
berre munleg 1
munleg – 1
– dette 2
i praksis 36
praksis snakk 1
om undergraving 1
undergraving av 1
av nynorsken 1
nynorsken sin 2
sin posisjon 10
som likesteld 1
likesteld målform. 1
målform. Dei 1
del debatt 1
debatt om 3
skal skilje 1
skilje kyrkja 1
og staten, 1
staten, og 3
så fall 9
fall skal 1
skal skje. 1
skje. Dei 1
gått over 13
over frå 14
alle land 5
land kuttar 1
kuttar prosentvis 1
prosentvis like 1
like mykje, 2
mykje, til 1
meir kost-nytte-basert 1
kost-nytte-basert system. 1
system. Dei 2
har festivalen 2
festivalen blitt 1
blitt halden 2
halden ei 1
veke i 3
september. Dei 2
han derimot 10
derimot fått 1
fått meir 2
meir merksemd, 1
merksemd, og 3
og bøkene 1
hans blei 12
blei mellom 4
anna relansert 1
relansert i 1
USA frå 3
med 2009. 3
har prisen 1
prisen blitt 1
blitt utdelt 1
utdelt på 1
på Victoria 1
Victoria Nasjonal 1
Nasjonal jazzscene. 1
jazzscene. Dei 1
vart kvaliteten 1
kvaliteten særs 1
særs variabel, 1
variabel, og 1
2006 vart 40
gamle fabrikken 1
fabrikken i 1
New Haven, 1
Haven, Conneticut 1
Conneticut lagt 1
år har 29
han konsentrert 1
konsentrert seg 4
å tolka 2
tolka resultata 1
av beregningene, 1
beregningene, blant 1
anna gjennom 8
gjennom artiklar 2
artiklar om 15
om historiske 5
historiske finanskriser 1
finanskriser i 1
i nasjonale 4
internasjonale tidsskrift. 1
seinare kongedøma 1
kongedøma i 3
i Urartu 1
Urartu høgakta 1
høgakta òg 1
òg gudar 1
gudar av 1
av hurrittisk 1
hurrittisk opphav. 1
opphav. Dei 1
seinare messene 1
messene hans 1
av lette 2
lette melodiar 1
melodiar i 2
den yndige 1
yndige og 1
og flytande 3
flytande stilen 1
dei madrigalske 1
madrigalske dansesongane. 1
dansesongane. Dei 1
Dei seinaste 2
seinaste årane 1
årane har 1
har avisa 2
avisa følgt 1
følgt sala 1
sala i 1
USA direkte. 1
seinaste produksjonsflyene 1
produksjonsflyene hadde 1
same vingane 1
vingane som 1
som M.C.202. 1
M.C.202. Nokon 1
Nokon av 4
ekstra 7,7 1
7,7 mm 1
mm maskingevaærer 1
maskingevaærer montert 1
montert i 4
i vingane. 1
vingane. Dei 1
Dei seks 6
seks båtane 1
båtane er 1
alle oppkalla 1
etter tidlegare 4
tidlegare båtar 1
båtar av 3
av U-klassen. 1
U-klassen. Dei 1
seks krystallfamiliane 1
krystallfamiliane er 1
er danna 29
å kombinere 8
kombinere det 1
det heksagonale 1
heksagonale og 1
det trigonale 1
trigonale krystallsystemet 1
krystallsystemet til 1
ein heksagonal 1
heksagonal familie 1
familie for 2
fjerne denne 2
denne samanblandinga. 1
samanblandinga. Dei 1
seks mogelege 1
mogelege permutasjonane, 1
permutasjonane, eller 1
eller rekkefølgjene 1
rekkefølgjene av 1
tre ballar. 1
ballar. Dei 1
seks spora 1
framført i 12
turneen etter 8
etter albumet, 3
albumet, der 2
der Collins 3
Collins introduserte 1
introduserte det 3
«The Story 3
of Albert.» 1
Albert.» Dei 1
Dei seksten 1
seksten deltakarlanda 1
deltakarlanda i 1
i sluttspelet 1
sluttspelet vart 1
fordelt i 4
fire like 2
store grupper. 1
grupper. Dei 1
seks tevlingane, 1
tevlingane, tre 1
tre kvar 1
både kvinner 4
februar 1992. 1
1992. Dei 1
seks underartane 1
underartane skil 1
i fjørdrakta, 1
fjørdrakta, til 1
dømes har 4
har nominatforma 1
nominatforma ei 1
krone der 1
andre manglar 1
manglar markert 1
markert krone. 1
krone. Dei 1
Dei sekundære 1
sekundære og 1
og tertiære 2
tertiære flygefjørene 1
flygefjørene er 1
kvite til 1
til oransje, 1
oransje, grå, 1
grå, eller 1
eller grønlege 1
grønlege til 1
til svarte. 1
Dei selde 3
selde framfor 1
alt bøker 1
bøker frå 3
frå Forlaget 1
Forlaget Oktober, 1
Oktober, men 1
òg anna 1
anna samfunnskritisk 1
samfunnskritisk litteratur, 1
litteratur, tidsskrift, 1
tidsskrift, aviser, 1
aviser, plakatar 1
og musikk. 5
musikk. Dei 1
selde henne 1
henne i 12
1997 vidare 1
til Jonas 2
Jonas Moberg 1
Moberg i 1
i Stockholm. 16
Stockholm. Dei 1
selde ho 2
ho så 6
til engelskmennene. 3
engelskmennene. Dei 1
Dei sel 1
sel òg 1
òg endel 1
endel minnemyntar 1
minnemyntar som 1
vert selt 1
selt på 3
på vegne 11
vegne av 11
av nasjonalbankar 1
nasjonalbankar og 1
og myntverk 1
myntverk frå 1
Dei sende 1
sende desse 1
desse krava 1
den bhutanske 1
bhutanske kongen 1
kongen (druk 1
(druk desi) 1
desi) utan 1
få svar. 1
svar. Dei 1
Dei sendte 2
sendte han 3
inn nye 8
sendte litt 1
litt songtekstar 1
songtekstar til 3
dei samde 3
dra i 2
Dei sentimentale 1
sentimentale bileta 1
bileta var 1
svært populære 8
nådde eit 9
stort publikum 3
publikum gjennom 3
ulike stikk. 1
stikk. Dei 1
Dei sentrale 5
sentrale bydelane 2
bydelane har 1
rundt 952 1
952 000 1
sentrale figurane 1
figurane er 4
er Bamsemann, 1
Bamsemann, syster 1
syster hans 1
hans Bjørnhild 1
Bjørnhild og 1
og reven 2
reven Mikkel. 1
Mikkel. Dei 1
sentrale områda 8
fjellkjeda vert 1
kalla Skotiní 1
Skotiní Plévra, 1
Plévra, som 1
tyder «den 8
«den mørke 1
mørke sida», 1
sida», fordi 1
fordi landsbyane 1
landsbyane her 1
her ikkje 4
ikkje får 9
får mykje 4
mykje sol. 1
sol. Dei 1
London blei 2
blei sterkt 2
sterkt fortetta, 1
fortetta, med 1
med smale 4
smale gater 4
og høg 9
høg folketettleik. 1
folketettleik. Dei 2
har relativt 10
relativt milde 1
milde og 4
og regnfulle 1
regnfulle vintrar 1
og varme, 1
tørre somrar. 3
somrar. Dei 1
Dei separerte, 1
separerte, og 2
blei formelt 2
formelt skilde 2
Dei separerte 1
separerte seg 1
2007, men 2
ikkje skilt 1
skilt seg. 1
Dei ser 3
to nemningane 1
nemningane som 2
som synonyme. 1
synonyme. Dei 1
ser like 2
godt om 1
å føretrekke 1
føretrekke voksen 1
voksen skog, 1
skog, men 1
vore observert 5
i moden, 1
moden, gjenreist 1
gjenreist skog 1
i skogkantar. 1
skogkantar. Dei 1
Dei sette 2
opp utstyret 1
utstyret i 1
i Sausalito 2
Sausalito i 1
små rom 2
rom i 10
stor bygning 1
bygning utan 1
utan vindauge. 1
vindauge. Dei 1
i vegbrauti 1
vegbrauti og 1
og rødde. 1
rødde. Dei 1
Dei signerte 1
for Atlantic 2
Records for 3
to albuma, 4
albuma, Ghost 1
Ghost Town 1
Town og 2
og Inamorata. 1
Inamorata. Dei 1
Dei sikta 1
sikta på 2
å fullføra 4
fullføra spelet 1
spelet innan 1
innan eitt 2
år ved 5
bruka kodar 1
kodar frå 1
opphavlege spelemotoren; 1
spelemotoren; Genie 1
Genie game 1
game engine. 1
engine. Dei 1
Dei siste 78
siste 10-11 1
10-11 minutta 1
minutta av 1
omgang drog 1
drog STIF 1
STIF ifrå, 1
ifrå, så 1
så ved 3
ved pause 2
pause stod 2
det 16-12 1
16-12 til 1
til STIF. 1
STIF. Dei 1
15 leveåra 1
leveåra laga 1
han meir 15
enn 900 4
900 grafiske 1
grafiske arbeid, 1
arbeid, derimellom 1
derimellom 60 1
60 sjølvportrett. 1
sjølvportrett. Dei 1
siste 20 2
fabrikkar stengt, 1
stengt, og 1
og arbeidsplassar 1
arbeidsplassar gått 1
men folkesetnaden 1
folkesetnaden har 1
auka og 7
nye butikkar. 1
butikkar. Dei 1
har saltinnhaldet 1
saltinnhaldet i 2
i limanen 1
limanen variert 1
variert mellom 2
og 32‰. 1
32‰. Dei 1
siste 30 3
har folkesetnaden 2
folkesetnaden auka 2
auka mykje, 1
mykje, og 8
er uroleg 2
uroleg med 1
slike hendingar 2
hendingar og 5
laga omfattande 1
omfattande evakueringsplanar. 1
evakueringsplanar. Dei 1
siste 38 1
38 vraka 1
vraka vart 1
fjerna i 6
av 2003. 1
siste 50 2
50 åra 2
har vestsida 1
av Langegoog 1
Langegoog flytta 1
seg fleire 12
meter mot 6
livet dreiv 1
dreiv Hirsch 1
Hirsch med 1
med eigedomspekulasjon. 1
eigedomspekulasjon. Dei 1
sitt arbeidde 1
som sjefredaktør 2
sjefredaktør for 1
for tidsskrifta 1
tidsskrifta til 1
til stiftinga 4
stiftinga Expo. 1
Expo. Dei 1
sitt hadde 1
han vore 41
vore nøydd 1
nøydd til 14
å dirigera 1
dirigera sitjande 1
sitjande på 6
av sjukdommen. 5
sjukdommen. Dei 1
sitt levde 1
fødebyen Maiolati. 1
Maiolati. Dei 1
sitt livnærte 1
livnærte han 4
som timelærar 1
timelærar ved 2
ulike utdanningsstader 1
utdanningsstader rundt 1
rundt Manchester. 1
Manchester. Dei 2
han sambuar 1
sambuar med 1
med Camilla 1
Camilla Astrup 1
Astrup og 3
to søner 6
søner med 1
henne. Dei 1
til Bahá'u'lláh 1
Bahá'u'lláh budde 1
budde han 24
i Bahjí-herregarden, 1
Bahjí-herregarden, like 1
like utafor 2
utafor Akko, 1
Akko, sjølv 1
formelt framleis 1
fange i 5
Det osmanske 23
osmanske riket. 2
er alt 7
alt nanorelatert 1
nanorelatert samla 1
eitt uttrykk 1
uttrykk på 1
av faggrenser. 1
faggrenser. Dei 1
har arbeidet 1
arbeidet innanfor 1
innanfor neurolingvistikk 1
neurolingvistikk vorte 1
vorte lausrive 1
lausrive frå 1
frå afasiologi, 1
afasiologi, og 1
og vorte 11
vorte drive 1
drive over 1
til kognitiv 1
kognitiv neurologi. 1
neurologi. Dei 1
både talet 1
på fødslar 1
fødslar og 1
og dødelegheit 1
dødelegheit byrja 1
byrja synka. 1
synka. Dei 1
har byen 18
byen hatt 3
hatt moderat 1
moderat vekst, 1
vekst, både 1
og økonomi, 1
økonomi, særleg 2
auka turisme 1
betre vegtilhøve 1
vegtilhøve og 1
og togsamband. 1
togsamband. Dei 1
derimot damptrykket 1
damptrykket minka 1
minka med 2
% frå 6
høgaste nivået 2
nivået i 8
1950-åra. Dei 1
derimot singelsalet 1
singelsalet minka 1
auka nedlasting 1
nedlasting av 3
musikk (både 1
(både lovleg 1
lovleg og 1
og uloveleg) 1
uloveleg) over 1
over Internet. 1
Internet. Dei 1
tillegg gått 1
gått ein 1
ein passasjerbåt 1
passasjerbåt mellom 1
mellom Craighouse 1
Craighouse og 1
og Tayvallich 1
Tayvallich på 1
fastlandet om 1
relativt fredeleg 1
fredeleg i 1
landet etter 9
mellom frigjeringsrørsla 1
frigjeringsrørsla og 1
og styresmaktene. 2
styresmaktene. Dei 1
vanleg at 24
første prisene 1
prisene vert 1
eige arrangement 1
arrangement helga 1
helga før 2
før cupfinalen, 1
cupfinalen, medan 1
medan Årets 1
Årets kniksen 1
kniksen og 1
og Hedersprisen 1
Hedersprisen delt 1
under Idrettsgalla. 1
Idrettsgalla. Dei 1
del menn 1
menn også 1
fått fjerna 1
fjerna forhuda 1
forhuda av 1
av reint 3
reint estetiske 1
estetiske grunnar 1
grunnar — 1
enno ein 8
dei omskorne 1
omskorne mennene. 1
mennene. Dei 1
fleire hevda 2
USA si 3
si internasjonale 1
internasjonale maktsstilling 1
maktsstilling er 1
på hell. 1
hell. Dei 1
har fuglekikkar 1
fuglekikkar kome 1
øya for 11
å kikke 1
kikke på 1
mange fuglane 1
fuglane her. 1
ho jobba 2
jobba mykje 4
i Libanon, 1
Libanon, i 1
i palestinske 1
palestinske flyktningleirar 1
flyktningleirar med 1
med Workshops 1
Workshops in 1
in Creative 1
Creative Writing. 1
Writing. Dei 1
har landsbyen 1
landsbyen fått 1
fått merksemd 2
frå media 1
at vassforsyninga 1
vassforsyninga til 1
av forureining 3
forureining får 1
får slammet 1
slammet som 1
ligg igjen 1
igjen ved 7
ved gruva. 1
gruva. Dei 1
namnet hatt 2
ein nedgang, 1
nedgang, men 1
framleis vanleg. 1
vanleg. Dei 1
har nedgangen 1
nedgangen i 3
amerikansk industri 1
industri ramma 1
ramma byen, 1
ein oppgang 2
oppgang i 4
i servicenæringane 1
servicenæringane har 1
grad kompensert 1
kompensert for 2
for dette. 13
har Netzer 1
Netzer kommentert 1
kommentert fotball 1
fotball saman 1
med Gerhard 1
Gerhard Deling 1
Deling i 1
i fjernsynskanalen 1
fjernsynskanalen ARD. 1
ARD. Dei 1
har nye 2
nye krystall 1
krystall og 1
og halvleiarkomponentar 1
halvleiarkomponentar gjort 1
gjort det 17
bruka denne 1
teknikken i 2
vanlege videokamera 1
videokamera for 1
å stabilisera 1
stabilisera biletet 1
biletet ved 2
ved smårørsler 1
smårørsler i 1
i kameraet. 1
kameraet. Dei 1
har ørkenen 1
ørkenen byrja 1
å krympe. 1
krympe. Dei 1
har plantetalet 1
plantetalet lege 1
millionar for 2
for året, 1
året, utplanta 1
utplanta på 2
dekar. Dei 1
har topphue 1
topphue med 1
med ball 1
ball hatt 1
ein renessanse. 1
renessanse. Dei 1
har turismen 2
turismen tatt 1
tatt seg 1
øya, hovudsakleg 1
hovudsakleg turistar 1
som ønskjer 3
ønskjer ei 1
ei litt 5
litt rolegare 1
rolegare øy 1
i øygruppa. 1
øygruppa. Dei 1
åra ho 3
ho publisert 1
publisert berre 1
berre kvar 1
kvar tredje 1
tredje veke, 1
veke, og 2
avisa til 4
1989 vart 12
vart abonnentane 1
abonnentane tilbode 1
tilbode å 1
tilbake uteståande 1
uteståande pengane 1
pengane sine. 1
åra leid 1
leid Johnson 1
Johnson av 1
av kreft 14
kreft og 3
andre sjukdomar 1
sjukdomar og 4
februar 2001 7
2001 valde 1
å avslutte 3
avslutte livet 1
livet for 2
hand. Dei 1
Khrusjtsjov i 1
Ukraina var 1
sett fredelege, 1
fredelege, med 1
ein industri 1
veg oppover, 1
oppover, Tompson 1
Tompson 1995, 3
s. 95. 1
95. sovjetiske 1
sovjetiske styrkar 1
vann over 7
over geriljaen 1
geriljaen og 1
betre avlingar 1
avlingar enn 1
enn forventa 1
forventa i 1
og 1948. 4
1948. Dei 1
siste banda 3
til Barrett, 1
Barrett, både 1
og lyrisk, 1
lyrisk, var 1
var Wish 1
Wish You 4
You Were 7
Were Here, 2
Here, der 1
der sporet 1
sporet « 1
er bunden 3
bunden til 5
til mindretalet 1
mindretalet av 1
av eigarar 1
eigarar for 2
få arbeid 3
arbeid og 11
og midlar 1
til livsopphald. 1
livsopphald. Dei 1
siste fastbuande 1
fastbuande flytta 1
frå Gåsvær 1
Gåsvær i 1
1990. Dei 2
fem filmane 1
filmane hans 4
hans dette 1
dette tiåret 1
tiåret — 1
— Stay 1
Stay Away, 2
Away, Joe, 1
Joe, Live 1
Live A 1
A Little, 2
Little, Love 2
Love A 1
Little, Charro!, 1
Charro!, The 1
The Trouble 1
Trouble with 1
with Girls 1
Girls og 2
og Change 1
Change of 2
of Habit 2
Habit — 1
— konsentrere 1
om skodespelaren 1
skodespelaren Presley, 1
Presley, og 1
ikkje songaren, 1
songaren, og 2
få songar 8
av Presley 5
Presley med. 1
siste femti 2
femti åra 1
han gått 3
gått under 4
i røyr. 1
røyr. Dei 2
av styret 11
styret hans 5
vart forstyrra 1
forstyrra av 2
opprør frå 4
hans Ashur-nadin-aplu 1
Ashur-nadin-aplu som 1
som nesten 7
nesten viste 1
verte lagnadstungt 1
lagnadstungt for 1
for Assyria. 2
Assyria. Dei 1
fire tingsesjonane 1
tingsesjonane frå 1
frå 1993-97 1
1993-97 var 1
i Kommunalkomiteen. 1
Kommunalkomiteen. Dei 1
siste franske 2
1946. Dei 2
siste går 1
ofte under 4
under nemningane 1
nemningane Fribourg-Alpane 1
Fribourg-Alpane og 1
og Vaud-Alpane, 1
Vaud-Alpane, høvesvis. 1
høvesvis. Dei 1
siste kommunesamanslåingane 1
kommunesamanslåingane vart 1
vart gjennomførte 2
gjennomførte den 4
januar 1974. 1
var Bridgewater 1
Bridgewater Hall 1
i Manchester 6
Manchester (oktober 1
(oktober 2012) 1
2012) og 1
og Ray 1
Ray McVay 1
McVay si 1
si hyllest 3
til Glenn 2
Glenn Miller 2
Miller Orchestra 1
Orchestra i 3
i Wolverhampton 1
Wolverhampton Grand 1
Grand Theatre 1
Theatre (januar 1
(januar 2013). 1
2013). Dei 1
konsertane vart 6
vart kansellerte 2
kansellerte då 2
då Thompson 1
Thompson vart 2
vart sjuk. 1
sjuk. Dei 1
siste lærlingane 1
lærlingane i 1
i automatikkmekanikarfaget 1
automatikkmekanikarfaget var 1
med læretida 1
læretida i 1
2010. Dei 2
siste månadane 1
månadane av 1
sitt skreiv 1
fleire dikt, 1
dikt, omtalar 1
omtalar og 2
og essays, 1
essays, samstundes 1
han forsvara 2
forsvara den 1
siste boka 3
boka si 8
som freista 3
å forby 1
forby den. 1
siste månadene 4
månadene var 2
han der 5
der åleine 1
åleine då 1
beordra heim 1
heim om 2
siste nedskrivne 1
norrøne grønlendingane 2
grønlendingane er 1
eit giftarmål 2
giftarmål i 1
i Hvalsey 1
Hvalsey kyrkje 1
i 1408, 1
1408, som 1
i ruinar. 7
ruinar. Dei 1
siste orda 5
orda då 1
vert slått 1
slått er 1
er «I'm 1
«I'm coming 1
coming home»., 1
home»., ein 1
til Peter 7
Peter Schilling-songen. 1
Schilling-songen. Dei 1
orda før 1
før songen 5
songen endar 4
endar er: 1
er: «Isn’t 1
«Isn’t this 1
this where. 1
where. Dei 1
siste prosjekta 1
prosjekta til 3
til Lindtner 1
Lindtner Næss 1
Næss er 1
er filmen 1
filmen Blåfjell 1
Blåfjell 2 1
2 - 2
- Jakten 1
Jakten på 1
det magiske 2
magiske horn 1
horn samt 1
komande fjernsynsserien 1
fjernsynsserien Esefo-kidza. 1
Esefo-kidza. Dei 1
siste rekordane 1
rekordane frå 1
1972 var 15
på 57.44,4 1
57.44,4 og 1
20 878 1
878 meter. 1
tiåra er 2
å revitalisere 3
revitalisere sørsamisk 1
sørsamisk på 1
ulike arenaer. 1
arenaer. Dei 1
aukande merksemd 1
merksemd rundt 3
rundt hawaiisk, 1
hawaiisk, og 1
no skular 1
skular som 2
gjev språkopplæring 1
språkopplæring i 2
i språket 2
språket på 3
på Hawaii. 6
Hawaii. Dei 1
har likevel 26
likevel trekkstrekningane 1
trekkstrekningane deira 1
deira minka 1
minka merkbart, 1
merkbart, noko 1
som sannsynlegvis 1
sannsynlegvis kjem 1
av betre 5
betre tilgang 1
på føde 3
i hekkeområda. 1
hekkeområda. Dei 1
har øya 6
øya vore 2
vore fråflytta. 1
fråflytta. Dei 1
siste tjue 3
har innbyggjartalet 1
innbyggjartalet stort 1
sett peikt 1
peikt nedover. 1
nedover. Dei 1
har populariteten 1
populariteten til 12
namnet stige. 1
stige. Dei 1
med Hill 1
Hill and 2
and Range, 1
Range, forlaget 1
forlaget til 1
Presley, Colonel 1
Parker, og 2
skreiv dusinvis 1
dusinvis av 3
for Presley 1
1960-åra. Dei 1
to lydane, 1
lydane, som 1
høyrer heime 8
heime i 21
i hindi, 1
hindi, er 1
ofte uttalte 1
uttalte feil 1
feil av 1
har språket 3
språket som 6
som morsmål 3
morsmål eller 1
eller snakkar 1
snakkar ein 2
ein sørleg 5
sørleg dialekt. 1
dialekt. Dei 1
to opptredenane 1
opptredenane hennar 1
1960, i 2
The Rebel 1
Rebel med 1
Nick Adams. 1
Adams. Dei 1
to tala 1
tala i 12
i produksjonsåret 1
produksjonsåret er 1
er stempla 1
stempla på 2
venstre side 3
side bak 1
på sleiden, 1
sleiden, attmed 1
attmed fabrikken 1
fabrikken sitt 1
sitt stempelmerke, 1
stempelmerke, ei 1
ei løve 2
løve med 1
med bokstaven 1
bokstaven N. 1
N. Mange 1
Mange har 9
au merke 1
merke på 1
er (var) 1
(var) statens 1
statens sin 1
sin eigedom, 1
eigedom, to 1
to kryssa 1
kryssa sverd. 1
sverd. Dei 1
gjeve ny 1
ny innsikt 2
innsikt i 5
i uralsk 1
uralsk språkhistorie, 1
språkhistorie, og 1
ikkje umogleg 1
umogleg at 1
at eitt 3
av resultata 3
denne nye 5
nye innsikta 1
innsikta vil 1
at hypotesen 1
hypotesen om 2
eit finsk-samisk 1
urspråk utan 1
utan mordvinsk. 1
mordvinsk. Dei 1
60 fly 1
fly fått 1
fått skadar 2
skadar etter 2
etter møte 1
møte med 9
med vulkansk 1
vulkansk oske. 1
oske. Dei 1
siste tre 7
tre generasjonane 1
generasjonane har 2
norske bestanden 3
bestanden hatt 1
nedgang på 2
30 %. 2
tre kvartettane 1
kvartettane til 1
til Mozart 6
Mozart var 3
tilskriven kongen 1
av Preussen 2
Preussen Fredrik 1
Fredrik Vilhelm 3
Vilhelm II. 1
tre sesjonane 1
tingmann hadde 1
i justiskomiteen. 4
justiskomiteen. Dei 1
tre spora 3
er innspelingar 1
Brel. Dei 1
siste tyske 1
styrkane vart 2
drivne ut 3
Finland i 6
april 1945. 2
1945. Dei 1
siste var 6
var eksponentar 1
eksponentar for 1
blitt kjent 3
som utopisk 1
utopisk sosialisme, 1
sosialisme, ei 1
ei retning 6
retning innan 4
innan tidlegsosialismen 1
tidlegsosialismen som 1
var sterk 7
sterk i 4
i engelske 1
engelske fagforeiningskrinsar. 1
fagforeiningskrinsar. Dei 1
siste verka 2
til Moon 1
Moon er 2
ny serie 1
serie romopera, 1
romopera, Vatta's 1
Vatta's War. 1
War. Dei 1
Dei sistnemnde 3
sistnemnde er 2
ein fleirlaga 1
fleirlaga epidermis, 1
epidermis, velamen, 1
velamen, danna 1
av døde 1
ofte luftfylte 1
luftfylte celler. 1
celler. Dei 1
sistnemnde gjenspeglar 1
gjenspeglar kanskje 1
kanskje på 4
på best 2
best måte 1
måte byen 1
si fleirkulturelle 1
fleirkulturelle fortid, 1
fortid, der 1
der polakkar, 1
polakkar, jødar, 1
jødar, tyskarar 1
og russarar 1
russarar levde 1
levde side 1
om side. 4
sistnemnde skipa 1
vart gradvis 6
gradvis meir 3
meir spesialiserte 2
spesialiserte og 1
bere svovelsyre. 1
svovelsyre. Dei 1
Dei sistnemnte 1
sistnemnte skal 1
skal derimot 2
vore planlagt 2
for Homegrown. 1
Homegrown. Dei 1
Dei sit 8
i 6-7 1
6-7 par 1
par på 1
på sidestenglar. 1
sidestenglar. Dei 1
ein forgreina 1
forgreina klase. 1
klase. Dei 1
sit ofte 2
ofte oppe 1
ein stein. 2
ei plate 10
plate som 3
til botne 1
botne med 1
med hengsler 1
hengsler og 1
blir lukka 1
lukka for 1
å dela 7
dela egget. 1
egget. Dei 1
greiner og 10
plukkar bær, 1
bær, av 1
dei bær 1
bær medan 1
dei sveveflyg. 1
sveveflyg. Dei 1
greiner to 1
over bakken 4
tar bytet 1
bytet frå 1
frå lauvverk 1
lauvverk eller 1
flukt. Dei 2
sit skjult 1
skjult til 1
eit bytte 2
bytte dukkar 1
dukkar opp. 2
sit spreidd 1
spreidd og 1
er smalt 2
smalt eggforma 1
eggforma til 1
til lansettforma 1
lansettforma med 1
med grovt 1
grovt takka 1
takka rand. 1
Dei sivile 1
sivile innbyggjarane 1
søkte vern 2
vern i 3
i naturlege 4
naturlege bergformasjonar, 1
bergformasjonar, og 1
dei 128 1
128 menneska 1
menneska som 3
som omkom 2
omkom var 1
var anti-luftskytspersonell. 1
anti-luftskytspersonell. Dei 1
Dei sjølvstendige 1
sjølvstendige pronomena 1
pronomena vert 1
sjeldan nytta. 1
Dei sju 5
sju kunstene 1
kunstene var 1
to hovudbolkar: 1
hovudbolkar: Quadrivium 1
Quadrivium (fire), 1
(fire), og 1
og Trivium 1
Trivium (tre). 1
(tre). Dei 1
sju lykkegudane 1
lykkegudane frå 1
kinesisk og 2
og japansk 3
japansk tradisjon 2
tradisjon er 3
er eitt 14
eitt døme 2
på fleirguderi. 1
fleirguderi. Dei 1
sju opphavlege 1
opphavlege høgdene 1
høgdene var 1
var Cermalus, 1
Cermalus, Cispius, 1
Cispius, Fagutal, 1
Fagutal, Oppius, 1
Oppius, Palatium, 1
Palatium, Sucusa 1
Sucusa og 1
og Velia. 1
Velia. Dei 1
sju systrene 1
systrene vart 1
til Stalin, 2
Stalin, frå 1
frå 1947 4
1953. i 1
av russisk 5
russisk barokk 1
barokk og 1
og gotisk 1
gotisk stil, 1
stil, og 5
med teknologien 1
teknologien som 1
byggje dei 1
amerikanske skyskraparane. 1
skyskraparane. Dei 1
Dei skadde 1
skadde fekk 1
fekk førstehjelp 1
førstehjelp på 1
Dei ska 1
ska ha 1
høyrt songaren 1
songaren Sam 1
Sam Samudio 1
Samudio («Sam 1
(«Sam the 1
the Sham») 1
Sham») gjere 1
studio like 1
ved og 10
starta spontant 1
spontant å 1
spele han. 2
Dei skal 9
skal både 1
både identifisera 1
identifisera og 1
og binda 1
binda seg 2
til framande 2
framande emne 1
emne og 4
og få 16
få andre 5
andre celler 1
celler og 2
og molekyl 1
molekyl på 1
dømes mikroorganismar. 1
mikroorganismar. Dei 1
skal berre 1
berre handterast 1
handterast av 1
av menn. 2
menn. Dei 1
skal få 11
få sjå 1
sjå Herrens 1
Herrens herlegdom, 1
herlegdom, glansen 1
glansen frå 1
frå vår 1
vår Gud. 1
blitt inspirerte 1
inspirerte av 5
av Esra-Nehemja-forteljinga 1
Esra-Nehemja-forteljinga om 1
korleis moselovane 1
moselovane blei 1
blei førte 1
førte tilbake 1
til jødane 1
jødane som 2
tapt dei 2
ha freista 3
å sameine 7
sameine arméane 1
arméane sine 1
sine mot 5
mot Kyros 1
Kyros og 1
og perserane 1
perserane hans. 1
ha nådd 3
nådd høgda 1
høgda 5875 1
5875 meter 1
meter før 2
måtte snu 2
snu av 1
av høgdesjuke. 1
høgdesjuke. Dei 1
ha sete 2
sete på 6
på restauranten 1
restauranten Lunden 1
Lunden i 1
i Århus 2
Århus då 1
ein rusa 1
rusa Skovgaard 1
Skovgaard kom 1
slo sigaren 1
sigaren ut 1
av munnen 1
munnen på 4
i gravferda 4
gravferda til 5
ein kjenning, 1
kjenning, Dignam, 1
Dignam, som 1
som nyleg 5
nyleg døydde 1
døydde brått. 1
brått. Dei 1
skal utfylla 1
utfylla kvarandre, 1
kvarandre, anten 1
anten ved 7
i kontrast 11
kontrast eller 1
eller svara 1
svara til 4
Dei skandinaviske 2
skandinaviske landa 2
landa var 4
var nøytrale. 1
nøytrale. Dei 1
skandinaviske språka 1
dag nytter 1
nytter gjerne 1
gjerne prefiks 1
prefiks eller 1
eller framanforstilte 1
framanforstilte ord, 1
som bitte-, 1
bitte-, liten, 1
liten, lill-, 1
lill-, mini-, 1
mini-, små- 1
små- og 1
og pytte-, 1
pytte-, for 1
kan kalla 2
kalla diminutiv. 1
diminutiv. Dei 1
Dei skapte 2
òg presedens 1
presedens for 3
korleis lovene 1
lovene vart 1
vart skrive 23
skrive i 17
skapte skolebygget 1
skolebygget om 1
ei fantasifull 1
fantasifull og 1
og fargestrålande 1
fargestrålande ramme 1
ramme rundt 3
rundt undervisninga. 1
undervisninga. Dei 1
Dei skarpe 1
skarpe klørne 1
klørne på 1
på tærne 2
tærne er 1
òg effektive 2
effektive våpen. 1
Dei skifta 1
skifta då 1
til A&M, 1
A&M, etter 1
til Alpert 1
Alpert og 1
og Moss. 1
Dei skiftaest 1
skiftaest til 1
og drakk 4
drakk av 2
av desse.» 1
desse.» Dei 1
Dei skilde 3
dermed frå 4
dei stiliserte 1
stiliserte egyptiske 1
egyptiske statuane 1
statuane dei 1
dei slekta 1
slekta på, 1
på statuar 1
statuar i 2
rekke andre 1
andre tradisjonar, 1
tradisjonar, som 2
har lagt 12
lagt meir 3
meir vekt 5
på symbolske, 1
symbolske, ofte 1
ofte religiøse 1
religiøse framstillingar. 1
framstillingar. Dei 1
frå moderne 3
moderne leddyr 1
leddyr m.a. 1
m.a. ved 1
ha eksoskjelettplater 1
eksoskjelettplater berre 1
på oversida. 6
oversida. Dei 1
Dei skildrar 1
rik landeigarson 1
landeigarson og 1
hans gradvise 1
gradvise forståing 1
av skilnaden 2
og bøndene. 1
bøndene. Dei 1
Dei skil 2
frå Paleognathae 1
Paleognathae i 1
i eigenskapar 1
som kjevestrukturen. 1
kjevestrukturen. Dei 1
frå Strigidae 1
Strigidae i 1
i strukturelle 1
strukturelle detaljar, 1
detaljar, spesielt 1
i brystbein 1
brystbein og 1
og føter. 2
føter. Dei 1
Dei skipa 2
skipa eit 5
eit produksjonsselskap, 1
produksjonsselskap, Three's 1
Three's Company, 1
Company, med 1
med namn 12
for trillingane 1
trillingane sine. 1
skipa så 1
så Track 1
Track Records 2
Records året 1
med Polydor 1
Polydor som 1
som distributør. 1
distributør. Dei 1
Dei skjelv 1
skjelv når 1
på dei, 4
vera farlege 2
farlege å 2
å kryssa. 1
kryssa. Dei 1
Dei skjenka 1
skjenka derfor 1
derfor vin 1
vin til 2
til faren, 3
faren, og 5
og medan 9
han sov 1
sov hadde 1
dei incestuøst 1
incestuøst seksuelt 1
seksuelt samvær 1
samvær med 1
Dei skjuler 1
skjuler seg 2
for farar 1
farar og 3
opp før 7
ein fare 3
fare er 1
svært nær, 1
nær, då 1
då flyg 1
flyg dei 2
dei lågt, 1
lågt, i 1
kort strekk 1
strekk over 1
over bakken. 7
Dei skreiv 5
skreiv alle 3
alle minneverdige 1
minneverdige dikt 1
i Koktebel. 1
Koktebel. Dei 1
albumet «markerte 1
«markerte det 1
kommersielle og 1
og kunastnariske 1
kunastnariske høgdepunktet 1
høgdepunktet i 4
andre perioden 2
til Traffic». 1
Traffic». Dei 1
skreiv nokre 1
nokre låtar 1
låtar saman 2
nokre demoar, 1
demoar, men 1
ikkje utgjeve 1
utgjeve før 2
1997. Dei 1
songen «I 8
«I Should 1
Should Be 1
Be So 1
So Lucky». 1
Lucky». Dei 1
Dei skulle 9
skulle brukast 2
ei redningsskøyte 1
redningsskøyte som 1
under fisket 1
fisket skulle 1
skulle plasserast 2
plasserast i 2
i Svolvær, 1
Svolvær, der 1
der Miss 1
Miss Harvey 1
Harvey ofte 1
ofte var 9
vitjing. Dei 1
skulle finne 2
finne stad 3
i hovudkyrkjene 1
hovudkyrkjene i 1
etter gudstenesta 1
gudstenesta og 1
og og 15
og eiden 1
eiden skulle 1
skulle avleggjast 1
avleggjast på 1
på bededagar 1
bededagar allereie 1
februar eller 2
var praktisk 2
praktisk mogleg. 1
halde hornverka 1
hornverka til 1
til fienden 3
fienden anten 1
anten kom 2
kom gjennom 1
gjennom muren 1
muren eller 1
eller artilleriet 1
artilleriet ikkje 1
lenger var 9
var brukande, 1
brukande, og 1
og forsvararane 2
forsvararane skulle 1
skulle då 3
då falle 1
falle attende 1
den dekte 1
dekte vegen 1
mellom hornverket 1
hornverket og 2
og hovudfestninga, 1
hovudfestninga, og 1
til sjølve 15
sjølve festninga. 1
festninga. Dei 1
skulle og 2
ha levd 2
levd på 1
same tida. 5
skulle samlast 2
samlast i 6
i Bantry 1
Bantry Bay. 1
skulle sikra 2
det ikke 1
ikke skjedde 1
skjedde eller 1
vart førebudd 1
førebudd noko 1
som trua 4
trua freden. 1
freden. Dei 1
skulle styra 4
styra over 3
over kvar 2
sine fagdepartement 1
fagdepartement på 1
av rikskommissæren. 1
rikskommissæren. Dei 1
ein snarveg 2
snarveg over 1
naturleg steinbru 1
steinbru over 2
over fossen, 1
fossen, men 1
dei svimle, 1
svimle, fall 1
og drukna. 3
drukna. Dei 1
vere ekstra 1
ekstra varme. 1
varme. Dei 1
Dei slepp 1
slepp bein 1
bein når 1
dei døyr, 1
døyr, men 1
òg sleppa 1
sleppa ein 1
ein boge. 1
boge. Dei 1
Dei slo 11
slo følgje 2
følgje med 7
med første- 1
første- og 3
og andreplassane 1
andreplassane i 1
kvar delfinale, 2
delfinale, slik 1
saman blei 4
blei åtte 2
åtte songar 6
slo leir 6
leir nær 2
nær Striegau 1
Striegau med 1
med saksarane 1
saksarane like 1
like nordvest 2
ved Pilgrimshain 1
Pilgrimshain og 1
austerrikarane spreidde 1
ut vest 1
for landsbyen 13
landsbyen Hohenfriedberg. 1
Hohenfriedberg. Dei 1
slo saman 2
to verksemdene, 1
verksemdene, og 1
som «Mivart's 1
«Mivart's at 1
at Claridge's» 1
Claridge's» tok 1
bruk det 2
noverande namnet. 1
namnet. Dei 2
først ned 2
ein bunker 2
bunker i 1
av Quneitra, 1
Quneitra, men 1
vart tvungen 9
ein fråflytta 1
fråflytta syrisk 1
syrisk gard 1
gard då 1
då Quneitra 1
Quneitra vart 1
gjeve attende 2
til Syria 2
av våpenkvileavtalen. 1
våpenkvileavtalen. Dei 1
frå fyrst 1
fyrst av 1
av ned 1
i Vollen 1
Vollen i 1
Asker (1912-1917). 1
(1912-1917). Dei 1
ned her 2
danna Néa 1
Néa Smýrni, 1
Smýrni, eller 1
eller Nye 1
Nye Smyrna, 1
Smyrna, og 1
kvart urbanisert. 1
urbanisert. Dei 1
i brakker 2
brakker og 1
og skur 1
skur i 1
gav opphav 3
til slumstrøk 1
slumstrøk som 1
som Bojsjaja 1
Bojsjaja Nakhalovka, 1
Nakhalovka, Malalja 1
Malalja Nakhalovka 1
Nakhalovka og 1
ned langs 2
langs Zarqaelva. 1
Zarqaelva. Dei 1
ned nær 1
nær elvane 1
elvane Savannah 1
Savannah og 1
og Ocmulgee, 1
Ocmulgee, der 1
der tilhøva 1
tilhøva berre 1
noko betre. 2
betre. Dei 1
med Grouse. 1
Grouse. Dei 1
skapte The 1
The Blackberries. 1
Blackberries. Dei 1
Dei slutta 1
for skotsk 1
skotsk «normannisk 1
«normannisk erobring». 1
erobring». Dei 1
Dei smale 1
smale gatene 1
gatene som 2
mellom husa 1
Noreg kalla 3
kalla smug 1
smug eller 1
eller veite. 1
veite. Dei 1
Dei snakkar 1
snakkar med 2
med Harry 4
Harry om 2
døy og 1
følgjer han 1
han når 6
møter Voldemort 1
Voldemort i 2
den forbodne 2
forbodne skogen. 1
Dei søkte 2
søkte einsemda 1
einsemda for 1
finna kosmos 1
kosmos i 1
i sjølvet. 1
sjølvet. Dei 1
søkte heile 1
etter songar. 1
Dei solrike 1
solrike ettermiddagane 1
ettermiddagane kan 1
derimot gje 3
gje temperaturar 1
temperaturar over 8
over 20–21 1
20–21 °C. 1
Dei som 47
arbeider natta 1
natta ein 1
ein stiller 2
stiller klokka, 1
klokka, følgjer 1
følgjer normalt 1
normalt klokka 1
ikkje talet 2
på timar. 1
berre arvar 1
arvar eitt 1
eitt abnormt 1
abnormt gen 1
gen plar 1
plar ikkje 1
ikkje vise 1
vise symptom, 1
symptom, og 1
kalla «ein 1
«ein berar 1
berar av 4
av sjukdommen». 1
sjukdommen». Dei 1
braut normene 1
normene kunne 1
bli kasta 3
av kasten 1
kasten sin 1
og bli 9
bli kastelause. 1
kastelause. Dei 1
brukte desse 2
desse onglane, 1
onglane, meinte 1
hadde klare 2
klare fordelar. 1
fordelar. Dei 1
kalla nanyue, 1
nanyue, ei 1
ei sørleg 3
sørleg gruppe 1
av hiyue-folket. 1
hiyue-folket. Dei 1
i ”Det 1
”Det egentliga 1
egentliga Finland” 1
Finland” (Åboland), 1
(Åboland), tavastlendingane 1
tavastlendingane og 1
og samane, 1
samane, dvs. 1
dvs. Dei 1
som driver 1
driver med 1
med konteinardykking 1
konteinardykking kan 1
gjere dette 5
dette av 3
av diverse 3
diverse økonomiske 1
økonomiske og/eller 1
og/eller personlege 1
personlege grunnar; 1
grunnar; til 1
dømes dykkar 1
dykkar mange 1
mange friganistar 1
friganistar for 1
leve ein 1
ein materialistisk 1
materialistisk forbrukarlivsstil. 1
forbrukarlivsstil. Dei 1
med teknokratiteori 1
teknokratiteori meiner 1
meiner seg 1
i Veblen 1
Veblen sin 1
sin tradisjon, 1
tradisjon, og 1
ofte omhandla 1
omhandla i 1
verk om 9
om amerikansk 2
amerikansk litteratur. 1
litteratur. Dei 1
fødde utanfor 2
ekteskap er 3
blitt stigmatiserte, 1
stigmatiserte, både 1
i barndommen 4
barndommen og 4
som vaksne. 1
vaksne. Dei 1
med er 4
er Deryck 1
Deryck Whibley 1
Whibley (kjend 1
(kjend som 6
som Bizzy 1
Bizzy D, 1
D, på 1
på song, 1
song, gitar, 1
gitar, keyboard/piano), 1
keyboard/piano), Jason 1
Jason McCaslin 1
McCaslin (kjend 1
som Cone, 1
Cone, på 1
og bakgrunnsvokal), 1
bakgrunnsvokal), og 1
Steve Jocz 1
Jocz (kjend 1
som Stevo32, 1
Stevo32, på 1
og bakgrunnsvokal). 1
bakgrunnsvokal). Dei 1
ut meiner 1
at kjernen 1
kjernen til 3
til konflikten 1
konflikten var 3
var usemje 2
usemje kring 1
kring spørsmålet 1
skulle sitje 1
sitje i 4
i DKM 1
DKM sin 1
sin leiarskap. 2
leiarskap. Dei 1
som gjestar 1
gjestar området 1
området skal 2
skal finne 5
finne det 1
det overraskande 2
overraskande grønt. 1
grønt. Dei 2
som greip 1
greip Lofthus 1
Lofthus fekk 2
fekk kongeleg 1
kongeleg påskjøning, 1
påskjøning, medan 1
medan Lofthus 1
fekk straffarbeid 1
straffarbeid på 1
livstid. Dei 1
fått seg 3
seg kongelege 1
kongelege privilegium, 1
privilegium, kunne 1
kunne likeeins 1
likeeins høyre 1
høyre til 2
til frälset. 1
frälset. Dei 1
hadde høgast 1
høgast rang 1
rang var 2
var ekskonsulane, 1
ekskonsulane, og 1
det førstemannen 1
førstemannen i 1
i senatet, 2
senatet, princeps 1
princeps senatus 1
senatus som 1
som rangerte 1
rangerte høgast, 1
høgast, og 1
få torde 1
torde å 2
å tale 7
tale imot. 1
imot. Dei 1
hadde odelsrett, 1
odelsrett, kunne 1
kunne lyse 1
lyse pengemangel 1
pengemangel som 1
som forfallsgrunn, 1
forfallsgrunn, og 1
då 60 1
60 års 1
års frist 1
frist på 2
løyse ut 1
ut eigedommen 1
eigedommen om 1
seld ut 2
or slekta. 1
slekta. Dei 1
har bein 1
bein har 1
har anten 4
anten seksledda 1
seksledda eller 1
eller femledda 1
femledda bein. 1
fått prisen 2
prisen som 2
som nynorsk 2
nynorsk bokmenneske 1
bokmenneske er 1
er merkte 2
med NN 1
NN etter 1
etter namnet. 1
har kasta 3
seg er 6
er ute 8
ute av 32
spelet for 1
av runden. 1
runden. Dei 1
med ytringane 1
ytringane meiner 1
meiner ofte 1
side at 6
at deira 4
deira utsegner 1
utsegner eller 2
eller handlingar 1
handlingar er 2
på prinsipielle 1
prinsipielle religiøse 1
religiøse eller 1
eller politiske 2
politiske fundament 1
fundament og 2
at skildringa 1
skildringa difor 1
eit urettmessig 1
urettmessig forsøk 1
å sjukleggjere 1
sjukleggjere dei 1
og synspunkta 1
synspunkta deira. 1
ikkje døydde 2
dette åtaket 1
åtaket vart 3
seinare avretta 1
avretta eller 3
eller sende 2
sende i 8
i eksil. 6
eksil. Dei 1
er medlemer, 1
medlemer, vil 1
verta utsletta 1
utsletta under 1
under Harmageddon. 1
Harmageddon. Dei 1
ikkje «har 1
«har han» 1
han» kan 1
også hjelpa 2
hjelpa kvarandre, 1
kvarandre, til 2
halda hender 1
hender frå 1
ein fristad, 1
fristad, røra 1
røra ved 2
er tikka, 1
tikka, hoppa 1
hoppa over 3
over han 4
han (medan 1
(medan han 1
han sit 4
på huk) 1
huk) eller 1
eller krypa 2
krypa gjennom 1
gjennom beina 1
beina på 1
han (ein 1
(ein variant 2
variant ofte 1
ofte kjend 1
som «stiv 1
«stiv heks»). 1
heks»). Dei 1
vert snøgt 1
snøgt rivne 1
rivne sund 1
sund mot 1
mot botnen 1
av havet 5
havet kom 1
kom ofte 3
ofte attande 1
attande til 1
heimlandet mykje 1
mykje rikare. 1
rikare. Dei 1
kom hit 1
hit først 1
kanskje noko 2
meir grovbygde, 1
grovbygde, men 1
dette forandra 1
seg gradvis, 1
gradvis, og 2
i yngre 6
steinalder var 1
ingen vesentleg 1
vesentleg forskjell 1
forskjell i 1
til menneska 5
menneska i 2
dag, bortsett 1
dei gjennomsnittleg 2
gjennomsnittleg var 1
lågare. Dei 1
til Haifa 2
Haifa vart 1
i karantene 2
karantene i 1
i teltleirar 1
teltleirar ved 1
av Kishon. 1
Kishon. Dei 1
laga onglar 1
onglar vart 2
kalla ongelmakarar 1
ongelmakarar på 1
på Vestlandet 6
Vestlandet og 4
Nord-Noreg, og 2
og nålemakarar 1
nålemakarar på 1
på Austlandet. 9
Austlandet. Dei 1
laga videoen 1
videoen hevda 1
at 22 2
22 % 2
av saudiarabarane 1
saudiarabarane kan 1
som fattige 1
fattige (2009). 1
(2009). Dei 1
som meiner 3
vore diskriminert 1
diskriminert av 1
av slik 2
slik årsaker, 1
årsaker, kan 1
kan take 4
take kontakt 1
kontakt og 1
få gratis 1
gratis råd 1
råd om 5
om rettane 2
rettane og 3
og pliktene 1
pliktene sine, 1
vere grunn 2
grunn til 22
med saka. 1
saka. Dei 1
inn bidrag, 1
bidrag, måtte 1
måtte sende 1
sende dei 5
lokale distriktskontoret 1
distriktskontoret sitt. 1
som organiserte 4
organiserte krosstoget 1
krosstoget fekk 1
fekk problem 4
problem da 1
da dei 3
dei innsåg 1
innsåg at 5
mange færre 2
færre menn 2
menn hadde 2
hadde svara 1
svara på 3
på kallet 1
kallet enn 1
hadde venta. 2
venta. Dei 1
som overlevde 8
overlevde vart 2
evakuert til 1
til sentrale 2
av Tyskland. 2
reiser på 1
og brukar 5
brukar DOC 1
DOC sine 1
sine hytter 2
hytter og 7
og leirstadar, 1
leirstadar, må 1
må reservera 1
reservera desse 1
desse på 9
førehand i 1
populære månadane. 1
skal inngå 1
inngå ekteskapet 1
ekteskapet stadfester 1
stadfester at 1
vil dette, 1
dette, anten 1
anten munnleg, 1
munnleg, ved 1
skriva under 2
under på 8
ei kontrakt, 1
kontrakt, eller 1
ei særskild 8
særskild handling. 1
handling. Dei 2
skriv aralish, 1
aralish, har 1
på løysingar 1
løysingar for 2
å transkribere 3
transkribere nokre 1
dei bokstavane 1
bokstavane som 1
det latinske 24
latinske alfabetet. 4
alfabetet. Dei 1
skulle driva 1
driva jordbruk 1
jordbruk måtte 1
måtte grava 1
grava dreneringsgrøfter 1
dreneringsgrøfter gjennom 1
gjennom jorda 3
jorda si. 2
spelte der 2
der inviterte 1
inviterte henne 1
henne tilbake 1
synge med 4
står Abraham 1
Abraham nærast, 1
nærast, er 2
følgjer han, 1
han, står 1
i 3,61. 1
3,61. Dei 1
som støtter 1
støtter eit 1
forslag går 1
høgre døra, 1
døra, medan 1
er imot 2
imot går 1
den venstre. 1
venstre. Dei 8
vart intervjua 2
intervjua vart 1
sett føre 2
ein mikrofon 3
mikrofon i 2
eit mørklagt 1
mørklagt Studio 1
Studio 3, 1
og vist 2
vist spørsmål 1
spørsmål som 4
som «Kva 1
«Kva er 2
er favorittfargen 1
favorittfargen din?» 1
din?» og 1
og «Kva 1
er favorittmaten 1
favorittmaten din?», 1
din?», før 1
meir sentrale 1
sentrale for 2
albumet (som 1
(som galskap, 1
galskap, vald 1
og død). 1
død). Dei 1
som veit 5
veit korleis 3
korleis nordgudbrandsdølar 1
nordgudbrandsdølar seier 1
seier «sukker» 1
«sukker» (suhker) 1
(suhker) forstår 1
forstår prinsippet. 1
prinsippet. Dei 1
vert overførte 2
til Heimevernet 1
Heimevernet og 1
og mobiliseringsforsvaret 1
mobiliseringsforsvaret vil 1
bli kalla 6
til repetisjonsøvingar. 1
repetisjonsøvingar. Dei 1
vil forsikra 1
forsikra seg 1
mot utgifter 1
utgifter som 1
følgjer av 2
av skade 2
på eigen 8
eigen bil, 1
bil, lyt 1
lyt i 1
tillegg teikna 1
teikna kaskoforsikring. 1
kaskoforsikring. Dei 1
meir sjølvstendig 2
sjølvstendig kurs 1
kurs vart 1
sette på 8
på sidelinja. 1
sidelinja. Dei 1
ville selje 1
selje albumet 1
albumet putta 1
putta det 1
det ned 3
i papirposer 1
papirposer før 1
for sal. 5
sal. Dei 1
som vitjar 5
vitjar Dronning 1
Dronning Maud 6
Maud Land 4
Land må 1
må følgje 3
følgje lover 1
lover for 1
for naturvern, 1
naturvern, avfallshandsaming, 1
avfallshandsaming, forureining 1
forureining og 2
og forsikring 1
forsikring mot 1
mot redningsoperasjonar. 1
redningsoperasjonar. Dei 1
Dei sørlegaste 1
sørlegaste populasjonane 1
populasjonane av 1
av rustkragesporv 1
rustkragesporv trekker 1
trekker nordover 2
australske vinteren. 1
Dei sørlege 6
sørlege delane 3
eit elvelandskap, 1
elvelandskap, medan 1
vestlege områda 7
områda stort 1
er enger. 1
enger. Dei 1
sørlege egeiske 1
egeiske øyane. 1
sørlege høglanda 1
høglanda er 1
eit fjellområde 3
fjellområde som 1
av gråvakke 1
gråvakke frå 1
frå silurtida. 1
silurtida. Dei 1
sørlege områda 4
meir landlege. 1
landlege. Dei 1
sørlege Pleiadane 1
Pleiadane er 1
stor for 1
ein hopen 2
hopen hop, 1
hop, med 1
kring éin 1
éin grad. 1
sørlege tyske 1
tyske statane 2
statane (bortsett 1
(bortsett frå 17
frå Austerrike) 1
Austerrike) vart 1
tvunge til 5
å akseptere 6
akseptere militære 1
militære alliansar 1
alliansar med 3
med Preussen. 1
Preussen. Dei 2
Dei sørleg 1
sørleg områda 1
av Kina 4
Kina er 2
den våtaste 6
våtaste landsdelen, 1
landsdelen, og 1
og Hong 1
Hong Kong 1
Kong har 1
normal årsnedbør 3
årsnedbør på 7
på 2169 1
2169 mm. 1
Dei sosiale 1
sosiale eksperimenta 1
eksperimenta i 1
Skandinavia har 1
derfor hatt 1
hatt brei 2
brei folkeleg 1
folkeleg forankring. 1
forankring. Dei 1
Dei sovjetiske 1
sovjetiske soldatane 1
soldatane drap 1
drap Amin. 1
Amin. Dei 1
Dei spanske 6
spanske conquistadorane 1
conquistadorane høyrde 1
høyrde om 1
frå inkaene, 1
inkaene, og 1
få overlevande 2
overlevande frå 3
frå Diego 1
Diego de 4
de Almagros 1
Almagros sin 1
spanske ekspedisjon 1
ekspedisjon sørover 1
frå Peru 1
Peru i 2
i 1535-1536 1
1535-1536 kalla 1
seg «menn 1
«menn av 1
av Chilli». 1
Chilli». Dei 1
spanske erobrarane 1
erobrarane var 1
siste innvandrarane 1
innvandrarane som 2
sette preg 1
på meksikansk 1
meksikansk kokekunst. 1
kokekunst. Dei 1
spanske handelsrutene 1
handelsrutene til 1
til koloniane 1
koloniane deira 1
gjekk opphavleg 2
opphavleg gjennom 1
gjennom Old 1
Old Bahama 1
Bahama Channel, 1
Channel, men 1
vart Floridasunda 1
Floridasunda rekna 1
eit tryggare 2
tryggare alternativ. 1
alternativ. Dei 1
kolonistar som 2
kom og 6
ned tok 1
seg bufe, 1
bufe, framande 1
framande nyttevekstar 1
nyttevekstar og 1
og afrikanske 2
afrikanske slavar 2
slavar inn 1
Dei sparsame 1
sparsame kjeldene 1
kjeldene tyder 1
vart vél 1
vél motteken 1
motteken av 6
av domkapittelet, 1
domkapittelet, men 1
par av 13
av klostra 1
klostra i 1
i Trøndelag 9
Trøndelag ynskte 1
ynskte ikkje 2
stå under 1
under han. 3
Dei speidar 1
speidar vanlegvis 1
vanlegvis etter 1
etter byttedyr 1
byttedyr frå 1
grein og 1
flyg ned 1
bakken for 3
å fange 15
fange dei. 1
Dei spekulerer 1
spekulerer likevel 1
likevel i 10
mindre populasjon 1
populasjon framleis 1
framleis kan 4
kan eksistera. 1
eksistera. Dei 1
Dei spelar 4
spelar for 14
i Ligue 2
Ligue 2, 1
2, det 1
fransk fotball. 1
fotball. «Dei 1
«Dei spelar 1
meiner det», 1
det», sa 1
sa Young 2
Young i 2
i 6. 2
6. divisjon. 1
divisjon. Dei 1
spelar kampane 5
kampane sine 5
på Jeriko 1
Jeriko internasjonale 1
internasjonale stadion 1
stadion som 1
tar 15 1
spelar strengeinstrumenta 1
strengeinstrumenta sine 1
stor dugleik 1
dugleik og 2
og nyskaping 2
nyskaping mot 1
mot rockeaktige 1
rockeaktige trommerytmar. 1
trommerytmar. Dei 1
Dei speler 1
speler fint 1
fint her 1
og synginga 1
synginga er 1
generelt bra, 1
bra, og 4
av låtskrivinga 2
låtskrivinga har 1
høg kvalitet, 2
kvalitet, sjølv 1
nokre lettvektarar 1
lettvektarar og 1
lite minneverdige 1
minneverdige songar 1
songar her 1
her òg. 5
òg. Dei 1
Dei spelte 28
spelte 4–4 1
4–4 mot 1
mot Straumen 1
Straumen i 1
første kampen, 1
vann 2–1 1
2–1 mot 1
mot Drøbak/Frogn 1
Drøbak/Frogn i 1
spelte akustiske 1
akustiske versjonar 4
somme konsertar 1
både mange 1
mange coverversjonar 2
og originale 3
originale Dylan-songar 1
Dylan-songar i 1
kjellaren på 1
det rosa 1
rosa huset 1
huset deira 2
West Saugerties 1
Saugerties i 1
i 56 2
56 Parnassus 1
Parnassus Lane 1
Lane (tidlegare 1
(tidlegare 2188 1
2188 Stoll 1
Stoll Road). 1
Road). Dei 1
av garagerockstandardsongar 1
garagerockstandardsongar (« 1
(« Dei 1
fleire Led 1
Led Zeppelin-songar, 2
Zeppelin-songar, ofte 1
nytt arrangement, 1
arrangement, og 4
spelte fritt 1
fritt improvisert 2
improvisert instrumentalmusikk 1
instrumentalmusikk inspirert 1
av Reed-albumet 1
Reed-albumet Metal 1
Metal Machine 2
Machine Music 2
Music frå 2
frå 1975. 3
1975. Dei 2
spelte heller 1
inn musikkvideoen 1
musikkvideoen i 1
lag samstundes, 1
samstundes, fordi 1
var opptekne 1
opptekne og 1
fekk planane 1
planane til 5
i hop 11
hop (som 1
(som McCartney 1
McCartney forklarer 1
forklarer i 1
i kommentarane 3
kommentarane for 1
for DVD-boksen 1
DVD-boksen The 1
The McCartney 2
McCartney Years 2
Years ). 1
inn debutalbumet 2
debutalbumet Shadow 1
Shadow of 2
Moon (1997). 1
(1997). Dei 1
album (kom 1
(kom ut 1
i 1972) 1
1972) og 1
singel («Happiness» 1
(«Happiness» / 1
/ «I 1
«I Hope 1
Hope I 1
I See 1
See it 1
it In 1
In My 4
My Lifetime») 1
Lifetime») på 1
etiketten Mowest, 1
Mowest, før 1
album til, 2
til, men 4
eit studioalbum, 2
studioalbum, Once 1
Once an 1
an Outlaw, 1
Outlaw, før 1
før Thomasson 1
Thomasson døydde, 1
døydde, som 2
aldri er 4
er komen 6
komen ut. 1
inn eitt 4
eitt album. 2
eitt album 4
for RCA. 1
RCA. Dei 1
inn fire 3
fire album. 2
fleire populære 2
populære album, 1
album, som 2
som Our 1
Our Only 1
Only Weapon 1
Weapon Is 1
Is Our 1
Our Music 1
og Shipwrecked. 1
Shipwrecked. Dei 1
for Flair 1
Flair Records 1
1954. Dei 1
nokre album 1
nokre songar 4
songar med 20
med Wood 2
Wood og 4
utvikla raskt 2
raskt eit 4
nært vennskap. 2
vennskap. Dei 2
turnerte mykje, 1
mykje, vanlegvis 1
vanlegvis under 1
namnet Levon 1
Levon and 2
the Hawks, 3
Hawks, men 2
men fann 5
fann lite 1
lite suksess, 1
suksess, delvis 1
delvis fordi 2
dei utan 5
utan Hawkins 1
Hawkins mangla 1
ein skikkeleg 2
skikkeleg frontmann. 1
frontmann. Dei 1
for julealbumet 1
julealbumet Christmas 1
Christmas Songs. 1
Songs. Dei 1
inn «Starman», 1
«Starman», «Suffragette 1
«Suffragette City» 1
City» og 1
og «Rock 2
«Rock 'n' 2
Roll Suicide» 1
Suicide» mot 1
månaden. Dei 1
anna ein 23
ein dansbar 1
dansbar versjon 1
ein reklame-jingel, 1
reklame-jingel, «No 1
«No Matter 1
Matter What 1
What Shape 1
Shape (Your 1
(Your Stomach's 1
Stomach's In)». 1
In)». Dei 1
spelte nokre 4
nokre konertar, 1
konertar, men 1
noko album 1
album før 4
2006, då 6
då Sinews 1
Sinews of 1
the Soul 1
Soul kom 1
ei stundi 1
stundi Bev 1
Bev Bevan 1
Bevan sitt 1
sitt Electric 1
Electric Light 2
Light Orchestra 2
Orchestra Part 1
Part II 2
II tidleg 1
1990-åra og 9
kvart fulltidsmedlemmar 1
fulltidsmedlemmar der. 1
originale teksten. 1
teksten. Dei 1
på Hullabaloo, 1
Hullabaloo, der 1
spelte «I 1
«I Just 3
Just Don't 1
Don't Care». 1
Care». Dei 1
inn ei 14
rekkje songar 2
det orignale 1
orignale selskapet 1
selskapet sitt, 2
sitt, Pye 1
Pye Records, 1
Records, tidleg 1
1980-åra. Dei 1
Dei spesialiserer 1
spesialiserer seg 6
på byttedyr 1
byttedyr på 2
bakken, og 6
og nesten 22
all føde 1
føde består 1
små pattedyr 1
pattedyr som 1
dei lokaliserer 1
lokaliserer etter 1
etter lydar; 1
lydar; høyrsla 1
høyrsla deira 1
svært utvikla. 1
Dei spesielle 2
spesielle katolske 1
katolske gudstenestene 1
gudstenestene dei 1
tre dagane 1
dagane i 6
i påskeveka 1
påskeveka vert 1
kalla Tenebrae 1
Tenebrae og 1
sett musikk 1
til tekstane 3
tekstane frå 1
desse tenestene. 2
tenestene. Dei 1
spesielle kildinsamiske 1
kildinsamiske bokstavane 1
bokstavane mangla 1
mangla dermed 1
dermed i 7
første versjonane 1
av Unicode, 1
Unicode, og 1
ikkje tekne 3
tekne med 7
med før 1
i versjon 1
versjon 3.0. 1
3.0. Dei 1
Dei spurde 1
spurde faren 1
faren Sakarja, 1
Sakarja, som 1
blitt stum. 1
stum. Dei 1
Dei stadfesta 1
stadfesta suksessen 1
suksessen sin 1
sin nokre 1
månadar seinare 4
«The Dean 1
Dean and 1
and I», 1
I», som 1
nådde tiandeplassen 9
tiandeplassen i 5
Dei stadig 1
meir valdelege 1
valdelege opprøra 1
opprøra kulminerte 1
kulminerte i 3
i avrettinga 1
avrettinga av 5
av Ceauşescu 1
Ceauşescu og 1
hans Elena. 1
Elena. Dei 1
Dei stammar 1
frå saka 1
saka som 3
lagt fram 17
for Høgsteretten 1
Høgsteretten av 1
av organisasjonen 3
organisasjonen New 1
Zealand Māori 2
Māori Council 2
Council (New 1
(New Zealand 1
Council v. 1
v. Attorney-General 1
Attorney-General ) 1
) i 4
1987. Dei 1
Dei står 1
i kommunion 1
kommunion med 1
The Polish 1
Polish National 1
National Catholic 1
Catholic Church, 1
Church, PNCC. 1
PNCC. Dei 1
Dei starta 9
å skyte 6
skyte på 1
med kanonane 1
kanonane fram 1
dagen 13. 1
13. august, 1
august, då 3
frå Mercer 1
Mercer forlet 1
forlet fortet, 1
fortet, sjølv 1
sjølv før 4
før franskmennene 2
med grøftene 1
grøftene sine. 1
denne eine 6
ein go-go 1
go-go bar 1
bar og 4
den repeterande 1
repeterande musikken 1
deira god 1
ein plateselska, 1
plateselska, men 1
men av 14
av uklåre 1
uklåre årsaker 1
årsaker gjekk 1
gjekk bandet 4
kvarandre kort 1
ei opprusting 1
opprusting av 3
av festninga 7
festninga og 3
og installerte 1
installerte mindre 1
mindre luftvernskyts 1
luftvernskyts der, 1
starta eit 14
songarinna Diana 1
Diana Ross, 2
Ross, som 2
som hjelpte 9
med debutplata 2
debutplata Diana 1
Diana Presents 1
Presents The 1
The Jackson 3
Jackson 5 3
5 frå 1
starta òg 3
òg tidleg 1
tidleg ein 4
internasjonal ekspensjon 1
ekspensjon mellom 1
i marknader 1
marknader som 1
andre selskap 1
selskap heldt 1
borte frå. 1
frå. Dei 1
Dei startar 2
inste primære. 1
primære. Dei 1
startar mytinga 1
mytinga med 1
nest inste 1
inste halefjørparet 1
halefjørparet og 1
og sluttar 4
sentrale paret. 1
paret. Dei 1
så gruppa 1
gruppa Longbranch 1
Longbranch Pennywhistle, 1
Pennywhistle, ei 1
ei countryrockgruppe 1
countryrockgruppe som 1
fekk kontrakt 8
med Amos 2
Amos Records, 1
Records, eit 2
lite selskap 1
selskap i 5
som nok 3
nok kom 1
kom litt 3
litt for 6
slå gjennom. 2
semifinalen, etter 1
etter «Rýtingur» 1
«Rýtingur» av 1
av Fatherz'n'sonz 1
Fatherz'n'sonz og 1
før «Stattu 1
«Stattu upp» 1
upp» av 1
av Blár 1
Blár Ópal. 1
Ópal. Dei 1
starta ved 4
ved Neukirchen 1
Neukirchen am 1
am Großvenediger 1
Großvenediger og 1
opp Obersulzbachtal 1
Obersulzbachtal og 1
over Stierlahnerwand. 1
Stierlahnerwand. Dei 1
Dei statiske 1
statiske harmoniane 1
den felles 5
felles utsmykkinga 1
utsmykkinga til 2
til rytmeseksjonen 1
rytmeseksjonen skapar 1
særs open 1
open arena 1
arena for 5
for improvisasjon. 1
improvisasjon. Dei 1
Dei sterke 1
sterke endringane 1
endringane i 5
desse nivåa 2
nivåa er 2
viktig årsak 3
til kjensla 1
kjensla av 5
av fysisk, 1
fysisk, mental 1
mental og 1
og kjenslesmessig 1
kjenslesmessig ubalanse 1
ubalanse som 1
som mange 20
mange kvinner 4
kvinner opplever 1
opplever som 1
som typiske 3
for premenopause. 1
premenopause. Dei 1
Dei stikk 1
stikk berre 1
berre når 6
dei føler 2
føler seg 2
seg direkte 1
direkte trua. 1
trua. Dei 1
Dei stilte 1
stilte mellom 2
for kongen 4
kongen i 7
i kontaktar 1
kontaktar med 1
med utanlandske 2
utanlandske politikarar 1
og pressefolk. 1
pressefolk. Dei 1
Dei stod 6
noverande rekkjefølgja 1
rekkjefølgja av 1
av postar 1
postar som 2
vanlegvis følgjer 1
ei danseframsyning. 1
danseframsyning. Dei 1
større utviding 1
av arabarriket, 1
arabarriket, særleg 1
særleg vestover, 1
vestover, der 1
dei nådde 3
nådde Spania. 1
stod framleis 3
som agentar 1
agentar for 1
Bergenske sine 1
sine godsruter 1
godsruter og 1
og ekspedisjon 1
på London-linja, 1
London-linja, men 1
men utvikla 1
leiande meklarføretaka 1
meklarføretaka i 1
i mellomalderkyrkja 1
mellomalderkyrkja og 2
under brannen 2
brannen i 5
1879, med 1
mindre skadar. 5
skadar. Dei 1
mot opprøret, 1
opprøret, som 1
vart erklært 10
erklært over 1
i desemerb 1
desemerb 1975. 1
stod ved 4
av kverandre 1
kverandre inntil 1
inntil jernbanelinja, 1
jernbanelinja, på 1
av linja. 1
Dei stoppa 1
stoppa mange 1
mange narkotikakartelleiarar 1
narkotikakartelleiarar i 1
tok slike 1
slike kjende 1
som Casa 1
Casa Grande 1
Grande til 2
for regjeringa. 1
Dei stoppar 1
stoppar likevel 1
heilt med 2
dei driv 3
driv med, 1
med, gruppa 1
har nemleg 3
nemleg lova 1
lova fansen 1
fansen å 1
musikk, dans 2
dans og 4
fremje kristne 1
kristne verdiar. 1
verdiar. Dei 1
Dei store 20
store avstandane 1
avstandane blei 1
blei nemnde 1
nemnde som 5
ei utfordring 3
utfordring for 2
for kvaliteten 1
kvaliteten i 4
i samarbeidet 1
samarbeidet mellom 6
mellom institusjonane. 1
institusjonane. Dei 1
store bogane 1
bogane som 1
utgjer skulpturen 1
skulpturen Jordmusikk 1
Jordmusikk framfor 1
framfor hovudinngangen 1
Oslo Konserthus 1
Konserthus set 1
set sitt 1
sitt markante 1
markante preg 1
store hava 1
hava har 1
særs komplisert 2
komplisert bølgjedynamikk 1
bølgjedynamikk og 1
mange typar 6
typar bølgjer. 1
bølgjer. Dei 1
store hola 1
hola i 2
i sverdet 1
sverdet på 1
på PM 1
PM Universal, 1
Universal, som 1
redusera massen, 1
massen, førte 1
førte òg 4
at sverdet 2
sverdet hekta 1
hekta seg 1
i kvist 1
kvist som 2
vart tredd 1
tredd gjennom 1
gjennom hola 1
hola under 1
under arbeid. 3
store joartane 1
joartane ser 1
som store, 1
store, mørke 2
mørke måsar. 1
måsar. Dei 1
store kanalane 1
kanalane Grand 1
Grand Canal 1
Canal og 1
og Royal 2
Royal Canal 1
Canal går 2
gjennom Bog 1
Bog of 1
of Allen. 1
Allen. Dei 1
store kolkraftverka 1
kolkraftverka Huaneng-Jining, 1
Huaneng-Jining, Shidongkou-1 1
Shidongkou-1 og 1
og Shidongkou-2 1
Shidongkou-2 ligg 1
i prefekturet. 1
prefekturet. Dei 1
store nedbørmengdene 1
nedbørmengdene i 2
av så 6
så kort 1
tid førte 3
til ras 1
ras fleire 2
fleire stader, 3
stader, mellom 3
ved Hatlestad 1
Hatlestad i 1
Bergen der 3
der to 10
personar mista 3
livet då 1
då huset 2
råka. Dei 1
store planetane, 1
planetane, som 1
i kikkert 2
kikkert kan 1
som skiver, 1
skiver, tindrar 1
tindrar lite 1
lite eller 6
heile tatt. 4
tatt. Dei 1
store pyramidane 1
pyramidane deira 1
deira finst 1
finst framleis 11
vert hylla 2
hylla i 3
store rikdomane 1
rikdomane førte 1
spansk gullalder 1
gullalder både 1
i moderlandet 1
moderlandet og 1
og koloniane. 1
koloniane. Dei 1
store salt- 1
salt- og 1
og mineralførekomstane 1
mineralførekomstane rundt 1
rundt Middelhavet 2
Middelhavet kjem 1
store sjøane 2
sjøane sett 1
frå verdsrommet. 3
verdsrommet. Dei 1
store slettene 2
slettene som 2
som innsjøen 1
etterlate er 1
dekte med 9
med salt 3
salt og 6
og giftige 1
giftige kjemikaliar, 1
kjemikaliar, som 1
lufta med 3
med vinden 3
vinden som 2
som giftig 1
giftig støv 1
støv som 3
som spreier 3
store spelutgjevarane 1
spelutgjevarane distribuerer 1
distribuerer også 1
også spela 3
spela dei 6
dei publiserer, 1
publiserer, medan 1
nokre mindre 12
mindre utgjevarar 1
utgjevarar ofte 1
ofte hyrer 1
hyrer føretak 1
som distribuerer 1
distribuerer for 1
å distribuera 1
distribuera spela 1
dei publiserer. 1
publiserer. Dei 1
store steingraven 1
steingraven blir 1
kalla ganggraver 1
ganggraver (jettestover), 1
(jettestover), og 1
store stormfuglane 1
stormfuglane er 1
særs gode 5
gode seglarar, 1
seglarar, dei 1
flyg over 3
store avstandar 3
avstandar med 1
med få 13
få vengeslag. 1
vengeslag. Dei 1
Dei større, 1
større, ofte 1
ofte motoriserte 1
motoriserte fiskefartøya 1
fiskefartøya som 1
bruk, låg 1
låg ute 2
på hamna 2
i utfar 1
utfar når 1
Dei større 2
større typane 1
typane vert 1
å bora 2
bora hol 4
hol for 3
for fundamentpålar. 1
fundamentpålar. Dei 1
Dei største 73
største artane 2
artane treng 1
treng ei 4
ei open 5
open strekning 1
strekning for 1
løft opp 1
av vatnet. 5
største artistane 4
artistane var 2
andre Tammy 1
Tammy Wynette, 1
Wynette, Lynn 1
Lynn Anderson 2
Anderson og 4
og Charlie 2
Charlie Rich, 1
Rich, saman 1
med tidlegare 17
tidlegare «harde 1
«harde countryartistar» 1
countryartistar» som 1
som Ray 1
Ray Price 4
Price og 2
og Marty 1
Marty Robbins. 1
Robbins. Dei 1
største atmosfæriske 1
atmosfæriske tidvassbølgjene 1
tidvassbølgjene vert 1
vert skapt 13
den periodiske 1
periodiske oppvarminga 1
oppvarminga av 3
av atmosfæren 5
av sola. 1
største attraksjonane 1
attraksjonane i 2
i Cité 3
Cité de 1
de Carcassonne 1
Carcassonne utanom 1
utanom ringmuren, 1
ringmuren, er 1
er slottet 2
slottet frå 1
frå 1100-talet 4
1100-talet og 5
er Markha 1
Markha og 1
og Tjung. 1
Tjung. Dei 1
i Grenadinane 1
Grenadinane er 3
er Bequia, 1
Bequia, Canouan, 1
Canouan, Mayreau, 1
Mayreau, Mustique, 1
Mustique, Palm 1
Palm (Prune), 1
(Prune), Petit 1
Petit Saint 1
Saint Vincent 5
og Union. 1
Union. Dei 1
største bølgjene 1
bølgjene i 2
i sørlege 9
sørlege og 14
av Nordsjøen 1
Nordsjøen oppstår 1
med nordavind 1
nordavind som 1
frå Svalbard 1
Svalbard og 2
til sørkysten 1
av Nordsjøen. 1
Nordsjøen. Dei 1
største buktene 1
buktene og 1
og fjordane 4
fjordane på 2
Island. Dei 1
største busetjingane 2
busetjingane er 1
hovudstaden Madalena, 1
Madalena, São 1
São Roque 1
Roque do 1
do Pico 1
Pico og 2
og Lajes 1
Lajes do 1
do Pico. 1
Pico. Dei 1
busetjingane ved 1
ved Koksjaga 1
Koksjaga er 1
er Kiknur 1
Kiknur og 1
og Santsjursk 1
Santsjursk i 1
i Kirov 2
Kirov oblast. 1
oblast. Dei 1
byane Caransebeş 1
Caransebeş og 1
og Lugoj 1
Lugoj i 1
i Romania. 2
er fleire 47
unna (Peć, 1
(Peć, Đakovica, 1
Đakovica, Prizren) 1
Prizren) medan 1
byar ( 1
er Kuching, 1
Kuching, Banjarmasin, 1
Banjarmasin, Kota 1
Kota Kinabalu, 1
Kinabalu, Sandakan 1
Sandakan og 1
og Pontianak. 1
Pontianak. Dei 1
er Lo 1
Lo Borg 1
Borg Sant 1
Sant Dalmatz 1
Dalmatz (Borgo 1
(Borgo San 1
San Dalmazzo), 1
Dalmazzo), Buscha 1
Buscha (Busca) 1
(Busca) og 1
og Draonier 1
Draonier (Dronero). 1
(Dronero). Dei 1
er Passignano 1
Passignano sul 1
sul Trasimeno, 1
Trasimeno, Tuoro, 1
Tuoro, Monte 1
Monte del 2
del Lago, 1
Lago, Torricella, 1
Torricella, S.Feliciano, 1
S.Feliciano, S.Arcangelo, 1
S.Arcangelo, Castiglione 1
Castiglione del 1
del Lago 1
Lago og 1
og Borghetto. 1
Borghetto. Dei 1
er Pskov 1
Pskov (203 1
(203 300 1
300 ibuarar) 1
ibuarar) og 1
og Velikije 1
Velikije Luki 1
Luki (98 1
(98 780). 1
780). Dei 1
er Rostov-na-Donu 1
Rostov-na-Donu (1 1
(1 090 1
090 000 1
000 ib. 1
ib. Dei 1
byane her 1
er Puck, 1
Puck, Jastarnia 1
Jastarnia og 1
og Hel. 1
Hel. Dei 1
er Czersk 1
Czersk og 1
og Tuchola. 1
Tuchola. Dei 1
er Pinsk, 1
Pinsk, Stolin, 1
Stolin, Davyd-Haradok. 1
Davyd-Haradok. Dei 1
i Trentino 1
Trentino ligg 1
i Adigedalen, 1
Adigedalen, som 1
tider har 8
store gjennomfartsårane 1
gjennomfartsårane mellom 1
mellom Italia 1
og Nord-Europa. 1
Nord-Europa. Dei 1
byane og 8
og landsbyane 2
landsbyane langs 1
langs Šušvė 1
Šušvė er 1
er Šiaulėnai, 1
Šiaulėnai, Pašušvys 1
Pašušvys (Radviliškis 1
(Radviliškis kommune), 1
kommune), Grinkiškis, 1
Grinkiškis, Vaitiekūnai, 1
Vaitiekūnai, Pašušvys 1
Pašušvys (Kėdainiai 1
(Kėdainiai kommune), 1
kommune), Angiriai 1
Angiriai og 1
og Josvainiai. 1
Josvainiai. Dei 1
største dalane 1
er Hecho, 1
Hecho, Canfranc, 1
Canfranc, Tena, 1
Tena, Benasque 1
Benasque og 1
eksemplara her 1
til lands 8
lands har 3
har "berre" 1
"berre" vege 1
vege 18 1
18 kg. 2
største eksportmessene 1
eksportmessene i 1
i Kina 15
Kina finn 1
i Guangzhou, 1
Guangzhou, éi 1
éi om 2
og éi 3
om hausten. 7
hausten. Dei 1
største fjellovergangane 1
fjellovergangane i 4
Dei graiiske 2
graiiske Alpane 2
er vist 26
vist i 18
i tabellen 6
tabellen under. 2
største folkegruppene 1
folkegruppene ( 1
største grottene 1
grottene i 2
i Kykladane 3
Kykladane ligg 1
på Iráklia. 1
Iráklia. Dei 1
største industriane 1
i Lipetsk 1
Lipetsk er 1
er jernindustri, 1
jernindustri, metallarbeid, 1
metallarbeid, maskinproduksjon, 1
maskinproduksjon, motorar, 1
motorar, kjemikaliar, 1
kjemikaliar, mat 1
og klede. 1
klede. Dei 1
største industriområda 2
industriområda ligg 1
av Dijon. 1
Dijon. Dei 1
største innsjøane 3
er Gazivoda 1
Gazivoda (380 1
(380 millionar 1
millionar m³) 4
m³) i 3
nordvest, Radonic 1
Radonic (113 1
(113 millionar 1
i sørvest, 3
sørvest, Batlava 1
Batlava (40 1
(40 millionar 1
m³) og 1
og Badovac 1
Badovac (26 1
(26 millionar 1
nordaust. Dei 2
største kampane 1
kampane i 12
det irske 10
irske og 1
og skotske 2
skotske jakobittaropprøret, 1
jakobittaropprøret, 1689–91. 1
1689–91. Dei 1
største kan 3
tusen kvadratkilometer, 1
over vatnet. 2
største marknadane 1
marknadane har 1
har selskapet 1
selskapet i 8
Tyskland, USA, 1
USA, Mexico, 2
Mexico, Frankrike 1
Australia. Dei 2
største næringane 1
næringane er 2
er fiske 5
største områda 1
er Yunga 1
Yunga (500 1
(500 til 1
til 2300 2
2300 moh.) 1
og Quechua 1
Quechua (2300 1
(2300 til 1
til 3500 1
3500 moh). 1
største øyane 5
er Ostrov 1
Ostrov Samuila 1
Samuila og 1
og Ostrov 1
Ostrov Bolsjoj 1
Bolsjoj (òg 1
kalla Ostrov 3
Ostrov Stolovidnij). 1
Stolovidnij). Dei 1
øygruppa er 6
er Purkholmen 1
Purkholmen og 1
og Kvannholmen. 1
Kvannholmen. Dei 1
er Mallorca, 1
Mallorca, Menorca, 1
Menorca, Ibiza, 1
Ibiza, Formentera, 1
Formentera, som 1
populære turistdestinasjonar. 1
turistdestinasjonar. Dei 1
partia hadde 1
ikkje hatt 8
hatt høve 1
driva politikk 1
politikk i 7
viktigaste valkretsane 1
valkretsane sine 1
største produsentane 2
produsentane er 1
tabellen nedanfor. 3
nedanfor. Dei 1
religiøse minoritetane 1
minoritetane er 1
er hinduar 1
største sesongane 1
sesongane for 1
for Brenden 1
Brenden var 1
var 1997 1
og 1998. 2
største sideelvane 23
sideelvane er 1
er Aveto 1
Aveto og 1
og Perino 1
Perino frå 1
og Boreca 1
Boreca frå 1
frå venstre. 10
største sideelvan 1
sideelvan ehennar 1
ehennar er 1
er Aspa, 1
Aspa, Syp, 1
Syp, Malyj 1
Malyj Asjap, 1
Asjap, Bolsjoj 1
Bolsjoj Asjap, 1
Asjap, Turku 1
Turku og 1
og Bym, 1
Bym, alle 1
er Belca, 1
Belca, Zala, 1
Zala, Cerknica 1
Cerknica og 1
og Bača 1
Bača frå 1
og Nikomlja, 1
Nikomlja, Kanošica 1
Kanošica og 1
og Trebušica 1
Trebušica frå 1
er Bobrovka, 1
Bobrovka, Nedre 1
Nedre Jarja, 1
Jarja, Gavrilovka, 1
Gavrilovka, Antik, 1
Antik, Pikhtovka, 1
Pikhtovka, Rybnaja, 1
Rybnaja, Jelanka, 1
Jelanka, Muza, 1
Muza, Pisa, 1
Pisa, Kvantso 1
Kvantso og 1
og Terson. 1
Terson. Dei 1
er Jasteb, 1
Jasteb, Petsjenka, 1
Petsjenka, Pobojka, 1
Pobojka, Jada, 1
Jada, Sjiverka, 1
Sjiverka, Vojninga, 1
Vojninga, Vantsjura, 1
Vantsjura, Sojma, 1
Sojma, Kamenka, 1
Kamenka, Vysokusja. 1
Vysokusja. Dei 1
er Jurva 1
Jurva og 1
og Sjegmas, 1
Sjegmas, begge 1
er Karjug 1
Karjug og 1
og Irdom 1
Irdom frå 1
og Pen 2
Pen og 1
og Votsj 1
Votsj frå 1
høgre. Dei 8
er Khovan, 1
Khovan, Bebe 1
Bebe og 1
og Elgen. 1
Elgen. Dei 1
er Kirja, 1
Kirja, Bolsjoja 1
Bolsjoja Olsjanaka 1
Olsjanaka og 1
og Vilva 1
Vilva frå 1
og Tylaj, 1
Tylaj, Typyl 1
Typyl og 1
og Njar 1
Njar frå 1
er Kitsa 1
Kitsa og 1
og Orlovka 1
Orlovka frå 1
frå høgre, 3
høgre, og 2
og Tukhta 1
Tukhta og 1
og Medvezja 1
Medvezja frå 1
er Kulynigol, 1
Kulynigol, Sabun 1
Sabun og 1
og Kolikegan 1
Kolikegan frå 1
frå venstre 11
venstre og 7
Bolsjoj Megtygegan 1
Megtygegan frå 1
er Lakaja, 1
Lakaja, Saria, 1
Saria, Mera, 1
Mera, Kiauna, 1
Kiauna, Luknelė 1
Luknelė og 1
og Jusinė. 1
Jusinė. Dei 1
er Mata, 1
Mata, Katen, 1
Katen, Kafen, 1
Kafen, Tsjerenaj, 1
Tsjerenaj, Tsjui, 1
Tsjui, Sukpai 1
Sukpai og 1
og Kabuli. 1
Kabuli. Dei 1
er Okos 1
Okos og 1
og Tsjepets 1
Tsjepets frå 1
og Myj 1
Myj og 1
og Bortom 1
Bortom frå 1
er Rasia, 1
Rasia, Potiu 1
Potiu og 1
og Lymva, 1
Lymva, alle 1
er Samina 1
Samina og 1
og Jalega, 1
Jalega, begge 1
er Tiskos, 1
Tiskos, Kyrma, 1
Kyrma, Olkhovka 1
Olkhovka og 1
og Tyrym 1
Tyrym frå 1
og Saranka 1
Saranka og 1
og Viser, 1
Viser, Kusia 1
Kusia frå 1
er Tjsarmus 1
Tjsarmus og 1
og Lavsinka. 1
Lavsinka. Dei 1
er Urozjna 1
Urozjna og 1
og Taltsa 1
Taltsa frå 1
og Vostra, 1
Vostra, Ukhtokhma, 1
Ukhtokhma, Vjazma, 1
Vjazma, Talsja 1
Talsja og 1
og Naromsja 1
Naromsja frå 1
er Vadma 1
Vadma frå 1
og Sigavej 1
Sigavej frå 1
sideelvane til 3
til Caffaro 1
Caffaro er 1
er Riccomassimo, 1
Riccomassimo, Rio 1
Rio Frèi, 1
Frèi, Dazare, 1
Dazare, Bruffione, 1
Bruffione, Lajone, 1
Lajone, Sanguinera, 1
Sanguinera, Vaia, 1
Vaia, Dasdanè, 1
Dasdanè, Racigande, 1
Racigande, Berga 1
Berga og 1
og Leprazzo. 1
Leprazzo. Dei 1
største sidelvane 1
sidelvane hennar 1
er Nakhoj 1
Nakhoj og 1
og Wort 1
Wort frå 1
og Metsjetka 1
Metsjetka og 1
og Grjaznuba 1
Grjaznuba frå 1
største sjøane 1
sjøane er 3
er (frå 1
(frå vest) 1
vest) Lake 1
Lake Minnetonka, 1
Minnetonka, Libb's 1
Libb's Lake, 1
Lake, Lake 1
Lake of 3
the Isles, 1
Isles, Lake 1
Lake Calhoun, 1
Calhoun, Lake 1
Lake Harriet, 1
Harriet, Lake 1
Lake Nokomis 1
Nokomis og 1
og Lake 2
Lake Hiawatha, 1
Hiawatha, sistnemnde 1
sistnemnde to 1
to innsjøar 1
innsjøar hengjer 1
hengjer nesten 1
nesten saman 1
for utløpet 1
utløpet i 4
i Mississippi. 3
Mississippi. Dei 1
største skadane 1
skadane fann 1
i Dujiangyan 1
Dujiangyan og 1
og Pengzhou, 1
Pengzhou, byar 1
det subprovinsielle 1
subprovinsielle byområdet. 1
byområdet. Dei 1
største stadane 2
største steinbitane 1
steinbitane kan 1
opptil 2,5 2
største trea 1
trea kan 1
bli ca. 1
største ulikskapane 1
ulikskapane er 1
at raudflikbladhøna 1
raudflikbladhøna har 1
har raudt 1
raudt pannebles 1
pannebles og 1
og en 4
en raudleg 1
raudleg hudlapp 1
hudlapp der 1
der gulpannebladhøna 1
gulpannebladhøna har 1
gul farge. 2
farge. Dei 1
største utgiftspostane 1
utgiftspostane var 1
til fiskeriverksemda, 1
fiskeriverksemda, som 1
som administrasjon, 1
administrasjon, forsking 1
og vern, 1
vern, samt 1
samt verneprosjekt, 1
verneprosjekt, produksjon 1
av frimerke 1
til museet 3
i Grytviken. 2
Grytviken. Dei 1
Dei straffa 4
straffa Byåsen 1
Byåsen med 3
sju 2-minuttsutvisingar 1
2-minuttsutvisingar og 7
to raude 1
raude kort, 1
kort, Lunner 1
Lunner måtte 1
måtte tåle 2
tåle to 1
to 2-minuttsutvisingar 3
eitt raudt 2
raudt kort. 1
kort. Dei 1
straffa Noreg 2
og Frankrike 7
Frankrike med 7
med fem. 2
fem. Dei 2
tre 2-minuttsutvisingar 1
og Nederland 5
Nederland med 1
med fire. 1
fire. Dei 1
straffa Russland 1
seks 2-minuttsutvisingar 1
og Romania 1
Romania med 3
Dei strategiske 1
strategiske problemstillingane 1
problemstillingane dreidde 1
dreidde i 1
hovudsak rundt 1
rundt kva 1
kva organisatorisk 1
organisatorisk form 1
form samarbeidet 1
mellom ABA 1
ABA og 1
og DDL 1
DDL skulle 1
få og 2
korleis eigardelane 1
eigardelane skulle 1
skulle fordelast 1
fordelast mellom 1
to selskapa. 1
selskapa. Dei 1
Dei streikande 2
streikande grov 1
grov ut 4
ut kjellarar 1
kjellarar for 1
verna seg 4
familiane sine. 3
streikande heldt 1
heldt demonstrasjonar 1
demonstrasjonar i 2
store byar, 1
byar, og 1
september vedtok 1
vedtok regjeringa 1
ein lønnsauke. 1
lønnsauke. Dei 1
Dei strekkjer 2
seg 1,3 1
seg 600 1
meter vest-sørvest 1
vest-sørvest til 3
til aust-nordaust, 1
aust-nordaust, og 2
og 270 1
270 meter 3
til søraust. 4
søraust. Dei 1
Dei strekte 1
strekte makta 1
si så 2
langt som 12
til Oman, 1
Oman, og 1
oppretta garnisonar 1
garnisonar der 1
over handelsrutene 1
handelsrutene i 1
i Persiabukta. 2
Persiabukta. Dei 1
Dei styrande 2
styrande er 1
gjerne utsett 1
for sterk 3
sterk påverknad 4
andre statar, 2
statar, eller 1
frå multinasjonale 1
multinasjonale føretak. 1
føretak. Dei 1
styrande organa 1
organa i 2
i Papakura 1
Papakura har 1
har tala 1
tala sterkt 1
sterkt mot 2
mot dette 6
dette framlegget. 1
framlegget. Dei 1
Dei styrer 1
styrer framleis 1
framleis Oman 1
Oman i 3
Dei subjektive 1
subjektive normene 1
normene kan 1
og tilleggast 1
tilleggast ulik 1
ulik vekt 1
vekt avhengig 1
korleis individet 1
individet attribuerer 1
attribuerer til 1
til kvar 23
Dei svært 1
og krappe 1
krappe Vatnesvingane 1
Vatnesvingane gjer 1
gjer vegen 1
vegen ueigna 1
ueigna for 2
større køyretøy. 1
køyretøy. Dei 1
Dei svakaste 1
svakaste soldatane 1
austerrikske hæren 2
hæren vart 4
på venstreflaneken 1
venstreflaneken fordi 1
av åsane 1
åsane og 1
ein tvilte 1
tvilte på 3
på stridseigenskapane 1
stridseigenskapane deira. 1
Dei svarte 1
svarte hadde 1
hadde sjølvsagt 1
ikkje røysterett. 2
røysterett. Dei 1
Dei svenske 1
svenske styresmaktene 1
styresmaktene klarte 1
og oppretthalde 1
oppretthalde armeen 1
lange krigen. 1
krigen. Dei 1
Dei symboliserer 1
symboliserer to 1
to motsette, 1
motsette, komplementære 1
komplementære prinsipp 1
prinsipp som 4
som kald 1
kald – 1
– varm, 1
varm, mørk 1
mørk – 1
– ljos, 1
ljos, passiv 1
passiv – 1
– aktiv 1
aktiv og 8
Dei sym 1
sym og 1
og klatrar 1
klatrar godt, 1
godt, og 7
og fangar 3
fangar gjerne 1
gjerne byttet 1
i trea. 3
trea. Dei 1
Dei syner 1
syner utviklinga 2
til glødande 1
glødande gass 1
gass blåsen 1
blåsen vekk 1
frå T 2
T Tauri-stjernesystemet 1
Tauri-stjernesystemet XZ 1
XZ Tauri. 1
Tauri. Dei 1
Dei syng 1
syng på 2
og produserer 3
produserer mjuk 1
mjuk popmusikk 1
popmusikk med 1
med elektronisk 4
elektronisk preg. 1
preg. Dei 1
Dei sysselsette 1
sysselsette brukar 1
brukar i 1
svært stor 6
grad bil 1
bil til 4
frå arbeidsstaden, 1
arbeidsstaden, og 1
brukar kollektivtrafikk: 1
kollektivtrafikk: I 1
I 2006 128
2006 var 31
var fordelinga 1
fordelinga 745 1
745 000 1
000 mot 1
mot 165 1
165 000 1
000 sysselsette 1
sysselsette som 1
brukte høvesvis 1
høvesvis bil 1
bil og 5
og kollektivtrafikk 1
kollektivtrafikk til 1
til arbeid. 1
Dei talde 1
talde 1,4 1
1987 eller 1
eller 8 2
den estimerte 1
estimerte folkesetnaden 1
folkesetnaden på 6
på 16,3 1
16,3 millionar 1
millionar og 2
og 550 1
550 000 3
1947 eller 1
eller 12 1
av folkesetnaden. 4
folkesetnaden. Dei 1
Dei talrike 2
talrike kyrkje-bileta 1
kyrkje-bileta hans 1
ei djupfølt, 1
djupfølt, religiøs 1
religiøs kjensle. 1
kjensle. Dei 1
talrike skildringane 1
skildringane av 4
av slagscener 1
slagscener er 1
ei merkeleg 2
merkeleg blanding 1
av episke 1
episke klisjear 1
klisjear der 1
der elver 1
elver renn 1
renn med 2
med blod 2
blod og 3
og piler 1
piler formørker 1
formørker himmelen. 1
himmelen. Dei 1
Dei tapande 1
tapande semifinalistane 1
semifinalistane spelte 1
spelte bronsefinale, 1
bronsefinale, medan 1
medan vinnarane 1
vinnarane spelte 1
spelte finale. 1
finale. Dei 1
Dei tapte 1
tapte fleire 2
fleire krigar 1
krigar mot 1
mot Russland 2
Russland slik 1
at russarane 2
russarane fekk 1
i Kaspiregionen. 1
Kaspiregionen. Dei 1
Dei taua 1
taua eine 1
eine av 11
av flåtane 1
flåtane til 1
vart dagslys 1
dagslys for 1
at båten 1
båten ikkje 1
var lekk, 1
lekk, så 1
så let 1
dei flåten 1
flåten gå 1
gå og 3
sette av 2
av stad 4
stad austover. 1
austover. Dei 1
Dei tek 3
tek etterkvart 1
etterkvart del 1
i Táin 1
Táin Bó 1
Bó Cúailnge, 1
Cúailnge, ei 1
ei vidareføring 6
av forteljinga 2
forteljinga i 2
anna historie. 1
tek gjerne 2
gjerne opp 3
opp gleder 1
gleder og 1
og smerter 1
smerter knytt 1
til kjærleik. 1
kjærleik. Dei 1
Dei "tekniske" 1
"tekniske" omstenda 1
rundt sjølvmorda; 1
sjølvmorda; måten 1
måten mordvåpna 1
mordvåpna vart 1
vart nytte 1
nytte på, 1
på, nyttar 1
nyttar skeptikarar 1
skeptikarar som 1
som grunnlag 8
stille spørsmål 3
ved sjølvmordstesa. 1
sjølvmordstesa. Dei 1
tek også 5
også husdyr 1
husdyr som 1
som storfe, 1
storfe, noko 1
har skapt 10
skapt konflikt 1
med lokalbefolkninga. 1
lokalbefolkninga. Dei 1
Dei tel 1
tel om 2
menneske (2000). 1
(2000). Dei 1
Dei tente 1
tente 2,7 1
2,7 millionar 4
millionar amerikanske 2
dollar på 3
på turnèen, 1
turnèen, som 1
varte frå 15
frå 24.juli 1
24.juli 2011 1
2011 til 7
til 11.februar 1
11.februar 2012. 1
2012. Dei 1
Dei teologiske 1
teologiske syna 1
syna på 1
på nattverden 1
nattverden er 1
grad også 1
også knytte 1
viktige teologiske 1
teologiske spørsmål, 1
spørsmål, som 2
dømes læra 1
om fritak 2
fritak frå 3
frå skuld 1
skuld og 3
og spørsmålet 2
om kristen 1
kristen eining. 1
eining. Dei 1
Dei testa 1
testa suiten 1
suiten frå 1
ein veldedig 2
mars 1974 1
1974 for 2
for skular 2
skular i 6
Francisco under 1
namnet «Jerry 1
«Jerry Garcia 1
Garcia & 1
& Friends». 1
Friends». Dei 1
Dei ti 9
ti bidraga 2
bidraga blei 1
blei akkompagnerte 2
akkompagnerte av 2
eit 36-mannsorkester 1
36-mannsorkester spesielt 1
spesielt samansett 1
samansett for 1
for tevlinga. 2
tevlinga. Dei 1
bidraga som 1
saman hadde 10
flest røyster 2
røyster då 1
då jury- 1
jury- og 2
og telefonrøystene 1
telefonrøystene vart 1
lagt saman, 1
saman, mottok 1
mottok poeng 1
Dei tidlegare 11
tidlegare avsnitta 1
avsnitta (350 1
(350 960 1
960 mann) 1
mann) hadde 1
1970 2000 1
2000 eit 2
eit klart 4
klart avgrensa 1
avgrensa geografisk 1
geografisk område. 1
tidlegare innbyggjarane 5
var demobiliserte 1
demobiliserte Palmach-soldatar. 1
Palmach-soldatar. Dei 1
tidlegare Iveys-songane 1
Iveys-songane vart 1
og betra 1
betra lydkvaliteten 1
lydkvaliteten i 1
i prosessen. 5
prosessen. Dei 2
tidlegare kyrkjene 2
kyrkjene stod 3
stod lengre 2
lengre aust. 1
tidlegare landskommunane 1
landskommunane som 1
nye kommunen 6
kommunen hadde 3
hatt sine 2
eigne våpen, 1
våpen, og 2
vart ugyldige. 1
ugyldige. Dei 1
tidlegare medlemmane 4
medlemmane gjekk 2
som gjesteartistar. 1
gjesteartistar. Dei 1
tidlegare nordlege 1
sørlege lovverka 1
lovverka har 1
blitt samla. 1
samla. Dei 1
tidlegare potetmaskinene 1
potetmaskinene frå 1
frå Underhaug 1
Underhaug var 1
desse produkta, 1
produkta, og 1
og Dunor 1
Dunor heldt 1
nytta merkenamnet 1
merkenamnet Underhaug 1
Underhaug på 1
på desse. 2
desse. Dei 1
tidlegare spora 1
etter songen 7
songen finst 9
i Recueil 1
Recueil de 1
de plusieurs 1
plusieurs chansons 1
chansons divisè 1
divisè en 1
en trois 1
trois parties, 1
parties, ei 1
av «Voix 1
«Voix de 1
de Ville», 1
Ville», publisert 1
publisert av 12
av Jehan 1
Jehan Chardavoine 1
Chardavoine (1537-ca. 1
(1537-ca. Dei 1
Dei tidlegase 1
tidlegase og 1
og nedste 2
nedste avleiringane 1
avleiringane i 1
i grotta 4
grotta inneheld 1
inneheld store 3
mengder sjøsand. 1
sjøsand. Dei 1
Dei tidlegaste 5
tidlegaste busetjingsplassane 1
busetjingsplassane i 1
til Ekebergskråninga 1
Ekebergskråninga og 1
og Ekebergplatået. 1
Ekebergplatået. Dei 1
tidlegaste kjeldene 1
kjeldene me 1
har frå 8
frå livet 5
på Indre 3
Indre Kvarøy, 1
Kvarøy, er 1
tidlegaste kjende 4
kjende hendingane 1
i arabisk 2
arabisk historie 1
historie er 9
er folkevandringar 1
folkevandringar frå 1
frå halvøya 2
i nærliggande 1
nærliggande område. 1
tidlegaste programmeringsspråka 1
programmeringsspråka var 1
veldig nær 1
nær datamaskina 1
datamaskina sine 1
sine eigne, 5
eigne, innebygde 1
innebygde konsept. 1
konsept. Dei 1
tidlegaste tradisjonane 1
tradisjonane for 1
gresk musikk 1
musikk er 9
avleidd frå 15
frå Frygia, 1
Frygia, overført 1
overført via 1
via greske 1
greske koloniar 1
i Anatolia, 1
Anatolia, og 1
og inkluderte 7
inkluderte frygisk 1
frygisk skala, 1
skala, noko 1
er betrakta 2
betrakta som 2
som krigsliknande 1
krigsliknande skala 1
skala i 5
greske musikken 1
til antikken. 2
Dei tidlege 9
tidlege dikta 1
dikta som 2
i Poems 1
Poems og 1
og Olor 1
Olor Iscanus, 1
Iscanus, syner 1
syner påverkanad 1
påverkanad frå 1
frå renessansediktaren 1
renessansediktaren Ben 1
Ben Jonson. 1
Jonson. Dei 1
tidlege forsøka 2
å kolonisera 2
kolonisera området 1
med motstand 2
dei innfødde. 3
innfødde. Dei 1
forsøka til 2
Fredrik på 1
ta Sachsen, 1
Sachsen, som 1
vorte rekna 10
på sjuårskrigen, 1
sjuårskrigen, slo 1
slo raskt 1
raskt tilbake 1
dei europeiske 9
europeiske stormaktene 3
stormaktene slo 1
saman mot 4
mot Preussen. 1
tidlege konsertane 3
Mozart vert 2
meir rekna 1
ei øving 5
øving i 5
i sjangeren, 1
sjangeren, og 1
av orkestereffektar 1
orkestereffektar og 1
og fargar. 3
fargar. Dei 2
enkle visuelt 1
visuelt sett 1
etter dagens 1
dagens standard 1
standard der 1
tre menn 5
menn sat 1
sat urøyrlege 1
urøyrlege i 1
i timesvis 1
timesvis ved 1
ved massive 1
massive elektroniske 1
elektroniske boksar 1
boksar med 2
av leidningar 1
leidningar og 2
få blikande 1
blikande lys. 1
lys. Dei 1
tidlege kunstformene 1
kunstformene skildrar 1
skildrar lite 1
eigentleg kan 1
kallast landskap, 1
landskap, sjølv 1
om bakkelinjer 1
bakkelinjer og 1
og indikasjonar 1
på fjell, 1
fjell, tre 1
andre naturformasjonar 1
naturformasjonar nokre 1
nokre gongar 5
tidlege maronittiske 1
maronittiske busetnadane 1
dalen bestod 1
bestod både 1
av samfunn 2
samfunn og 7
og eremittar. 1
eremittar. Dei 1
tidlege mytologiske 1
mytologiske og 1
og allegoriske 1
allegoriske komposisjonane 1
komposisjonane viser 1
at Tzian 1
Tzian i 1
grad var 2
av Giorgione 1
Giorgione i 1
i framstillinga 2
ei poetisk 3
poetisk og 1
og idyllisk 3
idyllisk verd, 1
verd, der 2
der inkje 1
inkje kvardagsleg 1
kvardagsleg eller 1
eller sjofelt 1
sjofelt eksisterer. 1
eksisterer. Dei 1
tidlege versjonane 1
versjonane hadde 2
hadde 11 2
11 rekkjer 1
rekkjer à 1
à 4 1
4 stolar 1
stolar ( 1
ti finalistane 1
finalistane blei 3
først spelte 3
gong, før 1
før tv-sjåarane 1
tv-sjåarane fekk 1
fekk røyste. 1
røyste. Dei 1
ti første 1
første endringane 1
endringane er 3
kjende som 24
som «Bill 2
«Bill of 1
of Rights» 1
Rights» og 1
blei verksame 1
verksame allereie 1
1791. Dei 1
ti individuelle 3
5 kilometer, 3
kilometer, like 1
mange over 1
to 20-kilometerar. 1
20-kilometerar. Dei 2
kilometer, fem 1
fem over 1
tre 20-kilometerar. 1
10 km, 2
km, to 1
to 20-kilometerar 1
20-kilometerar og 1
ei tremil. 1
tremil. Dei 1
Dei tilbaud 1
tilbaud ho 1
slå følgje, 1
følgje, men 1
ho sa 2
hadde tid, 1
tid, sidan 1
hadde reint 2
reint for 1
mykje husarbeid 1
husarbeid ho 1
ho skulle 15
ha gjort. 1
gjort. Dei 1
Dei tillet 1
tillet likeins 1
likeins stor 1
stor kulturell 1
og seksuell 2
seksuell fridom, 1
og freista 6
å modernisera 2
modernisera landet 1
landet gjennom 3
gjennom blant 1
anna alfabetiseringskampanjar 1
alfabetiseringskampanjar og 1
og elektrifisering. 1
elektrifisering. Dei 1
Dei tilpassa 1
seg det 5
harde klimaet 2
klimaet og 4
heilt sjølvhjelpne. 1
sjølvhjelpne. Dei 1
Dei tilstøytande 1
tilstøytande byane 1
og kommunane 8
kommunane vert 1
kalla Área 1
Área Metropolitana 1
Metropolitana de 1
de Barcelona 1
Barcelona (AMB) 1
(AMB) og 1
har 3,2 1
3,2 millionar 4
Dei tilsvarande 1
tilsvarande berglaga 1
berglaga vert 1
kalla nedre, 1
nedre, midtre 1
midtre og 4
øvre eocen. 1
eocen. Dei 1
Dei tiltalte 1
tiltalte bad 1
bad i 3
retten om 1
om orsaking 1
orsaking for 3
av ungdoms 1
ungdoms lettsinn 1
lettsinn hadde 1
hadde dikta 1
dikta og 4
og sunge 3
sunge på 6
denne visa, 1
visa, og 1
dei lova 1
lova å 11
å aldri 5
aldri syngje 1
syngje drevjevisa 1
drevjevisa eller 1
eller liknande 10
liknande slemme 1
slemme og 2
og ufordragelege 1
ufordragelege viser 1
viser meir. 1
Dei tiltrekte 1
tiltrekte seg 1
seg merksemda 1
til rockekritikaren 1
rockekritikaren Dave 1
Dave Marsh, 1
Marsh, som 1
dei «punk 1
«punk rock» 1
rock» i 2
ein artikkel 16
artikkel frå 3
frå 1971 9
1971 i 7
i Creem 2
Creem magazine 1
magazine om 1
om Question 1
Question Mark. 1
Mark. Deitingen, 1
Deitingen, sett 1
ein ballong. 1
ballong. Dei 1
ti renna 1
ti vekene 1
i på 10
Storbritannia, var 1
lengste perioden 2
perioden av 4
ein kvinnelege 1
kvinnelege soloartist 1
soloartist fram 1
til 2019 3
2019 då 1
då Tones 1
Tones & 1
& I 2
I overtok 1
overtok rekorden. 1
rekorden. Dei 1
Dei to 166
to alfabeta 1
alfabeta blei 1
brukte saman 1
i religiøse 4
religiøse tekstar, 1
tekstar, der 1
dei avrunda 2
avrunda asomtavruli-bokstavane 1
asomtavruli-bokstavane blei 1
som majusklar. 1
majusklar. ; 1
to Amerika 1
Amerika (sør 1
(sør og 1
og nord). 1
nord). Dei 1
andre portalane 1
portalane er 1
sørsida, ein 1
er filmsongar, 1
filmsongar, «Follow 1
That Dream» 1
Dream» og 2
og «King 1
«King of 2
the Whole 1
Whole Wide 1
Wide World», 1
World», frå 1
frå EP-ar 1
EP-ar frå 1
frå Presley-filmar 1
Presley-filmar Follow 1
Follow That 7
That Dream 7
Dream og 1
og Kid 1
Kid Galahad. 1
Galahad. Dei 1
andre songane, 1
songane, «One 1
«One Good 1
Good Man» 1
Man» og 3
og «Kozmic 1
«Kozmic Blues», 1
Blues», var 1
av Joplin 1
Joplin sjølv. 1
vart selde 5
anna australsk 1
australsk selskap. 1
selskap. Dei 1
åra etterpå 2
etterpå betra 1
betra han 1
eigen rekord 1
rekord to 1
og Boysen 2
sin rekord 1
rekord blei 1
slutt 2.19.5. 1
2.19.5. Dei 1
Dei to-årige 1
to-årige stiftsseminara 1
stiftsseminara bygde 1
på allmugeskulen, 1
allmugeskulen, og 1
var nytta 8
som lærarutdanning 1
lærarutdanning på 1
to armeane 4
armeane møttest 2
møttest nær 1
byen Hummelshof. 1
Hummelshof. Dei 1
møttest omsider 1
omsider ved 1
av Donau 1
Donau i 1
rundt den 10
vesle landsbyen 4
landsbyen Blindheim. 1
Blindheim. Dei 1
armeane var 1
var jamstore 1
jamstore (20 1
(20 000 1
000 infanteristar 1
og 4-5 1
4-5 000 1
000 kavaleristar). 1
kavaleristar). Dei 1
av sittella 1
sittella er 1
små sporvefuglar 1
sporvefuglar som 1
liknar spettmeiser 1
spettmeiser i 1
i utsjånad. 2
utsjånad. Dei 1
av sukkerfugl 1
sukkerfugl har 1
vore handsama 2
handsama som 5
som same 4
same arten. 1
einaste nolevande 4
nolevande medlemmer 1
medlemmer frå 2
litle og 1
og gamle 9
gamle familien 1
familien med 3
det vitskaplege 8
vitskaplege namnet 9
namnet Cariamidae. 1
Cariamidae. Dei 1
artane kan 3
skiljast på 1
at aleppofuru 1
aleppofuru i 1
i snever 1
snever tyding 2
tyding har 2
har lysegrå 2
lysegrå kvistar 1
kvistar og 2
og kortare 6
kortare nåler. 1
nåler. Dei 1
to bekkena, 1
bekkena, som 1
kalla høvesvis 2
høvesvis Store 1
Store og 5
og Vetle 1
Vetle Klyvtveitvatnet, 1
Klyvtveitvatnet, er 1
smalt og 1
og grunt 1
grunt sund. 1
sund. Dei 1
gruppe gjekk 2
ei mellomrunde 1
mellomrunde med 1
fire grupper, 2
grupper, kvar 2
tre deltakarland. 1
deltakarland. Dei 1
to blei 2
slutt forlikte 1
forlikte att. 1
to brørne 3
brørne bytte 1
bytte då 1
då gard, 1
gard, Gjermund 1
Gjermund tok 1
garden Botnen 1
Botnen som 1
som Nils 1
Nils hadde 1
hadde drive. 1
drive. Dei 1
to bruene 1
bruene danna 1
ein hovudveg 1
hovudveg for 1
for bilar 4
bilar og 4
og jarnbane 1
jarnbane mellom 1
to større 10
større øyane, 1
øyane, men 3
dag tar 1
tar Farøbruene 1
Farøbruene seg 1
meste trafikken 1
trafikken over 3
over sundet. 2
sundet. Dei 1
to byane 6
bru bygd 1
med ferjer. 1
ferjer. Dei 1
to bydelane 2
bydelane er 2
den brattaste 1
brattaste jernbanestrekninga 1
Storbritannia, Castle 1
Castle Hill 1
Hill Railway. 1
Railway. Dei 1
to byene 1
byene vart 1
vart sjølvstyrte 1
sjølvstyrte i 1
kring 1,6 2
1,6 millionar 3
to dalane 1
ein fjellsti 1
fjellsti over 1
over Col 4
Col Ferret. 1
Ferret. Dei 1
to diktarane 1
diktarane utvikla 1
utvikla straks 1
straks eit 2
to døtrene 1
døtrene og 1
hans Nikolaj 1
Nikolaj var 1
einaste ætlingane 1
ætlingane til 1
til Gumiljov. 1
Gumiljov. Dei 1
to dreiv 1
dreiv Galleri 1
Galleri Solbakkestova 1
Solbakkestova i 1
i Os, 1
Os, og 1
to vaksne 1
vaksne born 1
to einaste 2
einaste kjeldene 1
for barís 1
barís lydsystem 1
lydsystem er 1
er Vivas 1
Vivas og 1
og Obregón 1
Obregón (1987) 1
(1987) og 3
og Mogollón 1
Mogollón (2000), 1
(2000), og 1
desse stemmer 1
heilt overeins. 1
overeins. Dei 1
to ekspedisjonsstyrkane 1
ekspedisjonsstyrkane rauk 1
rauk nesten 1
i kamp, 5
kamp, men 2
men Pizarro 1
Pizarro gav 2
til Alvarado 1
Alvarado om 1
forlate området 1
hindra kamp 1
mellom ekspedisjonsstyrkane. 1
ekspedisjonsstyrkane. Dei 1
to elvane 6
elvane møtest 1
møtest i 1
i Nedsta 1
Nedsta Onkjelvatnet 1
Onkjelvatnet (1 1
(1 197 1
197 moh.). 1
moh.). Dei 1
to elvene 2
elvene lauper 1
lauper saman 1
saman rundt 2
rundt seks 1
seks kilometer 1
kilometer nordaust 3
for Fagernes. 1
Fagernes. Dei 1
elvene renn 1
hop nær 1
nær Ivanovo. 1
Ivanovo. Dei 1
to fekk 1
saman, ei 1
dotter og 3
to fertile 1
fertile knappane 1
knappane sit 1
vegen ved 2
to utgangane, 1
utgangane, og 1
når insekt 1
insekt trengjer 1
trengjer seg 4
seg ut, 5
ut, blir 2
blir dei 19
dei difor 5
difor dekt 1
av pollen. 1
pollen. Dei 1
Dei tøffe 1
tøffe forretningsmetodane 1
forretningsmetodane gav 1
tilnamnet «Rommel». 1
«Rommel». Dei 1
to finalistane 1
finalistane møttest 1
avgjerande finale 1
finale på 2
eit utvald 1
utvald stadion. 1
stadion. Dei 1
to formene 2
kan møtast 2
møtast og 1
vekse saman 1
til søyler. 1
søyler. Dei 1
to førre 6
førre stod 2
på litt 9
litt andre 1
andre plassar 1
plassar i 8
bygda. Dei 1
albuma hadde 1
vore coveralbum. 1
coveralbum. Dei 1
desse sesongane 4
sesongane spelte 1
under halvparten 3
av seriekampane, 1
seriekampane, men 1
frå 2006/07-sesongen 1
2006/07-sesongen spelte 1
jamt på 1
til Lyon. 2
Lyon. Dei 1
første flya 1
flya av 1
typen Lockheed 1
Lockheed Lodestar 1
Lodestar hadde 1
hadde modellnemninga 1
modellnemninga 18-10, 1
18-10, hadde 1
hadde serienummer 1
serienummer 2086 1
2086 og 1
og 2087 1
2087 og 1
fekk britiske 1
britiske kjenneteikn 1
kjenneteikn G-AGDE 1
G-AGDE og 1
og G-AGDD. 1
G-AGDD. Dei 1
første linjene 3
linjene av 4
av Meghaduta 1
Meghaduta med 1
med granthaskrift 1
granthaskrift og 1
og transliterert. 1
transliterert. Dei 1
vekene på 1
listene vart 1
for «In 3
«In the 10
the Ghetto» 1
Ghetto» tilskriven 1
tilskriven Jarvis. 1
Jarvis. Dei 1
to førstnemnde 1
førstnemnde artane 1
er kritisk 1
truga. Dei 2
to fortsette 1
fortsette likevel 2
det veldedige 1
veldedige arbeidet, 1
og Ashrnead-Bartlett 1
Ashrnead-Bartlett blei 1
blei britisk 1
britisk parlamentsmedlem 1
to framførte 1
på Grammyutdelinga 1
Grammyutdelinga det 1
ved Shea 1
Shea Stadium 1
Stadium under 1
under Joel-konserten 1
Joel-konserten i 1
om rivinga 1
av stadionet. 1
stadionet. Dei 1
to frygiske 1
frygiske provinsane 1
provinsane innanfor 1
innanfor bispedømet 1
bispedømet Asia 1
Asia ca 1
ca 400 1
400 e.Kr. 1
e.Kr. Dei 1
fem sesongar 2
sesongar med 3
med Inter 3
Inter var 1
italienske seriemeisterskapen. 1
seriemeisterskapen. Dei 1
fyrste hyttene 1
hyttene vart 1
vart båe 2
båe tekne 1
av uvêr. 1
uvêr. Dei 2
i Protokollkomiteen. 5
Protokollkomiteen. Dei 1
to gifta 2
seg 15.desember 1
15.desember 1811. 1
1811. Dei 1
i 1908, 3
1908, og 1
tre døtrer. 1
døtrer. Dei 1
to gitaristane 1
gitaristane arbeidde 1
å tilpasse 7
tilpasse seg 4
seg songar 1
songar bandet 1
hadde laga, 2
laga, og 2
og Tipton 3
Tipton vart 1
òg ført 2
som låtskrivar. 2
låtskrivar. Dei 1
to gondolane 1
gondolane heiter 1
heiter Perle 1
Perle og 1
og Bruse, 1
Bruse, og 1
kvar har 2
20 passasjerar 2
passasjerar pluss 1
pluss fører. 1
fører. Dei 1
to gondolane, 1
gondolane, populært 1
populært kalla 6
kalla Dinglo 1
Dinglo og 1
og Danglo, 1
Danglo, var 1
var demontert 1
demontert i 1
september 2015, 1
2015, og 6
og bana 3
bana riven 1
riven for 2
verte erstatta 2
ny bane 1
bane etter 1
annan trasé 1
trasé med 1
med anna 9
anna utgangs- 1
utgangs- og 1
og endepunkt. 1
endepunkt. Dei 1
allereie begynt 1
begynt å 4
laga musikk 3
musikk saman 2
barneskulen. Dei 1
blitt vener 1
vener etter 1
etter Live 1
Live Aid. 2
Aid. Dei 1
eit langvarig 5
langvarig forhold, 1
forhold, og 2
var sambuarar 1
sambuarar fram 1
til 1946. 3
to hærane 1
hærane var 2
i Mongolia 3
Mongolia i 1
i 1225. 1
1225. Dei 1
to hallingformene 1
hallingformene er 1
svært like, 1
like, men 7
men Bakkerudforma 1
Bakkerudforma er 1
meir utbygd. 3
utbygd. Dei 1
to halvøyane 1
halvøyane mellom 1
mellom Sandefjordsfjorden 1
Sandefjordsfjorden og 1
og Tønsbergfjorden 1
Tønsbergfjorden (Østerøya 1
(Østerøya og 1
og Vesterøya, 1
Vesterøya, delt 1
av Mefjorden) 1
Mefjorden) har 1
små gardsbruk, 1
gardsbruk, samlingar 1
av bustader 2
og feriehus. 1
feriehus. Dei 1
to handlingstrådane 1
handlingstrådane er 1
av sjangerkonvensjonar. 1
sjangerkonvensjonar. Dei 1
to har 3
liknande røter 1
røter (studien 1
(studien av 1
av himmelen 2
himmelen og 7
og himmellekamane) 1
himmellekamane) men 1
seg markant 2
markant i 2
at astronomane 1
astronomane bruker 1
bruker vitskaplege 1
vitskaplege metodar 3
metodar og 2
og fakta 1
fakta som 1
kan verifiserast, 1
verifiserast, mens 1
mens astrologar 1
astrologar ikkje 1
ikkje gjer 8
gjer det. 6
to hevda 1
at triksinga 1
triksinga var 1
ein etablert 2
etablert praksis 1
praksis som 2
hadde pågått 1
pågått gjennom 1
fleire tiår, 3
tiår, også 1
også bland 1
bland andre 1
andre ungdomsparti 1
ungdomsparti og 1
to hovudformene 1
hovudformene for 1
for band 3
band er 4
er band 1
med tverrbjelke, 1
tverrbjelke, helst 1
helst kalla 1
kalla bite 1
bite eller 1
eller bete, 1
bete, og 1
og band 5
band utan. 1
utan. Dei 1
to hovudkategoriane 1
hovudkategoriane av 1
av sesongtrekk 2
sesongtrekk er 2
er langdistansetrekk 1
langdistansetrekk og 1
og kortdistansetrekk, 1
kortdistansetrekk, omgrep 1
skildre variantar 1
anna partielt 1
partielt trekk, 1
trekk, mytetrekk, 1
mytetrekk, overflygingstrekk 1
overflygingstrekk og 1
og sløyfetrekk. 1
sløyfetrekk. Dei 1
to hovudkjeldene 1
hovudkjeldene til 2
til Raudvatnet 1
Raudvatnet (bortsett 1
frå Tverrvatnet), 1
Tverrvatnet), er 1
elv som 6
vatnet Rausandhaugtjøn 1
Rausandhaugtjøn i 1
nordaust og 13
elva frå 3
vatnet Kringla 1
Kringla i 1
i sørvest. 11
sørvest. ; 1
to høyrer 1
høyrer dette 1
følgjer Jesus. 1
Jesus. Dei 1
to innleiande 1
innleiande partia 1
partia med 3
lang tenketid 1
tenketid vart 1
begge remis, 1
remis, etter 1
Magnus til 1
dels hadde 1
på svært 5
svært tynn 1
tynn is. 1
to instrumentgruppene 1
instrumentgruppene går 1
går så 5
forskjellige oktavar 1
oktavar og 1
og «kolliderer» 1
«kolliderer» til 1
same tonehøgd. 1
tonehøgd. Dei 1
to jemenittiske 2
jemenittiske statane 1
statane vart 1
den moderne 27
republikken Jemen 2
Jemen i 1
to journalistane 1
journalistane delte 1
delte seinare 1
seinare opplysningane 1
opplysningane med 1
med International 2
International Consortium 1
Consortium of 1
of Investigative 1
Investigative Journalist 1
Journalist (ICIJ). 1
(ICIJ). Dei 1
to jurymedlemmene 1
jurymedlemmene og 1
og eine 5
eine varamedlem 1
varamedlem til 2
til juryen 1
juryen utgjer 1
utgjer dei 10
dei nasjonale 11
nasjonale komiteane 1
komiteane som 1
som nominerer 1
nominerer to 1
to bøker 5
kvart land. 4
Dei tok 11
tok 1500 1
1500 fangar 1
fangar og 2
og krigskista 1
krigskista til 1
Karl Emmanuel. 1
Emmanuel. Dei 1
tok 30000 1
30000 bilete, 1
bilete, som 3
kvar dekte 1
dekte eit 4
eit 10 3
10 x 2
x 5 5
km stort 1
stort område, 3
og dekte 4
dekte totalt 1
totalt eit 1
millionar km². 1
tok aldri 2
men sanka 1
sanka sjømat, 1
sjømat, jakta 1
andre sjødyr 1
sjødyr og 1
svært enkelt 1
enkelt nivå. 1
nivå. Dei 1
to kanadiske 1
kanadiske einmannsmotorsagene 1
einmannsmotorsagene som 1
som staten 2
staten importerte 1
importerte til 1
1947. Dei 1
tok att 2
i Lauterbrunnen 1
Lauterbrunnen aldri 1
aldri vaska 1
vaska seg 1
elva (Weisselütschine) 1
(Weisselütschine) derfor 1
derfor alltid 2
alltid var 3
så kvit. 1
kvit. Dei 2
to kavalerilinjene 1
kavalerilinjene til 1
til Marlborough 1
Marlborough hadde 2
hadde no 9
no flytta 1
til fronten 2
fronten til 3
til hertugen, 2
hertugen, med 1
to infanterirekkjer 1
infanterirekkjer bak 1
i støtte. 1
støtte. Dei 1
tok begge 1
begge mora 1
mora sitt 1
sitt fødenamn 1
fødenamn (Næss) 1
(Næss) til 1
til etternamn. 1
etternamn. Dei 1
tok då 5
då hemn 1
hemn for 6
for mordet 1
mordet og 1
drap meir 1
femti av 2
kong Harald 11
Harald sine 2
sine menn, 1
menn, mellom 1
sine frendar, 1
frendar, brørne 1
brørne som 1
som Egilssoga 1
Egilssoga kallar 1
kallar Hallvard 1
Hallvard Hardfare 1
Hardfare og 1
og Sigtrygg 1
Sigtrygg Snarfare. 1
Snarfare. Dei 1
bruk ei 2
rekkje materialar. 1
materialar. Dei 1
tok også 5
også store 9
to komponentane 2
komponentane har 2
på 360 2
360 år 1
ligg 324 1
324 lysår 1
to konkurrerande 2
konkurrerande gruppene 1
gruppene slo 1
saman seint 1
1970-åra, og 6
turnerte og 3
The El 1
El Dorados 1
Dorados fram 1
til Moses 1
Moses døydde 2
to korporasjonene 1
korporasjonene er 1
største grunneigarane 1
grunneigarane i 2
sine to 12
to respektive 1
respektive område. 1
to kreftene 1
kreftene i 3
i Newtons 1
Newtons tredje 2
tredje lov 2
lov er 3
type (t.d. 1
(t.d. om 1
om vegen 1
vegen utøver 1
utøver ei 1
ei framoverretta 1
framoverretta friksjonskraft 1
friksjonskraft på 1
på akselererande 1
akselererande bilhjul, 1
bilhjul, så 1
ei friksjonskraft 1
friksjonskraft frå 1
frå hjula 1
hjula bakover 1
bakover på 2
på vegen). 1
vegen). Dei 1
to krossane 1
krossane er 1
begge mellom 1
mellom 2,5 2
2,5 og 2
opp sørveggen 1
sørveggen og 1
over sørvestegga 1
sørvestegga den 1
28. april 8
april 1986. 2
1986. Dei 1
tok Sverre 1
Sverre til 1
til hovding, 1
hovding, og 1
seg snøgt 2
snøgt som 2
ein taktisk 2
taktisk dyktig 1
dyktig hærførar. 1
hærførar. Dei 1
mange europeiske 5
europeiske verdiar 1
verdiar og 2
og veremåter 1
veremåter og 1
meste utvikla 1
utvikla samfunna 1
to kurdiske 1
kurdiske hovudgruppene, 1
hovudgruppene, Kurdisk 1
Kurdisk nasjonalt 1
nasjonalt råd 1
råd (KNR) 1
(KNR) og 1
og Det 11
Det demokratiske 2
demokratiske unionpartiet 1
unionpartiet (PYD), 1
(PYD), danna 1
danna sidan 1
felles leiarskap 1
leiarskap for 1
styre dei 1
erobra byane. 1
byane. Dei 1
to kystbyane 1
kystbyane har 1
saman 11 1
med strandlinje, 1
strandlinje, med 1
mange underhaldningstilbod 1
underhaldningstilbod og 1
restaurantar. Dei 1
to laga 2
laga som 6
enda sist 2
i gruppene 4
gruppene møttest 1
til nedrykkskamp. 1
nedrykkskamp. Dei 1
landa auka 1
auka også 2
også handelen 1
handelen seg 1
imellom, særleg 1
særleg av 10
av vin 3
vin blanda 1
med konjakk 1
konjakk for 1
tola overfarten 1
England - 1
alltid hatt 5
eit venleg 1
venleg tilhøve 1
tilhøve og 6
og handlar 10
handlar med 1
to landsbyane 4
åra vokse 1
vokse saman. 2
to langhala 1
langhala asiatiske 1
i Rhopophilus 1
Rhopophilus har 1
har lys 2
lys stripete 1
stripete fjørdrakt. 1
fjørdrakt. Dei 1
to leiarane 1
politiske sida 1
av samtalane 1
samtalane skulle 1
skulle haldast 4
haldast ved 1
ved Konferansen 1
Konferansen for 2
for Tryggleik 1
Tryggleik og 1
og Samarbeid 1
Samarbeid i 1
Europa (KSSE), 1
(KSSE), medan 1
medan samtalar 1
samtalar om 2
militære sida 1
sida ville 1
ville finna 2
finna stad 6
på MBFR. 1
MBFR. Dei 1
to ligg 1
ein innbyrdes 2
innbyrdes avstand 2
avstand av 2
av 34 2
34 bogesekund 1
bogesekund sett 1
og saman 16
dei ei 21
mest kontrastrike 1
kontrastrike dobbeltstjernene 1
dobbeltstjernene på 1
ulike fargane 1
fargane deira. 1
to linjene 1
linjene kryssar 1
kryssar kvarandre 2
kvarandre like 2
like utanfor 13
utanfor Edenbridge. 1
Edenbridge. Dei 1
Dei tolte 1
tolte ikkje 1
ikkje solskin, 1
solskin, og 1
gjort rekning 1
rekning med 2
at sola 2
står tidleg 1
våren i 4
i Nordland 6
Nordland og 2
i Namdalen. 1
Namdalen. Dei 1
Dei tolv 2
tolv finalistane 1
blei fordelt 1
tre kategoriar 1
kategoriar med 1
fire finalistar 1
finalistar i 1
kvar kategori. 1
kategori. Dei 1
tolv individuelle 1
seks tevlingar 2
to målarane 1
målarane var 1
var sidan 4
sidan gode 1
gode vener. 2
vener. Dei 1
to medlemane 1
medlemane vart 1
vart skifta 4
skifta ut 7
årleg. Dei 1
to mennene 2
å dele 19
dele eigarskapen 1
eigarskapen til 2
og honorara 1
honorara Stewart 1
Stewart fekk 1
fekk for 6
to mest 5
alvorlege tiltalepunkta 1
tiltalepunkta gjaldt 1
gjaldt handlingar 1
blir likestilt 1
likestilt med 3
med valdtekt, 1
valdtekt, mot 1
mot gutar 1
gutar på 1
og 11 12
to militære 2
militære distrikta 1
distrikta påverka 1
påverka dei 2
omliggande stammene, 1
stammene, som 1
seinare respekterte 1
respekterte tydinga 1
av alliansane 1
alliansane og 1
og forbunda 1
forbunda sine. 1
to mindre 11
mindre øyane 2
øyane Loreto 1
Loreto og 1
to møtest 1
møtest ved 1
ved Tilford. 1
Tilford. Dei 1
to mottaksanlegga 1
mottaksanlegga er 1
er nedlagde. 2
nedlagde. Dei 1
to møttest 1
møttest ved 1
of Hawaii, 1
Hawaii, der 1
der Obama 1
Obama sr. 1
sr. var 1
var utvekslingsstudent. 1
utvekslingsstudent. Dei 1
to nedste 1
nedste høgdene 1
høgdene utgjorde 1
ein forsamlingssal 1
forsamlingssal med 1
med galleri. 2
galleri. Dei 1
to neste 9
han huslærar, 1
huslærar, deretter 1
deretter tre 2
år lærar 3
i offentleg 13
offentleg skule, 1
skule, til 1
sist to 1
i privat 13
privat skule 2
i hovudstaden. 11
neste singlane 3
gruppa, « 2
to oppkjøpte 1
oppkjøpte avisene 1
avisene braut 1
selskapet på 2
1970-talet for 2
for førstnemnde 1
førstnemnde og 1
og 1990-talet 2
1990-talet for 1
for sistnemnde. 1
sistnemnde. Dei 1
partane hadde 1
vorte einige 2
einige på 1
førehand at 1
dei sjuke 2
sjuke og 7
og skadde 3
skadde som 1
som fall 6
hendene til 4
fienden skulle 1
takast vare 2
ikkje reknast 3
som krigsfangar. 2
krigsfangar. Dei 1
to påviste 1
påviste virustypane 1
virustypane vart 1
kalla GBV-A 1
GBV-A (GB-virus 1
(GB-virus A) 1
A) og 1
og GBV-B 1
GBV-B (GB-virus 1
(GB-virus B). 1
B). Dei 1
to platene 3
platene i 3
i luksusutgåva 1
luksusutgåva inneheld 2
inneheld albumet 5
ei instrumental 1
instrumental plate. 1
plate. Dei 1
to projeksjonane 1
projeksjonane kan 1
første ha 1
ulik amplitude. 1
amplitude. Dei 1
to prosesjonane 1
prosesjonane har 1
sitt utgangspunkt 2
utgangspunkt og 1
og krysser 1
krysser kvarandre 1
på ruta. 1
to reinsdyrstammane 1
reinsdyrstammane er 1
er åtskilde 1
åtskilde av 1
av fjell. 5
to romma 1
romma er 1
er bunde 6
bunde saman 4
eit trongt 4
trongt røyr. 1
Dei tørraste 1
tørraste månadane 1
to rytmane 1
rytmane kjem 1
i utakt 1
utakt og 1
ulike mønster, 1
mønster, før 1
slutt er 3
i fase 3
fase att. 1
to sendingane 2
sendingane vart 1
vart forveksla 1
forveksla og 1
og materiala 1
materiala for 1
for huset 1
hans hamna 2
i Egypt, 4
Egypt, medan 2
medan materiale 1
for togstasjonen 1
togstasjonen i 1
i Alexandria 2
Alexandria enda 1
i Dalaman. 1
Dalaman. Dei 1
to sentrale 2
sentrale halefjørene 3
halefjørene hos 1
hos motmotar 1
motmotar har 1
som rekkertar, 1
rekkertar, og 1
dei nakne 2
nakne fjørskafta 1
fjørskafta er 1
hos nokon 2
nokon andre 8
andre motmotar. 1
motmotar. Dei 1
åra får 1
får lærlingane 1
lærlingane løn 1
løn heile 1
heile veka, 1
veka, også 1
også når 3
vart pressa 6
frå universitetshald 1
universitetshald etter 1
at Groven 1
Groven var 4
daud, i 1
eit noko 10
noko enklare 1
enklare format 1
format enn 1
førre banda. 1
banda. Dei 1
banda vart 1
vart ferdigstilde 1
ferdigstilde ved 1
Norsk Vitskapleg 1
Vitskapleg Forskingsråd. 1
Forskingsråd. Dei 1
siste brørne, 1
brørne, Cormac 1
Cormac Ó 1
Ó Snodaigh 2
Snodaigh og 1
og Feargus 1
Feargus Ó 1
Ó Sodaigh 1
Sodaigh har 1
tidlegare drive 1
drive eit 5
eit sikringsfirma. 1
sikringsfirma. Dei 1
siste brystsegmenta 1
brystsegmenta og 1
første bakkroppssegmentet 1
bakkroppssegmentet er 1
er samanvaksne. 1
samanvaksne. Dei 1
flyplassar. Dei 1
siste fekk 1
han hand 2
hand om 18
i mars. 4
siste høyrer 1
til Skodje. 1
Skodje. Dei 1
siste meisterskapstittelane 1
meisterskapstittelane vann 1
i gullåret 1
gullåret 1966 1
1966 (30 1
(30 km 2
50 km), 1
km), dessutan 1
dessutan var 3
på Engerdal 1
Engerdal SK 1
SK sitt 1
vann stafetten. 2
stafetten. Dei 1
siste sesjonane 1
av Industrikomiteen. 1
Industrikomiteen. Dei 1
siste seta 1
seta er 1
er indirekte 2
indirekte vald 2
den autonome 2
autonome regjeringa. 1
siste strofene 1
strofene vart 1
vart samanbundne 1
samanbundne til 1
periode. Dei 1
siste treårsbolkane 1
treårsbolkane var 1
av kyrkjekomiteen, 2
kyrkjekomiteen, formann 1
denne frå 6
frå 1913. 1
siste ville 1
ville individa 1
individa forsvann 1
to sistnemnde 6
sistnemnde går 1
går også 3
undersjangeren rockeopera 1
rockeopera saman 1
med rockemusikal. 1
rockemusikal. Dei 1
to skal 1
gjort eit 7
å bortføra 1
bortføra dronninga 1
dronninga av 5
av underverda. 1
underverda. Dei 1
to skapte 1
skapte 12 1
12 nye 1
nye operaer 1
operaer saman. 1
to skipa 2
skipa blei 1
blei skilde 2
eit uvêr. 2
to skreiv 2
songen «Stop 1
«Stop The 1
The World» 3
World» saman. 1
små bileta 1
venstre syner 1
syner todimensjonale 1
todimensjonale snitt, 1
snitt, kor 1
hjartet står 1
står opp-ned. 1
opp-ned. Dei 1
to sokna 1
sokna ha 1
ha allereie 1
allereie felles 1
felles stab. 1
stab. Dei 1
berre finst 4
vinyl og 5
og kassett, 1
kassett, vart 1
aldri offisielt 3
offisielt gjeve 3
CD. Dei 1
til Harrison 2
Harrison nyttar 1
nyttar same 2
same melodi 3
melodi og 5
og struktur, 1
struktur, men 1
men teksten 4
teksten er 10
forskjellig. Dei 1
to spanske 1
spanske dragonregimenta 1
dragonregimenta (Batavia 1
(Batavia og 1
og Lusitania) 1
Lusitania) stoppa 1
stoppa åtaket, 1
åtaket, slik 1
spanske armeen 2
armeen fekk 1
to springarane 1
springarane syner 1
syner nær 1
nær kontakt 4
spelet i 10
i Hallingdal. 4
Hallingdal. Dei 1
to steinane 1
steinane står 1
ved steingarden 1
steingarden som 1
som markerer 5
markerer bytet 1
bytet mellom 1
to bruka 3
bruka på 7
på gard 2
gard nr 1
nr 62. 1
62. Utan 1
Utan om 1
ei innskrift 1
innskrift frå 1
frå nyare 4
nyare dato, 1
dato, er 1
ikkje funne 24
etter skrift 1
skrift eller 1
andre teikn 1
på steinane. 1
steinane. Dei 1
to sterke 2
sterke personlegdomane 1
personlegdomane hadde 1
eit tidvis 1
tidvis spent 1
spent forhold, 1
midt under 5
ei framføring 5
framføring av 9
av Matthesons 1
Matthesons opera 1
opera Cleopatra 1
Cleopatra kom 1
ein støyande 2
støyande konfrontasjon 1
konfrontasjon om 1
musikalske leiinga 1
av oppføringa. 1
oppføringa. Dei 1
to stiane 1
stiane frå 1
frå stasjonsområdet 2
stasjonsområdet ned 1
til busetnaden 2
busetnaden fekk 1
fekk namna 1
namna Norskebakken 1
Norskebakken og 1
og Tyskerbakken. 1
Tyskerbakken. Dei 1
største strandhotellanlegga 1
strandhotellanlegga er 1
er Marina 1
Marina Del 1
Del Sol 1
Sol og 1
og Las 2
Las Salinas. 1
Salinas. Dei 1
største strendene 1
strendene på 1
er Símos 1
Símos og 1
og Panajía 1
Panajía Nisiá. 1
Nisiá. Dei 1
største toppane 1
er Toaca 1
Toaca (1904 1
(1904 moh) 1
og Ocolaşul 1
Ocolaşul Mare 1
Mare (1907 1
(1907 moh). 1
to studentane 1
studentane søkte 1
søkte reisestipend 1
reisestipend saman 1
i 1796, 3
1796, men 1
berre Thorvaldsen 1
Thorvaldsen fekk. 1
fekk. Dei 1
Dei totale 1
totale utvinnbare 1
utvinnbare gassreservane 1
gassreservane på 1
norsk sokkel 1
sokkel er 1
som ca 1
ca 3400 1
3400 milliardar 1
milliardar Sm³. 1
Sm³. Dei 1
to tek 1
tek livet 6
to toppane 1
toppane står 1
står ikring 1
ikring 300 1
Dei to–tre 1
to–tre egga 1
ruga på 1
i 35 4
35 til 2
45 dagar 1
dagar av 3
begge foreldra. 3
foreldra. Dei 2
to trulova 1
trulova seg 1
veker saman 1
Kairo og 1
juni same 6
to trusretningane, 1
trusretningane, høvesvis 1
høvesvis den 1
den ukrainisk-ortodokse 1
ukrainisk-ortodokse kyrkja, 1
kyrkja, ei 1
autonom status 1
status under 1
under Moskvapatriarkatet, 1
Moskvapatriarkatet, og 1
den nyleg 5
nyleg etablerte 2
etablerte ukrainisk-ortodokse 1
ukrainisk-ortodokse kyrkja 1
kyrkja - 1
- Kievpatriarkatet, 1
Kievpatriarkatet, hevda 1
hevda begge 1
begge å 1
representere den 1
den ortodokse 6
ortodokse kristenlyden. 1
kristenlyden. Dei 1
to typane 2
typane lysfølsame 1
lysfølsame cellene 1
cellene som 3
fangar lys 1
gjev synsinntrykk, 1
synsinntrykk, er 1
som tappar 1
tappar og 1
og stavar. 1
stavar. Dei 1
to unntaka 1
unntaka var 1
var «Home 1
«Home Again» 1
Again» og 3
og «Surely», 1
«Surely», som 1
stundom vart 1
som ekstranummer 2
ekstranummer fleire 1
to utgjevingane 1
utgjevingane er 1
stundom kategorisert 1
kategorisert som 2
dobbeltalbum, to 1
to single 1
single album 1
album eller 1
eit singelalbum 1
singelalbum og 1
ein EP. 1
EP. Dei 1
to utøvarane 2
utøvarane blei 1
blei utviste 1
utviste frå 2
frå leikene 1
leikene og 1
sende heim. 1
heim. Dei 1
utøvarane vert 1
kalla rikishi 1
rikishi og 1
er iført 1
iført mawashi, 1
mawashi, eit 1
eit klesplagg 2
klesplagg som 1
ni meter 3
langt tystykke, 1
tystykke, men 1
berre dekkjer 2
dekkjer underlivet. 1
underlivet. Dei 1
to vaktmennene 1
vaktmennene i 1
i stillaset 1
stillaset sat 1
av gilja 1
gilja og 1
og stirde 1
stirde ned 1
sjøen. Dei 1
på særs 3
særs skilde 1
skilde kulturgrunnlag. 1
kulturgrunnlag. Dei 1
då heile 5
berre Holly 1
Holly på 2
Allison på 1
eit ofte 2
nytta midtstopparpar 1
midtstopparpar på 1
suksessrike klubbkameratar 1
klubbkameratar i 1
i Lillestrøm. 2
Lillestrøm. Dei 1
vart gode 2
gode vener 4
vener og 11
og Wergeland 1
Wergeland tileigna 1
tileigna to 1
to dikt 2
dikt til 2
til Blytt: 1
Blytt: Godmorgen 1
Godmorgen (til 1
(til en 1
en botanisk 1
botanisk venn) 1
venn) og 1
og Til 2
Til Sylvan 1
Sylvan (En 1
(En Botaniker) 1
Botaniker) – 1
– der 2
der Sylvan 1
Sylvan er 1
eit pseudonym 2
for «M. 1
«M. Dei 1
òg raskt 1
raskt meir 1
meir politisk 4
politisk usamde, 1
usamde, og 1
og avstanden 5
avstanden som 1
vore mellom 4
i Stortinget 11
Stortinget tidlegare, 1
tidlegare, auka. 1
auka. Dei 1
vart vener 2
vener for 2
for livet. 3
to verdskrigane 2
verdskrigane viste 1
viste for 2
for eksistensialistane 1
eksistensialistane kor 1
kor absurd 1
absurd tilværet 1
tilværet er. 1
er. Dei 1
to viktigaste 4
viktigaste døma 1
på boolsk 1
boolsk algebra 1
algebra er 1
er utsegnslogikken 1
utsegnslogikken der 1
der ∪ 2
∪ vert 1
vert tolka 5
som «eller» 1
«eller» og 1
og ∩ 2
∩ vert 2
som «og», 1
«og», og 1
og mengdealgebraen 1
mengdealgebraen der 1
∪ og 1
som høvesvis 1
høvesvis union 1
union og 1
og snitt 1
snitt av 1
av undermengder 1
undermengder i 1
ei gjeven 6
gjeven mengd. 1
viktigaste skuldingane 1
skuldingane er 1
at wahhabisme 1
wahhabisme oppfordrar 1
oppfordrar til 1
til intoleranse 1
intoleranse og 2
og fremjar 1
fremjar terrorisme. 1
terrorisme. Dei 1
to vognene 1
vognene i 3
midten er 4
alltid betjent 1
betjent og 1
òg toalett 1
toalett (tilpassa 1
(tilpassa funksjonshemma). 1
funksjonshemma). Dei 1
to X-kromsoma 1
X-kromsoma til 1
ei hofluge, 1
hofluge, markerte 1
markerte med 4
med X, 1
X, er 1
er hjå 2
hjå denne 1
arten større 1
andre, autosome 1
autosome kromosoma. 1
kromosoma. Dei 1
to yngste 2
yngste og 3
og høgaste 3
høgaste er 5
kalla Fossa 1
Fossa delle 1
delle Felci 1
Felci (962 1
(962 m) 1
Monte dei 2
dei Porri 1
Porri (860 1
(860 m). 1
Dei tradisjonelle 3
tradisjonelle herskarane 1
herskarane var 2
var fjerne 1
fjerne slektningar 1
slektningar av 3
av Al 8
Al Saud-familien, 1
Saud-familien, og 1
og Dhruma 1
Dhruma slo 1
med Den 4
staten på 2
tradisjonelle industriane 1
industriane er 1
i Nablus, 1
Nablus, slik 1
som produksjon 1
av såpe, 1
såpe, olivenolje 1
olivenolje og 1
handverk. Dei 1
tradisjonelle næringsvegane 1
næringsvegane har 2
vore teppe 1
teppe og 1
andre tekstil. 1
tekstil. Dei 1
Dei tre 58
andre administrative 1
administrative områda 2
er Aleutians 1
Aleutians East 1
East Borough, 1
Borough, Bristol 1
Bay Borough 1
Borough og 1
og Kodiak 1
Kodiak Island 1
Island Borough. 1
Borough. Dei 1
andre fylka 1
fylka som 1
som grenser 1
grenser til 3
til Colorado, 1
Colorado, Cheyenne, 1
Cheyenne, Morton 1
Morton og 1
og Stanton, 1
Stanton, har 1
har Central 1
Central standardtid, 1
standardtid, i 1
av Kansas. 1
Kansas. Dei 1
andre medlemmene 2
medlemmene følte 1
følte at 9
at Eastman 1
Eastman kom 1
setje McCartney 1
McCartney sine 1
sine interesser 2
interesser føre 1
gruppa. Dei 2
dei forsiktige 1
forsiktige knottsmettane 1
knottsmettane er 1
er brunlege, 1
brunlege, fyldigare, 1
fyldigare, har 1
relativt kortare 1
kortare stjert 1
stjert og 1
lengre nebb. 1
tre barna 1
barna i 4
i hovudrollene 1
hovudrollene fekk 1
gode kritikkar, 6
og Watson 3
Watson blei 1
blei fleire 5
gonger gjeven 1
gjeven særkild 1
særkild ros. 1
ros. Dei 1
beste landa 3
i kvalifiseringa 5
kvalifiseringa ville 1
Contest. Dei 2
i kvalifiseringa, 1
kvalifiseringa, ville 1
tre blir 1
blir oftast 8
oftast rekna 1
som vestens 1
vestens første 1
store filosofar. 1
filosofar. Dei 1
tre byane 1
er setet 2
setet i 3
eigne, nydanna 1
nydanna distrikt 1
tre eggene 1
eggene eller 1
eller ryggane 1
ryggane samlar 1
i skarp 3
skarp topp 1
topp som 3
ei nål 3
nål (på 1
(på tysk:Nadel) 1
tysk:Nadel) når 1
ser fjelltoppen 1
fjelltoppen frå 1
frå nord. 9
tre familiane 1
familiane deler 1
deler andre 1
andre anatomiske 1
anatomiske likskapar 1
likskapar med 8
Dei treffast 1
treffast som 1
som einslege 3
par, nokre 1
familiegrupper etter 1
blitt flygedyktige. 1
flygedyktige. Dei 1
første ekteskapa 1
ekteskapa enda 1
med skilsmisse, 1
skilsmisse, men 1
siste varte 1
varte fram 9
hans død. 2
død. Dei 1
første låtane 1
låtane på 2
plata «Heksetrilogien» 1
«Heksetrilogien» heng 1
heng tematisk 1
tematisk saman. 1
første produksjonane 1
produksjonane vart 1
i Grieghallen 1
Grieghallen Studio 1
Studio med 2
med Pytten 1
Pytten som 1
som produsent, 2
produsent, seinare 1
seinare (og 1
(og pågåande) 1
pågåande) produksjonar 1
produksjonar er 1
er innspelt 1
i Ravnaberg 1
Ravnaberg Studio 1
Eirik Grønner 1
Grønner som 1
som produsent. 7
produsent. Dei 1
første versa 3
versa omhandlar 1
omhandlar dei 1
store emna 1
emna på 1
på 1960-talet: 1
1960-talet: kjærleik, 1
kjærleik, politikk 1
og narkotika. 1
narkotika. Dei 1
tre fyrste 2
fyrste satsane 1
satsane er 2
av sorg 2
sorg og 4
og klage, 1
klage, medan 1
siste leier 1
leier tankane 1
tankane mot 1
mot oppstoda 1
oppstoda og 1
og sæla. 1
sæla. Dei 1
tre fyrstestegsrakettane 1
fyrstestegsrakettane er 1
saman slik 1
rakett sit 1
midten og 10
ber andresteget 1
andresteget med 1
med nyttelasta, 1
nyttelasta, medan 1
andre rakettane 1
rakettane er 1
er feste 1
feste til 2
til midraketten 1
midraketten på 1
tre genoma 1
genoma i 1
i kveite 1
kveite vart 1
vart sekvenserte 1
sekvenserte ved 1
internasjonal dugnad 1
dugnad og 3
og publisert 4
i 2014(4). 1
2014(4). Dei 1
tre gjenverande 2
medlemmane kom 1
i oktober, 5
oktober, tre 1
etter Morrison 1
Morrison døydde. 1
tre grensene 1
grensene ligg 1
par millionar 2
tre grunnsteinane 1
grunnsteinane på 1
på 3,5 5
3,5 x 1
x 3,5 1
3,5 m 1
lagt den 1
desember 2001 4
2001 av 4
av protodiakon 1
protodiakon Ljubomir 1
Ljubomir Bratojev, 1
Bratojev, og 1
og kapellet 2
kapellet vart 4
vigsla den 2
februar 2003. 1
tre gruppemedlemmane 1
gruppemedlemmane skreiv 1
skreiv kvar 1
sine songar, 2
dei song 4
song sjølv. 2
tre hovudkultane 1
hovudkultane deira 1
deira nyttar 1
nyttar 78 1
78 ulike 1
ulike masker. 1
masker. Dei 1
tre hovudtypane 1
hovudtypane er 1
er totalbefrakting, 1
totalbefrakting, reisebefrakting 1
reisebefrakting og 1
og tidsbefrakting. 1
tidsbefrakting. Dei 1
tre inngangsdørene 1
inngangsdørene side 1
om side 4
side poengterer 1
poengterer at 1
at kyrkja 16
er treskipa. 1
treskipa. Dei 1
tre innsjøane 2
Lough Leane, 1
Leane, Muckross 1
Muckross Lake 1
Lake (òg 1
kalla Middle 1
Middle Lake) 1
Lake) og 1
og Upper 1
Upper Lake. 1
Lake. Dei 1
er regulerte 1
regulerte som 1
som magasin 1
magasin for 3
for Sagfossen 1
Sagfossen kraftverk. 1
kraftverk. Dei 1
i Setesdalen, 1
Setesdalen, saman 1
med Åmli 1
Åmli held 1
held framleis 2
på nynorsk. 6
nynorsk. Dei 1
Dei trekte 2
festninga Sjebaka, 1
Sjebaka, der 1
igjen trekte 2
seg bort 16
eit qatarsk 1
qatarsk åtak. 1
ut, sjølv 4
vere «sympatiserande 1
«sympatiserande organisasjon». 1
organisasjon». Dei 1
tre landsbyane 3
landsbyane Pródromos, 1
Pródromos, Mármara 1
Mármara og 1
og Márpissa 1
Márpissa ligg 1
open slette 1
slette på 2
rike spor 1
frå antikken. 2
tre legendene 1
legendene (Dowd, 1
(Dowd, Mardin 1
Mardin og 1
og Wexler) 1
Wexler) var 1
var ansvarlege 3
for «Atlantic-lyden». 1
«Atlantic-lyden». Dei 1
Dei trellborne 1
trellborne døtrene 1
døtrene reiste 1
reiste steinen, 1
steinen, og 2
næraste (mannlege) 1
(mannlege) arvingane 1
arvingane stod 1
for arveølet 1
arveølet og 1
delte arva. 1
arva. Dei 1
tre meste 1
er Renaissance 1
Renaissance und 1
und Barock 1
Barock (1888), 1
(1888), Die 1
Die klassische 1
klassische Kunst 1
Kunst (1898) 1
(1898) og 1
og Kunstgeschichtliche 1
Kunstgeschichtliche Grundbegriffe 1
Grundbegriffe (1915). 1
(1915). Dei 1
tre mistenkte 1
mistenkte vart 1
vart fanga 10
fanga medan 2
hadde bladvåpen 1
bladvåpen på 1
tre nemnde 1
nemnde artistane 1
artistane samarbeidde 1
samarbeidde alle 1
produsenten Rick 1
Rick Rubin, 2
Rubin, som 1
ha skapt 4
skapt raprock-sjangeren. 1
raprock-sjangeren. Dei 1
tre neste 6
neste partia 1
vart remis, 1
remis, før 1
før Kramnik 1
Kramnik vann 1
vann 10. 1
10. partiet 1
partiet og 5
og reduserte 4
til 6-4. 1
6-4. Dei 1
sesongane sikra 1
sikra ho 6
seg ytterlegare 3
ytterlegare sju 1
sju norske 1
norske meistertitlar 1
meistertitlar i 4
i alpinløypene. 2
alpinløypene. Dei 1
singlane, « 1
Dei trengde 1
trengde eigentleg 1
ikkje Nudie-dressane.» 1
Nudie-dressane.» Dei 1
tre nordlegaste 1
nordlegaste fotballkrinsane 1
fotballkrinsane arrangerte 1
arrangerte frå 1
1929 eit 1
eige Nord-Noregsmeisterskap 1
Nord-Noregsmeisterskap i 1
tre områda 2
områda blir 2
gjerne knytte 1
i analysar 1
analysar av 4
kan hemme 1
hemme eller 1
eller fremje 1
fremje produktivitet 1
produktivitet og 1
og effektivitet 1
effektivitet og 1
viktige organisasjonsmål, 1
organisasjonsmål, til 1
dømes innovasjonsevne, 1
innovasjonsevne, kompetanseutvikling 1
kompetanseutvikling og 1
av marknadsdelar. 1
marknadsdelar. Dei 1
områda der 2
der Lenin 1
Lenin har 1
gjeve dei 4
viktigaste bidraga, 1
bidraga, er 1
om partiet, 1
partiet, om 1
om revolusjonen 1
revolusjonen og 1
om staten 2
staten og 8
og demokratiet. 1
demokratiet. Dei 1
tre opningssongane 1
opningssongane er 1
imponerande tilbakevending 1
tilbakevending til 2
er nær 14
den evige 2
evige essensen 1
essensen i 2
i Pink 4
Pink Floyd, 4
Floyd, og 2
resten opprettheld 1
opprettheld ei 2
ei roleg 2
roleg kraft 1
kraft og 10
ein meditativ 1
meditativ kvalitet 1
kvalitet som 2
ei falsk 2
falsk kjensle 1
av samhald.» 1
samhald.» Dei 1
tre overlevande 2
overlevande rigga 1
rigga til 1
minste skipet, 1
skipet, jakta 1
jakta Lamprenen, 1
Lamprenen, og 1
og siglde 1
siglde med 1
denne over 1
Atlanterhavet. Dei 1
tre redningsskøytene 1
redningsskøytene som 1
drift før 2
før RS 1
RS «Colin 2
«Colin Archer», 1
Archer», var 1
som Archer 1
Archer sine 1
sine losskøyter 1
losskøyter utrusta 1
utrusta med 2
ei mast. 1
mast. Dei 1
tre siste 7
siste bøkene 1
om Olea, 1
Olea, folkeviseinnsamlinga 1
folkeviseinnsamlinga og 1
vera ugift 1
ugift kvinne 1
eit mannssamfunn. 1
mannssamfunn. Dei 1
i passasjerrangeringa 1
passasjerrangeringa gjekk 1
gjekk frå/til 1
frå/til Faro 1
Faro (Portugal), 1
(Portugal), Krakow 1
Krakow (Polen) 1
(Polen) og 1
og Paris 1
Paris - 1
- Charles 1
Charles de 2
de Gaulle. 1
Gaulle. Dei 1
tre sistnemnde 1
sistnemnde elvane 1
elvane fekk 1
fekk endra 1
endra elvefaret 1
elvefaret sitt 1
sitt for 13
skulle nå 1
nå innsjøen. 1
tre sjøane 1
på vulkan 1
vulkan skiftar, 1
skiftar, grunna 1
grunna oppløyste 1
oppløyste mineral, 1
mineral, over 1
over tid 11
tid farge 1
farge frå 7
frå svart 5
svart til 5
til turkis, 1
turkis, raudbrunt 1
raudbrunt eller 1
eller grønt. 1
tre skåringane 1
skåringane gjorde 1
i turneringa. 7
turneringa. Dei 1
tre songane 3
songane «Tenement 1
«Tenement Funster», 1
Funster», «Flick 1
«Flick of 1
the Wrist» 1
Wrist» og 1
og «Lily 1
«Lily of 2
the Valley» 1
Valley» glir 1
glir alle 1
alle over 2
kvarandre slik 3
på Sheer 1
Sheer Heart 1
Heart Attack. 1
Attack. Dei 1
òg framført 3
tre stendene 1
stendene møttest 1
i stenderforsamlinga, 1
stenderforsamlinga, états 1
états généraux, 1
généraux, ei 1
ei rådgjevande 1
rådgjevande forsamling 1
forsamling for 1
for kongen. 2
store bilfabrikantane 1
bilfabrikantane i 1
USA gjennomførte 1
gjennomførte alle 1
alle ein 1
slik treårssyklus, 1
treårssyklus, men 1
men la 5
la etter 1
kvart hovudvekt 1
hovudvekt på 4
på utsjånaden 1
utsjånaden slik 1
at bilar 2
bilar heller 1
heller gjekk 1
av mote 2
mote enn 1
bli erstatta 1
av modellar 1
betre teknisk. 1
teknisk. Dei 1
tre største 3
er Jabal 5
Jabal Zuqar 1
Zuqar i 1
nord (ca. 1
(ca. 130 1
130 km²), 1
km²), Al-Ḩanīsh 1
Al-Ḩanīsh al-Kabīr 1
al-Kabīr (Store 1
(Store Ḩanīsh) 1
Ḩanīsh) i 2
sør (ca. 1
(ca. 116 1
116 km²), 1
km²), og 1
mindre Al-Ḩanīsh 1
Al-Ḩanīsh al-Ṣaghīr 1
al-Ṣaghīr (Vesle 1
(Vesle Ḩanīsh) 1
mellom. Dei 1
tre synoptiske 1
synoptiske evangelia 1
evangelia (Matteus, 1
(Matteus, Markus 1
Markus og 1
og Lukas) 1
Lukas) skil 1
frå Johannesevangeliet 1
Johannesevangeliet ved 1
at Johannesevangeliet 1
Johannesevangeliet er 2
tilpassa den 4
romerske måten 1
rekne tida 1
tida på. 1
tre tettstadene 1
tettstadene i 1
er kommunesenteret 1
kommunesenteret Kviteseid, 1
Kviteseid, Vrådal 1
Vrådal og 1
og Morgedal, 1
Morgedal, og 2
i tettstadene 1
tettstadene mesteparten 1
busetnaden i 11
kommunen held 2
held til. 4
til. ; 1
tre viktigaste 1
viktigaste er 7
er grupperingar 1
grupperingar ut 1
frå predatoren 1
predatoren sitt 1
sitt trofiske 1
trofiske nivå 1
nivå eller 2
eller spesialiseringsnivå, 1
spesialiseringsnivå, eller 1
eller måten 1
han interagerar 1
interagerar med 1
med byttet. 1
byttet. Dei 1
tre Xenopirostris-vangaene 1
Xenopirostris-vangaene brukar 1
brukar det 4
det flattrykte 1
flattrykte nebba 1
nebba til 1
å strippe 1
strippe av 1
av bork 1
bork frå 1
frå daude 1
daude greiner 1
greiner for 2
søkje mat 1
mat under 2
under borken. 1
borken. Dei 1
tre ytre 1
ytre halefjørene 3
halefjørene på 1
side har 2
kvitt i 4
i indre 17
indre kanten 1
kanten mot 1
mot spissen. 2
spissen. Dei 1
Dei trong 3
trong derfor 1
derfor tilgang 1
på nok 1
nok vatn, 1
truleg årsaka 2
årsaka til 37
at stemmene 1
stemmene i 3
i Sandviksfjellet 1
Sandviksfjellet vart 1
vart heva 10
heva kring 1
kring 1895. 1
1895. Dei 1
trong ei 1
ei A-side 1
A-side og 1
etter litt 2
litt eksperimentering 1
eksperimentering kom 1
«The Bird 1
Bird Has 1
Has Flown». 1
Flown». Dei 1
trong hus 1
på garden, 7
garden, dei 1
dei trong 5
trong trevarer 1
trevarer til 1
utstyr, dei 1
trong båtar 1
og bjørkebork 1
bjørkebork til 1
til barking 1
barking av 1
av segl 1
og fiskereiskapar. 1
fiskereiskapar. Dei 1
Dei tropiske 1
tropiske og 5
og subtropiske 4
subtropiske skogane 1
skogane som 2
dominert verda 1
verda vart 4
av tempererte 1
tempererte lauvskogar. 1
lauvskogar. Dei 1
Dei trudde 1
trudde stoffet 1
stoffet kom 1
frå prostata, 1
prostata, i 1
røynda kom 2
frå sædblærene. 1
sædblærene. Dei 1
Dei truga 1
truga artane 1
artane blir 4
blir delte 4
i sårbar, 1
sårbar, sterkt 1
sterkt truga 3
truga eller 1
Dei tubulære 1
tubulære (røyrforma) 1
(røyrforma) blomane 1
blomane til 3
til puriri 1
puriri liknar 1
på blomane 1
til prydløvemunn 1
prydløvemunn (Antirrhinum) 1
(Antirrhinum) og 1
frå sterkt 1
sterkt lysande 1
lysande rosa 1
rosa til 2
til mørk 3
mørk raud, 1
raud, raudrosa 1
raudrosa (mest 1
(mest vanleg) 1
vanleg) eller 1
eit stenk 1
stenk av 1
av gult 2
gult eller 2
rosa. Dei 1
Dei tunge 1
tunge linjeskipa 1
linjeskipa til 1
Spania stakk 1
stakk for 1
for djupt 2
djupt for 3
det grunne 1
grunne farvatnet 1
farvatnet i 1
i hamna. 9
hamna. Dei 1
Dei turnerte 4
turnerte England 1
England med 7
amerikanske bluesmannen 1
bluesmannen Sonny 1
Sonny Boy 4
Boy Williamson 3
Williamson II; 1
II; og 1
han, i 2
desember 1963, 2
seinare under 4
dei begge, 1
begge, i 1
turnerte kvar 1
kvar haust 3
ut eitt 4
eitt studioalbum 1
studioalbum og 8
eitt konsertalbum, 1
konsertalbum, innspelt 1
innspelt på 4
på Cropredyfestivalen. 1
Cropredyfestivalen. Dei 1
med Stills 1
Stills i 1
turnerte så 1
så seks 1
månader verda 1
Dei tusen 1
tusen øyane, 1
øyane, som 2
administrativt er 1
av Jakarta, 1
Jakarta, ligg 1
i Jakartabukta 1
Jakartabukta nord 1
Dei tvo 1
tvo lippone 1
lippone er 1
mjuke, framståande 1
framståande og 1
og rørlege, 1
rørlege, og 1
tener fyrst 1
fremst til 2
til matinntak, 1
matinntak, som 1
eit kjensleorgan, 1
kjensleorgan, og 1
å bera 9
bera fram 1
fram målljod. 1
målljod. Dei 1
Dei typiske 1
typiske oppgåvene 1
oppgåvene for 2
ein konsul 1
konsul er 1
assistere og 1
og beskytte 1
beskytte borgarane 1
borgarane frå 1
staten dei 1
representerer i 1
i mottakarstaten, 1
mottakarstaten, medan 1
i liten 6
liten grad 4
grad representerer 1
representerer sendarstaten 1
sendarstaten sine 1
styresmakter i 1
til mottakarstaten. 1
mottakarstaten. Dei 1
Dei tyrkiske 1
tyrkiske språka 1
del innbyrdes 1
innbyrdes forståelege. 1
Dei tyske 5
tyske soldatane 1
soldatane ombord 1
nest søkkjande 1
søkkjande «Colomba» 1
«Colomba» mutinerte. 1
mutinerte. Dei 1
tyske songtekstane 1
songtekstane var 1
av Lida 1
Lida Winiewicz. 1
Winiewicz. Dei 1
tyske stridsvognene 1
stridsvognene blei 1
blei ubrukelege 1
ubrukelege i 1
i ruinhaugar 1
ruinhaugar som 1
fleire meter 8
styrkane mista 1
mista 29 1
29 mann 1
fekk omtrent 1
omtrent like 6
mange såra. 1
såra. Dei 2
styrkane ved 3
ved Vimyhøgda 1
Vimyhøgda mista 1
mista i 2
same periode 4
periode 6604 1
6604 drepne 1
drepne og 15
og såra. 1
Dei uforklarte 1
uforklarte parameterane 1
parameterane i 1
i standardmodellen 1
standardmodellen blir 1
då slik 1
fordi «viss 1
«viss det 1
annleis kunne 1
kunne vi 1
vi ikkje 7
vore her». 1
her». Dei 1
Dei ulike 20
ulike artane 2
artane finst 1
svært ulike 7
ulike utformingar, 3
utformingar, tilpassa 1
tilpassa svært 1
ulike levesett. 1
levesett. Dei 1
ulike båttypane 1
båttypane får 1
får namn 2
etter staden 4
bygde eller 1
eller brukte. 1
brukte. Dei 1
ulike beina 1
til trilobittane 1
trilobittane var 1
var birame 1
birame med 1
to greiner 1
greiner frå 1
frå hoftesegmentet 1
hoftesegmentet coxa. 1
coxa. Dei 1
ulike bestandane 1
bestandane varierer 1
varierer sterkt 2
sterkt i 7
i storleik, 4
storleik, ofte 1
òg ulike 5
ulike variantar 8
variantar opptre 1
opptre innanfor 1
innanfor same 4
same bestand. 1
bestand. Dei 1
ulike bydelane 1
av bruer 1
vegar bygd 1
på demningar. 1
demningar. Dei 1
ulike distrikskommandoane 1
distrikskommandoane hadde 1
hadde ulik 3
ulik praksis 1
praksis på 1
ulike førgreske 1
førgreske språka 1
ei samnemning 2
samnemning kalla 1
kalla egeisk. 1
egeisk. Dei 1
ulike ingrediensane 2
ingrediensane blir 2
blir først 2
først kokt 1
kokt for 1
seg før 5
blir lagt 6
lagt lagvis 1
lagvis i 1
eit kokekar, 1
kokekar, med 1
ris i 1
andre ingrediensane 1
ingrediensane i 1
ulike komiteane 1
komiteane har 1
ulik prestisje, 1
prestisje, og 1
fram gjennom 6
tida har 14
også variert 1
variert kva 1
kva komitear 1
komitear som 2
vore sett 7
som viktigast. 1
viktigast. Dei 1
ulike mikrofonsignala 1
mikrofonsignala vert 1
så forseinka 1
forseinka i 1
grad og 4
og summerte. 1
summerte. Dei 1
ulike partia 1
i alliansen 2
alliansen prøvde 1
å posisjonera 2
posisjonera seg 2
tidlegare val, 1
val, for 3
stå sterkare 1
sterkare i 2
framtida. Dei 1
ulike posisjonane 1
posisjonane på 1
på banen 3
banen har 1
har ulike 13
typar handskar. 1
handskar. Dei 1
ulike prosjekta 1
til Vogler 1
Vogler var 1
var omstridde. 1
ulike reaksjonane 1
reaksjonane til 1
sønene førte 1
at sonen 4
til Kam, 1
Kam, Kanaan, 1
Kanaan, blei 1
blei fordømt. 1
fordømt. Dei 1
ulike regionråda 1
regionråda i 1
i Nordland. 5
Nordland. Dei 1
ulike seksjonane 1
seksjonane (cloisons) 1
(cloisons) blir 1
blir fylte 1
smelta emalje 1
emalje i 1
ulike skrifttypane 1
skrifttypane blei 1
blei bruka 2
ulike formål 1
formål og 1
og avløyste 1
avløyste ikkje 1
ikkje kvarandre. 2
ulike sogene 1
sogene har 1
noko ulike 1
ulike versjonar 1
hendinga, men 1
tvil gjorde 1
gjorde den 10
unge jarlen 1
jarlen ein 1
slik eid 1
eid og 1
deretter reiste 1
or landet 1
drog over 1
havet til 1
ulike sondekomponentane. 1
sondekomponentane. Dei 1
ulike størjene 1
størjene er 1
særleg nært 1
nært i 4
i slekt. 1
slekt. Dei 1
Dei umesamiske 1
umesamiske områda 1
områda låg 1
låg mot 1
mot sør 8
i svensk 7
svensk Sápmi, 1
Sápmi, og 1
var blant 19
vart forsvenska 1
forsvenska under 1
under svensk 2
svensk ekspansjon 1
ekspansjon nordover 1
nordover frå 7
med mellomalderen. 1
Dei umodne 1
umodne svarthyllæra 1
svarthyllæra og 1
andre vekstdelar 1
vekstdelar av 1
av Svarthyll 1
Svarthyll inneheld 1
andre toksiner, 1
toksiner, framfor 1
alt irriterande 1
irriterande saponiner 1
saponiner og 1
og eteriske 1
eteriske oljer 2
oljer som 1
vert øydelagde 2
øydelagde ved 1
ved varmehandsaming. 1
varmehandsaming. Dei 1
Dei underliggande, 1
underliggande, tre 1
tre mindre 7
mindre universiteta 1
universiteta er 1
er tilknytt 6
tilknytt moderuniversitetet 1
moderuniversitetet institusjonelt, 1
institusjonelt, men 1
er sjølvstendige 3
sjølvstendige og 3
eigen rektor 1
rektor og 1
og styre. 1
styre. Dei 1
Dei unge 2
unge fuglane 1
fuglane liknar 1
liknar vaksne 3
vaksne fuglar 7
fuglar i 11
i vinterdrakt. 2
vinterdrakt. Dei 1
unge som 2
med Vestmannen 1
Vestmannen hadde 1
hadde tydeleg 1
tydeleg nok 2
nok andre 2
andre trongar 1
trongar og 1
og ynskjemål 1
ynskjemål til 1
blad enn 1
enn fleirtalet 1
fleirtalet i 2
i Vestmannalaget. 1
Vestmannalaget. Dei 1
Dei unngår 1
unngår meir 1
meir skogkledde 1
skogkledde område, 1
funne rundt 1
rundt menneskeleg 1
menneskeleg busetjing. 1
busetjing. Dei 1
Dei uralske 2
uralske kasussystema 1
kasussystema består 1
delar, eit 1
eit grammatisk 1
grammatisk system 1
system for 15
for subjekt, 1
subjekt, objekt 1
objekt og 3
og possessor, 1
possessor, og 1
eit adverbialt 1
adverbialt system. 1
uralske språka 1
ikkje eigedomspronomen 1
eigedomspronomen av 1
den typen 6
typen vi 1
vi har 8
i norsk, 2
norsk, der 1
der mine 1
mine i 1
i mine 1
mine bøker 1
bøker står 2
i fleirtal 6
fleirtal fordi 1
fordi bøker 1
i fleirtal. 5
Dei utforska 2
utforska ikkje 1
ikkje grotta 1
grotta vidare 1
vidare fordi 1
fordi nokre 2
nokre store 4
steinar blokkerte 1
blokkerte tilkomsten 1
tilkomsten til 4
grotta, i 1
at beduinane 3
beduinane alt 1
utforska så 1
så Rosshavet 1
Rosshavet etter 1
etter same 6
same rute 1
som Ross 1
Ross hadde 1
hadde følgt 1
følgt 60 1
Dei utførte 3
utførte arbeidsoppgåver 1
arbeidsoppgåver som 2
òg mennene 1
mennene hadde, 1
var lik 2
lik løn 1
løn for 6
for likt 1
likt arbeid. 1
folketeljing kort 1
kvar person 1
person registrert 1
registrert i 9
i teljinga 1
teljinga fekk 1
eit israelsk 2
israelsk identifikasjonskort 1
identifikasjonskort som 1
bu der. 2
utførte ein 3
ein komplett 4
komplett rekonstruksjon 1
rekonstruksjon i 2
tida 1976–1982. 1
1976–1982. Dei 1
Dei utgjer 3
av landmassen 1
landmassen i 1
i Donegal 1
Donegal og 1
på Irland 5
Irland med 4
lågast folketettleik. 1
utgjer frå 1
frå 60% 1
60% til 1
til 75 4
alle ventrikkelseptumdefektar. 1
ventrikkelseptumdefektar. Dei 1
utgjer rundt 2
rundt 62,1 1
62,1 % 1
Dei utgjorde 1
ein stadig 12
stadig trugsel 1
trugsel mot 1
svenske forsyningslinjene. 1
forsyningslinjene. Dei 1
Dei utkvilde 1
utkvilde greske 1
greske soldatane 1
soldatane sigrar 1
sigrar då 1
då lett 1
lett over 1
over trojanarane, 1
trojanarane, og 1
og inntek 1
inntek byen. 1
Dei utmatta 1
utmatta prøyssarane 1
prøyssarane hadde 1
dei overgav 2
seg verken 1
verken mat 1
mat eller 3
eller ammunisjon 1
ammunisjon att. 1
Dei utnyttar 1
utnyttar høve 1
til reirbygging 1
reirbygging ved 1
ved regnvêr 1
regnvêr som 1
lagar gjørmete 1
gjørmete pyttar, 1
pyttar, og 1
og reir 1
reir kan 1
kan gjenbrukast 1
gjenbrukast om 1
om mogleg. 1
Dei uto-aztekiske 1
uto-aztekiske språka 1
språka vert 1
vanlegvis delt 5
hovudgrupper: nordlege 1
og sørlege. 1
sørlege. Dei 1
Dei utopiske 1
utopiske sosialistane 1
sosialistane Claude 1
Claude de 1
de Saint-Simon 1
Saint-Simon og 1
og Charles 3
Charles Fourier 1
Fourier og 1
radikale Félicité 1
Félicité de 1
de Lamennais 1
Lamennais hadde 1
del samfunnsinnverknad. 1
samfunnsinnverknad. Dei 1
Dei uttalte 1
uttalte ikkje 1
ikkje r, 1
r, visstnok 1
fordi ordet 1
ordet « 4
Dei utvida 1
50 senger 1
senger og 4
og heilårsdrift. 1
heilårsdrift. Dei 1
Dei utvikla 3
utvikla organisasjonen 1
organisasjonen i 2
ulike greiner 2
å sørve 1
sørve dei 1
ulike typane 2
typane konsentrasjonsleirar. 1
konsentrasjonsleirar. Dei 1
Dei utviklar 2
utviklar kapsel. 1
kapsel. Dei 1
seg gjerne 4
med grøne 4
grøne blad 4
blad før 1
dei dett 1
dett av 1
av morplanten. 1
morplanten. Dei 1
frå halsbind. 1
halsbind. Dei 1
i fråvære 1
fråvære av 2
av pattedyr 1
pattedyr gjennom 1
mange millionar 3
Dei uvanleg 1
uvanleg velbevarte 1
velbevarte dokumenta 1
dokumenta har 1
lege gravlagde 1
djupt kulturlag 1
kulturlag (i 1
(i Novgorod 1
Novgorod er 1
er laget 2
laget åtte 1
åtte meter 3
meter djupt) 1
djupt) dekt 1
med leire 1
leire med 2
med høgt 5
høgt vassinnhald. 1
vassinnhald. Dei 1
Dei uvitande 1
uvitande deltakarane 1
deltakarane blei 1
ikkje tilbodne 1
tilbodne noko 1
noko psykologisk 1
psykologisk hjelp 1
hjelp etter 1
etter forsøket. 1
forsøket. Dei 1
Dei vågde 1
vågde ikkje 1
ved Telde. 1
Telde. Dei 1
Dei vage 1
vage reglane 1
for røysterett 1
røysterett førte 1
ulike lokale 3
lokale tolkingar. 1
tolkingar. Dei 1
Dei vakraste 1
vakraste bygningane 1
er kjøpmannhusa 1
kjøpmannhusa og 1
og kyrkjene. 1
kyrkjene. Dei 1
Dei vakre 1
vakre byane 1
byane Kotor, 1
Kotor, Risan, 1
Risan, Tivat, 1
Tivat, Perast 1
Perast og 1
og Herceg 1
Herceg Novi, 1
Novi, i 1
naturen kring 1
kring dei, 1
dei, er 1
alle store 3
store turistattraksjonar. 1
Dei vaksne 6
vaksne billene 4
billene kjem 2
seinsommaren, særleg 1
særleg mot 5
juli eller 4
billene klekkast 1
klekkast seint 1
hausten, men 3
men overvintrar 1
overvintrar og 1
kjem ikkje 7
fram før 1
før om 1
om våren. 9
billene legg 1
legg egga 5
egga sine 4
ved rota 2
rota til 1
og larvane 1
larvane gneg 1
gneg på 2
på røter 2
og rhizom; 1
rhizom; først 1
først innanifrå 1
innanifrå og 1
seinare frå 5
utsida. Dei 1
vaksne fuglane 4
har brun 6
brun rygg 1
og venger, 1
venger, kvit 1
kvit buk 2
buk og 2
kvitt bryst 1
bryst med 1
to svarte 2
svarte band. 1
band. Dei 1
har grå 1
grå overside, 3
overside, medan 1
kroppen er 3
er kvit. 5
vaksne hofuglane 1
hofuglane forlet 1
forlet Noreg 1
Noreg allereie 1
juni, medan 1
medan hannen 2
hannen vert 1
vert att 1
til ungane 2
kan klare 4
sjølve. Dei 1
Dei vakta 1
vakta også 1
også statsgrensene, 1
statsgrensene, dreiv 1
dreiv spionasje 1
spionasje og 2
politiske løynmord 1
løynmord utanlands, 1
utanlands, var 1
for påverknad 1
av framande 1
framande regjeringar 1
regjeringar og 2
og gjennomføring 1
gjennomføring av 1
av stalinistisk 1
stalinistisk politikk 1
til kommunistiske 1
kommunistiske rørsle 1
rørsle i 3
Dei valde 7
gjennomføre ei 3
ei intern 1
intern utveljing, 1
utveljing, og 1
og valde 17
valde duoen 1
duoen Shir 1
Shir og 1
Tim til 1
representere landet, 2
landet, med 4
songen «Follow 1
«Follow My 1
My Heart». 1
Heart». Dei 1
klatre ei 1
mot toppen. 4
toppen. Dei 1
å komponere 5
komponere ein 1
ein suite 3
suite av 2
vanleg mann, 1
mann, der 1
der gruppa 2
gruppa og 12
orkesteret stort 1
spelte kvar 1
miksa saman. 1
songen den 7
same kvelden 4
kvelden på 2
konserten sin. 2
valde derfor 4
om delar 4
eigen tekst, 1
tekst, og 2
førte seg 1
sjølv opp 3
låtskrivarar i 1
med Crosby 1
Crosby i 3
å sprenge 1
sprenge magasina 1
magasina sine 1
og brenne 1
brenne Fort 1
Fort Duquesne. 1
Duquesne. Dei 1
valde ei 4
rute over 2
over Yamatari-breen 1
Yamatari-breen på 1
stort platå 1
platå kalla 1
kalla Thron. 1
Thron. Dei 1
Dei valte 3
inn songane 5
hans, sjølv 2
visste det 2
ta dei 11
ny retning. 1
valte då 1
kalle seg 7
seg Buick 1
Buick Riviera. 1
Riviera. Dei 1
valte i 2
staden ei 1
høgd i 1
i nærleiken, 9
nærleiken, som 3
dei valte 6
kalle Skopusfjellet. 1
Skopusfjellet. Dei 1
Dei vanlegaste 5
vanlegaste fargeskadesoppane 1
fargeskadesoppane høyrer 1
slekta Ophiostoma. 1
Ophiostoma. Dei 1
vanlegaste formasjonane 1
formasjonane var 1
var kolonne 1
kolonne med 2
med skipa 2
i kjølvasslinje, 1
kjølvasslinje, frontlinje 1
frontlinje med 1
skipa formert 1
formert tvers 1
tvers og 3
og flankeformasjon. 1
flankeformasjon. Dei 1
vanlegaste i 4
er pilammunisjon 1
pilammunisjon og 1
og høyeksplosive 1
høyeksplosive granatar. 1
granatar. Dei 1
vanlegaste stilane 1
stilane var 1
var Jellinge 1
Jellinge og 1
og Borre. 1
Borre. Dei 1
vanlegaste verka 1
verka vert 2
kalla hovudverk, 1
hovudverk, svellverk 1
svellverk og 1
og pedalverk. 1
pedalverk. Dei 1
Dei vanlege 1
vanlege prostataproblema 1
prostataproblema er 1
at kjertelen 1
kjertelen veks, 1
veks, hyperplasi, 1
hyperplasi, såkalla 1
såkalla godarta 1
godarta prostataforstørring, 1
prostataforstørring, ettersom 1
ettersom individet 1
individet vert 1
vert eldre. 2
eldre. Dei 1
Dei vanligste 1
vanligste plagane 1
plagane under 1
under bakrus 1
bakrus er 1
er hovudpine, 1
hovudpine, kvalme, 1
kvalme, uro 1
og sterk 9
sterk kjensle 2
vere uvel. 1
uvel. Dei 1
Dei vann 1
24 poeng 2
fekk dimed 4
dimed representerte 1
representerte Romania 2
Contest 2010. 1
Dei var 67
var 97 1
97 nautiske 1
frå Sørpolen. 1
Sørpolen. Dei 1
var aldri 11
aldri meint 1
bli presentert. 1
presentert. Dei 1
alle døtrer 1
døtrer av 2
kong Danaos 1
Danaos av 1
av Libya, 1
Libya, og 1
ulike mødrer. 1
mødrer. Dei 1
alle fiske- 1
og handelssenter, 1
handelssenter, og 1
framleis fiskehamner 1
fiskehamner og 1
og levande 4
levande samfunn. 1
samfunn. Dei 1
alle inspirerte 1
av Sex 1
Sex Pistols 5
Pistols og 1
den kompromisslause 1
kompromisslause haldninga 1
haldninga deira. 1
var anten 3
anten gift 1
eller døtrer 1
av æser, 1
æser, ofte 1
ofte begge 2
av treprodukt 1
treprodukt i 1
mange samanhenger. 1
samanhenger. Dei 1
baserte i 1
i Norman 1
Norman i 1
i Oklahoma, 2
Oklahoma, og 1
sitt fordi 5
var unge 3
unge og 3
ein gitarlyd 1
gitarlyd som 1
som minna 5
ei «motorsag» 1
«motorsag» (chainsaw). 1
(chainsaw). Dei 1
var best 6
for hitten 3
hitten sin 7
sin «My 2
«My Sharona» 1
Sharona» frå 1
albumet Get 1
Get the 1
the Knack 1
Knack (1979). 1
(1979). Dei 1
første matematikarane 1
matematikarane som 3
berre studerte 1
studerte og 5
og forstod 2
forstod kalkulus, 1
kalkulus, men 1
til diverse 1
diverse problem. 1
problem. Dei 1
dårleg utstyrte, 1
utstyrte, leia 1
leia og 2
og trena, 2
trena, og 2
utgjorde difor 1
difor ein 10
lett kamp 1
kamp for 7
for romerske 1
romerske legionar. 1
legionar. Dei 1
einaste på 2
øya så 1
så Centurion 1
Centurion kom 1
lands og 1
og ankra 2
ankra opp. 2
første soldatane 1
soldatane som 4
vart dekorert 3
dekorert etter 1
nye grunnlova. 2
grunnlova. Dei 1
produsere 4taktsmotor 1
4taktsmotor for 1
for en 3
en offroad 1
offroad motorsykkel. 1
motorsykkel. Dei 1
derimot samde 1
songen måtte 2
tittel på 3
eitt ord. 2
ord. Dei 1
var fantastiske.» 1
fantastiske.» Dei 1
var forbløffa 2
forbløffa over 3
sjå fotavtrykk 1
fotavtrykk i 1
i austsida 2
austsida (Moore, 1
(Moore, Walker 1
Walker og 3
og Anderegg 1
Anderegg sine 1
sine daggamle), 1
daggamle), men 1
ingen synlege 1
synlege spor 1
spor var 1
på fjelltoppen. 1
fjelltoppen. Dei 1
kjende ved 1
ved dei 14
dei romartala 1
romartala dei 1
fått tildelt: 1
tildelt: Jupiter 1
Jupiter VI 1
VI til 1
til Jupiter 3
Jupiter XII. 1
XII. Dei 1
først aktive 1
aktive frå 2
til 1974 3
først innom 1
innom Marrakesh 1
Marrakesh før 1
dei drog 3
landsbyen Imlil 1
Imlil i 1
i Atlasfjella, 1
Atlasfjella, eit 1
populært utgangspunkt 2
gå opp 7
til fjellet 1
fjellet Toubkal, 1
Toubkal, den 1
høgste toppen 4
i Nord-Afrika. 2
Nord-Afrika. Dei 1
frie frisiske 1
frisiske bønder 1
som motsette 2
seg forsøk 1
frå greven 1
av Oldenburg 1
Oldenburg og 1
av Bremen-Hamburg 1
Bremen-Hamburg på 1
ta frå 4
dei fridomen. 1
fridomen. Dei 1
var gifte, 2
gifte, og 2
dei styrte 3
styrte desse 1
to kongedøma 1
kongedøma saman. 1
hovudsakleg bygde 1
kring hennar 1
hennar eigne 3
Dei variable 1
variable stjernene 1
stjernene R 1
R og 1
og TY 1
TY Coronae 2
Coronae Australis 1
Australis lyser 1
lyser opp 1
opp delar 1
av stjernetåka. 1
stjernetåka. Dei 1
Dei varierer 1
små perleglente 1
perleglente og 1
og dverghauk, 1
dverghauk, som 1
er 23 6
23 centimeter 1
veg ca. 3
ikkje behov 3
for ferdige 1
ferdige songar 1
songar eller 1
eller soloar, 1
soloar, men 1
likevel klarte 1
under presset 1
presset om 1
om skape 1
skape materiale 1
materiale å 1
lage fleire 4
fleire velstrukturerte 1
velstrukturerte songar. 1
ikkje fiendtlege 1
mot alvane, 1
alvane, og 1
har engelskmennene 1
engelskmennene «den 1
«den sanne 1
sanne overleveringa 1
overleveringa om 1
om alvane». 1
alvane». Dei 1
like mektige 1
mektige som 1
som føregjengarane 1
føregjengarane sine, 1
flinke til 2
å byggje. 2
byggje. Dei 1
originale albumet, 1
på CD-utgåva 5
frå 1998. 5
ferdig miks. 1
miks. Dei 1
med arrangementet 1
arrangementet frå 1
innspelinga og 5
inn «We're 1
«We're Through» 1
Through» på 1
ny 25. 1
25. august, 1
siste songane 3
inn, «To 1
«To You 1
You My 1
My Love» 4
og opningsmedleyen 1
opningsmedleyen «Nitty 1
«Nitty Gritty/Something's 1
Gritty/Something's Got 1
Got a 3
a Hold 2
Hold on 2
on Me». 1
Me». Dei 1
frå Manchester. 3
var Katy 1
Katy Clark, 1
Clark, Kelvin 1
Kelvin Hopkins, 1
Hopkins, Sian 1
Sian James, 1
James, Alan 1
Alan Meale, 1
Meale, Linda 1
Linda Riordan 1
Riordan og 1
Sir Peter 1
Peter Soulsby 1
Soulsby frå 1
frå Labour 1
Labour Party; 1
Party; Brian 1
Brian Binley, 1
Binley, Philip 1
Philip Hollobone 1
Hollobone og 1
Ian Liddell-Grainger 1
Liddell-Grainger frå 1
frå Conservative 1
Conservative Party 1
John Pugh 1
Pugh frå 1
frå Liberal 1
Liberal Democrats. 1
Democrats. Dei 1
bandet «The 2
«The Darlings» 1
Darlings» på 1
som «dei 1
«dei fire 1
fire store» 1
store» på 1
den spesielle 4
spesielle statusen 1
statusen sin. 1
var kjente 1
kjente som 2
svært hardføre 1
hardføre hestar. 1
hestar. Dei 1
komne attende 1
til Roskilde 1
Roskilde etter 1
etter slaget, 1
Knut og 1
og Ulf 2
Ulf jarl 5
jarl sette 1
spele eit 2
parti sjakk. 1
sjakk. Dei 2
lokale materiale, 1
materiale, med 1
med flate 1
flate tak, 1
tak, typisk 1
typisk utan 1
utan garasje 1
garasje med 1
eit overhengande 1
overhengande biltak, 1
biltak, eller 1
eller «carport», 1
«carport», eit 1
ord Wright 1
Wright fann 1
fann på. 2
lenge skeptiske 1
skeptiske når 1
gjaldt Milorg. 1
Milorg. Dei 1
Dei varmaste 2
varmaste månadane 3
er juli 3
eller august 1
og middeltemperaturen 2
middeltemperaturen er 4
14 °C 1
kring 10–15 1
10–15 °C 1
indre område. 2
og august, 1
august, med 1
normal maksimumstemperatur 1
maksimumstemperatur over 1
°C på 8
på kystsletta. 1
kystsletta. Dei 1
både Surferosa 1
Surferosa og 1
og Amulet 1
Amulet på 1
i 2003, 21
2003, og 11
eit fargerikt 1
fargerikt live-show 1
live-show fylt 1
fylt til 2
til randen 2
randen av 2
av energi 7
og gladmusikk. 1
gladmusikk. Dei 1
var me 1
me di 1
dette arbeidet 14
arbeidet heile 1
livet etterpå. 1
etterpå. Dei 1
Dei varme 1
varme kjeldene 3
kjeldene Hveravellir 1
Hveravellir ligg 1
25 km 16
var menneske, 1
menneske, av 2
av fattig 1
fattig bondeætt. 1
bondeætt. Dei 1
mest berekna 1
å dykka 1
dykka berre 1
under vassflata. 2
vassflata. Dei 1
sin «Mr. 1
«Mr. Dei 1
var motiverte 1
motiverte av 2
nye metodane 1
metodane innan 1
innan observasjon 1
observasjon og 2
og datateknologi 1
datateknologi og 1
sterk forskingsstab, 1
forskingsstab, som 1
lag gjorde 1
kunne utføre 1
utføre kompliserte, 1
kompliserte, langvarige 1
langvarige vitskapsprosjekt 1
vitskapsprosjekt som 1
ikkje universiteta 1
universiteta ville 1
ha klart 2
klart kvar 2
var nære 4
nære vener 6
vener gjennom 2
og Mercury 2
Mercury kalla 1
ho ofte 5
ofte den 9
einaste sanne 2
sanne venen 1
venen hans. 1
òg dei 19
i Vest-Europa 4
Vest-Europa til 1
bygge opp 6
eit fungerande 1
fungerande kloakksystem. 1
kloakksystem. Dei 1
òg diktarar, 1
diktarar, som 1
som poetane 1
poetane i 1
vår tid, 4
tid, som 5
kunne gjere 8
gjere dikt 1
om kjensler, 1
kjensler, om 1
om sorg 1
og glede. 4
glede. Dei 1
film, Beach 1
Beach Ball, 1
Ball, og 1
sende demoinnspelingar 1
demoinnspelingar til 1
til plateselskap 1
plateselskap i 2
òg modellar 1
modellar for 1
for hans 8
hans eigne 4
eigne motettar. 1
motettar. Dei 1
ofte gjester 1
gjester på 1
på danske 2
danske festivalar, 1
festivalar, og 2
og gjennomførte 4
større turné 2
i Polen. 15
Polen. Dei 2
også ansvarlege 1
å sørgje 3
innkvartering for 1
og fylgjet 1
fylgjet hans. 1
også interesserte 1
interesserte i 3
i kunst; 1
kunst; faren 1
faren skreiv 1
med akvarellmåling 1
akvarellmåling og 1
og mora 16
mora delte 1
delte ofte 1
ofte poesi 1
poesi med 1
med barna. 2
òg uroa 2
over pengane. 1
pengane. Dei 1
bord eit 1
anna romfartøy, 1
romfartøy, Mars 1
Mars Polar 1
Polar Lander. 1
Lander. Dei 1
på fortoppen 1
fortoppen allereie 1
allereie 29. 1
29. mai, 1
mai, men 3
måtte konstatere 1
konstatere at 1
punktet var 2
var et 1
et godt 1
godt stykke 7
stykke unna 4
samle krefter 1
krefter til 1
endelege toppangrepet. 1
toppangrepet. Dei 1
var registrert 4
registrert med 1
med 266 2
266 tilsette 1
2014 som 1
i Leirvik. 1
Leirvik. Dei 1
særs nyttige 1
nyttige langs 1
ein kyst 1
kyst utan 1
utan naturlege 2
naturlege hamner. 1
hamner. Dei 1
særs solbrente 1
solbrente etter 1
etter seks 2
open båt 1
båt til 3
sjøs. Dei 1
var skild 3
frå roma 1
roma i 1
perioden 1809 1
1809 fram 1
til 1954 2
1954 (innføringa 1
(innføringa av 1
den nordiske 4
nordiske passunionen). 1
passunionen). Dei 1
var slått 2
saman frå 2
til 2004 9
heitte under 1
perioden Moss 1
Moss Rosenberg 1
Rosenberg Verft. 1
Verft. Dei 1
Dei vart 69
alle massakrerte, 1
massakrerte, men 1
men patriotismen 1
patriotismen vert 1
vert minna 1
minna med 6
med 27. 1
27. mai 5
mai som 2
ein formell 4
formell morsdag 1
morsdag i 1
i Bolivia, 1
Bolivia, feira 1
feira sidan 2
sidan 1928. 1
1928. Dei 1
beordra av 1
orakelet til 1
å respektere 3
respektere som 1
som kongen 1
kongen deira 1
deira den 2
første mannen 2
som rei 1
rei opp 1
til templa 1
templa til 1
guden i 2
ei vogn. 1
vogn. Dei 1
vart bruka 7
trekke vognene 1
vognene på 1
ein fjellbane. 1
fjellbane. Dei 1
som bustadar 1
bustadar og 1
som verkstader 1
verkstader I 1
I husa 1
husa og 3
dei tilhøyrande 2
tilhøyrande laga, 1
laga, har 1
ein funne 4
funne kammar, 1
kammar, smykke 1
og liknande, 7
liknande, som 3
at busetnaden 2
busetnaden er 4
frå omkring 6
år 900. 1
900. Dei 1
periode den 2
einaste øygruppa 1
øygruppa i 2
verda som 14
ei avis. 2
avis. Dei 1
derfor kalla 7
kalla «steikepanner». 1
«steikepanner». Dei 1
derimot stogga 1
stogga av 2
av sterk 5
sterk piemontesisk 1
piemontesisk motstand 1
motstand i 3
sørlege fjellovergangane 1
i Alpane. 6
Alpane. Dei 1
derimot verande 2
verande att 5
att ved 2
ved Evans 1
Evans Coves 2
Coves med 1
med sledeprovisjonar 1
sledeprovisjonar for 1
veker for 1
det geologiske 2
geologiske arbeidet 2
å gjere. 19
gjere. Dei 1
vart djupt 1
djupt forelska, 1
forelska, men 1
men grunna 2
grunna dei 2
sosiale skilnadene 1
skilnadene kunne 1
kunne dei 13
ikkje gjere 7
gjere rekning 1
at far 2
hennar ville 1
ville samtykkje 1
samtykkje i 1
dei ekta 1
ekta kvarandre. 1
av Jon 4
Jon Blackmore 1
Blackmore (gitar 1
(gitar og 1
og vokal) 1
vokal) og 1
og Jeff 4
Jeff Jones 1
Jones (eks-Man) 1
(eks-Man) (trommer) 1
(trommer) som 2
på innspelinga 7
albumet Battle 1
Battle Hymn. 1
Hymn. Dei 1
vart etterfølgde 1
etterfølgde av 1
av røyrsendarar 1
røyrsendarar som 1
kan modulerast 1
modulerast med 1
med lydar 1
lydar og 4
andre signal. 1
signal. Dei 1
vart følgde 1
følgde av 1
av opprør 2
opprør 15. 1
mars 1844, 1
1844, der 1
der Bandierabrørne 1
Bandierabrørne vart 1
avretta i 2
av tilhengjarane 1
tilhengjarane deira 2
i Vallone 1
Vallone di 1
di Rovito 1
Rovito i 1
i Cosenza. 1
Cosenza. Dei 1
meste vanlege 1
vart forlikte 2
forlikte utanfor 2
utanfor retten. 1
retten. Dei 1
først fanga 1
på film 1
film den 2
21. oktober 6
oktober 1989 2
1989 over 2
over Australia. 1
først kartlagde 1
kartlagde frå 2
frå flyfoto 9
flyfoto teken 2
av ANARE 26
ANARE ( 31
først systematisk 1
systematisk undersøkt 1
seinare utforska 1
utforska av 4
av Saudi 1
Saudi geologiske 1
geologiske undersøkingar. 1
undersøkingar. Dei 1
først trena 1
trena av 1
av faren, 7
sterk spelar, 1
spelar, men 3
om sjakk. 1
vart fotograferte 4
fotograferte av 1
av pressa 2
pressa under 3
Rio de 7
de Janeiro. 5
Janeiro. Dei 1
fotograferte frå 2
frå ANARE 6
fotograferte i 3
1956 av 2
vart framleis 3
framleis kalla 5
The Holy 3
Holy Modal 4
Modal Rounders, 2
Rounders, sjølv 1
enkelte tilhengjarar 1
tilhengjarar har 1
dei kallenamnet 1
«The Elektrisk 1
Elektrisk Rounders» 1
Rounders» sidan 1
sidan dei, 2
andre band, 5
band, endra 1
endra den 6
den akustiske 5
akustiske stilen 1
stilen for 1
trekkje til 4
fyrst tolka 1
tolka på 1
av Carl 7
Carl Christian 1
Christian Rafn 1
Rafn frå 1
det Kongelige 2
Kongelige Nordiske 1
Nordiske Oldskrift-Selskab. 1
Oldskrift-Selskab. Dei 1
gift i 3
i 1944 9
1944 og 6
sin einaste 7
einaste son, 1
son, Aleksandar, 1
Aleksandar, året 1
godt mottekne 3
mottekne og 2
og jarlen 3
jarlen gjorde 1
til hirdmenn. 1
hirdmenn. Dei 1
i Sankt 2
Sankt Petri 1
Petri kyrkje. 1
kyrkje. Dei 1
tidleg ute 3
med oppvarma 1
oppvarma og 2
og lydisolerte 1
lydisolerte førarhus. 1
førarhus. Dei 1
liten patruljebåt 1
patruljebåt oppdaga 1
dei morgonen 1
morgonen etter. 2
rekna med 30
i kongeriket 3
kongeriket Danmark. 1
vart invitert 8
til prøvespeling 1
prøvespeling i 1
i Victoria 4
Victoria Ballroom 1
Ballroom i 1
London etter 1
nederlandske tekstforfattaren 1
tekstforfattaren Lennaert 1
Lennaert Nijgh 1
Nijgh føreslo 1
føreslo dei 1
for Del 1
Del Newman, 1
Newman, regissøren 1
regissøren for 1
for musikalen. 1
musikalen. Dei 1
kalla dumnoniar, 1
dumnoniar, som 1
trur kjem 1
av «innbyggjarane 1
«innbyggjarane i 1
den djupe 5
djupe dalen». 1
dalen». Dei 1
etter Ken 1
Ken Brodie, 1
Brodie, ein 1
ein geolog 2
geolog i 2
av Byrd 2
Byrd Antarctic 1
Antarctic Expedition 3
Expedition (1933–35) 1
(1933–35) og 1
etter Colby 1
Colby M. 1
M. Chester, 1
Chester, leiaren 1
leiaren for 24
for General 1
General Foods 1
Foods Corporation, 1
Corporation, som 1
støtta Byrd-ekspedisjonane. 1
Byrd-ekspedisjonane. Dei 1
vart kartlagde 2
frå landmålingar 5
landmålingar og 5
og flyfoto 6
flyfoto tekne 9
vart kartlagte 1
kartlagte frå 1
vart klaga 1
klaga for 1
på planane 1
vart landskjende 1
landskjende for 1
for utskorne 1
utskorne og 1
og dekorerte 1
dekorerte møblar 1
møblar og 4
og bygningar. 5
bygningar. Dei 1
likevel spora 1
spora til 1
til stalling 1
stalling i 1
høg fart, 1
fart, som 1
som nødvendiggjorde 1
nødvendiggjorde ein 1
ein korrigering 1
korrigering av 1
av vingeprofilet. 1
vingeprofilet. Dei 1
vart mange 14
mange etterkvart 1
som melde 2
melde krav 1
krav og 3
med advokatar 1
advokatar i 1
spissen stod 1
på for 8
få mest 1
mest mogeleg 2
mogeleg att. 1
vart møtte 1
møtte av 1
med styret 2
styret til 13
kong Edvard 3
Edvard II 2
vart namngjevne 3
namngjevne av 3
av ANCA 4
ANCA etter 2
etter Viktor 1
Viktor Perov, 1
Perov, ein 1
ein pilot 2
pilot på 3
eit sovjetisk 4
sovjetisk fly 2
som flydde 3
flydde over 3
og redda 2
redda eit 1
eit belgisk 1
belgisk lag 1
1958 etter 2
ei flyulukke. 1
flyulukke. Dei 1
av Antarctic 2
Antarctic Names 1
Names Committee 2
Committee of 3
of Australia 2
Australia (ANCA) 2
(ANCA) fordi 1
nær Law 1
Law Promontory. 1
Promontory. Dei 1
polske antarktisekspedisjonen 3
antarktisekspedisjonen kring 1
kring 1995. 2
1995. Dei 1
no forsterka 2
med 1300 2
1300 mann 1
mann frå 4
norske politityrkane 1
politityrkane i 1
og norske 5
norske kompani 1
kompani som 1
dei frigjorde 1
frigjorde områda. 1
heile 1800-talet 1
1800-talet men 1
vart forelda 1
forelda då 1
ein fekk 8
fekk kraftigare 1
kraftigare artilleri. 1
artilleri. Dei 1
var tobeinte 1
tobeinte med 1
med store, 3
store, kraftige 2
kraftige bakbein, 1
bakbein, relativt 1
relativt små 5
små frambein 1
frambein med 1
med kraftige 5
kraftige 25 1
og lang 9
lang hale. 1
hale. Dei 1
tysk ekspedisjon 2
ekspedisjon Dallmann, 1
Dallmann, 1873-74. 1
1873-74. Dei 1
oppført med 2
med langplan 1
langplan og 1
kor med 1
med avkutta 1
avkutta hjørne. 1
hjørne. Dei 1
av produsenten, 1
produsenten, Essex 1
Essex Records-eigaren 1
Records-eigaren Dave 1
Dave Miller, 1
Miller, om 1
inn «Rock 1
«Rock the 1
the Joint». 1
Joint». Dei 1
vart prøvd, 1
prøvd, men 1
30 flightene 1
flightene synte 1
var overflødige. 1
overflødige. Dei 1
truleg både 1
både dommarar, 1
dommarar, spåmenn 1
spåmenn og 1
og prestar, 2
prestar, og 1
og klassen 1
klassen kan 1
vore delt 3
i underklassar 1
underklassar som 1
reine druidar, 1
druidar, filid 1
filid (irsk) 1
(irsk) sjåarar 1
sjåarar og 1
og bardi 1
bardi (irsk) 1
(irsk) diktarar. 1
vart skilt 3
skilt meir 1
enn ti 6
slått og 6
70 mann 1
mann mista 1
vart slegne 5
provins i 6
vart stogga 1
av Stilicho 1
Stilicho påskedagen, 1
påskedagen, 402, 1
402, og 1
og Alarik 1
Alarik drog 1
drog folket 1
sitt attende 2
frå Italia. 1
vart stoppa 9
av opprørspoliti 1
opprørspoliti i 1
og vakre 4
vakre menn 1
godt likt 4
likt av 5
alt folket; 1
folket; alt 1
alt teikna 1
teikna til 1
ta arv 1
arv etter 3
etter faren 10
og herske 1
herske sjølvstendig 1
sjølvstendig over 2
over jarleriket. 1
jarleriket. Dei 1
vart omsette 3
19 språk. 1
slutt leverte 1
leverte frå 1
frå vestkysten 1
av Nord-Amerika. 2
truleg oppdaga 1
av dr. 3
dr. Dei 1
vart utforska 3
fleire ANARE 1
av Landsmøtet 1
Landsmøtet for 1
for eitt 3
av gongen. 1
verande til 2
då økonomiske 1
problem tvang 1
tvang dei 1
selje sine 1
vart visstnok 8
visstnok grundig 1
grundig kremert 1
kremert og 1
og oska 2
oska vart 1
slutt spreidd 1
på Elbe, 1
Elbe, utan 1
utan seremoni. 1
seremoni. Dei 1
vart viste 2
til Mar 1
Mar Samuel 1
Samuel i 1
vitja i 4
eit hundesledelag 1
hundesledelag frå 1
ANARE på 1
til Taylor 2
Taylor Glacier. 1
Glacier. Dei 1
i 1977–78 1
1977–78 av 1
eit geologisk 3
geologisk lag 1
frå USGS, 1
USGS, leia 1
Peter D. 1
D. Rowley 1
Rowley og 1
etter offiser 1
offiser James 1
James W. 1
W. Jaeger 1
Jaeger i 1
i US 5
US Navy, 1
Navy, som 1
var befalshavande 1
befalshavande i 1
Antarktis 1977–78, 1
1977–78, og 1
og pilot 1
støtta USGS-laget. 1
USGS-laget. Dei 1
var unike, 1
unike, men 1
begge Davis 1
Davis sin 2
sin kunstnariske 2
kunstnariske stil. 1
var Wellingtons 1
Wellingtons siste 1
siste reservar 1
reservar og 1
gjorde ein 15
viktig innsats 3
innsats for 10
å avvisa 1
avvisa angrepet 1
angrepet til 1
til keisargarden. 1
keisargarden. Dei 1
Dei vediske 1
vediske skriftene 1
skriftene fortel 1
fortel også 1
at somaplanten 1
somaplanten blei 1
blei henta 5
ei ørn 2
ørn frå 1
frå himmelen 1
og planta 2
planta han 1
på fjell 4
Dei veg 1
veg berre 2
berre 28-32 1
28-32 gram, 1
gram, mykje 1
enn nært 1
nært nærskylde 1
nærskylde kongetyrannar 1
kongetyrannar som 1
har halvparten 2
totale lengda 10
Dei veit 1
veit kvar 2
dei finn 5
finn meg.» 1
meg.» Dei 1
Dei veks 2
veks fram 4
fram om 5
om hausten 13
ein tjukkare 3
tjukkare del 1
vanlege greinendar 1
greinendar og 1
ein steril 1
steril sagtakka 1
sagtakka kant. 1
kant. Dei 1
storleik, men 2
elles uomskiftelege 1
uomskiftelege gjennom 1
gjennom livet, 2
livet, og 5
spelar dimed 1
dimed ei 1
i personidentifikasjon. 1
personidentifikasjon. Dei 1
Dei vektlegg 1
vektlegg ikkje 1
ikkje Guds 1
Guds opphavlege 1
opphavlege eige 1
namn, eller 1
eller tetragrammet, 1
tetragrammet, mykje, 1
sjeldan nemnt 1
det daglege 5
daglege kristne 1
kristne liv. 1
Dei vel 1
vel hekkeplassar 1
hekkeplassar som 1
lite tilgjengelege 1
for predatorar, 1
predatorar, på 1
på holmar, 1
holmar, på 1
på fjellhyller 2
fjellhyller i 1
i bergsider, 1
bergsider, tilhøva 1
tilhøva varierer 1
frå øy 1
øy til 1
til øy. 1
øy. Dei 1
Dei venaste 1
venaste er 1
er grøne, 1
grøne, medan 1
er brune, 2
brune, gule 2
eller fargelause. 1
fargelause. Dei 1
Dei vende 1
vende seg 9
seg difor 4
difor mot 1
mot Ibn 2
Ibn Saud 6
Saud og 2
lang kamp 3
kamp vart 3
dei slegne 1
slegne i 2
1930 i 1
ved Sabilla, 2
Sabilla, der 2
der leiarane 2
leiarane deira 1
vart massakrerte. 2
massakrerte. Dei 2
Dei vendte 1
vendte seg 3
derfor mot 1
etter etter 1
lang kamp, 1
kamp, vart 1
dei slått 1
1930 ved 1
ved slaget 2
Dei venta 1
venta ein 1
større indiansk 1
indiansk kontingent 1
kontingent og 1
og franskmennene 6
franskmennene planla 2
utføre ei 2
rekkje raid 1
raid på 3
på samfunna 1
samfunna langs 1
langs Piscataqua 1
Piscataqua River. 1
River. Dei 1
Dei verdifulle 1
verdifulle handskrivne 1
handskrivne meridianobservasjonane 1
meridianobservasjonane hans 1
hans gjekk 6
ein bybrann 4
bybrann i 2
København i 4
i 1728, 1
1728, og 1
berre observasjonane 1
observasjonane hans 1
frå 21.–23. 1
21.–23. september 1
september 1706, 1
1706, kalla 1
kalla Tredagers 1
Tredagers arbeide 1
arbeide (eller 1
(eller Triduum), 1
Triduum), er 1
Dei verkar 2
verkar ofte 1
som koenzym 1
koenzym for 1
ulike protein. 2
protein. Dei 1
verkar ved 1
samle tårer 1
tårer frå 1
frå tårekjertlane. 1
tårekjertlane. Dei 1
Dei verker 1
verker som 3
to delte 1
delte kongsansvaret 1
kongsansvaret mellom 1
mellom seg 5
på vennskapleg 1
vennskapleg vis. 1
vis. Dei 1
Dei verste 1
verste trekka 1
trekka som 3
truleg 1.Sa3 1
1.Sa3 som 1
heilt unødig 1
unødig set 1
set ein 6
ein springar 3
springar på 1
på kanten 5
av brettet 1
brettet og 1
og 1.f3 1
1.f3 som 1
som svekker 1
svekker kongestillinga, 1
kongestillinga, frårøvar 1
frårøvar ein 1
springar sin 1
sin beste 5
beste plassering 7
på f3, 1
f3, og 1
gjer absolutt 1
absolutt ingenting 1
ingenting for 2
for utvikling. 1
utvikling. Dei 1
Dei vert 32
danna på 11
anna vis 5
vis enn 1
vanleg orografisk 1
orografisk stratus. 1
stratus. Dei 1
til frie 1
frie elektron 3
elektron i 5
i leiarskiktet, 1
leiarskiktet, samstundes 1
dei etterlet 1
ein opning 2
opning i 7
den kovalente 1
kovalente bindinga 1
bindinga i 1
i krystallstrukturen. 1
krystallstrukturen. Dei 1
elektriske motorar. 2
motorar. Dei 1
vert fordelt 3
slekter Triops 1
Triops og 1
og Lepidurus. 1
Lepidurus. Dei 1
gjerne omtalt 1
som «norske 1
«norske NUF» 1
NUF» i 1
til «reelle 1
«reelle NUF», 1
NUF», som 1
er utanlandske 1
utanlandske selskap 3
selskap med 4
med filial 1
filial i 2
med hovudkontor 2
hovudkontor og 1
og drift 3
i annan 2
annan stat. 1
stat. Dei 1
kalla hånkane. 1
hånkane. Dei 1
kalla trojanar 1
trojanar av 1
er namngjevne 2
namngjevne etter 1
figurar frå 2
frå Trojanarkrigen. 1
Trojanarkrigen. Dei 1
vert kjenneteikna 5
ei karakteristisk 2
karakteristisk innsnøring 1
innsnøring mellom 1
mellom mellom- 2
mellom- og 4
og bakkroppen. 1
bakkroppen. Dei 1
vert kjønnsmodne 2
kjønnsmodne i 1
tredje leveår. 1
leveår. Dei 1
vert kløyvde 1
kløyvde av 1
av seinvaksen 1
seinvaksen gran 1
gran med 1
med rotmål 1
rotmål kring 1
kring 20 22
20 cm 5
cm eller 2
eller mindre. 4
mindre. Dei 1
vert leia 5
ein karismatisk 1
karismatisk person 1
som motiverer 1
motiverer dei 1
gjennom slagordet 1
slagordet «Vi 1
«Vi er 2
er fattige 1
fattige fordi 1
fordi de 1
er rike». 2
rike». Dei 1
normalt ikkje 9
av WMA 1
WMA omgrepet. 1
omgrepet. Dei 1
å knusa 3
knusa torv 1
og bør 3
bør køyrast 1
køyrast med 1
stor fart. 2
fart. Dei 1
til liknande 1
liknande oppgåver 1
som jordfresarar, 1
jordfresarar, som 1
å hakka 1
opp torv 1
å blanda 5
blanda naturgjødsel 1
naturgjødsel og 1
og kalk 1
kalk med 1
jorda, men 7
men rotorhorver 1
rotorhorver arbeider 1
arbeider ikkje 1
ikkje jorda 1
jorda like 1
like kraftig 2
kraftig som 4
som jordfresarar. 1
jordfresarar. Dei 1
av politiet 4
politiet ved 1
ved anholdelser 1
anholdelser av 1
større mengder 3
mengder (til 1
ved demonstrasjonar 1
demonstrasjonar og 2
og uroligheter) 1
uroligheter) og 1
av flyseskap. 1
flyseskap. Dei 1
for bygdemål 1
bygdemål eller 1
eller soknemål. 1
soknemål. Dei 1
kalla piratar. 1
piratar. Dei 1
kalla Seven 2
Seven Hunter 1
Hunter Islands. 1
Islands. Dei 1
å sløkkja 1
sløkkja brann 1
i motorkøyretøy. 1
motorkøyretøy. Dei 1
for ferdigstilling 1
ferdigstilling etter 1
etter miksing. 1
miksing. Dei 1
i storband, 1
storband, brassband, 1
brassband, janitsjarorkester 1
janitsjarorkester og 1
og blåseorkester. 1
blåseorkester. Dei 1
vert passa 1
passa av 2
av mora 6
mora ei 1
tid framover 1
kan flyge 5
etter 6-7 1
6-7 veker. 1
vert ruga 1
i 23-25 1
23-25 døgn 1
døgn av 1
av utladingar 1
utladingar frå 1
frå positive 1
positive sky-til-bakke-lyn. 1
sky-til-bakke-lyn. Dei 1
ein administrator 2
administrator som 1
vert utpeikt 4
den danske 24
danske regjeringa. 2
vert tala 3
tala av 4
vert tekne 3
ein Ravenmaster, 1
Ravenmaster, ei 1
oppgåve som 2
gjeven av 13
av Yeoman 1
Yeoman Warders. 1
Warders. Dei 1
vert testa 2
testa for 1
av rusmiddel 1
rusmiddel og 1
andre plikter 1
plikter i 2
til fellesskapet. 1
fellesskapet. Dei 1
vert tidfesta 1
til perioden 3
frå 700 2
700 e.Kr. 1
e.Kr. og 1
til ut 9
på 1000-talet. 4
1000-talet. Dei 1
vert utvikla 4
frå B-lymfocyttar. 2
B-lymfocyttar. Dei 1
vanlegvis plassert 1
plassert like 1
like ovanfor 4
ovanfor bygningar, 1
bygningar, vegar 1
vegar eller 1
eller jernbanar 1
jernbanar som 1
skal verne, 1
verne, men 1
leie snørasa 1
snørasa inn 1
andre hindringar. 1
Dei verva 1
verva ho 1
som spion 1
spion ved 2
å truga 1
røpa tilhøvet 1
tilhøvet for 1
for norske 12
norske styresmakter. 1
styresmakter. Dei 1
Dei vesle 2
vesle Pentlandskjera 1
Pentlandskjera ligg 1
Dei vestfrisiske 1
vestfrisiske øyane 1
Dei vestgotiske 1
vestgotiske tårna 1
tårna og 1
dei gallo-romerske 1
gallo-romerske murane, 1
murane, som 1
dårleg forfatning 3
forfatning etter 2
mange åtak 2
åtak opp 1
gjennom hundreåra, 2
hundreåra, vart 1
og tårna 2
gjort høgare. 1
høgare. Dei 1
Dei vestlege 9
vestlege delane 5
av republikken, 1
republikken, der 1
der ingusjetarane 1
ingusjetarane hovudsakleg 1
hovudsakleg hadde 2
hadde budd, 1
budd, vart 1
i Nord-Ossetia. 2
Nord-Ossetia. Dei 1
fjellsidene får 1
får svært 1
mykje regn 3
og snø 5
vinteren, medan 2
medan austsida 3
austsida er 6
mykje tørrare. 1
tørrare. Dei 1
fjellsidene i 1
dei våtaste 3
våtaste på 1
på jorda 19
så høge 2
høge breiddegrader, 1
breiddegrader, og 1
enkelte område 7
område kan 6
få så 2
som 6000 1
6000 mm 1
eit år. 8
vestlege intervensjonsstyrkane 1
intervensjonsstyrkane var 1
ofte krigstrøtte 1
krigstrøtte etter 1
verdskrigen i 3
i årevis, 1
årevis, og 1
dei sympatiserte 1
sympatiserte meir 1
dei «raude» 1
«raude» som 1
ha fred 1
fred enn 1
enn med 3
ei «kvite». 1
«kvite». Dei 1
Kina har 3
anna vêrregime. 1
vêrregime. Dei 1
er frodigare. 1
frodigare. Dei 1
får meir 2
nedbør enn 5
austlege områda 2
av departementet. 3
departementet. Dei 1
vestlege Tatrafjella 2
Tatrafjella ( 1
Tatrafjella er 1
av Tatranský 1
Tatranský národný 1
národný park 1
park i 1
i Slovakia 3
Slovakia og 3
og Tatrzański 1
Tatrzański Park 1
Park Narodowy 1
Narodowy i 1
Dei viktigaste 34
viktigaste attraksjonane 1
i Riga 2
Riga baserer 1
baserer seg 12
på historia 3
og særskilt 3
særskilt gamlebyen. 1
viktigaste av 9
titlane var 1
den formelle 7
formelle tiltalen. 1
tiltalen. Dei 1
viktigaste bedriftene 1
bedriftene i 1
i Docksta 1
Docksta er 1
er Dockstavarvet, 1
Dockstavarvet, som 1
som produserer 11
produserer Stridsbåt 1
Stridsbåt 90N 1
90N og 1
2005 fylte 1
fylte 100 1
100 år. 7
viktigaste bustadsområda 1
bustadsområda er 1
er vest 1
medan nord 1
og nordvest 5
nordvest er 3
av industri. 1
industri. Dei 1
viktigaste byane 3
byane på 2
på Bali 1
Bali er 1
nordlege hamnebyen 1
hamnebyen Singaraja 1
Singaraja og 1
og hovudstaden 6
hovudstaden Denpasar, 1
Denpasar, som 1
viktigaste eksportvarene 1
eksportvarene til 1
til Jamaica 4
Jamaica var 1
tidlegare sukker 1
sukker og 2
og bananar, 1
bananar, men 1
dei hovudsakleg 2
hovudsakleg aluminiumoksid, 1
aluminiumoksid, bauksitt 1
bauksitt og 1
og sukker. 1
sukker. Dei 1
viktigaste elvene 1
elvene som 2
i Femunden 1
Femunden er 1
er Tufsinga 1
Tufsinga i 1
og Røa 1
Røa i 2
viktigaste endringane 2
i bokmål 2
bokmål var 1
var sidestilte 1
sidestilte former 1
som «dokke» 1
«dokke» og 1
og «dukke», 1
«dukke», «golv» 1
«golv» og 1
og «gulv». 1
«gulv». Dei 1
i nynorsken 1
1938 var 5
at somme 8
somme tidlegare 1
tidlegare reelle 1
reelle hovudformer 1
hovudformer vart 1
vart sideformer 1
sideformer eller 1
heilt uttekne, 1
uttekne, og 1
tidlegare sideformer 1
sideformer vart 3
vart hovudformer, 1
hovudformer, attåt 1
attåt at 1
nye samnorskformer 1
samnorskformer kom 1
kom inn. 1
er Barolo, 1
Barolo, La 1
La Morra, 1
Morra, Castiglione 1
Castiglione Falletto, 1
Falletto, Monforte 1
Monforte og 1
og Serralunga 1
Serralunga d’Alba. 1
d’Alba. Dei 1
viktigaste fossane 1
fossane er 1
er Forsmoforsen, 1
Forsmoforsen, Nässundforsen 1
Nässundforsen og 1
og Granvågsforsen. 1
Granvågsforsen. Dei 1
viktigaste geografiske 1
geografiske resultata 1
resultata som 1
vart oppnådd 4
oppnådd på 1
på ekspedisjonen, 1
ekspedisjonen, var 1
var oppdaginga 1
Land, klatringa 1
klatringa av 3
og oppdaginga 2
av polarplatået, 1
polarplatået, den 1
første sledeturen 1
sledeturen på 1
på platået 3
platået og 1
og barriereturen 1
barriereturen til 1
ny sørleg 2
sørleg rekord 2
på 82°17'S. 1
82°17'S. Dei 1
viktigaste hovudvegen 1
hovudvegen er 1
den transiranske 1
transiranske vegen 1
mellom Abadan 1
Abadan og 1
og Teheran, 1
Teheran, vegen 1
vegen Bazaragan-Teheran-Afghanistan. 1
Bazaragan-Teheran-Afghanistan. Dei 1
viktigaste importvarene 2
importvarene i 1
Syria er 3
er råmateriale 1
for industri, 1
industri, kjøretøy, 1
kjøretøy, jordbruksutstyr 1
jordbruksutstyr og 1
og tungt 2
tungt maskineri. 1
maskineri. Dei 1
importvarene til 1
er maskinar, 1
maskinar, brensel, 1
brensel, kjemikaliar, 1
kjemikaliar, matvarer 1
matvarer og 2
ulike forbruksvarer. 1
forbruksvarer. Dei 1
viktigaste jordbruksområda 1
jordbruksområda i 2
i Vietnam 2
Vietnam ligg 2
sør, og 8
og Nord-Vietnam 1
Nord-Vietnam hadde 1
difor dårlegare 1
dårlegare vilkår 1
vilkår for 7
for framgang 1
framgang enn 1
enn Sør-Vietnam. 1
Sør-Vietnam. Dei 1
viktigaste menneskerettane 1
menneskerettane etter 1
etter naturretten 1
naturretten er 1
er personleg 1
personleg fridom, 2
fridom, næringsfridom, 1
næringsfridom, organisasjonsfridom 1
organisasjonsfridom og 1
å binda 3
ved lovnad, 1
lovnad, avtale 1
avtale eller 1
eller skadegjerande 1
skadegjerande handling. 1
viktigaste muslimske 1
muslimske kjeldene 1
denne tidsepoken 1
tidsepoken er 1
er krønikene 1
krønikene til 1
til Ibn 4
Ibn al-Athir 2
al-Athir og 1
og Ibn 1
Ibn al-Qalanasi, 1
al-Qalanasi, som 1
om krigane 1
krigane med 2
med krossfararane. 1
krossfararane. Dei 1
viktigaste næringane 3
næringane i 4
i Buj 1
Buj er 1
er kjemisk 2
kjemisk industri, 1
industri, treforedling, 1
treforedling, møbel- 1
møbel- og 2
og næringsmiddelindustri. 5
næringsmiddelindustri. Dei 1
viktigaste næringsvegane 6
næringsvegane er 3
er fiske, 1
fiske, fiskeforedling, 1
fiskeforedling, handel, 1
handel, og 4
offentleg og 3
og privat 5
privat tenesteyting. 1
tenesteyting. Dei 1
og jordbruk. 8
jordbruk. Dei 1
er skipsbygging 1
skipsbygging og 3
vore jordbruk 2
fiske, men 3
men begge 6
begge delar 4
delar har 2
tilbakegang dei 1
viktigaste og 4
mest studerte 1
studerte er 1
dei lineære 1
lineære integrallikningane 1
integrallikningane som 1
har forma. 1
viktigaste oppgåvene 2
oppgåvene var 1
var pengeinnkreving 1
pengeinnkreving og 1
kallar politioppgåver. 1
politioppgåver. Dei 1
viktigaste personane 2
personane ved 1
ved danninga 1
av SSP 1
SSP var 1
var Tommy 1
Tommy Sheridan 2
Sheridan og 1
Alan McCombes. 1
McCombes. Dei 1
viktigaste radiostasjonane 1
radiostasjonane sende 1
sende frå 1
frå Moskva, 1
der åtte 4
åtte stasjonar 1
stasjonar sende 1
sende 180 1
180 timar 1
timar om 1
om dagen. 10
dagen. Dei 1
viktigaste sjangrane 1
sjangrane er 2
er folkeviser, 1
folkeviser, eventyr, 1
eventyr, segner, 2
segner, ordspråk 1
ordspråk og 1
og rim 1
rim og 3
og regler. 1
regler. Dei 1
viktigaste smykkesteinane 1
smykkesteinane ein 1
ein brukte 6
i brosjer 1
brosjer var 1
var diamantar, 1
diamantar, typisk 1
typisk med 2
med platina 1
platina eller 1
eller kvitt 1
kvitt gull, 1
gull, og 3
og farga 4
farga smykkesteinar 1
smykkesteinar eller 1
eller perler. 1
perler. Dei 1
viktigaste stadane 3
stadane for 2
for bygging 4
bygging av 18
av nordlandsbåt 1
nordlandsbåt er 1
er Bindalen, 1
Bindalen, Rana 1
Rana og 1
og Salten. 1
Salten. Dei 1
i Aljish 1
Aljish er 1
er prins 1
prins Naif 1
Naif sportsby, 1
sportsby, Qatif 1
Qatif sjukehus 1
sjukehus og 8
og Qatif 1
Qatif Iskan 1
Iskan (bustadområde). 1
(bustadområde). Dei 1
viktigaste to 1
to verka 1
Om den 7
den jødiske 9
jødiske krigen, 1
krigen, krigen 1
og jødane 1
sjølv opplevde, 1
opplevde, og 1
og Jødisk 1
Jødisk historie. 1
viktigaste trekka 1
i næringsutviklinga 1
næringsutviklinga etter 1
1960-åra er 2
er petroleumsverksemda, 1
petroleumsverksemda, som 1
gjeve byen 2
byen store 1
store vekstimpulsar 1
vekstimpulsar og 1
gjort han 6
til landets 3
landets viktigaste 1
viktigaste oljeby. 1
oljeby. Dei 1
viktigaste truslane 1
truslane mot 1
mot arten 2
er tap 2
av habitat, 2
habitat, forstyrring 1
forstyrring og 1
og reduksjon 1
reduksjon av 1
av insektbyttet 1
insektbyttet gjennom 1
av plantevernmiddel. 1
plantevernmiddel. Dei 1
Dei vil 6
bli mogeleg 1
skilje i 1
små amatørteleskop 2
amatørteleskop når 1
sitt vidaste 1
vidaste (2053-2063). 1
(2053-2063). Dei 1
vil byrje 1
å reprodusere 4
reprodusere etter 1
ca. sju 1
sju år. 9
Dei vilhelminske 1
vilhelminske styrkane 1
styrkane tok 1
lang omveg 2
omveg seinare 1
og avskar 1
avskar nesten 1
nesten den 2
den jakobinske 1
jakobinske tilbaketrekkinga 1
tilbaketrekkinga ved 1
landsbyen Naul. 1
Naul. Dei 1
Dei ville 2
ville heller 3
som ordførar, 1
ordførar, og 1
arbeidde aktivt 2
aktivt for 1
som stortingsmann. 2
stortingsmann. Dei 1
ville likevel 3
likevel først 4
først ha 2
ha full 2
full kontroll 4
kontroll frå 2
frå moderlanda 1
moderlanda når 1
økonomiske engasjementet 1
engasjementet ikkje 1
ikkje lønte 2
lønte seg 2
var forbunde 1
høg risiko. 1
risiko. Dei 1
vil likevel 2
likevel tillata 1
tillata hoer 1
hoer å 1
dele på 1
på matressursane. 1
matressursane. Dei 1
vil òg 14
ete knoppar, 1
knoppar, blomar, 1
blomar, mjuke 1
mjuke blad 1
blad og 23
og røter, 2
røter, og 3
dessutan insekt 1
og larvene 2
larvene deira, 1
deira, ormar 1
ormar og 1
og blautdyr. 1
blautdyr. Dei 1
òg følgje 1
følgje etter 3
etter fiskebåtar 1
fiskebåtar for 1
ta fiskeavfall 1
fiskeavfall som 1
Dei viser 2
at Sparta 1
Sparta nådde 1
nådde si 2
si kunstnariske 1
kunstnariske høgd 1
at nedgangstid 1
nedgangstid hennar 1
hennar allereie 1
allereie hadde 4
500-talet f.Kr. 3
viser seg 23
seg ofte 10
ofte ikkje 11
før ductus 1
ductus arteriosus 3
arteriosus lukkar 1
lukkar seg. 1
seg. «Dei 1
«Dei vises 1
vises stein» 1
stein» har 1
åra blitt 1
blitt nemnt 1
i litteratur, 3
litteratur, film 1
og teikneseriar. 2
teikneseriar. Dei 1
Dei visste 1
visste ikkje 5
ikkje om 9
nye løynde 1
løynde våpenet 1
våpenet til 3
til engelskmennene, 1
engelskmennene, peilaren. 1
peilaren. Dei 1
Dei vista 1
vista at 1
både OPIC 1
OPIC og 1
ei strategi 1
strategi som 2
som nytte 1
nytte lengda 1
lengda på 17
på per-sida 1
per-sida køane 1
køane er 1
enn bredde-fyrst 1
bredde-fyrst tråling, 1
tråling, og 1
særs effektivt 1
effektivt å 1
nytte ei 2
ei tidlegare 13
tidlegare tråling, 1
tråling, når 1
er tilgjengelig, 1
tilgjengelig, til 1
å guida 1
guida den 1
den noverande. 1
noverande. Dei 1
Dei viste 1
viste verka 1
hans Meditation 1
Meditation 28 1
28 og 2
og Gold 2
Gold Painting 1
Painting 21. 1
21. Dei 2
Dei vitskaplege 2
vitskaplege namna 1
på underartar 1
underartar brukast 1
brukast berre 1
naudsynt, og 1
då vert 2
vert namna 1
namna forkorta 1
forkorta når 1
er råd 2
råd å 10
å misforstå. 2
misforstå. Dei 1
vitskaplege teoriane 1
teoriane hans 3
og innsats 1
innsats hans 1
hans gav 4
han kjendisstatus 1
kjendisstatus i 1
i Pakistan 4
Pakistan og 2
andre islamske 2
islamske land. 1
Dei voks 1
kvart saman 2
mindre by, 1
by, som 3
1928 fekk 2
namnet Vysokovskij 1
Vysokovskij (russisk: 1
(russisk: Высоко́вский). 1
Высоко́вский). Dei 1
Dei vulkanske 1
vulkanske ørkenane 1
ørkenane nordaust 1
nordaust på 2
Island ligg 4
i regnskuggen 1
regnskuggen av 1
store breane 1
breane og 1
får mindre 1
enn helvta 1
helvta av 7
av nedbørsmengda 1
nedbørsmengda som 1
som Reykjavík 1
Reykjavík får. 1
får. Dei 1
Dei vurderte 2
kalle opp 1
opp albumet 1
albumet etter 2
kong Faisal 2
Faisal av 1
Saudi-Arabia, som 1
myrda etter 2
innspelinga kom 1
gang. Dei 1
vurderte tydinga 1
tydinga hennar 1
såkalla "ny 1
"ny kvinne" 1
kvinne" (New 1
(New Woman) 1
Woman) og 1
på motstand 2
mot regjerande 1
regjerande tankar 1
om rase, 1
rase, kjønn, 1
kjønn, urfolksrettar 1
urfolksrettar og 1
Dei ynskte 2
fram is, 1
is, transportera 1
transportera til 1
til sjøen, 1
sjøen, lagra 1
skipa ut. 1
vera uavhengige 2
uavhengige av 4
dei «to 1
«to store» 1
store» (Hawker 1
(Hawker Siddeley 1
Siddeley og 1
og British 1
British Aircraft 1
Aircraft Corporation), 1
Corporation), men 1
men mangla 1
mangla økonomiske 1
økonomiske musklar 1
musklar til 1
å utvikla 17
utvikla eit 10
stort passasjerfly 1
passasjerfly som 1
kunne halda 5
halda dei 4
i marknaden. 3
marknaden. Dei 1
Dei ytre 4
synlege som 1
som kvite 2
kvite felt 1
felt i 3
det svarte 6
svarte sentrale 1
halefjørene når 1
når fuglen 5
fuglen spreier 1
spreier fjørene 1
fjørene i 1
ytre murane, 1
murane, for 1
meste forfalne, 1
forfalne, blei 1
vera mellom 2
mellom 10,5 1
10,5 og 2
og 11,3 1
11,3 km 2
ytre romma 1
romma blir 1
som skyggeplass 1
skyggeplass på 1
dagtid. Dei 1
ytre sidene 1
sidene av 15
av krateret 4
er innskore 1
innskore med 1
mange kløfter 2
kløfter som 1
frå 2000 6
til havet. 7
Dei ytste 2
ytste årringane 1
årringane og 1
og borkkanten 1
borkkanten mangla 1
mangla på 1
på tømmeret 2
tømmeret ein 1
tok prøvar 1
prøvar av, 1
av, men 4
men Thun 1
Thun kunne 1
kunne likevel 2
likevel slå 1
fast at 11
var felt 1
felt kort 1
kort etter 7
etter 1167, 1
1167, og 1
at loftet 1
loftet då 1
då truleg 3
truleg vart 4
bygd kring 7
kring 1170. 2
1170. De 1
De jure 1
jure belli 1
belli ac 1
ac pacis 1
pacis libri 1
libri tres 2
tres (Om 1
(Om lovane 1
og fred) 1
fred) vart 1
først prenta 1
i 1625, 2
1625, dedikert 1
til Ludvik 1
Ludvik den 1
den XIII 1
XIII som 1
var Grotius 1
Grotius sin 2
sin mesen 1
mesen på 1
tida. Dekanus 1
Dekanus ei 1
ei maskulin 1
maskulin form. 1
form. Dekket 1
Dekket vart 1
vart fylt 7
med miljøvennlige 1
miljøvennlige grøne 1
grøne plastkuler. 1
plastkuler. Dekorasjonsmålinga 1
Dekorasjonsmålinga i 1
i stova 4
stova er 1
frå 1640-talet. 1
1640-talet. Dekoren 1
Dekoren vart 1
i 1908–09 1
1908–09 restaurert 1
restaurert av 5
av Albert 2
Albert Tønnessen, 1
Tønnessen, som 1
òg dekorerte 1
dekorerte våpenhuset 1
våpenhuset og 1
av sakristiet. 1
sakristiet. Dè 1
Dè låg 1
låg ai 1
ai tunne 2
tunne ute 1
i gal`e, 1
gal`e, som 1
som folkji 1
folkji hadde 1
hadde tikji 1
tikji upp, 1
upp, å 1
å dè 1
dè va 1
va ai 1
tunne som 1
som kallast 3
kallast svaidntunna 1
svaidntunna i 1
i dai 1
dai ti`enn. 1
ti`enn. Delalande 1
Delalande var 1
største komponisten 1
komponisten i 5
Frankrike av 1
av grand 1
grand motettar, 1
motettar, ei 1
ei slags 12
slags form 1
for kyrkjemusikk 1
kyrkjemusikk som 1
av på 16
av pomp 1
pomp og 2
og prakt 1
prakt var 1
meir tiltalande 1
tiltalande for 1
for Ludvig 3
Ludvig XIV, 2
XIV, skriven 1
for solistar, 1
solistar, kor 1
eit forholdsvis 3
stort orkester. 15
orkester. Delaney 1
Delaney Bramlett 1
Bramlett døydde 1
døydde 27. 1
27. desember 1
desember 2008 7
ein galleblæreoperasjon. 1
galleblæreoperasjon. Delar 1
Delar av 47
av 1901-sesjonen 1
1901-sesjonen hadde 1
han forfall 1
forfall grunna 2
grunna sjukdom 3
familien. Delar 1
av Cádizbukta 1
Cádizbukta naturpark 1
naturpark og 2
finn forskjellige 1
forskjellige økosystem 1
økosystem som 1
som landsby, 1
landsby, furuskog, 1
furuskog, myrområde 1
myrområde og 4
strender. Delar 1
bygningen kan 1
ein bakbygning, 1
bakbygning, som 1
bak hovuddelen 1
av bygningen, 2
bygningen, ei 1
ei fløy 1
fløy eller 1
eller sidebygning 1
sidebygning som 1
sida, eit 1
tilbygg som 2
bygt til 1
seinare, eller 3
eit utbygg, 1
utbygg, som 1
ein utstikkande 2
utstikkande del 1
av hovudbygningen. 1
hovudbygningen. Delar 1
bygningen raste 1
raste saman, 1
og 125 1
125 mennesker 1
mennesker døydde, 1
døydde, i 2
dei 64 1
64 passasjerane, 1
passasjerane, medrekna 1
dei 5 1
5 kaprarane, 1
kaprarane, i 1
i flyet. 1
flyet. Delar 1
bygningen vart 6
seinare innlema 1
innlema i 6
St. Delar 1
av bymuren 1
bymuren står 2
i gamlebyen. 3
gamlebyen. Delar 1
i kibbutzen, 1
kibbutzen, delar 1
i private 5
private hus 3
eit fellesnabolag 1
fellesnabolag og 1
delar i 5
i leigde 1
leigde hus 1
i kibbutzen. 2
kibbutzen. Delar 1
gamle bymuren 2
bymuren og 2
av forsvarstårna 1
forsvarstårna står 1
står framleis. 9
framleis. Delar 1
den litterære 5
litterære produksjonen 2
produksjonen til 4
til Arthur 1
Arthur Alliksaar 1
Alliksaar kom 1
ut posthumt. 1
posthumt. Delar 1
denne videoen 2
videoen var 1
første versjonen. 1
versjonen. Delar 1
vorte «oppattbygd», 1
«oppattbygd», noko 1
det tilgjengeleg 1
for tilfeldige 1
tilfeldige vitjande 1
vitjande på 1
arkeologisk felt 1
felt av 2
av umerka 1
umerka ruinar 1
ruinar ikkje 1
ikkje er. 2
er. Delar 1
dette gjekk 8
tapt med 1
kontroversielle konstruksjonen 1
konstruksjonen av 8
av Pangue-dammen 1
Pangue-dammen som 1
også førte 1
til tvangsflytting 1
tvangsflytting av 1
av urfolket 1
urfolket i 1
området, picunche. 1
picunche. Delar 1
dette lydopptaket 1
lydopptaket vart 1
eit filmopptak 2
filmopptak for 1
å formidla 1
formidla hendinga 1
hendinga tydelegare 1
tydelegare og 1
og dramatisera 1
dramatisera ulukka. 1
ulukka. Delar 1
av djuphavet 1
djuphavet vil 1
i periodar 15
periodar miste 1
miste all 1
all oppløyst 1
oppløyst oksygen 1
oksygen slik 1
at bakteriar 1
bakteriar som 1
lever utan 2
utan oksygen 1
oksygen kan 1
kan bløme 1
bløme og 1
og produsere 6
produsere hydrogensulfidgass. 1
hydrogensulfidgass. Delar 1
av Ekebergsletta 1
Ekebergsletta under 1
under Norway 1
Norway Cup 1
Cup i 2
2009, sett 1
aust. Delar 1
av eksportmarknaden 1
eksportmarknaden forsvann, 1
og behovet 2
tilsette fall 1
fall kraftig. 1
kraftig. Delar 1
gjennom Záhorie 1
Záhorie militærdistrikt. 1
militærdistrikt. Delar 1
av Eno 2
Eno sin 1
sin Quiet 1
Quiet Club-serie 1
Club-serie av 1
av installasjonar 1
installasjonar kombinerte 1
kombinerte 12 1
12 lydelement 1
lydelement med 1
10 visuelle 1
visuelle lysskulpturar 1
lysskulpturar som 1
som generative 1
generative element. 1
element. Delar 1
av fabrikkområdet 1
fabrikkområdet blei 1
til bustadområdet 1
bustadområdet Odden. 1
Odden. Delar 1
filmen Mordet 1
Mordet på 1
på orientekspressen 1
orientekspressen vart 1
filma på 1
på togstasjonen 1
togstasjonen der. 1
der. Delar 1
midtre regionar 1
regionar er 1
av skog. 10
skog. Delar 1
av gamlebyen 5
gamlebyen vart 1
krigen gjenoppbygd 1
gjenoppbygd som 1
øydelagde byen. 1
byen. Delar 1
av grusen 1
grusen er 1
av fersk 2
fersk jord 1
med spor 3
av bulldosarar. 1
bulldosarar. Delar 1
publikum som 6
historisk stad, 1
av omgjort 1
kommersiell marina. 1
marina. Delar 1
høgre hovudskalle 1
hovudskalle og 1
og hjerne 2
hjerne er 1
fjerna. Delar 1
av korvokalen 2
korvokalen inneheldt 1
tekst som 5
lik Erma 1
Erma Franklin-songen 1
Franklin-songen « 1
« Delar 1
av Kreml 1
Kreml i 1
i Mosvka 1
Mosvka blei 1
blei tilgjengelege 1
for allmugen 1
allmugen i 2
1953. Delar 1
av Libanon 1
Libanon låg 1
låg att 1
ruinar. Delar 1
av Mandrenskosjøen 1
Mandrenskosjøen er 1
eit verna 7
verna område, 2
mange lokalt 1
og globalt 2
globalt utryddingstrua 1
utryddingstrua fiske- 1
og fugleartar. 1
fugleartar. Delar 1
av Melas 1
Melas Chasma 1
Chasma når 1
når kring 1
kring 9 3
9 kilometer 1
kilometer under 2
under nivået 2
nivået til 3
til platået 2
platået like 1
like ved, 4
ved, noko 1
som svarar 8
5 kilometer 5
under nullhøgda 1
nullhøgda på 1
Mars. Delar 1
av Mellanmarviken 1
Mellanmarviken og 1
og Övre 1
Övre Marviken 1
Marviken ligg 1
i Marvikarnas 1
Marvikarnas naturreservat, 1
naturreservat, som 1
òg inneheld 4
eit fuglevernsområde. 1
fuglevernsområde. Delar 1
av melodien 3
og munnspelet 2
munnspelet liknar 1
på «Rollin' 1
«Rollin' and 1
and Tumblin'». 1
Tumblin'». Delar 1
av Møre 1
Romsdal hadde 1
hadde sin 12
sin tørraste 1
tørraste april 1
april på 2
år. Delar 1
av murane 2
murane i 2
i Troja. 1
Troja. Delar 1
av næringslivet 2
næringslivet og 1
enkelte mektige 1
mektige nordmenn 1
nordmenn var 1
var interesserte 2
at ro 1
orden vart 1
oppretta så 1
så snøgt 1
som mogleg. 4
mogleg. Delar 1
av Nordvestlandet 1
Nordvestlandet og 1
på Austlandet 2
Austlandet kom 1
over dobbelt 2
mykje nedbør 6
nedbør som 1
normalt og 1
fleire stasjonar 2
stasjonar sette 2
for månadsnedbør 1
månadsnedbør og 1
og døgnnedbør. 1
døgnnedbør. Delar 1
området var 16
i Northwest 1
Northwest Territory 1
Territory (nordvest-territoriet). 1
(nordvest-territoriet). Delar 1
opptaket blei 1
film om 9
om rockefestivalen 1
rockefestivalen kalla 1
kalla Soviet 1
Soviet Rock. 1
Rock. Delar 1
av palasset 3
palasset er 2
dag ope 1
for ålmenta, 1
ålmenta, medan 1
resten framleis 1
er sommarresidens 1
sommarresidens for 1
for presidenten. 1
presidenten. Delar 1
av Santoríni 1
Santoríni by 1
by og 12
og krateret. 1
krateret. Delar 1
liggande over 1
vatn. Delar 1
av staten 9
og nordaust 4
nordaust vart 1
vart lånte 1
lånte eller 1
eller gjevne 1
gjevne vekk, 1
provinsen Britisk 1
Britisk Balutsjistan. 1
Balutsjistan. Delar 1
av statuen 2
statuen dukka 1
etter opp 2
sal ved 2
langs kamelruta. 1
kamelruta. Delar 1
av stien 1
stien er 2
er forseggjorte 1
forseggjorte trappetrinn 1
trappetrinn hogd 1
hogd ut 5
fjellet. Delar 1
av strekninga 5
strekninga har 1
har vegnamna 1
vegnamna Klampavikvegen, 1
Klampavikvegen, Florvågvegen 1
Florvågvegen og 1
og Askvegen. 1
Askvegen. Delar 1
frå bibelvers, 1
bibelvers, medan 1
ikkje kjenner 5
til kven 2
skrive resten. 1
resten. Delar 1
vegen har 5
blitt utstyrt 2
eit eksperimentelt 2
eksperimentelt trafikkontrollsystem 1
trafikkontrollsystem kalla 1
kalla MIDAS 1
MIDAS (Motorway 1
(Motorway Incident 1
Incident Detection 1
Detection and 1
and Automatic 1
Automatic Signalling). 1
Signalling). Delar 1
Delar frå 1
frå Gamle 1
Gamle Hunn 2
Hunn kyrkje 2
dagens Gjøvik 1
Gjøvik kyrkje. 1
kyrkje. De 1
De Larrocha 1
Larrocha trekte 1
frå offentlege 3
offentlege opptredenar 1
opptredenar i 4
oktober 2003, 2
2003, då 3
var 80 1
80 år 3
gammal, etter 4
ein 76 1
76 år 2
lang karriere. 1
karriere. Delaunay 1
Delaunay sokna 1
sokna i 2
åra kringom 1
kringom 1910 1
den kubistiske 2
kubistiske rørsla. 1
rørsla. Delaunay 1
Delaunay var 1
Paris, og 2
ein forretningsmann. 1
forretningsmann. Del 1
Del av 3
ein ikonostase 1
ikonostase i 1
ei russisk-ortodoks 1
russisk-ortodoks kyrkje 1
i Deventer 1
Deventer i 1
Nederland. Del 1
av Njålssoga 1
Njålssoga i 1
eit manuskript 2
manuskript frå 5
rundt 1350. 1
1350. Del 1
av (rundt 1
(rundt 70 1
70 prosent) 1
prosent) av 1
ein frygisk 1
frygisk inskripsjon. 1
inskripsjon. Del 1
Del B 1
B er 4
religiøs bøn 1
bøn om 2
dei omkomne 2
omkomne skal 1
få denne 1
denne hjelpa. 1
hjelpa. Delegasjonen 1
Delegasjonen var 1
norske styrkar, 1
styrkar, og 2
eit sikkert 2
sikkert rom 1
rom under 4
åtaket. Delen 1
Delen av 4
diktet som 1
til songteksten 1
songteksten består 1
alt tre 4
tre vers. 1
vers. Delen 1
Delen Avesta–Hedemora 1
Avesta–Hedemora i 1
og Brovallen–Avesta 1
Brovallen–Avesta truleg 1
truleg 2011. 1
2011. Delen 1
fjorden sør 1
for Hiserøyna 1
Hiserøyna heiter 1
heiter Stemnebøosen. 1
Stemnebøosen. Delen 1
av Oust 1
Oust mellom 1
mellom Rohan 1
Rohan og 1
og Redon 1
Redon er 1
gjort framkomeleg 1
framkomeleg for 1
for mindre 8
mindre fartøy, 1
fartøy, og 2
av Canal 2
Canal de 6
de Nantes 1
Nantes à 1
à Brest. 1
Brest. Delen 1
av tettstaden 3
tettstaden som 2
for Vestnesbrua 1
Vestnesbrua er 1
kalla Helland. 1
Helland. Delen 1
Delen starta 1
starta kring 2
kring 6:34 1
6:34 og 1
varer til 7
songen. Deler 1
Deler av 2
av grusavsetjingane 1
grusavsetjingane (sandur, 1
(sandur, endemorene 1
endemorene og 1
og sidemorenar) 1
sidemorenar) er 1
utan vegetasjon. 2
vegetasjon. Deler 1
av nasjonalparken 3
nasjonalparken Paramillo 1
Paramillo ligg 1
i departementet, 1
departementet, resten 1
parken ligg 1
i departementet 17
departementet Antioquia. 1
Antioquia. Deler 1
Deler seg 1
endar opp 10
nordlege sløyfa 1
sløyfa (150 1
(150 m). 1
m). Delfinalene 1
Delfinalene rundt 1
landet ble 1
ble fjerna, 1
fjerna, i 1
staden arrangerte 1
arrangerte NRK 1
NRK tre 1
tre semifinalar 1
semifinalar i 2
Oslo helga 1
før finalen. 5
finalen. Delikakløfta 1
Delikakløfta og 1
og fossen. 1
fossen. Delinga 1
Delinga vart 1
så permanent, 2
permanent, og 2
mange handelsmenn 2
handelsmenn og 5
og bønder 3
bønder slo 1
dei gammaltruande. 1
gammaltruande. Deling 1
Deling med 1
med 0 1
0 er 4
er udefinert, 1
udefinert, så 1
løysing som 3
til formell 1
formell divisjon 1
divisjon på 1
på null 1
null vil 1
bli forkasta. 1
forkasta. DeLisle 1
DeLisle Harper 1
Harper erstatta 1
erstatta òg 1
òg Tony 1
Tony Williams 1
Williams på 2
på turneen. 2
turneen. De 1
De Lisle 1
Lisle s. 1
s. 41 1
41 Maschwitz 1
Maschwitz skreiv 1
under psevdonymet 2
psevdonymet Holt 1
Holt Marvell. 1
Marvell. DeLong-sundet 1
DeLong-sundet ligg 1
for neset. 2
neset. De 1
De Lory 1
Lory likte 1
godt versjonen, 1
versjonen, ikkje 1
berre songen, 1
songen, men 5
men sjølve 8
sjølve innspelinga. 1
innspelinga. Delp 1
Delp song 1
all solo- 1
solo- og 5
og korvokal 1
albumet. Dels 1
Dels arbeidde 1
som hoffmålar 1
hoffmålar og 1
dels som 1
som arkitekt 5
arkitekt eller 1
eller byggmeister 1
byggmeister og 3
og vassverksingeniør. 1
vassverksingeniør. Del 1
Del Shannon 4
Shannon spelte 3
hans Handy 1
Handy Man. 1
Man. Del 1
av «Kicks» 1
«Kicks» i 1
1966 på 5
hans This 1
Is My 2
My Bag. 1
Bag. Del 1
1967 som 1
som «Runaway 1
«Runaway '67». 1
'67». Dels 1
Dels skreiv 1
han tekstane 1
tekstane sjølv, 1
dels stamma 1
stamma dei 1
kjende tyske 2
tyske tekstforfattarane 1
tekstforfattarane på 1
på tida, 1
tida, som 5
som Brockes, 1
Brockes, Hagedorn, 1
Hagedorn, König, 1
König, Klopstock, 1
Klopstock, Neumeister 1
Neumeister og 1
andre. Delstadshovudstaden 1
Delstadshovudstaden er 1
er Porto 1
Porto Velho, 1
Velho, som 1
lag 380 3
innbyggjarar. Delstatane 1
Delstatane har 1
eigne grunnlover, 1
grunnlover, som 1
kan overstyre 1
overstyre den 1
den føderale 9
føderale grunnlova. 3
grunnlova. Delstatar 1
Delstatar i 1
USA der 4
der hovudstaden 1
hovudstaden også 1
største byen. 1
byen. Delstaten 1
Delstaten har 2
etter Andrés 1
Andrés Quintana 1
Quintana Roo, 1
Roo, som 1
ein meksikansk 4
meksikansk patriot. 1
patriot. Delstaten 1
også førekomster 1
førekomster av 1
av kol, 1
kol, jernmalm, 1
jernmalm, uran, 1
uran, mica, 1
mica, bauxitt 1
bauxitt og 1
andre mineral. 1
mineral. Delstaten 1
Delstaten Mexico 1
er heimen 1
til Teotihuacan, 1
Teotihuacan, som 1
i Amerika 17
Amerika før 1
europeiske erobringa. 1
erobringa. Delstaten 1
Delstaten vart 1
vart oppkalla 2
etter Miguel 1
Miguel Hidalgo 1
Hidalgo (1753-1811) 1
(1753-1811) som 1
var prest 5
og frigjeringshelt. 1
frigjeringshelt. Dels 1
Dels var 1
han redaktør 9
for utanlandsstoffet, 1
utanlandsstoffet, dels 1
dels forfattar 1
av artiklar 2
om politikk 1
og finans. 1
finans. Delta 1
Delta Boötis 1
Boötis er 4
vid dobbeltstjerne 1
dobbeltstjerne der 2
primære stjerna 1
stjerna har 2
har storleiksklasse 14
storleiksklasse 3,5 1
3,5 og 2
og sekundærstjerna 1
sekundærstjerna storleiksklasse 1
storleiksklasse 7,8. 2
7,8. Delta 1
Delta Cancri 1
Cancri gjer 1
det enkelt 1
enkelt å 5
finne X 1
X Cancri, 1
Cancri, den 1
den raudaste 1
raudaste stjerna 1
himmelen. Deltaet 1
Deltaet ligg 1
ei tørr 2
tørr klimasone 1
klimasone og 1
nedbør. Deltakarane 1
Deltakarane blir 1
blir vald 4
av eldbegeret, 1
eldbegeret, eit 1
eit magisk 1
magisk beger 1
som kandidatar 1
kandidatar legg 1
legg ein 5
ein papirbit 1
papirbit med 1
sitt oppi. 1
oppi. Deltakarane 1
Deltakarane har 1
har fordreia 1
fordreia stemme 1
stemme i 1
alle samanhengar, 1
samanhengar, bortsett 1
dei syng 2
syng live. 1
live. Deltakarane 1
Deltakarane i 1
vart avslørte 1
avslørte på 1
på Entertainment 1
Entertainment Tonight 1
Tonight den 1
10. april 4
april 2020. 3
2020. Deltakarane 1
Deltakarane var 1
var 3. 1
3. og 3
4. plassane 1
plassane frå 1
frå de 2
de tre 3
tre delfinalane. 1
delfinalane. Deltakarar 1
Deltakarar på 1
på konferansen 1
konferansen (som 1
(som vart 8
på INS 1
INS i 1
i Leningrad) 1
Leningrad) var 1
var representantar 1
for Narkompros, 1
Narkompros, Komitet 1
Komitet Severa 1
Severa v/Presidium 1
v/Presidium VCIK, 1
VCIK, CK 1
CK Novogo 1
Novogo Alfavita 1
Alfavita SSSR 1
SSSR i 1
i RSFSR, 1
RSFSR, og 1
og forlaget 2
forlaget Učpedgiz. 1
Učpedgiz. Deltakinga 1
Deltakinga hans 1
i fotball-VM 1
fotball-VM vart 1
fare av 1
av korsbandskaden 1
korsbandskaden hans 1
desember 2009, 2
2009, men 5
vart frisk 2
frisk i 1
tide og 2
Portugal sine 1
meisterskapen. Deltaking 1
Deltaking i 1
ny blokk: 1
blokk: Det 1
Det trengst 1
trengst ei 1
ei motvekt 2
motvekt til 2
er EU. 1
EU. Deltalandskapet 1
Deltalandskapet gjer 1
at landskapet 3
relativt flatt, 1
flatt, men 2
del høgder 1
høgder og 2
og høgdedrag 1
ikkje skuldast 2
skuldast elveavleiringar. 1
elveavleiringar. Deltar 1
Deltar i 1
i oppbygginga 4
av geriljaen 1
geriljaen i 1
fjella Sierra 1
Maestra. Deluxe-utgåva 1
Deluxe-utgåva av 1
albumet inneheld 9
inneheld heile 2
og stereo, 3
stereo, samt 1
samt demoar, 1
demoar, alternative 1
alternative opptak 3
opptak og 3
og opptak 3
frå BBC 3
BBC radio. 1
radio. Delvis 1
Delvis på 1
av karibane 1
karibane blei 1
blei Grenada 1
Grenada verande 1
verande ukolonisert 1
ukolonisert meir 1
etter oppdaginga. 1
oppdaginga. Delvy 1
Delvy henta 1
henta sån 1
sån inn 1
inn Randy 1
Randy Nauert 1
Nauert (bassgitar), 1
(bassgitar), Glenn 1
Glenn Grey 1
Grey (sologitar), 1
(sologitar), Don 1
Don Landis 1
Landis (rytmegitar) 1
(rytmegitar) og 1
Nick Hefner 1
Hefner (saksofon). 1
(saksofon). De 1
De må 1
må skrive 1
skrive tre 3
tre minuttar 2
lange songar.» 1
songar.» Demento 1
Demento hylla 1
hylla Lehrer 1
Lehrer som 1
beste satirikaren 1
satirikaren på 1
1900-talet. Demeter 1
Demeter fekk 1
å passe 12
på kongssønene 1
kongssønene Demofon 1
Demofon og 1
og Triptolemos. 1
Triptolemos. Demetrios, 1
Demetrios, Tre 1
Tre Hierarkar, 1
Hierarkar, Anastasis, 1
Anastasis, Evangelistria 1
Evangelistria og 1
St. Demidovane 1
Demidovane bestilte 1
bestilte det 1
det 60 1
høge skeive 1
skeive tårnet 1
tårnet i 4
i Nevjansk, 1
Nevjansk, som 1
bygt ein 4
mellom 1725 1
1725 og 1
og 1740 1
1740 og 1
viktigaste landemerket 2
landemerket i 2
byen. Demirel 1
Demirel heldt 1
statsminister til 1
til 16. 3
mars 1971, 1
1971, då 2
vart styrta 3
styrta i 2
eit militærkupp. 3
militærkupp. Demjanenko 1
Demjanenko spelte 1
for Sovjetunionen 2
Sovjetunionen over 1
over knappe 1
knappe ni 1
tida 1981-90. 1
1981-90. Dem 1
Dem mindre 1
mindre Casey 1
Casey Station 1
Station Skiway 1
Skiway ligg 1
ligg 8 8
for stasjonen 2
stasjonen og 1
30. desember 7
desember 2004. 2
2004. Demninga 1
Demninga brast 1
brast våren 1
våren 1514 1
1514 og 1
og fløymde 1
fløymde over 1
over Ticino-dalen 1
Ticino-dalen heilt 1
heilt ned 8
til Magadinoslettene. 1
Magadinoslettene. Demninga 1
Demninga er 1
er 151 1
151 meter 1
1967. Demninga 2
Demninga i 2
i Loch 4
Loch Quoich 1
Quoich er 1
største steinfylte 1
steinfylte demninga 1
demninga i 1
Skottland med 2
på 320 3
320 meter 1
38 m. 1
m. Utbygginga 1
Utbygginga stod 1
i 1962. 32
1962. Demninga 1
i Melezza 1
Melezza stod 1
på 72 3
72 m. 1
m. Demninga 2
Demninga ligg 1
par kiloemter 1
kiloemter nord 1
byen Bicaz. 2
Bicaz. Demninga 1
Demninga Lucendro 1
Lucendro har 1
på 73 5
73 m 1
1947. Demninga 1
Demninga Salanfe 1
Salanfe stod 1
1952. Demninga 1
Demninga som 1
held vatnet 1
vatnet inne 1
inne og 1
av tilhøyrande 1
tilhøyrande anlegg 1
anlegg har 1
blitt forsterka 1
forsterka og 1
nyare år. 2
år. Demninga 1
Demninga stod 1
Demninga vart 3
for flaumkontroll 1
flaumkontroll og 1
og vassforsyning 1
vassforsyning for 1
for området 3
området rundt. 4
rundt. Demninga 1
bygt mellom 4
mellom 1959 1
1959 og 11
og 1963 1
1963 av 3
eit italiensk 4
italiensk konsortium 1
konsortium og 1
av Khuzestan 1
Khuzestan vass- 1
vass- og 8
og energiverk. 1
energiverk. Demninga 1
gjort tre 1
høgare og 6
og Svartediket 2
Svartediket kunne 1
kunne regulerast 1
regulerast til 1
til 7,7 1
7,7 m. 1
I 1950-1954 1
1950-1954 gjorde 1
ny utbygging 1
utbygging og 4
Svartediket vart 1
heva med 2
11 meter 3
meter til, 1
til, totalt 1
totalt 18,7 1
18,7 m. 1
Demninga ved 1
ved Skjersjøen 1
Skjersjøen ligg 1
ligg mot 5
mot søraust, 2
søraust, og 4
og regulerer 2
regulerer vasstanden 1
vasstanden i 2
i Skjersjøen 1
Skjersjøen mellom 1
mellom ca 1
ca 257 1
257 moh. 1
og ca 5
ca 260 1
260 moh. 1
moh. Demninga 1
Demninga vil 1
vil verne 2
verne tettstaden 1
tettstaden Arvika 1
Arvika og 1
busetnaden rundt 1
rundt Kyrkviken. 1
Kyrkviken. Demoen 1
Demoen for 1
av Barbara 3
Barbara Jean 1
Jean English, 1
English, ei 1
ei engelsk 6
engelsk jente 1
jente med 2
med erfaring 2
fleire jentegrupper 1
jentegrupper (the 1
(the Clickettes, 1
Clickettes, the 1
the Fashions) 1
Fashions) som 1
då arbeidde 1
både resepsjonist 1
resepsjonist i 1
i firmaet 3
firmaet og 3
med Jimmy 2
Jimmy Radcliffe. 1
Radcliffe. Demoen 1
Demoen inneheld 1
inneheld Waits 1
Waits på 1
på akustisk 5
akustisk gitar, 5
gitar, i 2
til piano 2
piano som 4
offisielle albumversjonen. 1
albumversjonen. Demoinnspelingane 1
Demoinnspelingane fann 1
lite 2 1
2 x 3
x 2.5 1
2.5 meter 1
meter stort 2
stort studio 1
i lokala 3
lokala til 4
til Witmark 1
Witmark i 1
i Look 2
Look Building 1
Building på 1
på 51st 1
51st Street 1
og Madison 1
Madison Avenue, 1
Avenue, der 1
ein lydteknikar 1
lydteknikar tok 1
opp framføringa 1
framføringa på 1
eit lydband. 2
lydband. Demokraten 1
Demokraten Frank 1
Frank G. 1
G. Jackson 1
Jackson har 1
vore borgarmeister 1
borgarmeister i 5
årrekkje. Demokratiet 1
Demokratiet i 1
var truga 4
truga utover 1
utover 1990-talet, 1
1990-talet, særleg 2
eit kuppforsøk 4
kuppforsøk i 1
1996. Demonstrantar 1
Demonstrantar blokkerte 1
blokkerte vegar 1
vegar i 9
heile Australia 1
New Zealand, 30
Zealand, og 10
og politi 2
politi i 2
Sydney arresterte 1
arresterte minst 1
minst 30 3
30 personar. 3
personar. Demonstrantar 1
Demonstrantar i 1
Berlin samla 1
ved Sigerssøyla 1
Sigerssøyla nær 1
nær Brandenburgporten 1
Brandenburgporten om 1
morgonen. Demonstrantar 1
Demonstrantar samla 1
samla og 9
protesterte for 1
at regjeringar 1
media erklærer 1
erklærer klimakrisa 1
klimakrisa som 1
ein naudssituasjon. 1
naudssituasjon. Demonstrantar 1
Demonstrantar ved 1
ved Pearl-rundkøyringa 1
Pearl-rundkøyringa for 1
gongen 15. 1
2011. Demonstrasjonar 1
Demonstrasjonar er 1
politisk og 12
og demokratisk 1
demokratisk verkemiddel 1
verkemiddel som 2
ofte går 2
går fredeleg 1
fredeleg for 3
seg, men 13
kan ved 1
visse omstende 1
omstende utarta 1
utarta til 1
til vald 1
vald eller 1
eller verka 1
verka meir 2
som trugsmål. 2
trugsmål. Demonstrasjonen 1
Demonstrasjonen var 1
suksess, men 7
men marinekommisjonen 1
marinekommisjonen nekta 1
ta systemet 1
systemet i 5
bruk utan 1
utan betre 1
betre framdrift 1
framdrift og 1
og kontrollsystem. 1
kontrollsystem. Demonstrasjonsmodell 1
Demonstrasjonsmodell av 1
eit jernamperemeter. 1
jernamperemeter. Dempsey 1
Dempsey slo 1
slo dei 6
dei ned 4
heldt dei 14
fast til 7
til politiet 4
politiet kom. 1
kom. Demus 1
Demus deltok 1
OL 2004 1
Aten, der 1
i semifinalane 4
semifinalane på 4
meter hekk. 6
hekk. Den 1
Den 10. 11
året spelte 4
spelte Shannon 1
Shannon på 1
på Dick 2
Dick Clark's 2
Clark's American 1
American Bandstand 1
Bandstand og 1
drive singelen 1
av Billboard-lista, 1
Billboard-lista, der 1
veker. Den 2
10. august 3
august storma 1
storma ein 1
gjeng Tuileries-palasset, 1
Tuileries-palasset, der 1
der Ludvig 1
Ludvig og 4
hans oppheldt 1
oppheldt seg. 1
seg. Den 5
desember sigla 1
sigla dei 1
dei vidare 5
på fartøyet 2
fartøyet «Tijuca» 1
«Tijuca» via 1
via Hamburg 1
Hamburg og 3
kom omsider 2
omsider til 2
Stockholm 10. 1
10. januar 12
januar 1904. 1
1904. Den 2
desember styrta 1
styrta flyet 1
flyet hans 3
i Lake 4
Lake Monona, 1
Monona, utafor 1
utafor Madison 1
Madison i 1
i Wisconsin. 2
Wisconsin. Den 1
januar 1956 1
1956 spelte 2
spelte Presley 4
Presley for 3
gongen for 1
for RCA 2
i Nashville. 2
Nashville. Den 1
Den 10 1
10 juli 1
juli 1984 1
vart Gordon 1
Gordon dømd 1
dømd frå 1
frå 16 4
til livstid 3
livstid i 3
fengsel. Den 1
juli heldt 1
heldt tyrkarane 1
tyrkarane fram 1
frakte soldatar 1
soldatar til 6
til øya, 4
øya, og 17
seks vekene 2
vekene låg 1
låg dei 5
to flåtane 2
flåtane stort 1
ro medan 2
medan slaget 1
slaget heldt 1
land mellom 2
mellom tyrkarane 1
tyrkarane og 3
og soldatane 7
verna byen. 2
byen. Den 20
10. juni 6
juni 1995 1
1995 avslutta 1
avslutta Figo 1
Figo si 1
Sporting med 1
med nasjonal 1
nasjonal cuptriumf, 1
cuptriumf, då 1
då laget 12
laget hans 3
hans vann 1
vann 2-0 1
over CS 1
CS Marítimo. 1
Marítimo. Den 1
10. mai 5
mai 1818 1
1818 vart 3
vart ingeniøren 1
ingeniøren Ignace 1
Ignace Venetz 1
Venetz kalla 1
kalla til 4
til kantonen. 1
kantonen. Den 2
mai forlét 1
forlét han 4
han Canada 1
med skipet 4
skipet «Aurania» 1
«Aurania» med 1
med kurs 3
kurs tilbake 1
til Storbritannia 8
og teneste 1
som jagerflyger. 1
jagerflyger. Den 1
november 1908 1
1908 gjorde 1
han planen 1
planen sin 1
sin kjent 1
for offentlegheita, 1
offentlegheita, og 1
etter mottok 1
mottok han 1
han 20 3
000 kronar 1
kronar frå 1
frå kongeparet. 1
kongeparet. Den 1
10. september 5
september møtte 1
flåtane kvarandre 1
kvarandre igjen, 1
igjen, nær 1
nær Neuwarp. 1
Neuwarp. Den 1
Den 11. 7
11. april 7
april 1582 1
1582 skreiv 1
skreiv rådet 1
rådet til 1
til dronninga 3
dronninga til 1
til Lord 1
Lord Mayor 1
Mayor at 1
at sidan 3
sidan dronninga 1
dronninga sette 1
sette slik 1
slik pris 1
på teater, 3
teater, ville 1
vere upassande 1
upassande om 1
om ein, 1
ein, etter 1
tatt visse 1
visse førehandsreglar, 1
førehandsreglar, tillét 1
opp stykke 1
London. Den 3
april 2013 7
byen gjenerobra 1
gjenerobra av 3
den syriske 14
syriske hæren. 3
hæren. Den 3
april kom 2
kom meldinga 1
meldinga om 1
av Laurent 2
Laurent Gbagbo 1
Gbagbo hadde 1
vorte pågripen 1
pågripen av 1
franske spesialstyrkar. 1
spesialstyrkar. Den 1
april same 1
vart Sharon 1
Sharon erklært 1
erklært permanent 1
permanent ufør, 1
ufør, og 1
og Olmert 1
Olmert tok 1
tok formelt 1
formelt over 1
som statsminister. 8
statsminister. Den 1
11. førsteplassen 1
førsteplassen hans 1
hans («Doin' 1
(«Doin' What 1
What She 1
She Likes») 1
Likes») slo 1
slo rekorden 1
rekorden for 9
for talet 3
på førsteplassar 1
førsteplassar på 2
rad på 2
på Country 2
Country Airplay-lista. 1
Airplay-lista. Den 1
november heldt 1
heldt franske, 1
franske, militære 1
militære æresvakter 1
æresvakter ei 1
ei minnemarkering 1
minnemarkering for 1
for Arafat 1
Arafat på 1
ein militær 13
militær flyplass 1
flyplass i 3
av Paris. 1
Paris. Den 3
11. oktober 6
1971 gjekk 2
han av, 1
og sosialdemokraten 1
sosialdemokraten Jens 1
Jens Otto 1
Otto Krag 1
Krag tok 1
over statsministerposten. 1
statsministerposten. Den 1
Den 12. 11
12. desember 7
desember nådde 1
dei Ma'arra, 1
Ma'arra, og 1
leid av 9
av svolt 5
svolt og 7
og feilernæring. 1
feilernæring. Den 1
februar 1914 1
vart Goremykin 2
Goremykin på 1
ny ministerpresident, 1
ministerpresident, grunna 1
absolutte lojaliteten 1
lojaliteten til 1
til tsar 3
tsar Nikolaj 2
Nikolaj II. 1
II. Den 1
februar 2009 2
2009 gifta 1
gifta Andrew 1
Andrew Perry 1
Perry og 1
og Molly 1
Molly Kendall, 1
Kendall, mannskap 1
på MY 1
MY «Steve 1
«Steve Irwin», 1
Irwin», seg 1
øya, via 1
via av 1
av kaptein 10
kaptein Paul 1
Paul Watson. 1
Watson. Den 1
12. juli 9
juli 1970, 2
1970, då 4
då Wood 1
Wood la 1
fleire celloar 1
celloar på 1
av Lynne, 1
ei B-side 3
B-side for 2
for Move, 1
Move, vart 1
nye konseptet 1
konseptet ein 1
realitet og 2
« Den 43
juni 1302 1
1302 fekk 1
fekk Rakvere 1
Rakvere Lübeck-rettar. 1
Lübeck-rettar. Den 1
juni 1980 2
1980 sette 1
Moskva, no 1
som Nadezjda 1
Nadezjda Olizarenko, 1
Olizarenko, ny 1
ny verdsrekord 7
verdsrekord på 7
tida 1,54,85. 1
1,54,85. Den 1
juni 2015 2
2015 leia 1
leia Saudi-Arabia 1
Saudi-Arabia bombetokt 1
dei sjia-muslimske 1
sjia-muslimske opprørarane 1
opprørarane og 3
deira allierte 3
allierte i 5
Jemen og 4
øydela historiske 1
historiske bygg 2
bygg i 9
av hovudstaden. 1
hovudstaden. Den 2
12. mars 8
mars 1938 1
1938 gjekk 1
tyske troppar 1
troppar over 1
grensa og 6
møtte ingen 1
ingen motstand, 1
motstand, da 1
da kanslar 1
kanslar Kurt 1
Kurt von 1
von Schuschnigg 1
Schuschnigg ikkje 1
ikkje "ville 1
"ville spille 1
spille noko 1
noko tysk 1
tysk blod". 1
blod". Den 1
november 1846 1
1846 vart 1
vart våpenforordninga 1
våpenforordninga (Arms 1
(Arms Ordinance) 1
Ordinance) vedteken, 1
vedteken, følgd 1
av sprengstoff-forordninga 1
sprengstoff-forordninga (Gunpowder 1
(Gunpowder Ordinance 1
Ordinance Act) 1
Act) i 1
i 1847. 4
1847. Den 1
12. september 9
september 1906 1
1906 gjennomførte 1
den 35-årige 1
35-årige Ellehammer 1
Ellehammer den 1
verkeleg motorflyginga 1
motorflyginga i 1
Europa. Den 2
september vann 2
han avslutningstevlinga 1
avslutningstevlinga i 1
såkalla «Golden 1
«Golden League» 1
League» og 1
kunne dele 1
dele gullpotten 1
gullpotten på 1
million US-dollar 1
US-dollar med 1
med Tonique 1
Tonique William-Darling 1
William-Darling frå 1
frå Bahamas, 1
Bahamas, etter 1
vunne samtlege 1
samtlege seks 3
tevlingar i 4
turneringa. Den 1
Den 13. 10
13. august 7
august 1898 1
1898 marsjerte 1
marsjerte Aguinaldo 1
Aguinaldo og 1
og general 2
general Arthur 1
Arthur MacArthur 1
MacArthur inn 1
i Manila, 1
Manila, og 1
og spanjolane 3
spanjolane gjorde 1
gjorde symbolsk 1
symbolsk motstand 1
timar før 3
overgav seg. 1
2008 fekk 3
paret sin 1
andre son, 1
son, Samuel 1
Samuel Kai. 1
Kai. Den 1
13. juli 6
juli 2016 5
2016 vart 7
vart Davis 1
Davis medlem 1
av Theresa 1
Theresa May 1
May si 1
si regjering. 1
regjering. Den 1
juni 1796, 1
1796, segla 1
segla ein 1
russisk flotilje 1
flotilje inn 1
i Bakubukta 1
Bakubukta og 1
garnison med 2
med russiske 2
russiske soldatar 4
soldatar vart 5
juni 2002, 1
2002, etter 2
naudsynte førehandvarselet 1
førehandvarselet til 1
6 månader, 1
månader, trekte 1
trekte USA 1
USA seg 2
seg einsidig 1
einsidig frå 1
frå avtalen. 2
avtalen. Den 1
juni 2011 2
2011 vart 15
vart Christchurch 1
Christchurch på 1
nytt råka 1
sterke etterskjelv. 1
etterskjelv. Den 1
13. mars 6
2014 vart 13
vart Uli 1
Uli Hoeneß 2
Hoeneß dømd 1
månader i 17
for skattesnyteri. 1
skattesnyteri. Den 1
13. oktober 3
2009 avslørte 1
avslørte Brian 1
May at 2
var samtalar 1
eige Rock 1
Rock Band-spel 1
Band-spel for 1
for Queen. 1
Queen. Den 1
13. runden 1
runden i 2
i Tippeligaen 7
Tippeligaen 2000 2
2000 vart 19
vart gjennomført 10
gjennomført med 3
fem kampar 3
kampar 9. 1
9. juli, 1
juli, ein 1
kamp 26. 1
26. juli 5
juli 2000 2
2000 og 20
kamp 9. 1
9. august 4
august 2000. 1
2000. Den 2
Den 14. 2
14. april 4
april 1987 1
1987 sette 1
sette Khristova 1
Khristova bulgarsk 1
rekord heime 1
i Kasanlak; 1
Kasanlak; 73,22 1
73,22 m 1
framleis (2015) 1
(2015) nasjonal 1
nasjonal diskosrekord 1
diskosrekord for 1
kvinner. Den 1
juni 2012 7
2012 vart 14
byen igjen 4
igjen åstad 1
sjølvmordsåtak då 1
ei bilbombe 1
bilbombe førte 1
at 14 1
14 menneske 1
menneske vart 11
vart hardt 10
hardt skadde. 1
skadde. Den 1
Den 15. 11
2013 steig 1
på sigerspallen 4
sigerspallen for 1
for 15. 1
15. gong. 1
gong. Den 4
desember forlét 1
han Damaskus 1
via Bab 1
Bab al-Jabiya, 1
al-Jabiya, for 1
erobre Egypt. 1
Egypt. Den 1
februar byrja 2
å forflytte 1
forflytte skipet 1
skipet mot 2
mot ope 1
ope hav, 1
hav, men 1
først den 2
dei klar 1
klar av 2
av isen. 4
isen. Den 1
vart Lord 1
Lord æresdoktor 1
æresdoktor i 1
i musikk 9
heimbyen sitt 1
sitt University 1
of Leicester. 1
Leicester. Den 1
juni 1858 1
1858 var 3
det opprør 2
trur vart 2
tidlegare politisjefen 1
politisjefen som 1
reaksjon til 2
britiske politikken 1
i Raudehavet. 2
Raudehavet. Den 2
juni låg 1
låg venetianarane 1
venetianarane i 1
i stille 1
stille vêr 1
vêr mellom 1
mellom Athos 1
Athos og 1
og Strati. 1
Strati. Den 1
Den 15 1
lange strekket 1
strekket mellom 1
mellom Yakhtul 1
Yakhtul og 2
og Marsa 1
Marsa Farjah 1
Farjah har 1
mange sand- 1
sand- og 2
og korallområde 1
korallområde som 1
gjev sjøen 1
sjøen ein 1
ein mørkegrå 1
mørkegrå farge. 1
farge. Den 1
mai 1665, 1
1665, 20 1
gammal, vart 2
han assisterande 2
assisterande organist 1
domkyrkja. Den 1
mai 1948 2
1948 vart 8
vart Sarafand 1
Sarafand evakuert 1
evakuert for 1
for arabiske 2
arabiske innbyggjarar, 1
den 19. 24
19. mai 11
mai vart 2
vart al-Qubayba 1
al-Qubayba og 1
og Zarnuqa 1
Zarnuqa erobra 1
av Givati-brigaden. 1
Givati-brigaden. Den 1
mai 1974 5
ein grunnskule 2
grunnskule i 2
i Ma'alot 1
Ma'alot angripen 1
av terroristar 1
terroristar frå 1
frå Folkefronten 1
Folkefronten for 1
for frigjeringa 2
frigjeringa av 5
av Palestina 2
Palestina i 4
som Ma'alot-massakren. 1
Ma'alot-massakren. Den 1
november 2004 3
2004 vart 25
vart Hustad 1
Hustad leir 1
leir gjort 1
til fengsel 3
og siviltenesteadministrasjonen 1
siviltenesteadministrasjonen flytta 1
til Dillingøy. 1
Dillingøy. Den 1
oktober 2014 2
var White 1
White med 1
«The Late 1
Late Show 1
Show with 1
with David 2
David Letterman» 1
Letterman» i 1
The Foo 1
Foo Fighters 1
Fighters for 1
spele «Polk 1
«Polk Salad 1
Salad Annie». 1
Annie». Den 1
Den 16. 8
august 1915 2
1915 kunngjorde 1
kunngjorde Bergens 1
Bergens skifterett 1
skifterett at 1
at Sogns 2
Sogns Iskompagni 2
Iskompagni var 1
var slege 2
slege konkurs 1
konkurs og 5
teke under 1
under behandling 1
behandling som 2
som konkursbu. 1
konkursbu. Den 1
august dukka 1
dukka brått 1
brått «Anna» 1
«Anna» opp 1
bukta. Den 1
16. dagen 1
dagen av 6
av kartika 1
kartika er 1
også nyttårsdagen 1
nyttårsdagen i 1
mange delar 4
av India. 1
India. Den 1
desember 2004 5
forsvaret inn 1
med pansra 1
pansra bulldosarar 1
bulldosarar og 1
og stridsvogner 1
stridsvogner for 1
stoppe bombekastarar 1
bombekastarar som 1
som bombarderte 1
bombarderte israelske 1
israelske byar. 2
byar. Den 1
januar 1909 2
1909 hevda 1
hevda tre 1
tre mann 4
mann ( 1
( Den 20
16. juni 5
siste kjende 1
kjende innspelinga 5
av Morrison 3
Morrison gjort 1
gjort då 1
vart ven 2
to gatemusikarar 1
gatemusikarar i 1
ein bar 6
og inviterte 5
inviterte dei 4
eit studio. 1
studio. Den 3
16. panserdivisjonen 1
panserdivisjonen måtte 1
måtte slåst 1
slåst mot 2
det 1077. 1
1077. regimentet 1
regimentet skot 1
skot for 1
for skot, 1
skot, inntil 1
inntil alle 1
dei 37 2
37 batteria 1
batteria hadde 1
blitt øydelagde 1
eller erobra. 1
erobra. Den 1
16. prøyssiske 1
prøyssiske brigaden 1
brigaden under 1
under von 1
von Hiller 1
Hiller pressa 1
pressa òg 1
òg framover 1
mot Plancenoit. 1
Plancenoit. Den 1
Den 17. 5
april 2002 1
2002 kom 5
kom Kiplagat 1
Kiplagat på 1
London maraton 2
maraton med 1
ny personbeste 1
personbeste på 8
på 2.19.50, 1
2.19.50, landskvinna 1
landskvinna Mary 1
Mary Keitany 1
Keitany vann 1
vann løpet 1
løpet på 2
tida 2.19.19. 1
2.19.19. Den 1
april 2018 3
2018 fortalte 1
fortalte Waters 1
Waters i 1
intervju at 7
kome ein 2
ein 5.1-kringlydmiks 2
5.1-kringlydmiks av 2
av Animals, 1
Animals, men 1
sa ikkje 4
når dette 2
å skje. 1
skje. Den 1
Den 17 1
gamle Alfonso 1
VIII av 1
av Castilla 2
Castilla prøvde 1
erobre byen, 3
ei fem 2
fem månader 5
månader lang 4
lang omleiring, 1
omleiring, måtte 1
han trekkje 1
at almohad-kalifen 1
almohad-kalifen Abu 1
Abu Yaqub 1
Yaqub Yusuf 1
Yusuf hadde 1
sendt troppar 1
troppar hit. 1
hit. Den 1
17. desember 2
desember 1718 1
1718 erklærte 1
erklærte franskmennene, 1
franskmennene, britane 1
austerrikarane offisielt 1
offisielt krig 1
Spania. Den 1
17. november 5
november 2018, 1
2018, i 2
kalla «Rebellion 1
«Rebellion Day», 1
Day», deltok 1
deltok rundt 1
rundt 6000 1
6000 menneske 1
ein koordinert 1
koordinert aksjon 2
aksjon for 2
å sperre 1
sperre dei 1
fem hovudbruene 1
hovudbruene over 1
over Themsen 2
Themsen i 1
timar. Den 3
17. oktober 2
oktober 2007 3
at Mina 2
Mina var 1
blitt sagd 1
sagd opp 1
NRK. Den 1
Den 18. 11
august 1852 1
1852 klatra 1
klatra Franz 1
Franz Keil 1
Keil og 1
fjellføraren Paul 1
Paul Oblasser 1
Oblasser til 1
til topps, 3
topps, saman 1
andre (no 1
(no ukjende). 1
ukjende). Den 1
januar 749 1
749 vart 1
vart Baysan 1
Baysan fullstendig 1
fullstendig rasert 1
rasert av 1
av Golan-jordskjelvet 1
Golan-jordskjelvet i 1
i 749. 1
749. Nokre 1
Nokre få 17
få bydelar 1
bydelar voks 1
frå ruinane, 1
ruinane, men 1
aldri attende 1
attende den 4
tidlegare stordomen 1
stordomen sin. 1
sin. Den 5
18. juli 7
juli 1694 1
1694 raida 1
raida den 1
franske soldaten 1
soldaten Claude-Sébastien 1
Claude-Sébastien de 1
de Villieu 1
Villieu med 1
lag 250 10
250 abenakiar 1
abenakiar frå 1
frå Norridgewock 1
Norridgewock kommandert 1
av sagamore 1
sagamore (overhøvding) 1
(overhøvding) Bomazeen 1
Bomazeen (eller 1
(eller Bomoseen) 1
Bomoseen) den 1
engelske busetnaden 1
busetnaden Durham 1
Durham i 1
New Hampshire, 1
Hampshire, i 1
i « 11
juli 1953 2
1953 kom 3
ung Elvis 1
Elvis Presley 6
Presley til 1
til Sun 1
Sun Records 2
betalte 3,98 1
3,98 dollar 1
dollar for 3
for nok 2
nok studiotid 1
studiotid til 1
ein acetat-singel. 1
acetat-singel. Den 1
juni 2014 3
2014 melde 2
melde Sverigedemokraterna 1
Sverigedemokraterna at 1
har slutta 4
til EU-parlamentsgruppa 1
EU-parlamentsgruppa «Gruppa 1
«Gruppa Fridom 1
Fridom og 1
og direktedemokrati 1
direktedemokrati i 1
i Europa». 2
Europa». Den 1
18. mars 5
mars 2012 8
2012 øydela 1
øydela opposisjonssoldatar 1
opposisjonssoldatar ein 1
ein overføring 1
overføring på 1
på hovudvegen 1
hovudvegen for 1
hindre tanks 1
tanks å 1
kome inn 13
området. Den 7
18. november 5
november 1978 1
1978 om 1
om ettermiddagen 4
ettermiddagen vart 1
vart kongressmann 1
kongressmann Ryan 1
Ryan angripen 1
av sektmedlemmen 1
sektmedlemmen Don 1
Don Slyan 1
Slyan med 1
med kniv, 3
kniv, utan 1
Ryan vart 1
vart skadd. 3
skadd. Den 2
18. oktober 9
oktober 1963 1
1963 slapp 1
slapp Berry 1
Berry ut 1
av fengsel 1
fengsel etter 1
sete inne 1
i 20 12
20 månader 1
månader for 5
ha transportert 1
transportert ein 1
ein mindreårig 1
mindreårig over 1
ei delstatsgrense 1
delstatsgrense for 1
for «umoralske 1
«umoralske føremål». 1
føremål». Den 1
2008 var 22
var Frankrike 1
Frankrike gjest 1
gjest då 1
ho deltok 4
sin landskamp 2
landskamp nummer 2
nummer 133. 1
133. I 1
I det 68
vart hennar 5
hennar siste 2
på brystet 5
brystet gjekk 1
ho mållaus 1
mållaus av 1
av banen, 2
banen, etter 1
ha skåra 3
skåra 337 1
337 landslagsmål 1
landslagsmål i 1
føregåande landskampane. 1
landskampane. Den 1
18. september 9
september fekk 1
nytt hjerneslag 1
hjerneslag som 1
som lamma 1
lamma høgresida 1
høgresida på 1
på kroppen 4
kroppen hennar. 1
hennar. Den 3
ein elleve 1
gammal gut 2
gut visstnok 1
visstnok skogen 1
skogen i 5
i hovudet 10
hovudet av 4
av tryggingsstyrkar 1
tryggingsstyrkar under 2
ein boikott 2
boikott av 2
i al-Sanamayn 1
al-Sanamayn den 1
første skuledagen 1
skuledagen i 1
i 2011-2012. 2
2011-2012. Den 2
Den 19.-20. 1
19.-20. mai 1
mai 1994, 2
1994, under 1
den jemenittiske 3
jemenittiske borgarkrigen 2
borgarkrigen i 5
1994, slapp 1
slapp to 1
to fly 1
til opprørarane 2
opprørarane to 1
to bomber 2
bomber nær 1
nær gravplassen 1
gravplassen i 2
i al-Kawd, 1
al-Kawd, og 1
fire gutar. 1
gutar. Den 1
Den 19. 2
april vart 1
vart 70 1
70 personar 2
personar arresterte 1
arresterte då 1
då 1000 1
1000 billettlause 1
billettlause tilhengjarar 1
tilhengjarar prøvde 1
på Cincinnati 1
Cincinnati Riverfront 1
Riverfront Coliseum 1
Coliseum for 1
utselde konsertar. 2
konsertar. Den 1
19. september 4
september 2005 3
vart «Disco 1
«Disco Inferno» 1
Inferno» innlemma 1
i Dance 2
Dance Music 2
of Fame. 8
Fame. Den 1
Den 1. 18
1. april 7
april 2012 1
vart fire 2
fire soldatar 2
syriske hæren 6
hæren drepne 1
i samanstøytar 1
samanstøytar med 1
Den frie 5
frie syriske 3
syriske armeen 4
til opprørssida. 1
opprørssida. Den 1
august 1939 1
1939 vart 6
store margarineksporten 1
margarineksporten frå 1
frå Danzig 1
Danzig stogga. 1
stogga. Den 1
1. februar 4
februar gjekk 3
osmanske styrkane 1
på leiren. 1
leiren. Den 3
februar tok 1
tok Hamas 2
Hamas livet 1
seks personar 2
eit bakhaldsåtak 4
bakhaldsåtak på 1
ein konvoi 1
konvoi i 1
i Gaza, 2
Gaza, som 1
skulle levere 1
levere utstyr 1
utstyr til 3
til Abbas 1
Abbas sin 1
sin palestinske 1
palestinske presidentgarde, 1
presidentgarde, som 1
følgje diplomatar 1
diplomatar var 1
hindre smugling 1
smugling av 1
meir kraftige 1
kraftige våpen 1
våpen inn 1
i Gaza 4
Gaza av 1
av Hamas. 1
Hamas. Den 1
1950 tok 2
tok Falkland 1
Falkland Islands 1
Islands Dependencies 1
Dependencies Survey 1
Survey over 1
over stasjonen. 1
stasjonen. Den 2
januar 1991 4
1991 vart 16
vart persontrafikken 1
persontrafikken lagt 1
på strekninga, 1
strekninga, og 1
og 5. 3
juli same 7
år godstrafikken 1
godstrafikken etter 1
at kunstgjødselproduksjonen 1
kunstgjødselproduksjonen på 1
på Rjukan 2
Rjukan hadde 1
blitt nedlagt. 1
nedlagt. Den 1
2004 hadde 8
hadde kommunen 27
kommunen 1 1
1 030 2
030 innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Den 20
januar 2011 6
vart Kuhmalahti 1
Kuhmalahti innlemma 1
kommunen. Den 4
juli klokka 1
klokka 04 1
04 (lokal 1
(lokal tid) 1
tid) starta 1
starta thailandske 1
thailandske militær- 1
militær- Den 1
juni det 2
ein jernbanelinje 1
jernbanelinje med 2
med breidd 1
breidd på 9
på 2140 1
2140 mm 1
mm opna, 1
opna, Lostwithiel 1
Lostwithiel and 1
and Fowey 1
Fowey Railway, 1
Railway, og 1
i 1873 9
1873 opna 1
opna Cornwall 1
Cornwall Mineral 1
Mineral si 1
si Railway 1
Railway (CMR) 1
(CMR) jernbanelinje 1
med sporbreidde 1
sporbreidde på 1
på 1435 1
1435 mm 1
mm frå 1
frå Newquay 1
Newquay og 1
og Par 1
Par til 1
til Caffa 1
Caffa Mill 1
Mill Pill 1
Pill og 1
og Carne 1
Carne Point. 1
Point. Den 1
1. mai 11
2006 nasjonaliserte 1
nasjonaliserte Bolivia 1
Bolivia landet 1
landet sitt 7
sitt olje- 1
og gassfelt 1
gassfelt gjennom 1
ein ordre 3
til hæren 3
hæren om 2
å okkupera 1
okkupera felta. 1
felta. Den 1
Den 1.mai 1
1.mai 2009 1
2009 annonserte 1
annonserte Tevez 1
Tevez at 1
han mest 5
sannsynleg kom 1
spele fotball 2
fotball for 10
anna lag 1
lag enn 1
enn Manchester 1
United neste 1
neste sesong. 3
sesong. Den 1
mai skreiv 1
han 'rare, 1
'rare, lysande 1
lysande skyer 1
skyer i 2
nordvest, ikkje 1
ikkje nordlys'. 1
nordlys'. Den 1
mars 1991 2
vart Idrettslaget 1
Idrettslaget Stein 1
Stein og 1
og Hammerfest 1
Hammerfest Idrettsforening 1
Idrettsforening slått 1
nytt lag, 1
lag, HIF-Stein. 1
HIF-Stein. Den 1
mars 293 1
293 i 1
i Milano 5
Milano utnemnde 1
utnemnde Maximianus 1
Maximianus svigersonen 1
svigersonen sin 2
sin Konstantius 1
Konstantius I 1
I Klorus 1
Klorus til 1
til stillinga 4
som cæsar. 1
cæsar. Den 1
november 2009, 2
2009, etter 1
blitt framført 6
på britisk 9
britisk X-faktor, 1
X-faktor, gjekk 1
gjekk «Don't 2
«Don't Stop 3
Stop Believin'» 2
Believin'» inn 1
52. plassen 2
steig til 6
til 19. 4
plassen to 1
seinare. Den 5
oktober 2012 4
tre opprørarar 1
opprørarar drepne 1
Kafr Takharim 1
Takharim under 1
under kampar 2
kampar mot 3
1. russiske 1
russiske armeen 1
armeen under 1
under Paul 1
Paul von 2
von Rennenkampf 1
Rennenkampf skulle 1
skulle invadera 1
invadera Austpreussen 1
Austpreussen nord 1
for sjøane, 1
sjøane, medan 1
medan 2. 1
2. armé 1
armé under 1
under Samsonov 1
Samsonov skulle 1
inn sørvest 1
dei. Den 5
1. september 10
september 2010 4
2010 hadde 10
hadde nettsamfunnet 1
nettsamfunnet Postcrossing.com 1
Postcrossing.com 208 1
208 440 1
440 medlemmer 1
medlemmer registrert 1
registrert over 1
heile verda, 4
og totalt 18
5 064 1
064 901 1
901 postkort 1
postkort hadde 1
blitt sendt 2
sendt mellom 1
desse medlemmene. 1
medlemmene. Den 2
Den 20. 8
20. april 6
vart Namsos 1
Namsos utsett 1
for brannbombing, 1
brannbombing, og 1
alt brennbart 1
brennbart i 1
kyrkja brann, 1
brann, slik 1
berre murane 1
murane stod 1
stod att. 1
att. Den 3
april 1942 4
1942 styrta 1
styrta det 1
britisk fly 1
britisk og 4
og kanadisk 1
kanadisk besetning 1
besetning i 1
tjukk tåke 1
tåke ved 1
ved Hestevollane 1
Hestevollane på 1
øya, der 1
oppført eit 5
eit minnesmerke. 2
minnesmerke. Den 1
20. desember 4
desember dette 1
dette året 15
året gjekk 4
Believin'» heilt 1
til niandeplassen 1
lista etter 2
framført igjen 1
The X 1
X Factor. 1
Factor. Den 1
desember fekk 1
fekk Presley 2
Presley militærinnkallinga. 1
militærinnkallinga. Den 1
juni 1898 1
1898 vart 4
vart «Großherzogliche 1
«Großherzogliche Bergsternwarte», 1
Bergsternwarte», «det 1
«det storhertuglege 1
storhertuglege fjellobservatoriet», 1
fjellobservatoriet», høgtideleg 1
høgtideleg opna 1
av Storhertug 1
Storhertug Frederik 1
Frederik I 1
av Baden. 2
Baden. Den 1
Den 20 1
lange Aletsch-dalen 1
Aletsch-dalen i 1
er ubebudd 1
ubebudd og 1
er kringsett 1
kringsett av 2
av andre, 4
andre, liknande 1
liknande bredalar. 1
bredalar. Den 1
20. oktober 9
oktober 1280 1
1280 tok 1
tok mongolane 1
mongolane byen 1
byen nok 1
gong, plyndra 1
plyndra marknadane 1
marknadane og 2
og brende 4
ned moskeane. 1
moskeane. Den 1
oktober 1968 1
1968 gifta 1
gifta Onassis 1
Onassis seg 1
med Jaqueline 1
Jaqueline Kennedy, 1
Kennedy, enka 1
enka etter 2
den myrda 1
myrda presidenten 1
presidenten John 1
John F. 3
F. Kennedy, 1
Kennedy, og 1
med ho 4
døydde. Den 8
oktober 1977 1
1977 gjekk 1
gjekk flyet 1
flyet som 4
flydde bandet 2
bandet mellom 2
mellom konsertane 1
i Greenville 1
Greenville i 1
i Sør-Carolina 1
Sør-Carolina og 1
og Baton 1
Rouge i 1
i Louisiana 1
Louisiana tom 1
tom for 8
for drivstoff 1
drivstoff utafor 1
utafor Gillsburg 1
Gillsburg i 1
Mississippi. Den 2
Den 21.05.2014 1
21.05.2014 meldte 1
meldte avisa 1
avisa sjølv 1
sjølv at 12
frå 01.06.2014 1
01.06.2014 ville 1
vera historie. 1
historie. Den 1
Den 21. 7
21. august 3
august handsama 1
handsama Stortinget 1
Stortinget forslaget 1
regjeringa om 1
be Sverige 1
Sverige medverka 1
til unionoppløysinga 1
unionoppløysinga ved 1
å oppheva 2
oppheva Riksakta. 1
Riksakta. Den 1
august kom 3
kom seks 1
seks spanske 1
spanske slagskip 1
slagskip til 1
til under 8
under Marquis 1
Marquis de 4
de Mari, 1
Mari, og 1
dagen gjekk 1
tyrkiske kavaleriet 1
kavaleriet ombord 1
ombord att. 1
21. desember 4
desember er 1
er sola 2
sola 53,83 1
53,83 grader 1
grader opp 1
på himmelen 4
21. juni 6
juni 6,17 1
6,17 grader. 1
grader. Den 1
21. og 2
og 22. 4
22. april 3
byen bomba 1
ny lagt 1
ruinar. Den 1
byen visstnok 2
visstnok innteken 1
innteken av 1
av islamistiske 2
islamistiske militante 1
militante frå 1
frå al-Nusra 1
al-Nusra Front, 1
Front, som 1
opp høgtalarar 1
høgtalarar på 2
på hovudplassen 1
hovudplassen og 1
bad innbyggjarane 2
innbyggjarane om 2
dra heim. 1
heim. Den 1
oktober nådde 1
nådde linjene 1
linjene ein 1
ein uferdig 7
uferdig lunette 1
lunette på 1
på Rhin-sida 1
Rhin-sida av 1
av festninga, 1
festninga, og 1
franskmennene starta 1
eit batteri 2
batteri der 1
23. oktober. 1
oktober. Den 2
21. september 4
september heldt 1
heldt landet 1
landet folkeavstemning 1
folkeavstemning om 1
om sjølvstende. 1
sjølvstende. Den 1
Den 22. 6
august sprang 1
sprang ho 4
så sisteetappane 1
sisteetappane for 1
for Russland 4
Russland i 13
lange stafetten. 1
stafetten. Den 1
22. februar 4
februar nådde 1
dei drivisbeltet 1
drivisbeltet som 1
dei passerte 1
passerte på 1
éin dag. 1
dag. Den 7
22. januar 8
januar 1943, 1
1943, 47 1
gammal segnar 1
segnar Mensen 1
Mensen Ernst 1
Ernst om 1
om ved 1
ved Syene 1
Syene ved 1
ved bredda 1
bredda av 1
av Nilen. 1
Nilen. Den 1
juni opna 1
opna fire 1
fire britiske 1
britiske batteri 1
batteri eld 1
eld mot 3
mot El 1
El Morro 2
Morro frå 1
La Cabana. 1
Cabana. Den 1
22. oktober 10
oktober 1956 1
1956 innførte 1
ein eit 23
eit handelsflagg 1
handelsflagg med 1
med raud 2
raud duk 1
duk og 2
og nasjonalflagget 1
nasjonalflagget i 1
i kantonen. 3
september 1668 1
1668 vart 1
han ordinert 1
ordinert til 2
til prest. 1
prest. Den 1
Den 23. 7
23. april 6
april 1967 3
1967 forbetra 1
forbetra Matson 1
Matson verdsrekorden 1
til 21,78 1
21,78 meter, 1
meter, atter 1
atter ein 6
i College 1
College Station. 1
Station. Den 1
januar 2002 3
2002 godtok 1
godtok Los 1
Angeles County 1
County Court 1
Court dei 1
to søksmåla 1
søksmåla og 1
sette ein 13
ein rettsdato 1
rettsdato til 1
september 2006, 3
og saka 6
saka vart 4
heva den 1
mai 2007, 1
2007, etter 1
utanfor rettssalen, 1
rettssalen, for 1
ukjend sum. 1
sum. Den 1
23. juni, 1
juni, dagen 1
etter treårsdagen 1
treårsdagen for 1
for innleiinga 1
innleiinga på 1
på krigen 3
aust, slo 1
slo Den 1
Den raude 6
raude hæren 1
med òvstor 1
òvstor kraft 1
fekk revansj 1
revansj til 1
til fulle 1
fulle for 1
for nederlaget 1
nederlaget i 5
i Kviterussland 4
Kviterussland sommaren 1
sommaren 1941. 1
1941. Den 2
mars 1590 1
1590 var 1
var Anne 1
Anne sjuk 1
sjuk ved 1
ved starten 9
av rettsprosessen 1
rettsprosessen og 1
sonen hennar, 2
hennar, Absalon 1
Absalon Absalonson 1
Absalonson stilte 1
stilte for 3
staden. Den 3
november 2020 1
det stadfesta 4
at Danmark 2
Danmark skal 2
skal arrangere 1
arrangere heile 1
heile meisterskapen. 1
meisterskapen. Den 1
23. oktober 5
oktober opna 1
opna franskmennene 1
franskmennene eld 1
mot hornverket 1
og muren 1
muren til 1
til hovudfestninga 1
hovudfestninga med 1
med kanoneld. 1
kanoneld. Den 1
23. runden 1
kamp laurdag 1
laurdag 16. 1
seks kampane 1
kampane sundag 1
sundag 17. 1
17. september. 1
september. Den 5
Den 24. 6
april 2016, 2
2016, under 2
Beijing i 1
Kina brukte 1
ikkje Bruce 1
Bruce Dickinson 2
Dickinson flagget 1
flagget under 1
under framføringa 3
framføringa av 8
men gjorde 10
i Shanghai 1
Shanghai i 1
Kina. Den 2
24. august 5
august 1929 1
1929 rykte 1
rykte Leinum 1
Leinum inn 1
på fast 4
fast plass 11
frå Sør-Trøndelag, 1
Sør-Trøndelag, då 1
den valde 7
valde representanten 4
representanten Johan 1
Johan Stinessen 1
Stinessen hadde 1
hadde døydd. 3
døydd. Den 1
24. desember 3
desember 2012 2
2012 hadde 12
hadde Nobs 1
Nobs ei 1
ei ulukke 4
ulukke medan 1
ski i 3
og hamna 16
i koma. 1
koma. Den 1
24. januar 4
januar 2001 2
2001 byrja 2
byrja fartøyet 1
fartøyet på 1
av nærpasseringar 1
nærpasseringar på 1
på 5-6 1
5-6 km 1
over asteroideoverflata, 1
asteroideoverflata, og 1
januar passerte 1
passerte NEAR 1
NEAR i 1
berre 2-3 2
2-3 km. 1
km. Den 8
24. november 2
november informerte 1
informerte greven 1
av Aranda 1
Aranda Lippe 1
Lippe om 1
ein førebuande 3
førebuande fredsavtale 1
fredsavtale hadde 1
vorte signert 1
signert og 1
kome fram 19
ei våpenkvile. 2
våpenkvile. Den 1
24. september 2
september 1980 1
vart Bonham 2
Bonham henta 1
av Led 1
Led Zeppelin-assistenten 1
Zeppelin-assistenten Rex 1
Rex King 1
King for 1
delta på 8
på øvingar 1
øvingar i 2
i Bray 1
Bray Studios 1
Studios for 3
ein komande 1
komande turne 1
Nord-Amerika, den 1
sidan 1977. 3
1977. Den 1
Den 25. 4
februar 1991 2
1991 råka 1
råka eit 1
eit irakisk 3
irakisk missil 1
missil ein 1
amerikansk forlegning 1
forlegning i 1
av 28 3
28 amerikanske 1
amerikanske soldatar 2
frå Pennsylvania. 1
Pennsylvania. Den 1
januar spelte 2
spelte Holly 1
Holly inn 1
25. juni 8
juni 1975 1
vart Machel 1
Machel innsett 1
innsett som 6
sjølvstendige Mosambiks 1
Mosambiks fyrste 1
fyrste president. 1
president. Den 1
vart Ivan 1
Ivan og 1
Peter krona 1
krona i 6
i Uspenskijkatedralen 1
Uspenskijkatedralen som 1
som «dvoetsarstvenniki» 1
«dvoetsarstvenniki» (dobbelttsarar). 1
(dobbelttsarar). Den 1
Den 26. 9
26. desember 3
desember vart 3
vart utposten 1
utposten lagt 1
hylla. Den 1
juli 1979 1
vart «I 2
«I Fought 1
Fought the 1
the Law» 1
Law» gjeven 1
USA. Den 5
juli overgav 1
overgav franskmennene 1
franskmennene seg. 1
2014 hadde 3
hadde Den 2
armeen kontroll 1
av forstadane. 1
forstadane. Den 1
mars 1914 1
1914 letta 1
letta det 1
fyrste flyet, 1
flyet, ein 1
militær Maurice 1
Maurice Farman 1
Farman MF-7 1
MF-7 «Longhorn». 1
«Longhorn». Den 1
26. november 3
november 1966 3
1966 gjekk 1
i United 3
United Sound 2
Sound studio 1
inn debutsingelen 1
debutsingelen sin 1
med «It's 4
«It's Unfair» 1
Unfair» på 1
B-sida. Den 1
26. september 8
september spelte 1
spelte Dylan 5
Dylan to 1
i Gerde's 1
Gerde's Folk 1
Folk City, 1
City, og 2
var nest 2
nest øvst 1
på plakaten 4
plakaten etter 1
etter The 1
The Greenbriar 1
Greenbriar Boys. 1
Boys. Den 1
september valte 1
valte ein 4
ein derfor 2
å gjeninnskipe 1
gjeninnskipe soldatane. 1
soldatane. Den 1
Den 27. 4
27. april 5
vart Hot 1
Hot Sauce 1
Sauce Committee 1
Committee Part 1
Part Two 1
Two offisielt 1
offisielt gitt 1
gitt ut, 3
nye singlar 2
singlar kom: 1
kom: «Don't 1
«Don't Play 1
Play No 1
No Game 2
Game That 1
That I 2
I Can't 1
Can't Win», 1
Win», saman 1
med songaren 4
songaren Santigold 1
Santigold og 1
og «Make 1
«Make Some 1
Some Noise». 1
Noise». Den 1
27. januar 3
2011 annonserte 1
annonserte bandet 3
bandet at 5
dei skreiv 2
skreiv nye 1
turneen ikkje 1
ikkje tydde 1
tydde slutten 1
slutten for 5
for bandet, 7
store verdsturneen 1
verdsturneen deira. 1
deira. Den 3
27. november 4
november presiserte 1
presiserte den 1
austerrikske statsministeren 1
statsministeren Felix 1
Felix zu 1
zu Schwarzenberg 1
Schwarzenberg overfor 1
overfor parlamentet 1
parlamentet at 1
denne løysinga 3
løysinga ikkje 1
var akseptabel. 1
akseptabel. Den 1
det annonsert 10
at John 3
John McVie 5
McVie hadde 1
fått kreft, 1
kreft, og 2
og konsertane 2
konsertane på 3
Australia vart 2
vart avlyste. 1
avlyste. Den 1
Den 28. 8
28. august 5
august 2015 3
2015 kom 2
og bonusspor, 1
bonusspor, inkludert 1
inkludert to 5
før, spelt 1
inn kort 2
ut, «Behind 1
the Sun» 2
Sun» og 1
og «Mona 1
«Mona the 1
the Blues». 3
Blues». Den 1
28. juli, 1
juli, på 1
frå generalmajor 2
generalmajor Percy 1
Percy Kyrkje, 1
Kyrkje, vart 1
tre armerte 1
armerte handelsskip 1
handelsskip sende 1
mot bommen, 1
bommen, som 1
av fregatten 1
fregatten HMS 2
HMS «Dartmouth» 1
«Dartmouth» under 1
John Leake. 1
Leake. Den 1
juli vurderte 1
vurderte dei 2
allierte kommandantane 2
kommandantane forslaget 1
til prins 1
prins George, 1
George, no 1
no øvstkommanderande 1
styrkane på 1
på halvøya, 3
halvøya, om 1
på Gibraltar. 1
Gibraltar. Den 1
28. mai 6
mai 1858 1
1858 vart 5
vart traktaten 1
traktaten i 1
i Aigun 1
Aigun underteikna, 1
underteikna, ein 1
ein separat 5
separat avtale 1
med Russland 4
Russland for 2
å revidera 1
revidera den 1
den russisk-kinesiske 2
russisk-kinesiske grensa 1
grensa slik 2
slik den 4
var fastsett 2
fastsett ved 1
ved avtalen 1
avtalen i 3
i Nertsjinsk 1
Nertsjinsk i 1
i 1689. 2
1689. Den 1
mai 1972 1
var Focus 1
Focus tinga 1
tinga til 1
på Lincolnfestivalen 1
Lincolnfestivalen føre 1
føre 40 1
000 personar, 3
personar, men 2
flytte rundt 1
andre artistane. 1
artistane. Den 1
28. mars 8
vart Hajar 1
Hajar Ali 1
Ali den 1
første kvinna 7
kvinna som 14
kryssa Den 1
Den tomme 3
tomme fjerdedelen. 1
fjerdedelen. Den 1
september 2013 1
2013 byrja 1
nytt undersjøisk 1
undersjøisk utbrot 1
utbrot sørvest 1
utbrotet frå 3
frå 2011-2012. 1
28. symfonien 1
symfonien til 1
av musikkforskarar 1
musikkforskarar på 1
den galante 1
galante karakteren 1
karakteren som 1
kan skildre 1
skildre som 1
som «transparent». 1
«transparent». Den 1
Den 29. 4
29. august 7
august gjekk 2
gjekk Ismail 1
Ismail Pasha 1
Pasha til 1
den venetianske 8
venetianske leiren, 1
leiren, men 1
vart grundig 1
grundig slått. 1
slått. Den 1
29. februar 2
februar 1948 3
1948 heldt 1
heldt Gerhardsen 1
Gerhardsen den 1
såkalla Kråkerøytala. 1
Kråkerøytala. Den 1
begge dømd 1
til fengsel, 1
fengsel, men 4
sleppte fri 2
fri mot 2
mot kausjon 1
kausjon dagen 1
av ankesaka. 1
ankesaka. Den 1
29. mars 3
mars 2013 8
byen erobra 2
av opprørane. 1
opprørane. Den 1
Den 2. 11
april 2015 2
2015 storma 1
storma Al-Qaida 1
halvøya (AQAP) 1
(AQAP) fengselet 1
sette fri 2
fri hundrevis 1
av fangar, 1
fangar, mellom 1
to AQAP-kommandantar. 1
AQAP-kommandantar. Den 1
2. august 3
august skjedde 1
skjedde dei 1
første småtreffingane 1
småtreffingane mellom 1
mellom fortroppen 1
og tyrkiske 2
tyrkiske kavaleristar. 1
kavaleristar. Den 1
2. desember 5
desember 1881 1
1881 døydde 1
døydde kona 1
hans, Jenny. 1
Jenny. Den 1
juli 2005 4
2005 spelte 2
juli 2008 3
2008 førte 2
førte utbrotet 1
utbrotet til 2
ny evakuering 1
evakuering av 2
av 40 3
40 personar 1
ein 15 4
brei eksklusjonssone. 1
eksklusjonssone. Den 1
2. juni 3
juni 1903 1
1903 gjekk 1
gjekk 1200 1
1200 fiskarar 1
fiskarar til 1
på fabrikken 1
fabrikken og 2
og reiv 6
reiv han 2
han ned. 1
ned. Den 2
2. mars 6
mars 2009 8
2009 gav 6
gav britiske 1
britiske Natural 1
Natural Environment 1
Environment Research 1
Research Council 2
Council ei 1
gruppe britiske 1
britiske forskarar 2
forskarar løyve 1
bore ned 1
denne innsjøen 2
desember 2012. 4
2012. Den 1
mars 2018 3
2018 gav 2
gav bandet 18
av Heavy 1
Heavy Horses 2
Horses på 1
fem plater 1
ein boks 8
boks med 7
hefte på 1
på 96 3
96 sider 1
sider med 3
med kommentarar 3
kommentarar om 2
kvart spor 2
og tilknytte 4
tilknytte innspelingar 1
av Anderson. 2
Anderson. Den 1
november 1897 1
1897 hadde 2
hadde rettnok 2
rettnok dei 1
dei revolusjonære 3
revolusjonære erklært 1
erklært at 2
at Filippinane 1
Filippinane no 1
sjølvstendig republikk 1
republikk (Biak-då-Bato-republikken), 1
(Biak-då-Bato-republikken), men 1
men opprøret 2
tapt framdrift. 1
framdrift. Den 1
2. september 6
september analyserte 1
analyserte dei 1
frå Savoie 1
Savoie den 1
den taktiske 3
taktiske situasjonen 2
situasjonen frå 1
frå åsen 3
åsen Superga, 1
Superga, som 1
ligg oppfor 3
oppfor Torino 1
Torino og 1
det omliggande 7
omliggande området. 2
2. ungarske 1
ungarske armé 1
armé (som 1
(som bestod 1
utrusta og 1
lite trente 1
trente troppar) 1
troppar) hadde 1
fått oppgåva 1
å forsvare 14
forsvare 200 1
200 km 8
av frontavsnittet 1
frontavsnittet nord 1
for Stalingrad. 1
Stalingrad. Den 2
Den 30. 5
30. mars 5
mars 1917 2
1917 vart 6
det utvida 3
å inkluderte 2
nordlege Livland, 1
Livland, og 1
Det autonome 3
autonome guvernementet 1
guvernementet Estland 1
Estland vart 2
vart oppretta. 10
oppretta. Den 2
30. november 5
november 1967 1
vart staten 2
staten Sør-Jemen 1
Sør-Jemen danna, 1
danna, som 1
av Aden 1
Aden og 1
tidlegare Protektoratet 1
Protektoratet Sør-Arabia. 1
Sør-Arabia. Den 1
30. september 9
september 1909 1
1909 vart 5
vart skipet 23
skipet sett 6
ruta Bergen-Ytre 1
Bergen-Ytre Hardanger-Sunnhordland 1
Hardanger-Sunnhordland der 1
avløyste den 2
den innleigde 1
innleigde DS 1
DS «Ofoten». 1
«Ofoten». Den 1
september 2007 2
2007 avslørte 2
avslørte Radio 1
1 Chart 1
Chart Show 1
Show for 1
1 at 1
at «Bohemian 1
«Bohemian Rhapsody» 2
Rhapsody» var 1
mest spelte 7
songen sidan 4
sidan Radio 1
1 starta. 1
starta. Den 3
2016 kom 3
kom konsertalbumet 1
konsertalbumet og 2
og DVD-en 2
DVD-en Circlin’ 1
Circlin’ Back: 1
Back: Celebrating 1
Celebrating 50 1
50 Years 1
Years ut. 1
ut. Den 9
Den 31. 5
desember 2007 6
songen gjeven 9
på CD-singel, 1
CD-singel, og 1
alle inntektene 1
frå salet 2
salet gjekk 2
til «46664». 1
«46664». Den 1
31. januar 6
januar vart 1
vart ti 1
ti aktivistar 1
aktivistar og 1
og slektningane 2
slektningane deira 1
deira drepne 1
i al-Rastan 1
al-Rastan då 1
då bygningen 1
bygningen deira 1
deira kollapsa 1
kollapsa etter 2
etter eld 1
juli 1983 1
1983 overraska 1
overraska han 3
stort ved 1
sette polsk 1
polsk rekord 1
rekord i 17
kulestøyt med 1
med 21,68 1
21,68 m, 1
m, ein 3
ein landsrekord 1
landsrekord som 1
i 26 3
26 år. 3
år. Den 10
31. mai 4
mai ankra 1
ankra den 1
flåten opp 1
mot tidvatnet 1
tidvatnet utanfor 1
utanfor Cap 1
la Hague. 1
Hague. Den 1
2006 blei 6
offisielt at 1
hadde seld 7
til gullplata 1
gullplata på 1
månad. Den 1
Den 3. 5
april 1990 1
for ministerrådet 1
ministerrådet og 1
dermed regjeringssjef. 1
regjeringssjef. Den 1
3. august 5
kom Christian 1
Christian Fredrik 1
Fredrik til 1
fronten i 2
i Østfold 4
Østfold og 2
lét seg 6
seg overtala 1
å endra 12
endra strategi; 1
strategi; ved 1
ved Rakkestad 1
Rakkestad hadde 1
norske hæren 1
lag 6 11
6 000 10
eit motåtak. 1
motåtak. Den 1
3. februar 8
februar kom 1
gong laus, 1
laus, men 1
no sprunge 1
sprunge lekk 1
lekk så 1
så Larsen 1
Larsen vilje 1
vilje freiste 1
freiste å 3
å strandsette 1
strandsette henne 1
på Paulet 1
Paulet Island. 1
Island. Den 2
3. Juli 1
2013 annonserte 1
annonserte Hong 1
Hong Jen 2
Jen Yee 1
Yee annonserte 1
annonserte ein 2
ein Qt-port 1
Qt-port av 1
heile LXDE. 1
LXDE. Den 1
3. maien 1
maien 1968 1
1968 braut 1
ut opptøyer 1
opptøyer inne 1
på universitetsområdet 1
universitetsområdet etter 1
politiet hadde 1
hadde freista 1
å stenga 3
stenga eit 1
politisk møte. 1
møte. Den 1
Den 45 1
45 meter 3
høge Wind 1
Wind Wand 1
Wand på 1
på strandpromenaden 1
strandpromenaden i 1
New Plymouth. 1
Plymouth. Den 1
Den 4. 7
april 1970 1
1970 vart 9
vart Concerto 1
Concerto synt 1
synt på 5
britisk fjernsyn 3
fjernsyn som 3
of Both 1
Both Worlds. 1
Worlds. Den 1
2008 leverte 1
leverte Jurjeva 1
Jurjeva ei 1
ei positiv 8
positiv b-prøve 1
b-prøve på 1
på EPO. 1
EPO. Den 1
gjekk Scott 1
Scott i 3
på barrieren 2
barrieren og 2
ein observasjonsballong 1
observasjonsballong han 1
hadde skaffa 5
skaffa til 4
til luftundersøkingar. 1
luftundersøkingar. Den 1
4. juli 7
juli 1845, 1
1845, på 1
amerikanske sjølvstende-dagen, 1
sjølvstende-dagen, flytta 1
flytta Thoreau 1
Thoreau til 1
ei sjølvbygd 1
sjølvbygd tømmerhytte 1
tømmerhytte nær 1
ved Concord. 1
Concord. Den 1
november 1921 1
1921 heldt 1
heldt NSDAP 1
NSDAP eit 1
stort møte 2
i Hofbräuhaus 1
Hofbräuhaus i 1
München. Den 1
4. september 4
september 1936 1
1936 vart 9
vart Caballero 2
Caballero utnemnd 1
til stats- 1
stats- og 1
og krigsminister. 1
krigsminister. Den 1
Den 5. 8
5. april 5
april 1981 1
1981 under 1
pause på 4
The Palomino 1
Palomino Club 1
i North 5
North Hollywood, 1
Hollywood, fekk 1
fekk Hite 1
Hite noko 1
noko dop 1
dop av 1
ein fan. 1
fan. Den 1
2011 endra 1
endra GeoNet 1
GeoNet den 1
den vulkanske 4
vulkanske luftfartsfargekoden 1
luftfartsfargekoden til 1
til Mount 3
Mount Ruapehu 1
Ruapehu frå 1
frå grøn 1
grøn til 3
til gul 2
gul (auka 1
(auka aktivitet 1
aktivitet ut 1
vanlege nivået). 1
nivået). Den 1
august 1951, 1
1951, etter 1
innspeling med 1
med Sonny 1
Williamson II, 1
II, spelte 1
spelte Elmore 1
Elmore James 3
James inn 1
inn «Dust 1
«Dust My 4
My Broom» 3
Broom» i 1
i Ivan 1
Ivan Scott's 1
Scott's Radio 1
Radio Service 1
Service Studio 1
i Jackson 1
Jackson i 2
februar 2012 3
2012 hevda 1
hevda eit 1
russiske forskarar 1
forskarar å 3
ha fullført 7
fullført den 1
lengste iskjerneprøven 1
iskjerneprøven gjennom 1
tidene med 2
på 3768 1
3768 meter 1
med is, 1
is, og 3
og bora 1
bora gjennom 2
gjennom isflata 1
isflata i 1
på innsjøen. 2
innsjøen. Den 1
5. juni 7
juni 1956 2
1956 framførte 1
framførte Presley 1
Presley songen 2
The Milton 1
Milton Berle 2
Berle Show, 1
Show, i 1
tidleg versjon 6
5. mai 6
mai 1935 1
1935 signerte 1
signerte Abdullah 1
Abdullah ei 1
ny avtale 4
britiske styresmaktene 4
styresmaktene som 2
gav Qatar 1
Qatar vern 1
mot både 4
både indre 2
og ytre 9
trugsmål. Den 1
oktober 1898 2
vart DS 4
DS «Capella» 1
«Capella» som 1
i hurtigrutetrafikk 2
hurtigrutetrafikk frå 1
frå Bergen. 1
Bergen. Den 3
september 2008 5
2008 inntok 1
inntok han 1
han førsteplassen 2
den uoffisielle 1
uoffisielle verdsrankingen 1
verdsrankingen for 1
Den 6. 4
6. armeen 1
armeen var 2
titals kilometer 1
frå Stalingrad 1
Stalingrad og 1
4. panserarméen 1
panserarméen rykte 1
ta byen. 3
februar 1945 1
vart 2. 1
2. bergkompani 1
bergkompani i 1
i Finnmark 8
Finnmark de-attachert 1
de-attachert frå 1
styrkane og 4
og overført 3
til Distriktskommando 1
Distriktskommando Finnmark 1
Finnmark under 1
oberst Arne 1
Arne Dagfin 1
Dagfin Dahl. 1
Dahl. Den 1
6. mai 3
mai 1768 1
1768 la 1
la Kristian 1
Kristian VII 2
VII ut 1
ei utanlandsreise. 1
utanlandsreise. Den 1
2008 lanserte 1
lanserte Heffermehl 1
Heffermehl boka 1
boka Nobels 1
Nobels vilje, 1
vilje, der 1
han analyserer 1
analyserer Nobels 1
Nobels testament 1
testament (1895) 1
(1895) og 1
og påviser 1
påviser kva 1
kva Nobel 1
Nobel må 1
ha meint 1
meint med 1
orda "nasjonanes 1
"nasjonanes forbrødring", 1
forbrødring", "reduksjon 1
"reduksjon eller 1
eller avskaffing 1
avskaffing av 1
av ståande 1
ståande hærar" 1
hærar" og 1
og "å 1
"å halde 1
halde fredskongressar". 1
fredskongressar". Den 1
Den 72 1
72 meter 3
høge Zhenfengpagoden 1
Zhenfengpagoden vart 1
i 1570, 1
1570, og 1
viktig kulturminne 1
kulturminne i 3
Den 77. 1
77. Oscar-utdelinga 1
Oscar-utdelinga fann 1
stad søndag 1
søndag 27. 1
27. februar 7
februar 2005, 1
2005, for 3
heidra dei 1
best prestasjonane 1
prestasjonane innan 1
innan film 1
film frå 4
frå 2004. 3
2004. Den 8
Den 7. 6
august 1960 1
1960 sette 1
med 16,70 1
16,70 meter 1
meter heime 2
på Laugardalsvöllur, 1
Laugardalsvöllur, framleis 1
framleis landsrekord 1
landsrekord i 1
2018. Den 3
august 2006 2
det rapportert 7
rapportert at 5
israelsk flyåtak 1
flyåtak hadde 1
teke livet 5
40 menneske, 1
menneske, då 1
person mista 1
livet. Den 2
7. juli 5
juli 2003 2
2003 vart 27
vart Mazal 1
Mazal Afari, 1
Afari, ein 1
gammal innbyggjar 1
Kfar Yavetz, 1
Yavetz, drepen 1
sin av 4
av sjølvmordsbombar 1
sjølvmordsbombar frå 1
frå Islamsk 1
Islamsk Jihad. 1
Jihad. Den 1
november vart 2
til Nordenskjöld 1
Nordenskjöld funne 1
på Seymourøya, 1
Seymourøya, og 1
vart Larsen 1
av skipsbesetninga 1
skipsbesetninga funnet. 1
funnet. Den 1
september mottok 1
mottok Amundsen 1
Amundsen ei 1
ny melding 1
at Peary 1
Peary hadde 1
nådd Nordpolen, 1
Nordpolen, og 2
då tvinga 1
å handle. 1
handle. Den 1
7. september, 1
september, skreiv 1
skreiv den 14
franske kongen, 1
kongen, som 2
at slaget 7
slaget alt 2
vorte utkjempa, 1
utkjempa, til 1
til kommandanten 2
kommandanten sin: 1
sin: «Du 1
«Du kan 1
ikkje tru 4
tru kor 1
kor nøgd 1
nøgd eg 1
har deg 1
deg i 3
i kommando 1
kommando … 1
… eg 1
eg har 12
har grunn 2
tru at 26
du vil 2
vil fullføre 1
fullføre felttoget 1
felttoget strålande.» 1
strålande.» Den 1
Den 8. 7
8. desember 9
1970, på 1
på 27-årsdagen 1
27-årsdagen sin, 1
sin, spelte 1
spelte Morrison 1
Morrison inn 1
av dikta 10
dikta sine. 1
sine. Den 4
februar 1806, 1
1806, då 1
då Baku 2
seg, stakk 1
stakk og 1
drap Huseyngulu-khanen 1
Huseyngulu-khanen av 1
av Baku 1
Baku Tsitsianov 1
Tsitsianov ved 1
ved portane 1
portane til 2
2017 godkjende 1
godkjende ambassadørane 1
ambassadørane til 1
til medlemslanda 2
medlemslanda avtala 1
avtala om 1
om grossistpristaket 1
grossistpristaket som 1
på mobile 1
mobile roamingavgifter 1
roamingavgifter i 1
i EØS 1
EØS frå 1
juni 2017. 5
2017. Den 1
juli byrja 1
byrja tyrkarane 1
tyrkarane å 1
land soldatar 1
fastlandet og 13
øya. Den 8
8. juni 5
juni 1927 2
1927 vart 9
ein tornado 3
tornado nær 1
byen Jasper 1
Jasper i 1
i Minnesota 3
Minnesota fotografert 1
av Lucille 1
Lucille Handberg. 1
Handberg. Den 1
mai 1983 1
1983 vart 10
vart bygninga 1
bygninga innvigd, 1
innvigd, og 1
huset har 1
sidan då 9
då vore 4
vore Færøyane 1
Færøyane sitt 2
sitt kultursentrum. 1
kultursentrum. Den 1
8. november 4
november 2017 2
2017 annonserte 1
annonserte Joan 1
Joan Baez 1
nytt studioalbum 1
studioalbum i 1
med avskjedsturneen 1
avskjedsturneen hennar 1
Den 90 1
90 minuttar 1
lange spesialen 1
spesialen vart 1
kalla Unledded. 1
Unledded. Den 1
Den 9. 3
9. januar 7
januar viser 1
viser tabellen 1
tabellen at 1
at gruppen 1
gruppen reiste 1
siste leiren 1
leiren sin 1
ytterlegare 16 1
16 nautiske 1
mil (30 1
(30 km) 1
km) for 1
nå det 3
punktet sitt, 1
same distansen 6
distansen tilbake 1
til leiren. 3
1953 starta 2
starta Pathet 1
Pathet Lao-rørsla 1
Lao-rørsla sin 1
sin konflikt 1
med Kongeriket 1
Kongeriket Laos, 1
Laos, og 3
dermed hadde 1
den laotiske 1
laotiske borgarkrigen 1
borgarkrigen starta. 1
9. oktober 4
oktober 2006 2
2006 gav 6
han beskjed 1
til styret 1
styret i 22
i NRK 13
NRK om 1
ville søka 1
om en 2
en ny 1
ny åremålsperiode 1
åremålsperiode som 1
som kringkastingssjef. 1
kringkastingssjef. Den 1
Den abrasive 1
abrasive eller 1
eller skarpe 1
skarpe overflata 2
overflata kan 1
skape irritasjon 1
irritasjon og 1
og skrape 1
skrape overflata 1
på auga. 1
auga. Den 2
Den abyssale 1
abyssale er 1
djupaste som 1
opne havet. 2
havet. Den 10
Den additive 1
additive fargesyntesen 1
fargesyntesen bryt 1
bryt med 6
vår intuitive 1
intuitive forståing 1
korleis fargar 1
oppstår som 2
eit resultat 31
av blanding 1
av fargar, 2
fargar, som 3
som når 13
ein t.d. 3
t.d. blander 1
blander blå 1
blå og 5
og gul 3
gul farge 3
eit maleskrin 1
maleskrin og 1
får grønt. 1
grønt. Dena, 1
Dena, det 1
i Zagrosfjella, 1
Zagrosfjella, har 1
framleis isbrear. 1
isbrear. Den 1
Den administrative 1
administrative bydelen 1
bydelen dekkjer 1
på på 8
på 3,1 2
3,1 km², 1
januar 2012 3
2012 til 4
saman 35 1
35 990 1
990 innbuarar. 1
innbuarar. Den 1
Den afotiske 1
afotiske sonen 1
sonen ligg 1
den fotiske 1
fotiske sonen, 1
sonen, som 1
av sjøen 3
direkte påverka 1
av sollyset. 1
sollyset. Den 1
Den afrikanske 3
afrikanske kulturen 1
kulturen skal 1
ha større 6
større rom 1
for utanomekteskapleg 1
utanomekteskapleg sex 1
sex sjølv 1
er velsigna 1
velsigna av, 1
men heller 10
heller tona 1
tona ned 2
ned av 16
av kyrkja. 13
kyrkja. Den 3
afrikanske kysten 1
kysten vil 1
dermed verte 1
verte råka 1
råka innan 1
innan ein 7
ein time, 1
time, sørkysten 1
etter 3,5 1
3,5 time 1
time og 2
og austkysten 2
Nord-Amerika etter 2
6 timar. 1
afrikanske underarten 1
underarten har 2
meir kanta 1
kanta hovud 1
kortare nebb. 1
nebb. Den 1
Den afro-kreolske 1
afro-kreolske pianisten 1
pianisten Jelly 1
Jelly Roll 1
Roll Morton 1
Morton starta 1
i Storyville. 1
Storyville. Den 1
Den aktive 1
aktive partnaren 1
partnaren i 1
i samlivet 1
samlivet vert 1
kalla symbionten, 1
symbionten, medan 1
passive partnaren 1
partnaren vert 1
kalla verten. 1
verten. Den 1
Den akustiske 1
akustiske og 3
og bluesaktige 2
bluesaktige songen 2
songen «As 1
«As Bad 1
Bad as 1
as This» 1
This» av 1
av Curulewski 1
Curulewski har 1
eit løynd 3
løynd spor 2
spor kalla 2
kalla «Plexiglas 1
«Plexiglas Toilet», 1
Toilet», som 1
komisk calypso 1
calypso om 1
eit toalett 1
toalett av 1
av plexiglas 1
plexiglas og 1
har problem. 1
problem. Den 2
Den akutt 1
akutt betennelsesresponen 1
betennelsesresponen er 1
av jamn 1
jamn stimulering 1
stimulering for 1
halda ved 1
ved lag. 2
lag. Den 1
Den algebraiske 1
algebraiske summen 1
summen inneber 1
inneber her 1
her at 2
må ta 5
til straumretninga. 1
straumretninga. Den 1
Den alkoholiserte 1
alkoholiserte faren 1
faren forlet 1
forlet familien 1
i 1870, 3
1870, og 5
mora hans 8
i 1873. 9
1873. Den 1
Den allegoriske 1
allegoriske figuren 1
figuren frå 1
renessansen er 1
ein naken 1
naken kvinnefigur 1
kvinnefigur med 1
eine foten 2
foten på 3
kule og 3
eit langt, 5
langt, smalt 2
smalt skipssegl 1
skipssegl slynga 1
slynga over 1
over hovudet. 5
hovudet. Den 1
Den aller 2
aller sikraste 1
sikraste metoden 1
metoden til 2
å påvisa 1
påvisa nedsett 1
nedsett blodtilførsel 1
blodtilførsel til 1
til hjartet 2
hjartet er 2
ved røntgenundersøkinga 1
røntgenundersøkinga koronar 1
koronar angiografi. 1
angiografi. Den 1
aller viktigaste 1
at kunst 2
kunst hadde 1
i kvardagslivet 1
kvardagslivet for 1
for medlemane 1
medlemane av 2
av hoffet. 1
hoffet. Den 1
Den allierte 1
flåten segla 1
segla attende 1
til Tetuan 1
Tetuan for 1
inn vatn. 1
vatn. Den 5
Den allment 1
allment aksepterte 1
aksepterte tolkinga 1
tolkinga av 4
av innskrifta 1
innskrifta vart 1
Erik Moltke 1
Moltke i 1
1938. Den 2
Den allsidige 1
allsidige samiske 1
samiske levemåten, 1
levemåten, som 1
vore meir 9
meir fleksibel 1
fleksibel og 1
og tilpassingsdyktig 1
tilpassingsdyktig enn 1
enn nabofolka 1
nabofolka sine, 1
sine, vart 3
no akterutsegla. 1
akterutsegla. Den 1
Den alpine 1
alpine verdscupen 2
arrangert tevlingar 2
tevlingar her 1
tiår. Den 1
Den alvorlegaste 1
alvorlegaste førstehandsskildringa 1
førstehandsskildringa dukka 1
dukka nyeig 1
nyeig opp 1
artikkel av 3
den respekterte 1
respekterte teknologi-journalisten 1
teknologi-journalisten Robert 1
Robert X. 1
X. Cringely. 1
Cringely. Den 1
Den ambisiøse 2
ambisiøse forteljinga 1
forteljinga er 3
rundt historiene 1
historiene til 1
til Santiago 2
Santiago Zavala 1
Zavala og 1
og Ambrosio 1
Ambrosio høvesvis. 1
høvesvis. Den 1
ambisiøse svigersonen 1
svigersonen til 2
til Mitridates, 1
Mitridates, kong 1
kong Tigranes 1
Tigranes I 1
av Armenia, 1
Armenia, såg 1
såg derimot 1
eit høve 4
å ekspandere 3
ekspandere inn 1
dei stadige 2
stadige stridane 1
sør. Den 4
Den amerikanske 24
amerikanske akustiske 1
akustiske torpedotypen 1
torpedotypen Mark 1
Mark 24 2
24 FIDO, 1
FIDO, senka 1
senka 37 1
37 ubåtar 1
ubåtar og 1
skadde 18. 1
18. Mark 1
24 vart 1
nytta både 9
av fly 1
fly og 5
og skip, 1
òg selt 1
til kanadiske 1
kanadiske og 1
og britiske 12
britiske styrkar. 1
styrkar. Den 1
amerikanske basen 1
basen gjekk 1
namnet Atlantic 1
Atlantic City. 1
City. Den 2
amerikanske countryartisten 1
countryartisten og 1
skodespelaren John 1
John Schneider 1
Schneider gav 1
1981 ut 1
debutsingelen sin. 1
amerikanske countrygruppa 1
countrygruppa Highway 1
Highway 101 1
101 spelte 1
1988 på 1
albumet Highway 1
Highway 101² 1
101² og 1
januar 1989. 2
1989. Den 1
amerikanske countrymusikaren 1
countrymusikaren Ricky 1
Ricky Van 1
Van Shelton 1
Shelton spelte 1
filmen Honeymoon 1
Honeymoon in 1
in Vegas 1
Vegas i 1
1992. Den 2
amerikanske cowboytradisjonen 1
cowboytradisjonen utvikla 1
1800-talet frå 2
frå vaquero-tradisjonar 1
vaquero-tradisjonar frå 1
frå Nord- 2
Nord- Den 1
amerikanske folkloristen 1
folkloristen Stith 1
Stith Thompson 1
Thompson frå 1
frå Bloomington 1
Bloomington i 1
i Indiania 1
Indiania tok 1
tok på 10
seg arbeidet. 1
arbeidet. Den 1
amerikanske fredsrørsla 1
fredsrørsla blei 1
blei styrkt 1
styrkt av 2
av nyheitene 1
nyheitene om 1
om massakren 1
massakren ved 2
ved My 1
My Lai, 1
Lai, og 1
dei kravde 2
kravde tilbaketrekking 1
tilbaketrekking av 2
amerikanske styrkane 1
styrkane frå 3
frå Vietnam. 1
Vietnam. Den 1
amerikanske grunnlova 1
grunnlova vernar 1
vernar all 1
all eksport 2
av bøker, 1
difor kunne 4
kunne kjeldekoden 1
kjeldekoden framleis 1
framleis eksporterast 1
eksporterast til 2
utlandet i 3
bokform. Den 1
gruppa Wilson 1
Wilson Phillips 1
Phillips spelte 1
som tittelsporet 3
tittelsporet på 7
på studioalbumet 1
studioalbumet California 1
amerikanske hæren 2
hæren fekk 1
fekk ordre 2
frå general 1
general Norman 1
Norman Schwarzkopf 1
Schwarzkopf jr. 1
jr. om 1
ikkje la 4
la nokon 2
nokon dra 1
inn eller 4
av Kuwait 2
Kuwait med 1
å effektivt 1
effektivt blokkere 1
blokkere den 1
den tilbaketrekkjande 1
tilbaketrekkjande konvoien 1
konvoien i 1
ein 150 1
km stor 1
stor radius. 2
radius. Den 1
amerikanske heavy 1
heavy metal-artisten 1
metal-artisten Jason 1
Jason Becker 1
Becker spelte 1
sitt Perspective 1
Perspective (1995). 1
(1995). Den 1
amerikanske journalisten 1
journalisten Bill 1
Bill Carter 1
Carter foreslo 1
foreslo for 1
for Bono 1
Bono ein 1
ein ideo 1
ideo om 1
å filme 3
filme ein 1
ein dokumentar 4
dokumentar om 2
om motstandsrørsla 1
motstandsrørsla i 1
i Sarajevo. 2
Sarajevo. Den 1
amerikanske misjonæren 1
misjonæren E.C. 1
E.C. Miller 1
Miller skreiv 1
1867 at 1
at innbyggjartalet 1
innbyggjartalet i 17
var kring 14
kring 140 2
140 000, 1
000, der 2
der 30 1
000 var 2
var kristne, 1
kristne, 10 1
000 jødar 5
og 100 12
000 'mohammedanarar' 1
'mohammedanarar' og 1
og færre 1
færre enn 5
100 protestantiske 1
protestantiske kristne. 1
kristne. Den 1
amerikanske Palmer 1
neset. Den 2
amerikanske skodespelaren 1
skodespelaren Sandra 1
Sandra Dee 1
Dee i 1
ein filmtrailer. 1
filmtrailer. Den 1
songaren Fergie 1
Fergie sampla 1
sampla songen 2
2007 på 5
på singelen 11
singelen «Clumsy» 1
«Clumsy» og 1
sidan covra 1
covra av 2
av LMFAO. 1
LMFAO. Den 1
amerikanske turneen 4
turneen inkluderte 1
inkluderte ein 2
på NEARfest, 1
NEARfest, ein 1
ein prestisjefylt 1
prestisjefylt progrockfestival. 1
progrockfestival. Den 1
amerikanske utgåva 9
utgåva brukte 1
brukte òg 5
britiske singelutgåva 2
singelutgåva av 3
av «The 16
«The Kids 1
Kids Are 2
Are Alright», 1
Alright», utan 1
utan den 3
korte instrumentale 1
instrumentale delen 1
delen med 3
med maniske 1
maniske trommer 1
og gitarfeedback 1
gitarfeedback før 1
siste verset. 2
verset. Den 1
utgåva hadde 5
plateomslag og 2
anna rekkjefølgje 2
rekkjefølgje på 2
på songane. 5
songane. Den 1
amerikanske versjonen 4
singelen «Live 1
«Live Life» 2
Life» vart 1
vart «Black 1
Messiah» gjeven 1
B-side i 3
«In a 2
a Foreign 2
Foreign Land». 1
Land». Den 1
versjonen handlar 1
til Louisville 1
Louisville og 1
og forelskar 1
forelskar seg 4
i kvinna 1
kvinna Mary, 1
Mary, Flora 1
Flora eller 1
eller Molly, 1
Molly, som 1
er Lily 1
Lily of 1
the West 1
West (Vestens 1
(Vestens lilje). 1
lilje). Den 1
versjonen manglar 1
manglar to 1
to spor; 1
spor; «Shake 1
«Shake a 1
a Tail 1
Tail Feather» 1
Feather» og 1
og «Tina's 1
«Tina's Wish». 1
Wish». Den 1
amerikanske vinylutgåva 1
vinylutgåva hadde 1
med «Hymn 1
«Hymn 43» 1
43» i 1
for «Locomotive 1
«Locomotive Breath» 1
Breath» og 1
med «Alive 1
«Alive and 2
Living In» 1
In» i 1
for «Inside». 1
«Inside». Den 1
andre boka, 2
boka, Fantomsmerte, 1
Fantomsmerte, kom 1
2011. Den 2
andre boka 2
boka hans 3
hans heiter 1
heiter Essensen 1
Essensen og 1
andre bølgja 1
bølgja i 4
Francisco inkluderte 1
inkluderte The 1
The Avengers, 2
Avengers, Negative 1
Negative Trend, 1
Trend, The 1
The Mutants 1
Mutants og 1
The Sleepers. 1
Sleepers. Den 1
andre delen 8
lang suite 2
suite som 2
musikk frå 15
og inspirert 3
av filmen. 4
filmen. Den 1
«A Matter 2
Matter of 5
of Life 4
and Death»-turneen, 1
Death»-turneen, som 1
2007, vart 1
kalla «A 1
the Beast» 1
Beast» for 1
å ferie 1
ferie 25-årsjubileet 1
25-årsjubileet til 1
The Number 5
Number of 5
the Beast, 1
Beast, og 1
store festivalar 1
festivalar verda 1
over. Den 4
av videoen 4
videoen inkluderte 1
inkluderte in 1
in komposisjon 1
komposisjon øvd 1
øvd og 1
ved Royal 2
Royal Ballet 1
Ballet og 1
og koreografert 1
koreografert av 1
av Wayne 2
Wayne Eagling. 1
Eagling. Den 1
delen går 2
smalt sund, 1
sund, om 1
30 meter 12
det smalaste, 1
smalaste, som 1
heiter Strømmen. 1
Strømmen. Den 1
delen inneheld 1
ei langvarig 3
langvarig og 1
og kjenslemessig 1
kjenslemessig bøn, 1
bøn, og 2
så dempa 1
dempa og 1
og roleg. 1
roleg. Den 1
Den andre, 3
andre, den 2
den 19 3
gamle yngre 1
broren Dzjokhar 1
Dzjokhar Tsarnaev, 1
Tsarnaev, blei 1
teken hand 1
og send 3
sjukehus etter 1
lengre leiteaksjon. 1
leiteaksjon. Den 1
såkalla store 1
store Jellingsteinen, 1
Jellingsteinen, er 1
reist av 6
kong Gorm, 1
Gorm, kong 1
Harald Blåtann. 2
Blåtann. Den 1
andre divisjonen, 1
divisjonen, som 1
av halvbror 1
halvbror til 3
til kongen, 6
kongen, biskop 1
biskop Otto 1
Otto av 2
av Freising, 1
Freising, hadde 1
hadde marsjerte 1
marsjerte sørover 2
sørover til 33
til kysten 10
av Middelhavet 2
liknande tap 1
i 1148. 1
1148. Den 1
av tauet 1
tauet var 2
var festa 4
ei last. 1
last. Den 2
andre episoden 1
episoden kan 1
kan skje 10
skje nokre 1
seinare, gjennomsnittleg 1
gjennomsnittleg 3-5 1
3-5 år. 1
å leige 3
leige ut 2
ut syklane 1
syklane på 1
på betjente 1
betjente stader. 1
stader. Den 6
teori og 4
ein praksis 2
praksis for 1
oppnå slik 1
slik semje. 1
semje. Den 1
eit karmelitarklosteret 1
karmelitarklosteret Sankt 1
Sankt Mariæ 1
Mariæ Kirke 1
Kirke og 1
og Vor 1
Vor Frue 3
Frue Kloster, 1
Kloster, som 1
det klosteret 1
heile Norden 1
Norden som 1
best teke 1
teke vare 17
vare på. 13
på. Den 4
frå Nidelvens 1
Nidelvens verk. 1
verk. Den 2
er Gelatikloseter, 1
Gelatikloseter, og 1
begge ligg 3
kilometer aust 3
andre figuren 1
figuren er 1
er litotes, 1
litotes, underdrivingar, 1
underdrivingar, eit 1
eit dramatisk 3
dramatisk uttrykk 1
uttrykk gitt 1
gitt av 1
av forfattaren 5
forfattaren for 1
den ironiske 2
ironiske effekten 1
effekten dens. 1
dens. Den 1
andre filmen 1
filmen hennar, 1
hennar, Om 1
Om Shanti 1
Shanti Om 1
Om med 1
med Shah 1
Shah Rukh 1
Rukh Khan 1
Khan og 3
og debutanten 1
debutanten Deepika 1
Deepika Padukone 1
Padukone i 1
i hovudrollene, 2
hovudrollene, kom 1
2007. Den 4
andre forma 2
forma for 21
for ricercar, 1
ricercar, den 1
den imitative, 1
imitative, skulle 1
verte mest 1
mest viktig 1
viktig historisk 1
historisk og 5
til fugen. 1
fugen. Den 1
andre franske 2
franske versjonen 3
versjonen heiter 1
heiter «Docteur», 1
«Docteur», omsett 1
omsett og 4
av Claude 2
Claude Nougaro 1
Nougaro i 1
1965. Den 1
gongen omkom 1
omkom 20 1
20 menneske 1
menneske då 1
då eit 18
amerikansk militærfly 1
militærfly kutta 1
kutta kabelen 1
kabelen ved 1
eit uhell 11
uhell 3. 1
februar 1998. 1
1998. Den 3
gongen var 22
då songen 13
nytt (som 1
(som ei 1
dobbel A-side 6
A-side med 5
andre grunnen 1
at departementet 1
departementet hadde 1
eit ynske 6
å realisera 2
realisera ein 1
type kyrkjearkitektur 1
kyrkjearkitektur med 1
som O.P. 1
O.P. Bjerkek 1
Bjerkek skildrar 1
skildrar som 1
som Eisenach-regulativet. 1
Eisenach-regulativet. Den 1
andre gruppa 1
gruppa under 2
under ekspedisjonen 2
ekspedisjonen reiste 1
reiste austover 1
austover mot 5
mot King 1
Land, i 1
følgje Amundsen 1
Amundsen fordi 1
fordi Terra 1
Terra Nova-ekspedisjonen 2
Nova-ekspedisjonen ikkje 1
gjennomføre sommaren 1
sommaren før, 1
før, som 4
som planlagt. 1
planlagt. Den 1
storleiksklasse 6,5, 1
6,5, 264 1
264 lysår 1
jorda. Den 5
andre heiter 1
heiter Nørholmskilen 1
Nørholmskilen og 1
lag 1,5 10
lang. Den 5
andre hjartesaka 1
hjartesaka til 1
til Hansen 1
Hansen var 5
var kraniometriske 1
kraniometriske studiar 1
studiar av 7
av kortskallar 1
kortskallar og 1
og langskallar, 1
langskallar, og 1
statsstipendiat i 1
1908 var 3
studere norsk 1
norsk antropologi. 1
antropologi. Den 1
andre idéen 2
idéen var 1
nye anti-aristotelisk 1
anti-aristotelisk tilnærminga 1
tilnærminga til 1
moderne vitskap: 1
vitskap: ettersom 1
ettersom opplysningstida 1
opplysningstida skreid 1
skreid fram, 2
fram, spreidde 1
spreidde evolusjonær 1
evolusjonær kosmologi 1
kosmologi og 1
mekaniske filosofien 1
filosofien seg 1
frå naturvitskap 1
naturvitskap til 1
til naturhistorie. 1
naturhistorie. Den 1
andre innspelinga 1
innspelinga vart 6
ut medan 5
han levde. 8
levde. Den 2
andre kjelda 2
kjelda har 1
ein sur 1
sur smak 1
hovudsakleg oransje 1
oransje på 2
på farge, 1
farge, på 1
av mykje 15
mykje jernoksid. 1
jernoksid. Den 1
kjelda hennar 1
fjellsida til 3
til Pizzo 1
Pizzo Martello 1
Martello og 1
dannar Valle 1
Valle del 1
del Dosso. 1
Dosso. Den 1
andre knokkelen 1
knokkelen heiter 1
heiter fibula 1
fibula eller 1
eller leggbeinet. 1
leggbeinet. Den 1
andre kona 5
hans Martha 1
Martha døydde 1
døydde kring 1
kring 1653, 1
1653, og 1
utan jobb 1
jobb var 1
var Tomkins, 1
Tomkins, som 1
var 81 1
81 år 2
gammal, i 4
økonomiske vanskar. 2
vanskar. Den 1
var arkitekten 2
arkitekten Elsa-Kaisa 1
Elsa-Kaisa (Elissa) 1
(Elissa) Mäkiniemi. 1
Mäkiniemi. Den 1
andre ligg 2
ligg langt 5
unna hovudstjerna 1
hovudstjerna og 1
storleiksklasse 8,9. 1
8,9. Den 1
andre linja 2
linja er 3
enkelt bilete, 1
bilete, ofte 1
ofte meir 7
meir spesifikt 1
spesifikt enn 1
første to, 1
tredje linja 1
ei faktisk 1
faktisk setning. 1
setning. Den 1
andre lova 1
lova kan 1
òg uttrykkast 1
uttrykkast i 2
av akselerasjonen 1
til lekamen. 4
lekamen. Den 1
andre manageren 1
bandet, Ram, 1
Ram, valte 1
byggje gruppa 1
gruppa kring 1
særeigne og 2
og allsidige 2
allsidige røysta 1
og måten 3
bringe liv 1
i songane 9
Ram. Den 1
andre maskina 2
maskina var 3
ein litt 13
litt modifisert 2
modifisert versjon 2
versjon og 2
kalla MK2. 1
MK2. Den 1
andre metoden 1
metoden som 2
brukt er 2
som «progressiv 1
«progressiv søking», 1
søking», der 1
der viftestjerten 1
viftestjerten flyg 1
flyg gjennom 2
gjennom vegetasjon 1
vegetasjon på 2
på leiting 6
leiting etter 10
etter insekt 2
han snappar, 1
snappar, rørslene 1
rørslene til 4
til viftestjerten 1
viftestjerten vil 1
òg skremme 1
skremme opp 1
opp skjulte 1
skjulte byttedyr 1
byttedyr som 3
blir forfølgt 1
forfølgt og 1
og tatt. 1
tatt. Den 1
andre Norvegia-ekspedisjonen 1
Norvegia-ekspedisjonen (1928/29) 1
(1928/29) vart 1
vart leia 14
Ola Olstad. 1
Olstad. Den 1
andre nøtta 1
nøtta gjev 1
vakker ballkjole 1
ballkjole som 1
kongelege ballet 1
ballet med. 1
med. Den 1
andre nye 1
av Thunderclap 1
Thunderclap Newman-hitten 1
Newman-hitten «Something 1
«Something in 1
the Air». 1
Air». Den 1
andre operaen 1
operaen til 2
til Monteverdi, 1
Monteverdi, L'Arianna, 1
L'Arianna, vart 1
vart uroppført 1
uroppført i 2
Mantova i 1
i 1608 2
1608 og 1
tidlege barokkoperaene. 1
barokkoperaene. Den 1
andre oppgåva 1
oppgåva er 2
viktig fordi 3
å designe 2
designe framtidige 1
framtidige eksperiment 1
eksperiment på 1
ein best 1
best mogleg 5
mogleg måte. 2
måte. Den 2
andre oppreisten 1
oppreisten var 1
meir planlagd 1
planlagd og 1
og koordinert 1
aksjon frå 1
polske motstandsrørsla. 1
motstandsrørsla. Den 1
andre plata 5
plata bestod 1
ti innspelingar 1
vinteren 1969 1
i American 8
American Sound 2
Sound som 1
på From 1
From Elvis 1
Elvis in 1
in Memphis. 1
Memphis. Den 1
plata inneheldt 3
inneheldt andre 1
andre innspelingar 2
innspelingar og 1
og miksar 1
miksar tilknytt 1
tilknytt Brain 1
Brain Salad 1
Salad Surgery, 1
Surgery, og 1
to bonusspora 1
bonusspora «When 1
«When the 3
the Apple 1
Apple Blossoms 1
Blossoms Bloom 1
Bloom in 1
the Windmills 1
Windmills of 2
of Your 3
Your Mind 1
Mind I'll 1
I'll Be 1
Be Your 1
Your Valentine» 1
Valentine» og 1
og «Brain 1
«Brain Salad 1
Salad Surgery». 1
Surgery». Den 1
andre prisutdelinga, 1
prisutdelinga, som 1
blei halden 6
1959, var 1
send på 7
fjernsyn, men 1
ikkje direktesend. 1
direktesend. Den 1
andre rekkjefølgjen 1
rekkjefølgjen var 1
var C, 1
C, B, 1
B, A, 1
A, D 1
D og 4
og E. 3
E. Johnny 1
Johnny Bergh 1
Bergh hadde 1
hadde regien 1
regien for 1
for sendinga, 1
sendinga, mens 1
mens tryllekunstnaren 1
tryllekunstnaren Egil 1
Egil «Egelo» 1
«Egelo» Berg 1
Berg underheldt 1
underheldt i 1
i pausen 3
pausen før 1
før juryane 1
juryane røysta. 1
røysta. Den 1
semifinalen vil 1
verte kringkasta 1
kringkasta 21. 1
21. mai 6
mai frå 1
frå Wiener 1
Wiener Stadthalle 1
Stadthalle i 1
i Wien. 6
Wien. Den 1
andre serien 1
serien finst 1
finst hovudsakleg 3
hovudsakleg vest 1
landet, heile 1
heile vegen 5
mellom Stavanger 2
Stavanger og 10
og Finnmark. 3
Finnmark. Den 1
av Discreet 1
Discreet Music 1
Music bestod 1
fleire versjonar 4
av Pachelbels 1
Pachelbels Kanon, 1
Kanon, komposisjonen 1
komposisjonen Eno 1
Eno tidlegare 1
hadde vald 1
å spelast 1
spelast før 1
før Roxy 1
Roxy Music 5
Music kom 1
scenen. Den 2
sida byrjar 1
med tittelsporet, 1
tittelsporet, «The 1
«The Hissing 1
Hissing of 1
of Summer 1
Summer Lawns», 1
Lawns», som 1
omhandlar ei 3
eit ekteskap 2
ekteskap der 2
vert behandla 3
behandla som 1
av porteføljen 1
porteføljen til 1
til ektemannen 1
ektemannen sin. 2
albumet, «Got 1
«Got to 2
Rock On» 1
On» nådde 1
berre 75. 1
75. plassen. 1
plassen. Den 1
var «I 2
«I Am 2
Am a 2
a Pilgrim», 2
Pilgrim», som 2
lista. Den 2
andre skilnaden 1
skilnaden er 3
albumet fokuserer 1
på mørke, 1
mørke, romaktige 1
romaktige lydlandskap 1
lydlandskap i 1
til jamming. 1
jamming. Den 1
andre skøyta 1
skøyta vart 2
vart RS 1
RS «Christiania». 1
«Christiania». Den 1
andre sologitaristen, 1
sologitaristen, Billy 1
Jones, spelte 1
spelte hovudsakleg 1
hovudsakleg ein 4
Gibson Les 2
Paul og 3
byta mellom 1
mellom ein 18
ein vrengd 1
vrengd lyd. 1
lyd. Den 1
andre stavkyrkjetypen, 1
stavkyrkjetypen, dei 1
dei einskipa 2
einskipa stavkyrkjene, 1
stavkyrkjene, er 1
at stavane 1
stavane som 1
ber taket 2
taket er 4
i ytterveggane 1
ytterveggane som 1
som hjørnestavar. 1
hjørnestavar. Den 1
andre stod 1
garden Molstad 1
Molstad frå 1
frå 1300-talet 8
noverande kyrkja 6
oppført. Den 2
store undergruppa 1
undergruppa på 1
rundt 220 2
220 individ 1
individ held 1
ved Cabo 1
Cabo Blanco 1
Blanco i 1
i Atlanterhavet. 3
Atlanterhavet. Den 2
andre teksten 1
teksten består 1
av ropte 1
ropte synonym 1
synonym for 4
for snakking, 1
snakking, der 1
kvar strofe 1
strofe inneheld 1
inneheld ord 1
ord med 2
ein forskjellig 2
forskjellig tekst 1
tekst ( 1
andre treårige 1
treårige periode 1
periode med 21
med akademisk 1
akademisk opplæring 1
opplæring er 1
takast opp 2
ved universiteta. 2
universiteta. Den 1
andre, tredje 2
og fjerde 10
fjerde satsen 1
satsen består 1
av dominerande 1
dominerande solofiolin, 1
solofiolin, og 1
tre satsar 2
satsar lang 1
lang fiolinkonsert 1
fiolinkonsert inne 1
i serenaden. 2
serenaden. Den 1
andre tydinga 1
tydinga er 4
viss politisk 1
politisk orientering, 1
orientering, på 1
på fransk 18
fransk bourgeois 1
bourgeois (bursjo'a)/bourgeoise. 1
(bursjo'a)/bourgeoise. Den 1
andre utgåva 2
utgåva til 2
til Bach 7
Bach vart 4
i 1751 1
1751 etter 1
lengre miks 1
av «Need 1
«Need A 1
Little Taste 2
Love», som 3
på CD-singelen 2
CD-singelen «One 1
«One Chain». 1
Chain». Den 1
andre varianten, 1
varianten, som 1
bruker mindre, 1
mindre, blir 1
kalla sidemål. 1
sidemål. Den 1
var opptaket 1
opptaket som 2
vart nytta. 5
nytta. Den 1
omsett av 10
av Georges 5
Georges Aber 2
Aber og 2
Johnny Hallyday, 1
Hallyday, kalla 1
kalla «Quand 1
«Quand ça 1
ça vous 1
vous brise 1
brise le 1
le cœur» 1
cœur» og 1
av Hallyday 1
Hallyday i 2
1984. Den 2
andre veka 3
veka etter 5
at singelen 5
på listene, 3
listene, der 1
i tretten 3
tretten veker 1
veker (og 1
(og nådde 1
tredjeplassen den 2
14. juni). 1
juni). Den 1
veka i 5
1964 hadde 3
hadde Beatles 1
Beatles 14 1
14 songar 1
songar inne 1
på Hot 18
Hot 100 19
100 samstundes. 2
samstundes. Den 1
verdskrigen sette 1
alvor fart 1
av stridsvogner. 1
stridsvogner. Den 1
andre versjonen 4
versjonen vart 26
april 1973. 2
1973. Den 1
inn 31. 1
mars 1964 1
1964 ved 1
ved Playhouse 1
Playhouse Theatre 1
London for 8
for Saturday 1
Saturday Club-radioshowet. 1
Club-radioshowet. Den 1
vart trykt 14
berre distribuert 2
og Hellas. 1
Hellas. Den 3
andre visesongaren 1
visesongaren som 1
var gjest 2
gjest på 4
The Midnight 2
Midnight Special, 1
Special, Janet 1
Janet Smith, 1
Smith, tok 1
utvikla han 10
han vidare 12
konsertar ved 1
ved Oberlin 1
Oberlin College. 1
College. Den 1
angelsaksiske hæren 2
hæren meiner 1
ein bestod 1
av rundt 5
7 500 6
500 menn, 1
menn, hovudsakleg 1
hovudsakleg beståande 1
av fotsoldatar. 1
fotsoldatar. Den 1
Den animerte 1
animerte musikkvideoen 1
musikkvideoen vart 2
vart vist 10
vist like 1
før kinovisinga 1
kinovisinga av 1
av Give 1
Give My 1
My Regards 1
Regards to 1
to Broad 1
Broad Street. 1
Street. Den 2
Den antarktiske 6
antarktiske floraen 1
floraen i 1
Australia, også 1
som regnskogflora, 1
regnskogflora, finst 1
få isolerte 1
isolerte område 1
utgjer mindre 1
enn 2 7
totale landmassen. 1
landmassen. Den 1
antarktiske halvøya 2
halvøya med 2
med Palmer 1
Palmer Land 1
Land på 3
venstresida av 5
dette kartet. 2
kartet. Den 1
antarktiske konvergensen 1
konvergensen markert 1
markert med 15
med grøn 1
grøn linje. 1
linje. Den 1
Den antikke 5
antikke byen 12
byen Mílos 1
Mílos låg 1
låg nærare 3
nærare hamna. 1
hamna. Den 1
byen Thermopylae 1
Thermopylae (dagens 1
(dagens Thermopýles) 1
Thermopýles) ligg 1
for fjellet. 2
fjellet. Den 4
eit fleire 1
hundreår gammal 1
gammal assyrisk 1
assyrisk enklave 1
søraustlege Tyrkia, 1
Tyrkia, som 1
det assyriske 2
assyriske namnet 1
namnet Tur 1
Tur Abdin. 1
Abdin. Den 1
antikke hamnebyen 1
hamnebyen Amasra 1
Amasra (Amastris) 1
(Amastris) ligg 1
provinsen. Den 1
antikke steininskripsjonen 1
steininskripsjonen ein 1
fann i 3
i 1961 16
1961 i 2
i Caesarea 1
Caesarea Maritima, 1
Maritima, hovudstaden 1
provinsen Judea, 1
Judea, «Pilatus-steinen», 1
«Pilatus-steinen», har 1
den noko 5
noko øydelagde 1
øydelagde teksta 1
teksta Tiberieum 1
Tiberieum Pontius 1
Pontius Pilatus, 1
Pilatus, det 1
seia ein 2
ein Pontius 1
Pontius Pilatus 1
Pilatus av 1
av Tiberieum. 1
Tiberieum. Den 1
arabiske geografen 4
geografen al-Muqaddasi 3
al-Muqaddasi skildra 2
skildra Gaza 1
Gaza som 1
«ein stor 1
stor by 4
by langs 3
langs hovudvegen 2
til Egypt 2
Egypt i 2
av ørkenen.» 1
ørkenen.» Den 1
al-Muqaddasi skreiv 1
i 985 2
985 at 1
at Tiberias 1
Tiberias var 1
ein hedonistisk 1
hedonistisk by 1
by påverka 1
av varme. 1
varme. Den 1
Den arabiske, 1
arabiske, islamske 1
islamske erobringa 1
erobringa på 1
600-talet førte 1
at Assyria 1
oppløyst som 1
som geopolitisk 1
geopolitisk stat. 1
stat. Den 1
landsbyen al-Majdal 1
al-Majdal eller 1
eller al-Majdal 1
al-Majdal Asqalan 1
Asqalan ( 1
landsbyen Umm 1
Umm Al-Rashrash 1
Al-Rashrash vart 1
teken uten 1
uten kampar 1
kampar den 1
10. mars 7
mars 1949, 1
1949, som 4
av operasjon 1
operasjon Uvda. 1
Uvda. Den 1
arabiske mostanden 1
mostanden overgav 1
seg 12. 1
juli Morris 1
Morris (2004), 1
(2004), p427. 1
p427. Den 1
arabiske nyhendekanalen 1
nyhendekanalen Al 1
Al Jazeera 3
Jazeera byrja 1
byrja sendingane 2
sendingane frå 2
frå Doha 1
1996. Den 1
arabiske sosialisteleiaren 1
sosialisteleiaren på 1
1900-talet, Akram 1
Akram al-Hawrani, 1
al-Hawrani, kjem 1
dette folket. 1
folket. Den 2
Den argosaroniske 1
argosaroniske bukta 1
bukta ( 1
Den arkaiske 1
arkaiske perioden 1
perioden i 10
Hellas følgde 1
følgde «dei 1
«dei mørke 1
mørke hundreåra». 1
hundreåra». Den 1
Den arkeologiske 1
arkeologiske staden 1
staden Shikmona 1
Shikmona ligg 1
for Bat 1
Bat Galim. 1
Galim. Den 1
Den arkhaeologiske 1
arkhaeologiske funnstaden 1
funnstaden La 1
La Fortaleza 1
Fortaleza er 1
ein eigedom 4
eigedom av 1
av kulturell 1
kulturell interesse. 1
interesse. Den 1
Den årlege 11
årlege middeltemperaturen 2
er 18,2 1
18,2 °C 1
den normale 6
normale årsnedbøren 4
årsnedbøren er 2
er 600 3
600 mm. 2
mm. Den 5
middeltemperaturen for 1
heile øya 5
20 °C. 1
°C. Den 8
nedbøren er 4
er 583,6 1
583,6 mm, 1
mm, og 6
normalt den 1
den tørraste 4
tørraste månaden. 2
månaden. Den 2
1500 mm, 1
det regnar 4
regnar om 1
lag 60-90 1
60-90 dagar 1
i regntida. 2
regntida. Den 1
årlege nedbørsmengda 3
nedbørsmengda er 2
kring 1100 1
1100 mm 1
nedbøren kjem 5
i september-november. 1
september-november. Den 1
nedbørsmengda i 1
over 1000 9
mm, men 4
mindre i 9
enkelte verna 1
verna dalar 1
dalar og 3
av fjella. 2
fjella. Den 1
nedbørsmengda minkar 1
minkar derimot 2
derimot når 1
ein flyttar 1
seg sørover. 2
sørover. Den 2
årlege nedbørsnormalen 2
nedbørsnormalen ligg 1
mellom 1250 1
1250 og 1
og 2000 4
2000 mm 2
mm dei 1
fleste stader, 1
stader, men 8
men stig 1
stig til 10
rundt 2500 1
2500 mm 1
mm nær 2
i høgareliggande 2
høgareliggande område. 2
område. Den 1
årlege normalnedbøren 1
normalnedbøren er 1
520 mm. 1
produksjonen ved 1
ved anlegget 1
Drammen var 1
meste 35,6 1
35,6 millionar 1
millionar lyspærer. 1
lyspærer. Den 1
årlege Stangvikfestivalen 1
Stangvikfestivalen har 1
har vekt 4
på klassisk 1
klassisk musikk. 4
musikk. Den 2
Den armenske 1
armenske regjeringa 1
regjeringa har 1
har mellom 20
anna avgjort 1
avgjort å 1
å stenge 2
stenge dei 1
dei armenske 1
armenske atomkraftverka 1
atomkraftverka så 1
snart ein 4
har alternative 1
alternative energikjelde 1
energikjelde tilgjengeleg. 1
tilgjengeleg. Den 1
Den armensk-katolske 1
armensk-katolske presten 1
presten Ghevont 1
Ghevont Alisjan 1
Alisjan utforma 1
utforma dei 2
første utkasta 1
utkasta til 2
til flagget 1
flagget i 2
i 1880-åra. 2
1880-åra. Den 1
Den Arm 1
Arm sin 1
sin Control 1
Control Association 1
Association lei 1
lei innsats 1
samla politisk 1
politisk støtte, 1
støtte, og 3
at avtala 2
avtala som 1
å retta 3
staden stadfesting 1
stadfesting og 1
gir forutsigbarhet 1
forutsigbarhet til 1
det AMERIKANSK-russiske 1
AMERIKANSK-russiske strategiske 1
strategiske tilhøve. 1
tilhøve. Den 1
Den aserbajdsjanske 2
aserbajdsjanske tradisjonen 1
tradisjonen er 1
meir fri 2
og improviserande 1
improviserande enn 1
andre sentralasiatiske 2
sentralasiatiske mugamformer. 1
mugamformer. Den 1
Den assyriske 1
assyriske sigeren 1
sigeren verkar 1
meir uavgjort, 1
uavgjort, sjølv 1
om Shalmaneser 1
III heldt 2
til open 5
open sjø. 1
sjø. Den 1
Den astronomiske 1
astronomiske klokka 1
klokka i 2
i Lund. 1
Lund. Den 1
Den åttande 4
åttande emiren 1
emiren av 2
av Qatar 2
Qatar er 3
er Tamim 1
Tamim bin 1
bin Hamad 1
Hamad Al 1
Al Thani, 1
Thani, etter 1
at faren 10
faren Hamad 1
Hamad bin 2
bin Khalifa 1
Khalifa Al 1
Al Thani 2
Thani gav 1
han makta 3
makta den 2
juni 2013. 2
2013. Den 2
Den åttande, 1
åttande, niande 1
niande og 2
og tiande 2
tiande månaden 2
månaden (Octo, 1
(Octo, Novo, 1
Novo, Dece) 1
Dece) fekk 1
dei romerske 5
romerske tala 1
tala for 6
for åtte, 1
åtte, ni 1
ni og 2
og ti. 1
ti. Den 1
åttande songen 2
songen («Astart») 1
(«Astart») seier: 1
seier: «kvar 1
«kvar slutt 1
slutt kan 1
ny start». 1
start». Den 1
albumet, «No 1
One Together», 1
Together», var 1
opphavleg meint 6
albumet, Monolith, 1
Monolith, men 1
droppa etter 1
mellom Walsh 1
og Livgren 1
Livgren over 1
over kva 9
skulle med 2
med der. 2
der. Den 3
åttande songen, 1
songen, «Tunnel 1
«Tunnel of 1
Love», vart 1
BBC TV-programmet 1
TV-programmet The 1
The Old 5
Old Grey 4
Grey Whistle 4
Whistle Test 3
Test den 2
januar 1981. 1
1981. Den 1
Den åttitalsinspirerte 1
åttitalsinspirerte songen 1
songen Everybody 1
Everybody av 1
Dave Benton 1
Benton og 1
og Tanel 1
Tanel Padar 1
Padar vart 1
slutt den 1
den uventa 1
uventa vinnaren. 1
vinnaren. Den 1
Den attverande 1
attverande finansieringa 1
finansieringa vart 1
til vege 2
vege gjennom 1
gjennom offentleg 2
offentleg innsamling 1
innsamling og 3
andre donasjonar. 1
donasjonar. Den 1
Den aukande 4
aukande handelen 1
handelen over 2
over Austersjøen 1
Austersjøen førte 1
til nedgangstider 1
nedgangstider på 1
då Arkhangelsk 1
Arkhangelsk mista 1
mista si 1
si rang 1
rang som 1
som Russland 1
Russland sin 1
sin hamneby. 1
hamneby. Den 1
aukande militarismen 1
militarismen som 1
som Vilhelm 2
Vilhelm II 4
II innførte 1
innførte førte 1
mange flykta 1
frå Tyskland 4
Tyskland for 3
unngå militærteneste. 1
militærteneste. Den 1
aukande utnyttinga 1
utnyttinga og 1
og ekspansjonen 1
ekspansjonen av 4
europeiske kolonioverherredømet 1
kolonioverherredømet førte 1
kommersiell revolusjon. 1
revolusjon. Den 2
aukande velstanden 1
velstanden gjorde 1
at etterspørselen 1
etterspørselen etter 2
etter kunst 1
kunst også 1
også auka, 1
auka, mosaikkunsten 1
mosaikkunsten blei 1
blei gjenoppdaga, 1
gjenoppdaga, med 1
med kunstnarane 1
kunstnarane spesielt 1
spesielt opptekne 1
opptekne av 7
naturlege landskap 2
landskap med 5
ville dyr 3
og jaktscener. 1
jaktscener. Den 1
Den auka 2
auka solinnstrålinga 1
solinnstrålinga gjer 1
ofte smeltar 1
smeltar raskare 1
raskare på 1
på flater 1
heller mot 2
mot sør, 6
sør, særleg 1
på forureina 1
forureina brøytekantar. 1
brøytekantar. Den 1
auka vestavinden 1
vestavinden som 1
positive NAO-indeksen 1
NAO-indeksen påverkar 1
påverkar sirkulasjonsmønsteret 1
sirkulasjonsmønsteret i 1
og forsterkar 1
forsterkar avkjølinga 1
avkjølinga i 1
nordlege boksen. 1
boksen. Den 1
Den austerrikske 3
austerrikske komponisten 1
Johann Joseph 1
Joseph Fux 1
Fux minna 1
minna slaget 1
slaget i 13
i partitaen 1
partitaen Turcaria, 1
Turcaria, som 1
hadde undertittelen 1
undertittelen «Eit 1
«Eit musikalsk 1
musikalsk portrett 1
portrett om 1
om kringsetjinga 1
kringsetjinga av 4
av Wien 3
Wien av 1
av tyrkarane 2
tyrkarane i 4
i 1683». 1
1683». Den 1
austerrikske utanriksministeren, 1
utanriksministeren, Fyrst 1
Fyrst Metternich 1
Metternich nytta 1
nytta alliansen 1
alliansen til 1
verna den 3
den beståande 1
beståande samfunnsorden 1
samfunnsorden og 1
og slå 9
ned kvart 1
kvart og 5
på revolusjon. 1
Den austlegaste 1
austlegaste populasjonen 1
populasjonen lever 1
i Midt-Austen, 1
Midt-Austen, på 1
arabiske halvøya, 1
halvøya, i 1
i Iran, 3
Iran, Turkmenistan, 1
Turkmenistan, Usbekistan, 1
Usbekistan, Afghanistan 1
og nordvestlege 1
nordvestlege Pakistan. 1
Pakistan. Den 1
Den austlege 9
av Dammsjön 1
Dammsjön ligg 1
innanfor Tattby 1
Tattby naturreservat. 1
naturreservat. Den 1
vera 60 1
60 mil 1
mil breitt, 1
breitt, eller 1
noko breiare, 1
breiare, og 3
midtre delen 7
delen 30 1
30 mil 1
mil eller 1
eller breiare, 1
nordlege delen, 2
delen, sa 1
sa han, 1
han, kunne 1
kunne vera 13
vera tre 2
tre mil 1
mil på 1
smalaste. Den 1
av Finnmarksvidda 2
Finnmarksvidda ( 1
enn vest. 1
vest. Den 5
austlege greina 1
greina flyt 1
flyt forbi 1
forbi oltidsbusetnaen 1
oltidsbusetnaen Bat. 1
Bat. Den 1
halvdelen er 3
er fjelldominert 1
fjelldominert med 1
fleire toppar 3
toppar over 4
over 3000 9
3000 meter, 2
meter, som 3
som Jebel 1
Jebel Saber, 1
Saber, nær 1
nær Taiz 1
Taiz by. 1
by. Den 1
austlege og 6
stort og 5
og høgt 4
høgt platå. 1
platå. Den 1
austlege ringvegen 1
ringvegen knyter 2
knyter sørlege 1
og nordlege 10
nordlege delar 3
byen saman, 1
saman, medan 2
nordlege ringvegen 1
knyter dei 1
og vestlege 10
byen saman. 1
saman. Den 4
austlege tredjedelen 1
tredjedelen av 2
av havet, 1
havet, bortsett 1
fjordane til 1
til Grønland, 1
Grønland, er 1
er isfri 2
isfri året 1
rundt. Den 3
Den austre 4
av Idd 1
Idd er 1
kledd med 6
med skog. 5
skog. Den 1
ganske flat, 1
flat, medan 1
den vestre 5
vestre er 2
er desto 1
desto meir 2
meir kupert. 2
kupert. Den 1
austre delen, 1
delen, Gamle 1
Gamle Brahmaputra, 1
Brahmaputra, var 1
tidlegare elveløp 1
elveløp som 1
tid hadde 10
vore uttørka. 1
uttørka. Den 1
delen heiter 1
heiter Toso 1
Toso og 1
her finn 3
ein jarnbanestasjonen 1
jarnbanestasjonen på 1
på Jevnaker. 1
Jevnaker. Den 1
Den austromerske 1
austromerske borga 1
borga Habsamana 1
Habsamana ligg 1
distriktet. Den 2
Den autobiografiske 1
autobiografiske litteraturen 1
litteraturen om 2
om emnet 2
emnet er 1
er heller 18
heller sparsam, 1
sparsam, truleg 1
truleg grunna 2
grunna «redsla 1
«redsla for 1
bli attkjent» 1
attkjent» (Olden 1
(Olden i 1
i føreordet 1
føreordet til 1
til intervjusamlinga 1
intervjusamlinga si). 1
si). Den 1
Den avgjerande 2
avgjerande kampen 1
kampen mot 12
mot hertugen 1
av Beaufort. 1
Beaufort. Den 1
avgjerande straffetevlinga 1
straffetevlinga vann 1
vann Liverpool 1
Liverpool med 1
med 4-2, 1
4-2, Graziani 1
Graziani var 1
av Roma-spelarane 1
Roma-spelarane som 1
som missa 1
missa på 1
på straffe. 1
straffe. Den 1
Den avsidesliggande, 1
avsidesliggande, aude 1
aude øya 1
12 km 16
av is. 8
is. Den 3
Den barokk-prog-aktige 1
barokk-prog-aktige «The 1
«The Grove 1
Grove of 1
of Eglantine» 1
Eglantine» (skriven 1
(skriven av 1
av DeYoung) 1
DeYoung) handla 1
om vaginaen 1
vaginaen til 1
kvinne. Den 1
Den båten 1
svært populær, 1
populær, særleg 1
vart OL-båt 1
OL-båt frå 1
frå 1948. 1
1948. Den 1
Den Batman-elskande 1
Batman-elskande personen 1
personen er 2
eit trist 1
trist portrett 1
ein mellomaldrande 1
mellomaldrande mann 1
ikkje aksepterer 1
aksepterer lukka 1
lukka han 1
han snublar 1
snublar over, 1
liten gut 2
førestiller seg 1
er vaksen, 1
vaksen, ein 1
som rømmer 2
rømmer frå 1
frå utstrekt 1
utstrekt kontakt 1
med jenter. 1
jenter. Den 1
Den batteridrivne 1
batteridrivne sendaren 1
sendaren slutta 1
å fungera 3
fungera i 2
juni 1958 1
1958 då 3
då batteria 1
batteria gjekk 1
gjekk tomme. 1
tomme. Den 1
Den bereknande 1
bereknande diktatoren 1
diktatoren Josef 1
Josef Stalin 1
Stalin konsentrerte 1
konsentrerte seg 7
dette om 3
å konsolidere 1
konsolidere den 1
sovjetiske makta 1
var avtalt 1
avtalt sovjetisk 1
sovjetisk maktsfære. 1
maktsfære. Den 1
Den består 1
serie bildescener 1
bildescener med 1
med skorne 1
skorne figurar 1
figurar omgitt 1
omgitt av 6
eit rammeverk 1
rammeverk av 2
av akantusranker. 1
akantusranker. Den 1
Den beste 4
beste av 5
desse, Alvarinho, 1
Alvarinho, vert 1
vert produsert 13
rundt Monção 1
Monção og 1
og Melgaço. 1
Melgaço. Den 1
beste samanlagtplasseringa 1
samanlagtplasseringa i 1
verdscupen var 1
sesongen 1992/93. 1
1992/93. «Den 1
«Den beste 1
beste slager 1
slager vant». 1
vant». Den 1
beste tida 3
tida å 5
vitje byen 1
av august 6
august til 11
av september. 2
Den best 2
USA er 6
som Mueller, 1
Mueller, og 1
ei songbok 3
songbok gjeven 1
James R. 3
R. Murray, 1
Murray, som 2
truleg også 3
var komponisten, 1
komponisten, i 1
1897. Den 2
kjende oppsynsmannnen 1
oppsynsmannnen for 1
for Moore 1
Moore Town 2
Town was 1
was løytnant 1
løytnant George 1
George Fuller, 1
Fuller, som 1
frå 1809 1
1809 til 1
til 1823. 1
1823. Den 1
Den bestod 1
av 6 5
6 vassmolekyl 1
vassmolekyl i 1
ein sekskant, 1
sekskant, teoretisk 1
teoretisk sett 2
minste iskrystallet 1
iskrystallet som 1
kan eksistere. 1
eksistere. Den 1
Den bestod, 1
bestod, forenkla 1
forenkla sett, 1
sett, av 1
to mikrofonar 1
mikrofonar på 1
sin side 1
skipsskrog som 1
igjen var 8
var kopla 2
sin høyttaler, 1
høyttaler, plassert 1
eit hodetelefonsett 1
hodetelefonsett som 1
som operatøren 1
operatøren brukte. 1
brukte. Den 2
Den binære 1
binære sekvensen 1
sekvensen vert 1
vert pakka 2
pakka etter 1
annan protokoll 1
protokoll og 1
overført (på 1
(på bit-seriell 1
bit-seriell form) 1
form) til 1
til mottakaren, 1
mottakaren, som 1
ein dataloggar 1
dataloggar eller 1
eit reguleringssystem. 1
reguleringssystem. Den 1
Den blå-grøne 1
blå-grøne fargen 1
fargen syner 1
ein blodsprut 1
blodsprut gjennom 1
gjennom skiljeveggen. 1
skiljeveggen. Den 1
Den blå 4
og grøne 4
grøne steinen 1
steinen vert 1
vert seld 2
til turistar 1
i suvernirbutikkar 1
suvernirbutikkar og 1
frå utanlandske 1
utanlandske kopargruver, 1
kopargruver, og 1
frå Israel. 1
Israel. Den 2
Den blei 6
blei freda 3
1995. Den 2
Den bleikte 1
bleikte voksen 1
voksen liknar 1
liknar den 1
den ubleikte 1
ubleikte i 1
fleste eigenskapane, 1
eigenskapane, men 1
mindre utprega 2
utprega lukt 1
lukt og 3
og smak. 1
smak. Den 1
av hoffgullsmed 1
hoffgullsmed Ferdinand 1
Ferdinand Küblich 1
Küblich i 1
med Johan 4
Johan Kohlmann 1
Kohlmann og 1
Jean Henri 1
Henri de 1
de Moor 1
Moor etter 2
av Lambert 2
Lambert van 1
van Haven. 1
Haven. Den 1
i 1949-1953 1
1949-1953 av 1
av Lev 1
Lev Rudnev, 1
Rudnev, og 1
eit eksempel 3
eksempel på 10
på sosialistisk 1
sosialistisk klassisisme. 1
klassisisme. Den 1
gamle krinsen 1
krinsen Enfield 1
Enfield blei 1
blei slått 11
med Southgate 1
Southgate og 1
og Edmonton. 1
Edmonton. Den 1
seinare erstatta 1
av mikrobeteorien 1
mikrobeteorien om 1
om sjukdom. 1
sjukdom. Den 1
blei ståande 4
ståande i 7
seks hundreår, 1
hundreår, og 1
var fram 6
til 1750 1
1750 den 1
einaste brua 1
brua over 7
Themsen innanfor 1
innanfor bygrensene 1
bygrensene til 2
Den blinda 1
blinda Polyfemos 1
Polyfemos er 1
er bestemt 5
bestemt på 2
la mennene 1
mennene sleppe 1
sleppe ut, 1
kjem seg 10
av hola 2
hola ved 1
å henge 4
henge seg 1
i ulla 1
ulla under 1
under buken 3
buken på 2
på kjempesauane 1
kjempesauane når 1
skal ut 1
på beite. 1
beite. Den 1
Den blinde 1
blinde flekken 1
flekken er 1
venstre der 1
der blodårene 1
blodårene går 1
går saman. 2
Den blir 3
kalla trekatedralen 1
trekatedralen ved 1
ved Vättern. 1
Vättern. Den 1
blir mindre 4
mindre og 17
mindre vanleg 7
av intensivt 1
intensivt landbruk. 2
landbruk. Den 1
blir no 12
no stort 1
berre nytta 37
av fagfotografar, 1
fagfotografar, ofte 1
til portrett. 1
portrett. Den 1
Den borgarlege 1
borgarlege humanismen 1
humanismen har 1
grunnlag den 1
den private 9
private eigedomen 1
eigedomen ettersom 1
sentrale verdien 1
verdien for 1
for bursjoasiet, 1
bursjoasiet, mens 1
mens proletær 1
proletær humanisme 1
humanisme er 1
er grunnlagd 1
på kooperativ 1
kooperativ sosial 1
sosial verksemd, 1
verksemd, understrekar 1
understrekar han 1
i manuskriptet. 1
manuskriptet. Den 1
Den bortskjemte 1
bortskjemte frøkna 1
frøkna vil 1
vil vise 1
gjere husarbeid. 1
husarbeid. Den 1
Den bourbonske 1
bourbonske tittelen 1
tittelen har 3
gonger vorte 1
vorte ført 2
ført vidare 8
gjennom kvinneledd. 1
kvinneledd. Den 1
Den brattaste 1
brattaste fjellsida 1
fjellsida er 1
er mot 2
mot vest, 4
vest, og 6
frå Tsarev 1
Tsarev Vrv 1
Vrv (Царев 1
(Царев Врв; 1
Врв; «Tsarens 1
«Tsarens topp»). 1
topp»). Den 1
Den bratte 1
bratte sjøvegen 1
sjøvegen går 1
28 svingar 1
svingar opp 1
langs eit 1
eit gjel. 1
gjel. Den 1
Den bredekte 2
bredekte fjelltoppen 1
fjelltoppen dannar 1
dannar sørgrensa 1
sørgrensa for 1
for isbreen 1
isbreen Ghiacciaio 1
Ghiacciaio dei 1
dei Forni. 1
Forni. Den 1
bredekte nordveggen 1
nordveggen hever 1
hever seg 2
seg bratt 2
for Oeschinensee 1
Oeschinensee ved 1
ved Kandersteg. 1
Kandersteg. Den 1
Den britiske 17
britiske bølgje 1
bølgje førte 1
danna mange 3
mange nye, 1
nye, uferdige 2
uferdige band. 1
band. Den 2
britiske dance-songaren 1
dance-songaren Newton 1
Newton tok 1
til topp 5
topp 40 12
februar 1996 2
og femteplass 1
Australia. Den 1
britiske eventyraren 1
eventyraren Freya 1
Freya Stark 1
Stark skreiv 1
at «. 1
«. Den 1
britiske forfatteren 1
forfatteren Alan 1
Alan Watts 1
Watts vart 1
på Thorney 1
Thorney Island 1
Island i 15
1923. Den 3
britiske fronten 1
fronten tok 1
imot mange 1
mange treff 1
treff frå 1
dei betre 7
betre utrusta 1
utrusta franske 1
franske skip, 1
skip, medan 1
dei bakre 3
bakre skipa 2
i linja, 1
linja, inkludert 1
inkludert flaggskipet 1
flaggskipet til 2
til Byng, 1
Byng, ikkje 1
innanfor rekkevidd 2
rekkevidd for 2
nytte kanonane 2
kanonane effektivt. 1
effektivt. Den 1
britiske høgkommisæren 1
høgkommisæren i 1
i Swaziland, 1
Swaziland, Ainsworth-Dickson, 1
Ainsworth-Dickson, har 1
har sagt: 1
sagt: «Om 1
«Om me 1
me er 3
svarte, rike 1
rike eller 2
eller fattige, 1
fattige, lærde 1
lærde eller 1
eller ulærde, 1
ulærde, betraktar 1
betraktar med 1
med Malla 1
Malla Moe 1
Moe som 2
mest fremragande 1
fremragande misjonær 1
misjonær i 2
i Afrika.» 1
Afrika.» Den 1
britiske jagaren 1
jagaren skaut 1
skaut eit 1
eit varselskot 1
varselskot føre 1
føre baugen 1
baugen på 2
på DS 1
DS «Mira». 1
«Mira». Den 1
britiske marinen 2
marinen utrusta 1
utrusta handelsfartyet 1
handelsfartyet «Queen 1
«Queen of 1
of Bermuda» 1
Bermuda» til 1
å patruljere 2
patruljere havområda 1
havområda kring 1
kring Sør-Georgia 1
Sør-Georgia og 2
og Antarktis. 1
Antarktis. Den 2
britiske oberstløytnant 1
oberstløytnant John 3
John Frost 2
Frost klarte 1
erobre brua, 1
britiske armeen 3
armeen lèt 1
lèt vente 1
vente på 8
på seg, 3
og slaget 1
slaget om 7
om Arnhem 2
Arnhem var 1
tapt. Den 3
australske utgåva 1
utgåva inkluderer 1
inkluderer alle 1
utgåva i 4
til fleire. 2
fleire. Den 1
britiske oppdagaren 1
oppdagaren William 1
William Scoresby 1
Scoresby kartla 1
kartla Kangertittivaq 1
Kangertittivaq i 1
1822. Den 1
britiske påverknaden 1
på Madeira 2
Madeira merkar 1
merkar ein 3
det velkjende 1
velkjende hotellet 1
hotellet Reid's 1
Reid's Palace 1
Palace og 1
at britane 5
hatt Madeira 1
Madeira som 1
som reisemål. 1
reisemål. Den 1
britiske Shakespeare-eksperten 1
Shakespeare-eksperten Stanley 1
Stanley Wells 1
Wells kalla 1
kalla teorien 1
teorien for 4
ein «intellektuell 1
«intellektuell leik». 1
leik». Den 1
britiske stillinga 1
stillinga var 3
derimot svekt 1
svekt av 2
at Norris 1
Norris hadde 1
sett to 2
to øyar 3
var uvisst 2
uvisst om 8
på Thompson 1
Thompson eller 1
eller Liverpool 1
Liverpool Islands 1
Islands (altså 1
(altså Bouvetøya). 1
Bouvetøya). Den 1
britiske underhaldaren 1
underhaldaren Tommy 1
Tommy Steele 2
Steele spelte 1
på Family 2
Family Album. 1
Album. Den 1
britiske ungdomen 1
ungdomen høyrde 1
amerikansk rock 1
roll og 1
og r&b, 1
r&b, og 1
mange danna 1
danna sine 2
eigne band, 1
det Storbritannia 2
Storbritannia som 5
nye senteret 1
roll. Den 1
britiske utgåva 4
albumet nådde 6
sjetteplassen og 1
og utgjevinga 2
utgjevinga var 2
var kontroversiell. 1
kontroversiell. Den 1
Den brukast 1
til tørrdraktgass 1
tørrdraktgass sidan 1
har dårlege 3
dårlege eigenskapar 1
eigenskapar til 1
å leia 4
leia varme 1
varme (motsett 1
(motsett av 1
av Helium). 1
Helium). Den 1
Den buddhistiske 1
buddhistiske palilitteratur 1
palilitteratur omfattar 1
omfattar mellom 3
den kanoniske 1
kanoniske skriftsamlinga 1
skriftsamlinga Tipitaka, 1
Tipitaka, dei 1
dei srilankiske 1
srilankiske krønikene 1
krønikene Mahavamsa, 1
Mahavamsa, Dipavamsa 1
Dipavamsa og 1
og Culavamsa, 1
Culavamsa, og 1
stor kommentarlitteratur 1
kommentarlitteratur skriven 1
anna Buddhadatta, 1
Buddhadatta, Buddhaghosa 1
Buddhaghosa og 1
og Dhammapala. 1
Dhammapala. Den 1
Den burmesiske 1
burmesiske tazaungdainghøgtida 1
tazaungdainghøgtida blir 1
blir feira 10
feira med 6
med lanterner, 1
lanterner, ofte 1
ofte sende 1
sende opp 1
med ballongar, 1
ballongar, til 1
dei gode 2
gode maktene. 1
maktene. Den 1
Den bymessige 1
bymessige busetnaden 1
busetnaden ligg 5
ligg både 3
mot Lafjord 1
Lafjord og 1
og Grisefjorden 1
Grisefjorden innanfor. 1
innanfor. Den 1
Den cherokesiske 1
cherokesiske bokstaven 1
bokstaven som 2
på latinsk 2
latinsk «H» 1
«H» står 1
for lydsekvensen 1
lydsekvensen mi. 1
mi. Den 1
Den chibchanske 1
chibchanske språkfamilien 1
språkfamilien vert 1
ei nordleg 3
nordleg og 8
sørleg grein, 1
grein, der 1
der bribri, 1
bribri, i 1
andre språka 1
språka utom 1
utom eitt, 1
eitt, tilhøyrer 1
tilhøyrer den 1
den sørlege. 4
sørlege. Den 3
Den cubanske 1
cubanske regjeringa 1
regjeringa svarar 1
svarar med 2
å nasjonalisere 1
nasjonalisere alle 1
store USA-selskap 1
USA-selskap på 1
på Cuba. 3
Cuba. «Den 1
«Den dag 1
dag du 2
du kommer» 1
kommer» (bokmål 1
(bokmål for 1
Den dag 2
du kjem) 1
kjem) er 1
Inger Jacobsen 4
Jacobsen frå 2
frå 1960. 4
1960. Den 4
dag kan 4
sjå Sylteormen 1
Sylteormen i 1
den bratte 5
bratte sørvendte 1
sørvendte veggen 1
av Syltefjellet. 1
Syltefjellet. Den 1
Den dannar 1
dannar avviklinga 1
avviklinga av 1
av canalis 1
canalis nervi 1
nervi facialis, 1
facialis, og 1
kjem andletsnerven 1
andletsnerven og 1
og arteria 1
arteria stylomastoidea. 1
stylomastoidea. Den 1
Den dansken 1
dansken musikkvitskapsmannen 1
musikkvitskapsmannen Peter 1
Peter Ryom 1
Ryom (fødd 1
(fødd 1937) 1
1937) offentleggjorde 1
offentleggjorde i 1
1973 eit 1
eit oppdatert 1
oppdatert verkregister 1
verkregister (RV), 1
(RV), og 1
denne som 2
no vanlegvis 2
vert brukt. 2
brukt. Den 2
Den danske 3
danske songaren 2
songaren John 2
John Mogensen 1
Mogensen spelte 1
dansk versjon 2
1975 kalla 1
kalla «Ensomhedens 1
«Ensomhedens Gade 1
Gade Nr. 1
Nr. Den 1
Den daude 1
daude kongen 1
kongen vart 1
i Gamle 2
Gamle Uppsala 1
Uppsala kyrkje. 1
kyrkje. Den 2
Den delen 4
av kanalen 4
kanalen som 1
gjennom byen 8
er restaurert, 1
er per 3
per 2007 1
2007 planar 1
restaurere resten. 1
resten. Den 1
av Kimry 1
Kimry som 1
på høgresida, 1
høgresida, kalla 1
kalla Savjolovo, 1
Savjolovo, starta 1
starta først 2
å vokse 1
vokse i 1
i 1901, 6
1901, då 2
ein jernbane 2
knytte han 3
til Moskva. 3
Moskva. Den 1
av tabellen 2
tabellen der 1
der faktorane 1
faktorane er 2
området opp 2
og inkludert 4
inkludert 10, 1
10, kallast 1
kallast gjerne 1
gjerne den 3
vesle gangetabellen. 1
gangetabellen. Den 1
som tynger 1
tynger beraren 1
beraren kan 1
vera skoren 1
skoren til 1
gjera beringa 1
beringa lettare. 1
lettare. Den 1
Den demografiske 1
demografiske strukturen 1
strukturen endra 1
derimot radikalt. 1
radikalt. Den 1
Den demokratiske 4
demokratiske skulen 1
skulen i 14
i Hadera, 1
Hadera, som 1
1987, var 1
slag i 16
demokratiske venstrefløya 1
venstrefløya meiner 1
meiner styresmakta 1
styresmakta til 1
øvste leiaren 4
leiaren òg 1
òg må 2
må basera 1
basera seg 2
på tilsluttinga 1
tilsluttinga til 1
til folket. 2
Den digitale 1
digitale nedlastinga 1
nedlastinga av 1
songen eksploderte 1
eksploderte etter 1
etter episoden 1
episoden var 1
blitt vist 2
vist og 1
og motiverte 2
motiverte bandet 1
å leite 10
leite etter 11
for Steve 2
Steve Perry, 1
Perry, som 1
hadde slutta 6
slutta som 5
som songar 10
bandet. Den 3
Den digre 1
digre kvite 1
kvite domkyrkja 1
domkyrkja i 11
også bygd 3
å erstatta 7
skadd kyrkje. 1
Den direkte 1
direkte mannlege 1
mannlege linja 1
linja av 2
Huset Capet 1
Capet døydde 1
i 1328 2
1328 då 1
då ingen 2
tre sønnne 1
sønnne til 1
Filip IV 1
IV klarte 1
mannleg arving 1
arving som 1
overta trona. 1
trona. Den 1
Den djupe 2
djupe blåfargen 1
blåfargen til 1
vatnet kjem 6
den innebygde 1
innebygde fargen 1
fargen til 3
djupe Wadi 1
Wadi Al-Batin 1
Al-Batin strekkjer 1
seg 75 1
frå nordaust 8
nordaust til 10
til sørvest 5
sørvest gjennom 1
gjennom Al-Dibdibah. 1
Al-Dibdibah. Den 1
Den doble 6
doble LP-plata 1
LP-plata kom 1
ein plakat 5
plakat som 1
syner tala 1
tala 2032. 1
2032. Den 1
doble plata 1
på Anderson 1
Anderson si 1
si tolking 3
av shastriske 1
shastriske skrifter 1
skrifter frå 2
ein fotnote 1
fotnote i 1
til Paramahansa 1
Paramahansa Yogananda, 1
Yogananda, Autobiography 1
Autobiography of 1
a Yogi. 1
Yogi. Den 1
doble standardutgåva 1
standardutgåva inneheld 1
første platene 4
platene av 1
av luksusutgåva. 2
luksusutgåva. Den 1
doble utgåva 3
utgåva frå 6
òg populær 4
populær og 10
nådde 5. 1
albumlista. Den 2
utgåva inneheldt 2
DVD med 3
med MTV-konserten 1
MTV-konserten på 1
13 songar 1
17 spor, 1
spor, inkludert 1
songar («Gasoline 1
(«Gasoline Alley» 1
Alley» og 1
og «Forever 1
«Forever Young») 1
Young») som 1
originale utgåva 4
frå 1993. 3
1993. Den 2
Den dødssjuke 1
dødssjuke faren 1
hans oppfordra 1
oppfordra Britten 1
Britten til 1
å dra, 1
dra, og 1
under festivalen. 2
festivalen. Den 1
Den dominante 1
dominante varianten 1
varianten av 3
av genet 2
genet gjev 2
gjev svart 1
svart pelsfarge, 1
pelsfarge, medan 1
medan variantar 1
gjev lysare 1
lysare brunfargar. 1
brunfargar. Den 1
Den dominerande 2
dominerande hoa 1
sine først, 1
først, og 3
å dekkje 4
dekkje dei 1
for ruging, 1
ruging, kastar 1
kastar ho 1
ho ekstraegg 1
ekstraegg frå 1
dei svakare 2
svakare hoene, 1
hoene, slik 2
at totalt 2
totalt om 1
lag ligg 1
ligg 20 5
fleste tilfella. 1
tilfella. Den 1
dominerande innverknaden 1
innverknaden på 3
på indonesisk 1
indonesisk arkitektur 1
arkitektur har 1
vore indisk; 1
indisk; men, 1
men, kinesiske, 1
kinesiske, arabiske 1
arabiske og 2
og europeiske 4
arkitektoniske bidrag 1
bidrag har 2
vore viktige. 1
viktige. Den 1
Den dømmande 1
dømmande makta 1
makta ligg 4
ligg hjå 3
hjå Høgsteretten 1
Høgsteretten til 1
til nasjonen, 1
nasjonen, Suprema 1
Suprema Corte 1
Corte de 1
de Justicia 1
Justicia de 1
la Nación, 1
Nación, og 1
og hjå 4
hjå ulike 2
ulike allmenne 1
allmenne og 1
og spesialiserte 1
spesialiserte domstolar. 1
domstolar. Den 1
Den dramatiske 1
dramatiske handlinga 1
dømes mykje 2
Den dravidiske 2
dravidiske språkfamilien 2
språkfamilien har 1
ikkje klart 6
klart slektskap 1
slektskap med 3
andre språkfamiliar. 1
språkfamiliar. Den 1
språkfamilien inkluderer 1
inkluderer om 1
26 språk 1
menneske. Den 1
Den drøymande 1
drøymande vokalen 1
ei stundom 1
stundom klimpring 1
klimpring frå 1
gitar indikerer 1
enno ei 3
vise, på 1
liknande måte 5
« Deneb 1
Deneb Algedi 1
Algedi er 1
ei Beta 1
Beta Lyrae-variabel 1
Lyrae-variabel stjerne 1
stjerne (ein 1
(ein type 1
type formørkande 1
formørkande dobbelstjerne). 1
dobbelstjerne). Dene 1
Dene besetninga 1
besetninga gav 1
ut EP-en 2
EP-en Fighting 1
Fighting Room 1
Room i 1
studioalbumet deira 4
deira Vice 1
Vice of 1
the People 3
People kom 1
2012. «Deneb» 1
«Deneb» og 1
og «Sirius» 1
«Sirius» som 1
i 1969-1970 1
1969-1970 med 1
på kontraktsfart 1
kontraktsfart kom 1
1973 inn 1
med Seatrans 1
Seatrans i 1
i samseglinga 1
samseglinga Forest 1
Forest Transporters. 1
Transporters. Denebola 1
Denebola er 1
ei Delta 2
Delta Scuti- 1
Scuti- «Deneb» 1
«Deneb» vart 1
ruta. Den 1
Den effektive 1
effektive temperaturen 1
temperaturen til 12
stjerne indikerer 1
indikerer varmemengda 1
varmemengda som 1
som stjerna 2
stjerna stråler 1
stråler ut 3
ut per 1
per overflateareal. 1
overflateareal. Den 1
Den egyptiske 2
egyptiske hæren 2
hæren blei 1
send ut 6
Kairo, Alexandria 2
Alexandria og 3
og Suez 2
Suez og 1
ein nøytral 4
nøytral buffer 1
buffer mellom 2
mellom politi 1
politi og 3
og demonstrantar. 1
demonstrantar. Den 1
Den egyptisk-hettittiske 1
egyptisk-hettittiske fredsavtalen, 1
fredsavtalen, kring 1
kring 1258 1
1258 f.Kr. 1
f.Kr. etter 1
etter slaget 10
ved Kadesj 1
Kadesj mellom 1
mellom Hattusili 1
Hattusili III 1
III og 6
og Ramses 1
Ramses II, 1
II, er 1
den tidlegaste 8
tidlegaste kjente 1
kjente dokumenterte 1
dokumenterte fredsavtalen 1
historia. Dene 1
Dene høge 1
høge temperaturen 1
temperaturen gjev 1
gjev stjerna 1
stjerna ein 1
ein blåkvit 1
blåkvit farge 1
farge som 2
for klasse 3
klasse B-stjerner. 1
B-stjerner. Den 1
Den eigenlege 1
eigenlege glanstida 1
glanstida til 1
til kastratsongarane 1
kastratsongarane byrja 1
med oppsvinget 1
oppsvinget til 1
til operasjangeren 2
operasjangeren ( 1
Den eigentlege 1
eigentlege heimebana 1
heimebana til 1
klubben heiter 1
heiter Laranjeiras, 1
Laranjeiras, og 1
eldste fotballstadionet 1
fotballstadionet i 1
Brasil (bygt 1
(bygt 1905 1
1905 ). 1
). Den 1
Den einaste 37
aktive biljardklubben 1
biljardklubben i 1
Fjordane, Hyllestad 1
Hyllestad Biljarklubb, 1
Biljarklubb, er 1
er heimehøyrande 1
heimehøyrande i 1
i Sørbøvåg. 1
Sørbøvåg. Den 1
einaste aktivie 1
aktivie vulkanen 1
vulkanen på 3
europeiske fastlandet. 2
fastlandet. Den 2
einaste andre 2
andre songen 3
frå innspelingane 2
Roma er 2
eit opptak 3
av «Painted 1
«Painted Horse». 1
Horse». Den 1
einaste broren 1
broren hennar, 2
hennar, Leopold 1
Leopold Johann, 1
Johann, døydde 1
døydde som 3
som spedbarn 1
spedbarn i 1
november 1716, 1
1716, eit 1
blei fødd. 5
fødd. Den 1
busetnaden ved 4
er Hamna 1
Hamna på 2
fjorden. Den 3
einaste byen 3
er Horta 1
Horta med 1
med 9563 1
9563 innbyggjarar. 1
øya vert 4
kalla Borkum. 1
Borkum. Den 1
einaste festningen 1
festningen som 1
teken ved 1
eit infanteriåtak 1
infanteriåtak var 1
var Barchon, 1
Barchon, og 1
skjedde først 2
først 10. 1
10. august. 2
august. Den 1
einaste forma 1
forma Du 1
Du Fu 9
Fu ikkje 1
ikkje meistra 1
meistra særleg 1
særleg godt 2
godt slik 1
slik Kroll 1
Kroll ser 1
ser det, 1
det, er 3
er prosadikt-sjangeren 1
prosadikt-sjangeren Fu, 1
Fu, som 1
hans syn 4
syn blir 1
for kunstig 1
kunstig og 2
og overlessa 1
overlessa hjå 1
hjå Du 1
Du Fu. 1
Fu. Den 1
einaste forskjellen 1
forskjellen er 1
at tyngre 1
tyngre isotopar 1
isotopar reagerer 1
reagerer noko 1
einaste heilt 1
nye Paul 1
Paul Simon-songen 1
Simon-songen på 1
var derfor 9
derfor «Blessed». 1
«Blessed». Den 1
einaste indikasjonen 1
indikasjonen på 4
geografiske opphavet 1
opphavet finn 1
av flaska. 1
flaska. Den 1
innspelinga med 2
med Jethro 1
Jethro Tull 6
Tull er 1
The Rolling 15
Rolling Stones 19
Stones Rock 1
Roll Circus. 1
Circus. Den 1
einaste jernbaneterminalen 1
jernbaneterminalen som 1
har direkte 2
direkte samband 2
med undergrunnsbanen 1
undergrunnsbanen er 1
er Fenchurch 1
Fenchurch Street; 1
Street; nærmaste 1
nærmaste undergrunnsstasjon 1
dette tilfellet 12
tilfellet Tower 1
Tower Hill, 1
Hill, som 5
av 500 3
meter unna. 2
unna. Den 3
konserten i 7
Storbritannia fann 1
på Twickenham 1
Twickenham stadion, 1
stadion, og 1
gongen bandet 2
bandet stod 2
stod øvst 3
plakaten på 3
eit stadion 7
stadion i 5
heimlandet. Den 2
einaste landsbyen 1
er Rivanj, 1
Rivanj, som 1
indre område 4
einaste nye 3
nye personen 1
personen i 5
den nyutnemnde 1
nyutnemnde regjeringa, 1
regjeringa, kulturminister 1
kulturminister Gaber 1
Gaber Asfour, 1
Asfour, trekte 1
trekte seg, 2
seg, offisielt 1
offisielt av 1
av helsegrunnar. 2
helsegrunnar. Den 1
John Walker, 2
Walker, «Remember 1
«Remember Me», 1
Me», vart 1
som B-sida 26
til «No 1
«No Regrets». 1
Regrets». Den 1
einaste øvinga, 1
øvinga, 20 1
km for 5
for menn 31
fire skytingar, 1
skytingar, fann 1
stad 21. 3
21. februar 4
februar 1960. 4
einaste øya 1
har drikkevasskjelde 1
drikkevasskjelde er 1
er Deserta 1
Deserta Granda, 1
Granda, men 1
men vatnet 1
er gjørmete 1
gjørmete og 1
lite av, 1
alle historiske 1
historiske forsøk 1
å kolonisere 5
kolonisere øya 1
var mislukka 5
mislukka på 1
på høve 1
for jordbruk. 5
jordbruk. Den 1
einaste personen 4
personen som 17
vunne meir 1
enn éin 3
éin gong 6
som artist 2
artist er 1
er Johnny 1
Johnny Logan, 1
Logan, som 2
som representerte 9
representerte Irland 1
med «What's 2
«What's Another 1
Another Year» 1
Year» i 1
og «Hold 2
«Hold Me 1
Me Now» 2
Now» i 1
1987. Den 3
einaste sideelva 1
sideelva er 4
er Hørteelva 1
Hørteelva som 1
i Bøelva 1
Bøelva ved 1
ved kommunegrensa 1
kommunegrensa og 1
og staden 7
for Griviøya 1
Griviøya som 1
at elva 10
elva har 8
to løp 1
ein km. 1
«You Angel 2
Angel You»/«Parson 1
You»/«Parson Brown». 1
Brown». Den 1
einaste skilnaden 2
skilnaden i 6
teksten var 13
berre tittelen: 1
tittelen: «Let's 1
«Let's get 1
get together» 1
together» i 1
for «C'mon 1
«C'mon everybody». 1
everybody». Den 1
einaste skrufabrikken 1
skrufabrikken i 1
i Austerrike, 4
Austerrike, Schmid 1
Schmid Schrauben 1
Schrauben Hainfeld, 1
Hainfeld, ligg 1
i Hainfeld. 1
Hainfeld. Den 1
vart avmønstra 1
avmønstra på 1
Madeira var 1
var stuerten 1
stuerten Sandvig. 1
Sandvig. Den 1
einaste songen 9
songen frå 18
frå Machine 1
Machine Head 1
Head som 1
på Grand 3
Grand Hotel 2
Hotel var 1
var «Smoke 1
«Smoke on 2
the Water» 2
Water» sjølv, 1
i Pavilion. 1
Pavilion. Den 1
einaste staden 10
eit fakultet 1
fakultet fyr 1
fyr færøysk. 1
færøysk. Den 1
einaste store 4
store byen 1
er Omsk 1
Omsk (1 1
(1 154 1
154 000 1
i 2010). 1
2010). Den 1
store hendinga 1
i ekspedisjonen 4
tidlegare guvernøren 1
i James 2
James Moore 1
Moore var 1
var slaget 4
ved Ayubale, 1
Ayubale, som 1
var einaste 5
gongen dei 3
engelske raida 1
raida møtte 1
møtte større 1
større motstand. 1
motstand. Den 2
ved Lake 3
of Menteith 1
Menteith er 1
er Port 1
Port of 1
of Menteith. 1
Menteith. Den 1
større byen 4
er Saransk 1
Saransk (297 1
(297 400 1
400 ibuarar). 1
ibuarar). Den 1
einaste teksten 1
teksten som 7
begge versjonane 5
versjonane er 4
er nøkkelfrasene 1
nøkkelfrasene «I'll 1
«I'll make 1
make you 1
you a 2
a deal» 1
deal» og 1
og «pretend 1
«pretend I'm 1
I'm walking 1
walking home». 1
home». Den 1
einaste tradisjonelle 1
tradisjonelle songen 2
einaste tresorten, 1
tresorten, dvergpiletreet, 1
dvergpiletreet, veks 1
veks som 2
ei samanfletta 1
samanfletta matte 1
matte krypande 1
krypande langs 1
langs bakken. 1
bakken. Den 2
einaste truskapen 1
truskapen dei 1
dei burde 3
burde bara 1
bara var 1
til islamen, 1
islamen, og 1
fortroppen som 1
for islam 1
islam si 1
si framtid. 1
framtid. Den 1
einaste verdsrekorden 2
verdsrekorden på 3
på kvinnesida 1
kvinnesida kom 1
kom då 15
då Tyskland 2
Tyskland i 9
i forsøket 3
forsøket sprang 1
til 46,4 1
46,4 sekundar, 1
sekundar, for 1
å mislukkast 1
mislukkast heilt 2
finalen. Den 2
Den ein 2
dei, Edmund, 2
Edmund, døydde 2
døydde ikkje 3
lenge etter, 3
andre, kalla 3
kalla Edvard 2
den landflyktige 1
landflyktige (Edward 1
(Edward the 1
the atheling), 1
atheling), vaks 1
vaks opp 7
til 1057 1
1057 (Nemnt 1
(Nemnt i 1
året 1057). 1
1057). Den 1
den landflyktige, 1
landflyktige, vaks 1
til 1057. 1
1057. Den 1
Den eine 27
var «Ain't 1
«Ain't Nobody 1
Nobody But 1
But Me». 1
Me». Den 1
på soverommet 2
soverommet til 1
til foreldra 5
foreldra medan 1
har sex: 1
sex: «samleie, 1
«samleie, som 1
som dyr!» 1
dyr!» Den 1
av melodiane 3
melodiane er 1
til tekst 4
av Long 1
Long og 2
ein medhjelpar; 1
medhjelpar; «Every 1
«Every Man 1
Man a 1
a King». 1
King». Den 1
eine båten 1
båten blir 1
blir senka, 1
senka, medan 1
andre blir 1
blir sterkt 1
skada. Den 1
enden er 2
ei klo, 1
klo, med 1
ei kløyv 1
kløyv som 1
ta tak 2
i spikar 1
spikar som 1
skal dragast 1
dragast ut. 1
at varmen 1
havet blir 2
blir vertikalt 1
vertikalt blanda 1
blanda gjennom 1
eit «blandingslag» 1
«blandingslag» som 1
bli 50 1
50 m 2
m djupt. 1
djupt. Den 1
er bevart 12
bevart som 2
ein site 1
site of 1
of special 1
special scientific 1
scientific interest 1
interest (SSSI), 1
(SSSI), og 1
av Bardon 1
Bardon Hill 1
Hill Quarry, 1
Quarry, eit 1
eit dagbrot. 1
dagbrot. Den 1
vanleg turbinstasjon 1
turbinstasjon der 1
har demd 1
opp River 1
River Awe 1
Awe i 1
i Pass 1
Pass of 1
of Brander, 1
Brander, og 1
så fører 1
fører vatnet 1
vatnet gjennom 1
gjennom underjordiske 1
underjordiske røyrleidningar 1
røyrleidningar til 1
til Loch 2
Loch Etive. 1
Etive. Den 1
er fem 10
så lsyserk 1
lsyserk som 1
sola og 6
andre kring 1
så lyssterk. 1
lyssterk. Den 1
er rund 3
rund med 1
med mørkt 1
mørkt oransje 1
oransje skal, 1
skal, medan 1
andre, òg 1
kan hende 11
hende den 1
mest kjente, 1
kjente, er 1
lysare og 7
meir oval. 1
oval. Den 1
eine etter 1
spanske koloniane 1
koloniane som 1
låg rundt 1
rundt Brasil 1
Brasil erklærte 1
seg sjølvstendige 1
blei republikkar. 1
republikkar. Den 1
eine forbetringa 1
forbetringa gjekk 1
plassera to 1
to stempel 1
stempel i 1
kvar sylinder 1
sylinder og 1
og nytta 30
eine for 2
å fylla 4
fylla sylinderen 1
sylinderen med 1
med brennbar 1
brennbar gass 2
gass og 3
samstundes driva 1
driva ut 1
ut eksosen 1
eksosen frå 1
den føregåande 2
føregåande forbrenninga. 1
forbrenninga. Den 1
eine går 1
gjennom kystbyen 1
kystbyen Måløy, 1
Måløy, den 1
til Rugsund 1
Rugsund handelsstad. 1
handelsstad. Den 1
eine heiter 1
heiter Mike 1
Mike Shir 1
Shir (persisk 2
(persisk مایک 1
مایک شیر) 1
شیر) og 1
andre Benjamin 1
Benjamin Shir 1
(persisk بنیامین 1
بنیامین شیر). 1
شیر). Den 1
eine innskrifta 1
innskrifta finst 1
ein om 10
cm lang 15
lang trepinne, 1
trepinne, om 1
2 cm 3
diameter. Den 1
eine kom 1
seg fri 2
fekk varsla. 1
varsla. Den 1
eine langs 1
langs vestkysten, 2
vestkysten, samt 1
samt heilt 1
eine rullen 1
rullen driv 1
driv duken 1
duken og 2
og fører 16
fører loa 2
loa sidevegs 1
sidevegs fram 1
ein skråstilt 2
skråstilt elevator 1
elevator av 1
loa over 1
over køyrehjulet 1
køyrehjulet og 1
sida, der 1
der knyteapparatet 1
knyteapparatet er 1
er plassert. 2
plassert. Den 1
eine står 1
i vaktposisjon 1
vaktposisjon med 1
auga beint 1
beint fram 2
eit spyd 1
spyd eller 1
ei lanse 1
lanse oppover 1
på skrå 5
skrå mot 1
mot høgre 4
høgre framfor 1
framfor seg. 2
eine stemma 1
stemma ligg 1
ein oktav 11
oktav over 3
andre. Den 4
eine stormen 1
stormen hadde 1
hadde avløyst 1
avløyst den 2
Atlanteren og 3
turen som 2
normalt tok 2
tok 12 2
12 dagar 4
dagar frå 1
frå Lisboa 1
Lisboa til 1
York hadde 2
teke 18 1
18 dagar. 1
dagar. Den 3
eine strikkepinnen 1
strikkepinnen vert 1
dra garnet 1
garnet gjennom 1
ei maske 5
maske på 1
eine typen, 1
typen, maste-stavkyrkjene, 1
maste-stavkyrkjene, er 1
står ei 11
av master 1
master eit 1
stykke innanfor 2
innanfor ytterveggane 1
ytterveggane for 1
halde oppe 3
oppe veggar 1
veggar og 3
og tak 1
tak på 3
eit midtrom 1
midtrom som 1
alle kantar 4
kantar er 1
enn rommet 1
rommet mellom 2
mellom mastene 1
mastene og 1
og ytterveggane. 1
ytterveggane. Den 1
eine var 3
at amerikanske 1
styrkar ikkje 1
kunne stå 7
imot åtaka 1
åtaka til 1
dei britiske. 1
britiske. Den 1
av «Straight 1
«Straight Street» 1
Street» og 1
var tittelsporet 4
albumet. Den 5
eine vert 1
vert framført 6
framført frå 1
frå marka 1
marka eller 2
ein kvist, 1
kvist, den 1
andre inngår 1
i fluktspelet. 1
fluktspelet. Den 1
eine viser 1
ein tilsynelatande 7
tilsynelatande deprimert 1
deprimert Barrett 1
Barrett som 2
går rundt 8
rundt utan 1
utan mål 2
og meining. 2
meining. Den 1
Den einskilde 2
einskilde politikaren 1
politikaren har 1
har pleidd 1
pleidd å 1
byggja finansiell 1
finansiell og 2
politisk støtte 1
støtte gjennom 1
ein personleg, 1
personleg, politisk 1
politisk maskin, 1
maskin, koenkai 1
koenkai (後援会). 1
(後援会). Den 1
einskilde tilsette 1
og frivillige 3
frivillige er 1
viktigaste resursen 1
resursen til 1
til kyrkja.' 1
kyrkja.' Den 1
Den eksakte 2
eksakte definisjonen 1
av regnskog 1
regnskog er 1
noko uklar. 1
uklar. Den 1
eksakte fødselsdatoen 1
fødselsdatoen hans 1
er ukjend, 7
ukjend, men 6
døypt 5. 1
juni 1723. 1
1723. Den 1
Den eksentriske 1
eksentriske engelskmannen 1
engelskmannen Earl 1
Earl Denman, 1
Denman, Ange 1
Ange Dawa 1
Dawa Sherpa 1
Sherpa og 1
og Tenzing 1
Tenzing tok 1
seg ulovleg 2
ulovleg inn 3
i Tibet, 2
Tibet, men 1
dei snudde 1
snudde om 1
i sikkerheit 1
sikkerheit etter 1
ein storm 4
storm 6 1
6 700 1
700 meter 11
meter oppe 2
oppe hadde 1
hadde stogga 2
stogga dei. 1
Den eksotiske 1
eksotiske instrumenteringa 1
instrumenteringa og 1
den skeive 1
skeive teksten 1
første indikasjonen 2
meir eksperimentell 2
eksperimentell tilnærming 1
tilnærming til 5
til musikken 9
musikken Beatles 1
Beatles skulle 1
ut seinare. 1
Den eksperimentelle 2
eksperimentelle jazztrommisen 1
jazztrommisen Bobby 1
Bobby Previte 1
Previte rekna 1
rekna Bitches 1
Bitches Brew 1
Brew for 1
vere «banebrytande»: 1
«banebrytande»: «Kor 1
«Kor mykje 1
mykje banebrytande 1
banebrytande musikk 1
musikk høyrer 1
høyrer du 1
du i 3
i dag? 1
dag? Den 1
eksperimentelle rockeartisten 1
rockeartisten Bill 1
Bill Nelson 1
Nelson spelte 1
songen. Den 3
Den eksterne 1
eksterne faktoren 1
faktoren er 1
hovudsak sola. 1
sola. Den 1
Den ekstreme 2
ekstreme varmen 2
varmen og 4
mange stormane 1
stormane i 1
i Dasht-e 1
Dasht-e Kavir 1
Kavir skapar 1
skapar mykje 1
mykje erosjon, 1
erosjon, som 1
det nesten 11
nesten umogeleg 1
umogeleg å 11
å dyrke 8
dyrke landområdet. 1
landområdet. Den 1
varmen om 1
sommaren gjer 2
det hardt 2
hardt å 1
i Kumzar, 1
Kumzar, så 1
frå mai 14
mai til 18
september bur 1
bur folk 5
folk helst 1
helst i 11
i Khasab. 1
Khasab. Den 1
Den eldre 6
eldre broren 12
broren Albus 1
Albus blei 1
blei då 3
då hennar 1
hennar føresette. 1
føresette. Den 1
eldre Lennon 1
Lennon tenkte 1
han sjølv. 7
sjølv. Den 3
eldre staden 1
staden blir 2
blir stadig 4
stadig noko 1
noko bruka, 1
bruka, og 2
og Krim-Simeis-observatoriet 1
Krim-Simeis-observatoriet har 1
har IAU-kode 1
IAU-kode 094. 1
094. Den 1
eldre stavemåten 1
stavemåten «Chili» 1
«Chili» blei 1
engelsk til 3
til minst 4
minst år 2
år 1900 6
1900 før 1
dei bytta 2
bytta over 1
til «Chile». 1
«Chile». Den 1
eldre (til 1
(til venstre, 1
venstre, blå 1
blå ograud) 1
ograud) ligg 1
ligg over 11
yngre (til 1
(til høgre, 1
høgre, brun). 1
brun). Den 1
Den eldste 47
tre kyrkjene 1
St. Den 9
desse, Gulnara 1
Gulnara Karimova, 1
Karimova, vart 1
vart av 17
av internasjonale 5
internasjonale media 1
media i 2
2015 skulda 1
ha teke 9
mot fleire 2
fleire milliardar 3
milliardar kroner 5
kroner i 13
i muter 1
muter av 1
av teleselskapet 1
teleselskapet Vimpelcom. 1
Vimpelcom. Den 1
i 1790. 2
1790. Den 2
eldste boka 1
boka som 3
er delvis 20
delvis bevart, 1
bevart, der 1
heile teksten 2
på irsk, 1
irsk, er 1
er Lebor 1
Lebor na 1
na hUidre 1
hUidre (Boka 1
(Boka om 1
den sandfarga 1
sandfarga kua). 1
kua). Den 1
eldste bruken 2
namnet finn 1
arabisk kart 1
1300-talet, der 1
der Balkanfjella 1
Balkanfjella (då 1
(då også 1
kalla Haemus 1
Haemus Mons) 1
Mons) blir 1
kalla Balkan. 1
Balkan. Den 1
bruken ein 1
kjenner i 2
frå 1813. 2
1813. Den 1
eldste bydelen, 1
bydelen, saman 1
med laugshuset 1
laugshuset frå 1
og borga, 1
borga, er 1
restar frå 2
frå førindustriell 1
førindustriell tid. 1
tid. Den 6
eldste bygninga, 1
bygninga, Jomfu 1
Jomfu Maria-katedralen, 1
Maria-katedralen, vart 1
teglstein av 1
såkalla Rostovmeisterane 1
Rostovmeisterane i 1
i 1490. 1
1490. Den 1
eldste bygningen 3
eit tårn 5
frå 1200-talet. 4
1200-talet. Den 1
eldste bygningsmassen 1
bygningsmassen i 1
Larvik ligg 1
ved Tollerodden. 1
Tollerodden. Den 1
eldste delen 7
1100-talet, medan 1
medan tårnet 2
tårnet er 5
1400-talet. Den 3
av linja, 2
linja, frå 1
frå Shepherd's 1
Shepherd's Bush 2
Bush til 2
til Bank, 1
Bank, følgjer 1
dei samanhengande 1
samanhengande gatene 1
gatene over 1
over bakken; 1
bakken; Holland 1
Park Avenue 1
Avenue - 1
- Bayswater 1
Bayswater Road 1
Road - 1
- Den 2
av Old 1
Old Red-avsetningane, 1
Red-avsetningane, frå 1
frå silur, 1
silur, vart 1
kalla downton. 1
downton. Den 1
nærast vatnet. 1
vatnet. Den 3
eldste dokumenterte 1
dokumenterte bygdesamen 1
bygdesamen er 1
ein samisk 2
samisk bureisningsmann 1
bureisningsmann i 1
i Valdres 3
Valdres som 1
diplom frå 1
frå 1485. 1
1485. Den 1
eldste driftsforma 1
driftsforma er 1
skildra frå 2
enkelte øyar 1
1900-talet. Den 3
eldste europeiske 1
europeiske ville 1
ville fiskeørna 1
fiskeørna ein 1
til levde 1
levde i 19
tretti år. 2
eldste furua 1
furua er 1
4 700 3
700 år 1
gamal, og 5
verdas to 1
eldste levande 1
levande organismar. 1
organismar. Den 1
eldste har 1
som utgangspunkt 5
utgangspunkt at 2
dei ortografiske 1
ortografiske prinsippa 1
prinsippa skal 1
samisk som 2
for majoritetsspråket. 1
majoritetsspråket. Den 1
eldste hovuddelen 1
av hotellet 1
hotellet brann 1
brann heilt 1
til grunnen, 1
grunnen, og 1
sjølv fløya 1
fløya i 2
betong vart 3
sterkt øydelagd. 1
øydelagd. Den 1
eldste keramikkgjenstanden 1
keramikkgjenstanden som 1
funne er 2
er «Venus 1
«Venus frå 1
frå Dolní 1
Dolní Věstonice», 1
Věstonice», ein 1
ein rundt 5
rundt 26 1
26 000 3
gammal gravettien-kvinnefigur 1
gravettien-kvinnefigur funne 1
i Tsjekkia. 4
Tsjekkia. Den 2
eldste kjelda 1
kjelda som 5
nemner Witz, 1
Witz, er 1
funnen i 19
Basel, der 1
han 21. 1
juni 1434 1
1434 som 1
som Conrad 1
Conrad frå 1
frå Rottweil 1
Rottweil vart 1
vart medlem 13
lokale handverkarlauget. 1
handverkarlauget. Den 1
kjende arten 1
arten bladfotkreps 1
bladfotkreps har 1
namnet Rehbachiella 1
Rehbachiella kinnekullensis 1
kinnekullensis og 1
levde for 3
for 500 4
500 millionar 2
sidan. Den 4
kjende bruken 2
bruken der 1
frå 1396, 1
1396, men 1
1800-talet at 2
namnet blei 4
blei utbreidd. 1
utbreidd. Den 1
i 1909, 5
1909, av 1
av Fisk 2
Fisk Jubilee 2
Jubilee Singers. 1
Singers. Den 1
kjende omtalen 2
omtalen av 10
av bandura 1
bandura går 1
ei polsk 1
polsk krønike 1
krønike frå 2
frå 1441, 1
1441, der 1
blir nemnt 2
nemnt at 8
kongen Sigismund 1
Sigismund III 2
III hadde 1
ein bandurist 1
bandurist av 1
av ukrainsk 1
ukrainsk opphav 1
opphav ved 1
ved hoffet 2
hoffet sitt. 1
sitt. Den 6
av Giswil 1
Giswil kjem 1
frå 1000-talet, 1
1000-talet, då 2
han blie 1
blie kalla 1
kalla Kisevilare. 1
Kisevilare. Den 1
kjende svenske 1
svenske garden 1
garden nokon 1
nokon stad, 2
stad, Korsgården, 1
Korsgården, er 1
likevel delvis 1
delvis bevart. 1
bevart. Den 1
kjende versjonen 4
songen verker 1
verker vera 1
vera frå 5
tyske samlinga 1
samlinga Bergliederbüchlein 1
Bergliederbüchlein frå 1
rundt 1700). 1
1700). Den 1
eldste kyrkja 5
kyrkja ein 5
staden meiner 2
ein vart 1
kring 1300. 1
1300. Den 1
i bysenteret 1
bysenteret vart 1
innvigd til 2
til Isidore 1
Isidore den 1
den Velsigna 1
Velsigna i 1
i 1565. 1
1565. Den 1
truleg hatt 3
hatt nedgravde 1
nedgravde hjørnestolpar, 1
hjørnestolpar, veggstolpar 1
veggstolpar og 1
fire innvendige 1
innvendige stolpar. 1
stolpar. Den 1
eldste namneforma 2
namneforma er 2
er Blaen-y-ford, 1
Blaen-y-ford, «staden 1
«staden ved 1
ved vadestaden», 1
vadestaden», eit 1
namn byen 1
byen deler 1
med landsbyen 2
landsbyen Blandford 1
Blandford St. 1
er Topdalsfjorden, 1
Topdalsfjorden, men 1
vanlege dialektuttalen, 1
dialektuttalen, har 1
også skriveformene 1
skriveformene Tovdal- 1
Tovdal- og 1
og Tofdal- 1
Tofdal- i 1
ein noe 1
noe mindre 1
mindre grad 9
grad vore 4
vore brukte. 1
eldste nedskrivne 1
nedskrivne versjonen 1
frå 1407, 1
1407, men 1
men opphavet 1
opphavet hans 2
er eldre. 1
eldre. Den 1
eldste nemninga 1
nemninga tyder 1
tyder truleg 1
truleg 'fri 1
'fri mann 1
mann av 3
av god 5
god ætt 1
ætt og 1
høg byrd'. 1
byrd'. Den 1
eldste omtalen 3
av Dalarna 1
Dalarna er 1
frå Sverresoga 1
Sverresoga der 1
der landskapet 1
landskapet vert 1
kalla Järnbäraland, 1
Järnbäraland, og 1
blir omtalt 5
eit heidensk 3
heidensk land, 1
land, høyrande 1
høyrande under 1
under sveakongen 1
sveakongen sidan 1
sidan 1177. 1
1177. Den 1
av hornpipe-dansar 1
hornpipe-dansar er 1
England, med 2
med Hugh 1
Hugh Aston 1
Aston sin 1
sin «Hornepype» 1
«Hornepype» frå 1
frå 1522 1
1522 og 1
andre referansar 1
til Lancashire 1
Lancashire hornpipes 1
hornpipes frå 1
frå 1609 1
1609 og 2
og 1613. 1
1613. Den 1
av tromma 1
tromma er 1
frå 1880. 1
1880. Den 2
eldste oseaniske 1
oseaniske litosfæren 1
litosfæren er 2
170 millionar 1
gammal, medan 2
medan delar 2
den kontinentale 3
kontinentale litosfæren 1
milliardar år 10
gammal. Den 3
eldste ridevegen 1
ridevegen går 1
rundt fjellet 4
fjellet på 14
austsida og 8
1500-talet. Den 2
eldste romanske 1
romanske kyrkja 1
Spania ligg 2
i mellomalderbyen 1
mellomalderbyen Jaca 1
Jaca heilt 1
i Huesca. 1
Huesca. Den 1
eldste siloen 1
siloen frå 1
frå 1903 4
1903 vart 2
rive på 1
av 1970-talet 8
1970-talet etter 1
ein eksplosjon, 1
eksplosjon, men 1
yngste er 1
bruk. Den 2
eldste sonen, 1
sonen, Frederik 1
Frederik Christian, 1
Christian, etterfølgde 1
etterfølgde faren 1
i Vår 1
Vår Frue 3
Frue kirke, 1
kirke, Just 1
Just Riddervold 1
Riddervold vart 1
vart organist 2
i Domkyrkja. 1
Domkyrkja. Den 1
hans, sjeik 2
sjeik Khalifa 1
Khalifa bin 1
bin Zayed 1
Zayed Al 1
Al Nahyan, 3
Nahyan, overtok 1
som emir 1
emir i 1
i Abu 4
Abu Dhabi. 3
Dhabi. Den 1
hans tok 2
som prins 2
prins av 3
av Conti, 1
Conti, Louis 1
Louis Armand 1
Armand de 1
Bourbon (1696–1727). 1
(1696–1727). Den 1
eldste turiststasjonen 1
turiststasjonen til 1
Den svenske 11
svenske turist 1
turist foreininga 1
foreininga ligg 1
i Arådalen. 1
Arådalen. Den 1
Den elegante 1
elegante italienske 1
italienske dekoren 1
dekoren hennar, 1
hennar, som 4
som minnar 2
minnar om 3
om katedralen 1
i Tsjudovklosteret, 1
Tsjudovklosteret, daterer 1
daterer kyrkja 1
kyrkja til 6
1500-talet, då 1
då italienske 1
italienske arkitektar 1
arkitektar som 2
som Aloisio 1
Aloisio den 1
nye var 2
Russland. Den 2
Den elektriske 1
den magnetiske 7
magnetiske komponenten 1
komponenten står 1
står vinkelrett 5
vinkelrett på 11
på forplantningsretninga. 1
forplantningsretninga. Den 1
Den elektrisk 1
elektrisk gitaren 1
opninga vart 1
vart overdubba 1
overdubba og 1
av Dennis 4
Dennis Linde 1
Linde sjølv. 1
Den ellevte 2
ellevte utgåva, 1
utgåva, ICD-11, 1
ICD-11, er 1
under arbeid 1
og planlagt 1
planlagt utgjeve 1
Den endelege 8
endelege innstillinga 1
innstillinga frå 2
frå Lønnsomhetskomiteen 1
Lønnsomhetskomiteen i 1
februar 1937, 1
1937, vart 2
kvart grunnlag 1
for Råfisklova. 1
Råfisklova. Den 1
endelege musikken 1
musikken vart 3
slik kombinasjonar 1
kombinasjonar som 1
som endra 2
og aldri 8
aldri gjentok 1
gjentok seg 1
endelege overgangen 1
overgangen blir 1
blir ein 13
ein sum 1
sum av 1
dei mogelege 2
mogelege løysingane. 1
løysingane. Den 1
endelege overleveringa 1
overleveringa skjedde 1
skjedde 3. 1
3. mai 5
1948 etter 1
omfattande arbeid 3
9,3 millionar 1
kroner. Den 1
endelege songen 2
songen blei 4
ein «discodisk» 1
«discodisk» på 1
17 minutt, 1
minutt, og 7
gjorde stor 7
stor suksess. 14
suksess. Den 3
av kanonen 3
kanonen kom 1
2006. Den 4
versjonen var 5
av opptak 1
opptak 7, 1
7, 10 1
11. Den 1
Mercury. Den 1
Den endemiske 1
endemiske Juan 1
Juan Fernández-pelsselen 1
Fernández-pelsselen vart 1
vart jakta 3
jakta så 1
mykje at 7
ein trudde 7
trudde han 3
vart utrydda. 2
utrydda. Den 1
Den energiske 3
energiske singelen 1
energiske trommeintroen 1
trommeintroen vart 1
Mike Wengren 1
Wengren i 1
i Disturbed 1
Disturbed som 1
ein intro 1
intro til 1
til versjonen 2
versjonen deira 3
av Priest-songen 1
Priest-songen « 1
energiske trommesoloen 1
trommesoloen til 1
Wilson gjorde 1
gjorde «Wipe 1
«Wipe Out» 2
Out» til 1
hugsa instrumentale 1
instrumentale rockesongane 1
rockesongane frå 1
frå perioden. 2
perioden. Den 1
Den engelske 19
engelske abbedissa 1
abbedissa og 2
og kongsdottera 1
kongsdottera Werburh 1
Werburh døydde 1
i 699. 1
699. Den 1
engelske «crown» 1
«crown» vart 1
vart utgitt 3
utgitt som 2
som gullmynt 1
gullmynt frå 1
frå 1526. 1
1526. Den 2
engelske diplomaten 1
diplomaten Edward 1
Edward Barton, 1
Barton, den 1
andre engelske 2
engelske ambassadøren 1
ambassadøren i 3
i Konstantinopel, 1
Konstantinopel, ligg 1
ligg gravlagd 2
gravlagd her. 3
her. Den 7
engelske ekvivalenten 1
ekvivalenten til 1
til skikkelsen 1
skikkelsen vert 1
kalla Sandman. 1
Sandman. Den 1
engelske fangenskapen 1
fangenskapen til 1
til Jakob 1
Jakob I 2
I frå 3
frå 1406 1
1406 til 1
til 1423, 1
1423, der 1
blei velkjend 2
velkjend som 1
som diktar 3
og komponist, 4
komponist, kan 1
ein vidare 2
vidare påverknad 1
frå England 4
og Kontinentet. 2
Kontinentet. Den 1
engelske instrumental 1
instrumental gruppa 1
Tornados spelte 1
1964 alle 1
albuma Away 1
Away from 1
from it 1
it All. 1
All. Den 1
engelske kongefamilien, 1
kongefamilien, saman 1
europeiske kongehus, 1
kongehus, stammar 1
stammar likevel 1
denne slekta. 2
slekta. Den 1
og franske 9
franske utgåva 2
utgåva er 6
altså ikkje 12
same teksten 1
to språk, 1
språk, men 2
men to 2
ulike tekstar. 1
tekstar. Den 1
og tyske 6
tyske utgåva 3
er identiske 5
identiske utanom 2
utanom titlane, 1
titlane, og 1
begge har 6
tekstar på 3
begge språk. 1
språk. Den 2
engelske romanen, 1
romanen, som 3
introdusert under 1
under restaurasjonen, 1
restaurasjonen, utvikla 1
bli ei 2
viktig kunstform 1
kunstform på 1
tida. Den 4
engelske skipet 1
skipet «Royal 1
«Royal Charles» 1
Charles» er 1
høgre for 12
for midten. 2
midten. Den 1
engelske synthpopduoen 1
synthpopduoen Erasure 1
Erasure spelte 2
The Innocents. 1
Innocents. Den 1
engelske teksten 3
derimot nostalgisk. 1
nostalgisk. Den 1
av Sammy 2
Sammy Lerner, 1
Lerner, men 1
på ingen 7
ingen måte 7
av originalen. 1
originalen. Den 1
engelske universitetslektoren 1
universitetslektoren og 1
og kunstamlaren 2
kunstamlaren Guy 1
Guy Atkins, 1
Atkins, som 1
som Jorn 1
Jorn kjende, 1
kjende, har 1
teke arbeidet 1
å utarbeide 1
utarbeide ein 1
komplett katalog 1
katalog over 3
over Jorns 1
Jorns måleri. 1
måleri. Den 1
engelske versjonen 4
versjonen er 9
på kontrasten 1
kontrasten mellom 2
mellom kva 4
vil skje 1
skje «om 1
«om du 2
du dra» 1
dra» og 1
skjer om 5
om «du 1
«du blir». 1
blir». Den 1
versjonen St. 1
av Hal 1
Hal Blair 1
Blair og 2
Don Robertson 1
Robertson og 3
kalla «No 2
«No More». 1
More». Den 1
Den enkel-eksponentielle 1
enkel-eksponentielle vekstmodellen 1
vekstmodellen vert 1
kalla malthusisk 1
malthusisk vekstmodell. 1
vekstmodell. Den 1
Den enkelte 1
enkelte bomba 1
bomba kan 1
kan samansetjast 1
samansetjast av 1
militære sprenglekamar, 1
sprenglekamar, til 1
ein artillerigranat, 1
artillerigranat, som 1
vert kopla 7
ein utløysar. 1
utløysar. Den 1
Den enklare 1
enklare forma 1
forma cream 1
cream tea 1
tea kan 1
få både 2
på eksklusive 1
eksklusive og 2
mindre «fine» 1
«fine» stader. 1
Den enklaste 2
enklaste forma 3
forma er 9
ei lanterne 3
lanterne på 1
ei jernstong. 1
jernstong. Den 1
enklaste utnyttingsmåten 1
utnyttingsmåten er 1
bruka vatn 1
er varma 3
av jordvarmen 1
jordvarmen til 1
til oppvarming. 1
oppvarming. Den 1
Den enkle 2
enkle melodien 1
songen har 7
vorte parodiert 1
parodiert i 1
tiåra etter 5
av popkulturen. 1
popkulturen. Den 1
enkle strukturen 1
og instrumenteringa 1
instrumenteringa som 1
jødisk-kristne tradisjonen 1
tradisjonen seriøst, 1
seriøst, markerte 1
markerte ikkje 1
eit skifte 6
skifte frå 2
tidlegare stilen 1
Dylan, men 1
den stadig 2
stadig veksande 4
veksande psykedeliske 1
psykedeliske gløden 1
gløden i 1
i musikkulturen 1
musikkulturen på 1
Den enorme 1
enorme pampaen 1
pampaen som 1
som omgir 1
omgir byen 1
var gjennom 6
gjennom hele 2
hele kolonitida 1
kolonitida tynt 1
tynt folkesett, 3
folkesett, og 2
1700-talet lite 1
lite viktig. 1
viktig. Den 1
Den er 24
er 3530 1
3530 meter 1
opna 27. 1
juni 1998. 2
er ankra 1
ankra fast 1
fast av 2
av musklar 1
musklar forfrå, 1
forfrå, bakfrå 1
bakfrå og 2
og nedantil, 1
nedantil, og 1
og bistår 1
bistår tunga 1
tunga i 1
i rørsle 9
rørsle og 7
og svelging. 1
svelging. Den 1
øya, landsbyen 1
landsbyen Lopud 1
Lopud nordvest 1
selde singlane 1
singlane gjennom 3
tidene, etter 1
ha selt 1
over 12 3
12 million 2
eksemplar. Den 2
gneis med 2
ein utvendig 1
utvendig kledning 2
kledning av 2
av tukta 1
tukta stein. 1
stein. Den 2
mest innbringande 2
innbringande filmen 1
filmen som 6
blitt laga. 1
laga. Den 1
ikkje organisert 1
organisert på 1
same måte 38
som faga 1
faga blir 1
blir undervist, 1
undervist, eller 1
eller etter 6
etter korleis 2
organisert administrativt. 1
administrativt. Den 1
sju knoklar 2
knoklar som 2
som artikulerar 2
artikulerar for 2
forme augehòla. 2
augehòla. Den 2
av Themis-familien. 1
Themis-familien. Den 1
frå 1955, 2
1955, laga 1
i bronse 3
er betalt 1
betalt av 1
av Christiania 3
og Kreditkasse 1
Kreditkasse og 1
og Selskabet 1
Selskabet for 1
Oslo Byes 2
Byes Vel. 1
Vel. Den 1
viktigaste hamna 2
hamna ved 4
Middelhavet for 1
for frakt 3
frakt av 6
av passasjerar 1
og gods. 2
gods. Den 1
drift 12 1
12 timar 4
dag, heile 1
heile veka. 1
veka. Den 1
av gruppa, 3
gruppa, saman 1
med låtskrivarane 1
låtskrivarane Alex 1
Alex Olsson 1
og Rüdiger 1
Rüdiger Schramm, 1
Schramm, og 1
finske produsenten 1
produsenten Henrik 1
Henrik Tala. 1
Tala. Den 1
av sandstein 2
sandstein og 1
og alabast 1
alabast og 1
har detaljar 1
detaljar av 1
av ljos 2
ljos italiensk 1
italiensk og 4
og svart 9
svart belgisk 1
belgisk marmor. 1
marmor. Den 1
sterkaste supinatoren, 1
supinatoren, og 1
treng mykje 3
mykje kraft 1
i utoverrotasjonen, 1
utoverrotasjonen, lyt 1
lyt ein 1
ein bøye 1
bøye olboga 1
olboga i 1
i 90° 1
90° vinkel 1
vinkel for 1
at m. 1
m. biceps 2
biceps brachii 3
brachii skal 1
stor ei 1
ei vektarm 1
vektarm som 1
som råd. 2
råd. Den 2
noko avlang 2
avlang med 1
på 350 2
350 til 2
til 500 5
500 km, 1
km, og 7
utgjer omtrent 2
omtrent 3 2
3 % 6
totale massen 2
massen i 2
i asteroidebeltet. 1
asteroidebeltet. Den 1
òg hovudsete 3
for fylket 3
fylket Merrimack. 1
Merrimack. Den 1
òg lokalisert 1
lokalisert like 1
og tungtløyseleg 1
tungtløyseleg i 1
dansk høvding, 1
høvding, medan 1
medan små 1
små trekk 1
ved språket 2
språket syner 1
norsk eller 1
eller islandsk 1
islandsk skald 1
skald har 1
har rista 1
rista runene, 1
runene, truleg 1
truleg ein 9
i følgjet 2
til høvdingen. 1
høvdingen. Den 1
er ringforma 1
ringforma og 1
ein fremre 2
fremre og 3
og bakre 2
bakre boge, 1
boge, samt 1
samt to 5
to sideliggjande 1
sideliggjande masser. 1
masser. Den 1
Den erstatta 1
erstatta modellane 1
modellane Audi 1
Audi 80 1
80 og 4
og Audi 1
Audi 90. 1
90. Den 1
på liva 1
liva til 7
venene hennar, 1
dei likar 1
likar ikkje 2
ikkje måten 1
vert framstilte 2
framstilte i 2
boka. Den 1
er tredje 1
tredje størst 2
størst av 1
av byar 5
Danmark, og 2
på Fyn. 2
Fyn. Den 1
Den et 1
et alt 1
frå matrestar 1
matrestar til 1
til edderkoppar. 1
edderkoppar. Den 1
Den etiopiske 1
etiopiske kyrkja 1
og etiopiske 1
etiopiske jødar 1
jødar har 1
på geez 1
geez som 1
som liturgisk 1
liturgisk språk. 1
Den etniske 2
etniske gruppa 4
kalla Mahra. 1
Mahra. Den 1
etniske «New 1
«New York 2
York - 1
- U.S.A.» 1
U.S.A.» vart 1
for Gainsbourg. 1
Gainsbourg. Den 1
Den etsande 1
etsande og 1
og irriterande 1
irriterande effekten 1
effekten av 9
av våt 2
våt sement 1
sement vert 1
ikkje redusert 1
at innhaldet 6
innhaldet av 3
av krom 1
krom vert 1
vert mindre. 4
mindre. Den 2
europeiske turneen 2
turneen bestod 1
av konsertar 1
Storbritannia, Frankrike, 1
Frankrike, Belgia, 1
Belgia, Tyskland 1
og Nederland. 4
Nederland. Den 1
turneen starta 1
starta 19. 1
mai 2010 3
i Dublin 9
Dublin i 1
Irland og 10
omfatta 60 1
60 konsertar 1
i 52 1
52 byar 1
enda 31. 1
juli 2010 2
i Ávila 1
Ávila i 1
Spania. Dene 1
Dene versjonen 1
versjonen kom 5
ein 20-årsjubileumsboks 1
20-årsjubileumsboks med 1
med postkort 1
postkort året 1
etter. Den 1
Den faktiske 3
faktiske forma 3
ein irregulær 2
irregulær sirkel, 1
sirkel, med 1
ein stort 5
stort hakk 1
hakk på 1
på søraustkanten, 1
søraustkanten, der 1
der krateret 1
krateret Barnard 1
Barnard trengjer 1
seg inn. 2
inn. Den 5
eit snjoflak 1
snjoflak vert 1
vert påverka 4
av temperaturen 6
temperaturen og 5
og fuktforholda 2
fuktforholda i 2
lufta det 2
det uppstår 1
uppstår i. 1
i. Ein 5
Ein sjeldan 5
sjeldan gong, 2
gong, i 4
i temperatur 3
temperatur rundt 2
rundt -2 3
-2 °C 2
°C kan 3
få danna 5
danna snjoflak 1
snjoflak med 1
tre symmetriaksar 2
symmetriaksar — 2
— trekanta 2
trekanta snjoflak. 1
snjoflak. Den 1
eit snøflak 1
snøflak vert 1
det oppstår 9
oppstår i. 2
danna snøflak 1
snøflak med 1
trekanta snøflak. 1
snøflak. Den 1
Den falske 1
falske pussarfisken 1
pussarfisken lever 1
lever derimot 1
derimot av 3
små kjøtbitar 1
kjøtbitar han 1
han riv 1
riv laus 1
laus frå 6
frå byttet 1
byttet sitt. 1
Den fargelause 1
fargelause utsjånaden 1
utsjånaden kamuflerer 1
kamuflerer dei 1
bakken, særleg 1
særleg når 7
på reiret. 1
reiret. Den 1
Den faste 2
faste linja 1
linja hans 1
var «Hei 1
«Hei gutar 1
gutar og 4
og jenter, 1
jenter, eg 1
er Jimmy 3
Jimmy Carl 1
Carl Black, 1
Black, og 1
er indianaren 1
indianaren i 1
i gruppa.» 1
gruppa.» Den 1
faste tekstforfattaren 1
tekstforfattaren til 1
John Helmer 1
Helmer bidrog 1
fleire tekster, 1
tekster, og 1
og produsent 4
produsent Dave 1
Dave Meegan 1
Meegan hjelpte 1
å katalogisere 1
katalogisere musikalske 1
musikalske idear 3
idear under 1
under skriveprosessen, 1
skriveprosessen, slik 1
under arbeidet 1
med Brave. 1
Brave. Den 1
Den fattigaste 1
fattigaste utforminga 1
utforminga dekker 1
dekker dei 1
dei slakare 1
slakare delane 1
av lia. 1
lia. Den 1
Den fekk 1
ein oppgradering 1
oppgradering med 1
med B-20-motor, 1
B-20-motor, men 1
men differensialbremsen 1
differensialbremsen i 1
i bakakselen 2
bakakselen blei 1
tatt ut. 1
Den femte 2
femte republikken 1
republikken erstatta 1
fjerde republikken, 1
republikken, som 3
vart oppfatta 4
som svak 1
svak og 2
og fraksjonsprega, 1
fraksjonsprega, med 1
ei sterkare 3
sterkare utøvande 1
utøvande makt. 1
makt. Den 3
femte songen 1
The Works, 1
Works, «Machines 1
«Machines (Or 1
(Or 'Back 1
'Back to 1
to Humans')», 1
Humans')», starta 1
ide av 1
av Taylor, 1
Taylor, og 1
May hjelpte 1
songen ferdig. 2
ferdig. Den 2
Den fine 1
fine balansen 1
balansen mellom 1
mellom nytta 2
ulike beiteområde 1
beiteområde til 1
ulike årstider 1
årstider vart 1
vart forstyrra. 1
forstyrra. Den 1
Den finske 6
finske fjellklatraren 1
fjellklatraren Veikka 1
Veikka Gustafsson 1
Gustafsson og 1
og Patrick 2
Patrick Degerman 1
Degerman var 1
klatra fjellet, 1
1997. Den 2
finske grunnlova 1
grunnlova §17 1
§17 erkjenner 1
erkjenner samane 1
samane sin 2
utvikla språket 1
språket sitt. 1
finske leiinga 1
leiinga la 1
ned protest 1
protest og 2
og juryen 1
juryen gav 1
gav Alafrantti 1
Alafrantti plass 1
finske Lotta 1
Lotta Svärd-organisasjonen 1
Svärd-organisasjonen har 1
har medverka 9
medverka at 1
vorte stifta 1
stifta liknande 1
liknande lag 1
land. Den 1
finske storhopparen, 1
storhopparen, som 1
det alvorlege 2
alvorlege ansiktsuttrykket 1
ansiktsuttrykket sitt, 1
sitt, vann 1
1997 VM-gull 1
VM-gull i 16
liten bakke. 1
bakke. Den 1
finske ytre 1
ytre språkhistoria 1
språkhistoria gjev 1
over skriftspråket 1
skriftspråket si 1
dei samfunnsmessige 2
samfunnsmessige vilkåra 1
vilkåra for 7
for finsk. 1
finsk. Den 1
Den finspikka 1
finspikka veden 1
veden vert 1
sett loddrett 1
mot grytebotnen. 1
grytebotnen. Den 1
Den finst 2
finst fleire 54
forskjellige casomorfin, 1
casomorfin, som 1
er opioide 1
opioide peptid. 1
peptid. Den 1
finst ulike 10
ulike tradisjonar 2
tradisjonar om 3
kor Simon 1
Simon verka 1
som misjonær 2
misjonær og 1
og apostel. 1
apostel. Den 1
Den firkanta 1
firkanta banen 1
banen er 3
blitt del 1
moderne standardspelet, 1
standardspelet, der 1
har fastsett 1
fastsett at 2
kvart lag 3
lag skal 1
ha sju 1
sju spelarar. 1
spelarar. Den 1
Den firstemte 1
firstemte fugen 1
fugen består 1
av sekstandedelsnotar 1
sekstandedelsnotar med 1
eit orgelpunkt 1
orgelpunkt sett 1
kort tema 1
først fell, 1
fell, og 3
så stig. 1
stig. Den 1
Den fjerde 8
fjerde dagen 1
dagen har 2
etter 'å 1
'å sjå', 1
sjå', og 1
tid ein 5
kan vitja 2
vitja familie 1
familie eller 3
eller vennar. 1
vennar. Den 1
fjerde Edmund 1
Edmund Blackadder 1
Blackadder gjer 1
gjer teneste 1
armeen som 1
som kaptein, 2
kaptein, og 2
har ambisjonar 1
overleve krigen. 1
krigen. Den 1
fjerde kona 1
kona vart 4
han gift 5
fjerde kvartfinalen 1
kvartfinalen vart 1
halden 8. 1
februar 2004. 2
fjerde norske 1
norske runden 1
runden av 1
av Farmen 1
Farmen blei 1
perioden august 2
til oktober 9
på lufta 4
lufta frå 3
januar til 6
mars 2007. 5
fjerde og 6
fjerde store 1
store romanen 3
romanen frå 2
frå Vargas 1
Llosa er 2
er Dommedagskrigen, 1
Dommedagskrigen, La 1
La Guerra 1
Guerra del 1
del fin 1
fin del 1
del mundo 1
mundo frå 1
frå 1981, 3
første freistnaden 1
freistnaden hans 1
historisk roman. 1
roman. Den 1
Den flate 1
flate toppen 1
toppen flyt 2
flyt saman 1
med isdekket 1
isdekket i 2
og vest, 3
vest, men 3
bratt fjellskrent 1
fjellskrent langs 1
langs sørsida. 1
sørsida. Den 1
Den flygande 1
flygande motorsykkelen 1
motorsykkelen Gygrid 1
Gygrid køyrer 1
køyrer Harry 1
Harry i. 1
i. Den 2
Den følgjande 1
følgjande dag, 1
med inntrykk 1
inntrykk at 1
under åtak, 1
åtak, Tal, 1
Tal, David. 1
David. Den 1
Den følgjer 1
følgjer same 4
same form 2
som korsbeinet, 1
korsbeinet, og 1
eit utvida 2
utvida område 1
område kalla 3
kalla ampulla 1
ampulla recti. 1
recti. Den 1
Den folkerike 1
folkerike delen 1
av Dornbirn 1
Dornbirn ligg 1
ligg 437 1
437 meter 1
havet, mot 1
aust stig 1
stig landskapet 1
landskapet over 1
i åsar 1
åsar og 10
og fjell. 6
fjell. Den 2
Den foreløpige 1
foreløpige deltakarrekorden 1
deltakarrekorden vart 1
då 450 1
450 lag 1
nær 5500 1
5500 spelarar 1
spelarar var 2
i Kalvøya 1
Kalvøya Cup. 1
Cup. Den 1
Den forfall 1
forfall og 6
i 1949-59 1
1949-59 trekt 1
trekt av 3
av muren 4
muren og 2
kopi laga 1
av målaren 4
målaren Axel 1
Axel Salto. 1
Salto. Den 1
Den forgreina 1
forgreina eininga 1
eininga utgjer 1
utgjer amylopektininnhaldet 1
amylopektininnhaldet i 1
i stive. 1
stive. Den 1
Den førhistoriske 1
førhistoriske staden 1
først utgravd 1
utgravd av 1
av Dorothy 2
Dorothy Garrod 1
Garrod sommaren 1
sommaren 1928. 1
1928. Den 2
Den formelle 1
formelle tittelen 2
tittelen Konsertmeister 1
Konsertmeister fekk 1
han ca. 1
ca. Den 5
Den former 1
former ei 1
ei glatt 2
glatt og 2
kontinuerleg overflate 1
overflate med 1
fleire framspring 1
framspring (bertinske 1
(bertinske søyler) 1
søyler) som 1
går ned 8
ned mellom 2
mellom nyrepyramidane. 1
nyrepyramidane. Den 1
Den førre 7
førre brann 1
brann etter 1
etter et 1
et lynnedslag 1
lynnedslag i 3
i 1915. 2
1915. Den 1
førre Breim-kyrkja. 1
Breim-kyrkja. Den 1
førre grunnlova, 1
grunnlova, etter 1
kvart sterkt 1
sterkt modifisert, 1
modifisert, stamma 1
frå 1830, 1
1830, nesten 1
nesten 20 4
før konstitueringa 1
konstitueringa av 3
sveitsiske føderalstaten. 1
føderalstaten. Den 1
førre kyrkja 4
1944. Den 2
i 1862, 1
1862, før 1
førre rekorden 1
16 tolvpoengarar 1
tolvpoengarar var 1
frå 2009 6
2009 då 8
førre var 1
frå 1625. 1
1625. Den 1
Den først 1
først bygningen 1
til Nordlysobservatoriet 1
Nordlysobservatoriet vart 1
i 1927/28 1
1927/28 og 1
1930, etter 1
at Rockefeller 1
Rockefeller foundation 1
foundation hadde 1
gjeve 75 1
000 dollar 4
dollar til 1
til opprettinga. 1
opprettinga. Den 1
første 7-tommaren 1
7-tommaren hadde 1
hadde «Playout 1
«Playout version» 1
version» av 1
B-side. Den 3
første amerikanske 7
amerikanske hitten 1
hitten hans 5
var «Pancho 1
«Pancho López», 1
López», ein 1
parodi på 10
på hitten 5
hitten «The 1
of Davy 1
Davy Crockett». 1
Crockett». Den 1
første artikkelen 1
artikkelen om 1
om Chessmetrics 1
Chessmetrics vart 1
vart offentleggjord 1
offentleggjord hos 1
hos Chessbase 1
Chessbase i 1
oktober 2002. 1
2002. Den 3
var Prophetia 1
Prophetia Merlini 1
Merlini (Profetiane 1
(Profetiane til 1
til Merlin), 1
Merlin), som 1
blei skrive 7
skrive før 1
før 1135. 1
1135. Den 1
desse talene 1
talene har 1
blitt mykje 8
i som 3
som latinskulepensum 1
latinskulepensum fordi 1
er spanande 1
spanande og, 1
og, ifølgje 1
ifølgje mange, 1
mange, eit 1
at ord 1
ord kan 2
vere sterkare 1
enn våpen. 1
våpen. Den 1
desse, The 1
The Offence, 1
Offence, vart 1
vart begravd 1
begravd av 1
av studioet. 1
studioet. Den 1
Den første, 4
første, av 1
av Jonathan 3
Jonathan Cott, 1
Cott, kalla 1
det «Dylan 1
«Dylan sitt 1
sitt strålande, 1
strålande, nye 1
nye album». 1
album». », 1
», den 6
albumet, nådde 1
29. plassen 6
Storbritannia. Den 2
første bakkerekorden 1
bakkerekorden blei 1
1936, av 1
av Kongsberghopperen 1
Kongsberghopperen Hilmar 1
Hilmar Myhra. 1
Myhra. Den 1
første barneboka 1
barneboka hennar, 1
hennar, Castle 1
Castle Blair 1
Blair bygde 1
på hennar 2
hennar eigen 3
eigen anglo-irske 1
anglo-irske barndom 1
barndom og 1
særs populær 14
populær i 22
USA til 6
til godt 4
godt inn 3
i 1900-talet. 1
første biskopen 3
biskopen ein 1
til var 2
var Sergius. 1
Sergius. Den 1
første bodskapen 1
bodskapen vart 2
vart flogen 1
flogen ut 1
14. mai 5
mai 1897. 1
boka om 5
om Harry 2
Potter vart 1
ein braksuksess. 1
braksuksess. Den 1
første bølgja 4
bølgja av 3
av pønkrockband 1
pønkrockband ønskte 1
å distansere 3
distansere seg 4
den svulstige 1
svulstige og 1
og sentimentale 1
sentimentale rocken 1
rocken som 1
hadde oppstått 4
oppstått i 4
70-åra. Den 1
bølgja er 2
av 65 1
65 helikopter 1
helikopter som 2
som bér 1
bér ein 1
ein infanteribataljon 1
infanteribataljon og 1
batteri med 1
med artilleri. 1
artilleri. Den 1
bølgja vart 1
driven attende, 1
men Mercy 1
Mercy heldt 1
heldt stand 3
stand åtaket, 1
åtaket, og 2
og sendte 3
sendte utkvilte 1
utkvilte regiment 1
regiment inn 1
i åtaket. 6
åtaket. Den 2
første borgarmeisteren 1
borgarmeisteren var 1
var Baruch 1
Baruch Venger, 1
Venger, etterfølgd 1
av Adi 1
Adi Eldar, 1
Eldar, som 1
hatt stillinga 3
britiske trykkinga 1
trykkinga av 2
singelen nytta 1
nytta den 6
den fulle 3
fulle tittelen 1
tittelen «Goo 1
«Goo Goo 2
Goo Barabajagal 2
Barabajagal (Love 2
(Love Is 3
Is Hot)» 3
Hot)» og 1
gav B-sida 1
B-sida tittelen 1
tittelen «Bed 1
«Bed With 1
With Me» 1
Me» Seinare 1
Seinare trykkingar 1
trykkingar vart 1
vart korta 5
korta ned 10
til «Barabajagal» 1
«Barabajagal» og 1
B-sida kalla 1
kalla «Trudi». 1
«Trudi». Den 1
første brukaren 1
brukaren ein 1
i Breivik 2
Breivik var 1
var Lars, 1
Lars, nemnd 1
i 1657. 1
1657. Den 2
første busetjinga 1
busetjinga i 2
delstaten er 6
er registrert 12
registrert attende 1
til 1532, 1
1532, med 1
med danninga 2
av Vila 1
Vila da 1
da São 1
São Vicente. 1
Vicente. Den 1
første busetnaden 4
busetnaden blei 1
1833. Den 1
busetnaden vart 3
ein ekspedisjon 13
ekspedisjon leia 4
av Ivan 3
Ivan Kirillov, 1
Kirillov, som 1
ved Preobrazjenskajafjellet 1
Preobrazjenskajafjellet på 1
venstre breidd 1
breidd av 2
elva Jaik 1
Jaik (som 1
dag heiter 8
heiter Ural). 1
Ural). Den 1
første bygningen 1
var oppført 2
oppført 1890, 1
1890, på 1
oppdrag av 6
ein deleigar 1
deleigar av 1
av LKAB. 1
LKAB. Den 1
første CDen 1
CDen hadde 1
med «I 5
Can't Dance 1
Dance (The 1
(The Other 1
Other Mix)» 1
Mix)» (ein 1
(ein remix 1
av Ben 2
Ben Liebrand) 1
Liebrand) og 1
første dagen 5
dagen bestod 1
av lydsjekk 1
lydsjekk og 1
ein gjennomgang 3
gjennomgang av 5
hadde førebudd. 1
førebudd. Den 1
av GRAU-indeksen 1
GRAU-indeksen er 1
eit tal 9
tal som 6
viser kva 2
kva forsvars- 1
forsvars- eller 1
eller våpengrein 1
våpengrein materiellet 1
materiellet høyrer 1
til. Den 3
namnet kan 8
frå adjektivet 1
adjektivet «heilagr» 1
«heilagr» eller 1
eller heilag, 1
heilag, eller 1
eller namna 2
namna Helge 1
Helge eller 1
eller Helga. 1
Helga. Den 1
første demokratiske 2
demokratiske ordføraren 1
ordføraren i 5
i Niš 1
Niš var 1
var Zoran 1
Zoran Živković, 1
Živković, som 1
vart statsminister 5
i Serbia 5
2003. Den 1
første demonstrasjonen 1
demonstrasjonen av 1
nye dronninga 1
dronninga sin 1
sin autoritet 1
autoritet var 1
formelle hyllinga 1
hyllinga som 1
dei lågare 11
lågare austerrikske 1
austerrikske stendene 1
stendene gav 1
gav henne 11
henne den 1
november 1740. 1
1740. Den 1
første diktsamlinga 5
diktsamlinga han 1
som Mutabaruka, 1
Mutabaruka, Outcry 1
Outcry (mars 1
(mars 1973), 1
1973), fekk 1
fekk ros 2
å fortelja 4
fortelja ei 1
soge kjend 1
fleste svarte 1
svarte fødde 1
i gettoen. 1
gettoen. Den 1
diktsamlinga hans, 1
hans, Strofi, 1
Strofi, kom 1
1931. Den 1
diktsamlinga hans 3
i 1907. 5
1907. Den 1
diktsamlinga kom 1
i 1839. 6
1839. Den 1
første direktøren 2
direktøren var 2
Ole Henrik 1
Henrik Moe 1
sat i 39
22 år 5
år fram 10
til 1989 5
opp kunstsenteret 1
kunstsenteret til 1
moderne internasjonal 1
internasjonal institusjon. 1
institusjon. Den 1
Vilhelm Dyhr, 1
Dyhr, medan 1
medan grunnleggaren 1
grunnleggaren vart 1
vart styreleiar. 1
styreleiar. Den 1
første dokumentasjonen 2
dokumentasjonen av 2
av sørsamisk 1
sørsamisk ornamentikk 1
ornamentikk er 1
er boka 4
boka Mönsterbok 1
Mönsterbok för 1
för lapsk 1
lapsk hemslöjd 1
hemslöjd i 1
i Västerbottens 1
Västerbottens län 2
län (1920), 1
(1920), basert 1
på teikningar 1
kunstnaren Folke 1
Folke Hoving. 1
Hoving. Den 1
første dokumenterte 1
dokumenterte klatringa 1
fjellet vart 4
William John 1
John Hamilton 1
Hamilton i 1
i 1837. 3
1837. Den 1
første Dolly 1
Dolly Dimple's-restauranten 1
Dimple's-restauranten opna 1
1986 i 3
i Sandnes. 1
Sandnes. Den 1
første ein 1
var Ján 1
Ján Still 1
Still frå 1
landsbyen Nová 2
Nová Lesná 1
Lesná i 1
1834. Den 1
elektriske gitaren 4
gitaren hans 4
ein Guyatone. 1
Guyatone. Den 1
første elevflokken 1
elevflokken var 1
35 elevar. 1
elevar. Den 1
første episoden 2
episoden vart 2
send 9. 1
april 1999 1
per 31. 2
2017 har 3
har 496 1
496 program 1
program vorte 1
vorte vist 6
på NRK, 1
NRK, fordelt 1
36 sesongar. 1
sesongar. Den 1
første er 9
er draumen 1
draumen til 1
til dronning 6
dronning Ragnhild, 1
Ragnhild, der 1
der Ragnhild 1
Ragnhild drøymer 1
drøymer at 1
er opphavet 8
opphavet til 42
tre som 18
som breier 3
heile Noreg. 6
Noreg. Den 3
ein dataanimert 2
dataanimert video 1
video med 3
med Dickinson. 1
Dickinson. Den 1
er Mount 3
Mount Aspiring 2
Aspiring Hut, 1
Hut, som 1
kilometer (eller 1
(eller om 1
to timars 1
timars gange) 1
gange) frå 1
frå enden 1
av vegen. 8
vegen. Den 2
første fangen 1
fangen som 1
i Tower 2
Tower var 2
var Ranulf 1
Ranulf Flambard, 1
Flambard, som 1
var biskop 2
biskop av 3
av Durham. 1
Durham. Den 1
første faste 1
faste radiostasjonen 1
radiostasjonen er 1
gjerne rekna 6
som KDKA 1
KDKA frå 1
frå radioprodusenten 1
radioprodusenten Westinghouse 1
Westinghouse Corporation 1
Corporation i 1
i East 8
East Pittsburgh, 1
Pittsburgh, som 1
starta sendingar 1
sendingar 2. 1
november 1920. 1
1920. Den 2
første filmen 3
filmen hennar 1
var Night 1
Night After 1
After Night, 1
Night, der 1
gode venen 1
venen sin 1
sin George 1
George Raft. 1
Raft. Den 1
vist var 1
var Daisies 1
Daisies in 1
in December. 1
December. Den 1
første flygande 2
flygande legetransporten 1
legetransporten i 1
Noreg skjedde 1
skjedde på 6
veg tilbake. 1
tilbake. Den 2
første forsterkaren 1
forsterkaren til 2
til Hammett 1
Hammett laga 1
sjølv av 4
ei skoeske 1
skoeske og 1
en 4" 1
4" høygtalar. 1
høygtalar. Den 1
første fotballklubben 1
Noreg, Christiania 1
Christiania Footballclub 1
Footballclub vart 1
1885. Den 1
første framføringa 4
av «Oid, 1
«Oid, Mortales» 1
Mortales» i 1
til Mariquita 1
Mariquita Sánchez, 1
Sánchez, måla 1
Pedro Subercaseaux. 1
Subercaseaux. Den 1
av Sanctus 1
Sanctus var 1
var 25. 1
25. desember 4
desember 1725, 1
1725, og 1
i 1726-1727 1
1726-1727 og 1
og 1743-1748, 1
1743-1748, alle 1
i Leipzig. 9
Leipzig. Den 1
framføringa var 3
var 6. 1
6. juli, 1
juli, med 1
med Alan 1
Alan Freeman 1
Freeman som 1
som vert. 1
vert. Den 1
første framsyningar 1
framsyningar fann 1
i Burgtheater 2
Burgtheater i 2
Wien den 2
januar 1790. 1
første framsyninga 1
framsyninga vart 1
gjort 6. 2
juni 1867 1
1867 ved 1
ved Théâtre 2
Théâtre des 1
des Fantaisies-Parisiennes 1
Fantaisies-Parisiennes i 1
første fredninga 1
fredninga omfatta 1
omfatta 7,5 1
7,5 km², 1
km², dette 1
til 18,2 1
18,2 km² 1
første gitaren 4
gitaren hans, 2
hans, eit 1
akustisk instrument, 1
instrument, fekk 1
han av 22
faren for 7
for £2. 1
£2. Den 1
gitaren til 9
til Jansch 1
var heimelaga 1
heimelaga frå 1
eit byggesett 1
byggesett Harper. 1
Harper. Den 1
første gonge 1
gonge eit 1
eit hydrogenboblekammer 1
hydrogenboblekammer vart 1
finne nøytrion, 1
nøytrion, den 1
13. november 8
november 1970. 1
1970. Den 1
gongen aramearane 1
aramearane er 1
som folk, 1
i inskripsjonane 1
inskripsjonane til 1
kongen Tiglat-Pileser 1
Tiglat-Pileser I 1
vart rissa 2
rissa meir 1
enn tusen 4
tusen år 16
første grunnskulen 1
grunnskulen vart 1
i 1947, 7
1947, og 1
ein vidaregåande 6
vidaregåande skule 10
1962. Den 1
første halvdelen 14
1800-talet var 34
byen den 6
eit arrondissement 1
arrondissement i 1
i departement 2
departement Loire, 1
Loire, med 1
folketal i 2
i 1832 2
1832 på 1
19 672. 1
672. Då 1
Då industrien 1
industrien kom 1
byen steig 2
steig folketal 1
folketal raskt 1
studio, medan 1
halvdelen var 2
var konsertopptak 3
konsertopptak frå 10
frå Montreux 2
Jazz Festival 2
Festival den 2
23. juli 1
1978. Den 1
første har 2
dømes meir 1
meir perkusjon. 1
perkusjon. Den 1
første havrettskonferansen 1
havrettskonferansen vart 1
suksess, sjølv 1
på territorialfarvatnet 1
territorialfarvatnet ikkje 1
vart avgjort. 1
avgjort. Den 2
første, Hermann 1
Hermann von 1
von Wied, 1
Wied, sa 1
seg erkebispestillinga 1
erkebispestillinga då 1
han konverterte, 1
konverterte, men 1
men Gebhard 1
Gebhard Truchsess 1
Truchsess von 1
von Waldburg 1
Waldburg som 1
som konverterte 4
konverterte til 4
til kalvinismen 2
kalvinismen i 1
i 1582, 1
1582, prøvde 1
å sekularisere 1
sekularisere erkebispedømet. 1
erkebispedømet. Den 1
første Hervor 1
Hervor var 1
av Angantyr. 1
Angantyr. Den 1
første historiske 1
historiske biskopen 1
biskopen i 6
i Bari 1
Bari var 1
var Gervasius 1
Gervasius som 1
i Rådet 2
Rådet i 2
i Sardica 1
Sardica i 1
i 347. 1
347. Biskopane 1
Biskopane var 1
var underlagt 7
underlagt patriarken 1
patriarken Konstantinopel 1
Konstantinopel fram 1
900-talet. Den 1
første importen 1
importen av 2
av livdyr 1
livdyr til 1
Noreg fann 1
1992, Norsk 1
Norsk Limousinforening 1
Limousinforening blei 1
første inkarnasjonen 2
av Fleetwood 2
Mac heldt 1
august 1967 2
1967 under 3
under Windsor 1
Windsor Jazz 1
Jazz and 1
and Blues 1
Blues Festival, 1
Festival, og 1
spelte Chicago 1
Chicago blues. 1
blues. Den 1
første innkvarteringa 1
innkvarteringa bestod 1
av gammar 1
gammar og 1
frå opprettinga 1
av GSV 1
GSV i 1
1921. Den 1
første innspelinga 10
av Red 4
Red Patterson's 1
Patterson's Piedmont 1
Piedmont Log 1
Log Rollers 1
Rollers den 1
12. august 4
august 1927. 1
1927. Den 3
innspelinga for 7
albumet fann 1
i Greenwich 2
Greenwich i 1
i Connecticut 1
Connecticut i 1
eit herskapshus 2
herskapshus kalla 1
kalla Galecie 1
Galecie Estate. 1
Estate. Den 1
innspelinga hans 4
for MGM 1
MGM fann 1
21. april 4
april 1947. 1
1947. Den 2
The Spitfire 1
Spitfire Boys 1
Boys i 5
så The 2
The Slits 1
Slits i 1
1979. Den 2
innspelinga si 2
The Majestics, 1
Majestics, eit 1
eit lokalt 20
lokalt band. 1
til Stivell 1
Stivell kom 1
1960 («Musique 1
(«Musique gaelique»), 1
gaelique»), ein 1
albumet Telenn 1
Telenn Geltiek 1
Geltiek i 1
1964. Den 3
var «Travel 1
«Travel With 1
With Your 2
Your Mind», 1
Mind», og 1
fullført i 5
1966. Den 2
første instrumentale 1
instrumentale innspelingane 1
innspelingane av 4
av «Twilight 1
«Twilight Time» 1
Time» vart 1
The Three 3
Three Suns 1
Suns (1944) 1
(1944) og 1
og Les 5
Les Brown 2
Brown & 2
His Band 1
Band of 3
of Renown 1
Renown (1945). 1
(1945). Den 1
første interessa 1
for polarutforsking 1
polarutforsking fatta 1
fatta han 1
lese presseomtale 1
presseomtale av 1
lokale vitskapsmenn 1
vitskapsmenn sine 1
sine arbeid 4
første australske 1
australske komiteen 1
komiteen for 2
for utforsking 1
av Antarktis. 7
første jobben 2
jobben John 1
McVie fekk 1
fekk som 3
som bassist 6
bassist var 1
kalla Krewsaders, 1
Krewsaders, danna 1
av gutar 2
gutar som 2
same gata 1
gata som 2
som McVie 1
McVie i 2
i Ealing. 3
Ealing. Den 1
første, kalla 1
kalla «Wear 1
«Wear Your 1
Your Love 4
Love Like 1
Like Heaven», 1
Heaven», var 1
hans generasjon 1
generasjon som 3
dag skulle 2
bli foreldre; 1
foreldre; den 1
kalla «For 1
«For Little 1
Little Ones», 1
Ones», var 1
samling songar 1
songar Donvaon 1
Donvaon hadde 1
skrive for 7
komande generasjonen. 1
generasjonen. Den 1
første kampen 3
kampen vart 5
spelt mot 1
mot Lærerskolen 1
Lærerskolen den 1
oktober 1907, 1
1907, ein 1
kamp Lærerskolen 1
Lærerskolen vann 1
vann 1-0. 1
1-0. Den 1
første kappleiken 1
kappleiken vart 1
og Lars 9
Lars vann 1
vann framfor 1
framfor Halvor 1
Halvor Borgen 2
Borgen og 3
og Erik 4
Erik Øverland. 1
Øverland. Den 1
første kjelda 2
kjelda består 1
av særs 4
særs salt 1
salt vatn 3
i små, 3
små, naturlege 1
naturlege basseng. 1
basseng. Den 1
kjelda går 1
til høgmellomalderen. 1
høgmellomalderen. Den 1
bruken er 2
Italia tidleg 1
på 1800-talet, 15
1800-talet, då 6
ei teateroppsetting 1
teateroppsetting som 1
ikkje drog 1
drog publikum. 1
publikum. Den 1
kjende eigaren 1
av Kopper 1
Kopper var 1
var Apostelkyrkja 1
Apostelkyrkja i 1
kjende framføringa 1
2. oktober 4
oktober 1890 1
1890 i 1
i Architektenhaus 1
Architektenhaus i 1
Berlin. Den 1
kjende jarlen 1
jarlen var 1
var Matad, 1
Matad, som 1
i Orknøyingasoga 3
Orknøyingasoga kallar 1
kallar Maddad, 1
Maddad, der 1
han (i 2
(i kapittel 1
kapittel 63) 1
63) blir 1
blir kala 1
kala «den 1
«den gjævaste 1
gjævaste av 2
alle Skottlands-hovdingane». 1
Skottlands-hovdingane». Den 1
kjende kristne 1
kristne kyrkja 1
av vestlege 2
vestlege eller 1
eller austlege 1
austlege slavarar 1
slavarar i 1
i 828 1
828 medan 1
medan fyrst 1
fyrst Pribina 1
Pribina regjerte, 1
regjerte, og 1
han første 6
gongen nemnd 1
kjelder som 6
som Nitrawa. 1
Nitrawa. Den 1
kjende malmførekomsten 1
malmførekomsten kan 1
kan daterast 3
daterast tilbake 1
til 1660-talet. 1
1660-talet. Den 1
første kjente 2
kjente Mad 1
Mad Minute-rekorden 1
Minute-rekorden blei 1
sett av 26
av majorsersjant 1
majorsersjant Jesse 1
Jesse Wallingford 1
Wallingford i 1
1908, med 1
36 treff 2
treff på 1
ei 48 2
48 toms 1
toms skive 1
skive på 1
300 yard 2
yard (4,5 1
(4,5 mil/ 1
mil/ 15,3 1
15,3 bogeminutt). 1
bogeminutt). Den 1
første kjernen 1
kjernen med 1
med nyfrosen 1
nyfrosen innsjøis 1
innsjøis vart 1
henta opp 3
opp 10. 1
januar 2013 4
2013 frå 1
ei djupne 12
på 3406 1
3406 meter, 1
ikkje analysert. 1
analysert. Den 1
første klassen 1
klassen hadde 2
hadde nynorsk 4
nynorsk i 6
alle ni 1
ni skoleåra. 1
skoleåra. Den 1
første kolonnen 1
kolonnen gjekk 1
den befesta 1
befesta landsbyen 1
landsbyen Francavilla 1
Francavilla tre 1
driven attende 1
attende kvar 1
kvar gong. 3
første kommersielle 3
kommersielle innspelinga 2
som country 2
country var 1
var «Arkansas 1
«Arkansas Traveler» 1
Traveler» og 1
og «Turkey 1
«Turkey in 1
the Straw» 1
Straw» av 1
av felespelarane 1
felespelarane Henry 1
Henry Gilliland 1
Gilliland & 1
& A.C. 1
A.C. (Eck) 1
(Eck) Robertson 1
Robertson den 1
juni 1925 2
1925 for 1
for Victor 1
Victor Records. 1
Records. Den 2
første kommunen 2
i Amman 2
Amman vart 2
1909. Den 1
Bahrain var 1
var Manama 1
Manama kommune 1
kommune som 5
juli 1919. 1
1919. Den 1
i 1652. 1
1652. Den 1
prisvinnande forfattaren 1
forfattaren Carol 1
Carol Bly. 1
Bly. Den 1
12. oktober, 1
oktober, kollapsa 1
kollapsa ein 1
ein seteseksjon 1
seteseksjon for 1
for 1 6
1 200 8
200 menneske, 1
ingen vart 2
CBGB heldt 1
dei seint 1
juli. Den 1
halde 9. 1
9. juni 5
juni 1904 1
1904 med 1
med Richter 1
Richter som 1
som leiar. 6
leiar. Den 1
første kontakten 1
kontakten mellom 3
mellom innflyttarar 1
innflyttarar og 1
og jarawa-folk 1
jarawa-folk frå 1
frå Midtre 1
Midtre Andaman 1
Andaman fann 1
på 1990-talet. 6
1990-talet. Den 1
første kursnoteringa 1
kursnoteringa av 1
av verdipapir 1
verdipapir inneheldt 1
inneheldt 16 3
16 obligasjonsseriar 1
obligasjonsseriar og 1
og 23 4
23 aksjar, 1
aksjar, Noregs 1
Noregs Bank 1
Bank inkludert. 1
inkludert. Den 1
kvinnelege diktaren 2
diktaren ein 1
kjenner frå 2
frå Frankrike 4
Frankrike var 3
var Marie 1
Marie de 1
de France 6
France (1100-talet), 1
(1100-talet), som 1
skreiv fablar 1
fablar og 1
og forteljingar 4
forteljingar på 2
på vers 2
vers (lais). 1
(lais). Den 1
første kyrkja, 1
kyrkja, cathédrale 1
cathédrale d'Aventin, 1
d'Aventin, namngjeve 1
namngjeve etter 1
byen, vart 3
av trehundretalet, 1
trehundretalet, truleg 1
truleg ved 1
den gallo-romanske 1
gallo-romanske muren 1
muren kring 1
kring byen. 4
første kyrkja 3
i Bjerkvik 1
Bjerkvik vart 2
i 1914, 4
1914, men 1
brann då 1
då Bjerkvik 1
brann av 2
av allierte 6
allierte krigsskip 1
krigsskip natt 1
natt til 9
til 13. 7
13. Mai 1
Mai 1940. 1
1940. Den 1
på Vang 1
Vang var 1
truleg annekskyrkje 1
annekskyrkje til 1
til Hamar. 1
Hamar. Den 1
i 1829, 1
1829, etter 1
at kolonistane 1
kolonistane i 1
Målselvdalen hadde 1
fått lov 1
reise ei 1
kyrkje ved 1
resolusjon av 4
av 11. 3
11. januar 5
januar 1820. 1
1820. Den 1
første leiaren 4
leiaren var 2
var Bohdan 1
Bohdan Khmelnytskij, 1
Khmelnytskij, som 1
styrte frå 1
frå 1648 1
1648 til 1
til 1657. 1
kvart vers 4
vers er 1
relativ vage 1
vage bilete 1
bilete (t.d. 1
(t.d. «iron 1
«iron claw», 1
claw», «death 1
«death seed»). 1
seed»). Den 1
første linja, 1
linja, dei 1
første spanande 1
spanande tonane, 1
tonane, den 1
første lyden 1
av gitaren 3
og haldninga 2
i røysta 2
røysta hans 3
var fascinerande. 1
fascinerande. Den 1
linja med 2
med infanteristar 1
infanteristar skulle 1
skulle passere 1
passere elva 1
elva først 2
og marsjere 1
marsjere så 1
langt til 4
sida som 5
gjekk an. 1
an. Den 1
første månaden 2
månaden selde 1
albumet svært 1
svært bra, 2
bra, men 5
då britpop-duoen 1
britpop-duoen Oasis 1
Oasis gav 1
ut (What's 1
(What's The 1
The Story) 1
Story) Morning 1
Morning Glory? 1
Glory? i 1
oktober, snudde 1
snudde folkerøysta, 1
folkerøysta, og 1
salstala dabba 1
dabba av 2
av for 12
for Blur. 1
Blur. Den 1
månaden (tsjaitra) 1
(tsjaitra) har 1
har normalt 5
normalt 30 1
30 dagar, 2
dagar, 31 1
31 ved 1
ved skotår. 2
skotår. Den 1
første menstruasjonen 1
menstruasjonen blir 1
mange kulturar 1
kulturar med 1
ein overgangsseremoni. 1
overgangsseremoni. Den 1
første musikalske 1
musikalske suksessen 1
suksessen var 3
som fjorten 1
fjorten år 2
gammal gitarist 1
Royal Teens, 1
Teens, mest 1
for ABC 1
ABC Records-songen 1
Records-songen «Short 1
«Short Shorts» 1
Shorts» i 1
1958. Den 1
nedskrivne kjelda 1
nemner Trnava 1
Trnava er 1
frå 1211. 1
1211. Den 1
første nedteikninga 1
nedteikninga som 1
ein hovudstad 1
hovudstad kan 1
kan sporast 7
sporast til 2
det indianiserte 1
indianiserte kongedømet 1
kongedømet Tarumanagara 1
Tarumanagara så 1
som 300-talet. 1
300-talet. Den 1
første nordsamiske 1
nordsamiske rettskrivinga 1
rettskrivinga i 2
Noreg, Leem 1
Leem si 1
si rettskriving, 1
rettskriving, bygde 1
på Porsanger-dialekten, 1
Porsanger-dialekten, og 1
hadde dette 6
dette systemet. 2
systemet. Den 2
norske soldaten 1
soldaten som 1
2004, Tommy 1
Tommy Rødningsby, 1
Rødningsby, kom 1
denne kommunen. 1
første novellesamlinga 1
novellesamlinga hennar, 1
hennar, Dance 1
Dance of 3
the Happy 1
Happy Shades 1
Shades i 1
1968, vart 1
godt motteken 7
motteken og 1
vann Governor 1
Governor General's 1
General's Award 1
Award for 6
for Fiction, 1
Fiction, den 1
mest prestisjetunge 2
prestisjetunge litterære 1
litterære prisen 1
prisen i 3
Canada, dette 1
året. Den 8
første nytta 1
av uttrykket 3
uttrykket «Sataniske 1
«Sataniske vers» 1
vers» er 1
William Muir 1
Muir (1858). 1
(1858). Den 1
første offisielle 4
offisielle produksjonen 1
selskapet handla 1
om Pob, 1
Pob, ein 1
ein slags 32
slags trollunge 1
trollunge med 1
store øyre 1
øyre og 2
ein ullgenser. 1
ullgenser. Den 1
offisielle prøveturen 1
prøveturen gjekk 1
gjekk 29. 1
29. april 5
april i 4
i Helsingør 1
Helsingør med 1
150 inviterte 1
inviterte gjester. 1
gjester. Den 1
offisielle singelen 1
frå Billy 1
Billy Talent 1
Talent III 1
er «Rusted 1
«Rusted from 1
the Rain», 1
Rain», lansert 1
lansert mai 1
mai 2009. 3
2009. Den 2
offisielle utgåva 1
albumet (på 1
(på LP, 1
LP, kassett 1
og CD) 1
CD) var 1
ei nytolking 1
nytolking av 1
New American 2
American Orchestra 1
1982. Den 2
omfattande boka 2
om emnet. 4
emnet. Den 1
ikkje planlagde 1
planlagde versjonen 1
som hamna 2
lengste delen 2
ein fødsel 2
fødsel opnar 1
opnar fødselskanalen 1
fødselskanalen gjennom 1
gjennom rier. 1
rier. Den 1
kjende kommersielle 2
gjort 15. 1
februar 1941. 1
tredje soloen 1
soloen er 1
begge 24 1
24 taktar 1
taktar lang 3
nyttar eit 5
eit ordlaust 1
ordlaust refreng 1
refreng frå 1
gamle Bowie-songen 1
Bowie-songen « 1
første omtalen 1
av Tver 1
Tver er 1
frå 1164. 1
1164. Den 1
første oppgåva 2
er deltakinga 1
International Challenge 1
Challenge Trophy, 1
Trophy, ei 1
ei turnering 6
turnering for 1
for åtte 2
åtte nasjoner. 1
nasjoner. Den 1
oppgåva til 4
til angriparane 1
angriparane var 1
ta redutten 1
redutten La 1
La Cachotte 1
Cachotte som 1
låg utanfor 3
dekte tilkomsten 1
til Fort 5
Fort William. 1
William. Den 1
første opplesingsturneen 1
opplesingsturneen hans 1
hans varte 5
april 1858 1
1858 til 3
februar 1859, 1
1859, og 1
omfatta 129 1
129 opptredenar 1
49 ulike 1
ulike byar 1
England, Skottland 1
Skottland og 9
og Irland. 6
Irland. Den 2
første ordboka 1
ordboka si 2
si (Lappisches 1
(Lappisches Wörterbuch 1
Wörterbuch nach 1
nach den 1
den Dialekten 1
Dialekten von 1
von Polmak, 1
Polmak, Karasjok 1
Karasjok und 1
und Kautokeino. 1
Kautokeino. Den 1
første øvinga 1
øvinga deira 2
av Jones 2
inkluderte Stewart, 1
Stewart, Jagger 1
Richards. Den 1
første permanente 2
permanente busetnaden, 1
busetnaden, Enan 1
Enan (Mallaha), 1
(Mallaha), er 1
til 9 6
9 000-10 1
000-10 000 1
dalen. Den 2
første personen 1
som skaut 1
skaut mot 3
mot soldatane 1
soldatane hans 4
var Ali 1
Ali Naby. 1
Naby. Den 1
inneheldt dei 2
originale ni 1
ni spora 1
spora og 5
av uutgjevne 1
uutgjevne demoar, 1
demoar, stereoversjonar 1
stereoversjonar og 1
tidlegare utgjevne 4
utgjevne B-sider 1
B-sider og 3
og BBC-opptak. 1
BBC-opptak. Den 1
inneheldt originalplata, 1
originalplata, ommastra 1
av Paschal 1
Paschal Byrne. 1
Byrne. Den 1
første plateutgjevinga 2
plateutgjevinga (på 1
(på LP) 1
LP) som 1
brukte ei 2
ei digital 2
digital master, 1
master, kom 1
første private 1
private landbruksskulen 1
landbruksskulen på 1
på Sem 2
Sem vart 1
1800-talet. Den 4
første problemstillinga 1
problemstillinga for 1
allierte no 1
var kva 1
med Dei 2
spanske Nederlanda, 1
Nederlanda, eit 1
eit tema 9
som austerrikarane 1
og nederlendarane 1
nederlendarane hadde 1
hadde heilt 4
forskjellige syn 2
syn på. 1
første reflekterande 1
reflekterande kvadranten 1
kvadranten Hadley 1
Hadley fann 1
fann opp 7
enkelt instrument 1
ramme som 1
som spente 1
spente over 1
ein 45 3
45 boge. 1
boge. Den 1
første reisa, 1
reisa, frå 1
frå Trondheim 5
Trondheim til 4
til Hammerfest, 1
Hammerfest, tok 1
tok 67 1
67 timar. 1
første rektoren 1
rektoren ved 3
skulen var 2
var Hans 4
Hans Jørgen 1
Jørgen Gjessing. 1
Gjessing. Den 1
første romanen, 1
romanen, Eg 1
Eg elska 1
elska ho, 1
ho, blei 1
blei filma 1
2009 av 2
av Zabou 1
Zabou Breitman. 1
Breitman. Den 1
første romanen 3
romanen hennar 1
i 1928. 10
første samanslutninga 1
samanslutninga var 1
var Christiania 1
Christiania Uhrmagerforening 1
Uhrmagerforening frå 1
frå 1883. 3
1883. Den 1
første sendinga 1
sendinga gjekk 1
frå Kongsberg 2
Kongsberg til 1
til København 3
i 1644 1
1644 og 1
vart der 7
der nytta 1
til preging 1
preging av 1
av såkalla 8
såkalla brilledukatar. 1
brilledukatar. Den 1
første sesongen 7
sesongen var 2
heile 23 2
23 episodar, 1
episodar, som 1
kvar varte 1
lag 41 1
minutt. Den 2
første sida 3
sida var 2
filmmusikken frå 1
britiske EPen, 1
EPen, medan 1
medan andresida 1
andresida var 1
av singlar 1
frå 1967. 6
1967. Den 4
singelen deira 17
april 1966 2
heitte «The 3
«The Russians 1
Russians Are 2
Are Coming, 1
Coming, The 1
The Russians 1
Are Coming», 1
Coming», og 1
Johnny Mandel. 1
Mandel. Den 1
«The Witch», 1
Witch», som 1
november 1964. 1
albumet, «Can't 1
You See», 1
See», er 1
er musikalsk 2
musikalsk ei 1
av countryrock 1
countryrock og 2
og Southern 3
Southern rock. 2
rock. Den 2
var «King 1
the Mountain». 1
Mountain». Den 1
var «Look 1
«Look Through 2
Through My 1
My Window», 1
Window», som 1
nådde 24. 4
24. plass 5
albumet, «Waiting 1
«Waiting for 2
for Our 1
Our Time», 1
Time», gjekk 1
på singellista. 17
singellista. Den 1
albumet, «Won't 1
«Won't Get 3
Get Fooled 3
Fooled Again» 3
Again» (korta 1
(korta ned 1
halvt minutt) 1
minutt) kom 1
ut 25. 4
juni 1971 4
juli i 8
før albumet 20
frå Aphrodite 1
Aphrodite vart 1
frå Heart 1
Heart Like 1
Like a 3
a Wheel, 1
Wheel, « 1
frå Up 1
Up var 1
«The Barry 1
Barry Williams 1
Williams Show» 1
Show» ein 1
ein dempa, 1
dempa, jazza 1
jazza song 1
omhandlar prateshowvertar 1
prateshowvertar som 1
som Jerry 1
Jerry Springer. 1
Springer. Den 1
singelen «Kodachrome» 1
«Kodachrome» nådde 1
og oppfølgjaren, 1
oppfølgjaren, den 1
den gospel-aktige 1
gospel-aktige «Loves 1
«Loves Me 1
Me Like 2
a Rock», 1
Rock», gjekk 1
topps. Den 1
singelen på 5
bandet, «Go 1
«Go Where 1
Where You 2
You Wanna 2
Wanna Go», 1
Go», kom 1
1965, men 3
dårleg. Den 3
første sitruslunden 1
sitruslunden vart 1
vart planta 3
planta av 1
av Zalman 1
Zalman Minkov 1
Minkov i 1
i 1904. 10
første Situasjonistiske 1
Situasjonistiske Internasjonale 1
Internasjonale blei 1
danna under 3
italienske landsbyen 1
landsbyen Cosio 1
Cosio d'Arroscia 1
d'Arroscia den 1
juli 1957. 1
1957. Den 1
første, Sjatjor 1
Sjatjor (Шатёр, 1
(Шатёр, 'Teltet'), 1
'Teltet'), var 1
av inntrykka 2
inntrykka frå 1
frå reisene 2
reisene i 1
i Afrika, 3
Afrika, og 7
var tenkt 7
delen i 6
ei storslagen 1
storslagen «lærebok 1
«lærebok om 1
om geografi 1
geografi i 1
i poesi». 1
poesi». Den 1
første sjefsdirigenten 1
sjefsdirigenten i 1
i orkesteret 1
Hans Richter. 1
Richter. Den 1
skriftlege kjelda 3
kjelda om 1
om Vianden 1
Vianden er 1
frå 698. 1
698. Vianden 1
Vianden har 1
eldste byrettane 1
byrettane i 1
Europa, som 5
i 1308 1
1308 av 1
av Filip 1
Filip II, 1
II, greve 1
greve av 3
av Vianden, 1
Vianden, som 1
som familien 2
familien Nassau-Vianden 1
Nassau-Vianden sprang 1
sprang ut 2
ut frå. 5
frå. Den 2
som omtalar 3
omtalar eit 1
liknar Hebridane 1
Hebridane er 1
frå 55 4
55 f.Kr. 1
f.Kr. Den 2
Den greske 6
greske historikaren 1
historikaren Diodorus 1
Diodorus Siculus 1
Siculus skreiv 1
skreiv då 3
øya Hyperborea 1
Hyperborea (som 1
tyder «langt 1
«langt mot 1
mot nord»). 1
nord»). Den 1
første skulestova 1
skulestova i 1
i Odda 5
Odda stod 1
stod også 4
i Hjøllotunet, 1
Hjøllotunet, skulen 1
skulen hadde 1
hadde elevar 1
frå krinsane 1
krinsane Eide, 1
Eide, Vasstun, 1
Vasstun, Mannsåker, 1
Mannsåker, Hjøllo, 1
Hjøllo, Ragde 1
Ragde og 1
og Freim. 1
Freim. Den 1
første smitten 1
smitten til 1
med koronaviruset 1
koronaviruset SARS-CoV-2 1
SARS-CoV-2 skjedde 1
av 2019. 1
2019. Den 3
første solosuksessen 1
solosuksessen til 1
til Gabriel 4
Gabriel kom 1
førte singelen 1
truleg Henrik 1
Henrik Bramsen 1
Bramsen i 1
sitt oversiktsverk 1
oversiktsverk om 1
om dansk 1
dansk kunst. 1
kunst. Den 1
første sommaren 1
sommaren gjekk 2
gjekk Vingtor 1
Vingtor frå 1
Bergen om 1
til Stavanger 4
Stavanger kl. 1
kl. Den 1
var Gráinne, 1
Gráinne, ei 1
i irske 2
irske segner 1
segner for 1
å gjerningane 1
gjerningane ho 1
med helten 2
helten Diarmuid. 1
Diarmuid. Den 1
tok denne 3
denne eksamenen 1
eksamenen i 2
Noreg, var 1
Carl Schultz 1
Schultz i 1
i 1817. 3
1817. Den 1
første sonen, 1
sonen, Raymond 1
Raymond Craig, 1
Craig, vart 1
då Turner 1
Turner var 2
songen Crosby 1
og Raymond 2
Raymond skreiv 1
i lag, 11
lag, «Morrison», 1
«Morrison», vart 1
på konsert 4
konsert første 1
januar 1997. 1
songen Grebensjtsjikov 1
Grebensjtsjikov skal 1
fått til 1
gitar var 1
songen han 10
han står 4
som hovudkomponist 1
hovudkomponist på 1
er «Little 1
«Little Bird». 1
Bird». Den 1
The Bootleg 2
Bootleg Series 3
Series Vol. 1
Vol. Den 3
første stabile 3
stabile gruppa 1
1923 og 8
og medlemmane 5
medlemmane vart 3
som grunnleggjarane 2
grunnleggjarane av 8
av Gan 1
Gan Shmuel. 1
Shmuel. Den 1
første stillinga 1
stillinga gav 1
lite økonomisk 1
økonomisk utbytte, 1
utbytte, men 1
med stillinga 2
i Weimar, 1
Weimar, som 1
20 år, 5
han godt 2
godt økonomisk 1
økonomisk stilt. 1
stilt. Den 1
store danske 1
danske industriverksemda 1
oppført av 11
av Johan 8
Johan Frederik 1
Frederik Classen. 1
Classen. Den 1
store utgravinga 1
utgravinga av 1
av hurrittiske 1
hurrittiske stader 1
Irak og 5
og Syria 4
Syria byrja 1
på 1920- 3
1920- og 8
og 1930-talet. 2
1930-talet. Den 1
første større 2
større rolla 1
rolla hans 4
i TV-serien 8
TV-serien Moonlighting 1
Moonlighting ( 1
første strikkekolleksjonen 1
strikkekolleksjonen for 1
for handstrikk 1
handstrikk utvikla 1
for butikkjeda 1
butikkjeda Norsk 1
Norsk Flid 1
Flid i 1
første studioinnspelinga 1
studioinnspelinga hennar 1
1958, då 2
ho song 6
song korvokal, 1
korvokal, med 1
namnet «Little 1
«Little Ann», 1
Ann», på 1
på Ike 1
Ike Turner-songen 2
Turner-songen «Box 1
«Box Top», 1
Top», i 1
songaren Carlson 1
Carlson Oliver. 1
Oliver. Den 1
første talen 1
Stortinget vigde 1
vigde ho 1
ho sjømennene 1
sjømennene og 1
og kåret 1
kåret til 1
til ektefellane 1
ektefellane deira. 1
første talrike 1
talrike haislekta, 1
haislekta, Cladoselache, 1
Cladoselache, dukka 1
i hava 1
hava under 1
under devon. 1
devon. Den 1
første tida 12
tida gjekk 5
drifta dårleg. 1
tida stod 1
stod ofte 1
ofte lærarane 1
lærarane for 1
for stellet, 1
stellet, i 1
med bygdefolket. 1
bygdefolket. Den 1
nytta oljebrennar. 1
oljebrennar. Den 1
slutte var 1
var Valley, 1
Valley, som 1
så starta 1
ein solokarriere. 10
solokarriere. Den 1
første turneringa 1
turneringa var 1
var inga 2
inga eliteturnering, 1
eliteturnering, og 1
vunne av 1
relativt ukjende 1
ukjende svenske 1
svenske spelaren 1
spelaren Jaan 1
Jaan Eslon. 1
Eslon. Den 1
første utdanninga 2
utdanninga av 2
av radiografar 1
radiografar i 1
1969 på 10
på Oslo 4
Oslo Kommunale 1
Kommunale Røntgenografskole. 1
Røntgenografskole. Den 1
av Rolling 3
Stone Record 1
Record Guide, 1
Guide, redigert 1
Marsh og 2
John Swenson, 1
Swenson, gav 1
albumet fem 2
fem stjerner. 3
stjerner. Den 1
britiske gruppa 1
The Liverpool 1
Liverpool Five 1
Five i 1
juli 1965, 1
denne selde 2
1870 under 1
under tittelen 13
tittelen Salbmagirje 1
Salbmagirje : 1
: Ibmeli 1
Ibmeli gudnen 1
gudnen ja 1
ja same-særvvegoddidi 1
same-særvvegoddidi bajas-rakadussan 1
bajas-rakadussan (Salmebok 1
(Salmebok til 1
til Guds 3
Guds ære 1
ære og 4
samiske kyrkjelydane 2
kyrkjelydane til 1
til oppbygging). 1
oppbygging). Den 1
nye Strandbuen 1
Strandbuen kom 1
kom 6. 1
6. januar 2
januar 2010. 3
2010. Den 4
utgjevinga deira 2
var singelen 3
singelen «Defecting 1
«Defecting Grey» 1
Grey» i 1
november. Den 1
utgjevinga frå 3
utgjevinga hans 2
for selskapet, 2
selskapet, « 1
til Iron 3
Maiden på 2
plate var 1
var samleplata 1
samleplata Metal 1
Metal for 2
for Muthas 1
Muthas (utgjeve 1
(utgjeve 15. 1
februar 1980) 1
1980) emd 1
emd to 1
tidlege versjonar 2
første utgravinga 1
utgravinga fann 1
1972. Den 1
første utsjånaden 1
utsjånaden til 4
til Minogue 1
Minogue er 1
med langt 7
slett blondt 1
blondt hår. 2
hår. Den 1
første utstillinga 2
utstillinga for 1
for hest 1
hest på 2
Vestlandet vart 1
i Førde 2
Førde i 1
i 1864. 2
1864. Den 1
første vara 1
vara frå 2
frå 1917 4
1917 til, 1
til, då 1
då Federico 1
Federico Tinoco 1
Tinoco herska 1
herska som 1
som diktator, 1
diktator, og 2
1948, då 4
det braut 3
ein 44 1
44 dagar 1
dagar lag 1
lag borgarkrig 1
borgarkrig som 1
eit omstridt 1
omstridt presidentval. 1
presidentval. Den 1
ei monoutgåve 1
monoutgåve som 1
B-side med 1
i introen 6
introen sungen 1
av Winwood. 1
Winwood. Den 1
ein New 2
New Orleans-sak. 1
Orleans-sak. Den 1
første våren 1
våren kan 1
dei ha 9
ha bleik 1
bleik hovud 1
hovud på 1
av fjørslitasje. 1
fjørslitasje. Den 1
første varianten 1
varianten går 1
tre (3) 1
(3) brikker 1
brikker på 1
på handa 1
handa til 4
ei kvar 13
kvar tid. 4
det blåste 2
blåste overende 1
overende i 1
storm før 1
kunne brukast. 3
brukast. Den 1
var «Waterfront», 1
«Waterfront», som 1
Zealand. Den 1
første veka 6
ut, toppa 1
toppa det 1
det UK 1
UK Classical 1
Classical chart 1
chart og 1
første veltepetteren 1
veltepetteren blei 1
i 1869, 1
1869, og 1
var vanlege 8
to tiår, 1
tiår, fram 1
til utvikla 1
moderne «tryggleikssykkelen» 1
«tryggleikssykkelen» på 1
1880-talet. Den 1
første versjonen 6
av «Rubber 1
«Rubber Band», 1
Band», vart 1
singel, medan 1
for debutalbumet 2
debutalbumet sitt. 2
versjonen med 2
med klar 5
klar miljøverntankegang 1
miljøverntankegang vart 1
publisert 11. 1
den dagsaktuelle 1
dagsaktuelle utgåva 1
magasinet Environmental 1
Environmental Action. 1
Action. Den 1
inn 18. 1
oktober 1966, 2
1966, medan 1
medan albumversjonen 1
albumversjonen vart 1
februar 1967. 2
inn 25. 2
februar 1967, 2
versjon 3. 1
3. juni 6
juni 1967. 1
første vinterklatringa 1
vinterklatringa var 1
1971. Den 1
Den førstnemnde 2
førstnemnde blei 1
truleg byrja 2
på 800-700-talet 1
800-700-talet f.Kr. 1
fann si 2
si endelege 2
endelege form 1
form rundt 1
rundt 400-talet 2
400-talet e.Kr. 2
e.Kr. Ramayana 1
Ramayana blei 1
på 400-300-talet 1
400-300-talet f.Kr., 1
f.Kr., og 2
fleire overleveringstradisjonar 1
overleveringstradisjonar som 1
har gitt 13
gitt fleire 2
fleire litt 1
ulike verk. 1
førstnemnde ligg 1
for skriftspråket. 1
skriftspråket. Den 1
Den førte 1
førte innspelinga 1
1951. Den 2
Den forventa 1
forventa levealderen 1
levealderen i 1
er 71 1
71 år, 1
år, eit 1
forholdsvis høgt 1
tal i 3
denne regionen. 4
regionen. Den 2
Den framleis 1
framleis delvis 2
delvis flytande 1
flytande steinen 1
steinen skvettar 1
skvettar eller 1
eller spruter 2
spruter når 1
han treffer 1
treffer overflata 1
og haugen 1
haugen som 1
danna vert 1
vert derfor 10
kalla ein 42
ein spruthaug. 1
spruthaug. Den 1
franske administrasjonen 1
administrasjonen var 1
var korrupt 1
korrupt og 3
hadde hovudsakleg 4
hovudsakleg politiske 1
politiske interesser 1
interesser i 1
Tyskland. Den 4
franske admiralen 2
admiralen annonserte 1
ville støtte 1
støtte spanjolane 1
spanjolane om 3
åtak og 3
og Haddock 1
Haddock trekte 1
admiralen delte 1
delte styrken 1
styrken sin 4
vanlege tre 1
tre skvadronane. 1
skvadronane. Den 1
franske armeen 4
armeen trekte 1
til Gent 2
Gent og 1
og kommandantane 1
kommandantane krangla 1
krangla rasande. 1
rasande. Den 1
franske finansavisa 1
finansavisa Least 1
Least Échos 1
Échos skifta 1
skifta til 6
dette formatet 1
formatet i 3
september 2003, 2
største avisene 1
avisene i 1
i Slovenia 7
Slovenia (DELO) 1
(DELO) og 1
og Kroatia 2
Kroatia (Večernji 1
(Večernji list), 1
list), utkjem 1
utkjem òg 1
dette formatet. 2
formatet. Den 1
flåten makta 1
makta derimot 1
å samlast 1
i tide. 1
tide. Den 1
var kraftig 8
kraftig svekka 1
svekka og 4
franske hjelpestyrken 1
hjelpestyrken til 1
til François-Marie 1
François-Marie Le 1
Le Marchand 1
Marchand de 1
de Lignery 1
Lignery som 1
den omleira 2
omleira franske 1
franske garnisonen 2
garnisonen i 6
Fort Niagara 1
Niagara gjekk 1
bakhaldsåtak mot 1
mot britane 2
og irokesarane, 1
irokesarane, som 1
var kommandert 2
av Eyre 1
Eyre Massey. 1
Massey. Den 1
franske høgreflanken 3
høgreflanken kvilte 1
kvilte mot 1
landsbyen Blenheim, 1
Blenheim, nær 1
nær der 1
der Nebel 1
Nebel munna 1
munna ut 2
i Donau. 4
Donau. Den 1
franske keisaren, 1
keisaren, som 1
aldri heilt 12
heilt verdsette 1
verdsette musikken 1
til Cherubini, 1
Cherubini, oppfordra 1
oppfordra komponisten 1
komponisten til 1
til Paris. 4
franske kommandanten, 2
kommandanten, Henri 1
Henri François 1
François de 3
de Ségur, 1
Ségur, vart 1
ikkje informert 1
denne manøveren 1
venta utan 1
utan vern 2
vern nær 1
nær Pfaffenhofen 1
Pfaffenhofen på 1
på forsterkingar 1
frå Pfalz 1
Pfalz under 1
under general 2
general Zastrow, 1
Zastrow, som 1
kom 14. 1
14. april. 1
april. Den 1
franske kongen 3
kongen blei 1
så begeistra 1
begeistra for 1
til Franscesca 1
Franscesca Caccini 1
Caccini at 1
henne tilbod 1
hoffet, men 1
men storhertug 1
storhertug Ferdinando 1
Ferdinando de' 1
Medici gav 1
familien måtte 2
måtte venda 1
venda tilbake 2
til Firenze. 1
Firenze. Den 1
kongen støtta 2
støtta Jakob 1
Jakob av 1
to årsaker: 1
årsaker: for 1
første meinte 1
meinte Ludvig 1
XIV Gud 1
Gud hadde 2
gjeve han 3
til trona 3
andre ønskte 1
trekkje styrkane 2
Vilhelm III 3
III bort 1
frå Nederlanda. 1
Nederlanda. Den 2
franske kontrabassisten 1
kontrabassisten Dubois 1
Dubois fekk 1
fekk laga 7
ein oktabass 1
oktabass i 1
i 1834 4
1834 L.-A. 1
L.-A. Den 1
franske kysten 1
kysten ligg 3
km unna 2
er synleg 21
synleg på 9
på klåre 2
klåre dagar. 1
franske La 1
La Roche-familien 1
Roche-familien fekk 1
tittelen Hertug 1
Hertug av 1
av Aten. 3
Aten. Den 1
franske linja 2
linja gjekk 1
gjekk rettvinkla 1
rettvinkla langs 1
langs landsbyen 1
landsbyen Fontenoy. 1
Fontenoy. Den 1
franske matematikaren 1
matematikaren Francois 1
Francois Viète 1
Viète vert 1
å innleie 2
innleie den 1
som me 4
me kallar 1
kallar for 1
for symbolsk 1
symbolsk algebra. 2
algebra. Den 1
franske omsetjinga 1
omsetjinga vart 1
Claude Gauthier. 1
Gauthier. Den 1
franske oppdagaren 13
oppdagaren og 2
og amatørarkeolog 1
amatørarkeolog Victor 1
Victor Guérin 14
Guérin vitja 8
vitja landsbyen 6
landsbyen i 15
i 1863 3
1863 og 3
og skriv 13
skriv «husa 1
«husa verkar 1
særs gamle 3
lag dannar 1
ein heilskap, 1
heilskap, som 1
enkelt hus. 1
hus. Den 1
oppdagaren Victor 12
vitja Idna 1
Idna i 1
juni 1863. 1
1863. Den 2
og estimerte 4
estimerte at 6
hadde 700 1
700 innbyggjarar. 3
skildra han 12
ein ås, 4
ås, med 2
400 innbyggjarar. 4
som «ganske 2
«ganske folketett», 1
folketett», og 1
var 1200 1
1200 innbyggjarar. 2
juli 1863. 1
vitja landsbyen, 1
landsbyen, som 7
kalla A'djoul, 1
A'djoul, i 1
300 innbyggjarar. 7
franske produksjonen 1
produksjonen var 3
på nær 5
den tyske. 1
tyske. Den 1
franske reisande 1
reisande Laurent 1
Laurent d'Arvieux 1
d'Arvieux skildra 1
skildra byen 2
i 1659 1
1659 som 1
som «no 1
«no aude, 1
kring femti 1
femti fattige 1
fattige hus 1
dårleg forfatning. 1
forfatning. Den 1
franske rockeartisten 1
rockeartisten Johnny 1
Johnny Hallyday 2
Hallyday song 1
med Amy 1
Amy Keys 1
Keys i 1
2012 på 4
turneen hans. 1
hans. Den 10
franske songaren 2
songaren Cherie 1
Cherie sampla 1
sampla gitarintroriffet 1
gitarintroriffet frå 1
frå Foreigner-innspelinga 1
Foreigner-innspelinga for 1
for debutsingelen 1
debutsingelen hennar 1
hennar «I'm 1
«I'm Ready» 1
Ready» i 1
songaren Henri 1
Henri Salvador 2
Salvador spelte 1
på fransk, 4
fransk, men 1
annan tekst 2
ein barne-TV-helt 1
barne-TV-helt i 1
i rolla: 1
rolla: «Zorro 1
«Zorro est 1
est arrivé» 1
arrivé» (1964). 1
(1964). Den 1
franske staten 1
staten kjøpte 1
kjøpte då 2
då måleriet 1
måleriet Kornreinsaren, 1
Kornreinsaren, eit 1
vart synt 4
såkalla Salongen. 1
Salongen. Den 1
franske stillinga 1
stillinga gjorde 1
måtte la 4
la den 5
venstre bakflanken 1
bakflanken sin 1
sin vere 1
vere open 1
for franske 3
franske forsterkingar 1
nord. Den 2
franske styrken 4
styrken samla 1
annan bakkekant 1
bakkekant i 1
av Sylvie 1
Sylvie Vartan. 1
Vartan. Den 1
Den fransk-spanske 1
fransk-spanske flåten 1
flåten leid 1
leid ved 1
ved Trafalgar 1
Trafalgar eit 1
eit frykteleg 2
frykteleg nederlag. 1
nederlag. Den 1
Den fransktalande 1
fransktalande folkesetnaden 1
folkesetnaden meinte 1
hadde gradvis 2
gradvis tatt 1
tatt kontroll 1
byen gjennom 2
gjennom kommunevala 1
kommunevala og 1
ei oppretting 1
oppretting av 4
region dermed 1
dermed ville 2
ville svekke 1
svekke denne 1
denne kontrollen 1
kontrollen til 2
ein lingvistisk 1
lingvistisk likskap. 1
likskap. Den 1
fremste delen 1
i grove 3
grove trekk 3
trekk bygd 1
vanleg toaksla 1
toaksla buss. 1
buss. Den 1
fremste uggestrålen 1
uggestrålen i 1
i rygguggen 1
rygguggen er 1
liten kjøtbit; 1
kjøtbit; med 1
dette agnet 1
agnet lokkar 1
lokkar han 1
seg småfisk, 1
småfisk, og 1
og sluker 1
sluker dei. 1
dei. «Den 1
«Den frie 1
frie apostolisk-christelige 1
apostolisk-christelige Menighed». 1
Menighed». Den 1
frie atmosfæren 1
atmosfæren er 1
ikkje turbulent, 1
turbulent, med 1
visse unntak. 1
unntak. Den 1
Den frittliggande 1
frittliggande fjelltoppen 1
fjelltoppen avgrenser 1
avgrenser Hemsedalsfjella 1
Hemsedalsfjella mot 1
synleg frå 14
frå stor 3
stor avstand. 2
avstand. Den 1
Den frygiske 1
frygiske Sibylle 1
Sibylle (som 1
gresk tittel 1
tittel enn 1
eit personnamn) 1
personnamn) var 1
var prestinne 1
prestinne av 1
det apollonianske 1
apollonianske orakel 1
orakel i 1
i Frygia. 2
Frygia. Den 1
Den fuktige 1
fuktige lufta 1
lufta gjer 1
gjer sitt 1
det kjennest 1
kjennest enno 1
enno kaldare 1
kaldare enn 10
det er. 5
er. Den 1
Den fulle 5
fulle 12"-versjonen 1
12"-versjonen finst 1
på julesamlinga 1
julesamlinga The 1
The Edge 2
Edge Of 1
Of Christmas 1
Christmas med 1
ekstra trommeintro. 1
trommeintro. Den 1
fulle effekten 1
av oljeutsleppa 1
oljeutsleppa og 1
og oljebrannane 1
oljebrannane på 1
på sjødyr, 1
sjødyr, menneskehelse, 1
menneskehelse, vasskvalitet 1
vasskvalitet og 3
og vegetasjon 1
vegetasjon er 1
fullt ut 13
ut avgjort. 1
fulle tyngda 1
tyngda av 1
harde russiske 1
russiske vinteren 1
vinteren sette 1
sette inn. 2
fulle versjonen 3
på filmmusikkalbumet, 2
filmmusikkalbumet, og 1
12"-versjonen av 2
av singelen, 3
singelen, medan 1
ein 4:08 1
4:08 lang 1
lang versjon 4
versjon vart 13
singel på 8
på 7". 1
7". Den 1
versjonen finst 6
i boksen 1
boksen Peel 1
Peel Slowly 1
Slowly and 1
and See 1
See og 2
og nyutgåva 1
nyutgåva av 2
av Loaded: 1
Loaded: Fully 1
Fully Loaded 1
Loaded Edition. 1
Edition. Den 1
Den fullførte 1
fullførte romanen 1
romanen braut 1
braut ny 1
ny grunn 1
for Naipaul. 1
Naipaul. Den 1
Den fullstendige 1
fullstendige boktittelen 1
boktittelen er 1
er Piæ 1
Piæ Cantiones 1
Cantiones ecclesiasticae 1
ecclesiasticae et 1
et scholasticae 1
scholasticae veterum 1
veterum episcoporum, 1
episcoporum, 'Fromme 1
'Fromme geistlege 1
geistlege og 4
og lærde 3
lærde songar 1
songar etter 2
gamle biskopane'. 1
biskopane'. Den 1
Den fyrste 56
desse motorane 2
motorane står 1
står no 1
på Smøla 1
Smøla museum. 1
museum. Den 1
fyrste barneboka 1
barneboka hans, 1
hans, Hauk, 1
Hauk, kom 1
2019, illustrert 1
av Susanna 1
Susanna Kajermo. 1
Kajermo. Den 1
fyrste bokhaldaren 1
bokhaldaren og 1
og kasseraren 1
kasseraren i 2
i banken 3
banken var 1
var Martin 1
Martin P. 1
P. Wettre, 1
Wettre, lærar 1
lærar på 7
på Jansløkka 1
Jansløkka skule 1
og kyrkjesangar. 1
kyrkjesangar. Den 1
fyrste bokmålsomsetjinga 1
bokmålsomsetjinga blei 1
av Somes 1
Somes forlag 1
1930, i 2
i omsetjing 1
av Rolf 2
Rolf Hiorth-Schøyen. 1
Hiorth-Schøyen. Den 1
britiske guvernøren 1
guvernøren la 1
i 1659. 2
1659. Den 1
fyrste bronsen 1
bronsen kom 1
EM 1990 1
med 19,96 1
19,96 m 1
m som 1
som best, 1
best, deretter 1
deretter tok 2
ho OL-bronse 1
med 19,78 1
19,78 m 1
sist VM-bronse 1
VM-bronse i 7
1993 med 3
med 19,71 1
19,71 m 1
på resultatlista. 4
resultatlista. Den 1
fyrste busetnaden 1
busetnaden var 3
på Maurset 1
Maurset der 1
registrert funn 1
frå jarnalderen. 2
jarnalderen. Den 1
fyrste bygningen 1
som hysa 1
hysa museet 1
museet var 1
ein kontorbygning 1
kontorbygning i 1
i strøket 1
strøket Kvadraturen 1
Kvadraturen i 2
Oslo sentrum. 1
sentrum. Den 1
fyrste delen 5
romanen skildrar 1
skildrar barndomsheimen 1
barndomsheimen frå 1
frå Tørber 1
Tørber er 1
lag 12–13 1
12–13 år 1
Den fyrste, 1
fyrste, Det 1
Det vil 34
vil helst 2
helst gå 1
gå godt 2
godt kom 1
i 1945 16
1945 og 12
seg perioden 2
perioden 1940 1
1940 til 8
til 1943. 1
1943. Den 3
fyrste episoden 2
episoden av 4
av Skam 1
Skam er 1
de mest 6
mest sette 5
sette enkeltepisodane 1
enkeltepisodane på 1
NRK TV 1
TV (nett-tv) 1
(nett-tv) nokonsinne. 1
nokonsinne. Den 1
vist 12. 1
2015, men 1
heile serien 2
serien hadde 1
allereie lege 1
lege publisert 1
NRK Nett-TV 1
Nett-TV sidan 1
sidan 6. 1
6. november 5
november 2015. 2
2015. Den 4
fyrste er 2
i kjeldene 5
kjeldene i 3
i 1329. 2
1329. Den 1
fyrste fabrikken 1
fabrikken vart 2
ei tomt 7
tomt i 5
i Øvre 12
Øvre Strandgate 1
Strandgate i 2
Stavanger. Den 1
fyrste februar 1
2010 forlét 1
forlét Vittek 1
Vittek Lille 1
Lille og 1
signerte ein 8
ein halvtårs 1
halvtårs låneavtale 1
låneavtale med 1
med tyrkiske 2
tyrkiske MKE 1
MKE Ankaragücü. 1
Ankaragücü. Den 1
fyrste filmrolla 1
filmrolla hennar 1
var Lindsay 1
Lindsay Lohan-filmen 1
Lohan-filmen Mean 1
Mean Girls 1
Girls (2004). 1
(2004). Den 2
fyrste fireårsperioden 3
fireårsperioden på 2
i Justiskomitéen, 1
Justiskomitéen, men 1
etter attvalet 1
attvalet i 1
1973 sat 1
sat han 20
i Industrikomitéen. 1
Industrikomitéen. Den 1
fyrste folkevalte 1
folkevalte ordføraren 1
ordføraren var 1
var Mikhalákis 1
Mikhalákis Zivanáris. 1
Zivanáris. Den 1
fyrste førestillinga 1
førestillinga gjorde 1
gjorde songen 3
songen svært 1
svært omtykt 1
i Jerusalem. 6
Jerusalem. Den 1
fyrste gravemaskina, 1
gravemaskina, ei 1
ei Åkerman 1
Åkerman 300, 1
300, vart 1
vart levert 15
til Sjöbo 1
Sjöbo Cementgjuteri. 1
Cementgjuteri. Den 1
fyrste heile 2
heile genomsekvensen 1
genomsekvensen til 1
eit EBV2-virus 1
EBV2-virus vart 1
av varianten 1
varianten AG876. 1
AG876. Den 1
fyrste hip-hop-låta 1
hip-hop-låta gruppa 1
gruppa tok 1
tok opp, 1
ei tulleoppringing 1
tulleoppringing til 1
til spisestaden 1
spisestaden Carvel 1
Carvel Ice 1
Ice Cream. 1
Cream. ; 1
; den 2
fyrste involverte 1
involverte ein 1
ein sky 2
sky britisk-indisk 1
britisk-indisk advokat, 1
advokat, George 1
George Edalji, 1
Edalji, som 1
var tiltala 2
tiltala for 1
ha skrive 7
skrive trugande 1
trugande brev 1
og mishandla 1
mishandla dyr. 1
dyr. Den 1
fyrste isen 1
isen vart 4
alt å 3
å døma 2
døma frakta 1
frakta ut 3
ut fjorden 1
på vårparten 2
vårparten same 1
fyrste konferansen 1
konferansen vart 1
september 1994. 2
1994. Den 1
fyrste kvinna 6
kvinna på 1
var Barbara 2
Barbara Washburn 1
Washburn i 1
ei stavkyrkje. 1
stavkyrkje. Den 1
fyrste lengre 2
lengre diktsamlinga 1
er Kammermusikk 1
Kammermusikk (som 1
(som tydde 1
tydde ljoden 1
ljoden av 1
av urin 2
urin i 1
i nattpotta, 1
nattpotta, iflg. 1
iflg. Den 1
fyrste modellen, 1
modellen, Zetor 1
Zetor 25, 1
25, fekk 1
fekk snøggt 1
snøggt eit 1
godt rykte 2
ein klassikar. 3
klassikar. Den 1
fyrste offentlege 1
offentlege lærarskulen 1
lærarskulen vart 1
1826 i 1
i Trondenes 1
Trondenes ved 1
ved Harstad. 1
Harstad. Den 1
fyrste oppfatninga 1
oppfatninga Stravinskij 1
Stravinskij hadde 1
ein draum: 1
draum: «Dei 1
«Dei gamle 1
vise sit 1
ein sirkel 10
sirkel og 1
og observerer 1
observerer dansen 1
dansen før 1
før jenta 1
jenta døyr. 1
døyr. Den 1
fyrste ordføraren 3
ordføraren og 1
og byråd 1
byråd blei 1
i valet 2
valet som 4
blei halde 8
halde mai 1
mai 1986. 2
1986. Den 1
fyrste plata 2
plata til 4
til Børud-gjengen 1
Børud-gjengen kom 1
då alle 3
borna var 1
var fødde. 1
fødde. Den 1
fyrste separatutstillinga 1
separatutstillinga hadde 1
han hos 7
hos Blomqvist 1
Blomqvist i 1
fyrste sesjonen 1
sesjonen som 1
frå 14. 6
mai permittert 1
permittert ut 1
ut sesjonen 1
sesjonen og 1
Andreas Hemma. 1
Hemma. Den 1
fyrste sesongen 5
sesongen vart 8
send mellom 1
mellom 8. 2
og 17. 7
17. juni 5
juni 2004, 1
2004, med 1
med Themis 1
Themis Georgantas 1
Georgantas som 1
som programleiar. 1
programleiar. Den 1
fyrste singelen 5
deira fyrste 2
fyrste album 1
til A-ha, 1
A-ha, Take 1
Take On 1
On Me, 1
Me, sende 1
amerikanske hitlistene 1
hitlistene og 1
ein pangstart. 1
pangstart. Den 1
bandet heitte 2
heitte Kryptonite, 1
Kryptonite, og 1
gjorde bandet 5
bandet vidgjetne 1
vidgjetne ved 1
USA-amerikanske Billboard-lista. 1
Billboard-lista. Den 1
singelen «Trippin'» 1
«Trippin'» var 1
det delte 1
delte meiningar 1
meiningar om. 1
om. Den 1
når 21 1
21 poeng, 1
poeng, vinn 1
vinn settet. 1
settet. Den 1
fyrste SOS-barnebyen 1
SOS-barnebyen vart 1
i Imst 1
Imst den 1
15. april 3
april 1951. 1
fyrste spelefilmen 1
spelefilmen han 1
i var 2
var Prince 1
of Jutland 1
Jutland (1994) 1
(1994) med 1
med Christian 2
Christian Bale, 1
Bale, og 1
fleire spelefilmar 3
spelefilmar på 1
på Andy 1
Andy Serkis 2
Serkis utover 1
utover 1990-åra. 1
1990-åra. Den 2
fyrste stasjonsbygningen 1
stasjonsbygningen vart 1
av Balthazar 1
Balthazar Lange. 1
Lange. Den 1
fyrste stempledampmaskina, 1
stempledampmaskina, frå 1
frå 1690. 1
1690. Den 1
fyrste strålen 1
strålen trefte 1
trefte Suliskongen 1
Suliskongen som 1
til stein. 2
fyrste studentsamskipnaden, 1
studentsamskipnaden, oppretta 1
ved lov 6
lov i 3
1939, var 1
var Studentsamskipnaden 1
Studentsamskipnaden i 2
Oslo. Den 1
fyrste teksten 1
fransk, og 2
var frumt 1
frumt eit 1
dikt av 4
av Sir 7
Sir Adolphe-Basile 1
Adolphe-Basile Routhier 1
Routhier som 1
som Calixa 1
Calixa Lavallée 1
Lavallée skreiv 1
skreiv musikk 2
musikk til. 1
fyrste tilleggspakke 1
tilleggspakke oppfylgjaren, 1
oppfylgjaren, ', 1
', finn 1
stad rett 1
i Half-Life 1
Half-Life 2, 1
2, der 1
der spelaren 5
spelaren igjen 1
igjen tek 1
tek på 3
seg rolla 2
som Gordon 1
Gordon Freeman, 1
Freeman, og 1
der Alyx 1
Alyx Vance 1
Vance speler 1
speler ei 3
ei endå 1
endå større 3
større rolle. 1
rolle. Den 1
fyrste ubåten 1
ubåten var 1
ein kube 2
kube laga 1
av jarn, 1
jarn, utstyrt 1
i luftpumpe, 1
luftpumpe, slik 1
at farkosten 1
farkosten kunne 1
kunne settast 1
settast under 1
trykk før 1
ein dykka. 1
dykka. Den 1
var dedisert 3
til Sir 1
Sir Benjamin 1
Benjamin Collins 1
Collins Brodie. 1
Brodie. Den 1
fyrste utgjevinga 1
frå hennar 1
hennar hand 1
hand kom 1
i 1933 8
1933 og 4
samling dramatikk 1
dramatikk for 2
for amatørteater; 1
amatørteater; Fem 1
Fem sketcher 1
sketcher for 1
for unge 11
unge piker. 2
piker. Den 1
fyrste vandringa 1
vandringa langs 1
langs Sunnivaleia 1
Sunnivaleia var 1
fyrste var 3
var Julie 1
Julie (1993), 1
(1993), som 1
vart etterfylgd 1
etterfylgd av 4
av Som 1
Som dine 1
dine dager 1
dager er 1
er (1995), 1
(1995), Lenker 1
Lenker (1998) 1
(1998) og 2
og Fri 1
Fri (2000). 1
(2000). Den 1
var Katarinahissen 1
Katarinahissen frå 1
frå 1883, 2
1883, og 4
den 28 1
28 meter 2
høge Mariahissen 1
Mariahissen frå 1
1885 vest 1
for Katarinahissen, 1
Katarinahissen, teke 1
1926. Den 2
fyrste vart 2
ikkje fullført, 2
fullført, medan 1
medan oversynet 1
oversynet over 1
over krongodset 1
krongodset ser 1
eit avslutta 1
avslutta arbeid. 1
arbeid. Den 1
fyrste viktige 1
viktige turen 1
turen hans 1
til Nisjapur 1
Nisjapur fann 1
stad rundt 1
år 1080 1
1080 då 1
nesten 23 1
gamal. Den 1
Den fyrstnemnde 1
fyrstnemnde kanonen 1
kanonen manglar 1
manglar i 1
Den fysiske 2
fysiske diameteren 1
diameteren er 1
100 lysår. 1
lysår. Den 2
fysiske integriteten 1
integriteten til 1
amerikanske standarden 1
standarden vart 1
derimot snart 2
snart trekt 1
i tvil. 4
tvil. Den 2
Den gamle 32
gamle britiske 1
britiske basen 1
basen «D» 1
«D» vart 1
bygt her 1
1945. Den 1
Den «Gamle 1
«Gamle Brua» 1
Brua» eller 1
eller «Stari 1
«Stari Most», 1
Most», symbolet 1
symbolet på 4
på Mostar, 1
Mostar, nybygd 1
nybygd i 2
brua mellom 1
mellom Koholmen 1
Koholmen og 1
og Klädesholmen. 1
Klädesholmen. Den 1
riven etter 2
brua opna. 1
opna. Den 1
av omsyn 5
til forsvaret 1
forsvaret lokalisert 1
lokalisert på 2
ei klippe. 1
klippe. Den 1
nye industri- 2
industri- og 8
og bustadområde. 2
bustadområde. Den 1
lange bymurar 1
bymurar kring 1
med ovr 1
ovr 100 1
100 vakttårn. 1
vakttårn. Den 1
i 88 3
88 fvt. 1
borgarkrigane av 1
av Gaius 1
Gaius Marius 1
Marius og 1
og Sulla 1
Sulla og 1
at av 5
av pretorianaren 1
pretorianaren Livius 1
Livius Clodius. 1
Clodius. Den 1
gamle Dairbhilekyrkja 1
Dairbhilekyrkja og 1
Den «gamle» 1
«gamle» delen 1
av Sprogø 1
Sprogø sett 1
frå sørsida 4
gamle delen 3
anna inngangsparti 1
inngangsparti og 1
og kontor 4
kontor for 4
for Fana 1
Fana og 1
og Ytrebygda 1
Ytrebygda kulturkontor 1
kulturkontor er 1
tidlegare Nesttun 1
Nesttun Uldvarefabrikk 1
Uldvarefabrikk opphavleg 1
rundt 1890. 1
1890. Den 1
gamle egyptiske 1
egyptiske religionen 1
religionen såg 1
det jordiske 1
jordiske livet 1
livet som 8
som evig, 1
evig, det 1
er årsaka 12
til mumie-tradisjonen. 1
mumie-tradisjonen. Den 1
gamle fabrikkbygningen 1
fabrikkbygningen i 1
i tjærepapp 1
tjærepapp står 1
i bakgarden 2
bakgarden til 1
til Steen 1
Steen Winkelsvej, 1
Winkelsvej, der 1
der Oscar 1
Oscar Clemmensen 1
Clemmensen òg 1
òg budde 2
møttest for 1
gjennomføre forsøka 1
forsøka og 1
og framstillinga. 1
framstillinga. Den 1
gamle festningsbyen 1
festningsbyen har 1
enn 2500 1
2500 år 2
gamle bygga 2
bygga står 1
framleis. Den 1
gamle grendeskolen 1
grendeskolen ligg 1
ved garden 12
garden Innistog, 1
Innistog, og 1
vidare ligg 1
ligg tre 5
tre overnattingsstader 1
overnattingsstader i 1
i Bygland 2
Bygland her 1
her (Longerak 1
(Longerak Hyttesenter 1
Hyttesenter og 1
og Camping, 1
Camping, Søbø 1
Søbø Camping 1
Camping og 1
og Longerakhyttene). 1
Longerakhyttene). Den 1
gamle gruppa 1
gruppa hans, 2
hans, National 1
National People’s 1
People’s Gang 1
Gang var 1
blitt utsletta, 1
utsletta, så 1
staden skriv 1
han autografar, 1
autografar, leiar 1
leiar eit 1
par opprør 1
opprør og 8
slutt skyt 1
skyt seg 1
men let 2
let songaren 1
songaren få 1
ein siste 8
siste autograf. 1
autograf. Den 1
gamle handverksmessige 1
handverksmessige produksjonen 1
av mozartkuler 1
mozartkuler skjer 1
fleire konditori 1
konditori i 1
i Salzburg, 1
Salzburg, som 1
som Konditorei 1
Konditorei Dallmann 1
Dallmann i 1
gamle hovudbygningen 1
hovudbygningen vart 1
vart 25. 1
august i 6
1998 totalskadd 1
totalskadd i 1
i brann, 3
brann, men 2
2002 med 5
150 senger. 2
senger. Den 1
gamle jernbanestasjonen 1
jernbanestasjonen i 1
i Växjö, 2
Växjö, no 1
no posthus. 1
posthus. Den 1
gamle kalenderen 1
kalenderen vart 2
kalla «gammal 1
«gammal stil», 1
stil», og 1
nye «ny 1
«ny stil». 1
stil». Den 1
gamle Kongevegen 2
Kongevegen er 2
finne innteikna 1
innteikna på 1
eit gammalt 22
gammalt kart 1
frå Hemsedal, 1
Hemsedal, produsert 1
i 1849/50. 1
1849/50. Den 1
gamle kvalfangarbusetnaden 1
kvalfangarbusetnaden og 1
dei omliggjande 3
omliggjande māoribusetnadane 1
māoribusetnadane hadde 1
vorte til 8
til «Otakou». 1
«Otakou». Den 1
riven heilt 1
grunnen og 1
og steinen 1
steinen vart 3
ny kyrkjegardsmur. 1
kyrkjegardsmur. Den 1
gamle nyassyriske 1
nyassyriske byen 1
byen Sikan 1
Sikan ligg 1
sørlege område 2
av Ras 1
Ras al-'Ayn. 1
al-'Ayn. Den 1
gamle rekorden 3
rekorden frå 1
på 59 5
59 døger. 1
døger. Den 1
gamle sauerasen 1
sauerasen vart 1
bruka tilnærma 1
tilnærma uforedla 1
uforedla mange 1
på norskekysten 3
norskekysten fram 1
til attenhundretalet. 1
attenhundretalet. Den 1
gamle stasjonen 3
stasjonen frå 2
frå 1878 6
1878 låg 2
låg ein 11
den nye. 3
nye. Den 1
låg vel 1
nye stasjonen. 2
stasjonen vert 2
vert delvis 1
delvis nytta 1
delvis som 2
som sommarstasjon. 1
sommarstasjon. Den 1
gamle stavkyrkja 1
stavkyrkja var 2
var krossforma 1
krossforma og 1
relativt stor 11
stor (skipet 1
(skipet var 1
var 22,5 1
22,5 m 1
m langt 1
og 7,5 3
7,5 m 1
m breitt), 1
breitt), i 1
vart stavkyrkja 1
stavkyrkja utvida 1
utvida ved 2
koret vart 3
til skipet 5
nytt kor 2
kor kom 1
eit tilbygg. 1
tilbygg. Den 1
gamle valordninga 1
valordninga hadde 1
særleg slått 1
slått negativt 1
negativt ut 1
for Arbeidarpartiet. 5
Arbeidarpartiet. Den 1
gamle vennskapen 1
vennskapen mellom 2
mellom Bonifacio 1
Bonifacio og 2
og Aguinaldo 1
allereie surna, 1
surna, og 1
sterkt element 1
av filippinsk 1
filippinsk regionalisme 1
regionalisme med 1
biletet. Den 1
Den går 4
over fjellet 4
fjellet frå 8
frå Kleivaland. 1
Kleivaland. Den 1
går under 11
under kallenamnet 3
kallenamnet "Arket". 1
"Arket". Den 1
at kantar 1
kantar vert 1
gjort uklare 1
uklare fleire 1
i sekundet 1
sekundet og 1
og gjengjevne 1
gjengjevne i 1
ein fargetone 1
fargetone mellom 1
til hovudfiguren 1
hovudfiguren og 1
og bakgrunnen, 1
bakgrunnen, slik 1
at kantane 1
kantane ser 1
ser mindre 1
mindre hakkete 1
hakkete og 1
og ujamne 1
ujamne ut. 1
går vidare 10
gjennom huda 3
huda til 1
til peritonealhola, 1
peritonealhola, der 1
den blir 4
blir tappa 4
tappa av 1
det normale 2
normale drenasjesystemet 1
drenasjesystemet i 1
i kroppen. 6
kroppen. Den 1
Den geistlege 1
geistlege Toribio 1
Toribio Rodríguez 1
Rodríguez de 1
de Mendoza 1
Mendoza var 1
framståande representanten 1
representanten i 1
i rørsla 1
rørsla som 5
som oppmuntra 3
oppmuntra patriotane 1
patriotane og 1
signerte fridomserklæringa. 1
fridomserklæringa. Den 1
Den generelle 2
generelle relativitetsteorien 2
relativitetsteorien kombinerer 1
kombinerer relativitet 1
relativitet med 1
med likevektsprinsippet, 1
likevektsprinsippet, nemleg 1
nemleg prinsippet 1
prinsippet om 6
lokalt system 1
system ikkje 1
skilje frå 8
kvarandre effektane 1
av gravitasjon 1
gravitasjon og 1
og jamn 1
jamn akselerasjon. 1
akselerasjon. Den 1
generelle rørsla 1
rørsla til 4
til Austgrønlandstraumen 1
Austgrønlandstraumen er 1
er sørover 1
sørover langs 4
av Grønland. 1
Grønland. Den 1
Den geografiske 4
geografiske avstanden 1
mellom Jan 1
Mayen og 1
og Svalbard 1
Svalbard gjorde 1
gjorde forvaltninga 1
forvaltninga vanskeleg. 1
vanskeleg. Den 1
geografiske Brunholmen 1
Brunholmen til 1
på biletet, 1
biletet, Aspøya 1
Aspøya til 1
til venstre. 17
venstre. Den 1
geografiske fordelinga 3
fordelinga av 10
den kompliserte 1
kompliserte topografien 1
topografien og 1
og årsnedbør 1
på 1000-1500 1
1000-1500 mm 1
mm er 1
er vanleg. 9
vanleg. Den 1
Den geomagnetiske 2
geomagnetiske sørpolen 1
sørpolen er 1
er enden 2
av der 2
der aksen 1
aksen kryssar 1
kryssar jordoverflata 1
jordoverflata på 1
sørlege halvkula. 5
halvkula. Den 2
Den geostrategiske 1
geostrategiske plasseringa 1
byen førte 3
til slaget 3
ved Zahleh. 1
Zahleh. Den 1
Den geostrofiske 1
geostrofiske transporten 1
transporten vart 1
vart utrekna 1
utrekna til 1
berre 4,1 1
4,1 Sv. 1
Sv. Den 1
Den gigantiske 1
gigantiske Steel 1
Steel Wheels-turneen, 1
Wheels-turneen, som 1
sommaren 1990, 1
1990, etter 3
ha skifta 1
til Urban 2
Urban Jungle 1
Jungle Tour, 1
Tour, vart 2
enorm økonomisk 1
økonomisk suksess, 2
Stones var 2
fullt. Den 1
Den gjekk 1
gjekk då 12
då frå 6
frå Stockwell 1
Stockwell til 1
King William 1
William Street. 1
Den gjennomsnittlege 7
gjennomsnittlege daglege 1
daglege temperatur-spennvidda 1
temperatur-spennvidda i 1
i Jakarta 2
Jakarta er 1
er 26–30 1
26–30 °C. 1
gjennomsnittlege høgaste 1
høgaste dagstemperaturen 1
dagstemperaturen ligg 1
20 gradar, 1
gradar, men 1
kan jan 1
jan overstiga 1
overstiga 27 1
27 gradar. 1
gradar. Den 1
gjennomsnittlege luftfukta 1
er 70 3
70 %, 1
sommaren ligg 3
ligg normaltemperaturen 1
normaltemperaturen på 1
24 °C, 1
°C, på 1
vinteren 7 1
gjennomsnittlege produksjon 1
produksjon om 1
dagen steig 1
steig frå 2
700 flasker 1
flasker i 1
året til 3
lag 7 7
i 1878. 6
1878. Den 1
gjennomsnittlege storleiken 1
på bruka 2
bruka er 2
minste blant 1
fylket, og 2
og hovudvekta 1
hovudvekta er 1
på produksjon 3
av gras 6
gras som 2
som fôr 1
fôr til 2
til stor- 1
stor- og 1
og småfe. 1
småfe. Den 1
gjennomsnittlege temperaturen 2
temperaturen er 7
er 13 6
13 °C, 1
°C, med 1
eit maksimum 1
maksimum på 1
på 25 17
25 °C 4
sommaren, og 9
eit minimum 3
minimum på 1
på -10 1
-10 °C 1
vinteren. Den 1
gjennomsnittlege vintertemperaturen 1
vintertemperaturen i 1
i Norskestraumen 1
Norskestraumen er 1
lag 3,5 2
3,5 °C 1
°C Saetre, 1
Saetre, R., 1
R., and 1
and R. 1
R. Ljoen, 1
Ljoen, 1972: 1
1972: The 1
The Norwegian 1
Norwegian Coastal 1
Coastal Current. 1
Current. Den 1
Den gjensidige 1
gjensidige forståinga 1
forståinga kan 1
vere asymmetrisk 1
asymmetrisk når 1
når brukarar 1
brukarar av 5
eine språket 1
språket kan 2
kan forstå 6
forstå brukarar 1
andre lettare 1
enn omvendt. 2
omvendt. Den 1
Den glasserte 1
glasserte festninga 1
festninga ligg 2
ein odde 1
odde som 1
omfattande utsyn 1
utsyn over 19
over Moray 1
Moray Firth. 1
Firth. Den 1
Den glatte 1
glatte teksturen 1
teksturen til 1
til pāhoehoe-lava 1
pāhoehoe-lava gjer 1
ikkje reflekterer 1
reflekterer radarstråler 1
radarstråler så 1
så godt, 1
sjå frå 4
frå satellittar. 1
satellittar. Den 1
Den globale 9
globale oppvarminga 2
oppvarminga er 2
er forventa 4
forventa – 1
delvis allereie 1
allereie dokumentert 1
dokumentert – 1
– til 5
klimaet på 3
ulike måtar 10
måtar verda 1
globale populasjonen 10
populasjonen av 4
av splitterner 1
splitterner overstig 1
overstig 200 1
000 individ. 4
individ. Den 2
populasjonen er 26
til 100 16
til 0,5 2
0,5 mill 1
mill individ 2
individ og 19
vere stabil. 9
stabil. Den 3
2 mill 1
par, tala 1
fleste regionane 1
regionane er 2
er stabile, 1
stabile, men 1
i Austersjøen, 1
Austersjøen, med 1
med 1400-1475 1
1400-1475 par 1
av 1990-talet, 1
1990-talet, er 1
er ottesam 1
ottesam med 1
minkande populasjon. 1
populasjon. Den 1
å overstige 1
overstige 3 1
millionar individ 10
er minkande. 14
minkande. Den 2
populasjonen kan 3
vere over 5
million individ, 1
individ, med 1
eit tyngdepunkt 2
tyngdepunkt i 3
området Raudehavet 1
Raudehavet og 1
rundt Den 1
halvøya til 1
til Indiahavet, 1
Indiahavet, men 1
men bestanden 1
er usikker 6
usikker og 2
og utviklinga 4
utviklinga er 2
kjent. Den 1
så liten 7
liten som 2
mellom 45 2
til 80 5
000 individ, 2
individ, og 3
sterkt minkande. 1
Den glottale 1
glottale lukkelyden 1
lukkelyden ' 1
' blir 1
oftast ikkje 10
skriven fremst 1
i ord, 2
ord, slik 1
at anndal 1
anndal 'kunnskap' 1
'kunnskap' står 1
for /ʔanndal/. 1
/ʔanndal/. Den 1
Den gode 2
gode komunikasjonen 1
komunikasjonen til 1
byen gjer 1
å dagpendla. 1
dagpendla. Den 1
gode tankmarknaden 1
tankmarknaden i 1
1973 gjorde 2
at Bergenske 1
Bergenske gjekk 1
18 prosent 1
andre Bergensreiarlag 1
Bergensreiarlag i 1
Bergen Shipping 1
Shipping Partners. 1
Partners. Den 1
Den gongen 8
gongen blei 1
kalla FK 1
FK Dinamo 1
Dinamo Vilnius. 1
Vilnius. Den 1
gongen deltok 1
deltok dei 2
songen «Dlinnaja-Dlinnaja 1
«Dlinnaja-Dlinnaja Beresta 1
Beresta I 1
I Kak 1
Kak Sdelat 1
Sdelat Iz 1
Iz Nee 1
Nee Aishon» 1
Aishon» ('Svært 1
('Svært lang 1
lang bjørkenever, 1
bjørkenever, og 1
laga turban 1
turban av 1
av han'). 1
han'). Den 1
gongen hadde 1
hadde huset 2
huset stått, 1
stått, men 2
men taket 1
taket hadde 1
hadde falle 6
falle ned. 1
gongen snudde 1
snudde dei 2
ved fjellfoten 1
fjellfoten grunna 1
grunna tidsnaud. 1
tidsnaud. Den 1
som laut 1
laut tene 1
tene kongen, 1
kongen, men 3
av go 1
go ætt; 1
ætt; både 1
både karar 1
karar og 1
og kvinner.» 1
kvinner.» Den 1
framleis etiopisk 1
etiopisk statsborgar; 1
statsborgar; hadde 1
vore norsk 2
norsk statsborgar 2
statsborgar ville 1
ville dette 4
dette ha 4
vorte ny 1
ny norsk 7
norsk rekord. 2
rekord. Den 1
namnet VERTICAL 1
VERTICAL Assembly 1
Assembly Building, 1
Building, ettersom 1
ettersom bygningen 1
kunne montere 1
montere månerakettane 1
månerakettane ståande. 1
ståande. Den 1
gongen vart 8
namnet skrive 8
skrive Yttertange. 1
Yttertange. Dengong 1
Dengong var 1
var fotografi 1
fotografi av 5
slik kvalitet 1
kvalitet at 1
ein sjeldan 16
sjeldan kunne 1
kunne bruka 1
bruka dei 5
i etterretningssyfte. 1
etterretningssyfte. Den 1
Den gotiske 1
gotiske avdelinga 1
avdelinga vann 1
viktig fjellovergang 1
fjellovergang for 1
for keisaren, 2
keisaren, og 1
000 gotarar 1
gotarar fall 1
kampen. Den 1
Den gradvise 1
gradvise frigjeringa 1
av slavane 1
slavane starta 1
starta ikkje 1
i 1827. 6
1827. Den 1
Den grafiske 1
grafiske stilen 2
stilen liknar 1
liknar ei 3
ei sprett-opp-bok 1
sprett-opp-bok og 1
spelet er 15
å fri 3
fri Yoshi 1
Yoshi og 1
og kompani 1
kompani frå 1
bok dei 1
er fanga 6
fanga inni. 1
inni. Den 1
Den gråtande 1
gråtande Julie 1
Julie Jordan 1
Jordan (Shirley 1
(Shirley Jones) 1
Jones) prøver 1
syngje songen, 1
men klarar 2
klarar det 1
det ikkje. 4
ikkje. Den 1
Den gregorianske 1
gregorianske kalenderen 2
kalenderen blei 1
innført gjennom 1
ein pavebulle 2
pavebulle frå 1
frå 24. 3
februar 1582. 1
1582. Den 1
greske boka 1
er fjerna 4
frå pulten 1
pulten hans. 1
greske kolonien 1
den tilhøyrande 4
tilhøyrande nekropolisen 1
nekropolisen har 1
har periodevis 2
periodevis vorte 1
vorte grave 1
sidan 1800-talet. 3
greske kulturministeren 1
kulturministeren annonserte 1
annonserte programmet 1
programmet til 3
ni millionar 4
millionar avsett 1
avsett for 1
å ferdigstille 4
ferdigstille i 1
greske regjeringa 2
regjeringa nytta 1
nytta øya 1
som eksil 1
eksil for 1
lag 13 4
000 kommunistar. 1
kommunistar. Den 1
greske tragedie 1
tragedie vert 1
ei stram 1
stram oppbygging 1
oppbygging og 3
ein tydeleg 6
tydeleg helt. 1
helt. Den 1
Den greskfødde 1
greskfødde prinsessa 1
prinsessa blei 2
blei gift 4
med keisar 2
keisar Otto 2
Otto II 1
Det tysk-romerske 9
tysk-romerske riket 9
riket den 1
april 972 1
972 av 1
av pave 10
pave Johannes 2
Johannes XIII, 1
XIII, og 1
blei krona 3
krona til 4
til keisarinne 1
keisarinne same 1
grøne halen 1
halen har 2
nokre grå 1
grå flekker. 1
flekker. Den 1
grøne sona 1
sona (internasjonale 1
(internasjonale sona) 1
sona) ligg 1
dette distriktet. 1
Den grovhogne 1
grovhogne gråsteinen 1
gråsteinen i 1
i yttermuren 1
yttermuren er 1
teken om 1
kilometer vest 6
Den grunne 1
grunne Rossnesbukta 1
Rossnesbukta inst 1
inst fjorden 1
er grunn 4
grunn og 7
stort mangfald 2
mangfald av 7
av fugleartar. 1
fugleartar. Den 1
Den grunnleggagande 1
grunnleggagande melodien 1
melodien var 2
sett uendra. 1
uendra. Den 1
Den gule 3
gule flekken 1
flekken (medisinsk 1
(medisinsk latin 1
latin macula 1
macula lutea) 1
lutea) er 1
av menneskeauget 1
menneskeauget som 1
særleg viktig 4
for fargesynet 1
fargesynet og 1
for evna 4
sjå små 3
små detaljar. 2
detaljar. Den 1
gule lekamen 1
lekamen skil 1
skil ut 8
ut mindre 2
mindre østrogen 1
østrogen og 1
mengd progesteron. 1
progesteron. Den 1
gule linja 1
linja omfattar 1
omfattar Den 1
arabiske ørkenen, 1
ørkenen, det 1
det austsaharisk-arabiske 1
austsaharisk-arabiske ørkenområdet 1
ørkenområdet og 1
andre mindre 2
mindre ørkenområde. 1
ørkenområde. Den 1
Den gylne 2
gylne alderen 1
i Tbilisi 1
Tbilisi varte 1
varte ikkje 4
eit hundrår. 1
hundrår. Den 1
Den habsburgske 1
habsburgske høgreflanken 1
høgreflanken byrja 1
å marsjere 6
marsjere vestover 2
vestover gjennom 3
det tett 3
tett skogkledde 2
skogkledde området. 1
Den hadde 2
hadde aldri 7
aldri vore 10
av normal 1
normal trafikk, 1
trafikk, og 2
einaste årsaka 1
den eksisterte 1
eksisterte var 1
ved Ongar 1
Ongar låg 1
stor bunker 1
bunker som 1
skulle blir 2
av myndigheitene 2
i tilfelle 18
tilfelle krig. 1
krig. Den 1
hadde dør 1
dør berre 1
på høgre 14
høgre side. 4
side. Den 1
Den handlar 1
ei utru 1
utru kvinne 1
av svigerfaren, 1
svigerfaren, ektemannen 1
ektemannen og 1
ung gut, 1
gut, for 1
med elskaren 1
elskaren sin. 1
Den har 8
har 304 1
304 899 1
(2011). Den 1
Den hardaste 1
hardaste kritikken 1
kritikken var 1
var Rolling 1
Stone Magazine 1
Magazine omtalar 1
omtalar Melissa 1
Melissa Mills, 1
Mills, som 1
som byrja 15
byrja omtalen 1
omtalen sin 1
sin slik: 1
slik: «Dersom 1
«Dersom denne 1
gruppa gjer 1
bra må 1
må eg 2
eg taka 1
taka livet 1
av meg, 1
meg, Heilt 1
Heilt frå 8
fyrste tone 1
tone har 1
lyst å 2
å høyra 7
høyra meir.» 1
meir.» Den 1
Den harde 3
harde dødskampen 1
dødskampen og 1
mange tunge 1
tunge taka, 1
taka, hadde 1
hadde leita 1
leita for 1
den gjeve 1
gjeve gampen 1
gampen – 1
det tok 22
den svartkledde 1
svartkledde kvinna 1
kvinna knekken 1
knekken også 1
han. Den 2
harde isen 1
isen gjer 1
for fly 2
med hjul 2
hjul (i 1
til ski 1
eller meiar) 1
meiar) å 1
å lande 3
lande i 5
harde ruta 1
ruta ekspedisjonen 1
ekspedisjonen tok, 1
tok, førte 1
to tredjedelar 9
tredjedelar av 7
Den hardtslåande 1
hardtslåande stilen 1
stilen hans 5
kan høyrast 8
høyrast på 2
mange Led 1
Zeppelin-songar, som 1
på 619 2
619 km² 1
ein befolkning 1
ca 520 1
520 000 1
000 (2004). 1
ikkje holrom 1
holrom inne 1
i blada 2
kvite blomstrar, 1
blomstrar, og 1
i særskilt 2
særskilt nært 1
nært slekt 1
med graslauken. 1
graslauken. Den 1
har mørkegrøne 1
mørkegrøne blad 1
og rosa 4
rosa blomstrar. 1
blomstrar. Den 1
eit navigasjonssystem 1
navigasjonssystem som 1
som mannskapet 1
mannskapet kan 1
kan lesa 3
lesa av 3
av kartkoordinatar 1
kartkoordinatar på. 1
ein debuggar 1
debuggar som 1
setje breakpoints 1
breakpoints og 1
gå stegvis 1
stegvis gjennom 1
gjennom programmet. 1
programmet. Den 1
har rettnok 1
rettnok «like 1
«like hjørne», 1
hjørne», men 1
ein symmetrisk 2
symmetrisk stilling, 1
stilling, som 1
kunne forvente 1
forvente av 1
både platonske, 1
platonske, arkimediske 1
arkimediske og 1
og katalanske 1
katalanske lekamar. 1
lekamar. Den 1
har seks 12
seks senger 1
er ubetent 1
ubetent heile 1
Den hausten 1
hausten spelte 1
20 konsertar 1
i Winter 1
Winter Garden 1
Garden Theater 1
Den heilage 21
heilage Hugo, 1
Hugo, her 1
her måla 1
måla hjå 1
hjå kartusarmunkar, 1
kartusarmunkar, har 1
har minnedag 1
minnedag i 1
heilage Katerina 1
Katerina måla 1
av Caravaggio 1
Caravaggio med 1
med sverd 2
sverd og 7
øydelagd hjul. 1
hjul. Den 1
heilage kroppen 1
kroppen vart 1
i Boriso-Glebskij-katedralen. 1
Boriso-Glebskij-katedralen. «Den 1
«Den heilage 3
heilage kua» 1
kua» framstilt 1
framstilt av 4
av kuvernrørsla 1
kuvernrørsla frå 1
frå 1890-talet. 2
1890-talet. Den 1
heilage Margaretas 1
Margaretas martyrium. 1
martyrium. Den 1
heilage Patrick 1
Patrick har 1
gjort namnet 1
namnet Patrick 1
Patrick populært 1
populært på 3
på Irland. 4
heilage Teresas 1
Teresas ekstase 1
ekstase (1647–52) 1
(1647–52) i 1
i Cornaro-kapellet 1
Cornaro-kapellet i 1
kyrkja Santa 6
della Vittoria 1
Vittoria på 1
på Kvirinalhøgda 1
Kvirinalhøgda vert 1
vere Berninis 1
Berninis skulpturelle 1
skulpturelle meisterverk. 1
meisterverk. Den 1
heilage Trifon 1
Trifon skal 1
ha omvend 1
omvend dei 1
til kristendommen 1
kristendommen på 2
på 1500-talet. 4
heilage Ursula 1
Ursula sitt 1
sitt martyrium 1
martyrium vart 1
siste verket 2
Den heile 1
heile lina 1
lina er 3
er skiljeveggen 1
skiljeveggen (septum) 1
(septum) mellom 1
mellom hjartekammera, 1
hjartekammera, og 1
og ytterveggen. 1
ytterveggen. Den 1
Den heitte 2
heitte Hoogovens-turneringa 1
Hoogovens-turneringa til 1
1999. Den 1
heitte opphavleg 7
opphavleg Dial 1
Dial Square, 1
Square, blei 1
så Woolwich 1
Woolwich Arsenal 1
Arsenal og 1
gong etter 5
etter 1891 1
1891 berre 1
berre Arsenal. 1
Arsenal. Den 1
Den hekkar 1
på myrer 1
myrer i 1
i barskog- 1
barskog- og 1
og bjørkeområde, 1
bjørkeområde, og 1
er flest 1
flest av 1
i Sør-Noreg. 4
Sør-Noreg. Den 1
Den hellenistiske 1
hellenistiske perioden 1
perioden (323–146 1
(323–146 fvt. 1
fvt. Den 2
Den hengande 1
hengande blokka 1
blokka vert 1
eit dekke. 1
dekke. Den 1
Den historiske 6
historiske arkitekturen 1
arkitekturen i 5
Al Kheesa 1
Kheesa har 1
forsvunne raskt 1
raskt dei 1
åra fordi 1
vore neglisjert 1
neglisjert av 1
av staten. 9
staten. Den 2
historiske byen 2
byen Bulgar 1
Bulgar ligg 1
nærleiken. Den 1
byen Lindau 1
Lindau ligg 1
bru og 3
ein jernbanefylling. 1
jernbanefylling. Den 1
historiske oppføringspraksisen 1
oppføringspraksisen fekk 1
for instrumenteringa 1
instrumenteringa av 2
til Telemann. 2
Telemann. Den 1
historiske Undersøgelse 1
Undersøgelse fremstillet 1
fremstillet i 1
sine Grundlinjer, 1
Grundlinjer, som 1
første utgåve 1
i 1911. 12
1911. Den 1
historiske utviklinga 3
av ordningane 2
ordningane vil 1
vil prege 1
prege både 1
både nivået 1
nivået på 3
på hjelp 1
hjelp og 5
og stønader 1
stønader og 1
korleis hjelpa 1
hjelpa vert 1
fordelt mellom 6
mellom samfunnsgruppene. 1
samfunnsgruppene. Den 1
Den historisk 1
historisk kjende 2
kjende øya 1
øya Elba 1
Elba ligg 1
ligg rett 11
rett vest 3
for Piombino. 1
Piombino. Den 1
Den hodeløse 1
hodeløse jakten 1
jakten er 2
ei foreining 2
foreining for 2
for spøkelse 1
spøkelse som 1
fekk hovudet 1
hovudet sitt 1
sitt kutta 1
kutta av 1
vart halshogd 1
halshogd då 1
dei døydde. 1
Den høgaste 22
høgaste fjellovergangen 1
fjellovergangen i 1
i Alpane, 2
Alpane, Col 1
Col de 6
de Sommeiller, 1
Sommeiller, ligg 1
òg her. 1
Monte Cervialto 1
Cervialto på 1
1 809 1
809 meter 1
Monte Semprevisa 1
Semprevisa (1 1
(1 536 1
536 m). 1
m). Den 2
fjelltoppen heiter 1
heiter Pelinéo 1
Pelinéo óros 1
óros og 1
1 297 1
297 meter 2
høgt. Den 1
høgaste graden 2
graden ein 1
ein graderer 2
graderer seg 2
seg til, 2
til, er 1
er fjerde 1
fjerde dan. 1
dan. Den 1
høgaste ikkje-adelege 1
ikkje-adelege posisjonen, 1
posisjonen, etter 1
etter «loven 1
«loven til 1
til bretonarane 1
bretonarane og 1
og skottane», 1
skottane», var 1
var ócthigern 1
ócthigern (bokstaveleg 1
(bokstaveleg liten 1
liten eller 2
eller ung 1
ung herre 1
herre ), 1
), eit 1
som teksten 2
teksten ikkje 2
ikkje bryr 1
bryr seg 4
å omsette 1
til fransk. 1
fransk. Den 1
høgaste målte 1
målte tempraturen 1
tempraturen på 1
på Tasmania 1
Tasmania er 1
er 40,8 1
40,8 °C. 1
høgaste registrerte 1
registrerte temperaturen 1
Antarktis vart 1
ved Vanda-stasjonen 1
Vanda-stasjonen 5. 1
5. januar 2
1974, då 6
målt 15,0 1
15,0 ºC. 1
ºC. Den 2
2 111 1
111 moh. 1
moh. Den 3
er Geiersberg 1
Geiersberg (586 1
(586 m). 1
er Goricaåsen 1
Goricaåsen på 1
på 362 1
362 meter 1
er Maljovitsa 1
Maljovitsa med 1
2 730 1
730 m. 1
m. Den 5
er Solunska 1
Solunska Glava 1
Glava på 1
2 540 2
540 meter 2
er Stolica 1
Stolica på 1
på 1476 1
1476 meter 1
er Sveta 1
Sveta Gera 1
Gera (Trdinov 1
(Trdinov vrh 1
vrh på 1
på slovensk 1
slovensk side) 1
side) på 1
1 178 1
178 m. 1
m. På 3
På den 89
den slovenske 5
slovenske sida, 1
sida, nær 1
fjellet, står 1
eit 90 1
høgt TV-tårn. 1
TV-tårn. Den 1
er Szársomlyó 1
Szársomlyó på 1
berre 442 1
442 meter 3
i massivet 2
massivet er 3
er Krestovskij 1
Krestovskij (4108 1
(4108 moh). 1
moh). Den 1
i Pieniny 1
Pieniny er 1
er Wysoka 1
Wysoka (polsk) 1
(polsk) eller 1
eller Vysoké 1
Vysoké Skalky 1
Skalky (slovakisk) 1
(slovakisk) med 1
på 1050 3
1050 meter 2
toppen på 12
er Visjegrad 1
Visjegrad på 1
på 856 1
856 meter. 1
meter. Den 7
er Kamenjak 1
Kamenjak med 1
med 408 1
408 meter. 1
er Stokap 1
Stokap som 1
på 1634 1
1634 meter 1
høgaste verdien 1
verdien som 3
registrert er 1
derimot rundt 1
000 m³/s 1
m³/s og 2
d et 1
et minste 1
minste er 1
er 0,6 1
0,6 m³/s. 1
m³/s. Den 3
Den høgastliggande 1
høgastliggande kommunen 1
Frankrike (og 1
(og Europa) 1
Europa) er 1
er Saint-Véran 1
Saint-Véran (267 1
(267 innbyggjarar) 1
innbyggjarar) i 1
franske Alpane. 1
Alpane. Den 1
Den høge 5
høge bautasteinen 1
bautasteinen i 1
nærleiken, er 1
truleg blitt 3
blitt reist 1
i tilknyting 10
til haugen. 1
haugen. Den 1
høge endringstakta 1
endringstakta på 1
på verdsveven 1
verdsveven tilseiar 1
tilseiar at 1
at vevsider 1
vevsider kan 1
kan allereie 1
allereie ha 1
blitt oppdatert 1
oppdatert eller 1
med sletta 1
sletta innan 1
innan roboten 1
roboten er 1
høge fukta 2
fukta gjer 1
av Somalia 1
Somalia har 1
mest ubehagelege 1
ubehagelege klimaet. 1
klimaet. Den 1
høge himlinga 1
himlinga gjer 1
at røyken 3
røyken ikkje 1
ikkje samlar 2
seg nede 2
nede i 13
rommet. Den 1
høge kvaliteten 1
kvaliteten som 2
den keisarlege 5
keisarlege porselen 1
porselen frå 1
frå Jingdezhen 1
Jingdezhen oppnådde, 1
oppnådde, har 1
òg samanheng 2
med mistilliten 1
mistilliten mongolane 1
mongolane hadde 2
til kinesiske 1
kinesiske lærde. 1
lærde. Den 1
Den høge, 1
høge, sterke 1
sterke trøndaren 1
trøndaren representerte 1
representerte Røra 1
Røra Idrettslag, 1
Idrettslag, og 1
på bruket 2
bruket Nygjerdet 1
Nygjerdet vest 1
for Røra, 1
Røra, samt 1
samt forretningsførar. 1
forretningsførar. Den 1
Den høgre 6
høgre breidda 2
breidda vart 1
utvikla då 1
då jernbanen 1
til Saintes. 1
Saintes. Den 1
høgre delen 1
venstre delen 1
høgre handa 2
handa brukar 1
halda bogen 1
bogen eller 1
å plukka 3
plukka strengane 1
strengane med 1
med ( 1
til Arafat, 1
Arafat, Abu 1
Abu Iyad, 1
Iyad, ynskte 1
seg nøytral 1
nøytral og 1
imot ein 1
med Saddam. 1
Saddam. Den 1
høgre sida 3
elva ligg 13
litt høgare 4
enn venstresida, 1
venstresida, og 1
meir sikra 1
sikra mot 4
mot flaum. 1
flaum. Den 1
sida tok 1
tok hunane 1
hunane med 1
sine folk, 1
folk, på 1
på vinstre 1
vinstre sette 1
sette romarane 2
og vesegotane 1
vesegotane seg 1
fast med 3
med hjelpetroppane 1
hjelpetroppane sine; 1
sine; men 1
sjølve toppen 1
toppen vart 1
liggjande fri, 1
fri, om 1
om um 1
um den 1
den losna 1
losna slaget. 1
slaget. Den 1
Den høgste 1
høgste åsen 1
åsen er 6
på 361 1
361 meter 1
Den høiere 1
høiere Landbrugsskole 1
Landbrugsskole paa 1
paa Aas 1
Aas blei 1
grunnlagd allereie 1
i 1854. 4
1854. Den 1
Den hovudsakleg 1
hovudsakleg koptiske 1
koptiske landsbyen 1
landsbyen Keneh, 1
Keneh, fotografert 1
fotografert i 21
i 1918. 7
1918. Den 2
Den humanitære 1
humanitære situasjonen 1
situasjonen er 1
er uoversiktleg, 1
uoversiktleg, ettersom 1
ettersom regjeringa 1
regjeringa held 1
held korta 1
korta tett 1
tett til 1
til brystet 2
brystet og 9
ikkje slepp 6
slepp verken 1
verken informasjon 1
informasjon ut 1
ut eller 6
eller humanitære 1
humanitære hjelpeorganisasjonar 1
hjelpeorganisasjonar inn 1
landet. Den 7
Den hyppige 1
hyppige bruken 1
av ligaturar 1
ligaturar gjer 1
at arabisk 1
arabisk kan 1
vera vanskeleg 10
læra seg 6
å lesa 11
lesa og 4
og skriva. 2
skriva. Den 1
Den ikkje-palatale 1
ikkje-palatale endingskonsonanten 1
endingskonsonanten i 1
i dativ 1
dativ eintal 1
og bunden 1
bunden form 2
form fleirtal 1
fleirtal av 11
av svake 1
hokjønnsord i 1
av Romsdalen 1
Romsdalen ser 1
ser vi 6
òg delvis 2
delvis i 4
i Nord-Gudbrandsdalen 1
Nord-Gudbrandsdalen (vísun 1
(vísun ~ 1
~ vísøn 1
vísøn ~ 1
~ vísøyņņ). 1
vísøyņņ). Den 1
Den illyriske 1
illyriske byen 1
byen Dimale 1
Dimale vart 1
romerske flåten 1
flåten under 1
under Lucius 1
Lucius Aemilius 1
Aemilius Paulus. 1
Paulus. Den 1
Den indiske 3
indiske forskaren 1
forskaren og 1
og miljøaktivisten 1
miljøaktivisten Vandana 1
Vandana Shiva 1
Shiva har 1
skrive forordet. 1
forordet. Den 1
indiske meisterskapen 1
meisterskapen har 1
vunne to 4
gongar til. 1
indiske plata 1
plata driv 1
framleis nordaustover 1
nordaustover med 1
fem cm 1
Den individuelle 1
individuelle bilturismen 1
bilturismen har 1
i stadig 9
stadig vekst 1
vekst sidan 1
første campingplassane 1
campingplassane i 1
opna omkring 1
omkring 1930. 1
1930. Den 1
Den indogreske 1
indogreske kulturen 1
kulturen påverka 1
påverka nordindisk 1
nordindisk kunst, 1
sterk tyding 1
av buddhistisk 2
buddhistisk skulptur. 1
skulptur. Den 1
Den indre 5
av Kvinnherad 1
Kvinnherad («Indre 1
(«Indre luten» 1
luten» på 1
på folkemunne) 1
folkemunne) er 1
eit vilt 1
og mektig 6
mektig hardangerlandskap 1
hardangerlandskap som 1
frå Folgefonna, 1
Folgefonna, Noregs 1
Noregs tredje 1
største isbre, 1
isbre, og 1
mot Hardangerfjorden. 1
Hardangerfjorden. Den 1
av Leangsfjorden 1
Leangsfjorden er 1
to viker 1
viker av 1
av halvøya 11
halvøya Litløya. 1
Litløya. Den 1
indre diameteren 1
diameteren i 1
i røyret, 1
røyret, som 2
av instrumentet, 2
instrumentet, vert 1
kalla boring, 1
boring, og 1
typisk 12 1
12 - 1
- 14 1
14 mm. 2
indre politiske 1
politiske situasjonen 2
i Libanon 9
Libanon endra 1
seg stort 11
stort tidleg 1
2000-åra. Den 1
indre straumen, 1
straumen, som 1
mellom Myllåvågjen 1
Myllåvågjen og 1
og Foldvågjen 1
Foldvågjen er 1
ikkje sterkare 1
enn at 16
kan roast. 1
roast. Den 1
Den industrielle 1
industrielle revolusjonen 4
revolusjonen gjekk 2
på høggir 1
høggir siste 1
Den injiserte 1
injiserte oska 1
oska fell 1
fell òg 2
òg gradvis 1
gradvis frå 3
frå stratosfæren 1
stratosfæren og 1
er borte 4
borte i 6
dagar eller 6
par veker. 1
Den inneheld 1
ein trebokstavskode 1
trebokstavskode for 1
alle språka 2
språka som 5
i Ethnologue. 1
Ethnologue. Den 1
Den innestengde 1
innestengde lufta 1
lufta i 8
i kabinettet 1
kabinettet fungerer 1
ei fjør 1
fjør som 2
som tener 5
tener som 2
som last 1
last akustisk 1
akustisk last. 1
Den innfødde 2
innfødde innverknaden 1
på folkesetnaden, 1
folkesetnaden, både 1
både genetisk 2
genetisk og 3
og kulturelt, 1
kulturelt, er 1
er tydelegast 1
tydelegast på 1
på landsbygda 8
landsbygda og 2
finnast att 2
i chilensk 4
chilensk spansk 1
chilensk matlaging. 1
matlaging. Den 1
innfødde og 2
og stadeigne 1
stadeigne forteljinga 1
forteljinga om 10
den legendariske 7
legendariske prinsen 1
prinsen Panji 1
Panji er 1
i maskedansen. 1
maskedansen. Den 1
Den inngjerda 1
inngjerda kyrkjegarden 1
kyrkjegarden til 2
til kapellet 3
som kulturminne. 2
kulturminne. Den 1
Den innstraumande 1
innstraumande luft-gass-blandinga 1
luft-gass-blandinga spyla 1
spyla så 1
ut gamal 1
gamal eksos 1
eksos frå 1
frå sylinderen 1
sylinderen gjennom 1
gjennom utblåsingskanalane 1
utblåsingskanalane i 1
i sylinderveggen. 1
sylinderveggen. Den 1
Den innvendige 1
innvendige dokken 1
dokken på 1
på USS 4
USS «Fort 1
«Fort McHenry», 1
McHenry», ein 1
moderne LSD. 1
LSD. Den 1
Den inste 6
inste armen 1
armen vert 1
kalla Long 1
Long Sound, 1
Sound, som 1
er utløpet 1
utløpet til 4
elva Long 1
Long Burn 1
Burn Wises 1
Wises New 1
Zealand Guide, 1
Guide, 7th 1
7th Edition, 1
Edition, 1979. 1
1979. ss. 1
ss. Den 1
langt smalare 1
smalare enn 3
resten og 2
kalla Indre 1
Indre Pollen. 1
Pollen. Den 1
fjorden heiter 1
heiter Stortåfjorden. 1
Stortåfjorden. Den 1
fjorden vert 4
kalla Stuoaravuonbahta. 1
Stuoaravuonbahta. Den 1
kalla Sundførfjorden. 1
Sundførfjorden. Den 1
av Marren 1
Marren vert 1
kalla Marbotn. 1
Marbotn. Den 1
Den inste, 1
inste, smale 1
smale delen 2
kalla Rossfjordstraumen. 1
Rossfjordstraumen. Den 1
Den instrumentale 3
instrumentale «Bourée» 1
«Bourée» er 1
til Jethro 2
Tull og 1
ei jazzaktig 1
jazzaktig omarbeiding 1
omarbeiding av 6
instrumentale «Chinchilla» 1
«Chinchilla» vart 1
ein filmmusikk-EP 1
filmmusikk-EP av 1
av Cliff 1
Cliff Richard 2
Richard and 2
the Drifters 2
Drifters kalla 1
kalla Serious 1
Serious Charge, 1
Charge, som 1
i 1959. 10
1959. Den 1
instrumentale «Prelude» 1
«Prelude» varer 1
varer kring 3
1 minutt 3
minutt og 18
og 45 2
45 sekund, 1
sekund, og 1
og startar 5
eit raskt, 1
raskt, hamrande 1
hamrande pianoriff. 1
pianoriff. Den 1
Den internasjonale 11
internasjonale arbeidarorganisasjonen 1
arbeidarorganisasjonen ILO 1
ILO har 1
har peika 3
peika på 7
rekkje kritikkverdige 1
kritikkverdige tilhøve 1
tilhøve på 2
på tobakksplantasjane. 1
tobakksplantasjane. Den 1
internasjonale filmfestivalen 1
filmfestivalen i 2
Kairo er 1
halden årleg 2
årleg sidan 6
sidan 1976. 2
1976. Den 1
internasjonale havarikommisjonen 1
havarikommisjonen konkluderte 1
at skipet 13
skipet forliste 1
forliste som 1
ein teknisk 5
teknisk feil 1
på baugporten. 1
baugporten. Den 1
internasjonale Ibsenprisen 1
Ibsenprisen er 1
pris oppretta 2
norske staten 1
2008 for 5
heidra enkeltpersonar, 1
enkeltpersonar, organisasjonar 1
eller institusjonar 1
institusjonar som 8
har tilført 1
tilført verdsdramatikken 1
verdsdramatikken eller 1
eller teateret 1
teateret nye 1
nye kunstnariske 1
kunstnariske dimensjonar. 1
dimensjonar. Den 1
internasjonale romstatsjonen 1
romstatsjonen er 1
det romfartøyet 1
romfartøyet som 1
blitt vitja 1
av flest 3
flest folk 2
i romfartshistorien 1
romfartshistorien (159 1
(159 vitjingar 1
vitjingar av 1
av 124 1
124 ulike 1
ulike personar 3
personar fram 1
til 11. 3
september 2006). 1
2006). Den 1
Den interne 2
interne bussdrifta 1
bussdrifta er 1
av busselkapet 1
busselkapet AtB. 1
AtB. Den 1
interne linja 1
linja som 5
gjennom begge 1
begge brennpunkta 1
brennpunkta kallast 1
kallast hovudaksen. 1
hovudaksen. Den 1
Den internsjonale 1
internsjonale matematikkolympiaden 1
matematikkolympiaden (International 1
(International Mathematical 1
Mathematical Olympiads) 1
Olympiads) er 1
årleg matematikkonkurranse, 1
matematikkonkurranse, den 1
den eldsta 1
eldsta av 1
av vetskapsolympiadane. 1
vetskapsolympiadane. Den 1
Den intertiårige 1
intertiårige svinginga 1
svinginga i 1
i Stillehavet 3
Stillehavet (IPO 1
(IPO eller 1
eller ID, 1
ID, interdecadal 1
interdecadal pacific 1
pacific oscillation) 1
oscillation) syner 1
syner liknande 1
liknande mønster 1
mønster for 1
for havoverflatetempreaturen 1
havoverflatetempreaturen og 1
og havnivåtrykket, 1
havnivåtrykket, med 1
ein syklus 5
syklus på 1
på 15 45
15 til 3
30 år, 7
desse påverkar 1
påverkar både 1
både det 6
sørlege Stilehavet. 1
Stilehavet. Den 1
Den irakiske 2
irakiske diktaren 1
diktaren Ahmed 1
Ahmed Matar 1
Matar forlét 1
forlét Irak 1
Irak i 6
søkte tilflukt 3
meir liberale 1
liberale miljøet 1
i Kuwait. 2
Kuwait. Den 1
irakiske nasjonalrørsla 1
nasjonalrørsla er 1
av Iyad 1
Iyad Allawi, 1
Allawi, ein 1
ein sekulær 3
sekulær sjia 1
sjia som 1
hos sunniane. 1
sunniane. Den 2
Den iranske 1
iranske kulturrevolusjonen 1
kulturrevolusjonen byrja 1
1980, først 1
først ved 5
at universiteta 2
universiteta vart 1
år for 17
utføre ein 1
ein inspeksjon 1
inspeksjon og 1
og rydde 1
i kulturpolitikken 1
kulturpolitikken i 1
i utdanningssystemet. 2
utdanningssystemet. Den 1
Den irske 4
irske folkesongen 1
folkesongen «Óró 1
«Óró sé 1
sé do 1
do bheatha 1
bheatha abhaile» 1
abhaile» er 1
til tronpretendenten. 1
tronpretendenten. Den 1
irske juryen 1
juryen mista 1
mista også 1
også signalet 1
signalet frå 2
frå Noreg 9
ikkje sjå 5
sjå sendinga. 1
sendinga. Den 1
irske kasusbøyinga 1
kasusbøyinga er 1
ein oppløysingsfase. 1
oppløysingsfase. Den 1
irske kongen 1
kongen Donnchadhs 1
Donnchadhs (David 1
(David O’Hara) 1
O’Hara) oppdagar 1
oppdagar dette 1
sender soldatar 1
angripe ei 1
festning der 2
britiske stammene 1
stammene blir 1
blir diskutert. 1
diskutert. Denis 1
Denis i 1
i Liège, 1
Liège, og 1
gav sonen 3
sonen den 1
første musikkundervisninga. 2
musikkundervisninga. Den 1
Den islamske 4
islamske gullalderen 1
gullalderen nådde 1
høgdepunkt på 4
på 900- 1
900- og 1
og 1000-talet, 1
då Iran 1
Iran var 1
viktig vitskapleg 1
vitskapleg senter. 1
senter. Den 1
Den islandske 2
islandske økonomien 1
er nært 10
til fiskeindustrien 1
fiskeindustrien som 1
av eksportinntektene. 1
eksportinntektene. Den 1
Den israelske-arabiske 1
israelske-arabiske satirikaren 1
satirikaren Sayed 1
Sayed Kashua 1
Kashua (som 1
(som skriv 1
skriv på 3
på hebraisk) 1
hebraisk) er 1
òg internasjonalt 2
internasjonalt kjend. 1
kjend. Den 1
israelske deltakinga 1
deltakinga har 1
også gjort 3
fleire arabiske 2
arabiske land 1
har nekta 3
å deltake 3
Contest. Denis 1
Denis vert 1
viktigaste teoretikaren 1
teoretikaren i 1
gruppa. Den 1
Den italienske 7
italienske diktaren 1
diktaren Attilio 1
Attilio Bertolucci 1
Bertolucci (fødd 1
(fødd i 4
ei grend 4
grend like 1
like utanfor) 1
utanfor) skreiv: 1
skreiv: «Som 1
«Som hovudstadsby 1
hovudstadsby måtte 1
han ha 22
ei elv. 3
elv. Den 1
italienske oppdagaren 1
og fotografen 2
fotografen Ermanno 1
Ermanno Stradelli 1
Stradelli (1852–1926) 1
(1852–1926) gjorde 1
ein tur 11
tur nedover 2
nedover denne 1
denne elva 4
i 1881, 5
1881, sponsa 1
av Società 1
Società Geografica 1
Geografica de 1
de Roma. 1
Roma. Den 2
italienske renessansen 2
renessansen hadde 1
av 1400-talet. 4
italienske songaren, 1
songaren, Bobby 1
Bobby Solo, 1
Solo, spelte 1
songen både 1
italiensk i 2
italienske songaren 4
songaren Gianni 1
Gianni Morandi 1
Morandi hadde 1
kalla Che 1
Che Cosa 1
Cosa Dirò 1
Dirò med 1
med omsetjingar 1
omsetjingar som 1
som 'What 1
'What Shall 1
Shall I 1
I Say'. 1
Say'. Den 1
italienske utgåva 1
ei alternativ 4
alternativ inndeling 1
inndeling av 4
av plata, 3
plata, med 1
kvart spor. 2
spor. Den 2
italienske versjonen 1
kalla «Ti 1
«Ti senti 1
senti sola 1
sola stasera?» 1
stasera?» Den 1
Den italiensk-tyrkiske 1
italiensk-tyrkiske krigen 1
krigen såg 1
såg fleire 1
fleire teknologiske 1
teknologiske framsteg 3
framsteg i 4
i krigføring, 1
krigføring, mellom 1
anna bruk 1
av fly. 1
fly. Denizli 1
Denizli vert 1
ofte nemnd 1
godt døme 9
av byane 6
til «Dei 1
«Dei anatoliske 1
anatoliske tigrane» 1
tigrane» ( 1
Den jærske 1
jærske naturen 1
det jærske 1
jærske lynnet 1
lynnet spela 1
spela ei 13
i forfattarskapen 3
forfattarskapen hans. 1
Den jansenistiske 1
jansenistiske Utrecht-kyrkja 1
Utrecht-kyrkja braut 1
braut banda 1
banda med 1
med Roma 2
Roma då 2
blei ekskommunisert 1
ekskommunisert i 1
1724. Den 1
Den japanske 4
japanske 12"-singelen 1
12"-singelen vart 1
miksa med 1
med B-sidene 2
B-sidene frå 1
frå singlane 1
singlane «The 2
«The Trooper» 1
Trooper» og 1
og «2 1
«2 Minutes 1
Minutes To 1
To Midnight». 1
Midnight». Den 1
japanske hagen, 1
hagen, Tatsuno, 1
Tatsuno, er 1
velkjent turistmål 1
turistmål i 2
japanske utgåva 5
singelen hadde 2
hadde «It's 1
«It's No 1
Game (No. 1
(No. 1)» 1
1)» som 1
Den jentungen 1
jentungen vart 1
med heist 1
heist opp 3
ei flaggstong, 1
flaggstong, og 1
typen tiltak 1
tiltak som 8
får far 1
til borna 3
verte rasande 1
jage sonen 1
sonen skrikande 1
skrikande «EEEEEEMIIIL, 1
«EEEEEEMIIIL, din 1
din förgrymmande 1
förgrymmande unge!» 1
unge!» til 1
denne får 1
får låst 1
låst seg 1
i snikkarbua. 1
snikkarbua. Den 1
Den jødiske 4
jødiske byen 1
byen Kefar 1
Kefar Sava 1
Sava vart 1
1898 på 2
500 dekar 1
dekar land 1
kjøpt frå 2
arabiske landsbyen. 1
landsbyen. Den 2
jødiske folkesetnaden 3
folkesetnaden blei 2
blei jaga 1
jaga og 2
og plaga 2
russiske og 3
første verdskrigen, 4
verdskrigen, og 3
og delen 1
av jødar 3
jødar hadde 1
eller rundt 2
3 600 4
600 personar 1
personar då 1
då andre 2
verdskrigen braut 2
braut ut. 5
Den jugoslaviske 1
jugoslaviske delen 1
delen vart 2
vidare delt 14
mellom Slovenia 1
Slovenia og 4
og Kroatia, 1
Kroatia, som 1
var republikkar 1
republikkar i 1
i Jugoslavia. 1
Jugoslavia. Den 1
Den julianske 1
julianske kalenderen 1
kalla gammal 1
stil. Den 1
Den juvenile 1
juvenile lundtrupialen 1
lundtrupialen liknar 1
liknar hofuglar. 1
hofuglar. Den 2
Den kabylske 1
kabylske songtradisjonen 1
songtradisjonen var 1
lenge marginalisert 1
marginalisert og 1
og redusert 6
ei minoritetsgruppe, 1
minoritetsgruppe, men 1
av Lounis 1
Lounis Aït 1
Aït Menguellet 1
Menguellet har 1
nytt kome 1
til heider 1
og verdigheit. 1
verdigheit. Den 1
Den kakofonien 1
kakofonien som 1
på sluttrilla 1
sluttrilla kom 1
fire brølte 1
brølte morosame 1
morosame lydar 1
lydar inn 1
ein mikrofon. 1
mikrofon. Den 1
Den kaldaste 2
kaldaste månadsmiddeltemperaturen 1
månadsmiddeltemperaturen som 1
målt var 2
august 1987 2
med -75,4 1
-75,4 ºC 1
høgaste månadsmiddeltemperaturen 1
månadsmiddeltemperaturen var 1
desember 1989 2
med -28 1
-28 ºC. 1
kaldaste perioden 1
februar. Den 2
Den kalde 5
kalde lufta 1
som varmfronten 1
varmfronten pressar 1
pressar seg 3
i er 6
er tyngre 6
tyngre enn 7
enn varmlufta 1
varmlufta og 1
og derfor 29
derfor vanskelegare 1
å forflytte. 1
forflytte. Den 1
Den kalde, 2
kalde, tørre 2
tørre lufta 1
lufta kan 2
ikkje søkke 1
søkke ned 3
att ettersom 1
ettersom den 4
den møter 1
møter på 3
på varm 2
varm luft 4
luft som 8
som pressar 2
pressar opp, 1
opp, den 1
blir såleis 2
såleis pressa 1
pressa mot 3
dei subtropiske 2
subtropiske høgtrykksbelta 1
høgtrykksbelta (sjå 1
(sjå fig.). 1
fig.). Den 1
kalde, tunge 1
tunge lufta 1
frå polarplatået 1
polarplatået strøymer 1
strøymer ned 3
mot kysten 4
kysten frå 4
frå høgder 2
kalde vinteren 1
vinteren i 6
og seinvinteren 1
seinvinteren og 1
og våren 4
2013 i 3
av oppvarming 1
oppvarming av 2
av stratosfæren. 1
stratosfæren. Den 1
Den kalkhaldige 1
kalkhaldige jorda 1
jorda gjev 1
gjev næring 1
næring til 3
eit artsrikt 1
artsrikt habitat. 1
habitat. Den 1
Den kambrisk-ordovikiske 1
kambrisk-ordovikiske masseutryddinga 1
masseutryddinga skjedde 1
skjedde for 3
lag 488 1
488 millionar 1
Den kanadiske 2
kanadiske konføderasjonen 1
konføderasjonen blei 2
ein dominion 1
dominion i 1
1867. Den 1
kanadiske versjonen 1
var liknande, 1
liknande, utanom 1
utanom at 1
at «Stewball» 1
«Stewball» og 1
singelen «Look 3
Through Any 1
Any Window» 1
Window» (som 1
(som kom 3
amerikanske albumet 3
albumet Hear! 1
Hear! Den 1
Den kan 3
to bein 1
bein eller 1
eller crura: 1
crura: crura 1
crura antihelicis, 1
antihelicis, som 1
blir gjennombora 1
gjennombora av 2
ei triangulær 1
triangulær grop, 1
grop, fossa 1
fossa triangularis. 1
triangularis. Den 1
blitt skriven 2
skriven ned 3
på 1100-talet, 2
tilfelle seinare 1
seinare gått 1
også innehalde 1
innehalde andre 1
andre forvaltingsavgjerder 1
forvaltingsavgjerder og 1
og overeinskomstar 1
overeinskomstar med 1
med framande 1
framande statar. 1
statar. Den 1
Den kanskje 2
kjende bygningen 1
er Ironclad 1
Ironclad hotell, 1
hotell, som 1
i 1890-åra, 1
1890-åra, av 1
av bølgjeblikk, 1
bølgjeblikk, og 1
av amerikanske 6
amerikanske gruvearbeidarar 1
gruvearbeidarar som 1
som syns 1
syns dei 3
dei minna 2
om panserskipa 1
panserskipa (ironclad 1
(ironclad på 1
på engelsk) 4
engelsk) frå 1
frå USA. 5
største personlege 1
personlege innsatsen 1
innsatsen på 1
Stortinget gjorde 2
gjorde Richter 1
Richter under 1
under handsaminga 1
av strafferettsreforma 1
strafferettsreforma av 1
av 1874. 1
1874. Den 1
Den karakterfaste 1
karakterfaste og 1
og trufaste 1
trufaste Elisabeth 1
Elisabeth støtta 1
støtta kongen 1
og alt. 2
alt. Den 1
Den karakteristiske 3
karakteristiske Crookes-rotasjonen 1
Crookes-rotasjonen kjem 1
eit delvis 3
delvis vakuum. 1
vakuum. Den 1
karakteristiske forma 2
forma på 20
på fjella 4
i Karwendel 1
Karwendel kan 1
ein spesielt 4
spesielt sjå 1
sjå ved 2
ved Lalidererwänden. 1
Lalidererwänden. Den 1
karakteristiske gule, 1
gule, oransje 1
oransje og 1
og raudaktige 1
raudaktige fargen 1
fargen på 8
på ryggen, 6
ryggen, buken 1
buken og 3
hovudet blir 1
aukande mognad. 1
mognad. Den 1
Den katalanske 1
katalanske jørgensdagen 1
jørgensdagen blir 1
feira ved 1
ein gjev 1
gjev bort 3
bort bøker 1
og roser. 1
roser. Den 1
Den kateketiske 1
kateketiske skulen 1
Alexandria er 1
eldste skulen 1
skulen av 2
av sitt 15
blei grunnlagt 7
år 190 1
190 av 1
den lærde 3
lærde Pantanaeus. 1
Pantanaeus. Den 1
Den katolske 8
katolske høgare 1
høgare klassen 1
mista nesten 1
alle landområda 1
etter erobringa 1
erobringa til 1
til Cromwell, 1
Cromwell, i 1
dei mista 3
mista rettane 1
halde offentlege 1
offentlege embetet, 1
embetet, praktisere 1
praktisere religionen 1
religionen sin 1
og sitje 1
irske parlamentet. 1
parlamentet. Den 2
katolske kyrkja 12
seinare avvist 1
avvist dette 1
ei mistyding. 2
mistyding. Den 1
kyrkja lærer 1
lærer at 2
alle menneske 4
menneske er 5
vere helgenar. 1
helgenar. Den 1
kyrkja som 17
kvart blei 3
blei etablert 9
landet brukte 2
brukte quechua 1
quechua mykje 1
som kyrkjespråk, 1
kyrkjespråk, og 1
og spreidde 15
spreidde det 1
endå vidare 2
vidare enn 1
gamle inkariket 1
inkariket hadde 1
hadde vore. 6
vore. Den 1
katolske merkedagen 1
merkedagen vart 1
vart blanda 1
eldre tradisjonar. 1
tradisjonar. Den 1
kinesiske muren 2
muren vart 1
forlengd vestover, 1
vestover, inn 1
dagens Gansu. 1
Gansu. Den 1
kinesiske Zhongshan-stasjonen 1
Zhongshan-stasjonen ligg 1
ved Prydzbukta 1
Prydzbukta ved 1
ved Larsemannfjella 1
Larsemannfjella oase. 1
oase. Den 1
Den kjemiske 3
kjemiske fabrikken 1
fabrikken Zorka 1
Zorka opna 1
i Šabac 2
Šabac i 2
kjemiske samansetnaden 1
samansetnaden til 2
til asteroiden 1
asteroiden er 1
er primitiv, 1
primitiv, det 1
at samansetnaden 1
samansetnaden har 1
lite sidan 1
sidan asteroiden 1
asteroiden vart 1
vart danna. 8
danna. Den 1
kjemiske strukturen 1
strukturen til 5
til nylon. 1
nylon. Den 1
Den kjem 2
30 innbygde 1
innbygde klassiske 1
klassiske Commodore 1
Commodore spel 1
spel som 7
kan spelast 5
spelast direkte 1
på fjernsynet. 1
fjernsynet. Den 1
ut alle 2
alle dagar 3
dagar unnateke 1
unnateke sundag. 1
sundag. Den 1
Den kjende 9
kjende 9 1
9 km 9
lange stranda 1
stranda på 4
Porto Santo. 1
Santo. Den 1
kjende arkitekten 1
arkitekten Galeazzo 1
Galeazzo Alessi 1
Alessi (1512–1572) 1
(1512–1572) teikna 1
teikna mange 1
dei flotte 2
flotte bygningane 1
kjende friidretts- 1
friidretts- og 2
og sykkeltrenaren 1
sykkeltrenaren Johan 1
Johan Kaggestad 1
Kaggestad blei 1
blei same 1
året vald 2
i klubbstyret. 1
klubbstyret. Den 1
kjende introen 1
introen til 2
songen («bomp-baba-bomp» 1
(«bomp-baba-bomp» og 1
og «dip-da-dip») 1
«dip-da-dip») var 1
eit utdrag 6
utdrag fr 1
fr ein 1
ein original 7
original song 3
song gruppa 1
konsertane sine. 10
kjende jødiske 2
jødiske tenkaren 1
tenkaren rabbi 1
rabbi Meir 1
Meir av 1
av Rothenburg 1
Rothenburg er 1
er fødd 13
kjende karnatiske 1
karnatiske songaren 1
songaren K.B. 1
K.B. Sundarambal. 1
Sundarambal. Den 1
og særsmerkte 1
særsmerkte stilen 1
stilen av 2
gresk vasemåling, 1
vasemåling, som 1
viser figurar 1
med sterke 6
sterke konturar, 1
konturar, hadde 1
kring 600 6
600 til 3
350 fvt. 1
kjende reggaegruppa 1
reggaegruppa Bob 1
Marley and 1
the Wailers 1
Wailers spelte 1
opphavleg ska. 1
ska. Den 1
kjende signaturmelodien 1
signaturmelodien til 1
til EBU, 1
EBU, «eurovisionshymna», 1
«eurovisionshymna», er 1
Den kjenslemessige 1
kjenslemessige intensiteten, 1
intensiteten, gitarstemminga 1
gitarstemminga og 1
den anstrengde 1
anstrengde synginga 1
synginga på 1
på «Hell 1
«Hell Hound 2
Hound on 2
on My 8
My Trail» 2
Trail» finn 1
i versjonen 1
til James. 1
James. Den 1
Den kjente 1
kjente ruta 1
ruta Cabot 1
Cabot Trail 1
Trail er 1
ein naturskjønn 1
naturskjønn veg 2
Den klårt 1
klårt største 2
største øya 10
er Hawar, 1
Hawar, som 2
utgjer meir 2
enn 41 1
41 km² 1
km² av 5
samla arealet 3
arealet på 4
på 52 4
52 km². 1
km². », 1
klassiske førsteplassen 1
førsteplassen frå 2
The Graduate. 1
Graduate. Den 1
Den klassiske 5
klassiske kotomusikken 1
kotomusikken i 1
dag går 5
1600-talet. Den 1
klassiske mekanikken 1
mekanikken byggjer 1
grad på 7
på storleikar 1
storleikar som 2
måla på 9
eit fysisk 3
fysisk objekt. 1
objekt. Den 1
klassiske metoden 1
metoden er 3
nytta himmellekamane 1
himmellekamane til 1
avgjera posisjonen. 1
posisjonen. Den 1
klassiske nemninga 1
nemninga i 2
er gamal 2
gamal bondeslekt. 1
bondeslekt. Den 1
klassiske væpninga 1
væpninga for 1
ein samurai 1
samurai var 1
to sverd, 1
sverd, det 1
det lange 6
lange katana 1
katana og 1
det kortare 2
kortare wakizashi, 1
wakizashi, saman 1
saman kalla 1
kalla daisho. 1
daisho. Den 1
Den klipperike 1
klipperike øya 1
av isbrear, 1
isbrear, snø 1
og is. 5
Den klippete 1
klippete kystlinja 1
kystlinja strekkjer 1
til sør, 3
sør, medan 1
medan sandstrender 1
sandstrender ligg 1
aust. Den 4
Den knelande 1
knelande figuren 1
figuren på 3
toppen personifiserer 1
personifiserer Russland. 1
Den knyter 1
saman høgre 1
venstre hjernehalvdel 1
hjernehalvdel og 1
og syter 1
syter for 5
for kommunikasjon 2
kommunikasjon mellom 1
desse (interhemisfærisk 1
(interhemisfærisk kommunikasjon). 1
kommunikasjon). Den 1
Den kollektive 1
kollektive livsstilen 1
livsstilen gjekk 1
i 1990-åra. 14
Den komande 1
turneen hans 4
vart avlyst, 2
avlyst, og 2
juni 1997 3
1997 levde 1
store smerter. 1
smerter. Den 1
Den kombinerte 1
kombinerte barne- 1
ungdomsskulen Sinnes 1
Sinnes skule 1
på Sinnes. 1
Sinnes. Den 1
Den kom 1
i sju 18
sju utgåver. 1
utgåver. Den 1
Den komiske 1
komiske viseduoen 1
viseduoen Flight 1
Flight of 1
the Conchords 1
Conchords frå 1
Zealand hentyder 1
hentyder Major 1
Major Tom 4
Tom i 1
i hyllestsongen 1
hyllestsongen deira 1
deira «Bowie» 1
«Bowie» (2008) 1
(2008) der 1
dei plasserer 1
plasserer sjølve 1
sjølve Bowie 1
i rommet, 3
rommet, og 2
gjev han 7
han rangen 1
rangen løytnant. 1
løytnant. Den 1
Den kommersielle 3
kommersielle hamna 2
hamna er 3
for Hellas 1
og nabolanda 1
nabolanda rundt, 1
rundt, medan 2
to universiteta 1
universiteta her 1
saman har 11
flest studentar 1
heile Hellas. 3
i Letterkenny 1
Letterkenny vart 1
lagd ned 11
og hamnelagera 1
hamnelagera her 1
rivne i 2
2001. Den 3
kommersielle sjøfarten 1
sjøfarten er 1
tilknytt Lødingen 1
Lødingen Havn. 1
Havn. Den 1
Den kommunale 1
kommunale vegen 1
vidare inn 11
til botnen 4
av Austerfjorden, 1
Austerfjorden, og 1
vidare ut 4
vestsida til 1
til Kjengsnes. 1
Kjengsnes. Den 1
Den komplette 2
komplette mannskapslista 1
mannskapslista er 1
i Savours, 1
Savours, s. 2
s. 19. 1
19. Den 1
komplette studioversjonen 1
studioversjonen er 1
gjeven ut. 11
Den kompliserte 1
kompliserte orkesterdynamikken 1
orkesterdynamikken syner 1
europeiske orkestra 1
orkestra på 1
tida hadde 24
meir teknisk 1
teknisk kompetente 1
kompetente og 1
sterkt påverka 5
av besøket 1
besøket Mozart 1
Mozart gjorde 1
i Mannheim 1
Mannheim i 1
i under 3
under reisa. 1
reisa. Den 1
Den konfusianske 1
konfusianske forståinga 1
forståinga av 3
av rén 1
rén kan 1
kan illustrerast 3
illustrerast med 2
den konfutsianske, 1
konfutsianske, negativt 1
negativt formulerte 1
formulerte utgåva 1
gylne regelen: 1
regelen: Gjer 1
Gjer ikkje 1
ikkje mot 2
andre det 2
du ikkje 8
ville lika 1
lika at 1
gjorde mot 1
mot deg. 1
deg. Den 1
kongelege arvefølgja 1
arvefølgja i 1
er etter 20
etter Grunnlova 1
Grunnlova § 1
§ 6 1
6 lineal 1
lineal og 1
i lovleg 1
lovleg ekteskap 1
er «født 1
«født barn 1
barn af 1
af Dronning 1
Dronning eller 1
eller Konge», 1
Konge», eller 1
har arverett, 1
arverett, er 1
er tronarving. 1
tronarving. Den 1
kongelege terminalen 1
terminalen vert 1
for viktige 2
viktige gjester, 1
gjester, utanlandske 1
utanlandske statsoverhovud 1
statsoverhovud og 3
saudiarabiske kongefamilien. 1
kongefamilien. Den 1
Den Kongelige 2
Kongelige Mynt 1
Mynt er 1
bygningar; smia, 1
smia, myntverksbygningen 1
myntverksbygningen og 1
og myntmeisterbustaden. 1
myntmeisterbustaden. Den 1
Den konkordante 1
konkordante kysten 1
kysten består 1
mange viker, 2
viker, øyar 1
og sund. 2
sund. Den 1
Den kontinentaleuropeiske 1
kontinentaleuropeiske byggjer 1
byggjer utover 1
utover staten 1
staten også 1
på arbeidsmarknaden, 1
arbeidsmarknaden, og 1
og sikrar 1
sikrar gjennom 1
denne arbeidstakaren 1
arbeidstakaren mot 1
mot inntektsbortfall 1
inntektsbortfall ved 1
ved arbeidsløyse, 1
arbeidsløyse, sjukdom 1
sjukdom eller 2
eller alderdom. 1
alderdom. Den 1
Den kontinuerlege 1
kontinuerlege iskremfrysaren 1
iskremfrysaren vart 1
1934. Den 1
Den kontroversielle 1
kontroversielle sundtollen 1
sundtollen var 1
var alltid 8
ein faktor 5
faktor i 8
i årsakene 1
til krigane 1
krigane og 3
og forløpet 1
forløpet til 1
dei standpunkta 1
standpunkta som 1
som stormaktene 1
stormaktene tok. 1
tok. Den 1
Den korrekte 1
korrekte trekkruta 1
trekkruta til 1
til overvintringsområda 1
overvintringsområda i 1
Søraust-Asia for 1
for arten 6
er indikert 1
indikert i 1
i raudt. 8
raudt. Den 2
Den kortare 1
kortare jo-staven 1
jo-staven liknar 1
på boen. 1
boen. Den 1
Den kortast 1
kortast klassa, 1
klassa, FL500, 1
FL500, køyrer 1
køyrer 500 1
har 8 1
8 hundar 1
hundar i 1
i spannet. 1
spannet. Den 1
Den korte 3
korte okkupasjonen 1
okkupasjonen til 2
til italienarane 1
italienarane av 1
området fekk 1
ein brå 3
brå slutt 1
verdskrigen var 15
over, i 2
den tyrkiske 9
tyrkiske republikken 1
tida albumet 1
marknaden gjorde 1
gjort den 2
originale LP-utgåva 2
LP-utgåva relativt 1
relativt sjeldan. 1
sjeldan. Den 1
korte utgåva 1
«The Thrill 1
Thrill of 1
of It 1
It All» 1
All» finst 1
utgåva. Den 1
Den køyrbare 1
køyrbare koden/funksjonen 1
koden/funksjonen vert 1
kalla under 1
under bestemte 1
bestemte tilhøve, 1
tilhøve, som 1
dømes når 6
ein buffer 2
buffer held 1
held på 6
verta full 1
full eller 1
eller tom. 1
tom. Den 1
Den kretiske 1
kretiske troppen 1
troppen var 1
åtte mannlege 1
mannlege utøvarar. 1
utøvarar. Den 1
Den kristendemokratiske 1
kristendemokratiske ideologien 1
ideologien er 1
ein sosial, 1
sosial, verdiorientert 1
verdiorientert ideologi 1
ideologi som 1
som plasserer 3
plasserer KrFU 1
KrFU (saman 1
(saman med 5
med KrF) 1
KrF) i 1
norsk politikk. 2
politikk. Den 1
Den kubistiske 1
kubistiske stilen 1
stilen utvikla 1
eigen måte, 1
måte, utan 1
utan heilt 1
heilt å 1
å abstrahere 2
abstrahere figurar 1
andre element 1
element i 15
bileta sine. 2
Den kunstige 2
er skapt 5
skapt over 1
av Litani. 1
Litani. Den 1
innsjøen Fierza 1
Fierza (Albansk: 1
(Albansk: Liqeni 1
Liqeni i 1
i Fierzës), 1
Fierzës), som 1
ei demning 4
demning ved 1
ved Fierzë, 1
Fierzë, er 1
største kunstige 2
i Albania 4
Albania med 1
ei overflate 6
overflate på 4
73 km². 1
km². Den 6
Den kunstneriske 1
kunstneriske retninga 1
med kravet 1
kravet i 1
tida om 3
om samiske 3
samiske kulturelle 2
kulturelle og 7
politiske rettar, 1
rettar, samstundes 1
samstundes var 1
til kravet 1
kravet om 6
om samisk 6
samisk uniformering 1
uniformering og 1
kulturelle einsretting. 1
einsretting. Den 1
Den kurdiskspråklege 1
kurdiskspråklege avisa 1
avisa Nu 1
Nu Dem 1
Dem har 1
i Qamishli. 1
Qamishli. Den 1
Den kvadratiske 1
kvadratiske takryttaren 1
takryttaren har 1
har hjelm 1
hjelm med 1
med valmtak 1
valmtak og 2
øvst eit 1
eit åttekanta 3
åttekanta spir. 1
spir. Den 1
Den kvadrofoniske 2
kvadrofoniske miksen 2
miksen av 3
ekstra gitar 1
av Kath 1
Kath på 2
på «25 1
«25 Or 1
Or 6 1
6 To 1
To 4» 1
4» og 1
anna vokalopptak 1
vokalopptak av 2
av Lamm 1
Lamm på 1
på «Wake 1
«Wake Up 1
Up Sunshine». 1
Sunshine». Den 1
kvadrofoniske versjonen 1
av «Wind 1
«Wind Up», 1
Up», som 2
høgare toneart, 1
toneart, finst 1
seinare CD-utgåver 1
CD-utgåver som 1
som «Wind 1
«Wind Up 1
Up (quad 1
(quad version)». 1
version)». Den 1
Den kvantemekaniske 1
kvantemekaniske teorien 1
teorien seier 1
seier så 2
om avstanden 2
dei samanfiltra 1
samanfiltra partiklane 1
partiklane vert 1
vert stor, 1
stor, til 1
dømes avstanden 1
avstanden frå 9
frå jorda 5
til månen, 2
månen, så 1
så må 3
dei reknast 1
same system. 2
system. Den 1
Den kvelden 1
kvelden ringte 1
ringte likskodemannen 1
likskodemannen meg 1
ein overdose. 2
overdose. Den 1
Den kvinande 1
kvinande sireneliknande 1
sireneliknande lydeffekten 1
lydeffekten under 1
under songen 2
tidlegare Pink 1
Pink Floyd-songen 1
Floyd-songen « 1
Den kvinnelege 1
kvinnelege hovudrolla 3
hovudrolla har 1
har Kate 1
Kate Winslet. 1
Winslet. Den 1
kvite fargen 1
fargen er 4
vern når 2
når snøen 5
snøen kjem 1
kjem om 6
vinteren, men 7
men haren 1
haren vert 1
vert svært 3
svært lett 1
i vinterpels 2
vinterpels når 1
snøen smeltar 2
smeltar att 1
att eller 2
eller uteblir. 1
uteblir. Den 1
kvite hatten 1
hatten på 1
av tyskerbunkeren 1
tyskerbunkeren på 1
på Såto. 1
Såto. Den 1
kvite løves 2
løves orden 2
orden er 1
den fornemste 1
fornemste i 1
kvite morfen 1
morfen er 1
på polynesiske 1
polynesiske øyar. 1
øyar. Den 1
kvite ørna 1
til nasjonalsymbol 1
nasjonalsymbol av 1
av Przemysł 1
Przemysł II 1
II i 3
i 1295. 1
1295. Den 1
Den lærer 1
lærer spelaren 1
spelaren korleis 1
ein fører 1
fører krig 1
og samlar 4
samlar ressursar. 1
ressursar. Den 1
Den lågareliggande 1
lågareliggande delen 1
av kantonen 4
kantonen vart 2
i 1362. 1
1362. Den 1
Den lågaste 1
jorda vart 1
ved Vostok 1
Vostok den 2
21. juli 4
juli 1983. 1
1983. Den 1
Den låge 2
låge profilen 1
profilen gjer 2
land ser 1
ser den 4
som høveleg 1
høveleg som 2
som plattform 1
plattform til 1
til luftvern- 1
luftvern- og 1
og panserbekjempingmissilar 1
panserbekjempingmissilar samt 1
samt granat- 1
granat- og 1
og bombekastare. 1
bombekastare. Den 1
låge utgangsimpedansen 1
utgangsimpedansen til 2
til bufferen 1
bufferen syt 1
kan levera 2
levera ein 1
nok straum 1
straum til 3
driva lastimpedansen 1
lastimpedansen og 1
og kretskortbanane 1
kretskortbanane og/eller 1
og/eller kabelen 1
kabelen mellom 1
mellom bufferen 1
bufferen og 1
og lasten, 1
lasten, utan 1
utan nemneverdig 1
nemneverdig spenningsfall 1
spenningsfall over 1
over utgangsimpedansen 1
til bufferen. 1
bufferen. Den 1
Den lågtliggande 1
lågtliggande øya 1
er utsett 10
for kraftig 3
kraftig kysterosjon. 2
kysterosjon. Den 1
Den landlege 1
landlege busetnaden 1
busetnaden Bile 1
Bile vart 1
grunnlagd der 2
februar 2007, 1
2007, som 1
byen Vylkove 1
Vylkove i 1
i Kilija 1
Kilija raion 1
raion i 1
i Odessa 2
Odessa oblast. 1
oblast. Den 1
Den lange 5
lange britiske 1
britiske blokaden 1
blokaden av 1
av franskekysten 1
franskekysten hadde 1
hadde tvunge 2
tvunge den 1
franske økonomien 1
i kne, 1
kne, og 2
hadde hindre 1
hindre den 2
franske marinen 4
marinen frå 1
koloniane rundtom 1
rundtom på 1
lange djupe 1
djupe Marañón-dalen 1
Marañón-dalen kryssar 1
kryssar ein 1
og vidar 1
vidar seg 3
i nordleg 3
nordleg retning 1
mot Bagua, 1
Bagua, kor 1
kor han 7
han lengre 1
lengre nord 4
nord smalnar 1
smalnar inn 2
gjennom Eastern 1
Eastern Cordillera 1
Cordillera før 1
han endar 1
endar ned 1
i regnskogen. 1
regnskogen. Den 1
og smale 6
smale halvøya 1
som garden 1
garden ligg 4
ligg på, 4
på, har 1
til hestebeite. 1
hestebeite. Den 1
smale vestlege 1
vestlege halvdelen 5
innsjøen heiter 2
røynda Long 1
Long Water. 1
Water. Den 1
lange øya 1
på 845,9 1
845,9 km², 1
måler 60 1
60 km 7
og 25 7
Den langsame 1
langsame satsen 2
satsen har 1
ein cellosolo 1
cellosolo som 1
spelar ein 10
oktav under 4
under dempa 1
dempa fiolinar. 1
fiolinar. Den 1
Den langvarige 1
langvarige redningsaksjonen 1
redningsaksjonen vart 1
vart utfyllande 1
utfyllande dekt 1
i aviser 7
og radio 3
radio i 9
utlandet. Den 2
Den la 1
òg grunnlaget 2
mange tenester 1
tenester vi 1
som naturlege 2
naturlege i 1
t.d. Den 1
Den latinske 1
latinske teksten 1
og melodien 2
melodien blei 1
først utgjevne 1
i Wade 1
Wade si 1
si songsamling 1
songsamling Cantus 1
Cantus Diversi 1
Diversi (1751). 1
(1751). Den 1
Den lause, 1
lause, grove 1
grove og 2
og skarpe 2
overflata til 7
til a 1
a ā-lava 1
ā-lava gjer 1
han flytter 1
flytter seg 2
seg sakte. 2
sakte. Den 1
Den lengste 8
lengste av 6
er 290 1
290 kilometer 2
kilometer lange 1
lange Cook 1
Cook Inlet, 1
Inlet, som 1
for Kenaihalvøya. 1
Kenaihalvøya. Den 1
er Dulenska 1
Dulenska reka 1
reka (37,5 1
(37,5 km). 1
km). Den 2
lengste biten 1
biten av 2
vegen er 6
lengste fjordarmen 1
fjordarmen av 1
er Indrefjorden. 1
Indrefjorden. Den 1
lengste levetida 1
levetida som 1
registrert for 2
desse fuglane 7
fuglane er 7
er 8,6 1
8,6 år. 1
lengste sideelva 1
sideelva til 5
til Mesta 1
Mesta er 1
er Dospat. 1
Dospat. Den 1
lengste underjordiske 1
underjordiske delen, 1
delen, som 2
var 94 1
94 km 1
lang, er 2
lengste kjende 2
kjende tunnelen 1
tunnelen frå 1
frå oltida. 1
oltida. Den 1
lengste vassvegen 1
vassvegen følgjer 1
følgjer elvane 1
elvane Jenisej- 1
Jenisej- Den 1
Den lettaste 4
lettaste og 1
og sterkaste 1
sterkaste forma 1
band utan 2
utan bite 1
bite var 1
band skore 1
skore ut 5
ein einaste 15
einaste krok, 1
krok, slik 1
gjekk ubrot 1
ubrot frå 1
frå overkant 1
overkant til 1
til overkant 1
overkant i 1
i båten. 2
båten. Den 1
lettaste ruta 3
ruta har 1
ein vanskegrad 1
vanskegrad på 1
3 (lett 1
(lett klatring). 1
klatring). Den 1
ruta til 8
ein sti 5
sti på 1
på nordvestsida. 2
nordvestsida. Den 1
frå fjellhytta 1
fjellhytta Vihren 1
Vihren (på 1
(på 2 1
000 meter) 1
meter) på 1
Den lette 1
lette delen 1
av magmaen 1
magmaen vil 1
vil stige 1
stige opp 4
og 'lukke' 1
'lukke' holet. 1
holet. Den 1
Den libanesiske 1
libanesiske borgarkrigen 2
borgarkrigen frå 1
til 1990 4
1990 førte 1
mykje uro 2
Den liberale 1
liberale opposisjonen 1
opposisjonen boikotta 2
boikotta presidentvalet 1
presidentvalet i 15
Den ligg 3
ligg 5 1
både buss- 1
buss- og 1
og toglinjer 1
toglinjer inn 1
i kollektivsone 1
kollektivsone 1. 1
1. Stasjonen 1
Stasjonen blir 1
blir drive 2
av Network 1
Network Rail. 1
Rail. Den 1
to høgtliggande 1
høgtliggande rullebaner 1
rullebaner (9/27 1
(9/27 og 1
og 6/24). 1
6/24). Den 1
Den liguriske 1
liguriske republikken 1
republikken nytta 1
tradisjonelle genuesiske 1
genuesiske flagget, 1
flagget, ein 1
raud kross 2
på kvit 1
kvit bakgrunn. 2
bakgrunn. Den 2
Den linseforma 1
linseforma galaksen 1
galaksen NGC 1
NGC 5866 1
5866 blir 1
sett nesten 1
nesten frå 2
sida. Den 1
Den litle 1
litle byen 1
byen Gourdon 1
Gourdon ligg 1
mest historierike 1
historierike områda 1
nær Rocamadour 1
Rocamadour som 1
bratt fjellside. 1
fjellside. Den 1
Den litterære 2
litterære saklegdomen 1
saklegdomen var 1
reaksjon mot 8
mot ekspresjonismen, 1
ekspresjonismen, og 1
og forfattarane 2
forfattarane som 2
som trådde 1
trådde fram 1
av 1920-talet 3
1920-talet sette 1
sette fokus 1
sosiale mistilhøve 1
mistilhøve på 1
ein realistisk 1
realistisk måte. 1
Den livlege 1
livlege naturen 1
naturen hennar 1
hennar gjorde 1
henne populær 1
blant nederlendarane. 1
nederlendarane. Den 1
Den lokale 11
lokale elvehamna 1
elvehamna vart 1
kalla «lektersjauarane 1
«lektersjauarane sin 1
sin hovudstad». 1
hovudstad». Den 2
lokale fiskeindustrien 1
fiskeindustrien kan 1
under langvarige 1
langvarige El 1
El Niño-hendingar. 1
Niño-hendingar. Den 1
lokale flåten 1
flåten som 1
til fiskebruket 1
fiskebruket består 1
20 fartøy, 1
fartøy, fleire 1
med linefiske 1
linefiske og 1
og bruker 1
bruker egnerbuene 1
egnerbuene på 1
på bruket. 2
bruket. Den 1
lokale forankringa 1
forankringa inneber 1
at kommunane 4
kommunane sjølve 2
sjølve definerer 1
definerer prosessen 1
prosessen i 1
arbeidet og 2
og innhald/vektlegging 1
innhald/vektlegging av 1
av tema, 1
tema, og 3
sjølve står 1
for gjennomføringa 4
gjennomføringa av 7
av prosessane 1
prosessane fram 1
til ferdig 1
ferdig plan. 1
plan. Den 1
lokale fotballklubben 1
fotballklubben Trabzonspor 1
Trabzonspor var 1
einaste tyrkiske 1
tyrkiske fotballklubben 1
fotballklubben utanfor 1
utanfor İstanbul 1
İstanbul til 1
vinna Süper 1
Süper Lig. 1
Lig. Den 1
lokale gruppa 1
av galaksar. 2
galaksar. Den 1
lokale norske 1
norske uttalen 1
er Sylan, 1
Sylan, og 1
slik har 2
har kartverket 1
kartverket vedteke 1
vedteke at 4
namnet skal 2
skal skrivast 2
skrivast på 3
norsk. Den 2
lokale økonomien 1
på hasselnøtter 1
hasselnøtter og 1
og fiske 6
fiske i 5
i Svartehavet. 2
Svartehavet. Den 1
lokale overklassa 1
overklassa heldt 1
på jorda, 6
jorda, rikdomen 1
rikdomen og 1
og lokal 5
lokal makt. 1
lokale smaken 1
smaken kravde 1
at måleria 1
måleria avbilda 1
avbilda røynda, 1
røynda, og 1
og Jacopo 1
Jacopo Bassano 1
Bassano henta 1
henta inspirasjon 3
frå daglegdagse 1
daglegdagse hendingar 1
og trekk 3
ved naturen 1
naturen som 2
han studerte 8
studerte i 6
i hjembyen. 1
hjembyen. Den 1
uttalen har 1
vore Tonglann. 1
Tonglann. Den 1
Den lovgjevande 2
lovgjevande makta 2
makta er 1
som Kongressen 1
Kongressen (Congreso) 1
(Congreso) og 1
to kammer: 1
kammer: Representantane 1
Representantane sitt 2
sitt kammer 1
kammer (Cámera 1
(Cámera de 1
de Diputados) 1
Diputados) og 1
og Senatet 1
Senatet (Senado). 1
(Senado). Den 1
det eittkamra 1
eittkamra Folkerådet. 1
Folkerådet. Den 1
Den løysinga 1
løysinga av 1
av likningar 1
likningar i 1
i Einsteins 1
Einsteins relativitetsteori 1
relativitetsteori som 1
skildrar kvite 1
kvite hòl, 1
hòl, er 1
sannsynleg av 1
typen. Den 1
Den lukka 1
lukka typen 1
typen har 3
fordelen at 3
dei isolerer 1
isolerer lyd 1
lyd bra. 1
bra. Den 1
Den lysoransje 1
lysoransje hannen 1
hannen har 5
ein uvanleg, 1
uvanleg, halvmåneforma 1
halvmåneforma fjørtopp, 1
fjørtopp, som 1
brukt under 5
under oppvisingar 1
oppvisingar i 1
i spel 3
spel på 3
på spelplassar 1
spelplassar for 1
seg hofuglar. 1
Den magnetiske 1
magnetiske sørpolen 3
sørpolen endrar 1
seg konstant 1
konstant i 5
i magnetfeltet 3
magnetfeltet til 4
Den maksimale 2
maksimale årlege 1
årlege temperaturen 1
er 21,2 1
21,2 °C, 1
og minimumstemperaturen 1
minimumstemperaturen er 1
er -19,2 1
-19,2 °C. 1
maksimale fallhøgda 1
fallhøgda ligg 1
på 854 1
854 m. 1
m. «Den 1
«Den mannen 1
mannen rista 1
rista runer 1
runer som 1
var utanb. 1
utanb. Den 1
Den mannlege 2
mannlege energien 1
energien blir 1
staden vigd 1
til svært 1
svært forseggjorte 1
forseggjorte ritual 1
ritual som 1
viser fram 6
den flotte 3
flotte fjørdrakta. 1
fjørdrakta. Den 1
mannlege poeten 2
poeten skjønte 1
skjønte med 1
gong at 7
at Komachi 1
Komachi sitt 1
sitt dikt 1
så velskrive 1
velskrive og 1
og fullenda 1
fullenda at 1
med sigeren. 2
sigeren. Den 1
Den mantovanske 1
mantovanske arvefølgjekrigen 2
arvefølgjekrigen braut 1
i 1630 2
1630 kringsette 1
kringsette ein 1
ein arme 4
arme frå 1
riket byen, 1
seg pest. 1
pest. Den 1
Den maorispråklege 1
maorispråklege omskrivinga 1
omskrivinga av 1
av Palmerston 1
Palmerston North 3
North er 1
er «Pamutana», 1
«Pamutana», men 1
lite i 6
bruk, medan 1
medan «Papa-i-oea» 1
«Papa-i-oea» (til 1
(til vanleg 1
vanleg avkorta 1
avkorta til 1
til Papaioea) 1
Papaioea) er 1
den føretrekte 2
føretrekte nemninga. 1
nemninga. Den 1
Den markante 4
markante bassen 1
bassen er 1
òg viktig 7
for lydbiletet 1
lydbiletet i 2
i heavy 4
heavy metal, 3
metal, og 3
og samspelet 1
samspelet mellom 6
mellom bass 1
gitar er 1
viktig element. 1
element. Den 1
markante profilen 1
gjer øya 2
eit fint 6
fint seglingsmerke 1
for skipsfarten 1
skipsfarten i 1
markante regissørstilen 1
regissørstilen hans 1
hans bestod 1
av lagvis 1
lagvis og 1
og ikkje-lineær 2
ikkje-lineær forteljing, 1
forteljing, bruk 1
av lys 3
som kontrasteffektar, 1
kontrasteffektar, uvanlege 1
uvanlege kameravinklar, 1
kameravinklar, lydteknikkar 1
lydteknikkar lånt 1
lånt frå 11
frå radio, 1
radio, bilete 1
i djup 3
djup fokus 1
fokus og 1
lange opptak. 1
opptak. Den 1
markante Stratocaster-lyden 1
Stratocaster-lyden til 1
til Hughie 1
Hughie Thomasson 2
Thomasson kan 1
ein høyre 16
høyre i 8
i venstre 4
venstre kanal. 1
kanal. Den 1
Den maronittiske 2
maronittiske folkesetnaden 1
nordlege Libanonfjella 1
Libanonfjella og 1
og drusarane 1
drusarane heldt 1
sørlege Libanonfjella 1
Libanonfjella fram 1
moderne tid. 7
maronittiske kyrkja 1
23 eparki 1
eparki (bispedømme), 1
(bispedømme), der 1
åtte er 1
er erkeeparki 1
erkeeparki (kursivert 1
(kursivert i 1
i lista). 1
lista). Den 1
Den maskuline 1
maskuline forma 1
er Angelo. 1
Angelo. Den 1
Den matematiske 1
matematiske rekneoperasjonen 1
rekneoperasjonen der 1
ein frå 10
frå kjennskaptil 1
kjennskaptil dei 1
dei kontinuerlege 1
kontinuerlege feltfunksjonane 1
feltfunksjonane som 1
funne ved 5
ved klassiske 1
klassiske metodar, 1
metodar, avgjer 1
avgjer feltet 1
feltet sine 1
sine kvante- 1
kvante- eller 1
eller partikkeleigenskapar, 1
partikkeleigenskapar, som 1
som arten 1
arten til 1
til partiklane, 1
partiklane, mengder, 1
mengder, energi, 1
energi, rørsletilstand 1
rørsletilstand og 1
og meir. 4
meir. Den 1
Den medfødde 1
medfødde delen 1
mindre felles 1
alle dyr, 1
dyr, den 1
den erverva 1
erverva derimot 1
derimot finst 1
berre hos 1
hos høgarestående 1
høgarestående virveldyr, 1
virveldyr, altså 1
ikkje hos 1
hos til 1
dømes insekt. 1
insekt. Den 1
Den meir 3
meir bitande 1
bitande tonen 1
tonen i 4
songen markerer 1
markerer ei 1
endring frå 1
frå tidlegare, 1
tidlegare, lykkelegare 1
lykkelegare kjærleikssongar. 1
kjærleikssongar. Den 1
suksessrike innspelinga 3
august 1961. 1
1961. Den 1
meir sentrumsorienterte 1
sentrumsorienterte Juan 1
Juan Negrin 1
Negrin (også 1
(også han 1
frå PSOE) 1
PSOE) vart 1
vart ny 4
ny statsminister, 1
statsminister, då 1
då kommunistane 1
kommunistane meinte 1
på line 2
line med 3
dei slik 4
slik stoda 1
stoda var. 1
var. «den 1
«den mektige 1
mektige handfull» 1
handfull» Den 1
Den menneskelege 1
menneskelege påverknaden 1
på bukta 2
derfor stor. 1
stor. Den 1
Den mentale 2
mentale og 2
og fysiske 2
fysiske tilstanden 1
tilstanden til 4
vart verre 2
verre seint 1
i 1960- 6
skreiv færre 1
færre songar. 1
songar. Den 2
mentale tilstanden 1
tilstanden og 1
og dopmisbruket 1
dopmisbruket til 1
til Green 3
Green hadde 1
vorte verre 1
verre i 1
spelte mindre 1
mindre musikk. 1
Den mest 52
alvorlege sjømatallergien 1
sjømatallergien kan 1
kan valda 1
valda ein 1
ein allergisk 1
allergisk reaksjon 1
reaksjon kjent 1
som anafylaksi. 1
anafylaksi. Den 1
mest behagelege 2
behagelege tida 2
kanskje i 4
oktober då 1
lange periodar 3
med sol 1
og behagelege 1
behagelege temperaturar. 3
temperaturar. Den 1
mest direkte 1
direkte måten 1
måten er 3
å kommunisera 2
kommunisera direkte 1
direkte med 1
med ALSA, 1
ALSA, men 1
fleste Linix-distribusjonane 1
Linix-distribusjonane er 1
er konfigurerte 1
konfigurerte slik 1
at lydtraumar 1
lydtraumar frå 1
ulike brukarprogram 1
brukarprogram går 1
går via 5
via Phonon/Xine/GStreamer/PulseAudio, 1
Phonon/Xine/GStreamer/PulseAudio, eller 1
liknande. Den 1
Den meste 1
desse hundane 3
hundane er 2
er Barry 1
Barry som 1
ha redda 2
redda over 2
40 menneskeliv. 1
menneskeliv. Den 1
folkerike byen, 1
byen, Catbalogan, 1
Catbalogan, med 1
av 100 7
ibuarar, ligg 1
mest framherskande 2
framherskande russisk-ortodokse 1
russisk-ortodokse kyrkja 1
kyrkja vert 3
kalla «planetariet» 1
«planetariet» på 1
på folkemunne, 1
folkemunne, sidan 1
sovjetiske styresmaktene 1
styresmaktene nytta 1
nytta bygningen 1
dette formålet 1
formålet under 1
under okkupasjonen. 3
okkupasjonen. Den 1
mest generelle 1
generelle definisjonen 1
definisjonen på 1
ei klimaendring 1
klimaendring er 1
dei statistiske 1
statistiske eigenskapane 1
eigenskapane i 1
i klimasystemet 1
klimasystemet når 1
ser over 1
lang tidsperioden, 1
tidsperioden, uavhengig 1
av årsaka. 2
årsaka. Den 1
mest høgrøsta 1
høgrøsta pubgjesten 1
pubgjesten er 1
er Borgaren, 1
Borgaren, ein 1
ein irsk 4
irsk nasjonalist. 1
nasjonalist. Den 1
av Atabeg-herskarane 1
Atabeg-herskarane var 1
var Shams 1
Shams al-din 1
al-din Eldeqiz 1
Eldeqiz (Eldeniz). 1
(Eldeniz). Den 1
er ’’Dimetrodon’’ 1
’’Dimetrodon’’ med 1
karakteristiske seilet 1
seilet over 1
over ryggen. 2
ryggen. Den 2
kanskje Panajía 1
Panajía Parigorítissa, 1
Parigorítissa, bygd 1
kring 1290 1
1290 av 1
av despoten 1
despoten Nikeforos. 1
Nikeforos. Den 1
er Kataklysmos, 1
Kataklysmos, eller 1
eller Flaumfestivalen, 1
Flaumfestivalen, som 1
feira tidleg 1
sommaren med 4
rekkje kulturhendingar. 1
kulturhendingar. Den 1
er Portaferry, 1
Portaferry, ein 1
landsby rundt 1
000 folk. 1
folk. Den 2
er «Try 1
«Try Again», 1
Again», der 1
ho syng 1
og Timbaland 1
Timbaland rappar. 1
rappar. Den 1
var «Blowin' 1
«Blowin' in 1
the Wind», 3
Wind», ein 1
hadde framført 1
på konsertar, 7
konsertar, men 5
kjende borgaren 1
borgaren er 1
er Lady 1
Lady Godiva, 1
Godiva, som 1
som ifølgje 1
ifølgje segna 1
segna reid 1
reid naken 1
naken gjennom 1
byen (truleg 1
(truleg reid 1
reid ho 1
ein «naken» 1
«naken» hest, 1
hest, altså 1
altså utan 3
utan sal) 1
sal) i 2
protest mot 9
dei høge 15
høge skattane 1
skattane mannen 1
hennar Leofric 1
Leofric påla 1
påla innbyggjarane. 1
innbyggjarane. Den 1
kjende forma 1
for Mariafromskap 1
Mariafromskap er 1
er rosenkransen, 1
rosenkransen, ein 1
syklus med 1
med bøner 1
bøner retta 1
retta til 2
til Maria, 1
Maria, med 1
med «Heil 1
«Heil deg, 1
deg, Maria» 1
Maria» som 1
mest sentrale. 1
sentrale. Den 1
av «Song 1
«Song to 2
the Siren» 1
Siren» er 1
av This 1
This Mortal 1
Mortal Coil. 1
Coil. Den 1
innspelinga hennar 1
hennar av 5
av «How 1
«How High 1
High the 1
the Moon» 1
Moon» er 1
hennar Ella 1
Ella in 1
in Berlinfrå 1
Berlinfrå 1960, 1
1960, og 3
og versjonen 4
versjonen hennar 5
i Grammy 1
Grammy Hall 1
kjende lekamen 1
lekamen som 1
funnen på 2
på Tārūt 1
Tārūt vart 1
vart grave 8
grave fram 2
av danske 6
danske arkeologar 1
arkeologar i 2
1968. Den 3
kjende motstandaren 1
motstandaren til 2
til sjølvstendet 3
sjølvstendet var 1
var Gonzalo 1
Gonzalo Peláez 1
Peláez og 1
og dronning 5
dronning Urraca, 1
Urraca, som 1
som trass 3
i viktige 3
viktige sigrar 1
sigrar til 2
slutt tapte 1
tapte mot 3
mot kastiljanske 1
kastiljanske troppar. 1
troppar. Den 2
kjende oppfinninga 1
oppfinninga hans 1
tida er 18
ei «maskin 1
«maskin for 1
å transportera 3
transportera vasskraft 1
vasskraft over 1
store avstandar». 1
avstandar». Den 1
kjende singelen 2
denne plata 6
er kanhenda 1
kanhenda coverlåta 1
coverlåta Cruel 1
Cruel Summer, 1
Summer, som 1
som fyrst 7
fyrst vart 5
med britiske 5
britiske Bananarama. 1
Bananarama. Den 1
mest kjende, 3
kjende, som 1
finst ruinar 1
ruinar av, 1
av, er 1
er Villa 1
Villa Adriana 2
Adriana (Hadrian 1
(Hadrian sin 1
sin villa). 1
villa). Den 1
songen deira, 1
deira, Enter 1
Enter Sandman 1
Sandman er 1
kjende stammen 1
stammen er 2
er Chiricahua. 1
Chiricahua. Den 1
kjende utnyttelsen 1
utnyttelsen av 2
denne sårbarheten 1
sårbarheten er 1
er VENONA 1
VENONA prosjektet. 1
prosjektet. Den 2
kjende varianten 1
varianten er 6
nok Averbakh-varianten 1
Averbakh-varianten i 1
i Kongeindisk 1
Kongeindisk forsvar: 1
forsvar: 1.d4 1
1.d4 Sf6 1
Sf6 2.c4 1
2.c4 g6 1
g6 3.Sc3 1
3.Sc3 Lg7 1
Lg7 4.e4 1
4.e4 d6 1
d6 5.Le2 1
5.Le2 O-O 1
O-O 6.Lg5. 1
6.Lg5. Den 1
av sngen 1
sngen er 1
mono, men 1
ein stereoversjon 1
stereoversjon (med 1
(med ein 2
anna vokal) 1
vokal) kom 1
albumet Atlantic 1
Atlantic History 1
History of 12
of Rhythm 1
Rhythm & 1
& Blues, 1
Blues, Vol. 1
av Wilson 2
Wilson Pickett 1
Pickett i 1
kjente segna 1
segna i 1
i krinsen 4
krinsen er 1
er Táin 1
Táin bó 1
bó Cuailgne, 1
Cuailgne, eller 1
eller Kvegrovet 1
Kvegrovet i 1
i Cooley. 1
Cooley. Den 1
kjente songen 1
frå «Leve 1
«Leve Patagonia» 1
Patagonia» er 1
er Sommernatt 1
Sommernatt ved 1
mest kommersielle 1
kommersielle delen 1
er midt 2
historiske sentrumet: 1
sentrumet: i 1
gatene Portaferrisa, 1
Portaferrisa, Pelayo, 1
Pelayo, La 1
La Rambla, 1
Rambla, Portál 1
Portál del 1
del Ángel 1
Ángel og 1
og plassen 2
plassen Plaça 1
Plaça de 2
de Catalunya 2
Catalunya lever 1
lever dei 5
små butikkane 1
butikkane saman 1
store kjøpesentra. 1
kjøpesentra. Den 1
lyssterke komponenten 2
komponenten er 1
ei raskt 1
raskt svingande 1
svingande Ap-stjerne, 1
Ap-stjerne, som 1
som pulserer 1
pulserer med 1
på 16,2 1
16,2 minutt. 1
komponenten har 2
blitt klassifisert 1
Scuti variabel 1
variabel stjerne, 1
stjerne, men 1
i dette. 1
dette. Den 3
i Slangen 1
Slangen er 1
er Unukalhai 1
Unukalhai med 1
tilsynelatande storleik 3
på 2,63. 1
2,63. Den 1
Steinbukken er 1
er δ 1
δ Capricorni, 1
Capricorni, òg 1
kalla Deneb 1
Deneb Algedi, 1
Algedi, med 1
ein storleiksklasse 7
storleiksklasse på 22
på 2,9, 1
2,9, 39 1
39 lysår 1
markante endringa 1
at skrivemåten 1
skrivemåten av 2
rad ord 1
ord er 4
er endra. 1
endra. Den 1
mest nemneverdige 1
nemneverdige lekamen 1
lekamen frå 1
antikken er 1
heilage innsjøen, 1
innsjøen, og 4
sider kan 1
eit kaianllegg 1
kaianllegg og 1
og trapper 2
trapper som 2
prominente toppen, 1
toppen, Mither 1
Mither Tap, 1
Tap, gjev 1
gjev godt 1
godt utsyn 4
utsyn mot 5
siterte er 1
songen inn 8
inn aleine 1
aleine utan 1
å bry 2
bry seg 2
å involvere 1
involvere dei 1
andre medlemmene. 1
suksessfulle versjonen 1
versjonen etter 1
etter Smith-versjonen 1
Smith-versjonen var 1
av Gladys 2
Gladys Knight 1
Knight & 1
the Pips 1
Pips i 1
1972 (denne 1
(denne versjonen 1
vart sampla 4
sampla av 5
av Huff 1
Huff and 1
and Puff 1
Puff i 1
1996 for 1
for dansesongen 1
dansesongen «Help 1
«Help me 1
me make 1
make it»). 1
it»). Den 1
suksessrike singelen 7
amerikanske og 5
britiske singelen, 1
singelen, ein 1
suksessrike versjonen 2
av «Make 2
«Make It 3
It Easy 2
Easy on 2
on Yourself» 2
Yourself» var 1
the Walker 1
Walker Brothers 6
Brothers frå 1
1965 som 3
16. plass 8
Hot 100-lista 4
100-lista i 3
USA desember 1
desember det 6
synlege skaden 1
skaden ser 1
på Aralsjøen 1
Aralsjøen som 1
så nyleg 1
nyleg som 1
1970-åra var 9
verda. Den 5
talrike maori- 1
maori- Den 1
mest tradisjonelle 1
tradisjonelle arkitekturen 1
Gamle Doba 1
Doba er 1
øydelagd for 2
nye byggverk. 1
byggverk. Den 1
og brukt 13
brukt likninga 1
likninga for 1
ut evapotranspirasjonen 1
evapotranspirasjonen er 1
er Penmanlikninga. 1
Penmanlikninga. Den 1
vanlege ruta 1
ruta oppover 1
oppover er 2
frå hytta 1
hytta Prielschutzhaus 1
Prielschutzhaus på 1
fjellet, og 2
frå Welser 1
Welser Hütte 1
Hütte på 3
på nordsida. 7
nordsida. Den 1
velståande perioden 1
var mot 4
1900-talet då 1
viktig hamn 4
hamn for 3
handel inn 1
av Romania. 2
Romania. Den 1
Den metodiske 1
metodiske og 1
og systematiske 2
systematiske granskinga 1
granskinga til 1
til Følling 1
Følling inspirerte 1
inspirerte mange 3
mange til 2
gjera liknande 1
liknande undersøkingar 1
andre tilstandar. 1
tilstandar. Den 1
Den midterste 1
midterste rotkonsonanten 1
rotkonsonanten (radikalen) 1
(radikalen) kan 1
vera enkel 1
enkel eller 3
eller dobbel 5
dobbel (forlenga). 1
(forlenga). Den 1
Den midtre 1
midtre brystskiljeveggen 1
brystskiljeveggen inneheld 1
inneheld hjarteposten 1
hjarteposten og 1
og dens 3
dens innhald. 1
innhald. Den 1
Den militære 4
militære bakgrunnen 1
bakgrunnen vart 1
som McCains 1
McCains største 1
største politiske 2
politiske aktivum. 1
aktivum. Den 1
militære disiplinen 1
disiplinen og 1
og kjensla 2
vere innestengt 1
innestengt gjorde 1
fann opphaldet 1
opphaldet uuthaldeleg, 1
uuthaldeleg, der 1
var dessutan 9
dessutan mobbing 1
mobbing og 2
og brutalitet. 1
brutalitet. Den 1
militære serien 1
serien omfattar 1
omfattar 727 1
727 kart. 1
kart. Den 1
militære trafikken 1
trafikken var 1
den sivile. 1
sivile. Den 1
Den militante 2
militante gruppa 1
gruppa Harkat-ul-Jihad 1
Harkat-ul-Jihad tok 1
seg ansvaret. 1
ansvaret. Den 1
militante opposisjonen 1
opposisjonen fekk 1
kontroll att 1
att over 2
2012 og 13
og kampane 2
kampane mellom 3
mellom di 1
di og 1
og tryggingsstyrkane 1
tryggingsstyrkane starta 1
att seint 3
i månaden. 5
Den mindre 1
mindre galaksen 1
galaksen i 2
i kollisjonen 1
kollisjonen er 1
av kjernen, 1
kjernen, etter 1
ha flytta 5
ein distanse 3
distanse på 3
000 lysår. 1
Den minste 5
minste arten 2
arten målt 1
lengd er 1
er bekstare 1
bekstare (Poeoptera 1
(Poeoptera kenricki), 1
kenricki), på 1
15 centimeter, 1
centimeter, men 1
den lettaste 1
lettaste arten 1
er munkestare 1
munkestare (Poeoptera 1
(Poeoptera femoralis), 1
femoralis), på 1
på 34 5
34 gram. 1
gram. Den 2
tre toppane 2
toppane vert 1
den vanskelegaste 1
vanskelegaste av 1
tre. Den 1
øyane på 3
på Færøyane 5
Færøyane med 3
på mindre 10
1 km². 1
minste innsjøen 1
innsjøen inneheld 1
inneheld øya 1
med kyrkja 2
større innsjø 1
innsjø ligg 1
ligg 150 1
150 meter 9
meter gjennom 2
lite skogområde. 1
skogområde. Den 1
minste skulen 1
Skottland ligg 1
på Bruray. 1
Bruray. Den 1
Den moderne 12
byen Sulaymaniyah 1
Sulaymaniyah vart 1
grunnlagd 14. 1
14. november 4
november 1784 1
1784 av 1
den kurdiske 2
kurdiske fyrsten 1
fyrsten Ibrahim 1
Ibrahim Pasha 5
Pasha Baban 1
Baban som 1
faren Sulaiman 1
Sulaiman Pasha. 1
Pasha. Den 1
bygd sør 1
for ruinane. 1
ruinane. Den 1
moderne Caesarea 1
Caesarea hadde 1
2007 eit 2
4 500 6
moderne Chekka 1
Chekka vart 1
vart bsuett 1
bsuett kring 1
300 år 4
frodige Chekkadalen 1
Chekkadalen vart 1
vart oppdyrka 1
oppdyrka for 1
gjere Chekka 1
Chekka til 1
ein maronittisk 1
maronittisk stad 1
libanesiske kysten. 1
kysten. Den 3
moderne containerhamna 1
containerhamna i 1
i Khor 1
Khor Fakkan 2
Fakkan vart 1
einaste naturlege 3
naturlege djupvasshamna 1
djupvasshamna i 1
viktigaste containerhamnene 1
containerhamnene i 1
i Emirata. 2
Emirata. Den 1
moderne forma 2
forma Davaar 1
Davaar kjem 1
det eldre 4
eldre Do 1
Do Bharre, 1
Bharre, som 1
tyder dobbeltspissa 1
dobbeltspissa øy. 1
øy. Den 1
moderne hangglideren 1
hangglideren vart 1
vart oppfunnen 6
oppfunnen av 5
av Francis 4
Francis M. 1
M. Rogallo, 1
Rogallo, men 1
tidlegaste luftfartøya 1
luftfartøya har 1
ein konstruksjon 3
konstruksjon og 2
og manøvreringsmetode 1
manøvreringsmetode som 1
har klåre 3
klåre likskapar 1
med hangglideren. 1
hangglideren. Den 1
moderne moshaven 1
moshaven vart 2
moderne Ohioealva 1
Ohioealva renn 1
gamle leia 1
til Teays. 1
Teays. Den 1
moderne politistyrken 1
politistyrken i 1
ein modell 14
modell for 11
andre land, 9
land, patruljerer 1
patruljerer den 1
den dag 10
moderne utgåva 1
av kontraktbridge 1
kontraktbridge er 1
av idear 2
idear utvikla 1
av Harold 2
Harold Stirling 1
Stirling Vanderbilt 1
Vanderbilt og 1
moderne valsen 1
valsen var 1
anna saktare. 1
saktare. Den 1
Den modige 1
modige Chevert 1
Chevert synte 1
synte så 1
stor sjølvtillit 1
sjølvtillit at 1
at austerrikarane 1
austerrikarane berre 1
var glad 2
glad til 1
sleppe han 1
han laus 2
laus for 1
av hovudhæren. 1
hovudhæren. Den 1
Den mongolske 1
mongolske hæren 1
hæren herja 1
herja og 2
plyndra landet 1
landet men 1
men greidde 3
greidde i 1
denne omgangen 2
omgangen ikkje 1
å innta 1
innta den 1
den sterkt 2
sterkt erobra 1
erobra hovudstaden 1
hovudstaden Zhongdu. 1
Zhongdu. Den 1
Den mørkare 1
mørkare sonen 1
sonen vert 1
vert frå 1
frå gammalt 4
gammalt av 5
av kalla 1
kalla «Alexanderbandet». 1
«Alexanderbandet». Den 1
Den mørke 4
mørke fasen 1
fasen kan 1
ha lysare 1
lysare brunt 1
brunt på 2
rygg, hale 1
hale og 7
kvite flekker 7
flekker på 9
på nebbrota. 1
nebbrota. Den 1
mørke fjørdrakta 1
fjørdrakta er 2
ei tilpassing 5
tilpassing til 2
til berg 1
berg og 3
og fjære 2
fjære kor 1
kor ho 3
ho hekkar 1
hekkar og 4
og overvintrar. 1
overvintrar. Den 1
mørke humoren 1
humoren i 1
meir draumeaktige 1
draumeaktige og 1
og forvirra 1
forvirra songar. 1
mørke sidelinja 1
sidelinja går 1
boge over 3
over brystfinnane. 1
brystfinnane. Den 1
Den munnlege 1
munnlege lærdommen 1
lærdommen har 1
ikkje endra 5
seg nemneverdig 1
nemneverdig frå 1
frå versjonane 1
versjonane som 1
skrivne ned 2
to tusen 4
Den muslimske 1
muslimske ligaen 1
ligaen blei 1
blei skulda 1
ha forårsaka 1
forårsaka valdshandlingane, 1
valdshandlingane, sjølv 1
dåverande visekongen 1
visekongen Archibald 1
Archibald Wavell 1
Wavell hevda 1
hevda det 2
ikkje fanst 12
fanst prov 1
Den mytiske 1
mytiske historia 1
historia er 4
er fortald 5
fortald av 5
av Sofokles 1
Sofokles i 1
i tragedien 1
tragedien Kong 1
Kong Oidipus 1
Oidipus og 1
den etterfølgjande 1
etterfølgjande Oidipus 1
Oidipus i 1
i Kolonos. 1
Kolonos. Den 1
Den næraste 10
næraste busetanden 1
busetanden er 1
er landsbyen 7
landsbyen Moelfre 1
Moelfre og 1
to går 2
det smale 7
smale sundet 4
sundet Y 1
Y Swnt, 1
Swnt, som 1
mot 194 1
194 meter 1
breiaste. Den 1
næraste busetnaden 1
landsbyen Sant'Oreste. 1
Sant'Oreste. Den 1
næraste byen 2
er Clonakilty. 1
Clonakilty. Den 1
er Dunquin 1
Dunquin og 1
går båtar 1
øya om 3
sommaren. Den 3
næraste evolusjonære 1
evolusjonære slektningen 1
slektningen til 1
til landplantane 1
landplantane er 1
er kransalgane. 1
kransalgane. Den 1
næraste jernbanestasjonen 1
jernbanestasjonen ligg 1
i Sargans 1
Sargans i 1
i Sveits, 6
Sveits, om 1
frå Vaduz. 1
Vaduz. Den 1
næraste kongelege 1
kongelege ætta 1
ætta sat 1
viktigaste administrative 1
næraste landsbyen 2
er Aberffraw. 1
Aberffraw. Den 1
er Backwell, 1
Backwell, som 1
for Nailsea. 1
Nailsea. Den 1
næraste russiske 1
russiske øya 1
er Victoriaøya 1
Victoriaøya 62 1
62 km 2
Den nærliggande 1
nærliggande grenseovergangen 1
grenseovergangen til 1
til Gazastripa, 1
Gazastripa, kalla 1
etter kibbutzen, 1
kibbutzen, var 1
hovudvegen inn 1
i Gush 3
Gush Katif-området 1
Katif-området i 1
Israel frå 3
frå Gaza. 1
Gaza. Den 1
Den nærmaste 1
nærmaste byen, 1
byen, Beit 1
Beit Shean, 1
Shean, ligg 1
ligg 30 1
30 minuttar 3
minuttar med 8
med bil 5
bil nord 1
for Hemdat. 1
Hemdat. Den 1
Den namngjetne 1
namngjetne kokebokforfattaren 1
kokebokforfattaren er 1
er minna 7
ein relieffstein 1
relieffstein på 1
på gardsplassen 1
gardsplassen føre 1
føre hovudbygningen. 1
hovudbygningen. Den 1
Den nasjonale 3
nasjonale kystvakta 1
kystvakta har 1
ein stasjon 4
stasjon på 7
på neset. 6
nasjonale maraen, 1
maraen, Turangawaewae, 1
Turangawaewae, ligg 1
ved Ngaruawahia. 1
Ngaruawahia. Den 1
nasjonale statusen 1
til Monmouthshire 1
Monmouthshire var 1
var uklår 1
uklår inntil 1
inntil 1974, 1
då området 1
av Wales 3
Wales under 1
under lokalstyrereforma. 1
lokalstyrereforma. », 1
den nasjonalsongen 1
nasjonalsongen i 1
går lengst 1
lengst tilbake 1
i tid. 6
Den natta 1
natta passerte 1
passerte «Nimrod» 1
«Nimrod» dei 1
eit heftig 1
heftig snøvær, 1
snøvær, ute 1
av stand 9
finne leiren. 1
Den naturlege 5
naturlege djupa 1
djupa til 1
mellom 1 10
12 m. 1
i Kotorbukta 1
Kotorbukta har 1
vore folkesett 2
folkesett i 1
naturlege skoggrensa 1
skoggrensa er 1
sterkt endra 1
endra av 3
aktivitet som 4
som hogst 1
hogst og 1
og intensiv 1
intensiv beiting, 1
beiting, som 1
gjer skilnaden 1
mellom naturleg 1
og kunstig 1
kunstig grassletter 1
grassletter vanskeleg 1
å stadfeste. 1
stadfeste. Den 1
naturlege «steinbrua» 1
«steinbrua» i 1
i sundet 3
sundet i 3
nord, der 3
ein visstnok 1
visstnok kunne 1
kunne hoppe 1
hoppe frå 2
frå stein 1
stein til 2
til stein, 1
stein, vart 1
naturlege vegetasjonen 2
vegetasjonen i 3
Noreg varierer 1
varierer stort, 3
stort, noko 1
er uventa 1
uventa sidan 1
så langstrekt. 1
langstrekt. Den 1
Den nazistiske 1
nazistiske tilknytinga 1
tilknytinga har 1
gjeve ordet 1
ordet «ariar» 1
«ariar» eit 1
dårleg omdøme. 1
omdøme. Denne 1
Denne 265-taktars 1
265-taktars chaconnen 1
chaconnen tar 1
tar utgangspunkt 2
ein melankolsk 3
melankolsk firetaktars 1
firetaktars melodi 1
ein fargerik 2
fargerik musikalsk 1
musikalsk reise 1
reise i 5
både dur- 1
dur- og 1
og molltoneartar. 1
molltoneartar. Denne 1
Denne akselerasjonen 1
akselerasjonen fører 1
at syklonske 1
syklonske system 1
system snur 1
polane visst 1
visst det 4
er kraftige 1
kraftige luftstraumar 1
luftstraumar som 2
som styrer 13
styrer dei. 1
dei. Denne 3
Denne aktiviteten 2
aktiviteten førte 1
førte sardinarane 1
sardinarane i 1
i Middelhavet. 4
Middelhavet. Denne 1
aktiviteten hjelpte 1
hjelpte han 6
verta tilsett 1
tilsett ved 20
ved hoffet. 3
hoffet. Denne 1
Denne alderen 1
alderen varer 1
frå 411,2 1
411,2 millionar 1
til 407 1
407 ± 1
± 2,8 1
vert etterfølgd 3
av emsium, 1
emsium, som 1
til mellomdevon 1
mellomdevon byrja, 1
byrja, 397,5 1
397,5 ± 1
± 2,7 1
sidan. Denne 2
Denne almanakken 1
almanakken er 1
norske boka 1
vorte publisert. 1
publisert. Denne 1
Denne altartavla, 1
altartavla, kalla 1
kalla Kroninga 1
Kroninga av 2
av jomfru 3
jomfru Maria, 2
Maria, vert 1
for hovudverket 1
hans. Denne 5
Denne amerikanske 1
utgåva nådde 5
nådde 34. 6
34. plass 4
på histlista 1
histlista der. 1
der. Denne 1
Denne ankerstaden 1
ankerstaden vart 1
kalla Granhamn, 1
Granhamn, svensk 1
svensk for 1
for Gran 1
Gran eller 1
eller hamn. 1
hamn. Denne 1
Denne armadaen 1
armadaen vart 1
knust av 3
av admiral 3
admiral Maarten 1
Maarten Harpertszoon 1
Harpertszoon Tromp 1
Tromp i 1
ved Duins, 1
Duins, noko 1
som markerte 5
markerte den 1
den definitive 2
definitive slutten 1
på Spania 1
dominerande sjømilitære 1
sjømilitære makta 1
Europa. Denne 3
Denne arrestasjonen 1
arrestasjonen førte 1
at Bryhn 1
Bryhn slutta 1
i Overvåkningspolitiet 1
Overvåkningspolitiet og 1
vart politimester 1
politimester i 1
Bergen. Denne 1
Denne arten 12
i slekta; 1
slekta; det 1
registrert eksemplar 1
eksemplar som 1
målt 50 1
50 cm 5
cm frå 2
frå rygg- 1
rygg- til 1
til gattfinnespiss. 1
gattfinnespiss. Denne 1
er ekstremt 8
ekstremt vanskeleg 1
å observere. 3
observere. Denne 1
grad stille, 1
stille, men 1
gje rolege 1
rolege «rikk-rakk»-kall 1
«rikk-rakk»-kall i 1
i hekkekolonien. 1
hekkekolonien. Denne 1
kjenne som 2
som vaksen, 4
vaksen, han 1
ingen ryggfinne. 1
ryggfinne. Denne 1
er oftare 1
oftare høyrt 1
høyrt enn 1
enn sett. 1
sett. Denne 1
av fangst 2
fangst for 1
for burfuglhandel. 2
burfuglhandel. Denne 1
er vert 2
vert til 10
den bitande 1
bitande lusa 1
lusa Brueelia 1
Brueelia ptilogonis. 1
ptilogonis. Denne 1
arten har 9
eit karakteristisk 8
karakteristisk skrik. 1
skrik. Denne 1
har gråsvart 1
gråsvart overside 1
overside på 1
vengene, skulder, 1
skulder, rygg 1
og halefjører. 1
halefjører. Denne 1
har hekkeområdet 1
hekkeområdet sitt 1
sitt spreidd 1
mange øygrupper 1
øygrupper og 1
og øyar 3
øyar sirkumpolart 1
sirkumpolart i 1
utbreiingsområdet nord 1
for ca. 6
ca. Denne 1
har særleg 9
særleg kort 1
brei kroppsform. 1
kroppsform. Denne 1
arten lever 1
i nært 4
nært samband 3
med menneske, 1
og vanen 1
vanen med 2
ete insekt 1
insekt betyr 1
blir tolerert 1
tolerert av 1
menneske. Denne 1
Denne artikkelen 18
artikkelen byggjer 16
på artikkelen 1
artikkelen «Anamorphism» 1
«Anamorphism» frå 1
engelsk. Denne 1
på «Balta 1
«Balta Island» 1
Island» henta 1
engelsk 13. 1
13. mai 5
2007. Denne 10
på «Bressay» 1
«Bressay» henta 1
engelsk 15. 1
på «Dvergmus» 1
«Dvergmus» henta 1
på bokmål 12
bokmål 4. 1
april 2007. 2
på «Foula» 1
«Foula» henta 1
engelsk 16. 1
på «Gimsøystraumen 1
«Gimsøystraumen bru» 1
bru» henta 1
bokmål 9. 1
mars 2008. 7
2008. Denne 7
på «Gisundbrua» 1
«Gisundbrua» henta 1
bokmål 31. 1
på «Lewis 1
«Lewis chessmen» 1
chessmen» henta 1
engelsk 18. 1
på «Muckle 1
«Muckle Roe» 1
Roe» henta 1
engelsk 27. 2
på «Øyfjorden» 1
«Øyfjorden» henta 1
bokmål 12. 2
på «Ramsundbrua» 1
«Ramsundbrua» henta 1
på «Rossfjordstraumen» 1
«Rossfjordstraumen» henta 1
bokmål 28. 1
28. juni 5
på «Sommarøybrua» 1
«Sommarøybrua» henta 1
bokmål 6. 1
på «Stathelle» 1
«Stathelle» henta 1
bokmål 18. 1
18. april 2
på «Vallaviktunnelen» 1
«Vallaviktunnelen» henta 1
bokmål 8. 1
juli 2008. 2
på «Vementry» 1
«Vementry» henta 1
artikkelen er 1
av «Liste 1
«Liste over 1
over broer 1
broer i 1
i Norge 2
Norge etter 1
etter lengde» 1
lengde» henta 1
bokmål 11. 1
artikkelen vil 1
hovudsak taka 1
taka for 1
seg søfjordingen, 1
søfjordingen, men 1
med merknader 1
merknader i 1
i fall 1
fall der 1
der aurgjeldsgeita 1
aurgjeldsgeita skil 1
seg særleg 2
særleg ut. 1
ut. Denne 4
Denne assistansen 1
assistansen vart 1
ikkje utført. 1
utført. Denne 1
Denne åtte 1
åtte minuttar 3
lange songen 1
to delar. 6
delar. Denne 1
Denne auka 1
auka ruheita 1
ruheita til 1
til havoverflata 1
havoverflata som 1
som bølgjene 2
bølgjene skapar, 1
skapar, endrar 1
endrar vinden 1
vinden nær 1
nær overflata. 2
overflata. Denne 2
Denne autosplenektomien 1
autosplenektomien aukar 1
aukar risikoen 1
for infeksjon 1
infeksjon frå 2
frå innkapsla 1
innkapsla bakteriar; 1
bakteriar; profylaktisk 1
profylaktisk antibiotika 1
antibiotika og 1
og vaksinasjonar 1
vaksinasjonar er 1
er tilrådd 2
tilrådd hjå 1
hjå folk 1
typen aspleni. 1
aspleni. Denne 1
Denne avdelinga 3
avdelinga leia 1
leia han 12
til 1978, 2
desse år 1
år inn 1
inn over 16
tretti tusen 2
tusen lydopptak. 1
lydopptak. Denne 1
avdelinga vart 2
som Torsvik-gruppa. 1
Torsvik-gruppa. Denne 1
seinare seld. 1
seld. Denne 1
Denne avgrensa 1
avgrensa produksjonen 1
produksjonen ville 1
ville skade 1
skade fleire 1
mindre programvareutviklarar, 1
programvareutviklarar, uansett 1
uansett om 2
om etterspurnaden 1
etterspurnaden for 1
spelet deira 1
var høg, 1
høg, kunne 1
berre tene 1
tene så 1
som Nintendo 2
Nintendo let 1
gjere. Denne 1
Denne avhandlinga, 1
avhandlinga, kalla 1
kalla Saxo. 1
Saxo. Denne 1
Denne avheng 1
avheng berre 1
av avstanden 3
avstanden r 1
r og 1
difor den 2
same i 12
alle punkt 3
punkt rundt 1
rundt sola 3
sola med 4
same avstand 2
avstand til 4
til denne. 5
denne. Denne 1
Denne avisa 1
avisa finst 1
finst framleis. 4
framleis. Denne 1
Denne avstanden 1
avstanden vert 1
frå høgda 1
høgda til 3
til sensoren 1
sensoren over 1
bakken. Denne 2
Denne avtalen 2
avtalen løyste 1
løyste problemet 1
problemet til 2
britane med 1
med tilgang 2
norske handelsflåten, 1
handelsflåten, spesielt 1
spesielt tankskipa 1
tankskipa som 1
dei rekna 10
som «eksepsjonelt 1
«eksepsjonelt viktige». 1
viktige». Denne 1
avtalen vart 2
vart formalisert 2
formalisert i 1
i Rhodes-avtalen 1
Rhodes-avtalen i 1
mars 1949. 1
1949. Denne 1
Denne bakken 1
bakken har 2
har K-punkt 2
K-punkt 125 1
125 meter 2
og bakkestorleiken 1
bakkestorleiken 142 1
142 meter. 1
meter. Denne 1
Denne basen 1
basen var 1
drift ei 3
stund flytande 1
flytande på 1
eit isfjell 3
isfjell i 1
1934, men 1
det fraus 1
fraus fast 1
fast att 1
til hovudbreen. 1
hovudbreen. Denne 1
Denne bataljonen 1
bataljonen tek 1
tek imot 8
imot NATO-styrkar 1
NATO-styrkar som 1
fører dei 4
dei dit 1
dit dei 1
dei skal. 1
skal. Denne 1
Denne båten 2
båten er 2
kjente fartøy 1
fartøy i 4
vore rodd, 1
rodd, ikkje 1
ikkje padla, 1
padla, slik 1
eldre båten 1
båten i 5
i Hjortspringfunnet. 1
Hjortspringfunnet. Denne 1
båten har 1
har kollsegla 1
kollsegla tre 1
tre vintrar 3
vintrar på 2
rad. Denne 1
Denne besetninga 4
besetninga spelte 3
spelte sporadiske 1
sporadiske konsertar 1
gjorde ei 7
ei TV-framferd 1
TV-framferd i 1
tyske fjernsynsprogrammet 1
fjernsynsprogrammet Beat 1
Beat Club. 1
Club. Denne 1
besetninga varte 1
i elleve 7
elleve år, 1
år, den 2
mest stabile 2
stabile perioden 2
bandet. Denne 2
unik i 3
i bandhistoria 1
bandhistoria fordi 1
to saksofonistar/fløytistar. 1
saksofonistar/fløytistar. Denne 1
besetninga vert 1
uformelt kalla 3
kalla Peter 2
Peter Hammill 2
Hammill Quartet 1
Quartet ). 1
). Denne 2
Denne bestod 1
originale albumet 5
fleire bonusspor 3
bonusspor frå 3
frå innspelinga 9
innspelinga i 10
i Nashville 5
Nashville i 4
1971 («I'm 1
(«I'm Leavin'» 1
Leavin'» og 1
og «It's 2
«It's Only 1
Only Love»), 1
Love»), ei 1
B-side frå 1
komande « 1
« Denne 12
Denne betringa 1
betringa vart 1
av sovjetstyresmaktene 1
sovjetstyresmaktene til 1
å «bevise» 1
«bevise» at 1
det kommunistiske 1
kommunistiske samfunnssystemet 1
samfunnssystemet var 1
var overlegent 1
overlegent det 1
det kapitalistiske 1
kapitalistiske systemet. 1
systemet. Denne 1
Denne bilen 1
kommersiell suksess, 5
men utviklingskosnadane 1
utviklingskosnadane hadde 1
kosta Citroën 1
Citroën dyrt. 1
dyrt. Denne 1
Denne bindinga 1
bindinga er 1
ei fosfodiesterbinding, 1
fosfodiesterbinding, og 1
denne skjer 1
mellom det 23
det 5. 4
5. karbonatomet 1
karbonatomet i 2
ein pentose 1
pentose og 1
det 3. 2
3. karbonatomet 1
i neste 4
neste pentose. 1
pentose. Denne 1
Denne biskopen 1
biskopen vart 1
den mektigaste 7
mektigaste i 4
i Galicia 3
Galicia fram 1
til 1400-talet. 2
1400-talet. Denne 1
Denne blandinga 2
blandinga er 1
mindre abrasiv 1
abrasiv med 1
gjennomsnittleg hardleik 1
hardleik på 1
lag 8,0. 1
8,0. Denne 1
blandinga var 1
var sannsynlegvis 5
sannsynlegvis med 2
forsterke dei 2
dei depresjonane 1
depresjonane og 1
den paranoia 1
paranoia som 1
lege latent 1
latent i 1
hans sinn. 1
sinn. Denne 1
Denne blei 5
blei gjerne 3
gjerne blanda 1
blanda heime 1
heime og 6
og servert 2
servert varm. 1
varm. Denne 1
blei offisielt 4
offisielt grunnlagt 2
i 864 1
864 med 1
med ediktet 1
ediktet i 2
i Pistres. 1
Pistres. Denne 1
omdøypt i 1
ei omorganisering 1
forsvaret. Denne 1
blei stappa 1
stappa i 1
i skinnsekkar 1
skinnsekkar og 1
og tørka 2
tørka att. 1
att. Denne 1
Denne blir 3
danna like 1
at kimrota 1
kimrota er 1
er utvikla, 1
utvikla, og 1
ber kimblada. 1
kimblada. Denne 1
blir fullbyrda 1
fullbyrda vellukka, 1
vellukka, og 4
og Håkon 2
Håkon blir 1
blir konge 1
Noreg. Denne 4
blir tømt 1
tømt ein, 1
ein, to 2
eller fire 7
i døgnet, 2
døgnet, og 2
og innhaldet 3
innhaldet vert 1
så avlese 1
avlese i 1
eit måleglas 2
måleglas der 1
der volumet 1
volumet vert 1
i mm 1
mm (høgd) 1
(høgd) av 1
av vassøyle. 1
vassøyle. Denne 1
Denne boka 4
boka fekk 2
fekk forresten 1
forresten dårleg 1
dårleg mottaking 2
mottaking blant 1
blant norske 3
norske kritikarar. 1
kritikarar. Denne 1
boka har 3
mange opplag, 1
opplag, og 1
bestseljande kanadiske 1
kanadiske diktsamlingane 1
diktsamlingane gjennom 1
tidene. Denne 1
bøkene gjennom 1
historia. Denne 1
boka omtalar 1
omtalar også 2
ein «Ahimelek». 1
«Ahimelek». Denne 1
Denne boka, 1
boka, som 2
1966, fokuserer 1
fokuserer utelukkande 1
utelukkande på 5
på kjenningsmelodiar 1
kjenningsmelodiar frå 1
frå TV 1
TV og 5
intervju med 20
med Neal 1
Neal Hefti 1
Hefti om 1
om skapinga 1
skapinga av 3
av Batman 1
Batman Theme. 1
Theme. Denne 1
Denne bolken 1
bolken av 1
av kvædet 2
kvædet fortel 1
om symjetevlinga 1
symjetevlinga mellom 1
mellom Beowulf 1
Beowulf og 1
og Breca, 1
Breca, der 1
eine sumde 1
sumde like 1
like til 4
til Finneheimen, 1
Finneheimen, og 1
landet åt 1
åt Heado-reamane 1
Heado-reamane (moglegvis 1
(moglegvis Raumarike). 1
Raumarike). Denne 1
Denne bøna 1
bøna blir 1
blir lesen 1
lesen under 1
under sjaḥarít 1
sjaḥarít og 1
og ʿarbít, 1
ʿarbít, og 1
gjerne òg 2
òg privat 1
privat når 1
legg seg 8
kvelden. Denne 1
Denne borga 1
borga fekk 1
namnet Aose-hus. 1
Aose-hus. Denne 1
Denne bruken 1
av omgrepet 3
omgrepet har 3
etter Den 1
krigen. Denne 2
Denne brukte 1
brukte originalt 1
originalt Dudding 1
Dudding Hill-linja, 1
Hill-linja, og 1
og involverte 2
involverte seinare 1
ny tunnel. 1
tunnel. Denne 2
Denne busetnaden 1
for etruskarane 1
etruskarane for 1
greske koloniane 1
koloniane Posidonia 1
Posidonia og 1
og Elea. 1
Elea. Denne 1
Denne byen 2
i 1613 2
1613 namn 1
etter erkeengelklosteret. 1
erkeengelklosteret. Denne 1
så løynd 1
løynd at 1
ingen fann 1
fann han, 2
han, og 28
folket hans 1
hans heldt 4
tid. Denne 2
Denne CDen, 1
CDen, kalla 1
kalla marillion. 1
marillion. Denne 1
Denne CD-en 1
CD-en vart 1
vart ved 3
uhell erstatta 1
av CD-utgåva 1
av Live 2
at Pompeii 2
Pompeii før 1
før boksen 1
boksen vart 1
vart sendt. 1
sendt. Den 1
Den nedadgående 1
nedadgående (subderte) 1
(subderte) plata 1
plata vil 1
vil etter 3
kvart bli 1
bli pressa 1
pressa så 1
så djupt 4
djupt ned 5
ned at 1
at smelting 1
smelting byrjar. 1
byrjar. Denne 1
Denne dagen 5
dagen blei 2
ein truskapseid 1
truskapseid til 2
Teresia i 1
i Hofburg. 1
Hofburg. Denne 1
dagen dyrkar 1
dyrkar bøndene 1
bøndene kyrne 1
kyrne sine 1
å vaska 2
vaska dei, 1
dei, pynta 1
pynta dei, 1
dei, gje 1
dei god 3
god mat 1
og utføra 2
liten seremoni 2
seremoni for 3
dagen skulle 4
skulle alle 4
alle båtar 1
båtar ligga 1
ligga ved 1
ved land. 2
land. Denne 3
ikkje spinnast, 1
spinnast, for 1
kunne dyra 1
dyra komme 1
komme til 8
rundt til 6
dei strauk 2
strauk med. 2
med. Denne 1
skulle pontiffane 1
pontiffane fastslå 1
fastslå kva 2
for dagar 1
dagar som 3
vera Curia 1
Curia Calabra, 1
Calabra, det 1
seia kviledagar, 1
kviledagar, i 1
den kommande 3
kommande månaden. 1
månaden. Denne 1
Denne datoen 2
datoen er 2
blitt markert 1
markert som 2
som Bloomsday. 1
Bloomsday. Denne 1
datoen vart 1
dag minna 1
minna som 1
som nasjonaldagen 1
nasjonaldagen til 1
til Catalonia, 1
Catalonia, òg 1
La Diada. 1
Diada. Denne 1
Denne definisjonen 3
definisjonen er 2
òg problematisk. 1
problematisk. Denne 1
definisjonen gjeld 1
når snøggleiken 1
snøggleiken sjølv 1
sjølv endrar 1
tida. Denne 1
definisjonen tyder 1
at skilnaden 1
to skalaen 1
skalaen er 2
er nøyaktig 3
nøyaktig 273,15. 1
273,15. Denne 1
Denne dekkjer 1
75 km² 1
1969. Denne 2
Denne delen 9
er pittoresk 1
pittoresk med 1
eit virvar 1
av smale 4
gamle bygningar. 1
bygningar. Denne 1
namnet Lundenburgh, 1
Lundenburgh, 'Londonfestninga'. 1
'Londonfestninga'. Denne 1
reist opp 4
i mur. 2
mur. Denne 1
Parc naturel 1
naturel régional 1
régional de 1
de Lorraine. 1
Lorraine. Denne 1
våtaste stadane 1
garden Opstveit 1
Opstveit har 1
har døgnnedbørrekorden 1
døgnnedbørrekorden for 1
for landet. 7
landet. Denne 2
skulen rettar 1
mot ungdom 1
ulike årsaker 2
finn seg 2
rette i 3
tradisjonelle vidaregåande 1
vidaregåande opplæringstilbodet 1
opplæringstilbodet og 1
varer inntil 1
fire skuleår. 1
skuleår. Denne 1
USA veks 1
og Raleigh 1
Raleigh er 2
størst vekst 1
USA. Denne 7
delen glir 1
eit refreng, 1
refreng, «Mother 1
«Mother Superior 1
Superior jumped 1
jumped the 1
the gun». 1
gun». Denne 1
delen vara 1
vara opphavleg 1
opphavleg i 4
ein dag. 2
dag. Denne 7
Denne delinga 3
delinga er 1
dag, sjølv 1
om progenot-teorien 1
progenot-teorien ikkje 1
har generell 1
generell støtte. 1
støtte. Denne 1
delinga har 1
populære oppfatninga 1
oppfatninga og 1
og forståinga 1
Aust-Europa og 3
og grensene 4
grensene mot 2
mot Vest-Europa 1
Vest-Europa fram 1
dag, i 4
aukande polarisering 1
polarisering i 1
i tilhøvet 1
mellom vest 2
aust. Denne 1
delinga varte 1
varte berre 6
år. Denne 8
Denne demoversjonen 1
demoversjonen var 1
på nyutgjevinga 1
nyutgjevinga av 2
av Adventures 1
Adventures in 2
in Modern 3
Modern Recording. 1
Recording. Den 1
Den nederlandske 3
nederlandske songaren 1
og målaren 2
målaren Herman 2
Herman Brood 1
Brood spelte 1
inn songen. 6
nederlandske versjonen 1
versjonen hadde 4
hadde B-sida 1
B-sida «Waiting 1
the Day» 1
Day» medan 1
versjonen nytta 2
nytta «Whatever's 1
«Whatever's Written 1
Written In 1
In Your 1
Your Heart». 1
Heart». Denne 1
Denne dialekten 1
dialekten har 1
ein klar 15
klar uttale 1
uttale og 1
og ustemt 1
ustemt «o» 1
«o» (оканье 1
(оканье – 1
– okanje), 1
okanje), guttural 1
guttural «g» 1
«g» og 1
hard «t». 1
«t». Denne 1
Denne diktforma 1
diktforma nådde 1
av 1100–talet, 1
1100–talet, med 1
med Vilhelm 1
av Poitiers, 1
Poitiers, Jaufré 1
Jaufré Rudel, 1
Rudel, grev 1
grev Raimbaut 1
Raimbaut d'Orange 1
d'Orange og 1
og Bertrand 1
Bertrand de 1
de Born 1
Born som 1
viktigaste representantane. 1
representantane. Denne 1
Denne djupgangen 1
djupgangen er 1
djupaste punktet 4
på skipet, 5
skipet, og 5
vil variera 1
variera med 1
ulike lastetilstandar. 1
lastetilstandar. Denne 1
Denne dogmefria 1
dogmefria trua 1
sterke menneskelege 1
menneskelege ideal 1
ideal var 1
med Grieg 1
Grieg sitt 1
sitt livssyn. 1
livssyn. Denne 1
Denne drakta 1
drakta viser 1
viser dei 6
å imponere 1
imponere andre 1
andre solrikser 1
solrikser eller 1
dei mimar 1
mimar ein 2
stor predator 1
predator for 1
verne seg 4
og avkommet 2
avkommet mot 1
mot potensielle 1
potensielle trugsmål. 1
trugsmål. Denne 1
Denne drastiske 1
drastiske reduksjonen 1
reduksjonen i 1
i sedimenttransport 1
sedimenttransport har 1
auka erosjon 1
erosjon av 3
av kystlinja. 1
kystlinja. Den 1
Den nedre 7
nedre bydelen 2
bydelen på 1
venstre breidd, 1
breidd, Bastide 1
Bastide Saint-Louis 1
Saint-Louis eller 1
eller Ville 1
Ville Basse 1
Basse (nedre 1
(nedre by), 1
by), har 1
størst folkesetnad 1
folkesetnad og 3
som veks 26
veks mest. 1
mest. Den 1
elva dannar 3
mellom Frankrike 5
og Tyskland. 4
kalla Voo. 1
Voo. Den 1
meir omfattande 6
omfattande flaumar, 1
flaumar, og 1
er framkommeleg 7
framkommeleg for 6
for elvebåtar 1
elvebåtar i 1
i 39 2
39 km 2
frå Louhans 1
Louhans til 1
La Truchère. 1
Truchère. Den 1
nedre høgdegrensa 1
høgdegrensa for 1
for regnskogar 1
regnskogar i 1
i høge 4
fjell varierer 1
varierer etter 3
etter breiddegra, 1
breiddegra, men 1
men ligg 3
regel mellom 8
mellom 1500 2
1500 og 2
og 2500 3
2500 meter, 1
meter, medan 11
den øvre 25
øvre grensa 1
grensa vanlegvis 1
vanlegvis ligg 1
mellom 2400 1
2400 og 1
og 3300 1
3300 meter. 1
nedre innsjøen 1
innsjøen ligg 20
ligg 2116 1
2116 moh 1
7 ha. 1
ha. Denne 1
Denne dreiv 2
til 1851. 1
1851. Denne 1
son tok 1
over garden, 2
garden, sjølv 1
sjølv kjøpte 1
annan gard 1
heimbygda. Den 1
nedre smale 1
av kronbladet 1
kronbladet har 1
har hår 1
oversida. Denne 1
Denne drifta 1
drifta er 1
no nærpå 1
nærpå ferdig, 1
ferdig, men 2
men arbeid 1
sikra gruveveggene 1
gruveveggene har 1
har forseinka 1
forseinka anlegg 1
anlegg av 2
planlagt kunstig 1
kunstig sjø 1
og rekreasjonsområde 2
rekreasjonsområde på 1
denne staden. 6
staden. Denne 3
Denne driftsforma 1
driftsforma gjekk 1
at sauene 1
sauene beita 1
beita ute 1
ute året 1
Den nedste 2
nedste delen 6
av leggane 1
leggane er 1
normalt svart 1
eller nærmast 1
nærmast svart, 1
svart, og 3
og haletippen 1
haletippen er 1
anten svart 1
eller kvit. 1
kvit. Den 1
nedste delen, 1
delen, pars 1
pars ascendens, 1
ascendens, trekkjer 1
trekkjer skulderbladet 1
skulderbladet ned 1
og medialt. 1
medialt. Denne 1
Denne dualistiske 1
dualistiske doktrine 1
doktrine om 1
om «dei 2
to sverda» 1
sverda» fekk 1
for kyrkjereformene 1
kyrkjereformene i 1
i høgmellomalderen, 1
høgmellomalderen, då 1
då paven 2
paven og 3
kyrkja si 2
si makt 3
makt auka 1
til verdslege 1
verdslege monarkar. 1
monarkar. Denne 1
Denne dyrkingsmåten 1
dyrkingsmåten er 1
lenger utbreidd. 1
utbreidd. Denne 2
Denne effekten 2
effekten er 3
veldig sterk 1
i tropiske 8
tropiske område, 1
nesten lik 1
lik null 3
null i 2
i polare 6
polare område. 1
område. Denne 1
effekten vart 2
av Gilmour 4
Gilmour då 1
uhell sette 1
sette kablane 1
kablane i 1
i wahpedalen 1
wahpedalen inn 1
motsett retning 5
retning http://davidgilmour. 1
http://davidgilmour. Denne 1
Denne eigenskapen 1
eigenskapen er 1
svært viktig 16
for omformarar 1
omformarar som 1
som signalkjelder 1
signalkjelder for 1
for låge 3
låge frekvensar 1
frekvensar eller 1
ein digitalt 1
digitalt programmerbar 1
programmerbar nivåjusterar. 1
nivåjusterar. Denne 1
Denne eininga 1
eininga er 1
praksis sjeldan 2
sjeldan brukt. 2
brukt. Denne 1
Denne ekspedisjonen 2
som ekstra 3
ekstra straff 1
straff for 3
for Johansen, 1
Johansen, men 1
ei sikring 1
sikring – 1
– dersom 1
verkelege målet 1
målet med 4
med ekspedisjonen, 2
ekspedisjonen, ville 1
ville Amundsen 1
Amundsen framleis 1
framleis ha 3
ha oppnådd 4
oppnådd noko. 1
noko. Denne 1
løytnant Prestrud, 1
Prestrud, som 1
som Johansen 1
Johansen tidlegare 1
hadde leia 2
ei militær 5
militær grad 1
grad under 2
han. Denne 2
Denne elegante 1
elegante matematiske 1
matematiske rørslelikninga 1
rørslelikninga har 1
at Hooke-lova 1
Hooke-lova har 1
fått stor 4
i fysikken. 1
fysikken. Denne 1
Denne elva 3
er regulert. 2
regulert. Denne 1
større sideelvar 1
sideelvar og 3
kjem ned 7
i Frølandsvatnet 1
Frølandsvatnet (27 1
(27 moh) 1
moh) frå 1
frå Eikedalsvatnet 1
Eikedalsvatnet (384 1
(384 moh). 1
moh). Denne 1
renn nesten 1
nesten over 2
den serbiske 4
serbiske grensa 1
ho snur 5
snur vestover. 1
vestover. Denne 3
Denne endra 1
endra seinare 1
seinare namn 4
til Doha 1
Doha kommune 1
kommune same 1
året. Denne 5
Denne endringa 3
endringa førte 1
sjølvstyre og 3
større økonomisk 2
økonomisk fridom. 1
fridom. Denne 1
endringa har 1
har dukka 3
austre Ny-England, 1
Ny-England, i 1
Pittsburgh og 1
og omland, 1
omland, og 1
frå Dei 2
slettene vestover. 1
Denne endringar 1
ein tyngre 2
tyngre stil 1
stil på 2
albuma, Sjabasj 1
Sjabasj (Heksesabbat) 1
(Heksesabbat) og 1
og Dlja 1
Dlja Tekh, 1
Tekh, Kto 1
Kto Svalilsia 1
Svalilsia s 1
s Luny 1
Luny (Dei 1
(Dei som 1
frå månen). 1
månen). Denne 1
endringa skjer 1
skjer ikkje 3
fleste nord-amerikanske 1
nord-amerikanske dialektane. 1
dialektane. Denne 1
Denne energien 2
energien kan 1
til kraftproduksjon 4
kraftproduksjon gjennom 1
gjennom osmose. 1
osmose. Denne 1
energien vert 3
kalla bandgapet. 1
bandgapet. Denne 1
Denne episodefilmen 1
episodefilmen fekk 1
ei lunken 1
både publikum 2
og kritikarkorpset. 1
kritikarkorpset. Denne 1
Denne episoden 1
episoden førte 1
mykje kritikk 4
av metodane 3
metodane til 2
til agentane 1
agentane til 1
til Rothschild, 1
Rothschild, inkludert 1
inkludert somme 3
somme frå 2
andre sionistar 1
sionistar som 1
som Ahad 1
Ahad Ha'am. 1
Ha'am. Denne 1
Denne er 20
den verdslege 5
verdslege songen 2
songen «Ne 1
«Ne l’oseray 1
l’oseray je 1
je dire» 1
dire» frå 1
frå Manuscrit 1
Manuscrit de 1
de Bayeux 1
Bayeux (ca. 1
(ca. 1510). 1
1510). Denne 1
blitt spreidd 3
spreidd til 4
til nabolanda. 2
nabolanda. Denne 1
ein brøk 1
brøk der 1
der teljar 1
teljar er 1
er vekt 1
vekt i 3
i kg, 1
kg, og 1
og nemnar 1
nemnar er 1
er høgda 2
høgda oppgitt 1
oppgitt i 1
i meter 1
2. potens 1
potens (kg/m 1
(kg/m 2 1
2 ). 3
er drege 1
drege ut 1
19 minuttar 1
minuttar og 6
tar opp 4
opp heile 1
heile side 1
side to 8
plata. Denne 1
ei vidareutvikling 8
vidareutvikling av 9
akademiske bruken 1
av barett 1
barett som 1
ofte blei 2
brukt over 5
ein kveif 1
kveif eller 1
eller hylk, 1
hylk, ei 1
ei hetteforma 1
hetteforma lue 1
lue som 2
mellomalderen. Denne 1
frå Asturia. 1
Asturia. Denne 1
dag stort 2
sett ubemanna. 1
ubemanna. Denne 1
ikkje tilgjengeleg 4
tilgjengeleg på 10
i studioversjon, 1
studioversjon, men 1
på Mere 1
Mere i 1
i liveversjon. 1
liveversjon. Denne 1
norsk folketradisjon 1
folketradisjon mistolka 1
mistolka som 1
ei hakke, 1
hakke, og 1
og mangestads 1
mangestads oppfatta 1
eller førebu 1
førebu våronna. 1
våronna. Denne 1
kanskje teikna 1
av von 1
von Westen 1
Westen sjølv; 1
sjølv; det 1
ein annan, 5
annan, meir 1
meir stilisert 1
stilisert versjon. 1
versjon. Denne 1
Denne erklærte 1
var etterfølgjaren, 1
etterfølgjaren, og 1
han godtok 1
godtok Husayn 1
Husayn dette. 1
dette. Denne 2
kring 1,8 3
1,8 km 4
lang. Denne 2
37 000 4
gammal. Denne 1
er morfologisk 1
morfologisk mykje 1
mykje lik 2
lik melophilus 1
melophilus men 1
kortare vengar. 1
vengar. Denne 1
er nærskyld 2
nærskyld med 1
med oppdalitt, 1
oppdalitt, som 1
ein granodioritt. 1
granodioritt. Denne 1
òg målt 1
i tal 4
på avkom. 1
avkom. Denne 1
seinare tilbygg. 1
tilbygg. Denne 1
halvparten så 6
som originalen. 1
originalen. Denne 1
særleg interessant 1
interessant fordi 1
den Irske 1
Irske Republikanske 1
Republikanske Armeeen 1
Armeeen (IRA) 1
(IRA) innleidde 1
innleidde ei 1
ei kampanje 1
kampanje mot 2
mot nordirske 1
nordirske grensestasjonar 1
grensestasjonar i 1
1956, og 6
denne pågjekk 1
pågjekk til 1
til 1962. 6
1962. Denne 2
lik Chamberlin 1
Chamberlin Music 1
Music Master 1
Master 600, 1
600, som 1
som Streetly 1
Streetly Electronics 1
Electronics stal 1
stal ideen 1
ideen frå. 1
frå. Denne 3
Denne etniske 1
sin matriarkalske 1
matriarkalske kultur 1
og levesett. 1
levesett. Denne 1
Denne etterforskinga 1
etterforskinga vart 1
vart leidd 2
leidd av 19
av Eva 2
Eva Joly. 1
Joly. Denne 1
Denne evna 1
å forenkle 1
forenkle og 1
og konkretisere 1
konkretisere var 1
ein eigenskap 7
eigenskap han 1
sette særs 1
særs høgt. 1
høgt. Denne 1
Denne fabrikken 1
òg grunnlagt 1
av Aleksander 1
Aleksander Koltsjugin. 1
Koltsjugin. Denne 1
Denne fagdisiplinen 1
fagdisiplinen er 1
gamal. Denne 2
Denne faktoren 1
faktoren må 1
må modifiserast 1
modifiserast i 1
to romlege 1
romlege dimensjonar. 1
dimensjonar. Denne 1
Denne fasen 1
fasen i 4
i gresk 12
gresk astronomi 1
astronomi vert 1
kalla hellenistisk 1
hellenistisk astronomi, 1
astronomi, medan 1
den før-hellenistiske 1
før-hellenistiske fasen 1
fasen vert 1
kalla klassisk 1
klassisk gresk 2
gresk astronomi. 1
astronomi. Denne 1
Denne feila 1
feila raskt 1
raskt på 6
manglande førebuingar, 1
førebuingar, men 1
det gjorde 4
likevel Henrik 1
Henrik ytterlegare 1
ytterlegare bestemt 1
at England 3
var morsretten 1
morsretten hans. 1
Denne feilen 1
feilen vart 1
sidan retta 1
retta av 1
av plateselskapet. 2
plateselskapet. Denne 1
Denne feiltolkinga 1
feiltolkinga er 1
gjort trass 1
at § 1
§ 12 1
12 i 3
i 1921-avtala 1
1921-avtala er 1
attgjeve korrekt 1
korrekt og 1
og in 1
in extenso 1
extenso under 1
under oppslagsordet 1
oppslagsordet "Treaty" 1
"Treaty" s. 1
s. 568. 1
568. vitja 1
vitja grenseområde 1
grenseområde (både 1
(både i 2
i Fristaten) 1
Fristaten) og 1
inn synsmåtar 1
synsmåtar på 1
og eventuell 1
eventuell grenseendring. 1
grenseendring. Denne 1
Denne fekk 2
namnet «Bjørgvin». 1
«Bjørgvin». Denne 1
fekk over 5
000 nedlastingar, 1
nedlastingar, og 1
dermed kom 1
kom ideen 1
heil spelefilm. 1
spelefilm. Denne 1
Denne ferja 1
ferja var 3
drift til 5
til 1938, 1
etter henne 2
henne kom 1
kom «Tjeldsundfergen 1
«Tjeldsundfergen 2» 1
2» og 1
og «Tjeldsundfergen 1
«Tjeldsundfergen 3». 1
3». Denne 1
Denne filmen 1
filmen skulle 1
vendepunkt i 2
til begge. 2
begge. Denne 1
Denne fisken 1
fisken er 1
er uønskt 2
uønskt i 1
i vassdraget, 1
vassdraget, og 1
ein arbeider 1
hindre vidare 1
vidare spreiing. 1
spreiing. Denne 1
Denne fjelltoppen 1
fjelltoppen ligg 1
heilskap på 3
sveitsisk grunn. 1
grunn. Denne 1
Denne fløytande 1
fløytande låten 1
låten er 1
seinare og 9
mindre variert 1
variert enn 1
til svarttrasten, 1
svarttrasten, og 1
blir gjenteken 1
gjenteken tre 1
seks gonger. 3
gonger. Denne 3
Denne flyt 1
vidare nordaustover. 1
nordaustover. Denne 1
Denne følgjer 1
følgjer Brentnall, 1
Brentnall, som 1
som baserer 3
på fyrsterekken 1
fyrsterekken slik 1
slik fyrstefamilien 1
fyrstefamilien sjølv 1
sjølv oppgjev 1
oppgjev henne. 1
henne. Denne 1
Denne folkelege 1
folkelege støtta 1
støtta gjorde 1
som statsleiar. 1
statsleiar. Denne 1
Denne folkesetnaden 1
1500 menneske 2
1950-åra då 1
då atomprøvespreningane 1
atomprøvespreningane starta. 1
starta. Denne 1
Denne fordelen 1
fordelen er 1
sett tilbake 1
av mangelen 2
på dyrkbar 1
og dårleg 10
dårleg jordkvalitet. 1
jordkvalitet. Denne 1
Denne føresettinga 1
føresettinga er 1
er matematisk 2
matematisk korrekt 1
korrekt for 1
for kulerunde 1
kulerunde lekamar 1
lekamar (tilnærma 1
(tilnærma ein 1
ein planet 5
planet til 2
til dømes). 1
dømes). Denne 1
Denne førestillinga 1
førestillinga bygde 1
bygde delvis 1
på manuset 1
manuset til 1
til animasjonsfilmen. 1
animasjonsfilmen. Denne 1
Denne forklaringa 1
forklaringa er 3
derimot kontroversiell. 1
kontroversiell. Denne 1
Denne forklåringa 1
forklåringa går 1
engelske avisene 1
avisene overtydde 1
overtydde den 1
engelske ålmenta 1
ålmenta (inkludert 1
(inkludert spelarane 1
spelarane sjølve) 1
sjølve) om 1
England kom 1
vinna kampen. 1
kampen. Denne 1
Denne forma 11
forma ber 1
ber i 1
seg kimen 1
kimen til 2
store telemarksforma. 1
telemarksforma. Denne 1
forma består 1
tre firelinarar 1
firelinarar og 1
ein kuplett 1
kuplett (tolinar) 1
(tolinar) til 1
slutt. Denne 1
mest einfelte 1
einfelte i 1
gruppa. Denne 2
meste lik 2
lik Haukjem 1
Haukjem si 1
si form, 1
form, men 4
men Dale 1
Dale utfører 1
utfører slåtten 1
slåtten på 2
eige vis. 1
vis. Denne 1
for nasjonalromantikk 1
nasjonalromantikk tapte 1
tapte seg 1
nokre år, 4
og veik 1
veik plassen 1
større realisme 1
realisme og 1
politisk nasjonalisme 1
nasjonalisme ettersom 1
ettersom åra 1
åra gjekk. 1
gjekk. Denne 1
for økologisk 1
økologisk klassifisering 1
klassifisering deler 1
deler artar 1
artar inn 1
i generalistar 1
generalistar og 1
og spesialistar. 1
spesialistar. Denne 1
for signalisering 1
signalisering gjev 1
eit føremon 1
føremon for 5
både motmoten 1
motmoten og 1
og predatoren: 1
predatoren: signalet 1
signalet hindrar 1
hindrar motmoten 1
motmoten frå 1
kaste bort 1
bort tid 1
og energi 1
flykte samstundes 1
som predatoren 1
predatoren unngår 1
unngår et 1
et kostbart 1
kostbart arbeid 1
med dårlege 4
dårlege utsikter 1
utsikter til 2
til fangst. 1
fangst. Denne 1
forma går 1
nedstilt bass, 1
bass, motsett 1
motsett dei 1
andre formene, 2
på oppstilt. 1
oppstilt. Denne 1
forma har 3
over stortparten 1
stortparten av 1
særleg vanleg 2
i innlandet. 4
innlandet. Denne 1
forma ligg 1
ligg nærare 4
nærare den 2
den ”klassiske” 1
”klassiske” Igletveiten 1
Igletveiten enn 1
enn variant 1
variant a. 1
a. Noko 1
Noko meir 2
meir utbygd 4
utbygd enn 4
enn b. 1
b. Denne 1
forma skil 1
noko ut 4
dei hine. 1
hine. Denne 1
Denne første 3
første avtalen 1
ei underforstått 1
underforstått godkjenning 1
godkjenning av 4
av delinga 1
delinga av 5
spanske områda 1
første iskjernen 1
iskjernen dekkjer 1
dekkjer ein 1
attende 340 1
340 000 1
soloplata vart 1
vart oversett 1
oversett av 3
fleste musikkritikarane 1
musikkritikarane (sjølv 1
om Stephen 1
Stephen Holden 1
Holden i 1
Stone kalla 1
ho «nesten 1
«nesten perfekt») 1
perfekt») og 1
ho selde 1
dårleg. Denne 2
Denne forsvarsgrensa 1
forsvarsgrensa stod 1
i 1735 1
1735 og 1
kalla Line 1
Line Contravalación 1
Contravalación eller 1
eller La 1
La Linea 2
Linea de 1
de Gibraltar. 1
Gibraltar. Denne 1
Denne forsvinn 1
utvikla bakbein, 1
bakbein, frambein 1
frambein og 1
og lunger. 1
lunger. Denne 1
Denne forteljinga 1
forteljinga danna 1
danna etter 6
vi kan 2
kan kalle 3
kalle starten 1
på ekteskapsromanane 1
ekteskapsromanane i 1
i forfattarskapen, 1
forfattarskapen, saman 1
med Lucie, 1
Lucie, Fru 1
Fru Inés 1
Inés og 1
og Forraadt. 1
Forraadt. Denne 1
Denne fortel 1
fortel oss 1
oss sannsynet 1
sannsynet for 5
finna partikkelen 1
partikkelen i 1
visst område 2
eit gjeve 3
gjeve tidspunkt. 1
tidspunkt. Denne 1
Denne framferda 1
framferda i 1
eit sjarmerande 1
sjarmerande og 1
og tillitvekkjande 1
tillitvekkjande vesen, 1
vesen, var 1
dømd mildare 1
mildare enn 1
elles ville 10
ha risikert. 1
risikert. Denne 1
Denne framføringa 1
framføringa kom 1
på DVD-en 2
DVD-en Elements 1
Elements DVD 1
DVD i 7
og luksusutgåva 1
Bells frå 1
frå 2009. 4
2009. Denne 2
Denne framgangsmåten, 1
framgangsmåten, fordømd 1
fordømd av 3
av kunstnarane, 1
kunstnarane, var 1
ei forfalsking 1
forfalsking som 1
som fjerna 3
fjerna all 1
all verde 1
verde ved 1
ved Rodins 1
Rodins verk. 1
verk. Denne 1
Denne framsida 1
framsida frå 1
1959 omhandla 1
omhandla opninga 1
av Wilkes 1
Wilkes postkontor 1
postkontor i 1
i Australsk 1
Australsk Antarktis. 1
Antarktis. Denne 2
Denne framstillinga 1
framstillinga omgår 1
omgår reaaliteten 1
reaaliteten - 1
- at 1
dei unionistiske 1
unionistiske styresmaktene 1
styresmaktene og 6
mista kontrollen 2
over Nord-Irland. 1
Nord-Irland. Denne 1
Denne fuglen 5
fuglen blir 1
alltid sett 1
sett når 1
han blir 12
blir høyrt, 1
høyrt, han 1
kan synge 1
synge over 1
og synest 3
synest å 7
kunne gjenta 1
gjenta same 1
same spurnaden 1
spurnaden og 1
og svaret 2
svaret i 1
det uendelege. 1
uendelege. Denne 1
fuglen er 7
sett åleine, 2
åleine, i 1
små flokkar. 3
flokkar. Denne 1
fuglen har 2
rekkje geografiske 1
geografiske underartar, 1
underartar, ulike 1
ulike hovudsakleg 1
storleik og 16
mindre skilnader 1
i fjørdraktdetaljar. 1
fjørdraktdetaljar. Denne 1
fuglen reproduserer 1
reproduserer seg 1
slik ingen 1
ingen annan 2
annan fugl; 1
fugl; han 1
han nyttiggjer 1
nyttiggjer seg 1
den vulkansk 1
vulkansk oppheita 1
oppheita sanden 1
sanden på 1
øya, grev 1
grev holer 1
holer i 2
i sanden, 1
sanden, legg 1
egga sine, 1
forlet staden 1
omgåande. Denne 1
fuglen sine 1
sine strofer 1
strofer fell 1
fell i 7
vert både 5
både svakare 1
svakare og 1
meir langsam 1
langsam mot 1
mot slutten. 6
slutten. Denne 1
Denne fugleslekta 1
fugleslekta er 1
kolonisere relativt 1
og isolerte 3
isolerte øyar 1
deretter å 6
utvikle til 1
til former 1
former utan 1
utan flygeevne, 1
flygeevne, mange 1
av dem 3
dem døydde 1
som følge 2
følge av 2
av polynesisk 1
polynesisk busetting. 1
busetting. Denne 1
Denne fyrste 1
av soga 5
soga vart 1
kalla «Gryla». 1
«Gryla». Denne 1
Denne galaksen 1
galaksen har 1
har storleiksorden 1
storleiksorden 12, 1
12, og 2
er 4' 1
4' 1' 1
1' i 1
storleik. Denne 1
Denne gamle 2
gamle fiskelandsbyen 1
fiskelandsbyen er 1
populær på 13
gamle kyrkja, 1
kyrkja, dei 1
dei vakre 6
vakre strendene 1
strendene og 2
dei engelskliknande 1
engelskliknande husa 1
på Pointe 1
Pointe du 1
du Décollé. 1
Décollé. Denne 1
gamle namneforma 1
namneforma og 1
høge skylda 2
skylda i 2
i 1626 2
1626 (1 1
(1 våg) 1
våg) gjer 1
gjer Maude 1
Maude til 1
sikker mellomaldergard, 1
mellomaldergard, truleg 1
truleg langt 1
langt eldre. 2
eldre. Denne 1
Denne gangbrua 1
gangbrua stod 1
stod heilt 3
1700-talet. Denne 1
Denne gangvegen 1
gangvegen har 1
endra trasee 1
trasee noko 1
av utvidinga 1
utvidinga av 5
av Ekeberg 1
Ekeberg skule. 2
skule. Denne 1
Denne garden 2
garden dreiv 1
døydde. Denne 1
garden overtok 1
overtok sonen 1
sonen Hans. 1
Hans. Denne 1
Denne går 1
langs med 4
med Engelberger 1
Engelberger Aa 1
Aa til 1
til Stäfeli, 1
Stäfeli, som 1
som sommarstid 1
sommarstid tek 1
imot fjellturistar. 1
fjellturistar. Denne 1
Denne gassblandinga 1
gassblandinga blir 1
kalla «luft». 1
«luft». Denne 1
Denne gata 2
gata er 1
er 31 3
31 cm 1
cm brei 3
smalaste. Denne 1
gata heiter 1
heiter Vikinggata. 1
Vikinggata. Denne 1
Denne gav 1
gav Kypros 1
Kypros sjølvstende 1
sjølvstende etter 1
etter hundreår 2
hundreår med 5
med utlandsk 1
utlandsk styre, 1
styre, dei 1
tiåra som 2
som britisk 1
britisk kronkoloni. 3
kronkoloni. Denne 1
Denne gitaren 1
gitaren (som 1
vart stolen 2
stolen i 1
aldri funnen 1
funnen att) 1
att) vert 1
kalla «Blues 1
«Blues Breaker» 1
Breaker» eller 1
eller «Beano» 1
«Beano» Les 1
ei etterlikning 3
etterlikning vart 1
av Gibson 1
Gibson i 1
2012. Denne 2
Denne gjæren 1
gjæren blei 1
blei seld 5
i flytande 2
flytande form. 1
form. Denne 1
Denne gjekk 7
1927, og 4
som Edith 1
Edith i 1
i Madame 1
Madame besøker 1
besøker Oslo. 1
Oslo. Denne 2
Billboard-lista 4. 1
august 1951 1
1951 og 5
16 veker 1
veker med 8
femteplass som 1
plassering. Denne 1
singellista. Denne 4
til andreplassen 6
juli 1966 3
countrylista i 17
februar 1975. 1
1975. Denne 5
Denne gjenoppstandinga 1
gjenoppstandinga av 1
av Yes 1
Yes vart 2
mot med 1
med varierte 1
varierte kjensler 1
kjensler hos 1
hos fans 1
fans og 3
og musikkpressen, 1
musikkpressen, men 1
både «Owner 1
«Owner of 1
a Lonely 1
Lonely Heart» 1
og «Leave 1
«Leave It» 2
It» vart 2
hittar verda 1
over. Denne 1
Denne gjorde 2
at ullklede 1
ullklede kunne 1
kunne fraktast 3
fraktast tollfritt 1
tollfritt til 1
Portugal mot 1
at portugisisk 1
portugisisk vin 1
vin vart 1
vart importert 2
importert til 3
ein tredjedels 1
tredjedels mindre 1
mindre toll 1
toll enn 1
enn importert 1
importert fransk 1
fransk vin. 1
vin. Denne 1
så bra, 4
bra, med 1
ein 60. 1
på poplista, 2
poplista, men 1
men nådde 17
på Adult 14
Adult Contemporary-lista. 9
Contemporary-lista. Denne 1
Denne gongen 17
gongen fekk 2
namnet «Runa». 1
«Runa». Denne 1
gongen greidde 1
greidde skipet 1
skipet å 3
av skjeret 1
skjeret ved 1
ved eiga 2
eiga hjelp, 1
hjelp, men 2
av drift 5
drift fram 9
gongen klarte 1
klarte klubben 1
klubben å 1
seg oppe 1
på målskilnaden. 1
målskilnaden. Denne 1
gongen kom 2
til via 3
via jamming 1
jamming og 1
og improvisasjonar 1
improvisasjonar i 1
på lydband, 1
lydband, som 1
bandet heldt 1
seg samla 2
songane heldt 1
seg friske. 1
friske. Denne 1
på 8. 2
8. plass. 3
plass. Denne 2
gongen selde 1
albumet dårleg 4
dårleg frå 1
bli trøytt 1
vere binden 1
binden til 1
gruppe. Denne 1
gongen talde 1
talde mannskapet 1
mannskapet seks 1
seks astronautar, 1
astronautar, blant 1
første ikkje-amerikanske 1
ikkje-amerikanske astronauten 1
astronauten på 1
på romferja, 1
romferja, Ulf 1
Ulf Merbold. 1
Merbold. Denne 1
gongen tok 2
mot rådet 1
rådet hans 1
og Kirkpatrick 1
Kirkpatrick kom 1
med trekkspel 1
erstatta fela 1
fela til 1
til Knight. 1
Knight. Denne 1
gongen vann 1
vann Bykova 1
Bykova på 1
ho sette 4
sette samstundes 2
samstundes ny 2
på 2,04 1
2,04 m. 1
m. Denne 2
ny konge 1
av Norge 1
Norge og 2
og Sverige, 3
Sverige, og 5
ikkje medhald. 1
medhald. Denne 1
framleis få 3
få byar 2
vart involverte 2
involverte i 5
slike avtalar, 1
avtalar, og 1
før 1900 2
1900 at 1
at liknande 1
liknande partnarskapar 1
partnarskapar vart 1
meir vanlege. 1
vanlege. Denne 1
ein forberedt, 1
forberedt, og 1
fleire hus 2
hus blei 1
blei sprengt 2
sprengt med 1
med krut 1
krut for 1
lage ei 5
ei branngate. 1
branngate. Denne 1
songen tospråkleg 1
tospråkleg der 1
Turner sjølv 1
sjølv skreiv 3
teksten ho 1
ho song. 2
song. Denne 1
vart byvedtektene 1
byvedtektene vedtatt. 1
vedtatt. Denne 1
åtte års 1
års utestenging, 1
utestenging, til 1
til 7. 6
juli 2024. 1
2024. Denne 1
Antarktis berre 1
få månader. 2
månader. Denne 2
vart Mascali 1
Mascali fjerna 1
alle bygningane 2
øydelagd. Denne 1
Denne gradienten, 1
gradienten, i 2
at vinden 2
vinden er 3
er svakare 1
svakare nær 1
nær jordoverflata, 2
jordoverflata, skapar 1
skapar ein 8
ein sekundær 3
sekundær straum 2
straum mot 2
mot senteret 3
senteret av 6
av tornadoen 2
tornadoen eller 2
eller støvvirvelen, 1
støvvirvelen, i 1
reint sirkulært 1
sirkulært straummønster. 1
straummønster. Denne 1
Denne grensa 3
grensa har 3
ved politiske 1
politiske vedtak. 1
vedtak. Denne 1
grensa ligg 2
regel på 3
ca 35 1
35 år, 1
heilt avhengig 3
av tønnetypen 1
tønnetypen og 1
og miljøfaktorar. 1
miljøfaktorar. Denne 1
grensa varierer 1
med temperaturen, 3
temperaturen, og 1
og jo 2
jo høgare 1
høgare temperaturen 1
er jo 2
jo meir 3
meir vassdamp 1
vassdamp kan 1
kan lufta 2
lufta halde 1
på. Denne 2
Denne grenseflata 1
grenseflata er 1
òg området 1
mellom nedbørområdet 1
nedbørområdet og 1
det nedbørfrie 1
nedbørfrie området. 1
området. Denne 2
Denne grenseskildringa 1
grenseskildringa er 1
ikkje fast, 1
fast, sidan 1
sidan omgrepet 1
omgrepet «Nordkalotten» 1
«Nordkalotten» kan 1
variere i 2
utstrekning mot 1
mot sør. 14
sør. Denne 1
Denne grunnlova 1
grunnlova galdt, 1
galdt, med 1
mange endringar, 2
endringar, til 1
ny forfatning 1
forfatning kom 1
2001. Denne 1
Denne gruppa 4
gruppa femnar 1
femnar om 4
om alt 4
små frå 1
små billige 1
billige høgtalarar 1
høgtalarar av 1
av låg 5
låg kvalitet, 1
kvalitet, nytta 1
dømes klokkeradioar 1
klokkeradioar og 1
og gettoblasterar, 1
gettoblasterar, til 1
til dyre 1
dyre entusiasthøgtalarar. 1
entusiasthøgtalarar. Denne 1
høg mortalitet. 1
mortalitet. Denne 1
Denne gruppa, 1
gruppa, leia 1
av Günter 2
Günter Dyhrenfurth 1
Dyhrenfurth og 1
og Ulrich 2
Ulrich Wieland, 1
Wieland, valde 1
over nordsida, 1
nordsida, men 1
gjere vendereis 1
vendereis på 1
ein snøstorm. 1
snøstorm. Denne 1
kalla Dødsgjengen. 1
Dødsgjengen. Denne 1
som kharijitane 1
kharijitane (dei 1
(dei som 1
som forlèt). 1
forlèt). Denne 1
Denne guden 1
guden var 1
ein himmelsk 1
himmelsk gud, 1
gud, og 1
var vêrguden, 1
vêrguden, vass- 1
og havguden 1
havguden og 1
og guden 1
guden over 1
over liva 2
menneska og 3
gode helsa 1
helsa deira. 1
deira. Denne 2
Denne hadde 2
ein storleik 8
storleik mellom 1
mellom Baby 1
Baby og 2
og vanleg 3
vanleg Dragoon. 1
Dragoon. Denne 1
med blåsarar, 1
blåsarar, og 1
var kommersiell, 1
kommersiell, selde 1
han dårleg. 1
Denne handelen 2
handelen har 1
gått føre 5
over tusen 6
utan brot, 1
brot, og 1
er fortsatt 4
fortsatt viktig. 1
viktig. Denne 1
handelen varte 1
til unionsavtalen 1
unionsavtalen mellom 1
mellom Skottland 2
og England 2
1707 då 1
då hansaen 1
hansaen ikkje 1
lenger fekk 1
å handla 3
handla med 2
med Shetland. 1
Shetland. Denne 1
Denne handelsstaden 1
handelsstaden frå 1
delvis utgraven. 1
utgraven. Denne 1
Denne handelsvegen 1
handelsvegen vart 1
ei vital 1
vital lenke 1
lenke til 2
til sentrum 3
den kinesiske 14
kinesiske sivilisasjon. 1
sivilisasjon. Denne 1
Denne handlar 1
er utstøytt 1
utstøytt og 2
og forvist 2
forvist frå 2
frå lokalsamfunnet 1
lokalsamfunnet sitt 1
ein galning 1
galning fordi 1
er annleis. 1
annleis. Denne 1
Denne handlinga 1
handlinga avgjorde 1
avgjorde slaget, 1
slaget, for 1
då sardiniarane 1
sardiniarane snudde 1
snudde seg 2
seg får 1
stoppe åtaket 1
åtaket til 6
til soldatane, 1
soldatane, gjekk 1
ny gruppe 4
gruppe franskmennene 1
franskmennene til 1
åtak i 1
forkant og 1
tvinga sardiniarane 1
sardiniarane til 1
overgje seg. 3
seg. Denne 2
Denne har 9
har blad 4
med hjarteforma 1
hjarteforma grunn, 1
grunn, oftast 1
ikkje meir 16
enn dobbelt 5
lange som 2
som breie, 2
breie, ofte 1
lag runde. 1
runde. Denne 1
anna omslag 1
omslag med 1
kvit bakgrunn 1
for rosa. 1
rosa. Denne 1
har elvesamband 1
elvesamband med 1
med Itasca-sjøen, 1
Itasca-sjøen, og 1
somme har 5
denne dermed 1
er kjelda 6
kjelda til 17
til Mississippi. 1
Mississippi. Denne 1
har heimel 1
heimel i 4
i Saltvannsfiskeloven 1
Saltvannsfiskeloven og 1
og Lov 1
Lov om 4
om Noregs 1
Noregs økonomiske 1
økonomiske sone, 1
sone, og 1
gjev korallreva 1
korallreva generelt 1
generelt vern 1
mot fiskeredskap 1
fiskeredskap som 1
vert slepte 1
slepte langsmed 1
langsmed botnen. 1
botnen. Denne 1
all britisk 1
britisk engelsk 1
eit særkjenne 2
særkjenne ved 2
ved Received 1
Received Pronunciation. 1
Pronunciation. Denne 1
har kapasitet 2
kapasitet til 5
å frakta 5
frakta åtte 1
åtte granatar 1
granatar (det 1
(det dobbelte 1
dobbelte av 1
av 2S7 1
2S7 Pion), 1
Pion), og 1
ei forbetra 1
forbetra skottakt 1
skottakt (2,5 1
(2,5 granatar/minutt 1
granatar/minutt mot 1
mot 1,5 1
1,5 granatar/minutt 1
granatar/minutt for 1
for 2S7 1
2S7 Pion). 1
Pion). Denne 1
som pelsverk 1
pelsverk under 1
namnet «gråverk». 1
«gråverk». Denne 1
har vore, 3
vore, og 2
framleis viktig 1
byen økonomi. 1
økonomi. Denne 1
viktig teoribok 1
teoribok for 1
norske litteraturstudentar 1
litteraturstudentar fram 1
Denne heidenske 1
heidenske treeininga 1
treeininga skulle 1
skulle tilsvare 1
tilsvare ei 1
ei trefunksjonell 1
trefunksjonell inndeling 1
inndeling i 1
til Georges 1
Georges Dumézil 1
Dumézil si 1
si tolking: 1
tolking: Odin 1
Odin som 2
som guden 1
guden for 2
for prestar 1
og magikarar, 1
magikarar, Tor 1
Tor for 1
for krigarane, 1
krigarane, og 1
og Frøy 2
Frøy for 2
for fertilitet 1
bønder. Denne 1
Denne hektiske 1
hektiske perioden 1
perioden med 6
og reklamering 1
reklamering for 1
for tidlegare 4
tidlegare plater 1
plater gjorde 1
mindre tid 3
til låtskriving 1
låtskriving og 3
inneheldt derfor 1
derfor fleire 2
fleire coverversjonar 2
coverversjonar etter 1
at A 1
A Hard 3
Hard Day’s 1
Day’s Night 1
Night berre 1
hadde inneheldt 1
inneheldt originale 2
songar. Denne 1
Denne heldt 1
slik til 2
til danskane 2
danskane i 2
1907 gikk 1
gikk over 1
til metersystemet. 1
metersystemet. Denne 1
Denne hendinga 6
hendinga finn 1
ein nedskriven 1
nedskriven både 1
i tyske 5
tyske og 11
gamle slaviske 2
slaviske skrifter. 1
skrifter. Denne 1
hendinga markerte 1
markerte innføringa 1
innføringa av 19
av kristendommen 1
i Gudbrandsdalen. 2
Gudbrandsdalen. Denne 1
andre førte 1
førte etter 7
franske diplomaten 1
diplomaten Vigenère 1
Vigenère (1523–1596), 1
(1523–1596), introduserte 1
det polyalfabetiske 1
polyalfabetiske substitusjonschifferet, 1
substitusjonschifferet, eit 1
eit chiffersystem 1
chiffersystem kor 1
fleire bokstavar 1
bokstavar representerer 1
ein bokstav. 1
bokstav. Denne 1
hendinga sette 1
sette djupe 1
djupe spor 1
spor i 6
i Arne 1
Arne Garborgs 2
Garborgs liv 1
og forfattarskap, 1
forfattarskap, mellom 1
i jærromanen 1
jærromanen Fred. 1
Fred. Denne 1
hendinga skal 1
i 1222 1
1222 og 1
òg nemnt 3
i krønika 1
krønika til 1
til «John 1
«John av 1
av Fordun». 1
Fordun». Denne 1
hendinga vart 3
vart grunnlaget 3
ein kult, 1
kult, og 1
og William 9
William oppnådde 1
oppnådde martyrstatus. 1
martyrstatus. Denne 1
Denne historia 1
filmen Sin 1
Sin City 1
City 2 1
vil også 8
også bli 5
bli trykt 1
trykt som 1
som teikneserie. 1
teikneserie. Denne 1
Denne historiske 1
historiske hendinga 1
hendinga fann 1
i auditorium 1
auditorium C, 1
C, og 3
og faget 2
faget var 1
var matematikk. 1
matematikk. Denne 1
Denne hjarterytmen 1
hjarterytmen er 2
mest markant 1
byrjinga og 6
òg høyrast 1
høyrast sporadisk 1
sporadisk på 1
på «Time» 1
«Time» og 2
the Run». 1
Run». Denne 1
Denne hjelmen 1
hjelmen har 1
fleire bulkar 2
bulkar ettersom 1
ettersom støtta 1
til presidenten 2
presidenten og 4
og krigen 6
krigen hans 1
har dala. 1
dala. Denne 1
Denne hjelpen 1
hjelpen i 1
kristen kyrkjelyd 1
kyrkjelyd vert 1
som diakoni. 1
diakoni. Denne 1
Denne høgda 1
høgda blei 1
funnen ved 2
ei indisk 2
indisk oppmåling 1
oppmåling i 2
1955 og 6
stadfesta ved 4
ei kinesisk 3
kinesisk oppmåling 1
Denne høge 1
høge summen 1
summen kom 1
gjekk glipp 2
glipp av 5
av studioinnspelingar 2
studioinnspelingar medna 1
medna ho 1
på turné. 8
turné. Denne 1
Denne hovudvarianten 1
hovudvarianten deler 1
deler seg 11
fleire undervariantar. 1
undervariantar. Denne 1
Denne hunden 1
hunden var 1
likevel dårleg 2
dårleg eigna 1
eigna som 3
som kamphund, 1
kamphund, i 1
den mangla 1
mangla snøggleiken. 1
snøggleiken. Denne 1
Denne hypotesen 2
hypotesen er 3
utgangspunktet ikkje 2
ikkje haldbar. 1
haldbar. Denne 1
hypotesen vert 1
framleis akseptert 1
akseptert av 8
mange historikarar, 1
historikarar, til 1
i Trøndelags 1
Trøndelags historie, 1
historie, som 3
2005. Denne 2
Denne hytta 1
hytta var 1
også utgangspunktet 1
for Eidsbugarden 1
Eidsbugarden Turisthotell, 1
Turisthotell, som 1
vart gjenopna 5
gjenopna sumaren 1
sumaren 2006 1
etter oppussing. 1
oppussing. Denne 1
Denne ideen 2
ideen vart 3
suksess. Denne 2
vart skrinlagt. 1
skrinlagt. Denne 1
Denne illustrasjonen 1
illustrasjonen blei 1
å fremja 4
fremja musikalen 1
musikalen Les 1
Les Misérables. 1
Misérables. Denne 1
Denne illustrerte 1
illustrerte urteboka 1
urteboka inneheldt 1
inneheldt informasjon 1
korleis og 2
tid kvar 1
enkelt plante 1
plante blei 1
blei sanka, 1
sanka, om 1
var giftig 1
giftig eller 2
ikkje, den 1
den faktiske 7
faktiske bruken 2
grad han 2
kunne etaste 1
etaste verket 1
verket inneheldt 1
også oppskrifter. 1
oppskrifter. Denne 1
Denne industrigreina 1
industrigreina hadde 1
hadde under 3
fyrste verdskrigen 4
verdskrigen 54 1
54 bedrifter 1
bedrifter med 1
lag 8 13
tilsette innan 1
bygrensene og 1
for 70 1
70 % 10
av landets 7
landets hermetikkutførsel. 1
hermetikkutførsel. Denne 1
Denne inndelinga 1
historisk forløpar, 1
forløpar, då 1
vore separate 1
separate administrative 1
administrative organ 1
organ i 1
i lengre 10
lengre tid. 9
Denne inneheld 3
inneheld 14 1
14 fuger 1
fuger og 1
kanonar. Denne 1
den ommastra 2
ommastra So 1
So album, 1
album, Live 1
at Athens 1
Athens (1987) 1
kalla So 2
So DNA 1
DNA som 1
gjennom produksjonen 1
albumet, i 2
nye notat, 1
notat, fotografi, 1
fotografi, samleobekt 1
samleobekt og 1
og dokumentarfilmen 1
dokumentarfilmen So: 1
So: Classic 1
Classic Albums. 1
Albums. Denne 1
minst 380 1
380 millionar 1
millionar tonn 13
tonn malm 2
malm eller 1
eller 15 2
tonn rein 1
rein rutil. 1
rutil. Denne 1
Denne inneheldt 3
òg somme 2
av bonusspora 1
bonusspora frå 1
frå 2000-utgåva, 1
2000-utgåva, og 1
miks med 1
berre vokal 1
«I Shall 1
Shall Be 1
Be Released». 1
Released». Denne 1
inneheldt salmar 1
salmar og 2
religiøse folketonar, 2
folketonar, med 1
små feleslåttar 1
feleslåttar som 1
som pauseinnslag 1
pauseinnslag innimellom 1
innimellom og 1
av Bjørn 3
og nominert 1
til Spellemansprisen 1
Spellemansprisen 2010. 1
2010. Denne 1
inneheldt standardutgåva 1
standardutgåva på 1
og LP, 1
LP, i 1
ein eksklusiv 4
eksklusiv CD 1
tre spor, 1
kort med 2
eksklusiv kode 1
kode for 2
å laste 2
laste ned 3
heil konsert. 1
konsert. Denne 1
Denne innsikta 1
innsikta kom 1
tyding då 1
då Thomsen 1
Thomsen den 1
11. desember 2
desember 1816 1
1816 avløyste 1
avløyste Rasmus 1
Rasmus Nyerup 1
Nyerup som 1
som sekretær 7
sekretær for 7
for Oldsagskommissionen. 1
Oldsagskommissionen. Denne 1
Denne innsjøen 1
innsjøen kunne 1
kunne kanskje 1
kanskje vorte 1
av IJsseldeltaet. 1
IJsseldeltaet. Denne 1
Denne innskrifta 1
innskrifta er 1
ikkje tydd. 1
tydd. Denne 1
Denne innspelinga 3
doble CDen 1
CDen Live 1
the Royal 3
Albert Hall. 2
Hall. Denne 1
innspelinga er 3
for stryke- 1
stryke- og 1
og blåsearrangementet 1
blåsearrangementet av 1
Costa. Denne 1
innspelinga førte 1
til skipinga 4
skipinga av 20
Pink Fairies, 1
Fairies, som 1
som Twink 1
Twink skipa 1
skipa med 2
med medlemmer 2
den psykedeliske 3
psykedeliske comboen 1
comboen The 1
The Deviants. 1
Deviants. Denne 1
Denne inntrenginga 1
inntrenginga i 1
i hekkeområda 1
hekkeområda er 1
vist å 1
gje lokal 1
lokal auke 1
i bestandstettleik. 1
bestandstettleik. Denne 1
Denne insektetande 1
insektetande songfuglen 1
songfuglen kan 1
kan lett 10
lett forvekslast 2
fleire nære 1
nære slektningar, 1
slektningar, men 2
men hannen 1
hannen sin 1
sin imiterande 1
imiterande song 1
song er 3
svært karakteristisk 2
arten. Denne 1
Denne inspirasjonen 1
inspirasjonen syntest 1
syntest godt 1
musikken hans 11
hans seinare. 1
seinare. Denne 4
Denne instruksjonen 1
instruksjonen vart 1
derimot fjerna 1
fjerna då 2
då EMI 1
EMI gav 2
1999. Denne 3
Denne isbremmen 1
isbremmen hadde 1
tidlegare dekt 1
dekt kring 1
700 km² 1
km² før 1
han løyste 1
opp. Denne 2
Denne jordnære 1
jordnære haldninga 1
haldninga gjorde 1
at Tsoj 2
Tsoj vart 1
enno meir 11
populær. Denne 1
Denne kaketypen 1
kaketypen er 1
som jønnbrød, 1
jønnbrød, avletter 1
avletter og 1
anna. Denne 1
Denne kalde, 1
kalde, stabile 1
stabile lufta 1
lufta er 4
er tung 1
tung og 2
oppstår eit 4
eit stabilt 3
stabilt høgtrykksområde 1
høgtrykksområde som 1
haust utviklar 1
blir liggjande 1
liggjande til 2
til utpå 3
utpå våren. 1
våren. Denne 2
Denne kampen 1
vart følgt 5
følgt av 6
eit 1-0-tap 1
1-0-tap for 1
for Italia, 4
Italia, noko 1
som tydde 4
tydde at 6
alle laga 3
tre poeng 2
to kampar, 2
kampar, og 2
Noreg ville 1
ville gå 5
med siger 13
siger – 1
med uavgjort 1
uavgjort viss 1
viss kampen 1
mellom Mexico 1
Mexico og 3
og Italia 7
ein vinnar. 3
vinnar. Denne 1
Denne kanalen 1
kanalen vart 2
dårleg halden 1
halden ved 4
ved like, 2
like, og 3
tida forfall 1
forfall han. 1
Denne kanaliserte 1
kanaliserte delen 1
av Maas 1
Maas vart 1
kalla «Canal 1
«Canal de 2
de l'Est 2
l'Est - 1
- Branche 1
Branche Nord», 1
Nord», men 1
vart nyleg 1
nyleg omdøypt 1
til «Canal 1
la Meuse». 1
Meuse». Denne 1
Denne kan 4
kan definerast 5
definerast utan 1
til røyndomen, 1
røyndomen, og 1
og hevdar 3
ei utsegn 2
utsegn kan 1
kallast ( 1
( Denne 3
til matlaging. 1
matlaging. Denne 1
ser måleriet 1
måleriet frå 1
sida. Denne 1
ta mange 3
mange timar, 1
timar, men 2
gjev svært 1
svært mørt 1
mørt kjøt. 1
kjøt. Denne 1
Denne kappa 1
kappa går 1
under namna 4
namna toramantel 1
toramantel ( 1
Denne klaffebrua 1
klaffebrua har 1
motvekt lagd 1
lagd av 3
av armert 1
armert betong 3
betong støypt 1
støypt om 1
eit tetraedrisk 1
tetraedrisk romfagverk 1
romfagverk som 1
som overfører 4
overfører betongvekta 1
betongvekta til 1
til bereveggane, 1
bereveggane, opphengt 1
opphengt i 2
eit stangparalellogram. 1
stangparalellogram. Denne 1
Denne klåre, 1
klåre, sølvaktige 1
sølvaktige fargen 1
fargen har 2
gjort dei 3
dei nyttige 1
nyttige som 2
som markørar 1
markørar langsetter 1
langsetter stiar, 1
stiar, så 1
sjå å 1
i mørke. 1
mørke. Denne 1
Denne klassifiseringa 1
klassifiseringa er 1
ikkje vanleg 3
Denne klatreturen 1
klatreturen har 1
har britiske 1
britiske fjellturistar 1
fjellturistar rekna 1
som innleiinga 1
britiske alpinismens 1
alpinismens gullalder. 1
gullalder. Denne 1
Denne kokekunsta 1
kokekunsta blei 1
blei videreutvikla 1
videreutvikla i 1
Frankrike, som 4
leiande stilling 1
innan europeisk 4
europeisk gastronomi. 1
gastronomi. Denne 1
Denne kombinasjonen 1
kombinasjonen av 4
av musikalsk 2
musikalsk struktur 1
og instrumentering 1
instrumentering er 1
typisk (og 1
(og til 3
grad definerande) 1
definerande) for 1
denne jazzrockstilen. 1
jazzrockstilen. Denne 1
Denne kom 10
etter Presley 2
Presley var 7
òg basert 1
på «Aura 1
«Aura Lee». 1
Lee». Denne 1
bonusspor og 4
fleire format. 1
format. Denne 1
Denne kommisjonen 1
kommisjonen innførte 1
innførte maksimalprisar 1
maksimalprisar på 1
på varer 1
korn, mais, 1
mais, kaffi, 1
kaffi, sukker, 1
sukker, kol, 1
kol, koks, 1
koks, olje 1
og bensin. 1
bensin. Denne 1
Denne kommitéen 1
kommitéen skulle 1
skulle vore 4
1966, men 5
ferdig nokre 1
Denne kommunen 1
kommunen vart 6
delt igjen 1
1897. Denne 1
Denne kommunistiske 1
kommunistiske gruppa 1
ei avis 5
avis som 4
kalla Spartakusbriefe 1
Spartakusbriefe (Spartakusbrev), 1
(Spartakusbrev), ei 1
som snart 5
snart vart 4
erklært ulovleg. 1
ulovleg. Denne 1
på B-sida 3
singelen «A 1
«A Star 1
Star Is 1
Is Born 1
Born (A 1
(A Love 1
Love Has 2
Has Died)» 1
Died)» same 1
Denne kompliseringa 1
kompliseringa av 1
av Rymill, 1
Rymill, og 1
og uvissa 1
uvissa om 1
den nøyaktige 3
nøyaktige plasseringa 2
plasseringa og 2
og utstrekkinga 2
utstrekkinga til 1
oppdaginga til 1
til Ellsworth, 1
Ellsworth, stoppa 1
stoppa ei 1
stund ei 2
på namngjevinga 1
namngjevinga av 1
av området. 4
Denne komposisjonen 1
komposisjonen er 1
dei definitive 2
definitive verka 1
verka for 5
for tenorsaksofon 1
tenorsaksofon og 1
ein krevjande 1
krevjande solo, 1
solo, som 1
synte dugleiken 1
dugleiken til 5
til Brecker 1
Brecker på 1
på instrumentet. 2
instrumentet. Denne 1
The Very 5
Very Best 5
of Dwight 1
Dwight Yoakam. 1
Yoakam. Denne 1
sidan ut 4
2013 på 4
The Aeroplane 1
Aeroplane Flies 1
Flies High. 1
High. Denne 1
albumet Unearthed 1
Unearthed Recordings. 1
Recordings. Denne 1
eit piratkopialbum. 1
piratkopialbum. Denne 1
Japan i 13
einaste sporet 3
på Fury 1
Fury Records 1
1960. Denne 1
singel tidleg 2
1992 frå 1
For the 1
the Boys. 1
Boys. Denne 1
Denne konflikten 2
konflikten heldt 1
700-talet fvt. 2
fvt. Denne 2
var franske 2
franske intrigeskaparar 1
intrigeskaparar som 1
som Sébastien 1
Sébastien Rale 1
Rale delaktig 1
delaktig i, 1
det utvikla 19
i Dummer-krigen 1
Dummer-krigen (1722–1727). 1
(1722–1727). Denne 1
Denne kongemakta 1
kongemakta koplar 1
koplar Blindheim 1
Blindheim opp 1
mot Ynglingeætta, 1
Ynglingeætta, og 1
og forklarer 1
forklarer funn 1
funn av 3
av austleg 1
austleg opphav 1
opphav med 2
deira kontaktar 1
kontaktar mot 1
mot Sverige. 2
Sverige. Denne 1
Denne konrasten 1
konrasten av 1
av stilar 2
stilar var 1
vanleg den 1
gongen enn 2
at Outlaws 1
Outlaws vart 1
spreidd for 1
eit breiare 4
breiare publikum 1
Denne konsentrasjonsleiren 1
konsentrasjonsleiren har 1
blitt bygd 4
bygd ut 21
fleire trinn, 1
trinn, og 1
våren 2016 1
2016 hadde 3
òg minst 3
minst 11 1
11 celler 1
celler i 2
i eiga 2
eiga tryggleiksavdeling. 1
tryggleiksavdeling. Denne 1
Denne konserten 4
50 ulike 2
ulike utgåver, 1
er godkjende 2
godkjende av 5
konserten har 1
vorte den 7
populære frå 2
frå samlinga 3
samlinga frå 1
frå 1800-talet 10
og frametter. 5
frametter. Denne 1
konserten var 4
dette slaget 4
slaget for 2
for Mozart. 1
Mozart. Denne 1
inn 4. 2
juli 2003. 1
2003. Denne 1
Denne kontraksjonen, 1
kontraksjonen, òg 1
kalla Lorentz– 1
Lorentz– Denne 1
Denne korte, 1
korte, komiske 1
komiske romanen 1
romanen gjev 1
gjev lesaren 2
lesaren vignettar 1
vignettar av 1
av dialogar 1
dialogar og 3
dei peruanske 1
peruanske væpna 1
væpna styrkane 3
styrkane samt 1
eit korps 1
korps av 1
av prostituerte 1
prostituerte med 1
med oppdrag 1
vitje dei 1
dei militære 4
militære utpostane 1
utpostane i 1
i fjerntliggjande 1
fjerntliggjande jungelområde. 1
jungelområde. Denne 1
Denne krafta 1
krafta presser 1
presser passasjeren 1
passasjeren bakover 1
bakover i 3
i setet, 1
setet, til 1
til setet 1
setet etter 1
kvart verkar 1
verkar tilbake 1
kraft som 2
og motsett 1
motsett retta. 2
retta. Denne 1
Denne kraftige 2
kraftige luftstraumen 3
luftstraumen akselererer 1
akselererer når 1
han kjem 10
og drar 3
drar den 1
den roterande 3
roterande mesosyklonen 1
mesosyklonen med 1
seg nedover. 3
nedover. Denne 1
luftstraumen blir 1
den polare 3
polare jetstraumen. 1
jetstraumen. Denne 1
Denne krangelen 1
krangelen førte 1
forholdet i 1
vart dårlegare 1
dårlegare og 2
og Murry 1
Murry fekk 1
slutt sparken 1
The Beach 9
Beach Boys, 5
Boys, berre 1
få månadar 1
før « 3
Denne krediteringa 1
krediteringa finst 1
songen, der 2
berre Marlow/Scott 1
Marlow/Scott er 1
er oppført. 1
oppført. Denne 1
Denne krigsminnesamlinga 1
krigsminnesamlinga hadde 1
vorte oppretta 4
eit kommunalt 1
kommunalt initiativ, 1
initiativ, men 1
av innsamlings- 1
innsamlings- og 1
og utstillingsarbeidet 1
utstillingsarbeidet var 1
lokale krefter 1
krefter i 2
i Telavåg 1
Telavåg som 1
stod for. 6
for. Denne 3
Denne kritikken 1
kritikken fell 1
fell innanfor 1
innanfor to 1
to kategoriar: 1
kategoriar: Den 1
første tek 1
seg forfattaren 1
si historiske 2
historiske tilnærming. 1
tilnærming. Denne 1
Denne kroken 1
kroken står 1
står mykje 1
mykje lengre 8
bak enn 2
enn trekkroken 1
trekkroken på 1
på traktoren, 2
traktoren, så 1
så vektarma 1
vektarma frå 1
frå senter 2
bakakselen til 1
til kroken 1
kroken vert 1
vert fleire 2
fleire gongar 13
når kroken 1
på traktoren 1
traktoren vert 1
vert nytta. 4
nytta. Denne 1
Denne krosskyrkja 1
krosskyrkja vart 1
i 1896, 2
1896, før 1
noverande krykja 1
krykja vart 1
bygd. Denne 1
Denne krumblada 1
krumblada sigdtypen 1
sigdtypen er 1
Denne krypteringsforma 1
krypteringsforma blei 1
utvikla på 12
1970-talet, med 1
viktig utgjeving 2
utgjeving av 8
av Whitfield 1
Whitfield Diffie, 1
Diffie, Martin 1
Martin Hellman 1
Hellman og 1
Ralph C. 2
C. Merkle 1
Merkle i 1
1976. Denne 2
Denne kulen 1
kulen kjem 1
kjem truleg 14
av magma 1
magma som 1
som trenger 1
trenger på 1
på nedanfrå, 1
nedanfrå, men 1
at nordsida 1
nordsida sakte 1
sakte kollapsar. 1
kollapsar. Denne 1
Denne kulturen 1
kulturen vert 1
å heve 5
heve brød. 1
brød. Denne 1
Denne kunne 1
ein finna 5
fem ulike 7
ulike design. 1
design. Denne 1
Denne kvite 1
kvite avataren 1
avataren viser 1
viser spelaren 1
spelaren vegger 1
vegger med 1
ei tidslinje 1
tidslinje over 1
over høgdepunktet 1
høgdepunktet til 1
tidlegare sivilisasjonen, 1
sivilisasjonen, og 1
og fallet 1
fallet hans. 2
Denne kyrkja 10
og Alsaker 1
Alsaker teikna 1
teikna òg 1
òg dagens 1
dagens kyrkje, 3
kyrkje, som 3
1937. Denne 1
kyrkja hadde 5
lita. Denne 1
kyrkja kom 1
privat eige 3
eige i 2
i 1724 2
1724 då 1
av kyrkjeverjene 1
kyrkjeverjene Arne 1
Arne Olsen 1
Olsen Øvre 2
Øvre Totland 1
Totland og 1
Lars Olsen 2
Øvre Birkeland. 1
Birkeland. Denne 1
kyrkja ligg 3
som katedralen 1
katedralen ligg 1
ha 220 1
220 sitjeplassar 1
og 80 7
80 ståplassar. 1
ståplassar. Denne 1
Denne kyrkja, 1
som trulegast 1
trulegast var 1
i stavkyrkje, 1
stavkyrkje, vart 1
erstatta med 27
ei lafta 2
lafta kyrkje 2
på 1670-talet. 1
1670-talet. Denne 1
stod til 8
til 1892 2
1892 då 1
ho måtte 4
måtte vike 2
vike plassen 2
noverande kyrkja. 1
kyrkja. Denne 1
med jordgravne 1
jordgravne trestolpar 1
trestolpar i 1
i hjørna. 1
hjørna. Denne 1
vart reven 2
reven i 1
i 1835. 3
1835. Denne 1
som falleferdig 1
falleferdig på 1
var ynskje 1
flytte kyrkjestaden, 1
kyrkjestaden, men 1
1780 eller 1
eller 1781 1
1781 vart 1
kyrkje oppført 1
same staden. 4
vart totaløydelagt 1
totaløydelagt av 1
1904. Denne 1
Denne kysa 1
kysa blei 1
blei med 9
tida kraftig 1
kraftig redusert 6
redusert i 4
storleik, slik 1
ho gjerne 2
gjerne enda 1
smalt tøystykke 1
tøystykke rundt 1
rundt hovudet. 1
hovudet. Denne 1
Denne kysten 1
kysten vart 1
vart skissert 2
skissert av 1
britisk ekspedisjon 1
ekspedisjon 1828-31, 1
1828-31, under 1
under Foster, 1
Foster, som 1
namngav eit 1
nes i 2
denne regionen 8
regionen etter 1
kaptein Henry 1
Henry Kater, 1
Kater, som 1
av rådet 1
rådet som 1
som planla 3
planla ekspedisjonen. 1
ekspedisjonen. Denne 1
Denne kystkjeda 1
kystkjeda held 1
fram nordetter 1
nordetter som 1
som mindre 3
mindre rygger 1
rygger eller 1
meir isolerte 1
isolerte høgder 1
høgder langs 1
langs Stillehavet 1
Stillehavet så 1
langt nord 6
nord som 5
til Venezuela. 1
Venezuela. Denne 1
Denne læra 1
læra prega 1
prega europeisk 1
europeisk teaterkunst 1
teaterkunst i 1
tid framover, 1
framover, og 3
skreiv skodespel 1
skodespel prøvde 1
prøvde gjerne 1
gjerne å 1
skriva det 1
andre. Denne 1
Denne la 1
ein unik 9
unik folkeleg 1
folkeleg tradisjon, 1
tradisjon, med 1
med tusenvis 2
av medverkande. 1
medverkande. Denne 1
Denne landhevinga 1
landhevinga finn 1
stad enno, 1
enno, og 4
og løftar 1
løftar opp 1
opp Aoraki/Mount 1
Aoraki/Mount Cook 1
Cook i 2
gjennomsnitt 7 1
7 millimeter 1
millimeter årleg. 1
årleg. Denne 1
Denne lavaen 1
lavaen demma 1
demma opp 4
opp dagens 1
dagens Mývatn 1
Mývatn og 1
tillegg innsjøane 1
innsjøane Sandvatn, 1
Sandvatn, Grænvatn 1
Grænvatn og 1
og Arnarvatn. 1
Arnarvatn. Denne 1
Denne lengste 1
alle Sin 1
Sin City-historiene 1
City-historiene blei 1
blei gidd 2
gidd ut 2
juli 1999 1
1999 til 13
til april 6
april 2000, 2
2000, og 11
om Wallace, 1
Wallace, ein 1
kunstnar og 3
og krigshelt, 1
krigshelt, som 1
som reddar 2
reddar ei 1
heiter Esther 1
Esther frå 1
frå sjølvmord. 1
sjølvmord. Denne 1
Denne librasjonen 1
librasjonen tillèt 1
tillèt ein 1
observatør å 1
sjå månen 1
månen frå 1
ulike vinklar. 1
vinklar. Denne 1
Denne ligg 3
km langs 4
ein grusveg 1
grusveg vest 1
byen Ny 1
Ny Madha, 1
Madha, og 1
kring førti 1
førti hus 1
hus med 5
eit lækjarkontor 1
lækjarkontor og 2
og telefonsentral. 1
telefonsentral. Denne 1
i territoriet, 1
territoriet, Diego 1
Diego Garcia, 1
Garcia, som 1
gjeld som 1
hovudstad. Denne 1
nok nær 1
det astronomiske 1
astronomiske vårjamdøgnpunktet, 1
vårjamdøgnpunktet, men 1
fell likevel 1
likevel aldri 2
heilt saman 1
med dette. 5
Denne liknar 1
på Muscat-festivalen. 1
Muscat-festivalen. Denne 1
Denne likninga 1
likninga kan 1
å utleie 1
utleie eit 1
eit maxwellforhold. 1
maxwellforhold. Denne 1
Denne likninga, 1
likninga, som 1
som relaterer 1
relaterer dei 1
dei mikroskopiske 1
mikroskopiske detaljane 1
detaljane i 3
i systemet 14
systemet (via 1
(via Ω) 1
Ω) til 1
den makroskopiske 1
makroskopiske tilstanden 1
tilstanden (via 1
(via entropien 1
entropien S), 1
S), er 1
sentrale ideen 1
ideen i 2
i statistisk 1
statistisk mekanikk. 1
mekanikk. Denne 1
Denne lina 1
lina fekk 1
som sidebane, 1
sidebane, men 1
ei strekning 7
strekning teke 1
med køyrbar 1
køyrbar skjenegang, 1
skjenegang, men 1
utan køyreleidninga 1
køyreleidninga for 1
drift. Denne 1
Denne Linga 1
Linga ligg 1
ligg ikkje 7
frå Firth 1
Firth og 1
og Firths 1
Firths Voe 1
Voe i 1
vest. Denne 1
Denne linja 2
i diktet 5
diktet «Paterson» 1
«Paterson» og 1
i dikt 2
«To Elsie» 1
Elsie» og 1
«The Ivy 1
Ivy Crown». 1
Crown». Denne 1
linja vart 4
under trafikk 1
april 2012. 3
Denne lista 1
lista er 5
ikkje fullstendig. 1
fullstendig. Denne 1
Denne lokalavisa 1
lokalavisa er 1
ei arv 1
arv frå 2
frå avisene 1
avisene Øvre 1
Øvre Smaalenene 2
Smaalenene og 1
Indre Smaalenenes 2
Smaalenenes Avis, 2
Avis, som 1
til Smaalenenes 1
Smaalenenes Avis 1
Avis 3. 1
februar 2003, 1
og Østfold-Posten 1
Østfold-Posten som 1
lagt inn 14
Smaalenene i 1
1990. Denne 1
Denne lova 3
lova gjaldt 1
gjaldt i 2
i 33 2
33 år. 1
lova gjekk 1
alle indianarar 1
indianarar aust 1
for Mississippielva 1
Mississippielva skulle 1
skulle tvangsflyttast 1
tvangsflyttast vestover. 1
lova omhandla 1
omhandla vilkåra 1
at Kansaas 1
Kansaas og 1
og Nebraska 1
Nebraska skulle 1
skulle innlemmast 1
innlemmast i 2
i Unionen. 1
Unionen. Denne 1
Denne loven 2
loven gav 1
gav noko 1
av allmenn 2
allmenn røysterett 1
røysterett for 3
menn. Denne 1
loven gjeld 1
gjeld framleis, 2
framleis, og 2
og thaiane 1
thaiane står, 1
står, om 1
til dagen, 1
regel når 2
når nasjonalsongen 1
nasjonalsongen blir 1
blir spelt. 1
spelt. Denne 1
Denne LP-en 1
LP-en kom 1
etter gruppa 1
var oppløyst. 1
oppløyst. Denne 1
Denne må 1
ha gått 22
gått rundt 3
heile kyrkja, 1
kyrkja, då 1
i 1665 1
1665 vert 2
vert nemnt 1
nemnt ein 1
ein "svale 1
"svale i 1
i østre 1
østre Bryst" 1
Bryst" (gavl). 1
(gavl). Denne 1
Denne makta 1
hjå rettsapparatet. 1
rettsapparatet. Denne 1
Denne mannen 1
mannen var 1
var åleine 2
åleine om 3
halde oppsyn 1
med Hess 1
Hess den 1
den føremiddagen 1
føremiddagen han 1
funnen død. 2
død. Denne 1
Denne markerer 1
markerer staden 2
ei ankerklo 1
ankerklo frå 1
frå ankeret 1
ankeret til 1
til «Voorbode» 1
«Voorbode» landa. 1
landa. Denne 1
Denne maskina 1
viktig framsteg 1
i mekaniseringa 1
mekaniseringa av 3
av skogbruket. 1
skogbruket. Denne 1
Denne massen 2
massen kjem 1
kjem som 3
som sprutdiare 1
sprutdiare i 1
små mengder, 2
mengder, og 2
kan innehalda 3
innehalda små 1
små klumpar 1
klumpar med 2
fast avføring. 1
avføring. Denne 1
massen vert 1
form der 2
vatnet får 3
får renne 1
renne av. 1
av. Denne 1
Denne massive 1
massive veksten 1
veksten trekte 1
trekte til 9
mange utanlandske 2
utanlandske arbeidarar, 1
arbeidarar, særleg 1
særleg frå 7
frå Palestina, 1
Palestina, Egypt 1
og India. 2
India. Denne 1
Denne matematiske 1
matematiske disiplinen 1
disiplinen har 1
tidlegare gått 1
namnet analysis 1
analysis situs. 1
situs. Denne 1
Denne måten 2
rekonstruere ruinar 1
ruinar på 3
på har 5
i arkeologien 1
arkeologien gått 1
gått vekk 1
vekk frå. 1
har opna 4
ulike moderne 1
moderne erstatningsmaterialar 1
erstatningsmaterialar under 1
under torva. 1
torva. Denne 1
Denne mekanismen 1
mekanismen er 1
små tenner, 1
tenner, nokre 1
i kvart 26
kvart handtak, 1
handtak, slik 1
at brukaren 2
brukaren kan 2
kan låse 2
låse instrumentet 1
instrumentet og 3
og styre 5
styre krafta 1
i tonga. 1
tonga. Denne 1
Denne melodien 3
melodien er 2
frå pianotranskripsjonen 1
pianotranskripsjonen til 1
til Dame 2
Dame Myra 1
Myra Hess 1
Hess frå 1
frå Hugh 1
Hugh P. 1
P. Allen 1
Allen sin 2
sin koralversjon 1
koralversjon av 1
Bach sitt 1
sitt arrangement, 1
tittelen «Jesu, 1
«Jesu, Joy 1
Joy of 3
of Man's 1
Man's Desiring» 1
Desiring» eller 1
eller «Jesus 1
«Jesus bleibet 1
bleibet meine 1
meine Freude». 1
Freude». Denne 1
i høyringsframlegget 1
høyringsframlegget til 1
norsk salmebok 1
salmebok karakterisert 1
som storslått 1
storslått og 1
og «pompøs 1
«pompøs i 1
i en 2
en positiv 1
positiv betydning 1
betydning av 1
av ordet». 1
ordet». Denne 1
sporast tilbake 4
songen «Begierlich 1
«Begierlich in 1
in dem 1
dem Herzen 1
Herzen mein» 1
mein» frå 1
kring 1410. 1
1410. Denne 1
Denne metoden 9
metoden å 1
å vaksinera 1
vaksinera på, 1
på, der 2
ein sjølv 5
sjølv laga 2
laga svekka 1
svekka bakteriar, 1
bakteriar, var 1
ny. Denne 1
metoden blei 1
blei etter 10
kvart brukt 1
verda. Denne 2
er brukbar 1
brukbar for 1
for vekter 1
vekter som 1
ikkje lett 7
lett kan 10
kan innehalde 6
innehalde eit 1
eit nedsenka 1
nedsenka prøve 1
og tillet 1
tillet òg 1
òg målingar 1
målingar av 3
av prøver 1
prøver som 1
mindre tette 1
tette enn 1
enn vatn. 1
vatn. Denne 1
metoden gjev 1
gjev målingar 1
målingar som 2
vert uttrykte 1
American Spice 1
Spice Trade 1
Trade Association 1
Association (ASTA) 1
(ASTA) smakseiningar. 1
smakseiningar. Denne 1
metoden kan 1
bruke som 1
på stabiliteten 1
stabiliteten til 2
til lufta 2
forskjellige trykknivå. 1
trykknivå. Denne 1
metoden krev 1
krev derimot 1
derimot mykje 4
til fordampinga, 1
fordampinga, og 1
mindre effektiv 2
effektiv når 1
relative fukta 3
fukta er 3
låg, slik 1
berre har 12
viss effekt 1
effekt i 1
med tørt 3
tørt klima. 2
klima. Denne 1
metoden vart 3
sidan nytta 5
metoden var 1
1400-talet og 2
og 1500-talet. 5
1500-talet. Denne 1
metoden vert 1
hovudsakleg nytta 6
nytta innan 3
innan akademisk 1
akademisk læring, 1
læring, sidan 1
skildrar kalorimetriteorien. 1
kalorimetriteorien. Denne 1
Denne ministerposten 1
ministerposten hadde 1
tre år, 9
år, i 7
dei åra 3
bygd 300 1
000 nye 3
bustader kvart 1
einaste år. 1
Denne misjonen 1
misjonen vart 1
er São 1
Paulo by. 1
by. Denne 1
Denne misoppfattinga 1
misoppfattinga var 1
var opphavet 5
at hybriduttalen 1
hybriduttalen «Jehova» 1
«Jehova» (Jəhōwā) 1
(Jəhōwā) blei 1
så utbreidd. 1
Denne modellen 4
modellen bremsar 1
bremsar ned 1
ned ekspansjonen 1
ekspansjonen til 1
til universet, 1
universet, før 1
så trekkjer 1
trekkjer seg 7
saman igjen. 1
igjen. Denne 1
modellen om 1
korleis kreftene 1
kreftene mellom 1
partiklane blir 1
blir formidla, 1
formidla, kan 1
kan bereknast 1
bereknast særs 1
særs presist 1
presist og 2
og stadfestast 1
stadfestast i 1
i laboratorieforsøk. 1
laboratorieforsøk. Denne 1
modellen var 1
langt framom 1
framom konkurrentane 1
konkurrentane at 1
år å 15
ta att 2
att førespranget. 1
førespranget. Denne 1
modellen vart 2
svært populær 10
produsert over 1
over 100000 1
100000 av 1
av den. 1
den. Denne 1
Denne mørkare 1
mørkare kanten 1
kanten vart 1
av mineral 1
mineral som 4
kasta opp 2
under nedslaget. 1
nedslaget. Denne 1
Denne musikalske 1
musikalske inspirasjonen 1
inspirasjonen kulminerte 1
kulminerte til 1
slutt i 11
klassiske songen 1
Denne nådde 11
nådde 12. 9
12. plassen 12
Australia, samstundes 1
som Herman's 1
Herman's Hermits-versjonen 1
Hermits-versjonen der 1
der nådde 2
nådde femteplassen. 4
femteplassen. Denne 1
Billboard-lista. Denne 1
nådde 31. 4
31. plassen. 2
plassen. Denne 2
nådde 39. 5
39. plassen 5
på danselista. 1
danselista. Denne 1
og 19. 4
19. plass 2
på Mainstream 6
Mainstream Rock 8
Rock Tracks-lista 6
Tracks-lista i 4
Know What 1
What You 4
You Did 1
Did Last 1
Last Summer. 1
Summer. Denne 2
Canada. Denne 1
førsteplassen både 1
Storbritannia same 1
Storbritannia. Denne 5
1971. Denne 1
nådde tredjeplasse 1
tredjeplasse på 1
kanadiske singellista 2
singellista og 16
internasjonal millionseljar. 1
millionseljar. Denne 1
Denne næringa 1
næringa stammar 1
frå planter. 1
planter. Denne 1
Denne nasjonalismen 1
nasjonalismen retta 1
retta seg 7
såleis i 4
hovudsak mot 2
dei institusjonane 1
og ordningane 1
ordningane som 1
representerte denne 1
denne dominansen, 1
dominansen, som 1
den ikkje- 1
ikkje- Denne 1
Denne naturhamna 1
naturhamna er 1
såleis truleg 1
truleg opphav 1
namnet Fosen. 1
Fosen. Denne 1
Denne naturlege 1
naturlege innsjøen 4
eit miljø 5
bevart sjeldne 1
sjeldne lokale 1
lokale vassplanter. 1
vassplanter. Denne 1
Denne nemninga 1
nemninga er 3
vorten halden 1
på trass 1
det lenge 2
vore kjent 6
at månen 2
heilt tørr. 1
tørr. Denne 1
Denne nye 11
nye akrylmålinga 1
akrylmålinga kan 1
kan halda 8
halda seg 16
seg våt 1
våt og 1
og mogleg 2
å arbeida 10
arbeida med 5
på paletten 1
paletten i 1
med dagar 1
dagar under 2
under vanlege 1
vanlege tilhøve. 1
tilhøve. Denne 1
nye haldeplassen 1
haldeplassen skulle 1
skulle òg 2
ha plattforma 1
plattforma liggjande 1
liggjande mellom 1
to spora, 2
spora, og 1
med tilkomst 3
tilkomst utan 1
krysse spora. 1
spora. Denne 1
nye jahiliyyaen 1
jahiliyyaen var 1
så gjennomtrengande 1
gjennomtrengande at 1
eit islamsk 1
islamsk miljø 1
miljø ikkje 1
kunne etablerast 1
etablerast medan 1
fram. Denne 2
nye måten 1
å akkompagnere 2
akkompagnere ved 1
eit taste- 1
taste- eller 1
eller luttinstrument 1
luttinstrument gav 1
songen eit 3
fast støttepunkt 1
støttepunkt som 1
at orda 3
orda og 2
og meininga 2
meininga deira 1
vart forståelege. 1
forståelege. Denne 1
nye romerske 1
romerske taktikken 1
taktikken reduserte 1
reduserte fordelen 1
fordelen til 1
til kartagarane 1
kartagarane i 1
i samanstøyt 2
samanstøyt skip 1
skip mot 1
mot skip 1
det overlegne 1
overlegne romerske 1
romerske infanteriet 1
infanteriet kunne 1
kunne nyttast 7
i sjøslag. 1
sjøslag. Denne 1
nye staden 1
ein kvilestad 1
kvilestad for 1
for tusenvis 1
av trekkfugl 1
trekkfugl om 1
stilen skilde 1
alt ut, 1
ut, rytmen 1
rytmen vart 1
vart hardare 1
hardare og 4
musikken meir 2
meir oppfinnsam 1
oppfinnsam med 1
med låtskrivartalenta 1
låtskrivartalenta i 1
i the 12
Beatles i 3
i spissen. 2
spissen. Denne 1
nye teknologien 1
teknologien førte 1
lenger trong 1
trong levering 1
levering av 3
is. Denne 1
nye tettstaden 1
namnet Nödinge-Nol. 1
Nödinge-Nol. Denne 1
nye versjonen 3
av Turnstiles 1
Turnstiles frå 1
1998. Denne 1
versjonen nådde 9
nådde 114. 1
114. plassen 1
på poplista 8
poplista i 7
Denne offensiven 1
offensiven vart 1
av Maurits 1
Maurits av 1
av Nassau, 1
Nassau, prins 1
av Orange, 1
Orange, og 1
Denne og 3
David Copperfield 2
Copperfield (1849–50) 1
(1849–50) markerte 1
markerte ei 3
ei utvikling 5
forfattarskapen til 3
til Dickens, 1
Dickens, der 1
der temaa 1
temaa blei 1
blei meir 6
meir alvorlege 1
alvorlege og 1
verka var 2
var grundigare 1
grundigare planlagde. 1
planlagde. Denne 1
påfølgjande songen 1
og «Radio 1
«Radio Ga 2
Ga Ga» 1
Ga» er 1
mest elektroniske 1
elektroniske songane 1
albumet. Denne 1
Denne omlægringa 1
omlægringa vart 1
heva av 3
lokal norsk 1
norsk bondehær. 1
bondehær. Denne 1
Denne omsetjinga 1
omsetjinga blei 1
på Samlaget 1
Samlaget året 1
etter. Denne 2
Denne omtalen 1
omtalen viser 1
viser godt 1
godt samsvar 1
med Christies 1
Christies kart 1
kart som 2
laga knapt 1
knapt 40 1
Denne omvendte 1
omvendte konveksjonen 1
konveksjonen blir 1
blir forsterka 2
forsterka av 4
tyngdekrafta og 1
og fallande 2
fallande nedbør 1
i skya. 1
skya. Denne 1
Denne operasjonen 1
operasjonen hadde 2
ingen framgang, 1
framgang, og 3
snart dregne 1
dregne ut. 1
Denne opna 2
opna 6. 1
februar 1947 1
eldste chilenske 1
chilenske basen 1
opna einast 1
einast for 2
for verk 4
som fylgde 3
fylgde den 1
den sosialrealistiske 1
sosialrealistiske stilen, 1
stilen, og 3
typar kunst. 1
kunst. Denne 1
Denne opninga 1
opninga heiter 1
heiter Barranco 1
Barranco de 1
las Augustias. 1
Augustias. Denne 1
Denne oppdaginga 1
oppdaginga resulterte 1
utvikling av 16
av stadig 2
stadig nye 7
nye metodar 1
oppdage og 1
og måle 2
måle farten 1
til kjernefysiske 2
kjernefysiske partiklar 1
partiklar av 1
høg snøggleik 1
snøggleik og 1
tyding innan 1
innan forsking 2
på kjernefysikk. 1
kjernefysikk. Denne 1
Denne oppfatninga 2
oppfatninga hadde 1
vorte spreidd 1
gjennom Hitlers 1
Hitlers karakterisering 1
karakterisering av 1
av Hess 1
Hess etter 1
at Hess 2
Hess flaug 1
flaug til 1
oppfatninga var 1
ein grunnplanke 1
grunnplanke i 1
sin teori, 1
teori, fordi 1
fordi utan 1
utan denne 1
denne ville 1
ikkje teorien 1
teorien ha 1
ha noko 5
noko forklaring 1
forklaring på 6
dei arvelege 1
arvelege variasjonane 1
variasjonane kom 1
Denne oppførselen 1
oppførselen ville 1
ha fortsett 1
fortsett til 1
til roveren 1
roveren ikkje 1
lenger fungerte. 1
fungerte. Denne 1
Denne ordninga 4
ordninga fall 1
fall bort 3
1800-talet. Denne 2
ordninga hadde 1
ein standardisert 1
standardisert fot 1
på 31,407 1
31,407 cm. 1
cm. Denne 1
ordninga var 1
såkalla jarnbanereforma, 1
jarnbanereforma, som 1
å privatisere 1
privatisere jarnbanedrifta 1
jarnbanedrifta i 1
ordninga vart 3
endra hausten 1
hausten 1994, 1
1994, slik 1
at arbeidsoppgåvene 1
arbeidsoppgåvene frå 1
1995 ligg 1
til Fylkesmannen 2
Fylkesmannen i 4
i Nordland, 2
Nordland, men 1
at Jan 1
Mayen er 1
noko fylke 2
fylke eller 1
eller sjølv 1
noko fylke. 1
fylke. Denne 1
Denne organisasjonsstrukturen 1
organisasjonsstrukturen vart 1
kalla "Lillehammermodellen". 1
"Lillehammermodellen". Denne 1
Denne ortografien 1
ortografien er 1
av Kernowek 1
Kernowek Unys. 1
Unys. Denne 1
Denne overbruken 1
overbruken er 1
for Moldova 1
Moldova i 1
Denne overdimensjonerte 1
overdimensjonerte jarnbanekanonen 1
jarnbanekanonen vart 1
brukt frå 3
til august 7
august 1918. 1
1918. Denne 1
Denne overflatestrukturen 1
overflatestrukturen kjem 1
at lavaen 1
lavaen er 2
ganske flytande 1
flytande under 1
den størknande 1
størknande overflata. 1
Denne overgangsperioden 2
overgangsperioden drog 1
drog ut, 2
er hanja 1
hanja til 1
bruk. Denne 4
overgangsperioden har 1
meir permanent 1
permanent preg, 1
og bruken 6
av engelsk 7
engelsk vorte 1
indiske samfunnet, 1
samfunnet, spesielt 1
for overklassa. 1
overklassa. Denne 1
Denne oversikta 1
oversikta følgjer 1
følgjer Thompson, 1
Thompson, F.C. 1
F.C. 2006. 1
2006. Denne 1
Denne øvre 1
øvre temperaturgrensa 1
temperaturgrensa blir 1
blir sjeldan 2
sjeldan nådd 1
nådd i 1
i mildt 2
mildt klima 1
klima og 4
derfor kan 2
ofte klare 1
å sveitte 2
sveitte i 1
av dagen. 3
dagen. Denne 1
Denne øya 3
lita øygruppe 1
øygruppe med 1
smale sund 2
sund i 2
mellom. Denne 1
øyane kring 1
vart observert 2
1931 av 4
norske kvalbåtane 1
kvalbåtane «Thorgaut» 1
«Thorgaut» og 1
og «Robinson». 1
«Robinson». Denne 1
etter medlemmene 1
i Komsomol, 1
Komsomol, den 1
kommunistiske ungdomsunionen. 1
ungdomsunionen. Denne 1
Denne parallelle 1
parallelle tradisjonen 1
berre munnleg 2
munnleg tradert 1
tradert og 1
kom dermed 3
dermed til 5
Denne parfymeserien 1
parfymeserien vart 1
seinare utvida 7
andre parfymar 1
parfymar som 1
Pink Sparkle, 1
Sparkle, Couture 1
Couture og 1
og Inverse. 1
Inverse. Denne 1
Denne påstanden 1
påstanden blei 1
blei underbygd 1
underbygd med 1
med SS 1
SS sine 1
sine systematiske 1
systematiske drap 1
drap av 2
av jødar, 2
jødar, brutal 1
brutal administrasjon 1
administrasjon av 4
av okkuperte 1
okkuperte område, 1
område, leiing 1
av slavearbeidsprogrammet 1
slavearbeidsprogrammet og 1
og mishandling 2
mishandling og 2
av krigsfangar. 1
krigsfangar. Denne 1
Denne pedalen 1
pedalen vart 1
dømes brukt 1
på «Machine 1
«Machine Gun» 1
Gun» på 1
på Band 1
of Gypsies. 1
Gypsies. Denne 1
Denne perioden 4
perioden har 1
vore prega 4
serie istider. 1
istider. Denne 1
perioden kan 2
kan utvidast 3
utvidast med 1
med ytterlegare 3
av statsråden. 1
statsråden. Denne 1
perioden stemmer 1
stemmer derimot 1
dei arkeologiske 3
arkeologiske funna, 2
funna, som 1
at utbrotet 1
utbrotet skjedde 3
skjedde mellom 2
mellom om 1
lag 1550 1
1550 fvt. 1
1500 fvt. 1
perioden vara 1
vara fram 1
august 1766, 1
1766, og 1
og stoffet 1
stoffet i 5
perioden blir 1
same Bull 1
Bull omtala 1
som «kort 1
«kort sagt, 1
sagt, litt 1
litt tørt 1
og kjedelig». 1
kjedelig». Denne 1
Denne pessimismen 1
pessimismen kom 1
å bane 1
bane veg 1
sosiale orienteringa 1
orienteringa som 1
prega den 1
seinare poesien 1
poesien hans. 1
Denne Pink 1
Pink Floyd-singelen 1
Floyd-singelen gjekk 1
Mainstream Rock-lista 2
Rock-lista i 3
medan «Who 1
«Who Needs 2
Needs Information?» 2
Information?» ikkje 1
lista, trass 1
spelt noko 1
radio. Denne 1
Denne planen 3
planen pregar 1
pregar framleis 1
framleis bybiletet. 1
bybiletet. Denne 1
planen vart 3
vart endå 5
ikkje gjennomført 2
gjennomført grunna 1
grunna arrestasjonen 1
arrestasjonen av 2
av gruppeleiaren 1
gruppeleiaren Andreas 1
Andreas Baader. 2
Baader. Denne 1
av utanriksdepartementet, 1
utanriksdepartementet, som 1
som frykta 3
frykta internasjonale 1
internasjonale reaksjonar. 1
reaksjonar. Denne 1
Denne planten 1
planten stammar 1
frå sørlege 4
sørlege Brasil, 1
Brasil, Paraguay 2
Paraguay og 3
og Nord-Argentina. 1
Nord-Argentina. Denne 1
Denne plata 1
som banebrytande 1
banebrytande innan 1
norsk visekunst. 1
visekunst. Denne 1
Denne plommesekken 1
plommesekken er 1
også synleg 1
på menneskefosteret 1
menneskefosteret i 1
første fire 3
fire vekene 2
vekene av 5
utviklinga før 1
blir inkorporert 1
inkorporert i 4
i tarmsystemet. 1
tarmsystemet. Denne 1
Denne politikken 1
politikken forsterka 1
forsterka den 3
økonomiske krisa 6
krisa i 2
1920-åra. Denne 1
Denne portalen 1
portalen er 1
av 1200-talet, 3
då enklare 1
enklare enn 3
enn no, 1
no, resten 1
resten har 2
kravde inngrep 1
inngrep i 3
i vesentlege 1
vesentlege konstruksjonselement. 1
konstruksjonselement. Denne 1
Denne porten 1
porten var 1
plassert litt 1
litt nedanfor 1
nedanfor utblåsingsporten 1
utblåsingsporten og 1
vart avdekt 6
avdekt av 1
av stemplet 2
stemplet når 2
på tur 3
tur nedover, 1
nedover, som 1
som vist 10
i animasjonen 1
animasjonen i 1
i Fig. 4
Fig. Denne 1
Denne posen 1
posen er 1
er limt 2
limt fast 1
til huda 2
huda ikring 1
ikring stomien, 1
stomien, og 2
skal kastast 1
kastast når 1
er full. 1
full. Denne 1
Denne posisjonen 2
posisjonen bygde 1
bygde han 11
sentral maktstilling 1
maktstilling og 1
og knytte 3
seg folk 3
yngre garde 1
garde som 1
hatt samband 2
med emigrantmiljøet. 1
emigrantmiljøet. Denne 1
posisjonen hadde 1
til 1936, 2
1936, då 2
for skuld 1
skuld vanhelse. 1
vanhelse. Denne 1
Denne positive 1
positive koplingsprosessen 1
koplingsprosessen held 1
lenge systemet 1
systemet kan 3
kan trekke 1
trekke meir 1
meir energi 3
energi ut 1
frå varmt 1
varmt hav. 1
hav. Denne 1
Denne posten 2
posten hadde 1
attende. Denne 1
posten mista 1
mista han 5
1938 av 1
i fascistpartiet. 1
fascistpartiet. Denne 1
Denne potensialskilnaden 1
potensialskilnaden blir 1
kalla kontaktspenninga 1
kontaktspenninga mellom 1
stoffa. Denne 1
Denne praksisen 2
praksisen har 1
dag tre 1
tre unnantak: 1
unnantak: Høgskulen 1
Høgskulen i 4
Volda heiter 1
heiter «Høgskulen» 1
«Høgskulen» på 1
og «Høgskolen» 1
«Høgskolen» på 1
på bokmål, 1
bokmål, same 1
same gjeld 14
gjeld Høgskulen 1
og Fjordane. 14
Fjordane. Denne 1
praksisen med 5
dyrke både 1
både dei 5
og hellenske 1
hellenske gudane 1
gudane var 1
det hellenistiske 1
hellenistiske Syria. 1
Syria. Denne 1
Denne prestegardsbygningen 1
prestegardsbygningen brann 1
grunnen i 2
i 1877, 5
1877, og 1
noverande prestegarden 1
prestegarden vart 1
etter det. 1
det. Denne 2
Denne prisen 1
prisen har 2
noko samanheng 1
med Worldcon. 1
Worldcon. Denne 1
Denne produksjonen 1
produksjonen krev 1
større arbeidsinnsats, 1
har såleis 5
såleis hjelpt 1
hjelpt til 3
stoppa nedgangen 1
folketalet på 7
på landsbygda. 7
landsbygda. Denne 1
Denne programtittelen 1
programtittelen vart 1
brukt første 1
1970. Denne 1
Denne «proletariseringa 1
«proletariseringa av 1
av bondeungdom» 1
bondeungdom» er 1
likevel hovudmotivet 1
hovudmotivet i 2
i romanen, 2
sjølv tematiserte 1
tematiserte som 1
som «lausrivinga 1
«lausrivinga frå 1
frå upphavet». 1
upphavet». Denne 1
Denne prosessen 4
prosessen held 1
til all 1
all vassdamp 1
vassdamp er 1
er kondensert 1
kondensert ut. 1
prosessen skjer 2
skjer vanlegvis 4
i skyer 1
skyer der 1
der skytoppen 1
skytoppen er 1
er kaldare 3
enn -15 1
-15 °C. 1
°C. Denne 1
prosessen var 1
var driven 4
av menneskelege 3
menneskelege instinkt 1
instinkt som 1
som emulasjon 1
emulasjon (etterlikning), 1
(etterlikning), predasjon 1
predasjon (rov), 1
(rov), fagstoltheit, 1
fagstoltheit, foreldreinstinkt 1
foreldreinstinkt og 1
og meiningslaus 1
meiningslaus nyfikne. 1
nyfikne. Denne 1
prosessen vert 1
kalla fosforylering. 1
fosforylering. Denne 1
Denne prossessen 1
prossessen går 1
går derimot 2
derimot tregt 1
tregt og 1
medan landflata 1
landflata enno 1
var pressa 2
pressa ned, 1
ned, strøymde 1
strøymde havet 1
havet inn 1
danna Tyrrellhavet, 1
Tyrrellhavet, som 1
enn dagens 1
dagens Hudsonbukta. 1
Hudsonbukta. Denne 1
Denne protokollen 1
protokollen fører 1
av 15—20 1
15—20 % 1
av gravide 1
gravide kvinner 1
og førebyggjing 1
førebyggjing av 1
av 65—70 1
65—70 % 1
tidlege utbrot 1
utbrot av 7
av GBS-blodforgifting. 1
GBS-blodforgifting. Denne 1
Denne provinsen 1
etter mora 3
til sultan 2
sultan Qaboos 1
Qaboos bin 3
bin Said, 2
Said, Maizoon 1
Maizoon bint 1
bint Ahmed. 1
Ahmed. Denne 1
Denne publikasjonen 1
publikasjonen vart 1
viktigaste kommunkasjonsåra 1
kommunkasjonsåra for 1
den uformelle 2
uformelle rørsla 1
rørsla av 2
av venstre-opposisjonelle 1
venstre-opposisjonelle i 1
Storbritannia, ofte 1
som «New 1
«New Left». 1
Left». Denne 1
Denne rakkeklampen 1
rakkeklampen som 1
er bolta 2
bolta og 1
og spikra 1
spikra til 1
til råa, 1
råa, gjer 1
at råa 1
råa kjem 1
kjem nær 2
nær inn 2
til stanga 1
stanga ho 1
ho skal 9
skal heisast 1
heisast på. 1
Denne raske 1
raske utviklinga 1
mange plantegrupper 1
plantegrupper og 1
og vekstformer 1
vekstformer har 1
den devonske 1
devonske eksplosjonen. 1
eksplosjonen. Denne 1
Denne reaktiveringstypen 1
reaktiveringstypen ser 1
ser fyrst 1
fremst ut 1
vera vanleg 1
i midhavsområdet, 1
midhavsområdet, men 1
men rapportar 1
rapportar har 1
frå asiatiske 1
asiatiske land. 1
Denne reaktortypen 1
reaktortypen har 1
vore mykje 22
mykje diskutert 2
diskutert i 3
norsk media 1
media sidan 1
sidan 2005, 1
2005, men 6
men spesielt 1
spesielt etter 4
etter sommaren 1
sommaren 2006, 1
2006, på 1
førekomstar av 4
av thorium 1
thorium i 1
Denne reduksjonen 1
reduksjonen førte 1
at kompabiliteten 1
kompabiliteten mellom 1
mellom mono 1
og stereoplater 1
stereoplater ikkje 1
bra likevel. 1
likevel. Denne 1
Denne regattaen 1
regattaen fekk 1
namnet "Whitbread 1
"Whitbread Round 1
Round the 1
World Yacht 1
Yacht Race”. 1
Race”. Denne 1
Denne regelen 1
regelen gjeld 1
gjeld ikkje 9
ikkje for 12
for substantiv 1
substantiv og 2
og adjektiv 2
adjektiv lånt 1
frå siciliansk. 1
siciliansk. Denne 1
Denne regionen 1
regionen blir 1
dag også 2
kalla Midt-Nilen. 1
Midt-Nilen. Denne 1
Denne reguleringa 1
reguleringa gjer 1
det ligg 17
ligg enorme 1
enorme jordbruksområde 1
får kunstig 2
kunstig vatning 8
vatning langs 1
langs Pisuerga 1
Pisuerga nord 1
i Castilla. 1
Castilla. Denne 1
Denne reisa 3
reisa er 1
det spelet 1
spelet går 2
og skildrar. 1
skildrar. Denne 1
reisa var 2
var organisert 3
sovjetiske polarinstituttet. 1
polarinstituttet. Denne 1
Denne reknar 1
ein no 9
ein egen 2
egen art. 1
art. Denne 1
Denne reknemåten 1
reknemåten heiter 1
heiter «Computus 1
«Computus Eclesiasticus». 1
Eclesiasticus». Denne 1
Denne resolusjonen 1
resolusjonen er 1
er gjeldande 2
gjeldande endå, 1
endå, og 1
og Trætteberg 1
Trætteberg si 1
si teikning 1
teikning i 2
rein flatestil, 1
flatestil, utan 1
utan naturalistiske 1
naturalistiske detaljar, 1
detaljar, er 1
mindre endringar 3
endringar framleis 1
Denne resulterte 1
at 24 1
24 sivile 1
sivile vart 2
drepne. Denne 1
Denne retninga 1
retninga bidrog 1
den naturvitskaplege 1
naturvitskaplege forskinga 1
forskinga igjen 1
igjen skaut 1
skaut fart. 2
fart. Denne 1
Denne retningsendringa 1
retningsendringa vart 1
vart samanlikna 3
med punk 1
punk og 2
1970-åra vart 12
som new 1
av britisk 3
britisk heavy 1
metal, NWOBHM). 1
NWOBHM). Denne 1
Denne retten 1
retten blir 1
blir gjerna 1
gjerna kalla 2
kalla döner 1
döner kebab. 1
kebab. Denne 1
Denne revyen 1
revyen har 1
vorte veldig 1
vore spelt 3
spelt 50 1
50 gongar 1
for fullt 10
fullt hus 1
på Chat 2
Chat Noir. 1
Noir. Denne 1
Denne rike 1
rike komposisjonen 1
komposisjonen utførte 1
utførte han 4
dagar utan 2
utan føregåande 1
føregåande utkast. 1
utkast. Denne 1
Denne riksearten 1
riksearten har 1
ein estimert 6
estimert populasjon 1
populasjon på 3
totalt 1500-3750 1
1500-3750 og 1
minkande. Denne 1
Denne risen 1
risen kan 1
kalla parboiled, 1
parboiled, etter 1
engelske omgrepet 2
omgrepet for 3
for forvelling. 1
forvelling. Denne 1
Denne romferda 2
romferda hadde 1
var lengst 1
lengst ute 1
i verdsrommet 4
verdsrommet til 1
no. Denne 1
romferda var 1
tre romferder 1
romferder for 1
gjere ferdig 2
ferdig Kibō. 1
Kibō. Denne 1
Denne rørsla 3
rørsla fekk 1
ikkje støtte 3
russiske styresmaktene, 1
og halvøya 1
halvøya vart 1
av Ukraina, 1
Ukraina, men 2
med særskilt 3
særskilt autonom 1
autonom status. 2
status. Denne 1
rørsla skapte 1
òg Jurafjella 1
Jurafjella i 1
og platået 3
platået mellom 2
to massiva. 1
massiva. Denne 1
rørsla utvbikla 1
utvbikla seg 1
ein enno 5
meir primitiv 1
primitiv form 2
for garasjerock 1
garasjerock som 1
som garagepunk 1
garagepunk seint 1
1980-åra, takka 1
vere band 1
The Gories, 1
Gories, Thee 1
Thee Mighty 1
Mighty Caesars, 1
Caesars, The 1
The Mummies, 1
Mummies, Thee 1
Thee Headcoats 1
Headcoats og 1
The Devil 1
Devil Dogs. 1
Dogs. Denne 1
Denne rota 1
rota blir 1
i supper 1
supper og 1
liknande, men 2
også bakast, 1
bakast, steikast 1
steikast eller 1
eller etast 2
etast rå 2
og riven. 1
riven. Denne 2
Denne runden 1
runden starta 1
mellom og 3
og fredag 1
fredag den 1
26. april, 2
april, der 3
der Vindbjart 1
Vindbjart vann 1
heile 6–0. 1
6–0. Denne 1
Denne runerekkja 1
runerekkja inneheldt 1
16 teikn. 1
teikn. Denne 1
Denne ruta 3
ruta hadde 1
blitt planlagt 1
planlagt i 2
1914 i 1
med Thor 1
Thor Thoresen 1
Thoresen i 1
Oslo, men 2
av krigen. 11
ruta held 1
fram over 4
over Waiau 1
Waiau Pass, 1
Pass, og 1
og bind 2
bind seg 2
slutt saman 1
med Saint 1
Saint James 1
James Walkway 1
Walkway og 1
Lewis Pass. 1
Pass. Denne 1
ruta omfatta 1
omfatta òg 4
òg anløp 1
i mellom 17
anna Trondheim 1
og Stavanger. 3
Stavanger. Denne 1
Denne ryggen 1
svært bratt, 1
bratt, med 1
ei stiging 1
stiging på 2
1000 m 4
på omtrent 10
omtrent 4 1
4 km. 2
km. Denne 2
Denne rytmen 1
rytmen har 1
har kjenneteikna 1
kjenneteikna ulike 1
av bhangra 1
bhangra sidan. 1
Denne rytmeseksjonen 1
rytmeseksjonen skulle 1
vare om 1
lag tretti 1
Denne rytmiske 1
rytmiske effekten 1
seinare albuma 1
Dream. Denne 1
Denne særs 1
særs omfangsrike 1
omfangsrike verbmorfologien 1
verbmorfologien er 1
dei særlege 2
særlege kjenneteikna 1
kjenneteikna til 1
semittiske språka. 1
språka. Denne 1
Denne saga 2
saga hadde 1
hadde membranforgassar, 2
membranforgassar, så 2
ho fungerte 1
godt når 1
sida for 3
for felling. 1
felling. Denne 1
saga kunne 1
nyttast av 7
to mann. 1
mann. Denne 1
Denne saka 1
saka hadde 1
av jødane 1
Denne såkalla 1
såkalla Södertunneln 1
Södertunneln under 1
under Södermalm 1
Södermalm var 1
fyrste steget 1
steget for 1
omgjere trikkelinene 1
trikkelinene i 1
i søre 3
søre Stockholms 1
Stockholms forstader 1
forstader til 1
til tunnelbane 1
tunnelbane ved 1
strekning i 3
med stasjonar, 1
stasjonar, vart 1
i tunnel. 1
Denne samanhengen 3
samanhengen er 4
som svak. 2
svak. Denne 1
samanhengen hadde 1
hadde eignetleg 1
eignetleg den 1
italienske fysikaren 2
fysikaren Gian 1
Gian Domenico 1
Domenico Romagnosi 1
Romagnosi oppdaga 1
oppdaga 18 1
ikkje offentleggjort 1
offentleggjort det. 1
samanhengen til 2
til Doubs 1
Doubs vart 2
først oppdaga 7
eit utslepp 1
utslepp frå 3
frå Pernodfabrikken 1
Pernodfabrikken i 1
i Doubs 1
i Loue. 1
Loue. Denne 1
Denne samantrekningen 1
samantrekningen var 1
felles symbol 1
latinske ordendinga 1
ordendinga «um». 1
«um». Denne 1
Denne samleplata 1
samleplata inneheldt 1
inneheldt «409» 1
«409» og 1
og «Shut 1
«Shut Down», 1
Down», men 1
eit Beach 2
Beach Boys-album. 2
Boys-album. Denne 1
Denne samlinga 4
samlinga er 5
frå alt 4
alt anna 8
i prekambrium 1
prekambrium og 1
av rekker 1
rekker med 1
med vertikale 1
vertikale holgangar 1
holgangar som 1
funne tidlegare. 1
tidlegare. Denne 2
samlinga gjorde 1
gjorde Morris 1
Morris namngjeten 1
namngjeten og 1
og populær 3
populær mesta 1
mesta med 1
same. Denne 1
samlinga inkluderte 1
inkluderte òg 3
òg demoen 1
demoen til 1
og Hutchinson 1
Hutchinson frå 1
våren 1969 2
av «Space 1
«Space Oddity» 3
Oddity» som 1
som opningsspor. 1
opningsspor. Denne 1
samlinga vart 1
offisielle datoen 1
for grunnlegginga 3
av Tel 3
Aviv. Denne 1
Denne sauen 1
sauen har 2
tid vorte 5
vorte olen 1
olen vidare 1
vidare på, 1
stor flokk 1
flokk sauer 1
sauer som 1
produserer AAT. 1
AAT. Denne 1
Denne seine 1
seine endringa 1
kvar konserten 1
konserten skulle 1
skulle haldast, 1
haldast, gav 1
ikkje arrangørane 1
arrangørane nok 1
nok tid 3
førebu seg. 1
Denne seksjonen 3
seksjonen av 3
songen når 1
når eit 12
dramatisk klimaks 1
klimaks med 1
med linjene 1
linjene «Father/ 1
«Father/ Yes 1
Yes son? 1
son? Denne 1
seksjonen samlar 1
samlar 17 1
17 essay 1
essay og 3
anna praktiske 1
praktiske rettleiingar 1
rettleiingar til 1
til aksjonar 1
aksjonar med 1
med sivil 1
sivil ulydnad 2
ulydnad og 2
korleis førebu 1
førebu seg 3
kasta i 5
fengsel. Denne 1
seksjonen vert 1
vert først 4
først oppløyst 1
ein B 1
B og 3
til A, 1
A, før 1
med bassen 1
bassen som 1
går A, 1
A, F 1
F og 1
E bass 1
slutt attende 1
til Dm9, 1
Dm9, medan 1
medan teksten 4
teksten endar 1
med «dragged 1
«dragged down 1
down by 1
by the 6
the stone». 1
stone». Denne 1
Denne sekvensen 1
sekvensen kan 2
å resynkronisera 1
resynkronisera ein 1
ein parser 1
parser når 1
når data 1
data er 2
delvis tapt 1
tapt eller 2
eller korrumpert. 1
korrumpert. Denne 1
Denne senen 1
senen skil 1
frå korleis 2
korleis filmskaparane 1
filmskaparane hadde 1
tenkt seg 2
seg han, 1
han, då 1
då manuskriptet 1
manuskriptet berre 1
berre gjev 3
gjev rollefiguren 1
rollefiguren til 2
til Reynolds, 1
Reynolds, og 1
ikkje Crosby 1
Crosby sin, 1
sin, i 3
å framføra 3
framføra songen. 1
songen. Denne 2
Denne separatistrørsla 1
separatistrørsla vart 1
slått ned 11
stor brutalitet 1
brutalitet på 1
under to 3
to månader. 6
Denne seremonien 1
seremonien heiter 1
heiter érmangalam. 1
érmangalam. Denne 1
Denne serien 1
serien utvikla 1
seg snart 5
til «Expert 1
«Expert Builder», 1
Builder», som 1
1977. Denne 1
Denne setninga 1
setninga er 1
er enkel 1
enkel å 1
å forstå, 2
forstå, sjølv 1
er matematikarar. 1
matematikarar. Denne 2
Denne sette 2
sette forbod 1
forbod for 3
alle mot 1
selja våpen 1
våpen til 2
til māoriar 1
māoriar som 2
i opprør. 2
opprør. Denne 1
på realskulen 2
realskulen så 1
verte handelsmann. 1
handelsmann. Denne 1
Denne sida 3
sida er 14
av Rio 2
Rio Genil 1
Genil som 1
som spring 4
ut nær 4
nær Mulhacén 1
Mulhacén og 1
mange sideelvar 1
sideelvar som 1
òg spring 1
i fjella. 4
fjella. Denne 1
like bratt, 1
bratt, men 2
men høgare 3
høgare med 1
på 1121 1
1121 moh. 1
moh. Denne 1
sida viser 1
ei liste 26
over fylkesordførarar 1
fylkesordførarar i 1
frå 2011 3
til 2015. 6
2015. Denne 1
Denne sigarliknande 1
sigarliknande rullen 1
rullen vert 1
vert kutta 2
i rett 9
rett lengd 1
pressa saman 2
tre. Denne 1
Denne sigeren 1
dei mykje 4
større styrkane 2
styrkane er 1
er eviggjort 1
eviggjort som 1
ein inskripsjon, 2
inskripsjon, ein 1
kjende inskripsjonane 1
inskripsjonane i 1
i Kroatia. 5
Kroatia. Denne 1
Denne singelen 2
singelen gjekk 3
på salslistene 6
salslistene nokon 2
nokon stad. 4
stad. Denne 1
til sjuandeplassen 1
Denne siste 6
siste dagen 6
dagen ber 1
ber ein 2
fire slaga 1
slaga sju 1
sju gonger. 1
ein plagsamt 1
plagsamt munter 1
munter liten 1
liten fyr 1
fyr som 2
til konstant 1
konstant ergring 1
ergring for 1
Finland som 2
har adoptert 1
adoptert han 1
(i settingen 1
settingen er 1
han kome 7
til gjennom 4
eit «sidesprang» 1
«sidesprang» med 1
med søster 1
søster Sverige). 1
Sverige). Denne 1
på tårntaket 1
tårntaket og 1
rundt 4 3
siste tolkinga 1
tolkinga har 2
i preposisjonsbruken 1
preposisjonsbruken knytt 1
til Torgeir 1
Torgeir Avrådskoll 1
Avrådskoll som 1
i Nidarnes 1
Nidarnes (hann 1
(hann bjó 1
bjó þá 1
þá í 1
í Niðarnesi) 1
Niðarnesi) og 1
på Nidarnes. 1
Nidarnes. Denne 1
siste typen 4
typen dialektar 1
dialektar dannar 1
dannar utgangspunkt 1
for skriftspråket, 1
skriftspråket, som 1
i kroatisk 1
kroatisk (men 1
ikkje serbisk). 1
serbisk). Denne 1
siste utgåva 1
31. plass 2
Denne sjangeren 1
sjangeren vert 1
oftast kalla 4
kalla smooth 1
smooth jazz, 1
jazz, som 1
mange jazz- 1
og jazz-fusion-tilhengjarar 1
jazz-fusion-tilhengjarar mislikte 1
mislikte fordi 1
han mangla 1
mangla improvisasjonen 1
improvisasjonen som 1
dominert jazzstilane 1
jazzstilane i 2
heller la 1
meir kommersielt 3
og radiovenleg 1
radiovenleg lydbilete. 1
lydbilete. Denne 1
Denne sjenerøsiteten 1
sjenerøsiteten gjorde 1
gjorde Markham 1
Markham og 2
geografiske miljøet 1
miljøet rasande, 1
rasande, då 1
på Borchgrevink 1
Borchgrevink som 1
ein blakk, 1
blakk, norsk 1
norsk uviktig 1
uviktig person 1
hadde sikra 3
seg britiske 1
britiske pengar 1
pengar som 5
meinte burde 1
burde tilfall 1
tilfall dei. 1
Denne skifte 1
skifte namn 1
til Verbally 1
Verbally Vicious 1
Vicious før 1
til Spetakkel 1
Spetakkel i 1
Denne skildringa 1
skildringa er 1
som Bohr-modellen. 1
Bohr-modellen. Denne 1
Denne skolestova 1
skolestova vart 1
på 1860-talet, 1
1860-talet, etter 1
etter Skoleloven 1
Skoleloven av 1
av 1860 2
som påla 1
påla kommunane 1
kommunane å 1
byggje og 2
drive faste 1
faste skolar. 1
skolar. Denne 1
Denne skråinga 1
skråinga vert 1
kvart bord 1
bord bakanfrå 1
bakanfrå vert 1
vert skjerva 1
skjerva (skøytt) 1
(skøytt) mot 1
mot to 3
to bord 1
bord framme 1
framme (renningane). 1
(renningane). Denne 1
Denne skulen 1
skulen fekk 3
norsk kunstliv 1
kunstliv dei 1
neste tiåra. 1
tiåra. Denne 1
Denne skulle 2
ha minkande 1
minkande tjukkleik 1
tjukkleik mot 1
toppen. Denne 1
i tolv 12
tolv år. 7
Denne smale 1
smale kløfta 1
kløfta vart 2
ein flaskehals 2
flaskehals for 1
stort nedslagsfelt 1
nedslagsfelt med 2
stor vassføring. 2
vassføring. Denne 1
Denne snøgge 1
snøgge typen 1
typen av 3
av immunsvar 1
immunsvar gjev 1
eit dårleg 8
dårleg immunologisk 1
immunologisk minne. 1
minne. Denne 1
Denne soga 1
soga vert 1
først fortalt 1
tidlege Händel-biografen 1
Händel-biografen John 1
John Mainwaring, 1
Mainwaring, og 1
noko sanning 1
sanning i 2
i det, 3
det, trekkjer 1
trekkjer andre 1
andre Händel-ekspertar 1
Händel-ekspertar denne 1
denne historia 1
historia i 5
tvil. Denne 1
Denne søkjemotoren 1
søkjemotoren finst 1
ikkje lenger, 6
lenger, men 5
annan tidleg 3
tidleg søkjemotor, 1
søkjemotor, Aliweb, 1
Aliweb, som 1
også kom 3
1993, finst 1
finst enno. 1
enno. Denne 1
Denne sona 1
sona ligg 1
under 150 5
meste 30 1
km innover 3
i dalane. 2
dalane. Denne 1
Denne songaren 1
songaren har 2
brun overside, 3
overside, med 1
kraftige mørke 1
mørke striper. 1
striper. Denne 1
Denne songen 10
songen glir 2
til neste 11
neste song, 1
song, "Lake 1
"Lake Tahoe", 1
Tahoe", der 1
der Bush 1
og korsongaren 1
korsongaren Stefan 1
Stefan Roberts 1
Roberts syng 1
syng om 3
eit sjeldsynt 1
sjeldsynt skrømt 1
skrømt - 1
i viktorianske 1
viktorianske klede 1
klede som 6
som roper 1
roper på 1
på hunden 1
hunden sin, 1
sin, Snowflake. 1
Snowflake. Denne 1
hadde åtte 4
forskjellige gitarspor 1
gitarspor av 2
nytta fleirsporsinnnspeling. 1
fleirsporsinnnspeling. Denne 1
til Genesis 3
Genesis sidan 1
studio før 1
før 1973. 1
1973. Denne 2
songen inneheld 3
inneheld tekst 1
tekst frå 1
frå Rice 1
Rice og 2
inn 1. 1
1. desember 6
desember 1987 2
1987 (tidlege 1
(tidlege demoversjonar 1
demoversjonar finst 1
finst frå 3
frå 2. 3
og 9. 4
9. november). 1
november). Denne 1
songen nåded 1
nåded 14. 1
november 1969, 1
1969, veka 1
veka før 1
før Billboard 1
Billboard gjekk 1
frå praksisen 1
å liste 1
liste begge 1
begge sidene 6
singel. Denne 4
og «Is 1
«Is It 3
It in 1
My Head?» 1
Head?» Denne 1
Denne songen, 1
plata Outside, 1
Outside, vart 1
songen syng 2
syng dei 2
tre medlemene 1
medlemene saman. 1
saman. Denne 1
eit lyrisk 1
lyrisk gjennombrot 1
den 27 2
gamle Garborg. 1
Garborg. Denne 1
stad den 7
1992. Denne 2
vert berre 12
i hekkesesongen, 2
og nyttast 1
hevde territorium. 1
territorium. Denne 1
Denne songteksten 1
songteksten blir 1
gjerne sungen 1
sungen med 3
ein stillfarande 1
stillfarande folketone 1
folketone som 1
som melodi, 1
eit sterkt, 2
sterkt, lyrisk 1
lyrisk uttrykk 1
for kampvilje 1
kampvilje og 1
og mot. 1
mot. Denne 1
Denne splitten 1
splitten mellom 1
to samfunna 1
samfunna skjedde 1
grad fordi 1
fordi Jesu 1
Jesu Kristi 2
Kristi Kyrkje 1
Kyrkje ikkje 1
ikkje praktiserte 1
praktiserte polygami 1
polygami og 1
dei bannlyste 1
bannlyste alle 1
alle medlemmane 4
medlemmane frå 1
frå kyrkja 5
ville fortsette 1
fortsette denne 1
denne praksisen. 2
praksisen. Denne 1
Denne spreiinga 1
spreiinga vert 1
kalla røntgendiffraksjon 1
røntgendiffraksjon eller 1
eller røntgenstrålediffraksjon 1
røntgenstrålediffraksjon Denne 1
Denne vert 6
så lesen 1
lesen av, 1
finn då 1
då vinklane 1
vinklane og 1
intensiteten på 1
på strålane. 1
strålane. Denne 1
Denne springaren 1
springaren (Nr 1
(Nr 490), 1
490), er 1
meste spela 3
på forstemt 2
forstemt (ein 1
variant er 4
nedstilt bass). 1
bass). Denne 1
Denne stamma 1
stamma hadde 1
ein tradisjon 4
tradisjon med 3
fleire sov 1
sov i 1
same hytte, 1
hytte, berre 1
berre gudar 1
gudar fekk 1
fekk eiga 1
eiga hytte. 1
hytte. Denne 1
Denne står 1
personlege korrespondansen 1
korrespondansen til 1
kongelege og 2
og kontorhaldet 1
kontorhaldet hans. 1
Denne stasjonen 2
stasjonen fekk 1
fekk inngang 1
inngang under 1
eine sporet 1
sporet attmed 1
attmed ein 1
ein vegundergang, 1
vegundergang, og 1
både rampe 1
rampe og 1
og trapp 1
trapp opp 2
til plattformnivået 1
plattformnivået inne 1
i stasjonsbygningen. 1
stasjonsbygningen. Denne 1
1965, og 8
no eit 6
eit naturreservat 4
naturreservat like 1
ved Powell 1
Powell Street. 1
Street. Denne 1
Denne statistikken 1
statistikken set 1
set lys 2
det etniske 2
etniske mangfaldet 1
mangfaldet i 4
i Aucklandregionen, 1
Aucklandregionen, særleg 1
ein samanliknar 8
samanliknar med 2
Zealand. Denne 2
Denne statusen 1
statusen førte 1
voks raskt. 2
raskt. Denne 1
Denne stavkyrkja 1
stavkyrkja gjekk 1
ein påtend 1
påtend brann 1
Den neste 12
neste ekspedisjonen 1
nådde øya 1
var amerikanske 1
amerikanske Benjamin 1
Benjamin Morrell 2
Morrell og 1
og selskuta 1
selskuta hans 1
hans «Wasp». 1
«Wasp». Den 1
neste herskaren 1
i Egypt 8
Egypt heitte 1
heitte Said 1
Said Pasja, 1
Pasja, og 1
var Muhammad 1
Muhammad Ali 4
Ali sin 1
sin favorittson. 1
favorittson. Denne 1
Denne steinen 3
steinen kan 1
vera brun 1
brun eller 4
eller grå. 1
grå. Denne 1
steinen skal 1
ha bora 1
bora seg 1
seg 30 1
30 cm 8
cm gjennom 1
gjennom jordlaget, 1
jordlaget, til 1
den trefte 1
trefte stein 1
og spratt 1
spratt opp 1
landa 13 1
13 meter 2
meter lengre 5
lengre vekk. 1
vekk. Denne 1
av Christie 1
Christie før 1
før 1833, 1
1833, han 1
i kyrkjegardsmuren. 1
kyrkjegardsmuren. Den 1
neste kommunereforma 1
kommunereforma vart 1
gjennomført i 5
tre steg. 1
steg. Den 1
neste manageren 1
manageren i 1
Leeds vart 1
Brian Clough. 1
Clough. Den 1
Den nesten 1
nesten songen 1
på var 4
var «Love 1
«Love You», 1
You», og 3
første opptaket 2
var raskare 2
raskare enn 11
andre opptaket 2
endelege opptaket. 1
opptaket. Den 1
neste plata 1
plata hennar, 1
hennar, Tusenfryd, 1
Tusenfryd, vart 1
så populær, 2
populær, men 1
nådde ein 15
salslista. Denne 2
Denne sterke 1
sterke gradienten, 1
med svakare 3
svakare vind 1
vind nær 2
jordoverflata, fører 1
straum nær 1
overflata mot 1
mot sentrum 2
av syklonen, 1
syklonen, i 1
ein fullstendig 5
fullstendig sirkulær 1
sirkulær straum. 1
straum. Den 1
neste romanen, 1
romanen, Gertrud 1
Gertrud (1910), 1
(1910), syner 1
at Hesse 1
Hesse var 1
var hamna 1
ei skaparkrise 1
skaparkrise – 1
– han 3
kjempe hardt 1
hardt med 1
dette verket 6
verket og 2
sine seinare 4
år heldt 4
vere mislukka. 1
mislukka. Den 1
neste singelen 10
singelen hennar, 1
The The 3
The var 1
ei omarbeiding 4
av «Cold 1
«Cold Spell 1
Spell Ahead», 1
Ahead», no 1
no kalla 9
kalla «Uncertain 1
«Uncertain Smile». 1
Smile». Den 1
neste utgjevinga 1
til Them 1
Them vart 1
hitten deira 21
Storbritannia, « 1
neste valbolken, 1
valbolken, 1922-24, 1
1922-24, var 1
han 1. 3
1. varamann 4
til Stortinget, 3
Stortinget, då 1
då vald 1
frå Oppland 2
Oppland fylke. 2
fylke. Den 1
neste veka 1
veka vart 1
det liggande 1
på topen 1
topen av 1
selde litt 1
veka, 226 1
226 000 1
Den nest 3
nest høgste 5
er Borgtoppen, 1
Borgtoppen, cirka 1
cirka 1 1
1 963 1
963 meter, 1
meter, oppkalla 1
etter fotografen 1
fotografen Borg 1
Borg Mesch. 1
Mesch. Denne 1
Denne stilen 2
stilen er 1
Noreg gjennom 2
gjennom Hot 1
Hot Club 1
Club de 1
de Norvége 1
Norvége (1980-). 1
(1980-). Denne 1
Denne stilen, 1
stilen, medn 1
medn kraftig 1
kraftig bass 1
bass av 2
av Jet 2
Jet Harris, 1
Harris, skapte 1
ny stil. 1
stil. Denne 1
var tyngre 1
opphavlege gruppa. 1
Denne stillinga 12
stillinga blei 2
blei oppheva 2
oppheva gjennom 1
ei grunnlovsendring 1
grunnlovsendring i 1
1891. Denne 1
stillinga hadde 10
på stortingssesjonen 1
stortingssesjonen i 1
august 1912, 1
1912, då 2
av politikken. 2
politikken. Denne 1
i 25 12
tilbake. Denne 1
perioden fram 2
alt 21 2
21 179 1
179 sakar 1
sakar til 1
til politisk 1
politisk handsaming 1
handsaming i 1
i formannskap 1
formannskap og 1
og kommunestyre. 1
kommunestyre. Denne 1
han stundom 7
stundom åleine, 1
åleine, stundom 1
stundom saman 1
åra fram 7
til 1917, 2
1917, då 1
dette tiltaket. 1
tiltaket. Denne 1
1991. Denne 2
av ved 2
ved aldersgrensa 1
aldersgrensa i 3
tok avskjed 3
avskjed i 2
1876. Denne 1
stillinga heldt 3
heldt Erdős 1
Erdős offisielt 1
offisielt i 3
30 år: 1
år: Han 1
reiste alltid 1
alltid frå 2
universitet til 2
til universitetet 2
universitetet for 3
med matematikarar. 1
ikkje lengje, 1
lengje, sidan 1
sidan instituttleiinga 1
instituttleiinga rekna 1
rekna han 4
vere «merkeleg 1
«merkeleg og 1
og ukonvensjonell». 1
ukonvensjonell». Denne 1
i nøyaktig 1
nøyaktig 30 1
også dekanus 1
dekanus for 1
det historisk-filosiske 1
historisk-filosiske fakultetet 1
fakultetet frå 1
frå 1964-69. 1
1964-69. Denne 1
Denne stillingskrisa 1
stillingskrisa vart 1
tida vist 1
som Golfkrisa. 1
Golfkrisa. Denne 1
Denne stjerna 2
stjerna er 8
lyssterke kjende 1
kjende ekstreme 1
ekstreme ultraviolette 1
ultraviolette kjeldene 1
kjeldene på 1
himmelen. Denne 1
enn primærstjerna, 1
primærstjerna, og 1
7 gonger 2
så massiv 5
massiv som 4
og 3,6 1
3,6 gonger 1
radius. Denne 1
Denne stod 3
stod klar 5
klar på 2
av 1920-talet, 1
1920-talet, truleg 1
1927. Denne 1
dagens kyrkje 16
kyrkje var 1
1859, då 1
ho riven. 1
Denne store 2
store atmosfæren 1
atmosfæren stråler 1
stråler 390 1
390 gonger 1
så kraftig 4
som sola. 4
sola. Denne 1
store fisken 1
fisken vart 1
til Nordøya, 1
Nordøya, slik 1
slik kjem 1
at māoriane 1
māoriane sitt 1
er Te 1
Te Ika 2
Ika a 2
a Māui 1
Māui (Māui 1
(Māui sin 1
sin fisk). 1
fisk). Denne 1
Denne strålinga 2
strålinga har 1
eit spesifikt 3
spesifikt spektrum 1
spektrum og 1
og intensitet 1
intensitet som 2
lekamen. Denne 1
strålinga med 1
med bølgjelengder 1
bølgjelengder i 1
i mm- 1
mm- og 1
og cm-området 1
cm-området vart 1
gongen påvist 1
1965. Denne 1
Denne strategien 1
strategien sørgde 1
sørgde derimot 1
derimot for 1
å flamme 1
flamme opp 1
mellom kjønna. 4
kjønna. Denne 1
Denne straumen 1
straumen lukkar 1
lukkar virvelen 1
virvelen som 1
går med 5
med klokka 7
klokka kring 1
kring Atlanterhavet. 1
Atlanterhavet. Denne 1
Denne strenge 1
strenge inndelinga 1
inndelinga mellom 1
mellom amatørar 1
amatørar og 1
profesjonelle tok 1
tok form 1
form på 5
Denne striden 1
striden vart 1
avslutta først 1
etter danninga 2
kantonen St. 1
nest siste 8
siste songen 12
plata heitar 1
heitar «Witch 1
«Witch Hunt». 1
Hunt». Den 1
i territoriet 2
er Rankin 1
Rankin Inlet. 1
Inlet. Denne 1
Denne suksessen 1
suksessen har 1
kome både 3
av kvaliten 1
kvaliten på 1
på Qt 1
Qt og 1
så hugkveikjande 1
hugkveikjande å 1
nytta Qt. 1
Qt. Denne 1
Denne svivyrdinga 1
svivyrdinga kosta 1
han livet. 1
livet. Denne 1
Denne synagoga 1
synagoga er 1
bevarte av 1
gamle synagogene 1
synagogene på 1
på Vestbreidda. 3
Vestbreidda. Denne 1
Denne tanken 1
den menneskelege 4
menneskelege kroppen 1
kroppen berre 1
er mellombels 2
mellombels ha 1
fjerne grunnlaget 1
for trua 3
på oppstoda 1
oppstoda åt 1
åt dei 1
dei døde, 1
gode i 3
den skapte 1
skapte materien. 1
materien. Denne 1
Denne teikneserien 1
teikneserien vart 1
i magasinet 2
magasinet Fluide 1
Fluide Glacial. 2
Glacial. Denne 1
Denne teknikken 6
teknikken blei 1
å «lese 1
«lese av» 1
av» fotografi 1
fotografi slik 1
kunne lage 4
lage trykkplater 1
trykkplater til 1
i blad, 1
blad, aviser 1
bøker. Denne 1
teknikken blir 1
å kontrollere 8
kontrollere farten 1
i elektriske 2
motorar. Denne 1
teknikken er 1
er gamal. 1
teknikken gjorde 1
ta målingar 1
frå lufta, 4
lufta, slik 1
kunne dekke 2
dekke 35 1
tvers, samanlikna 1
med 3000 2
3000 km 1
tidlegare seismiske 1
seismiske sonderingar 1
sonderingar frå 1
frå bakken. 6
teknikken kan 1
brukast på 5
fire måtar: 1
måtar: A. 1
A. Ein 1
Ein brukar 4
brukar andre 1
andre sin 3
sin energi 2
energi i 5
eigne interesser 1
interesser og 3
og trøyttar 1
trøyttar dei 1
teknikken vert 1
kalla nålefilting 1
nålefilting eller 1
eller nåletoving. 1
nåletoving. Denne 1
Denne teknologien 1
teknologien kunne 1
kunne i 5
berre kommunisere 1
og latinske 2
latinske bokstavar, 4
bokstavar, og 2
og teknologien 2
teknologien er 1
fullt utbygd 1
utbygd for 2
arabisk skrift. 1
skrift. Denne 1
Denne teksten 2
teksten hadde 2
å rettferdiggjera 1
rettferdiggjera kvinner 1
kvinner si 2
si deltaking 3
den retoriske 1
retoriske og 1
og litterære 3
litterære kulturen. 1
kulturen. Denne 1
teksten handlar 1
om kommunikasjonen 1
kommunikasjonen mellom 1
mellom mobiltelefonen 1
mobiltelefonen (MS) 1
(MS) og 1
første leddet 3
leddet i 5
i kjeda, 1
kjeda, nemleg 1
nemleg basestasjonen 1
basestasjonen (BTS). 1
(BTS). Denne 1
Denne temperaturstigninga 1
temperaturstigninga med 1
med høgda 6
høgda gjer 1
gjer stratosfæren 1
stratosfæren svært 1
svært dynamisk 1
dynamisk stabil, 1
stabil, og 1
ingen konveksjon 1
konveksjon eller 1
eller turbulens. 1
turbulens. Denne 1
Denne tempraturen 1
tempraturen blei 1
blei målt 2
i Hobart, 1
Hobart, 4 1
4 januar 1
januar 1976. 2
Denne tendensen 1
tendensen skulle 1
skulle berre 2
berre styrka 1
styrka seg 1
tiåra framover. 1
framover. Denne 1
Denne teorien 6
teorien er 7
frå perfekt, 1
perfekt, sidan 1
er lineær. 1
lineær. Denne 1
no forlaten 1
forlaten av 3
fleste forskarane. 1
forskarane. Denne 1
teorien har 2
vore inflytelsesrik 1
inflytelsesrik innan 1
innan psykologi 1
psykologi Gazzaniga, 1
Gazzaniga, M. 1
M. S. 1
S. (2008). 1
(2008). Denne 1
teorien speler 1
speler i 5
dag ei 8
i kjønnsforsking. 1
kjønnsforsking. Denne 1
teorien vart 2
først målboren 1
målboren av 1
av Campbell 2
Campbell og 2
og Kaufman 1
Kaufman (1976). 2
(1976). Denne 1
kalla «plutonist», 1
«plutonist», i 1
den flaumorienterte 1
flaumorienterte teorien. 1
teorien. Denne 1
Denne tida 1
tida driv 1
driv foreldra 1
foreldra ofte 1
med avleiingsmanøvrar, 1
avleiingsmanøvrar, med 1
med ynkelege 1
ynkelege pipelydar 1
pipelydar og 1
såra åtferd, 1
åtferd, men 1
når ungane 2
ungane er 8
er klekte 3
dei vaksne 10
fuglane til 1
dels svært 1
svært aggressive. 1
aggressive. Denne 1
Denne tidbolken 1
tidbolken vert 1
kalla pesttida. 1
pesttida. Denne 1
Denne tilhengartpen 1
tilhengartpen vert 1
til traktoren 3
traktoren med 2
ein trekkbom. 1
trekkbom. Denne 1
Denne tillitsfulle 1
tillitsfulle arten 1
vanleg hekkefugl 1
hekkefugl over 1
det avgrensa 2
avgrensa området 1
området sitt. 1
sitt. Denne 1
Denne tilstanden 2
tilstanden har 1
ofte veldig 1
veldig få 3
få symptom. 1
symptom. Denne 1
tilstanden vert 2
kalla hypoglykemi 1
hypoglykemi eller 1
eller – 1
– ved 1
ved medvitsløyse 1
medvitsløyse – 1
– hypoglykemisk 1
hypoglykemisk koma, 1
koma, også 1
kalla insulinsjokk 1
insulinsjokk etter 1
vanlegaste årsaka. 1
årsaka. Denne 1
Denne tilsvarte 1
tilsvarte nesten 1
nesten noverande 1
noverande Liaoning. 1
Liaoning. Denne 1
Denne tittelen 1
tittelen vert 1
vert ò 1
ò gnytta 1
gnytta på 1
heile disk 1
disk ein 1
av Nightcap. 1
Nightcap. Denne 1
Denne tjeldarten 1
tjeldarten er 1
lett kjenneleg 3
kjenneleg i 1
flukt, med 2
på venger 4
kvit hale, 1
hale, elles 1
elles svart 3
svart overside 2
kvit underside. 3
underside. Denne 1
Denne tok 1
han aldri, 1
aldri, likevel 1
han rektor 2
rektor i 3
rekke av 3
Denne tolkinga 1
av balladen 4
balladen er 1
er moderne 3
hovudsakleg basert 2
på versjonane 1
versjonane til 1
til A. 3
A. L. 1
L. Lloyd 1
Lloyd i 1
i 1950- 9
1950- og 16
og 1960-åra 3
1960-åra (Winick 1
(Winick 2004). 1
2004). Denne 1
Denne tømra 1
tømra langkyrkja 1
langkyrkja erstatta 1
som brann 4
brann eit 1
Denne tonen 1
tonen byggjer 1
tysk 1400-talsmelodi. 1
1400-talsmelodi. Denne 1
Denne toppa 1
den newzealandske 5
newzealandske singellista 1
veke de 1
de 14. 1
Denne tradisjonen 1
tradisjonen byrja 1
byrja under 1
under meisterskapen 1
hundre tilhengjarar 1
av Calgary 1
Calgary Stampeders 1
Stampeders kom 1
til Toronto 1
Toronto for 1
sjå laget 1
laget sitt 2
i tevlinga 4
tevlinga for 4
gong. Denne 1
Denne traktaten 1
traktaten vart 1
seinare annullert 1
annullert av 3
dei traktatane 1
traktatane som 1
heile verdskrigen. 2
verdskrigen. Denne 1
Denne traktoren 1
traktoren hadde 1
hadde stålbelte 1
stålbelte i 1
full lengd 1
like moderne 1
moderne stålbelte. 1
stålbelte. Denne 1
Denne transaksjonen 1
transaksjonen førte 1
at volvokonsernet 1
volvokonsernet blei 1
blei splitta. 1
splitta. Denne 1
Denne transkripsjonen 1
transkripsjonen har 1
blitt foreslått 1
foreslått for 1
alle semittiske 1
semittiske språk 1
språk av 1
av Deutsche 1
Deutsche Morgenländische 1
Morgenländische Gesellschaft 1
Gesellschaft (DMG) 1
(DMG) og 1
blir difor 8
kalla som 1
som DMG-Umschrift. 1
DMG-Umschrift. Denne 1
Denne traversen 1
traversen blir 1
største prestasjonane 2
prestasjonane i 1
i høgfjellsklatringa. 1
høgfjellsklatringa. Denne 1
Denne trenden 1
trenden har 1
derimot minka 1
vore fullt 2
fullt funksjonell 2
funksjonell sommaren 1
sommaren gjennom 1
gjennom for 2
imot den 2
aukande turismen, 1
turismen, i 1
i arbeidsvanane 1
arbeidsvanane til 1
til innbyggjarane. 1
innbyggjarane. Denne 1
Denne trilogien 1
trilogien dannar 1
i Gong-mytologien. 3
Gong-mytologien. Denne 1
Denne trua 1
trua heldt 1
som 1878, 1
1878, då 1
då Elliott 1
Elliott Coues 1
Coues oppførte 1
oppførte titlane 1
titlane på 2
på ikkje 1
ikkje mindre 5
enn 182 1
182 artiklar 1
artiklar som 5
som handla 4
om dvaletilstand 1
dvaletilstand blant 1
blant svalene. 1
svalene. Denne 1
Denne trusvedkjenninga 1
trusvedkjenninga definerer 1
definerer personane 1
i treeininga 1
treeininga som 1
som «homoousia» 1
«homoousia» ('av 1
('av same 1
same vesen'), 1
vesen'), medan 1
meinte motsett 1
motsett definerte 1
definerte tilhøvet 1
tilhøvet som 1
som «homoiousia» 1
«homoiousia» ('av 1
('av liknande 1
liknande vesen'). 1
vesen'). Denne 1
Denne tunnelen 1
tunnelen (høgaste 1
(høgaste punkt 1
punkt 1 1
1 295 1
295 m) 1
m) er 3
er eigentleg 16
eigentleg 27,4 1
27,4 km 1
for passet, 1
passet, under 1
under Col 1
de Fréjus. 1
Fréjus. Denne 1
Denne turen 1
turen tok 1
tok 50 1
50 dagar 1
over 1200 1
1200 km 1
Denne turisthytta, 1
turisthytta, som 1
av Ålesund-Sunnmøre 1
Ålesund-Sunnmøre Turistforeining, 1
Turistforeining, var 1
større hytte 1
hytte vart 3
nærleiken i 1
1964. Denne 1
Denne turneen 1
turneen vart 10
som «Farewell 2
«Farewell Tour». 1
Tour». Denne 1
Denne turneringa 2
turneringa hadde 2
han vunne. 1
vunne. Denne 1
turneringa vart 1
vart ingen 4
ingen suksess 1
for Qosimjonov. 1
Qosimjonov. Denne 1
Denne tydinga 1
tydinga vert 1
stundom framleis 1
framleis nytta 7
i visse 12
visse samanhengar, 1
samanhengar, som 1
Den nordlege 17
nordlege renessansen. 1
renessansen. Denne 1
Denne type 2
type bruer 1
bruer har 1
bruk sidan 9
sidan eldgamle 1
eldgamle tider. 1
tider. Denne 1
type lavaformasjonar 1
lavaformasjonar er 1
gjerne kjend 2
som rotlause 1
rotlause kjegler. 1
kjegler. Denne 1
Denne typen 26
typen avis 1
avis var 1
då allereie 1
allereie utbreidd 1
Nederland. Denne 1
typen beite 1
beite kan 2
vera utmark, 1
utmark, men 1
også bruka 15
bruka fulldyrka 1
fulldyrka mark. 1
mark. Denne 1
typen boggi 1
boggi vert 1
kalla jakobsboggi, 1
jakobsboggi, etter 1
etter oppfinnaren 1
oppfinnaren Wilhelm 1
Wilhelm Jakobs. 1
Jakobs. Denne 1
typen dansar 1
dansar var 1
vanlege her 1
her etter 3
etter 1850. 1
1850. Denne 1
typen demningar 1
demningar - 1
- storage 1
storage dam 1
dam kan 1
kan feile 1
feile av 1
fleire årsaker, 2
årsaker, t.d. 1
t.d. Denne 1
typen dobbeltstjerner 1
dobbeltstjerner vert 1
kalla visuelle 1
visuelle dobbeltstjerner. 1
dobbeltstjerner. Denne 1
typen dokument 1
dokument er 4
vorte laga 4
kulturar. Denne 1
typen framhjulsdrift 1
framhjulsdrift vert 1
i låg 5
låg fart 4
å «ta 2
«ta laust» 1
laust» på 1
på glatt 3
glatt føre 2
føre eller 1
koma seg 14
fart viss 1
viss friksjonen 1
friksjonen mot 1
er liten. 4
liten. Denne 2
typen geologiske 1
geologiske avleiringar 1
avleiringar finst 1
jorda. Denne 2
typen grill 1
grill kan 1
lett tennast 1
tennast ved 1
å trykka 3
trykka på 1
knapp, og 1
ikkje langvarig 1
langvarig oppvarming. 1
oppvarming. Denne 1
kraftig vertikal 1
vertikal bolt 1
bolt som 1
gjennom auget 3
auget på 2
på tilhengardraget. 1
tilhengardraget. Denne 1
belte i 1
i botnen 12
botnen som 1
som førar 2
førar møkka 1
møkka attover 1
attover mot 1
mot spreieorganet. 1
spreieorganet. Denne 1
typen høgprestisje 1
høgprestisje terrassering 1
terrassering er 1
også funnen 1
andre busetnader 2
busetnader for 1
for inkaene 1
inkaene slik 1
ved Chinchero, 1
Chinchero, Pisaq, 1
Pisaq, og 1
og Yucay. 1
Yucay. Denne 1
typen kollisjonar 1
kollisjonar finn 1
stad når 1
ein mjuk 3
mjuk lekam 1
lekam opplever 1
opplever ein 2
ein kollisjon 2
kollisjon som 1
ikkje resulterer 1
resulterer i 3
i spretting 1
spretting eller 1
eller tilbakeslag. 1
tilbakeslag. Denne 2
typen kompliserte 1
kompliserte gitararrangement 1
gitararrangement er 1
for May. 1
May. Denne 1
typen kunst 1
kunst var 1
svært populært 3
populært hos 1
hos desse 3
to stendene 1
stendene då 1
då lubok 1
lubok gav 1
rimeleg sjanse 1
vise kunst 1
kunst i 6
heimen sin. 2
sin. Denne 1
typen kvernar 1
kvernar var 1
så store. 1
store. Denne 1
typen leik 1
leik kan 1
vera til 7
for barnet 1
barnet og 4
den vaksne, 1
vaksne, men 2
hjelpa barnet 1
læra klapping, 1
klapping, ord 1
ord og 11
og rytme, 2
rytme, kommunikasjon 1
og koordinering. 1
koordinering. Denne 1
typen organisering 1
organisering kjem 1
frå erfaring 1
erfaring i 2
verdskrigen, der 2
at mesteparten 3
av eldkrafta 1
eldkrafta til 1
infanteriet kom 1
frå lagsvåpna. 1
lagsvåpna. Denne 1
typen relieff 1
relieff skar 1
skar ein 1
byrjinga ut 1
kniv, men 1
bruk støypeformer. 1
støypeformer. Denne 1
typen rop 1
rop blir 1
nemnt antifonale 1
antifonale duettsong 1
duettsong eller 1
eller duettering. 1
duettering. Denne 1
typen symmetri 1
symmetri blir 1
for P-symmetri 1
P-symmetri (av 1
(av paritet), 1
paritet), og 1
ein seier 2
at svak 1
svak kjernekraft 1
kjernekraft har 1
stort P-symmetribrot. 1
P-symmetribrot. Denne 1
typen vart 2
kalla «hadelandsbusserull». 1
«hadelandsbusserull». Denne 1
typen veg 1
veg finst 1
land under 1
under ulike 5
ulike namn, 3
namn, reglar 1
reglar og 4
og vegmerking. 1
vegmerking. Denne 1
typen vert 3
i vigslevasskar 1
vigslevasskar og 1
ved velsigningar. 1
velsigningar. Denne 1
vert stort 4
sett nytta 2
i alarmar 1
alarmar og 1
liknande, der 1
den fysiske 8
fysiske storleiken 2
storleiken er 3
Denne underarten 1
underarten lever 1
nordlege Australia 1
på Ny-Guinea. 1
Ny-Guinea. Denne 1
Denne undersjangeren 1
undersjangeren vart 1
låne frå 1
frå popmusikken 1
popmusikken frå 1
frå 1950-talet, 1
1950-talet, med 1
ein markant 9
markant og 1
og «glatt» 1
«glatt» vokal 1
med strykarar 3
strykarar og 6
og kor. 2
kor. Denne 1
Denne Ure-styrte 1
Ure-styrte besetninga 1
besetninga kom 1
Denne utforminga 1
utforminga gjorde 1
ikkje trong 5
å avfyre 2
avfyre våpenet 1
våpenet med 1
å føre 22
ei fyrstikk 1
fyrstikk ned 1
i fengpanna 1
fengpanna på 1
på våpenet 2
våpenet slik 1
kunne nytte 12
nytte begge 1
begge hendene 1
halde våpenet 1
våpenet i 1
fast grep 1
grep når 1
gjekk av, 1
og samtidig 6
samtidig halde 1
halde augene 1
augene på 1
på målet. 2
målet. Denne 1
Denne utgåva 18
av Aftermath 1
Aftermath nådde 1
platinaplate. Denne 1
var kortvarig 2
kortvarig og 3
1966 forlet 1
forlet Clark 1
Clark bandet 2
grad isolerte 1
isolerte seg 1
av angst. 1
angst. Denne 1
songen nådde 7
nasjonale Billboard 1
Billboard Country-lista. 2
Country-lista. Denne 1
ut offisielt. 2
offisielt. Denne 1
Denne utgava 1
utgava er 1
er tospråkleg, 1
tospråkleg, slik 1
at venstre 1
venstre oppslagsark 1
oppslagsark er 2
er ordrett 1
ordrett tolking 1
tolking eller 1
eller avskrift, 1
avskrift, høgre 1
høgre oppslagsark 1
moderne bokmål. 1
bokmål. Denne 1
utgåva finst 1
samlealbumet Endless 1
Endless Summer. 1
langt betre 12
betre lydkvalitet. 1
lydkvalitet. Denne 1
utgåva har 5
anna avslutningsspor 1
avslutningsspor kalla 1
kalla «Goddess 1
«Goddess Invocation 1
Invocation Om 1
Om Riff», 1
Riff», som 1
frå Sankt 1
Sankt Hans-aftan 1
Hans-aftan ved 1
ved Ynys 1
Ynys Witren 1
Witren i 1
kvart vorte 4
eit samleobjekt 1
samleobjekt sidan 1
sidan berre 3
eit fåtall 2
fåtall vart 1
trykt opp. 1
har LXXIII 1
LXXIII + 1
+ 1014 1
1014 sider 1
og ISBN 1
ISBN 82-521-3754-7. 1
82-521-3754-7. Denne 1
større skjermar 1
skjermar og 1
nytt grensesnitt 1
grensesnitt som 2
som lèt 7
lèt spelarane 2
spelarane laste 1
ned spel 1
spel frå 3
frå nettet. 1
nettet. Denne 1
utgåva inneheld 1
inneheld alle 3
og stereo: 1
stereo: 1–12 1
1–12 som 1
som over 7
mono, 13–24 1
13–24 som 1
som 1–12 1
1–12 over 1
stereo. Denne 1
inneheldt instrumentalbitar 1
instrumentalbitar som 1
tidlegare, mellom 1
anna cymbalar 1
cymbalar på 1
«The Acid 1
Acid Queen». 1
Queen». Denne 1
ut 29. 6
29. juli 5
og 30. 4
30. juli 4
nådde 48. 1
48. plassen 1
tyske albumlista 1
september 2013. 5
2013. Denne 1
nådde 74. 1
74. plassen 1
på country-lista. 1
country-lista. Denne 1
utgåva vart 6
ut mange 5
nådde 45. 3
Denne utgjevinga 2
utgjevinga vart 2
vart kansellert 4
kansellert i 1
september 2020, 1
2020, då 1
då utviklaren 1
utviklaren valde 1
å heller 1
heller fokuserer 1
forbetra det 1
opphavlege spelet. 1
spelet. Denne 1
utgjevinga vert 1
kritikarane rekna 1
klassikar innan 3
innan sjangeren. 2
sjangeren. Denne 1
Denne utnemninga, 1
utnemninga, som 1
då berre 10
vorte gjeven 5
til krigsveteranar 2
krigsveteranar og 1
og borgarlege 1
borgarlege leiarar, 1
leiarar, førte 1
at konservative 1
konservative MBE-haldarar 1
MBE-haldarar sa 1
seg tittelen 2
tittelen i 5
i protest. 1
protest. Denne 1
Denne utvekslinga 1
utvekslinga kan 1
utførast på 1
ulikt vis 1
tider som 1
passar mottakaren. 1
mottakaren. Denne 1
Denne utvidinga 1
av maktområde 1
maktområde vart 1
kvart for 1
den osmanske 17
osmanske sultanen 1
sultanen Murad 1
Murad IV, 1
IV, som 2
som sende 5
styrke for 2
ta Fakhr 1
Fakhr til 1
i 1633. 2
1633. Denne 1
Denne utviklinga 5
William Labov 1
Labov sine 1
sine sosiolingvistiske 1
sosiolingvistiske teoriar 1
teoriar om 15
at innovative 1
innovative språktrekk 1
språktrekk «hoppar» 1
«hoppar» frå 1
eit språksamfunn 1
språksamfunn til 1
anna, men 1
men nødvendigvis 1
nødvendigvis ikkje 1
ikkje spreier 1
sitt omland. 1
omland. Denne 1
utviklinga fekk 1
likevel tilbakeslag. 1
utviklinga har 2
har akselerert. 1
akselerert. Denne 1
lagt grunnen 2
anna handlemønster, 1
handlemønster, der 1
der «dagleg»-varehandelen 1
«dagleg»-varehandelen ikkje 1
er dagleg, 1
dagleg, og 2
vert handla 1
handla i 5
store kvanta 1
kvanta frå 1
frå stormarknader 1
stormarknader med 1
eigen parkeringsplass. 1
parkeringsplass. Denne 1
utviklinga held 2
held fram. 4
Denne uvanlege 1
uvanlege hendinga 1
hendinga blei 1
blei studert 1
studert i 2
i Clarence 1
Clarence Giles, 1
Giles, "Air 1
"Air Force 1
Force Weather 1
Weather Squadron 1
Squadron forecasts, 1
forecasts, studies 1
studies weather 1
weather to 1
to keep 1
keep servicemembers 1
servicemembers safe", 1
safe", http://fortblissbugle. 1
http://fortblissbugle. Denne 1
Denne valutaen 1
valutaen kan 1
få veksla 1
veksla inn 1
inn andre 3
andre steder 1
steder i 1
Denne vann 1
Grammy-prisar for, 1
for, mellom 2
anna årets 1
årets singel, 1
1966. Denne 2
Denne var 14
at elfenbein 1
elfenbein ikkje 1
lenger skulle 3
skulle omsetjast 1
omsetjast som 4
som råmateriale, 1
råmateriale, men 1
kunne omgåast 1
omgåast gjennom 1
gjennom noko 1
noko bearbeiding. 1
bearbeiding. Denne 1
tidlegare som 1
til «Hi 1
Silver Lining». 1
Lining». Denne 1
blitt innført 2
innført kring 1
år 1800 2
1800 etter 1
etter eksperiment 2
eksperiment utførte 1
skotske marinelegen 1
marinelegen James 1
James Lind. 1
Lind. Denne 1
det Ain 1
Ain Kaalep 1
Kaalep (1926– 1
(1926– ), 1
), Ellen 1
Ellen Niit 1
Niit (1928– 1
(1928– ) 1
) og 9
og Jaan 1
Jaan Kross 1
Kross (1920–2007) 1
(1920–2007) som 1
ein sensasjon, 1
sensasjon, som 1
vidare utarbeida 1
utarbeida for 1
for scenen 1
scenen med 4
anna hovudskallar. 1
hovudskallar. Denne 1
Denne varianten 5
den vanlegaste. 1
vanlegaste. Denne 1
enn Ånestubben, 1
Ånestubben, og 1
meir nytta 3
med opacus 1
opacus eller 1
eller translucidus. 1
translucidus. Denne 1
som sjakk960, 1
sjakk960, eller 1
eller Chess960. 1
Chess960. Denne 1
varianten var 1
som brureslått. 1
brureslått. Denne 1
Denne variasjonen 1
variasjonen er 1
relativt liten 2
liten i 2
i høgdene 2
høgdene der 2
der menneske 2
menneske bur, 1
bur, men 1
variere stort 2
stort i 6
ytre atmosfæren 1
atmosfæren på 4
av varierande 4
varierande solinnstråling. 1
solinnstråling. Denne 1
til fram 1
mot 1950. 1
1950. Denne 1
til 1980-åra. 1
1980-åra. Denne 1
drift som 1
britisk stasjon 1
stasjon fram 1
dagar ei 1
viktig ferdselåra 1
ferdselåra inn 1
mot Oslo. 1
no gått 2
gått heilt 2
heilt av 1
mote og 1
vart donert 3
donert til 3
til Vår 1
Frue kyrkje, 1
kyrkje, der 1
der tavla 1
tavla framleis 1
framleis står. 5
står. Denne 1
i friluft, 1
friluft, men 1
under tak 2
i strandkanten. 1
strandkanten. Denne 1
med Wright 2
Wright på 2
vokal sidan 1
sidan The 2
Moon. Denne 1
rundt 1840 1
1840 kjent 1
som «Dølaplassen», 1
«Dølaplassen», men 1
men namnet 10
det budde 6
budde ein 2
ein hallingdøl 1
hallingdøl på 1
Denne vart 42
aldri detonert 1
detonert og 2
staden redusert 1
50 megatonn 1
megatonn før 1
vart detonert. 1
detonert. Denne 1
avdekt i 2
1972. Denne 1
for transportskip 1
transportskip heilt 1
til dampskipa 1
dampskipa kom 1
og storleiken 9
storleiken til 8
til skipa 2
skipa auka 1
auka kraftig. 3
kraftig. Denne 1
bygd frå 8
frå lokale 6
lokale søndagskuleborn 1
søndagskuleborn i 1
i 1870. 8
1870. Denne 1
1970-åra. Denne 1
av Gid 1
Gid Tanner 1
Tanner & 1
His Skillet 1
Skillet Lickers, 1
Lickers, «Old 1
«Old McDonald 1
McDonald Had 1
Had a 4
a Farm» 1
Farm» ( 1
kvart nedlagt, 1
nedlagt, men 1
ein arvtakar 2
arvtakar i 1
i 1916. 11
1916. Denne 1
av hitsongen 1
hitsongen « 1
av «Josie» 1
«Josie» (26. 1
(26. plassen) 1
plassen) og 1
Bill Ramsey 1
Ramsey i 1
januar 1964 5
av Ted 1
Ted Herold 1
Herold same 1
av Bamses 1
Bamses Venner 1
Venner i 2
av Bobby 5
Bobby Solo 2
Solo i 1
november 1966. 1
av duoen 2
duoen De 1
De Limburgse 1
Limburgse Zusjes 1
Zusjes og 1
1958 som 3
til «Waroom? 1
«Waroom? Denne 1
av Mireille 1
Mireille Mathieu 1
Mathieu i 1
i 1973. 22
vart fremja 1
fremja som 1
som grunnlovsforslag 1
grunnlovsforslag av 1
sju stortingsrepresentantar 1
stortingsrepresentantar 15. 1
juni 1906. 1
1906. Denne 1
fullført av 4
av Nikolaj 2
Nikolaj Solovjov 1
Solovjov i 1
1871 og 1
sine friske, 1
friske, folkelege 1
folkelege innslag 1
innslag godt 1
publikum. Denne 1
gong trykt 1
trykt med 3
tre vers 1
vers i 2
i Bruns 1
Bruns si 1
si samling 3
samling Evangeliske 1
Evangeliske Sange, 1
Sange, 1786. 1
1786. Denne 1
januar 1958 1
albumet Neil 1
Neil Sedaka 2
Sedaka On 1
On Stage. 1
Stage. Denne 1
på Red 2
Red Album. 1
Album. Denne 1
vart innførd 1
innførd berre 1
sin tur 14
tur erstatta 1
tidlegare jugoslaviske 1
jugoslaviske dinaren. 1
dinaren. Denne 1
vart namngjeven 34
namngjeven Organic 1
Organic Lake 1
Lake Virophage. 1
Virophage. Denne 1
i Storbritannnia 1
Storbritannnia og 1
Singles Chart. 5
Chart. Denne 1
kalla «Santa 1
«Santa Lucia». 1
Lucia». Denne 1
oppdaga direkte 1
på bilete 2
oppfunnen i 1
1930 og 6
kjernefysiske undersøkingar. 1
undersøkingar. Denne 1
opphavleg henta 2
henta ut 5
1984. Denne 2
York av 1
Mike Thorne 1
Thorne og 1
nådde 68. 2
68. plassen 2
vart renovert 3
renovert i 3
stor taxfree-butikk. 1
taxfree-butikk. Denne 1
i 1593 1
1593 for 1
ny kyrkje; 1
kyrkje; ei 1
ei tjørebreidd, 1
tjørebreidd, bordkledd 1
bordkledd tømmerkyrkje, 1
tømmerkyrkje, som 1
vart ståande 12
ståande fram 3
til 1863. 1
1863. Denne 1
seinare gjeven 8
deira Live 1
Live X 1
X IV 1
IV "Home"-CD. 1
"Home"-CD. Denne 1
sendt opp 1
opp 3. 1
3. januar 5
januar 1999 2
til Mars 1
Mars 3. 1
desember 1999, 2
1999, men 4
ei ulukke. 3
ulukke. Denne 1
av Hillage, 1
Hillage, og 1
inneheld ommastringar 1
ommastringar av 1
fire studioalbum 1
mange tidlegare 3
tidlegare konsertopptak 1
konsertopptak som 3
og 1975. 1
som «12" 1
«12" Mix». 1
Mix». Denne 1
av Svenn-Erik 1
Svenn-Erik Fjeldberg 1
Fjeldberg i 1
inn juli-august 1
juli-august 1969. 1
spelt over 4
3000 gonger 1
på brasilianske 1
brasilianske radiostasjonar 1
radiostasjonar på 5
sungen i 3
til Biko. 1
Biko. Denne 1
vart utleia 1
utleia i 1
i artikkelen 4
artikkelen «Ist 1
«Ist die 1
die Trägheit 1
Trägheit eines 1
eines Körpers 1
Körpers von 1
von seinem 1
seinem Energieinhalt 1
Energieinhalt abhängig?» 1
abhängig?» Denne 1
Denne vassmassen 1
vassmassen er 1
blitt gjort 6
permanent ferskvassinnsjø, 1
ferskvassinnsjø, men 1
kalla «Lost 1
«Lost Lagoon». 1
Lagoon». Denne 1
Denne vegen 3
til Iwikau 1
Iwikau Village, 1
Village, som 2
er inngangsport 1
inngangsport til 1
til skiområda. 1
skiområda. Denne 1
vegen gjekk 1
frå Valløy 1
Valløy over 1
over Brekke 1
Brekke til 1
til Hassummyra 1
Hassummyra der 1
der glasverket 1
glasverket skulle 1
ta ut 7
ut torv 1
og køyre 3
køyre ned 1
til verket. 4
verket. Denne 2
Denne vegen, 1
vegen, kalla 1
kalla sjøvegen 1
sjøvegen Mangazeja 1
Mangazeja etter 1
austlege endestasjonen 2
endestasjonen og 1
og handelsstasjonen 1
handelsstasjonen Mangazeja, 1
Mangazeja, var 1
tidleg føregjengar 1
for Nordaustpassasjen. 1
Nordaustpassasjen. Denne 1
vegen var 3
ikkje framkomeleg 1
framkomeleg med 1
med kløvhest. 1
kløvhest. Denne 1
Denne veggen 1
veggen er 2
mest særprega 2
særprega og 2
kanskje viktigaste 1
viktigaste liturgiske 1
liturgiske delen 1
ei ortodoks 3
ortodoks kyrkje. 1
kyrkje. Denne 1
Denne vektinga 1
vektinga fall 1
bort ved 1
neste og 1
heilt frie 1
frie vala, 1
vala, som 1
Denne verda 1
var delvis 4
delvis bygd 3
på godset 2
godset Zubrilovka 1
Zubrilovka som 1
som tilhøyrde 6
tilhøyrde fyrstane 1
fyrstane Prozorvkij-Galitzin, 1
Prozorvkij-Galitzin, og 1
på Musatovs 1
Musatovs eigne 1
eigne førestillingar. 1
førestillingar. Denne 1
Denne verdsrekorden 1
verdsrekorden vart 1
tretten år, 1
2014 framleis 1
framleis gjeldande 2
gjeldande europarekord. 1
europarekord. Denne 1
Denne verksemda 1
verksemda gjekk 1
i 1750. 1
1750. Denne 1
Denne versjonen 47
av Canned 2
òg snart 1
snart oppløyst 1
oppløyst etter 6
ein krange 1
krange mellom 1
mellom Mike 1
Mike Halby 1
Halby og 1
la Parra 4
Parra etter 1
av EP-en 1
EP-en Heat 1
Heat Brothers 1
Brothers '84. 1
'84. Denne 1
av «Johnny 1
«Johnny B. 2
B. Goode» 1
Goode» erstatta 1
erstatta det 4
første verset 7
verset av 5
originalen med 1
av «Bye 1
«Bye Bye 1
Bye Johnny». 1
Johnny». Denne 1
singelen (med 1
(med « 2
òg seinare 6
samleplata In 1
In Concert. 2
Concert. Denne 1
versjonen blei 1
først sungen 2
gruppa Fešáci 1
Fešáci i 1
1977 med 2
med Michal 1
Michal Tučný 1
Tučný som 1
som vokalist. 5
vokalist. Denne 1
Denne versjonen, 2
versjonen, der 1
der Dobie 1
Dobie Gray 1
Gray syng 1
syng det 1
siste verset, 2
verset, nådde 1
Hot 100-lista. 1
100-lista. Denne 1
at språket 5
språket vart 2
gjort meir 2
meir arkaisk, 1
arkaisk, og 1
politiske bodskapen 1
meir tydeleggjord, 1
tydeleggjord, på 1
som litteraturhistorikarane 1
litteraturhistorikarane meiner 1
at forringar 1
forringar verket. 1
på A&M-samlinga 1
A&M-samlinga Styx: 1
Styx: Greatest 1
Hits, som 1
som songen 11
inn for. 1
albumet Garage 2
Garage Inc. 1
Inc. Denne 1
på No 1
No Regrets: 1
Regrets: The 1
of Midge 1
Midge Ure, 1
Ure, og 1
og samleplatene 1
samleplatene The 1
The David 2
Bowie Songbook 1
Songbook og 1
og Starman: 1
Starman: Rare 1
Rare and 1
and Exclusive 1
Exclusive Versions 1
Versions of 1
of 18 1
18 Classic 1
Classic David 1
Bowie Songs. 1
Songs. Denne 1
versjonen gjekk 5
Billboard-lista 20. 1
oktober 1950, 1
1950, låg 1
låg der 9
alt og 3
ein 15. 2
15. plass. 1
til magasinet 3
magasinet Variety. 1
Variety. Denne 1
på singellistene 2
singellistene både 1
og 1968. 1
1968. Denne 1
betre lydkvalitet, 1
lydkvalitet, men 1
fjerna Mercury 1
Mercury sin 1
sin «that's 1
«that's okay!» 1
okay!» kring 1
kring 0:53. 1
0:53. Denne 1
versjonen har 3
hatt den 6
den falske 4
falske tittelen 1
tittelen «Something 1
«Something I 1
I Would 1
Would Like 1
Like to 1
to Be». 2
Be». Denne 1
versjonen inspirerte 1
inspirerte ein 2
ein electro/freestyle-versjon 1
electro/freestyle-versjon skapt 1
av Jellybean 1
Jellybean Benitez 1
Benitez i 1
1984, der 2
fekk Haan 1
Haan til 1
å syngje. 1
syngje. Denne 1
deira Heyday: 1
Heyday: the 1
the BBC 5
Radio Sessions 1
Sessions 1968–69. 1
1968–69. Denne 1
til Laine 1
Laine med 1
namn. Denne 1
ommastra utgåva 1
av A 3
A Kiss 3
Kiss in 3
the Dreamhouse 3
Dreamhouse i 1
i 2009) 1
2009) og 2
instrumental versjon 5
tredje sporet 1
på Dreamhouse, 1
Dreamhouse, «Obsession», 1
«Obsession», kalla 1
kalla «Obsession 1
«Obsession II». 1
II». Denne 1
versjonen låg 1
av R&B-lista 3
ni veker. 3
veker. Denne 2
versjonen legg 1
på avslutninga 1
songen, og 21
særleg scat-synginga 1
scat-synginga til 1
til Morrison, 2
Morrison, der 1
han gjentek 1
gjentek «fuck» 1
«fuck» fleire 1
nådde 112. 1
112. plassen 1
albumlista. Denne 1
13. plassen. 4
nådde 33. 4
33. plassen 5
100. Denne 1
nådde 36. 4
36. plassen 2
45. plassen 3
Billboard 100 1
100 året 1
nådde 57. 2
57. plassen 1
Country Singles 2
& Tracks-lista. 1
Tracks-lista. Denne 1
og sjetteplassen 5
på pop-lista. 3
pop-lista. Denne 1
en lengre 1
lengre versjonen 2
av «Come 1
«Come Dancing» 2
Dancing» fire 1
år sseinare, 1
sseinare, har 1
som bonusspor, 1
bonusspor, og 1
på vinyl. 3
vinyl. Denne 1
versjonen omarrangerer 1
omarrangerer versa 1
versa frå 2
originalen til 3
til Everly 1
Everly Brothers, 1
og transponerte 1
transponerte første 1
fjerde versa. 1
versa. Denne 1
versjonen toppa 1
òg «Easy 1
«Easy listening»-lista 1
listening»-lista i 1
tre veker 16
i komedien 6
komedien Groundhog 1
Groundhog Day 1
Day i 4
1993. Denne 2
som albumversjonen. 1
albumversjonen. Denne 1
albumet Adventures 1
Modern Recording, 1
Recording, men 1
vart nok 2
gong utelate. 1
utelate. Denne 1
2009 i 6
komedien The 3
The Hangover. 1
Hangover. Denne 1
songen av 8
The Clash 2
Clash som 1
noko spelt 1
på radio 29
i Statane 2
Statane og 1
kjende coverversjonane 1
coverversjonane av 1
versjonen varte 1
fem konsertar. 1
konsertar. Denne 1
Topp 10, 4
10, og 3
nådde 28. 3
moderat hit. 1
hit. Denne 1
av Astrid 1
Astrid Nijgh 1
Nijgh i 1
1997. Denne 1
radiostasjonar og 1
og DJar. 1
DJar. Denne 1
meir suksessrik 2
suksessrik enn 1
enn originalen 3
originalen i 4
og Irland 5
Irland der 1
topps og 3
gav Westlife 1
Westlife den 1
den sjette 14
sjette singelen 3
rad som 3
av salslista. 1
i episoden 4
episoden «Okay 1
«Okay Awesome» 1
Awesome» i 1
i sesong 4
sesong 1 2
1 av 5
av fjernsynsserien 5
fjernsynsserien How 1
How I 1
I Met 1
Met Your 1
Your Mother. 1
Mother. Denne 1
av Blueslaget 1
Blueslaget i 1
vart populær 11
nådde mellom 1
anna 10. 1
10. plassen 4
Frankrike. Denne 1
til singlane 2
regel spelt 1
som opningssongen. 1
opningssongen. Denne 1
versjonen vert 1
vert nedlagd 1
vert driven 6
av solenergien 1
solenergien og 1
er nødvendig 1
for alt 4
alt liv 3
liv på 4
kalla Hall-Héroult-prosessen 1
Hall-Héroult-prosessen og 1
kalla Nihaborga 1
Nihaborga eller 1
eller Shakif 1
Shakif Tiro. 1
Tiro. Denne 1
kalla Ornö 1
Ornö runt 1
runt og 1
for alle. 8
alle. Denne 1
vert kring 14
m høg. 3
høg. Denne 1
Denne vesle 1
vesle karen 1
karen kom 1
frå Chicago, 1
Chicago, Earl 1
Earl Hines. 1
Hines. Denne 1
Denne vestlege 1
delen ligg 3
Italia, Frankrike 1
Sveits. Denne 1
Denne videoen 3
videoen har 1
med intervju 3
med Keith 3
Keith Richards, 1
Richards, Phil 1
Phil og 1
Don Everly, 1
Everly, Sonny 1
Sonny Curtis, 1
Curtis, Jerry 1
Jerry Allison, 1
Allison, familien 1
til Holly, 4
Holly, og 1
og McCartney, 2
McCartney, blant 1
blant fleire. 1
fleire. Denne 1
videoen oppsummerer 1
oppsummerer klimaendringar, 1
klimaendringar, tilknytt 1
tilknytt til 2
til auken 1
auken i 6
i karbondioksidnivået, 1
karbondioksidnivået, som 1
påverka planteveksten. 1
planteveksten. Denne 1
videoen vart 1
The Kids 1
Are Alright-dokumentaren. 1
Alright-dokumentaren. Denne 1
Denne vil 1
vil unngå 2
unngå Nahal 1
Nahal Sorek 1
Sorek og 1
og korte 5
ned ruta. 1
ruta. Denne 1
Denne vinden 1
kalla fjellvind. 1
fjellvind. Denne 1
Denne vinsjen 1
vinsjen vart 1
til pløying 1
pløying og 1
trekkja høylass 1
høylass opp 1
opp bratte 1
bratte bakkar 1
bakkar og 4
på låven. 1
låven. Denne 1
Denne vokalen 1
vokalen ligg 1
å og 1
og ø, 1
ø, og 1
og liknar 6
på vokalen 2
vokalen i 7
engelske ordet 6
ordet «hurt». 1
«hurt». Denne 1
Denne vulkanske 1
vulkanske materialen 1
materialen søkk 1
søkk ned 3
til havbotnen, 1
havbotnen, dei 1
største partiklane 1
partiklane raskt, 1
raskt, dei 1
mindre langsamare, 1
langsamare, og 1
blir avsett 2
avsett som 5
eit gradert 1
gradert lag. 1
lag. Denne 1
Denne vurderinga 1
vurderinga av 2
av Eit 1
Eit forsvar 1
for rettane 3
menneska varte 1
varte til 6
til 1970-talet, 1
1970-talet, der 2
der feministiske 1
feministiske litteraturvitarar 1
litteraturvitarar las 1
las tekstane 1
til Wollstonecraft 1
Wollstonecraft og 1
og påpeikte 1
påpeikte den 1
den intellektuelle 1
intellektuelle verdien. 1
verdien. Dennis 1
Dennis hadde 1
skrive to 6
albumet, Friends, 1
Friends, og 1
for 20/20. 1
20/20. Dennis 1
Dennis og 1
og Carl 4
Carl medverka 1
medverka lite 1
dette prosjektet 4
prosjektet som 1
som hovudskaleg 1
hovudskaleg var 1
av Alan 6
Alan Jardine 1
Jardine og 1
Ron Altbach, 1
Altbach, med 1
med Brian 3
Brian i 1
som «leiande 1
«leiande produsent». 1
produsent». Dennis 1
Dennis Wilson 2
Wilson syng 1
songen. Dennne 1
Dennne monoutgåva 1
monoutgåva inneheld 1
lett redigert 1
av «Flaming». 1
«Flaming». Den 1
Den nobelprisvinnande 1
nobelprisvinnande fysiologen 1
fysiologen Albert 1
Albert von 2
von Szent-Györgyi 1
Szent-Györgyi Nagyrápolt 1
Nagyrápolt oppdaga 1
oppdaga aktin 1
aktin saman 1
med Brunó 1
Brunó Ferenc 1
Ferenc Straub. 1
Straub. Den 1
Den noko 2
noko billigare 1
billigare nyutgjevinga 1
nyutgjevinga på 1
på «Charisma 1
«Charisma Classics» 1
Classics» tidleg 1
1980-åra hadde 3
omslag. Den 1
noko slakare 1
slakare nordsida, 1
nordsida, Rakhiot 1
Rakhiot Face, 1
Face, har 1
ei veldig 3
veldig stigning 1
stigning over 1
relativt kort 5
kort strekning. 1
strekning. Den 1
Den no 1
no pensjonerte 1
pensjonerte James 1
James T. 1
T. Kirk 1
Kirk vert 1
vert meldt 1
meldt sakna 1
sakna under 2
under jomfruturen. 1
jomfruturen. Den 1
Den nordamerikanske 3
nordamerikanske monsunen 1
monsunen (NAM) 1
(NAM) oppstår 1
oppstår frå 2
seint mai 1
tidleg juni 1
nordamerikanske utgåva 1
har bilete 1
kvart medlem 7
på BBC-showet 1
BBC-showet The 1
Whistle Test. 1
Test. Den 1
Den nordarabiske 1
nordarabiske lakhmide-kongen 1
lakhmide-kongen Imru’ 1
Imru’ al-Qays 1
al-Qays ibn 1
ibn 'Amqu 1
'Amqu gjekk 1
på Najrān 1
Najrān i 1
i 328 1
328 evt. 1
evt. Den 2
Den nordaustre 1
nordaustre ryggen 1
ryggen kan 1
godt alternativ. 1
alternativ. Den 1
Den nordlegaste 2
nordlegaste delen 3
distriktet omfattar 2
òg Mt 1
Mt Damper 1
Damper Stream 1
Stream med 1
tilhøyrande sumpområde 1
sumpområde og 1
og elvestryka 1
elvestryka Mt. 1
Mt. Den 1
er tynt 6
tynt folkesett 7
folkesett og 2
meste busett 1
av livarar. 1
livarar. Den 1
Det austafrikanske 1
austafrikanske høglandet 1
høglandet sett 1
byen Nyanga. 1
Nyanga. Den 1
av Hrísey, 1
Hrísey, Ystabæjarland, 1
Ystabæjarland, er 1
eit privateigd 1
privateigd naturreservat 1
er forbode 8
av fuglar 5
fuglar på 3
er smalare 3
og omgjeve 2
fjell, som 5
sett høyrer 1
til Gruppo 1
Gruppo del 1
del Baldo. 1
Baldo. Den 1
av Kypros 2
Kypros vart 1
invadert av 6
av Tyrkia 3
Tyrkia i 5
1974. Den 1
det sørlege 24
sørlege (iranske) 1
(iranske) talysh-folket. 1
talysh-folket. Den 1
delen består 3
av obsidian, 1
obsidian, medan 1
sørvestlege delen 6
av pimpstein. 1
pimpstein. Den 1
den smale 4
smale Notohalvøya, 1
Notohalvøya, medan 1
er breiare 4
hovudsakleg danna 1
nordlege enden 4
av Sylt, 1
Sylt, Ellenbogen 1
Ellenbogen («olbogen») 1
(«olbogen») er 1
nordlege fløya 1
fløya gjorde 1
gjorde berre 2
berre sakte 1
sakte framsteg, 1
framsteg, og 1
berre 5 3
kilometer fram 1
russiske linjene. 1
linjene. Den 1
nordlege greina 1
greina vart 1
kalla Het 1
Het Scheur 1
Scheur og 1
sørlege greina 1
greina Nieuwe 1
Nieuwe Maas 2
Maas eller 1
eller Brielse 1
Brielse Maas 1
Maas sidan 1
ho rann 2
rann nær 1
nær Brielle. 1
Brielle. Den 1
nordlege gruppa 1
gruppa inneheld 2
inneheld ferskvasssjøane 1
ferskvasssjøane Razelm 1
Razelm og 1
og Goloviţa, 1
Goloviţa, medan 1
sørlege gruppa 2
gruppa består 1
av saltvassjøar. 1
saltvassjøar. Den 1
sørlege halvkula 7
halvkula har 3
alltid motsette 1
motsette årstider, 1
årstider, når 1
når som 5
helst på 5
året (sjå 1
(sjå Fig. 1
Fig. Den 1
nordlege piggålen 2
piggålen har 1
lang kropp 1
eit rundt 2
rundt hovud. 1
hovud. Den 1
nordlege plasseringa 1
plasseringa gjer 1
heile biletetet 1
biletetet berre 1
folk på 19
nordlege halvkula. 8
Den nordmakedonske 1
nordmakedonske sida 1
ein nasjonalpark. 1
nasjonalpark. Den 3
Den nordoverretta 1
nordoverretta transporten 1
transporten er 1
er balansert 2
balansert av 1
ein søroverretta, 1
søroverretta, trykkdriven 1
trykkdriven straumen 1
straumen under 1
under djupna 1
store ryggsystema. 1
ryggsystema. Den 1
Den nordre 1
nordre luten 1
av Sørmarka 1
Sørmarka vert 1
kalla Skimarka, 1
Skimarka, og 1
ein Gaupesteinmarka, 1
Gaupesteinmarka, Nøstvedtmarka, 1
Nøstvedtmarka, Holstadmarka 1
Holstadmarka og 1
og Svartskog. 1
Svartskog. Den 1
Den nordvestlege 2
nordvestlege og 2
kvarandre via 2
via eit 7
smalt sund 4
sund ved 1
ved Dernaferst 1
Dernaferst (eit 1
(eit distrikt 2
innsjøen (Longford), 1
(Longford), men 1
County Cavan). 1
Cavan). Den 1
Den nordvestre 1
nordvestre halvdelen 1
av Staten. 1
Staten. Den 1
Den noregsrekorden 1
noregsrekorden gjaldt 1
gjaldt til 1
til 1968, 1
1968, noregsrekorden 1
noregsrekorden hennar 1
kulestøyt fall 1
Den normale 4
550 mm. 1
årsnedbøren for 1
for Izmir 1
Izmir er 1
er 706 1
706 mm, 1
men 77 1
77 % 2
dette kjem 6
mars. Den 2
normale maksimumstemperaturen 1
maksimumstemperaturen er 1
kring 27 4
27 °C, 2
normale minimumstemperaturen 1
minimumstemperaturen om 1
er -19 1
-19 °C. 1
normale vegen 1
toppen går 3
langs søraustryggen. 1
søraustryggen. Den 1
Den normanniske 1
normanniske hæren 1
hæren er 1
8 400 1
400 menn, 1
menn, beståande 1
av 2 3
200 kavaleristar, 1
kavaleristar, 4 1
500 fotsoldatar 1
fotsoldatar og 3
1 700 7
700 bogeskyttarar. 1
bogeskyttarar. Den 1
Den norrøne 1
norrøne tydinga 1
av Dan 1
Dan eller 1
eller Danr 1
Danr er 1
truleg 'dansk'. 1
'dansk'. Den 1
norske arkitekten 1
arkitekten Georg 1
Georg Eliassen 1
Eliassen var 1
for utforminga 3
av innreiing 1
innreiing og 1
og interiør. 2
interiør. Den 1
Norske Emballasjeforening 1
Emballasjeforening eller 1
eller kort 3
kort Emballasjeforeninga 1
Emballasjeforeninga er 1
ein interesseorganisasjon 1
interesseorganisasjon som 3
1969. «Den 1
«Den norske 3
norske Flaskeskuteforening 1
Flaskeskuteforening av 1
av 1978» 1
1978» blei 1
1978, men 5
men eksisterer 1
lenger. Den 1
norske gjendiktinga 1
gjendiktinga av 1
av Finnegans 1
Finnegans Wake 3
Wake vil 1
koma ut 5
på Samlaget. 1
Samlaget. Den 1
norske greina 1
av nettverket 2
nettverket av 4
internasjonale Regnskogfondet 1
Regnskogfondet vart 1
skipa same 1
norske gruppa 1
gruppa Amtmandens 1
Amtmandens døtre 1
døtre spelte 1
ein norskspråkleg 2
norskspråkleg versjon 2
tittelen «Anna 1
«Anna fra 1
fra Kløfta» 1
Kløfta» i 1
1975. Den 2
norske hær 1
hær vart 1
i 1628. 1
1628. Den 1
norske hekkebestanden 2
hekkebestanden ligg 1
ligg truleg 2
truleg mellom 3
par. Den 1
norske kyrkja 6
i Cardiff. 1
Cardiff. Den 1
kyrkja starta 1
med revisjon 1
revisjon av 3
av hovudsalmeboka 1
hovudsalmeboka i 1
norske lapprosa 1
lapprosa er 1
som umogleg 1
å dyrka 6
i hagar 5
hagar i 1
i låglandet, 2
låglandet, ettersom 1
ettersom klimaet 1
klimaet er 6
for varmt 1
varmt for 2
for henne. 5
henne. Den 1
norske legion 1
legion vart 1
mai 1943. 1
norske leserprisen 1
leserprisen er 1
norsk litteraturpris. 2
litteraturpris. Den 1
norske paripolitikken 1
paripolitikken i 1
1920-åra er 1
på kor 12
kor gale 1
gale ein 1
slik politikk 2
politikk kan 1
føre av 2
av stad. 2
stad. Den 2
norske rekorden 4
rekorden i 5
i diskoskasting 4
diskoskasting forbetra 1
forbetra Haugen 1
Haugen to 1
OL-sesongen 1960. 1
norske skole 1
skole Costa 1
Costa Blanca 1
Blanca samarbeider 1
samarbeider nært 1
nært med 5
med Noregs 7
Noregs største 5
største universitet, 1
universitet, Noregs 1
Noregs Teknisk-Naturvitskaplege 1
Teknisk-Naturvitskaplege Universitet 1
Universitet (NTNU) 1
(NTNU) om 1
om lærarutdanning 1
lærarutdanning og 2
har grunnskulelærar- 1
grunnskulelærar- og 1
og lektorstudentar 1
lektorstudentar derifrå 1
derifrå i 1
praksis i 9
i periodar. 3
periodar. Den 1
Den norsk-tyske 1
norsk-tyske bikulturelle 1
bikulturelle skulen 1
skulen ligg 3
gamle lokala 2
lokala åt 1
åt Hegdehaugen 1
Hegdehaugen skole 1
skole i 7
i Sporveisgata 1
Sporveisgata 20. 1
20. Den 1
Den norvagiserte 1
norvagiserte skriveforma 1
skriveforma «djungel», 1
«djungel», som 1
vart forsøkt 2
forsøkt introdusert 1
mellomkrigstida, har 1
fått gjennomslag 1
gjennomslag i 1
i norsk. 4
Den noverande 20
noverande busetnaden 1
busetnaden Pikaljovo, 1
Pikaljovo, som 1
etter jernbanestasjonen, 1
jernbanestasjonen, vart 1
1932 for 1
å tene 13
tene ein 2
ein sementfabrikk. 1
sementfabrikk. Den 1
noverande bygningen 3
bygningen er 3
tredje operahuset 1
operahuset på 1
i 1918 5
1918 og 4
Georges Baussan, 1
Baussan, ein 1
leiande haitisk 1
haitisk arkitekt 1
arkitekt den 1
gongen. Den 1
noverande Casey-stasjonen 1
Casey-stasjonen («Red 1
(«Red Shed») 1
Shed») vart 1
bygt seint 1
1980-åra. Den 2
noverande forma 2
av flagget 2
flagget vart 8
bruk 1. 1
januar 1948 1
1948 saman 1
med introduksjonen 1
introduksjonen av 2
republikanske grunnloven. 1
grunnloven. Den 1
noverande kommunen 1
skapt i 10
1996 ut 1
av Bussnang, 1
Bussnang, Friltschen, 1
Friltschen, Lanterswil, 1
Lanterswil, Mettlen, 1
Mettlen, Oberbussnang, 1
Oberbussnang, Oppikon, 1
Oppikon, Reuti 1
Reuti og 1
og Rothenhausen. 1
Rothenhausen. Den 1
andre kjende 5
i Hyen. 1
Hyen. Den 1
bygda. Den 1
noverande mannelege 1
mannelege forma 1
er Renato. 1
Renato. Den 1
noverande ordføraren, 1
ordføraren, Jacques 1
Jacques Käser, 1
Käser, har 1
har sete 8
sete sidan 1
sidan mars 4
mars 2001. 1
noverande organisasjonen 1
organisasjonen blei 2
ein Crown 1
Crown entity 1
entity (statleg 1
(statleg organisasjon) 1
organisasjon) i 1
noverande regjeringa 1
regjeringa på 5
Zealand har 1
med framlegg 1
somme område 2
i Fiordland 1
Fiordland National 1
National Park 9
Park kan 1
kan verta 10
verta opna 1
for gruvedrift 1
gruvedrift og 3
og mineralleiting. 1
mineralleiting. Den 1
noverande rektoren 1
rektoren heiter 1
heiter Einar 1
Einar Skintveit 1
Skintveit (2015), 1
(2015), og 1
50 tilsette 1
i heil- 1
heil- og 1
og deltidsstillingar. 1
deltidsstillingar. Den 1
noverande State 1
Highway 1 2
1 følgjer 1
anna rute, 1
rute, og 1
gjennom Caversham 1
Caversham i 1
forbi Saddle 1
Saddle Hill. 1
Hill. Den 1
noverande talaren 1
talaren i 1
i Representanthuset 1
Representanthuset er 1
er Nancy 1
Nancy Pelosi, 1
Pelosi, ein 1
ein demokrat 1
demokrat som 1
stillinga sidan 2
sidan januar 3
noverande T-banelinja 1
T-banelinja Østersjøbanen 1
Østersjøbanen var 1
var likeeins 1
likeeins ein 1
ein forstadsbane 1
forstadsbane for 1
for bytrikk 1
bytrikk på 1
tida, knytt 1
til trikkenettet 1
trikkenettet i 1
Oslo ved 2
linje over 1
over Etterstad, 1
Etterstad, og 1
og Lambertseterbanen 1
Lambertseterbanen vart 1
bygd som 16
ei sidelinje 1
sidelinje til 1
til Østensjøbanen. 1
Østensjøbanen. Den 1
noverande tilnærma 1
tilnærma storleiksklassen 1
storleiksklassen er 1
er 2,2. 1
2,2. Den 1
noverande utsjånaden 2
utsjånaden på 6
på bygninga 1
bygninga er 1
frå Arnstein 1
Arnstein Arneberg 2
Arneberg si 1
si restaurering, 1
restaurering, kjellaren 1
kjellaren er 1
framleis bevart 1
bevart slik 1
mellomalderen. Den 1
noverande vestdøra 1
vestdøra blei 1
opna på 4
og portalinnfatninga 1
portalinnfatninga er 1
frå 1800-talet. 6
noverande Winchesterkatedralen 1
Winchesterkatedralen blei 1
i normannisk 1
normannisk stil 1
stil og 13
i 1093. 1
1093. Den 1
Den nøyaktige 3
nøyaktige lengda 1
fastslå ettersom 1
kan tenkja 2
kan danna 3
danna avgrensinga 1
avgrensinga mot 1
nøyaktige meininga 1
meininga til 2
dette verset 1
verset er 6
er uviss, 1
uviss, men 1
tolka i 1
i erotisk 1
erotisk lei, 1
lei, og 1
ei nidvise. 1
nidvise. Den 1
plasseringa av 4
av Sudetane 1
Sudetane er 1
ikkje klar, 1
klar, og 1
variert gjennom 5
hundreåra. Den 2
Den nyaste 4
nyaste delen 1
er strekninga 1
strekninga Brattjer-Sundet 1
Brattjer-Sundet i 1
i Osen. 1
Osen. Den 1
nyaste serien 1
serien hans 1
er Gene 1
Gene Simmons 2
Simmons Family 1
Family Jewels, 1
Jewels, eit 1
eit virkelighetsdrama 1
virkelighetsdrama om 1
om musikaren, 1
musikaren, investoren 1
investoren og 1
og familiemannen 1
familiemannen Gene. 1
Gene. Den 1
nyaste utgåva 2
albumet har 8
musikkvideo av 1
songen «Metallic 1
«Metallic hvit». 1
hvit». Den 1
av «Piece 1
«Piece of 1
Heart» som 2
gått inn 12
listene var 1
engelske soulsongaren 1
soulsongaren Beverley 1
Beverley Knight 1
Knight i 1
Den nye 51
nye banken 1
banken vart 1
vart Sunnmøre 1
Sunnmøre Kredittbank 1
Kredittbank i 1
Ålesund. Den 1
nye besetninga 1
besetninga laga 1
laga to 5
to vellukka 1
vellukka album; 1
album; Inner 1
Inner Voice 1
Voice som 1
1977, som 4
med Rypdal 1
Rypdal som 1
som produsent 15
og Flying 2
Flying Colours 1
Colours utgjeve 1
1978, denne 1
med Ruphus 1
Ruphus sjølv 1
som produsentar, 1
produsentar, begge 1
begge med 4
Larsen som 1
som hovudlåtskrivar. 1
hovudlåtskrivar. Den 1
brua har 3
12 760 1
760 meter. 1
nye busetjinga 1
busetjinga kom 1
kom stort 2
austlege enden 2
området, der 1
der hovudvegen 4
hovudvegen gjennom 1
gjennom Åsane 1
Åsane går. 1
går. Den 2
byen blei 6
av Glomma, 1
Glomma, på 1
garden Brubergs 1
Brubergs grunn, 1
grunn, og 1
og Sarpsborgs 1
Sarpsborgs privilegium 1
privilegium blei 1
blei overført. 1
overført. Den 1
tene berre 1
berre administrative 1
administrative formål. 1
formål. Den 1
nye bygningen 1
bygningen stod 1
av DARK 1
DARK Arkitekter 1
Arkitekter i 1
med Solheim 1
Solheim Jacobsen 1
Jacobsen Arkitekter 1
Arkitekter og 4
og Zinc 1
Zinc AS. 1
AS. Den 2
Den "nye" 1
"nye" døgnrytmen 1
døgnrytmen kan 1
kan vare 8
i veker 1
veker eller 2
eller månader 2
månader om 1
ein passar 1
passar på 4
på leggjetida. 1
leggjetida. Den 1
nye eininga 1
eininga vart 1
vart designert 1
designert som 1
som Yantairegionen. 1
Yantairegionen. Den 1
nye einspora 1
einspora brua 1
brua frå 1
1996 over 1
over Strømsøløpet 3
Strømsøløpet for 1
for trafikken 3
trafikken ut 1
frå Drammen 1
Drammen stasjon 1
stasjon i 6
retninga mot 1
mot Oslo 1
er 453,0 1
453,0 meter 1
og gamlebrua 1
gamlebrua over 1
Strømsøløpet frå 2
1930 for 2
trafikken i 3
frå Oslo 13
er 451,1 2
451,1 meter 2
nye grunnlova 1
grunnlova fekk 1
hos sjia- 1
og kurdarsamfunna, 1
kurdarsamfunna, men 1
arabiske sunniane. 1
nye gruppa 3
gruppa selde 1
ikkje dårleg 1
og Palmer 2
Palmer gjekk 1
lage filmmusikk 1
filmmusikk og 3
og arbeide 3
derimot kortvarig 2
innan 1971, 1
1971, etter 1
eit andre 1
andre album, 2
album, var 1
dei oppløyst 1
oppløyst og 6
og Mann 1
Mann hadde 2
hadde danna 3
ny gruppe. 1
gruppe. Den 1
nye hornspelaren 1
hornspelaren Joe 1
Joe Giorgianni 1
Giorgianni kom 1
for New 7
New City, 1
City, som 4
nådde høgare 2
albumlista (47. 1
(47. plassen) 1
plassen) enn 1
tidlegare albuma 4
albuma deira 5
sidan New 1
New Blood. 1
Blood. Den 1
nye keisaren 1
keisaren viste 1
vera lite 2
lite takknemleg 1
takknemleg overfor 1
overfor Ricimer 1
Ricimer og 1
og burgunderane. 1
burgunderane. Den 1
kommunen fekk 1
namnet Nordanstigs 1
Nordanstigs kommun 1
kommun etter 1
etter «Nordanstigs 1
«Nordanstigs kontrakt». 1
kontrakt». Den 1
8 016 1
016 km² 1
km² (byen 1
(byen Rovaniemi 1
Rovaniemi var 1
var 374 1
374 km²) 1
km²) og 3
000 (mot 1
(mot 35 1
35 298 1
298 i 1
i Rovaniemi 1
Rovaniemi før 1
før samanslåinga). 1
samanslåinga). Den 1
nye kommunens 1
kommunens fekk 1
namnet Tromsø 1
Tromsø kommune. 1
kommune. Den 2
nye kona 1
kona var 5
var gravøren 1
gravøren Louise 1
Louise Roussel, 1
Roussel, som 1
som førebudde 1
førebudde trykkinga 1
alle verka 3
frå Opus 1
Opus 2 1
frametter. Den 1
nye kvartetten 1
kvartetten var 1
då av 16
av stasjonert 1
York, sjølv 1
hadde røter 2
Angeles. Den 1
nye kyrkja 9
kyrkja fekk 7
og stormskade. 1
stormskade. Den 1
etter 40 1
med innsats 2
lokale kyrkjelyden. 1
kyrkjelyden. Den 1
står sør 1
for gamlekyrkja, 1
gamlekyrkja, og 1
og kyrkjegarden 2
kyrkjegarden brer 1
brer seg 1
to kyrkjene, 1
kyrkjene, med 1
markert skille 1
skille mellom 2
nye kyrkja, 2
kyrkja, teikna 1
av Børresen, 1
Børresen, ligg 1
for denne. 3
denne. Den 2
i gamal 9
gamal stil, 1
stil, med 4
med rike 1
rike treutskjeringar. 1
treutskjeringar. Den 1
arkitekt Espen 1
Espen Surnevik 1
Surnevik og 1
og Trodahl 1
Trodahl arkitekter. 1
arkitekter. Den 1
nye landsbyen, 1
dannar kjernen 2
moderne Haifa, 1
Haifa, heitte 1
opphavleg al-imara 1
al-imara al-jadida 1
al-jadida (arabisk 1
(arabisk for 1
for «det 1
«det nye 2
nye byggverket»), 1
byggverket»), men 1
men lokale 1
lokale kalla 1
han Haifa 1
Haifa al-Jadida 1
al-Jadida (arabisk 1
(arabisk «Nye 1
«Nye Haifa») 1
Haifa») først 1
berre Haifa. 1
Haifa. Den 1
nye lova 1
lova legg 1
meir effektiv 5
effektiv rettsprosess 1
rettsprosess i 3
anna eigne 1
eigne reglar 3
om sakshandsaminga 1
sakshandsaminga av 1
av krav 1
krav under 1
under kr 1
kr 125 1
125 000, 1
000, såkalla 1
såkalla småkravsprosess. 1
småkravsprosess. Den 1
nye marken 1
marken var 1
verd 100 1
100 gamle 1
gamle mark. 1
mark. Den 1
nye mellomriksvegen 1
mellomriksvegen som 1
til riksgrensa 1
riksgrensa på 1
på Storlien 1
Storlien fekk 1
fekk deretter 2
deretter same 1
same nr. 1
nr. Den 2
nye miksen 2
miksen har 1
fleire lyddetaljar 1
lyddetaljar enn 1
originale miksen 1
miksen frå 1
nye MkVI-modellen 1
MkVI-modellen frå 1
og noverande 1
noverande heisen 1
heisen vart 1
same plassen 2
plassen som 5
ein funksjonalistisk 1
funksjonalistisk fagverkskonstruksjon 1
fagverkskonstruksjon i 1
i stål, 2
stål, og 2
to heiskabinar. 1
heiskabinar. Den 1
nye Providence 1
Providence Stadium 1
Stadium med 2
med 15 10
000 sete 1
sete blei 1
blei vart 1
bygd til 5
til meisterskapen 1
meisterskapen og 1
nye ruta 1
ruta gjekk 1
frå Moorgate 1
Moorgate via 1
via Bank. 1
Bank. Den 1
nye singelen 1
bandet, Stills 1
Stills sin 1
nye skjorta 1
skjorta vart 1
vart grøn, 1
grøn, men 2
men skjerfa 1
skjerfa har 1
framleis same 1
same fargen 2
fargen som 3
som før. 9
før. Den 1
nye skulen 2
skule, og 2
tre avdelingar: 1
avdelingar: Vestlivegen, 1
Vestlivegen, Garnesstølen 1
Garnesstølen og 1
og Tunesvegen. 1
Tunesvegen. Den 1
1500 elevar 1
i Rogaland. 5
Rogaland. Den 1
nye spydtypen, 1
spydtypen, med 1
med tyngdepunkt 1
tyngdepunkt nærare 1
nærare spissen, 1
spissen, vart 1
innført frå 3
med 1986-sesongen. 1
1986-sesongen. Den 1
nye stilen, 1
stilen, den 1
såkalla Fosbury-floppen, 1
Fosbury-floppen, skulle 1
år verte 1
verte heilt 1
heilt dominerande 2
dominerande mellom 1
mellom høgdehopparar. 1
høgdehopparar. Den 1
høyre på 16
på tittelsporet, 1
tittelsporet, som 1
delar. Den 1
nye storkommunen 1
storkommunen Ålesund 1
etter samanslåinga 2
samanslåinga 38 1
38 589 1
589 innbyggjarar. 1
nye teksten 1
teksten finst 1
i Seeger-boka 1
Seeger-boka Where 1
Where Have 2
Have All 2
All the 6
the Flowers 2
Flowers Gone 1
Gone i 1
kapittelet «New 1
«New Words?» 1
Words?» Den 1
nye utforminga 1
utforminga skilde 1
tidlegare malawiske 1
malawiske flagget 1
flagget ved 2
at fargestripene 1
fargestripene hadde 1
ny rekkjefølge 1
rekkjefølge som 1
som passa 7
passa betre 1
betre med 7
det pan-afrikanske 1
pan-afrikanske flagget, 1
flagget, og 1
tidlegare raude, 1
raude, halve 1
halve sola 1
sola blei 1
blei bytta 1
eit heil 1
heil kvit 1
kvit sol. 1
sol. Den 1
nye utsjånaden, 1
utsjånaden, som 1
vart avduka 2
avduka i 3
i Valencia 1
Valencia 17. 1
17. januar 6
januar 2006, 1
2006, var 1
tradisjonelle BMW-fargane; 1
BMW-fargane; blå 1
med antydningar 1
antydningar til 1
til raudt. 1
nye utskipingskaia 1
utskipingskaia i 1
i Slemmestad 1
Slemmestad sentrum 1
sentrum kunne 1
då ta 5
imot båtar 1
båtar opp 1
tonn. Den 3
nye valutaen 1
valutaen kom 1
bruk frå 3
juni 1966 2
1966 med 8
same nominelle 1
nominelle verdi 1
verdi som 2
den føre. 2
føre. Den 2
nye verda-inspirert 1
verda-inspirert arkitekturstil 1
arkitekturstil vart 1
valt – 1
og aztekarane 1
aztekarane og 1
og mayaene 1
mayaene vart 1
vart ambassadørane 1
ambassadørane for 1
han. Denny 1
Denny flytta 1
landsbyen Byfield 1
Byfield i 1
i Northamptonshire 1
Northamptonshire på 1
av 70-talet 3
70-talet og 1
juli 1977 3
1977 fødde 1
fødde ho 1
einaste barnet 4
barnet sitt, 1
sitt, Georgia. 1
Georgia. Den 1
Den nyfødde 1
nyfødde kalven 1
kalven er 1
er 1,6 3
1,6 - 1
- 1,9 1
1,9 m 1
lag 75 4
75 kg. 2
kg. Den 1
Den nyklassisistiske 1
nyklassisistiske katedralen 1
1801. Den 1
Den nyklassistiske 1
nyklassistiske perioden 1
perioden (1760–1830) 1
(1760–1830) i 1
i smykkedesign 1
smykkedesign var 1
og Romarriket. 1
Romarriket. Den 1
Den nyklekte 1
nyklekte kyllingen 1
kyllingen blir 1
blir teken 1
teken vare 6
tre vekene 1
av hannen, 1
hannen, medan 1
medan hoa 1
hoa jaktar 1
jaktar og 1
og matar 1
matar han 1
han dagleg. 1
dagleg. Denny 1
Denny Laine 1
Laine gav 1
siste singel 1
singel med 17
første besetninga, 1
besetninga, «Life's 1
«Life's Not 1
Not Life», 1
Life», var 1
januar 1967 3
1967 (Decca 1
(Decca F 1
F 12543) 1
12543) med 1
med «He 1
«He Can 1
Can Win» 1
Win» som 1
Den nymastra 2
nymastra CD-versjonen 1
CD-versjonen hadde 1
som bonusspor. 8
bonusspor. Den 1
nymastra jubileumsutgåva 1
jubileumsutgåva som 1
1998 har 3
ekstra CD 1
med ekstranummera 1
ekstranummera spelt 1
Japan. Den 2
Den nymiksa 1
nymiksa versjonen 1
anna sporliste 1
sporliste enn 1
enn originalalbumet 1
originalalbumet og 2
Three Fates» 1
Fates» («Clotho» 1
(«Clotho» og 1
og «Lachesis») 1
«Lachesis») og 1
og «Tank» 1
«Tank» fordi 1
fanst fleirsporslydband 1
fleirsporslydband av 1
desse stykka. 1
stykka. Den 1
Den nynorske 1
nynorske grunnlova 1
grunnlova i 3
i plakatform, 1
plakatform, frå 1
2014. Den 1
Den nyoppretta 2
nyoppretta foreløpige 1
foreløpige regjeringa 1
islamske staten 2
staten Afghanistan 1
Afghanistan lét 1
han bli 3
bli der 1
der uskadd. 1
uskadd. Den 1
nyoppretta staten 1
staten Bahrain 1
Bahrain tok 1
tok Manama 1
Manama som 1
som hovudstaden. 1
Den nyttast 1
til autonome 1
autonome undervassoppdrag, 1
undervassoppdrag, både 1
i sivil 1
sivil og 1
og militær 2
militær samanheng 1
samanheng til 3
til inspeksjon 1
inspeksjon av 1
av undervassinstallasjonar 1
undervassinstallasjonar (oljeledningar) 1
(oljeledningar) eller 1
i søk 1
etter sjøminer. 1
sjøminer. Den 1
Den nyu 1
nyu versjonen 1
tvil albumet 1
med høgast 3
høgast volum 1
volum som 1
ein RMS 1
RMS på 1
på -4 1
-4 dB, 1
dB, som 1
er sjeldan 20
sjeldan sjølv 1
etter vår 2
vår dagars 1
dagars standard. 1
standard. Den 1
Den offentlege 3
offentlege årestaden 1
årestaden i 1
by var 2
også vigd 1
vigd henne, 1
henne, og 9
og grekarar 1
grekarar som 1
grunnla nye 1
nye koloniar 1
koloniar tok 1
med eld 1
eld herfrå 1
herfrå for 1
på bande 1
bande til 1
til morbyen. 1
morbyen. Den 1
offentlege institusjonen 1
institusjonen Lietuvos 1
Lietuvos viršūnės, 1
viršūnės, leia 1
av Vladas 1
Vladas Vitkauskas, 1
Vitkauskas, ein 1
ein litauisk 1
litauisk fjellklatrar, 1
fjellklatrar, har 1
få Aukštojas 1
Aukštojas utpeikt 1
eit geografisk 2
geografisk landemerke 1
den historisk 1
historisk viktig 3
viktig Medininkai-regionen. 1
Medininkai-regionen. Den 1
offentlege prøven 1
prøven med 1
100 musikarar 1
musikarar føre 1
føre 12 1
000 tilhøyrarar 1
tilhøyrarar vart 1
offisielle feiringa 1
feiringa 27. 1
i Green 1
Green Park 1
Park enda 1
ein katastrofe. 2
katastrofe. Den 1
Den offisielle 9
offisielle byvekta 1
byvekta var 1
òg plassert 3
på torget 1
torget i 3
ein vasspost. 1
vasspost. Den 1
offisielle folketeljinga 1
folketeljinga gjennomført 1
gjennomført av 3
osmanske riket 19
riket frå 1
frå 1914 5
1914 viser 1
at folkesetnaden 3
i Vanprovinsen 1
Vanprovinsen bestod 1
av 179 2
179 422 1
422 muslimar 1
og 67 1
67 797 1
797 armenarar. 1
armenarar. Den 1
offisielle ideologien 1
ideologien sa 1
at under 2
under sosialismen 1
sosialismen ville 1
ville ein 4
enkelt overvinne 1
overvinne miljøproblema, 1
miljøproblema, i 1
i kapitalistiske 1
kapitalistiske land 1
land der 12
der problema 1
problema visstnok 1
visstnok ikkje 5
kunne løysast. 1
løysast. Den 1
offisielle musikkvideoen 1
musikkvideoen syner 1
syner mange 2
forskjellige folk 2
som syng 10
syng med 3
ein taxi, 1
taxi, innimellom 1
innimellom klipp 3
klipp av 8
DJ Ötzi 1
Ötzi som 1
ein TV-skjerm. 2
TV-skjerm. Den 1
offisielle nasjonalsongen, 1
nasjonalsongen, som 1
brukt når 5
dei kongelege 2
kongelege er 1
er tilstades, 1
tilstades, er 1
offisielle nettsida 4
Dylan tilbaud 2
tilbaud ei 1
luksusutgåve av 1
albumet, inkludert 6
ei 150-siders 1
150-siders bok 1
ei bonusplate. 2
bonusplate. Den 1
offisielle opninga 1
av arenaen 1
arenaen fann 1
fann først 2
først stad 1
stad 26. 1
september 2010. 2
offisielle supporterklubben 1
supporterklubben i 1
er Brann 1
Brann Bataljonen, 1
Bataljonen, som 1
danna same 1
offisielle tittelen 2
tittelen hans 1
var Advocatus 1
Advocatus Sancti 2
Sancti Sepulchri, 1
Sepulchri, «Vernar 1
«Vernar av 2
heilage grava». 2
grava». Den 1
Den økonomiske 8
krisa på 1
1930-talet fekk 3
fekk katastrofale 2
katastrofale følgjer 2
for kaffieksporten. 1
kaffieksporten. Den 1
situasjonen var 2
fleste peruvianarane 1
peruvianarane kunne 1
kunne situasjonen 1
situasjonen berre 1
det betre; 1
betre; Fujimori 1
Fujimori sine 1
sine djerve 1
djerve økonomiske 1
økonomiske reformer 2
reformer vart 1
og sosiale 5
sosiale stoda 1
svært vanskeleg, 1
stadig forverra. 1
forverra. Den 1
økonomiske overgangsperioden 1
overgangsperioden på 1
1990-talet tok 1
tok knekken 1
på tekstilindustrien 1
ha satsa 1
nye teknologibransjar 1
teknologibransjar har 1
har næringslivet 1
næringslivet i 3
Łódź fått 1
nytt fundament. 1
fundament. Den 1
økonomiske politikken 1
politikken med 1
med eksport 2
av råvarer 3
råvarer for 1
finansiere kolonistaten 1
kolonistaten og 1
utvikle Afrika, 1
Afrika, bestemte 1
bestemte såleis 1
såleis kva 1
kva byar 1
skulle vekse. 1
vekse. Den 1
økonomiske stønaden 1
frå Signac 1
Signac var 2
var monaleg. 1
monaleg. Den 1
økonomiske veksten 2
vart styrkt 2
styrkt då 2
då St. 1
økonomiske verdien 1
verdien ligg 1
ligg særleg 1
i fisket, 1
fisket, men 1
men Kurilane 1
Kurilane har 2
ulike mineralførekomstar. 1
mineralførekomstar. Den 1
Den økonomisk 1
økonomisk konservative 1
konservative fraksjonen 1
fraksjonen i 1
i Politbyrået, 1
Politbyrået, leia 1
av Li 3
Li Peng 1
Peng og 1
og Yao 1
Yao Yilin, 1
Yilin, var 1
i tottane 1
tottane på 1
på Zhao 1
Zhao i 1
i økonomiske 5
og fiskale 1
fiskale spørsmål. 1
spørsmål. Den 1
Den omanske 1
omanske lovgjevingsmakta 1
lovgjevingsmakta er 1
det tokamra 1
tokamra Omanrådet, 1
Omanrådet, som 1
eit øvre 2
øvre kammer, 1
kammer, Statsrådet 1
Statsrådet (Majlis 1
(Majlis ad-Dawlah) 1
ad-Dawlah) og 1
eit nedre 1
nedre kammer, 1
kammer, Rådgjevingsutvalet 1
Rådgjevingsutvalet (Majlis 1
(Majlis ash-Shoura). 1
ash-Shoura). Den 1
Den omarbeidde 1
omarbeidde og 1
utvida han 1
og fylte 8
fylte opp 2
med Der 1
Der achtzehnte 1
achtzehnte Brumaire 1
Brumaire des. 1
des. Den 1
Den omfattande 1
omfattande restaureringa 1
gamle trekyrkja 1
trekyrkja byrja 1
byrja sommaren 1
sommaren 2015. 1
Den omfattar 2
omfattar dei 4
landsbyane Unterlangkampfen, 1
Unterlangkampfen, Oberlangkampfen 1
Oberlangkampfen og 1
og Niederbreitenbach. 1
Niederbreitenbach. Den 1
omfattar landsbyane 3
landsbyane Anif, 1
Anif, Neu-Anif 1
Neu-Anif og 1
og Niederalm. 1
Niederalm. Den 1
Den om 1
lange elva 1
utspring ved 6
ved Lauben 1
Lauben der 1
austlege Günz 1
Günz renn 1
hop. Den 1
Den omleirande 1
omleirande hæren 1
måtte til 3
slutt gje 1
gje opp, 1
at kong 16
kong Karl 6
Karl døydde 1
i 1660 3
1660 blei 1
det fred 2
fred mellom 3
mellom landa 2
landa igjen. 1
igjen. Den 1
Den omliggande 1
omliggande dalen 1
dalen og 5
og fylket 2
fylket (dzongkhag) 1
(dzongkhag) har 1
òg same 1
namn. Den 1
Den omsette 1
omsette forma 1
er godkjend. 3
godkjend. Den 1
Den omskrivne 1
omskrivne teksten 1
til Lee 1
Lee inneheld 1
inneheld historiske 1
historiske hendingar 6
hendingar (der 1
(der versa 1
versa byrjar 1
med «Romeo 1
«Romeo loved 1
loved Juliet,» 1
Juliet,» og 1
og «Captain 2
«Captain Smith 1
Smith and 2
and Pocahontas») 1
Pocahontas») som 1
ein standarddel 1
standarddel av 1
fleste innspelingane 1
av «Fever». 1
«Fever». Den 1
Den omtala 1
omtala presten 1
presten er 1
heilt komen 1
til hektene 2
hektene att, 1
ikkje uskikka 1
uskikka til 2
til teneste. 1
teneste. Den 1
Den opne 3
opne konkurransen 2
konkurransen blei 1
blei droppa, 1
droppa, og 1
staden inviterte 1
inviterte NRK 1
NRK ti 1
ti landskjende 1
landskjende komponistar 1
komponistar innan 1
ulike sjangrar. 2
sjangrar. Den 1
opne typen 1
typen slepp 1
slepp gjennom 3
gjennom lyt 1
lyt frå/til 1
frå/til utsida, 1
utsida, og 1
høver best 2
best i 7
i støyfrie 1
støyfrie omgjevnadar 1
omgjevnadar og/eller 1
og/eller når 2
til stades. 11
stades. Den 1
Den oppfinnsame, 1
oppfinnsame, originale 1
originale folkekunsten 1
folkekunsten til 1
til Peredvizjniki 1
Peredvizjniki tente 1
effektivt middel 1
den demokratiske, 1
demokratiske, offentlege, 1
offentlege, moralske 1
moralske og 2
og estetiske 1
estetiske utdanninga 1
generasjonar russarar. 1
russarar. Den 1
Den opphavleg 1
opphavleg amerikanske 1
The Man 8
Man Who 6
Who Sold 4
Sold the 3
World nytta 1
ein teikneserieaktig 1
teikneserieaktig teikning 1
teikning teikna 1
til Bowie, 7
Bowie, Michael 1
Michael J. 2
J. Weller, 1
Weller, med 1
ein cowboy 1
cowboy føre 1
eit mentalsjukehus. 1
mentalsjukehus. Den 1
Den opphavlege 33
opphavlege Aḥmadiyyā 1
Aḥmadiyyā muslim 1
muslim djamāt 1
djamāt vart 1
vart splitta 2
splitta i 4
separate grupper 2
at Mirza 1
Mirza Ghulam 1
Ghulam Aḥmad 1
Aḥmad døydde. 1
opphavlege avtalen 1
avtalen med 2
med Blarney 1
Blarney Club 1
Club var 1
skulle nytte 3
nytte klubben 1
klubben dei 2
to fredagane 1
fredagane i 1
i desember. 4
desember. Den 1
opphavlege besetninga 1
besetninga med 1
med Burdon, 1
Burdon, Price, 1
Price, Valentine, 1
Valentine, Chandler 1
og Steel 1
Steel kom 1
ein veldedigheitskonsert 1
veldedigheitskonsert i 1
i Newcastle 2
Newcastle i 1
brua hadde 1
på 84 2
84 meter 1
husa 64 1
64 butikkar. 1
butikkar. Den 1
opphavlege byen 1
byen Sjagonar 1
Sjagonar vart 1
vart demdt 1
demdt ned 1
1970-talet på 2
av bygginga 3
av kraftverket 1
kraftverket Sajano-Sjusjensk. 1
Sajano-Sjusjensk. Den 1
opphavlege bygningen 2
bygningen blei 2
blei utvida 4
1974, 1977, 1
og 1984. 3
lag 1770. 1
1770. Den 1
opphavlege haldeplassen, 1
haldeplassen, Slæbende 1
Slæbende Platformstoppested, 1
Platformstoppested, vart 1
opna 11. 1
september 1873, 1
annan stad 6
stad enn 1
enn noverande 1
noverande haldeplassen, 1
haldeplassen, rett 1
rett på 12
av jarnbanebrua 1
jarnbanebrua over 1
over Slependveien. 1
Slependveien. Den 1
opphavlege hovudstaden 1
hovudstaden hans 1
var Lipljan, 1
Lipljan, som 1
Kosovo. Den 1
opphavlege hytta 1
hytta er 2
er inkorporert 1
i anlegget 2
anlegget og 1
og verandaen 1
verandaen innebygd 1
innebygd i 2
i stovene. 1
stovene. Den 1
opphavlege hytte 1
1893. Den 1
opphavlege ideen 1
ideen hadde 2
vore å 3
gjenskape setlista 1
setlista til 2
av 1960-åra 11
1960-åra då 3
kalla Levon 1
Hawks, og 1
på klubbar 2
opphavlege innsjøen 1
innsjøen hadde 1
140 km², 1
km², som 3
vart redusert 9
til 90 7
90 km² 2
km² etter 1
etter Claudius 1
Claudius sin 1
sin tunnell 1
tunnell vart 1
bygd. Den 2
opphavlege konstruksjonen, 1
konstruksjonen, Tungurahua 1
Tungurahua I, 1
I, kollapsa 1
kollapsa mot 2
av sein 2
sein pleistocene. 1
pleistocene. Den 1
opphavlege latinske 1
latinske nemninga 1
nemninga for 2
tredje dagen 1
veka var 1
var Martis 1
Martis Dies. 1
Dies. Den 1
opphavlege linsa 1
linsa er 1
opphavlege ordensregelen, 1
ordensregelen, som 1
blei skriven 11
av Frans 3
Frans av 2
av Assisi, 1
Assisi, er 1
er gått 11
opphavlege planen 2
planen var 2
ut balladen 1
balladen «First 1
«First Time» 1
Time» som 1
andre singelen, 2
singelen, etter 1
store hitten 17
hitten «Babe». 1
«Babe». Den 1
opphavlege Red 1
Red Bull 3
Bull inneheld 1
inneheld blant 1
anna sukker, 1
sukker, B-vitamin, 1
B-vitamin, taurin 1
taurin og 1
og koffein, 1
koffein, men 1
Noreg vil 1
vil drykken 1
drykken ha 1
ei redusert 1
redusert mengde 1
mengde vitamin 1
vitamin B6. 1
B6. Den 1
opphavlege søramerikanske 1
søramerikanske ponchoen 1
ponchoen er 1
av grovt 2
grovt handvove 1
handvove ullklede, 1
ullklede, ofte 1
ofte av 8
tre tøylengder 1
tøylengder som 1
er sydde 1
sydde saman. 1
opphavlege store 1
store moskeen 2
moskeen i 3
ein jordmoské 1
jordmoské forma 1
tårn (soro). 1
(soro). Den 1
opphavlege takryttaren 1
takryttaren i 1
no portal 1
portal inn 1
til kyrkjegarden. 1
kyrkjegarden. Den 1
opphavlege teksten 1
til Ericson 1
Ericson hadde 1
hadde ti 2
ti vers, 1
vers, men 3
nest siste, 3
siste, som 1
omtalar ein 1
ein fyllefest 1
fyllefest med 1
med «julerap 1
«julerap og 1
og -stønn» 1
-stønn» vart 1
vart klipt 2
klipt vekk 1
vekk sidan 1
sidan Otto 1
Otto Nielsen 2
Nielsen syntest 1
syntest han 1
for støytande. 1
støytande. Den 1
opphavlege tekstforma 1
tekstforma for 1
for blues 1
blues var 1
enkel tekstlinje 1
vart repetert 2
repetert fire 1
fire gonger. 1
gonger. Den 1
opphavlege tittelen 1
albumet, The 4
The World's 1
World's Greatest 1
Greatest Guitar 1
Guitar Player 4
Player (There's 1
(There's One 1
One In 1
In Every 1
Every Crowd) 1
Crowd) vart 1
endra før 1
før plata 1
trykt, sidan 1
sidan ein 17
ein følte 2
ironiske hensikta 1
hensikta kunne 1
kunne misforståast. 1
misforståast. Den 1
opphavlege tydinga 1
av mungåt 1
mungåt ser 1
vore ulike 3
typar heimebryggja, 1
heimebryggja, innanlandsk 1
innanlandsk øl. 1
øl. Den 1
opphavlege tyske 1
tyske biletteksten 1
biletteksten seier: 1
seier: "Desse 1
"Desse bandittane 1
bandittane gjorde 1
gjorde motstand 1
motstand med 1
med våpen." 1
våpen." Den 1
opphavlege utbreiinga 2
av krypsoleie 1
krypsoleie er 1
Europa, Nord-Afrika 1
og tempererte 5
av Asia. 2
Asia. Den 1
opphavlege utforminga 2
av Commodore 1
Commodore 64 1
64 slik 1
den såg 1
1982, var 1
var beige 1
beige med 1
med svarte 13
svarte tastar. 1
tastar. Den 1
utforminga syner 1
enkelt ring 1
ring med 4
med bustader 1
og handelsbygg 1
handelsbygg langs 1
langs innsida 2
av bymurane, 1
bymurane, men 1
endelege konstruksjonen 1
konstruksjonen hadde 1
ein ring 12
ring innafor 1
innafor den 1
den første. 6
første. Den 1
opphavlege utgåva 1
av Please 1
Please Please 2
Please Me 1
Me vart 1
USA då 3
då Beatles-katalogen 1
Beatles-katalogen hamna 1
opphavlege versjonen 4
er produsert 4
av Gus 1
Gus Dudgeon 1
Dudgeon og 1
langt enklare 1
enklare arrangement 1
arrangement enn 1
enn albumversjonen. 2
albumversjonen. Den 1
versjonen frå 3
frå Chicago 3
Chicago 18-innspelingane 1
18-innspelingane finst 1
på nett. 4
nett. Den 1
Den oppoverretta 1
oppoverretta oppdriftskrafta 1
oppdriftskrafta på 1
ein lekam 20
lekam virkar 1
virkar gjennom 1
gjennom senteret 1
av oppdrifta, 1
oppdrifta, som 1
er massesenteret 1
massesenteret til 1
til væska 6
væska lekamen 2
lekamen har 1
har pressa 1
pressa bort. 1
bort. Den 1
Den oppvarma 1
oppvarma katoden 1
katoden er 1
og anden 1
anden til 1
høgre. Den 4
Den optiske 2
optiske følgjestjerna 2
følgjestjerna har 2
storleiksklasse 10. 1
10. Zeta 1
Zeta Herculis 1
Herculis er 1
ei dobbeltstjerne 5
dobbeltstjerne som 1
i mellomstore 2
mellomstore amatørteleskop. 2
amatørteleskop. Den 1
storleiksklasse 9,2, 1
9,2, og 1
kikkert og 2
små teleskop. 3
teleskop. Den 1
Den ordovikisk-siluriske 1
ordovikisk-siluriske masseutryddinga 1
masseutryddinga kan 1
kan gått 1
av istida 2
istida som 1
av ordovicium 1
ordovicium og 1
kaldaste periodane 1
periodane dei 1
siste 600 1
600 millionar 4
millionar åra 1
Den originale 29
originale albumversjonen 1
albumversjonen har 1
med gitarpartiet 1
gitarpartiet ein 1
på singelversjonen. 1
singelversjonen. Den 1
originale australske 1
australske versjonen 1
òg coverversjonen 1
coverversjonen av 1
av Skyhooks-songen 1
Skyhooks-songen « 1
originale baksida 1
plateomslaget siterer 1
siterer opningslinja 1
opningslinja frå 1
frå Shelton 1
Shelton Brooks-songen 1
Brooks-songen «Darktown 1
«Darktown Strutters' 1
Strutters' Ball» 1
Ball» frå 1
frå 1917. 4
1917. Den 1
originale besetninga 5
besetninga vart 4
sett henta 2
frå Screaming 1
Screaming Lord 1
Lord Sutch's 1
Sutch's Savages, 1
Savages, og 1
både Long 1
Long John 2
John Baldry 1
Baldry og 1
og Davies 4
Davies på 2
gje Davies 1
Davies rom 1
rom til 9
spele munnspel. 1
munnspel. Den 1
britiske LP-versjonen 1
LP-versjonen har 1
lengre versjon 3
av «Rocka 1
«Rocka Rolla» 1
Rolla» enn 1
enn versjonen 2
versjonen som 9
amerikanske LP-versjone 1
LP-versjone og 1
fleste CD-versjonane. 1
CD-versjonane. Den 1
originale B-sida 1
B-sida vart 1
på Mr. 2
Mr. Den 1
originale demoversjoenn 1
demoversjoenn frå 1
2005 i 3
i plateboksen 6
My Lives. 1
Lives. Den 1
originale designen 1
designen til 1
til Famicom 1
Famicom hadde 1
ikkje handkontrollar 1
handkontrollar ein 1
ta av. 1
av. Den 1
originale engelske 1
av Cissy 1
Cissy Houston 1
Houston same 1
originale filmversjonen 1
filmversjonen av 2
på samlealbuma 1
samlealbuma The 1
The Collected 1
Collected Recordings 1
Recordings - 1
- Sixties 1
Sixties to 1
to Nineties 1
Nineties (1994), 1
(1994), Tina! 1
Tina! Den 1
originale formulaen 1
formulaen var 1
på studie 1
av 978 1
978 asteroidar. 1
asteroidar. Den 1
originale gruppa 2
sitt, Lloyd 1
Lloyd Thaxton 1
Thaxton Goes 1
Goes Surfing 1
Surfing With 1
With The 1
Challengers. Den 1
originale innspelinga 5
av «All 1
«All Along 1
Along the 2
the Watchtower» 1
Watchtower» finst 1
fleste samleplatene 1
samleplatene til 1
Dylan. Den 1
innspelinga nådde 1
amerikanske R&B-lista. 1
R&B-lista. Den 1
med autoharpe, 1
autoharpe, akustisk 1
gitar (av 1
(av Harris) 1
Harris) og 1
og fele, 1
fele, og 3
arrangert til 1
ei gammal 13
gammal appalachisk 1
appalachisk folkevise. 1
folkevise. Den 1
originale lange 1
lange tittelen 1
var «We're 1
«We're Gonna 1
Gonna Rock 1
Rock Around 1
Around the 2
the Clock 1
Clock Tonight!» 1
Tonight!» Den 1
originale meldinga 1
Stone samanlikna 1
samanlikna det 2
til Traveling 1
Traveling Wilburys, 1
Wilburys, Traveling 1
Traveling Wilburys 2
Wilburys Vol. 2
originale plata 4
plata gjeven 2
på United 4
United Artists 6
Artists Records 2
Records har 1
anna plateomslag. 3
plateomslag. Den 1
med «Confrontation», 1
«Confrontation», men 1
utgåver kom 3
med «Beach 1
«Beach Scene» 1
Scene» i 1
for. Den 2
eit design 2
design der 1
der bakgrunnen 1
bakgrunnen på 2
framsida var 1
eit fotografi 3
av sekkestoff. 1
sekkestoff. Den 1
originale singelen 3
singelen vart 9
ein gulfarga, 1
gulfarga, gjennomsiktig 1
gjennomsiktig vinyl. 2
vinyl. Den 1
originale songen 2
filmar, som 4
som Hot 2
Hot Fuzz, 1
Fuzz, Empire 1
Empire Records 1
og Can't 1
Can't Hardly 1
Hardly Wait. 1
Wait. Den 1
originale teksten 4
til Tannahill 1
Tannahill nyttar 1
nyttar fleire 2
fleire fraser 1
fraser som 1
som McPeake 1
McPeake nytta 1
songen sin, 2
som linjene 1
linjene «Let 1
«Let us 1
us go, 1
go, lassie, 1
lassie, go» 1
go» og 1
og «And 2
«And the 1
the wild 1
wild mountain 1
mountain thyme». 1
thyme». Den 1
originale tittelen 2
vere Gifthorse, 1
Gifthorse, så 1
så Mount 1
Mount Venus, 1
Venus, før 1
før duoen 1
duoen til 2
slutt landa 1
på Anima 1
Anima Animus. 1
Animus. Den 1
Den originale, 1
originale, urørte 1
urørte konserten, 1
konserten, teken 1
teken frå 8
eit minidisc 1
minidisc opptak 1
i publikum, 1
publikum, kom 1
som piratkopiplata 1
piratkopiplata Tangerine 1
Tangerine Tree 1
Tree Volume 1
Volume 3: 1
3: Bernau 1
Bernau 2001. 1
og kassett 2
kassett i 1
tok litt 1
litt tid 3
CD. Den 1
originale versjonen 5
versjonen produsert 1
av Horner/Franglen 1
Horner/Franglen av 1
balladen finst 1
på Titanic-soundtracket 1
Titanic-soundtracket og 1
lengre avslutning 1
avslutning med 1
med vokalparti 1
vokalparti av 1
av Dion. 1
Dion. Den 1
versjonen (Valley 1
(Valley 105) 1
105) vart 1
1953. Den 1
originale vinylmiksen 1
vinylmiksen frå 1
1974 kom 4
2010, i 1
miks frå 1
originale vinylutgåva 2
vinylutgåva var 1
seinare nyutgjevingar. 1
nyutgjevingar. De 1
De norske 2
norske fangene 1
fangene ble 1
ble den 1
5. september» 1
september» sende 1
annan leir. 1
leir. Den 1
Den ortodokse 1
ortodokse kyrkja 6
kyrkja godtok, 1
godtok, godtek 1
godtek enno 1
prinsippet fylgja 1
fylgja vedtektene 1
vedtektene som 1
vart vedteke 21
vedteke under 1
dei 7 2
7 økumeniske 1
økumeniske kyrkjemøta 1
kyrkjemøta frå 1
store splittinga 1
splittinga frå 1
frå 1054. 1
1054. Den 1
Den osmanske 5
osmanske armeen 3
armeen mobiliserte 1
mobiliserte den 1
januar 1682, 1
1682, og 1
krigen vart 31
erklært den 2
6. august 8
august 1682. 1
1682. Den 1
osmanske hæren 3
hæren sin 6
sin styrke 1
på Balkan 3
Balkan var 1
var stor, 3
stor, og 10
tilsynelatande var 1
den moderne. 1
moderne. Den 1
hæren var 2
å knuse 4
knuse eit 1
lite opprør, 1
opprør, Ze'evi, 1
Ze'evi, 1996, 1
1996, s.2. 1
s.2. Den 1
osmanske hærkommandanten 1
hærkommandanten Jamal 1
Jamal Pasha 1
Pasha og 3
andre embetsmenn 1
embetsmenn var 2
på feiringa. 1
feiringa. Den 1
osmanske kringsetjinga 1
kringsetjinga stoppa 1
stoppa all 2
all tilførsel 1
av matforsyningar 1
matforsyningar til 1
Wien, og 2
og garnisonen 4
garnisonen og 1
dei sivile 4
sivile frivillige 1
frivillige leid 1
leid hardt. 1
hardt. Den 1
Den overdådige 1
overdådige støypejernskonstruksjonen 1
støypejernskonstruksjonen er 1
Sir Horace 1
Horace Jones, 1
for marknadane 1
marknadane ved 1
ved Smithfield 1
Smithfield og 1
og Billingsgate. 1
Billingsgate. Den 1
Den overlevande 1
overlevande gruppa 1
gruppa må 1
no jobbe 1
i live. 6
live. Den 1
Den overordna 1
overordna handlinga 1
dei rike, 2
rike, mektige 1
mektige og 3
historisk signifikante 1
signifikante personane 1
i Roma, 9
Roma, men 3
men perspektivet 1
perspektivet i 1
er gjennom 3
gjennom auga 1
auga til 3
to vanlege 1
vanlege soldatar, 1
deira daglegdagse 1
daglegdagse liv 1
dårlegare strøka 1
strøka i 1
Den over 1
sju minuttar 4
lange «Scenes 1
«Scenes From 1
From an 1
an Italian 1
Italian Restaurant» 1
Restaurant» byrja 1
kortare song 1
of Brenda 1
Brenda and 1
and Eddie», 1
Eddie», som 1
tredje delen 1
av «Italian 1
«Italian Restaurant.» 1
Restaurant.» Den 1
Den øvre 11
øvre andesskogen 1
andesskogen har 1
veks opptil 1
opptil 30 1
i høgd. 1
høgd. Den 1
øvre delen 16
breen er 5
relativt flat. 4
flat. Den 1
på mellomalderpreget 1
mellomalderpreget sitt. 1
derfor stundom 2
stundom tørke 1
tørke heilt 2
heilt inn. 2
renn derimot 2
derimot stort 2
sett fritt, 1
fritt, og 1
kalla Souchez. 1
Souchez. Den 1
kalla Valea 1
Valea Obârşiei 1
Obârşiei eller 1
eller Obârşia 1
Obârşia Ialomiţei. 1
Ialomiţei. Den 1
av vulkanen 3
av putelava. 1
putelava. Den 1
øvre elvedalen 1
elvedalen er 1
de Bourgogne 1
Bourgogne og 1
og motorvegen 2
motorvegen A6, 1
A6, men 1
går kvar 3
sin veg, 4
veg, og 5
renn her 1
her mellom 4
landsbyen Semur-en-Auxois. 1
Semur-en-Auxois. Den 1
øvre grensa, 1
grensa, tregrensa, 1
tregrensa, er 1
ofte markert 2
meir hardføre 1
hardføre artar 1
veks mindre 1
mindre tett 1
tett enn 1
enn nedanfor. 1
nedanfor. Den 1
gjennom audemark, 1
audemark, medan 1
del landsbyar 1
langs nedre 3
elva. Den 2
øvre sida 2
av Mount 2
Mount Erebus 2
Erebus er 1
bratte senkingar 1
senkingar (~30°) 1
(~30°) lavastraumar 1
lavastraumar av 1
av tefrittisk 1
tefrittisk fonolitt 1
fonolitt med 1
store straumbardar. 1
straumbardar. Den 1
Den øvste 3
øvste delen 7
kalla Nanpan, 1
Nanpan, med 1
med sideelvar 1
frå nord, 3
nord, Beipan 1
Beipan og 1
deretter Hongshui 1
Hongshui He. 1
He. Den 1
leiaren ( 1
leiaren utnemner 1
utnemner dei 2
dei høgaste 23
høgaste dommarane, 1
dommarane, godkjenner 1
godkjenner valet 1
av president 3
president og 3
med samtykket 1
samtykket til 1
til høgsterett 2
høgsterett avsetja 1
avsetja presidenten. 1
presidenten. Den 2
Den øydelagde 2
øydelagde domkyrkja 1
i Urakami. 1
Urakami. Den 1
Den pæreforma 1
pæreforma innsjøen 1
det breiaste 8
breiaste 13 1
og dekkjer 26
dekkjer 166 1
166 km². 1
Den påfølgjande 3
påfølgjande flaumen 1
flaumen førte 1
at 17 1
17 mista 1
i Dolgarrog. 1
Dolgarrog. Den 1
påfølgjande kampen 2
Gilmour om 2
om retten 4
bruke namnet 4
namnet Pink 1
Floyd førte 1
til trugsel 1
trugsel om 2
om søksmål 1
søksmål og 1
offentleg krangling 1
krangling i 3
pressa. Den 1
påfølgjande rettsaka 1
rettsaka nådde 1
nådde heilt 5
til høgsteretten. 1
høgsteretten. Den 1
Den palestinske 2
palestinske katastrofen 1
katastrofen og 1
og lengsla 1
lengsla etter 1
etter heimlandet 1
heimlandet gjekk 1
gjekk tydeleg 1
tydeleg fram 2
i dikta 4
palestinske sjølvstyresmakta 1
sjølvstyresmakta meiner 1
at Vestbreidda 1
Vestbreidda bør 1
bør vere 4
suverene staten 1
staten deira, 1
israelske militærkontrollen 1
militærkontrollen er 1
på retten 4
retten deira 1
deira til 17
til sjølvstyre. 1
sjølvstyre. Den 1
Den panamanske 1
panamanske dialekten 1
dialekten vert 2
kalla teribe, 1
teribe, eit 1
på språket 4
for naso, 1
naso, sidan 1
einaste gjenlevende 1
gjenlevende varianten. 1
varianten. Den 1
Den pannoniske 1
pannoniske sletta 1
sletta i 5
Den parten 1
av komplekset 1
komplekset som 1
kalla studiebiblioteket 1
studiebiblioteket vart 1
desember 1996, 1
og 8. 3
8. oktober 3
oktober 1998 2
1998 vart 11
vart prosjektet 1
prosjektet fullført 1
fullført med 2
med opninga 1
av forskingsbiblioteket. 1
forskingsbiblioteket. Den 1
Den partiske 1
partiske ekspansjonen 1
ekspansjonen heldt 1
fram. Den 2
Den pensjonerte 1
pensjonerte baseballspelaren 1
baseballspelaren José 1
José Canseco 1
Canseco gav 1
bok der 1
han påstod 2
at steroidar 1
steroidar var 1
ein akseptert 2
akseptert del 1
av sporten, 1
sporten, og 1
han angav 1
angav fleire 1
av kollegaene 2
kollegaene sine. 1
Den periodiske 1
periodiske kometen 1
kometen 125P/Spacewatch 1
125P/Spacewatch ber 1
til prosjektet. 2
Den personlege 3
personlege dynamikken 1
dynamikken i 2
Dreamhouse var 1
ofte mindre 1
mindre sunn. 1
sunn. Den 1
personlege kvaliteten 1
tekstane omhandlar 1
omhandlar kampen 1
til Waters 7
å forlike 1
forlike seg 1
med fortvilinga 1
fortvilinga si 1
si kring 1
kring eit 3
britisk samfunn 1
samfunn i 10
i endring 4
endring og 2
og tapet 2
faren under 1
verdskrigen. Den 1
rekorden hennar 1
hennar på 5
400 m. 3
m. er 1
er 49,49 1
49,49 sekundar 1
sekundar frå 1
frå 2006. 3
Den peruanske 1
peruanske regjeringa 1
regjeringa gav 3
totalt dødstal 1
dødstal på 1
på 540 1
540 omkomne 1
omkomne per 1
per 18. 1
august 2007, 1
2007, seinare 1
vart talet 2
talet justert 1
justert ned 1
til 514. 1
514. Den 1
Den Phil 1
Phil Spector-aktige 1
Spector-aktige «I 1
«I Wish 1
Wish It 1
It Could 1
Could Be 1
Be Christmas 1
Christmas Everyday» 1
Everyday» nådde 1
og «Forever» 1
«Forever» nådde 1
åttandeplassen same 1
Den planmessige 1
planmessige økonomiske 1
økonomiske kartlegginga 1
kartlegginga av 4
landet kom 2
gang igjen 3
før nesten 1
nesten 150 2
150 år 6
Den plutselege 1
plutselege auken 1
auken av 2
av afroamerikanarar 1
afroamerikanarar i 1
i maktposisjonar 1
maktposisjonar førte 1
til bitter 1
bitter motstand 1
var negative 3
negative til 2
til rekonstruksjonen. 1
rekonstruksjonen. » 1
» - 2
- den 5
den poetiske 1
poetiske og 1
fargerike mannen 1
eit bosspann 1
bosspann like 1
ved. Den 1
Den polare 2
polare iskalotten 1
iskalotten flyttar 1
meter kvart 2
år, så 3
den eksakte 2
eksakte posisjonen 1
posisjonen relativt 1
relativt til 1
til isen 3
og bygningane 5
bygningane som 7
han flyttar 1
seg gradvis 5
polare linja 1
linja q 1
q til 1
punkt Q 1
Q med 1
sirkel med 4
med radius 2
radius r 2
r kring 1
kring punktet 1
punktet O. 1
O. Punktet 1
Punktet P 1
P er 2
er inversjonspunktet 1
inversjonspunktet til 1
til Q; 1
Q; polaren 1
polaren er 1
er linja 4
linja gjennom 1
gjennom P 1
P som 1
er perpendikulær 1
perpendikulær til 1
til linja 2
som O, 1
O, P 1
P og 2
og Q 1
Q ligg 1
ligg på. 5
Den politiske 4
politiske forma 1
forma i 4
i emiratet 4
emiratet er 1
eit absolutt, 1
absolutt, arveleg 1
arveleg monarki. 1
monarki. Den 1
administrative organiseringa 1
organiseringa gjorde 1
ei kompakt, 1
kompakt, kulturell 1
kulturell eining 1
stor disiplin. 1
disiplin. Den 1
politiske samlinga 1
800-talet, men 1
men allereie 7
allereie før 5
det eksistert 1
eksistert smårike 1
smårike og 1
og rettsfellesskap 1
rettsfellesskap i 1
fleire delar 7
politiske visesongen, 1
visesongen, «protestvisene», 1
«protestvisene», hadde 1
amerikanske bølgja 1
bølgja på 1
1960-talet, og 5
også med 28
den norske. 1
norske. Den 1
Den polske 3
polske dronninga 1
dronninga Constance 1
Constance av 1
av Habsburg. 1
Habsburg. Den 1
kongen Stefan 1
Stefan Batory 1
Batory sette 1
gang i 16
31 åtak 1
åtak for 1
å storme 3
storme byen, 2
sett vart 3
vart forsvart 2
av sivilistar. 1
sivilistar. Den 1
polske teksten 1
av Krzysztof 1
Krzysztof Grabowski 1
Grabowski og 1
og Marcin 1
Marcin Świetlicki. 1
Świetlicki. Den 1
Den populære 1
populære partileiaren 1
partileiaren Tommy 1
Sheridan har 1
har nyleg 2
nyleg gått 2
av etter 3
eige ønske. 1
ønske. Den 1
Den populist-innstilte 1
populist-innstilte guvernøren 1
guvernøren fekk 1
fekk også 12
også endra 1
endra organiseringa 1
organiseringa av 3
dei vidaregåande 2
vidaregåande skulane 2
skulane i 7
Den portugisiske 2
portugisiske kongen 1
kongen frykta 1
frykta kanskje 1
kanskje med 4
rette at 1
om parlamentet 1
parlamentet fekk 2
fekk gjennom 3
gjennom viljen 1
viljen sin 1
og gjeninnførte 1
gjeninnførte kolonialstatus 1
kolonialstatus for 1
for Brasil, 2
Brasil, ville 1
det føra 1
liknande utvikling 2
utvikling der 1
der som 3
dei spansktalande 1
spansktalande områda 1
portugisiske utgåva 1
hadde «Black 1
«Black Country 1
Country Rock» 1
Rock» som 2
som b-side. 2
b-side. Den 1
Den positive 1
positive fasen 1
fasen av 6
av PNA 1
PNA oppstår 1
oppstår oftare 1
oftare under 2
under El 1
El Niño-forhold 1
Niño-forhold og 1
og negative 4
negative fasar 1
fasar oftare 1
under La 1
La Niña-episodar. 1
Niña-episodar. Den 1
Den praktiske 1
praktiske lovgjevinga 1
lovgjevinga vert 1
vert fastsett 1
lokalt råd. 1
Den prerafaelittiske 1
prerafaelittiske brorskapen 1
brorskapen blei 1
John Millais 1
Millais sine 1
sine foreldre 2
foreldre i 1
i Gower 1
Gower Street 1
Street i 2
Den primære 1
primære energiproduksjonen 1
energiproduksjonen står 1
av BNP, 1
BNP, ein 1
høgaste andelane 1
andelane til 1
noko industrinasjon. 1
industrinasjon. Den 1
Den private 2
private guteskulen 1
guteskulen Tonbridge 1
Tonbridge School 1
School vart 1
sentrum i 18
i 1553. 1
1553. Den 1
private Moskva-Kazan-banen 1
Moskva-Kazan-banen tente 1
tente òg 3
òg byen. 1
Den profesjonelle 4
profesjonelle karrieren 5
karrieren hennar 2
hennar innanfor 2
innanfor musikk 1
musikk byrja 1
1999 då 1
ho svara 1
ein annonse 1
annonse der 1
vart søkt 1
søkt etter 1
etter jenter 1
jenter med 1
med røynsle 1
røynsle frå 2
frå song 1
og dans. 2
dans. Den 1
Scott byrja 1
tenåring, som 1
av jazzensemblet 1
jazzensemblet Neoteric 1
Neoteric Trio, 1
Trio, og 2
særs etterspurd 1
etterspurd studiomusikar. 1
studiomusikar. Den 1
profesjonelle musikkarrieren 1
musikkarrieren til 2
trommeslagar, opphavleg 1
The Real 5
Real Thing 2
Thing med 1
med Andrea 1
Andrea Bertorelli, 1
Bertorelli, som 1
profesjonelle musikkkarrieren 1
musikkkarrieren starta 1
starta sommaren 1
sommaren 2007 2
2007 då 2
ho spela 5
ein coverlåt 1
coverlåt av 1
av Destiny's 1
Destiny's Childs 1
Childs «Survivor» 1
«Survivor» i 1
i Robinsonekspedisjonen. 1
Robinsonekspedisjonen. Den 1
Den prøyssiske 2
prøyssiske leiren 1
leiren morgonen 1
morgonen 5. 1
5. november 4
november 1757 1
1757 låg 1
mellom Rossbach 1
Rossbach til 1
og Bedra 1
Bedra til 1
høgre, mot 1
allierte. Den 1
prøyssiske statsbanen 1
statsbanen grunnla 1
grunnla i 1
1803 Eisenbahn-Hauptwerkstätte 1
Eisenbahn-Hauptwerkstätte Opladen 1
Opladen som 1
som fram 3
til nedlegginga 1
nedlegginga i 1
2003 var 7
viktigaste arbeidsgjevarane 2
arbeidsgjevarane i 2
av Bayer. 1
Bayer. Den 1
Den psykologiske 1
psykologiske effekten 1
den belgiske 8
belgiske motstanden 1
motstanden på 1
på resten 6
av Europa 6
av like 2
stor tyding. 1
tyding. Den 1
Den qatarske 1
qatarske utanriksministeren 1
utanriksministeren har 1
at landet 11
landet støttar 1
støttar Hamas 1
Hamas og 2
sa «Me 1
«Me støttar 1
støttar ikkje 1
ikkje Hamas, 1
Hamas, men 1
men me 7
me støttar 1
støttar palestinarane.» 1
palestinarane.» Den 1
Den ramma 1
ramma får 1
får pusteproblemer, 1
pusteproblemer, krampar, 1
krampar, brekkingar 1
brekkingar og 1
andre lammande 1
lammande problem. 1
Den raske 2
raske «Travelin' 1
«Travelin' Band» 1
Band» hadde 1
hadde nok 7
nok likskapar 1
likskapar til 2
til «Good 1
«Good Golly, 1
Golly, Miss 1
Miss Molly» 2
Molly» til 1
vart saksøkt 1
saksøkt av 1
av forleggaren 1
forleggaren for 1
raske veksten 1
veksten i 3
i folketalt 1
folketalt til 1
til Moskva 9
i sovjettida 2
sovjettida førte 1
ei massiv 3
massiv utbygging 2
store, monotone 1
monotone bustadblokker. 1
bustadblokker. Den 1
Den raudbrune 1
raudbrune fargen 1
fargen kjem 1
kjem først 2
til syne 18
syne oppå 1
oppå hovudet 1
hovudet og 21
og ryggen. 1
raude arméen 2
arméen erobra 1
byen siste 1
siste gong 20
gong 29. 1
29. januar 6
januar 1920. 1
arméen marsjerte 1
marsjerte inn 2
byen 18. 1
januar 1945, 1
1945, og 3
vart Łódź 1
Łódź del 1
av Folkerepublikken 1
Folkerepublikken Polen. 1
Polen. Den 1
raude moskeen 2
moskeen ( 1
moskeen avmerkt 1
avmerkt med 1
med raudt 6
raudt på 4
eit satellittbilete 1
satellittbilete av 1
av Islamabad. 1
Islamabad. Den 1
Den reelle 1
reelle makta 2
til eforane 1
eforane og 1
til Gerousia. 1
Gerousia. Den 1
Den regelmessige 1
regelmessige brenninga 1
brenninga tok 1
seinare vore 3
vore gjennomført 2
gjennomført prøveproduksjonar. 1
prøveproduksjonar. Den 1
Den regionale 1
regionale utviklingsstyringsmakta 1
utviklingsstyringsmakta Black 1
Black Country 1
Country Development 1
Development Corporation 1
Corporation har 1
heile byen 4
han arbeider 3
arbeider for. 1
Den rekonstruerte 1
rekonstruerte forma 1
dette suffikset 1
suffikset er 1
er *-jen, 1
*-jen, jf. 1
jf. den 1
den tilsvarande 1
tilsvarande illativforma 1
illativforma i 1
i kaldfjordsamisk: 1
kaldfjordsamisk: sannajen 1
sannajen (Korhonen 1
(Korhonen 1988 1
1988 s. 1
s. 280). 1
280). Den 1
Den relative 1
fukta til 1
system er 6
berre avhengig 2
av temperatur, 2
temperatur, men 1
det absolutte 3
absolutte trykket 1
trykket til 2
til systemet. 3
Den relativt 4
relativt korte 6
korte perioden 4
perioden skipa 1
skipa ville 1
ville liggje 1
liggje innefrose 1
innefrose ville 1
gje meir 4
meir tid 5
til tråling 1
tråling og 1
og mudring 1
mudring på 1
på våren. 5
våren. Den 2
korte rullebanen 1
rullebanen begrenser 1
begrenser storleiken 1
på flytrafikken 1
flytrafikken frå 1
frå Tempelhof, 1
Tempelhof, og 1
vert flyplassen 1
flyplassen mest 1
mest brukt 8
til innanriks 1
innanriks flyfart. 1
flyfart. Den 1
relativt lette 1
vekta bidreg 1
bidreg til 10
forbetra ytinga 1
ytinga til 1
til T-72. 1
T-72. Den 1
relativt nylege 1
nylege og 1
og kunstige 3
kunstige karakteren 1
karakteren til 1
Oman gjer 1
skildre ein 3
ein nasjonalkultur; 1
nasjonalkultur; men 1
finst visse 2
visse kulturelle 1
kulturelle likskapar 1
likskapar innanfor 1
innanfor landegrensene, 1
landegrensene, som 1
skil Oman 1
Oman frå 1
landa kring 1
kring Persiabukta. 1
Persiabukta. Den 1
Den remiksa 2
remiksa versjonen 2
versjonen skapte 1
skapte kontroversar 3
kontroversar blant 1
blant fansen, 1
fansen, sidan 1
sidan lyden 1
lyden på 4
på instrumenta 4
instrumenta vart 2
vart signifikant 1
signifikant endra, 1
særleg trommene. 1
trommene. Den 1
alle tidlege 1
tidlege CD-eksemplar 1
CD-eksemplar og 1
einaste tilgjengelege 1
tilgjengelege versjonen 1
versjonen i 2
Den renn 1
meir vestleg 1
vestleg retning 1
lag 1km. 1
1km. Den 1
Den resulterande 1
resulterande skildringa, 1
skildringa, at 1
at dinosaurar 1
dinosaurar «gjev 1
«gjev opphav 1
opphav til» 1
til» eller 2
eller «er 1
«er forfedrane 1
forfedrane til» 1
til» fuglar, 1
fuglar, viser 1
avgjerande kjenneteiknet 1
kjenneteiknet på 1
på evolusjonær 1
evolusjonær taksonomisk 1
taksonomisk tenking. 1
tenking. Den 2
Den rette 2
rette alderen 1
alderen rekna 1
rekna i 5
i kalenderår 2
kalenderår kan 1
finnast ved 1
held 14 1
14 C-alderen 1
C-alderen saman 1
med kalibreringskurver 1
kalibreringskurver som 1
for mengda 1
denne isotopen 1
isotopen i 1
dei aktuelle 4
aktuelle tidsromma. 1
tidsromma. Den 1
Den revolusjonære 1
revolusjonære regjeringa 1
regjeringa vedtar 1
vedtar lover 1
lover som 1
som forbyr 2
forbyr rasediskriminering, 1
rasediskriminering, gjev 1
gjev reduserte 1
reduserte prisar 1
prisar på 4
på elektrisitet, 1
elektrisitet, reduserte 1
reduserte renter 1
renter og 2
opnar for 3
for omfordeling 1
omfordeling av 2
av jord 3
jord til 1
til fattige 1
fattige og 5
og jordlause. 1
jordlause. Den 1
Den Robinson 1
Robinson Crusoe 1
Crusoe vi 1
vi møter 3
møter i 3
moderne utgjevingar, 1
utgjevingar, er 1
berre den 14
tredje episoden 1
episoden i 2
opphavlege verket 1
verket til 5
til Defoe. 1
Defoe. Den 1
Den rolege 1
rolege landsbygda 1
landsbygda trekk 1
trekk stadig 1
stadig til 2
fleire turistar. 1
turistar. Den 1
Den romanske 1
romanske tida 1
for måleri 2
måleri og 9
og bokkunst. 1
bokkunst. Den 1
Den romerske 4
romerske guvernøren 1
i Ambleside 1
Ambleside bygde 1
bygde ein 8
ein villa 1
villa på 3
romerske mynten 1
mynten denarius 1
denarius har 1
gitt namn 3
mange moderne 6
moderne valutaer. 1
valutaer. Den 1
romerske Pergamo 1
Pergamo er 1
hatt opp 1
mot 150 1
høgda si 1
det 1. 2
1. hundreåret 1
hundreåret evt. 1
romerske sigeren 1
ved Sentinum 1
Sentinum førte 1
området gradvis 3
under romerske 1
romerske herskarar, 1
herskarar, som 1
som oppretta 6
oppretta nokre 1
nokre koloniar 1
koloniar (t.d. 1
(t.d. Spoletium) 1
Spoletium) og 1
og byde 1
byde via 1
via Flaminia 1
Flaminia ( 1
Den romersk-katolske 1
romersk-katolske kyrkja 1
kyrkja utvikla 1
sterk politisk 1
politisk maktspelar, 1
maktspelar, noko 1
til konfliktar 2
mellom paven 1
og keisaren. 1
keisaren. Den 1
Den romlege 1
romlege lydmiksen 1
lydmiksen kom 1
at mikrofonane 1
mikrofonane vart 1
vart plasserte 2
plasserte på 2
på avstand 5
avstand i 3
Page. Den 1
Den rullande 1
rullande og 1
og gradvise 1
gradvise rumlinga 1
rumlinga kjem 1
forskjellig oppvarming 1
oppvarming og 3
og avkjøling 1
avkjøling av 2
av lynkanalen. 1
lynkanalen. Den 1
russiske høgreflanken 1
høgreflanken var 2
betre organisert 1
organisert og 1
dreiv attende 1
attende det 3
svenske åtaket. 1
russiske nemninga 1
er 57-я 1
57-я отдельная 1
отдельная гвардейская 1
гвардейская мотострелковая 1
мотострелковая Красноградская 1
Красноградская Краснознамённая, 1
Краснознамённая, ордена 1
ордена Суворова 1
Суворова бригада 1
бригада (г. 1
(г. Бикин, 1
Бикин, Хабаровский 1
Хабаровский край). 1
край). Den 1
russiske rockemusikaren 1
rockemusikaren Mike 1
Mike Naumenko 1
Naumenko skreiv 1
kalla «Позвони 1
«Позвони мне 1
мне рано 1
рано утром», 1
утром», som 1
denne Dylan-songen. 1
Dylan-songen. Den 1
russiske støtta 1
til serbarane 1
serbarane i 1
i konfliktane 1
konfliktane på 2
Balkan kan 1
ei følgje 12
dette kulturelle 1
kulturelle sambandet. 1
sambandet. Den 1
russiske venstreflanken 1
ikkje komme 1
komme heilt 1
i orden 3
i uorden 2
uorden då 1
svenske åtaket 1
åtaket starta. 1
russiske verksemda 1
verksemda vart 1
ikkje overført 1
til NCG, 1
NCG, men 1
av Ølen 1
Ølen Betong 1
Betong Gruppen 1
Gruppen AS. 1
Den særeigne, 1
særeigne, nesten 1
nesten militante 1
militante trommestilen 1
trommestilen til 1
til Mullen 1
Mullen kom 1
i marsjband 1
marsjband som 1
som barn. 7
barn. Den 1
Den såkalla 8
såkalla kyrkjeteigen 1
kyrkjeteigen i 1
i Selboskarbygda 1
Selboskarbygda vart 1
nesten snauhogd 1
snauhogd for 1
skaffe nok 2
nok tømmer. 1
tømmer. Den 1
såkalla «Lex 1
«Lex Mowinckel» 1
Mowinckel» av 1
av 15. 3
mai 1919 1
1919 endra 1
endra dette. 1
såkalla mariusgenseren 1
mariusgenseren er 1
såkalla paneuropeiske 1
paneuropeiske pikniken 1
pikniken blei 1
mellom Ungarn 1
Austerrike den 1
19. august 4
august 1989, 2
1989, etterfølgd 1
ei kortvarig 2
kortvarig opning 1
av grensa. 5
grensa. Den 2
såkalla Prizren-ligaen 1
Prizren-ligaen gjorde 1
om auka 1
auka sjølvstyre 1
i 1877-78 1
1877-78 utan 1
førte fram. 1
såkalla Rendlesham 1
Rendlesham Forest-hendinga 1
Forest-hendinga fann 1
stad nær 3
nær Woodbridge. 1
Woodbridge. Den 1
såkalla Symfoni 1
Symfoni nr. 2
såkalla «Tjyvvisa» 1
«Tjyvvisa» er 1
mange tillagt 1
tillagt Per 1
Per Davesa. 1
Davesa. Den 1
Den saksiske 2
saksiske armeen 1
armeen sette 1
sterk forsvarsstilling 2
forsvarsstilling nær 1
nær Pirna, 1
Pirna, og 1
anna val 2
val enn 3
å isolere 3
isolere dei 1
og svelte 1
svelte dei 1
saksiske senteret 1
senteret var 2
både flanken 1
flanken og 1
og bakfrå, 1
bakfrå, og 1
og regimenta 1
regimenta gav 1
braut formasjonen 1
formasjonen under 1
under press 3
press langs 1
langs venstreflanken. 1
venstreflanken. Den 1
Den same 5
same demonen, 1
demonen, Skip, 1
Skip, sende 1
sende henne 1
ei høgare 2
høgare verd, 1
skulle leve 2
leve som 2
som lysvesen, 1
lysvesen, utan 1
kunne hjelpe 2
hjelpe Angel 1
Angel eller 1
same familien 1
drifta sidan 1
sidan 1927. 1
Den sameinte 1
sameinte arabiske 5
arabiske republikken 1
republikken ( 1
sesongen sigra 1
sigra Sandberg 1
Sandberg i 1
verdscupen, fyrste 1
sesongen verdscupen 2
i kombinert 11
kombinert vart 2
vart arrangert. 2
arrangert. Den 1
same tydinga 1
tydinga har 1
dømes Kvarven 1
Kvarven i 1
same uttalen 1
uttalen gjeld 1
gjeld på 6
engelsk. Den 2
Den samiske 1
samiske Bibelen 1
Bibelen kom 1
i 1895, 3
1895, og 2
framleis den 10
einaste komplette 1
komplette bibelutgåva 1
bibelutgåva på 1
samisk. Den 1
Den samla 5
samla inntekta 1
inntekta av 2
av kommuneskattane 1
kommuneskattane i 1
enn inntekta 1
av statsskattane. 1
statsskattane. Den 1
samla kystlengda 1
kystlengda til 1
er 29,6 1
29,6 km. 1
samla lånekostnaden 1
lånekostnaden er 1
høgare for 1
for annuitetslån 1
annuitetslån enn 1
enn for 6
for motstykket 1
motstykket serielån, 1
serielån, men 1
men annuitetslån 1
annuitetslån blir 1
blir likevel 6
likevel oftare 2
oftare brukt. 1
samla lengda 1
desse åtte 1
åtte songane 2
vart lengre 2
vanleg LP, 1
LP, så 1
så bandet 2
bandet gjorde 2
gjorde om 5
om Physical 1
Physical Graffiti 2
Graffiti til 1
dobbeltalbum med 1
inkluderte songar 2
songar dei 5
Den saudiarabiske 1
saudiarabiske grensa 1
grensa går 3
går søraust 1
søraust frå 2
frå Najran, 1
Najran, men 1
ikkje fastsett. 1
fastsett. Dens 1
Dens axis 1
axis sit 1
på axis 1
axis og 1
og virkar 1
virkar som 4
ein dreietapp 1
dreietapp som 1
som bistår 1
bistår atlas 1
atlas og 1
hovudet i 2
i rotasjon 1
rotasjon til 1
til sidene. 1
sidene. Den 1
Den seinare 2
seinare busetjinga 1
i Flørli 1
Flørli kom 1
kom samstundes 2
av Flørli 1
Flørli kraftstasjon 1
kraftstasjon rundt 1
rundt 1913 1
1913 til 8
til 1918. 3
seinare versjonen 1
andre Kate 1
Kate Smith, 1
vorte signatursongen 1
signatursongen hennar. 1
Den seinaste 1
seinaste og 1
og 14. 3
14. utgåva 2
er «Nadia». 1
«Nadia». Den 1
Den sekundære 3
sekundære er 4
meir oppstykka 2
oppstykka og 2
alltid synleg. 1
synleg. Den 1
sekundære har 1
storleiksklasse 5,5 1
5,5 og 1
og systemet 2
systemet ligg 2
ligg 420 3
420 lysår 2
lysår unna. 7
sekundære tilnærminga 1
tilnærminga hos 1
hos mange 3
mange er 6
at byttet 1
byttet blir 1
blir oppdaga 3
frå sveveflyging 1
sveveflyging og 1
at våken 1
våken deretter 1
deretter sirklar 1
sirklar ned 1
Den sentrale 10
landet har 8
har fruktbare 1
fruktbare jorder 1
jorder ut 1
er industrielt 1
industrielt sentrum 1
generelt flat 1
flat eller 2
små åsar, 1
åsar, høvande 1
høvande for 4
for jordbruk, 2
jordbruk, særleg 1
særleg vindyrking. 1
vindyrking. Den 1
av slottet 1
slottet går 2
til vest, 3
to fløyar 1
fløyar på 1
slottet som 2
kvar går 1
går 45° 1
45° ut 1
frå sentrum, 1
sentrum, slik 1
dei peikar 1
peikar mot 6
og sørvest 3
til gatene 2
som definerer 9
definerer sentrum 1
sentrale figuren 1
figuren i 1
i Wives 1
Wives and 1
and Daughters 1
Daughters er 1
er Molly 1
Molly Gibson, 1
Gibson, den 1
einaste dottera 1
dottera til 11
ein lege 2
lege og 3
og enkemann. 1
enkemann. Den 1
sentrale flyplassen 1
flyplassen Chubu 1
Chubu Centrair 1
Centrair internasjonale 1
ei kunstig 2
kunstig øy 1
øy 35 1
for Nagoya. 1
Nagoya. ; 1
den sentrale, 1
sentrale, frå 1
frå Hudsondalen 1
Hudsondalen til 1
New River 4
River (Store 1
(Store Kanawha) 1
Kanawha) som 1
gjennom Virginia 1
Virginia og 2
og Vest-Virginia; 1
Vest-Virginia; og 1
den sørlege, 2
sørlege, frå 1
River og 4
og sørover. 2
sentrale idéen 1
idéen for 1
for aristokratiet 1
aristokratiet var 1
fødde betre 1
enn andre, 4
derfor hadde 1
hadde krav 2
på sær-rettar 1
sær-rettar (privilegium). 1
(privilegium). Den 1
sentrale plasseringa 2
plasseringa gjorde 1
at kongane 2
Castilla ofte 1
ofte vitja 4
byen når 1
på reiser. 1
reiser. Den 1
til klosteret 3
den tidas 1
tidas ferd- 1
ferd- og 1
og handelsvegar, 1
handelsvegar, gjorde 1
at klosteret 3
klosteret etterkvart 1
etterkvart opparbeidde 1
opparbeidde seg 4
store verdiar. 2
verdiar. Den 1
sentrale sletta 1
sletta mellom 1
mellom Stari 1
Stari Grad 1
Grad og 1
og Jelsa 1
Jelsa er 1
for kvitvinen 1
kvitvinen som 1
vert dyrka 6
dyrka her. 2
Den separerte 1
separerte byen 1
framleis tette 1
tette sosiale 1
økonomiske band, 1
band, men 5
blitt redusert 1
redusert etter 2
etter muren 1
muren på 1
på Vestbreidda 5
Vestbreidda stod 1
stod ferdig. 1
Den sesongen 1
sesongen kom 4
samla verdscupen 1
greiner. Den 1
Den sesongmessige 1
sesongmessige variasjonen 1
variasjonen av 4
av pakkisen 2
pakkisen under 1
av straum 2
straum og 4
vind vart 1
vart observart. 1
observart. Den 1
Den signerte 1
signerte katalogen 1
Mozart syner 1
at komposisjonen 1
komposisjonen var 1
ferdig 10. 1
januar 1785. 1
1785. Den 1
Den sigrande 1
sigrande prinsen 1
prinsen Rikard 1
Rikard viste 1
viste seinare 2
seinare respekt 1
respekt for 8
for liket 1
kong Henrik 1
Henrik då 1
til Fontevraud-klosteret. 1
Fontevraud-klosteret. Den 1
Den sikra 1
sikra alle 1
alle ainoar 1
ainoar retten 1
fem hektar 1
med jordbruksland 1
jordbruksland som 1
kunne bytast 1
bytast vekk 1
vekk eller 2
eller seljast, 1
seljast, sjølv 1
dette seinare 1
seinare skjedde 2
skjedde ganske 1
ganske hyppig. 1
hyppig. Den 1
Den sirkumferensielle 1
sirkumferensielle eller 1
eller sirkumferente 1
sirkumferente reseksjonsmarginen 1
reseksjonsmarginen (CRM) 1
(CRM) er 1
er avstanden 4
ein endetarmssvulst 1
endetarmssvulst til 1
til reseksjonsplanet 1
reseksjonsplanet (mesorektal 1
(mesorektal fascie) 1
fascie) i 1
eit tverrsnitt 3
tverrsnitt av 2
av endetarmen 1
endetarmen (rektum). 1
(rektum). Den 1
Den siste 80
siste bankbussen 1
bankbussen driven 1
av Luster 2
Luster Sparebank, 1
Sparebank, vart 1
2008. Den 1
boka hans, 2
hans, Contributions 1
Contributions chiefly 1
chiefly to 1
the Early 1
Early History 1
of Cardinal 1
Cardinal Newman 1
Newman (1891), 1
(1891), blei 1
blei allment 1
allment fordømd 1
fordømd fordi 1
den viste 1
fullstendig utan 2
utan kjensler 1
kjensler for 3
for bror 2
bror sin. 3
teaterstykke og 2
og filmatisert, 1
filmatisert, mellom 1
som musikalen 1
musikalen Cabaret, 1
Cabaret, også 1
også oppført 2
Oslo Nye 1
Nye Teater. 1
Teater. Den 1
siste bokstaven 3
bokstaven i 5
det tibetanske 3
tibetanske alfaberet, 1
alfaberet, «nullkonsonanten», 1
«nullkonsonanten», blir 1
ikkje translitterert, 1
translitterert, i 1
berre opptrer 2
i vokalinitiale 1
vokalinitiale stavingar, 1
stavingar, og 2
dermed kan 1
kan rekonstruerast. 1
rekonstruerast. Den 1
bokstaven indikerte 1
indikerte kva 1
for ferd 1
ferd det 1
det budsjettåret. 1
budsjettåret. Den 1
siste britiske 2
britiske bilen 1
bilen med 3
med svigemorsete 1
svigemorsete var 1
var Triumph 1
Triumph 2000 1
2000 Roadster 1
Roadster som 1
bygd fram 1
1949. Den 2
siste månaden, 1
månaden, tsjoitro, 1
tsjoitro, blei 1
betala skattar 1
skattar og 5
og avdrag. 2
avdrag. Den 1
siste delen 15
sitt fungerte 1
fungerte Varma 1
Varma som 1
som verge 1
verge for 1
mindreårige kongen 1
av Travancore, 1
Travancore, og 1
måla mindre. 1
ein ytterlegare 2
ytterlegare oppsmuldring 1
oppsmuldring av 1
av riket, 1
riket, trass 1
prøvde så 3
godt han 2
han kunne. 2
kunne. Den 1
delen kan 1
kan fjernast 1
fjernast av 1
den viskøse 1
viskøse motstanden 1
motstanden i 2
liten. Den 1
siste diktsamlinga 2
diktsamlinga på 1
år, I 1
I ein 63
annan skog 1
skog (1955) 1
(1955) viser 1
breiare spenn 1
spenn av 1
av sinnsstemningar, 1
sinnsstemningar, med 1
med mørker 1
mørker stemningar, 1
stemningar, vurdering 1
vurdering av 2
av uro 4
og tvil. 1
siste DLF-leiaren, 1
DLF-leiaren, Marit 1
Marit Bjorvatn, 1
Bjorvatn, vart 1
vart nestleiar 1
i Venstre 3
Venstre og 5
og DLF-medlemer 1
DLF-medlemer vart 1
vart kvoterte 1
kvoterte inn 1
i styre 2
alle plan 1
plan i 2
Venstre. Den 1
siste eigenskapen 1
eigenskapen følgjer 1
at snittet 1
snittet og 1
og komplementet 1
komplementet er 1
lukka operasjonar. 1
operasjonar. Den 1
siste episoden 4
episoden blei 1
januar 2012, 1
2012, men 3
allereie 27.september 1
27.september same 1
år blei 5
ville kome 3
ein spesialepisode. 1
spesialepisode. Den 1
siste familien 1
øya forlet 1
forlet øya 2
i 1796. 4
1796. Den 1
siste forklaringa 1
er støtta 1
at hovudstaden 1
på hovudøya 3
hovudøya var 1
som Suq, 1
Suq, og 1
og qatra 1
qatra er 1
arabisk om 1
om øyar 2
øyar fleire 1
fleire stader. 7
siste frå 3
frå Colclough-familien 1
Colclough-familien som 1
i Tintern 2
Tintern var 1
var Lucey 1
Lucey Marie 1
Marie Biddulph 1
Biddulph Colclough, 1
Colclough, som 1
som donerte 1
donerte eigedommen 1
irske statem. 1
statem. Den 1
gong bandet 1
bandet spela 1
Berlin den 2
1980, som 1
siste konserten 12
27 år. 2
gongen staden 1
hadde langfredagsutsal, 1
langfredagsutsal, i 1
i 1839, 2
1839, blei 1
seld oppimot 1
oppimot ein 1
ein kvart 2
kvart million 1
million bollar. 1
bollar. Den 1
siste grotta 1
grotta som 1
vart funnen, 3
funnen, igjen 1
av Ta'amireh-stamma, 1
Ta'amireh-stamma, var 1
var 11Q. 1
11Q. Den 1
siste gruva 1
1991. Den 2
siste har 4
storleik, har 1
har skilnader 1
i fjørdrakt, 1
fjørdrakt, og 1
mindre skilnadar 1
skilnadar i 3
i lydytringar 1
lydytringar jamført 1
jamført med 4
med nominalarten. 1
nominalarten. Den 1
siste herskaren 2
herskaren av 3
av Udaipur 1
Udaipur skreiv 1
skreiv under 12
avtale om 7
bli del 1
av India 2
India den 1
7. april 3
april 1949. 1
siste hertugen 1
av Estefamilien 1
Estefamilien blei 1
blei herskar 1
herskar over 6
over tidlegare 4
tidlegare austerrikske 1
austerrikske områdee 1
områdee i 1
det sørvestlege 2
sørvestlege Tyskland 1
Tyskland ( 2
siste innspelingsdagen 1
innspelingsdagen til 1
var 22. 2
inn vokal 2
for «True 1
Love Travels 1
Travels on 1
on a 4
a Gravel 1
Gravel Road» 1
Road» og 1
og «Power 1
«Power of 1
siste istida 7
den klårt 3
klårt best 1
kjende istida 1
istida og 2
gjort omfattande 2
omfattande studiar 1
av henne 6
Nord-Amerika, nord 1
i Eurasia, 2
Eurasia, Himalaya 1
Himalaya og 1
tidlegare område 1
var dekte 2
istida har 1
sett tydleg 1
tydleg preg 1
på Østmarka. 1
Østmarka. Den 1
istida vert 1
vert generelt 2
generelt rekna 4
som perioden 1
perioden då 3
då store 2
store iskalottar 1
iskalottar dekte 1
dekte Nord-Amerika 1
og Eurasia. 3
Eurasia. Den 1
siste jarlen, 1
jarlen, James 1
James Radclyffe, 1
Radclyffe, vitja 1
vitja berre 1
berre området 1
siste kampen 1
kampen er 2
5. juni. 1
juni. Den 2
siste kampen, 1
kampen, mellom 1
mellom Lillestrøm 2
og Stabæk, 1
Stabæk, vart 1
utsett og 1
spelt 24. 1
24. september. 2
konserten hans 1
var 18. 1
april 1980, 2
1980, ti 1
ti dagar 5
han omkom 2
omkom etter 1
etter skadane 1
skadane han 4
han pådrog 1
pådrog seg 2
ei bilulukke. 2
bilulukke. Den 1
konserten på 2
på turneen, 3
turneen, på 1
på Wembley 3
Wembley Arena 1
Arena den 1
17. mars, 1
mars, vart 1
filma og 6
på DVD 7
Bush Empire 1
Empire i 1
London den 4
februar 2015, 1
og Hiseman 1
Hiseman annonserte 1
annonserte igjen 1
igjen dette 1
turneen deira. 1
siste koralen 1
koralen vart 1
først framført 5
i 1725. 1
1725. Den 1
siste krigen 1
krigen til 4
Vilhelm Erobraren 4
Erobraren var 1
til Normandie, 1
Normandie, strida 1
strida om 1
det tvidelte 1
tvidelte området 1
området Vexin 1
Vexin mellom 1
austlege Normandie 1
Frankrike. Den 1
siste kula 1
kula trefte 1
trefte ulven 1
ulven i 2
i hjartet, 3
hjartet, og 2
siste kurfyrsten 1
kurfyrsten var 1
var Fredrik 1
Fredrik August 3
August III, 1
III, som 3
vart kong 1
kong Fredrik 2
August I 1
av Sachsen. 2
Sachsen. Den 1
siste kvalitetsavisa 1
kvalitetsavisa som 1
tok formatet 1
bruk er 3
er Le 2
Le Soir, 1
Soir, den 1
viktigaste franskspråklege 1
franskspråklege avisa 1
avisa i 7
Belgia (frå 1
(frå 15. 1
november 2005). 1
2005). Den 1
siste linja 2
linja i 6
det ekstra 1
ekstra verset 1
er «Life 1
«Life was 1
was a 1
a bitter 1
bitter cup 1
cup for 1
the saddest 1
saddest of 1
of all 2
all men.» 1
men.» Den 1
siste Ming-keisaren 1
Ming-keisaren Chongzhen 1
Chongzhen tok 1
av seg, 1
Li oppretta 1
oppretta det 3
kortvarige Shun-dynasitet. 1
Shun-dynasitet. Den 1
siste norske 2
norske eininga 1
eininga som 2
nytta Spitfire 1
Spitfire i 1
i teneste 14
teneste var 2
var Luftforsvarets 1
Luftforsvarets Fotoving. 1
Fotoving. Den 1
siste nynorskkrinsen, 1
nynorskkrinsen, Vågsetra 1
Vågsetra i 1
tidlegare Veøy 1
Veøy herad 1
herad fall 1
1982, og 4
berre vore 5
vore einskilde 1
einskilde nynorskelevar 1
nynorskelevar i 2
Molde. Den 1
siste nynorskskulen 1
nynorskskulen var 1
på Svenseid, 1
Svenseid, og 1
siste observasjonen 1
observasjonen den 1
januar hadde 1
gjeve breddegraden 1
breddegraden som 1
som 87°22′. 1
87°22′. Den 1
siste omajade-kalifen, 1
omajade-kalifen, Marwan 1
Marwan II, 1
II, vart 2
vart støtta 2
av Qais 1
Qais og 1
ned bymurane 1
bymurane etter 1
at Banu 1
Banu Kalb 1
Kalb hadde 1
leia eit 5
eit opprør. 1
opprør. Den 1
siste øya 1
sett her 1
siste parten 1
livet hadde 1
han vinterbustad 1
vinterbustad og 2
og atelier 1
atelier i 2
han hausta 2
hausta meir 1
meir heider 1
og ros 2
for arbeida 4
arbeida sine 6
sine her 1
her enn 2
siste perioden 7
livet vigde 1
vigde han 2
til bygginga 5
kyrkja Sagrada 2
Sagrada Familia, 1
Familia, som 1
frå halvferdig 1
halvferdig då 1
siste plata 1
plata hans 3
RCA vart 1
vart Mosaikk. 1
Mosaikk. Den 1
siste revisjonen 2
revisjonen av 1
av RnRS 1
RnRS heiter 1
heiter R6RS 1
R6RS og 1
og utvidar 1
utvidar språket, 1
språket, blant 1
eit standardbibliotek. 1
standardbibliotek. «Den 1
«Den siste 1
siste romantikaren» 1
romantikaren» Den 1
siste seksjonen 1
songen skal 3
skal representere 2
representere tida 2
tida etter 23
slaget er 3
er over, 3
over, med 1
med sorg 1
og ettertanke. 1
ettertanke. Den 1
siste setninga 2
setninga nedanfor 1
nedanfor betyr 1
betyr i 2
praksis at 2
at systrene 1
systrene til 2
Harald ikkje 1
har arverett. 1
arverett. Den 1
singelen dei 1
fekk inn 8
listene kom 1
1967 med 4
med «Bo 1
«Bo Diddley 1
Diddley Bach» 1
Bach» som 1
nådde 128. 1
128. plassen 1
Billboard-lista. », 1
singelen hennar 2
med PWL. 1
PWL. », 1
singelen Presley 1
Presley gav 2
levde, kom 1
ut 6. 4
6. juni. 1
var «Coo 1
«Coo Coo» 1
Coo» og 1
Columbia Records, 3
Records, i 3
siste soloen 1
soloen i 2
Gilmour sine 1
sine beste 7
beste soloar 1
soloar og 2
innan gitarsoloar 1
gitarsoloar i 3
i rocken. 3
rocken. Den 1
siste som 7
med sauehald 1
sauehald la 1
ned drifta 1
siste songen, 2
songen, «Don't 1
«Don't Fight 1
Fight It», 1
It», vart 1
mykje spelt 18
radio var 3
på 1997-utgåva 1
1997-utgåva («All 1
(«All I 2
I Have 1
Have Are 1
Are Memories») 1
Memories») endar 1
endar ved 6
ved 2:48; 1
2:48; på 1
på 3:48 1
3:48 byrjar 1
byrjar det 3
det løynde 1
løynde sporet 1
sporet «Radio 1
«Radio Spot: 1
Spot: Sweetheart 1
Sweetheart of 2
the Radio 3
Radio Album» 1
Album» Den 1
kort instrumentalversjon 1
den kvite 5
kvite sida 1
einaste Taylor-songen 1
Taylor-songen på 1
òg syng. 1
syng. Den 1
var «Thanks 1
«Thanks For 1
For The 1
The Memory 1
Memory (Wham 1
(Wham Bam 1
Bam Thank 1
Thank You 1
You Mam)» 1
Mam)» frå. 1
spanske gullalderen 1
gullalderen med 1
med trettiårskrigen 1
trettiårskrigen som 1
som bakgrunn. 1
siste talaraen, 1
talaraen, Roscinda 1
Roscinda Nolasquez, 1
Nolasquez, døydde 1
siste tida 2
tida av 8
av regjeringstida 3
regjeringstida si 1
si valde 1
valde Gian 1
Gian Gastone 1
Gastone å 1
ligge til 1
til sengs 3
sengs og 1
på av 23
av omgangskrinsen 1
omgangskrinsen sin, 1
sin, kalla 1
kalla Ruspanti. 1
Ruspanti. Den 1
siste tittelen 1
ein linje 1
linje i 6
i refrenget 5
refrenget på 1
siste turen 2
turen var 2
februar 1943. 2
september 1945 1
først 16. 1
november 1945 2
1945 kom 1
effektiv for 1
knusa klumpar 1
klumpar og 1
og jamna 2
jamna overflata, 1
medan glatte 1
glatte rullar 1
rullar pakkar 1
pakkar overflata 1
overflata betre. 1
betre. Den 1
typen kan 1
både vera 1
vera laget 1
uthola stokk, 1
stokk, samanspikra 1
samanspikra bord 1
bord eller 2
av keramisk 2
keramisk materiale. 1
materiale. Den 1
kalla «full 1
«full HD». 1
HD». Den 1
ein korreksjon 1
korreksjon til 1
Jens Edvard 2
Edvard Krafts 1
Krafts Topografisk-Statistisk 1
Topografisk-Statistisk Beskrivelse 1
Beskrivelse over 3
over Kongeriget 1
Kongeriget Norge 1
Norge frå 1
frå åra 3
åra 1820-1835. 1
1820-1835. Den 1
siste vart 1
i 2014, 7
2014, den 1
neste er 2
er planlagt 8
planlagt til 1
til 2019. 1
siste versjonen 1
av «1984» 1
«1984» var 1
raskare og 5
meir funky 1
funky enn 1
enn medleyen, 1
medleyen, og 1
av Bowie-forfattaren 1
Bowie-forfattaren Nicholas 1
Nicholas Pegg, 1
Pegg, «eit 1
«eit særs 1
særs opplagt 1
opplagt val 1
val som 6
som singel». 1
singel». Den 1
siste vert 2
for meisterstykket 1
meisterstykket hans. 1
sjeldan kliven, 1
kliven, og 1
treng sikringsutstyr. 1
sikringsutstyr. Den 1
siste viktige 1
viktige sideelva 1
til Liri 1
Liri er 1
er Melfa, 1
Melfa, som 1
ho møter 4
møter nær 1
nær Aquino. 1
Aquino. Den 1
siste Xia-kongen, 1
Xia-kongen, Jié, 1
Jié, skildrast 1
som særleg 13
særleg brutal 1
brutal og 2
og korrupt. 1
korrupt. Den 1
Den sistnemnde 7
sistnemnde gruppa 2
gruppa danna 1
danna CPI(M) 1
CPI(M) «for 1
forsvare dei 1
og revolusjonære 1
revolusjonære grunntankane 1
grunntankane til 1
til marxist-leninismen 1
marxist-leninismen og 1
dei konkrete 1
konkrete indiske 1
indiske tilhøva». 1
tilhøva». Den 1
sistnemnde har 2
til kommunen. 4
sistnemnde innspelinga 1
innspelinga inneheld 1
kjende konsertinnspelinga 1
konsertinnspelinga av 1
sistnemnde øya 1
ikkje busett. 5
busett. Den 1
sistnemnde songen 1
januar 1966, 1
tekst, melankolsk 1
melankolsk melodi 1
og ballade-liknande 1
ballade-liknande tempo, 1
tempo, stoppa 1
stoppa den 1
på 63. 2
63. plass 3
ikkje lista 4
sistnemnde utgåva 1
utgåva vert 1
eit pumpeorgel. 1
pumpeorgel. Den 1
sistnemnde vart 3
seinare plassert 1
eigen familie, 2
familie, Petenaeaceae, 1
Petenaeaceae, i 1
i ordenen 4
ordenen Huerteales. 1
Huerteales. Den 1
Den sistnemnte 2
sistnemnte fekk 1
som offisiell 4
offisiell statssong 1
statssong for 1
for Vest-Viriginia 1
Vest-Viriginia den 1
7. mars 4
mars 2014, 1
2014, i 1
tre andre, 4
andre, «West 1
«West Virginia 1
Virginia Hills», 1
Hills», «This 1
«This is 1
is My 1
My West 1
West Virginia» 1
Virginia» og 1
og «West 1
«West Virginia, 1
Virginia, My 1
My Home 1
Home Sweet 1
Sweet Home». 1
Home». Den 1
sistnemnte songen 1
plata der 1
nytta synthesizerar. 1
synthesizerar. Den 1
Den sivile 2
sivile lufthamna 1
lufthamna Bagdogra 1
Bagdogra lufthamn 1
ligg inne 6
på baseområdet 1
baseområdet til 1
indiske luftforsvaret. 1
luftforsvaret. Den 1
sivile varianten, 1
varianten, Vimy-Commercial, 1
Vimy-Commercial, hadde 1
større kropp 1
kropp som 1
vart kledd 1
med finér. 1
finér. Den 1
Den sjeldnaste 1
sjeldnaste forma 1
er primær 1
primær lungepest 1
lungepest med 1
ein mortalitet 1
mortalitet blant 2
blant ubehandla 1
ubehandla på 1
mot 100%, 1
100%, og 1
50 % 11
% mortalitet 1
blant behandla 1
behandla pasientar. 1
pasientar. Den 1
Den sjette 1
sjette songen, 1
songen, «I 1
to Break 1
Break Free», 1
Free», var 1
John Deacon. 1
Deacon. Den 1
Den sjia-styrte 1
sjia-styrte indiske 1
indiske provinsen 1
provinsen Awadh, 1
Awadh, av 1
britane kalla 1
kalla Oudh, 1
Oudh, hadde 1
hadde alltid 3
alltid sendt 1
sendt pengar 1
og pilegrimar 1
pilegrimar til 2
heilage byen. 1
Den sjølvstendige 2
sjølvstendige emiren 1
emiren Ibn 1
Ibn Tulun 1
Tulun frå 1
frå Egypt, 2
Egypt, som 2
som annekterte 1
annekterte byen 1
i 870-åra, 1
870-åra, hadde 1
tidlegare bygd 1
gjorde byen 1
byen relativt 2
relativt trygg 1
trygg for 1
for handelsskip 1
handelsskip som 3
sjølvstendige stiftinga 1
stiftinga Krigsinvalidehjemmet 1
Krigsinvalidehjemmet Bæreia, 1
Bæreia, oppretta 1
av Krigsinvalideforbundet, 1
Krigsinvalideforbundet, stod 1
drifta. Den 1
Den sjuande 2
sjuande draktforslaget 1
draktforslaget vart 1
for Fredrikstad 2
mellom FFK 1
FFK og 1
på Fredrikstad 2
Fredrikstad stadion 2
stadion 7. 1
oktober 1926. 1
sjuande versjonen 1
spelet kom 1
september 2006. 5
Den sjuke 1
sjuke er 1
vanlegvis smitteberande 1
smitteberande i 1
at behandlinga 1
behandlinga starta, 1
starta, og 4
barn bør 1
bør vera 2
vera heime 1
heime frå 1
frå barnehage 1
barnehage eller 1
eller skule 1
Den skal 2
ein direkteskytande 1
direkteskytande kanon 1
kanon med 1
eit kaliber 1
kaliber på 1
minst 75 2
75 millimeter, 1
millimeter, og 1
veg minst 1
minst 6 2
6 tonn 1
tonn utan 1
utan nyttelast. 1
nyttelast. Den 1
skal mellom 2
anna sikre 1
sikre at 7
til grensevassdraga 1
grensevassdraga heile 1
Den skandinaviske 1
skandinaviske varianten 1
varianten sender 1
sender tre 1
ulike lydspor 1
av språka 3
språka ( 1
Den skildrar 1
skildrar eit 6
møte mellom 5
ei gift 2
gift kvinne 1
som endar 9
at ektemannen 1
ektemannen til 4
til kvinna 1
kvinna oppdagar 1
oppdagar dei 2
Den skil 1
meir alminnelege 1
alminnelege isotopen 1
isotopen 238U, 1
238U, ved 1
den kan 8
kan nedbrytast 1
nedbrytast ved 1
ved spontan 1
spontan fisjon. 1
fisjon. Den 1
Den skotske 3
skotske komikaren 1
komikaren Billy 1
Billy Connolly 1
Connolly spelte 1
1975 på 3
sitt Get 1
Get Right 1
Right Intae 1
Intae Him 1
Him (Unicorn 1
(Unicorn Artists). 1
Artists). Den 1
skotske poeten 1
poeten Hela 1
Hela Cruickshank 1
Cruickshank voks 1
Den skriftlege 1
gitt oss 1
oss den 1
den grundigaste 1
grundigaste innføringa 1
innføringa i 2
i teknologien 1
teknologien ved 1
ved jernframstilling 1
jernframstilling var 1
bok utgjeven 2
i 1790 2
1790 av 1
Ole Evenstad. 1
Evenstad. Den 1
Den skulle 2
tyske kommunistane 1
kommunistane og 1
og arbeidarane 2
arbeidarane i 3
land blei 2
blei samstemde 1
samstemde ideologisk 1
ideologisk og 1
og samkøyrde 1
samkøyrde organisatorisk, 1
organisatorisk, for 1
førebu grunnen 1
eit proletarisk 1
proletarisk politisk 1
politisk parti. 3
parti. Den 1
skulle drivast 2
drivast eit 1
eit sett 10
sett med 6
med kordittraketter 1
kordittraketter festet 1
festet til 1
til kvart 8
kvart hjul, 1
hjul, i 1
i felgane 1
felgane til 1
til hjula. 1
hjula. Den 1
Den slaviske 1
slaviske namnedelen 1
namnedelen -grad 1
-grad eller 1
eller gorod 1
gorod som 1
mange bynamn 1
bynamn tyder 1
tyder opphavleg 4
ein inngjerda 1
inngjerda stad. 1
Den slovakiske 1
slovakiske delen 1
fjellkjeda er 5
er 55 5
til 11 3
brei. Den 3
Den slovenske 2
slovenske arkitekten 1
arkitekten Jože 1
Jože Plečnik 1
Plečnik teikna 1
teikna ein 3
ein paviljong 1
paviljong for 1
for Tito. 1
Tito. Den 1
Den smalaste 2
smalaste delen 1
av sundet, 2
sundet, den 2
den 13 1
km vide 1
vide Abegweit 1
Abegweit Passage 1
Passage i 1
vest, er 1
av Confederation 1
Confederation Bridge. 1
Bridge. Den 1
smalaste kyststripa 1
kyststripa finn 1
ein langs 3
langs Biscayabukta 1
Biscayabukta der 1
der Cordillera 1
Cordillera Cantábrica 1
Cantábrica endra 1
endra nær 1
Den smale 2
smale enden 2
ein mridgangam. 1
mridgangam. Densmore 1
Densmore og 2
og Krieger, 1
Krieger, som 2
hadde delt 1
delt leilegheit, 1
leilegheit, vart 1
ein nedslått 1
nedslått Morrison, 1
Morrison, som 2
som oppførte 2
seg «djupt 1
«djupt deprimert.» 1
deprimert.» Den 1
Den snobbete, 1
snobbete, aggressivt 1
aggressivt moderne 1
moderne overflata 1
overflata vart 2
ei sjølvmedviten 1
sjølvmedviten beskjeden 1
beskjeden og 2
tradisjonell drakt. 1
drakt. Den 1
Den som 8
åt han 2
sengs utan 1
drikka noko. 1
noko. Den 1
som endeleg 1
endeleg får 1
får egget 1
egget i 1
si hand 1
hand har 1
har Kosjtsjej 1
Kosjtsjej i 1
si makt. 3
får høgast 1
høgast verdi 1
verdi ved 1
spelet byrjar; 1
byrjar; deretter 1
deretter går 2
går turen 2
turen mot 1
klokka. Den 1
hadde lite 12
lite beite, 1
beite, men 1
men bra 1
med slåttemark 1
slåttemark til 1
å sanke 2
sanke vinterfôr, 1
vinterfôr, kunne 1
kunne motta 1
motta dyr 1
dyr frå 2
frå bønder 2
hadde gode 2
gode beite 2
beite og 3
mindre slåttemark. 1
slåttemark. Den 1
skriv ut 2
ut vekselen 1
vekselen (trassenten), 1
(trassenten), den 1
som overdreg 1
overdreg vekselen 1
vekselen (endossenten) 1
(endossenten) og 1
som garanterer 2
garanterer for 1
for vekselen 1
vekselen (avalisten) 1
(avalisten) er 1
er vekselskuldnarar 1
vekselskuldnarar med 1
eit solidarisk 1
solidarisk ansvar. 1
ansvar. Den 1
med kvit 9
kvit har 2
første trekket 2
trekket og 3
har difor 17
lite initiativ 1
initiativ i 1
av partiet. 4
partiet. Den 1
i gapestokken 1
gapestokken hadde 1
hadde utført 4
utført ei 6
ei alvorleg 2
alvorleg ugjerning, 1
ugjerning, eller 1
ei gjerning 1
gjerning som 2
som alvorleg 1
alvorleg av 1
av makthavarane. 1
makthavarane. Den 1
utan erfaring 1
erfaring kunne 1
kunne setja 3
setja spissen 1
spissen opp, 1
heile innhaldet 2
innhaldet med 1
stor fart 5
fart rett 1
ansiktet. Den 1
Den søndre 1
søndre parten 1
parten låg 1
i Voldborg 1
Voldborg Herred. 1
Herred. Den 1
Den songen 1
om Nanook 1
Nanook som 1
som møter 3
ein pelsjeger 1
pelsjeger «strictly 1
«strictly from 1
from commercial» 1
commercial» som 1
som piskar 1
piskar favorittselen 1
favorittselen til 1
til Nanook 2
Nanook med 1
ei «blytung 1
«blytung truge.» 1
truge.» Den 1
Den sørafrikanske 2
sørafrikanske forfatningsdomstolen, 1
forfatningsdomstolen, høgsteretten 1
i Sør-Afrika, 2
Sør-Afrika, ligg 1
ligg derimot 2
derimot i 7
sørafrikanske sandwichtypen 1
sandwichtypen gatsby 1
gatsby blir 1
blir seld 1
seld som 3
som gatemat 1
gatemat og 1
lett etast 1
etast med 2
med hendene. 1
hendene. Den 1
Den søramerikanske 1
søramerikanske plata 1
og flyttar 1
seg vestover 3
vestover og 7
og bort 1
frå midthavsryggen 1
midthavsryggen i 1
Den sørlegaste 3
sørlegaste argentinske 1
basen (sidan 1
(sidan 1979). 1
1979). Den 1
sørlegaste kjelda 1
kjelda er 2
er Ein 2
Ein Ma'arif, 1
Ma'arif, med 1
rekkje basseng 1
basseng og 1
og vatn. 7
toppen heiter 1
heiter Oppius. 1
Oppius. Den 1
Den sørlege 11
av Dalmatia 3
Dalmatia var 2
meir oppdelt 1
oppdelt mellom 1
mellom fyrste- 1
fyrste- og 1
og hertugdøma 1
hertugdøma Pagania, 1
Pagania, Zahumlje 1
Zahumlje (Hum), 1
(Hum), Travunia 1
Travunia og 1
og Duklja/Zeta. 1
Duklja/Zeta. ''Den 1
''Den sørlege 1
av Husnesfjorden 1
Husnesfjorden sett 1
frå Vikefjell 2
Vikefjell på 1
på Sunde. 1
Sunde. Den 1
mykje rolegare 1
rolegare og 6
mindre utvikla. 1
utvikla. Den 1
av landsbyen 64
den høgastliggande, 1
høgastliggande, 200 1
sørlege delen, 2
delen, rundt 2
rundt Tyrkia, 1
Tyrkia, og 2
austlege delen, 1
rundt Georgia, 1
Georgia, har 1
mykje kortare 5
kortare og 7
og brattare 2
brattare kontinentalsokkel, 1
kontinentalsokkel, som 1
sjeldan vert 2
sørlege fjellkjeda 1
meir tilgjengeleg 3
tilgjengeleg enn 1
den serpentine 1
serpentine sona, 1
sona, dei 1
austlege fjellområda 1
fjellområda eller 1
nordlege Albanske 1
Albanske alpane. 1
alpane. Den 1
sørlege middelhavskysten 1
middelhavskysten har 2
derimot berre 10
berre 200–250 1
200–250 mm, 1
perioden juni-august 1
juni-august er 1
er normalen 1
normalen berre 1
rundt 10 10
10 mm. 1
av kanten 3
kanten er 1
særleg øydelagde. 1
øydelagde. Den 1
sørlege ørkenen 1
ørkenen vert 1
kalla Al-Hajarah 1
Al-Hajarah i 1
og Al-Dibdibah 1
Al-Dibdibah i 1
sørlege polarregionen 1
polarregionen ( 1
sørlege sida 1
derimot svært 1
svært bratt. 1
bratt. Den 1
sørlege underarten, 1
underarten, V. 1
V. m. 1
m. novaehollandiae, 1
novaehollandiae, har 1
ei svart 9
svart krone, 1
krone, svart 1
svart bakside 1
bakside av 1
av nakken 1
er lysbrun 1
lysbrun på 1
på rygg 2
og oversida 3
av vengene. 2
vengene. Den 1
Den sørvestlege 3
sørvestlege er 1
er 64 2
64 moh 1
den nordaustlege 7
nordaustlege 62 1
62 moh, 1
moh, med 3
lite tjern 1
tjern mellom 1
sørvestlege halvøya 1
halvøya ( 1
sørvestlege toppen 1
høgste og 2
meter inne 2
Den sosiale 1
sosiale variasjonen 1
i talespråket 1
talespråket i 1
i Grenland 2
Grenland er 2
elles på 3
på Søraustlandet. 1
Søraustlandet. Den 1
Den sovande 1
sovande er 1
lite mottakeleg 1
mottakeleg for 3
for stimuli 1
stimuli frå 1
frå omgjevnaden. 1
omgjevnaden. Den 1
Den sovjetiske 5
sovjetiske ekspedisjonen 5
ekspedisjonen i 4
1956 fann 1
to øyar, 2
øyar, og 2
heldt Fulmar 1
Fulmar som 1
sovjetiske overkommandoen 1
overkommandoen STAVKA 1
STAVKA flytta 1
dei strategiske 2
strategiske reservane 1
reservane sine 3
sine frå 11
frå Moskva 2
Moskva til 1
til nedre 1
av Volga, 1
Volga, og 1
overførte fly 1
fly frå 1
til Stalingrad. 1
sovjetiske regjeringa 1
gav tilskot 1
tilskot til 4
artistar dei 1
dei likte, 1
likte, gav 1
dei hus, 1
hus, platestudio 1
platestudio og 1
anna dei 6
få suksess. 2
Den spanske 8
spanske artisten 1
artisten Kiko 1
Kiko Veneno 1
Veneno spelte 1
ei rumbaversjon. 1
rumbaversjon. Den 1
spanske borgarkrigen 1
borgarkrigen er 1
mellom verdssyn.» 1
verdssyn.» Den 1
spanske flåten 3
flåten bestod 1
26 krigsskip, 1
krigsskip, to 1
to brannskip, 1
brannskip, fire 1
fire bombefartøy, 1
bombefartøy, sju 1
sju galeiar 1
galeiar og 1
med forsyningar. 1
forsyningar. Den 1
flåten vart 1
derfor halde 1
halde inne 2
i hamna, 1
hamna, medan 1
medan sjømennene, 1
sjømennene, kanonérane 1
kanonérane og 1
og marinesoldatane 1
marinesoldatane vart 1
vart sendte 1
sendte til 4
til garnisonane 1
garnisonane i 2
i festningane. 1
festningane. Den 1
spanske guvernøren 1
guvernøren Joseph 1
Joseph de 1
de Zúñiga 1
Zúñiga y 1
y Zérda 1
Zérda hadde 1
fått nok 2
trekkje sivile 1
og matforsyningar 1
matforsyningar inn 1
sende melding 2
melding til 3
til nærliggande 2
nærliggande spanske 1
franske samfunn 1
samfunn om 2
om støtte. 1
støtte. Den 1
spanske komponisten 2
komponisten Joaquín 1
Joaquín Rodrigos 1
Rodrigos (1901-1999) 1
(1901-1999) mest 1
kjende verk, 2
verk, Concierto 1
Concierto de 1
Aranjuez, vart 1
skrive dels 1
i inspirasjon 1
inspirasjon over 1
over hagen 1
hagen til 2
kongelege palasset 1
palasset i 1
i Aranjuez. 2
Aranjuez. Den 1
spanske sida 2
mykje flatare, 1
flatare, til 1
landsbyen Ochagavía 1
Ochagavía på 1
på 758 1
758 moh. 1
moh. er 3
19 km. 1
spanske songaren 1
songaren Soraya 1
Soraya Arnelas 1
Arnelas gav 1
ein spanskspråkleg 2
spanskspråkleg versjon 2
kalla «Tu 2
«Tu Piel» 1
Piel» i 1
albumet Corazón 1
Corazón de 1
de Fuego. 1
Fuego. Den 1
Den spektrale 1
spektrale samansetnaden 1
samansetnaden av 2
av slikt 1
slikt lys 1
lys blir 2
blir annleis 1
enn av 5
av lyset 3
lyset som 5
blir sendt 5
ved varmestråling. 1
varmestråling. Den 1
Den spesielle 2
spesielle oppbygnaden 1
oppbygnaden deira 1
deira gjer 3
anna kan 3
kan stå 5
stå stille 2
stille i 4
lufta. Den 1
spesielle relativitetsteorien 1
relativitetsteorien går 1
alle tregleikssystem 1
tregleikssystem er 1
er ekvivalente 2
ekvivalente (same 1
(same fysiske 1
fysiske lover 2
lover gjeld 2
i samtlege) 1
samtlege) og 1
frå postulatet 1
postulatet om 1
at lysfarten 1
lysfarten er 1
alle tregleikssystem. 1
tregleikssystem. Den 1
Den spesifikke 1
spesifikke entalpien 1
entalpien til 1
væska inne 1
i behaldaren 1
behaldaren er 1
den spesifikke 3
spesifikke entlpien 1
entlpien til 1
væska når 1
frå ventilen. 1
ventilen. Den 1
Den språkvitskaplege 1
språkvitskaplege følgja 1
følgja av 2
av teorien 4
teorien var 1
at Aasen 1
Aasen såg 1
abstrahere einskapen 1
einskapen i 1
eit føreliggjande 1
føreliggjande mangfald 1
av dialektar. 1
dialektar. Den 1
Den stakkato 1
stakkato plukkinga 1
plukkinga til 1
til Dale 1
derimot varemerket 1
varemerket hans. 1
Den statiske 1
statiske friksjonen 1
friksjonen er 1
alltid like 2
som krafta 1
som virkar 1
virkar på 1
på lekamen, 1
lekamen, men 1
men motsett 1
retta. Den 1
Den sterkaste 1
sterkaste kandidaten 1
kandidaten til 1
sannsynlegvis den 3
den tyrkiske/iranske 1
tyrkiske/iranske H-EN. 1
H-EN. Den 1
Den sterke 3
sterke finske 1
finske stillinga 1
stillinga ville 1
ville gjere 6
å tvinge 7
tvinge fram 3
eit frontalåtak, 1
frontalåtak, så 1
så Apraksin 1
Apraksin nytta 1
nytta same 2
same metoden 1
metoden han 1
nytta tidlegare 1
tidlegare i 15
det finske 9
finske felttoget. 1
felttoget. Den 1
sterke innverknaden 1
innverknaden frå 2
kyrkja prega 1
prega likevel 1
likevel St. 1
sterke rivaliseringa 1
rivaliseringa haldt 1
haldt fram 3
med åndeleg 2
åndeleg og 1
politisk makt 1
makt (biskopen 1
(biskopen og 1
kongen sine 3
sine representantar) 1
representantar) i 1
Cité på 1
på bakketoppen, 1
bakketoppen, og 1
økonomisk makt 2
makt og 13
og velstand 4
velstand i 4
nedre bydelen. 1
bydelen. Den 2
Den stigande 1
stigande luftrørsla 1
luftrørsla fører 1
at lufta 4
lufta vert 3
vert avkjølt 2
og trykket 2
trykket fell, 1
dette skapar 1
skapar ofte 1
ofte særs 2
særs kraftig 4
regn over 1
fleire dagar. 3
Den stiliserte 1
stiliserte blomen 1
blomen symboliserer 1
symboliserer den 1
sentrale rolla 1
til selbustrikken 1
selbustrikken i 1
i kulturarven 1
kulturarven på 2
Den stilistiske 1
stilistiske utviklinga 1
utviklinga hans 3
hans innanfor 1
innanfor sjangeren 1
sjangeren påverka 1
påverka kraftig 1
kraftig det 1
nederlandske blomstermåleriet 1
blomstermåleriet i 1
neste hundreåra. 1
Den stipla 1
stipla linja 1
linja markerer 1
markerer vasskiljet 1
vasskiljet i 2
i nedslagsfeltet. 1
nedslagsfeltet. Den 1
Den stjernespekka 1
stjernespekka deltakarlista 1
deltakarlista fekk 1
fekk positiv 9
positiv merksemd 1
den legendarisk 1
legendarisk sarkastiske 1
sarkastiske Eurovision-kommentatoren 1
Eurovision-kommentatoren Jostein 1
Jostein Pedersen 1
Pedersen var 2
var strålande 1
strålande positiv: 1
positiv: «Det 1
mange artige 1
artige kombinasjoner 1
kombinasjoner her. 1
Den stod 1
Den storaugde, 1
storaugde, klossete 1
klossete framtoningen 1
framtoningen til 2
til Bambi 1
Bambi som 2
som kalv 1
kalv sjarmerte 1
sjarmerte tilskodarar 1
tilskodarar frå 1
for søte, 1
søte, uskuldige 1
uskuldige dyreungar. 1
dyreungar. Den 1
Den store 19
store bjørneskyttaren 1
bjørneskyttaren Olav 1
Olav Tverstøyl 1
Tverstøyl starta 1
starta sin 2
sin vidgjetne 1
vidgjetne jaktkarriere 1
jaktkarriere i 1
områda ved 5
garden Tverstøyl 1
Tverstøyl som 1
av gardane 8
gardane som 4
ligg inntil 4
inntil Kallingsheia. 1
Kallingsheia. Den 1
store borg-liknande 1
borg-liknande bygningen 1
bygningen Abd 1
Abd al-Hadi-palasset 1
al-Hadi-palasset bygd 1
1800-talet ligg 1
i Qaryun. 1
Qaryun. Den 1
store bukken 1
bukken blei 1
ein tredje 15
tredje gong, 2
gong, og 6
blei under 1
namnet «Hälsingebocken» 1
«Hälsingebocken» symbol 1
såkalla Gävleborgskampanjen. 1
Gävleborgskampanjen. Den 1
store delen 1
av verna, 1
verna, dokumenterte 1
dokumenterte bevis 1
bevis er 1
på anglo-normannisk 1
anglo-normannisk i 1
såleis langt 1
er etterlate 1
etterlate av 1
av engelsk. 2
store etniske 1
etniske spennvidda 1
spennvidda mellom 1
byen gir 1
gir det 3
det resultatet 2
resultatet at 2
finn mat 1
mat frå 4
av landa 7
store forandringa 1
forandringa kom 1
då Bogart 1
Bogart vart 1
gjeve hovudrolla, 1
hovudrolla, om 1
om enn 2
enn fordi 1
fordi fleire 1
dei ovannemnde 1
ovannemnde takka 1
takka nei 6
filmen High 1
High Sierra 1
Sierra (1941). 1
(1941). Den 1
store franske 3
styrken vart 3
smale terrenget 1
vart hard 1
hard råka 1
allierte førstelinja, 1
førstelinja, som 1
heldt stand. 3
stand. Den 1
store gullmedaljen 1
gullmedaljen var 1
høgaste prisen 1
prisen ein 1
kunne få 34
få under 1
under utdanninga 2
utdanninga på 1
på Kunstakademiet 1
Kunstakademiet og 1
og vinnaren 4
vinnaren fekk 1
søke om 2
eit stipend 3
stipend til 5
til vidare 2
store industrialiseringa 1
industrialiseringa følgde 1
følgde først 1
kommunistiske epoken. 1
epoken. Den 1
store magellanske 1
magellanske skya 1
skya er 1
000 lysår 8
lysår i 3
ein satellittgalakse 1
satellittgalakse til 1
til Mjølkevegen, 2
Mjølkevegen, kring 1
kring 179 1
179 000 1
i Sana 1
Sana ligg 1
gamlebyen og 2
store øya 1
då namngjeven 1
namngjeven av 32
av Ronne 1
Ronne etter 1
etter Eklund, 1
Eklund, ornitolog 1
ornitolog og 1
og assisterande 4
assisterande biolog 1
ekspedisjonen. Den 2
store sveltkatastrofen 1
sveltkatastrofen i 1
i 1860-åra 2
1860-åra førte 1
stor finsk 1
finsk innvandring 1
innvandring til 1
nordlegaste Finland, 1
Finland, Nord-Sverige 1
Nord-Sverige og 3
og Nord-Noreg, 2
Nord-Noreg, særleg 1
til Aust-Finnmark. 1
Aust-Finnmark. Den 1
store ungarske 1
ungarske sletta 1
sletta dekkjer 1
dekkjer nedslagsfeltet 1
nedslagsfeltet til 3
elva Tisza 1
Tisza og 1
store usemja 1
usemja mellom 1
mellom Tolstoj 1
Tolstoj og 2
litterære verda 1
verda førte 1
stor krangel 1
med Turgenjev 1
Turgenjev i 1
1861. Den 1
store utbygginga 1
utbygginga på 1
på 1980-talet 17
1980-talet til 1
del sosiale 1
på Flaktveit, 1
Flaktveit, som 1
gav området 2
området mykje 1
mykje negativ 3
negativ omtale. 1
omtale. Den 1
Den størkna 1
størkna overflata 1
overflata dekker 1
dekker ei 33
ei massiv, 1
massiv, tett 1
tett kjerne, 1
kjerne, som 1
aktive delen 1
av lavastraumen. 1
lavastraumen. Den 1
Den større 1
større Chesapeakebukta 1
Chesapeakebukta ligg 1
mellom Virginia 1
og Maryland. 1
Maryland. Den 1
Den storskala 1
storskala oljeutvinninga 1
oljeutvinninga starta 1
i 1872, 4
1872, då 2
då russiske 1
russiske styresmakter 2
styresmakter auksjonerte 1
auksjonerte bort 1
bort parsellar 1
parsellar av 1
av oljerikt 1
oljerikt land 1
land rundt 1
rundt Baku 1
Baku til 1
til private 10
private investorar. 1
investorar. Den 1
Den største 81
største araen 1
araen i 1
og vengespenn 2
vengespenn er 1
er hyasintara. 1
hyasintara. Den 1
største arten 2
arten i 8
er vassmoskusdyr 1
vassmoskusdyr (Hyemoschus 1
(Hyemoschus aquaticus), 1
aquaticus), med 1
rundt 35 3
cm. Den 1
største arten, 1
arten, saman 1
med raudleggdaknis, 1
raudleggdaknis, er 1
er raudbrystdaknis, 1
raudbrystdaknis, Dacnis 1
Dacnis berlepschi 1
berlepschi på 1
12 cm 1
i kroppslengd. 4
kroppslengd. Den 1
største auren 1
auren som 1
Irland (11,5 1
(11,5 kg) 1
kg) vart 1
fanga her. 1
fire øyane 1
er Flemsøya, 1
Flemsøya, eller 1
eller Skuløya 1
Skuløya som 1
vert kalla, 3
kalla, med 1
med 14,3 1
14,3 km². 1
i Rapola. 1
Rapola. Den 1
ved Uia. 1
Uia. Den 1
er Bolsón 1
Bolsón de 1
de Mapimí. 1
Mapimí. Den 1
er Ermøya 1
Ermøya som 1
er 26 4
26 km². 1
største busetnaden 5
er Mol-chlach 1
Mol-chlach ved 1
ved Camas 1
Camas nan 1
nan Gall. 1
Gall. Den 1
ved innsjøen 4
er Pisz. 1
Pisz. Den 1
området, Eilat, 1
Eilat, har 1
eige bystyre 1
bystyre og 1
øygruppa, Coron, 1
Coron, ligg 1
på Busuanga. 1
Busuanga. Den 1
er San 3
San Sebastián 1
Sebastián de 1
de La 6
La Gomera, 2
Gomera, der 1
der nær 1
22 259 1
259 innbyggjarane 1
øya bur 1
bur (2007). 1
(2007). Den 1
er Westerland. 1
Westerland. Den 1
er Waren. 1
Waren. Den 1
største bygda, 1
bygda, Langhamn, 1
Langhamn, ligg 1
i Merkesnes 1
Merkesnes grunnkrets. 1
grunnkrets. Den 1
største bygningen, 1
bygningen, som 1
etter Scott, 1
Scott, vidareførte 1
vidareførte dei 1
to gardsplassane 1
gardsplassane som 1
vore éit 1
éit kjenneteikn 1
kjenneteikn ved 2
tidlegare universitetsbygget. 1
universitetsbygget. Den 1
største Dataverse-installasjonen 1
Dataverse-installasjonen er 1
er DataverseNL, 1
DataverseNL, som 1
ei arkiveringsløysing 1
arkiveringsløysing for 1
for 11 1
11 nederlandske 1
nederlandske universitet. 1
universitet. Den 1
største delen 6
i Meråker. 1
Meråker. Den 1
største djupna 11
djupna er 11
er 139 1
139 meter. 1
er 19,2 1
19,2 m. 1
er 52 3
52 meter. 1
han dekkjer 2
4,9 km². 2
største effekten 1
av reformasjonen 1
reformasjonen var 1
ei omvelting 1
omvelting av 1
av eigedomsforholda. 1
eigedomsforholda. Den 1
største endringa 1
ein slem 1
slem måtte 1
måtte meldast 1
meldast for 1
gje ekstra 3
ekstra bonus. 1
bonus. Den 1
er Kabul 1
Kabul internasjonale 1
lufthamn. Den 1
største etniske 1
var serbarar, 1
serbarar, etterfølgd 1
av tyskarar. 1
tyskarar. Den 1
50 mann 1
mann vart 4
mot offisersskulen 1
offisersskulen i 1
i Tondi. 1
Tondi. Den 1
sju under 1
kaptein Black, 1
Black, vart 1
kringsett og 1
måtte overgje 2
ved åttetida 1
åttetida om 1
morgonen 21. 1
21. september. 1
var bønder 1
bønder frå 1
frå småbruk 1
småbruk som 1
hadde jordbunden 1
jordbunden kapital, 1
kapital, og 1
som dermed 6
dermed kunne 2
selje og 1
råd til 10
til billettar. 1
billettar. Den 1
største hamna 3
i Oranjestad. 1
Oranjestad. Den 1
deira har 10
av Marcus 1
Marcus Hummon 1
Hummon sin 1
sin «Bless 1
«Bless the 1
the Broken 2
Broken Road», 1
Road», som 1
2005. » 1
» den 2
september 1983. 2
hitten deira, 4
eksemplar. », 1
hitten var 1
var «Somewhere 1
«Somewhere My 1
Love» (til 1
(til melodien 1
melodien hans 1
hans «Lara's 1
«Lara's Theme», 1
Theme», med 1
Paul Francis 1
Francis Webster) 1
Webster) av 1
the Mike 1
Mike Sammes 1
Sammes Singers, 1
Singers, som 2
låg 38 1
38 veker 1
største inntektskjelda 1
inntektskjelda til 1
til kibbutzen 3
kibbutzen er 3
er Hutzot 1
Hutzot Shefayim, 1
Shefayim, eit 1
eit kjøpesenter. 2
kjøpesenter. Den 1
største istransporten 1
istransporten finn 1
ut desember, 1
desember, medan 2
er minst 10
minst frå 2
ut mars. 1
største kløfta 1
kløfta i 2
i fjellet 19
er Hučiaky 1
Hučiaky under 1
under Salatín 1
Salatín i 1
i Ludrovádalen 1
Ludrovádalen nær 1
nær Ružomberok. 1
Ružomberok. Den 1
største kommunen, 1
kommunen, med 2
på 207,31 1
207,31 km² 1
km² er 22
La Orotava, 1
Orotava, som 1
av Teide 2
Teide nasjonalpark. 1
største kongsgarden 1
kongsgarden på 1
er Kirkjubøargarður 1
Kirkjubøargarður i 1
i Kirkjubøur. 1
Kirkjubøur. Den 1
største kveiteprodusenten 1
kveiteprodusenten er 1
er EU, 1
EU, men 1
på landsbasis 2
landsbasis ligg 1
ligg Kina 1
Kina øvst 1
øvst følgd 1
av India, 2
India, medan 1
medan USA 1
og Russland 4
Russland byter 1
byter om 1
om tredjeplassen. 1
tredjeplassen. Den 1
største landsbyen 6
er Burray 1
Burray Village, 1
Village, ein 1
tidlegare fiskelandsby 1
fiskelandsby på 1
på sørvestsida. 1
sørvestsida. Den 1
er Nürensdorf. 1
Nürensdorf. Den 1
landsbyen på 2
er Arinagour. 1
Arinagour. Den 1
største mallen 1
mallen som 1
er fiska 1
fiska i 3
Frankrike vart 2
største motstanden 1
motstanden oppstår 1
i trabekelverket, 1
trabekelverket, og 1
er her 10
her storparten 2
av utstrauminga 1
utstrauminga går. 1
største naturlege 5
i Dubai, 2
Dubai, men 1
andre hamner 1
hamner har 1
vorte mudra 1
mudra opp 1
ved Abu 1
Abu Dhabi, 3
Dhabi, Sharjah 1
Sharjah og 1
er Lac 1
Lac De 1
De Chalain, 1
Chalain, som 1
er 3 9
desse biletsteinane 1
biletsteinane var 1
utan runeinnskrift 1
runeinnskrift og 1
vore frittståande. 1
frittståande. Den 1
er Isle 2
Isle Royale. 1
Royale. Den 1
største øya, 3
øya, Illa 1
Illa Grossa, 1
Grossa, er 1
er restane 1
eit gammal 2
gammal krater 1
krater og 2
ein halvsirkel. 2
halvsirkel. Den 1
er Vardøya. 1
Vardøya. Den 1
øya, Veli 1
Veli Brijun 1
Brijun (5,6 1
(5,6 km²), 1
km²), ligg 1
ligg 2 1
km utanfor 2
utanfor kysten. 1
største parten 1
er sysselsette 3
sysselsette i 2
i idrettslag 1
idrettslag (11 1
(11 % 1
av folkesetnaden), 1
folkesetnaden), mens 1
mens nest 1
nest størst 3
størst er 2
er friviljuge 1
friviljuge lag 1
i lokalsamfunnet 4
lokalsamfunnet og 1
organisasjonar innanfor 1
innanfor helse 1
og sosial 9
sosial (begge 1
(begge på 1
største populasjonen 2
populasjonen i 4
verda, 2,8 1
millionar par, 1
par, eller 1
eller om 28
av totalbestanden, 1
totalbestanden, synest 1
bruke Babel 1
Babel Island 1
øygruppa som 1
som hekkelokalitet. 1
hekkelokalitet. Den 1
største produsenten 2
produsenten var 1
var Kina. 1
største sideelva 9
er Kunar, 1
Kunar, som 1
som startar 6
startar som 4
som elva 3
elva Mastuj, 1
Mastuj, som 1
frå Chiantar-isbreen 1
Chiantar-isbreen i 1
i Chitraldistriktet 1
Chitraldistriktet i 1
i Pakistan, 1
Pakistan, og 1
ho kjem 3
kjem sørover 1
i Afghanistan, 5
Afghanistan, møter 1
møter ho 1
ho elva 2
elva Bashgal, 1
Bashgal, som 1
frå Nurestan. 1
Nurestan. Den 1
sideelva hennar 7
er Kondurtsja. 1
Kondurtsja. Den 1
er Menza. 1
Menza. Den 1
er Sjeredar 1
Sjeredar (lengd 1
(lengd på 1
på 41 2
41 km). 1
er Valasjoki. 1
Valasjoki. Den 1
er Vatsimanjoki. 1
Vatsimanjoki. Den 1
er Vesle 1
Vesle Kotsjmes 1
Kotsjmes frå 1
er Innitsa 1
Innitsa frå 1
til Zjukopa 1
Zjukopa er 1
er Tiuzma 1
Tiuzma frå 1
største skilnaden 4
plata baserte 1
baserte seg 7
til Gene 1
Clark, og 1
ei forholdsvis 4
forholdsvis vågal 1
vågal blanding 1
av country 1
rock, er 1
denne oppfølgjaren 1
oppfølgjaren meir 1
tradisjonell folk 1
og bluegrass. 1
bluegrass. Den 1
skilnaden frå 1
frå Ubuntu 1
Ubuntu er 1
at Kubuntu 1
Kubuntu nyttar 1
nyttar KDE 1
KDE skrivebordsmiljø. 1
skrivebordsmiljø. Den 1
skilnaden på 4
på flo 1
flo og 2
fjære finst 1
finst rett 1
rett sør 7
for Anchorage. 1
Anchorage. Den 1
største solcellefabrikken 1
solcellefabrikken i 1
i Nord-Europa 9
Nord-Europa finst 1
største staden 1
dalen er 7
er Ajdovščina. 1
Ajdovščina. Den 1
største suksessen 4
Know There's 1
There's Something 1
Something Going 1
Going On» 1
On» og 1
og duetten 1
duetten «Så 1
«Så länge 1
länge vi 1
har varann» 1
varann» som 1
og Mauro 2
Mauro Socco 1
Socco spelte 1
spelte inn. 11
største tettstaden 7
tettstaden ved 1
ved Oksefjorden 1
Oksefjorden er 1
er Utgardsstranda 1
Utgardsstranda på 1
på Borøya, 1
Borøya, like 1
til fjorden. 7
største tilløpselva 1
tilløpselva er 1
er Dalelva, 1
Dalelva, som 1
største trekket 2
trekket av 1
av landlevande 2
landlevande pattedyr 1
pattedyr i 2
verda føregår 1
føregår her. 1
største tyrannen 1
tyrannen er 1
store storrovtyrann 1
storrovtyrann på 1
på 29 4
29 cm 1
88 gram. 1
største utbygginga 1
utbygginga vart 2
største vassføringa 2
vassføringa til 1
til Rienz 1
Rienz ligg 1
60 m³/s. 1
vassføringa ved 2
ved munningen, 2
munningen, som 2
1990, var 2
var 690 1
690 m³/s. 1
Den støyter 1
støyter ut 2
ut høge 1
høge trompetskrik, 1
trompetskrik, «kråå», 1
«kråå», som 1
ber fleire 1
fleire kilometer. 3
kilometer. Den 1
Den strategiske 2
plasseringa har 1
ført landet 1
landet ut 2
mange krigar 1
krigar og 2
mange stormakter 1
stormakter har 1
har kjempa 4
om områda. 1
områda. Den 1
strategiske verdien 1
og borga 2
borga (Qasr 1
(Qasr Azraq) 1
Azraq) er 1
i Azraq-oasen, 1
Azraq-oasen, den 1
einaste permanente 1
permanente ferskvasskjelda 1
ferskvasskjelda i 1
000 kvadratkilometer 3
kvadratkilometer med 2
med ørken. 1
ørken. Den 1
Den strategisk 1
strategisk uvesentlege 1
uvesentlege Festung 1
Festung Breslau 1
Breslau kapitulerte 1
kapitulerte 7. 1
7. mai 7
1945, som 1
dei viktigare 1
viktigare byane 1
historiske Aust-Tyskland. 1
Aust-Tyskland. Den 1
Den streite 1
streite rockestilen 1
rockestilen på 1
var uvanleg 9
uvanleg på 5
andre utgjevingar 2
utgjevingar som 4
som Graham 1
Graham Parker 1
Parker sitt 1
sitt The 4
The Mona 1
Mona Lisa's 1
Lisa's Sister 1
Sister var 1
eit forvarsel 2
forvarsel om 3
at rocken 1
rocken var 1
veg attende 1
til røtene. 1
røtene. Den 1
Den strekkjer 1
frå Torget 1
Torget i 1
til Olav 4
Olav Vs 1
Vs plass 1
Den strenge 1
strenge germaniseringspolitikken 1
germaniseringspolitikken fekk 1
fekk ofte 3
den motsette 4
motsette effekten 1
effekten ved 1
skape motstand, 1
motstand, vanlegvis 1
av heimeundervisning 1
heimeundervisning og 1
og tettare 3
tettare band 3
i minoritetsgruppene. 1
minoritetsgruppene. Den 1
Den stripa 1
stripa ungen 1
ungen blir 1
ofte frakta 3
frakta på 4
av foreldra. 5
foreldra. Den 1
Den stripla 1
stripla streken 1
streken indikerer 1
at energien 3
energien til 4
til elektronane 1
elektronane fell 1
fell når 1
dei når 4
når p-materialet. 1
p-materialet. Den 1
Den svære 1
svære ormen 1
ormen prøvde 1
prøvde stadig 1
stadig å 3
å gnaga 1
gnaga sund 1
sund rota 1
rota så 1
så treet 1
treet skulle 2
skulle rotna 1
rotna og 1
og døy. 1
døy. Den 1
Den svært 1
svært billege 1
billege arbeidskrafta 1
arbeidskrafta i 1
i Estland 6
Estland gjorde 1
det lønnsamt 1
lønnsamt å 1
produsere forbruksvarer 1
forbruksvarer på 1
på godseigedommane, 1
godseigedommane, framfor 1
framfor å 6
å importere 3
importere frå 1
Den svake 1
svake økonomien 1
økonomien gjorde 1
gjorde sitt 4
attverande aksjane 2
aksjane vart 2
dei Havilland 4
Havilland i 1
dermed forsvann 1
forsvann selskapet 1
sjølvstendig flyfabrikk. 1
flyfabrikk. Den 1
Den svarte 2
svarte delen 1
av musikarane 6
musikarane byrja 1
byrja difor 2
difor å 7
jobbe fram 1
fram meir 1
meir komplekse 5
komplekse tema 1
tema og 6
og harmoniføringar. 1
harmoniføringar. Den 1
kvite varianten 1
varianten vart 1
vart burte. 1
burte. Den 1
Den sveitsiske 1
sveitsiske arkeologen 1
arkeologen Edouard 1
Edouard Naville 1
Naville utførte 1
utførte utgravingar 1
utgravingar frå 1
frå 1887 4
1887 til 1
til -89, 1
-89, og 1
fann ei 2
rekkje tempel 1
til Atum, 1
Atum, Bastet 1
Bastet og 1
sonen hennar 6
hennar Mihos, 1
Mihos, og 1
ulike faraoer. 1
faraoer. Den 1
Den sveitsisk-reformerte 1
sveitsisk-reformerte kyrkja 1
i Wengen 1
Wengen er 1
har vernestatus. 1
vernestatus. Den 1
svenske armeen 4
armeen hadde 1
og saksarane 1
saksarane var 1
i tilbaketrekking. 1
tilbaketrekking. Den 1
armeen i 4
bestod neste 1
neste berre 1
av finske 2
finske soldatar, 1
general Georg 1
Georg Henrik 1
Henrik Lybecker. 1
Lybecker. Den 1
armeen vart 3
vart fullstendig 2
fullstendig utsletta. 1
utsletta. Den 1
svenske fastfoodkjeden 1
fastfoodkjeden Max 1
Max Hamburgerrestauranger 1
Hamburgerrestauranger vart 1
i Gällivare 1
Gällivare i 1
1968 av 3
av Curt 1
Curt Bergfors. 1
Bergfors. Den 1
svenske marinen 2
marinen hadde 1
større fartøy 5
fartøy og 5
og kapasitet 1
flytta og 6
og landsetja 1
landsetja troppar. 1
marinen var 2
var utkøyrt 1
utkøyrt etter 1
den langvarige 3
langvarige krigen, 1
noko motstand. 1
svenske monarken 2
monarken går 1
går annankvar 1
annankvar haust 1
haust på 2
på elgjakt 1
elgjakt på 1
fjella Halleberg 1
Halleberg og 1
og Hunneberg, 1
Hunneberg, som 1
i Vänersborg 1
Vänersborg kommunane. 1
kommunane. Den 1
svenske perioden 1
perioden vert 2
av estlendarane 1
estlendarane omtalt 1
«den gode, 1
gode, gamle 1
gamle svensketida». 1
svensketida». Den 1
svenske regjeringa 1
regjeringa går 1
for riksdagen. 1
riksdagen. Den 1
svenske whiplashkommisjonen 1
whiplashkommisjonen publiserte 1
2005 eit 1
eit overslag 1
overslag over 2
over nakkeslengskadar 1
nakkeslengskadar i 1
i trafikken. 2
trafikken. Den 1
Den svinnande 1
svinnande anden 1
anden av 1
av jula 2
jula no 1
dei moglege 1
moglege borna 1
borna hans, 1
hans, Naud 1
Naud og 1
og Vankunne. 1
Vankunne. Den 1
Den syngande 2
syngande revolusjonen 2
revolusjonen er 1
nemning spesielt 1
spesielt bruka 1
bruka om 8
den folkelege 4
folkelege mobiliseringa 1
mobiliseringa mot 1
mot sovjetmakta 2
sovjetmakta i 2
i Estland, 3
Estland, ein 1
ein ikkjevaldeleg 1
ikkjevaldeleg maktdemonstrasjon 1
maktdemonstrasjon som 1
la grunnlag 1
for nasjonalt 1
nasjonalt sjølvstende 2
sjølvstende for 4
for Estland 2
Estland og 3
baltiske landa. 2
landa. Den 2
revolusjonen varte 1
år, til 3
til Estland 4
Estland oppnådde 1
oppnådde sjølvstende 1
Den syriske 2
hæren tok 1
tok så 9
så fullstendig 1
fullstendig kontroll 3
over byen. 7
syriske ørkenen 1
ørkenen ( 1
Den syrisk-katolske 1
syrisk-katolske kyrkja 1
kyrkja leia 1
av Ignatius 1
Ignatius Joseph 1
Joseph III 1
III Yonan 1
Yonan held 1
held òg 4
Den talte 1
talte historia 1
historia «The 1
the Hare 2
Hare Who 2
Who Lost 2
Lost His 2
His Spectacles» 1
Spectacles» har 1
har visse 5
visse musikalske 2
musikalske likskapar 2
med Prokofiev 1
Prokofiev sin 1
sin Peter 1
Peter and 2
the Wolf. 1
Wolf. Den 1
Den tekniske 2
tekniske høgskulen 3
høgskulen og 1
ei veksande 1
veksande teknologipark 1
teknologipark ligg 1
Den teknologiske 1
teknologiske utviklinga 2
utviklinga gjorde 1
likevel vanskelegare 1
halde grepet 1
grepet over 1
over massekommunikasjonen, 1
massekommunikasjonen, mellom 1
gjorde heimevideosystema 1
heimevideosystema på 1
1980-talet det 2
kontrollere sirkulasjonen 1
sirkulasjonen av 1
av forbodne 1
forbodne videokassettar. 1
videokassettar. Den 1
Den tematiske 1
tematiske vokalen 1
vokalen er 4
anten ö 1
ö (som 1
i chö̀k 1
chö̀k «å 1
«å seia») 1
seia») eller 1
eller ũ 1
ũ (som 1
i kãnẽ̀ũk 1
kãnẽ̀ũk «å 1
«å gjera»), 1
gjera»), og 1
denne avgjer 1
avgjer verbet 1
verbet sitt 1
sitt bøyningsmønster. 1
bøyningsmønster. Den 1
Den tette 1
tette tilknytinga 1
tilknytinga til 5
Forsvarsdepartementet forsvann, 1
og saksbehandlinga 1
saksbehandlinga blei 1
meir formell. 1
formell. Den 1
Den tidlegare 29
tidlegare Badfinger-trommisen 1
Badfinger-trommisen Mike 1
Mike Gibbins 1
Gibbins prøvespelte 1
for gruppa, 5
gruppa, men 2
ikkje jobben, 1
og studiomusikaren 1
studiomusikaren Andy 1
Andy Newmark 1
Newmark vart 1
inn trommene 1
trommene for 1
eit arboret, 1
arboret, medan 1
nye landsbyen 1
landsbyen blei 1
i 1920-åra, 3
1920-åra, sørvest 1
gamle. Den 1
tidlegare flybasen 1
flybasen Medyn-Adujevo 1
Medyn-Adujevo låg 1
låg 9 1
tidlegare Gressåmoen 1
Gressåmoen nasjonalpark 1
nasjonalpark er 4
ei eiga 35
eiga sone 1
sone innan 1
innan Blåfjella-Skjækerfjella 1
Blåfjella-Skjækerfjella nasjonalpark. 1
tidlegare guvernøren, 1
guvernøren, Johan 1
Johan Ferrier, 1
Ferrier, blei 1
første presidenten 3
presidenten i 15
tidlegare Harestua 1
Harestua stasjon 1
eit kryssingsspor 1
kryssingsspor som 1
namnet Monsrud 1
Monsrud kryssingsspor. 1
kryssingsspor. Den 1
tidlegare hovudstaden 2
hovudstaden Gamle 1
Gamle Delhi 1
Delhi ligg 1
ligg også 13
i territoriet. 2
territoriet. Den 2
kommunen Bistritsa 1
Bistritsa hadde 1
5 042 1
042 innbyggjarar 1
2002, medan 17
medan sjølve 22
sjølve landsbyen 14
landsbyen hadde 14
1 015 2
015 innbyggjarar. 3
kommunen Blatets 1
Blatets hadde 1
2 024 2
024 innbyggjarar 1
1 594 1
594 innbyggjarar. 2
kommunen Dolna 1
Dolna Banjitsa 1
Banjitsa hadde 1
hadde 9 4
9 467 1
467 innbyggjarar 1
4 356 1
356 innbyggjarar. 2
kommunen Izvor 1
Izvor hadde 1
1 049 1
049 innbyggjarar 1
hadde 480 1
480 innbyggjarar. 1
kommunen Orasjats 1
Orasjats hadde 1
1 252 1
252 innbyggjarar 1
hadde 387 1
387 innbyggjarar. 1
kommunen Oslomej 1
Oslomej hadde 2
hadde 10 2
10 420 1
420 innbyggjarar 1
landsbyen Oslomej 1
hadde 40 4
40 innbyggjarar. 1
kommunen Osterfingen 1
Osterfingen vart 1
av Wilchingen 1
Wilchingen i 1
2005. Den 1
kommunen Samokov 1
Samokov hadde 1
2 057 1
057 innbyggjarar 1
hadde 388 1
388 innbyggjarar. 1
kommunen Sopotnitsa 1
Sopotnitsa hadde 1
2 319 1
319 innbyggjarar 1
hadde 929 1
929 innbyggjarar. 1
kommunen Tsjegrane 1
Tsjegrane hadde 1
hadde 12 4
12 310 1
310 innbyggjarar 1
6 748 2
748 innbyggjarar. 2
kommunen Vranesjtitsa 1
Vranesjtitsa hadde 1
1 322 2
322 innbyggjarar 1
hadde 438 1
438 innbyggjarar. 2
kommunen Zjitosje 1
Zjitosje hadde 1
2 128 2
128 innbyggjarar 1
1 807 1
807 innbyggjarar. 1
tidlegare Loggins 1
Loggins & 1
& Messina-saksofonisten 1
Messina-saksofonisten og 1
og felespelaren 1
felespelaren Al 1
Al Garth 1
Garth kom 1
men slutta 7
slutta kort 3
krangling med 1
tidlegare musikkjournalisten 1
musikkjournalisten Cameron 1
Cameron Crowe, 1
Crowe, som 1
var fan 2
fan av 6
av Eagles 3
Eagles og 2
skrive artiklar 1
om Eagles 1
og Poco 1
Poco laga 1
1982 den 1
filmen sin, 1
sin, Fast 1
Fast Times 1
Times at 2
at Ridgemont 1
Ridgemont High. 1
High. Den 1
tidlegare offiseren 1
offiseren David 1
David Granger 1
Granger tok 1
tidlegare øya 1
øya blei 1
blei dekt 1
av bygningar, 1
bygningar, bulevardar 1
bulevardar og 1
open plass, 2
plass, Sint-Goriksplein 1
Sint-Goriksplein eller 1
eller Place 1
Place Saint-Géry. 1
Saint-Géry. Den 1
tidlegare prestegarden 1
prestegarden drivast 1
drivast av 2
stifting og 1
til møte, 1
møte, seminar, 1
seminar, overnatting 1
overnatting o.a. 1
o.a. Den 1
tidlegare provinsen 2
provinsen Couseran 1
Couseran i 1
i Gascon 1
Gascon ligg 1
tidlegare rekorden 1
rekorden var 1
på 37,59 1
37,59 frå 1
frå 1950 5
og høyrde 2
til Edith 1
Edith Todnem. 1
Todnem. Den 1
tidlegare så 3
så framgangsrike 1
framgangsrike gruve- 1
gruve- og 6
og fabrikkindustrien 1
fabrikkindustrien vart 1
1960-åra. Den 1
tidlegare stasjonsbygningen 1
stasjonsbygningen og 1
eit sidespor 1
sidespor for 1
for godsvogner 1
godsvogner er 1
fjerna. Den 1
tidlegare tittelsponsoren 1
tittelsponsoren til 1
til Sauber, 1
Sauber, Petronas, 1
Petronas, fornya 1
fornya kontrakten 1
kontrakten sin 3
nye laget, 2
laget, men 1
men no 9
som sponsor, 1
sponsor, det 1
same gjorde 11
gjorde Credit 1
Credit Suisse. 1
Suisse. Den 1
Den tidlegaste 3
tidlegaste innspelinga 1
ein boogie-woogie-song 1
boogie-woogie-song var 1
1916. Den 1
tidlegaste referansen 1
referansen til 2
til instrumentet 3
instrumentet er 3
i Saptakanda 1
Saptakanda Ramayana 1
Ramayana frå 1
1300-talet. Den 1
tidlegaste utviklinga 1
utviklinga kjenner 1
kjenner ein 6
berre gjennom 1
gjennom segner, 1
segner, som 1
attgjeve mellom 1
av Beda. 1
Beda. Den 1
Den tidlege 3
tidlege bysantinske 1
bysantinske arkitekturen 1
arkitekturen er 2
romerske arkitekturen. 1
arkitekturen. Den 1
tidlege hermetikken 1
hermetikken blei 1
ikkje varma 1
høg nok 3
nok temperatur 1
temperatur for 2
for konservering, 1
konservering, men 1
blei berre 2
berre kokt, 1
kokt, og 1
så lengje. 1
lengje. Den 1
Den tidlege, 1
tidlege, meir 1
meir djupblå 1
djupblå varianten 1
varianten blir 1
kalla vårkrossknapp, 1
vårkrossknapp, og 1
enn krossknapp. 1
krossknapp. Den 1
tidlege muslimske 1
muslimske historikaren 1
historikaren Ahmad 1
Ahmad al-Baladuri 1
al-Baladuri førte 1
førte Adhri'at 1
Adhri'at opp 1
som overgav 1
til muslimane 1
muslimane etter 1
ved Tabuk 1
Tabuk i 1
i 630, 1
630, medan 1
medan Muhammed 1
Muhammed enno 1
enno levde. 1
Den tidsderiverte 1
tidsderiverte til 1
til posisjonen 1
posisjonen i 2
eit roterande 4
roterande referansesystem 1
referansesystem har 1
to komponentar, 1
komponentar, ein 1
den tidsderiverte 1
tidsderiverte i 1
i tregleikssystemet, 1
tregleikssystemet, og 1
ein anna 7
eigen rotasjon. 1
rotasjon. Den 1
Den tidsuavhengige 1
tidsuavhengige likninga 1
likninga er 1
mindre komplisert 2
komplisert å 1
med teoretisk, 1
teoretisk, men 1
del avgrensingar 1
avgrensingar som 1
den tidsavhengige 1
tidsavhengige ikkje 1
ikkje har. 1
har. Den 1
Den tilbakelente 1
tilbakelente kjensla 1
kjensla på 1
albumet fekk 7
merksemd hos 1
store artistar. 1
artistar. Den 1
Den til 1
no mest 3
mest vellukka 3
vellukka strengeteorien 1
strengeteorien er 1
er M-teori. 1
M-teori. Den 1
Den tilsvarande 1
tilsvarande greske 2
greske gudinna 1
gudinna er 1
er Harmonia. 1
Harmonia. Den 1
Den tilsynelatande 2
tilsynelatande storleiksklassen 2
storleiksklassen til 1
til stjerna 3
er redusert 6
redusert med 5
med 0,06 1
0,06 på 1
av ekstinksjon 1
ekstinksjon skapt 1
av gass 2
og støv 1
støv langs 1
langs siktelinja. 1
siktelinja. Den 1
storleiksklassen varierer 1
mellom +3,62 1
+3,62 og 1
og +5 1
+5 i 1
2,5 år. 1
Den tjukkaste 1
tjukkaste pansra 1
pansra T-EN113-varianten, 1
T-EN113-varianten, i 1
botn og 7
grunne prototypen 1
prototypen til 1
dagens M113, 1
M113, vart 1
vald då 1
den vog 1
vog mindre 1
enn stål-konkurrenten 1
stål-konkurrenten og 1
og likevel 4
likevel hadde 2
same verngrad. 1
verngrad. Den 1
Den toblada 1
toblada propellen 1
propellen kunne 1
kunne stillast 2
stillast i 1
i nøytral 1
nøytral stilling 1
stilling når 1
når skøyta 1
skøyta segla. 1
segla. Den 1
Den tomasta 1
tomasta franske 1
franske marineskonnerten 1
marineskonnerten «Étoile» 1
«Étoile» ein 1
typisk toppseglskonnert. 1
toppseglskonnert. Den 1
tomme byen 1
under Israel 1
nesten seks 1
tomme grava 1
grava etter 1
no dedisert 1
til forsvunne 1
forsvunne soldatar 1
soldatar - 1
- Missing 1
Missing Servicemen, 1
Servicemen, 1958–1975. 1
1958–1975. Den 1
Den tørka 1
tørka bitre 1
bitre kimen 1
kimen blir 1
ein urtete 1
urtete (蓮子心茶) 1
(蓮子心茶) som 1
ein reknar 22
som helsebringande. 1
helsebringande. Den 1
Den tørraste 1
tørraste vintermånaden 1
vintermånaden har 1
normal som 1
ein tiandedel 1
tiandedel av 1
våtaste sommarmånaden. 1
sommarmånaden. Den 1
Den tørre 1
tørre sørlege 1
har sparsomt 1
sparsomt plantedekke, 1
plantedekke, mange 1
mange plantar 1
som blomar, 1
blomar, gras 1
og urter 1
urter veks 2
veks hovudsakleg 1
hovudsakleg berre 1
berre under 4
under regntida 1
regntida om 2
Den toskanske 1
toskanske kulturen 1
kulturen blei 1
heile Nord-Italia 1
Nord-Italia og 2
det toskanske 1
toskanske mangfaldige 1
mangfaldige italienske 1
italienske språket 1
språket blei 1
blei dominerande 2
i litteraturen. 3
litteraturen. Den 1
Den tospråklege 1
tospråklege dikt/fotoboka 1
dikt/fotoboka Steinskuggar/Stoneshadows 1
Steinskuggar/Stoneshadows (1991) 1
(1991) som 1
ut saman 4
med fotograf 1
fotograf Jens 1
Jens Hauge 1
Hauge og 1
og omsetjar 1
omsetjar Robin 1
Robin Fulton, 1
Fulton, vert 1
sin sjanger. 2
sjanger. Den 1
Den totale 14
totale årsproduksjonen 1
årsproduksjonen i 1
av 150 3
totale jernproduksjonen 1
jernproduksjonen kunne 1
likevel vere 3
same eller 7
med auke. 1
auke. Den 1
denne formasjonen 1
formasjonen er 1
180 km, 1
breiaste 20 1
20 km. 6
av vegane 2
vegane er 1
er 272 1
272 km, 1
km, der 4
der 80 1
80 km 5
km høyrer 1
til Hellas. 1
gjennomsnitt 63 1
63 cm 1
og gjennomsnittleg 2
gjennomsnittleg vekt 1
vekt er 2
lengda frå 1
frå innløpet 4
innløpet i 3
til botn 13
av Jøsenfjorden 1
Jøsenfjorden er 1
32 km. 1
lengda hennar 2
er 210 1
210 km. 1
60 km. 1
til fugen 1
fugen er 1
er 130 1
130 kontrapunktiske 1
kontrapunktiske taktstrekar. 1
taktstrekar. Den 1
totale populasjonen 2
til mellom 28
mellom 625 1
625 000 2
til 725 1
725 000 1
totale solinnstrålinga 1
solinnstrålinga er 1
nesten konstant, 1
konstant, men 2
men årstidsvariasjonen, 1
årstidsvariasjonen, fordelinga 1
fordelinga med 1
med breiddegraden 1
breiddegraden og 1
intensiteten av 1
av solstrålinga 1
solstrålinga ved 1
ved overflata 4
overflata vil 1
vil variere. 1
variere. Den 1
totale tjukkleiken 1
tjukkleiken på 5
desse vulkanske 1
vulkanske bergartane 2
bergartane på 1
på Zjokhov 1
Zjokhov er 1
lag 400 11
totale transporten 1
transporten gjennom 1
gjennom Drakesundet 2
Drakesundet kan 1
mot 135 1
135 Sverdrup 1
Sverdrup (135 1
(135 millionar 1
millionar m³/s), 1
m³/s), eller 1
lag 135 1
135 gonger 1
større vassføring 1
vassføring enn 2
enn alle 5
alle elvane 1
verda til 5
til saman. 4
Den tradisjonelle 3
tradisjonelle kurtaen 1
kurtaen er 1
er kne- 1
kne- til 1
til leggsid, 1
leggsid, medan 1
medan nyare 1
nyare utgåver, 1
utgåver, ofte 1
kalla kurti, 1
kurti, kan 1
rekka til 1
til livet. 1
tradisjonelle næringsvegen 1
næringsvegen er 2
og jordbruk, 1
men Selje 1
Selje har 1
del industriarbeidsplassar. 1
industriarbeidsplassar. Den 1
tradisjonelle western-sjangeren, 1
western-sjangeren, med 1
med cowboybøker 1
cowboybøker og 1
og cowboyfilmar 1
cowboyfilmar var 1
var enno 1
enno svært 1
Den tredje 19
tredje av 3
av kvinnene 5
kvinnene finst 1
ei scene 3
scene som 2
eit hus 16
hus (huset 1
(huset hennar?) 1
hennar?) som 1
av normannarane 1
normannarane under 1
under erobringa 1
erobringa av 15
England. Den 1
Den tredje, 2
tredje, derimot, 1
derimot, flaug 1
flaug framfor 1
framfor skipet, 1
dei følgde 4
følgde fuglen 1
fuglen til 1
til Island. 6
tredje disken 1
disken inneheld 1
inneheld improvisasjonar 1
improvisasjonar av 1
frå forskjellige 11
forskjellige konsertar, 1
dei redigert 1
redigert i 1
same spor. 1
tredje jenta 1
jenta hadde 1
hadde hengt 1
hengt opp 5
opp strømpene 1
strømpene sine 1
ved glørne 1
glørne for 1
skulle tørke 1
tørke og 3
dei fall 4
fall pengegåva. 1
pengegåva. Den 1
tredje krossen 1
krossen vart 1
frå Flolidstranda 1
Flolidstranda saman 1
med kyrkja. 1
tredje, kvithalerype, 1
kvithalerype, finst 1
Nord-Amerika. Den 1
tredje kyrkja 5
på Egge 1
Egge i 1
i 1767, 1
1767, og 1
ståande til 1
til 1870 1
1870 då 1
riven og 1
tredje langtidstrenden 1
langtidstrenden er 1
at oppslutnaden 1
oppslutnaden om 2
om unionistiske 1
unionistiske parti 1
parti har 2
har falle, 2
falle, medan 1
medan oppslutnaden 1
om nasjonalistiske 1
nasjonalistiske parti 1
har auka. 5
auka. Den 1
tredje lørdagen 1
lørdagen i 1
juli vert 1
vert Haltendagen 1
Haltendagen arrangert 1
arrangert med 2
fleire kulturarrangement 1
kulturarrangement på 1
på været, 1
været, på 1
på Fiskarheimen 1
Fiskarheimen vert 1
det servert 1
servert rømmegraut 1
rømmegraut og 1
halde åresal 1
åresal og 1
og bryggedans. 1
bryggedans. Den 1
tredje romanen 2
romanen hennar, 1
hennar, On 1
On Beauty, 1
Beauty, kom 1
september 2005, 1
2005, og 12
betre anerkjenning 1
anerkjenning enn 1
tredje sida 1
det trekantforma 1
trekantforma landet 1
den 240 1
240 km 1
lange grensa 2
mellom Kuwait 1
Kuwait og 2
Irak. Den 1
singelen «Creeque 1
«Creeque Alley» 1
Alley» omhandla 1
omhandla historia 1
slo igjennom. 1
igjennom. Den 1
var «Try 1
«Try to 1
to Understand», 1
Understand», men 1
denne gjekk 3
tredje stjerna, 1
stjerna, 40 1
40 Leonis, 1
Leonis, er 1
ei gulaktig 1
gulaktig stjerne 1
storleiksklasse 4,8. 1
4,8. Den 1
tredje stjerna 1
storleiksklasse 12,6, 1
12,6, medan 1
fjerde har 1
storleiksklasse 13,6. 1
13,6. Den 1
tredje til 2
til femte 2
femte linja 1
vers forklarer 1
forklarer meir 1
vert sunge 2
første linja. 1
linja. Den 1
tredje utgåva 2
1861, med 2
rekkje setningar 1
setningar omskrive 1
omskrive eller 1
eller lagt 2
lagt og 1
eit innleiande 3
innleiande vedlegg, 1
vedlegg, An 1
An Historical 1
Historical Sketch 1
Sketch of 1
the Recent 1
Recent Progress 1
Progress of 1
of Opinion 1
Opinion on 1
the Origin 1
of Species, 1
Species, medan 1
medan fjerde 1
fjerde utgåve 1
i 1866 3
1866 fekk 1
fleire revisjonar. 1
revisjonar. Den 1
verda, òg 1
det globale 6
globale Sør, 1
Sør, er 1
dei fattige 7
fattige landa 1
Den truleg 1
kjende personen 2
personen fra 1
fra Novara 1
Novara i 1
moderne tider 4
tider var 15
var Oscar 1
Oscar Luigi 1
Luigi Scalfaro, 1
Scalfaro, tidlegare 1
tidlegare president 2
italiensk senator 1
senator på 1
livstid. Den 1
Den tverrfaglege 1
tverrfaglege profilen 1
profilen til 2
til NTNU 1
NTNU gjorde 1
at forholda 2
forholda låg 1
låg godt 1
2001 blei 2
blei emnet 1
emnet Eksperter 1
Eksperter i 1
i team 1
team oppretta. 1
Den tverrvitenskaplege 1
tverrvitenskaplege fagdisiplinen 1
fagdisiplinen som 1
som gjennom 5
gjennom historiske 1
analytiske studiar 1
studiar arbeider 1
kristne songen 1
kalla hymnologi. 1
hymnologi. Den 1
Den tversgåande 1
tversgåande rullebana 1
rullebana 12/30 1
12/30 har 1
ei nyttelengd 1
nyttelengd på 1
på 2360 1
2360 meter, 1
lengre i 2
den nordvestlege 3
nordvestlege enden, 1
enden, og 2
retninga 122° 1
122° sørdaustleg/302° 1
sørdaustleg/302° nordvestleg. 1
nordvestleg. Den 1
Den tydeleg 1
tydeleg svarte 1
svarte augemaska 1
augemaska manglar 1
manglar på 2
dei yngste. 1
yngste. Den 1
Den tyngste 1
tyngste utgåva 1
i operativ 1
operativ teneste 1
var Panzer 1
Panzer IV, 1
IV, med 1
ein kortløpa 1
kortløpa 75 1
75 mm 1
mm kanon 1
kanon og 1
20 tonn. 1
Den «tynne 1
«tynne isen» 1
isen» representerer 1
representerer den 2
den uskuldige, 1
uskuldige, men 1
men skjøre 1
skjøre perioden 1
livet før 2
ein verkeleg 8
verkeleg kan 1
forstå verda 2
verda rundt 8
rundt seg. 3
Den typen 1
typen hermeteikn 1
hermeteikn som 1
å omslutte 1
omslutte attributtverdien 1
attributtverdien kan 1
av attributtverdien. 1
attributtverdien. Den 1
Den typiske 1
typiske skulemålsrøystinga 1
skulemålsrøystinga har 1
gitt eit 1
svært jamt 1
jamt resultat, 1
resultat, men 1
i vedtaks 1
vedtaks form 1
likevel resultatet 1
resultatet oftare 1
oftare vore 1
vore bokmål 1
bokmål enn 1
enn nynorsk. 1
nynorsk. Den 1
Den tyranniske 1
tyranniske Ezzelino 1
Ezzelino III 1
III dreiv 1
dreiv guelfarane 1
guelfarane ut 1
av Vicenza 1
Vicenza og 1
fekk bror 1
sin Alberico 1
Alberico vald 1
som podestà 1
podestà (1230). 1
(1230). Den 1
Den tyrkiske 2
tyrkiske flåten 1
flåten hadde 1
alt runda 1
runda øya 1
var ankra 1
ankra opp 6
opp utanfor 4
nordlege ingangen, 1
ingangen, mellom 1
mellom øya 7
og fastlandet. 5
tyrkiske påverknaden 1
påverknaden var 1
at til 4
par ord 1
ord på 8
på kroppsdelar 1
kroppsdelar vart 1
vart lånt, 1
lånt, t.d. 1
t.d. kar 1
kar "arm", 1
"arm", térd 1
térd "kne", 1
"kne", boka 1
boka "okle", 1
"okle", gyomor 1
gyomor "mage", 1
"mage", köldök 1
köldök "navle", 1
"navle", szakáll 1
szakáll "skjegg", 1
"skjegg", også 1
også csipa 1
csipa ‘augepuss’. 1
‘augepuss’. Den 1
Den tyske 12
tyske filologen 1
filologen Max 1
Max Müller 1
Müller kalla 1
kalla mytar 1
mytar for 1
for «sjukdommen 1
«sjukdommen til 1
til språket». 1
språket». Den 1
tyske forskaren 1
forskaren Karl 1
Karl Wilhelm 1
Wilhelm Friedrich 1
Friedrich Schlegel 1
Schlegel la 1
første teorien 1
teorien som 2
som knytte 6
knytte indo-iranske 1
indo-iranske og 1
og germanske 1
germanske språk 1
språk saman 1
ei arisk 1
arisk gruppe 1
gruppe i 3
1819. Den 1
tyske framrykkinga 1
framrykkinga vart 1
stoppa nær 1
nær Vladikavkaz 1
Vladikavkaz i 1
1942. Den 1
tyske hamnelosen 1
hamnelosen gav 1
gav skarp 1
kritikk over 1
den forsømminga 1
forsømminga på 1
på «Presidente 1
«Presidente Gomez». 1
Gomez». Den 1
tyske minoriteten 1
minoriteten vart 1
tyske sivilfolkesetnaden, 1
sivilfolkesetnaden, som 1
talde over 2
3 millionar, 1
millionar, vart 1
vart fråteke 1
fråteke all 1
all fast 1
eigedom og 6
og tvangsdriven 1
tvangsdriven vestover. 1
vestover. Den 1
tyske sjefen, 1
sjefen, generalen 1
generalen Richard 1
Richard Pellengahr, 1
Pellengahr, budde 1
budde først 2
på Åndalsnes 1
Åndalsnes (Park 1
(Park Hotell) 1
Hotell) og 1
flytta deretter 1
sin stab 1
stab inn 1
garden Fiva 1
Fiva i 1
i Romsdalen. 1
Romsdalen. Den 1
tyske teksten 1
av Kurt 1
Kurt Hertha. 1
Hertha. Den 1
eit plateomslag 2
ein metallbaby 1
metallbaby fanga 1
ei rottefelle. 1
rottefelle. Den 1
Den tyskspråklege 1
tyskspråklege wikipediaen, 1
wikipediaen, art. 1
art. med 3
namnet. Den 1
Den uavhengige 1
uavhengige Francois 1
Francois Mitterrand 1
Mitterrand tok 1
tok initiativet 2
initiativet til 9
nytt Parti 1
Parti Socialiste 2
Socialiste same 1
same året, 9
blei lettare 1
lettare ved 1
det Radikale 1
Radikale partiet 1
partiet nesten 1
nesten var 1
frå fransk 3
fransk politikk, 1
politikk, og 3
såleis ingen 1
ingen konkurrent. 1
konkurrent. Den 1
Den uferdige 1
uferdige boka 1
Den ukjende 2
ukjende mannen 1
mannen beordra 1
beordra kapteinen 1
kapteinen om 1
setje kurs 1
kurs mot 1
mot Halmstad 1
Halmstad for 1
få nærmare 1
nærmare ordre 1
ordre der. 1
ukjende mumien 1
mumien i 1
i kongedalsgrava 1
kongedalsgrava KV55 1
KV55 hadde 1
også alle 2
desse kjenneteikna, 1
kjenneteikna, og 1
vore faren 1
faren hans. 2
Den uklåre 1
uklåre teksten 1
teksten omhandlar 1
omhandlar i 2
hovudsak ein 5
flytur bandet 1
august 1965 4
turneen, noko 1
i opningslinjene: 1
opningslinjene: «Eight 1
«Eight miles 1
miles high 1
high and 1
and when 1
when you 2
you touch 1
touch down, 1
down, you'll 1
you'll find 1
find that 1
that it's 1
it's stranger 1
stranger than 1
than known.» 1
known.» Den 1
Den ukrainsk-amerikanske 1
ukrainsk-amerikanske billedkunstneren 1
billedkunstneren Jacques 1
Jacques Hnizdovsky 1
Hnizdovsky (1915–1985) 1
(1915–1985) viser 1
viser tresnitteknikken 1
tresnitteknikken i 1
ein utskåret 1
utskåret trykkplate 1
trykkplate og 1
og ferdig 1
ferdig trykk 1
på papir. 1
papir. Den 1
ukrainske tryggleikstenesta 1
tryggleikstenesta SBU 1
SBU meinte 1
meinte difor 2
difor at 3
at Samojlova 1
Samojlova hadde 1
på ukrainsk 3
ukrainsk territorium. 1
territorium. Den 1
Den uløyste 1
uløyste statusen 1
statusen bygde 1
bygde seg 4
gradvis opp 2
til militær 1
militær konfrontasjon. 1
konfrontasjon. Den 1
Den ultimate 1
ultimate utgåva 1
2009 kom 5
ei 60 1
60 sider 1
lang bok 1
og forskjellite 1
forskjellite ting 1
som plekter, 1
plekter, ein 1
plakat og 1
anna. Den 1
Den umiddelbare 1
umiddelbare effekten 1
av plyndringa 1
plyndringa var 1
var skadeleg 2
skadeleg for 3
for ekspedisjonen. 3
Den ungarske 1
ungarske militærleiaren 1
militærleiaren Janos 1
Janos Hunyadi 1
Hunyadi i 1
med serbaren 1
serbaren Đurađ 1
Đurađ Branković 1
Branković slo 1
slo tyrkarane 3
dei tilbake 4
til Sofia. 1
Sofia. Den 1
Den unge 5
unge Feynman 1
Feynman var 1
kraftig påverka 9
av far 7
som oppfordra 3
oppfordra han 2
spørsmål for 1
å utfordre 1
utfordre ortodoks 1
ortodoks tenking. 1
unge hirdmannen 1
hirdmannen Wiglaf 1
Wiglaf drep 1
drep draken 1
draken og 1
og lyr 1
lyr på 1
orda frå 1
frå Beowulf. 1
Beowulf. Den 1
unge mannen 4
mannen Kenai 1
Kenai blir 1
blir forvandla 2
forvandla til 4
ein grizzlybjørn. 1
grizzlybjørn. Den 1
Pink er 2
verdskrigen og 3
eit usunt 1
usunt forhold 1
den nevrotiske 1
nevrotiske mora 1
mora si 5
si (som 1
(som kveler 1
kveler han 1
med omsorg 1
omsorg og 1
og ignorerer 1
ignorerer han). 1
han). Den 1
unge planeten 1
planeten hadde 1
ein raudaktig 1
raudaktig farge 1
og hava 1
hava var 1
kanskje olivengrøne. 1
olivengrøne. Den 1
Den urbane 2
urbane og 2
og industrielle 5
industrielle utviklinga 1
1900-talet førte 1
til forureining 2
forureining av 2
urbane strukturen 1
og uregelmessig 1
uregelmessig rutenettsystem, 1
rutenettsystem, som 1
vert uoversiktleg 1
uoversiktleg og 1
og lett 11
lett for 9
for vitjande 3
vitjande å 1
gå seg 1
seg vill 2
vill i. 1
i. Rutenettet 1
Rutenettet er 1
særleg stort, 1
stort, og 3
dekkjer om 2
lag 80 10
80 kvartal 1
kvartal over 1
30 mål. 2
mål. Den 1
Den urørlege 1
urørlege horisontspegelen 1
horisontspegelen (B) 1
(B) dekkjer 1
dekkjer berre 3
berre halve 2
halve synsfeltet 1
synsfeltet på 1
på teleskopsiktet, 1
teleskopsiktet, slik 1
sjå horisonten 1
horisonten dierkte. 1
dierkte. Den 1
Den usedvanleg 1
usedvanleg store 1
store artsvariasjonen 1
artsvariasjonen som 1
for regionen 2
regionen trur 1
ein skuldast 1
skuldast det 1
det varierte 2
varierte landskapet 2
landskapet der 1
der plantepopulasjonar 1
plantepopulasjonar kan 1
bli isolert 2
tid utvikle 1
utvikle seg 12
til eigne 4
eigne artar. 3
artar. Den 1
Den utan 1
tvil mest 1
er hitsingelen 1
hitsingelen «Eight 1
Miles High», 2
High», eit 1
tidleg steg 1
steg inn 1
i psykedelisk 1
psykedelisk rock. 2
Den uthola 1
uthola overflata 1
til meteoritten 1
meteoritten er 1
er tenkt 2
å stamma 1
både frå 9
frå nedstigninga 1
nedstigninga i 1
atmosfæren og 9
og vêrerosjon. 1
vêrerosjon. Den 1
Den utilgjengelege 1
utilgjengelege polen 1
polen har 1
lågaste årsmiddeltemperaturen 1
årsmiddeltemperaturen i 1
med -58,2 1
-58,2 °C. 1
Den utøvande 3
utøvande makta 4
makta blir 1
blir leidd 2
av presidenten. 1
hjå kabinettet, 1
kabinettet, som 1
er leidd 2
statsministeren og 2
folkevalde regjeringa. 1
regjeringa. Den 1
ligg hos 1
hos regjeringa 1
den lovgjevande 9
lovgjevande hjå 1
to kammera 1
kammera i 1
i parlamentet. 12
Den uvanlege 2
uvanlege harmonikken 1
harmonikken fekk 1
ei blanda 4
blanda mottaking, 1
mottaking, men 1
men stort 3
sett akseptert 1
akseptert når 1
fremja uttrykket. 1
uttrykket. Den 1
uvanlege The 1
The unusual 1
unusual kapitaliseringa 1
kapitaliseringa av 1
av tittelen, 1
tittelen, «SMiLE», 1
«SMiLE», var 1
uhell frå 1
grafiske designarane 1
designarane i 1
i Capitol 1
Capitol Records. 3
Den vaksne 3
vaksne fuglen 1
er gråbrunt 1
gråbrunt spraglete 1
spraglete på 1
oversida i 2
i sommardrakta. 1
sommardrakta. Den 1
vaksne hannen 1
har grått 3
grått hovud 1
ein grå 4
grå overgump 1
overgump og 3
stjert. Den 1
vaksne hoa 1
hoa har 2
mørke gråbrun 1
gråbrun overside 2
overside - 1
- mørkare 1
mørkare på 2
og hale, 3
hale, ein 1
kvit supercilium, 1
supercilium, ei 1
ei brungul 1
brungul issestripe 1
issestripe over 1
over toppen 4
og svartstreka 1
svartstreka kvitt 1
kvitt underparti, 1
underparti, som 1
som bortsett 1
av buken 1
buken har 2
eit brungult 1
brungult fargeskjær. 1
fargeskjær. Den 1
Den valte 1
valte stilen 1
var «den 3
«den enkle 1
enkle rock-and-roll-stilen 1
rock-and-roll-stilen to 1
fire på 9
på skarptromma, 1
skarptromma, ein 1
tre på 14
på bassen. 1
bassen. Den 1
Den vanlegaste 10
vanlegaste flokkstrukturen 1
flokkstrukturen er 1
éin dominerande 1
dominerande hann 1
hann (sylvrygg) 1
(sylvrygg) med 1
fleire hoer. 1
hoer. Den 1
vanlegaste forklaringa 1
at kløfta 1
vart graven 2
graven ut 3
ei iselv 1
iselv då 1
då innlandsisen 1
innlandsisen smelta. 1
smelta. Den 1
vanlegaste forma 2
for ski 2
ski som 1
i terrengparkar 1
terrengparkar er 1
er twin-tip 1
twin-tip ski. 1
ski. Den 1
vanlegaste hårfargen 1
hårfargen er 1
svart, deretter 1
deretter kjem 3
kjem brunt. 1
brunt. Den 1
vanlegaste metoden 2
metoden for 4
å knekka 2
knekka eit 1
eit chiffer, 1
chiffer, er 1
å gjetta 1
gjetta på 2
på nøklar 1
nøklar ved 1
prøva og 1
og feila. 1
feila. Den 1
vanlegaste og 1
og minst 5
minst alvorlege 1
alvorlege forma 1
for infeksiøs 1
infeksiøs konjunktivitt. 1
konjunktivitt. Den 1
vanlegaste oppstigsruta 1
oppstigsruta går 1
opp austsida. 1
austsida. Den 1
vanlegaste sagnet 1
sagnet fortel 1
nokre fiskarar 1
fiskarar som 1
med botnsnøre. 1
botnsnøre. Den 1
vanlegaste vindretninga 1
vindretninga er 2
hovudsakleg frå 6
frå sørvest, 2
sørvest, men 3
store variasjonar. 2
variasjonar. Den 1
vanlegaste vitskaplege 1
vitskaplege forklaringa 1
forklaringa av 3
av ønskekvisten 2
ønskekvisten er 2
såkalla ideomotoriske 1
ideomotoriske effekten. 1
effekten. Den 1
Den vanlege 7
vanlege aksjelova 1
aksjelova gjeld 1
dei aksjeselskapa 1
aksjeselskapa som 1
er omfatta 5
av allmennaksjelova. 1
allmennaksjelova. Den 1
vanlege forklaringa 1
effekten var 1
tida gjeven 1
av Heisenbergs 1
Heisenbergs utryggleiksprinsipp. 1
utryggleiksprinsipp. Den 1
vanlege innspelingsstaden 1
innspelingsstaden til 1
til serien, 1
serien, Pinewood 1
Pinewood Studios, 1
Studios, hadde 1
blitt booka 1
booka til 2
andre prosjekt, 3
prosjekt, og 3
og fabrikken 2
fabrikken blei 1
blei tømt 1
tømt og 2
til filmstudio. 1
filmstudio. Den 1
vanlege lauken 1
lauken er 2
er utbreidd 18
utbreidd over 2
vanlege salsmåten 1
salsmåten av 1
av slike 12
slike julehefte 1
julehefte var 1
gjennom medlemar 1
medlemar av 1
av utgjevarforeiniga. 1
utgjevarforeiniga. Den 1
vanlege segna 1
segna er 2
trefning mellom 2
to kongar. 1
kongar. Den 1
vanlege storleiken 1
eit kull 5
kull er 6
fire egg. 1
egg. Den 1
Den vanskelege 1
vanskelege statusen 1
statusen for 1
for sørleg 1
sørleg myrsnipe 1
myrsnipe har 1
skapt strid 1
om styresmakta 1
styresmakta skal 1
gje løyve 3
bygge vindmøller 1
vindmøller i 1
aktuelle hekkeområdet. 1
hekkeområdet. Den 1
Den var 7
ei nyskaping 1
nyskaping av 1
den framgangsrike 1
framgangsrike fjernsynsserien 1
fjernsynsserien Cheers. 1
Cheers. Den 1
Den variererande 1
variererande lengda 1
lengda kjem 1
dei øvre 11
elva tørkar 1
tørkar inn 2
Den varmaste 3
varmaste månaden 2
månaden er 1
den kaldaste 3
kaldaste februar. 1
varmaste månaden, 1
månaden, oktober, 1
oktober, ligg 1
ligg temperaturen 1
temperaturen godversdagane 1
godversdagane på 1
25 °C. 3
varmaste tida 2
året er 4
ein middeltemperatur 5
middeltemperatur på 3
på 28-30 1
28-30 28–30 1
28–30 °C, 1
i juni–august 1
juni–august er 1
er kjøligast 1
kjøligast med 1
med middeltemperaturar 1
middeltemperaturar frå 1
15 °C 1
til vel 5
vel 20 2
20 °C 8
òg sunge 2
tyrkisk av 1
tyrkiske songaren 1
songaren Alpay. 1
Alpay. Den 1
var oppteken 13
av innsamling 1
innsamling av 7
av folkeminne 1
folkeminne av 1
alle slag 1
slag frå 1
frå språk, 1
språk, til 2
til eventyr, 1
segner, mytar, 1
mytar, folkeviser. 1
folkeviser. Den 1
heitte Sur 1
Sur certaines 1
certaines singularités 1
singularités des 1
des équations 1
équations différentielles. 1
différentielles. Den 1
tidlegare politispanaren 1
politispanaren Johnny 1
Johnny Brenna. 1
Brenna. Den 1
Den vart 12
båt for 4
for allmugen. 1
allmugen. Den 1
Den varte 1
lag 240 1
240 år, 1
frå 722 1
722 f.Kr. 1
f.Kr. til 7
til 481 1
481 f.Kr. 1
om med 3
ny omkøyring 1
omkøyring vest 1
for Sala 1
Sala som 1
er 2+1-veg 1
2+1-veg og 1
og 18 11
18 km 9
1946 av 1
av motstandsmannen 1
motstandsmannen Ernst 1
Ernst Molden, 1
Molden, og 1
same spor 3
dei nedlagde 1
nedlagde avisene 1
avisene Die 1
Die Presse 2
Presse (1848-1896) 1
(1848-1896) og 1
og Neue 1
Neue Freie 1
Freie Presse 1
Presse (1864-1938). 1
(1864-1938). Den 1
kalla TAT-1 1
TAT-1 og 1
og 1959 2
1959 følgde 1
følgde TAT-2. 1
TAT-2. Den 1
av Trygve 1
Trygve Thorsen 1
Thorsen i 1
1946. Den 1
kalla Ndola 1
Ndola Airport 1
Airport før 1
fekk nytt 8
etter Simon 1
Simon Kapwepwe, 1
Kapwepwe, den 1
tidlegare visepresidenten 1
visepresidenten i 1
plassert til 1
i vestre 3
vestre del. 1
del. Den 1
vart same 4
år lønna 1
lønna med 3
med Jytte 1
Jytte Borberg-prisen, 1
Borberg-prisen, Politikens 1
Politikens Litteraturpris 1
Litteraturpris og 1
og Statens 2
Statens Kunstfondonds 1
Kunstfondonds Produktionspræmie. 1
Produktionspræmie. Den 1
seinare folkehøgskule 1
folkehøgskule og 2
den vorte 1
skule. Den 1
same staden 6
som dagens 5
kyrkje og 15
tømmer (Mykland 1
(Mykland er 1
ei skogsbygd 1
skogsbygd med 1
god tilgang 3
på tømmer). 1
tømmer). Den 1
skipa 19. 1
19. oktober 4
oktober 2005, 1
i verksemd 4
i stortingsperiodane 1
stortingsperiodane 2005-2009 1
2005-2009 og 1
og 2009-2013. 2
2009-2013. Den 1
vart svekka 2
svekka før 1
den råka 1
råka Japan. 1
på basis 7
basis av 7
eldre BTR-70, 1
BTR-70, og 1
mange likskapstrekk 1
med denne. 1
Den våte 1
våte sesongen 1
sesongen er 1
kring november 1
til mai, 2
mai, elva 1
elva når 1
når sitt 1
sitt høgste 1
høgste nivå 3
nivå i 8
og lågaste 3
lågaste i 2
Den vedvarande 1
vedvarande hylelyden 1
hylelyden som 1
som tramontanevinden 1
tramontanevinden skapar 1
skapar er 1
vere forstyrrande 1
forstyrrande på 1
på psyken 1
psyken til 1
til folk. 1
Den veksande 1
veksande byen 1
byen innlemma 2
innlemma delar 1
kommunen Loosduinen 1
Loosduinen i 1
heile kommunen 3
Den vektigaste 1
vektigaste føda 1
er nektar, 2
nektar, men 1
men dietten 1
dietten åt 1
åt stitsjfugl 1
stitsjfugl dekkjer 1
over tjue 11
tjue artar 1
lokale planteartar 1
planteartar og 1
og tretti 3
tretti artar 1
av frukt 7
frukt og 12
dessutan mange 3
introduserte plantar. 1
plantar. Den 1
Den velhaldne 1
velhaldne Oates 1
Oates tilbydde 1
tilbydde tenestene 1
tenestene sine 1
sine gratis 1
gratis og 2
og donerte 1
donerte òg 1
òg (2009-verdi 1
(2009-verdi ca. 1
Den venstrehendte 1
venstrehendte McCartney 1
McCartney vart 1
mest kreative 1
viktigaste bassistane 1
og medverka 6
bringe den 1
elektriske bassen 1
bassen fram 1
i lyset, 1
lyset, noko 1
som inspirerte 5
mange unge 3
unge håpefulle 1
håpefulle til 1
velje dette 1
dette instrumentet. 1
instrumentet. Den 1
Den veracruzanske 1
veracruzanske byen 1
byen Orizaba 1
Orizaba kallar 1
seg «chayotens 1
«chayotens hovudstad». 1
Den verkar 1
verkar som 12
eit festepunkt 1
festepunkt for 1
for m. 1
m. levator 1
levator labii 1
labii superioris. 1
superioris. «Den 1
«Den verkelege 1
verkelege essensen 1
essensen av 2
av 'Canterbury 1
'Canterbury Sound' 1
Sound' er 1
er spaninga 1
spaninga mellom 4
mellom kompliserte 1
kompliserte harmoniar, 1
harmoniar, lange 1
lange improvisasjonar 1
improvisasjonar og 1
det oppriktige 1
oppriktige ønsket 1
ønsket om 2
skrive fengande 1
fengande popmelodiar. 1
popmelodiar. Den 1
Den verkelege 3
verkelege faren 1
truleg Andrianmihaja, 1
Andrianmihaja, ein 1
ein offiser 7
offiser som 2
var elskar 1
elskar til 1
mora. Den 1
verkelege makta 1
makta fall 1
fall til 7
eit formyndarstyre, 1
formyndarstyre, der 1
der Magnus 1
Magnus si 1
si dronning, 1
dronning, Ingeborg 1
Ingeborg var 1
var framtredande. 1
framtredande. Den 1
Den verkeleg 1
verkeleg store 1
store skilnaden 2
skilnaden går 1
det rike, 1
rike, sørlege 1
sørlege Jiangsu 2
Jiangsu og 1
Jiangsu. Den 1
Den verklege 1
verklege «Dinosaur-tidsalderen» 1
«Dinosaur-tidsalderen» var 1
var jura- 1
jura- og 1
og krittida, 1
krittida, og 1
ikkje trias. 1
trias. Den 2
Den vernande 1
vernande effekten 1
effekten til 1
til sigdcelleallelet 1
sigdcelleallelet gjeld 1
med sigdcelleanemi; 1
sigdcelleanemi; faktisk 1
faktisk så 1
meir sårbare 1
for malaria 1
malaria sidan 1
vanlegaste årsaka 2
til smertefulle 1
smertefulle sigdcellekriser 1
sigdcellekriser i 1
i malaria-ramma 1
malaria-ramma land 1
land kjem 1
frå infeksjonar 1
infeksjonar med 1
med malaria. 1
malaria. Den 1
Den verste 1
verste flaumen 1
flaumen i 3
området fann 2
2002, då 3
då bydelen 1
bydelen Waldersee 1
Waldersee nesten 1
nesten vart 2
heilt overfløymd. 1
overfløymd. Den 1
Den vert 4
i Riksdagen 3
Riksdagen i 4
Stockholm kvart 1
år, vanlegvis 1
fire mottakarar. 1
mottakarar. Den 1
til utøvarar 2
utøvarar som 4
som utmerker 1
med topprestasjonar 1
topprestasjonar i 1
fleire idrettsgreiner. 1
idrettsgreiner. Den 1
vert eventuelt 1
eventuelt ca 1
ca 24 1
og 350 2
350 m 2
m dyp, 1
dyp, og 1
den klart 5
klart lengste 1
lengste undersjøiske 1
undersjøiske vegtunnel 1
vegtunnel i 1
kalla «US-International 1
«US-International layout». 1
layout». Den 1
Den vesentlig 1
vesentlig observerbare 1
observerbare effekten 1
er smaksendring 1
smaksendring (flavour 1
(flavour change) 1
change) når 1
ein kvark 1
kvark eller 1
eit lepton 1
lepton endrar 1
endrar type. 1
type. Den 1
Den vesle 18
vesle argentinske 1
i Leith 1
Harbour overgav 1
til HMS 1
HMS «Plymouth» 1
«Plymouth» og 1
og HMS 2
HMS «Endurance» 1
«Endurance» neste 1
vesle Boatswain 1
Boatswain Bird 1
Bird Island 1
Island som 5
ligg 270 2
meter aust 2
for Ascension, 1
Ascension, høyrer 1
høyrer også 5
til territoriet. 1
vesle breen 2
breen Pizolgletscher 1
Pizolgletscher ligg 1
over 2600 1
2600 moh 1
moh på 1
vesle brystmuskelen 1
brystmuskelen (raud). 1
(raud). Den 1
vesle byen 4
ligg utanom 1
utanom hovudvegane 1
hovudvegane og 1
meir pittoreske 1
pittoreske i 1
vesle elva 3
elva som 12
frå Sydeklis 1
Sydeklis vert 1
kalla Mava, 1
Mava, mellom 1
mellom Ilgis 1
Ilgis og 1
og Pluotinalis 1
Pluotinalis - 1
- Kliurkė 1
Kliurkė og 1
etter innsjøen 1
innsjøen Didovo 1
Didovo får 1
får ho 4
namnet Minija. 1
Minija. Den 1
vesle folkesetnaden 1
folkesetnaden består 1
av militære. 1
militære. Den 1
vesle jenta 4
jenta blei 1
seinare døypt 1
døypt Kiruna 1
Kiruna Söderberg. 1
Söderberg. Den 1
vesle konsertstaden 1
konsertstaden med 1
1600 seter 1
seter gav 1
ein intim 1
intim setting 1
setting som 1
landsbyen Sertig 1
Sertig Dörfli 1
Dörfli (1861 1
(1861 moh) 1
moh) har 1
har vegsamband. 2
vegsamband. Den 1
vesle løva 3
løva er 2
det 64. 1
64. største 1
88 stjernebileta 1
stjernebileta og 2
på 232,0 1
232,0 kvadratgrader, 1
kvadratgrader, eller 1
eller 0,562 1
0,562 prosent 1
himmelen. Den 1
løva som 1
sett for 5
vesle moskéen 1
moskéen Abu 1
Abu Mizar 1
Mizar låg 1
låg der. 1
vesle prinsessa 1
eit lyspunkt 1
lyspunkt i 1
mørk tid. 1
vesle snøballen 1
snøballen veks 1
han klabbar 1
klabbar på 1
meir snø 3
snø etterkvart 1
vert rulla 1
rulla bortover. 1
bortover. Den 1
vesle storleiken 3
storleiken betyr 1
betyr vanlegvis 2
vanlegvis at 3
små landbruksområde 1
få naturressursar. 1
naturressursar. Den 1
vesle sveitsiske 1
sveitsiske garnisonen 1
landsbyen var 2
var rysta 1
rysta av 1
det brå 1
brå stormåtaket 1
stormåtaket og 1
frå bataljonane 1
bataljonane bakom, 1
bakom, vart 1
dei raskt 2
raskt tvungen 2
tvungen attende 3
landsbyen Taviers. 1
Taviers. Den 1
Den vestlege 10
noko djupare 1
djupare enn 4
den austlege. 2
austlege. Den 1
er eldst 1
eldst (om 1
lag 3,2 2
millionar år) 1
delen den 1
yngste (om 1
lag 1,8 2
millionar år). 1
år). Den 1
av Yunnan-Guizhou-platået. 1
Yunnan-Guizhou-platået. Den 1
vestlege enden 1
som Jewel 1
Jewel House, 1
House, og 1
sidan 1967 3
1967 husa 1
husa kronregalia. 1
kronregalia. Den 1
vestlege forsterkinga 1
forsterkinga skjer 1
skjer òg 1
i polarvirvlane, 1
polarvirvlane, der 1
der forteiknet 1
forteiknet for 1
for vindstresskrumminga 1
vindstresskrumminga og 1
og retninga 4
dei påfølgjande 4
påfølgjande straumane 1
straumane er 1
er motsette. 1
motsette. Den 1
staten er 3
The Great 8
Great Plains. 1
Plains. Den 1
er snøfri 3
snøfri om 2
halvdelen i 1
nord grensar 1
grensar mot 3
mot Belgia, 1
Belgia, og 6
og departementet 1
departementet er 3
uvanleg langt 1
og smalt. 1
smalt. Den 1
vestlege kyststrekninga 1
kyststrekninga av 1
av sundet 3
sundet er 2
mest prega 2
av vikar 1
vikar og 1
og bukter, 1
bukter, og 1
langs heile 17
heile sundet 2
mange steile 1
steile kystskrentar. 1
kystskrentar. Den 1
vestlege toppen 1
toppen nærast 1
nærast sentrum 1
vanlege turmålet, 1
turmålet, og 1
er 649 1
649 moh., 1
moh., medan 2
medan Instehornet 1
Instehornet knapt 1
knapt 400 1
m mot 2
aust er 10
er 652 1
652 moh. 1
Den vestleg 1
vestleg underarten 1
underarten S. 1
S. c. 1
c. auduboni 1
auduboni har 1
dessutan gul 1
gul strupe, 1
strupe, dei 1
andre fuglane 1
kvit strupe. 1
strupe. Den 1
Den vestre 3
vestre delen 3
delen tok 1
kanal ved 1
litle elva 1
elva Konai-Jenai 1
Konai-Jenai før 1
dei rann 1
rann saman 1
saman som 7
dagens Djamona 1
Djamona i 1
1810. Den 1
vestre helvta 1
øya brotna 1
brotna av 1
av då 3
då Ossë 1
Ossë freista 1
trekke øya 1
øya attende, 1
attende, og 6
øya Íverin 1
Íverin ( 1
vestre sida 1
austre i 1
Sovjetunionen. Den 1
Den vestukrainske 2
vestukrainske folkerepublikken 1
folkerepublikken hadde 1
hadde utan 3
å lykkast 2
lykkast prøvd 1
ein ukrainsk 1
ukrainsk stat 1
stat på 1
på område 5
både ukrainarar 1
ukrainarar og 1
og polakkar 2
polakkar kravde 1
kravde kontroll 1
kontroll over. 1
Den vidare 2
vidare auken 1
i deltakinga 2
deltakinga medførte 1
medførte at 9
at intersoneturneringa 1
intersoneturneringa i 1
1993 vart 22
arrangert som 5
turnering igjen, 1
igjen, men 8
då etter 1
etter sveitsarsystem. 1
sveitsarsystem. Den 1
vidare lagnaden 2
skipet er 3
ikkje kjend, 2
kjend, og 5
var skipet 6
skipet utgått 1
utgått av 3
av registeret 1
registeret til 1
til Lloyds. 1
Lloyds. Den 1
Den viktigaste 29
viktigaste arkitekturen 1
arkitekturen vart 1
av landsmennene 1
landsmennene Hilary 1
Hilary Majewski, 1
Majewski, Gustaw 1
Gustaw Landau-Gutenteger, 1
Landau-Gutenteger, Dawid 1
Dawid Lande 1
Lande og 1
og Piotr 2
Piotr Brukalski. 1
Brukalski. Den 1
er idag 1
idag Nizari-islam. 1
Nizari-islam. Den 1
var RFC 1
RFC 2068 1
2068 frå 1
1997, som 3
definerer HTTP/1.1. 1
HTTP/1.1. Den 1
var streiken 1
streiken i 1
1979, då 1
det saudiarabiske 2
saudiarabiske forsvaret 1
forsvaret vart 1
henta inn. 1
for fabrikken 1
fabrikken var 2
Wilhelm Odelberg, 1
Odelberg, som 1
ein konservativ 3
konservativ riksdagsmann 1
riksdagsmann og 1
aktiv pådrivar 1
pådrivar til 1
at Gustavsberg 1
Gustavsberg blei 1
viktigaste avtalen 1
første, som 2
som skapte 20
skapte fred 1
viktigaste belgiske 1
belgiske forsvarslinja 1
var vest 1
for Haelen, 1
Haelen, i 1
i terreng 2
terreng som 2
gav åtakarane 1
åtakarane dårleg 1
dårleg sikt. 1
sikt. Den 1
er Aix-les-Bains. 1
Aix-les-Bains. Den 1
viktigaste bygda 1
bygda langs 1
er Visthus, 1
Visthus, der 1
er butikk 1
butikk og 5
og postkontor, 1
postkontor, rorbuutleige 1
rorbuutleige i 1
til hurtigbåtkai. 1
hurtigbåtkai. Den 1
viktigaste bygningen 1
slottet Alnwick 1
Alnwick Castle, 2
Castle, heimen 1
familien Percy, 1
Percy, hertugane 1
hertugane av 2
av Northumberland, 1
Northumberland, og 1
der hage- 1
hage- og 1
og parkanlegget 1
parkanlegget Alnwick 1
Alnwick Garden 1
Garden dominerer 1
dominerer vestsida 1
elva Aln. 1
Aln. Den 1
viktigaste delen 3
av aggregatet 1
aggregatet er 1
er pumpa. 1
pumpa. Den 1
av barrieren 2
barrieren er 1
er endotelsellene 1
endotelsellene som 1
dannar veggene 1
veggene i 1
i kapillara. 1
kapillara. Den 1
viktigaste enkeltnæringa 1
enkeltnæringa i 1
i Lom 1
Lom er 1
er jord- 1
jord- og 5
og skogbruk. 1
skogbruk. Den 1
viktigaste flyplassen 1
er King 1
King Fahd 2
Fahd internasjonale 1
internasjonale flyplass, 1
flyplass, den 1
største flyplassen 2
etter landareal. 1
landareal. Den 1
viktigaste framsyningstaden 1
framsyningstaden for 1
for BIFF 1
BIFF er 1
er Magnus 1
Magnus Barfot 1
Barfot kinosenter, 1
kinosenter, men 1
syner også 2
også film 1
film på 5
på Cinemateket 1
Cinemateket USF, 1
USF, Konsertpaleet 1
Konsertpaleet og 1
viktigaste hendinga 2
hendinga på 1
på syttande 1
syttande mai 1
mai er 3
mange toga, 1
toga, som 1
haldne så 1
alle stader 4
stader det 1
det bur 4
bur nordmenn. 1
nordmenn. Den 1
viktigaste kulturen 1
frå førhistorisk 2
førhistorisk tid 4
tid finn 1
byen Tartessos. 1
Tartessos. Den 1
viktigaste næringsvegen 2
er jordbruk 4
jordbruk med 3
med korn- 1
korn- og 1
og potetdyrking. 1
potetdyrking. Den 1
viktigaste naturressursen 1
naturressursen i 1
Jemen er 3
er olje 1
og naturgass, 2
naturgass, i 2
til jordbruksprodukt 1
jordbruksprodukt i 2
viktigaste nye 1
nye funksjonen 1
funksjonen på 1
denne stridsvogna 1
stridsvogna er 1
tårn uten 1
uten soldatar 1
skal fjernstyrast 1
fjernstyrast av 1
ein panserkapsel 1
panserkapsel framme 1
framme i 4
i skroget 5
skroget på 1
på stridsvogna. 1
stridsvogna. Den 1
viktigaste oppgåva 2
til ambassaden 1
ambassaden er 1
å ivareta 3
ivareta interessene 1
heimlandet overfor 1
overfor regjeringa 1
til vertslandet 1
vertslandet og 1
fremje sambanda 1
sambanda mellom 2
finske Sametinget 1
Sametinget er 2
å planleggje 5
planleggje og 1
setje ut 1
livet det 1
det samiske 5
kulturelle sjølvstyret 1
sjølvstyret som 1
er slått 2
slått fast 3
finske grunnlova. 1
grunnlova. Den 1
viktigaste sideelva 3
er Vemora. 1
Vemora. Den 1
er Vemora 1
Vemora som 1
gjennom sidedalen 1
sidedalen Volladalen. 1
Volladalen. Den 1
er Erse, 1
Erse, som 1
i Fuhse 1
Fuhse ved 1
ved Uetze. 1
Uetze. Den 1
viktigaste sjøkartserien 1
sjøkartserien er 1
er hovudkartverket 1
hovudkartverket (målestokk 1
(målestokk 1:50 1
1:50 000). 1
000). Den 1
viktigaste skilnaden 1
desse sjangrane 1
det fantastiske 1
fantastiske i 1
i sci-fi 1
sci-fi dreiar 1
dreiar seg 4
og vitskap, 3
vitskap, medan 1
medan fantasy 1
fantasy ofte 1
lite teknologisk 1
teknologisk framskridne 1
framskridne samfunn 1
samfunn der 1
der magi 1
magi altså 1
altså er 1
viktig ingrediens. 1
ingrediens. Den 1
viktigaste staden 1
staden på 5
på Nærøya 2
Nærøya er 1
er Finnvågan 1
Finnvågan (Finvåg). 1
(Finvåg). Den 1
viktigaste strategien 1
strategien er 1
å formidle 4
formidle kunnskap 2
om skog 1
til skulen, 2
skulen, til 1
til skogeigarane 1
skogeigarane og 1
samfunnet. Den 1
Den viktige 2
viktige rolla 1
rolla gitaren 1
gitaren spelar 1
metal har 2
stundom kollidert 1
kollidert med 1
tradisjonelle «frontmannen» 1
«frontmannen» eller 1
eller bandleiarrolla 1
bandleiarrolla til 1
til vokalisten 1
vokalisten og 2
stundom ført 1
til indre 2
indre stridar 2
stridar i 1
desse banda. 2
banda. Den 1
viktige skiftestasjonen 1
skiftestasjonen og 1
og terminalen 1
terminalen for 1
for godstog 3
godstog på 1
på Alnabru 1
Alnabru i 1
i Groruddalen 1
Groruddalen i 1
til Hovedbanen. 1
Hovedbanen. Den 1
Den ville 1
ville arten 1
er lyst 5
lyst gul 1
gul men 1
finst dyrka 1
dyrka sortar 1
sortar med 2
andre fargar. 1
fargar. Den 1
Den vinteren 1
vinteren tok 2
tok Knut 1
Knut over 1
styringa med 1
med Danmark 2
bli rekna 4
dansk konge 2
konge frå 2
frå 1018. 1
1018. Den 1
Den visuelle 1
visuelle effekten 1
effekten viser 1
viktig enn 2
den forteljartekniske. 1
forteljartekniske. Den 1
Den vitskaplege 4
vitskaplege forståinga 1
korleis meteorittar 1
meteorittar oppførte 1
i jordatmosfæren 2
jordatmosfæren var 1
så utbreidd 1
utbreidd dei 1
første tiåra 3
vitskaplege leiaren 1
for prosjektet 3
var Igor 1
Igor Kurtsjatov. 1
Kurtsjatov. Den 1
vitskaplege staben 1
staben består 1
200 forskarar 1
og studentar 4
30 nasjonar. 1
nasjonar. Den 1
vitskaplege stilen 1
til Landau 1
Landau var 1
var fri 1
fri frå 6
den di 1
di verre 2
verre ganske 1
ganske utbreidde 1
utbreidde tendensen 1
tendensen til 3
å vanskeleggjere 1
vanskeleggjere det 1
det enkle 3
enkle (ofte 1
(ofte med 2
med grunnlag 4
grunnlag om 1
om generalitet 1
generalitet og 1
og formalitet 1
formalitet som 1
som uansett 1
uansett viser 1
seg illusorisk). 1
illusorisk). Den 1
Den vokale 1
vokale folkemusikken 2
folkemusikken i 1
Noreg omfattar 2
rekkje stilartar 1
stilartar og 2
bruksområde. Den 1
Den voldsomme 1
voldsomme sørflanken, 1
sørflanken, kjend 1
som Rupal 1
Rupal Face, 1
Face, dominerer 1
dominerer sør/søraustsida 1
sør/søraustsida av 1
Den vondaste 1
vondaste hendinga 1
denne krigen 4
krigen er 1
som Bartolomeusnatta. 1
Bartolomeusnatta. Den 1
Den vonde,depressive 1
vonde,depressive einsemdkjensla 1
einsemdkjensla har 1
eit gjennomgangsmotiv 1
gjennomgangsmotiv i 1
i biletkunsten. 1
biletkunsten. Den 1
Den vonde 1
vonde vinteren 1
vinteren : 1
: forteljing 1
forteljing frå 1
frå Nord-Noreg 1
Nord-Noreg i 1
1930-åra ( 1
Den vulkanske 4
vulkanske aktiviteten 4
seg seinare 9
seinare søraust 1
søraust til 3
til Taupo 1
Taupo Volcanic 1
Volcanic Zone. 1
Zone. Den 1
aktiviteten i 1
i Kita-dake 1
Kita-dake enda 1
4 900 2
900 år 1
sidan, og 4
har Minami-dake 1
Minami-dake stått 1
for utbrota. 1
utbrota. Den 1
aktiviteten som 1
skapte Sakurajima 1
Sakurajima byrja 1
byrja for 6
rundt 13 3
aktiviteten varte 1
varte ein 1
og strekte 3
av grensa 5
mellom perm 1
perm og 2
og trias. 1
Den yngre 4
hans kravde 1
kravde derimot 2
derimot rettane 1
vart erkehertug 1
erkehertug av 1
Austerrike i 6
1521, før 1
med prinsesse 3
prinsesse Anna 2
Anna av 2
Böhmen og 2
og Ungarn, 2
Ungarn, og 3
og arva 1
arva begge 1
begge kongedøma 2
i 1526. 2
til Marlborough, 2
Marlborough, infanterigeneral 1
infanterigeneral Charles 1
Charles Churchill, 1
Churchill, gav 1
gav fire 1
fire infanteribrigadar 1
infanteribrigadar ordre 1
angripe landsbyen. 1
yngre delen 1
delen stammar 1
frå Ragna, 1
Ragna, søster 1
søster til 1
til Vidkun 1
Vidkun Erlingsson. 1
Erlingsson. Den 1
steinalderen var 1
av «den 3
«den neolittiske» 1
neolittiske» eller 1
« «Den 1
«Den yngste 1
eg no 2
no har 4
gjeve så 1
mykje omsut, 1
omsut, vil 1
vil til 4
slutt fornærma 1
fornærma meg 1
meg hardare 1
og farlegare 1
farlegare enn 1
dei andre.» 1
andre.» Den 1
yngste dottera, 1
dottera, Joron 1
Joron Margaretha 1
Margaretha vart 1
buande på 1
på Adamstuen 1
Adamstuen som 1
som gift. 1
gift. Den 1
einaste historisk 1
historisk aktive 1
aktive vulkanen 1
er Santa 1
Santa Bárbara, 1
Bárbara, som 1
Den ytre 4
ytre delen, 1
delen, ein 1
ein midtre 2
del kalla 2
kalla Nordfjorden, 1
Nordfjorden, og 1
ein indre 3
indre del 2
kalla Bergsbotn. 1
Bergsbotn. Den 1
ytre grensa 1
mellom magnetosfæren 1
magnetosfæren og 1
det interplanetare 1
interplanetare rommet 1
rommet vert 2
kalla magnetopausen. 1
magnetopausen. Den 1
ytre gruppa 1
ein store 4
store halvakse 2
halvakse på 1
på større 6
enn 15 7
15 % 6
av Hill-sfæren 1
Hill-sfæren og 1
inkluderer satellittar 1
satellittar med 1
høg eksentrisitet 1
eksentrisitet (~0,5). 1
(~0,5). Den 1
ytre overflata 1
av skallen 3
skallen har 1
rekkje kjennemerke. 1
kjennemerke. Den 1
Den ytst 1
ytst delen 1
fjorden følgjer 1
følgjer kommunegrensa 1
kommunegrensa mellom 2
mellom Eid 1
Eid og 1
Gloppen, men 1
men like 2
etter Hennebygda 1
Hennebygda på 1
går fjorden 6
fjorden inn 4
i Stryn. 1
Stryn. Den 1
Den ytste 2
ytste delen 3
like lang 6
er brei 3
sørsida ligg 7
ligg Klenesvågen 1
Klenesvågen og 1
og grenda 12
grenda Ekornsætre. 1
Ekornsætre. Den 1
av hovkapselen 1
hovkapselen veks 1
veks heile 1
og erstattar 2
erstattar det 1
vert slite 2
slite bort. 1
bort. Departementa 1
Departementa er 1
i kommunar, 2
kommunar, kvar 1
eit senter, 2
senter, og 2
kommunane er 2
i corregimientoar 1
corregimientoar i 1
i rurale 1
rurale område 2
i comunaer 1
comunaer i 1
i folketette 1
folketette område. 1
område. Departement 1
Departement er 1
ei gruppering 1
gruppering av 2
av kommunar 2
kommunar (municipios). 2
(municipios). Departementet 1
Departementet er 1
regionen Île-de-France, 1
Île-de-France, og 1
dannar den 5
regionen (49 1
(49 % 1
totale arealet). 1
arealet). Departementet 1
Departementet såg 1
dette utkastet 1
utkastet som 1
det beste, 2
i 1859 5
1859 valte 1
valte Stortinget 1
Stortinget til 5
slutt utkastet 1
utkastet til 1
til Langlet 1
Langlet med 1
med 59 2
59 mot 1
mot 47 1
47 røyster. 1
røyster. Departementet 1
Departementet Santa 1
Cruz er 1
det største, 1
største, folkerikaste 1
folkerikaste og 2
Bolivia. Departementet 1
Departementet utgjer 1
utgjer største 3
regionen Beauce, 1
Beauce, men 1
er politisk 2
politisk ein 1
regionen Centre. 1
Centre. Departementet 1
Departementet vart 3
oppretta 1. 3
januar 1846, 1
1846, delt 1
seks kontor 1
kontor (avdelingar). 1
(avdelingar). Departementet 1
oppretta den 5
juli 1991 1
1991 av 1
nye politiske 1
politiske grunnlova 1
i Colombia. 5
Colombia. Departementet 1
i 1884. 5
1884. Deportasjonen 1
Deportasjonen av 1
av tyskarane 4
tyskarane frå 1
frå Polen, 1
Polen, Tsjekkoslovakia, 1
Tsjekkoslovakia, Ungarn, 1
Ungarn, Romania 1
Romania og 4
og Jugoslavia 1
Jugoslavia var 1
var stadfesta 1
stadfesta på 2
på Potsdam-konferansen 1
Potsdam-konferansen i 1
i juli-august 2
juli-august 1945. 1
1945. Deportivo 1
Deportivo de 1
La Coruña 2
Coruña er 1
kjende fotballklubben 1
fotballklubben frå 1
frå byen. 9
byen. Depotutlegginga 1
Depotutlegginga til 1
til 80º 1
80º i 1
i januar-mars 1
januar-mars 1915 1
1915 var 2
mange problem. 1
problem. Depresjonar 1
Depresjonar blir 1
i reaktive 1
reaktive eller 1
eller endogene 1
endogene typar. 1
typar. De 1
De prøver 1
halde alt 1
alt skjult 1
for gompane, 1
gompane, men 1
mellomtida blir 2
blir gompar 1
gompar også 1
også drepne. 1
drepne. Deputertkammeret 1
Deputertkammeret godkjende 1
godkjende henne 1
henne 17. 1
17. juli 3
juli 2008, 1
2008, med 2
61 stemmer 1
stemmer for, 1
for, éi 1
éi mot 1
20 blanke. 1
blanke. Der 1
Der Abi 1
Abi Saeed 1
Saeed er 1
i Al-Kourah 1
Al-Kourah nahiya, 1
nahiya, eit 1
ni slike 1
slike department 1
department i 1
i Irbid 2
Irbid guvernement. 1
guvernement. Der 1
Der a 1
a er 3
er assosiert 2
med gjensidig 2
gjensidig påverknad 1
påverknad mellom 1
ulike molekyla 1
molekyla og 2
og b 2
b tek 1
med effekten 1
at molekyla 1
molekyla har 1
ein endeleg 5
endeleg storleik, 1
storleik, på 1
som van 1
der Waals 2
Waals si 1
si likning. 1
likning. Deram 1
Deram ønskte 1
med Bowie 3
han forlét 1
forlét selskapet 2
april 1968. 1
1968. », 2
», der 5
andre medlemmer 5
av politbyrået 1
politbyrået og 1
og leiande 2
leiande offiserar 1
offiserar vart 1
for «høgreavvik» 1
«høgreavvik» og 1
og «trotskisme» 1
«trotskisme» og 1
og avretta. 2
avretta. Der 1
Der arbeidde 3
arbeidde dei 7
dei hjå 1
hjå fleire 1
fleire motorprodusentar 1
motorprodusentar og 1
samla erfaring 1
erfaring på 1
området. Der 1
heilt eige 1
eige rustikt 1
rustikt uttrykk 1
uttrykk i 5
i glaset, 1
glaset, og 1
dømes ljosekroner 1
ljosekroner i 1
i smijern 1
smijern og 1
og glas. 2
glas. Der 1
og tidleg, 1
tidleg, og 2
ofte overnatta 1
overnatta han 1
der også. 1
også. Der 1
Der blei 7
danske universitetslektoren 1
universitetslektoren Erling 1
Erling Nielsen 1
Nielsen som 1
som regelrett 1
regelrett slakta 1
slakta songteksten. 1
songteksten. Der 1
det føreslege 1
føreslege ny 1
ny ortografi 1
ortografi i 1
latinske alfabetet 1
alfabetet for 1
mange afrikanske 1
afrikanske språk, 1
språk, mellom 2
anna fulfulde. 1
fulfulde. Der 1
det ofra 1
ofra 99 1
99 mennesker 1
mennesker og 1
og 99 1
99 hestar, 1
hestar, og 1
dessutan hundar 1
og hanar. 1
hanar. Der 1
blei familien 1
familien teken 1
teken imot 4
av Malcolm 1
Malcolm III 1
III Canmore. 1
Canmore. Der 1
to tiåra. 1
tiåra. Der 1
han liggjande 1
liggjande på 3
på førsteplass 4
førsteplass i 4
sju veker 6
veker og 5
selde singelen 2
singelen i 13
2003. Der 1
blei songane 2
songane framførte 1
nytt, før 1
før sjåarane 1
sjåarane røysta 1
røysta om 1
om att. 11
att. Der 3
Der blir 1
ei delikatesse. 1
delikatesse. Der 1
Der bølgja 1
bølgja stig 1
stig vil 2
bli danna 2
danna skyer, 1
skyer, og 3
der bølgja 1
bølgja søkk 1
søkk vil 1
vil skya 1
skya løysast 1
løysast opp. 1
opp. Der 1
Der budde 4
budde dei 4
år. Der 1
med systra 1
systra si, 1
si, Signe, 1
Signe, frå 1
frå 1904 2
1904 og 5
og Elna 1
Elna gifta 1
1911. Der 1
til 1950. 4
1950. Der 1
budde lendmannen 1
lendmannen Lendmann, 1
Lendmann, lendmenn, 1
lendmenn, i 1
var menn 1
fekk inntekter 1
inntekter av 2
av kongens 1
kongens «land», 1
«land», dvs. 1
dvs. Der 1
Der bur 1
bur Peter 1
Peter Pan, 1
Pan, fea 1
fea Tingeling 1
Tingeling (Tinker 1
(Tinker Bell) 1
Bell) og 1
Dei bortkomne 1
bortkomne gutane 1
gutane (The 1
(The lost 1
lost boys). 1
boys). Der 1
Der bygde 1
han hus 1
hus (Leivsbuene) 1
(Leivsbuene) og 1
og overvintra. 1
overvintra. Der 1
Der byrja 2
produsere songar 2
albumet hans. 3
hans. Der 1
undervise i 2
kvart professor 2
norsk. Derbyshire 1
Derbyshire kan 1
geografiske midtpunktet 1
midtpunktet i 2
Storbritannia. », 9
dei delte 3
delte størsteparten 1
av kontinentet 2
kontinentet mellom 1
som koloniar. 1
koloniar. Der 1
Der dei 1
to romerske 2
romerske vegane 1
vegane kryssa 1
kryssa kvarandre 1
kvarandre nær 1
nær kyrkja 3
kyrkja oppstod 1
ein marknadsplass 2
marknadsplass som 1
byen utvikla 3
seg rundt. 1
rundt. Der 1
Der delte 1
dei rolla 1
som vesle 1
vesle Michelle 1
Michelle Tanner. 1
Tanner. Der 1
Der den 1
franske teksten 2
teksten handla 1
mislukka kjærleiksforhold, 1
kjærleiksforhold, handla 1
handla Bowie 1
Bowie sin 1
sin tekst 1
tekst om 3
om sjølvmedlidenheit 1
sjølvmedlidenheit og 1
og triste 1
triste klovnar, 1
klovnar, og 1
røynda nok 1
av «When 1
«When I 3
I Live 2
Live My 1
My Dream», 1
Dream», kombinert 1
med Pierrot-bilete. 1
Pierrot-bilete. Der 1
Der det 8
er diagnostisk 1
diagnostisk utryggleik 1
utryggleik mellom 1
mellom HUS 1
HUS og 1
og TTP, 1
TTP, vert 1
blant gjort 1
gjort plasmaferese. 1
plasmaferese. Der 1
fleire variantar 7
same slått, 1
slått, har 1
har slåttane 1
slåttane i 1
gruppa same 1
same nummer, 1
nummer, med 1
med bokstavinndeling. 1
bokstavinndeling. Der 1
enn nokre 5
få utøvarar, 1
utøvarar, er 1
er kategorien 1
kategorien underdelt 1
underdelt etter 1
etter kommune. 1
kommune. Der 1
finst øyar 1
øyar med 2
med rikeleg 1
rikeleg vegetasjon 1
vegetasjon vert 1
vert reiret 1
reiret helst 1
helst lagd 1
lagd der. 1
der. Der 3
ha stått 11
stått sejourna 1
sejourna (oppheldt 1
(oppheldt seg) 1
seg) var 1
det vorte 28
til gouverna 1
gouverna (var 1
(var guvernør). 1
guvernør). Der 1
var ustabile 1
ustabile vêrtilhøve 1
vêrtilhøve kunne 1
slik få 1
få kornet 1
kornet i 3
i hus 2
hus før 1
av regn. 3
regn. Der 1
fleire strauk 1
strauk samtidig 1
samtidig kunne 2
ha spesialomnar 1
spesialomnar der 1
fleire strykejarn 1
strykejarn vart 1
vart oppvarma 1
oppvarma samtidig. 1
samtidig. Der 1
Der døydde 3
han 13 3
lokale kyrkjegarden. 1
kyrkjegarden. Der 1
1880. Der 1
han våren 1
våren 1868. 1
1868. Der 1
Der dreiv 1
dei fangst 1
fangst før 1
vende heimover 1
heimover og 1
juli 1822. 2
1822. Der 1
Der Dylan 1
Dylan opnar 1
med «Hey, 1
«Hey, hey, 1
hey, Woody 1
Woody Guthrie, 1
Guthrie, I 1
I wrote 2
wrote you 1
a song», 1
song», opnar 1
opnar Bowie 1
bruke fødenamnet 1
fødenamnet til 1
Dylan, «Hear 1
«Hear this, 1
this, Robert 1
Robert Zimmerman, 1
Zimmerman, I 1
wrote a 1
a song 1
for you.» 1
you.» Dereguleringa 1
Dereguleringa av 1
av bustadsmarknaden 1
bustadsmarknaden var 1
kontroversiell i 1
samtida. »), 1
»), der 1
indre dommar 1
dommar dømmer 1
dømmer han 1
å «rive 1
«rive ned 1
ned muren», 1
muren», og 1
og Pink 1
Pink opnar 1
opnar seg 3
for verda 1
verda utafor 1
utafor (« 1
(« » 2
» der 2
ser Eddie 1
Eddie og 1
og Satan 1
eit slag. 4
slag. Derek 1
Derek Alton 1
Alton Walcott 1
Walcott ( 1
ein karibisk 1
karibisk forfattar 1
skriv dikt 1
og skodespel. 2
skodespel. Derek 1
Derek Jewell 1
Jewell i 1
The Sunday 1
Sunday Times 2
Times skreiv 3
skreiv «Ambisjonane 1
«Ambisjonane til 1
dei kunstnariske 3
kunstnariske intensjonane 1
til Floyd 1
Floyd er 1
no enorme.» 1
enorme.» Der 1
Der elva 2
elva Framruste 1
Framruste renn 1
i Otta, 1
Otta, ligg 1
ligg Framruste 1
Framruste kraftverk. 1
kraftverk. Der 1
frå Luganosjøen 1
Luganosjøen vert 1
ho kryssa 1
bru med 2
med Sveits 1
Sveits på 3
Italia på 3
andre. Der 2
Der enda 2
enda ho 10
nummer 20 2
26 med 1
songen «We 1
«We Got 1
Got Love». 1
Love». Der 1
enda songen 2
siste plass 1
11 poeng. 1
poeng. Der 1
Der er 20
8 732 1
732 km 1
km veg, 1
har fast 2
fast dekke. 3
dekke. Der 1
andre mogelege 1
mogelege startpunkt 1
startpunkt frå 1
ulike vegar 1
vegar langs 1
ruta. Der 1
berre noko 3
noko industri 1
industri i 10
byen (og 1
(og stort 1
sett ingen 1
ingen tungindustri) 1
tungindustri) og 1
dette ligg 2
byen, langs 1
vegen ned 1
til M40. 1
M40. Der 1
anna rettane 1
til individa 1
individa og 1
mellom delstatane 1
delstatane og 1
føderale regjeringa 1
regjeringa slått 1
slått fast. 1
fast. Der 2
eige kapittel 1
om venskapen 1
venskapen mellom 3
mellom Krag 1
og Ness, 1
Ness, og 1
hennar arbeid 1
få til 23
ei Ness-utstilling 1
Ness-utstilling i 1
hovudstaden etter 1
krigen. Der 1
mykje maur 1
maur i 2
i stubbane 1
stubbane etter 1
siste hogst. 1
hogst. Der 1
sagt om 7
om Knut 1
Knut at 1
stor av 1
av vekst 2
særs fager 1
fager mann, 1
mann, med 2
ei tynn, 1
tynn, høg 1
litt krum 1
krum nase. 1
nase. Der 1
det oppsett 2
oppsett ei 1
ei minneplate 2
minneplate om 1
hendinga. Der 1
andre øyer 1
øyer styrt 1
styrt spm 1
spm distrikt 1
distrikt (territorial 1
(territorial authority) 1
authority) av 1
av Ministeriet 1
Ministeriet for 1
for lokalstyre 1
lokalstyre (Minister 1
(Minister of 1
of Local 1
Local Government). 1
Government). Der 1
fleire engelskspråklege 1
engelskspråklege universitet, 1
universitet, og 1
er McGill 1
McGill University. 1
University. Der 1
funne om 1
1500 helleristningar 1
helleristningar i 1
i Vingen, 1
Vingen, medan 1
medan ca. 1
ca. Der 1
er ingen 37
ingen tvil 3
kongane høyrde 1
persiske religionen, 1
religionen, men 2
ikkje sannsynleg 1
sannsynleg at 10
djupt grunnfesta 1
grunnfesta blant 1
blant innbyggjarane, 2
innbyggjarane, særleg 1
særleg blant 8
blant ikkje-ariane. 1
ikkje-ariane. Der 1
mange kafear 1
og restaurantar 4
restaurantar av 1
slag. Der 1
mange tradisjonar 1
tradisjonar knytte 2
denne dagen 10
norske kyrkjer. 2
kyrkjer. Der 1
mindre variasjonar 2
variasjonar i 9
både fjørdrakt, 1
fjørdrakt, nebb 1
og kroppslengd 1
kroppslengd blant 1
blant underartane. 1
underartane. Der 1
òg opptak 2
av folkeswing 1
folkeswing frå 1
frå Snøhetta 1
Snøhetta Cup 1
2005. Der 1
òg skilnader 1
i fjørdrakt 5
fjørdrakt mellom 2
kjønna. Der 1
er radialsymmetri 1
radialsymmetri ein 1
ein fordel, 1
fordel, sidan 1
slik organisering 1
organisering av 2
av organismen 2
organismen gjer 1
å syta 3
syta for 3
for nokolunde 1
nokolunde lik 2
lik distribuering 1
distribuering av 1
av kroppsstrukturar. 1
kroppsstrukturar. Der 1
er styret 1
styret festa 2
til styrvol 1
styrvol eller 1
eller styrepinne. 1
styrepinne. Der 1
tekne vare 5
på slik 3
noko særleg 6
no. Deretter 1
Deretter arbeidde 5
hos ein 9
Drammen i 3
frå 1863 2
1863 dreiv 1
han eigen 2
eigen handel 2
i Flekkefjord. 1
Flekkefjord. Deretter 1
som heradskasserar 1
heradskasserar i 1
i Borge 3
Borge i 1
perioden 1937-58 1
1937-58 og 1
så fram 3
til 1972 10
som kontorsjef. 1
kontorsjef. Deretter 1
som maskinførar 1
maskinførar i 1
i 1948-49, 1
1948-49, då 1
som maskinentreprenør, 1
maskinentreprenør, eit 1
eit arbeid 9
arbeid han 3
han dreiv 8
år. Deretter 4
som skoselgjar 1
skoselgjar i 1
Moskva. Deretter 1
ved Norges 1
Norges Kjøtt- 1
Kjøtt- og 1
og Fleskesentral 1
Fleskesentral i 1
år, 1967-70. 1
1967-70. Deretter 1
Deretter avgjorde 1
avgjorde han 1
ein ingeniørkarriere, 1
ingeniørkarriere, og 1
tok matematikkundervisning 1
matematikkundervisning frå 1
frå 1804 1
1804 som 1
førebu han 1
på opptaksprøva 1
opptaksprøva på 1
på École 2
École Polytechnique. 1
Polytechnique. Deretter 1
Deretter blandar 1
blandar ein 1
ofte inn 2
inn fløyte 1
og koker 1
koker denne 1
denne fløytemysa 1
fløytemysa ned 1
ein seig 1
seig masse 1
masse igjen. 1
igjen. Deretter 1
Deretter blei 3
han forelska 1
heitte Dalila 1
Dalila og 1
frå Sorek-dalen. 1
Sorek-dalen. Deretter 1
blei ho 32
ho lærling 1
lærling i 1
i tekstilfabrikken 1
tekstilfabrikken til 1
til Angelo 1
Angelo Ferretti 1
Ferretti i 1
Italia. Deretter 1
blei lokomotivetlånt 1
lokomotivetlånt ut 1
til Newcastle 2
Newcastle Discovery 1
Discovery Museum 1
Museum frå 2
frå 22. 6
til 9. 7
9. september 4
september 2018, 1
2018, og 1
til Science 1
Science and 1
and Industry 1
Industry Museum 1
Museum i 5
Manchester frå 1
frå 25. 2
september 2018 1
2018 til 2
til 8. 7
8. september 8
september 2019. 1
2019. Deretter 1
Deretter blir 1
blir alteret 1
alteret dekt 1
eit dekorert 1
dekorert klede 1
klede (indítia) 1
(indítia) som 1
kan byttast 1
byttast ut. 1
ut. Deretter 1
Deretter byrja 2
han arbeide 1
faren sitt 5
sitt reiarlag, 2
reiarlag, eit 2
firma han 1
sidan tok 1
tok over. 8
over. Deretter 1
eit toårig 4
toårig studium 2
studium i 3
i kjemiteknikk 1
kjemiteknikk og 1
og kunst 2
kunst ved 2
ved Michigan 1
Michigan State 1
State University. 1
University. Deretter 1
Deretter dreiv 1
i fødebyen. 2
fødebyen. Deretter 1
Deretter fekk 1
ei tinging 1
tinging på 1
på 23 5
23 målerie 1
målerie til 1
til «bedestolen» 1
«bedestolen» i 1
i Frederiksborg 1
Frederiksborg slottskyrkje. 1
slottskyrkje. Deretter 1
Deretter følgde 3
følgde 1910-rettskrivinga 1
1910-rettskrivinga i 1
i landsmålet 1
landsmålet og 1
og 1917-rettskrivingane 1
1917-rettskrivingane i 1
både landsmål 1
landsmål og 2
og riksmål. 1
riksmål. Deretter 1
følgde Canadian 1
Canadian Born 1
Born i 1
1903. Deretter 1
han kysten 1
kysten mot 3
mot Albania, 1
Albania, og 1
den albanske 4
albanske grensa 1
grensa den 1
den 19juni. 1
19juni. Deretter 1
Deretter følgjer 3
dei mora 2
mora i 5
år, ofte 2
ofte ved 3
å sitja 5
sitja på 2
ryggen hennar. 1
hennar. Deretter 1
følgjer ein 7
med redigering 1
redigering der 1
til klangar, 1
klangar, lydkulisser 1
lydkulisser og 1
og spesialeffektar. 1
spesialeffektar. Deretter 1
følgjer representantane 1
representantane etter 1
den kvotienten 1
kvotienten partia 1
partia fekk 1
fekk rekna 1
den modifisert 1
av Sainte-Laguës 1
Sainte-Laguës metode. 1
metode. Deretter 1
Deretter forsvann 1
forsvann han 1
politikken. Deretter, 1
Deretter, frå 1
frå 1873, 2
1873, hadde 1
hadde Ellingsen 1
Ellingsen stillinga 1
som lensmann 3
kommunen, ei 1
i 1905. 11
1905. Deretter 1
Deretter fridde 1
fridde Gumiljov 1
Gumiljov til 1
Anna Engelhardt, 1
Engelhardt, dotter 1
av historikaren 2
historikaren og 2
og litteraturvitaren 1
litteraturvitaren Nikolaj 1
Nikolaj Engelhardt. 1
Engelhardt. Deretter 1
Deretter fylgde 1
fylgde Lemminkäinens 1
Lemminkäinens moder 1
moder og 1
og Joukahainens 1
Joukahainens hämnd. 1
hämnd. Deretter 1
Deretter går 2
går eit 4
eit syngande 1
syngande og 1
og dansande 1
dansande tog 1
tog tilbake 1
kyrkja med 2
med taboten. 1
taboten. Deretter 1
går rekruttane 1
rekruttane éin 1
éin etter 1
etter éin 1
éin til 3
til fana 1
fana og 1
og sver 1
sver med 1
med høgre 3
høgre hand. 1
hand. Deretter 1
Deretter gifter 1
gifter han 1
som forvirrande 1
forvirrande nok 1
nok også 1
også heiter 1
heiter Isolde; 1
Isolde; den 1
vakre Isolde 1
Isolde med 1
kvite hendene, 1
hendene, dotter 1
av Hoel 1
Hoel av 1
av Bretagne 2
Bretagne og 3
og syster 2
syster av 3
av sir 2
sir Kahedin. 1
Kahedin. Deretter 1
Deretter gjekk 3
konkurrere på 1
800 meter. 3
meter. Deretter 1
til pressa, 1
var administrerande 1
administrerande direktør/sjefredaktør 1
direktør/sjefredaktør i 1
i Eidsvoll 1
Eidsvoll Ullensaker 1
Ullensaker Blad 1
Blad frå 1
2007 til 8
til 2012. 5
2012. Der 1
Der etter 5
gjekk seks 2
ny blanda 1
store meisterskapane. 5
meisterskapane. Deretter 1
gjekk Venstre 1
Venstre i 4
i forhandlingar 1
forhandlingar med 4
med sikte 1
ei utviding 6
av regjeringa, 5
regjeringa, og 6
januar 2018 5
vart Grande 1
Grande kulturminister 1
kulturminister i 1
utvida regjeringa 1
regjeringa Solberg. 1
Solberg. Deretter 1
Deretter gjev 1
gjev ho 2
seg hen 1
hen til 1
eiga hemnlyst. 1
hemnlyst. Deretter 1
Deretter hadde 5
ein nedgangstid 1
nedgangstid fram 1
lag 1520, 1
1520, då 1
for saadiane 1
saadiane og 1
og opplevde 3
opplevde ny 1
ny oppgangstid. 1
oppgangstid. Deretter 1
dei spreidd 2
til Eurasia 1
Eurasia i 1
midten til 4
sein miocen, 1
miocen, 5-13 1
5-13 millionar 1
store slepp 1
slepp av 1
av gift. 1
gift. Deretter 1
fast stortingsplass 2
stortingsplass i 2
tida 1993-2001. 1
1993-2001. Deretter 1
han stillinga 4
stillinga Group 1
Group CFO 1
CFO i 1
i London-baserte 1
London-baserte Navig8 1
Navig8 Group. 1
Group. Deretter 1
Deretter har 5
har boksamlingane 1
boksamlingane halde 1
å vekse. 2
vekse. Deretter 1
har final 2
final *-m 1
*-m (eller 1
(eller den 1
siste «-m» 1
«-m» ) 1
) vorte 1
til -n, 1
-n, så 1
så suffiksa 1
suffiksa er 1
er -n, 1
-n, -t, 1
-t, -s. 1
-s. Deretter 1
har fronten 1
fronten trekt 1
tilbake om 1
dagens posisjon. 1
posisjon. Deretter 1
vore uavhengig 1
uavhengig skribent, 1
skribent, omsetjar, 1
omsetjar, føredragshaldar 1
føredragshaldar og 1
og frilansjournalist. 1
frilansjournalist. Deretter 1
har området 4
gradvis blitt 1
blitt utvida. 1
utvida. Deretter 1
Deretter heldt 1
heldt Olav 1
Olav Riste 1
Riste fram 1
som rektor. 1
rektor. Deretter 1
Deretter høyrde 1
høyrde byen 1
til Gällivare 1
Gällivare domsaga. 1
domsaga. Deretter, 1
Deretter, i 2
fire ulike 4
ulike kapittel, 1
kapittel, tek 1
tek han 3
seg vekstar 1
vekstar og 2
og dyr 12
i naturleg 2
naturleg tilstand. 1
tilstand. Deretter, 1
i Ishavsserien 1
Ishavsserien 2007-2008 1
2007-2008 enda 1
med 7 4
7 poeng 3
poeng på 10
9 rundar, 2
rundar, noko 1
nytt stormeister-napp. 1
stormeister-napp. Deretter 1
Deretter kalla 1
saman høvdingane 1
høvdingane for 1
å stadfeste 2
stadfeste det 1
nye dynastiske 1
dynastiske systemet 1
systemet hans. 2
hans. Deretter 1
Deretter kan 3
kan brudgommen 1
brudgommen gå 1
gå tilbake 9
venene sine 5
og eta 2
eta bryllaupsmat 1
bryllaupsmat (kombe 1
(kombe la 1
la harusi) 1
harusi) og 1
og senda 2
senda noko 1
noko til 4
til brura, 2
brura, eller 1
eller han 9
han et 3
et det 2
det saman 4
med brura 1
brura i 1
i senga. 1
senga. Deretter 1
fleire hamskifte 1
hamskifte i 1
av sumaren. 1
sumaren. Deretter 1
det tyde 2
at trea 2
trea igjen 1
igjen byrja 2
å trivast 1
trivast i 1
i Eifel 1
Eifel medan 1
no herska 1
herska kaldare 1
kaldare tilhøve 1
tilhøve lengre 1
lengre nord. 1
nord. Deretter 1
Deretter kjem 1
kjem oppgåvene 1
oppgåvene som 3
som sekretariat 1
sekretariat for 1
for statsministeren, 1
statsministeren, som 1
juli 1829. 1
1829. Deretter, 1
Deretter, klokka 1
klokka 12:15 1
12:15 den 1
april 1974, 1
1974, spelte 1
spelte radioen 1
radioen «Grândola, 1
«Grândola, Vila 1
Vila Morena» 1
Morena» av 1
forbodne songaren 1
songaren Zeca 1
Zeca Afonso. 1
Afonso. Deretter 1
Deretter kom 1
ut spesialutgåver 1
spesialutgåver med 1
mellomrom fram 1
1978, før 1
blei gjeve 6
ut kvar 1
kvar månad 4
månad fram 1
2000. Deretter 1
Deretter lærar 1
ved Gjertsens 1
Gjertsens skole 1
frå 1869 2
1869 lærar 1
ved Tromsø 1
Tromsø skole. 1
skole. Deretter 1
Deretter laga 1
han talrike 2
talrike portrett 1
av mektige 5
mektige personar 2
i Dordrecht, 1
Dordrecht, konsekvent 1
konsekvent i 1
klar, nesten 1
nesten nøktern 1
nøktern stil. 1
stil. Deretter 1
Deretter laut 1
laut ein 4
ein trekkja 2
ei line 3
line frå 2
vinsjen nedover 1
nedover lia, 1
lia, for 1
nytta vinsjen 1
vinsjen til 1
dra bærekabelen 1
bærekabelen til 1
til toppen. 11
toppen. Deretter 1
Deretter livnærte 1
som språklærar. 1
språklærar. Deretter 1
Deretter må 1
må løysinga 1
løysinga kjølast 1
kjølast ned 1
ned før 3
nyttast (stive-jod-kompleks 1
(stive-jod-kompleks vert 1
vert ustabile 1
ustabile i 1
35 °C). 1
°C). Deretter 1
Deretter måtte 1
ein lage 4
lage sjølve 1
sjølve jernvinna 1
jernvinna før 1
før jernblåsinga 1
jernblåsinga kunne 1
kunne byrje. 1
byrje. Der 1
etter måtte 3
han vente 1
vente til 2
til vårsesongen 1
vårsesongen 1969 1
1969 før 1
han vere 5
siste landskampar, 1
landskampar, begge 1
begge som 1
som innbytar. 1
innbytar. Deretter 1
Deretter okkuperte 1
okkuperte landet 1
dei baltiske 2
baltiske statane 1
statane og 2
og Nord-Romania 1
Nord-Romania (Moldovia), 1
(Moldovia), som 1
etter Molotov-Ribbentropavtalen 1
Molotov-Ribbentropavtalen var 1
i interessesfæren 1
interessesfæren til 1
til Sovjetunionen. 3
Sovjetunionen. Deretter 1
Deretter ombestemte 1
ombestemte han 1
eit studie 1
studie ved 1
i Marburg 2
Marburg der 1
studerte anglistikk, 1
anglistikk, amerikanistikk 1
amerikanistikk og 1
og medievitskap. 1
medievitskap. Deretter 1
Deretter overleverte 1
overleverte han 1
formelt Omond 1
Omond House 1
med inventar 2
og utrustning 1
utrustning og 1
alle magnetiske 1
magnetiske og 3
meteorologiske instrument 1
til argentinarane. 1
argentinarane. Deretter 1
Deretter produserte 1
produserte ho 1
meir kontroversielle 1
kontroversielle kortfilmen 1
kortfilmen 17. 1
mai – 1
– en 2
en film 1
om ritualer 1
ritualer i 1
1969. Deretter 1
Deretter reiste 2
og 1853 1
1853 i 1
i Spania, 8
Spania, og 4
fann meir 2
meir inspirasjon 1
inspirasjon som 1
og teiknar. 2
teiknar. Deretter 1
til heimbygda 1
heimbygda att 1
farsgarden til 1
til 1804. 1
1804. Deretter 1
Deretter sende 1
sende han 7
han delar 1
av 101. 1
101. luftborne 1
luftborne divisjon 1
divisjon til 3
til Little 2
Little Rock 2
Rock for 1
verna studentane. 1
studentane. Deretter 1
Deretter sigra 1
sigra han 5
i 82 1
82 kg 2
i 1921, 5
1921, 100-kg-klassa 1
100-kg-klassa i 1
i 1922, 8
1922, 82 1
100 kg 1
1929. Deretter 1
Deretter slutta 1
slutta ho 2
ho brått. 1
brått. Deretter 1
Deretter sokk 1
sokk produksjonen 1
produksjonen suksessivt 1
suksessivt fram 1
til nedlegginga. 1
nedlegginga. Deretter 1
Deretter sørgjer 1
sørgjer det 1
det automatiske 2
automatiske togstyringsystemet 1
togstyringsystemet for 1
at toget 1
toget køyrer 1
køyrer i 4
i trygg 2
trygg snøggleik 1
snøggleik til 1
neste stasjon 1
og stoppar 1
stoppar der. 1
der. Deretter 1
Deretter sprang 2
sprang han 8
han innom 1
innom hamnebyen 1
hamnebyen Fiume 1
Fiume i 2
i Austerike, 1
Austerike, før 1
sprang langs 1
mot Adriaterhavet 1
Adriaterhavet og 1
gjennom fjella 1
fjella forbi 1
forbi Kospidza 1
Kospidza og 1
og Serma 1
Serma til 1
til Spalatro. 1
Spalatro. Deretter 1
som ankermann 4
ankermann Storbritannia 1
Storbritannia inn 2
til europarekord 1
europarekord og 1
og sølvmedalje 2
sølvmedalje i 6
i 4 38
meter stafett, 3
stafett, laget 1
laget elles 1
elles bestod 1
av Jason 1
Jason Gardener, 1
Gardener, Darren 1
Darren Campbell 1
og Marlon 1
Marlon Devonish. 1
Devonish. Deretter 1
Deretter tok 4
det drygt 1
drygt ti 1
før initiativet 1
initiativet førte 1
nasjonal samanslutnad 1
samanslutnad av 2
norske misjonsforeiningane. 1
misjonsforeiningane. Deretter 1
over farsgarden, 1
farsgarden, men 1
men garden 1
så teken 2
med odel. 1
odel. Deretter 1
seg arbeid 3
som bandvevar, 1
bandvevar, eit 1
til 1884. 2
1884. Deretter 1
tok Marx 1
Marx eit 1
eit uforsonleg 1
uforsonleg oppgjer 1
med anarkistane, 1
anarkistane, representert 1
representert spesielt 1
spesielt med 2
med Bakunin 1
Bakunin som 1
han kjende 7
no budde 1
Sveits. Deretter 1
Deretter underviste 1
underviste han 8
den todelte 1
todelte Vika 1
Vika skule 1
i Vega 1
Vega i 1
Deretter utlikna 1
utlikna Vest-Tyskland 1
Vest-Tyskland på 1
ny, før 3
før midtbanespelaren 1
midtbanespelaren Gianni 1
Gianni Rivera 2
Rivera avgjorde 1
avgjorde til 1
til 4-3 1
4-3 i 1
det 111. 1
111. minutt. 1
minutt. Deretter 1
Deretter vakta 1
vakta han 2
han målet 1
i SIF 1
SIF i 1
i 10 15
vart cupmeister 4
cupmeister i 11
1969, både 1
både serie- 1
serie- og 1
og cupmeister 3
1973. Der 1
ho sølvmedaljen 3
sølvmedaljen under 2
Berlin med 2
sine 6 1
6 493 1
493 poeng, 1
poeng, trass 1
den avsluttande 6
avsluttande 800-meteren. 1
800-meteren. Deretter 1
Deretter var 15
det ulike 2
ulike innslag 1
innslag med 1
både karakterar 1
karakterar spelt 1
av Tufte 1
Tufte Johansen 1
og Eie, 1
Eie, i 1
til andre. 5
andre. Deretter 1
i forsvarskomiteen 1
forsvarskomiteen i 1
ni månader, 2
månader, før 1
månadene som 1
som stortingsmann 2
stortingsmann var 1
i administrasjonskomiteen. 1
administrasjonskomiteen. Deretter 1
1952 forbundssekretær 1
forbundssekretær i 1
i Hedmark 7
Hedmark og 1
og Oppland 1
Oppland fram 1
til 1958. 3
1958. Deretter 1
på Saude 1
Saude i 1
i Luster, 1
Luster, før 1
garden Fagernes 1
Fagernes i 3
same bygda. 3
bygda. Deretter 1
han handelsbetjent 1
handelsbetjent og 1
og handelsreisande, 1
handelsreisande, til 1
han åra 1
åra 1909-11 1
1909-11 dreiv 1
dreiv eiga 1
eiga klesforretning 1
klesforretning i 1
i heimbyen. 5
heimbyen. Deretter 1
han kulturminister 1
kulturminister frå 1
november 1942 1
1942 til 5
til frigjeringa. 1
frigjeringa. Deretter 1
brørne og 1
to syskjeborn 1
syskjeborn i 1
fem år. 9
han professor 7
i naturhistorie 1
naturhistorie ved 1
of Aberdeen 1
Aberdeen frå 1
frå 1937. 5
1937. Der 1
han reparatør 1
reparatør og 1
og dreiar 2
dreiar ved 1
ved A/S 4
A/S Hofsfos 1
Hofsfos papirfabrikker 1
papirfabrikker i 1
tida 1950-1962, 1
1950-1962, og 1
og 1963-65 1
1963-65 gjorde 1
gjorde same 1
same jobben 1
jobben ved 1
A/S Follum 1
Follum Fabrikker. 1
Fabrikker. Deretter 1
han sjef 6
for Marinekommando 1
Marinekommando Trøndelag 1
Trøndelag frå 2
august 1945. 1
1945. Deretter 1
sjølv gardbrukar 3
garden Berg 1
Berg i 3
i Gjøvik 2
Gjøvik kommune 1
kommune fram 5
1990. Deretter 1
han skipper 4
skipper på 4
på farty 1
farty i 1
for austerrikske 2
austerrikske naturforskarar. 1
naturforskarar. Deretter 1
han spelande 1
i Langesund 1
Langesund IF 1
IF og 2
og rykte 4
rykte opp 12
med klubben 3
klubben frå 3
frå 4. 6
4. til 3
1988. Deretter 1
han spesialpedagog 1
spesialpedagog hos 1
hos PPT 1
PPT Sør-Troms 1
Sør-Troms frå 1
til 1985 5
1985 før 1
vart leiar 7
same kontor 1
kontor i 9
ein tiårsperiode. 1
tiårsperiode. Der 1
ho Avaldsnes-spelar 1
Avaldsnes-spelar i 1
i sesongane 5
sesongane 2015-16. 1
2015-16. Deretter 1
ingen familiemedlemmar 1
familiemedlemmar involvert 1
den daglege 8
daglege drifta 2
drifta til 4
til selskapet. 3
selskapet. Deretter 1
var Nyland 1
Nyland fylkestingsrepresentant 1
fylkestingsrepresentant i 1
i Oppland 4
Oppland i 1
tolv år, 3
år, alle 1
åra 1976-87 1
1976-87 var 1
han varaordførar 2
varaordførar i 10
fylket. Deretter 1
Deretter vart 12
vart bileta 2
bileta hans 7
hans sterkt 1
det flamske 1
flamske måleriet. 1
måleriet. Deretter 1
vart damp 1
damp frå 1
frå kjelen 1
kjelen sleppt 1
sleppt inn 4
i sylinderen 3
sylinderen att, 1
att, slik 3
at damptrykket 1
damptrykket pressa 1
pressa vatnet 1
vatnet ut 2
or utløpsrøyret. 1
utløpsrøyret. Deretter 1
fire remisar 1
remisar på 1
rad før 1
ei meisterleg 1
meisterleg avslutning 1
avslutning på 1
på turneringa: 1
turneringa: Vinst 1
Vinst i 1
i 12. 1
12. og 4
siste runde 3
kvit mot 2
mot Michael 1
Michael Adams, 1
Adams, England, 1
England, 2729, 1
2729, og 1
deretter vinst 1
vinst med 1
i 13. 1
runde mot 1
mot Etienne 1
Etienne Bacrot, 1
Bacrot, Frankrike, 1
Frankrike, 2705. 1
2705. Deretter 1
ymse føremål 1
føremål før 1
i 1958–59 1
1958–59 etter 1
John Egil 1
Egil Tverdahl 1
Tverdahl og 1
til kapell. 1
kapell. Deretter 1
vart elden 1
elden sløkt 1
sløkt før 1
Who heldt 1
« Deretter 1
vart Gansu 1
Gansu eigen 1
eigen provins 2
provins att. 1
att. Deretter 1
i 1786 1
1786 lensmann, 1
lensmann, eit 1
til 1837, 1
1837, like 1
døydde. Deretter 1
ein kommisjon 4
kommisjon som 3
skulle regulera 1
regulera grensa 1
grensa mot 11
Sverige. Deretter 1
nummer åtte 6
åtte ved 1
VM 2002 1
2002 i 4
Paris, fem 1
fem under 1
sommarleikane 2004 3
verdsmeisterskapen 2005 1
i Helsinki. 2
Helsinki. Deretter 1
på 5-kilometeren, 1
5-kilometeren, før 1
gjekk andreetappen 1
andreetappen for 2
Sovjetunionen sitt 6
sitt suverene 1
suverene vinnarlag 1
vinnarlag i 3
i 3x5 1
3x5 km 1
km stafett. 4
stafett. Deretter 1
vart massane 1
massane overført 1
til lekterar, 1
lekterar, og 1
og kaimurar 1
kaimurar vart 1
bygde høge 1
høge som 2
som 3-4 1
3-4 etasjars 1
etasjars hus. 1
hus. Deretter 1
vart trikkelina 1
trikkelina lagt 1
under vegen 1
i rundkøyringa. 1
rundkøyringa. Deretter 1
Deretter vende 2
han merksemda 2
merksemda mot 1
mot greven 1
av Blois. 1
Blois. Deretter 1
til Madrid 1
Madrid og 2
byrja skriva 2
skriva skodespel. 1
skodespel. Deretter 1
Deretter vert 5
dei tørka. 1
tørka. Deretter 1
det røysta 1
røysta over 2
over kandidatane 1
kandidatane i 1
ei opa 3
opa avrøysting. 1
avrøysting. Deretter 1
vert hovuda 1
hovuda kløyvde 1
kløyvde og 1
og hjernen 1
hjernen reinska 1
reinska vekk 1
vekk før 1
ein saltar 1
saltar og 1
ofte røykjer 1
røykjer i 1
i røykhus. 1
røykhus. Deretter 1
vert ostemassen 1
ostemassen elta, 1
elta, forma 1
til lagring 4
lagring for 1
å modnast, 2
modnast, som 1
typar går 1
ei gjæring 1
gjæring og 1
og oppvekst 1
oppvekst av 1
visse muggsoppar 1
muggsoppar i 1
eller utapå 1
utapå osten. 1
osten. Deretter 1
vert plattforma 1
plattforma heva 1
heva ved 1
at tankane 2
tankane tømmast 1
tømmast for 2
for vatn, 1
heile skipet 2
skipet står 1
står høgare 1
enn vassflata 1
vassflata utanfor, 1
utanfor, og 1
arbeidet kan 1
kan gjerast. 1
gjerast. Deretter 1
Deretter voks 1
voks folkemengda 1
folkemengda med 1
med 21,16 1
21,16 % 1
til 2001. 3
2001. Der 1
Der fall 2
fall både 1
både Sigrød 1
Sigrød og 1
og Olav, 1
Olav, og 2
truleg er 15
det deira 1
deira gravhaugar 1
gravhaugar ein 1
i 1823 1
1823 i 1
av Møllebakken. 1
Møllebakken. Der 1
fall kong 1
kong Olav, 2
den hendinga 1
hendinga er 2
er skipet 1
skipet ute 1
av soga. 2
soga. Der 1
Der fann 2
han arbeid 3
arbeid saman 2
med «Gorgeous» 1
«Gorgeous» George 1
George Odell. 1
Odell. Der 1
ho døden. 1
døden. Der 1
Der fanst 1
fanst òg 6
eit loft, 1
loft, som 1
av rekvisita. 1
rekvisita. Der 1
Der får 1
får Oskeladden 1
Oskeladden ei 1
ei påskjøning, 1
påskjøning, og 1
kan reise 4
reise heim 5
opp garden 1
garden sin. 1
sin. Der 2
Der fekk 4
høyre at 5
det gjeldande 1
gjeldande importforbodet 1
importforbodet på 1
på bomull 1
bomull skulle 1
skulle opphevast. 1
opphevast. Der 1
han samla 6
kom uforvarande 1
uforvarande på 1
på Torfinn 1
jarl på 4
på «Rossøy» 1
«Rossøy» (no: 1
(no: Mainland). 1
Mainland). Der 1
han vite 3
vite kven 1
kven spelemannen 1
spelemannen var, 1
og Bull 1
Bull ville 1
ville han 8
spele meir. 1
meir. Der 1
ho framføre 1
framføre «Black 1
«Black Smoke» 1
Smoke» på 1
engelsk, og 4
siste runden 1
runden der 1
der bidraget 1
bidraget kjempa 1
om sigeren 3
sigeren mot 1
mot « 2
« Der 1
Der finn 1
me det 2
i Nord-Irland, 2
Nord-Irland, i 2
i Mourne-fjella. 1
Mourne-fjella. Der 1
Der finst 3
finst 910 1
910 kjende 1
kjende billeartar. 1
billeartar. Der 1
fleire underartar 2
underartar av 6
av dvergspetten. 1
dvergspetten. Der 1
òg variantar 1
er optimerte 1
optimerte til 1
på køyretøy 2
køyretøy i 6
rørsle. Der 1
Der fjorden 1
fjorden deler 3
av Veierland 1
Veierland heiter 1
heiter den 1
delen Tjømekjæla 1
Tjømekjæla og 1
delen Vestkjæla. 1
Vestkjæla. Derfor 1
Derfor Atahualpa 1
Atahualpa ordre 1
å avrette 2
avrette Huascar, 1
Huascar, og 1
frå Cajamarca. 1
Cajamarca. Derfor 1
Derfor blir 2
det gjerne 9
gjerne sett 1
som feil 1
feil å 2
bruka ein 4
kvit brurekjole 1
brurekjole om 1
ein gifter 1
att. Derfor 1
kalla tsjhoti-divali, 1
tsjhoti-divali, 'vesle-divali'. 1
'vesle-divali'. Derfor 1
Derfor dukkar 1
dukkar sjukdomen 1
sjukdomen gjerne 1
når sauene 1
sauene har 1
har «ovete». 1
«ovete». Der 1
Der forelska 1
forelska han 1
i journalisten 1
journalisten Ruth 1
Ruth Alvesen, 1
Alvesen, eit 1
forhold som 8
enda ulykkeleg. 1
ulykkeleg. Derfor 1
Derfor er 12
ikkje uvanleg 15
uvanleg å 5
sjå store 1
store samanstimlingar 1
samanstimlingar av 1
med kamera 2
kamera og 2
og autografblokker 1
autografblokker utanfor 1
utanfor Hippodrome 1
Hippodrome eller 1
av kinoane. 1
kinoane. Derfor 1
nedbør frå 1
typen skyer, 1
og skyene 2
skyene virkar 1
virkar lysare 1
lysare med 2
større refleksjonsevne, 1
refleksjonsevne, særleg 1
den nær-infraraude 1
nær-infraraude delen 1
av spekteret. 1
spekteret. Derfor 1
lite truleg 5
dette nedslaget 1
nedslaget var 1
var årsaka 4
den observerte 1
observerte masseutryddinga. 1
masseutryddinga. Derfor 1
òg mogleg 6
for spelaren 1
spelaren å 4
å avle 2
avle fram 2
fram dei 6
beste individuelle 3
individuelle eigenskapane 1
eigenskapane for 1
sikre kvaliteten 1
kvaliteten på 9
seinare avkom. 1
avkom. Derfor 1
det tvilsamt 2
tvilsamt og 1
og framleis 3
framleis uavklart 1
uavklart om 1
om desse 11
desse systema 3
heile teke 3
teke kan 1
med vårt 1
vårt sirkulasjonsorgan 1
sirkulasjonsorgan og 1
og hjarte. 1
hjarte. Derfor 1
no klassifisert 3
klassifisert i 3
eigen familie 2
familie Panuridae. 1
Panuridae. Derfor 1
er klimasoner 1
klimasoner berre 1
ei generell 4
generell rettesnor 1
rettesnor på 1
kva klima 1
klima ein 1
kan forvente. 1
forvente. Derfor 1
er lågtrykk 1
lågtrykk assosiert 1
med skya 2
skya ver 1
ver som 1
som minimerer 1
minimerer temperaturskilnaden 1
temperaturskilnaden mellom 1
mellom natt 2
natt og 2
dag. Derfor 1
er reaksjonen 2
reaksjonen hennar 1
hennar ekte 1
ekte då 1
ho dukkar 1
dukkar like 1
den knuser 1
knuser inn 1
i veggen. 1
veggen. Derfor 1
er Sørpolen 1
Sørpolen mykje 1
mykje kaldare 4
kaldare når 1
vinter her, 1
her, enn 1
enn når 2
vinter på 1
på Nordpolen, 1
er vår 1
vår på 1
halvkula er 1
det haust 1
den nordlege. 2
nordlege. Derfor 1
er tukanar 1
tukanar i 1
vende stjerten 1
stjerten framover 1
framover til 4
han rører 2
rører hovudet. 1
hovudet. Derfor 1
er vokalen 1
vokalen noko 1
noko usynkronisert 1
usynkronisert med 1
musikken. Derfor 1
Derfor får 1
ikkje nedbryting 1
av polarvirvelen. 1
polarvirvelen. Derfor 1
Derfor har 3
har divergensen 1
divergensen til 1
til snøggleiksfeltet 1
snøggleiksfeltet i 1
ein positiv 8
positiv verdi, 1
verdi, sidan 1
sidan regionen 1
ei kjelde. 1
kjelde. Derfor 1
har laksetrappa 1
laksetrappa i 1
i Jomfruremforsen 1
Jomfruremforsen vorte 1
vorte stengd 1
stengd og 2
og laks 1
laks kjem 1
innsjøen. Derfor 1
har Rhône 1
Rhône fleire 1
gongar vorte 2
få med 6
seg forstadane 1
forstadane til 7
Lyon. Derfor 1
Derfor hevdar 1
hevdar kritikarane 1
kritikarane at 1
var familien 1
til jenta 1
jenta som 2
dei påståtte 1
påståtte syna. 1
syna. Derfor 1
Derfor kan 2
desse varsla 1
varsla av 1
meir unøyaktige 1
unøyaktige enn 1
andre media. 1
media. Derfor 1
ulike samanhengar 2
samanhengar støyte 1
både Tiranë 1
Tiranë og 1
og Tirana, 1
Tirana, Shkodër 1
Shkodër og 1
og Shkodra 1
Shkodra og 1
vidare. Derfor 1
Derfor kunne 1
ikkje gjerast 1
gjerast til 1
slavar meinte 1
meinte ho. 1
ho. Derfor 1
Derfor må 1
ein nytte 5
nytte numeriske 2
numeriske metodar 2
få tilnærma 1
tilnærma løysingar. 1
løysingar. Der 1
Der formell 1
formell lingvistikk 1
lingvistikk vil 1
vil lage 1
lage veldefinerte 1
veldefinerte modellar 1
som simulerer 3
simulerer grammatikken 1
grammatikken til 1
til menneskelege 1
menneskelege språk, 1
språk, prøver 1
prøver datalingvistikken 1
datalingvistikken å 1
bygge slike 2
slike modellar 1
modellar med 2
av metodar 1
metodar frå 1
frå informatikken. 1
informatikken. Derfor 1
Derfor ofrar 1
ofrar Gwyn 1
Gwyn seg 1
og sjelen 1
sjelen hans 1
å forlenga 2
forlenga flammetidsalderen. 1
flammetidsalderen. Derfor 1
Derfor reknar 1
reknar Telde 1
Telde grunnlegginga 1
grunnlegginga si 1
november 1351 1
1351 og 1
byen (i 2
(i europeisk 1
europeisk forstand) 1
forstand) på 1
på Kanariøyane. 2
Kanariøyane. Derfor 1
Derfor skulle 1
vere klar 1
klar bane 1
bane på 1
på hovudlinja 1
hovudlinja før 1
før kistoget 1
kistoget vart 1
vart sloppe 2
sloppe nedover 1
nedover Arvedalslinja. 1
Arvedalslinja. Derfor 1
Derfor spelar 1
spelar mange 1
mange lange 2
tre sentrale 1
sentrale midtbanespelarar. 1
midtbanespelarar. Derfor 1
Derfor treng 1
treng vinkelfartsvektoren 1
vinkelfartsvektoren i 1
to dimensjonar 1
dimensjonar berre 1
berre representerast 1
representerast av 1
av komponenten 1
komponenten langs 1
tredje dimensjonen, 1
dimensjonen, ein 1
ein skalar 1
skalar som 1
er positiv 1
positiv for 1
for rørsle 2
rørsle mot 1
mot klokka 3
negative for 1
rørsle med 3
med klokka. 2
klokka. Derfor 1
Derfor tyder 1
tyder lova 1
både farten 1
og rørsal 1
rørsal til 1
lekamen er 2
er konstant. 1
konstant. Derfor 1
Derfor valde 1
valde nokre 1
nokre russiske 1
russiske fyrstar 1
fyrstar å 1
døy framfor 1
fullføre dei 1
heidenske rituala. 1
rituala. Derfor 1
Derfor valte 1
valte dei 6
franske armeane 1
armeane å 1
vere offensive, 1
offensive, i 1
på defensiven. 2
defensiven. Derfor 1
Derfor var 2
noko direkte 3
direkte resultat 2
dette slaget. 3
slaget. Derfor 1
ofte stor 2
den erklærte 1
erklærte «body 1
«body count» 1
count» og 1
på våpen 2
våpen som 8
var funne. 1
funne. Derfor 1
Derfor vart 6
dei tidleg 2
tidleg utgjeve 1
utgjeve med 2
stor omhu. 1
omhu. Derfor 1
namnet Marburg 1
Marburg an 1
der Drau. 1
Drau. Derfor 1
kalla «Halipedon» 1
«Halipedon» (saltslette) 1
(saltslette) og 1
den gjørmete 1
gjørmete jorda 1
jorda gjorde 1
å ferdast 7
ferdast her. 1
her. Derfor 1
vart innspelinga 1
innspelinga gjennomført 1
gjennomført meir 2
effektivt og 1
langt kortare 3
kortare tid 1
tid enn 4
enn The 3
The Madcap 2
Madcap Laughs 2
Laughs (seks 1
(seks månader, 1
månader, samanlikna 1
på Madcap'). 1
Madcap'). Derfor 1
vart pasdaran-styrkar 1
pasdaran-styrkar og 1
og basij-frivillige 1
basij-frivillige ofte 1
å sveipe 1
sveipe over 1
over minefelt 1
minefelt og 1
og nedgravne 1
nedgravne posisjonar 1
posisjonar som 1
meir profesjonelle 1
profesjonelle irakiske 1
irakiske militæret. 1
militæret. Derfor 1
vart The 8
Byrds si 1
si innspeling 1
innspeling gjeve 1
ut berre 7
før Dylan 2
eiga utgåve. 1
utgåve. Derfor 1
Derfor vert 4
vert Antarktis 1
Antarktis politisk 1
politisk sett 1
sett definert 1
alle landområde 1
landområde og 2
og isbremmar 1
isbremmar sør 1
for 60 5
60 °S 1
°S breidde. 1
breidde. Derfor 1
radio. Derfor 1
kalla stinkkalkbollar. 1
stinkkalkbollar. Derfor 1
The Wee 1
Wee County 1
County ('Det 1
('Det bitte 1
bitte litle 1
litle grevskapet'). 1
grevskapet'). Derfor 1
Derfor vil 4
vil ein 27
ein famn 2
famn 60 1
60 cm 6
cm ved 3
ved innehalde 1
innehalde om 1
lag 1,6 1
1,6 m³ 1
m³ fastmasse. 1
fastmasse. Derfor 1
overgang frå 3
høgare energinivå 1
energinivå til 1
lågare nesten 1
nesten alltid 9
alltid skje 1
skje via 2
ein lovleg 1
lovleg overgang 1
overgang (eller 1
(eller t.d. 1
t.d. via 1
via kollisjonar) 1
kollisjonar) enn 1
skjer via 3
ein forboden 1
forboden overgang. 1
overgang. Derfor 1
ikkje corioliskrafta 1
corioliskrafta ha 1
noko effekt 1
ved ekvator. 2
ekvator. Derfor 1
to atomur 1
atomur gå 1
gå likt 1
likt med 2
mindre dei 2
same snøggleik. 1
snøggleik. Der, 1
Der, frå 1
posisjon bak 1
ein vedstabel 2
vedstabel ved 1
ved Farmasibygninga, 1
Farmasibygninga, skaut 1
skaut attentat-folka 1
attentat-folka mot 1
mot bilen 1
brengun. Derfrå 1
Derfrå gjekk 1
til MŠK 1
MŠK Snina 1
Snina og 1
til Inter 1
Inter Bratislava. 1
Bratislava. Derfrå 1
Derfrå rann 1
rann elva 2
elva ut 5
i Oslofjorden. 1
Oslofjorden. Der 1
Der fungerte 1
fungerte dei 1
slag mafiagruppe, 1
mafiagruppe, som 1
kravde vernpengar 1
vernpengar av 1
aukande del 3
folkesetnaden. Der 1
Der gifta 1
gifta ho 9
mange etterkommarar 1
etterkommarar for 1
å folkesette 1
folkesette dalen 2
dalen att. 1
Der gjesta 1
gjesta han 1
han fyrst 3
fyrst Skule 1
Skule Jarl 1
Jarl ( 1
( Der 2
Der gjev 1
gjev formstøyping 1
formstøyping og 1
og sjølvberande 1
sjølvberande konstruksjonar 1
konstruksjonar langt 1
veg spanta 1
spanta overflødige. 1
overflødige. Der 1
Der gjorde 3
det betre, 1
betre, særleg 1
Canada der 1
34. plass. 1
plass. Der 1
han ferdig 4
ferdig det 1
viktigaste prosaverket 1
prosaverket sitt, 1
sitt, Biographia 1
Biographia Literaria 1
Literaria (1817). 1
(1817). Der 1
godt resultat 2
tok 6 1
6 poeng 2
av 9 4
9 moglege 2
moglege mot 1
mot sterk 1
sterk motstand. 1
motstand. Der 1
Der hadde 2
dei vinterbustad 1
om vårane 1
vårane flytta 1
til Furnes. 1
Furnes. Der 1
ei barnegruppe 1
barnegruppe og 1
ei ungdomsgruppe 1
ungdomsgruppe per 1
per veke. 1
veke. Der 1
Der han 1
Der hannfuglen 1
hannfuglen har 1
to hoer 1
hoer i 4
territoriet sitt, 1
sitt, vil 1
han ruge 1
ruge berre 1
eit reir. 3
reir. », 1
speler gitar 3
med Frey. 1
Frey. Der 1
Der har 4
hundane hovudsakleg 1
hovudsakleg vore 2
som vakt- 1
vakt- og 1
og hushundar, 1
hushundar, men 1
til hetsjakt 1
hetsjakt på 1
på ville 3
ville klovdyr, 1
klovdyr, ørkenrev 1
ørkenrev og 1
og kanin, 1
kanin, til 1
som gjetarhundar. 1
gjetarhundar. Der 1
han skrive 8
skrive over 3
over 500 15
500 dikt 1
og forteljingar. 1
forteljingar. Der 1
ho undervist 1
undervist i 6
russisk i 3
årrekkje. Der 1
vore betydelege 1
betydelege ordskifte 1
ordskifte om 2
meir høveleg 2
høveleg omgrep. 1
omgrep. Der 1
Der heiter 1
heiter det 10
det Vassenden. 1
Vassenden. Der 1
Der heldt 1
neste tolv 1
tolv åra, 1
åra, nytta 1
nytta tida 2
studere både 1
både antikk 1
antikk kunst 1
og renessanse-kunst. 1
renessanse-kunst. Der 1
Der Hellevegen 1
Hellevegen startar 1
startar er 1
ein minnestein 5
minnestein over 3
over Hans 1
Hans I. 1
I. Brekke 2
Brekke med 1
eit minnedikt 1
minnedikt av 1
av systera 2
systera Elise 1
Elise I. 1
Brekke (1873-1949). 1
(1873-1949). Der 1
Der Hemsedal 1
Hemsedal møter 1
møter det 1
største dalføret 1
dalføret ligg 1
ligg kommunesenteret 3
kommunesenteret Gol, 1
Gol, og 1
her bur 1
bur over 1
kommunen. Der 1
Der h 1
h kan 1
ein variabel 2
variabel eller 1
eller konstant. 1
konstant. Der 1
Der ho 1
ho brukte 1
brukte limen 1
limen vart 1
alle feid 1
feid bort, 1
bort, medan 1
medan raka 1
raka lét 1
lét nokre 1
nokre overlevande 1
overlevande vere 1
vere att. 1
Der høyrer 1
det undergruppa 1
undergruppa austromanske 1
austromanske språk, 1
har fleirtals-s. 1
fleirtals-s. Derifrå 1
Derifrå er 1
det klatring 1
klatring langs 1
langs vestegga 1
vestegga (vanskegrad 1
(vanskegrad II-III) 1
II-III) til 1
til fjelltoppen. 2
fjelltoppen. Derifrå 1
Derifrå går 3
smale egga 1
toppen. Derifrå 1
turen vidare 2
over snøbre, 1
snøbre, seinare 1
seinare årsgammal 1
årsgammal is, 1
is, til 1
topps. Derifrå 1
går vegen 3
vegen anten 1
anten ut 1
landet, til 2
til asylmottak 1
asylmottak eller 1
eller private 2
private butilhøve. 1
butilhøve. Derifrå 1
Derifrå kan 1
ein gå 6
av Hoven, 1
Hoven, 1011 1
1011 moh. 1
moh. Derifrå 1
Derifrå vert 1
ho ført 1
ført fram 4
til tannspissane 1
tannspissane gjennom 1
kanal i 2
i overkjeften 1
overkjeften og 1
og tynne 1
tynne røyr 1
røyr i 1
i tennene. 2
tennene. Derimot 1
Derimot dominerer 1
dominerer skriveforma 1
skriveforma «streit» 1
«streit» over 1
engelske forma 2
forma straight. 1
straight. Derimot 1
Derimot er 3
er Chengdu-Chongqing 1
Chengdu-Chongqing gjerne 1
kalla nysichuanesisk 1
nysichuanesisk og 1
har fåe 1
fåe restar 1
etter bashu. 1
bashu. Derimot 1
er skarpskyttar 1
skarpskyttar ei 1
stilling i 11
norske forsvaret 2
forsvaret kvar 1
kvar ein 5
ein nyttar 10
nyttar skarpskyttargevær 1
krev spesialutdanning 1
spesialutdanning innan 1
innan blant 3
anna langhaldsskyting, 1
langhaldsskyting, oppklaring 1
oppklaring og 2
og overvaking. 1
overvaking. Derimot 1
er varselrop 1
varselrop for 1
i karakteristisk 1
karakteristisk høgt 1
høgt toneleie, 1
toneleie, noko 1
gjer roparen 1
roparen vanskeleg 1
å lokalisere. 1
lokalisere. Derimot 1
Derimot fekk 1
på Sveriges 1
Sveriges sigrande 1
sigrande stafettlag. 1
stafettlag. Derimot 1
Derimot gjekk 1
1972 OL-stafetten 1
OL-stafetten for 1
for Noregs 9
Noregs lag 5
fjerdeplass. Derimot 1
Derimot gjorde 1
god tevling 1
tevling på 1
avsluttande tre-mila 1
tre-mila i 1
VM, der 1
ho kjempa 1
om bronsemedaljen, 1
bronsemedaljen, men 1
slått med 9
med nøyaktig 1
nøyaktig to 1
to sekundar 2
sekundar av 1
av bronsevinnar 1
bronsevinnar Marit 1
Marit Mikkelsplass. 1
Mikkelsplass. Derimot 1
Derimot hadde 2
av arbeidsstyrken, 1
arbeidsstyrken, hovudsakleg 1
hovudsakleg tidlegare 1
tidlegare småbønder, 1
småbønder, særs 1
særs få 3
få industrikunnskapar 1
industrikunnskapar og 1
liten industriell 1
industriell erfaring. 1
erfaring. Derimot 1
meir suksess 1
i innandørsmeisterskapane; 1
innandørsmeisterskapane; i 1
tida 1972–77 1
1972–77 sanka 1
sanka han 3
han bronse 1
1972, sølv 1
1974, gull 1
og sølv 5
både 1976 1
og 1977. 2
1977. Derimot 1
Derimot har 1
namnet Jəhōšūa‘/Jōšūa‘ 1
Jəhōšūa‘/Jōšūa‘ med 1
same opphav 3
opphav vore 1
del brukt 4
forma Joshua 1
Joshua på 1
og Josva 1
Josva på 1
norsk. Derimot 1
Derimot høyrde 1
høyrde ikkje 2
ikkje Gulen 1
Gulen til 1
til beltet 1
beltet av 2
av republikanske 1
republikanske kommunar 1
kommunar som 2
som strekte 3
seg langsmed 1
langsmed Langfjella 1
Langfjella og 1
og fjordane, 1
fjordane, færre 1
enn 20% 1
20% stemte 1
stemte for 1
for republikk 1
republikk i 2
Gulen. Derimot 1
Derimot kan 1
i einskilde 4
einskilde tilfelle 2
tilfelle vera 1
vera kostnadseffektivt 1
kostnadseffektivt å 1
å testa 2
testa personar 1
truleg har 6
gjennomgått ein 1
ein HAV-infeksjon 1
HAV-infeksjon innan 1
innan dei 3
skal vaksinerast. 1
vaksinerast. Derimot 1
Derimot kom 2
Stortinget då 1
då einmansskrinsane 1
einmansskrinsane i 1
1921 var 3
var erstatta 2
med fylkesvise 1
fylkesvise landkrinsar. 1
landkrinsar. Derimot 1
den alpin 1
alpin kombinasjonen, 1
kombinasjonen, den 1
den stod 1
stod ikkje 3
på OL-programmet 2
OL-programmet men 1
men talde 1
talde som 1
som VM-øving. 1
VM-øving. Derimot 1
Derimot lukkast 4
lukkast Fox 1
Fox med 1
store gjerning; 1
gjerning; å 1
få oppheva 2
oppheva slavehandelen. 1
slavehandelen. Derimot 1
han overmåte 2
overmåte godt 3
til start 1
start i 2
leikane 2016. 1
2016. Derimot 1
han verte 3
verte europmeister 1
europmeister då 1
Tyskland vann 3
vann EM-finalen 1
EM-finalen 1996 1
1996 på 2
såkalla «golden 1
«golden goal». 1
goal». Derimot 1
lukkast ho 3
lag å 2
verte europameister 1
deretter vinne 1
vinne handball-VM 1
handball-VM 1999 1
på heimebane. 2
heimebane. Derimot 1
Derimot meinte 1
han skulebiblane 1
skulebiblane burde 1
burde skrivast 1
skrivast om 2
ikkje lærarane 1
lærarane skulle 1
skulle måtte 2
måtte undervisa 1
undervisa born 1
i lærdom 1
lærdom dei 1
ikkje trudde 1
sjølve - 1
- eit 10
forslag som 2
vart nedstemt. 1
nedstemt. Derimot 1
Derimot rauk 1
rauk ho 3
ho ut 39
semifinalane både 1
meter. Derimot 1
Derimot sette 1
september 1988, 1
1988, like 1
etter olympiaden, 1
olympiaden, å 1
ein nærast 2
nærast uslåeleg 1
uslåeleg juniorverdsrekord 1
juniorverdsrekord på 1
på 74,40 1
74,40 meter, 1
meter, to 1
to meter 8
enn vinnarkastet 1
vinnarkastet i 1
i OL. 3
OL. Derimot 1
Derimot syng 1
syng ein 4
hans omsette 1
omsette salmar. 1
salmar. Derimot 1
Derimot vann 1
ho klart 1
klart då 1
2000 til 9
stor jubel 1
jubel frå 1
frå tribunane 1
tribunane i 2
Sydney vart 1
meister på 20
tida 49,11 1
49,11 sekundar. 1
sekundar. Derimot 1
Derimot var 4
sidan langt 1
langt mellom 5
mellom høgdepunkta 1
høgdepunkta for 1
Noregs landslag 6
landslag i 6
tid. Derimot 1
tida 2001-12 1
2001-12 med 1
vinne 17 1
17 stafettevlingar 1
stafettevlingar i 1
verdscupen. Derimot 1
norske handballkvinnene 1
handballkvinnene slo 1
slo Danmark 1
Danmark med 6
åtte mål 1
i EM-finalen 1
EM-finalen 1998, 1
1998, sjølv 1
sjølv skåra 1
skåra ho 5
ho to 11
Noregs 24 1
24 finalemål 1
finalemål i 1
hennar beste 9
beste meisterskap. 1
meisterskap. Derimot 1
Derimot vart 5
det Isabela, 1
Isabela, som 1
gruppe adelsmenn, 1
adelsmenn, som 1
av Castilla. 4
Castilla. Derimot 1
1956 noregsmeister 1
nettopp dei 1
same to 6
to disiplinane, 1
disiplinane, åtte 1
han førre 1
førre gongen 1
norsk meister. 1
meister. Derimot 1
han møtt 1
liberale og 4
og demokratiske 2
demokratiske partia. 1
partia. Derimot 1
vart sekretæren 2
sekretæren hans, 1
hans, Herbert 1
Herbert von 1
von Bose, 1
Bose, og 1
og taleskrivaren 1
taleskrivaren Edgar 1
Edgar Julius 1
Julius Jung, 1
Jung, som 1
vore viktige 2
av Marburg-talen, 1
Marburg-talen, myrda 1
myrda av 6
av nasjonalsosialistane. 1
nasjonalsosialistane. Derimot 1
vart storverket 1
storverket Kyrne 1
Kyrne kjem 1
heim (La 1
(La Déscente 1
Déscente des 1
des vaches) 1
vaches) refusert 1
refusert av 1
juryen i 1
i 1836. 4
1836. Der 1
Der innfridde 1
innfridde Veselý 1
Veselý og 1
kasta ny 1
rekord og 3
og årsbeste 1
årsbeste i 5
med 88,11 1
88,11 meter. 1
meter. Derivasjon 1
Derivasjon er 1
sentralt emne 1
i matematisk 2
matematisk analyse, 1
analyse, og 2
med kurvedrøfting. 1
kurvedrøfting. Der 1
Der jernframstillinga 1
jernframstillinga og 1
og handelen 3
Trøndelag var 2
meir organisert 1
personar utanfor 1
utanfor bygda 1
bygda og 4
lenger sør 15
var jernframstilling 1
jernframstilling og 1
handel styrt 1
styrt meir 1
meir lokalt. 1
lokalt. Der 1
Der jobba 1
jobba han 6
som illustratør 3
illustratør for 1
for boktrykkarane 1
boktrykkarane Johann 1
Johann Fischart 1
Fischart og 1
og Bernhard 1
Bernhard Jobin. 1
Jobin. Der 1
Der kabelsporvegar 1
kabelsporvegar var 1
seinare tider, 1
tider, vart 2
gjort med 11
med automatiske 1
automatiske mekanismar. 1
mekanismar. Der 1
Der kan 1
vere element 1
element som 12
planlagt på 3
førehand av 1
av spelarar 1
spelarar eller 2
eller arrangørar. 1
arrangørar. Der 1
Der kasta 1
kasta han 8
han spydet 2
spydet 89,58 1
89,58 m 1
vart suveren 1
suveren meister, 1
meister, over 1
over fire 11
meter føre 1
føre nestemann. 1
nestemann. Der 1
Der k 1
k er 1
ein konstant, 1
konstant, s 1
s er 1
er lengda 1
den bua 1
bua kurven 1
kurven (AB), 1
(AB), delt 1
på radiusen 1
til sirkelen 2
sirkelen som 5
brukt (OA). 1
(OA). Der 1
Der kløfta 1
kløfta endar 1
endar finst 1
det fiskerestaurantar. 1
fiskerestaurantar. Der 1
Der kom 3
han uvitande 2
uvitande til 1
å setja 16
setja i 3
verk Gisselkrisa 1
Gisselkrisa i 1
vart sloppen 3
sloppen fri 2
fri i 3
i semifinalen 6
og kvalifiserte 2
finalen. ; 1
; Der 1
ei arkitektonisk 1
arkitektonisk oppblomstring 1
oppblomstring som 1
leggja merke 2
til bygging 2
og ornamentale 1
ornamentale bygningar. 1
bygningar. Der 1
Der kunne 1
med dødsstraff 1
dødsstraff for 3
for ekteskapsbrot. 1
ekteskapsbrot. Der 1
Der lærte 2
lærte ein 1
ulike stilartane 1
stilartane og 1
deira rangordning 1
rangordning ( 1
lærte han 12
måle. Der 1
Der laga 2
dei nesten 1
berre dystre 1
dystre gatescener. 1
gatescener. Der 1
laga ho 4
ho økonomiske 1
økonomiske oversyn 1
oversyn og 1
og rapportar, 1
rapportar, prisindeksar 1
prisindeksar og 1
og konjunkturoversyn 1
konjunkturoversyn og 1
skreiv brosjyrar 1
brosjyrar om 1
om faglege 1
faglege emne. 1
emne. », 1
der lagnaden 1
lagnaden hans 1
hans vert 13
vert vist. 1
vist. Der 1
Der levde 2
måle butikkskilt, 1
butikkskilt, medan 1
han kopierte 1
kopierte bilete 1
i Rathmuseet. 1
Rathmuseet. Der 1
i hòler 5
hòler og 4
og gonger 1
gonger som 1
verna han 3
han mot 7
mot Gul-andlet 1
Gul-andlet og 1
og Kvit-andlet 1
Kvit-andlet (sol 1
(sol og 1
og måne), 1
måne), og 1
levde der 1
nesten 500 1
500 år, 1
år, for 1
for ringen 1
ringen gav 1
eit unaturleg 1
unaturleg langt 1
langt liv. 1
liv. Der 1
Der ligg 2
anna lobby, 1
lobby, hovudsal 1
hovudsal og 1
og småsal. 1
småsal. Der 1
òg garde 1
garde Grimenes, 1
Grimenes, òg 1
etter elva. 5
elva. Der 1
Der lova 1
lova ikkje 1
slike tydelege 1
tydelege reglar, 1
reglar, må 1
enkelt regel 1
i lova, 1
lova, tolke 1
tolke regelen, 1
regelen, for 1
ut om 16
om regelen 1
regelen er 2
er fråvikeleg. 1
fråvikeleg. Der 1
Der markerte 1
markerte han 3
som pliktoppfyllande 1
pliktoppfyllande spelar, 1
men sleit 2
sleit òg 1
med skader. 1
skader. Dermed 1
Dermed batt 1
batt dei 1
opp tyske 1
kunne sendast 2
sendast mot 1
mot Sør-Frankrike, 1
Sør-Frankrike, der 1
der allierte 1
allierte styrkar 6
styrkar etter 1
kvart faktisk 1
faktisk gjekk 1
land. Dermed 2
Dermed blei 2
sett fart 1
i sakene, 1
sakene, slik 1
at namneendringa 1
namneendringa kunne 1
eit innslag 1
innslag i 8
i Hovudstadskomiteen 1
Hovudstadskomiteen for 1
for Ibsenårets 1
Ibsenårets markering 1
markering i 1
i veke 2
veke 17. 1
17. Dermed 1
blei kryssingsavl 1
kryssingsavl ein 1
statleg avlsstrategi. 1
avlsstrategi. Dermed 1
Dermed blir 2
blir ingen 1
ingen leiarar 1
leiarar etter 1
kalla president. 1
president. Dermed 1
blir massen 1
massen per 1
per volum 2
volum mindre, 1
mindre, og 6
og tettleiken 1
tettleiken redusert. 1
redusert. Dermed 1
Dermed brann 1
brann byen 1
byen ned, 1
og svenskane 2
svenskane tapte 1
tapte overtaket 1
overtaket sitt 1
forlate byen. 1
byen. Dermed 1
Dermed byrja 1
andre komponistar 4
komponistar vart 1
vart forakta 1
forakta utan 1
ein lét 2
lét til 1
berre kjende 2
ein brøkdel 4
brøkdel av 4
dei samla 9
verka deira, 1
hadde gjennomført 1
gjennomført grundige 1
grundige verksanalysar. 1
verksanalysar. Dermed 1
Dermed ein 1
ein 10.-plass 1
10.-plass til 1
til slutt, 3
slutt, ein 1
sensasjon av 1
av Magnus 3
Magnus Carlsen, 2
Carlsen, som 1
vidt var 2
blitt 15 1
år han 2
fylte 15 1
av turneringa, 2
turneringa, den 1
30. november. 1
november. Dermed 1
Dermed er 3
er Braccianosjøen 2
Braccianosjøen ein 1
dei reinaste 1
reinaste innsjøane 1
Italia. Dermed 1
lengste grotta 2
grotta i 6
Sverige. Dermed 1
er Star 1
Star Wars 1
Wars den 1
suksessen i 1
i filmbransjen 1
filmbransjen nokon 1
nokon gong. 14
gong. Dermed 2
Dermed får 1
får vi 5
vi minimale 1
minimale par 1
2 gassen 1
gassen (av 2
(av (ein) 1
(ein) gasse) 1
gasse) men 1
men 1 2
1 gassen 1
(av gass). 1
gass). Dermed 1
Dermed fekk 2
på stafettlaget 1
enda fjerdeplassen. 1
fjerdeplassen. Dermed 1
fekk volapyk 1
volapyk innpass 1
innpass i 9
i kretsar 2
kretsar som 1
var nokså 5
nokså forskjellige 1
frå Scheyers 1
Scheyers første 1
første tilhengjarar. 1
tilhengjarar. Dermed 1
Dermed følgde 1
følgde ho 1
med brørne 2
brørne sine 2
til Midgard, 1
Midgard, og 1
under Mandosdomen 1
Mandosdomen saman 1
brørne sine. 2
sine. Dermed 1
Dermed forsvann 1
forsvann forskjellen 1
forskjellen mellom 1
mellom kasus 1
kasus bortsett 1
frå ved 3
ved maskuline 1
maskuline nomen 1
nomen i 1
fleirtal. Dermed 1
Dermed går 1
går vassgjennomstrøyming 1
vassgjennomstrøyming og 1
og -utveksling 1
-utveksling saktem 1
saktem og 1
den sterke 17
sterke tilførselen 1
tilførselen av 1
av ferskvatn 1
ferskvatn frå 1
store elver 1
elver fører 1
til lågt 2
lågt saltinnhald 1
saltinnhald (3,05-3,25 1
(3,05-3,25 %) 1
til høg 2
høg sedimentering. 1
sedimentering. Dermed 1
Dermed gjekk 3
til embetet 2
embetet som 1
som borgarmeister 3
i Tallinn. 1
Tallinn. Dermed 1
gjekk hotellet 1
hotellet inn 1
nokre skiftande 1
skiftande år 1
fleire kortare 2
kortare eigarforhold. 1
eigarforhold. Dermed 1
gjekk turen 3
turen til 8
til Hamburger 1
Hamburger SV, 1
SV, der 1
på høgrebacken 1
høgrebacken i 1
to sesongar. 1
sesongar. Dermed 1
Dermed gjorde 1
han hygiene 1
hygiene til 1
eigen vitskap. 1
vitskap. Dermed 1
Dermed hadde 2
han forbetra 2
forbetra si 1
si personlege 2
personlege bestenotering 1
bestenotering på 1
med tett 5
tett på 7
40 sekundar, 1
sekundar, målt 1
målt mot 3
mot tidlegare 4
tidlegare år. 2
år. Dermed 2
hadde markitittelen 1
markitittelen som 1
eigen tittel 1
tittel mellom 1
mellom greve/jarl 1
greve/jarl og 1
og hertug 4
hertug oppstått. 1
oppstått. Dermed 1
Dermed har 3
har bandet 5
ut eigne 1
eigne samleplater 1
samleplater med 2
både gamle 1
nye versjonar 4
gamle hittane. 1
hittane. Dermed 1
dei vunne 1
vunne The 1
The Double 1
Double 4 1
4 gonger. 1
gonger. Dermed 1
det lett 2
seg små 1
små sprekker 1
sprekker (krakkelering). 1
(krakkelering). Dermed 1
Dermed kan 3
det variere 1
variere litt 1
litt kva 1
kva slag 3
slag planter 1
planter ein 1
som grønsaker. 1
grønsaker. Dermed 1
kan dublettar 1
dublettar i 1
i registeret 2
registeret oppstå, 1
oppstå, og 1
får behov 1
saman variasjonar 1
variasjonar av 5
av éit 1
éit individ. 1
individ. Dermed 1
kan pseudorombkuboktaeder 1
pseudorombkuboktaeder både 1
både reknast 1
reknast og 1
desse. Dermed 1
Dermed klatra 1
klatra Viking 1
Viking med 1
sin 2-1-siger 1
2-1-siger mot 1
mot Tromsø 2
Tromsø opp 1
på sølvplassen 4
sølvplassen med 2
mange poeng 4
poeng som 3
som Brann. 1
Brann. Dermed 1
Dermed kom 1
meir intensiv 1
intensiv byggeaktivitet, 1
byggeaktivitet, og 1
kraftig. Dermed 1
Dermed kunne 3
kunne ho 2
ho reise 1
frå Stuttgart-VM 1
Stuttgart-VM med 1
ein fyrsteplass, 1
fyrsteplass, ein 1
ein andreplass, 1
andreplass, ein 1
tredjeplass og 1
ein fjerdeplass. 2
fjerdeplass. Dermed 1
ikkje skipe 1
skipe bergast 1
bergast lenger 1
lenger og 6
som totalt 2
totalt vrak. 1
vrak. Dermed 1
kunne Noregs 1
lag bokføre 1
bokføre landets 1
landets femte 1
femte EM-tittel 1
EM-tittel i 1
handball. Dermed 1
Dermed måtte 2
måtte ho 4
ho delast 1
delast opp 4
gjeven passande 1
passande titlar. 1
titlar. Dermed 1
måtte laga 1
laga ut 2
i straffeskyting, 1
straffeskyting, ei 1
ei tevling 12
tevling som 4
avgjort då 2
då åtte 1
åtte utøvarar 1
utøvarar hadde 1
prøvd seg. 1
seg. Dermed 1
Dermed mista 1
danske EM-triumfen 1
EM-triumfen i 1
1992. Dermed 1
Dermed oppstår 2
skarpt skilje 1
mellom ferskt 1
ferskt overflatavatn 1
overflatavatn og 1
og salt 3
på botn. 1
botn. Dermed 1
oppstår nye 2
nye høve 1
for overgangar 1
overgangar mellom 2
mellom partiklar, 1
partiklar, og 2
og partiklar 2
partiklar som 4
ved låge 2
låge energiar 1
energiar synst 1
synst fundamentalt 1
fundamentalt ulike, 1
ulike, opptrer 1
opptrer som 5
som element 1
høgare symmetritilstand. 1
symmetritilstand. Dermed 1
Dermed røpar 1
røpar han 1
at tenestetilbodet 1
tenestetilbodet er 1
militære, og 1
og røpar 1
røpar løyndomen 1
løyndomen om 1
er involvert. 1
involvert. Dermed 1
Dermed selde 1
ikkje albumet 3
albumet like 1
som Legend. 1
Legend. Dermed 1
Dermed skapte 1
skapte han 6
han grunnlaget 1
grunnlaget for, 1
for, eller 2
han forsterka, 1
forsterka, ei 1
mengd legender 1
legender og 3
og mytar 1
mytar som 1
å liggje 4
liggje milevidt 1
milevidt frå 1
frå fakta. 1
fakta. Dermed 1
Dermed slo 1
slo den 3
den kraftigaste 1
kraftigaste vinden 1
vinden inn 1
mot land 4
med verst 1
verst tenkjelege 2
tenkjelege retning, 1
retning, frå 1
og nordvest, 1
nordvest, som 2
vil vinkelrett 1
vinkelrett inn 1
kysten slik 1
kraftige vinden 4
vinden kunne 1
nå langt 1
langt innover 2
innover land. 1
Dermed stod 1
stod trona 1
trona open 1
for Knut. 1
Knut. Dermed 1
Dermed utvekslar 1
utvekslar skyer 1
skyer varmestråling 1
varmestråling mellom 1
mellom basen 1
og jordoverflata 1
jordoverflata under 1
under skya 1
skya ved 1
å absorbere 2
absorbere og 1
og tilbakestråle 1
tilbakestråle infraraud 1
infraraud stråling. 4
stråling. Dermed 1
Dermed utvikla 1
utvikla hoftestrukturen 1
hoftestrukturen seg 1
seg uavhengig. 1
uavhengig. Dermed 1
Dermed vann 1
vann Nerius 1
Nerius sitt 1
fyrste VM-gull 1
ein alder 20
alder av 16
av 37 3
37 år. 2
Dermed var 7
var Arbeidarpartiet 1
Arbeidarpartiet representert 1
representert på 2
Stortinget for 9
berre «Leda», 1
«Leda», «Jupiter» 1
«Jupiter» og 2
gamle «Venus» 1
«Venus» som 1
i Englandsruta. 2
Englandsruta. Dermed 1
einaste romarbyen 1
romarbyen i 1
regionen rundt 3
rundt Madrid. 2
Madrid. Dermed 1
var lutefisken 1
lutefisken fødd. 1
fødd. Dermed 1
Noreg slått 2
slått ut, 1
utlandet at 1
at landslaget 1
landslaget måtte 1
måtte tole 2
tole kritikk. 1
kritikk. Dermed 1
Dermed vart 13
vart Aleppo 2
Aleppo avskoren 1
avskoren frå 3
områda sine 5
dei anatolske 1
anatolske byane 1
som Aleppo 1
Aleppo var 1
var kommersielt 1
kommersielt avhengige 1
avhengige av. 1
av. Dermed 2
det delt 5
delt førsteplass 2
førsteplass på 4
på Magnus 1
Carlsen, med 1
med 8 7
8 poeng 2
av 13 6
13 moglege, 2
moglege, saman 2
med Vugar 1
Vugar Gasjimov, 1
Gasjimov, Aserbajdsjan 1
og Yue 1
Yue Wang, 1
Wang, Kina. 1
Kina. Dermed 1
noko EM-sluttspel, 1
EM-sluttspel, og 1
denne kampen 1
kampen valde 1
valde Semb 1
Semb å 1
det omkamp 1
omkamp på 1
på Lerkendal 1
Lerkendal stadion 1
komande noregsmeisteren 1
noregsmeisteren Viking 1
Viking vann 2
vann 4-0. 2
4-0. Dermed 1
ein målar 3
målar som 3
som formidla 1
formidla eit 1
eit mellomalderuttrykk 1
mellomalderuttrykk i 1
dei reine 2
reine renessansemålarne. 1
renessansemålarne. Dermed 1
han ståande 1
ståande med 1
med 72 1
72 landskampar, 1
landskampar, og 1
ni skåringar. 1
skåringar. Dermed 1
hennar individuelle 1
individuelle medaljefangst 1
medaljefangst to 1
to gull-, 1
gull-, fire 1
fire sølv- 1
tre bronsemedaljar. 2
bronsemedaljar. Dermed 1
var The 9
The Posh 1
Posh attende 1
i League 2
League One 2
One i 3
i 2010/11-sesongen. 1
2010/11-sesongen. Dermed 1
som hoppa 3
sju meter. 1
meter. Dermed 1
ho utestengd 2
utestengd frå 9
frå idrett 2
idrett i 5
18 månader 2
aldri tilbake 1
tilbake på 12
på friidrettsbana. 1
friidrettsbana. Dermed 1
utestengd til 1
til våren 5
våren 2001. 1
2001. Dermed 1
vart krateret 1
krateret det 1
niande kjende 1
kjende krateret 1
krateret i 2
Finland. Dermed 1
vart maskina 2
maskina lansert 2
1981 som 1
som BBC 4
BBC Micro, 1
Micro, og 1
populær datamaskin 1
datamaskin i 1
Storbritannia. Dermed 1
vart turneringa 1
turneringa avgjort 1
avgjort med 2
ei straffesparktevling. 1
straffesparktevling. Dermed 1
var vilkåra 1
for Hannevigs 1
Hannevigs forretningar 1
forretningar i 2
USA grunnleggjande 1
grunnleggjande endra. 1
endra. Dermed 1
Dermed vil 1
som nettopp 7
nettopp hadde 6
vorte 20 1
år stå 1
stå oppført 1
som 21 1
gamal. Dermed 1
Dermed voks 1
ikkje tre 1
øvre områda 1
nord, medan 3
andre fjellsidene 1
fjellsidene ikkje 1
like øydelagde. 1
øydelagde. » 1
der Miller 1
Miller spelte 2
spelte elektrisk 1
elektrisk og 2
og rytmegitar 1
song korvokal. 3
korvokal. Derminer 1
Derminer prøvespelte 1
prøvespelte opphavleg 1
opphavleg som 3
bassist (ei 1
(ei rolle 1
rolle han 2
1964 då 5
då Smith 1
Smith byta 1
til gitar 1
gitar for 1
erstatte Vargo, 1
Vargo, medan 1
medan Bob 1
Bob Gaspar 1
Gaspar erstatta 1
erstatta LeDuc), 1
LeDuc), men 1
dei forstod 3
forstod raskt 2
hadde større 5
større talent 1
vokalist. Der 1
Der møter 1
møter dei 2
dei Aragog, 1
Aragog, ein 1
ein akrumantula, 1
akrumantula, som 1
som overbevis 1
overbevis Harry 1
var Gygrid 1
Gygrid som 1
opna kammeret, 1
kammeret, men 1
fekk skulda. 1
skulda. Der 1
Der møtte 2
han lydteknikaren 1
lydteknikaren Jim 1
Jim Foy 1
Foy som 1
viste han 8
til Sid 1
Sid Coleman, 1
Coleman, leiaren 1
av publikasjonsavdelinga 1
publikasjonsavdelinga til 1
til EMI. 1
EMI. Der 1
han resten 2
Eagles i 1
1972 gjennom 1
gjennom venskapet 1
venskapet med 1
med Leadon 1
Leadon då 1
turneen sin. 1
Der nådde 1
nådde singelen 13
singelen 27. 1
27. plassen 3
plassen og 4
britiske hitsingelen 1
hitsingelen hans. 1
hans. Dernest 1
Dernest som 1
personleg engasjert, 1
engasjert, medfølande 1
medfølande eg-person 1
eg-person i 1
i bøkene 7
bøkene sine, 1
sist som 1
frodige levemannen 1
levemannen i 1
i talrike 3
talrike portrettintervju 1
portrettintervju i 1
og vekeblad. 2
vekeblad. Derocher 1
Derocher Peninsula 1
Peninsula er 3
åtte halvøyar 4
halvøyar på 4
på Aleksanderøya. 7
Aleksanderøya. Der 1
Der oppdaga 2
den intime 1
intime atmosfæren 1
i landskapsbileta 1
landskapsbileta til 1
til Adolf 1
Adolf Heinrich 1
Heinrich Liers. 1
Liers. Der 1
han noko 5
skulle komme 2
påverke han 1
han sterkt. 1
sterkt. Der 1
Der overraska 1
verte beste 1
norske hoppar 1
hoppar med 1
sin fjerdeplass. 1
fjerdeplass. Der 1
Der overtala 1
overtala han 1
han kona 1
frå Venstre 1
Venstre til 1
til Kristeleg 1
Kristeleg Folkeparti. 2
Folkeparti. Der 1
Der parnasskulen 1
parnasskulen skildra 1
skildra eit 1
eit landskap, 1
landskap, der 1
der søkte 1
søkte symbolismen 1
symbolismen å 1
å mane 1
mane fram 2
fram stemninga 1
stemninga i 5
landskapet. Der 1
Der P 1
og A 3
A er 2
er kortaste 3
kortaste og 1
lengste avstand 1
til brennpunktet. 1
brennpunktet. Der 1
Der presenterte 1
presenterte han 4
ein berømt 3
berømt kunstnar 1
kunstnar overfor 1
overfor stormeisteren 1
stormeisteren for 1
for maltesarriddarane, 1
maltesarriddarane, Alof 1
Alof de 1
de Wignacourt, 1
Wignacourt, som 1
han måla 1
måla to 1
to portrett 1
portrett av. 1
av. Der 1
Der protesterte 1
protesterte Ola 1
Ola Raknes 6
Raknes saman 1
norske deltakarane, 1
deltakarane, psykologiprofessor 1
psykologiprofessor Harald 1
Harald Schjelderup 1
Schjelderup og 1
og barnepsykiateren 1
barnepsykiateren Nic. 1
Nic. Der 1
Der prøvde 1
som kunstmålar, 1
kunstmålar, men 1
reiste heim 6
i 1773. 5
1773. Der 1
Der Ring 1
Ring des 1
des Nibelungen-orkesteret 1
Nibelungen-orkesteret er 1
større orkesteret 1
orkesteret enn 1
enn vanleg. 4
vanleg. Der 1
Der Ryssberget 1
Ryssberget sluttar 1
sluttar ligg 1
også Gammalstorp 1
Gammalstorp og 1
og Bjäraryd. 1
Bjäraryd. Der 1
Der såg 1
såg han 9
han Vågakallen 1
Vågakallen som 1
og mektig, 1
mektig, men 1
syntest slett 1
slett ikkje 7
vera noko 1
noko kleinare 1
kleinare sjølv. 1
sjølv. Der 1
Der sa 1
The wind 1
wind of 1
of change 1
change is 1
is blowing 1
blowing threw 1
threw this 1
this continent 1
continent ("Forandringas 1
("Forandringas vind 1
vind bles 1
bles gjennom 2
gjennom dette 7
dette kontinentet"). 1
kontinentet"). Der 1
Der sat 1
til 2005, 3
2005, frå 1
av formannskapet. 2
formannskapet. Der 1
Der satsar 1
satsar dei 1
bygge avanserte 2
avanserte båtar. 1
båtar. Der 1
Der seier 1
seier dei 1
for eg 2
eg og 2
og au 1
au for 1
for òg, 1
òg, mens 1
mens ein 5
kommunen seier 1
seier e 1
e for 1
å for 1
for òg. 1
òg. Der 1
Der Septimius 1
Septimius flytta 1
flytta grensene, 1
grensene, passa 1
passa han 1
å forsterka 5
forsterka grenseforsvaret 1
grenseforsvaret med 1
sterke befestningar. 1
befestningar. Der 1
Der sette 1
sette det 5
i mudderet 1
mudderet og 1
det prøvde 1
seg laus 5
laus sjølv, 1
sjølv, svinga 1
svinga det 1
det rundt 10
og råka 4
råka den 1
midtre brustøtta, 1
brustøtta, der 1
vart klemt 1
klemt fast. 1
Der skal 1
skal dei 4
ha andre 3
andre metodar, 1
metodar, og 1
om skulen 2
skulen manglar 1
manglar pengar 1
og eigentleg 1
fleire elevar, 1
elevar, får 1
får Jonas 1
Jonas byrje 1
byrje i 2
i 2.klasse 1
2.klasse der. 1
Der skreiv 2
anna utførleg 1
utførleg om 1
om ballastplantar, 1
ballastplantar, t.d. 1
t.d. fjøreknappen. 1
fjøreknappen. Der 1
skreiv han, 2
han, truleg 1
truleg på 8
på oppdag 1
oppdag frå 1
frå Confraternità 1
Confraternità de 1
de Cavalieri 1
Cavalieri di 1
di S. 1
S. Luigi 1
Luigi di 1
di Palazzo, 1
Palazzo, det 1
siste komposisjonen 1
komposisjonen han 1
han fullførte, 1
fullførte, den 1
kjende Stabat 1
Stabat Matar. 1
Matar. Der 1
Der skulle 1
skulle Colin 1
Colin Archer 3
Archer gjere 1
gjere ymse 2
ymse ombyggingar. 1
ombyggingar. », 1
der slaget 1
er attanfrå 1
attanfrå og 1
og fram). 1
fram). Der 1
Der slapp 1
kapsel ned 1
i fritt 2
ein maksimal 1
maksimal hastigheit 1
hastigheit på 1
360 km/t, 1
km/t, som 1
enn høghastighetstoget 1
høghastighetstoget Shinkansen. 1
Shinkansen. Der 1
Der slo 1
han konkurrentar 1
konkurrentar frå 1
10 andre 1
andre nasjonar 1
nasjonar og 4
fekk høgste 1
høgste poengsum 1
poengsum hjå 1
hjå 10 1
10 av 2
av 11 4
11 nasjonar. 1
nasjonar. Dersom 1
Dersom aksen 1
aksen eller 1
eller punktet 1
punktet eit 1
objekt roterer 1
roterer rundt 1
rundt er 11
er inne 1
i objektet, 1
objektet, seier 1
seier ein 5
det roterer 1
roterer om 2
om seg 10
sjølv eller 3
det spinn. 1
spinn. Dersom 1
Dersom alle 3
alle brikkene 2
brikkene til 2
ein spelar 10
spelar er 2
han får 7
ein bonus, 1
bonus, kan 1
ein tilleggsverdi 1
tilleggsverdi som 1
ei brikke 7
brikke kan 1
kan flytta 3
flytta ein 2
ekstra plass. 1
plass. Dersom 1
alle cauchyfølgjer 1
cauchyfølgjer i 1
rommet konvergerer 1
konvergerer mot 1
ei grense 1
grense som 1
rommet seiast 1
seiast vektorrommet 1
vektorrommet å 1
vere komplett. 1
komplett. Dersom 1
alle ventrikkelseptumdefektar 1
ventrikkelseptumdefektar blir 1
som medfødde 1
medfødde feil, 1
feil, må 1
ein endre 1
endre talet 1
på nyfødde 2
nyfødde med 3
med medfødde 1
medfødde hjartefeil 3
hjartefeil frå 1
prosent som 1
vanleg, til 1
nærare seks. 1
seks. Dersom 1
Dersom amming 1
amming unngåast, 1
unngåast, bør 1
bør ein 3
ein vera 2
vera klar 2
at morsmjølk 1
morsmjølk også 1
også inneheld 3
viktige næringsstoff 1
næringsstoff og 2
for immunforsvaret 1
immunforsvaret til 1
til ungen. 1
ungen. Dersom 1
Dersom anten 1
dei paternelle 1
paternelle gena 1
gena manglar 1
ein delesjon 1
delesjon eller 1
vorte imprinta 1
imprinta i 1
dei maternelle, 1
maternelle, så 1
det resultere 1
i Prader-Willis 1
Prader-Willis syndrom. 1
syndrom. Dersom 1
Dersom båe 1
båe utøvarane 1
utøvarane har 1
har lik 2
lik farge 1
farge på 7
på drakta, 1
drakta, brukar 1
brukar dei 9
dei høvesvis 1
høvesvis raudt 1
kvitt belte. 1
belte. Dersom 1
Dersom bakken 1
eit brattaste 1
brattaste parti 1
parti over 2
ei lengre 3
lengre lengd, 1
lengd, er 1
er konstruksjonspunktet 1
konstruksjonspunktet den 1
den nedste, 1
nedste, brattaste 1
brattaste staden. 1
staden. Dersom 1
Dersom dei 3
dei menneskestyrte 1
menneskestyrte ytre 1
ytre vilkåra 1
vilkåra endrast 1
endrast vil 1
tidlegare uinteressant 1
uinteressant førekomst 1
førekomst kunne 1
endre seg 7
ein økonomisk 9
økonomisk interessant 1
interessant førekomst 1
førekomst og 1
og omvendt. 5
omvendt. Dersom 1
dei nokon 2
gong får 1
får skote 1
skote Elgen, 1
Elgen, vil 1
vil alle 5
alle stjernene 1
stjernene falle 1
og verda 2
verda går 2
går under. 1
under. Dersom 1
siste kvalfangarane 1
kvalfangarane hadde 1
reist heim 1
heim før 1
før vinteren, 1
vinteren, var 1
høve å 1
å overvintre 3
overvintre her 1
sesong. Dersom 1
Dersom den 2
spelarane går 1
går tom 3
for tid, 1
tid, har 2
har vedkomande 1
vedkomande tapt 1
tapt partiet. 1
partiet. Dersom 1
Dersom desse 1
blir lokalt 2
lokalt utrydda 3
utrydda i 3
eit fragment, 1
fragment, gjer 1
gjer motviljen 1
krysse barrierar 1
barrierar utan 1
utan skog 1
skog at 1
at reetablering 1
reetablering er 1
er usannsynleg. 1
usannsynleg. Dersom 1
Dersom det 6
er indikator 1
indikator på 1
på måleomformaren, 1
måleomformaren, må 1
må det 14
det vera 13
vera rotuttrekk 1
rotuttrekk i 1
i han, 3
han, om 2
ikkje indikatoren 1
indikatoren er 1
er analog 1
analog med 1
med ulineær 1
ulineær skala. 1
skala. Dersom 1
er pollen 1
pollen eller 1
eller sporar 1
sporar frå 1
frå planter 1
vert undersøkt 2
undersøkt heiter 1
det palynologi. 1
palynologi. Dersom 1
nokon lenkjer 1
lenkjer til 4
sida finst 3
finst den 2
ein nettkravlars 1
nettkravlars synsvinkel. 1
synsvinkel. Dersom 1
nokon tydeleg 2
tydeleg strekfarge, 1
strekfarge, er 1
er strekfargen 1
strekfargen rekna 1
vere kvit 1
kvit eller 7
eller fargelaus. 1
fargelaus. Dersom 1
vere konkurransedyktig 1
konkurransedyktig med 1
med dansk, 1
dansk, måtte 1
måtte det 3
viss historisitet 1
historisitet og 1
og drag 1
drag som 2
folk var 5
var vane 1
vane med 2
frå skriftspråka 1
skriftspråka i 1
i dansk 5
svensk. Dersom 1
det snjor 1
snjor tettare, 1
tettare, gjerne 1
og tyngre 3
tyngre snjoflak, 1
snjoflak, kan 1
ein kalla 3
det snjokav 1
snjokav eller 1
eller snjokave. 1
snjokave. Dersom 1
Dersom ei 2
brikke står 1
borg kan 2
motstandar flytta 1
henne. Dersom 1
Dersom ein 21
steinane hadde 1
seg dagen 1
det sagt 11
at personen 2
personen han 1
han representerte 2
representerte ikkje 2
å leva 8
leva ut 1
ut året. 1
året. Dersom 1
berre bruker 1
bruker eitt 1
trestykke, kan 1
gå under 1
under heile 5
heile skoen, 1
skoen, som 1
ein platåsko 1
platåsko av 1
smalt rektangel 1
rektangel midt 1
under solen. 1
solen. Dersom 1
brukar «det», 1
«det», blir 1
det umogleg 3
halda fast 3
på subjektspronomenet 1
subjektspronomenet «de», 1
«de», som 1
som høyrest 3
høyrest nett 1
nett likt 1
likt ut. 2
ut. Dersom 1
brukar ulovlege 1
ulovlege teknikkar, 1
teknikkar, er 1
for passiv 1
passiv eller 1
eller liknande, 4
liknande, kan 1
få fire 2
ulike straffer 1
straffer som 1
gjev motstandaren 1
motstandaren tilsvarande 1
tilsvarande poeng. 1
poeng. Dersom 1
ein drake 2
drake blir 1
blir drepen, 1
drepen, blir 1
blir sjela 1
sjela anten 1
anten igjen 1
på Nirn 1
Nirn eller 1
eller fortært 1
fortært av 1
anna drake. 1
drake. Dersom 1
og sunt 2
sunt kosthold 1
kosthold i 1
med tilrådingane 1
tilrådingane frå 2
frå helsestyresmaktene, 1
helsestyresmaktene, er 1
ikkje naudsynt 7
take kosttilskott. 1
kosttilskott. Dersom 1
ein herskar 2
herskar blei 1
blei styrta, 1
styrta, blei 1
blei detta 1
detta tolka 1
at herskaren 2
herskaren var 1
var uverdig, 1
uverdig, og 1
mista himmelmandatet. 1
himmelmandatet. Dersom 1
herskar manglar 1
manglar rén 1
rén vil 1
typisk konfutsiansk 1
konfutsiansk forståing 1
forståing vera 1
vera vanskeleg, 3
vanskeleg, om 1
ikkje umogleg, 1
umogleg, for 1
for undersåttane 1
undersåttane i 1
riket å 1
oppføra seg 1
seg humant. 1
humant. Dersom 1
slepp motstandaren 1
motstandaren innan 1
innan kort 2
kort tid, 6
ein risikera 1
risikera at 2
han svimer 1
svimer av. 1
av. Dersom 1
kan vise 11
gjeven mengd 1
mengd er 2
eit vektorrom, 1
vektorrom, så 1
ein dermed 1
dermed vist 1
desse resultata 1
er gyldige 2
gyldige òg 1
den aktuelle 7
aktuelle mengda. 1
mengda. Dersom 1
kontrakt blir 1
blir dobla 1
dobla kan 1
ein oppnå 2
oppnå utgang 1
utgang på 1
lågare nivå. 1
nivå. Dersom 1
ein måler 9
måler i 1
på filmar 2
filmar som 14
blir framsynte, 1
framsynte, er 1
er BIFF 1
BIFF den 1
største filmfestivalen 1
landet. Dersom 1
nyttar sola 1
sola som 3
som døme 1
døme og 1
og brått 1
brått fjernar 1
fjernar ho, 1
ho, kva 1
kva vil 1
då skje 1
skje med 1
med planetane 1
planetane i 2
i baner 1
baner rundt? 1
rundt? Dersom 1
òg vil 2
vil bruka 1
bruka sterke 1
sterke ladningar, 1
ladningar, jamvel 1
jamvel atomladningar, 1
atomladningar, i 1
øydeleggje missila 1
missila kan 1
kan dette 10
dette gjere 3
meir skade 3
skade enn 3
enn nytte. 1
nytte. ; 1
; Dersom 1
ein overfører 1
overfører retningslinene 1
retningslinene hans 1
norsk, blir 1
blir omsetjinga 1
omsetjinga mem. 1
mem. Dersom 1
person vert 1
vert dekorert 1
dekorert fleire 1
gonger, berast 1
berast medaljen 2
medaljen med 2
ei forsølva 1
forsølva stjerne. 1
stjerne. Dersom 1
polygon er 2
er innskrive 1
innskrive i 1
ein sirkel, 5
sirkel, vert 1
vert sirkelen 1
sirkelen sagt 1
vere omskriven 1
omskriven om 1
om polygonen. 1
polygonen. Dersom 1
samanliknar dei 1
mest nytta 7
nytta kvalitetane 1
kvalitetane (B20, 1
(B20, B25, 1
B25, B30, 1
B30, B35 1
B35 og 1
og B45) 1
B45) ser 1
at grovt 1
grovt sett 5
beste (B45) 1
(B45) 2-3 1
2-3 gongar 1
gongar sterkare 1
den dårlegaste 4
dårlegaste (B20). 1
(B20). Dersom 1
tvil, kan 1
berre ta 2
ta perla 1
perla og 2
og føre 7
føre ho 1
over kanten 2
av tennene. 1
tennene. Dersom 1
ein stat 4
stat ikkje 1
ikkje ynskjer 2
ynskjer å 14
vere part, 1
part, kan 1
kan den 11
ikkje tvingast 1
tvingast til 1
det. Dersom 1
ein trekker 1
trekker ut 1
kule i 1
og slepp, 1
slepp, vil 1
vil ho 5
ho treffe 1
treffe raden 1
raden med 1
andre fire 1
fire kulene 1
kulene som 1
som støyter 2
støyter i 1
i kvarandre. 6
kvarandre. Dersom 1
ei sky 3
sky har 1
ein grønaktig 2
grønaktig farge 1
farge vert 1
vert sollyset 1
sollyset spreidd 1
is. Dersom 1
Dersom eit 1
tre leverer 1
leverer rundt 1
rundt to 5
to liter 1
liter sevje 1
sevje i 1
i døgnet 4
døgnet i 1
korte sesongen, 1
sesongen, utgjer 1
utgjer dette 1
dette likevel 3
likevel berre 6
få promille 1
promille av 1
totale sevja 1
sevja i 2
i treet. 1
treet. Dersom 1
Dersom enno 1
enno ingen 1
ingen når 1
når opp 4
til valtalet, 1
valtalet, skal 1
skal den 3
lågaste talet 1
på førsterøyster, 1
førsterøyster, strykast, 1
strykast, og 1
lågare rangerte 1
rangerte på 2
desse listene 1
listene rykkar 1
rykkar opp 1
gjer ny 2
ny oppteljing. 1
oppteljing. Dersom 1
Dersom fleire 1
personar er 3
vorte sjuke 1
sjuke etter 1
ha ete 1
ete det 1
det same, 5
same, tyder 1
tyder dette 6
ei matforgifting. 1
matforgifting. Dersom 1
Dersom framstillinga 1
framstillinga har 1
par armar, 1
armar, held 1
held to 1
ein lotus 1
lotus kvar. 1
kvar. Dersom 1
Dersom han 3
han eller 12
kjem på 7
på teljinga 1
teljinga neste 1
neste morgon 4
morgon eller 1
eller kveld, 1
kveld, kan 1
ho framleis 3
framleis telje, 1
telje, men 1
utan signinga. 1
signinga. Dersom 1
frå henne, 2
henne, brenn 1
brenn ho 1
av lengt: 1
lengt: «Gud 1
«Gud tier. 1
tier. Dersom 1
over tidsfristen, 1
tidsfristen, skulle 1
skulle arbeidet 1
arbeidet vera 2
vera gratis. 1
gratis. Dersom 1
Dersom heile 1
russiske leiinga 2
leiinga er 1
av spel, 2
spel, finst 1
finst eit 18
system som 10
tek denne 1
avgjerda automatisk. 1
automatisk. Dersom 1
Dersom høgre 1
høgre hjarte 1
hjarte ikkje 1
ikkje klarer 2
klarer å 5
ta unna 3
unna blodmengda, 1
blodmengda, vil 1
av blodet 1
blodet renne 1
renne over 2
på venstresida. 2
venstresida. Dersom 1
Dersom hovuddommaren 1
hovuddommaren blir 1
blir skadd, 1
skadd, eller 1
grunn ikkje 1
kan fullføre 1
fullføre kampen, 1
kampen, vil 1
vil fjerdedommaren 1
fjerdedommaren overta. 1
overta. Dersom 1
Dersom humlene 1
humlene får 1
vere uforstyrra, 1
uforstyrra, er 1
dei særs 3
særs fredlege. 1
fredlege. Dersom 1
Dersom ikkje 1
ikkje Sovjet 1
Sovjet og 1
og Warszawa-pakta 1
Warszawa-pakta gjekk 1
trekte SS-20 1
SS-20 rakettane 1
rakettane sine 1
sine tilbake, 1
tilbake, ville 1
ville USA 1
og NATO 1
NATO utplassera 1
utplassera tilsvarande 1
tilsvarande rakettar 1
rakettar i 1
i Vest-Europa, 3
Vest-Europa, Pershing 1
Pershing II 1
II ballistiske 1
ballistiske mellomdistanserakettar 1
mellomdistanserakettar og 1
og Tomahawk 1
Tomahawk kryssarmissil. 1
kryssarmissil. Dersom 1
Dersom ingen 1
ingen kandidat 1
kandidat får 2
får stemmefleirtal 1
stemmefleirtal blir 1
blir tapande 1
tapande kandidatar 1
kandidatar eliminerte 1
eliminerte frå 1
frå valet 4
valet og 3
og stemmer 2
stemmer for 2
blir overført 6
andre kandidatar, 1
kandidatar, fram 1
til éin 7
éin kandidat 1
får fleirtal. 1
fleirtal. Dersom 1
Dersom Jens 1
Jens er 1
er svolten 1
svolten er 1
eigenskap som 4
som varar 2
varar ei 1
stund, og 2
ikkje heile 4
heile tida. 5
tida. Dersom 1
Dersom kavlane 1
kavlane er 1
av glas 4
glas er 1
regel ei 4
ei innhol 1
innhol glasskule, 1
glasskule, men 1
vere avlange. 1
avlange. Dersom 1
Dersom kjøparen 1
kjøparen ikkje 1
ikkje rettar 1
eit pålegg 1
pålegg om 2
om driveplikt, 1
driveplikt, kan 1
kan eigedommen 1
eigedommen i 1
i ytste 3
ytste konsekvens 1
konsekvens verte 1
verte seld 1
seld på 4
på tvangsauksjon. 1
tvangsauksjon. Dersom 1
Dersom kommunen 1
kommunen meiner 1
god løysing, 1
løysing, er 1
det tilstrekkelg 1
tilstrekkelg at 1
han leiger 1
leiger bort 1
bort jordbuksarealet 1
jordbuksarealet til 1
eit nabobruk 1
nabobruk på 1
på langsiktig 1
langsiktig skriftleg 1
skriftleg avtale. 1
avtale. Dersom 1
Dersom konsentrasjonen 1
konsentrasjonen er 1
er lågare 9
lågare vert 2
vert sirupen 1
sirupen for 1
for tyntflytande, 1
tyntflytande, medan 1
ved høgre 1
høgre konsentrasjonar 1
konsentrasjonar risikerer 1
risikerer at 1
at sukkeret 1
sukkeret krystalliserer 1
seg. Dersom 1
Dersom kronprinsen 1
kronprinsen leier 1
leier møtet, 1
møtet, brukar 1
ein nemninga 3
nemninga kronprinsregentens 1
kronprinsregentens resolusjon. 1
resolusjon. Dersom 1
Dersom ladningane 1
ladningane har 1
motsett forteikn, 2
forteikn, verkar 1
verkar ladningane 1
ladningane tiltrekkande. 1
tiltrekkande. Dersom 1
Dersom lekamen 1
lekamen flyttar 2
seg horisontalt, 1
horisontalt, kan 1
kan farten 1
farten vera 1
vera lik 1
lik same 1
same om 3
om forflyttinga 1
forflyttinga er 2
er bakover 1
bakover eller 1
eller framover. 1
framover. Dersom 1
Dersom melodien 1
melodien inneheld 1
tre tonane 1
tonane LHL, 1
LHL, må 1
må desse 2
tre assosierast 1
assosierast med 1
med éi 2
éi og 1
same staving 1
i einstavingsord. 1
einstavingsord. Dersom 1
Dersom mottakaren 1
mottakaren delvis 1
delvis tolkar 1
tolkar det 1
det slik 11
slik sendaren 1
sendaren har 1
har meint, 1
meint, kan 1
kan vi 9
vi snakke 1
ei forhandla 1
forhandla lesing, 1
lesing, medan 1
medan bodskapen 1
bodskapen i 2
ei opposisjonell 1
opposisjonell lesing 1
lesing blir 1
blir tolka 2
tolka annleis 1
enn intensjonen 1
intensjonen frå 1
frå sendaren 1
sendaren var. 1
var. Dersom 1
Dersom namnet 1
namnet «Isflå» 1
«Isflå» er 1
er halvemål, 1
halvemål, slik 1
som O. 1
O. Rygh 1
Rygh trur, 1
trur, må 1
må rette 1
rette namnet 1
namnet vere 1
vere «Hisflå». 1
«Hisflå». Dersom 1
Dersom renta 1
renta følgjer 1
følgjer marknadsrenta 1
marknadsrenta har 1
har lånet 1
lånet ei 1
flytande rente. 1
rente. Dersom 1
Dersom sideflatane 1
sideflatane står 1
på endeflatane, 1
endeflatane, kallar 1
kallar me 5
me prismet 1
prismet for 1
eit rettvinkla 1
rettvinkla prisme. 1
prisme. Dersom 1
Dersom skilnaden 1
i elektronegativitet 1
elektronegativitet er 1
enn 0,4 1
0,4 trekk 1
trekk atoma 1
atoma omtrent 1
på elektrona 2
elektrona og 1
vil fordele 1
fordele seg 1
seg jamt 1
jamt mellom 1
mellom atoma. 1
atoma. Dersom 1
Dersom slike 1
slike skalarar 1
skalarar ikkje 1
ikkje finst, 1
finst, så 2
er vektorane 1
vektorane lineært 1
lineært uavhengige. 1
uavhengige. Dersom 1
Dersom sluttbrukar 1
oppfyller eller 1
eller overskrid 1
overskrid eitt 1
av punkta 2
i tilbyders 1
tilbyders krav 1
til «Rimeleg 1
«Rimeleg bruk», 1
bruk», kan 1
kan tilbyder 1
tilbyder krevja 1
krevja eit 1
eit prispåslag 1
prispåslag tilsvarande 1
tilsvarande gjeldande 1
gjeldande regulert 1
regulert grossistpris. 1
grossistpris. Dersom 1
Dersom Sovjetunionen 1
Sovjetunionen hadde 2
tapt krigen 1
aust, ville 1
attverande europeiske 1
europeiske jødane 1
jødane heilt 1
heilt sikkert 3
sikkert også 1
blitt drepne. 1
drepne. Dersom 1
Dersom spelaren 1
spelaren navigerer 2
navigerer feil, 1
feil, resulterer 1
resulterer det 1
at guten 4
guten opplever 1
ekstrem og 1
og grotesk 1
grotesk død. 1
død. Dersom 1
Dersom spesielle 1
spesielle tilhøve 1
tilhøve talar 1
talar for 2
staden takast 1
til erkebiskopen 1
ein paveleg 2
paveleg delegat. 1
delegat. Dersom 1
Dersom stillinga 1
stillinga blir 1
blir 10-10, 1
10-10, servar 1
servar kvar 1
kvar spelar 1
spelar berre 1
i strekk 2
strekk til 1
til settet 1
settet er 1
er avgjort. 1
avgjort. Dersom 1
Dersom støttekurva 1
støttekurva er 1
sirkel, får 1
vi ei 2
vanleg eller 1
eller sirkulær 1
sirkulær sylinderflate. 1
sylinderflate. Dersom 1
Dersom temperaturen 1
for høg, 1
høg, vil 2
vil maten 1
maten lett 1
lett brennast 1
brennast utanpå 1
utanpå medan 1
er rå 1
rå inni. 1
inni. Dersom 1
Dersom testator 1
testator har 1
eigne born, 2
born, har 1
desse krav 1
på 2/3 1
hans samla 1
samla formue. 1
formue. Dersom 1
Dersom tilstanden 1
tilstanden opptrer 1
høg alder, 2
alder, vert 1
gjerne omgrepet 1
omgrepet aldersdemens 1
aldersdemens (senil 1
(senil demens) 1
demens) nytta, 1
nytta, medan 1
ofte snakkar 1
snakkar om 14
om presenil 1
presenil demens 1
demens dersom 1
dersom vedkomande 1
vedkomande er 2
relativt ung 2
ung når 1
når symptoma 1
symptoma inntrer. 1
inntrer. Dersom 1
Dersom to 1
fleire ekvipasjar 1
ekvipasjar står 1
står likt 1
likt etter 1
etter omriding, 1
omriding, konkurrerer 1
konkurrerer desse 1
nytt. Dersom 1
Dersom tolkinga 1
tolkinga er 2
rett, har 1
altså her 1
her ei 1
ei autentisk 1
autentisk heiden 1
heiden framstilling 1
denne historia. 2
historia. Dersom 1
Dersom undersøkinga 1
undersøkinga er 3
relativt lite 11
lite utvikla 4
utvikla område, 1
område, kan 1
det innebere 1
innebere monaleg 1
monaleg uro 1
og øydelegging 2
mange regjeringar 2
regjeringar krev 1
at seismikkselskapa 1
seismikkselskapa følgjer 1
følgjer strenge 1
for miljøvern. 1
miljøvern. Dersom 1
Dersom væska 1
er vatn, 2
vatn, må 1
det barometiske 1
barometiske fallrøyret 1
fallrøyret vere 1
minst 10 4
høgt for 4
imot tilnærma 1
tilnærma vakuum, 1
vakuum, men 1
er væska 1
væska tyngre 1
enn vatn, 1
vatn, til 1
ein base, 1
base, kan 1
kan røyret 1
røyret gjerast 1
gjerast kortare. 1
kortare. Der 1
Der song 1
i kor 4
kor i 5
i Vineville 1
Vineville Baptist 1
Baptist Church. 1
Church. Der 1
Der spelte 1
rundt 1924, 1
1924, då 1
då formannskapet 1
formannskapet i 7
byen endeleg 1
endeleg vedtok 1
stille Winsnesløkka 1
Winsnesløkka (i 1
(i bydelen 1
bydelen Øvrebyen) 1
Øvrebyen) til 1
disposisjon. Der 1
Der sprang 1
sprang det 2
opp nye 6
nye fasjonable 1
fasjonable område, 1
område, først 1
først nær 1
nær Whitehall 1
Whitehall Palace 1
Palace inntil 1
inntil det 3
det brann 1
i 1690-årene, 1
1690-årene, og 1
seinare nær 1
nær St. 1
St. Der 1
Der starta 1
bandet sitt. 3
sitt. Der 2
Der stemde 1
stemde dei 1
fleste tillitsmennene 1
tillitsmennene og 1
dei mannlege 2
mannlege arbeidskameratane 1
arbeidskameratane for 1
at kvinnene 2
kvinnene måtte 1
måtte gå. 2
gå. Der 1
Der stod 2
forskjellige kyrkjer 1
kyrkjer før 2
ein valde 5
flytte kyrkjestaden 1
kyrkjestaden til 1
til Engesland, 1
Engesland, som 1
stod fram 2
som bygdas 1
bygdas sentrum, 1
og oppføre 1
oppføre ei 2
kyrkje. Der 2
han bergande 1
bergande fast 1
og nedsnødd, 1
nedsnødd, med 1
med eine 1
foten godt 1
godt sokke 1
sokke ned 1
djupe snøen. 1
snøen. Der 1
Der store 1
mengder menneske 1
i massegraver 2
massegraver av 1
av Raude 3
Raude Khmer-regimet, 1
Khmer-regimet, kallar 1
kallar ein 16
ein det 12
sidan Dødsmarkene 1
Dødsmarkene (engelsk 1
(engelsk The 1
The Killing 1
Killing Fields, 1
Fields, som 1
er tittelen 5
dette frå 3
frå 1984). 1
1984). Der 1
Der studerte 1
studerte han 6
under nokre 1
kjende akademikarane 1
akademikarane i 1
i Nord-Europa. 9
Nord-Europa. Der 1
Der svingar 1
svingar vekk 1
det kryss 1
kryss med 1
med veg 1
garden Vatne, 1
Vatne, i 1
i nordenden 10
vatnet. Der 1
Der tek 1
tek det 5
det upp 1
upp hòlrom 1
hòlrom millom 1
millom jordmòlane, 1
jordmòlane, eller 1
større sprungor 1
sprungor i 1
jord og 13
og berg. 1
berg. Dertil 1
Dertil kom 1
at studentane, 1
studentane, som 1
som områdande 1
områdande var 1
var liberale, 1
liberale, av 1
politiske grunnar 1
var venlegsinna 1
venlegsinna overfor 1
overfor rojalisten 1
rojalisten Cauchy; 1
Cauchy; ein 1
gong vart 11
med bua 1
bua ut. 1
ut. Der 1
Der tok 3
for landskapsfotografering. 1
landskapsfotografering. Der 1
opp kulturpolitiske 1
kulturpolitiske spørsmål 1
spørsmål og 4
sende piler 1
piler mot 1
mot Wergeland 1
Wergeland og 2
og krinsen 1
krinsen rundt 2
rundt han, 1
han, dei 1
såkalla "Patriotane«. 1
"Patriotane«. Der 1
han ovende 1
ovende mykje 1
gods og 3
og gull, 2
òg draken 1
draken til 1
til Raud, 1
Raud, storskipet 1
storskipet som 1
kalla Ormen 1
Ormen stutte. 1
stutte. Der 1
Der toppane 1
toppane var 1
var vil 1
eldste laget 1
laget ligge 1
ligge i 4
midten med 3
med stadig 2
stadig yngre 1
yngre lag 1
lag vekk 1
frå dette. 5
dette. Der 1
Der underviste 1
år. Der, 1
Der, ute 1
fram grunna 1
grunna istilhøva, 1
istilhøva, låg 1
han vintrane 1
vintrane 1903/4 1
1903/4 og 1
og 1904/5. 1
1904/5. Der 1
Der utropa 1
utropa ein 1
ein Lord 2
Lord Robert 1
Robert Baden-Powell 1
Baden-Powell til 1
til verdas 3
verdas fyrste 1
einaste verdsspeidarsjef. 1
verdsspeidarsjef. Der 1
Der utvikla 1
han fort 1
fort sin 1
eigen målarstil, 1
målarstil, ein 1
stil karakterisert 1
karakterisert av 6
av subtile 1
subtile fargar 1
og diffuse 1
diffuse skuggar. 1
skuggar. Der 1
Der utviklar 1
utviklar han 2
ein vaksen 3
vaksen orm. 1
orm. Der 1
Der vann 2
sitt sjuande 1
sjuande VM-gull 1
VM-gull og 2
Star Team. 1
Team. Der 1
vann Jon 1
Jon Ludvig 2
Ludvig Hammer 3
Hammer A-gruppa, 1
A-gruppa, framom 1
framom 10 1
10 stormeistrar, 1
stormeistrar, med 1
rundar, eit 1
halvt poeng 3
poeng over 4
over stormeisterkravet. 1
stormeisterkravet. Der 1
Der var 12
tre sesongar, 1
sesongar, før 1
att gjennom 4
gjennom playoff 1
playoff i 1
i 1999/2000-sesongen. 1
1999/2000-sesongen. Der 1
større utbrot 1
av sjukdommen 4
sjukdommen under 1
under årsmøtet 1
årsmøtet til 1
til organisasjonen 2
organisasjonen av 1
av krigsveteranar 1
krigsveteranar i 1
i Sambandsstatane, 1
Sambandsstatane, som 1
namnet the 1
the American 1
American Legion, 1
Legion, og 1
slik fekk 3
fekk sjukdommen 1
sjukdommen namnet 1
namnet sitt. 10
ein visar 2
visar med 1
med siktehol 1
siktehol i 1
kvar ende 8
ende av 9
av visaren 1
visaren på 1
av ringen. 1
ringen. Der 1
Der varf 1
varf stort 1
stort lag 1
på Major-Bø 1
Major-Bø hjå 1
hjå Mattias 1
Mattias Rye; 1
Rye; dei 1
dei tura. 1
tura. Der 1
sesong. Der 1
først Senior 1
Senior Research 1
Research Scientist, 1
Scientist, seinare 1
seinare Deputy 1
Deputy Director, 1
Director, og 1
deretter Director 1
Director frå 1
for aldersgrensa 2
1993. Der 1
han nestformann 7
nestformann i 12
i kyrkje- 1
og skulekomiteen 1
skulekomiteen til 1
døydde. Der 1
han vaktsjef 1
vaktsjef i 2
fem år, 11
seinare reporter 1
reporter på 1
på TV, 3
TV, radio 2
radio og 17
og nett. 1
nett. Der 1
spesielt som 1
dreiv desse 1
desse kolonistane 1
kolonistane vekk 1
England, berre 1
eit overveldande 2
overveldande høve 1
for ekstrem 3
ekstrem rikdom. 1
rikdom. Der 1
var jamt 1
jamt over 8
over 14 3
14 foredrag 1
foredrag i 2
på lagskveldar 1
lagskveldar dei 1
første 10 1
10 åra. 1
åra. Der 1
var laud 1
laud frå 1
frå 2,00 1
2,00 til 1
til 2,75 1
2,75 og 1
og haud 1
haud 2,80 1
2,80 til 1
til 3,15, 1
3,15, og 1
og stryk 2
stryk 3,20 1
3,20 til 1
til 3,30. 1
3,30. Der 1
var rom 1
for hestar 2
vanleg fraktgods. 1
fraktgods. Der 1
var skrinet 1
skrinet til 1
heilage kong 1
kong Olav 6
Olav òg, 1
òg, den 1
den gongen». 1
gongen». Der 1
Der vart 23
vart butikken 1
butikken i 1
hausten 2002 2
2002 då 3
av borna 5
til eigarane 2
eigarane ville 1
ville overta. 1
overta. Der 1
til eigarar 1
eigarar av 5
av bomulls- 1
bomulls- og 2
og sukkerplantasjar 1
sukkerplantasjar i 1
sør. Der 1
dei stranda. 1
stranda. Der 1
anna vald 1
vald eit 1
eit styre 6
styre for 2
for organisasjonen. 1
organisasjonen. Der 1
seinare bygt 1
ei kyrkje. 7
det slege 2
slege utvitydig 1
utvitydig fast 1
Jesus «var 1
«var krossfesta 1
krossfesta under 1
under Pontius 1
Pontius Pilatus». 1
Pilatus». Der 1
kyrkje innvigd 1
i 1759. 2
1759. Der 1
etablert ein 6
ein «norsk 1
«norsk koloni» 1
koloni» som 1
kvart talde 1
talde vel 1
70 personar. 1
personar. Der 1
1953 direktør 1
direktør ved 2
ved høgenergifysikklaboratoriet. 1
høgenergifysikklaboratoriet. Der 1
med Horace 1
Horace Vernet 1
Vernet og 1
og Louis-Leopold 1
Louis-Leopold Robert. 1
Robert. Der 1
si seinare 1
seinare kone, 1
kone, Eva 1
Eva König. 1
König. Der 1
han marknadsført 1
marknadsført som 7
med «Baby's 1
«Baby's Request», 1
Request», men 1
berre 60. 1
60. plassen. 1
plassen. Der 1
han nr. 3
nr. Der 1
seinare maskinkonstruktør. 1
maskinkonstruktør. Der 1
seinare professor 1
professor ved 22
den lutherske 4
lutherske presteskulen 1
presteskulen fram 1
til 1938. 1
1938. Der 1
han spådd 1
spådd av 1
ein heilag 9
heilag einebuar 1
einebuar at 1
stor konge 1
konge og 5
og utrette 1
utrette store 1
store ting, 1
ting, og 1
skulle kome 14
å omvende 1
omvende mange 1
til tru 1
tru og 4
og dåp. 1
dåp. Der 1
han sungen 2
av Dick 1
Dick Powell. 1
Powell. Der 1
ho slått 1
semifinalen. Der 1
ho verdsmeister 4
utfor og 6
sølvplassen både 1
i super-G 5
super-G og 2
i kombinasjonen. 5
kombinasjonen. Der 1
reist ei 5
ei byste 2
byste av 2
1994. Der 1
vart Slovakia 1
Slovakia nummer 1
13 av 2
av 19. 2
19. Året 1
enda dårlegare; 1
dårlegare; då 1
då havna 1
havna Slovakia 1
Slovakia heilt 1
heilt sist 1
sin semifinale. 2
semifinale. Der 1
vart vinglas 1
vinglas fylte 1
med forskjellig 9
forskjellig mengder 1
mengder væske 1
væske og 4
brukte ein 15
ein våt 1
våt finger 1
finger langs 1
langs kanten 3
av glaset 1
glaset for 1
skape lyd. 1
lyd. Derved 1
Derved oppstod 1
oppstod fleire 2
mindre sjøar 2
sjøar i 1
var Qinghaisjøen. 1
Qinghaisjøen. Der 1
Der viser 1
at målaren 1
målaren har 1
har brukt 12
brukt kvit 1
kvit undermåling 1
undermåling for 1
for akafiguren 1
akafiguren (kjølig 1
(kjølig verknad), 1
verknad), medan 1
medan omgivnadene 1
omgivnadene er 1
på brunaktig 1
brunaktig grunning 1
grunning (varmare 1
(varmare fargetoning). 1
fargetoning). «Dervish 1
«Dervish D» 1
D» er 1
følgje plateomslaget 1
plateomslaget «inspirert 1
«inspirert av 1
ein Dervish-dansar 1
Dervish-dansar som 1
å spinne 2
spinne rundt 1
rundt forstår 1
forstår det 1
det spiraliserande 1
spiraliserande universet». 1
universet». «Dervisj» 1
«Dervisj» tyder 1
tyder 'fattig' 1
'fattig' på 1
det arabiske 14
arabiske ordet 3
ordet fakir. 1
fakir. Derwentwater 1
Derwentwater gav 1
gav namn 8
til jarldømet 1
jarldømet Derwentwater. 1
Derwentwater. Der 1
Der Zarewitsch 1
Zarewitsch er 1
ein operette 1
operette av 1
Franz Lehár 1
Lehár som 1
eit skodespel 3
skodespel av 2
av Gabriela 1
Gabriela Zapolska. 1
Zapolska. Desideria 1
Desideria stod 1
stod etter 1
kvart opp 1
ved firetida 1
firetida om 1
om ettermiddagen. 2
ettermiddagen. Desidert 1
Desidert nærast 1
nærast ein 3
ein NM-tittel 1
NM-tittel var 1
på heimebane 4
heimebane i 3
i Sprova 1
Sprova i 1
1987. Designet 1
Designet er 1
er selt 2
ulike reiarlag 1
reiarlag for 1
bygging ved 1
ulike verft. 1
verft. Desigram 1
Desigram vert 1
brukt. Desimalskiljeteiknet 1
Desimalskiljeteiknet er 1
det teiknet 1
teiknet som 1
skilje heiltalsdelen 1
heiltalsdelen og 1
og fraksjonsdelen 1
fraksjonsdelen av 1
eit desimaltal. 1
desimaltal. Desnogorsk 1
Desnogorsk vart 1
for Smolensk 1
Smolensk kjernekraftverk 1
kjernekraftverk i 1
1974. De 1
De som 2
som kjempar 3
mot stridsvogner 2
stridsvogner freistar 1
freistar å 8
angripe dei 3
dei delane 5
av vogna 2
vogna som 2
er dårlegast 1
dårlegast verna. 1
verna. De 2
De Sousa 1
Sousa vart 1
til grensa 9
grensa for 7
førebu den 1
portugisiske armeen 1
armeen for 1
for krig, 1
krig, men 1
i 1704 1
1704 var 1
den fransk-spanske 6
fransk-spanske styrken 1
styrken som 3
åtak først. 1
først. Desperado 1
Desperado er 1
einaste Eagles-albumet 1
Eagles-albumet der 1
framsida. Desse 1
Desse 32 1
32 punktgruppene 1
punktgruppene er 1
identiske til 2
dei 32 1
32 typane 1
typane morfologiske 1
morfologiske (ytre) 1
(ytre) krystallinske 1
krystallinske symmetriar 1
symmetriar som 1
som Johann 2
Johann Friedrich 3
Friedrich Christian 1
Christian Hessel 1
Hessel kom 1
i 1830. 4
1830. Desse 1
Desse affiksa 1
affiksa erstattar 1
erstattar personlege 1
personlege pronomen. 2
pronomen. Desse 1
Desse akkordane 1
akkordane skapte 1
ein utruleg 1
utruleg atmosfære. 1
atmosfære. Desse 1
Desse aktivitetane 1
aktivitetane vart 1
ikkje verande 2
verande umerka, 1
umerka, men 1
ingen visste 1
at «Injun 1
«Injun Joe» 1
Joe» i 1
i røyndomen 3
røyndomen var 2
var Feynman. 1
Feynman. Desse 1
Desse alpine 1
alpine fjella 1
populære hos 6
hos ekstremskiløparar 1
ekstremskiløparar og 1
dannar flotte 1
flotte kulissar 1
kulissar mot 1
dei blå 3
blå fjordane. 1
fjordane. Desse 1
Desse alvane 1
alvane er 1
er gjestfrie, 1
gjestfrie, fredsæle 1
fredsæle og 1
anna slag 1
slag enn 1
meir stridlynde 1
stridlynde ulveryttarane. 1
ulveryttarane. Desse 1
Desse anbefaler 1
anbefaler NorgesEnergi 1
NorgesEnergi som 1
som straumleverandør 1
straumleverandør for 1
sine medlemmar. 1
medlemmar. Desse 1
Desse årane 1
årane er 1
gjerne runde 1
runde frå 1
frå handtaket 1
handtaket og 1
stykke nedan 1
nedan tollegangen 1
tollegangen (lunnen). 1
(lunnen). Desse 1
Desse åra 4
åra pleia 1
pleia han 2
han kontakt 2
med frireligiøse, 1
frireligiøse, kommunitariske 1
kommunitariske og 1
og grupper 4
og brødresamfunnet 1
brødresamfunnet Grappenhof 1
Grappenhof i 1
i Amden. 1
Amden. Desse 1
mykje både 1
og Tyskland, 2
han tileigna 3
seg gode 1
gode kunnskapar 1
kunnskapar i 2
i tysk. 1
tysk. Desse 1
han «ivrig 1
«ivrig sjef 1
for kystvernet». 1
kystvernet». Desse 1
han svært 4
svært produktiv 3
slags oppdrag. 1
oppdrag. Desse 1
Desse arrangerer 1
arrangerer utflukter 1
utflukter til 1
til stadar 2
stadar med 3
med særskild 1
særskild spanande 1
spanande insektfauna 1
insektfauna og 1
og rettleier 1
rettleier i 1
med artsbestemming 1
artsbestemming og 1
og preparering 1
preparering av 1
av innsamla 1
innsamla materiale. 1
materiale. Desse 1
Desse artane 1
artane stikk 1
stikk ikkje, 1
ikkje, men 5
har kjevar 1
kjevar og 1
og bit 1
bit hol 1
hol på 4
på huda. 1
huda. Desse 1
Desse arta 1
arta seg 1
at temperaturen 5
temperaturen vart 1
høg at 4
at luft 2
luft vart 2
vart sogne 1
sogne inn 1
brannane og 1
ein brennande 2
brennande pumpeverknad. 1
pumpeverknad. Desse 1
Desse åtaka, 1
åtaka, som 1
av jula, 1
jula, førte 1
til kraftige 1
kraftige reaksjonar 1
reaksjonar i 2
i Vesten, 3
Vesten, særleg 1
som skildra 14
syriske handlingane 1
handlingane som 1
som barbariske. 1
barbariske. Desse 1
Desse atom 1
atom rører 1
rører på 3
seg internt 1
i molekylet. 1
molekylet. Desse 1
Desse att 1
att har 1
vorte utlagt 1
utlagt med 1
kommentarar frå 3
mange torálærde 1
torálærde gjennom 1
gjennom århundra. 2
århundra. Desse 1
Desse avdelingane 1
avdelingane var 1
i Standarten 1
Standarten som 1
i Abschnitt 1
Abschnitt og 1
og Uberabscnitt. 1
Uberabscnitt. Desse 1
Desse avgrensa 1
avgrensa militante 1
militante til 1
enkelt registrert 1
registrert våpen, 1
våpen, som 3
vere ladd 1
ladd eller 1
eller berast 1
berast offentleg. 1
offentleg. Desse 1
Desse avskorne 1
avskorne armane 1
armane har 1
vorte viktige 2
viktige fritidsområde 1
og naturreservat. 1
naturreservat. Desse 1
Desse avtalene 1
avtalene vart 2
som "Istanbul-Forpliktingar" 1
"Istanbul-Forpliktingar" og 1
og finnast 1
14 av 4
av vedlegga 1
vedlegga til 1
til "CFE- 1
"CFE- siste 1
siste akt" 1
akt" og 1
i fråsegna 1
fråsegna fra 1
fra toppmøtet 1
toppmøtet i 1
Istanbul i 3
1999. Desse 2
Desse båtbyggjarane 1
båtbyggjarane kan 1
kan steg 1
steg følgja 1
følgja det 1
det «faglege 1
«faglege slektstreet» 1
slektstreet» sitt 1
sitt tilbake 2
til Lars 3
Lars og 2
og Jørgen 3
Jørgen Tøsdal. 1
Tøsdal. Desse 1
Desse bileta 2
bileta danna 1
danna grunnen 1
for Osslund 1
Osslund sitt 1
sitt ry 1
som "Norrlands 1
"Norrlands konstnärlige 1
konstnärlige upptäckare". 1
upptäckare". Desse 1
bileta vart 2
svært kjende, 1
kjende, framfor 1
alt gjennom 1
gjennom stikka 1
stikka til 1
til American 1
American Art 1
Art Union. 1
Union. Desse 1
Desse biskopane 1
biskopane var 1
innbyggjarane og 5
og grevane 1
av Valentinois. 1
Valentinois. Desse 1
Desse blei 1
som sengeklede, 1
sengeklede, køyreteppe 1
køyreteppe og 1
i båt. 3
båt. Desse 1
Desse blir 6
blir gradvis 1
gradvis skifta 1
med vedlikehaldsarbeid. 1
vedlikehaldsarbeid. Desse 1
kalla amerikansk 1
amerikansk blåbær 1
blåbær eller 1
eller hageblåbær. 1
hageblåbær. Desse 1
no likevel 1
likevel fylte 1
med meksikansk 1
meksikansk chilifyll. 1
chilifyll. Desse 1
ofte laga 7
med festivalar, 1
festivalar, som 1
som Harbin 1
Harbin internasjonale 1
internasjonale is- 1
is- og 2
og snøfestival 1
snøfestival eller 1
eller Weston-super-Mare 1
Weston-super-Mare Sand 1
Sand Sculpture 1
Sculpture Festival. 1
Festival. Desse 1
i omn 2
omn på 1
nokså låg 2
låg varme, 1
varme, gjerne 1
i vassbad, 1
vassbad, og 1
og avkjølt. 1
avkjølt. Desse 1
blir utbreidde 1
utbreidde til 1
av musikksalet 1
musikksalet i 1
landet. Desse 3
Desse bogestøene 1
bogestøene ligg 1
ligg slik 1
på fjelltoppane 1
fjelltoppane at 1
dei truleg 1
bygde då 2
då isen 4
isen låg 1
mellom fjella 3
fjella under 1
under sist 1
sist istid. 2
istid. Desse 1
Desse bøkene 1
bøkene vart 2
sidan frakta 1
til Amerika, 1
Amerika, der 1
der kunnskapen 1
kunnskapen vart 1
ei kjempestor 1
kjempestor bok, 1
bok, den 1
første Hakkespettboka. 1
Hakkespettboka. Desse 1
Desse bølgjene 1
ofte starten 1
kan utvikle 3
til tropiske 5
syklonar og 1
er hovudårsaka 1
hovudårsaka til 3
at orkanar 1
orkanar i 2
i Nord-Atlanteren 5
Nord-Atlanteren oppstår. 1
oppstår. Desse 1
Desse borna 1
borna er 1
sett mindre 2
mindre evnerike 1
evnerike enn 1
andre. Desse 3
Desse bøyingsmønstera 1
bøyingsmønstera illustrerer 1
illustrerer det 1
har skjedd: 1
skjedd: Det 1
alltid mogeleg 1
sjå om 11
om eintalsformene 1
eintalsformene av 1
av substantiva 1
substantiva i 1
i grenlandsmålet 1
grenlandsmålet går 1
på nominativ- 1
nominativ- eller 1
eller akkusativformene 1
akkusativformene i 1
i norrønt. 1
norrønt. Desse 1
Desse cellene 1
cellene blir 1
for embryoale 1
embryoale stamceller. 1
stamceller. Desse 1
Desse «cellene» 1
«cellene» skulle 1
vere del 2
av Milorg 1
Milorg sine 1
sine styrkar 5
skulle setjast 3
setjast inn 5
under frigjeringa. 1
frigjeringa. Desse 1
Desse dannar 2
ein propp 1
propp i 1
i øyregangen 1
øyregangen og 1
å generera 3
generera svært 1
svært høge 2
høge lydtrykk. 2
lydtrykk. Desse 1
dannar mønster, 1
mønster, og 3
rundt 1600 2
1600 kom 1
kom trendane 1
trendane også 1
Noreg, med 11
utanlandske ingeniørar 1
ingeniørar og 3
og arkitektar. 1
arkitektar. Desse 1
Desse dataa 1
dataa kan 1
gje informasjon 2
om eigenskapane 2
til missilet, 1
missilet, og 1
spesielt kastevekt, 1
kastevekt, dvs. 1
dvs. den 2
den potensielle 4
potensielle storleiken 1
på stridshovuda. 1
stridshovuda. Desse 1
Desse dekker 1
dekker tidsrommet 1
tidsrommet 822–1430. 1
822–1430. Desse 1
Desse dekorative 1
dekorative gjenstandane 1
gjenstandane som 2
fast klede 1
klede blei 2
først laga 3
bronsealderen. Desse 1
Desse delane 1
av støypejarn 1
støypejarn og 1
bolta saman 1
ei stiv 1
stiv eining. 1
eining. Desse 1
Desse deler 1
ein igjen 5
igjen inn 4
to grupper, 2
grupper, dei 2
og sentral-austlege. 1
sentral-austlege. Desse 1
Desse dialektane 1
dialektane er 1
er gjensidig 1
gjensidig forståelege 1
forståelege ettersom 1
ettersom dei 11
er minimalt 3
minimalt ulike. 1
ulike. Desse 1
Desse dialektnamna 1
dialektnamna kan 1
gje grunnlag 3
for forveksling 1
med A. 2
A. sylvesteris. 1
sylvesteris. Desse 1
Desse dikta 2
dikta er 3
utgjevne ein 1
einaste gong, 1
ei vitskapleg 3
vitskapleg utgåve 1
av Lermontovs 1
Lermontovs samla 1
samla verk. 1
verk. Desse 1
dikta i 1
eit kunstig 2
kunstig språk 1
lite ved. 1
ved. Desse 1
Desse dokumenta 1
dokumenta er 1
av samtalar 1
samtalar i 2
i Nansenskulens 1
Nansenskulens regi 1
regi i 2
i 1992-1992 1
1992-1992 og 1
og 1996-1997. 1
1996-1997. Desse 1
Desse døyr 1
døyr etter 1
etter få 3
få dagar. 2
dagar. Desse 2
Desse dronene 1
dronene kan 1
kan tidvis 2
tidvis hindre 1
hindre bruk 1
av flyplassar 1
flyplassar på 3
av fare 3
for kollisjon 1
kollisjon under 1
under landing 1
landing og 2
og letting 1
letting av 1
av flya. 1
flya. Desse 1
Desse dukkarane 1
dukkarane hekkar 1
av innsjøar 1
innsjøar med 2
tett vegetasjon. 3
vegetasjon. Desse 1
Desse effektane 1
effektane vart 2
seinare spelt 5
ein kvadrofonisk 2
kvadrofonisk miks 1
albumet (Parsons 1
(Parsons har 1
vore misnøgd 1
denne miksen, 1
miksen, sidan 1
mangla tid 1
få tilgjengeleg 1
tilgjengeleg spor 1
på lydbandopptakaren). 1
lydbandopptakaren). Desse 1
Desse egga 1
egga er 4
er lysebrune 1
lysebrune på 1
på farge. 3
farge. Desse 1
Desse eigenskapane 1
eigenskapane blir 1
at rommet 3
rommet er 2
lukka under 1
under vektoraddisjon 1
vektoraddisjon og 1
og skalarmultiplikasjon. 1
skalarmultiplikasjon. Desse 1
Desse einingane 2
einingane er 2
tur delt 4
i 1532 2
1532 einingar 1
einingar på 8
på kommunenivå 5
kommunenivå (456 1
(456 bykommunar, 1
bykommunar, 287 1
287 kommunar, 1
kommunar, 28 1
28 etniske 1
etniske kommuaer 1
kommuaer og 1
og 240 3
240 subdistrikt). 1
subdistrikt). Desse 4
saman 1 2
1 585 1
585 einingar 1
kommunenivå (1 1
(1 145 1
145 bykommunar, 1
bykommunar, 4 1
4 landkommunar, 1
landkommunar, 7 1
7 etniske 1
etniske landkommunar 1
landkommunar og 3
og 429 1
429 subdistrikt). 1
Desse ekkoa 1
ekkoa blir 1
blir handsama 3
handsama i 5
i apparatet, 1
apparatet, og 1
synte fram 6
som bilete 1
skjerm. Desse 1
Desse ekspedisjonane 1
ekspedisjonane fekk 1
mengder gull, 1
gull, men 1
portugisiske kontrollen 1
kontrollen med 3
med innlandet 1
innlandet vart 1
aldri særleg 2
særleg effektiv 1
effektiv og 3
gjeven opp 2
løpet 1600- 1
1700-talet. Desse 1
Desse eksplosjonane 1
eksplosjonane vil 1
så ha 3
ha spreidd 1
spreidd materien 1
materien deira, 1
kasta metalla 1
metalla ut 1
i universet, 2
universet, slik 1
at stjerner 1
stjerner av 1
av seinare 4
seinare generasjonar 3
generasjonar kunne 1
opp desse. 1
desse. Desse 1
Desse ekstra 2
ekstra effektane 1
fjerna for 2
for CD-utgåva 1
CD-utgåva i 1
1995. Desse 2
ekstra vala 1
vala innverkar 1
innverkar ikkje 1
vanlege fireårsperiodane. 1
fireårsperiodane. Desse 1
Desse elvane 2
er 30 6
og 35 4
sine utspring 1
ved Obergünzburg 1
Obergünzburg i 1
kommunen Untrasried 1
Untrasried (westliche 1
(westliche Günz) 1
Günz) og 1
og søraust 3
for Günzach 1
Günzach (östliche 1
(östliche Günz). 1
Günz). Desse 1
relativt korte, 1
korte, men 1
stor vassføring, 1
vassføring, og 1
mange fossar 3
fossar og 2
og stryk. 1
stryk. Desse 1
Desse emna 1
emna blir 1
blir studerte 1
studerte frå 1
ulike faglege 1
faglege tilnærmingar 1
tilnærmingar i 2
nasjonal og 2
og internasjonal 5
internasjonal samanheng. 1
samanheng. Desse 1
Desse endringane 3
endringane av 1
og vegen 3
til Mont 3
Mont Saint-Michel 2
Saint-Michel har 1
har bygd 6
bygd seg 3
opp mykje 2
mykje gjørme 1
gjørme ved 1
munningen. Desse 1
er vortne 7
vortne kritiserte 1
vera for 2
for langsame 1
langsame eller 1
berre kosmetiske. 1
kosmetiske. Desse 1
endringane spegla 1
spegla seg 2
dei tekniske 2
tekniske framstega 1
framstega som 1
seg hjå 2
hjå kirurgane 1
kirurgane på 1
tida. Desse 2
Desse enkle 2
enkle motiva 1
motiva formidla 1
formidla han 1
ei vár 1
vár kjensle 1
kjensle for 2
for tilhøvet 2
mellom figurar 1
og landskap, 1
landskap, somme 1
tider i 11
ei nærast 1
nærast opphøgd 1
opphøgd ro. 1
ro. Desse 1
enkle rørslene 1
rørslene i 1
tre dimensjonane 1
dimensjonane langs 1
langs x-, 1
x-, y- 1
y- og 1
og z-aksen 1
z-aksen i 1
rommet tyder 1
eit einatomisk 1
einatomisk atom 1
atom har 1
tre translasjonsfridomsgrader. 1
translasjonsfridomsgrader. Desse 1
Desse er 55
er Anadolu 1
Anadolu universitet 1
og Eskişehir 1
Eskişehir Osmangazi 1
Osmangazi universitet. 1
universitet. Desse 1
på fossilinnhaldet. 1
fossilinnhaldet. Desse 1
på tidsintervalla 2
tidsintervalla bergartslaga 1
bergartslaga er 1
danna i, 1
i, målt 1
i år. 1
år. Desse 5
som lange 1
lange vokalar 1
vokalar i 4
sørlege språkgreina 1
språkgreina (jf. 1
(jf. estisk 1
estisk tee, 1
tee, soo, 1
soo, töö 1
töö 'veg, 1
'veg, myr, 1
myr, arbeid', 1
arbeid', der 1
der finsk 1
finsk har 3
har tie, 1
tie, suo, 1
suo, työ). 1
työ). Desse 1
blitt til 8
ein urbaniseringsprosess 1
urbaniseringsprosess som 1
sidan. Desse 1
stader gjennom 1
gjennom pludring, 1
pludring, ikkje 1
ikkje spreiing 1
spreiing frå 1
éi rot. 1
rot. Desse 1
er bundne 5
bundne saman 4
med brusk 1
brusk som 1
til bein 1
bein i 1
i menneske 1
50- til 1
til 70-årsalderen. 1
70-årsalderen. Desse 1
eldste bergartane 1
verda. Desse 1
ekstremt sjeldne. 1
sjeldne. Desse 3
er etterfølgd 1
verka lista 1
til Willy 2
Willy Hess 1
Hess som 1
ikkje elles 1
i Kinsky-Halm-katalogen. 1
Kinsky-Halm-katalogen. Desse 1
er fleirårige 6
fleirårige plantar 4
små korger 1
korger i 1
i halvskjerm. 1
halvskjerm. Desse 1
raudbrune stenglar 1
stenglar og 1
smale utagga 1
utagga blad. 1
blad. Desse 2
er fordelt 14
50 distriktskontor 1
distriktskontor over 1
12 korrespondentar 1
korrespondentar i 1
utlandet. Desse 1
er Hovland, 1
Hovland, Lundeland, 1
Lundeland, Lekva 1
Lekva og 1
og Øyjorda. 1
Øyjorda. Desse 1
igjen delt 2
159 gmina 1
gmina eller 2
eller kommunar. 2
kommunar. Desse 3
i handelen, 1
handelen, men 1
fleire ulemper 1
ulemper som 1
blitt selt 2
dei. Desse 3
hovudsak samanfallande 1
samanfallande med 2
med heilagdagar 1
heilagdagar i 1
det unntak 1
unntak at 1
Danmark også 1
har Bededag 1
Bededag fjerde 1
fjerde fredag 1
fredag etter 2
etter påske. 3
påske. Desse 1
ikkje busett, 4
busett, men 3
bygd hytter 1
hytter her. 1
her. Desse 1
ikkje uventa 1
uventa nokre 1
verdas kortaste 1
kortaste stadnamn. 1
stadnamn. Desse 1
er inndelte 3
inndelte i 3
i 102 1
102 ulike 1
typar fylke, 1
fylke, som 1
i 1425 1
1425 ulike 1
typar kommunar. 1
i 1 3
1 570 1
570 einingar 1
kommunenivå ((761 1
((761 bykommunar, 1
bykommunar, 505 1
505 landkommunar 1
og 14 10
14 etniske 1
etniske landkommunar, 1
landkommunar, samt 1
samt 290 1
290 underdistrikt. 1
underdistrikt. Desse 1
saman 429 1
429 einingar 1
kommunenivå (115 1
(115 bykommunar, 1
bykommunar, 253 1
253 landkommunar, 1
landkommunar, 30 1
30 etniske 1
etniske kommunar 1
kommunar og 8
31 subdistrikt). 1
er kopla 4
kopla saman 7
eit summeringspunkt 1
summeringspunkt via 1
via brytarar 1
brytarar som 2
som slår 2
slår dei 1
eller ut. 1
ut. Desse 1
mindre kjende. 1
kjende. Desse 1
like vel 2
vel ikkje 3
så tydelege 1
tydelege som 1
dei gul-svarte 1
gul-svarte stripene 1
stripene hos 1
hos kvefsen. 1
kvefsen. Desse 1
om Brouwer 1
Brouwer sin, 1
sin, men 9
mindre kraftfulle. 1
kraftfulle. Desse 1
meir tilpassa 1
tilpassa same 1
same gangmåte 1
gangmåte og 1
teknikkar som 5
som isskeiser, 1
isskeiser, og 1
tredje er 1
er aggressive 2
aggressive inline, 1
inline, med 1
små hjul 1
hjul og 3
og stiv 1
stiv og 2
og solid 2
solid sko 1
sko som 2
i rampe 1
rampe eller 1
å trikse 1
trikse med. 1
med. Desse 2
aktive om 2
kvelden, og 2
flyg stundom 1
stundom mot 1
mot kunstig 1
kunstig lys. 1
lys. Desse 1
er nåleforma 1
nåleforma som 1
vaksne barnålene, 1
barnålene, og 1
ikkje omtalte 1
omtalte som 5
som frøblad. 1
frøblad. Desse 1
er naturbasert 1
naturbasert reiseliv, 1
reiseliv, blomsterdekoratør, 1
blomsterdekoratør, anleggsgartnar, 1
anleggsgartnar, idrettsanleggsfag 1
idrettsanleggsfag og 1
og gartnar. 1
gartnar. Desse 1
Desse erobringane 1
erobringane hindra 1
hindra innvandring 1
innvandring av 2
av aggressive, 1
aggressive, nomadiske 1
nomadiske hordar 1
hordar frå 1
frå Asia 1
Asia til 2
Europa over 1
over Volga 1
endra Russland 1
Russland til 2
ein multinasjonal 1
multinasjonal og 1
og multikonfesjonell 2
multikonfesjonell stat. 1
stat. Desse 1
oftast ganske 1
og finst 25
finst helst 2
i næringsrike 1
næringsrike vatn. 1
vatn. Desse 2
oftast størst 1
størst hjå 1
hjå hannen. 1
hannen. Desse 1
til fallklør, 1
fallklør, der 1
der lår- 1
lår- og 1
og ankelledda 1
ankelledda er 1
er utstyrt 5
lange piggar 1
piggar for 1
å gripa 5
gripa bytte 1
bytte med. 1
særs abstrakte 1
abstrakte og 1
tvil dei 1
meste påfallande 1
påfallande gjenstandane 1
regionen. Desse 4
særs populære 5
hos dykkarar, 1
dykkarar, men 1
dag erklært 1
erklært krigsgraver 1
krigsgraver og 1
er rettsverna. 1
rettsverna. Desse 1
som fråverande 1
fråverande i 2
i verka 5
verka etter 1
krigen. Desse 1
er Sagrada 1
Sagrada Familia 3
Familia (fødselsfasaden 1
(fødselsfasaden og 1
og krypten), 1
krypten), Parc 1
Parc Güell, 1
Güell, Palau 1
Palau Güell, 1
Güell, Casa 1
Casa Milà 1
Milà (la 1
(la Pedrera), 1
Pedrera), Casa 1
Casa Vicens, 1
Vicens, Casa 1
Casa Batlló 1
Batlló og 1
og krypta 1
krypta i 1
i Colonia 1
Colonia Güell. 1
Güell. Desse 1
så oppdelt 1
oppdelt i 6
1 386 1
386 einingar 1
kommunenivå (564 1
(564 bykommunar, 1
bykommunar, 634 1
634 landkommunar 1
og 188 1
188 subdistrikt). 1
er Sara, 1
Sara, Isjnja, 1
Isjnja, Kutsjibosj, 1
Kutsjibosj, Mazikha, 1
Mazikha, Varus, 1
Varus, Tsjutsjerka, 1
Tsjutsjerka, Unitsa 1
Unitsa og 1
og Sula. 1
Sula. Desse 1
er sjeldne. 2
er sjøvjusterande, 1
sjøvjusterande, men 1
like slitesterke 1
slitesterke som 1
som skivebremsar 1
skivebremsar i 1
i oljebad. 1
oljebad. Desse 1
oftast meir 2
meir påkosta 1
påkosta og 1
har betre 3
betre kvalitet. 2
kvalitet. Desse 1
regel for 3
små til 8
blotte auga, 2
auga, iallefall 1
iallefall individuelt. 1
individuelt. Desse 1
er stødigare 1
stødigare for 1
for brukaren 1
brukaren enn 1
enn mjuke 1
mjuke stigar. 1
stigar. Desse 1
sett fiskarhytter 1
fiskarhytter og 1
og restar 5
ein fiskestasjon, 1
fiskestasjon, der 1
der fiskarar 1
fiskarar kunne 1
kunne søke 1
søke ly 1
ly under 1
under uvêr. 1
uvêr. Desse 1
er strukturelt 1
strukturelt nærskyld, 1
nærskyld, idet 1
idet dei 1
inneheld same 2
type kjedar 1
kjedar av 1
av SiO4- 1
SiO4- Desse 1
på måleri 1
frå 1701 1
1701 (dette 1
kanskje det 4
eksisterande måleri 1
ei stavkyrkje) 1
stavkyrkje) Udatert 1
Udatert brosjyre, 1
brosjyre, lest 1
lest 2011. 1
2011. Desse 1
gjengjeld som 1
oftast knapt 1
knapt utstyrt 1
med sunn 1
sunn fornuft 1
fornuft og 2
og sans 1
for proporsjonar. 1
proporsjonar. Desse 1
er torada 1
torada og 1
og seksrada 1
seksrada bygg, 1
bygg, med 1
høvesvis to 1
seks småaks. 1
småaks. Desse 1
er uakselererte 1
uakselererte system 1
system i 5
i fri 4
fri rørsle, 1
rørsle, utan 1
utan påverknad 1
av ytre 2
ytre krefter. 1
krefter. Desse 1
er varierte 1
varierte i 3
i teikninga, 1
teikninga, men 1
men gjerne 1
gjerne gråkvite 1
gråkvite med 1
fine brune 1
eller raudbrune 1
raudbrune flekkar. 1
flekkar. Desse 1
14 underdistrikt 1
underdistrikt ( 3
( Desse 5
i 17 1
17 underdistrikt 1
i 71 1
71 gmina 1
Desse etniske 1
etniske vietnamesarane 1
vietnamesarane er 1
som kinh 1
kinh for 1
skilja dei 2
andre folkegrupper 1
i Vietnam, 1
Vietnam, og 1
utgjorde 86 1
86 % 1
frå 1999. 3
Desse eventyra 1
eventyra har 1
eller ingen 4
ingen overnaturlege 1
overnaturlege innslag, 1
innslag, men 1
hatt som 6
som hovudfunksjon 1
hovudfunksjon å 1
å underhalda 1
underhalda og 1
og vekka 1
vekka latter 1
latter hjå 1
hjå tilhøyrarane. 1
tilhøyrarane. Desse 1
Desse faga 1
faga hadde 1
hadde eigne 2
eigne bøker 2
eigne forelesere. 1
forelesere. Desse 1
Desse faktorane 1
faktorane gjorde 1
at al-Masmiyah 1
al-Masmiyah blømde. 1
blømde. Desse 1
Desse familiane 2
familiane var 1
andre Al 1
Al Khalifa, 2
Khalifa, Al-Ma'awdah, 1
Al-Ma'awdah, Al-Fadhil, 1
Al-Fadhil, Al-Mannai, 1
Al-Mannai, Al-Noaimi, 1
Al-Noaimi, Al-Sulaiti, 1
Al-Sulaiti, Al-Sadah, 1
Al-Sadah, Al-Thawadi 1
Al-Thawadi og 1
andre familiar 2
familiar og 1
og stammer. 1
stammer. Desse 1
familiane vart 1
nye herskarane 1
herskarane over 2
over Cornwall 1
Cornwall og 1
i Stannary-parlamentet, 2
Stannary-parlamentet, jarledøma 1
jarledøma og 1
slutt hertugdøma. 1
hertugdøma. Desse 1
Desse fargene 1
fargene gjev 1
gjev namn 1
til artane. 1
artane. Desse 1
Desse fartøya 1
fartøya vart 2
bygd fordi 1
skulle tena 1
tena den 1
tyske krigføringa. 1
krigføringa. Desse 1
Desse fekk 2
i 1942 8
1942 og 4
og 1946. 1
1946. Desse 1
som Robinson 1
Robinson Crusoe, 1
Crusoe, men 1
desse romanane 1
romanane og 1
små historiene 1
historiene fekk 1
moderne romanen. 1
romanen. Desse 1
Desse fem 1
fem blir 1
kalla «beste 1
«beste toarar» 1
toarar» eller 1
eller «lucky 1
«lucky loosers». 1
loosers». Desse 1
Desse fer 1
fer som 1
som prosjektil 1
prosjektil ut 1
av atomkjerna 1
atomkjerna og 1
kan igjen 3
igjen kollidera 1
kollidera med 1
andre atomkjernar. 1
atomkjernar. Desse 1
Desse fester 1
fester seg 1
botnen og 3
lever fastsitjande 1
fastsitjande som 1
som polyppar. 1
polyppar. Desse 1
Desse festningane 2
festningane finst 1
er erstatta 4
av boulevardar. 1
boulevardar. Desse 1
festningane vert 1
kalla Cascassonne 1
Cascassonne sine 1
sine fem 4
fem søner. 1
søner. Desse 1
Desse filmane 2
filmane har 1
og deltatt 1
deltatt på 1
fleire utenlandske 1
utenlandske filmfestivaler. 1
filmfestivaler. Desse 1
plassar langt 1
frå amerikansk 1
amerikansk landsbygd 1
landsbygd og 3
og forstadar. 2
forstadar. Desse 1
Desse finn 3
fleste libanesiske, 1
libanesiske, syriske 1
syriske og 1
tyrkiske restaurantar. 1
restaurantar. Desse 1
naturleg frå 1
frå Vest-Europa 1
Vest-Europa aust 1
til Sentral-Asia. 1
Sentral-Asia. Desse 1
polare strøk 1
strøk og 1
tempererte snødekka 1
snødekka område. 1
område. Desse 1
Desse finst 2
og storleikar, 1
storleikar, til 1
både lokalreiser 1
lokalreiser og 1
og fjernreiser. 1
fjernreiser. Desse 1
finst spesielt 1
spesielt utstyrt 1
med lok 1
lok og 1
og eventuelt 7
eventuelt lommar 1
lommar til 1
til ting 3
som flasker 1
flasker og 1
og bestikk. 1
bestikk. Desse 1
Desse fire 1
fire glasmåleria, 1
glasmåleria, som 1
venaste i 1
i Notre-Dame 1
Notre-Dame de 1
de Chartres, 1
Chartres, er 1
soleis òg 1
dei eldste, 3
eldste, frå 1
1100-talet. Desse 1
Desse fiskane 1
fiskane kan 1
kan begge 3
begge bli 1
bli rundt 2
ein meter 10
ei sølvfarga 2
sølvfarga sidelinje. 1
sidelinje. Desse 1
Desse fjella 1
fjella fangar 1
fangar fukta 1
fukta i 2
øvre luftlaga 1
luftlaga mellom 1
og oktober, 1
oktober, slik 1
at nedbørsmengdene 1
nedbørsmengdene aukar 1
aukar frå 1
frå 200 1
i forberga 1
forberga til 1
nær Jebel 1
Jebel Saber. 1
Saber. Desse 1
Desse fjellkjedene 1
fjellkjedene strekkjer 1
sør langs 2
langs nesten 2
Desse flagga 2
flagga er 1
heilt like 1
like regnbogeflagget 1
regnbogeflagget som 1
som HBT-rørsla 1
HBT-rørsla nyttar. 1
nyttar. Desse 1
flagga kunne 1
kunne sjåast 1
frå utsida 3
utsida òg, 1
fire dagar 9
dagar trass 1
trass tyske 1
tyske freistnader 1
freistnader på 2
fjerne dei, 1
stor moralsk 1
moralsk verknad. 1
verknad. Desse 2
Desse flugene 1
flugene er 1
og greier 1
greier krype 1
krype mellom 1
av blomsterblad 1
blomsterblad i 1
i blomeballen. 1
blomeballen. Desse 1
Desse flya 1
flya frakta 1
frakta i 1
av 1944 2
1944 1576 1
1576 personar. 1
personar. Desse 2
Desse flyttar 1
flyttar om 1
lag 505 1
505 000 1
000 km³ 1
km³ vatn 2
vatn kvart 2
Desse folka 1
folka var 1
ute. Desse 1
Desse føremåla 1
føremåla sett 1
eit sterkare 1
sterkare og 5
sterkare preg 1
på festivalen, 1
festivalen, då 1
vorte arrangert 6
arrangert demonstrasjonar 1
demonstrasjonar av 1
ymse slag 1
slag årleg 1
årleg på 3
på festivalen. 2
festivalen. Desse 1
Desse forhandlingane 1
forhandlingane viste 1
viste to 1
sider ved 3
norske handelsflåten; 1
handelsflåten; han 1
stor verdi, 1
verdi, men 1
begge dei 6
krigførande sidene. 1
sidene. Desse 1
Desse forholda 1
forholda er 1
sterkt medverkande 3
medverkande til 12
mykje færre 1
færre reinsdyr 1
reinsdyr i 1
i heiområda 1
heiområda vest 1
for Blåsjø-/Svartevassmagasinet 2
Blåsjø-/Svartevassmagasinet etter 1
etter utbygginga 2
utbygginga enn 1
før. Desse 1
Desse formgruppene 1
formgruppene har 1
levd så 1
så tett 5
kvarandre at 2
finst døme 3
at spelemenn 1
spelemenn har 1
har kjend 3
kjend variantar 1
av båe 3
båe og 1
dei parallelt. 1
parallelt. Desse 1
Desse formlane 1
formlane er 1
for menneskekroppen, 1
menneskekroppen, eller 1
meir spesifikt, 1
spesifikt, for 1
for andletet. 1
andletet. Desse 1
Desse forskjellige 1
forskjellige definisjonane 1
definisjonane har 1
vorte bevist 2
bevist å 1
vere ekvivalente. 1
ekvivalente. Desse 1
Desse forsøka 2
forsøka føregjekk 1
utan pilot. 1
pilot. Desse 1
utvida tidleg 1
1960-talet. Desse 1
Desse framande 1
framande passa 1
nye føydale 1
føydale eliten 1
eliten da 1
da det 4
det skotske 6
skotske aristokratiet 1
aristokratiet ikkje 1
ikkje skilte 1
skilte seg 1
stort frå 2
eller franske. 1
franske. Desse 1
Desse framføringane 1
framføringane var 1
for spesielt 1
spesielt inviterte, 1
inviterte, allmugen 1
allmugen fekk 1
fekk fyrst 2
fyrst høyra 1
høyra verket 1
verket i 6
17. mars 4
mars 1799. 1
1799. Desse 1
Desse frankarane 1
frankarane kontrollerte 1
kontrollerte utløpet 1
av Rhinen, 1
Rhinen, og 2
hindra maritime 1
maritime åtak 1
mot Carausius. 1
Carausius. Desse 1
Desse fredsvilkåra 1
fredsvilkåra innebar 1
kraftig tilbakeslag 1
tilbakeslag for 1
Desse frekvensane 1
frå kjeda 1
kjeda 5B, 1
5B, kjent 1
engelske kjeda. 1
kjeda. Desse 1
Desse fuglane 8
fuglane beitar 1
buskar, nokon 1
bakken. Desse 1
er stupdukkarar 1
stupdukkarar og 1
og spektakulære 1
spektakulære fiskarar, 1
fiskarar, dei 1
dei stuper 1
stuper ned 1
høg fart. 2
fart. Desse 1
er tettvaksne, 1
tettvaksne, og 1
ta av 6
av saman. 1
saman. Desse 4
fuglane finst 2
Eurasia, Afrika, 1
australske regionen. 1
tropiske område 2
jorda. Desse 3
med olivenfarga 1
olivenfarga overside, 1
overside, klår 1
klår gulfarge 1
gulfarge på 1
på strupe 1
og bryst, 6
bryst, samt 1
samt kvit 1
og undergump. 2
undergump. Desse 1
fuglane hekkar 1
hekkar som 1
som einsleg 1
einsleg par 1
i hòl 6
hòl i 7
bakken som 2
dei grev 2
grev ut 2
ut sjølv, 1
sjølv, i 1
til råkar 1
råkar som 1
sjeldan hekkar 1
i bakkehol, 1
bakkehol, og 1
sjølv då 5
då grev 1
grev dei 1
ut hòl 1
hòl for 1
for eigne 4
eigne reir. 1
reir. Desse 1
kan overstige 1
overstige 30 1
30 centimeter 2
og vege 2
vege over 1
over 225 1
225 gram. 1
gram. Desse 1
Desse fyrstane 1
fyrstane vart 1
seinare kasta 1
så kalla 8
tilbake då 4
forsvare byen 2
mot Guiscard. 1
Guiscard. Desse 1
Desse galaksane 1
galaksane finn 1
den optiske 1
optiske aksen 1
aksen (midten 1
(midten av 1
av bilete). 1
bilete). Desse 1
Desse går 3
går då 3
då saman 3
saman om 7
grave ned 1
ned kadaveret. 1
kadaveret. Desse 1
ei kompleks 1
kompleks kjede 1
kjede som 1
av pheophytin 1
pheophytin (Q), 1
(Q), plastoquinon 1
plastoquinon (PQ), 1
(PQ), cytokrom 1
cytokrom b/f 1
b/f og 1
og plastocyanin 1
plastocyanin (PC). 1
(PC). Desse 1
på hindera 1
hindera si 1
si høgde 1
høgde og 3
kor krevjande 1
krevjande bana 1
bana er. 1
er. Desse 2
Desse gjer 1
gjer eit 3
eit geometrisk 1
geometrisk nettverk 1
nettverk som 3
som definer 1
definer biletrommet. 1
biletrommet. Desse 1
Desse gjev 1
gjev rettar 1
rettar med 2
med linser 1
linser og 1
og oliven 1
oliven til 1
fattig person 1
kjem hit, 1
hit, og 3
rike òg, 1
òg, om 2
dei ønskjer 3
å delta. 2
delta. Desse 1
Desse grensene 1
grensene stammer 1
stammer frå 6
1964, då 7
då kommunane 2
kommunane Eidsvoll 1
Eidsvoll og 1
og Feiring 1
Feiring vart 1
vart slege 2
slege saman. 1
Desse gridpunkta 1
gridpunkta samsvarar 1
samsvarar som 1
regel ikkje 6
med observasjonsnettverket 1
observasjonsnettverket og 1
nyttar derfor 1
derfor dataassimilasjon 1
dataassimilasjon for 1
overføre observasjonane 1
observasjonane til 1
kvart gridpunkt. 1
gridpunkt. Desse 1
Desse grunnstoffa 1
grunnstoffa reagerer, 1
reagerer, som 1
som vi 8
vi veit, 1
veit, ikkje 1
andre grunnstoff. 1
grunnstoff. Desse 1
Desse gruppene 2
gruppene klarte 1
overvinna dei 2
dei idelogiske 1
idelogiske skilnadane 1
skilnadane sine, 1
og konføderasjonen 1
rekkje blodige 1
blodige konfliktar. 1
konfliktar. Desse 1
gruppene song 1
på tysk, 4
tysk, ofte 1
med poetiske 3
poetiske tekstar 1
tekstar ladde 1
ladde med 1
med indirekte 1
indirekte doble 1
doble tydingar 1
tydingar og 3
og djupt 2
djupt filosofiske 1
filosofiske utfordringar 1
utfordringar stillstanden 1
stillstanden i 1
Desse hadde 2
ein aksling 3
aksling med 1
to hjul 2
hjul framom 1
framom plogen. 1
plogen. Desse 1
hadde grunntonar 1
grunntonar G 1
G eller 1
eller F, 1
F, hadde 1
hadde lenger 1
lenger slide 1
slide og 1
handtak festa 1
til sliden 1
sliden for 1
gjere uttrekk 1
uttrekk til 1
sjuande posisjon 1
posisjon mogeleg. 1
mogeleg. Desse 1
Desse handlingane 1
handlingane fekk 1
noko politiske 1
politiske følgjer. 1
følgjer. Desse 1
Desse handverkarane 1
handverkarane har 1
respektert posisjon 1
i stammesamfunna 1
stammesamfunna sine, 1
sine, ikkje 1
det komplekse 2
komplekse arbeidet 1
dei gjer, 2
gjer, men 1
den andelege 2
andelege og 3
og symbolske 1
symbolske kunnskapen 1
kunnskapen dei 1
dei rår 1
rår over. 1
over. Desse 1
Desse har 15
den eigenskapen 3
eigenskapen at 4
ein lysstråle 1
lysstråle som 1
som treffer 3
treffer den 1
den speglande 1
speglande pyramiden 1
pyramiden innvendig, 1
innvendig, etter 1
etter refleksjonen 1
refleksjonen til 1
har nøyaktig 1
nøyaktig motsett 2
den innfallande. 1
innfallande. Desse 1
Desse harde 1
og forherda 1
forherda leigesoldatane 1
leigesoldatane blei 1
brukte med 1
med øydeleggjande 1
øydeleggjande effekt 1
effekt av 3
både Henrik 1
Henrik og 7
sonen Rikard, 1
Rikard, og 1
i 1159 1
1159 var 1
var skatten 1
skatten etablert 1
etablert som 9
sentral faktor 1
faktor for 7
for kongshæren 1
kongshæren og 1
og kongsautoriteten 1
kongsautoriteten over 1
over vasallar. 1
vasallar. Desse 1
av kontinent 2
kontinent eller 1
på austkysten 8
austkysten nord 1
for 40ºN. 1
40ºN. Desse 1
fått den 3
finske nemninga 1
nemninga Sm5. 1
Sm5. Desse 1
fem begerblad, 1
begerblad, fem 1
fem kronblad 1
kronblad og 2
to griflar. 1
griflar. Desse 1
gule blomstrar 1
blomstrar med 2
rekkje lange 1
lange indre 1
indre korgdekkblad 1
korgdekkblad og 1
rekkje korte 1
korte ytre 1
ytre dekkblad. 1
dekkblad. Desse 1
med syn 1
syn å 1
gjere. Desse 2
eller bleikblå 1
bleikblå kronblad 1
kronblad med 1
med mørke 7
mørke årer. 1
årer. Desse 1
lenge terrorisert 1
terrorisert verda 1
sine svarte 1
svarte fly, 1
fly, og 2
kalla «De 1
«De Sorte 1
Sorte Gribber». 1
Gribber». Desse 1
etter områda 1
områda dei 5
dei renn 3
renn gjennom, 6
gjennom, men 1
med førestavinga 1
førestavinga Neste: 1
Neste: Neste 1
Neste d’Aure 1
d’Aure i 1
området Saint-Lary-Soulan, 1
Saint-Lary-Soulan, Neste 1
Neste de 4
de Saux, 1
Saux, Neste 1
Neste du 1
du Moudang, 1
Moudang, Neste 1
la Géla, 1
Géla, Neste 1
de Badet, 1
Badet, Neste 1
de Couplan, 1
Couplan, osb. 1
osb. Desse 2
ofte fått 1
fått ei 13
ei så 5
stor gjennomslagskraft 1
gjennomslagskraft at 1
dei heilt 3
heilt har 1
har erstatta 2
tidlegare namnet. 2
namnet. Desse 1
har opplevd 2
opplevd at 2
at helsevesenet 1
helsevesenet der 1
ikkje skjøner 1
skjøner skadane 1
skadane deira, 1
dei japanske 1
japanske styresmaktene 1
styresmaktene ikkje 3
dei hjelp. 1
hjelp. Desse 1
har oppståt 1
oppståt som 1
av smelting 1
smelting av 2
av mangekanta 1
mangekanta iskiler 1
iskiler i 1
i permafrosten. 1
permafrosten. Desse 1
har organiseringar 1
organiseringar utan 1
utan nokre 3
nokre finstruktur 1
finstruktur på 1
på molekylnivå. 1
molekylnivå. Desse 1
sett brote 1
brote saman 1
ligg spreidd 4
spreidd langs 1
langs stranda. 3
stranda. Desse 1
vegsamband seg 1
i mellom, 5
mellom, men 1
kommunen. Desse 1
Desse held 1
nær sørvestkysten 1
sørvestkysten og 1
nordleg grense 1
grense nær 1
nær Ålesund. 1
Ålesund. Desse 1
Desse hendingane 2
hendingane gjorde 1
at nøytraliteten 1
Noreg kunne 1
å krenkjast 1
krenkjast dersom 1
dersom det 15
ut krig. 1
krig. Desse 1
Desse hendingane, 1
hendingane, og 2
den usemja 1
usemja dei 1
dei løyste 1
løyste ut 1
i whig-partiet, 1
whig-partiet, førte 1
at partiet 4
vart sprengt 2
sprengt og 2
og venskapen 1
mellom Burke 1
Burke og 1
og Fox 1
Fox tok 1
tok slutt. 7
slutt. Desse 1
hendingane påverka 1
påverka den 2
den demografiske 1
demografiske situasjonen 1
viss grad. 1
grad. Desse 1
Desse historikarane 1
historikarane synte 1
synte eit 1
eit tydeleg 5
tydeleg brot 1
brot med 6
med mellomalderleg 1
mellomalderleg krønikeskriving, 1
krønikeskriving, og 1
historiske kategoriseringa 1
kategoriseringa deira 1
deira vann 1
vann hevd 1
hevd langt 1
langt utanfor 2
utanfor Italia. 2
Italia. Desse 1
Desse «hoppeslotta» 1
«hoppeslotta» er 1
er konstruerte 3
konstruerte til 1
som ekte 1
ekte militært 1
militært utstyr, 1
utstyr, med 1
med signaturar 1
signaturar som 1
liknar både 1
gjeld radarsignatyr 1
radarsignatyr og 1
og termisk 1
termisk signatur. 1
signatur. Desse 1
Desse høva 1
høva fortel 1
ein organisme 4
organisme nyttar 1
eit produkt 5
produkt av 4
annan organisme 1
organisme etter 1
denne har 9
har døydd. 1
døydd. Desse 1
Desse hovudgreinene 1
hovudgreinene er 1
ulike nok 1
vore umogleg 2
felles skriftspråk. 1
skriftspråk. Desse 1
Desse høyrer 2
høyrer igjen 1
under tre 3
tre historiske 1
historiske county. 1
county. Desse 1
familien Ixodidae 1
Ixodidae og 1
lange. Desse 5
Desse hundane 1
hundane forsvann 1
forsvann på 8
på flaket 1
flaket sitt 1
seinare aldri 1
aldri observert. 1
observert. Desse 1
Desse hundane, 1
hundane, som 1
gamle av 1
av opphav 1
opphav og 5
og nære 1
av spisshundane, 1
spisshundane, blir 1
til anerkjent 1
som ordinære 3
ordinære hunderasar 1
hunderasar av 1
av nasjonale 2
nasjonale kennelklubbar 2
kennelklubbar som 1
vere tilslutta 1
tilslutta FCI. 1
FCI. Desse 1
Desse idéane 1
idéane vart 1
bygd vidare 2
av Daly 1
Daly (1940), 1
(1940), og 1
brei aksept 1
aksept blant 1
blant geologar 1
geologar og 1
og geofysikarar. 1
geofysikarar. Desse 1
Desse igjen 2
igjen hadde 3
ein kunde 2
kunde å 1
ein låg, 2
låg, tettsitjande 1
tettsitjande hatt 1
kunne verna 1
verna viltvoktarane 1
viltvoktarane deira 1
deira mot 4
mot låge 1
låge greiner 2
greiner medan 1
dei reid. 1
reid. Desse 1
igjen tilhøyrer 1
tilhøyrer gjerne 1
gjerne stammar 1
kva språk 1
språk dei 2
dei snakker. 1
snakker. Desse 1
Desse illustrasjonane, 1
illustrasjonane, ladda 1
ladda med 1
med djup 3
djup pessimisme 2
pessimisme og 1
og uro, 3
uro, er 1
er hovudgrunnen 1
hovudgrunnen til 1
ein føregangsmann 3
føregangsmann for 2
for symbolismen 1
symbolismen i 1
russisk kunst. 1
kunst. Desse 1
Desse immigrantane 1
immigrantane var 1
lokalsamfunnet kjende 1
som Strangers 1
Strangers (framande). 1
(framande). Desse 1
Desse indikerte 1
at posisjonen 2
sørpolen som 2
som forventa 1
forventa låg 1
Victoria Land, 1
Land, men 3
men lenger 1
lenger nordvest 2
nordvest enn 1
tidlegare trudd. 1
trudd. Desse 1
Desse individuelle 1
individuelle faktorane 1
av saka. 1
saka. Desse 1
Desse indre 1
indre fjellområda 1
fjellområda var 2
då nesten 1
nesten ukjente 1
ukjente for 1
andre enn 6
enn bøndene 1
bøndene i 7
distriktet. Desse 1
Desse inkluderer 1
inkluderer både 2
både stille 1
stille dikt 1
«This Lime-Tree 1
Lime-Tree Bower 1
Bower My 1
My Prison» 1
Prison» og 1
og «Frost 1
«Frost at 1
at Midnight» 1
Midnight» og 1
og sterkt 3
sterkt kjensleladde 1
kjensleladde dikt 1
som «Dejection» 1
«Dejection» og 1
«The Pains 1
Pains of 1
of Sleep». 1
Sleep». Desse 1
Desse inkluderte 1
inkluderte filosofen 1
filosofen Carl 1
Carl Dallago 1
Dallago og 1
og Karl 6
Karl Röck, 1
Röck, den 1
seinare utgjevaren 1
utgjevaren av 2
dikta hans. 4
hans. Desse 1
Desse inneheld 1
inneheld både 3
både programmerande 1
programmerande digital 1
digital logikk 1
logikk og 4
og analoge 1
analoge funksjonar 1
som AD/DA-omsetjing. 1
AD/DA-omsetjing. Desse 1
Desse inneheldt 1
inneheldt eit 2
eit kostnadsestimat 1
kostnadsestimat på 1
pund (2008-verdi 1
(2008-verdi ca. 1
ca. Desse 1
Desse innsjøane 3
forholdsvis klåre 1
klåre og 4
djupe med 1
med normale 1
normale temperaturforhold. 1
temperaturforhold. Desse 1
innsjøane ligg 1
same høgd 2
høgd og 6
berre avskild 1
avskild av 1
lite sund. 1
sund. Desse 1
innsjøane vert 1
drenert via 1
via små 1
små elvar 2
elvar til 2
til Lissmasjön. 1
Lissmasjön. Desse 1
Desse innspelingane 2
innspelingane fann 1
stad hausten 1
hausten 1967 2
tok mindre 1
timar over 1
tre økter 1
økter å 1
gjere albumet 1
albumet ferdig. 1
ferdig. Desse 1
innspelingane har 2
sidan kome 2
andre utgjevingar, 1
utgjevingar, som 2
som Don't 1
Don't Forget 1
to Boogie: 1
Boogie: Vintage 1
Vintage Heat 1
Heat (2002), 1
(2002), Vintage 1
Vintage Canned 1
Heat (1996), 1
(1996), Eternal 1
Eternal Boogie, 1
Boogie, Canned 1
Heat In 1
Concert og 1
Desse insekta, 1
insekta, som 1
berre går 4
på eiketre, 1
eiketre, svermar 1
svermar i 1
i periodar, 1
periodar, somme 1
somme kvart 1
kvart tredje 4
tredje år, 1
år, andre 1
andre kvart 1
år eller 7
eller kvart 1
kvart femte 8
femte år, 2
år, med 3
den resultatet 1
at tynne 2
tynne årringar 1
årringar med 1
store mellomrom 1
mellomrom ikkje 1
med vêret 1
vêret i 4
aktuelle åra 1
åra å 1
Desse insektetande 1
insektetande fuglane 1
vanlegvis funne 1
i buskar 4
kratt. Desse 1
Desse «iranske 1
«iranske arabarane» 1
arabarane» vert 1
ofte omtalte 2
som huwala. 1
huwala. Desse 1
Desse kameraa 1
kameraa er 1
fremst mynta 2
mynta på 7
på profesjonelle 1
profesjonelle brukarar, 1
brukarar, då 1
komplett utstyrspakke 1
utstyrspakke kostar 1
kostar fleire 1
tusen kroner. 1
kroner. Desse 1
Desse kanalane 1
kanalane strekkjer 1
seg framover 3
framover gjennom 1
gjennom trommehola 1
trommehola og 1
og nedover 3
nedover mot 6
mot vinkelen 1
vinkelen mellom 1
mellom squama 1
squama og 1
den steinliknande 1
steinliknande delen 1
av tinningbeinet. 1
tinningbeinet. Desse 1
Desse kan 17
anten omfatta 1
omfatta artar 1
artar med 10
ulikt evolusjonært 1
evolusjonært opphav 1
opphav ( 1
kan brekke 1
brekke av 1
kamp, og 4
vore funne 2
funne fast 1
i brystet 2
brystet på 1
på rivalar, 1
rivalar, men 1
men sporane 1
sporane veks 1
veks ut 2
ut igjen. 2
igjen. Desse 1
å posera 1
posera dei 1
ulike måtar, 5
måtar, i 1
utsegn eller 1
eller forteljing. 1
forteljing. Desse 1
i første- 2
og andrestemmer 1
andrestemmer innanfor 1
kvar gruppe. 2
gruppe. Desse 1
ikkje blande 1
blande seg 8
til. Desse 3
frå løyst 1
løyst form 1
form til 3
til bobler. 1
bobler. Desse 1
ha stamnar 1
stamnar forma 1
som dyr, 1
dyr, menneske 1
menneske eller 4
eller fabelvesen 1
fabelvesen og 1
og sirlige 1
sirlige dekorasjonar. 1
dekorasjonar. Desse 1
vore førebilete 1
førebilete for 4
for englane 1
englane i 1
Bibelen. Desse 1
kan hentast 3
hentast ved 1
ved kirurgi, 1
kirurgi, men 1
òg forlate 1
forlate kroppen 1
kroppen spontant. 1
spontant. Desse 1
dag markera 1
markera kvar 1
kvar eit 2
eit tempel 9
tempel har 2
stått i 5
eldre tid. 2
tid. Desse 3
tur vere 1
eit teservice 1
teservice som 1
kan bestå 2
bestå av 5
ei tekanne, 1
tekanne, fløytemugge, 1
fløytemugge, sukkerkopp 1
sukkerkopp og 1
og slop 1
slop bowl 1
bowl i 1
seks par 1
par koppar. 1
koppar. Desse 1
òg kallast 4
kallast musikarar. 1
musikarar. Desse 1
kan penetrera 1
penetrera placenta 1
placenta og 1
og vera 4
vera årsak 1
til komplikasjonar 1
komplikasjonar i 1
i svangerskapet. 1
svangerskapet. Desse 1
kan sjåast 16
som forklaringar 1
kvifor ein 5
del tilhøve 1
tilhøve burde 1
burde kome 1
å skje, 1
skje, det 1
seie kvifor 1
kvifor nokon 1
nokon burde 1
burde handle 1
eller kvifor 3
kvifor somme 1
somme hendingar 1
hendingar burde 1
burde skje. 1
skje. Desse 1
kan skade 1
skade bilar 1
og campingvogner, 1
campingvogner, i 1
på bygningar. 1
bygningar. Desse 1
vera jamn 1
jamn tjukke 1
tjukke eller 1
eller tilspissa 1
tilspissa (phyllerium) 1
(phyllerium) eller 1
eller fortjukka 1
fortjukka med 1
ein klubbeliknande 1
klubbeliknande spiss 1
spiss (erineum), 1
(erineum), og 1
særleg å 1
på undersida 15
av blad. 1
vera ubetydelege, 1
ubetydelege, små, 1
små, eller 1
kraftige med 1
store haker, 1
haker, som 1
hos lusflugene. 1
lusflugene. Desse 1
Desse karadn 1
karadn voro 1
voro uvini, 1
uvini, å 1
å då 1
då dai 1
dai hadde 1
i huvu, 1
huvu, bruto 1
bruto dai 1
dai laust 1
laust å 1
å vilde 1
vilde avgjera 1
avgjera uvinskapen 1
uvinskapen der. 1
der. Desse 1
Desse katamaranane 1
katamaranane kan 1
av to, 1
to, tre 3
fleire samanbundne 1
samanbundne trestokkar; 1
trestokkar; den 1
midtre er 1
vera bøygd 1
ein stamn 1
stamn i 1
i baugen. 1
baugen. Desse 1
Desse kjennemerka 1
kjennemerka vart 1
til Price 2
Price frå 1
1950-åra til 1
før Price 1
Price byrja 1
meir pop-innretta 1
pop-innretta stil. 1
stil. Desse 1
Desse kjevla 1
kjevla blir 1
vanleg laga 1
av plast. 1
plast. Desse 1
Desse kling 1
kling ein 1
vanlege fløytene 1
fløytene og 1
ein varm, 1
varm, rund 1
rund tone. 1
tone. Desse 1
Desse knyt 1
knyt saman 1
saman ruter 1
ruter som 4
vore isolerte 1
for fjellklatrarar 3
fjellklatrarar med 1
forskjellig erfaring. 1
erfaring. Desse 1
Desse kolliderer 1
kolliderer med 2
med iskrystallar 1
mjuk blanding 1
is og 5
vatn kalla 1
kalla sprø 1
sprø hagl. 1
hagl. Desse 1
Desse kommunane 1
kommunane vart 1
vart administrerte 1
frå Manama 1
Manama under 1
sentralt kommunestyre, 1
kommunestyre, der 1
der medlemene 1
medlemene vart 1
vart utpeikte 2
kongen. Desse 1
Desse komponentane 1
komponentane blei 1
i vide 1
vide målperspektiv 1
målperspektiv som 1
som galdt 3
galdt den 1
totale livssituasjonen 1
livssituasjonen til 1
til elevane. 1
elevane. Desse 1
Desse konsertane 3
og «El 1
«El Dorado» 1
Dorado» var 1
2010. Desse 1
Jonathan Demme 1
Demme og 1
som Heart 1
of Gold. 2
Gold. Desse 1
ikkje publiserte 2
i Alte 1
Alte Mozart-Ausgabe, 1
Mozart-Ausgabe, den 1
første komplette 2
komplette utgåva 1
til Mozart, 1
Mozart, så 1
ikkje gjevne 4
gjevne nokre 1
nokre nummer 1
nummer i 3
den utgåva. 1
utgåva. Desse 1
Desse konstruksjonane 1
konstruksjonane la 1
la grunnen 2
grunnen til 13
selskapet AGA 1
AGA (AB 1
(AB Gas-Akkumulator) 1
Gas-Akkumulator) kjent 1
kjent særleg 1
sitt AGA-fyr. 1
AGA-fyr. Desse 1
Desse kontora 1
kontora er 1
er underordna 1
underordna Friends 1
Friends World 1
World Committee 1
Committee for 1
for Consultation. 1
Consultation. Desse 1
Desse kontroversane 1
kontroversane var 1
hard belastning 1
belastning for 1
livet. Desse 1
Desse konvoiane 1
konvoiane gjekk 2
gjekk alle 2
alle bra, 1
bra, om 1
britisk eskorteskip 1
eskorteskip forsvann 1
mest truleg 6
truleg torpedert, 1
torpedert, før 1
til konvoi 1
konvoi HN 1
HN 12. 1
12. «Vaga» 1
«Vaga» var 1
Noreg 9. 2
tyskarane invaderte 3
invaderte Noreg. 1
Noreg. Desse 2
Desse köpingane 1
köpingane vart 1
kalla friköpingar, 1
friköpingar, og 1
del lydköpingar 1
lydköpingar vart 1
òg omdanna 1
til slike 4
slike ( 1
Desse kratera 1
kratera er 1
er identifisert 3
identifisert på 6
på månekart 7
månekart ved 1
å plassere 8
plassere ein 1
ein bokstav 8
bokstav på 1
av midtpunktet 1
midtpunktet til 2
til krateret 2
krateret som 1
nærast Agatharchides. 1
Agatharchides. Desse 1
Desse krava 1
krava kan 1
vere svært 17
ulike avhengig 1
av tid 4
og stad. 2
stad. Desse 1
Desse kreftcellene 1
kreftcellene stammar 1
B-lymfocyttar. Desse 1
Desse krefttypane 1
krefttypane er 1
forholdsvis uømfintlege 1
uømfintlege for 1
for kjemoterapi 1
kjemoterapi samanlikna 1
med småcella 1
småcella lungekreft. 1
lungekreft. Desse 1
Desse krossfararstatane 1
krossfararstatane gjorde 1
eit varig 2
varig inntrykk 1
på regionen, 1
regionen, sjølv 1
hadde avgrensa 2
avgrensa kontroll, 1
kontroll, og 2
og regionen 2
regionen fall 1
fall attende 1
til full 2
full muslimsk 1
muslimsk kontroll 1
kontroll etter 1
to hundreår, 1
hundreår, då 1
då mamelukkane 1
mamelukkane erobra 1
erobra regionen. 1
Desse kryssar 1
kryssar i 1
i Sand, 1
Sand, og 1
og fylkesveg 2
fylkesveg 46 1
46 går 1
via bilferje 1
bilferje til 1
til Ropeid 1
Ropeid på 1
av Sandsfjorden. 1
Sandsfjorden. Desse 1
Desse kuldeperiodane 1
kuldeperiodane kan 1
vare fleire 1
fleire veker, 1
og kanalane 1
kanalane kan 1
kan fryse 2
Desse kunne 2
vera opp 1
25 m 1
m lange. 1
verte opp 3
Desse kunstverka 1
kunstverka heng 1
heng no 2
no i 14
i hurtigruteskipet 1
hurtigruteskipet «MS 1
«MS Trollfjord». 1
Trollfjord». Desse 1
Desse kvite 1
kvite trehusa 1
trehusa gav 1
gong Gjøvik 1
Gjøvik tilnamnet 1
tilnamnet «Den 1
«Den hvite 1
hvite by 1
ved Mjøsa». 1
Mjøsa». Desse 1
Desse ladingane 1
ladingane vil 1
vil prøve 1
å nøytralisere 2
nøytralisere seg 1
nå ned 2
til overflata, 4
overflata, og 5
kan hjelpe 2
å separere 1
separere positive 1
positive og 3
negative ladingsberarar 1
ladingsberarar i 1
sky eller 1
måten hjelpe 1
danna lyn. 1
lyn. Desse 2
Desse laga 1
mellom 1879 1
og 1882. 1
1882. Desse 1
Desse låg 1
framleis her 1
her då 3
1940. Desse 1
Desse la 1
seinare eksperimenta 1
med arkitektur 1
og utstillingsdesign. 1
utstillingsdesign. Desse 1
Desse landskapa 1
landskapa har 1
ofte karakteristiske 1
karakteristiske overflater 1
overflater og 1
forsvinn ned 1
i grunnen. 2
grunnen. Desse 1
Desse låsar 1
låsar instrumentet 1
instrumentet slik 2
at handtaksendane 1
handtaksendane heng 1
Desse ledda 1
ledda vert 1
vert summert 1
summert opp 1
til null 3
ei inkompressibel 1
inkompressibel væske. 1
væske. Desse 1
Desse lena 1
lena utvikla 1
sjølvstendige statar. 2
statar. Desse 1
Desse lengre 1
lengre bort 1
sentrum MJO 1
MJO er 1
er plassert, 1
plassert, dess 1
dess kraftigare 1
kraftigare er 1
er systemet. 1
systemet. Desse 2
Desse ligg 5
ligg framfor 1
nordaustlege dela 1
dela av 1
på Hisingen. 1
Hisingen. Desse 1
eit reir 3
reir eller 1
eller hi 1
hi og 1
blir mata 3
mata av 6
eventuelt andre 1
andre slektningar. 2
slektningar. Desse 1
nordvest (Serra 1
(Serra de 1
de Tramuntana 2
Tramuntana eller 1
eller Tramuntana-fjella) 1
Tramuntana-fjella) og 1
øya. Desse 3
lag 14 8
kvarandre. Desse 1
på enden 5
kvar midtrad 1
midtrad og 1
ytre radene. 1
radene. Desse 1
Desse linjene 2
som referanselinjer 1
referanselinjer for 1
lys med 7
med avgjorde 1
avgjorde bølgjelengder. 1
bølgjelengder. Desse 1
linjene viste 1
nokre strålefrekvensar 1
strålefrekvensar vart 1
vart absorbert 1
absorbert eller 1
ikkje emittert. 1
emittert. Desse 1
Desse løfta 1
løfta vart 1
vart brotne 1
brotne så 1
snart kontrollen 1
over kongedømet 2
var sikra. 1
sikra. Desse 1
Desse losbåtane 1
losbåtane var 1
var helst 1
helst 25 1
25 - 1
- 30 2
30 fot 1
fot lange. 1
Desse lovene 1
lovene omfatta 1
omfatta mellom 3
anna forbod 1
for katolikkar 2
katolikkar å 2
bere våpen, 1
våpen, reduserte 1
reduserte landområda 1
landområda deira 2
og forbaud 1
forbaud dei 1
i rettsvesenet. 1
rettsvesenet. Desse 1
Desse løyser 1
løyser seg 2
er kan 5
vere såpass 1
såpass vanskeleg 1
å klarere 1
klarere alle 1
alle rettane 2
til filmane 2
filmane må 1
praksis vente 1
til eineretten 1
eineretten går 1
ein restaurerer 1
restaurerer og 1
og digitaliserer 1
digitaliserer dei. 1
Desse lyduttrykka 1
lyduttrykka fell 1
fell ofte 2
ofte saman 5
med kroppsrørsler 1
kroppsrørsler som 1
som vengespreiing. 1
vengespreiing. Desse 1
Desse må 3
må landa 1
landa mesteparten 1
både soldatar 1
og stridsmateriell 1
stridsmateriell på 1
på flyplassar 1
av operasjonsområdet. 1
operasjonsområdet. Desse 1
må likevel 4
likevel greia 1
greia seg 1
sjølv heilt 1
frå starten. 1
starten. Desse 1
Desse målingane 1
målingane var 1
for Dobson 1
Dobson då 1
starta ozon-målingane 1
ozon-målingane i 1
i 1956. 15
1956. Desse 1
Desse manøvrane 1
manøvrane gjekk 1
gjekk fram 2
tilbake mellom 2
to armeane. 1
armeane. Desse 1
Desse masaikvinnene 1
masaikvinnene og 1
og -ungane 1
-ungane har 1
seg usydde 1
usydde tøystykke 1
tøystykke som 2
er asymmetrisk 1
asymmetrisk knytte 1
knytte over 2
over eine 2
eine skuldra. 1
skuldra. Desse 1
Desse måtte 1
måtte bu 1
skulen etter 1
kvart utvikla 3
ein privat 4
privat kostskole. 1
kostskole. Desse 1
vere samansett 2
av medlemer 1
medlemer frå 2
sivile samfunnet. 1
samfunnet. Desse 1
Desse meddomarane 1
meddomarane må 1
til avgjersla 1
avgjersla frå 1
frå lagretta 1
lagretta om 1
at vedkomande 4
er skuldig, 1
skuldig, sjølv 1
om nokon 6
anna meining 2
meining under 1
under drøftinga 1
drøftinga og 1
og røystinga 1
røystinga i 3
i lagretta. 1
lagretta. Desse 1
Desse medhjelparane 1
medhjelparane trur 1
er årsungar. 1
årsungar. Desse 1
Desse medikamenta 1
medikamenta aukar 1
aukar eller 1
eller hemmar 1
hemmar synapsens 1
synapsens evne 1
å overføra 6
overføra ein 2
ein nerveimpuls 1
nerveimpuls til 1
neste nervecella. 1
nervecella. Desse 1
Desse meisterskapane 1
meisterskapane hadde 1
hadde jamnast 1
jamnast svakare 1
svakare deltaking 1
deltaking enn 1
enn utandørsmeisterskapane. 1
utandørsmeisterskapane. Desse 1
Desse mennene 1
mennene heldt 1
for Ali 1
Ali fram 1
i 661. 1
661. Desse 1
Desse merkene 1
merkene markerer 1
markerer kor 1
kor langt 12
langt kvar 1
enkelt skulle 1
skulle drikka 1
drikka når 1
når staupet 1
staupet blei 1
sendt rundt 1
rundt blant 2
blant gjestane. 1
gjestane. Desse 1
Desse messene 1
messene fekk 1
den tona, 1
tona, songen 1
songen eller 2
eller motetten 1
motetten som 1
var nytta, 1
nytta, som 1
som kjennemerke. 1
kjennemerke. Desse 1
Desse minerala 1
minerala dannar 1
ei tynn 4
tynn hinne 1
hinne som 1
markerer kvar 2
kvar oppløysinga 1
oppløysinga er 1
er skjedd. 1
skjedd. Desse 1
Desse miniubåtane 1
miniubåtane var 1
var testa 1
testa i 2
var drivne 2
av elektrisk 6
elektrisk straum. 3
straum. Desse 1
Desse moderne 1
moderne afghanske 1
afghanske myndane 1
myndane er 1
er avla 1
avla for 2
for utsjånaden, 1
ikkje samanliknast 1
Afghanistan, som 1
som bakhmull, 1
bakhmull, khalag 1
khalag tazi 1
tazi og 1
og kyrgyz 1
kyrgyz taigan. 1
taigan. Desse 1
Desse mønstera 1
mønstera finst 1
samanhengar og 1
til skildrast 1
skildrast matematisk. 1
matematisk. Desse 1
Desse musikarane 1
musikarane spelte 1
inn rockesongar 1
rockesongar med 1
med tema, 1
tema, vokalstilar 1
vokalstilar og 1
og instrument, 1
instrument, mellom 1
anna pedal 1
pedal steel-gitar, 1
steel-gitar, som 1
i country. 1
country. Desse 1
Desse nabolaga 1
nabolaga voks 1
vegen inn 3
byen, nær 1
nær gravene 1
gravene til 2
til religiøse 2
religiøse personar. 1
Desse næringane 1
sett borte, 1
borte, men 3
drift og 7
imot papir 1
papir og 2
og tremasse 1
tremasse frå 1
frå Skandinavia 2
Skandinavia for 1
for avisindustrien 1
avisindustrien i 1
og Skottland. 1
Skottland. Desse 1
Desse naglane 1
naglane er 1
oftast av 2
av eine. 1
eine. Desse 1
Desse namna 3
namna er 1
hovudsakleg ulike 1
ulike stave- 1
stave- og 1
og uttalevariantar 1
uttalevariantar av 1
dei polske, 1
polske, tyske 1
latinske namna 1
på byen. 3
byen. Desse 3
namna kom 1
gjennom byen. 5
namna skal 1
skal kome 7
eldre byastadher 1
byastadher som 1
tyder «gardsplass», 1
«gardsplass», «stad 1
«stad der 1
ein gard 13
gard har 2
blitt anlagt». 1
anlagt». Desse 1
Desse naturressursane 1
naturressursane vert 1
vert foredla 1
foredla i 1
i nærområda. 1
nærområda. Desse 1
Desse nesten 1
nesten samanhengande 1
samanhengande turnane 1
turnane har 1
derfor vorte 2
kalla «Never 1
«Never Ending 1
Ending Tour». 1
Tour». Desse 1
Desse ni 1
ni OL-dagane 1
OL-dagane vart 1
sett seks 1
seks nye 2
nye verdsrekordar, 2
verdsrekordar, tre 1
menn. Desse 1
Desse nummera 1
nummera er 1
er slåttar 1
slåttar som 3
har variantar 2
variantar i 1
andre variantgrupper, 1
variantgrupper, eller 1
er nykomponerte. 1
nykomponerte. Desse 1
Desse nye 4
nye kombinasjonane 1
kombinasjonane oppstod 1
i tomrom. 1
tomrom. Desse 1
nye rammene 1
rammene kom 1
frå Stortinget, 3
Stortinget, som 1
ønskte om 1
etablera ein 1
hurtig reaksjonsstyrke 1
reaksjonsstyrke (HRS) 1
(HRS) i 1
i Forsvaret 1
Forsvaret innsatsstyrke-Hær 1
innsatsstyrke-Hær (FIST-H), 1
(FIST-H), kor 1
kor Telemark 1
Telemark Bataljon 1
Bataljon skulle 1
vera grunnmuren. 1
grunnmuren. Desse 1
Desse «nye 1
«nye realistane» 1
realistane» hadde 1
hadde vakse 4
vakse opp 8
Sovjetunionen fall, 1
fall, og 1
om kvardagsliv 1
kvardagsliv utan 1
bruka mystiske 1
mystiske og 2
og surrealistiske 1
surrealistiske element 1
element slik 1
slik føregangarane 1
føregangarane deira 1
hadde gjort. 4
gjort. Desse 1
nye stjernesongarane 1
stjernesongarane var 1
var enormt 2
enormt teknisk 1
teknisk dyktige, 1
dyktige, og 1
og komponistane 1
komponistane skreiv 1
skreiv stadig 1
meir kompleks 2
kompleks vokalmusikk 1
vokalmusikk slik 1
at songarane 1
songarane kunne 1
kunne briljere 1
briljere med 1
med teknikken 2
teknikken sin. 1
sin. Desse 1
Desse og 3
andre endringar 2
endringar førte 1
besetning med 2
med Handley 1
Handley på 1
bass, St. 1
St. Desse 1
engelske komponistar 1
komponistar stod 1
ein mjukare 2
mjukare songstil 1
songstil enn 1
kontinentet til 1
då. Desse 1
berre desse 1
desse språka 5
dei språka 3
bli kjent 1
kjent att 1
endeleg tilstandsautomat. 1
tilstandsautomat. Desse, 1
Desse, og 1
talrike mindre 1
mindre stadar 1
stadar er 3
er godt 33
godt synlege, 1
synlege, men 2
ikkje oppfatta 2
oppfatta av 3
av tilreisande 1
tilreisande som 1
Desse omfattar 4
fleire hitsinglar 2
hitsinglar og 3
og introduserte 6
introduserte «The 1
«The Train 1
Train Kept 1
Kept A-Rollin'», 1
A-Rollin'», eit 1
mest kopierte 2
kopierte Yardbirds-arrangementa. 1
Yardbirds-arrangementa. Desse 1
omfattar primære 1
primære kjønnsorgan 1
kjønnsorgan ( 1
omfattar rundt 8
000 dansarar 1
dansarar og 2
000 musikarar, 1
tusen andre 1
indirekte involverte. 1
involverte. Desse 1
omfattar somme 1
tider «boudoir»-portrett 1
«boudoir»-portrett men 1
av profesjonelle 4
profesjonelle og 2
elevar på 2
den vidaregåande 6
vidaregåande skulen 4
skulen som 6
vil syne 1
syne «sitt 1
«sitt beste» 1
beste» på 1
på portretta. 1
portretta. Desse 1
Desse omgrepa 1
omgrepa vert 1
andre kroppsdelar 1
kroppsdelar som 1
som handa 1
handa der 2
der handbaken 1
handbaken er 1
er dorsal, 1
dorsal, og 1
tunga der 1
der tungeryggen 1
tungeryggen er 1
er dorsal. 1
dorsal. Desse 1
Desse områda 9
områda bestod 1
bestod generelt 1
generelt av 1
små byar 3
og landsbyar, 2
landsbyar, og 2
grad gjekk 2
gjekk overføringa 1
overføringa til 1
Ludvig utan 1
utan motstand 1
motstand så 1
snart dei 4
soldatane nådde 1
fram. Desse 1
områda gjekk 1
raskt frå 4
i rikdom 1
og makt. 1
makt. Desse 1
lite liv 1
dei tynnast 1
tynnast folkesette 1
folkesette områda 3
i Jordan. 3
Jordan. Desse 1
nokså likt 1
likt klima 1
difor ofte 9
ofte nemnde 1
nemnde saman. 1
har rikt 1
rikt og 3
og variert 3
variert plante- 1
og dyreliv. 4
dyreliv. Desse 1
særs låg 2
låg luftfukt 1
luftfukt og 2
nedbør. Desse 2
har tilsvarande 4
tilsvarande antropologiske 1
antropologiske og 2
og individuelle 2
individuelle førestenader, 1
førestenader, meiner 1
meiner Benner, 1
Benner, og 1
såleis alltid 1
annan måte. 5
måte. Desse 1
områda stammar 1
tidlegare lansbygda 1
lansbygda som 1
blitt verna 1
verna frå 2
den omsluttande 1
omsluttande byen, 1
ein uformell 2
uformell eller 1
eller halvnaturleg 1
halvnaturleg karakter. 1
karakter. Desse 1
områda var 1
blitt kroneigedom 1
kroneigedom ved 1
ved oppløysinga 2
av klostera 1
klostera i 2
å lagra 6
lagra våpen. 1
våpen. Desse 1
Desse omsyna 1
omsyna ligg 1
offentlege planlegginga 2
planlegginga me 1
fleste i-land, 1
i-land, men 1
med skilnader 1
i lovgrunnlag, 1
lovgrunnlag, innhald 1
innhald og 7
og praktisering. 1
praktisering. Desse 1
Desse onglane, 1
onglane, håkjerringkrokane, 1
håkjerringkrokane, var 1
på handsnøre. 1
handsnøre. Desse 1
Desse oppføringane 1
oppføringane er 1
er leverte 1
leverte inn 1
Danmark til 4
den tentative 2
tentative lista, 1
lista, som 1
omfattar plasser 1
plasser kvart 1
kvart land 5
land vurderer 1
vurderer å 1
å nominere 1
nominere som 1
som verdsarv. 1
verdsarv. Desse 1
Desse oppgraderte 1
oppgraderte versjonane 1
versjonane vert 1
kalla Super-Hauk. 1
Super-Hauk. Desse 1
Desse opplevingane 1
opplevingane gav 1
gav inspirasjon 1
kjende diktet 1
diktet hans, 1
hans, Goahtoeanan, 1
Goahtoeanan, som 1
er tonesett 1
tonesett av 2
av Lars-Wilhelm 1
Lars-Wilhelm Svonni 1
Svonni og 1
og utgjeve 8
utgjeve på 11
plate av 2
anna Tanabreddens 1
Tanabreddens ungdom 1
ungdom og 5
og Catarina 1
Catarina Utsi. 1
Utsi. Desse 1
Desse oppløyste 1
oppløyste seg 1
seg alle 6
i Venstreforbundet. 1
Venstreforbundet. Desse 1
Desse opplysningane 1
opplysningane blir 1
som usikre 1
usikre av 1
fleire grunnar; 1
grunnar; der 1
mellom Sapfo 1
Sapfo og 1
kjeldene, og 2
namnet Kerkylas 1
Kerkylas kan 1
eit tullenamn 1
tullenamn som 1
ikkje stemmer 2
stemmer i 3
heile med 2
med Sapfo 1
Sapfo sin 1
sin verkelege 1
verkelege sivilstatus. 1
sivilstatus. Desse 1
Desse oppstår 2
oppstår når 6
når overflata 2
overflata raskt 1
raskt blir 2
blir varma 6
varma opp, 1
og lufta 3
lufta over 4
over byrjar 1
å stige. 3
stige. Desse 1
på fjelltoppar 5
på lesida 3
lesida av 3
av fjelltoppar. 1
fjelltoppar. Desse 1
Desse opptrer 1
opptrer på 2
organisasjonen og 4
og medlemmene 2
med arbeidsgjevarane 1
arbeidsgjevarane og 1
styresmaktene. Desse 1
Desse orbitalane 1
orbitalane har 1
har energinivå 1
energinivå og 2
sprang mellom 1
desse energinivåane 1
energinivåane som 1
er unike 1
unike for 1
same grunnstoff 1
grunnstoff og 1
og ulikt 3
ulikt for 1
ulike atomnummer. 1
atomnummer. Desse 1
Desse organa 1
organa skulle 1
av kvarandre, 4
over nokre 5
Desse organismane 1
organismane hadde 1
hadde skjel 1
skjel eller 3
eller skal 2
skal som 1
var kalkrike 1
kalkrike og 1
då desse 3
desse organismane 2
organismane døydde, 1
vart skala 1
skala av 1
dei liggjande 1
liggjande igjen 1
på havbotnen. 2
havbotnen. Desse 1
Desse øyane 1
øyane representerer 1
representerer restar 1
ein gammal, 1
gammal, utslukka 1
utslukka ringvulkan 1
ringvulkan som 1
som sto 2
sto på 1
eit havbotnsplatå 1
havbotnsplatå omtrent 1
omtrent 40 1
40 m 2
havnivå. Desse 1
Desse pasientane 1
pasientane må 1
må få 2
få næringstilskot 1
næringstilskot for 1
dei protein 1
andre naudsynte 1
naudsynte næringsmiddel 1
næringsmiddel som 2
kan mangla 1
mangla i 1
eit elles 7
elles proteinfritt 1
proteinfritt kosthald. 1
kosthald. Desse 1
Desse påstandane 1
påstandane er 1
seinare undersøkt 1
i detalj 4
detalj av 3
rekkje forskarar 1
funne dei 1
dei overtydande. 1
overtydande. Desse 1
Desse perlene 1
perlene er 1
danna utan 1
utan menneskeleg 2
menneskeleg innsats. 1
innsats. Desse 1
Desse plantene 1
plantene dekker 1
dekker det 1
av overflata. 3
overflata. Desse 1
Desse platene 1
platene vil 1
vere sveisa 1
sveisa med 1
med lasersveising 1
lasersveising eller 1
eller Friction 1
Friction Stir 1
Stir Welding, 1
Welding, i 1
tradisjonell nagling. 1
nagling. Desse 1
Desse problema 1
problema førte 1
at saga 1
saga fekk 1
noko dårleg 2
dårleg rykte, 1
rykte, så 1
så salet 1
gjekk treigare 1
treigare enn 2
enn forventa. 1
forventa. Desse 1
Desse produkta 1
produkta vart 2
hovudsakleg sendte 1
Kina (41 1
(41 %), 1
%), Thailand 1
Thailand (19,2 1
(19,2 %), 1
%), India 1
India (11,4 1
(11,4 %) 1
og Sør-Korea 3
Sør-Korea (4,4 1
(4,4 %). 1
%). Desse 1
Desse pronominalsuffiksa 1
pronominalsuffiksa er 1
like for 3
alle verbstammar. 1
verbstammar. Desse 1
Desse prosessane 2
prosessane er 3
som «the 3
«the Higland 1
Higland Clearance». 1
Clearance». Desse 1
prosessane har 1
at grunnvassnivået 1
grunnvassnivået har 1
har minka 6
minka og 3
store innsjøar 3
innsjøar har 2
forsvunne i 1
området. Desse 3
Desse prosessene 1
prosessene vert 1
kalla overføringsfunksjonen 1
overføringsfunksjonen til 1
til sansecellene. 1
sansecellene. Desse 1
Desse provinsane 1
provinsane blei 1
til Akita 1
og Yamagata 1
Yamagata prefektur 1
prefektur den 1
august 1876. 1
1876. Desse 1
Desse punkta 1
punkta vert 2
definere orienteringa 1
orienteringa til 1
til aksane 1
aksane i 1
lokale systemet. 1
Desse «radiale» 1
«radiale» gliafibrane 1
gliafibrane verker 1
slags vegvisarar 1
vegvisarar for 1
for nydanna 1
nydanna nerveceller 1
nerveceller på 1
vandring til 2
dei endelege 1
endelege stadene 1
stadene dei 1
skal vera. 1
vera. Desse 1
Desse regionane 1
ikkje administrative 1
administrative einingar 1
for statiske 1
statiske og 1
økonomiske føremål. 1
føremål. Desse 1
Desse reglane 2
mindre strenge 1
strenge på 1
på amatørnivå. 1
amatørnivå. Desse 1
reglane var 2
var strengare 2
strengare enn 2
vore fram 1
enn reglane 1
reglane i 4
land. Desse 1
Desse regnbyene 1
regnbyene varer 1
varer ofte 1
som snøvêret 1
snøvêret om 1
kjem sjeldan 2
sjeldan snø 2
snø i 10
store mengder. 1
mengder. Desse 1
Desse representantane 1
representantane vert 1
vert sidan 2
sidan 2007 2
2007 valde 1
valde frå 3
frå fleirmannskrinsar 1
fleirmannskrinsar - 1
- tidlegare 1
tidlegare einmannskrinsar. 1
einmannskrinsar. Desse 1
Desse resultata 1
resultata tyda 1
at guanin 1
guanin kunne 1
kunne oppstå 2
oppstå i 9
i frosne 1
frosne områder 1
områder av 1
den primitive 1
primitive jorda. 1
Desse rettane 1
regulert i 6
i Wienkonvensjonen 1
Wienkonvensjonen om 1
om diplomatisk 1
diplomatisk samband. 1
samband. Desse 1
Desse røyra 1
røyra erstatta 1
erstatta dei 4
to eldgamle 1
eldgamle akveduktane. 1
akveduktane. Dessert 1
Dessert høyrer 1
høyrer alltid 1
alltid med, 1
med, sjølv 1
ei skive 2
skive frukt. 1
frukt. Desse 1
Desse runde 1
runde steinane 1
steinane kan 1
is. Desse 2
Desse rutene 1
rutene følgjer 1
følgjer vanlegvis 1
vanlegvis fjellkjeder 1
og kystlinjer, 1
kystlinjer, nokre 1
gonger dalføre 1
dalføre og 1
og elver, 3
elver, slik 1
av oppdrift 1
oppdrift og 1
andre vindmønster 1
vindmønster eller 1
eller unngå 1
unngå geografiske 1
geografiske barrierar 1
barrierar til 1
dømes lange 3
lange strekningar 1
strekningar med 1
Desse særeigne 1
særeigne gravfunna 1
gravfunna gir 1
eit konkret 2
konkret grunnlag 1
å hevda 2
at sørsamane 1
sørsamane i 1
budd over 1
av Søraust-Noreg. 1
Søraust-Noreg. Desse 1
Desse særskilde 2
særskilde episodane 1
episodane inneheld 1
inneheld difor 1
difor som 1
regel forteljingar 1
i mangaen., 1
mangaen., bortsett 1
få av 15
små historier 1
historier innimellom 1
innimellom kapitla 1
kapitla i 2
i mangaen. 1
mangaen. Desse 1
særskilde løysingane 1
løysingane er 1
som tregleiksbølgjer. 1
tregleiksbølgjer. Desse 1
Desse salmane 1
salmane har 1
til felles 11
felles at 2
eitt vers, 3
vers, dei 1
på gamle 7
gamle melodiar 1
både bokmåls- 1
bokmåls- og 1
og nynorskforma 1
nynorskforma er 1
i salmeboka. 1
salmeboka. Desse 1
Desse salstala 1
salstala og 2
og listeplasseringane 2
listeplasseringane gjer 1
gjer albumet 1
suksessrike samlealbumet 1
samlealbumet hennar. 1
hennar. Desse 1
Desse samarbeider 1
samarbeider igjen 1
i Idrættens 1
Idrættens Fællesråd, 1
Fællesråd, og 1
som hovudinntektskjelde 1
hovudinntektskjelde spelemiddel, 1
spelemiddel, då 1
då 39 1
39 % 2
av overskotet 1
overskotet i 1
det offentlege 12
offentlege spelmonopolet 1
spelmonopolet Danske 1
Danske Spil 1
Spil går 1
til idretten. 1
idretten. Desse 1
Desse samlingane 1
samlingane avgjorde 1
avgjorde politiske, 1
politiske, rettslege 1
rettslege og 2
og finansielle 2
finansielle spørsmål. 1
spørsmål. Desse 1
Desse samvitsfullt 1
samvitsfullt realistiske 1
realistiske verka 1
verka målar 1
målar eit 1
overveldande positivt 1
positivt bilete 2
av sovjet-samfunnet, 1
sovjet-samfunnet, framstillingar 1
framstillingar som 1
menneske må 1
i klar 1
klar kontrast 1
kontrast med 1
den røynlege 1
røynlege kvardagen. 1
kvardagen. Desse 1
Desse sauene 1
sauene var 1
tilpassa forholda 1
forholda som 1
sett hadde 3
vore uendra 2
uendra over 2
Desse sausane 1
sausane kombinerer 1
kombinerer ofte 1
ofte element 1
som ulike 2
ulike chiliar, 1
chiliar, rosiner, 1
rosiner, sjokolade, 1
sjokolade, kanel, 1
kanel, spisskummin 1
spisskummin osb. 1
Desse sedimentære 1
bergartane hari 1
hari røynda 1
røynda ikkje 5
ikkje gått 2
gjennom metamorfose 1
metamorfose og 2
berre lett 1
lett folda. 1
folda. Desse 1
Desse segmenta 1
segmenta er 1
er parallelle 1
parallelle med 1
individuelle segmenta 1
segmenta (vokalar 1
(vokalar og 1
og konsonantar), 1
konsonantar), samstundes 1
har uavhengige 1
uavhengige eigenskapar. 1
eigenskapar. Desse 1
Desse seine 1
seine arbeida 1
arbeida til 7
til Bachmann 1
Bachmann reknar 1
reknar kvinneforskarar 1
kvinneforskarar som 1
som «paradigmatisk 1
«paradigmatisk kvinnelitteratur». 1
kvinnelitteratur». Desse 1
Desse seks 1
seks triosonatane 1
triosonatane er 1
er transkribert 1
transkribert for 1
for fire 13
fire musikarar 1
nyare tid. 6
Desse sentrale 1
sentrale asiatiske 1
asiatiske verka 1
verka oppdaga 1
oppdaga og 8
og tolka 2
tolka Hesse 1
Hesse allereie 1
allereie fleire 2
tiår før 3
1970-åra blei 1
til litterærfilosofisk 1
litterærfilosofisk og 1
og andeleg 2
andeleg ållmenngods 1
ållmenngods på 1
vestlege halvkula. 2
halvkula. Desse 1
Desse setningane 1
setningane er 1
einaste døma 1
døma vi 1
på borgarmålet. 1
borgarmålet. Desse 1
Desse signala 1
signala må 1
må justerast 2
justerast og 1
og kontrollerast 1
kontrollerast av 1
av synaptiske 1
synaptiske vekselverknadar 1
vekselverknadar inni 1
inni nervecellene 1
nervecellene i 1
i netthinna. 1
netthinna. Desse 1
Desse siste 1
siste inneheld 2
av blomen 2
blomen enn 1
berre fruktemnet. 1
fruktemnet. Desse 1
Desse sistnemnde 1
sistnemnde reiser 1
reiser av 1
av gard 1
gard med 2
med snøskuter 1
snøskuter om 1
og båt 1
båt sommarstida. 1
sommarstida. Desse 1
Desse sjeldne 1
sjeldne fuglane 1
fuglane finn 2
òg ved 9
andre innsjøar 1
innsjøar i 6
Desse sjøane 1
hos turistar. 1
turistar. Desse 1
Desse sjukdomane 1
sjukdomane finst 1
finst mykje 1
mykje hyppigare 1
hyppigare hos 2
hos menn 2
menn sidan 1
av kromosomet. 1
kromosomet. Desse 1
Desse sjukdomstilfella 1
sjukdomstilfella vart 1
til lukt 1
lukt frå 1
frå avfallet. 1
avfallet. Desse 1
Desse skapte 1
eit hardt 3
hardt dekke 1
dekke utgjort 1
utgjort av 3
av ekstremt 2
ekstremt erosjonsbestandig 1
erosjonsbestandig stein 1
stein på 2
den lause 1
lause vulkanske 1
vulkanske massen, 1
massen, noko 1
som hindra 2
hindra øya 1
øya frå 10
å forsvinne 3
forsvinne i 3
havet igjen 2
Desse skøytene 1
skøytene fekk 1
fekk såleis 4
såleis meir 1
meir stabilitet 1
stabilitet og 3
og slepekraft, 1
slepekraft, noko 1
kom godt 2
då fiskebåtane 1
fiskebåtane stadig 1
stadig blei 1
blei større. 2
større. Desse 1
Desse skriftspråka 1
skriftspråka tok 1
i sanskrit, 1
sanskrit, og 1
til litterære 1
litterære og 3
religiøse tekstar. 2
tekstar. Desse 1
Desse skritta 1
skritta må 1
vere mogelege 2
mogelege å 3
gjenta slik 1
kan føresjå 1
føresjå framtidige 1
framtidige resultat. 1
resultat. Desse 2
Desse skulle 1
leia Eurovision 1
Contest i 5
i 2020, 1
2020, men 1
men tevlinga 1
vart avlyst 4
avlyst pga. 1
pga. koronapandemien. 1
koronapandemien. Desse 1
Desse skyene 1
skyene og 2
og regnet 1
regnet som 1
dei dekker 1
dekker ofte 1
ofte store 3
store område, 2
vere relativt 1
relativt langvarig. 1
langvarig. Desse 1
Desse slår 1
slår ein 1
ein mot 2
og oppnår 2
oppnår ein 7
skarp og 3
og klikkande 1
klikkande lyd. 1
lyd. Desse 1
Desse slåttane 1
slåttane finst 1
sju av, 1
av, etter 1
etter regelen 1
regelen spela 1
i fast 7
fast rekkefølgje. 1
rekkefølgje. Desse 1
Desse slektene 1
slektene høyrde 1
førande samfunnslaga 1
samfunnslaga i 1
i landsdelen. 1
landsdelen. Desse 1
Desse smågruppene 1
smågruppene bryt 1
bryt opp 1
når mattilfanget 1
mattilfanget i 1
område vert 2
for knapt 1
knapt til 1
å brødfø 2
brødfø heile 1
heile gruppa. 3
gruppa. Desse 1
Desse smidige 1
smidige fuglane 1
kan hengje 2
hengje opp 1
frå greiner 1
greiner når 1
dei et, 1
et, og 1
med granske 1
granske greiner 1
blad for 1
finne skjult 1
skjult mat. 1
mat. Desse 1
Desse soldatane 3
soldatane tok 1
tok seinare 5
seinare festninga 1
festninga Montjuïc 1
Montjuïc og 1
nytta denne 3
å bombardere 4
bombardere byen 2
han overgav 2
seg 9. 1
året. Desse 1
soldatane yt 1
yt alt 1
frå Desse 1
soldatane medverkar 1
medverkar med 1
frå militært 1
militært forsvar, 1
forsvar, opplæring 1
av lokalt 1
lokalt politi, 1
politi, medisinsk 1
medisinsk hjelp, 2
hjelp, og 4
og veldedigheit. 1
veldedigheit. Desse 1
Desse sonateformene 1
sonateformene vart 1
ikkje føretrekte 1
føretrekte i 1
i heimebyen 1
heimebyen Salzburg. 1
Salzburg. Desse 1
Desse songane 2
som instrumentalar. 1
instrumentalar. Desse 1
songane vann 2
vann stor 1
stor åtgaum 1
åtgaum av 1
fall lett 1
lett i 2
i øyra, 1
øyra, var 1
gode å 1
å lyde 2
lyde på, 1
og lette 2
lære seg. 1
seg. Desse 1
Desse spekulasjonane 1
spekulasjonane har 1
noko vis 3
vis er 4
er dokumenterte 1
dokumenterte og 1
kan motprovast 1
motprovast ved 1
av informasjon 2
informasjon som 6
er ålment 1
ålment tilgjengeleg. 1
tilgjengeleg. Desse 1
Desse spela 1
spela køyrer 1
sine opphavlege 4
opphavlege utgåver 1
utgåver gjennom 1
gjennom programvareemulering, 1
programvareemulering, og 1
dimed hovudsakleg 1
hovudsakleg uendra, 1
uendra, og 2
dag lastast 1
lastast ned 4
frå Nintendo 1
Nintendo eShop 1
eShop for 1
for Nintendo 2
Nintendo 3DS 3
3DS og 1
og Wii 1
Wii U 2
U (tidlegare 1
(tidlegare òg 1
òg Wii 1
Wii Shop 1
Shop Channel 1
Channel for 1
for Wii). 1
Wii). Desse 1
Desse spelarane 1
spelarane var 1
18. desember 5
2019. Desse 1
Desse speler 1
speler realistiske 1
realistiske fiendar 1
fiendar som 1
som bidreg 3
til autentiske 1
autentiske militærøvingar. 1
militærøvingar. Desse 1
Desse spesielle 1
spesielle åtaka 1
åtaka gjer 1
gjer ofte 1
enn vanlege 6
vanlege solo-åtak, 1
solo-åtak, og 1
kan velja 2
velja tre 1
tre nivå 1
nivå med 5
varierande vanskegradar 1
vanskegradar for 1
kvart Brør-åtak. 1
Brør-åtak. Desse 1
Desse språka 1
språka kan 2
vera forvirrande 1
forvirrande for 1
dei uinnvidde, 1
uinnvidde, men 1
å merka 2
språket ikkje 1
å forvirra. 1
forvirra. Desse 1
Desse stadene 2
er overstrødd 2
overstrødd med 1
med natursprengde 1
natursprengde steinblokker. 1
steinblokker. Desse 1
stadene fekk 1
så namna 1
namna Torsvåg, 1
Torsvåg, Grimsholmen, 1
Grimsholmen, Burøy 1
Burøy og 1
og Jetnes. 1
Jetnes. Desse 1
Desse stammar 1
stammar alle 2
frå mellomirsk. 1
mellomirsk. Desse 1
Desse stammene 2
stammene vart 2
som slavar, 2
slavar, medan 1
medan landområda 1
plyndra for 1
for ressursar, 1
ressursar, særleg 1
særleg diamantar, 1
diamantar, av 1
tyske kolonistar. 1
kolonistar. Desse 1
stammene vert 1
hovudsakleg kalla 1
kalla italo-illyriarar. 1
italo-illyriarar. Desse 1
Desse stasjonane 2
stasjonane ligg 1
det nemnde 2
nemnde nedbørsbeltet, 1
nedbørsbeltet, og 1
vidare austover 2
austover frå 8
denne maksimalsona 1
maksimalsona minkar 1
minkar nedbøren 2
nedbøren gradvis. 1
gradvis. Desse 1
stasjonane var 1
ein flytande 2
flytande isbrem 1
isbrem og 1
kvart gravlagd 1
braut sidan 1
isfjell som 1
dreiv bort. 1
bort. Desse 1
Desse steinane 1
er motiv 1
motiv for 3
for kommunevåpenet. 1
kommunevåpenet. Desse 1
Desse sterkt 1
sterkt metamorfoserte 1
metamorfoserte gneistypane 1
gneistypane dannar 1
ein korridor 1
korridor mellom 2
mellom grunnfjellsområdet 1
grunnfjellsområdet i 1
i Aust-Finnmark 1
Aust-Finnmark og 1
og grunnfjellsområdet 1
grunnfjellsområdet på 1
på Finnmarksvidda. 1
Finnmarksvidda. Desse 1
Desse stiane 1
stiane er 1
vegar berre 1
for syklistar, 2
syklistar, og 2
og gang- 1
gang- og 2
og sykkelstiar. 1
sykkelstiar. Desse 1
Desse stoffa 2
stoffa er 2
i binyremerga. 1
binyremerga. Desse 1
stoffa har 1
for smakseigenskapane 1
smakseigenskapane til 1
til vinen. 1
vinen. Desse 1
Desse stortingssesjonane 1
stortingssesjonane var 1
i bankkomiteen, 1
bankkomiteen, frå 1
frå 1871 4
1871 til 4
til -76 2
-76 var 2
komiteen. Desse 1
Desse støytte 1
støytte så 1
kampen ved 1
ved Breidablikk. 1
Breidablikk. Desse 1
Desse straumdraga 1
straumdraga vert 1
kalla Den 6
nordlege humanismen. 1
humanismen. Desse 1
Desse straumtilhøva 1
straumtilhøva var 1
stor plage 1
plage og 1
og fare 2
for skipstrafikken. 1
skipstrafikken. Desse 1
Desse strendene 1
strendene vert 1
vert vitja 5
av millionar 1
turistar kvart 1
Desse strøymingane 1
strøymingane bidrog 1
å utløysa 3
utløysa Stonewall-opprøret. 1
Stonewall-opprøret. Desse 1
Desse stykka 1
var høgt 3
verdsette på 1
godt representerte 1
representerte i 2
i manuskriptsamlingar 1
manuskriptsamlingar frå 1
Desse styrkane 1
styrkane gjekk 1
tok Mekka 1
Mekka og 3
og Medina. 1
Medina. Desse 1
Desse suffiksa 1
suffiksa har 1
ein låg 8
låg tone 2
tone knytt 1
til seg, 3
det bundne 1
bundne substantivet 1
substantivet endar 1
ein fallande 3
fallande tone 1
tone når 1
den ubundne 1
ubundne forma 1
tone på 2
siste stavinga; 1
stavinga; jf. 1
jf. orda 1
tyder 'hus' 1
'hus' og 1
og 'luve, 1
'luve, huve' 1
huve' nedanfor. 1
nedanfor. Desse 1
Desse svært 1
svært lyssterke, 1
lyssterke, som 1
kalla eldkuler 1
eldkuler eller 1
eller bolider, 1
bolider, er 1
svært sjeldne. 1
Desse syklonske 1
syklonske forstyrringane 1
forstyrringane flyttar 1
seg generelt 1
generelt austover 1
Middelhavet fleire 1
til sporadisk 1
sporadisk nedbør. 1
Desse syklusane 1
syklusane er 1
som biologiske 1
biologiske rytmar. 1
rytmar. Desse 1
Desse symbola 1
symbola kan 2
òg kombinerast, 1
kombinerast, for 1
å representera 2
representera til 1
dømes mekanisert 1
mekanisert infanteri. 1
infanteri. Desse 1
Desse syner 1
seg helst 2
i ly 1
ly av 3
av mørkret 1
mørkret for 1
større verknad. 1
Desse sysselsette 1
sysselsette fleire 1
fleire tusen. 1
tusen. Desse 1
Desse systema 3
systema er 4
vanleg nær 1
nær iskanten. 1
iskanten. Desse 1
tett kopla 1
kopla og 1
må avstemmast 1
avstemmast slik 1
det akustoelektromekaniske 1
akustoelektromekaniske systemet 1
systemet fungerer 2
som tiltenkt. 1
tiltenkt. Desse 1
systema hadde 1
derimot alvorlege 1
alvorlege ulemper. 1
ulemper. Desse 1
Desse tala 2
tala gjeld 1
gjeld dei 6
overlevde operasjonen 1
og første 3
etter. Desse 1
tala ligg 1
grunn ved 5
ved fordeling 1
fordeling av 6
av pressestøtta. 1
pressestøtta. Desse 1
Desse talorda 1
talorda blir 1
å telje 2
telje andre 1
andre objekt 2
objekt enn 1
enn menneske, 1
menneske, t.d. 1
t.d. «hest» 1
«hest» Desse 1
Desse tårna 1
tårna dominerer 1
dominerer nordfasaden. 1
nordfasaden. Desse 1
Desse teknikkane 1
teknikkane gjev 1
gjev måleresultat 1
måleresultat på 1
på millisekundet, 1
millisekundet, men 1
dei hjernefunksjonane 1
hjernefunksjonane som 1
som genererer 2
genererer elektriske 1
elektriske signal 1
signal er 1
er ukjende, 2
ukjende, så 1
så resultata 1
desse målingane 2
målingane er 1
å tolke. 2
tolke. Desse 1
Desse tekstene 1
tekstene er 1
første utgjevingane 1
utgjevingane hennar 1
på morsmålet, 1
morsmålet, etter 1
engelsk. Desse 1
Desse teoriane 1
teoriane er 2
ikkje allment 2
allment akseptert 1
akseptert i 2
i forskingsmiljøa. 1
forskingsmiljøa. Desse 1
Desse tidlege 4
tidlege maskinene 2
maskinene hadde 1
hadde jarnhjul 1
jarnhjul og 1
kunne berre 7
berre nyttast 2
fast underlag. 1
underlag. Desse 1
var difor 8
eigentlege «sjølavleggarar», 1
«sjølavleggarar», men 1
viktig steg 2
steg på 3
utviklinga mot 1
mot maskiner 1
maskiner som 1
sjølve samla 1
samla kornet 1
i buntar 1
buntar av 1
av høveleg 1
høveleg storleik 1
storleik for 1
eit kornband. 1
kornband. Desse 1
tidlege opnarane 1
opnarane var 1
var variantar 1
av knivar, 1
knivar, men 1
men utforminga 2
utforminga frå 1
i produksjon 3
produksjon til 2
tidlege sagene 1
sagene var 1
var store 7
og tunge 1
felles med 8
med moderne 10
moderne motorsager. 1
motorsager. Desse 1
Desse tildelingane 1
tildelingane blir 1
prestisjetunge prisane 1
prisane i 1
i jazzverda. 1
jazzverda. Desse 1
Desse tilfører 1
tilfører spelet 1
spelet meir 1
meir innhald, 1
innhald, som 1
som nye 4
nye møblar, 1
møblar, figurar 1
og funksjonar. 1
funksjonar. Desse 1
Desse tilhøva 1
tilhøva er 2
er nødvendige 2
nødvendige for 2
danna tropiske 1
tropiske syklonar, 1
syklonar, men 1
dei garanterer 1
garanterer likevel 1
ein tropisk 3
tropisk syklon 2
syklon vil 1
vil oppstå. 1
oppstå. Desse 1
Desse to 23
einaste artane 1
familien Aptenodytes. 1
Aptenodytes. Desse 1
to avløyste 1
avløyste tre 1
tre eldre 1
eldre skip. 2
skip. Desse 1
to faktorane 1
faktorane fører 1
landområda blir 2
mykje raskare 2
raskare varma 2
får høgare 1
høgare temperatur 4
temperatur enn 4
enn havområda. 1
havområda. Desse 1
Desse toga 2
toga blir 1
blir på 3
norsk side 5
side operert 1
operert av 4
norske selskapet 2
selskapet MTAS. 1
MTAS. Desse 1
toga vart 2
kalla «østbanekippen» 1
«østbanekippen» eller 1
eller «vestbanekippen», 1
«vestbanekippen», etter 1
etter som. 1
som. Desse 1
viss kontakt, 1
kontakt, og 1
bli livslangt 1
livslangt men 1
men konfliktfylt. 1
konfliktfylt. Desse 1
hatt same 3
same lærar, 1
lærar, Mercedes 1
Mercedes Llopart, 1
Llopart, og 1
langvarig profesjonell 1
profesjonell tilknyting. 1
tilknyting. Desse 1
Desse tok 1
tok gjerne 1
seg element 3
blei slik 1
ein fellesnemnar 1
fellesnemnar som 1
alltid svara 1
til klede 4
klede folk 1
folk faktisk 1
seg tidlegare. 1
tidlegare. Desse 1
laga hadde 2
i gruppe 3
gruppe C 2
C heilt 1
i innleiinga 2
innleiinga av 2
av EM. 1
EM. Desse 1
to laut 1
laut kappspela, 1
kappspela, og 1
Nils kytte 1
kytte stort 1
stort av 2
av bogedraget 1
bogedraget hans 1
hans Ola. 1
Ola. Desse 1
to måtane 1
måtane å 1
å dansa 2
dansa rundt 1
rundt på, 1
på, gav 1
gav truleg 1
truleg namnet 2
namnet runddans, 1
runddans, som 1
på tysk 12
tysk frå 1
frå først 4
1800-talet. Desse 1
to menneska 1
menneska kom 3
ei heil 8
heil livsholdning, 1
livsholdning, som 1
dei tydeleg 1
tydeleg åtte 1
åtte i 7
lag, og 8
som like 2
like tydeleg 1
tydeleg hadde 1
ein bodskap 2
bodskap til 2
til samtida. 3
samtida. Desse 1
to observasjonane 1
observasjonane og 2
tilhøyrande hypotesen 1
som «protease-antiprotease-teorien». 1
«protease-antiprotease-teorien». Desse 1
Desse to, 1
andre samarbeidspartnarar 1
samarbeidspartnarar som 1
Scott English 1
English og 1
Tony Macaulay. 1
Macaulay. Desse 1
eit stabbur 3
stabbur i 2
etasjar er 1
freda. Desse 1
to øyane 7
øyane ligg 6
få mil 1
sentrum. Desse 1
to partia 2
partia deler 1
deler dei 3
fleste posisjonar 1
posisjonar mellom 1
mellom seg, 4
seg, sjølv 1
om uavhengige 1
uavhengige kandidatar 1
noko vanlegare 1
vanlegare på 1
på lokalt 1
lokalt nivå. 1
nivå. Desse 1
partia var 2
så uforsonlege 1
uforsonlege at 1
at førstnemnde 1
førstnemnde bygde 1
nytt rådhus, 2
rådhus, Palazzo 1
Palazzo Cittanova. 1
Cittanova. Desse 1
Desse topplistene 1
topplistene blei 1
1900-talet det 1
viktigaste målet 2
målet på 3
kor populær 2
populær nyutgjeven 1
nyutgjeven musikk 1
USA. Desse 1
to prisane 2
prisane har 1
begge vore 1
vore ute 5
av prisutdelinga 1
prisutdelinga to 1
gongar kvar. 1
kvar. Desse 1
to prosessane 3
ikkje nærskylde. 1
nærskylde. Desse 1
prosessane skapar 1
skapar vatn 1
tyngre og 1
og kaldare. 1
kaldare. Desse 1
Desse torevêra 1
torevêra varer 1
varer ikkje 4
ikkje lenge, 2
lenge, som 1
produsert lyn. 1
Desse tørre 1
tørre vindane 1
vindane kan 2
lett nå 1
nå orkan 1
orkan styrke 3
styrke når 1
til kysten. 2
kysten. Desse 1
sesongane høyrde 1
i verdseliten 7
langrenn. Desse 1
sistnemnde kjeldene 1
kjeldene viser 1
viser noverande 1
noverande hovudbygning 1
hovudbygning nær 1
historiske hagen 1
hagen (renessansehagen) 1
(renessansehagen) ved 1
ved Stend. 1
Stend. Desse 1
to stormeisterresultata 1
stormeisterresultata var 1
dermed nok, 1
nok, og 2
då kravet 1
om eigen 1
eigen rating 4
rating på 2
over 2500 3
2500 har 1
vore oppfylt 1
oppfylt sidan 1
mars 2015 1
2015 vart 9
til stormeister 1
stormeister på 1
på FIDE-møtet 1
FIDE-møtet i 1
mars 2016. 2
2016. Desse 1
to syna 1
syna satsar 1
satsar på 6
kombinere arkeologiske 1
arkeologiske og 2
og språkvitskaplege 1
språkvitskaplege resultat. 1
var «Gimme 1
«Gimme Danger» 1
Danger» og 1
«I Need 1
Need Somebody». 1
Somebody». Desse 1
to VM-kampane 1
VM-kampane mot 1
mot Alekhine 1
Alekhine er 1
i Euwe 1
Euwe si 1
si sjakk-karriere. 1
sjakk-karriere. Desse 1
Desse tradisjonane 1
tradisjonane inneheld 1
også gjerne 3
gjerne sine 1
eigne opphavsforklaringar, 1
opphavsforklaringar, ofte 1
ofte også 5
også ganske 3
ganske kuriøse. 1
kuriøse. Desse 1
Desse trea 1
trea har 1
annan, mørkare 1
mørkare farge 1
på kjerneveden 1
kjerneveden enn 1
ytre veden. 1
veden. Desse 1
Desse tre 9
tre fartøya 1
fartøya gjekk 1
mellom Bergen 6
og Nord-Noreg 1
store sildeboomen 1
sildeboomen var 1
i 1878, 3
1878, byrja 1
byrja Schøning 1
Schøning og 1
og Krohn-linjen 1
Krohn-linjen å 1
samarbeide i 1
selskap, Det 1
Det Bergensk-Nordlandske 1
Bergensk-Nordlandske Dampskibsselskab. 1
Dampskibsselskab. Desse 1
tre hendingane 1
hendingane skal 1
ha funne 4
same dato. 2
dato. Desse 1
tre husa 1
husa heng 1
heng naturleg 1
naturleg saman 1
det bevarte 1
bevarte bygningsmiljøet 1
bygningsmiljøet i 1
i Klostergata 2
Klostergata og 1
representerer overgangen 1
mellom bygardane 1
bygardane i 1
mur i 2
i Kongensgate 1
Kongensgate og 1
eldre bybustadene 1
bybustadene i 1
i Klostergata. 1
Klostergata. Desse 1
tre kapitla 1
kapitla representerer 1
langsam prosess 1
prosess med 6
i ideen 1
forfattaren om 1
serie som 2
seg piratar. 1
piratar. Desse 1
tre kattane 1
kattane danna 1
det Ann 1
Ann Baker 1
Baker kalla 1
kalla light 1
light side 1
og dark 1
dark side 1
av rasen. 1
rasen. Desse 1
tre periodane 3
periodane har 1
kvar gjort 1
gjort sitt 2
av algebraen. 1
algebraen. Desse 1
tre songane, 1
songane, «I'm 1
«I'm Falling 1
Falling In 1
Love Tonight», 1
Tonight», «They 1
«They Remind 2
Remind Me 2
Me Too 2
Too Much 2
Much of 2
of You» 8
You» og 11
og «One 7
«One Broken 2
Broken Heart 2
Heart for 2
for Sale», 1
Sale», vart 1
samlealbumet i 3
toppane tårnar 1
tårnar seg 1
det vulkanske 5
vulkanske platået. 1
platået. Desse 1
tre vert 1
kalla trippelbyane. 1
trippelbyane. Desse 1
Desse turane 1
turane var 1
organisert slik 1
skipet gjekk 2
ordinær hurtigrutetrafikk 2
hurtigrutetrafikk til 1
Bergen før 1
før turen 1
til Shetland 1
Shetland og 1
hurtigrutetrafikk etter 1
etter heimkomst. 1
heimkomst. Desse 1
Desse tvilling-øyane 1
tvilling-øyane har 1
holmar høyrt 1
høyrt eigedomen 1
eigedomen til. 1
Desse tyrkiske 1
tyrkiske nederlaga 1
nederlaga på 1
vart avgjerande 4
og tyrkarane 1
tyrkarane forlet 1
forlet igjen 1
igjen øya. 1
Desse ubåtane 1
ubåtane kan 1
kan oppretthalda 1
oppretthalda ein 1
28 knop 1
knop under 1
vatn, skjønt 1
skjønt dei 1
dei då 4
då produserer 1
produserer mykje 1
mykje støy. 1
støy. Desse 1
Desse uendelege 1
uendelege punkta 1
ligge på 4
same uendelege 2
uendelege linja. 1
linja. Desse 1
Desse undergruppene 1
undergruppene kan 1
ulike musklar 1
musklar etter 1
i hals-, 1
hals-, bryst-, 1
bryst-, lende- 1
lende- eller 1
eller krossryggregionen. 1
krossryggregionen. Desse 1
Desse universiteta 1
universiteta har 1
åra vore 2
populære som 4
som studiestad 1
studiestad for 1
norske studentar, 1
studentar, det 1
400 norske 2
norske studentar 1
Desse uoffisielle 1
uoffisielle avtalene 1
kalla bransjeavtalene. 1
bransjeavtalene. Desse 1
Desse utbrota 2
utbrota skjedde 1
skjedde inne 1
i kalderaen 1
kalderaen og 1
frå undersjøiske 1
undersjøiske ventilar 1
ventilar på 1
utbrota valdar 1
valdar ofte 1
ofte massive 1
massive gjørmeskred, 1
gjørmeskred, laharar, 1
laharar, som 1
utgjer trugsmål 1
trugsmål mot 7
mot menneske 1
menneske og 25
og miljø. 1
miljø. Desse 1
Desse utgjer 2
utgjer 20,2 1
20,2 % 1
av innvandrarbefolkninga 1
innvandrarbefolkninga i 1
1 % 7
Brasil. Desse 1
Desse utgjevingane 1
utgjevingane inneheldt 1
berre «Concerto», 1
«Concerto», der 1
andre satsen 1
satsen er 2
to halvdelar. 1
halvdelar. Desse 1
Desse utgjorde 2
utgjorde sokn, 1
sokn, med 1
nokre tidlege 2
tidlege by- 1
by- og 2
og kjøpstadskommunar. 1
kjøpstadskommunar. Desse 1
tidlegare to 1
to sentrumseiningar 1
sentrumseiningar om 1
med butikkar 4
og publikumstenester 1
publikumstenester på 1
begge stader. 1
stader. Desse 1
Desse utlaupsbreane 1
utlaupsbreane er 1
sterkt eroderande, 1
eroderande, men 1
sjølve platåbreen 1
platåbreen ligg 1
ligg still 1
still på 1
på underlaget 1
underlaget og 1
og eroderer 1
eroderer difor 1
difor lite. 1
lite. Desse 1
Desse utstikkarane 1
utstikkarane lèt 1
lèt seg 5
seg påverka 1
ulike former 11
for irritasjon, 1
irritasjon, og 1
får smerter 1
smerter ved 2
ved boring 1
boring i 1
tennene. Desse 1
Desse uttrykksmåtane 1
uttrykksmåtane verka 1
verka særs 1
særs provoserande 1
provoserande på 1
ei borgarleg 2
borgarleg allmente, 1
allmente, vane 1
ei presse 1
presse som 1
sjeldan kom 1
med adressert, 1
adressert, poengtert 1
poengtert kritikk 1
av statsmaktene. 1
statsmaktene. Desse 1
Desse uvanlege 1
uvanlege mengdene 1
mengdene meiner 1
av nedfall 1
frå meteoritten 1
meteoritten som 1
vorte avsett 2
avsett i 4
i myrene. 1
myrene. Desse 1
Desse våpna 1
våpna kan 1
samla opp 6
utanfor kampsekvensane. 1
kampsekvensane. Desse 1
Desse var 18
dei første, 2
på færøysk 2
færøysk og 1
derfor nødt 1
nødt til 2
å sjølv 2
sjølv skape 1
ein færøysk 2
færøysk ortografi. 1
ortografi. Desse 1
time lange, 1
lange, medan 1
medan I 1
Love Lucy-episodar 1
Lucy-episodar hadde 1
hadde vart 2
ein halvtime. 1
halvtime. Desse 1
ei singelutgåve 1
singelutgåve av 1
«Make Me 2
Me Smile 1
Smile (Now 1
(Now More 1
More Than 1
Than Ever)» 1
Ever)» (9. 1
(9. plass, 1
plass, 1970) 1
1970) og 1
og «Colour 1
«Colour My 1
My World» 3
World» (7. 1
(7. plass, 1
plass, 1971). 1
1971). Desse 1
meir brutale 1
brutale enn 1
regulære britiske 1
og politiet, 1
politiet, og 2
svært ill-gjetne 1
ill-gjetne i 1
irske folket. 2
folket. Desse 1
snart omvende 1
omvende til 1
til kristen 1
kristen tru. 1
tru. Desse 1
Desse var: 1
var: Hallabro 1
Hallabro (av 1
(av dei 2
tidlegare kommunane 9
kommunane Backaryd 1
Backaryd og 1
og Öljehult), 1
Öljehult), Tving 1
Tving (av 1
(av Eringsboda 1
Eringsboda og 1
og Tving), 1
Tving), Listerby 1
Listerby (av 1
kommunane Edestad, 1
Edestad, Förkärla, 1
Förkärla, Hjortsberga 1
Hjortsberga og 1
og Listerby). 1
Listerby). Desse 1
trekk ferdig 1
ferdig utvikla 1
på 1300-talet, 2
1300-talet, og 3
og dansken 1
dansken nådde 1
si maksimale 1
maksimale dialektspalting 1
dialektspalting kring 1
år 1700. 1
1700. Desse 1
i innbyrdes 1
innbyrdes strid 1
strid på 1
og 1200-talet. 4
1200-talet. Desse 1
av «Groupie», 1
«Groupie», «Sutter's 1
«Sutter's Mill», 1
Mill», «Superman» 1
«Superman» og 1
og «She's 1
«She's No 1
No Angel». 1
Angel». Desse 1
mindre alvorlege 2
alvorlege enn 1
korte istida 1
istida i 1
i sein 1
sein orodovicium 1
orodovicium og 1
var «Never 1
«Never Walk 1
Walk Away,» 1
Away,» «Where 1
«Where Did 1
Did I 1
I Lose 2
Lose Your 1
Your Love» 6
og powerballaden 1
powerballaden «After 1
«After All 1
All These 1
These Years». 1
Years». Desse 1
ofte arrogante 1
arrogante og 1
og taktlause 1
taktlause i 1
i handsaminga 2
handsaminga si 1
si av 5
av angelsaksiske 1
angelsaksiske undersåttar. 1
undersåttar. Desse 1
ofte prosjekt 1
prosjekt for 6
enkelt konsert 3
konsert eller 1
eller eitt 1
album, sjølv 1
om somme 3
spelt meir 1
konsert. Desse 1
for filmane 2
til Presley. 1
Presley. Desse 1
var store, 1
store, breie 1
breie og 8
relativt låge 1
låge bygg 1
bygg utan 1
karakteristiske høge 1
høge midtrommet. 1
midtrommet. Desse 1
Desse vart 24
alle mykje 1
mykje vist 2
på CMT. 1
CMT. Desse 1
var tapte 1
tapte fram 1
til 1983-4, 1
1983-4, då 1
vart utgjevne. 1
utgjevne. Desse 1
siste blues-innspelingane 1
blues-innspelingane til 1
til Fleetwood 2
Fleetwood Mac. 7
Mac. Desse 1
bygd mange 8
mange av. 2
av. Desse 1
kvart utvida 2
fleire trinn 3
trinn og 3
nokre traktorar 2
traktorar trinnlaus 1
trinnlaus utveksling. 1
utveksling. Desse 1
ført vekk 1
frå slagstaden 1
slagstaden til 1
garden Klomstad 1
Klomstad i 1
i Kvam. 1
Kvam. Desse 1
Gary Yudman, 1
Yudman, som 1
var seremonimester 1
seremonimester på 1
på Earls 1
Earls Court-konsertane 1
Court-konsertane i 1
1981. Desse 1
vart godtekne 2
godtekne av 2
av Lady 2
Lady Gregory, 1
Gregory, og 1
The Shadow 2
the Glen 1
Glen vart 1
i Molesworth 1
Molesworth Hall 1
oktober 1903. 2
1903. Desse 1
1995 plasserte 1
plasserte utanfor 1
utanfor Frimuranlosjen. 1
Frimuranlosjen. Desse 1
ikkje publisert 2
i Haydn 1
Haydn si 1
si levetid, 1
levetid, men 1
men hang 1
hang ramma 1
inn heime 2
stova hjå 1
hjå han 4
åra han 3
levde. Desse 1
tur underlagde 1
underlagde Ngāi 1
Ngāi Tahu, 1
Tahu, som 1
rådde over 7
området fram 3
til europearane 1
kom dit. 1
dit. Desse 1
kalla «sulkyplogar». 1
«sulkyplogar». Desse 1
i Nord-Italia 3
Nord-Italia via 1
via baskiske 1
baskiske sjørøvarar, 1
sjørøvarar, og 1
av italienarane 1
italienarane utvikla 1
utvikla vidare 2
større «rundskip» 1
«rundskip» på 1
på 1400-talet. 9
1400-talet. Desse 1
i 1565 2
1565 på 1
frå kjøpmannen, 1
kjøpmannen, bankmannen 1
bankmannen og 1
og kunstsamlaren 1
kunstsamlaren Nicolaes 1
Nicolaes Jonghelinck. 1
Jonghelinck. Desse 1
vart monterte 1
monterte på 5
på Delaunay-Belleville, 1
Delaunay-Belleville, Fig. 1
Fig. Desse 1
oppløyste til 1
til allmenn 2
allmenn uro. 1
uro. Desse 1
oppretta med 1
med heimel 3
same loven, 1
loven, men 1
anna innretning. 1
innretning. Desse 1
1898 i 2
Revue Blanche. 1
Blanche. Desse 1
seinare forsterka 1
forsterka i 4
i nye 10
nye charterar, 1
charterar, som 1
stadfesta Great 1
Great Yarmouths 1
Yarmouths rettar 1
rettar i 4
Little Yarmouth 1
Yarmouth og 1
og Gorleston. 1
Gorleston. Desse 1
tekne som 2
som krigsfangar 2
krigsfangar og 1
og sleppte 2
fri ni 1
seinare. Desse 1
som rene 1
rene teikneseriar 1
teikneseriar utan 1
utan tekstblad, 1
tekstblad, noko 1
svært uvanleg. 1
uvanleg. Desse 1
vart utviste 2
utviste og 1
og returnerte 1
til Argentina. 1
Argentina. Desse 1
mellom senatorane. 1
senatorane. Desse 1
vidare reinsa 1
reinsa i 1
1960-åra etter 1
etter standarddefinisjonen 1
standarddefinisjonen Standard 1
Standard Mean 1
Mean Ocean 1
Ocean Water 1
Water (SMOW). 1
(SMOW). Desse 1
vidare utbygd 1
utbygd hundreåret 1
hundreåret etter 5
av Fra 1
Fra Giocondo. 1
Giocondo. Desse 1
1 mm 3
unge Queen-etterlikningar 1
Queen-etterlikningar (inkludert 1
(inkludert ein 1
ein då 9
då ukjend 1
ukjend Ross 1
Ross McCall) 1
McCall) som 1
som framførte 1
framførte eit 1
eit Queen-aktig 1
Queen-aktig sceneshow. 1
sceneshow. Desse 1
Desse vegane 1
vegane var 1
ikkje bompengefinansierte 1
bompengefinansierte eller 1
eller del 2
av Vesterålsbruene, 1
Vesterålsbruene, men 1
for samferdsla 2
samferdsla i 2
i Vesterålen. 2
Vesterålen. Desse 1
Desse vektorane 1
vektorane er 1
er eigenvektorane 1
eigenvektorane til 1
til matrisa. 1
matrisa. Desse 1
Desse verba 1
verba har 1
har uforandra 1
uforandra stamme, 1
stamme, men 1
lange vokalen 1
andre staving 1
staving blir 3
blir forkorta 2
forkorta foran 1
foran suffiks 1
suffiks på 1
eller j, 1
j, og 1
i 1. 17
1. person 3
person fleirtal. 1
fleirtal. Desse 1
Desse verdiane 1
verdiane vert 1
vert sende 5
til DACen 1
DACen og 1
og lagra 1
eit register. 1
register. Desse 1
Desse verka 1
verka kunne 1
kunne krevje 2
krevje av 1
av bøndene 2
bøndene at 1
skulle produsere 2
produsere og 2
og levere 1
levere trekol 1
trekol til 1
og trekolbrenninga 1
trekolbrenninga og 1
og trekoltransporten 1
trekoltransporten sette 1
sette mange 1
mange menn 1
i arbeid. 2
arbeid. Desse 1
Desse verkar 1
verkar samstundes 1
å iverksetje 2
iverksetje og 1
og fremje 3
fremje betennelsesresponsen. 1
betennelsesresponsen. Desse 1
Desse versjonane 1
songen låg 4
låg inne 9
Desse vêrstasjonane 1
vêrstasjonane vert 1
drivne i 2
mellom Kina 3
Australia. Desse 1
Desse vert 13
vert anten 1
anten stukne 1
stukne inn 1
med klips 1
klips på 1
av sjallstykket. 1
sjallstykket. Desse 1
til kalla 5
kalla astronomisk 1
astronomisk årstid. 1
årstid. Desse 1
vert gjevne 2
under varemerka 1
varemerka Den 1
Den 7de 1
7de Sans, 1
Sans, Aplan 1
Aplan og 1
og Filofax. 1
Filofax. Desse 1
kalla Skjoldmøyane. 1
Skjoldmøyane. Desse 1
som urfolk 1
urfolk på 2
Kanariøyane. Desse 1
kalla katode 1
katode og 1
og anode. 1
anode. Desse 1
vert knipsa 1
knipsa med 1
med tommelfingrane. 1
tommelfingrane. Desse 1
til samtidig 1
såkalla «duomatic-kopling». 1
«duomatic-kopling». Desse 1
til uttrykket 3
uttrykket for 3
for «fem» 1
«fem» for 1
danna tallorda 1
tallorda «seks», 1
«seks», «sju» 1
«sju» og 1
og «åtte». 1
«åtte». Desse 1
styre fienden 1
fienden inn 1
inn dit 1
dit infanteriet 1
infanteriet vil 1
ha dei. 2
av indre 9
indre varme. 1
varme. Desse 1
vert skulda 2
av sabotasjeaksjonar 1
sabotasjeaksjonar og 1
fleire mordanslag. 1
mordanslag. Desse 1
stundom rekna 5
av Sedovøyane. 1
Sedovøyane. Desse 1
Desse videoane, 1
videoane, med 1
med kommentar 1
kommentar til, 1
til, finst 1
bonus-DVD på 1
albumet. Desse 1
Desse vindane 1
vindane er 3
med dekomponering 1
dekomponering og 1
og analysar 2
av vindprofilar. 1
vindprofilar. DEsse 1
DEsse vindane 1
månader. Desse 1
Desse viser 1
viser mytologiske 1
mytologiske motiv 1
motiv eller 1
eller religiøse 3
religiøse symbol. 1
symbol. Desse 1
Desse viste 3
at Haas 1
Haas brukte 1
brukte 47,12 1
47,12 sekund 1
var framom 2
framom dei 1
to andre, 1
med 47,15 1
47,15 også 1
også elektronisk 1
elektronisk målt 1
var like. 2
like. Desse 1
verte viktige 1
i 1813 3
1813 og 1
og 1814 1
1814 då 1
då Wellington 1
Wellington sin 1
sin hær 2
hær omleira 1
byen under 6
under Napoleonkrigane. 1
Napoleonkrigane. Desse 1
etter kraftige 2
kraftige og 3
og sykliske 1
sykliske klimaendringar. 1
klimaendringar. Desse 1
Desse voks 1
voks mykje 1
i Prebensen 1
Prebensen si 1
omfatta handel, 1
handel, utreiing 1
utreiing av 2
av skip, 2
skip, skipsverft, 1
skipsverft, trelasthandel, 1
trelasthandel, sagbruk 1
sagbruk og 5
og høvleri, 1
høvleri, mylnebruk, 1
mylnebruk, eksport 1
Desse ynskte 1
samle dei 3
ulike danske 1
danske områda 1
i éitt 1
éitt rike. 1
rike. Desse 1
Desse ytre 1
ytre distrikta 1
distrikta vart 2
tidleg isfrie, 1
isfrie, og 1
havet fanst 1
fanst rikeleg 1
rikeleg føde. 1
føde. Dess 1
Dess fleire 1
fleire innbyggjarar 3
kommunen, dess 1
dess meir 1
meir blir 1
blir initiativretten 1
initiativretten nytta. 1
nytta. Dess 1
Dess høgare 1
høgare poengsummen 1
poengsummen er, 1
er, dess 1
dess mindre 4
mindre er 2
er (den 1
(den oppfatta) 1
oppfatta) korrupsjonen. 1
korrupsjonen. Dess 1
Dess lengre 1
ein lèt 2
lèt prosessen 1
prosessen gå, 1
gå, og 1
og dess 1
dess større 1
større straumstyrke 1
straumstyrke ein 1
ein nyttar, 1
nyttar, dess 1
dess tjukkare 1
tjukkare vert 1
vert overflatelaget. 1
overflatelaget. Dess 1
Dess meir 1
populært det 1
det er, 5
er, jo 2
jo større 4
større vert 1
vert risikoen 1
at programvara 1
programvara vert 1
lasta ned. 1
ned. Dessutan 1
Dessutan aukar 1
aukar lasteevna, 1
lasteevna, noko 1
i ført 1
ført og 1
fremst er 3
for godstog. 1
godstog. Dessutan 1
Dessutan begynte 1
begynte ho 1
på Nasjonal 1
Nasjonal Samlings 1
Samlings historie, 1
nådde å 2
å komme 12
komme ut 1
eitt bind 1
bind før 1
var slutt. 3
slutt. Dessutan 1
Dessutan beitar 1
beitar dei 7
dei helst 2
helst om 2
oftast sett 1
i grålysing 1
grålysing og 1
og skumring, 1
skumring, men 1
vinteren kan 10
dei tidvis 1
tidvis observerast 1
observerast på 2
dagtid. Dessutan 1
Dessutan blir 1
utført måleteknisk 1
måleteknisk forsking, 1
forsking, rådgiving 1
rådgiving og 1
og opplæring. 1
opplæring. Dessutan 1
Dessutan driv 1
driv RFSU 1
RFSU eit 1
internasjonalt arbeid 1
med liknande 8
liknande organisasjonar 1
organisasjonar i 2
land. Dessutan 1
Dessutan er 5
ein terminal 3
terminal for 3
for lågprisflyselskap, 1
lågprisflyselskap, CPH 1
CPH Go, 1
Go, som 1
ei forlenging 5
forlenging av 5
av terminal 1
terminal 3 1
og eigenleg 1
eigenleg ikkje 1
eigen terminal, 1
terminal, men 1
ei fellesnemning 3
fellesnemning for 2
ti utgangane 1
utgangane (gates) 1
(gates) F1-F10. 1
F1-F10. Dessutan 1
ei vass-sklie, 1
vass-sklie, som 1
det kostar 2
kostar ekstra 1
ekstra å 1
å nytte. 2
nytte. Dessutan 1
det femten 1
femten energibrønnar 1
energibrønnar som 1
som hentar 3
hentar energi 2
energi opp 1
frå undergrunnen, 1
undergrunnen, og 1
og solfangarar 1
solfangarar på 1
på parkeringsområdet 1
parkeringsområdet som 1
som lader 1
lader desse 1
desse brønnane 1
brønnane med 1
med energi 1
energi om 1
sommaren. Dessutan 1
er graffiti 1
graffiti meir 1
meir figurar 1
og bokstavar. 2
bokstavar. Dessutan 1
han somme 1
somme gonger 2
gonger utsett 1
for valdsame 1
valdsame samanstøyt 1
samanstøyt med 4
med løparar 2
løparar som 2
til home 1
home plate. 1
plate. Dessutan 1
Dessutan fanst 2
fleire kjempedovendyr 1
kjempedovendyr som 1
utdøydde. Dessutan 1
det James 1
James Bond-handklær, 1
Bond-handklær, sengetøy, 1
sengetøy, sko, 1
sko, klede 1
så bortetter. 6
bortetter. Dessutan 1
Dessutan finst 2
andre emne, 1
emne, alt 1
ettersom kva 1
slags alkoholhaldig 1
alkoholhaldig væske 1
har gjæra 1
gjæra av 1
til gjæring 1
gjæring på 1
dømes industrielt 1
industrielt vis. 1
vis. Dessutan 1
mindre konsertsal 1
konsertsal med 1
266 plassar. 1
plassar. Dessutan 1
Dessutan frykta 1
frykta Commodore 1
Commodore at 1
fleire japanske 1
japanske føretak 2
føretak skulle 1
kunne underby 1
underby heile 1
heile marknaden. 1
marknaden. Dessutan 1
Dessutan gav 1
gav astrolabium 1
astrolabium eit 1
eit illustrativt 1
illustrativt bilete 1
ein ville 4
ville undersøkja. 1
undersøkja. Dessutan 1
Dessutan gjekk, 1
gjekk, Timex, 1
Timex, Mattel 1
Mattel og 1
og TI 1
TI ut 1
av marknaden 2
marknaden før 2
før C16 1
C16 var 1
var klar. 1
klar. Dessutan 1
Dessutan hadde 3
tyske planane. 1
planane. Dessutan 1
områda som 12
rikdom i 1
eigen omkrins 1
omkrins allereie. 1
allereie. Dessutan 1
han kontaktar 2
kontaktar utanfor 1
utanfor ghettoen. 1
ghettoen. Dessutan 1
Dessutan har 7
dei hatt 3
fleire sceneshow, 1
sceneshow, det 1
på Quartfestivalen 1
Quartfestivalen i 1
2006. Dessutan 1
den elvdalske 1
elvdalske treljoden 1
treljoden iuo 1
iuo (frå 1
(frå eldre 1
eldre utona 1
utona i 1
i + 1
+ tona 1
tona lang 1
lang o, 1
o, til 1
i biuoða 1
biuoða 'bjoda'). 1
'bjoda'). Dessutan 1
tid stått 1
stått eit 5
par store 1
store brakker 1
brakker på 1
på området, 1
området, nytta 1
i fjernsynets 1
fjernsynets tidlige 1
tidlige barndom, 1
barndom, og 3
gjort nytte 1
som kontorlokale. 1
kontorlokale. Dessutan 1
laga seriane 1
seriane Opp 1
Opp i 1
i røyk, 1
røyk, Ganefryd, 1
Ganefryd, Berulfsens 1
Berulfsens pengebinge, 1
pengebinge, Berulfsens 1
Berulfsens fargerike 1
fargerike og 2
og Berulfsens 1
Berulfsens konspirasjoner. 1
konspirasjoner. Dessutan 1
han studert 2
studert korleis 1
norske flagget 2
som nasjonalt 2
nasjonalt symbol 1
symbol i 2
1814 til 3
til 1905. 2
1905. Dessutan 1
vore redaktør 5
for Statsvitenskapelig 1
Statsvitenskapelig leksikon, 1
leksikon, som 2
over terminologien 1
terminologien til 1
til faget. 1
faget. Dessutan 1
av runeteikna 2
runeteikna i 1
sida skala 1
skala av. 1
av. Dessutan 1
Dessutan heldt 1
kongen tittelen 1
tittelen «Hertug 1
«Hertug over 1
over Pommerellen», 1
Pommerellen», noko 1
kunne utgjere 1
utgjere grunnlaget 1
grunnlaget til 2
til framtidige 1
framtidige erstatningskrav. 1
erstatningskrav. Dessutan 1
Dessutan hevda 1
teori stemde 1
stemde i 2
i verkelegheita 1
verkelegheita så 1
andre teoriar 1
teoriar feil. 1
feil. Dessutan, 1
Dessutan, hevda 1
hevda han, 1
han, var 1
franske og 8
italienske kunstskulane 1
kunstskulane underlegne 1
underlegne den 1
den russiske. 2
russiske. Dessutan 1
Dessutan illustrerte 1
illustrerte han 1
han romanane 1
romanane Krig 1
Krig og 1
fred samt 1
samt Oppstode. 1
Oppstode. Dessutan 1
Dessutan kan 1
nebb nå 1
nå djupt 1
i trestammar 1
trestammar for 1
føde der, 1
der, for 1
eksempel ved 2
å plyndre 3
plyndre reira 1
reira til 2
mindre fugleartar. 1
fugleartar. Dessutan 1
Dessutan kjempa 1
for kunsten 5
kunsten deira 1
i tallause 3
tallause artiklar 1
artiklar og 10
i brev 2
til pressa. 1
pressa. Dessutan 1
Dessutan lag 1
lag han 1
han illustrasjonar 1
illustrasjonar til 1
mengd eventyrsamlingar 1
eventyrsamlingar og 1
barnebøker. Dessutan 1
Dessutan lever 1
i gjenreist 1
gjenreist sekundærskog, 1
sekundærskog, endatil 1
endatil har 1
ho hatt 3
hatt reirplass 1
reirplass i 1
i kaffitre 1
kaffitre og 1
buskar nær 1
nær bustadområde. 1
bustadområde. Dessutan 1
Dessutan ligg 1
ligg den 27
svenske forsvarsindustrigiganten 1
forsvarsindustrigiganten Bofors 1
Bofors her. 1
her. Dessutan 2
Dessutan måla 1
han portrett, 1
portrett, og 1
og impresjonistiske 1
impresjonistiske landskapsstudiar. 1
landskapsstudiar. Dessutan 1
Dessutan måtte 2
frå Tuonela, 1
Tuonela, om 1
dei levande. 3
levande. Dessutan 1
måtte sjåførane 1
sjåførane som 1
filme under 1
under løpet, 1
løpet, kvalifisere 1
på vanleg 4
vanleg måte. 2
måte. Dessutan 1
Dessutan minka 1
minka salet 1
salet då 1
då staten 3
1970-talet oppheva 1
oppheva ordninga 1
ordninga med 6
med dyrkingstilskot. 1
dyrkingstilskot. Dessutan 1
Dessutan nytta 1
dei metall-skrap 1
metall-skrap som 1
slo mot 1
kvarandre for 6
illustrere krigen 1
krigen (sverd 1
(sverd mot 1
mot rustning) 1
rustning) i 1
«The Gates 1
of Delirium». 1
Delirium». Dessutan 1
Dessutan omtalar 1
omtalar Dantes 1
Dantes verk 1
verk fleire 3
av personane 4
eksempel Dolcino. 1
Dolcino. Dessutan 1
Dessutan produserte 1
produserte Hugo 1
Hugo Schmeisser 1
Schmeisser magasina 1
magasina til 2
til MP40, 1
MP40, og 1
vart stempla 1
på desse, 2
desse, så 1
ein grunn. 1
grunn. Dessutan 1
Dessutan samarbeider 1
samarbeider Helse 1
Helse Sør-Øst 1
Sør-Øst RHF 1
RHF med 1
private sjukehus 1
og institusjonar. 3
institusjonar. Dessutan 1
Dessutan skal 2
skal anleggsmiddel 1
anleggsmiddel nedskrivast 1
nedskrivast «. 1
«. Dessutan 1
skal magasinet 1
magasinet bidra 1
bidra til 6
opne opp 4
for debatt 1
om forskinga 1
forskinga og 2
av ho. 4
ho. Dessutan 1
Dessutan skreiv 1
han både 11
både artiklar 1
og bøker 5
om kriminalpolitiske 1
kriminalpolitiske og 1
og fengselsfaglege 1
fengselsfaglege emne, 1
emne, mellom 1
dei Forsorg 1
Forsorg for 1
for løslatte 1
løslatte fanger 1
fanger frå 1
1917. Dessutan 1
Dessutan stod 1
stod to 1
to stafettar 1
stafettar for 1
menn på 2
på programmet. 3
programmet. Dessutan 1
Dessutan studerer 1
studerer ein 2
ein grunnleggande 2
grunnleggande biologiske 1
biologiske prosessar, 1
prosessar, som 1
som regulering 1
regulering av 7
av genane 1
genane sin 1
sin aktivitet 2
aktivitet og 6
og arvemassen 1
arvemassen si 1
si spreiing. 1
spreiing. Dessutan 1
Dessutan syter 1
syter servitøren 1
servitøren for 1
for ryddinga 1
ryddinga og 1
og oppdekkinga 1
oppdekkinga i 1
i serveringslokalet. 1
serveringslokalet. Dessutan 1
Dessutan tok 1
han OL-sølv 3
OL-sølv og 7
og OL-bronse, 1
OL-bronse, samt 2
eitt EM-sølv. 1
EM-sølv. Dessutan 1
Dessutan vann 6
vann Dynamo 1
Dynamo Kiev 2
Kiev og 1
og Sabo 1
Sabo den 1
sovjetiske cupfinalen 1
cupfinalen i 3
og 1966. 4
1966. Dessutan 1
Austerrike tre 1
tre medaljar 1
i lagtevlingar; 1
lagtevlingar; VM-gull 1
to OL-bronsar 1
OL-bronsar (1988 1
(1988 og 1
og 1992). 1
1992). Dessutan 1
to VM-sølv 5
VM-sølv i 13
i firkamp, 2
firkamp, OL-sølv 1
OL-sølv i 9
1968, EM-sølv 1
EM-sølv 1971, 1
1971, to 1
to VM-bronsemedaljar 1
VM-bronsemedaljar i 1
i firkamp 3
firkamp og 1
mange i 7
i sprint-VM. 1
sprint-VM. Dessutan 1
ho OL-sølv 2
og VM-bronse 5
x 400 22
m stafett 12
stafett med 7
med Jamaica. 1
Jamaica. Dessutan 1
ho VM-gull 1
1993. Dessutan 1
vann Viborg 1
Viborg og 2
og Tanderup 1
Tanderup den 1
nasjonale cupmeisterskapen 1
cupmeisterskapen 1994, 1
1994, 1995 1
og 1997. 3
1997. Dessutan 1
Dessutan var 11
nye songaren 1
gruppa særleg 1
særleg skjerpt 1
skjerpt og 1
godt inntrykk 1
kvarandre. Dessutan 1
berre 99 1
99 av 2
av 702 1
702 delegatar 1
delegatar bland 1
bland dei 1
folkevalde frå 3
1990, resten 1
resten var 5
var plukka 1
av juntaen. 1
juntaen. Dessutan 1
det arbeidskrevande 1
arbeidskrevande å 1
å fella 1
fella osp 1
osp og 1
og hogga 1
hogga ho 1
i høvelege 1
høvelege bitar. 1
bitar. Dessutan 1
han forlikskommissær. 1
forlikskommissær. Dessutan 1
han lagtingspresident 1
lagtingspresident i 1
1824, 1830 1
1830 og 5
og 1845. 2
1845. Dessutan 1
vinne to 3
to lagtevlingar 1
lagtevlingar i 3
verdscupen. Dessutan 1
rekke NM-sigrar 1
NM-sigrar i 1
i stafettløp. 1
stafettløp. Dessutan 1
på sølvlaget 1
sølvlaget i 1
i ski-VM 3
ski-VM 1993 1
1993 i 5
i Falun. 1
Falun. Dessutan 1
var klimaet 1
klimaet så 1
så mildt 1
mildt at 1
godt kan 1
ha funnest 2
funnest forskjellige 1
forskjellige ville 1
ville frukter 1
frukter her. 1
var prosessoren 1
prosessoren som 1
som Plus 1
Plus 4 1
4 nytta 1
nytta nesten 1
nesten 3/4 1
3/4 raskare 1
i Commodore 1
Commodore 64. 1
64. Dessutan 1
Dessutan vart 6
alle resultat 1
frå 2009-VM 1
2009-VM og 1
år framover 3
framover annullert 1
Det internasjonale 7
internasjonale friidrettsforbundet 4
friidrettsforbundet (IAAF). 1
(IAAF). Dessutan 1
det slått 4
slått 1 2
1 øre 3
øre KM 1
KM 1746, 1
1746, 1749 1
1749 (i 1
(i Avesta) 1
Avesta) og 1
og 1750 1
1750 (i 1
(i Stockholm). 1
Stockholm). Dessutan 1
norsk hushjelp 1
hushjelp såra 1
såra og 6
sjukehus. Dessutan 1
han nummer 16
fem på 7
på tremila. 2
tremila. Dessutan 1
mange skadde, 1
skadde, fleire 1
dei alvorleg. 1
alvorleg. Dessutan 1
Dessutan veks 1
veks ikkje 2
ikkje søramerikanske 1
søramerikanske tre 1
tre ut 1
som tre 2
nordlege halvkula, 5
halvkula, noko 1
som forverrar 1
forverrar skaden. 1
skaden. Dessutan 1
Dessutan verka 1
som bygdelækjar, 1
bygdelækjar, «og 1
«og vart 1
vart vide 2
vide kjend 2
for doktereringa 1
doktereringa si. 1
si. Dessutan 1
Dessutan vert 3
vert bandopptakarar 1
bandopptakarar i 1
stadig større 7
større omfang 1
omfang erstatta 1
andre lagringsmedia 1
lagringsmedia for 1
for digitale 2
digitale signal, 1
signal, kompaktplater 1
kompaktplater ( 1
( Dessutan 1
dei mobile 1
mobile MPLM-modulane 1
MPLM-modulane kopla 1
til Unity 1
Unity på 1
fleire ferder 1
ferder med 1
med romferjene. 1
romferjene. Dessutan 1
dei observert 2
observert sjeldan 1
og spreidd. 1
spreidd. Dessutan 1
Dessutan vil 1
vil desse 3
desse gulerlene 1
gulerlene ofte 1
ofte ha 5
ha ope 1
vatn nær 1
nær hekkeområdet, 1
hekkeområdet, gjerne 1
gjerne stiltflytande 1
stiltflytande elvar. 1
elvar. Dessutan, 1
Dessutan, viss 1
viss Gud 1
Gud kunne 2
kunne eksistera 1
eksistera utan 1
nokon årsak 1
årsak eller 1
eller forgjengar, 1
forgjengar, kvifor 1
kvifor treng 1
treng me 1
me i 4
heile å 1
å forklara 1
forklara universet? 1
universet? Dessuten 1
Dessuten ligg 1
ein godkjend 1
godkjend bålplass 1
bålplass på 1
av utløpselva 1
utløpselva ved 1
ved Øyungdammen. 1
Øyungdammen. Dessuten 1
Dessuten mente 1
mente ho 1
ho at 7
at adelen 1
adelen gjorde 1
gjorde for 7
å «sikre» 1
«sikre» øyane 1
var erobra. 2
erobra. Dessverre 1
Dessverre er 1
er hans 4
hans dramatiske 1
dramatiske verdslege 1
verdslege verk 1
verk (syngespel 1
(syngespel og 1
og ballettar) 1
ballettar) forsvunne 1
forsvunne då 1
var teksten 1
vart trykt. 2
trykt. Dessverre 1
Dessverre finn 1
finn få 1
dei nyutdanna 1
nyutdanna ekspertane 1
ekspertane jobb, 1
jobb, og 2
enno færre 1
færre finn 1
finn jobbar 1
jobbar der 1
kan nytte 4
nytte det 4
har lært 5
lært under 1
utdanninga for 2
løyse problema 2
problema i 4
i forholdet 4
mellom innbyggjarane 3
og innsjøen. 1
innsjøen. Destilleria 1
Destilleria Laphroaig 1
Laphroaig og 1
og Lagavulin 1
Lagavulin ligg 1
nærleiken på 1
på Islay, 1
Islay, samt 1
samt Port 1
Port Ellen. 1
Ellen. Det 1
Det 113 1
113 meter 3
og 13,6 1
13,6 meter 1
meter breie 5
breie skipet 1
skipet synte 1
gode segleigenskapar. 1
segleigenskapar. Det 1
Det 15. 1
15. forsøket 1
forsøket vart 2
som master. 1
master. Det 1
Det 19. 1
19. albumet 1
deira, Hold 1
Hold On 2
On inneheld 1
inneheld hittane 1
hittane «Fishin' 1
«Fishin' in 1
the Dark» 2
Dark» og 2
og «Baby's 1
«Baby's Got 1
on Me», 1
Me», som 6
av countrylista. 2
countrylista. Det 2
Det 26 1
26 meter 3
høge tårnet 1
i 1920. 13
1920. Det 1
Det 3 1
km breie 3
breie skardet 1
skardet er 1
relativt flatt. 1
flatt. Det 1
Det 700 1
breie krateret 1
krateret på 2
toppen har 1
har mogelegeins 1
mogelegeins ein 1
aktiv lavasjø, 1
lavasjø, ein 1
av få 30
verda. Det 15
Det administrative 5
senteret er 2
er byen 17
byen Khurmal. 1
Khurmal. Det 1
byen Dibis. 1
Dibis. Det 1
fylket er 10
byen Eyvan. 1
Eyvan. Det 1
byen Lumar. 1
Lumar. Det 1
er Hajjiabad, 1
Hajjiabad, kring 1
kring 100 11
for Bandar 1
Bandar Abbas 1
Abbas (hovudstaden 1
(hovudstaden i 1
i Hormozgan) 1
Hormozgan) og 1
for sitrusdyrking. 1
sitrusdyrking. Det 1
Det afrikanske 1
afrikanske elefantgraset 1
elefantgraset kan 1
nå høgder 2
5 m. 1
m. Det 6
Det agonale 1
agonale stadiet 1
stadiet kan 1
vare over 2
over forskjellige 2
forskjellige tid, 1
tid, oftast 1
oftast nokre 1
timar. Det 1
Det å 3
ha sitt 3
eige studio 4
særs nyttig 1
han. Det 11
Det aktiverer 1
aktiverer ei 1
rad enzym, 1
enzym, stabiliserar 1
stabiliserar cellemembranar 1
cellemembranar og 1
driv både 2
både organiske 1
organiske og 1
og uorganiske 1
uorganiske ion 1
ion gjennom 1
gjennom membranen. 1
membranen. Detaljane 1
Detaljane er 1
kjende, anna 1
at «Jonathan» 1
«Jonathan» vann 1
klar margin. 1
margin. Detaljane 1
Detaljane innsamla 1
innsamla skulle 1
bli betre 4
andre data 1
data til 4
til då; 1
då; høgoppløysningskameraet 1
høgoppløysningskameraet kan 1
dømes sjå 1
sjå overflateformer 1
overflateformer på 1
ein oppvaskmaskin. 1
oppvaskmaskin. Detaljane 1
Detaljane kring 1
kring korleis 1
korleis barytonen 1
barytonen Hodge 1
Hodge gjekk 1
ut er 5
er uklår. 2
uklår. Detaljar 1
Detaljar i 1
i klesdrakta 1
klesdrakta skil 1
skil ulike 1
ulike grupper 6
grupper frå 2
kvarandre. Detaljar 1
Detaljar med 1
til godkjenning 1
ei avhandling 5
avhandling og 1
og gjennomføringa 2
sjølve disputasen 1
disputasen varierer 1
til universitet, 1
universitet, men 1
vanlegvis ganske 1
ganske konstant 1
konstant for 1
for universiteta 1
universiteta innan 1
land. Detalj 1
Detalj av 3
ein primstav 1
primstav med 1
merket for 1
for larsok 1
larsok som 1
ei rist, 2
rist, nummer 1
høgre. Detalj 1
eit hjalt. 1
hjalt. Detalj 1
av portal 1
portal frå 1
frå Tønjum 1
Tønjum stavkyrkje. 1
stavkyrkje. Detaljerte 1
Detaljerte studiar 1
studiar mellom 1
mellom 1820 1
1820 og 1
og 1850 1
1850 av 1
av strata 1
strata og 1
og fossil 1
fossil i 1
Europa førte 1
til definisjonar 1
av geologiske 2
geologiske periodar 3
periodar som 2
dag. Detaljert 1
Detaljert kartlegging 1
kartlegging har 1
har indikert 1
indikert at 2
at denen 1
denen vulkanen 1
vulkanen låg 1
av Guajara. 1
Guajara. Detaljert 1
Detaljert kart 1
kart over 18
over Vestbreidda. 1
Vestbreidda. Detaljert 1
Detaljert skildring 1
av regionale 1
regionale variantar 1
av arden 1
arden i 1
Frankrike. Detalj 1
Detalj frå 2
frå Daniel 1
Daniel Maclise 1
Maclise sitt 1
sitt måleri 1
1842 The 1
The Play-scene 1
Play-scene in 1
in Hamlet. 1
Hamlet. Detalj 1
frå freske 1
freske av 1
av Cesare 1
Cesare Maccari 1
Maccari der 1
der Catilina 1
Catilina er 1
er avbileta. 1
avbileta. Detaljhandelsutgjevinga 1
Detaljhandelsutgjevinga gav 1
med 2K 1
2K Games. 1
Games. Det 1
Det aller 1
fyrste norske 5
norske ein 1
frå 1870. 1
1870. Det 1
Det all-russiske 1
all-russiske forskingsinstituttet 1
forskingsinstituttet for 1
for smør 1
smør og 2
og ysting, 1
ysting, skipa 1
1936, ligg 1
ligg her. 8
her. Det 21
Det alternative 1
alternative bandet 1
The Push 1
Push Stars 1
Stars spelte 1
for filmmusikken 4
til Me, 1
Me, Myself 1
Myself & 1
& Irene 1
Irene (2000). 1
(2000). Det 1
Det ambisiøse 1
ambisiøse og 1
og kompliserte 2
kompliserte prosjektet 1
prosjektet vart 5
aldri realisert 1
realisert og 1
songane for 3
prosjektet omskrive 1
omskrive og 1
som Who's 1
Who's Next. 1
Next. Det 1
Det amerikanske 9
amerikanske Consumer 1
Consumer Product 1
Product Safety 1
Safety Commission 1
Commission melde 1
melde at 3
at 134 1
134 moroparkgjester 1
moroparkgjester blei 1
sjukehus i 12
2001 som 1
av skader 2
skader dei 1
på attraksjonar 2
attraksjonar i 1
slike parkar. 1
parkar. Det 1
amerikanske deathgrind-bandet 1
deathgrind-bandet Cattle 1
Cattle Decapitation 1
Decapitation parodierte 1
parodierte plateomslaget 1
plateomslaget i 2
2004 på 8
albumet Humanure. 1
Humanure. Det 1
amerikanske distribusjonsselskapet 1
distribusjonsselskapet til 1
( Det 49
amerikanske indierockbandet 1
indierockbandet Manchester 1
Manchester Orchestra 1
Orchestra framførte 1
juli 2013 4
2013 for 2
The A.V. 2
A.V. Club. 1
Club. Det 1
amerikanske «Joint 1
«Joint Typhoon 1
Typhoon Warning 1
Warning Center» 1
Center» klassifierer 1
klassifierer tyfonar 1
tyfonar i 1
vestlege Stillehavet 2
Stillehavet som 1
som tropiske 3
syklonar med 1
vind større 1
enn 118 1
118 km/t. 1
km/t. Det 1
amerikanske militæret 2
militæret målte 1
målte suksess 1
mot FNL 1
FNL ut 1
ein «body 1
«body count», 1
count», talet 1
på antatte 1
antatte Viet 1
Cong-medlemmer dei 1
dei drap. 1
drap. Det 1
amerikanske plateselskapet 1
alternativ omslag 1
omslag (eit 1
(eit bilete 1
av bandet). 1
bandet). Det 1
amerikanske selskapet 3
selskapet Miramar 1
Miramar gav 1
tittelen Architecture 1
Architecture In 1
In Motion 1
Motion og 1
plateomslag. Det 2
amerikanske utanriksdepartementet 1
utanriksdepartementet reknar 1
reknar den 1
staten si 2
si diskriminering 1
diskriminering av 2
eit «stort 1
«stort problem» 1
problem» i 1
i Saudi-Arabia 5
og uttaler 1
uttaler at 1
få politiske 2
politiske rettar 3
rettar på 2
av diskrimineringspolitikken 1
diskrimineringspolitikken til 1
staten. Det 3
Det amorittiske-hurrittiske 1
amorittiske-hurrittiske kongeriket 1
kongeriket Yamkhad 1
Yamkhad er 1
er nedteikna 2
nedteikna som 2
som kjempande 1
kjempande for 1
den tidleg 1
tidleg hettittiske 1
hettittiske kong 1
kong Hattusilis 1
Hattusilis I 1
gong rundt 1
1600 f.Kr. 1
f.Kr. Hurrittane 1
Hurrittane busette 1
i kystregionen 1
kystregionen i 1
i Adaniya 1
Adaniya i 1
landet Kizzuwatna. 1
Kizzuwatna. Det 1
Man I 1
I Want 1
to Be, 1
Be, kom 1
september 2009. 2
2009. Det 12
etter kallenamnet 1
kallenamnet hans, 1
hans, « 2
« Det 58
anna døme 5
dei psykedeliske 1
psykedeliske eksperimenta 1
eksperimenta deira. 2
deira. Det 13
til Miller-Heidke, 1
Miller-Heidke, Curiouser, 1
Curiouser, vart 1
sloppe i 3
Australia 18. 1
2008. Det 7
andre aspektet 1
aspektet var 1
at «Long 1
«Long Island 1
Island Sunset» 1
Sunset» var 1
første sporet 2
sporet til 1
Dream med 3
med saksofon, 1
saksofon, som 1
nytte mykje 1
mykje tidleg 1
1990-åra. Det 2
andre bindet 1
bindet kom 1
1974. Det 2
andre ekteskapet 2
ekteskapet enda 2
i skilsmål 1
skilsmål i 1
1918, og 4
nytt allereie 1
allereie same 1
året. Det 70
andre elementet 1
elementet består 2
av lyngaktige 1
lyngaktige plantar 1
med smale, 1
smale, erikoide 1
erikoide blad. 1
blad. Det 2
at dersom 8
brukte legionane 1
legionane ein 1
annan stad, 4
stad, blei 1
blei provinsen 2
provinsen ståande 1
utan forsvar. 1
forsvar. Det 1
eit 16 3
16 meter 4
høgt støypejernstårn 1
støypejernstårn frå 1
1950, det 1
landet. Det 25
andre fyret 1
fyret er 1
det høgastliggande 2
høgastliggande fyret 1
fyret i 2
ei lyshøgd 1
lyshøgd på 1
på 78,2 1
78,2 meter 1
sjølve tårnet 1
er 13,3 1
13,3 meter 1
høgt. Det 3
andre karbonatomet 1
karbonatomet er 1
2 hydrogenatom, 1
hydrogenatom, eitt 1
eitt karbonatom 1
karbonatom og 2
eitt oksygenatom, 1
oksygenatom, og 1
såleis berre 3
eitt ekstra 1
ekstra elektron 1
elektron (to 1
(to frå 1
frå hydrogen, 1
hydrogen, men 1
men eitt 2
eitt elektron 3
elektron er 2
gjeve vekk 1
vekk til 4
til oksygen) 1
oksygen) og 1
dermed oksidasjonstal 1
oksidasjonstal -I. 1
-I. Det 1
andre konsertalbumet 1
konsertalbumet til 1
til Jefferson 1
Jefferson Airplane, 1
Airplane, Thirty 1
Thirty Seconds 1
Seconds Over 1
Over Winterland, 1
Winterland, kom 1
1973. Det 3
andre nærast 1
nærast erotisk 1
erotisk om 1
om vår 1
vår kjærleik 1
kjærleik til 3
Jesus Kristus. 1
Kristus. Det 1
andre namnet 1
på kolonien 2
kolonien var 1
var Golyj 1
Golyj Karamysj 1
Karamysj (russisk: 1
(russisk: Голый 1
Голый Карамыш), 1
Карамыш), etter 1
elva han 2
låg ved. 1
ved. Det 5
andre offisielle 2
i øyriket 1
øyriket er 1
er engelsk. 1
engelsk. Det 5
opptaket frå 2
1971 finst 1
Bowie at 8
the Beeb, 1
Beeb, medan 1
tredje opptaket 1
mai 1972, 3
1972, finst 2
på standardutgåva 1
standardutgåva av 1
the Beeb. 5
Beeb. Det 1
andre privatåtte 1
privatåtte reservatet 1
reservatet er 1
er Mokolodi 1
Mokolodi naturreservat 1
naturreservat nær 1
nær Gaborone. 1
Gaborone. Det 1
andre settet 2
settet spelte 1
Dylan elektrisk, 1
elektrisk, og 1
både jubel 1
jubel og 1
og buing 1
buing frå 1
frå publikum. 4
publikum. Det 2
andre skipet 3
denne klassen, 1
klassen, SSV 1
SSV «Ivan 1
«Ivan Khurs», 1
Khurs», vart 1
sjøsett i 2
2017. Det 2
andre skipet, 1
skipet, leia 1
av Aleksei 1
Aleksei Tsjirikov, 1
Tsjirikov, fann 1
fann Aleksander-øyriket 1
Aleksander-øyriket i 1
i Alaska. 3
Alaska. Det 1
andre skriftet 1
skriftet han 1
han trykte 1
trykte vart 1
eit trykk 4
den omstridde 3
omstridde teologen 1
teologen Nils 1
Nils Svendsen 1
Svendsen Chronich, 1
Chronich, En/Merckelig 1
En/Merckelig Vise/Om 1
Vise/Om den 1
den yderste 1
yderste Dommedag/Nu 1
Dommedag/Nu nylig 1
nylig utgaaet 1
utgaaet på 1
på Prenten. 1
Prenten. Det 1
andre slaget 3
om Diu 1
Diu i 1
i 1538 1
1538 gjorde 1
gjorde ende 1
ottomanske framstøytane 1
framstøytane i 1
stadfesta det 1
portugisiske eineveldet 1
eineveldet i 3
i Indiahavet. 1
Indiahavet. Det 1
som kjenneteiknar 1
kjenneteiknar eit 1
eit haiku, 1
haiku, er 1
kva årstid 1
årstid det 1
skrive i. 1
i. Det 7
andre trollet 1
trollet er 1
er Karl, 1
Karl, som 1
han forsvann 1
forsvann for 4
lenge sidan. 4
sidan. Det 8
andre verset 2
verset byrjar 1
av publikum 6
som buar, 1
buar, medan 1
medan The 3
The Calliope 1
Calliope spelar 1
ein rar 1
rar versjon 1
songen «Take 1
«Take Me 1
Me Out 1
Out To 1
To The 2
The Ballgame», 1
Ballgame», før 1
før nokre 1
nokre rare 1
rare lydeffektar 1
lydeffektar startar 1
startar verset. 1
verset. Det 1
verset vert 1
vert igjen 2
igjen sungen 1
sungen acapella 1
acapella og 1
og riffet 1
riffet vert 1
ny. Det 1
Det angelsaksiske 1
angelsaksiske samfunnet 1
samfunnet var 3
så idyllisk 1
idyllisk som 1
som 1800-talet 1
1800-talet gjerne 1
gjerne framstilte 1
framstilte det 1
det som, 2
som, og 2
den normanniske 3
normanniske erobringa 1
var mindre 14
mindre tyrannisk 1
tyrannisk enn 1
tidlegare rekna 5
med. Det 4
Det antikke 2
antikke namnet 1
på Póros 1
Póros var 1
var Pogon. 1
Pogon. Det 1
antikke orientmuseet. 1
orientmuseet. Det 1
stader der 15
finst vatn 3
vatn ville 1
større prestasjon. 1
prestasjon. Det 1
Det arabiske 3
arabiske flatbrødet 1
flatbrødet khubz 1
khubz vert 1
vert alltid 1
alltid eten 1
eten i 1
med meze. 1
meze. Det 1
arabiske namnet 3
namnet «Al-Maghrib» 1
«Al-Maghrib» syner 1
området si 1
si geografiske 1
geografiske plassering 2
plassering i 9
aust, som 2
arabisk vert 1
vert omtala 6
som «Machrek», 1
«Machrek», «Den 1
«Den oppstigande 1
oppstigande sola». 1
sola». Det 1
arabiske tydinga 1
er «den 2
«den heldigaste 1
heldigaste av 1
av lukkestjernene». 1
lukkestjernene». «Det 1
«Det är 1
är dit 1
dit vi 1
vi ska» 1
ska» vart 1
som eitt 10
åtte bidrag 1
i Lilla 1
Lilla Melodifestivalen 1
Melodifestivalen 2013, 1
2013, den 2
svenske uttakinga 2
til Junior 1
Junior Eurovision 7
2013. Det 3
Det året 6
året blei 11
februar halde 1
halde synfaring 1
synfaring av 1
kyrkja. Det 19
året brann 2
brann heile 1
heile tunet 1
tunet ned, 1
same tuftene. 1
tuftene. Det 1
året vann 4
klubben 2. 1
divisjon, og 1
så 18 1
18 sesongar 2
divisjon - 1
lengste samanhengande 1
samanhengande perioden 1
perioden klubben 1
klubben har 1
toppdivisjonen. Det 1
det Nils 1
Nils Magne 1
Magne Hagen 1
Hagen som 1
som vann. 1
vann. Det 1
vart om 5
140 elevar 1
elevar teke 1
teke opp. 1
opp. Det 3
året vendte 1
vendte han 3
heimlandet og 7
til generalsekretær 2
generalsekretær for 2
partiet Ivorian 1
Ivorian Popular 1
Popular Front 1
Front (FPI). 1
(FPI). Det 1
Det årlege 3
årlege elevopptaket 1
elevopptaket er 1
på 10–12 1
10–12 elevar, 1
elevar, etter 1
etter samråd 1
samråd om 1
om talet 3
talet med 2
med Norsk 1
Norsk Skuespillerforbund 1
Skuespillerforbund og 1
Norsk Teaterlederforening. 1
Teaterlederforening. Det 1
årlege Karnevalet 1
Karnevalet i 1
i Marmarita 2
Marmarita kom 1
ein prosesjon 1
prosesjon av 3
av kjøretøy 1
kjøretøy og 1
og dansarar 1
dansarar i 1
i kostyme. 1
kostyme. Det 1
årlege utbyttet 1
utbyttet av 1
lag 9 7
9 millionar 4
tonn sidan 1
sidan 1990-talet. 1
1990-talet. Det 1
Det armenske 1
armenske klosteret 1
klosteret Surb 1
Surb Khatsj 1
Khatsj frå 1
1300-talet. Det 2
Det assyrisk 1
assyrisk styret 1
styret vakla 1
vakla kring 1
kring 609–605 1
609–605 fvt., 1
fvt., og 2
og Syria-Palestina 1
Syria-Palestina var 1
til farao 1
farao Necho 1
Necho II 1
II frå 1
frå Egypt. 1
Egypt. Det 1
ta ei 4
ei måling 1
ei sannsynsfordeling, 1
sannsynsfordeling, kallast 1
kallast difor 1
å kollapse 1
kollapse bølgja. 1
bølgja. Det 1
Det at 6
at bonden 3
bonden på 2
på d4 1
d4 er 1
av dronninga 1
dronninga gjer 1
at opningar 1
opningar med 1
med 1.d4 1
1.d4 er 1
svært forskjellige 1
med 1.e4. 1
1.e4. Det 1
mjuke, gjer 1
å montera 1
montera og 1
flytta enn 1
enn røyr, 1
røyr, og 1
difor gjerne 2
i provisoriske 2
provisoriske anlegg 1
anlegg eller 1
ha mediet 1
mediet fram 1
stader for 4
kvar gong 23
brukar det. 1
det. Det 10
no går 2
går tre 2
tre ferjer 1
ferjer i 1
fire som 3
som tidlegare, 1
tidlegare, at 1
har reserveferjer 1
reserveferjer og 1
at Fjord1 1
Fjord1 ikkje 1
andre ferjesamband 1
ferjesamband i 1
nærleiken, gjer 1
dei sårbare 1
for tekniske 1
tekniske problem 4
og vedlikehaldsopplag. 1
vedlikehaldsopplag. Det 1
at englane 1
englane vert 1
framstilte med 1
med venger, 2
venger, føter, 1
føter, andlet, 1
andlet, hender 1
hender og 4
liknande kan 4
sjåast som 8
som symbolsk 2
symbolsk omtale 1
omtale som 1
gjenspeglar dei 1
dei evnene 1
evnene og 2
og oppgåvene 2
som englane 1
englane har. 1
har. Det 4
at Medici-familien 1
Medici-familien òg 1
var bankmenn 1
bankmenn for 1
for paven 1
paven var 1
òg medverkande 1
makta dei 1
fekk. Det 2
Det atmosfæriske 1
atmosfæriske kokepunktet 1
kokepunktet til 1
væske er 3
er temperaturen 9
temperaturen der 2
der damptrykket 2
damptrykket er 2
lik ei 2
ei atmosfære. 1
atmosfære. Det 1
Det åttande 1
åttande krosstoget 1
krosstoget vert 3
det sjuande 9
sjuande om 1
og sjette 3
sjette krosstoget 1
same krosstog. 1
krosstog. Det 2
Det åtte 1
åtte 39 1
39 fjernsynsstasjonar 1
fjernsynsstasjonar over 1
dreiv tre 1
gjennom lokale 1
lokale kontraktar 1
kontraktar (local 1
(local marketing 1
marketing agreement). 1
agreement). Det 1
at teiknet 1
teiknet er 1
er arbitrært 1
arbitrært inneber 1
inneber ikkje 1
at same 6
same innhald 1
innhald kan 1
ulike uttrykk, 1
uttrykk, slik 1
slik vi 6
vi kjenner 10
kjenner det 2
ulike språk: 1
språk: «hest» 1
«hest» kan 1
kan heite 2
heite hest, 1
hest, horse 1
horse eller 1
eller Pferd, 1
Pferd, til 1
til dømes. 3
dømes. Det 1
Det åttekanta 1
åttekanta grunnplanet 1
grunnplanet som 1
vanleg litt 1
litt seinare 5
seinare gjev 1
gjev betre 1
betre synskontakt 1
synskontakt mellom 1
mellom tverrarmane 1
tverrarmane og 1
koret enn 1
dei krossforma 1
krossforma kyrkjene. 1
kyrkjene. Det 1
Det aukande 2
aukande ryet 1
ryet til 3
og framgangen 1
framgangen vert 1
vert datert 4
til tida 5
frå bryllaupet 1
bryllaupet mellom 3
mellom Malcolm 1
Malcolm Canmore 1
Canmore og 1
og dronninga 5
dronninga hans 1
hans Margaret 1
Margaret som 1
i 1070. 1
1070. Det 1
aukande talet 1
på immigrantar 1
immigrantar førte 1
til byrdar 1
byrdar for 1
byen. Det 26
Det auka 1
auka vassnivået 1
vassnivået førte 1
til auke 1
i regnskyer 1
regnskyer og 1
påverka truleg 1
truleg mikroklimaet 1
mikroklimaet i 1
området. Det 26
Det austerrikske 3
austerrikske infanteriet 2
infanteriet danna 1
danna to 1
to linjer 2
linjer i 3
slaget mot 3
mot aust, 4
aust, frå 1
frå Hohenfriedberg 1
Hohenfriedberg nord. 1
nord. Det 7
infanteriet merka 1
merka den 1
prøyssiske forvirringa 1
forvirringa og 2
presse prøyssarane 1
prøyssarane nedover 1
nedover sletta 1
sletta igjen, 1
opning mellom 1
austerrikske linja 3
framleis vendte 1
Det austlegaste 2
austlegaste neset 1
halvøya, og 2
på Grande 1
Grande Terre, 1
Terre, er 1
er Cape 1
Cape Ratmanoff, 1
Ratmanoff, og 1
nord på 15
dette neset 2
neset ligg 1
ligg Marlysjøen. 1
Marlysjøen. Det 1
austlegaste punktet 2
punktet er 36
på Kremenec, 1
Kremenec, eit 1
fjell nær 1
Nová Sedlica 1
Sedlica der 1
der grensene 2
til Slovakia, 1
Slovakia, Polen 1
og Ukraina 2
Ukraina møter 1
møter kvarandre. 3
kvarandre. Det 5
Det austsamiske 1
austsamiske ládjogahpir 1
ládjogahpir kunne 1
kunne tidlegare 1
tidlegare òg 3
òg skrivast 4
skrivast laggjokâpper, 1
laggjokâpper, eventuelt 1
eventuelt i 2
i kortforma 1
kortforma laggjo, 1
laggjo, og 1
andre måtar. 3
måtar. Det 2
Det austtyske 1
austtyske kommunistregimet 1
kommunistregimet gjenreiste 1
gjenreiste enkelte 1
sine landemerke, 1
landemerke, men 1
valde samtidig 1
samtidig å 2
erstatte store 1
med utypisk 1
utypisk arkitektur. 1
arkitektur. Det 2
autonome irske 1
irske parlamentet 2
parlamentet heldt 1
her frå 9
frå 1783 2
1783 til 3
1800. Det 1
autonome prefekturet 1
prefekturet Gannan 1
Gannan omfattar 1
xiàn). Det 1
Det avgjerande 1
avgjerande sjøslaget 1
sjøslaget stod 1
stod likevel 2
likevel utan 1
tvil i 3
i Hanöbukta. 1
Hanöbukta. Det 1
Det avgjer 1
avgjer kor 2
kor små 1
små ting 1
ting me 1
me kan 2
kan sjå, 1
sjå, ikkje 1
enn 0,3 1
0,3 mikrometer. 1
mikrometer. Det 1
Det bakarste 1
bakarste fotparet 1
fotparet er 1
dessutan festa 1
festa her. 1
Det bakerste 1
bakerste vatnet 1
berre vatn 3
frå regn 3
regn eller 2
eller snøsmelting, 1
snøsmelting, medan 1
den fremre 4
fremre får 1
frå Hochtalbach. 1
Hochtalbach. Det 1
Det baud 1
baud seg 1
innbringande geskjeft 1
geskjeft for 1
for italienarane 1
italienarane i 1
Levanten - 1
- slavehandel. 1
slavehandel. Det 1
Det beheldt 1
beheldt namnet 1
sitt. Det 8
Det beitar 1
dei snappar 1
snappar i 1
flukt, og 4
og jaktar 2
jaktar òg 2
over våte 1
våte marker 2
marker og 2
med buskar, 1
buskar, for 1
ta amfibium 1
amfibium og 2
små pattedyr, 1
pattedyr, så 1
som småfuglar 1
småfuglar og 1
og fugleungar 1
fugleungar og 1
og egg 3
egg av 1
andre terner. 1
terner. Det 1
Det beliziske 1
beliziske parlamentet 1
parlamentet består 1
eit overhus 1
overhus og 1
og underhus. 1
underhus. Det 1
Det Bergenske 6
Bergenske Dampskibsselskab 3
Dampskibsselskab hadde 1
som tradisjon 1
tradisjon å 3
å namngje 3
namngje skipa 1
etter fenomen 1
fenomen og 4
og objekt 2
objekt på 2
på nattehimmelen. 4
nattehimmelen. Det 1
Dampskibsselskab kjøpte 1
kjøpte skipet 1
skipet for 2
for 211 1
211 705 1
705 kroner 1
det levert 4
juni 1923 2
1923 i 3
og kjøpt 1
kjøpt samstundes. 1
samstundes. Det 2
Det berre 2
berre skjedde 1
skjedde utruleg 1
utruleg raskt.» 1
raskt.» Det 1
berre strøymde 1
strøymde ut 2
av munnane 1
munnane våre, 1
våre, og 1
pianoet gjekk 1
lett og 6
skrive songen». 1
songen». Det 1
Det består 17
sleppe ein 1
ein okse, 1
okse, knytt 1
knytt fast 1
eit tau, 1
tau, laus 1
gatene der 1
der nokon 3
nokon drar 1
drar i 1
i taua 1
taua og 1
andre utfordrar 1
utfordrar oksen. 1
oksen. Det 1
ein sentralbygning 1
sentralbygning og 1
fire fløyer. 1
fløyer. Det 1
ein sprengladning 2
sprengladning som 1
som eksploderer 3
eksploderer ut 1
mot innkomande 1
innkomande prosjektil. 1
prosjektil. Det 1
samling 24 1
korte musikkstykke 1
musikkstykke med 1
med lengder 1
lengder frå 1
seks minutt. 1
minutt. Det 2
fem studentrepresentantar, 1
studentrepresentantar, ein 1
er styreleiar, 1
styreleiar, to 1
to høgskulerepresentantar 1
høgskulerepresentantar og 1
dei tilsette. 3
tilsette. Det 4
fire delar 3
delar og 6
tidleg verk 1
av Bach. 1
Bach. Det 1
av grunnskule, 1
grunnskule, ungdomsskule 1
ungdomsskule og 2
og vidaregåande 5
skule. Det 1
av nyinnspelingar 1
nyinnspelingar i 1
i programmet 3
programmet og 1
dei faktiske 3
faktiske innspelingane 1
frå fjernsynsprogrammet. 1
fjernsynsprogrammet. Det 1
sju songar 2
av Dylan, 2
Dylan, med 1
med Grateful 1
Dead som 1
som akkompagnement. 1
akkompagnement. Det 1
store horisontale 3
horisontale felt, 1
felt, eit 1
eit kvitt 8
kvitt øvst 1
raudt nedst. 1
nedst. Det 1
av toppane 8
toppane Lyseskarfjellet 1
Lyseskarfjellet (313 1
(313 moh. 1
moh. Det 19
to rette 1
rette stenger 1
stenger (eller 1
(eller linjalar) 1
linjalar) som 1
viss vinkel 1
to vulkankjegler, 1
vulkankjegler, der 1
høgaste ligg 1
ligg 1752 1
1752 meter 1
havet. Det 81
tre toppar: 2
toppar: Austtoppen 1
er høgst 2
høgst (7893 1
(7893 moh), 1
moh), medan 1
medan vesttoppen 1
vesttoppen er 1
7 540 1
540 moh 1
og nordtoppen 1
nordtoppen er 2
7 371 1
371 moh. 1
toppar: Heimste 1
Heimste eller 1
eller Nordre 2
Nordre Skora 1
Skora (1708 1
(1708 moh), 1
Midtre Skora 1
Skora (1789 1
(1789 moh), 1
moh), og 2
og Fremste 1
Fremste eller 1
eller Søre 1
Søre Skora 1
Skora (1829 1
(1829 moh). 1
moh). Det 4
av populære 2
populære instrumentalar 1
instrumentalar frå 1
1960-åra. Det 4
av instrumentale 1
instrumentale versjonar 1
populære dansesongar 1
dansesongar frå 1
1950- til 1
1960-åra, i 1
par originale 1
originale komposisjonar. 1
komposisjonar. Det 2
Det beste 3
beste dømet 1
dømet på 5
kanskje transport 1
av oppløyst 1
oppløyst salt 1
salt i 5
vatn. Det 10
beste fotballaget 1
fotballaget i 2
er Al 1
Al Sha'ab 1
Sha'ab Ibb. 1
Ibb. Det 1
beste kjenneteiknet 1
kjenneteiknet er 1
er storleiken 3
svarte område 2
på nebbet. 2
nebbet. Det 1
Det best 3
kjende verket 6
er Muqaddimah, 1
Muqaddimah, som 1
namnet 'Prolegomena'. 1
'Prolegomena'. Det 1
er Nuorena 1
Nuorena nukkunut 1
nukkunut ('Sovna 1
('Sovna som 1
som ung', 1
ung', oms. 1
oms. som 1
som 'Silja') 1
'Silja') frå 1
frå 1931, 2
1931, som 1
blei internasjonalt 2
internasjonalt kjend 6
kjend og 10
fleire meinte 1
han fortente 3
fortente Nobelprisen. 1
Nobelprisen. Det 1
kjende yamato-e-verket 1
yamato-e-verket hans 1
ein forteljande 1
forteljande handrull 1
handrull som 1
som framstiller 1
framstiller livet 1
livet of 1
of Tokugawa 1
Tokugawa Ieyasu, 1
Ieyasu, den 1
første Tokugawa-shōgunen 1
Tokugawa-shōgunen og 1
viktig figur 2
figur i 5
japansk historie. 1
historie. Det 1
Det bestod 5
lange musikkstykke, 1
plata. Det 3
ei grøft 3
grøft rundt 1
ei oppkasta 1
oppkasta høgd 1
høgd inni. 1
inni. Det 1
av rader 2
rader med 1
med benknotter 1
benknotter som 1
stod ut 1
av skinnet 1
skinnet på 1
ryggen, frå 1
skallen til 1
til haletippen. 1
haletippen. Det 1
to spesialutgåver: 1
spesialutgåver: ein 1
ein dobbel 3
dobbel Legacy 1
Legacy Edition, 1
Edition, og 1
ein Deluxe 1
Deluxe Limited 1
Limited Edition 1
Edition (med 1
(med dei 1
to CDane 1
CDane og 1
ein bonus-DVD). 1
bonus-DVD). Det 1
bestod nesten 1
av balladar 1
argentinske komponisten/arrangøren 1
komponisten/arrangøren Carlos 1
Carlos Franzetti. 1
Franzetti. Det 1
Det betyr 7
begge foreldra 5
foreldra må 2
vere berar 1
same svært 1
sjeldne gen-mutasjon, 1
gen-mutasjon, og 1
at barnet 3
barnet må 1
må arve 1
arve eitt 1
eitt mutert 1
mutert gen 1
gen frå 1
begge foreldra, 3
foreldra, for 1
barnet skal 1
få SEPN1. 1
SEPN1. Det 1
kvar stilling 1
stilling har 1
anten ein 5
spelarane ein 2
ein strategi 1
som sikrar 3
sikrar vinst, 1
vinst, eller 1
begge spelarane 1
spelarane å 1
fram remis. 1
remis. Det 1
at Mohs 1
Mohs skala 1
skala kan 1
framtida. Det 1
at tenning 1
tenning skjer 1
ei sjokkbølgje 1
sjokkbølgje som 1
seg fortare 2
fortare enn 2
enn lyden 1
lyden si 1
si hastigheit 1
hastigheit i 1
i mediet. 1
mediet. Det 1
betyr 'den 1
'den øvste 1
øvste garden'. 1
garden'. Det 1
betyr dette 2
dette at 13
dei runda 1
runda forbi 1
forbi austkysten 1
austkysten på 1
New Foundland 1
Foundland og 1
så segla 1
segla sørover 1
kysten. Det 10
betyr ikkje 3
at Dolphin 2
Dolphin er 1
over gjennomsnittet 1
gjennomsnittet vanskeleg 1
bruke men 1
Dolphin har 1
fleire eigenskapar 1
eigenskapar og 2
og val 2
kan forvirre 2
forvirre nye 1
nye brukarar. 1
brukarar. Det 2
Det bir 1
bir framleis 1
framleis brukt 9
for fine 1
fine blankvåpen. 1
blankvåpen. Det 1
Det blåkledde 1
blåkledde folket 1
folket er 3
for kvinners 1
kvinners leiande 1
i samfunnet, 6
samfunnet, borna 1
borna høyrde 1
mora. Det 1
Det blei 85
blei bora 1
bora eot 1
eot 585 1
585 meter 2
langt hol 1
hol frå 1
frå skåla 1
skåla i 1
i Holmenkollbakken 2
Holmenkollbakken og 1
til Midtstulia, 1
Midtstulia, for 1
leia naturleg 1
naturleg innsigsvatn 1
innsigsvatn ned 1
000 kubikkmeter 1
kubikkmeter stort 1
stort vassagasin 1
vassagasin som 1
til snøproduksjon. 1
snøproduksjon. Det 1
brukt norske 1
norske frimerke 2
norske portosatsar 1
portosatsar «idet 1
«idet Green 1
Green Harbour 1
Harbour i 1
i postal 1
postal henseende 1
henseende ansees 1
ansees som 1
en norsk 1
norsk station». 1
station». Det 1
fleire fangar 1
fangar av 1
høg rang, 1
rang, som 1
som erkebiskopane 1
erkebiskopane Thomas 1
Thomas Cranmer 1
Cranmer og 1
William Laud 1
Laud av 1
av Canterbury, 2
Canterbury, og 2
George Jeffreys, 1
Jeffreys, 1. 1
1. baron 1
baron Jeffreys. 1
Jeffreys. Det 1
lokal granitt 1
granitt henta 1
frå steinbrotet 1
steinbrotet ved 1
ved Termon 1
Termon Hill. 1
Hill. Det 1
bygd fiskarheim 1
fiskarheim og 1
seinare eit 2
eit bedehus 1
i været. 1
været. Det 1
eit apparat 6
apparat for 3
for handtering 1
handtering av 2
av planlegginga, 1
planlegginga, fyrst 1
fyrst med 3
med Distriktsplanavdelinga 1
Distriktsplanavdelinga i 1
og arbeidsdepartementet 1
arbeidsdepartementet i 1
1963, og 3
seinare Fylkesmannens 1
Fylkesmannens utbyggingsavdeling 1
utbyggingsavdeling i 1
alle fylka. 1
fylka. Det 1
bygd tønneverkstad 1
tønneverkstad i 1
i Kalsvika, 1
Kalsvika, å 1
lage tønner 1
tønner var 1
eit gamalt 6
gamalt handverk 1
handverk i 3
i Sunnfjord. 2
Sunnfjord. Det 1
Pakistan blei 1
blei utropt 1
til republikk 1
republikk gjennom 1
ny grunnlov. 3
grunnlov. Det 1
eit alslag 1
alslag for 1
for svinet 1
svinet i 1
1954. Det 1
blei del 4
amerikanske Jasper 1
Jasper Corporation, 1
Corporation, seinare 1
seinare Kimball 1
Kimball International, 1
International, i 1
1966. Det 5
moderne marokkanske 1
marokkanske universitetsystemet 1
universitetsystemet i 1
1963. Det 1
blei delvis 2
delvis kjøpt 1
av Castle 1
Castle & 1
& Cooke 1
Cooke i 1
heilt kjøpt 1
1960-talet, saman 1
med Standard 1
Standard Fruit 1
Fruit Company. 3
Company. Det 1
blei derfor 3
mange billige 1
billige arbeidarbustader 1
arbeidarbustader i 1
i Tottenham, 2
Tottenham, noko 1
området blei 2
ein forstad 8
forstad til 7
London. Det 3
blei difor 6
difor trudd 1
trudd i 1
tiår etter 5
etter ar 1
ar Uranus 1
Uranus hadde 1
hadde seks 3
seks satellittar, 1
satellittar, sjølv 1
om ingen 3
annan astronom 1
astronom hadde 1
hadde greidd 4
greidd å 3
å bekrefta 1
bekrefta dei 1
fire siste. 1
siste. Det 2
blei drukke 1
drukke av 1
mindre bollane, 1
bollane, og 1
sendast rundt, 1
rundt, slik 1
fleire drakk 1
same bollen. 1
bollen. Det 1
til 1965, 3
1965, då 6
då rundt 4
rundt 0,15 1
0,15 % 2
% fekk 2
namnet. Det 6
kunne reagere 1
reagere meir 1
meir fleksibelt 1
fleksibelt på 1
på fiendtlege 1
fiendtlege styrkar 1
styrkar sine 1
sine operasjonar 1
operasjonar bak 1
bak eigne 1
eigne linjer, 1
linjer, og 1
der inngjekk 1
inngjekk det 1
sende HV-styrkar 1
HV-styrkar over 1
tidlegare administrative 1
administrative grenser. 1
grenser. Det 1
viktig nasjonalsymbol, 1
nasjonalsymbol, og 1
som «fridomsflagg» 1
«fridomsflagg» fram 1
til Eritrea 1
Eritrea fekk 1
1993. Det 2
etablert rundt 1
rundt senger, 1
senger, produsert 1
produsert 1,8 1
millionar måltid 1
måltid og 1
levert 4,6 1
4,6 millionar 1
millionar flasker 1
flasker med 1
med vatn. 5
dette reist 1
reist eit 11
omfattande nettverk 1
av forsvarsverk 1
forsvarsverk rundt 1
rundt London 1
mot angrep 1
angrep frå 4
frå rojalistane. 1
rojalistane. Det 1
blei etterkvart 3
etterkvart utvikla 1
utvikla bilar 1
med tryggare 1
tryggare kopphaldarar, 1
kopphaldarar, mellom 1
med fjøring 1
fjøring slik 1
at koppar 1
koppar i 2
ulike storleikar 4
storleikar sat 1
sat stødig. 1
stødig. Det 1
blei for 1
gong delt 2
ut pris 2
pris i 5
nye klassen 1
klassen «videoprisen» 1
«videoprisen» (seinare 1
(seinare «årets 1
«årets musikkvideo»). 1
musikkvideo»). Det 1
først konstruert 1
konstruert seksjonar 1
seksjonar der 1
der trafikken 1
trafikken skapa 1
skapa størst 1
størst problematikk, 1
problematikk, og 1
fått aksept 1
aksept frå 1
lokale myndigheiter. 1
myndigheiter. Det 1
funne 33 1
33 romerske 1
romerske gullmyntar 1
ein lêrpung, 1
lêrpung, truleg 1
truleg dei 1
dei skjulte 1
skjulte eignelutene 1
eignelutene til 1
rik romersk 1
romersk familie. 1
familie. Det 1
funne saman 1
ein langboge. 1
langboge. Det 1
gjerne gjort 2
eit strå. 1
strå. Det 1
blei grave 1
grave fire 1
fire skyttargraver 1
skyttargraver som 1
som forsvarsverk 1
forsvarsverk og 1
var piggtråd 1
piggtråd rundt 1
heile øya. 11
øya. Det 36
under Chin-dynastiet 1
Chin-dynastiet (221–206 1
(221–206 f.Kr.) 1
f.Kr.) og 1
og danner 1
danner grunnlaget 1
den intensive 1
intensive utnyttelsen 1
av Chengdu-sletta. 1
Chengdu-sletta. Det 1
spelet ved 1
det del 2
dei Indiske 1
Indiske olympiske 1
i Calcutta. 2
Calcutta. Det 1
halde gjestebod, 1
gjestebod, som 1
regel av 4
brura, med 1
og ofringar. 1
ofringar. Det 1
halde huskonsertar, 1
huskonsertar, kalla 1
kalla «schubertiadar», 1
«schubertiadar», der 1
der Schubert 1
Schubert og 1
var midtpunkt. 1
midtpunkt. Det 1
2004 avdekka 1
avdekka at 1
brua inneheld 1
svært store 4
mengder med 4
med miljøgifta 1
miljøgifta PCB. 1
PCB. Det 1
bygd nokon 1
nokon fleire 1
fleire dampgravemaskinar 1
dampgravemaskinar dei 1
tjue åra, 1
som allereie 9
laga blei 1
bruk. Det 9
ut priser 1
priser innan 1
innan «rock», 1
«rock», «vise», 1
«vise», «kammermusikk», 1
«kammermusikk», «orkestermusikk» 1
«orkestermusikk» eller 1
eller «open 1
«open klasse» 1
klasse» dette 1
funne feil 1
på verken 2
verken rifla, 1
rifla, patronane 1
patronane eller 1
eller snubleblussa 1
snubleblussa då 1
blei undersøkte 1
undersøkte av 1
av etterforskarar. 1
etterforskarar. Det 1
av fordi 1
fordi ingen 1
ville flytta 1
frå heimlandet 2
heimlandet sitt. 2
innført portforbod 1
portforbod i 1
alle byar 1
alle flyavgangar 1
flyavgangar frå 1
frå Kairo 2
Kairo blei 1
blei innstilte. 1
innstilte. Det 1
innført røysterett 2
men slavane 1
slavane på 2
på bananplantasjane 1
bananplantasjane fekk 1
røysterett. Det 2
innført som 3
som partiflagg 1
partiflagg 30. 1
desember 1906. 1
1906. Det 3
innført toll 1
toll og 1
og restriksjoner 1
restriksjoner på 1
på handelen 2
og Bornholm, 1
Bornholm, noko 1
som medverka 3
byen gjekk 4
lengre periode. 1
periode. Det 1
innført tvangsarbeid 1
tvangsarbeid for 2
alle innbyggjarar, 2
innbyggjarar, eit 1
eit ukjent 2
ukjent tal 1
tal blei 1
blei sperra 1
sperra inne 3
i fangeleirar, 1
fangeleirar, og 1
000 skal 1
ha døydde. 1
døydde. Det 6
2010 lansert 1
lansert ein 2
spansk versjon 3
av musikkvideoen. 1
musikkvideoen. Det 1
blei invadert 1
av mongolar 1
mongolar på 1
på 1200-talet 7
1200-talet og 7
eit lydrike 1
lydrike i 1
i Polen-Litauen. 1
Polen-Litauen. Det 1
staden restaurert 1
kapell igjen. 1
igjen. Det 5
blei kravd 1
kravd at 5
at Shamir 1
Shamir måtte 1
måtte stengast 1
stengast ute 2
frå spaltene. 1
spaltene. Det 1
kunsten ved 1
ved sjukehuset 1
sjukehuset som 1
av planlegginga. 1
planlegginga. Det 1
eit «underholdningsblad 1
«underholdningsblad for 1
for by 1
og bygd» 1
bygd» og 1
inneheldt folkeleg 1
folkeleg opplysingsstoff, 1
opplysingsstoff, som 1
som «gode 1
«gode Billeder 1
Billeder af 1
af norsk 1
norsk Natur 1
Natur og 3
og Portrætter 1
Portrætter med 1
med Biografier 1
Biografier af 1
af kendte 1
kendte Nordmænd.» 1
Nordmænd.» Det 1
eine fråsegna 1
fråsegna i 1
omgang, men 2
prinsippet vart 1
vart effektuert 1
effektuert som 1
som parlamentarisk 1
parlamentarisk prinsipp 1
prinsipp i 2
England frå 2
frå 1689. 1
1689. Det 1
blei nytta 6
til bremsesko 1
bremsesko og 1
og -klosser, 1
-klosser, pakningar 1
pakningar i 1
i motorar 1
motorar og 1
og maskinar, 1
maskinar, rundt 1
rundt glødelekamar 1
glødelekamar i 1
i komfyrplater 1
komfyrplater og 1
elektriske omnar. 1
omnar. Det 2
blei offisiet 1
offisiet opna 1
opna året 2
etter. Det 9
også avbilda 3
avbilda andre 1
andre gudar, 1
gudar, halvgudar 1
halvgudar og 1
og helgenar. 1
helgenar. Det 1
Bergen. Det 2
også praktisert 1
praktisert ei 1
ei ekstrem 1
ekstrem personkult. 1
personkult. Det 1
store omleggingar 1
omleggingar av 1
av rutene. 1
rutene. Det 1
også vanleg 5
å gjenskapa 1
gjenskapa forteljinga 1
i heimar. 2
heimar. Det 1
blei ominnreidd 1
ominnreidd og 1
og smykka 1
smykka ut 3
kunstnaren Peter 1
Peter Brandes 1
Brandes i 1
2010. Det 4
omsett varer 1
som ryper, 1
ryper, rein, 1
rein, kaffe, 1
kaffe, sukker, 1
sukker, mjøl, 1
mjøl, fisk 1
og ullprodukt. 1
ullprodukt. Det 1
1949. Det 1
i Bahia 1
Bahia i 1
2006. Det 1
blei på 2
1980-talet dyrka 1
dyrka opp 2
opp ca 1
ca 40 2
40 dekar 1
dekar og 2
all den 7
gamle jorda 1
jorda blei 1
blei grøfta. 1
grøfta. Det 1
reist fleire 2
fleire statuar 2
statuar til 2
til personar 2
hadde tent 3
tent samfunnet, 1
samfunnet, som 2
som tenkjarar, 1
tenkjarar, forskarar 1
og kunstnarar, 1
kunstnarar, og 2
nye omgrep 1
som «folket» 1
som uheldig 1
uheldig å 1
ikkje gje 7
dei noko. 1
noko. Det 2
blei særleg 1
særleg mykje 6
og 1930-talet, 1
rundt 0,5 1
av jenter 1
blei sagt 3
«ein hjerne 1
hjerne og 1
eit sinn». 1
sinn». Det 1
seinare funne 4
funne dødr 1
dødr i 1
ei kiste. 1
kiste. Det 1
seld 12 1
året ho 1
ut. Det 19
million kopiar 2
kopiar i 2
USA. Det 25
ein kommandopost 1
kommandopost i 1
i støypt 1
støypt betong, 1
betong, og 1
da krigen 1
krigen slutta, 1
slutta, var 1
var tyskarane 1
tyskarane i 2
gang med 13
med ombygging 1
ombygging av 4
av kanonstillingane 1
kanonstillingane i 1
stor kommandoplass 1
kommandoplass med 1
med fjellanlegg 1
fjellanlegg var 1
arbeid. Det 2
minnestein ved 2
ved ulykkesstaden 1
ulykkesstaden i 1
1950. Det 2
blei sjetteplass 1
km duatlon, 1
duatlon, og 1
og Bjørgen 1
Bjørgen valde 1
stå over 4
over lagsprinten. 1
lagsprinten. Det 1
2004 ved 2
ved utgjevinga 1
av Majorstuen 1
Majorstuen si 1
andre plate, 1
plate, Jorun 1
Jorun jogga. 1
jogga. Det 1
blei skore 1
ut opningar 1
opningar for 2
to vindauge 2
vindauge i 3
vestre gavlvegg 1
gavlvegg og 1
eitt i 7
i sørveggen. 1
sørveggen. Det 1
skrive mellom 1
mellom 1961 2
og 1962, 2
og urframført 2
urframført i 2
1968. Det 7
ned neste 1
dag. Det 18
og «duppe» 1
«duppe» litt 1
litt i 4
vatnet før 1
så byrja 2
å søkkje 3
søkkje – 1
– «som 1
«som ein 3
ein heis» 1
heis» som 1
som overlevande 1
overlevande sjefskokk 1
sjefskokk sa. 1
sa. Det 1
blei starten 2
starten for 3
eit snøgt 1
snøgt oppveksande 1
oppveksande byliknande 1
byliknande lite 1
lite samfunn, 1
samfunn, som 1
folkemunne blei 1
kalla Hyttebyen 1
Hyttebyen fordi 1
fordi husa 1
og tettliggande. 1
tettliggande. Det 1
blei straks 3
kommersiell suksess. 6
suksess. Det 2
blei tidleg 2
tidleg kjend 3
progressivt kunstakademi. 1
kunstakademi. Det 1
tidleg oppretta 1
oppretta skular 1
for urfolka. 1
urfolka. Det 1
blei utgitt 1
utgitt i 5
hadde singlane 1
singlane «Hold 1
«Hold the 1
the Line», 1
Line», «I'll 1
«I'll Supply 1
Supply The 1
Love» & 1
& «Georgy 1
«Georgy Porgy». 1
Porgy». Det 1
blei utgjeve 1
1992. Det 2
rekkje ulike 25
ulike lappeteknikkar 1
lappeteknikkar basert 1
på lokal 1
lokal smak 1
alle verdsdelar. 1
verdsdelar. Det 1
blei vanleg 1
ha piknikar 1
piknikar i 1
amerikanske sjølvstendedagen 1
juli. Det 4
blei vist 1
vist ytterlegare 1
ytterlegare omtanke 1
omtanke då 1
to kongedømma 1
kongedømma blei 1
saman. Det 11
Det blir 64
blir arbeidd 1
å innføre 13
innføre AutoPASS 1
AutoPASS på 1
på ferje 1
ferje og 1
ved parkering. 1
parkering. Det 1
bore i 1
band om 3
om halsen. 1
halsen. Det 2
brukt framfor 2
som språk 1
i poesien, 1
poesien, samt 1
samt for 2
for songane 3
i sanskritdrama. 1
sanskritdrama. Det 1
om «eigentransporten 1
«eigentransporten til 1
til stoff», 1
stoff», at 1
dei rører 1
seg utan 8
utan ytre 1
ytre hjelp. 1
hjelp. Det 1
som motsats 1
motsats til 1
til vestleg 3
vestleg kristendom 1
kristendom eller 1
eller Vestkyrkja 1
Vestkyrkja som 1
frå Vestromarriket. 1
Vestromarriket. Det 1
ulike årstal 1
årstal om 1
tid dynastiet 1
dynastiet herska, 1
herska, ei 1
vanleg oppfatting 1
oppfatting seier 1
seier 2033–1562 1
2033–1562 f.Kr. 1
f.Kr. Andre 1
Andre forskarretningar 1
forskarretningar foretrekker 1
foretrekker andre 1
andre avgrensingar, 1
avgrensingar, som 1
som 2205–1766 1
2205–1766 f.Kr; 1
f.Kr; 2183–1751 1
2183–1751 f.Kr; 1
f.Kr; eller 1
eller 1994–1524 1
1994–1524 f.Kr. 1
f.Kr. Det 3
blir dessutan 1
dessutan undervist 1
økonomi, språk 1
og realfag. 1
realfag. Det 1
blir elles 2
elles drive 1
jordbruk i 4
i Mahadeo-åsane. 1
Mahadeo-åsane. Det 1
blir fastsett 1
fastsett når 1
når fangstsesongen 1
fangstsesongen startar 1
startar og 4
han sluttar. 1
sluttar. Det 1
blir fortalt 2
at Frøydis 1
Frøydis Eiriksdotter 1
Eiriksdotter vart 1
vart sint 3
sint for 1
at mennene 3
mennene rømte 1
rømte unna 1
unna i 3
å slåst. 1
slåst. Det 1
til brura 2
brura på 1
av kveitebrødsdagane 2
kveitebrødsdagane (fungate). 1
(fungate). Det 1
blir halde 12
halde ei 8
ei internasjonal 9
internasjonal landbruksmesse 1
landbruksmesse her 1
her kvart 4
år. Det 30
halde turneringar 1
turneringar og 1
i Carcassonne, 1
Carcassonne, som 1
regel med 3
to spelarar 3
spelarar pr 1
pr bord. 1
bord. Det 3
blir hjå 1
hjå mora 3
minst eitt 2
år, av 1
ikkje ført 2
ført eit 1
slikt heilskapleg 1
heilskapleg nasjonalt 1
nasjonalt oversyn 1
over bruken 1
av naturressursar, 1
naturressursar, med 1
blei foreslått 1
foreslått av 9
utval i 2
med etableringa 2
etableringa av 6
av Miljøverndepartementet 1
Miljøverndepartementet i 1
1972. Det 2
ikkje her 3
her sagt 1
at befolkninga 1
befolkninga faktisk 1
faktisk minkar, 1
minkar, men 1
stoda er 3
altså så 1
nokon ut-migrerer. 1
ut-migrerer. Det 1
lenger slått 1
kalla «the 3
«the crooked 1
crooked spire» 1
spire» («Det 1
(«Det skeive 1
skeive tårnet») 1
tårnet») og 1
og toppen 8
toppen lenar 1
lenar seg 1
seg nesten 1
nesten 3 4
3 meter 7
til sidan 3
til midtpunktet 1
til tårnet. 1
tårnet. Det 2
blir konkurrert 1
konkurrert om 2
oppnå høgast, 1
høgast, gjennomsnittleg 1
gjennomsnittleg fart 1
fart over 1
500 meter. 3
meter. Det 18
blir kravd 1
at lekamen 3
lekamen skal 1
gå gjennom 10
viss opning, 1
opning, men 1
ikkje gjennom 2
mindre opning. 1
opning. Det 1
blir kravt 1
kravt 2/3 1
2/3 fleirtal 1
i båe 5
båe kammer 1
kammer av 1
av Kongressen 1
Kongressen for 1
å oppheve 2
oppheve eit 1
eit veto. 1
veto. Det 1
på et 3
et offentlege 1
offentlege organisasjonar 1
organisasjonar er 2
for innbyggarane, 1
innbyggarane, ikkje 1
ikkje motsett. 2
motsett. Det 1
likevel nytta 3
enkelte radio- 1
radio- og 5
og fjernsynssendingar. 1
fjernsynssendingar. Det 1
New Sarum 1
Sarum for 1
skape skilnad 1
opphavlege bustaden 1
bustaden i 1
i Salisbury, 1
Salisbury, Old 1
Old Sarum. 2
Sarum. Det 1
oftast hevda 1
at Håløygjatal 1
Håløygjatal vart 1
inspirasjon av, 1
eit motstykke 2
motstykke til 2
til Ynglingatal, 1
Ynglingatal, for 1
at Håløygeætta 1
Håløygeætta var 1
var likeverdig 1
likeverdig med 1
med Hårfagreætta. 1
Hårfagreætta. Det 1
ofte sagt 4
at store 6
halvakse er 1
er middelavstanden 1
middelavstanden mellom 1
minste avstanden 1
avstanden til 7
i bane. 1
bane. Det 1
òg framstilt 4
framstilt kunstig. 1
kunstig. Det 1
òg halde 4
halde ulike 2
ulike rokonkurransar 1
rokonkurransar i 1
sjølve vatnet. 1
vatnet. Det 5
òg overført 2
overført vatn 2
rekke bekkeinntak. 1
bekkeinntak. Det 1
av musikarar 5
som Mory 1
Mory Kanté 1
Kanté og 1
og Rokia 1
Rokia Traoré. 1
Traoré. Det 1
så ulike 3
ulike ting 2
som tekstilar 1
tekstilar (viskose), 1
(viskose), folie 1
folie (cellofan) 1
(cellofan) og 1
og sponplater. 1
sponplater. Det 1
også framstilt 1
framstilt møblar, 1
møblar, lêr- 1
lêr- og 1
og tekstilprodukt 1
tekstilprodukt her. 1
brukt særs 1
særs raske 2
raske dansesteg. 1
dansesteg. Det 1
også gjeve 12
at dekretet 1
dekretet skal 1
tre språk: 1
språk: Gudespråket 1
Gudespråket (hieroglyfar), 1
(hieroglyfar), folkespråket 1
folkespråket (demotisk) 1
(demotisk) og 1
og wynen 1
wynen (gresk, 1
(gresk, wynen 1
wynen er 1
med ionisk). 1
ionisk). Det 1
også halde 3
ein kammermusikkfestival, 1
kammermusikkfestival, Vinterfestspill 1
Vinterfestspill i 1
i Bergstaden, 1
Bergstaden, i 1
mars månad. 1
månad. Det 1
halde gudstenester 2
gudstenester etter 1
mønsteret i 2
Noreg. Det 20
også halden 1
halden ein 1
ein Traditional 1
Traditional Music 1
siste helga 1
helga i 1
i april, 6
april, ein 1
lokal kappleik 1
kappleik eller 1
eller mòd 1
mòd den 1
andre laurdagen 1
laurdagen i 1
september, Mull 1
Mull Fiddler's 1
Fiddler's Rally 1
Rally som 1
også finn 3
september, og 5
og Mull 1
Mull Highland 1
Highland Games 1
Games kvar 1
kvar sommar. 2
sommar. Det 1
også laga 9
laga lapsang 1
lapsang souchong 1
souchong fleire 1
i Fujian 1
Fujian og 1
på Taiwan, 1
Taiwan, og 1
typane skil 1
i smak 3
og kvalitet. 1
kvalitet. Det 2
som nærsjakk 1
nærsjakk viss 1
viss spelarane 1
spelarane ikkje 1
ikkje sit 1
same stad, 3
der trekka 1
trekka blir 2
overført fortløpande, 1
fortløpande, slik 1
blir avvikla 2
avvikla innanfor 1
innanfor vanlege 1
vanlege rammer 1
rammer for 1
for tenketid 1
tenketid for 1
for nærsjakk. 1
nærsjakk. Det 1
også sagt 2
tidlegare heilag 1
heilag kvinne 1
kvinne (Vedavati 1
(Vedavati eller 1
eller Manivati) 1
Manivati) som 1
blei skjenda 1
skjenda av 1
av Ravana, 1
Ravana, og 1
blei gjenfødd 1
gjenfødd for 1
få hemn 1
hemn over 2
over han. 1
at Zoskales 1
Zoskales var 1
med gresk 3
gresk litteratur. 1
litteratur. Det 2
også skrive 9
skrive Wadadli 1
Wadadli etter 1
ein calypsosong. 1
calypsosong. Det 1
også stilt 2
stilt krav 1
reint rulleblad. 1
rulleblad. Det 1
også vald 3
vald ein 3
ein visepresident 1
som typisk 7
typisk overtek 1
overtek etter 1
etter forbundspresidenten 1
forbundspresidenten når 1
når året 1
er omme. 1
omme. Det 1
vald parlamentarisk 1
parlamentarisk nestleiar, 1
nestleiar, og 1
og medlemmer 3
medlemmer til 1
eit gruppestyre. 1
gruppestyre. Det 1
firmaet F. 1
F. Hoffmann-La 1
Hoffmann-La Roche 1
Roche AG 1
AG og 1
selt under 1
namnet Tamiflu. 1
Tamiflu. Det 1
rekna at 3
var Marx 1
Marx som 1
som aleine 1
aleine stod 1
for manifestet. 1
manifestet. Det 1
av «dei 2
«dei 4 1
4 store» 1
store» innan 1
innan konjakk, 1
konjakk, saman 1
med Hennessy, 1
Hennessy, Remy 1
Remy Martin 1
og Martell. 1
Martell. Det 1
så arrangert 1
arrangert ei 2
ei avstemming 2
avstemming kor 1
kor kvart 1
kan stemme 1
stemme på 2
andre landas 1
landas songar 1
å kåre 6
kåre ein 5
vinnar. Det 2
særleg dyrka 1
dyrka banan, 1
banan, kaffi, 1
kaffi, kokosnøtt 1
kokosnøtt og 1
og sukker 1
sukker i 3
fylket. Det 3
blir sagt 1
at Fulvia, 1
til Antonius 2
Antonius og 1
med Clodius 1
Clodius (båe 1
(båe to 1
to politiske 2
politiske fiendar 1
fiendar av 2
av Cicero), 1
Cicero), drog 1
drog tunga 1
tunga ut 1
or skallen 1
skallen og 2
og stakk 5
stakk henne 1
henne med 4
ei hårnål. 1
hårnål. Det 1
så oppretta 1
styre som 4
å forvalte 2
forvalte desse 1
desse pengane 1
pengane og 2
og fordele 2
fordele midla 1
midla etter 1
etter gitte 1
gitte kriterium. 1
kriterium. Det 1
del fisk 1
fisk i 8
i innsjøen, 6
innsjøen, i 2
få etablert 2
etablert nye 1
nye bestandar. 1
bestandar. Det 1
blir skilt 1
skilt mellom 2
mellom eintal 2
fleirtal. Det 1
snakka av 9
ca. Det 12
lag 70-80 1
70-80 000 1
menneske. Det 4
blir som 6
ikkje ete 1
ete rått, 1
rått, men 1
i matlaging. 5
matlaging. Det 1
blir spelt 6
tre ballar 1
ballar (klabb, 1
(klabb, gullsnopp 1
gullsnopp og 1
og sluff), 1
sluff), sju 1
sju spelarar 1
spelarar og 2
seks målstenger 1
målstenger (tre 1
(tre på 1
av banen). 1
banen). Det 1
tala nord 1
på Grønland. 3
Grønland. Det 1
blir talt 2
talt mange 1
ulike dialektar 2
Japan. Det 3
med fortald 1
fortald at 9
ho vitja 4
vitja gudane 1
gudane og 1
dei sjuke, 1
sjuke, og 1
først gjorde 2
dei friske 1
friske att 1
att når 5
gjeve henne 3
henne kraftfulle 1
kraftfulle gjenstandar. 1
gjenstandar. Det 3
blir undervist 2
fleire skular 3
det sørsamiske 1
sørsamiske området. 1
blir vidare 3
vidare fortald 1
at Noah 1
Noah etter 1
etter flaumen 1
flaumen planta 1
planta ein 4
ein vingard, 1
vingard, drakk 1
drakk og 1
blei rusa. 1
rusa. Det 1
Det bør 1
vera minst 3
minst 4-5 1
4-5 skier 1
skier i 1
i høgda, 6
høgda, men 2
ikkje fleire 3
enn 8-10 1
8-10 i 1
den 1,10 1
1,10 m 1
m høge 2
høge skigarden, 1
skigarden, høg 1
at dyr 5
dyr ikkje 1
ikkje kjem 6
kjem over 4
og tett 5
tett nok 1
at småfe 1
småfe ikkje 1
kjem igjennom. 1
igjennom. Det 1
Det brann 1
i 1793 2
1793 og 1
gjenopna i 2
1926. Det 2
Det braut 3
braut raskt 2
ut konflikt 1
desse underkongedøma, 1
underkongedøma, og 1
1882 fekk 1
fekk Cetshwayo 1
Cetshwayo reise 1
England. Det 4
ut krangling 1
mellom Wood 1
og Lynn 1
Lynn på 1
av problem 2
med leiinga 4
leiinga og 5
ein ubehageleg 2
ubehageleg turné 1
der strykeinstrumenta 1
strykeinstrumenta drukna 1
i lyden 3
dei elektriske 5
elektriske instrumenta. 1
instrumenta. Det 1
ut opprør 1
i publikum 3
og skadde. 1
skadde. Det 1
Det britane 1
britane ikkje 1
visste var 1
franske guvernøren 1
guvernøren Francis 1
Francis de 1
de Beauharnais 1
Beauharnais ikkje 1
hatt fått 1
fått forsyningar 1
forsyningar på 1
kort omleiring 1
omleiring ville 1
ville ført 1
at fortet 1
fortet hadde 1
hadde kapitulert. 1
kapitulert. Det 1
Det britiske 8
britiske batteriet 1
batteriet bestod 1
av sytti 2
sytti kanonar 1
og bombekastarar 1
bombekastarar i 1
alle storleikar. 1
storleikar. Det 1
britiske handelsministeriet 1
handelsministeriet tildelte 1
tildelte redningsmedaljar 1
redningsmedaljar til 1
7 mann 2
redde Betty 1
Betty i 1
land. Det 8
britiske musikkmiljøet 1
musikkmiljøet utvikla 1
seg, medan 2
medan andre, 2
som Tommy 1
Tommy Steele, 1
Steele, Adam 1
Faith og 2
Billy Fury 1
Fury prøvde 1
å etterlikne 2
etterlikne dei 1
amerikanske stjernene. 1
stjernene. Det 1
og amerikanske 7
amerikanske omslaget 2
var forskjellig. 1
forskjellig. Det 1
britiske reggaebandet 1
reggaebandet UB40 1
UB40 spelte 1
for Eddie 1
Eddie Murphy-filmen 1
Murphy-filmen Vampire 1
Vampire In 1
In Brooklyn 1
1985. Det 4
Det brukast 1
brukast både 4
både likestraum 1
likestraum og 1
og vekselstraum. 1
vekselstraum. Det 2
Det budde 2
budde folk 1
på Ytre 1
Ytre Kvarøy 1
Kvarøy fram 1
år 2000, 5
2000, då 2
vart fråflytt. 2
fråflytt. Det 1
tida 32 1
32 menneske 1
i nærområdet, 1
nærområdet, og 1
desse ein 1
fann fyrvaktaren 1
fyrvaktaren og 2
og assistentane 1
assistentane hans. 1
hans. Det 9
Det bur 30
bur 1.043 1
1.043 menneske 1
kommunen, der 2
der 817 1
817 av 1
i bygda 13
bygda Strendur. 1
Strendur. Det 1
bur 137 1
137 familiar 1
i Ahuzam. 1
Ahuzam. Det 1
bur 4 1
i Seaburn. 1
Seaburn. Det 1
bur 7 1
7 583 1
583 menneske 1
bur berre 2
åtte personar 1
framleis mange 4
mange russarar 1
russarar på 1
og russisk 2
russisk har 1
derfor status 1
offisielt språk 4
i republikken. 3
republikken. Det 2
rundt 110 3
110 menneske 1
bygda. Det 1
av 400 1
400 menneske 4
på Bressay, 1
Bressay, dei 1
rundt Glebe, 1
Glebe, Fullaburn 1
Fullaburn og 1
og Maryfield 1
Maryfield midt 1
på vestre 3
vestre kysten. 1
av 90 1
90 personar 1
på Fetlar. 1
Fetlar. Det 1
bur kring 5
130 familiar 1
i Otniel. 1
Otniel. Det 1
20 familiar 2
i Neve 1
Neve Zohar. 1
Zohar. Det 1
kring 22 2
innbyggjarar her 1
her fordelt 1
38 busetjingar. 1
busetjingar. Det 1
kring 6 6
jødar i 12
kommunen. Det 5
menneske under 1
under Aust-Himalaya. 1
Aust-Himalaya. Det 1
bur like 1
på Mýkonos, 1
Mýkonos, og 1
tettstaden heiter 1
heiter òg 2
òg Mýkonos, 1
Mýkonos, men 1
kalla Khóra 1
Khóra (som 1
tyder «byen» 1
«byen» på 1
på gresk). 1
gresk). Det 1
bur litt 2
Det burmesiske 1
burmesiske flagget 1
bur òg 2
fleire tamilar 1
i storbyen 1
storbyen Colombo. 1
Colombo. Det 1
òg turkmenarar 1
turkmenarar i 2
regionen. Det 7
000 menneske 29
i Mopti. 1
Mopti. Det 1
20 pesoner 1
pesoner her. 1
lag 2,1 1
2,1 millionar 5
menneske rundt 1
rundt Oslofjorden. 1
Oslofjorden. Det 1
lag 225 2
225 000 2
i provinsen, 1
provinsen, om 1
i provinshovudstaden. 1
provinshovudstaden. Det 1
byen (2008). 1
(2008). Det 2
lag 43 1
43 menneske 1
menneske om 2
om øya. 1
600 menneske 1
staden. Det 8
lag 7000-8000 1
7000-8000 menneske 1
i nedbørsfeltet 1
nedbørsfeltet til 1
til vassdraget. 1
vassdraget. Det 2
lag 800 7
800 menneske 1
på Stanghelle, 1
Stanghelle, fordelt 1
kalla Stanghelle 1
Stanghelle Aust 1
Aust og 2
og Stanghelle 1
Stanghelle Vest, 1
Vest, som 1
av Dalevågen, 1
Dalevågen, men 1
men forbunde 1
med Vågen 1
Vågen bru. 1
bru. Det 1
million menneske 7
bur rundt 2
rundt 15 4
i Chaghcharan, 1
Chaghcharan, slik 1
provinsen. Det 20
rundt 400 3
400 personar 2
personar der. 1
der. Det 14
Det busette 1
busette området 1
området ligg 13
strekninga frå 5
frå Målsjorda 1
Målsjorda til 1
med vegenden 1
vegenden på 1
på Sandnes. 1
Sandnes. Det 1
Det byrjar 1
vanlegvis livet 1
ein halv- 1
halv- Det 1
Det byrja 1
sendingane i 2
ned sommaren 1
sommaren 2009. 3
Det byrjer 1
byrjer lansert 1
arrangement frå 1
Det dannar 1
dannar vasskiljet 1
vasskiljet mellom 1
mellom River 1
River Dee 1
Dee og 1
og Leck 1
Leck Beck: 1
Beck: begge 1
begge sideelvar 1
til River 5
River Lune. 1
Lune. Det 1
Det danske 5
danske dommarparet, 1
dommarparet, Karina 1
Karina Christiansen 1
Christiansen og 2
og Line 1
Line Hesseldal 1
Hesseldal Hansen, 1
Hansen, gav 1
gav Noreg 3
Noreg ei 1
ei 2-minuttsutving 1
2-minuttsutving og 1
Frankrike fire. 1
fire. Det 1
danske kavaleriet 1
til Württemberg 1
Württemberg utnytta 1
utnytta dette 1
dette holet 1
i rekkja 5
rekkja og 1
for framover 1
gjennom flanken 1
til Maison 1
Maison du 2
du Roi 1
Roi som 1
fullstendig oppteken 1
oppteken med 13
attende nederlendarane. 1
nederlendarane. Det 1
danske namnet 1
namnet « 5
danske ordet 2
ordet kartoffel 1
kartoffel kjem 1
italiensk tartufolo, 1
tartufolo, som 1
' Det 4
Det dårlege 1
dårlege sambandet 1
sambandet mellom 3
russiske armeane 1
armeane førte 1
dei rykka 1
rykka fram 2
eit ulikt 1
ulikt tempo 1
og Samsonov 1
Samsonov gjekk 1
ei felle. 1
felle. Det 1
Det dåverande 2
dåverande chilenske 1
chilenske regimet 1
regimet var 1
side godt 1
godt førebudde 1
førebudde på 1
argentinsk åtak. 1
åtak. Det 2
dåverande samiske 1
samiske utvalet 1
utvalet var 2
var allereie 12
eige lokale. 1
lokale. Det 1
Det definerte 1
definerte avlsmålet 1
avlsmålet er 1
ku med 1
gode mjølkeeigenskapar, 1
mjølkeeigenskapar, i 1
ha gode 1
gode kjøtproduksjonseigenskapar 1
kjøtproduksjonseigenskapar og 1
lang livslengd. 1
livslengd. Det 1
Det dekker 1
dekker berre 1
ei øy, 4
gjengjeld er 1
i Maldivane. 1
Maldivane. Det 1
Det dekkjer 5
dekkjer 256 1
256 kvadratgrader 1
er rangert 4
rangert som 8
det 56. 1
56. største 1
stjernebileta. Det 2
dekkjer 5,6 1
5,6 kvadratgrader 1
kvadratgrader eller 1
eller 0,921 1
0,921 % 1
himmelen. Det 3
dekkjer 594 1
594 kvadratgrader 1
det 26. 1
26. største 2
lag 18 4
18 % 4
halvøya, men 1
gong større. 1
større. Det 2
dekkjer tema 1
som folkeminne 1
folkeminne («My 1
(«My Fairy 1
Fairy King») 1
King») og 1
og religion 4
religion («Jesus»). 1
(«Jesus»). Det 1
Det dekte 1
dekte omtrent 1
omtrent same 4
område. Det 9
Det diplomatiske 1
diplomatiske sambandet 1
mellom Noreg 10
og Tanzania 1
Tanzania vart 1
september 1964. 1
1964. Det 4
Det djupaste 3
djupaste partiet 1
partiet ligg 1
ligg 134 1
134 meter 2
under havoverflata, 1
havoverflata, og 1
største stigninga 1
stigninga er 1
7 %. 1
%. Det 2
ligg nesten 3
heilt ytst 4
ytst og 1
på 169 3
169 meter. 1
djupaste vart 1
utført på 8
ei havdjupne 1
havdjupne på 1
på 3,8 1
3,8 km, 1
km, men 5
sjølve borehòlet 1
borehòlet vart 1
berre 214 1
214 meter 2
meter djupt. 5
djupt. Det 1
Det dokumenterer 1
dokumenterer avskjedsturneen 1
avskjedsturneen deira 1
1982 og 19
eit dobbeltalbum. 2
dobbeltalbum. Det 1
Det dominerande 1
dominerande sanddekket 1
sanddekket og 1
og sanddynene 2
sanddynene har 1
ein tjukkleik 3
tjukkleik frå 1
frå mindre 3
km til 5
enn 120 3
120 km. 1
km. Det 6
Det dreiar 1
om vidareutviklingar 1
vidareutviklingar av 1
av kjernesynspunkta 1
kjernesynspunkta i 1
i teorien, 1
teorien, og 1
teorien innanfor 1
innanfor nye 1
nye felt. 1
felt. Det 1
Det dreier 1
eit laftebygg 2
laftebygg i 2
etasjar med 3
med ståande 1
ståande panel 1
panel og 3
delvis valma 1
valma tak. 1
tak. Det 1
Det dukka 2
skipet som 2
med seglinga 1
seglinga og 1
fekk stilla 1
stilla stormen. 1
stormen. Det 1
opp mange 3
nye produsentar, 1
produsentar, men 1
få dominerte 1
dominerte marknaden. 1
marknaden. Det 4
Det dynastiske 1
dynastiske sambandet 1
mellom England 3
og Normandie 1
Normandie skapte 1
skapte grobotn 1
ei normannisk 1
normannisk interesse 1
for engelsk 1
engelsk politikk 1
politikk då 1
då Edvard 3
Edvard lente 1
lente seg 2
seg tungt 2
tungt på 2
på støtte 2
frå Normandie. 1
Normandie. Det 1
Det dyraste 1
dyraste var 1
dansk prosjekt. 1
prosjekt. Dete 1
Dete gav 1
gav konsumentar 1
konsumentar rask 1
lett tilgang 2
eit vidare 4
vidare utval 1
utval musikk 1
musikk enn 1
gong før, 1
kunne spela 6
ulike maskinar. 1
maskinar. Det 1
Det egyptiske 1
egyptiske smi 1
smi ‘rapportere, 1
‘rapportere, annonsere’ 1
annonsere’ kan 1
kan tenkjast 1
tenkjast å 1
same rota. 1
rota. Det 1
Det eigentlege 2
eigentlege namnet 4
var Jacques 1
Jacques Clement, 1
Clement, og 1
usikkert kvifor 1
sjølv «non 1
«non Papa». 1
Papa». Det 1
eigentlege opphavet 1
til spelet 5
er ukjent, 2
ukjent, men 2
til spel 1
1300-talet basert 1
same prinsippa 2
prinsippa som 4
dagens krokket. 1
krokket. Det 1
Det einaste 13
av sokna 1
sokna som 1
endra var 1
var Tonsen 1
Tonsen sokn. 1
sokn. Det 1
einaste bidraget 1
bidraget til 6
til Terry 1
Terry Williams 1
Williams er 4
det improviserte 1
improviserte crescendoet 1
crescendoet i 1
av «Money 1
«Money for 1
for Nothing». 1
Nothing». Det 1
einaste innførte 1
innførte dyret 1
dyret på 1
er kanin. 1
kanin. Det 1
einaste konsertopptaket 1
konsertopptaket av 1
på Deep 1
Purple In 1
In Concert, 1
Concert, som 1
kring samstundes 1
einaste målet 2
det 67. 1
67. minutt 1
av Predrag 1
Predrag Mijatović. 1
Mijatović. Det 1
einaste minnet 2
minnet om 7
om bekken 1
bekken i 2
dagens London 1
vesle gata 1
gata Walbrook 1
Walbrook mellom 1
mellom Cannon 1
Cannon Street 1
Street stasjon 1
og undergrunnsstasjonen 1
undergrunnsstasjonen Bank. 1
Bank. Det 1
desse planane 1
planane er 2
vakre Gjenoppstandelseskyrkje, 1
Gjenoppstandelseskyrkje, bygt 1
i barokkstil 1
barokkstil av 1
av Antonio 1
Antonio Rinaldi 1
Rinaldi på 1
på 1750-talet. 1
1750-talet. Det 1
einaste «nye» 1
«nye» bidraget 1
Wilson på 3
den rolege 1
rolege valsen 1
valsen «I 1
«I Went 1
Went to 1
to Sleep». 1
Sleep». ; 1
; det 4
einaste skotske 1
skotske regionsrådet 1
regionsrådet som 1
sete utanfor 1
utanfor grensene 3
att er 3
er ruinar 1
på jordvollane. 1
jordvollane. Det 1
om Ernst, 1
Ernst, er 1
fekk kongebrev 1
kongebrev på 1
på stillinga 4
som vegar, 1
vegar, målar 1
og vrakar 2
vrakar i 2
i Kragerø 3
Kragerø i 1
i 1687 1
1687 og 1
vart gravlagt 4
gravlagt der 1
august 1694. 1
1694. Det 1
einaste territoriet 1
territoriet i 3
i Karibien 1
Karibien som 1
som portugisarane 2
portugisarane hadde 1
i 84 3
84 år 2
før Portugal 1
Portugal forlét 1
forlét øya 1
for oppdagingsferder 1
oppdagingsferder nærmare 1
nærmare Brasil. 1
Brasil. Det 2
einaste utbrotet 1
til feltet 1
feltet fann 1
rundt 1810. 1
1810. Det 1
Det eine 4
eine bustadhuset 1
bustadhuset som 1
sto i 1
av raset 1
raset (nedre 1
(nedre høgre 1
høgre hjørne 1
hjørne på 1
på biletet) 2
biletet) vart 1
løfta to 1
to meter, 1
meter, vride 1
vride og 1
og forskove 1
forskove 10–15 1
10–15 meter, 1
men rasa 1
rasa ikkje 1
ikkje saman. 1
eine endepunktet 1
endepunktet for 1
for sambandet 1
sambandet sender 1
sender eit 1
eit segment 1
segment med 1
med FIN-flagget 1
FIN-flagget sett, 1
sett, dette 1
dette tyder 2
bli sendt 1
sendt meir 1
meir applikasjonsdata 1
applikasjonsdata den 1
den vegen. 1
vegen. Det 3
nok at 4
er personlege 1
personlege - 1
- dei 5
eit universelt 4
universelt preg. 1
preg. Det 1
var lengda 1
halvt minutt, 1
minutt, når 1
normale lengda 1
lengda for 1
songar spelt 5
kring to 6
halv minutt. 1
Det ein 2
ser er 1
ei multiramme 1
multiramme frå 1
ein fysisk 4
fysisk kanal. 1
kanal. Det 1
ein veit, 1
veit, skjer 1
dette siste 3
siste ikkje 1
naturen, heller. 1
heller. Det 2
Det eittårige 1
eittårige forkurset 1
forkurset for 1
for ingeniørutdanning 1
ingeniørutdanning og 1
og maritim 2
maritim høgskoleutdanning 1
høgskoleutdanning gjekk 1
på Bergen 2
Bergen tekniske 1
tekniske fagskole 1
fagskole i 2
i Strandgaten 1
Strandgaten 196 1
196 på 1
på Nordnes 1
Nordnes i 2
Det eksakte 1
eksakte namnet 1
retninga varierer 1
noko frå 5
Det eksisterande 1
eksisterande festningsanlegget 1
festningsanlegget stammar 1
av 1600-talet. 5
1600-talet. Det 4
Det eksisterer 2
eksisterer ei 1
mengd ulike 4
ulike teoriar. 1
teoriar. Det 1
eksisterer uendeleg 1
uendeleg mange 3
mange val 1
val av 9
av parametriseringar 1
parametriseringar for 1
gjeven kurve. 1
kurve. Det 1
Det ekstra 1
ekstra slaget 1
slaget som 1
til grunnrytmen 1
grunnrytmen gjev 1
eit interessant 2
interessant stykke 1
stykke ut 3
den varierte 3
varierte synkoperinga 1
synkoperinga ein 1
ein oppnår 1
oppnår etterkvart 1
som stykket 1
stykket skrid 1
skrid fram. 2
fram. Det 5
Det ekstreme 1
ekstreme fuktige 1
marine miljøet 2
miljøet gjer 1
at Kokosøya 1
Kokosøya økologisk 1
økologisk er 1
er annleis 6
både Galápagos-øyane 1
Galápagos-øyane og 1
øyane (som 1
t.d. Malpelo 1
Malpelo eller 1
eller Coiba) 1
Coiba) i 1
austlege Stillehavet. 1
Stillehavet. Det 1
Det eldste 9
eldste dramateateret 1
dramateateret i 1
Russland ligg 1
i Tambov, 1
Tambov, samt 1
universitet, to 1
militære høgskular, 1
høgskular, ein 1
ein musikkskule, 1
musikkskule, eit 1
eit lokalhistorisk 2
lokalhistorisk museum 1
museum og 9
andre kulturinstitusjonar. 1
kulturinstitusjonar. Det 1
eldste ein 1
til blei 2
i 1420-åra 1
1420-åra av 1
ein einebuar, 1
einebuar, William 1
William Reedbarrow. 1
Reedbarrow. Det 1
eldste gjenverande 1
gjenverande monumentet 1
monumentet i 2
Maria himmelfarts-katedralen 1
himmelfarts-katedralen frå 1
frå 1689, 1
1689, som 1
er krona 1
krona med 4
fem kuplar. 1
kuplar. Det 1
eldste hotellet 1
hotellet i 6
byen, i 5
i Leninagaten, 1
Leninagaten, vart 1
1880. Det 1
eldste innanlandske 1
innanlandske belegget 1
belegget for 1
namnet Svitjod 1
Svitjod (seinare 1
(seinare Sverige) 1
Sverige) finn 1
ein runestein 1
runestein i 1
i Ospa. 1
Ospa. Det 1
av alveterne 1
alveterne blei 1
eldste overlevande 2
overlevande botaniske 1
botaniske verket 1
verket med 2
slike illustrasjonar 1
illustrasjonar er 1
er Codex 1
Codex vindobonensis, 1
vindobonensis, ein 1
av De 2
De Materia 1
Materia Medica 1
Medica av 1
av Dioscorides 1
Dioscorides laga 1
romerske keisardottera 1
keisardottera Juliana 1
Juliana Anicia 1
Anicia i 1
i 512. 1
512. Det 1
eldste skjelet 1
skjelet ein 1
funne og 2
og studert 1
studert blei 1
vera 507 1
507 år 1
år gammalt. 4
gammalt. Det 1
eldste verket 2
verket på 1
på georgisk 1
georgisk er 1
er «Martyrdommen 1
«Martyrdommen til 1
heilage dronninga 1
dronninga Shushanik» 1
Shushanik» (წამებაჲ 1
(წამებაჲ წმიდისა 1
წმიდისა შუშანიკისი 1
შუშანიკისი დედოფლისაჲ) 1
დედოფლისაჲ) av 1
av Iakob 1
Iakob Tsurtaveli, 1
Tsurtaveli, frå 1
5. århundre 1
århundre e.Kr. 1
e.Kr. Det 2
Det enda 5
enda derimot 2
derimot mållaust 1
mållaust mot 1
mot Irland 1
Irland i 4
lite velspelt 1
velspelt kamp, 2
òg Mexico-Italia 1
Mexico-Italia enda 1
enda uavgjort 1
uavgjort var 1
med minste 1
minste moglege 1
moglege marginen. 1
marginen. Det 1
kinesiske visekongen 1
visekongen der, 1
der, Zeng 1
Zeng Guofan, 1
Guofan, kom 1
ein årsaking 1
årsaking og 1
betalte skadeserstatning 1
skadeserstatning til 1
dei skadde 2
skadde misjonærane. 1
misjonærane. Det 1
ein delegasjon 3
delegasjon frå 1
frå storrådet 1
storrådet i 1
i Bern 2
Bern reiste 1
til Zürich 1
Zürich og 1
fekk stoppa 1
stoppa vidare 1
med Hodler 1
Hodler sitt 1
sitt utkast. 1
utkast. Det 1
dei søkte 3
søkte på 2
på jobben 1
jobben på 1
tradisjonelle skikken 1
skikken med 6
nye organisten 1
organisten måtte 1
måtte gifte 1
med dottera 1
til forgjengaren. 1
forgjengaren. Det 1
siger for 13
dei allierte, 2
allierte, noko 1
ta Lille. 1
Lille. Det 1
Det endar 2
finn dei, 1
dei. Det 18
må redde 2
redde den 1
den prostituerte 1
prostituerte Sally 1
Sally frå 1
bli skoten 1
skoten av 2
nettopp denne 2
denne mannen. 1
mannen. Det 1
Det endelege 4
endelege gjennombrotet 2
gjennombrotet kom 1
1940 med 3
med plata 5
plata Sweet 1
Sweet Lorraine. 1
Lorraine. Det 1
endelege konseptet 1
konseptet vart, 1
vart, uvanleg 1
uvanleg nok, 1
nok, designa 1
av Waters. 2
Waters. Det 2
endelege målet 3
Det ukjende 1
ukjende landet 1
landet der 6
der lengslene 1
lengslene til 1
til kjærleiken 1
kjærleiken blir 1
blir oppfylt. 1
oppfylt. Det 1
endelege overskotet 1
overskotet etter 1
etter oppgjeret 1
oppgjeret med 3
med reiarane 1
reiarane (det 1
(det indre 1
indre oppgjeret) 1
oppgjeret) var 1
på 818 2
818 millionar 1
kroner. Det 2
Det ende 1
at Hussein 1
Hussein og 2
heile hæren 4
hæren hans 5
72 menn 1
menn blei 2
drepne. Det 2
Det engelske 8
engelske artsnamnet 1
artsnamnet er 1
er Northern 1
Northern royal 1
royal albatross, 1
albatross, arten 1
fått tilordna 1
tilordna normert 1
normert namn 1
norsk, «nordkongealbatross» 1
«nordkongealbatross» kan 1
vere kandidat 1
namn. Det 5
engelske fellesnamnet 1
fellesnamnet 'wagtail' 1
'wagtail' skildrar 1
karakteristisk rørsleåtferd 1
rørsleåtferd innanfor 1
innanfor slekta, 1
slekta, vipping 1
vipping med 1
halen. Det 1
Det engelske, 1
engelske, godkjende 1
godkjende namnet 5
er Lang 1
Lang Sound. 1
Sound. Det 1
for betong, 1
betong, concrete, 1
concrete, kjem 1
latinske ordet 12
ordet concretus 1
concretus som 1
tyder blanda 1
blanda eller 1
eller samangrodd. 1
samangrodd. Det 1
ordet slippers 1
slippers er 1
på dansk 4
norsk om 1
som lett 4
kan gli 1
gli av 1
på foten 1
foten (engelsk 1
(engelsk to 1
to slip 1
slip tyder 1
'å gli'). 1
gli'). Det 1
engelske publikummet 1
publikummet sat 1
sat og 2
venta med 3
kalla «langsam 1
«langsam klapping» 1
klapping» («slow 1
(«slow handclap» 1
handclap» på 1
på engelsk). 6
engelsk). Det 2
engelske stadnamnet 1
stadnamnet Gosforth, 1
Gosforth, som 2
tyder 'gåsevad', 1
'gåsevad', er 1
er underleg, 1
underleg, då 1
då korkje 1
korkje tamgås 1
tamgås eller 1
eller villgås 1
villgås treng 1
treng vadestader 1
vadestader for 1
over elver. 1
elver. Det 1
engelske tenåringsidolet 1
tenåringsidolet Nikki 1
Nikki Richards 1
Richards spelte 2
singelen sin 4
1978. Det 2
engelske uttrykket 2
uttrykket «to 1
«to lie 1
lie doggo» 1
doggo» tyder 1
tyder «gøymd». 1
«gøymd». Det 1
Det engelskspråklege 1
engelskspråklege namnet 1
namnet 'seedsipe' 1
'seedsipe' er 1
er misvisande, 1
misvisande, fordi 1
fordi desse 1
fuglane ikkje 1
ikkje liknar 1
liknar ekte 1
ekte sniper, 1
sniper, har 1
har kort 2
kort nebb, 1
nebb, små 1
og frø 2
frø er 1
ein betydeleg 8
betydeleg del 1
av føda. 2
føda. Det 1
Det enkelte 1
enkelte stridshovudet 1
stridshovudet kjem 1
og atomladningen 1
atomladningen vert 1
vert avsikra 1
avsikra og 1
og førebur 1
førebur detonasjon. 1
detonasjon. Det 1
Det enklaste 2
enklaste døme 1
stabil lagdelt 1
lagdelt straum 1
straum er 1
ein inkompressibel 1
inkompressibel straum 2
straum med 1
med tettleik 1
tettleik som 2
som minkar 1
minkar med 4
høgda. Det 3
enklaste tilfellet 1
tilfellet er 1
er når 5
når krafta 1
krafta alltid 1
alltid er 11
er vinkelrett 2
vinkelrett til 2
til rørsleretninga, 1
rørsleretninga, slik 1
at integranden 1
integranden alltid 1
er null. 1
null. Det 3
Det enkle 1
enkle temaet 1
temaet startar 1
startar sakte 1
sakte og 4
og roleg 4
roleg i 2
dei lågaste 5
lågaste registera 1
registera til 1
til orkesteret. 1
orkesteret. Det 1
Det enorme 1
enorme forskingsarbeidet 1
forskingsarbeidet hans 1
hans omfatta 2
omfatta pasientar 1
pasientar og 1
og varte 9
er 102 2
102 dagar 1
dagar att 51
er 103 3
103 dagar 1
er 107 1
107 dagar 1
er 108 4
108 kommunar 1
108 meter 2
av 27 1
27 etasjar. 1
etasjar. Det 1
er 110 2
110 dagar 1
er 113 1
113 dagar 1
er 125 1
125 dagar 1
er 12 2
1 314 1
314 menn 2
heiter Edvin 1
Edvin og 1
og 186 1
186 som 1
heiter Edwin 1
Edwin i 1
Noreg (2009). 1
(2009). Det 1
er 131 1
131 dagar 1
er 134 1
134 cm 1
cm høgt 1
av Nordiska 1
Nordiska museet 1
i 1881 4
til Oldsamsamlinga 1
Oldsamsamlinga i 1
1971. Det 7
er 138 1
138 kvinner 1
heiter Margret 1
Margret til 1
til fornamn, 2
fornamn, og 1
berre 29 1
29 som 1
heiter Margreth. 1
Margreth. Det 1
13 dagar 2
er 141 1
141 dagar 1
er 142 1
142 dagar 1
er 147 1
147 dagar 1
er 150 1
150 dagar 1
er 155 1
155 kommunar 1
169 menn 1
har Hauk 1
Hauk som 1
første eller 3
eller einaste 4
einaste førenamn 2
førenamn i 3
Noreg (SSB 1
(SSB 2008). 1
2008). Det 1
er 177 2
177 dagar 1
17 sokn 1
sokn i 12
i prostiet 2
prostiet (2014). 1
(2014). Det 1
er 182 1
182 dagar 1
er 1836 1
1836 gongar 1
gongar massen 1
til elektronet 1
elektronet og 1
litt lettare 1
eit nøytron. 1
nøytron. Det 1
er 192 2
192 artar 1
familien. Det 1
er 197 1
197 dagar 1
er 199 1
199 dagar 1
19 dagar 2
er 200 5
200 plassar 1
sjølve kyrkjesalen, 1
kyrkjesalen, men 1
kan aukast 2
aukast ved 1
ved samankopling 1
samankopling med 1
med nabosalen. 1
nabosalen. Det 1
er (2011) 1
(2011) ikkje 1
skriven ein 1
ein bibliografi 1
bibliografi om 1
om Husserl. 1
Husserl. Det 1
er 20 7
20 982 1
982 kommunar 1
folketal mindre 1
enn 500, 1
500, noko 1
er 57,4 1
57,4 % 1
alle kommunane. 2
kommunane. Det 2
20 kommunar 1
er 217 3
217 dagar 1
er 219 1
219 dagar 1
er 21 6
21 landsforeiningar 1
landsforeiningar i 1
i NHO, 1
NHO, og 1
desse dekkjer 1
dekkjer ulike 1
ulike bransjar. 1
bransjar. Det 1
21 nasjonar 1
nasjonar totalt 1
17 av 3
kan kontrollera, 1
kontrollera, ein 1
ein per 1
per kampanje. 1
kampanje. Det 1
er 220 1
220 dagar 1
er 22 4
22 øyar 1
mange holmar 2
holmar og 12
og skjer, 4
skjer, med 1
med Cunda, 1
Cunda, som 1
ei halvøy, 2
halvøy, som 1
største. Det 1
er 232 1
232 dagar 1
er 236 1
236 dagar 1
er 237 1
237 dagar 1
240 dagar 1
er 244 2
244 dagar 1
244 kommunar 1
er 245 1
245 dagar 1
er 250 2
djup og 11
diameter. Det 2
er 252 3
252 dagar 1
er 256 2
256 dagar 1
er 2587 2
2587 meter 1
i Baixa 1
Baixa Cerdanya. 1
Cerdanya. Det 1
er 258 1
258 dagar 1
25 kommunar 2
er 264 1
264 dagar 1
er 269 1
269 dagar 1
er 273 1
273 dagar 1
er 275 1
275 dagar 1
er 283 1
283 dagar 1
er 284 1
284 dagar 1
er 28 5
28 kommunar 1
293 dagar 1
er 296 1
296 dagar 1
er 306 1
306 dagar 1
31 dagar 1
31 kommunar 2
32 marae 1
marae i 1
i distriktet, 5
distriktet, mellom 1
desse Papa 1
Papa te 1
te Aroha 1
Aroha marae, 1
marae, Aotearoa 1
Aotearoa marae, 1
marae, Pikitu 1
Pikitu marae 1
marae (Nga-Huri), 1
(Nga-Huri), Pōhara 1
Pōhara marae 1
marae (Ngati 3
(Ngati Koriki), 1
Koriki), Ngatira 1
Ngatira marae 1
(Ngati Ahuru) 1
Ahuru) og 1
og Tarukenga 1
Tarukenga marae 1
(Ngati Te-Ngakau). 1
Te-Ngakau). Det 1
er 3,333 1
3,333 millionar 1
millionar registrerte 1
registrerte køyretøy 1
er 335 1
335 meter 1
ein oval 2
oval med 1
på 3,6 2
3,6 km 2
og vidde 2
vidde på 1
2 km. 5
er 33 6
33 kommunar 1
33 øyar 1
i Mamry 1
Mamry med 1
samla areal 7
på 2,13 1
2,13 km². 1
km². Det 12
er 350 3
350 sitjeplassar 2
i kyrkjerommet. 1
kyrkjerommet. Det 1
er 37 3
37 dagar 1
er 380 3
380 israelske 1
israelske naturreservat. 1
naturreservat. Det 2
er 383 1
383 landsbyar 1
i Kars. 1
Kars. Det 1
er 4207 1
4207 meter 1
444 murdos, 1
murdos, mot 1
mot 284 1
284 munros 1
munros og 1
og 227 1
227 subsidiære 1
toppar. Det 3
er 47 3
47 kommunar 2
49 kommunar 1
er 53 1
53 dagar 1
56 dagar 1
er 57 1
57 kommunar 1
er 59 1
59 kommunar 1
5 dagar 2
og hesteskoforma 1
på 420 2
420 moh. 1
60 kommunar 1
64 kommunar 1
er 65 3
65 byar 1
Moldova. Det 1
er 68 3
68 dagar 1
70 tettstader 1
tettstader i 5
Akershus fylke. 2
fylke. Det 4
er 72 2
72 dagar 1
er 73 4
73 dagar 1
73 einmannskrinsar 1
einmannskrinsar og 2
åtte regionar. 1
regionar. Det 1
73 kommunar 1
er 76 1
76 dagar 2
er 77 3
77 dagar 1
er 78 2
78 kommunar 1
er 79 1
79 dagar 1
er 852 1
852 nordmenn 1
nordmenn som 5
har Haukås 1
Haukås som 1
som etternamn 1
etternamn ( 1
er 85 3
85 dagar 1
er 878 1
878 menn 1
heiter Klaus 1
Klaus og 1
og 518 1
518 som 1
heiter Claus 1
Claus i 1
Noreg ( 3
er 88 2
88 kommunar 2
88 meter 1
sitt djupaste. 2
djupaste. Det 2
er 89 1
89 tettstader 1
Hordaland fylke. 2
er 970 1
970 meter 1
meter høgt, 6
høgt, om 1
breitt. Det 4
klone menneskeceller 1
menneskeceller med 1
lage stamceller 1
stamceller som 1
gje opphav 4
til cellevev, 1
cellevev, noko 1
kanskje kan 3
å lækje 2
lækje alvorlege 1
alvorlege sjukdommar. 1
sjukdommar. Det 1
aldri vasstette 1
vasstette skott 1
skott mellom 1
ulike historiske 2
historiske periodar. 1
periodar. Det 2
er allereie 6
allereie inngått 1
inngått ein 3
ein samarbeidsavtale 1
samarbeidsavtale mellom 1
mellom EBU 1
EBU og 1
og RTK, 1
RTK, og 1
og EBU 2
EBU støttar 1
støttar medlemskapen 1
medlemskapen til 1
til RTK. 1
RTK. Det 1
allereie utvinningsprosjekt 1
utvinningsprosjekt i 1
sentrale delane 2
av Taklamakan. 1
Taklamakan. Det 1
er all 1
all grunn 1
stille seg 2
seg tvilande 2
tvilande til 2
slikt synspunkt; 1
synspunkt; det 1
er tvert 1
tvert imot 1
imot truleg 1
at Håløygejarlen 1
Håløygejarlen på 1
tida, Håkon 1
Håkon Sigurdsson 1
Sigurdsson jarl, 1
jarl, slett 1
ikkje såg 3
og ætta 1
ætta si 1
si som 15
som mindreverdig 1
mindreverdig i 1
til Hårfagrekongane. 1
Hårfagrekongane. Det 1
altså framfor 1
alt Heimskringla 1
Heimskringla og 1
og Fagerskinna 1
Fagerskinna som 1
er hovudkjeldene 1
kva utstrekninga 1
utstrekninga Vika 1
ha hatt, 1
hatt, og 2
til utviklinga 11
til regjeringstida 3
til Magnus 3
Magnus Erlingsson. 1
Erlingsson. Det 1
kjend kor 1
mange røyster 1
røyster kvar 1
kvar gullfinalist 1
gullfinalist fekk. 1
ikkje sikkert 7
sikkert at 5
at fuglar 2
fuglar kan 4
kan sove 1
sove medan 1
dei flyg. 1
flyg. Det 1
alt saman 2
saman øydeland. 1
øydeland. Det 1
andre isbrear 2
isbrear som 1
som gradvis 1
gradvis tilfører 1
tilfører is 1
is til 1
til isbremmen. 1
isbremmen. Det 1
er arkeologiske 1
arkeologiske spor 4
seg kanskje 1
kanskje 100 1
tida. Dét 1
Dét er 1
at Smiths 1
Smiths vener 1
vener har 1
har spreidd 4
seg utover 4
utover heile 3
landet, sidan 1
sidan Smith 1
Smith fekk 1
fekk kontaktar 1
i t.d. 3
t.d. Det 2
er åtte 5
åtte artar 1
av Burhinus-trielar. 1
Burhinus-trielar. Det 1
åtte norske 3
norske hopparar 1
hopparar som 1
vunne hoppveka 1
hoppveka samanlagt 1
samanlagt opp 1
tidene. Det 7
er au 1
au ein 1
ein ekstremt 2
ekstremt tynn 1
tynn ytre 1
ytre ring 1
ring som 4
går baklengs 1
baklengs om 1
om planeten. 1
planeten. Det 1
dei julehefta 1
julehefta som 2
vorte utgjeve 5
størst opplag. 1
opplag. Det 4
største kyrkjene 1
tida før 7
før reformasjonen 1
reformasjonen på 1
på Hebridane. 1
Hebridane. Det 2
desse fargane 1
fargane er 4
beste kamuflasjen 1
kamuflasjen imot 1
imot himmelen. 1
di Sigmundstad 1
Sigmundstad ikkje 1
vil løyna 1
løyna noko, 1
men syner 1
syner bilætet 1
bilætet fram 1
er, baade 1
baade innsida 1
innsida og 1
og utsida. 2
utsida. Det 1
avgrensa fri 1
fri ferdsel 1
enkelte tider 1
avgrensa tilgjenge 1
tilgjenge for 1
avgrensa utsyn 1
utsyn frå 1
frå toppen, 2
toppen, som 1
av fjellfuru. 1
fjellfuru. Det 1
er avgrensingar 1
avgrensingar i 1
kan avtalast, 1
avtalast, og 1
berre inngåast 1
inngåast på 1
på visse 4
visse vilkår 1
vilkår og 2
ein fastsett 3
fastsett behandlingsmåte. 1
behandlingsmåte. Det 1
for 'folk' 1
'folk' i 1
av kwa-språka, 1
kwa-språka, ord 1
inneheld rota 1
rota kwa. 1
kwa. Det 1
ordet goule, 1
goule, som 1
tyder «bekk». 1
«bekk». Det 1
hebraiske ordet 3
ordet sitareh, 1
sitareh, ' 1
har 110 1
110 sitjeplassar. 1
sitjeplassar. Det 2
berre 19 1
19 byar 1
innbyggjarar. Det 6
berre blomen 1
blomen på 1
på blomkålen 1
blomkålen som 1
til mat. 5
mat. Det 1
ein tettstad 2
tettstad på 1
øya, Lambaol. 1
Lambaol. Det 1
eit spel 3
spel tilgjegeleg 1
tilgjegeleg for 1
ein å 20
spele når 1
spelar Wii 1
Wii Play 1
Play for 1
første gong, 4
låse opp 2
nye spel 2
spel ved 1
prøve dei 1
dei spela 3
spela som 4
er tilgjengelege. 2
tilgjengelege. Det 1
berre klarälvsfisk 1
klarälvsfisk som 1
blir transportert 2
transportert til 4
til gyteområda 1
gyteområda i 1
nordre del 2
av Klarälven. 1
Klarälven. Det 1
berre lov 4
løyve. Det 1
vitje øyane 2
øyane med 4
med skip 5
skip om 2
dette krev 4
krev spesialløyve. 1
spesialløyve. Det 1
transport i 2
dei djupe, 1
djupe, dinariske 1
dinariske elvedalane, 1
elvedalane, og 1
og jarnbanar 2
jarnbanar går 2
gjennom tunnelar 1
tunnelar og 5
langs smale 1
smale bergskår 1
bergskår med 1
med stride 1
stride elvar 1
elvar under. 1
under. Det 3
berre ndoa 1
ndoa ya 1
ya rasmi-ekteskap 1
rasmi-ekteskap som 1
slik ekteskap 1
ekteskap blir 1
blir oppfatta 6
oppfatta i 1
i norsk/vestleg 1
norsk/vestleg samanheng. 1
samanheng. Det 2
nokre fåe 1
fåe faste 1
faste uttrykk, 1
uttrykk, til 1
dømes elohim 1
elohim hayyim, 1
hayyim, 'den 1
'den levande 1
levande guden', 1
guden', der 1
der former 1
vert brukte. 2
brukte. Det 2
på tempererte 3
tempererte instrument 1
instrument som 15
dømes dagens 1
dagens piano, 1
piano, at 1
at forstørra 1
forstørra kvart 1
og forminska 2
kvint høyrst 1
høyrst likt 1
berre sistnemnde 1
sistnemnde kommune 1
på Folgefonnhalvøya 1
Folgefonnhalvøya som 1
som heile. 2
heile. Det 1
av tropikkfuglar, 1
tropikkfuglar, alle 1
alle samle 1
samle i 1
ei slekt 4
slekt Phaethon. 1
Phaethon. Det 1
tre busetnadar 1
busetnadar på 2
på Angístri 1
Angístri - 1
- Det 2
er beskrive 1
beskrive omkring 1
omkring 151 1
151 000 1
000 artar 2
artar på 8
på verdsbasis, 2
verdsbasis, med 1
med 2749 1
2749 er 1
best å 2
ein dor 1
dor som 1
er tverr 1
tverr i 2
enden for 2
driva inn 1
inn spikar. 1
spikar. Det 1
best synleg 3
frå stader 2
som Australia 1
og Sør-Afrika 2
Sør-Afrika seint 1
sørlege våren. 1
våren. Det 5
vera blind 1
blind enn 1
enn daud 1
daud og 1
og brend. 1
brend. Det 1
er bevard 2
bevard ei 1
ei kyrkjeklokke 3
kyrkjeklokke som 2
av 1200-talet. 4
1200-talet. Det 6
er bilveg 1
bilveg opp 1
til toppen, 3
toppen, og 2
denne vert 6
vert vedlikehalde 1
vedlikehalde ved 1
av bompengar. 1
bompengar. Det 1
er blanda 2
blanda samfunn 1
større byane. 2
byane. Det 1
blitt eitt 1
sette fjernsynsprogramma 1
fjernsynsprogramma med 1
millionar sjåarar. 4
sjåarar. Det 2
omsett to 1
nederlandske versjonar. 1
versjonar. Det 2
blitt registrert 3
registrert meir 1
enn 330 1
330 fuglearter 1
fuglearter i 2
Bahrain, 26 1
26 arter 1
arter som 1
at stilen 1
stilen på 4
albumet høyrest 1
høyrest meir 2
meir ut 2
spelar folk, 1
folk, enn 2
eit folkband 1
folkband som 1
spelar rock. 1
rock. Det 2
inn mange 8
songen. Det 15
blitt stadig 4
stadig vanlegare 2
vanlegare at 1
desse singlane 2
etterkant er 1
er remiksar 1
av låtane 4
albumet. Det 17
til fyret. 1
fyret. Det 2
brei semje 3
at hogsten 1
hogsten for 1
er uforsvarleg 1
uforsvarleg og, 1
og, i 1
i tilfella 1
tilfella der 5
vert hogd 2
hogd eller 1
eller svidd 1
svidd av 2
å skaffa 10
skaffa jordbruksland, 1
jordbruksland, ineffektiv. 1
ineffektiv. Det 1
Jesus for 1
meste forkynte 1
forkynte på 1
på arameisk. 1
arameisk. Det 1
er bruer 1
bruer over 5
over Glomma 1
Glomma ved 1
ved Bingsfoss 1
Bingsfoss og 1
og Rånåsfoss. 1
Rånåsfoss. Det 1
brukt pergament 1
pergament der 1
der skrifta 1
skrifta er 1
er skrapa 1
skrapa bort 1
bort slik 1
brukast omatt. 1
omatt. Det 1
ein turiststasjon 1
turiststasjon og 1
og gangsti 1
gangsti for 1
vil vitja 1
vitja feltet. 1
feltet. Det 1
nordisk klinktradisjon, 1
klinktradisjon, men 1
brann ved 1
på Hedeby, 1
Hedeby, truleg 1
truleg tett 1
tett ved 5
ved staden 3
bygd. Det 2
bygd kanalar 3
kanalar på 1
på nord- 2
og sørsida 2
begge går 1
går tvers 1
over Irland 1
Irland til 1
til vestkysten. 1
vestkysten. Det 2
bygd kjøpesenter 1
kjøpesenter for 1
gje innbyggjarane 2
innbyggjarane høve 1
eit kontrollert 1
kontrollert bymessig 1
bymessig miljø, 1
det eigentlege 5
eigentlege byrommet 1
byrommet har 1
klåre fordelar 1
fordelar framfor 1
framfor dette. 1
dette. Det 10
bygd to 5
to demningar 2
demningar i 2
elva, Um-Julūd-dammen 1
Um-Julūd-dammen og 1
og Shabā-dammen. 1
Shabā-dammen. Det 1
med anlegg 1
anlegg plassert 1
havbotn på 1
britiske sokkelen. 1
sokkelen. Det 2
ei livsskildring 1
livsskildring av 1
fyrste rang.» 1
rang.» Det 1
ei Master-blendar 1
Master-blendar si 1
si oppgåva 1
blande dei 1
ulike whiskyane 1
whiskyane til 1
ein smak 3
smak som 3
lik for 2
kvar type 1
type blend. 1
blend. Det 1
er dagleg 4
dagleg meir 1
millionar reisande 1
reisande i 1
i nettverket, 1
nettverket, noko 1
gjev nesten 1
nesten ein 4
milliard passasjerar 1
blei sjølvstendig. 1
sjølvstendig. Det 1
er dampskya 1
dampskya over 1
over væska 1
som brenn 4
brenn viss 1
viss dampmengda 1
dampmengda er 1
øvre eksplosjonsgrensa 1
eksplosjonsgrensa til 1
til væska. 1
væska. Det 1
då ofte 5
ofte naudsynt 3
nytta hydraulisk 1
hydraulisk hammar 1
hammar eller 1
å varma 3
opp marka 1
marka og 2
og tina 1
tina telen 1
telen før 1
ein tek 11
med gravinga. 1
gravinga. Det 2
då populært 1
populært å 4
gå tur 2
tur utover 1
utover isen 1
isen frå 1
frå Sandvika, 1
Sandvika, langs 1
langs stien 1
stien merkt 1
merkt av 4
av Isoppsynet 1
Isoppsynet i 1
i Bærum. 2
Bærum. Det 1
største formene 1
ber namn 2
kvitt rutemønster, 1
rutemønster, som 1
er unikt 3
unikt i 2
Jordan. Det 1
tre departementet. 1
departementet. Det 1
av jernbaneområdet 1
jernbaneområdet med 1
med utskipingsanlegg 1
utskipingsanlegg for 1
for jernmalm. 1
jernmalm. Det 1
amerikanske National 2
National Library 1
Library of 2
of Medicine 1
Medicine (NLM) 1
(NLM) som 1
utvikla systemet 1
systemet og 1
som oppdaterer 1
oppdaterer det. 1
utgjevinga i 4
i Bob 1
Dylan Bootleg 1
Series på 1
på Legacy 1
Legacy Records. 1
Records. Det 14
den apostoliske 1
apostoliske skriftemålsdomstolen 1
skriftemålsdomstolen som 1
som administrerer 1
administrerer oversikta 1
oversikta over 1
kva handlingar 1
gjev avlat. 1
avlat. Det 1
kringkastaren Hayastani 1
Hayastani Hanrayin 1
Hanrayin herrustaynkerut’yun 1
herrustaynkerut’yun (ARMTV) 1
(ARMTV) som 1
har rettane 1
sende Eurovision 1
i Armenia. 1
Armenia. Det 2
den arvemessige 1
arvemessige kombinasjonen 1
kombinasjonen som 1
til menn. 2
menn. Det 3
austerrikske allmennkringkastaren 1
allmennkringkastaren Österreichischer 1
Rundfunk (ORF) 2
(ORF) som 1
har ansvaret 5
velje Austerrike 1
Austerrike sitt 3
Contest. Det 2
bestseljande digitale 1
digitale songen 1
songen opphavleg 2
den 72. 1
72. mest 1
mest nedlasta 2
nedlasta songen 1
2008, og 13
den 84. 2
84. mest 1
nedlasta i 1
2009, over 1
over 27 4
djupaste vegtunnelen 1
vegtunnelen i 1
den dyraste 3
dyraste olympiske 1
olympiske suveniren 1
suveniren nokon 1
gong. Det 4
dei fundamentale 1
fundamentale kreftene 1
kreftene som 2
endre smak 1
smak for 1
for lepton 1
lepton og 2
og kvarkar. 1
kvarkar. Det 2
einaste kantaten 1
kantaten som 1
trykt medan 1
medan Bach 2
Bach levde. 2
levde. Det 1
einaste kulehopen 1
kulehopen som 1
ei Bayer-nemning. 1
Bayer-nemning. Det 1
einaste lomarten 1
lomarten som 1
gå rett 2
lufta når 1
dei tar 5
tar til 2
til flukt, 2
kan jamvel 1
jamvel ta 1
av direkte 2
frå land. 6
einaste metrostasjonen 1
metrostasjonen i 1
vert annonsert 1
annonsert på 4
einaste Paris-symfonien 1
Paris-symfonien som 1
eit kallenamn 2
kallenamn som 2
til 1700-talet. 2
1700-talet. Det 7
songen Led 1
Zeppelin gav 1
eksisterte som 2
album. Det 3
einaste varmeutvekslinga 1
varmeutvekslinga som 1
ikkje treng 8
treng eit 2
eit transportmedium, 1
transportmedium, og 1
måten varme 1
varme kan 1
kan transporterast 1
transporterast gjennom 1
gjennom vakuum. 1
vakuum. Det 1
i Hasvik 1
Hasvik kommune, 1
kommune, alle 1
andre bygningar 5
bygningar gjekk 1
tyskarane brente 1
brente av 1
av Finnmark 3
Finnmark i 1
i 1944-45. 1
1944-45. Det 1
eldste kvelven 1
kvelven av 1
typen ein 2
ein nokon 2
har funne. 1
funne. Det 2
staden sidan 9
sidan mellomalderen. 11
mellomalderen. Det 7
for polynom 1
polynom etter 1
etter monom. 1
monom. Det 1
einaste undersjøiske 1
undersjøiske tunnelen 1
tunnelen i 2
i Hellas. 14
Hellas. Det 1
og førebels 3
førebels einaste 2
gongen Marokko, 1
Marokko, og 2
arabisk land, 2
land, har 2
tevlinga. Det 3
grunnleggjande eigenskapen 1
eigenskapen ved 1
ved aromatiske 1
aromatiske stoff 1
dei ikkje-aromatiske 1
ikkje-aromatiske stoffa. 1
stoffa. Det 1
toppen som 3
heilt og 4
og fullt 2
fullt på 4
italiensk territorium. 1
territorium. Det 1
høgste vulkanen 1
vulkanen i 1
i Indonesia, 4
Indonesia, og 1
på Sumatra. 1
Sumatra. Det 1
denne fabrikken 1
fabrikken som 1
som utnyttar 2
utnyttar krafta 1
to ovanforliggjande 1
ovanforliggjande dalane 1
dalane Sædalen 1
Sædalen og 1
og Herfindalen. 1
Herfindalen. Det 1
denne sigeren 3
sigeren Orangeordenen 1
Orangeordenen feirar 1
feirar i 2
i marsjsesongen 1
marsjsesongen på 1
på sumaren 2
sumaren og 1
juli - 1
- ofte 4
the twelfth. 1
twelfth. Det 1
folkerike byen 3
i Queensland 2
Queensland og 2
sjuande mest 4
Australia i 4
2005. Det 6
denne vogna 1
Noreg nyttar 3
nyttar framleis. 1
framleis. Det 4
den niande 4
niande utgjevinga 1
i arkivserien 1
arkivserien til 1
i Special 1
Special Release-serien. 1
Release-serien. Det 1
den nordlegaste 15
nordlegaste tunnelbanen 1
tunnelbanen i 2
den rumenske 7
rumenske kringkastaren 1
kringkastaren Televiziunea 1
Televiziunea Română 2
Română (TVR) 2
(TVR) som 1
som sender 4
sender Eurovision 1
i Romania, 1
Romania, og 1
vel det 1
det rumenske 2
rumenske bidraget 1
til tevlinga. 2
siste vêrstasjonen 1
vêrstasjonen i 1
Frankrike som 5
er busett 12
av meteorologar. 1
meteorologar. Det 1
sørlege endestasjonen 1
endestasjonen for 2
for Helsingforsmetroen. 1
Helsingforsmetroen. Det 1
tidlegare formel 1
formel 1-meisteren 1
1-meisteren Niki 1
Niki Lauda 1
Lauda som 1
etablerte selskapet 2
1979. Det 1
i Os 4
Os og 1
noverande kyrkjestaden. 1
kyrkjestaden. Det 1
vesle øya 3
øya bak 1
første vesle 1
vesle øya. 2
viktigaste private 1
private næringsvegen 1
næringsvegen i 2
derfor denne 1
denne karatestilarten 1
karatestilarten kallast 1
kallast for 3
for Shotokan. 1
Shotokan. Det 1
derfor nærliggande 1
nærliggande å 4
oppførte kyrkja 1
kyrkja eller 2
minste hogg 1
hogg den 1
den hogde 1
hogde steinen 1
til kyrkjebygget. 1
kyrkjebygget. Det 1
derfor rekna 3
som mogleg 7
ein frigjeven 1
frigjeven slave, 1
slave, eller 1
hans hadde 16
vore slave. 1
slave. Det 1
derfor rettast 1
rettast å 1
desse tankeretningane 1
tankeretningane er 1
nært slekta 1
slekta med 1
den sekulære 1
sekulære humanismen, 1
humanismen, men 1
ikkje identiske 1
identiske med 2
derfor rimeleg 1
denne garden. 3
garden. Det 2
derfor stor 1
stor skipstrafikk 1
skipstrafikk i 1
denne ytste 1
til oljeraffeneriet, 1
oljeraffeneriet, som 1
største hamana 1
hamana i 1
i tonnasje 1
tonnasje med 1
lag 2100 1
2100 skip 1
største oljehamna 1
oljehamna i 1
Nord-Europa. Det 1
derfor strenge 1
restriksjonar på 6
på tilgangen 1
tilgangen til 4
til øya. 12
derfor vanskeleg 1
sjå inn 1
på brystkassa, 1
brystkassa, mens 1
sjå mykje 1
frå magen 1
og opp, 2
opp, dersom 1
mykje bukfeitt. 1
bukfeitt. Det 1
derimot ein 10
klar tendens 1
ein føretrekk 1
føretrekk heimleg 1
heimleg produserte 1
produserte matvarer. 1
matvarer. Det 1
derimot enkelte 2
enkelte organ 1
organ og 2
og institusjonar 3
institusjonar (telefonselskap, 1
(telefonselskap, valkretsar 1
valkretsar og 1
og liknande) 1
liknande) som 1
anna inndeling 1
inndeling enn 2
den offisielle. 1
offisielle. Det 1
derimot fleire 3
fleire faktorar 2
danne tropiske 1
tropiske syklonar. 3
syklonar. Det 1
alle flymerke 1
flymerke som 1
liknar kokardar. 1
kokardar. Det 1
derimot ingen 2
ingen artar 2
som gnir 1
gnir bakbeina 1
bakbeina mot 1
kvarandre, som 3
mange trur. 2
trur. Det 1
ingen erosjonsmekanismar 1
erosjonsmekanismar (til 1
(til no) 1
no) som 1
kan forklare 4
forklare ein 1
slik naturleg 1
naturleg steinformasjon. 1
steinformasjon. Det 1
mannen gjorde 1
seg tankar 1
av toktet. 1
toktet. Det 1
derimot noko 2
noko overfiske 1
overfiske på 1
av artane, 1
artane, trass 1
er avsidesliggande. 1
avsidesliggande. Det 1
derimot særleg 2
på strender 3
strender fordi 1
fordi bølgjehøgda 1
bølgjehøgda aukar 2
aukar i 7
med grunnare 1
grunnare vatn 1
vatn (sidan 1
(sidan gruppesnøggleiken 1
gruppesnøggleiken vert 1
vert lågare 2
lågare der). 1
der). Det 1
derimot stor 2
forskjellige stoffa 1
stoffa for 1
kor effektivt 1
effektivt is 1
is kan 1
oppstå på 1
under forskjellige 4
forskjellige atmosfæriske 1
atmosfæriske forhold. 1
forhold. Det 1
derimot teikn 1
teikn som 8
at bestanden 2
veg ned, 3
ned, sjølv 1
ført statistikk 1
statistikk over 1
han utanom 1
utanom det 2
vert teke 7
teke som 4
som jaktvilt. 1
jaktvilt. Det 1
dermed mogleg 2
å pendle 2
pendle til 1
er enkelt 4
finne andre 1
andre tilbod. 1
tilbod. Det 1
desse bindingane 1
bindingane som 1
bind atoma 1
atoma saman 1
ein krystallstruktur. 1
krystallstruktur. Det 1
to delane 6
som brukaren 1
brukaren merkar 1
noko til. 1
til. Det 10
dessutan bygd 1
ein oljerøyrledning 1
oljerøyrledning til 1
aust. Det 5
dessutan funne 1
funne restar 3
dessutan observert 1
observert at 5
at kongebærfugl 1
kongebærfugl ved 1
ved høve 3
høve et 1
et insekt. 1
insekt. Det 1
er dessuten 1
dessuten ikkje 1
uvanleg at 4
at regimenta 1
regimenta i 2
dei operative 2
avdelingane har 1
ei musikkavdeling 1
musikkavdeling (trompeterkorps, 1
(trompeterkorps, fløytekorps, 1
fløytekorps, sekkepipekorps 1
sekkepipekorps e.l.) 1
e.l.) og 1
eigen reserveavdeling. 1
reserveavdeling. Det 1
det 11. 1
11. studioalbumet 1
studioalbumet deira. 2
det 12. 4
12. høgaste 1
World Federation 1
Federation of 2
of Great 1
Great Towers. 1
Towers. Det 1
12. studioalbumet 1
det 764. 1
764. høgaste 1
landet av 2
fjella med 2
med primærfaktor 1
minst 50 3
50 meter. 7
det austlegaste 2
austlegaste fjellet 1
000 moh. 2
einaste 5-stjernes 1
5-stjernes hotellet 1
kjende klippet 1
klippet der 1
der Barrett 2
Barrett mimar 1
mimar til 2
einaste landlege 1
landlege distriktet 1
i Tyrka 1
Tyrka utan 1
utan landsbyar, 1
stor busetnad, 1
busetnad, Bozcaada. 1
Bozcaada. Det 1
eldste rådhuset 1
rådhuset som 1
Belgia i 4
første konsertalbumet 1
konsertalbumet deira 1
deira utan 2
utan nye 1
første markante 1
markante fjellet 1
på Ebony 1
Ebony Ridge 1
Ridge når 1
nordvest. Det 2
første spelet 1
serie om 1
om figuren 1
figuren med 2
fyrste bidraget 7
bidraget som 4
vart sunge 3
dansk. Det 1
det hardaste 1
hardaste vevet 1
vevet i 1
vere 1-2,5 1
1-2,5 mm 1
mm tjukt. 1
tjukt. Det 1
på 306 2
306 meter 2
lang rykk 1
rykk som 1
seg søraustover 2
søraustover frå 2
frå Rhos 1
Rhos Dirion. 1
Dirion. Det 1
folkerike guvernementet 1
guvernementet i 2
Syria med 1
4 045 1
045 166 1
166 innbyggjarar 1
innbyggjarar (2004), 2
(2004), nesten 1
nesten 23% 1
23% av 1
av innbyggjartalet 3
Syria. Det 2
mest økonomisk 1
økonomisk viktige 1
viktige medlemmen 1
av slekta 5
slekta Hevea 1
Hevea fordi 1
den melkeaktige 1
melkeaktige lateksvæska 1
lateksvæska ekstrahert 1
ekstrahert frå 2
frå treet 1
treet er 3
er primærkjelda 1
primærkjelda til 1
til naturgummi. 1
naturgummi. Det 1
det mestsejlande 1
mestsejlande dataspelet 1
dataspelet nokon 1
nokon gong, 7
gong, med 5
med 45,71 1
45,71 millionar 1
rundt sidan 1
mars 2009. 3
britiske lista. 3
lista. Det 5
suksessfulle albumet 1
til Deep 4
Purple og 1
toppa albumlistene 1
land då 1
nest eldste 4
eldste fyret 1
fyret på 3
på Dei 3
britiske øyane. 4
øyane. Det 5
niande høgste 1
Allgäu-Alpane og 1
mellom Wilder 1
Wilder Mann 1
Mann i 1
og Hochfrottspitze 1
Hochfrottspitze i 1
nordaust. Det 3
seks grevskapa 1
Nord-Irland. Det 1
største gravminnet 1
gravminnet i 1
Sverige, med 2
75 meter 2
største universitet 1
universitet i 8
på 82. 1
82. plass 1
2011. Det 8
at vi 6
vi no 2
ein blyant 1
blyant (det 1
(det eigentlege 1
namnet kjem 21
ordet «penicillus» 1
«penicillus» som 1
tydar «liten 1
«liten hale»). 1
hale»). Det 1
skapar inntrykket 1
av fargar 6
TV-skjerm. Det 1
skapar lyd 1
lyd når 1
ein bles 2
bles luft 1
luft over 1
ein flasketut. 1
flasketut. Det 1
største marknaden 2
Tyskland med 3
3,5 millionar 5
millionar vitjande. 1
vitjande. Det 1
difor avgrensa 2
avgrensa kor 2
kan plasserast. 1
plasserast. Det 1
difor det 1
det heiter 5
heiter « 1
skal visa 3
visa kjærleik 1
mellom brør 1
brør og 2
og systrer. 1
systrer. Det 1
difor gjeve 1
gjeve mange 2
mange tilnærmingar 1
tilnærmingar av 1
av π. 1
π. For 1
For mange 10
mange føremål 1
føremål er 3
er 3.14, 1
3.14, eller 1
eller 22/7 1
22/7 nære 1
nære nok. 1
nok. Det 2
å klassifisera 1
klassifisera betong 1
betong etter 2
etter stivleik. 1
stivleik. Det 1
difor laga 2
til djupvasskai 1
djupvasskai i 1
i tettstaden. 2
tettstaden. Det 1
difor lett 1
at mangelen 2
på fargar 1
fargar skal 1
skal forsterke 1
forsterke kjensla 1
ei handling 4
handling inspirert 1
av hendingar 2
hendingar frå 2
frå 1960-åra, 1
1960-åra, sjølv 1
er futuristisk. 1
futuristisk. Det 1
difor lite 1
som hindrar 4
hindrar blod 1
blod som 2
skulle gått 1
det tronge 2
tronge partiet 1
partiet under 2
under pulmonalklaffen 1
pulmonalklaffen i 1
i heller 3
heller å 5
ta vegen 2
vegen ut 1
ut aortaklaffen. 1
aortaklaffen. Det 1
difor nesten 1
nesten umogleg 1
for TV-sjåaren 1
TV-sjåaren å 1
å skjøna 1
skjøna kva 2
han seier. 1
seier. Det 1
å sprenga 1
sprenga bort 1
bort stein 1
stein i 3
i fjellsider 2
fjellsider over 1
over vegen. 1
difor reist 1
reist spørsmål 1
kva nytte 1
denne avtalen. 1
avtalen. Det 2
difor rineleg 1
rineleg å 1
at slåtten 1
til strandaspelet, 1
strandaspelet, ein 1
to tradisjonslinene 1
tradisjonslinene i 1
i Ål. 2
Ål. Det 1
difor usikkert 1
usikkert kva 2
er myter 1
myter og 5
er sant 1
sant når 1
gjeld Ernst. 1
Ernst. Det 1
difor vanleg 2
halde elva 2
i leiet 1
leiet sitt 1
med demmande 1
demmande konstruksjonar. 1
konstruksjonar. Det 1
med boggi 2
boggi både 1
på trekkvogna 1
trekkvogna og 1
på tilhengaren. 2
tilhengaren. Det 1
er dokumentert 6
dokumentert at 1
var kyrkje 2
på Valle 1
Valle i 1
i 1390. 1
1390. Det 1
på fangstbearbeiding 1
fangstbearbeiding ombord 1
i fartøy 1
fartøy tidlegare 1
tidlegare og. 1
og. Det 1
for rugøl 1
rugøl i 1
fleire land. 6
største naturkatastrofane 1
Sverige nokonsinne. 1
nokonsinne. Det 1
nye innspelingar. 1
innspelingar. Det 1
ei blokk, 1
blokk, utan 1
utan skiver, 1
skiver, laga 1
av hard 2
hard ved, 1
ved, oftast 1
oftast bjørk. 1
bjørk. Det 1
ei flate 5
flate som 4
som representerer 7
representerer punkt 1
punkt av 2
same verdi 1
verdi (t.d. 1
(t.d. Det 1
for meditasjon 2
meditasjon i 2
rørsle der 1
halda grunnstilling 1
grunnstilling og 1
og bruka 4
bruka rett 1
rett pusteteknikk 1
pusteteknikk under 1
under utføringa. 1
utføringa. Det 1
av indremisjonslaget 1
indremisjonslaget og 1
vert leigd 1
leigd ut 8
eigentleg oppført 1
som gravkapell, 1
gravkapell, men 1
til alminnelege 1
alminnelege gudstenester. 1
gudstenester. Det 1
til vakthald, 1
vakthald, transport 1
og førebuing 1
førebuing til 3
til avfyring 1
avfyring av 1
to missil. 1
missil. «Det 1
hending eg 1
eg hugsar 1
hugsar der 1
der John 1
John offentleg 1
offentleg snakka 1
vart såra. 3
såra. Det 1
ei hyttegrend 1
hyttegrend ved 1
ved Vatlandstjødna 1
Vatlandstjødna like 1
like nordom 1
nordom Strandbakken, 1
Strandbakken, og 1
er veg 1
frå Åna-Sira 1
Åna-Sira til 1
til Strandbakken. 1
Strandbakken. Det 1
lang rute 1
rute med 1
nokre vanskelege 1
vanskelege passasjar 1
passasjar og 2
steinras. Det 1
lita næring 1
næring i 5
i nasjonal 2
nasjonal målestokk, 1
målestokk, men 1
i samisk 2
samisk og 1
lokal samanheng 1
samanheng har 1
den stor 1
stor vekt, 2
vekt, av 1
av økonomisk, 1
økonomisk, som 1
som sysselsetting 1
sysselsetting og 2
og kulturelt. 3
kulturelt. Det 1
lukka turnering, 1
turnering, berre 1
for inviterte 1
inviterte spelarar. 1
spelarar. Det 1
ei mengde 3
mengde kjende 1
kjende kapteinar 1
kapteinar opp 1
gjennom historia, 2
historia, både 1
både verkelege 1
verkelege og 1
og oppdikta. 1
oppdikta. Det 1
moderne form 3
det gamaltyske 1
gamaltyske namnet 1
namnet Adalheidis. 1
Adalheidis. Det 1
ei monokrom 1
monokrom framstilling 1
av akantus 1
akantus i 1
i nærast 2
nærast plastisk 1
plastisk form. 1
form. Det 4
ein 19 1
19 meter 1
høg bergutvekst 1
bergutvekst forma 1
ein kross. 3
kross. Det 1
annan grenseby 1
grenseby med 1
Romania på 1
elva. Det 7
gongen Liverpool 1
Liverpool FC 3
FC har 1
vunne Meisterligaen. 1
Meisterligaen. Det 3
til Bread 1
Bread i 1
Storbritannia. Det 18
siste pianoballadane 1
pianoballadane til 1
Mercury, og 2
har somme 5
somme musikalske 1
tidlegare Queen-songar 1
Queen-songar som 1
dei sørlegaste 5
sørlegaste stadane 1
stadane der 3
finn raude 1
raude snøalgar 1
snøalgar (Chlamydomonas 1
(Chlamydomonas sp., 1
sp., Chloromonas 1
Chloromonas sp., 1
sp., og 1
og Chlamydomonas 1
Chlamydomonas nivalis). 1
nivalis). Det 1
største forstadane 1
til Aten 2
i Káto 1
Káto (nedre) 1
(nedre) Glyfáda 1
Glyfáda ved 2
og Áno 1
Áno (øvre) 1
(øvre) Glyfáda 1
ved Ymittós. 1
Ymittós. Det 1
største turistattraksjonane 2
turistattraksjonane i 3
i Bodensjøen. 1
Bodensjøen. Det 1
få isbrear 1
isbrear i 2
i Alpane 6
Alpane der 1
der dette 4
dette fenomenet 4
fenomenet oppstår. 1
oppstår. Det 2
Dylan opphavleg 1
opphavleg spelte 1
september 1974 2
så spelt 1
i Minneapolis 1
Minneapolis i 1
ein barokkstil 1
barokkstil med 1
med reine 3
reine linjer 1
linjer lånt 1
frå klassisismen, 1
klassisismen, pompøs 1
pompøs og 1
med glinsande 1
glinsande fargar 1
og forgyllingar. 1
forgyllingar. Det 1
ein behaldar 1
behaldar som 1
vege opp 2
eit stoff 11
stoff og 7
og overføre 2
overføre det 1
stad. Det 4
ein boga 1
boga forlenging 1
forlenging oppover 1
oppover i 6
i baugen 3
enda ofte 1
ein hjem, 1
hjem, skjold 1
skjold eller 1
eller dyremotiv. 1
dyremotiv. Det 1
det høgareliggande 1
høgareliggande område 1
område mellom 3
mellom Strath 1
Strath Tummel 1
Tummel og 1
og Glen 3
Glen Errochty. 1
Errochty. Det 1
fjellkjeda Nephin 1
Nephin Beg. 1
Beg. Det 1
av fordøyingskanalen, 1
fordøyingskanalen, eigentleg 1
eigentleg ein 5
ein forstørra 2
forstørra del 1
av matrøyret. 2
matrøyret. Det 1
av Musandam 1
Musandam guvernement, 1
guvernement, og 1
dekkjer omtrent 1
omtrent 75 1
75 km². 1
nasjonalparken Parco 1
Parco nazionale 1
nazionale delle 1
delle Foreste 1
Foreste Casentinesi. 1
Casentinesi. Det 1
av Rainforest 1
Rainforest Foundation-nettverket, 1
Foundation-nettverket, med 1
med uavhengige 1
uavhengige systerorganisasjonar 1
systerorganisasjonar i 1
av Skogvoll 1
Skogvoll naturreservat. 1
av Svartevatn- 1
Svartevatn- Det 1
eigen bonus 1
bonus for 1
å melde 6
melde og 1
og klare 1
klare lilleslem 1
lilleslem eller 1
eller storeslem. 1
storeslem. Det 1
eigenskap visse 1
visse utsegner 1
eller påstandar 1
påstandar kan 1
kan ha, 2
ha, men 1
elles finst 1
ingen generelt 1
generelt aksepterte 1
aksepterte definisjonar 1
ordet hjå 1
hjå vitskapsfolk, 1
vitskapsfolk, og 1
ulike teoriar 1
teoriar vert 1
vert diskuterte. 1
diskuterte. Det 1
enkel versjon 1
av slektstilhøva 1
slektstilhøva Laurin 1
Laurin & 1
& Reisz 1
Reisz skildra 1
1995. Det 1
ein familieserie. 1
familieserie. Det 1
ein fargelaus 1
fargelaus gass. 1
gass. Det 2
ein femte 2
femte symjestil 1
symjestil som 1
fire symjestilane, 1
symjestilane, kalla 1
kalla individuell 1
individuell medley. 1
medley. Det 1
ein forretningsgard 1
forretningsgard med 1
med passasje 1
passasje til 1
til Biskop 2
Biskop Gunnerus 1
Gunnerus gate. 1
gate. Det 1
forstørra variant 1
ein tregjenstand 1
tregjenstand som 1
i grava 1
grava til 11
ein hovding 2
hovding på 1
på Eide 2
Eide («Eidahovdingen») 1
(«Eidahovdingen») frå 1
frå 400-talet. 3
400-talet. Det 1
gard på 3
øya no, 1
no, to 1
to bustadshus 1
bustadshus utan 1
utan fastbuande 1
fastbuande og 3
5 hytter. 1
hytter. Det 1
ein glidande 1
glidande overgang 1
overgang mellom 3
mellom arrangert 1
arrangert ekteskap 1
og ekteskap 1
der ektefellane 1
ektefellane har 1
funne kvarandre 1
kvarandre sjølv. 1
sjølv. Det 13
ein innandørs 2
innandørs multibruksarena 1
multibruksarena som 1
kan huse 1
huse over 1
på fotballkampar 1
fotballkampar og 2
andre sportsarrangement, 1
sportsarrangement, og 1
og inntil 1
inntil 23 1
konsertar. Det 1
ein innarbeidd 1
innarbeidd tradisjon, 1
tradisjon, både 1
i film 3
og teater, 2
teater, at 1
same skodespelaren 1
skodespelaren har 1
har rollene 1
rollene som 3
som herr 1
herr Darling 1
Darling og 1
som Kaptein 1
Krok og 1
at rolla 1
som Peter 2
Peter blir 1
kvinneleg skodespelar. 1
skodespelar. Det 1
ein inskripsjon 5
inskripsjon lagt 1
under stalaktittbeltet 1
stalaktittbeltet av 1
av minareten 1
minareten som 2
som les 5
les «Den 1
«Den store 1
store Soltan 1
Soltan Khalilullah 1
Khalilullah I 1
I gav 1
byggje denne 1
denne minareten. 1
minareten. Det 1
av papirbretting 1
papirbretting ( 1
auke samanlikna 1
med perioden 1
perioden 1900-1940 1
1900-1940 då 1
då borgarkrigane 1
borgarkrigane vara 1
snitt halvtanna 1
halvtanna år. 1
liten busetnad 4
området, rundt 1
rundt 80 5
km før 6
før munningen, 1
òg heiter 3
heiter Velikaja. 1
Velikaja. Det 1
marknad på 1
øya kvar 1
kvar torsdag. 1
torsdag. Det 1
mjukare og 3
tilgjengeleg hybrid 1
hybrid av 2
av bluesen. 1
bluesen. Det 1
ein openberr 2
openberr politisk 1
politisk undertone 1
undertone i 2
denne absurde 1
absurde soga. 1
soga. Det 1
ein polarstasjon 1
polarstasjon på 1
på Krasnoflotskijeøyane 1
Krasnoflotskijeøyane (AS-042). 1
(AS-042). Det 1
populær turveg 1
turveg og 1
stader ein 1
kan hoppe 1
frå klippene 2
små vatn, 2
mange naturlege 3
naturlege vassklier. 1
vassklier. Det 1
ein relativt 17
liten konsentrasjon, 1
konsentrasjon, men 1
men karbondioksid 1
karbondioksid er 1
likevel viktig 3
det absorberer 1
absorberer infraraud 1
stråling. Det 1
ein særbuplante, 1
særbuplante, det 1
finst særskilde 2
særskilde hann- 1
hann- og 3
og hoplantar. 1
hoplantar. Det 1
sekulær kantate 1
kantate skrive 1
ei feiring, 1
feiring, men 1
er samstundes 4
samstundes omtalt 1
som tenkt 1
tenkt for 2
for framføring 1
framføring i 3
ei gudsteneste 1
gudsteneste ( 1
), og 1
frå Bibelen. 2
Bibelen. Det 2
smal rygg 1
rygg med 2
store, stabile 1
stabile blokker 1
blokker med 3
bratte stup 1
stup på 1
sider. «Det 1
verda for 4
for satire, 1
satire, men 1
punkt der 3
der satiren 1
satiren sluttar 1
sluttar og 1
og intoleranse 1
og bigotteri 1
bigotteri mot 1
mot religiøse 1
religiøse trusretningar 1
trusretningar byrjar». 1
byrjar». Det 1
sterk samanheng 1
mellom trisomi 1
trisomi 21 1
21 (Downs 1
(Downs syndrom) 1
syndrom) og 1
og AVSD, 1
AVSD, noko 1
noko under 2
med AVSD 1
AVSD har 1
har Downs 1
Downs syndrom. 1
syndrom. Det 2
stor fordel 3
fordel med 3
med isfrie 1
isfrie hamner 1
hamner i 8
dei polarnære 1
polarnære områda 1
i verden. 1
verden. Det 1
svært gammal 1
gammal rase, 1
rase, men 1
men nøyaktig 1
nøyaktig når 2
han oppstod 1
oppstod veit 1
veit vi 5
vi ikkje. 1
ikkje. Det 4
dei stutte 1
stutte vokalane 1
vokalane har 1
sentral artikulasjon 1
artikulasjon enn 1
lange vokalane. 2
vokalane. Det 2
at yngre 2
yngre i 1
Stavanger byter 1
byter denne 1
denne ut 2
med e-infinitiv; 1
e-infinitiv; ein 1
tendens som 1
finna igjen 1
i jærmålet. 1
jærmålet. Det 1
ein termisk 1
termisk innsjøtype 1
innsjøtype som 1
at tempeaturen 1
tempeaturen i 1
dei øvste 6
øvste vasslaga 1
vasslaga er 1
4 ºC 3
ºC om 5
og høgare 7
sommaren. Det 6
type laft 1
laft som 1
det ser 11
i Ryfylke 3
Ryfylke frå 1
1800-talet. Det 7
ein ukonvensjonell 2
ukonvensjonell og 1
og kompleks 2
kompleks subkultur 1
subkultur som 1
kan involvere 1
involvere repeterande, 1
repeterande, og 1
til obskøne, 1
obskøne, kommentarar 1
av Slashdot-kjendisar 1
Slashdot-kjendisar og 1
andre uvanlege 2
uvanlege ungdomsverk 1
ungdomsverk (en 1
(en "juvenilia"). 1
"juvenilia"). Det 1
vanleg bretype 1
bretype både 1
Noreg, Alaska, 1
Alaska, Alpane 1
og Himalaya. 1
Himalaya. Det 1
ein vidopen 1
vidopen rock 1
and roll-song.» 1
roll-song.» Det 1
ulike plantesamfunn 1
plantesamfunn i 1
den hyrkanske 2
hyrkanske skogen. 1
skogen. Det 2
eldre innspelingar, 1
innspelingar, inkludert 2
inkludert eit 4
eit skrinlagd 1
skrinlagd album 1
svart kappe 2
kappe som 2
sit laust 1
laust og 1
dekkjer heile 3
heile kroppen 2
kroppen utanom 1
utanom hovudet. 1
hovudet. Det 3
eit 32,3 1
32,3 meter 1
høgt raudmåla 1
raudmåla tårn 1
to kvite 4
kvite belte. 1
belte. «Det 1
dei albuma 1
albuma der 1
til produksjon 5
noko transcendentalt 1
transcendentalt om 1
den gjennomsnittlege 8
gjennomsnittlege rockesongen. 1
rockesongen. Det 1
eldste vitskaplege 1
vitskaplege museuma 1
museuma i 1
sidan 1988 1
1988 ein 1
av Natural 1
Natural History 3
History Museum. 1
Museum. Det 1
dei folkerikaste 1
folkerikaste fylka 1
fylka på 1
rundt 216 1
216 000 1
høgaste fjella 5
i Oberschwaben. 1
Oberschwaben. Det 2
verdifulle kunstverka 1
kunstverka i 1
mindre stjernebileta, 1
stjernebileta, på 1
på 69. 1
69. plass 1
plass etter 4
etter storleik. 1
storleik. Det 1
største finansielle 1
finansielle sentera 1
sentera i 6
Europa med 5
menneske tilsett 1
tilsett innan 1
innan bank 1
bank og 2
og finans 2
finans ved 1
ved meir 3
60 bankinstitutt. 1
bankinstitutt. Det 1
største ørkenområda 1
ørkenområda i 1
fleire dekorative 1
dekorative byggverk 1
byggverk på 1
på eigedommen, 1
eigedommen, som 1
til vinmerket 1
vinmerket deira 1
deira Follies. 1
Follies. Det 1
fleire tepuiar 1
tepuiar i 1
i Canaima 1
Canaima nasjonalpark 1
nasjonalpark i 6
i Venezuela 4
Venezuela og 2
og Roraima 1
Roraima utgjer 1
utgjer eit 7
eit hjørnepunkt 1
hjørnepunkt i 1
for omrisset 1
omrisset av 2
av nasjonalparken. 3
nasjonalparken. Det 2
tal turnusplassar 1
turnusplassar som 1
blir fordelte 1
fordelte gjennom 1
gjennom loddtrekking, 1
loddtrekking, noko 1
til ventetid 1
ventetid for 1
nokre kandidatar. 1
kandidatar. Det 1
største innanfor 1
innanfor hotelleigedom. 1
hotelleigedom. Det 1
av klår 1
klår gul 2
frå auga 1
auga og 5
og bakover 4
bakover rundt 1
til baksida 1
eit einegga 1
einegga sverd 1
sverd som 1
ekstra krumming 1
krumming nær 1
nær odden. 1
odden. Det 1
frodig område 1
fleire småøyar 1
småøyar utafor 1
utafor kysten. 2
eit kjenneteikn 1
kjenneteikn for 1
arbeida hennar 1
hennar at 1
at personane 2
personane ho 1
ho skriv 1
skriv om 9
om har 1
oppleving eller 1
eller openberring 1
openberring som 1
som kastar 5
kastar lys 1
gir meining 1
meining til 1
ei hending. 1
hending. Det 1
kloster nedanfor 1
nedanfor toppen 2
toppen og 9
heidensk tempel 1
tempel her 2
her før 3
før kristninga 1
kristninga av 1
av Polen. 3
Polen. Det 1
eit konseptstykke, 1
konseptstykke, der 1
der temaet 1
temaet ikkje 1
går att 10
og tekstane, 1
tekstane, men 1
og titlane 1
på seksjonane. 1
seksjonane. Det 1
med saltak. 1
saltak. Det 1
eit leifyr 1
leifyr i 1
i innseglinga 1
innseglinga til 1
til Farsund 2
Farsund og 1
og uthamna 1
uthamna Loshavn. 1
Loshavn. Det 1
lite losmuseum 1
losmuseum i 1
store, planteetande 1
planteetande pattedyr 1
pattedyr ( 1
eit meisterverk». 1
meisterverk». Det 1
eit oljeraffineri 3
oljeraffineri i 2
for jordskjelv, 1
jordskjelv, men 1
vore hundrevis 1
sidan siste 2
siste alvorlege 1
alvorlege skjelv 1
skjelv i 1
eit opptrykk 1
opptrykk frå 1
frå Fr. 1
Fr. Det 1
eit paradoks 2
paradoks at 1
at dårlege 2
dårlege skuter 1
skuter såkalla 1
såkalla flytande 1
flytande likkister 1
likkister vart 1
ein plimsoll 1
plimsoll etter 1
det motsette. 2
motsette. Det 1
par øyar 1
innsjøen. Det 15
prosjekt i 1
gang for 2
betre jernbanenettet, 1
jernbanenettet, spesielt 1
spesielt langs 1
langs vestkysten. 3
regelmessig tilhøve 1
tilhøve mellom 3
mellom skrift 1
skrift og 4
og tale. 2
tale. Det 1
ei trekyrkje 2
trekyrkje med 1
med 340 1
340 plassar 1
på Svullrya 1
Svullrya på 1
på Grue 1
Grue Finnskog. 1
Finnskog. Det 1
resultat av, 1
av, at 1
at summen 5
like heiltal 1
heiltal er 1
er like, 7
at produktet 2
produktet av 2
eit likt 2
likt heiltal 1
heiltal og 1
eit kva 2
helst anna 1
anna heiltal 1
heiltal òg 1
er likt. 1
likt. Det 1
ved grenlandsmålet 1
grenlandsmålet at 1
er klåre 2
klåre kvalitetsskilnader 1
kvalitetsskilnader mellom 1
fleste korte 1
eit space-, 1
space-, sea- 1
sea- og 1
og land-grant-universitet. 1
land-grant-universitet. Det 1
eit storfelt 2
storfelt episk-dramatisk-lyrisk 1
episk-dramatisk-lyrisk verk. 1
verk. Det 1
svært sjeldent 1
sjeldent mineral, 1
mineral, og 2
blir berre 6
berre danna 1
intense varmen 1
i meteorittnedslag. 1
meteorittnedslag. Det 1
tal religiøse 1
religiøse diskusjonsdikt. 1
diskusjonsdikt. Det 1
eit turistmål 1
turistmål med 2
000 tilreisande 1
tilreisande i 2
eit unikt 6
unikt bygg 1
bygg med 5
to minaretar. 1
minaretar. Det 1
eit utal 6
utal variasjonar 1
slike spel. 1
spel. Det 2
eit uvanleg 5
uvanleg namn 1
ikkje kjent 9
kjent frå 8
tidlegare tider 27
i norrøne 2
norrøne kjelder, 1
kjelder, men 2
ha samanheng 7
franske namnet 5
namnet «Louis». 1
«Louis». Det 1
eit vidt 9
vidt område 2
med torvmyrrer 1
torvmyrrer og 1
berre markert 2
få steinar. 1
steinar. Det 1
viktig mål 2
for mekaniske 1
mekaniske effektar 1
effektar og 4
og tettleikseffektar 1
tettleikseffektar i 1
ei vassøyle. 1
vassøyle. Det 1
ei uløyst 1
uløyst gåte 1
gåte kvar 1
kvar det 3
kjem frå. 8
frå. Det 5
er ekstra 2
ekstra viktig 1
nyttar den 2
den korrekte 3
korrekte forma 1
for SG. 1
SG. Det 1
elles det 2
einaste departementet 1
departementet i 1
i Haiti 5
Haiti utan 1
utan kystlinje. 1
kystlinje. Det 1
elles fram 1
2013 einaste 1
gongen laget 1
eit EM. 1
EM. Det 1
er endåtil 1
endåtil frakta 1
frakta steinblokker 1
steinblokker ned 1
frå Sacsahuaman 1
Sacsahuaman til 1
til ombruk 1
ombruk i 1
i kyrkjer. 2
kyrkjer. Det 2
er endra 4
endra ved 5
ei påbygging 1
påbygging mot 1
mot Linaaes 1
Linaaes gate 1
og arkitekten 2
arkitekten bak 1
bak dette 1
var Jan 2
Jan Digerud. 1
Digerud. Det 1
enno synlege 2
synlege restar 1
etter romerske 1
romerske vegar 1
og innhegningar 2
innhegningar i 1
enno uvisst 1
om kauritrea 1
kauritrea rekoloniserte 1
rekoloniserte Nordøya 1
Nordøya frå 1
ein einskild 2
einskild førekomst 1
førekomst langt 1
langt nord, 1
nord, eller 2
frå spreidde 1
spreidde lommer 1
lommer med 2
med isolerte 1
isolerte førekomstar 1
førekomstar som 1
å overleva 3
overleva trass 1
klimatiske tilhøva. 1
tilhøva. Det 2
det nordaustlegaste 1
nordaustlegaste distriktet 1
nest høgaste. 1
høgaste. Det 1
estimert at 16
at Ålfotbreen 1
Ålfotbreen truleg 1
på 5600 1
5600 mm, 1
mm, noko 2
våtaste staden 1
samla platesalet 1
platesalet deira 1
mellom 150 5
150 og 4
og 300 6
plater, noko 1
bestseljande artistane 3
artistane nokon 1
at folketalet 8
folketalet mot 1
av 2009 6
2009 var 32
var 9 1
9 200. 1
200. Det 1
at mellom 4
000 flamingoar 1
flamingoar held 1
seg her 9
i vintermånadane. 2
vintermånadane. Det 1
at nær 1
nær 200 2
200 bygningar 1
bygningar vart 5
øydelagd den 2
veka av 2
israelske åtaket 1
åtaket på 6
på Libanon 1
Libanon i 3
700 strukturar 1
strukturar var 1
var skadde 1
eller øydelagd 1
øydelagd mot 2
krigen. Det 4
000 irar 1
irar mista 1
perioden. Det 4
er etablert 4
etablert eit 4
eit varslingssystem 2
varslingssystem og 1
ein evakueringsstrategi 1
evakueringsstrategi i 1
tilfelle aukande 1
aukande fare 1
for vulkansk 1
aktivitet. Det 1
få busetnader 3
nordsida finn 2
ein Ingelsfjord 1
Ingelsfjord og 1
sørsida Storå. 1
Storå. Det 1
få koloniar 1
koloniar igjen, 1
uformelle dominansen 1
dominansen og 1
økonomiske utnyttinga 2
utnyttinga ein 1
kallar nykolonialisme 1
nykolonialisme finst 1
fanga S. 1
S. tiburo-haiar 1
tiburo-haiar med 1
eit mageinnhald 1
mageinnhald der 1
der sjøgras 1
sjøgras utgjorde 1
utgjorde massen. 1
massen. Det 1
er få, 1
få, om 2
om nokre, 2
nokre, av 1
hans arbeid 1
enn historisk 1
historisk verdi. 1
verdi. Det 2
få område 3
som høver 3
høver til 2
til jordbruk, 3
jordbruk, så 1
så kunstig 1
vatning og 3
og landvinning 1
landvinning er 1
er viktige. 1
viktige. Det 1
er fare 1
at personar 3
stranda kan 1
verte blåsne 1
blåsne ut 1
busetjingar innanfor 1
innanfor parken. 1
parken. Det 2
er fastsett 3
fastsett spesifiserte 1
spesifiserte krav 1
til utstyr, 1
utstyr, lokale 1
og kunnig 1
kunnig mannskap. 1
mannskap. Det 2
få tre 1
til tømmer, 1
tømmer, så 1
fleste gardane 1
og låvane 1
låvane er 1
med master 1
master som 1
er berga 1
frå skipsvrak. 1
skipsvrak. Det 1
få vegar 1
området, som 6
største viddene 1
viddene med 1
med naturleg 1
naturleg skog 1
skog som 3
på Nordøya. 6
Nordøya. Det 2
fem busetnader 1
fem gardar 1
gardar med 3
enn 5 2
5 daa 1
daa jordbruksareal 1
jordbruksareal i 3
kommunen (1999). 1
(1999). Det 1
Polen som 1
heiter Sosnowiec. 1
Sosnowiec. Det 1
fem skular 1
i Aitaroun, 1
Aitaroun, to 1
to offentlege 2
offentlege og 7
tre private. 1
private. Det 1
fem underarter 1
underarter av 1
av maoriflugeskvett, 1
maoriflugeskvett, kvar 1
kvar underart 1
underart er 1
følgjande øyar 1
eller øygrupper, 1
øygrupper, Nordøya, 1
Nordøya, Sørøya, 1
Sørøya, Snares-øyane, 1
Snares-øyane, Chatham-øyane 1
Chatham-øyane og 1
og Auckland-øyane. 1
Auckland-øyane. Det 1
er ferje 1
ferje frå 6
frå Verket 1
Verket til 2
til Svelvik. 1
Svelvik. Det 1
er ferjesamband 3
ferjesamband mellom 2
mellom Altevik 1
Altevik på 1
på Sandsøya 1
Sandsøya og 1
og Fenes 1
Fenes på 1
på Grytøya 1
Grytøya og 1
og Austnes 1
Austnes på 1
på Bjarkøya. 1
Bjarkøya. Det 1
mellom Bromnes 1
Bromnes aust 1
på Rebbenesøya 1
Rebbenesøya og 1
og Mikkelvik 1
Mikkelvik på 1
på Ringvassøya. 1
Ringvassøya. Det 1
ferjesamband til 4
fastlandet mellom 1
mellom Prizna 1
Prizna og 1
og Žigljen. 1
Žigljen. Det 1
eigna struktur, 1
struktur, slik 1
ein vertikal 2
vertikal fjellvegg 1
fjellvegg eller 1
eller bygning. 1
bygning. Det 2
er fine 1
fine badeplasser 1
badeplasser fleire 1
stader rundt 4
rundt vatnet. 2
er finst 1
dag ni 1
ni VAAC-område 1
VAAC-område som 1
fire kilometers 1
kilometers køyring 2
køyring frå 1
frå Måløy 2
Måløy sentrum 1
sentrum til 4
til Holvika. 1
Holvika. Det 1
fire kongelege 1
kongelege gravkapell 1
gravkapell knytt 1
til domkyrkja; 1
domkyrkja; Christian 1
Christian Is 1
Is eller 1
eller Helligtrekongers 1
Helligtrekongers kapell 1
kapell frå 2
fire kontrastive 1
kontrastive tonar 1
tonar i 2
i Burmese. 1
Burmese. Det 1
fire lokale 2
lokale fotballklubbar 1
fotballklubbar i 1
andre ruinar 1
ruinar kring 1
kring Omurga. 1
Omurga. Det 1
årlege popfestivalar 1
popfestivalar i 1
byen, mellom 3
anna Sónar, 1
Sónar, Primavera 1
Primavera Sound 1
Sound Festival 1
Festival og 1
og Festival 1
Festival Grec. 1
Grec. Det 1
fleire bygningar 4
bygningar på 5
øya, mellom 2
anna Burgh 1
Burgh Island 1
Island Hotel 1
Hotel i 4
art deco-stil. 1
deco-stil. Det 1
gjort London 1
London til 2
økonomisk senter. 1
senter. Det 2
forskjellige typar 6
typar vulkanar 1
vulkanar på 3
Island. Det 1
fleire gamle 7
gamle moskear 2
moskear i 3
fleire grotter 3
grotter med 1
i Flamborough 1
Flamborough enn 1
nokon anna 4
anna stad 2
største strekkjer 1
meter innover. 1
innover. Det 2
grotter på 2
høge kalksteinssøyler. 1
kalksteinssøyler. Det 1
fleire kjenneteikn; 1
kjenneteikn; dei 1
som utfører 4
utfører ritual 1
ritual brukar 1
brukar som 3
regel spesielle 1
spesielle klede, 1
klede, et 1
et ein 3
ein bestemd 3
bestemd matrett 1
matrett og 1
liknande. Det 2
fleire lag 4
ulik porfyr 1
porfyr og 1
og sprekk 1
sprekk i 5
fjellet. Det 10
fleire medfødde 1
hjartefeil som 1
gje Eisenmengers 1
Eisenmengers syndrom. 1
fleire mellomhøge 2
mellomhøge platå, 1
platå, og 2
låge fjell 1
fjell kring 2
kring byen, 2
byen, hovudsakleg 1
sør. Det 6
fleire offentleg 2
offentleg samferdsleføretak 1
samferdsleføretak som 1
driv kollektivtrafikk 1
kollektivtrafikk i 2
i Libanon. 5
Libanon. Det 2
små landsbyar 4
landsbyar på 5
øya, som 9
som Pecorini 1
Pecorini Mare 1
Mare og 2
og Valdichiesa. 1
Valdichiesa. Det 1
større bysentrum 1
bysentrum i 1
sterk vekst, 3
vekst, slik 1
som Jundiaí, 1
Jundiaí, Sorocaba 1
Sorocaba og 1
og São 2
São José 1
José dos 1
dos Campos. 1
Campos. Det 1
fleire teoriar 3
kva tårna 1
brukt til, 1
til, anten 2
som utkikkstårn, 1
utkikkstårn, fangetårn 1
fangetårn eller 1
eller kornlager. 1
kornlager. Det 1
om opphavet 11
opphavet åt 1
åt namnet 1
namnet karnāṭaka 1
karnāṭaka sangītam 1
sangītam ( 1
fleire turistattraksjonar 2
fjella, inkludert 3
inkludert historiske 2
historiske trekyrkjer 2
trekyrkjer og 2
fleire skisenter, 1
skisenter, som 1
populære. Det 1
i fjellområdet, 1
fjellområdet, inkludert 1
og skistader, 1
skistader, som 1
som Karlików 1
Karlików og 1
og Puławy 1
Puławy Górne. 1
Górne. Det 1
ulike samlingar 1
av hadíthar 1
hadíthar og 1
og samlingane 3
samlingane til 1
til Bukhari 1
Bukhari og 1
og Muslim 1
Muslim er 1
mest annarkjende. 1
annarkjende. Det 1
ferdast på 4
der mellom 7
mellom 1. 2
køyre med 2
bil eller 2
eller motorsyklar 1
motorsyklar på 1
på fortau, 1
fortau, og 1
og parkere 1
parkere heilt 1
heilt eller 9
eller delvis 12
eit fortau. 1
fortau. Det 1
er forbod 1
mot bruk 2
av motorbåt. 1
motorbåt. Det 1
med instrumenta 1
instrumenta slik 1
i fly 1
fly kan 1
kan avlesa 1
avlesa m.a. 1
m.a. høgd 1
retning, og 7
av flyets 1
flyets ror 1
ror (til 1
av hydraulikk), 1
hydraulikk), styra 1
styra flyet. 1
flyet. Det 2
er føreslått 2
føreslått å 3
endre namnet 1
til Svjataja 2
Svjataja Tatiana 1
Tatiana (St. 1
(St. Tatiana). 1
Tatiana). Det 1
er foreslått 2
foreslått at 4
eit tynt 12
tynt lag 2
varmt vann 1
vann om 1
verne djupare 1
djupare kald 1
kald vatn. 1
at Freddie 1
Freddie King 2
King spelar 1
spelar andregitar 1
andregitar på 1
på «Spoonful», 1
«Spoonful», men 1
men Sumlin 1
Sumlin og 1
og Robinson 1
Robinson insisterer 1
insisterer på 1
var Robinson. 1
Robinson. Det 1
eit plussteikn 1
plussteikn der 1
ende har 1
ein strek 2
rett vinkel 1
vinkel på 3
retning. Det 3
først når 6
har spermiar 1
spermiar i 1
kroppen ho 1
ho tek 2
å legga 4
legga egg; 1
egg; anten 1
anten eitt 1
i klumpar. 1
klumpar. Det 1
at Våle 1
Våle ein 1
dag gamal 1
gamal tok 1
Hod. Det 1
fortald korleis 1
korleis kvinnene 1
kvinnene i 7
har mist 2
mist språket 1
språket sitt, 1
utan tunger, 1
tunger, for 1
at kulturen 2
kulturen og 3
og språket 1
landet skal 1
skal døy. 2
døy. Det 1
er fortalt 1
fekk banen 1
banen sin 1
kom vargar 1
vargar og 1
på buskapen 1
buskapen hans, 1
og hirdmennene 1
hirdmennene eggja 1
eggja han 1
å verja 2
verja feet. 1
feet. Det 1
tida 10 1
10 operatørar 1
operatørar for 1
for innanlandske 1
innanlandske og 1
internasjonale kommunikasjonstenester 1
kommunikasjonstenester i 1
i Vladivostok. 1
Vladivostok. Det 1
tida fem 1
fem anerkjente 1
anerkjente underartar 1
av kvitkronesporv 1
kvitkronesporv med 1
varierande hekkeutbreiing 1
hekkeutbreiing og 1
og trekkvegar. 1
trekkvegar. Det 1
fortida omdiskutert 1
omdiskutert korleis 1
korleis superkontinenta 1
superkontinenta oppstår 1
oppstår igjen, 1
igjen, om 1
om platetektonikken 1
platetektonikken fører 1
har reist 6
reist rundt 1
rundt jorda, 2
jorda, eller 1
så tilbake 4
kvarandre igjen. 3
tida rundt 4
700 musikkstykke 1
musikkstykke tilgjengeleg, 1
tilgjengeleg, over 1
halvparten for 1
for piano. 2
piano. Det 2
mange bygningar 1
bygningar ved 1
ved Igman, 1
Igman, men 1
mange ber 1
ber framleis 2
framleis spor 2
etter konflikten 1
konflikten i 1
i 1992-1995. 1
1992-1995. Det 1
ført prestbol 1
prestbol til 1
i jordeboka 2
jordeboka til 1
Biskop Eystein 1
Eystein (1398), 1
(1398), og 1
og soknet 3
soknet er 1
i 1429 1
1429 og 1
og 1477. 1
1477. Det 1
forventa at 2
at presidenten 1
i republikken 8
republikken skal 1
skal fungere 1
ein meglar 1
meglar og 1
og formidlar 2
formidlar mellom 1
mellom partia. 2
partia. Det 1
forventa av 1
ein swahili 1
swahili at 1
han giftar 2
seg dersom 1
han kan. 1
kan. Det 1
frå angelsaksarane 1
angelsaksarane at 1
moderne engelske 1
engelske nasjonen 1
nasjonen utvikla 1
utvikla seg. 4
seg. Det 8
denne kanten 2
kanten at 1
at hovuddelen 1
av kritikken 2
mot Durkheim 1
Durkheim kjem. 1
kjem. Det 1
høgaste hotellet 1
total kapasitet 1
kapasitet på 13
på 1627 1
1627 senger. 1
senger. Det 1
mest økonomiske 1
økonomiske oljefeltet 1
oljefeltet i 3
Israel. Det 3
betydeleg gresk 1
gresk minoritet 1
minoritet i 2
sørlege Albania, 1
Albania, som 1
som grekarane 1
grekarane kallar 1
kallar nordlege 1
nordlege Ípiros. 1
Ípiros. Det 1
dag, meir 1
enn førti 1
førti år 3
lansert, på 1
den intuitive 2
intuitive utforminga 1
utforminga og 4
kraftige bass- 1
bass- og 1
og sololydane. 1
sololydane. Det 1
heilt klart 3
kvar slaget 1
slaget fann 1
stad sidan 1
sidan innsjøen 1
innsjøen sitt 1
areal har 1
variert mykje 1
ikkje klårt 3
klårt kva 1
at kattar 1
kattar mel. 1
mel. Det 1
klart om 2
om framrykkinga 1
framrykkinga til 2
til Orkney 1
Orkney vart 1
planlagt som 4
eit skinnåtak. 1
skinnåtak. Det 1
framleis mystikk 1
mystikk rundt 1
rundt ulukka 1
ulukka sidan 1
vart tilkalla 3
tilkalla ambulanse 1
ambulanse og 1
Dylan ikkje 2
sjukehus. Det 2
framleis restar 1
landsbyen sør 1
gamle skulehuset 3
skulehuset vert 1
som ly 2
ly for 2
for fiskarar. 1
fiskarar. Det 1
framleis ruinar 1
av syriske 3
syriske festningsverk 1
Tel Azaziat 1
Azaziat og 1
armeen la 1
la miner 1
miner kring 1
kring åsen. 1
åsen. Det 3
framleis solid 1
solid fleirtal 1
fleirtal for 5
for monarki 1
monarki i 1
høge bymuren. 1
bymuren. Det 1
framleis trugsmål 1
arten frå 2
frå jakt, 1
jakt, fangst 1
og tap 6
habitat. Det 1
år 100. 1
100. Det 2
funne både 2
både mannlege 1
mannlege og 2
og kvinnelege 3
kvinnelege gudebilete 1
gudebilete frå 1
frå bronsealder 1
bronsealder og 1
tidleg jarnalder. 1
jarnalder. Det 1
funne bysantinsk 3
bysantinsk keramikk 3
keramikk i 2
landsbyen. Det 5
keramikk på 2
funne ei 4
rekke balsamerte 1
balsamerte nilkrokodillar 1
nilkrokodillar fleire 1
funne fleire 3
fleire oldtidsgraver 1
oldtidsgraver i 1
i Kalandia. 1
Kalandia. Det 1
tusen innskrifter 1
innskrifter på 3
på sabeisk. 1
sabeisk. Det 1
funne fossil 3
fossil med 2
med delvis 1
delvis intakt 1
intakt skinn, 1
skinn, som 1
om krokodilleskinn, 1
krokodilleskinn, men 1
ingen veit 1
veit t.d. 1
t.d. kva 1
kva farge 2
farge dinosaurane 1
dinosaurane hadde. 1
hadde. Det 2
funne hominin-fossil 1
hominin-fossil av 1
rundt 150 6
150 individ 1
individ her. 1
funne mange 3
mange romerske 1
og bysantinske 1
bysantinske myntar 1
myntar på 2
og mane 1
mane grave 1
grave frå 1
same tida 7
ei nærliggande 2
nærliggande høgd. 1
høgd. Det 1
funne mikrolittar 1
mikrolittar over 1
funne mineral 1
mineral i 3
rundt Trescore 1
Trescore og 1
San Pellegrino 1
Pellegrino (kjelda 1
(kjelda til 1
til mineralvatnet 1
mineralvatnet med 1
same namn) 1
stader. Det 3
funne minst 1
minst 512 1
512 hellenistiske 1
hellenistiske myntar. 1
myntar. Det 1
funne nokre 2
nokre germanske 1
germanske graver 1
graver med 1
med ornament 2
ornament tilsvarande 1
tilsvarande hunarane, 1
hunarane, men 1
med kvinnehovud 1
kvinnehovud som 1
vorte handsama 5
med hunarane 1
hunarane sine 1
sine tradisjonar. 1
tradisjonar. Det 1
funne ørekyte 1
ørekyte i 1
heile vassdraget 1
vassdraget sør 1
til Byglandsfjorden. 1
Byglandsfjorden. Det 1
funne prov 3
området der 8
der Heaphy 1
Heaphy Track 1
Track går 1
dag, har 1
vore pre-europeisk 1
pre-europeisk tilhald 1
tilhald av 1
av māoriar 1
som leita 1
etter pounamu 1
pounamu (greenstone) 1
(greenstone) i 1
i Gouland 1
Gouland Downs-området. 1
Downs-området. Det 1
etter busetnader 2
antikken her, 1
her, inkludert 2
inkludert vinpresser 1
vinpresser og 1
og mosaikkgolv. 1
mosaikkgolv. Det 1
ein heidensk 2
heidensk heilagdom 1
heilagdom på 1
på Brean 1
Down frå 1
frå førromersk 1
førromersk tid. 2
tid. Det 10
kloster og 5
den bysantinske 2
bysantinske perioden. 1
er fyrste 4
historia at 2
har hendt. 1
hendt. Det 1
er fyrst 4
fremst feltsjiktet 1
feltsjiktet som 1
som kjennemerke 1
dei økologiske 2
økologiske tilhøva. 1
fyrst ved 2
ved risting 1
risting av 1
av bønnene 1
bønnene at 1
eigentlege kaffiaromaen 1
kaffiaromaen vert 1
vert vekt 1
vekt til 3
til live. 1
live. Det 1
er generell 1
generell semje 1
at mayaene 1
mayaene sine 1
sine skriftsystem 1
skriftsystem var 1
ei videreutvikling 2
videreutvikling av 2
desse tidlegare 1
tidlegare systema, 1
systema, og 1
rekkje kjelder 1
kjelder reknar 2
reknar det 5
det udechiffrerte 1
udechiffrerte olmekiske 1
olmekiske skriftsystemet 1
skriftsystemet som 1
sannsynlege opphavet. 1
opphavet. Det 1
generelt akseptert 4
akseptert at 2
nordamerikanske plata 1
vart broten 2
broten laus 1
laus og 10
og transportert 2
transportert nordover 1
nordover då 1
då Aust-Stillehavsryggen 1
Aust-Stillehavsryggen forplanta 1
forplanta seg 2
seg nordover, 1
nordover, og 2
skapte Californiabukta. 1
Californiabukta. Det 1
generelt ikkje 1
ikkje mykje 12
mykje kontakt 2
mellom asiaskjeggfuglar 1
asiaskjeggfuglar og 1
og menneske, 1
menneske, mange 1
vere enklare 1
å høre 1
høre enn 1
å sjå. 5
sjå. Det 1
mange svenske 3
svenske plater 1
med tonesettingar 1
tonesettingar av 1
til Karin 1
Karin Boye. 1
Boye. Det 1
gjennom heilage 2
heilage menneske 1
menneske at 1
at vanlege 1
vanlege menneske 2
menneske kan 3
nå Gud. 1
Gud. Det 1
den førstnemnde 2
førstnemnde retninga 1
retninga me 1
me meiner 1
meiner når 1
når me 5
me snakkar 3
ortodokse kyrkja. 2
gjerne hol 1
hol mellom 1
mellom bollane 1
bollane slik 1
at ølet 2
ølet kan 2
kan renna 1
renna mellom 1
ut DVD-ar 1
DVD-ar av 1
av Wembley-konserten 1
Wembley-konserten i 1
1986 (kalla 1
(kalla Live 1
at Wembley 2
Wembley Stadium), 1
Stadium), Milton 1
Milton Keynes-konserten 1
Keynes-konserten i 1
1982 ( 1
gjort bok-lange 1
bok-lange studiar 1
teorien av 1
av musikkforskaren 1
musikkforskaren Rolf-Dietrich 1
Rolf-Dietrich Claus. 1
Claus. Det 1
gjort ei 4
rekke fortolkingar 1
fortolkingar av 1
av fri 3
fri vilje 3
vilje då 1
då denne 9
denne utsegna 1
utsegna er 1
uklår. Det 1
fleire arkeologiske 3
fleire utgravingar 1
utgravingar med 1
funn attende 1
til bronsealderen 1
bronsealderen i 2
i Masafi, 1
Masafi, mellom 1
eit nyleg 1
nyleg restaurert 1
restaurert stein- 1
stein- og 2
og adobefort, 1
adobefort, som 1
mindre men 1
det nærliggande 9
nærliggande fortet 1
fortet i 4
Al Bithnah. 1
Bithnah. Det 1
gjort funn 3
funn etter 1
frå romerske 1
romerske busetnader 1
gjort gravfunn 1
gravfunn frå 1
frå 900-talet, 1
900-talet, med 1
med bl.a. 2
ei ringspenne 1
ringspenne av 1
av irsk 6
irsk opphav. 1
opphav. Det 5
mange arkeolgoiske 1
arkeolgoiske funn 1
frå romartida 3
romartida og 2
frametter i 1
i Tannourine. 1
Tannourine. Det 1
mykje mange 1
mange stader, 3
ikkje nok, 2
nok, for 1
at rullestolbrukarar 1
rullestolbrukarar skal 1
fram uhindra. 1
uhindra. Det 1
gjort særs 1
særs rike 1
rike funn 1
frå mest 1
heile førhistoria 1
førhistoria i 2
gode høve 5
for turar 4
turar inn 1
i marka 2
marka frå 2
frå vatnet, 1
vatnet, både 1
for vandrarar, 1
vandrarar, syklistar 1
syklistar og 2
og skigåarar. 1
skigåarar. Det 1
gode stiar 1
stiar på 1
stader gode 1
gode gjerde 1
og trygge 1
trygge utkikkspunkt. 1
utkikkspunkt. Det 1
godt mogeleg 1
mogeleg at 11
at ramnar 1
ramnar som 1
av avfall 2
avfall frå 3
marknaden ved 1
ved Eastcheap 1
Eastcheap på 1
tidleg tidspunkt 1
tidspunkt begynte 1
halde til 8
i Tower. 2
Tower. Det 1
av overnattings- 1
overnattings- og 1
og serveringsplassar 1
serveringsplassar og 1
kvar ettermiddag 2
ettermiddag er 1
det marknad. 1
marknad. Det 1
er grunnleggande 1
grunnleggande at 1
gode trua 1
trua må 1
vere aktsam. 1
aktsam. Det 1
at cyanobakteriane 1
cyanobakteriane var 1
første fotosyntetiserande 1
fotosyntetiserande organismane 1
organismane på 1
jorda. Det 5
er gult 5
gult med 2
det sanktkittiske 1
sanktkittiske flagget 1
flagget innfelt 1
innfelt i 1
i øvre 6
øvre indre 1
indre hjørne, 1
hjørne, og 1
eit stilisert 1
stilisert bilde 1
vulkanen Nevis 1
Nevis Peak 1
Peak i 2
kvitt, grønt 1
blått midt 1
midt på. 1
på. Det 17
er hannfuglane 1
hannfuglane som 1
som rugar 1
rugar egga 5
egga og 4
tar omsorg 1
omsorg for 2
for ungane. 2
ungane. Det 1
er harpikskopiar 1
harpikskopiar som 1
er fotograferte 1
fotograferte her, 1
her, ikkje 2
ikkje originalar. 1
originalar. Det 1
ikkje påvise 2
påvise noko 1
noko kulturlag 1
kulturlag her. 1
same definisjon 1
som Durkheim 1
Durkheim på 1
på sjølvmord. 1
sjølvmord. Det 1
busette områda 4
her resultatet 1
av målstriden 1
målstriden syner 1
syner seg, 2
for kva 12
slags opplæringsmål 1
opplæringsmål dei 1
ungane får 3
får og 1
høg grad 6
grad kva 1
kva mål 1
mål dei 1
meste vil 1
vil nytte 1
nytte gjennom 1
gjennom livet. 2
livet. Det 6
her viktig 1
berre L-bandet 1
L-bandet og 1
og halve 2
halve S-bandet 1
S-bandet som 1
innanfor UHF. 1
UHF. Det 1
er hevda 5
at flammane 1
flammane i 1
i Yanar 1
Yanar Dag 1
Dag vart 1
vart tent 5
tent ved 1
uhell av 1
ein gjetar 2
gjetar i 1
1950-åra. Det 1
byen stammar 1
det serbiske 2
serbiske ordet 1
ordet Prišt, 1
Prišt, ' 1
nokre spelarar 1
spelarar skal 1
fått blemmer, 1
blemmer, brennemerke 1
brennemerke og 1
og kuttskadar 1
kuttskadar på 1
på hendene 1
hendene av 1
å rotere 4
rotere den 1
den analoge 3
analoge stikka, 1
stikka, ved 1
bruke handflatene 1
handflatene i 1
for tomlane. 1
tomlane. Det 1
er hoa 1
hoa som 1
vel hannar 1
hannar for 1
for paring, 1
berre blant 1
blant dominerande 1
dominerande hannar, 1
hannar, og 2
dermed vil 1
vil nokre 1
få utvalde 1
utvalde hannar 1
hannar oppnå 1
oppnå dei 2
fleste paringane. 1
paringane. Det 1
er høg 6
av polymorfisme 1
polymorfisme mellom 1
mellom termittane, 1
termittane, det 1
ulike individ 1
individ innanfor 1
same art 1
art kan 4
ta særs 1
ulike former. 1
former. Det 4
høgt opp 4
til inngangsdøra 1
inngangsdøra på 1
moderne tog. 2
tog. Det 2
hovudsakleg den 1
den "tjukke 1
"tjukke l'en" 1
l'en" i 1
i romsdalsk 1
romsdalsk som 1
to målføra 1
målføra frå 1
hovudsakleg verksemder 1
verksemder i 6
private sektoren 1
sektoren som 1
bli medlem 5
i NHO. 1
NHO. Det 1
2013 ikkje 1
ikkje semje 1
om landsdelshovudstad 1
landsdelshovudstad for 1
for Vestlandet. 1
Vestlandet. Det 2
viktig tal 1
i kristen 5
kristen tradisjon. 1
tradisjon. Det 2
dag (2017) 3
(2017) konstatert 1
konstatert ein 1
ein 600 2
lang sprekk, 1
sprekk, om 1
lag 600-900 1
600-900 moh, 1
moh, som 2
som utvidar 2
utvidar seg 6
ti cm 2
cm kvart 1
berre 10 6
av arealet 15
arealet i 6
i Trollheimen 1
Trollheimen som 1
under skoggrensa. 1
skoggrensa. Det 1
dag femte 1
femte generasjon 1
som eig 7
eig og 7
driv Nordre 1
Nordre Haukås 1
Haukås og 2
fjerde generasjon 1
generasjon med 1
med fornamnet 1
fornamnet Svend. 1
Svend. Det 1
klatre på 1
på røysa 1
røysa eller 1
eller ta 3
bort steinar 1
steinar frå 1
frå ho. 3
ho. Det 1
dag ingen 2
ingen fastbuande 1
fastbuande på 5
dag over 2
000 landsbytelefonar 1
landsbytelefonar i 1
i Bangladesh. 3
Bangladesh. Det 1
boka dei 1
av hovudfigurane 1
hovudfigurane vert 1
vert introdusert. 1
introdusert. Det 1
denne kjegla 1
kjegla at 1
aktive lavasjøen 1
lavasjøen kontinuerleg 1
kontinuerleg skil 1
ut gass. 1
denne tilstanden 2
tilstanden planten 1
planten har 3
har dialektnamnet 1
dialektnamnet kvann. 1
kvann. Det 1
identifisert ca 1
40 ulike 2
ulike klonar 1
klonar av 2
av nebbiolo, 1
nebbiolo, men 1
mest dyrka 1
dyrka er 1
er Lampia, 1
Lampia, Michet 1
Michet og 1
og Rosé. 1
Rosé. Det 1
ei innberetning 1
innberetning frå 1
frå statthaldar 1
statthaldar Enevold 1
Enevold Kruse 1
Kruse av 1
av 17. 1
17. september 5
september 1612, 1
1612, der 1
norske deltakarane 1
deltakarane som 1
namngjevne er 1
er bondelensmennene 1
bondelensmennene Lars 1
Lars Hågå 2
Hågå og 1
og Per 1
Per Randkleiv. 1
Randkleiv. Det 1
populære staden 1
sørlege England 1
for terrengsykling. 1
terrengsykling. Det 1
følgje Peter 2
Peter Viney, 1
Viney, ein 1
ein historikar 1
historikar for 1
gruppa, den 1
den songen 3
frå Big 1
Big Pink 2
på flest 1
flest konsertalbum 1
konsertalbum og 5
samlealbum etter 2
etter «The 1
«The Weight». 1
Weight». Det 1
følgje Siouxsie 1
Siouxsie sjølv 1
sjølv «eit 1
«eit uttrykk 1
for klaustrofobi, 1
klaustrofobi, om 1
vere hemma 1
hemma av 3
både avgrensingane 1
avgrensingane i 1
samfunnet og 10
og hos 2
hos folk». 1
folk». Det 1
er ikke 1
ikke kjend 1
kjend kva 4
er føremålet 1
føremålet med 5
med søylen, 1
søylen, men 1
trur dei 7
eit gravmonument. 1
gravmonument. Det 1
alltid eintydig 1
eintydig å 1
å avgrense 6
avgrense eit 1
eit individ. 1
individ. Det 1
alltid lett 1
fleire kvinner 1
kvinner til 5
i samliv 1
samliv og 1
og konkubiner 1
konkubiner blir 1
grunn oppfatta 1
god løysing. 1
løysing. Det 1
alltid råd 1
seia kva 2
kva veg 2
veg ho 1
ho vil 2
vil detta 1
detta når 1
ho tinar. 1
tinar. Det 1
trekkje det 2
langt å 1
beste konsertalbumet 1
konsertalbumet gjennom 1
tidene, eller 1
beste rock 3
and roll-albumet. 1
roll-albumet. Det 1
berre D 1
som eignar 4
eignar seg 6
som grunntone. 1
grunntone. Det 1
ikkje brukt 5
brukt saga 1
saga bord. 1
dei blåbærbuskane 1
blåbærbuskane som 1
veks høgast 1
høgast som 1
dannar grense 1
grense mellom 4
mellom vier- 1
vier- og 1
og lavregionen, 1
lavregionen, men 1
høgda der 1
der blåbærbuskane 1
blåbærbuskane slepp 1
slepp taket 1
taket og 4
vert langt 1
ei fullstendig 3
fullstendig liste, 1
liste, men 1
vert oppdatert 2
oppdatert etterkvart 1
som røystingar/målskifte 1
røystingar/målskifte vert 1
vert kjende. 1
kjende. Det 1
eit avgjerande 3
avgjerande vilkår 1
at prisvinnaren 1
prisvinnaren skal 1
vera norsk. 1
norsk. Det 2
ikkje enkelt 1
forklare kvifor 4
kvifor gentrifisering 1
gentrifisering oppstår. 1
ikkje fagleg 1
fagleg semje 1
om kirsebær 1
kirsebær er 1
opphavleg viltveksande 1
viltveksande eller 1
eller innført 1
innført av 7
menneske til 9
funne konkrete 1
konkrete restar 1
etter kyrkja, 1
kyrkja, men 9
men skjelettfunn 1
skjelettfunn kombinert 1
med omtale 3
omtale knyttar 1
knyttar kyrkja 1
den nemnde 2
nemnde staden. 1
ikkje funnen 3
funnen steinbrot 1
steinbrot i 1
fjellet for 1
for uttak 1
uttak av 3
av byggestein, 1
byggestein, mest 1
sannsynleg er 1
nytta laus 1
laus stein 1
stein frå 6
er tilhogd 1
tilhogd og 1
og tilpassa 5
tilpassa plassen 1
aktuelle murane. 1
murane. Det 1
etter lokal 1
lokal jarnutvinning. 1
jarnutvinning. Det 1
gjort fornfunn 1
fornfunn på 1
på garden. 12
vita kor 1
mykje ho 1
sat inne 2
inne med, 1
lag hundre 2
hundre eventyr 1
eventyr og 4
og segner 2
segner etter 1
etter ho, 1
ho, men 3
heller få 2
få viser. 1
viser. Det 1
ikkje gravlund 1
gravlund ved 1
ved kyrkja. 4
land dette 1
dette dreiar 1
seg om. 1
om. Det 7
skjedde med 5
innspelingane. Det 1
ikkje kjendt 1
kjendt kvar 1
kvar eller 1
kva styltrer 1
styltrer fyrst 1
fyrst var 1
var nytta. 1
nytta. Det 4
at Kalinin 1
Kalinin nokosinne 1
nokosinne vitja 1
vitja området. 1
kjent korleis 1
med Odde 1
Odde Litle 1
Litle etter 1
etter pilegrimsferda, 1
pilegrimsferda, og 1
veit heller 1
kjent kven 2
som faktisk 5
faktisk utførte 1
utførte drapa, 1
drapa, og 1
ingen er 1
difor dømd 1
gjorde lydopptaka. 1
lydopptaka. Det 1
kjent om 4
er mogleg. 4
mogleg. Det 2
klart eksakt 1
eksakt kva 1
tid Bush 1
Bush fekk 1
fekk kjennskap 1
fyrste åtaket, 1
åtaket, som 1
stad medan 1
til skulen. 2
skulen. Det 3
klårt kor 1
kor stort 2
stort førsteopplaget 1
førsteopplaget var, 1
var, for 3
for totalt 2
totalt kom 2
ut fire 12
fire utgåver 3
utgåver same 1
klart kva 1
kva fire 1
fire topar 1
topar namnet 1
namnet syner 2
vart forkasta. 1
forkasta. Det 1
ikkje kyrkjegard 1
kyrkjegard ved 5
ikkje lagt 5
å offentleggjere 1
offentleggjere resultata 1
resultata på 1
på skolenivå. 1
skolenivå. Det 1
leir ved 4
ved ruta. 1
ruta. Det 2
ta skøytetak 1
skøytetak i 1
stil, utanom 1
utanom ved 1
ved skifte 2
skifte av 4
av løype, 1
løype, og 1
eventuelt der 1
der løypa 1
løypa svingar. 1
svingar. Det 1
vera fastbuande. 1
fastbuande. Det 3
med camping 1
camping på 1
øyane mellom 1
mellom kl. 1
kl. Det 2
er rekonstruert 1
rekonstruert med 1
lang ī, 1
ī, to 1
likevel piiri 1
piiri "ring, 1
"ring, omkrins" 1
omkrins" og 1
og niini. 1
niini. Det 1
mange spor 6
spor att 1
tidlege illyriske 1
illyriske siviliasjonen 1
siviliasjonen i 1
vert forklart 2
forklart ut 1
forskjellige folkegruppene 1
folkegruppene som 2
ikkje mogleg 4
driva ein 2
ein synkronmotor 1
synkronmotor direkte 1
frå likespenning. 1
likespenning. Det 1
ikkje nærare 1
nærare kartlagt 1
kartlagt kor 1
kor mye 1
mye av 1
var resultat 1
av kjøp 1
kjøp og 1
økonomisk verksemd, 1
verksemd, eller 1
var arv, 1
arv, til 1
dømes frå 2
frå personar 1
søkte opphald 1
i klosteret 5
klosteret eller 1
eller etterlét 1
seg eigedomar 1
eigedomar og 1
verdiar til 1
klosteret av 1
av religiøse 7
religiøse årsaker. 1
årsaker. Det 1
vere medlem 4
av foreininga 2
foreininga for 2
søkje om 3
om stipend 1
stipend frå 1
frå fondet, 1
fondet, då 1
då medlemar 1
medlemar og 1
og ikkje-medlemar 1
ikkje-medlemar vert 1
vert vurderte 2
vurderte etter 1
same krava. 1
krava. Det 1
for Tribunalet 1
Tribunalet å 1
å kontrollera 4
kontrollera at 1
ein fordringshavar 1
fordringshavar har 1
mandat frå 1
frå noka 1
noka som 1
helst gruppe, 1
gruppe, men 2
kan nekta 1
å granska 1
granska eit 1
vera usakleg 1
usakleg eller 1
eller urimeleg. 1
urimeleg. Det 1
ikkje nemnd 6
i forteljingane 3
om krigen 3
og historikarar 3
historikarar i 1
dag tviler 1
tviler på 1
faktisk skjedde. 1
skjedde. Det 1
ikkje nemnt 5
i sogene, 1
sogene, men 1
særs truleg 2
gjorde denne 4
denne ferda 3
ferda som 1
som soning 1
soning for 1
var medskuldig 1
medskuldig i 1
i drapet 1
drapet på 7
heilage Magnus. 1
Magnus. Det 1
nødvendigvis ein 1
ein motsetnad 2
motsetnad mellom 2
mellom reduksjonisme 1
reduksjonisme og 1
og holisme. 1
holisme. Det 1
nødvendigvis eit 2
eit sjangeromgrep, 1
sjangeromgrep, men 1
nokre fellestrekk 1
fellestrekk mellom 2
mellom collegerockbanda. 1
collegerockbanda. Det 1
ikkje nok 9
nok elektron 1
elektron til 5
danna dobbeltbindingar 1
dobbeltbindingar mellom 1
alle karbonatoma, 1
karbonatoma, men 1
dei «ekstra» 1
«ekstra» elektrona 1
elektrona styrkar 1
styrkar alle 1
alle bindingane 1
bindingane i 1
ringen like 1
like mykje. 1
mykje. Det 3
noko absolutt 1
absolutt og 1
og objektivt 1
objektivt skilje 1
dialekt og 4
eit språk, 1
språk, politiske 1
politiske tilhøve 1
tilhøve avgjer 1
avgjer ofte 1
dialekt eller 2
ei dialektgruppe 1
dialektgruppe blir 1
blir forfremja 1
forfremja til 5
til eige 2
eige språk 2
språk eller 3
eit språk 9
språk redusert 1
til dialekt 1
eit nærskyldt 1
nærskyldt språk. 1
språk. Det 4
noko jord 1
jord att 1
på steintakkene 1
steintakkene som 1
vart att, 1
noko vegetasjon 1
vegetasjon der. 1
nokon eintydig 1
eintydig definisjon 1
definisjon på 6
for verkemiddel 1
som NPM. 1
NPM. Det 1
noko pengar 2
pengar i 5
det, det 1
ikkje praktiske 1
praktiske grunnar, 1
grunnar, og 1
og litteraturen 2
litteraturen er 2
er liten 7
stor original 1
original verdi. 1
noko tvil 1
eit talent 1
talent du 1
du har. 1
noko tydar 1
at utviklinga 5
utviklinga vil 2
vil snu 1
snu og 1
difor truleg 2
at bokmålet 2
bokmålet kjem 1
desse kommunane 2
kommunane innan 1
eit tiår. 1
tiår. Det 1
ikkje normalt 1
normalt at 1
dannar store 3
store hekkekoloniar, 1
hekkekoloniar, utanfor 1
utanfor hekkesesongen 1
hekkesesongen er 5
dei selskaplege. 1
selskaplege. Det 1
ikkje ofte 3
høyre rop 1
rop frå 1
frå dei, 4
av lydar 2
i repertoaret. 1
repertoaret. Det 1
ikkje oppgjeve 1
oppgjeve nokon 2
nokon dato 1
dato for 1
for innspelinga 8
denne versjonen. 4
versjonen. Det 4
ikkje sagt 1
at Targjei 1
Targjei var 1
med med. 2
sikkert om 6
typiske forseinka 1
forseinka hjarterytmen 1
hjarterytmen ( 1
ikkje so 1
so visst 1
at sogene 2
blitt fortalde 1
fortalde under 1
dei tilhøva 1
tilhøva som 2
som Asbjørnsen 1
Asbjørnsen teiknar 1
teiknar i 1
sine rammeforteljingar. 1
rammeforteljingar. Det 1
ikkje støvete 1
støvete nostalgi, 1
nostalgi, det 1
er fakta». 1
fakta». Det 1
koma framom 1
framom at 1
finst mindre 1
mindre feil 1
slikt registreringsverk. 1
registreringsverk. Det 1
ikkje tillate 3
tillate med 2
med bilar 1
bilar på 4
ikkje tvil 5
henta heim 1
heim Magnus 1
Magnus på 1
av religiøs 3
religiøs fanatisme. 1
fanatisme. Det 1
at jarlane 1
jarlane i 1
denne ætta, 1
ætta, liksom 1
liksom kongane 1
kongane andre 1
andre stader, 13
stader, hadde 1
ein arveleg 3
arveleg rett 2
å herske 2
herske over 2
ein leiande, 1
leiande, både 1
både politisk 4
religiøs funksjon. 1
funksjon. Det 1
sjå folk 1
folk gå 1
i tradisjonelle 3
tradisjonelle folkedrakter 1
folkedrakter i 1
på søndagar 2
søndagar og 2
andre heilagdagar, 1
heilagdagar, og 1
sommaren vert 5
ofte halde 3
halde store 1
store utandørskonsertar 1
utandørskonsertar og 1
og -festivalar 1
-festivalar med 1
lokale folkemusikken. 1
folkemusikken. Det 1
uvanleg med 2
snø sjølv 1
ikkje uvanlig 1
uvanlig at 1
danna litt 1
mykje beinvev 1
beinvev på 1
av skulderhøgda. 1
skulderhøgda. Det 1
ikkje vanskeleg 1
av Galtymore, 1
Galtymore, men 1
men fjella 1
fjella her 1
er brattare 2
brattare enn 2
andre irske 1
irske fjell 1
og nordsida 1
nordsida er 6
ofte dekt 2
vinteren. Det 8
vegsamband langs 1
par spreidde 1
spreidde gardar 4
gardar ligg 1
ligg likevel 1
likevel ved 1
ved fjordsida 1
fjordsida vidare 1
vidare innover. 2
i lita 4
lita grad 3
grad utført 1
utført akademisk 1
akademisk forsking 1
på laiv, 1
laiv, men 1
finst likevel 4
likevel mykje 3
mykje teori 1
teori skrive 1
av aktive 2
aktive laivarar. 1
laivarar. Det 1
lita grotte 1
grotte på 1
neset kalla 2
kalla Bat's 1
Bat's Cave. 1
Cave. Det 1
er inga 1
inga betaling, 1
betaling, og 1
ikkje trengst 1
det løyve, 1
løyve, for 1
Zealand Great 1
Great Walks. 1
Walks. Det 1
ingen ankringsplassar 1
ankringsplassar på 1
og landgang 1
landgang på 1
klippene kan 1
vanskeleg sjølv 1
i rolege 1
rolege vêrforhold. 1
vêrforhold. Det 1
ingen bruer 1
bruer eller 1
eller tunnelar 1
tunnelar som 2
som kryssar 6
kryssar Spui, 1
Spui, men 1
ei bilferje 1
bilferje går 1
frå Hekelingen 1
Hekelingen ( 1
men innanfor 1
innanfor Bjørnarøya, 1
Bjørnarøya, som 1
i fjorden, 5
fjorden, stikk 1
stikk eit 1
nes ut 1
fjorden frå 4
og deler 8
deler han 2
to. Det 2
ingen faste 1
faste busetnader 1
fjorden. Det 10
ingen genusdistinksjon, 1
genusdistinksjon, сійӧ 1
сійӧ kan 1
tyde både 3
både "han, 1
"han, ho" 1
ho" ог 1
ог "det". 1
"det". Det 1
ingen innfødde 2
innfødde innbyggjarar 1
på øyane, 3
men 50 1
100 forskarar 1
forskarar bur 1
bur permanent 1
permanent på 3
på øyane. 8
ingen instrument 1
kan måle 1
måle eksakt, 1
eksakt, og 1
der derfor 1
derfor prinsipielt 1
prinsipielt umogeleg 1
å vite 2
vite sann 1
sann verdi 1
ei måling. 1
måling. Det 1
ingen kommersielle 1
kommersielle flyplassar 1
ingen konsensus 1
konsensus hos 1
hos brukarane 1
brukarane om 1
skal laga 1
laga eller 3
eller bruka 3
ein ønskekvist. 1
ønskekvist. Det 1
ingen nye 1
nye fiendar 1
fiendar i 1
spelet, men 2
dei ter 1
seg annleis 1
enn før; 1
før; landfiendar 1
landfiendar kan 1
kan no 2
no bli 1
bli funne 1
i nivå 2
nivå under 1
vatn, medan 4
medan vassfiendar 1
vassfiendar kan 1
bli fune 1
fune flygande 1
flygande i 1
i bakkenivå. 1
bakkenivå. Det 1
ingen ordinær 1
ordinær offentleg 1
ingen øyar 1
øyar sentralt 1
i Aust-Sibir-havet 1
Aust-Sibir-havet og 1
få øyar 1
øyar langs 2
kysten, som 3
som Ajonøya 1
Ajonøya og 1
og Medvjezjiøyane. 1
Medvjezjiøyane. Det 1
ingen permanente 3
permanente busetnader 2
i Dronning 2
Maud Land, 1
finst tolv 1
tolv aktive 1
aktive forskingsstasjonar 1
forskingsstasjonar her 1
mot 40 3
40 forskarar 1
forskarar i 1
alt. Det 2
ingen skilnad 3
på album- 1
album- og 1
og singelversjonen 1
singelversjonen av 1
i Etnedal 1
Etnedal som 1
som SSB 2
SSB definerer 2
definerer som 4
som tettstad. 2
tettstad. Det 2
i Lesja 2
Lesja som 1
ingen store 5
store elvar 2
større arkeologiske 1
området, utanom 1
utanom nokre 2
nokre grotter 1
gamle graver. 1
graver. Det 2
større kommunar 1
større øyar 3
i bukta, 2
bukta, men 2
botn ligg 1
fleire halvøyar, 1
halvøyar, særleg 1
særleg Inch 1
Inch Strand, 1
Strand, som 1
områda. Det 5
ingen tettstader 1
tettstader med 1
som kommunen. 2
norrøne eller 1
skotske kjelder 1
at Sigurd 2
Sigurd jarl, 1
jarl, korkje 1
korkje før 3
før eller 8
med Olav 1
Olav Tryggvason, 2
Tryggvason, var 1
kristen fyrste. 1
fyrste. Det 1
ingen trestemt 1
trestemt vokalharmoniar 1
vokalharmoniar og 1
både sologitar 1
sologitar og 2
av Allan 1
Allan Clarke. 1
Clarke. Det 1
dei både 4
både romarane 1
og sarasenarane 1
sarasenarane brukte 1
brukte dei 7
at romarane 5
romarane forstørra 1
forstørra reservoara 1
reservoara eller 1
eller restaurerte 1
restaurerte dei. 1
at sauen 1
flokkar, men 3
ikkje fullstendig 4
fullstendig avhengig 1
større flokk. 1
flokk. Det 1
stavkyrkjearkitektur. Det 1
regelen eit 1
kort opphald 4
opphald mellom 1
mellom hale- 1
hale- og 1
og ryggfinnen 2
ryggfinnen hjå 1
fleste artane, 2
artane, berre 1
hjå Anarrhichthys 1
Anarrhichthys ocellatus 1
ocellatus heng 1
heng dei 1
dei saman. 3
røynda ei 7
lita fjellkjede 1
fjellkjede med 2
fleire toppar. 1
albuma hans 5
for Monument, 2
Monument, men 1
med «Pretty 1
«Pretty One» 1
One» som 2
var B-sida 6
til Orbison 5
Orbison for 1
Monument, «Uptown». 1
«Uptown». Det 1
snitt 20 1
breitt og 11
langs 50 1
km dekkj 1
dekkj det 1
det Gebel 1
Gebel Hauran, 1
Hauran, ei 1
ei åsrekkje. 1
åsrekkje. Det 1
tillegg baryontilstandar 1
baryontilstandar som 1
inneheld tyngre 1
tyngre kvarkar. 1
tillegg eit 1
eige steinknuseverk 1
steinknuseverk i 1
dalen. Det 2
tillegg fleire 3
andre hypotetiske 1
hypotetiske partiklar 1
som hittil 2
hittil ikkje 1
er observert 5
observert og 3
som dels 2
dels blir 1
skildra seinare. 2
seinare. Det 7
tillegg stadig 1
aukande forureining 1
forureining frå 3
frå trafikken 2
i Damaskus, 1
Damaskus, industri, 1
industri, avfall 1
avfall og 2
og kloakk. 1
kloakk. Det 1
utgangspunktet ulovleg 1
ulovleg å 5
nytte jammarar 1
jammarar i 1
byen. «Det 2
er kaldt 4
kaldt og 3
og vått» 1
vått» er 1
ein konjunksjon 1
konjunksjon som 1
av utsegnene 2
utsegnene «Det 1
er kaldt» 1
kaldt» og 1
og «Det 3
er vått». 1
vått». Det 1
etter A. 2
G. Högbom, 1
Högbom, 1857–1940, 1
1857–1940, ein 1
svensk geolog. 1
geolog. Det 1
etter Bjarne 1
Bjarne Lorentzen, 1
Lorentzen, ein 1
ein kokk 2
kokk ved 1
ved NBSAE. 1
NBSAE. Det 3
etter busetnaden 16
busetnaden Kasilag 1
Kasilag vest 1
Bulgaria. Det 1
to hitsinglane 1
hitsinglane deira, 1
deira, « 10
bulgarske finansmannen, 1
finansmannen, industrimannen 1
industrimannen og 1
og filantropen 2
filantropen Evlogi 1
Evlogi Georgijev 1
Georgijev (1819–1897) 1
(1819–1897) som 1
som finaniserte 1
finaniserte bygginga 1
av hovudbygget 1
hovudbygget til 1
Sofia universitet. 1
universitet. Det 2
bulgarske vitskapsmannen 1
vitskapsmannen Marin 1
Marin Drinov 1
Drinov (1838–1906), 1
(1838–1906), som 1
grunnla Det 1
Det bulgarske 1
bulgarske vitskapsakademiet. 1
vitskapsakademiet. Det 1
franske ingeniøren 1
ingeniøren J. 1
J. Garnier. 1
Garnier. Det 1
newzealandske polarforskaren 1
polarforskaren dr. 1
dr. Det 1
russiske geologen 2
geologen A. 1
A. A. 1
A. Tsjernov. 1
Tsjernov. Det 1
skotske kjemikaren 1
kjemikaren Thomas 1
Thomas Thomson. 1
Thomson. Det 1
den svensken 3
svensken gruveoffiseren 1
gruveoffiseren A. 1
A. Svab 1
Svab (1703–1768). 1
(1703–1768). Det 1
tyske kjemikaren 2
kjemikaren og 1
og mineralogen 1
mineralogen Chrstian 1
Chrstian Gottlob 1
Gottlob Gmelin. 1
Gmelin. Det 1
etter don-kosakk 1
don-kosakk Kondraty 1
Kondraty Bulavin 1
Bulavin som 1
slags gallionsfigur 1
gallionsfigur for 1
for opprøret. 2
opprøret. Det 2
etter E. 2
E. J. 1
J. Doyle 1
Doyle som 1
først fann 2
fann mineralet. 1
mineralet. Det 2
etter G. 1
G. Treatt, 1
Treatt, ein 1
ein helikopterpilot 2
helikopterpilot under 1
under ANARE 3
ANARE i 3
1965 ( 1
etter J. 3
J. C 1
C Brannar 1
Brannar i 1
J. Schetelig. 1
Schetelig. Det 1
etter khan 1
khan Kormesij 1
Kormesij av 1
av Bulgaria, 2
Bulgaria, 721-738 1
721-738 evt. 1
evt. Det 3
etter kvalskuta 1
kvalskuta «Ravn», 1
«Ravn», som 1
ved Deceptionøya 1
Deceptionøya på 1
tida. Det 10
etter Nils 1
Nils Jørgen 1
Jørgen Schumacher, 1
Schumacher, ein 1
ein meteorolog 1
meteorolog på 1
på NBSAE. 2
etter Okanogan 1
Okanogan County 1
County i 15
i Washington 6
Washington i 1
etter sir 3
sir Laurence 1
Laurence Dudley 1
Dudley Stamp 1
Stamp (1898–1966), 1
(1898–1966), ein 1
engelsk geolog 1
geolog og 1
og geograf. 1
geograf. Det 1
songen min». 2
min». Det 1
kjemisk eit 1
eit jernhydroksid, 1
jernhydroksid, a-FeOOH, 1
a-FeOOH, med 1
med rombisk 1
rombisk symmetri. 1
symmetri. Det 1
at Weelkes 1
Weelkes skreiv 1
skreiv 41 1
41 anthem; 1
anthem; 25 1
25 av 2
ettertida i 1
i fullsendig 1
fullsendig eller 1
eller restaurert 1
restaurert form. 1
20 norske 1
norske oppskrifter, 1
oppskrifter, og 1
fleire utgåver 9
og Asia. 3
Asia. Det 1
frå store 5
viktig industri 2
USA at 1
at opp 1
000 individ 9
individ kan 4
kan overvintra 1
overvintra i 2
same husvegg. 1
husvegg. Det 1
ved fem 3
fem hovudsymptom 1
hovudsymptom eller 1
eller kardinalteikn: 1
kardinalteikn: smerte, 1
smerte, raudne, 1
raudne, immobilitet 1
immobilitet (funksjonstap), 1
(funksjonstap), hevelse 1
hevelse og 1
og varme. 4
varme. Det 1
ta levande 1
levande bytte 1
bytte sjølv, 1
det hender 2
hender sjeldan. 1
sjeldan. Det 1
at problemet 1
problemet med 3
med alveld 1
alveld auka 1
auka på 5
på 1970 2
og '80-talet 1
'80-talet og 1
nye område. 2
kring 150 3
150 innskrifter 1
innskrifter frå 1
frå 400–200-talet 1
400–200-talet f.Kr., 1
f.Kr., for 1
meste stutte 1
stutte innskrifter 1
på graver. 1
Det erklærte 2
erklærte målet 2
med operasjonen 1
å avvæpna 1
avvæpna Hizbollah, 1
Hizbollah, og 1
få slutt 4
på åtak 1
på Israel 1
frå Libanon. 1
målet til 3
til verksemda 2
verksemda er 4
å jobba 4
jobba for 5
for Mozilla 1
Mozilla Foundation 1
Foundation sitt 1
sitt mål 1
om valfridom 1
valfridom og 1
nyskaping på 1
på Internett. 6
Internett. Det 1
er klaffar 1
klaffar også 1
også ved 5
ved utløpa 1
utløpa frå 1
frå hjartekammera. 1
hjartekammera. Det 1
knytt ei 1
kjend segn 2
segn til 1
slåtten. Det 1
knytt særskild 1
særskild interesse 1
interesse til 1
til vegetasjonen 1
bratte skifersonene 1
skifersonene og 1
og rasmarkene 1
rasmarkene under. 1
er kommandosentralen 1
kommandosentralen som 1
som tolkar 1
tolkar all 1
all innkomande 1
innkomande sensorisk 1
sensorisk informasjon 1
informasjon frå 7
frå t.d. 1
t.d. auge 1
auge og 5
og øyre, 1
øyre, og 1
styrer alle 1
alle kommandoar 1
kommandoar som 1
til musklane. 1
musklane. Det 1
kommunar på 4
på Helgeland 2
Helgeland som 1
eig aksjane 1
i Helgeland 1
Helgeland Kraft. 1
Kraft. Det 1
er kompensert 1
kompensert av 1
ei straumlinja, 1
straumlinja, torpedoforma 1
torpedoforma kroppsform. 1
kroppsform. Det 1
er kort 7
kort veg 2
frå fjøresteinane 1
fjøresteinane til 1
til kyrkjedøra. 1
kyrkjedøra. Det 1
er kraftig 6
kraftig vind 8
vind nesten 1
nesten kvar 5
den rådande 1
rådande vindretninga 1
er nordvestleg. 1
nordvestleg. Det 1
kring 60 10
60 fastbuande 1
fastbuande (overslag 1
(overslag frå 1
frå 2009) 1
del fritidsbustader. 1
fritidsbustader. Det 2
kryssa fram 1
rekke eittårige 1
eittårige hybridar 1
hybridar og 1
og kultivarar 1
kultivarar som 1
kan samlast 4
ulike grupper. 1
grupper. Det 2
er kunstforeiningar/kunstlag 1
kunstforeiningar/kunstlag i 1
mange norske 3
norske byar 3
og tettstader. 3
tettstader. Det 1
er kyrkjegard 9
kyrkjegard attmed 1
attmed kyrkja, 1
ved parkeringsplassen 2
parkeringsplassen står 1
eit bårehus 4
bårehus i 1
tre. Det 3
kyrkjegard eit 2
meter nordaust 1
kyrkjegard (frå 1
(frå 1883) 1
1883) ved 1
ved kapellet 1
kapellet (frå 1
(frå 1884) 1
1884) nord 1
men hovudgravplass 1
hovudgravplass for 1
ved Orelund 1
Orelund kapell. 1
kapell. Det 2
kyrkjegard på 3
meter søraust 2
ein nyare 3
nyare kyrkjegardsparsell. 1
kyrkjegardsparsell. Det 1
kyrkjegard (to 1
(to atskilte 1
atskilte parsellar) 1
parsellar) nokre 1
kyrkja, på 1
av Norheimvegen. 1
Norheimvegen. Det 1
ei rund 3
rund metallplate 1
metallplate med 1
med oppbøgd 1
oppbøgd kant 1
kant som 1
er hengd 1
hengd opp 2
eit stativ. 1
stativ. Det 1
av kvist 1
kvist og 1
og plantestammar 1
plantestammar med 1
eit indre 1
indre lag 1
av røter, 1
røter, gras, 1
gras, mose, 1
mose, blad 1
annan vegetasjon 1
og fõring 1
fõring av 1
av fjør, 1
fjør, ull 1
ull og 3
og hår. 1
hår. Det 1
laga faldarar 1
faldarar om 1
av stølane 1
stølane og 1
og stølsvegane, 1
stølsvegane, under 1
under nemninga 5
nemninga ”Stølsliv 1
”Stølsliv i 1
i Eksingedalen”, 1
Eksingedalen”, og 1
ei felles 6
felles mappe 1
mappe som 1
til sals 3
sals på 2
på nærbutikken. 1
nærbutikken. Det 1
fleire kopiar 2
stavkyrkja seinare 1
stavkyrkja slik 1
er atterreist 1
atterreist i 1
i rekonstruert 1
rekonstruert stand 1
på Folkemuseet 1
Folkemuseet i 2
Oslo. Det 3
to omsetjingar 1
omsetjingar av 6
fransk, den 1
av Gilles 1
Gilles Brown 1
Brown kalla 1
kalla «Je 1
«Je suis 1
suis cinglé» 1
cinglé» og 1
Jacques Poterat 1
Poterat kalla 1
kalla «Crever 1
«Crever d'amour» 1
d'amour» og 1
av Teddy 2
Teddy Raye 1
Raye et 1
et ses 1
ses Teddy 1
Teddy Boys 1
1962. Det 3
forslag om 4
at dansen 1
dansen oppstod 1
på engelske 3
engelske seglskip 1
seglskip på 1
1500-talet, Tolman, 1
Tolman, Beth 1
Beth & 1
& Page, 1
Page, Ralph 1
Ralph (1937) 1
(1937) The 1
The Country 1
Country Dance 1
Dance Book. 1
Book. Det 1
ned mange 1
mange tankar 1
tankar i 1
så bra.» 1
bra.» Det 1
stad skjerma 1
skjerma for 2
vind på 1
ei hylle, 1
hylle, i 1
i ur 2
ur eller 1
ei sprekk. 1
sprekk. Det 1
lange kvite 1
kvite sandstrender 1
sandstrender og 2
få åsar 1
åsar nær 1
nær sjøen 4
sjøen med 2
med oliven- 1
oliven- og 1
og sitrustre. 1
sitrustre. Det 1
færre busetnader 1
fjorden, berre 1
berre heilt 3
heilt inst 3
inst og 1
heilt ytst. 1
ytst. Det 1
er L 1
L -enantiomeren 1
-enantiomeren som 1
eit vitamin. 1
vitamin. Det 1
setje håret 1
håret i 4
i hestehale 1
hestehale og 1
ta han 6
ut igjen 6
igjen sjølv 1
ønsker. Det 1
at salen 1
salen er 1
eit skjelpaddeskal 1
skjelpaddeskal og 1
difor ta 1
ta Yoshi 1
Yoshi for 1
ein skjelpadde 1
skjelpadde i 1
med Koopa 1
Koopa Troopa-ar 1
Troopa-ar og 1
liknande Nintendo-figurar, 1
Nintendo-figurar, men 1
vanleg mistolking. 1
mistolking. Det 1
like lett 1
lett - 1
- eller 2
eller like 3
like vanskeleg 1
vanskeleg - 1
- for 5
for karbonatomet 1
karbonatomet å 1
oppnå edelgasstruktur 1
edelgasstruktur ved 1
skaffe seg 6
seg 4 10
4 elektron 1
det ytterste 4
ytterste skalet. 2
skalet. Det 1
rekkje Scheme-implementasjoner 1
Scheme-implementasjoner som 1
mange medfølgende 1
medfølgende bibliotek. 1
bibliotek. Det 1
likevel få 3
få affiks 1
affiks med 1
med adverbiale 1
adverbiale eller 1
eller modale 1
modale tydingar. 1
tydingar. Det 1
likevel få, 1
nokre, politikarar 1
politikarar som 1
som eksplisitt 1
eksplisitt ønskjer 1
forsvare dette 1
dette verdisynet, 1
verdisynet, sjølv 1
del politikarar 1
politikarar openbert 1
openbert sympatiserer 1
sympatiserer med 1
med konklusjonen. 1
konklusjonen. Det 1
framleis ei 8
ei lita, 3
lita, gjenverande 1
gjenverande laksestamme 1
laksestamme i 1
i Tuloma, 1
Tuloma, som 1
som gyt 1
gyt i 2
dei uregulerte 1
uregulerte sideelvane 1
sideelvane nedanfor 1
nedanfor demninga, 1
demninga, då 1
då særskild 1
særskild i 2
elva Petsja. 1
Petsja. Det 1
likevel hovudårsaken 1
hovudårsaken til 1
til erverva 1
erverva hjartesjukdom 1
hjartesjukdom i 1
i India, 4
India, nokre 1
nokre delar 5
av Australia 5
og Afrika 2
Afrika sør 2
for Sahara. 3
Sahara. Det 1
dei godkjende 1
godkjende helsepåstandane, 1
helsepåstandane, og 1
og kosttilskot 1
kosttilskot med 1
med vitamin 2
vitamin K 1
K vert 1
ofte marknadsført 1
marknadsført i 1
med regelverket. 1
regelverket. Det 1
ikkje kva 12
helst ikkje-muslim 1
ikkje-muslim ein 1
ein swahilimann 1
swahilimann kan 1
kan gifta 3
mange artistar 7
vorte store 1
internasjonale stjerner. 1
stjerner. Det 1
noko tydeleg 1
tydeleg skilje, 1
skilje, sidan 1
sidan former 1
og tonale 1
tonale drag 1
drag frå 3
1500-talet kom 1
prege kyrkjemusikken 1
kyrkjemusikken og 1
viss mon 2
mon verdsleg 1
hundreåret etter. 1
alle sjakkparti 1
sjakkparti endar 1
med matt. 1
matt. Det 1
av stoffet 4
i soga 5
soga er 4
rekne som 6
som litterær 2
litterær fiksjon 1
fiksjon og 3
har liten 4
liten verdi 1
som historisk 4
historisk kjelde. 1
kjelde. Det 1
likevel inga 1
inga allmenn 1
allmenn semje 1
for kriterium 1
kriterium ein 1
skal nytte 1
for diagnostisering 1
diagnostisering av 1
av hypomane 1
hypomane episodar. 1
episodar. Det 1
likevel ingenting 2
ingenting i 1
som avslører 1
avslører slike 1
slike hemmelege 1
hemmelege planar 1
til russisk 2
russisk etter 1
stund allereie 1
allereie frå 6
av. Det 9
likevel kvinnesaksarbeidet 1
kvinnesaksarbeidet ho 1
ho framfor 1
framfor noko 1
kjend for. 4
for. Det 3
likevel mogleg 2
at Ernst 2
Ernst jobba 1
for Wicker 1
Wicker og 1
kalla postmeister 1
postmeister blant 1
blant folk 3
folk flest. 5
flest. Det 1
at Sverige 2
og Noreg 11
Noreg følte 1
eit press. 1
press. Det 1
likevel noko 2
noko debatt 1
debatt kring 1
kring verket, 1
verket, på 1
på melodisk 1
melodisk einskap 1
einskap mellom 1
mellom satsane. 1
satsane. Det 1
likevel nokre 3
store skilnader. 1
skilnader. Det 2
likevel sannsynleg 1
at Baalsrud 1
Baalsrud fekk 1
fekk beskjed 3
beskjed frå 2
frå London 7
London om 2
å sørge 3
sørge for 4
at stillinga 1
vegdirektør ikkje 1
vart overtatt 1
overtatt av 3
ein nazist, 1
nazist, noko 1
gjort tilhøva 1
tilhøva verre. 1
verre. Det 1
likevel variasjonar 1
lite att 2
originale busetnaden 1
liten skilnad 3
på sengebu 1
sengebu og 1
og stabbur. 1
stabbur. Det 1
denne unnatakslova 1
unnatakslova vart 1
gjort permanent, 1
vart avløyst 7
andre lover 1
lover (slik 1
(slik som 3
nemnde ovanfor), 1
ovanfor), so 1
so vart 3
vart hovudelement 1
hovudelement i 1
i ho 1
likevel ført 1
ført vidare. 2
vidare. Det 3
liten vassirkulasjon 1
vassirkulasjon i 1
teke prøver 2
prøver årleg 1
årleg med 2
på fysiske 3
fysiske og 4
kjemiske parameterar. 1
parameterar. Det 1
lite utvikling 1
utvikling på 1
øya anna 1
to palassa 1
palassa til 1
somme hagar. 1
hagar. Det 1
ulike oppfattningar 1
oppfattningar om 1
for apparat 1
apparat skal 1
skal reknast 2
som brunvarer, 1
brunvarer, men 1
gruppa reknar 1
med audio- 1
audio- og 1
og videoutstyr 1
videoutstyr som 1
heimen. Det 1
er lokaltoga 1
lokaltoga i 1
i Raundalen 1
Raundalen som 1
som stoppar 3
stoppar ved 4
ved Ørneberget. 1
Ørneberget. Det 1
er lov 3
både bade 1
bade og 1
fiske (med 1
(med løve 1
løve frå 1
frå Elm) 1
Elm) i 1
innsjøen. «Det 1
er lydbiletet 1
lydbiletet vi 1
vi satsar 1
i Grand 2
Grand Prix, 3
Prix, så 1
mindre glitter 1
glitter og 1
og stas 1
stas enn 1
enn vanlegvis 1
vanlegvis altså, 1
altså, men 1
skulle vel 1
noko betyding 1
betyding for 1
musikalske utbyttet?» 1
utbyttet?» innleia 1
innleia Teige. 1
Teige. Det 1
er lyse 1
lyse område 1
ser blåe 1
blåe ut 1
på bildet: 1
bildet: rundt 1
rundt kratera 1
kratera opp 1
på Ida, 1
Ida, rundt 1
eit krater 2
krater sentralt 1
på asteroiden 1
asteroiden og 1
langt ute 2
ute til 1
høgre. Det 2
mange akvatiske 1
akvatiske reaksjonar 1
reaksjonar som 2
som oksiderer 1
oksiderer svovel 1
svovel frå 1
frå S(IV) 1
S(IV) til 1
til S(VI) 1
S(VI) og 1
at svovelsyre 1
svovelsyre vert 1
vert danna. 1
danna. Det 2
mange bresjøar 1
bresjøar i 1
fjella. Det 2
mange campingplassar 1
og hotell 2
hotell på 1
øya, i 4
store supermarked 1
supermarked og 1
alle moderne 4
moderne livsgoder. 1
livsgoder. Det 1
mange faktorar 1
av klimamodellane 1
klimamodellane er 1
er usikre. 2
usikre. Det 1
forskjellige stilar 1
stilar på 1
på albumet: 2
albumet: «Astradyne» 1
«Astradyne» er 1
instrumental med 1
med sveipande, 1
sveipande, majestetiske 1
majestetiske synthesizerarrangement, 1
synthesizerarrangement, medan 1
medan «Mr. 2
«Mr. Det 3
mange hotell 2
hotell nær 1
nær underhaldnings- 1
underhaldnings- og 1
og forretningsdistrikta 1
forretningsdistrikta i 1
i Baku. 2
Baku. Det 1
kjende utandørs 1
utandørs kunstverk 1
kunstverk i 3
i Liverpool. 3
Liverpool. Det 1
mange monument 2
monument i 3
nær fjella, 1
det stormoraviske 1
stormoraviske åsfortet 1
åsfortet Kostolec 1
Kostolec nær 1
nær Ducové, 1
Ducové, Hlohovecborga 1
Hlohovecborga nær 1
nær Hlohovec, 1
Hlohovec, Beckovborga 1
Beckovborga nær 1
nær Beckov, 1
Beckov, Topoľčanyborga 1
Topoľčanyborga og 1
og Tematínborga. 1
Tematínborga. Det 1
mange øyar 3
Loch Roag. 1
Roag. Det 1
antikke historia 3
mange strender 3
strender langs 2
heile kysten 2
av innsjøen. 11
strender på 3
er Psaraliki, 1
Psaraliki, der 1
turistane dreg 1
dreg til. 1
mange sykkelstiar 1
sykkelstiar i 1
til kanalnettverket. 1
kanalnettverket. Det 1
mange teoriar 2
til ordet 7
ordet Dubai. 1
Dubai. Det 1
mange tolkingar 1
tolkingar om 2
kvifor pannekakene 1
pannekakene er 1
er «sleazy». 1
«sleazy». Det 1
dette på. 1
tid Amerika 1
Amerika vart 2
vart «oppdaga», 1
«oppdaga», og 1
av kven. 1
kven. Det 1
er Mark 1
Mark Schwahn 1
Schwahn som 1
laga serien. 1
serien. Det 1
ord differansen 1
differansen mellom 1
mellom totalmassen 1
totalmassen og 1
og massen 1
til køyretøyet 1
køyretøyet utan 1
utan last. 1
last. Det 1
det nemnte 1
nemnte akademiet 1
akademiet som 1
som røystar 1
røystar fram 1
fram prisvinnarane. 1
prisvinnarane. Det 1
1957, men 4
namngjeve. Det 1
er meininga 3
meininga at 6
at kosttilskott 1
kosttilskott berre 1
berre skal 1
skal takast 1
difor selt 1
i ferdigpakka 1
ferdigpakka doser. 1
doser. Det 1
som framtidig 1
framtidig del 1
russiske kjernefysiske 1
kjernefysiske triaden, 1
triaden, og 1
det dyraste 3
dyraste våpenprogrammet 1
våpenprogrammet i 1
100 øyar 2
000 virvellause 1
dyr ( 1
km farbare 1
farbare vassvegar, 1
vassvegar, fordelt 1
sju elvar 1
50 innsjøar. 1
innsjøar. Det 2
500 øyar 1
50 planteartar 1
planteartar i 1
i lysningane, 1
lysningane, hovudsakleg 1
hovudsakleg forskjellige 1
typar gras. 1
gras. Det 1
000 innsjøar 1
i nedslagsfeltet 4
til Pjasina 1
Pjasina og 1
10 450 1
450 km². 1
noko annan 2
annan trykkmetode. 1
trykkmetode. Det 1
enn fem 2
av lekamen. 1
lekamen. Det 1
meir sannsynleg 3
ein innvandra 1
innvandra skotte, 1
skotte, Jon 1
Jon Sinclair, 1
Sinclair, som 1
på Tjøtta, 1
Tjøtta, men 1
òg berre 5
ein spekulasjon. 1
spekulasjon. Det 1
meir truleg 3
ville visne 1
visne bort 1
bort i 13
i provinsane 3
provinsane med 1
med prinsessa, 1
prinsessa, som 1
eksil. Det 2
frå Canada 1
Canada ( 1
anna laga 1
ei utsynsplattform 1
utsynsplattform for 1
at turistar 2
turistar skal 1
få godt 1
over rasområdet. 1
rasområdet. Det 1
merka turløyper 1
turløyper over 1
over fjellet, 3
fjellet, dei 1
populære turstiane 1
turstiane går 1
frå Kivledalen. 1
Kivledalen. Det 1
mest ikkje 2
å nemna 1
nemna den 1
eine utan 1
andre. Det 4
mest regn 2
regn om 4
om våren, 5
våren, seinhausten 1
seinhausten og 1
og vinteren. 5
nytte isolatorar 1
isolatorar – 1
– dei 6
er galvanisk 1
galvanisk skilde 1
skilde frå 3
frå kontrollsystemet 1
kontrollsystemet med 1
liten skilletrafo. 1
skilletrafo. Det 1
å parkere 1
parkere på 1
på Odden. 1
Odden. Det 1
fuglar sine 1
sine reir 1
reir gauken 1
gauken nyttar. 1
nyttar. Det 1
mindre skingrande 1
skingrande politisk 1
politisk enn 2
albuma deira, 3
musikalsk like 1
like kompromisslaust 1
kompromisslaust som 1
alt dei 4
til då.» 1
då.» Det 1
minst 12 2
12 kjende 1
kjende hekkestader. 1
hekkestader. Det 1
minst vanleg 1
det ekstreme 2
ekstreme aust 1
aust av 3
av utbreiingsområdet, 3
utbreiingsområdet, der 1
han overlappar 1
overlappar med 3
med raudnebboksehakkar, 1
raudnebboksehakkar, trass 1
alltid dominerer 1
dominerer over 1
andre arten 1
arten når 1
dei beitar 4
beitar saman. 1
løyse femtegradslikninga 1
femtegradslikninga om 1
med generelle 1
generelle hypergeometriske 1
hypergeometriske funksjonar, 1
funksjonar, men 2
men løysinga 2
løysinga er 1
er altfor 2
altfor komplisert 2
komplisert til 1
vere algebraisk 1
algebraisk nyttig. 1
nyttig. Det 1
sjå begge 1
begge stjernene 2
små amatørteleskop. 2
amatørteleskop. Det 1
skilje endå 1
endå fleire 5
fleire fonem 1
fonem frå 1
desse distinktive 1
distinktive trekka, 1
trekka, sidan 1
sidan skiljet 1
skiljet mellom 7
mellom ustemd 1
ustemd og 1
og stemd 1
stemd berre 1
er distinktivt 1
distinktivt ved 1
ved plosivane, 1
plosivane, men 1
ikkje tilfeldig 2
tilfeldig kvar 1
kvar fonasjonstrekka 1
fonasjonstrekka er 1
er utnytta. 1
utnytta. Det 1
at Ceann 1
Ceann Iar, 1
Iar, Sibhinis 1
Sibhinis og 1
og Ceann 1
Ceann Ear 1
Ear ein 1
enkelt øy 2
øy og 4
har erodert 1
erodert så 1
har delt 3
delt seg. 1
av ostinatoen 1
ostinatoen òg 1
frå Raison, 1
Raison, basslinja 1
basslinja Christe: 1
Christe: Trio 1
Trio en 1
en chaconne 1
chaconne frå 1
frå Messe 1
Messe du 1
du sixieme 1
sixieme ton 1
ton i 1
same publikasjonen 1
publikasjonen er 1
særs lik. 1
lik. Det 1
at toccaten 2
toccaten vart 2
anna orgel 1
orgel enn 1
det Bach 1
Bach nytta 1
i Weimar. 3
Weimar. Det 2
at Vrangselva 1
Vrangselva følgjer 1
tidlegare løpet 1
løpet til 1
til Glomma 1
Glomma slik 1
før noko 1
noko fekk 1
fekk Glomma 1
Glomma til 1
å renne 3
renne vestover 1
ved Kongsvinger. 1
Kongsvinger. Det 1
er mogleg 20
å binde 1
binde saman 2
saman lange 1
lange kjeder 1
kjeder eller 1
eller ringar 1
ringar av 2
av karbon-atom 1
karbon-atom til 1
til kompliserte 1
kompliserte og 2
store molekyl 1
molekyl i 2
mange variantar. 2
variantar. Det 1
å farge 1
farge håret 1
anna naturleg 1
naturleg hårfarge 1
hårfarge eller 1
eller unaturlege 1
unaturlege som 1
anna blått, 1
blått, rosa 1
rosa og 3
og grønt. 1
grønt. Det 1
å overnatte 2
overnatte på 1
på Tomma 1
Tomma hytteutleie 1
hytteutleie eller 1
på campingplassen 1
campingplassen i 1
i Tomsvika 1
Tomsvika der 1
er gjesteplassar 1
gjesteplassar for 1
for båt. 1
båt. Det 1
å rekruttere 3
rekruttere rådgjevarar 1
rådgjevarar som 1
som gir 9
gir nasjonen 1
nasjonen ulike 1
ulike bonusar, 1
bonusar, for 1
eksempel innan 1
innan forsking. 1
forsking. Det 1
noverande bygget 1
bygget har 2
erstatta eit 3
fleire kapell 1
i tilnærma 2
tilnærma same 1
same stil. 1
stil. Det 2
at muisca 1
muisca integrerte 1
integrerte seg 1
tidlegare folk 2
men muisca 1
muisca var 1
utvikla kulturprofilen, 1
kulturprofilen, samt 1
samt sosial 1
politisk organisering. 1
organisering. Det 1
desse automatane 1
automatane kan 1
kan akseptere 1
akseptere dei 2
same språka. 1
språka. Det 2
for toga 1
toga å 1
skifte mellom 1
mellom laupa 1
laupa to 1
to stader 7
i tunnelen. 3
tunnelen. Det 1
mogleg men 1
men usikkert 1
usikkert om 4
om Pihl 1
Pihl også 1
laga lommeur. 1
lommeur. Det 1
er monisme 1
monisme fordi 1
fordi berre 3
ein substans 2
substans var 1
var naudsyn 1
naudsyn for 1
å forklåre 1
forklåre sinn 1
sinn og 1
og hjerne, 1
hjerne, og 1
og anomisk 1
anomisk (gr. 1
(gr. a-, 1
a-, «ikkje», 1
«ikkje», og 1
og nomos, 1
nomos, «lov») 1
«lov») fordi 1
fordi me 3
kan kople 1
kople hjernetilstandar 1
hjernetilstandar og 1
og mentale 2
mentale tilstandar 1
tilstandar vha. 1
vha. Det 1
er mørkare 2
mørkare i 3
i fargen 1
fargen enn 1
enn Pilsner 1
Pilsner Urquell. 1
Urquell. Det 1
er museum, 1
museum, hotell, 1
hotell, fleire 1
restaurantar og 10
og spa 1
spa på 1
mykje eng 1
eng og 1
og beitemark 2
beitemark i 2
fleire setrar 1
setrar er 1
drift. Det 3
mykje forvitneleg 1
forvitneleg å 1
i Helsingfors. 2
Helsingfors. Det 1
mykje humor 1
humor i 1
bøkene hans, 1
denne ligg 6
ligg alltid 2
alltid i 5
i underteksten. 1
underteksten. Det 2
mykje husdyrhald 1
husdyrhald i 1
mykje kaspisel 1
kaspisel på 1
på Tiulenij 1
Tiulenij og 1
for namnet, 1
namnet, som 2
tyder «sel» 1
«sel» på 1
russisk. Det 1
mykje landsbygd 1
landsbygd som 1
innanfor bygrensa, 1
bygrensa, og 1
og omkring 5
omkring ein 2
området høyrer 1
til Peak 1
Peak District 3
District nasjonalpark. 1
nasjonalpark. Det 4
verte mykje 1
mykje vind. 2
vind. Det 1
mykje skrav 1
skrav på 1
øya (shag 1
(shag på 1
på engelsk), 1
engelsk), prionar 1
prionar og 1
og vandrealbatrossar. 1
vandrealbatrossar. Det 1
innfødde overlét 1
overlét øyane 1
øyane til 1
til nordmennene 1
nordmennene på 3
på fredeleg 1
fredeleg vis. 2
vis. Det 1
er nærmare 1
nærmare omtala 1
i avsnittet 1
avsnittet Pronomen. 1
Pronomen. Det 1
er namngjeve 2
namngjeve av 15
av D.F. 1
D.F. Styles 1
Styles som 1
var leiar 18
denne turen. 1
turen. Det 3
er nedgang 1
nedgang til 2
til stasjonen 2
stasjonen i 8
av senteret 1
på Tøyen, 1
Tøyen, Tøyen 1
Tøyen torg. 1
torg. Det 1
er nemleg 3
nemleg først 1
først no 1
tid at 1
at sanninga 2
sanninga har 1
meir allment 1
allment kjend. 1
kjend. Det 2
nemnd kyrkje 1
på Helgheim 1
Helgheim i 1
eit visitatvarsel 1
visitatvarsel frå 1
frå 1322, 1
1322, og 1
kyrkje der 1
frå attende 1
var brukarar 1
brukarar på 3
garden fram 2
lag 1740 1
1740 Det 1
1724 fora 1
fora 2 1
2 kyr, 1
kyr, 2 1
2 ungfe 1
ungfe og 1
8 geiter 1
og sauer. 1
sauer. Det 1
i Sturlunga 1
Sturlunga saga 1
saga at 1
bror, Ingimund 1
Ingimund Jonsson. 1
Jonsson. Det 1
tørt om 2
medan vintrane 2
vintrane er 4
er kjølige 2
kjølige og 4
og våte. 1
våte. Det 1
tusen demningar 1
demningar langs 1
langs elva. 7
er ni 2
ni lærarar 1
lærarar tilsett 1
ved skolen. 1
skolen. Det 1
no distribusjon 1
distribusjon og 1
finans som 1
viktigaste næringsvegane. 4
næringsvegane. Det 1
eit museum, 2
museum, eit 1
minnesmerke og 2
ein park 4
park der. 1
no grossistbedrifter 1
grossistbedrifter som 1
viktigaste arbeidsgjevarane, 1
arbeidsgjevarane, saman 1
med National 1
National Health 2
Health Service. 1
Service. Det 1
noko mildare 1
mildare klima 1
klima enn 2
andre saudiarbiske 1
saudiarbiske byar 1
Noreg, der 2
1930-talet, av 1
av opptil 1
opptil 0,25 1
0,25 %. 1
noko over 7
hundre lydiske 1
lydiske tekster, 1
tekster, alle 1
alle unntatt 3
unntatt nokre 1
få har 2
den lydiske 1
lydiske hovudstaden. 1
hovudstaden. Det 1
ulikt korleis 1
gjer dette. 1
noko usemje 3
usemje blant 1
blant ornitologar 1
ornitologar om 1
kor murkrypar 1
murkrypar høyrer 1
den taksonomiske 2
taksonomiske rekkjefølgja. 1
rekkjefølgja. Det 1
noko usikkert 1
om alle 9
dei 25 5
25 lausavisene 1
lausavisene verkeleg 1
verkeleg er 4
er dikta 1
av han, 7
han, særleg 1
særleg er 5
det reist 20
reist tvil 2
om strofene 1
strofene han 1
ha dikta 2
dikta på 2
på Stiklestad, 1
Stiklestad, døyande 1
døyande med 1
ei pil 2
pil gjennom 1
gjennom hjartet. 1
hjartet. Det 1
noko uvisst 1
denne varianten 2
varianten retteleg 1
retteleg høyrer 1
til gruppa. 7
gruppa. Det 6
nokre alternative 1
alternative versjonar. 2
nokre avvik 1
avvik i 5
desse nedskriftene, 1
nedskriftene, noko 1
at Torkjell 2
Torkjell Haugerud 1
Haugerud nok 1
nok hadde 4
hadde brigda 1
brigda på 2
på slåtten 4
slåtten i 3
nokre unntak, 1
unntak, som 2
landsbyen Bridgerule 1
Bridgerule på 1
på «kornisk» 1
«kornisk» side 1
side som 3
til Devon. 1
Devon. Det 1
vanleg nytta 1
på tuberkuloseinstitusjoner 1
tuberkuloseinstitusjoner som 1
som det. 1
par kjendisar 1
kjendisar som 2
er vertar 1
vertar og 1
og konferansierar 1
konferansierar for 1
for konserten, 1
konserten, etterfylgd 1
fleire artistnummer 1
artistnummer og 1
kort tale 1
tale ved 1
ved prisvinnaren. 1
prisvinnaren. Det 1
er Norsk 1
Norsk Sau 1
Sau og 1
og Geitavlslag 1
Geitavlslag som 1
driv det 2
det organiserte 2
organiserte avlsarbeidet 1
avlsarbeidet for 1
norsk kvit 1
kvit sau. 1
sau. Det 1
no tent 1
av Surrey 1
Surrey Police. 1
Police. Det 1
er nyleg 1
nyleg oppdaga 3
art, papuasalangan, 1
papuasalangan, (Aerodramus 1
(Aerodramus papuensis) 1
papuensis) også 1
også nyttar 2
nyttar slik 1
slik navigasjon 1
navigasjon utanfor 1
utanfor hola 1
hola om 1
natta. Det 1
at flaggermus 1
flaggermus alltid 1
alltid tek 1
venstre når 1
når de 1
de flyg 1
flyg ut 1
ei hòle. 1
hòle. Det 1
at hannar 3
hannar av 3
av flekkalkun 1
flekkalkun ikkje 1
ikkje «buldrar» 1
«buldrar» nett 1
nett som 1
som kalkun. 1
kalkun. Det 1
av dis. 1
dis. Det 1
etter bløminga 1
bløminga at 1
nye skota 1
skota veks 1
veks ut. 1
ofte feildiagnostisert, 1
feildiagnostisert, då 1
mange leger 1
leger som 1
er klare 4
klare over 2
over døgnrytmeproblematikken. 1
døgnrytmeproblematikken. Det 1
ofte infanteri 1
infanteri som 1
er hovudstyrken 1
hovudstyrken her 1
og tenesta 1
tenesta er 1
av patruljar, 1
patruljar, ofte 1
ofte ute 2
ute blant 1
lokale innbyggjarane, 1
innbyggjarane, etablering 1
etablering av 3
av observasjonspostar 1
observasjonspostar og 1
og vakthald 1
vakthald og 1
og vegpostar. 1
vegpostar. Det 1
ofte jordskjelv 1
jordskjelv langs 1
denne forkastinga. 1
forkastinga. Det 1
ofte lokale 1
lokale variantar 1
av regler 1
regler som 1
frå støre 1
støre område. 1
ofte noko 4
slikt ein 1
ein tenker 1
tenker på 2
ein snakkar 5
om «hidsjab». 1
«hidsjab». Det 1
i historisk 6
og genealogisk 1
genealogisk litteratur 1
1900-talet. Det 8
at Kleopatra 1
Kleopatra brukte 1
ein aspis 1
aspis for 1
drepe seg 1
ofte tåke 1
tåke om 1
vinteren, kring 1
120 dagar 1
andre sommarhus 1
sommarhus på 2
på Lindøya. 1
Lindøya. Det 1
òg avdekt 1
avdekt steinalderbuplassar 1
steinalderbuplassar og 1
og fangstgroper 1
fangstgroper i 1
òg blitt 10
å synkronisera 1
synkronisera vekene 1
vekene med 1
med månadene 1
månadene og 1
og året, 1
året, slik 2
at datoane 1
datoane alltid 1
alltid fell 1
same vekedag, 1
vekedag, men 1
ingen slike 1
slike drastiske 1
drastiske kalenderendringar 1
kalenderendringar har 1
har lukkast 1
lukkast til 1
no. Det 2
fleire animasjonsfilmar 1
animasjonsfilmar med 1
med legofigurar. 1
legofigurar. Det 1
det ortodokse 1
ortodokse patriarkatet 1
patriarkatet i 1
i Antiokia. 1
Antiokia. Det 1
brukt roterande, 1
roterande, gyrostabiliserte 1
gyrostabiliserte speglar, 1
speglar, mellom 1
i sekstantar 1
sekstantar i 1
i fly. 1
fly. Det 5
bygd bruer 2
bruer med 1
med berebjelkar 1
berebjelkar av 1
av limtre, 1
limtre, dette 1
er helst 2
helst gangbruer 1
gangbruer eller 1
eller bruer 1
bruer for 1
for lette 1
lette køyretøy. 1
køyretøy. Det 1
den inverse 1
inverse av 1
ein speglvend 2
speglvend analytisk 1
analytisk funksjon 1
funksjon viss 1
viss deriverte 1
deriverte aldri 1
aldri har 14
har verdien 1
verdien null. 1
denne rørsla 5
skapt omgrepet. 1
omgrepet. Det 1
einaste Jethro 1
Jethro Tull-albumet 1
Tull-albumet utan 1
utan trommeslagar. 1
trommeslagar. Det 1
det Elton 1
Elton John-albumet 1
John-albumet som 1
det dårlegast 1
dårlegast på 1
første Boston-albumet 1
Boston-albumet med 1
med Tom 4
på solovokal 2
solovokal («Love 1
(«Love Got 1
Got Away»). 1
Away»). Det 1
i Hammerfest 2
Hammerfest kommune. 1
kommune. Det 6
bru nedanfor 1
nedanfor Dokkfløydammen. 1
Dokkfløydammen. Det 1
klassisk invasjonsrute. 1
invasjonsrute. Det 1
ein førskule 1
førskule på 1
ein kjemisk 4
kjemisk fabrikk, 1
fabrikk, Kjemiservice 1
Kjemiservice eigd 1
av Unitor 1
Unitor Chemicals, 1
Chemicals, som 1
produserer kjemiske 1
produkt for 1
for maritimt 1
maritimt bruk. 1
arkeologisk utgravingsområde 1
utgravingsområde etter 1
etter Lausitzkulturen 1
Lausitzkulturen ved 1
utanfor byen, 2
i Olsztyn, 1
Olsztyn, står 1
borg frå 2
korleis konsertbandet 1
konsertbandet til 1
John høyrdest 1
høyrdest ut 3
før gitarist 1
gitarist Davey 1
Davey Johnstone, 1
Johnstone, kom 1
eit fritidsområde 2
fritidsområde rundt 1
rundt sjøen, 2
sjøen, med 2
kring 70 9
70 fritidsbustader. 1
krav at 1
den dømde 4
dømde som 2
som avtener 1
avtener samfunnsstraff 1
samfunnsstraff må 1
må opphalde 1
eit pottemakeri 1
pottemakeri der. 1
òg ferjesamband 1
til Askø 1
Askø frå 1
frå Bandholm 1
Bandholm på 1
på Lolland. 1
Lolland. Det 1
fire små 4
små hytter 1
hytter kring 1
kring øya. 1
glasmåleri på 1
ulike veggar 1
veggar i 2
i kyrkja. 18
fleire kunstige 1
kunstige innsjøar, 1
innsjøar, den 1
er Oravareservoaret 1
Oravareservoaret på 1
35 km². 1
fleire pensjonat 1
pensjonat og 4
ein leirskole. 1
leirskole. Det 1
òg forbode 2
passere gjerdet 1
gjerdet som 1
verne søylene. 1
søylene. Det 1
og fortald 1
ho tralla 1
slåtten medan 1
medan ho 20
ho låg 7
barselseng. Det 1
òg fri 1
fri utveksling 1
utveksling av 3
av gassar 1
gassar mellom 1
mellom vatnet 1
dette laget. 1
laget. Det 1
og funne 2
ein køyrestol. 1
køyrestol. Det 1
òg gissa 1
gissa på 2
at føresegnene 1
føresegnene om 2
den trøndske 1
trøndske motstandsretten 1
motstandsretten fekk 1
første form 1
form i 10
i styringstida 1
styringstida til 1
til Eirik 3
jarl Om 1
Om motstandsretten, 1
motstandsretten, sjå 1
sjå Frostatingslova, 1
Frostatingslova, Mannhelgbolken 1
Mannhelgbolken 50-52. 1
50-52. Det 1
òg grunn 2
av leveråra 1
leveråra som 1
er oppgjevne 2
oppgjevne er 1
er omtrentlege. 1
omtrentlege. Det 1
òg heilage 1
heilage David 1
David som 1
får æra 1
anna, ukjent 1
ukjent namn, 1
namn, kring 1
kring 550. 1
550. Det 2
frå Breibarnsvatnan. 1
Breibarnsvatnan. Det 1
dette tilnamnet 1
tilnamnet av 1
var «mindre» 1
«mindre» enn 1
enn sonen, 1
sonen, Karl 1
Karl «den 1
«den store». 1
store». Det 1
òg historier 1
historier om 3
om innvandringa 1
innvandringa av 1
av Akha-klanen 1
Akha-klanen til 1
etter Trojanerkrigen. 1
Trojanerkrigen. Det 1
òg høve 1
for sykling, 1
sykling, både 1
både tur- 1
tur- og 3
og terreng-, 1
terreng-, og 1
og riding. 1
riding. Det 1
grad denne 1
denne straumen 3
straumen som 2
at Nord-Chile, 1
Nord-Chile, kystområda 1
kystområda av 1
av Peru 1
Peru og 2
og Sør-Ecuador 1
Sør-Ecuador er 1
så tørre. 1
tørre. Det 1
små mengder 4
mengder frå 3
som cabinetkeller, 1
cabinetkeller, den 1
opphavlege bruken 1
av termen 2
termen kabinett 1
kabinett som 1
ein kvalitetsetikett 1
kvalitetsetikett på 1
tysk vin. 1
vin. Det 1
òg knytt 3
knytt mykje 1
mykje overtru 1
overtru til 1
til hundedagane. 1
hundedagane. Det 1
òg Kraft 1
Kraft som 1
gong fatta 1
fatta interesse 3
for gardsnamnet 1
gardsnamnet Kaupang, 1
Kaupang, og 1
lege ein 1
handelsplass ein 1
stad innanfor 1
til namnegarden. 1
namnegarden. Det 1
òg laga 9
laga filmar 2
filmar inspirert 1
av forteljingane 3
forteljingane Victory, 1
Victory, Lord 1
Lord Jim, 1
Jim, The 1
The Secret 3
Secret Agent, 1
Agent, An 1
An Outcast 1
Outcast of 1
the Islands, 1
Islands, The 1
The Rover, 1
Rover, The 1
Shadow Line, 1
Line, The 1
The Duellists, 1
Duellists, Nostromo, 1
Nostromo, Almayer's 1
Almayer's Folly 1
Folly og 1
og Amy 2
Amy Foster 1
Foster (filmen 1
(filmen Swept 1
Swept from 1
the Sea, 1
Sea, 1997). 1
1997). Det 1
til utstillingar 2
utstillingar etter 1
etter tema. 1
tema. Det 1
mange grotter 3
som eremittane 1
eremittane kunne 1
kunne bu 1
òg merke 1
merke for 1
for omrekningsfaktorar 1
omrekningsfaktorar meter/fot, 1
meter/fot, liter/gallon/pint 1
liter/gallon/pint og 1
bortetter. Det 1
òg mindre 3
mindre festivalar 1
festivalar for 1
for jazz, 1
jazz, litteratur 1
og vitskap. 1
vitskap. Det 1
òg mogeleg 2
nytta pluinn 1
pluinn Steinberg 1
Steinberg sin 1
sin VST 1
VST pluginn 1
pluginn på 1
på Linux 1
Linux og 1
og FreeBSD, 1
FreeBSD, men 1
at Ardeour 1
Ardeour vert 1
vert rekompilert. 1
rekompilert. Det 1
å utsette 3
utsette masseblokka 1
masseblokka for 1
kjend kraft 1
deretter måle 1
måle tøyinga, 1
tøyinga, men 1
ofte vanskeleg 2
vanskeleg sidan 3
sidan E-modulen 1
E-modulen ofte 1
stor i 4
den lengdeauken 1
lengdeauken som 1
som oppstår, 1
oppstår, og 1
dermed vere 2
måle visuelt. 1
visuelt. Det 1
til midttoppen 1
midttoppen og 1
og traversere 1
traversere ei 1
ei utsett 1
utsett egg 1
egg til 1
til hovudtoppen. 1
hovudtoppen. Det 1
han lei 1
lei av 9
av beinsjukdommen 1
beinsjukdommen akromegali. 1
akromegali. Det 1
at torpedoane 1
torpedoane senka 1
senka skipet. 1
skipet. Det 3
noko overnaturleg 1
overnaturleg med 1
med Hugleik, 1
Hugleik, sidan 1
han heng 4
med trollkunnige 1
trollkunnige folk 1
folk (og 1
(og ei 1
mengd spelemenn). 1
spelemenn). Det 1
andre føremoner 1
føremoner knytt 1
til medlemskapen, 1
medlemskapen, mellom 1
anna rabatt 1
rabatt på 1
på drivstoff 1
drivstoff til 1
til bil 1
bil hjå 1
hjå utvalde 1
utvalde bensinstasjonskjeder, 1
bensinstasjonskjeder, lågare, 1
lågare, faste 1
faste prisar 1
på overnatting 1
overnatting på 2
på hotell 1
somme andre 4
anna. Det 6
nokre ville 1
ville kaninar 1
kaninar og 2
og sauar 1
sauar som 1
kan jaktast. 1
jaktast. Det 1
òg nyleg 1
nyleg utpeikt 1
som geologisk 1
geologisk Europark, 1
Europark, den 1
òg observert 5
observert parasittar 1
parasittar som 2
som snyltar 1
snyltar på 2
på hyperparasittar. 1
hyperparasittar. Det 1
eit « 2
plassert ut 2
ut bringepunkt 1
bringepunkt for 1
for glas 1
og hermetikkboksar 1
hermetikkboksar rundt 1
i kommunane, 2
kommunane, og 1
kan sortere 1
sortere ut 2
ut farleg 1
farleg avfall, 1
avfall, elektronisk 1
elektronisk avfall, 1
avfall, kuldemøblar, 1
kuldemøblar, trevirke, 1
trevirke, metall, 1
metall, plast 1
plast og 5
og hageavfall 1
hageavfall i 1
til anna. 1
også andre 8
andre hendingar, 1
hendingar, som 2
fleire bøker. 6
bøker. Det 1
kalla «Sandalwood 1
«Sandalwood English». 1
English». Det 1
blitt vanleg 3
med møblar 3
møblar som 2
utforma for 4
å leverast 1
leverast flatpakka 1
flatpakka og 1
og setjast 2
setjast saman 5
saman der 1
skal bruka 1
bruka dei. 2
ein overgang, 1
overgang, ein 1
ein skywalk 1
skywalk mellom 1
to bygga. 1
bygga. Det 1
bygd kopiar 1
den gjennoppbygde 1
gjennoppbygde Gol 1
Gol stavkyrkje 2
stavkyrkje på 2
på Gol 2
Gol og 2
i Beiarn, 1
Beiarn, desse 1
desse liknar 2
liknar utantil 1
utantil meir 1
på Borgundkyrkja 1
Borgundkyrkja enn 1
stavkyrkje slik 1
var flytt 1
frå Gol. 1
Gol. Det 1
aukande bruk 3
forma «skatvaling» 1
«skatvaling» i 1
det korrekte 1
korrekte «skatvalsbygg», 1
«skatvalsbygg», sjølv 1
om «lånkbygg» 1
«lånkbygg» og 1
og «hegrasbygg» 1
«hegrasbygg» vert 1
vert like 1
tidlegare. Det 3
dag då 2
alle bogekorpsa 1
bogekorpsa marsjerer 1
marsjerer saman 1
gjennom Bergen 1
Bergen sentrum 1
sentrum saman 1
med gamlekarar 1
gamlekarar som 1
ber dei 2
gamle korpsfanene. 1
korpsfanene. Det 1
ein matrikkelgard 1
matrikkelgard om 1
lag midt 4
heiter Rottøya. 1
Rottøya. Det 1
ein stipla 1
stipla halvsirkel 1
halvsirkel ni 1
frå målet. 2
målet. Det 2
rekkje gatemarknadar, 1
gatemarknadar, som 1
som Camden 1
Camden Market, 1
Market, Portobello 1
Portobello Road 1
Road Market 1
Market og 1
og Borough 1
Borough Market. 1
Market. Det 1
flest deltakingar 3
deltakingar utan 2
ein siger; 1
siger; berre 1
berre Kypros 1
Kypros har 2
delteke fleire 1
gonger utan 1
vinna per 1
per 2019. 1
2019. Det 3
vanleg utgangspunkt 3
turar både 1
både sumar 1
sumar og 1
og vinter 2
vinter til 1
dei nærliggjande 1
nærliggjande fjella. 1
ganske sannsynleg 1
vil finne 2
finne vatn 2
i jorda, 4
jorda, ettersom 1
vatn under 3
under 80 2
80 til 2
av jordoverflata. 1
jordoverflata. Det 1
bøker, mellom 4
anna Slektsgransking 1
Slektsgransking med 1
med dataveiledning 1
dataveiledning Haakenstad, 1
Haakenstad, Liv 1
Liv Marit. 1
Marit. Det 1
ein Eivind 1
Eivind Vindal 1
Vindal som 1
som sveik 1
sveik Olav, 1
Olav, av 1
ha garden 1
garden hans. 1
også høve 1
bruka Fadervår 1
Fadervår etter 1
etter 1920-liturgien. 1
1920-liturgien. Det 1
også innslag 1
innslag av 22
av sentrale 1
sentrale hendingar 1
i bygdesoga 1
bygdesoga opp 1
også innvend 1
innvend at 1
at innskrifta 2
innskrifta ikkje 2
kunne tolkast 2
tolkast slik 1
var mannlege 1
mannlege arvingar. 1
arvingar. Det 1
amerikansk godzillafilm, 1
godzillafilm, Godzilla, 1
Godzilla, frå 1
1998. Det 1
eige hefte 1
hefte om 1
om Reitlevegen. 1
Reitlevegen. Det 1
òg samband 1
med ekspressbuss 1
ekspressbuss til 1
til m.a. 3
m.a. Det 1
også mogeleg 1
bruka terminalen 1
terminalen som 1
som walkie 1
walkie talkie, 1
talkie, utan 1
vanlege avstandasgrensene, 1
avstandasgrensene, sidan 1
framleis brukar 1
brukar nettet. 1
nettet. Det 1
også mogleg 5
bli biten 1
av varulv 1
varulv og 1
i Dyreliv. 1
Dyreliv. Det 1
kontrollere ein 1
ein grøn 6
grøn fe 1
fe på 1
på enkelte 7
enkelte banar, 1
banar, der 1
kan manipulere 2
manipulere omgjevnadene 1
omgjevnadene slik 1
andre figurane 1
figurane lettare 1
lettare kan 2
å linke 1
linke opp 1
fire konsollar 1
konsollar samstundes 1
med Game 2
Game Boy 6
Boy Advance. 1
Advance. Det 1
var folk 4
her tidlegare 1
tidlegare - 1
- Topper-funnstaden 1
Topper-funnstaden i 1
i Allendale 1
Allendale County 1
County er 2
gjeven ein 4
ein mogleg 6
mogleg alder 1
alder på 7
utvikla visse 1
visse psykiske 1
psykiske lidingar 1
lidingar som 1
som fødselsdepresjon, 1
fødselsdepresjon, posttraumatisk 1
posttraumatisk stressliding 1
stressliding (PTSD) 1
(PTSD) og 1
nokre sjeldne 1
sjeldne høve 1
høve postpartumpsykose. 1
postpartumpsykose. Det 1
ei bengalsk 1
bengalsk gudinne, 1
gudinne, Ola 1
Ola devi. 1
devi. Det 1
også nemnt 1
nemnt symptom 1
symptom på 4
på septisk 1
septisk pest 1
pest og 3
og lungepest, 1
lungepest, som 1
er variantar 4
av byllepest. 1
byllepest. Det 1
også observert 1
observert onani 1
onani blant 1
fleire dyr. 1
dyr. Det 2
også oppretta 3
eit embete 2
embete som 1
som assisterende 1
assisterende regjeringsråd. 1
regjeringsråd. Det 2
store kvantitative 1
kvantitative variasjon 1
i mais, 1
mais, både 1
i kolbar, 1
kolbar, plantehøgd, 1
plantehøgd, klimatilpassing 1
klimatilpassing og 1
og avling 2
avling som 1
har tredd 1
tredd fram 1
fram gradvis 1
gradvis ettersom 1
ettersom maisen 1
maisen blei 1
blei dyrka 1
dyrka lenger 1
Amerika. Det 1
også stor 3
variasjon mellom 2
ulike delar 9
den swahiliske 1
swahiliske kulturen. 1
kulturen. Det 1
til gruppekall, 1
gruppekall, det 1
å trykkja 1
trykkja på 1
knapp vil 1
vil oppretta 1
oppretta samband 1
administrator og 3
å stikka 3
stikka hol 1
i egg, 1
egg, blåsa 1
blåsa ut 1
ut innmaten, 1
innmaten, og 1
og dekorera 1
dekorera dei. 1
òg sesongmessige 1
sesongmessige fugletrekk 1
fugletrekk blant 1
blant tropiske 1
tropiske populasjonar, 1
populasjonar, men 1
ikkje langtrekkande 1
langtrekkande og 1
dårleg undersøkt. 1
undersøkt. Det 1
òg sjølvbetente 1
sjølvbetente hytter 1
hytter i 2
i Rondane, 1
Rondane, som 1
som Eldåbu. 1
Eldåbu. Det 1
òg standardisert 1
standardisert av 1
av IEC 1
IEC som 1
som IEC 1
IEC 60958 1
60958 Type 1
Type I. 1
I. Det 1
Det vert 102
overføra to 1
to digitale 1
digitale audiokanalar 1
audiokanalar med 1
til 24-bit 1
24-bit ordlengd. 1
ordlengd. Det 1
òg tilgrodd 1
tilgrodd med 1
med velutvikla, 1
velutvikla, «skjegg-liknande» 1
«skjegg-liknande» børster. 1
børster. Det 1
to seinare 3
seinare monument 1
monument for 1
for Rashleigh-familien, 1
Rashleigh-familien, John 1
John Rashleigh, 1
Rashleigh, ca 1
ca 1610, 1
1610, og 1
frå 1683. 1
1683. Det 1
òg tradisjon 1
tradisjon at 1
er kvinnene 2
kvinnene som 4
av småungar, 1
småungar, gamle 1
og sjuke. 2
sjuke. Det 1
òg trekt 1
årsaker til 5
at Astrups 1
Astrups livssituasjon 1
livssituasjon var 1
vorte vanskeleg. 1
vanskeleg. Det 1
òg utarbeida 1
utarbeida ein 2
teori for 4
for magnetiske 1
magnetiske Aharonov-Bohm-effektar 1
Aharonov-Bohm-effektar på 1
på bundne 1
bundne energitilstander 1
energitilstander og 1
og spriingstverrsnitt, 1
spriingstverrsnitt, men 1
desse tilfella 3
tilfella har 1
vorte testa 3
testa eksperimentelt. 1
eksperimentelt. Det 1
òg vanleg 9
å kalla 5
kalla gruppene 1
gruppene 1, 1
1, 2 1
og 13-18 1
13-18 for 1
for hovudgrupper. 1
hovudgrupper. Det 1
at detaljplanen 1
detaljplanen er 1
er juridisk 1
juridisk bindande. 1
bindande. Det 1
med innebygd 1
innebygd omforming 1
omforming både 1
av lyd 2
lyd (resampling, 1
(resampling, digital-til-analog-omforming, 1
digital-til-analog-omforming, etc.) 1
etc.) og 1
og videoformar 1
videoformar (4:3, 1
(4:3, 16:9), 1
16:9), oppløysing, 1
oppløysing, etc. 1
etc. Det 1
med skumrist 1
skumrist (skumfjøl), 1
(skumfjøl), som 1
skjer av 3
på velta 1
legg ho 2
botnen på 3
på fora, 1
fora, noko 1
å horva 1
horva utan 1
dra opp 1
opp torv. 1
torv. Det 1
òg vanskeleg 2
å behandle 1
behandle tilfelle 1
tilfelle av 17
av GHB- 1
GHB- Det 1
òg venta 1
venta at 8
nye norske 2
norske utlendingsloven 1
utlendingsloven vil 1
anna definisjon. 1
definisjon. Det 1
så lite 13
lite forvrengning 1
forvrengning som 1
som mogeleg. 5
mogeleg. Det 1
på restaureringa 1
historiske sentrum 1
sentrum et 1
et og 1
og revitaliseringa 1
revitaliseringa av 1
gamle fabrikkompleks 1
fabrikkompleks i 1
byen, noko 2
noko Piotrkowska-gata 1
Piotrkowska-gata samt 1
samt handels- 1
og rekreasjonssenteret 1
rekreasjonssenteret Manufaktura 1
Manufaktura er 1
døme på. 3
er omdiskutert 8
omdiskutert blant 1
blant biografiforfattarar 1
biografiforfattarar og 1
historikarar kor 1
kor involvert 1
involvert Clark 1
Clark var 3
i innspelinga 1
Byrd Brothers. 2
Brothers. Det 1
omdiskutert kor 1
mykje live 1
live albumet 1
røynda er, 1
på moro 1
moro stundom 1
albumet Unleashed 1
Unleashed in 1
the Studio. 1
Studio. Det 1
omdiskutert om 4
om innsjøen 3
innsjøen endar 1
ved Newby 1
Newby Bridge 1
Bridge eller 1
eller Lakeside 1
Lakeside i 1
av innsjøen, 5
innsjøen, eller 1
om stykket 2
stykket mellom 1
desse stadane 3
stadane høyrer 1
elva Leven. 1
Leven. Det 1
om septikemisk 1
septikemisk pest 1
pest verkeleg 1
eigen form, 1
men forsøk 1
på dyr 2
dyr tyder 1
om Zappa 3
Zappa hadde 3
eit firedobbelt 1
firedobbelt album 1
album heilt 1
av, eller 2
det først 8
først skjedde 1
skjedde seinare 1
seinare då 6
møtte Mercury-Phonogram; 1
Mercury-Phonogram; Watson, 1
Watson, 2005, 3
2005, Frank 3
Frank Zappa. 3
Zappa. Det 2
ut songane 2
ei kvadruppelplate 1
kvadruppelplate frå 1
han avgjorde 1
avgjorde dette 1
dette då 5
til Mercury-Phonogram; 1
Mercury-Phonogram; sjå 1
sjå t.d. 2
t.d. Watson, 1
omfattande oljeutvinning 1
oljeutvinning i 2
ei ramma 1
ramma med 1
av sammenfletta 1
sammenfletta krossar 1
krossar (tumen 1
(tumen nasan), 1
nasan), som 1
som symboliserer 4
symboliserer æve. 1
æve. Det 1
10 400 1
400 som 1
har Sverre 1
Sverre som 1
som førenamn 3
lag 1050 1
1050 nordmenn 1
har Ulrik 1
Ulrik som 1
første førenamnet, 2
førenamnet, og 1
nær 80 2
80 som 1
heiter Ulrich. 1
Ulrich. Det 1
1200 til 2
til 1400 3
1400 meter 3
lag 25 17
sjølve kyrkjesalen 3
i salen 3
salen for 2
for kyrkjelyden, 1
på kyrkjesalen. 1
kyrkjesalen. Det 1
lag 320 3
320 som 1
har Høines 1
Høines og 1
og 130 4
130 som 1
har Høynes 1
Høynes som 1
som etternamn. 2
etternamn. Det 1
400 kvinner 1
heiter Maud 1
Maud i 1
maksimal djupne 1
på 43 1
5 500 4
500 personar 1
har Nora 1
Nora som 1
einaste førenamn, 1
førenamn, medan 1
lag 85 3
85 heiter 1
heiter Norah. 1
Norah. Det 1
personar tilknytt 1
tilknytt instituttet, 1
instituttet, inkludert 1
inkludert vitskapleg 1
vitskapleg og 2
og administrativt 3
administrativt personale 1
personale og 2
dessutan studentar 1
og stipendiatar. 1
stipendiatar. Det 1
lag 660 1
660 øyar, 1
øyar, med 1
på 435 3
435 km², 2
km², i 1
i Ladoga. 1
Ladoga. Det 1
lag dobbelt 1
moderne trompet 1
trompet og 1
produserer ein 2
skarpare tone. 1
tone. Det 1
om Arthasjastra 1
Arthasjastra slik 1
slik verket 1
verket er 2
er overlevert 3
overlevert verkeleg 1
verkeleg blei 1
av Kautilya 1
Kautilya på 1
om fisket 1
fisket faktisk 1
er berekraftig 1
berekraftig eller 1
ikkje, særleg 1
at krill 1
krill er 1
viktig matkjelde 1
matkjelde for 1
kval. Det 1
er omstridt 2
omstridt om 1
kartagiske landbrukslandet 1
landbrukslandet vart 1
vart salta 1
salta etter 1
om Kartago, 1
Kartago, eller 1
ope heile 1
er opningssporet 1
opningssporet og 2
tidleg døme 4
på speed 1
speed metal. 2
metal. Det 1
er opparbeidd 2
opparbeidd gangsti 1
gangsti som 1
fylgjer den 3
Kongevegen langs 1
langs sjøen. 1
sjøen. Det 1
er opparbeidt 1
opparbeidt stigar 1
gjer området 2
området lett 1
lett tilgjengeleg, 1
tilgjengeleg, også 1
også for 15
for rørslehemma. 2
rørslehemma. «Det 1
er opplagt 1
opplagt at 2
ikkje generelt 2
generelt kan 2
som konstant 1
konstant når 1
når vasstettleiken 1
vasstettleiken ikkje 1
er uniform 1
uniform i 1
regionen ein 1
ein studerer,» 1
studerer,» og 1
utvikle instrument 1
nøyaktig nok 1
å observere 5
observere eit 1
eit snøggleiksprofil 1
snøggleiksprofil i 1
den enkelte 4
enkelte å 1
skape sitt 2
sitt liv, 1
liv, å 1
gje sitt 1
sitt liv 9
liv si 1
si meining. 1
meining. Det 1
avgjere om 9
suksess eller 1
eller fiasko, 1
fiasko, men 1
eg endar 1
med førstnemnde 1
førstnemnde kvar 1
kvar gong.» 1
gong.» Det 1
avgjere kva 3
ein konstellasjon 1
konstellasjon han 1
han vil 5
føre kastet 1
kastet på. 1
på. » 2
» («Det 1
(«Det erotiske 1
erotiske året 1
året 69»). 1
69»). Det 1
100 kafear, 1
kafear, restaurantar, 2
restaurantar, pubar 1
pubar og 1
og nattklubbar 1
nattklubbar i 3
over 350 2
350 butikkar 1
butikkar langs 1
langs gatene. 1
gatene. Det 2
2500 innsjøar 1
nedslagsfeltet hennar 3
på 647 2
647 km². 1
300 vassdrag 1
vassdrag i 2
nedslagsfeltet hennar, 1
hennar, der 1
der 60 2
60 av 1
10 km. 2
500 innsjøar 2
er overgangen 2
overgangen frå 10
frå stadium 1
stadium 1 1
til stadium 1
stadium 2 1
2 som 1
er nasalering. 1
nasalering. Det 1
på 1083,8 1
1083,8 hPa 1
hPa målt 1
i Agata 1
Agata 31. 1
desember 1968. 2
tida mange 1
mange båtar 1
same eigedom 1
eigedom den 1
offisielle vêrstasjonen 1
vêrstasjonen og 1
og målepunktet 1
målepunktet for 1
for Bergen 5
Bergen ligg. 1
ligg. Det 3
er påstått 1
kjende staden 1
typen purpurfargeproduksjon. 1
purpurfargeproduksjon. Det 1
er påvist 2
påvist 44 1
44 fuglearter 1
er ønskeleg 1
ønskeleg å 1
gjera fleire 1
fleire undersøkingar 2
undersøkingar for 3
betre ornitologiske 1
ornitologiske data 1
frå området. 3
norske malmførekomstar. 1
malmførekomstar. Det 1
er pensjonerte 1
pensjonerte offiserar 1
offiserar frå 2
frå hæren 3
hæren og 5
og marinen 1
får stillingane, 1
stillingane, og 2
blir omtykt 1
omtykt som 2
ei ære. 1
ære. Det 1
per september 1
2010 produsert 1
produsert 110 1
110 episodar 1
episodar av 3
av serien, 2
serien, som 1
om kvardagslivet 1
kvardagslivet til 1
fiktive familien 1
familien Harper. 1
Harper. Det 1
er planar 3
utvide lufthamna, 1
lufthamna, som 1
eldste regulerte 1
regulerte flyplassen 1
bygge ein 5
stor park 2
park og 2
fleire kjøpesenter. 1
kjøpesenter. Det 2
planlagt fire 1
fire atomkraftverk, 1
atomkraftverk, som 1
etter planen 4
planen skal 3
skal lever 1
lever elektrisitet 1
elektrisitet frå 2
frå 2019. 2
planlagt minst 1
seks demningar 1
i Store 3
Store Zab 1
Zab og 1
sideelvane hennar, 1
hennar, men 1
berre bygginga 1
er starta 2
langt, Bekhmedemninga. 1
Bekhmedemninga. Det 1
planta 360 1
360 tre 1
i Radar 1
Radar Bush 1
og Kohuronaki 1
Kohuronaki Bush. 1
Bush. Det 1
er populært 5
tur på 2
har flott 1
flott utsikt 1
utsikt over 5
over Olymposstranda, 1
Olymposstranda, ruinane 1
ruinane og 3
og omliggande 4
omliggande pensjonat. 1
pensjonat. Det 1
å sykle 2
sykle langs 1
langs elva, 4
elva, særleg 1
i sommarmånadane. 3
sommarmånadane. Det 1
kalla Bricka 1
Bricka etter 1
etter redaktøren 1
redaktøren for 1
første utgåve, 1
utgåve, Carl 1
Carl Frederik 1
Frederik Bricka. 1
Bricka. Det 1
er preikestolsalter 1
preikestolsalter med 1
med losjar 1
losjar på 1
i Røros 2
Røros kyrkje. 2
kyrkje. Det 4
registrert 107 1
107 pattedyrartar 1
pattedyrartar i 1
Aserbajdsjan. Det 1
registrert 41 1
41 kalkomnar 1
kalkomnar i 1
Asker eldre 1
frå 1900. 1
1900. Det 1
registrert at 2
at Sulayman 1
Sulayman ibn 1
ibn Surad 1
Surad drog 1
drog her 1
på pilegrimsferd 1
pilegrimsferd så 1
i 685 1
685 evt. 1
registrert om 3
lag 5000 3
5000 islandshestar 1
islandshestar i 1
Noreg, i 2
no kanskje 1
kanskje opp 1
mot 8000. 1
8000. Det 1
er regntid 1
regntid frå 1
mars. Det 5
reist ein 9
statue av 17
marsbuar – 1
– etter 1
etter skildringa 1
skildringa til 2
til Wells 1
Wells – 1
i sentrum. 8
sentrum. Det 4
rekkje statuar 1
statuar over 1
over Pusjkin, 1
Pusjkin, og 1
og plassar 2
og metrostasjonar 1
metrostasjonar er 1
ei statue 2
av Edvard 2
Edvard Drabløs 1
Drabløs ved 1
ved Velledalen 1
Velledalen Grendahus. 1
Grendahus. Det 1
minnesmerke over 4
over Burns. 1
Burns. Det 1
monument til 3
på Maximiliansplatz 1
Maximiliansplatz i 1
München. Det 1
det legendariske 1
legendariske møtet. 1
møtet. Det 1
fleire iaugefallande 1
iaugefallande bygningar 1
bygningar langs 1
langs vika, 1
vika, som 1
som Deira 1
Deira Twin 1
Twin Towers, 1
Towers, Dubai 1
Dubai Creek 1
Creek Tower, 1
Tower, Sheraton 1
Sheraton Dubai 1
Dubai Creek, 1
Creek, Nasjonalbanken 1
Nasjonalbanken og 1
og Dubai 2
Dubai handelskammer. 1
handelskammer. Det 1
at høyringane 1
høyringane vil 1
vil vara 1
vara mellom 1
mellom fire 4
fire og 10
seks år, 10
kan koma 6
å tena 6
tena som 1
alvorleg presedens 1
alle maoristammar 1
maoristammar dersom 1
dersom Tribunalet 1
Tribunalet anerkjenner 1
anerkjenner sjølvstendet 1
til Ngā 1
Ngā Puhi. 1
Puhi. Det 1
de fem 2
fem store 2
store symfoniorkestra 1
symfoniorkestra i 1
relativt lett 2
nå denne 3
denne toppen 1
toppen frå 2
både nord 1
er rikeleg 3
med nedbør 4
nedbør året 1
rundt sjølv 1
største nedbøren 1
kjem seint 1
hausten, tidleg 1
tidleg vinter 1
vinter og 1
er rørsla 2
rørsla og 3
makta som 4
er viktig, 3
viktig, ikkje 1
ikkje prinsippa. 1
prinsippa. Det 1
og 0,2 1
0,2 km 1
20 bygningar 1
rundt 28 1
28 underartar 1
denne taksonomisk 1
taksonomisk komplekse 1
komplekse fuglearten 1
fuglearten og 1
opptrer med 1
med fargevariasjonar 1
fargevariasjonar og 1
anna ulikskap 1
ulikskap gjennom 1
gjennom utbreiingsområdet. 1
utbreiingsområdet. Det 1
så dårlege 2
dårlege tider 2
heile Irland 2
Irland er 2
i slik 3
slik fattigdom 1
fattigdom at 1
kan betale 1
betale jordleiga. 1
jordleiga. Det 1
særleg Kvinnheringen 1
Kvinnheringen som 1
har satsa 3
på nettutgåva. 1
nettutgåva. Det 1
særleg larvane 1
larvane som 1
er vare 1
vare overfor 1
overfor høge 1
høge temperaturar, 1
temperaturar, sidan 1
dei døyr 1
døyr om 1
vert særleg 3
særleg varmare 1
varmare enn 8
enn 28-30 1
28-30 gradar 1
gradar celcius. 1
celcius. Det 1
særleg Łódzka 1
Łódzka Specjalna 1
Specjalna Strefa 1
Strefa Ekonomiczna 1
Ekonomiczna («Den 1
(«Den spesielle 1
spesielle økonomiske 1
økonomiske sonen 1
sonen Łódź») 1
Łódź») som 1
til industriutviklinga 1
industriutviklinga i 1
byen dei 3
åra. Det 6
særleg nyttig 1
nyttig i 1
om Galton-Watson-prosessar. 1
Galton-Watson-prosessar. Det 1
oppretthalda bestanden 1
bestanden av 7
av kereru, 1
kereru, som 1
framståande representant 1
byggja opp 3
nye skogområde 1
skogområde og 2
og oppretthalda 1
oppretthalda restar 1
av eldre, 2
eldre, ettersom 1
ettersom fuglen 1
viktigaste arten 1
arten for 1
for spreiing 1
spreiing av 4
frø frå 4
tre med 9
stor frukt. 1
frukt. Det 2
er særskild 6
særskild veleigna 1
veleigna til 5
måle ikkje- 1
ikkje- Det 1
er særst 1
særst få 1
bruker dette 1
særs ulik 3
ulik utforming 1
utforming av 4
men føremålet 1
føremålet er 1
same. Det 1
særs vanskeleg 7
øya sidan 3
sidan sjøen 1
sjøen jamnast 1
jamnast er 1
er grov 1
grov og 3
og kysten 3
kysten bratt. 1
bratt. Det 1
at blant 1
blant tjerkessarane 1
tjerkessarane i 1
Syria at 1
byen Qardaha 1
Qardaha vart 1
av tjerkessarar 1
tjerkessarar under 1
under mamelukk-sultanen 1
mamelukk-sultanen Qansuh 1
Qansuh al-Ghawri. 1
al-Ghawri. Det 1
av inspirasjonskjelde 1
inspirasjonskjelde var 1
gong John 1
Lennon var 3
var saman 5
med poeten 1
poeten Royston 1
Royston Ellis 1
Ellis og 2
og veninna 1
veninna hans, 1
var kledd 4
i plastikk 1
plastikk (polyethylene). 1
(polyethylene). Det 1
at grunnstrukturen 1
grunnstrukturen i 1
klosteret framleis 1
framleis følgjer 2
følgjer denne 2
denne planen 1
planen i 2
god visediktar. 1
visediktar. Det 1
namnet «Taumarunui» 1
«Taumarunui» skal 1
skal koma 5
koma frå 6
orda maorihøvdingen 1
maorihøvdingen Pehi 1
Pehi Turoa 1
Turoa sa 1
sa på 2
på dødslægjet 1
dødslægjet sitt 1
sitt - 1
- taumaru, 1
taumaru, som 1
tyder 'skjerm', 1
'skjerm', og 1
og nui, 1
nui, 'stor'; 1
'stor'; bokstaveleg 1
bokstaveleg omsett 2
omsett som 2
som 'den 2
'den store 1
store skjermen', 1
skjermen', som 1
mot sola. 1
sola. Det 1
vere 1 1
1 400 3
400 år 2
år gammalt, 3
gammalt, men 1
ikkje vitskapleg 3
vitskapleg bevist. 2
bevist. Det 1
langt det 6
nye Bob 1
Bob Dylan-songar. 1
Dylan-songar. Det 1
siste studioalbumet 5
til Turner. 1
Turner. Det 1
såleis ei 1
ei sekularistisk 1
sekularistisk haldning 1
haldning at 1
at stat 1
kyrkje bør 1
bør skiljast 1
skiljast åt, 1
åt, til 1
for begge, 1
begge, og 2
og religionane 1
religionane blir 1
blir med 4
også formelt 1
formelt likestilte. 1
likestilte. Det 1
såleis her 1
eldste historiske 1
historiske bygga 1
bygga og 2
og minnesmerka 1
minnesmerka i 1
Trondheim finst. 1
finst. Det 2
såleis ikkje 7
som praktisk-politisk 1
praktisk-politisk leiar 1
leiar han 1
blitt kjend. 1
er samanhengar 1
samanhengar mellom 3
mellom busetnaden 1
samtida og 1
og historisk. 1
historisk. Det 1
er sanitetsforeininga 1
sanitetsforeininga som 1
eig Oslo 1
Oslo Sanitetsforening 1
Sanitetsforening Eiendom 1
Eiendom AS 1
AS fullt 1
fullt og 2
og heilt, 1
heilt, og 1
og foreininga 2
foreininga overlét 1
overlét alle 1
alle eigedomane 2
eigedomane sine 2
dette selskapet. 1
selskapet. Det 1
seinare gjeve 6
30 offisielle 1
offisielle Pac-Man-spel. 1
Pac-Man-spel. Det 1
seinare opna 2
opna ein 4
stort supermarknad 1
supermarknad på 1
er seks 5
seks bruer 1
over Kazanka 1
Kazanka i 1
byen, den 1
er Milleniumbrua. 1
Milleniumbrua. Det 1
seks busetjingar 1
busetjingar i 2
i kommunen: 1
kommunen: fire 1
fire kibbutzar, 1
kibbutzar, ein 1
ein moshav 3
moshav og 1
annan landbsy. 1
landbsy. Det 1
inn 12 2
12 underdistrikt 1
seld 23 2
23 millionar 4
seld om 1
lag 42 1
42 millionar 2
eksemplar av 12
av Back 1
Black i 1
med 22 1
22 millionar 1
USA, er 1
er albumet 9
femte besteseljande 1
besteseljande albumet 2
albumet nokon 2
gong her. 1
er Setergrotta 1
Setergrotta AS 1
AS som 2
med guida 1
guida turar 3
turar i 3
i grotta. 3
grotta. Det 1
sett fram 4
fram forskjellige 1
forskjellige forklaringar 1
på opphavet 2
til namnet. 5
ved turvegen 1
turvegen om 1
om dette. 6
ein garnhaldar, 1
garnhaldar, ein 1
ein garnstrammar, 1
garnstrammar, ei 1
ei nål, 1
nål, ein 1
ein kniv. 2
kniv. Det 1
av gudenamnet 2
gudenamnet Þórr 2
Þórr ( 2
kristen kunst. 2
kunst. Det 1
sidan nedteikna 1
nedteikna mange 1
ulike vers 1
av visa. 1
visa. Det 1
sidan òg 3
om tilsvarande 1
tilsvarande ekstreme 1
ekstreme tørkeperiodar 1
tørkeperiodar og 1
og tørre, 4
tørre, ufruktbare 1
ufruktbare jordbruksområde 1
jordbruksområde andre 1
stadar. Det 1
er sikkert 2
han bygde 8
bygde tårnet 1
tårnet Hiran 1
Hiran Minar 1
Minar og 1
ein jaktbustad 1
jaktbustad først 1
er siste 4
Jacques Levy, 2
Levy, vart 1
vart «Sara» 1
«Sara» skriven 1
Dylan aleine, 1
aleine, som 1
ei sjølvbiografisk 2
sjølvbiografisk soge 1
det kjølige 1
kjølige forholdet 1
forholdet hans 2
dåverande kona 3
kona Sara 1
Sara Dylan. 1
Dylan. Det 2
singel. Det 2
er sitjeplassar 1
250 personar 2
sjeldan at 4
i Hedalen 2
Hedalen og 1
og Hallingdalen 1
Hallingdalen er 1
er einige 3
einige så 1
Hedalen vart 1
derimot til 11
at forklaringa 1
forklaringa på 1
på dødsfallet 1
dødsfallet var 1
dårleg legebehandling. 1
legebehandling. Det 1
sjeldan ein 3
ein høyrer 2
høyrer kvartbekkasinen. 1
kvartbekkasinen. Det 1
sjeldan frost 4
frost her, 1
og sola 3
er skarp 2
skarp sjølv 1
vinterstid. Det 1
sjeldan øvingar 1
øvingar på 2
på divisjonsnivå, 1
divisjonsnivå, så 1
styrken kan 1
kan øva 1
øva saman 1
saman før 2
den skarpe 2
skarpe operasjonen 1
operasjonen kan 1
ein kanskje 5
kanskje unngå 1
dyre og 1
og fatale 1
fatale feil. 1
feil. Det 2
sjeldan regn 1
og september, 1
det heilt 6
heilt tørt. 2
tørt. Det 2
i Haifa, 2
Haifa, men 1
men temperaturane 1
stundom komme 1
komme ned 1
mot 3 3
3 °C, 1
°C, vanlegvis 1
vanlegvis tidleg 1
tidleg om 5
morgonen. Det 1
er sju 7
sju linjer 1
linjer (utanom 1
(utanom svara) 1
svara) i 1
kvart vers. 3
vers. Det 1
sju trinn, 1
trinn, fyrste 1
fyrste klasse 1
klasse til 1
sjuande klasse. 1
klasse. Det 1
av W. 1
W. C. 1
C. Brøgger 1
Brøgger i 1
1887. Det 1
skildra rundt 1
rundt 650 2
650 artar 1
verdsbasis, 17 1
er skilnader 1
skilnader mellom 6
mellom artane 3
på stjerten, 1
stjerten, meisebærfugl 1
meisebærfugl har 1
kort, nær 1
nær kvadratforma 1
kvadratforma stjert, 1
stjert, medan 1
medan arten 1
kongebærfugl har 1
lengre stjert. 1
stjert. Det 1
er skilnad 1
på folk, 2
folk, kor 1
kor samanvakse 1
samanvakse dei 1
sin religion. 1
religion. Det 1
er skreve 1
skreve ei 1
om felene 1
felene hans; 1
hans; Bjarne 1
Bjarne Ljones, 1
Ljones, Håvard 1
Håvard Kvandal 1
Kvandal og 1
Anders Kjerland: 1
Kjerland: Felene 1
Felene hans 2
hans Nils 1
Nils Tjoflot 1
Tjoflot (Hardanger 1
(Hardanger 1982-1983). 1
1982-1983). Det 1
mengd japanske 1
japanske dikt 1
om kirsebærblomar. 1
kirsebærblomar. Det 1
skrive minst 2
minst fire 2
norske versjonar 2
minst tre 9
gode songane 1
songane kjem, 1
kjem, dei 1
berre treff 2
treff deg 1
deg som 3
ein murstein». 1
murstein». Det 1
slik moderne 1
moderne konsertharper 1
konsertharper er 1
er bygde. 1
bygde. Det 3
slik sett 3
eit kollektivdrama 1
kollektivdrama som 1
fortel historia 7
korleis krigen 2
krigen påverkar 2
påverkar eit 1
eit kapitalistisk 1
kapitalistisk sjøfartssamfunn. 1
sjøfartssamfunn. Det 1
om feilkopieringar 1
feilkopieringar av 1
av arvematerialet 1
arvematerialet i 1
i kjønnscellene 1
kjønnscellene før 1
vert overført 7
til avkommet. 3
avkommet. Det 1
er snødekt 4
snødekt på 1
sørsida, men 1
men nordsida 1
er dann 1
dann av 1
bratte skråningar. 1
skråningar. Det 1
er snøggbåtsamband 1
snøggbåtsamband mellom 1
mellom Rosendal 1
Rosendal og 2
mellom Sunde, 1
Sunde, Ranavik 1
Ranavik og 1
og Leirvik. 1
Leirvik. Det 1
soleis mest 1
mest sansynleg 1
sansynleg at 1
år eldre 5
tidlegare har 6
har meint. 1
meint. Det 1
soleis Snorre 1
Snorre som 1
sett Odin 1
Odin inn 1
inn øvst 1
i kongerekka. 1
kongerekka. Det 1
som elleve 1
elleve superstjerner 1
superstjerner som 1
spelar på 16
same banen, 1
banen, men 1
bunden saman 2
hjarte eller 1
eller anda.» 1
anda.» Det 1
somme kristne 1
kristne strøk 1
strøk i 2
som Bab 1
Bab Tuma, 1
Tuma, Qassaa 1
Qassaa og 1
og Ghassani, 1
Ghassani, med 1
mange kyrkjer, 2
kyrkjer, mellom 1
det eldgamle 1
eldgamle St. 1
St. Det 7
ofte dette 1
siste me 1
me viser 1
om ved. 1
følgje eit 2
eit generelt 7
generelt dekret 1
dekret galskap 1
galskap er 1
er slept 1
slept laus 1
alt kriminelt 1
kriminelt blir 1
blir gjort. 1
gjort. Det 3
som sagt 1
sagt tre 1
tre isotermar 1
isotermar som 1
skilje varme 1
og kalde 3
kalde ørkenklima. 1
ørkenklima. Det 1
er spekulert 1
spekulert i 5
albumet selde 11
dårleg fordi 1
namnet Noel 1
Noel Scott 1
Scott Engel 1
Engel og 1
ikkje Scott 1
Walker. Det 2
mange versjonar 1
versjonar og 3
framleis framført 1
framført ofte. 1
ofte. Det 1
300 kjende 2
kjende innspelingar 1
«A Case 2
Case of 2
of You». 1
You». Det 1
spesielt retta 1
utdanne befal 1
befal som 1
vere instruktørar 1
instruktørar på 1
på rekruttskulen. 1
rekruttskulen. Det 1
er spor 5
etter vulkanisme 1
vulkanisme rundt 1
rundt innsjøen, 2
innsjøen, til 1
dømes finn 1
ofte grønt 1
blått vatn 2
vatn rundt 1
rundt vulkanar. 1
vulkanar. Det 1
enkle livsformer 1
livsformer kan 1
gått på 11
land alt 1
av paleozoikum, 1
paleozoikum, men 1
men planter 1
dyr byrja 1
byrja ikkje 3
kolonisere landjorda 1
landjorda for 1
fullt før 1
før silur, 1
silur, og 1
og blomstra 1
blomstra ikkje 1
i devontida. 1
devontida. Det 1
er staden 6
der River 1
River Carron 1
Carron munnar 1
stadig eit 1
eit ideal 2
ideal å 1
kunna fortelja 1
fortelja historia 1
historia slik 1
ho blir 4
blir forståeleg 1
for andre, 1
andre, slik 2
at forfattardelen 1
forfattardelen av 1
av yrket 2
yrket framleis 1
heilt teken 1
teken vekk. 1
vekk. Det 1
er statistisk 1
statistisk sett 3
sett usannsynleg 1
at fotonet 1
fotonet vil 1
vil halde 6
halde halde 1
mot observatøren. 1
observatøren. Det 1
er sterkast 1
sterkast tradisjon 1
tradisjon for 9
som mannsnamn. 1
mannsnamn. Det 1
sterkt varierande 1
varierande definisjonar 1
for byar 1
og område 1
som bør 2
bør reknast 1
som metropolar. 1
metropolar. Det 1
er Stiftelsen 1
Stiftelsen Harstad 1
Harstad Folkehøgskole 1
Folkehøgskole som 1
driv skulen. 1
store individuelle 1
individuelle skilnader 1
skilnader for 1
ha risiko 1
utvikla trykkfallsjuke, 1
trykkfallsjuke, og 1
og sjukdommen 1
sjukdommen kan 1
dømes oppstå 1
oppstå om 1
ein stig 1
stig (til 1
å flyga) 1
flyga) kort 1
etter dykking. 1
dykking. Det 1
store klimaskilnader 1
klimaskilnader i 1
guvernementet på 1
store høgdeskilnader. 1
høgdeskilnader. Det 1
store variasjonar 1
i setelmengda 1
setelmengda gjennom 1
gjennom året; 1
året; før 1
før feriar 1
feriar og 1
og heilagdagar 1
heilagdagar aukar 1
aukar typisk 1
typisk the 1
the Fed 1
Fed setelmengda. 1
setelmengda. Det 1
historisk semje 1
at saka 2
Oslo 26. 1
august 1502 1
1502 var 1
politisk styrt, 1
styrt, og 1
at utfallet 1
utfallet var 1
danske styresmakta. 1
styresmakta. Det 1
større sjanse 2
for apokope 1
apokope når 1
når lyden 1
lyden ligg 1
unna trykksentrum 1
trykksentrum i 1
ordet. Det 2
og høgastliggande 1
høgastliggande reservatet 1
reservatet i 2
sett Twin 1
Twin Otter-fly 2
Otter-fly som 1
som evrt 1
evrt nytta 1
å fly 2
fly sør 1
for Rothera, 1
Rothera, via 1
av drivstoffdepot, 1
drivstoffdepot, som 1
er bemanna. 1
bemanna. Det 1
stor utryggleik 1
utryggleik om 1
om mengda 2
mengda personar 1
kvar etnisk 1
etnisk gruppe. 1
gruppe. Det 2
til nebbform. 1
nebbform. Det 1
grad den 3
enkelte er 1
er påverka. 1
påverka. Det 1
er strid 1
mellom Skaun 1
Skaun og 1
og Melhus 1
Melhus om 1
om Einar 1
Einar budde 1
der eller 2
på Gimse 1
Gimse i 1
i Melhus. 2
Melhus. Det 1
svært fysisk 2
fysisk anstrengande 1
anstrengande å 1
spela barokktrompet. 1
barokktrompet. Det 1
svært poetisk 1
poetisk språk, 1
frå stammar 1
stammar kjente 1
kjente sitat 1
sitat som 2
som «Kjærleiken 1
«Kjærleiken utheld 1
utheld alt, 1
alt, trur 1
trur alt, 1
alt, håpar 1
håpar alt, 1
alt, toler 1
toler alt» 1
alt» (v.7) 1
(v.7) og 1
og «Så 1
«Så vert 1
dei ståande 1
ståande desse 1
desse tre: 1
tre: Tru, 1
Tru, håp 1
håp og 3
og kjærleik. 1
kjærleik. Det 1
svært tettfolka, 1
tettfolka, men 1
men ettersom 3
er omgitt 3
fjell har 2
mykje isolert 1
frå omverda. 1
omverda. Det 1
er svalgangar 1
svalgangar i 1
andre høgda 2
høgda i 6
i fløyene 1
fløyene inn 1
dette gardsrommet. 1
gardsrommet. Det 1
teke ned 3
eit mellomalderkrusifiks 1
mellomalderkrusifiks og 1
to minnetavler 1
minnetavler eller 1
eller epitaf 1
epitaf frå 1
til konservering. 1
konservering. Det 1
500 brev 1
brev frå 7
frå Linné 1
Linné til 1
til Bäck. 1
Bäck. Det 1
tenkt at 4
den atterreiste 1
atterreiste kyrkja 1
kyrkja skal 2
på håp 1
og forsoning. 1
forsoning. Det 1
tett skog 2
skog heilt 1
stranda. Det 1
er ti 5
ti daglege 1
daglege tog 1
tog mellom 1
mellom Stockholm 1
Stockholm og 4
og Karlstad 1
Karlstad (tre 1
(tre X 1
X 2000 1
resten lokaltog) 1
lokaltog) i 1
til länstog 1
länstog mellom 1
mellom Karlstad 1
Karlstad og 1
og Charlottenberg. 1
Charlottenberg. Det 1
er tidleg 3
tidleg sagt 1
ikkje greier 1
å ljuge 1
ljuge (han 1
(han er 1
dermed motsett 1
motsett av 2
av Kim). 1
Kim). Det 1
dømes dobbelt 1
mange mannlege 1
mannlege som 1
som kvinnelege 1
kvinnelege professorar. 1
professorar. Det 1
dømes tilfelle 1
tilfelle i 4
Finland. Det 1
dømes uklart 1
uklart om 4
i 1680 1
1680 eller 1
eller 1690. 1
1690. Det 1
dømes vanleg 2
bruka kyse 1
kyse saman 1
med dåpskjole. 1
dåpskjole. Det 1
er tilkomst 1
tilkomst til 8
frå stasjonen 2
stasjonen med 1
både fleire 1
store heisar 1
heisar til 1
liten stasjonsbygning 1
stasjonsbygning attmed 1
attmed torget 1
torget på 1
på Ellingsrud 1
Ellingsrud senter, 1
lang gangtunnel 1
gangtunnel med 1
med munning 1
munning i 1
landlege omgjevnader 1
omgjevnader ved 1
ved Munkebekken. 1
Munkebekken. Det 1
no ( 1
er tilrettelagt 3
tilrettelagt med 1
med badeplass 1
badeplass på 3
på Røytjern, 1
Røytjern, og 1
og badeplassen 1
badeplassen er 1
nytta badeplassen 1
badeplassen for 1
nordlege delane 1
av Aurskog-Høland. 1
Aurskog-Høland. Det 1
saman kring 2
km veg 2
i Aserbajdsjan 6
Aserbajdsjan (2008). 1
andre brusamband 1
brusamband til 5
til Lolland, 1
Lolland, Guldborgsundbrya 1
Guldborgsundbrya i 1
sundet, og 1
og Frederik 1
Frederik IX-bru 1
IX-bru ved 1
ved Nykøbing 1
Nykøbing Falster. 1
Falster. Det 1
to arkeologiske 1
arkeologiske stader 1
stader (khirbet) 1
(khirbet) aust 1
for landsbyen. 7
to bruer 2
bruer som 2
kryssar elva 4
elva River 4
River Irvine, 1
Irvine, han 1
sør har 1
kritisert i 1
ikkje toler 3
toler tungtrafikk 1
tungtrafikk grunna 2
grunna at 2
at konstruksjonen 1
konstruksjonen er 1
ei Bailey 1
Bailey Bridge 1
Bridge og 2
hatt behov 1
for reparasjonar 1
reparasjonar i 1
alle år. 3
to bruk 1
garden, Nedre 1
Nedre Losnedalen 1
Losnedalen ligg 2
nær sjøen, 2
sjøen, medan 1
medan Øvre 1
Øvre Losnedalen 1
ligg 600-700 1
600-700 meter 1
to bukter 1
bukter og 4
naturleg boge 1
boge nordvest 1
to busetnadar 1
kalla Gornje 1
Gornje Celo 1
Celo (italiensk 2
(italiensk Calamotta 2
Calamotta Levante) 1
Levante) og 1
og Donje 1
Donje Celo 1
Calamotta Ponente) 1
Ponente) med 1
saman 150 1
150 innbyggjarar. 2
to hovudtradisjonar 2
hovudtradisjonar til 1
om Tristan. 1
Tristan. Det 1
to kyrkjegardar 1
kyrkjegardar nord 1
to landsbyar 3
på øya: 1
øya: Den 1
landsbyen Juist, 1
Juist, og 1
og Loog. 1
Loog. Det 1
er tolv 2
tolv månader 1
månad blir 2
rekna frå 3
ein fullmåne 1
fullmåne til 1
neste. Det 1
to nøkkelpersonar 1
nøkkelpersonar knytte 1
til grunnlegginga 1
av Nidar; 1
Nidar; Emil 1
Emil Nilssen 1
Nilssen og 1
Hans Bell. 1
Bell. Det 1
er toppen 5
av Waun 1
Waun Rydd. 1
Rydd. Det 1
i Central 3
Central Hawke's 1
Hawke's Bay 2
Bay - 1
- Waipukurau 1
Waipukurau og 1
og Waipawa 1
Waipawa - 1
rekkje mindre 6
mindre busetnader 3
busetnader som 3
dømes Elsthorpe, 1
Elsthorpe, Otane, 1
Otane, Takapau, 1
Takapau, Tikokino 1
Tikokino og 1
og Ongaonga. 1
Ongaonga. Det 1
større fat, 1
fat, ein 1
stor bolle 1
bolle og 1
sju mindre 2
mindre skåler. 1
skåler. Det 1
er totalt 5
totalt sett 2
sett omtrent 1
omtrent 400 1
400 bevarte 1
bevarte manuskript 1
manuskript som 1
inneheld angelsaksiske 1
angelsaksiske tekstar, 1
tekstar, 189 1
189 av 1
som betydelege. 1
betydelege. Det 1
to teoriar 1
korleis øya 1
øya fekk 3
to toppar 2
på hovudryggen. 1
hovudryggen. Det 1
to typar 9
typar fibrar 1
fibrar som 1
bruk, stålfibrar 1
stålfibrar og 1
og fibrar 1
fibrar av 1
av polypropylen. 1
polypropylen. Det 1
ulike modellar 1
modellar av 1
av togsetta 1
togsetta i 1
to utetolaett 1
utetolaett utplassert 1
utplassert på 1
austsida, samt 1
samt ein 12
ein rullestolrampe 1
rullestolrampe på 1
sørsida. Det 3
av auren, 1
auren, ein 1
heilt blank, 1
blank, den 1
andre varianten 1
er brunleg 1
brunleg med 1
med raude 4
raude prikkar. 2
prikkar. Det 1
to vasskraftverk 1
vasskraftverk ved 1
ved Loch 2
Loch Awe. 1
Awe. Det 1
to versjonar 6
er tradisjon 1
tradisjon i 3
den arkeologiske 3
arkeologiske forskinga 1
forskinga å 1
desse ristingane 1
ristingane er 1
berre levde 1
av jakt, 1
og sanking, 1
sanking, og 1
difor skriv 1
skriv seg 18
før folk 3
byrja dyrke 2
dyrke jorda 2
jorda her 1
er trådløst 1
trådløst kopla 1
saman via 2
via system 1
system til 1
til system. 1
system. Det 1
er tredelt 2
tredelt og 1
er ope, 1
ope, ser 1
vi inn 2
tre hovuddialekter 1
hovuddialekter av 1
av bribri: 1
bribri: Coroma 1
Coroma (austleg), 1
(austleg), amubre 1
amubre (vestleg) 1
(vestleg) og 1
og salitre 1
salitre (Stillehavet). 1
(Stillehavet). Det 1
tre hytter 1
hytter på 1
med brygge. 1
brygge. Det 1
er trekk 1
ved arkitekturen 1
i inkariket 2
inkariket som 1
ein påverknad 1
frå Tiwanaku. 1
Tiwanaku. Det 1
tre kommunar 2
i provinsen: 1
provinsen: Lifou 1
Lifou (Lifou 1
(Lifou og 1
og Tiga), 1
Tiga), Maré 1
Maré og 1
og Ouvéa. 1
Ouvéa. Det 1
tre kyrkjer 3
tre musikkscener; 1
musikkscener; Huldrascenen, 1
Huldrascenen, Sagascenen 1
Sagascenen og 1
og hovudscenen 1
hovudscenen kalla 1
kalla Solscenen. 1
Solscenen. Det 1
tre øyar 2
store bruer 1
bruer knytt 1
har åtte 3
åtte felt, 1
felt, fire 1
frå Abu 2
Dhabi by 1
fire inn. 1
inn. Det 4
til sju 9
sju kvite 1
kvite egg 5
i kullet. 3
kullet. Det 1
trudd at 6
at bogen 1
bogen vart 1
for Lucius 1
Lucius Verus 1
Verus eller 1
eller Septimius 1
Septimius Severus. 1
Severus. Det 1
endelege avskjeden 1
avskjeden til 1
Angeles av 1
og kommuniserte 1
kommuniserte dei 1
dei blanda 3
blanda kjenslene 1
kjenslene han 1
med lidenskap 1
lidenskap og 2
og forakt 1
forakt for 1
for «the 1
«the city 1
city of 1
of night». 1
night». Det 1
at Bruce 1
Bruce kalla 1
kalla Florence 1
Florence Rock 1
Rock opp 1
etter Edwin 2
Edwin Florence, 1
Florence, sjefskokken 1
sjefskokken på 1
på ekspedisjonsskipet 1
ekspedisjonsskipet «Scotia». 1
«Scotia». Det 1
både finst 1
finst ytterlegare 1
ytterlegare struktur, 1
at gravitasjon 1
gravitasjon må 1
må finne 2
finne plass 1
ein framtidig 2
framtidig teori 1
teori om 10
om alt. 1
han håpte 3
få publiserte 1
publiserte desse 1
tre verka 1
enkel single 1
single opus, 1
opus, men 1
publiserte før 1
truleg den 15
den kyrkja 1
som gamle 1
gamle folk 3
folk hugsar,og 1
hugsar,og fortalde 1
fortalde om, 1
om, og 2
var merke 1
merke etter 2
på Flolidstranda. 1
Flolidstranda. Det 1
truleg dette 2
gjort Timbuktu 1
Timbuktu til 1
ein segnomsust 1
segnomsust stad, 1
namnet «Timbuktu» 1
«Timbuktu» ofte 1
ofte blir 6
som metafor 2
metafor for 4
for fjerne, 1
fjerne, eksotiske 1
eksotiske land. 1
ikkje folk 2
Breivik som 1
truleg kalla 2
Walker, som 2
teikne kartet. 1
kartet. Det 1
truleg lite 1
lite hald 1
hald i 1
i segna. 2
segna. Det 1
skrive år 1
år 55 1
55 eller 1
eller 56 1
56 Gerhardson, 1
Gerhardson, s. 1
s. 61 1
61 i 1
i Efesus 1
Efesus jfr. 1
jfr. Det 1
er tungt 3
tungt å 3
vinden. Det 2
er turisttrafikk 1
turisttrafikk i 1
i Lifjellsområdet 1
Lifjellsområdet både 1
vinter, og 1
og Bø 1
fleire hotell, 1
hotell, hytter 1
og campingplassar. 1
campingplassar. Det 1
er tydeleg 11
at Håkon 3
Håkon fekk 1
fekk bruk 1
for lærdomen 1
lærdomen frå 1
fire tastar 1
tastar (som 1
(som vist 1
på biletet 3
biletet til 2
til høgre) 1
høgre) som 1
si retning: 1
retning: venstre, 1
venstre, høgre, 1
høgre, opp 1
og ned. 3
ned. Det 4
brukt slike 1
slike pengesteinar 1
pengesteinar på 1
på Yap. 1
Yap. Det 1
ukjend kva 3
for plass 1
plass bidraget 1
bidraget enda 20
enda på. 1
ukjend kvifor 1
vart bygde. 1
om filmen 1
filmen nokon 1
gong kom 3
offisielt. Det 1
er ukjent 2
ukjent om 1
desse overlevde 1
overlevde istida 1
istida på 1
fjelltoppar som 3
som stakk 2
av isen, 2
isen, om 1
spreidd frå 2
frå område 4
område lenger 1
Europa, eller 1
andre fjellområde 1
fjellområde i 1
Europa. Det 10
uklart i 1
grad kona 1
var direkte 3
direkte involvert 2
i mordet. 1
mordet. Det 2
uklart kvifor 3
kvifor akkurat 1
akkurat Fron 1
Fron fekk 1
så kostbart 2
kostbart bygg, 1
bygg, men 1
men Fron 1
Fron vart 1
ei velståande 1
velståande bygd 1
gode kornavlingar 1
kornavlingar og 1
eit merkbart 1
merkbart klasseskilje. 1
klasseskilje. Det 1
kvifor dette 1
dette skjedde, 2
men Cabral 1
Cabral forlét 1
forlét etterkvart 1
etterkvart hoffet, 1
det oppstod 3
oppstod ei 2
stor rift 1
rift mellom 1
da Gama. 1
Gama. Det 1
kvifor det 1
to kyrkjer 4
lange Valldalen. 1
Valldalen. Det 1
er uklårt 4
uklårt om 3
om bardekvaler 1
bardekvaler har 1
ei primitiv 1
for ekkolokalisering 1
ekkolokalisering eller 1
denne auken 1
auken syner 1
ein underliggande 2
underliggande langvarig 1
langvarig trend. 1
trend. Det 1
denne skikken 1
skikken går 1
til førkristen 1
førkristen tid 2
tid eller 6
ein omforma 2
omforma eller 1
eller nyskapt 1
nyskapt skikk 1
tidleg kristen 2
kristen tid. 2
skuldast inspirasjon 1
mindre importerte 1
importerte arbeide 1
som spegelrammer, 1
spegelrammer, eller 1
sjølv kan 8
sett andre 1
andre arbeide. 1
arbeide. Det 1
om skipet 2
skipet hadde 3
nokon overlevande 1
overlevande om 1
berre dreiv 1
dreiv omkring. 1
omkring. «Det 1
er uklokt 1
byggje politiske 1
politiske avgjerder 1
avgjerder på 1
teori før 1
blitt forska 1
forska nok» 1
nok» Det 1
ulike soger 1
soger om 6
om innspelinga 1
av «Call 1
«Call It 1
Stormy Monday 2
Monday (But 1
(But Tuesday 1
Tuesday Is 1
Is Just 3
Just as 1
as Bad)». 1
Bad)». Det 1
er umogleg 3
ha grunnbokstav 1
grunnbokstav med 1
med preskript 1
preskript d'' 1
d'' viss 1
viss han 3
har superskript. 1
superskript. Det 1
unikt blant 1
moderne stjernebileta 1
stjernebileta fordi 1
to usamanhengande 1
usamanhengande område, 1
område, Serpens 1
Serpens Caput 1
Caput (Slangehovudet) 1
(Slangehovudet) i 1
og Serpens 1
Serpens Cauda 1
Cauda (Slangehalen) 1
(Slangehalen) i 1
er uråd 1
uråd å 6
halde denne 2
av forfattarskapet 1
forfattarskapet hans 1
hans fast 1
anten kategorien 1
kategorien for 3
for populariserande 1
populariserande formidling 1
formidling eller 1
eller kategorien 1
for original 1
original fagfilosofi, 1
fagfilosofi, for 1
for essaya 1
essaya representerer 1
representerer begge 1
delar på 1
er urnelund 1
urnelund attmed 1
attmed kyrkja. 1
er usemje 2
mellom forskarane 1
forskarane om 1
om kvartær 1
kvartær skal 1
skal eksistere 1
eksistere som 1
eigen periode, 1
periode, eller 1
om neogen 1
neogen skal 1
skal gjelde 1
gjelde heilt 1
usemje om 10
kva fenomenet, 1
fenomenet, som 1
i familiane 1
familiane Julidae 1
Julidae og 1
og Blaniulidae, 1
Blaniulidae, har 1
å seie. 4
seie. Det 1
usikkert korleis 2
korleis krabben 1
krabben har 1
til Barentshavet, 1
Barentshavet, men 1
hovudårsaka er 1
er ballastvatn 1
ballastvatn frå 1
frå tankskip. 1
tankskip. Det 1
korleis slektskapen 1
slektskapen mellom 1
ulike taglmakkgruppene 1
taglmakkgruppene er. 1
er. Det 3
kva det 11
ordet titanos 1
titanos kjem 1
usikkert når 2
når byen 1
vart grunnlagd, 7
grunnlagd, men 3
er identisk 2
med Kaerconan, 1
Kaerconan, ein 1
vart befesta 1
befesta av 1
av Aurelianus 1
Aurelianus av 1
av Britannia 1
Britannia etter 1
sigeren hans 1
hans over 5
over Hengest 1
Hengest av 1
av Kent. 2
Kent. Det 1
vart grunnlagt, 1
grunnlagt, men 1
men krøniker 1
krøniker seier 2
seier noko 5
eit maktskifte 1
maktskifte rundt 1
år 94 1
94 e. 1
e. Kr, 1
Kr, så 1
før det. 1
same tabellen 1
tabellen er 2
svensk side. 1
side. Det 4
om Dick 1
Dick Burnett 1
Burnett skreiv 1
songen sjølv. 2
utan samanlikning 1
samanlikning det 1
største oljeselskapet 2
oljeselskapet i 2
gjeld produksjon 1
og påviste 1
påviste reservar. 1
reservar. Det 1
er utarbeida 1
ein førar 1
førar med 1
med skildring 1
av kulturminna 1
kulturminna langs 1
utbreidd diskriminering 1
av transkjønna 1
transkjønna i 1
i arbeidslivet 3
arbeidslivet og 1
gjeld tilgang 1
til offentlege 8
offentlege tilbod 1
tilbod Gay 1
Gay and 1
and Lesbian 1
Lesbian Alliance 1
Alliance Against 1
Against Defamation. 1
Defamation. Det 1
er utelukkande 2
utelukkande jødiske 2
jødiske og 3
andre ikkje-arabiske 1
ikkje-arabiske innbyggjarar 1
utforma som 10
ein lovtale 1
lovtale til 1
dronning Emma, 1
Emma, men 1
men fungerte 1
fungerte truleg 1
truleg òg 3
politisk propaganda 1
propaganda for 1
å påvirke 1
påvirke situasjonen 1
situasjonen etter 1
Knut døydde 1
døydde (M.K.Lawson 1
(M.K.Lawson «Cnut» 1
«Cnut» s.55). 1
s.55). Det 1
lite slott 1
slott i 3
raud mur 1
mur med 2
med trappetårn 1
trappetårn med 1
og sandsteinsutsmykkingar. 1
sandsteinsutsmykkingar. Det 1
er utvikla 5
utvikla og 7
av Riot 1
Riot Games 1
Games for 2
både Microsoft 1
Microsoft Windows 2
Windows og 1
og Mac 2
Mac og 2
først annonsert 1
annonsert den 1
oktober 2008, 2
og utgjeven 4
utgjeven 27. 1
oktober 2009. 1
kunne sjå 11
sjå stjerner 1
stjerner med 3
nakne auga 5
auga på 1
langt avstand. 1
avstand. Det 1
er uvisst 7
uvisst kor 1
skade bybrannen 1
bybrannen den 1
juli 1881 1
1881 skadde 1
skadde huset, 1
huset, men 2
kan slå 3
vart skadd 4
skadd nok 1
måtte bygga 1
i 1882. 10
1882. Det 2
uvisst kvifor 1
kvifor ringen 1
ringen er 2
er so 2
so lys, 1
lys, men 4
vera isavsetjingar 1
isavsetjingar i 1
eit nedslagskrater. 2
nedslagskrater. Det 1
om Lug 1
Lug er 1
same guden 1
guden som 1
hjå gallarane 2
gallarane blei 1
kalla Lugos 1
Lugos eller 1
eller Lugus. 1
Lugus. Det 1
blanda sin 1
eigen drikk, 1
drikk, men 1
men Koskenkorva 1
Koskenkorva Vargtass 1
Vargtass er 1
få ferdigblanda. 1
ferdigblanda. Det 1
danne nye 2
nye substantiv 1
substantiv ved 1
kombinere ulike 1
ulike substantivrøtter. 1
substantivrøtter. Det 1
dele dialektane 2
Fjordane i 4
to hovudgrupper, 2
hovudgrupper, nemleg 1
nemleg sognemål 1
sognemål og 1
og fjordamål. 1
fjordamål. Det 1
dele forfattarskapen 1
til Tarjei 1
Tarjei Vesaas 1
Vesaas opp 1
ulike periodar. 2
ha berre 3
eitt løpehjul, 1
løpehjul, men 1
fleire løpehjul 1
løpehjul kan 1
nyttast dersom 1
treng høgare 1
høgare utløpstrykk. 1
utløpstrykk. Det 1
identifisere desse 1
månekart med 6
bokstav ved 6
av kratermidtpunktet 6
kratermidtpunktet som 6
ligg nærmast 2
nærmast Bianchini. 1
Bianchini. Det 1
å koka 3
koka denne 1
denne delen, 1
delen, men 1
òg etast 1
rå eller 1
eller syltast. 1
syltast. Det 1
leggja i 1
i feitt 1
feitt i 1
i sildballane 1
sildballane før 1
ein kokar 1
kokar dei. 1
nytta rapidsalat. 1
rapidsalat. Det 1
å oppgje 5
oppgje det 1
ein logaritmisk 2
logaritmisk skala 2
skala ( 1
). Det 3
rekna 3-4 1
3-4 timar 1
timar opp. 1
rekna begge 1
av Akersgata 1
Akersgata til 1
til strøket. 1
strøket. Det 1
1100-talet. Det 3
er vanlegare 2
vanlegare med 1
ein forkastell, 1
forkastell, men 1
vanlegvis mykje 2
mindre. Det 2
sitja stille 1
tid når 2
ein mediterer, 1
mediterer, gjerne 1
med krosslagde 2
krosslagde bein 1
såkalla lotusstillinga, 1
lotusstillinga, men 1
òg meditera 1
meditera medan 1
ein ligg 1
ligg eller 1
eller går. 1
går. Det 1
ulike stadia 1
stadia i 1
i algebraen 1
algebraen si 1
si historie: 1
historie: retorisk 1
retorisk algebra, 1
algebra, synkopert 1
synkopert algebra 1
algebra og 1
og symbolsk 2
algebra. Det 1
mellom indre, 1
indre, midtre 1
ytre bydel. 1
bydel. Det 1
mellom laurdagskorps, 1
laurdagskorps, dei 1
tradisjonelt ekserserte 1
ekserserte på 2
på laurdagane, 1
laurdagane, og 1
og søndagskorps 1
søndagskorps som 1
som ekserserte 1
på søndagane. 1
søndagane. Det 1
mellom skildrande, 1
skildrande, altså 1
altså saklig 1
saklig eller 1
eller poengtert, 1
poengtert, illustrasjon 1
illustrasjon og 1
og tolkande, 1
tolkande, det 1
sei personleg 1
personleg og 10
og friare, 1
friare, illustrasjon. 1
illustrasjon. Det 1
spela julelåtar 1
julelåtar på 1
radio, i 1
i handels-, 1
handels-, festleg 1
festleg og 1
privat samanheng 2
samanheng ved 1
ved juletider. 1
juletider. Det 1
vanlegast å 5
bruka i 17
i namnesamansetjingar, 1
namnesamansetjingar, som 1
som Harishchandra, 1
Harishchandra, Ramachandra 1
Ramachandra eller 1
eller Chandrasekhar. 1
Chandrasekhar. Det 1
vanlegast før 1
før 30 1
30 års 1
års alder, 1
alder, blant 1
blant røykarar 1
røykarar og 1
blant personar 1
har fødd 1
fødd barn. 1
barn. Det 2
at dansaren 1
dansaren sjølv 1
sjølv avgjer 1
avgjer høgda 1
på hatten 2
hatten før 1
han gjer 7
gjer kastet. 1
kastet. Det 1
at karakteren 1
karakteren spelaren 1
spelaren lagar 1
lagar kan 1
kan fullføra 1
fullføra oppdrag 1
for daedric 1
daedric prinsane 1
prinsane for 1
tenar av 1
og motta 1
motta ein 1
og unik 2
unik relikvie. 1
relikvie. Det 1
at læringsprosessen 1
læringsprosessen tek 1
tek mange 3
at legging 1
legging av 1
av røyrer 1
røyrer vert 1
vert utført 3
same operasjon 1
operasjon som 1
som gravinga. 1
for enkeltpersonar 1
enkeltpersonar eller 1
eller familiar 1
ein «hovudgud», 1
«hovudgud», men 1
og tilbe 1
tilbe andre 1
andre gudar. 1
gudar. Det 1
med sjukehusturnusteneste 1
sjukehusturnusteneste i 1
land, men 10
men turnusteneste 1
turnusteneste i 2
i distrikt/allmennpraksis 1
distrikt/allmennpraksis er 1
ei særnorsk 1
særnorsk ordning 1
ordning som 1
innført på 2
60-talet for 1
å betra 10
betra legedekninga 1
legedekninga i 1
i Distrikts-Noreg. 1
Distrikts-Noreg. Det 1
snø mellom 1
desember og 7
og mars, 1
mars, med 1
snø ei 1
veke og 6
to om 1
om gangen. 3
gangen. Det 2
vanleg, men 4
ikkje påkravt, 1
påkravt, å 1
gje kvar 2
kvar bokstav 3
bokstav ein 1
ein numerisk 2
numerisk verdi: 1
verdi: eksempelvis 1
eksempelvis såg 1
såg kan 1
kan «A» 1
«A» vera 1
vera 0, 1
0, «B» 1
«B» vera 1
vera 1 1
1 og 15
til alfabetet 2
alfabetet er 3
er slutt. 1
slutt. Det 2
fleire artistar 3
artistar på 4
kvar scene 1
scene i 5
ein kveld. 1
kveld. Det 1
om svaleungar 1
svaleungar er 1
er flygedyktige, 3
flygedyktige, foreldra 1
foreldra lokkar 1
lokkar ungane 1
ungane ut 1
av reiret 2
tre veker, 2
veker, men 2
ofte trekk 1
trekk ungane 1
ungane attende 1
til reiret 3
reiret for 3
å kvile. 1
kvile. Det 1
er måla. 1
måla. Det 1
finna ein 5
omfattar alt 2
og stenger 2
stenger ute 1
ute alt 1
alt anna. 2
måle denne 2
denne viljen 1
viljen hjå 2
hjå fienden 1
fienden medan 1
medan krigen 1
krigen går 1
går føre 24
føre seg, 5
resultatet kan 1
fleire høve. 2
høve. Det 1
planleggje slik 1
lett berre 1
berre følgjer 1
ein prosedyre 1
prosedyre eller 1
ei oppskrift, 1
oppskrift, men 1
vere budd. 1
budd. Det 1
er vanskelegare 6
leve med, 1
med, då 1
då pasientane 1
pasientane ikkje 1
kan justere 2
justere kroppsrytmane 1
kroppsrytmane til 1
timane det 1
det tek 4
tek jorda 1
jorda å 1
rundt seg 6
ut folketalet 1
ulike område 1
område ut 1
desse listene, 1
listene, men 1
men busettingsmønsteret 1
busettingsmønsteret er 1
er tydeleg. 1
tydeleg. Det 1
seia kor 1
ulike språk 4
språk ein 1
verda, ettersom 1
ettersom grensene 1
grensene mellom 6
svært vage. 1
vage. Det 1
seie kvar 1
kvar Paulus 1
Paulus oppheldt 1
skreiv brevet. 1
brevet. Det 1
to underartane, 1
underartane, men 1
den nordlege, 1
nordlege, epomophora 1
epomophora er 1
er mørkast 1
mørkast på 1
vengene. Det 1
helst historiske 1
historiske fakta 1
fakta ut 1
denne massen 1
massen av 3
av myter. 1
myter. Det 1
er variasjon 1
i blømingstida 1
blømingstida til 1
til einskilde 3
einskilde tre, 1
tre, like 1
like eins 3
eins i 3
i sjattering 1
sjattering og 1
og klårleik 1
klårleik til 1
til fargane. 1
fargane. Det 1
er vassrett 2
vassrett delt 1
i blått, 1
blått, kvitt 1
blått. Det 1
dermed is, 1
is, i 1
ulike skikta 1
skikta som 1
størst grad 1
grad påverkar 1
påverkar aktiviteten 1
aktiviteten inne 1
i fjellmassene, 1
fjellmassene, og 1
og teorien 4
ein leier 2
leier bort 2
bort vatnet, 1
vatnet, vil 1
vil rørsla 1
fjellet minske. 1
minske. Det 1
tidspunktet dei 1
vert kjønnsmogne. 1
kjønnsmogne. Det 1
er vedkomande 1
vedkomande militære 1
militære organ 1
organ som 2
som ilegg 1
ilegg vaktarrest, 1
vaktarrest, som 1
vare høgst 1
høgst tjue 1
dagar. Det 5
er vel 3
vel i 1
samanhengen «firehundreårsnatta» 1
«firehundreårsnatta» påverkar 1
påverkar Noreg 1
Noreg mest 1
vel truleg 1
det eigenlege 1
eigenlege øynamnet, 1
øynamnet, Rambergøyi, 1
Rambergøyi, hev 1
hev vore 1
bruk ved 6
heile tidi.» 1
tidi.» Det 1
alle medlemar 1
medlemar skal 1
vera forkynnarar 1
forkynnarar som 1
i evangelisering 1
evangelisering ved 1
å oppsøkja 1
oppsøkja folk 1
heimen og 1
på gatene. 1
denne integrasjonen 1
integrasjonen vil 1
og dominere 3
dominere det 1
økonomiske biletet 1
biletet i 2
nemne at 1
at Hütter 1
Hütter og 1
og Schneider 1
Schneider var 2
blitt endå 1
endå skyare 1
skyare enn 1
vore før 1
før – 1
svært låg 3
låg medieprofil, 1
medieprofil, og 1
lèt det 1
sett vere 1
til plateselskapet 1
plateselskapet å 1
promotere utgjevingane. 1
utgjevingane. Det 1
å notere 2
notere seg 2
at Holberg 1
Holberg fann 1
fann seg 3
best til 3
i storbyar 1
storbyar med 1
stor kultur 1
kultur - 2
- småbyar 1
småbyar og 1
natur interesserte 1
interesserte ham 1
ham ikkje, 1
ikkje, naturen 1
naturen fann 1
han hesleg. 1
hesleg. Det 1
er verdt 1
merke seg 1
at skredsøkarar 1
skredsøkarar ikkje 1
verkar preventivt 1
preventivt for 1
unngå skred 1
skred eller 1
verte gravlagd, 1
gravlagd, men 1
redusere tida 1
tida skredofferet 1
skredofferet ligg 1
ligg gravlagd. 1
gravlagd. Det 1
er verkeleg 1
verkeleg ei 1
ei uro.» 1
uro.» Det 1
vidare avgjersler 1
avgjersler om 1
om nytta 1
reiskapane for 1
at dyra 3
dyra blir 2
blir avliva, 1
avliva, og 1
korleis dyra 2
dyra deretter 1
deretter skal 2
skal handsamast. 1
handsamast. Det 1
å hugse 1
hugse at 1
at klassifiseringar 2
klassifiseringar og 1
skildringar alltid 1
alltid vil 1
vere teoretiske 1
teoretiske idealtypar 1
idealtypar som 1
som ekstremt 1
ekstremt sjeldan 2
sjeldan finst 1
finst reindyrka 1
reindyrka i 1
den verkelege 13
verkelege verda. 5
bruke kroppstemperert 1
kroppstemperert vatn, 1
få alt 1
alt vatnet 5
etter skyllinga. 1
skyllinga. Det 1
presisere at 1
at elastisk 1
elastisk deformasjon 2
deformasjon føreseier 1
føreseier at 1
eit materiale 4
materiale òg 1
òg går 1
forma når 1
ei belastning 1
belastning vert 1
vert fjerna. 1
fjerna. Det 2
mellom omgrepa 1
omgrepa målføre 1
målføre og 1
og målform. 1
målform. Det 1
rett fortynning 1
fortynning og 1
og tilhøve, 1
tilhøve, ettersom 1
dei velluktande 1
velluktande stoffa 1
stoffa elles 1
ei ubehageleg 1
ubehageleg lukt 1
lukt når 1
ein blandar 2
blandar dei 1
ein plantar 1
plantar rett 1
rett type 3
type svarthyll, 1
svarthyll, då 1
fleste sjølvsådde 1
sjølvsådde svarthyllplanter 1
svarthyllplanter ikkje 1
er hardføre. 1
hardføre. Det 1
at kjøle/fryseaggregatet 1
kjøle/fryseaggregatet er 1
er driftssikkert 1
driftssikkert for 1
at lasta 3
lasta ikkje 1
skal verta 7
øydelagt. Det 2
at passarradiusen 1
passarradiusen vert 1
halde konstant 1
i stega 1
stega 14 1
21. Det 2
vere merksam 2
alle statistikkar 1
statistikkar og 1
og tal 3
i lista 3
lista under 1
er usikre 3
usikre og 1
å verifisere. 1
verifisere. Det 1
verda er 6
er tilslutta 3
tilslutta Bernkonvensjonen, 1
Bernkonvensjonen, betyr 1
ikkje dette 18
at omfanget 1
omfanget av 2
av vernet 3
vernet er 1
alle land. 2
finna fram 4
til røtene 2
røtene og 3
og finna 2
finna noko 1
nytt å 1
å oppdaga. 1
oppdaga. Det 3
er vindmålarar 1
vindmålarar på 1
av brua. 2
brua. Det 2
er vintersportfasilitetar 1
vintersportfasilitetar i 1
for tyrisk 1
tyrisk purpur, 1
purpur, ved 2
frå fønikiske 1
fønikiske byen 1
byen Tyr, 1
Tyr, og 1
og kongeleg 2
kongeleg purpur, 1
kostbart det 1
vart assosiert 2
dei kongelege. 1
kongelege. Det 1
to filmar 2
filmar om 1
om serien, 1
serien, A 1
A Goofy 1
Goofy Movie 2
Movie (norsk 1
(norsk En 1
En langbeint 1
langbeint film) 1
film) og 1
og An 1
An Extremely 1
Extremely Goofy 1
Movie (En 1
(En ekstremt 1
ekstremt langbeint 1
langbeint film). 1
film). Det 1
utvikla forskjellige 1
forskjellige artige 1
artige ting 1
ting for 1
for USRP-kortet 1
USRP-kortet av 1
forskjellige skikkelsar 1
skikkelsar innan 1
innan miljøet. 1
miljøet. Det 2
Det estetiske 1
estetiske stadiet 1
stadiet endar 1
i keisemd, 1
keisemd, ofte 1
ofte kompensert 1
for ved 2
ved stadige 1
stadige miljøendringar, 1
miljøendringar, og 1
slutt ei 3
av vonløyse. 1
vonløyse. Det 1
Det estimert 1
tonn att. 1
att. Det 6
Det estimerte 3
estimerte folketalet 4
folketalet 30. 1
juni 2009 4
var 46 2
46 800. 1
800. Dette 1
Dette utgjer 2
utgjer 1,1 1
1,1 % 5
av folketalet 9
Zealand. Det 4
Al Qunfudhah 1
Qunfudhah er 1
over 185 1
185 000 4
innbyggjarar fordelt 6
og kystlandsbyar. 1
kystlandsbyar. Det 1
folketalet til 3
til Jerash 1
guvernement i 1
2010 var 19
kring 183 1
183 400. 1
400. Den 1
Den jordansle 1
jordansle folketeljinga 1
2004 indikerer 1
guvernement var 2
var 153 1
153 602. 1
602. Det 1
Det estiske 2
estiske presidentflagget. 1
presidentflagget. Det 1
Det et 1
vestlegaste punktet 4
engelske fastlandet. 1
fastlandet. Det 2
Det europeiske 1
europeiske vasskiljet 1
vasskiljet gjeld 1
gjeld då 1
då altså 1
altså berre 2
for vatnet 4
renn vidare 4
dette punktet, 1
dei dagane 2
dagane av 1
då Donau 1
Donau har 1
har nok 5
nok vatn 2
forbi sluka 1
sluka i 1
i Donauversickerung. 1
Donauversickerung. Det 1
Det faktum 1
arabiske alfabetet 1
har separate 1
separate symbol 1
for vokalar, 1
relativt få 4
få symbol 1
for friksjonslydar, 1
friksjonslydar, gjorde 1
det svært 8
lite eigna 1
som alfabet 1
alfabet for 1
desse språka. 3
Det fallande 1
fallande regnet 1
regnet dreg 1
dreg med 3
seg luft 3
luft nedover 1
nedover og 1
ein nedoverretta 2
nedoverretta luftstraum. 1
luftstraum. Det 2
Det falske 1
falske diktet 1
diktet vart 1
vaska vekk, 1
og trikset 1
trikset til 1
den mannlege 2
poeten vart 1
vart avslørd. 1
avslørd. Det 1
Det fann 1
stad 18. 1
18. brumaire 1
brumaire år 1
år VIII 1
VIII etter 1
franske revolusjonskalenderen 1
revolusjonskalenderen (9. 1
(9. desember 1
desember 1799). 1
1799). Det 1
Det fanst 16
fanst dei 1
som trudde 2
at bøkene 2
ein mann. 2
mann. Det 3
fanst derimot 1
derimot minoritetar 1
minoritetar av 1
andre trusretningane 1
trusretningane nesten 1
alle stader. 2
fanst eit 2
ikon i 2
kvar heim, 1
heim, og 4
var skikk 1
skikk at 2
ein kom 6
ein heim, 1
heim, helsa 1
helsa ein 1
ein først 5
først ikonet 1
ikonet i 1
i hjørnet 1
hjørnet før 1
ein helsa 1
helsa på 1
på husfolket. 1
husfolket. Det 1
fanst ingen 1
ingen bygningar 1
ingen sidespor 1
sidespor på 1
denne banestrekninga. 1
banestrekninga. Det 1
fanst mange 2
mange utviklingsprogram 1
utviklingsprogram for 2
for C64, 1
C64, både 1
frå Commodore 1
Commodore sjølv 1
frå tredjepartsfirma. 1
tredjepartsfirma. Det 1
fanst mellommenn 1
mellommenn som 1
som snakka 5
snakka begge 1
begge språk 1
lokale arbeidarklasse 1
arbeidarklasse måtte 1
måtte lære 4
lære seg 16
seg einskilde 1
einskilde instruksar 1
instruksar på 1
på fransk. 6
fransk. Det 1
òg planar 1
til Kujbysjev 2
Kujbysjev i 1
tilfelle Moskva 1
Moskva skulle 1
skulle falla 1
falla til 1
til tyskarane. 2
tyskarane. Det 1
fanst også 2
også spesielle 1
spesielle zongduar 1
zongduar for 1
for visse 4
visse felt, 1
felt, som 1
som zongduen 1
zongduen av 2
sørlege elvene 1
elvene og 1
og zongduen 1
austlege elvene. 1
elvene. Det 1
òg slåttar 1
til mekling 1
mekling (gangaren 1
(gangaren «Meglaren»), 1
«Meglaren»), eller 1
vart slagsmål 1
slagsmål (« 1
(« Det 2
òg underhaldslen 1
underhaldslen for 1
for medlemmer 1
av kongefamilien 2
kongefamilien og 1
og pantelen 1
pantelen ved 1
ved lån 1
frå privatpersonar 1
privatpersonar til 1
svenske krona, 1
krona, i 1
til tenestelen 1
tenestelen som 1
vart bytte 3
bytte mot 3
mot militære 1
militære tenester. 1
tenester. Det 1
fanst omlag 1
omlag eit 1
eit dusin 2
dusin former 1
for Samaveda-messing. 1
Samaveda-messing. Det 1
fanst opphavleg 1
opphavleg tre 2
versjonar: Dachshund 1
Dachshund & 1
& Friends, 1
Friends, Lab 1
Lab & 1
& Friends 2
Friends (Shiba 1
(Shiba & 1
i Japan) 1
Japan) og 1
og Chihuahua 1
Chihuahua & 1
& Friends. 1
Friends. Det 1
fanst planar 1
senda programmet 1
programmet på 2
på TV 4
TV allereie 1
først gjennomført 1
2014. Det 3
fanst tradisjonelt 1
tradisjonelt tre 1
typar madhubanikunst. 1
madhubanikunst. Det 1
fanst tre 2
tre typar 3
typar sjerbett: 1
sjerbett: Sirupar 1
Sirupar kalla 1
kalla şurup, 1
şurup, pastaer 1
pastaer kalla 1
kalla çevirme 1
çevirme og 1
og tablettar. 1
tablettar. Det 1
tre versjonar 2
av Nostradamus. 1
Nostradamus. Det 1
Det fantastiske 2
fantastiske har 1
gått igjen 1
igjen både 1
i folkelitteratur 1
folkelitteratur og 1
og litteratur 4
litteratur med 2
med kjend 2
kjend forfattar 1
forfattar gjennom 1
fantastiske universet 1
universet under 1
under føtene 2
føtene våre. 1
våre. Det 1
Det får 1
ein så 17
lenge torvdekket 1
torvdekket er 1
er fuktig. 1
fuktig. Det 1
Det feilskrivne 1
feilskrivne namnet 1
namnet Legoupil 1
Legoupil har 1
så innarbeidd 1
innarbeidd at 1
vorte det 2
det aksepterte 1
aksepterte namnet 1
neset. Det 3
Det fekk 18
då namnet 12
namnet «Pallas». 1
«Pallas». Det 1
det formelle 3
formelle chartret 1
chartret sitt 1
sitt året 1
det skildrande 5
skildrande namnet 6
dei fordi 1
fordi elefantselane 1
elefantselane er 1
her under 2
under håravfellinga 1
håravfellinga (moulting 1
(moulting på 1
ei geolog-gruppe 1
geolog-gruppe frå 1
Zealand Antarctic 8
Antarctic Research 13
Research Program 8
Program (NZARP) 5
(NZARP) leia 1
av M.G. 1
M.G. Laird, 1
Laird, 1981–82, 1
1981–82, på 1
av uvanleg 1
uvanleg mjuk 1
mjuk snø 1
i passet. 1
passet. Det 1
av US-ACAN 4
US-ACAN fordi 1
fordi USGS 1
USGS oppretta 1
ein astronomisk 1
astronomisk kontrollstasjon 1
kontrollstasjon på 1
toppen her 1
i 1965-66. 1
1965-66. Det 1
par snøpetrellar 1
snøpetrellar som 1
rundt toppen 1
1983. Det 4
funne fossilt 1
fossilt tre 1
generelt dårleg 2
dårleg kritikk. 3
kritikk. Det 2
omtale og 2
femte albumet 3
albumlista. Det 8
fekk kanskje 1
kanskje namn 1
etter handelsmannen 1
handelsmannen Jacob 1
Jacob Brandt 1
Brandt som 1
her rundt 2
rundt 1660, 1
1660, men 1
men staden 2
kalla Gisøysund 1
Gisøysund fram 1
på 1700-talet. 21
fekk lite 7
lite merksemd 2
Storbritannia då 4
dårleg. Det 3
fekk lunkne 1
lunkne meldingar 1
meldingar og 3
særskild godt 1
vere McCartney. 1
McCartney. Det 2
så populært 3
populært eller 1
eller suksessrikt 1
suksessrikt som 1
som føregjengaren, 1
føregjengaren, men 1
likevel meir 2
over (seks 1
(seks millionar 1
i USA). 2
USA). Det 1
særs utbreitt. 1
utbreitt. Det 1
namnet Studio 1
Studio Z. 1
Z. Miles, 1
Miles, 2004, 4
2004, Frank 4
Zappa, s. 4
s. 80–81. 1
80–81. Det 1
som National 1
National Historic 2
Historic Landmark 1
Landmark i 2
1965. Det 3
fyrste verdskrigen. 4
verdskrigen. Det 3
Det fell 6
fell aldri 1
aldri snø 1
snø nær 1
nær kystlinja. 1
kystlinja. Det 1
fell ein 1
i Pyreneane, 1
Pyreneane, og 1
stundom òg 4
lågare høgder, 2
høgder, sjølv 1
fell meir 1
høgare strøk 1
strøk enn 1
i lavlandet. 1
lavlandet. Det 1
fell noko 1
noko nedbør 1
nedbør over 2
over kystnære 1
kystnære område, 1
men over 3
over sentrale 5
område er 15
det gjennomgåande 1
gjennomgåande tørke. 1
tørke. Det 1
fell omtrent 1
omtrent saman 1
med Highland. 1
Highland. Det 1
fell opptil 1
opptil 2000 1
året i 12
Det femner 5
femner dei 1
dei vestlegaste 2
vestlegaste delane 1
av Stryn 1
Stryn kommune, 1
kommune, på 1
femner kommunane 4
kommunane Askvoll, 1
Askvoll, Fjaler, 1
Fjaler, Flora, 1
Flora, Førde, 1
Førde, Gaular, 1
Gaular, Hyllestad, 1
Hyllestad, Høyanger, 1
Høyanger, Jølster 1
Jølster og 1
og Naustdal. 1
Naustdal. Det 1
kommunane Dovre, 1
Dovre, Lesja, 1
Lesja, Lom, 1
Lom, Nord-Fron, 1
Nord-Fron, Sel, 1
Sel, Skjåk 1
Skjåk og 3
og Vågå 1
Vågå i 1
Oppland ( 1
kommunane Eidfjord, 1
Eidfjord, Fusa, 1
Fusa, Granvin, 1
Granvin, Jondal, 1
Jondal, Kvam, 1
Kvam, Odda, 1
Odda, Samnanger, 1
Samnanger, Ullensvang, 1
Ullensvang, Ulvik, 1
Ulvik, Vaksdal 1
Vaksdal og 2
og Voss. 1
Voss. Det 1
kommunane Hamar, 1
Hamar, Løten 1
Løten og 1
og Stange 1
Stange i 1
Hedmark ( 1
Det femte 3
siste kunstverket 1
kunstverket som 1
vart oppsett, 1
oppsett, var 1
var Gunn 1
Gunn Harbitz' 1
Harbitz' «Gul 1
«Gul Lophelia», 1
Lophelia», avduka 1
avduka 5. 1
september 2009 5
2009 under 1
under opninga 3
ein gamblar 1
gamblar som 1
som keiar 1
keiar seg, 1
seg, som 4
prøver «å 1
«å skape 1
skape den 4
neste verdskrigen» 1
verdskrigen» («to 1
(«to create 1
create the 1
the next 2
next world 1
world war»). 1
war»). Det 1
Det fiktive 1
fiktive bandet 1
og repeterer 1
repeterer desse 1
desse om 1
Det filharmoniske 1
filharmoniske orkesteret 1
orkesteret er 1
har gjestespelt 1
gjestespelt i 1
heile Europa, 4
Europa, USA 3
det fjerne 5
fjerne Austen. 1
Austen. Det 1
Det finnes 1
finnes lite 1
lite informasjon 2
informasjon kring 1
kring barndomsåra 1
barndomsåra til 1
til Mons, 1
Mons, men 1
me veit 3
blei konfirmert 1
konfirmert den 1
i 1810 3
1810 i 1
den eldgamle 4
eldgamle Rinde 1
Rinde stavkyrkje. 1
stavkyrkje. Det 1
Det fins 1
fins ei 1
rekkje praktfulle 1
praktfulle gamle 1
gamle bygningar, 1
bygningar, som 4
som shinto- 1
shinto- og 1
og buddhist-tempel 1
buddhist-tempel og 1
andre heilagdommar. 1
heilagdommar. Det 1
Det finske 2
finske territoriet 1
territoriet på 1
på Märket 1
Märket høyrer 1
til Hammarlands 1
Hammarlands kommun. 1
kommun. Det 1
finst 11 1
11 markerte 1
markerte stiar 1
stiar med 2
forskjellig vanskegrad 1
vanskegrad og 1
lengd i 1
i Hajarfjella. 1
Hajarfjella. Det 1
finst 12 1
12 eksemplar 1
statuen som 1
står plassert 1
plassert utanfor 3
utanfor ulike 1
ulike avdelingar 3
avdelingar av 2
av Helgeland 1
Helgeland Sparebank. 1
Sparebank. Det 1
finst 17.502 1
17.502 kvinner 1
heiter Elisabeth 1
Elisabeth i 1
og 827 1
827 som 1
heiter Elizabeth 1
Elizabeth ( 1
( tal 1
frå Statistisk 1
Statistisk Sentralbyrå, 1
Sentralbyrå, frå 1
2004 ). 1
finst 23 1
23 artar 1
verda, ingen 1
finst 280 1
280 kinoar, 1
kinoar, 120 1
120 teater, 1
teater, 71 1
71 museum 1
11 kulturhus, 1
kulturhus, og 1
det seiast 2
seiast at 3
at «det 9
«det finst 2
finst alltid 2
alltid noko 1
noko å 7
finne på 3
i São 4
São Paulo». 1
Paulo». Det 1
finst 3500 1
3500 kart 1
teikningar frå 5
perioden ca. 1
finst 41 1
41 kommunar 1
nivå B. 1
B. Dei 1
eit kommunestyre 5
kommunestyre med 3
13 medlemmar 1
medlemmar og 7
ein styreformann. 1
styreformann. Det 1
finst 47 1
nivå C, 1
C, styrt 1
11 medlemmar. 1
medlemmar. Det 1
finst 9 2
9 artar 1
artar hammarhai, 1
hammarhai, 3 1
3 av 1
for menneske. 8
9 ulike 1
ulike marsvinarter, 1
marsvinarter, som 1
ulike regionar 2
regionar av 2
av Sør-Amerika. 2
Sør-Amerika. Det 2
finst akrylmåling 1
akrylmåling både 1
med høgglans 1
høgglans (gloss) 1
(gloss) og 1
og matt 1
matt overflate, 2
overflate, men 1
men satin 1
satin eller 1
eller halv-matt 1
halv-matt overflate 1
overflate er 1
mest vanleg. 1
vanleg. Det 3
finst andre 4
andre skolar 1
skolar i 1
andre tettstaden 1
tettstaden med 102
staden (til 1
dømes Tolitaskolan, 1
Tolitaskolan, Fageråsskolan 1
Fageråsskolan og 1
og Bodaskolan), 1
Bodaskolan), i 1
ekstra skole 1
skole (SPG). 1
(SPG). Det 1
viktige stader 2
finst artar 1
vel plantedelar 1
plantedelar med 1
med parasittreduserande 1
parasittreduserande toksin 1
toksin til 1
til byggmateriale 1
byggmateriale for 1
auke overlevingsevna 1
overlevingsevna til 1
til fugleungane, 1
fugleungane, Lafuma 1
Lafuma L, 1
L, Lambrechts 1
Lambrechts M, 1
M, Raymond 1
Raymond M 1
M (2001). 1
(2001). Det 1
finst åtte 1
åtte ulike 3
ulike ladningstilstandar 1
ladningstilstandar for 1
eit gluon. 1
gluon. Det 1
både galledannande 1
galledannande og 1
og frittlevande 1
frittlevande artar. 1
artar. Det 3
berre 26 3
26 rongo-rongo-tekstar. 1
rongo-rongo-tekstar. Det 1
eitt sett 1
av reglar 3
reglar som 7
som oppfyller 5
oppfyller desse 1
desse vilkåra, 1
vilkåra, meiner 1
meiner Hayek, 1
Hayek, og 1
dei reglane 2
reglane som 7
sikrar den 1
mest utstrakte 1
utstrakte vernet 1
vernet av 1
private eigedomsretten. 1
eigedomsretten. Det 1
finst blå 1
blå tortillas, 1
tortillas, laga 1
ein blåleg 1
blåleg maistype, 1
maistype, og 1
og tortillas 1
tortillas finst 1
storleikar og 4
og tjukn 1
tjukn alt 1
etter bruk. 1
finst brittofone 1
brittofone (bretonsk-språklege) 1
(bretonsk-språklege) Diwan-skolar, 1
Diwan-skolar, og 1
finst katolske 1
katolske privatskolar 1
privatskolar og 1
og statlege 1
statlege skolar 1
skolar som 1
har bretonsk 1
bretonsk som 1
som delvis 8
delvis undervisningsspråk. 1
undervisningsspråk. Det 1
finst derimot 1
enkelte vinmarker. 1
vinmarker. Det 1
finst dessutan 2
dessutan nyutgjevingar 1
nyutgjevingar av 1
av Amiga-maskina, 1
Amiga-maskina, kalla 1
kalla AmigaONE, 1
AmigaONE, som 1
på PowerPC-arkitekturen. 1
PowerPC-arkitekturen. Det 1
finst difor 2
difor døme 1
på kunstgjenstandar 1
kunstgjenstandar av 1
av ven 1
ven stein 1
som jade, 1
jade, men 1
det eigentleg 1
er jade. 1
jade. Det 1
difor risiko 1
for smitte 4
smitte òg 1
døme heilt 1
heilt tilbake 6
til 1700-talet 3
1700-talet på 1
på spreke 1
spreke jenter 1
jenter som 6
seg utpå, 1
utpå, og 1
dei, slike 1
slike som 3
som Rande-Ambjørg, 1
Rande-Ambjørg, var 1
så glupe 1
glupe dansarar 1
dansarar at 1
var jamlike 1
jamlike med 1
beste karane. 1
karane. Det 1
på masseproduksjon, 1
masseproduksjon, bruk 1
av eldbor 1
eldbor og 1
og pottemakarhjul. 1
pottemakarhjul. Det 1
finst drygt 1
drygt 17 1
000 momsregistrerte 1
momsregistrerte føretak 1
føretak i 1
finst dusinvis 1
førhistoriske stader 1
på Det 5
Det iranske 2
iranske platået, 1
platået, som 2
det fanst 9
fanst eldgamle 1
eldgamle kulturar 1
kulturar og 3
og bysamfunn 1
bysamfunn på 1
på 3000-talet 1
3000-talet fvt. 2
fvt. Det 1
finst dyr 1
er sensitive 1
sensitive til 1
til forskjellige 8
typar infraraudt 1
infraraudt lys, 1
dei absorberer 2
absorberer foton. 1
foton. Det 1
ei datering 1
datering på 1
på La 3
La Graciosa 1
Graciosa som 1
er eldre 8
eldre (ca. 1
(ca. 800 1
800 f.Kr.), 1
f.Kr.), men 1
ingen funn 1
funn tyder 1
ein busetnad. 1
busetnad. Det 3
finst eigne 2
god (korrekt) 1
(korrekt) serv 1
serv og 1
god retur 1
retur skal 1
gjerast. Det 1
eigne symbol 1
for einarane 1
einarane frå 1
til 9, 1
9, for 1
for tiarane 1
tiarane frå 1
til 90, 2
90, og 1
dessutan for 1
for 100 3
10 000. 2
000. Det 6
seg CPGB 1
CPGB i 1
dag òg, 1
òg, men 3
opphavlege CPGB 1
CPGB å 1
gjere. Det 1
ei japansk 1
japansk legende 1
legende som 1
at viss 5
ein brettar 1
brettar tusen 1
tusen traner 1
traner skal 1
skal ein 9
få ynskje 1
ynskje seg 1
seg kva 2
som helst. 3
helst. Det 1
finst éin 1
éin familie 1
familie med 3
med dobbelttråda 1
dobbelttråda RNA-genom 1
RNA-genom kjend 1
som reovirus. 1
reovirus. Det 1
ein symje- 1
symje- og 1
og idrettshall 1
idrettshall i 1
bygda, Radøyhallen. 1
Radøyhallen. Det 1
av «Morning 1
«Morning Rain» 1
Rain» med 1
tittelen «Start 1
«Start Again» 1
Again» for 1
ei BBC-innspeling 2
BBC-innspeling den 1
januar 1971. 2
ein todimensjonal 2
todimensjonal analog 1
analog til 2
trykk - 1
ei sidekraft 1
sidekraft per 1
per lengdeeining 1
lengdeeining på 1
linje normalt 1
normalt på 6
på krafta. 1
krafta. Det 1
ein trykkgradient 1
trykkgradient frå 1
frå ytterkanten 1
av koppen 3
koppen mot 1
mot senteret. 1
senteret. Det 2
ein vestleg 8
vestleg og 2
ein austleg 4
austleg underart. 1
underart. Det 1
ei patriotisk 1
patriotisk folkevis 1
folkevis kalla 1
kalla Vila 1
Vila Velebita, 1
Velebita, som 1
som personifiserer 1
personifiserer ein 1
ein slavisk 2
slavisk fe 1
fe som 1
som Velebit. 1
Velebit. Det 1
rekkje innspelingar, 1
innspelingar, men 1
både lyden 1
lyden og 2
og pianoet 1
pianoet er 1
dårleg kvalitet. 1
rekkje segner 1
segner knytt 1
om Mannslagaren. 1
Mannslagaren. Det 1
rekkje valfartsstader 1
valfartsstader ved 1
eige sprint-VM 1
sprint-VM i 1
nasjonale meisterskapa 1
meisterskapa i 1
i sprint. 1
sprint. Det 1
utal brettspel 1
brettspel med 1
ulike føremål. 2
føremål. Det 4
båt i 2
i Lough 1
Lough Foyle, 1
Foyle, så 1
verda der 8
der nord 1
er sør 1
er nord. 1
ei velkjend 1
velkjend polsk 1
polsk soge 1
til riksvåpenet. 1
riksvåpenet. Det 1
finst elles 5
elles andre 2
andre forminne 1
forminne på 1
ei rundrøys 1
rundrøys som 1
vore opp 1
mot 17 1
17 meter 1
i tverrmål. 1
tverrmål. Det 1
finst enno 2
enno tamilske 1
tamilske miljø 1
miljø i 2
desse landa. 2
landa. Det 3
få arkeologiske 1
prov frå 2
frå Londinium 1
Londinium i 1
handelen braut 1
braut saman. 5
få vitnesbyrd 1
vitnesbyrd om 1
om interiøret, 1
interiøret, men 1
ein korbogestav 1
korbogestav er 1
i Oldsaksamlinga, 1
Oldsaksamlinga, og 1
skal finnast 3
finnast ei 1
ei rosemåla 1
rosemåla dør 1
dør og 2
nokre dekorerte 1
dekorerte bord 1
bord frå 1
privat eige. 5
eige. Det 1
finst fem 2
fem skuletypar 1
skuletypar i 1
i landet: 1
landet: statlege 1
statlege sekulære, 1
sekulære, statleg 1
statleg religiøse, 1
religiøse, ultraortodokse, 1
ultraortodokse, kommunale 1
kommunale busetjingsskular, 1
busetjingsskular, og 1
og arabiske 5
arabiske skular. 1
skular. Det 1
fem typar 1
typar vêr: 1
vêr: regn/lyn, 1
regn/lyn, sol, 1
sol, hagl, 1
hagl, snø 1
og tåke. 2
tåke. Det 1
finst festivalar 1
festivalar som 2
som Langesund 1
Langesund bluegrassfestival 1
bluegrassfestival og 1
og Risør 1
Risør bluegrassfestival. 1
bluegrassfestival. Det 1
finst fire 3
andre eigenskapar 2
hos asitiar 1
asitiar som 1
frå breinebb, 1
breinebb, har 1
tolv halefjør 1
halefjør på 1
på ekstremt 1
ekstremt kort 1
kort hale, 1
hale, og 2
og syrinxen 1
syrinxen deira 1
stor bronkial 1
bronkial ring, 1
ring, og 1
har delte 1
delte tunger 1
tunger tilpassa 1
tilpassa nektarføde. 1
nektarføde. Det 1
andre namneformer, 1
namneformer, som 2
som fransk-engelsk 1
fransk-engelsk Ernest, 1
Ernest, engelsk 1
engelsk Earnest, 1
Earnest, italiensk 1
og spansk 1
spansk Ernesto, 1
Ernesto, sorbisk 1
sorbisk og 1
og tsjekkisk 1
tsjekkisk Arnošt 1
Arnošt og 1
og ungarsk 1
ungarsk Erneszt. 1
Erneszt. Det 1
fleire attraksjonar 1
attraksjonar på 1
godt høve 1
til turgåing 1
turgåing for 1
for turistar 3
og fastbuande. 1
fleire bussruter 1
bussruter som 1
som korresponderer 1
korresponderer med 1
med trafikk 1
trafikk i 5
i Høgsfjordsambandet 1
Høgsfjordsambandet på 1
på Oanes. 1
Oanes. Det 1
fleire definisjonar 1
av NP 1
NP som 2
like gyldige. 1
gyldige. Det 1
engelske variantar, 1
variantar, ofte 2
med opningslinja 1
opningslinja «Oh 1
«Oh Christmas 1
Christmas tree», 1
tree», men 1
med linjer 1
som «O 2
«O Christmas 1
Christmas Pine» 1
Pine» og 1
og «O 1
«O fir 1
fir tree 1
tree tall!» 1
tall!» Det 1
fleire feriestader 1
feriestader i 1
fjella, bysantinske 1
bysantinske kloster 1
kyrkjer på 6
på fjelltoppane, 1
fjelltoppane, og 1
og fjellandsbyar 1
fjellandsbyar i 1
dalane. Det 1
forskjellige definisjonar 1
definisjonar på 5
på integrasjon 1
integrasjon som 1
som inneber 3
inneber forskjellige 1
forskjellige tekniske 2
tekniske metodar. 1
metodar. Det 1
forskjellige maskinar 1
maskinar for 1
for dreiing, 1
dreiing, både 1
både manuelle 1
manuelle og 1
og datastyrte 1
datastyrte (CNC), 1
(CNC), og 1
ulike funksjonar. 1
funksjonar. Det 1
grotter langs 1
langs wadien. 1
wadien. Det 1
fleire hellarar 1
hellarar her 1
etter busetnad 3
busetnad tilbake 1
til steinalderen, 2
steinalderen, størst 1
er Håkkahelleren 1
Håkkahelleren (32,5 1
(32,5 m 1
m djup, 3
djup, 12 1
12 m 1
og 6 20
6 m 1
m høg). 1
høg). Det 1
fleire helleristingar 1
helleristingar i 1
fjella, og 3
eldste er 3
vere 6000 1
6000 år 1
gamle. Det 1
historiske stader 2
regionen, som 3
som fort 1
fort og 4
og festningar. 1
festningar. Det 1
hundre bunadstypar 1
bunadstypar i 1
Noreg, ofte 1
sine variasjonar. 1
variasjonar. Det 1
fleire hypotesar 2
hypotesar om 3
kvar ordet 1
ordet Mexico 1
Mexico stammar 1
stammar frå. 2
om samanhengar 1
mellom lite 1
lite fiber 1
fiber i 1
i kosten 1
kosten og 1
del sjukdommar, 1
sjukdommar, som 1
som tjukktarmskatarr. 1
tjukktarmskatarr. Det 1
fleire klatreruter 1
klatreruter og 2
og variantar 2
på Storen. 1
Storen. Det 1
fleire lange 2
og morosame 1
morosame monologar 1
monologar frå 1
frå Reed 1
Reed på 1
på songane, 3
songane, mellom 1
anna opphavet 1
fleire lyssvake 1
lyssvake stjerner 1
i Delfinen. 1
Delfinen. Det 1
fleire måtar 2
sjå problemstillinga 1
problemstillinga på. 1
fleire måter 1
måter å 1
å motstå 4
motstå verknaden 1
verknaden på, 1
på, mellom 1
gjennom psykoblokk, 1
psykoblokk, noko 1
gjer verifiserum 1
verifiserum ubrukeleg 1
ubrukeleg som 1
middel for 3
å framskaffe 1
framskaffe bevis 1
bevis eller 1
eller tilståelsar 1
tilståelsar i 1
i rettssaker 1
rettssaker og 1
fleire metoder 1
metoder for 1
vinna ut 1
ut denne 4
denne energien. 1
energien. Det 1
fleire moderne 2
moderne regelsystem 1
regelsystem for 1
kunne fekte 1
fekte trygt 1
trygt med 1
av verneutstyr 1
verneutstyr og 1
kunne kåre 1
fleire vinnarar. 1
vinnarar. Det 1
fleire sanseorgan 1
sanseorgan som 1
som reagerer 1
reagerer på 4
på berøring 1
berøring og 1
og rørsle, 1
rørsle, og 3
små augeflekker 1
augeflekker som 1
er kjenslevare 1
kjenslevare for 1
lys ytst 1
ytst på 6
av armane. 1
armane. Det 1
fleire soger 2
korleis Porter 1
Porter fekk 1
fekk inspirasjon 1
fleire stjerner 1
stjerner over 1
over storleiksklasse 1
storleiksklasse 3 1
3 i 5
i Kjølen. 1
Kjølen. Det 1
store hotellkjeder 1
hotellkjeder retta 1
mot bedriftsmarknaden, 1
bedriftsmarknaden, med 1
fleire filialar. 1
filialar. Det 1
den sanne 2
sanne tydinga 1
av «Danny 1
«Danny Boy». 1
Boy». Det 1
tusen ulike 1
ulike songar 1
songar knytt 1
til feiringa 1
feiringa av 6
av høgtida, 1
høgtida, både 1
på assamesisk 1
assamesisk og 2
og stammespråk. 1
stammespråk. Det 1
typar føflekkar, 1
føflekkar, der 1
viktigaste gruppene 1
gruppene er 3
er pigmentcelleføflekker, 1
pigmentcelleføflekker, naevus 1
naevus pigmentosus 1
pigmentosus og 1
og flammemerke, 1
flammemerke, naevus 1
naevus flammeus. 1
flammeus. Det 1
typar horver 1
horver med 1
med fjørande 1
fjørande tindar, 1
tindar, som 1
større avstand 1
avstand enn 2
på stivtindhorver. 1
stivtindhorver. Det 1
for mutualisme. 1
mutualisme. Det 1
ulike legender 1
bruker egg 1
egg for 1
å feira 4
feira påska. 1
påska. Det 1
av ostekake, 1
ostekake, gjerne 1
geografiske område. 3
fleire undergrupper 1
undergrupper av 3
av tatarar, 1
tatarar, som 1
eigne folkeslag. 1
folkeslag. Det 1
denne forma 6
for tidsrekning 1
tidsrekning til 1
teksten. Det 1
og definisjonar 2
kva område 2
område fjellkjeda 1
fjellkjeda utgjer. 1
utgjer. Det 1
fleire varietetar 1
varietetar av 1
av appelsina. 1
appelsina. Det 1
fleire verneområde 1
verneområde i 1
kantabriske fjella, 1
fjella, som 3
mange turstiar, 1
turstiar, utfordrande 1
utfordrande klatreruter 1
og skisenter. 1
skisenter. Det 2
korleis bordtennisspelet 1
bordtennisspelet har 1
blitt til. 1
finst flest 2
flest arter 1
arter i 1
dei tropiske 4
tropiske områda. 1
finst førestillingar 3
at andebumålet 1
andebumålet har 1
har ord 4
bruk andre 2
liten – 1
heile nokon 1
nokon – 1
– grad 2
grad tilfelle. 2
tilfelle. Det 4
at grenlandsmålet 1
grenlandsmålet har 1
svært lita 1
lita – 1
heile noka 1
noka – 1
om trollmenn 1
trollmenn i 1
rekkje kulturar, 1
kulturar, og 2
ulike roller 1
litteraturen. Det 1
finst fornminne 1
fornminne rundt 1
mange tidsepokar. 1
tidsepokar. Det 1
ville slektningar 1
den dyrka 2
dyrka planten 1
i kjølige, 1
kjølige, skuggerike 1
skuggerike dalar 1
dalar i 2
i Guatemala 1
Guatemala og 2
og Mexico. 1
Mexico. Det 1
finst gode 1
for parkering 1
parkering i 1
området, med 3
tilgang frå 1
både Ammerud 1
Ammerud og 1
og Rødtvet. 1
Rødtvet. Det 1
alt 20 1
20 ulike 2
ulike beltedyrartar. 1
beltedyrartar. Det 1
over alt, 1
alt, og 1
det innarste 1
innarste eget 1
eget for 1
alle vesen. 1
vesen. Det 1
ei originalhandskrift 1
originalhandskrift av 1
dette kvadet. 1
kvadet. Det 1
ei globale 1
globale grense 1
grense for 2
for starten 2
av pliocen 1
pliocen og 1
vert definert 5
definert regionalt 2
regionalt mellom 2
den varmare 2
varmare miocen 1
miocen og 1
relativt kjøligare 1
kjøligare pliocen. 1
pliocen. Det 1
ikkje landbaserte 1
landbaserte kollektivtilbod 1
kollektivtilbod på 1
på Fedje. 3
Fedje. Det 1
mange kjelder 1
kjelder frå 5
tida som 20
nemner raset. 1
raset. Det 2
noko «år 1
«år 0» 1
0» i 1
vår tidsrekning. 1
tidsrekning. Det 1
noko beltesystem 1
beltesystem i 1
i kendo 1
kendo og 1
noko plagg 1
som signaliserer 1
signaliserer gradering. 1
gradering. Det 1
noko grunnlag 1
detaljert datering 1
datering av 1
noko markant 1
markant nes 1
nes her, 2
bevare namnet 2
desse klippene. 1
klippene. Det 1
nokon internasjonal 1
internasjonal status 1
status eller 1
eller definisjon 1
på «student». 1
«student». Det 1
noko noggrant 1
noggrant anslag 1
anslag på 2
mange itsjkeriske 1
itsjkeriske soldatar 1
i krigen, 4
ulike anslag 1
anslag hevdar 1
hevdar både 1
både omtrent 1
omtrent 3000 1
3000 og 2
over 15.000 1
15.000 drepne. 1
noko norsk 1
norsk namn 2
området vert 3
Norsk Polarinstitutt 3
Polarinstitutt kalla 1
kalla Larsenskravet. 1
Larsenskravet. Det 1
noko samtidig 1
samtidig skildring 1
korleis funnet 1
funnet skjedde 1
skjedde og 3
kjend kven 1
fann brikkene, 1
brikkene, men 2
har heitt 3
heitt seg 2
lite tørrmurt 1
tørrmurt kammer, 1
kammer, om 1
under toppen 5
av sandbanken. 1
sandbanken. Det 1
ikkje samtidige 1
samtidige kjelder 2
kjelder for 4
for forholda 1
forholda i 4
men busetjinga 1
busetjinga må 1
mellom området 2
til saksarane 1
saksarane og 1
dei keltiske 2
keltiske britane. 1
britane. Det 2
ikkje sikker 4
sikker kunnskap 1
når kyrkja 1
finst indikasjonar 1
at betinga 1
betinga symmetrisk 1
symmetrisk instabilitet 1
instabilitet òg 1
òg spelar 4
i danning 1
danning av 5
slike jettar, 1
jettar, men 1
veit ikkje 23
ikkje kor 5
kor viktig 6
viktig desse 1
desse prosessane 2
er enno. 1
enno. Det 1
finst inga 2
inga øy 1
øy på 5
Sunnmøre som 1
heiter Vorl. 1
Vorl. Det 1
finst ingen 23
ingen ålment 1
ålment godkjend 1
godkjend definisjon 1
kva polysyntese 1
polysyntese er. 1
ingen direkte 2
direkte vegsamband 2
til distriktet 2
distriktet Maloja 1
Maloja eller 1
Austerrike. Det 2
ingen fasitsvar 1
fasitsvar på 1
korleis ei 5
ei hardingfele 1
hardingfele skal 1
skal stemmast, 1
stemmast, men 1
oftast stemt 1
stemt slik 1
at resonansstrengane 1
resonansstrengane vibrerer 1
vibrerer når 2
øvste strengane 1
strengane laust. 1
laust. Det 1
ingen gjenverande 1
gjenverande liveopptak 1
liveopptak av 1
med Artie 1
Artie Shaws 1
Shaws band, 1
band, berre 1
berre éi 3
éi innspeling: 1
innspeling: «Any 1
«Any Old 1
Old Time». 1
Time». Det 2
ingen innspelingar 1
ingen kjende 4
kjende opptak 1
ingen kyrkjer, 1
kyrkjer, tempel 1
tempel eller 1
andre ikkje-muslimske 1
ikkje-muslimske sakralbygg 1
sakralbygg i 1
ingen medisinske 1
medisinske prov 1
på jomfrudom. 1
jomfrudom. Det 1
ingen nedskrivne 1
nedskrivne notat 1
notat om 1
byen frå 12
siste nedskrivingane 1
nedskrivingane om 1
romerske Mursa 1
Mursa i 1
i 591 1
591 til 1
mellomalderen som 4
som Osijek 1
Osijek i 1
i 1196. 1
1196. Det 1
ingen opptak 1
ingen oppteikningar 1
oppteikningar om 2
om maoribustadar 1
maoribustadar i 1
der Stratford 1
Stratford no 1
no ligg. 5
ingen originalar 1
originalar att 1
finst kopiar 1
permanente elvar 2
elvar på 1
ingen pronomen 1
pronomen som 1
hokjønn og 1
ingen verbale 1
verbale bøyiingsformer 1
bøyiingsformer for 1
å signalisera 1
signalisera kjønn. 1
kjønn. Det 1
ingen prov 2
at Yousef 1
Yousef er 1
til al-Qaida, 1
al-Qaida, og 1
både han 3
og talsmenn 2
talsmenn for 3
for organisasjonen 3
organisasjonen har 1
for samband. 1
samband. Det 1
ingen «sosiokulturell 1
«sosiokulturell læringsteori», 1
læringsteori», men 1
men ulike 4
ulike retingar 1
retingar og 1
ulike vektingar. 1
vektingar. Det 1
ingen underartar 1
av blågularaen 1
blågularaen og 1
finn minimalt 1
minimalt med 6
med variasjonar 1
av utsjånaden. 1
utsjånaden. Det 1
ingen verkelege 1
verkelege grenser 1
grenser mellom 2
to regionane, 1
regionane, men 1
men uoffisielt 1
uoffisielt ligg 1
ligg Hercegovina 1
Hercegovina sør 1
for Ivan-planina. 1
Ivan-planina. Det 1
av tjuge 1
tjuge ulike 1
ulike blodtypesystem. 1
blodtypesystem. Det 1
prinsippet to 1
to slags 1
slags mekanismar 1
mekanismar som 3
finst israelske 1
israelske media 1
ti ulike 2
ulike språk, 1
språk, med 4
med hebraisk 2
hebraisk som 1
viktigaste. Det 1
finst jamvel 1
jamvel en 1
en internettorganisasjon 1
internettorganisasjon som 1
samle alle 3
alle fenomenologiske 1
fenomenologiske organisasjonar: 1
organisasjonar: OPO 1
OPO «The 1
«The Organization 1
Organization of 1
of Phenomenological 1
Phenomenological organizations». 1
organizations». Det 1
finst kjelder 1
fortel at 37
i 1710 1
1710 samla 1
seg 500 1
500 chono-folk 1
chono-folk rundt 1
ein jesuittisk 1
jesuittisk misjonsstasjon. 1
misjonsstasjon. Det 1
likevel enkelte 2
enkelte skattar 1
skattar som 2
endrar forbrukarens 1
forbrukarens samansetting 1
samansetting av 5
av konsumet 1
konsumet og 1
og produsentens 1
produsentens samansetting 1
av produksjonen. 4
produksjonen. Det 1
likevel mange 3
mange forstader 1
forstader der 1
der folk 6
låg snittsinntekt, 1
snittsinntekt, som 1
som Gaziosmanpaşa, 1
Gaziosmanpaşa, Esenler, 1
Esenler, Güngören, 1
Güngören, Ümraniye 1
Ümraniye og 1
og Beykoz. 1
Beykoz. Det 1
likevel ulike 1
ulike utrekningar 1
utrekningar for 1
dei bibelske 1
bibelske måla, 1
måla, og 2
ikkje fastsetje 1
fastsetje verdiane 1
verdiane heilt 1
heilt nøyaktig. 2
nøyaktig. Det 1
finst lite 3
lite data 1
data om 3
om preferansane 1
preferansane til 2
tropiske artane, 1
artane, men 1
dei skil 3
seg neppe 1
neppe mykje 1
frå artar 2
tempererte område. 1
om habitat 1
og levevis 1
levevis for 1
for arten, 1
arten, bortsett 1
frå sambindinga 1
sambindinga med 1
med palmearten. 1
palmearten. Det 1
lite kunnskap 2
fjerde arten, 1
arten, kaka 1
kaka på 1
på Chatham-øyane, 1
Chatham-øyane, som 1
vore konspesifikk 1
konspesifikk med 1
annan kakaart. 1
kakaart. Det 1
finst målingar 1
somme artar 12
ei djupn 3
45 meter. 2
mange alternativ 1
til trippelsteg 1
trippelsteg i 1
i swingdans. 1
swingdans. Det 1
i Bani 3
Bani Zeid, 1
Zeid, mellom 1
anna gamlebyen 1
gamlebyen i 7
Deir Ghassaneh, 1
Ghassaneh, herregarden 1
herregarden til 1
til sjeik 5
sjeik Salih 1
Salih al-Barghouti 1
al-Barghouti og 1
og sjeik 2
sjeik Sheikh 1
Sheikh al-Khawwas 1
al-Khawwas sin 1
sin maqam 1
maqam («grav»). 1
(«grav»). Det 1
eller minner 1
om kvarandre 2
ulike landområda. 1
landområda. Det 1
mange former 1
for knivhaldarar. 1
knivhaldarar. Det 1
mange formuleringar 1
formuleringar av 2
av Russells 1
Russells paradoks. 1
paradoks. Det 1
forskjellige eplesortar 1
eplesortar ein 1
lagar sider 1
sider på. 1
forskjellige former 3
for digital 5
digital modulasjon. 1
modulasjon. Det 2
mange gude-, 1
gude-, ære- 1
ære- og 1
og kjærleiksdikt 2
kjærleiksdikt på 1
på dakkhini. 1
dakkhini. Det 1
mange minnesmerke 1
over Slaget 1
Slaget ved 14
ved Kursk, 1
Kursk, både 1
i Prokhorovka. 1
Prokhorovka. Det 1
mange restar 1
nesten alt 4
seinare dato. 1
dato. Det 1
mange restaurantar 1
i Bikfaya. 1
Bikfaya. Det 1
mange segner 2
segner frå 1
mange sveitsarsystem, 1
sveitsarsystem, og 1
og Norges 3
Norges sjakkforbunds 1
sjakkforbunds Monradsystem 1
Monradsystem er 1
så måte 3
måte eit 1
eit sveitsarsystem. 1
sveitsarsystem. Det 1
mange tjørner 1
tjørner på 1
på Fedje, 2
Fedje, særleg 1
i utmarka. 1
utmarka. Det 1
typar fallskjermkurs: 1
fallskjermkurs: AFF, 1
AFF, linekurs, 1
linekurs, AFF-FJC 1
AFF-FJC og 1
og tandem. 1
tandem. Det 1
typar og 3
og kombinasjonar 3
kombinasjonar av 9
av fyrverkeri 2
fyrverkeri som 1
verkar inn 2
dei syner 2
seg, mellom 2
anna lys, 1
lys, farge, 1
farge, form, 1
form, røyk, 1
røyk, lyd 1
og spreiing. 1
spreiing. Det 1
typar soldatar, 1
variera hæren 1
hæren slik 1
ein ønskjer. 2
ønskjer. Det 1
ulike antikoagulantar. 1
antikoagulantar. Det 1
ulike avskjedsord 1
avskjedsord og 1
og -handlingar 1
-handlingar som 1
variera mellom 4
mellom kulturar. 1
kulturar. Det 2
ulike løysingar, 1
løysingar, dette 1
nokre få. 1
få. Det 1
ulike signalsystem 1
signalsystem på 1
på jernbanane 1
jernbanane i 1
Europa, i 1
høve jamvel 1
jamvel innanfor 1
det einskilde 1
einskilde landet, 1
landet, som 3
å samordne 3
samordne tryggingsystema 1
tryggingsystema på 1
dei lokomotiva 1
lokomotiva som 1
kryssar grensene. 1
grensene. Det 1
ulike stilar 3
stilar innan 1
innan joik. 1
joik. Det 1
ulike typar, 2
typar, tilpassa 1
tilpassa bruksområdet 1
bruksområdet og 1
difor variera 1
variera mykje. 1
av calzone 1
calzone som 1
ha innehalda 1
innehalda fyll 1
fyll knytt 1
andre pizzatypar. 1
pizzatypar. Det 1
mange undertypar 1
undertypar avhengig 1
eksakte mutasjonen 1
mutasjonen i 1
av gena. 1
gena. Det 1
mange unntak 1
unntak frå 3
dette mønstret. 1
mønstret. Det 1
finst mangle 1
mangle ulike 1
typar tenar/miksarar. 1
tenar/miksarar. Det 1
finst meir 5
ein 80 1
80 kvalarter, 1
kvalarter, men 1
etter måten 17
måten stor 1
stor uvisse 2
uvisse om 1
eksakte talet. 1
talet. Det 1
400 naturlege 1
kunstige innsjøar 1
innsjøar og 12
i Estland. 5
Estland. Det 1
enn 350 1
350 forskjellige 1
forskjellige innspelingar 2
av orkesteret 3
til Duke 1
Duke Ellington. 1
Ellington. Det 1
600 kjende 1
kjende moai, 1
moai, fordelt 1
fordelt over 6
tusen versjonar 1
finst mekaniske, 1
mekaniske, elektriske, 1
elektriske, elektroniske 1
elektroniske og 2
digitale mtodar 1
mtodar for 1
gjera lydopptak. 1
lydopptak. Det 1
finst mellom 6
at patenterte 1
patenterte oppfinningar 1
oppfinningar er 1
verna under 2
under opphavsrett 1
opphavsrett etter 1
at patentet 1
patentet har 1
gått ut. 1
finst minst 3
minst 20 3
songar, skriv 1
skriv ho, 1
ho, som 2
hevda var 1
siste Foster 1
Foster skreiv, 1
skreiv, og 4
desse det 1
minst 81 1
81 arkeologiske 1
arkeologiske funnstader 1
funnstader i 1
området, hovudsakleg 2
hovudsakleg nær 1
finst modellar 1
modellar både 2
utan skrukork, 1
skrukork, med 1
med hette, 1
hette, og 1
med hylse 1
hylse for 1
for propp, 1
propp, kork 1
kork og 1
anna sliputstyr. 1
sliputstyr. Det 1
nesten 1000 4
1000 beskrivne 1
beskrivne artar 2
artar mysider, 1
mysider, og 1
alle havdjupner. 1
havdjupner. Det 1
finst ni 1
ni kjende 1
kjende underartar, 1
underartar, men 1
alle vert 1
vert internasjonalt 1
internasjonalt anerkjende. 1
anerkjende. Det 1
finst noko 5
noko spreidd 1
spreidd vegetasjon 1
vegetasjon i 2
i sanden. 5
sanden. Det 1
no mykje 3
mykje forsking 2
på temaet. 1
temaet. Det 1
no nyare 1
nyare sekvenseringsmetodar 1
sekvenseringsmetodar for 1
å analysere 2
analysere tarmfloraen. 1
tarmfloraen. Det 1
no to 5
typar stetoskop, 1
stetoskop, akustiske 1
og elektroniske. 1
elektroniske. Det 1
finst ofte 2
ofte små 1
små petroleumsførekomstar 1
petroleumsførekomstar i 1
de oppbøygde 1
oppbøygde laga 1
laga langs 1
langs flankene 1
flankene av 1
av diapiren, 1
diapiren, og 1
større felt 1
felt kan 2
i oppbulingar 1
oppbulingar av 1
av laga 7
laga over 3
over dei. 3
òg amerikansk 1
amerikansk single 1
single malt, 1
malt, men 1
stoff for 1
spesielle føremål. 1
òg eigne 1
eigne baner 1
baner for 1
for rullebrettkøyring, 1
rullebrettkøyring, og 1
halde konkurransar, 1
konkurransar, mellom 1
anna noregsmeisterskap. 1
noregsmeisterskap. Det 2
ei LP-utgåva 1
LP-utgåva på 1
på 200-grams 1
200-grams vinyl 1
på Classic 1
Classic Records. 1
mengde meir 1
avanserte strategiar. 1
strategiar. Det 1
aktiv friidrettsforening 1
friidrettsforening i 1
i Hemmesta. 1
Hemmesta. Det 1
gammal gravplass 1
gravplass på 1
ein hengebane 1
hengebane frå 1
frå Borovets 1
Borovets til 1
til Jastrebts 1
Jastrebts på 1
2 369 1
369 m 1
rekkje fjellhytter. 1
fjellhytter. Det 1
irsk variant 1
melodi inspirert 1
av «Streets 1
«Streets of 2
of Laredo» 1
Laredo» og 1
og «St. 1
«St. Det 1
ein katolsk 3
katolsk minoritet 1
minoritet på 3
liten slovensk 1
slovensk minoritet 1
austerrikske delen 1
av Steiermark. 1
Steiermark. Det 1
ein maritim 3
maritim skule, 1
eit teknisk 2
teknisk universitet, 2
universitet, eit 1
eit epidemologisk 1
epidemologisk institutt 1
institutt og 1
eit regionalt 5
regionalt museum 1
i Arkhangelsk. 1
Arkhangelsk. Det 1
tilsvarande radiovindauge 1
radiovindauge for 1
for frekvensar 1
frekvensar i 1
i radiospekteret. 1
radiospekteret. Det 1
utvida og 16
noko lærd 1
lærd tredelt 1
tredelt instrumentalt 1
instrumentalt verk 1
verk basert 1
på steg 1
i heksakkord, 1
heksakkord, Fa 1
Fa la 1
la sol 1
stykke utan 2
utan tittel. 1
tittel. Det 1
andre måtar 4
ut bestemte 1
bestemte integral 1
integral på, 1
på, til 2
kan Parsevals 1
Parsevals identitet 1
identitet brukast 1
å transformere 1
transformere eit 1
eit integral 1
integral over 1
eit rektangulært 2
rektangulært område 1
område til 5
ein uendeleg 1
uendeleg sum. 1
sum. Det 1
fleire fiskelandsbyar, 1
fiskelandsbyar, men 1
men turisme 1
turisme er 2
inntekta i 1
fleire flotte 2
strender både 1
både nordaust 1
fleire høgland 1
høgland i 1
på høgresida 11
av Dnepr, 1
Dnepr, i 1
til Russland 9
fleire miljø 1
som syr 1
syr sine 1
eigne ballongar. 1
ballongar. Det 1
fleire underinndelingar, 1
underinndelingar, for 1
kunne skildra 1
skildra nyansar. 1
nyansar. Det 1
òg geolektisk 1
geolektisk og 1
og sosiolektisk 1
sosiolektisk variasjon; 1
variasjon; talemåten 1
talemåten varierer 1
kor på 4
på Jæren 2
Jæren ein 1
kva sosioøkonomisk 1
sosioøkonomisk bakgrunn 1
bakgrunn ein 1
ein har. 2
òg indikasjonar 1
at synleg 1
synleg høgenergilys 1
høgenergilys (HEV 1
(HEV light) 1
light) er 1
implisert som 1
som årsak 1
til aldersrelatert 1
aldersrelatert makuladegenerasjon. 1
makuladegenerasjon. Det 1
òg innskrifter 1
òg insulinpumper 1
insulinpumper av 1
ulike slag. 4
slag. Det 1
òg kerguelenand 1
kerguelenand på 1
mange kveg- 1
kveg- og 2
og hestefarmar. 1
hestefarmar. Det 1
mange legat 1
legat for 2
for kunstnarar 4
kunstnarar og 9
og musikarar. 3
musikarar. Det 2
òg mange, 1
mange, små 1
små wadiar 1
wadiar og 1
og sha’ibar 1
sha’ibar i 1
mange tunnellar 1
tunnellar som 1
som knyt 5
knyt borga 1
borga til 1
til nabodalane. 1
nabodalane. Det 1
òg mekanismar 1
som forstyrrar 1
forstyrrar ionosfæren 1
ionosfæren og 2
og minkar 1
minkar inoiseringar. 1
inoiseringar. Det 1
òg moloar 1
moloar som 1
er landfaste. 1
landfaste. Det 1
mykje sjøfugl 2
sjøfugl på 2
òg pikkoloobo 1
pikkoloobo og 1
og kontrabassobo, 1
kontrabassobo, men 1
særs sjeldsynte. 1
sjeldsynte. Det 1
òg restar 1
fleire kloster, 1
kloster, nonnekloster, 1
nonnekloster, kyrkjer 1
og heilagdomar 1
heilagdomar kring 1
kring staden. 1
finst også 45
andre emotikon. 1
emotikon. Det 1
andre fargevariantar 1
fargevariantar for 1
andre høgtider. 1
høgtider. Det 2
andre gater, 1
gater, skular 1
plassar over 1
Tyskland som 3
er oppattkalla 1
oppattkalla til 1
også døme 4
som postposisjonen 1
postposisjonen ympäri 1
ympäri «rundt»: 1
«rundt»: ympäristö 1
ympäristö («(økologisk) 1
(«(økologisk) miljø»). 1
miljø»). Det 1
at romarar 1
romarar brukte 1
brukte broderte 1
broderte undertrøyer 1
undertrøyer som 1
liknar seinare 1
seinare livstykke. 1
livstykke. Det 1
på krosskyrkje 1
krosskyrkje som 1
vorte bygt 1
bygt etter 2
eit Y-plan. 1
Y-plan. Det 1
på underliv 1
underliv med 1
andre fargar 2
og mønster. 1
mønster. Det 2
også dyrka 4
dyrka kryssingar 1
kryssingar mellom 2
mellom smørbukk 1
smørbukk og 1
den nærskylde 2
nærskylde Hylotelephium 1
Hylotelephium spectabile. 1
spectabile. Det 1
britisk soge 1
ein britannisk 1
britannisk konge 1
konge kalla 1
kalla Coel. 1
Coel. Det 1
del buskapar 1
buskapar av 1
av ammekyr. 1
ammekyr. Det 1
ein tunnelbane 1
tunnelbane i 1
ein veg 15
utføra rundgang 1
rundgang - 1
- pradakhshina. 1
pradakhshina. Det 1
rekkje ekstrautstyr 1
ekstrautstyr og 1
og verktøy 1
verktøy for 2
forskjellige arbeidsoppgåver, 1
arbeidsoppgåver, som 1
som sporing 1
sporing av 3
av røyr 1
røyr og 4
og kablar 1
kablar under 1
under havbotn, 1
havbotn, sporing 1
av radioaktive 2
radioaktive isotopar 1
isotopar m.m. 1
m.m. Det 1
tilsvarande prisutdeling 1
prisutdeling for 1
for klassisk 3
klassisk musikk, 3
musikk, Classic 1
Classic BRIT 1
BRIT Awards. 1
Awards. Det 1
også elektriske 1
elektriske bordgrillar 1
bordgrillar som 1
som trygt 1
trygt kan 2
brukast inne. 1
inne. Det 1
fleire slike 9
slike mønster. 1
også forvilla 1
forvilla bestandar 1
bestandar i 1
anna Australia, 1
og Nord- 1
også gamle 1
gamle tradisjonar 4
framføra folkelege 1
folkelege skodespel 1
skodespel eller 2
eller mumming 1
mumming plays 1
plays i 1
i utkleding 1
utkleding i 1
alle kyrkelege 1
kyrkelege høgtider. 1
også havgeiter 1
havgeiter i 1
i jødisk 3
jødisk folkeminne. 1
folkeminne. Det 1
mange nedsetjande 1
nedsetjande ord 1
ord om 2
om pynt 1
pynt ein 1
er verdilaus, 1
verdilaus, som 1
som «jugl», 1
«jugl», «fjas», 1
«fjas», «flitter» 1
«flitter» og 1
nokre baltiske 1
baltiske lånord 1
lånord i 3
i mordvinsk, 1
mordvinsk, men 1
men hovudtyngda 1
av kontakten 1
kontakten kom 1
vest. Det 5
mindre kommunistiske 1
kommunistiske grupper. 1
nokre moderne 1
moderne innspelingar 1
gjenverande verka 1
til Agnesi 1
Agnesi Pinottini. 1
Pinottini. Det 1
også opprørarar 1
opprørarar i 3
i kampanjemodusen. 1
kampanjemodusen. Det 1
også shinobue 1
shinobue med 1
færre fingerhòl. 1
fingerhòl. Det 1
også sjokoladedrops. 1
sjokoladedrops. Det 1
også trykkebord 1
trykkebord der 1
der ramma 1
ramma kan 1
kan spennast 1
spennast fast, 1
fast, og 1
enkelt hevast 1
hevast og 2
og senkast 1
senkast over 1
over underlaget. 1
underlaget. Det 1
også uklare 1
uklare referansar 1
slike instrument 1
instrument frå 3
frå gresk 7
gresk antikk. 1
antikk. Det 1
også variantar 1
av 4-strengs 1
4-strengs banjoar 1
banjoar som 1
kalla plektrumbanjo 1
plektrumbanjo og 1
og tenorbanjo. 1
tenorbanjo. Det 1
også yrke 1
yrke som 1
driv særskild 1
særskild vakthald, 1
vakthald, som 1
som badevakter, 1
badevakter, som 1
som trygger 1
trygger folk 1
som badar, 1
badar, dørvakter, 1
dørvakter, som 1
styrer tilgangen 1
stad, eller 2
eller livvakter, 1
livvakter, som 1
for tryggleiken 2
til einskildpersonar. 1
einskildpersonar. Det 1
òg slike 2
slike formasjonar 1
formasjonar andre 1
men Giant's 1
Giant's Causeway 1
Causeway er 1
mest vene 1
vene og 1
og spektakulære. 1
spektakulære. Det 1
òg slitesterke 1
slitesterke tabiar 1
tabiar med 1
forsterka sålar 1
sålar som 1
som byggjearbeidarar 1
byggjearbeidarar og 1
og visse 3
visse kamsportutøvarar 1
kamsportutøvarar kan 1
kan bruka. 1
bruka. Det 1
òg små 3
små fragmenterte 1
fragmenterte hekkeområde 1
hekkeområde i 2
Australia, Nord-Afrika 1
nordlege India. 1
India. Det 2
små sjaktvogner 1
sjaktvogner som 1
vert dregne 1
dregne etter 1
sin bulldosar. 1
bulldosar. Det 1
som førenam, 1
førenam, til 1
som Bruno 1
Bruno eller 1
eller Barna. 1
Barna. Det 1
og slektsnamn, 1
slektsnamn, då 1
med norrønt 3
norrønt opphav. 3
òg svømmehall, 1
svømmehall, ishall, 1
ishall, bowlinghall 1
bowlinghall og 1
og friidrettsarena. 1
friidrettsarena. Det 1
òg systematiske 1
systematiske studium 1
studium frå 1
frå 1970-talet. 1
1970-talet. Det 2
to særskilte 1
særskilte soger 1
om Magnus 2
Magnus den 3
den heilage; 1
heilage; Magnús 1
Magnús saga 2
saga skemmri 1
skemmri og 1
og Magnús 1
saga lengri. 1
lengri. Det 1
av Earl 1
Earl Grey-te, 1
Grey-te, som 1
som Lady 2
Lady Grey 1
Grey og 1
og Earl 1
Earl Red. 1
Red. Det 1
000 beskrivne 2
artar fisk 1
rundt 250 5
250 nye 1
nye vert 1
vert registrert 1
registrert årleg. 1
årleg. Det 2
35 tukanartar. 1
tukanartar. Det 1
lag 9700 1
9700 beskrivne 1
beskrivne fugleartar 1
fugleartar i 1
verda, rundt 1
rundt 450 2
450 av 1
1000 ulike 2
ulike fruktsortar 1
fruktsortar med 1
varierande storleik, 1
storleik, utsjånad 1
og bruk. 2
000 lisensierte 1
lisensierte drosjebilar 1
drosjebilar i 1
600 planteartar 1
planteartar rundt 1
rundt innsjøen 8
er lovmessig 1
lovmessig verna, 1
verna, mellom 1
serbiske grana 1
grana og 1
og edelveis. 1
edelveis. Det 1
tusen dikt 1
blitt skrive 2
Li Bai, 1
Bai, men 1
ikkje sikkert. 1
sikkert. Det 1
over stykke 1
stykke som 11
som heile, 1
heile, og 1
har inskripsjonar 1
inskripsjonar som 2
ei peikepinn 1
peikepinn om 2
antikken. Det 3
færøysk som 1
som Málfríð 1
Málfríð og 1
på islandsk 1
islandsk som 1
som Málfríður. 1
Málfríður. Det 1
språk, bl.a. 1
bl.a. Det 1
på granittpegmatitter, 1
granittpegmatitter, men 1
utbreidd enn 3
enn columbitt. 1
columbitt. Det 1
på lågtemperatur- 1
lågtemperatur- Det 1
finst planar 2
ein bybane, 1
bybane, men 1
uklar finansiering 1
finansiering går 1
går planane 1
planane tregt 1
tregt på 1
på fram. 1
om offshore 1
offshore vindkraftverk 1
vindkraftverk fleire 1
finst raude, 1
raude, gule 2
gule og 5
og grønkvite, 1
grønkvite, lodne 1
lodne og 1
og glatte, 1
glatte, runde, 1
runde, ovale 1
ovale og 1
og pæreforma. 1
pæreforma. Det 1
finst restar 7
av krossfararborga 2
krossfararborga i 2
etter tømmerfløtingskonstruksjonar 1
tømmerfløtingskonstruksjonar frå 1
frå Langebruslora 1
Langebruslora og 1
til Gåsefjorden 1
Gåsefjorden ved 1
ved innsjøen. 7
etter tyske 1
tyske kanonstillingar 1
kanonstillingar like 1
ved fyret. 1
tidlege kyrkjer, 1
kyrkjer, tileigna 1
finst rundt 9
10 300 2
kjende nolevande 1
nolevande fugleartar, 1
fugleartar, noko 1
gjer Aves 1
Aves til 1
talrike klassen 1
klassen av 2
landlevande virveldyr. 1
virveldyr. Det 1
50 artar 2
innførte plantar 1
plantar på 4
50 fiskeartar 1
fiskeartar i 1
elva eller 3
eller Obbukta. 1
Obbukta. Det 1
80 individ 1
individ i 6
i fangenskap, 4
fangenskap, men 1
liten genetisk 1
genetisk variasjon. 1
variasjon. Det 1
finst særleg 3
særleg mange 2
mange institutt 1
for islamske 2
islamske studium. 1
studium. Det 1
på granittpegmatittar 2
granittpegmatittar og 1
i manganrike 1
manganrike omvandlingsbergartar. 1
omvandlingsbergartar. Det 1
finst så 3
byen, at 1
skulle overnatte 1
overnatte ei 1
natt på 1
dei, ville 1
det tatt 2
tatt 288 1
288 år. 1
finst sanduttak 1
sanduttak også 1
også her. 2
finst Sandvik-feler 1
Sandvik-feler i 1
land m.a. 1
m.a. USA, 1
USA, Japan 2
og England. 6
finst sju 1
sju klokker 1
klokker som 3
ein skala. 2
skala. Det 1
finst skalpellar 1
skalpellar for 1
for eingongsbruk 1
eingongsbruk og 1
for fleirgongsbruk. 1
fleirgongsbruk. Det 1
finst slike 1
slike hornforma 1
hornforma drikkekar 1
i glas, 1
glas, metall 1
metall og 5
finst små 1
små område 1
tre sør 1
i Asir. 1
Asir. Det 1
somme hittar 1
hittar her 1
her (« 1
som stråleforma 1
stråleforma aggregat 1
aggregat og 1
i fibrig 1
fibrig form 1
form ( 2
finst statskyrkjer 1
statskyrkjer som 1
relativt sjølvstendig 2
sjølvstendig økonomi 1
som skaffar 1
skaffar mesteparten 1
av ressursane 2
ressursane sine 1
gjennom bidrag 1
frå medlemmene 1
medlemmene (kyrkjeskatt 1
(kyrkjeskatt e.l.). 1
e.l.). Den 1
danske folkekyrkja 1
folkekyrkja er 1
det vesentlege 4
vesentlege finansiert 1
finansiert gjennom 2
gjennom medlemsbidrag. 1
medlemsbidrag. Det 1
finst steinrelieff 1
steinrelieff på 1
på enkeltsteinar 1
enkeltsteinar i 1
i kyrkjemuren. 1
kyrkjemuren. Det 1
av olje 4
gass i 6
til Vatinskij 1
Vatinskij Jegan. 1
Jegan. Det 1
finst stor 1
stor storleiksvariasjon 1
storleiksvariasjon mellom 1
ulike artane, 1
artane, og 4
også hoa 1
hoa større 1
enn hannen. 2
hannen. Det 1
finst ti 2
regionale senter 1
senter relatert 1
til internasjonal 2
internasjonal tryggleik 1
tryggleik og 3
og global 1
global økonomisk 1
økonomisk framgang. 1
framgang. Det 1
to dialektar, 1
dialektar, ein 1
ein nordleg 4
ein sørleg. 1
sørleg. Det 1
for cumulonimbus, 1
cumulonimbus, cumulonimbus 1
cumulonimbus calvus 1
calvus og 1
og cumulonimbus 1
cumulonimbus incus. 1
incus. Det 1
to hovudgrupper 1
hovudgrupper i 1
landet, urfolk 1
urfolk («indigenas») 1
(«indigenas») og 1
og mestisar. 1
mestisar. Det 1
hovudtradisjonar for 1
til statsborgarskap. 1
statsborgarskap. Det 1
to hovudtydingar 1
hovudtydingar av 1
av gardsnamnet, 1
gardsnamnet, den 1
namnet tidlegare 1
vore Aukland 1
Aukland (altså: 1
(altså: aukingsland, 1
aukingsland, eller 1
eller rydda 1
rydda utmark). 1
utmark). Det 1
to konsertutgåver 1
konsertutgåver av 1
på plate. 6
plate. Det 1
to liknande, 1
liknande, nærskylde 1
nærskylde matplantar, 1
matplantar, S. 1
S. aethiopicum 1
aethiopicum og 1
S. macrocarpon, 1
macrocarpon, som 1
blitt dyrka 2
Afrika. Det 2
to måleri 1
av Ivar 3
Ivar Mortensson-Egnund, 1
Mortensson-Egnund, eit 1
eit frå 3
frå 1928 5
1928 som 1
privat eige, 3
eige, og 2
1934 som 1
som heng 14
heng i 9
i Nordøsterdalsmuseet 1
Nordøsterdalsmuseet på 1
på Tynset. 1
Tynset. Det 1
to springarar 1
springarar som 1
namnet Langåkeren 1
Langåkeren i 1
større busetnader, 1
busetnader, og 1
ved tidlegare 1
tidlegare fiskehamner: 1
fiskehamner: Ystabøhamn 1
Ystabøhamn i 1
og Leiasundet 1
Leiasundet i 1
typar omnar. 1
typar pelsfarge 1
pelsfarge som 1
begge skifter 1
skifter med 1
med årstidene. 1
årstidene. Det 1
to undergrunnsbanar 1
undergrunnsbanar i 1
i Rio, 2
Rio, og 1
fleire forstadsbanar. 1
forstadsbanar. Det 1
to universitet 1
i Eskişehir. 1
Eskişehir. Det 1
omslaget. Det 2
av opningssporet. 1
opningssporet. Det 1
finst tradisjonelle 1
tradisjonelle bakketeikningar 1
bakketeikningar som 1
viser bilete 2
bilete frå 14
frå hindumytologi. 1
hindumytologi. Det 1
finst traits, 1
traits, dvs. 1
dvs. karaktertrekk 1
karaktertrekk som 2
vil påverke 3
påverke korleis 1
korleis simmen 1
simmen reagerer 1
reagerer i 1
ulike situasjonar 1
situasjonar i 2
spelet. Det 1
finst tre 5
forskjellige miksar 2
miksar av 2
tre hovudmåtar 1
hovudmåtar å 1
spela på. 2
typar sjøfly: 1
sjøfly: pongtongfly, 1
pongtongfly, flybåt 1
flybåt og 1
og amfibiefly. 1
amfibiefly. Det 1
stilar av 2
av capoeira, 1
capoeira, Capoeira 1
Capoeira Angola, 1
Angola, Capoeira 1
Capoeira Regional 1
Regional og 1
og Capoeira 1
Capoeira Contemporânea. 1
Contemporânea. Det 1
finst truleg 4
berre mellom 3
mellom 250 2
250 og 2
og tusen 1
tusen individ 1
individ av 4
av blåknopphokko, 1
blåknopphokko, og 1
og populasjonen 4
minkande. Det 1
truleg nærmare 1
nærmare 40 1
ulike mynderasar 1
mynderasar rundt 1
reknar inn 1
inn lokale 1
lokale varietetar 1
varietetar som 1
har eksistert 5
eksistert i 4
finst turneringar 1
turneringar i 3
i Warhammer 1
Warhammer overalt 1
overalt i 3
verdsmeisterskapen går 1
seg kvart 1
år forskjellige 1
forskjellige stader 5
finst tusenvis 1
av modifikasjonar 1
modifikasjonar laga 1
spelarane sjølv, 1
òg offisielle 1
offisielle mods 1
mods laga 1
av Bethesda, 1
Bethesda, slik 1
som dømes 1
dømes Siege 1
Siege at 1
at Firemoth, 1
Firemoth, som 1
offisielle nettstaden 2
nettstaden deira. 1
ulike framstillingar 1
framstillingar av 7
som motiverte 1
motiverte val 1
av rute. 1
rute. Det 1
ulike melodiar 2
melodiar til 2
songen, den 1
eine truleg 1
frå 1400-talet 4
1400-talet eller 2
eller før, 2
før, den 1
andre kan 7
ikkje sporast 2
sporast lenger 1
lenger tilbake 1
tilbake enn 1
enn rundt 1
rundt 1900, 2
går truleg 1
par hundreår 3
hundreår eller 1
mindre tilbake. 1
tilbake. Det 1
ulike såper 1
såper tilpassa 1
tilpassa pelsdyr. 1
pelsdyr. Det 1
slag programmeringsteknologiar 1
programmeringsteknologiar for 1
for FPGA-krinsar, 1
FPGA-krinsar, som 1
som antifuse-basert, 1
antifuse-basert, SRAM-basert 1
SRAM-basert og 1
og flash-basert. 1
flash-basert. Det 1
ulike spekulasjonar 1
til mapundungun, 1
mapundungun, og 1
kopla det 1
ulike sør- 1
og sentralamerikanske 1
sentralamerikanske språkfamiliar. 1
språkfamiliar. Det 1
typar fôrbete 1
fôrbete som 1
ha gul, 1
gul, raudgul 1
raudgul eller 1
eller raud 1
raud rot. 1
rot. Det 1
av stillinga. 1
stillinga. Det 2
Det fjerde 5
fjerde albumet, 2
albumet, Eldorado 1
Eldorado (1989), 1
(1989), gjekk 1
i verdsmusikk-sjangeren 1
verdsmusikk-sjangeren - 1
og blanda 8
blanda stilen 1
til O'Hearn 1
O'Hearn med 1
med rytmar 1
rytmar og 1
og klangar 1
klangar frå 1
frå Sør-Amerika 2
og Midtausten. 1
Midtausten. Det 1
The Moray 1
Moray Eels 1
Eels Eat 1
Eat The 1
Rounders, vart 1
1968, med 2
songen «Bird 1
«Bird Song». 1
Song». Det 1
fjerde nye 1
nye skipet, 1
skipet, «Capella», 1
«Capella», mangla 1
mangla styremaskin 1
styremaskin og 1
juli 1944 1
1944 slept 1
slept til 4
til Mostraumen 1
Mostraumen der 1
freden kom. 1
kom. Det 3
fjerde studioalbumet 1
deira, Music 1
Music For 1
For Men, 1
Men, kom 1
ut 22. 4
juni 2009. 3
Det flottaste 1
flottaste forhistoriske 1
forhistoriske funnet 1
funnet i 2
i Kvinnherad 6
Kvinnherad er 1
såkalla vikingskatten 1
vikingskatten på 1
på Hatteberg. 1
Hatteberg. Det 1
Det fokuserte 1
på western-tema 1
western-tema og 1
Det følgjande 1
følgjande er 1
ei grunnleggjande, 1
grunnleggjande, strukturert 1
strukturert liste 1
sentrale verk 1
verk i 14
jødisk praksis 1
praksis og 1
og tankegods. 1
tankegods. Det 1
Det fonemiske 1
fonemiske nivået 1
nivået og 1
og skiljet 1
mellom morfofonologiske 1
morfofonologiske reglar 1
og allofoniske 1
allofoniske reglar 1
reglar var 2
var borte. 1
borte. Det 1
Det fønikiske 2
fønikiske alfabetet 1
alfabetet hadde 1
enno to 1
to teikn 1
teikn for 1
spesielle s-lydar. 1
s-lydar. Det 1
fønikiske namnet 1
elva, Baits, 1
Baits, og 1
seinare Betis 1
Betis (eller 1
(eller Baetis) 1
Baetis) frå 1
den førromerske 1
førromerske tida, 1
tida, har 4
til Hispania 1
Hispania Baetica, 1
Baetica, ein 1
ein romersk 13
romersk provins. 1
provins. Det 1
Det førebuande 1
førebuande arbeidet 1
arbeidet vart 6
ved INS. 1
INS. Det 1
Det føregår 1
føregår oljeutvinning 1
i Gudermes-området. 1
Gudermes-området. Det 1
Det førekjem 1
førekjem at 1
at laksendene 1
laksendene parasitterer 1
parasitterer i 1
i reira 2
Det forelska 1
forelska paret 1
paret flyktar 1
flyktar av 1
av stad, 1
men Fionn 1
Fionn tek 1
opp jakta 1
jakta på 7
på dei. 7
Det fører 2
at katten 3
katten vert 1
han bur, 1
bur, og 1
ikkje menneska 1
menneska han 1
han bur 2
bur hjå. 1
hjå. Det 1
til type 2
type 3-allergi, 1
3-allergi, ein 1
ein potensielt 1
potensielt farleg 1
farleg betennelsesreaksjon. 1
betennelsesreaksjon. Det 1
Det føretrekte 1
føretrekte habitatet 1
habitatet er 3
er tort, 1
tort, ope 1
ope land 1
nokre tre 2
og småbuskar, 1
småbuskar, som 1
som heiar, 1
heiar, skogryddingar 1
skogryddingar eller 1
eller nyplanta 1
nyplanta skog. 1
skog. Det 3
Det formidlar 1
formidlar historia 1
til sjukdommen 1
sjukdommen i 4
Noreg, om 2
på hospitalet 1
hospitalet og 1
norske bidraga 1
bidraga til 6
til lepraforskinga. 1
lepraforskinga. Det 1
Det forsøket 1
forsøket var 1
òg mislykka. 1
mislykka. Det 1
Det første 84
første akkompagnementet 1
inn 17. 1
17. februar 3
februar 1966. 1
albumet han 4
han produserte 3
produserte aleine 1
aleine var 2
The Climax 1
Climax Chicago 1
Chicago Blues 1
Blues Band 4
Band av 1
av Climax 1
Climax Blues 1
Band same 1
albumet hennar, 1
hennar, Dannii, 1
Dannii, kom 1
Australia. Det 2
på Manticore, 1
Manticore, Photos 1
Photos of 2
of Ghosts 2
Ghosts vart 1
Europa, Japan 1
og PFM 1
PFM vart 1
første italienske 1
italienske rockebandet 1
rockebandet som 2
suksess utanlands. 1
utanlands. Det 1
til Soft 1
Soft Machine, 2
Machine, eit 1
eit psykedelisk 1
psykedelisk rock- 1
tidleg progrock-album, 1
progrock-album, vart 1
april, mot 1
turneen. Det 2
første angrepet 1
angrepet skal 1
vore mislukka, 1
det hinderet 1
hinderet dem 1
dem ikkje 1
gjera nye 1
nye angrep, 1
angrep, samstundes 1
andre væringar 1
væringar var 1
var oppteke 2
oppteke med 1
med fredfylt 1
fredfylt handel. 1
handel. Det 2
første arbeidet 1
hans omhandlar 1
omhandlar grunnlaget 1
for optikken 1
optikken og 1
og mekanikken. 1
mekanikken. Det 1
året gav 13
gav dette 1
dette eigarane 1
eigarane eit 1
eit utbytte 1
utbytte på 1
dei sette 2
sette derfor 1
få bygt 2
bygt eit 6
nytt skip. 1
skip. Det 1
året hadde 6
ho etternamnet 2
etternamnet de 2
la Riviere, 1
Riviere, før 1
før faren 1
faren like 1
døydde anerkjende 1
anerkjende ho 1
som dottera 1
dottera si 4
de Saxe. 1
Saxe. Det 1
året kjem 1
kraftige rotskot, 1
rotskot, som 1
til lange 4
lange (vanlegvis 1
(vanlegvis 1,5 1
1,5 m–2 1
m–2 m) 1
m) stammer 1
stammer med 1
med tynne 2
tynne greiner. 1
greiner. Det 2
første arkeologiske 1
arkeologiske beviset 1
beviset på 2
frå Kyrenia-vraket 1
Kyrenia-vraket som 1
vorte datert 2
første åtaket 1
til venetianarane 1
venetianarane mot 1
mot støttearmeen 1
støttearmeen gjorde 1
ta Árgos 1
Árgos og 1
tvinga pasjaen 1
pasjaen til 1
til Korint. 1
Korint. Det 1
smal kyststripe 1
kyststripe med 1
med sletteland 1
sletteland som 1
går nordetter 1
nordetter frå 1
frå Paekakariki. 1
Paekakariki. Det 1
desse skjedde 2
i 1704, 1
1704, då 1
då Arafo, 1
Arafo, Fasnia 1
Fasnia og 1
og Siete 1
Siete Fuentes 1
Fuentes hadde 1
hadde utbrot 3
utbrot samstundes. 1
bandet hennar 1
var Judy 1
Judy and 1
The Folkmen, 1
Folkmen, som 1
eksisterte mellom 1
mellom 1964 2
til Perry 1
Perry var 1
var Gringo, 1
Gringo, som 1
bandet Vangelis 1
Vangelis spelte 2
spelte i. 2
første bispesetet 1
bispesetet til 1
bispedømet låg 1
i Tongeren, 1
Tongeren, nordaust 1
byen Liége, 1
Liége, og 1
og landområda 2
landområda fall 1
fall då 1
då først 1
først under 2
under erkebispedømet 2
erkebispedømet Trier 1
Trier og 2
erkebispedømet Køln. 1
Køln. Det 1
første dødsfallet 2
dødsfallet utanfor 2
utanfor Kina 1
Kina var 3
på Filippinane, 2
Filippinane, og 1
utanfor Asia 1
Asia var 1
Frankrike. Det 2
eigentlege danske 1
danske julebrygget 1
julebrygget som 1
større omfang, 1
omfang, var 1
var (kvit) 1
(kvit) X-mas 1
X-mas frå 1
frå bryggeriet 1
bryggeriet Thor. 1
Thor. Det 1
første elementet 1
i Restionaceae. 1
Restionaceae. Det 1
første ensembelet 1
ensembelet i 1
norske Theater 1
Theater med 1
anna Johannes 1
Johannes Brun, 1
Brun, Louise 1
Louise Brun, 1
Brun, Andreas 1
Andreas Isachsen, 1
Isachsen, Fredrikke 1
Fredrikke Nielsen, 1
Nielsen, Lucie 1
Lucie Wolf 1
Wolf og 2
og Jacob 3
Jacob Prom. 1
Prom. Det 1
ein kommandoplasstropp 1
kommandoplasstropp som 1
som assisterer 1
assisterer Kp 1
Kp A 1
A med 2
med brigadens 1
brigadens kommandoplass. 1
kommandoplass. Det 1
første etternamnet 1
etternamnet hans 2
eigentleg Haedo, 1
Haedo, men 1
Tyskland var 3
han betre 1
betre kjent 3
kjent under 4
under etternamnet 1
etternamnet Valdez. 1
Valdez. Det 1
første flyet 2
i 1905, 3
1905, men 1
første prøveflyginga 1
prøveflyginga vart 1
gjort først 1
i 1906. 8
første forsøket 3
forsøket på 5
ei komplett 4
komplett Händel-utgåve 1
Händel-utgåve stod 1
stod Samuel 1
Samuel Arnold 1
Arnold i 1
mellom 1787 1
1787 og 2
og 1797. 1
1797. Det 1
første fotografiet, 1
fotografiet, daguerreotypiet, 1
daguerreotypiet, bestod 1
ei forsølva, 1
forsølva, polert 1
polert kopparplata 1
kopparplata som 1
gjort lyskjensle 1
lyskjensle med 1
med joddamp, 1
joddamp, og 1
og framkalt 1
framkalt i 1
i dampen 1
dampen frå 1
frå oppvarma 1
oppvarma kvikksølv. 1
kvikksølv. Det 1
første fyret 2
1807, men 1
eldste som 3
drift er 2
frå 1904. 1
1904. Det 1
første gav 2
på eige 11
eige forlag 1
1916. Det 1
første historisk 1
historisk dokumenterte 1
dokumenterte utbrotet 1
La Soufrière 3
Soufrière fann 1
1718. Det 1
første hundreåret 6
reformasjonen vart 3
vart gammal 1
gammal koralsong 1
koralsong (gregoriansk 1
(gregoriansk song) 1
song) enno 1
enno bruka 1
i evangelisk-lutherske 1
evangelisk-lutherske kyrkjer. 1
første internasjonale 3
internasjonale kasinoet 1
kasinoet i 1
Sverige opna 2
i Sundsvall, 1
Sundsvall, med 1
gamle jernbanestasjonen. 1
jernbanestasjonen. Det 1
første kapellet 1
kapellet som 2
vart tileigna 1
tileigna Jomfru 1
Maria er 2
bygd her 3
200-talet. Det 1
kjende namnet 2
på Södertälje 1
Södertälje var 1
var Tælgia 1
Tælgia eller 1
eller Tælga 1
Tælga (andre 1
(andre variantar 1
variantar er 3
er Tcelghia, 1
Tcelghia, Tcelge). 1
Tcelge). Det 1
kjente standardmålet 1
standardmålet for 1
for fot 1
fot var 1
frå Sumeria 1
Sumeria der 1
der definisjonen 1
den sumeriske 2
sumeriske herskaren 1
herskaren Gudea 1
Gudea av 1
av Lagash 1
Lagash frå 1
omkring 2575 1
2575 f.Kr. 1
f.Kr. Fot 1
Fot er 1
gamle Egypt, 1
Egypt, Romarriket, 1
Romarriket, fleire 1
første lågtemperaturs 1
lågtemperaturs avsaltingsanlegget 1
avsaltingsanlegget i 2
India opna 1
i Kavaratti 1
Kavaratti i 1
mai 2005. 1
leddet drjúgr 1
drjúgr tyder 1
tyder 'hard; 1
'hard; lang' 1
lang' medan 1
er bakki, 1
bakki, altså 1
altså hard 1
hard eller 2
eller lang 1
lang bakke. 1
bakke. Det 1
i heilagkåringsprosessen 1
heilagkåringsprosessen er 1
menneske vert 3
vert æra 1
ein heilag. 1
heilag. Det 1
første listevalet 1
listevalet i 1
i Evanger 1
Evanger vart 1
1919. Det 2
første litteraturen 1
litteraturen i 3
Danmark stammar 1
frå nedskrivingar 1
nedskrivingar av 1
av segn 2
segn og 3
og folkeeventyr 1
folkeeventyr ein 1
frå 1100-og 1
1100-og 1200-talet. 1
med styrke 3
styrke 5,6 1
5,6 og 1
km djupt, 1
djupt, kom 1
kom klokka 1
klokka 13:00 3
13:00 i 1
ved Sumner. 2
Sumner. Det 1
første mikrobryggeriet 1
mikrobryggeriet i 1
fleire mikrobryggeri 1
mikrobryggeri kom 1
kom til. 4
internasjonalt seniormeisterskap 1
seniormeisterskap gjekk 1
gjekk dårlegare. 1
dårlegare. Det 2
første namnet 2
namnet var 14
var Sealock, 1
Sealock, men 1
til Grange 1
Grange Burn 2
Burn Mouth, 1
Mouth, etter 1
elva Grange 1
Burn som 1
som rann 4
rann inn 1
i Carron 1
Carron like 1
første nasjonale 1
nasjonale laget 1
England, Federation 1
of Rambling 1
Rambling Clubs, 1
Clubs, blei 1
var tettare 1
tettare knytt 1
til overklassen. 1
overklassen. Det 1
første offentlege 2
offentlege støttetiltaket 1
støttetiltaket for 1
avl på 2
på hest 1
hest i 1
var stutteriet 1
stutteriet på 1
på Hjerkinn 1
Hjerkinn i 2
i 1846. 4
1846. Det 1
korte lyd-collagar. 1
lyd-collagar. Det 1
Det første, 1
første, og 2
og tvillaust 1
tvillaust det 1
det best 6
kjende arbeidet 2
arbeidet hans, 1
hans, No 1
No Ordinary 1
Ordinary Sun, 1
Sun, vart 1
første opplaget 1
opplaget var 1
11 sider, 1
sider, medan 2
13. utgåva, 1
utgåva, frå 1
frå 1770, 1
1770, var 1
3000 sider. 1
sider. Det 3
opptaket vart 3
gjort heime 1
hos Josef 1
Josef G. 2
G. Larsen. 1
Larsen. Det 1
første orgelet 1
orgelet vart 1
1919, og 2
kom nytt 1
nytt orgel 5
første partiet 3
vann Simen 1
Simen Agdestein 2
Agdestein med 1
med kvit, 2
kvit, men 3
men Magnus 1
Magnus utlikna 1
andre partiet 2
partiet etter 2
etter sterkt 4
sterkt spel. 1
første resultatet, 1
resultatet, «Progress», 1
«Progress», kom 1
desember 1966. 3
første samarbeidet 1
samarbeidet deira 3
til Gouldman, 1
Gouldman, The 1
The Whirlwinds, 1
Whirlwinds, spelte 1
inn Lol 1
Lol Creme-songen 1
Creme-songen «Baby 1
«Baby Not 1
Not Like 1
Like You», 2
singelen deira, 13
deira, «Look 1
«Look At 1
At Me». 1
Me». Det 2
første sjølvstendige 2
sjølvstendige juleheftet 1
juleheftet som 1
kom regelmessig, 1
regelmessig, og 1
noko blad 1
blad eller 3
eller tidsskrift 1
var Juleblus. 1
Juleblus. Det 1
første skjedde 1
einingar i 4
av Fang 1
Fang Zhimin. 1
Zhimin. Det 1
første slaget 4
slaget mellom 1
mellom mongolane 1
mongolane og 1
og mamelukkane 1
mamelukkane fann 1
desember 1260, 1
1260, og 1
avgjerande siger 2
for mamelukkane. 1
mamelukkane. Det 1
første snøggtoget 1
snøggtoget på 2
på austlinja 2
austlinja gjekk 1
gjekk den 9
medan snøggtoget 1
austlinja kom 1
2015. Det 4
hans, I 1
I Wish 1
Wish I 1
I Were 1
Were a 1
a Group 1
Group Again, 1
Again, kom 1
første språket 1
språket inneheld 1
inneheld kjernen 1
all sanning. 1
sanning. Det 1
stabile bandet 1
bandet hans 11
The Squires, 1
Squires, med 1
med Ken 2
Ken Koblun, 1
Koblun, Jeff 1
Jeff Wuckert 1
Wuckert og 1
og Bill 5
Bill Edmondson. 1
Edmondson. Det 1
stabile fotografiet 1
fotografiet var 1
eit bilde 3
bilde produsert 1
1826 av 1
franske oppfinnaren 1
oppfinnaren Nicéphore 1
Nicéphore Niépce. 1
Niépce. Det 1
første steget 3
steget han 1
tok var 1
å kontakte 3
kontakte Bill 1
Bill Bruford 1
Bruford og 1
hadde lyst 2
nytt band, 2
noko Bruford 1
Bruford gjekk 1
med på. 3
steget i 1
i prosessen 5
prosessen er 1
å destillera 1
destillera éin 1
éin fargenyanse 1
fargenyanse frå 1
frå ymse 1
ymse ljosbølgjer 1
ljosbølgjer som 1
som augo 1
augo har 1
har sansa. 1
sansa. Det 1
første stortingsvalet 1
stortingsvalet som 1
som partileiar, 1
partileiar, stortingsvalet 1
stortingsvalet 1997, 1
1997, var 1
eit valnederlag. 1
valnederlag. Det 1
første strekket 1
strekket av 2
kalla Guadalaviar. 1
Guadalaviar. Det 1
studioalbumet hennar 2
hennar kom 5
ut u 1
u 1980, 1
1980, kalla 1
kalla Sharon 1
Sharon Redd, 1
Redd, etterfølgd 1
til — 1
— Redd 1
Redd Hott 1
Hott (1982) 1
(1982) og 1
og Love 1
Love How 1
How You 1
You Feel 1
Feel (1983). 1
(1983). Det 1
første stykket 1
stykket har 1
har dalen 1
dalen ho 1
gjennom, kjent 1
som Eden 1
Eden Valley, 1
Valley, bratte 1
bratte sider. 1
første teateret 1
teateret vart 1
1897 og 3
stor jernbanestasjon 1
jernbanestasjon i 2
1898. Det 1
første teleskopet 1
teleskopet vart 1
1993 Medan 1
Medan Keck2 1
Keck2 stod 1
1996. Det 4
første trinnet 1
trinnet er 1
at O-R-gruppen 1
O-R-gruppen blir 1
blir slått 7
andre trinnet 1
trinnet at 1
at π-bindingen 1
π-bindingen mellom 1
mellom karbonet 1
karbonet og 1
og oksygenet 1
oksygenet vert 1
broten ved 1
nytt Grignardreagens 1
Grignardreagens festar 1
det δ-positive 1
δ-positive karbonet. 1
karbonet. Det 1
første trykket 1
trykket av 1
britiske utgåva, 2
utgåva, men 2
så endra 1
endra for 4
første turisthotellet 1
turisthotellet vart 1
1965 etterfølgd 1
av Fuerteventura 1
Fuerteventura lufthamn. 1
lufthamn. Det 1
første ukrainske 1
ukrainske teaterselskapet 1
teaterselskapet i 1
austlege Ukraina 1
oppretta her 1
akustisk sett 1
laurdag ettermiddag 1
ettermiddag på 1
ei arbeidsgruppe 2
arbeidsgruppe for 1
for låtskrivarar. 1
låtskrivarar. Det 1
mellom kong 1
Harald og 2
kongen over 2
over Mørafylke, 1
Mørafylke, Huntjov, 1
Huntjov, og 1
hans, Solve 1
Solve Klove. 1
Klove. Det 1
var Nejd 1
Nejd karavaneraid 1
karavaneraid mot 1
mot Quraysh, 1
Quraysh, som 1
i 624. 1
624. Innbyggjarane 1
Innbyggjarane frå 1
frå Mekka 2
Mekka leia 1
av Safwan 1
Safwan ibn 1
ibn Umayyah, 1
Umayyah, som 1
av handel, 1
handel, drog 1
drog om 1
sommaren til 2
Syria for 2
gjere handel. 1
av enka 1
han, det 1
andre mot 1
den etterlevande 1
etterlevande Waagaardslekta. 1
Waagaardslekta. Det 1
første Vatikankonsilet 1
Vatikankonsilet i 1
1870 førte 1
meir usemje, 1
usemje, der 1
der kyrkjer 1
kyrkjer som 3
anna ikkje 1
godtok trua 1
på paven 1
paven som 3
som ufeilbarleg, 1
ufeilbarleg, også 1
blei ekskommuniserte. 1
ekskommuniserte. Det 1
av «Per 1
«Per Spelmann» 1
Spelmann» blei 1
først skrive 3
i 1874 3
1874 av 3
av L.M. 1
L.M. Lindemann 1
Lindemann etter 1
ein bokhandlar 1
bokhandlar og 4
og fattigforstandar, 1
fattigforstandar, Adolph 1
Adolph Theodor 1
Theodor Holst, 1
Holst, frå 1
frå Drammen. 1
Drammen. Det 1
filmen, der 1
ser far 1
Pink reinsar 1
reinsar og 1
og ladar 1
ladar ein 1
revolver medan 1
han røyker 1
røyker ein 1
ein sigarett 2
sigarett og 1
og høyrer 7
høyrer bombefly 1
bombefly i 1
over seg. 4
er valdeleg 1
valdeleg og 1
og rasistisk, 1
rasistisk, medan 1
medan refrenget 1
refrenget har 1
fleire tvitydige, 1
tvitydige, og 1
så tvitydige 1
tvitydige linjer, 1
linjer, som 2
som «I’m 1
«I’m your 1
your rubber 1
rubber peacock 1
peacock angelic 1
angelic whore» 1
whore» og 1
og «my 1
«my guitar 1
guitar and 1
and Mr. 1
Mr. Det 1
Det førstnemnde 1
førstnemnde tyder 1
«dei frie», 1
frie», det 1
det sistnemnde 5
sistnemnde «dei 1
«dei som 2
som taler 1
taler tamasheq». 1
tamasheq». Det 1
Det først 1
først store 1
store fonnfaret 1
fonnfaret til 1
venstre er 6
er Åkernesfonna 1
Åkernesfonna eller 1
eller Flosteinfonna 1
Flosteinfonna (Inste 1
(Inste Åkernes 1
Åkernes er 1
ikkje vist). 1
vist). Det 1
Det forsvann 1
Det forsvinn 1
forsvinn når 2
sola kjem 1
kjem lågare 1
enn ca. 3
Det førte 7
blei nødvendig 1
nødvendig med 1
omfattande restaurering 1
restaurering som 1
og pågjekk 1
pågjekk fram 2
2007. Det 7
førte saman 1
saman den 3
einskilde interessa 1
for folk, 1
folk, jazz, 1
jazz, blues, 1
blues, tidlegmusikk 1
tidlegmusikk og 1
samtidig låtskriving 1
låtskriving til 1
unik stil. 1
eit ugjennomsiktig 1
ugjennomsiktig plastomslag, 1
plastomslag, sidan 1
sidan butikkane 1
butikkane nekta 1
syne omslaget. 1
at Brann 1
Brann gjorde 1
svært sterk 3
sterk haustsesong, 1
haustsesong, og 1
og klubben 3
klubben hadde 1
små problem 1
halda plassen 1
eliteserien. Det 1
nye kolonien 1
kolonien Nova 1
Scotia vart 1
vart oppretta, 8
oppretta, og 2
uro om 2
både akadiarane 1
akadiarane og 1
og Mi'kmaq-folket, 1
Mi'kmaq-folket, som 1
framleis budde 1
i Acadia. 1
Acadia. Det 1
ho knuste 1
knuste kneskåla 1
kneskåla då 1
ho trefte 1
trefte betonggolvet. 1
betonggolvet. Det 1
til rettssaker, 1
rettssaker, fråflytting 1
fråflytting og 1
vart nedlagd. 2
nedlagd. Det 1
Det fortsette 3
frå jazz 2
jazz og 10
og blues 3
blues mot 1
mot sjølvkomponert 1
sjølvkomponert kunstpop. 1
kunstpop. Det 1
fortsette då 1
mellom Oslo 3
Finnmark. Det 1
same R&B/soul-stilen 1
R&B/soul-stilen som 1
albuma. Det 1
Det frakta 1
frakta 1,69 1
1,69 millionar 1
2007, noko 1
auke på 8
på 32,1 1
32,1 % 1
frå 2007. 5
Det franske 13
franske austindiske 1
austindiske kompaniet 1
kompaniet blei 1
blei avvikla 1
i 1769, 1
1769, noko 1
del økonomiske 1
økonomiske vanskar 5
for Marion 1
Marion du 1
du Fresne. 1
Fresne. Det 1
franske batteriet 1
batteriet starta 1
å fyre 1
fyre lause 1
lause før 1
før kl. 1
franske couplet 1
couplet tyder 1
tyder eigentleg 4
eigentleg berre 3
berre 'rima 1
'rima versepar'. 1
versepar'. Det 1
franske hovudåtaket 1
hovudåtaket gjekk 1
nederlandske delen 1
delen på 1
på venstreflanken 2
venstreflanken av 1
allierte linja 1
linja mellom 3
mellom Liege 1
Liege og 1
og Rocoux, 1
Rocoux, og 1
franskmennene sigra 1
sigra kraftig 1
kraftig i 8
tredje åtaket. 2
åtaket. Det 1
franske kavaleriet 4
kavaleriet gjekk 1
nytta berre 4
berre sverda 1
sverda sine. 1
sine. Det 5
kavaleriet Maison 1
du Roi, 2
Roi, klarte 1
presse dei 1
og Marlborough, 1
Marlborough, som 1
hadde 18 3
18 hessiske 1
hessiske og 2
og hannoveranske 1
hannoveranske bataljonar, 1
bataljonar, klarte 1
gjere mykje 1
mykje anna 2
halde den 7
høgreflanken i 1
sjakk. Det 2
franske koloniriket 1
koloniriket strekte 1
over 13 3
13 500 1
000 km² 9
km² då 1
i 1920- 5
og 1930-åra. 2
1930-åra. Det 1
er Chiètres. 1
Chiètres. Det 1
franske vitskapsakademiet 2
vitskapsakademiet gav 1
til kvinner, 2
kvinner, så 1
så Bihéron 1
Bihéron var 1
var nøydd 3
tena pengar 2
pengar privat, 1
privat, gjennom 1
å stilla 7
stilla ut 1
og selja 1
selja modellane 1
modellane sine, 1
å undervisa. 1
undervisa. Det 1
Det fremre 1
fremre augekammeret 1
augekammeret er 1
Det fremste 2
fremste kjenneteiknet 2
kjenneteiknet til 2
til nebbmunnane 1
nebbmunnane er 1
er nebbet 4
nebbet som 1
gjeve gruppa 1
gruppa det 2
fremste området 1
i Tanums 1
Tanums socken, 2
socken, med 1
med Vitlyckehällen 1
Vitlyckehällen som 1
kjende lokaliteten. 1
lokaliteten. Det 1
Det frittliggande 1
frittliggande tåkeklokkeanlegget 1
tåkeklokkeanlegget er 1
bevart i 8
Det fuktige 1
fuktige verlaget 1
verlaget i 1
Det fulle 3
fulle namnet 3
namnet hans, 1
hans, Oku 1
Oku Nagba 1
Nagba Ozala 1
Ozala Onuora, 1
Onuora, kan 1
kan omsetjast 6
omsetjast til 2
til 'evigvarande 1
'evigvarande eld 1
eld eller 1
eller lys 1
brenn opp 2
opp undertrykking'. 1
undertrykking'. Det 1
var Kristian 3
Kristian Olaf 1
Olaf Bernhard 1
Bernhard Birkeland. 1
Birkeland. Det 1
blei aldri 7
aldri offentleggjort, 2
offentleggjort, og 3
og gullfinalistane 3
gullfinalistane blei 2
blei offentleggjort 2
offentleggjort i 2
i tilfeldig 2
tilfeldig rekkjefølgje. 2
rekkjefølgje. Det 1
Det fullførte 1
fullførte Neuschwanstein 1
Neuschwanstein har 1
360 rom, 1
rom, der 2
14 vart 1
vart ferdige 2
ferdige før 2
før Ludwig 1
Ludwig II 1
II døydde. 1
Det fullstendige 2
fullstendige namnet 1
på provinsen 2
er Nanggroe 1
Nanggroe Aceh 1
Aceh Darussalam. 1
Darussalam. Det 1
fullstendige omgrepet 1
omgrepet er 5
er sic 1
sic erat 1
erat scriptum, 1
scriptum, 'slik 1
'slik var 1
det skrive'. 1
skrive'. Det 1
Det fungerer 1
fungerer hand 1
hand i 2
i hand 2
hand med 6
med kyrkjer 2
politiske leiarar 1
leiarar kvar 1
eit val 5
val på 4
på gang». 1
gang». Det 1
Det fungerte 2
fungerte ei 2
ei « 3
Det fylgjest 1
fylgjest somme 1
av oppkast, 1
oppkast, men 1
av regel. 1
regel. Det 1
Det fyrste 12
fyrste alternativet 1
alternativet er 1
alle opptakter 1
opptakter og 1
og kodaer 1
kodaer berre 1
berre tillèt 1
tillèt éin 1
éin konsonant, 1
konsonant, med 1
unnatak av 10
av ordfinal 1
ordfinal koda. 1
koda. Det 1
fyrste Anne 1
Anne gjorde 2
gjorde som 2
som regjerande 2
regjerande dronning, 2
dronning, var 1
å opphøge 1
opphøge Jennings 1
Jennings - 1
- no 1
no Sarah 1
Sarah Churchill 1
Churchill - 1
- til 3
til fyrstedame 1
fyrstedame i 1
riket etter 3
på markedet, 1
markedet, vart 1
vart systemet 2
systemet lansert 1
i 36 1
36 land, 1
land, fleire 1
land enn 2
anna konsoll 1
konsoll lansert 1
fyrste har 1
har skjedd 12
i landbruket 3
landbruket i 3
fleire fiskeri 1
fiskeri og 3
og pelagisk 1
pelagisk kvalfangst. 1
kvalfangst. Det 1
heile studioalbumet 1
studioalbumet hans, 1
hans, My 1
My World 1
World 2.0, 1
2.0, vart 1
mars 2010. 3
fyrste initiativet 1
til frigjeringa 1
Salvador frå 1
Spania kom 2
i 1811. 4
1811. Det 1
fyrste kjende 2
kjende dømet 2
denne finst 2
ein liturgisk 1
liturgisk kalender 1
kalender er 1
av 300-talet, 1
300-talet, då 1
då synoden 1
synoden i 1
i Elvira 1
Elvira avviste 1
avviste ein 1
ein skikk 5
skikk med 3
byrje ein 1
ny fasteperiode 1
fasteperiode etter 1
den førtiande 1
førtiande dagen. 1
dagen. Det 2
offisielle OASIS-møtet 1
OASIS-møtet vart 1
desember 2005. 3
fyrste plateselskapet 1
plateselskapet hans 2
var Royalty, 1
Royalty, eit 1
lite plateselskap 1
plateselskap nordaust 1
Texas. Det 1
fyrste resultatet 1
resultatet var 1
var stridsskriftet 1
stridsskriftet Die 1
Die heilige 1
heilige Familie. 1
Familie. Det 1
fyrste store 4
store prosjektet 2
prosjektet hans 2
var bustadområde 1
bustadområde Bellavista 1
Bellavista i 1
København. Det 1
fyrste studioopptaket 1
studioopptaket til 1
Hendrix var 2
mars 1964, 2
då Isley 1
Isley Brothers, 2
Brothers, med 1
med Hendrix 1
Hendrix som 1
som bandmedlem, 1
bandmedlem, spela 1
inn todelssingelen 1
todelssingelen «Testify». 1
«Testify». Det 1
Det fysiske 1
fysiske laget 1
laget set 1
set dei 4
dei mekaniske 2
mekaniske og 1
elektriske grensene 1
å oppretta 4
oppretta og 5
vedlikehalda det 1
det fysiske 2
fysiske sambandet. 1
sambandet. Det 1
gamle året 1
året blir 2
ofte representer 1
representer som 1
gammal mann 1
nye som 1
lite barn. 1
gamle baseanlegget 1
baseanlegget er 1
dag museum 2
museum til 2
om motstanden 1
motstanden mot 6
mot japanarane. 1
japanarane. Det 1
gamle fortet 1
fortet Grianán 1
Grianán Ailigh 1
Ailigh ved 1
ved Burt 1
Burt var 1
gong sete 1
for overkongane 2
overkongane av 2
av Irland, 2
Irland, inkluder 1
inkluder både 1
både overkongen 1
overkongen av 1
av Mac 1
Mac Lochlainn-klanen, 1
Lochlainn-klanen, som 1
i Inis 1
Inis Eoghain 1
Eoghain i 1
hundreår. Det 1
gamle fyret 1
med Snowdonia 1
Snowdonia i 1
i bakgrunnen. 13
bakgrunnen. Det 1
gamle inventaret 1
inventaret er 2
er satt 1
satt i 4
stand etter 2
vore måla 3
måla over. 2
over. Det 8
gamle kraftverket 1
kraftverket som 1
1909. Det 2
gamle kyrkjebygget 1
kyrkjebygget vart 2
seld for 2
for 16 1
16 riksdalar. 1
riksdalar. Det 1
gamle namnet 10
namnet går 3
minst 1822. 1
1822. Det 1
er Karesi 1
Karesi eller 1
eller Karasi. 1
Karasi. Det 1
på fjellformasjonen 1
fjellformasjonen var 1
var «Horva.» 1
«Horva.» Det 1
på området 13
var Hirpinia 1
Hirpinia (moderne 1
(moderne italiensk 1
italiensk Irpinia), 1
Irpinia), som 1
det oskiske 1
oskiske «hirpus», 1
«hirpus», eller 1
eller «ulv», 1
«ulv», eit 1
eit dyr 5
var Storholmen. 1
Storholmen. Det 1
innfødde kalla 1
kalla Sham 1
Sham et 1
et Tawil. 1
Tawil. Det 1
namnet vert 4
av somme. 1
somme. Det 1
gamle rådhuset 2
rådhuset frå 1
frå 1830 3
1830 er 1
er nå 6
nå museum. 1
museum. Det 1
skulehuset (Haugastova) 1
(Haugastova) ligg 1
ligg enno 1
enno på 1
høgre side 7
side når 1
opp vegen 1
sommarpalasset vart 1
totalt øydelagt. 1
gamle vasstårnet 1
vasstårnet - 1
i Invercargill. 1
Invercargill. Det 1
Det gammalegyptiske 1
gammalegyptiske verket 1
verket «Lære 1
«Lære for 1
for Merikare», 1
Merikare», datert 1
år 2000 10
2000 fvt., 2
fvt., kan 1
ein oldstidsforlaupar 1
oldstidsforlaupar for 1
for fyrstespeglane. 1
fyrstespeglane. Det 1
Det gammalhøgtyske 1
gammalhøgtyske namnet 1
namnet Walthari, 1
Walthari, som 1
som svarer 6
til norrønt 1
norrønt Valdarr, 1
Valdarr, er 1
saman waltan, 1
waltan, 'høvding', 1
'høvding', og 1
og heri, 1
heri, 'krigar, 1
'krigar, her'. 1
her'. Det 1
Det går 47
gå bakom 1
bakom den 1
den fritt 1
fritt fallande 1
fallande fossen. 1
fossen. Det 2
går båtruter 1
båtruter ut 1
kring hundretusen 1
hundretusen vitjar 1
vitjar øya 2
øya årleg. 1
går båt 1
frå Merdø 1
Merdø mange 1
gonger kvar 1
i sommarsesongen. 3
sommarsesongen. Det 1
går båttransport 1
båttransport frå 1
frå Vladimirovka 1
Vladimirovka som 1
brukar 40-50 1
40-50 minutt 1
minutt på 5
den 6,5 1
6,5 km 7
lange turen. 1
går bru 1
nokre hus 3
hus her. 1
går ei 7
ei 635 1
635 meter 1
lang bogebru 1
bogebru over 1
over utløpet 1
over sundet, 1
sundet, Ölandsbron. 1
Ölandsbron. Det 1
ein 20 5
20 kilometer 4
lang grusveg 1
grusveg rundt 1
rundt øya, 1
har barne- 2
og ungdomsskule 4
og barnehage, 1
barnehage, samt 1
samt daglegvarebutikken 1
daglegvarebutikken Samsen, 1
Samsen, bygd 1
på dugnad. 3
dugnad. Det 2
ein 2,5 1
sti til 1
frå Watendlath. 1
Watendlath. Det 1
ein sideveg 1
sideveg frå 1
frå Aurdalsvegen 1
Aurdalsvegen til 1
til Tverrbotnsetra, 1
Tverrbotnsetra, nedom 1
nedom Vågsskardet. 1
Vågsskardet. Det 1
idyllisk dal 1
dal sørsørvest 1
sørsørvest frå 1
frå Skjerdal, 1
Skjerdal, inn 1
under Ålfotbreen. 1
Ålfotbreen. Det 1
sti langs 2
langs kløfta, 1
kløfta, bygd 1
mellom 1907 1
og 1914. 3
1914. Det 2
ein tursti 1
tursti opp 1
til fyret 5
til havet 5
vakker gangveg 1
gangveg langs 1
langs stranda, 2
stranda, gjennom 1
naturleg skog, 1
skog, og 1
toppen. Det 6
over sanden 1
sanden til 1
ved høgvatn 1
høgvatn er 1
er vatnet 2
vatnet djupt 1
djupt nok 1
dekke ein 3
ein bil. 2
bil. Det 1
lang bru 2
denne fjordarmen. 2
fjordarmen. Det 1
stor vene, 1
vene, Vena 1
Vena Saphena 1
Saphena Magna, 1
Magna, under 1
under huda 1
huda frå 1
frå foten, 1
foten, like 1
like føre 2
føre den 7
indre ankelknoken, 1
ankelknoken, mediale 1
mediale malleol, 1
malleol, oppover 1
oppover like 1
like bak 2
bak kanten 1
av skinnleggen, 1
skinnleggen, like 1
bak innsida 1
av kneet, 1
kneet, før 1
ho går 5
går oppover, 1
oppover, framover 1
framsida av 12
av låret. 1
låret. Det 1
går ferje 3
ferje ( 1
frå Lovund 1
Lovund til 1
til Træna. 1
Træna. Det 1
går ferjesamband 3
ferjesamband frå 5
frå Torhamn 1
Torhamn på 1
ferjesamband inn 1
fjorden til 3
til Kjelkenes 1
Kjelkenes i 1
i Midtgulen 1
Midtgulen frå 1
frå Smørhamn 1
Smørhamn på 1
av Frøysjøen. 1
Frøysjøen. Det 1
går ferjetenester 1
ferjetenester over 1
over elva 12
elva til 6
til Bodinnick 1
Bodinnick og 1
og Polruan. 1
Polruan. Det 1
ferje til 5
til Vrångö 1
Vrångö frå 1
frå Saltholmen. 1
Saltholmen. Det 1
går fleire 3
fleire bilferjesamband 1
bilferjesamband over 1
over fjorden. 4
fleire stiar 1
stiar til 2
av Banská 1
Banská Bystrica. 1
Bystrica. Det 1
frå sørvest 8
til nordvest. 1
går gangbru 1
gangbru frå 1
tettstaden ut 1
til Vesleøya. 1
Vesleøya. Det 1
går grusa 1
grusa køyreveg 1
køyreveg opp 1
til støylen 1
støylen frå 1
garden Dalåker. 1
Dalåker. Det 1
går ikkje 8
ikkje oppmerkte 1
oppmerkte stiar 1
stiar opp 1
toppen, men 3
går stiar 1
stiar rundt 1
rundt vatnet 2
vatnet Batizovské 1
Batizovské pleso 1
pleso nedanfor 1
nedanfor fjellet. 1
går ingen 2
ingen bilvegar 1
bilvegar til 1
så transport 2
frå staden 2
staden vert 4
vanlegvis gjennomført 1
med fly. 2
går kollektivtransport 1
kollektivtransport to 1
til Åkra, 1
Åkra, som 1
for leveransen 1
leveransen til 1
til daglegvarebutikken. 1
daglegvarebutikken. Det 1
går laks 1
i nedste 2
går òg 4
ei ferje 3
ferje langs 1
denne ruta 6
ruta året 1
rundt. Det 3
òg ferje 2
frå Levanger 2
Levanger til 1
til Ytterøya 1
Ytterøya i 1
same kommune. 2
òg sivile 1
sivile passasjerfly 1
passasjerfly frå 1
frå Andenes. 1
Andenes. Det 1
går passasjerferje 1
passasjerferje over 1
elva mellom 2
mellom Gamlebyen 1
Gamlebyen og 1
moderne Fredrikstad 1
Fredrikstad på 1
andre sida. 5
sida. Det 1
går som 4
regel eit 2
frå pollinering 1
pollinering til 1
til befruktinga, 1
befruktinga, og 1
før konglen 1
konglen er 1
er mogen. 1
mogen. Det 1
mellom 4000 2
4000 kg 1
000 kg 3
kg blomar 1
blomar til 1
laga 1 1
1 kg 1
kg olje. 1
olje. Det 1
går stig 1
frå Fivelhola, 1
Fivelhola, som 1
like heimom 1
heimom Flya. 1
Flya. Det 1
går tog 1
tog frå 5
frå Morogoro 1
Morogoro til 1
til Dodoma, 1
Dodoma, Mwanza 1
Mwanza og 1
og Kigoma. 1
Kigoma. Det 1
går to 1
to vegbruer 1
vegbruer og 1
to jernbanebruer 1
jernbanebruer over 1
over Aare 1
Aare og 1
og Rhinen 1
Rhinen her. 1
tre bruer 1
over Muljanka. 1
Muljanka. Det 1
går turistbåtar 1
turistbåtar ti 1
ti og 2
rundt øya 5
frå påske 1
påske og 1
ut oktober. 1
oktober. Det 3
går turstiar 1
turstiar til 1
fjellet, ein 1
tur som 2
tar to 1
fire timar 3
timar frå 3
frå botn 3
den «vaksne» 1
«vaksne» (lærar, 1
(lærar, foreldre, 1
foreldre, læremeister 1
læremeister eller 1
eller andre) 1
andre) «byggjer 1
«byggjer eit 1
eit stillas» 1
stillas» i 1
den nærmaste 3
nærmaste utviklingssona. 1
utviklingssona. Det 1
går veg 2
veg opp 5
frå Steinskjærnes 1
Steinskjærnes via 1
via Sørleirvåg 1
Sørleirvåg til 1
til Nordleirvåg. 1
Nordleirvåg. Det 1
Det gav 8
bandet den 3
første smaken 1
smaken på 1
på verkeleg 1
verkeleg internasjonal 1
internasjonal suksess, 1
av Atlanteren. 4
Atlanteren. Det 1
gav betre 2
betre rørsle 1
rørsle til 1
til beraren 1
beraren i 1
eit normalt 3
normalt erme 1
erme som 1
var sydd 2
sydd fast 1
til skuldersaumen. 1
skuldersaumen. Det 1
topp 10-hittar 2
10-hittar der 1
der « 1
han lett-tente 1
lett-tente pengar, 1
pengar, men 1
men slik 2
slik musikk 1
òg lettare 1
dei kjeveproblema 1
kjeveproblema han 1
40 med 2
henne bronsemedaljen, 1
bronsemedaljen, også 1
fyrste VM-medalje 1
VM-medalje i 2
i friidrett 12
friidrett til 1
ein utøvar 5
utøvar frå 3
frå Austerrike. 1
ut Finkler 1
Finkler Question 1
Question av 1
av Howard 2
Howard Jacobson, 1
Jacobson, som 1
vann Man 1
Man Booker-prisen 1
Booker-prisen i 1
gav to 1
to hittar 3
USA, « 2
« ; 1
det gav 4
det samfunnet 1
samfunnet ein 1
person rekna 1
rekna seg 5
kjende truskap 1
truskap og 1
og forpliktingar 1
forpliktingar til. 1
Det geografiske 2
geografiske og 2
i oasen 1
oasen er 1
er Muzayri`, 1
Muzayri`, der 1
hovudvegen frå 2
Dhabi går 1
i oasen, 1
oasen, og 1
geografiske senteret 1
Sveits ligg 1
i Sachseln. 1
Sachseln. Det 1
Det geometriske 1
geometriske snittet 1
snittet er 1
eit snitt 7
snitt som 1
er nyttig 7
nyttig dersom 1
sett positive 3
positive verdiar 1
verdiar der 2
tolkar verdiane 1
verdiane ut 1
frå produktet 1
produktet deira, 1
ikkje summen. 1
summen. Det 1
Det georgiske 1
georgiske flagget 1
flagget bruker 1
bruker begge 1
begge typar 1
typar georgskross. 1
georgskross. Det 1
Det gjaldt 1
gjaldt særleg 2
under «Den 1
«Den nasjonale 2
nasjonale legionærstaten» 1
legionærstaten» Det 1
Det gjekk 25
gjekk ein 16
veka på 2
og annakvar 1
annakvar veke 1
veke på 1
stor koppeepidemi 1
koppeepidemi i 1
av riket 3
riket få 1
få år 11
før Pizarro 1
Pizarro kom. 1
ei radikaliseringsbølgje 1
radikaliseringsbølgje over 1
Europa på 7
av første 8
gjekk eit 4
eit hovudskilje 1
hovudskilje mellom 1
dei kommunistiske 3
kommunistiske proletarforfattarane 1
proletarforfattarane og 1
såkalla «medløparane» 1
«medløparane» (poputsjiki), 1
(poputsjiki), som 1
ville engasjera 1
engasjera seg 3
seg politisk. 2
politisk. Det 1
gjekk fire 1
fire månader 5
Dylan vendte 2
vendte attende 6
song, «Ye 1
«Ye Playboys 1
Playboys and 1
and Playgirls», 1
Playgirls», men 1
men månaden 1
månaden etter, 1
i desember, 4
desember, møtte 1
songar, inkludert 3
inkludert tre 4
bli klassikarar: 1
klassikarar: « 1
eigen motor 1
motor inn 1
til Laksevåg, 1
Laksevåg, der 1
der dykkarar 2
dykkarar konstaterte 1
konstaterte bulkar 1
bulkar i 2
skroget og 1
sju fot 1
av slingrekjølen 1
slingrekjølen mangla. 1
mangla. Det 1
gjekk ganske 1
ganske lang 4
før Pee 1
Wee King 2
King og 2
hans Golden 1
Golden West 1
West Cowboys 1
Cowboys kom 1
inn «Tennessee 2
«Tennessee Waltz». 1
Waltz». Det 1
heilt som 1
som planlagt 2
planlagt då 1
lese opp 2
den ferdigskrivne 1
ferdigskrivne talen, 1
talen, valde 1
stadfeste at 2
at paret 2
paret var 1
svært forelska 1
forelska og 2
hadde bryllaupsplanar. 1
bryllaupsplanar. Det 1
på salslista 5
selde jamt 1
jamt og 8
og trutt 4
trutt gjennom 1
gjennom 1970-åra 1
gjekk aldri 3
aldri ut 2
av opplag. 3
i 1886. 6
1886. Det 1
i 1902. 5
1902. Det 1
rute frå 1
til Rotterdam, 1
Rotterdam, via 1
via Haugesund 1
Haugesund og 3
Stavanger. Det 1
rute til 1
til 1978 3
1978 då 2
vart omdøypt 9
omdøypt «Bremnesingen». 1
«Bremnesingen». Det 1
gjekk lenge 2
lenge bra 1
for svenskane. 1
svenskane. Det 1
gjekk likevel 3
likevel fleire 3
før kunsthistorikarar 1
kunsthistorikarar tok 1
tok omgrepet 1
omgrepet i 4
mykje vatn, 3
vatn, som 3
ofte måtte 1
måtte hentast 2
hentast med 1
med hest 2
hest frå 1
frå næraste 2
næraste vatn, 1
vatn, eller 2
eller bekk. 1
bekk. Det 1
gjekk nesten 2
før Vargas 1
Llosa skreiv 1
nytt stort 2
stort verk: 1
verk: Bukkefesten, 1
Bukkefesten, La 1
La Fiesta 1
Fiesta del 1
del Chivo, 1
Chivo, ein 1
politisk thriller, 1
thriller, kom 1
2000. Det 4
hentast frå 1
næraste bekk 1
bekk eller 1
eller vatn. 3
gjekk rutebåt 1
rutebåt til 1
til Florø 1
Florø og 1
andre bygdene 1
bygdene rundt. 1
at ekteskapet 2
ekteskapet deira 2
aldri blei 2
blei fullbyrda 1
fullbyrda – 1
– Acker 1
Acker hadde 1
hadde visstnok 1
visstnok låst 1
låst Valentino 1
Valentino ute 1
av hotellrommet 1
hotellrommet deira 1
på brylluspnatta 1
brylluspnatta – 1
berga ekteskapet 1
ekteskapet blei 2
to separerte 1
separerte kort 1
kort etter, 1
1922. Det 2
ein gjenforeiningsturne, 1
gjenforeiningsturne, men 1
gjekk sju 1
eit høvande 1
høvande skip, 1
skip, «Kista 1
«Kista Dan», 1
Dan», kunne 1
kunne leigast 1
leigast inn 1
opp anlegget 1
anlegget sør 1
på kontinentet. 4
kontinentet. Det 1
gjekk soleis 1
soleis ikkje 1
få fjerna 1
fjerna dei 5
dei metertjukke 1
metertjukke murane 1
murane etter 1
etter mellomalderkyrkja 1
og reist 3
reist den 1
nye kyrkja. 2
var populære 3
Europa etter 1
at Trespass 1
Trespass hadde 1
hadde toppa 1
toppa lista 3
Belgia. Det 1
gjekk to 2
to døgn 3
døgn før 1
før redningsmannskapa 1
redningsmannskapa fann 1
fann vraket, 1
vraket, og 1
begge ombord 1
ombord vart 1
funne omkomne. 2
omkomne. Det 1
Det gjeld 10
spela ut 2
ut underteksten. 1
gjeld alle 1
alle mellomalderkyrkjene, 1
mellomalderkyrkjene, både 1
både steinkyrkjene 1
steinkyrkjene og 1
og stavkyrkjene, 1
stavkyrkjene, og 1
av kyrkjene 5
kyrkjene som 1
og fyrste 5
gjeld blant 1
anna silikat 1
silikat av 1
av aluminium, 1
aluminium, natrium, 1
natrium, kalium 1
kalium og 1
og kalsium, 1
kalsium, som 1
dannar mineralet 1
mineralet feltspat. 1
feltspat. Det 1
gjeld deling 1
stor arv, 1
arv, der 1
der barnebarnet 1
barnebarnet til 2
kong Håkon 2
Håkon V 1
V Magnusson, 1
Magnusson, baron 1
baron Sigurd 1
Sigurd Haftorson 1
Haftorson frå 1
frå Sudrheim, 1
Sudrheim, er 1
eine arveparten. 1
arveparten. Det 1
alt ni 1
ni kommunar, 1
kommunar, som 1
ein kommuneadministrasjon 1
kommuneadministrasjon i 1
gjeld likevel 2
ikkje flekkhyenar, 1
flekkhyenar, som 1
som resolutt 1
resolutt blir 1
blir jaga 2
vekk og 6
til òg 3
blir drepe. 1
drepe. Det 1
gjeld Ljosådalen 1
Ljosådalen i 1
i Rjuven, 1
Rjuven, (busett 1
(busett til 2
til 1869), 1
1869), Ånebjør 1
Ånebjør ved 1
ved Valle-Byglandsheiane 1
Valle-Byglandsheiane (busett 1
til 1960-åra), 1
1960-åra), Pytten 1
Pytten (busett 1
(busett 1788-1954), 1
1788-1954), Bustøl(busett 1
Bustøl(busett ca. 1
gjeld nesten 1
all mynt 1
mynt som 2
prega i 2
dei 1292 1
1292 artane 1
gjeld såleis 1
såleis til 2
dømes «Fra 1
«Fra Holstenervældens 1
Holstenervældens Tid 1
Tid i 1
Danmark (1325–1340). 1
(1325–1340). Det 1
Det gjennombrotet 1
gjennombrotet som 2
blei skapt 4
første slektsledd 1
slektsledd kallar 1
han inspirasjonen 1
inspirasjonen i 1
påfølgjande slektsledda 1
slektsledda heilt 1
av hundreåret, 3
hundreåret, altså 1
altså ca. 1
Det gjenståande 1
gjenståande idrettslaget 1
idrettslaget endra 1
til Trysil 1
Trysil Skiklub. 1
Skiklub. Det 1
Det gjentakande 1
gjentakande motivet 1
motivet som 1
i «Carol 1
«Carol of 1
the Bells» 1
Bells» og 1
og opphavssongen 1
opphavssongen «Sjtsjedryk». 1
«Sjtsjedryk». Det 1
Det gjer 12
alle seks 2
seks karbonatoma 1
karbonatoma deler 1
deler på 2
elektrona i 1
bundne til 5
eitt karbonatom. 1
karbonatom. Det 1
eit klima 2
klima som 3
er markert 15
markert kaldare 1
de Janeiro 2
Janeiro by. 1
by. Det 3
ho framme 1
framme kan 1
kan skråer 1
skråer ein 1
del ut. 1
nytte vengene 1
vengene som 2
som luffar 1
luffar under 1
gjer derimot 1
derimot stålstengene. 1
stålstengene. Det 1
formidle bodskapen 1
bodskapen om 1
om frelsa 1
frelsa ved 1
ved trua 1
på Jesus, 1
Jesus, openberra 1
openberra Bibelen 1
Bibelen som 2
som sanning 1
og rettleiier 1
rettleiier i 1
i misjonen. 2
misjonen. Det 1
gjer ingen 1
skilnad til 1
frå um 1
um ein 2
nyttar desse 1
desse rutinane 1
rutinane då 1
då alt 2
alt minnet 1
minnet i 2
praksis er 7
er ”locked”. 1
”locked”. Det 1
gjer likevel 2
for arveåtkomst 1
arveåtkomst haldast 1
haldast for 1
beste eller 1
den «prinsipale». 1
«prinsipale». Det 1
gjer moskeen 1
moskeen til 1
ein viktig, 1
viktig, heilag 1
heilag stad. 2
gjer og 1
og mengda 2
av vitamin-A 1
vitamin-A i 1
i tranen. 1
tranen. Det 1
gjer også 1
også elevane 1
elevane med 2
særleg tilrettelegging 1
tilrettelegging grunna 1
grunna hørsels- 1
hørsels- eller 1
annan funksjonshemming. 1
funksjonshemming. Det 1
òg yrkestittelen. 1
yrkestittelen. Det 1
Det gjev 1
ein vond 1
vond smak». 1
smak». Det 1
Det gjorde 7
at Sunnmøre 1
Romsdal alt 1
ein salsorganisasjon, 1
salsorganisasjon, og 1
denne kyststrekningen 1
kyststrekningen vart 1
i Råfisklaget. 1
Råfisklaget. Det 1
derimot den 4
til da 1
da ukjente 1
ukjente João 1
João Gilberto 1
Gilberto si 1
same songen 2
juli 1958, 1
1958, og 2
på bossa-novaen 1
bossa-novaen sin 1
sin storheitstid 1
storheitstid i 1
franske lingvisten 1
lingvisten Abbé 1
Abbé Barthelemy 1
Barthelemy å 1
å dechiffrere 1
dechiffrere og 1
og rekonstruere 1
rekonstruere punisk 1
punisk (fønikisk) 1
(fønikisk) alfabet. 1
alfabet. Det 1
Sogns Avis 1
Avis vart 1
vart teknisk 1
teknisk og 4
og redaksjonelt 1
redaksjonelt samkøyrd 1
samkøyrd med 1
med Sogningen. 1
Sogningen. Det 1
ikkje Vinje, 1
Vinje, men 1
likevel fram 8
av folket. 6
folket. Det 1
òg far 1
far hennar, 3
hennar, Torbjørn 1
Torbjørn Vifilson. 1
Vifilson. Det 1
òg spissen 1
spissen Tor 1
Tor Arne 1
Arne Granerud, 1
Granerud, som 1
serien i 4
1981. Det 2
Det glatte 1
glatte ER 1
ER har 1
ikkje ribosom 1
ribosom på 1
overflata er 5
for syntese 1
av lipid 1
lipid (feittstoff) 1
(feittstoff) og 1
av giftstoff. 1
giftstoff. Det 1
Det glimrande 1
med planen 2
at så 2
første målet 2
målet heldt 1
heldt Conti 1
Conti og 1
La Mina 1
Mina opptekne 1
opptekne med 2
med hovudhæren 1
hovudhæren til 1
til Sardinia, 1
Sardinia, og 1
fire andre 6
andre måla 1
i planen 1
planen hans, 1
hans, så 1
så trengde 1
trengde ikkje 1
ikkje kongen 1
vinne det 2
det komande 8
komande slaget. 1
slaget. Det 2
Det globale 1
globale biologiske 1
biologiske mangfaldet 2
mangfaldet var 1
var lågt 1
lågt gjennom 1
heile denne 4
denne alderen. 1
alderen. Det 1
Det gode 2
gode ryktet 1
ryktet hans 1
forsterke teorien 1
om lys 1
som partikkel 1
partikkel og 1
dominerande teorien 1
teorien gjennom 1
gjennom 1700-talet. 1
gode vennskapen 1
mellom Meitner 1
Meitner og 1
og Hahn 1
Hahn vart 1
kvart svekka. 1
svekka. Det 1
Det gråblåe 1
gråblåe omrisset 1
omrisset viser 1
viser utbreiinga 2
sjøen i 7
1972, det 1
det lyseblåe 1
lyseblåe stoda 1
stoda i 3
1987, då 3
då sjøen 1
sitt minste, 1
minste, og 1
det mørkeblåe 1
mørkeblåe ei 1
noko større 9
større utbreiing 2
Det grensar 3
til Doñana 1
Doñana nasjonalpark. 2
variert terreng, 1
terreng, inkludert 1
inkludert regionar 1
regionar med 2
med frodig 1
frodig jord, 1
jord, sand, 1
sand, audemark 1
audemark og 1
og myrområde. 5
myrområde. Det 1
til Shumen 1
Shumen Peak 1
i aust-nordaust, 1
og Gabrovo 1
Gabrovo Knoll 1
Knoll i 1
i vest-sørvest. 1
vest-sørvest. Det 1
Det greske 5
namnet gagates 1
gagates har 1
opphav både 1
til «gagat» 1
«gagat» på 1
og «jett» 1
«jett» (jet) 1
(jet) på 1
og engelsk. 6
denne regionen, 1
kring Baradadalen, 1
Baradadalen, var 1
var Abilene. 1
Abilene. Det 1
på rav, 1
rav, ἤλεκτρον 1
ἤλεκτρον (elektron), 1
(elektron), vart 1
laga omgrepet 1
omgrepet elektrisk 1
elektrisk på 1
greske namn 1
i antikken 7
antikken var 6
derimot Propontis 1
Propontis som 1
av pro 1
pro (før) 1
(før) og 1
og pont- 1
pont- (sjø). 1
(sjø). Det 1
ordet mitra 1
mitra tyder 1
eigentleg 'hovudband' 1
'hovudband' eller 1
eller 'belte'. 1
'belte'. Det 1
Det grøne 2
grøne beltet 1
beltet har 1
populært fritidsområde 2
fritidsområde for 3
byen, særleg 2
grøne partiet 1
har åtvara 1
åtvara mot 3
mot dette, 1
fram at 20
at parken 1
parken er 8
fremste turistmåla 1
at gruvedrift 1
gruvedrift her 1
her ville 1
skade for 1
sitt omdøme. 1
omdøme. Det 1
Det grunne, 1
grunne, 3 1
brei Kurksesundet 1
Kurksesundet skil 1
skil øyane 1
øyane frå 1
Det grunne 1
grunne vatnet 2
bukta hindra 1
hindra større 1
skip frå 5
nå hamna 1
hamna før 2
før 1970-åra, 1
1970-åra, då 1
ei djupvasshamn. 1
djupvasshamn. Det 1
Det grunnleggjande 1
grunnleggjande sjongleringsmønsteret 1
sjongleringsmønsteret for 1
tal ballar 1
ballar er 1
er kaskade. 1
kaskade. Det 1
Det guatemalanske 1
guatemalanske akademiet 1
akademiet for 3
for mayiske 3
mayiske språk 3
språk (ALMG), 1
(ALMG), som 1
1986, tilpassa 1
tilpassa deretter 1
deretter desse 1
desse standardane 1
standardane til 1
til 22 5
22 mayiske 1
språk (stort 1
(stort sett 1
sett dei 4
i Guatemala). 1
Guatemala). Det 1
Det gyldige 1
gyldige namnet 1
til blåstål 1
blåstål og 1
og raudnebb 1
raudnebb blir 1
da Labrus 1
Labrus mixtus, 1
mixtus, ettersom 1
ettersom dette 4
namnet står 1
står før 1
før Labrus 1
Labrus varius 1
varius i 1
i Systema 1
Systema Naturae. 1
Naturae. Det 1
Det gylne 3
gylne snittet 1
snittet byggjer 1
ei harmonisk 2
harmonisk deling 1
linjestykke. Det 1
Det hadde 19
hadde deretter 3
deretter ikkje 1
han tapte 5
tapte siste 1
siste runde. 2
runde. Det 3
på 127 3
127 meter 2
gått tre 1
som lærar, 4
lærar, det 1
han havt 1
havt som 1
som bladstyrar 1
bladstyrar og 1
og bonde. 2
bonde. Det 1
namnet «Traffic» 1
«Traffic» på 1
framsida, og 1
staden var 9
individuelle namna 1
på medlemmane 1
medlemmane oppført, 1
oppført, inkludertMason, 1
inkludertMason, som 1
attende får 1
får den 3
perioden sin 3
bandet. Det 8
ikkje tilstrekkeleg 2
tilstrekkeleg land 1
til nybyggjarane 1
som kom, 3
kom, og 4
lenger på 3
lovleg måte 1
måte selja 1
selja det 2
det landet 3
det påstod 1
påstod det 1
hadde eigedomsrett 1
slik trong 1
trong til 6
til ekspansjon 1
ekspansjon før 1
før 1438. 1
1438. Det 1
praksis rett 1
utnytte alle 1
alle naturherlegheiter, 1
naturherlegheiter, bortsett 1
slik skilnad, 1
skilnad, og 1
og fysiologiske 1
fysiologiske skilnader 1
skilnader og 3
og blodprøver 1
blodprøver hadde 1
gjeve indikasjonar 1
hadde meldt 1
meldt seg 1
300 studentar 1
studentar til 1
til ferda, 1
ferda, men 1
berre plass 1
til 235, 1
235, og 1
berre køyer 1
køyer til 2
til halvparten 1
dette att. 1
òg turar 1
turar til 6
Storbritannia utover 1
utover 1945. 1
1945. Det 1
same utsjånad 1
utsjånad som 2
som Hurtigruteskipa, 1
Hurtigruteskipa, men 1
noko lengre, 1
lengre, og 1
og bergensarane 1
bergensarane var 1
var finare. 1
finare. Det 1
teke fyr 1
fyr i 6
i noko 13
noko olje, 1
olje, og 2
elden vart 1
raskt sløkt 1
sløkt av 1
av arbeidarane 2
arbeidarane på 2
på verftet. 1
verftet. Det 1
hadde tekstar 2
tekstar om 7
ein oppdikta 5
oppdikta stavangergut 1
stavangergut med 1
1967 òg.» 1
òg.» Det 1
på linja 2
linja til 4
til lydbandmaskinane. 1
lydbandmaskinane. Det 1
vore handelsstad 1
handelsstad på 1
på Kremmarholmen 1
Kremmarholmen òg 1
òg før 1
vore nok 1
ein finaleplass. 1
finaleplass. Det 1
vore usemje 1
om fiskerettane 1
fiskerettane til 1
til Kati 1
Kati Mamoe 1
Mamoe i 1
i Papanui 1
Papanui Inlet. 1
Inlet. Det 1
Det halvtørre 1
halvtørre middelhavsområdet 1
middelhavsområdet inneheld 1
med kratt. 1
kratt. Det 1
Det hamna 1
hamna så 1
så deretter 1
deretter under 1
under Konstantinovitsj-greina 1
Konstantinovitsj-greina av 1
av Romanov-dynastiet. 1
Romanov-dynastiet. Det 1
Det handla 1
ein tankebygnad 1
tankebygnad som 1
gjev handling 1
handling frigjort 1
frigjort frå 3
alle reglar 1
og grenser 1
grenser forrang 1
forrang framfor 1
Det handlar 1
om halvvampyren 1
halvvampyren Alucard, 1
Alucard, son 1
av Dracula, 1
Dracula, som 2
som vaknar 1
vaknar frå 1
frå søvnen 1
søvnen sin 1
utforske slottet 1
slottet til 2
til Dracula, 1
har atterreist 1
atterreist seg 1
at Richter 1
Richter Belmont 1
Belmont har 1
har forsvunne. 2
forsvunne. Det 1
Det han 1
han kallar 2
kallar priar 1
priar har 1
størst effekt. 1
effekt. Det 1
Det har 253
har 10 1
10 hol, 1
hol, har 1
ingen knapp, 1
knapp, er 1
er låst 2
låst til 2
ein toneart 1
toneart (ein 1
(ein får 1
får kjøpt 1
kjøpt alle 1
alle durskalaene), 1
durskalaene), har 1
avgrensa levetid 1
levetid (3-4 1
(3-4 mnd 1
mnd ved 1
ved intensiv 1
intensiv bruk). 1
bruk). Det 1
150 sitjeplassar. 3
har 40 3
40 medlemer 1
medlemer og 3
sju herskarane. 1
herskarane. Det 1
har 94 2
94 innbyggjarar 1
innbyggjarar (folketeljing 2
(folketeljing 2010). 2
2010). Det 1
mest fasjonable 2
fasjonable områda 1
i beltet 1
beltet mellom 1
mellom sentrum 1
ytre forstadane, 1
forstadane, og 1
og eigedomsprisane 1
eigedomsprisane er 1
er høge. 1
høge. Det 1
vore trong 1
for spesialfartøy 1
spesialfartøy ved 1
ved amfibieoperasjonar. 1
amfibieoperasjonar. Det 1
har alt 2
alt vore 2
vore fleire 14
fleire tilløp 1
tilløp til 1
blitt annonsert 1
annonsert ei 1
ei mogeleg 2
mogeleg transkontinental 1
transkontinental bru 1
bru frå 1
frå Jemen 1
Jemen til 1
til Djibouti 1
Djibouti via 1
via Perim, 1
Perim, den 1
såkalla Horn-brua. 1
Horn-brua. Det 1
i Ilulissat-området 1
Ilulissat-området i 1
tre tusen 2
dårlege styrkeeigenskapar; 1
styrkeeigenskapar; skruer 1
skruer og 1
og spikrar 1
spikrar får 1
får dårleg 2
dårleg feste. 1
feste. Det 1
Det harde 2
dårleg utbygde 1
utbygde infrastrukturen 1
infrastrukturen har 2
har delvis 3
delvis skulda, 1
skulda, men 1
vanskelege overgangen 1
frå sovjettida 2
sovjettida har 1
til kollaps 1
kollaps for 1
mange føretak 1
innbyggjarar har 1
reist frå 4
derimot budd 1
her lenge 1
før Zazzau 1
Zazzau oppstod. 1
oppstod. Det 1
derimot tidlegare 1
fleire busette 1
busette stader 1
derimot vorte 3
var andre 21
andre stressfaktorar 1
stressfaktorar i 1
biletet, samt 1
samt at 7
ikkje likte 7
likte at 3
at inntektene 2
inntektene Clarke 1
Clarke hadde 1
fått etter 3
etter låtskrivinga 1
låtskrivinga si 1
rikaste medlemmet 1
medlemmet i 1
har dermed 9
dermed blitt 3
blitt lettare 1
klare krava, 1
krava, sjølv 1
om nivået 2
på prestasjonen 1
prestasjonen neppe 1
neppe har 1
blitt vesentleg 1
vesentleg mindre. 1
harde vintervêret 1
vintervêret vart 1
vart tilskrive 1
tilskrive den 1
negative arktiske 1
arktiske oscillasjonen, 1
oscillasjonen, som 1
eit klimamønster 1
klimamønster som 2
som påverkar 4
påverkar vêret 1
vêret på 1
halvkula. Det 2
difor vorte 3
opp åtvaringsskilt 1
åtvaringsskilt på 1
av Måbødalen 1
Måbødalen med 1
ein lastebil 2
lastebil der 1
går flammar 1
flammar ut 1
av hjula. 1
hjula. Det 1
eiga avdeling 4
avdeling for 4
for Kongehuset 1
Kongehuset si 1
si skisamling. 1
skisamling. Det 1
ei gul 5
gul frukt 1
frukt som 1
kan etast. 1
etast. Det 1
mot 2,650 1
2,650 moh. 1
1 056 1
056 meter 1
på 1072 1
1072 meter 1
1 109 1
109 moh. 2
1 125 1
på 1175 1
1175 meter 1
på 1320 1
1320 meter 1
på 1346 1
1346 meter 1
på 1457 1
1457 meter 1
1 637 1
637 meter 1
1 640 1
640 meter 2
fjerde høgaste 3
Svalbard. Det 2
på 2145 1
2145 meter 1
det 93. 1
93. høgaste 1
på 2165 1
2165 meter 1
det 76. 2
76. høgaste 1
på 2172 1
2172 meter 1
det 69. 1
69. høgaste 1
på 2193 1
2193 meter 1
det 59. 1
59. høgaste 1
på 2201 1
2201 meter 1
det 57. 1
57. høgaste 1
på 2206 1
2206 meter 1
det 53. 1
53. høgaste 1
på 2209 1
2209 meter 1
det 50. 1
50. høgaste 1
på 2391 1
2391 moh. 1
på 2547 1
2547 meter 1
på 2656 1
2656 meter 1
på 3033 1
3033 meter 1
på 315 1
315 meter 1
på 3481 1
3481 meter 1
på 370 1
370 meter 2
4 019 1
019 meter 1
på 457 2
457 meter 1
på 588 1
588 meter 2
på 612 1
612 meter 3
i Świętokrzyski 1
Świętokrzyski nasjonalpark. 1
på 648 1
648 meter 1
på 665 1
på 679 1
679 meter 1
på 710 2
710 meter 1
på 755 1
755 meter 2
på 770 2
770 meter 2
på 808 2
808 meter 2
820 meter 1
på 837 1
837 meter 1
på 862 1
862 meter 1
på 866 1
866 meter 1
på 966 1
966 meter 1
over 2700 1
2700 m 1
160 km². 1
ei kystline 1
kystline som 1
400 km 3
store regionar 1
regionar for 1
for administrative 1
administrative føremål. 1
bratt nordvegg 1
nordvegg og 1
utanom ei 1
ei iskappe 1
iskappe på 1
den flate 2
flate toppen, 1
toppen, er 1
det bert. 1
bert. Det 1
ein kapasitet 10
45 million 1
million m³ 2
m³ og 2
eit overflateareal 27
overflateareal på 29
på 0,91 2
0,91 km². 1
ein kjerne 2
av vassis. 1
vassis. Det 1
ein masse 6
masse tilsvarande 1
tilsvarande 18 1
18 milliardar 1
milliardar soler. 1
soler. Det 1
ein mørkebrun 1
mørkebrun til 1
svart farge 2
farge med 2
med undermetallisk 1
undermetallisk glans. 1
glans. Det 1
på 13,77 1
13,77 meter, 1
og stamma 2
stamma er 2
er 17,68 1
17,68 meter 1
høg. Det 1
sentral plassering, 1
plassering, og 1
lett reise 1
til stadionet 1
stadionet ved 1
av offentleg 4
offentleg transport. 1
transport. Det 2
sirkel som 2
symboliserer både 1
både sola 1
sola (raud) 1
(raud) og 1
og månen 1
månen (blå). 1
(blå). Det 1
ei raud-lilla 1
raud-lilla kirsebæraktig 1
kirsebæraktig frukt. 1
svært brei 1
brei krone 1
krone med 1
med flat 1
flat topp 1
lange utstrekte 1
utstrekte greiner. 1
18 032 1
032 km² 1
2 273,074 1
273,074 (2004). 1
(2004). Det 2
på 221 2
221 kkm, 1
kkm, og 1
har kyst. 1
kyst. Det 1
2 586 1
586 km² 2
er 82 2
og 57 2
57 km 1
457 km² 1
innbyggarar. Det 1
5 344 1
344 km² 1
folketal estimert 1
1 665 1
665 000 1
2004, som 3
det tettast 2
tettast folkesette 3
folkesette guvernementet 1
Jemen utafor 1
utafor San'a 1
San'a by. 1
eit bifyr 2
bifyr i 1
same bygning. 1
innleiande essay 2
essay om 4
om risikoindikatorar 1
risikoindikatorar og 1
og statusvurdering 1
statusvurdering av 1
av Nigel 2
Nigel J. 1
J. Krage. 1
Krage. Det 1
om utdøydde 1
utdøydde fuglar 1
av Errol 1
Errol Fuller. 1
Fuller. Det 1
eit klokketårn 1
klokketårn som 1
har urskive 1
urskive på 1
tre sider, 1
mot Wales 1
Wales er 2
er blank. 1
blank. Det 1
total høgde 1
på 165 3
165 meter. 1
eit smalvinkelkamera 1
smalvinkelkamera og 1
eit vidvinkelkamera. 1
vidvinkelkamera. Det 1
stort sentralt 1
sentralt fjell, 1
fjell, 1400 1
høgt, med 1
fire toppar. 1
eitt mannose-6-fosfat-reseptorhomologi 1
mannose-6-fosfat-reseptorhomologi (MRH)-domene. 1
(MRH)-domene. Det 1
vore frost 1
frost i 3
Sydney (men 1
(men det 1
kom snø 1
snø her 2
i 1836), 1
1836), og 1
i Melbourne 4
Melbourne er 3
berre sjeldan 1
har fasong 1
fasong som 1
ein sylinder 2
sylinder med 2
spiss ende, 1
ende, og 1
og tjukke 3
tjukke vegger. 1
vegger. Det 1
etter likskapen 1
likskapen med 3
med kroppsdelen 1
kroppsdelen aksel, 1
aksel, skulder. 1
skulder. Det 1
bratte vestsida 1
gonger stått 1
stått strid 1
den tekstlege 1
tekstlege redaksjonen. 1
redaksjonen. Det 1
fleire symbolske 1
symbolske tydingar: 1
tydingar: 1. 1
1. Guds 1
Guds trone, 1
trone, symbolet 1
på Guds 1
Guds nærvær 1
nærvær i 2
kyrkja, 2. 1
2. offerstad 1
offerstad og 1
3. bord 1
bord for 1
for nattverdsmåltidet 1
nattverdsmåltidet der 1
der vigsling 1
av brød 1
brød og 8
vin skjer. 1
skjer. Det 1
at Bamberg 1
Bamberg har 1
kalla «Frankisk 1
«Frankisk Roma». 1
Roma». Det 1
har frontmontert 1
frontmontert vinsj, 1
vinsj, sentralt 1
sentralt dekktrykksystem 1
dekktrykksystem og 1
og sjølvlåsande 1
sjølvlåsande differensial 1
differensial som 1
som standardutstyr, 1
standardutstyr, og 1
både militær 1
militær og 2
og sivil 3
sivil bruk, 1
bruk, mellom 2
anna til 11
til rekreasjon, 2
rekreasjon, mange 1
har funnest 2
funnest robotar 1
robotar etter 1
moderne tydinga 2
ordet i 5
gått eit 3
sidan Kaptein 1
Kaptein Sabeltann 3
Sabeltann forsvann 1
frå Kjuttaviga 1
Kjuttaviga etter 1
ha tapt 6
tapt fektekampen 1
fektekampen mot 1
mot Sjømannen 1
Sjømannen Ruben. 1
Ruben. Det 1
åra eksistert 1
eksistert ei 1
rekkje severingsstader 1
severingsstader i 1
i Bøkeskogen. 1
Bøkeskogen. Det 1
vore store 2
med frostsprenging 1
frostsprenging på 1
på teglsteinen 1
teglsteinen i 1
i kyrkjefasaden. 1
kyrkjefasaden. Det 1
gjennom lange 3
lange tider 4
vore etniske 1
etniske spenningar 1
dag lever 4
lever desse 2
desse etniske 1
etniske folkegruppene 1
folkegruppene fredeleg 1
fredeleg side 1
tidene kome 1
kome talrike 1
talrike utgåver 1
av posthornfrimerka. 1
posthornfrimerka. Det 1
tidene vorte 2
utvikla mange 2
om sinnet 1
sinnet og 2
kva funksjon 2
funksjon det 1
det har. 1
forskjellige medlemmar 1
periodane då 1
dei eksisterte 1
1965 til 7
til 1968 3
1977 til 9
til 1983. 5
har henta 3
henta mykje 1
av inspirasjonen 1
inspirasjonen sin 1
frå Defense 1
Defense of 1
the Ancients 1
Ancients (DOTA). 1
(DOTA). Det 1
ettertid komme 1
komme fram 2
vorte gjort 6
av urfolk, 1
urfolk, og 1
òg skjedd 1
fleire statar 3
statar frå 1
2010 til 3
noko optisk 1
optisk lågpassfilter. 1
lågpassfilter. Det 1
Libanon sidan 1
sidan 1932, 2
1932, og 1
og estimat 1
estimat av 3
Beirut varierer 1
frå 938 1
938 940 1
940 til 1
1 303 1
303 129 1
129 til 1
så høgt 7
høgt som 3
2 012 1
012 000. 1
vore framlegg 2
næraste indianarspråka, 1
indianarspråka, og 1
gjeld næraste 1
næraste språka 1
språka på 1
på sibirsk 1
sibirsk side 1
er problemet 2
problemet snarare 1
snarare å 1
etablere genetisk 1
genetisk slektskap 1
slektskap dei 1
mellom (dei 1
(dei paleo-sibirske 1
paleo-sibirske språka 1
mindre ein 2
ein restkategori. 1
restkategori. Det 1
vore semje 1
kva familie 1
familie denne 1
gruppa høyrer 1
på tale 2
tale å 1
byggja ein 6
ein vegtunnel 1
vegtunnel også, 1
også, men 2
gått bort 5
store kostnadane 3
kostnadane eit 1
slikt anlegg 1
anlegg ville 1
ingen offisiell 2
offisiell status 3
status i 9
i Aragon 1
Aragon eller 1
blir tala. 1
tala. Det 1
vorte restaurert 4
restaurert til 4
si opphavlege 3
opphavlege form 1
vore open 1
publikum sidan 1
sidan august 2
august 1999. 1
1999. Det 4
stadig sterkare 4
sterkare grad 2
og handla 2
hjelpe foreldregrupper 1
foreldregrupper som 1
som slåst 2
slåst for 1
for skulen 1
skulen sin, 1
sin, så 2
får rett 1
rett handsaming 1
handsaming andsynes 1
andsynes lovverket. 1
lovverket. Det 1
kome fleire 5
om inspirasjonen 1
fleire opplag. 2
kome sidan 1
sidan 1938, 2
1938, unnateke 1
unnateke eit 1
år under 2
kring 3,4 1
millionar innbyggjarar, 6
på 176 1
176 220 1
220 km². 1
lange bein 3
bein så 1
kan fylgje 1
fylgje mora, 1
men kort 3
kort hals. 1
hals. Det 1
populær sveisemetode, 1
sveisemetode, men 1
mindre egna 1
egna for 2
for industriell 4
industriell serieproduksjon. 1
serieproduksjon. Det 1
vore snakk 3
ein tunnel 3
tunnel under 1
under sundet 1
sundet for 1
knyte Nord-Irland 1
Nord-Irland til 1
vore utseld 1
utseld og 1
aldri kome 4
CD. Det 3
likevel eksistert 1
eksistert andre 1
andre evolusjonsteoriar 1
evolusjonsteoriar før, 1
har freista 1
freista forklara 1
forklara evolusjonen 1
evolusjonen ut 1
andre mekanismar 1
mekanismar enn 1
naturlege utvalet. 1
utvalet. Det 1
dei populære 2
populære tidlege 1
tidlege songane 1
som «So. 1
«So. Det 1
har nynorsk 1
nynorsk sams 1
mange minoritetsspråk, 1
minoritetsspråk, og 1
kvifor negative 1
negative haldningar 1
haldningar til 2
nynorsk er 3
er utbreidde. 2
utbreidde. Det 2
ofte vore 2
vore sagt 2
som studerer 2
studerer filosofi 1
filosofi ikkje 1
ikkje oppnår 1
oppnår anna 1
ei klår 5
klår forståing 1
kva denne 2
denne distinksjonen 1
distinksjonen inneber, 1
inneber, så 1
ikkje studiet 1
studiet vore 1
vore bortkasta. 2
bortkasta. Det 1
blitt hevda 3
at Stavangerpolitikarar 1
Stavangerpolitikarar har 1
tatt over 2
over prosjektet 1
prosjektet for 2
løyse lokale 1
lokale trafikkproblem 1
trafikkproblem mellom 1
mellom Hundvåg 1
Hundvåg og 1
og sentrum. 2
rekkje konsertar 3
konsertar med 8
med kjende 4
kjende artistar, 1
artistar, alt 1
frå Vamp, 1
Vamp, til 1
til rapparar 1
rapparar og 1
og metalgrupper. 1
metalgrupper. Det 1
og heitt 1
at at 8
var ulovleg 1
lage almeski. 1
almeski. Det 1
kome eit 2
eit feriehefte. 1
feriehefte. Det 1
blitt observert 1
observert tre 1
tre objekt 1
vera månar, 1
månar, samt 1
samt mikromånar. 1
mikromånar. Det 1
lang historie 6
som heilagt 1
heilagt fjell. 1
fjell. Det 1
godt jordbruksland. 2
jordbruksland. Det 2
også mellom 4
anna vore 3
driva dampsager. 1
dampsager. Det 1
i paleoantropologi, 1
paleoantropologi, og 1
ulike forsøk 2
sameine fysiske 1
fysiske trekk 1
trekk med 1
med psykologiske 1
psykologiske og 1
og raseskiljande 1
raseskiljande trekk. 1
trekk. Det 1
endringar etter 1
etter vigslinga, 1
vigslinga, men 1
men kyrkja 4
eit hovudverk 2
hovudverk i 2
norsk rokokkoarkitektur. 1
rokokkoarkitektur. Det 1
vore populært 1
2011 det 1
det 14. 4
14. mest 1
og Skottland 2
det 27. 2
27. mest 1
Nederland. Det 1
vore spekulert 1
om namnet 3
frå O. 1
O. Henry-novella 1
Henry-novella The 1
Last Leaf, 1
Leaf, der 1
kvinne seier 1
kan døy 1
døy lykkeleg 1
lykkeleg når 1
alle blada 1
blada på 2
treet hennar 1
hennar har 6
har falle. 2
falle. Det 1
del giftarmål 1
giftarmål mellom 2
mellom skottar 1
skottar og 1
og irar 1
irar og 1
og afrikanarar 1
afrikanarar på 1
vore reist 1
om Hobson 1
Hobson sjølv 1
sjølv retteleg 1
retteleg skjøna 1
skjøna prinsippet 1
om forkjøpsrett. 1
forkjøpsrett. Det 1
med strykeskap 1
strykeskap der 1
der strykebrettet 1
strykebrettet var 1
var hengsla 1
hengsla og 1
kunne slåast 1
slåast saman 1
saman inne 1
i skapet. 2
skapet. Det 1
bevist at 1
eit chiffer 2
chiffer som 2
ha perfekt 1
perfekt tryggleik, 1
tryggleik, må 1
må bruka 1
bruka nøklar 1
nøklar med 2
same krav 1
som eingongsnøkler. 1
eingongsnøkler. Det 1
vorte produsert 1
produsert provisoriske 1
provisoriske frimerke 1
frimerke ved 1
dele frimerke 1
høgare valør 1
valør i 1
eller overstemple 1
overstemple med 1
ny valør. 1
valør. Det 1
vorte uvanleg 1
fossen frys 1
frys om 1
har opptil 2
opptil 250 1
250 norske 1
norske medlemmar 1
medlemmar under 1
under 65, 1
65, og 1
og forutan 1
forutan desse 1
hundre utanlandske, 1
utanlandske, alle 1
alle rekruttert 1
rekruttert frå 2
frå akademia 1
akademia og 1
næringsliv. Det 1
90 millionar 4
millionar talarar, 1
talarar, og 2
dermed verdast 1
verdast ellevte 1
ellevte mest 1
mest tala 1
tala språk. 1
meste vore 1
vore minst 4
minst 14 2
14 kornmøller 1
kornmøller i 1
i Ullensaker, 1
Ullensaker, fleire 1
låg langs 2
langs Rømua. 1
Rømua. Det 1
har raudbrune 2
raudbrune griener 1
griener og 1
små rosa 1
kvite blomar. 3
blomar. Det 1
har røter 9
røter som 4
går djupt 1
i bakken, 5
har vassfylte 1
vassfylte celler 1
celler som 1
heile stamma. 1
stamma. Det 1
rundt 1,5 3
millionar talarar 3
talarar i 1
i Sierra 8
Sierra Leone 2
Leone og 1
og oppimot 1
oppimot 20 2
000 talarar 1
talarar heilt 1
i nabolandet 1
nabolandet Liberia. 1
Liberia. Det 1
rundt 200 3
000 brukarar. 3
millionar talarar. 2
talarar. Det 1
særs tjukke 1
tjukke murar 1
murar og 6
mange vakttårn. 1
vakttårn. Det 1
same samanetting 1
samanetting som 1
som kvitt 2
kvitt sukker, 1
sukker, men 1
mindre korn. 1
korn. Det 1
seks strenger 1
strenger over 1
over gripebrettet 1
gripebrettet og 1
seks eller 1
fleire strenger 1
strenger ved 1
sida av. 1
til dobbel 4
gonger platina 4
har sida 2
sida blitt 1
beste Who-albumet 1
Who-albumet og 1
sidan 1950-åra 2
1950-åra vore 2
vore tradisjonar 1
for elvesport 1
elvesport på 1
som rafting 1
rafting og 2
og kajakkpadling, 1
kajakkpadling, sidan 1
sidan elva 1
mange stryk. 1
stryk. Det 1
sidan brunne 1
brunne ned 2
ned tre 2
gonger, sist 1
1959. Det 3
med bonusspor. 4
bonusspor. Det 6
i Russland, 10
Russland, og 3
ein reell 3
reell landsdekkjande 1
landsdekkjande partiorganisasjon, 1
partiorganisasjon, men 1
aldri sete 2
sete ved 2
ved makta. 3
makta. Det 1
kvite blomar 3
med voksaktige 1
voksaktige kronblad 1
og søtleg 1
søtleg lukt. 1
lukt. Det 1
halda opp 1
indre organa. 1
organa. Det 1
å samarbeida 6
samarbeida om 2
om vestnordiske 1
vestnordiske interesser, 1
interesser, og 1
gå saman 4
verna ressurar 1
ressurar og 1
kultur frå 3
frå Nordatlanteren. 1
Nordatlanteren. Det 1
regel dårlegare 1
dårlegare styrke 1
styrke enn 2
nødvendigvis heilt 1
heilt lukka. 1
lukka. Det 1
har stadig 3
stadig vore 1
ein kritikarfavoritt 1
kritikarfavoritt og 1
milepåle innan 1
innan post-punk. 1
post-punk. Det 1
eit kloster, 3
kloster, sildefiskeri 1
sildefiskeri og 1
ei mølle 1
mølle på 1
stått minst 1
minst to 8
på Dolstad 1
Dolstad tidlegare. 1
stad (HSM 1
(HSM 87). 1
87). Det 1
stundom blitt 2
blitt gjeve 7
tittelen Now 1
Now and 1
and Then. 1
Then. Det 1
namn (‘Harmony 1
(‘Harmony Strait’, 1
Strait’, ‘King 1
‘King George’s 1
George’s Strait’, 1
Strait’, ‘Parry’s 1
‘Parry’s Straits’, 1
Straits’, Davis’s 1
Davis’s Straits’, 1
Straits’, ‘Détroit 1
‘Détroit de 1
de Clothier’ 1
Clothier’ mfl. 1
mfl. Det 1
tidlegare stått 1
stått ei 1
stavkyrkje aust 1
dagens kyrkje. 3
vore andre 2
andre mållag 1
mållag i 4
kommunen, mellom 1
anna Årdal 1
Årdal Mållag. 1
Mållag. Det 1
fleire mållag 1
som Harstad 1
Harstad og 1
og omland 2
omland mållag 1
dag dekker 1
dekker og 1
har medlemmar 1
medlemmar ifrå. 1
ifrå. Det 1
saman vore 2
sett 19 1
19 verdsrekordar 1
verdsrekordar i 5
i skiflygingsbakken. 1
skiflygingsbakken. Det 1
to reedplater 1
reedplater med 1
med stemmetunger 1
stemmetunger montert 1
montert berre 1
side (ei 1
(ei plate 1
plate inneheld 1
inneheld utblåsetonane, 1
utblåsetonane, den 1
andre inneheld 1
inneheld innpusttonane). 1
innpusttonane). Det 1
vore busetnader 1
i Fjågesund 1
Fjågesund i 1
minst 5000 2
5000 år. 2
ukjend opphavsmann, 1
opphavsmann, men 1
vore dikta 1
på oppfordring 5
oppfordring av 4
av enkja 2
enkja hans, 1
hans, dronning 2
dronning Gunnhild. 1
Gunnhild. Det 1
har undertittelen 2
undertittelen «the 1
«the Ritual 1
Ritual Art-Murder 1
Art-Murder of 1
of Baby 1
Baby Grace 1
Grace Blue: 1
Blue: A 1
A non-linear 1
non-linear Gothic 1
Gothic Drama 1
Drama Hyper-Cycle» 1
Hyper-Cycle» og 1
om karakterar 1
karakterar i 1
ei dystopisk 1
dystopisk verd 1
verd på 1
på nyårsaftan 1
nyårsaftan 1999. 1
vore 9 1
9 utvidingar 1
utvidingar av 4
av produksjonslokala 1
produksjonslokala sidan 1
sidan starten. 2
starten. Det 1
vore auke 1
i pendlinga 1
pendlinga mellom 1
mellom Orkanger 1
Orkanger og 2
og Trondheim 5
Trondheim etter 2
vegen opna. 1
opna. Det 2
vore både 3
både kyrkje 1
og prestegard 1
prestegard på 2
brukt svært 1
svært granne 1
granne bord. 1
i 6000 1
6000 år. 1
vore diskusjon 1
diskusjon om 3
kva namnet 2
namnet Gulfjellet 1
Gulfjellet kjem 1
kjem av, 1
beste tolkinga 1
det skarpe 1
skarpe skaret 1
skaret i 1
i fjellet, 6
fjellet, som 2
eit landemerke 4
landemerke lenge 1
før her 1
her kom 3
kom fast 1
fast busetnad. 5
vore diskutert 2
diskutert om 4
det verkeleg 6
er Clapton 1
Clapton som 1
står bak 5
kjende soloen 1
i «While 1
«While My 1
My Guitar 1
Guitar Gently 1
Gently Weeps». 1
Weeps». Det 1
vatning på 1
på sletta 5
sletta sidan 1
drive tjørebrenning 2
tjørebrenning og 2
og sagbruk 2
sagbruk på 3
på Horne, 1
Horne, og 1
hatt sagbruk 1
vore produsert 3
produsert fisketunner. 1
fisketunner. Det 1
drive utvinning 1
utvinning av 5
av jernmalm 1
jernmalm i 2
distriktet sidan 1
sidan kong 1
kong Mithridates 1
Mithridates av 1
av Pontus. 1
Pontus. Det 1
i halvmaratonløp 1
halvmaratonløp i 1
folkesetnad i 4
i Perth 2
Perth sidan 1
sidan historisk 1
historisk tid. 3
millionar kopiar 3
kopiar per 1
per august 1
august 2018. 2
2018. Det 1
mange måtar; 1
måtar; m.a. 1
m.a. har 1
det trekt 3
trekt til 6
seg hobbyspelarar 1
hobbyspelarar og 1
kvinnelege spelarar 1
spelarar (sistnemnte 1
(sistnemnte utgjer 1
utgjer nesten 4
nesten 60% 1
60% av 2
av spelarane). 1
spelarane). Det 1
teori at 1
den kamkjeramiske 1
kamkjeramiske kulturen 1
kulturen i 5
perioden 5 1
5 200–2 1
200–2 000 1
000 før 1
før notida 1
notida har 1
har snakka 1
snakka finsk-ugriske 1
finsk-ugriske språk, 1
språk, i 1
at kulturberarane 1
kulturberarane budde 1
omtrent det 4
same området 4
som desse 5
språka seinare 1
vart snakka 4
snakka på. 1
tradisjon mange 1
Vesten, og 1
framleis vanleg 1
vanleg mange 1
stader, at 1
kvinnene tek 1
tek slektsnamnet 1
slektsnamnet til 1
mannen når 1
dei giftar 1
giftar seg. 1
rekkje tidlegare 2
tidlegare kyrkjer 1
alle brent. 1
brent. Det 1
særs internasjonalt 1
internasjonalt miljø 1
miljø på 1
på colleget. 1
colleget. Det 1
for bilprodusentane 1
bilprodusentane å 1
møta dei 2
større glasa 1
glasa og 1
og koppane 1
koppane som 1
blir selde 3
selde på 5
på serveringsstader. 1
serveringsstader. Det 1
vore færrast 1
færrast endringar 1
i utkantane 2
utkantane av 1
språkområdet. Det 1
fleire freistnader 1
stogge serien 1
serien på 3
denne satiren, 1
satiren, men 1
har lesarane 1
lesarane tvinga 1
tvinga han 7
til avisene. 1
avisene. Det 1
fleire kyrkjebrannar 1
kyrkjebrannar her, 1
minst etter 1
etter «slaget 1
«slaget ved 1
ved Borge 1
Borge kyrkje» 1
kyrkje» den 1
februar 1660. 2
1660. Det 1
fleire som 5
drive handel 2
i Torsvåg. 1
Torsvåg. Det 1
vore føreslått 1
endre namne 1
namne tpå 1
tpå øya 1
Svjataja Olga 1
Olga (St. 1
(St. Olga). 1
Olga). Det 1
gjennomført fiskeundersøkingar 1
fiskeundersøkingar i 1
i vassdraget 2
vassdraget årleg 1
sidan 1989. 3
1989. Det 3
fleire overslag 1
over kor 7
mykje det 1
vil koste 1
koste å 1
stand Ålgårdbanen 1
Ålgårdbanen til 1
til regulær 1
regulær drift. 1
betre vegsambanda 1
vegsambanda gjennom 1
gjennom byen, 5
på E 2
E 39 2
39 nordover, 1
samanhengen bygd 1
større tunnelar. 1
tunnelar. Det 1
vore hinta 1
hinta at 1
at mørket 1
mørket i 1
i hòlrommet 1
hòlrommet løyser 1
løyser ut 3
ei hormonstyrt 1
hormonstyrt myting. 1
myting. Det 1
vore husmannsplassar 1
husmannsplassar på 1
på Båneset 1
Båneset og 1
i Kjøpstadvika. 1
Kjøpstadvika. Det 1
i Froland 3
Froland sidan 1
sidan 1100 1
1100 1200-talet. 1
sidan 1200-talet. 1
sidan mellomalderen, 4
og dagens 4
fjerde i 4
i rekkja. 2
rekkja. Det 1
vart forskjellige 1
forskjellige delar 2
kyrkja erstatta 1
nye delar 3
i tur 2
tur og 2
og omgang. 1
omgang. Det 1
på Vaddarhaugen 2
Vaddarhaugen sidan 1
mellomalderen, første 1
i pavelege 1
pavelege arkiv 1
arkiv i 1
i 1327. 1
1327. Det 1
vore laga 4
laga 3 1
3 filmar 1
filmar til 1
til bøkene. 1
bøkene. Det 1
laga lite 1
av grunnstoffet. 1
grunnstoffet. Det 1
vore landskampar 1
landskampar i 15
i cricket 2
cricket sidan 1
sidan 1844, 1
1844, då 1
då USA 3
USA spela 1
spela mot 2
mot Canada. 1
Canada. Det 2
mange spekulasjonar 1
kva songen 2
handlar om. 2
minst ei 3
tidlegare kyrkje 2
staden, for 1
eit brannlag 2
brannlag som 1
dekkjer store 1
av tufta, 1
tufta, er 1
funne brannskadde 1
brannskadde grunnmurar. 1
grunnmurar. Det 1
vore nemnt 2
at 60 1
000 busetjarar 1
busetjarar vil 1
vil evakurerast. 1
evakurerast. Det 1
på hovudkyrkja 1
hovudkyrkja i 5
i soknet. 2
soknet. Det 2
vore observasjonar 1
observasjonar av 6
av ikkje-hekkande 1
ikkje-hekkande fuglar 1
derfor moglege 1
moglege små 1
små tal, 1
tal, rundt 1
til 20, 1
20, òg 1
av hekkefuglar 1
hekkefuglar på 2
på Genovesa 1
Genovesa Island, 1
Island, Galápagosøyane 1
Galápagosøyane og 1
på Isla 1
Isla de 4
la Plata 2
Plata utanfor 1
av Ecuador. 1
Ecuador. Det 1
vore planar 3
byggje eit 7
eit badeanlegg. 1
badeanlegg. Det 1
vore praksis 2
utøvar og 1
og dommar 1
dommar frå 2
frå arrangørlandet 1
arrangørlandet avlegg 1
avlegg eiden. 1
eiden. Det 1
vera murfoten 1
murfoten etter 1
gamle klosterhospitalet. 1
klosterhospitalet. Det 1
vore restaurant 1
at Skapinga 1
Skapinga og 1
og Årstidene 1
Årstidene representerte 1
representerte heile 1
den verda 4
verda Haydn 1
Haydn kjente, 1
kjente, og 1
at Årstidene 1
Årstidene var 1
var ferdigskriven 1
ferdigskriven byrja 1
han trappe 1
trappe ned 2
ned verksemda 2
si. Det 4
vore skule, 1
skule, butikk 2
og leirskule 1
leirskule på 1
no nedlagd 1
nedlagd og 3
vanlege hus 1
hus eller 3
eller feriestader. 1
feriestader. Det 1
ein vintersportstad 1
vintersportstad i 1
fjellet, men 4
men prosjektet 4
prosjektet er 1
er foreløpig 1
foreløpig lagt 1
på is. 1
is. Det 1
opp kanalen 1
kanalen att 1
for transport. 2
vore spekulasjonar 2
spekulasjonar kring 1
kring Karl 1
Karl sitt 2
sitt tilnamn 1
tilnamn «den 1
«den skalla», 1
skalla», på 1
tysk der 1
der Kahle. 1
Kahle. Det 1
kven Dylan 1
Dylan syng 1
syng om. 1
vore stasjonsområde 1
stasjonsområde i 1
i Bjørvika 1
Bjørvika i 1
over 150 6
150 år. 2
med grunnforholda 1
grunnforholda ved 1
ved Romsås 1
Romsås kyrkje. 1
vore vitsa 1
vitsa om 1
til korleis 10
korleis hovudet 1
til Struensee 1
Struensee rulla 1
rulla bortetter 1
bortetter golvet 1
golvet etter 1
etter halshogginga. 1
halshogginga. Det 1
vorte forska 2
forska mykje 3
på Taylorbreen 1
Taylorbreen av 1
forskarar frå 2
frå University 4
of California 2
California at 1
at Berkeley 1
Berkeley og 2
og University 2
of Texas 4
Texas at 3
at Austin. 1
Austin. Det 1
forska på 14
på glasiologi, 1
glasiologi, atmosfæren, 1
atmosfæren, oseanografi 1
oseanografi og 1
og geovitskapar. 1
geovitskapar. Det 1
vorte fortalt 1
lensmann tok 1
ein heddøl, 1
heddøl, som 1
mellom bråkmakarane 1
bråkmakarane og 1
mest bar 1
frå dyrskuplassen. 1
dyrskuplassen. Det 1
omhandlar arbeidet 1
arbeidet til 17
til Storm 1
Storm Thorgerson 1
Thorgerson gjennom 1
lange karrieren 2
gjeve ymse 1
ymse ulike 1
ulike forklaringar 1
den bisarre 1
bisarre framferda. 1
framferda. Det 1
vorte halde 2
halde organiserte 1
organiserte kanoturar 1
kanoturar her 1
sidan tidleg 6
vorte hevda 2
den germanske 1
germanske kongemakta 1
kongemakta utvikla 1
eit presteskap. 1
presteskap. Det 1
av meisterverka 2
meisterverka i 2
i arktisk 1
arktisk kultur. 1
kultur. Det 2
vorte leita 1
det manglande 1
manglande stykket 1
stykket ved 1
høve men 1
utan resultat. 4
resultat. Det 3
målt 58,0 1
58,0 ºC 1
ºC i 2
i Sahara, 1
Sahara, ved 1
ved Al'Aziziyah 1
Al'Aziziyah i 1
i Libya, 1
Libya, men 1
denne rekorden 2
rekorden er 1
tid sådd 1
sådd tvil 2
om vart 1
på riktig 1
riktig måte, 1
måte, og 4
lenger offisiell 1
offisiell verdsrekord. 1
verdsrekord. Det 1
vorte mykje 8
desse tidlege 4
tidlege banda 1
banda verkeleg 1
verkeleg kvalifiserer 1
kvalifiserer som 1
som «heavy 1
«heavy metal» 2
metal» eller 1
berre «hardrock». 1
«hardrock». Det 1
har vorte, 1
vorte, og 1
framleis nytta, 2
nytta, om 1
person å 1
take hand 2
treng hjelp 2
i kvardagen 1
kvardagen (vanlegvis 1
(vanlegvis mot 1
mot vederlag 1
vederlag for 1
for innsatsen). 1
innsatsen). Det 1
vorte peikt 1
peikt på 5
på likskapstrekk 1
likskapstrekk mellom 1
mellom filmen 1
filmen og 4
franske framtidsromanen 1
framtidsromanen Le 1
Le Camp 1
Camp des 1
des Saints, 1
Saints, skriven 1
av Jean 5
Jean Raspail 1
Raspail i 2
svært verdfullt, 1
verdfullt, og 1
vorte teke 2
teke godt 2
godt vare 2
med her 2
i tydinga 13
tydinga folkesamling, 1
folkesamling, krigsher, 1
krigsher, og 1
med herre 1
herre etter 1
mange stormennene 1
stormennene som 2
ha budd 8
budd på 5
vorte spekulert 2
eit attentat 3
attentat for 1
få stoppa 1
stoppa det 2
indiske kjernevåpenprogrammet. 1
kjernevåpenprogrammet. Det 1
utvikla ulike 1
ulike teknikkar 2
og apparat 1
opp lydar. 1
lydar. Det 1
at niser 1
niser jaktar 1
jaktar på 4
med lyd, 1
lyd, slik 1
slik mange 5
andre tannkvalar 1
tannkvalar òg 1
òg gjer 2
at Paulis 1
Paulis eksklusjonsprinsipp 1
eksklusjonsprinsipp er 1
at ordinær 1
ordinær bulk-materie 1
bulk-materie er 1
er stabil 3
stabil og 5
opp volum. 1
volum. Det 1
Det hashmoneiske 1
hashmoneiske kongedømet 1
kongedømet vart 1
så oppretta, 1
oppretta, som 1
som Asheklon 1
Asheklon sidan 1
del av. 2
på borga 1
borga er 2
er Kokhav 1
Kokhav HaYarden 1
HaYarden (tyder 1
(tyder Stjerna 1
Stjerna over 1
over Jordan), 1
Jordan), etter 1
nærliggande gamle 1
gamle jødiske 1
jødiske landsbyen 1
landsbyen Kokhav 1
Kokhav (stjerna). 1
(stjerna). Det 1
ordet meteg. 1
meteg. Det 1
Det heilage 4
heilage er 2
ofte skild 1
vanlege verdslege. 1
verdslege. Det 1
heilage landet 2
landet ( 1
Det heile 11
heile byrja 1
eit gradvis 1
gradvis brigde 1
brigde ved 1
nye lærebøker 1
lærebøker på 2
vart innførte 2
innførte etter 1
etter kvart, 2
kvart, og 1
nokre skular 1
skular tok 1
tok lærarane 1
lærarane saka 1
saka i 2
eigne hender 1
hender utan 1
noko vedtak 1
vedtak i 3
i skulestyra, 1
skulestyra, som 1
t.d. i 7
i Leikanger. 2
Leikanger. Det 1
heile enda 4
enda likevel 2
likevel med 3
at Torfinn 1
jarl sikra 1
sikra sitt 1
sitt herredøme 1
heile Orknøyriket. 1
Orknøyriket. Det 1
norske soldatane 1
soldatane måtte 1
måtte ty 1
ty til 1
det skogen 1
skogen hadde 2
hadde å 1
som føde. 1
føde. Det 1
med skotveksling. 1
skotveksling. Det 1
gjerne laga 5
ei eining 5
eining for 2
ei opning 5
i veggen 4
veggen eller 1
eller taket 2
taket på 2
heile kan 3
kan skiftast 2
skiftast utan 1
store inngrep 2
sjølve bygninga. 1
bygninga. Det 1
illustrerast ved 2
ved norske 2
norske pengespel. 1
pengespel. Det 1
heile starta 4
gjeng ungdommar 1
ungdommar som 3
ville arrangera 1
arrangera ei 1
ei møtehelg, 1
møtehelg, unna 1
unna same 2
same møte 1
møte som 2
planlagde møtehelga 1
møtehelga vart 1
vart UrO 1
UrO skipa. 1
skipa. Det 1
med produksjon 3
av leiketøy, 1
leiketøy, som 1
dømes dokker 1
dokker og 1
og modellfly 1
modellfly og 1
og -bilar 1
-bilar til 1
norske marknaden. 1
med QDOS 1
QDOS (Quick 1
(Quick and 1
and Dirty 1
Dirty Operating 1
Operating System) 1
System) som 1
av Seattle 1
Seattle Computer 1
Computer Products. 1
Products. Det 1
ingen planar 3
planar for 5
halde fram. 2
Det heilt 1
kunne spenne 1
spenne og 1
og avspenne 1
avspenne hanen 1
hanen på 1
ein trygg 2
trygg måte. 1
måte. Det 1
Det heiter 4
heiter at 1
at hestar 1
hestar som 3
som et 4
et dette 1
dette graset 1
graset vert 2
vert sprengde 1
sprengde fordi 1
fordi hestemagen 1
hestemagen vert 1
vert blesen 1
blesen opp. 1
heiter Campus 1
Campus Futurum. 1
Futurum. Det 1
heiter også 2
at «Hollas 1
«Hollas lever 1
lever evindelig». 1
evindelig». Det 1
heiter seg 2
var Horvardragfolket 1
Horvardragfolket og 1
og Knivsflåfolket 1
Knivsflåfolket som 1
laga muren, 1
ingen har 4
kunna seie 1
noko pålitande 1
pålitande om 1
om dette, 9
dette, heller 1
når muren 1
muren skulle 1
vore bygt. 1
bygt. Det 1
Det heitte 3
heitte Barnesange 1
Barnesange og 1
og sanglege 1
sanglege og 1
bruk dei 1
første skuleåra. 1
skuleåra. Det 1
heitte då 2
då Norsk 2
Norsk entomologisk 1
entomologisk Tidskrift, 1
Tidskrift, og 1
kjem etter 3
fleire namnebyte 1
namnebyte framleis 1
framleis ut. 1
heitte Mengingjord. 1
Mengingjord. Det 1
Det held 2
òg håret 1
håret vekke 1
vekke frå 3
frå halsen. 1
på Fritzøe 1
Fritzøe Brygge. 1
Brygge. Det 1
Det heldt 3
heldt om 1
ingen ytra 1
ytra seg 1
i mot, 1
mot, det 1
viss opposisjon 1
opposisjon så 1
lenge ingen 1
med formell 2
formell motstand. 1
motstand. Det 1
likevel på 5
listene dobbelt 1
som Diamond 1
Diamond Dogs. 1
Dogs. Det 1
til medaljar 1
medaljar for 1
dei to, 3
to, som 2
at Akii-Bua 1
Akii-Bua var 1
heilt suveren 1
suveren og 1
vart klokka 2
klokka inn 4
på verdsrekordtida 2
verdsrekordtida 47,82 1
47,82 sekundar. 1
sekundar. Det 1
Det hende 4
hende at 4
folk sette 1
ein dam, 1
dam, så 1
så vatnet 2
vatnet stod 1
stod 30-40 1
30-40 cm 1
cm over 2
over enga. 1
enga. Det 1
hende ingen 1
ingen ulykker, 1
ulykker, ingen 1
av sjukdommar, 1
sjukdommar, og 1
og opptaka 1
opptaka gjekk 1
gjekk greitt. 1
greitt. Det 1
hende òg 1
at hestane 2
hestane vart 1
vart skremde 2
skremde av 2
av levenet 1
levenet frå 1
frå treskaren, 1
treskaren, hundar, 1
hundar, osb., 1
osb., og 1
sprang ut, 1
ofte førte 1
at treskaren, 1
treskaren, som 1
tre, enda 1
som vrak. 2
vrak. Det 1
Det hender 7
hender at 4
dei kjempar 2
å fekte 1
fekte med 1
med nebba. 1
nebba. Det 1
fuglar blåser 1
blåser ut 1
av kurs 1
kurs av 1
av vind, 2
vind, det 1
kan resultere 2
i «nedfall» 1
«nedfall» av 1
stort mengd 2
mengd uvanlege 1
uvanlege migrantar 1
migrantar i 1
at snøen 5
snøen legg 1
vanleg år 1
berre elleve 1
elleve dagar 1
med snøfall, 1
snøfall, og 1
og gjennomsnittsåret 1
gjennomsnittsåret har 1
har 48,2 1
48,2 cm 1
cm samla 1
samla snøfall. 1
snøfall. Det 1
hender ein 1
ein treffer 2
på vasspissmus 1
vasspissmus i 1
i familiegrupper, 1
hender òg 1
hannar slost 1
slost med 3
kvarandre, noko 1
å imponera 4
imponera hoer. 1
hoer. Det 1
hender også 1
at offiserar 1
offiserar speler 1
speler mot 2
mot gamlekarane. 1
gamlekarane. Det 1
hender stundom 1
stundom at 1
kan dukka 2
på stadar 1
stadar der 1
der desse 3
desse stoffa 4
stoffa vert 1
brukt mykje. 1
hende trass 1
at Rewiński 1
Rewiński ved 1
høve slo 1
slo fast 2
at «øl 1
«øl er 1
er korkje 3
korkje lyst 1
lyst eller 1
eller mørkt. 1
mørkt. Det 1
Det herskar 1
herskar uvisse 1
uvisse kring 1
kring kor 1
stor instrumentproduksjonen 1
instrumentproduksjonen til 1
til Stradivari 1
Stradivari var. 1
var. Det 4
Det hindrar 1
hindrar ikkje 2
at Haugesund 1
Haugesund lufthamn, 1
lufthamn, Karmøy 1
Karmøy er 1
mest punktlege 1
punktlege stamflyplassane 1
stamflyplassane i 1
Det historiske 6
historiske administrasjonsbygget 1
administrasjonsbygget ligg 1
òg der, 1
i gata 3
gata Panepistimiou 1
Panepistimiou som 1
etter universitet. 1
historiske Armenia 1
Armenia var 2
moderne landet 1
landet (som 1
(som berre 2
er 10 3
opphavlege storleiken), 1
storleiken), og 1
inkluderte mykje 1
austlege Tyrkia. 1
Tyrkia. Det 2
historiske namnet 1
er Pranka. 1
Pranka. Det 1
historiske Palacio 1
Palacio de 1
la Magdalena 1
Magdalena ligg 1
omliggande hagane 1
hagane og 1
ein kulturarvstad. 1
kulturarvstad. Det 1
historiske sentrumet 2
på venstrebreidda. 1
venstrebreidda. Det 1
historiske St. 1
Det hjelpte 1
hjelpte derimot 1
var rockemusikar. 1
rockemusikar. Det 1
Det ho 2
ho ber 3
ber om 5
hennar Bharata 1
Bharata blir 1
blir utnemnd 3
til kronprins 1
kronprins i 1
i staden, 2
at Rama 1
Rama skal 1
skal forvisast 1
forvisast frå 1
frå riket. 2
riket. Det 2
Det høgareliggande 1
høgareliggande vegstrekket 1
vegstrekket vert 1
av snøstorm 1
snøstorm om 1
høgaste ein 2
i borgarskapen 1
borgarskapen i 2
Bergen var 3
bli direksjonsmedlem 1
direksjonsmedlem i 1
i Bergenske. 1
Bergenske. Det 1
er Sàil 1
Sàil Gharbh 1
Gharbh på 1
er Arderin 1
Arderin (526 1
(526 m) 1
m) sørvest 2
og Baunreaghcong 1
Baunreaghcong (511 1
(511 m) 1
m) ved 2
av Capard-ryggen. 1
Capard-ryggen. Det 1
er Gory 1
Gory Narodnaja 1
Narodnaja (Poznurr, 1
(Poznurr, 1895 1
1895 moh). 1
er Ondrejisko 1
Ondrejisko på 1
på 1270 2
1270 moh. 2
er Peñas 2
Peñas del 2
del Chache 1
Chache på 1
på 670 1
670 meter 4
er Revolcadores 1
Revolcadores (2015 1
(2015 moh). 1
er Tajumulco, 1
Tajumulco, som 1
måler 4 1
4 211 1
211 meter 1
er Teleno 1
Teleno på 1
på 2188 1
2188 meter 1
i Gorgany 1
Gorgany er 1
er Syvulia 1
Syvulia (1836 1
(1836 moh) 1
andre høge 1
fjell er 6
er Ihrovysjtsje, 1
Ihrovysjtsje, Vysoka 1
Vysoka og 1
og Grofa. 1
Grofa. Det 1
høgaste området 1
i Vest-Mátra 1
Vest-Mátra er 1
er Muzsla. 1
Muzsla. Det 1
punktet av 1
fjellkjeda i 1
Ungarn er 2
er Írott-kő 1
Írott-kő på 1
på 882 1
882 moh 1
Jabal Ramm 1
Ramm på 1
1 754 1
754 moh. 1
er 1151 1
1151 meter 1
er 1930 1
1930 meter 1
lågaste 1480 1
1480 meter 1
er 309 2
309 meter 3
er 480 2
480 moh 1
moh ( 2
er 565 1
565 meter 1
er 657 1
657 moh. 1
er 687 1
687 meter 1
er Adrar 1
Adrar Afao, 1
Afao, 2158 1
2158 moh. 1
Det høgastepunktet 1
høgastepunktet er 1
er Dena 1
Dena med 1
5 109 1
er Goaldet 1
Goaldet på 1
på 490 1
490 moh. 1
Jabal Yaman 1
Yaman (24 1
(24 moh), 1
kring tre 3
frå Ra's 1
Ra's al 1
al Yaman, 1
Yaman, det 1
søraustlege neset 1
Mount Majura 1
Majura på 1
på 888 1
888 meter. 1
del Chache, 1
Chache, i 1
i Massif 1
Massif de 1
de Famara, 1
Famara, med 1
med 670 1
for Knaben. 1
Knaben. Det 1
er Ryzjokha 1
Ryzjokha (296 1
(296 moh). 1
er Storsnasen 1
Storsnasen som 1
er 1463 1
1463 meter 1
er Wüstegarten 1
Wüstegarten på 1
på 675 1
675 meter 1
punktet for 2
for høgdedraga 1
høgdedraga er 1
er Worcestershire 1
Worcestershire Beacon 1
Beacon som 1
er 425 1
425 meter 2
havet (OS 1
(OS Grid 1
Grid referanse 1
referanse SO768452). 1
SO768452). Det 1
punktet heiter 1
heiter Varden 1
Varden og 1
på 278 1
278 meter 2
punktet her 1
er Maja 1
Maja Jezerce 1
Jezerce på 1
på 2694 1
2694 moh. 1
i åsane 3
åsane er 3
er Earl's 1
Earl's Seat 1
Seat som 1
er 578 1
578 meter 2
er Vysoká 1
Vysoká på 1
1 024 2
024 meter, 1
austlegaste delen 6
fjellkjeda. Det 1
i kantonen, 4
kantonen, Les 1
Les Arales 1
Arales (516 1
(516 moh) 1
moh) ligg 1
lengst aust 2
kommunen, nær 1
nær Monniaz. 1
Monniaz. Det 1
er 606 1
606 meter 1
lågaste 12 1
12 meter 4
er Suggiture 1
Suggiture (2085 1
(2085 moh) 1
moh) heilt 1
Jabal Umm 1
Umm al 2
al Dami 1
Dami på 1
på 1854 1
1854 meter 1
er Mont 2
Mont Vinaigre 1
Vinaigre på 1
på 618 1
618 meter. 1
i Nyland, 1
Nyland, Loukkumäki 1
Loukkumäki på 1
på 174 1
174 m, 1
m, ligg 2
for bydelen 1
bydelen Järvenpää. 1
Järvenpää. Det 1
på Ostrov 1
Ostrov Viner-Nejsjtadt 1
Viner-Nejsjtadt ( 1
er Oshtorankuh 1
Oshtorankuh som 1
når 4 1
4 050 1
050 meter 2
i Slinfah 1
Slinfah er 1
toppen Profeten 1
Profeten Yunis 1
Yunis som 1
ligg 1300 2
1300 meter 2
i Vendée 1
Vendée er 1
Mont Mercure 1
Mercure (285 1
(285 m). 1
m). Det 1
punktet ligg 4
ligg 34 1
ligg 401 1
på breen 4
er 1040 1
1040 meter 2
havet, medan 6
er 1680 1
1680 meter 1
lågaste ligg 1
ligg 830 1
830 meter 1
meter oevr 1
oevr havet. 1
lag 1800 2
1800 meter 2
lågaste 1150 1
1150 meter 1
er 1120 1
1120 meter 1
er Pointe 1
Pointe Puiseux. 1
Puiseux. Det 1
Mednyj er 1
er Stenjegertoppen 1
Stenjegertoppen på 1
647 meter 2
på Oljeberget 1
Oljeberget er 1
er at-Tur, 1
at-Tur, på 1
818 moh. 1
av is, 1
is, bortsett 1
rundt Mys 1
Mys Bitterburga, 1
Bitterburga, det 1
sørlegaste neset. 1
på 0,43 1
0,43 km². 1
47 meter 1
er 61 1
61 meter 1
er Ben 2
Ben Hogh 1
Hogh sørvest 1
på 104 3
104 meter 3
Ben Raah 1
Raah på 1
på 267 2
267 meter 1
er Brendøyknuten 1
Brendøyknuten på 1
på 209 2
209 meter 1
er Buråsen 1
Buråsen på 1
36 meter 2
er Carn 1
Carn Breugach 1
Breugach på 1
på 189 1
189 meter 1
er Kalvøyskardsfjellan 1
Kalvøyskardsfjellan på 1
er Leinehornet 1
Leinehornet på 1
på 365 3
er Linesfjellet 1
Linesfjellet (230 1
(230 moh. 1
Monte Vulcano 1
Vulcano på 1
på 195 3
195 meter 3
er Storhaugen 1
Storhaugen på 1
på 75 3
er Tårnet 1
Tårnet på 2
på 107 1
107 meter 2
øya heiter 2
heiter berre 1
berre Fjellet 1
Fjellet og 2
på 168 2
168 meter 1
ligg 72 1
her står 3
ei kommunikasjonsmast. 1
kommunikasjonsmast. Det 1
platået er 3
er Suhi 1
Suhi vrh. 1
vrh. Det 1
på Skorpa 1
Skorpa er 1
er Varde 1
Varde på 1
på 307 1
307 meter 1
på Ulva 2
Ulva er 1
er Beinn 2
Beinn Chreagach 1
Chreagach på 1
på 313 1
313 meter 1
punktet strekkjer 1
300 meter, 1
av strandfuru. 1
strandfuru. Det 1
til breen 1
er 1294 1
1294 meter 1
er 18,5 2
18,5 meter 1
seks meter. 2
Det høgastliggande 1
høgastliggande området 1
austlege Alpane, 1
Alpane, som 1
utgjer 62 1
62 % 1
totale arealet. 2
arealet. Det 1
Det høge 5
høge indre 1
indre trykket 1
trykket er 2
samstundes grunnen 1
dyra er 2
er har 4
relativt avansert 2
avansert munnapparat 1
munnapparat der 1
der maten 2
maten må 1
må pumpast 1
pumpast ned 1
i svelget. 1
svelget. Det 1
høge mangfaldet 1
mangfaldet av 2
Afrika er 4
ikkje samanliknbart 1
samanliknbart med 1
med situasjonen 1
ein utbreidd, 1
utbreidd, og 1
svært vanleg 7
vanleg art 1
art og 3
to meir 1
avgrensa artar. 1
høge saltinnhaldet 1
saltinnhaldet gjev 1
gjev større 1
større oppdrift 1
slike sjøar 1
sjøar enn 1
i andre. 3
høge tempoet 1
tempoet Johnson 1
Johnson spelte 2
med samtidig 1
han beheldt 1
beheldt klarleiken 1
klarleiken i 1
spelet blei 1
som eksepsjonelt 1
eksepsjonelt på 1
Det høgste 9
er Cerro 1
Cerro Evermann 1
Evermann på 1
høgste nivået 1
i NSDAP, 1
NSDAP, bortsett 1
frå Hitler 2
Hitler sjølv, 1
sjølv, var 3
var Reichsleitung 1
Reichsleitung som 1
direkte underordna 1
underordna Hitler. 1
Hitler. Det 1
er 1146 2
1146 meter 1
er 1469 1
1469 meter 1
i Ural-fjella. 1
Ural-fjella. Det 1
er Nevado 1
Nevado del 1
del Sumapaz 1
Sumapaz peak, 1
peak, 4306 1
4306 moh. 1
er Älvhöjden 1
Älvhöjden i 1
nordvest med 2
høgd av 1
av 431 1
431 möh. 1
möh. Det 1
ryggen opp 1
mot Gaustatoppen 1
Gaustatoppen og 1
på 1615 1
1615 moh. 1
i Seljord 3
Seljord kommune 1
er Brattefjell 1
Brattefjell på 1
på 1541 1
1541 moh. 1
på pyramiden 1
pyramiden er 1
på Lysgletscher, 1
Lysgletscher, og 1
i søraustleg 1
søraustleg retning 1
retning under 1
flyt Indrengletscher 1
Indrengletscher i 1
ho opplevde 2
opplevde forsterka 1
forsterka motviljen 1
det nasjonalsosialistiske 2
nasjonalsosialistiske regimet. 1
regimet. Det 2
Det hovudverket 1
hovudverket han 1
han komponerte 3
komponerte medan 1
eksil i 7
Frankrike, var 2
var Pessach-Haggada 1
Pessach-Haggada for 1
for blanda 1
blanda kor, 1
kor, barnekor, 1
barnekor, solo 1
solo og 4
og orkester 2
orkester over 1
ei tekst 1
av Max 2
Max Brod. 1
Brod. Det 1
Det høyrer 6
til Aramotz-massivet. 1
Aramotz-massivet. Det 1
Chicago University. 1
University. Det 1
dei kvalitetsmessig 1
kvalitetsmessig særs 1
særs høgt 3
høgt rangerte 2
rangerte Public 2
Public Ivy-universiteta. 2
Ivy-universiteta. Det 1
annan æra, 1
æra, ei 1
anna tid, 1
tid, ein 1
det brasilianske 2
brasilianske flyselskapet 1
flyselskapet TAF 1
TAF Linhas 1
Linhas Aéreas, 1
Aéreas, som 1
som fraktfly 1
fraktfly under 1
under kjenneteiknet 1
kjenneteiknet PT-MTB. 1
PT-MTB. Det 1
til Southern 1
Southern Academy 1
Academy for 1
the Performing 1
Performing Arts 1
Arts (SAPA). 1
(SAPA). Det 1
Det husar 1
husar sidan 1
sidan 1934 2
1934 det 1
greske parlamentet. 1
parlamentet. Det 4
Det huser 1
huser ei 1
ei vektig 2
vektig samling 1
av brasiliansk 1
brasiliansk kunst 1
mindre samlingar 1
av afrikansk 3
afrikansk og 2
og asiatisk 2
asiatisk kunst, 1
kunst, antikvitetar, 1
antikvitetar, kunsthandverk 1
kunsthandverk og 1
liknande, med 1
saman over 6
over 8 3
000 gjenstandar. 2
Det ikkje-kanoniske 1
ikkje-kanoniske Thomas-evangeliet 1
Thomas-evangeliet kan 1
eit uavhengig 2
uavhengig vitne 1
av Jesu 3
Jesu likningar 1
likningar og 2
og aforismar. 1
aforismar. Det 1
Det indikerer 1
eg ikkje 13
kan skrive 3
skrive nok 1
nok songar 4
hand for 2
plata mi.' 1
mi.' Det 1
Det indiske 1
indiske kastesystemet 1
kastesystemet er 1
fire hovudkastar 1
hovudkastar (varna) 1
(varna) og 1
rekkje underkastar 1
underkastar (jat, 1
(jat, jati) 1
jati) som 1
i hovudkastane. 1
hovudkastane. Det 1
Det indre 1
indre Dalmatia 1
Dalmatia (Dalmatinska 1
(Dalmatinska Zagora), 1
Zagora), er 1
breitt i 2
kilometer breitt 1
Det ingen 1
av sidene 3
sidene hadde 1
fått med 3
seg var 6
djup, myrlendt 1
myrlendt kløft 1
kløft ved 1
ved Roughgrange. 1
Roughgrange. Det 1
Det inkluderer 1
inkluderer det 1
enorme byområdet 1
byområdet East 1
East og 2
West Render, 1
Render, og 1
dessutan Soweto. 1
Soweto. Det 1
Det inkluderte 1
songen «Alfa 1
«Alfa Berlina» 1
Berlina» som 1
som dokumenterte 2
dokumenterte dei 1
italienske turneane 1
turneane til 3
1970-åra. Det 3
Det inneheld 24
inneheld 47 1
47 spor 1
spor der 1
Dylan akkompagnerer 1
akkompagnerer seg 2
gitar, munnspel 1
stundom piano. 1
inneheld åtte 1
åtte prosent 3
av all 9
all celle-DNA 1
celle-DNA i 1
i kroppen, 1
kroppen, og 5
alle autosom 1
autosom finst 1
to utgåver. 1
utgåver. Det 1
inneheld coverversjonar 1
rekkje artistar 1
innan southern 1
southern rock 1
rock og 11
og hardrock. 1
hardrock. Det 1
einaste B-sida 1
B-sida av 2
på album, 2
album, «Hey 1
«Hey Hey 1
Hey What 1
What Can 1
Can I 1
I Do». 1
Do». Det 1
USA, «Heartbreak 1
«Heartbreak Hill». 1
Hill». Det 1
inskripsjon kalla 1
kalla «Vedtektene 1
«Vedtektene til 1
til Cæsar» 1
Cæsar» som 1
gjev dødsstraff 1
krenkjer ei 1
ei grav. 1
grav. Det 1
stor hitsingel, 1
hitsingel, Justman- 1
Justman- og 1
og Wolf-songen 1
Wolf-songen «Must 1
«Must of 1
of Got 1
Got Lost», 1
Lost», som 1
Top 100 3
100 tidleg 1
1975. Det 2
ei rekkj 1
rekkj særs 1
særs utfordrande 1
utfordrande instrumentalar, 1
instrumentalar, som 1
som «Echidna's 1
«Echidna's Arf 1
Arf (Of 1
(Of You)», 1
You)», «Don't 1
Ever Wash 1
Wash That 1
That Thing?» 1
Thing?» og 1
og opningstemaet 1
opningstemaet på 1
på «Be-Bop 1
«Be-Bop Tango 1
Tango (of 1
(of the 1
the Old 1
Old Jazzmen's 1
Jazzmen's Church)». 1
Church)». Det 1
over månen 2
månen med 2
av formasjonane. 1
formasjonane. Det 1
inneheld element 2
tidlegare våpena. 1
våpena. Det 1
songar sett 2
frå synspunktet 8
synspunktet til 7
ein kvinnehatar. 1
kvinnehatar. Det 1
inneheld framleis 1
framleis meir 1
enn 13 2
13 milliardar 2
milliardar tonn 1
tonn kol 1
kol i 3
på 62 3
62 km². 1
inneheld gjenstandar, 1
gjenstandar, arkiv 1
og fotografiar 1
fotografiar frå 1
frå Aktieselskabet 1
Aktieselskabet Christiania 1
Christiania Portland 1
Portland Cementfabrik 2
Cementfabrik som 1
på Slemmestad. 1
Slemmestad. Det 1
inneheld i 4
eintal tre 1
tre kasus 1
kasus ( 1
inneheld nokre 3
siste innspelingane 2
tidlegare bandkollegaen 1
bandkollegaen til 1
til Frampton, 1
Frampton, Steve 1
Steve Marriott, 1
Marriott, som 1
på «Out 1
«Out of 2
the Blue». 1
Blue». Det 1
òg ny 1
ny kunst 1
eit heftet 1
heftet på 2
16 sider. 1
òg songar 2
songar rfå 1
rfå solokarrieren 1
solokarrieren til 2
til Knopfler, 2
Knopfler, i 1
til songar 3
frå filmmusikkalbuma 1
filmmusikkalbuma deira. 1
inneheld seks 2
seks songar: 1
songar: tre 1
tre konsertopptak 2
The Forum 2
Forum i 1
California, den 1
19. oktober, 1
studioinnspelingar (den 1
(den mest 1
kjende, « 1
inneheld singlane 4
singlane «Crazy 1
«The American», 1
American», « 1
inneheld stoff 1
stoff om 5
om innsamling 1
og preparering, 1
preparering, litteratur 1
litteratur om 1
om norske 2
norske insekt, 1
insekt, korte 1
korte presentasjonar 1
presentasjonar av 1
insekt eller 1
eller insektgrupper 1
insektgrupper og 1
nye funn. 1
funn. Det 1
hittar av 1
av Joel, 2
Joel, « 2
Det inneheldt 5
ein singel, 2
singel, «So 1
«So Long 1
Long Dixie», 1
Dixie», som 1
44. plassen. 1
plassen. Det 4
inneheldt heile 1
heile originalalbumet 1
originalalbumet på 1
første plata, 1
og forskjellige 14
forskjellige demoversjonar, 1
demoversjonar, unytta 1
unytta opptak 5
og alternative 3
alternative versjonar 5
versjonar på 2
andre plata. 2
inneheldt hitsingelen 1
populære «It's 1
«It's Heaven 1
Heaven To 1
songar, «Gotta 1
«Gotta Get 1
Get Over» 1
Over» og 1
og «Every 2
«Every Little 1
Little Thing», 1
Thing», i 1
til coverlåtar. 1
coverlåtar. Det 1
Det inngår 1
i omgrepet 1
omgrepet at 1
at problema 1
problema lett 1
att sidan. 1
Det inspirerte 1
inspirerte han 4
til arbeidet 6
få seg 7
seg eigen 2
eigen trålar. 1
trålar. Det 1
Det inste 1
inste knokkellaget 1
knokkellaget er 1
er tynnare 1
tynnare enn 2
det ytre, 1
ytre, og 1
somme stadar 2
stadar finn 1
berre tynne 1
av kompakt 1
kompakt knokkelvev, 1
knokkelvev, utan 1
noko diploë. 1
diploë. Det 1
Det instrumentale 1
instrumentale arrangementet 1
arrangementet vart 1
Gary Sherman. 1
Sherman. Det 1
Det intense 1
intense elektriske 1
og magnetiske 2
magnetiske feltet 2
feltet som 1
som lynet 1
lynet genererer 1
genererer tvingar 1
tvingar vassmolekyla 1
vassmolekyla i 1
nærliggande lufta 1
lufta inn 1
i rekkjer. 1
rekkjer. Det 1
internasjonale samfunnet 2
òg splitta 1
i synet 3
på legitimiteten 1
legitimiteten til 2
til valet. 1
valet. Det 2
internasjonale sjakkforbundet 1
sjakkforbundet godtok 1
godtok faktisk 1
faktisk 63 1
63 av 2
men nekta 3
godta at 1
at Fischer 2
Fischer på 1
stillinga 9-9 1
9-9 skulle 1
skulle utnemnast 1
utnemnast som 1
som vinnar. 1
internasjonale skeiseforbundet 1
skeiseforbundet avslo 1
avslo protesten, 1
protesten, og 1
og Eden 1
Eden vann 1
vann tre 11
tre distansar 1
distansar og 1
verdsmeister for 3
gong, trass 1
at Oskar 1
Oskar Fredriksen 1
Fredriksen slo 1
Det introduserte 1
introduserte banebrytande 1
banebrytande element 1
som sniking 1
sniking og 1
og konsolltilpassa 1
konsolltilpassa deathmatch-fleirspelarmodus. 1
deathmatch-fleirspelarmodus. Det 1
Det irske 1
irske namnet 2
er Cill 1
Cill Mhantáin. 1
Mhantáin. Det 1
Det Islamske 1
Islamske Forbundet 1
Forbundet i 1
Bergen sin 2
sin moské, 1
moské, som 1
andre moskéar 1
moskéar i 1
vanleg byhus. 1
byhus. Det 1
Det isolerte 1
isolerte området 1
den kroatiske 1
kroatiske sida 1
sida har 1
hatt få 3
få innbyggjarar, 1
000 består 1
av eldre. 1
eldre. Det 1
Det isotopar 1
isotopar verkar 1
inn på, 1
er korleis 3
korleis atomkjernen 1
atomkjernen oppfører 1
oppfører seg. 2
israelske bidraget 2
bidraget gjekk 1
finalen. Det 2
forsvaret har 3
eit kontrollpunkt 1
kontrollpunkt ved 1
ved inngangen 10
inngangen til 17
til landsbyen, 2
landsbyen, og 5
gjerde kring 1
kring heile 3
heile landsbyen, 2
landsbyen, men 3
ingen gjerde 1
gjerde som 1
deler den 1
israelske og 1
og libanesiske 1
libanesiske sida 1
israelske militæret 1
militæret har 1
store krigar 1
og grensekonfliktar 1
grensekonfliktar i 1
korte historia 1
historia si, 2
mest erfarne 1
erfarne væpna 1
styrkane i 7
Det italienske 2
italienske fastlandet 1
fastlandet består 1
tre topografiske 1
topografiske område. 1
italienske namnet 2
vorte nytta 28
gje namn 1
til mineralet 1
mineralet cervandonitt, 1
cervandonitt, som 1
funne her. 1
Det jamne 1
jamne snøfallet 1
snøfallet gjer 1
med vegetasjon. 3
vegetasjon. Det 1
Det japanske 3
japanske bonussporet 1
bonussporet «Carpet 1
«Carpet of 1
the Sun», 1
Sun», vart 1
under NEARfest 1
NEARfest Apocalypse 1
Apocalypse i 1
juni 2012. 7
2012. Det 4
japanske forsvarsdepartementet 1
forsvarsdepartementet leiger 1
leiger øyane 1
øyane Kuba 1
Kuba for 1
ukjent beløp. 1
beløp. Det 1
japanske skipet 1
skipet fekk 3
stor skade, 1
skade, medan 2
medan «Crux» 1
«Crux» hadde 1
få skadar 1
fram heimturen. 1
heimturen. Det 1
Det jødiske 2
jødiske museet 1
fremst dokumenterer 1
dokumenterer historia 1
Det mosaiske 1
mosaiske trossamfunn 1
trossamfunn i 1
Trondheim. Det 1
jødiske samfunnet 4
byen talde 1
talde om 1
000 menneske, 5
og ca. 7
ca. helvta 1
dei overlevde 3
overlevde krigen 1
krigen takk 1
vere intervensjon 1
intervensjon frå 1
ein rumensk 3
rumensk advokat 1
og reserveoffiser 1
reserveoffiser som 1
heitte Theodor 1
Theodor Criveanu. 1
Criveanu. Det 1
Det jugoslaviske 1
jugoslaviske bidraget 1
bidraget vart 1
uttakinga Jugovizija 1
Jugovizija 1992, 1
1992, som 3
stad 28. 1
mars 1992. 1
Det kallar 2
eit «liberalt 1
«liberalt parti 1
parti for 2
for middelklassen». 1
middelklassen». Det 1
sjølv eit 3
eit sentrumsparti. 1
sentrumsparti. Det 1
Det kanadiske 1
kanadiske albumet 1
Paul White 1
White og 2
britiske utgåva. 1
utgåva. Det 1
Det kan 95
anten tyda 1
tyda skite 1
skite menneske 1
eller myrete 1
myrete skog. 1
anten vere 1
frå gammalengelsk 1
gammalengelsk hyldre, 1
hyldre, « 1
bli oppfatta 2
som kunstig, 1
kunstig, eller 1
eller brot 2
på faglege 1
faglege tradisjonar 1
pasient til 1
dømes blir 2
blir omtala 3
som «kunde», 1
«kunde», og 1
eit sjukehus 8
sjukehus blir 1
som «produsent 1
«produsent av 1
av helsetenester». 1
helsetenester». Det 1
dyr, men 3
men omgrepet 3
omgrepet viser 1
viser oftast 1
oftast til 3
til menneskeleg 3
menneskeleg bruk. 1
brukast likestraum 1
likestraum eller 1
eller vekselstraum. 1
å mura 1
mura med 2
eller formast 1
formast til 3
til kunst 2
og dekorasjonar, 1
dekorasjonar, kjend 1
som stukkatur 1
stukkatur eller 1
eller stukkaturarbeid. 1
stukkaturarbeid. Det 1
då vera 1
vera lurt 2
lurt og 1
med legen 1
legen om 2
andre tilsvarande 1
tilsvarande medikament 1
medikament som 2
for som 3
gje obstipasjon. 1
obstipasjon. Det 1
dermed visa 2
visa både 1
til nokon 10
nokon som 20
ein «heidensk» 1
«heidensk» religion 1
religion ( 1
kan forklara 4
forklara at 2
at fly 2
fly styrtar, 1
styrtar, men 1
om båtane. 1
båtane. Det 1
to med 1
med svært 14
svært fint 1
fint og 3
og varmt 2
varmt vêr. 2
vêr. Det 1
at planta 2
planta kan 1
take opp 1
opp vatn 3
vatn sjølv 1
frå frosen 1
frosen jord. 1
jord. Det 2
kan granska 1
granska og 1
gje rapportar 1
rapportar om 3
om krav 1
gjeld privateigd 1
privateigd land, 1
men såframt 1
såframt området 1
området ikkje 2
er memorialised, 1
memorialised, kan 1
ikkje Tribunalet 1
Tribunalet gje 1
gje tilråding 1
tilråding om 1
levert attende 1
til māoriar, 1
māoriar, eller 1
at staten 7
staten framleis 1
framleis skal 1
skal gjera 3
gjera krav 2
den geske 1
geske helten 1
helten Orias, 1
Orias, eller 1
frå Daurias, 1
Daurias, eit 1
gammalt namn 3
elva Duero. 2
Duero. Det 1
ha ulikt 1
ulikt opphav. 1
vore Bach 1
Bach sjølv. 1
vore denne 1
denne underkastinga 1
underkastinga som 1
fekk skottekongen 1
skottekongen til 1
gi Erlend 1
Erlend jarl 2
ein balanserande 1
balanserande posisjon 1
i Caithness. 1
Caithness. Det 1
vore inntil 1
inntil 22 1
22 m 1
m langt, 1
langt, 4,35 1
4,35 m 1
m breitt, 1
breitt, og 4
hatt elleve 1
elleve eller 2
eller tolv 1
tolv par 1
par årar. 1
årar. Det 1
kan hevdast 2
hevdast at 2
stor etterspørsel 1
etterspørsel etter 2
etter jern 1
jern i 1
i jernalder 2
jernalder og 2
og mellomalder 1
mellomalder ville 1
dei jernproduserande 1
jernproduserande gardsbruka 1
gardsbruka senke 1
senke produksjonen 1
produksjonen i 5
auke den. 1
den. Det 1
ikkje seiast 1
seiast sikkert 1
om svalgangen 1
svalgangen har 1
heile kyrkja. 2
vera tvil 1
at Dicuil 1
Dicuil meinte 1
meinte Island 1
Island då 1
skreiv Thule. 1
Thule. Det 1
tilfelle vere 3
vere to 4
fleire tekster 1
tekster til 2
boka, sidan 1
sidan nokre 3
nokre salmar 1
salmar står 1
eitt språk, 1
desse salmane 1
salmane er 2
gitt att 1
same hovudnummer 1
hovudnummer i 1
boka. Det 1
kan karakteriserast 3
karakteriserast som 4
eit nyklassisistisk 1
nyklassisistisk trebygg. 1
trebygg. Det 1
naturlege rundinga 1
rundinga på 1
på beinet 1
beinet eller 1
eller hornet 1
hornet har 1
har varte 1
varte brukt 1
skulle forme 1
forme ongelen. 1
ongelen. Det 1
kan lagast 9
ulike grunnar, 3
grunnar, til 2
dømes tidtrøyte, 1
tidtrøyte, skapartrong 1
skapartrong eller 1
politisk bodskap. 1
bodskap. Det 1
likevel ha 1
andre sund 1
sund som 1
var opne 1
opne mot 1
desse hava. 1
hava. Det 1
vere tvil 1
slaget verkeleg 1
verkeleg skjedde 1
dei fleste, 3
fleste, samtidige 1
einige om 11
var kong 3
Knut som 1
sigeren. Det 2
anna nyttast 1
sende krypterte 1
krypterte meldingar, 1
meldingar, som 1
teorien kan 2
kan fangast 1
fangast opp 1
av uvedkommande. 1
uvedkommande. Det 1
ha bukkar 1
bukkar til 2
til bein. 1
bein. Det 1
ofte vera 3
vera naudsynt 3
å kika 1
kika på 1
i mikroskop 1
mikroskop for 1
for art 1
art dyra 1
dyra høyrer 1
denne isen, 1
isen, så 2
så folk 1
folk lèt 1
lèt ofte 1
ofte vindauga 1
vindauga stå 1
stå så 1
vidt på 2
på gløtt 1
gløtt for 1
sleppe ut 3
ut fukta, 1
fukta, og 1
bilar har 2
har varmetrådar 1
varmetrådar i 1
i bakruta. 1
bakruta. Det 1
bli kaldt 1
kaldt i 2
nordlege fjell- 1
fjell- og 1
og dalstrøk 1
dalstrøk på 1
Austlandet. Det 1
dannast ved 2
ved vulkansk 1
aktivitet ( 1
òg finnast 4
finnast fleire 2
fleire fossar 1
fossar på 1
eit skottloft 1
skottloft for 1
for lagring 1
av material 2
material eller 1
eller anna. 3
ein underleg 2
underleg kvinneleg 1
kvinneleg tilhengjar 1
tilhengjar frå 1
første Beatles-perioden 1
Beatles-perioden på 1
på Cavern 2
Cavern Club 2
Club som 1
den eksentriske 3
eksentriske uvanen 1
uvanen med 1
å tygge 1
tygge og 1
og spise 1
spise plastikkbitar. 1
plastikkbitar. Det 1
òg hende 1
opphavlege substansen 1
substansen blir 1
blir fortrengt 1
fortrengt av 2
heilt nytt 6
nytt stoff, 1
stoff, t.d. 1
av Murtia, 1
Murtia, som 1
fall tyder 2
tyder landsbyen 1
landsbyen til 1
til Murtius, 1
Murtius, som 1
vanleg romarnamn. 1
romarnamn. Det 1
av «segl», 1
«segl», som 1
ein bergvegg 1
bergvegg som 1
eit segl. 1
segl. Det 1
òg nyttast 6
nyttast som 8
som kortnamn 1
kortnamn for 1
andre namn. 3
også blåsa 1
blåsa kraftig 1
ørkenen. Det 1
del arbeidsplassar. 1
arbeidsplassar. Det 1
også gje 3
meir fylde 1
fylde enn 1
enn anna 1
anna type 3
type krølling. 1
krølling. Det 1
også koma 1
koma lette 1
lette byer 1
byer frå 1
stor haugsky. 1
haugsky. Det 1
få lokale 1
lokale produkt 2
produkt på, 1
ein kjekk 1
kjekk fritidsaktivitet. 1
fritidsaktivitet. Det 1
vera naturleg 1
naturleg å 5
med eventyrlyst. 1
eventyrlyst. Det 1
skrivast Tala, 1
Tala, Thala 1
Thala og 1
og Tåle. 1
Tåle. Det 1
òg stamma 1
frå gammalegyptisk 1
gammalegyptisk aha 1
aha rw, 1
rw, 'krigar-løve'. 1
'krigar-løve'. Det 1
òg tenkjast 1
tenkjast andre 1
andre forklaringar 1
på overgangen, 1
overgangen, knytte 1
til økt 1
økt skattlegging, 1
skattlegging, overutnytting 1
overutnytting av 1
av villreinbestand 1
villreinbestand eller 1
eller endra, 1
endra, indre 1
indre strukturar 1
strukturar i 1
samiske samfunnet. 1
samfunnet. Det 2
òg tyde 2
tyde å 1
ha stor 4
stor arbeidskraft 1
arbeidskraft eller 1
vere dugande 1
dugande til 1
til noko. 1
og tyde 2
tyde 'imellom', 1
'imellom', etter 1
etter samanhengen. 1
samanhengen. Det 1
òg utstyrast 2
med kjernevåpen. 1
kjernevåpen. Det 1
vera dei 2
dei gifte 2
norrøne folkesetnaden. 1
folkesetnaden. Det 1
vera snakk 3
om transportband 1
transportband med 1
med skuffar 1
skuffar eller 1
eller tynner 1
tynner eller 1
av taubaner 1
taubaner med 1
med råstoff 1
råstoff ein 1
og ferdigprodukt 1
ferdigprodukt eller 1
eller halvfabrikata 1
halvfabrikata i 1
i retur. 1
retur. Det 1
like gale 1
gale å 1
la vere 1
vere å 8
å handle, 1
handle, og 1
like ansvarleg 1
velje å 4
ikkje handle. 1
handle. Det 1
vere sjølvlysande 1
sjølvlysande insekt, 1
insekt, som 2
som sankthansorm, 1
sankthansorm, eller 1
eller lysande, 1
lysande, roten 1
roten ved. 1
òg vise 3
den underliggande 3
underliggande knokkelen, 1
knokkelen, som 1
noko nedtrykt, 1
nedtrykt, og 1
som tiltrer 1
tiltrer ved 1
to augebrynsbogane. 1
augebrynsbogane. Det 1
kan oppta 1
oppta vatn 1
då gjennomsiktig. 1
gjennomsiktig. Det 1
kan peike 1
peike mot 1
kyrkja då 1
viss alder. 1
alder. Det 2
Det kanskje 1
kanskje beste 2
beste døme 1
den sparsommelege 1
sparsommelege stilen 1
Green - 2
den utstøkte 1
utstøkte tonen, 1
tonen, finn 1
på John 4
John Mayall-innspelinga 1
Mayall-innspelinga av 1
av Elmore 2
Elmore James-klassikaren 1
James-klassikaren «It 1
«It Hurts 1
Hurts Me 1
Me Too». 1
Too». Det 1
skje om 2
heilt stilt, 1
stilt, eller 1
eller vinden 1
vinden slår 1
slår ned 1
fjellet slik 1
at lunden 1
lunden ikkje 1
får luft 1
luft under 1
under vengane. 1
vengane. Det 1
skuldast eit 2
lite illebefinnande, 1
illebefinnande, til 1
ein vasovagal 1
vasovagal respons, 1
respons, eller 1
eller svolt 1
svolt (mild 1
(mild hypoglysemi). 1
hypoglysemi). Det 1
kan snø 1
snø heilt 1
av mars. 2
kan synast 1
synast som 1
om samtida 1
samtida freista 1
gje Harald 1
Harald Godwinson 3
Godwinson ei 1
slekt tilbake 1
seks ledd 1
ledd til 1
kong Ethelred 3
Ethelred av 1
av Wessex, 1
Wessex, men 1
ein tvilsam 1
tvilsam politisk 1
politisk konstruksjon 1
konstruksjon for 2
sikre Harald 1
Harald sitt 1
sitt krav 5
trona. Det 1
mest høgoppløyselege 1
høgoppløyselege bileta 1
New Horizons 1
Horizons av 1
av Pluto 1
Pluto og 1
og månane. 1
månane. Det 1
ei oppvarming 1
oppvarming på 2
overflata å 1
og endre 3
endre temperaturen 1
temperaturen der. 1
kan tenkast 2
tenkast at 3
hadde innvandra 1
innvandra til 2
til Roma 11
Roma etter 1
arabiske erobringane 1
erobringane av 1
av blant 2
anna heimlandet 1
heimlandet deira. 1
den øvste, 2
øvste, manglande 1
manglande parten 1
av portalen 2
portalen har 1
det Gunnar 1
Gunnar fekk 1
fekk røyne 1
røyne i 1
i ormegarden 1
ormegarden på 1
venstre vangen, 1
vangen, og 1
som hende 4
hende med 2
med ormen 1
ormen Fåvne 1
Fåvne på 1
høgre vangen. 1
vangen. Det 1
dømes brukast 7
som tusenkiljeteikn: 1
tusenkiljeteikn: 10 1
vera små 1
små skilnader 3
i frekvensen 1
frekvensen på 1
dei utsende 1
utsende lydbølgene 1
lydbølgene frå 1
frå fremdriftsmaskineriet. 1
fremdriftsmaskineriet. Det 1
kan truleg 5
truleg hjelp 1
hjelp på 3
på bakrusen 1
bakrusen å 1
å syte 5
syte for 9
med alkoholfri 1
alkoholfri væske 1
væske både 1
er rusa, 1
rusa, og 1
tida etterpå. 3
etterpå. Det 2
kan utarbeidast 1
utarbeidast kommunedelplan 1
kommunedelplan for 1
for avgrensa 1
avgrensa geografiske 1
geografiske område, 1
område, tema 1
tema eller 2
eller verksemdsområde. 1
verksemdsområde. Det 1
vera ved 1
starten (ap, 1
(ap, bin) 1
bin) eller 1
eller slutten 2
av etternamnet 4
etternamnet (-son, 1
(-son, -sen). 1
-sen). Det 1
kasta noko 1
av huset, 3
huset, om 1
så berre 1
er oske, 1
oske, skitvatn 1
skitvatn eller 1
liknande, før 1
teke noko 1
noko inn 2
inn først. 1
først. Det 1
engelsk skrivemåte 1
skrivemåte for 2
irske Muadhnait, 1
Muadhnait, som 1
av muadh, 1
muadh, 'god', 1
'god', og 1
ei diminuitivending, 1
diminuitivending, eller 1
ein transkripsjon 1
transkripsjon av 3
namn (منى) 1
(منى) som 1
som betyr 12
betyr 'ønske', 1
'ønske', også 1
skrive Mouna 1
Mouna og 1
og Muna. 1
Muna. Det 1
vera ei 16
rimeleg forklaring 1
forklaring at 1
nærast dagrommet 1
dagrommet låg 1
ei trapp 1
trapp som 1
til overetasjen, 1
overetasjen, og 1
klosteret sitt 1
sitt fengsel 1
fengsel var 2
plassert under 1
under trappa. 1
trappa. Det 1
eit asiatisk 1
asiatisk slektsnamn 1
slektsnamn og 1
eit vestleg 3
vestleg kortnamn 1
kortnamn brukt 1
og kvinner. 3
kvinner. Det 3
eit praktisk 1
praktisk transportmiddel 1
transportmiddel i 1
i tronge 5
gater eller 1
eller ulendt 1
ulendt terreng. 2
terreng. Det 1
for fødsel, 1
fødsel, fordi 1
fordi mororganismen 1
mororganismen kan 1
kan tilføra 1
tilføra ulik 1
av næring 1
næring hjå 1
hjå ovovivipare 1
ovovivipare dyr 1
dyr òg. 1
òg. Det 1
kva aktivitet 1
aktivitet ein 1
skal knyta 1
knyta til 2
desse spora. 1
spora. Det 1
at plateselskapet 2
plateselskapet insisterte 1
vere ti 1
ti spor 2
det derfor 8
derfor vart 5
gjort slik. 1
slik. Det 2
ein energimessig 1
energimessig krevjande 1
krevjande prosess, 1
prosess, foreldra 1
foreldra kan 1
kan miste 1
miste så 1
som 83 1
83 gram 1
gram kroppsvekt 1
kroppsvekt om 1
ein prosess 7
prosess eller 1
system under 1
under visse 2
visse vilkår. 2
vilkår. Det 1
mellom Elbrus 1
Elbrus og 1
den urindoeuropeiske 1
urindoeuropeiske rota 1
rota *Alba, 1
*Alba, som 1
tyder 'fjell' 1
'fjell' eller 1
eller 'kvit' 1
'kvit' (som 1
i snø), 1
snø), som 1
finn igjen 1
i namn 6
som Albania 1
og Alpane. 1
Alpane. Det 2
ein søt 3
søt støy, 1
støy, men 1
bli høyrd, 1
høyrd, elles 1
kan stilla 1
stilla forsterka 1
forsterka det 1
det negative», 1
negative», sa 1
sa Diodato 1
Diodato i 1
eit intervju. 2
intervju. Det 1
ein teknikk 6
teknikk som 5
som magikaren 4
magikaren nyttar 2
nyttar for 3
få åskodaren 1
åskodaren til 1
verte merksam 2
magikaren ønskjer, 2
ønskjer, medan 2
han skjuler 2
skjuler visse 2
visse andre 4
andre handlingar 2
handlingar i 3
i framføringa 2
framføringa for 3
for tilskodaren. 2
tilskodaren. Det 2
få tilskodaren 1
tilskodaren til 1
meir subtil 1
subtil forstand, 1
forstand, i 1
i dynamikken 1
dynamikken eller 1
av lydane.» 1
lydane.» Det 1
vere individuelle 1
individuelle meisterskap, 1
meisterskap, men 1
også meisterskap 1
meisterskap for 3
for lag, 1
lag, klubbar, 1
klubbar, bedrifter 1
bedrifter eller 1
eller organisasjonar. 1
organisasjonar. Det 1
vere knytt 1
til «rotasjonsmengda» 1
«rotasjonsmengda» i 1
ei væske. 1
væske. Det 1
om slike 2
slike samansette 1
samansette gardsnamn 1
gardsnamn har 1
i naturformasjonar 1
naturformasjonar eller 1
at garden 4
som kultstad 1
kultstad i 1
å orientere 1
terrenget. Det 1
verte umsemje 1
umsemje om 1
kva dagar 1
eller tid 1
dagen kvar 1
to gruppene 3
gruppene skal 1
skal disponere, 1
disponere, eller 1
eine gruppa 1
gruppa skal 1
skal halde 8
kyrkja, den 1
kan virke 4
virke ut 1
får årbøker 1
årbøker at 1
øya alltid 1
på element 3
av «iarthar» 1
«iarthar» eller 1
eller «thiar», 1
«thiar», som 1
tyder «bak» 1
«bak» eller 1
eller «bakerste», 1
«bakerste», og 1
ikkje «vest» 1
«vest» som 1
vanlegaste bruken 1
dette ordet. 3
ei ætte- 1
ætte- eller 1
eller folkegruppe, 1
folkegruppe, som 1
i tanken 2
«dei skandinaviske 1
skandinaviske broderfolka», 1
broderfolka», eit 1
eit tanke- 1
tanke- («andsbror») 1
(«andsbror») eller 1
eller levesett 1
levesett («svirebror»). 1
(«svirebror»). Det 1
Det karakteristiske 5
karakteristiske for 6
er lang 10
lang hals, 1
hals, lange 1
lange kraftige 1
kraftige bein 1
og langt 9
langt nebb. 1
nebb. Det 1
for O. 1
O. guerinii 1
guerinii er 1
den grøne 6
grøne farga 1
farga i 2
i skjegget 1
skjegget og 1
at undersida 1
undersida er 18
er jamt 9
jamt farga 2
farga brun 1
brun utan 1
utan sjatteringar. 1
sjatteringar. Det 1
for okerhjelmkolibri 1
okerhjelmkolibri er 1
at har 1
kortare fjørtopp 1
fjørtopp på 1
hovudet enn 1
i slekta, 4
slekta, og 3
at fjørtoppen 1
i brunt 1
brunt og 2
svart der 1
kvite parti 2
parti fjører. 1
fjører. Det 1
karakteristiske søkket 1
søkket som 1
nokre øyreflippar 1
øyreflippar blir 1
kalla Franks 1
Franks teikn. 1
teikn. Det 2
karakteristiske svartkvite 1
svartkvite mønsteret 1
mønsteret på 2
på vengene 5
vengene er 5
vanleg syn 2
syn langs 1
langs mange 1
mange nordamerikanske 1
nordamerikanske kyststrender. 1
kyststrender. Det 1
Det kartlagte 1
kartlagte leveområdet 1
leveområdet er 1
er 28,5 1
28,5 kvadratkilometer 1
kvadratkilometer på 1
søraustlege skråninga 1
skråninga av 2
av Páramo 1
Páramo del 1
del Sol-massivet, 1
Sol-massivet, på 1
på nordenden 2
vestre fjellkjeda 1
fjellkjeda av 1
av Anes 1
Anes Colombia. 1
Colombia. Det 1
Det kinesiske 2
er Congling 1
Congling (葱嶺 1
(葱嶺 cōnglǐng), 1
cōnglǐng), 'laukfjella', 1
'laukfjella', etter 1
etter villaukane 1
villaukane som 1
veks her. 2
Det kjem 23
dømes tel 1
tel skallen 1
skallen som 1
fleire bein, 1
bein, som 3
då er 8
avhengig om 1
reknar bein 1
saman (synostose) 1
(synostose) som 1
eller fleire. 2
fleire. Det 1
første traktorane 1
traktorane vart 3
kalla traction 1
traction engines. 1
engines. Det 1
del aktivitetar 1
aktivitetar påfører 1
påfører samfunnet 1
samfunnet kostnadar 1
kostnadar utan 1
for aktivitetane, 1
aktivitetane, må 1
må betale 1
for ulempene 1
ulempene dei 1
dei påfører 2
påfører andre. 1
kjem avgrensa 1
avgrensa regn 1
og nedbørsmengdene 1
kjem ei 5
at Jenny 1
Jenny har 1
del personlege 1
personlege problem, 1
problem, og 6
av sesongen 5
sesongen endar 1
endar ho 1
kutte seg 1
i opplæringslova 2
opplæringslova at 1
individuell læreplan 1
læreplan skal 1
skal innehalde 2
innehalde mål 1
for opplæringa, 1
opplæringa, innhald 1
i opplæringa 1
opplæringa og 1
korleis opplæringa 1
opplæringa skal 1
skal drivast. 1
drivast. Det 1
kjem generelt 1
generelt lite 2
lite regn, 1
regn, og 2
til mai. 8
mai. Det 3
kjem lite 1
nedbør og 8
og uregelmessig, 1
uregelmessig, enkelte 1
stader så 2
som 300 1
300 mm 3
eit normalår. 1
normalår. Det 1
dårlege lystilhøve, 1
lystilhøve, særleg 1
og snø, 2
snø, og 2
låge temperaturar. 3
temperaturar. Det 1
kjem mest 1
hausten. Det 2
kjem mykje 1
mykje snø 3
han bles 1
bles ofte 1
ofte bort 2
kraftige vinden. 3
kjem no 2
med vanlegvis 1
vanlegvis 6 1
6 nummer 1
kjem og 2
veit noko 2
ikkje sluttar 1
til kulten, 1
kulten, blir 1
blir drepne 3
drepne ein 1
ein etter 9
etter ein. 1
ein. Det 1
kjem òg 3
òg igjen 1
av satsen, 1
satsen, då 1
som cb-bb-ab 1
cb-bb-ab i 1
vanlege hovudmotivet 1
hovudmotivet med 1
med c-b-a. 1
c-b-a. Det 1
sjeldan regn, 1
kjem fell 2
fell som 2
mellom november 5
og mars. 3
kjem stadig 1
nye typar, 1
typar, somme 1
somme ufarlege, 1
ufarlege, andre 1
andre livstruande. 1
livstruande. Det 1
kjem stort 1
sett meir 1
italienske delen 1
av Alpane 3
Alpane enn 1
av fjellområdet. 1
fjellområdet. Det 1
nytte under 1
under kurtisering 1
kurtisering hos 1
hos fleire 3
fleire artar. 2
syne i 8
i romløysinga 1
romløysinga ved 1
ved store 2
store rom 1
rom framme 1
rom bak, 1
bak, og 2
ved enkle 2
enkle former 1
former med 3
med enkle 3
enkle detaljar 1
detaljar i 3
i eksteriør 1
eksteriør og 1
og interiør, 1
interiør, på 1
på inngangsdører, 1
inngangsdører, ved 1
ved blomster- 1
blomster- og 1
og sløyfelement 1
sløyfelement og 1
og rikt 1
rikt listverk. 1
listverk. Det 1
til uttrykk 5
uttrykk alt 1
i magistergradsavhandlinga 1
magistergradsavhandlinga hans 1
i germansk 2
germansk målvitskap, 1
målvitskap, «Studiar 1
«Studiar i 1
eldste nordvestlandske 1
nordvestlandske fjordnamna». 1
fjordnamna». Det 1
ei avis, 2
avis, Poljarnyj 1
Poljarnyj krug 1
krug (Полярный 1
(Полярный круг). 1
круг). Det 1
Det kjende 2
kjende biletet 1
av fotograf 1
fotograf Iain 1
Iain Macmillan. 1
Macmillan. Det 1
kjende omslaget 1
omslaget av 1
av teikneserieteiknaren 1
teikneserieteiknaren Ron 1
Ron Cobb 1
Cobb syner 1
ein Heath 1
Heath Robinson-inspirert 1
Robinson-inspirert flygemaskin 1
flygemaskin (konstruert 1
(konstruert rundt 1
ein idealisert 1
idealisert versjon 1
eit typisk 9
typisk hus 1
i Haight-Ashbury) 1
Haight-Ashbury) som 1
driv rundt 1
i kaoset 2
kaoset av 1
av amerikansk 3
amerikansk kommersiell 1
kommersiell kultur. 1
Det kjøligare 1
kjøligare og 2
og tørrare 4
tørrare klimaet 1
klimaet med 2
med årstider 1
årstider hadde 1
på vegetasjonen 1
pliocen, og 1
tropiske artane 1
artane vart 1
vart reduserte. 1
reduserte. Det 1
Det klatra 1
til 54. 1
54. plassen, 1
plassen, det 1
som One 1
One World 1
World hadde 1
februar i 2
veker. Det 4
Det knuste 1
knuste kornet 1
kornet kallast 1
for «grøpp» 1
«grøpp» eller 1
eller «grist» 1
«grist» på 1
Det koloristiske 1
koloristiske vart 1
vart tona 1
tona ned, 2
og landskapa 1
landskapa framstår 1
meir røyndomsnære 1
røyndomsnære enn 1
enn tilsvarande 3
tilsvarande som 1
norske düsseldorf-målarane 1
düsseldorf-målarane laga. 1
laga. Det 4
Det kolossale 1
kolossale slaget 1
slaget varte 1
varte 67 1
67 dagar. 1
Det kolsvarte 1
kolsvarte området 1
er pupillen. 1
pupillen. Det 1
Det kom 64
kom 17 1
17 forskjellige 2
albumet forskjellige 1
gang utstrekt 1
utstrekt jordbruksverksemd 1
jordbruksverksemd på 1
ho ligg 5
ligg leia 1
leia for 1
skipsfart til 1
til Auckland, 1
Auckland, vart 1
særleg vokster 1
vokster i 1
på fastbuande. 1
gang eit 8
eit etisk 1
etisk og 1
og filosofisk 1
filosofisk ordskifte 1
ordskifte i 1
Spania om 1
om krona 1
krona sine 2
og plikter. 2
plikter. Det 1
kom derimot 3
derimot aldri 2
open strid. 1
strid. Det 1
kom difor 1
difor påbod 1
påbod om 3
alle nye 2
nye traktorar 1
traktorar skulle 1
vera utstyrte 2
med godkjente 1
godkjente vernebøyler. 1
vernebøyler. Det 1
fleire jordskjelv 1
jordskjelv den 1
23. desember 5
desember 2011. 2
kom folk 3
frå utlandet 1
utlandet for 1
i skifergruvene 1
skifergruvene i 1
i Valdres. 3
Valdres. Det 1
1976 etter 1
mars 1969. 1
1969. Det 2
april 1844, 1
1844, men 1
bruk lenger. 1
lenger. Det 1
ikkje liv 1
liv att 2
i Heimhug 1
Heimhug etter 1
etter 1935. 1
1935. Det 1
nokre singlar 1
singlar ut 1
ruta 9. 1
januar 1937. 1
1937. Det 2
Det komisk-episke 1
komisk-episke diktet 1
diktet Peder 1
Peder Paars, 1
Paars, den 1
dei dansk-norske 1
dansk-norske klassikarane, 1
klassikarane, kom 1
1719. Det 1
kom mange 4
mange myter 1
mange imitatorar 1
imitatorar som 1
og metoden 2
vart kobla 1
kobla til 1
til «superlæring» 1
«superlæring» og 1
og «akselerert 1
«akselerert læring», 1
læring», retningar 1
retningar som 2
Det kommunistiske 1
kommunistiske Tsjekkoslovakia 1
Tsjekkoslovakia etter 1
å anerkjenna 2
anerkjenna Čapek 1
Čapek sitt 1
sitt forfattarskap 1
forfattarskap grunna 1
grunna hans 1
hans nære 1
nære tilknyting 1
tilknyting og 2
sterke støtte 1
det demokratiske 2
demokratiske styresettet 1
styresettet i 1
første tsjekkoslovakiske 1
tsjekkoslovakiske republikken. 1
eit essay 2
essay skriven 1
Martin Webb, 1
Webb, i 1
til intervju 1
med bandmedlemmar 1
bandmedlemmar og 1
utval fotografi. 1
fotografi. Det 1
nytt studioopptak 1
studioopptak av 1
populær konsertsong, 1
konsertsong, «Little 1
«Little Bitty 2
Bitty Pretty 1
Pretty One», 1
One», og 1
heil plate 1
plate med 3
med studioopptak 1
og konsertopptak 1
òg skilde 1
skilde inn- 1
og utgangsdører 1
utgangsdører (gjennomstraumningsvogner) 1
(gjennomstraumningsvogner) kor 1
kor konduktøren 1
konduktøren fekk 1
plass og 17
og sete. 1
sete. Det 1
enkel CD. 2
på gjennomsiktig 1
vinyl. Det 1
kom pakka 1
som likna 7
likna ein 3
ein brun 2
brun papirpose, 1
papirpose, og 1
det indre 14
indre omslaget 1
omslaget bestod 1
eit svartkvittbilete 1
svartkvittbilete som 1
permanent farga 1
farga om 1
ein vaska 1
vaska det 1
Det komplekse 1
komplekse samspelet 1
samspelet med 1
med sopp 1
sopp gjer 1
å formeira 1
formeira og 1
dyrka han. 1
Det kompliserte 1
kompliserte kinesiske 1
kinesiske logogrammet 1
logogrammet zhé 1
zhé (taletrengd) 1
(taletrengd) hadde 1
hadde heile 6
heile 64 1
64 ulike 1
ulike penselstrøk. 1
penselstrøk. Det 1
ta litt 1
den progressive 4
progressive countryen 1
countryen dei 1
kjende for. 1
Bergen første 2
gongen den 4
juni 1925, 1
1925, då 2
tyske flagget 2
vart senka 3
senka av 1
tyske kapteinen, 1
kapteinen, og 2
flagget og 1
og kompaniflagget 1
kompaniflagget til 1
vart reist. 2
reist. Det 1
til forlik 2
forlik mellom 4
mellom Lennon 2
og Levy 1
Levy som 1
heldt saka 1
saka utanfor 1
utanfor rettssystemet 1
rettssystemet og 1
som innebar 3
innebar at 4
Lennon forplikta 1
forplikta seg 3
songar eigd 1
av Levy, 1
Levy, noko 1
gje Levy 1
Levy inntekter 1
inntekter frå 2
frå platesalet 1
platesalet og 1
og komponistrettane. 1
komponistrettane. Det 1
open krig 1
og Orknøyingasoga 2
Orknøyingasoga fortel 2
Magnus gav 2
gav støtte 3
til Ragnvald 1
Ragnvald jarl 3
jarl med 1
og mannskap. 2
til våpenhus 1
våpenhus i 4
aust kom 2
kom eit 5
større sakristitilbygg. 1
sakristitilbygg. Det 1
til våpenkvile 1
våpenkvile så 1
snart den 2
store Marib-dammen 1
Marib-dammen slo 1
slo sprekkar. 1
sprekkar. Det 1
ei samanslåing 8
samanslåing av 12
av Bojesen 1
Bojesen si 1
si forlagsverksemd, 1
forlagsverksemd, P.G.Philipsen 1
P.G.Philipsen Forlag 1
Forlag og 1
det Kgl. 1
Kgl. Det 1
ut 15. 2
juni 1987 2
1987 i 7
juni i 7
soloalbumet til 8
Waters etter 1
formelt slutta 1
ut 19. 3
på Frontiers. 1
Frontiers. Det 1
2012 i 7
og 2. 8
oktober i 1
Nord-Amerika på 4
på Double 2
Double Six 2
Six Records. 1
2002 som 1
fem slike 1
slike alubm. 1
alubm. Det 1
januar 1985. 1
ut 5. 3
mai 2009 2
på Atco 2
Atco Records. 1
ut 8. 2
november 2004. 2
2004. Det 1
ut fyrste 5
i 1716. 1
1716. Det 1
albumet av 5
1971 til 9
til blanda 1
med original 3
original musikk 1
1972 på 2
United Artists. 1
Artists. Det 1
juli 2011. 4
1979 i 1
nådde 105. 1
105. plassen 1
på '' 2
'' Det 1
det besteseljande 1
1988 og 14
ekstra bonusspor. 2
april 1973 1
1973 i 1
i Macon 2
Macon i 2
i Georgia 5
Georgia i 1
i Capricorn 2
Capricorn Studios. 1
Studios. Det 1
desember 1967. 2
1967. Det 3
juni 1970. 4
1970. Det 3
mars 1970 1
til nidkjær 1
nidkjær entusiasme. 1
entusiasme. Det 1
mars det 3
november 1967, 1
inneheld «Mr. 1
november 2003 4
fem CDar 1
CDar og 2
eit 56 1
56 siders 1
siders hefte. 1
hefte. Det 1
september 1972, 1
10 den 2
veka, fekk 1
det lunken 1
lunken mottaking. 1
mottaking. Det 1
mange samleplater 2
2001 på 2
på MAM 1
MAM Productions 1
Productions med 1
fire bonusspor. 2
1999 i 8
i mono 4
mono av 2
av Norton 1
Norton Records. 1
på platemerket 1
platemerket Freedom. 1
Freedom. Det 1
på RCA 1
RCA Records 2
enn 202. 1
202. plassen 1
på Vee-Jay 1
Vee-Jay Records 1
Det korte 1
korte styret 1
til Ordelaffi-familien 1
Ordelaffi-familien frå 1
frå Forlì 1
Forlì vart 1
knust i 1
i 1357 1
1357 av 1
av troppane 2
troppane til 3
til paven 3
paven leia 1
av kardinal 2
kardinal Gil 1
Gil de 1
de Albornoz. 1
Albornoz. Det 1
Det kortvarige 1
kortvarige Nybabylonske 1
Nybabylonske riket 1
riket (620–539 1
(620–539 fvt.) 1
fvt.) overtok 1
overtok etter 3
etter Assyria. 1
Assyria. Det 1
Det kosta 1
kosta over 1
million dollar 2
dollar å 1
lage og 1
dyraste rockealbumet 1
rockealbumet som 2
var laga. 3
Det kravde 1
kravde internasjonalt 1
internasjonalt samarbeid 1
samarbeid og 3
vore tidkrevjande 1
tidkrevjande å 1
slags typar 1
typar verktøy 1
verktøy som 2
gamal tid. 4
tid. «Det 1
«Det kreative 1
kreative konseptet 1
konseptet bak 1
bak slagordet 1
slagordet er 1
vi som 2
barn feilaktig 1
feilaktig meiner 1
alle viktige 1
viktige ting 1
ting vert 1
av anerkjende 1
anerkjende menneske: 1
menneske: forskarar, 1
forskarar, astronautar, 1
astronautar, idrettsutøvarar 1
idrettsutøvarar og 1
og skodespelarar. 1
skodespelarar. Det 1
Det krev 2
krev berre 1
3 for 1
utføra ei 1
ei avfyring. 1
avfyring. Det 1
krev noko 1
noko kliving 1
kliving for 1
topps. Det 1
Det krevst 1
krevst vulkansk 1
slik grad 1
grad at 1
at nytt 1
materiale vert 2
vert tilført 4
tilført nedanfrå 1
nedanfrå slik 1
at næringstilgangen 1
næringstilgangen kan 1
kan oppretthaldast 1
oppretthaldast i 1
Det kringliggande 1
kringliggande nabolaget 1
nabolaget er 2
med kratt.» 1
kratt.» Det 1
Det kristne 1
kristne elementet 1
elementet på 1
kom mest 1
mest tydeleg 4
den salmeliknande 1
salmeliknande «Word 1
«Word on 1
a Wing», 1
Wing», sjølv 1
om kommentatorar 1
kommentatorar meiner 1
at religion, 1
religion, som 1
som kjærleik, 1
kjærleik, berre 1
måte for 3
the Duke 1
Duke «å 1
«å teste 1
teste kjensleløysa 1
kjensleløysa si» 1
si» på. 1
Det kroatiske 1
kroatiske åtaket 1
slått tilbake 5
av spanjolane 2
spanjolane og 1
sjølv grenaderane 1
grenaderane til 2
Emmanuel klarte 1
å rykke 6
rykke framover. 1
framover. Det 1
Det krystalliserer 1
krystalliserer monoklint 1
monoklint og 1
har kjemisk 1
kjemisk formel 1
formel MnOOH. 1
MnOOH. Det 1
Det kunne 5
utan han, 1
kunne heller 1
også tyde 1
tyde « 1
ta døger 1
døger og 2
og veker 1
før kolet 1
kolet var 1
ferdig, og 4
og kolbrennarane 1
kolbrennarane måtte 1
måtte vakte 1
vakte mila 1
mila døgeret 1
døgeret rundt 1
rundt for 5
at prosessen 2
prosessen gjekk 2
gjekk som 5
han skulle. 1
skulle. Det 1
vanskeleg og 6
og farleg 1
farleg å 2
å sykla 1
sykla på 1
nye velosiped-versjonen, 1
velosiped-versjonen, og 1
og etterkvart 11
etterkvart blei 2
som «veltepetter» 1
«veltepetter» i 1
om lykke, 1
lykke, ei 1
ei moralsk 1
moralsk oppmoding 1
oppmoding eller 1
eit lystig 1
lystig rim. 1
rim. Det 1
Det kunstnariske 1
kunstnariske gjennombrotet 1
gjennombrotet hans 1
kom våren 1
våren 1880, 1
1880, då 1
han deltok 12
i elevutstillinga 1
elevutstillinga til 1
til Kunstakademiet 1
Kunstakademiet med 1
med akvarellen 1
akvarellen «I 1
«I Sorg». 1
Sorg». Det 1
Det kuperte 1
kuperte terrenget 1
i Jura 1
Jura og 1
og Alpane 2
folkesett, bortsett 1
store dalar 2
dalar som 6
som Valais. 1
Valais. Det 1
Det kuwaitiske 3
kuwaitiske forsvaret 2
forsvaret er 1
fleire fellesstyrkar. 1
fellesstyrkar. Det 1
spor attende 1
til kuwaitiske 1
kuwaitiske kavaleristar 1
og infanteristar 1
infanteristar som 1
verne Kuwait 1
grensene sidan 1
sidan tideg 1
tideg på 1
kuwaitiske samfunnet 1
samfunnet omfamna 1
omfamna liberale 1
vestlege haldningar 1
haldningar gjennom 1
gjennom 1960- 1
og 1970-åra. 2
Det kveler 1
kveler den 1
innfødde kulturen 1
gjer livsuttrykka 1
livsuttrykka færre. 1
færre. Det 1
Det kvinnelege 1
kvinnelege kjønnsorganet 1
kjønnsorganet opnar 1
det mannlege 2
mannlege kjem 1
og endrar 4
farge. Det 2
Det kvite 2
kvite huset 1
huset var 6
var offentleg 1
offentleg bad, 1
bad, eigd 1
av sementfabrikken. 1
sementfabrikken. Det 1
Det kvitemåla 1
kvitemåla tårnet 1
nytt tårn 2
tårn som 4
etter eldre 1
eldre teikningar 1
teikningar vart 1
bygt istaden. 1
istaden. Det 1
kvite nedst 1
på framhovudet 1
framhovudet går 1
i lyst 2
lyst grått 1
grått øvst 1
på panna. 2
panna. Det 1
Det kypriotiske 1
kypriotiske bidraget 1
bidraget havna 1
havna på 1
ein sjetteplass, 1
sjetteplass, noko 1
beste plasseringane 2
plasseringane til 1
til Kypros 1
Kypros i 3
Det låg 10
låg 12 1
Topp 200. 1
200. https://www. 1
https://www. Det 1
Det låge 1
låge talet 2
talet hang 1
hang i 4
følgje Nesheim 1
Nesheim saman 1
at Ságat 1
Ságat har 1
til Bergsland-Ruong-rettskrivinga. 1
Bergsland-Ruong-rettskrivinga. Det 1
låg fire 2
dansk topp 1
sjetteplassen der. 1
låg halvvegs 1
halvvegs mellom 1
og Nidaros 2
Nidaros og 1
naturleg stad 2
for reisande 2
reisande å 1
å stanse. 1
stanse. Det 1
alt nitten 1
nitten veker 1
i kvartalet 1
kvartalet som 1
av Torvgata, 1
Torvgata, Graabrødregaten, 1
Graabrødregaten, Tjømegaten 1
Tjømegaten og 1
og Øvre 3
Øvre Langgate. 1
Langgate. Det 1
i 72 1
72 veker. 1
låg ovanfor 1
ovanfor landsbyane 1
landsbyane Eaton 1
Eaton Bray 1
Bray og 1
og Stanbridge. 1
Stanbridge. Det 1
førsteplassen totalt 1
åtte veker, 1
veker, medan 1
medan singelen 2
av Billboard 8
Billboard 200 1
totalt 31 1
31 veker, 1
veker, Rooksby, 1
Rooksby, s. 1
s. 60 1
60 og 4
Australia, Canada, 2
Canada, og 4
låg under 9
under innanriksdepartementet, 1
innanriksdepartementet, men 1
lokale politieiningane 1
politieiningane var 1
grad ansvarlege 1
ansvarlege overfor 1
lokale sovjeta 1
sovjeta sine. 1
Det lange 1
lange nebbet 1
er svart. 4
svart. Det 1
latinske leddet 1
leddet emeritus, 1
emeritus, som 1
tyder uttjent, 1
uttjent, vert 1
andre samanstillingar, 1
samanstillingar, mest 1
vanleg som 2
biskop emeritus. 1
emeritus. Det 1
latinske namnet 9
namnet Hemiptera 1
Hemiptera («halv-vengjer») 1
(«halv-vengjer») spelar 1
har vengjer 1
vengjer som 1
er harde 2
og sklerotiserte 1
sklerotiserte ved 1
ved basis 1
basis og 1
og membranøse 1
membranøse på 1
på nedste 2
nedste halvdel. 1
halvdel. Det 1
namnet isoptera 1
isoptera tyder 1
tyder «like 1
«like vengjer», 1
vengjer», og 1
to vengjepara 1
vengjepara deira 1
deira ser 1
like ut. 1
namnet nobilis, 1
nobilis, 'adeleg' 1
'adeleg' eller 1
eller 'fornem', 1
'fornem', viser 1
til dette. 8
namnet Regulus 1
Regulus er 1
ein fabel 2
fabel som 1
om valet 1
av «kongen 1
«kongen av 1
alle fuglar». 1
fuglar». Det 1
namnet Savaria 1
Savaria eller 1
eller Sabaria 1
Sabaria kjem 1
frå Sibaris, 1
Sibaris, det 1
elva Gyöngyös. 1
Gyöngyös. Det 1
namnet Sempervivum 1
Sempervivum tyder 1
tyder 'eviglevande', 1
'eviglevande', og 1
at planten 2
planten kan 2
kan overleva 2
overleva i 2
særs dårlige 1
dårlige levekår. 1
levekår. Det 1
arabiske Mursiya 1
Mursiya og 1
så Murcia. 1
Murcia. Det 1
denne synda 1
synda er 1
er acedia. 1
acedia. Det 1
Det legg 1
ho rett 1
ei hylle 2
hylle eller 1
ei hole 2
hole i 1
Det leidde 1
leidde også 1
forkasta det 1
første namnet, 1
namnet, Demokratische 1
Demokratische Republik 1
Republik Deutschösterreich 1
Deutschösterreich (Tysk-austerrike), 1
(Tysk-austerrike), da 1
da ein 1
få bort 1
bort koplinga 1
koplinga mellom 3
mellom landa. 2
Det lengste 2
lengste menneske 1
menneske har 9
i gropa 1
gropa er 1
er meter. 1
og djupaste 3
djupaste ein 1
målt eit 1
eit sjøelefantdykk 1
sjøelefantdykk er 1
77 minutt 1
og 1580 1
1580 meter. 1
Det let 2
gjere i 1
praksis å 1
å fasthalde 1
fasthalde denne 1
denne delinga 2
delinga heilt. 1
heilt. Det 1
lett avgjere 1
om toalettet 1
toalettet er 1
Det levantinske 2
levantinske havet 1
havet dekkjer 2
320 000 1
000 km. 4
Det levende 1
levende slottet 1
på Howl's 1
Howl's Moving 1
Moving Castle, 1
Castle, ein 1
ein ungdomsroman 1
ungdomsroman av 1
britiske forfattaren 2
forfattaren Diana 1
Diana Wynne 1
Wynne Jones. 1
Jones. Det 1
Det lidenskapelege 1
lidenskapelege orgelet 1
orgelet til 1
til Manzarek, 1
Manzarek, den 1
den innvikla 1
innvikla takten 1
takten til 2
til Densmore 1
det oversanselege 1
oversanselege strengjearbeidet 1
strengjearbeidet til 1
til Krieger 3
Krieger er 1
alle verdt 1
nemne sidan 1
sidan intensiteten 1
i samspelet 1
samspelet deira 1
deira går 2
tidlegare stordom.» 1
stordom.» Det 1
Det ligg 116
ligg 100 3
i sørleg 4
sørleg retning 3
retning frå 2
frå krysset 3
krysset mellom 2
mellom Julian 1
Julian Tuwims 1
Tuwims gate 1
gate og 3
og Przędzalniana-gata 1
Przędzalniana-gata i 1
bydelen Widzew. 1
Widzew. Det 1
ligg 1037 1
1037 meter 1
det hgøaste 1
hgøaste fjellet 1
i Negevfjella. 1
Negevfjella. Det 1
for Mount 5
Mount Ajax. 1
Ajax. Det 1
ligg 815 1
815 m.o.h. 1
m.o.h. og 1
karakteristiske forma. 1
forma. Det 1
for Ahmadi 1
Ahmadi og 1
tre hus 2
hus ved 6
no nytta 7
av skogsvesenet. 1
skogsvesenet. Det 1
nokre hytter 1
hytter som 3
kan leigast. 2
leigast. Det 1
ligg ei 32
ei bysantinsk 2
bysantinsk festning 1
festning oppom 1
oppom kjelda 1
kjelda og 1
nærleiken finst 1
finst jordbruksland. 1
ei grotte 3
grotte ved 1
ved landsbyen, 1
landsbyen, 1040 1
ei grunnskule 1
landsbyen kalla 2
kalla Aley 1
Aley Giva. 1
Giva. Det 1
ei jernbanestasjon 1
jernbanestasjon og 1
del treforedlingsindustri 1
treforedlingsindustri i 1
campingplass i 1
ei sandstrand 1
sandstrand på 1
campingplass like 1
eldgammal nekropolis 1
nekropolis i 1
i Shakhura, 1
Shakhura, datert 1
til Tylos-tida. 1
Tylos-tida. Det 1
kalla Head. 1
Head. Det 1
internasjonal grenseovergang 1
grenseovergang ved 1
ved Al-Mazyunah. 1
Al-Mazyunah. Det 1
kjemisk fabrikk 1
fabrikk i 5
i Uetikon 1
Uetikon med 1
liten moské 1
i landsbyen.» 1
landsbyen.» Det 1
ein militærbase 1
militærbase på 2
på Jebel 1
Jebel Shams, 1
Shams, så 1
så dette 6
avgrensa område. 2
romersk bygning 1
bygning kalla 1
kalla Sheikh 1
Sheikh Shu'la 1
Shu'la på 1
ås oppom 2
oppom tre 1
tre landsbyar, 1
landsbyar, inkludert 1
inkludert Ijnisinya 1
Ijnisinya i 1
til Sebastia 1
Sebastia og 1
og an-Naqura. 1
an-Naqura. Det 1
ein ruin 1
ruin frå 1
stor dalbotn 1
dalbotn på 1
ein urtehage 1
urtehage kring 1
kring kyrkja, 1
her veks 1
veks alskens 1
alskens urter; 1
urter; somme 1
somme stammar 1
frå landa 1
sørlege halvkula, 2
halvkula, som 1
same slags 2
slags veksttilhøve 1
veksttilhøve som 1
Færøyane noko 1
sett som 7
at Mariukirkjan 1
Mariukirkjan høyrer 1
i verdas 2
verdas katolske 1
katolske samfunn. 1
samfunn. Det 1
ein vasstappingsfabrikk 1
vasstappingsfabrikk nord 1
i Ras 3
Ras Al 1
Al Khaimah. 1
Khaimah. Det 1
steinkyrkje på 1
på Kaskerta. 1
Kaskerta. Det 1
stor trafikkmaskin 1
trafikkmaskin der, 1
der, som 3
av krysset 1
krysset Hammersmith 1
Hammersmith Broadway 1
Broadway og 1
brua Hammersmith 1
Hammersmith Flyover. 1
Flyover. Det 1
dusin små 1
små moskear 1
i kjernen 4
kjernen av 4
av gamlebyen, 2
gamlebyen, ofte 1
ofte utan 3
frå nabobygget. 1
nabobygget. Det 1
eit friluftsbad 1
friluftsbad i 1
av ravinen, 1
ravinen, samt 1
samt Trollelier 1
Trollelier med 1
med Degeberga 1
Degeberga heimbygdspark. 1
heimbygdspark. Det 1
historisk minnesmerke 1
minnesmerke ved 4
ved Porogi, 1
Porogi, der 1
første hydro-elektriske 1
hydro-elektriske generatoren 1
generatoren i 1
Russland vart 6
vart installert. 2
installert. Det 1
lite lågtliggande 1
med dyrkbar 1
søraustlege hjørnet 1
hjørnet av 5
var her 16
her innbyggjarane 1
innbyggjarane ein 1
gong budde. 1
budde. Det 1
museum, kalla 1
kalla Ar-Raqqah 1
Ar-Raqqah museum, 1
museum, i 1
i administrasjonesbygningen 1
administrasjonesbygningen reist 1
franske mandat-perioden. 1
mandat-perioden. Det 1
museum på 1
innsida. Det 1
par busetjingar 1
par busetnader 1
ved fjorden, 3
fjorden, som 6
som Langstrand, 1
Langstrand, Toften 1
Toften og 1
og Innerbukt 1
Innerbukt på 1
og Neset 1
Neset og 2
og Skavnakk 1
Skavnakk på 1
vestsida. Det 4
eit reservoar 3
reservoar ved 1
ved Çaygörendammen, 1
Çaygörendammen, Turkish 1
Turkish General 1
General Directorate 1
Directorate of 1
of State 3
State Water 1
Water Works 1
Works (DSİ). 1
(DSİ). Det 1
stort bryggeri 1
bryggeri i 1
produserer ølmerket 1
ølmerket Klinskoje. 1
Klinskoje. Det 1
eit tekstilmuseum 1
tekstilmuseum i 1
eit vassportsenter 1
vassportsenter på 1
ligg eldgamle 1
eldgamle tufter 1
tufter mellom 1
mellom husa.» 1
husa.» Det 1
ligg få 1
men før 6
før fjorden 1
fjorden smalnar 1
inn ligg 2
ligg grenda 14
grenda Heim 1
Heim på 1
ligg fjorten 2
fjorten kilometer 1
kilometer sørvest 3
andre varmekjelder 1
varmekjelder i 1
fleire bruk 1
som Holmesund 1
Holmesund og 1
og Steinhovden. 1
Steinhovden. Det 1
fleire busetnader 1
langs nordsida 4
fleire fjellrekkjer 1
fjellrekkjer i 1
regionen, mellom 2
desse Tararua 1
Tararua og 1
og Ruahine 1
Ruahine Ranges 1
Ranges - 1
tillegg tre 2
tre større, 1
større, aktive 1
aktive vulkanar 1
i byen: 1
byen: Almadrasa, 1
Almadrasa, Almansoor, 1
Almansoor, Alsharefa 1
Alsharefa og 1
og Harabat. 1
Harabat. Det 1
fleire gardsbruk 2
gardsbruk langs 2
fleire grender 2
grender langs 1
langs begge 1
begge fjordsidene 1
fjordsidene innover 1
historiske monument 1
i gamlebyen, 2
gamlebyen, som 1
som Khan 1
Khan al-Tujjar 1
al-Tujjar og 1
og al-Manara 1
al-Manara klokketårn 1
klokketårn frå 1
frå 1906. 2
restaurantar ved 2
større grender 2
grender og 5
frå fjorden. 2
fleire innsjøar 2
som Blidinje, 1
Blidinje, Crepulja 1
Crepulja og 1
og Crvenjak. 1
Crvenjak. Det 1
som Handelsbukt 1
Handelsbukt og 1
og Fluberg 1
Fluberg på 1
austsida, og 1
og Hamnbukt 1
Hamnbukt på 1
mindre øygrupper 1
øygrupper innanfor 1
innanfor Ytre 1
Ytre Hebridane. 1
fleire næringsbygg 1
næringsbygg langs 1
fleire nattklubbar 1
nattklubbar der, 1
spesielt Hippodrome 1
Hippodrome har 1
ofte premierefestar. 1
premierefestar. Det 1
fleire øyar 3
holmar i 2
som Geitholmen, 1
Geitholmen, Storøya 1
Storøya og 1
og Vedhoggøya. 1
Vedhoggøya. Det 1
fleire relativt 1
relativt store 2
i Plaines 1
Plaines Wilhelms. 1
Wilhelms. Det 1
små skjer 3
skjer utanfor 1
utanfor neset, 1
som Skerrilee, 1
Skerrilee, Scarf 1
Scarf Taing, 1
Taing, The 1
The Keys, 1
Keys, Grey 1
Grey Chair, 1
Chair, Out 1
Out Hillock, 1
Hillock, Broddebb 1
Broddebb og 1
og Stack 1
Stack of 1
of Kame. 1
Kame. Det 1
2 362 1
362 m, 1
m, med 3
på 63,9 1
63,9 mål 1
mål (388x215 1
(388x215 m), 1
sjette største 7
største vatnet 1
i Pirin. 1
Pirin. Det 1
eit fjellmassiv 2
fjellmassiv som 1
inkluderer Klausethornet 1
Klausethornet (660 1
(660 moh.) 1
moh.) i 3
sørvest, Rørsethornet 1
Rørsethornet (659 1
(659 moh.) 1
og Ræstadhornet 1
Ræstadhornet (759 1
(759 moh.) 1
og Heggdalshornet 1
Heggdalshornet i 1
i essensen 1
essensen til 1
til varme 1
varme at 1
ytre generaliserte 1
generaliserte mekaniske 1
mekaniske variablane 1
variablane som 1
definerer arbeid. 1
frå Auli, 1
Auli, og 1
som badeplass 1
badeplass om 2
i Metohijadalen 1
Metohijadalen og 1
er 1005 1
1005 meter 1
høgt, som 1
forholdsvis lågt 1
lågt samanlikna 1
mange høge 1
høge fjella 5
Kosovo. Det 1
ligg industri 1
og motorvegar 1
motorvegar langs 1
andre småelvar 1
småelvar i 1
i Perm. 1
Perm. Det 1
ligg ingen 2
ingen landområde 2
landområde langs 2
langs sirkelen 2
sirkelen og 2
han kryssar 3
kryssar ikkje 2
enn hav. 2
hav. Det 2
sørlege delar 3
av Latvia 2
av fylka 2
fylka Bauska, 1
Bauska, Dobele 1
Dobele og 1
og Jelgava. 1
Jelgava. Det 1
kring byen 7
byen Ar 1
Ar Rutba. 1
Rutba. Det 1
like nedanfor 4
nedanfor Øvre 2
Øvre Vasilasjko 1
Vasilasjko i 1
2 126 1
126 m. 1
325 m 1
m lang, 2
lang, 177 1
177 m 1
og 2,5 2
2,5 djup 1
djup på 12
ligg mange 7
mange flate 2
flate øyar 1
busett. Det 1
mange kulturelt 1
kulturelt og 2
og geologisk 1
geologisk interessane 1
interessane stader 1
i Negev. 3
Negev. Det 1
store hotell, 3
hotell, ferieanlegg 1
ferieanlegg og 1
og bustader 1
bustader langs 1
stranda, som 1
som hotellet 1
hotellet Burj 1
Burj Al 1
Al Arab, 1
Arab, Wild 1
Wild Wadi 1
Wadi Water 1
Water Park, 1
Park, Jumeirah 1
Jumeirah Beach 1
Beach Hotel 1
Hotel og 1
det gammaldagse 1
gammaldagse Madinat 1
Madinat Jumeirah, 1
Jumeirah, eit 1
og kjøpesenter. 1
mellom Buor-Khaja-bukta 1
Buor-Khaja-bukta i 1
og Janabukta 1
Janabukta i 1
mellom Fosskollen 1
Fosskollen og 1
og Liertoppen 1
Liertoppen Kjøpesenter. 1
Kjøpesenter. Det 1
landsbyane Králíky 1
Králíky og 1
og Kladsko 1
Kladsko Gap, 1
Gap, som 1
skil fjellet 2
frå Rychlebyfjella. 1
Rychlebyfjella. Det 1
av Cairnwell 1
Cairnwell Pass 1
Pass på 1
på vegen 13
vegen A93 1
A93 sentralt 1
i Glenshee 1
Glenshee skisenter. 1
19 616 1
616 km². 1
ein innafor 1
innafor kommunegrensa: 1
kommunegrensa: Mar 1
Mar Elias. 1
Elias. Det 1
fjellet som 3
militær flybase 1
flybase her, 1
den statlege 8
statlege russiske 1
russiske flyfabrikanten 1
flyfabrikanten Mig 1
Mig MAPO 1
MAPO har 1
ein fabrikk 5
eit solobservatorium 1
solobservatorium i 1
nærleiken. Det 3
mindre graver 1
graver i 1
i linje 2
til nord. 5
stader frå 1
antikken her: 1
her: Karahan 1
Karahan Tepe 1
Tepe og 1
og Sumatar 1
Sumatar Harabesi. 1
Harabesi. Det 1
òg nær 2
nær kanten 2
av Dolomittane 1
Dolomittane og 1
og stig 10
stig bratt 3
frå dalane 1
dalane nedanfor. 1
nedanfor. Det 2
nokre større, 1
større, eldre 1
og staselege 2
staselege gardar, 1
gardar, som 1
dømes Krohngården, 1
Krohngården, på 1
på Årø. 1
Årø. Det 1
eit helsebygg 1
helsebygg her. 1
to namnlause 1
namnlause kister 1
kister der. 1
òg spreidde 1
spreidde og 3
små sletter 1
sletter på 1
på sørkysten. 2
sørkysten. Det 1
for nasjonalitetsnamnet 1
nasjonalitetsnamnet hui, 1
hui, som 1
ei kinesisktalande 1
kinesisktalande muslimsk 1
muslimsk folkegruppe 1
folkegruppe i 1
Kina. Det 1
lag 700 5
700 moh. 3
eit høglandsområde 1
høglandsområde av 1
av kalkstein 1
kalkstein med 1
med djupe 3
djupe elvedalar. 1
elvedalar. Det 1
oppfor Braunwald 1
Braunwald og 1
og Linthal 1
Linthal på 1
den fjelldalen 1
fjelldalen Glattalp 1
Glattalp ligg 1
ligg oppom 3
oppom Cugnot 2
Cugnot forlandsbre 2
forlandsbre i 2
på tuppen 3
tuppen av 6
halvøya Witte, 1
Witte, berre 1
for Jasmund 1
Jasmund nasjonalpark. 1
ligg ruinar 2
imponerande stort 1
stort romersk 2
romersk tempel 2
tempel i 2
eit semittisk 1
semittisk tempel. 1
tempel. Det 1
og 5,16 1
5,16 millionar 1
ligg spreidde 3
spreidde bygg 1
bygg langs 1
med fjorden, 1
ingen vegsamband 1
vegsamband eller 1
eller gardsbruk. 1
gardsbruk. Det 1
spreidde gardsbruk 1
ligg enkelte 1
enkelte isolerte 1
isolerte bruk, 1
anna Vetterhus, 1
Vetterhus, som 1
opp etter. 6
ligg store 7
store steinurer 1
steinurer i 1
i fjellsida. 3
fjellsida. Det 2
ligg to 11
to bygder 1
bygder til 2
fjorden, Korsfjord 1
Korsfjord på 1
nordsida og 5
og Nyvoll 1
Nyvoll tvers 1
over fjorden 5
to cisterner 2
cisterner i 1
god vasskjelde 1
vasskjelde i 1
i nærleiken.» 1
nærleiken.» Det 1
to fyrstasjonar 1
fyrstasjonar i 2
i Fedje 1
Fedje kommune. 1
øyar like 1
ved, Ilot 1
Ilot Nord 1
Nord og 2
og Rocher 1
Rocher Quille. 1
Quille. Det 1
to naturparkar 1
naturparkar på 1
på fjellet, 2
fjellet, Sedda 1
Sedda Ortai 1
Ortai og 1
og Il 1
Il Redentore. 1
Redentore. Det 1
to tettstader 1
tettstader ved 1
ved Ylläs. 1
Ylläs. Det 1
viktige oasar 1
oasar i 1
i ørkenområdet 1
ørkenområdet i 1
Dhabi, med 1
med nok 4
nok underjordisk 1
underjordisk vatn 1
oppe permanente 1
permanente busetjingar 2
busetjingar og 1
jordbruk. Det 2
ligg tradisjonelle 1
tradisjonelle jaktområde 1
jaktområde kring 1
kring innsjøen. 1
elva utanfor 1
desse vernar 1
vernar om 3
ei hamn. 3
hamn. Det 1
på Lhotse-massivet. 1
Lhotse-massivet. Det 1
ved Liavatnet 1
Liavatnet ca. 1
vest på 8
den størst 1
størst folkesette 1
folkesette busetnaden 1
busetnaden her. 2
ligg viktige 1
viktige gruve- 1
industrisenter, i 1
til jordbruksområde, 1
jordbruksområde, i 1
desse senkingane. 1
senkingane. Det 1
Det litauiske 1
litauiske språket 1
at utryddingstrua 1
utryddingstrua språk 1
språk faktisk 1
faktisk kan 1
kan styrkje 1
styrkje seg 1
seg att. 2
Det litterære 2
litterære omdømet 1
omdømet til 1
til Trollope 1
Trollope dalte 1
dalte likevel 1
del mot 1
av levetida 3
levetida hans, 2
tilbake vørdnaden 1
vørdnaden frå 1
mange litteraturkritikarar 1
litteraturkritikarar ved 1
ved midten 2
litterære språket 1
dag fann 1
fann forma 1
si rundt 2
rundt 1250. 1
1250. Det 1
Det lukkast 2
lukkast ikkje. 1
lukkast på 2
få nokre 2
nokre einstaka 1
einstaka nynorskgrupper 1
nynorskgrupper mellom 1
på Singsaker 1
Singsaker i 1
Trondheim, diverre 1
diverre eit 1
kortvarig målframstøyt 1
målframstøyt i 1
i Trønder-hovudstaden. 1
Trønder-hovudstaden. Det 1
Det lyser 1
lyser med 1
med karakteristikk 1
karakteristikk ISO 1
ISO WRG 1
WRG (kvit-raud-grøn) 1
(kvit-raud-grøn) 6s 1
6s og 1
ei lysvidd 1
lysvidd på 1
på 6-9 1
6-9 nautiske 1
mil. Det 1
Det må 5
må derfor 4
derfor ha 3
eit sjokk 1
sjokk då 1
prøyssiske fortroppen 1
fortroppen under 1
sveitsiske general 1
general Lentulus, 1
Lentulus, kom 1
av skogen. 3
må dessutan 1
dessutan arbeidast 1
arbeidast snøgt, 1
snøgt, før 1
før kalkpussen 1
kalkpussen har 1
har tørka. 1
tørka. Det 1
Det magnetiske 1
feltet går 1
rundt leidning 1
leidning i 1
den retninga 5
retninga dei 1
andre fingrane 1
fingrane krummar 1
krummar seg. 1
seg. «Det 1
«Det må 1
ein feil. 1
Det mangfaldige 1
mangfaldige i 1
det mannlege. 1
mannlege. Det 1
Det manglar 1
manglar informasjon 1
informasjon for 4
mange artar, 3
artar, men 2
vorte studerte, 1
studerte, ser 1
at afrikanske 1
afrikanske songarar 1
songarar er 1
er territoriale 3
territoriale og 2
og monogame. 1
monogame. Det 1
Det mannlege 1
mannlege nasjonalantrekket 1
nasjonalantrekket i 1
Oman består 1
ein dishdasha, 1
dishdasha, ein 1
ein enkel, 4
enkel, ankelsid 1
ankelsid kjole 1
kjole utan 1
utan krage 1
krage og 1
lange ermar. 1
ermar. Det 1
funnest ei 1
ei gamalnordnorsk 1
gamalnordnorsk dialekt, 1
dialekt, som 1
veit veldig 1
veldig lite 1
lite om. 2
òg seiast 1
seiast det 1
andre legender 1
legender om 1
om stader 2
Estland der 1
der Kalev 1
Kalev kan 1
vere gravlagt. 1
gravlagt. Det 1
Det markante 1
markante slidegitar-motivet 1
slidegitar-motivet er 1
The KLF-albumet 1
KLF-albumet Chill 1
Chill Out 1
Out frå 1
frå 1990. 3
1990. Det 2
Det markerte 2
òg slutten 1
ein æra 2
snart skulle 1
ei stygg 1
stygg motorsykkelulukke 1
motorsykkelulukke som 1
som tvinga 1
lengre pause 2
pause frå 8
frå musikken. 2
musikken. Det 2
markerte slutten 4
angelsaksiske motstanden 1
motstanden som 1
godt koordinert, 1
koordinert, og 1
hadde formidable 1
formidable militære 1
leiarar å 1
støtte seg 1
opp minst 1
minst mogeleg 1
mogeleg vatn 1
og overflata 2
overflata må 1
vere glatt. 1
glatt. Det 1
Det måtte 2
måtte også 3
også spelast 1
spelast omkampar 1
omkampar i 1
gruppe A, 1
A, der 1
der Nord-Irland 1
Nord-Irland slo 1
slo Tsjekkoslovakia, 1
Tsjekkoslovakia, og 1
gruppe C, 1
C, Wales 1
Wales vann 1
over Ungarn 1
måtte tre 1
tre forsøk 2
forsøk til 1
fekk fanga 1
fanga satellitten 1
satellitten og 1
og montere 2
montere ny 1
ny rakettmotor. 1
rakettmotor. Det 1
Det medførte 1
medførte etter 1
til debutalbumet 3
debutalbumet In 1
The Flat 1
Flat Field, 1
Field, som 1
på independent-lista, 1
independent-lista, og 1
på 72. 1
72. plass 1
pop-lista. Det 1
Det meir 1
opne politiske 1
politiske klimaet 1
klimaet under 1
under Glasnost 1
Glasnost gjorde 1
Tsoj kunne 1
lage sitt 1
mest politiske 1
politiske album 1
album til 4
til no, 2
no, i 1
i lydkvalitet 1
lydkvalitet ingen 1
andre rockeband 1
rockeband tidlegare 1
Sovjetunionen. Det 1
Det mest 17
alvorlege åtaket 1
åtaket fann 1
stad 30. 1
april 1944 2
1944 der 1
der 238 1
238 vart 1
hundre skada. 1
skada. Det 1
Det meste 63
frå konsertopptak 1
konsertopptak med 2
ekstra spor 3
spor lagt 2
studio etterpå. 1
innspelt våren 1
våren 1986, 1
1986, men 2
men innspelinga 1
innspelinga eller 1
eller miksinga 1
miksinga av 5
av spora, 1
spora, «Got 1
«Got My 2
My Mind 3
Mind Made 1
Made Up», 1
Up», skjedde 1
juni. Det 2
inn live 5
live på 5
i Universal 2
Universal Amphitheatre 1
Amphitheatre i 1
Universal City 1
november 1986. 2
1986. Det 2
juni 1970, 2
alt 35 1
35 songar. 1
songar. Det 3
gav Collegium 1
Collegium Musicum 1
Musicum i 1
i Leipzig 2
Leipzig totimarskonsertar 1
totimarskonsertar to 1
i Zimmerman-kafeen 1
Zimmerman-kafeen på 1
på Catherine 1
Catherine Strasse, 1
Strasse, like 1
ved hovudmarknadsplassen. 1
hovudmarknadsplassen. Det 1
av borga 2
borga vart 1
øydelagt under 3
i 1805-1809. 1
1805-1809. Det 1
av busetjinga 1
busetjinga ligg 1
langs Bygdesundet. 1
Bygdesundet. Det 1
på Fedje 3
Fedje ligg 1
resten bur 4
bur heilt 1
frå utviklinga 1
utviklinga på 1
byen sin 4
sin småindustri 1
småindustri ligg 1
største brua. 1
av Chiascio 1
Chiascio renn 1
gjennom stort 1
sett tynt 1
folkesette området 1
til Bastia 1
Bastia Umbra 1
Umbra og 1
km seinare 1
seinare munnar 1
munnar ho 3
i Tiber 1
Tiber ved 1
ved Torgiano. 1
Torgiano. Det 1
dagen førte 1
førte ein 3
ein snøstorm 2
snøstorm til 1
av delstaten 2
delstaten ligg 2
på Chota 1
Chota Nagpur-høgsletta, 1
Nagpur-høgsletta, som 1
er kjelde 3
elvane Koel, 1
Koel, Damodar, 1
Damodar, Brahmani, 1
Brahmani, Kharkai 1
Kharkai og 1
og Subarnarekha. 1
Subarnarekha. Det 1
denne nedbøren 1
mellom juni 1
og september. 1
september. Det 2
regionen ligg 3
Russland ( 1
denne strålinga 1
strålinga vert 1
absorbert i 1
i atmosfæren. 7
atmosfæren. Det 1
no tapte, 1
tapte, men 1
men skriftene 1
skriftene hans 1
om musikk 2
framleis ivareteke, 1
ivareteke, og 1
sette standard 1
standard for 3
for musikkforståinga 1
musikkforståinga opp 1
gjennom mellomalderen. 2
av domkyrkja 1
domkyrkja er 1
frå 1100- 2
av Eights 1
Eights Coast 1
Coast er 2
av nokon 8
nokon land, 1
land, som 4
av Marie 2
Marie Byrd 3
Byrd Land, 1
Land, den 1
store regionen 1
regionen vest 1
for kysten. 1
naturreservat som 2
fjellkjeda ligg 2
av Bogøya. 1
Bogøya. Det 1
av grevskapet 5
grevskapet er 2
er landleg 1
landleg med 2
med låg 8
låg folketettleik 2
folketettleik til 1
vere Storbritannia. 1
av handlinga 3
handlinga i 9
i fjernsynsserien 4
fjernsynsserien skjer 1
USS Enterprise 1
Enterprise (NX-01). 1
(NX-01). Det 1
av Hot 3
Hot Space 2
Space er 1
av rhythm 1
and blues, 1
blues, funk, 1
funk, dance 1
dance og 1
og disco 1
disco – 1
– medan 1
medan «rocksongane» 1
«rocksongane» fortsette 1
liknande poprockstil 1
poprockstil som 1
førre albumet 9
deira (eit 1
(eit unntak 1
unntak er 5
er songen 13
songen «Put 1
«Put Out 2
Out the 2
the Fire»). 1
Fire»). Det 1
har aserbajdsjansk 1
aserbajdsjansk opphav. 1
søraustlege delen 5
delen strekkjer 1
Russland. Det 3
for Barabajagal 1
Barabajagal fann 1
men «Happiness 1
«Happiness Runs» 1
Runs» og 1
og «Where 2
«Where Is 1
Is She» 1
She» vart 1
av jordbruksområdet 1
jordbruksområdet til 1
kibbutzen var 1
var tørrlagt 1
tørrlagt land 1
land frå 5
frå Kabarra-sumpen, 1
Kabarra-sumpen, som 1
vart drenert 2
drenert i 2
1920-åra med 1
frå baron 1
baron Rothschild 2
Rothschild og 1
og utført 1
jødiske pionerar 1
pionerar og 1
og lokale 10
lokale beduinar. 1
beduinar. Det 1
av Kamešnica 2
Kamešnica ligg 1
i Bosnia, 1
Bosnia, inkludert 1
inkludert den 8
toppen kalla 1
kalla Konj 1
Konj på 1
1 852 1
852 moh, 1
eit praktfullt 2
praktfullt utsyn 2
over Bosnia 1
Bosnia og 1
og Kroatia. 2
Kroatia. Det 2
sin har 2
har Lifeson 1
Lifeson spelt 1
spelt for 16
for Rush, 1
Rush, men 1
òg drive 5
andre aktivitetar. 2
aktivitetar. Det 1
kommunen Val-de-Travers 1
Val-de-Travers ligg 1
som kommunen 1
namn etter. 3
av Kosovo 2
Kosovo har 2
eit fjellterreng. 1
fjellterreng. Det 1
er varmt 8
varmt om 4
og kjølig 3
kjølig om 2
men klare 1
klare overgangsperiodar 1
overgangsperiodar i 1
mellom. Det 1
vinteren, og 5
regel heilt 2
av offentlege 2
og private 7
private tenester 1
tenester i 2
verna som 11
av Veľká 1
Veľká Fatra 2
Fatra verna 1
verna landskapsområde 1
landskapsområde sidan 1
sidan 1972, 1
område har 4
har høyrt 5
til Veľká 1
Fatra nasjonalpark 1
nasjonalpark sidan 1
sidan 2002. 3
2002. Det 2
gamle matrikkelgarden 1
matrikkelgarden er 1
no bustadområde. 1
bustadområde. Det 2
av opplysningane 1
opplysningane om 4
om kong 4
kong Olof 1
Olof i 1
på usikre 2
usikre kjelder, 2
kjelder, og 6
norrøne sogelitteraturen 1
sogelitteraturen er 1
oftast skildra 1
skildra ut 1
hans tilhøve 2
Noreg, sett 1
med norske 4
norske (islandske) 1
(islandske) augo. 1
augo. Det 2
av ordskiftet 1
ordskiftet gjeld 1
gjeld difor 2
difor under 2
under kva 1
kva vilkår 1
vilkår inngrepet 1
inngrepet skjer, 1
skjer, kven 1
som lovleg 1
lovleg kan 1
kan utføre 2
utføre det, 1
og kven 5
skal betale 1
er steinete, 1
steinete, og 1
er dekkja 1
dekkja av 1
av middelhavskratt. 1
middelhavskratt. Det 1
er steinete 1
å dyrke, 1
dyrke, og 1
to åsar. 1
åsar. Det 1
våte grassletter. 1
grassletter. Det 1
parken (2,8 1
(2,8 km²) 1
km²) ligg 2
bydelen Camden. 1
Camden. Det 1
av populasjonen 2
verda hekkar 2
på Gough, 1
Gough, rundt 1
1700 par. 1
par. Det 1
av repertoaret 2
repertoaret til 4
til Guthrie 2
Guthrie vart 1
vart faktisk 4
faktisk kanalisert 1
kanalisert gjennom 1
gjennom Elliott 1
Elliott og 2
Dylan hylla 1
hylla Elliott 1
Elliott på 1
på Chronicles 1
Chronicles (2004). 1
av samlinga 4
samlinga var 1
utgjeven før 2
av lydbanda 3
lydbanda har 1
har heller 11
heller aldri 6
i sirkulasjon. 2
sirkulasjon. Det 1
av skotske 2
skotske jordbruksrikdommar 1
jordbruksrikdommar frå 1
perioden kom 1
frå sauehald, 1
sauehald, ikkje 1
ikkje frå 9
dyrke jorda. 1
anten 4/4 1
4/4 eller 1
eller 6/8 1
6/8 time, 1
time, utanom 1
utanom slutten 1
har fri 1
fri takt. 1
takt. Det 1
av sørsida 1
Ben Lawers 1
Lawers har 1
vore underlagt 1
underlagt National 1
for Scotland. 4
Scotland. Det 1
av styringstida 1
styringstida låg 1
han ute 2
i krig, 3
krig, og 1
tok lite 2
lite del 2
og stell 1
stell av 1
av Sverige 6
sett skogkledd, 1
skogkledd, og 1
og 55% 1
55% http://skogssverige. 1
http://skogssverige. Det 1
tettstaden ligg 5
Drammen kommune. 1
av utbygginga 2
mellom midten 1
av 1600- 1
og midten 5
av vassforsyninga 2
vassforsyninga vert 1
vert omleidd 1
omleidd til 1
til Israel. 3
trykte i 3
i undergrunnsblad, 1
undergrunnsblad, kalla 1
kalla pulp-magasin, 1
pulp-magasin, som 1
av vestsida 3
moderat bratt 1
bratt isfelt 1
isfelt med 1
med isveggar 1
isveggar som 1
20 m 1
m høg 7
høg mot 1
som prosadikting 1
prosadikting og 1
og opplysningane 1
opplysningane er 3
særs usikre 1
usikre som 1
som historiske 1
historiske kjelder. 1
kjelder. Det 1
truleg Det 1
Det florentiske 1
florentiske folkets 1
folkets historie, 1
historie, av 1
som gjennombrotet 2
moderne historieskriving. 1
historieskriving. Det 1
meste Ludwig 1
Ludwig Wittgenstein 1
Wittgenstein arva 1
arva gav 1
han vekk 2
i nøysemd. 1
nøysemd. Det 1
meste populære 1
populære tilgjenget 1
tilgjenget til 3
til parken 3
er via 2
via kabelbanen 1
kabelbanen frå 1
byen Mérida 1
Mérida som 1
som bringer 2
bringer passasjerar 1
passasjerar over 2
eit strekk 1
strekk på 1
på 12,5 2
12,5 kilometer 1
kilometer opp 2
til Pico 1
Pico Espejo, 1
Espejo, på 1
på 4765 1
4765 moh. 1
er avhandlinga, 1
avhandlinga, Die 1
Die Kriterien 1
Kriterien der 1
der urnordischen 1
urnordischen Lehnwörter 1
Lehnwörter im 1
im Lappischen 1
Lappischen (1961). 1
(1961). Det 1
såkalla Berner 1
Berner Totentanz 1
Totentanz (Dødsdans), 1
(Dødsdans), måla 1
lange sørveggen 1
sørveggen på 1
til dominikanarklosteret 2
dominikanarklosteret i 2
dømet er 1
er Adela 1
Adela av 1
av Blois, 1
Blois, kona 1
til Stefan 2
Stefan av 1
av Blois 1
Blois som 1
skriv brev 1
styrte godset 1
godset hans, 1
hans, medan 3
på krosstog. 1
er Mozart 1
Mozart sitt 1
sitt Requiem. 1
Requiem. Det 1
kjende forliset 1
forliset var 1
var SS 1
SS «Stella» 1
«Stella» i 1
i 1899. 7
1899. Det 1
kommersielle biletredigeringsprogrammet 1
biletredigeringsprogrammet er 1
er Adobe 1
Adobe Photoshop. 1
Photoshop. Det 1
kjende landemerke 1
i Vaduz 1
Vaduz er 1
er Schloss 1
Schloss Vaduz, 1
Vaduz, residensen 1
residensen til 2
til fyrsten 4
av Liechtenstein 1
Liechtenstein og 1
og fyrstefamilien. 1
fyrstefamilien. Det 1
kjende opptaket 1
ein sjeldan, 1
sjeldan, tidleg 1
av «Careless 1
«Careless Whisper», 1
Whisper», spelt 1
Muscle Shoals. 1
Shoals. Det 1
kjende stykket 1
stykket frå 1
frå 1724 1
1724 er 1
er Henrik 1
og Pernille. 1
Pernille. Det 1
kjende tilfellet 1
tilfellet av 2
den mislukka 5
mislukka femte 1
femte prøveutskytinga 1
prøveutskytinga av 1
av Vostok 1
22. desember 5
desember 1960. 1
1960. Det 2
er Kaukasiske 1
Kaukasiske skisser, 1
skisser, suite 1
suite Nr. 1
Nr. Det 1
til Galsworthy 1
Galsworthy er 1
er romanserien 1
romanserien The 1
Saga med 1
med framhalda 1
framhalda A 1
A Modern 1
Modern Comedy 1
Comedy og 1
og End 1
End Of 1
Of The 7
The Chapter. 1
Chapter. Det 1
mest komplette 1
komplette av 1
desse skipa 4
skipa er 2
er Skuldelev 1
Skuldelev 3. 1
3. Årsaka 1
nokon båt 1
båt med 3
namnet Skuldelev 1
Skuldelev 4 1
4 er 2
at Skuldelev 1
Skuldelev 2 1
som to 14
to særskilde 2
særskilde skip, 1
skip, ettersom 1
ettersom leivningane 1
leivningane etter 3
etter skipet 2
ulike plassar 1
på fjordbotn. 1
fjordbotn. Det 1
populære landemerket 1
landemerket på 2
på Silba 1
Silba er 1
er Toreta, 1
Toreta, eit 1
eit glatt 2
glatt tårn 1
ei spiraltrapp 1
spiraltrapp der 1
flott utsyn 9
omliggande øyane. 1
trulege er 1
seint (år 1
(år 56 1
56 eller 1
eller 57). 1
57). Det 1
vanlege er 2
å plotta 1
plotta talverdiar 1
talverdiar og 1
og fase. 1
fase. Det 1
Det middelhøgtyske 1
middelhøgtyske Haimirich 1
Haimirich er 1
opphavleg sett 2
Det midla 2
midla trykket 3
i havnivå 4
havnivå (mean 1
(mean sea 1
sea level 1
level pressure, 1
pressure, MSLP) 1
MSLP) er 1
er trykket 5
trykket ved 2
ved havnivå 3
eller trykket 1
land (som 2
(som ikkje 9
i havnivå) 1
havnivå) redusert 1
til havnivå 1
havnivå ved 1
å anta 1
anta eit 1
eit isotermisk 1
isotermisk lag 1
ved temperaturen 2
temperaturen på 2
stasjonen. Det 1
havnivå på 2
på Jorda 1
Jorda er 2
er 1013,2 1
1013,2 hPa. 1
hPa. Det 1
Det midlertidige 1
midlertidige parlamentet 1
parlamentet gav 1
gav presidenten 1
presidenten Saleh 1
Saleh og 2
500 av 1
hans medarbeidarar 1
medarbeidarar immunitet 1
immunitet same 1
same månaden. 1
månaden. Det 1
Det midtre 1
midtre fotografiet 1
fotografiet syner 1
syner framsida 1
av steinen, 1
høgre er 4
synt ristninga 1
ristninga på 1
høgre smalsida. 1
smalsida. Det 1
Det mindre 1
mindre tempelet 1
tempelet har 1
seks 10 1
høge statuar 1
statuar på 1
på fasaden. 1
fasaden. Det 1
Det minka 1
på slitet 1
slitet til 1
til fiskarane, 1
fiskarane, og 1
større fart 2
i setting 1
setting av 1
av nota 1
nota gjorde 1
fange silda. 1
silda. Det 1
Det minner 1
minner heller 1
heller om 3
gruppe landsbyar 1
antikke landsbyane 1
ville derfor 2
derfor vore 4
fattig førestilling.» 1
førestilling.» Det 1
Det minste 1
minste som 2
er 307 1
307 mm 1
meste 1591 1
1591 mm. 1
mm. Det 1
Det moderne 11
moderne Bloudan, 1
Bloudan, laga 1
av pussa 1
pussa betong, 1
betong, har 1
sett erstatta 1
den gresk-ortodokse 1
gresk-ortodokse og 1
og katolske 2
katolske landsbyen 1
landsbyen bygd 1
på 1700- 5
vekse i 2
moderne hovudplagget 1
hovudplagget er 1
regel raudt 1
moderne katolske 1
katolske ordensvesenet 1
ordensvesenet er 1
moderne namnet 3
frå jernet 1
jernet som 1
for forserke 1
forserke brya 1
brya over 1
over Sil. 1
Sil. Det 1
namnet Tours 1
Tours er 1
franske ordet 1
for «tårn». 1
«tårn». Det 1
byen etter 4
ved Kagul 1
Kagul som 1
vart utkjempa 2
utkjempa i 2
moderne pop-kulturelle 1
pop-kulturelle synet 1
på zombien 1
zombien kom 1
kom kanskje 1
kanskje nettopp 1
nettopp frå 1
frå Night. 1
Night. Det 1
moderne slipset 1
slipset fekk 1
fekk utforminga 1
utforminga si 1
rundt 1925. 1
1925. Det 2
moderne tyrkiske 1
tyrkiske namnet 2
opphavlege greske 1
greske namnet. 1
moderne var 1
utan skuggesider. 1
skuggesider. Det 1
moderne Venezia, 1
Venezia, som 2
med sjøen, 2
sjøen, vart 2
vart fødd. 4
fødd. Det 1
Det mordvinske 1
mordvinske språkområdet 1
språkområdet er 1
mest utspreidde 1
utspreidde av 1
alle minoritetsspråka 1
minoritetsspråka i 1
Det mørke 1
mørke hovudet 1
lys, gulbrun 1
gulbrun krage. 1
krage. Det 1
Det motsette 8
motsette av 6
av interiør 1
interiør er 1
er eksteriør. 1
eksteriør. Det 1
av lukka 1
lukka sluttstykke, 1
sluttstykke, er 1
den enklare 1
enklare bakslagsmekanismen 1
bakslagsmekanismen som 1
som pistolar 1
pistolar med 1
svakare patronar 1
patronar kan 1
kan nytte. 1
nytte. Det 1
motsette er 6
er framlott. 1
framlott. Det 1
er holohyalin 1
holohyalin (av 1
(av holo- 1
holo- og 1
og 'glas'), 1
'glas'), ei 1
ei bergart 1
glas (jfr. 1
(jfr. Det 1
er makroskopisk 1
makroskopisk anatomi, 1
anatomi, eller 1
eller topografisk 1
topografisk anatomi. 1
anatomi. Det 1
er tilfelle 3
tilfelle dersom 1
dersom ballkastaren 1
ballkastaren trillar 1
trillar frå 1
frå deg. 1
deg. Det 1
motsette skjedde 1
der The 2
The Byrds-utgåva 1
Byrds-utgåva nådde 1
og Cher 1
Cher nådde 1
nådde 9. 3
9. plass. 4
plass. Det 2
Det musikalske 1
musikalske gjennombrotet 1
gjennombrotet hennar 1
songen «Främling» 1
«Främling» i 1
Det muslimske 2
muslimske året 1
noko kortare 2
det vestlege, 1
vestlege, og 1
og arba'in 1
arba'in fell 1
fell derfor 1
derfor noko 1
noko tidlegare 3
tidlegare kvart 1
muslimske brorskapet 1
brorskapet og 1
og protestnettverket 1
protestnettverket kalla 1
kalla Hirak 1
Hirak boikotta 1
boikotta valet. 2
Det mykenske 1
mykenske fallet 1
fallet fell 1
òg saman 3
med brå 1
brå nedgang 1
rekke sivilisasjonar 1
sivilisasjonar i 3
i Midtausten/Sør-Europa-området. 1
Midtausten/Sør-Europa-området. Det 1
Det myrlendte 1
myrlendte låglandet 1
låglandet ved 1
kalla Las 1
Las Marismas. 1
Marismas. Det 1
Det nådde 15
nådde 143. 1
143. plassen 1
nådde 163. 1
163. plassen 1
Billboard Pop 3
Pop Album-lista 1
Album-lista og 1
låg sju 3
låg ni 3
på enne 1
enne lista. 1
då 17. 2
og sjuandeplassen 3
vart konsertklassikarar, 1
konsertklassikarar, som 1
som «Highway 1
«Highway Star», 1
Star», « 1
likevel tredjeplassen 1
berre 24. 2
òg 25. 1
25. plassen 4
og 115. 1
115. plassen 1
òg 37. 1
37. plass 4
40 der. 1
òg femteplassen 2
òg toppen 4
av albumlistene 1
albumlistene verda 2
nådde sjuande 1
sjuande plass 1
i 31 2
31 veker. 1
tiandeplassen på 5
amerikanske Billboard 3
Billboard Popalbum-lista. 1
Popalbum-lista. Det 1
Det næraste 1
næraste naturlege 1
naturlege området 1
med austmarkmus 1
austmarkmus ligg 1
20 grader 2
grader lenger 2
sør enn 3
enn Svalbard. 1
Det nære 2
nære samarbeidet 1
to eventyrsamlarane 1
eventyrsamlarane og 1
og utgjevarane, 1
utgjevarane, har 1
gjerne oppfattar 1
oppfattar dei 1
eit forfattarpar. 1
forfattarpar. Det 1
Det nærmaste 1
nærmaste samanfallet 1
samanfallet kom 1
av epoken 2
epoken da 1
da York-traktaten 1
York-traktaten ( 1
Det nasjonale 5
nasjonale flyselskapet 1
flyselskapet til 2
til Bahrain, 1
Bahrain, Gulf 1
Gulf Air, 1
Air, har 1
har basen 2
basen sin 4
sin her. 2
nasjonale menneskerettsrådet 1
menneskerettsrådet vart 1
ikkje sjølvstendig 1
frå regimet. 1
nasjonale skulesystemet 1
skulesystemet i 2
i Irland, 5
Irland, den 1
viktigaste grunnskuleforma 1
grunnskuleforma i 1
i republikken, 1
republikken, blei 1
av Stanley 4
Stanley gjennom 1
såkalla Stanley 1
Stanley Letter. 1
Letter. Det 1
Det nasjonal 1
nasjonal teleselskapet, 1
teleselskapet, Qtel, 1
Qtel, dominerer 1
dominerer marknaden, 1
marknaden, men 1
fleire aktørar 1
aktørar på 1
på mobilmarknaden. 1
mobilmarknaden. Det 1
Det naturlege 2
naturlege habitatet 3
i fuktig 5
fuktig og 4
og våt 1
våt skog, 1
skog, kan 1
bruke gjenvekst 1
gjenvekst sekundærskog 1
sekundærskog og 2
i krattskog 1
krattskog og 1
sit lågt 1
lågt i 6
i vegetasjonen. 3
vegetasjonen. Det 1
er subtropiske 1
subtropiske eller 1
eller tropiske 2
tropiske fuktige 1
fuktige alpine 1
alpine skogar 1
skogar med 1
tett underskog 1
underskog av 2
eksempel bregner, 1
bregner, kvister 1
kvister og 2
og rotnande 1
rotnande trestammer 1
trestammer av 1
av falne 1
falne tre, 1
tre, ofte 1
av strøymande 1
strøymande vatn. 1
Det nederlandske 3
nederlandske bandet 1
bandet Clan 1
Clan of 1
of Xymox 1
Xymox gav 1
1994 på 4
albumet Headcloud. 1
Headcloud. Det 1
nederlandske landskapsmåleriet 1
landskapsmåleriet hadde 1
til dess 8
dess i 1
hovudsak vore 1
vore idealiserande 1
idealiserande og 1
til sydlandske 1
sydlandske former. 1
nederlandske systemet 1
systemet har 3
ingen murar, 1
murar, men 1
to graver, 1
graver, der 1
ei vassgrav. 1
vassgrav. Det 1
Det nedskrivne 1
nedskrivne må 1
vore godkjend 1
godkjend på 1
på lagtinget, 1
lagtinget, slik 1
at boka 3
ei verkeleg 1
verkeleg lovbok, 1
lovbok, ikkje 1
ei rettleiing 1
for lagmennene. 1
lagmennene. Det 1
Det nedste 2
nedste biletet 1
biletet viser 2
viser kromatisk 1
kromatisk aberrasjon 1
aberrasjon som 1
eit objektiv 1
objektiv av 1
av relativt 7
relativt dårlegare 1
dårlegare kvalitet 1
kvalitet enn 1
det øvste. 1
øvste. Det 1
nedste omfaret 1
omfaret vert 1
vert festa 5
til kjølen, 1
kjølen, ofte 1
med kjølspikar. 1
kjølspikar. Det 1
Det negative 1
negative med 1
med Together 1
Together er 1
om songane 1
songane alle 1
er solide 1
solide og 2
arrangementa er 1
er interessante, 1
interessante, er 1
mindre eventyrlystne 1
eventyrlystne enn 1
Det nemner 1
nemner dei 1
dei assyriske 2
assyriske gudane 1
gudane Aššur, 1
Aššur, Adad, 1
Adad, Ber, 1
Ber, Enlil, 1
Enlil, Ninlil, 1
Ninlil, Sin 1
Sin som 1
som vernarar 1
vernarar for 1
for avtalen. 1
Det neste 19
neste 13 1
13 månadene 1
jamt med 1
i startellevaren 1
startellevaren til 1
Noreg, dei 2
derimot få 6
få landskampar. 1
landskampar. Det 1
deira, Eat 1
Eat to 1
Beat (1979), 1
(1979), fortsette 1
fortsette suksessen 1
suksessen og 1
platina. Det 1
hans, Dr. 1
Dr. Det 1
neste albumet, 2
albumet, Plain 1
Plain Dirt 1
Dirt Fashion 1
Fashion i 1
1984 gav 3
første førsteplassen 2
førsteplassen deira 2
singellista med 3
med «Long 1
«Long Hard 1
Hard Road 1
Road (The 1
(The Sharecropper's 1
Sharecropper's Dream)». 1
Dream)». Det 1
til Hammond, 1
Hammond, The 1
The Free 1
Free Electric 1
Electric Band 1
Band selde 1
selde noko 1
noko dårlegare. 1
til Seger, 2
Seger, Against 1
Against the 2
the Wind 3
Wind i 1
1980, vart 1
store hittane, 1
hittane, «Fire 1
«Fire Lake», 1
Lake», «Against 1
«Against the 2
Wind», «You'll 2
«You'll Accomp'ny 2
Accomp'ny Me», 2
var balladar. 1
balladar. Det 1
albumet, Tree 1
Tree of 1
of Life, 2
Life, gjorde 1
ho verdskjent. 1
verdskjent. Det 1
neste biletet 1
biletet er 5
eit nærbilde 1
nærbilde av 1
store stikkflammer 1
stikkflammer ut 1
rakett under 1
under oppskytning. 1
oppskytning. Det 1
Det nest 4
er hovuddelen 1
et mellomaldersk 1
mellomaldersk alterskap. 1
alterskap. Det 1
neste nivået 1
nivået var 2
var Gau 1
Gau (distrikt) 1
(distrikt) leidde 1
leidde av 7
lokale Gauleitern 1
Gauleitern og 1
hans stab. 1
stab. Det 1
neste samarbeidet 1
samarbeidet til 1
til Spontini 1
Spontini og 1
og Jouy 1
Jouy var 1
var Fernand 1
Fernand Cortez 1
Cortez (1809); 1
(1809); laga 1
av Napoleon, 1
Napoleon, av 1
frå var 1
politiske motiv. 1
motiv. Det 1
neste sikre 1
sikre provet 1
provet frå 1
frå Agricolas 1
Agricolas liv 1
liv er 3
frå 1490-åra. 1
1490-åra. Det 1
neste sporet 2
sporet «Fuzzy 1
«Fuzzy and 1
and Wild», 1
Wild», er 1
originale instrumentalane, 1
instrumentalane, som 1
alle inneheld 1
inneheld ordet 2
ordet «wild» 1
«wild» i 1
i tittelen. 2
tittelen. Det 1
neste store 3
store felttoget 1
felttoget var 2
var vestover 1
i 1219 1
1219 mot 1
mot Turkestan, 1
Turkestan, etter 1
herskaren der 1
der drap 1
drap ei 1
Djengis khan 3
khan sine 1
sine utsendingar. 1
utsendingar. Det 1
neste tiåret 3
tiåret spelte 1
spelte the 1
the Heartbreakers 3
Heartbreakers sporadisk 1
sporadisk og 1
og Thunders 1
Thunders spelte 1
eit og 9
anna soloalbum. 1
soloalbum. Det 2
tiåret var 1
ho ein 39
viktig forsvarsspelar 1
forsvarsspelar eit 1
eit klubblag 1
klubblag som 1
perioden 1988-92 1
1988-92 vann 1
vann fire 1
fem seriepokalar 1
seriepokalar og 1
gongar sigra 1
i NM-finalen. 1
NM-finalen. Det 1
tiåret vart 2
fleire byte 1
byte i 2
besetninga og 1
bandet gav 9
fleire album. 5
neste verket 1
verket hans, 1
hans, Orlandino 1
Orlandino frå 1
frå 1526, 1
1526, var 1
dikt på 4
på italiensk, 1
italiensk, skrive 1
i ottava 1
ottava rima 1
rima og 1
åtte canto 1
canto (songar). 1
(songar). Det 1
neste Yes-abumet, 1
Yes-abumet, som 1
som Union, 1
Union, vart 2
driven fram 2
av plateselskapet 1
plateselskapet og 1
mykje bandet 1
bandet sjølv. 2
nest folkerikaste 1
folkerikaste fylket 1
er Cook 1
Cook County 1
i Illinois 1
Illinois med 1
fem millionar. 1
millionar. Det 2
vanlege opningstrekket 1
opningstrekket er 1
er 1.d4 1
1.d4 som 1
på sentrumsherredømme 1
sentrumsherredømme og 1
og slepper 2
slepper svartfeltsløparen 1
svartfeltsløparen fri. 1
fri. Det 1
største lageret, 1
lageret, med 1
2 %, 1
%, er 1
er vatn 5
fast form 3
på polane 2
polane og 2
forskjellige isbrear. 1
isbrear. Det 1
Det niande 1
niande krosstoget 1
det åttande. 1
åttande. Det 1
Det nordlegaste 2
nordlegaste av 4
tre statlege 1
statlege arkiva 1
arkiva for 1
for innsamling 1
av tradisjonsstoff 1
tradisjonsstoff i 1
Sverige ligg 2
i Umeå 1
Umeå ( 2
nordlegaste skjeret 1
skjeret i 1
er Dubleskjeret. 1
Dubleskjeret. Det 1
Det nordlege 6
nordlege distriktet 1
distriktet ( 2
nordlege Jiangsu 1
Jiangsu fungerte 1
eit bufferområde 1
bufferområde mellom 1
mellom nord 3
nordlege låglandsområdet 1
låglandsområdet har 1
har tropisk 2
tropisk fuktig 1
fuktig klima 1
temperaturar året 2
rundt, høg 1
høg luftfukt 3
og rikeleg 1
med regn. 1
regn. Det 1
nordlege moldovske 1
moldovske platået 1
platået har 2
på 240 1
240 meter 3
høgaste punkta 2
punkta opp 1
til 320 2
320 meter. 1
sørlege senteret 1
senteret har 1
oftast same 1
same forteikn 1
forteikn på 2
på temperaturanomalien, 1
temperaturanomalien, medan 1
medan senteret 1
midten har 1
motsett forteikn. 1
forteikn. Det 1
nordlege området 1
området av 7
heilt tørt, 1
tørt, men 1
ei regnbye 2
regnbye og 1
to når 1
Det normale 1
normale er 1
sjølve kryptosystemet 1
kryptosystemet som 1
som sviktar 1
sviktar i 1
praksis, ikkje 2
ikkje algoritmene. 1
algoritmene. Det 1
Det normanniske 1
normanniske føydalsystemet 1
føydalsystemet vart 1
innført, men 1
hadde liten 4
liten påverknad 1
påverknad på 9
på språket; 1
språket; innføring 1
innføring av 6
Skottland kom 2
kom seinare. 3
Det norrøne 4
norrøne Hávarðr 1
Hávarðr er 1
av hǫð, 1
hǫð, 'strid' 1
'strid' eller 1
eller hár, 1
hár, 'høy', 1
'høy', og 1
og vǫrðr, 1
vǫrðr, 'vernar'. 1
'vernar'. Det 1
norrøne Hróaldr 1
Hróaldr er 1
av hróðr, 1
hróðr, 'ry, 1
'ry, ære', 1
ære', og 1
og valdr, 1
valdr, 'herskar'. 1
'herskar'. Det 1
norrøne namnet 3
til Odin 2
Odin var 1
var Óðinn, 1
Óðinn, som 1
tyder 'den 1
'den rasande'. 1
rasande'. Det 1
norrøne Stigr 1
Stigr var 1
dansk tilnamn 1
tilnamn danna 1
av verbet 4
verbet stíga, 1
stíga, 'å 1
'å stiga' 1
stiga' eller 1
eller 'å 1
'å gå'. 1
gå'. Det 1
Det norsk-britiske 1
norsk-britiske drama- 1
drama- og 1
og krigsfilmen 1
krigsfilmen Shetlandsgjengen 1
Shetlandsgjengen frå 1
1954 vart 5
delvis innspilt 1
innspilt på 1
på Torholmen. 1
Torholmen. Det 1
norske fellesnamnet 1
fellesnamnet for 2
for art(ar) 1
art(ar) i 1
er 'sisik'. 1
'sisik'. Det 1
det japanske. 1
japanske. Det 1
namnet jordrøyk 1
jordrøyk er 1
direkte omsetting 1
omsetting av 3
gamle latinske 2
på planten, 1
planten, fumesterrae. 1
fumesterrae. Det 1
norske riksvåpenet 2
riksvåpenet til 1
staten, innført 1
innført 1937, 1
1937, teikna 1
teikna den 1
gong av 4
av Hallvard 3
Hallvard Trætteberg 1
Trætteberg og 1
seinare bearbeidd 1
bearbeidd av 1
av Sverre 2
Sverre Morken. 2
Morken. Det 2
Samlaget 1982. 1
1982. Det 2
Norske Samlaget, 2
Samlaget, Oslo. 1
Samlaget, Oslo, 1
Oslo, 1942. 1
1942. Det 1
norske skipet 2
skipet på 7
på stasjonen 3
stasjonen M 1
M (Polarfront) 1
(Polarfront) i 1
i Norskehavet 1
Norskehavet på 1
på 66 1
66 °N, 1
°N, 2 1
2 °A 1
°A var 1
tida nøytralt. 1
nøytralt. Det 1
norske statsflagget 1
statsflagget er 1
eit splittflagg 1
splittflagg og 1
vert bruka 4
bruka av 5
av statlege 2
statlege bygningar 1
av statlege, 1
statlege, ikkje-militære 1
ikkje-militære fartøy. 1
fartøy. Det 2
norske trivialnamnet 1
trivialnamnet krokodillevaktar, 1
krokodillevaktar, med 1
med samsvarande 1
samsvarande namn 1
europeiske språk, 1
språk, viser 1
den anekdotiske 1
anekdotiske forteljinga 1
ein symbiotisk 1
symbiotisk relasjon 1
relasjon med 1
med krokodiller. 1
krokodiller. Det 1
norske U23-herrelandslaget 1
U23-herrelandslaget i 1
fotball er 2
eit landslag 1
for spelarar 1
spelarar som 6
eller yngre. 1
yngre. Det 1
norske uttaket 1
uttaket i 1
var ca 1
ca 13,9 1
13,9 % 1
av gjenverande 1
gjenverande reservar 1
reservar ved 1
Det noverande 9
ei tyrkifisert 1
tyrkifisert form 1
dette, der 1
der «kamış» 1
«kamış» tyder 1
tyder «siv» 1
«siv» på 1
på tyrkisk. 1
tyrkisk. Det 1
namnet fekk 3
byen først 1
1957. Det 5
elva Fal. 1
Fal. Det 1
frå Bibelen, 1
Bibelen, Jesaja 1
Jesaja 10:21 1
10:21 («Ein 1
(«Ein rest 1
rest skal 1
skal venda 1
venda om 1
den veldige 1
veldige Gud, 1
Gud, ein 1
ein rest 1
av Jakob.» 1
Jakob.» Det 1
frå Cape 8
Cape Charles, 1
Charles, som 1
nytta kring 1
kring 1831. 1
1831. Det 1
namnet meiner 2
har kiptjakisk 1
kiptjakisk opphav. 1
noverande våpenet 2
våpenet er 3
kunstnaren Gunnar 1
Gunnar Rudin, 1
Rudin, og 1
registrert hjå 1
hjå Patent- 1
Patent- och 2
och registreringsverket 2
registreringsverket i 2
1977. Det 4
våpenet var 1
frå riksheraldikaren, 1
riksheraldikaren, som 1
etter lange 2
lange debattar, 1
debattar, til 1
vedteke av 7
av bystyret. 2
bystyret. Det 1
Det nøyaktige 1
nøyaktige fødselsåret 1
fødselsåret hennar 1
er ukjent. 1
ukjent. Det 1
Det nyaste 2
nyaste av 2
skjedde frå 4
frå sprekkene 1
sprekkene på 1
av Montaña 1
Montaña Grande 1
Grande for 1
ti tusen 2
nyaste spelet 1
i serien, 6
serien, Fallout 1
Fallout 4, 1
4, vart 2
vart kunngjort 1
kunngjort den 1
juni 2015, 3
bli utgjeve 1
utgjeve den 1
Det nydanna 1
nydanna Queen 1
Queen byrja 1
spele «Keep 1
«Keep Yourself 2
Yourself Alive» 2
Alive» på 1
Det nye 32
nye bandet 7
bandet bestod 2
av Van 2
Van Zant, 1
Zant, Barnes, 1
Barnes, Lyons, 1
Lyons, Brookins, 1
Brookins, ein 1
ein andre 4
andre trommeslagar 1
i Jack 2
Jack Grondin 1
Grondin og 1
og Carlisi. 1
Carlisi. Det 1
nye baneselskapet 1
baneselskapet vart 1
kalla Eidsvoll 1
Eidsvoll Ottabanen 1
Ottabanen og 1
òg Eidsvoll 1
Eidsvoll Dombåsbanen. 1
Dombåsbanen. Det 1
nye bassenget 1
bassenget kjem 1
utgjere ein 1
av South 7
South Leeds 1
Leeds Stadium 1
Stadium som 2
òg kjem 1
å innehalde 3
innehalde ein 2
ein rugbybane, 1
rugbybane, friidretts- 1
og tennisbanar, 1
tennisbanar, og 1
dessutan høve 1
spele boule. 1
boule. Det 1
nye delfinalekonseptet 1
delfinalekonseptet dette 1
året møtte 1
møtte sterk 2
sterk kritikk 3
pressa. Det 1
nye facistiske 1
facistiske Italia 1
Italia prøvde 1
å «italianisere» 1
«italianisere» Dodekanesane 1
Dodekanesane med 1
innføre obligatorisk 1
obligatorisk italiensk 1
italiensk undervising 1
undervising på 2
på skulane 1
skulane og 1
på greske 1
greske institusjonar. 1
institusjonar. Det 2
nye forbundet 1
forbundet heldt 1
ny kongress 1
kongress i 2
London nokre 1
seinare, frå 1
desember 1847. 1
1847. Det 2
nye forskingsfartøyet 1
forskingsfartøyet stod 1
stod klart 4
klart i 4
1912 og 4
namnet «Armauer 1
«Armauer Hansen». 1
Hansen». Det 1
nye fyrskipet 1
fyrskipet lyste 1
lyste opp 2
gong 8. 1
8. januar 2
januar 1858 1
1858 og 1
bruk fram 4
til 1867 1
1867 då 1
då nok 1
nytt skip 2
skip tok 2
nye hundreåret 1
hundreåret skulle 1
skulle føre 4
føre med 3
store forandringar 1
forandringar i 1
nye huset 1
bygt saman 1
med hovudbygningen. 1
hovudbygningen. Det 1
nye kommandopunktet 1
kommandopunktet var 1
tysk standard 1
standard konstruksjon 1
blei støypt 1
ein samanhengande 1
samanhengande operasjon. 1
operasjon. Det 1
nye kommunevåpenet 1
kommunevåpenet vart 1
skapt som 3
to tidlegare 5
tidlegare våpna. 1
våpna. Det 1
nye kommuniststyret 1
kommuniststyret nytta 1
nytta grøftene 1
grøftene som 1
som vern 4
stridsvogner under 1
under krigen 15
krigen som 2
som massegraver. 1
massegraver. Det 1
nye kraftverket 2
kraftverket ligg 1
ligg 1200 1
1200 meter 4
fjellet, medan 1
gamle stasjonsbygningen 1
stasjonsbygningen framleis 1
framleis ligg 1
ligg synleg 1
synleg ved 3
ved Hardangerfjorden. 1
Hardangerfjorden. Det 1
kraftverket vil 1
vil henta 1
henta vatn 2
vatn direkte 1
frå Lyngsvatnet, 1
Lyngsvatnet, og 1
og produksjonen 5
produksjonen vil 1
då auka 2
med 160 2
160 GWh. 1
GWh. Det 1
nye laget 1
laget fekk 1
fekk overført 1
overført ein 1
av middelen 1
middelen og 1
ein startkapital. 1
startkapital. Det 1
laget, Lister 1
Lister FK, 1
FK, deltok 1
deltok sesongane 1
sesongane 2008-10 1
2008-10 i 1
i seriesystemet, 2
seriesystemet, men 1
oppløysing. Det 1
nye låg 1
låg meir 1
formelle samarbeidet 1
ulike opposisjonsgruppene. 1
opposisjonsgruppene. Det 1
nye metallet, 1
metallet, jarnet, 1
jarnet, vart 1
vart frå 8
av importert 1
importert frå 4
frå Mellom-Europa. 1
Mellom-Europa. Det 1
offisielt den 1
juni 2000. 2
nye nasjonale 1
nasjonale fotballstadionet 1
fotballstadionet til 1
til Sverige, 2
Sverige, Friends 1
Friends Arena, 1
Arena, ligg 1
nye omslaget 1
omslaget viser 1
ein ferdigbygd 1
ferdigbygd modell 1
av skipet. 5
partiet valde 1
valde Maurentius 1
Maurentius Viðstein 1
Viðstein frå 1
frå Tórshavn 1
Tórshavn til 1
sin formann. 1
formann. Det 1
nye rådhuset 1
rådhuset består 1
to moderne 2
moderne bygg 1
ti renoverte 1
renoverte historiske 1
historiske bygninger 1
bygninger som 1
stor plass, 1
selskapet tok 1
namnet Concord 1
Concord Music 1
Music Group. 1
Group. Det 1
nye Shahba-kvarteret 1
Shahba-kvarteret er 1
forskjellige stilar, 2
stilar, som 1
som nyklassisk, 1
nyklassisk, normannisk, 1
normannisk, orientalsk 1
orientalsk og 1
med kinesisk 2
kinesisk arkitektur. 1
nye synet 1
på mennesket, 1
mennesket, slik 1
vart uttrykt 1
uttrykt gjennom 2
den historisk-filosofiske 1
historisk-filosofiske nyorienteringa, 1
nyorienteringa, kom 1
påverke biletkunsta. 1
biletkunsta. Det 1
nye testamentet 3
testamentet gjev 1
gjev ingen 2
ingen skildringar 1
Jesu fysiske 1
fysiske måte 1
på før 4
før dauden 1
dauden hans 1
– det 4
generelt likegyldig 1
likegyldig til 1
til etnisk 1
etnisk utsjånad 1
og refererer 2
refererer ikkje 3
til trekka 1
trekka til 2
til nemnde 1
nemnde personar. 1
personar. De 1
De to 2
på Øvstebø 1
Øvstebø i 1
i Aurdalen 1
Aurdalen blei 1
blei turisthytter 1
turisthytter på 1
Det offentlege 1
offentlege jernbanenettet 1
jernbanenettet er 1
000 kilometer, 1
80 prosent 2
av trafikken 5
trafikken går 1
med elektrisk 4
elektrisk drivne 1
drivne tog. 1
Det offisielle 16
offisielle folketalet 1
på 1844 1
1844 i 1
1901 kunne 1
kunne stiga 1
stiga til 1
som 10 4
000 om 2
offisielle hebraiske 1
på nabolaget 1
er Manahat 1
Manahat ( 1
offisielle israelske 1
israelske namnet 1
er Nachal 1
Nachal Natziv 1
Natziv (נחל 1
(נחל נציב), 1
נציב), men 1
i praksis. 4
praksis. Det 2
offisielle kinesiske 1
kinesiske systemet 1
skrive hakka 1
hakka med 1
med latinske 5
latinske bokstavar 2
bokstavar (romanisering) 1
(romanisering) vart 1
utvikla i 10
1960 med 1
i meixianhua. 1
meixianhua. Det 1
offisielle merket 1
merket som 2
syner pilegrimsleiene 1
pilegrimsleiene til 1
Nidaros domkyrkje. 1
domkyrkje. Det 1
offisielle namnet 19
er Den 3
demokratiske folkerepublikken 2
folkerepublikken Algerie. 1
Algerie. Det 1
namnet han 2
som liten 3
liten var 2
var Sūn 2
Sūn Démíng 1
Démíng (孫德明). 1
(孫德明). Det 1
nærliggande fjellet 1
fjellet Khufu 1
Khufu Peak. 1
Peak. Det 1
namnet «Londonderry» 1
«Londonderry» er 1
populært hjå 1
hjå alle 3
i Derry. 1
Derry. Det 1
banen var 1
var Kongens 1
Kongens Grubes 1
Grubes bane, 1
bane, men 1
vart omtalt 7
som Arvedalslinja. 1
Arvedalslinja. Det 1
dag Aliákmonas, 1
Aliákmonas, men 1
som Haliakmon, 1
Haliakmon, Haliacmon 1
Haliacmon eller 1
eller Aliakmon 1
Aliakmon vert 1
òg stundom 3
stundom nytta. 1
på kyrkja 6
Maria beskyttelseskatedral 1
beskyttelseskatedral ved 1
ved vollgrava 1
vollgrava (russisk 1
(russisk Покровский 1
Покровский Собор 1
Собор что 1
что на 1
на Рву, 1
Рву, Pokrovskij 1
Pokrovskij Sobor 1
Sobor tsjto 1
tsjto na 1
na Rvu). 1
Rvu). Det 1
på serien 3
berre Star 1
Star Trek, 1
Trek, men 1
men tilføyinga 1
tilføyinga The 1
The Animated 1
Animated Series 1
Series vert 1
fansen til 2
opphavlege Star 1
Star Trek-serien. 1
Trek-serien. Det 1
til turneen 3
var Aphrodite: 1
Aphrodite: Les 1
Les Folies 1
Folies Tour 1
Tour i 4
og Australia, 6
Australia, og 6
og Aphrodite 1
Aphrodite Live 1
i Asia, 4
Asia, Nord-Amerika 1
offisielle norske 2
dag parulafamilien. 1
parulafamilien. Det 1
denne skulle 6
vere kviterussisk. 1
kviterussisk. Det 1
Det okkuperte 1
okkuperte òg 1
ofte land 1
land så 1
sjølve Armenia. 1
Det olympiske 1
olympiske løypenettet 1
løypenettet er 1
vorte vidareutvikla 1
vidareutvikla til 1
til totalt 3
totalt 30 2
30 nedfartar. 1
nedfartar. Det 1
Det omanske 1
omanske kjøkenet 1
kjøkenet er 1
er variert 2
mange kulturar. 2
Det ombygde 1
ombygde Auster-flyet 1
Auster-flyet på 1
på dekket 3
dekket av 1
øydelagd. Det 2
Det omfattande 1
omfattande arbeidet 2
til Wallace 1
Wallace innan 1
innan biogeografi 1
biogeografi gjorde 1
han merksam 1
på påverknaden 1
påverknaden frå 3
frå menneskeleg 1
på naturen. 1
naturen. Det 1
Det omfattar 5
omfattar 64 1
64 kapittel 1
kapittel som 1
inneheld utførlege 1
utførlege forskrifter 1
forskrifter for 2
fleste tilhøve 2
tilhøve i 7
i dagleglivet. 1
dagleglivet. Det 1
omfattar bydelane 1
bydelane El 1
El Raval, 2
Raval, Barri 1
Barri Gòtic, 1
Gòtic, Barceloneta 1
Barceloneta og 1
La Ribera. 1
Ribera. Det 1
omfattar familiemedlemmer, 1
familiemedlemmer, tilsette 1
næraste omgangskrinsen 1
omgangskrinsen til 1
til regenten. 1
regenten. Det 1
omfattar også 6
også grava 1
til Jinnah 1
Jinnah si 1
si syster 2
syster Fatima 1
Fatima Jinnah, 1
Jinnah, også 1
kalla Māder-e 1
Māder-e Millat 1
Millat eller 1
eller 'mor 1
'mor til 1
til nasjonen', 1
nasjonen', og 1
og Liaquat 1
Liaquat Ali 1
Ali Khan, 2
Khan, den 1
første statsministeren 2
statsministeren av 1
av Pakistan. 1
Pakistan. Det 1
mindre feltet: 1
feltet: Sjølve 1
Sjølve Burgan 1
Burgan (500 1
(500 km²), 1
km²), Magwa 1
Magwa (180 1
(180 km²) 1
og Ahmadi 1
Ahmadi (140 1
(140 km²). 1
km²). Det 1
Det omkom 1
omkom 41 1
41 000 2
og landforskyvingane 1
landforskyvingane var 1
store. Det 1
Det omkringliggande 1
omkringliggande landskapet 1
landskapet hadde 1
ein produktiv 2
og effektiv 1
effektiv gruve- 1
og smelteverksemd, 1
smelteverksemd, elvar 1
til transport, 2
transport, skogar 1
skogar til 1
til brensel 1
brensel og 2
passande klima. 1
klima. Det 1
Det opna 2
opna 18. 1
september 1848. 1
1848. Det 1
av Hulder- 1
Hulder- og 1
og trollparken, 1
trollparken, som 1
sjølve trollet 1
trollet også 1
hadde attraksjonar 1
attraksjonar som 3
som Hulderheimen 1
Hulderheimen med 1
med tinnsmie 1
tinnsmie og 1
galleri. Det 1
Det opnar 2
bluesklassikaren til 1
til Howlin' 1
Howlin' Wolf, 1
Wolf, «Killing 1
«Killing Floor» 1
Floor» og 1
inkluderer ein 2
av Sticks 1
Sticks McGhee-songen 1
McGhee-songen «Drinkin' 1
«Drinkin' Wine, 1
Wine, Spo-Dee-O-Dee» 1
Spo-Dee-O-Dee» som 1
her berre 1
berre vert 4
kalla «Wine». 1
«Wine». Det 1
opnar òg 1
òg moglegheita 1
moglegheita for 1
ein traktor, 1
traktor, om 1
om begge 1
begge traktorane 1
traktorane er 1
med rett 2
type snøggkopling. 1
snøggkopling. Det 1
Det opphavlege 15
opphavlege eiketreet 1
eiketreet er 1
frå 1711. 2
1711. Det 1
opphavlege formålet 1
formålet med 2
med vêrskip 1
vêrskip var 1
tryggje flytrafikken 1
flytrafikken over 1
opphavlege hotellbygget 1
hotellbygget i 1
i hadde 1
starten ca 1
30 sengeplassar. 1
sengeplassar. Det 1
opphavlege koret 1
koret er 3
i koret. 3
koret. Det 1
opphavlege manuskript 1
manuskript finst 1
kopi frå 1
tida, kanskje 1
kanskje laga 1
av lutt-venen 1
lutt-venen til 1
til Bach, 4
Bach, Christian 1
Christian Weyrauch. 1
Weyrauch. Det 1
opphavlege 'Murder 1
'Murder Hole' 1
Hole' var 1
brønn i 1
i Glen 2
Glen Trool 1
Trool til 1
til Straiton-vegen 1
Straiton-vegen der 1
der lika 1
til reisande 2
reisande som 1
vorte rana 1
rana og 1
og myrda 3
myrda vart 1
vart dumpa 1
dumpa og 1
og Crockett 1
Crockett flytta 1
flytta denne 2
for boka 6
boka si. 2
opphavlege namnet 10
var San 1
San Felipe 1
Felipe y 1
y Santiago 1
Santiago de 5
de Montevideo. 1
Montevideo. Det 1
staden skal 2
vore Bebbanburgh, 1
Bebbanburgh, etter 1
etter Bebba, 1
Bebba, som 1
med sonesonen 1
sonesonen til 1
til Ida 1
Ida Adda 1
Adda av 1
av Bernicia. 1
Bernicia. Det 1
frå Gjellumvannet 1
Gjellumvannet til 1
til Oslofjorden 1
Oslofjorden var 1
var Groa. 1
Groa. Det 1
var Conseil 1
Conseil Européen 1
Européen pour 1
pour la 1
la Recherche 1
Recherche Nucléaire, 1
Nucléaire, forkorta 1
forkorta CERN. 1
CERN. Det 1
var Shefa 1
Shefa Bet. 1
Bet. Det 1
var «Yefe 1
«Yefe Nof» 1
Nof» ( 1
opphavlege utløpet 2
til innsjøen 6
innsjøen låg 1
låg sørenden, 1
sørenden, ut 1
til Pukakielva. 1
Pukakielva. Det 1
utløpet vart 1
vart blokkert 1
blokkert av 5
eit eldgamalt 2
eldgamalt vulkanutbrot. 1
vulkanutbrot. Det 2
opphavlege vitskaplege 1
var Rhea 1
Rhea darwinii. 1
darwinii. Det 1
Det oppstår 2
oppstår ei 2
aukande interesse, 1
interesse, både 1
frå vitskapleg 1
og kommersielt 3
kommersielt hald, 1
hald, til 1
finna opphavet 1
desse egga 1
og hønsa 1
hønsa som 1
legg dei. 1
oppstår ein 4
ein immunologisk 1
immunologisk reaksjon 1
mot Streptolysin 1
Streptolysin S, 1
S, eit 1
eit toksin 2
toksin sloppe 1
sloppe ut 2
visse daude 1
daude bakteriar, 1
bakteriar, som 1
til fatale 1
fatale kardiale 1
kardiale synkopar. 1
synkopar. Det 1
Det oppstod 11
oppstod betegnelsar 1
betegnelsar som 1
som «mørekutter» 1
«mørekutter» og 1
og «hardangerkutter». 1
«hardangerkutter». Det 1
mellom britiske 2
styrkar og 6
lokale innbyggjarar 3
1942, lei 1
to lokale 3
lokale sjeikar, 1
sjeikar, som 1
slutt måtte 3
måtte flykte 2
ei rivalisering 1
rivalisering mellom 3
to fraksjonar 1
fraksjonar innan 1
innan Katipunan 1
Katipunan i 1
i Cavite, 1
Cavite, mellom 1
mellom Magdalo-rådet 1
Magdalo-rådet (der 1
(der Aguinaldo 1
Aguinaldo var 1
var med) 1
med) og 1
og Magdiwang-rådet, 1
Magdiwang-rådet, som 1
blei leia 4
av Mariano 1
Mariano Alvarez, 1
Alvarez, ein 1
av Bonifacios 1
Bonifacios hustru. 1
hustru. Det 1
oppstod eit 3
slag ved 3
ved Al-Nujir-festninga, 1
Al-Nujir-festninga, der 1
av følgjesveinane 1
følgjesveinane til 1
til profeten 3
profeten (sahaba) 1
(sahaba) vart 1
vart skadde 4
skadde og 5
og tekne 2
til Tarim. 1
Tarim. Det 1
oppstod fascistiske 1
fascistiske rørsler 1
fleire stridar 1
stridar ved 1
ved universitetet, 2
universitetet, men 1
ho teke 1
fullverdig medlem 1
av fakultetsstaben 1
fakultetsstaben i 1
oppstod kraftig 1
kraftig røykutvikling 1
røykutvikling og 1
og kapteinen 2
kapteinen prøvde 1
setje skipet 1
ved Rosøya, 1
Rosøya, men 1
for akterskipet 1
akterskipet som 1
å søkkje. 2
søkkje. Det 1
oppstod motsetningar 1
motsetningar mellom 2
mellom bønder 1
bønder og 9
og utleigarar, 1
utleigarar, som 1
tida førte 1
til bondeopprør 1
bondeopprør fleire 1
oppstod spaning 1
spaning i 1
bandet igjen, 1
og splid 1
splid mellom 1
mellom Murray 1
Murray og 1
og Wilcock, 1
Wilcock, og 1
og Harris 2
Harris vart 1
overtydd til 2
gje Murray 1
Murray sparken, 1
sparken, i 1
originale trommeslagaren 1
trommeslagaren Ron 1
Ron Matthews. 1
Matthews. Det 1
oppstod strid 1
mellom russrane 1
russrane og 1
og ainufolket 1
ainufolket i 1
i 1772 4
1772 og 2
og russarane 2
russarane forlét 1
forlét området 1
ein periode, 4
periode, men 1
kom raskt 4
raskt attende. 1
attende. Det 3
oppstod usemjer 1
usemjer om 1
denne suksessen. 1
suksessen. Det 1
Det originale 9
av Owsley 1
Owsley «Bear» 1
«Bear» Stanley, 1
Stanley, den 1
dåverande lydmannen 1
lydmannen til 1
The Dead, 1
Dead, som 1
som valte 1
valte ut 3
ut dei 20
dei songane 3
han likte 7
likte best. 4
best. Det 1
originale arrangementet 1
arrangementet av 1
songen likna 1
likna lite 1
lite på 5
på versjonen 1
som Haley 1
Haley nytta, 1
nytta, og 1
var faktisk 3
faktisk nærare 1
nærare ein 1
populær instrumental 1
instrumental på 2
«The Syncopated 1
Syncopated Clock» 1
Clock» (skrive 1
(skrive av 1
av Leroy 1
Leroy Anderson). 1
Anderson). Det 1
formelt gjenforeint 1
gjenforeint i 1
innspelt. Det 1
originale Coasters 1
Coasters bestod 1
av Gardner, 1
Gardner, Nunn, 1
Nunn, Billy 1
Billy Guy, 1
Guy, Leon 1
Leon Hughes 1
Hughes (som 1
av Young 2
Young Jessie 1
Jessie på 1
innspelingane deira 2
Los Angeles) 1
Angeles) og 1
og gitaristen 4
gitaristen Adolph 1
Adolph Jacobs. 1
Jacobs. Det 1
originale europeiske 1
europeiske plateomslaget 1
plateomslaget hadde 1
av Trifid-tåka 1
Trifid-tåka og 1
viser verken 1
verken namnet 1
bandet eller 1
eller albumet. 1
originale namnet 1
namnet for 8
vere Halukim 1
Halukim fordi 1
nær Halukimåsane. 1
Halukimåsane. Det 1
originale prosjektorrommet 1
prosjektorrommet og 1
den ornamentale 1
ornamentale fasaden 1
fasaden er 2
sistnemnde katedralane, 1
katedralane, som 1
same meistrane, 1
meistrane, har 1
mykje til 9
med Gjenoppstandingskyrkja 1
Gjenoppstandingskyrkja (1658) 1
(1658) i 1
osmanske åtaket 1
og motstanden 3
motstanden kollapsa 1
kollapsa så 1
så og 5
etter trekte 1
i vill 3
vill flukt. 1
flukt. Det 1
osmanske imperiet 1
imperiet viste 1
viste stor 1
stor uthald 1
uthald under 1
desse krigane 2
stand lenge. 1
lenge. Det 1
riket fekk 1
tilbake nominelt 1
nominelt herredøme 1
over Donau-fyrstedøma 1
Donau-fyrstedøma og 1
og Åland 1
Åland blei 1
blei demilitarisert. 1
demilitarisert. Det 1
riket gjekk 2
aldri aggressivt 1
aggressivt til 1
til verks 2
verks for 1
å konvertere 3
konvertere individ 1
individ eller 1
eller fremme 1
fremme islam 1
islam hos 1
hos ikkje-muslimske 1
ikkje-muslimske grupperingar. 1
grupperingar. Det 1
riket hadde 1
ikkje anlegg 1
anlegg til 2
reparere eit 1
moderne skip 1
som Goeben, 1
Goeben, så 1
måtte sikre 1
i stridsdyktig 1
stridsdyktig stand. 1
stand. Det 1
riket hevda 1
hevda sjølv 5
at årsakene 1
dei nasjonalistiske 1
nasjonalistiske opprøra 1
opprøra var 1
var interne 1
interne og 1
av krefter 1
krefter som 2
hadde skjulte 1
skjulte mål. 1
mål. Det 1
riket konsentrerte 1
kvart om 1
å haldet 1
haldet det 1
vunne framfor 1
ekspandere ytterlegare. 1
ytterlegare. Det 2
Det overordentlege 1
overordentlege storting 4
storting 1836-37 1
1836-37 var 1
siste tingsamlinga 1
tingsamlinga Borchsenius 1
Borchsenius tok 1
del i. 1
Det øvre 4
øvre er 1
er 4,5 4
4,5 meter 4
meter tjukt 2
tjukt og 1
det nedre 3
nedre 3 1
3 meter. 4
øvre laget 1
laget med 3
med vernehår 1
vernehår er 1
kalla dekkhår 1
dekkhår eller 1
eller dekkpels. 1
dekkpels. Det 1
øvre løpet 2
løpet er 2
ikkje seglbart. 1
seglbart. Det 1
øvre platået 1
har snødekket 1
snødekket frå 1
ha snø 1
snø året 1
Det øvste 1
øvste registeret 1
registeret speler 1
speler ein 4
normalt med 2
same grepa 1
grepa som 1
det nedste, 1
nedste, men 1
med sterkare 3
sterkare luftstraum. 1
Det øydela 1
øydela derimot 2
derimot ryktet 1
ryktet til 1
kong Ludvig 3
Ludvig XIV. 4
XIV. Det 1
Det påfølgjande 2
påfølgjande felttoget 1
felttoget i 6
i 1715, 1
1715, leia 1
av Silahdar 1
Silahdar Ali 1
Ali Pasha 2
Pasha sjølv, 1
sjølv, vart 2
heile Morea 1
Morea fall 1
fall raskt 1
raskt utan 1
armeen tapte 1
tapte særleg 1
særleg med 6
med menn. 2
påfølgjande slaget 1
ved Megiddo 1
Megiddo var 1
truleg det 4
største slaget 1
dei 17 3
17 felttoga 1
felttoga til 1
til Thutmose. 1
Thutmose. Det 1
Det pågår 2
pågår diskusjonar 1
diskusjonar om 4
byen skal 1
skal utvidast 1
utvidast og 3
og innlemme 1
innlemme desse 1
to kommunane. 1
pågår stadig 1
stadig kontinuerleg 1
kontinuerleg forsking 1
på isen. 2
isen. Det 2
Det pågjekk 1
pågjekk ei 1
ei underskriftskampanje 1
underskriftskampanje samtidig 1
med konsertane 2
konsertane og 2
og underskriftene 1
underskriftene blei 1
åtte leiarane 1
for G8. 1
G8. Det 1
Det pannoniske 3
pannoniske havet 3
havet eksisterte 1
eksisterte i 3
Det partituret 1
partituret til 2
til Baldurs 1
Baldurs draumar 1
draumar som 1
Paris, vart 1
vart borte 2
eit flyåtak 2
flyåtak over 1
over London 3
London under 3
Det passar 1
laga surkål. 1
surkål. Det 1
Det pedagogiske 1
pedagogiske verket 1
hans Émile 1
Émile fekk 1
stor innverknad. 1
innverknad. Det 1
Det plar 1
plar òg 1
til strukturane 1
strukturane som 1
under barken, 1
barken, nemleg 1
nemleg hippocampus, 1
hippocampus, basalgangliane 1
basalgangliane og 1
og luktekolben. 1
luktekolben. Det 1
Det polske 2
polske adjektivet 1
adjektivet for 1
er łódzki 1
łódzki (eintal 1
(eintal hankjønn), 1
hankjønn), medan 1
medan innbyggjarane 1
kalla łodzianie, 1
łodzianie, i 1
eintal łodzianin 1
łodzianin (hankjønn) 1
(hankjønn) og 1
og łodzianka 1
łodzianka (hokjønn). 1
(hokjønn). Det 1
Det populært 1
populært sett 1
sett mest 2
mest karakteristiske 3
karakteristiske ved 1
ved instrumentet 1
kan «bende» 1
«bende» tonar 1
tonar på 2
på innpust. 1
innpust. Det 1
Det portugisiske 1
portugisiske kavaleriet 1
kavaleriet vart 2
vart nedslakta 2
nedslakta etter 1
etter svak 1
svak motstand 1
motstand og 6
etterlet dei 2
to engelske 2
engelske infanteribataljonane 1
infanteribataljonane eksponerte. 1
eksponerte. Det 1
Det praktiske 2
praktiske arbeidet 1
med utviklinga 7
av museet 3
museet starta 1
starta da 1
etablert nytt 1
nytt hovudsete 1
hovudsete på 1
på Sand 1
Sand året 1
praktiske initiativet 1
eit redningsselskap, 1
redningsselskap, vart 1
teke av 3
av Kristiania 2
Kristiania Kjøpmannsforening. 1
Kjøpmannsforening. Det 1
Det private 1
private forholdet 1
til futen 2
futen vart 1
kvart avløyst 1
meir formell 1
formell tilknyting 1
til statsapparatet. 1
statsapparatet. Det 1
Det privateigde 1
privateigde Concordia 1
Concordia College 1
College vart 3
i 1891 7
1891 av 1
norske innvandrarar, 1
innvandrarar, og 1
legg særleg 2
på kultur, 1
kultur, religion 2
og helsefag. 1
helsefag. Det 1
Det progressive 2
progressive metalbandet 1
metalbandet Dream 1
Dream Theater 1
Theater hr 1
hr to 1
gonger spelt 1
spelt heile 2
på konsert, 2
konsert, og 1
mai 2011 5
2011 gav 3
gav Mary 1
Mary Fahl 1
Fahl ut 1
ut From 1
From the 3
the Dark 4
the Moon, 2
Moon, der 1
vart «laga 1
«laga på 1
på ny». 1
ny». Det 1
Det projiserte 1
projiserte arealet 1
kula treng 1
vera sirkulært, 1
sirkulært, men 1
ei vilkårleg 1
vilkårleg form. 1
Det prøyssiske 2
prøyssiske generalstabsystemet 1
generalstabsystemet stod 1
i klår 2
klår kontrast 1
dei motstridande 2
motstridande og 1
og vage 1
vage ordrane 1
ordrane ofte 1
ofte utskriven 1
utskriven innan 1
innan den 6
franske hæren. 3
hæren. Det 1
infanteriet var 1
ikkje der. 1
Det psykedeliske 1
psykedeliske rockebandet 1
rockebandet Nazz 1
Nazz spelte 1
sitt, Nazz 1
Nazz III. 1
III. Det 1
Det qatarske 1
qatarske forsvaret 1
11 800 1
800 mann, 2
mann, medrekna 1
medrekna ein 1
hær (8 1
(8 500 1
500 mann), 1
mann), marine 1
marine (1 1
800 mann) 1
mann) og 1
og luftforsvar 1
luftforsvar (1 1
(1 500 2
500 mann). 1
mann). Det 1
Det «raraste» 1
«raraste» dei 1
fann vart 1
kalla er 2
er Ras. 1
Ras. Det 1
Det raskaste 1
raskaste tannhjulet 1
tannhjulet går 1
rundt med 5
ein omgang 3
omgang kvart 1
kvart tiande 2
tiande sekund, 1
sekund, det 1
det seinaste 1
seinaste med 1
omgang på 2
25 753 1
753 år. 1
i Jahra. 1
Jahra. Det 1
raude lyset 1
lyset er 2
vanlegvis for 1
for svakt 1
svakt til 1
kan kunne 1
sjå det 6
med bere 1
bere augo. 1
Det reflekterte 1
reflekterte det 1
vesle lyset 1
tilgjengeleg innandørs, 1
innandørs, og 1
og lyste 1
dei dunkle 1
dunkle romma 1
romma i 3
i slotta. 1
slotta. Det 1
Det regnar 2
regnar i 1
snitt 300 1
300 dagar 1
og vindstyrkar 1
vindstyrkar over 1
100 km/h 1
km/h (27 1
(27 m/s) 1
m/s) skjer 1
skjer 100 1
100 dagar 1
dagar per 3
per år. 11
regnar mest 1
mest om 3
våren, medan 1
er tørke 1
tørke om 1
Det regner 1
regner alle 1
alle månadane 1
månadane i 2
men nedbørsmengda 1
mindre frå 1
til oktober. 5
Det reiser 1
reiser seg 11
seg 32,9 1
32,9 meter 1
ei høgt 1
totalt 46,5 1
46,5 meter 1
Det renn 4
renn åtte 1
åtte elvar 1
elvar ut 2
i Nero. 1
Nero. Det 1
renn ei 1
det isfrie 1
isfrie området 1
øya kalla 10
kalla Helenaelva. 1
Helenaelva. Det 1
renn mange 1
mange elvar 3
renn over 5
hundre elvar 1
og bekker 2
bekker gjennom 1
over 740 1
740 bruer 1
bruer kryssar 1
kryssar dei. 1
Det representerer 12
representerer der 1
få presise 1
presise og 3
og vidtrekkande 1
vidtrekkande resultata 1
resultata ein 2
heile har 2
menneskelege tenkinga 1
tenkinga og 1
og avgrensingane 2
avgrensingane til 2
denne. Det 1
representerer landet 11
i internasjonale 23
internasjonale handballturneringar, 11
handballturneringar, og 11
av Australian 5
Australian Handball 1
Handball Federation. 3
Federation. Det 3
av Bahrain 2
Bahrain Handball 1
av Confederación 1
Confederación Argentina 1
Argentina de 1
de Handball. 2
Handball. Det 2
av Federación 2
Federación Dominicana 1
Dominicana de 1
de Balonmano. 1
Balonmano. Det 1
Federación Uruguaya 1
Uruguaya de 1
av Federatsiji 1
Federatsiji handbolu 1
handbolu Ukrajiny. 1
Ukrajiny. Det 1
Kuwait Handball 1
av Lietuvos 1
Lietuvos Rankinio 1
Rankinio Federacija. 1
Federacija. Det 1
Österreichischer Handballbund. 1
Handballbund. Det 1
av Rukometni 1
Rukometni savez 1
savez Bosne 1
Bosne i 1
i Hercegovine. 1
Hercegovine. Det 1
av Związek 1
Związek Piłki 1
Piłki Ręcznej 1
Ręcznej w 1
w Polsce. 1
Polsce. Det 1
Det resulterte 1
i konstruksjonen 3
konstruksjonen «Nasty», 1
«Nasty», grunnlaget 1
såkalla Tjeld-klassen 1
Tjeld-klassen av 1
av motortorpedobåtar. 1
motortorpedobåtar. Det 1
Det rette, 1
rette, litle 1
litle gule 1
som hovudet 2
og svakt 6
svakt nedbøygd 1
nedbøygd mot 1
mot tuppen. 1
tuppen. Det 1
Det returnerte 1
returnerte så 1
med konvoi 2
konvoi HX 2
HX 175 1
175 frå 1
frå Halifax 2
Halifax den 2
til Avonmouth 2
Avonmouth den 1
februar. Det 1
Det rike 2
rike fuglelivet 1
fuglelivet er 2
som trekkjer 7
turistar. Det 2
rike krigarutstyret 1
krigarutstyret tyder 1
dei gravlagde 2
gravlagde var 2
av høvdingklassen. 1
høvdingklassen. Det 1
Det rikt 1
rikt utskorne 1
utskorne Te 1
Te Tokanganui-A-Noho-møtehuset 1
Tokanganui-A-Noho-møtehuset (marae) 1
(marae) vart 1
lokale maori- 1
maori- Det 1
Det rituelle 1
rituelle chametz-søket 1
chametz-søket finn 1
stad kvelden 1
før pesach. 1
pesach. Detroit 1
Detroit slutta 1
i 193 1
193 og 1
«I Believe» 2
Believe» i 1
1994. Det 4
Det romerske 2
romerske namnet 2
var Magdinium, 1
Magdinium, og 1
frå mineralkjelda 1
mineralkjelda Magdalener 1
Magdalener vert 1
dag nytta 6
av bryggeriet 1
bryggeriet Feldschlösschen 1
Feldschlösschen i 1
i Rheinfelden, 1
Rheinfelden, som 1
nyleg vart 2
av Carlsberg. 1
Carlsberg. Det 1
romerske senatet 1
senatet tapte 1
tapte tydinga 1
tydinga si 1
si fullstendig, 1
fullstendig, og 3
Roma blei 1
blei tilsidesett 1
tilsidesett for 1
for Milano. 1
Milano. Det 1
Det roterande 1
roterande loket 1
loket på 1
på Sampo 1
Sampo er 1
den stjernespekka 1
stjernespekka himmelkvelven 1
himmelkvelven som 1
som snurrar 1
snurrar rundt 1
ein akse 2
akse eller 1
eller pilar 1
pilar som 1
russiske bandet 1
bandet Aria 1
Aria spelte 1
suksessrik versjon 1
av «Going 2
«Going to 3
the Run» 1
Run» som 1
som «Беспечный 1
«Беспечный ангел» 1
ангел» («Bespetsjny 1
(«Bespetsjny angel»). 1
angel»). Det 1
russiske luftforsvaret 2
luftforsvaret sin 2
sin Montsjegorsk 1
Montsjegorsk flybase 1
flybase ligg 2
russiske namnet 3
er Tumannaja 1
Tumannaja som 1
namnet tyder 3
tyder «taggete» 1
«taggete» og 1
den taggete 1
taggete isfronten. 1
isfronten. Det 1
russiske skipet 1
skipet «Rurik» 1
«Rurik» ankrar 1
ankrar opp 1
opp nær 3
nær Saint 1
Saint Paul 1
Paul Island 1
i Beringhavet 1
Beringhavet for 1
å lesse 2
lesse av 2
utstyr for 3
ein ekspdisjon 1
ekspdisjon til 1
til Tsjuktsjarhavet 1
Tsjuktsjarhavet i 1
Det ryktast 1
ryktast at 1
godt torskefiske 1
torskefiske i 1
i Skårfjorden 1
Skårfjorden desse 1
desse åra, 3
åra, så 2
ho tente 3
tente nok 1
nok godt 1
på notbruket. 1
notbruket. Det 1
Det særeigne 1
særeigne med 1
denne farkosten 1
farkosten er 1
han tek 2
tek så 1
liten plass. 2
Det særmerkte 2
særmerkte for 1
for Sørvest-Noreg 1
Sørvest-Noreg var 1
at stølane 2
stølane vart 3
drivne som 2
som fullseterbruk. 1
fullseterbruk. Det 1
særmerkte ved 1
ved sjøvotten 1
sjøvotten er 1
vert laga 15
laga svært 1
svært stor. 1
stor. Det 1
Det såg 3
såg ei 2
stund ut 2
russiske føderasjonen 1
føderasjonen òg 1
òg stod 1
i oppløysing, 1
oppløysing, men 1
mars 1992 1
1992 vart 10
ny føderasjonstraktat 1
føderasjonstraktat underteikna. 1
underteikna. Det 1
såg opphavleg 1
eit markant 5
markant fjell 2
fjell sett 1
veit no 2
no at 6
finst høgare 2
høgare terreng 1
terreng bakom. 1
bakom. Det 1
om romarane 2
romarane stod 1
miste alle 1
vunne, ettersom 1
hadde forsynt 1
forsynt troppane 1
troppane med 1
med tilstrekkeleg 2
tilstrekkeleg finansiell 1
og logistisk 1
logistisk støtte. 1
støtte. Det 1
Det såkalla 1
såkalla innlegget 1
innlegget er 1
samling samanrulla 1
samanrulla tobakksblada 1
tobakksblada som 1
indre av 7
av sigaren. 1
sigaren. Det 1
Det same 33
same albumet 1
USA under 3
namnet Live 1
Live and 2
and Improvised 1
Improvised i 1
mai 1991. 1
1991. Det 3
året fekk 4
fekk Bach 1
Bach likevel 1
likevel tilbodet 1
ei betre 6
betre stilling 2
debutalbumet Whoa, 1
Whoa, Nelly! 1
Nelly! Det 1
gav paret 1
paret bort 1
bort rettane 1
å dramatisere 1
dramatisere liva 1
liva deira 2
delvis biografisk 1
biografisk film 1
kalla What's 1
What's Love 1
Love Got 1
Got to 2
to Do 1
Do with 1
with It. 1
It. Det 1
han partileiar. 1
partileiar. Det 1
same Cádiz 1
Cádiz Cortes 1
Cortes valde 1
å gjeninnføre 1
gjeninnføre monarkiet 1
monarkiet under 1
under kong 2
kong Amadeo 1
Amadeo I 1
av Spania 11
Spania berre 1
same debutalbumet 1
debutalbumet inneheldt 1
av Davy 1
Davy Graham-instrumentalen 1
Graham-instrumentalen «Angie». 1
«Angie». Det 1
dikt han 1
skreiv inspirert 1
av minnet 1
henne fleire 1
ein dokumentarfilm 3
dokumentarfilm om 3
om Bowie 2
perioden kring 2
kring 1969-1974 1
1969-1974 frå 1
frå 2015. 3
i Romarriket, 1
Romarriket, særleg 1
romerske keisarane 1
keisarane og 2
og aristokratiet 1
aristokratiet rundt 1
rundt dei. 5
gjeld Alabama-Coosa, 1
Alabama-Coosa, Kansas-Republican, 1
Kansas-Republican, og 1
og North/South 1
North/South Platte, 1
Platte, som 1
har oppgjeve 1
oppgjeve teoretisk 1
teoretisk global 1
global rangering 1
rangering i 1
i kursiv, 1
kursiv, medan 1
medan kvar 1
enkelt sideelv 1
sideelv òg 2
er oppgjeve 2
oppgjeve og 1
og rangert. 1
rangert. Det 1
gjeld Coop 1
Coop Obs! 1
Obs! Det 1
gjeld ferskvassslag, 1
ferskvassslag, der 1
der ferskvatn 1
ferskvatn ligg 1
over saltvatn. 1
saltvatn. Det 1
på Hylestadportalen. 1
Hylestadportalen. Det 1
for kontaktlinser. 1
kontaktlinser. Det 1
i nokon 10
nokon monn 2
monn i 1
større område 8
heile land. 1
gjeld om 2
om ballen 1
ballen blir 1
slått rundt 1
rundt nettet 1
nettet (og 1
stikk utanfor 1
utanfor kanten 1
av bordet). 1
bordet). Det 1
vestsida sørover 1
frå Årøya, 1
Årøya, som 1
gjeld Pincio 1
Pincio i 1
og Janiculum 1
Janiculum i 1
same gjer 3
gjer den 4
romanen Valplassen 1
Valplassen (1921). 1
(1921). Det 1
gjer kuldekjensla 1
kuldekjensla frå 1
frå kjemikaliane 1
kjemikaliane mentol 1
mentol og 1
og icillin, 1
icillin, og 1
og attpåtil 2
attpåtil alle 1
av smerte. 1
smerte. Det 1
flygande virveldyra, 1
virveldyra, flygeøglene. 1
flygeøglene. Det 1
en stor 3
del Convivium. 1
Convivium. Det 1
same kan 4
kan Eorsa 1
Eorsa ha 1
ha vore. 1
vore. Det 2
same norske 1
norske mannskapet 2
mannskapet vann 1
vann sidan 1
sidan EM-gull 1
EM-gull 1969 1
og VM-gull 3
1970, samt 1
samt OL-bronse 2
i K-4. 1
K-4. Det 1
same partiet 1
partiet var 3
var koalisjonspartnar 1
koalisjonspartnar før 1
før 1999. 1
same sa 1
sa Drake 1
Drake i 2
med Sounds 1
Sounds i 1
mars 1971. 5
same skjedde 3
mellom Glendale 1
Glendale i 1
i Kalifornia 1
Kalifornia ogHigashiōsaka 1
ogHigashiōsaka i 1
skjedde under 3
under begge 1
begge verdskrigane. 1
verdskrigane. Det 1
synet vart 1
òg oppretthalde 1
oppretthalde av 2
fleire historikarar. 1
historikarar. Det 1
same var 5
var frosten 1
frosten som 1
august 1816. 1
1816. Det 1
var Mason, 1
Mason, sjølv 1
var ført 3
same veket 1
veket er 1
teke oppatt 1
oppatt på 1
på grovstrengene 1
grovstrengene etter 1
vore spela 2
på grannstrengene. 1
grannstrengene. Det 1
Det samiske 2
samiske flagget. 1
flagget. Det 1
samiske namnet 1
til dalen 3
dalen Čuonjávággi 1
Čuonjávággi tyder 1
norsk Gåsdalen. 1
Gåsdalen. Det 1
Det samla 6
7 586 1
folketalet er 1
samla luftforsvaret 1
luftforsvaret og 2
og luftstyrkane 1
luftstyrkane er 1
no under 2
ein kommando. 1
kommando. Det 1
samla salet 1
salet for 1
for Greatest 2
Hits II 2
og Classic 2
Classic Queen 2
Queen har 1
av 23 3
millionar verda 2
samla talet 2
talet for 2
både Greatest 1
Queen for 2
amerikanske marknaden, 1
marknaden, er 1
i overtal 1
overtal av 1
eksemplar. Det 5
på valformer 2
valformer av 2
av ord 9
ord i 9
i ordboka 3
ordboka går 1
nye rettskrivinga, 1
rettskrivinga, medan 1
medan talet 2
i vanleg 12
vanleg bruk 6
bruk aukar 1
aukar sterkt. 1
sterkt. Det 1
samla tilbodet 1
tilbodet etter 1
ein vare 2
vare kan 1
derfor illustrerast 1
illustrerast som 1
ein stigande 2
stigande tilbodskurve 1
tilbodskurve i 1
eit pris-kvantum-diagram. 1
pris-kvantum-diagram. Det 1
Det sanne 1
sanne livet, 1
livet, omsett 1
Per Qvale 3
Qvale ( 3
Det sat 2
i han 4
eit uklårt 1
uklårt minne 1
opplevd dette 1
dette livet, 1
livet, som 2
sjølv sa 1
3 4 1
4 år 1
gammal, da 1
var kyrkjebyggar. 1
kyrkjebyggar. Det 1
sat ni 1
ni mann 2
tre livbåtane. 1
livbåtane. Det 1
Det saudiarabiske 3
saudiarabiske flagget 2
flagget blir 1
blir aldri 4
aldri flagga 1
flagga på 1
på halv 3
halv stang. 1
stang. Det 1
flagget er 2
tre nasjonalflagg 1
nasjonalflagg som 1
ulik fram- 1
og bakside. 1
bakside. Det 1
saudiarabiske utdanningssystemet 1
utdanningssystemet klarar 1
klarar ikkje 5
dette sidan 2
er gjennomtrengt 1
gjennomtrengt av 1
av pugglæring 1
pugglæring og 1
religiøse instruksjonar.» 1
instruksjonar.» Det 1
Det sedimentrike 1
sedimentrike vatnet 1
frå Alaknanda. 1
Alaknanda. Det 1
Det seinare 2
seinare namnet 4
namnet Almon 1
Almon har 1
òg røter 1
Bibelen (Josva 1
(Josva 21:18). 1
21:18). Det 1
seinare renommeet 1
renommeet hans 1
å lide 2
lide av 2
av det; 1
det; i 1
tillate for 1
unge kvinner 4
frå borgarskapen 1
borgarskapen å 1
kjenne til 2
til Lermontovs 1
Lermontovs poesi. 1
poesi. Det 1
Det selde 16
selde 200 1
eksemplar dei 2
aleine og 4
nådde gullplate 1
gullplate den 3
eksemplar den 2
18. august. 1
august. Det 3
selde 3,5 1
aleine. Det 2
derimot godt 3
i Belgia, 9
Belgia, som 1
halde bandet 2
gang. Det 1
1978 for 1
000 selte 2
selte eksemplar. 2
likevel åtte 1
åtte millionar 5
selde moderat, 2
moderat, og 3
synte endringar 1
i musikkstilen 1
musikkstilen til 2
til Simon, 1
Simon, der 1
han helte 1
helte mot 1
mot verdsmusikk 1
verdsmusikk og 1
religiøs musikk. 2
musikk. Det 2
i LP-formatet. 1
LP-formatet. Det 1
over 3,5 2
aleine - 1
- ny 2
ny rekord 5
kvinneleg artist. 1
artist. Det 1
million på 1
verdsbasis. Det 1
dobbel platinaplate 1
og platina 1
til gull- 1
gull- eller 1
eller platinaplate 1
rekkje land, 2
land, mellom 5
anna Tyskland. 1
Tyskland. Det 2
april 1976. 2
1976. Det 4
USA òg, 1
òg, for 1
for minst 3
minst 500 1
og firedobbel 1
firedobbel platina 1
Irland, noko 1
populære debutet 1
debutet av 1
ei irsk 3
irsk gruppe. 1
Det selte 1
selte over 1
tjue millionar 1
kopiar verda 1
over, som 1
mestseljande SNES-spelet. 1
SNES-spelet. Det 1
Det sentrale 7
sentrale biletet 1
fjerne all 2
all negativitet 1
negativitet og 1
og aggresjon, 1
aggresjon, og 1
ta på 4
andeleg drakt, 1
drakt, ved 1
elv før 1
ein kryssar 2
kryssar elva. 1
sentrale distriktet 1
i Roseau 1
Roseau har 2
små hus 2
hus tett 2
tett i 3
i tett, 2
tett, og 2
små grøne 1
opne plassar 3
plassar mellom 1
mellom bygningane. 1
bygningane. Det 1
sentrale handelsstroket 1
handelsstroket er 1
med stort 10
sett eldre 1
eldre trebygnad 1
trebygnad med 1
med tronge 1
gater aust 1
for Vågen. 1
Vågen. Det 1
sentrale lyse 1
lyse området 1
i Occator, 1
Occator, namnsett 1
namnsett Cerealia 1
Cerealia Facula, 1
Facula, har 1
ein oppsprokken 1
oppsprokken kvelving. 1
kvelving. Det 1
av galaksen 1
galaksen verkar 1
verkar lysar 1
lysar i 1
eit amatørinstrument, 1
amatørinstrument, og 1
heller nordaust 1
til sørvest. 2
sørvest. Det 1
Det ser 10
er gammal 1
gammal tjøre 1
tjøre på 1
av svalgangen 1
svalgangen og 1
av stildetaljar 1
stildetaljar på 1
på svalgangen 1
svalgangen som 1
noko yngre 2
yngre enn 6
enn 1250 1
1250 1280. 1
1280. Det 1
ser heller 1
heller ut 1
at kronisk 1
kronisk aktiv 1
kronisk persisterande 1
persisterande hepatitt 1
hepatitt er 1
i einannan 1
einannan når 1
når sjukdomen 1
sjukdomen endrar 1
endrar aktivitetsgrad. 1
aktivitetsgrad. Det 1
å finnast 1
finnast nokon 1
nokon studiar 1
studiar gjort 1
gjev direkte 1
direkte informasjon 1
om helseeffektar 1
helseeffektar av 1
vera eksponert 1
eksponert for 4
for frekvensfelt 1
frekvensfelt med 1
med omkring 1
omkring 16Hz 1
16Hz modulasjon. 1
at husa 1
husa har 3
vanlege gardshus. 1
gardshus. Det 1
ser òg 3
han leitte 1
og intervjua 2
intervjua krigsveteranar 1
krigsveteranar for 1
å klargjera 1
klargjera detaljar 1
om hendingane 2
hendingane han 1
skreiv om. 1
å liggja 2
liggja noko 1
enn terrenget 1
terrenget ikring. 1
ikring. Det 2
ein bestand 3
bestand i 1
Oslo, då 1
er herfrå. 1
herfrå. Det 1
at fotosyntesen 1
fotosyntesen seinare 1
seinare er 8
vorte overført 1
til grøne 1
grøne planter 1
planter ved 2
teke til 6
seg blågrønne 1
blågrønne bakteriar 1
bakteriar utan 1
å fordøye 2
fordøye dei. 1
han konsekvent 1
konsekvent kjempa 1
kjempa imot 1
imot innføring 1
av kristendom, 1
kristendom, sjølv 1
ingen stad 2
med kristendomsforfølging. 1
kristendomsforfølging. Det 1
at vǫrðr 1
vǫrðr kunne 1
brukast synonymt 1
med hugr, 1
hugr, og 1
blir *varðhygli 1
*varðhygli smør 1
smør på 1
på flesk, 1
flesk, men 1
i språket. 3
språket. Det 2
Det sikraste 1
sikraste skiljeteiknet 1
skiljeteiknet er 1
til hannane 2
hannane om 1
Det siste 42
på 60-talet. 1
60-talet. Det 1
Emerson, The 1
Three Fates 1
Fates Project, 1
Project, kom 1
til Perkins, 1
Perkins, Go 1
Go Cat 1
Cat Go!, 1
Go!, kom 1
Byrds kom 1
mars 1973 2
1973 med 3
den gjenforeinte 1
gjenforeinte gruppa. 1
usemjer og 1
og managerproblem 1
managerproblem produsert 1
av Mentor 1
Mentor Williams. 1
Williams. Det 2
siste året 3
i 4H 1
4H får 1
er målet 3
for 4H-arane, 1
4H-arane, nemleg 1
nemleg plaketten. 1
plaketten. Det 1
vart ferdigbygd 1
ferdigbygd i 2
siste biletet 1
biletet ho 1
ho nådde 3
fullføra stod 1
i veven 1
veven då 1
siste bokmanuset 1
bokmanuset me 1
han, er 3
frå 1909. 2
siste elementet 1
elementet viser 1
viser Minogue 2
Minogue i 2
i raudt 5
raudt saman 1
med dansarar 2
dansarar med 2
ein rampe 1
rampe framfor 1
ein lyssett 1
lyssett vegg. 1
vegg. Det 1
er framtredande 1
framtredande hos 1
hos kappingvin 1
kappingvin som 1
som tidlegarer 1
tidlegarer blei 1
kalla 'brillepingvin' 1
'brillepingvin' på 1
siste flyet 1
siste forsøket 4
ut. "Det 1
"Det Siste 1
Siste Gildet" 1
Gildet" var 1
ein mini-laiv 1
mini-laiv sett 1
deira sjølvkomponerte 1
sjølvkomponerte fantasy-verd, 1
fantasy-verd, Stulaaria. 1
Stulaaria. Det 1
siste halve 1
halve hundreåret 1
hundreåret deira 1
av endelause 1
endelause borgarkrigar 1
borgarkrigar inntil 1
inntil romarane 1
romarane gjorde 1
gjorde Syria 1
Syria til 1
romersk provins 1
i 64 1
64 f.Kr. 1
datert 11. 1
11. juli 3
juli 1845. 1
1845. Det 1
siste huset 1
huset som 5
på Gomsdal, 1
Gomsdal, vart 1
i 1990/1991 1
1990/1991 av 1
den ideelle 2
ideelle foreininga 1
foreininga « 1
siste kallenamnet 1
kallenamnet har 1
dei fått 4
fått pga. 1
pga. hunden 1
hunden “Swansea 1
“Swansea Jack” 1
Jack” som 1
redda 27 1
27 menneske. 1
siste landslagsoppdraget 2
landslagsoppdraget hans 1
hans fann 2
siste namnet 1
namnet kom 5
at Kirovograd 1
Kirovograd oblast 1
oblast vart 2
danna den 1
januar 1939. 2
1939. Det 1
norske bemanna 1
bemanna fyret 1
fyret blei 2
1932. Det 2
siste nummeret 2
nummeret inneheld 1
inneheld preikesamlinga 1
preikesamlinga Fattigmands-Postil. 1
Fattigmands-Postil. Det 1
siste påskemåltidet 1
påskemåltidet på 1
ei italiensk 1
italiensk freske 1
freske frå 1
rundt 1100. 1
1100. Det 1
siste signalet 1
frå Pioneer 1
Pioneer 10 1
10 vart 1
Jet Propulsion 1
Propulsion Laboratory 1
Laboratory sitt 1
sitt Deep 1
Deep Space 1
Space Network 1
Network 23. 1
januar 2003. 1
2003. Det 2
siste soloalbumet 1
ut, vart 7
vart Oddity 1
Oddity to 1
to Acceptance 1
Acceptance frå 1
frå 2011. 3
sporet er 3
ein Jimmy 1
Jimmy Reed-song 1
Reed-song som 1
liten publikumsmikrofon 1
publikumsmikrofon på 1
liten «hemmeleg» 1
«hemmeleg» konsert 1
California, for 1
av piratopptak. 1
piratopptak. Det 1
ei studioinnspeling 2
studioinnspeling av 3
«The Lord's 1
Lord's Prayer», 1
Prayer», «Fader 1
«Fader vår», 1
vår», som 1
songen Siouxsie 1
Siouxsie and 5
the Banshees 5
Banshees hadde 1
første konsertframsyninga 1
konsertframsyninga deira 1
100 Club 1
Club Punk 1
Punk Festival 1
Festival i 4
september 1976. 1
utvida CD-utgåva 1
CD-utgåva inneheld 1
spor med 5
eit radiointervju 2
radiointervju med 1
med McGuinn 2
og Crosby 4
Crosby frå 2
frå 1966. 4
side inneheldt 1
inneheldt strykearrangement 1
strykearrangement av 1
av Martin. 1
Martin. Det 1
sporet startar 1
og femten 2
femten sekundar 1
sekundar stille, 1
stille, og 1
deretter ein 3
av «Myrkur» 1
«Myrkur» spela 1
spela baklengs, 1
baklengs, som 1
gav namnet 5
namnet «Rukrym». 1
«Rukrym». Det 1
store utbrotet 2
utbrotet i 3
ei oskesøyle 1
oskesøyle 12–15 1
12–15 km 1
km opp 2
søraustover i 2
to lavastraumar. 1
lavastraumar. Det 2
siste strekket 1
av Amur 1
Amur renn 1
gjennom Khabarovsk 1
Khabarovsk kraj. 1
kraj. Det 1
siste tilskotet 2
tilskotet i 2
denne familien 2
er instrumentprodusenten 1
instrumentprodusenten S.E. 1
S.E. Shires 1
Shires sin 1
sin TruBore-ventil, 1
TruBore-ventil, som 1
som førebels 1
førebels berre 1
til firmaet 2
firmaet sin 1
sin eigenproduserte 1
eigenproduserte instrument. 1
instrument. Det 1
av utsmykking 1
utsmykking er 2
ein vasskunst 1
vasskunst - 1
- «Vann 1
«Vann i 1
i sten» 1
sten» - 1
- laga 1
raud granitt 1
granitt som 1
stort basseng. 1
basseng. Det 1
siste toktet 1
toktet til 2
byrja 10. 1
enda 4. 1
november 2012. 4
siste trass 1
at Sinn 1
Sinn Féin 1
Féin førte 1
førte valkamp 1
valkamp med 1
med klår 4
klår offisiell 1
offisiell politikk 2
politikk om 1
møta i 2
siste utbrotet 5
utbrotet ein 1
før 2007 1
2007 var 22
vore eitt 1
i 1332. 1
1332. Det 1
utbrotet fann 2
undersjøisk vulkan 1
vulkan nord 1
for Méthana 1
Méthana på 1
1700-talet skjedde 1
i 1798 1
1798 frå 1
frå Cañadas 1
Cañadas de 1
de Teide, 1
Teide, i 1
i Chahorra. 1
Chahorra. Det 1
liten lavadom 1
lavadom på 1
Det sistnemnde 2
sistnemnde øydela 1
øydela ein 3
sistnemnde var 3
fleire lokale 1
lokale lag 1
som slo 13
trinn gjennom 1
gjennom 1920-åra. 1
1920-åra. Det 1
Det sit 2
sit for 1
tida 257 1
257 medlemmer 1
dette kammeret 2
kammeret med 1
bl.a. 35 1
35 på 1
på benken 2
benken for 1
for provinsen 2
provinsen Buenos 1
Aires. Det 1
dag 790 1
790 representantar 1
Det sjette 1
sjette med 1
tittelen Ode 1
Ode til 1
til Phantatus, 1
Phantatus, er 1
kjent prenta. 1
prenta. Det 1
Det sjølvtitla 1
sjølvtitla debutalbumet 1
debutalbumet (1978) 1
(1978) kom 1
på hitlistene, 2
hitlistene, med 1
god hjelp 5
frå singelen 1
singelen «Hold 1
«Hold The 1
The Line», 1
Line», som 1
kjende låtane 1
låtane til 3
Det skal 12
finnast mange 1
ulike tamaletypar 1
tamaletypar i 1
i Guatemala. 1
Guatemala. Det 1
Det skålforma 1
skålforma reiret 1
er lettvint 1
lettvint bygd 1
av kvist, 1
kvist, gras, 1
gras, blad 1
anna plantematerial, 1
plantematerial, og 1
og også 12
også hår 1
hår frå 2
frå dyr. 2
eit merkeleg 1
merkeleg show, 1
show, der 1
der bandet 6
bandet mima 2
mima til 5
til plata. 1
i Bowyer 1
Tower at 1
at George 1
George Plantagenet, 1
Plantagenet, 1. 1
1. hertug 1
av Clarence 1
Clarence blei 1
eller myrda 1
i 1478. 1
1478. Det 1
skal heller 2
vere naudsynt 1
å måtte 6
få løyve 1
staten for 1
drive næringsverksemd 1
næringsverksemd (t.d. 1
(t.d. skulekantiner 1
skulekantiner eller 1
eller aldersheimar). 1
aldersheimar). Det 1
vere nokon 1
tilsvarande konstruksjon 1
konstruksjon nokon 1
frå tarahumaraspråket 1
tarahumaraspråket og 1
tyda 'mellom 1
'mellom to 1
to vatn' 1
vatn' eller 1
eller 'tørr 1
'tørr sandete 1
sandete stad'. 1
stad'. Det 1
skal leggjast 2
leggjast vekt 1
heidra yngre 1
yngre forfattarar 1
forfattarar og 4
og forfattarar 1
skriv for 1
for ungdom. 5
ungdom. Det 1
skal no 1
no vere 1
60 nasjonale 1
nasjonale medlemsorganisasjonar, 1
medlemsorganisasjonar, med 1
med etter 3
det opplyste 1
opplyste meir 1
enn 100.000 1
100.000 individuelle 1
individuelle medlemmar 1
medlemmar som 2
spelar fjernsjakk. 1
fjernsjakk. Det 1
òg hjelpe 1
hjelpe bøndene 1
bøndene til 1
bygge sin 1
eigen økonomi 1
økonomi på 1
fleire varer, 1
varer, for 1
gjere dei 5
mindre sårbare 2
internasjonale marknaden. 2
skal også 5
også setje 1
setje fokus 1
ny bruk 1
av fyra, 1
fyra, med 1
i lokalkunnskap, 1
lokalkunnskap, interesse 1
interesse og 1
og idear. 1
idear. Det 1
100 brukarar 1
brukarar i 3
byen Nibutani, 1
Nibutani, men 1
av 1980-talet 11
1980-talet berre 1
lag femten 2
femten som 1
brukte språket 1
i daglegtalen. 1
daglegtalen. Det 1
visstnok liggje 1
liggje føre 1
føre DNA-undersøkingar 1
DNA-undersøkingar som 1
byggjer opp 1
under ideen 1
England utvikla 1
ny angelsaksisk 1
angelsaksisk kultur 1
kultur vart 1
påtvinga det 1
keltiske folket 1
folket av 1
ny sosial 1
sosial elite. 1
elite. Det 1
Det skapte 1
skapte derimot 1
derimot gnissingar 1
gnissingar i 1
fordi Swarbrick 1
Swarbrick nekta 1
nye songane 4
songane under 2
under Cropredyfestivalen 1
Cropredyfestivalen i 1
Det skarpt 1
skarpt avgrensa 3
avgrensa dalføret 1
dalføret og 1
bratte fjellsidene 1
fjellsidene langs 1
langs Storfjorden 1
Storfjorden har 1
gjort Valldalen 1
Valldalen til 1
eit bygdelag 1
bygdelag med 1
klar identitet. 1
identitet. Det 1
Det skifter 1
skifter mellom 1
ville og 4
det milde, 1
milde, mellom 1
mellom tragedie 1
tragedie og 1
og skir 1
skir lyrikk. 1
lyrikk. Det 1
Det skifte 1
skifte seinare 1
Oslo Filharmoniske 1
Filharmoniske Kor, 1
Kor, og 1
og eksisterer 2
eksisterer framleis. 3
Det skildrande 2
namnet «Monte 1
«Monte de 1
la Laguna» 1
Laguna» vart 1
1956. Det 4
av Discovery-ekspedisjonen, 1
Discovery-ekspedisjonen, 1901-04. 1
1901-04. Det 1
Det skil 1
frå prærie-cree-stavingsalfabetet 1
prærie-cree-stavingsalfabetet berre 1
mindre detaljar. 1
detaljar. Det 1
Det skjedde 10
skjedde 26. 1
26. april 6
april 1989 2
1989 då 1
300 menneske 2
skjedde då 2
det midlertidige 2
midlertidige bandnamnet 1
bandnamnet «Del 1
«Del and 1
the Dynamos» 1
Dynamos» vart 1
vart lese 2
lese feil 1
som Derek 1
Derek and 1
the Dominos. 1
Dominos. Det 1
1962, ein 1
soloartist («Touch 1
(«Touch Me») 1
Me») og 1
av duett 1
med Shirley 1
Shirley Collie 1
Collie («Willingly»). 1
(«Willingly»). Det 1
diktet «På 1
«På Viddene» 1
Viddene» frå 1
frå 1859. 1
1859. Det 1
skjedde lite 1
lite med 3
med tromboneforma 1
tromboneforma i 1
perioden, anna 1
at sjallstykket 1
sjallstykket blei 1
skjedde mykje 1
den verdspolitiske 1
verdspolitiske scena 1
scena i 1
skjedde sommaren 1
sommaren 2016. 1
2016. Det 1
skjedde store 1
endringar under 1
japanske okkupasjonen, 1
okkupasjonen, men 1
blei vidareført 3
og 1960-åra. 1
Det skjer 5
derimot ofte 5
at søkarar 1
søkarar på 1
ei kantorstilling 1
kantorstilling ikkje 1
har kantorutdanning. 1
kantorutdanning. Det 1
skjer forsking 1
denne energikjelda 1
energikjelda kan 1
kan utnyttast 1
utnyttast til 1
til generering 1
generering av 1
elektrisk energi. 1
energi. Det 1
i overskya 1
overskya vêr 1
vêr over 2
eit jamt 1
jamt snødekke, 1
snødekke, gjerne 1
gjerne saman 2
med snøfall 1
snøfall eller 1
eller snø 1
snø som 4
som kvervlar 1
kvervlar opp 1
bakken. Det 2
skjer ofte 5
at mannlege 1
mannlege anarkistar, 1
anarkistar, fordi 1
imot kjønnsdiskriminering, 1
kjønnsdiskriminering, trur 1
er «sexistar» 1
«sexistar» i 1
skjer og 2
ei delvis 5
delvis smelting 2
av mjølet 1
mjølet og 2
og partiklane 1
partiklane sintrar 1
sintrar saman 1
små kuler 3
kuler kalla 1
kalla klinker. 1
klinker. Det 1
Det skotske 4
skotske herrelandslaget 1
herrelandslaget i 3
fotball vert 1
Steve Clarke 1
Clarke (2020). 1
(2020). Det 1
skotske høglandet 1
høglandet viser 1
den barske 1
barske nordre 1
skotske fastlandet. 2
skotske klansystemet 1
klansystemet heldt 1
seg sterkt 4
sterkt her 1
her fram 4
skotske rockebandet 1
rockebandet Nazareth 1
Nazareth spelte 1
The Fool 1
Fool Circle 1
Circle og 1
og Snaz. 1
Snaz. Det 1
Det skotsk-gæliske 1
skotsk-gæliske namnet 1
var Gallaibh, 1
Gallaibh, som 1
«dei framande» 1
framande» og 1
busetjinga av 1
av norrøne 1
norrøne folk. 1
folk. Det 2
Det skriftspråket 1
var reint 1
reint dansk, 1
dansk, men 1
det fylgjande 1
fylgjande hundreåret 1
hundreåret vorten 1
vorten tilpassa 1
tilpassa noko 1
det danske, 1
danske, slik 1
kan snakke 3
eige norsk 2
norsk skriftspråk. 1
skriftspråk. Det 1
Det skulle 11
bli upublisert 1
upublisert under 1
heile levetida 1
om mange 13
av tankane 1
tankane frå 1
det fann 2
fann vegen 2
Dei tysk-franske 1
tysk-franske årbøker 1
årbøker (sjå 1
(sjå nedanfor). 2
nedanfor). Det 1
å angra 1
skulle erstatte 1
erstatte eit 1
eldre primitivt 1
primitivt slott 1
slott som 1
stått der 3
der tårna 1
tårna på 2
på Narbonnaiseporten 1
Narbonnaiseporten er 1
skulle likevel 2
likevel dryge 1
dryge eit 1
titals år 1
før eposet 1
eposet vart 1
den folkelesnad 1
folkelesnad som 1
som Kreutzwald 1
Kreutzwald og 1
dei estiske 1
estiske lærde 1
lærde hadde 1
håpa på. 1
likevel vise 1
òg gjennomførast 1
gjennomførast oseanografiske 1
oseanografiske og 1
meteorologiske undersøkingar. 1
undersøkingar. Det 1
opphavleg heite 1
heite Terminal 1
Terminal Romance. 1
Romance. Det 1
ta om 1
lag fem 6
vanleg romsonde 1
romsonde å 1
frå jordkloden 1
jordkloden til 1
til Europa. 8
songen ikkje 6
av Hunt, 1
Hunt, men 1
av Chuck 2
Chuck Jackson, 1
Jackson, òg 1
Magnus tok 1
tok arv 1
etter faren, 1
faren, ikkje 1
som fredeleg 1
fredeleg heilagmann, 1
heilagmann, men 1
som krigarkonge 1
krigarkonge og 1
og erobrar. 1
erobrar. Det 1
at utsegnene 1
utsegnene hans 2
var uhyggeleg 1
uhyggeleg presist, 1
presist, det 1
det japanske 7
japanske tapet 1
tapet i 3
ved Midway 1
Midway (vanlegvis 1
(vanlegvis rekna 1
som vendepunktet 1
vendepunktet i 2
i stillehavskrigen) 1
stillehavskrigen) kom 1
kom nesten 2
dagen seks 1
japanske åtaket 1
på Pearl 2
Pearl Harbor. 1
Harbor. Det 1
Det slovenske 2
slovenske flagget 1
vart heist 1
heist på 3
av Triglav 3
Triglav den 1
juni 1991, 2
1991, kvelden 1
kvelden då 1
då Slovenia 1
Slovenia erklærte 1
erklærte sjølvstende 1
frå Jugoslavia. 1
Jugoslavia. Det 1
slovenske språket 1
språket hadde 1
hadde låg 1
låg status, 1
status, og 1
stiga i 1
sosiale gradene 1
gradene måtte 1
ein "bli 1
"bli tysk". 1
tysk". Det 1
Det smale 1
smale partiet 1
partiet frå 2
frå nakken 2
stykke bakover 1
bakover ryggen 1
ryggen på 2
eit magert 1
magert dyr 1
dyr vart 2
kalla skorkja. 1
skorkja. Det 1
Det søkkande 1
søkkande SS 1
SS «Flying 1
«Flying Enterprise» 1
Enterprise» (øvst 1
(øvst til 2
venstre) fotografert 1
fotografert frå 4
USS «General 1
«General A. 1
A. W. 1
W. Greely» 1
Greely» (AP-141) 1
(AP-141) 29. 1
desember 1951. 1
1951. Det 2
Det som 27
flytta blir 1
kalla transplantat. 1
transplantat. Det 1
som derimot 2
derimot var 3
var viktigare 3
viktigare her 1
i garderobane 1
garderobane bak 1
bak scenen. 1
scenen. «Det 1
en gang 1
gang var» 1
var» Det 1
når olja 1
olja er 2
er pressa 2
av fruktene 1
fruktene blir 1
som dyrefôr. 1
dyrefôr. Det 1
særskild for 2
for hyperona 1
hyperona er 1
dei består 1
ein særkvark. 1
særkvark. Det 1
vanskeleg er 2
positiv stemning 1
stemning som 2
verkar oppriktig 1
oppriktig - 1
høg orden.» 1
orden.» Det 1
av opptok 1
opptok matematikarane 1
matematikarane i 1
dette sambandet, 1
sambandet, var 1
var korleis 1
korleis potten 1
potten mest 1
mest rettferdig 1
rettferdig burde 1
burde delast 1
delast når 1
spel vart 2
vart forlate 2
forlate uavslutta. 1
uavslutta. Det 1
gjeld eller 1
eller kan 7
skildrast av 3
av statistikk 2
statistikk vert 1
kalla statistisk. 1
statistisk. Det 1
som interesserte 2
interesserte han 2
Paris, var 1
politiske striden, 1
striden, men 1
det kunstnariske. 1
kunstnariske. Det 1
staden skjedde, 1
skjedde, var 1
at militærleiarane, 1
militærleiarane, no 1
no ved 4
ved Émile 1
Émile Jonassaint, 1
Jonassaint, igjen 1
igjen tok 2
tok makta, 2
makta, gjennom 1
ein «unntakstilstand». 1
«unntakstilstand». Det 1
for Bashanfjellet 1
Bashanfjellet (Jebel 1
(Jebel ed-Druze) 1
ed-Druze) vert 1
kalla el-Leja', 1
el-Leja', «asylet». 1
«asylet». Det 1
på borgarkrigen, 1
borgarkrigen, var 1
at opprørsleiaren 1
opprørsleiaren Jonas 1
Jonas Savimbi 1
Savimbi frå 1
frå UNITA 1
UNITA vart 1
som kyrkjesal, 1
kyrkjesal, er 1
som sal 1
sal til 3
til kyrkjelyden. 2
kyrkjelyden. Det 1
ofte skapar 1
skapar dei 2
store flaumane 1
flaumane er 1
bretunge blir 1
blir løfta 3
løfta opp 8
av oppdrifta 1
oppdrifta i 1
og plutseleg 1
plutseleg brest 1
brest og 2
og slepp 7
slepp laus 3
laus store 1
mengder vatn 4
stengt inne 2
inne av 2
breen. Det 1
som Ola 1
Raknes med 1
dette ønskte, 1
ønskte, var 1
verte i 2
og demonstrere 1
demonstrere si 1
sterke overtyding 1
overtyding som 1
å prove. 1
prove. Det 1
sameinte deltakarane 1
deltakarane var, 1
var, i 1
det fotografiske, 1
fotografiske, eit 1
eit samfunnsengasjement 1
samfunnsengasjement prega 1
ein radikal 7
radikal ståstad 1
ståstad og 1
og motstand 2
mot norsk 4
norsk medlemskap 3
i EEC 1
EEC ( 1
ein organisasjon 7
organisasjon var 1
åra berre 1
ein flokk 4
flokk vener 1
vener kring 2
kring Smith. 1
Smith. Det 1
liten innsjø, 1
innsjø, er 1
ei luftspegling 1
luftspegling av 1
himmelen over. 1
set grensa 1
mykje drivstoff 1
drivstoff ein 1
kan nytte, 1
nytte, og 1
difor for 3
for ytinga, 1
ytinga, er 1
er kor 1
kor høg 1
høg temperatur 2
temperatur turbinen 1
turbinen toler. 1
toler. Det 1
frå ordinære 1
ordinære NP-ar 1
NP-ar er 1
bøygd i 4
i (alle) 1
(alle) kasus, 1
kasus, at 1
som adverbial, 1
adverbial, og 1
rein relasjonell 1
relasjonell tyding 1
tyding («over, 1
(«over, under, 1
under, med, 1
med, attmed, 1
attmed, inni», 1
inni», osb. 1
osb. Det 1
skil ein 9
ein plog 2
plog frå 1
ein ard 1
ard er 1
plog har 1
fjøl (veltefjøl) 1
(veltefjøl) som 1
grad snur 1
snur velta. 1
velta. Det 1
skil songen 1
vers byrjar 1
ein IV-akkord, 1
IV-akkord, som 1
taktar vert 1
ein I-akkord 1
I-akkord (til 1
i C-nøkkel 1
C-nøkkel ville 1
dette vore 9
ein F-akkord 1
F-akkord som 1
ein C-akkord). 1
C-akkord). Det 1
god apporthund, 1
apporthund, tilpassa 1
tilpassa storskala 1
storskala fuglejakt 1
fuglejakt med 1
moderne skytevåpen, 1
skytevåpen, blei 1
gjennom kryssingar 1
kryssingar av 1
av wavy-coated 1
wavy-coated retriever 1
retriever (no 1
(no flatcoated 1
flatcoated retriever) 1
retriever) og 1
ein spanieltype 1
spanieltype som 1
finst lenger, 1
lenger, tweed 1
tweed water 1
water spaniel. 1
spaniel. Det 1
originale inngangsportalen 1
inngangsportalen frå 1
1100-talet, er 1
framleis synlig 1
synlig frå 1
frå kapellet 1
kapellet i 3
i tårnfoten. 1
tårnfoten. Det 1
var uklart 1
og motseiande 1
motseiande i 1
i prosedyrane, 1
prosedyrane, pirra 1
pirra forvitenskapen 1
forvitenskapen til 1
til Doyle 1
Doyle og 1
han mistanke 1
mistanke at 1
at Slater 1
Slater var 1
tiltala på 1
på falskt 2
falskt grunnlag. 1
grunnlag. Det 1
Det sørlegaste 4
sørlegaste kjende 1
kjende naturlege 1
naturlege livsforma 1
livsforma finst 1
finst her 6
på Mount 4
Mount Howe 1
Howe — 1
— ein 4
med bakteriar 1
bakteriar og 4
og gjær. 1
gjær. Det 1
sørlegaste området 1
denne åsrekkja 1
åsrekkja er 1
Mount Allen, 1
Allen, 750 1
750 meter 2
øya, kapp 1
kapp Sata, 1
Sata, ligg 1
Det sørlege 6
sørlege distriktet 1
sørlege Goddo 1
Goddo og 2
andre småøyar 1
småøyar i 2
i Bømlo 1
Bømlo kommune. 1
sørlege innløpet 1
mellom Tettaneset 1
Tettaneset i 1
og Grautåni 1
Grautåni i 1
Jiangsu framstod 1
framstod då 1
viktig handelsområde. 1
handelsområde. Det 1
sørlege kontinentet 1
perioden. «Det 1
«Det sørlege 1
sørlege overgangsrådet» 1
overgangsrådet» erobra 1
erobra Aden 1
Aden i 1
nokre veker 12
august 2019, 1
2019, før 1
før Hadi-regjeringa 1
Hadi-regjeringa igjen 1
Det sovjetiske 1
sovjetiske forsvaret 1
forsvaret hadde 1
hadde stort 2
stort fokus 1
på forsvar 1
forsvar av 3
av eige 2
eige luftrom, 1
luftrom, og 1
og opererte 2
opererte det 1
omfattande nettverket 1
av antiluftskyts 1
antiluftskyts og 1
og jagarfly 2
jagarfly i 2
Det spanske 2
spanske artilleriet 1
artilleriet under 1
under markien 1
markien av 2
av Villadarias 1
Villadarias spelte 1
rolle under 3
under slaget, 1
slaget, påførte 1
påførte store 2
og forvirring 1
forvirring i 1
austerrikske armeen. 2
armeen. Det 2
spanske kavaleriet 1
kavaleriet følgde 1
tok drap 1
drap 1500, 1
1500, medan 1
medan 1000 1
1000 vart 2
fange. Det 1
Det Sparta 1
Sparta i 1
praksis danna 1
danna var 1
eit forbund, 1
forbund, og 1
valde sine 1
sine allierte 1
allierte strategisk. 1
strategisk. Det 1
Det speler 1
på analsex. 1
analsex. Det 1
Det spesielle 1
spesielle med 1
med Goksjø 1
Goksjø er 1
største innløpa 1
innløpa og 1
og utløpet 1
utløpet ligg 1
same ende 1
innsjøen, nemleg 1
nemleg i 1
Det sprang 1
South Texas 1
Texas Junior 1
Junior College 1
College som 1
som University 1
Texas hadde 1
kjøpt fire 1
Det stadeigne 1
stadeigne dyrelivet 1
dyrelivet vart 1
av omfattande 2
omfattande jakt, 1
jakt, som 2
til bevaringstiltak 1
bevaringstiltak på 1
øya Bani 1
Bani Yas, 1
Yas, sett 1
av sjeik 1
sjeik Zayed 3
Zayed bin 3
bin Sultan 4
Sultan Al 3
Al Nahyan 2
Nahyan i 1
Det står 20
står 26 1
26 radiomaster 1
radiomaster på 1
står bautaer 1
bautaer på 1
på Sekken 1
Sekken og 1
og Veøy 1
Veøy til 1
om slaget. 1
ein moské 3
ein flyradar, 1
flyradar, ein 1
ein vêrstasjon 4
vêrstasjon og 1
eit fjernsyn- 1
fjernsyn- og 1
og radiotårn 1
radiotårn på 1
ein nedbørsstasjon 1
nedbørsstasjon på 1
på Prestbø, 1
Prestbø, rett 1
utanfor Fitjar 1
Fitjar sentrum. 1
seinare minnestein 1
minnestein på 1
på grava. 1
grava. Det 1
av tsaren 1
tsaren ved 1
av fyrtårnet. 1
fyrtårnet. Det 1
stor kross 1
vêrstasjon på 2
Kapp Sjalaurova, 1
Sjalaurova, som 1
øya ved 5
ved 73º 1
73º 11' 1
11' N 1
N 143º 1
143º 56' 1
56' E. 1
E. Frå 1
Frå april 3
april 1994 1
september 2000 2
2000 hadde 4
hadde stasjonen 1
snitt 184 1
184 mm 1
ei særs 12
særs gammal 1
gammal gresk-ortodokse 1
gresk-ortodokse kyrkje 1
i Brummana. 1
Brummana. Det 1
eit fyr 6
fyr nord 1
for åtvare 1
åtvare skip 1
dei sterke 5
sterke tidvasstraumane 1
tidvasstraumane og 1
og malstraumane 1
malstraumane i 1
på Fladda 1
Fladda og 1
og fyret 3
og fyrvaktarbustadane 1
fyrvaktarbustadane vart 1
1860 av 1
brørne David 1
David og 4
og Thomas 5
Thomas Stevenson. 1
Stevenson. Det 2
gammal romersk 1
romersk vakttårn 1
vakttårn på 1
på åsen, 1
åsen, kalla 1
kalla Caer 1
Caer y 1
y Tŵr, 1
Tŵr, på 1
av åsen. 1
godt bevart 4
bevart romersk 1
tempel med 1
tre søyler 1
søyler som 1
står. Det 2
lite fyr 1
til kanonstillingar 1
kanonstillingar og 1
og underjordiske 2
underjordiske bunkerar 2
bunkerar frå 1
eit observasjonstårn 1
observasjonstårn på 1
av krateret. 2
krateret. Det 1
servicebygg ved 1
parkeringsplassen sør 1
for kyrkjegarden. 2
kyrkjegarden. Det 2
eit teletårn 1
teletårn på 1
står nokre 2
nokre bygningar 1
nokre restaurerte 1
restaurerte gruvehus 1
gruvehus frå 1
frå 1889 4
1889 på 1
Det starta 1
med militærtrommer, 1
militærtrommer, samt 1
samt lyden 1
ein sersjant 1
sersjant som 1
held takten, 1
takten, fram 1
seier «READY? 1
«READY? Det 1
Det startar 2
startar ein 3
med allereie 1
allereie nokre 1
veker tidlegare 1
å «trappe 1
«trappe opp» 1
opp» treningsmengda 1
treningsmengda for 1
å så 1
så «trappe 1
«trappe ned» 1
ned» og 1
og finpusse 1
finpusse teknikken 1
teknikken den 1
siste uka 1
uka før 1
før stevne. 1
stevne. Det 1
ved austgrensa 1
austgrensa til 2
til Haiti, 1
Haiti, nord 1
for Guayamoucelva 1
Guayamoucelva og 1
seg nordvestover 2
nordvestover gjennom 3
nordlege halvøya. 1
halvøya. Det 2
Det sterke 1
sterke bandet 1
mellom mann 2
og kvinne 3
kvinne fanst 1
i Akhmatovas 1
Akhmatovas privatliv. 1
privatliv. Det 1
Det sterkt 1
sterkt hallusinogene 1
hallusinogene stoffet 1
stoffet ibogain 1
ibogain er 1
eit døme. 2
døme. Det 1
Det stig 2
stig meir 1
enn 610 1
610 meter 2
den kringliggande 2
kringliggande isen. 1
2 374 1
374 moh 1
høgaste på 4
Det stikk 1
stikk opp 5
like under 7
under havflata 1
havflata og 1
vorte banen 1
mange fartøy. 1
Det stilte 1
val i 7
Det stod 2
stod ferdi 1
ferdi i 1
på Karachi. 1
Karachi. Det 1
1700 år 1
av jordskjelv. 2
jordskjelv. Det 1
store arktiske 1
arktiske statlege 1
statlege naturreservatet 1
naturreservatet ( 1
store biletet 1
biletet syner 1
syner hjartet 1
hjartet sett 1
frå spissen 1
spissen (apeks) 1
(apeks) inn 1
mot klaffane. 1
klaffane. Det 1
er etniske 1
etniske russarar, 1
russarar, 88,4 1
88,4 % 1
for Romney 1
Romney kom 1
til parlamentsmedlemen 1
parlamentsmedlemen George 1
George Warren 1
Warren i 1
i 1769. 3
1769. Det 1
store grunntalet 1
grunntalet 60 1
60 har 1
ein forklart 1
forklart ved 2
tidlegare talsystem 1
talsystem var 1
var smelta 1
smelta saman. 2
store Irkutsreservoaret 1
Irkutsreservoaret vart 1
i Angara 1
Angara mellom 1
mellom 1950 2
1959 for 1
tene industrien 1
industrien i 5
store oppsvinget 1
oppsvinget kom 1
før skotten 1
skotten John 1
John Ramsay 1
Ramsay overtok 1
etter Jappe. 1
Jappe. Det 1
store palasset 1
palasset med 1
nedre parken 1
utsøkt døme 1
eit kunstnerisk 2
kunstnerisk kompleks 1
kompleks frå 1
første fjerdedel 1
store papirkonsernet 1
papirkonsernet UPM 1
UPM Kymmene 1
Kymmene har 1
store riket 1
riket til 4
til Nebukadnesar 1
Nebukadnesar forfall 1
forfall raskt 1
raskt etter 6
han forsvann. 1
forsvann. Det 1
store Sikhote-Alin 1
Sikhote-Alin og 1
og Lazoreservatet 1
Lazoreservatet vart 1
1935 oppretta 1
oppretta for 11
bevare det 3
unike dyrelivet 1
store strålesystemet 1
strålesystemet ut 1
frå Tycho. 1
Tycho. Det 1
store talet 5
talet gravplasser 1
gravplasser frå 1
frå bronsealderen 4
bronsealderen viser 1
stor busetnad. 2
korte vegnettet 1
vegnettet har 1
at trafikkorkar 1
trafikkorkar er 1
store tredoble 1
tredoble vasskiljet 1
Alpane ligg 1
innanfor landet. 1
store turistmålet 1
turistmålet i 1
i Jieh 1
Jieh er 2
den 7 1
lange sandstranda. 1
sandstranda. Det 1
Det storfelte 1
storfelte motivet 1
motivet Stormen 1
Stormen måla 1
1830. Det 1
Det stormfulle 1
stormfulle forholdet 1
forholdet kona 1
med dronninga, 2
dronninga, og 1
send bort 1
frå hoffet, 1
hoffet, var 1
var sentral 8
sentral til 1
til fallet 2
Det større 1
større venstre 1
venstre auga 1
auga er 4
gjerne vendt 1
vendt oppover 1
oppover medan 1
mindre høgre 1
høgre auga 1
er vendt 2
vendt nedover. 1
nedover. Det 1
Det største 19
spanske marinen 1
derimot som 2
som skipsbyggar. 1
skipsbyggar. Det 1
største datasenteret 1
datasenteret i 1
Israel, driven 1
selskapet TripleC, 1
TripleC, ligg 1
i Petah 1
Petah Tikva. 1
Tikva. Det 1
største djupet 1
djupet er 1
252 m 1
m midt 1
delen (Obsersee). 1
(Obsersee). Det 1
største landemerket 1
på Cunda 1
er kyrkja 3
kyrkja Taksiarchis, 1
Taksiarchis, den 1
tidlegare gresk-ortodokse 1
gresk-ortodokse kyrkja 1
største målte 1
målte kring 1
låg 37 1
37 meter 3
over havoverflata. 1
havoverflata. Det 1
største messesenteret 1
messesenteret i 1
i Skandinavia, 3
Skandinavia, Bella 1
Bella center, 1
center, ligg 1
i Ørestad. 1
Ørestad. Det 1
og fyrste, 1
fyrste, som 1
2002, ligg 1
ved Islands 1
Islands Brygge 1
Brygge som 1
ein lut 2
lut av 2
av Havneparken 1
Havneparken som 1
etablert her. 1
største senufospråket 1
senufospråket er 1
er cebara 1
cebara med 1
million talarar; 1
talarar; andre 1
andre senufo-språk 1
senufo-språk er 1
er supyire, 1
supyire, mamara, 1
mamara, shempire, 1
shempire, tagwana, 1
tagwana, djimini 1
djimini og 1
og syenara. 1
syenara. Det 1
største sjukehuset 1
sjukehuset i 3
i Lattakia 3
Lattakia er 2
er nasjonalhospitalet 1
nasjonalhospitalet i 1
Lattakia i 1
i Bagdadgata. 1
Bagdadgata. Det 1
største språket 2
er dinka, 1
dinka, som 1
største tilsiget 1
rekkje vatn 1
vatn sør 1
for innsjøen, 1
innsjøen, Osterseen, 1
Osterseen, og 1
her vert 4
kalla Ach 1
Ach eller 1
eller Ostersee-Ach. 1
Ostersee-Ach. Det 1
største trekkplasteret 1
trekkplasteret er 1
er Cabot 1
Cabot Trail, 1
Trail, ein 1
ein flott 6
flott kyststrekning 1
kyststrekning langs 1
som kvart 5
år trekker 1
trekker til 1
seg 400 1
400 000 10
000 turistar. 1
største trugsmålet 2
trugsmålet mot 2
mot denne 4
denne populasjonen 1
er fiskeri, 1
fiskeri, både 1
både linefisket 1
linefisket og 1
og trålarar. 1
trålarar. Det 1
største urbane 5
urbane området 3
38 100, 1
100, medrekna 1
medrekna folk 1
mindre tettbygde 1
tettbygde områda 2
områda ovanfor 1
ovanfor den 3
øvste elvesletta 1
elvesletta i 1
i Hutt 1
Hutt Valley. 1
Valley. Det 1
urbane senter 1
senter på 2
hovudøya Margarita 1
Margarita er 1
er Porlamar, 1
Porlamar, jamvel 1
jamvel om 10
om La 1
La Asunción 1
Asunción er 1
administrative senter. 1
største verket 1
er Dissertationi 1
Dissertationi de 1
de fisica 1
fisica animale 1
animale e 1
e vegetale 1
vegetale (1780). 1
(1780). Det 1
største vert 1
vert bruk 1
å kappe 1
kappe fisken 1
fisken med. 1
største volumet 1
volumet i 3
er 1250 2
1250 millionar 1
millionar m³. 2
m³. Det 1
største vraket 1
vraket var 1
den 131 1
131 meter 2
lange «Alan 1
«Alan A. 1
A. Dale» 1
Dale» som 1
juni 2003. 1
Det stort 1
sett sjølvproduserte 1
sjølvproduserte barnealbumet 1
barnealbumet HMS 1
HMS Donovan 1
Donovan kom 1
1971, men 3
selde igjen 1
igjen dårleg 2
dårleg (hovudsakleg 1
(hovudsakleg fordi 1
Storbritannia). Det 2
Det strekkjer 3
lag 1000 6
1000 meter. 4
på 150 7
000 kvadratkilometer. 1
kvadratkilometer. Det 1
Det subprovinsielle 1
subprovinsielle byområdet 1
byområdet dekker 1
12 390 1
390 km² 1
000 670. 1
670. Talet 1
Talet på 47
innbyggarar innanfor 1
innanfor sjølve 1
sjølve bygrensene 1
til Chengdu 1
Chengdu vart 1
2005 rekna 1
til 4,42 1
4,42 millionar. 1
Det svake, 1
svake, spøkjelsesaktige 1
spøkjelsesaktige bakteppet 1
bakteppet ein 1
høyre gjennom 1
gjennom songen 5
siste innspelinga 6
til Morrison 2
Morrison med 1
The Doors. 3
Doors. Det 2
Det svarar 2
til 413 1
413 g 1
g av 2
av CaCl 1
CaCl 2 1
29 g 1
av NaCl 1
NaCl per 1
per kg 1
kg vatn. 1
høvesvis 4 1
4 og 11
1,5 kg 1
kg rabarbra. 1
rabarbra. Det 1
Det svarer 1
eit volum 5
volum på 4
millionar kubikkilometer. 1
kubikkilometer. Det 1
Det svarte 2
svarte hòlet 2
hòlet har 1
estimert masse 1
masse på 5
000 solmassar, 1
solmassar, og 1
ein antek 1
antek at 1
finst av 2
di stjernene 1
stjernene nærare 1
nærare midten 1
av hopen 1
hopen fer 1
fer fortare 1
fortare rundt 1
rundt enn 1
dei lengre 4
lengre ut. 1
svarte nebbet 2
og tynt, 1
tynt, føtene 1
er mørk 5
mørk brune. 1
brune. Det 1
Det svenske 6
svenske forsvaret 1
forsvaret kallar 1
kallar denne 2
denne modellen 2
modellen "Terrängbil 1
"Terrängbil 11". 1
11". Det 1
svenske luftforsvaret 1
sin veng 1
veng F 1
F 17 1
17 Kallinge 1
Kallinge ligg 1
her, den 1
delt med 1
med Ronneby 1
Ronneby flygplats. 1
flygplats. Det 1
svenske progressive 1
progressive death 1
death metal-bandet 1
metal-bandet Opeth 1
Opeth er 1
nytte «Through 1
«Through Pain 1
Pain to 1
to Heaven» 3
Heaven» som 1
som musikk 2
musikk før 1
scenen under 1
under konsertane 5
svenske systemet 2
systemet står 1
står likevel 2
likevel sterkare 1
sterkare då 1
full samsvarsbøying 1
samsvarsbøying i 1
i kjønn 1
tal for 9
for blant 1
anna a-verb, 1
a-verb, medan 1
medan dagens 1
dagens nynosk 1
nynosk har 1
for a-verba 1
a-verba i 1
alle høve, 1
høve, som 2
som synt 1
synt nedanfor. 1
svenske vinnarlaget 1
vinnarlaget bestod 1
av Stig 1
Stig Danielsson, 1
Danielsson, Inge 1
Inge Nilsson, 1
Nilsson, Olle 1
Olle Laessker 1
Laessker og 1
Stig Håkansson; 1
Håkansson; Laessker 1
Laessker vart 1
einaste mannlege 1
mannlege utøvaren 1
utøvaren som 2
to gull 3
meisterskapen. Det 1
Det sylindriske 1
sylindriske murfyrtårnet 1
murfyrtårnet er 1
er 118 1
118 meter 3
på tvers. 5
tvers. Det 1
Det syner 3
syner alle 2
alle segnene 1
segnene om 1
om stormenn 1
på Lote. 1
Lote. Det 1
at Lote 1
Lote då 1
for ferdsla, 2
ferdsla, men 1
men viktig 2
for styringa 1
av bygdene 1
bygdene ikring. 1
at væskevoluma 1
væskevoluma relativt 1
relativt snøgt 1
snøgt vender 1
det normale, 2
normale, og 2
at andre 8
andre faktorer 1
faktorer tek 1
tek el 1
el i 1
i blodtrykkssenkinga. 1
blodtrykkssenkinga. Det 1
Det synest 1
synest som 2
om militærmannen 1
militærmannen hadde 1
fått husmennene 1
husmennene til 1
at arbeid 1
og kyrkja, 1
kyrkja, måtte 1
måtte kunne 1
som godt 2
nok arbeid 1
arbeid til 1
til også 4
å oppfylla 1
oppfylla arbeidsplikta 1
arbeidsplikta deira 1
for prestefolket 1
prestefolket og 1
og prestegarden. 1
prestegarden. Det 1
Det synte 4
at ekspedisjonen 2
ekstremt strevsam. 1
strevsam. Det 1
at Pizarro 1
Pizarro hadde 1
betre evner 1
evner som 3
som krigar 1
krigar enn 1
som administrator. 1
administrator. Det 1
at svært 2
mange miste 1
miste livet 3
livet ved 3
ved kollisjon 1
kollisjon med 2
med kraftleidningar. 1
kraftleidningar. Det 1
nok økonomi 1
økonomi til 1
drive bladet 1
bladet vidare, 1
gjekk såleis 1
såleis inn 1
inn same 5
Det systematiske 1
systematiske syrenamnet 1
syrenamnet for 1
for vatn 5
vatn er 8
er hydroksisyre, 1
hydroksisyre, medan 1
det systematiske 1
systematiske basenamnet 1
basenamnet er 1
er hydrogenhydroksid. 1
hydrogenhydroksid. Det 1
Det syter 1
syter òg 1
at dyret 3
dyret kan 3
stå oppreist 2
oppreist utan 1
bruka muskelkrefter. 1
muskelkrefter. Detta 1
Detta gav 1
gav grunnlag 2
grunnlag til 3
ny 14 1
lang rute, 1
rute, Stavanger-Tromsø. 1
Stavanger-Tromsø. Detta 1
Detta kom 1
etter meir 3
med utprøvninger 1
utprøvninger av 1
av køyretøy 1
køyretøy frå 2
frå fem 3
ulike leverandørar. 1
leverandørar. Det 1
Det talet 1
talet som 2
skal multipliserast 1
multipliserast i 1
ein multiplikasjon 1
multiplikasjon vert 1
ein multiplikand. 1
multiplikand. Detta 1
Detta ovrar 1
ovrar seg 1
seg um 1
um natti, 1
natti, men 1
men kverv 1
kverv ikkje 1
ikkje um 1
um dagen 1
dagen slik 1
som hine 1
hine skræmsli. 1
skræmsli. Det 1
Det tar 6
tar 7 1
7 timar 2
timar å 2
til næraste 2
næraste bilvegen 1
bilvegen til 1
til Zabalo 1
Zabalo med 1
ein motorisert 2
motorisert kano. 1
kano. Det 1
tar frå 4
er forplantingsdyktige. 1
forplantingsdyktige. Det 1
tar kortast 1
kortast tid 1
før infeksjonen 1
infeksjonen utviklar 1
til aids 1
aids med 1
med HIV-1, 1
HIV-1, og 1
og dessverre 1
dessverre er 1
også HIV-1 1
HIV-1 som 1
vanlegaste typen. 1
typen. Det 1
tar sju 1
med tog 5
frå Ormaryd 1
Ormaryd till 1
till Nässjö 1
Nässjö sentrum. 1
tar tre 2
fullt utvikla. 1
utvikla. Det 2
tar vatnet 1
vatnet om 3
lag 11 3
11 veker 4
veker å 2
renne gjennom 2
gjennom innsjøen. 3
innsjøen. Detta 1
Detta skjedde 1
skjedde faktisk 1
faktisk for 1
stor del. 1
del. Detta 1
Detta stoffet 1
stoffet har 2
har lågt 6
lågt kokepunkt, 1
kokepunkt, og 1
vesentleg flyktigare 1
flyktigare enn 1
enn etansyra. 1
etansyra. Detta 1
Detta var 6
einaste fanene 1
fanene erobra 1
erobra frå 3
frå franskmennene 1
franskmennene under 1
under slaget. 2
slaget. Detta 1
ein revolusjon 3
revolusjon innan 2
innan kryptering, 1
kryptering, og 1
og diplomatar. 1
diplomatar. Detta 1
ei skipslei 1
skipslei med 1
med vesentleg 1
vesentleg større 2
større trafikk 1
trafikk enn 2
i leia 3
leia langs 1
av Vestlandet 2
og nordover. 4
nordover. Detta 1
små sprengladningar 1
sprengladningar som 1
vart skutt 1
skutt ut 1
eit sirkelmønster 1
sirkelmønster ca. 1
ca. Detta 1
Detta vart 2
som septembermassakrane. 1
septembermassakrane. Detta 1
vart mogleg 1
å utvida 5
utvida skroget, 1
skroget, flytta 1
flytta cockpiten 1
cockpiten opp 1
over kabinen, 1
kabinen, laga 1
ei dør 1
dør med 1
med kjørerampe 1
kjørerampe i 1
i nasen 1
nasen og 1
dessutan forhøge 1
forhøge halefinnen 1
halefinnen for 1
få auka 2
auka sideroreeffekt. 1
sideroreeffekt. Detta 1
for Storbritannia 1
Storbritannia sine 1
sine representantar, 1
representantar, som 1
sett heldt 1
Stockholm. Dette 1
Dette ærerike 1
ærerike oppdraget 1
oppdraget blir 1
menneske. Dette 3
Dette albumet 18
albumet består 2
består stort 3
songar me 1
me eit 1
eit hot-rod- 1
hot-rod- eller 1
eller billøptema. 1
billøptema. Dette 1
albumet bestod 2
tidlegare innspelingar 1
innspelingar dei 1
to banda 1
banda hadde 1
gjort kvar 1
vokal lagt 1
etterkant av 8
Anderson. Dette 1
av cajunmusikk 1
cajunmusikk og 1
og folkrock. 1
folkrock. Dette 1
også gode 1
kritikkar, Mat 1
Mat Snow 1
Snow i 1
i NME 1
NME skreiv 1
at Reckoning 1
Reckoning «stadfestar 1
«stadfestar at 1
at R.E.M. 1
R.E.M. er 1
mest vedunderleg 1
vedunderleg spennande 1
spennande gruppene 1
gruppene på 2
på planeten». 1
planeten». Dette 1
albumet hjelpte 1
hjelpte Sigur 1
Sigur Rós 2
Rós vidare 1
kjent namn 2
i populærmusikken, 1
populærmusikken, og 1
inneheldt Sigur 1
Rós sin 1
fyrste song 1
song sungen 1
sungen på 5
på engelsk; 1
engelsk; All 1
All Alright. 1
Alright. Dette 1
fleire alternative 3
versjonar frå 1
av G.I. 1
G.I. Blues. 2
Blues. Dette 2
òg «Islands 1
«Islands In 1
The Stream», 1
Stream», som 1
ein hit-duett 1
hit-duett mellom 1
mellom Rogers 1
Rogers og 3
og Parton. 1
Parton. Dette 1
inneheldt fleire 2
av Brian, 1
Brian, og 1
gamle songar 1
andre artistar, 10
« Dette 9
inneheldt nye 1
for Prepared 1
Prepared to 1
to Meet 2
Meet Thy 1
Thy Pnoom, 1
Pnoom, «Father 1
«Father Cannot 1
Cannot Yell» 1
Yell» og 1
og «Outside 1
«Outside My 1
My Door». 1
Door». Dette 1
som TD 1
TD - 1
- DM 1
DM 2:1, 1
2:1, ei 1
av spor 1
og Dream 1
Dream Mixes 1
Mixes One. 1
One. Dette 1
1963 då 2
då «surfemusikkbølgja» 1
«surfemusikkbølgja» var 1
i Sør-California. 3
Sør-California. Dette 1
1964. Dette 1
og Traveling 1
Vol. Dette 1
ny vending 1
vending i 2
til Waits 1
rykte som 3
musikalsk lausgjengar. 1
lausgjengar. Dette 1
vart enklare, 1
enklare, mørkare 1
meir eksperimentel, 1
eksperimentel, og 1
gav Gabriel 1
Gabriel god 1
ingen hittar. 1
hittar. Dette 1
av Dylan-kritkaren 1
Dylan-kritkaren Michael 1
Michael Gray 1
Gray fordi 1
inneheldt innspelingar 1
av Band 1
Band sine 1
fordi viktige 1
viktige Dylan-songar 1
Dylan-songar ikkje 1
i utvalet. 2
utvalet. Dette 1
mellom august 2
august 1976 1
mars 1977 1
1977 i 5
i Island 1
Island Studios 2
London. Dette 2
og sloppe 2
desember same 11
år. Dette 14
Dette alfabetet 1
alfabetet går 1
at operatøren 1
operatøren held 2
held armane 1
armane i 1
i spesielle 4
spesielle posisjonar 1
til kroppen. 1
kroppen. Dette 2
Dette anlegget 1
anlegget er 2
forsking. Dette 2
Dette arbeidde 1
med betring 1
betring av 4
av tilgjenge 1
tilgjenge og 3
og rekreasjon, 1
rekreasjon, så 1
som biomangfald. 1
biomangfald. Dette 1
Dette arbeidet 4
arbeidet drog 1
tid. Dette 5
arbeidet tok 2
Antarktis minst 1
mellom 1969–74. 1
1969–74. Dette 1
til 31. 7
31. oktober 3
oktober 1866 1
1866 og 2
slutt tre 1
seinare. Dette 3
arbeidet var 4
nesten ferdig 2
ferdig då 2
då kardinalen 1
kardinalen døydde 1
i 1572. 1
1572. Dette 1
Dette året 16
blei bukken 2
bukken gjenoppbygd 1
gjenoppbygd i 2
i siv. 1
siv. Dette 1
blei Bush 3
Bush også 2
første (og 1
(og så 1
langt einaste) 1
einaste) kvinnelege 1
artisten til 1
ha album 1
britiske topp 1
topp fem-lista 1
fem-lista i 1
fem tiår 1
tiår på 1
rad. Dette 2
det gjeve 23
gjeve ei 3
offisiell orsaking 1
massakren i 1
i Moiwana. 1
Moiwana. Dette 1
blei «We 1
«We Will 2
Will Rock 2
Rock You» 1
You» gjeven 1
året endra 1
endra det 2
det seg, 1
målet vann 1
vann innpass 1
mindre 200 1
200 krinsar 1
av fylka. 1
fylka. Dette 1
fekk faren 3
faren ei 1
ny skule, 1
og Schubert 1
Schubert byrja 1
byrja nokså 2
nokså motvillig 1
motvillig å 1
arbeida der, 1
der, men 8
enda lærargjerningen 1
lærargjerningen for 1
godt sommaren 1
sommaren 1818. 1
1818. Dette 1
hadde nær 3
nær helvta 1
helvta (49%) 1
(49%) av 1
av krinsane 1
krinsane med 1
med 48% 1
48% av 1
elevane i 4
i landsfolkeskulen, 1
landsfolkeskulen, 43% 1
43% medrekna 1
medrekna byane, 1
byane, teke 1
teke nynorsk. 1
nynorsk. Dette 1
året kom 8
ei samleutgåve 1
samleutgåve med 1
alle 24 1
24 verka. 1
verka. Dette 1
let Nichoalus 1
Nichoalus sesongen 1
sesongen ved 1
ved Eszterháza 1
Eszterháza vara 1
vara spesielt 1
spesielt lenge, 1
lenge, og 1
og musikarane 3
musikarane var 1
misnøgde, då 1
dei ynskte 2
få reisa 1
reisa heim 1
til konene 2
konene sine 1
sine (ironisk 1
(ironisk nok 1
var Haydn, 1
Haydn, som 2
godt kunne 1
vore forutan, 1
forutan, den 1
fekk ha 2
kona si). 1
si). Dette 1
året song 1
song ho 6
ikkje vann; 1
vann; « 1
året trekte 2
trekte Knowles 1
Knowles seg 1
frå marinen 1
marinen og 2
og aksepterte 2
aksepterte ein 2
med Katarina 1
Russland om 1
om føre 2
føre marinen 1
marinen hennar 1
mot Tyrkia. 2
Tyrkia. Dette 2
også førstepremien 1
førstepremien i 1
ein amatørkonkurranse 1
amatørkonkurranse utlyst 1
utlyst av 2
av Kyrkje- 2
Kyrkje- og 10
og undervisningsdepartementet 2
undervisningsdepartementet med 1
med einaktaren 1
einaktaren Siste 1
Siste stikk. 1
stikk. Dette 1
det isfritt 1
isfritt hav 1
hav heilt 1
til Vrangeløya, 1
Vrangeløya, men 1
var tilkomsten 1
skip blokkert 1
av tjukk 2
tjukk is. 1
is. Dette 2
også nominert 2
nominert i 4
i klassen 7
klassen Årets 1
Årets populærkomponist, 1
populærkomponist, der 1
ho vann. 1
vann. Dette 1
òg byrjinga 3
til Cauchy 2
Cauchy med 1
med komplekse 4
komplekse funksjonar. 1
funksjonar. Dette 1
klassen «kor-plate». 1
«kor-plate». Dette 1
Dette argumentet 1
argumentet vart 1
av Bachmann 1
Bachmann i 1
i 1892 8
1892 (intervallinnkapslingsmetoden). 1
(intervallinnkapslingsmetoden). Dette 1
Dette åtaket 1
åtaket gjekk 1
gjekk betre 1
betre ettersom 1
ettersom britane 1
britane hadde 3
hadde mindre 3
mindre sjanse 1
å skyta 4
skyta mange 1
mange soldatar 2
soldatar raskt. 1
raskt. Dette 1
Dette atlantiske 1
atlantiske vatnet 1
to kjelder. 1
kjelder. Dette 2
Dette aukar 3
aukar datamengda 1
datamengda som 1
må lagrast 1
lagrast på 2
plata, men 1
heilt naudsynt. 2
naudsynt. Dette 1
aukar produksjonen 1
og utsleppet 2
utsleppet av 2
av IgM 1
IgM i 1
i kretsløpet. 1
kretsløpet. Dette 1
aukar tida 1
å berekne 5
berekne h(x), 1
h(x), men 1
då meint 1
redusere mengder 1
mengder kollisjonar, 1
kollisjonar, og 1
slik gje 1
gje redusert 1
redusert leitetid. 1
leitetid. Dette 1
Dette auka 2
på omkomne 1
omkomne sidan 1
sidan lækjarane 1
lækjarane ikkje 1
hadde aning 1
aning om 1
gjere og 4
fleire redningsmenn 1
redningsmenn gjekk 1
det gassutsette 1
gassutsette området 1
området for 9
redde dei 1
råka. Dette 1
Dette australske 1
australske holemåleriet 1
holemåleriet viser 1
viser skaparguden 1
skaparguden Namondjok 1
Namondjok med 1
kona Barrginj, 1
Barrginj, lynherskaren 1
lynherskaren Namarrgon, 1
Namarrgon, og 1
og menneske. 3
Dette avgjer 1
avgjer kva 4
ei bøying 1
bøying verbet 1
verbet får 1
får både 1
for partisippet 1
partisippet og 1
ymse verbtidene. 1
verbtidene. Dette 1
Dette avgrensar 1
avgrensar storleiken 1
storleiken deira, 1
deira, då 3
er ugreit 1
ugreit å 1
transportera væske. 1
væske. Dette 1
Dette avlasta 1
avlasta og 1
den svært 2
svært presise 1
mykje dyrare 1
dyrare sekstanten, 1
sekstanten, medan 1
den billigare 1
billigare oktanten 1
oktanten vart 1
i daglege 2
daglege samanhengar 1
samanhengar der 2
han verkar 1
verkar godt. 1
godt. Dette 1
Dette avløyste 1
gongen Det 1
Det Philharmoniske 1
Philharmoniske Selskab 1
Selskab frå 1
frå 1847. 2
1847. Dette 1
Dette avrt 1
avrt sendt 1
sendt på 4
på PBS 1
PBS i 1
i 2006-2007 1
2006-2007 og 1
sidan gjeve 4
DVD-en Soundstage: 1
Soundstage: Robert 1
Robert Plant 4
Plant and 1
the Strange 1
Strange Sensation. 1
Sensation. Dette 1
Dette avsnittet 1
avsnittet vart 1
sist endra 1
juni 2020. 1
2020. Dette 1
Dette bandet 8
truleg 60-talspopgruppa 1
60-talspopgruppa med 1
namn, sidan 1
sidan songaren 1
songaren i 4
den gruppa 2
var åtte 3
tida. Dette 6
òg kontrakt 1
Amos Records 1
seg ingen 1
ingen stad. 1
stad. Dette 2
bandet inspirerte 1
seinare noko 1
av Crimson 1
Crimson sin 1
sin hang 1
hang for 1
for klassiske 1
klassiske melodiar 1
og jazz-aktig 1
jazz-aktig improvisasjon. 1
improvisasjon. Dette 1
bandet kan 2
medan ungen 1
ungen er 3
i moras 1
moras liv 1
og styrkast 1
styrkast ved 1
faren steller 1
steller og 1
og leiker 1
leiker med 1
med ungen 1
ungen frå 1
er fødd. 1
fødd. Dette 2
bandet utvikla 2
The Moody 2
Moody Blues. 1
meir rockeprega, 1
rockeprega, men 1
gav berre 2
berre ut 9
eitt sjølvtittulert 1
sjølvtittulert album 1
på Neighbourhood 1
Neighbourhood Records. 1
Records. Dette 1
1999. Dette 3
2003. Dette 1
Dette bar 1
bar med 1
at Karlsvik 1
Karlsvik mista 1
mista stillinga 5
stillinga si. 3
si. Dette 1
Dette BBC-opptaket 1
BBC-opptaket finst 1
på Bowie 3
Beeb. Dette 2
Dette belegget 1
belegget kan 1
òg gå 3
gå utover 2
utover mandlane 1
mandlane og 1
og ramme 1
ramme store 1
store dele 3
dele av 5
av slimhinna 1
slimhinna i 1
i halsen. 1
halsen. Dette 1
Dette består 1
18 stader 1
samla folketal 2
38 783 1
783 i 1
2004. Dette 3
Dette betra 2
betra ikkje 1
berre finansane 1
finansane hans, 1
hans, det 1
òg høvet 1
ta namnet 1
namnet formelt. 1
formelt. Dette 1
betra rekkevidda 1
rekkevidda til 1
til 35 6
35 km. 1
km. Dette 1
Dette betydde 1
betydde at 1
at medan 3
ein kommandant 2
kommandant (Burgund) 1
(Burgund) var 1
i hovudkvarteret 1
hovudkvarteret sitt, 1
sitt, utan 1
utan utsyn 1
over slaget, 1
slaget, kjempa 1
kjempa den 1
andre personleg 1
personleg i 2
krigen, utan 1
utan høvet 1
ta kontroll. 1
kontroll. Dette 1
Dette betyr 4
at bergartar 1
bergartar kan 2
kan vert 1
vert gjenkjent 1
gjenkjent som 1
som kambriske 1
kambriske i 1
i felten 4
felten og 1
krev ikkje 2
vidare testing 1
testing i 1
i laboratorium 1
laboratorium for 1
for finne 1
finne kva 1
kva periode 1
periode dei 1
til. Dette 8
sjølv tydeleg 1
tydeleg grovkrystallinsk 1
grovkrystallinsk marmor 1
marmor vert 1
kalla kalkstein 1
kalkstein dersom 1
dersom førekomsten 1
førekomsten er 1
er drive 2
drive for 1
i industrien 2
industrien eller 1
eller pulveriserast 1
pulveriserast til 1
til sementproduksjon, 1
sementproduksjon, fyllstoff 1
fyllstoff eller 1
liknande. Dette 2
at marrismen 1
marrismen er 1
til omlegginga 1
omlegginga av 1
politikken. Dette 1
få førarkortet 1
førarkortet tilbake 1
Dette bidreg 1
at designet 1
designet av 2
dømes Vassdomen, 1
Vassdomen, sjå 1
sjå neste 1
neste avsnitt, 1
avsnitt, får 1
eit blankt 2
blankt og 1
og futuristisk 1
futuristisk uttrykk. 1
uttrykk. Dette 1
Dette bidrog 1
til utholinga 1
utholinga av 1
romerske mynteininga, 1
mynteininga, der 1
der keisarane 1
keisarane fekk 1
fekk spedd 1
spedd ut 1
det verdifulle 3
verdifulle metallet. 1
metallet. Dette 3
Dette bildet 1
bildet frå 1
frå Mars 1
Mars Global 1
Global Surveyor 1
Surveyor strekkjer 1
ca. Dette 13
Dette bilete 1
ukjende utan 1
utan framtid 1
framtid som 1
vert heldige 1
heldige og 1
store stjerner 1
stjerner er 2
seinare songar. 1
songar. Dette 3
Dette bileteformatet 1
bileteformatet nyttar 1
nyttar ein 32
ein komprimeringsmetode 1
komprimeringsmetode med 1
med kvalitetstap, 1
kvalitetstap, men 1
gjengjeld vert 1
vert filene 1
filene som 1
oftast mykje 1
enn ved 5
av bileteformat 1
bileteformat som 1
nyttar komprimeringsmetodar 1
komprimeringsmetodar utan 1
utan kvalitetstap. 1
kvalitetstap. Dette 1
Dette biletet 4
viser pågåande 1
pågåande geologisk 1
geologisk aktivitet 1
Mars. Dette 1
biletet gjev 1
gjev kan 1
hende ei 1
noko skjeiv 1
skjeiv framstilling. 1
framstilling. Dette 1
biletet har 1
ein X- 1
X- og 1
ein Y-akse. 1
Y-akse. Dette 1
dels ny 1
ny måte 3
å framstille 8
framstille menneskekroppen 1
menneskekroppen på, 1
på, med 2
med tydeleg 2
tydeleg muskulatur. 1
muskulatur. Dette 1
Dette blei 22
blei avskipinga 1
avskipinga av 1
gamle kongedømmet 1
kongedømmet og 1
og skipinga 1
nye Inkariket, 1
Inkariket, som 1
også vart 5
kalla «landet 1
«landet med 2
fire hjørne» 1
hjørne» Dette 1
lage denne 2
denne figuren 2
1980-talet. Dette 1
blei byrjinga 1
ein epoke 1
epoke med 1
rekkje liberale 1
liberale guvernørar. 1
guvernørar. Dette 1
blei delt 5
fyrste skulle 1
skulle sleppast 3
sleppast 15. 1
15. september 3
september same 5
året. Dette 3
det slutt 5
då Storbritannia 2
og Nepal 1
Nepal i 1
1815 underteikna 1
underteikna ei 1
ei fredsavtale. 1
fredsavtale. Dette 1
blei endra 6
den kjønnsnøytrale 1
kjønnsnøytrale tiltaleforma 1
tiltaleforma ein 1
i dag: 1
dag: «Høgst 1
«Høgst ærverdige 1
ærverdige rett, 1
rett, rikets 1
rikets øverste 1
øverste dommere.» 1
dommere.» Dette 1
ei modifisert 1
modifisert russisk 1
russisk kyrillisk 1
kyrillisk skrift 1
skrift rundt 1
rundt 1937, 1
1937, som 2
det burjatisk 1
burjatisk blir 1
dag. Dette 7
kvart forvanska 1
forvanska til 3
til Fox 1
Fox Hall, 1
Hall, så 1
så Vaux 1
Vaux Hall 1
Hall og 3
og tilslutt 3
tilslutt Vauxhall. 1
Vauxhall. Dette 1
i 1780, 1
1780, då 1
den tynnaste 1
tynnaste austlege 1
austlege veggen 1
veggen brast. 1
brast. Dette 1
gjort for 15
dette skulle 7
bli nytta 3
andre stasjonar. 1
stasjonar. Dette 1
at jurymedlemmane 2
jurymedlemmane skulle 2
bli påverka 2
kvarandre. Dette 5
av namna 8
namna bak 1
bak songane. 1
songane. Dette 2
blei ii 1
ii nokre 1
nokre generasjonar 1
generasjonar skrive 1
skrive «Palm», 1
«Palm», men 1
til Palme 1
Palme att 1
1700-talet. Dette 1
alltid skjøna 1
skjøna med 1
levde. Dette 1
òg gjort 8
gjort gjeldande 3
gjeldande for 3
for herskardynasti 1
herskardynasti som 1
det mongolske 4
mongolske styret 1
styret ( 1
( Dette 6
blei organisert 2
av Akyaaba 1
Akyaaba Addai 1
Addai Sebbo, 1
Sebbo, som 1
Ken Livingstone, 1
Livingstone, leiaren 1
for Greater 1
Greater London 2
London Council 2
Council (GLC). 1
(GLC). Dette 1
så upopulært 1
upopulært at 1
blei nøydd 1
gå av, 2
og året 13
blei krigshelten 1
krigshelten general 1
general Baldomero 1
Baldomero Espartero 1
Espartero peika 1
ny regent. 1
regent. Dette 1
i Gravkyrkja, 2
Gravkyrkja, og 1
gav ny 2
ny styrke 4
styrke til 1
under hardt 1
hardt press. 1
press. Dette 1
lang karriere 6
karriere som 13
stortingsmann. Dette 1
blei tillate 1
tillate på 1
kostnadane ei 1
ei omskilting 1
omskilting av 1
desse svært 2
svært lange 2
lange vegstrekningane 1
vegstrekningane ville 1
ville gje. 1
gje. Dette 1
vidare utvida 1
til cirka 2
cirka i 2
2014. Dette 1
Dette ble 1
ble såleis 1
såleis Noregs 1
Noregs første 6
første bidrag 1
Contest. Dette 7
Dette blir 21
blir alltid 1
alltid realisert 1
realisert ved 1
eit prefiks, 1
prefiks, i 1
former også 1
eit suffiks. 2
suffiks. Dette 1
blir auka 1
auka tilblanding 1
tilblanding av 1
av uoksygenert 1
uoksygenert blod 1
blod i 1
i systemkrinsløpet 1
systemkrinsløpet og 1
og auka 12
auka cyanose. 1
cyanose. Dette 1
blir definert 3
definert ut 2
at FSH>10 1
FSH>10 mIU/ml. 1
mIU/ml. Dette 1
først lagra 1
lagra under 1
under overvaking 1
overvaking i 1
nokre tiår, 1
tiår, medan 1
dels flytande. 1
flytande. Dette 2
at grønmalten 1
grønmalten spreiast 1
spreiast utover 1
utover eit 2
eit perforert 1
perforert golv 1
golv med 1
ei varmekjelde, 1
varmekjelde, som 1
«The Kiln», 1
Kiln», i 1
i etasjen 1
etasjen under. 1
under. Dette 2
kalla antikoinsidens. 1
antikoinsidens. Dette 1
kalla diastole 1
diastole og 1
startar noko 1
i framkammera 1
framkammera enn 1
i pumpekammera. 1
pumpekammera. Dette 1
ein dativkonstruksjon. 1
dativkonstruksjon. Dette 1
ein høgre 2
høgre til 3
til venstre-shunt. 1
venstre-shunt. Dette 1
ein venstre 1
venstre til 5
til høgre-shunt. 1
høgre-shunt. Dette 1
kalla kavitasjonstæring. 1
kavitasjonstæring. Dette 1
kalla mørk 1
mørk materie 1
materie og 2
i mørk 3
mørk masse 1
masse (30 1
(30 %) 1
mørk energi 1
energi (70 1
(70 %; 1
%; der 1
der «mørk» 1
«mørk» har 1
har tydinga 1
tydinga «ukjent», 1
«ukjent», ikkje 1
ikkje «svart»). 1
«svart»). Dette 1
kalla transversal 1
transversal Righi–Leduc-effekt. 1
Righi–Leduc-effekt. Dette 1
blir likna 1
likna med 1
skilja godt 1
godt frå 4
frå vondt, 1
vondt, og 1
finna sanning 1
i innvikla 1
innvikla situasjonar. 1
situasjonar. Dette 1
mykje utnytta 1
utnytta som 1
dømes, av 1
av ingeniørar 1
ingeniørar som 1
designe bilar 1
med så 9
så lågt 6
lågt tyngdepunkt 1
tyngdepunkt som 1
mogleg og 1
og høgdehopparar 1
høgdehopparar som 1
som bøyer 2
bøyer kroppen 1
kroppen sin 2
at kroppen 2
kroppen overstig 1
overstig stonga 1
stonga samstundes 1
som massesenteret 1
massesenteret deira 1
deira ikkje 3
det. Dette 5
blir nok 1
nok ikkje 6
ikkje skikkeleg 1
skikkeleg langdistanse 1
langdistanse migrasjon, 1
migrasjon, men 1
det viser 4
korleis menneskelege 2
menneskelege miljøendringar 1
miljøendringar som 1
fleste blir 1
som positive 1
positive også 1
også kan 9
til ut-migrasjon. 1
ut-migrasjon. Dette 1
i satellittsendingar 1
satellittsendingar som 1
sender signal 1
signal både 1
med horisontal 1
horisontal og 2
og vertikal 3
vertikal polarisering. 2
polarisering. Dette 1
blir ordna 1
ordna ved 2
saman linser 1
linser av 1
ulike glas- 1
glas- eller 1
eller plasttypar. 1
plasttypar. Dette 1
at N400 1
N400 måler 1
måler kognitive 1
kognitive prosesseringskostnader 1
prosesseringskostnader for 1
å integrere 5
integrere visse 1
visse ord 2
i setnginga 1
setnginga — 1
— det 3
ein kontekst 1
kontekst der 1
der kaninar, 1
kaninar, og 1
og sebraer, 1
sebraer, spesielt 1
spesielt sebraer 1
sebraer på 1
på flukt, 1
flukt, får 1
får oss 1
oss til 6
på løver. 1
løver. Dette 1
blir underbygd 1
underbygd av 1
av inskripsjonen 1
inskripsjonen på 1
av monumentet: 1
monumentet: «Soli 1
«Soli Deo 1
Deo gloria» 1
gloria» ('Gud 1
('Gud åleine 1
åleine æra'). 1
æra'). Dette 1
blir utnytta 2
utnytta av 2
spesielle ekkolodd 1
ekkolodd som 1
sjå ned 2
første metrane 1
metrane under 1
under botnen. 2
botnen. Dette 1
Dette blodet 1
blodet går 1
gjennom levra 1
levra i 1
i ductus 1
ductus venosus 1
venosus og 1
høgre framkammer 1
framkammer gjennom 1
gjennom nedre 1
nedre holvene. 1
holvene. Dette 1
Dette blokkerte 1
blokkerte den 1
naturlege tidevasstraumen 1
tidevasstraumen og 1
til massiv 1
massiv død 1
død av 1
av mangroveskogane. 1
mangroveskogane. Dette 1
Dette brevet 1
brevet aldri 1
vorte lokalisert 1
lokalisert og 1
og har, 1
har, basert 1
ulike prov, 1
prov, vorte 1
vorte skildra 7
historikaren Jerry 1
Jerry L. 1
L. Clark 1
Clark as 1
as "eit 1
"eit uhistorisk 1
uhistorisk kunststykke 1
kunststykke basert 1
nokon sin 1
sin livlege 1
livlege fantasi". 1
fantasi". Dette 1
Dette brotet 1
tradisjonelle røtene 1
røtene førte 1
til skarp 1
frå innflytelsesrike 1
innflytelsesrike folk 1
i visemiljøet. 2
visemiljøet. Dette 1
Dette brusambandet 1
brusambandet gagna 1
gagna berre 1
berre innbyggjarar 1
i Vaksdal 2
Vaksdal kommune. 1
kommune. Dette 2
Dette byrået 1
byrået var 1
var igjen 7
igjen eit 5
samanslåinga av 4
to byråa 1
byråa som 1
som administrerte 1
administrerte Bernkonvensjonen 1
Bernkonvensjonen og 1
og Pariskonvensjonen. 1
Pariskonvensjonen. Dette 1
Dette byrja 2
med ekstrem 1
ekstrem brutalitet 1
brutalitet og 1
og intensitet. 1
intensitet. Dette 1
eiga kroning. 1
kroning. Dette 1
Dette danna 1
hans Spanish 1
Spanish Testament. 1
Testament. Dette 1
Dette dannar 2
ein matt 1
matt og 1
meir kornete 1
kornete is, 1
is, såkalla 1
såkalla rimis, 1
rimis, som 1
like glatt 1
glatt som 1
som klår 1
klår is. 1
eit flatt 6
flatt platå 1
med klipper 2
austsida. Dette 1
Dette «Deep 1
«Deep Purple»-bandet 1
Purple»-bandet bestod 1
av Rod 1
Rod Evans, 1
Evans, gitaristen 1
gitaristen Tony 1
Tony Flynn, 1
Flynn, bassisten 1
bassisten Tom 1
Tom de 1
de Rivera, 1
Rivera, keyboardisten 1
keyboardisten Geoff 1
Geoff Emery, 1
Emery, og 1
og Dick 1
Dick Jurgens 1
Jurgens III 1
på trommar. 1
trommar. Dette 2
Dette dekte 1
sørlege Frankrike. 2
Frankrike. Dette 1
Dette diktet 1
diktet var 1
mykje reprodusert. 1
reprodusert. Dette 1
Dette direktelageret 1
direktelageret kan 1
kan addresserast 1
addresserast vilkårleg 1
vilkårleg (lesast/skrivast 1
(lesast/skrivast frå/til 1
frå/til ein 1
ein vilkårleg 1
vilkårleg addresse). 1
addresse). Dette 1
Dette distriktet 1
tre underdistrikta 1
underdistrikta Hiran, 1
Hiran, Salahaddinin 1
Salahaddinin og 1
og Hareer, 1
Hareer, og 1
og 210 1
210 landsbyar. 1
landsbyar. Dette 1
Dette dømer 1
dømer han 1
fleire haldepunkt, 1
haldepunkt, til 1
dømes storleik 1
og haldning 1
haldning på 1
på Pokémon-en, 1
Pokémon-en, og 1
anna. Dette 1
Dette dramatiske 1
dramatiske landskapet 1
landskapet førte 1
at Exmoor 1
Exmoor i 1
1991 fekk 5
ein Heritage 2
Heritage Coast. 1
Coast. Dette 1
Dette dreier 1
seg oftast 1
om 30 1
30 sekund. 3
sekund. Dette 3
Dette drivstoffet 1
drivstoffet er 1
mindre effektivt 1
effektivt enn 1
enn rein 1
rein bensin, 1
bensin, slik 1
å trenga 1
trenga større 1
større drivstoffvolum 1
drivstoffvolum for 1
same køyrelengd. 1
køyrelengd. Dette 1
Dette eksponerte 1
eksponerte plata 1
plata for 2
britisk publikum, 1
men hindra 1
fekk gå 2
albumlista. Dette 4
Dette ekteskapet 2
i 1988, 17
1989 gifta 1
med Marsha 1
Marsha Garces. 1
Garces. Dette 1
ekteskapet skulle 1
vare resten 1
livet. Dette 6
Dette er 332
er 14 3
14 artar 1
mange fellestrekk. 1
fellestrekk. Dette 1
er administrert 1
administrert av 10
av Miljødepartementet 1
Miljødepartementet på 1
Zealand. Dette 1
altså eigentleg 1
eigentleg strålingståke 1
strålingståke som 1
er styrt 9
lokal topografi. 1
topografi. Dette 1
er ammunisjon 1
ammunisjon som 1
ikkje skyt 1
skyt reelle 1
reelle patronar, 1
patronar, men 1
men lagar 2
relativt autentisk 1
autentisk lyd. 1
lyd. Dette 1
kraftige oppvarmingane 1
oppvarmingane berre 1
observert på 3
halvkula, bortsett 1
eitt tilfelle. 1
tilfelle. Dette 1
til departementet, 1
departementet, ikkje 1
ikkje renn 1
gjennom det. 2
landskapet stig 1
stig snøgt 1
snøgt vest 1
elva. Dette 3
at polområda 1
polområda er 1
enn ekvatorområdet. 1
ekvatorområdet. Dette 1
av vaksine 1
vaksine vert 1
vert rådt 1
rådt til. 1
denne vekstforma. 1
vekstforma. Dette 1
største ternene 1
ternene med 1
med kroppslengd 3
kroppslengd varierande 1
varierande frå 1
frå 35 2
for bengalterne 1
bengalterne og 1
til 53 2
53 cm 2
cm for 2
for hinduterne. 1
hinduterne. Dette 1
er bakgrunnen 1
bakgrunnen for 5
dei praktfullt 1
praktfullt illustrerte 1
illustrerte utgåvene 1
verket. Dette 1
bevart hjå 1
hjå mosane, 1
mosane, men 1
i evolusjonens 1
evolusjonens løp 1
i stamarten 2
stamarten til 2
til karplantane. 1
karplantane. Dette 1
kalla Balad 1
Balad al-Shaykh-massakren. 1
al-Shaykh-massakren. Dette 1
blitt stadfesta 3
stadfesta av 6
av Clark 2
1976. Dette 3
er byar 1
er anlagt 1
anlagt ved 1
ved direkte 3
direkte kongeleg 1
kongeleg initiativ. 1
initiativ. Dette 1
er damptrykket 1
damptrykket til 1
til stoffet 2
stoffet ved 1
ved denne 4
denne temperaturen. 1
temperaturen. Dette 3
einaste fuglane 1
fuglane kjent 1
ha pupillar 1
pupillar som 1
som snevrar 1
snevrar seg 1
vertikal spalte. 1
spalte. Dette 1
største landdyra 1
landdyra i 1
området. Dette 8
dels bakkelevande 1
bakkelevande artar 1
artar der 2
der fjørdrakta 1
fjørdrakta stort 1
er grå 4
grå til 5
til brun. 1
brun. Dette 1
delvis årsaka 1
noko grumsete 1
grumsete lyden 1
albumet. Dette 5
den 151. 1
151. høgaste 1
Noreg. Dette 8
den 853. 1
853. høgaste 1
landet. Dette 6
kjende kyrkja 1
staden. Dette 5
beste rocke-sounden 1
rocke-sounden du 1
du truleg 1
truleg vil 3
vil høyre 2
høyre nokon 2
her finst 3
finst alt 2
eitt album». 1
album». Dette 1
beste samanlagtplassering 2
samanlagtplassering av 1
ein nordmann 2
nordmann nokon 1
Frankrike rundt. 1
rundt. Dette 1
på naturperler 1
naturperler og 1
og kulturperler. 1
kulturperler. Dette 1
på Deceptionøya 1
Deceptionøya ned 1
fullstendig tverrsnitt 1
vulkanske rekkefølgja. 1
rekkefølgja. Dette 1
eldste filmen 1
er til. 2
eldste registrerte 2
registrerte jarngruva 1
jarngruva i 1
femte plata 1
plata i 5
serie omtalt 2
som «cupdiscs», 2
«cupdiscs», der 2
der lengda 2
40 minutt, 2
minutt, som 2
for lengda 3
ei LP-plate. 2
LP-plate. Dette 2
fjerde kyrkja 1
i Hærland. 1
Hærland. Dette 1
første suksessrike 3
nordlege urbane 1
urbane bluesstilen 1
bluesstilen som 1
av svarte 4
svarte amerikanarar 1
som flytta 7
flytta nordover. 1
nordover. Dette 1
først studiosingelen 1
studiosingelen utan 1
utan Eddie 1
Eddie på 1
på singelomslaget, 1
singelomslaget, og 1
andre totalt, 1
totalt, etter 1
etter konsertversjonen 1
konsertversjonen av 1
fyrste nedskrivne 1
nedskrivne observasjon 1
observasjon av 3
Australia av 1
ein europear. 2
europear. Dette 1
gamle forma 1
forma dei 1
Hallingdal. Dette 1
og slankaste 1
slankaste steinen. 1
steinen. Dette 1
høgstliggande bilvegen 1
bilvegen i 1
i Noreg). 3
Noreg). Dette 1
klassiske ”storforma” 1
”storforma” av 1
som bravurnummer 1
bravurnummer på 1
på kappleik 1
kappleik av 1
mange spelemenn 1
spelemenn i 4
i Telemarkstradisjon. 1
Telemarkstradisjon. Dette 1
lengste songen 3
sine 10 2
10 minutt 3
35 sekund. 1
den loddrette 1
loddrette måten 1
skriva ogham 1
ogham på. 1
på. Dette 4
folkerike regionen 1
regionen på 3
velståande økonomisk 1
økonomisk sett. 1
sett. Dette 1
gruppa sjøkyr 1
sjøkyr i 1
etter Australia. 1
Australia. Dette 1
nordlegaste naturlege 1
naturlege førekomsten 1
førekomsten i 1
verda. Dette 9
den sjeldnaste 1
sjeldnaste av 1
seks moglege 1
moglege permutasjonane 1
permutasjonane av 1
av subjekt, 1
subjekt, verb 1
verb og 2
og objekt. 1
objekt. Dette 1
sjette kyrkja 1
i Tylldalen, 1
Tylldalen, der 1
mellomalderen. Dette 1
største åttekanta 1
åttekanta kyrkja 2
kyrkja oppført 1
lafta tømmer. 2
tømmer. Dette 1
dei Y-kyrkjene 1
Y-kyrkjene som 1
står. Dette 2
største enkeltmodulen 1
enkeltmodulen på 1
på romstasjonen. 1
romstasjonen. Dette 1
største nasjonalparken 1
nasjonalparken i 7
og parken 2
parken har 1
eit særleg 7
særleg verdifullt 2
verdifullt høgfjellsområde. 2
høgfjellsområde. Dette 1
største natursona 1
natursona i 1
Russland, eit 1
område om 1
like stort 2
stort som 4
heile USA. 2
USA. Dette 6
kjende referansen 1
til jarleriket 1
jarleriket på 2
Orknøyane i 1
irske kjelder. 1
tredje boka 2
boka Hofmo 1
Hofmo gav 1
gav ut. 7
ut. Dette 10
i Vrådal, 3
Vrådal, men 1
stod om 4
4 kilometer 1
kilometer lengre 2
lengre aust, 1
aust, der 2
gamle kyrkjegarden 2
kyrkjegarden fortsatt 1
fortsatt kan 1
kan vitjast. 1
vitjast. Dette 1
tredje lange 1
lange historia 3
november 1994 1
mars 1995. 2
1995. Dette 2
vanlege lengda 1
på sørgjetida 1
sørgjetida i 1
i islam. 2
islam. Dette 1
og største 11
lag 48 2
48 vulkanane 1
vulkanane som 1
utgjer vulkanfeltet 1
vulkanfeltet ved 1
ved Auckland 2
Auckland (The 1
(The Auckland 1
Auckland Volcanic 1
Volcanic Field). 1
Field). Dette 1
8. største 2
største innsjøen 8
Sverige. Dette 2
det 79. 1
79. høgaste 1
meir bråkete 1
bråkete stykket, 1
stykket, men 1
men brukar 2
brukar forskjellige 1
forskjellige instrument 2
og parti 1
som tonar 1
tonar inn 2
og ut. 1
einaste baroniet 1
baroniet Noreg 1
bygningane med 1
vakre, kringliggjande 1
kringliggjande rosehagen 1
rosehagen er 1
Noregs aller 1
aller største 2
største turistattraksjonar. 1
turistattraksjonar. Dette 1
kjende nedslaget 1
nedslaget på 1
på djupt 6
djupt hav 1
hav i 2
den mangfaldige 2
mangfaldige Buteo-slekta 1
Buteo-slekta som 1
nordlege kontinenta 2
kontinenta og 5
komplett sirkumpolar 1
sirkumpolar utbreiing. 1
utbreiing. Dette 1
lågaste nivået 3
i Finnmark. 4
Finnmark. Dette 1
i Indre 6
Indre Østland. 1
Østland. Dette 1
vitja fjellet 2
i fjellkjeda. 1
fjellkjeda. Dette 1
å sei 8
at avstanden 2
mellom gasspartiklane 1
gasspartiklane er 1
snitt særs 1
særs stor 4
stor samanlikna 1
med storleiken 1
til partiklane. 1
partiklane. Dette 1
Genesis som 1
ei albumliste. 1
albumliste. Dette 1
største mengda 4
mengda myntar 1
myntar som 2
teke omsyn 1
til nedanfor. 1
nedanfor. Dette 1
er «dobbeltstjerner» 1
«dobbeltstjerner» som 1
vera to 2
separate stjerner 1
med vidt 2
vidt ulike 1
ulike avstandar 1
avstandar til 1
jorda. Dette 2
på kvalitativ 1
kvalitativ stadieveksling. 1
stadieveksling. Dette 1
aller siste 5
siste Ryfylke-jektene 1
Ryfylke-jektene som 1
framleis flyt. 1
flyt. Dette 1
enn ok, 1
ok, og 1
nesten ei 1
ei gåve 12
gåve frå 6
frå himmelen, 1
himmelen, og 3
tidleg inkarnasjon 1
inkarnasjon av 1
gruppa (kring 1
(kring 1967) 1
1967) på 1
god kveld 1
kveld på 2
The L.A. 1
L.A. Troubadour. 1
Troubadour. Dette 1
fleire terrengdetaljar 1
i Darley 1
Darley Hills 1
Hills som 1
i NGM. 1
NGM. Dette 1
ei billig 1
billig løysing. 1
løysing. Dette 1
ei fleirtydingsside 1
fleirtydingsside for 1
for stadnamnet 1
stadnamnet Aga. 1
Aga. Dette 1
ei «flyplass-stemme» 1
«flyplass-stemme» som 1
gjev meldingar 1
meldingar til 1
dei reisande. 1
reisande. Dette 1
ei forenkling 1
forenkling av 1
av Bernouillis 1
Bernouillis likning, 1
likning, som 1
slår fast 1
gjeven masse 1
masse vil 1
vil vera 5
vera konstant. 1
konstant. Dette 1
Maria som 1
feira fleire 2
den spansktalande 1
spansktalande verda. 1
ei frukt 1
frukt med 1
med gulgrøn 1
gulgrøn farge 1
og steinfritt 1
steinfritt fruktkjøtt 1
fruktkjøtt med 1
med søt, 1
søt, fyldig 1
fyldig smak. 1
smak. Dette 1
ei gåtefull 2
gåtefull hending 1
hending fordi 1
kjenner den 2
den konkrete 2
konkrete bakgrunnen 1
bakgrunnen eller 1
eller motiv 1
for flyttinga. 1
flyttinga. Dette 1
eigentleg eit 3
ulike hudsjukdomar, 1
hudsjukdomar, ikkje 1
nødvendigvis den 1
eine sjukdomen 1
sjukdomen som 1
som spedalsksjuke. 1
spedalsksjuke. Dette 1
gruppe stoff 1
ulike eigenskapar 1
eigenskapar avhengig 1
av metallet. 2
enno kan 2
kan vekkja 1
vekkja kjensler 1
kjensler i 2
byen. Dette 2
ei høgtid 1
høgtid som 2
gjennom indiske 1
indiske kontraktarbeidarar. 1
kontraktarbeidarar. Dette 1
ei idemessig 1
idemessig nyskaping 1
nyskaping i 1
norske forlagsbransjen. 1
forlagsbransjen. Dette 1
innspeling gjort 1
gjort under 1
under øving 1
i 9 3
9 minutt 2
19 sekund. 1
ei lista 1
over småplanetane 1
småplanetane ifrå 1
ifrå nummer 1
nummer 3001 1
3001 til 1
til 4000. 1
4000. Dette 1
liste av 1
songen. Dette 3
over aktive 1
aktive og 3
og utdøydde 1
utdøydde vulkanar 1
vulkanar i 2
Italia. Dette 2
over atomubåtar. 1
atomubåtar. Dette 1
over byar 1
landsbyar ved 1
ved Genfersjøen. 1
Genfersjøen. Dette 1
dei namnsette 1
namnsette ringane 1
ringane til 1
til Saturn, 1
Saturn, og 1
og mellomromma 1
mellomromma mellom 2
dei. Dette 5
historiske hovudstader, 1
hovudstader, byar 1
eit land, 4
lenger har 3
har denne 15
denne statusen 2
statusen anten 1
anten fordi 6
fordi landet 1
landet ikkje 4
eksisterer lenger, 1
lenger, fordi 1
fordi hovudstaden 2
hovudstaden vart 2
vart flytta, 1
flytta, eller 1
eller fordi 6
hovudstaden fekk 1
namn. Dette 1
over krigar 1
krigar som 2
som Cuba 1
i. Konfliktar 1
Konfliktar der 1
der Cuba 2
Cuba ikkje 1
ikkje tok 7
del aktivt, 1
aktivt, men 1
men konfliktar 1
konfliktar der 1
Cuba støtta 1
støtta eit 2
gruppe med 6
med våpen, 2
våpen, pengar 1
liknande er 2
òg inkludert. 1
inkludert. Dette 1
over meson. 1
meson. Dette 1
over øyar 1
Spania. Dette 2
er eiliste 1
eiliste over 1
over russiske 1
russiske marinefartøy 1
marinefartøy i 1
aktiv teneste. 1
teneste. Dette 1
over sametingspresidentar. 1
sametingspresidentar. Dette 1
over sjangrar 1
innan elektronisk 3
elektronisk musikk, 2
musikk, fyrst 1
fremst laga 1
med elektroniske 1
elektroniske musikkinstrument 1
musikkinstrument eller 1
eller elektronisk 1
elektronisk musikkteknologi. 1
musikkteknologi. Dette 1
ei motseiing, 1
motseiing, og 1
blir derfor 7
viktig verkemiddel. 1
verkemiddel. Dette 2
ein anonymitetsregel 1
anonymitetsregel som 1
som sier 1
at deltakarar 1
deltakarar ved 1
ved møter 1
møter og 1
og seminar 1
seminar i 1
i Chatham 1
Chatham House 1
House fritt 1
fritt kan 3
kan diskutere 1
diskutere informasjon 1
frå slike 4
slike møte, 1
møte, men 1
ikkje seie 1
seie kven 1
kven dei 3
fekk opplysingane 1
opplysingane frå 1
frå eller 6
eller kva 3
kva gruppe 1
gruppe dei 1
dei tilhøyrde. 1
tilhøyrde. Dette 1
einaste kjente 1
kjente staden 1
verda kor 1
kor ein 3
gjere studiar 1
studiar ved 1
ved slike 2
slike vilkår 1
vilkår under 1
under ca. 1
plasseringane landet 1
Contest fram 1
lågare fjelltoppane 1
fjelltoppane i 5
i Romedalen, 1
Romedalen, men 1
han ruvar 1
ruvar bratt 1
spiss opp 1
frå dalbotnen, 1
dalbotnen, derav 1
derav namnet. 2
namnet. Dette 2
mest dramatiske 2
dramatiske animasjonssekvensane 1
animasjonssekvensane i 1
filmen. Dette 2
store toppane 1
toppane i 5
store Bezingiveggen 1
Bezingiveggen Bezingibreen. 1
Bezingibreen. Dette 1
de mange 2
mange kjente 1
kjente forretningsgardane 1
forretningsgardane i 1
Oslo av 2
av Rivertz 1
Rivertz frå 1
1890-talet. Dette 1
få Eurovision-låtar 1
Eurovision-låtar som 1
dei offisielle 4
offisielle amerikanske 1
amerikanske hitlistene. 1
hitlistene. Dette 1
få gonger 4
gonger ein 2
høyre Harris 1
Harris som 1
som solovokalist. 3
solovokalist. Dette 1
fem makhteshim 1
makhteshim i 1
Israel og 16
at Vestlandet 1
Vestlandet er 1
det våtaste 1
våtaste området 1
landet (og 1
(og eit 1
våtaste i 1
i Europa). 1
Europa). Dette 1
to hornkonsertar 1
hornkonsertar der 1
der Mozart 1
Mozart ikkje 1
nytta fagottar. 1
fagottar. Dette 1
tre Presley-songar 1
Presley-songar som 1
som Beatles 3
Beatles spelte 6
for BBC, 2
BBC, i 1
ein barne- 1
ungdomsskule som 1
samlar elevar 1
heile kommunen. 2
kommunen. Dette 1
betydeleg faktor 1
i flaskehalsen 1
flaskehalsen i 1
det mellomamerikanske 1
mellomamerikanske trekksystemet. 1
trekksystemet. Dette 1
ein bruk 2
var utbreidd 1
Europa, men 6
av bruk 12
i språk 5
som norsk. 1
norsk. Dette 2
av naturgeografien. 1
naturgeografien. Dette 1
er eineståande 1
eineståande for 1
denne øya; 1
øya; ingen 1
stader finst 2
noko tilsvarande. 1
tilsvarande. Dette 1
om Pelle-gruppa, 1
Pelle-gruppa, ei 1
ei sabotasjegruppe 1
sabotasjegruppe leia 1
av Ragnar 3
Ragnar Sollie. 1
Sollie. Dette 1
ein form 1
for speglsymmetri. 1
speglsymmetri. Dette 1
ein fritidssyssel 1
fritidssyssel for 1
heile familien, 2
familien, ikkje 1
minst for 1
for hundane. 1
hundane. Dette 1
ein frykteleg 1
frykteleg stad 1
og forferdeleg 1
forferdeleg nok 1
for oss 6
oss som 2
slite for 1
kome hit 1
hit utan 1
få gleda 1
gleda av 1
dei første.» 1
første.» Dette 1
ein fugl 7
fugl på 1
på 11,5 1
11,5 cm 1
han veg 1
hovudsak beitar 1
bakken, men 1
òg litt 4
tre. Dette 2
global verneføderasjon 1
verneføderasjon med 1
eit verdsomspennande 1
verdsomspennande nettverk 1
100 partnarorganisasjonar. 1
partnarorganisasjonar. Dette 1
ein «godvêrsvind» 1
«godvêrsvind» og 1
den vindretninga 1
vindretninga som 1
oftast gjev 1
gjev fint 1
fint vêr 1
vêr på 2
på Vestlandet. 8
Vestlandet. Dette 2
ein grønleg 1
grønleg fugl, 1
fugl, hannar 1
hannar er 10
er olivengrøne 1
olivengrøne med 1
mørk lilla 1
lilla glans 1
glans på 1
og blåsvart 1
blåsvart ytre 1
ytre venger 1
og hale. 3
hale. Dette 2
grøn papegøye 1
papegøye med 1
kort hale. 1
ein ISO-standard. 1
ISO-standard. Dette 1
ein kombinert 3
kombinert barne- 2
ungdomsskule med 1
150 elevar, 1
elevar, SFO, 1
SFO, gymsal 1
gymsal og 2
og symjehall. 1
symjehall. Dette 1
ein kortrekkande 1
kortrekkande kraft 1
den langtrekkande 1
langtrekkande elektrostatiske 1
elektrostatiske krafta 1
krafta eller 1
eller Coulomb-krafta. 1
Coulomb-krafta. Dette 1
liten hegre, 1
hegre, ca. 1
liten, litt 1
litt slank 1
og langhala 1
langhala spettefugl 1
spettefugl på 1
lag 19 3
19 centimeter 1
i kroppslengd 4
kroppslengd og 3
frå 46 2
46 til 3
59 gram, 1
gram, hannar 2
enn hoer. 5
hoer. Dette 1
ein lysande 1
lysande ring 1
ring rundt 4
rundt sola, 3
sola, og 1
ein vinkelradius 2
vinkelradius på 2
maritim art 1
lever ved 1
ved kystar 1
kystar i 1
varmt temperert 1
temperert til 1
tropiske klima. 1
klima. Dette 1
til fellestrekk 1
fellestrekk eller 1
eller felles 2
felles eigenskapar 1
og klassifiseringar, 1
klassifiseringar, såkalla 1
såkalla universalia, 1
universalia, på. 1
ein mellomstor 5
mellomstor albatross 1
albatross med 1
85 cm, 1
cm, og 4
meter. Dette 6
mellomstor blomsterborar, 1
blomsterborar, ca. 1
mellomstor hokko, 1
hokko, ca. 1
mindre god 1
god og 5
og stødig 1
stødig konstruksjon 1
konstruksjon enn 1
det vanlege, 1
vanlege, noko 1
var vande 2
vande stavkyrkjebyggarar 1
stavkyrkjebyggarar med 1
i arbeidslaget 1
arbeidslaget som 1
opp eldste 1
kyrkja. Dette 3
ein monogam 1
monogam art 1
par er 2
gått saman, 2
saman, vil 1
vil de 1
de forsvare 1
forsvare territoriet 1
territoriet sitt 2
med varsellydar. 1
varsellydar. Dette 1
ein monzonittisk 1
monzonittisk djuperuptiv 1
djuperuptiv som 1
utgjer ei 5
ei hovudgruppe 1
hovudgruppe av 1
av bergartane 1
i Oslofeltet. 1
Oslofeltet. Dette 1
poengsum som 1
til femten 1
femten skåringar. 1
skåringar. Dette 1
rein «old 1
«old school» 1
school» Dette 1
særs høg, 2
høg, og 12
spiss tind 1
tind som 1
stikk 1000 1
1000 meter 11
over fjellkammen. 1
fjellkammen. Dette 1
ein samansett 1
samansett malm 1
malm der 1
må fjerna 1
dei ikkje-jernhaldige 1
ikkje-jernhaldige delane 1
delane før 1
før jernframstillinga 1
jernframstillinga tek 1
tek til. 4
sky bakkelevande 1
bakkelevande fugl 1
i våte, 1
våte, skyggefulle 1
skyggefulle område, 1
område, slik 3
i undervegetasjon 1
undervegetasjon eller 1
under overhengande 1
overhengande vegetasjon 1
vegetasjon nær 1
nær bekker, 1
bekker, lagunar 1
lagunar eller 1
eller sumpar. 1
sumpar. Dette 1
slags førskule 1
førskule i 1
i england, 1
england, før 1
ein byrjar 2
på Galtvort. 3
Galtvort. Dette 1
smal bygning 1
bygning i 5
i pussa 1
pussa tegl 1
tegl i 1
to høgder 1
med valma 1
valma tak, 1
tak, teikna 1
av Fischer 1
Fischer og 1
og oppført 6
1924. Dette 1
sosial art 1
store flokkar 3
flokkar utanfor 1
hekkesesongen. Dette 1
ein sporvefugl 2
sporvefugl med 2
13 centimeter 2
og vekta 5
vekta er 4
18 centimeter 1
centimeter der 1
der halen 1
halen gjer 1
gjer ut 4
for halvparten, 1
halvparten, og 1
støyande art 1
rekkje umusikalske 1
umusikalske lydytringar, 1
lydytringar, inkludert 1
inkludert karakteristiske 1
karakteristiske høge, 1
høge, nasale 2
nasale klynketonar 1
klynketonar blanda 1
blanda inn 6
sterkare tonar, 1
tonar, plystretonar, 1
plystretonar, støyt 1
støyt og 2
og kakklingar. 1
kakklingar. Dette 1
viktig parameter 1
parameter for 2
for dynamiske 1
dynamiske og 1
og småsignalsomformarar. 1
småsignalsomformarar. Dette 1
ein syssel 1
syssel der 1
eit individ 6
individ tek 1
seg kunnskapar 1
kunnskapar frå 1
frå omverda 3
omverda gjennom 1
gjennom sansane, 1
sansane, eller 1
ei registrering 1
registrering av 2
av data 2
data med 1
frå vitskaplege 1
vitskaplege instrument. 1
instrument. Dette 1
når segment 1
segment går 1
går tapt. 1
tapt. Dette 1
ein tilleggstype 1
tilleggstype som 1
stundom (ofte 1
(ofte i 2
i Storbritannia) 2
Storbritannia) vert 1
eit skille 1
skille frå 1
frå type 2
type II. 2
II. Dette 2
typisk tistelstjert, 1
tistelstjert, kompakt 1
kompakt kropp 1
med stutte 1
stutte venger 1
og fliste 1
fliste og 1
og kløfta 1
kløfta hale 1
vanskeleg kunst, 1
det til. 2
ein variant 17
av samba 1
samba med 1
markert bruk 1
av pandeiroen 1
pandeiroen og 1
på rytmikken. 1
rytmikken. Dette 1
viktig faktor 4
mykje varmeenergi 1
varmeenergi ein 1
jorda kan 4
kan motta. 1
motta. Dette 1
viktig møtestad 1
eldre på 1
på Folkestad. 1
Folkestad. Dette 1
ei oversikt 5
oversikt over 11
over Nominasjonane 1
Nominasjonane til 2
til Nordisk 3
Nordisk råds 3
råds litteraturpris 2
litteraturpris frå 2
frå Færøyane. 1
Færøyane. Dette 1
seinare framstelling 1
framstelling av 1
diktaren. Dette 1
svært giftig 2
giftig veske 1
veske som 2
som fordampar 1
fordampar lett. 1
lett. Dette 1
eit argument 2
argument for 4
at forteljinga 1
om stjerna 1
eit litterært 2
litterært verkemiddel. 1
dei mørkaste 2
mørkaste kapitla 1
Belgia si 1
nokre krinsar 1
krinsar tabu 1
tabu å 2
å tala 4
tala om 5
i Kongo. 1
Kongo. Dette 1
vanlegaste minerala, 1
minerala, og 1
i bergartar 2
bergartar som 3
som granitt 1
granitt og 1
og gneis. 1
gneis. Dette 1
mange fort 1
fort som 4
venetianske handelsruta 1
handelsruta i 1
austlege Middelhavet. 2
Middelhavet. Dette 2
eit fabeldyr 1
fabeldyr som 1
er halvt 2
halvt løve 1
løve og 2
og halvt 2
halvt ørn. 1
ørn. Dette 1
eit filsystem 1
filsystem for 1
for tape 1
tape devices 1
devices som 1
ikkje nyttar 1
nyttar nokon 1
nokon standard 1
standard fil- 1
fil- eller 1
eller katalogstruktur 1
katalogstruktur på 1
på tapen. 1
tapen. Dette 1
eit ganske 7
vanleg tema 1
tema innan 1
denne sjangren. 1
sjangren. Dette 1
markert trekk 1
trekk i 7
der forma 1
forma da 1
da står 1
står sterkt 2
sterkt både 2
både mellom 2
mellom eldre 1
og yngre. 1
yngre. Dette 1
moderne latinsk 1
latinsk ord 1
for «stigbøyel». 1
«stigbøyel». Dette 1
skildrar avstanden 1
elev kan 1
kan meistra 1
meistra /prestera 1
/prestera åleine, 1
åleine, og 3
han meistrar 1
meistrar dersom 1
han jobbar 1
jobbar saman 1
andre. Dette 3
ordspel på 10
på platetittelen, 1
platetittelen, som 1
i «Doctor 1
«Doctor Wu»: 1
Wu»: «Katy 1
«Katy lies, 1
lies, you 1
you can 1
can see 1
see it 1
it in 1
in her 1
her eyes». 1
eyes». Dette 1
over ordførarar 1
ordførarar i 1
i Dalsfjord 1
Dalsfjord kommune. 1
som reklamerer 1
reklamerer med 1
med natur- 1
natur- og 7
og reiseopplevingar 1
reiseopplevingar kombinert 1
med miljømessig 1
miljømessig ansvarleg 1
ansvarleg turisme. 1
turisme. Dette 1
ei dobbeltbinding 1
dobbeltbinding mellom 1
to karbonatom 2
karbonatom som 1
ligg attmed 2
attmed kvarandre. 1
vanleg inngrep 1
inngrep som 2
på born 1
born mellom 1
6 år. 3
eit svakt 6
svakt lys 2
mest raudleg 1
raudleg på 1
av lysbrytinga. 1
lysbrytinga. Dette 1
eit symfonisk 1
symfonisk dikt 1
dikt inspirert 1
ein roman 4
roman av 3
chilenske forfattaren 1
forfattaren Pedro 1
Pedro Prado. 1
Prado. Dette 1
tal med 2
med variasjonar: 1
variasjonar: kvinner 1
mellom 4 6
millionar raude 1
blodlekamar per 1
per mikroliter 1
mikroliter blod, 1
blod, menn 1
menn har 3
6 millionar. 1
millionar. Dette 1
få slike 2
slike rom 1
rom av 3
denne storleiken 2
og kvaliteten 3
Europa. Dette 1
mange bluessongar. 1
bluessongar. Dette 1
typisk austnorsk 1
austnorsk målmerke, 1
målmerke, og 1
annleis ifrå 1
ifrå resten 1
av helgeland, 1
helgeland, der 1
ein elles 8
elles finn 1
finn høgtone. 1
høgtone. Dette 1
eit uvanleg, 1
uvanleg, men 2
men veldig 2
veldig spesifikt 1
spesifikt funn 1
funn ved 1
ved streptokokkhalsinfeksjon. 1
streptokokkhalsinfeksjon. Dette 1
ei ufullstendig 2
ufullstendig liste 1
over språkfamiliane 1
språkfamiliane i 1
verda sortert 1
sortert geografisk. 1
geografisk. Dette 1
er eller 2
ein høgtidsdag 1
kulturar. Dette 1
elles den 3
siste eigenutvikla 1
eigenutvikla Saab-modellen. 1
Saab-modellen. Dette 1
forklart ei 1
ei antenne 1
antenne som 2
fangar opp 4
opp ørsmå 1
ørsmå endringar 1
endringar og 3
og forstyrrelser 1
forstyrrelser i 1
til jorda, 3
kan ut 1
det fortelja 1
fortelja noko 1
om posisjonen 2
ein ubåt. 1
ubåt. Dette 2
er volumet 1
volumet eit 1
eit mol 1
mol av 1
av gassen 3
ved 0 1
0 °C, 4
°C, mens 1
mens han 6
ved 25 3
°C vil 4
på 0,0245 1
0,0245 m³mol 1
m³mol -1 1
-1 ; 1
; eller 1
eller 24,5 1
24,5 L/mol 1
L/mol ved 1
1 atmosfæres 1
atmosfæres trykk. 1
trykk. Dette 2
er fargerike, 1
fargerike, små 1
til mellomstore 3
mellomstore fuglar. 1
fuglar. Dette 3
er feilsluttingar 1
feilsluttingar som 1
stort problem 2
offentleg ordskifte. 1
ordskifte. Dette 1
fem artar 1
av timalfamilien. 1
timalfamilien. Dette 1
med grov 3
grov ugreina 1
ugreina stengel 1
stengel og 4
og tettblada 1
tettblada blomsterstand. 1
blomsterstand. Dette 1
blir døypt 2
døypt sjølv 1
kunna vera 1
vera klår 1
klår over 5
over sitt 1
sitt religiøse 1
religiøse val. 1
val. Dette 1
fordi norsk 1
norsk brød 1
brød er 1
så grovt 1
grovt at 1
at proteininnhaldet 1
proteininnhaldet må 1
vere høgt 2
det luftig. 1
luftig. Dette 1
fordi treet 1
treet ofte 1
ofte manglar 1
manglar eigentlege 1
eigentlege toppskot. 1
toppskot. Dette 1
er forklaringa 1
forklaringa til 1
til Leibniz 1
Leibniz på 1
på spurnadane 1
spurnadane til 1
til Epikur 1
Epikur om 1
ein fullkommen 2
fullkommen Gud 1
Gud har 2
skapt ei 3
ei verda 3
mykje vondt. 1
vondt. Dette 1
gong krig 1
krig vert 1
ein Pink 1
Pink Floyd-song, 1
Floyd-song, eit 1
vert mykje 9
Waters seinare, 1
seinare, som 1
mista far 1
verdskrigen. Dette 3
beste plasseringa 4
til Kviterussland 2
Kviterussland i 2
eit mysterium 2
mysterium og 1
stor interesse 6
for forskarane. 1
forskarane. Dette 1
vanleg kjælenamn 1
kjælenamn for 1
for Henry. 1
Henry. Dette 1
framleis rett 1
rett om 1
samanliknar gjennomsnittleg 1
gjennomsnittleg drivstoffbruk 1
drivstoffbruk per 1
per båt, 1
båt, men 1
begge gruppene 1
gruppene har 1
har drivstoffbruken 1
drivstoffbruken gått 1
gått tydeleg 1
tydeleg ned 1
naturleg del 1
at reiarlaga 2
reiarlaga ønskjer 1
redusere forbruket 1
forbruket frå 1
økonomisk ståstad. 1
ståstad. Dette 1
er frøetande 1
frøetande flokkfuglar, 1
flokkfuglar, ofte 1
ofte kolonihekkande, 1
kolonihekkande, med 1
med kort, 1
kort, kraftig, 1
kraftig, rett 1
rett nebb. 1
nebb. Dette 3
er fuglar 1
fuglar med 5
ein robust 1
robust kropp, 1
kropp, utstyrt 1
lite avrunda 1
avrunda hovud 1
med kraftig, 1
kraftig, langstrekt 1
langstrekt og 2
og spisst 2
spisst nebb, 1
nebb, konisk 1
konisk forma 2
og nedkurva 1
nedkurva mot 1
spissen. Dette 1
fyrste folkenamnet 1
folkenamnet me 1
me høyrer 1
høyrer gjeti 1
gjeti frå 1
generelt store, 1
mørke petrellar, 1
petrellar, men 1
ha kvit 2
kvit undersida. 1
undersida. Dette 1
er genitivsforma 1
genitivsforma av 1
namnet Førde, 1
Førde, og 1
og «til 1
«til Førs» 1
Førs» vert 1
dømes «til 1
«til fjells» 1
fjells» eller 1
eller «til 1
«til sjøs». 1
sjøs». Dette 1
kalla harving. 1
harving. Dette 1
ventande passasjerane 1
passasjerane skulle 1
skulle stå 6
stå tett 1
sterkt trafikkerte 3
trafikkerte Fjøsangervegen. 1
Fjøsangervegen. Dette 1
godt kamuflerte 1
kamuflerte fuglar, 1
fuglar, dei 2
vanlegvis sky 1
sky og 2
og skjuler 2
vegetasjonen. Dette 1
er grunnen 3
at konservert 1
konservert ananas 1
ananas i 1
i skiver 1
skiver ofte 1
relativt smal 2
smal ring 1
stort hol 1
midten. Dette 2
at kvikksand 1
kvikksand «syg» 1
«syg» ned 1
ned større 1
større lekamar. 1
lekamar. Dette 1
er grunnstøtta 1
grunnstøtta til 1
til TVG 1
TVG når 1
starta hausten 2
hausten 2000. 2
2000. Dette 2
klårt det 1
beste Kirwan 1
Kirwan nokon 1
gong skreiv.» 1
skreiv.» Dette 1
enn smeltepunktet 1
smeltepunktet til 1
noko metall. 1
metall. Dette 1
er hovudkyrkja 1
i Enningdalen 1
Enningdalen sokn. 1
sokn. Dette 1
ein forlenga 2
og fullstendig 2
fullstendig annleis 1
annleis versjon 1
av trommepartiet 1
trommepartiet til 1
Taylor frå 1
frå originalen, 2
originalen, men 3
same struktur. 1
struktur. Dette 1
alle tilfelle 2
tilfelle det 1
det Fairhead 1
Fairhead & 1
& Leach 1
Leach (1998) 1
(1998) fann 1
sin studie 1
av Vest-Afrika, 1
Vest-Afrika, og 1
er sannsynleg 1
kan overførast 1
overførast til 3
av kontinentet. 4
kontinentet. Dette 2
av turistruta 1
turistruta kalla 1
kalla Passeig 1
Passeig de 3
la Muralla 1
Muralla i 1
gamlebyen. Dette 1
eit stadnamn 1
stadnamn fleire 1
dei germanske 4
germanske landa. 1
landa. Dette 1
i fremste 4
fremste rekkje 1
rekkje motorstøy 1
motorstøy frå 1
frå fremdriftsmaskineriet, 1
fremdriftsmaskineriet, men 1
vera lydar 1
lydar frå 2
frå pumpar, 1
pumpar, tømming 1
tømming og 1
og fylling 1
fylling av 1
av trim- 1
trim- og 1
og ballasttankar, 1
ballasttankar, og 1
attpåtil kjøleskap. 1
kjøleskap. Dette 1
ikkje allmennt 1
allmennt akseptert, 1
nok den 1
sannsynlege av 2
av hypotesene 1
hypotesene om 1
om språkslektskap 1
språkslektskap over 1
over Beringstredet. 1
Beringstredet. Dette 1
ein farge 2
farge i 3
i optisk 1
optisk forstand, 1
forstand, men 1
omgrep nytta 1
eigenskap ved 6
ved kvarkane. 1
kvarkane. Dette 1
universelt syn 1
på fargen. 1
fargen. Dette 1
ikkje ekte 2
ekte cystar, 1
cystar, jamvel 1
kalla «enkle 1
«enkle beincystar», 1
beincystar», og 1
er godarta. 2
godarta. Dette 1
ikkje geografisk 1
geografisk mogeleg 1
mogeleg sidan 1
sidan Texarkana 1
Texarkana ligg 1
30 miles 1
miles nord 1
for grensa 1
til Louisiana. 1
Louisiana. Dette 1
på ABC. 1
ABC. Dette 1
ikkje motivert 1
motivert av 2
at gutane 2
gutane skal 1
skal tru 2
er jenta 2
jenta dei 2
kan få, 2
få, men 1
bli misunnelege 1
misunnelege og 1
og innsjå 1
innsjå at 5
kan få. 2
få. Dette 1
ikkje tilfelle 1
tilfelle for 1
for Overhuset. 1
Overhuset. Dette 1
ikkje tornadoar, 1
tornadoar, men 1
men tornadoar 1
tornadoar startar 1
startar ofte 1
slike nedheng. 1
nedheng. Dette 1
er insektetande 1
insektetande fuglar. 1
er isfuglar 1
isfuglar med 1
typiske isfuglforma, 1
isfuglforma, kort 1
kort hale 1
langt kraftig 1
kraftig rettpeikande 1
rettpeikande nebb. 1
kalla cesur 1
cesur (lat. 1
(lat. caesura, 1
caesura, «avskjering»), 1
«avskjering»), ei 1
ei kvile 1
kvile i 2
i takten; 1
takten; og 1
i skanderinga 1
skanderinga merkt 1
to loddrette 1
loddrette strekar. 1
strekar. Dette 1
einaste funksjonelle 1
funksjonelle gruppa 1
av fjellrev 1
fjellrev i 1
verste effekten, 1
effekten, og 1
80 % 13
av tapte 1
tapte menneskeliv 1
menneskeliv som 1
syklonar har 2
bølgja som 1
treffer kysten. 1
kysten. Dette 1
som uniform 1
uniform rørsle. 1
rørsle. Dette 1
St. Dette 3
er konkurransar 1
konkurransar mellom 1
beste laget 2
land. Dette 2
korleis meining 1
meining vert 2
danna gjennom 2
gjennom fortolkingsprosessen, 1
fortolkingsprosessen, uavhengig 1
om vi 6
vi er 3
er medviten 1
skjer eller 1
ikkje. Dette 1
er kroppen 2
kroppen sitt 1
sitt signal 1
signal om 5
han treng 2
treng meir 3
meir energi, 2
energi, altså 1
altså mat. 1
mat. Dette 1
er lågaste 1
Hordaland. Dette 1
er land 1
der årsveksten 1
årsveksten svingar 1
svingar sterkt. 1
sterkt. Dette 1
vera sosialrealieme. 1
sosialrealieme. Dette 1
å laga, 1
laga, men 1
gjera dressjakka 1
dressjakka stiv 1
meir kortliva. 1
kortliva. Dette 1
ikkje farleg. 1
farleg. Dette 1
gjera artane 1
gruppa raske 1
raske til 1
kolonisera nye 1
nye habitatar. 1
habitatar. Dette 1
styrkje samhaldet 1
samhaldet mellom 1
mellom barn 2
på auke 2
auke den 2
den enorme 8
enorme ismassen 1
ismassen over 1
over Grønland, 1
Grønland, som 1
inneheld iskjernar 1
iskjernar som 1
gamle. Dette 1
heile emiratet. 1
emiratet. Dette 1
er mellomstore 3
mellomstore fuglar, 1
fleste hekkar 1
i varmare 3
varmare klimasoner. 1
klimasoner. Dette 1
mellomstore ugler, 1
ugler, 30-50 1
30-50 cm 1
i kroppslengde 1
kroppslengde med 1
med 80-103 1
80-103 cm 1
i vengespenn, 1
vengespenn, hoer 1
er monaleg 2
monaleg større 2
enn hannfuglar. 1
hannfuglar. Dette 1
sannsynleg òg 1
ei oppfinning. 1
oppfinning. Dette 1
tydeleg mot 2
«The Bell». 1
Bell». Dette 1
landsbygda. Dette 1
minna i 1
i byvåpenet 1
byvåpenet til 1
til Avilés. 1
Avilés. Dette 1
er musikk 1
gamle stilen 3
spelet generelt. 1
generelt. Dette 1
og tynnare 2
tynnare sporar 1
sporar enn 1
på kalkun. 1
kalkun. Dette 1
nær halvparten 2
000 artane 1
artane vi 1
veit finst 1
i romanar 1
romanar av 2
av Thomas 13
Thomas Hardy. 1
Hardy. Dette 1
no rekna 3
hovudverket hennar. 1
hennar. Dette 3
noko overraskande 3
overraskande for 2
vitjande i 3
området, sidan 2
av platået. 1
platået. Dette 1
òg årsaka 1
ulike teknologiar 1
teknologiar (til 1
dømes GSM 1
GSM og 1
og UMTS) 1
UMTS) ofte 1
ulik dekning 2
dekning i 1
område. Dette 1
djupaste delen 1
finske fastlandet. 1
fastlandet. Dette 1
kunstig gruppe, 1
gruppe, som 1
oppstått fleire 1
gongar. Dette 1
eit kosmisk 1
kosmisk tal 1
tolv teikna 1
teikna i 2
i zodiaken 1
zodiaken som 1
stått her. 1
her. Dette 3
kalla tiltredelsesvotum 1
tiltredelsesvotum eller 1
eller innsettingsvedtak 1
innsettingsvedtak og 1
for tillitsvotum 1
tillitsvotum i 1
ein regjeringsperiode. 1
regjeringsperiode. Dette 1
som blandingsforholdet 1
blandingsforholdet (sjå 1
under). Dette 1
er – 1
anna – 1
tidlegaste resolusjonen 1
resolusjonen av 1
ordet. Dette 1
er område 5
historisk er 1
blitt påverka 1
av persisk 3
persisk kultur. 1
kultur. Dette 1
som vipa 1
vipa blir 1
blir knytt 2
knytt til. 4
i Nasjonal 5
Nasjonal verneplan 4
verneplan for 4
for fyrstasjonar, 1
fyrstasjonar, kor 1
det vidare 9
vidare er 2
at fyrstasjonen 1
fyrstasjonen har 1
høg fyrhistorisk 1
fyrhistorisk verdi. 1
verdi. Dette 1
er omtrent 14
departementet. Dette 1
tyske namnet, 1
namnet, Rosengarten 1
Rosengarten eller 1
eller Rosehage, 1
Rosehage, på 1
på fjella. 1
fjella. Dette 1
er ord 2
både ursamisk 1
ursamisk og 1
andre uralske 1
uralske språkgreinene. 1
språkgreinene. Dette 1
dei akustiske 2
akustiske forholda 1
forholda mellom 2
mellom grunntonen 1
grunntonen til 1
til strengene 1
strengene og 1
og klangkroppen 1
klangkroppen til 1
til bratsjen. 1
bratsjen. Dette 1
er plantar 2
plantar der 1
der blomstrane 1
blomstrane snur 1
snur til 1
same side. 1
side. Dette 2
har rota 1
rota si 1
i blaut 1
blaut jord 1
jord eller 1
grunt vatn, 3
har stengel 1
stengel med 3
med blad 2
og blomar/sporar 1
blomar/sporar over 1
over vassflata. 1
vassflata. Dette 1
populære skiturar 1
skiturar som 1
er fonntrygge. 1
fonntrygge. Dette 1
er reflektert 2
reflektert i 2
i songutvalet, 1
songutvalet, som 1
vore favorittsongane 1
favorittsongane til 2
til Briggs 1
Briggs (om 1
(om ein 3
dei nyare 2
nyare songane 1
første organiserte 1
organiserte skogreisinga 1
skogreisinga i 1
frå brasiliansk 1
brasiliansk fotball. 1
fotball. Dette 1
særleg tydeleg 3
i Velkommen 1
Velkommen frå 1
frå 1890. 2
1890. Dette 2
er særskilt 3
særskilt tydeleg 1
tydeleg om 1
då næringsbehovet 1
næringsbehovet er 1
er størst. 3
størst. Dette 3
langt opp 5
Themsen der 1
fare med 1
med båt. 3
båt. Dette 1
med bidraget 2
frå 1998, 2
1998, den 1
dårlegaste plasseringa 1
eit gresk 3
gresk bidrag 2
er same 3
same fenomenet 1
fenomenet som 2
frå sveisesprut. 1
sveisesprut. Dette 1
sidan omsett 1
frå 1241. 1
1241. Dette 1
og billige 1
billige hefte 1
hefte der 1
kan avgjere 3
avgjere insekt 1
insekt til 1
til artsnivå. 1
artsnivå. Dette 1
små, vevre 1
vevre insektetande 1
insektetande sporvefuglar, 1
sporvefuglar, begge 1
begge artar 2
artar ca. 1
ekte tre, 1
2012 blei 4
den elektroniske 3
elektroniske installasjonen 1
installasjonen Abies 1
Abies Electronicus 1
Electronicus reist 1
omtale. Dette 1
sosiale skogsfuglar 1
skogsfuglar som 2
tre, 8-13 1
8-13 meter 1
legg 3 1
3 kvite 1
ruga av 3
gruppe på 9
fleire fuglar. 1
er spesialiserte 1
spesialiserte nektaretarar. 1
nektaretarar. Dette 1
spesielt ei 1
ei fare 1
fare i 2
av regulert 1
regulert vasstand 1
vasstand som 1
blir raskt 2
raskt endra. 1
endra. Dette 2
er spora 2
spora attende 4
er starten 2
på kriminalmysteriet 1
kriminalmysteriet som 1
er hovudhandlinga 1
hovudhandlinga i 1
boka. Dette 1
er startrekkefylgja 1
startrekkefylgja EBU 1
EBU sjølv 1
sjølv brukar. 1
brukar. Dette 1
store lirer 1
lirer med 1
samanvaksne røyrforma 1
røyrforma naseborer 1
naseborer på 1
av nebbet. 1
nebbet. Dette 2
er styrkt 1
av Nord-Korea 1
Nord-Korea sin 1
sin ekstreme 2
ekstreme isolasjon; 1
isolasjon; Kinesarar, 1
Kinesarar, Japanarar 1
Japanarar og 1
andre utlendingar 1
utlendingar er 1
er ekstreme 2
ekstreme minoritetar 1
minoritetar og 1
og oftast 3
oftast innom 1
innom landet 1
svært korte 1
korte opphald. 1
opphald. Dette 1
naturlege plansamfunn. 1
plansamfunn. Dette 1
er teaterverkstedets 1
teaterverkstedets eige 1
eige "seniorteater". 1
"seniorteater". Dette 1
tilrettelagt av 1
av tilpassingar 1
i skalle 1
skalle og 1
og muskulatur, 1
muskulatur, som 1
gjer fuglane 1
søkje med 1
opne nebb. 1
sterkt bevis 1
mengder flytande 1
på Mars 2
Mars i 2
tider. Dette 1
høgastliggande innsjøen 1
verda, uansett 1
uansett type. 1
type. Dette 1
einaste teaterstykket 1
teaterstykket i 1
blir spela 2
spela ved 1
eit industrianlegg 2
industrianlegg der 1
der produksjonen 1
produksjonen må 1
må stansast 1
stansast under 1
under framføringa. 1
framføringa. Dette 1
trykket som 2
som vêrobservatørar 1
vêrobservatørar vanlegvis 1
vanlegvis rapporterer, 1
rapporterer, og 1
aviser eller 1
fjernsyn. Dette 1
i Golliwog's 1
Golliwog's Cake 1
Cake Walk, 1
Walk, Le 1
Le petit 1
petit nègre, 1
nègre, og 1
og Minstrels. 1
Minstrels. Dette 1
er tydlegast 1
tydlegast i 1
i hovudverket 2
hovudverket hans: 1
hans: Norsk 1
Norsk sætertradisjon 1
sætertradisjon frå 1
frå 1952. 2
1952. Dette 2
for elvehamner 1
elvehamner i 1
innlandet, og 1
viktigaste hamnebyane 2
gjera med 4
med egg 1
skal etast, 1
etast, medan 1
bruker meir 1
meir forseggjorte 2
forseggjorte måtar 1
måtar med 1
med pynteegg. 1
pynteegg. Dette 1
er eksponert 1
låge skyer. 1
skyer. Dette 1
vanleg soveposisjon 1
soveposisjon kor 1
berre syner 1
ein rund 4
rund fjørball 1
fjørball med 1
med spissen 1
spissen av 3
av halen 1
halen som 1
som stikker 1
stikker ut 1
hovudet. Dette 2
ein godarta 1
godarta mutasjon, 1
mutasjon, utan 1
utan innverknad 1
den sekundære, 1
sekundære, tertiære 1
tertiære eller 1
eller kvaternære 1
kvaternære strukturen 1
i hemoglobin 1
hemoglobin ved 1
ved normale 1
normale oksygenkonsentrasjonar. 1
oksygenkonsentrasjonar. Dette 1
vanlegvis montert 1
på langs 7
langs av 6
av farkosten 1
farkosten slik 1
at vifta 2
vifta breier 1
ut vinkelrett 1
vinkelrett frå 1
frå elementet. 1
elementet. Dette 1
i Arktis 3
Arktis via 2
via Nord-Atlanteren 1
Nord-Atlanteren og 3
sirkulert i 1
i Arktisk 1
Arktisk og 1
av Arktis 1
via Austgrønlandstraumen. 1
Austgrønlandstraumen. Dette 1
er verdas 5
største delta. 1
delta. Dette 2
vesentleg ettersom 1
ein skule 14
skule alltid 1
alltid skal 1
ha definert 1
definert ein 1
ein ansvarleg 1
ansvarleg leiar. 1
leiar. Dette 1
i industrien, 3
industrien, som 1
å desalinere 1
desalinere vatn 1
vatn (lage 1
(lage ferskvatn 1
ferskvatn av 1
av saltvatn), 1
saltvatn), i 1
i reinseanlegg 1
reinseanlegg og 1
lage alkoholfrie 1
alkoholfrie variantar 2
av øl 4
vin. Dette 1
er vind 1
at kaldluft 2
kaldluft (som 1
er tung) 1
tung) strøymer 1
ein skråning. 1
skråning. Dette 1
i grafane 1
grafane til 1
høgre. Dette 1
er Wallace 1
Wallace si 2
si einaste 2
kjende personleg 1
personleg samling 1
samling som 1
enno finst 2
eit opphavleg 2
opphavleg kabinett. 1
kabinett. Dette 1
Dette faget 2
faget er 1
er valfritt 1
valfritt og 1
om kunsten 1
kunsten å 2
spå tal. 1
tal. Dette 1
faget krev 1
stor konsentrasjon 2
konsentrasjon og 1
dei vanskelegaste 3
vanskelegaste og 1
og farlegaste 1
farlegaste faga. 1
faga. Dette 1
Dette fann 4
fann eg 1
eg ut 2
ut mykje 1
mykje seinare 4
seinare fordi 1
fordi eg 5
eg snakkar 1
snakkar framleis 1
med Godley 1
Godley og 4
og Creme. 2
Creme. Dette 1
fann ifølgje 1
ifølgje overleveringa 1
overleveringa stad 1
i 1218, 2
1218, og 1
einaste ein 2
veit rimeleg 1
rimeleg sikkert 1
om henne. 3
henne. Dette 1
rundt 21 1
21 500-21 1
500-21 000 1
sidan. Dette 4
stad samtidig 1
ein byrja 12
byrja bruka 1
bruka ville 1
ville kornslag 1
kornslag og 1
etterkvart byrja 1
dyrka dei. 1
Dette får 3
oftast ved 2
å eta 7
eta kjøt 1
kjøt som 2
for E. 2
E. coli 3
coli i 2
i slakteprosessen. 1
slakteprosessen. Dette 1
får faren 1
setja tempelet 1
brann for 2
å straffa 1
straffa alle 1
i det. 5
får hastigheita 1
hastigheita på 1
på opp- 1
opp- og 2
og nedlasting 1
nedlasting til 1
å auka 17
med talet 6
på brukarar 3
brukarar som 2
som lastar 2
lastar ned, 2
ned, til 1
tradisjonelle metodar, 1
metodar, der 1
går tregare 1
tregare når 1
alle lastar 1
lastar ned 1
same kjelde. 1
kjelde. Dette 1
Dette fartøyet 1
drift. Dette 1
Dette fekk 9
god omtale, 1
omtale, og 1
trykt opp 6
att ti 1
gonger gjennom 4
dei 30 3
30 neste 1
neste åra, 3
mest lesne 4
lesne poesisamlingane 1
poesisamlingane i 1
i newzealandsk 2
newzealandsk historie. 1
historie. Dette 5
starte å 1
og synge. 1
synge. Dette 1
å undra 1
undra seg 1
grunnleggjande samanhengane 1
samanhengane i 1
òg verknad 1
verknad for 1
for salmediktinga. 1
salmediktinga. Dette 1
fekk Pauli 1
Pauli til 2
å innsjå 3
dei kompliserte 3
kompliserte mengdene 1
av elektron 1
i lukka 2
lukka skal 1
kunne reduserast 1
enkle regelen 1
regelen «eitt» 1
«eitt» per 1
per tilstand, 1
tilstand, dersom 1
dersom elektrontilstanda 1
elektrontilstanda er 1
definert ved 1
fire kvantetal. 1
kvantetal. Dette 1
fekk riksvåpenet 1
riksvåpenet i 1
fekk Silvio 1
Silvio Danailov, 1
Danailov, Topalov 1
Topalov sin 1
sin manager, 1
manager, til 1
seie «Viss 1
«Viss Vishy 1
Vishy ikkje 1
er samd 2
i reglane, 1
reglane, så 1
så blir 6
han nøydd 1
følgje dei, 1
dei, for 1
for Topalov 1
Topalov vil 1
ikkje tilby 1
tilby remis 1
remis og 2
ikkje snakke 2
med han» 1
han» Dette 1
fekk songen 1
songen opp 2
av countrylista 3
fekk Stills 1
Stills og 3
Young til 1
fjerne vokalen 1
vokalen deira 1
som Stills-Young 1
Stills-Young Band. 1
Band. Dette 1
Dette felttoget 1
kalla Operasjon 1
Operasjon Wunderland. 1
Wunderland. Dette 1
Dette fenomenet 5
fenomenet er 3
kalla overflygingstrekk, 1
overflygingstrekk, på 1
engelsk 'leap-frog 1
'leap-frog migration'. 1
migration'. Dette 1
som ketsjup-effekten. 1
ketsjup-effekten. Dette 1
fenomenet har 1
vore opphav 1
fleire filmar. 2
filmar. Dette 1
fenomenet vert 2
kalla parallakse. 1
parallakse. Dette 1
Dette filtrerte 1
filtrerte somme 1
fargane på 5
omslaget, slik 1
forskjellige variantar 1
variantar (to 1
(to per 1
per side). 1
side). Dette 1
Dette finn 1
større skip. 2
skip. Dette 1
Dette finst 2
ikkje iblant 1
iblant yngre 1
yngre språkbrukarar. 1
språkbrukarar. Dette 1
albumet Live 6
the Greek. 1
Greek. Dette 1
Dette fjellet 2
mest isolerte 2
isolerte 2000-metertoppen 1
2000-metertoppen i 1
Noreg (størt 1
(størt sekundærfaktor) 1
sekundærfaktor) og 1
må faktisk 2
faktisk gå 1
fleire mil 1
mil for 1
neste fjellmassiva 1
fjellmassiva som 1
over 2000-meters 1
2000-meters grensa. 1
grensa. Dette 3
Dette fjellet, 1
fjellet, med 1
på 3794 1
3794 moh., 1
moh., hadde 1
aldri tidlegare 1
vorte klatre. 1
klatre. Dette 1
fjellet ser 2
stor, rund 1
rund mage 1
mage med 1
liten topp 2
topp øvst 1
øvst som 1
ein utståande 1
utståande navle. 1
navle. Dette 1
Dette flagget 1
teken så 1
godt imot 3
imot at 3
styresmaktene like 1
godt godkjende 1
godkjende flagget 1
flagget som 1
som nasjonalflagg. 1
nasjonalflagg. Dette 1
Dette flyet 2
1973. Dette 1
seinare omarbeidd 2
omarbeidd til 2
kjende SR-71. 1
SR-71. Dette 1
Dette for 5
halde skipet 1
skipet tett 1
tett om 1
om hudene 1
hudene skulle 1
få skade. 1
skade. Dette 1
lette om 1
om bord- 1
bord- og 1
og ilandstiging 1
ilandstiging frå 1
frå båten 2
båten ved 1
ved ulik 1
ulik vasstand. 1
vasstand. Dette 1
Dette forarga 1
forarga borgarskapen 1
København, som 1
ei oppfordring 4
oppfordring til 3
til utukt. 1
utukt. Dette 1
sikra unionistisk 1
unionistisk samstende. 1
samstende. Dette 1
vart tettare, 1
tettare, og 1
den linnbarka 1
linnbarka syreima 1
syreima ikkje 1
skulle rotne. 1
rotne. Dette 1
at sjåarane 2
sjåarane og 1
og juryane 2
juryane som 1
som røysta 4
røysta ikkje 1
verte påverka 2
påverka i 2
i finalen 12
og røyste 2
røyste ut 1
frå dette, 1
men ha 1
eit nøytralt 4
nøytralt bilete 1
bilete heile 1
Dette forbundet 1
forbundet endra 1
til Humanisterna 1
Humanisterna i 1
Dette fordi 1
bruke sild 1
sild som 2
var kjønnsmoden. 1
kjønnsmoden. Dette 1
Dette førekjem 1
førekjem sjeldan 1
naturen. Dette 1
Dette fører 26
fører fram 1
verset, der 1
der Waters 3
Waters syng 2
ny, repterande 1
repterande melodi 1
melodi med 2
med seksten 1
seksten linjer 1
alle byrjar 1
med «Who 1
«Who was. 1
was. Dette 1
at venøst 1
venøst og 1
og arterielt 1
arterielt blod 1
blod blir 1
blanda i 3
i hjartet. 1
hjartet. Dette 1
til snjofonner, 1
snjofonner, gjerne 1
gjerne langs 1
langs murar 1
og husveggar. 1
husveggar. Dette 1
fører som 4
ei billigare 1
billigare løysing 1
løysing enn 1
ein kjøper 1
kjøper separate 1
separate for- 1
for- og 3
og effektforsterkarar. 1
effektforsterkarar. Dette 1
seg enkelte 1
enkelte dødsfall, 1
dødsfall, medan 1
medan folk 2
landlege område 2
område mistar 1
av lyndnedslag 1
lyndnedslag medan 1
arbeider på 5
at breidda 1
på pn-overgangen 1
pn-overgangen vert 1
vert redusert 5
redusert ved 1
ved framoverbias. 1
framoverbias. Dette 1
gjev ulike 3
ulike signal. 1
signal. Dette 1
fyrste vert 1
vert frustrert 1
og sint. 1
sint. Dette 1
ei trykkbølgje 1
trykkbølgje i 1
retning. Dette 1
lufta blir 2
blir rolegare 1
ofte full 1
av støv 4
og forureining 1
forureining sidan 1
sidan lufta 2
lufta ikkje 1
lenger blir 2
løfta frå 1
bakken. Dette 2
vatn vert 2
vert omplassert, 1
omplassert, og 1
og oppdrifta 1
oppdrifta vert 1
mindre. Dette 1
transport med 1
med buss 1
buss og 1
og jarnveg 1
jarnveg vert 1
vert uøkonomisk 1
uøkonomisk og 1
og upopulært. 1
upopulært. Dette 1
planten får 1
får unormal 1
unormal vekst 1
og utviklar 5
utviklar gallar. 1
gallar. Dette 1
at sjøbrisen 1
sjøbrisen gjer 1
stund etter 5
etter sola 1
sola har 3
å varme 5
varme opp 5
opp landoverflata. 1
landoverflata. Dette 1
at straumen 3
straumen i 2
dette nivået 3
nivået går 2
går saktare, 1
saktare, noko 1
igjen fører 1
til oppvarminga. 1
oppvarminga. Dette 1
at verkningsgraden 1
verkningsgraden aukar 1
aukar og 3
og utstråla 1
utstråla akustisk 1
akustisk effekt 1
effekt aukar. 1
aukar. Dette 2
at vestkysten 1
Grønland er 3
lengre isfri 1
isfri og 2
meir bebueleg 1
bebueleg enn 1
grønlandske austkysten. 1
austkysten. Dette 1
ei avkjøling 1
avkjøling i 2
i skya 3
skya som 3
at hagl 1
hagl kan 1
betre vilkår 1
vilkår å 1
veksa i. 1
i. Dette 3
ein årsnedbør 3
278 mm. 1
mm. Dette 1
meir oppjaga 1
oppjaga spel, 1
spel, særleg 1
når tida 1
gå ut. 3
til fenomen 1
fenomen som 6
som asymptotisk 1
asymptotisk fridom 1
fridom og 5
og fargeinnslutning. 1
fargeinnslutning. Dette 1
til fint 1
generelt klårt 1
vêr. Dette 1
til langt 8
mindre nedbør 1
og lågare 4
lågare fukt 1
fukt og 2
større døgnvariasjonar 1
døgnvariasjonar i 1
i temperaturen. 3
til myter 1
myter som 1
som ’den 1
’den sveltande 1
sveltande kunstnaren’ 1
kunstnaren’ og 1
og ’skodespelarar 1
’skodespelarar er 1
eigentleg servitørar’. 1
servitørar’. Dette 1
til regionale 1
regionale skilnader 2
i isdekket, 1
isdekket, og 1
store svingingar 2
svingingar frå 1
til skrugardar 1
skrugardar i 1
isen, med 1
med høgder 4
meir. Dette 2
Dette forlaget 1
forlaget hadde 2
første utgjeving 1
det gåande 4
gåande til 1
til Wanberg 1
Wanberg døydde 1
2006. Dette 2
Dette forskyv 1
forskyv anslagsmekanismen, 1
anslagsmekanismen, slik 1
at hammarene 1
hammarene berre 1
treff ein 1
av strengekoret 1
strengekoret slik 1
at klangen 1
klangen blir 1
blir svakare. 1
svakare. Dette 1
Dette forslaget 1
forslaget fekk 1
fekk fleirtal, 1
fleirtal, men 1
men fleirtalet 1
fleirtalet vart 1
stort nok 5
få gjennom 2
gjennom vedtektsendringa. 1
vedtektsendringa. Dette 1
Dette forsøket 1
forsøket stranda 1
på motvilje 1
motvilje frå 1
frå Venstre. 1
Venstre. Dette 1
Dette første 2
hadde mannskapet 2
på «Fram» 1
«Fram» vore 1
med Robert 3
Robert Peary 1
Peary nokre 1
nokre gonger. 1
gonger. Dette 1
Dette forsterka 1
offisielle forfølginga 1
forfølginga av 1
av hugenottane, 1
hugenottane, som 1
hadde eksistert 5
eksistert sidan 3
sidan dragonnaden 1
dragonnaden vart 1
i 1681 1
1681 for 1
å skremme 3
skremme hugenottane 1
hugenottane til 1
konvertere til 2
til katolisismen. 1
katolisismen. Dette 1
Dette forstyrra 1
forstyrra det 1
til Way, 1
Way, Stark 1
Stark Naked 1
Naked and 1
the Car 1
Car Thieves, 1
Thieves, og 1
sidan Curved 1
Air trengde 1
ein bassit, 1
bassit, tok 1
tok Way 1
Way med 1
bassisten i 2
sitt, Phil 1
Phil Kohn. 1
Kohn. Dette 1
Dette førtaket 1
førtaket er 1
av Tingvolds 1
Tingvolds Uldvarefabrik, 1
Uldvarefabrik, som 1
1898. Dette 1
Dette førte 72
førte blant 1
ein interkommunal 1
interkommunal skule 1
skule (Moen). 1
(Moen). Dette 1
førte derimot 4
betydeleg svakare 1
svakare konstruksjon. 1
konstruksjon. Dette 1
stor endring 1
dei demografiske 1
demografiske tilhøva. 1
tilhøva. Dette 1
til Makedonia 1
Makedonia sitt 2
sitt nederlag, 1
nederlag, avsetjinga 1
avsetjinga av 3
av Antigonid-dynastiet 1
Antigonid-dynastiet og 1
og opphevinga 1
opphevinga av 2
det makedonske 1
makedonske kongedømet. 1
kongedømet. Dette 1
nytt instrument 1
av særtrekka 2
særtrekka til 1
til gitaren 1
gitaren (flat 1
(flat botn, 1
botn, tverrband), 1
tverrband), men 1
vart stroke 1
stroke i 1
for klimpra. 1
klimpra. Dette 1
fleire konfliktar 2
folkevalde politikarane. 1
politikarane. Dette 1
førte igjen 2
at Norsk 1
Norsk Målungdom 4
Målungdom braut 1
braut samarbeidet 2
Noregs Mållag 3
Mållag fram 1
nye samarbeidsavtalen 1
samarbeidsavtalen var 1
1993. Dette 1
til valdelege 2
valdelege hemnåtak 1
hemnåtak mot 1
mot uskuldige 1
uskuldige sikhar 1
sikhar fleire 1
i etterkrigstida 3
etterkrigstida sjeldan 1
sjeldan vart 1
med amerikansk 2
amerikansk sensur, 1
sensur, og 1
i 1920 8
1920 blei 4
blei utgjevarane 1
utgjevarane straffa 1
straffa for 2
ut utuktig 1
utuktig litteratur, 1
litteratur, noko 1
ein stoppar 3
stoppar for 4
for vidare 6
vidare offentleggjering 1
offentleggjering av 1
av romanen. 2
romanen. Dette 1
seg alvorleg 1
alvorleg forureining, 1
forureining, som 1
førte mellom 3
vart medutgjevar 1
medutgjevar dei 1
til Dedekind 1
Dedekind saman 1
med Fricke 1
Fricke og 1
og Noether. 1
Noether. Dette 1
førte mest 1
faren tok 2
i hemntørst 1
hemntørst mot 1
mot menneska. 1
menneska. Dette 1
førte ny 1
og tusenvis 7
av arbeidarar 2
arbeidarar til 3
til Tsjeljabinsk, 1
Tsjeljabinsk, som 1
tida framleis 2
liten by. 2
by. Dette 1
alle amerikanske 1
amerikanske tankfly 1
tankfly i 1
ein tiårsperiode 1
tiårsperiode vart 1
levert av 2
av Boeing, 1
Boeing, noko 1
noko Douglas 1
Douglas fekk 1
fekk merka 1
merka på 1
økonomien. Dette 1
at Astley 1
Astley sin 1
versjon selde 1
selde dårlegare, 1
dårlegare, og 2
og Pet 1
Boys nådde 2
lista. Dette 1
at Barrichello 1
Barrichello ofte 1
ofte hamna 1
hamna bak. 1
bak. Dette 1
britane stoppa 1
stoppa desse 1
desse raida 1
raida og 1
sette heller 1
heller inn 1
inn stykane 1
stykane i 1
Tyskland. Dette 1
at bustaden 1
bustaden var 1
var kald 1
kald om 1
denne årstida 1
årstida var 1
var ekteparet 1
ekteparet likevel 1
likevel som 3
oftast ute 1
og reiste. 1
reiste. Dette 1
krigen. Dette 2
at Castro 1
Castro vart 1
fullstendig øydelagd. 2
øydelagd. Dette 2
nasjonale produsentane 1
produsentane fekk 1
fekk internasjonal 2
internasjonal konkurranse. 2
konkurranse. Dette 1
av Goías 1
Goías fekk 1
fekk mesteparten 1
av investeringane 1
investeringane og 1
eit følgje 3
blei betre 1
betre utvikla. 2
utvikla. Dette 1
andre karnatiske 1
karnatiske krigen 1
krigen braut 1
ein brannfarleg 1
brannfarleg gass 1
gass som 6
ein gnist 1
gnist frå 1
eit kolfilter. 1
kolfilter. Dette 1
vart undertrykk 1
undertrykk i 1
i pumpekjelen 1
pumpekjelen og 1
og atmosfæretrykket 2
atmosfæretrykket fylte 1
fylte han 1
vatn. Dette 2
at DeYoung 1
DeYoung ei 1
stund slutta 2
i gruppa, 15
gruppa, noko 1
ukjend på 1
tida, før 2
kom attende. 2
attende. Dette 1
at direktør 1
direktør Poul 1
Poul Plougmann 1
Plougmann vart 1
sagt opp 4
og Kjeld 1
Kjeld Kirk 1
Kirk Kristiansen 1
Kristiansen tok 1
over. Dette 1
ein ASDIC-operatør 1
ASDIC-operatør kunne 1
relativ peiling 1
peiling til 1
til ubåten, 2
ubåten, utan 1
at fartøyet 3
fartøyet måtte 2
måtte dreiast, 1
dreiast, og 1
og kommanderande 1
kommanderande offiser 1
offiser kunne 1
kunne handla 1
handla ut 1
dei opplysningane 2
opplysningane som 2
vart gjeve. 1
gjeve. Dette 1
ny klubb 2
klubb vart 1
vart stifta, 1
stifta, og 1
denne fekk 2
overta den 1
den konkursråka 1
konkursråka klubben 1
klubben sin 5
i seriesystemet. 6
seriesystemet. Dette 1
at firmaet 3
firmaet blei 1
to, «Christian 1
«Christian Pran 1
Pran og 1
og Otto 2
Otto Torgersen, 1
Torgersen, arkitekter 1
arkitekter mnal» 1
mnal» og 1
og «Pran 1
«Pran og 1
og Torgersen 1
Torgersen reklamebyrå». 1
reklamebyrå». Dette 1
at fiskebestanden 1
fiskebestanden minka 2
og fangsten 1
fangsten vart 1
vart dårlegare. 1
dårlegare. Dette 1
at florentinarane 1
florentinarane gjorde 1
gjorde opprør 12
ut Piero 1
Piero II. 1
at Forsvaret 1
Forsvaret gjorde 1
gjorde nokre 2
mindre innkjøp 1
innkjøp av 1
typar automatgevær 1
automatgevær til 1
til styrkar 2
som opererte 5
opererte på 1
på skarpe 1
skarpe oppdrag 1
utlandet. Dette 1
franskmennene innsåg 1
innsåg svakheita 1
svakheita si 1
fleire forsøk. 1
forsøk. Dette 1
gruppa byrja 2
til Callier. 1
Callier. Dette 1
han fornya 1
fornya sitt 1
sitt uttrykk 1
uttrykk radikalt, 1
radikalt, laga 1
laga sidan 2
sidan «kraftige 1
«kraftige og 1
og sikre 2
sikre fargetresnitt». 1
fargetresnitt». Dette 1
at Horne 1
Horne mesta 1
mesta aldri 1
aldri fekk 4
fekk berande 1
berande roller, 1
roller, men 2
måtte spela 1
i musikalske 1
musikalske scener 1
scener som 1
lett kunne 2
kunne redigerast 1
redigerast bort, 1
bort, utan 1
over plotttet 1
plotttet i 1
at inflasjonen 3
inflasjonen gjekk 1
gjekk markant 1
markant ned 1
påfølgjande år. 1
at Javadov 1
Javadov vart 1
drepen og 6
og OMON-einingane 1
OMON-einingane i 1
Aserbajdsjan vart 1
vart nedlagde. 1
nedlagde. Dette 2
at laksebestanden 1
laksebestanden blei 1
tiåret. Dette 1
mange etter 1
krigen mislikte 1
mislikte parken 1
parken og 1
minna han 1
han vekte. 1
vekte. Dette 1
at mangfaldet 1
mangfaldet auke 1
auke igjen 2
på kontinentalsoklane 1
kontinentalsoklane og 1
av silur 1
silur fekk 1
igjen biologisk 1
biologisk mangfald 3
mangfald i 5
dei artane 1
hadde overlevd. 2
overlevd. Dette 1
at Media 1
Media bygde 1
stor borg 1
borg på 3
topp like 1
ved, der 1
vart kringsette. 1
kringsette. Dette 1
vestsida i 1
Klostergata vart 1
vart endra. 3
at Sveriges 1
Sveriges eldste 1
eldste landhandel, 1
landhandel, Eda 1
Eda Brukshandel, 1
Brukshandel, vart 1
vart tvinge 1
tvinge til 1
legge ned 5
verksemda på 1
den auka 5
auka konkurransen. 1
konkurransen. Dette 1
at trommeslagaren 1
trommeslagaren Carl 1
Carl Bunch 2
Bunch hamna 1
sjukehus med 6
med frostskadar 1
frostskadar på 1
tærne (som 1
(som han 3
på bussen), 1
bussen), så 1
så Holly 1
Holly valde 1
andre transportmåtar. 1
transportmåtar. Dette 1
at veving 1
veving som 1
som heimeyrke 1
heimeyrke fekk 1
seie i 4
i Jølster. 2
Jølster. Dette 1
at Warner 1
Warner Brothers 2
Brothers sensurerte 1
sensurerte det 1
det (det 1
(det finst 1
plateomslag til 1
til albumet). 1
albumet). Dette 1
auka motstand 1
mot regimet, 1
regimet, og 1
auka støtte 1
til FSLN. 1
FSLN. Dette 1
av republikken 2
republikken Zambia. 1
Zambia. Dette 1
dårleg sikt 2
sikt og 2
og bitande 1
bitande kulde, 1
kulde, og 1
og Armfeldt 1
Armfeldt måtte 1
måtte slå 1
leir på 6
av Øyfjellet 1
Øyfjellet ved 1
ved vatnet 2
vatnet Essand. 1
Essand. Dette 1
Den arabisk-israelske 1
arabisk-israelske krigen, 1
krigen, som 1
nesten 6 1
6 500 2
500 israelarar, 1
israelarar, og 1
5 – 1
– 15 1
000 arabarar 1
arabarar mista 1
første Golfkrigen, 1
Golfkrigen, der 1
ein koalisjon 7
koalisjon med 4
med USA 3
spissen jaga 1
jaga styrkane 1
til Hussein 1
Hussein tilbake 1
til Irak. 3
Irak. Dette 1
noko skandaløse 1
skandaløse Claudine-serien 1
Claudine-serien og 1
om Minne, 1
Minne, som 1
alle kom 2
namnet Willy. 1
Willy. Dette 1
det veksande 1
veksande fenomenet 1
fenomenet av 1
dyrke poeten 1
poeten som 1
gjort Stratford 1
Stratford til 1
til turistmagnet. 1
turistmagnet. Dette 1
ei eksplosiv 2
eksplosiv turistutvikling, 1
turistutvikling, som 1
vore hovudnæringa 2
hovudnæringa i 4
byen sidan. 1
rekkje saker 2
saker der 2
der menn 2
menn lova 1
lova kvinna 1
kvinna ekteskap 1
ekteskap laurdagskvelden, 1
laurdagskvelden, for 1
for sidan 1
sidan å 4
å nekte 4
nekte for 2
heile. Dette 1
stor omvelting 1
omvelting i 1
i bygda; 2
bygda; areal 1
areal vart 1
vart eksproprierte 1
eksproprierte og 1
vegar måtte 1
måtte leggjast 2
leggjast om. 1
om. Dette 1
brot mellom 1
mellom akademi 1
akademi og 1
og kunstnarar 1
kravde ei 4
i forelda 1
forelda tenking. 1
tenking. Dette 1
til fredlege 1
fredlege forhold 1
forhold mellom 4
statane. Dette 2
til innspelinga 4
av «Skammens 1
«Skammens terskel», 1
terskel», der 1
Collins speler 1
speler trommar. 1
mange drap 1
drap og 4
tusen flykta 1
til naboområda. 1
naboområda. Dette 1
til modernisering 1
modernisering på 1
mange felt, 1
felt, men 1
til radikale 1
radikale samfunnsendringar 1
samfunnsendringar som 1
truga gamle 1
gamle kulturformer. 1
kulturformer. Dette 1
mykje forbitrelse 1
forbitrelse blant 1
blant mannskapa. 1
mannskapa. Dette 1
til oppgangstider 1
oppgangstider i 1
dei økonomiske 11
økonomiske tilhøva 1
tilhøva betra 1
betra seg 14
seg igjen. 2
igjen. Dette 1
til rykte 2
at Mensjikov 1
Mensjikov vart 1
vart muta 1
muta av 1
av Görtz. 1
Görtz. Dette 1
til skuldingar 1
at Israel 3
Israel påførte 1
påførte kollektiv 1
kollektiv avstraffing 2
avstraffing på 1
på folkesetnaden 1
Gaza, og 2
internasjonal fordømming. 1
fordømming. Dette 1
sterke protestar, 1
protestar, der 1
tidlegare praksis, 1
praksis, og 1
og verdssjakkforbundet 1
verdssjakkforbundet ombestemte 1
ombestemte seg, 1
tok resultatet 1
frå turnering 1
turnering i 3
i Linares 2
Linares med 1
i berekningane. 1
berekningane. Dette 1
til uorden 1
uorden i 1
i kavaleriet 1
kavaleriet hans, 1
til Fleurus 1
Fleurus for 1
å omgruppere. 1
omgruppere. Dette 1
til uroa 2
uroa under 1
såkalla åtte 1
åtte fyrstane. 1
fyrstane. Dette 1
førte truleg 1
skipet dreiv 1
dreiv lenger 2
trudde ein 7
ein var. 1
var. Dette 1
Dette fungerer 1
fungerer ikkje 3
alle og 5
god løysing 1
løysing grunna 1
grunna risikoen 1
for avhenge, 1
avhenge, depresjon, 1
depresjon, angst, 1
angst, kvalme, 1
kvalme, og 1
og langtids 1
langtids søvnmangel. 1
søvnmangel. Dette 1
Dette gamle 1
gamle kartet 1
kartet over 1
over Karlstad 1
Karlstad frå 1
før brannen 2
i 1865, 1
1865, frå 1
frå Värmlandsarkiv 1
Värmlandsarkiv (under 1
(under Riksarkivet) 1
Riksarkivet) viser 1
at Sandgrund 1
Sandgrund før 1
øy. Dette 1
Dette går 4
går for 3
første åttekantkyrkja 2
åttekantkyrkja i 2
1888, etter 1
bruk. Dette 3
går han 4
med på, 2
blir sidan 1
sidan heitande 1
heitande «Petter 1
«Petter Meisbinder». 1
Meisbinder». Dette 1
på Sørpolen, 2
Sørpolen, sidan 1
sidan «dagane» 1
«dagane» varer 1
varer eit 1
ein uttrykker 1
uttrykker den 1
same tanken 1
tanken med 1
med motsett 1
motsett forteikn 1
forteikn i 1
det følgjande 3
følgjande verset. 1
verset. Dette 1
Dette gatelyset 1
gatelyset var 1
James Malam, 1
Malam, skiparen 1
skiparen av 1
av gassverket 1
gassverket i 2
tent fyrste 1
gongen 8. 1
januar 1848. 1
1848. Dette 1
Dette gav 9
gav 23 1
23 språkfamiliar 1
språkfamiliar og 1
og 9-13 1
9-13 uklassifiserte 1
uklassifiserte eller 1
eller isolerte 1
isolerte språk. 1
språk. Dette 3
ei takhøgd 1
takhøgd på 1
1,8 m, 1
m, og 11
dei effektiv 1
effektiv ly. 1
ly. Dette 1
gav for 2
tid Xerox 1
Xerox eit 1
stort forsprang 1
forsprang i 1
til konkurrentane. 1
konkurrentane. Dette 2
gav franske 1
og engelske 2
engelske piratar 1
piratar moglegheita 1
moglegheita til 2
kome tilbake. 1
tilbake. Dette 1
tyngre tone 1
tone fylt 1
meir luft. 2
luft. Dette 1
gav Mao 1
Mao høvet 1
høvet han 1
å initiere 1
initiere «kampsesjonar» 1
«kampsesjonar» mot 1
dei året 1
etter. Dette 4
gav somme 1
av trommeoverdubbane 1
trommeoverdubbane ein 1
ein surrealistisk 1
surrealistisk og 1
og komisk 1
komisk kvalitet, 1
kvalitet, som 1
som leiketrommer. 1
leiketrommer. Dette 1
gav spelet 3
spelet variasjon. 1
variasjon. Dette 1
gav Venstre 1
Venstre samanhengande 1
samanhengande ordførarmakt 1
ordførarmakt i 1
minst 40 1
år, like 1
til Arne 4
Arne Grepstad 1
Grepstad døydde 1
i ordførarstolen 1
ordførarstolen i 1
1975. Dette 1
Dette gir 3
gir betre 2
betre styring 1
styring og 2
og retningsstabilitet 1
retningsstabilitet når 1
køyrer med 3
med løfta 1
løfta løpeaksling. 1
løpeaksling. Dette 1
gir mindre 1
mindre akselerasjon 1
akselerasjon i 1
baugen og 2
dermed ei 3
komfortabel reise 1
reise for 2
for mannskapet. 1
mannskapet. Dette 1
gir stor 1
slags planter 1
planter det 1
det veks 3
Dette gitteret 1
gitteret blir 1
kalla styregitter. 1
styregitter. Dette 1
Dette gjaldt 1
gjaldt strekninga 1
frå Hammersmith 1
Hammersmith til 1
til Baker 1
Baker Street, 1
Street, og 1
frå Liverpool 2
Liverpool Street 1
Street til 1
til Barking. 1
Barking. Dette 1
Dette gjekk 4
gjekk bra 1
lita stund, 1
stund, men 2
slutt gjekk 1
gjekk indianarane 1
indianarane til 1
på vikingane. 1
vikingane. Dette 1
anna fram 1
eit diplomatisk 1
diplomatisk rundskriv 1
rundskriv datert 1
datert 1837 1
1837 frå 1
frå Gustaf 1
Gustaf af 1
af Wetterstedt 1
Wetterstedt kor 1
svenske utsendingane 1
utsendingane i 1
Norden vart 1
vart åtvara 2
åtvara frå 1
dåverande ordninga 1
ordninga i 2
i Norden. 3
Norden. Dette 1
òg att 1
i korleis 6
dei kledde 1
kledde seg 4
scenen. Dette 2
gjekk overende 1
overende alt 1
alt året 1
1976 måtte 1
òg produksjonen 3
på Hop 1
Hop leggast 1
leggast ned. 1
ned. Dette 1
Dette gjeld 22
gjeld 135 1
135 lokalstyrte 1
lokalstyrte busetnader, 1
busetnader, medan 1
medan 350 1
350 ligg 1
under kontroll 5
kontroll av 8
av kypriotiske 1
kypriotiske styresmakter. 1
styresmakter. Dette 1
gjeld både 3
både menneske 2
dyr. Dette 1
både overflatevatn 1
overflatevatn som 1
i elvar, 1
elvar, bekkar 1
bekkar og 4
og kanalar, 2
kanalar, og 3
som flyttar 7
seg utanfor 4
utanfor desse 2
desse faste 1
faste «vassvegane». 1
«vassvegane». Dette 1
gjeld ein 2
ein døypefont 2
døypefont (der 1
(der kummen 1
kummen med 1
med treutskjeringar 1
treutskjeringar er 1
er eldst, 1
eldst, medan 1
medan foten 1
foten er 1
er nyare), 1
nyare), kalk 1
kalk og 4
og disk, 1
disk, messingstakar 1
messingstakar o.a. 1
o.a. Dette 1
gjeld hovudbygningen, 1
hovudbygningen, kavalerbygningen, 1
kavalerbygningen, kjøkenbygningen, 1
kjøkenbygningen, vaktmeisterbustaden, 1
vaktmeisterbustaden, hagepaviljongen 1
hagepaviljongen og 1
og parken. 1
parken. Dette 1
ikkje arten 2
arten me 1
me finn 4
for medlemmene 1
i statsrådet. 1
statsrådet. Dette 1
gjeld mellom 1
dei austlegaste 2
austlegaste delane 1
av Vormedalsheia. 1
Vormedalsheia. Dette 1
av portane, 1
portane, blant 1
anna Táborporten 1
Táborporten og 1
og Leopoldporten, 1
Leopoldporten, medan 1
medan Chotekporten 1
Chotekporten stammar 1
1800-talet. Dette 2
for fleirtalsuttrykk: 1
fleirtalsuttrykk: "Desse/Dessi 1
"Desse/Dessi her" 1
her" og 1
og "Dasse/Dassi 1
"Dasse/Dassi dar" 1
dar" (jfr. 1
(jfr. engelsk 1
engelsk "These" 1
"These" vs. 1
vs. Dette 1
mindre elvene, 1
elvene, og 1
ofte renn 1
renn det 1
det ti 2
vinteren som 1
sommaren. Dette 2
enda livet 2
som myrlik; 1
myrlik; mange 1
handsama på 2
på brutalt 2
brutalt vis 2
vis under 1
under eller 2
etter avrettinga, 1
avrettinga, før 1
i myra. 2
myra. Dette 1
gjeld Øyastølsmyra 1
Øyastølsmyra - 1
er eige 1
eige naturreservat 1
naturreservat - 1
- myrene 1
myrene ved 1
ved Vassbotnvatnet 1
Vassbotnvatnet og 1
og Bjørnabu, 1
Bjørnabu, og 1
på Melands-Grønahei. 1
Melands-Grønahei. Dette 1
gjeld særleg 5
dei påpekande 1
påpekande pronomena. 1
pronomena. Dette 1
særleg dersom 2
dersom kvinna 1
kvinna ynskjer 1
ynskjer eigne 1
born, mannen 1
mannen kan 1
kan eventuelt 1
eventuelt ta 1
ei kone 2
kone til 2
få born 1
born med. 2
med. Dette 2
særleg mørke 1
mørke bergartar. 1
bergartar. Dette 2
når bilen 2
bilen blir 1
til bykøyring 1
bykøyring og 1
og småkøyring. 1
småkøyring. Dette 1
særleg staden 1
staden Gulf 1
Gulf Harbour 1
Harbour på 1
spissen til 1
halvøya. Dette 1
gjeld sjølv 1
i spørsmål. 1
spørsmål. Dette 1
gjeld sørleg 1
sørleg Sentral- 1
Sentral- og 2
og Kham-dialektar, 1
Kham-dialektar, mens 1
mens Amdo-dialekten 1
Amdo-dialekten og 1
visse andre, 1
andre, vestlege 1
vestlege dialektar 1
utan tonar. 1
tonar. Dette 1
gjeld spesielt 2
spesielt tilhengarbremser, 1
tilhengarbremser, der 1
der avstanden 1
frå bremsepedalen 1
bremsepedalen er 1
Dette gjerast 1
gjerast ut 1
av respekt, 1
respekt, og 2
det lèt 1
lèt den 1
mindre erfarne 1
erfarne utøvaren 1
utøvaren sjå 1
kva den 2
den høgare 5
høgare graderte 1
graderte utøvaren 2
utøvaren gjer. 1
gjer. Dette 1
Dette gjer 41
at arten 6
det tyngste 1
tyngste krepsdyret 1
krepsdyret i 1
kan detekterast 1
detekterast med 1
enkle midlar, 1
midlar, til 1
som tynne 1
tynne strekar 1
strekar i 3
i tåkekammer. 1
tåkekammer. Dette 2
dei strevar 1
strevar med 1
med grunnleggande 1
grunnleggande tenester 1
tenester som 2
som rennande 1
vatn, innsamling 1
av søppel 3
søppel eller 1
eller vedlikehald 1
vedlikehald av 3
av kommunale 1
kommunale vegar. 1
vegar. Dette 1
vert billigare 1
billigare og 1
brukast saman 1
med utstyr 4
levera ei 1
48 V 1
V polarisasjonespenning. 1
polarisasjonespenning. Dette 1
å diagnostisere, 1
diagnostisere, men 1
kan heller 2
gje oppgav 1
oppgav til 1
til anafylakse, 1
anafylakse, sidan 1
finst antistoff 1
antistoff som 1
kan utløyse 1
utløyse mastcellene. 1
mastcellene. Dette 1
vidare flink 1
flink til 4
å dykka. 1
dykka. Dette 1
det tar 6
tar 100 1
før alt 3
er skifta 1
skifta ut. 2
ein artist 5
artist til 4
kan spele 1
på spor 3
spor 2, 1
2, medan 1
han lyttar 1
lyttar til 4
til spor 2
spor 1. 1
1. Ein 1
Ein kan 148
kan så 8
så spele 2
inn spor 1
spor 3, 2
3, medan 1
spor 1 1
2. Dei 1
spora kan 1
så spelast 1
spelast av 2
av samstundes 1
inn samstundes. 1
samstundes. Dette 1
finn mange 1
ulike spelarar 1
har spesialiserte 1
spesialiserte oppgåver 1
oppgåver på 1
på bana. 3
bana. Dette 1
elva gjev 1
gjev tilskot 1
ein femdel 2
femdel av 1
alt ferskvatn 1
ferskvatn som 1
alle verdshava. 1
verdshava. Dette 1
elva ofte 1
er tilnærma 1
tilnærma tørrlagt 1
tørrlagt mellom 1
mellom dammen 1
dammen og 1
utsleppet frå 1
frå turbinen 2
turbinen ca. 1
at fuglane 3
finn byttedyr 1
byttedyr nede 1
og gjørme, 1
gjørme, som 1
dei vanlegvis 7
vanlegvis leitar 1
leitar fram 1
med rastlaus 1
rastlaus løyping 1
løyping og 1
og søking 1
søking med 1
med nebbet. 1
bruk hjå 1
hjå lækjarar, 1
lækjarar, tannlækjarar 1
tannlækjarar og 1
og barberar. 1
barberar. Dette 1
at hoselane 1
hoselane kan 1
kan føda 1
føda og 1
og avvenna 1
avvenna ungar 1
ungar på 2
på paringsstadene 1
paringsstadene før 1
dei parer 1
parer seg 1
seg att 8
att kort 1
kaldluft frå 1
nord lettare 1
kan strøyme 2
strøyme sørover, 1
sørover, og 1
kan lettare 1
lettare få 1
få høgtrykksoppbygging 1
høgtrykksoppbygging og 1
meir stabilt 3
stabilt vintervêr. 1
vintervêr. Dette 1
mange fjerntliggande 1
fjerntliggande galaksar 1
galaksar er 1
synlege. Dette 1
at mjølka 1
mjølka blir 1
blir tjukkare. 1
tjukkare. Dette 1
at nordleg 1
nordleg kald 1
kald polarluft 1
polarluft kan 1
strøyme uhindra 1
uhindra sørover 1
sørover på 4
kontinentet kvar 1
kvar vinter. 4
vinter. Dette 1
gjer byen 3
av stadane 3
med høgaste 1
høgaste folketettleik. 1
folketettleik. Dette 1
det enklare 3
plassere mange 1
artar til 2
andre tider 2
av ordovicium. 1
ordovicium. Dette 1
å avpassa 1
avpassa drivstoffmengda 1
drivstoffmengda meir 1
nøyaktig etter 1
etter turtal 1
turtal og 1
og belastning. 1
belastning. Dette 1
å gripe 2
gripe små 1
små gjenstandar 2
gjenstandar eller 2
eller vev 1
vev slik 1
manipulere dette 1
med lett 4
lett variabelt 1
variabelt trykk. 1
studere forløp 1
forløp med 1
større oppløysing 1
oppløysing og 1
tettare tidsintervall 1
tidsintervall enn 1
for døme 1
døme boblekammer. 1
boblekammer. Dette 1
det spesielt 1
godt eigna 3
for ressurssvake 1
ressurssvake datamaskiner 1
datamaskiner som 2
dømes Net-PCar 1
Net-PCar eller 1
eller eldre 3
eldre maskinar. 1
maskinar. Dette 1
ei nøyaktig 2
nøyaktig forståing 1
av omgrepet. 1
omgrepet. Dette 1
gjer distriktet 1
14. i 1
rekkja av 4
alt 74 1
74 territorial 1
territorial authorities 1
authorities (distrikt). 1
(distrikt). Dette 1
gjer drifta 1
høve tungvind. 1
tungvind. Dette 1
Dette gjere 1
det sannsynleg 3
einaste antistoff 1
antistoff i 1
fungera på 1
i immunsystemet. 1
immunsystemet. Dette 1
gjer faktisk 1
faktisk skiva 1
skiva i 1
norske konkurransen 1
konkurransen mindre 1
om Alfred 1
Alfred Snoxall, 1
Snoxall, som 1
skote 36 1
treff innanfor 1
ein 24 1
24 toms 1
toms sirkel 1
sirkel (61 1
(61 cm) 1
cm) på 1
yard (2,22 1
(2,22 mil/ 1
mil/ 7,64 1
7,64 bogeminutt). 1
bogeminutt). Dette 1
gjer fjelltoppen 1
fjelltoppen til 1
den 861. 1
861. høgaste 1
Noreg av 1
han særs 4
særs sårbar 2
for overfiske. 1
overfiske. Dette 1
mest framgangsrike 4
framgangsrike mannlege 1
mannlege R&B-artisten 1
R&B-artisten i 1
i 1990-talet, 1
1990-talet, og 2
mestseljande musikarane 1
musikarane nokonsinne. 1
nokonsinne. Dette 1
han vond 1
vond og 1
og kald. 1
kald. Dette 1
at vassnivået 1
vassnivået i 9
elva ikkje 4
ikkje varierer 1
varierer så 1
andre elvar 2
i Litauen. 5
Litauen. Dette 2
populær dykkestad. 1
dykkestad. Dette 1
gjer regjeringstida 1
regjeringstida hans 5
lengste i 5
i britisk 12
britisk historie. 3
gjer reira 1
reira mindre 1
mindre iaugefallande 2
iaugefallande og 2
for åtak 1
frå predatorar. 1
predatorar. Dette 1
gjer stasjonen 1
stasjonen unik 1
i verdssamanheng. 1
verdssamanheng. Dette 1
gjer transporten 1
transporten mykje 1
enklare, sidan 1
kan køyre 1
køyre bil 1
bil frå 2
fastlandet til 1
til øyane. 2
øyane. Dette 1
gjer Twilight 1
Twilight Princss 1
Princss til 1
første Zelda-spelet 1
Zelda-spelet gjeve 1
som lanseringa 1
lanseringa av 3
ein Nintendo-konsoll. 1
Nintendo-konsoll. Dette 1
gjer wayuu 1
wayuu til 1
største urfolkgruppa 1
urfolkgruppa i 1
i Venezuela, 2
Venezuela, og 1
representerer 57,3 1
57,3 % 1
av talet 3
talet av 1
av urfolk. 1
urfolk. Dette 1
Dette gjev 17
gjev 6 1
6 nye 1
nye firkanta 1
firkanta sider 1
gamle trekant-sidene 1
trekant-sidene heksagonale. 1
heksagonale. Dette 1
gjev byen 1
unik fordel 1
fordel som 1
som senter 5
for polsk 1
polsk sjøhandel. 1
sjøhandel. Dette 1
ei lysvidde 1
lysvidde på 1
på 13,4 1
13,4 nautiske 1
mil. Dette 1
god indikasjon 1
indikasjon på 2
kvar lågtrykket 1
lågtrykket er 1
på veg, 1
det forsterkar 1
forsterkar seg 1
seg eller 6
eller svekkast. 1
svekkast. Dette 1
ein søtleg 1
søtleg smak, 1
smak, og 2
ein matrett 1
matrett til 1
å smaka 1
smaka mykje 1
mykje annleis. 1
annleis. Dette 1
eit gjennomsnitt 6
på 1,02 1
1,02 mål 1
mål pr. 1
pr. kamp. 1
kamp. Dette 1
rikt utval 1
utval på 1
på næringsmiddel 1
korn, grønsaker, 1
grønsaker, frukt, 1
frukt, fisk 1
og bufe. 1
bufe. Dette 1
eit mollpreg, 1
mollpreg, men 1
som kjenneteikar 1
kjenneteikar han 1
mest er 1
store seksten. 1
seksten. Dette 1
gjev malayalam 1
malayalam ein 1
særskild ord- 1
ord- og 1
og setningsbygnad. 1
setningsbygnad. Dette 1
gjev mindre 1
mindre turbulens 1
turbulens og 1
betre aerodynamikk. 1
aerodynamikk. Dette 1
gjev opphavet 1
ein ANOVA-tabell: 1
ANOVA-tabell: Devore/Berk 1
Devore/Berk 2007, 1
2007, side 2
side 548. 1
548. Dette 1
gjev særskilde 1
særskilde krav 1
til programmeringsspråka 1
programmeringsspråka på 1
ein eintydig 1
eintydig og 2
og komplett 1
komplett måte. 1
måte. Dette 1
gjev samsvarande 1
samsvarande funksjon 1
funksjon med 1
på flyvenger 1
flyvenger kallast 1
kallast slats. 1
slats. Dette 1
kvalitetar på 1
på hasjen. 1
hasjen. Dette 1
typar handlingsteoriar 1
handlingsteoriar som 1
alltid tematiserer 1
tematiserer subjektet 1
subjektet si 1
og ansvar 1
ansvar i 1
i handlinga, 1
handlinga, i 1
i tolking, 1
tolking, forståing 1
forståing og 2
og meining 1
meining —utan 1
—utan å 1
isolere individet, 1
individet, dvs. 1
dvs. intersubjektivt. 1
intersubjektivt. Dette 1
til frukthagar 1
og kornmøller 1
kornmøller langs 1
gjev ventilasjon, 1
ventilasjon, slik 1
at ekstra 1
ekstra fukt 1
fukt slepp 1
slepp unna. 1
unna. Dette 2
Dette gjorde 41
nokså vanskeleg 1
at budsjettet 2
budsjettet steig 1
med millionar 2
av kroner. 1
kroner. Dette 1
kunne laga 1
laga sofistikerte 1
sofistikerte sekvenserte 1
sekvenserte synthesizerlinjer, 1
synthesizerlinjer, som 1
spora «Europe 1
«Europe Endless», 1
Endless», «Franz 1
«Franz Schubert» 1
Schubert» og 1
og «Endless 1
«Endless Endless», 1
Endless», og 1
og frigjorde 2
frigjorde musikarane 1
musikarane frå 3
frå strevet 1
strevet med 1
same notane 1
notane om 1
att. Dette 2
vart kraftig 13
kraftig overrepresentert 1
overrepresentert frå 1
1890-åra og 1
og framover. 2
framover. Dette 4
libanesiske kringkastaren 1
kringkastaren ikkje 1
kunne vise 2
bidraget eller 1
eller opprette 1
telefonnummer der 1
der tv-sjåarane 1
tv-sjåarane kunne 1
kunne ringe 1
ringe inn 2
røyste på 3
på Israel. 1
Israel. Dette 1
gjekk enno 1
meir nedover 1
nedover for 2
for Møn. 1
Møn. Dette 1
det hippe 1
hippe miljøet 1
Paris tok 1
vart inviterte 2
på populær 1
populær TV-show 1
TV-show og 1
Paris Biennale 1
Biennale i 1
oktober 1967. 1
1967. Dette 1
tatt like 1
som menn. 1
menn. Dette 2
del korps 1
korps blei 1
blei nedlagde. 1
kunne transportere 2
transportere grus 1
grus frå 2
frå oppmudringa 1
oppmudringa av 1
av hamnebassenget 1
hamnebassenget til 1
og gjere 12
gjere ho 1
ho større. 1
større. Dette 2
av veljarane 4
veljarane kunne 1
kunne velje 3
velje 85 2
lovgjevande makta. 2
makta. Dette 2
at FIDE 1
FIDE sin 1
sin VM-tittel 1
VM-tittel ikkje 1
ikkje blei 3
tatt heilt 1
alvor i 2
i sjakkverda. 1
sjakkverda. Dette 1
at fysikarane 1
fysikarane no 1
no oppdaga 1
og uventa 1
uventa eigenskapar 1
eigenskapar ved 3
ved elektrisitet, 1
elektrisitet, som 1
hadde føresett. 1
føresett. Dette 1
at grunnen 1
grunnen stabiliserte 1
stabiliserte seg, 1
ville tårnet 1
tårnet ganske 1
ganske sikkert 3
sikkert ha 1
ha velta. 1
velta. Dette 1
at Guercio 1
Guercio fekk 1
sparken i 2
1977. Dette 1
nytte heile 1
heile handelsmakta 1
handelsmakta og 1
militære makta 1
mot Frankrike, 1
raskt danne 1
danne koalisjonen 1
koalisjonen han 1
han lenge 1
hadde ønska 1
ønska seg. 1
seg. Dette 5
ein 3D, 1
3D, datagenerert 1
datagenerert musikkvideo 1
for musikken 10
ein Enhanced 1
Enhanced CD, 1
CD, som 1
som kombinerte 5
kombinerte ein 1
vanleg CD 1
med CD-ROM. 1
CD-ROM. Dette 1
at Horn 1
Horn slutta 1
bandet tidleg 4
1981. Dette 1
at like 1
av stemmegjevarane 1
stemmegjevarane kunne 1
at Sara 1
Sara byrja 1
vera hard 1
hard mot 1
mot Hagar 1
Hagar - 1
- ho 2
ho gav 5
henne hardt 1
slo henne 1
og med. 1
gjorde avgrensinga 1
avgrensinga av 1
av oljeutsleppet 1
oljeutsleppet etter 1
etter havariet 1
havariet umogeleg, 1
umogeleg, men 1
positiv effekt 3
effekt sidan 1
den grove 2
grove sjøen 1
sjøen meir 1
mindre løyste 1
løyste opp 1
opp olja 1
olja i 2
sjøen. Dette 2
gjorde Clark 1
Clark til 1
første kvinnelege, 1
kvinnelege, britiske 1
to førsteplassar 1
førsteplassar i 1
eige initiativ, 1
initiativ, og 2
hovudsakleg for 3
komme nederlendarane 1
nederlendarane i 2
i forkjøpet. 1
forkjøpet. Dette 1
frå IKT-Noreg. 1
IKT-Noreg. Dette 1
seinare kampane 1
Tyskland mykje 1
mykje lettare. 1
lettare. Dette 1
fordi øya 1
øya hadde 3
som øya 2
i Egearhavet. 1
Egearhavet. Dette 1
lettare for 6
for Tito 1
Tito å 1
imot sovjetisk 1
sovjetisk dominans 1
dominans i 1
i etterkrigstida. 5
etterkrigstida. Dette 2
lage langt 1
betre analysar. 1
analysar. Dette 1
gjorde forhandlingane 1
forhandlingane med 2
innfødde vanskelegare 1
fleire koloniar 2
koloniar gjorde 1
same landområda. 1
landområda. Dette 1
var mann 1
klår stamtavle 1
stamtavle som 1
verte vald 2
til tysk-romersk 1
tysk-romersk keisar. 1
keisar. Dette 1
på samisk 3
samisk sommaren 1
sommaren 1889. 1
1889. Dette 1
mektigaste mannen 3
mannen i 10
landet, bortsett 3
frå kongen. 4
kongen. Dette 1
han upopulær 1
upopulær og 1
regjeringa ved 1
ved valet 6
gjorde hendinga 1
hendinga til 2
det dødelegaste 2
dødelegaste terroristangrepet 1
terroristangrepet i 1
Storbritannia sidan 1
sidan Pan 1
Pan Am 1
Am Flight 1
Flight 103 1
103 blei 1
sprengt nær 1
nær Lockerbie 1
Lockerbie i 1
dødelegaste angrepet 1
angrepet i 1
sidan andre 1
gjorde Latvia, 1
Latvia, Makedonia, 1
Makedonia, Romania, 1
Romania, Russland 1
og Tyrkia. 5
gjorde lyden 1
lyden frykta 1
frykta blant 1
blant britiske 1
britiske soldatar, 1
ved kamp 1
kamp kunne 1
kunne det 13
også blåsast 1
blåsast kontinuerleg 1
kontinuerleg for 1
å skremma 1
skremma dei. 1
gjorde mellom 2
anna arbeidet 1
til fiskarane 1
fiskarane lettare, 1
lettare, som 1
no kunne 4
få melding 1
melding kor 1
kor tid 5
tid silda 1
silda var 1
om marknadstilhøva. 1
marknadstilhøva. Dette 1
òg innspelinga 1
av oppfølgjaren 1
oppfølgjaren til 3
til Volunteers 1
Volunteers vanskeleg. 1
vanskeleg. Dette 3
også sitt 2
tyske folkesongtradisjonen. 1
folkesongtradisjonen. Dette 1
gjorde StL 1
StL mellom 1
halde kurs, 1
kurs, regionale 1
regionale samlingar 1
og nasjonale 5
nasjonale konferansar. 1
konferansar. Dette 1
gjorde turneringa 1
turneringa mykje 1
meir konkurranseprega. 1
konkurranseprega. Dette 1
Dette glir 1
av helikoter, 1
helikoter, som 1
gjev bilete 2
av helikopter 1
kjempa Vietnamkrigen 1
Vietnamkrigen eller 1
opp såra 1
såra soldatar. 1
soldatar. Dette 1
Dette godtok 1
godtok ikkje 1
ikkje forstvesenet, 1
forstvesenet, og 1
og Abraham 2
Fjelli gjekk 1
tur til. 1
aldri hendt 1
hendt på 1
på Nationaltheatret 2
Nationaltheatret tidlegare. 1
tidlegare. Dette 2
ei klar 2
klar innflytting 1
innflytting på 1
retninga Hendrix 1
Hendrix tok. 1
tok. Dette 1
for Handelshøyskolen 1
Handelshøyskolen BI's 1
BI's akademiske 1
akademiske omdømme. 1
omdømme. Dette 1
Dette har 61
at CO 1
2 opptrer 1
ulike sambindingar 1
sambindingar enn 1
berre rein 1
rein gass. 1
gass. Dette 1
både biologar 1
biologar og 1
og vitskapsfilosofar 1
vitskapsfilosofar vist 1
vist attende 1
attende gjentekne 1
gjentekne gongar, 1
gongar, men 1
kan framleis 15
sjå slike 2
påstandar i 1
somme publikasjonar. 1
publikasjonar. Dette 1
har bidrege 5
bidrege sterkt 1
sterkt til 2
kjende heksedømde 1
heksedømde kvinnene 1
norsk historie. 4
andre bi-artar. 1
bi-artar. Dette 1
den føremonen 2
føremonen at 2
kan lesast, 1
lesast, og 1
og svarast 1
svarast på, 1
på, frå 1
ulike datamaskinar. 1
datamaskinar. Dette 2
ei kostnadsrame 1
kostnadsrame på 1
120 millionar, 1
millionar, men 2
men pengane 1
pengane er 1
plass. Dette 1
ein gjort 2
betre utveljing 1
utveljing til 1
beste skulle 1
skulle testast 1
testast med 1
nokre vanskelegare 1
vanskelegare oppgåver. 1
oppgåver. Dette 1
namnet rakettlyn. 1
rakettlyn. Dette 1
har følgjer 1
mange tilhøve 1
må handterast. 1
handterast. Dette 1
sterk folkeauke. 1
folkeauke. Dette 1
har fortsett 3
fortsett gjennom 1
gjennom karrieren 3
karrieren hennar. 3
eit metamodereringssystem 1
metamodereringssystem vart 1
vart implementert 1
implementert for 1
kunne moderere 1
moderere moderatorane 1
moderatorane og 1
og hjelpe 3
avgrense misbruk. 1
misbruk. Dette 1
at kvaliteten 1
på skriftstykke 1
skriftstykke som 1
vore produserte 1
produserte med 1
med dataprogram 1
dataprogram som 1
dømes Microsoft 1
Microsoft Word, 1
Word, har 1
vore lågare 2
tilsvarande gjort 1
profesjonelle typografar, 1
typografar, anten 1
anten manuelt 1
manuelt eller 1
med spesiell 1
spesiell programvare. 1
programvare. Dette 1
tidlegare dyre- 1
og planteartane 1
planteartane som 1
er døydd 1
døydd ut 1
Danmark, er 1
finne her. 1
har brote 2
brote ut 2
danna The 2
The Restoration 1
Restoration Church 1
the Latter 2
Latter Day 2
Day Saints 1
Saints og 1
The Remnant 1
Remnant Church 1
Day Saints. 1
Saints. Dette 1
nokre innflytnadsrike 1
innflytnadsrike organisasjonar 1
organisasjonar har 2
har tilsett 2
tilsett eigne 1
eigne lobbyistar 1
lobbyistar på 1
på heiltid. 2
heiltid. Dette 1
at Surrey 1
Surrey tilbyr 1
tilbyr mange 2
mange landlege 1
landlege fritidsaktivitetar, 1
fritidsaktivitetar, og 1
hestar i 4
i grevskapet. 5
grevskapet. Dette 1
auka utflytting. 1
utflytting. Dette 1
ein hypotese 1
hypotese om 1
tidlege mayaene 1
mayaene var 1
var underlagde 1
underlagde talarar 1
talarar av 2
av mixe-zoqueanske 1
mixe-zoqueanske språk, 1
språk, kanskje 1
kanskje olmekerkulturen. 1
olmekerkulturen. Dette 1
eit Nasjonalt 1
Nasjonalt kompetansesenter 4
kompetansesenter for 4
for aldring 1
aldring og 2
og helse 2
helse som 1
av Nasjonalt 1
for demens, 1
demens, funksjonshemning 1
funksjonshemning og 1
og aldring 1
aldring (FoA) 1
(FoA) og 1
og Utviklingsprogram 1
Utviklingsprogram om 1
om aldring 1
aldring hos 1
hos menneske 1
med utviklingshemming 1
utviklingshemming (UAU). 1
(UAU). Dette 1
fleire nedbørsekstremar 1
nedbørsekstremar og 1
i fiskestammen. 1
fiskestammen. Dette 1
fleire utvikla 1
utvikla greiner 1
greiner av 4
av hardcore 1
hardcore punk, 1
punk, som 1
som D-beat 1
D-beat (ein 1
(ein forvrengd, 1
forvrengd, tung 1
tung undersjanger 1
undersjanger påverka 1
bandet Discharge), 1
Discharge), anarcho-punk 1
anarcho-punk (som 1
(som Crass), 1
Crass), grindcore 1
grindcore (som 1
(som Napalm 1
Napalm Death) 1
Death) og 1
og crust 1
crust punk. 1
punk. Dette 1
øya mange 1
forskjellige identitetar, 1
identitetar, kulturar, 1
kulturar, arkitektur 1
og språk 3
språk gjennom 2
lange historia. 1
historia. Dette 1
gjeve fire 1
fire variasjonar 1
namnet Shahr-e 1
Shahr-e Golgolah 2
Golgolah ('By 1
('By av 1
av skrik'). 1
skrik'). Dette 1
gjeve Hugo 1
Hugo Chávez 1
Chávez fleire 1
fleire støttespelarar 1
støttespelarar i 2
media da 1
da mange 1
nye kanalane 1
kanalane stiller 1
stiller seg 1
seg positive 1
positive til 1
regjeringa sitt 1
arbeid. Dette 1
gjeve inntrykk 1
inntrykk av 13
at puriri 1
puriri ikkje 1
veksa rett, 1
rett, men 2
tidlegare omtalar 1
omtalar av 2
av treet 3
treet heiter 1
at stammane 1
stammane kan 1
vera rette 1
rette og 1
frå 4,5 1
4,5 til 3
9 m 2
m høge, 2
enno att 1
slaget. Dette 1
gjeve området 1
eit unik 1
unik økosystem, 1
økosystem, og 1
dag verna 3
som naturreservat. 2
naturreservat. Dette 1
mange argument 1
argument mot 2
mot Wikipedia, 1
Wikipedia, som 1
at artiklane 1
artiklane vil 1
bli ufullstendige 1
ufullstendige og 1
lite truverdige. 1
truverdige. Dette 1
gjeve utslepp 1
nedbør. Dette 1
dei særleg 2
særleg populære 3
populære for 3
for hjå 1
hjå barn. 1
barn. Dette 1
å semjast 2
semjast om 2
om tydingane 1
tydingane i 2
i traktaten, 2
traktaten, noko 1
å underminera 2
underminera han. 1
han. Dette 4
gjort ho 2
sterk kandidat 1
kandidat for 1
ein flyplass 7
flyplass som 2
øya. Dette 2
har hindra 2
hindra syre 1
syre frå 1
å bryta 4
bryta ned 2
ned materialet. 1
materialet. Dette 1
har igjen 2
igjen vore 2
vore til 7
for raudehavsartane 1
raudehavsartane som 1
er vande 1
det saltare 1
saltare og 1
meir næringsfattige 1
næringsfattige Raudehavet. 1
Raudehavet. Dette 2
ikkje stoppa 1
stoppa folk 1
tid frå 4
å prøve. 1
prøve. Dette 1
på sletta, 1
sletta, som 1
frå kumansk 1
kumansk språk. 1
vore kombinert 1
med slosting 1
slosting mot 1
mot menneske, 1
menneske, i 2
i gladiatorkampar 1
gladiatorkampar og 1
i tyrefekting. 1
tyrefekting. Dette 1
har øydelagt 2
øydelagt både 1
både økonomien 2
økonomien og 4
økologiske forholda 1
har resultert 2
resultert i 3
del nye 1
nye kommunevåpen 1
kommunevåpen som 1
som bryt 4
tidlegare norske 1
norske heraldiske 1
heraldiske tradisjonar. 1
tradisjonar. Dette 1
har samanheng 4
at dynastiskifta 1
dynastiskifta ofte 1
ofte òg 6
òg innebar 1
innebar endring 1
i styreform, 1
styreform, hovudstad 1
hovudstad og 2
og herskarklasse. 1
herskarklasse. Dette 1
med settlementskampanjar 1
settlementskampanjar tildlegare 1
tildlegare i 1
historia, då 1
dei "innfødde 1
"innfødde irske" 1
irske" vart 1
drivne vekk 1
mest grøderike 2
grøderike landbruksområda 1
landbruksområda aust 1
for Bann. 1
Bann. Dette 1
har sannsynlegvis 3
lokale miljøfaktorar 1
miljøfaktorar å 1
å gjera. 8
gjera. Dette 1
det godkjende 4
bukta for 1
å samsvare 1
samsvare med 2
med West 2
West Stack. 1
Stack. Dette 1
skapt alvorlege 1
alvorlege flaumar 1
flaumar i 1
i Simadalen 1
Simadalen nedanfor 1
nedanfor breen. 1
breen. Dette 1
skapt eit 2
eit myrlendt 2
myrlendt område 1
kalla Tarn 1
Tarn Moss. 1
Moss. Dette 1
skapt hamnebassenget 1
hamnebassenget Port 1
Port Foster 1
Foster som 1
er omkring 7
omkring ni 1
ni km 1
seks km 4
km breitt, 3
breitt, med 1
ei utstrekning 2
utstrekning på 2
30 km² 1
rundt 180 1
180 meter. 2
to føremål; 1
føremål; det 1
at prosjektil 1
prosjektil kan 1
verte reflektert 2
reflektert bort 1
frå overflata, 4
den effektive 1
effektive tjukkleiken 1
på panseret 1
panseret i 1
i horisontalplanet 1
horisontalplanet vert 1
mykje større. 3
to tydingar 1
tydingar i 1
høve diamantar. 1
diamantar. Dette 1
dominerande mønsteret 1
mønsteret heile 1
tida sidan. 1
del område 1
rikt dyreliv 1
dyreliv har 1
verna like 1
til vår 7
vår tid. 7
stort hinder 1
all forsking. 1
vore hovudkyrkja 3
hovudkyrkja for 1
området sidan 1
sidan 1100-talet, 1
1100-talet, og 3
i rekka, 3
rekka, etter 1
vore stikk 1
med intensjonane; 1
intensjonane; då 1
då mysis 1
mysis vart 1
få transportert 1
transportert næringsstoff 1
næringsstoff frå 1
frå botnnivået 1
botnnivået i 1
dei frie 3
frie vassmassane. 1
vassmassane. Dette 1
vore tilfelle 2
tilfelle ved 1
ved sporadiske 1
sporadiske utbrot 1
uro ved 1
rad høve 1
høve frå 1
frå 1850-talet, 1
1850-talet, kring 1
kring kløyvinga 1
kløyvinga av 5
Irland, i 1
i mellomkrigstida 3
mellomkrigstida og 1
1960-talet. Dette 1
vore tradisjon 1
tradisjon sidan. 1
i latinske 1
og angelsaksiske 1
angelsaksiske rettstradisjonar. 1
rettstradisjonar. Dette 1
serbiske språlet 1
språlet brukt 1
vil løyse 1
løyse ein 1
vanskeleg situasjon. 1
situasjon. Dette 1
populært tilbod, 1
tilbod, og 1
og cupen 1
cupen nådde 1
topp med 1
med ca. 5
vorte tilskrevet 1
tilskrevet ei 1
rekkje faktorar, 1
faktorar, inkludert 1
inkludert ulovleg 1
ulovleg kjønnsselektiv 1
kjønnsselektiv abort, 1
abort, og 1
og utbreidd 3
utbreidd fråvere 1
fråvere av 1
av rapportering 1
rapportering av 1
av jentefødslar. 1
jentefødslar. Dette 1
har ytterlegare 1
ytterlegare den 1
at tettleiken 1
tettleiken i 1
i brenselet 1
brenselet aukar. 1
Dette held 1
til bølgja 4
bølgja når 1
når kysten, 1
og bølgjeenergien 1
bølgjeenergien sakte 1
sakte vert 1
vert oppløyst 1
i kvitvatnet. 1
kvitvatnet. Dette 1
Dette heldt 2
til 1939, 2
1939, og 3
enn 17 2
17 skip 1
skip gjekk 1
lands nær 1
nær byen, 2
frå innbyggjarane 1
i Netanya. 1
Netanya. Dette 1
til nedgangen 1
i gruveindustrien 1
gruveindustrien på 1
1900-talet. Dette 3
Dette hemma 1
hemma dei 1
italienske planane 1
planane for 1
for området, 2
men italienarane 1
italienarane bygde 1
bygde likevel 2
likevel ut 4
ut Massawa 1
Massawa til 1
verta den 3
og sikraste 1
sikraste hamna 1
største djupvasshamna 1
djupvasshamna ved 1
Dette hende 3
hende etter 1
at Micaelsen 1
Micaelsen og 1
i panelet 2
panelet hadde 1
hadde ropt 1
ropt til 1
til Schanche 1
Schanche om 1
var feig 1
feig som 1
frå debatten 1
debatten før 1
før denne 5
ferdig. Dette 1
hende kring 1
klokka 17. 2
17. Dette 1
hende medan 1
dei dansa 1
dansa til 2
til nett 1
nett denne 2
denne slåtten 3
slåtten og 3
Knut Toen 1
Toen spela. 1
spela. Dette 1
Dette hender 1
hender ved 2
eit RNA-polymerase- 1
RNA-polymerase- Dette 1
Dette heng 2
at menn 1
gjennomsnitt har 2
lågare levelader 1
levelader enn 1
enn kvinner, 1
kvinner, samstundes 1
som kvinner 1
kvinner ofte 1
ofte gifter 1
yngre alder 1
alder enn 1
enn menn. 2
mange faktorar, 1
faktorar, som 1
som produksjonsvolum, 1
produksjonsvolum, fraktkostnadar, 1
fraktkostnadar, omsetningskjeda, 1
omsetningskjeda, salsstrategi, 1
salsstrategi, osb. 1
osb. Dette 1
Dette heva 1
heva vassnivået 1
vassnivået med 1
med 4,5 3
Dette hindra 3
hausta mykje 1
mykje lovord. 1
lovord. Dette 1
hindra kartagarane 1
kartagarane tilgang 1
til romerske 1
romerske leigesoldatar. 1
leigesoldatar. Dette 1
hindra plata 1
plata frå 1
kunne kopierast 1
kopierast og 1
gjorde maskina 1
maskina utsett 1
for farlege 1
farlege virusåtak 1
virusåtak gjennom 1
den utrygge 1
utrygge programvaren 1
programvaren som 1
installert. Dette 1
Dette hindrar 2
at partia 3
partia også 1
også her 7
her forhandlar, 1
forhandlar, og 1
ei høvesvis 1
høvesvis fordeling 1
av leiarverva. 1
leiarverva. Dette 1
hindrar puta 1
puta frå 1
bli skiten 1
skiten og 1
skifta og 1
og vaska. 1
vaska. Dette 1
Dette hjartet 1
hjartet og 2
og sjela 2
sjela i 1
det jødiske 7
jødiske folket 1
folket skaper 1
skaper tanken 1
enkelt ord 3
å symbolisere 2
symbolisere alt 1
av jødisk 3
jødisk historie, 2
historie, ville 1
det ordet 2
ordet vere 1
vere 'Jerusalem'.» 1
'Jerusalem'.» Dette 1
Dette høgste 1
er langs 1
av platået, 1
platået, aust 1
i Aiwo; 1
Aiwo; denne 1
kanten kallast 1
kallast Command 1
Command Ridge. 1
Ridge. Dette 1
Dette hong 1
hong mykje 1
mykje saman 1
at plogane 1
plogane vart 1
laga lokalt 1
lokalt i 2
kvar bygd. 1
bygd. Dette 1
Dette høver 2
namnet Eofor, 1
Eofor, som 1
og tyder 22
tyder villsvin 1
villsvin på 1
på gamalengelsk. 1
gamalengelsk. Dette 1
høver med 1
med stoda 1
stoda slik 1
år 1025. 1
1025. Dette 1
Dette høyrest 2
høyrest framand 1
framand ut 1
moderne øyre 1
øyre i 1
det vante 1
vante poesimønsteret 1
poesimønsteret vårt 1
vårt med 1
med rim 1
fast tal 1
på ubetonte 1
ubetonte stavingar. 1
stavingar. Dette 1
som nattlysande 1
skyer, sjølv 1
slike skyer 1
skyer så 1
mai. Dette 1
Dette hundreåret 1
hundreåret koloniserte 1
koloniserte Hellas 1
Hellas andre 1
og Svartehavet. 1
Svartehavet. Dette 2
Dette huset, 1
huset, som 1
dårleg konstruert, 1
konstruert, mista 1
mista både 1
både taket 1
fleire ytterveggar. 1
ytterveggar. Dette 1
Dette illustrerer 1
illustrerer at 1
det enno 2
var snakk 4
noko fasttømra 1
fasttømra partisystem. 1
partisystem. Dette 1
Dette i 2
andre plassar, 1
plassar, kor 1
kor fagrørsla 1
fagrørsla kom 1
kom svekka 1
svekka ut. 1
Dette impliserer 1
impliserer at 2
av rørslemengda 1
rørslemengda er 1
bevart når 1
når kraft 1
og motkraft 1
motkraft er 1
system. Dette 1
Dette indikerer 2
fjellet stort 1
sett består 1
av vulkanske 3
vulkanske bergartar. 2
ein oppdagar 1
oppdagar ein 2
ein masselaus 1
masselaus partikkel 1
partikkel med 1
med spinn 1
spinn 2, 1
2, så 1
vere gravitonet. 1
gravitonet. Dette 1
Dette inkluderer 5
inkluderer 10,8 1
10,8 millionar 1
kroner til 8
til utviklingsaktivitetar 1
utviklingsaktivitetar i 1
med gradvis 3
gradvis innføring 1
av studiestøtte 1
studiestøtte i 1
elleve månader. 1
månader. Dette 1
inkluderer all 1
all mat 3
mat som 4
helst mengd 1
mengd av 7
fem slaga, 1
slaga, anna 1
spesielt tillaga 1
tillaga på 2
kan rekna 3
rekna det 6
for visst 1
at maten 3
maten ikkje 2
er gjæra. 1
gjæra. Dette 1
austlege Jerusalem 1
og Golanhøgdene. 1
Golanhøgdene. Dette 1
inkluderer ei 1
ei uniform 1
uniform som 1
av kjole 1
kjole og 2
og smalstripa 1
smalstripa bukser. 1
bukser. Dette 1
inkluderer isolerte 1
isolerte grøfter 1
grøfter og 3
små vassdammar, 1
vassdammar, ofte 1
ofte nær 4
nær menneske. 2
Dette inkluderte 1
inkluderte viktige 1
viktige medlemmer 1
største antinazistiske 1
antinazistiske motstandsorganisasjonen 1
motstandsorganisasjonen (ELAS), 1
(ELAS), under 1
av Kommunistpartiet 1
Kommunistpartiet i 1
Hellas (KKE), 1
(KKE), og 1
personar knytte 2
til venstresida, 1
venstresida, men 1
nødvendigvis var 1
var kommunistar. 1
kommunistar. Dette 1
Dette inkluerte 1
inkluerte artistar 1
britisk pubrock 1
pubrock på 1
1970-talet, som 1
som Ian 1
Ian Dury, 1
Dury, Nick 1
Nick Lowe, 1
Lowe, Eddie 1
the Hot 2
Hot Rods 1
Rods og 1
og Dr. 2
Dr. Dette 1
Dette innebar 3
ein såg 7
på holemåleria 1
holemåleria som 1
som planlagde 1
planlagde komposisjonar 1
komposisjonar der 1
ulike figurane 1
plasserte ut 1
frå verdsoppfatningar 1
verdsoppfatningar som 1
som utanforståande 1
utanforståande ikkje 1
kan kjenne. 1
kjenne. Dette 1
av bygningsmassen 1
bygningsmassen og 1
vart brend 3
brend og 1
og øydelagd. 1
innebar normanniske 1
normanniske hoffmenn, 1
hoffmenn, soldatar 1
og prestar 1
han utpeikte 1
utpeikte normannarar 1
normannarar til 1
til maktposisjonar, 1
maktposisjonar, særleg 1
Dette inneber 8
tidlegare tre 1
tre klageinstansane 1
klageinstansane likningsnemnd, 1
likningsnemnd, overlikningsnemnd 1
overlikningsnemnd og 1
og fylkesskattenemnd 1
fylkesskattenemnd fell 1
fell bort. 1
bort. Dette 2
skal fjerne 2
fjerne statleg 1
statleg regulering 1
og eigedom. 3
eigedom. Dette 1
at fuglen 1
fuglen går 1
går bort 1
frå reirplassen, 1
reirplassen, held 1
ein veng 1
veng i 1
simulerer ein 1
ein skade, 1
skade, og 2
deretter flakser 1
flakser rundt 1
inneber blant 1
alle senter 1
senter er 1
er ISO-14001 1
ISO-14001 sertifisert. 1
sertifisert. Dette 1
inneber ein 3
del forskyvingar 1
forskyvingar mellom 1
mellom mild 1
mild luft 1
luft frå 1
kald luft 2
danna over 1
over kontinenta 1
og Arktis. 1
Arktis. Dette 1
av leiarkontroll 1
leiarkontroll over 1
over arbeidet 2
tilsette. Dette 1
inneber etterforsyning 1
etterforsyning av 1
av mat, 3
mat, vatn, 1
vatn, drivstoff 1
drivstoff og 3
ammunisjon til 1
til bataljonane 1
bataljonane i 1
i strid. 3
strid. Dette 1
inneber også 1
også starten 2
på akademisk 1
akademisk etnobotanikk. 1
etnobotanikk. Dette 1
Dette inneheldt 1
inneheldt rikdom, 1
rikdom, grøde 1
grøde og 1
gode gåver. 2
gåver. Dette 1
Dette inspirerte 3
inspirerte førestillinga 1
førestillinga om 6
at slike 4
slike fuglar 1
fuglar leverer 1
ei siste 3
siste kjærleiksmelding 2
kjærleiksmelding frå 1
ein sjømann 4
sjømann som 4
forsvinn på 1
havet. Dette 1
han ti 2
ti å 1
som Haldeman 1
Haldeman sette 1
sette melodi 1
melodi til. 1
inspirerte musikkanalen 1
musikkanalen VH-1 1
VH-1 til 1
ein TV-serie 1
TV-serie kalla 1
kalla VH1 1
VH1 Storytellers 1
Storytellers der 1
der kjende 2
kjende rockeartistar 1
rockeartistar heldt 1
om songane. 1
Dette instrumentet 3
instrumentet driv 1
driv bassrytmen 1
bassrytmen i 1
musikken. Dette 1
instrumentet må 1
må kunne 3
kunne seiast 1
vere nokså 3
nokså sjeldan, 1
sjeldan, og 2
det inngår 3
inngår ikkje 1
nokon solokonserttradisjon. 1
solokonserttradisjon. Dette 1
instrumentet vart 1
vart overskygga 1
overskygga av 1
av Hadley-kvadranten 1
Hadley-kvadranten og 1
mykje bruka. 1
bruka. Dette 1
Dette irriterte 1
irriterte resten 1
bandet særs 1
særs mykje. 1
mykje. Dette 1
at teorien 2
er fruktbar. 1
fruktbar. Dette, 1
Dette, i 1
dårleg marknadsføring, 1
marknadsføring, gjorde 1
nådde aldri 2
aldri Billboard 1
100. Kort 1
Kort tid 65
ut gjekk 4
gjekk Tetragrammaton 1
Tetragrammaton konkurs 1
stod utan 2
utan pengar 1
pengar med 2
ei uviss 1
uviss framtid. 1
framtid. Dette 1
Dette jihadet 1
jihadet var 1
strid av 1
av idéane. 1
idéane. Dette 1
Dette Jin-dynastiet 1
Jin-dynastiet må 1
må skiljast 1
langt seinare 1
seinare Jin-dynastiet 1
Jin-dynastiet (1125–1234), 1
(1125–1234), eit 1
eit dynasti 1
dynasti grunnlagt 1
av jursjenarane. 1
jursjenarane. Dette 1
Dette jordskjelvet 1
jordskjelvet og 2
endringa av 4
elva var 2
var hovudårsaka 1
byen Apollonia 1
Apollonia forfall. 1
forfall. Dette 1
Dette kallar 1
me entryet 1
entryet åt 1
åt eit 2
eit ISR. 1
ISR. Dette 1
Dette kallast 1
kallast kvantisering 1
kvantisering ved 1
av vegintegral. 1
vegintegral. Dette 1
Dette kameraet 1
kameraet fekk 1
meldingar av 3
amerikanske fotobladet 1
fotobladet Modern 1
Modern Photography, 1
Photography, som 1
som køyrte 3
køyrte det 1
det gjennom 4
omfattande test 1
test som 1
anna inkluderte 1
inkluderte å 1
sleppe det 1
bakken to 1
gonger, utan 1
gjekk sund. 1
sund. Dette 1
både gje 1
gje trygging 1
trygging og 1
hindra uønskte 1
uønskte aktivitetar, 1
aktivitetar, som 4
som ulovleg 2
ulovleg tilkomst 1
tilkomst eller 1
eller smugling. 1
smugling. Dette 1
berre skje 2
om forholda 1
forholda ligg 1
ein lesa 1
skala eller 2
eller måla 1
måtar. Dette 1
ein observere 1
observere i 2
eit tåkekammer. 1
òg sjå 7
omslaget, som 1
to dansarar 2
dansarar som 1
er bardunert 1
bardunert til 1
til golvet 1
golvet slik 1
kan røre 2
røre seg. 1
oppnå gjennom 1
gjennom vitskapleg 1
vitskapleg publisering 1
tilsvarande omfang 1
omfang som 4
ein doktorgrad. 1
doktorgrad. Dette 1
til forvirring 1
forvirring sidan 1
sidan standardavvik 1
standardavvik òg 1
kan målast 2
målast i 1
i prosent 3
av estimatet, 1
estimatet, såkalla 1
såkalla relativt 1
relativt standardavvik. 1
standardavvik. Dette 1
kan forklarast 2
forklarast med 1
med psykologisk 1
psykologisk motivasjon 1
motivasjon hjå 1
hjå forfattarane. 1
forfattarane. Dette 1
finn både 1
både likskapar 1
likskapar og 1
og ulikskapar 1
ulikskapar mellom 3
mellom overflatematerialen 1
overflatematerialen på 1
og månen. 2
månen. Dette 1
forvirre etterforskarane 1
etterforskarane sidan 1
sidan istappen, 1
istappen, og 1
dermed mordvåpenet, 1
mordvåpenet, smeltar. 1
smeltar. Dette 1
kan gjelda 3
gjelda ferjer 1
ferjer så 1
reine lasteskip. 1
lasteskip. Dette 1
kan gjerast 8
gjerast på 6
fleire vis. 1
vis. Dette 1
med klima 1
klima å 1
å gjer, 1
gjer, og 3
og vêr 1
og vind. 5
vind. Dette 3
ha medverka 4
singelen ikkje 3
nådde singellista 2
Storbritannia. Dette 3
ha slektskap 1
med tidleg 1
tidleg engelsk 2
engelsk munnleg 1
munnleg bruk 1
om sosial 2
sosial status, 1
status, kvalitet 1
kvalitet eller 1
eller rang. 3
rang. Dette 1
på vêrmønstera 1
vêrmønstera i 1
i troposfæren 1
troposfæren med 1
med auka 4
auka sjanse 1
for blokkerande 1
blokkerande høgtrykk 1
høgtrykk som 1
hindrar ein 1
normal jetstraum. 1
jetstraum. Dette 1
tidleg crannog. 1
crannog. Dette 1
til seismiske 1
seismiske hendingar. 1
hendingar. Dette 1
med ordet 7
ordet manòomân 1
manòomân 'bøndene', 1
'bøndene', der 1
der fyrste 1
fyrste stavinga 4
stavinga (ma) 1
(ma) har 1
høg tone, 1
tone, andre 1
andre stavinga 1
stavinga (noo) 1
(noo) har 1
tone og 1
tredje stavinga 1
stavinga (mân) 1
(mân) har 1
har fallande 2
fallande tone. 1
tone. Dette 1
utgangspunktet ha 1
privat kapell. 1
kapell. Dette 1
av varmelagring 1
varmelagring om 1
og frigjeving 1
frigjeving av 3
av varme 4
varme om 1
vinteren, eller 1
eller transport 1
varme frå 3
frå varmare 3
varmare stader. 1
stader. Dette 1
lett gjerast 1
gjerast med 1
moderne kalkulatorar 1
kalkulatorar og 1
og datamaskinar. 1
kan moglegvis 1
moglegvis koma 1
koma av 2
tolv tavlene 1
tavlene allereie 1
allereie då 2
så integrert 1
integrert og 1
og underforstått 1
underforstått del 1
den juridiske 2
juridiske kvardagen 1
kvardagen til 3
til romarane 2
romarane at 1
fann behov 1
dette. Dette 2
å godskriva 1
godskriva ektheita. 1
ektheita. Dette 1
som vasstandsmålar 1
vasstandsmålar og 1
og vaterpass. 1
vaterpass. Dette 1
nyttast ved 2
ved behandling 1
av t.d. 2
t.d. autoimmunsjukdomar. 1
autoimmunsjukdomar. Dette 1
ofte føre 2
til avbyte 1
avbyte på 1
på c6 1
c6 eller 1
eller d7, 1
d7, alt 1
kva offiser 1
offiser svart 1
svart set 1
set mellom, 1
mellom, og 1
forenkla stilling. 1
stilling. Dette 1
også forklara 1
forklara den 1
utbreidde bruken 1
bruken i 1
matlaging. Dette 1
kan påverkast 2
påverkast med 1
av beis, 1
beis, som 1
får fram 2
fram mørke 1
mørke brune 1
brune og 2
og grønaktige 1
grønaktige fargetonar 1
fargetonar som 1
ofte framhevar 1
framhevar detaljane 1
i trestrukturen. 1
trestrukturen. Dette 1
kan påverke 4
påverke både 1
både globale 1
globale og 1
lokale klimamønster 1
klimamønster og 1
og atmosfære-havsirkulasjonen. 1
atmosfære-havsirkulasjonen. Dette 1
så nyttast 2
nye hypotesar 1
hypotesar eller 1
eller plassere 1
plassere forskjellige 1
forskjellige hypotesar 1
hypotesar i 1
ein samanheng. 1
samanheng. Dette 1
så setjast 1
setjast fyr 1
og brennast 1
brennast ned 1
kong Mahabali 1
Mahabali drog 1
til Patala 1
Patala som 1
eit offer. 2
offer. Dette 1
skuldast dårleg 1
dårleg fjørkvalitet 1
fjørkvalitet hos 1
hos ungane, 1
ungane, som 1
igjen kan 7
lågare kvalitet 2
kvalitet på 4
på føda 1
får frå 2
foreldra den 1
første levetida. 1
levetida. Dette 1
skuldast vantande 1
vantande lokal 1
lokal identitet, 1
identitet, eller 1
eit livsmønster 1
livsmønster prega 1
av bilkjørsle 1
bilkjørsle og 1
og varemagasiner. 1
varemagasiner. Dette 1
stundom høyrast 3
høyrast ut 2
første taktslaget 1
somme tilfelle, 1
tilfelle, sidan 1
tredje taktslaget 2
taktslaget er 1
sterkaste i 2
i firedelt 1
firedelt takt. 1
takt. Dette 1
kan t.d. 1
t.d. vera 1
med svaribhaktivokal. 1
svaribhaktivokal. Dette 1
dømes gå 1
kan eiga 1
eiga noko, 1
noko, gjere 1
gjere avtaler 1
avtaler eller 1
ta avgjerdsler 1
avgjerdsler om 1
om seksuallivet 1
seksuallivet sitt 1
sitt utan 1
utan hans 1
hans samtykke. 1
samtykke. Dette 1
dømes gjelde 1
av samhald. 1
samhald. Dette 1
dømes gjeva 1
gjeva falskt 2
falskt negative 2
negative resultat 1
i laboratorietestar 1
laboratorietestar (prozonefenomen). 1
(prozonefenomen). Dette 1
eit familiemedlem 1
familiemedlem eller 1
ein høgtståande 1
høgtståande adelsmann 1
adelsmann eller 1
eller embetsmann. 1
embetsmann. Dette 1
vera polyelektrolyttar. 1
polyelektrolyttar. Dette 1
dømes vere 1
vere aktuelt 2
aktuelt dersom 1
dersom nokre 1
nokre brikker 1
brikker tangerer 1
tangerer kanten, 1
kanten, eller 1
eller står 1
står delvis 1
delvis over 2
på feil 1
feil sjakkfelt. 1
sjakkfelt. Dette 1
kan tolkast 3
tolkast som 5
ei opphavssoge 1
opphavssoge for 1
frie maroonane 1
maroonane og 2
dei afrikanskætta 1
afrikanskætta slavane 1
Jamaica. Dette 1
desse støene 1
støene er 1
enn pyramidane 1
pyramidane - 1
eldste byggverk 1
byggverk vi 1
vi har. 1
har. Dette 1
kan utleiast 1
utleiast slik: 1
slik: Han 1
var 187 1
187 år 1
sonen Lamek 1
Lamek (1 1
(1 Mos 3
Mos 5,25) 1
5,25) og 1
og 369 2
369 år 1
då sonesonen 1
sonesonen Noah 1
Noah blei 1
fødd (1 1
Mos 5,28–29), 1
5,28–29), og 1
og Noah 1
Noah var 1
var 600 1
600 år 2
då syndfloda 1
syndfloda fann 1
stad (1 1
Mos 7,6), 1
7,6), altså 1
altså 969 1
969 år 1
at Metusjalah 1
Metusjalah blei 1
offisiell eller 1
eller uoffisiell 1
uoffisiell klassifisering. 1
klassifisering. Dette 1
ei samanblanding 1
samanblanding av 2
av namn, 2
ei påminning 2
påminning om 3
at Odin 1
Odin i 1
nokre overleveringar 1
overleveringar har 1
hatt Frøy 1
Frøy som 1
som far. 2
far. Dette 1
vera t.d. 1
t.d. vifting 1
vifting med 1
med flagg, 1
flagg, framsyning 1
framsyning av 2
av banner 1
banner og 1
av signalbluss. 1
signalbluss. Dette 1
fysiske forandringane 1
forandringane som 1
hende når 1
person hadde 1
hadde vorten 1
vorten sjuk, 1
sjuk, anten 1
av byllar 1
byllar eller 1
eller mørke 1
på huda 3
huda i 1
eit seinare 7
seinare stadium 1
stadium av 4
sjukdommen. Dette 1
vere bevis 2
bevis for 9
for gravrituale 1
gravrituale eller 1
dyr kan 2
gjort tilfeldig. 1
tilfeldig. Dette 1
vere det 8
gamle vetesystemet, 1
vetesystemet, men 1
men noko 4
noko definitivt 1
definitivt bevis 1
bevis manglar. 1
manglar. Dette 1
eit avstandsforhold, 1
avstandsforhold, og 1
vere gjensidig. 1
gjensidig. Dette 1
tidlegare kokainmisbruket 1
kokainmisbruket til 1
Bowie, sidan 1
sidan songen 3
inn då 4
då Bowie 3
Bowie trekte 1
Europa frå 7
med misbruket. 1
misbruket. Dette 1
vere fordi 1
fordi rasen 1
rasen ikkje 1
særskild talrik. 1
talrik. Dette 1
t.d. fransk, 1
fransk, italiensk, 1
italiensk, thailandsk 1
thailandsk eller 1
eller indisk, 1
indisk, eller 1
eller innan 3
ei matgruppe 1
matgruppe som 1
t.d. fisk 1
fisk eller 1
eller vegetar. 1
vegetar. Dette 1
vere mogeleg 4
mogeleg innanfor 1
såkalla kvantegravitasjonen. 1
kvantegravitasjonen. Dette 1
kan verke 4
verke som 2
paradoks i 1
med veksande 1
veksande nyliberalisme. 1
nyliberalisme. Dette 1
Dette karakteristiske 1
karakteristiske stromboliske 1
stromboliske utbrotet, 1
utbrotet, som 1
kalla, vert 1
observert hos 1
andre vulkanar 1
vulkanar andre 1
Dette kastar 1
kastar ut 3
ut gass 1
gass frå 2
frå ekvator 3
ekvator av 1
stjerna. Det 1
Det tek 4
tek fleire 3
hundreår før 3
nytt stig 1
til overflata. 3
overflata. Dette 1
Dette kjem 16
kvar observatøren 1
observatøren står. 1
i grenseområdet 2
grenseområdet mellom 2
mellom fuktig 1
og tørr 4
tørr luft 5
luft (såkalla 1
(såkalla «dry 1
«dry line»), 1
line»), og 1
mindre tilgjengeleg 1
tilgjengeleg fukt 1
fukt dei 1
største trykkgradienten. 1
trykkgradienten. Dette 1
i flest 1
flest alle 1
alle skalaer 1
skalaer ligg 1
oktav på 1
åttande stìget 1
stìget yver 1
yver grunntonen 1
grunntonen i 2
skalaen. Dette 1
at seglarar 1
seglarar i 1
gamal tid, 1
av vind 2
vind for 3
kome fram, 1
fram, ofte 1
ofte kunne 1
liggande i 7
ro i 1
dette rolege 1
rolege høgtrykksområdet. 1
høgtrykksområdet. Dette 1
at vandreruta 1
vandreruta etter 1
etter istida 2
vanskelegare frå 1
til nord 3
store barrierar 1
som Austersjøen 1
Austersjøen og 3
og Nordsjøen 1
Nordsjøen og 2
og fjellområda, 1
fjellområda, medan 1
Amerika har 3
ei kontinuerleg 2
kontinuerleg kontinentet. 1
fleire faktorar, 1
faktorar, mellom 1
anna ureining, 1
ureining, tilgroing 1
tilgroing av 1
den frykta 1
frykta krepsepesten. 1
krepsepesten. Dette 1
kalde havstraumar 1
havstraumar utanfor 1
sørvestlege vinden 1
vinden i 3
er kystparallell. 1
kystparallell. Dette 1
to grunnar: 1
grunnar: Haydn 1
skreiv mange 12
av symfoniane 2
symfoniane sine 1
i «stilvakuumet» 1
«stilvakuumet» mellom 1
musikalske barokken 1
barokken (ca. 1
(ca. 1600-1750) 1
1600-1750) og 1
den wienerklassiske 2
wienerklassiske perioden 1
perioden (ca. 1
(ca. 1775-1815), 1
1775-1815), og 1
vanlege oppfatninga 1
oppfatninga er 1
siste symfoniane 1
symfoniane er 1
dei beste. 3
beste. Dette 1
kjem både 2
han vokser 1
vokser på 1
på få 8
få stader 3
liten at 3
fleste overser 1
overser han. 1
kjem hovudsakleg 5
stykke mot 1
ei halvøy 7
av Kaspihavet. 1
Kaspihavet. Dette 1
stor fråflytting 1
fråflytting til 1
utlandet og 2
andre italienske 2
italienske regionar, 1
1900-talet og 6
hit. Dette 1
i nære 1
nære band 4
to statane 2
statane innan 1
innan aksentar, 1
aksentar, mat 1
og klede, 2
klede, i 1
dei båe 4
relativt opne 1
opne samfunn. 1
samfunn. Dette 2
truleg av 12
av geografiske 1
geografiske tilhøve. 1
tilhøve. Dette 1
kjem tydeleg 1
tydeleg til 1
uttrykk blant 1
blant muslimar, 1
muslimar, som 1
som generelt 2
generelt reknar 1
reknar hundar 1
hundar for 1
vere «ura». 1
«ura». Dette 1
Dette kjøpet 1
kjøpet tilførte 1
tilførte Moxy 1
Moxy nyttig 1
nyttig teknologi 1
med D20. 1
D20. Dette 1
Dette klarte 2
nytte nye 1
nye taktikkar 1
taktikkar som 1
seg særs 1
særs effektive 2
effektive mot 1
var standard 2
standard militærformasjonar 1
militærformasjonar nytta 1
fleste europeiske 4
europeiske konfliktane 1
klarte ho 3
å lure 6
lure han 1
ei felle 3
felle i 1
i 1088. 1
1088. Dette 1
Dette klede 1
klede er 1
i brokade 1
brokade og 1
den liturgiske 2
liturgiske fargen 2
i kyrkjeåret. 1
kyrkjeåret. Dette 1
Dette klitikon 1
klitikon står 1
står alltid 1
alltid etter 1
ein nominalfrase, 1
nominalfrase, og 1
set ingen 2
ingen krav 1
kva siste 1
siste ordet 1
i nominalfrasen 1
nominalfrasen skal 1
skal vere. 1
vere. Det 2
å avansere 2
avansere frå 1
til fjerde 1
fjerde dan 1
dan - 1
- lenger 1
lenger tid 2
kvar grad. 1
grad. Det 1
Det tekniske 1
tekniske vart 1
vart utført/bygget 1
utført/bygget av 1
Jan Michelsen, 1
Michelsen, Odd 1
Odd Høie 1
Høie og 1
og Svein 1
Svein Martin 1
Martin Pedersen 1
Pedersen - 1
- alle 1
eit bilverksted 1
bilverksted i 1
Oslo. Dette 1
Dette kom 13
til Del 1
Shannon frå 1
frå plateselskapa 1
plateselskapa Embee 1
Embee og 1
og Bigtop. 1
Bigtop. Dette 1
at Ronnie 1
Ronnie Wood 2
Wood ikkje 1
ikkje medverka 1
medverka like 1
av sentralisering 1
sentralisering til 1
betre transportmetodar. 1
transportmetodar. Dette 1
mengder fint 1
fint støv 2
kasta høgt 1
atmosfæren av 1
av vulkaneksplosjonen 1
vulkaneksplosjonen og 1
spreidd jorda 1
jorda rundt. 2
rundt. Dette, 1
Dette, kombinert 1
med velhaldne 1
velhaldne hagar, 1
hagar, gjer 1
gjer staden 1
staden svært 1
svært pittoresk. 1
pittoresk. Dette 1
kom dels 1
dels av 4
at konkurrentane 2
konkurrentane hadde 1
større produksjon 1
difor lågare 1
lågare kostnaden 1
kostnaden enn 1
enn Brødrene 1
Brødrene Søyland. 1
Søyland. Dette 1
kom hovudsaklag 1
hovudsaklag av 1
at singelversjonen 1
singelversjonen deira 1
av Beatles-songen 1
Beatles-songen «Got 1
to Get 1
Get You 2
You into 1
into My 2
My Life», 1
Life», nådde 1
nådde 62. 1
62. plassen 1
singellista. Dette 1
kom hovudsakleg 2
lite vatn 3
vatn vart 1
vart avleidd 1
frå Habbaniyasjøen, 1
Habbaniyasjøen, der 1
der hovudføremålet 1
hovudføremålet er 1
er vatning. 1
vatning. Dette 1
tilsvarande tilbakegang 1
tilbakegang i 1
på veljarar, 1
veljarar, men 1
av tilfeldigheitene 1
tilfeldigheitene i 1
britiske valordninga 1
valordninga med 1
med fleirtalsval 1
fleirtalsval i 1
i einmannskrinsar 1
dei konservative 5
konservative hadde 1
tatt ein 1
del veljarar 1
veljarar frå 1
Det liberale 1
liberale partiet. 2
partiet. Dette 2
grad som 6
at omorganiseringa 1
omorganiseringa i 1
1948 hadde 3
gjeve aksept 1
aksept for 2
høgare risiko 1
risiko i 1
i engasjementa 1
engasjementa til 1
til banken. 1
banken. Dette 1
dei verste 5
verste embetsmennene 1
embetsmennene vart 1
utpeikte til 1
til stillingane, 1
stillingane, fordi 1
unngå teneste 1
Jemen. Dette 1
Dette kompaniskapet 1
kompaniskapet resulterte 1
resulterte blant 2
i Kristiania 15
Kristiania bad 1
bad ( 1
kom særleg 1
2005 då 5
då regjeringa 1
regjeringa avlyste 1
avlyste sjia-greina 1
sjia-greina av 1
av «Familielova» 1
«Familielova» etter 1
000 sjiamuslimar 1
sjiamuslimar tok 1
til gatene. 1
gatene. Dette 1
perioden under 2
under inkariket 1
inkariket då 1
då quechua 1
quechua fekk 1
fekk utbreiing 1
utbreiing og 2
fekk nedgang 1
i folkesetnaden 1
folkesetnaden blant 1
til styret, 1
styret, til 1
dømes cañarifolket. 1
cañarifolket. Dette 1
gruppa måtte 2
måtte foreslå 1
foreslå eit 1
ei tavle 1
i øvingslokalet. 1
øvingslokalet. Dette 1
Dette kongedømet 1
kongedømet tok 1
den gjenverande 6
gjenverande delen 1
vart annektert 4
av Kongedømet 5
Kongedømet Italia 3
i 1866. 4
1866. Dette 1
Dette konseptet 1
konseptet er 1
norske syklonmodellen. 1
syklonmodellen. Dette 1
Dette koordinatsystemet 1
koordinatsystemet vert 1
kalla «Nytt 1
«Nytt israelsk 1
israelsk grid». 1
grid». Dette 1
Dette kosta 1
kosta tusen 1
tusen menneske 7
menneske livet. 2
Dette køyretøyet 1
køyretøyet og 1
seinare variantar 1
variantar ( 1
Dette kraftverket 1
kraftverket hadde 1
ikkje kapasitet 3
Sporveier kunne 1
om drifta 1
til elektriske 2
elektriske vogner 1
vogner i 1
nytte hestar 1
hestar framfor 1
framfor vognene. 1
vognene. Dette 1
Dette kravet 2
kravet kan 1
likevel reknast 1
generelt minstenivå, 1
minstenivå, sidan 1
han forutset 1
forutset at 1
dei atmosfæriske 2
atmosfæriske tilhøva 1
omliggande området 1
området har 14
har normale 2
normale forhold. 2
forhold. Dette 1
kravet vart 2
vart fornya 5
1970-åra av 3
av Mangosuthu 1
Mangosuthu Buthelezi, 1
Buthelezi, leiaren 1
leiaren til 3
til KwaZulu 1
KwaZulu bantustan. 1
bantustan. Dette 1
Dette krev 5
mykje omsut. 1
omsut. Dette 1
krev færre 1
færre linjer, 1
linjer, så 1
så ICar 1
ICar treng 1
ha så 2
mange pinnar. 1
pinnar. Dette 1
krev knusing 1
knusing eller 1
eller slåing 1
slåing for 1
frigjere kornkjernen 1
kornkjernen frå 1
frå hamsen. 1
hamsen. Dette 1
krev mange 1
mange fyr 2
fyr og 5
og bøyer. 1
bøyer. Dette 1
krev ofte 1
ein aukar 2
aukar væske 1
og luftstraumen 1
luftstraumen forbi 1
forbi veggane 1
veggane i 1
i radiatoren 1
radiatoren ved 1
av pumper 1
pumper og 1
og vifter. 1
vifter. Dette 1
Dette krosstoget 1
krosstoget vart 1
sett utsletta 1
utsletta i 2
i Vetleasia 1
Vetleasia av 1
av seldsjukkane, 2
seldsjukkane, men 2
dei gjenlevande 1
gjenlevande hjelpte 1
å styrke 14
styrke kongedømet 1
kongedømet då 1
Jerusalem. Det 1
ein faglig 1
faglig ressurs 1
ressurs for 1
for skular, 1
skular, og 2
for institusjonar 1
institusjonar og 2
organisasjonar som 4
med kulturvern. 1
kulturvern. Det 1
tek som 1
mellom fem 1
tolv skalskifte 1
skalskifte før 1
vert kjønnsmogne, 1
kjønnsmogne, avhengig 1
av art. 4
art. Dette 1
Dette kunne 2
skje dersom 1
dersom tilhøvet 1
mellom Struensee 1
Struensee og 2
dronninga kom 1
i ljoset. 1
ljoset. Dette 1
kunne skapa 1
skapa panikk 2
panikk blant 1
under åtak. 1
åtak. Dette 1
Dette kurset 1
kurset vart 1
vart organisatorisk 1
organisatorisk lagt 1
under sjefen 1
sjefen for 3
for Hans 1
Hans Majestets 1
Majestets kongelege 1
kongelege Garde. 1
Garde. Dette 1
Dette laga 1
ein presedens 1
for Maxentius 1
Maxentius si 1
si opphøging 1
opphøging seinare 1
Dette laget 3
datert forholdsvis 1
forholdsvis nøyaktig 1
nøyaktig til 1
vere 65,5 1
65,5 millionar 1
gammalt. Dette 1
laget forsvinn 1
forsvinn nesten 1
på nattestid. 1
nattestid. Dette 1
laget vart 7
vart stiftet 1
stiftet så 1
langt tilbake 4
tilbake som 8
1946 og 14
tid initiativet 1
få bygd 2
bygd samfunnshuset 1
samfunnshuset på 1
på Byrknes. 3
Byrknes. Dette 1
Dette la 2
for karrieren 5
karrieren som 5
som countryartist 1
countryartist i 1
landet tilhøyrde 1
tilhøyrde thaifolket 1
thaifolket og 1
som folket 1
hadde vald. 1
vald. Dette 1
Dette leita 1
leita hardt 1
hardt på 2
på reisekassa 1
reisekassa hans, 1
seg snautt 1
snautt attende 1
til Voss 1
Voss med 1
vesle han 3
hadde att, 1
att, tre 1
tre dalar. 1
dalar. Dette 1
Dette lektinet 1
lektinet finst 1
av varietetane. 1
varietetane. Dette 1
Dette likningssettet 1
likningssettet har 1
éin eksogen 1
eksogen variabel, 1
variabel, anten 1
anten x 1
x eller 1
eller y. 1
y. Dersom 1
valt eksogent, 1
eksogent, blir 1
blir den 12
andre bestemt 1
bestemt endogent. 1
endogent. Dette 1
Dette lova 1
lova Orfevs, 1
Orfevs, men 1
komen heilt 1
opp, snudde 1
snudde han 2
han seg, 2
og Evrydike 1
Evrydike kvarv. 1
kvarv. Dette 1
Dette må 4
må anten 2
anten vera 2
vera påverknad 1
Bergen eller 1
den austnorske 1
austnorske dialekten 1
dialekten som 1
som dominerer 6
dominerer i 5
i media. 6
media. Dette 1
ein ta 4
ved dimensjonering 1
dimensjonering av 1
av leiaren. 1
leiaren. Dette 1
Dette målet 1
målet blei 1
aldri nådd, 1
nådd, men 2
men foreininga 1
foreininga klarte 1
klarte likevel 5
fyrste til 13
av Haydn-verka, 1
Haydn-verka, til 1
dømes operaen 1
operaen L’anima 1
L’anima del 1
del filosofo, 1
filosofo, som 1
som Landon 1
Landon sjølv 1
sjølv fann 2
fann manuskripta 1
manuskripta til 1
i Eszterhaz-arkiva. 1
Eszterhaz-arkiva. Dette 1
Dette mangfaldet 1
mangfaldet er 1
å måla 9
måla fordi 1
fordi grensene 2
ulike områda 1
er flytande. 1
Dette manuskriptet 1
manuskriptet inneheld 1
òg brevet 1
brevet Aleksander 1
Aleksander sendte 1
til Aristoteles. 1
Aristoteles. Dette 1
Dette markerte 4
meir direkte 6
direkte styringsregime 1
styringsregime mellom 1
og jarleriket 1
på Orknøyane. 3
Orknøyane. Dette 1
markerte likevel 1
likevel byrjinga 1
på splid 1
splid over 1
over makta 3
riket. Dette 1
korte samarbeidet 1
bandet Devo. 1
Devo. Dette 1
må sannsynlegvis 1
sannsynlegvis ha 1
påverka heile 3
austlege Middelhavet 1
til Midtausten. 1
Midtausten. Dette 2
må sjåast 2
som bakgrunnsmateriale, 1
bakgrunnsmateriale, for 1
er neppe 3
neppe noko 1
direkte sjølvbiografisk 1
sjølvbiografisk i 1
i handlinga. 1
handlinga. Dette 1
Dette materialet 1
materialet vart 1
til dekorasjonar. 2
dekorasjonar. Dette 1
Dette medfører 2
at atoma 2
atoma ofte 1
ofte skaffar 1
skaffar seg 1
seg åtte 1
åtte elektron 1
ytste skallet 1
skallet ved 1
danne bindingar 1
bindingar med 1
atom. Dette 1
medfører instabilitet, 1
instabilitet, og 1
og luftbobler 1
luftbobler byrjar 1
å stige 6
stige frå 1
frå skybasen. 2
skybasen. Dette 1
Dette medførte 7
første skipa 1
i linja 4
fransk kanoneld, 1
kanoneld, før 1
britiske flåten 3
flåten kom 2
sine kanonar. 1
kanonar. Dette 1
han sat 16
i landsstyret 6
landsstyret alt 1
frå 1884 2
1884 og 4
at her 2
VM-tittelen i 2
13 år. 3
at innspelinga 6
duoen vart 1
vart forseinka. 1
forseinka. Dette 1
at telemetrien 1
telemetrien frå 1
frå romfartøyet 1
romfartøyet gjekk 1
gjekk off-line 1
off-line i 1
lengre periode 4
periode under 2
under oppskytinga. 1
oppskytinga. Dette 1
medførte eit 1
omfattande gjenreisingsarbeid 1
gjenreisingsarbeid på 1
på fyra 1
fyra i 1
første fredsåra. 1
fredsåra. Dette 1
medførte stor 1
stor folkeauke 2
folkeauke frå 1
kring 6000 2
6000 i 1
til 36 1
36 000 4
1877. Dette 1
Dette medverkar 1
medverkar til 7
utviklinga vert 1
vert bremsa 1
bremsa hjå 1
hjå hoene, 1
blir fullt 1
fullt forplantingsdyktige. 1
forplantingsdyktige. Dette 1
Dette meiner 2
meiner Cornell 1
Cornell forklarer 1
forklarer korleis 1
korleis 51 1
51 prosent 3
av folkesetnaden 25
i Hidaka 1
Hidaka aust 1
på Hokkaido 1
Hokkaido i 1
i 1884 11
1884 definerte 1
definerte seg 3
som aino, 1
aino, men 1
1897 var 1
30 prosent. 2
prosent. Dette 1
til smertekjensle. 1
smertekjensle. Dette 1
Dette meinte 1
meinte Truls 1
Truls Ørpen 2
Ørpen seinare 1
eit "Ska`høgg", 1
"Ska`høgg", som 1
han sa. 2
sa. Dette 1
Dette mektige 1
og fryktelege 1
fryktelege monsteret 1
monsteret ville 1
ville sjølvsagt 1
sjølvsagt gje 1
gje oss 2
oss ei 1
for motstand», 1
motstand», skreiv 1
skreiv han. 1
Dette merket 1
merket har 1
lanterne med 1
anten fast 1
fast lys 1
lys eller 3
eller lyskarakter 1
lyskarakter plassert 1
ei stong. 1
stong. Dette 1
Dette minimumsløpet 1
minimumsløpet var 1
noko uvanleg, 1
12 månaders 2
månaders førstegongsteneste 1
førstegongsteneste som 1
som lagførar 1
lagførar og 1
eit 14 1
dagar langt 1
langt troppskurs 1
troppskurs var 1
relativt vanleg. 1
vanleg. Dette 1
Dette møtet 2
møtet fann 1
at delegatene 1
delegatene i 1
i hui 1
hui og 1
og hast 1
hast rømde 1
frå Shanghai, 1
Shanghai, der 1
der stiftingskongressen 1
stiftingskongressen hadde 1
vorte opna. 1
opna. Dette 1
møtet var 3
var vellukka 2
vellukka og 4
på føre 2
delvis oppklaring 1
oppklaring i 1
i forviklingane 1
forviklingane mellom 1
mellom Milorg 1
Milorg og 1
og Kretsen, 1
Kretsen, og 1
etterkvart det 2
det samarbeidet 1
samarbeidet som 1
til Hjemmefrontens 1
Hjemmefrontens Ledelse. 1
Ledelse. Dette 1
Dette motivet 1
motivet er 1
dels skrekk-aktig, 1
skrekk-aktig, i 1
vere 'innesperra', 1
'innesperra', og 1
og lydbandet 1
lydbandet indikerer 1
ein produsent 2
produsent i 4
studio, i 3
ein scene. 1
scene. Dette 1
Dette motoren 1
motoren synte 1
seg vera 2
vera driftssikker 1
driftssikker og 1
produsert heilt 1
1962. Dette 3
Dette museet 1
museet ligg 2
berre 3 7
3 minutt 2
minutt frå 4
frå kaien 1
kaien som 1
som hurtigruta 1
hurtigruta legg 1
til ved. 1
ved. Dette 1
Dette museumet 1
museumet heiter 1
heiter Norveg 1
Norveg og 1
viktig turistattraksjon 1
turistattraksjon på 2
Dette mykje 1
av vassdragsregulering, 1
vassdragsregulering, garnfiske, 1
garnfiske, jakt, 1
jakt, ufred 1
i hekketida 3
hekketida og 1
og forsuring 1
forsuring med 1
med fiskedaud. 1
fiskedaud. Dette 1
Dette nådde 1
nådde 21. 5
21. plassen 7
Dette namnetabuet 1
namnetabuet er 1
blitt svakare 1
svakare i 1
bruk, og 5
etternamnet heng 1
heng ofte 1
bruka høfleg 1
høfleg tiltaleform 1
tiltaleform av 1
av personleg 4
personleg pronomen 1
pronomen («De»). 1
(«De»). Dette 1
Dette namnet 18
seinare anglifisert 1
anglifisert til 1
både Shropshire 1
Shropshire og 1
og Shrewsbury. 1
Shrewsbury. Dette 1
namnet blir 2
framleis noko 2
noko nytta. 1
nytta. Dette 2
brukt sidan 2
skriva norsk 1
bruk unnateke 1
unnateke til 1
til historisk 1
historisk bruk. 1
av orn, 1
orn, 'ørn', 1
'ørn', og 1
og viðr, 1
viðr, 'skog'. 1
'skog'. Dette 1
tyder 'overflod' 1
'overflod' og 1
og 'kvinne 1
'kvinne (av 1
(av høg 1
høg byrd)'. 1
byrd)'. Dette 1
vorte forvrengd 1
forvrengd til 1
engelske namnet 2
bakgrunn for 3
det norske. 1
norske. Dette 1
ei oppfatning 2
oppfatning om 4
at grensa 3
mellom bygdene 1
bygdene går 1
to fjelltoppane, 1
fjelltoppane, men 1
men karta 1
karta viser 1
eine toppen 1
toppen til 1
norrøne haugr 1
haugr som 1
tyder haug. 1
haug. Dette 1
latinske Christiana, 1
Christiana, ' 1
' Dette 1
1909 som 1
etternamnet til 4
til grunnleggjaren 1
grunnleggjaren August 1
August Horch. 1
Horch. Dette 1
namnet reflekterte 1
reflekterte organisasjonsstrukturen 1
organisasjonsstrukturen på 1
på 60- 1
og 70-talet, 2
70-talet, då 1
Målungdom for 1
var utgjord 1
utgjord av 2
såkalla student- 1
student- og 1
og elevmållag 1
elevmållag ved 1
ved gymnas, 1
gymnas, høgskular 1
og universitet. 2
universitet. Dette 1
namnet trur 3
at høyet 1
høyet frå 1
frå stakkstongmyrene 1
stakkstongmyrene vart 1
vart rend 1
rend på 1
på kjelke 1
kjelke om 1
vinteren ned 1
til bygda 13
bygda gjennom 1
dette skardet. 1
skardet. Dette 1
tilrådd av 1
ANCA for 1
for isbremmen, 1
isbremmen, kalla 1
sovjetiske kvalfangstflotiljen 1
kvalfangstflotiljen Slava. 1
Slava. ; 1
; dette 2
annan fjord. 1
fjord. Dette 1
ofte omsett 2
til «kvit 1
«kvit gravstein», 1
gravstein», men 1
men tyder 3
eigentleg «Heilag 1
«Heilag plass». 1
plass». Dette 1
Dette nasjonale 1
nasjonale byggeprogrammet 1
byggeprogrammet fekk 1
ein prislapp 2
prislapp på 2
på 735 1
735 millionar 1
kroner, der 1
60 millionar 7
millionar gjekk 1
til Brigaden 1
Brigaden i 1
i Nord-Norge. 2
Nord-Norge. Dette 1
Dette nederlaget 2
nederlaget førte 1
at Den 5
Den evangeliske 1
evangeliske unionen 1
unionen vart 1
Fredrik V 1
V tapte 1
tapte landområda 3
sine. Dette 4
nederlaget vart 1
vart fatalt 1
fatalt for 1
opprøret. Dette 1
Dette nedhenget 1
nedhenget er 1
roterande lag 1
som søkk 2
søkk nedover 1
nedover frå 2
frå mesosyklonen. 1
mesosyklonen. Dette 1
Dette neset 1
neset er 2
er nordenden 1
av hamna, 3
hamna, og 2
her gjekk 1
det veg 3
veg austover, 1
austover, over 1
over fjella, 1
fjella, til 1
Fort Royal, 1
Royal, om 1
km unna. 5
Dette nettverket 1
festninga tente 1
og slaveposta 1
slaveposta for 1
Dette nivået 1
nivået strekkjer 1
seg typisk 2
typisk frå 1
kring 1000 7
til havbotn. 1
havbotn. Dette 1
Dette nye 2
nye merket 1
merket samla 1
samla stort 1
saman material 1
på Harvest 1
Harvest frå 1
utover som 2
som samlealbum. 1
samlealbum. Dette 1
nye observatorium 1
observatorium vart 1
difor bygd 4
under jorda, 1
jorda, slik 1
betre herredøme 1
over variasjonane 1
variasjonane i 1
Dette og 2
andre dikt 2
dikt skreiv 2
på stivt 1
stivt riksmål. 1
riksmål. Dette, 1
Dette, og 3
andre sider 4
frå regjeringstida 1
regjeringstida hans, 2
hans, har 1
mogeleg kandidat 2
kandidat som 1
historiske Kong 1
Kong Arthur. 1
Arthur. Dette, 1
aukande storleiken 1
på sekta 1
sekta til 1
til Hong 1
Hong gjorde 1
gjorde styremaktene 1
styremaktene redde, 1
redde, og 1
at «Gudsdyrkarane» 1
«Gudsdyrkarane» måtte 1
måtte spreia 1
spreia seg 3
i 1850. 2
1850. Dette, 1
korte avstanden 2
to stadane, 1
stadane, førte 1
dårleg forhold 2
to samfunna, 1
samfunna, og 1
stundom valdelege 1
valdelege samanstøytar. 1
samanstøytar. Dette 1
Dette også 1
også fordi 3
fordi folk 4
folk kunne 1
bli sende 1
sende dit 1
dit utan 1
spesielt dei 4
var dømde 1
dømde for, 1
for livsstilen 1
livsstilen og 2
kulturen sin. 2
sin. Dette 2
og tiandeplassen 1
tiandeplassen var 1
stor skuffelse 1
skuffelse for 1
for Wilson. 1
Wilson. Dette 1
Dette omfatta 3
omfatta både 2
både tekstiltradisjonar 1
tekstiltradisjonar og 1
og bryllaupsseremoniar. 1
bryllaupsseremoniar. Dette 1
omfatta bygginga 1
den 117 1
117 km 2
lange Elan-akevedukten, 1
Elan-akevedukten, der 1
vatnet renn 2
ein snøggleik 3
snøggleik på 3
enn 3 2
3 km/t, 1
km/t, og 1
tar ein 5
halv dag 2
dag for 3
nå Birmingham. 1
Birmingham. Dette 1
Dette omfattar 3
omfattar 97 1
97 % 1
alle beskrivne 1
beskrivne dyreartar, 1
dyreartar, m.a. 1
m.a. Dette 1
omfattar ikkje 2
ikkje personellet 1
personellet i 1
dei ikkje-chilenske 1
ikkje-chilenske basane 1
basane i 1
omfattar typar 1
typar andre 1
andre språk 4
språk ofte 1
ofte definerer 1
primitive datatypar, 1
datatypar, slik 1
dømes integer. 1
integer. Dette 1
Dette området 22
av North 2
North Pennine 1
Pennine Area 1
Area of 5
of Outstanding 2
Outstanding Natural 2
Natural Beauty. 1
Beauty. Dette 1
eit verneområde 2
verneområde for 4
for artar 2
regionen. Dette 2
er erklært 5
erklært ein 2
stad av 2
av særleg 3
særleg vitskapleg 1
vitskapleg interesse. 2
interesse. Dette 1
er merkt 3
med gult 2
gult på 2
kartet og 1
og «Bernina 1
«Bernina Alpen». 1
Alpen». Dette 1
gjennom samfunnsmessige, 1
samfunnsmessige, økonomiske 1
kulturelle band. 1
band. Dette 1
omfattar i 3
dag 21 1
21 kommunar 1
10 delområde 1
delområde av 1
av kommunar. 1
kommunar. Dette 1
då 1159 1
1159 innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Dette 9
då 143 1
143 innbyggjarar. 2
då 1583 1
1583 innbyggjarar. 1
då 160 1
160 innbyggjarar. 1
då 222 1
222 innbyggjarar. 1
då 2 3
2 innbyggjarar. 1
då 32 2
32 innbyggjarar. 1
då 92 1
92 innbyggjarar. 1
på 166 1
166 218 1
218 innbyggjarar. 2
området heitte 2
tidlegare Germa. 1
Germa. Dette 1
like attom 1
attom Heschls 1
Heschls transverse 1
transverse gyrus, 1
gyrus, som 1
det primære 2
primære senter 1
for auditiv 1
auditiv prosessering. 1
prosessering. Dette 1
på Nordenskiöld 1
Nordenskiöld Land. 1
Land. Dette 1
Dette området, 1
er okkupert 1
av Spania, 2
Spania, høyrer 1
til Portugal, 1
Portugal, men 1
ikkje anerkjend 3
anerkjend nokre 1
nokre grenser 1
grenser i 3
3 315 1
315 hektar, 1
hektar, eller 1
eller åtte 2
parken, og 1
stod no 2
i fåre 1
fåre for 2
kunne startast 1
startast gruvedrift 1
gruvedrift der. 1
der. Dette 4
tider utan 1
utan busetnader 1
busetnader og 5
som beitemark 2
beitemark for 2
for Holmen. 3
Holmen. Dette 1
kalla «Byen», 1
«Byen», sidan 1
einaste plassen 1
bygda som 2
hadde gatelykter. 1
gatelykter. Dette 1
Dette oppdaga 1
oppdaga Spasskij 1
Spasskij og 1
hans sekundantar 1
sekundantar i 1
av kvelden. 1
kvelden. Dette 1
Dette opphøyrde 1
opphøyrde då 1
då Åbygda 1
Åbygda fekk 1
fast vegforbindelse 1
vegforbindelse ( 1
Dette opprøret 2
opprøret slo 1
han ned 8
vis ved 1
å alliera 1
alliera seg 1
lokale stormenn. 1
stormenn. Dette 1
opprøret vert 1
moderne irske 1
irske nasjonalismen, 1
nasjonalismen, og 1
og Wolfe 2
Wolfe Tone 1
Tone vart 1
ein legendarisk 2
legendarisk figur 1
figur innan 1
innan irsk 1
irsk populærkultur, 1
populærkultur, og 1
ein inspirasjon 2
for framtidige 5
framtidige opprørsforsøk. 1
opprørsforsøk. Dette 1
Dette opptaket 1
opptaket er 2
med når 3
når norske 1
norske utslepp 1
utslepp skal 1
skal utreknast 1
utreknast etter 1
etter reglane 2
i Kyoto-protokollen. 1
Kyoto-protokollen. Dette 1
Dette ordet 2
ordet skal 1
skal etter 3
etter Lukasevangeliet 1
Lukasevangeliet vere 1
vere sagt 1
sagt til 2
røvarane som 1
vart krossfest 1
krossfest saman 1
ordet stammar 1
ordet bárbaroi 1
bárbaroi βάρβαροι, 1
βάρβαροι, som 1
opphavleg tydde 3
tydde utlending 1
utlending som 1
som tala 4
tala eit 1
eit uskjøneleg 1
uskjøneleg språk, 1
kvart kom 11
å tyda 1
tyda ein 1
ein ukulturert 1
ukulturert og/eller 1
og/eller ukunnig 1
ukunnig person. 1
person. Dette 2
Dette på 2
han kort 1
før fotografiet 1
fotografiet vart 1
teke var 2
var innblanda 2
innblanda i 7
mindre bilulykke. 1
bilulykke. Dette 1
av protestar 1
frå venner 1
venner i 1
Belgia, Frankrike 1
Dette partiet 1
partiet steig 1
og signaliserte 2
signaliserte slutten 1
på makta 2
til landeigareliten. 1
landeigareliten. Dette 1
Dette «påskeopprøret» 1
«påskeopprøret» hadde 1
hadde lita 3
lita støtte 2
støtte i 11
i befolkninga 2
befolkninga og 1
britiske soldatar 1
soldatar etter 1
dagar. Dette 1
Dette passar 1
passar dårleg 1
dårleg med 2
av ordet, 3
ordet, som 1
ligg nærmare 1
nærmare opp 1
til "klossete" 1
"klossete" eller 1
eller "dum". 1
"dum". Dette 1
Dette peikte 1
peikte fram 1
musikken både 1
både John 1
John Foxx 1
Foxx og 1
og Ultravox 1
Ultravox kom 1
lage seinare, 1
seinare, kvar 1
Dette pessimistiske 1
pessimistiske synet 1
utbreidde kulturen 1
kulturen som 1
eit anti-opplysings-opiat 1
anti-opplysings-opiat for 1
for massane 1
massane trekkjer 1
mange veksel 1
veksel på 1
på marxismen 1
marxismen og 1
og definisjonen 2
ei vedvarande 2
vedvarande kapitalistisk 1
kapitalistisk undertrykking. 1
undertrykking. Dette 1
Dette pliktige 1
pliktige tilbodet 1
tilbodet gjekk 1
eit frivillig 1
frivillig bod 1
bod frå 1
frå SeaDrill 1
SeaDrill på 1
92 kr 1
kr per 1
per aksje 1
aksje i 1
2006, eit 1
eit bod 1
bod som 1
styret som 1
for lågt. 1
lågt. Dette 1
Dette polypeptidet 1
polypeptidet går 1
i blodet 1
blodet saman 1
mengder som 1
som insulinproteinet. 1
insulinproteinet. Dette 1
Dette problemet 1
problemet vart 1
vart handtert 1
handtert på 1
ulike land. 4
Dette produserer 1
produserer eit 1
med størkna 1
størkna lava 1
lava både 1
ein a 2
a ā-straum. 2
ā-straum. Dette 1
Dette programmet 1
programmet gav 1
gav personar 1
personar rett 1
offentlege stønadar 1
stønadar etter 1
etter behovsprøving, 1
behovsprøving, og 1
seinare synonymt 1
med omgrepet 1
omgrepet welfare. 1
welfare. Dette 1
Dette prosjektet 4
prosjektet har 2
har komme 3
av E16-prosjektet 1
E16-prosjektet og 1
ikkje utreidd 1
utreidd av 1
av Vägverket 1
Vägverket enno 1
enno (2009). 1
(2009). Dette 1
prosjektet omfattar 1
ny gassplattform, 1
gassplattform, undersjøiske 1
undersjøiske brunnar 1
brunnar og 1
og utviding 1
av gassanlegget 1
gassanlegget på 1
på Sangachalterminalen, 1
Sangachalterminalen, til 1
estimert kostnad 2
kostnad på 3
minst $10 1
$10 milliardar. 1
milliardar. Dette 1
prosjektet starta 1
1946 ved 1
av frivillige 4
frivillige middel, 1
middel, og 1
i arbeid 8
arbeid under 1
andre skulptørar. 1
skulptørar. Dette 1
prosjektet til 3
til McCartney 4
og Kerr 1
Kerr var 1
av samarbeidet 3
på McCartney-turneen 1
McCartney-turneen i 1
Dette prosjektilet 1
prosjektilet blir 1
kalla «slug». 1
«slug». Dette 1
Dette prøvde 1
i Mardi 1
Mardi (1849), 1
(1849), som 1
sine abstraksjonar 1
abstraksjonar og 1
og allegoriar 1
allegoriar vart 1
vart uvenleg 1
uvenleg mottatt 1
mottatt i 1
samtida. Dette 1
Dette pulveret 1
pulveret gnirr 1
gnirr ein 1
på strekplata. 1
strekplata. Dette 1
Dette rådet 1
rådet vart 1
teorien vald 1
av folket, 1
folket, men 1
praksis iverksette 1
iverksette dei 1
berre tiltak 1
tiltak godkjende 1
sovjetiske styresmaktene. 1
styresmaktene. Dette 2
Dette radikale 1
radikale synet 1
på jødisk 1
jødisk identitet 1
blanda ekteskap 2
ekteskap vert 2
vert kritisert 2
meiner dette 3
dette vil 4
vil auke 4
fulle assimilasjonen 1
assimilasjonen av 1
det generelle 4
generelle samfunnet 1
dermed påverke 1
påverke jødisk 1
jødisk kontinuitet 1
kontinuitet negativt. 1
negativt. Dette 1
Dette rakk 1
rakk han 2
døydde. Dette 1
Dette ramma 1
ramma Gnistan 1
Gnistan hardt, 1
hardt, sidan 1
sidan trykkeriet 1
trykkeriet og 1
heile apparatet 1
apparatet rundt 1
rundt avisa 1
avisa låg 1
i Gøteborg. 1
Gøteborg. Dette 1
Dette raset 1
på satellittbilete. 1
satellittbilete. Dette 1
Dette reduserte 1
reduserte Damaskus 1
Damaskus til 1
ein lite 6
viktig provinsby. 1
provinsby. Dette 1
Dette regiment 1
regiment slo 1
ved Helsingborg 1
Helsingborg i 1
i 1710. 1
1710. Dette 1
Dette repertoaret 1
repertoaret var 1
var heller 9
nødvendigvis berre 1
munnleg tradert, 1
tradert, men 1
grad vera 1
vera basert 1
på notar. 1
notar. Dette 1
Dette representerer 1
representerer ei 1
ei parlamentarisk 1
parlamentarisk fløy 1
fløy innanfor 1
større organisasjonen 1
og leiaren 2
er Pär 1
Pär Öberg. 1
Öberg. Dette 1
Dette resulterer 1
i hannen 1
hannen si 2
si kraftfullt 1
kraftfullt farga 1
farga praktdrakt 1
praktdrakt om 1
våren. Dette 1
Dette resulterte 3
1999 fekk 2
fekk Aurealisprisen 1
Aurealisprisen for 1
beste fantasy-novelle. 1
fantasy-novelle. Dette 1
svak forsvarslinje. 1
forsvarslinje. Dette 1
i kvalifiseringskampar, 1
kvalifiseringskampar, først 1
mot Sogndal 1
Sogndal (2-0 1
(2-0 siger) 1
siger) og 1
deretter mot 3
Tromsø (0-1 1
(0-1 tap 1
på Melløs). 1
Melløs). Detter 1
Detter forklarar 1
forklarar ikkje 1
den brå 1
brå utryddinga 1
utryddinga av 1
av sjølivet. 1
sjølivet. Dette 1
Dette riket 1
300-talet fvt. 4
byen Petra 1
Petra som 1
hovudstad. Dette 1
Dette rimar 1
rimar med 1
at Merkur 1
Merkur vart 1
danna særs 1
nær sola 2
sola der 1
der temperaturen 2
temperaturen lenge 1
lenge var 6
for høy 1
høy til 2
at silikat 1
silikat vart 1
vart kondensert 1
kondensert frå 1
frå urtåka 1
urtåka som 1
som solsystemet 1
solsystemet oppstod 1
oppstod frå. 1
frå. Dette 1
Dette sagbruket 1
sagbruket var 1
verksamt til 1
til 1907, 1
1907, og 2
og tomtene 1
tomtene vart 1
deretter utparsellerte 1
utparsellerte til 1
til særleg 2
særleg hyttetomter. 1
hyttetomter. Dette 1
Dette såg 2
i Texcocosjøen, 1
Texcocosjøen, og 1
kome fram. 2
fram. Dette 1
såg ein 9
ein før 2
før vegen 1
vegen opna, 1
opna, og 4
og Thatcher 2
Thatcher kritiserte 1
kritiserte i 2
i opningstalen 1
opningstalen sin 1
sin dei 2
som «klaga 1
«klaga og 1
og sytte». 1
sytte». Dette 1
Dette såkalla 1
såkalla lysterglaset 1
lysterglaset står 1
dag høgt 1
høgt i 7
i verde. 1
verde. Dette 1
Dette samanliknar 1
samanliknar ein 1
tida det 9
væske med 2
kjend viskositet 1
viskositet å 1
å strøyme 2
strøyme gjennom. 1
gjennom. Dette, 1
Dette, saman 1
etniske mangfaldet, 1
mangfaldet, har 1
vore gunstig 1
gunstig for 1
av turistnæringa. 1
turistnæringa. Dette 1
Dette samarbeidet 2
samarbeidet har 1
vera udemokratisk, 1
udemokratisk, av 1
av parti 1
parti på 3
høgresida. Dette 1
mellom cellene 1
cellene sikrar 1
sikrar miljøet 1
miljøet rundt 1
rundt cella, 1
cella, det 1
indre miljøet 1
i organismen 1
organismen vert 1
heldt konstant 1
i hovudsak. 1
hovudsak. Dette 1
Dette segmentet 1
segmentet er 1
mest analyserte 1
analyserte forkastinga 1
forkastinga i 1
Dette selskapet 2
selskapet blei 1
blei selt 5
til Nettbuss 1
Nettbuss i 1
for familien, 1
familien, men 1
men etterpå 2
etterpå går 1
går folk 1
folk rundt 2
vitja venner 1
venner og 1
slektningar. Dette 1
Dette ser 3
dei utstrekte 1
utstrekte svartskifer 1
svartskifer laga. 1
laga. Dette 1
gav gnisten 1
gnisten til 2
til Abel 1
Abel sin 1
sin interesse 1
for matematikk, 1
matematikk, og 1
tid oppdaga 1
oppdaga Holmboe 1
Holmboe at 1
unge studenten 1
studenten hadde 1
hadde eineståande 1
eineståande matematiske 1
matematiske evner. 1
evner. Dette 1
vi blant 1
at grenser 1
mellom omgrep 1
omgrep kan 1
vere ulike 3
språk, noko 1
at omsetjingsarbeid 1
omsetjingsarbeid ofte 1
Dette set 2
set naturlegvis 1
naturlegvis store 1
store krav 1
krav både 1
til simultangjevararen 1
simultangjevararen sitt 1
sitt minne, 1
minne, og 1
og evne 1
berekne sjakktrekka 1
sjakktrekka i 1
i hovudet. 5
Dette signalet 1
signalet vert 2
så sendt 1
sendt gjennom 1
eit bandpassfilter, 1
bandpassfilter, forsterka, 1
forsterka, og 1
og utløyser 2
utløyser ein 1
ein detonasjon 1
detonasjon når 1
det overstig 1
overstig ein 1
ein gjeven 6
gjeven storleik. 1
storleik. Dette 1
Dette sinka 1
sinka heile 1
heile hæren, 1
hæren, og 3
blei gåande 1
gåande utan 1
utan vatn 1
heil dag. 1
Dette sirkelforma 1
sirkelforma tårnet 1
i 1245, 1
1245, og 1
einaste tårnet 1
ytre muren 1
muren som 2
har skulpturell 1
skulpturell dekorasjon. 1
dekorasjon. Dette 1
Dette siste 2
siste hadde 1
òg sine 2
sine negative 1
negative sider, 1
sider, sidan 1
sidan muslimane 1
muslimane gjennomgåande 1
gjennomgåande ila 1
ila høgare 1
høgare skattar 1
skattar enn 1
var tradisjonelt 1
siste punktet 1
wienerklassiske stilen, 1
stilen, som 1
ei dialektisk 1
dialektisk oppløysing 1
oppløysing av 4
av kontrastar. 1
kontrastar. Dette 1
Dette sitatet 1
sitatet kom 1
frå videoen 2
videoen kalla 1
kalla Remembering 1
Remembering Patsy, 1
Patsy, og 1
sagt av 1
Jan Howard 1
Howard som 1
med Harlan 1
Harlan Howard. 1
Howard. Dette 1
Dette skadde 1
skadde den 1
nederlandske økonomien 2
økonomien alvorleg. 1
alvorleg. Dette 1
Dette skal 5
skal altså 1
altså sikra 1
skipet har 1
nok margin 1
margin til 5
kunna tola 1
tola lastevekt 1
lastevekt og 1
og forventa 3
forventa sjø 1
vind etter 1
etter farvatnet 1
farvatnet og 2
og årstida. 1
årstida. Dette 1
skal delvis 1
delvis ha 1
leggja eit 2
vestleg press 1
på Sovjetunionen 2
Sovjetunionen for 1
ei attforeining 1
attforeining av 1
to tyske 6
tyske statane. 2
gått hardt 1
hardt inn 1
på Berse, 1
Berse, og 1
han vende 5
til Roma. 2
Roma. Dette 1
ein tjukk 3
tjukk stein, 1
stein, om 1
lag 1,65 1
1,65 m 1
stod med 1
med halling 1
halling nedover. 1
nedover. Dette 1
uhell og 1
og bandmedlem 1
bandmedlem Alan 1
Alan Gorrie 1
Gorrie skal 1
var kokain. 1
kokain. Dette 1
Dette skapar 5
positiv tilbakekopling 1
tilbakekopling over 1
over varme 1
varme hav. 1
hav. Dette 1
ei væskerørsle 1
væskerørsle i 2
både atmosfæren 1
å transportere 6
transportere varmen 1
varmen ved 1
ved ekvator 2
ekvator mot 1
mot polane, 1
polane, og 1
slik redusere 1
redusere temperaturgradientane 1
temperaturgradientane som 1
ha eksistert 5
eksistert utan 1
utan væskerørsle. 1
væskerørsle. Dette 1
skapar kraftige 1
kraftige vasstraumar 1
vasstraumar som 1
det livsfarleg 1
livsfarleg og 1
og strengt 2
strengt forbode 2
å symje 2
symje der. 1
skapar òg 3
typar teologiar 1
teologiar som 1
å sameine. 1
sameine. Dette 1
skapar varme, 1
tørre somrar, 2
somrar, men 1
men kalde, 1
kalde, og 1
og snørike 4
snørike vintrar. 1
vintrar. Dette 1
Dette skaper 1
skaper reisekaos 1
reisekaos over 1
muslimske verda 3
verda før 1
etter id 1
id al-fitr. 1
al-fitr. Dette 1
Dette skapte 6
skapte interesse 1
interesse blant 2
blant lokale 2
lokale plateselskap 1
plateselskap og 1
våren 1955 1
1955 spelte 3
ein demo. 1
demo. Dette 1
skapte langvarige 1
langvarige konfliktar 1
konfliktar i 3
fleire område, 1
område, også 1
etter kolonitida. 1
kolonitida. Dette 1
skapte noko 1
noko ubehag 1
ubehag til 1
til visse 4
visse høgtståande 1
høgtståande menneske, 1
menneske, særleg 3
særleg borgarmeisteren 1
i Norwich 2
Norwich som 1
var rojalist, 1
rojalist, og 1
og biskopen 2
biskopen Joseph 1
Joseph Hall 1
av posisjonen 2
posisjonen hans. 2
hans. Dette 7
skapte sjokktilstandar 1
sjokktilstandar hos 1
spanske styresmaktene 1
som forstod 2
kor sårbare 2
sårbare dei 2
for amfibe 1
amfibe åtak 1
allierte, med 1
med potensialet 1
potensialet om 1
ny front 1
front borte 1
skapte store 2
store praktiske 1
praktiske problem, 2
problem, då 1
kunne oppleve 1
at pengesetlar 1
pengesetlar utskrive 1
utskrive av 1
ein bank 3
bank ikkje 1
av kundar 1
annan bank. 1
bank. Dette 1
skapte stor 3
stor oppstand 1
oppstand på 1
Dette skilde 1
skilde albumet 1
tidlegare Soft 1
Soft Machine-platene, 1
Machine-platene, som 1
sjeldan hadde 1
med gitar. 1
gitar. ; 1
dette skiljet 1
skiljet er 2
er grunnleggjande 4
grunnleggjande — 1
— ikkje 1
for syntaksen, 1
syntaksen, men 1
for morfologien 1
morfologien til 1
til verba. 1
verba. Dette 1
Dette skiljet 2
er stilt 2
stilt spørsmal 1
spørsmal ved 1
ved av 1
del nyare 1
nyare forskarar. 1
forskarar. Dette 1
skiljet vart 1
stor kraft 4
stort raffinement 1
raffinement over 1
tre hundre 3
Dette skipet 2
skade at 1
at akterrommet 1
akterrommet vart 1
med vatn 11
skipet hamna 1
hamna lågt 1
og krengja, 1
krengja, men 1
men sokk 2
sokk ikkje 1
ein gang. 1
gang. Dette 1
døypt DS 1
DS «Skjerstad», 1
«Skjerstad», og 1
vart ombygd 5
og oppgradert 1
oppgradert i 2
1945. Dette 1
Dette skjedde 14
då folk 5
folk besøkte 1
besøkte innspelingane 1
innspelingane og 2
ville delta. 1
først saman 2
med Anton 1
Anton Amundgard 1
Amundgard og 1
Arne Vangen. 1
Vangen. Dette 1
skjedde framfor 1
framfor han 2
hadde arverett 2
til trona, 1
trona, den 1
unge Edgar 1
Edgar Ætheling. 1
Ætheling. Dette 1
frå nyttår, 1
nyttår, og 1
og varemerket 1
varemerket vart 1
vart Diplom-Is. 1
Diplom-Is. Dette 1
skjedde ikkje, 1
ikkje, då 1
eit straumbrot 2
straumbrot berre 1
ein dryg 2
dryg halvtime 1
halvtime før 1
før programstart. 1
programstart. Dette 1
i Kina, 5
Kina, så 1
så kategorisering 1
kategorisering av 1
av variasjonar 1
variasjonar kan 1
vanskeleg, delvis 1
fordi ulike 1
dialektar blandar 1
blandar seg 3
del andre 6
1948 og 8
og internasjonalt 4
1954. Dette 1
skjedde oftast 1
ved avgjerd 1
avgjerd av 3
av godseigaren 1
godseigaren direkte. 1
direkte. Dette 1
sju sendingar 1
sendingar mellom 1
mellom 1927 1
1927 og 4
og 1936. 2
1936. Dette 1
skjedde samstundes 2
at Grossman 1
Grossman valde 1
erstatte Hammond 1
Hammond som 1
produsent. Dette 1
andre tyrkiske 1
tyrkiske skriftspråk 1
skriftspråk blei 1
blei latiniserte. 1
latiniserte. Dette 1
skjedde som 1
at William 2
William Caulfield 1
Caulfield tjue 1
lagt ein 4
militær veg 1
veg der, 1
er A939. 1
A939. Dette 1
skjedde to 1
at okkupasjonen 1
okkupasjonen var 2
eit faktum. 2
faktum. Dette 1
skjedde trass 2
hadde hitten 1
Dette skjer 11
skjer alltid 1
alltid om 1
Dette skjerfet 2
skjerfet lèt 1
lèt spelaren 2
spelaren fly 1
fly korte 1
korte avstandar, 1
avstandar, avhengig 1
langt skjerfet 1
skjerfet er. 1
er. Dette 2
skjerfet var 1
var strikka 1
strikka av 1
ein fan 3
fan i 1
England, som 3
som rett 2
slett hadde 1
gjeve det 2
til produsentane. 1
produsentane. Dette 1
skjer heller 1
heller sjeldan. 1
sjeldan. Dette 2
med vokalar 1
siste staving 1
opne stavingar 1
stavingar som 1
fylgjer ei 1
anna open 1
open staving 1
staving med 2
med kort 5
kort vokal. 1
vokal. Dette 1
røynda svært 1
svært sjeldan. 1
Dette skjermingsverket, 1
skjermingsverket, som 1
er fjernstyrt, 1
fjernstyrt, skal 1
skal særleg 1
særleg syte 1
at vassføringa 4
vassføringa i 3
i Göta 1
Göta älv 2
älv er 2
at saltvatn 1
saltvatn frå 2
frå havet 2
det vassinntaket 1
vassinntaket ved 1
ved Lärje 1
Lärje som 1
som forsyner 2
forsyner Gøteborg 1
Gøteborg med 1
med drikkevatn 1
drikkevatn frå 2
frå elva. 3
ofte der 1
hovudvegen State 1
1 kryssar 1
elva ved 6
ved busetnaden 2
busetnaden Selwyn, 1
Selwyn, kring 1
kilometer ovanfor 2
ovanfor utløpet 1
Lake Ellesmere/Te 2
Ellesmere/Te Waihora. 1
Waihora. Dette 1
natta nær 1
nær overflata, 1
overflata, helst 1
sterk straum. 1
straum. Dette 1
skjer som 3
oktober når 2
når skilnaden 1
mellom temperaturen 1
høgda og 11
og havoverflatetemperaturen 1
havoverflatetemperaturen er 1
vanlegvis raskt 1
at førre 1
førre manager 1
manager slutta 1
slutta eller 2
eller fekk 2
sparken. Dette 1
at lufttrykket 1
lufttrykket i 1
i luftbelgane 1
luftbelgane vert 1
endra og 6
ekstra luftbelg 1
luftbelg som 1
kan heva 1
heva løpeakslingen 1
løpeakslingen når 1
når all 1
all vekta 1
er overførd 1
overførd til 3
til drivakslingen. 1
drivakslingen. Dette 1
overflata tiner 1
tiner den 1
isen. Dette 1
såkalla vindauge. 1
vindauge. Dette 1
Dette skreiv 1
songen «Kill 1
«Kill Your 1
Your Sons» 1
Sons» i 1
1974. Dette 2
Dette skriftet 1
skriftet syner 1
at Busnoys 1
Busnoys stundom 1
stundom kunne 2
eit heller 3
heller voldsomt 1
voldsomt huglynde. 1
huglynde. Dette 1
Dette skuldast 5
det venstresida 2
venstresida krinsøpet 1
krinsøpet har 1
høg motstand 1
motstand (heile 1
(heile kapillærnettet 1
kapillærnettet i 1
i kroppen), 1
kroppen), mens 1
mens det 6
det høgresida 1
høgresida har 1
låg motstand 1
motstand (lungekarsenga). 1
(lungekarsenga). Dette 1
at neset 3
neset utelukkande 1
utelukkande består 2
av lausmassar, 1
lausmassar, og 1
vert vaska 2
vaska ut 1
skuldast dampfaseforbrenning 1
dampfaseforbrenning av 1
ein pigmentfeil, 1
pigmentfeil, og 1
vere arveleg. 1
arveleg. Dette 1
skuldast mellom 1
anna bruken 1
av villgjær, 1
villgjær, Brettanomyces 1
Brettanomyces i 1
i gjæringsprosessen, 1
gjæringsprosessen, sjølv 1
om Orval 1
Orval også 1
nyttar anna 1
anna gjær. 1
gjær. Dette 1
Dette skulle 4
få avgjerande 1
avgjerande tyding 2
for synet 2
på mellomaldermusikk 1
mellomaldermusikk seinare 1
i renessansen. 2
renessansen. Dette 1
skulle gi 2
gi eit 2
enn 574 1
574 mann, 1
mann, noko 1
som opplagt 1
opplagt er 1
er feil 2
feil (dekks-arealet 1
(dekks-arealet ville 1
ville kort 1
godt ikkje 1
vere stort 1
stort nok, 1
nok, sjølv 1
stod skulder 1
skulder til 1
til skulder 1
skulder ombord!). 1
ombord!). Dette 1
ein sensuell, 1
sensuell, stemningsskapande 1
stemningsskapande effekt, 1
effekt, som 1
til skikkeleg. 1
skikkeleg. Dette 1
einaste sjansen 1
sjansen Paul 1
Paul Keres 2
Keres fekk 2
spele om 2
VM-tittelen. Dette 1
Dette skyldast 1
skyldast nok 1
nok ulike 1
ulike grunnar 2
grunnar som 2
liten skjerm, 1
skjerm, stor 1
vekt, marknadsføring, 1
marknadsføring, og 1
og konkurransen 1
konkurransen frå 4
frå Compaq 1
Compaq Portable 1
Portable og 2
og Osborne 1
Osborne 1 1
var raskare. 1
raskare. Dette 1
Dette slaget 2
slaget gav 2
gav raskt 1
raskt fortet 1
fortet eit 2
vere uinntakeleg 1
uinntakeleg og 1
ein effekt 6
på framtidige 2
framtidige militære 1
slaget vert 1
største meisterverka 1
meisterverka hans 1
hans der 2
han utnytta 1
utnytta raske 1
raske rørsler 2
rørsler for 1
ta fienden 1
fienden fullstendig 1
fullstendig på 2
på senga 3
senga og 2
og øydelegge 1
øydelegge ein 1
ein fiendtleg 4
fiendtleg arme 1
arme utan 1
særleg tap 1
eigne rekker. 1
rekker. Dette 1
Dette spara 1
spara selskapet 1
selskapet for 1
million kroner 2
kroner berre 1
i innsparinga 1
innsparinga på 1
på bunkers. 1
bunkers. Dette 1
Dette sparka 1
sparka derimot 1
derimot liv 1
deira att. 2
Dette speglar 1
speglar seg 1
i bladet 7
bladet sin 1
sin profil, 1
profil, som 1
dei sidste 1
sidste åri 1
åri hev 1
hev teke 1
teke fyre 1
fyre seg 1
både historiske, 1
historiske, politiske, 1
politiske, litterære, 1
litterære, religiøse 1
og naturvitskaplege 1
naturvitskaplege emne, 1
emne, jamvel 1
jamvel um 1
um norsk 1
norsk målreising 1
målreising framleis 1
den raude 9
raude tråden 1
tråden i 1
i bladet. 2
bladet. Dette 1
Dette spelar 1
for planetrørslene. 1
planetrørslene. Dette 1
Dette spelet 1
ei ironisering 1
ironisering over 1
over jakta 1
eigentlege som 1
moderne prosjektet. 1
prosjektet. Dette 1
Dette sporet 2
sporet kom 1
kom berre 7
denne singelen 3
kom verken 1
verken ut 2
CD eller 1
eller LP 1
LP før 1
før Siouxsie 1
the Banshees-boksen 1
Banshees-boksen Downside 1
Downside Up 1
Up i 2
sporet vart 2
kom seint 1
2015. Dette 1
Dette språket 1
språket meistrar 1
meistrar dei 1
dei raskare 1
raskare viss 1
viss dei 4
dei yngre 4
yngre fuglane 1
har eldre 2
eldre fuglar 1
nærleiken. Dette 2
Dette stadfester 1
stadfester observasjonar 1
observasjonar om 1
jødiske prosentdelen 1
prosentdelen i 1
Jerusalem har 1
har falle 9
falle dei 2
fire tiåra. 2
tiåra. Dette 1
Dette står 3
tidlegare synet 1
synet hans 2
at «litteraturen 1
«litteraturen er 1
for opprør». 1
opprør». Dette 1
til Toten 1
Toten fogderi, 1
fogderi, som 1
som opplevde 4
opplevde mange 1
mange geografiske 2
geografiske omskiftingar. 1
omskiftingar. Dette 1
i merkeleg 1
merkeleg kontrast 1
til Mons 1
Mons Lies 1
Lies bygdeviser; 1
bygdeviser; dei 1
det friskaste 1
friskaste og 1
mest uvørne 1
uvørne skrive 1
norsk målføre. 1
målføre. Dette 1
Dette startar 2
langs stranda 1
stranda fram 1
til forstaden 2
forstaden St. 1
at Crusoe 1
Crusoe bles 1
av påstanden 1
påstanden til 1
faren om 2
han bør 1
vere nøgd 1
den audmjuke 1
audmjuke plassen 1
plassen sin 2
samfunnet. Dette 1
Dette steig 1
3 889 1
889 i 1
Dette stemmer 1
ikkje heilt, 2
heilt, ettersom 1
ettersom historia 1
historia var 1
og tenkt 2
som éi 1
éi bok, 1
tre delane 2
delane ikkje 2
lesast uavhengig 1
Dette stiftet 1
stiftet utvikla 1
eit næringsmessig 1
næringsmessig og 1
kulturelt sentrum 1
Dette stod 2
i folkemusikksendingar. 1
folkemusikksendingar. Dette 1
skarp kontrast 2
Europa, der 2
der kunstnarar 2
kunstnarar stort 1
sett kom 1
lågare klassane. 1
klassane. Dette 1
Dette stoppa 1
stoppa då 3
spanske regjeringa 1
regjeringa stengde 1
stengde grensa 1
mellom 1969 1
og 1982 1
1982 som 2
av striden 1
striden om 2
om Gibraltar 1
Gibraltar mellom 1
mellom Spania 1
under Franco-regimet. 1
Franco-regimet. Dette 1
Dette store 1
store salet 1
salet bygde 1
bygde først 1
på suksessen 3
tidlegare skodespelet 1
skodespelet Brand. 1
Brand. Dette 1
Dette strid 1
strid i 4
anna bok, 2
bok, TV's 1
TV's Biggest 1
Biggest Hits 1
Hits av 1
Jon Burlingame. 1
Burlingame. Dette 1
Dette strøket 1
strøket blir 1
kalla Vågsbunnen. 1
Vågsbunnen. Dette 1
Dette studioopptaket 1
studioopptaket manglar 1
manglar Bo 1
Bo Diddley-rytmen 1
Diddley-rytmen og 1
enn konsertversjonane 1
konsertversjonane bandet 1
Dette styrkte 1
styrkte Scott 1
Scott sine 1
sine fordommar 1
fordommar mot 1
mot hundar 1
hundar ytterlegare. 1
ytterlegare. Dette 1
Dette sverdet 1
sverdet hadde 1
hadde far 1
til Sigurd 2
Sigurd hadde 1
fått av 3
guden Odin, 1
Odin, og 1
òg guden 1
guden Odin 1
var skuld 1
det brotna 1
brotna under 1
strid som 1
kosta faren 1
faren livet. 1
Dette synest 1
eit radikalt 1
radikalt brot 1
med gudssynet 1
gudssynet i 1
den hebraiske 2
hebraiske Bibelen. 1
Bibelen. Dette 1
Dette synte 1
synte korleis 1
korleis Genesis 1
Genesis prøvde 1
prøvde ut 1
ut nye 7
Dette systemet 9
systemet er 6
å føretrekkje 2
føretrekkje på 1
av effektiviteten, 1
effektiviteten, men 1
men endå 2
meir er 2
føretrekkje sidan 1
den kulturelle 4
kulturelle evolusjonen 1
evolusjonen har 1
forandra samfunnet 1
samfunnet frå 2
frå stammesamfunn 1
stammesamfunn til 1
store abstrakte 1
abstrakte samfunna 1
samfunna av 1
av vår 4
i fastlands-Kina. 1
fastlands-Kina. Dette 1
fungerer også 2
også som 14
som erfaringspoeng-system 1
erfaringspoeng-system for 1
for spelaren, 2
spelaren, der 1
gjera figuren 1
figuren sin 2
sin sterkare 1
sterkare om 1
ein vinn 1
vinn nok 1
nok poeng. 1
poeng. Dette 1
sin opphav 1
boka Sveriges 1
Sveriges runinskrifter 1
runinskrifter frå 1
svensken Riksantikvarämbetet. 1
Riksantikvarämbetet. Dette 1
systemet nyttar 1
nyttar fargar 1
fargar for 1
ulike nybyrjarnivå. 1
nybyrjarnivå. Dette 1
systemet var 2
var nyttig 2
å systematisere 2
systematisere organismar, 1
organismar, det 1
seie «putte 1
«putte dei 1
i bås». 1
bås». Dette 1
systemet vart 5
tre klassar 1
klassar etter 2
mykje skatt 1
skatt ein 1
ein betalte, 1
betalte, der 1
der stemmene 1
stemmene til 1
til rike 2
rike innbyggjarar 1
innbyggjarar telte 1
telte meir 1
systemet vert 2
lengste pipa 1
pipa i 1
open 8'-stemme 1
8'-stemme er 1
8 fot 1
fot lang. 1
lang. Dette 1
systemet viser 1
viser kor 6
utøvar har 1
med nanbudo, 1
nanbudo, og 1
teorien kor 1
kor god 2
god ho 2
ho er. 1
Dette takka 1
enorm dugnadsinnsats 1
dugnadsinnsats som 1
har prega 4
prega klubben 1
klubben heile 1
vegen. Dette 1
Dette talet 4
talet indikerer 1
at Akko 1
Akko på 1
noverande Gamlebyen, 1
Gamlebyen, som 1
hovudsakleg vart 2
og 1800-talet. 3
vere høgare, 1
høgare, ettersom 1
den oversikt 1
over folketalet 1
folketalet som 1
talet lyg 1
lyg likevel 1
likevel litt, 1
litt, sidan 1
sidan sovjetiske 1
sovjetiske legar 1
legar ofte 1
ofte hadde 3
hadde arbeidsoppgåver 1
land vart 6
vart gjorde 2
gjorde av 5
av anna 3
anna helsepersonell, 1
helsepersonell, slik 1
som fysioterapeutar. 1
fysioterapeutar. Dette 1
talet steig, 1
steig, og 1
2004 var 8
det omkring 2
omkring 35 2
000 køyretøy 3
køyretøy som 2
som dagleg 4
dagleg køyrde 1
køyrde over 3
over brua. 1
brua. Dette 1
Dette tårnet 1
tårnet låg 1
vestlege inngangen 1
til Tower. 1
Tower. Dette 1
Dette teiknet 2
teiknet blir 1
dobbel ḍaṇḍā 1
ḍaṇḍā og 1
ein cesur. 1
cesur. Dette 1
Dette tek 1
med produsenten. 1
produsenten. Dette 1
Dette temaet 1
temaet om 1
kjærleiksmelding er 1
enn døden 1
døden vert 1
i «La 1
«La Paloma». 1
Paloma». Dette 1
Dette teoremet 1
teoremet er 1
som Steiners 1
Steiners sats. 1
sats. Dette 1
Dette tiåret 1
tiåret ser 1
ser likevel 1
vore vanskeleg 3
for Chaucer. 1
Chaucer. Dette 1
Dette tidlegare 1
tidlegare riket 1
riket låg 1
låg nord 3
dagens Ghana, 1
Ghana, men 2
mange etterkomarar 2
etterkomarar av 8
av medlemmene 7
riket bur 1
bur nå 1
republikken Ghana. 1
Ghana. Dette 1
Dette tidlege 1
tidlege namnet 1
nytta oppover 1
i matrikkelen, 1
matrikkelen, men 1
i kyrkjebøkene 1
vart alltid 5
alltid Berget 1
Berget nytta. 1
Dette tilbygget 1
tilbygget vart 1
i 1777. 2
1777. Dette 1
Dette tilsvarar 3
tilsvarar omtrent 2
omtrent destillert 1
destillert vatn. 1
ein ert 1
ert (8 1
(8 mm) 1
mm) i 1
eit fotballstadion 1
fotballstadion (200 1
(200 m). 1
m). Dette 1
tilsvarar over 1
alle melde 1
melde trafikkskadar. 1
trafikkskadar. Dette 1
Dette tok 2
utgangspunktet livsgrunnlaget 1
livsgrunnlaget frå 1
den egyptiske 6
egyptiske kjøpmanns-klassen, 1
kjøpmanns-klassen, og 1
spesielt populært 1
populært mellom 1
tok si 1
si tid, 11
i 1997-1998 1
1997-1998 tok 1
få månaders 1
månaders mellomrom 1
mellomrom dei 1
siste nappa 1
nappa ved 1
ved gode 1
gode resultat 3
to internasjonale 2
internasjonale turneringar 1
Dette toppa 1
toppa seg 2
då Birch 1
Birch var 1
bilulukke med 1
ein minibuss 1
minibuss som 1
som transporterte 1
transporterte ei 1
gruppe nonner, 1
nonner, og 1
ei rekning 2
rekning på 2
på reparasjonane 1
reparasjonane på 1
på 666 1
666 pund. 1
pund. Dette 1
Dette trass 1
ikkje talar 1
talar eit 2
eit kinesisk 3
kinesisk språk. 1
Dette treet 2
treet overlevde 1
overlevde omfattande 1
omfattande landskapsarbeid 1
landskapsarbeid i 1
opna opp 3
ein underjordisk 2
underjordisk bekk, 1
bekk, Bins 1
Bins Brook, 1
Brook, og 1
laga flaumvern 1
flaumvern for 1
for husa 2
føra andene 1
andene til 1
dei daude 4
daude over 1
neste verda. 1
Dette trekket 1
trekket indikerer 1
indikerer kanskje 1
kanskje at 1
på asteroideoverflata. 1
asteroideoverflata. Dette 1
Dette trekte 1
seg tungindustri 1
tungindustri som 1
som Stork, 1
Stork, Hazemeyer, 1
Hazemeyer, Heemaf, 1
Heemaf, KHZ 1
KHZ og 1
og Hollandse 1
Hollandse Signaal 1
Signaal Apparaten. 1
Apparaten. Dette 1
Dette trur 2
tidlegaste fuglevernslovene 1
fuglevernslovene nokon 1
ein skjer 1
ved higgsmekanismen 1
higgsmekanismen som 1
Dette tvinga 2
tvinga dei 3
dei lutherske 1
lutherske innbyggjarane 1
innbyggjarane til 4
anten omvende 1
omvende seg 1
eller flytte. 1
flytte. Dette 1
tvinga mange 1
mange muslimar 2
muslimar ut 1
landet, noko 2
berre forverra 1
forverra den 1
den allereie 1
allereie pressa 1
pressa situasjonen. 1
situasjonen. Dette 1
Dette tvingar 1
tvingar prosjektilet 1
prosjektilet til 1
rotere hurtig 1
hurtig om 1
eigen akse 2
akse inni 1
inni løpet 1
løpet og 4
på ferda 6
ferda si 2
si etterpå. 1
etterpå. Dette 1
Dette tydde 2
låg lågast 1
elva måtte 1
måtte fråflyttast 1
fråflyttast for 1
gjere plass 3
nye dammen. 1
dammen. Dette 1
USA kunne 1
slå attende 3
attende like 1
like hardt, 1
hardt, sjølv 1
eit øydeleggjande 1
øydeleggjande forkjøpsangrep. 1
forkjøpsangrep. Dette 1
Dette tyder 10
tyder 9. 1
9. Garde 1
Garde Keletsko-Berlin 1
Keletsko-Berlin brigade 1
brigade med 1
med orden 1
orden frå 3
frå Kutuzov, 1
Kutuzov, Bogdan 1
Bogdan Khmelnitskovo, 1
Khmelnitskovo, Aleksander 1
Aleksander Nevskij 1
Nevskij og 1
og Raude 1
Raude Stjerne. 2
Stjerne. Dette 1
at atomubåtar 1
atomubåtar ofte 1
så stillegående 1
stillegående som 1
som dieselelektriske 1
dieselelektriske ubåtar. 1
ubåtar. Dette 1
at kelvinbølgjer 1
kelvinbølgjer kan 1
kan oppretthalde 1
oppretthalde forma 1
retninga si 1
lange tidsperiodar. 1
tidsperiodar. Dette 1
tyder dårlegare 1
dårlegare søkartilhøve 1
søkartilhøve – 1
– noko 1
ein taua 1
taua sonar 1
sonar er 1
heilt fri 1
fri for. 1
for. Dette 2
tyder då 2
då utryggleiken 1
utryggleiken på 1
på estimatet 1
estimatet 0,7 1
0,7 for 1
for ϑ. 1
ϑ. Dette 1
garden låg 1
låg øyde 1
øyde i 1
i seinmellomalderen, 1
seinmellomalderen, men 1
til slåtteland 1
slåtteland eller 1
at Sant 1
Sant Boi 2
Boi kan 1
i førromersk 1
at steinalderbøndene 1
steinalderbøndene har 1
har svidd 1
til beitemarker. 1
beitemarker. Dette 1
eit levesett 1
levesett som 1
at forfedrane 1
forfedrane til 2
til ryggstrengdyra 1
ryggstrengdyra stort 1
sett levde 1
som passive 1
passive filtrerarer. 1
filtrerarer. Dette 1
på forskjellar 1
i mengde 1
mengde eller 1
eller samansetting 1
av jernhaldige 1
jernhaldige mineral 1
desse områda. 9
områda. Dette 1
Dette tykkjest 1
vera historisk 1
historisk betinga 1
betinga med 1
aksling bakerst, 1
bakerst, og 1
aksling montert 1
montert under 1
ei svingskive 1
svingskive fremst 1
tilhengaren. Dette 1
Dette ubestemte 1
ubestemte kalla 1
for apeiron. 1
apeiron. Dette 1
Dette ufrivillige 1
ufrivillige ekteskapet 1
ekteskapet gav 1
ingen barn 2
barn sidan 1
Fredrik hovudsakleg 1
hovudsakleg ignorerte 1
ignorerte kona 1
vart konge. 3
konge. Dette 1
Dette utbrotet 1
utbrotet utvida 1
utvida arealet 2
arealet til 5
med 0,2 1
0,2 kvadratkilometer. 1
kvadratkilometer. Dette 1
Dette utelukkar 1
utelukkar på 1
skjer individuelle 1
individuelle kognitive 1
kognitive prosessar, 1
prosessar, men 1
ikkje studerast 1
studerast utan 1
til kulturen 3
kulturen dette 1
dette skjer 4
skjer i. 1
Dette utfordra 1
utfordra hæren, 1
hæren, Reichswehr, 1
Reichswehr, som 1
kalla SA 1
SA for 1
det brune 1
brune avskum. 1
avskum. Dette 1
utgjer 6050 1
6050 US-dollar 1
US-dollar per 1
per person. 1
Dette utgjorde 1
utgjorde 79,8 1
79,8 % 1
Russland. Dette 1
Dette utløysar 1
utløysar stimuleringa 1
stimuleringa av 2
av glykogennedbryting 1
glykogennedbryting og 1
ei auking 1
auking av 1
av glukose-6-fosfat. 1
glukose-6-fosfat. Dette 1
Dette utløyste 2
utløyste omfattande 2
omfattande anti-japanske 1
anti-japanske oppstandar 1
oppstandar i 1
Kina gjennom 1
den følgjande 2
følgjande helga, 1
helga, der 1
japanske ambassaden 1
ambassaden i 3
og japanske 1
japanske fabrikkar 1
fabrikkar og 6
og butikkar 3
butikkar vart 1
angripe blant 1
med steinkasting. 1
steinkasting. Dette 1
omfattande krigføring, 1
krigføring, som 1
til separatistregjeringa 1
separatistregjeringa si 1
si fall 1
1963. Dette 1
Dette utsleppet 1
utsleppet kjem 1
frå avfallsfyllingar 1
avfallsfyllingar (40 1
(40 prosent) 1
prosent) og 1
frå husdyr 1
husdyr og 3
og husdyrgjødsel 1
husdyrgjødsel (39 1
(39 prosent). 1
prosent). Dette 1
Dette utvikla 1
til prinsippet 1
om tremils 1
tremils grense 1
grense til 1
havs. Dette 1
Dette valet 2
valet resulterte 1
i plater 1
på 17,8 1
17,8 cm 1
og rotasjonshastigheit 2
rotasjonshastigheit på 1
45 o/min. 1
o/min. Dette 1
valet vart 4
ikkje godkjent 1
godkjent som 2
som fritt 2
fritt og 4
og rettferdig 2
rettferdig av 1
internasjonale observatørar. 2
observatørar. Dette 1
Dette våpenet 1
våpenet vart 1
produsert med 1
høge kvalitetskrav, 1
kvalitetskrav, og 1
brukast enno. 1
enno. Dette 1
Dette var 260
var altså 7
altså mogleg 1
mogleg sjølv 1
effektiv i 1
begge varene 1
varene eller, 1
eller, sagt 1
sagt på 4
annan måte, 2
måte, Portugal 1
Portugal hadde 1
absolutt fordel 1
fordel i 2
begge varene. 1
varene. Dette 1
i Junior 5
Song Contests 1
Contests historie 1
historie at 2
debuterte vann 1
vann tevlinga 6
tevlinga same 2
gongen Lillestrøm 2
Lillestrøm vann 3
ein noregsmeisterskap. 10
noregsmeisterskap. Dette 9
gongen Rosenborg 1
Rosenborg vann 2
gongen Viking 1
gong Fredrikstad 1
Fredrikstad vann 4
ein Noregsmeisterskap. 4
Noregsmeisterskap. Dette 5
gong Lyn 1
Lyn vann 1
gong Odd 1
Odd vann 1
Noreg fekk 5
fekk 0 1
0 poeng 1
var batteri 1
batteri 4/750, 1
4/750, det 1
fjerde batteriet 1
batteriet av 1
14 sjølvstendige 1
sjølvstendige i 1
i Abteilung 1
Abteilung 750. 1
750. Batteriet 1
Batteriet var 1
juli 1942 2
1942 med 2
med materiell 1
materiell og 1
og nøkkel-personell 1
nøkkel-personell og 1
til Risenes. 1
Risenes. Dette 1
berre byrjinga, 1
byrjinga, i 1
1955 var 3
var såleis 6
såleis nynorskdelen 1
nynorskdelen minka 1
minka til 2
til 13%, 1
13%, i 1
1965 heilt 1
heilt nede 2
i 2,7 1
2,7 %. 1
%. Dette 1
berre mogleg 4
mogleg grunna 1
grunna iherdig 1
iherdig innsats 1
frå aksjonistane 1
aksjonistane i 1
i Studentmållaget 1
Studentmållaget med 1
anna dør-til-dør-aksjonar 1
dør-til-dør-aksjonar for 1
å verva 1
verva minst 1
minst ti 1
ti ungar 1
ungar kvar 1
kvar haust. 2
haust. Dette 1
var Bjørgen 1
Bjørgen sin 1
sin 75. 1
75. siger 1
eit verdscuprenn 5
verdscuprenn og 3
og hennar 3
hennar femte 1
femte på 1
på tremila 1
tremila i 1
i Holmenkollen. 4
Holmenkollen. Dette 1
var byrjinga 1
av stordomstida. 1
stordomstida. Dette 1
ein mekanisme 3
mekanisme som 3
at verknaden 2
verknaden av 2
av uåra 1
uåra og 1
og epidemiane 1
epidemiane forsterka 1
forsterka seg 1
i Jostedalen, 1
Jostedalen, - 1
Luster med 1
små gardar. 1
gardar. Dette 1
med velstand 1
velstand då 1
då ruta 3
ruta frå 1
frå Gaza 1
Gaza til 1
til Elat 1
Elat opna 1
opp att, 12
att, i 1
til pilegrimstrafikk 1
pilegrimstrafikk til 1
første ozonmålingane 1
ozonmålingane frå 1
ein høgarktisk 1
høgarktisk stasjon. 1
stasjon. Dette 1
livet hans, 5
hans, der 2
samla saman 4
saman alle 4
alle musikkstilane 1
musikkstilane han 1
høyrt tidlegare 1
den 35. 2
35. Spellemannpris-utdelinga 1
Spellemannpris-utdelinga og 1
i nummeret 1
nummeret på 1
på påmeldte 1
påmeldte bidrag. 1
bidrag. Dette 1
andre førsteplassen 1
førsteplassen Cassidy 1
Cassidy hadde 1
Canada. Dette 3
gongen Austerrike 1
Austerrike vann 1
vann Eurovision 1
Contest, førre 1
førre gong 1
1966. Dette 1
ganske uvanleg, 1
uvanleg, den 1
på solovokal. 2
solovokal. Dette 1
var låtskrivar 4
låtskrivar på 2
bandet. Dette 2
einaste suksessen 1
suksessen Libanon 1
Libanon hadde 1
einaste vinsten 1
vinsten med 1
denne tvikampen. 1
tvikampen. Dette 1
plasseringa The 1
The Ventures 5
Ventures klarte 1
med albuma 3
fjerde sigeren 1
den forsamlinga 1
forsamlinga som 2
som Indremisjonsselskapets 1
Indremisjonsselskapets hovudkontor 1
i Staffeldts 1
Staffeldts gate 1
gate høyrde 1
høyrde inn 2
inn under. 1
mange hillbilly-innspelingar 1
hillbilly-innspelingar av 1
om koreansk 1
koreansk jordbruk, 1
jordbruk, og 2
ho handla 1
handla blant 1
om innhausting. 1
innhausting. Dette 1
diktsamlinga ho 1
16 år. 3
første Everly 1
Everly Brothers-singelen 1
Brothers-singelen som 1
Nashville. Dette 1
første galaksen 1
galaksen som 2
vart oppdag 1
oppdag med 1
ein spiralstruktur, 1
spiralstruktur, og 1
strukturen vart 1
observert av 6
av Lord 5
Lord Rosse 1
Rosse i 1
1845. Dette 1
første klåre 1
klåre indikasjonen 1
austlege grensa 4
av Weddellhavet, 1
Weddellhavet, og 1
og tydde 2
tydde på 1
at sjøområdet 1
sjøområdet var 1
var vesentleg 2
vesentleg mindre 2
hadde trudd. 2
trudd. Dette 1
første musikkvideoen 2
musikkvideoen som 3
verdsrommet. Dette 1
til Berry 2
Berry som 1
singellista både 2
lengda var 1
var typisk 5
einaste gjeven 1
på DVD, 3
DVD, bortsett 1
songen Orbison 1
Orbison skreiv. 1
skreiv. Dette 1
store våpenreduksjonsavtala 1
våpenreduksjonsavtala mellom 1
mellom USA 3
Sovjetunionen sidan 1
sidan SALT-avtalane, 1
SALT-avtalane, signert 1
signert i 2
og 1979, 1
1979, som 1
òg avgrensa 2
avgrensa mengda 1
mengda avlangtrekkjande 1
avlangtrekkjande atomvåpen. 1
atomvåpen. Dette 1
fyrste bassreflekshøgtalaraen. 1
bassreflekshøgtalaraen. Dette 1
fyrste bilen 1
bilen i 1
historia med 2
med sekssylindra 1
sekssylindra motor. 1
motor. Dette 1
den irsk-skotske 1
irsk-skotske helgenen 1
helgenen som 1
førte kristendomen 1
kristendomen til 1
fleire kyrkjer. 1
kyrkjer. Dette 1
den raskast 1
raskast seljande 1
seljande Bowie-singelen 1
Bowie-singelen til 1
då. Dette 1
siste dramafilmen 1
dramafilmen med 1
Presley som 3
eit fullt 5
fullt filmmusikkalbum. 1
filmmusikkalbum. Dette 1
til Stan 1
Stan Lynch 2
Lynch med 1
The Heartbreakers. 1
Heartbreakers. Dette 1
siste kvilestaden 1
Tower Hill. 2
Hill. Dette 1
siste redningsskøyta 1
som Parton 1
Parton fekk 1
lista medan 1
RCA. Dette 1
Doors spela 1
lag, samt 1
siste innspelte 1
innspelte songen 2
Morrison som 1
siste større 3
større innspelinga 1
innspelinga J.J. 1
J.J. Cale 1
Cale deltok 1
2013. Dette 2
tredje beste 2
eit ungarsk 1
ungarsk bidrag 1
bidrag og 1
og «Kedvesem 1
«Kedvesem (Zoohacker 1
(Zoohacker Remix)» 1
Remix)» vart 1
dimed eit 2
suksessfulle ungarske 1
ungarske bidraga 1
bidraga fram 1
til 2013. 2
tredje songen 2
til Beach 1
Boys der 2
nytta theremin. 1
theremin. Dette 1
derimot siste 1
der Gainsbourg 1
Gainsbourg spelte 1
spelte jazz. 1
jazz. Dette 1
derimot upopulært 1
upopulært og 1
bandet forsvann. 1
forsvann. Dette 1
BDS med 1
dette namnet, 2
namnet, etter 1
etter frå 1
BDS som 1
heitte «Pallas». 1
«Pallas». Dette 1
fjerde braket, 1
braket, som 1
som vanleg 6
vanleg tore. 1
tore. Dette 1
med vokal, 1
vokal, i 1
meir spelt 3
radio. Dette 1
mange Marillion-album 1
Marillion-album som 1
Dave Meegan. 1
Meegan. Dette 1
første Deep 1
Deep Purple-albumet 1
Purple-albumet med 1
Mark III-besetninga. 1
III-besetninga. Dette 1
første ekstremvêret 1
ekstremvêret sidan 1
2010. Dette 2
første hardrockbandet 1
hardrockbandet fronta 1
fronta av 1
av kvinner, 2
kvinner, og 3
og Heart 1
Heart gav 1
fleire album 6
album seint 1
1980-åra, frå 1
med Dreamboat 1
Dreamboat Annie 1
Annie (1975) 1
(1975) og 2
og Little 4
Little Queen 1
Queen (1977), 1
(1977), som 2
begge inneheldt 1
inneheldt hitsinglar 1
hitsinglar som 2
som «Magic 1
«Magic Man», 1
Man», «Crazy 1
«Crazy on 1
on You» 2
og «Barracuda». 1
«Barracuda». Dette 1
første jordskjelvet 1
jordskjelvet på 1
Zealand på 1
nær 40 1
som valda 1
valda dødsfall. 1
dødsfall. Dette 1
første NM 1
historia for 3
for Bryne. 1
Bryne. Dette 1
første organiske 1
organiske stoffet 1
stoffet som 2
laga syntetisk 1
syntetisk frå 1
heilt ikkje-organiske 1
ikkje-organiske utgangsstoff. 1
utgangsstoff. Dette 1
BDS av 1
heitte «Vega». 1
«Vega». Dette 1
på myntar, 1
myntar, og 1
i anna 2
anna offisiell 1
offisiell bruk, 1
folkemunne heldt 1
ein fram 6
bruke det 7
gamle namnet. 2
fleire dei 1
i Paragon 1
Paragon Studios. 1
Studios. Dette 1
med Janis 2
vokalist. Dette 1
albumet gjeve 13
med Ike 2
Ike & 3
& Tina 3
Tina Turner. 2
Turner. Dette 1
denne EMI-etiketten. 1
EMI-etiketten. Dette 1
til Elton 2
Elton med 1
opphavlege vokaleregisteret 1
vokaleregisteret hans, 1
hans, før 2
ein halsoperasjon 1
halsoperasjon i 1
januar 1987. 1
1987. Dette 1
siste bandet 2
inn. Dette 3
studioalbumet av 1
The Kinks 11
Kinks som 1
fekk begeret 1
begeret til 1
andre bandmedlemmene, 1
bandmedlemmene, har 1
har Roger 1
Waters seinare 1
seinare fortalt. 1
fortalt. Dette 1
største landkjøpet 1
landkjøpet i 1
i Eretz 2
Eretz Israel 1
Israel av 2
ei sionistgruppe, 1
sionistgruppe, sjølv 1
om landområdet 1
landområdet var 1
låg kvalitet 1
kvalitet og 3
hovudsakleg myrland. 1
myrland. Dette 1
det vanskelege 2
å bevise. 1
bevise. Dette 1
viktigaste møtet 1
møtet medan 1
medan Haute 1
Haute Cour 1
Cour eksisterte. 1
eksisterte. Dette 1
var de 3
viktigaste tekstilmaterialet 1
tekstilmaterialet til 1
til maoriane 1
maoriane før 1
før europearane 1
europearane kom, 1
og tauverk. 1
tauverk. Dette 1
avgjerande hending 1
hending i 1
i partiotkrigen 1
partiotkrigen mellom 1
mellom kasakhstanarane 1
kasakhstanarane og 1
og dzjungarane. 1
dzjungarane. Dette 1
ei erklæring 1
erklæring som 1
at slavane 2
slavane i 1
som Unionen 1
Unionen erobra 1
frå Konføderasjonen 1
Konføderasjonen skulle 1
skulle settast 1
settast fri. 1
fri. Dette 1
frå elevlaget 1
elevlaget i 1
med skulen 2
skulen sitt 2
sitt femtiårsjubileum. 1
femtiårsjubileum. Dette 1
klasse på 1
15 elevar 1
elevar som 4
administrativt låg 1
under Valle 1
Valle vidaregåande 1
skule. Dette 1
ei lett 2
lett oppgåve 1
oppgåve sidan 1
sidan Khevenhüller 1
Khevenhüller og 1
fleste troppane 1
troppane hans 2
til Bøhmen. 1
Bøhmen. Dette 1
annan gitar 1
gitar enn 1
han nytta 12
album (hovudsakleg 1
(hovudsakleg ein 1
Les Paul). 1
Paul). Dette 1
hadde kroppsleg 1
kroppsleg samkvem 1
samkvem med 2
kvinne («den 1
(«den slags 1
slags hender 1
hender ikkje 1
i livet, 5
livet, faktisk 1
faktisk opplevde 1
opplevde eg 1
eg det 3
berre denne 2
denne einaste 1
einaste gongen»). 1
gongen»). Dette 1
McCartney like 1
etter annonserte 1
forlet The 2
The Beatles. 2
Beatles. Dette 1
første romanane 1
seg situasjonen 1
svarte i 3
i Sør-Afrika. 8
Sør-Afrika. Dette 1
dei tyngste 2
tyngste Queen-songane. 1
Queen-songane. Dette 1
gonger McVie 1
McVie song 1
ein Fleetwood 1
Fleetwood Mac-song. 1
Mac-song. Dette 1
titals private 1
private foreiningar 1
foreiningar i 1
dei tysktalande 1
tysktalande byane 1
musikalsk aktive 1
aktive universitetsstudentar. 1
universitetsstudentar. Dette 1
avgjerande faktor 3
at Collins 1
Collins skulle 1
bandet, trass 1
suksessen han 1
soloartist, sidan 1
likte å 3
med kompisane 1
kompisane sine. 1
av grunnane 6
grunnane til 6
at Kalou 1
Kalou gjekk 1
frå Feyenoord 1
Feyenoord til 2
til Chelsea. 1
Chelsea. Dette 1
store Zuiderzeeprosjektet 1
Zuiderzeeprosjektet som 1
seinare førte 1
at IJsselmeer 1
IJsselmeer krympa 1
krympa inn. 1
ein farleg 5
farleg augneblink 1
augneblink sidan 1
sidan kulene 1
kulene føyk 1
føyk overalt. 1
overalt. Dette 1
ein framgang 1
framgang frå 1
siste vala, 1
vala, men 1
men stod 3
i stil 1
med forventningane 1
forventningane i 1
ein gjesteopptreden, 1
gjesteopptreden, og 1
australske folket 1
folket som 4
har fulgt 1
fulgt med 1
på Eurovision 1
viktig religiøst 1
religiøst senter 1
senter og 6
i 1549 1
1549 omtalt 1
som soknekyrkja 1
soknekyrkja i 2
introduksjon til 4
til lukkeforsking, 1
lukkeforsking, og 1
nytta empiri 1
empiri frå 1
Norsk Monitor 1
Monitor og 1
internasjonal forsking 1
forsking for 3
undersøkja om 1
om lukke 1
lukke var 1
var målbart 1
målbart og 1
for faktorar 1
til lukkeleg 1
lukkeleg liv. 1
liv. Dette 1
ein kald 1
kald vinter, 1
vinter, noko 1
ha hjelpt 3
avgrense utbrotet. 1
utbrotet. Dette 1
den ledige 1
ledige tittelen 1
tittelen etter 3
etter Gene 1
Gene Tunney. 1
Tunney. Dette 1
kombinasjon som 1
litt vanskeleg. 1
ein kostskule 4
kostskule i 1
i Brantford 1
Brantford skipa 1
1834 som 1
første slike 1
slike for 1
for urfolkungar 1
urfolkungar i 1
kvit kross 4
kross som 3
som delte 5
delte den 2
raude duken 1
duken i 1
fire kvadratiske 1
kvadratiske felt. 1
felt. Dette 1
ein særleg 10
særleg vakker 2
vakker manet 1
manet Haeckel 1
Haeckel beskreiv 1
beskreiv sjølv, 1
nyleg avdøde 2
avdøde kona 1
si Anna 1
Anna Sethe; 1
Sethe; tentaklane 1
tentaklane minte 1
minte han 1
og bølgjande 2
bølgjande håret 1
håret hennar. 1
stor prøve; 1
prøve; Bernacchi 1
Bernacchi skreiv 1
om aukande 1
aukande keisemd 1
keisemd og 1
og irritasjon: 1
irritasjon: «Offiserar 1
«Offiserar og 1
menn, ti 1
av oss 10
saman, røynde 1
røynde at 1
at humøret 1
humøret vart 1
vart tynnslitt.» 1
tynnslitt.» Dette 1
stor underjordisk 1
underjordisk lagringsplass 1
lagringsplass (opp 1
(opp til 1
til 5000 1
5000 m³) 1
m³) med 1
med tjukke 1
tjukke veggar 1
veggar (minst 1
(minst to 1
meter ved 2
ved golvnivå) 1
golvnivå) laga 1
ein spesiell 14
spesiell mørtell 1
mørtell kalla 1
kalla sārooj, 1
sārooj, som 1
av sand, 2
sand, leire, 1
leire, eggekviter, 1
eggekviter, sitron, 1
sitron, geitehår 1
geitehår og 1
og oske. 1
oske. Dette 1
ein trend 4
trend dei 1
dei fortsette 2
med ut 3
ut karrieren. 1
karrieren. Dette 1
ein tungvint 1
og arbeidskrevande 1
arbeidskrevande prosess, 1
prosess, som 1
måtte reverserast 1
reverserast utpå 1
utpå hausten 1
hausten når 1
ut fôret. 1
fôret. Dette 1
vanleg bungalow 1
bungalow der 1
der ytterveggene 1
ytterveggene var 1
fullstendig kledde 1
kledde av 1
av pauaskjel. 1
pauaskjel. Dette 1
ein vanskelig 1
vanskelig situasjon 1
situasjon og 1
i planlegginga 1
planlegginga av 3
av plata 8
plata slutta 1
slutta Per 1
Per Vestaby 1
Vestaby i 1
i Folque, 1
Folque, medan 1
medan Lars 1
Lars Helljesen 2
Helljesen slutta 1
i Veslefrikk. 1
Veslefrikk. Dette 1
over framande 1
med økologiske 1
økologiske riskovurderingar. 1
riskovurderingar. Dette 1
sjeldan ordning 1
ordning i 1
kinesisk historie. 1
eit ambisøst 1
ambisøst prosjekt, 1
prosjekt, men 1
men albumet 4
Boys-album. Dette 1
fyrste minnesmerka 1
minnesmerka over 1
raude som 1
heile vart 2
Finland. Dette 2
største tyske 1
tyske nederlaga 1
nederlaga under 1
delvis bevis 1
for Goldbachs 1
Goldbachs førehandstru. 1
førehandstru. Dette 1
eit funkisbygg 1
funkisbygg med 1
med kontor 1
kontor og 3
og forretningar 2
elleve høgder 1
høgder mot 2
mot Youngstorget, 1
Youngstorget, ei 1
mindre toppetasje, 1
toppetasje, og 1
åtte høgder 1
mot Storgata, 1
Storgata, og 1
og teateret 1
teateret med 1
med 1200 1
1200 sitjeplassar 1
sitjeplassar plassert 1
plassert midt 2
midt inne 3
i komplekset. 1
komplekset. Dette 1
mykje rasisme 1
rasisme i 2
var utradisjonelt 1
utradisjonelt å 1
å hyra 1
hyra inn 4
svart musikar 1
elles kvitt 1
kvitt orkester. 1
orkester. Dette 1
eit innvikla 1
innvikla arbeid, 1
arbeid, dels 1
dels med 4
ulike eininggsystem 1
eininggsystem og 1
dels ettersom 1
ettersom seglsetjinga 1
seglsetjinga på 1
på orlogsfartøy 1
orlogsfartøy ikkje 1
var allmenn 1
allmenn kunnskap. 1
kunnskap. Dette 1
eit ironisk 1
ironisk kallenamn, 1
kallenamn, fordi 1
fordi Smith 1
Smith var 2
særs roleg 1
roleg og 1
aldri let 1
seg vippe 1
vippe av 1
av pinnen. 1
pinnen. Dette 1
eit ledd 6
ledd i 8
ein «Stor-Syria-planen» 1
«Stor-Syria-planen» til 1
Jordan der 1
utvide områda 3
områda sine, 1
svar kravde 1
kravde Saudi-Arabia, 1
Saudi-Arabia, Libanon, 1
Libanon, Syria 1
og Egypt 1
Egypt at 1
at Jordan 1
Jordan skulle 2
skulle kastast 1
kastast ut 1
arabiske ligaen. 2
ligaen. Dette 1
nytt element 2
veksande industriutbygginga 1
industriutbygginga i 1
i hamnebyen, 1
hamnebyen, og 1
ny farge 1
farge til 3
til staden. 3
lite interessant 1
interessant for 2
andre samlarane. 1
samlarane. Dette 1
eit oppidum 1
oppidum eller 1
eller større 3
større befesta 1
befesta busetnad 1
for for 5
den keltiske 4
keltiske stamma 2
stamma mandubi, 1
mandubi, og 1
dagens Alise-Sainte-Reine. 1
Alise-Sainte-Reine. Dette 1
populært format 1
format på 1
eit samlarobjekt. 2
samlarobjekt. Dette 1
eit prestisjefylt 1
prestisjefylt embete. 1
embete. Dette 1
privat portrett 1
portrett som 1
for offentleg 3
offentleg framsyning, 1
framsyning, og 1
var hengd 1
i arbeidsrommet 2
arbeidsrommet til 1
til keisaren. 4
keisaren. Dette 1
eit rudimentært, 1
rudimentært, men 1
men systematisk 1
systematisk argumentsamling 1
argumentsamling for 1
for sanninga 1
sanninga i 2
i kristendomen. 3
kristendomen. Dette 1
vanleg kjensle 1
kjensle blant 1
dei jødiske 10
jødiske innbyggjarane, 1
innbyggjarane, ein 1
den sosialistiske 1
sosialistiske ideologien 1
ideologien yishuv, 1
yishuv, som 1
inkluderte at 1
sjølv skulle 3
landet, enn 1
vere fråverande 1
fråverande grunneigarar. 1
grunneigarar. Dette 1
var fjerde 4
fjerde gongen 1
gongen Fredrikstad 3
gong Ørn 2
Ørn vann 3
ved NTH 1
NTH på 1
det tidspunktet. 1
tidspunktet. Dette 1
absorbere den 1
vesle solinnstrålinga 1
solinnstrålinga som 1
som skein 2
skein på 3
på teltet. 1
teltet. Dette 1
å bøte 5
bøte på 4
store mangelen 1
på instruksar 1
instruksar etter 1
mot 1970-talet. 1
1970-talet. Dette 1
halde ver 1
vind ute. 1
ute. Dette 1
før Knopfler, 1
Knopfler, Illsley 1
Illsley og 1
og manager 1
manager Ed 1
Ed Bicknell 1
Bicknell valde 1
starte opp 5
bandet året 2
året eliteserien 1
eliteserien i 2
fotball vart 1
kalla Tippeligaen. 1
Tippeligaen. Dette 1
førsteplassen til 3
Collins på 4
12 år 9
etter ( 1
første gangen 1
gangen at 1
singlar samstundes 1
samstundes utan 1
utan tekst 1
tekst på 5
britisk topp 1
topp 40. 1
40. Dette 1
at komponistane 1
komponistane og 2
og tekstforfattarane 2
tekstforfattarane var 1
kjende før 1
finalen. Dette 2
gong ei 3
gruppe representerte 1
representerte Noreg 4
ein antarktisk 1
antarktisk ekspedisjon 1
ekspedisjon brukte 1
brukte fly 1
til vitskapelege 1
vitskapelege føremål. 1
føremål. Dette 1
romersk armé 1
armé handla 1
handla utanfor 1
gongen albumet 1
albumet Dylan 2
Dylan kom 1
Nord-Amerika. Dette 1
klassiske besetninga 1
lag sidan 1
sidan Live 1
Live Aid 8
Aid i 5
1985. Dette 1
kunstnar arrangerte 1
arrangerte si 1
eiga offentlege 1
offentlege visning 1
visning av 1
av arbeida 3
arbeida sine, 1
prinsippet la 1
la dette 1
dette grunnen 1
ut kunst 2
kunst på. 1
gongen eit 5
reint kvinnelag 1
kvinnelag klatra 1
klatra eit 1
av jordas 1
jordas høgste 1
høgste fjell. 1
fjell. Dette 1
gongen gruppa 1
gruppa nytta 1
nytta farga 1
farga laserer 1
laserer i 1
i showa 1
showa sine. 1
gongen makta 1
Afghanistan blei 2
blei demokratisk 1
demokratisk overført. 1
overført. Dette 1
gongen stykket 1
stykket vart 2
vart framført. 1
framført. Dette 1
at nord- 1
og sørsamar 1
sørsamar frå 1
ulike land 7
land samla 1
møte for 2
å drøfta 2
drøfta felles 1
felles saker 1
saker og 3
og problemstillingar. 1
problemstillingar. Dette 1
gong tetraoksid 1
tetraoksid vart 1
vart påvist. 1
påvist. Dette 1
gong tyrkarane 1
tyrkarane tapte 1
mot europearane, 1
europearane, og 1
signaliserte starten 1
trend med 2
med militær 2
militær nedgang 1
nedgang og 1
rekkje tap 1
tap som 3
som tyrkarane 1
tyrkarane aldri 1
aldri klarte 1
å snu. 1
snu. Dette 1
gong vestlandsflagget 1
vestlandsflagget var 1
offentleg bruk 1
bruk utanfor 2
utanfor Gulen. 1
Gulen. Dette 1
på forsoning 1
forsoning etter 1
vore fiendskap 1
fiendskap mellom 1
1980-åra. Dette 2
fyrste framføring 1
verket sidan 1
sidan komponisten 1
komponisten gjekk 1
gjekk bort. 1
gongen Brokken 1
Brokken ikkje 1
Nederland. Dette 1
i europeisk 8
europeisk historie 1
eit sivilt 2
sivilt mål 1
mål vart 2
vart terrorbomba. 1
terrorbomba. Dette 1
gongen Polen 1
Polen arrangerte 1
arrangerte tevlinga. 1
tevlinga. Dette 2
gongen Toppserien 1
Toppserien vart 1
av meisterskap 1
for aldersbestemde 1
aldersbestemde landslag. 1
landslag. Dette 1
i EM-historia 1
EM-historia at 1
dei forsvarande 1
forsvarande meistrane 1
meistrane vann 1
vann tittelen 1
nytt. Dette 1
gong Italia 1
Italia deltok 1
vunne tevlinga 4
det debuterte. 1
debuterte. Dette 1
gong Spellemannprisen 1
Spellemannprisen hadde 1
hadde utdeling. 1
utdeling. Dette 1
ganske dyrekjøpt 1
dyrekjøpt for 1
for svenskane 1
lang krig 1
krig hadde 1
vunne store 1
store sigrar 1
sigrar mot 2
større russisk 2
russisk arme 1
arme enn 1
var gjennombrotsperioden 1
gjennombrotsperioden for 1
som industrisamfunn, 1
industrisamfunn, og 1
og berebjelken 1
berebjelken i 1
denne utviklinga 3
utviklinga var 1
var storproduksjon 1
storproduksjon av 1
elektrisk energi 3
energi basert 1
på vasskraft. 1
vasskraft. Dette 1
neste 300 1
300 åra. 2
åra. Dette 1
var hans 8
hans andre 2
andre sjølvstendige 1
sjølvstendige spelefilm, 1
spelefilm, og 1
første spaghettiwestern-filmen. 1
spaghettiwestern-filmen. Dette 1
hennar femtande 1
femtande VM-gull, 1
VM-gull, og 1
ho står 3
står dermed 1
dermed åleine 1
åleine som 1
som mestvinnande 1
mestvinnande i 2
på gullmedaljar 1
i ski-VM. 1
ski-VM. Dette 1
hovudsakleg land 1
frå Asia, 1
Asia, Afrika 1
og Midtaustent. 1
Midtaustent. Dette 1
og tanken 2
tanken var 2
skulle bu 2
Danmark i 6
på Charlottenberg 1
Charlottenberg Grafiske 1
Grafiske Skole. 1
Skole. Dette 1
ikkje første 2
fått dette 2
dette tilbodet, 1
tilbodet, men 1
men Joel 1
Joel rekna 1
rekna eit 1
eit «Greatest 1
«Greatest Hits»-album 1
Hits»-album for 1
å markere 12
markere slutten 1
ein karriere. 1
karriere. Dette 1
nok, så 1
av Holmestrand 1
Holmestrand måtte 1
måtte toget 1
toget først 1
først rygge 1
rygge til 1
kalla Reversen, 1
Reversen, og 1
deretter køyre 1
køyre framover. 1
inga billeg 1
billeg oppgåve, 1
oppgåve, og 1
nok takka 1
takka vera 3
vera Henrichsens 1
Henrichsens investering 1
investering at 1
at bygningen 1
var interessant 1
interessant i 1
og innebar 1
innebar ein 1
mogleg måte 1
måle mengda 1
straum på. 1
kanskje òg 1
òg grunnen 1
den fenomenale 1
fenomenale evna 1
evna hans 3
å svare 4
på praktiske 1
praktiske spurnader 1
spurnader om 1
om fysikk. 1
fysikk. Dette 1
var klarsignalet 1
klarsignalet for 1
norske styrkane 4
styrkane som 3
ved Halden. 1
Halden. Dette 1
kyrkjestaden heilt 1
i 1902 5
1902 vart 2
til der 2
dag, på 1
på Monge. 1
Monge. Dette 1
frå sanninga. 1
sanninga. Dette 1
ein enklare 1
enklare arbeidsoperasjon 1
arbeidsoperasjon enn 1
binda samen 1
samen bandet 1
med halm. 1
halm. Dette 1
ein feil, 1
feil, då 1
det lét 2
lét den 1
svarte kongen 1
kongen sleppe 1
sleppe ut. 1
av årsaka 3
vart avgrensa 2
til Nord-Amerika, 1
Nord-Amerika, då 1
då planane 1
verdsturné vart 1
på hylla 4
hylla etter 2
for dyrt. 1
dyrt. Dette 1
føra fram 2
nye metalstilen. 1
metalstilen. Dette 1
å omforme 4
omforme Manama 1
Manama til 1
økonomisk senter 2
i Midtausten. 4
skyte albumet 1
albumet opp 4
topp fem 4
å spreie 6
spreie sjangeren 1
sjangeren tidleg 1
1970-åra blant 1
blant eksisterande 1
eksisterande bluesrock- 1
bluesrock- og 1
og psykedeliaband, 1
psykedeliaband, i 1
nye artistar 2
artistar oppstod. 1
oppstod. Dette 1
var medverkande 5
at Markus 1
Markus skreiv 1
skreiv sitt 2
sitt evangelium. 1
evangelium. Dette 1
vise både 1
til kroppsforma 1
og intellektet 1
intellektet hans. 1
ei frigjering 1
frå tyranniet 1
tyranniet til 1
til Johan. 1
Johan. Dette 1
ei prøveordning. 1
prøveordning. Dette 1
eit Gesamtkunstwerk 1
Gesamtkunstwerk som 1
inneheldt song, 1
song, pantomime, 1
pantomime, dans 1
og opphavleg 8
opphavleg også 1
også dialog. 1
dialog. Dette 1
truleg høgare 1
enn selskapet 1
selskapet sjølv 1
meir skingrande 1
skingrande og 2
enn føreegjengaren, 1
føreegjengaren, og 1
deira (utanom 1
(utanom samlealbum) 1
samlealbum) som 1
Dette varme 1
varme saltvatnet 1
saltvatnet strekkjer 1
seg 150 1
km utover 3
var midt 3
i arabaropprøret 1
arabaropprøret i 1
Palestina 1936-1939, 1
1936-1939, som 1
som jødane 1
jødane på 1
tida kalla 2
kalla «forstyrringar». 1
«forstyrringar». Dette 1
norske nasjonale 1
nasjonale framvoksteren, 1
framvoksteren, og 1
og interessa 2
for felespel 1
felespel var 1
stor. Dette 1
laga ustabilt, 1
ustabilt, noko 1
ein føremonn 1
føremonn i 1
i luftkamp, 1
luftkamp, ettersom 1
ettersom flyet 1
flyet dermed 1
kunne skifte 1
skifte retning 1
retning og 7
og rolle 1
rolle mykje 1
mykje snøggare. 1
snøggare. Dette 1
namnet fram 1
til 2002, 2
den gjekk 1
The Tall 1
Tall Ships' 1
Ships' Races. 1
Races. Dette 1
var naturleg 3
då fjordane 1
fjordane med 1
med båttrafikk 1
båttrafikk batt 1
batt bygd 1
og kyrkjesokn 1
kyrkjesokn saman. 1
saman. «Dette 1
«Dette var 2
var nettopp 1
nettopp eit 1
teikn på, 1
på, trur 1
trur eg, 2
eg, korleis 1
korleis ekstasen 1
ekstasen opnar 1
for djupet 1
djupet av 2
av eigen 4
eigen identitet». 1
identitet». Dette 1
var niande 1
niande gongen 1
etter Orbison 1
Orbison døydde 1
av hjarteinfarkt 3
hjarteinfarkt den 1
6. desember 7
desember 1988, 2
1988, 52 1
52 år 2
gammal. Dette 1
var Noregs 3
Noregs ellevte 1
ellevte sisteplass 1
sisteplass i 5
på sjøsetjingar. 1
sjøsetjingar. Dette 1
første gruppa 2
av amniotar 1
amniotar som 1
som spreidde 2
til landjorda. 1
landjorda. Dette 1
til Beatles 2
Beatles der 1
der McCartney 1
spelte sologitar. 1
sologitar. Dette 1
gongen at 1
same land 1
land arrangerte 1
arrangerte Junior 1
Contest to 2
konserten bandet 1
eit delt 1
delt Berlin, 1
Berlin, kring 1
kring ti 4
deira der 1
i Palast 1
Palast der 1
der Republik, 1
Republik, som 1
finst opptak 1
på Quichotte. 1
Quichotte. Dette 1
nye, alternative 1
alternative logoen 1
logoen til 3
bandet, dei 1
lange endane 1
endane på 2
på bokstavane 1
bokstavane «R», 1
«R», «M» 1
«M» og 1
og «N» 1
«N» var 1
var fjerna 4
namnet deira. 1
deira. Dette 1
forsøket til 2
til Bruford 2
Bruford på 1
i King 5
King Crimson-samanheng. 1
Crimson-samanheng. Dette 1
mange skritt 1
skritt som 1
som fristilte 1
fristilte avisa 1
frå partiets 1
partiets meiningar. 1
meiningar. Dette 1
eit førebuande 2
førebuande vilkår 1
få stillinga 1
som kurfyrste. 1
kurfyrste. Dette 1
noko omstridd 1
omstridd med 1
kor kjend 1
kjend namnet 1
namnet Stalingrad 1
Stalingrad vart. 1
vart. Dette 1
òg nytt 1
også byrjinga 1
den jamaicanske 4
jamaicanske plateindustrien. 1
plateindustrien. Dette 1
også første 3
mann representerte 1
internasjonale finalen. 6
også stoda 1
Afrika på 1
det 20. 9
20. hundreåret. 5
hundreåret. Dette 1
var omtrent 3
omtrent på 1
same nivå 5
nivå som 4
som delfinalane 1
delfinalane året 1
før. Dette 1
opphavleg ei 5
ei fiskehytte 1
fiskehytte frå 1
1960-åra. Dette 1
lite suksessrike 1
suksessrike forsvarssystemet 1
forsvarssystemet i 1
i Hertugdømet 1
Hertugdømet Bretagne. 1
Bretagne. Dette 1
var rekruttering 1
rekruttering til 2
australske serien 1
serien Popstars, 1
Popstars, eit 1
eit program 7
program med 1
skape ei 6
ny vellukka 1
vellukka jentegruppe. 1
jentegruppe. Dette 1
tidlegare episodar, 1
episodar, men 1
har avtatt 1
avtatt i 1
seinare sesongane. 1
sesongane. Dette 1
særs sterkt 1
skjedde nær 1
nær Düsseldorf 1
Düsseldorf i 1
i Köln 2
Köln og 2
store komponistane 1
komponistane på 4
tida kom 6
kom der.» 1
der.» Dette 1
var sameint 1
sameint som 1
som Sikhriket 1
Sikhriket frå 1
frå 1799 1
1799 til 1
til 1849. 1
1849. Dette 1
var samtidig 1
samtidig ei 1
offisiell markering 1
markering av 4
17 andre 2
andre nasjonale 2
nasjonale turistvegane. 1
turistvegane. Dette 1
var seinare 6
seinare motivasjonen 1
motivasjonen for 1
for sonen 4
sonen Peter 1
Peter i 3
i 1762, 2
1762, då 1
tsar i 2
Russland, til 1
starte førebuingar 1
førebuingar for 1
nytte russiske 1
å gjenerobre 3
gjenerobre dei 1
landområda frå 1
frå Danmark. 3
Danmark. Dette 1
var sendinga 1
sendinga som 2
som juryane 1
juryane bedømde 1
bedømde sine 1
sine poeng 1
poeng frå, 1
frå, og 4
andre deltakarlanda 2
deltakarlanda la 1
inn protest 1
Polen. Dette 1
var sesongarbeid 1
sesongarbeid og 1
og innhaustinga 1
innhaustinga fann 1
til juli, 2
juli, då 1
å tørke 2
tørke utandørs. 1
utandørs. Dette 1
vart føreslått 3
føreslått sjølvstende 1
for Aleppo. 1
Aleppo. Dette 1
gongen Elvis 1
Elvis vart 1
vart nedskriven 1
nedskriven som 1
som medlåtskrivar. 2
medlåtskrivar. Dette 1
gong NRK 1
NRK brukte 2
ei manuell 1
manuell poengtavle 1
poengtavle i 1
Grand Prix. 6
Prix. Dette 1
siste lokalet 1
lokalet før 2
ein flytta 1
står no. 1
no. Dette 1
var sjølvsagt 6
sjølvsagt ei 1
opphavlege planen. 1
planen. Dette 1
i Valve, 1
Valve, som 1
hadde laga 9
laga Team 1
Team Fortress 1
Fortress til 1
til Quake 1
Quake som 1
som hobby. 1
hobby. Dette 1
songen Page 1
Page spelte 1
spelte til 4
til Plant 1
Plant første 1
gong dei 4
dei møttest. 2
møttest. Dette 1
var starten 10
den blodige 2
blodige veka, 1
veka, da 1
da tusenvis 1
av parisiske 2
parisiske kvinner 1
og menn 7
blei massakrerte. 1
massakrerte. Dette 1
noverande provinsen 1
provinsen Anhui, 1
Anhui, som 1
meste har 2
har behaldt 1
behaldt dei 1
dei dåverande 2
dåverande grensene. 1
grensene. Dette 1
lang strid 1
skotske krona 1
krona var 1
underlagt den 2
den engelske. 1
engelske. Dette 1
ny næringsveg 1
næringsveg for 1
for Sunnmøre 2
eit livslangt 3
livslangt samarbeid 1
og Schenkel 1
Schenkel laga 1
laga plateomslaga 1
plateomslaga til 1
mange Zappa 1
og Moters-album. 1
Moters-album. Dette 1
eit tiårig 1
tiårig samarbeid 1
med Hiseman, 1
Hiseman, som 1
på innspelingar, 1
innspelingar, TV-program 1
TV-program og 2
og musikalar. 1
musikalar. Dette 1
på endringa 1
av elddgamle 1
elddgamle kulturtrekk, 1
kulturtrekk, og 1
at ærgjerrige 1
ærgjerrige individ 1
individ kunne 1
kunne bygge 4
opp større 1
større politiske 1
politiske einingar. 1
einingar. Dette 1
var takka 2
vere god 1
god lokalkunnskap 1
lokalkunnskap om 1
om vêr 1
Dette vart 103
vart all 3
all hans 1
hans musikkopplæring. 1
musikkopplæring. Dette 1
altså gjennomført 1
gjennomført 1. 1
november 2010. 3
vart avgjort 9
avgjort under 1
siste OL-uttaket 1
OL-uttaket den 1
9. juli. 1
juli. Dette 1
romarane omgjort 1
tempel på 1
av 300-talet 1
truleg seinare 1
seinare omgjort 1
eit kristent 2
kristent bedekammer. 1
bedekammer. Dette 1
1916. Dette 1
vart bekrefta 1
bekrefta nokon 1
nokon dagar 1
dagar seinare. 10
berre forhindra 1
forhindra ved 1
kvit engel 1
engel greip 1
greip inn 3
vart høyrt 3
høyrt var 1
store torebrak. 1
torebrak. Dette 1
vart Billie 1
Billie Holidays 1
Holidays desidert 1
desidert mest 1
populære song. 1
song. Dette 1
vart byrjinga 2
som Yuán-dynastiet, 1
Yuán-dynastiet, og 1
å byrja 6
med herska 1
over Mongolia, 1
Mongolia, store 1
av noverande 1
noverande Russland 1
av Sentral-Asia, 1
Sentral-Asia, men 1
verte avgrensa 1
til Kina. 3
Kina. Dette 1
ei stortid 1
stortid for 1
låg lageleg 1
lageleg til 1
ei elvemunning 1
elvemunning nær 1
nær grensa 10
til nabolandet 1
nabolandet Litauen. 1
vart dårleg 3
dårleg motteke 2
det puristiske 1
puristiske bluespublikummmet 1
bluespublikummmet og 1
andre musikarar. 4
musikarar. Dette 1
Grammy-prisar dei 1
lengre perioden 1
perioden Bai 1
Bai hadde 1
i tilbakedregen 1
tilbakedregen refleksjon, 1
denne tidbolken 1
tidbolken vart 1
berre prega 1
av dødsfallet 3
dødsfallet til 8
den bråe 1
bråe bortangen 1
bortangen til 1
den tri 1
tri år 1
til Nash 2
Nash med 1
Hollies, og 1
forlet offisielt 1
offisielt gruppa 1
ein velgjerdskonsert 1
velgjerdskonsert i 1
London Palladium 1
Palladium den 1
desember 1968 3
1968 for 2
han planla 2
å fokusere 6
fokusere på 6
bli låtskrivar. 1
låtskrivar. Dette 1
sjette countryhitten 1
countryhitten til 1
til Ronnie 3
Ronnie Milsap 1
Milsap og 1
tredje som 1
til White. 1
White. Dette 1
det 17. 4
17. albumet 1
Dylan som 1
med Goodhand-Tait. 1
Goodhand-Tait. Dette 1
fjerde sporet 1
store osmanske 1
osmanske monumenta 1
monumenta i 1
Damaskus. Dette 1
ingenting av, 1
av, dels 1
dels grunna 2
grunna ei 3
ei nølande 1
nølande haldning 1
haldning frå 1
frå sveitsisk 1
sveitsisk side. 2
albumet Hayes 1
Hayes fekk 2
år, då 2
største sjølvstendige 2
sjølvstendige plateselskapet 1
plateselskapet i 1
sjølvstendige musikk-managementselskapet 1
musikk-managementselskapet i 1
verda fram 1
2007. Dette 1
Dette varte 2
1972 då 3
amerikanske Chrysalis 1
Chrysalis gjorde 1
gjorde distribusjonen 1
distribusjonen sjølv 1
sjølv fram 1
til 1976. 2
romerske Pannonia. 1
Pannonia. Dette 1
ein kultmytologi, 1
kultmytologi, som 1
skriven inn 1
i seksten 2
seksten av 1
albuma bandet 1
ein hovudeigenskap 1
hovudeigenskap til 1
til Game 1
Game Boy-serien, 1
Boy-serien, som 1
kvar ny-lansering 1
ny-lansering fekk 1
større spelbibliotek 1
spelbibliotek enn 1
av konkurrentane. 1
og Herb 1
Herb Cohen 3
Cohen sørgde 1
sørgde for 3
fekk fortsetje 1
fortsetje å 2
spele her, 1
her, noko 1
ny noregsrekord 2
noregsrekord for 1
for Boysen, 1
Boysen, ny 1
ny nordisk 2
nordisk rekord 2
femte beste 2
beste løpet 1
løpet i 1
verda på 5
800 m. 5
m. Dette 2
enno verre 2
verre av 1
mykje industriutslepp 1
industriutslepp i 1
elva, noko 1
til kraftig 5
kraftig algevekst. 1
algevekst. Dette 1
1989 av 1
av ensemblet 1
ensemblet Cikada, 1
Cikada, som 1
sjølvstendig funksjon 1
funksjon i 2
til foreininga. 1
foreininga. Dette 1
ein slitsam 1
slitsam 31 1
31 konsertar 1
Storbritannia over 3
over 36 1
36 dagar 1
dagar der 2
igjen spelte 1
12. desember. 1
desember. Dette 2
ny turné. 1
turné. Dette 1
kvart nedlagt 1
nedlagt og 2
ei dvale 1
dvale på 2
nesten 30 4
der NBU 1
NBU informerte 1
informerte via 1
via andre 1
andre organ. 1
organ. Dette 1
av D.A. 1
D.A. Pennebaker 1
Pennebaker på 1
fjerna ved 3
ei restaurering 5
restaurering i 4
i 1958–60. 1
1958–60. Dette 1
av Neutronica 1
Neutronica (1980), 1
(1980), Love 1
Love Is 1
Is Only 1
Only Feeling 1
Feeling (1981), 1
(1981), Lady 1
Lady Of 1
The Stars 1
Stars (1984) 1
(1984) og 4
eit konsertalbum 8
konsertalbum i 2
med klassiske 3
klassiske songar. 1
juli av 1
av «Let 1
«Let 'Em 2
'Em In», 1
In», som 1
òg gjekk 2
gjekk høgt 1
på singellistene. 5
singellistene. Dette 1
styrke 6,3, 1
6,3, 6 1
km djupt 1
djupt klokka 1
klokka 14:20, 1
14:20, også 1
Sumner. Dette 1
vart forsterka 4
turné sponsa 1
av United 3
States Department 1
State i 3
Aust-Europa i 1
1970. Dette 1
først vist 1
vist av 1
av Samuel 4
Samuel Jackson 1
Jackson Barnett 1
Barnett i 1
i 1914. 5
1914. Dette 1
fort sett 1
stor ulempe 1
for Carcassonne, 1
Carcassonne, og 1
forskjellige planar 2
planar vart 1
lagt dei 1
tiåra for 1
endre løpet 1
på kanalen. 1
kanalen. Dette 1
framleis tala 1
på DVDen 2
DVDen David 1
Gilmour in 1
in Concert. 2
Concert. Dette 1
til Maihaugen 1
Maihaugen i 1
1920. Dette 1
og synt 2
lufta den 2
15. desember. 1
gjort etter 2
initiativ frå 9
frå fagfolk 1
i Riksarkivet, 1
Riksarkivet, særleg 1
av førstearkivar 1
førstearkivar Hallvard 1
Hallvard Trætteberg. 2
Trætteberg. Dette 1
fremje næringar 1
næringar som 1
dømes dreiv 1
med programvare, 1
programvare, informasjonsteknologi, 1
informasjonsteknologi, bruk 1
nye materialar, 1
materialar, bio-farmasøytisk 1
bio-farmasøytisk og 1
elektronisk industri. 1
industri. Dette 1
styrke rutefarten 1
rutefarten til 1
Bergenske mellom 1
og Lofoten. 1
Lofoten. Dette 1
sveitte ut 1
ut gifta 1
gifta og 1
slik overleve 1
overleve bitet. 1
bitet. Dette 1
gjort fordi 1
fordi plantane 1
plantane ikkje 1
toler temperaturen 1
då Aserbajdsjan 1
Aserbajdsjan var 1
Sovjetunionen. Dette 1
måten for 1
for Jesus 1
Christ Superstar. 1
Superstar. Dette 1
for nitrogen 1
nitrogen og 1
og kalsiumcyanamid-industrien. 1
kalsiumcyanamid-industrien. Dette 1
halde skjult 2
skjult av 1
dei føderale 6
føderale styresmaktene. 1
vart hovudmålet 1
hovudmålet hans 1
nye verda», 2
verda», å 1
erobre landet 2
landet sør 1
for Peru. 1
Peru. Dette 1
ikkje avklart 1
avklart før 1
i band 6
band VII. 1
VII. Dette 1
at Frederik 1
Frederik IV 1
IV allereie 1
allereie ved 2
ved grunnlegginga 1
av Vajsenhuset 1
Vajsenhuset i 1
i 1720 2
1720 hadde 1
hadde beordra 1
beordra eit 1
liknande opplegg 1
opplegg der. 1
vart innleiinga 1
med geografisk 1
geografisk utviding, 1
utviding, folkevekst 1
folkevekst og 1
og religiøs, 1
religiøs, kulturell 1
og sosialt 4
sosialt sett 1
sett positiv 2
positiv utvikling. 1
utvikling. Dette 1
Nord-Noreg oppvoge 1
oppvoge av 1
ein blømande 5
blømande tørrfiskhandel, 1
tørrfiskhandel, og 1
truleg tørrfiskpengar 1
tørrfiskpengar som 1
har finansiert 1
finansiert bygginga 1
av Trondenes 1
Trondenes kyrkje. 1
kyrkje. Dette 1
kalla klikkehjulet 1
klikkehjulet og 1
viktig særmerke 1
særmerke for 3
for iPod 1
iPod med 1
eit minimalistisk 1
minimalistisk og 1
og brukarvennleg 1
brukarvennleg grensesnitt. 1
grensesnitt. Dette 1
mai 2009, 1
ikkje løyvingar 1
løyvingar til 1
fortsette restaureringsarbeidet. 1
restaureringsarbeidet. Dette 1
levert som 1
januar 1962, 1
1962, medan 1
medan tankskipet 1
tankskipet kom 1
november 1962. 2
også vedteke, 1
vedteke, og 1
første 6 1
6 statssekretærane 1
statssekretærane vart 1
vart utnemnde 1
utnemnde 11. 1
juli 1947. 1
1947. Dette 2
av MacLean 1
MacLean og 2
og Goto 1
Goto (1890), 1
(1890), og 2
så inngåande 1
inngåande undersøkt 1
undersøkt og 3
og forklart 1
forklart av 2
av Lenard 1
Lenard og 1
og elevane 1
elevane hans. 1
1800-talet, under 1
av Helgo 1
Helgo Zettervall, 1
Zettervall, erstatta 1
dei tårna 1
fransk gotisk 1
gotisk stil 2
dag prydar 1
prydar kyrkja. 1
raskt utvikla 2
vidare av 4
av Ampex 1
Ampex og 1
ut to- 1
to- og 2
og tresporsopptakarar. 1
tresporsopptakarar. Dette 1
var tredje 5
tredje gongen 4
gongen dette 1
ny aktør 1
aktør på 1
på éit 1
éit år, 1
men Jernbaneverket 1
Jernbaneverket foreslo 1
ha det 12
under bakken, 2
bakken, ut 1
mot Operahuset. 1
Operahuset. Dette 1
gongen Ørn 1
vann et 1
et Noregsmeisterskap. 1
gongen Strømsgodset 1
Strømsgodset vann 1
vart refsa 1
refsa av 1
av sankt 1
sankt Gwenolé. 1
Gwenolé. Dette 1
mellom 1783 1
1783 og 1
og 1787 1
1787 teikna 1
italienske arkitekten 1
arkitekten Giacomo 1
Giacomo Quarenghi. 1
Quarenghi. Dette 1
stort steg 1
den strukturelle 1
strukturelle endringa 1
endringa etter 2
etter nedgangen 2
nedgangen for 1
for kol- 1
og stålindustrien. 1
stålindustrien. Dette 1
i 1980-84 1
1980-84 og 1
og gitt 3
som Comprehensive 1
Comprehensive Chess 1
Chess Endings, 1
Endings, i 1
fem bind. 1
bind. Dette 1
vart særleg 7
tydeleg med 2
med Emmy 1
Emmy Dyvi-klassen. 1
Dyvi-klassen. Dette 1
ein minnedag 1
minnedag for 1
eit sørkoreansk 1
sørkoreansk marineskip 1
marineskip vart 1
vart senka, 1
senka, truleg 1
ein nordkoreansk 1
nordkoreansk ubåt. 1
populært at 1
juli 1954 2
1954 spelte 1
rask versjon 1
av Leadbelly 1
Leadbelly sin 1
fyrste faste 1
faste skolen 1
skolen i 3
Ytre Sogn. 1
Sogn. Dette 1
utgåva. Dette 1
seinare følgd 1
av Maestro. 1
Maestro. Dette 1
som Live 3
Live Phish 1
Phish Volume 1
Volume 14. 1
14. Dette 1
kalla Tsjerenkov-effekten 1
Tsjerenkov-effekten og 1
av standardutstyret 1
standardutstyret i 1
i atom-forskinga 1
atom-forskinga for 1
observere eksistensen 1
eksistensen og 1
og snøggleiken 1
snøggleiken til 3
til høgsnøggleikspartiklar. 1
høgsnøggleikspartiklar. Dette 1
seinare redusert 1
til 148 1
148 km². 1
km². Dette 1
sendt den 1
19. juni 4
2000 gjeven 1
albumet Bowie 1
sendt tidleg 1
the Beeb 1
Beeb i 1
vart sentralt 1
i imaget 1
imaget til 4
som kontroversielt 1
kontroversielt då 3
då stilen 1
stilen dukka 1
dukka opp. 3
opp. Dette 1
som kontroversielt, 1
kontroversielt, grunna 1
grunna historia 1
som nazistisk 1
nazistisk og 1
og interessekonflikten 1
interessekonflikten i 1
at Dahl 1
Dahl som 3
professor let 1
seg bruke 1
bruke i 2
i marknadsføringa 4
marknadsføringa av 4
som forlaget 1
forlaget gav 1
negativt av 1
faren, Per 1
Per og 2
og Pål 3
Pål i 1
positiv verdi 1
verdi i 3
filmen ved 1
dei overvinn 1
overvinn trollet. 1
trollet. Dette 1
på Sameskulen 1
Sameskulen i 1
i Havika, 1
Havika, som 1
av indermisjonen 1
indermisjonen tidlegare 1
tidlegare same 3
der ungane 1
ungane ikkje 2
snakke samisk. 1
samisk. Dette 1
vart siste 1
arrangert regionale 1
regionale seriar, 1
seriar, då 1
innført landsomfattande 1
landsomfattande kvinnefotball. 1
kvinnefotball. Dette 1
sampla og 1
etterlikne ei 1
ei kvinnestemme. 1
kvinnestemme. Dette 1
vart skrinlagd 4
skrinlagd då 1
då Wyatt 1
Wyatt falt 1
falt ut 1
eit vindauge 4
juni 1973 1
vart lam 1
lam frå 2
og ned, 2
og derrmed 1
derrmed ikkje 1
spele trommer 4
trommer lenger. 1
lenger. Dette 1
ein vits 2
vits mellom 1
mellom vanlege 1
vanlege folk. 1
folk. Dette 1
vart stadfesta 9
av Gulistan- 1
Gulistan- og 1
og Turkmentsjaj-avtalane. 1
Turkmentsjaj-avtalane. Dette 1
stadfesta i 4
2011, noko 1
gjer Going 1
Going Back 1
Back til 1
til Collins. 3
Collins. Dette 1
ny folkeavrøysting 1
folkeavrøysting i 2
danske riksrådet 1
riksrådet i 2
i Kjøpenhamn 1
Kjøpenhamn sommaren 1
sommaren 1454, 1
1454, og 1
og Kalteisen 1
Kalteisen reiste 1
reiste deretter 2
Roma for 4
å søkja 4
søkja avskil. 1
avskil. Dette 1
er Usbekistan 1
Usbekistan ein 1
største eksportørane 1
eksportørane av 1
av bomull 2
bomull i 1
vart tydelegare 1
tydelegare i 1
seinare episodane 1
episodane av 2
av TNG, 1
TNG, og 1
var basis 1
basis for 4
vidare plottet 1
plottet i 1
serien. Dette 1
vart tydeleg 2
tydeleg då 1
då imam 2
imam Ahmad 1
Ahmad bin 2
bin Yahya 1
Yahya døydde 1
vart utnytta 1
utnytta til 3
ein kraftstasjon 2
kraftstasjon for 1
å forsyne 4
forsyne byen 1
med kraft. 1
kraft. Dette 1
seinare møte, 1
møte, der 1
med forslag. 1
forslag. Dette 1
visstnok gjort 2
bandet godkjende 2
godkjende det. 2
for Neil 1
Neil Young 6
Young gjennom 1
Karl Sverkersson 1
Sverkersson i 1
i 1161, 1
1161, som 1
første svenske 2
svenske kongen 2
bruke tittelen 1
tittelen Rex 2
Rex sveorum 1
sveorum et 1
et gothorum, 1
gothorum, 'konge 1
'konge av 1
av svearane 1
svearane og 1
og gøtarane'. 1
gøtarane'. Dette 1
var ved 10
kysten nær 1
nær Tarif. 1
Tarif. Dette 1
kvinner kunne 3
kunne kombinera 1
kombinera omsutsrollen 1
omsutsrollen med 1
ein yrkesaktiv 1
yrkesaktiv karriere 1
karriere utanfor 2
utanfor heimen. 1
heimen. Dette 1
lure radiovertar 1
radiovertar og 1
og DJar 1
DJar som 1
spelte songen. 1
Dette vassdraget 1
vassdraget har 2
vore viktig 8
fleire samfunn. 1
Dette vatnet 1
vatnet ville 1
ville elles 1
elles ha 2
ha runne 1
runne inn 1
Dette vegnamnet 1
vegnamnet vart 1
òg vedteke 1
vedteke i 11
Dette veit 1
veit ein 11
ein fordi 1
fordi tømmeret 1
tømmeret ikkje 1
var skikkeleg 2
skikkeleg tørt 1
tørt då 1
då kyrkja 5
blei reist. 1
reist. Dette 1
Dette verket 2
verket avvik 1
avvik ein 1
del frå 5
dei tidlegare, 2
tidlegare, meir 2
meir Schelling-påverka 1
Schelling-påverka arbeida 1
arbeida hans. 3
av oratorium-forma 1
oratorium-forma uta 1
uta akkompangment. 1
akkompangment. Dette 1
Dette verktøyet 1
verktøyet blei 1
svensk forskargruppe 1
forskargruppe som 1
2000 gav 4
studie der 1
der mitokondrie-DNAet, 1
mitokondrie-DNAet, mtDNA, 1
mtDNA, til 1
53 menneske 1
verda blei 1
blei undersøkt. 1
undersøkt. Dette 1
Dette verner 1
verner den 1
relativt skjøre 1
skjøre vispen 1
vispen beskyttet 1
beskyttet når 1
Dette verset 1
som nasjonalsong. 1
nasjonalsong. Dette 1
Dette vert 28
som likar 2
likar kjensla 1
av bobler 2
bobler langs 1
langs kroppen 1
kroppen medan 1
dei badar. 1
badar. Dette 1
vanlege elektriske 1
elektriske ringeapparat, 1
ringeapparat, induksjonsapparat 1
induksjonsapparat og 1
som ekstremvêr 1
ekstremvêr på 1
desse stadene. 1
stadene. Dette 1
av «Uncle 1
«Uncle Charlie 1
Charlie Interview», 1
Interview», eit 1
intervju frå 5
same innspelinga 1
1963, der 1
der Charlie 1
Charlie fortel 1
september 1886 1
1886 i 1
i Kaufman 1
Kaufman County 1
Texas. Dette 1
vert forsterka 2
forsterka ved 1
den pentatoniske 1
pentatoniske skalaen 1
skalaen (C-D-E-G-A) 1
(C-D-E-G-A) i 1
i a-moll 1
a-moll og 2
langsam harmonisk 1
harmonisk progresjon 1
progresjon som 2
indikerer ein 3
vert føydd 2
som Z 1
Z ovanfor 1
ovanfor (umiddelbart 1
(umiddelbart etter 1
etter klokkeslettet). 1
klokkeslettet). Dette 1
vert gjenspegla 1
gjenspegla gjennom 1
gjennom kjærleikspara 1
kjærleikspara Tesevs 1
Tesevs og 1
og Hippolyta 1
Hippolyta og 1
og Oberon 1
Oberon og 1
og Titania. 1
Titania. Dette 1
kalla aritmetikkens 1
aritmetikkens fundamentalsats. 1
fundamentalsats. Dette 1
kalla «canyoneffekten». 1
«canyoneffekten». Dette 1
ein dampakkumulator. 1
dampakkumulator. Dette 1
ein «split 1
«split front» 1
front» eller 1
dobbel kaldfront. 1
kaldfront. Dette 1
kalla kritisk 1
kritisk micellekonsentrasjon 1
micellekonsentrasjon (CMC, 1
(CMC, critical 1
critical micelle 1
micelle concentration). 1
concentration). Dette 1
kalla «kviskringa 1
«kviskringa til 1
til stjernene» 1
stjernene» av 1
lokale innbyggjarane. 4
innbyggjarane. Dette 1
kalla oskregn. 1
oskregn. Dette 1
kalla «overskytande 1
«overskytande topp». 1
topp». Dette 1
kalla støyforming. 1
støyforming. Dette 1
kalla svangerskapshypertensjon 1
svangerskapshypertensjon (eller 1
(eller svangerskapsindusert 1
svangerskapsindusert hypertensjon). 1
hypertensjon). Dette 1
kalla takrenneprosjekt. 1
takrenneprosjekt. Dette 1
fram korleis 2
korleis objekt 1
objekt bevegar 1
bevegar seg 1
kalla blindlastkompensering. 1
blindlastkompensering. Dette 1
kalla «flatt 1
«flatt lys». 1
lys». Dette 1
fyrste lastebilen 1
lastebilen med 1
med motor 3
motor med 1
med innvendig 1
innvendig forbrenning. 1
forbrenning. Dette 1
største skipsforliset 1
skipsforliset i 1
av Canadas 1
Canadas første 1
første nasjonalparkar. 1
nasjonalparkar. Dette 1
der jorda 1
jorda er 11
grunn eller 1
for vind. 1
vert signalisert 1
signalisert til 1
til målestasjonar 1
målestasjonar på 1
land via 1
via satellitt. 2
satellitt. Dette 1
av sekskanta 1
sekskanta plate- 1
plate- eller 1
eller søyleforma 1
søyleforma iskrystallar. 1
iskrystallar. Dette 1
eit dialysesenter 1
dialysesenter tre 1
veka, kvar 1
fire timer. 1
timer. Dette 1
Dette vervet 1
vervet hadde 1
til 6. 7
desember 2005, 1
2005, då 3
mykje indre 1
indre strid 3
selskapet. Dette 1
Dette vesenet 1
vesenet tek 1
tek uforsiktige 1
uforsiktige ørkenvandrarar 1
ørkenvandrarar i 1
i bakhald, 1
bakhald, drep 1
drep dei 3
et dei. 1
Dette viftestjerten 1
viftestjerten er 1
er middels 2
mørk grå 2
grå eller 4
eller gråbrun 1
gråbrun på 1
på oversida, 6
oversida, lysare, 1
lysare, og 1
ofte gulaktig 1
gulaktig til 3
til oransje 1
undersida, med 2
kvit hals, 2
hals, kvite 1
kvite teikningar 3
teikningar over 1
over auget, 1
auget, og 1
og avhengig 2
av underart 1
underart anten 1
anten kvit 1
kvit kantar 1
kantar eller 1
kvit ytre 1
ytre halefjører. 1
halefjører. Dette 1
Dette vil 7
vil først 2
først vere 1
vere synleg 2
synleg om 1
par tiår, 1
tiår, sidan 1
sidan sederen 1
sederen veks 1
veks langsamt. 1
langsamt. Dette 1
ikkje Melussina 1
Melussina delta 1
delta i, 1
pressa henne 1
henne ved 1
å utsetja 2
utsetja Dina 1
Dina for 1
den «mistenkte» 1
«mistenkte» slektningen 1
slektningen Nico. 1
Nico. Dette 1
tilfelle flytte 1
flytte tidspunktet 1
for ombygginga 1
ombygginga av 3
kyrkjene nokre 1
år bakover 2
i tid 12
slutten til 1
1200-talet. Dette 1
Dette ville 3
få konsekvensar 1
konsekvensar seinare 1
seinare når 3
dei afrikanske 2
afrikanske landa 1
vart sjølvstendige 1
sjølvstendige innanfor 1
innanfor dei 6
dei grensene 1
stormaktene hadde 1
hadde trekt. 1
trekt. Dette 1
ville føre 6
austerrikske makta 1
makta farleg 1
farleg nær 1
ha lagt 5
vatn om 3
ikkje isen 1
isen var 2
vil normalt 4
normalt vere 1
lysaste tida 1
på døgeret. 1
døgeret. Dette 1
vil påverka 1
heile hovuddalen 1
hovuddalen og 1
heile dalføret. 1
dalføret. Dette 1
å tillegge 1
tillegge motstandarane 1
motstandarane sine 1
sine standpunkt 1
standpunkt eit 1
eit innhald 2
innhald dei 1
står inne 1
inne for. 1
verta ei 3
ei siderute 1
siderute til 1
til Pararoa-ruta. 1
Pararoa-ruta. Dette 1
Dette viser 9
viser altså 1
altså at 6
treng kraftigare 1
kraftigare mekanismar, 1
mekanismar, til 1
dømes transformasjonar. 1
transformasjonar. Dette 1
gruppa norske 1
norske muslimar 1
muslimar har 1
bakgrunn frå 5
frå Pakistan, 1
Pakistan, men 1
ingen enkelt 1
enkelt nasjonalitet 1
nasjonalitet utgjer 1
utgjer så 1
totale mengda. 1
mengda. Dette 1
å føya 2
føya inn 1
andre kjeder 1
kjeder mellom 1
mellom orda. 1
orda. Dette 1
at sultantittelen 1
sultantittelen ikkje 1
ikkje følgde 4
følgde noko 1
noko spesifikt 2
spesifikt mønster, 1
mønster, (tittelen 1
(tittelen gjekk 1
til eldste 2
eldste son 6
son eller 2
eldste bror 1
bror osv). 1
osv). Dette 1
avtala vert 1
to identiske 2
identiske eksemplar, 1
eksemplar, eit 1
eit til 4
til frakteren 1
frakteren og 1
til skipseigaren. 1
skipseigaren. Dette 1
at grekarane 1
grekarane segla 1
segla gjennom 2
dette havet 1
havet før 1
til Svartehavet. 1
svarte huda 1
huda mumiane 1
mumiane hadde, 1
hadde, som 2
meinte kom 2
av bitumenbruk 1
bitumenbruk i 1
i egyptiske 1
egyptiske mummifiseringsritual. 1
mummifiseringsritual. Dette 1
tendens i 2
i bustadmarknaden, 1
bustadmarknaden, og 1
forretningar generelt, 1
generelt, som 1
gjeld at 2
bysentrum vert 1
vert «flytta» 1
«flytta» mot 1
mot område 1
som «perifere». 1
«perifere». Dette 1
viser tydeleg 2
tydeleg kor 1
kor samfunnsengasjert 1
samfunnsengasjert han 1
han er, 3
er, noko 1
musikken hans. 2
Dette viste 7
at Smyslov 1
Smyslov hadde 1
hadde verdsklasse-styrke 1
verdsklasse-styrke i 1
år, ei 2
ei sjeldenheit 1
sjeldenheit på 1
i madrigalane, 1
madrigalane, men 1
i Cantiones 1
Cantiones sacrae-motettane 1
sacrae-motettane (1625) 1
(1625) og 1
i Geistliche 1
Geistliche Chormusik 1
Chormusik (1648). 1
(1648). Dette 1
dårleg val, 1
val, sidan 1
sidan singelen 1
albumet, nemleg 2
nemleg «Hanging 1
«Hanging on 1
the Telephone», 1
Telephone», «Heart 1
of Glass» 1
Glass» og 1
«One Way 1
Way or 1
or Another». 1
Another». Dette 1
vere heldig, 1
heldig, for 1
kom bort 4
bort med 1
kjæraste kort 1
vere nøkkelen 1
politiske suksessen 1
suksessen hans. 1
og bandet, 1
bandet, no 1
med Marvin, 1
Marvin, Welch 2
Welch og 2
og Bennett, 2
Bennett, i 1
med Hall 2
på keyboard 2
keyboard og 3
og Griffiths 1
Griffiths på 1
bass, at 1
dei forlenga 1
forlenga turneen 1
2005. Dette 1
kvart ikkje 2
kunne praktiserast. 1
praktiserast. Det 1
Det tidlegare 7
tidlegare fiskerioppsynet 1
fiskerioppsynet blei 1
tidlegare franske 1
var Jentes. 1
Jentes. Det 1
var Tangen 1
Tangen Indre, 1
Indre, som 1
bruk første 1
i 1645. 2
1645. Det 1
lokale namnet 3
er Aldergrove 1
Aldergrove Airport. 1
Airport. Det 1
tidlegare stålverket 1
stålverket er 1
dag Northbank 1
Northbank Industrial 1
Industrial Estate, 1
Estate, der 1
fleste arbeidsplassane 2
arbeidsplassane i 2
byen enno 2
enno finst. 1
tidlegare studioet 1
til Hotere 1
Hotere låg 1
låg ytterst 1
ytterst på 1
på Observation 1
Observation Point, 1
Point, den 2
høge skrenten 1
skrenten ovanfor 1
ovanfor konteinarterminalen. 1
konteinarterminalen. Det 1
tidlegare treforedlingskonsernet 1
treforedlingskonsernet Union 1
Union A/S 1
A/S (Union 1
(Union Co), 1
Co), skipa 1
1873 av 1
av Benjamin 1
Benjamin Sewell 1
Sewell (1845-1895), 1
(1845-1895), hadde 1
sine papirfabrikkar 1
papirfabrikkar på 1
på Geithus. 1
Geithus. Det 1
Det tidlegaste 2
tidlegaste beviset 1
beviset for 1
ei eigenleg 1
eigenleg maskin 1
maskin som 2
brukte stereografisk 1
stereografisk projeksjon 1
projeksjon vart 1
romerske skrivaren 1
skrivaren og 1
arkitekten Marcus 1
Marcus Vitruvius 1
Vitruvius Pollio, 1
Pollio, som 1
år ca. 1
tidlegaste ein 1
finn Oppheimskyrkja 1
Oppheimskyrkja nemnd 1
frå 1329. 1
1329. Det 1
Det tilrådde 1
tilrådde namnet 1
namnet «Ibar 1
«Ibar Rocks» 1
Rocks» omfattar 1
ei grunne 1
grunne nordaust 1
større klippa. 1
klippa. Det 1
Det tilsvarande 1
er phrater. 1
phrater. Det 1
Det ti 1
lange tittelsporet 1
tittelsporet vart 2
redigert ned 3
tre minutt 2
før usemja 1
usemja vart 1
vart løyst 5
løyst og 3
med musikken 9
musikken framført 1
av Vangelis 1
Vangelis kom 1
tok 13 1
lage ferdig 1
ferdig Central 1
Central Park, 1
Park, mellom 1
måtte plantast 1
plantast 500 1
000 tre 1
og buskar. 2
buskar. Det 1
tok Becker, 1
Becker, Fagen, 1
Fagen, Nichols 1
Nichols og 1
og Katz 2
Katz meir 1
enn 55 1
55 forsøk 1
ein miks 4
miks dei 1
med av 5
den 50 1
50 sekundar 1
sekundar lange 1
lange uttoninga 1
uttoninga av 1
av «Babylon 1
«Babylon Sisters». 1
Sisters». Det 1
der kyrkja 3
skulle liggje. 1
liggje. Det 1
tok derfor 4
derfor lenge 1
før britar 1
britar og 4
britiske nordamerikanarar 1
nordamerikanarar tok 1
bruk grønsaken. 1
grønsaken. Det 1
derfor tid 1
skaffe inn 1
inn materiale 1
dei løyva 1
løyva ein 1
trong av 1
tyskarane for 1
få kyrkja 1
kyrkja ferdig. 1
ferdig. Det 3
tok endå 1
endå eit 6
hundreår for 1
at tradisjonen 2
blitt breitt 1
breitt etablert, 1
etablert, først 1
i Aust-Europa. 3
Aust-Europa. Det 1
tok femten 1
femten år 4
å skriva, 1
skriva, og 1
million ord. 1
ord. Det 1
folk kom 4
før generelle 1
generelle datamaskiner 1
datamaskiner brukte 1
ein mikroprosessor 1
mikroprosessor som 1
som CPU. 1
CPU. Det 1
for ho 3
bli frisk 2
og Airplane 1
Airplane måtte 1
måtte avlyse 3
avlyse dei 1
fleste konsertane 2
ikkje lang 3
vart fast 4
tok jordbruksnæringa 1
jordbruksnæringa i 1
regionen 150 1
fote att. 1
tok Kaiserslautern 1
Kaiserslautern 160 1
160 år 1
før innbyggjartalet 1
innbyggjartalet var 1
var oppe 4
nivå igjen. 1
tok kring 1
byggje palasset 1
palasset ferdig. 1
tok likevel 6
likevel lang 2
før byen 2
alvor blei 1
før slike 1
slike tallerkenar 1
tallerkenar blei 1
så billige 1
billige at 1
vanleg bruk. 1
tok mange 3
klar rundt 1
rundt 1977. 1
tok Mike 1
Mike Oldfield 1
Oldfield eit 2
ned tusenvis 1
av lydspor 1
desse 49 1
49 minuttar 1
med spanande 1
spanande musikk.» 1
musikk.» Det 1
tok minst 1
minst eit 4
ein tōtara-waka 1
tōtara-waka ved 1
av steinteksler. 1
steinteksler. Det 1
namnet Takamine, 1
Takamine, etter 1
lokale byfjellet, 1
byfjellet, i 1
tok tid 1
før Craxi 1
Craxi innsåg 1
innsåg kor 1
kor utsett 1
utsett hans 1
hans posisjon 1
posisjon var. 1
tok tre 4
før andre 8
andre amerikanarar 1
amerikanarar fekk 1
vitje byen. 1
heile stykket, 2
stykket, og 1
somme seksjonar 1
seksjonar vart 2
nytta 180 1
180 forskjellige 1
forskjellige opptak 1
opptak oppå 1
oppå kvarandre. 2
Det tønnekvelva 1
tønnekvelva taket 1
taket over 2
over koret 1
truleg sett 2
i senmiddelalderen. 1
senmiddelalderen. Det 1
Det toppa 2
sju land 1
land verda 4
over, inkludert 1
inkludert Storbritannia, 1
Gabriel som 2
nådde toppen. 1
bandet tre 1
tre hitsinglar. 1
hitsinglar. Det 1
Det Toronto-baserte 1
Toronto-baserte selskapet 1
selskapet Opencola, 1
Opencola, grunnlagt 1
av Grad 1
Grad Conn, 1
Conn, Cory 1
Cory Doctorow 1
Doctorow og 1
John Henson, 1
Henson, blei 1
derfor betre 3
nye drikken 1
drikken enn 1
for programvarene 1
programvarene dei 1
dei utvikla. 1
Det totale 5
totale arealet 3
til fylket 4
er 7920 1
7920 km², 1
km², 1430 1
1430 km² 1
av vatn. 11
totale innbyggjartalet 2
i Selwyn 1
Selwyn District 2
District var 1
38 600 1
600 i 2
eit estimat 5
estimat frå 5
frå 30. 3
totale nedslagsfeltet 1
nedslagsfeltet er 1
1 268 1
268 km². 1
totale talet 3
på israelske 1
israelske busetjarar 2
busetjarar er 1
000 (6,5% 1
(6,5% av 1
israelske folkesetnaden). 1
folkesetnaden). Det 1
Det tradisjonelle 4
tradisjonelle namnet 4
på Alfa 1
Alfa Draconis, 1
Draconis, Thuban, 1
Thuban, tyder 1
tyder «slangehovudet». 1
«slangehovudet». Det 1
innsjøen var 2
var Te 1
Te Kete 1
Kete Ika 1
Ika o 1
o Rākaihautū 1
Rākaihautū som 1
tyder «matfatet 1
«matfatet til 1
til Rākaihautū». 1
Rākaihautū». Det 1
tyder «jomfruene», 1
«jomfruene», og 1
er overført 3
overført frå 6
av stjerner 3
stjerner til 2
til Epsilon 1
Epsilon aleine. 1
tradisjonelle språket 1
språket deira 1
er muskogee 1
muskogee (mvskoke 1
(mvskoke på 1
på muskogee). 1
muskogee). Det 1
Det tredje 5
tredje bar 1
bar bod 1
betre verd 1
verd etter 1
etter kaoset. 1
kaoset. Det 1
tredje Hamburg-opphaldet 1
Hamburg-opphaldet til 1
Beatles var 4
frå 13. 2
mai 1962, 1
dei opna 2
opna The 1
The Star 2
Star Club. 1
Club. «Det 1
«Det tredje 1
tredje riket» 1
riket» ( 1
taktslaget vert 1
ofte lagt 1
vekt på, 1
og gigaen 1
gigaen er 1
derfor ein 9
livleg folkedans. 1
folkedans. Det 1
tredje toktet 1
til Church 2
Church til 1
til Acadia 1
Acadia under 1
i 1692 2
1692 då 1
han raida 1
raida Penobscot 1
Penobscot (i 1
(i dagens 1
dagens Indian 1
Indian Island 1
i Maine) 1
Maine) med 1
med 450 1
450 mann. 1
Det trekte 1
og Hodgson 4
Hodgson Lake 1
Lake vart 1
berre dekt 1
det tynnare 1
tynnare isdekket 1
isdekket sitt 1
Det trengde 1
song til». 1
til». Det 1
Det treng 2
byggje på 3
visse anglo-irske 1
anglo-irske visjonar, 1
visjonar, snarare 1
snarare på 1
på allmenne 1
allmenne refleksjonar 1
refleksjonar kring 1
kring kyrkjeleg 1
kyrkjeleg forkynning.» 1
forkynning.» Det 1
om pengar; 1
pengar; det 1
ei motyting 1
motyting i 1
dømes arbeid, 1
arbeid, varer 1
varer eller 3
eller rettar. 1
rettar. Det 1
Det trur 1
ein hindrar 1
hindrar tilsøling 1
tilsøling på 1
på fjører 1
fjører når 1
dei beita 1
på kadaver, 1
kadaver, og 1
det hjelper 2
hjelper i 1
i termoregulering. 1
termoregulering. Det 1
Det trylla 1
trylla fram 1
fram enorme 1
enorme område 1
med lyngheier, 1
lyngheier, brennande 1
brennande gjetarhytter, 1
gjetarhytter, hordar 1
hordar av 1
av stridsvogner 1
stridsvogner som 1
som herjar 1
herjar grender, 1
grender, hovud 1
med spyd 1
spyd gjennom. 1
gjennom. Det 3
Det tunge, 1
tunge, litt 1
litt flattrykte 1
flattrykte nebbet 1
mørkt på 1
og gult, 3
gult, beinfarga 1
beinfarga på 1
på undernebbet. 1
undernebbet. Det 1
Det turkmenske 1
turkmenske partiet 1
partiet ITF 1
ITF vart 1
vart lenge 4
lenge oppmuntra 1
oppmuntra av 3
Tyrkia til 2
gjera motstand 1
mot kurdisk 1
kurdisk herredømme 1
herredømme i 1
i Kirkuk, 1
Kirkuk, men 1
andre turkmenarar 1
turkmenarar har 1
sett kurdisk 1
kurdisk styre 1
ein garanti 1
garanti mot 1
mot arabiske 1
arabiske overgrep. 1
overgrep. Det 1
Det tyder 13
at annakvar 1
annakvar bølgje 1
bølgje var 1
fase med 3
med rørsla 4
i Hilo 1
Hilo Bay, 1
Bay, og 1
ein seiche 1
seiche i 1
bukta. Det 1
at Bellingshausen 1
Bellingshausen var 1
frå land, 1
truleg kunne 1
sjå iskanten. 1
iskanten. Det 1
fleste brenn 1
når jorda. 1
ein bør 2
bør ha 2
ha alle 2
alle storleikar 2
storleikar opp 1
visst maksimum, 1
maksimum, slik 1
blir store 1
store holrom 1
holrom der 1
det legg 1
mykje sementpasta. 1
sementpasta. Det 1
eit «person»-elementet 1
«person»-elementet må 1
må innehalde 1
innehalde Eit 1
Eit «namn»-element. 1
«namn»-element. Det 1
program kan 2
kan utformast 1
utformast for 1
å lesa, 1
lesa, syna, 1
syna, analysera 1
analysera eller 1
eller transformera 1
transformera andre 1
andre program 1
program og 4
med endra 1
sjølv medan 1
det køyrer. 1
køyrer. Det 1
prosjektet driv 1
driv uavhengig 1
uavhengig journalistikk 1
journalistikk som 1
enn redaktøren 1
redaktøren til 1
til nettstaden 2
nettstaden styrer. 1
styrer. Det 1
tyder både 1
både «dørkarm» 1
«dørkarm» og 1
og «tyrst». 1
«tyrst». Det 1
eigentleg som 1
gjer stiv/nummen. 1
stiv/nummen. Det 1
tyder «Faren 1
«Faren til 1
til gasellen», 1
gasellen», og 1
og referer 1
referer truleg 1
få gasellane 1
gasellane som 1
i emiratet. 1
emiratet. Det 1
tyder konsentrasjon 1
konsentrasjon som 1
det Focus 1
Focus gjer». 1
gjer». Det 1
tyder mellom 1
inn så 1
mykje informasjon 2
som råd 4
denne fuglearten. 1
fuglearten. Det 1
Det tykkjest 1
tykkjest rimeleg 1
rimeleg at 1
at segna 1
segna var 3
var vidt 2
vidt kjend 1
heile Telemark, 1
Telemark, og 4
av spelemannstradisjonen. 1
spelemannstradisjonen. Det 1
Det typiske 2
typiske i 2
er bøyinga 1
bøyinga av 1
av hankjønnsord 1
hankjønnsord i 1
fleirtal (-ær, 1
(-ær, -æne), 1
-æne), men 1
den au 1
au er 1
på vikande 1
vikande front. 1
front. Det 1
typiske utbrotsmønsteret 1
utbrotsmønsteret for 1
for vulkanar 2
Vestmannaeyjar er 1
kvar utbrotsstad 1
utbrotsstad berre 1
eitt utbrot, 1
utbrot, så 1
derfor lite 2
vert større 4
større gjennom 1
gjennom framtidige 1
framtidige vulkanutbrot. 1
Det tyrkiske 3
tyrkiske badet 1
badet i 1
i Akko 1
1795 av 1
av Jezzar 1
Jezzar Pasha 1
rekkje varme 1
varme rom 1
rom og 7
eit sekskanta 1
sekskanta damprom 1
damprom med 1
ei fontene 2
fontene av 1
av marmor. 1
marmor. Det 1
elva tyder 1
tyder Den 1
kvite Volga 1
tyder berre 1
berre Den 1
kvite elva. 1
Det tyske 9
tyske bandet 1
bandet Dune 1
Dune spelte 1
av «Who 1
«Who Wants 1
Wants to 2
to Live 2
Live Forever» 1
Forever» frå 1
albumet Forever 1
Forever og 1
namnet Draussensee, 1
Draussensee, tidlegare 1
kalla Drusensee, 1
Drusensee, er 1
gamle handelsnbyen 1
handelsnbyen Truso, 1
Truso, som 1
der Elbląg 1
Elbląg i 1
dag ligg. 2
tyske rettssystemet 1
rettssystemet er 2
dei kontinentaleuropeiske 1
kontinentaleuropeiske rettssystema 1
rettssystema prega 1
av romarretten. 1
romarretten. Det 1
tyske språkrommet 1
språkrommet og 1
og fullverdige 1
tyske rettskrivingsrådet. 1
rettskrivingsrådet. Det 1
Det ublide 1
ublide synet 1
på svigermor 1
svigermor er 1
er spegla 1
spegla i 1
i omgrep 1
som «svigermorsete», 1
«svigermorsete», eit 1
eit sete 2
i bagasjerommet 1
bagasjerommet bak 1
bak kupeen 1
kupeen på 1
på eldre 7
eldre bilar, 1
bilar, eller 1
eller «mother-in-law» 1
«mother-in-law» ('svigermor') 1
('svigermor') om 1
ein hybel 1
hybel eller 1
eit anneks 1
anneks tilknytt, 1
tilknytt, men 1
men skild 1
frå hovudbustaden. 1
hovudbustaden. Det 1
Det ufullførte 1
ufullførte huset 1
huset skifta 1
skifta eige 1
eige fleire 1
slutt overteke 1
Det uheldige 1
uheldige slagordet 1
slagordet deira 1
deira «You're 1
«You're never 1
never alone 1
alone with 1
with a 2
a Strand», 1
Strand», «du 1
«du er 1
aldri aleine 1
aleine med 2
ein Strand», 1
Strand», er 1
er sitert 2
sitert av 1
av Partners 1
Partners i 1
filmen. Det 5
Det underliggande 1
underliggande ressursgrunnlaget 1
ressursgrunnlaget til 1
til Sverige 8
i folkesetnad 1
og næringsliv 2
næringsliv var 1
avgrensa og 5
gjennom erobringstokt 1
erobringstokt mot 1
fleire omliggande 1
omliggande land 1
fekk landet 4
kvart mange 1
mange fiendar. 1
fiendar. Det 1
Det ungarske 1
ungarske flagget 1
ein trikolor 1
trikolor med 1
vassrette striper 1
i raudt, 3
raudt, kvitt 1
og grønt 3
grønt (rekna 1
(rekna ovanfrå 1
ovanfrå og 1
og ned). 1
ned). Det 1
Det unike 3
unike djupromsobjektet 1
djupromsobjektet Hanny's 1
Hanny's Voorwerp 1
Voorwerp vart 1
nederlandske skulelæraren 1
skulelæraren Hanny 1
Hanny van 1
van Arkel 1
Arkel då 1
deltok som 2
som frivillig 1
frivillig i 1
i Galaxy 1
Galaxy Zoo-prosjektet. 1
Zoo-prosjektet. Det 1
unike musikalske 1
musikalske uttrykket 1
uttrykket til 2
ulike interessene 1
interessene og 2
og røynslene 1
røynslene til 1
til medlemmane. 1
medlemmane. Det 1
unike plante- 1
og dyrelivet 1
dyrelivet på 2
på Dzjarylgatsj 1
Dzjarylgatsj er 1
godt bevart. 2
bevart. Det 1
Det upolerte 1
upolerte lydbiletet 1
lydbiletet på 2
plata fangar 1
fangar energien 1
energien frå 1
frå konsertane 1
Det ureine 1
ureine farvatnet 1
farvatnet gjorde 1
svært vanskeleg 8
for bergingsfartøy 1
bergingsfartøy å 1
kome til. 1
Det urolege 1
urolege publikummet 1
publikummet på 2
000 personar 2
eit lokale 1
for 7000. 1
7000. Det 1
Det USA-amerikanske 1
USA-amerikanske tastaturet 1
tastaturet nyttar 1
nyttar ikkje 3
ikkje AltGr 1
AltGr eller 1
eller daudtastar 1
daudtastar og 1
ingen diakritiske 1
diakritiske teikn. 1
Det ustabile 1
ustabile vêret 1
vêret har 1
ein både 2
Det utbrende 1
utbrende vraket 1
vraket vart 1
vart slept 2
til Vardø. 2
Vardø. Det 1
Det ut 1
at sandflukta 1
sandflukta fell 1
tid saman 2
andre endringane 1
i klimaforholda 1
klimaforholda på 1
Det utgjorde 1
utgjorde 0,99 1
0,99 prosent 1
Noregs bruttonasjonalinntekt. 1
bruttonasjonalinntekt. Det 1
Det utkvilte 1
utkvilte russiske 1
russiske infanteriet 1
infanteriet omringa 1
omringa den 1
svenske styrken. 1
styrken. Det 2
Det utspilte 1
utspilte seg 1
ein stygg 1
stygg krangel 1
dei to. 5
Det utvida 1
utvida riket 1
riket var 4
å styra, 1
styra, og 1
opprør blei 1
blei vanlege 1
vanlege alle 1
Det utviklar 2
seg religionar 1
religionar i 1
i vid 1
vid meining 1
meining på 1
av sosial 2
sosial samhandling 1
samhandling om 1
om uttrykk 1
desse typane 1
typane transcendens. 1
transcendens. Det 1
forhold dei 1
dei imellom, 1
imellom, litt 1
litt motgang, 1
motgang, men 1
men tilsynelatande 2
tilsynelatande godt. 1
godt. Det 1
Det utvikla 2
heil «familie» 1
«familie» med 1
med forbetra 1
forbetra utgåver, 1
utgåver, med 2
som AMD 1
AMD Am2901, 1
Am2901, AMD 1
AMD Am2902, 1
Am2902, osv. 1
osv. Det 1
blømande bytehandel 1
bytehandel med 2
med røykte 1
røykte hovud 1
hovud frå 1
frå drepne 1
drepne fiendar 1
fiendar og 2
og slavar 1
slavar (Mokomokai). 1
(Mokomokai). Det 1
Det uvanlege 4
uvanlege kallenamnet 1
kallenamnet hans 1
hans fekk 5
uvanlege namnet 1
inspirert til 6
fleire referansar 2
referansar i 2
moderne populærkultur. 1
populærkultur. Det 1
uvanlege synet 1
synet gjorde 1
både forundra 1
forundra og 1
og forvitne. 1
forvitne. Det 1
uvanlege var 1
at drapet 1
drapet hans 1
få slikt 1
slikt ry, 1
ry, og 1
det prega 1
prega styret 1
Henrik i 1
Det uventa 1
uventa valet 1
valet gjorde 1
gjorde russarane 1
russarane usikre 1
kva intensjonane 1
intensjonane deira 1
deira var. 1
Det vanlegaste 4
vanlegaste er 3
runde tollepinnar. 1
tollepinnar. Det 1
landa er 2
nytta amerikansk 1
amerikansk QWERTY. 1
QWERTY. Det 1
i noreg 1
noreg er 1
bruka tjukkleiken 1
tjukkleiken i 1
i millimeter. 1
millimeter. Det 1
vanlegaste proteinet 1
proteinet er 1
er alfa 1
alfa S1-kasein. 1
S1-kasein. Det 1
Det vanlege 8
vanlege diatoniske 1
diatoniske munnspelet 1
munnspelet vert 1
kalla «bluesmunnspel». 1
«bluesmunnspel». Det 1
vanlege elles 1
på Shetland 1
Shetland var 1
var vassmøller. 1
vassmøller. Det 1
vanlege har 1
nok vore 3
stikke torv 1
torv på 1
på nærmaste 1
nærmaste eng 1
eng eller 1
eller voll, 1
voll, utan 1
ta spesielt 1
spesielt omsyn 1
til jordarten. 1
jordarten. Det 1
vanlege namnet 1
på leksikalsk 1
leksikalsk analogi 1
analogi er 1
er «folkeetymologi». 1
«folkeetymologi». Det 1
vanlege politiet 1
politiet i 4
som «milits». 1
«milits». Det 1
vanlege scenarioet 1
scenarioet hos 1
at kanten 1
av inngangen 2
inngangen blir 1
blir fletta 2
fletta inn 1
reiret. Det 1
vanlege SS 1
blei sedde 1
sedde som 2
som reservestyrkar, 1
reservestyrkar, og 1
av medlemene 1
medlemene tenestegjorde 1
tenestegjorde i 2
andre våpengreiner. 1
våpengreiner. Det 1
vanlege var 1
at kona 7
kona dreiv 1
dreiv garden 4
garden medan 1
medan mannen 4
mannen dreiv 1
dreiv fiske, 1
fiske, ei 1
ei arbeidsdeling 2
arbeidsdeling som 1
òg greip 1
greip om 2
kysten nordover 1
nordover landet. 1
var 128 1
128 lag 1
første runde. 4
var 1500 1
på konserten. 2
konserten. Det 1
16 lag 3
i fjerde 4
fjerde runde. 1
var 22 1
22 sokn 1
prostiet (2013). 1
(2013). Det 1
var 251 1
251 km 1
km att 1
til Nordpolen. 1
Nordpolen. Det 1
var 2 5
2 562 1
562 kvinner 1
heitte Iselin 1
Iselin i 1
heitte Iselinn. 1
Iselinn. Det 1
2 702 1
702 norske 1
norske kvinner 14
heitte Svanhild 1
Svanhild i 1
var 32 1
32 lag 1
tredje runde, 1
runde, som 2
spelt 20. 1
20. juni. 1
var 431 1
431 norske 1
norske menn 11
heitte Ørnulf 1
Ørnulf i 1
var 44 1
44 kommunar 1
var 467 1
467 kvinner 1
heitte Mali 1
Mali i 1
var 57 2
57 tettstader 1
var 64 2
64 lag 1
andre runde, 2
spelt 9. 1
9. og 4
og 10. 2
10. mai. 2
var 654 1
654 innbyggjarar 1
innbyggjarar frå 5
frå Davik 2
var 65 2
65 tilsette 1
tilsette på 3
det meste. 2
meste. Det 1
var 66. 1
66. og 2
gongen Höttges 1
Höttges var 1
den vesttyske 7
vesttyske landslagsdrakta. 1
landslagsdrakta. Det 1
var akkurat 1
akkurat plass 1
veg ved 1
ved passet 1
passet låg 1
låg den 6
den aurunkiske 1
aurunkiske byen 1
byen Vescia 1
Vescia (truleg 1
(truleg i 1
i fjellsida). 1
fjellsida). Det 1
aldri kommersielt 1
kommersielt tilgjengeleg 1
i ved 2
av BowieNet 1
BowieNet på 1
ein blåfarge 1
blåfarge i 1
i unionsflagget. 1
unionsflagget. Det 1
var aller 1
gongen lagtempo-øvinga 1
lagtempo-øvinga stod 1
på NM-programmet. 1
NM-programmet. Det 1
alltid nokre 1
av augo 1
augo hans 1
som vaka 1
vaka medan 1
andre sov. 1
sov. Det 1
alltid stemma 1
stemma til 7
til Daltrey 1
Daltrey og 1
og ansiktet 2
ansiktet hans 1
som fronta 1
fronta bandet. 1
var alt 13
alt gjeve 1
singlar før 2
ut, som 3
alt kjent 1
elva delvis 1
delvis hadde 2
hadde grave 4
grave under 1
av brupilarane, 1
brupilarane, og 1
og skredet 1
skredet fullførte 1
fullførte jobben 1
jobben og 2
fekk brua 1
brua til 3
å falla 1
falla saman. 1
altså han 1
som tilsette 1
tilsette Malachia. 1
Malachia. Det 1
gongen Bayern 1
Bayern München 3
München vann 1
vann Meisterligaen. 2
frå Luxembourg 2
Luxembourg vann 1
vann OL-gull. 1
OL-gull. Det 1
fransk kvinnelag 1
kvinnelag vann 1
vann VM-gull 5
i handball, 1
handball, 14 1
fyrste triumfen. 1
triumfen. Det 1
gongen Manchester 1
United vann 2
gongen Ukraina 1
Ukraina arrangerte 1
arrangerte tevlinga 2
tevlinga og 2
gongen vinnarlandet 1
vinnarlandet arrangerte 1
tevlinga året 2
andre utviklingsprosjektet 1
utviklingsprosjektet i 1
Antarktis for 3
for USA. 1
var antropologane 1
antropologane Edith 1
Edith og 1
og Victor 2
Victor Turner 1
Turner som 5
som studerte 2
studerte pilegrimsreisa 1
pilegrimsreisa og 1
ei overgangsrite. 1
overgangsrite. Det 1
var arbeidshesten 1
arbeidshesten for 1
for flyselskapa 1
flyselskapa på 1
var året 1
året Wordsworth 1
Wordsworth vart 1
vart venn 1
venn med 1
med Southey. 1
Southey. Det 1
var bergensarar 1
bergensarar som 1
or byen 1
desse ytre 1
ytre bydelane 1
bydelane fekk 1
fekk naturleg 1
ikkje nynorsken 1
nynorsken innpass. 1
innpass. Det 1
dei artistane 1
artistane under 1
tevlinga som 1
kunne vinne 1
vinne prisen. 1
prisen. Det 1
laga då, 1
høyrt for 1
«You Can't 7
Can't Do 1
Do That» 1
That» og 1
gjev songen 1
særeigne ringande 1
ringande lyden. 1
lyden. Det 1
ein promo-singel 1
promo-singel som 1
ein vinter 2
vinter at 1
at sjøisen 2
sjøisen hemma 1
hemma båtbygginga 1
båtbygginga i 2
i Våglandsbakken. 2
Våglandsbakken. Det 1
fåtall av 1
av besetninga 4
besetninga som 1
faktisk visste 1
kva tynnene 1
tynnene inneheld. 1
inneheld. Det 1
noko eg 2
eg tenkte 3
tenkte på 3
på då 2
eg såg 3
såg filmen, 1
truleg noko 1
livet mitt 1
mitt som 1
klar over.» 1
over.» Det 1
hans daglege 1
daglege radiomeldingar 1
radiomeldingar vart 1
vart uklåre 1
uklåre at 1
at kollegaene 1
kollegaene hans 5
hans ved 5
ved basen 2
basen fatta 1
fatta mistanke 1
mistanke og 1
til hytta. 1
hytta. Det 1
berre sinnsjuke, 1
sinnsjuke, kriminelle, 1
kriminelle, folk 1
var konkurs 1
dei lutfattige 1
lutfattige som 1
fekk røysterett. 1
berre songtittelen 1
songtittelen som 2
presentert på 4
på pressekonferansen, 1
pressekonferansen, medan 1
sjølve songen 1
presentert seinare. 1
var bestemt 3
av gata 2
gata der 2
der attentatet 1
attentatet fann 1
stad skulle 1
skulle leggast 1
leggast innom 1
innom kyrkjeveggane. 1
kyrkjeveggane. Det 1
spele 40. 1
40. Te4 1
Te4 b4 1
b4 41. 1
41. Txa7 1
Txa7 b3 1
b3 42. 1
42. Tb7 1
Tb7 b2 1
b2 43. 1
43. Kh2 1
Kh2 Dc1 1
Dc1 44. 1
44. Ta4 1
Ta4 Sd7 1
Sd7 45. 1
45. Tab4. 1
Tab4. Det 1
blitt grunnlagd 1
grunnlagd fleire 1
fleire musikkakademi 1
musikkakademi og 1
og collegium 1
collegium musicum 1
musicum med 1
faste konsertframføringar 1
konsertframføringar i 1
frå 1500-talet. 4
1500-talet. Det 1
var bolsjevismen 1
bolsjevismen eller 1
eller leninismen 1
leninismen som 1
blei grunnlaget 1
moderne kommunismen. 1
kommunismen. Det 1
var Browning 1
Browning som 1
eigde den 1
gamle Winchester 1
Winchester fabrikken, 1
fabrikken, og 1
og Browning 1
Browning vert 1
igjen eigd 1
av FN 2
FN Herstal. 1
Herstal. Det 1
1000-talet. Det 2
fleire bruer 1
bruer medan 1
var ordførar. 1
ordførar. Det 1
bygd hus 1
fleire høgder, 1
høgder, men 1
ein gav 2
ikkje slipp 1
slipp på 2
gamle ventilasjonssystema 1
ventilasjonssystema og 1
og luftetårna. 1
luftetårna. Det 1
var byggmeister 2
byggmeister Tollak 1
Tollak Tollaksen 1
Tollaksen Gudmestad 1
Gudmestad (1800-1881) 1
(1800-1881) som 1
var Columbia 1
Columbia si 1
si femte 1
femte ferd 1
ferd og 1
første operative 1
operative romferda, 1
romferda, etter 1
fire testferdene 1
testferdene gjort 1
gjort tidlegare. 1
då 24 1
ein ire 1
ire hadde 1
vunne OL-gull, 1
OL-gull, og 1
gå 36 1
før Irland 1
Irland på 1
ny fekk 2
fekk oppleve 3
oppleve ein 1
nasjonal olympiameister. 1
olympiameister. Det 1
då 30 1
landslaget hadde 1
spelt eit 1
heilt kalenderår 1
kalenderår utan 1
utan siger. 2
siger. Det 1
32 glasblåsarar 1
glasblåsarar og 1
heilt manuell 1
manuell produksjon. 1
produksjon. Det 1
at Valvarde 1
Valvarde alarmerte 1
alarmerte Pizarro. 1
Pizarro. Det 1
vart «opna» 1
«opna» att 1
1990 at 1
namnet Nizjnij 1
Nizjnij Novgorod 1
Novgorod i 2
for Gorkij. 1
Gorkij. Det 1
då bygd 4
bygd 4 1
ein fjellvegg. 1
fjellvegg. Det 1
eg forstod 1
at rock’n’roll 1
rock’n’roll kunne 1
kunne skremme 1
skremme livskiten 1
livskiten av 1
visse folk» 1
folk» Michael 1
Michael Corcoran, 1
Corcoran, “Northwest 1
“Northwest of 1
of Hell,” 1
Hell,” SPIN, 1
SPIN, December 1
December 1989, 1
1989, 41-43. 1
41-43. Det 1
i Gharjistan-regionen. 1
Gharjistan-regionen. Det 1
ei slavisk 1
slavisk borg 1
borg i 2
noverande Dorf 1
Dorf Mecklenburg 1
Mecklenburg ved 1
ved Wismar, 1
Wismar, og 1
tydde «store 1
«store borga». 1
borga». Det 1
det vidkjente 1
vidkjente løysepengetilbodet 1
løysepengetilbodet til 1
til Pizarro 1
Pizarro som 1
at inkaen 1
inkaen ville 1
ville samle 1
inn gullskattar 1
gullskattar som 1
som fylte 1
fylte eit 2
eit fastsett 1
fastsett rom 1
rom om 1
om Pizarro 1
han fridomen 1
fridomen attende. 1
bandet slutta 1
produsere hittar. 1
hittar. Det 1
lenger avgrensa 1
to bonusspor. 1
då lettare 1
til Lommedalen 1
Lommedalen med 1
Oslo til 2
til Sandvika 1
Sandvika og 1
og busssamband 1
busssamband derfrå. 1
derfrå. Det 1
då likevel 1
likevel avgjort 1
berre 109 1
109 dekar 1
dekar skulle 1
setjast av 1
offentlege bygg, 1
bygg, og 3
resten skulle 1
skulle nyttast 7
til bustadområde. 1
då planar 1
bevare flyet 1
som museumsgjenstand. 1
museumsgjenstand. Det 1
då rekna 4
som landets 2
landets nest 1
største meieriforretning. 1
meieriforretning. Det 1
då sonen 3
sonen deira, 1
deira, Harry, 1
Harry, fekk 1
det lynforma 1
lynforma arret 1
arret sitt. 1
då større 1
større fare 1
land ikkje 1
poeng. Det 1
då tolv 1
tolv songar 3
albumet, spelt 1
fem medlemmane 2
bandet, dermed 1
dermed tittelen 1
tittelen 12 1
12 X 1
X 5 1
5 («12 1
(«12 by 1
by 5» 1
5» eller 1
eller «12 1
«12 av 1
av 5»). 1
5»). Det 1
kona Adugo 1
Adugo Ranglin-Onuora, 1
Ranglin-Onuora, som 1
åra store 1
halde banen 1
banen open 1
open om 2
vinteren, mykje 1
mykje vind 2
snø gjorde 1
at banen 2
banen fauk 1
fauk att 1
att like 3
like fort 2
var spadd 1
spadd fram 1
med handkraft. 1
handkraft. Det 1
høyrde dette 1
han heim. 1
heim. Det 1
var dels 2
dels ein 4
den post-industrielle 1
post-industrielle urbane 1
urbane nedgangstida 1
nedgangstida på 1
på Austkysten 1
Austkysten og 1
i Midtvesten, 1
Midtvesten, og 1
tekstane handla 1
om sosialt 1
sosialt forfall 1
og isolasjon, 1
isolasjon, i 1
gammal rock 1
and roll-stil 1
roll-stil med 1
om gode 1
gode tider. 1
tider. Det 1
17. verdsmeistarskapen 1
verdsmeistarskapen sidan 1
sidan byrjinga 4
byrjinga i 2
1930. Det 1
andre sigeren 1
til Tyskland, 4
Tyskland, men 2
fyrste etter 1
at Vest-Tyskland 1
og Aust-Tyskland 1
Aust-Tyskland vart 1
vart sameint 2
sameint på 1
nytt. Det 1
suksessen hans 1
på R&B-lista. 4
R&B-lista. Det 1
åttande singelen 2
dåverande sjefen 1
sjefen av 1
av Radioteatret 1
Radioteatret Merete 1
Merete Skavlan 1
Skavlan som 1
til utdelinga. 1
utdelinga. Det 1
einaste hitten 4
hitten frå 2
frå filmen. 3
soloartist. Det 1
einaste konsertframføringa 1
konsertframføringa av 1
songen fram 2
frå EPen 2
EPen og 1
nådde 125. 1
125. plassen 1
fjerde singelen 4
berre gjeven 5
amerikanske singlane 1
singlane hans 4
støtta AIDS-stiftinga 1
AIDS-stiftinga hans. 1
britiske singelen 1
nye albumet, 1
albumet, den 4
oktober 1995, 1
1995, to 1
første etterkrigsstrukturen 1
etterkrigsstrukturen i 1
vart verna, 1
verna, og 2
av Commonwealth 1
Commonwealth Wars 1
Wars Grave 1
Grave Commission. 1
Commission. Det 1
første heildigitale 1
heildigitale innspelinga 1
til Schulze. 1
Schulze. Det 1
første Judas 1
Judas Priest-singelen 1
Priest-singelen som 1
14. plassen. 2
nye innspelinga 1
innspelinga deira 1
sidan 1965. 1
april 1997, 1
juli vart 3
han gjeven 3
første Presley-singelen 1
Presley-singelen som 1
stereo. Det 1
første Scruggs-innspelinga 1
Scruggs-innspelinga som 1
Billboard-lista. Det 1
singelen bandet 1
få songane 1
radio der. 1
singelen der 1
der Rick 1
Rick Parfitt 1
Parfitt song 1
song solovokal. 1
solovokal. Det 1
singelen hans 6
albumet From 1
From a 1
a Distance: 1
Distance: The 1
The Event. 1
Event. Det 1
Canada, Irland 1
gruppa med 5
med Charlie 4
Charlie Thomas 1
Thomas på 1
og «Sweets 1
«Sweets for 1
for My 1
My Sweet» 1
Sweet» nådde 1
USA (10. 1
(10. plass 1
på R&B-lista) 1
R&B-lista) i 1
oktober 1961. 1
1961. Det 1
første sjølvdrivne 1
sjølvdrivne flyginga 1
flyginga i 1
historia. Det 3
songen deira 4
gjeven 1. 1
januar 1980. 4
1980. Det 2
songen skriven 1
av Carpenter 1
og Bettis 1
Bettis som 1
internasjonale hitten 1
hans etter 5
mislukka USA-turnen 1
USA-turnen i 1
han openbert 1
openbert hadde 1
hadde glede 1
glede av 2
òg hans 2
aller siste. 1
til Capitol 1
Capitol på 1
albumet Folk 2
Folk Songs 1
Songs of 5
the Hills 2
Hills (juli 1
(juli 1947). 1
1947). Det 1
første viktige 1
viktige sigeren 1
russiske flåten 1
flåten i 3
førte gruppa 1
til Epstein 2
Epstein som 1
fyrste filmen 2
filmen i 5
serien som 1
båe konvensjonelle 1
konvensjonelle og 1
og IMAX 1
IMAX teater. 1
teater. Det 1
den kraftfulle 2
kraftfulle spelinga 1
spelinga til 1
til Slick 1
Slick som 1
songen «Stay» 1
«Stay» på 1
på Station 1
Station to 4
to Station 3
Station til 2
ein favoritt 5
favoritt hos 2
hos tilhengjarane 3
tilhengjarane til 2
til Bowie. 3
Bowie. Det 2
høgaste sersjantgrada 1
sersjantgrada i 1
hitten på 1
albumet (etter 1
(etter « 2
denne utfordringa 1
utfordringa frå 1
frå faren 4
at verdas 1
verdas første 3
første filmframvisar 1
filmframvisar vart 1
oppfunnen. Det 1
siste førsteplassen 1
Queen i 3
Storbritannia før 3
før «Innuendo» 1
«Innuendo» nesten 1
setninga som 1
inneheldt forbodet 1
forbodet mot 2
mot jødar, 1
jødar, som 2
kalla Jødeparagrafen. 1
Jødeparagrafen. Det 1
til Eagles 1
Eagles som 1
songen spelt 8
siste utgjevinga 1
The Crickets, 3
Crickets, medan 1
medan Holly 1
Holly framleis 1
sjuande singelen 1
sjette i 1
Japan fram 1
Wales før 1
før vassnivået 1
Thomas Telford 1
Telford for 1
meir vatn 5
til Ellesmere-kanalen. 1
Ellesmere-kanalen. Det 1
tredje hitten 1
hitten under 1
under « 2
tredje kampen 1
kampen Start 1
Start vann 2
vann på 5
rad, og 2
på like 5
som Vålerenga 1
Vålerenga på 1
på kvalikplassen. 1
kvalikplassen. Det 1
tredje kibbutzen 1
kibbutzen som 1
og palisade-busetjing. 2
palisade-busetjing. Det 1
og «truleg 1
«truleg den 1
den beste», 1
beste», i 1
følgje musikkhistorikaren 1
musikkhistorikaren Clinton 1
Clinton Heylin. 1
Heylin. Det 1
var deretter 8
deretter 3.944 1
3.944 innbyggjarar 1
Gulen. Det 1
derfor det 5
få partia 1
partia saman. 1
røynda eit 3
soloprosjekt som 1
starten var 12
eit komande 4
komande soloalbum. 1
skreiv dei 9
verka sine. 4
siste områda 2
vart utforska, 1
utforska, sidan 1
måtte luftfartøy 1
luftfartøy til, 1
til, i 1
med skip, 1
skip, for 1
gjere ei 3
ei systematisk 5
systematisk utforsking. 1
utforsking. Det 1
derimot dårlege 1
og tyskarane 1
tyskarane reiste 1
reiste stort 1
på 2. 6
2. plass 8
plass denne 1
denne sommaren. 3
samla region 1
region sidan 1
fleire herrar 1
herrar og 1
kyrkjer hadde 1
hadde styres 1
styres over 1
over sine 3
eigne sjølvstyrte 1
sjølvstyrte område. 1
mange liknande 1
liknande grupper 1
grupper som 11
i Nova 1
troppane gjennom 1
gjennom krigen. 1
nokre gode 4
allierte. Det 2
singelen hans. 2
første folkevalde 1
folkevalde statsoverhovudet 1
statsoverhovudet i 1
austerrikske historia. 1
dermed kanskje 1
så rart 1
rart at 1
tre yngste 1
yngste spelarane 1
spelarane tok 1
første plassane 1
plassane i 3
turneringa. Det 1
få kjøpt 2
kjøpt tilbake 3
tilbake verfta 1
verfta til 1
ein akseptabel 2
akseptabel pris. 1
pris. Det 1
saman 918 1
918 døde. 1
døde. Det 1
var desse 10
desse europeiske 1
europeiske maktene 1
maktene sine 1
interesser som 1
for delinga. 1
delinga. Det 1
den stabile 1
stabile kjerna 1
kjerna i 1
i Weather 1
Weather Report. 1
Report. Det 1
amerikanske forsvaret 3
forsvaret som 3
bruka NAVSTAR 1
NAVSTAR GPS, 1
GPS, blant 1
til styring 2
styring av 2
av missil 1
missil (eksempelvis 1
(eksempelvis Tomahawk-missil) 1
Tomahawk-missil) og 1
og bomber 1
bomber (JDAM). 1
(JDAM). Det 1
Mike Batt. 1
Batt. Det 1
på Chess 2
Chess etter 1
attende her 1
eit seriøst 3
seriøst forsøk 1
lyde moderne. 1
moderne. Det 1
USA det 4
året (albumet 1
(albumet kom 1
for Capitol. 1
Capitol. Det 1
andre soloalbumet 3
til Carmen, 1
Carmen, etter 1
the Raspberries 1
Raspberries vart 1
oppløyst. Det 3
Storbritannia, då 1
før andrealbumet 1
andrealbumet kom 1
produktive oljefeltet 1
deira etter 4
psykedeliske stilen 1
med hardrockstilen 1
hardrockstilen som 1
bli varemerket 1
varemerket deira. 1
vart skriven, 1
skriven, innspelt 1
innspelt og 5
heilskap i 3
The Farm, 1
Farm, studioet 1
eigde på 1
hand. Det 1
utan Bill 1
Bill Ham 1
Ham som 1
produsent. Det 1
etter bandet 3
inn etter 5
ein europeisk 5
europeisk turné. 1
turné. Det 1
hans Bluesbreakers 1
Bluesbreakers vart 1
mai 1968. 1
med Franklin 1
Franklin Wilkie 1
Wilkie på 1
på bassgitar, 1
bassgitar, som 1
for Tommy 1
Tommy Caldwell. 1
Caldwell. Det 1
Dylan etter 2
songane uttrykker 1
uttrykker anten 1
anten ei 1
sterk personleg 1
personleg tru, 2
tru, eller 1
eller viktigheita 1
viktigheita av 2
kristne trua 2
trua og 3
og filosofien. 2
filosofien. Det 1
åtte lengre 1
lengre opphald 2
i Istanbul, 3
Istanbul, over 1
neste 45 1
45 åra. 1
mange Judas 1
Judas Priest-album 1
Priest-album som 1
platinaplate. Det 1
tre duettalbum 1
duettalbum paret 1
paret spelte 2
første countryrockalbumet 1
countryrockalbumet hennar 1
det første, 3
første, direkte 1
direkte fjernsynsformidla 1
fjernsynsformidla vinter-OL, 1
vinter-OL, med 1
sjåarar i 2
første doble 1
doble studioalbumet 1
til Knopfler 2
Knopfler i 1
35 år 5
som plateartist. 1
plateartist. Det 1
første Fleetwood 1
Fleetwood Mac-albumet 1
Mac-albumet som 1
40 på 4
første nyskapte 1
nyskapte norske 1
norske seriejuleheftet 1
seriejuleheftet sidan 1
sidan 1956. 3
første rockekonsertalbumet 1
rockekonsertalbumet som 1
ein 16-sporsopptakar. 1
16-sporsopptakar. Det 1
bidraget med 3
på italiensk. 5
italiensk. Det 1
mest folkemusikkbaserte 1
folkemusikkbaserte albumet 1
var versjonar 1
tradisjonelle songar. 3
suksessrike albumet 1
etter Nielsen 1
SoundScan vart 1
1991, med 2
med 438 1
438 000 1
selde kopiar 1
kopiar fram 1
til 2008. 6
opphavlege bustadområdet 1
bustadområdet til 1
til mohawkane. 1
mohawkane. Det 1
deira før 4
1987. Det 3
med Bernie 1
Bernie Leadon, 1
Leadon, som 1
besetninga (Latimer, 1
(Latimer, Bardens, 1
Bardens, Ferguson, 1
Ferguson, Ward). 1
Ward). Det 1
Mickey Hart 1
Hart før 1
bandet fire 1
hennar for 4
for CBS 1
CBS Records-etiketten 1
Records-etiketten Portrait 1
Portrait og 1
siste nye 1
nye studioalbumet 3
før 1987. 1
Keith og 3
og Donna 1
Jean Godchaux, 1
Godchaux, som 1
få månader 8
John til 1
faste perkusjonisten 1
perkusjonisten hans 1
hans Ray 1
Ray Cooper. 1
Cooper. Det 1
Dream som 2
britiske salslista. 2
salslista. Det 1
Atlantic Records. 1
største pariserhjulet 1
pariserhjulet i 1
verda då 3
blei reist, 1
reist, med 1
135 meter. 1
største skjelvet 1
skjelvet i 1
i Indiahavet 1
Indiahavet på 1
600 år. 1
dette bandet, 1
bandet, utan 1
utan Wakeman, 1
Wakeman, som 1
From Mars 1
Mars frå 1
frå tittelen 1
ein «grand 1
«grand trio» 1
trio» raske 1
raske linjeskip 1
linjeskip saman 1
med RMS 1
RMS «Mauretania» 1
«Mauretania» og 1
og RMS 1
RMS «Lusitania», 1
«Lusitania», og 1
særs vakkert 2
vakkert skip 1
samtida, med 1
med kallenamnet 3
kallenamnet «Ship 1
«Ship Beautiful». 1
Beautiful». Det 1
ikkje bruk 1
for tennplugg 1
tennplugg eller 1
eller glødehovud. 1
glødehovud. Det 1
første rockealbuma 1
rockealbuma som 1
med 16-sporsopptakar, 1
16-sporsopptakar, og 1
både fans 1
og kritikarar 3
kritikarar reknar 1
mest eksperimentelle. 1
eksperimentelle. Det 1
ei eige 1
eige lovbok 1
lovbok i 1
bruk, Vågaboka, 1
Vågaboka, som 1
var rådande 1
rådande helt 1
helt fram 2
år 1282. 1
1282. Det 1
var eigentleg 2
eit leir-kompleks, 1
leir-kompleks, med 1
tre hovudleirar 1
hovudleirar pluss 1
pluss «utekommandoar». 1
«utekommandoar». Det 1
eigne hus 1
i parken 5
parken der 1
kunne visa 1
visa nasjonal 1
nasjonal folkekultur. 1
folkekultur. Det 1
sosial harmoni, 1
harmoni, god 1
god musikk, 1
og enorme 1
enorme folkemengder. 1
folkemengder. Det 1
lanterne montert 1
sjølve huset, 1
bygd ei 33
ny fyrlykt 1
fyrlykt føre 1
føre grunnmuren 1
grunnmuren på 2
huset. Det 1
ein 12 2
det vinnande 1
vinnande forslaget. 1
forslaget. Det 1
ein 12"-singel 1
12"-singel med 2
to remiksar, 1
remiksar, Theme 1
Theme For 1
For Great 1
Great Cities 1
Cities miksa 1
av Moby 1
Moby på 1
side A 1
I Travel 1
Travel laga 1
John Leckie 1
Leckie (som 1
(som produserte 1
produserte originalversjonen 1
originalversjonen av 1
i 1980) 2
1980) på 1
side B. 1
B. 12"-plata 1
12"-plata vart 1
tusen eksemplar 1
ein albumsong. 1
albumsong. Det 1
eit austtysk 1
austtysk fotballag 1
fotballag vann 1
store europacupane. 1
europacupane. Det 1
første antikjærleikksongane 1
antikjærleikksongane og 1
mange songar 6
songar Dylan 1
Dylan skreiv 2
skildre ei 2
ei «trollkjerring». 1
«trollkjerring». Det 1
dei merkelegaste 2
merkelegaste opplevingane 1
opplevingane eg 1
hatt i 3
siste rojalistskansane 1
rojalistskansane som 1
Cromwell sin 1
hær og 8
var okkupert 2
dei fram 9
av hundreåret. 2
hundreåret. Det 1
for Hunky 1
Hunky Dory. 1
Dory. Det 1
på US 3
US Mainstream 1
Mainstream Rock-lista. 2
Rock-lista. Det 2
av regionane 3
regionane som 2
som tilhøyrte 1
tilhøyrte Juda-stamma 1
Juda-stamma i 1
to Little 1
Little Richard-songar 1
Richard-songar på 1
del naglar 1
naglar som 2
som mangla, 2
mangla, slingrekjølenvar 1
slingrekjølenvar oppriven 1
oppriven frå 1
frå rom 2
rom nummer 1
og akterover 1
akterover og 2
ei propellvengje 1
propellvengje var 1
var bøygd. 1
bøygd. Det 1
med Michael 4
Michael Jackson 2
Jackson og 5
seks veker, 2
veker, inn 1
tidleg 1984. 1
1984. Det 2
ein ekspertjury 1
ekspertjury som 1
ut vinnaren. 1
vinnaren. Det 2
ein emosjonell 2
emosjonell singel 1
singel om 1
melankolsk person 1
som spionerer 1
spionerer på 1
to kjærastar 1
kjærastar som 1
møter kvarandre 3
på Waterloo 1
Waterloo Bridge 1
Bridge i 3
ein Fredagsmoské 1
Fredagsmoské på 1
ideell stad 1
å han 2
skrive musikk, 1
og tilfredsstille 1
tilfredsstille lidenskapen 1
lidenskapen hans 1
for båtar 4
og fly. 2
ein konstant 3
konstant otte 1
otte for 2
hamne i 1
i helvete 1
helvete som 1
dreiv han, 1
han, for 3
for dit 1
dit var 2
han viss 1
viss på 1
ville hamne 1
hamne om 1
ikkje lukkast 2
nye livet. 1
konstant straum 1
straum av 5
av fangar 1
fangar til 2
frå Gulag, 1
Gulag, for 1
for sjølv 2
vart pågripe 1
pågripe nye, 1
nye, vart 1
òg heile 2
tida frigjeve 1
frigjeve nokre. 1
nokre. Det 1
lang, lang 1
lang prosess, 1
prosess, omhyggeleg 1
omhyggeleg sett 1
sett saman. 1
ein laushund 1
laushund og 1
for bluesmusikarane 1
bluesmusikarane å 1
å spele, 3
spele, tene 1
tene tips 1
tips og 1
og jamme 1
jamme med 1
ein omstendeleg 1
omstendeleg prosess 1
prosess å 2
slike rettar, 1
rettar, fordi 1
ulike krav 1
krav ein 2
formell bystatus 1
bystatus måtte 1
måtte tilfredsstilla. 1
tilfredsstilla. Det 1
open konflikt 1
mellom utanlandske 1
og juntaen. 1
juntaen. Det 1
til «Concerto»-prosjektet 1
«Concerto»-prosjektet og 1
fem satsar 1
satsar for 1
av bandet, 8
bandet, inkludert 1
eit gitarstykke 1
gitarstykke frå 1
frå Blackmore. 1
Blackmore. Det 1
original stil, 1
stil, som 2
som Florence 1
Florence Greenberg 1
Greenberg opphavleg 1
opphavleg mislikte. 1
mislikte. Det 1
ein rimelegare 1
rimelegare båt 1
båt som 2
gjere seglsporten 1
seglsporten meir 1
alle. Det 1
ring i 1
av astrolabiumet 1
astrolabiumet som 1
kunne tre 1
tre snora 1
snora gjennom. 1
sjeldan situasjon 1
situasjon at 1
at kongen 10
England, den 1
velståande nasjonen 1
nasjonen i 3
Europa, ikkje 1
kunne ete. 1
ete. Det 1
ein såpass 1
såpass stor 1
stor sum 3
sum at 1
kunne sette 1
sette noko 1
av pengane 3
pengane inn 1
i banken. 1
banken. Det 1
serie med 6
med erotiske 1
erotiske komediar 1
komediar der 1
to oftast 1
oftast hadde 1
hadde hovudrollene. 1
hovudrollene. Det 1
Gary Brooker 1
Brooker frå 1
frå soloalbumet 1
hans Echoes 1
Echoes in 1
the Night, 2
Night, som 1
av Brooker 1
Brooker og 1
og Fisher 1
Fisher i 1
lag. Det 1
slik båt 1
båt Brendan 1
Brendan nytta 1
si ferd 1
ferd til 3
til Edens 1
Edens hage 1
hage og 3
no vona 1
vona Severin 1
Severin å 1
føra prov 1
stor fiskestasjon 1
fiskestasjon med 1
med 40-60 1
40-60 båtar 1
og 200-600 1
200-600 tilsette. 1
internasjonal kampanje 1
kampanje for 4
få sett 3
dei fri, 1
fri, med 1
kjende namn, 1
viktig valfartsstad 1
valfartsstad som 1
til helgenane 1
helgenane Aidan 1
Aidan og 1
og Cuthbert 1
Cuthbert og 2
og Lindisfarne-evangeliet. 1
Lindisfarne-evangeliet. Det 1
rekkje bombeåtak 1
bombeåtak mot 1
mot politiet, 1
politiet, embetsmenn, 1
embetsmenn, diplomatar, 1
diplomatar, utanlandske 1
utanlandske forretningsfolk 1
forretningsfolk og 1
og turistar 4
ei religionsfilosofisk 1
religionsfilosofisk og 1
og sjølvbiografisk 1
sjølvbiografisk verk 1
samling forteljingar 1
forteljingar tidlegare 1
tidlegare prenta 1
ulike blad. 3
første dobbeltalbuma 1
dobbeltalbuma som 1
meir eksperimentelle 1
eksperimentelle verka 1
med atmosfæriske, 1
atmosfæriske, reaggeaktige 1
reaggeaktige og 1
og frittflytande, 1
frittflytande, jazza 1
jazza arrangement. 1
arrangement. Det 1
såkalla « 4
eit bestillingsverk 2
bestillingsverk for 1
for Nordlands 1
Nordlands sangerforbund, 1
sangerforbund, som 1
skulle framføra 1
framføra det 1
med landssongarstemnet 1
landssongarstemnet i 1
og påkost 1
påkost hefte, 1
hefte, og 2
få kristne 1
kristne julehefta 1
julehefta mellom 1
dei 67 1
67 som 1
som Kioskenes 1
Kioskenes Ekspedition 1
Ekspedition omsette 1
til jul 3
jul i 4
eit flamboyant 1
flamboyant angrep: 1
angrep: Dei 1
revolusjonære begynte 1
begynte framrykkinga 1
framrykkinga med 1
marsjere med 1
raude banderas 1
banderas ned 1
ned hovudgatene 1
hovudgatene til 1
musikk av 10
lokale Cabiao 1
Cabiao Musikong 1
Musikong Bumbong-orkester 1
Bumbong-orkester (eit 1
(eit band 1
instrument av 2
av bambus). 1
bambus). Det 1
tid delt 2
brør, grunna 1
grunna uavklart 1
uavklart arvefylgje 1
arvefylgje splitta 1
splitta kongedømmet 1
kongedømmet seg 1
i hovdingdømme. 1
hovdingdømme. Det 1
lite eksplosivt 1
eksplosivt utbrot 2
utbrot som 3
produserte lavastraumar. 1
privat universitet 2
universitet fram 1
til 1981, 2
sjølvstendig oljeselskap 1
oljeselskap fram 1
til 2001, 1
2001, då 2
det fusjonerte 1
fusjonerte med 5
med Chevron. 1
Chevron. Det 1
spansk handelsskip 1
raskt overgav 1
engelskmennene. Det 1
eit svart 5
raudt rom, 1
rom, med 1
ei grop 1
grop i 1
av rommet 3
rommet der 2
stod eit 3
eit piano, 1
eit stor 2
stor seng 1
seng med 1
svart fløyel 1
fløyel og 1
og viktorianske 1
viktorianske gardiner.» 1
gardiner.» Det 1
eit svensk 3
svensk krav 1
var tillate 1
tillate å 2
påverka elva 1
elva si 1
si vassføring, 1
vassføring, det 1
seia å 2
byggja vasskraftverk, 1
vasskraftverk, i 1
i elver 3
grensa. Det 2
av kontroll 1
og balanse 1
balanse i 2
offentleg utgreiing. 1
utgreiing. Det 1
tysk kongerike 1
kongerike ( 1
uformelt band 1
var meininga 5
at besetninga 1
besetninga skulle 1
vere skiftande. 1
skiftande. Det 1
viktig organ 2
for britisk 2
britisk minoritetspolitikk 1
minoritetspolitikk i 1
var eld 1
eld i 1
150 ballar 1
ballar som 2
kasta på 1
på kaien. 2
kaien. Det 1
denne artikkelen 3
artikkelen at 1
Clapton ønskte 1
slutte Cream 1
Cream og 1
musikalsk retning. 2
denne hendinga 4
hendinga at 1
kong Svein 7
Svein Tjugeskjegg 1
Tjugeskjegg skal 1
gitt han 1
tilnamnet «jarleskald» 1
«jarleskald» eller 1
eller «jarlsskald». 1
«jarlsskald». Det 1
dette oppdraget, 1
oppdraget, i 1
i 1640, 1
1640, at 1
at kunstnaren 1
kunstnaren først 1
først tok 1
tok «kunstnarnamnet» 1
«kunstnarnamnet» Tan'yū. 1
Tan'yū. Det 1
var etterfølgjaren 1
etterfølgjaren til 3
til Hertugdømet 1
Hertugdømet Sachsen-Wittenberg 1
Sachsen-Wittenberg og 1
vart opphøgd 1
opphøgd til 2
til kongedøme 1
kongedøme under 1
under napoleonstida 1
napoleonstida i 1
1806. Det 1
frå Patrick 1
Patrick Henry 1
Henry at 1
lovgjevande forsamlinga 4
forsamlinga i 4
i Virginia 2
Virginia fordømde 1
fordømde skattlegging 1
skattlegging utan 2
politisk representasjon 1
representasjon som 1
eit trugsmål 3
mot koloniane 1
koloniane sin 1
sin fridom. 2
fridom. Det 1
få kontroversar 1
kontroversar i 1
i Arbeidarpartiet 3
Arbeidarpartiet om 1
om igjenreisingsarbeidet 1
igjenreisingsarbeidet og 1
annan innanrikspolitikk 1
innanrikspolitikk i 1
i perioden. 5
faktisk den 1
hitten vår 1
vår etter 2
etter Jim 1
Jim døydde 1
døydde fordi 1
på spansk 3
det særs 8
godt verda 1
fem kloster 1
kloster knytt 1
til monofysittismen 1
monofysittismen i 1
var femte 2
femte gong 2
gong Kirvesniemi 1
Kirvesniemi fekk 1
fekk bronsemedalje 1
bronsemedalje etter 2
ein olympisk 2
olympisk stafett. 1
stafett. Det 1
rad Tyskland 1
vann EM-finalen. 1
EM-finalen. Det 1
fjerde året 1
rad at 2
siste melodien 1
melodien ut 1
finalen blei 3
blei vinnaren. 1
fleire årsaker 2
planla eit 1
på Rio 1
Janeiro. Det 1
fleire frå 1
frå Sunnhordland 1
Sunnhordland og 1
og Fitjar 1
Fitjar med 1
i styrken. 1
fleire grunnar 5
for Hitler 3
Hitler å 1
erobre Stalingrad. 1
Stalingrad. Det 1
fleire motpolar 1
motpolar til 1
til omgrepa 4
omgrepa «norsk», 1
«norsk», «fullkommen» 1
«fullkommen» og 1
og «ægte», 1
«ægte», men 1
to vanlegaste 2
vanlegaste var 1
var «Bysprog» 1
«Bysprog» og 1
og «uægte». 1
«uægte». Det 1
fleire tilfelle 2
av desertering 1
desertering og 2
og ordrenekt. 1
ordrenekt. Det 1
fleire utskiftingar 1
utskiftingar ettersom 1
ettersom medlemmane 1
medlemmane kunne 2
bli arresterte 1
arresterte eller 2
eller måtte 1
måtte rømme 1
rømme landet. 1
denne siidaen 1
siidaen som 1
som gjennomførte 2
gjennomførte Kautokeino-opprøret. 1
Kautokeino-opprøret. Det 1
eige bruk 1
bruk at 1
enkelt korloft 1
korloft inne 1
i katedralen. 1
katedralen. Det 1
då forsterkingar 1
forsterkingar ankom 1
ankom Tōro 1
Tōro (塔路), 1
(塔路), ein 1
landsby ved 5
kysten, vest 1
på Sakhalin, 1
Sakhalin, den 1
august at 1
at sovjetarane 1
sovjetarane braut 1
braut gjennom 3
gjennom forsvarslinjene 1
forsvarslinjene til 1
til Japan. 2
då Ulrik 1
Ulrik Olsen 1
Olsen sjølv 1
sjølv gav 1
kunne tenke 2
tenke seg 1
seg jobben, 1
jobben, at 1
at Gerhardsen 1
Gerhardsen og 1
og personane 1
personane statsministeren 1
statsministeren rådførte 1
rådførte seg 1
seg med, 2
med, fann 1
at Olsen 1
Olsen burde 1
burde få 2
få tilbodet. 1
tilbodet. Det 1
sidan 1951. 1
eit Chicago-album 1
Chicago-album nådde 1
heile ni 4
gongen Genesis 1
Genesis nytta 1
nytta Jim 1
Jim Yukich 1
Yukich som 1
som regissør. 1
regissør. Det 1
gongen nokon 1
konsertalbum på 1
måten. Det 1
1898 han 1
han byrja 14
byrja måle 2
måle norrlendsk 1
norrlendsk natur. 1
natur. Det 1
1953 at 1
at føretaket 1
føretaket produserte 1
produserte dei 9
første syklane, 1
syklane, 20 1
20 eksemplar 1
vart produsert. 2
produsert. Det 1
fleire dokument 1
frå Bar 1
Bar Kokhba-opprøret 1
Kokhba-opprøret vart 1
til vitskapsmenn 1
vitskapsmenn i 1
Jordan, at 1
dei israelske 6
israelske styresmaktene 3
styresmaktene godkjende 1
godkjende ein 1
ny ekspedisjon. 2
ekspedisjon. Det 1
ordet «barokk» 1
«barokk» vart 1
på stilen. 1
stilen. Det 1
først seinare 1
at Fitjarsjøen 1
Fitjarsjøen vart 1
vart handelsstad. 1
handelsstad. Det 1
under administrasjonen 1
administrasjonen av 2
av inkaene 1
inkaene at 1
desse byggverka 1
byggverka vart 1
tida at 4
å prega 1
prega religiøse 1
religiøse motiv 2
motiv på 2
på oblatbrøda 1
oblatbrøda ved 1
ved bakinga. 1
bakinga. Det 1
terminal i 1
dette området, 3
området, kalla 1
kalla 'The 2
'The Prince's 1
Prince's Landing 1
Landing Stage', 1
Stage', at 1
at Amerika-båtane 1
Amerika-båtane til 1
The Cunard 1
Line, og 1
The White 2
White Star 1
Star Line, 1
Line, gjekk 1
gjekk frå. 1
frå Eteokles 1
Eteokles av 1
av Orkomenos 1
Orkomenos at 1
vi lærde 1
lærde skikken 1
be til 2
tre khariter. 1
khariter. Det 1
alt målar 1
målar Kjell 1
Kjell Nupen 1
Nupen rekna 1
seg som, 1
nytte blåfarge 1
blåfarge ( 1
mange bygder 1
bygder sosiale 1
andre skilje 1
mellom (større) 1
(større) bønder 1
og småbrukarar. 1
småbrukarar. Det 1
var fremst 1
fremst funnet 1
funnet av 1
av rullen 1
rullen med 1
med kodepapir 1
kodepapir som 1
vart vanskeleg 3
å forklara. 1
forklara. Det 1
nytta norsk 1
og finsk 2
finsk språk 1
gongen ei 3
kvinne hoppa 1
hoppa 15 1
tresteghopp. Det 1
eit ski-NM 1
ski-NM vart 1
avvikla nordafjells. 1
nordafjells. Det 1
gongen kvinner 1
kvinner deltok 1
internasjonal meisterskap 1
i skiskyting. 7
skiskyting. Det 1
dette hende. 1
hende. Det 1
1994 han 1
han etablerte 3
spelte nok 2
nok kampar 1
i eliteserien 4
eliteserien til 1
få serievinnermedalje. 1
serievinnermedalje. Det 1
var gardsdrift 1
gardsdrift på 1
staden fram 2
til 1973, 4
1973, då 5
då kommunen 2
kommunen tok 2
over tomta. 1
tomta. Det 1
var Gizurr 1
Gizurr Þorvaldsson, 1
Þorvaldsson, som 1
dette mordet. 1
var gjerne 2
gjerne fattige 1
og vanskelegstilte 1
vanskelegstilte som 1
for trolldom. 2
trolldom. Det 1
gjort høgre 1
høgre i 8
opphavlege framtoninga 1
framtoninga i 1
Hans Bagger 1
Bagger som 1
skreiv bededagsbøna. 1
bededagsbøna. Det 1
bak rivinga 1
gamle prestegarden 1
prestegarden som 1
der sidan 2
sidan 1680-talet. 1
1680-talet. Det 1
vart pensjonist 2
pensjonist i 3
1988. Det 3
var Hart 1
Hart som 1
som føreslo 1
var Hatlestad 1
Hatlestad Terrasse 1
Terrasse 40, 1
40, 42, 1
42, 44 1
44 og 1
og 46, 1
46, treetasjers 1
treetasjers rekkehus, 1
rekkehus, som 1
av raset. 1
føresetnad at 4
gjaldt vanlege 1
vanlege sjukdommar 1
sjukdommar så 1
vera plass 1
fleire pasientar 1
pasientar enn 1
til undervisinga 1
undervisinga av 1
av medisinarane. 1
medisinarane. Det 1
valte Bruce 1
Bruce som 2
solovokalist. Det 1
her Béla 1
Béla Bartók 1
Bartók heldt 1
første konsert, 1
konsert, elleve 1
gammal. Det 1
her det 1
av konsertalbumet 1
Live After 3
After Death, 2
Death, vart 1
her filmen 1
filmen With 1
With Byrd 1
Byrd at 1
the South 1
South Pole 1
Pole (1930) 1
(1930) vart 2
vart filma, 3
filma, om 1
om flyturen 1
flyturen til 1
til Byrd 2
Byrd til 1
til Sørpolen. 1
Sørpolen. Det 1
her han 4
han feira 1
feira sine 1
største triumfar. 1
triumfar. Det 1
her Marlborough 1
Marlborough gjorde 1
gjorde gjennombrotet 1
gjennombrotet sitt. 1
her McCartney 1
McCartney skreiv 2
skreiv «Can’t 1
«Can’t Buy 1
Buy Me 1
Me Love». 1
Love». Det 3
her traktaten 1
traktaten med 3
med britane 3
britane blei 1
blei underskriven. 1
underskriven. Det 1
var Hill 1
Hill som 1
som henta 1
henta Rob 1
Rob Halford 1
Halford inn 1
i Judas 4
Judas Priest. 3
Priest. Det 1
var høge 2
høge forventningar 1
forventningar til 2
albumet, etter 3
vart oversett. 1
oversett. Det 1
hovudsakleg britiske 1
og nederlandske 5
nederlandske sjølfolk 1
sjølfolk som 1
nytta bukta 1
bukta slik. 1
av sigrane 1
sigrane han 1
over rivalane 1
rivalane at 1
tok ærestittelen 1
ærestittelen al-Muzaffar 1
al-Muzaffar (den 1
(den sigrande). 1
sigrande). Det 1
1970-åra at 1
ein medvite 1
medvite tok 1
bruka mikrokreditt 1
mikrokreditt som 1
for utviklingshjelp. 1
utviklingshjelp. Det 1
2002 kring 1
kring 37 2
000 detaljhandelsbedrifter 1
detaljhandelsbedrifter (utanom 1
(utanom dei 1
sel motorkøyretøy 1
motorkøyretøy og 1
og motorsyklar) 1
motorsyklar) i 1
samla omsetjing 1
på 243 2
243 mrd. 1
mrd. kr 1
kr og 1
kring 185 2
000 tilsette. 2
aust det 1
det fyrst 4
bygd liner 1
liner med 1
moderne tunnelbanestandard. 1
tunnelbanestandard. Det 1
i Cork-området 1
Cork-området IRA 1
først bruka 1
bruka sine 3
sine «flying 1
«flying columns», 1
columns», det 1
seie lett 1
lett utstyrte 1
utstyrte avdelingar 1
100 mann 2
bakhald for 1
for britiske 2
britiske avdelingar, 1
avdelingar, for 1
gøyme seg 1
i landskapet 3
landskapet etterpå, 1
etterpå, eit 1
eit landskap 3
landskap dei 1
kjende mykje 1
enn britane. 1
dei dagar 2
dagar han 1
byrja skrive 1
fyrste novellene 1
novellene sine, 1
sine, i 2
1906 vart 3
fyrste prenta 1
avis. Det 1
perioden at 2
osmanske eliten 1
eliten (kjernen 1
(kjernen av 1
av tyrkarar 2
tyrkarar rundt 1
rundt Osman 1
Osman I) 1
I) diskuterte 1
diskuterte korleis 1
skulle organisere 1
ny stat. 1
stat. Det 1
perioden ein 1
omforma landområda 1
til føregjengarane 1
føregjengarane til 1
moderne statane. 1
statane. Det 2
perioden Young 1
Young starta 1
verte interessert 1
i popmusikk 1
popmusikk som 1
på radioen. 1
radioen. Det 1
regionen den 1
i diskusjon 1
diskusjon med 2
med sonen 7
sonen Branwell 1
Branwell at 1
til - 5
- William 1
William Booth 2
Booth kalla 1
kalla organisasjonen 1
organisasjonen ein 1
hær av 3
frivillige, og 2
og Bramwell 1
Bramwell utbraut 1
utbraut "eg 1
"eg er 1
ein frivillig 1
frivillig - 1
- eg 1
er regulær!" 1
regulær!" Det 1
1946. Det 1
Det varierer 1
høgt til 4
lågt jarninnhald 1
jarninnhald gjennom 1
tre typane 1
typane av 2
såkalla ordinære 1
ordinære (vanlege) 1
(vanlege) kondrittar; 1
kondrittar; H, 1
H, L 1
L og 1
og LL. 1
LL. Det 1
Det varierte 1
landskapet påverkar 1
påverkar klimaet 2
fengsel at 1
den sjølvbiografiske 4
sjølvbiografiske boka, 1
boka, La 1
La historia 1
historia me 1
me absolverá 1
absolverá (Historia 1
(Historia vil 1
vil frikjenna 1
frikjenna meg). 1
meg). Det 1
desse grottene 1
grottene at 1
at Daudehavsrullane 1
Daudehavsrullane vart 1
vart oppdaga. 6
fyrste rekkje 4
rekkje i 4
i bygdelaga 1
bygdelaga oppover 1
oppover dalane 1
dalane på 1
på indre 3
indre Austlandet 1
Austlandet der 2
der målet 3
målet fekk 2
fekk innpass, 2
innpass, medan 1
av låglandet 1
låglandet og 3
og byane 1
byane heldt 1
på bokmålet. 2
bokmålet. Det 1
enkel sak 1
sak å 1
kontrollen på 1
eit imperium. 1
imperium. Det 1
berre målsaka 1
målsaka Kjær 1
Kjær endra 1
endra oppfatning 2
oppfatning om. 1
ikkje Bolinder-Munktell 1
Bolinder-Munktell sjølve 1
sjølve som 4
seinare så 1
så viktige 2
viktige produksjonen 1
av anleggsmaskiner, 1
anleggsmaskiner, med 1
andre uavhengige 2
uavhengige føretak. 1
føretak. Det 1
han abdiserte, 1
abdiserte, men 1
men avgjersla 2
framtidige statsforma 1
statsforma var 1
facto gjort. 1
eit konseptalbum, 2
konseptalbum, men 1
men krig 1
religion var 1
var tilbakevendande 1
tilbakevendande tema 1
tekstane og 5
og plateomslaget. 1
plateomslaget. Det 1
ei universell 1
universell sporliste 1
sporliste eller 1
eller plateomslag 1
plateomslag for 3
Hits, og 1
var forskjellig 2
til område, 1
område, basert 1
kva singlar 1
ut der, 2
korleis singlane 1
singlane hadde 1
gjort det. 1
etter hundreårsskiftet 1
hundreårsskiftet at 1
utbreiing utanfor 1
utanfor vestkysten 1
etter persarkrigane 1
persarkrigane at 1
at Akropolis 1
Akropolis slutta 1
fungere hovudsakleg 1
ei festning. 2
festning. Det 1
ho slo 1
slo opp 2
med Carradine 1
Carradine og 1
og bytte 2
bytte artistnamnet 1
artistnamnet sitt 2
til Hershey 1
Hershey at 1
at karrieren 1
hennar slo 1
slo gjennom. 1
1960-åra at 2
igjen fekk 4
store inntekter, 1
inntekter, denne 1
gongen frå 1
frå olja. 1
olja. Det 1
lenger mogeleg 1
for romarane 1
romarane å 2
storstilt erobringskrig 1
erobringskrig mellom 1
defensiven. Det 1
vitskaplege miljøet 1
miljøet som 1
dette språket. 1
Fischer hadde 1
hadde sjanse 1
kvalifisere seg, 1
men igjen 1
igjen overraska 1
overraska Fischer, 1
Fischer, og 1
delte 5-6. 1
5-6. plassen 1
turneringa med 2
med 12/20, 1
12/20, etter 1
sterk sluttspurt. 1
sluttspurt. Det 1
originale lydbanda. 1
lydbanda. Det 1
ikkje Mozart 1
Mozart sjølv 1
dette kallenamnet, 1
kallenamnet, og 1
for noko 3
noko kroning. 1
kroning. Det 1
ikkje musikken 3
tydde noko 1
noko for 5
dei då, 1
då, det 1
var populariteten. 1
populariteten. «Det 1
noko slikt, 1
slikt, det 1
gjeng som 1
som møttest 2
såg ut». 1
ut». Det 1
kome vidare 3
nordlege Grønland 1
Grønland i 2
1899 heller. 1
ikkje rom 1
å rote 1
rote rundt.» 1
rundt.» Det 1
tilfeldig at 1
at nettopp 1
nettopp Lindesnes 1
Lindesnes vart 1
vart staden 7
første fyr 1
vart tent. 1
tent. Det 1
at ongelen 1
ongelen vart 1
ei nål. 1
nål. Det 1
å gifta 9
så tidleg. 1
tidleg. Det 1
mai, under 1
den pågåande 3
pågåande amerikanske 1
amerikanske turneen, 1
turneen, at 1
at Lord 1
Lord og 1
og Blackmore, 1
Blackmore, bestemte 1
å byte 4
byte dei 1
ingen avisnotisar, 1
avisnotisar, dokumentarer 1
dokumentarer eller 1
eller samlealbum 1
etter Drake 1
Drake sin 1
sin død, 2
død, og 4
offentlege profilen 1
profilen hans 1
vere låg. 1
låg. Det 1
ingen forklaringar 1
forklaringar kvifor 1
kvifor spora 1
vart integrerti 1
integrerti albumet 1
berre sett 2
ingen invasjon 1
invasjon og 2
og inga 3
inga konflikt 1
mellom folka 1
i India. 10
var innan 1
feltet han 1
skreiv doktoravhandlinga 1
doktoravhandlinga si. 1
var innanfor 1
innanfor komedien 1
komedien han 1
han greidde 3
å konfrontere 1
konfrontere samtida 1
samtida med 1
med tragiske 2
tragiske realitetar. 1
realitetar. Det 1
var inngangsdører 1
inngangsdører på 1
tre skip; 1
skip; desse 1
desse slo 1
slo innover, 1
innover, og 1
og stengde 3
stengde samstundes 1
samstundes i 3
open stilling 1
stilling trappa 1
trappa til 1
til galleria. 1
galleria. Det 1
franske forfattaren 1
forfattaren Michel 1
Michel Houellebecq 1
Houellebecq (fødd 1
(fødd Michel 1
Michel Thomas) 1
Thomas) kalla 1
La Possibilité 1
Possibilité d'une 1
d'une île. 1
île. Det 1
var «intelligensen» 1
«intelligensen» om 1
om overtok 1
overtok hegemoniet 1
hegemoniet rundt 1
rundt 1840, 1
1840, både 1
både innanfor 2
innanfor elitekulturen, 1
elitekulturen, jusen, 1
jusen, økonomien 1
i politikken. 2
politikken. Det 1
i pianoforma 1
pianoforma at 1
at stykket 1
stykket fyrste 1
gong blei 1
publisert (det 1
(det skjedde 1
1913, orkesterversjonen 1
orkesterversjonen kom 1
i 1921). 1
1921). Det 1
av 1990-talet 14
1990-talet at 1
at smelteverket 1
smelteverket vart 1
av Fesil-konsernet. 1
Fesil-konsernet. Det 1
arrangerte den 1
The Animals, 3
Animals, « 1
i transport- 2
transport- og 2
og administrasjonsbyane 1
administrasjonsbyane ein 1
med myndigheitene 1
myndigheitene og 2
og handel, 1
desse byane 2
byane det 1
vart investert, 1
investert, slik 1
vart bruk 2
for arbeidskraft. 2
arbeidskraft. Det 1
var Jevgenij 1
Jevgenij Ivanovitsj 1
Ivanovitsj Kamzolkin 1
Kamzolkin (1885–1957) 1
(1885–1957) som 1
som utforma 1
utforma emblemet. 1
emblemet. Det 1
av hovudgarden 1
hovudgarden på 1
på Grøtøya, 2
Grøtøya, som 1
var Johnstone 1
Johnstone som 1
som overtalte 1
overtalte Plant 1
Plant til 1
spele Led 1
Led Zeppelin-songar 1
Zeppelin-songar på 1
noko Plant 1
Plant lenge 1
lenge motstod, 1
motstod, fordi 1
vere kjend 1
«den tidlegare 1
tidlegare Led 1
Led Zeppelin-vokalisten» 1
Zeppelin-vokalisten» resten 1
var journalist 1
journalist Asgeir 1
Asgeir Olden 1
Olden som 1
1988 offentleg 1
offentleg knesette 1
knesette omgrepet, 1
omgrepet, i 1
boka Fødd 1
Fødd skuldig, 1
skuldig, det 1
var elleve 3
elleve intervju 1
med NS-barn, 1
NS-barn, alle 1
alle anonyme, 1
anonyme, NS-ministerdattera 1
NS-ministerdattera Bente 1
Bente Blehr 1
Blehr unnateke. 1
unnateke. Det 1
etter peruaneren 1
peruaneren Jose 1
Jose J. 1
J. Bravo 1
Bravo (1874–1928). 1
(1874–1928). Det 1
kaptein Gerhard 1
Gerhard Munthe 1
Munthe som 1
byggje Munthehuset. 1
Munthehuset. Det 1
var konsul 1
konsul Alex 1
Alex Heiberg, 1
Heiberg, og 1
brørne Amund 1
Amund og 1
og Ellef 1
Ellef Ringnes, 1
Ringnes, som 1
stod bak. 2
bak. Det 1
var kontroversielt 2
av antikrigsmeldingane 1
antikrigsmeldingane i 1
av songane. 8
songane. Det 1
kontroversielt den 1
2012 då 1
libanesiske kulturministeren 1
kulturministeren Gaby 1
Gaby Layoun 1
Layoun gav 1
privat selskap 1
selskap løyve 1
øydeleggje ruinane 1
og bygge 2
bygge tre 1
nye skyskraparar 1
skyskraparar og 2
ein hage 4
hage bak 1
bak Hotel 1
Hotel Monroe 1
Monroe i 2
av Beirut. 1
Beirut. Det 1
var køyrt 1
køyrt inn 2
til Riber-bodane 1
Riber-bodane ved 1
ved Kristiansholm 1
Kristiansholm og 1
og sokk 8
sokk der 1
til dekket 1
dekket låg 1
i vasskorpa. 1
vasskorpa. Det 1
kring £30 1
£30 000. 1
var førte 1
førte gong 2
gong me 1
me hadde 10
tent så 1
mykje pengar 7
på musikken. 4
Kristian Schjelderup 1
Schjelderup som 1
blei utnemnd. 1
utnemnd. Det 1
på 1400-talet, 3
1400-talet, men 2
på 1770-talet. 2
1770-talet. Det 1
favoritt på 4
var Lie 1
Lie som 1
som introduserte 3
introduserte Klein 1
Klein for 1
for gruppeomgrepet, 1
gruppeomgrepet, som 1
hans vidare 1
vidare liv 1
liv som 7
som matematikar. 1
matematikar. Det 1
ganske bra, 1
bra, særleg 1
det klingande 2
klingande tittelsporet, 1
tittelsporet, ein 1
klassikar på 1
på linje 4
med «Mr. 2
likevel ho 1
ho sjølv 6
absolutte makta 1
det perfekte 2
perfekte samarbeidet 1
og Dowd 1
Dowd måtte 1
måtte leie 1
leie ei 1
gruppe der 2
medlemmane ikkje 2
heilt var 1
same bølgjelengd. 1
bølgjelengd. Det 1
før ut 2
1930-talet at 1
med kraftuttak 1
kraftuttak på 1
alle traktorar. 1
traktorar. Det 1
likevel lenge 1
lenge vanleg 1
ferie i 4
eige land, 1
land, ettersom 1
var enklare 1
enklare og 4
og billigare. 1
billigare. Det 1
likevel minst 1
minst 45 1
45 selfangstskuter 1
selfangstskuter i 1
og selbestanden 1
selbestanden var 1
allereie kraftig 1
kraftig redusert, 1
redusert, to 1
likevel opp 3
kvart enkelt 8
enkelt partslag 1
partslag og 1
og avtale 1
med båtbyggeriet 1
båtbyggeriet korleis 1
korleis båten 1
båten skulle 1
skulle vere. 4
likevel tydeleg 1
der måtte 1
måtte ei 1
omfattande løysing 1
løysing til, 1
til, også 1
om endå 1
endå ei 4
ferje vart 1
lite formelle 1
formelle arrangement 1
og me 12
me spelte 5
det me 4
me tenkte 3
tenkte var 1
var rett 8
rett for 1
kvar song, 2
song, og 9
det verka 3
alt fall 1
på plass- 1
plass- Han 1
god form, 1
form, Gram. 1
Gram. Det 1
lite kamphandlingar 1
kamphandlingar på 1
øya under 4
under Kroatia-krigen, 1
Kroatia-krigen, men 1
var korte 1
korte bombetokt 1
bombetokt av 1
av Milna. 1
Milna. Det 1
lite pengar 1
til finansieringa 1
finansieringa og 2
gang innsamling 1
innsamling blant 1
blant borgarane 1
borgarane i 5
alle kyrkjer 1
var Máel 1
Máel Coluim 1
Coluim III, 1
III, og 3
ikkje faren 1
faren Donnchad, 1
Donnchad, som 1
gjorde meir 1
meir for 4
danne det 1
det suksessfulle 1
suksessfulle dynastiet 1
dynastiet som 1
styrte Skottland 1
fylgjande to 1
to hundreåra. 1
hundreåra. Det 1
mange osingar 1
osingar som 1
gav mat 2
klede, men 2
berre Marie 1
Marie som 1
hadde høve 2
levera det 1
til fangeleiren 2
fangeleiren på 1
på Haugsneset 1
Haugsneset gjennom 1
gjennom sin 4
sin personlege 13
personlege kontakt 1
med leirsjefane. 1
leirsjefane. Det 1
var marknadsplass 1
marknadsplass like 1
ord berre 1
berre såvidt 1
såvidt Kogler 1
Kogler kom 1
dette rennet 1
rennet i 2
i Midstubakken. 1
Midstubakken. Det 1
ord eit 1
eit smart 1
smart trekk 1
trekk av 1
Bach som 1
fekk grep 1
grep om 2
viktigaste musikalske 3
musikalske institusjonane 1
institusjonane i 1
Leipzig. Det 1
med Red 4
Red Bird 1
Bird at 1
at jentegruppestilen 1
jentegruppestilen deira 1
deira verkeleg 1
verkeleg vart 2
av Greenwich, 1
Greenwich, Barry, 1
Barry, Leiber, 1
Leiber, Stoller 1
Stoller og 1
og produsenten 5
produsenten George 1
George «Shadow» 1
«Shadow» Morton. 1
Morton. Det 1
skulle innehelde 1
innehelde « 1
mindre kontinuerlege 1
kontinuerlege krigar 1
krigar med 1
med Novgorod 2
Novgorod på 1
på 1300- 2
1300- og 3
og 1400-talet. 1
1400-talet. Det 2
meir pop-orientert 1
pop-orientert og 1
hadde færre 2
færre komposisjonar 1
komposisjonar av 2
Det varme 3
varme klimaet 2
klimaet heldt 1
nesten 4 2
000 år, 2
år, fram 5
England blei 1
blei skild 3
europeiske fastlandet 1
fastlandet for 1
for 5-6 1
5-6 000 1
og rikelege 1
rikelege nedbørsmengder 1
nedbørsmengder gjev 1
gjev elles 1
elles gode 1
gode tilhøve 6
tilhøve for 4
for landbruk. 1
landbruk. Det 1
mest populært 2
Sverige frå 6
frå 1930-talet 1
1930-talet til 2
av 1950-talet. 2
1950-talet. Det 2
varme vatnet 1
er lenger 1
lenger vest 1
vest enn 3
og krossfararane 1
krossfararane hadde 1
lite mat 1
og drikke. 3
drikke. «Det 1
mindre arbeid 2
arbeid enn 1
anna song 2
hadde skrive», 1
skrive», sa 1
sa biografen 1
biografen Peter 1
Peter Guralnick. 1
Guralnick. Det 1
mindre isbredanning 1
isbredanning på 2
halvkula fordi 2
mindre landjord 1
landjord på 1
denne halvkula. 1
var mistanke 1
mistanke om 7
ein overdose 2
overdose av 1
stoffet kloralhydrat. 1
kloralhydrat. Det 1
ta delar 2
den ordinære 3
ordinære utdanninga 2
utdanninga i 2
i utlandet, 3
utlandet, eller 1
med utdanninga 1
utlandet etter 2
etter fullførte 1
fullførte studiar. 1
studiar. Det 1
var motsetningar 1
personar og 10
grupper blant 1
blant filippinarane, 1
filippinarane, og 1
dette svekte 1
svekte sjølvsagt 1
sjølvsagt opprøret. 1
få spelt 2
sidan trommeslagaren 1
trommeslagaren Alban 1
Alban «Snoopy» 1
«Snoopy» Pfisterer, 1
Pfisterer, ikkje 1
halde følgje 1
den frenetiske 1
frenetiske tempoet 1
tempoet og 2
etter omkring 1
omkring 30 3
30 forsøk 1
forsøk vart 1
av Arthur 3
Arthur Lee 2
Lee sjølv. 2
norske jentebarn 3
jentebarn sist 1
av 2000-åra. 1
2000-åra. Det 1
døypenamn på 1
mykje grunna 3
grunna konkurranse 1
konkurranse frå 5
danske hefta. 1
hefta. Det 1
mykje is 1
i farvatnet 3
av isvanskane 1
isvanskane gjekk 1
gjekk skipet 5
ein stake. 3
stake. Det 1
mykje krypdyr 1
krypdyr i 1
i oligocen. 1
oligocen. Det 1
mykje skriking 1
skriking og 1
og fuzzgitar. 1
fuzzgitar. Det 1
plassere tingstaden 1
tingstaden på 1
naturleg samlingspunkt 1
samlingspunkt som 1
ope område 1
område eller 2
ei slette, 2
slette, gjerne 1
eit høgdedrag 1
høgdedrag eller 1
ein haug. 1
haug. Det 1
person sittande 1
sittande på 1
på plogen 1
plogen for 1
styra han. 1
skifte eit 1
eit feilslipt 1
feilslipt spegel 1
spegel for 1
det nærsynte 1
nærsynte romteleskopet 1
romteleskopet kunne 1
gje skarpe 1
skarpe bilete 1
bilete åt 1
åt astronomane 1
astronomane nede 1
berre menn 1
jobba i 6
i leiketøyindustrien 1
leiketøyindustrien på 1
dei likte 4
ikkje tanken 1
at borna 1
deira skulle 3
skulle leike 1
med dokker 2
dokker med 1
kvinnelege former. 1
var Niels 1
Niels Dahl 1
kommune, eller 1
eller Eivindvik 1
Eivindvik kommune 1
det heitte 1
heitte den 3
gongen. Det 1
no av 9
av største 2
største viktigheit 1
viktigheit at 1
at tyskarane 3
tyskarane ikkje 1
vart klår 1
over der 2
der gullet 1
gullet hadde 1
teke vegen, 1
vegen, difor 1
difor vart 1
verk militært 1
militært vakthold 1
vakthold ved 1
ved bygningen. 1
bygningen. Det 1
var nok 8
særs hardt 3
hardt liv 1
liv musikarane 1
musikarane levde, 1
levde, noko 1
som intensiteten 1
musikken kan 1
kan vitne 1
vitne om. 1
nok hovudsakleg 1
hovudsakleg det 3
det grundige 1
grundige kjeldearbeidet 1
kjeldearbeidet til 1
til Darwin 2
Darwin som 1
som overtydde 1
overtydde Huxley 1
Huxley om 1
teorien heldt 1
heldt vatn. 1
noko anna. 5
noko brukt 3
men bruken 2
bruken gjekk 1
ned etter 4
etter 1940. 1
1940. Det 3
vokalen som 2
ei forbetring 1
forbetring av 2
all engelsk 1
engelsk vokal 1
vokal fram 1
då. Det 2
15 mann 1
med båtbygginga. 1
båtbygginga. Det 1
var norske 2
norske fastbuande 1
fastbuande som 2
på kursa 1
kursa i 1
i måleri. 1
måleri. Det 1
no tre 1
tre arbeidarparti 1
arbeidarparti i 1
og LO, 1
LO, som 1
blitt kløyvd, 1
kløyvd, såg 1
såg dette 2
svært uheldig. 1
uheldig. Det 1
ofte feider 1
feider og 1
og stridar 1
stridar mellom 4
mellom klanane, 1
klanane, i 1
slik feide 1
feide vart 1
vart øya 17
øya herja 1
av klan 1
klan MacLean 1
MacLean i 1
i 1588. 2
1588. Det 1
ofte ungmøyer 1
ungmøyer som 1
dreiv som 1
som budeier 1
budeier og 1
og gutane 2
gutane la 1
la ofte 1
ofte vegen 1
vegen om 1
om setrene 1
setrene om 1
om laurdagskveldane. 1
laurdagskveldane. Det 1
andre trekk 2
moderne bridge, 1
bridge, poeng 1
under linja, 1
linja, slembonusar 1
slembonusar og 1
og utgang. 1
utgang. Det 1
i rekkje 1
rekkje hittar 2
USA (hovudsakleg 1
(hovudsakleg skriven 1
og arrangert 2
Tony Hatch), 1
Hatch), som 1
Know a 1
a Place» 2
Place» i 1
«I Couldn't 2
Couldn't Live 2
Without Your 2
Love» i 3
igjen listetoppen 1
listetoppen « 1
filmen der 1
ei afroamerikansk 1
afroamerikansk Bond-dame 1
Bond-dame var 1
var romantisk 1
romantisk med 1
med 007, 1
007, Rosie 1
Rosie Carver 1
Carver som 1
av Gloria 1
Gloria Hendry. 1
Hendry. Det 1
Sør-Afrika. Det 1
laga etter 3
tok tak 1
i alkoholproblemet 1
alkoholproblemet sitt. 1
nye amerikanske 2
selskapet deira, 2
deira, Epic. 1
Epic. Det 1
Heartbreakers som 1
gullplate. Det 1
første sidan 1
vart gjenfødd 1
gjenfødd som 1
som fokuserte 6
på verdslege 1
verdslege tema, 1
tema, frå 1
enkle kjærleikssongar 1
kjærleikssongar til 1
ein ode 1
ode til 2
den avdøde 4
avdøde komikaren 1
komikaren Lenny 1
Lenny Bruce. 1
Bruce. Det 1
med nederlandsk 1
nederlandsk tekst. 1
tekst. Det 1
denne besetninga. 3
besetninga. Det 1
siste ELO-albumet 1
ELO-albumet som 1
nådde albumlistene 1
siste Presley-albumet 1
Presley-albumet som 1
og mono, 1
mono, sidan 1
sidan mono 1
mono var 1
av industrien. 1
industrien. Det 1
ei ironisk 2
ironisk melding 1
politiet som 1
tok dei. 1
ei lukke 1
lukke at 1
tre folkemusikksamlarane 1
folkemusikksamlarane Bjørndal, 1
Bjørndal, Groven 1
Groven og 2
og Ørpen 1
Ørpen vart 1
desse slåttane, 1
slåttane, for 1
sjølve nokre 1
av våre 2
våre hævaste 1
hævaste spelemenn 1
spelemenn og 3
og eig 1
eig god 1
god gamal 1
gamal tradisjon. 1
siste rockelåtane 1
rockelåtane han 1
mogeleg landingsplass 1
landingsplass for 1
for flyet. 1
siste nybygde 1
nybygde eller 1
eller nyinnkjøpte 1
nyinnkjøpte dampskipa 1
dampskipa til 1
BDS. Det 1
problem at 4
den eksplosjonsarta 1
eksplosjonsarta forbrenninga 1
forbrenninga av 1
av hydrogen-luft-blandinga, 1
hydrogen-luft-blandinga, som 1
som Barsanti 1
Matteucci nytta, 1
nytta, førte 1
store påkjenningar 1
påkjenningar på 2
på motoren. 1
motoren. Det 1
eit tungt 3
tungt ja-miljø, 1
ja-miljø, og 1
å røysta 2
røysta nei. 1
nei. Det 1
òg ekstremt 1
ekstremt mange 1
mange fjell-, 1
fjell-, jord- 1
og snøras 1
snøras i 1
var (og 1
(og er 2
er framleis) 1
framleis) vanleg 1
eit separat 1
separat hydraulikksystem 1
hydraulikksystem for 1
for styringa. 1
styringa. Det 1
eit automatisk 4
automatisk dobbelspor-system 1
dobbelspor-system vart 1
òg fyrste 1
gongen tevlinga 1
same by 1
by to 1
gonger. Det 1
òg ganske 1
ganske personleg 1
synte mange 1
av kjenslene 1
kjenslene til 3
Young etter 1
at brotet 1
kjærasten Carrie 1
Carrie Snodgress. 1
Snodgress. Det 1
òg harde 1
harde forhandlingar 1
svenske verfta 1
verfta som 1
ville reforhandle 1
reforhandle kontraktsvilkåra. 1
kontraktsvilkåra. Det 1
òg her 3
mot vener, 1
vener, modellar, 1
modellar, kjøparar 1
kjøparar og 1
kjende franske 2
internasjonale personar. 1
personar. Det 1
i 1843 4
1843 at 1
at Marx 1
Marx gifta 1
sin Jenny 1
Jenny von 1
von Westphalen, 2
Westphalen, som 2
av no 2
no avlidne 1
avlidne friherre 1
friherre Johann 1
Johann Ludwig 3
Ludwig von 2
vore prøyssisk 1
prøyssisk regjeringsråd. 1
sesongen der 1
der Moss-legenda 1
Moss-legenda Einar 1
Einar Aas 2
Aas debuterte 1
på U-landslaget, 1
U-landslaget, mot 1
mot høvesvis 2
høvesvis Sverige 1
Danmark. Det 1
òg livet 2
livet hennar 1
i tempelet. 1
tempelet. Det 1
besetninga at 1
at Junipher 1
Junipher Greene 1
Greene skapte 1
skapte gjennombrotet 1
gjennombrotet sitt 5
konsert og 4
og plate 2
plate etter 2
med intens 3
intens øving 1
i kjellarlokala. 1
kjellarlokala. Det 1
òg opphaldstaden 1
opphaldstaden og 1
kong Ashot, 1
Ashot, og 1
og herfrå 2
herfrå leia 1
han slag 1
slag mot 3
mot invaderande 1
invaderande arabarar 1
arabarar i 3
i 859. 1
859. Det 1
det minst 6
minst folkesette 2
folkesette med 1
med innbyggjarar 2
(2002). Det 1
også eigne 1
eigne politiregiment 1
politiregiment som 1
utførte sikkerheitsoppdrag 1
sikkerheitsoppdrag under 1
av RSHA. 1
RSHA. Det 1
alvorleg episode 1
episode der 1
tysk motortorpedobåt 1
motortorpedobåt blei 1
teken under 1
under eld. 1
eld. Det 1
også konfliktar 1
mellom eigarar 1
av storfeflokkar 1
storfeflokkar og 1
og småbønder 1
småbønder som 1
som kulminerte 1
i Johnson 1
Johnson County-krigen 1
County-krigen i 1
1892. Det 4
også lega 1
lega i 2
i Kvildalshidleren, 1
Kvildalshidleren, Søra 1
Søra og 1
og Norda 1
Norda lega 1
i Kromsåkvelven, 1
Kromsåkvelven, Storådalslega 1
Storådalslega og 1
og Verhidler, 1
Verhidler, alle 1
i Storådalen. 1
Storådalen. Det 1
også makedonarane 1
makedonarane som 1
først skilde 1
skilde mellom 2
mellom lett 1
tungt kavaleri. 1
kavaleri. Det 1
populære namna 1
på gutar 1
gutar fødde 2
lag 1940 1
1955. Det 1
også opprør 1
opprør lenger 1
lenger borte 2
nordlege Luzon, 1
Luzon, i 1
i Zambales, 1
Zambales, Ilocos 1
Ilocos Sur 1
Sur og 1
og Ilocos 1
Ilocos Norte. 1
Norte. Det 1
tida han 6
på alkoholen 1
alkoholen og 1
og utruskap 1
utruskap for 1
å takle, 1
takle, mellom 1
mellom anna, 1
anna, det 1
det etterkvart 2
etterkvart vanskelege 1
vanskelege forholdet 1
til kona. 1
kona. Det 1
også regionale 1
regionale skilnader. 1
også U 1
U Saw, 1
Saw, han 1
meinte Aung 1
San hadde 1
vore for 4
for ettergivande. 1
ettergivande. Det 1
også vanskeleg 1
gjera oppryddingsarbeid 1
oppryddingsarbeid sidan 1
venta kraftig 1
kraftig nedbør. 2
nedbør. Det 2
òg sterke 2
sterke krav 1
frå Folgefonnhalvøya 1
Folgefonnhalvøya om 1
om ferjestopp 1
ferjestopp på 1
på Utne, 1
Utne, men 1
dette dette 1
dette let 2
seg foreløpig 1
foreløpig ikkje 1
gjere på 1
av kaitilhøva 1
kaitilhøva der. 1
òg tilfellet 1
tilfellet for 1
mange Lanz-etterlikningar. 1
Lanz-etterlikningar. Det 1
om Denis 1
Denis Gauthier 1
Gauthier og 1
Peter Williams. 1
òg tredje 1
tredje gong 8
at Lyn 1
Lyn slo 1
slo Odd 1
Odd i 4
òg ulovleg 1
høyra på 4
radio, men 3
mange gjorde 1
i løynda. 1
løynda. Det 1
par mann 1
å fyra 1
fyra og 2
og etterfylla 1
etterfylla vatn 1
på kjelen 1
kjelen (om 1
(om kjelen 1
kjelen koka 1
koka tørr 1
tørr kunne 1
han eksplodera). 1
eksplodera). Det 1
var omfattande 3
omfattande reparasjonar 2
reparasjonar på 3
1978 79. 1
79. Det 1
var onkelen 1
onkelen Godwin 1
Godwin som 1
som betala 1
betala utdanninga 1
på Kilkenny 1
Kilkenny College. 1
College. Det 1
oppe eit 1
eit framlegg 4
redusera dette 1
til sju. 1
sju. Det 1
opphavleg popularisert 1
popularisert på 1
på 1980-talets 1
1980-talets diskotek 1
diskotek i 1
var oppretta 2
oppretta system 1
for skattelegging, 1
skattelegging, arbeidsteneste 1
arbeidsteneste (tre 1
(tre av 2
ti dagar) 1
dagar) og 1
og krigsteneste. 1
krigsteneste. Det 1
var overhengande 1
overhengande fare 1
at «Southern 1
«Southern Cross» 1
Cross» ville 1
ville bli 6
bli skrudd 1
skrudd ned 1
og sledar 1
sledar og 1
og proviant 1
proviant vart 1
vart klargjort 4
klargjort i 1
tilfelle skuta 1
skuta måtte 1
måtte forlatast. 2
forlatast. Det 1
var overlegen 1
overlegen ved 1
ved Gaustad 1
Gaustad sjukehus 2
sjukehus som 2
fyrst innførte 1
innførte lobotomi 1
lobotomi i 1
Norden, i 1
november 1941. 1
1941. Det 1
var overraskande 2
overraskande lett, 1
lett, meinte 1
meinte Gjeldnes, 1
Gjeldnes, og 1
og rekna 8
rekna ekspedisjonen 1
ein treningstur. 1
treningstur. Det 1
namnet Deep 1
Deep Purple. 3
Purple. Det 1
han dikta 1
dikta The 1
The Brus. 1
Brus. Det 1
denne turen 2
turen at 1
Mozart vart 2
med komponistane 1
komponistane Johann 1
Gottfried Eckard, 1
Eckard, Johann 1
Johann Schobert, 1
Schobert, Hermann 1
Hermann Friedrich 1
Friedrich Raupach 1
Raupach og 1
og Leontzi 1
Leontzi Honauer, 1
Honauer, som 1
som sonatane 1
sonatane er 1
er lånte 1
lånte og 1
og arrangerte 9
arrangerte frå. 1
dette stadiet 5
stadiet at 1
at prinsen 2
prinsen av 5
av Braunschweig 1
Braunschweig gav 1
allierte ordre 1
trekkje attende 3
attende over 2
Rhinen. Det 1
var Phil 1
Phil sin 1
sin ide 2
ide å 1
ein kjapp, 1
kjapp, jazz-aktig 1
jazz-aktig rytme», 1
rytme», som 1
til «Los 1
«Los Endos» 1
Endos» frå 1
var planlagt 7
planlagt at 3
vera ferdig 1
av finansieringsproblem 1
finansieringsproblem var 1
ferdig først 1
planlagt eit 2
spor gjennom 1
gjennom Paparoa, 1
Paparoa, men 1
det aldri 10
var Pouzin 1
Pouzin som 1
som innførte 4
innførte omgrepet 1
omgrepet datagram. 1
datagram. Det 1
Harold Battiste 1
Battiste og 1
Atco Records 2
var reglar 1
mykje sild 1
kunne fraktast, 1
fraktast, og 1
langt ein 3
kunne frakte. 1
frakte. Det 1
relativt fredleg 1
fredleg i 1
til 2006, 5
2006, men 4
tåle høge 1
høge smell 1
smell kvar 1
av luftvernskanonar 1
luftvernskanonar frå 1
frå Hizbollah 1
Hizbollah avfyrte 1
avfyrte mot 2
mot israelske 2
israelske krigsfly 1
krigsfly som 1
den israelsk-libanesiske 1
israelsk-libanesiske grensa. 1
var repertoar 1
repertoar å 1
ein karriere 12
karriere på, 1
og Blood, 1
Blood, Sweat 2
& Tears 2
Tears gjorde 1
gjorde nettopp 2
nettopp det, 2
det, sjølv 2
dei aldri 8
aldri nådde 3
dette albumet.» 1
albumet.» Det 1
var reservert 1
reservert kongen 1
kongen sjølv 3
døma i 1
saka, statsadvokaten 1
statsadvokaten fekk 1
ikkje reisa 1
reisa påtale 1
påtale om 1
eit kungsdrap 1
kungsdrap hadde 1
nok lite 1
lite igjen 2
nokre tårn. 1
tårn. Det 1
var rimfrost 1
rimfrost og 2
og kuldegrader 1
kuldegrader om 1
om sumrane 1
sumrane og 1
om vintrane 2
vintrane kom 1
det uvanleg 3
uvanleg mykje 1
mykje snø. 1
snø. Det 1
var rykte 2
at produsentane 1
produsentane hadde 1
hadde gjord 1
gjord slik 1
få 12 1
12 poeng 5
frå sjåarane. 2
sjåarane. Det 1
at Rickfors 1
Rickfors ikkje 1
kunne eit 1
ord engelsk 1
seg teksten 1
til «The 4
«The Baby» 1
Baby» fonetisk. 1
fonetisk. Det 1
særleg hans 1
hans avhandling 1
avhandling «Praelectiones 1
«Praelectiones Academicae 1
Academicae de 1
de Sacra 1
Sacra Poesi 1
Poesi Hebraeorum 1
Hebraeorum (On 1
(On the 3
the Sacred 1
Sacred Poetry 1
Poetry of 1
the Hebrews)» 1
Hebrews)» frå 1
frå 1753 1
1753 som 1
sette standarden 1
og formene 2
formene skildra 1
over stammar 1
særleg personar 1
frå samveldelanda 1
samveldelanda som 1
blei eitt 1
mest blanda 1
blanda folka 1
nokon europeisk 1
europeisk by. 1
seg dette. 1
så gale 1
gale at 1
vidt kunne 1
kunne forstå 2
song. Det 1
var sagt 2
at Olav 7
Olav Tjønnstaul 1
Tjønnstaul tok 1
tok mykje 2
av trollkunna 1
trollkunna frå 1
frå farmoren 1
farmoren i 1
i arv. 3
arv. Det 1
i snakk 1
om damnatio 1
damnatio memoriæ 2
memoriæ i 1
i streng 2
streng forstand. 1
forstand. Det 1
lite fôr 1
fôr at 1
til Eugene 4
Eugene måtte 2
måtte ete 1
ete lauv. 1
lauv. Det 1
var same 2
same oppslutnad 1
oppslutnad som 2
var savnet 1
savnet i 1
to døgn. 1
døgn. Det 1
var semje 2
semje landa 1
landa imellom 1
imellom om 1
ei nøytral 1
nøytral sone, 1
sone, sjølv 1
var avklart 1
avklart kva 1
for område 2
område denne 1
skulle omfatta. 1
omfatta. Det 1
USA om 1
USA skulle 2
skulle syte 1
byggje sokkelen 1
sokkelen som 1
som statuen 1
statuen skulle 1
stå på, 1
på, medan 2
medan Frankrike 1
Frankrike skulle 1
lage statuen, 1
statuen, frakte 1
frakte han 1
montere han 1
på sokkelen. 1
var sete 4
for slekta 6
slekta Boleyn. 1
Boleyn. Det 1
var silda 1
silda og 1
og skipsfart 1
skipsfart som 1
folk slo 1
ned akkurat 1
akkurat her, 1
med sild 2
sild førte 1
andre næringar 1
næringar og 2
var Silvia 1
Silvia K. 1
K. Kosmo 1
Kosmo som 1
var vararepresentant 4
vararepresentant for 3
i regjering 2
regjering i 5
var sivilt 1
sivilt styre 2
styre i 8
parti blei 1
blei tillatne 1
tillatne igjen. 1
sju juryar 1
juryar med 1
fem personar 1
i kvar, 1
kvar jurymedlem 1
jurymedlem gav 5
gav 6, 1
6, 7, 1
7, 8, 1
8, 10 1
fem finalistane. 1
finalistane. Det 1
slik muleg 1
muleg å 5
plassera fleire 1
fleire løpekatter 1
løpekatter etter 1
etter kvarandre, 4
slik auka 2
auka kapasiteten 2
kapasiteten på 3
på banen. 3
banen. Det 1
vi kom 1
var soleis 1
soleis god 1
god grunn 1
legge kyrkja 1
kyrkja her, 1
her, på 2
ein dominerande 8
dominerande høgde 1
høgde med 4
med utsyn 4
utsyn til 1
til (og 1
(og synleg 1
synleg frå) 1
frå) store 1
av soknet. 3
ei fornærming. 1
fornærming. Det 1
var Sotsji 1
Sotsji som 1
tok sigeren. 1
var spesielt 3
i mellomjula 1
mellomjula (tida 1
(tida mellom 1
mellom julhelga 1
julhelga og 1
og nyårshelga) 1
nyårshelga) at 1
gjort julespel 1
julespel (eller 1
(eller julspell). 1
julspell). Det 1
stadig færre 2
færre som 1
heldt hest, 1
hest, og 1
mykje arvemateriale 1
arvemateriale gjekk 1
tapt. Det 1
livslangt personleg 1
og profesjonelt 2
profesjonelt venskap. 1
venskap. Det 2
sterk straum 3
i tåka 1
tåka hamna 1
hamna skipet 2
skipet lengre 1
lengre fram 1
var Steve 1
Steve som 1
på taktendringa 1
taktendringa i 1
og soloen, 1
soloen, som 1
songen løftet 1
løftet han 1
han trong.» 1
trong.» Det 1
stor givnad 1
givnad i 1
hans spela 2
spela og 4
fele. Det 1
stort sprik 1
sprik i 2
i lengda 5
ulike bidraga 1
til landa. 1
mykje forureining 2
forureining det 1
grave opp 3
og dumpe 1
dumpe dette 1
dette slammet 1
slammet på 1
var strenge 1
skulle oppføre 1
oppføre seg 2
seg overfor 2
overfor resten 1
av samfunnet 3
samfunnet for 2
isolere seg 1
var tåke 1
tåke og 2
og vanskelege 8
vanskelege straumforhold 1
straumforhold under 1
under ulukka. 1
ulukka. Det 1
vera Browns 1
Browns klatring 1
klatring ut 1
vengen for 1
å fjerna 14
fjerna is 1
is frå 2
frå luftinntaket 1
luftinntaket til 1
til motorane 1
motorane og 1
og Alcocks 1
Alcocks dugleik 1
dugleik som 1
som flygar, 1
flygar, trass 1
trass elendige 1
elendige vêrforhold 1
vêrforhold med 1
snø inn 1
den opne 8
opne cockpiten, 1
cockpiten, at 1
å gjennomføra 6
gjennomføra turen. 1
Det vart 533
av turneen 11
mogeleg kamp 1
Skottland vart 2
noko av, 1
av, så 1
så Brann 1
Brann skrinla 1
skrinla heile 1
heile utanlandsturen 1
utanlandsturen sin 1
sin denne 1
denne hausten. 1
av Jesse 1
Jesse Herring 1
Herring og 1
og René 2
René Hall. 1
Hall. Det 1
arrangert møte 1
i Torvik 1
Torvik bedehus 1
bedehus 22. 1
19. august. 1
vart avtalt 2
kvart parti 2
parti skulle 1
fire representantar 1
i regjeringa, 6
regjeringa, men 4
denne balansen 1
balansen var 1
var skipla 1
skipla når 1
at Konow 1
Konow stilte 1
stilte krav 1
utvide regjeringa 1
regjeringa frå 2
8 til 2
9 mann. 1
produsert to 1
to spel 1
til roboten; 1
roboten; Gyromite 1
Gyromite og 1
og Stack-up. 1
Stack-up. Det 1
vart bestseljande 1
betre plass 1
plass ombord, 1
ombord, men 2
men samtidig 3
samtidig færre 1
færre om 1
om oppgåvene. 1
oppgåvene. Det 1
vart brote 1
brote ein 1
del malm 1
malm alt 1
fjellet ved 2
ved Luossavaara. 1
Luossavaara. Det 1
bygd årestover 1
årestover i 1
i Setesdal 3
Setesdal og 1
andre bygder 1
bruk året 1
rundt fram 1
mot midten 1
Thomas Smith 1
Smith i 2
i 1787 2
eit fyrmuseum. 1
fyrmuseum. Det 1
ei dike 1
dike på 1
gamle bukta, 1
sidan 1980-åra 1
1980-åra vore 1
på vent. 1
vent. Det 1
hytte for 3
for fiskarar 4
i 1820. 3
1820. Det 1
lita borg 1
borg aust 1
det ubrukte 1
ubrukte amfiteateret. 1
amfiteateret. Det 1
ein 61 1
61 km 2
lang kanal 1
kanal rundt 1
og jorda 3
eit dike. 1
dike. Det 1
ein taubane 1
taubane til 1
i 1935-1936 1
1935-1936 og 1
stor kyrkja 1
i brabantinsk- 1
brabantinsk- Det 1
eit kapell 5
kapell ved 2
ved fyret, 1
fyret, men 2
bygd fabrikkar 1
turistar kom 1
byen då 6
eit termalbad 1
termalbad opna. 1
Sir James 1
James Douglass 1
Douglass og 1
eit 18 1
høgt tårn, 1
tårn, med 1
med lys 7
lys 37 1
over havnivå. 3
havnivå. Det 1
siste leddet 1
av fyra 2
på Jæren. 3
Jæren. Det 1
i nyklassisistisk 1
nyklassisistisk stil 1
stil i 3
kanalar og 4
og dammar 2
dammar for 2
ei menneskeskapt 1
menneskeskapt øy 1
kanalar som 4
letta transporten 2
transporten frå 2
frå gruvene, 1
gruvene, og 1
og teknologiske 2
teknologiske nyvinningar 1
nyvinningar gjorde 1
gjorde omlastinga 1
omlastinga i 1
i hamna 9
hamna meir 1
meir effektiv. 1
effektiv. Det 1
bygd kanalar, 1
kanalar, vegar 1
jernbanar. Det 1
bygd mykje 1
mykje langs 1
langs elvebreidda 1
elvebreidda og 2
vore medverkande 2
dyr bydel 1
bygd nye 3
og domkyrkja 2
domkyrkja og 1
kyrkjer vart 2
vart restaurert. 1
restaurert. Det 1
på fundamentet 1
festninga frå 3
frå 1100-talet. 3
bygd skip 2
for Austersjøen 1
Austersjøen i 1
i Rostock. 1
Rostock. Det 1
skip opp 1
til 6500 1
6500 TDW, 1
TDW, men 1
men beddingen 1
beddingen vart 1
vart rask 1
rask for 1
for liten 6
nedlagd alt 1
eit kortilbygg 1
kortilbygg i 1
tre tårn 2
tårn for 1
skulle forvekslast 2
franske fyr 1
ved Harland 1
Harland & 1
& Wolf's 1
Wolf's båtbyggeri 1
båtbyggeri i 1
i Belfast. 4
Belfast. Det 1
skipsverftet Armstrong 1
Armstrong i 1
i Newcastle-on-Tyne 1
Newcastle-on-Tyne i 1
bygt bru 1
bru mellom 2
1997. Det 1
mellom 1838 1
1838 og 2
og 1844 1
1844 av 1
Alan Stevenson. 1
bygt nye 1
bydelar langs 1
austlege slettene. 1
slettene. Det 1
bygt nytt 1
nytt klubbhus, 1
klubbhus, ny 1
ny tribune 1
tribune og 2
ein idrettshall 3
idrettshall vart 1
vart planlags. 1
planlags. Det 1
vart bytt 1
bytt kunstgrasdekke 1
kunstgrasdekke framfor 1
framfor 2008-sesongen. 1
2008-sesongen. Det 1
på 8-spors 1
8-spors lydband 1
lydband og 3
kassett på 1
tida, medan 1
medan LP-versjonen 1
LP-versjonen hadde 1
eit lyktehus 1
lyktehus på 1
ei søyle 2
søyle føre 1
gamle fyrbygningen. 3
fyrbygningen. Det 1
då bygt 1
eit maskinhus 1
maskinhus med 1
med dieselaggregat 1
dieselaggregat og 1
høgt mursteinstårn, 1
mursteinstårn, og 1
og fyrlykta 2
fyrlykta vart 1
frå fyrvaktarbustaden 1
fyrvaktarbustaden til 1
dette tårnet. 1
då funne 1
stor mengd 12
mengd våpen 1
våpen av 2
av jarn 1
og bein, 2
og skjold 2
skjold og 1
utstyr av 1
siste whig-regjeringa. 1
whig-regjeringa. Det 1
då omdøypt 4
omdøypt «Gaspare». 1
«Gaspare». Det 1
omdøypt MS 1
MS «Carina» 1
gjeve kallesignalet 1
kallesignalet LMGP. 1
LMGP. Det 1
då oppnådd 2
oppnådd ein 5
ein toppfart 3
toppfart på 3
på 13,3 2
13,3 knop. 1
knop. Det 1
då reist 2
reist nytt 1
nytt krav 1
om fyr 1
på holmen 2
holmen og 1
dei godkjenning. 1
godkjenning. Det 1
då vedteke 1
flytte banen 1
banen tilbake 1
til Bislett 1
Bislett stadion, 2
stadion, der 1
der kampane 1
frå 2006 6
2006 til 6
vart demonstrert 3
demonstrert mot 1
mot droneåtaka 1
droneåtaka av 1
av menneskerettsgruppa 1
menneskerettsgruppa som 1
sa dei 5
av uskuldige 1
uskuldige sivile, 1
militæret og 5
og CIA 1
CIA mangla 1
mangla nok 1
nok oversikt. 1
oversikt. Det 1
andre topp 1
topp 40-hitten 1
40-hitten til 2
bandet (etter 1
deira om 4
om nådde 1
singellista. Det 2
Top Tracks 1
Tracks Rock-lista. 1
selde 292 1
292 318 1
318 eksemplar 1
veka. Det 2
siste hitten 1
og 39. 2
desember 1973. 1
singelen han 2
døydde 16. 2
august 1977. 1
sjuande hitten 1
hitten ho 1
andre frå 8
største arbeidsgjevaren 2
i tettstaden 11
med ca 1
ca 300 1
300 tilsette 1
sitt meste 1
meste på 4
av 1920-talet. 2
1920-talet. Det 1
største sigeren 2
sigeren Sverige 1
gong oppnådde 1
oppnådde til 1
bana veg 2
for fred. 1
fred. Det 1
deretter einstemmig 1
einstemmig godkjent 1
av Federation 1
Federation Råd 1
Råd på 1
på neste 2
berre kjøpt 1
kjøpt tre 1
tre 28 1
28 cm-kanonar. 1
cm-kanonar. Det 1
derfor flytta 2
flytta fleire 4
fleire losar 1
losar til 1
til Fedje, 1
Fedje, samt 1
mange lokale 2
lokale fiskarar 1
fiskarar vart 2
som losar 1
losar i 1
i krigsåra. 3
krigsåra. Det 1
derfor planlagt 1
planlagt slik 1
at de 1
de hadde 1
hadde rikeleg 1
med tid. 1
i Hovedserien 2
Hovedserien for 1
for MFK 1
MFK denne 1
denne gongen, 1
gongen, klubben 1
klubben leid 1
leid mange 1
mange nederlag, 1
nederlag, og 2
rykte ned 2
i Landsdelsserien 1
Landsdelsserien igjen. 1
derimot etter 2
del ordstrid 1
ordstrid om 1
kva i 1
dei vanskelege 5
vanskelege åra 1
åra mot 1
av Pink 4
Pink Floyd-karrieren 1
Floyd-karrieren til 1
til Waters. 1
generelt sjukehus. 1
derimot teke 1
over 6000 1
6000 pelssel, 1
pelssel, og 1
reiste ein 3
ein ned 4
fire skip 2
hundre mann 2
fange meir 1
meir sel. 1
sel. Det 1
albumlista der. 1
2004 selt 1
selt nesten 1
nesten 360 1
eksemplar der, 1
følgje Nielsen 1
Nielsen SoundScan. 1
SoundScan. Det 1
heimlandet med 1
det forkorta 2
forkorta bandnamnet, 1
bandnamnet, etter 1
som 'Tyrannosaurus 1
'Tyrannosaurus Rex'. 1
Rex'. Det 1
første naturreservatet 1
naturreservatet i 1
i Litauen, 1
Litauen, oppretta 1
av ornitologiprofessoren 1
ornitologiprofessoren Tadas 1
Tadas Ivanauskas 1
Ivanauskas (1882-1970) 1
(1882-1970) i 1
første XML 1
XML skjema-språk 1
skjema-språk som 1
som tilrådd 1
tilrådd frå 1
frå W3C. 1
W3C. Det 1
Australia, USA, 1
på Decca, 1
Decca, som 1
andre problem 1
på 90-talet 2
90-talet og 1
songar fram 1
bygd 1754 1
1754 meter 1
lang tunnel 2
tunnel på 1
på strekka 1
strekka nærast 1
nærast Gudvangen. 1
Gudvangen. Det 1
ei innhegning 1
innhegning som 1
i når 2
ute. Det 1
difor treft 1
treft tiltak 1
tiltak for 6
for evakuering 1
av folkesetnaden, 2
folkesetnaden, utan 1
vart naudsynt. 1
naudsynt. Det 1
difor vedteke 1
alle tariffar 1
tariffar måtte 1
måtte opphøyre 1
opphøyre på 1
på elvehandel 1
elvehandel internt 1
vart diskutert 1
skulle fylle 1
fylle opp 3
opp elva 4
elva med 4
leie vatn 1
og reservoar 2
reservoar i 2
ein hai-guddom 1
hai-guddom på 1
på Bahrain 1
Bahrain kalla 2
kalla Awal. 1
Awal. Det 1
vart dyrtid, 1
dyrtid, sjølv 1
om styresmaktene 1
styresmaktene freista 1
å handheva 2
handheva maksimalprisar. 1
maksimalprisar. Det 1
Det varte 2
til 1987. 6
i 199 1
199 dagar. 1
avgrensa utgjeving 1
utgjeving då 1
då Skip 1
Skip Taylor 2
Taylor no 1
attende som 8
manager og 3
på kant 2
kant med 2
Red River 4
River Records. 1
av signaturlåtane 3
signaturlåtane til 2
til Judas 3
Judas Priet 1
Priet og 1
med «Electric 1
«Electric Eye» 1
ein hardt 1
hardt kjempa 1
kjempa og 2
lang tvekamp, 1
tvekamp, der 1
der reglane 1
var førstemann 1
førstemann til 2
6 vinstar. 1
vinstar. Det 1
av Atlanteren 2
internasjonal hit 3
hit som 2
Irland, Nederland, 1
Nederland, Sverige, 1
Sverige, Sveits 1
mindre hit 1
vidt ikkje 1
ikkje topp 1
omfattande turné 1
1978, med 1
med musikk 14
både Low 1
Low og 1
og Heroes. 1
Heroes. Det 1
ein populære 2
populære standard 1
inn meir 7
60 andre 1
fullt album, 1
album, An 1
An Englishman 1
Englishman Sings 1
Sings American 1
American Folk 1
Folk Songs. 1
Songs. Det 1
hit verda 2
britiske singellista 18
singellista (så 1
(så langt). 1
langt). Det 1
vann bandet 1
bandet tilbake 1
tilbake ryktet 1
ryktet hos 1
kritikarane. Det 2
eit tilbakesteg 1
tilbakesteg i 1
1994 då 1
då infrastrukturen 1
under borgarkrigen. 4
borgarkrigen. Det 1
vart eksportert 6
eksportert korn 1
korn og 7
og ulovleg 2
ulovleg whisky. 1
whisky. Det 1
at DS1 1
DS1 skulle 1
skulle passera 1
passera 240 1
over asteroideoverflata 1
asteroideoverflata med 1
på 56 1
56 000 2
000 km/t; 1
km/t; men 1
ein programvarefeil 1
programvarefeil førte 1
fartøyet i 1
staden passerte 1
passerte med 1
på 26 6
26 km. 1
også Vannareid 1
Vannareid skole 1
skole ein 1
av senteret. 1
vart etterkomarane 2
etterkomarane av 2
av Rostislav 1
Rostislav som 1
styrte fyrstedømet 1
fyrstedømet fram 1
etterkvart klårt 1
prosjektet ikkje 1
bli realisert, 1
realisert, og 1
lokalt omtalte 1
omtalte ein 1
som «Wonder 1
«Wonder World, 1
World, Wonder 1
Wonder When?» 1
When?» Det 1
kvart klårt, 1
klårt, sjølv 1
for Ney, 1
Ney, at 1
at kavaleri 1
kavaleri åleine 1
åleine oppnådde 1
oppnådde lite. 1
lite. Det 1
feira 950-årsjubileum 1
950-årsjubileum i 1
2010, men 2
gjeld truleg 1
trekyrkje som 1
vore der 3
der rundt 1
rundt 1060. 1
1060. Det 1
ein video 7
video for 4
for versjonen, 1
versjonen, regissert 1
av Daniel 2
Daniel Landin. 1
Landin. Det 1
vart Fjeldstads 1
Fjeldstads 21. 1
siste NM-medalje 1
NM-medalje (14-4-3). 1
(14-4-3). Det 1
vart fleirtal 1
for sjølvstende 4
sjølvstende (5 1
(5 656 1
656 for 1
5 490 1
490 mot). 1
mot). Det 1
nesten tjue 3
lang pause 2
pause for 2
følgt fem 1
eit etterskjelv 1
etterskjelv med 1
styrke 4,2. 1
4,2. Det 1
å importera 1
importera slavar 1
vart føresett 2
føresett at 3
at Regjeringsadvokaten 1
Regjeringsadvokaten ved 1
sine embetsplikter 1
embetsplikter dreiv 1
dreiv eigen 1
eigen privat 1
privat sakførarverksemd. 1
sakførarverksemd. Det 1
føreslått og 1
og lage 3
ein kvadronisk 1
kvadronisk miks 1
aldri gjort. 1
formelt godkjend 1
godkjend både 1
av keisaren 2
keisaren og 8
og paven 1
paven i 1
Roma, og 2
rekkje pavelege 1
pavelege privilegium. 1
privilegium. Det 1
formelt skipa 2
1872 frå 1
frå Schlatt 1
Schlatt og 1
landsbyen Haslen. 1
Haslen. Det 1
formelt vigsla 1
vigsla i 4
først brygga 1
brygga i 2
1934, og 3
og oppskrifta 1
oppskrifta har 1
Artists Records. 2
først planlagt 2
ein toårig 2
toårig overvintringsekspedisjon, 1
overvintringsekspedisjon, men 1
seinare vedteke 1
utvide ekspedisjonen 1
først reist 2
1849 på 1
på Bembridge 1
Bembridge Down, 1
Down, litt 1
men så 7
flytta hit 3
i 1860-åra. 1
1860-åra. Det 1
i tømmer, 1
tømmer, og 2
deretter ombygd 1
ombygd i 4
i stein. 3
stein. Det 1
1907 av 1
av George 8
George D. 1
D. Louderback, 1
Louderback, som 1
det namn 1
fann mineralet 1
mineralet nær 1
nær kjelda 1
San Benito 1
Benito River. 1
River. Det 1
først utgjeve 2
i diktsamlinga 5
diktsamlinga Barrack-Room 1
Barrack-Room Ballads 1
Ballads i 2
først vitja 4
gruppa frå 2
forsvart på 1
på landsida 1
landsida av 1
tre jordvoller 1
jordvoller og 1
og vollgraver 1
vollgraver som 1
hamna og 9
moderne byen. 1
fort fleire 1
titals ulike 1
ulike tariffar 1
tariffar som 1
måtte betalast 2
betalast før 1
til målet. 2
til Midgard 1
Midgard ved 1
av Første 1
Første tidekverven, 1
tidekverven, der 1
meir formelt 1
formelt språk. 1
frå 1840-talet 1
1840-talet utført 1
utført ein 4
del restaurering 1
restaurering (J.H. 1
(J.H. Nebelong). 1
Nebelong). Det 1
av fiolinistane 1
fiolinistane Jaap 1
Jaap Schröder 1
Schröder og 1
Simon Standage 1
Standage og 1
og publisert. 2
publisert. Det 1
av Trondheim 2
Trondheim kommune. 1
i 1489. 1
1489. Det 1
ein 85 1
85 m 1
høg betongdel 1
betongdel og 1
øvst ein 1
45 m 1
høg ståldel. 1
ståldel. Det 1
funne to 2
to båtar. 1
båtar. Det 1
funne tre 1
mindre båtar 2
båtar i 3
i Gokstadfunnet. 1
Gokstadfunnet. Det 1
fyrst produsert 1
produsert nokre 1
nokre prototypesager, 1
prototypesager, som 1
vart testa 1
testa ut 2
eit knapt 2
knapt halvår. 1
halvår. Det 1
vart generelt 5
at barrieren 1
barrieren flaut 1
flaut i 2
vatnet, noko 1
av rapportane 1
rapportane til 1
til Shackleton 3
Shackleton om 2
om store 6
store isblokker. 1
isblokker. Det 1
generelt godt 3
kritikarane då 3
nådde 10. 5
10. plass 7
ut 11. 2
oktober 1957 2
inneheldt fire 1
fire hitar: 1
hitar: " 1
" Det 1
brukt eit 2
glatt kula 1
kula bakhun. 1
bakhun. Det 1
ut 3. 1
3. mars 13
mars 1979 3
1979 som 3
utgjevinga på 1
på Zappa 2
Zappa Records. 1
mars 2006, 1
er «Enhjørning». 1
«Enhjørning». Det 1
mars 2017, 1
2017, same 1
same dato 2
dato som 2
Nintendo Switch 1
Switch vart 1
vart lansert. 1
lansert. Det 1
ei amerikansk 4
amerikansk utgåve 1
amerikanske inneheld 1
albumet - 2
- « 2
albumet, «Promised 1
«Promised You 2
a Miracle». 2
Miracle». Det 1
eit konsertalbum, 3
konsertalbum, Live 1
Live Rhymin' 1
Rhymin' i 1
1974, etter 2
fem singlar 2
frå Tina: 1
Tina: Live 1
Live In 4
In Europa. 1
fire singlar 4
albumet « 2
fleire album, 2
og tema 3
tema på 3
igjen stort 1
sett politiske. 1
politiske. Det 1
utnytte Queen-feberen 1
Queen-feberen som 1
som brått 2
brått hadde 1
USA etter 4
at filmen 5
filmen Wayne's 1
Wayne's World 1
World kom 1
digital nedlasting, 1
nedlasting, på 1
på tjukk 1
tjukk vinyl 1
og CD. 4
oktober 2001, 1
2001, i 1
Nord-Amerika desember 1
desember 2001, 2
juni året 2
juni 1967 4
som No 1
No Answer. 1
Answer. Det 1
sju bonusspor 1
bonusspor den 1
april 1996, 1
1996, inkludert 1
to alternative 1
originalalbumet, tre 1
tre unytta 2
unytta opptak, 3
opptak, og 1
B-sida «She 1
«She Don't 1
Don't Care 1
Care About 1
About Time». 1
dobbel-CD og 1
1985 som 1
enkel CD 1
CD kalla 1
kalla Plays 1
Plays Live 1
Live – 3
– Highlights 1
Highlights med 1
berre tolv 1
ny rekkefølgje. 1
rekkefølgje. Det 1
på Epic 2
Records 13. 1
2010 som 2
ein plateboks 3
plateboks med 2
fire plater 6
dei komplette 2
komplette konsertane 2
frå Colston 1
Colston Hall 1
i Bristol 1
Bristol og 1
og Fairfield 1
Fairfield Halls 1
Halls i 1
i Croydon. 1
Croydon. Det 1
på Transatlantic 2
Transatlantic Records 1
35. singelen 1
singelen totalt. 1
totalt. Det 1
filmmusikkalbumet, i 1
med «Animal 1
«Animal Instinct», 1
Instinct», som 1
forskjellige stereoversjonar 1
stereoversjonar på 1
vinyl i 4
to promosinglar 1
promosinglar på 1
marknadsføre Tilt 1
Tilt på 1
og plateforetningar. 1
plateforetningar. Det 1
frå Honky 1
Honky Chateau, 1
Chateau, « 1
av «Louie, 1
«Louie, Go 1
Go Home». 1
Home». Det 1
frå albumet: 2
albumet: «Another 1
«Another Brick 2
Brick in 2
the Wall, 1
Wall, Part 1
Part 2» 1
2» (den 1
(den einaste 1
einaste førsteplassen 1
i USA), 3
USA), « 1
i Storbritannia: 1
Storbritannia: «Rock 1
Roll Is 1
Is King», 1
King», tittelsporet 1
alle nådde 2
gjort åtte 1
åtte framsyningar 1
framsyningar i 2
i 1786. 2
1786. Det 1
gjort biologiske, 1
biologiske, geologiske 1
geologiske og 1
og hydrografiske 1
hydrografiske undersøkingar 1
tre dagar, 1
dagar, før 2
før pakkisen 1
pakkisen tvinga 1
tvinga ekspedisjonen 1
ekspedisjonen bort. 1
bort. Det 1
gjort ferdig 4
ferdig av 1
Gary Pollitt 1
Pollitt og 1
digitalt 16. 1
mai 2011. 4
fleire forsøk 7
å gjenetablera 1
gjenetablera samband 1
med slepebåten, 1
slepebåten, men 1
songen hos 1
hos EMI 1
EMI (som 1
(som på 3
tida berre 1
berre ønskte 1
nytte sine 1
eigne produsentar), 1
produsentar), men 1
men kanskje 2
sidan Barrett 1
Barrett var 1
var motvillig, 1
motvillig, så 1
aldri nyinnspelingane 1
nyinnspelingane like 1
den Boyd-produserte 1
Boyd-produserte versjonen. 1
mange dårlege 1
dårlege avgjersler 1
avgjersler av 1
franske armeen. 2
mange endringar 2
i konkurranseklassane 1
konkurranseklassane på 1
på romfordelinga 1
romfordelinga i 1
gjort skadar 2
skadar for 2
rundt 60-70 1
60-70 millionar 1
landsbyen Beltir 1
Beltir vart 1
med jorda. 5
gjort utgravingar 2
utgravingar på 4
ås nær 1
nær Ardeh 1
Ardeh på 1
fann fleire 2
fleire gjenstandar. 1
godt teken 3
både kritikarar 3
kritikarar og 10
og tilhengjarar, 1
tilhengjarar, og 2
vart grovt 2
og namngjeven 6
selfangar Robert 1
Robert Fildes 1
Fildes i 1
i 1821. 5
1821. Det 1
1871 for 1
for gåvefond 1
gåvefond frå 1
frå William 2
William Cavendish, 1
Cavendish, 7. 1
7. hertugen 1
av Devonshire, 2
Devonshire, ein 1
Henry Cavendish. 1
Cavendish. Det 1
1920 av 1
aserbajdsjanske komponisten 1
komponisten Uzeyir 1
Uzeyir Hajibeyov. 1
Hajibeyov. Det 1
ein partnarskap 1
partnarskap mellom 1
mellom Wine 1
Wine Council 1
of Ontario 2
Ontario (WCO) 1
(WCO) og 1
og Ontario 1
Ontario Grape 1
Grape Growers 2
Growers Marketing 1
Marketing Board, 1
Board, no 1
no Grape 1
Growers of 1
Ontario (GGO). 1
(GGO). Det 1
halde parlamentsval 1
parlamentsval i 3
i Zimbabwe 2
Zimbabwe i 1
og ZANU-PF 1
ZANU-PF fekk 1
fekk 59,6 1
59,6 % 1
av stemmene 5
stemmene og 2
og 78 3
78 av 1
av 120 2
120 sete 1
hans pedagogiske 1
pedagogiske og 1
kulturelle «base» 1
«base» dei 1
20 åra. 1
ikkje anerkjent 2
anerkjent av 3
noko land 1
land utafor 1
utafor Den 1
ligaen. Det 1
var Theodor 2
Theodor Eicke 1
Eicke som 1
starta denne 2
denne organisasjonen. 1
organisasjonen. Det 1
eit romfartøy 2
romfartøy hadde 1
hadde landa 1
skogen utanfor 1
vart benekta 1
benekta av 1
av styresmaktene. 4
styresmaktene. Det 1
at førstemann 1
10 vinstar, 1
vinstar, utan 1
utan avgrensing 2
avgrensing i 2
på parti 1
parti kunne 1
kamp der 1
der kondisjon 1
kondisjon var 1
enn sjakk. 1
hevda kuppforsøket 1
kuppforsøket var 1
det indonesiske 1
indonesiske kommunistpartiet. 1
kommunistpartiet. Det 1
av flygaren 1
flygaren Albert-Ernest 1
Albert-Ernest Tomkinson 1
Tomkinson frå 1
det kanadiske 5
kanadiske luftforsvaret. 1
luftforsvaret. Det 1
vart hylla 7
eit comeback 2
comeback for 2
for McCartney. 1
av Dyfed 1
Dyfed og 1
som Cardiganshire 1
Cardiganshire ( 1
jødisk samfunn 3
i Najran, 1
Najran, som 1
for klesplagga 1
klesplagga dei 1
tidlegare skog 1
denne forsvann 1
lenge sidan 3
sidan på 3
aukande jordbruk. 1
igjen framført 2
framført 3. 1
mai 1731. 1
1731. Det 1
dag står 11
står berre 4
berre grunnmuren 2
grunnmuren att. 1
funnen teikn 1
teikn til 7
til narkotika 1
narkotika i 1
kroppen då 1
funne våpen 1
våpen nær 1
øydelagde kjøretøya. 1
kjøretøya. Det 1
ut singlar 2
somme utgåver 1
utgåver inneheld 1
singelen «Lights 1
«Lights of 1
of Cincinnati». 1
Cincinnati». Det 1
noko forsøk 1
ein bustad 4
bustad i 4
i slottet, 2
slottet, og 1
garnisonen heldt 1
heldt truleg 1
i trebygningar 1
trebygningar i 1
ytre festninga. 1
festninga. Det 1
nokre innspelingar 1
innspelingar som 3
albumet under 1
desse øvingane, 2
øvingane, men 2
men Spector 1
Spector nytta 1
nytta noko 2
dialogen på 1
halde turne 1
turne etter 1
berre blanda 1
ikkje laga 2
laga nokre 1
nokre lengre 1
«The Thin 1
Thin Wall», 1
Wall», slik 1
andre Ultravox-singlar. 1
Ultravox-singlar. Det 1
Kinas kommunistiske 1
kommunistiske parti. 1
parti. Det 1
desse planane, 1
planane, så 1
så Eno 1
Eno føreslo 1
føreslo og 1
for imaginære 1
imaginære filmar. 1
filmar. Det 1
levetida hans 1
og boka 3
boka – 1
– Tyrkerværket 1
Tyrkerværket – 1
– kom 1
ut først 1
i 1626. 1
1626. Det 1
var riven 2
noko turné 1
etter albumet. 4
så veldig 2
veldig godt 1
spelt kampar 1
oktober 1961 3
april 1962 2
1962 på 3
var tilfeldigheiter 1
tilfeldigheiter som 1
til skribent 1
skribent og 5
forfattar. Det 1
henne Olaf 1
Olaf Bull 3
Bull skreiv 2
skreiv « 2
ingen turné 1
1979 var 3
var Emerson, 1
Emerson, Lake 2
Lake & 2
& Palmer 2
Palmer oppløyst. 1
var tingstad 1
tingstad på 1
på Utne 3
Utne frå 1
frå 1728. 2
1728. Det 1
innvigd den 2
14. desember 4
desember 1957. 1
vart installert 3
installert flaumbelysning, 1
flaumbelysning, og 1
av kasemattane 1
kasemattane i 1
festninga vart 3
vart innreidd 2
innreidd til 1
til minnekapell. 1
minnekapell. Det 1
kalla «Alunverket» 1
«Alunverket» til 1
den nedlagde 3
nedlagde industriverksemda. 1
industriverksemda. Det 1
etter Charles 3
Charles A. 1
A. Anderson, 1
Anderson, som 1
var sjefsgeolog 1
sjefsgeolog i 1
i USGS. 1
USGS. Det 1
ordet μέλ˘ι, 1
μέλ˘ι, melis 1
melis for 1
for honning, 1
honning, etter 1
etter fargen 1
til mineralet. 1
etter Gladbach, 1
Gladbach, ei 1
lita elv, 3
elv, som 2
dag renn 2
renn under 1
under jorda. 3
kaptein F. 1
F. Spiess 1
Spiess som 1
vitja Bouvetøya 1
etter Robin 1
Robin de 1
de Quetterville 1
Quetterville Gordon, 1
Gordon, tredjekommanderande 1
tredjekommanderande og 1
og fysikar 1
fysikar på 1
kalla «Punta 2
«Punta Muñoz» 1
Muñoz» av 1
Den chilenske 13
chilenske antarktisekspedisjonen, 2
antarktisekspedisjonen, 1950–51, 1
1950–51, etter 1
etter Roberto 1
Roberto Labra 1
Labra Muñoz, 1
Muñoz, som 1
leia General 1
General Bernardo 2
Bernardo O'Higgins 1
O'Higgins Station, 1
Station, 1950–51. 1
1950–51. Det 1
av musikkmagasinet 2
musikkmagasinet Classic 1
Classic Rock. 1
Rock. Det 1
av A.P. 1
A.P. Crary 1
Crary (1957–58) 1
(1957–58) og 1
etter Norman 2
Norman Oliver 1
Oliver ved 1
ved Air 1
Air Force 4
Force Cambridge 1
Cambridge Research 1
Research Center, 1
Center, som 1
var prosjektleiar 1
prosjektleiar for 3
for polarlysforsking 1
polarlysforsking i 1
Antarktis 1957-60. 1
1957-60. Det 1
av argentinske 2
argentinske ekspedisjonar 2
ekspedisjonar i 2
1942, 1943 2
1943 og 5
1948. Det 1
av bulgarske 3
bulgarske landmålarar 3
landmålarar i 3
etter Miroslav 1
Miroslav Sevlievski 1
Sevlievski som 1
bulgarske antarktisekspeidsjonen 1
antarktisekspeidsjonen i 1
i 2002/03. 2
2002/03. Det 1
etter Peter 4
Peter Deljan 1
Deljan – 1
– tsar 1
tsar Peter 1
Bulgaria, 1040-1041 1
1040-1041 evt. 1
av U.K. 2
U.K. Joint 2
Joint Services 2
Services Expedition 3
Expedition til 1
til Elefantøya, 1
Elefantøya, 1970–71, 1
1970–71, og 1
etter kjempestormfuglen 1
kjempestormfuglen (Macronectes 1
(Macronectes giganteus) 1
giganteus) som 1
hekkar her. 2
kartlagd frå 8
og 1957. 1
flyfoto under 1
under Hunting 1
Hunting Aerosurveys, 1
Aerosurveys, 1956-57. 1
1956-57. Det 1
kartlagd from 1
from ANARE 1
1948 av 4
kjøpt båtar 2
frå Nordland. 1
Nordland. Det 1
inn kjembemaskiner 1
kjembemaskiner i 1
komponert i 2
i 1778 3
1778 medan 1
medan Mozart 2
Paris. Det 1
vart konstruert 6
konstruert ein 1
ein elevert, 1
elevert, 80 1
lang naturleg 1
naturleg terrasse 1
terrasse langs 1
langs klippa, 1
klippa, som 1
som tårna 1
tårna over 1
over nordenden 1
konstruert som 1
ein etterfølgjar 1
etterfølgjar av 1
de Havilland 8
Havilland DH 3
DH 84 1
84 Dragon, 1
Dragon, i 1
den fire-motor 1
fire-motor sin 1
sin de 1
DH 86 1
86 Express. 1
Express. Det 1
vart kritikarrost. 1
kritikarrost. Det 1
ein 12" 2
12" miks 1
kalla «Potoker 1
«Potoker remix». 1
remix». Det 1
lydbanda for 1
amerikanske utgjevinga 1
rette på 1
av lydproblema. 1
lydproblema. Det 1
ein kortfilm 3
kortfilm til 1
for «One 1
«One Last 1
Last Ride», 1
Ride», men 1
med skodespelarinne 1
skodespelarinne Anita 1
Anita Morris 1
Morris som 1
prøver seg 1
enkelt bandmedlem. 1
bandmedlem. Det 1
songen «No 2
«No Money 1
Money Down» 1
Down» med 1
ein animatronisk 1
animatronisk Lou 1
Lou Reed 4
Reed som 1
syng til 1
til versjonen. 1
mest popuære. 1
popuære. Det 1
laga musikkvideoar 2
både «Downtown» 1
«Downtown» og 1
og «Peace 1
«Peace and 1
and Love». 1
musikkvideoar til 2
inkludert «Getting 1
«Getting Closer». 1
Closer». Det 1
laga nye 3
nye planar 1
på 37 6
000 kroner. 7
laga så 1
mykje musikk 1
prosjektet at 2
ikkje alt 4
alt fekk 1
endelege albumet. 3
laga såpe 1
såpe og 2
og såpa 1
såpa vart 1
Damaskus og 5
og Kairo. 1
Kairo. Det 1
to musikkvideoar 1
eine versjonen 1
versjonen måtte 1
måtte sensurerast 1
sensurerast for 1
kunne visast 1
visast på 1
dagtid då 1
i videoen 3
videoen er 1
er topplaus. 1
topplaus. Det 1
lagd vinn 1
vinn på 3
bygginga skulle 1
skulle skje 3
skje likast 1
likast råd 1
råd slik 1
slik gamlekyrkja 1
gamlekyrkja var 1
var bygd; 1
bygd; reiskapar 1
teknikkar skulle 1
vere som 2
ein transportviadukt 1
transportviadukt for 1
for skinnegåande 1
skinnegåande trallar 1
trallar til 1
til Torget. 1
Torget. Det 1
lagt eit 5
eit brannskip 1
brannskip ved 1
av Torbay 1
Torbay og 1
brann. Det 1
eit jernbanespor 2
jernbanespor i 1
1902 for 1
for Canadian 1
Canadian Northern 1
Northern Railway. 1
Railway. Det 1
ned 31. 1
i Kirkebukten 1
Kirkebukten i 1
med «Jupiter», 1
«Jupiter», og 1
der då 2
invadert 9. 1
lydspor frå 1
frå 19. 1
19. til 1
så ferdig. 1
på ære 2
utføre handlingar 1
handlingar på 2
var «det 2
«det riktige 1
riktige å 1
å gjere». 1
gjere». Det 1
for hesteskyss 1
hesteskyss langs 1
langs vegane 1
vegane ved 1
byggje mange 1
mange vasspostar, 1
vasspostar, vasstrør 1
vasstrør eller 1
eller hestebrønnar. 1
hestebrønnar. Det 1
på kunstnariske 1
kunstnariske verdiar 1
og «autentisitet», 1
«autentisitet», konsertar 1
og musikarar 2
var dyktige 2
dyktige på 1
instrumenta sine 1
sine eller 3
eller dyktige 1
dyktige songarar. 1
songarar. Det 1
lansert 23. 1
august 2018 2
2018 i 2
med Nikon 1
Nikon Z6 1
Z6 og 1
fyrste spegellause 1
spegellause fullformatskameraet 1
fullformatskameraet frå 1
frå Nikon. 1
Nikon. Det 1
vart leita 2
dei flykta 1
flykta fangane 1
i omlandet 2
omlandet etter 1
etter flukten, 1
flukten, både 1
med soldatar 4
vart lekkasje 1
lekkasje og 2
skipet måtte 2
i dokk 2
dokk for 3
ei vekes 2
vekes tid 3
for reparasjonar. 1
reparasjonar. Det 1
likevel forhandlingar, 1
forhandlingar, og 1
betre utbyggingsavtale 1
utbyggingsavtale vart 1
vart vedteken 6
vedteken med 2
15 mot 1
mot 2 1
2 røyster 1
røyster på 1
på møtet 3
møtet 3. 1
mars 2011. 9
i kongssogene, 1
kongssogene, truleg 1
truleg fordi 4
unna seglingsleia. 1
seglingsleia. Det 1
likevel ingen 1
ingen suksess. 1
likevel tatt 1
har handelsstandforeininga 1
handelsstandforeininga i 1
lokale kulturorganisasjonar 1
kulturorganisasjonar arbeidd 1
arbeidd for 11
gje Tiendebytet 1
Tiendebytet eit 1
eit løft 1
løft som 1
kombinert handels- 1
og kulturarrangement. 1
kulturarrangement. Det 1
til 6,8 1
6,8 på 1
på momentmagnitudskalaen 1
momentmagnitudskalaen ( 1
marknadsført då 1
eit comeback-album 1
comeback-album og 1
det kom. 1
med Mytteriet 1
Mytteriet på 1
på Bounty 1
Bounty (1962), 1
(1962), som 1
som nærast 1
nærast kosta 1
kosta Brando 1
Brando fridomen 1
fridomen til 3
velje dei 1
dei rollene 1
rollene han 1
sjølv ville 1
ville ha. 2
ha. Det 1
nøyaktig kartlagt 1
kartlagt og 1
namngjeve på 3
frå 1874 2
av Challenger-ekspedisjonen. 1
Challenger-ekspedisjonen. Det 1
vart meld 1
meld at 1
ikkje lak 1
lak radioaktivitet. 1
radioaktivitet. Det 1
vart meldt 1
meldt at 4
totalt kring 1
000 heimar 2
heimar var 1
var øydelagde. 2
øydelagde. Det 2
anna sett 1
nye skulpturar 1
skulpturar på 1
på austfronten 1
austfronten av 2
vart minimalt 1
på båe 4
båe stader, 1
men tvinga 1
allierte til 1
å oppgradere 2
oppgradere forsvaret 1
forsvaret av 6
av Bahrain, 1
Bahrain, noko 1
som tøygde 1
tøygde militærressurane 1
militærressurane til 1
vart namngjeve 21
ANARE etter 1
John Stanwix, 1
Stanwix, ein 1
helikopterpilot på 1
ekspedisjonen. Det 4
chilenske antarktisekspedisjonen 12
antarktisekspedisjonen i 11
i 1947-48 1
1947-48 etter 1
etter matrosen 1
matrosen på 1
på ekspedisjonefregatten 1
ekspedisjonefregatten «Iquique». 1
«Iquique». Det 2
1947 etter 2
løytnant Fernando 1
Fernando Serrano, 1
Serrano, lege 1
på fregatten 1
fregatten «Iquique». 1
1977 etter 2
etter Stanislaw 1
Stanislaw Rakusa-Suszczewski, 1
Rakusa-Suszczewski, som 1
polske Arctowski-stasjonen 1
Arctowski-stasjonen nær 1
nær dette 2
kaptein Skidsmo 1
Skidsmo etter 1
etter kvalbåten 1
kvalbåten hans 1
hans «Graham», 1
«Graham», som 1
første fartøyet 1
fartøyet som 2
som segla 3
gjennom sundet, 1
mars 1922. 1
frå Dundee 1
Dundee kvalfangsekspedisjon 1
kvalfangsekspedisjon 1892-93 1
1892-93 etter 1
Robert Kinnes, 1
Kinnes, som 1
som betalte 1
av Rønne 2
Rønne etter 2
etter Marjorie 1
Marjorie Shelby, 1
Shelby, som 1
var maskrinskrivar 1
maskrinskrivar for 1
for RARE. 1
RARE. Det 1
etter oberst 1
oberst H.R. 1
H.R. Sullivan 1
Sullivan frå 1
frå Office 2
Office of 1
of Research 1
Research and 1
and Development 1
Development som 1
US Army 1
Army Air 1
Force (USAAF), 1
(USAAF), og 1
som utrusta 2
utrusta ekspedisjonen. 1
US-ACAN etter 4
etter bygningssnekkaren 1
bygningssnekkaren Clarence 1
Clarence W. 1
W. Mast 1
Mast som 1
ved Wilkes 1
Wilkes Station 1
1958. Det 2
John D. 2
D. Reimer 1
Reimer som 1
var flyfotograf 2
flyfotograf på 1
flytur over 1
over desse 7
desse fjella 2
fjella 14.-15. 1
14.-15. desember 1
desember 1959. 1
løytnant James 1
R. Dasinger 1
Dasinger i 1
US Navy 4
Navy som 1
ved Ellsworth-basen 1
Ellsworth-basen vinteren 1
vinteren 1958. 1
namngjeve frå 1
frå FIDS 3
FIDS etter 2
sir George 1
George C. 3
C. Simpson. 1
Simpson. Det 1
i 1819 1
1819 etter 1
etter M.A. 1
M.A. Ludwig 1
Ludwig Hedenberg, 1
Hedenberg, som 1
først definerte 1
definerte hedenbergitt 1
hedenbergitt som 1
eit mineral. 1
mineral. Det 1
andre fjell 2
etter Persevs, 1
Persevs, helten 1
helten i 5
gresk mytologi 2
mytologi som 1
som drep 2
drep Medusa 1
Medusa ved 1
kutte av 2
ho hovudet 1
hovudet med 7
med sverdet 1
sverdet til 1
Merkur. Det 1
med Mount 1
Mount Terra 1
Terra Nova. 1
Nova. Det 1
med Pencksøkket. 1
Pencksøkket. Det 1
namngjeve «Monte 1
«Monte Susini» 1
Susini» av 1
Den argentinske 3
argentinske antarktisekspedisjonen, 1
antarktisekspedisjonen, 1957. 1
namngjeve «Mount 1
«Mount Hal 1
Hal Flood» 1
Flood» av 1
av Byrd, 1
Byrd, men 1
namnet Flood 1
Flood er 1
heile fjellkjda 1
fjellkjda som 1
som vulkanen 1
denne ekspedisjonen 1
ekspedisjonen fordi 1
fordi fjellet 3
fjellet hadde 1
ei rettvinkal 1
rettvinkal form 1
form mot 1
mot vest 11
vest når 2
såg fjellet 1
frå Camp 1
Camp Minnesota. 1
Minnesota. Det 1
vart nangjeve 1
nangjeve US-ACAN 1
etter Ralph 1
C. Lechner, 1
Lechner, USA, 1
var luftbrukoordinator 1
luftbrukoordinator i 1
i Antarktis, 5
Antarktis, 1964-66. 1
1964-66. Det 1
no mogleg 1
forsterka eit 1
elektrisk signal 2
signal og 1
og driva 4
ein høgtalar, 1
høgtalar, men 1
men kvaliteten 1
kvaliteten var 1
framleis dårleg. 1
nytta fram 2
til 1904, 1
1904, då 1
nytt skulebygg 1
skulebygg vart 1
vegen ovanfor 1
ovanfor kyrkjegarden. 1
både kyst- 1
kyst- og 2
og Nordsjøfart. 1
Nordsjøfart. Det 1
mykje ultafiolett 1
ultafiolett lys 1
for normale 1
normale lys 1
kvite laken 1
laken bak 1
på scenen, 6
scenen, slik 1
berre såg 2
såg silhuettane 1
silhuettane av 1
bandmedlemmane med 1
med Gabriel 1
Gabriel sine 1
sine sjølvlysande 1
sjølvlysande kostyme 1
og sminke. 1
sminke. Det 1
av velståande 2
velståande innbyggjarar 2
saman fekk 6
fekk tilslaget 1
tilslaget på 1
169 riksdalar 1
riksdalar og 1
12 skilling, 1
skilling, desse 1
Nils Olson 1
Olson Austevoll 1
Austevoll og 1
og Vinsens 1
Vinsens Nilsson 1
Nilsson Nedre 1
Nedre Titlestad. 1
Titlestad. Det 1
to faste 2
faste daglege 1
daglege måltid. 1
måltid. Det 1
vart oftast 3
oftast kasta 1
kasta med 1
med femøringar. 1
femøringar. Det 1
ofte forma 1
til kuler. 1
kuler. Det 1
arrangert ein 5
konsert med 5
med lysbilete, 1
lysbilete, songar 1
og høgtlesing. 1
høgtlesing. Det 1
til skole 1
skole fram 2
til 1919, 1
1919, då 1
nytt skolebygg 1
skolebygg stod 1
klart til 2
demning for 1
gjere innsjøen 1
innsjøen større, 1
større, slik 1
vatnet kunne 1
i Monkland-kanalen 1
Monkland-kanalen ved 1
ved Woodhall. 1
Woodhall. Det 1
fleire jernbanestasjonar 1
jernbanestasjonar i 1
området, inkludert 2
inkludert Mossend, 1
Mossend, Fallside 1
Fallside og 1
og Bell 1
Bell Cross. 1
Cross. Det 1
ti båtar 1
større type, 1
type, kalla 1
kalla «1. 1
«1. Det 1
bygd sjølvstendige 1
sjølvstendige portbygningar 1
portbygningar som 1
fungere også 1
at hovudfestninga 1
hovudfestninga er 1
er fallen. 1
fallen. Det 1
delvis brukt 2
flytte ein 1
av ballaststeinen 1
ballaststeinen over 1
halde båten 1
båten rettare. 1
rettare. Det 1
til Poco 2
Poco som 2
nådde 51. 2
51. plassen. 1
vart og 8
drive stølsdrift 1
stølsdrift i 1
i Vassrau. 1
Vassrau. Det 1
fire songar. 1
eit filmmusikkalbum 2
filmmusikkalbum med 1
desse fem 2
songane på. 1
gjort rekognoseringsturar 1
rekognoseringsturar og 1
omfattande fotografering 1
fotografering frå 1
frå fly. 2
òg innført 1
innført betre 1
betre snøggbuffer- 1
snøggbuffer- og 1
og proksy-modular. 1
proksy-modular. Det 1
ein animert 3
animert musikkvideo 1
songen, liknande 1
liknande videoen 1
videoen til 5
for soloversjonen 1
soloversjonen av 2
ein radioversjon 1
radioversjon av 1
der repetisjonen 1
repetisjonen av 1
av mellomspelet 1
mellomspelet og 1
eine verset 2
vart fjerna. 5
òg leita 1
etter Trulsøya, 1
Trulsøya, Nimrodøyane 1
Nimrodøyane og 1
og Doghertyøya 1
Doghertyøya som 1
blitt rapportert 1
rapportert observert, 1
men resultatlaus 1
resultatlaus leiting 1
leiting førte 1
til konklusjonen 1
dei må 5
vore isfjell. 1
isfjell. Det 1
på FM-radio 1
FM-radio enn 1
enn bandet 2
blitt dei 1
førre ni 1
ni åra. 1
beste samtidige 1
samtidige visealbum. 1
visealbum. Det 1
til prisen 2
songen «Honest 1
«Honest with 1
with Me» 3
Me» vart 5
beste rockevokal. 1
rockevokal. Det 1
òg påstått 1
at Naguib 1
Naguib hadde 1
vore innblanda 2
i attentatet, 1
attentatet, og 1
han tvungen 2
òg registrert 1
registrert vald 1
vald mot 2
mot kristne. 1
kristne. Det 1
reist kritikk 1
mot leiinga 1
hadde late 1
late Saddam 1
Hussein få 1
få sitja 1
sitja ved 1
ved makta, 1
makta, heller 1
skifte han 1
han ut. 1
også funne 3
eit runebrev 1
runebrev med 1
med teksten: 1
teksten: «Håvard 1
«Håvard sender 1
sender Gudny 1
Gudny Guds 1
Guds helsing 1
helsing og 1
og sin 7
sin venskap. 1
at Incoherence 1
Incoherence «krev 1
«krev tid 1
mange gjennomlyttingar» 1
gjennomlyttingar» (Maelstrom). 1
(Maelstrom). Det 1
Jakob kunne 1
kunne hente 2
hente ei 1
sine attende 1
til Frankrike. 2
også innført 2
innført ei 4
ei rullerande 1
rullerande permitteringsordning 1
permitteringsordning mellom 1
innført forbod 1
føre gull 1
sølv ut 1
også konkludert 1
konkludert med 2
den konsesjonspålagde 1
konsesjonspålagde utsetjinga 1
utsetjinga av 1
000 auresmolt 1
auresmolt årleg 1
sidan 1979 2
1979 har 2
bidrege lite 1
eller ingenting 2
ingenting til 2
til bestanden 1
av vaksen 1
vaksen sjøaure 1
sjøaure i 1
i vassdraget. 2
også lagt 3
på tverrfagleg 1
tverrfagleg samarbeid. 1
samarbeid. Det 1
også utført 1
utført eit 1
forsøk der 1
der lam 1
lam fekk 1
fekk fôrtilskot 1
fôrtilskot med 1
med saponin, 1
saponin, noko 1
gav akutt 1
akutt nyresvikt 1
nyresvikt hos 1
fleire lam. 1
lam. Det 1
òg seld 1
seld lisensar 1
lisensar til 1
andre produsentar. 1
produsentar. Det 1
òg semje 1
om standard 1
standard mål 1
for trepunktsopphenget, 1
trepunktsopphenget, slik 1
at reiskapsfabrikantane 1
reiskapsfabrikantane slapp 1
slapp å 4
tilpassa produkta 1
produkta sine 3
ulike traktormodellane. 1
traktormodellane. Det 1
òg sendt 3
ut naudmelding 1
naudmelding på 1
radio, som 2
og Tjøme 1
Tjøme Radio 1
Radio svarte 1
svarte på. 1
sett motor 1
motor i 1
12 av 2
Colin Archer-skøytene. 1
Archer-skøytene. Det 1
òg skott 1
skott og 1
og banjer. 1
banjer. Det 1
to coverversjonar, 2
coverversjonar, Four 1
Four Tops 2
Tops sin 2
sin «One 1
«One Chain 1
Chain (Don't 1
(Don't Make 1
Make No 1
No Prison)» 1
Prison)» og 1
og Isley 1
Isley Brothers 1
Brothers sin 1
sin «Need 1
«Need a 1
of Love». 3
transportert varer 1
mellom kysten 1
og fjordbygdene. 1
fjordbygdene. Det 1
òg utgjeve 2
utgjeve ein 2
ein spesialutgåve 1
spesialutgåve som 2
med musikkvideoar. 1
musikkvideoar. Det 1
utgjeve julehefte 1
julehefte i 1
mange krinsar 1
krinsar og 3
og folkehøgskular 1
folkehøgskular til 1
til Indremisjonsselskapet. 1
Indremisjonsselskapet. Det 1
to mann 3
på åra 2
åra eller 1
meir. Det 1
til Dress 1
Dress and 1
and Vanity 1
Vanity Fair 1
Fair og 1
og utgav 1
utgav fire 1
var tømmertribunar 1
tømmertribunar rundt 1
heile banen, 1
banen, dei 1
siste restane 3
i klokkesvingen 1
klokkesvingen fram 1
vart omtrent 1
omtrent berre 1
berre slike 1
slike fartøy 1
fartøy Redningsselskapet 1
Redningsselskapet bygde. 1
ein orlogsbase 1
orlogsbase på 1
fly den 3
desember 1958, 2
1958, under 1
flytur frå 1
«Den utilgjengelege 1
utilgjengelege polen» 1
polen» til 1
til Mirnyj-stasjonen. 1
Mirnyj-stasjonen. Det 1
av Nimrodekspedisjonen 1
Nimrodekspedisjonen og 1
etter ekspedisjonsskipet 1
ekspedisjonsskipet «Nimrod». 1
«Nimrod». Det 1
eit mosaikkgolv 1
mosaikkgolv med 1
med greske 1
greske inskripsjonar 1
inskripsjonar innafor 1
innafor grensa 2
til moshaven. 1
moshaven. Det 1
februar 1929 1
1929 av 1
av Byrd-ekspedisjonen, 1
Byrd-ekspedisjonen, og 1
Byrd etter 2
John Oliver 1
Oliver La 1
La Gorce. 1
Gorce. Det 1
oppdaga naturgass 1
naturgass ved 1
ved feltet 1
feltet Jbessa 1
Jbessa i 1
og kartlagd 2
«Glacier» 1961-62. 1
1961-62. Det 1
i Litauen 3
Litauen i 2
i 1950-åra, 4
1950-åra, men 3
få brønnar 1
brønnar er 1
er operative 1
operative og 1
rundt 1640, 1
1640, ved 1
gongen heitte 1
heitte Bærums 1
Bærums Jarn 1
Jarn Werk. 1
Werk. Det 1
vart oppgradert 5
september 1836 1
1836 med 1
nye linser, 1
linser, og 1
utbetringar vart 1
i 1885–1886. 1
1885–1886. Det 1
to litt 1
litt forskjellige 1
versjonar i 1
kalla A 1
A Doll’s 1
Doll’s House, 1
House, men 2
men tittelen 4
tittelen vart 3
britiske progressive 1
progressive bandet 1
bandet Family 1
Family gav 1
album tidlegare 1
året kalla 1
kalla Music 1
Music in 1
in a 5
a Doll’s 1
Doll’s House. 1
House. Det 1
at lovforslaget 1
lovforslaget måtte 1
måtte verta 1
verta så 1
snart handsama 1
som mogleg, 2
mogleg, på 1
den truande 1
truande internasjonale 1
internasjonale situasjonen. 1
situasjonen. Det 1
ein japansk 5
japansk busetnad 1
sørlege halvdelen 1
av Sakhalin 2
Sakhalin kalla 1
kalla Ootomari 1
Ootomari i 1
i 1679 1
1679 i 1
kolonisere øya. 1
nasjonal dialogkonferanse 1
dialogkonferanse den 1
2012 for 4
store saker 1
saker i 3
i framtida 3
framtida til 2
ein port 1
port slik 1
at israelske 2
israelske turistar 1
turistar kunne 1
kunne vitje 1
vitje parken 1
parken utan 1
utan behov 1
for visum 1
visum eller 1
eller pass. 1
pass. Det 1
1879 under 1
namnet Britannia 1
Britannia Works, 1
Works, og 1
produserte opphavleg 1
opphavleg fotoplater. 1
fotoplater. Det 1
oppretta mange 2
mange kloster, 1
kloster, som 2
viktige landeigarar 1
landeigarar og 1
og maktsenter. 1
maktsenter. Det 1
oppretta væpna 1
væpna «raude 1
«raude gardar» 1
gardar» som 1
fekk tilslutning 1
tilslutning frå 1
dei desorganiserte 1
desorganiserte russiske 1
russiske styrkane 3
oppretta Vaspurakan 1
Vaspurakan thema 1
thema som 1
omfatta Artsruniområda. 1
Artsruniområda. Det 1
store utbrot 1
utbrot her 1
ei akkadisk-påverka 1
akkadisk-påverka form 1
av austarameisk 1
austarameisk vart 1
av assyrarane 1
assyrarane som 1
som fellesspråk 1
fellesspråk i 1
det vidstrekte 1
vidstrekte riket, 1
og mesopotamisk 2
mesopotamisk arameisk 1
arameisk byrja 1
å fortrengje 1
fortrengje akkadisk 1
akkadisk som 1
som talespråk 1
talespråk i 1
generelle ålmogen 1
ålmogen i 1
både Assyria 2
Assyria og 3
og Babylonia. 1
Babylonia. Det 1
på moten 1
moten å 1
setja desse 3
desse dikta 3
til musikk. 4
at ruta 1
ruta skulle 1
gå to 1
to rundturar 1
rundturar i 1
raskt særs 1
og passasjerar. 1
passasjerar. Det 1
planlagt ein 2
Skien mellom 1
mellom Akademisk 1
Akademisk og 1
og Odd, 1
Odd, men 2
då Akademisk 1
Akademisk ikkje 1
hadde råd 6
å reise. 1
reise. Det 1
vart plukka 5
av bygdeungdomslaga 1
bygdeungdomslaga og 1
spelte stykka 1
stykka i 2
norsk teaterhistorie. 1
teaterhistorie. Det 1
beste blant 1
blant 27 1
27 andre 1
andre våpen 2
i lisensproduksjon 1
lisensproduksjon ved 1
ved Springfield-fabrikkane 1
Springfield-fabrikkane under 1
namnet US 1
US Magazine 1
Magazine Rifle, 1
Rifle, Model 1
Model 1892. 1
vart poengtert 1
poengtert at 1
at arkeologien 1
arkeologien ikkje 1
er lausreve 1
lausreve frå 1
det notidige 1
notidige samfunnet. 1
Nick Launay, 1
Launay, som 1
til Nick 1
Nick Cave 1
Cave and 1
the Bad 1
Bad Seeds 1
Seeds og 1
to studioalbum 2
studioalbum av 1
av Grinderman. 1
Grinderman. Det 1
av Orbison 1
Orbison og 1
Mike Utley, 1
Utley, utanom 1
utanom songen 1
av Stewart 1
Stewart Levine, 1
Levine, som 1
som skipa 8
skipa plateselskapet 2
plateselskapet CHISA. 1
CHISA. Det 1
ein video, 2
video, men 2
av BBC 2
og MTV 1
MTV på 1
kort glimt 1
glimt av 6
av nakenheit. 1
nakenheit. Det 1
produsert pressa 1
pressa hushaldsglas 1
hushaldsglas og 1
ulike graverte 1
graverte og 1
måla vasar 1
vasar og 3
og skåler, 1
skåler, og 1
og mørkeblått 1
mørkeblått glas 1
glas med 2
med sølvmåling 1
sølvmåling var 1
populære produkta. 1
produkta. Det 1
produsert rundt 1
200 maskinar, 1
maskinar, som 1
av militæret 3
andre statlege 1
statlege institusjonar. 1
produsert totalt 1
5 sesongar. 2
sesongar. Det 1
vart pumpa 1
pumpa lettbetong 1
lettbetong over 1
over 120 1
på 41. 2
41. plassen 4
plassen av 1
Stone på 1
beste konsertalbuma 2
konsertalbuma gjennom 2
vart rapportert 1
rapportert eit 1
eit dødsfall 1
dødsfall (ei 1
(ei eldre 1
eldre kvinne 1
kvinne fekk 1
eit hjarteatakk 1
hjarteatakk under 1
under skjelvet) 1
skjelvet) og 1
del mindre 3
skadar. Det 1
raskt oppretta 1
ein kyrkjelyd 1
kyrkjelyd her 1
at St. 3
redigert med 1
lære samfunnet 1
samfunnet om 1
farane i 1
gamle måtar 1
verda på, 1
på, for 1
for slik 2
slik å 1
kunne unngå 1
unngå framtidige 1
framtidige økonomiske 1
politiske katastrofar. 1
katastrofar. Det 1
gong Rosenborg 1
vart redninga 1
redninga til 1
til hertugdømet 2
hertugdømet under 1
neste krigen 1
i 1700. 2
1700. Det 1
tre fire 1
ikkje skjedde 4
skjedde noko 1
noko men 1
men fordi 3
hadde alkohol 1
alkohol eller 1
eller misnøye 1
misnøye eller 1
i vegen, 3
vegen, så 1
byrja det 7
opne seg 1
eg byrja 1
byrja tre 1
fire songar 3
tre geværkompani 1
geværkompani – 1
– Kompani 1
Kompani A, 1
A, B 1
og C 3
C – 1
kvar infanteribataljon. 1
infanteribataljon. Det 1
registrert mindre 1
på bygningar 2
bygningar åg 1
åg ein 1
ein seglbåt 2
seglbåt gjekk 1
ei småbåthamn. 1
småbåthamn. Det 1
tre hitsinglar 1
- «Doubleback» 1
«Doubleback» (førsteplassen 1
(førsteplassen på 1
på Album 1
Album Rock 3
Rock Tracks 3
Tracks i 3
fem veker), 1
veker), «Concrete 1
«Concrete and 1
and Steel» 1
Steel» (toppen 1
(toppen av 2
av Album 2
fire veker) 1
veker) og 1
og «My 4
«My Head's 1
Head's In 1
In Mississippi» 1
Mississippi» (toppen 1
seks veker). 1
veker). Det 1
reist 10 1
10 slike 1
slike Y-kyrkjer, 1
Y-kyrkjer, 5 1
5 av 2
desse eksisterer. 1
eksisterer. Det 1
minnesmerke i 2
om newzealendarane 1
newzealendarane som 1
den dagen, 2
blitt øydelagd. 2
ved skinneovergangen. 1
skinneovergangen. Det 1
reist mellom 2
mellom 1926 1
1926 og 3
og 1928 1
1928 etter 1
frå dronning 1
dronning Maria 1
Maria av 1
Romania. Det 1
reist rettssak 1
og forlaget, 1
forlaget, og 1
og romanen 2
romanen vart 1
vart forboden 3
forboden i 4
vart reklamert 1
med «Brian's 1
«Brian's Back» 1
Back» seint 1
i 70-åra, 1
70-åra, men 1
fleste kritikarane 1
kritikarane meinte 1
gruppa no 1
over toppen. 2
rekna meir 2
eit klimprepiano. 1
klimprepiano. Det 1
bra samling 1
med smarte 1
smarte arrangement, 1
songen «Thomas 1
«Thomas the 1
the Rhymer», 1
Rhymer», som 1
singel, vart 3
den ultimate 1
ultimate Steeleye 1
Steeleye Span-songen. 1
Span-songen. Det 1
som stor 1
stor skam 1
skam om 1
halda same 1
same tempo 1
tempo som 1
som fyrsteslåttekaren 1
fyrsteslåttekaren og 1
og laut 2
laut hoppa 1
hoppa or 1
or skåren. 1
skåren. Det 1
dyr kunne 1
å svelte 1
svelte i 1
i hel. 4
hel. Det 1
men opptaka 2
konsert 27. 1
juni 1976 2
1976 i 1
i Berliner 1
Berliner Philharmonie. 1
Philharmonie. Det 1
James Walker. 1
vart rost 1
rost for 1
den organiske 1
organiske kvaliteten 1
i instrumenteringa, 1
instrumenteringa, som 1
blitt spelte 2
live utan 1
ekstra lydspor 2
lydspor i 2
i ettertid. 6
ettertid. Det 1
andre kyrkja 1
i Fjaler. 1
Fjaler. Det 1
ei frostsprenging 1
frostsprenging for 1
sidan som 3
gjorde slik 2
at Preikestolen 1
Preikestolen vart 1
truleg kontakten 1
med Cromwell 1
Cromwell som 1
gav Holbein 1
Holbein tilgang 1
hoffet til 3
Henrik VIII. 2
VIII. Det 1
så bygd 1
bygd enda 1
enda sju 1
sju prototypar, 1
prototypar, som 1
som Vegvesnet 1
Vegvesnet testa 1
perioden 1972 1
til 1974. 4
at Dempsey 2
Dempsey kunne 1
ein saloon 1
saloon og 1
og utfordra 2
utfordra til 1
til kampar 1
kampar ved 1
å seia: 2
seia: «I 1
«I can't 1
can't sing 1
sing and 1
and I 3
I can't 1
can't dance, 1
dance, but 1
but I 1
I can 1
can lick 1
lick anyone 1
anyone in 1
the house». 1
house». Det 1
to uslingar 1
uslingar på 1
ein quisling. 1
quisling. Det 1
dagar vart 3
vart restane 1
restane nytta 1
som trolldom 1
trolldom mot 1
mot hekseri. 1
hekseri. Det 1
at lyset 3
lyset hadde 1
nok batteri 1
batteri til 1
å blinke 1
blinke i 1
18 månadar, 2
månadar, men 2
men visstnok 1
visstnok skal 1
skal nokon 1
nokon framleis 1
framleis blinke. 1
blinke. Det 1
med dobbeltalbumet 2
dobbeltalbumet og 1
med framferdene 1
framferdene til 1
hadde endeleg 1
endeleg freakarane 1
freakarane fått 1
fått oppreisninga 1
oppreisninga si. 1
om fyrbøtaren 1
fyrbøtaren ikkje 1
ville drikka 1
drikka vatnet, 1
vatnet, ville 1
han heller 6
på kjelen. 1
kjelen. Det 1
at veggane 1
veggane ikkje 1
ikkje kasta 1
kasta skugge 1
skugge og 1
gjekk innanfor 1
innanfor veggane 1
veggane døydde 1
døydde innan 1
spela så 1
så bord 1
bord og 6
og stolar 1
stolar hoppa 1
hoppa og 1
og spratt. 1
spratt. Det 1
samla kring 2
130 av 2
av stykka 3
stykka hans 2
tre manuskript. 1
manuskript. Det 1
samstundes opna 1
at stader 1
med skjenkeløyve 1
skjenkeløyve for 1
for øl 1
øl òg 1
òg kunne 3
kunne skjenke 1
skjenke rusbrus. 1
rusbrus. Det 1
vart sanka 1
sanka til 2
til slakt 1
slakt i 2
i Kongsberg, 1
Kongsberg, Drammen 1
så selt 1
til DIV 1
DIV Group 1
Group frå 1
frå Kroatia. 1
så sett 4
og Kirkenes. 1
Kirkenes. Det 1
seinare annonsert 1
songen bryt 1
bryt regel 1
regel 1.2.2. 1
1.2.2. Det 1
seinare brukt 3
tyske luftforsvarsmissil, 1
luftforsvarsmissil, som 1
meste enno 1
i utvikling 1
utvikling då 1
då krigen 2
krigen slutta. 1
slutta. Det 1
seinare sertifisert 1
sertifisert fire 1
platina av 1
av 280 1
280 000 2
nytt kapell 1
kapell bygd 1
rundt byrjinga 2
av 1000-talet. 3
seinare vigsla 1
som kapell. 3
senka noko 1
noko ned 2
i dekk 2
dekk slik 1
for storbommen, 1
storbommen, og 1
ein slapp 3
redusere seglarealet. 1
seglarealet. Det 1
ein leiteaksjon, 1
leiteaksjon, men 1
ikkje funne. 1
inn sterke 1
sterke krefter 1
med ferdigstillinga, 1
ferdigstillinga, og 1
var bygningane 1
bygningane til 7
til utstillinga 1
utstillinga endeleg 1
endeleg ferdigbygde. 1
ferdigbygde. Det 1
ny innspeling, 1
innspeling, men 2
dagen møtte 1
ikkje Ernie 1
Ernie Freeman, 1
Freeman, som 1
spelt piano 2
piano på 5
på «Bumble 1
«Bumble Boogie», 1
Boogie», visstnok 1
på fest 2
fest dagen 1
dagen før. 3
før. Det 1
opp provisoriske 1
provisoriske tribunar 1
på 750 1
750 sitteplassar, 1
sitteplassar, noko 1
gav 2000 1
2000 plassar 1
plassar totalt, 1
totalt, klargjort 1
klargjort for 4
av dugnad. 1
ny besetning, 2
besetning, inkludert 1
det framtidige 2
framtidige Cutting 1
Cutting Crew-medlemmet 1
Crew-medlemmet Tony 1
Tony Moore 1
Moore på 1
på klaverinstrument, 1
klaverinstrument, Terry 1
Terry Wapram 1
Wapram på 1
på gitar, 5
gitar, og 4
trommeslagaren Barry 1
Barry Purkis. 1
Purkis. Det 1
og remiksa 1
remiksa i 1
2000 med 6
med innhald 2
innhald frå 5
til 1988. 5
vart sju 2
skapt då 1
då Borkhar 1
Borkhar o 1
o Meymeh 2
Meymeh fylke 1
fylke vart 1
i Borkhar 1
Borkhar fylke 1
og Shahinshahr 1
Shahinshahr o 1
Meymeh fylke. 1
skildra så 1
nye artar 2
artar at 1
at også 4
også talet 1
på kjende 1
kjende slekter 1
slekter vart 1
svært uoversiktleg. 1
uoversiktleg. Det 1
1873. Det 1
1957 som 3
som Satellite 1
Satellite Records, 1
Records, men 2
men endra 4
til Stax 2
Stax Records. 1
skrive finskspråkleg 1
finskspråkleg fiksjon 1
teater, og 1
fleire aviser 2
og tidsskrift 3
tidsskrift vart 1
utgitt på 1
på finsk. 1
finsk. Det 1
vart skrive, 3
skrive, framført 2
framført og 3
Hammill sjølv. 1
åra 1041/1042 1
1041/1042 og 1
er truelg 1
truelg den 1
den viktigaste, 1
viktigaste, og 1
mest pålitelege 1
pålitelege kjelda 1
til opplysningar 1
om Eirik 2
jarl i 4
slått full 1
full fart 5
fart akterover 2
og ankeret 1
ankeret vart 1
vart kasta. 1
kasta. Det 1
når nye 1
nye spanske 1
spanske arbeidarar 1
arbeidarar kom 1
verda», skaffa 1
skaffa dei 1
seg rett 2
verte «encomendero» 1
«encomendero» i 1
arbeide sjølv. 1
av Oldfield 1
Oldfield som 1
vart slutten 1
med klosterliv 1
klosterliv på 1
på Hovedøya. 2
Hovedøya. Det 1
vart slutt 4
på gardsdrifta 1
gardsdrifta omkring 1
omkring 1960. 1
spelt ein 9
mot landslaget 1
landslaget den 1
same år, 11
år, der 3
der resultatet 1
vart 2-2. 1
2-2. Det 1
inn ni 1
ni spor, 1
av Townshend-originalar 1
Townshend-originalar skrive 1
skrive til 3
innspeling i 4
spelt fotball 2
fotball på 5
på isen, 2
planlagde magnetiske 1
meteorologiske observasjonane 1
observasjonane vart 1
vart utført. 2
utført. Det 1
inn 22. 1
i Gaumont 1
Gaumont State 1
i Kilburn 1
Kilburn for 1
BBC radio, 1
før 1982. 1
inn elleve 1
elleve songar 2
for Harum 1
Harum Scarum, 1
Scarum, og 1
alle vart 6
songar ikkje 1
1978 i 2
Angeles. Det 1
1985 for 1
namn med 3
med Tommy 1
Tommy Lee 1
Lee Jones 3
av rollene, 1
rollene, men 1
i Bavaria 1
Bavaria Studio 1
Studio (lydteknikar 1
(lydteknikar Peter 1
Peter Kramper) 1
Kramper) og 1
i Studio 3
Studio 70 1
70 (av 1
(av Jürgen 1
Jürgen Koppers). 1
Koppers). Det 1
stort hus 4
hus kalla 1
kalla Woodstock, 1
Woodstock, utafor 1
utafor Kilcoole 1
Kilcoole sør 1
for Dublin, 1
i Chateau 1
Chateau Miraval 1
Miraval i 1
i Correns 1
Correns i 1
i Sør-Frankrike. 6
Sør-Frankrike. Det 1
i Farmyard 1
Farmyard Studios 1
i Little 2
Little Chalfont 1
Chalfont i 1
i Bucks, 1
Bucks, i 1
juli 1980. 2
februar 1970 2
La Fabrique 1
Fabrique sør 1
bandet utan 2
utan Mick 1
Mick Harvey, 1
januar 2009. 2
i musikkstudioet 1
musikkstudioet hans 1
i Aiken 1
Aiken i 1
Sør-California. Det 1
Techniques Studio 1
Studio og 2
og Olympic 1
Olympic i 1
ut 31. 2
oktober 1989. 1
to album, 4
var uferdige 1
uferdige og 1
utgjeving. Det 1
av Let 1
Let It 3
It Be 3
Be vart 1
gjort før 5
før Abbey 1
Abbey Road. 1
Road. Det 1
rekkje honkytonk-pubar 1
honkytonk-pubar og 1
andre små 6
små spelestader 1
spelestader langs 1
vestkysten, der 1
der Harris 1
Harris spelte 1
sitt, Hot 1
Hot Band. 1
Band. Det 1
forsøk etter 1
etter alle 3
andre innspelingane 1
innspelingane den 1
som musikken 4
filmen Friends 1
Friends og 1
inn ti 3
Presley med 2
musikarar frå 4
The Nashville 2
Nashville A-Team 1
A-Team i 1
to kveldar 1
kveldar i 2
inn tolv 1
for Frankie 1
Frankie and 2
and Johnny, 1
Johnny, og 1
inn utan 1
ein klaverspelar 1
eit 60 2
60 mann 1
mann stort 2
stort orkester 1
orkester dirigert 1
av Larry 2
Larry Groupé. 1
Groupé. Det 1
spelt tre 1
tre finalekampar 1
finalekampar i 1
i Hartwall 1
Hartwall Areena 1
Areena i 1
i Helsinki 5
Helsinki med 1
med opptil 2
opptil 13316 1
13316 tilskodarar 1
tilskodarar ti 1
ti stades. 1
stades. Det 1
vart starte 1
starte ein 7
ein storstilt 2
storstilt kampanje 1
kampanje i 1
i avisa 16
avisa L'Avvenire 1
L'Avvenire (Framtida) 1
(Framtida) i 1
i Durbovnik 1
Durbovnik basert 1
klart formulert 1
formulert program: 1
program: Det 1
Det føderale 1
føderale systemet 1
for Habsburgområda, 1
Habsburgområda, samanslåinga 1
Dalmatia og 1
Kroatia og 2
den slaviske 1
slaviske brorskapen. 1
brorskapen. Det 1
vart starten 1
den trauste 1
trauste stokkbåten 1
stokkbåten til 1
ein plattgatta 1
plattgatta båt 1
båt utan 1
utan kjøl. 1
kjøl. Det 1
sterkt øydelagd 1
den USA-leia 2
USA-leia invasjonen 2
og opplever 1
opplever framleis 1
framleis vald 2
stilt opp 3
i domkyrkja 2
i 1578. 1
1578. Det 1
sett spelt 2
i Wiltern 1
Wiltern Theatre 1
1985, men 3
par songar 4
vart stukke 2
stukke mykje 1
mykje torv 1
torv i 1
slik oppstod 2
oppstod innsjøar. 1
av Valide 1
Valide Sultan 1
Sultan (eller 1
(eller Baş 1
Baş Kadın) 1
Kadın) som 1
var mora 1
til sultanen. 2
sultanen. Det 2
vart tap 4
begge finalane. 1
finalane. Det 1
maltesiske arkitetekten 1
arkitetekten Vittorio 1
Vittorio Cassar. 1
Cassar. Det 1
Gudmund Hoel, 1
Hoel, som 1
vi elles 1
elles kjenner 1
kjenner best 1
som mangeårig 1
mangeårig leiar 1
av NSBs 1
NSBs arkitektkontor. 1
arkitektkontor. Det 1
teke inn 2
teken meir 1
100 fangar, 1
fangar, og 1
vart øydelagde. 6
opp stadnamnsak 1
stadnamnsak i 1
i 1996-1997, 1
1996-1997, og 1
noverande skrivemåten 1
skrivemåten vart 1
einaste godkjente 1
godkjente skrivemåten. 1
skrivemåten. Det 1
vart tevla 2
13 øvingar; 1
øvingar; seks 1
seks for 1
og tilsvarande 3
tilsvarande mange 1
mange for 3
i 43 3
43 øvingar, 1
øvingar, 24 1
24 for 1
19 for 2
kalla That-e 1
That-e Jolgeh. 1
Jolgeh. Det 1
rekna 800 1
800 plassar, 1
ei benkerad 1
benkerad er 1
fjerna og 6
og galleria 1
galleria er 1
er stengde 3
stengde for 2
publikum grunna 1
grunna manglande 1
manglande rømmingsvegar, 1
rømmingsvegar, reknar 1
ho rommar 1
rommar 550. 1
tidleg klårt 1
ulike inngangane 1
inngangane representerte 1
representerte ulike 1
av grottesystemet, 1
grottesystemet, men 1
knytt saman. 1
saman 25 3
25 poeng 1
songen enda 2
på tiandeplass 3
tiandeplass totalt 1
totalt ti 2
ti bidrag. 2
bidrag. Det 1
saman bygd 1
bygd ti 1
ti skøyter 1
skøyter etter 1
denne konstruksjonen. 1
konstruksjonen. Det 1
tilsett ein 5
og institusjonen 1
institusjonen fekk 1
fekk mellombels 1
mellombels lokale 1
lokale i 7
i Allehelgensgate 1
Allehelgensgate 5 1
at permanente 1
permanente lokale 1
lokale skulle 1
stå ferdig 3
ferdig etter 1
sist funne 1
funne fram 3
på problemet, 1
problemet, som 2
som medførte 2
med leideveggar 1
leideveggar (amfibiekulvertar) 1
(amfibiekulvertar) på 1
på vegsidene 1
vegsidene og 1
sju 20 1
30 m 3
m lange 4
lange «paddetunnelar» 1
«paddetunnelar» under 1
under vegbana. 1
vegbana. Det 1
vart trudd 4
døyande soldatane 1
soldatane hadde 1
songen sjølv 2
å trøyste 1
trøyste ein 1
annan soldat, 1
soldat, men 1
publisert fleire 1
før borgarkrigen 1
borgarkrigen byrja 1
byrja (og 1
(og før 1
før Libby 1
Libby Prison 1
Prison fanst), 1
fanst), var 1
dette tilfelle. 1
i 1810, 1
1810, og 1
Francis Johnston 1
Johnston frå 1
frå Dublin. 1
Dublin. Det 1
truleg bygt 1
gong litt 1
litt etter 5
etter 1025. 1
1025. Det 1
vart umogeleg 1
umogeleg for 2
i Big 1
Pink på 2
store tilhengjarskaren 1
tilhengjarskaren som 1
kring Dylan. 1
vart underskrive 1
underskrive fleire 1
fleire opsjonsavtalar 1
opsjonsavtalar mellom 1
mellom PCL 1
PCL og 1
og sjeikane, 1
sjeikane, som 1
gav gode 1
til inntekter 1
inntekter for 2
for samfunna 1
samfunna som 2
opplevde fattigdom 1
fattigdom etter 1
at perlehandelen 1
perlehandelen kollapsa. 1
kollapsa. Det 1
undersøkt av 4
(NZARP) Allan 1
Expedition (1964) 1
(1964) og 2
etter J.A. 1
J.A. Townrow 1
Townrow frå 1
of Tasmania, 1
Tasmania, som 1
var paleobotanikar 1
paleobotanikar på 1
vart uro 1
uro blant 1
Bahrain då 1
britane offisielt 1
offisielt oppretta 1
oppretta total 1
total dominans 1
dominans over 1
over territoriet 2
utført større 1
større endringar 3
og vølingar 1
vølingar i 1
1892 og 2
og 1923, 1
1923, dei 1
siste etter 1
av Niels 3
Niels Winge 1
Winge Grimnes. 1
Grimnes. Det 1
utgjeve 2. 1
september 2006 4
Europa, den 1
14. september 8
september 2007. 5
ein minne- 1
minne- Det 1
2001. Det 1
i 25. 1
mai 1968 2
desember 2005 6
2007 i 5
Nord-Amerika. Det 2
1994, i 1
mars 1994 2
Europa mai 1
mai 1994. 1
juli 2012 6
februar året 3
på Xbox 3
Xbox og 1
og Windows 1
Windows i 2
april 2005, 2
på PlayStation 3
PlayStation 2 1
2 juni 1
november 1965 2
på Dolton 1
Dolton Records. 1
vart uttalt 3
uttalt flo´li 1
flo´li og 1
fleire måtar. 6
av Kristian 1
Kristian Otterskred 1
Otterskred frå 1
frå Arnafjord, 1
Arnafjord, ein 1
ein fjordarm 1
fjordarm i 1
i Sognefjorden, 1
Sognefjorden, frå 1
1976 av. 1
moderne aksjemarknad 1
aksjemarknad i 1
i Nederlanda 2
Nederlanda og 1
auke handelen 1
handelen ytterlegare. 1
eit identifikasjonsskjema 1
identifikasjonsskjema av 1
av Fogle 1
Fogle i 1
1970 som 3
som klassifiserte 1
klassifiserte fem 1
fem forskjellige 2
forskjellige former. 1
arvtakar til 1
til BTR-70 1
BTR-70 og 1
av denne, 1
denne, som 1
av BTR-60. 1
BTR-60. Det 1
vald 150 1
150 representantar 1
representantar frå 14
frå 29 1
29 valkrinsar 1
valkrinsar - 1
- 18 1
18 landkrinsar 1
landkrinsar og 1
11 bykrinsar. 1
bykrinsar. Det 1
ut borna 1
borna frå 1
frå familiane 2
familiane for 1
dei ta 1
imot katolisismen. 1
katolisismen. Det 1
med heilsynkroniserte 1
heilsynkroniserte girkassar 1
girkassar og 2
på gir 1
gir auka. 1
auka. Det 1
la to 1
små robåtar 1
robåtar med 1
kvar båt 1
båt krysse 1
krysse over 1
over først 1
først noko 1
tyske stillinga. 1
vart vidt 1
vidt trykt 1
og gjenutgjeve 1
gjenutgjeve både 1
både samstundes 1
med influensapandemien 1
influensapandemien i 1
i 1918-20 1
1918-20 og 1
etter revolusjonen 1
1917, som 1
båe auka 1
auka frykta 1
at skjulte 1
skjulte krefter 1
krefter var 1
ta sosial 1
kontroll. Det 1
var tydeleg 8
tydeleg å 2
at Winters 1
Winters mangla 1
mangla kamptrening 1
kamptrening og 1
av form. 1
var neddopa. 1
neddopa. Det 1
var ulikt 2
ulikt alt 2
anna eg 1
den tida.» 2
tida.» Det 1
den mellomfranske 1
mellomfranske perioden 1
første franske 3
franske grammatikkboka. 1
grammatikkboka. Det 1
innspelinga Evans 1
Evans fekk 1
fekk scenenamnet 1
scenenamnet sitt 2
sitt av 5
til Clark. 1
Clark. Det 1
dette eksilet 1
eksilet at 1
møtte kvinna 1
skulle verta 8
hans, tysk-jødiske 1
tysk-jødiske Lisel 1
Lisel Funk. 1
Funk. Det 1
var underjordiske 1
underjordiske elvar, 1
førte drikkevatn 1
drikkevatn opp 1
til borgporten. 1
borgporten. Det 1
under mamelukkane 1
mamelukkane at 1
av noriaene, 1
noriaene, som 1
under Ajjubide-dynastiet, 1
Ajjubide-dynastiet, vart 1
vart overhalt 1
overhalt og 2
og forstørra, 1
forstørra, og 1
under studietida 1
studietida i 1
Bergen han 1
kjøpte eit 4
eit trøorgel 1
trøorgel og 1
starta Kaizers 1
Kaizers Orchestra. 1
Orchestra. Det 1
var uråd 1
seie kor 2
stor båten 1
båten hadde 1
var utforma 2
var utlova 1
utlova ein 1
ein dusør 1
dusør på 1
over 9000 1
9000 livre 1
livre for 1
å uskadeleggjere 1
uskadeleggjere beistet. 1
beistet. Det 1
for countryalbum 1
countryalbum på 1
vanlegvis var 2
ein hitsingel, 1
hitsingel, å 1
å basere 1
basere på 1
same tilnærming 1
tilnærming som 4
den album-orienterte 1
album-orienterte rockemarknaden. 1
rockemarknaden. Det 1
for komponistar 1
komponistar som 3
lutherske kyrkja 2
kyrkja å 1
komponere messer, 1
messer, og 1
og kvifor 4
kvifor Bach 1
Bach gjorde 1
er omdiskutert. 6
omdiskutert. Det 1
om stortingsfleirtalet 1
stortingsfleirtalet skulle 1
skulle medføre 1
medføre at 2
eine partiet 1
partiet danna 1
regjering med 3
det andre, 2
andre, eller 2
skulle skipe 1
skipe ei 2
ei samarbeidsregjering. 1
samarbeidsregjering. Det 1
var væpna 1
væpna med 1
to stk. 1
stk. Det 1
starta motoren 1
motoren og 3
køyre han 2
han varm 1
varm på 1
på bensin 1
bensin og 1
så kopla 1
kopla over 1
til parafindrift 1
parafindrift når 1
normal arbeidstemperatur. 1
arbeidstemperatur. Det 1
å sy 2
sy saman 2
saman skinna 1
skinna med 1
med enkel 3
enkel rad 1
korte forsting. 1
forsting. Det 1
at fiskaren 1
fiskaren barka 1
barka skinnet, 1
skinnet, skar 1
skar ut 1
ut delane 1
delane og 1
og sydde 2
sydde skinnstakken 1
skinnstakken sjølv. 1
at skip 1
var oppkalla 1
etter mytologiske 1
mytologiske figurar, 1
figurar, og 1
og Médée 1
Médée (eller 1
(eller Medeia 1
Medeia på 1
på norsk) 3
norsk) var 1
ei mytologisk 1
mytologisk gresk 1
gresk prinsesse, 1
prinsesse, som 2
kjend på 5
unge menn 2
menn å 2
å kle 2
denne bukken 1
bukken og 1
vitja folk. 1
i musikkindustrien 5
musikkindustrien før 1
før 1967 1
1967 at 1
at britiske 2
britiske plater 1
plater hadde 1
anna innhald 3
innhald då 1
amerikanske marknaden. 4
namngje byar 1
byar etter 1
etter framståande 1
framståande britiske 2
britiske menn. 1
få framdrift 1
framdrift under 1
under slike 2
slike vêrtilhøve 1
og «Endurance» 1
«Endurance» søkte 1
søkte ly 2
ly bak 2
eit berg, 1
berg, der 1
der skipet 1
i musikarar 1
musikarar til 3
av egoproblemet 1
egoproblemet deira 1
spele bak 1
kvinne. Det 1
var varmt 1
og konserten 1
vart fysisk 1
fysisk krevjande. 1
krevjande. Det 1
var vatn 1
både nord- 1
byen, slik 1
alle hushald 1
hushald hadde 2
hadde god 5
god vassforsyning, 1
vassforsyning, noko 1
særs uvanleg 1
venta vindkast 1
vindkast opp 1
mot 40-45 1
40-45 m/s 1
m/s dei 1
mest utsette 1
utsette stadane 1
stadane og 1
og bølgjer 1
bølgjer opp 2
mot 15-17 1
15-17 meter 1
meter utanfor 1
utanfor Sogn 1
Fjordane. Det 1
var vidare 2
i Kammerdepartement 1
Kammerdepartement Posen 1
Posen ( 1
nytta rett 1
type såld 1
såld i 1
i grovreinskeverket, 1
grovreinskeverket, og 1
vifta hadde 1
hadde rett 6
rett turtal. 1
turtal. Det 1
dokumentere på 1
eit forståeleg 1
forståeleg vis 1
ettertida korleis 1
korleis gjenstandane 1
gjenstandane vart 1
vart brukt. 2
brukt. Det 1
Det våtaste 1
våtaste døgnet 1
døgnet vart 1
vart 12. 1
12. januar, 1
januar, då 1
målt 117,5 1
117,5 mm 1
på Eik 2
Eik i 2
Rogaland. Det 1
Det vedlagde 1
vedlagde tjue 1
sider som 5
ein evolusjonær 1
evolusjonær mekanisme, 1
mekanisme, ein 1
på Darwins 1
Darwins siste 1
siste oppmuntring, 1
oppmuntring, med 1
sende det 2
til Lyell 1
Lyell viss 1
viss Darwin 1
Darwin trudde 1
verd det. 1
Det veks 3
veks meir 1
enn 480 1
480 planteartar 1
planteartar på 1
vorte dyrka 2
dyrka av 3
av munkar. 1
munkar. Det 1
veks også 2
også trøflar 1
trøflar lenger 1
lenger mot 4
mot nord, 5
nord, som 1
som raudbrun 1
raudbrun trøffel 1
trøffel (T. 1
(T. rufum), 1
rufum), som 1
også finst 2
mykje matverdi. 1
matverdi. Det 1
veks oliven 1
oliven og 1
og frukttre 1
frukttre kring 1
kring Salqin. 1
Salqin. Det 1
Det vekst 1
i tette 4
tette tuer 1
tuer i 1
fuktig jord. 1
Det vekte 2
vekte glede 1
glede på 1
bygdene og 2
meir urbane 1
urbane strøk. 1
strøk. Det 1
vekte òg 1
merksemd at 1
at NRK 2
NRK valde 3
som programleiar, 1
programleiar, mens 1
mann oppdaterte 1
oppdaterte poengtavla 1
poengtavla og 1
ut blomstrar. 1
blomstrar. Det 1
Det veldige 1
veldige inntrykk 1
inntrykk som 1
som opptaka 1
opptaka gjorde 1
på datida 1
datida sitt 1
sitt jazzpublikum 1
jazzpublikum kom 1
det intuitive 1
intuitive samspelet 1
samspelet som 1
stadiet av 2
samarbeidet deira. 1
Det veljast 1
veljast 150 1
150 distriktsmandat 1
distriktsmandat i 1
eitt utjamningsmandat 1
utjamningsmandat frå 2
kvart fylke 3
fylke (i 1
(i alt 2
alt 19). 1
19). Det 1
Det vende 1
vende oss 1
oss bort 1
frå rein 1
rein improvisasjon 1
improvisasjon og 2
meir mot 9
mot songar.» 1
songar.» Det 1
Det venetianske 2
venetianske aristokratiet 1
aristokratiet brukte 1
segle på 1
på kanalen 2
i båtar 1
båtar kalla 1
kalla Burchiello. 1
Burchiello. Det 1
venetianske styre 1
styre haldt 1
på spreidte 1
spreidte øyer 1
øyer i 1
i Egearhavet 2
Egearhavet fram 1
1714. Det 1
Det verka 1
verka å 5
vere lite 1
lite endringar 1
Det verkar 6
verkar klart 1
første greske 1
greske samfunna 1
trekte saman 1
ein festningsby. 1
festningsby. Det 1
som forma 4
bli. Det 1
blei fråflytta 2
fråflytta under 1
spanske erobringa. 1
erobringa. Det 1
gitt etter 1
av krava 3
krava deira. 1
om musikarane 1
musikarane står 1
i kø 1
kø for 1
føler at 3
ei teneste 4
teneste med 2
på albuma 8
albuma hans. 2
stykket kan 2
vorte komponert 1
komponert to 1
tidlegare, i 3
1779. Det 1
Det verkelege 1
verkelege gjennombrotet 1
til Turner 2
Turner kom 1
i 1954 8
1954 med 2
Det verna 1
verna området 1
vasskjeldene med 1
med utspring 3
i parken. 4
Det verserer 2
verserer fleire 1
fleire teoriar, 1
teoriar, men 1
sikkert kven 1
bygd kyrkja 1
kyrkja slik 1
ho nå 1
nå står. 1
verserer òg 1
òg påstandar 1
påstandar om 3
at lysande 1
lysande kular 1
kular er 1
nærleiken når 1
når kornsirklar 1
kornsirklar dannast. 1
dannast. Det 1
vert aldri 2
aldri halde 1
halde fullstendige 1
fullstendige VM 1
i OL-sesongar. 1
OL-sesongar. Det 1
vert arbeidd 2
på Fevik. 1
Fevik. Det 1
av byggverka. 1
byggverka. Det 1
vert arrangert 9
i Breimshallen 1
Breimshallen i 1
i Breim, 1
Breim, som 1
sentralt ved 1
ved E39, 1
E39, slik 1
seg dit 1
dit både 1
med privatbil 2
privatbil og 1
og buss 1
buss frå 1
heile fylket. 2
mange musikkskribentar 1
musikkskribentar rekna 1
dei villaste 2
villaste og 1
og beste 7
and roll-konsertalbuma 1
roll-konsertalbuma nokon 1
i orkester, 1
orkester, særleg 1
Asia (og 1
(og Bergen 1
Bergen Munnspelorkester 1
Munnspelorkester i 1
Noreg). Det 1
brukt ein 7
noko lengre 1
lengre kjepp 1
kjepp med 1
eit jarn 1
jarn festa 1
til enden. 1
enden. Det 1
i farmasien 1
farmasien som 1
som masse 1
masse for 1
anna stikkpillar 1
stikkpillar og 1
og pillar. 1
pillar. Det 1
brukt no 1
til uverifiserte 1
uverifiserte personlege 1
personlege meiningar, 1
meiningar, i 1
kunnskap og 4
og viten 1
viten basert 1
på fakta. 1
fakta. Det 1
då nytta 2
nytta eksplosivar 1
eksplosivar for 1
elva flytande. 1
flytande. Det 1
to disiplinar, 1
disiplinar, dameskreddar 1
dameskreddar og 1
og herreskreddar. 1
herreskreddar. Det 1
kalla kongen 1
av Hardangervidda. 1
Hardangervidda. Det 1
bidraget sidan 1
sidan 1997 1
1997 som 2
på islandsk. 1
islandsk. Det 1
difor kravt 1
kravt ei 1
mindre avgift 1
avgift for 2
i badesesongen. 1
badesesongen. Det 1
vert drifta 3
av Storbritannia, 6
Storbritannia, Nederland 1
Spania. Det 1
drive fiskeoppdrett 1
fiskeoppdrett i 1
drive intensivt 1
intensivt jordbruk, 1
jordbruk, 34 1
er dyrka 4
mark. Det 1
dyrka mykje 1
mykje hasselnøtter 1
hasselnøtter i 1
vert eksportert 2
eksportert varer 1
desse frukthagane 1
frukthagane i 1
til grønsaker. 2
grønsaker. Det 1
vert forska 2
på måtar 2
redusera miljøskadane 1
miljøskadane på. 1
vert framfor 1
alt åtvara 1
mot konkrete 1
konkrete synder, 1
synder, og 1
oftast vert 1
vert brot 1
på bodet 1
bodet om 1
halde kviledagen 1
kviledagen heilag 1
heilag nemnd. 1
nemnd. Det 1
framført to 2
to saksofonsoloar 1
saksofonsoloar i 1
songen, ein 2
halde nokre 1
få gudstenester 1
i kapellet 2
vore dåp 1
dåp og 2
og vigsler 1
vigsler der. 1
gjort framlegg 4
at 80 3
av delegatane 1
delegatane til 1
europeiske parlamentet 1
parlamentet skal 1
nasjonale parlamenta, 1
parlamenta, der 1
der talet 1
representantar kra 1
kra kvart 1
kvart nasjonalt 1
nasjonalt parlament 1
parlament står 1
til folketalet. 2
folketalet. Det 1
halde eit 8
eit marknad 1
kalla Cranger 1
Cranger Kirmes 1
Kirmes i 1
bydelen Crange 1
Crange kvart 1
halde fem 1
fem britiske 1
britiske meisterskap 1
i galoppsport 1
galoppsport i 1
i Newmarket 1
Newmarket kvart 1
halde marknad 1
marknad i 1
byen kvar 2
laurdag. Det 1
vert heller 2
heller sagt 1
sagt for 1
lite enn 1
for mykje, 1
mykje, bruken 1
av underdriving 1
underdriving (litotes) 1
(litotes) er 1
største hinder 1
hinder i 2
i kampanjen 1
kampanjen for 1
av kondomar. 1
kondomar. Det 1
at posteren 1
posteren gav 1
stor påverknad 5
på veljarane, 1
veljarane, han 1
og MAS 1
MAS måtte 1
måtte trykkje 1
trykkje nye 2
nye opplag. 2
at produsenten 3
produsenten Fred 3
Fred Catero, 1
Catero, som 1
var lydteknikar 2
lydteknikar på 2
Records, eig 1
eig masterbandet 1
masterbandet til 1
denne innspelinga. 2
innspelinga. Det 1
at slagskugge 1
slagskugge ikkje 1
måleri før 1
før fresken 1
fresken Utdrivinga 1
Utdrivinga frå 1
frå paradiset. 1
paradiset. Det 1
vere 3 2
3 611 1
611 meter 2
i CIA 2
CIA World 1
World Factbook. 1
Factbook. Det 1
hovudsakleg dyrka 1
dyrka oliven, 2
oliven, fiken, 1
fiken, mandlar, 1
mandlar, linser, 1
linser, fersken 1
fersken og 1
og aprikos. 2
aprikos. Det 1
dag forska 2
korleis klimaet 2
klimaet kjem 1
neste hundre 2
hundre åra, 1
og forskarane 2
forskarane er 1
frå einige 1
kva endringane 1
endringane blir 1
blir og 2
av endringane 1
endringane som 2
som eventuelt 1
eventuelt er 1
er menneskeskapte 1
menneskeskapte og 1
er naturlege 2
naturlege klimaendringar. 1
klimaendringar. Det 1
kva kvantesamanfiltring 1
kvantesamanfiltring kan 1
nyttast til. 3
dag leigd 1
som overnattingsplass 1
overnattingsplass i 1
i sommarhalvåret. 1
sommarhalvåret. Det 1
nytta kontaktlause 1
kontaktlause kort 1
kort som 2
som billettar. 1
billettar. Det 1
ikkje greve 1
greve nokon 1
nokon gytegrop, 1
gytegrop, men 1
hoa grev 1
grev seg 4
ho slepp 1
slepp ut 7
ut rogna 1
rogna si. 1
si. «Det 1
«Det vert 1
vert inkje 1
inkje bryllaup! 1
bryllaup! Det 1
vert kaldare 2
kaldare lenger 1
sør eller 1
høgda, og 3
enkelte lukka 1
lukka dalar 1
høgder over 1
4000 m 1
m kan 1
få temperaturar 1
under -20 3
-20 °C. 3
°C. Det 1
kalla air 1
air to 1
to close 1
close (ATC). 1
(ATC). Det 1
kalla hamleband 1
hamleband fordi 1
fordi åra 1
åra vert 1
det når 5
ein hamlar. 1
hamlar. Det 1
vert kravd 2
kravd tre 1
tre «outs» 1
«outs» for 1
at laga 2
laga skal 1
skal bytte 1
bytte side. 1
laga lecakuler 1
lecakuler ved 1
ved Lecafabrikken 1
Lecafabrikken i 1
i Rælingen 1
Rælingen og 1
og lecablokker 1
lecablokker i 1
i fabrikkar 1
fabrikkar i 1
Borge ved 1
ved Fredrikstad 1
Fredrikstad og 1
og Vestnes 1
Vestnes ved 1
ved Molde. 1
Molde. Det 1
lese frå 2
høgre frå 1
vert likevel 9
likevel småpengar 1
småpengar i 1
det USA 1
USA brukar 1
brukar på 2
på bioteknologi. 1
bioteknologi. Det 1
mindre tungtransport 1
tungtransport oppe 1
i alpeområdet, 1
alpeområdet, medan 1
medan transportmengda 1
transportmengda sjølv 1
sjølv truleg 1
auke kraftig, 1
kraftig, nær 1
nær ei 3
ei dobling. 1
dobling. Det 1
til reparasjonar, 1
reparasjonar, eller 1
gjeld gjerdestolpar 1
gjerdestolpar av 1
av puriri, 1
puriri, som 1
av hagemøblar. 1
hagemøblar. Det 1
som kunstgalleri 1
kunstgalleri med 1
med skiftande 4
skiftande utstillingar, 2
utstillingar, og 2
som serveringsstad. 1
serveringsstad. Det 1
normalt halde 1
halde gudsteneste 3
kyrkja kvar 1
kvar søndag. 1
søndag. Det 1
nytta ei 3
eiga skive 1
skive for 1
kvar tur. 1
tur. Det 1
å beskrive 5
beskrive ulike 1
ulike blandingar 1
mellom fransk 2
mange ortografiar 1
ortografiar for 2
skriva lakota, 1
lakota, men 1
den ortografien 1
ortografien som 1
New Lakota 1
Lakota Dictionary 1
Dictionary er 1
mest spreidde 1
og nytta. 2
ulike skilje 1
skilje for 1
å markera 10
markera overgangen 1
frå barn 1
barn til 2
vaksen. Det 1
ofte feilaktig 2
feilaktig sagt 1
sju vatn 1
dalen, medan 1
røynda er 8
er ti. 1
ti. Det 1
halde bryllaup 1
kalla berre 2
berre Mostraspelet. 1
Mostraspelet. Det 1
av krosstoga. 1
krosstoga. Det 1
kalla Northumbria. 1
Northumbria. Det 1
nytta treklossar, 1
treklossar, oppblåsbare 1
oppblåsbare puter, 1
puter, eller 1
anna mellomlegg 1
mellomlegg for 1
fylla opp 1
opp opningar 1
opningar mellom 1
mellom stykkgods 1
stykkgods og 2
og karmar. 1
karmar. Det 1
viktigaste platene 1
platene frå 1
av 1960-åra, 3
1960-åra, og 4
Die. Det 1
ingen snøflak 1
snøflak er 1
er like. 1
like. Det 1
ofte skapt 1
av vassdropar 1
vassdropar i 1
lufta. Det 1
beste utgjevinga 1
har toppa 1
toppa mange 1
mange lister 1
lister over 3
over beste 2
beste album 1
fleste musikkritikarar 1
musikkritikarar rekna 1
som slutten 1
på «gullalderen» 1
«gullalderen» til 2
The Kinks. 3
Kinks. Det 1
danna vatn 1
vatn (H 1
(H 2 2
2 O). 1
O). Det 1
òg forska 1
på hydrosfæren 1
hydrosfæren til 1
andre planetar 1
planetar for 1
finne stader 1
kan busette 1
måtte transportere 1
transportere alt 1
gjeve stønad 1
stønad til 3
til internasjonale 2
internasjonale aktivitetar, 1
dømes Index 1
Index of 1
of Censorship 1
Censorship og 1
og Junge 1
Junge Presse 1
Presse Osteuropas. 1
Osteuropas. Det 1
òg hevda 2
at Hertervig 1
Hertervig teikna 1
teikna eit 3
eit sjølvportrett. 1
sjølvportrett. Det 1
at menneskesmugling 1
menneskesmugling av 1
kvinner er 2
stort problem, 2
at smutthòl 1
smutthòl i 1
i lova 6
lova gjer 1
vert utsette 3
for mishandling 1
og tortur. 1
tortur. Det 1
kalla «Det 2
«Det heilage 2
heilage fjellet 1
i Oberschwaben» 1
Oberschwaben» og 1
mellom Dei 2
Dei schwabiske 1
schwabiske Alpane 1
og Oberschwaben. 1
mest akterute 1
akterute av 1
av hovuddekket 1
hovuddekket og 1
og rommet 2
rommet under 1
under poopen. 1
poopen. Det 1
ein målenormal 1
målenormal som 1
andre normalar 1
normalar blir 1
blir justert 1
justert etter. 1
Det vertog 1
vertog nytta 1
om særskilde 1
særskilde makroskopiske 1
makroskopiske fenomen 1
fenomen eller 1
eller danning 1
danning i 2
i bergart 1
bergart eller 1
eller berggrunn. 1
berggrunn. Det 1
å legitimere 1
legitimere eigedomsrett 1
eigedomsrett ved 1
ved sal 3
av fritidsbåt. 1
fritidsbåt. Det 1
også framleis 1
framleis drive 1
jordbruk her. 1
vert og 5
visse værtilhøve 1
værtilhøve høyrest 1
ei kvining 1
kvining av 1
i fossen. 1
at ryttaren 1
ryttaren er 1
er dyktig 2
dyktig og 3
har stil 1
og presisjon. 1
presisjon. Det 1
også produsert 1
produsert lengre 1
lengre lagra 1
lagra utgåver 1
av osten, 1
osten, kalla 1
kalla Norvegia 1
Norvegia Vellagret 1
Vellagret (9 1
(9 månader) 1
månader) og 1
og Norvegia 1
Norvegia Ekstra 1
Ekstra Vellagret 1
Vellagret (15 1
(15 månader). 1
månader). Det 1
til orde 3
orde for 3
at innenriks- 1
innenriks- og 1
og utviklingspolitikk 1
utviklingspolitikk skal 1
skal sjåast 1
sjåast i 3
tider nytta 2
om samarbeid 1
ulike religionar, 1
religionar, men 1
vert eigentleg 1
eigentleg kalla 1
kalla interreligiøsitet. 1
interreligiøsitet. Det 1
oppretta fleire 4
fleire undergrunnsbandar, 1
undergrunnsbandar, som 1
som freistar 2
å avsetja 4
avsetja Pontius 1
Pontius Pilatus. 1
Pilatus. Det 1
vert organisert 1
organisert daglege 1
daglege turar 1
turar frå 3
1. november. 2
november. Det 1
produsert 350 1
000 tonn 9
tonn poteter 1
poteter her 1
år, som 5
meste i 7
heile Tyrkia. 1
produsert mange 2
typar lydforsterkingssystemhøgtalarar, 1
lydforsterkingssystemhøgtalarar, med 1
i effekt, 1
effekt, spredekarakteristikk, 1
spredekarakteristikk, forvrengning 1
forvrengning og 1
andre data. 1
data. Det 1
vert rangert 1
verdas 200-300 1
200-300 beste 1
beste universitet 1
5. til 1
8. beste 1
Sverige. Det 1
vert referert 1
spesiell teknisk-avtale 1
teknisk-avtale om 1
ikkje kryptera 1
kryptera strategisk 1
strategisk test-telemetri 1
test-telemetri og 1
dermed hindra 2
hindra verifisering 1
verifisering av 1
av TELINT. 1
TELINT. Det 1
ein kuriositet 2
kuriositet innan 1
sjangeren i 2
eit pionerverk 1
pionerverk innan 1
innan psykedelisk 1
definitive albuma 1
albuma hennar. 1
hennar. Det 1
eit pregande 1
pregande sakrament, 1
sakrament, slik 1
motta ordinasjon 1
ordinasjon éin 1
av gradane, 1
gradane, og 2
å reversere 2
reversere ordinasjonen. 1
ordinasjonen. Det 1
kan henda 1
henda eit 1
dei yngste 5
yngste ytetrekka 1
ytetrekka på 1
på Europa. 2
siste prøvene 1
prøvene vart 1
mellom 2. 1
mai 1911 1
1911 Townsend, 1
Townsend, Charles 1
Charles Haskins 1
Haskins (1923): 1
(1923): Birds 1
Birds collected 1
collected in 1
in Lower 1
Lower California. 1
California. Det 1
den stoiske 1
stoiske filosoferinga 1
filosoferinga etter 1
alt han 10
han eigde 2
eigde i 3
eit skipsforlis. 1
skipsforlis. Det 1
at prins 2
prins Fredrik 1
Fredrik er 1
ein modig 1
modig prins 1
har drepe 2
drepe ein 2
ein bjørn 2
bjørn berre 1
med hendene, 1
hendene, dette 1
dette viser 3
vere sant. 1
sant. Det 1
sett straum 1
straum på 3
på slyngja 1
slyngja og 1
vert dregen 3
dregen litt 1
litt ut. 1
stadig skrive 1
skrive ny 2
ny western-musikk 1
western-musikk og 1
få sjangeren 1
sjangeren opp 1
er Michael 1
Michael Martin 1
Martin Murphey. 1
Murphey. Det 1
stundom trudd 1
at brother, 1
brother, som 1
tyder «bror», 1
«bror», viser 1
til culdee-munkane 1
culdee-munkane som 1
ofte busette 1
busette slike 1
slike mindre 1
mindre øyar, 3
tilfellet har 1
ikkje bevis 1
er tilfelle. 4
tidlegare visepolitiinspektør 1
visepolitiinspektør og 1
og medlemene 1
medlemene vert 2
av sultanen. 1
vert symbolisert 1
symbolisert ved 1
fargen for 1
for treeiningstida 1
treeiningstida er 1
er grøn. 2
grøn. Det 1
vert to 1
to halde 1
halde festivalar 2
festivalar her 1
år, Fogueres 1
Fogueres de 1
de Sant 2
Sant Vicent 1
Vicent med 1
med bålbrenning 1
bålbrenning om 1
og Moros 1
Moros y 1
y Cristianos 1
Cristianos om 1
vert utveksla 1
utveksla individ 1
individ mellom 1
mellom vinterflokkane, 1
vinterflokkane, helst 1
helst ved 1
at unge 3
unge hoer 1
hoer flyttar 1
flyttar over 1
andre flokkar. 2
flokkar. Det 1
vanlegvis vist 1
vist som 4
som symbolet 2
symbolet (ein 1
(ein C 1
C med 2
linje gjennom), 1
gjennom), som 1
lik 2/2. 1
2/2. Det 1
Det vesle 2
vesle og 1
vatnet Nome 1
Nome var 1
før kanaliseringa 1
kanaliseringa eit 1
eit våtmarksområde 2
våtmarksområde som 1
blei overfløymd 1
overfløymd om 1
i haustflaumane 1
haustflaumane og 1
elles ved 1
ved stor 3
stor nedbør. 1
vesle som 4
Det vestlegaste 2
vestlegaste distriktet 1
i Huizhou, 1
Huizhou, Huiyang, 1
Huiyang, er 1
byområdet i 5
verda, Guangzhou-Shenzhen-området, 1
Guangzhou-Shenzhen-området, med 1
på Jamaica, 4
Jamaica, Negril 1
Negril Point, 1
Point, ligg 1
Det vestlege 4
vestlege bassenget 1
bassenget strekkjer 1
frå Velden 1
Velden til 1
til Pörtschach, 1
Pörtschach, det 1
sentrale bassenget 1
bassenget frå 2
frå Pörtschach 1
Pörtschach til 1
Maria Wörth, 1
Wörth, og 1
austlege bassenget 1
frå Maria 1
Maria Wörth 1
Wörth til 1
til Klagenfurt. 1
Klagenfurt. Det 1
sørlege Irak 1
Irak er 3
stort ørkenområde 1
ørkenområde som 1
dekkjer 168 1
168 000 1
000 km², 4
km², nesten 1
nesten 40% 1
vestlege riket 1
av nedgangstider 1
nedgangstider og 1
og folkevandringer. 1
folkevandringer. Det 1
Det viktigaste 21
viktigaste arbeidet 2
avslutta i 11
eit moralsk 2
moralsk konsensus 1
konsensus om 2
korleis slike 1
slike konfliktar 1
konfliktar kunne 2
kunne avgrensast. 1
avgrensast. Det 1
til Bjarne 2
Bjarne Rabben 1
Rabben var 1
som lokalhistorikar 1
lokalhistorikar og 1
og skribent 1
skribent av 1
av lokalhistorisk 2
lokalhistorisk litteratur. 1
viktigaste argumentet 1
argumentet mot 1
mot var 1
lenge at 2
at motorane 1
motorane ikkje 1
var driftssikre 1
driftssikre nok. 1
viktigaste bidraget 1
bidraget hans 3
er Formal 1
Formal Logic 1
Logic frå 1
viktigaste bysenteret 1
bysenteret for 1
for miskito 1
miskito er 1
er Puerto 1
Puerto Cabeza 1
Cabeza i 1
i Nicaragua. 1
Nicaragua. Det 1
viktigaste føretaket 1
føretaket var 1
var Coxes 1
Coxes Lock 1
Lock mølle, 1
mølle, ei 1
ei vassmølle 1
vassmølle som 1
dreiv eit 3
eit jernverk 1
jernverk på 1
viktigaste forskingsfeltet 1
forskingsfeltet hans 1
vore grenseoverskridande 1
grenseoverskridande luftforureining, 1
luftforureining, og 1
viktigaste for 2
for songdansen 1
songdansen i 1
den omfattande 3
omfattande revideringa 1
revideringa av 1
av Klara 1
Klara Sem 1
Sem sine 1
sine dansebøker. 1
dansebøker. Det 1
viktigaste kjenneteiknet 1
kjenneteiknet Velociraptor 1
Velociraptor har 1
skil han 2
same familie, 1
familie, er 1
det avlange, 1
avlange, flate 1
flate hovudet. 1
store Himmelfartskatedralen, 1
Himmelfartskatedralen, som 1
mellom 1845 1
1845 og 2
1889. Det 1
målet han 2
han scora, 1
scora, i 1
i fylgje 7
fylgje seg 2
det målet 1
han scora 1
scora i 1
siste serierunda 1
serierunda i 1
viktigaste programmet 1
programmet for 2
for utenriksnyhende 1
utenriksnyhende var 1
var Vokrug 1
Vokrug sveta 1
sveta («Verda 1
(«Verda rundt»), 1
rundt»), som 1
sine kvar 1
ettermiddag og 1
og kveld 1
kveld kvar 1
dag trekte 1
mellom 60 3
og 90 4
viktigaste trumfkortet 1
trumfkortet deira 1
i jakten 2
er kamuflasjen, 1
kamuflasjen, som 1
som dyret 1
dyret sjølv 1
sjølv tilpassar 1
tilpassar etter 1
lokale miljøet. 2
viktigaste unntaket 1
unntaket er 1
er sosialhjelpa, 1
sosialhjelpa, som 1
tidlegare fattig- 1
fattig- og 1
og forsorgslovene. 1
forsorgslovene. Det 1
få plass 3
større mannskap, 1
mannskap, og 1
få høgare 2
høgare fribord, 1
fribord, så 1
mindre overvatn 1
overvatn på 1
dekk. Det 1
at Hannibal 2
Hannibal aldri 1
fekk viktige 3
viktige forsterkingar 1
frå Kartago. 1
Kartago. Det 1
romarane byrja 1
å minke 3
minke edelmetall-innhaldet 1
edelmetall-innhaldet i 1
i myntane 1
myntane sine, 1
folk ikkje 1
ikkje stolte 1
stolte på 1
på pengesystemet 1
pengesystemet lengre. 1
lengre. Det 2
kyrkja tydleg 1
tydleg viste 1
sjølvstendig deltakar 1
politiske systemet 2
i Riket 1
Riket og 1
underlagt autoriteten 1
autoriteten til 2
keisaren. Det 1
at 1864-utgåva 1
1864-utgåva av 1
Norsk Grammatik 1
Grammatik er 1
ein normativ 1
normativ (føreskrivande) 1
(føreskrivande) grammatikk 1
grammatikk for 2
nytt skriftmål, 1
skriftmål, ikkje 1
som 1848-utgåva 1
1848-utgåva ein 1
ein deskriptiv 1
deskriptiv (skildrande) 1
(skildrande) grammatikk 1
for talemålet. 1
talemålet. Det 1
viktigaste verket 3
verket hennar 1
boka Atlas 1
of Congenital 1
Congenital Heart 1
Heart Disease 1
Disease frå 1
1936. Det 1
Det viktige 1
viktige er 2
for ball 1
som hamner 3
for behaldarar, 1
behaldarar, men 1
men kor 2
mange ballar 1
i behaldar 2
behaldar 1, 1
1, kor 2
behaldar 2, 1
2, og 2
då verta 1
verta sett 1
sett strenge 1
strenge krav 2
til sikringstiltak 1
sikringstiltak ved 1
ved verksemda. 1
verksemda. Det 1
ein hovudspegel 2
hovudspegel på 2
39 meter 2
meter sett 1
av 798 1
798 sekskanta 1
sekskanta delspeglar 1
delspeglar på 1
1,4 meter, 1
ein andrespegel 1
andrespegel på 1
4 meter. 1
vil kome 4
dobbel-CD, trippel 1
trippel vinyl 1
og blu-ray 1
blu-ray fordi 1
fordi songane 1
for lange 4
passe inn 3
kortare format. 1
format. Det 1
Det ville 3
ville berre 2
berre auke 2
auke risikoen 1
bli plyndra. 1
plyndra. Det 1
eit forbod 3
mot slaveri 2
slaveri i 1
grunnlova. Det 1
ville tyde 1
tyde at 2
kunne arrangerast 1
arrangerast internasjonale 1
internasjonale kampar 1
på Color 1
Line stadion. 1
stadion. Det 1
òg auke 3
auke energien 1
energien i 2
med vibrasjonen 1
vibrasjonen og 2
og roteringa. 1
roteringa. Det 1
vil og 1
verte daudblod 1
daudblod i 1
rundt såret 1
såret etter 1
etter kleppen. 1
kleppen. Det 1
vil segja 2
segja at 1
at ljodi 1
ljodi i 1
desse måli 1
måli røynleg 1
røynleg hev 1
hev gniking 1
gniking eller 1
eller lukking 1
lukking i 1
i barkeumrådet 1
barkeumrådet (elles 1
(elles kjent 1
som røystebandi). 1
røystebandi). Det 1
at åtte 1
åtte spelarar 2
spelarar kan 2
kan spela 3
spela om 1
at delar 2
av molekylet 2
molekylet er 1
er vassløyselege 1
vassløyselege medan 1
er feittløyselege. 1
feittløyselege. Det 1
å innstilla 1
innstilla seg 1
reise vestover, 1
vestover, som 1
gjer døgnet 1
døgnet lengre. 1
ein justerer 1
justerer fjørspennet 1
fjørspennet til 1
til aktuatorfjøra 1
aktuatorfjøra slik 1
det tilsvarer 1
tilsvarer krafta 1
frå prosessen 1
prosessen og 2
og friksjonen. 1
friksjonen. Det 1
vil kunna 3
kunna kjenna 1
kjenna ein 1
slags «skorpekant» 1
«skorpekant» om 1
ein klemmer 1
klemmer forsiktig 1
forsiktig på 1
på såret 1
såret mellom 1
mellom tommel 1
tommel og 1
og peikefinger. 1
peikefinger. Det 1
at kva 1
for nærområde 1
nærområde som 1
helst kan 1
kan råkast 2
råkast om 1
om vulkanen 1
vulkanen får 1
eit utbrot. 1
utbrot. Det 1
at leigeinntekta 1
leigeinntekta skulle 1
skulle tilfalla 1
tilfalla presten 1
presten i 4
i Aure. 1
Aure. Det 1
som sommar-gardar 1
sommar-gardar for 1
heile familien 2
sitt heimekrøter, 1
heimekrøter, fyrst 1
slå høy 1
høy for 1
alle ledd 1
i likninga 2
likninga som 1
null inneheld 1
dei ukjende 1
ukjende variablane. 1
variablane. Det 1
eitt parti 1
parti kan 3
få fleirtal 1
i bystyret, 2
bystyret, medan 1
andre partier 1
partier får 1
får makta 1
enkelte distrikt. 1
distrikt. Det 1
har nest 1
største høgdeskilnad 1
høgdeskilnad mellom 1
mellom inngangane. 1
inngangane. Det 1
aukar skydekket 1
skydekket med 2
% vil 2
jamne ut 2
ut effekten 1
effekten som 3
ei dobling 2
dobling av 1
av -mengda 1
-mengda i 1
atmosfæren gjev. 1
gjev. Det 1
begge auge 1
auge ser 1
same bilete, 1
då blir 3
flatt bilete 1
bilete (ikkje-tre-dimmensjonalt 1
(ikkje-tre-dimmensjonalt eller 1
eit «mono-bilete»). 1
«mono-bilete»). ; 1
at bruspennet 1
bruspennet kan 1
kan hevast 2
hevast slik 1
at høge 1
høge båtar 1
båtar kan 1
kan passere 1
passere under. 1
fleste dialekttalarane 1
dialekttalarane har 1
har bokmål 1
bokmål som 2
primære skriftspråket 1
skriftspråket sitt. 1
det nedste 2
nedste vasslaget, 1
vasslaget, som 1
tilfellet består 2
av gammalt 2
gammalt sjøvatn, 2
sjøvatn, er 1
er stillestående. 1
stillestående. Det 1
kvar hending 1
hending på 1
tid både 1
er utløyst 1
utløyst av 2
ein tanke 2
tanke hos 1
hos verdsånda, 1
verdsånda, og 1
same hendinga 1
hendinga straks 1
straks skaper 1
skaper si 1
si motsetning 1
motsetning eller 1
eller mothending. 1
mothending. Det 1
ein majoritet 2
majoritet av 1
tyske industriarbeidarar, 1
industriarbeidarar, arbeidsgjevarar 1
arbeidsgjevarar og 2
og statleg 1
statleg tilsette 1
tilsette var 1
medlemer der. 1
han fer 1
fer ifrå 1
ifrå sin 1
eigen lyd. 1
lyd. Det 1
at null 1
null er 2
det talet 2
leggjast til 2
anna tal 3
tal utan 1
summen blir 1
blir noko 4
tal enn 2
talet vi 1
vi valde 1
valde for 8
til null. 1
at Skåne 2
Skåne blei 2
svensk herredømme. 1
herredømme. Det 1
dømes gull 1
gull som 3
høg elektrontettleik 1
elektrontettleik vil 1
vil visast 1
visast avbilda 1
avbilda som 5
i TEM 1
TEM (slepp 1
(slepp ikkje 1
ikkje elektron 1
den fluoriserande 1
fluoriserande skjermen) 1
skjermen) eller 1
kvit i 4
i SEM 1
SEM (reflekterer 1
(reflekterer mange 1
mange elektron 2
til detektor). 1
detektor). Det 1
seie ein 3
ein flymaskin 1
flymaskin som 1
skal brukast 4
av privatpersonar. 1
privatpersonar. Det 1
seie frå 2
lag 880 1
880 og 2
lag 1136. 1
1136. », 1
», det 2
seie nokon 1
vil endre 2
endre dei 1
samfunnsmessige tilhøva 1
tilhøva monaleg 1
venstresida vil. 1
vil. Det 1
vil si 3
si at 4
høge felt 1
felt eller 1
eller låg 2
låg tettleik, 1
tettleik, er 1
er snøggleiken 1
til Alfvén-bølgja 1
Alfvén-bølgja opp 1
mot lysfarten, 1
lysfarten, og 1
og Alfvén-bølgja 1
Alfvén-bølgja vert 1
vert ei 6
vanleg elektromagnetisk 1
elektromagnetisk bølgje. 1
bølgje. Det 1
dømes seie 1
eit elektron 2
elektron – 1
– proton-par 1
proton-par har 1
same elektromagnetiske 1
elektromagnetiske vekselverknad 1
vekselverknad som 1
eit positron 1
positron – 1
– antiproton-par 1
antiproton-par (positron 1
(positron er 1
er anti-elektron). 1
anti-elektron). Det 1
vere koalisjonar 1
koalisjonar som 1
som delar 2
delar makta 1
makta mellom 1
fleire parti 3
alle folkevalde 1
folkevalde forsamlingar. 1
forsamlingar. Det 1
Det virkar 1
at marskalken 1
marskalken håpte 1
håpte på 2
at troppane 1
troppane på 2
høgreflanken skulle 1
skulle forseinke 1
forseinke spanjolane 1
spanjolane lenge 1
ta den 1
spanske høgreflanken. 1
høgreflanken. Det 1
Det virkte 1
virkte òg 1
om Cauchy 1
Cauchy delvis 1
mista artiklane 1
artiklane til 2
til unge 3
unge vitskapsmenn, 1
vitskapsmenn, noko 1
ofte vart 7
skulda for. 1
Det viser 8
tidlege solsystemet 1
solsystemet var 1
ei sannsynleg 1
sannsynleg høgtemperatur-hending 1
høgtemperatur-hending på 1
minst ca. 1
open port 1
port og 2
to tårn 4
symboliserer byen 1
byen sitt 4
sitt sjølvstende. 1
sjølvstende. Det 1
suksess under 2
under Napoleonkrigane, 1
Napoleonkrigane, både 1
er forfremja 1
til kaptein, 1
og formue. 1
formue. Det 1
ho heiter 1
heiter Reidun 1
Reidun Nordsletta. 1
Nordsletta. Det 1
at tidlegare 1
tidlegare definerte 1
definerte underartar 1
underartar var 1
på variasjonar 1
i farge 4
og kroppsbygning 1
kroppsbygning som 1
som ikke 1
ikke har 1
har samsvar 1
med genetiske 1
genetiske særtrekk. 1
særtrekk. Det 1
at lyden 6
lyden i 4
i instrumentet 3
instrumentet kjem 1
kjem ved 1
på trestykke. 1
trestykke. ; 1
som syslar 1
syslar med 1
eit fag 1
fag utan 1
ha sakkunnskap. 1
sakkunnskap. Det 1
personleg gudstilhøve 1
gudstilhøve prega 1
av kjærleiksfylt 1
kjærleiksfylt dyrking 1
dyrking frå 1
frå tilbedaren 1
tilbedaren si 1
Det visste 1
visste alle 1
alle smågutter 1
smågutter på 1
på Tjøme 1
Tjøme for 1
som 50 4
Det viste 5
ho greidde 1
greidde ikkje 10
å komma 2
komma seg 1
frå Hestmannen, 1
Hestmannen, om 1
sju jentene 1
jentene med 1
innhaldet var 2
var kalilut 1
kalilut med 1
ein konsentrasjon 1
konsentrasjon på 1
på 1-2 1
1-2 % 1
% tungtvatn. 1
tungtvatn. Det 1
eit dumdristig 1
dumdristig åtak, 1
åtak, men 2
men utvida 1
utvida krigen 1
fjerne austen. 1
austen. Det 1
folket støtta 1
støtta Maria, 1
Maria, og 1
og borgarmeisteren 1
London utropa 1
utropa Maria 1
Maria til 3
dronninga i 3
England 19. 1
19. juli. 1
snart at 2
entusiasmen for 3
sjølvstendig Mähren 1
Mähren var 1
heller laber. 1
laber. Det 1
Det vitskaplege 5
vitskaplege arbeidet 2
arbeidet heldt 2
frå gresk, 2
gresk, mega 1
mega 'stor' 1
'stor' og 1
og poda, 1
poda, 'fot'. 1
'fot'. Det 1
namnet moquini 1
moquini er 1
franske naturforskaren 1
naturforskaren Alfred 1
Alfred Moquin-Tandon 1
Moquin-Tandon som 1
som oppdaga 2
arten. Det 1
til mårhunden 1
mårhunden tyder 1
tyder nattevandrar 1
nattevandrar som 1
ein vaksebjørn. 1
vaksebjørn. Det 1
Det voks 1
voks i 1
frå 1950-talet 2
1950-talet til 1
topp på 10
då opptil 1
opptil 0,7 1
0,7 % 3
nyfødde jenter 10
jenter kunne 3
namnet Trude. 1
Trude. Det 1
Det ytre 3
ytre øyret 2
øyret er 1
vanlegvis dekt 1
av fjør. 1
fjør. Det 1
øyret og 1
og mellomøyret 1
mellomøyret opna 1
opna frå 1
høgre framside. 1
framside. Det 1
ytre taket 1
taket kan 2
ha særs 1
særs ulike 1
ulike utformingar 2
utformingar frå 1
frå bygning 1
bygning til 1
til bygning, 1
bygning, og 1
med takflatene 1
takflatene tekte 1
tekte med 2
med materialar 1
materialar av 1
slag for 3
dei tette 4
tette mot 1
og vind, 6
vind, og 5
dessutan kan 2
hende gje 1
særs staseleg 1
staseleg inntrykk. 1
inntrykk. Deutsches 1
Deutsches Filmorchester 1
Filmorchester Babelsberg 1
Babelsberg spelar 1
spelar ofte 5
ofte filmmusikk 1
filmmusikk for 2
både tyske 3
utanlandske filmar. 1
filmar. Devaene 1
Devaene held 1
i Dyuloka 1
Dyuloka (‘Gudehimmelen’). 1
(‘Gudehimmelen’). De 1
De var 1
hele karrieren 1
karrieren frå 1
frå junioralder 1
junioralder like 1
like gode 2
sine prestasjoner 1
prestasjoner i 1
år. De 1
De Vaux, 1
Vaux, som 1
mengder fragment, 1
fragment, kontakta 1
kontakta Harding, 1
Harding, og 1
dei køyrde 1
køyrde til 1
til QUmran 1
QUmran og 1
beduinane hadde 1
funne grotter 1
grotter særs 1
nær Qumran-ruinane. 1
Qumran-ruinane. Devereaux 1
Devereaux Tower 1
Tower har 1
etter Elizabeth 1
Elizabeth I 1
I sin 15
sin yndling 1
yndling Robert 1
Robert Devereux, 1
Devereux, 2. 1
2. jarl 1
jarl av 3
av Essex, 1
Essex, som 1
var fange 1
fange der 1
etter avgangen; 1
avgangen; han 1
Tower Green. 1
Green. Deviasjon 1
Deviasjon er 1
eit samleomgrep 4
samleomgrep for 3
dei magnetiske 1
magnetiske forstyrringane 1
forstyrringane som 1
når magnetiske 1
magnetiske gjenstandar 1
gjenstandar og 4
og materiale 4
materiale om 4
fartøyet påverkar 1
påverkar kompasset. 1
kompasset. DeVille 1
DeVille døydde 1
av bukspyttkjertelkreft 1
bukspyttkjertelkreft den 1
York, 58 1
gammal. Devils 1
Devils Punchbowl 1
Punchbowl tyder 1
tyder «djevelens 1
«djevelens punsjebolle» 1
punsjebolle» og 1
og dewdrop 1
dewdrop tyder 1
tyder «doggdråpe». 1
«doggdråpe». Devínska 1
Devínska Kobyla 1
Kobyla sett 1
frå Devín. 1
Devín. Devold 1
Devold fekk 1
dels mykje 1
frå politiske 1
politiske motstandarar 1
motstandarar då 1
var forsvarsminister. 1
forsvarsminister. Devon-kampar 1
Devon-kampar hende 1
at Devonshire-brytaren 1
Devonshire-brytaren nytta 1
berre éin 5
éin sko. 1
sko. Dewey 1
Dewey Lyndon 1
Lyndon «Spooner» 1
«Spooner» Oldham 1
Oldham ( 1
) http://www.rockhall.com/inductee/spooner-oldham 1
http://www.rockhall.com/inductee/spooner-oldham er 1
amerikansk låtskrivar 1
og studiomusikar. 2
studiomusikar. Dewi 1
Dewi Sri 1
Sri er 1
gammal indonesisk 1
indonesisk ris- 1
ris- og 1
og grødegudinne. 1
grødegudinne. DeYoung 1
DeYoung gjekk 1
gjekk motvillig 1
motvillig med 3
ut «Why 1
«Why Me» 1
Me» som 3
andre singelen. 1
singelen. DF-ZF 1
DF-ZF HGV 1
HGV kan 1
truleg nå 1
ei fart 1
på 12000 1
12000 kilometer 1
i timen, 3
timen, og 2
førebels umogeleg 1
å stanse 3
stanse eller 1
eller øydeleggje 1
øydeleggje etter 1
er skoten 1
skoten ut 1
frå bæreraketten 1
bæreraketten eller 1
eller bombeflyet. 1
bombeflyet. DGPS-nettverket 1
DGPS-nettverket har 1
sett vorte 3
finske og 2
svenske maritime 1
maritime styresmakter 1
styresmakter for 2
forbetra navigasjonsgrannsemda 1
navigasjonsgrannsemda i 1
i kystfarvatn. 1
kystfarvatn. DGPS 1
DGPS var 1
spesielt nyttig 1
nyttig då 1
då GPS 1
GPS systemet 1
vart degradert 1
degradert ved 1
ved Selective 1
Selective Availability, 1
Availability, sidan 1
sidan DGPS 1
DGPS då 1
kunne forbetra 1
forbetra grannsemda 1
grannsemda til 1
rundt +/÷ 1
+/÷ 5–10 1
5–10 meter. 1
meter. Dhaher 1
Dhaher al-Omar, 1
al-Omar, festningsverk 1
med beduinstammer 1
beduinstammer i 1
nærleiken for 2
hindre plyndring. 1
plyndring. Dhahran-Dammam-vegen 1
Dhahran-Dammam-vegen og 1
og Khobar-Dammam-vegen, 1
Khobar-Dammam-vegen, som 1
mellom Khobar 1
Khobar og 1
og Dammam. 1
Dammam. Dhahran 1
Dhahran har 1
vore hovudkvarteret 1
til Saudi 1
Saudi Aramco 1
Aramco i 1
i 80 2
største inngjerda 1
inngjerda bustadområde 1
bustadområde med 1
enn 9 1
9 700 1
innbyggjarar. Dhaka 1
Dhaka ligg 1
elva Buriganga 1
Buriganga ( 1
( Dhaulagiri 1
Dhaulagiri var 1
siste 8000 1
8000 meters-toppen 2
meters-toppen som 1
blei klatra. 2
klatra. Dhofar-regionen 1
Dhofar-regionen strekkjer 1
frå Ras 1
Ras ash 1
ash Sharbatat 1
Sharbatat til 1
grensa med 2
med Jemen 1
med Saudi-Arabia. 1
Saudi-Arabia. Dhotiar 1
Dhotiar er 1
vanlegvis kvite 1
ei fargerik 1
fargerik bord 1
bord nedst. 1
nedst. Dhumavati, 1
Dhumavati, ei 1
ti tantriske 1
tantriske gudinner, 1
gudinner, er 1
til ulukke, 1
ulukke, nød 1
nød og 1
og død, 2
ofte avbilda 1
som mørkhuda 1
mørkhuda og 1
mørke klede. 1
klede. Diadema 1
Diadema antillarum 1
antillarum ramma 1
ramma av 13
sjukdom. Diadoken 1
Diadoken Demetrios 1
Demetrios I 1
av Makedonia 1
Makedonia (336–283 1
(336–283 f.kr.) 1
f.kr.) planla 1
kanal for 2
betre kommunikasjonslinjene 1
kommunikasjonslinjene sine, 1
frå planen 1
i frykt 3
at kanalen 2
kanalen ville 1
til flaum, 1
flaum, for 1
for landmålaren 1
landmålaren hans 1
hadde feilberekna 1
feilberekna havnivået 1
havnivået i 3
bukta på 1
side. Diafonane 1
Diafonane produserte 1
produserte lyd 1
lyd ved 1
av komprimert 1
komprimert luft 1
luft og 7
kunne skape 2
skape ekstremt 1
ekstremt kraftige 1
kraftige lågfrekvente 1
lågfrekvente tonar. 1
tonar. Diagonal 1
Diagonal - 1
rett diagonal 1
diagonal line 1
line av 1
av felt 1
felt med 2
same farge 1
farge blir 2
ein diagonal. 2
diagonal. Diagram 1
Diagram av 4
ei Mariotte-flaske. 1
Mariotte-flaske. Diagram 1
eit analemma 1
analemma sett 1
på ååden 1
ååden nordlege 1
nordlege halvkula'' 1
halvkula'' med 1
med datoar 1
datoar for 1
for posisjonen 2
til sola. 7
sola. Diagram 1
typisk synovialledd 1
synovialledd (diartrose 1
(diartrose eller 1
eller «ekte 1
«ekte ledd»). 1
ledd»). Diagram 1
av høgrefoten 1
høgrefoten til 1
fire typar 2
typar fuglar. 1
fuglar. Diagrammet 1
Diagrammet vert 1
derfor no 1
kalla hS-diagrammet, 1
hS-diagrammet, men 1
finn ofte 3
gamle nemninga. 1
nemninga. Diagrammet 1
Diagrammet viser 1
viser retningsendringa 1
retningsendringa til 1
til svingeplanet 1
svingeplanet for 1
ein Foucaultpendel 1
Foucaultpendel som 1
som funksjon 3
funksjon av 7
av breiddegrad. 2
breiddegrad. Diagram 1
Diagram over 2
over tarmane 1
tarmane som 1
viser tynntarmen 1
tynntarmen i 1
raudt. Diagram 1
over tjukktarmen 1
tjukktarmen med 1
fire delar. 1
delar. Diagram 1
Diagram som 1
viser temperaturfall 1
temperaturfall i 1
i Mexicogulfen 1
Mexicogulfen når 1
når orkanane 1
orkanane Katrina 1
Katrina og 1
og Rita 1
Rita passerer 1
passerer over. 1
over. Diakron 1
Diakron lingvistikk, 1
lingvistikk, òg 1
kalla historisk 1
historisk lingvistikk, 1
lingvistikk, interesserer 1
interesserer seg 2
korleis språk 1
språk forandrar 1
forandrar seg 2
tid. Dialektar 1
Dialektar som 1
den relevante 1
relevante preskriptive 1
preskriptive regelen 1
regelen (aldri 1
(aldri infinitivsmerke 1
infinitivsmerke etter 1
etter modale 1
modale hjelpeverb) 1
hjelpeverb) er 1
ikkje istand 1
istand til 4
gjere skilje 1
mellom evnetydinga 1
evnetydinga og 1
andre tydingane 1
tydingane på 1
same måte. 2
måte. Dialektene 1
Dialektene skil 1
i tonefallet, 1
tonefallet, i 1
i pronomenbruk 1
pronomenbruk og 1
ulike einskildord. 1
einskildord. Dialekten 1
Dialekten ligg 1
dei mosel-franskiske 1
mosel-franskiske dialektane 1
Tyskland. Diameteren 1
Diameteren avheng 1
av dråpestorleiken 1
dråpestorleiken og 1
langt dei 4
falle, men 2
mellom 4–5 1
4–5 cm 1
og 10–15 1
10–15 cm. 1
cm. Diameteren 1
Diameteren er 1
kring 21 1
21 meter, 1
av steinblokkene 1
steinblokkene er 1
til 1,20 1
1,20 meter 1
høge. Diameteren 1
Diameteren kan 1
vera om 1
lag 8-12 1
cm på 2
på tjukke 1
tjukke kjevle, 1
kjevle, og 1
og 2-3 1
2-3 cm 1
på tynne 1
tynne pinnekjevle. 1
pinnekjevle. Diameteren 1
Diameteren til 4
er 5262 1
5262 km. 1
km. Diameteren 1
til objektivet 1
objektivet er 1
er 0,91 1
0,91 meter. 1
meter. Diameteren 1
til slagaren 1
slagaren varierer 1
frå 45 2
ca. Diameteren 1
ein sjuandedel 1
sjuandedel av 1
av sola, 2
sola, medan 1
medan masse 1
masse er 1
ein åttandedel, 1
åttandedel, og 1
gjennomsnittlege tettleiken 1
tettleiken er 1
40 gonger 1
som tettleiken 1
sola. Diamond 1
Diamond følgde 1
følgde seinare 2
seinare opp 3
« Diamond 1
Diamond har 1
har her 4
her sett 1
sett seg 5
seg føre 3
føre å 3
forklare korfor 1
korfor eurasiatiske 1
eurasiatiske sivilisasjonar 1
sivilisasjonar overlevde 1
overlevde og 4
og erobra 10
erobra andre, 1
andre, mens 1
han søkte 4
desse sivilisasjonane 1
sivilisasjonane ikkje 1
betre på 6
eit teknologisk 1
teknologisk og 1
og maktmessig 1
maktmessig plan. 1
plan. Diamond 1
Diamond Head 1
velkjend bakgrnn 1
bakgrnn i 1
i Waikiki 1
Waikiki på 1
Hawaii. Diamond 1
Diamond spelte 1
spelte sidan 3
ein UB40-inspirert 1
UB40-inspirert versjon 1
turneane sine. 2
sine. Diamonds 1
Diamonds & 1
& Rust 1
Rust inneheld 1
av hennar 6
inkludert tittelsporet 1
tittelsporet som 2
skriven om 6
om Bob 2
Bob Dylan. 1
Dylan. «Diana» 1
«Diana» fekk 1
fekk alvorleg 1
alvorleg havari 1
havari og 1
måtte setjast 2
setjast på 5
to slepebåtar. 1
slepebåtar. Diane 1
Diane di 1
di Prima 3
Prima var 1
var medredaktør 1
medredaktør for 2
avisa The 3
The Floating 1
Floating Bear 1
Bear og 1
og medgrunnleggjar 1
medgrunnleggjar av 1
av Poets 1
Poets Press. 1
Press. Diane 1
Diane von 1
von Fürstenberg 1
Fürstenberg ( 1
ein belgisk-amerikansk 1
belgisk-amerikansk motedesignar 1
motedesignar som 1
si utforming 1
av omslagskjolen. 1
omslagskjolen. Dias, 1
Dias, Becker 1
Fagen var 1
einaste originale 3
medlemmane att 1
i Steely 1
Steely Dan. 2
Dan. Diastolen 1
Diastolen i 1
i hjartekammera 1
hjartekammera fell 1
fell grovt 1
med systolen 1
systolen i 1
i foorkammera. 1
foorkammera. Dicey 1
Dicey skreiv 1
skreiv flittig 1
flittig politiske 1
politiske artiklar 1
artiklar til 4
store avisene. 1
avisene. Dickinson 1
Dickinson meiner 1
at ideen 3
ideen var 1
var drit! 1
drit! Dickinson 1
Dickinson sa 1
sa «Steve 1
«Steve likte 1
likte aldri 1
aldri songen. 1
songen. Dickinson 1
Dickinson skreiv 1
The Book 1
Book of 16
of Souls' 1
Souls' i 1
Paris. Dick 1
Dick Jol 1
Jol frå 1
frå Nederland 3
Nederland var 1
var kampleiar. 2
kampleiar. Dickson 1
Dickson tok 1
tok raskt 2
nytta World 1
Pacific til 1
til trioen. 1
trioen. «Diddley 1
«Diddley Daddy» 1
Daddy» er 1
til Diddley 1
Diddley og 1
som artist. 1
artist. Dieffenbachia-plantar 1
Dieffenbachia-plantar blomstrar 1
blomstrar sjeldan, 1
eldre planter 1
planter kjem 1
ein blome. 1
blome. Diego 1
de Almagro, 1
Almagro, Pizarro 1
Pizarro og 1
og Luque 1
Luque søkte 1
søkte saman 1
om løyve 3
å granske 2
granske og 1
og erobre 1
august 1524 1
1524 fullmakter 1
fullmakter til 1
ei utforsking. 1
utforsking. Diego 1
Diego Ortiz 1
Ortiz gav 1
ut Tratado 1
Tratado de 1
de Glosas 1
Glosas ( 1
( Diehl 1
Diehl sende 1
lokal songkonkurranse 1
songkonkurranse og 1
han vann. 1
vann. Diels 1
Diels var 1
kontroversiell person 1
person under 1
nasjonalsosialistiske og 1
gonger redda 1
av Hermann 3
Hermann Göring. 1
Göring. Dieselmotoren 1
Dieselmotoren skilde 1
andre forbrenningsmotorar 1
forbrenningsmotorar ved 1
at kompresjonen, 1
kompresjonen, og 1
difor temperaturen 1
i brennkammret, 1
brennkammret, var 1
at drivstoffet 1
drivstoffet sjølvtente 1
sjølvtente når 1
vart sprøyta 1
sprøyta inn. 1
inn. Dieskau 1
Dieskau ønskte 1
stoppe framrykkinga 1
til Johson 1
Johson og 1
alt forlate 1
forlate Crown 1
Crown Point 1
Point og 4
og slått 2
slått leir 2
ved Carillon, 1
Carillon, som 1
to innsjøane. 1
innsjøane. Diethrichson 1
Diethrichson (1892, 1
(1892, s.234) 1
s.234) omtalar 1
omtalar ikkje 1
ikkje tømmerkyrkja 1
tømmerkyrkja frå 1
frå 1665 2
1665 og 1
staden ut 2
at stavkyrkja 2
stavkyrkja vart 2
riven omkring 1
omkring 1784. 1
1784. Dietrichson 1
Dietrichson sluttar 1
sluttar av 1
den Arndor 1
Arndor som 1
i innskrifta, 1
innskrifta, er 1
den Arntor 1
Arntor som 1
i Sverressaga, 1
Sverressaga, og 1
ha døydd 3
døydd ein 1
i 1184, 1
1184, før 1
før slaget 2
ved Fimreite. 1
Fimreite. Dietten 1
Dietten han 1
har utvikla, 1
utvikla, kallast 1
kallast Fedon-kuren 1
Fedon-kuren på 1
på folkemunne. 4
folkemunne. Dietten 1
Dietten inneheld 1
breitt spekter 5
av plante- 1
og dyremateriale, 1
dyremateriale, inkludert 1
inkludert frø, 1
frø, blad 1
både akvatiske 1
akvatiske og 1
og jordbaserte 1
jordbaserte planter, 1
planter, og 1
dessutan insekt, 1
insekt, froskar, 1
froskar, sniglar, 1
sniglar, edderkoppar, 1
edderkoppar, regnormar 1
regnormar og 1
fisk. Differansen 1
Differansen mellom 2
på eksogene 1
eksogene variablar. 1
variablar. Differansen 1
mellom høgste 1
lågaste vasstand 1
vasstand vart 1
òg monaleg 2
monaleg redusert. 1
redusert. Differensialen 1
Differensialen er 1
vanlegvis bygd 2
bygd in 1
in i 1
i kronhjulet 1
kronhjulet på 1
på drivakselen, 1
drivakselen, som 1
i figur 3
figur 1 1
1 Gretland, 1
Gretland, G. 1
G. (red.), 1
(red.), Bilmekanikeren 1
Bilmekanikeren - 1
- Bilteknisk 1
Bilteknisk håndbok, 1
håndbok, Teknologisk 1
Teknologisk forlag, 1
forlag, bind 1
bind 2, 1
2, 1974. 1
1974. Differensial 1
Differensial er 1
ikkje tal, 1
derfor heller 1
ikkje handsamast 1
handsamast som 1
som tal, 2
tal, er 1
det sannsynlegvis 2
sannsynlegvis for 1
ei tilnærming. 1
tilnærming. Difford 1
Difford slutta 1
albumet I 2
I Didn't 1
Didn't Get 1
Get Where 1
I Am 2
Am i 1
2003. Difor 1
Difor armerer 1
armerer ein 1
ein betongen 1
betongen for 1
forsterka han. 1
han. Difor 1
Difor blanda 1
blanda han 1
i måleria 3
måleria sine 2
sine saman 1
saman blometypar 1
blometypar som 1
blomstrar til 1
i vekstsesongen 1
vekstsesongen og 1
og året. 1
året. Difor 1
Difor blir 1
blir fordelinga 1
av røysteme 1
røysteme mellom 1
mellom partia 1
partia noko 1
noko skjønsmessig. 1
skjønsmessig. Difor 1
Difor bruker 1
ein nøter 1
nøter med 1
med heller 2
heller små 2
små mauskar. 1
mauskar. Difor 1
Difor byrja 1
byrja sjølvstendekampen 1
sjølvstendekampen i 1
Peru forholdsvis 1
forholdsvis seint, 1
seint, etter 1
etter 1820. 1
1820. Difor 1
Difor er 8
denne jarnalderbåten 1
jarnalderbåten såvel 1
såvel eit 1
eit prov 2
at tradisjonar 1
tradisjonar frå 1
bronsealderen har 1
seg gjeldande 7
gjeldande framover 1
framover i 7
i jarnalderen, 1
jarnalderen, som 1
av helleristningene 1
helleristningene med 1
med «bronsealder-båtfigurar» 1
«bronsealder-båtfigurar» kan 1
tidlege jarnalderen. 1
jarnalderen. Difor 1
det alltid 6
alltid gale 1
gale med 1
med orddeling 1
orddeling inne 1
ein diftong. 1
diftong. Difor 1
køyre museumstoga 1
museumstoga inn 1
på dagens 2
dagens Bergensbanen. 1
Bergensbanen. Difor 1
det rett 3
rett å 2
nytte namna 1
namna Hurum 1
Hurum og 1
og Røyken 1
Røyken på 1
dei geografiske 2
geografiske områda 1
desse namna 2
namna refererer 1
før av. 1
av. Difor 1
bygde Kamphaug 1
Kamphaug Sag. 1
Sag. Difor 1
klosteret vart 3
i 1100-åra, 1
1100-åra, kan 1
hende i 1
fyrste fjerdeparten 1
fjerdeparten av 2
av Oslobiskopen. 1
Oslobiskopen. Difor 1
at levermosar 1
levermosar byrja 1
anna lei 2
lei enn 2
andre embryofyttar 1
embryofyttar før 1
før stomata 1
stomata vart 1
vart utvikla. 2
utvikla. Difor 1
er π 1
π eit 1
eit irrasjonalt 1
irrasjonalt tal, 1
tal, eller 1
eller rettare 1
rettare sagt 1
sagt transcendent. 1
transcendent. Difor 1
Difor fekk 1
ikkje boka 2
boka den 1
den merksemda 2
merksemda han 1
fortente i 1
levetida hans. 1
hans. Difor 1
Difor finn 1
vi mange 1
mange naust 1
naust bygde 1
bygde ved 2
av kvarandre 6
i såkalla 7
såkalla naustrekkjer. 1
naustrekkjer. Difor 1
Difor flykta 1
flykta han 3
så fort 4
frå Chengdu 1
Chengdu og 1
frå kuppet. 1
kuppet. Difor 1
Difor har 4
byen knapt 1
knapt vakse 1
vakse noko 1
søraust. Difor 1
har dagbergartane 1
dagbergartane lokale 1
lokale namn 2
namn eller 2
eller namn 2
strukturen eller 1
eller samansetnaden 1
til bergarten. 1
bergarten. Difor 1
vore tenleg 1
tenleg å 1
skilja ut 3
ulike distrikta 1
eigne artiklar. 1
artiklar. Difor 1
eg prøvt 1
prøvt å 2
koma innpå 1
innpå problem 1
med slikt 3
slikt utgjevingsarbeid. 1
utgjevingsarbeid. Difor 1
Difor heller 1
heller ein 2
den teorien 1
teorien at 1
at dobbeltstjernesystem 1
dobbeltstjernesystem primært 1
primært vert 1
at gasskya 1
gasskya som 1
er forstadiet 1
forstadiet til 1
alle stjerner 1
stjerner vert 1
vert brote 1
brote opp 1
delar tidleg 1
i danningsprosessen. 1
danningsprosessen. Difor 1
Difor hende 1
Olav ikkje 2
ville reise 1
til Øverland 1
Øverland då 1
då tida 2
tida kom. 1
kom. Difor 1
Difor hevdar 1
hevdar Duanmu 1
Duanmu (2009) 1
(2009) at 1
at shanghainesisk 1
shanghainesisk i 1
hovudsak har 1
to leksikalske 1
leksikalske tonar, 1
tonar, HL 1
HL og 1
og LH. 1
LH. Difor 1
Difor kan 3
kan informasjon 1
hendingar innanfor 1
innanfor hendingsranda 1
hendingsranda ikkje 1
ikkje sleppa 1
sleppa ut. 1
ut. Difor 1
kan regulatoren 1
regulatoren ha 1
ha funksjonar 2
funksjonar for 2
å motverka 4
motverka overregulering. 1
overregulering. Difor 1
kan rugkveiten 1
rugkveiten bli 1
bli viktigare 2
viktigare i 2
framtida. Difor, 1
Difor, kanskje 1
kanskje for 3
engelsk historie, 1
historie, kravde 1
kravde Vilhelm 1
Vilhelm endeleg 1
endeleg og 1
totalt eigarskap 1
eigarskap av 1
av bortimot 1
bortimot alt 1
alt land 2
kravde òg 1
òg retten 2
vidare slik 1
fann det 8
for godt. 9
godt. Difor 1
Difor klassifiserer 1
klassifiserer ein 3
ein alle 3
alle atom 1
atom med 1
same mengder 1
mengder proton 1
proton i 1
kjernen og 2
dermed same 1
atomnummer som 1
same grunnstoff. 1
grunnstoff. Difor 1
Difor knyter 1
knyter det 3
store forhåpningar 1
forhåpningar til 1
tida framover, 1
framover, sjølv 1
dei per 1
per februar 2
februar 2011 3
2011 enno 1
ut noko. 1
noko. Difor 1
Difor kom 1
kom desse 1
bli motpolar 1
motpolar i 1
samtida. Difor 1
Difor kunne 1
kunne sverda 1
sverda splitta 1
splitta andre 1
andre sverd 1
med stein 3
stein utan 1
bli øydelagde 2
eller sløve. 1
sløve. Difor 1
Difor laut 1
laut seminaristane 1
seminaristane flykta 1
flykta og 4
og seminaret 1
seminaret vart 1
januar 1912. 2
1912. Difor 1
Difor lyt 1
lyt Angel 1
Angel halde 1
frå lukka, 1
lukka, men 1
men freistar 1
å sone 2
sone for 1
for fortida 1
fortida si 1
hjelpe dei 2
dei gode, 1
gode, og 1
om vampyrjegeren. 1
vampyrjegeren. Difor 1
Difor må 2
må SIGINT 1
SIGINT drivast 1
drivast 24/7 1
24/7 heile 1
året om 1
ha avgjerande 1
avgjerande verknad 1
strategiske situasjonen. 1
situasjonen. Difor 1
må universet 1
universet sjølv 1
ei årsak, 1
årsak, ei 1
ei guddommeleg 1
guddommeleg kraft. 1
kraft. Difor 1
Difor opererer 1
opererer desse 1
desse reaktorane 1
reaktorane med 1
korte pulsar 1
pulsar og 1
og plasmaet 1
plasmaet må 1
må varmast 1
varmast opp 1
ny mellom 2
kvar puls. 1
puls. Difor 1
Difor prøvde 1
begynne eit 1
eit teikneseriemagasin 1
teikneseriemagasin på 1
på trykk, 1
trykk, men 1
nok pengar. 1
pengar. Difor 1
Difor reiste 1
København med 2
og Kramers 1
Kramers gjorde 1
gjorde mesteparten 1
av doktorgradsarbeidet 1
doktorgradsarbeidet sitt 1
sitt der, 1
formelle doktorgraden 1
doktorgraden sin 5
i Leiden, 1
Leiden, den 1
mai 1919. 3
1919. Difor 1
Difor reknar 1
at stavkyrkjene 1
stavkyrkjene med 1
med treramme 1
treramme under 1
under stolpane 1
stolpane er 1
ei yngre 4
yngre betring 1
betring som 1
løyse eit 2
gamalt problem. 1
problem. Difor 1
Difor sendte 1
sendte dei 1
bandet. Difor 1
Difor ser 1
ser normalfordelinga 1
normalfordelinga ut 1
ei klokke 3
klokke (bjølle), 1
(bjølle), og 1
internasjonalt nyttar 1
ofte nemninga 4
nemninga bell 1
bell curve. 1
curve. Difor 1
Difor sette 3
som "moderne, 1
"moderne, positivt, 1
positivt, eintydig 1
og utfordrande." 1
utfordrande." Difor 1
planleggje utbygging 1
av jarnbanen 1
jarnbanen raskast 1
raskast mogleg. 1
mogleg. Difor 1
han konsilet 1
konsilet til 1
til sides 3
sides den 1
desember 1770, 1
1770, og 1
og utnemnde 5
utnemnde seg 2
sjølv til 11
til «maître 1
«maître de 1
de requêtes» 1
requêtes» ('søknadssjef'), 1
('søknadssjef'), og 1
innan nyttår 1
nyttår hadde 1
heilt oppheva 1
oppheva institusjonen. 1
institusjonen. Difor: 1
Difor: Skinnfellar, 1
Skinnfellar, ikkje 1
ikkje soveposar, 1
soveposar, til 1
dømes. Difor 1
Difor støttar 1
støttar Noreg 1
Noreg SNs 1
SNs tusenårsmål. 1
tusenårsmål. Difor 1
Difor tok 1
ikkje omsyn 3
dei diplomatiske 3
diplomatiske framstøytane, 1
framstøytane, og 1
den overveldande 2
overveldande trusselen, 1
trusselen, men 1
men held 4
vera Storbritannias 1
Storbritannias einaste 1
einaste allierte 1
allierte på 2
europeiske kontinentet. 1
kontinentet. Difor 1
Difor turvtest 1
turvtest det 1
det ofseleg 1
ofseleg at 1
at fortroppen 1
fortroppen tok 1
stod vekk 1
frå jahili-samfunnet. 1
jahili-samfunnet. Difor 1
Difor valde 1
valde han, 1
han, etter 2
etter råd 1
og leiting 1
etter opptaksstader 2
opptaksstader i 2
i helikopter, 1
helikopter, å 1
to kjende 2
kjende trekk 1
ved byen, 1
byen, jazzgravferdene 1
jazzgravferdene og 1
og kanalane. 1
kanalane. Difor 1
Difor var 5
som bela 1
bela til 2
til henne, 2
av visene 4
visene fortel 1
korleis desse 2
desse friarane 1
friarane slåst 1
slåst om 2
om Guro 1
Guro til 1
til blodet 1
blodet rann. 1
rann. Difor 1
ein stendig 1
stendig oppteken 1
å sabotere 1
sabotere desse 1
desse felttoga. 1
felttoga. Difor 1
var imagismen 1
imagismen også 1
den høgstemde, 1
høgstemde, ornamentale 1
ornamentale og 1
og symboltunge 1
symboltunge diktinga. 1
diktinga. Difor 1
var Suleiman, 1
Suleiman, i 1
26 då 1
då Selim 1
Selim I 1
I døydde, 2
døydde, herskar 1
langt mektigare 1
mektigare rike 1
og sultanat 1
sultanat som 1
ekspandere til 1
døydde 46 1
46 år 5
seinare. Difor 1
Difor vart 9
altså hans 1
andre son 1
son den 1
Frankrike. Difor 1
under namn 3
som totipalmates 1
totipalmates eller 1
eller steganopodes. 1
steganopodes. Difor 1
aldri brukt 2
same omfang 1
det planiferiske 1
planiferiske astrolabiumet, 1
astrolabiumet, eller 1
normale astrolabiumet. 1
astrolabiumet. Difor 1
det avgjort 3
at arbeida 1
til Linné 1
Linné skulle 1
skulle danne 2
danne startpunktet 1
startpunktet for 1
internasjonale systematiske 1
systematiske regelverket 1
regelverket som 1
som —med 1
—med nokre 1
nokre tilpassingar 1
tilpassingar — 1
— framleis 1
bruk. Difor 1
at reisetida 2
reisetida frå 1
frå Osloområdet 1
Osloområdet til 1
til flyplassen 1
flyplassen skulle 1
så stutt 1
stutt som 1
råd er. 1
er. Difor 1
fleire rivalar 1
rivalar som 2
alle kjempa 1
bli ny 1
ny keisar. 3
keisar. Difor 1
var terroråtaka 1
terroråtaka den 1
september 2001 2
2001 naudsynte. 1
naudsynte. Difor 1
ho dømd 2
dømd å 1
brent levande 1
levande på 1
på stake, 1
stake, medan 1
mannen vart 2
til halshogging. 1
halshogging. Difor 1
vart Pizarro 1
Pizarro mange 1
stader teken 1
imot som 1
ein frigjerar. 1
frigjerar. Difor 1
vart tillitsverva 1
tillitsverva mange. 1
mange. Difor 1
Difor vert 4
vert Austerrike-Ungarn 1
Austerrike-Ungarn ofte 1
kalla Donau-monarkiet. 1
Donau-monarkiet. Difor 1
vert ein 10
ikkje søvnigare 1
søvnigare av 1
dette enn 1
av hydroksin. 1
hydroksin. Difor 1
vert ordet 7
ordet brukt 1
brukt «byråkrati» 1
«byråkrati» i 1
i dagligspråket 1
dagligspråket oftast 1
oftast som 2
eit nedsetjande 2
nedsetjande uttrykk 2
tungvint sakshandsaming. 1
sakshandsaming. Difor 1
vert serien 2
serien òg 1
som mørkare 1
i tonen 1
tonen enn 1
enn Buffy-serien, 1
Buffy-serien, som 1
ei lys 3
lys tone. 1
tone. Difor 1
Difor vil 2
bli gjort 1
tidlegare Windows- 1
Windows- Difor 1
ofte velje 1
velje ein 4
nøytral renning 1
renning som 1
ein vever 1
vever mange 1
ulike arbeidsstykke 1
arbeidsstykke på. 1
på. Digitalisert 1
Digitalisert og 1
på Runeberg. 1
Runeberg. Digital 1
Digital signalprosessor 1
signalprosessor er 1
er nemninga 7
nemninga på 14
på mikroprosessorar 1
mikroprosessorar spesielt 1
spesielt utvikla 1
utvikla for 11
å nyttast 5
nyttast inna 1
inna digital 1
digital signalhandsamimg 1
signalhandsamimg og 1
og diskret 1
diskret regulering. 1
regulering. Digitalt 1
Digitalt fortalt 1
fortalt er 1
nettstad for 4
for personlege 1
personlege forteljingar 1
forteljingar om 5
om kulturarv 1
kulturarv og 2
og kulturminne. 2
kulturminne. Digital 1
Digital til 1
til analog-omformarar 1
analog-omformarar er 1
er grensesnittet 1
grensesnittet mellom 1
den abstrakte 1
abstrakte digitale 1
digitale verda 1
analoge verkelege 1
verda. Digne-les-Bains 1
Digne-les-Bains eller 1
berre Digne 1
Digne ( 1
( Di 1
Di høgare 1
høgare ein 1
prosent er, 1
er, di 1
di nærmare 1
nærmare meiner 1
to språk 2
språk skylde 1
skylde kvarandre. 1
kvarandre. Dihydroksyaceton 1
Dihydroksyaceton er 1
ein ketotriose 1
ketotriose sidan 1
sidan karbonylgruppa 1
karbonylgruppa ligg 1
av kjeda. 1
kjeda. Dikta 1
Dikta er 2
ikkje kompliserte, 1
kompliserte, men 1
men tek 1
gjerne utgangspunkt 1
noko konkret, 1
konkret, som 1
dømes ei 8
ei forteljing. 1
forteljing. Dikta 1
eit høgstemd, 1
høgstemd, erotisk 1
erotisk språk. 1
språk. Dikta 1
Dikta hadde 1
hadde tema 1
tema knytt 2
tekstane i 3
følgde. Dikta 1
Dikta hans 3
blitt samla 2
samla under 7
under titlane 1
titlane Musa 1
Musa Teutonica 1
Teutonica (1634) 1
(1634) og 1
og Himmlische 1
Himmlische Lieder 1
Lieder (1643). 1
(1643). Dikta 1
vore populære 2
populære fram 1
påverka ei 2
ulike diktarar 1
diktarar og 4
andre forfattarar. 4
forfattarar. Dikta 1
hans inneheld 3
inneheld ofte 1
ofte dobbel 1
dobbel botn 2
og ironi. 1
ironi. Dikta 1
Dikta hennar 1
hennar reflekterer 1
reflekterer både 1
både romantisk, 1
romantisk, menneskeleg 1
menneskeleg lidenskap 1
ei åndeleg 1
åndeleg erkjenning 1
erkjenning av 2
av guddomleg 1
guddomleg kjærleik. 1
kjærleik. Dikta 1
Dikta ho 1
ho proklamerte, 1
proklamerte, særskild 1
særskild på 1
på «Radio 1
«Radio Gnome 1
Gnome Invisible»-trilogien 1
Invisible»-trilogien til 1
til Gong, 1
Gong, opptrer 1
opptrer ho 1
som prostituert, 1
prostituert, katt, 1
katt, mor, 1
mor, heks 1
heks og 1
gammal kvinne, 1
kvinne, og 3
ha forskjellige 2
forskjellige kostyme 1
kostyme på 1
scenen for 2
syne desse 1
desse personane. 1
personane. Diktarane 1
Diktarane i 1
perioden forma 1
forma den 3
franske klassisismen 1
klassisismen ved 1
å distansera 1
distansera seg 1
frå barokken 1
barokken og 1
og følgha 1
følgha ideal 1
ideal fomr 1
fomr var 1
var klarleik, 1
klarleik, naturlegheit 1
naturlegheit og 1
og måtehald. 1
måtehald. Diktaren 1
Diktaren Edwin 1
Edwin Muir 1
Muir (1887-1959), 1
(1887-1959), kjend 1
skotske renessansen 1
renessansen voks 1
på Wyre. 1
Wyre. Diktaren 1
Diktaren Gabriele 1
Gabriele D'Annunzio, 1
D'Annunzio, som 1
fødd her, 2
her, var 1
til samanslåinga. 1
samanslåinga. Diktaren 1
Diktaren Hakuraten 1
Hakuraten ser 1
ser eit 1
eit skrømt 1
skrømt som 1
les opp 2
eit dikt. 2
dikt. Diktaren 1
Diktaren Joseph 1
Joseph Roumanille 1
Roumanille gjorde 1
gjorde Mistral 1
Mistral kjent 1
med provencalsk 1
provencalsk litteratur 1
andre grunnla 1
grunnla Mistral 1
Mistral Félibrige-rørsla 1
Félibrige-rørsla i 1
1854. Diktaren 1
Diktaren kan 1
kan nemna 1
nemna sitt 1
verset. Diktaren 1
Diktaren og 1
og forfattaren 7
forfattaren Tuma 1
Tuma Gawriye 1
Gawriye Nahroyo 1
Nahroyo (1936-2002) 1
(1936-2002) var 1
frå Al-Qahtaniyah. 1
Al-Qahtaniyah. Dikta 1
Dikta til 1
til Ottar 1
Ottar Svarte 1
Svarte er 2
som viktige, 1
viktige, samtidige 1
for opplysningar 1
dei kongane 1
kongane han 1
til. Dikta 1
Dikta vart 1
mykje overført 1
overført munnleg 1
munnleg til 1
nye generasjonar. 1
generasjonar. Dikt 1
Dikt av 1
Li Bai 2
Bai i 1
eiga handskrift. 1
handskrift. Diktet 1
Diktet blei 1
blei kritisert 5
som blasfemisk 1
blasfemisk i 1
engelsk katolsk 1
katolsk prest 1
prest i 5
same avis. 1
avis. Diktet 1
Diktet «Bright 1
«Bright Star» 1
Star» skrive 1
John Keats. 1
Keats. Diktet 1
Diktet endar 1
at vennen 1
vennen kjem 1
frå ferda 1
ferda med 1
dette glade 1
glade bodskapen, 1
bodskapen, men 1
men Frøy 1
Frøy tek 1
det tungt: 1
tungt: Han 1
Han må 6
må framleis 1
framleis venta 1
venta fleire 1
den vene 1
vene jenta. 1
jenta. Diktet 1
Diktet er 1
er kvede 1
kvede på 1
for Ragnvald 1
Ragnvald Heidumhære, 1
Heidumhære, ein 1
ein fetter 1
fetter av 1
av Harald 6
Harald Hårfagre, 1
Hårfagre, og 1
og dikta 3
dikta blir 1
blir avslutta 5
med Ragnvald. 1
Ragnvald. Diktet 1
Diktet fortel 1
fortel berre 2
om nederlaget: 1
nederlaget: Igor 1
Igor blei 1
blei overvunnen, 1
overvunnen, hæren 1
hans utsletta 1
utsletta og 2
sjølv teken 2
til fange, 3
fange, men 1
og vitna 2
vitna om 2
om hendinga. 1
hendinga. Diktet 1
Diktet har 1
seks ulik 1
ulik omkved 1
omkved (stev). 1
(stev). Diktet 1
Diktet nyttar 1
nyttar spondéar 1
spondéar der 1
kvar førsteline 1
førsteline kling 1
kling ut 1
to trykktunge 1
trykktunge stavingar 1
stavingar («kun 1
(«kun dig», 1
dig», «ru 1
«ru mark»). 1
mark»). Diktet 1
Diktet skildrar 1
personlege tragedien 1
tragedien til 1
til Terje 1
Terje Vigen 1
Vigen og 1
endeleg finn 1
finn fred. 1
fred. Diktet 1
Diktet var 1
var dedikert 1
til vennane 1
vennane hennar 1
og borgarane 2
i Leningrad 4
Leningrad som 2
den 900 2
900 dagar 1
dagar lange 1
lange omleiringa. 1
omleiringa. Diktet 1
Diktet vart 2
difor seinare 1
kalla «hovudløysinga» 1
«hovudløysinga» (hǫfuðlausn). 1
(hǫfuðlausn). Diktet 1
trykt, i 1
bladet For 2
For Arbeidsklassen 1
Arbeidsklassen i 1
1841. Dikt 1
Dikt fra 1
fra ei 1
ei nonne, 1
nonne, og 1
to samlingar 2
samlingar til. 3
til. Diktinga 1
Diktinga mangla 1
mangla den 3
kongelege støtta 1
andre kunstartane 1
kunstartane og 1
avslått av 2
religiøse forholdsreglar. 1
forholdsreglar. Diktinga 1
Diktinga til 1
til Bruflot 1
Bruflot er 1
måtar ulik 1
ulik den 2
tidlege norskamerikanske 1
norskamerikanske litteraturen. 1
litteraturen. Dikting 1
Dikting og 1
og diktarar 1
diktarar frå 1
frå Sogn. 1
Sogn. Dikt- 1
Dikt- og 1
og visesamlingane 1
visesamlingane er 1
på dialekt. 1
dialekt. Diktsamlinga 1
Diktsamlinga består 1
gonger sju, 1
sju, altså 1
altså 49 1
49 dikt 1
er ordna 8
ordna i 2
sju kapittel, 1
kapittel, som 1
sju veker. 4
veker. Diktverket 1
Diktverket blir 1
svært krevjande, 2
krevjande, men 1
men står 2
direkte samanheng 1
med Brand 1
Brand og 1
og Peer 1
Peer Gynt 2
Gynt i 1
i Ibsen 1
Ibsen si 1
si utvikling 2
utvikling som 1
som diktar. 3
diktar. Diktverket 1
Diktverket finst 1
finst første 1
gong omtalt 1
frå 1678. 1
1678. Diktverket 1
Diktverket omfattar 1
omfattar versepar 1
versepar (bayt) 1
(bayt) som 1
kvart inneheld 1
to halvvers 1
halvvers kalla 1
kalla misra‘. 1
misra‘. Di 1
Di lenger 1
nord ein 1
på Jæren, 1
Jæren, jo 1
meir gjer 1
gjer stavangermålet 1
stavangermålet seg 1
gjeldande. Dillard 1
Dillard & 2
& Clark 1
òg uheldig 1
uheldig då 1
då Lalo 1
Lalo Schifrin 2
Schifrin vart 1
for av 4
John Williams 2
Williams til 1
filmen «The 1
«The Reivers». 1
Reivers». Dilma 1
Dilma fekk 1
fekk skulegangen 3
skulegangen først 1
kostskule driven 1
av nonner 1
nonner og 1
offentleg vidaregåande 1
skule. Diltz 1
Diltz fotograferte 1
1960-åra mange 1
av folkrockstjernene 1
folkrockstjernene som 1
i Laurel 1
Laurel Canyon 1
Canyon i 1
Angeles. Dimed 1
Dimed er 2
7 % 3
norske fastlandet 2
og 24 2
24 % 1
av Svalbard 1
Svalbard verna 1
som nasjonalpark. 1
nasjonalpark. Dimed 1
er Rogaland, 1
Rogaland, etter 1
etter Oslo, 1
Oslo, det 1
det fylket 1
fylket i 1
der folketalet 1
folketalet veks 1
veks snøggast. 1
snøggast. Dimed 1
Dimed fekk 1
fekk Polen 1
Polen deltake 1
deltake som 1
som planlagt, 1
planlagt, og 1
og Górniak 1
Górniak enda 1
på andreplass, 1
andreplass, bak 1
bak Irland, 1
Irland, som 1
for tredje 13
tredje år 3
rad. Dimed 1
Dimed hadde 1
berre Anne 1
Anne som 1
som tronarving, 2
tronarving, noko 1
var uhaldbart 1
uhaldbart i 1
tilfelle ho 1
gå bort 3
før Vilhelm 1
Vilhelm eller 1
han. Dimed 1
Dimed kunne 1
stille lag 1
av turneringa. 2
turneringa. Dimed 1
Dimed vart 2
vart bildekket 1
bildekket snøgt 1
snøgt fylt 1
fylt opp 2
av havvatn. 1
havvatn. Dimed 1
som representant 7
representant for 21
for Aserbajdsjan. 1
Aserbajdsjan. Dimensjonane 1
Dimensjonane av 1
av fragmentskiva 1
fragmentskiva indikerer 1
annan planet 1
planet kring 1
kring stjerna. 1
stjerna. Dimensjonane 1
Dimensjonane på 1
på slusene 1
slusene i 2
i kanalen 4
kanalen og 6
og vassvegane 1
vassvegane er 1
85 meter 2
ei breidd 10
på 13,2 2
13,2 m. 1
m. Dimensjonane 1
Dimensjonane til 1
ein spikar 1
spikar reknast 1
to mål; 1
mål; lengde 1
lengde og 2
og tjukkleik. 1
tjukkleik. Dimorfisme 1
Dimorfisme kan 1
ein art 12
art ved 1
hannar og 4
og hoer 3
hoer til 1
ulike næringskjelder. 1
næringskjelder. DIN 1
DIN 2336 1
2336 definerer 1
definerer korleis 1
korleis terminologiar 1
terminologiar skal 1
skal bli 6
i ordbøker 1
ordbøker og 2
og terminologiske 1
terminologiske databankar. 1
databankar. Dina 1
Dina gjer 1
gjer som 1
seier fordi 1
han trugar 1
trugar med 2
drepa Tavis 1
Tavis om 1
ikkje lystrar. 1
lystrar. Dinest 1
Dinest prøvde 1
prøvde dei 3
med lekkja 1
lekkja Drome, 1
Drome, som 1
var dobbelt 1
så kraftig. 1
kraftig. Dinger 1
Dinger sjølv 1
sjølv kalla 4
det «Apache-beat». 1
«Apache-beat». Dingsrudtjernet 1
Dingsrudtjernet er 1
desse. Dinosauren 1
Dinosauren var 1
truleg 1,8 1
1,8 meter. 2
meter. Dio 1
Dio Cassius 1
Cassius fortel 1
han insisterte 1
styra som 1
normalt sjølv 1
var sjuk 5
sjuk fordi 1
fordi «ein 1
«ein keisar 1
keisar lyt 1
lyt døy 1
døy ståande.» 1
ståande.» Diogo 1
Diogo Dias 1
Dias (truleg 1
(truleg fødd 1
fødd før 1
før 1450, 1
1450, død 1
død etter 1
etter 1500) 1
1500) var 1
ein portugisisk 2
portugisisk sjøfarar 1
sjøfarar og 1
og navigatør. 1
navigatør. Diokletian 1
Diokletian levde 1
levde ut 1
ut livet 1
i Spalatum 1
Spalatum i 1
i Dalmatia 2
Dalmatia (noverande 1
(noverande Split 1
Split i 1
i Kroatia), 1
Kroatia), men 1
opplevde at 2
at tronfølgjesystemet 1
tronfølgjesystemet hans 1
hans rakna. 1
rakna. Dionýsios 1
Dionýsios Kásdaglis 1
Kásdaglis står 1
står oppført 3
som gresk 2
gresk i 2
i medaljestatistikken 1
medaljestatistikken til 1
til IOK 1
IOK frå 1
frå singel 1
singel tennis 1
tennis i 1
1896. Dionysius 1
Dionysius I 1
av Siracusa 1
Siracusa prøvde 1
prøvde fleire 2
gonger å 2
byen, først 1
støtte byen 1
og overtale 1
overtale dei 2
han makta, 1
makta, og 3
eit åtak. 3
åtak. Dionysos 1
Dionysos kan 1
den thrakiske 2
thrakiske guden 1
guden Sabazios. 1
Sabazios. Diopter 1
Diopter vart 1
vart tillagte 1
tillagte på 1
på endane 1
endane av 3
av tverrstaven 1
tverrstaven og 1
av skalastaven. 1
skalastaven. Diorama, 1
Diorama, gjennom 1
gjennom fransk 2
fransk frå 2
gresk 'gjennom' 1
'gjennom' og 1
og syn', 1
syn', er 1
eit tredimensjonalt 1
tredimensjonalt bilete 1
bilete produsert 1
av dekorasjonar, 1
dekorasjonar, gjenstandar 1
lyseffektar. Diplomatområdet 1
Diplomatområdet er 1
er finansdistriktet 1
finansdistriktet i 1
i Manama, 1
Manama, og 1
og husar 2
husar hundrevis 1
av bankar, 1
bankar, investeringsføretak 1
investeringsføretak og 1
og takaful-lag 1
takaful-lag som 1
tener heile 1
heile Persiabukta. 1
Persiabukta. Diplom-Is 1
Diplom-Is var 1
for iskrem 1
iskrem lansert 1
lansert 1930 1
1930 av 2
av Melkeforsyningen 1
Melkeforsyningen i 1
Oslo, som 3
som 1946 1
vart del 4
av Fellesmeieriet. 1
Fellesmeieriet. Dirdal 1
Dirdal kyrkje 1
1903 ligg 1
i Dirdal, 1
Dirdal, ein 1
frå Høgsfjorden. 1
Høgsfjorden. Direkte 1
Direkte bevis 1
på tilstanden 1
tilstanden i 3
filma den 1
1974 av 1
fjernsyn med 4
erfarne journalisten 1
journalisten Peter 1
Peter Snow, 1
Snow, som 1
som rapporterte 1
rapporterte for 1
for Independent 1
Independent Television 1
Television News. 1
News. Direkte 1
Direkte observasjonar 1
av effekten 1
effekten aerosolane 1
aerosolane har 1
har er 2
ganske få, 1
få, så 1
så forsøk 1
å estimere 2
estimere den 1
globale effekten 1
effekten krev 1
krev datamodellar. 1
datamodellar. Direkte 1
Direkte omsett 2
omsett blir 1
det altså 5
altså noko 2
slikt som 10
som ' 3
' Direkte 1
omsett tyder 2
tyder ordet 1
ordet vatn, 1
vatn, luft, 1
luft, damp 1
damp eller 2
eller ande. 1
ande. Direkte 1
Direkte stråling 1
stråling (per 1
(per definisjon) 1
definisjon) kjem 1
kjem direkte 1
sola. Direktivet 1
Direktivet kom 1
1998, men 1
nye utrykkingstyrken 1
utrykkingstyrken hadde 1
hadde kontinuitet 1
kontinuitet tilbake 1
tidlegare spesialstyrkane 1
spesialstyrkane frå 1
frå 1980-talet. 3
1980-talet. Direktoratet 1
Direktoratet er 1
er styresmaktene 1
styresmaktene sin 1
sin reiskap 1
å regulere 6
regulere petroleumsverksemda 1
petroleumsverksemda i 1
at petroleumsressursane 1
petroleumsressursane blir 1
blir forvalta 1
forvalta best 1
mogleg med 3
minst mogleg 5
mogleg konsekvensar 1
konsekvensar for 3
for miljøet. 2
miljøet. Direktoratet 1
Direktoratet har 1
til verksemder 2
som lagrar 2
lagrar større 1
mengder brannfarleg 1
brannfarleg væske. 1
væske. Direktøren 1
Direktøren i 1
i Shin 1
Shin Bet 1
Bet (Det 1
(Det israelske 1
israelske tryggleiksbyrået) 1
tryggleiksbyrået) Yuval 1
Yuval Diskin 1
Diskin var 1
heve handelsrestriksjonane, 1
handelsrestriksjonane, men 1
at smuglartunnelane 1
smuglartunnelane på 1
på Sinai 1
Sinai og 1
open hamn 1
hamn på 2
på Gazastripa 1
Gazastripa var 1
Israel. Direktøren 1
Direktøren Knud 1
Knud Sømme 1
Sømme føreslo 1
i tankfarten, 1
tankfarten, men 1
men møtte 6
møtte kraftig 1
kraftig motbør 1
motbør frå 1
frå styret 2
Bergen. Diriyah 1
Diriyah stod 1
stod tom 1
tom i 1
nesten 200 5
200 år, 2
år, før 7
før området 1
ny seint 1
1900-talet, dei 1
fleste tidlegare 3
tidlegare nomadar 1
nomadar ( 1
( Diriyah 1
Diriyah var 1
opphavleg heimen 1
saudiarabiske kongefamilien, 1
kongefamilien, og 2
saudiarabiske kongedømet 1
kongedømet frå 1
frå 1744 1
1744 til 1
til 1818. 1
1818. Dirkschneider 1
Dirkschneider returnerte 1
til Accept 1
Accept og 1
tre plater 2
åra 1993-1996, 1
1993-1996, men 1
bandet blei 2
etter utgjevinga 7
av Predator 1
Predator i 1
1996. Dirty 1
Dirty Work 1
Work vart 1
etter «Harlem 1
«Harlem Shuffle», 1
Shuffle», og 1
nådde fjerdeplass 4
Noreg. D. 1
D. i 1
same emne 1
emne frå 1
1994. Disc 1
Disc and 1
and Music 1
Music Echo 1
Echo hadde 1
ei framside 1
framside som 1
sa «Who's 1
«Who's Tommy: 1
Tommy: A 1
A Masterpiece», 1
Masterpiece», eit 1
eit meisterverk. 1
meisterverk. Disc, 1
Disc, end-of-year 1
end-of-year list, 1
list, desember 1
desember 1974 3
1974 Sjølv 1
mindre kjende 4
bandet, har 1
det fått 4
ein tilhengjarskare 2
tilhengjarskare og 1
i nyar 2
nyar eår 1
eår blitt 1
blitt sitert 1
sitert i 2
mange musikkpublikuasjonar, 1
musikkpublikuasjonar, andre 1
og fans 2
fans som 1
Queen. Disciplina 1
Disciplina Kicme 1
Kicme spelte 1
songen live 2
på EPen 2
EPen Decija 1
Decija pesma 1
pesma i 1
1987. Discogs 1
Discogs blei 1
oktober 2000 1
av Kevin 2
Kevin Lewandowski 1
Lewandowski som 1
ein database 1
database over 1
over hans 2
hans private 1
private platesamling. 1
platesamling. «Discovery» 1
«Discovery» si 1
si skipsklokke 1
skipsklokke i 1
i messing, 1
messing, med 1
med inskripsjonen 1
inskripsjonen «SS 1
«SS Discovery, 1
Discovery, London 1
London 1901». 1
1901». Discovery 1
Discovery vart 1
av Epic/Legacy-serien 1
Epic/Legacy-serien i 1
2001. Disk 1
Disk 1 1
av Vrooom 1
Vrooom Vrooom 2
Vrooom er 1
hovudsakleg henta 1
same innspelingar 1
som konsertalbumet 2
in Mexico 1
Mexico City 1
City som 1
som nedlasting 1
frå Windows 1
Media Audio. 1
Audio. Disk 1
Disk 2 1
2 består 1
same innspelingane 1
innspelingane som 3
konsertalbumet King 1
Crimson on 1
on Broadway 4
Broadway i 3
1999, opphavleg 1
for medlemmar 2
Crimson Collectors' 1
Collectors' Club. 1
Club. Diskin 1
Diskin tok 1
tok kontakt 3
med Parker, 1
Parker, som 1
som bad 5
dra attende 4
California. Diskografien 1
Diskografien til 1
Dylan består 1
37 studioalbum, 1
studioalbum, 58 1
58 singlar, 1
singlar, 13 1
13 konsertalbum, 1
konsertalbum, ni 1
ni album 1
Series og 1
14 samlealbum. 1
samlealbum. Diskontinuerleg 1
Diskontinuerleg permafrost 1
permafrost finn 1
i Jotunheimen, 1
Jotunheimen, på 1
på Dovre, 1
Dovre, i 1
i Sølen, 1
Sølen, og 1
Sør- og 4
og Nord-Noreg. 1
Nord-Noreg. Diskurs 1
Diskurs definerer 1
definerer kva 1
å tenka 3
tenka og 1
og seia 1
seia i 1
visst emne. 1
emne. Dispensasjonen 1
Dispensasjonen vart 1
pave Leo 2
Leo X, 1
X, som 1
og sytte 1
vart livsvarug. 1
livsvarug. Disse 1
Disse byrja 1
byrja strida 1
strida og 1
senda sina 1
sina stridfolk 1
stridfolk mest 1
mest mot 1
mot kongen. 2
kongen. Disser 1
Disser for 1
for eldre 4
eldre barn 1
vaksne som 2
fast kan 1
vera enklare, 1
enklare, til 1
dømes laga 2
ein planke, 1
planke, stokk, 1
stokk, tauknute 1
tauknute eller 1
eit bildekk. 1
bildekk. Disse 1
Disse ståtribunane 1
ståtribunane ligg 1
kvar sida 1
sida si 1
inngangen frå 1
frå Fredvang 1
Fredvang allé. 1
allé. Disse 1
Disse vert 1
kalla RFID, 1
RFID, radiofrekvensidentifikasjon. 1
radiofrekvensidentifikasjon. Distansane 1
Distansane var 1
var 50, 1
50, 100 2
meter rygg. 1
rygg. Disting 1
Disting blir 1
stadig haldne 1
haldne ved 1
ved Uppsala, 1
Uppsala, i 1
ein marknad. 1
marknad. Distinksjonen 1
Distinksjonen til 1
ein visekorporal 1
visekorporal var 1
var éin 4
éin vinkel. 1
vinkel. Distribusjonen 1
Distribusjonen av 1
frå Scheduled 1
Scheduled Tribes 1
Tribes (adivasiar) 1
(adivasiar) i 1
India etter 3
etter delstat 1
delstat og 1
og territorium 1
territorium ut 1
frå folkteljinga 1
folkteljinga frå 1
2011. Distribusjonen 1
Distribusjonen starta 1
av vikingtida, 1
vikingtida, ca. 1
ca. Distrikta 1
Distrikta er 2
ikkje eintydige 1
eintydige underinndelingar 1
underinndelingar innanfor 1
innanfor regionane, 1
regionane, etter 1
under meir 2
ein region. 1
region. Distrikta 1
einingar kalla 1
kalla constituencies 1
constituencies (valkrinsar). 1
(valkrinsar). Distrikta 1
Distrikta har 1
vanlegvis same 1
som distriktshovudstaden. 1
distriktshovudstaden. Distrikta 1
Distrikta i 1
i Graubünden 1
Graubünden er 2
er reint 3
reint administrative 2
einingar. Distriktet 1
Distriktet består 8
10 kommunar, 1
kommunar, av 8
ei bykommune. 1
bykommune. Distriktet 1
av 15 4
15 kommunar; 1
kommunar; tre 1
er bykommunar 2
bykommunar (Marktgemeinde). 1
(Marktgemeinde). Distriktet 1
av 19 2
19 kommunar, 1
kommunar, ti 1
såkalla 'Marktgemeide'. 5
'Marktgemeide'. Distriktet 5
20 kommunar. 1
kommunar. Distriktet 8
av 25 1
25 kommunar, 1
tre klassifisert 1
som byar 1
sju som 1
som landsbyar. 1
landsbyar. Distriktet 1
av elleve 4
elleve kommunar. 3
landsbyen Gonten 1
Gonten og 1
og grendene 27
grendene Gontenbad 1
Gontenbad og 1
og Jakobsbad. 1
Jakobsbad. Distriktet 1
ni kommunar. 2
Distriktet dekker 9
på 1004 1
1004 km² 1
lag 148 1
148 700 1
700 ibuarar 2
ibuarar (2016). 1
(2016). Distriktet 1
015 km² 1
har 60 2
ibuarar (2018). 4
(2018). Distriktet 4
1 228 2
228 km² 1
1 304 1
304 km² 1
har 28 2
på 238 2
238 km² 1
ibuarar (2019). 3
(2019). Distriktet 3
på 453 1
453 km² 1
på 662 1
662 km², 1
km², med 1
med 90 2
90 00 1
00 ibuarar 1
på 732 1
732 km² 1
har 54 2
på 809 1
809 km² 1
har 18 2
ibuarar (2017). 1
(2017). Distriktet 1
Distriktet er 1
også sete 2
for sentrale 2
sentrale styringsorgan, 1
styringsorgan, Bank 1
Bank Indonesia, 1
Indonesia, den 1
store Istiqlal-moskeen, 1
Istiqlal-moskeen, det 1
store Grand 1
Grand Indonesia 1
Indonesia kjøpesenteret 1
kjøpesenteret og 1
tal museum. 1
museum. Distriktet 1
Distriktet hadde 1
9 945 1
945 innbyggarar 1
200 km². 1
km². Distriktet 4
Distriktet har 13
15 599 1
599 innbyggarar 1
på 105 4
105 km². 1
15 kommunar. 1
på 690,5 1
690,5 km² 1
hadde 93 1
93 677 1
677 innbyggarar 1
pr 1.1.2011. 1
1.1.2011. Distriktet 1
på 127,2 1
127,2 km² 1
3 009 1
009 innbyggarar 1
2010. Distriktet 6
på 1420 1
1420 km² 1
hadde 140 1
140 804 1
804 innbyggarar 1
1998. Distriktet 1
på 211,9 1
211,9 km² 1
hadde 48 2
48 231 1
231 innbyggarar 1
på 217 2
217 km² 1
hadde 172 1
172 929 1
929 innbyggarar 1
på 255,1 1
255,1 km² 1
40 766 1
766 innbyggarar 1
på 26,3 1
26,3 km², 1
68 232 1
232 innbyggarar 1
på 373 1
373 km², 1
hadde 72 1
72 361 1
361 innbyggarar 1
2009. Distriktet 2
40 143 1
143 innbyggarar 1
på 702,6 1
702,6 km², 1
hadde 79 1
79 834 1
834 innbyggarar 1
innbyggjarar. Distriktet 1
Distriktet Hinterrhein 1
Hinterrhein består 1
fem krinsar 1
krinsar (tysk 1
(tysk Kreis, 1
Kreis, ret. 1
ret. Distriktet 1
Distriktet kontrollerer 1
kontrollerer andre 1
og 41. 1
41. kombinerte 1
kombinerte arméer, 1
arméer, og 1
dessutan 2. 1
2. luft- 1
luft- og 3
og luftforsvarskommando 1
luftforsvarskommando i 1
russiske flyvåpenet. 1
flyvåpenet. Distriktet 1
Distriktet Lausanne 1
Lausanne er 1
seks kommunar. 1
Distriktet Liestal 1
Liestal omfattar 1
omfattar 14 2
14 kommunar. 2
Distriktet ligg 1
kantonen. Distriktet 1
Distriktet omfattar 9
omfattar 18 2
18 kommunar, 1
dei 2 2
2 bykommunar 1
bykommunar og 6
9 såkalla 1
omfattar 20 3
20 kommunar, 2
kommunar, alle 1
alle har 8
flatevidd mindre 1
12 km². 2
tre bykommunar 2
sju såkalla 1
såkalla 'Marktgemeinde'. 1
'Marktgemeinde'. Distriktet 1
omfattar 21 1
21 kommunar. 1
omfattar 24 1
24 kommunar, 1
ein bykommune 2
bykommune og 1
10 såkalla 1
omfattar 26 1
26 kommunar, 1
fire bykommunar 1
og 13 9
13 såkalla 1
omfattar 27 1
27 kommunar, 1
12 såkalla 1
såkalla Marktgemeinde. 1
Marktgemeinde. Distriktet 1
omfattar 45 1
45 kommunar, 1
dei 6 3
6 bykommunar 1
25 såkalla 1
omfattar elleve 1
kommunar. Distriktet, 1
Distriktet, som 2
etter administrasjonsbyen, 1
administrasjonsbyen, har 1
på 1725 1
1725 km² 1
kring 57 1
57 000 2
(2013). Distriktet, 1
lengst nord 3
kantonen, hadde 1
hadde 38 2
38 688 1
688 innbyggarar 1
på 92,9 1
92,9 km². 1
Distriktet Thun, 1
Thun, som 1
hatt sin 4
sin storleik 2
storleik sidan 1
sidan 2010, 1
2010, består 1
av 35 1
35 kommunar. 1
Distriktet vart 2
kalla Kale 1
Kale fram 1
2005. Distriktet 1
då to 7
tidlegare distrikt, 1
distrikt, Pays-d'Enhaut 1
Pays-d'Enhaut og 1
og Vevey, 1
Vevey, vart 1
saman. Distriktet 1
Distriktet vert 1
av Kapiti 1
Kapiti Coast 3
Coast District 2
District Council, 2
Council, eit 1
lokalt styre 1
valt av 4
innbyggjarane kvart 1
tredje år. 1
år. Distrikt 1
Distrikt III 1
og VII 2
VII fekk 1
direkte plasser, 1
plasser, men 1
spele kvalifisering 1
kvalifisering om 1
siste plassane. 1
plassane. Distriktslegen 1
Distriktslegen kom 1
til Rosøya 1
Rosøya og 1
måtte bruke 2
som fanst 7
fanst til 1
til forbinding, 1
forbinding, som 1
som gardiner, 1
gardiner, putevar 1
putevar og 1
og laken. 1
laken. Distriktsmuseet 1
Distriktsmuseet har 1
òg ansvar 2
for kulturminnearbeid 1
kulturminnearbeid elles 1
kommunen. Dit 1
Dit fór 1
fór han 1
sjølv òg, 2
israelske sjølvstendekrigen. 1
sjølvstendekrigen. Dit 1
Dit kjem 1
ein lettast 1
lettast frå 1
vegen på 2
på fjellovergangen 1
fjellovergangen mellom 1
mellom Vaksvika 1
Vaksvika og 1
og Tresfjord. 1
Tresfjord. Dit 1
Dit kom 1
dei 7. 1
7. mars, 1
mars, og 4
og Amundsen 1
Amundsen kunne 1
kunne fortelje 1
fortelje verda 1
verda at 1
at Sørpolen 1
Sørpolen var 1
var nådd. 1
nådd. Dit 1
Dit kunne 1
ikkje segla 1
segla på 5
månad, om 1
ein ankra 1
god bør. 1
bør. Dittersdorf 1
Dittersdorf 1. 1
1. sats 1
sats frå 2
frå "Sonate 2
"Sonate i 2
i A-dur". 2
A-dur". Dittersdorf 1
Dittersdorf 2. 1
2. sats 1
A-dur". Ð 1
Ð i 1
i Unicode 2
Unicode er 1
ulike små 1
små bokstavar. 1
bokstavar. «Diva» 1
«Diva» vart 1
dei 14 7
14 beste 1
Contest før 1
før Eurovision 3
Contest feira 1
feira 50 1
2005. Divergensen 1
Divergensen kan 1
definerast på 1
alle manifold 1
manifold med 1
med dimensjon 1
dimensjon n 1
n med 1
ei volumform 1
volumform (eller 1
(eller tettleik) 1
tettleik) til 1
eit riemann- 1
riemann- eller 1
eller lorentz-manifold. 1
lorentz-manifold. Diverre 1
Diverre blir 1
ofte desse 1
desse kjenneteikna 1
kjenneteikna nedgravne 1
nedgravne djupt 1
i marka, 1
marka, spesielt 1
spesielt ved 2
ved mindre 1
mindre nedslag. 1
nedslag. Diverre 1
Diverre er 1
er vi 2
meir klår 1
klår til 1
å innrømme 1
innrømme at 2
arten faktisk 1
er utrydda. 1
utrydda. Diverre 1
Diverre fungerer 1
ikkje obervatoriet 1
obervatoriet som 1
skal sidan 1
sidan Bowser 1
Bowser har 1
har stole 1
stole alle 1
alle kraftstjernene 1
kraftstjernene (en: 1
(en: Power 1
Power Stars) 1
Stars) som 1
driv dette. 1
dette. Diverre 1
Diverre «gjorde 1
«gjorde dei 1
ikkje fysikken 1
fysikken riktig», 1
riktig», og 1
og løysinga 1
løysinga til 1
til Feynman 2
Feynman vart 2
i prosjektet. 3
prosjektet. Diverre 1
Diverre greidde 1
ikkje Tufte 1
Tufte å 1
å kvalifisera 2
kvalifisera seg 2
OL og 4
ein niandeplass. 1
niandeplass. Diverre 1
Diverre kom 1
det meldingar 1
at menneske 4
menneske var 4
var vortne 2
vortne angripne 1
angripne av 3
av beist 1
beist også 1
dette, noko 2
at meir 1
ein ulv 3
ulv har 1
vore innblanda. 1
innblanda. Diverre 1
Diverre ser 1
at tilskiparane 1
tilskiparane ikkje 1
lenger vil 2
vil greia 1
greia å 1
finna økonomisk 1
økonomisk grunnlag 1
med festivalen 1
festivalen etter 1
tradisjonelle mønsteret, 1
mønsteret, slik 1
framtida kan 1
anna preg 1
preg enn 2
tidlegare. Diverre 1
Diverre sokk 1
sokk kanoen 1
kanoen før 1
kom fram, 3
fire miste 1
miste livet. 1
livet. Diverre 1
Diverre var 1
dette inga 1
inga generell 1
generell geografisk 1
geografisk skildring 1
landet. Diverre 1
Diverre vart 1
vart utløysaren 1
utløysaren forlagt 1
forlagt under 1
under månevandringa 1
månevandringa og 1
og planen 2
aldri gjennomført. 2
gjennomført. Divisjonen 1
Divisjonen vart 2
i Normandie 3
Normandie i 1
juni 1944, 1
1944, og 1
vart utsletta 2
august 1944. 2
1944. Divisjonen 1
desember 1943 1
1943 som 1
som 98. 1
98. infanteridivisjon 1
infanteridivisjon basert 1
forskjellige regiment 1
regiment og 2
og brigadar, 1
brigadar, mellom 1
anna 18. 1
18. luftlandebrigade. 1
luftlandebrigade. Divisormaurvarslar 1
Divisormaurvarslar er 1
er 16 5
16 cm 1
lang, hannen 1
hannen er 2
nær einsfarga 1
einsfarga blågrå, 1
blågrå, men 1
men hovudet 1
noko mørkare, 2
mørkare, slik 1
gjer inntrykk 1
ha hette. 1
hette. Dix 1
Dix døydde 1
i Singen 1
Singen i 1
1969. Dixie 1
Dixie Chicks 1
Chicks vart 1
populære countrybanda 1
countrybanda i 1
2000-åra. Dix 1
Dix utvikla 1
teknikk der 1
han laserte 1
laserte oljefargar 1
oljefargar over 1
ei grunnmåling 1
grunnmåling av 1
av tempera. 1
tempera. «Djáp 1
«Djáp Sáhib» 1
Sáhib» er 1
første banien 1
banien i 1
i Dasam 1
Dasam Granth, 1
Granth, som 1
nest heilagaste 1
heilagaste boka 1
i sikhtrua 1
sikhtrua og 1
heilskap av 1
tiande guruen. 1
guruen. Djengis 1
khan avbilda 1
som yuan-keisaren 1
yuan-keisaren Taizu. 1
Taizu. Djevelen 1
Djevelen kom 1
henne som 9
ein flygande 1
flygande fugl. 1
fugl. Djibouti 1
Djibouti er 1
ein frihandelssone, 1
frihandelssone, og 1
og økonomien 6
er forankra 1
i tenester 1
dette. Djimou 1
Djimou flytta 1
Frankrike tidleg 1
i ungdomsåra. 3
ungdomsåra. Djupa 1
Djupa vart 1
då Stillehavsplata 1
Stillehavsplata vert 1
den filipinske 1
filipinske plata. 1
plata. Djupet 1
Djupet i 1
er 29 2
29 m. 1
m. Vassvolumet 1
Vassvolumet er 1
er 510 1
510 000 1
000 m³. 3
m³. Djupe 1
Djupe underjordiske 1
bunkerar kan 1
framleis gje 1
gje noko 1
noko vern 1
moderne krig. 1
krig. Djuphavsbotn 1
Djuphavsbotn er 1
siste området 1
lite utforska 1
utforska og 3
detaljert kartlegging 1
kartlegging for 1
både militære 1
militære (ubåtar) 1
(ubåtar) og 1
økonomiske (petroleum 1
(petroleum og 1
og metall) 1
metall) føremål 1
føremål driv 1
driv forskinga 1
forskinga framover. 1
framover. Djupna 1
Djupna er 1
særs ujamn. 1
ujamn. Djupna 1
Djupna skal 1
vere ca 1
ca 34 1
34 meter. 1
meter. Djupt 1
Djupt nedskjerte 1
nedskjerte daler 1
daler og 2
og langstrakte 1
langstrakte innsjøar 1
innsjøar strekkjer 1
seg søraustover. 1
søraustover. Djupt 1
Djupt under 1
bakken kor 1
kor Seth 1
Seth ikkje 1
finne henne, 2
henne, klarte 1
saman kroppen 1
kroppen til 11
til Osiris 1
Osiris og 1
og forbandt 1
forbandt han 1
med linbandasjer. 1
linbandasjer. Djurhuus 1
Djurhuus måtte 1
1958, men 1
nytt statsminister 1
statsminister frå 5
1970. D-laget 1
D-laget er 1
lågaste delen 1
av ionosfæren 1
frå 60 2
60 til 5
90 km. 1
km. Dlinnij 1
Dlinnij er 1
lang. Dlouhy 1
Dlouhy er 1
firma i 3
i Tulln 1
Tulln der 1
der 110 1
110 tilsette 1
tilsette lagar 1
lagar utryknings-køyrety. 1
utryknings-køyrety. D. 1
D. Lugg, 1
Lugg, som 1
var militærlege 2
militærlege ved 1
ved Antarctic 1
Antarctic Division 2
Division i 1
i Melbourne, 1
Melbourne, og 1
og øvstkommanderande 2
for ANARE 1
ANARE under 1
under kartlegginga 4
av Prince 1
Prince Charles 2
Charles Mountains 1
og 1971. 1
1971. DNA, 1
DNA, aminosyrer 1
aminosyrer og 1
og protein 1
protein inneheld 1
inneheld nitrogen. 1
nitrogen. DNA 1
DNA er 1
er dobbelttråda, 1
dobbelttråda, og 1
éin tråd 1
tråd vert 1
som mal 2
mal for 3
for avskriving. 1
avskriving. DNA 1
DNA finger-print 1
finger-print analyse 1
analyse tyder 1
på einkorn 1
einkorn var 1
var domestifisert 1
domestifisert nær 1
nær Karacadag 1
Karacadag i 1
søraust Tyrkia, 1
Tyrkia, i 1
fleire før-keramiske 1
før-keramiske jordbrukslandsbyar 1
jordbrukslandsbyar frå 1
frå periode 2
periode B 1
er funne. 1
funne. DNA 1
DNA frå 1
frå tennene 1
tennene til 1
til skjelettet 1
skjelettet synte 1
gamle. Dnestråsane 1
Dnestråsane har 1
havet. Dnestr-limanen 1
Dnestr-limanen renn 1
i Svartehavet 2
Svartehavet ved 1
ved Zatoka. 1
Zatoka. DnF 1
DnF driv 1
internasjonalt solidaritetsarbeid 1
solidaritetsarbeid for 1
for forfølgde 1
forfølgde forfattarar. 1
forfattarar. DN.no 1
DN.no Samlerhuset 1
Samlerhuset set 1
set ofte 1
saman mynt- 1
mynt- og 1
og medaljesamlingar 1
medaljesamlingar til 1
til abonnement 1
abonnement der 1
der kunden 1
kunden mottek 1
mottek ein 1
ein mynt/medalje 1
mynt/medalje kvar 1
kvar månad. 5
månad. DNSCB 1
DNSCB vart 1
alle norske 5
norske utanlandsskular, 1
utanlandsskular, med 1
med godkjenning 2
av opplæringstilbod 1
opplæringstilbod for 1
saman 305 1
305 elevar. 1
elevar. DNT 1
DNT og 1
Noregs Raude 2
Raude Kross 2
Kross gav 1
dette ut 3
ut brosjyren 1
brosjyren «Respekt 1
«Respekt for 1
for fjellet» 1
fjellet» og 1
og «De 1
«De 9 1
9 fjellvettreglene» 1
fjellvettreglene» for 1
førebygge ulukker. 1
ulukker. Dobbeleksponering 1
Dobbeleksponering kan 1
oppstå ved 4
ved uhell, 2
uhell, til 1
ein gløymer 1
gløymer å 1
dra ein 1
ein manuell 2
manuell filmrull 1
filmrull vidare, 1
kunstnerisk verkemiddel 1
verkemiddel eller 1
skapa spøke- 1
spøke- eller 1
eller narrebilde 1
narrebilde på. 1
på. Dobbel 1
Dobbel noregsmeister 1
noregsmeister vart 1
1983. Dobbeltbekkasinen 1
Dobbeltbekkasinen kan 1
kan godt 3
godt ha 2
ha tilhald 2
mykje ferdsle 1
ferdsle utan 1
er klar 4
over førekomsten. 1
førekomsten. Dobbeltdiskutgåva 1
Dobbeltdiskutgåva frå 1
2004 inneheld 1
inneheld Slipstream 1
Slipstream som 1
ein bonus- 1
bonus- «Dobbeltgjengarbilde» 1
«Dobbeltgjengarbilde» av 1
Johannes Jaeger 1
Jaeger laga 1
laga gjennom 1
gjennom dobbelteksponert 1
dobbelteksponert fotoplate 1
fotoplate av 1
av Valentin 2
Valentin Wolfenstein 1
Wolfenstein i 1
1890. Dobiaš 1
Dobiaš byrja 1
byrja spele 1
lokale laget 2
laget Baník 1
Baník Handlová. 1
Handlová. Doble 1
Doble album 1
album har 1
vorte mindre 3
vanlege etter 1
at CD-ane 1
CD-ane kom 1
på marknaden. 3
marknaden. Doble 1
Doble spant 1
spant av 1
av krumvakse 1
krumvakse materiale 1
materiale vart 1
vart samanbolta 1
samanbolta til 1
ein dimensjon 2
dimensjon på 1
på 17,5×17,5 1
17,5×17,5 centimeter. 1
centimeter. Doble 1
Doble vinsjar 1
vinsjar og 3
og bommar, 2
bommar, i 1
til peileapparat, 1
peileapparat, vart 1
installert i 2
1939 fekk 2
skipet radio. 1
radio. Dobrynska 1
Dobrynska høyrde 1
i mangekamp 1
mangekamp frå 1
frå 2004, 2
2004, utan 1
til medaljestriden 1
medaljestriden anna 1
femkamp i 2
i innandørsmeisterskapane. 1
innandørsmeisterskapane. Dobson, 1
Dobson, som 1
ein dekoratør, 1
dekoratør, var 1
var elev 3
elev hos 2
hos William 1
William Peake 1
Peake og 1
gjekk kanskje 2
hos Francis 1
Francis Cleyn 1
Cleyn i 1
heimbyen London. 1
London. «Dock 1
«Dock of 1
the Bay» 1
Bay» var 1
var populær 6
suksessrike songen 4
til Redding, 1
Redding, og 1
eksemplar totalt. 1
totalt. Dockstabaren 1
Dockstabaren er 1
velkjend matstad 1
matstad for 1
for lastebilsjåfører 1
lastebilsjåfører og 1
andre langveisreisande. 1
langveisreisande. «Doc’ 1
«Doc’ Stærk» 1
Stærk» er 1
ny variant 1
variant i 1
i Doc’-serien 1
Doc’-serien som 1
2008. Dodd-versjonen 1
Dodd-versjonen låg 1
låg 20 2
20 veker 2
Songs og 2
36. plass 4
plass tidleg 3
1997. Dødehavsrullane 1
Dødehavsrullane er 1
no omsette 1
rad språk, 1
språk, delar 1
norsk (jf. 1
(jf. Elgvin 1
Elgvin og 1
og Aschim 1
Aschim 2004). 1
2004). Døden 1
Døden til 1
til Amanat 1
Amanat Ali 2
Ali i 1
1974 gav 2
gav Fateh 1
Fateh Ali 4
Ali ein 1
kraftig knekk. 1
knekk. Døde 1
Døde sjeler 1
sjeler vart 1
som teaterstykke 1
teaterstykke i 1
St. Død 1
Død og 1
og demens 1
demens legg 1
ein skugge 1
skugge over 1
over albumet, 1
albumet, avløyst 1
av ømheit 1
ømheit og 1
og vond 1
vond galgenhumor.» 1
galgenhumor.» Dodon 1
Dodon var 1
var herskar 1
som grensa 3
til Liège. 1
Liège. Dødsårsaka 1
Dødsårsaka til 1
til Winter 2
Winter er 1
gjord offentleg 1
offentleg kjend. 1
kjend. Dødsdagen 1
Dødsdagen blir 1
til 20. 4
20. august. 1
august. Dødsdatoen 1
Dødsdatoen hans 1
som 6. 1
6. desember, 1
desember, og 3
og fall 9
fall truleg 1
mellom 345 1
345 og 1
og 351, 1
351, sjølv 1
om også 2
også 342, 1
342, 343 1
343 og 1
og 352 2
352 er 1
oppgjevne som 1
som dødsår. 1
dødsår. Dødsetarane 1
Dødsetarane myrdar 1
myrdar Galøye 1
Galøye Bister 1
Bister og 2
og Harry 2
Harry si 1
si ugle, 1
ugle, Hedvig, 1
Hedvig, og 1
og skadar 3
skadar Frank 1
Frank Wiltersen. 1
Wiltersen. Dødsfalla 1
Dødsfalla kom 1
av soppinfeksjon 1
soppinfeksjon ved 1
det sterkt 2
sterkt forureina 1
forureina vatnet 1
vatnet kom 1
lungene på 1
som omkom. 1
omkom. Dødsmasker 1
Dødsmasker blei 1
å hugsa 1
hugsa ansikta 1
ansikta til 2
store historiske 3
historiske skikkelsar. 1
skikkelsar. «Dødspasset» 1
«Dødspasset» ved 1
over Kwai. 1
Kwai. Dødsraten 1
Dødsraten i 1
al-Balah auka 1
1862 på 1
av stilleståande 1
stilleståande drikkevatn 1
frå myrane 1
myrane kring 1
byen. Dødsstraff 1
Dødsstraff er 1
er avskaffa 1
avskaffa i 5
europeiske landa, 1
landa, men 2
vert enno 3
enno nytta 2
mange utviklingsland 1
utviklingsland og 1
USA. Dødstalismanane 1
Dødstalismanane er 1
eit nokså 3
nokså ukjent 1
ukjent omgrep 1
for trollmenn 2
trollmenn og 1
tre gjenstandar. 1
gjenstandar. Dogmar 1
Dogmar kan 1
vere bruka 1
som religiøse 3
religiøse læresetningar 1
læresetningar eller 1
som politiske 1
politiske grunnsetningar. 1
grunnsetningar. Dogmatikken 1
Dogmatikken skal 1
ikkje føre 2
til tru, 1
tru, men 2
men utvikle 1
utvikle dei 1
dei truande 3
truande si 1
si forståing 2
historisk epoke. 1
epoke. Døgnflugenymfer 1
Døgnflugenymfer er 1
viktigaste virvellause 1
virvellause dyra 1
dyra i 2
òg hyppig 1
hyppig i 1
i strandsona 2
strandsona i 1
i innsjøar. 1
innsjøar. Døgnmiddeltemperaturen 1
Døgnmiddeltemperaturen for 1
for januar 3
i Karasjok 2
Karasjok er 1
er -17,1 1
-17,1 °C 1
og 13,1 2
13,1 °C, 1
medan årsmiddelet 1
årsmiddelet er 1
er -2,4 1
-2,4 °C. 1
°C. Døgnnedbør 1
Døgnnedbør er 1
den nedbørmengda 1
nedbørmengda som 1
eit nedbørdøgn. 1
nedbørdøgn. Doha 1
Doha Sports 1
Sports City, 2
var vertskap 2
vertskap for 5
for Asialeikane 1
2006, det 4
største bygget 1
bygget i 3
i Qatar, 4
Qatar, Aspire 1
Aspire Tower 1
Tower det 1
største stadionet 1
stadionet i 1
Qatar, Khalifa 1
Khalifa Stadium, 1
Stadium, og 1
kjende kjøpesenteret, 1
kjøpesenteret, Villagio 1
Villagio Mall, 1
Mall, ligg 1
ligg alle 1
Al Waab. 1
Waab. Doha 1
Doha vart 3
grunnlagd nær 1
Bidda ein 1
1820-åra. Doherty, 1
Doherty, som 1
utan jobb, 1
jobb, tok 1
over. DOI-nummer 1
DOI-nummer betår 1
betår av 1
unik alfanumerisk 1
alfanumerisk teiknstreng 1
teiknstreng som 1
delar: eit 1
eit prefiks 1
prefiks og 1
suffiks. Doketisme 1
Doketisme var 1
tidleg form 5
for kristendom, 1
kristendom, og 1
utvikla rundt 1
år 70 2
70 e.Kr. 1
e.Kr. Den 1
var oftast 3
oftast famna 1
famna av 1
av gnostiske 1
gnostiske sekter. 1
sekter. Dokken 1
Dokken blei 1
gonger og 14
og leigd 2
andre verft 1
verft og 1
og verkstader. 1
verkstader. Dokkene 1
Dokkene er 1
er meinte 1
frakta vekk 2
vekk vonde 2
vonde ånder. 1
ånder. Dokker 1
Dokker kan 1
fleste materiale 1
ha alt 3
enkel utforming, 1
utforming, med 1
berre kropp 1
hovud, til 1
til forseggjorte 1
forseggjorte trekk, 1
trekk, hår 1
og klede 1
og rørlege 1
rørlege lemmer. 1
lemmer. Doktoren 1
Doktoren er 1
røynda ein 6
ein Time 1
Time Lord 1
Lord (Tidshovding), 1
(Tidshovding), som 1
drege i 2
i landflukt 1
landflukt frå 1
frå planeten 1
planeten Gallifrey. 1
Gallifrey. Doktorgraden 1
Doktorgraden handla 1
samisk sjølvbestemming. 1
sjølvbestemming. Doktorgradsstudentar 1
Doktorgradsstudentar fekk 1
si utdanning 1
i Karlstad 1
Karlstad gjennom 1
gjennom samarbeid 2
med svenske 2
utanlandske universitet. 2
universitet. Doktrinen 1
Doktrinen om 1
om treeining 1
treeining er 1
ikkje universelt 1
universelt akseptert 1
akseptert mellom 2
mellom kristne. 1
kristne. Dokumentarfilmen 1
Dokumentarfilmen Giganten 1
Giganten (2005) 1
(2005) skildrar 1
skildrar Byes 1
Byes tre 1
siste leveår 3
leveår og 2
siste offentlege 1
offentlege opptredenen 1
opptredenen hans. 1
hans. Dokumenta 1
Dokumenta var 1
truleg allereie 2
stand då 2
blei lagra 1
i leirkrukkene. 1
leirkrukkene. Dokumentet 1
Dokumentet er 1
oppført intensjonen 1
intensjonen til 3
til begge 9
begge partar 2
partar for 1
redusera mengda 1
mengda atomstridhovud 1
atomstridhovud til 1
til 1500–1,675 1
1500–1,675 einingar, 1
einingar, så 1
som deres 1
deres levering 1
levering våpen 1
å 500-1,100 1
500-1,100 einingar. 1
einingar. Dokumentet 1
Dokumentet tok 1
seg tronfylgja. 1
tronfylgja. Dokument 1
Dokument frå 1
frå kontoret 1
til Stalin 2
Stalin viser 1
viser møte 1
der Khrusjtsjov 1
Khrusjtsjov var 1
stades så 1
1932. Dole 1
Dole hadde 1
2011 34 1
34 500 1
500 tilsette 2
i 90 1
90 land. 1
land. Dolgansk 1
Dolgansk fekk 1
fekk skriftspråk 1
skriftspråk rundt 1
rundt 1920, 2
1920, basert 1
alfabetet. Dølg 1
Dølg nyttar 1
ein fiolett 1
fiolett dress 1
dress med 1
med matchande 1
matchande flosshatt, 1
flosshatt, og 1
og hatten 1
hatten har 1
liten blome 1
blome i 1
i bremmen. 1
bremmen. Dolgoprudnyj 1
Dolgoprudnyj er 1
òg gjenstand 1
omfattande utvikling 1
utvikling med 1
stor byggeverksemd 1
byggeverksemd både 1
innan bustadbygging, 1
bustadbygging, på 1
den fordelaktige 1
fordelaktige plasseringa 1
aukande etterspurnad 1
etterspurnad etter 1
etter tomtar 1
tomtar i 1
i forstadane 1
Moskva. Dollabarat 1
Dollabarat er 1
av Formigasøyane 1
Formigasøyane naturreservat 1
dekkjer 35,42 1
35,42 km². 1
km². Dolly 1
Dolly Parton 2
Parton sa 1
ho lagde 1
lagde hennar 1
hennar versjon 1
og Ronstadt, 1
Ronstadt, så 1
så lurte 1
lurte dei 3
kva teksten 1
teksten betydde. 1
betydde. Dolm 1
Dolm kyrkej 1
kyrkej erstatta 1
ei eldre 5
lita stavkyrkje 1
tidleg mellomalder, 2
mellomalder, frå 1
år 1000, 2
1000, på 1
på Undås. 1
Undås. Dolní 1
Dolní Hanychov-området 1
Hanychov-området av 1
av Liberec 1
Liberec ligg 1
nedanfor fjellet, 1
012 meter. 1
meter. Domain 1
Domain Name 3
Name System 3
System gjer 1
å tildele 2
tildele domenenamn 1
domenenamn til 1
til grupper 2
av Internett-ressursar 1
Internett-ressursar og 1
og brukarar 3
ein meiningsfylt 1
meiningsfylt måte, 1
måte, uavhengig 1
av eininga 1
eininga si 1
si fysiske 1
fysiske plassering. 1
plassering. Domanico 1
Domanico døydde 1
av lungekreft 3
lungekreft i 2
Angeles, 58 1
gammal. Domanico 1
Domanico vart 1
Chicago, men 1
av 1960-åra. 5
1960-åra. Dombrovskis 1
Dombrovskis sitt 1
sitt parti 1
parti er 1
dei. Dombrowski 1
Dombrowski vart 1
vart austtysk 4
austtysk meister 9
1984. Døme 1
Døme 4 1
4 på 3
på bildet 1
høgre viser 3
annan eigenart 1
eigenart i 1
det akkadiske 1
akkadiske kileskriftsystemet. 1
kileskriftsystemet. ', 1
', døme: 1
døme: 'æ 1
'æ vart 1
så væmmełmaga 1
væmmełmaga tå 1
tå sa 1
sa gröta, 1
gröta, så 1
så æ 1
æ lyt 1
lyt hent 1
hent litt 1
litt spittekjøtt 1
spittekjøtt te 1
te gröypiɲɲ' 1
gröypiɲɲ' Døme: 1
Døme: Bønder 1
Bønder i 2
lita norsk 1
norsk bygd 1
1800-talet kjende 1
kjende sterkare 1
sterkare band 1
lokale embetsfolka 1
embetsfolka enn 1
gjorde til 2
til bønder 2
anna fylke. 1
fylke. Dome 1
Dome C 1
C er 2
kaldaste stadane 1
stadane på 3
jorda. Døme 1
Døme er 7
er acetamid 1
acetamid ( 1
), etylacetat 1
etylacetat ( 1
og hippursyre 1
hippursyre ( 1
). Døme 1
amerikanske M14 1
M14 og 1
sovjetiske SKS. 1
SKS. Døme 1
er byggja 1
og springa 1
springa til 1
til butikken. 1
butikken. Døme 1
er dåpsdokument 1
dåpsdokument som 1
som saksarar 1
saksarar måtte 1
måtte framseie 1
framseie til 1
og framfor 3
store episke 1
episke verket 2
verket Heliand. 1
Heliand. Døme 1
er latvisk 1
latvisk og 1
og tyrkisk 1
tyrkisk (tyrkisk-F). 1
(tyrkisk-F). Døme 1
er Telefonsentralen 1
Telefonsentralen PAST-bygget, 1
PAST-bygget, PBK 1
PBK sitt 1
sitt sete, 2
sete, PKO 1
PKO BP 1
BP sitt 1
sete, Hovudpostkontoret 1
Hovudpostkontoret og 1
og Setet 1
Setet til 1
til Polen 5
Polen sin 2
sin nasjonalbank. 1
nasjonalbank. Døme: 1
Døme: FEW010 1
FEW010 SCT020CB 1
SCT020CB BKN070 1
BKN070 - 1
- 1-2/8 1
1-2/8 skyer 1
i 1000 1
1000 ft, 1
ft, 3-4/8 1
3-4/8 skydekke 1
skydekke i 3
2000 ft 1
ft med 1
med CB-skyer 1
CB-skyer og 1
og 5-7/8 1
5-7/8 skydekke 1
i 7000 1
7000 ft. 1
ft. Domene 1
Domene tyder 1
opphavleg 'krongods' 1
'krongods' (via 1
(via fransk 1
fransk domaine 1
domaine frå 1
latin dominus, 1
dominus, ' 1
' Domenghini 1
Domenghini debuterte 1
for Italia 5
Italia hausten 1
hausten 1963. 1
1963. Domen 1
Domen lydde 1
lydde likevel 1
i bot 2
bot og 1
og fengsel 1
fengsel i 11
18 dagar 2
dagar pluss 1
pluss inndraging 1
inndraging av 2
av førarkortet 1
førarkortet i 1
18 månader. 2
månader. Domen 1
Domen stod 1
i 692 1
692 evt 1
evt og 1
eldste, eksisterande 1
eksisterande islamske 1
islamske byggverka 1
verda, etter 1
etter Kaabah. 1
Kaabah. Domen 1
Domen vart 1
av Høgsterett 1
Høgsterett i 1
1947, men 4
vore så 9
så samarbeidsvillig 1
samarbeidsvillig med 1
oppgje sine 1
sine tidlegare 5
tidlegare oppdragsgjevarar, 1
oppdragsgjevarar, vart 1
vart domen 1
domen omgjort 1
til livsvarig 2
livsvarig fengsel. 1
fengsel. Dômen 1
Dômen vert 1
vert traversert 1
traversert på 2
dei topprutene 1
topprutene til 1
Mont Blanc 5
Blanc som 1
via Bosses-ruta. 1
Bosses-ruta. Døme 1
Døme på 50
av navigasjonssatellittar. 1
navigasjonssatellittar. Døme 1
vera ånnår 1
ånnår for 1
ski (norrøn: 1
(norrøn: ǫndurr) 1
ǫndurr) eller 1
eller måg 1
måg for 1
for svigerson 1
svigerson (norrøn: 1
(norrøn: mágr). 1
mágr). Døme 1
« Døme 1
seia «aitt 1
«aitt glas», 1
glas», men 1
men «flaire 1
«flaire glós», 1
glós», «ain 1
«ain gamadlú 1
gamadlú mann», 1
mann», men 1
men «ai 1
«ai gómól 1
gómól kóna». 1
kóna». Døme 1
er bisakodyl 1
bisakodyl og 1
og sennesoid. 1
sennesoid. Døme 1
irske tonediktet 1
tonediktet Cathaleen-Ni-Houlihan 1
Cathaleen-Ni-Houlihan (1905) 1
(1905) og 2
og komposisjonen 1
komposisjonen Hardanger 1
Hardanger for 1
to piano 1
piano (1927). 1
(1927). Døme 1
er orda 1
orda båt 1
båt og 2
og kast, 1
kast, som 1
kvar består 1
ei staving, 1
staving, og 1
og orda 1
orda stein-en 1
stein-en og 1
og rei-skap, 1
rei-skap, som 1
to stavingar 1
stavingar kvar. 1
kvar. Døme 1
var drapet 1
på biskopen 1
biskopen Shahdost 1
Shahdost Shahrazori 1
Shahrazori og 1
og 128 1
128 av 1
av følgjarane 1
følgjarane hans. 1
hans. Døme 1
på dyrt 1
dyrt attgjevingsutstyr. 1
attgjevingsutstyr. Døme 1
ein flaskehals, 1
flaskehals, med 1
med fingerplukking 1
fingerplukking og 1
og resonatorgitar. 1
resonatorgitar. Døme 1
organisme med 1
med sfærisk 1
sfærisk symmetri 1
symmetri er 1
er grønalgen 1
grønalgen Volvox, 1
Volvox, som 1
i ferskvatn. 2
ferskvatn. Døme 1
ein platedam 1
platedam er 1
er Stengen 1
Stengen dam. 1
dam. Døme 1
ein stomipose 1
stomipose til 1
samle opp 2
opp avføringa 1
avføringa i. 1
i. Innsida, 1
Innsida, synt 1
høgre, har 1
hol som 2
vert tilpassa 1
tilpassa tjukkleiken 1
på stomien, 1
plata ikring 1
ikring har 1
har lim 1
lim som 1
som festar 2
festar posen 1
posen til 1
til huda. 1
huda. Døme 1
eit oppslagsverk: 1
oppslagsverk: Bertelsmann 1
Bertelsmann Lexikothek 1
Lexikothek i 1
26 band 1
1983. Døme 1
eit patognomonisk 1
patognomonisk funn 1
funn er 3
er Kopliks 1
Kopliks flekkar 1
flekkar i 1
i munnhola. 1
munnhola. Døme 1
slikt stoff 1
stoff er 7
er heroin. 1
heroin. Døme 1
eit Venn-diagram. 1
Venn-diagram. Døme 1
element kan 1
eit gelender, 1
gelender, eit 1
eit hopp, 2
hopp, ein 1
ein kasse, 1
kasse, eller 1
ei tønne. 1
tønne. Døme 1
på fiskemat 1
fiskemat er 1
er fiskepudding, 1
fiskepudding, fiskeboller 1
fiskeboller og 1
og fiskekaker. 1
fiskekaker. Døme 1
på GPS 1
GPS med 1
24 satellitter. 1
satellitter. Døme 1
hans tekniske 1
tekniske dugleikar 1
dugleikar er 1
såkalla «teleskopiske 1
«teleskopiske historier» 1
historier» som 1
som presenterer 1
presenterer to, 1
og opptil 4
opptil tre 3
tre parallelle 1
parallelle diskusjonar 1
diskusjonar som 1
ulike fall 1
og rom. 2
rom. Døme 1
på hytte 1
hytte lagd 1
av gartar. 1
gartar. Døme 1
på industriføretak 1
industriføretak som 1
har inngått 1
inngått i 2
såkalla Wallenbergsfæra 1
Wallenbergsfæra i 1
tid. Døme 1
ein visuell 2
visuell roman 1
roman kan 1
engelsk. Døme 1
på måltid 1
måltid ein 1
kan kjøpe 1
kjøpe på 1
på McDonald's. 1
McDonald's. Døme 1
med synkopering. 1
synkopering. Døme 1
på noduli 1
noduli er 1
er røystbandsknutar, 1
røystbandsknutar, giktknutar 1
giktknutar og 1
og tyreoideaknutar. 1
tyreoideaknutar. Døme 1
på offentlege 6
er Sovjethuset 1
Sovjethuset (1959), 1
(1959), Tsjerkasy 1
Tsjerkasy stasjon 1
stasjon (1965), 1
(1965), Tsjerkasy 1
Tsjerkasy sentralstadion 1
sentralstadion (1957), 1
(1957), Shevtsjenko 1
Shevtsjenko musikk- 1
og dramateater 1
dramateater (1964) 1
og innandørsmarknaden 1
innandørsmarknaden (1971). 1
(1971). Døme 1
på ord 1
med cirkumfleks: 1
cirkumfleks: tête-à-tête, 1
tête-à-tête, crème 1
crème fraîche, 1
fraîche, entrecôte, 1
entrecôte, vêr 1
og fôr. 1
fôr. Døme 1
på plante/insekt-koevolusjon 1
plante/insekt-koevolusjon er 1
er m.a. 6
m.a. Døme 1
på problem 2
i NP 1
med P 1
er delmengdesumproblemet. 1
delmengdesumproblemet. Døme 1
på profesjonellt 1
profesjonellt audioutstyr. 1
audioutstyr. Døme 1
på salt 1
salt er 2
er magnesiumoksid, 1
magnesiumoksid, fruktsalt 1
fruktsalt og 1
og natriumsalt. 1
natriumsalt. Døme 1
på samasmelting 1
samasmelting av 1
to former. 1
former. Døme 1
på ska: 1
ska: «Braineating 1
«Braineating Zombies 1
Zombies from 1
from Area 1
Area 51» 1
51» av 1
tyske skagruppa 1
skagruppa Skankshot. 1
Skankshot. Døme 1
slike eigenskapar 2
eigenskapar avgrensa 1
avgrensa for 1
for hannar 3
er løvemanken, 1
løvemanken, hjortegeviret, 1
hjortegeviret, påfuglhalen, 1
påfuglhalen, fuglesongen 1
fuglesongen og 1
og fjørdrakta 1
fjørdrakta i 1
i klåre 1
klåre farger 1
farger til 1
nokre hannfuglar. 1
hannfuglar. Døme 1
slike er 3
er logistisk 1
logistisk likning 1
likning og 1
og forhold 1
definerer forskjellige 1
forskjellige Hofstadtersekvensar. 1
Hofstadtersekvensar. Døme 1
er Noas 1
Noas ark 1
ark (1984), 1
(1984), Tårnet 1
Tårnet i 1
i Babel 1
Babel (1985, 1
(1985, Daniel 1
Daniel i 1
i Løvehulen 1
Løvehulen (1987) 1
og Goliat 1
Goliat (1988). 1
(1988). Døme 1
er US 1
US Federal 1
Federal Reserve 2
Reserve (USA), 1
(USA), Bank 1
Bank of 6
of England 3
europeiske sentralbanken. 1
sentralbanken. Døme 1
slike parameter 1
parameter er 1
er kjerne 1
kjerne først/sist 1
først/sist (som 1
(som gjev 1
gjev pre- 1
pre- eller 1
eller postposisjonar), 1
postposisjonar), og 1
og PRO-drop 1
PRO-drop (om 1
(om setningar 1
setningar må 1
ha subjekt 1
subjekt eller 1
eller ikkje). 1
ikkje). Døme 1
slike sider 1
sider er 6
anna Flickr, 1
Flickr, Deviantart 1
Deviantart og 1
og SoundCloud. 1
SoundCloud. Døme 1
slike «spreiingsområde» 1
«spreiingsområde» i 1
er Austlandet 1
Austlandet med 1
med Oslo, 1
Oslo, Rogaland 1
Rogaland med 2
med Stavanger, 1
Stavanger, Midt-Vestlandet 1
Midt-Vestlandet med 1
med Bergen, 2
Bergen, Trøndelag 1
Trøndelag med 1
med Trondheim 1
og Nordland 1
Nordland med 1
med Bodø. 1
Bodø. Døme 1
slike verb 1
verb er 1
er synast 1
synast og 1
og kjennast. 1
kjennast. Døme 1
på -stO-ord 1
-stO-ord med 1
med adjektiv 1
adjektiv som 2
som stamme 1
stamme er 1
er kiinteistö 1
kiinteistö («fast 1
(«fast eigedom» 1
eigedom» < 1
< kiinteä 1
kiinteä «fast»), 1
«fast»), oikeisto, 1
oikeisto, vasemmistö 1
vasemmistö «(den 1
«(den politiske) 1
politiske) høgresida, 1
høgresida, venstresida» 1
venstresida» < 1
< oikea, 1
oikea, vasen 1
vasen «høgre, 1
«høgre, venstre»). 1
venstre»). Døme 1
store årlege 1
internasjonale laivar 1
laivar er 1
er ConQuest 1
ConQuest of 1
of Mythodea 1
Mythodea og 1
og Drachenfest 1
Drachenfest i 1
Tyskland samt 1
samt The 1
The Gathering 1
Gathering på 1
Dei Britiske 1
Britiske øyane. 1
øyane. Døme 1
på synkopering 1
synkopering ved 1
av bindeboge. 1
bindeboge. Døme 1
på tilbehøyr 1
tilbehøyr til 3
til gevær 1
gevær er 1
amerikanske M203 1
M203 og 1
tyske Heckler 1
Heckler & 1
& Koch 1
Koch AG36. 1
AG36. Døme 1
tilstandspredikat er 1
er sjuk, 1
sjuk, kan 1
kan fransk, 1
fransk, søv 1
søv og 3
er sint. 1
sint. Døme 1
ulike nebbtypar. 1
nebbtypar. Dømet 1
Dømet skildrar 1
ein Marine 1
Marine Expedionary 1
Expedionary Force 1
Force (MEF) 1
(MEF) i 1
eit tenkt 1
tenkt åtak 1
på en 3
en forsvart 1
forsvart kyst 1
kyst i 1
tid. Domfelte 1
Domfelte personar 1
personar med 7
ein rettskraftig 1
rettskraftig dom 1
dom kan 1
kan søkje 1
søkje kommisjonen 1
kommisjonen om 3
om atteropptaking. 1
atteropptaking. Dominansen 1
Dominansen frå 1
dei innflytta 1
innflytta mohadjirane 1
mohadjirane i 1
opphavlege befolkninga 1
befolkninga av 1
av sindhiar. 1
sindhiar. Dominica 1
Dominica blei 1
1978. Dominica 1
Dominica er 1
høg fattigdom 1
fattigdom (30 1
(30 %), 1
%), høg 1
høg arbeidsløyse 2
arbeidsløyse (23 1
(23 %) 1
og lågt 2
lågt bruttonasjonalprodukt 1
bruttonasjonalprodukt (5400 1
(5400 dollar 1
dollar per 4
per innbyggjar). 1
innbyggjar). Dominica 1
Dominica har 1
har tolv 2
tolv offentlege 1
fridagar. Domino 1
Domino gav 1
ut heile 2
heile 37 1
37 singlar 1
40, som 4
som «Whole 1
«Whole Lotta 2
Lotta Loving» 1
Loving» og 1
« Domino-versjonen 1
Domino-versjonen vart 1
The Girl 2
Girl Can't 3
Can't Help 4
Help It 1
It i 1
1956. Domkyrkja 1
frå 1622. 1
1622. Dommarane 1
Dommarane Kenneth 1
Kenneth Abrahamsen 1
Abrahamsen og 1
Arne M. 1
M. Kristiansen 1
Kristiansen straffa 1
straffa Larvik 1
Larvik med 1
tre 2 1
2 minutts-utvisingar 1
minutts-utvisingar og 1
og Byåsen 2
med ei. 2
ei. Dommarane 1
Dommarane straffa 2
straffa Skogn 1
Skogn med 1
ei 2-minuttsutvising, 1
2-minuttsutvising, Skjeberg 1
Skjeberg fekk 1
inga utvising. 1
utvising. Dommarane 1
straffa Vipers 1
Vipers med 1
fire 2-minuttsutvisingar 1
raudt kort, 1
kort, Storhamar 1
Storhamar fekk 1
ein 2-minuttar. 1
2-minuttar. Dommaren 1
Dommaren Abimelek 1
Abimelek er 1
av Gideon, 1
Gideon, og 1
og prøver 12
prøver etter 1
faren er 2
er død 1
død urettmessig 1
urettmessig å 1
til konge. 2
konge. Dommarfullmektigar 1
Dommarfullmektigar er 1
ikkje embetsmenn. 1
embetsmenn. Dommarparet 1
Dommarparet Svein 1
Svein Olav 2
Olav Øie 1
Øie og 1
Bjørn Høgsnes 1
Høgsnes straffa 1
straffa Gjerpen 1
Gjerpen med 1
ei. Dommen 1
Dommen vart 2
at McDonald 1
McDonald fekk 1
fekk halde 1
på opphavsretten 2
opphavsretten til 2
sin, fordi 1
fordi Ory 1
Ory hadde 1
venta 40 1
dette kravet. 2
kravet. Dommen 1
vart avsagd 1
avsagd 8. 1
8. april 1
2009. Dommereiden 1
Dommereiden blir 1
halden av 4
ein dommar 4
frå arrangørlandet, 2
arrangørlandet, mens 2
held i 5
eit hjørne 5
hjørne av 5
det olympiske 2
olympiske flagget. 2
flagget. Domnérus 1
Domnérus var 1
tida 1967-78 1
1967-78 leiar 1
for Radiojazzgruppen. 1
Radiojazzgruppen. Domodedovo 1
Domodedovo internasjonale 1
få kilometer 4
frå Domodedovo. 1
Domodedovo. Domostroj 1
Domostroj (russisk 1
(russisk for 2
for ‘husordninga, 1
‘husordninga, hustavla’) 1
hustavla’) er 1
eit russisk 4
russisk skrift 1
skrift frå 1
1500-talet. Dom 1
Dom Paio 1
Paio Perres 1
Perres Correia 1
Correia er 1
ein byste 1
byste på 1
på hjørnet 2
av rådhuset 1
rådhuset i 2
dagens Tavira. 1
Tavira. Domraen 1
Domraen er 1
lange halsen. 1
halsen. Domssoknet 1
Domssoknet omfatta 1
omfatta frå 1
av Skien, 1
Skien, Porsgrunn, 1
Porsgrunn, Siljan 1
Siljan og 1
og Bamble. 1
Bamble. Domstoladministrasjonen 1
Domstoladministrasjonen har 1
har reint 2
administrative oppgåver, 1
oppgåver, og 4
med domstolane 1
domstolane si 1
si dømmande 1
dømmande verksemd 1
verksemd å 1
gjere. Domstolen 1
Domstolen er 1
to dømmande 1
dømmande avdelingar 1
avdelingar som 2
blir leia 3
sin avdelingslagmann. 1
avdelingslagmann. Domstolen 1
Domstolen handsama 1
handsama 29 1
29 saker 1
saker mellom 1
mellom statar 1
og 27 3
27 rådgjevande 1
rådgjevande fråsegner. 1
fråsegner. Domus 1
Domus Media, 1
Media, eller 1
eller «Midtbygningen», 1
«Midtbygningen», med 1
med trappa 1
trappa bak 1
bak søylerekka 1
søylerekka som 1
gjev tilkomst 1
anna Universitetes 1
Universitetes aula, 1
aula, som 1
tilbygg attom 1
attom denne 1
denne bygningen. 1
bygningen. Donadoni 1
Donadoni og 1
og Milan 1
Milan vann 1
strake seriemeisterskap 1
seriemeisterskap åra 1
åra 1992 1
til -94. 1
-94. Donald 1
Donald Fagen 1
Fagen song 1
song vokal 2
på albumversjonen. 1
albumversjonen. Donald 1
Donald Howard 1
Howard Menzel 1
Menzel ( 1
amerikansk astronom 1
første teoretiske 1
teoretiske astronomane 1
astronomane og 1
og astrofysikarane 1
astrofysikarane i 1
USA. Don 1
Don Anselmo 1
Anselmo blir 1
blir fattig 1
spele harpe 1
harpe i 1
i tavernaer. 1
tavernaer. Donato 1
Donato har 1
vunne 13 1
13 italienske 1
italienske mestertitlar 1
mestertitlar i 1
i friidrett. 8
friidrett. Donatorar 1
Donatorar som 1
gjeve minst 1
minst halve 1
halve byggesummen 1
byggesummen får 1
får velje 1
velje namn 1
på skøyta. 1
skøyta. Donau 1
Donau dannar 1
naturleg grense 2
mellom Muntenia 1
Muntenia og 1
og Dobrudsja. 1
Dobrudsja. Donau 1
Donau er 1
største elva 2
utgjer ein 19
av landegrensa 1
landegrensa mot 1
mot Ungarn. 1
Ungarn. Donaumonarchie) 1
Donaumonarchie) eller 1
eller Doppel-Monarchie 1
Doppel-Monarchie («Dobbelmonarkiet») 1
(«Dobbelmonarkiet») som 1
to statar 1
statar vart 1
ein monark. 1
monark. Don 1
Don Diego 1
Diego gav 1
byen rettar 1
og privilegium 1
privilegium slik 1
kunne vekse. 1
vekse. Donegan 1
Donegan tilskreiv 1
tilskreiv ikkje 1
ikkje Lead 1
Lead Belly 1
Belly som 1
som låtskrivar, 6
låtskrivar, sjølv 1
om arrangementet 1
arrangementet var 2
same. DONG 1
DONG vart 1
då operatør 1
operatør for 1
for Sirifeltet. 1
Sirifeltet. Don 1
Don har 1
til don-kosakkar, 1
don-kosakkar, som 1
frodige dalen 1
og 1600-talet. 3
1600-talet. Dønheim 1
Dønheim var 1
1919 ordførar 1
Surnadal. Don 1
Don Irving 2
Irving speler 1
på plata. 7
plata. Don 1
Pond er 1
den saltaste 1
saltaste innsjøen 1
innsjøen på 4
eit saltinnhald 2
saltinnhald på 1
40 %. 1
%. Donkosakkene 1
Donkosakkene er 1
mest legendariske 1
legendariske kosakkgruppa, 1
kosakkgruppa, og 1
den mektigaste, 2
mektigaste, mykje 1
mykje takka 1
vera innsatsar 1
innsatsar i 1
vorte omtalte 1
omtalte i 2
litteraturen. Don 1
Don Marino 1
Marino sin 1
son og 6
og soneson 2
soneson vart 1
begge Storkanslar 1
Storkanslar av 1
Kongedømet Napolig 1
Napolig og 1
Grand Chancellor 1
Chancellor of 1
the Kingdom 1
Kingdom of 1
of Naples 1
Naples and 1
and riddarar 1
riddarar i 2
i Ordenen 1
Ordenen av 1
gylne skinnet. 1
skinnet. Donna 1
Donna Godchaux 1
Godchaux (fødd 1
(fødd Donna 1
Donna Thatcher) 1
Thatcher) har 1
medverka med 7
med kor- 1
kor- og 2
og solovokal 2
forskjellige artistar. 4
artistar. Donna 1
Jean song 1
song kor- 1
solovokal i 2
gruppa. Dønna 1
Dønna kystlag 1
kystlag har 1
stand det 1
gamle handelshuset, 1
handelshuset, medan 1
medan skogselskapet 1
skogselskapet har 1
har planta 1
planta mykje 1
med gran. 1
gran. Dønnes 1
Dønnes har 1
eit sokn, 1
sokn, først 1
Nesna prestegjeld, 1
prestegjeld, frå 1
i Dønna 1
Dønna prestegjeld. 1
prestegjeld. Dononvan 1
Dononvan prøvde 1
prøvde derfor 1
få rettane 3
originale innspelingane, 1
dette viste 3
særs vanskeleg. 2
vanskeleg. Donovan 1
Donovan hadde 2
innom dette 1
dette temaet 1
temaet tidlegare, 1
gongen heile 1
dette temaet. 3
temaet. Donovan 1
Donovan hevda 1
var «musikk 1
«musikk til 1
film som 5
laga enno. 1
enno. Donovan 1
Donovan ønskte 1
til MacLeod, 1
MacLeod, Hurdy 1
Hurdy Gurdy, 1
Gurdy, skulle 1
songen. Donovan 1
Donovan Philips 1
Philips Leitch 1
Leitch ( 1
skotsk songar 1
låtskrivar. Donovan 1
Donovan skildra 1
skildra songen 2
ein «skrekkhistorie-song». 1
«skrekkhistorie-song». Donovan 1
Donovan spelte 2
av barnesongane 1
barnesongane sine 1
albumet Pied 1
Pied Piper. 1
Piper. Donovan 1
ny for 8
for Barabajagal. 1
Barabajagal. Donovan 1
Donovan trekte 1
musikkindustrien fleire 1
av karrieren, 2
karrieren, men 1
gjekk renessanse 1
renessanse i 4
1990-åra då 2
då rave-miljøet 1
rave-miljøet tredde 1
tredde fram 2
Storbritannia. Donovan 1
Donovan valte 1
valte derfor 2
ut eksklusivt 2
eksklusivt på 1
iTunes Music 1
Music Store. 1
Store. «Don't 1
«Don't Make 3
Me Happy» 1
Happy» vart 1
feil mastra 1
mastra i 1
ikkje fiksa 1
fiksa før 1
endelege utgjevinga. 2
utgjevinga. «Don't» 1
«Don't» nådde 1
òg fjerdeplassen 2
R&B-lista. Don 1
Don Tosti 1
Tosti ( 1
USA-amerikansk musikar 3
komponist. «Don't 1
«Don't Sit 1
Sit Down» 1
Down» var 1
no igjen 2
løynd spor. 1
spor. «Don't 1
«Don't Try 1
Try So 1
So Hard» 1
Hard» kom 1
frå Mercury. 2
Mercury. Dønvig 1
Dønvig opplevde 1
opplevde å 2
miste både 1
både kona 1
kona og 9
og barna 3
barna sine 2
eit forlis 1
forlis med 1
med barken 1
barken «Dictator» 1
«Dictator» i 1
1891. Døpefatet 1
Døpefatet som 1
bruk, er 1
også over 6
år gamalt. 3
gamalt. Dorar 1
Dorar er 1
metall med 2
eit hovud 3
vera mindre 1
den spikaren 1
spikaren ein 1
driva inn. 1
inn. Døra 1
Døra til 1
til innspelingsrommet 1
innspelingsrommet opna 1
opna ut 1
stort måleristudio, 1
måleristudio, og 1
eg gjekk 3
hente meg 1
meg ein 2
ein kopp 1
kopp te, 1
te, stod 1
stod døra 1
døra open. 1
open. Doré 1
Doré var 1
godt sjølvlærd 1
sjølvlærd og 1
illustratør frå 1
gammal. Dorfmeister 1
Dorfmeister debuterte 1
1991. Doris 1
Doris Lessing 1
Lessing gifta 1
att. Dorkinghøns 1
Dorkinghøns trivst 1
trivst best 3
mildt og 5
relativt tørt 1
tørt klima, 1
klima, og 1
er kjenslevar 1
kjenslevar for 1
for kulde. 1
kulde. Dorman 1
Dorman Longs 1
Longs kontor 1
i Zetland 1
Zetland Street 1
Street er 1
einaste kommersielle 1
kommersielle bygningen 1
er designa 3
av Philip 2
Philip Webb. 1
Webb. Dornach 1
Dornach er 1
distriktet (Bezirk). 1
(Bezirk). Dornbirn 1
Dornbirn er 1
eit næringssenter 1
næringssenter i 1
vestlege Austerrike 1
regionalt knytepunkt 1
knytepunkt i 1
i samferdsla. 1
samferdsla. Dorothe 1
Dorothe Engelbretsdotter 1
Engelbretsdotter levde 1
levde einsam 1
einsam i 3
Noreg dei 1
siste trettitre 1
trettitre åra 1
livet. Dorsalt, 1
Dorsalt, mot 1
mot ryggsida, 1
ryggsida, skilst 1
skilst arterien 1
arterien frå 2
frå lendevirvlane 1
lendevirvlane og 1
og mellomvirvelskivene 1
mellomvirvelskivene av 1
eit leddband, 1
leddband, lig. 1
lig. longitudinale 1
longitudinale anterius, 1
anterius, og 1
av venstregåande 1
venstregåande lumbalvener, 1
lumbalvener, venae 1
venae lumbales 1
lumbales sinistrae. 1
sinistrae. Dorset 1
Dorset grevskapsmuseum 1
grevskapsmuseum har 1
rekkje funn 1
frå romersk 3
romersk tid. 2
tid. Dørumsgaard, 1
Dørumsgaard, A. 1
A. (1967), 1
(1967), s. 1
s. 8 2
8 Du 1
Fu hevda 1
at trongen 1
trongen til 1
til vin 2
vin og 5
sterk drikke 1
drikke hadde 1
i ungdomsåra, 1
ungdomsåra, og 1
skriv sjølv 1
at «vin 1
«vin var 1
var nødvendig 3
å mildne 1
mildne et 1
et kompromissløst 1
kompromissløst Jeg, 1
Jeg, som 1
det sterkeste 1
sterkeste avskydde 1
avskydde ondskap». 1
ondskap». Dørum, 1
Dørum, som 1
ein forretningsmann, 1
forretningsmann, utdanna 1
til lærar 2
heimbyen Trondheim. 2
Trondheim. Dørværtinden 1
Dørværtinden på 1
på Buøya 1
Buøya når 1
når 128 1
128 moh. 1
moh. Dostojevskij 1
Dostojevskij vart 1
i fattige 3
fattige kår 1
kår og 1
vanskeleg økonomisk 1
økonomisk heile 1
livet. DOS 1
DOS var 1
då trent 1
trent av 1
av Willy 2
Willy Kment 1
Kment som 1
norsk landslagstrenar 3
landslagstrenar fram 1
1962. «Do 1
«Do the 2
the Clam» 1
Clam» er 1
amerikansk popsong 1
popsong skriven 3
av Dolores 1
Dolores Fuller, 1
Fuller, Sid 1
Sid Wayne 1
Wayne og 1
og Ben 2
Ben Weisman. 2
Weisman. «Do 1
The Neurotic» 1
Neurotic» vart 1
vart B-sida 1
« «Do 1
the Strand» 1
Strand» med 1
med «Editions 1
«Editions of 1
You» som 2
B-side vart 1
og omsider 2
omsider i 1
1978. Dottera 1
Dottera etterfølgde 1
etterfølgde han 3
trona som 2
som Maria 1
Maria II. 1
II. Dottera 1
Dottera har 1
sjølv prøvd 1
prøvd seg 2
seg innan 7
innan idretten, 1
idretten, men 1
staden engasjert 1
engasjert seg 3
dans. Dottera 1
Dottera hennar, 1
hennar, Heather 1
Heather Louise, 1
Louise, frå 1
første ekteskapet 5
ekteskapet med 3
med Melville 1
Melville See, 1
See, vart 1
vart adoptert 2
adoptert av 2
Paul McCartney. 1
McCartney. Dottera 1
Dottera Mary 1
Mary Elizabeth, 1
Elizabeth, som 1
var forfattar, 1
forfattar, overlevde 1
overlevde henne. 1
henne. Dottera 1
Dottera vaks 1
hos besteforeldra 2
besteforeldra i 1
i Jøssund 1
Jøssund i 2
i Åfjord, 1
Åfjord, men 1
faren etter 1
var konfirmert. 1
konfirmert. Dotter 1
Dotter av 1
av Nils, 1
Nils, Gro 1
Gro Gudmundsrud, 1
Gudmundsrud, er 1
og hugsa 1
hugsa som 4
som god 2
god dansar. 1
dansar. Dotter 1
Dotter deira 1
var bilethoggaren 1
bilethoggaren Runa 1
Runa Bülow-Hübe. 1
Bülow-Hübe. Dotter 1
Dotter hans, 1
hans, Isa 1
Isa Outhwaite, 1
Outhwaite, testamenterte 1
testamenterte øya 1
til nasjonen 5
eit naturreservat. 7
naturreservat. Dotter 1
Dotter til 2
til Mitchell, 1
Mitchell, som 1
no heiter 5
heiter Kilauren 1
Kilauren Gibb, 1
Gibb, starta 1
mora då 2
var vaksen. 1
vaksen. Dotter 1
til Taube 1
Taube heitte 1
heitte Ellinor. 1
Ellinor. Douala 1
Douala sin 1
årlege nedbørsnormal 1
nedbørsnormal er 1
på 4027 1
4027 mm, 1
mest kjem 1
kjem då 3
til november. 5
november. Double 1
Double Vision 2
Vision var 1
rekkje innspelingar 1
innspelingar der 1
der talentspeidaren 1
talentspeidaren John 1
John Kalodner 1
Kalodner hadde 1
sitt oppført 1
oppført to 2
i plateomslaget, 1
plateomslaget, som 1
på albumtittelen. 1
albumtittelen. Doug 1
Doug Hinman 1
Hinman estimerer 1
estimerer at 1
at «Sitting 1
«Sitting in 1
the Midday 1
Midday Sun» 1
Sun» var 2
Kinks nye 1
nye Konk 1
Konk Studios. 1
Studios. Douglas 1
Douglas Aircraft 2
Aircraft utvikla 1
utvikla C-124 1
C-124 frå 1
til 1949, 3
1949, frå 1
prototype basert 1
på Douglas 1
Douglas C-74 1
C-74 Globemaster, 1
Globemaster, nytta 1
nytta under 14
verdskrigen. Douglas 1
Douglas Mawson 3
Mawson si 1
si gruppe 1
gruppe gjer 1
på Mac. 1
Mac. Douglas 1
Douglas var 1
var motvillig 1
motvillig til 3
byggja flytypen 1
flytypen inntil 1
inntil styreformannen 1
styreformannen i 1
American Airlines, 1
Airlines, Cyrus 1
Cyrus Rowlett 1
Rowlett Smith, 1
Smith, la 1
ordre på 3
25 fly, 1
fly, med 1
ein totalpris 1
totalpris på 1
millionar dollar, 1
dollar, noko 2
òg dekte 1
dekte Douglas' 1
Douglas' utviklingskostnader. 1
utviklingskostnader. Doug 1
Doug Van 1
Van Pelt, 1
Pelt, redaktør 1
det alternative 1
alternative kristenmusikk-orienterte 1
kristenmusikk-orienterte HM 1
HM Magazine, 1
Magazine, fann 1
at tekstane 2
tekstane kommuniserte 1
kommuniserte bibelsk 1
bibelsk moral 1
moral på 1
på «ein 1
mektig måte». 1
måte». Doumani, 1
Doumani, 1995, 1
s. 150. 2
150. Ei 1
Ei av 29
årsakene tild 1
tild ette 1
ette var 1
eit grashoppeåtak 1
grashoppeåtak på 1
på avlingane 1
avlingane i 1
i Salfit 1
Salfit året 1
året før, 5
hadde øydelagd 1
øydelagd avlingane 1
avlingane til 1
til landsbyen. 3
landsbyen. Dovenfuglar 1
Dovenfuglar hekkar 1
grupper eller 3
einslege par. 1
par. Dovre 1
Dovre sokn 1
sokn har 2
1 315 2
315 innbyggjarar 1
innbyggjarar (2013), 1
(2013), og 1
og femner 2
femner om 4
om søre 1
kommunen. Dowd-miksen 1
Dowd-miksen vart 1
albumet. Dowd 1
Dowd var 1
studere ved 4
ved Stuyvesant 1
Stuyvesant High 1
High School 6
School i 7
juni 1942, 1
1942, 16 1
gammal. «Down 1
«Down and 2
and Out» 2
Out» er 1
heile bandet 2
lag, under 1
av øvingane 2
øvingane deira. 1
deira. Downes 1
Downes er 1
òg komponist, 1
komponist, arrangør, 1
arrangør, og 1
ein songar 3
songar innan 2
innan rock 2
og blues. 2
blues. Downing 1
Downing skreiv 1
songen dels 1
syne den 1
unike vokale 1
vokale rekkjevidda 1
rekkjevidda til 2
til Halford. 1
Halford. «Down 1
«Down the 4
Road a 2
a Piece» 2
Piece» vart 1
av McKinley 1
McKinley og 1
og Raye. 1
Raye. «Downtown 1
«Downtown Train» 1
Train» er 1
roleg kjærleikssong. 1
kjærleikssong. Døydde 1
Døydde i 1
hovudstaden berre 1
seinare. Døyelegheita 1
Døyelegheita av 1
av byllepest 1
byllepest varierte 1
varierte mellom 3
70 prosent, 1
prosent, medan 2
medan pesten 1
pesten i 1
båe dei 1
andre formene 3
var nærare 2
nærare 100 1
100 prosent. 1
prosent. Doyle 1
Doyle trudde 1
at Houdini 1
Houdini sjølv 1
sjølv måtte 1
ha overnaturlege 1
overnaturlege krefter, 1
krefter, og 1
Edge of 2
the Unknown 2
Unknown ('På 1
('På kanten 1
det ukjente'). 1
ukjente'). Døyparen 1
Døyparen Johannes 1
Johannes er 2
dimed vyrda 1
vyrda som 1
med andeleg 1
andeleg innsikt 1
innsikt og 2
og profetiske 1
profetiske gåver, 1
gåver, som 1
som sannkjende 1
sannkjende kven 1
kven Jesus 1
Jesus var. 1
var. Døypefat 1
Døypefat eller 1
eller dåpsfat 1
dåpsfat er 1
fat som 1
som rommar 2
rommar vatnet 1
vatnet under 2
under dåpshandlinga. 1
dåpshandlinga. Døypefonten 1
Døypefonten er 1
i kleberstein 2
kleberstein og 1
av Joh. 1
Joh. Døypefonten 1
Døypefonten i 1
kleberstein er 2
tidlegare kyrkje. 1
kyrkje. Døypenamnet 1
Døypenamnet fekk 1
etter overrettsassessor 1
overrettsassessor Christian 1
Christian Braunmann, 1
Braunmann, medan 1
medan etternamnet 1
etternamnet Tullin 1
Tullin skal 1
vore etter 1
sin fødestad, 1
fødestad, Tullia 1
Tullia i 1
i Ringebu 2
Ringebu i 1
Gudbrandsdalen. DR 1
DR 2 1
2 var 3
byrjinga kjend 1
hemmelege kanalen 1
kanalen fordi 1
fordi ikkje 1
heile Danmark 1
Danmark kunne 1
han inn. 2
inn. Drafn 1
Drafn spelte 1
ni semfinalar 1
semfinalar i 1
i noregesmeisterskapen 1
noregesmeisterskapen i 1
tida 1914-39, 1
1914-39, og 1
tapte åtte 1
dei. Drag 1
Drag er 2
svensk dialektord 1
dialektord som 1
tyder «smalt 1
«smalt nes». 1
nes». Dragonregimentet 1
Dragonregimentet hadde 1
lenge base 1
base på 2
på Trandum 1
Trandum leir; 1
leir; i 1
1997 vart 15
vart verksemda 4
verksemda flytta 1
til Rena 1
Rena leir. 1
leir. Dragvoll 1
Dragvoll utanfor 1
utanfor Auditorium 1
Auditorium D10 1
D10 den 1
september 2004, 2
2004, ein 1
ein fredagsettermiddag. 1
fredagsettermiddag. Drakar 1
Drakar har 1
evne som 3
kalla kalla 1
kalla «Shout» 1
«Shout» (Rop), 1
(Rop), som 1
ta form 2
ein eksplosjon 2
eksplosjon av 1
av eld, 1
eld, støytande 1
støytande eller 1
annan magisk 1
magisk effekt. 1
effekt. Drake 1
i snor 1
eit europeisk 3
europeisk tresnitt 1
tresnitt frå 2
1600-talet. Drakekamp 1
Drakekamp er 1
i novella 1
novella «The 1
«The Kitemaker» 1
Kitemaker» av 1
av Ruskin 1
Ruskin Bond, 1
Bond, der 1
der drakeflyging 1
drakeflyging blir 1
«the sport 1
sport of 1
of kings». 1
kings». Draken 1
Draken er 1
eit trapes 2
trapes som 1
sit rund 1
rund hoftene, 1
hoftene, og 1
ein styrer 1
styrer draken 1
draken med 1
fire liner 1
liner som 2
ein styrepinne. 1
styrepinne. Draken 1
Draken var 1
så forferdeleg 1
forferdeleg at 1
i Klungerdalen 1
Klungerdalen og 1
og Kirsebærdalen 1
Kirsebærdalen ikkje 1
gong våga 1
våga fortelje 1
fortelje om 2
han. Drake, 1
Drake, s.69 1
s.69 Den 1
september drog 1
drog Church 1
Church attende 1
til Portsmouth 1
Portsmouth i 1
New Hampshire. 1
Hampshire. Drake's 1
Drake's Island 1
Island sett 1
frå Plymouth 1
Plymouth Hoe. 1
Hoe. Drakestilen 1
Drakestilen vart 1
vart spesielt 1
spesielt mykje 3
i møblar 1
i arkitektur. 1
arkitektur. Drakesundet 1
Drakesundet er 1
derimot 650 1
650 km 1
nytta ruta, 1
ruta, trass 1
at bølgjene 1
bølgjene her 1
her kan 7
verte særs 2
særs høge. 1
høge. Drakonéra 1
Drakonéra ligg 1
av Ekhniádes, 1
Ekhniádes, som 1
kalla Drakonéres 1
Drakonéres etter 1
etter øya. 1
øya. Drakta 1
Drakta er 1
mai, og 5
er matt 2
matt raudbrun 1
raudbrun ovantil 1
ovantil og 1
av beina. 1
beina. Drakta 1
Drakta har 1
i folkegruppa 1
folkegruppa drukpa, 1
drukpa, og 1
av drakta 2
drakta blei 2
oppmuntra gjennom 1
offentleg politikk 1
politikk på 4
1980-talet. Drakta 1
Drakta i 1
andre vinteren 1
vinteren liknar 1
i vinterdrakt, 1
vinterdrakt, men 1
meir gråbrunlege 1
gråbrunlege strek 1
strek ned 1
ned hals 1
og bryst. 5
bryst. Drakta 1
Drakta kan 1
ha blåskjær, 1
blåskjær, kvite 1
kvite fjørtufsar 1
fjørtufsar kan 1
kan være 1
være synlege 1
synlege bak 1
bak øyra 1
øyra og 1
vere små 3
kvite strek 1
strek rundt 1
rundt auga 1
på halsen. 1
halsen. Draktene 1
Draktene til 1
til fotballaga, 1
fotballaga, handballaga 1
handballaga og 2
og skiløparane 1
skiløparane er 1
kvit trøye/topp 1
trøye/topp og 1
svart shorts/bukse. 1
shorts/bukse. Draktteikningane 1
Draktteikningane spenner 1
spenner over 2
eit tidsrom 1
tidsrom på 2
på nærare 2
nærare 30 4
30 år; 1
år; frå 1
frå kunstnaren 1
kunstnaren si 2
fyrste studiereise 1
studiereise i 3
1843 til 1
i 1874, 3
1874, og 4
150 teikningar 1
og arbeid 3
i olje. 1
olje. Dramaet 1
Dramaet utvikla 1
frå kyrkjeleg 1
kyrkjeleg kultus, 1
kultus, der 1
ein ønskte 2
å illustrera 1
illustrera bibelsoga. 1
bibelsoga. Dramaet 1
Dramaet vart 1
sendt som 1
som høyrespel 1
høyrespel i 1
NRK året 1
større minneprogram 1
minneprogram om 1
avdøde forfattaren. 1
forfattaren. Dráma 1
Dráma har 1
har gode 5
gode vasskjelder 1
vasskjelder og 1
av «Hydrama» 1
«Hydrama» (hydro, 1
(hydro, gresk 1
gresk for 2
for 'vatn)'. 1
'vatn)'. Dramaserien 1
Dramaserien gjorde 1
stor suksess: 1
suksess: Den 1
sesongen sat 1
sat ny 1
rekord som 4
sette NRK-dramaserien 1
NRK-dramaserien på 1
nett. Dramatisering 1
Dramatisering av 1
av martyriet 1
martyriet til 1
til Husayn 1
Husayn og 1
sonen hans. 1
hans. DRAM 1
DRAM har 1
difor mykje 1
større datatettleik 1
datatettleik (bit 1
(bit per 1
per arealeining) 1
arealeining) enn 1
enn SRAM. 1
SRAM. Drammensbrua 1
Drammensbrua (vegbrua) 1
(vegbrua) og 1
og jarnbanebruene, 1
jarnbanebruene, kalla 1
kalla Holmenbruene. 1
Holmenbruene. Drammen 1
Drammen stasjon, 1
stasjon, som 1
ligg 42 2
42 kilometer 1
Oslo Sentralstasjon, 1
Sentralstasjon, vart 1
opna 15. 1
november 1866, 1
1866, då 1
då Randsfjordbanen 1
Randsfjordbanen vart 1
er ombygd 3
ombygd fleire 2
gongar. Drammensveien 1
Drammensveien (fylkesveg 1
(fylkesveg 53) 1
53) passerer 1
passerer Mjøndalen 1
Mjøndalen bedehus. 1
bedehus. Drangsfjorden 1
Drangsfjorden stikk 1
km nordaustover, 1
nordaustover, om 1
før Åptafjorden 1
Åptafjorden når 1
når enden 1
enden ved 2
ved bygda 5
bygda Åpta. 1
Åpta. Drapa 1
Drapa fann 1
i Saint-Didier-de-Formans. 1
Saint-Didier-de-Formans. Draperte 1
Draperte skjørt 1
skjørt med 1
med belte 1
belte og 1
og smykke 1
smykke på 1
i håret 1
håret har 1
vore utbreidde. 1
utbreidde. Drapet 1
Drapet skjedde 1
skjedde omkring 1
år 1020 1
1020 og 1
og ifølgje 3
ifølgje Orkneyingasoga 1
Orkneyingasoga skjedde 1
skjedde drapet 1
drapet etter 1
eit gjestebod 1
gjestebod hos 1
hos Torkjell 1
Torkjell og 1
det «ingen 1
«ingen som 1
å hemne 3
hemne drapet». 1
drapet». Drapet 1
Drapet var 1
ein hemn 2
den indiske 8
indiske militæroperasjonen 1
militæroperasjonen på 1
på Sri 1
Sri Lanka. 1
Lanka. Drapsforsøk 1
Drapsforsøk er 1
handling som 4
ha medført 1
medført død 1
død hjå 1
hjå eit 1
eit menneske, 5
ikkje gjorde 7
gjorde det. 2
det. Drapsforsøket 1
Drapsforsøket gav 1
mykje merksemd, 1
sette fart 1
politiske karrièren. 1
karrièren. Drastiske 1
Drastiske metodar 1
fjerna krattvegetasjonen 1
krattvegetasjonen eller 1
å utrydda 2
utrydda dei 1
ville dyra 1
dyra som 2
er reservoar 1
reservoar for 3
for sjukdomen, 1
sjukdomen, men 1
dette fører 4
store økologiske 1
økologiske problem. 1
problem. Draumen 1
Draumen hans 1
finn One 1
One Piece 1
Piece og 1
dermed bli 2
alle piratar. 1
piratar. Dravidisk 1
Dravidisk arkitektur 1
arkitektur er 1
tre stilar 1
stilar for 1
for tempelarkitektur 1
tempelarkitektur i 1
eldgamle arkitekturboka 1
arkitekturboka Vastusjastra. 1
Vastusjastra. Dravle 1
Dravle kan 1
etast frå 1
vanleg suppeskål, 1
suppeskål, både 1
til kvardags 1
kvardags og 1
og fest; 1
fest; varm 1
varm eller 3
eller kald. 1
kald. Dreamhouse 1
Dreamhouse er 1
ein rusande 1
rusande prestasjon». 1
prestasjon». «Dreaming 1
«Dreaming My 1
Dreams» var 2
Allen Reynolds, 1
Reynolds, som 1
til Emmylou 1
Emmylou Harris 2
Harris tidleg 1
1990-åra. «Dream» 1
«Dream» vart 1
inn 14. 1
april 1958 1
1958 av 2
av Betty 2
Betty Johnson 1
USA: 19. 1
Billboard-lista for 1
for mest 3
spelte songar 1
og 58. 1
58. plassen 1
Billboard top 1
top 100-lista. 1
100-lista. Dre, 1
Dre, eit 1
produserer lydprodukt 1
lydprodukt og 1
driv ei 1
ei strøymeteneste 1
strøymeteneste for 1
for musikk. 2
musikk. Dregni 1
Dregni forklarar 1
forklarar det 1
franske gendarmeriet 1
gendarmeriet var 1
til Django 1
Django som 1
ville avsløre 1
avsløre identiteten 1
identiteten sin. 2
sin. Dreiemoment 1
Dreiemoment er 1
som kraft 1
kraft gongar 1
gongar arm, 1
arm, der 1
der arma 1
arma er 1
kortaste avstand 2
avstand mellom 6
mellom angrepslinja 1
angrepslinja til 1
til krafta 2
krafta og 4
og rotasjonssenteret. 1
rotasjonssenteret. Dreja 1
Dreja og 2
og Topham 1
Topham vart 1
vart medlemmar 3
i Metropolitan 1
Metropolitan (eller 1
(eller Metropolis) 1
Metropolis) Blues 1
Blues Quartet. 1
Quartet. Dreja 1
Dreja spelte 1
bandet Box 1
Box of 3
of Frogs 1
Frogs i 1
andre Yardbirds-medlemmar 1
Yardbirds-medlemmar i 1
1980-åra. Dreneringa 1
Dreneringa av 1
av Dei 12
Dei mesopotamiske 1
mesopotamiske sumpene 1
sumpene råka 1
råka sumparabarar 1
sumparabarar og 1
flytte frå 4
frå busetnader 2
regionen. Dreneringsruta 1
Dreneringsruta for 1
for kammervatnet 1
kammervatnet går 1
går fyrst 3
fyrst gjennom 2
bakre augekammeret, 1
augekammeret, før 1
den renn 1
smalt rom 1
rom mellom 1
den bakre 3
bakre regnbogehinna 1
regnbogehinna og 1
fremre augelinsa. 1
augelinsa. Drepen 1
Drepen og 1
seinare heilagkåra. 1
heilagkåra. Dresina 1
Dresina vart 1
vart oppfunna 1
oppfunna på 1
på 1840-talet 2
1840-talet av 1
av tyskeren 1
tyskeren Karl 1
Karl Drais, 1
Drais, som 1
nytta henne 1
å inspisere 1
inspisere jarbanelinjer. 1
jarbanelinjer. Dre, 1
Dre, som 1
leiande gruppene 1
gruppene World 1
World Class 1
Class Wreckin' 1
Wreckin' Cru 1
Cru (electro-hop) 1
(electro-hop) og 1
og N.W.A 1
N.W.A (Niggaz 1
(Niggaz With 1
With Attitude, 1
Attitude, gangsta-rap). 1
gangsta-rap). Dressen 1
Dressen blei 1
slags uniform 1
uniform innan 1
innan mange 2
mange kontoryrke. 1
kontoryrke. Dressjakker 1
Dressjakker blei 1
også tekne 1
til drakter 1
med skjørt 1
og bukser 2
bukser i 1
liknande yrke. 1
yrke. Dressurriding 1
Dressurriding har 1
vore olympisk 1
olympisk grein 2
grein sidan 2
sidan 1912, 1
1912, men 1
men innhaldet 1
i konkurransen 4
konkurransen har 1
då. Drevsjøen 1
Drevsjøen er 1
er langgrunn, 1
langgrunn, og 1
eit ettertrakta 3
ettertrakta badeområde 1
badeområde om 1
sommaren. Drifta 1
Drifta av 2
fabrikken er 1
nå sjølvstendige 1
sjølvstendige frå 1
men 95% 1
95% av 1
byen kjem 6
kjem framleis 1
av skatt 1
skatt frå 1
frå fabrikken 3
tilsette her. 1
her. Drifta 1
av prosjektet 2
av FORUT. 1
FORUT. Drifta 1
Drifta i 1
i Godthul 1
Godthul vart 1
1929. Drifta 1
Drifta starta 1
starta 15. 1
november 1854. 1
1854. Drifta 1
Drifta ved 1
garden var 1
dei ressursane 1
ressursane som 1
fanst i 11
i utmark, 1
utmark, innmark 1
innmark og 2
havet. Driftene 1
Driftene måtte 1
måtte før 1
før 1930-talet 1
1930-talet ta 1
vegen opp 3
opp Gravadalen 1
Gravadalen til 1
for garden 1
garden og 7
til Østerbø 1
Østerbø for 1
unngå Nesbøgalden. 1
Nesbøgalden. «Drifter» 1
«Drifter» vart 1
ein Sergio 1
Sergio Leone-film 1
Leone-film med 1
smak av 5
av «eterisk 1
«eterisk sensualitet», 1
sensualitet», og 1
og «Silver 1
«Silver Waterfalls» 1
Waterfalls» vart 1
som «nydeleg». 1
«nydeleg». Drifteskard 1
Drifteskard i 1
retning Storebotn 1
Storebotn øvst 1
i Stemberdalen. 1
Stemberdalen. Driftseiningane 1
Driftseiningane er 1
hovudsak små. 1
små. Driftseiningane 1
Driftseiningane har 1
har løyve 1
å beite 5
visst antal 1
antal rein 1
rein innanfor 1
innanfor distriktet 1
distriktet sitt 1
sitt beiteland. 1
beiteland. Driftshistoria 1
Driftshistoria gir 1
gir grunn 1
og storfeltbelte 1
storfeltbelte gjennom 1
gjennom svært 1
svært lang 6
i hovudtrekka 1
hovudtrekka har 1
funne vegetasjonen 1
rike orkidèførekomstane 1
orkidèførekomstane er 1
resultat av. 1
av. Drikka 1
Drikka vart 1
2010 med 3
første smakane 1
smakane original 1
original og 2
og ripper. 1
ripper. Drikkekar 1
Drikkekar kan 1
ulike materiale 1
og utformingar, 1
utformingar, avhengig 1
av kulturen 2
kulturen dei 1
kjem frå, 4
frå, føremålet 1
ulike drikkeskikkar. 1
drikkeskikkar. Drikken 1
Drikken blir 2
dag produsert 1
av Bryggeriet 1
Bryggeriet Vestfyen, 1
Vestfyen, som 1
òg produserer 1
produserer Jolly 1
Jolly Light, 1
Light, sportsvatnet 1
sportsvatnet Jolly 1
Jolly Time 1
Time og 1
og appelsinbrusen 1
appelsinbrusen Jolly 1
Jolly Orange. 1
Orange. Drikken 1
lagra lufttett 1
lufttett for 1
på etanolet. 1
etanolet. Drikken 1
Drikken er 1
av sevja 2
sevja til 1
til maguey-planten. 1
maguey-planten. Drikken 1
Drikken inneheld 1
inneheld vatn, 1
vatn, karbondioksid, 1
karbondioksid, natriumhydrogenkarbonat, 1
natriumhydrogenkarbonat, kaliumhydrogenkarbonat 1
kaliumhydrogenkarbonat og 1
og kalsiumklorid. 1
kalsiumklorid. Drikken 1
Drikken kan 1
då anten 3
vera ferskvare 1
ferskvare som 1
må drikkast 1
drikkast raskt, 1
raskt, eller 1
eller tilsett 4
tilsett konserveringsmiddel 1
konserveringsmiddel slik 1
seg lenger. 3
lenger. Drikken 1
Drikken skal 1
skal hjelpa 1
av helseplager, 1
helseplager, forynga 1
forynga den 1
som drikk 2
drikk og 2
og forlenga 2
forlenga livet 1
hans. Drikken 1
Drikken spreidde 1
først frå 3
Kina til 2
nabolanda. Drikken 1
Drikken vert 1
i Nevada 1
Nevada i 2
Las Vegas. 3
Vegas. Drikkevatnet 1
Drikkevatnet blei 1
frå Themsem, 1
Themsem, og 1
var sjukdom 1
sjukdom og 9
epidemiar vanlege. 1
vanlege. Drikkevatnet 1
Drikkevatnet kom 1
frå Maridalsvannet, 2
Maridalsvannet, gjennom 1
gjennom Oset 1
Oset vannrenseanlegg. 1
vannrenseanlegg. Drikking 1
Drikking av 1
frå handa. 1
handa. Drikking, 1
Drikking, slossing, 1
slossing, speling, 1
speling, valdtekter 1
valdtekter og 1
og mord 1
mord var 1
desse marknadane. 1
marknadane. «Drink 1
«Drink Paint 1
Paint Run 1
Run Run» 1
Run» var 1
versjon (med 1
(med heilt 1
anna tekst) 1
tekst) av 1
av «Ice 1
«Ice Cream 1
Cream for 1
for Crow». 1
Crow». », 1
», drive 1
drive kollektiv 1
avstraffing gjennom 1
å tvangsflytte 1
tvangsflytte heile 1
heile folkeslag. 1
folkeslag. Driven 1
Driven fram 1
til Williams, 2
og A-sida 2
A-sida «Kaw-Liga» 1
«Kaw-Liga» ein 1
ein hit, 6
eksemplar. Drivkrafta 1
Drivkrafta til 1
Winter stoppa 1
opp då 10
med herionmisbruk 1
herionmisbruk i 1
kring Johnny 1
Johnny Winter 2
Winter And. 1
And. Drivkreftene 1
Drivkreftene er 1
sosiale faktorar. 1
faktorar. Drivstoffet 1
Drivstoffet for 1
for fusjon 1
fusjon er 1
vanlegvis deuterium 1
deuterium og 1
og tritium. 1
tritium. DRM 1
DRM er 1
sende tale 1
tale over 1
avstandar og 1
og dekkje 1
dekkje store 2
store geografiske 1
område. DR 1
DR nytta 1
òg formatet 1
formatet med 1
med semifinalar 1
i Dansk 2
Dansk Melodi 2
Prix 2008. 1
2008. Drogba 1
Drogba har 1
også utmerka 1
utmerka seg 3
å donera 1
donera pengar 1
føremål. Drohobytsj 1
Drohobytsj var 1
var heimbyen 1
jødiske forfattaren 1
forfattaren og 5
målaren Bruno 1
Bruno Schulz, 1
Schulz, som 1
heile forfattarskapen 1
forfattarskapen sitt 1
sitt skildra 1
skildra heimbyen 1
heimbyen sin, 2
sin, overgangen 1
ulike tider, 1
tider, mytar 1
mytar og 1
og røyndom. 1
røyndom. Drôme 1
Drôme er 1
av industrisektorane 1
industrisektorane i 1
veks raskast. 1
raskast. Dronninga 1
Dronninga av 1
Zealand, som 1
som dronninga 1
Storbritannia, er 1
er statsoverhovud 1
øyane av 2
sin Queen's 1
Queen's Representative. 1
Representative. Dronninga 1
Dronninga er 1
fleire fjell 2
Noreg. Dronninga 1
Dronninga fødde 1
fødde sju 1
sju born 3
og elskarinna 1
elskarinna fem. 1
fem. Dronninga 1
Dronninga har 1
no ikkje 5
ikkje teke 4
seg føde 4
føde sidan 1
sidan hausten, 1
og fasta 1
fasta nesten 1
nesten eit 2
år. Dronninga 1
Dronninga overtalte 1
overtalte kongen 1
til ikkje 4
stenge universiteta, 1
universiteta, men 1
staden opprette 1
nytt college. 1
college. Dronninga 1
Dronninga støtta 1
støtta også 3
også landskapsmålaren 1
landskapsmålaren Jacob 1
Jacob Philipp 1
Philipp Hackert, 1
Hackert, som 1
ein fløy 1
fløy i 2
i slottet 1
slottet i 2
i Francavilla. 1
Francavilla. Dronninggambit 1
Dronninggambit høyrer 1
dei lukka 3
lukka spela 1
fører heller 1
heller til 2
strategisk prega 1
prega enn 1
enn til 12
til taktisk 1
taktisk prega 1
prega parti. 1
parti. Dronning 1
Dronning Isabela 1
Isabela av 1
av Burgund 2
Burgund gav 1
dei løyve 1
ned her. 2
her. Dronning 1
Dronning Isabella 2
Isabella fotografert 1
fotografert ved 1
ved Atelier 1
Atelier Nadar 1
Nadar seinare 1
livet. Dronning 1
Isabella II 1
II blanda 1
politikken. Dronning 1
Dronning Margrete 1
Margrete og 2
seinare Erik 1
Erik heldt 1
ikkje løfta 1
løfta sine 1
til høgadelen 1
høgadelen særskilt 1
særskilt godt. 1
godt. Dronning 1
Dronning Maria 1
Maria måla 1
i 1690 2
1690 av 1
Godfrey Kneller. 1
Kneller. Drottningholmsteaterns 1
Drottningholmsteaterns Vänner 1
Vänner utdeler 1
utdeler årleg 1
årleg òg 1
òg heidersprisar 1
heidersprisar og 1
og stipend 1
viktige og 2
og lovande 1
lovande personar 1
personar for 1
for verksemda, 2
verksemda, og 2
og bidreg 1
bidreg dessutan 1
dessutan årleg 1
økonomiske middel 1
oppretthalda førestillingverksemda. 1
førestillingverksemda. Drover 1
Drover vart 1
erstatta de 1
Havilland Dragon 1
Dragon Rapide 1
Rapide som 1
i utstrekt 2
utstrekt bruk 3
Australia, mellom 1
anna hos 1
hos Royal 1
Royal Flying 1
Flying Doctor 1
Doctor Service. 1
Service. Drøvtyggarar 1
Drøvtyggarar støyter 1
støyter gjerne 1
gjerne ut 2
ut etterbyrda 1
etterbyrda ½–6 1
½–6 timar 1
fødselen. Drowned 1
in Sound 2
Sound sa 1
«er eit 1
langt, yrande 1
yrande episk 1
episk verk 1
heile plata. 1
plata. Drua 1
Drua blir 1
ofte blanda 1
andre drueslag 1
drueslag til 1
til vin. 1
vin. Drucour 1
Drucour gav 1
grave grøfter. 1
grøfter. "Drug 1
"Drug Raid 1
Raid Nets 1
Nets 19 1
19 in 1
in French 1
French Quarter", 1
Quarter", The 1
The Times-Picayune, 1
Times-Picayune, February 1
February 1, 1
1, 1970 1
1970 Siktingane 1
Siktingane vart 1
kvart heva, 1
heva, bortsett 1
frå lydteknikaren 1
lydteknikaren Owsley 1
Owsley Stanley, 1
Stanley, som 1
var sikta 1
sikta i 2
California for 1
ha laga 4
laga LSD. 1
LSD. Druide 1
Druide (frå 1
(frå latin 3
latin pl. 1
pl. Drusarfamiliar 1
Drusarfamiliar byrja 1
av Hermon 1
Hermon tidleg 1
1700-talet. Druse 1
Druse av 1
av uvarovitt 1
uvarovitt frå 1
frå Uralfjella 1
Uralfjella (storleik: 1
(storleik: 18.3 1
18.3 x 1
x 13.1 1
13.1 x 1
x 2.0 1
2.0 cm). 1
cm). Drusilla, 1
Drusilla, den 1
tidlegare elskerinna 1
elskerinna hans, 1
hans, trøystar 1
trøystar han, 1
han innser 1
innser at 2
aldri vil 1
vil få 10
tilbake Poppea, 1
Poppea, ber 1
han Drusilla 1
Drusilla om 1
å ekta 1
ekta han. 1
han. Dryadene 1
Dryadene vernar 1
heile skogen 1
i den, 1
den, medan 1
medan hamadryader 1
hamadryader er 1
til eitt, 1
eitt, ofte 1
ofte svært 1
svært gamalt 1
gamalt og 2
stort tre. 1
tre. Dryge 1
Dryge 16 1
16 millionar 3
menneske lever 1
lever rundt 1
rundt Posletta 1
Posletta og 1
mest oppdyrka 1
oppdyrka området 1
gjer Vercelli 1
Vercelli til 1
til senteret 1
for risdyrking 1
risdyrking i 1
Europa. Drykker 1
Drykker i 1
Syria varier 1
varier avhengig 1
kva høve 1
høve det 1
skal drikkast 1
drikkast til. 1
til. Dsa), 1
Dsa), med 1
med kalde 2
kalde og 11
snørike vintrar 2
og tørre 7
somrar. DS 1
DS «Constitutionen» 1
«Constitutionen» gjekk 1
gjekk derimot 9
år to 1
to turar 1
frå Christiania 2
Christiania til 2
Bergen kvar 1
sommar frå 1
frå 1829 2
1829 til 3
til 1839, 1
1839, ein 1
august. DS 1
DS hadde 1
tre fløyer 1
fløyer eller 1
eller hovudtendensar, 1
hovudtendensar, og 1
leiaren høyrde 1
til sentrumsfløya 1
sentrumsfløya i 1
partiet. DS 1
DS «Hansteen» 1
«Hansteen» er 1
eit segl- 1
segl- DS 1
DS «Hera» 2
«Hera» hadde 1
hadde open 1
open bru 1
med bestikklugar 1
bestikklugar under. 1
under. DS 1
«Hera» var 1
1907 sertifisert 1
sertifisert for 3
for 350 1
350 passasjerar 1
i kystfart, 1
kystfart, 600 1
i lokalfart 1
lokalfart og 1
europeisk fart. 2
fart. DS 1
DS «Inland» 1
«Inland» var 1
eit dampskip 1
dampskip som 1
på Telemarkskanalen 1
Telemarkskanalen frå 1
frå 1882 6
1882 til 4
1956. DS 1
DS Lite 1
Lite har 2
har klårare 1
klårare og 1
og lysare 3
lysare skjermar, 1
skjermar, der 1
justere lysstyrken 1
lysstyrken på 1
fire nivå. 1
nivå. DS 1
DS «Prins 2
«Prins Olav» 1
Olav» gjorde 1
gjorde unnvikande 1
unnvikande manøvrer, 1
manøvrer, men 1
slutt råka 1
bomber i 1
akterskipet. DS 1
DS «Sirius» 1
«Sirius» vart 2
vart treft 3
treft fleire 2
gonger forut 1
forut og 3
og midtskips, 1
midtskips, og 1
og brekte 1
brekte i 2
sokk ved 2
ved Finnlandsnes. 1
Finnlandsnes. DS 1
DS «Vegafjord» 1
«Vegafjord» var 1
1965. DS 1
DS «Vesteraalen» 5
«Vesteraalen» brekte 1
sokk på 1
eit minutt. 2
minutt. DS 1
«Vesteraalen» fortsette 1
i hurtigruta 1
hurtigruta meir 1
mindre fast 2
fast fram 3
av nybygde 1
nybygde DS 1
DS «Lofoten» 1
«Lofoten» i 1
1932. DS 1
«Vesteraalen» vart 2
strekninga Tromsø 2
Tromsø - 2
- Hammerfest, 1
Hammerfest, medan 1
strekninga austover 1
austover til 15
til Kirkenes 2
Kirkenes vart 1
vart betjent 2
betjent av 2
såkalla erstatningsruta. 1
erstatningsruta. DT-serien 1
DT-serien er 1
gode som 2
som bergingsvogner, 1
bergingsvogner, sidan 1
stor trekkapasitet 1
trekkapasitet (ca 1
(ca 500 1
500 kN 1
kN for 1
for DT-30P) 1
DT-30P) og 1
kan nærma 1
eit fastkjørt 1
fastkjørt eller 1
eller skadd 1
skadd køyretøy 1
alle retningar 6
retningar under 1
under dårlege 1
dårlege vegforhold. 1
vegforhold. Dualismen 1
Dualismen kjem 1
som menneske 3
mellom Spenta 1
Spenta Mainyu 1
Mainyu og 3
gode livet, 1
og Angra 1
Angra Mainyu 2
dårlege livet. 1
livet. Duane 1
Duane følte 1
følte sterkt 1
at broren 2
broren burde 1
burde bli 4
bli vokalist 1
vokalist i 2
gruppa (som 1
då fjerna 1
fjerna Wynans, 1
Wynans, sidan 1
sidan Gregg 1
Gregg òg 1
spelte klaverinstrument). 1
klaverinstrument). Duane 1
Duane spelte 1
deira. Dubai 1
Dubai har 1
kalla «shopping-hovudstaden 1
«shopping-hovudstaden i 1
i Midtausten». 1
Midtausten». Dubai 1
Dubai Media 1
Media City 1
City og 4
og twofour54 1
twofour54 er 1
viktigaste mediasonene 1
mediasonene til 1
til UAE. 1
UAE. Dubai 1
Dubai utgjer 1
utgjer 66 1
66 % 2
av turistøkonomien 1
turistøkonomien i 1
landet, medan 3
medan Abu 1
har 16 3
16 % 3
og Sharjah 1
Sharjah 10%. 1
10%. Du 1
Du berre 1
berre gjorde 2
fordi du 3
du ville 1
du likte 1
gjere det. 4
det. Dublin 1
Dublin Bay 1
forholdsvis grunn 1
grunn bukt 2
bukt og 1
mange sandbanker 1
sandbanker og 1
og steinete 2
steinete frambrot, 1
frambrot, som 1
var frykta 3
frykta av 4
av sjømenn 1
sjømenn i 1
når vinden 1
vinden var 2
aust. Dubna 1
Dubna har 1
har kjelda 4
kjelda si 4
si mellom 3
landsbyane Korely 1
Korely og 1
og Zazevitovo 1
Zazevitovo i 1
i Vladimir 2
Vladimir oblast, 1
oblast, i 1
byen Aleksandrov. 1
Aleksandrov. Dubuque 1
Dubuque var 1
ein glitrande 1
glitrande virtuos 1
virtuos og 1
framførte ofte 1
ofte verk 1
av læraren 1
læraren John 1
John Field. 1
Field. Dubysa 1
Dubysa har 1
40 sideelvar. 1
sideelvar. «Ducks 1
«Ducks on 1
the Wall» 1
Wall» vart 1
som oppfølgjarsingelen 2
oppfølgjarsingelen til 2
« Ductus 1
Ductus arteriosus 1
arteriosus kjem 1
i livpulsåra 1
livpulsåra rett 1
der pulsåra 1
pulsåra til 1
venstre arm 1
arm tek 1
tek av. 1
av. Dudley 1
Dudley Brooks 1
Brooks ( 1
USA-amerikansk jazz-pianist, 1
jazz-pianist, arrangør 1
komponist. Du 1
Du er 2
er galen 1
galen dersom 1
dersom du 1
du brukar 1
brukar desse 2
desse tala 2
tala til 3
noko viktig." 1
viktig." "Du 1
"Du er 1
er Møllarguten, 1
Møllarguten, du", 1
du", sa 1
sa han; 1
han; og 1
tok fela 1
fela av 1
av honom. 1
honom. Du 1
er sjølv 4
sjølv djevelen 1
djevelen og 1
som djevelen 1
djevelen lever 1
lever du 1
i skuggane» 1
skuggane» (natta 1
(natta til 1
sjuande dagen). 1
dagen). Due 1
Due Sorelle 1
Sorelle ('To 1
('To systrer'), 1
systrer'), to 1
kvite klipper 1
klipper ved 1
ved Conero. 1
Conero. Duesund 1
Duesund har 1
som fysioterapeut, 1
fysioterapeut, og 1
vidaregåande skulen. 1
skulen. Duettversjonen 1
Duettversjonen deira 1
deira nådde 4
1985. Duettversjonen 1
Duettversjonen gjorde 1
på singellistene, 1
singellistene, med 1
Tyskland. Due 1
Due var 1
ein bankmann. 1
bankmann. Du 1
Du Far 1
Far og 1
og Herre, 1
Herre, du 1
du som 2
som rår 2
rår er 1
ein salme 2
salme med 1
ei bøn 2
bøn henta 1
frå «The 1
«The Brewing 1
Brewing of 1
of Soma», 1
Soma», skriven 1
amerikanske diktaren 1
diktaren John 1
John Greenleaf 1
Greenleaf Whittier 1
Whittier i 1
i 1872/1884. 1
1872/1884. Duff 1
Duff delte 1
delte skipa 1
og sør, 2
sør, med 3
med fronten 1
fronten og 2
og senteret 1
til franskmennene 5
franskmennene jagande 1
jagande etter, 1
etter, medan 1
dei bakarste 1
bakarste franske 1
franske skipa 2
skipa heldt 1
på vindsida 1
vindsida for 1
observere nokre 1
nokre segl 1
segl dei 1
sett dukke 1
vest. Dufftown 1
Dufftown har 1
fleire butikkar, 1
butikkar, restaurantar, 1
restaurantar, hotell, 1
hotell, B&Bs, 1
B&Bs, kiltbutikk 1
kiltbutikk og 1
ein velassortert 1
velassortert whiskyutsal. 1
whiskyutsal. Duffy-versjonen 1
Duffy-versjonen vart 1
britiske komedien 1
The Boat 1
Boat That 1
That Rocked 1
Rocked i 1
2009, sjølv 1
var originalversjonen 1
originalversjonen som 1
filmen. «Du 1
«Du fikk 1
fikk meg 1
meg glad» 1
glad» er 1
Aspaas og 1
Petter Hansen 1
Hansen frå 1
1976. Dufseth 1
Dufseth fekk 1
to sølvmedaljar 4
sølvmedaljar under 1
under noregsmeisterskapen 5
noregsmeisterskapen på 1
ski for 1
for 1947. 1
1947. Du 1
Fu blir 1
mest formsikre 1
formsikre poeten 1
poeten i 1
i Tang-tida. 1
Tang-tida. Dugleiken 1
Dugleiken til 1
til Duane 1
Duane Allman 1
Allman på 1
gitar vart 1
vart utfylt 1
utfylt av 2
av personlege 5
personlege kvalitetar 1
som intensiteten, 1
intensiteten, drivkrafta 1
drivkrafta og 1
og evna 2
få det 6
beste ut 1
andre når 1
dei laga 6
laga musikk. 1
musikk. Dugongane 1
Dugongane har 1
har små, 2
små, sirkelrunde 1
sirkelrunde auge 1
svært små 3
små øyreopningar. 1
øyreopningar. Du 1
Du har 1
i går, 1
går, i 1
i morgon 3
morgon i 1
same rommet 1
rommet og 2
mykje du 2
kan førestille 2
førestille deg 2
kan skje.» 1
skje.» Duiliu 1
Duiliu César 1
César Jean 1
Jean Pierre 2
Pierre Davino 1
Davino Gutiérrez 1
Gutiérrez ( 1
meksikansk pensjonert 1
pensjonert fotballspelar 2
fotballspelar som 10
i forsvar. 1
forsvar. Dujiangyan 1
Dujiangyan er 1
eit vatningssystem 1
vatningssystem rundt 1
byen Chengdu, 1
Chengdu, innan 1
innan administrasjonsområdet. 1
administrasjonsområdet. Du 1
Du kan 3
ikkje høyre 1
ho slit. 1
slit. Du 1
òg finne 2
finne glimt 1
Ca II-linjer. 1
II-linjer. Du 1
kan sitere 1
sitere frå 1
frå teksten. 2
teksten. Dukar 1
Dukar kan 1
til pynt 3
pynt eller 2
eller vern 2
vern av 6
av flata 1
flata dei 1
på. Dukhan 1
Dukhan vert 1
statlege oljebyrået 1
oljebyrået i 1
Qatar, Qatar 1
Qatar Petroleum, 1
Petroleum, og 1
første staden 3
landet det 2
funne olje. 1
olje. Du 1
Du kjenner 1
ikkje desse 4
desse folka. 1
folka. Dukkarane 1
Dukkarane har 1
har smale 1
smale venger, 1
venger, og 1
nokre arter 2
arter er 3
er motvillige 1
motvillige til 1
å fly, 2
fly, faktisk 1
to søramerikanske 1
søramerikanske artar 1
artar heilt 1
heilt ute 5
å fly. 1
fly. «Dukkemann» 1
«Dukkemann» enda 1
delt 14. 1
2 røyster. 1
røyster. Du 1
Du klarar 1
engelsk rockestil, 1
rockestil, ikkje 1
heile. Du 1
Du må 2
må setje 1
setje frå 1
frå deg 1
deg bagasjen 1
bagasjen og 1
vidare. Du 1
vere forsiktig 2
forsiktig når 1
når spelinga 1
spelinga ikkje 1
lenger sit 1
hovudet ditt, 1
ditt, men 1
i fingrane 2
fingrane og 3
til lykkelege 1
lykkelege stader. 1
stader. Du 1
Du mottar 1
mottar den 1
eine boksen, 1
boksen, og 1
andre vert 3
vert send 6
send ein 2
stad langt 1
langt borte. 1
borte. Dumparar 1
Dumparar med 1
med botntømming 1
botntømming vert 1
vert tømt 1
tømt ved 1
å opna 3
opna botnen 1
botnen i 1
i dumparkassen. 1
dumparkassen. Dumparbilar 1
Dumparbilar vert 1
for harde 1
harde påkjenningar 1
påkjenningar og 1
oftast kraftigare 1
kraftigare dimensjonere 1
dimensjonere rammer 1
rammer (med 1
(med ekstra 1
ekstra mange 1
mange tverrbjelkar) 1
tverrbjelkar) enn 1
enn bilar 2
bilar som 3
veg med 2
dekke. Düna) 1
Düna) er 1
gjennom Russland, 1
Russland, Kviterussland 1
Kviterussland og 3
og Latvia. 1
Latvia. Dunalastair 1
Dunalastair Water 2
Water er 2
eit grunt 2
grunt reservoar 1
reservoar og 1
ei middeldjpune 1
middeldjpune på 1
1,5 meter. 1
meter. Dunalastair 1
Water har 1
på 1,65 1
1,65 km², 1
er 2,5 3
meter brei. 23
brei. Dunbar 1
Dunbar og 1
og Shakespeare 1
Shakespeare fortsette 1
spele saman. 1
saman. Duncan 1
Duncan Mackay 1
Mackay ( 1
britisk komponist, 1
komponist, songar, 1
songar, arrangør 1
og klaverspelar, 1
klaverspelar, som 1
spelt in 2
in tre 1
tre soloalbum. 1
soloalbum. Duncan 1
Duncan song 2
song solo 2
solo på 7
på «Earth 1
«Earth Angel». 1
Angel». Dunderland 1
Dunderland Iron 2
Iron Ore 2
Ore Company 1
Company starta 1
starta gruvedrift 1
gruvedrift ved 1
ved Storforshei 1
Storforshei i 1
i 1902, 4
1902, seinare 1
har Rana 1
Rana gruber 1
gruber drive 1
drive ut 2
ut malm 1
malm her. 1
her. Dunford 1
Dunford døydde 1
av hjerneblødning 1
hjerneblødning i 1
i Surrey 2
Surrey i 2
England, 20. 1
2012. Dunford 1
Dunford og 1
og Camp 1
Camp skreiv 1
songane. Dunford 1
Dunford skulle 1
skulle no 2
no konsentrere 1
å komponerre 1
komponerre musikk, 1
ny gitarist, 2
gitarist, Mick 1
Mick Parsons, 1
Parsons, vart 1
for konsertane 2
deira. Dungeons 1
Dungeons & 2
& Dragons 2
Dragons er 2
eit rollespel 1
rollespel sett 1
ei mellomalderverd 1
mellomalderverd der 1
både magi 1
magi og 1
og monster 1
monster finst 1
mange former. 2
former. Dungeons 1
er kva 2
kva spelarane 1
og spelleiaren 1
spelleiaren gjer 1
til. Dungy 1
Dungy Head 1
Head har 1
har lag 1
av portlandssandstein. 1
portlandssandstein. Dunmer 1
Dunmer heimlandet 1
heimlandet Morrowind 1
Morrowind er 2
svært ugjestmildt, 1
ugjestmildt, dominert 1
vulkanen Red 1
Red Mountain 3
Mountain og 1
av oska. 1
oska. Dunn 1
Dunn erstatta 1
1964. Dunrobin 1
Dunrobin Castle 1
ved Golspie. 1
Golspie. Duodjeinstituhtta 1
Duodjeinstituhtta (DI) 1
(DI) i 1
i Kautokeino 1
Kautokeino vart 1
har fremjing 1
av næringsutvikling 1
næringsutvikling frå 1
tradisjonell duodji 1
duodji som 1
som målsetjing. 1
målsetjing. Duoen 1
Duoen består 1
av Henriette 1
Henriette Motzfeldt 1
Motzfeldt og 1
og Catharina 1
Catharina Stoltenberg 1
Stoltenberg og 1
2013. Duoen 1
Duoen gav 1
ut 11 1
11 album 1
ni singlar 1
singlar i 6
singelen «I'd 1
«I'd Really 1
Really Love 1
to See 1
You Tonight» 1
Tonight» frå 1
1976 som 1
amerikanske singellista 7
og førsteplassen 1
Contemporary-lista. Duoen 1
Duoen har 1
òg prøvd 2
som programleiarar. 2
programleiarar. Duoen 1
Duoen spelte 1
spelte versjonar 1
av «Alive 1
«Alive And 1
And Kicking», 1
Kicking», «Belfast 1
«Belfast Child» 1
You (Forget 1
(Forget About 1
About Me)» 1
Me)» akkompagnert 1
av fullt 1
fullt orkester 3
orkester og 6
berre lista 2
lista som 6
som Simple 1
Simple Minds. 1
Minds. Duoen 1
Duoen «Trebitmerra 1
«Trebitmerra og 1
og feppeldaill'n» 1
feppeldaill'n» (med 1
(med Unni 1
Unni Ulltveit) 1
Ulltveit) er 1
er Noregs 2
første «togspellemenn». 1
«togspellemenn». Duoen 1
Duoen valde 1
valde namnet 1
namnet Antique 1
Antique for 1
å symbolisera 2
symbolisera noko 1
noko klassisk 1
klassisk og 4
og tidlaust, 1
tidlaust, og 1
raskt platekontrakt 1
det nyoppstarta 1
nyoppstarta Bonnier 1
Bonnier Music. 1
Music. Duoen 1
Duoen var 1
hovudsakleg aktiv 1
og 2000-åra. 1
2000-åra. Duoen 1
Duoen vart 1
i Songwriters 2
Songwriters Hall 2
2002. Dupattaen 1
Dupattaen blir 1
blir vikla 2
vikla rundt 2
rundt hovudet 1
og halsen, 1
halsen, eller 1
eller heng 1
heng laust 1
laust over 1
begge skuldrene. 1
skuldrene. Du 1
Du Plats 1
Plats brigade 1
brigade frå 1
frå the 4
the King's 1
King's German 3
German Legion 3
Legion vart 1
send fram 1
forsvara hulveien, 1
hulveien, noko 1
måtte gjera 1
gjera utan 1
høgare offiserar. 1
offiserar. Duqaq 1
Duqaq verkar 1
vore nøgd 1
med krossfararstyret 1
krossfararstyret som 1
området sitt 2
og Fatimide-kalifatet 1
Fatimide-kalifatet i 1
Egypt. Durand 1
Durand arbeidde 1
fleire kyrkjer 3
sin. Dürer 1
Dürer teikna 1
teikna då 1
eit sølvstiftportrett 1
sølvstiftportrett av 1
av Cranach. 1
Cranach. Durkheim 1
Durkheim var 1
ein metodologisk 1
metodologisk kollektivist. 1
kollektivist. D'Urville 1
D'Urville undersøkte 1
undersøkte sundet 1
i 1827, 2
1827, og 3
og skada 2
skada skipet 1
skipet sitt 3
sitt då 3
han segla 5
segla gjennom. 1
gjennom. Dušan 1
Dušan var 1
så nøgd 2
harde omleiringa 1
omleiringa av 7
tredje austromerske 1
austromerske byen 1
byen at 2
han krona 1
sjølv «Keisar 1
«Keisar av 1
av serbarane 1
serbarane og 1
og grekarane». 1
grekarane». Dusinvis 1
Dusinvis av 1
av IS-militante 1
IS-militante vart 1
drepen under 3
under operasjonen. 2
operasjonen. Dusj 1
Dusj vart 1
kalla styrtbad. 1
styrtbad. Dusjyanta 1
Dusjyanta gav 1
gav Sjakuntala 1
Sjakuntala ein 1
ring og 1
og lova 6
koma attende 2
henne. Dusty 1
Dusty Hill 1
Hill spelte 1
songen, sjølv 1
var Gibbons 1
Gibbons som 1
oftast song 2
song songane 1
songane deira. 8
deira. Du 1
Du veit 1
ikkje kven 3
er støttespelarane 1
støttespelarane hans, 3
hans, du 1
du veit 2
gjer det, 2
men du 5
kan kontrollere 1
kontrollere folk 1
folk slik 1
gjer forferdelege 1
forferdelege ting 1
ting utan 2
kunne stoppe 1
stoppe seg 1
sjølv. DVD-Audio-låget 1
DVD-Audio-låget inneheld 1
ny, høgoppløyseleg 1
høgoppløyseleg (24/96), 2
(24/96), MLP-stereomiks 1
MLP-stereomiks og 1
ein høgoppløyseleg 1
(24/96), MLP-5.1-miks, 1
MLP-5.1-miks, i 1
tre musikkvideoar 1
musikkvideoar for 1
for singlane, 1
singlane, og 1
tre TV-framsyningar. 1
TV-framsyningar. DVD-en 1
DVD-en inneheld 2
to timar, 3
timar, ein 1
ein bak-kulissene-dokumentar 1
bak-kulissene-dokumentar på 1
30 minutt, 1
minutt, projeksjonar 1
projeksjonar av 1
songane «Cowboy 1
«Cowboy Style», 1
Style», «Light 1
«Light Years»/«I 1
Years»/«I Feel 1
Feel Love», 1
Love», « 1
« DVD-en 1
utgjeven videoklipp. 1
videoklipp. DVDen 1
DVDen inneheld 1
inneheld songen 3
songen «Seven 1
«Seven Bridges 2
Bridges Road» 2
Road» som 1
i DTS-lyd. 1
DTS-lyd. DVDen 1
DVDen kom 1
22. mars 7
mars 2005 3
same songane 2
på CDen. 1
CDen. DVD-en 1
DVD-en vart 1
utgjeve 1. 1
oktober 2001 4
Australia. DVD-plata 1
DVD-plata inneheldt 2
inneheldt 5.1-kringlyd-miksen 1
5.1-kringlyd-miksen av 1
av standardutgåva 1
standardutgåva og 1
og BBC-framføringa 1
BBC-framføringa frå 1
1973. DVD-plata 1
ein halvtimes 2
halvtimes lang 1
lang dokumentar, 1
dokumentar, i 1
til videoar 1
videoar og 1
bandet medan 2
inn albumet. 2
albumet. Dvergalker 1
Dvergalker er 1
vanlegvis særs 1
særs sosiale 2
tette koloniar, 1
koloniar, unnataket 1
unnataket er 1
er papegøyealker 1
papegøyealker som 1
meir spreidde. 1
spreidde. Dvergfotingar 1
Dvergfotingar er 1
har kjønnsopningane 1
kjønnsopningane sine 1
sine ganske 1
ganske langt 2
kroppen, ved 1
ved fjerde 1
fjerde beinpar. 1
beinpar. Dvergmusa 1
Dvergmusa byggjer 1
byggjer bol 1
bol oppe 1
i vegetasjonen, 1
vegetasjonen, og 2
gjerne desse 1
fyrste teiknet 1
teiknet på 2
arten finst 1
eit område. 4
område. Dvergpingvin 1
Dvergpingvin hekkar 1
koloniar og 2
og egglegging 1
egglegging skjer 1
skjer oftast 1
november. Dvinitsa 1
Dvinitsa munnar 1
i Sukhona 2
Sukhona 10 1
10 kilometer 4
ovanfor landsbyen 1
landsbyen Sjuskjoe 1
Sjuskjoe i 1
i Vologda. 1
Vologda. Dvorak 1
Dvorak har 1
etter August 1
August Dvorak 1
Dvorak som 1
utvikla oppsettet. 1
oppsettet. Dwarka 1
Dwarka er 1
fire hinduiske 1
hinduiske valfartsmål 1
valfartsmål kjend 1
som tsjardham, 1
tsjardham, og 1
av Sapta 1
Sapta Puri, 1
Puri, sju 1
sju viktige 1
viktige valfartsmål 1
valfartsmål i 1
India. Dweezil 1
Dweezil gifta 1
med Megan 1
Megan Marsicano 1
Marsicano i 1
privat seremoni 1
seremoni i 3
2012. Dwemer, 1
Dwemer, også 1
kalla «Djupe 1
«Djupe Alvar», 1
Alvar», er 1
ein utdøydd 3
utdøydd rase 1
rase som 1
levde hovudsakleg 1
regionen Vvardenfell 1
Vvardenfell i 1
i Morrowind, 2
Morrowind, men 1
òg levde 1
i High 3
High Rock, 1
Rock, Skyrim, 1
Skyrim, og 1
og Hammerfell. 1
Hammerfell. Dwight 1
Dwight Twilley 1
Twilley Band 1
Band spelte 2
lag, med 2
med Seymour 1
Seymour og 1
og Twilley 2
Twilley på 2
på solo- 1
og harmonivokal, 1
harmonivokal, Seymour 1
Seymour på 1
og bass, 1
venen deira 3
deira Bill 1
sologitar. Dyck 1
Dyck fekk 1
fekk snøgt 1
snøgt innpass 1
i miljøet 4
miljøet kring 1
kring Rubens. 1
Rubens. Dyirbal 1
Dyirbal er 1
det ergative 1
ergative kasussystemet 1
kasussystemet sitt. 1
sitt. Dyirbal 1
Dyirbal sitt 1
sitt svigermorspråk 1
svigermorspråk vart 1
kalla dyalŋuy, 1
dyalŋuy, mens 1
mens «vanleg» 1
«vanleg» dyirbal 1
dyirbal vart 1
kalla guwal. 1
guwal. Dykkarane 1
Dykkarane hadde 1
ei naseklype 1
naseklype av 1
av lêr, 4
lêr, og 2
og lêr 1
lêr som 1
som dekka 2
dekka fingrane 1
og storetåa 1
storetåa for 1
dei medan 1
dei leita 2
etter østers. 1
østers. Dykkarar 1
Dykkarar kan 1
kan venta 2
møta dusinvis 1
dusinvis eller 1
eller hundrevis 1
desse og 6
andre større 5
større dyr 2
dyr ved 2
ved nesten 1
nesten kvart 3
kvart dykk. 1
dykk. Dykkar 1
Dykkar ein 1
ein under 1
vatn kan 3
ein høyrar 1
høyrar si 1
eiga klokke 1
klokke tikka, 1
tikka, sjølv 1
om klokka 1
klokka er 1
armen og 3
frå øyret. 1
øyret. Dykking, 1
Dykking, brettsegling 1
brettsegling og 1
fiske er 2
vanlegaste vassportane 1
vassportane her. 1
her. Dyktige 1
Dyktige spelarar 1
spelarar veit 1
mange det 1
kvar brikke, 1
brikke, og 1
ofte utnytte 1
utnytte dette 1
dette ved 3
plassere brikkene 1
brikkene slik 1
blir vanskeleg 2
vanskeleg eller 2
eller umogleg 1
andre å 2
fullføre sine 1
sine prosjekt. 1
prosjekt. Dylan 1
Dylan forlet 1
forlet Nashville 1
Nashville for 1
spele nokre 1
nokre konsertar 6
mars med 3
var klare 5
klare for 5
for innspeling. 1
innspeling. Dylan 1
Dylan framførte 1
framførte òg 5
David Letterman 2
Letterman Show, 1
Show, akkompagnert 1
The Plugz. 1
Plugz. Dylan 1
Dylan gav 1
kvart ut 2
singel. Dylan 1
Dylan gjekk 1
nye trua 4
vis på 3
albumet òg, 1
òg, same 1
om publikum 1
publikum kom 1
følgje han 3
ikkje. Dylan 1
alltid eit 3
godt forhold 1
the Beatles. 3
Beatles. Dylan 1
skrive lite 1
lite musikk 1
musikk dei 1
kostnadane som 1
som rettssakene 1
rettssakene mot 1
mot kona 1
hadde medført, 1
medført, gjorde 1
seg økonomiske 1
økonomiske problem. 2
problem. Dylan 1
ny tekst 4
desse songane. 2
songane. Dylan 2
Dylan har 3
har nemnt 1
eit medvite 1
medvite forsøk 1
ein hymne 2
hymne for 2
for endring. 1
endring. Dylan 1
sidan forklart 1
ikkje snakka 2
snakka med 3
med nokon 5
dette. Dylan 1
skildra folkesongaren 1
folkesongaren som 1
som «min 2
«min siste 1
siste helt». 1
helt». Dylan 1
Dylan laga 1
laga demoar 1
studio, noko 1
han sjeldan 7
sjeldan gjorde. 1
gjorde. Dylan 1
Dylan ønskte 3
sjå rommet 1
songane sine. 3
sine. Dylan 1
songane live, 1
live, medan 2
den uerfarne 1
uerfarne produsenten 1
produsenten Don 1
Don DeVito 1
DeVito plasserte 1
plasserte for 1
mange instrument 3
instrument på 1
same lydspor, 1
lydspor, slik 1
vart nær 2
nær umogeleg 1
å mikse 3
mikse songane. 1
Dylan reiste 1
England til 2
til Italia 3
Italia for 3
hans dåverande 3
dåverande kjæraste 2
kjæraste Suze 1
Suze Rotolo. 1
Rotolo. Dylan 1
skreiv kring 1
kring tretti 1
tretti nye 1
The Hawks, 1
Hawks, inkludert 1
songane hans: 1
hans: « 1
« Dylan 1
Dylan snakka 1
om vanskane 2
vanskane under 2
under innspelingane 2
med magasinet 3
magasinet Guitar 2
Guitar World. 1
World. Dylan 1
inn 26 1
26 songar 1
på lydband 1
lydband i 3
heimen hennar. 1
hennar. Dylan 1
inn fjorten 1
fjorten originale 1
ein kveld 5
kveld og 1
og elleve 3
elleve av 2
albumet. Dylan 2
Columbia sitt 1
sitt Studio 1
Studio A 2
starta innspelinga 1
innspelinga 13. 1
februar 1969 2
med endelege 1
endelege opptak 1
av «To 1
Be Alone 1
Alone With 1
With You», 2
You», «I 1
«I Threw 1
Threw It 1
All Away» 1
«One More 3
More Night». 1
Night». Dylan 1
inn «Bob 1
«Bob Dylan's 1
Dylan's Blues», 1
Blues», «Down 1
the Highway» 1
Highway» og 1
og «Honey, 1
«Honey, Just 1
Just Allow 1
Allow Me 1
Me One 1
One More 1
More Chance» 1
Chance» og 1
i Carnegie 2
Carnegie Hall, 2
Hall, den 1
september 1962. 1
1962. Dylan 1
Dylan starta 1
skrive nye 1
som reflekterte 2
reflekterte den 1
trua si. 4
si. Dylan 1
Dylan stoppa 1
stoppa ved 2
inviterte ho 1
til studioet 2
studioet sitt. 1
sitt. Dylan 1
Dylan studerte 1
studerte Bibelen 1
Bibelen på 2
mange bibelreferansar 1
bibelreferansar i 1
John Wesley 2
Wesley Harding. 1
Harding. Dylan 1
syngje på 5
men forstod 1
forstod til 1
The Band 3
Band å 1
lage plata 1
plata på 4
hand. Dylan 1
sett bak 1
i stasjonsvogna 1
stasjonsvogna og 1
skreiv kanskje 1
kanskje dikt 1
ein skrivemaskin. 1
skrivemaskin. Dylan 1
Dylan vart 1
spurt i 1
verkeleg person, 1
person, men 5
anna namn. 2
namn. Dylan 1
til Leeds 2
Leeds veka 1
ei demoinnspeling: 1
demoinnspeling: «Poor 1
«Poor Boy 1
Boy Blues», 1
Blues», «Ballad 1
«Ballad for 1
a Friend», 1
Friend», «Rambling, 1
«Rambling, Gambling 1
Gambling Willie», 1
Willie», «Talking 1
«Talking Bear 1
Bear Mountain 1
Mountain Picnic 1
Picnic Massacre 1
Massacre Blues» 1
Blues» og 1
og «Standing 1
«Standing on 1
the Highway». 2
Highway». Dylan 1
Dylan vert 1
vert tilskriven 2
tilskriven arrangementet 1
arrangementet på 1
tradisjonelle songane, 1
samtidige. Dynamite 1
Dynamite frå 1
frå 1997 5
1997 var 4
eksperimentell veg 1
meste albumet 1
er fylt 10
med forvrengde 1
forvrengde gitarar 2
og uvanlege 2
uvanlege rytmar. 1
rytmar. Dynastiet 1
Dynastiet blei 2
blei avslutta 4
avslutta då 1
då Elizabeth 1
Elizabeth døydde 1
i 1603 1
1603 utan 1
utan tronarvingar. 1
tronarvingar. Dynastiet 1
av Djalal 1
Djalal al-Din 1
al-Din Khaldji. 1
Khaldji. Dyra 1
Dyra brukar 1
brukar ho 2
ta blad 1
blad av 2
av greiner. 1
greiner. Dyra 1
Dyra er 1
eit raudbrunt, 1
raudbrunt, krusete 1
krusete og 1
tett hårlag, 1
hårlag, med 1
langt, hengande 1
hengande skjegg 1
skjegg frå 1
frå haka 1
haka ned 1
til frambeina. 1
frambeina. Dyra 1
Dyra har 2
anten svakt 1
svakt utvikla 1
utvikla eller 1
eller manglar 2
manglar fasettauge. 1
fasettauge. Dyra 1
lange, bakoverbøygde 1
bakoverbøygde horn 1
horn som 2
opptil 84 1
84 cm 1
lange hjå 1
hjå bukkar 1
bukkar og 1
cm hjå 1
hjå geiter. 1
geiter. Dyra 1
Dyra held 1
unna ørken, 1
ørken, tett 1
og sumpområde. 1
sumpområde. Dyra 1
Dyra hevdar 1
hevdar territorium. 1
territorium. Dyra 1
Dyra kan 1
ulike pelsfarge, 1
pelsfarge, som 1
som grå, 1
grå, brun, 1
brun, raudleg 1
raudleg eller 1
ei lysare 1
lysare underside. 1
underside. Dyra 1
Dyra lever 1
også samla 2
større flokkar. 1
flokkar. Dyra 1
Dyra skal 1
vera friske 1
friske og 3
og uskadde 1
uskadde før 1
før slaktinga 1
slaktinga finn 1
stad. Dyrearter 1
Dyrearter det 1
er nærliggande 1
å samanlikne 2
samanlikne oss 1
oss med, 1
med, har 1
denne evna. 1
evna. Dyreavl 1
Dyreavl var 1
viktig næring 6
for Kecskemét 1
Kecskemét og 1
000 kyr 2
kyr beita 1
den nesten 3
nesten 2 1
km² store 3
store sletta 2
sletta som 1
byen låg 4
låg på. 2
på. Dyrelivet 1
Dyrelivet i 1
Antarktis lever 1
i sjøen, 5
sjøen, ikkje 1
omfattar sjøfugl, 1
sjøfugl, selar 1
selar og 1
og pingvinar. 1
pingvinar. Dyrenamn 1
Dyrenamn kan 1
vera bokstavelege 1
bokstavelege kallenamn, 1
kallenamn, namn 1
kalla på 4
på dyr. 1
dyr. Dyre- 1
Dyre- og 2
plantelivet er 1
ein ørken. 3
ørken. Dyre- 1
plantelivet skal 1
få utvikle 1
seg mest 4
mogleg fritt 1
fritt utan 1
utan påverkning 1
påverkning frå 1
frå menneske. 1
menneske. Dyret 1
Dyret (6) 1
(6) kan 1
vere Regins 1
Regins og 1
og Fåvnes 1
Fåvnes bror 1
bror Oter, 1
Oter, drepe 1
drepe av 3
av gudane 2
gudane tidlegare. 1
tidlegare. Dyr 1
Dyr har 1
bøkene hennar, 2
hennar, La 1
La Chatte 2
Chatte (1934; 1
(1934; norsk 1
norsk Katten, 1
Katten, 1994), 1
1994), og 1
mange bøker 3
bøker har 2
òg planteliv 1
planteliv ei 1
viktig rolle. 2
rolle. Dyrka 1
Dyrka aurikler 1
aurikler i 1
fargar. Dyrka 1
Dyrka einkorn 1
einkorn har 1
har seig 1
seig aksstilk, 1
aksstilk, dvs. 1
dvs. har 1
mista den 2
naturlege frøspreiinga. 1
frøspreiinga. Dyrka 1
Dyrka leirbakkar 1
leirbakkar finst 1
finst langs 5
og innover 8
innover eit 1
par dalar 1
dalar opp 1
ca. Dyrkbar 1
Dyrkbar mark 1
mark finn 1
kysten, i 1
i austlege 1
austlege område. 1
område. Dyrking 1
Dyrking av 2
blomar for 1
for utvinning 2
av duft 1
duft blei 1
stor industri 1
Sør-Frankrike. Dyrking 1
og vindruer 1
vindruer er 2
òg viktig. 2
viktig. Dyr 1
Dyr og 1
og vekstar 1
vekstar som 1
for landet, 4
landet, gjerne 1
gjerne også 2
visse positive 1
positive eigenskapar 1
eigenskapar ein 2
vil framheva, 1
framheva, er 1
vanlege val. 1
val. Dyrøyhamn 1
Dyrøyhamn omfattar 1
omfattar den 3
av øya; 1
øya; Merkesnes 1
Merkesnes og 1
og Espejord 1
Espejord den 1
nordlege. Dyr 1
Dyr skil 1
ut nitrogen 1
nitrogen gjennom 1
gjennom urinen. 1
urinen. Dyr 1
Dyr som 2
lever pelagisk 1
pelagisk har 1
største utfordringane 1
utfordringane sine 1
sine problemet 1
med mangel 3
på gøymeplassar. 1
gøymeplassar. Dyr 1
vanlegvis føder 1
føder store 1
store kull, 1
kull, føder 1
føder gjerne 1
gjerne lett 1
og snøgt. 1
snøgt. Dyrvik 1
Dyrvik har 1
også arbeidd 1
med sosialhistorie 1
sosialhistorie og 1
og mentalitetshistorie. 1
mentalitetshistorie. Dysmenoré 1
Dysmenoré byrjar 1
første menstruasjon 1
menstruasjon ( 1
( Dysnai 1
Dysnai er 1
til Dysnykštis. 1
Dysnykštis. Dyspareuni 1
Dyspareuni hjå 1
hjå kvinner 2
kvinner kan 1
ved penetrerande 1
penetrerande samlei 1
samlei eller 1
eller innføring 1
dømes tampongar. 1
tampongar. Dystopi 1
Dystopi er 1
ei skildring 7
eit framtidig 1
framtidig skrekksamfunn 1
skrekksamfunn prega 1
av mareritt-liknande 1
mareritt-liknande levevilkår. 1
levevilkår. Dyvekes 1
Dyvekes Vinstue 1
Vinstue er 1
henne. Dzidrzych 1
Dzidrzych og 1
og Dzietrzyk 1
Dzietrzyk med 1
med kortformene 1
kortformene Dyt(ek), 1
Dyt(ek), Dytko, 1
Dytko, Dytel, 1
Dytel, Dytusz 1
Dytusz og 1
og Dzietko 1
Dzietko er 1
nokre polske 2
polske former. 1
former. «Dzien 1
«Dzien dobry!» 1
dobry!» er 1
av «Katowice». 1
«Katowice». Dzika 1
Dzika Orlica-dalen 1
Orlica-dalen i 1
i Lasówka, 1
Lasówka, sentralt 1
i Sudetane 1
Sudetane i 1
Polen. Dzurinda 1
Dzurinda vart 1
vart talsmann, 1
talsmann, og 1
juli 1998 2
1998 leiar 1
for koalisjonen. 1
koalisjonen. E-112-orgel, 1
E-112-orgel, modifisert 1
modifisert med 1
med elektronikk, 2
elektronikk, som 1
ein nøkkelingrediens 1
nøkkelingrediens i 1
tidlege stilen 1
stilen deira. 4
deira. E16 1
E16 er 1
av hovudvegane 1
hovudvegane aust-vest, 1
aust-vest, og 1
heile strekninga 1
strekninga ligg 1
Oslo (med 1
av arma 1
arma Hønefoss-Sandvika). 1
Hønefoss-Sandvika). E17 1
E17 og 1
og E403 1
E403 kryssar 1
kryssar ved 1
ved Kortrijk. 1
Kortrijk. E24 1
E24 (tidlegare 1
(tidlegare Næringsliv24 1
Næringsliv24 og 1
og N24. 1
N24. E 1
39 (Kristiansand–Stavanger–Bergen–Ålesund–Trondheim) 1
(Kristiansand–Stavanger–Bergen–Ålesund–Trondheim) går 1
langs Vinjefjorden 1
Vinjefjorden i 1
i Hemne 1
Hemne austover 1
til Orkanger 2
og Børsa 1
Børsa og 1
til E 2
E 6 2
6 i 4
i Klett 1
Klett i 1
i Melhus, 1
Melhus, rett 1
for Trondheim. 1
Trondheim. E6 1
E6 kryssar 1
kryssar fjorden 1
fjorden to 1
gonger, eine 1
eine gongen 1
gongen over 2
over Tørrfjordelva, 1
Tørrfjordelva, og 1
over Trengselsund 1
Trengselsund bru. 1
bru. Ealdred 1
Ealdred synest 1
få angelsaksiske 1
angelsaksiske geistlege 1
geistlege som 1
Vilhelm stolte 1
stolte på, 1
i 1069 1
1069 kom 1
det færre 4
færre forsøk 1
integrere angelsaksarar 1
angelsaksarar i 1
normanniske administrasjon. 1
administrasjon. Early 1
Early Beth 1
Beth Shan 1
Shan (Strata 1
(Strata XIX-XIII): 1
XIX-XIII): G.M. 1
G.M. FitzGerald’s 1
FitzGerald’s Deep 1
Deep Cut 1
Cut on 1
the Tell, 1
Tell, s. 1
s. 28 2
28 Staden 1
Staden var 10
periodar fram 1
sein tidleg 1
tidleg bronsealder 1
bronsealder I 1
I (3200-3000 1
(3200-3000 fvt. 1
fvt. Eartha 1
Eartha Kitt 1
Kitt fotografert 1
1952. Earth 1
Earth Moving 1
Moving var 1
album der 3
han «gjorde 1
«gjorde akkurat 1
akkurat det 2
det Virgin 1
Virgin ønskte» 1
ønskte» i 1
musikalske retning, 1
det skuffande 1
skuffande i 1
England, der 4
der Oldfield 1
Oldfield fekk 1
noko pes 1
pes frå 1
frå Virgin 1
Virgin over 1
saka. Earth 1
Earth Observatory, 1
Observatory, som 1
viser den 4
den nær 2
nær sirkulære 1
sirkulære omliggjande 1
omliggjande Egmont 1
Egmont National 1
National Park. 2
Park. East 1
East Burra 1
Burra har 1
færre innbyggjarar 1
innbyggjarar enn 2
enn West 1
West Burra 2
Burra og 1
større busetnader. 2
busetnader. E-avlyden 1
E-avlyden blir 1
nytta dels 1
dels der 1
der ordet 3
ordet står 1
står sist 1
ei meining 1
meining og 4
dels om 1
styrer E-avlyd. 1
E-avlyd. Ebeljakhbukta 1
Ebeljakhbukta er 1
isdekt det 1
året. E. 1
E. Bendixen,Kirkerne 1
Bendixen,Kirkerne i 1
i Søndre 4
Søndre Bergenhus 3
Bergenhus amt 1
amt : 1
: bygninger 1
bygninger og 2
og inventarium., 1
inventarium., John 1
John Griegs 1
Griegs Bogtrykeri, 1
Bogtrykeri, Bergen 1
Bergen 1904. 1
1904. Ebernburg 1
Ebernburg Castle 1
Castle var 1
var bustaden 1
bustaden til 3
tyske riddaren 1
riddaren Franz 1
Franz von 2
von Sickingen. 1
Sickingen. Ebert 1
Ebert var 1
først aktiv 1
i fagrørsla 1
fagrørsla og 2
i SPD, 2
SPD, der 1
den «revisjonistiske» 1
«revisjonistiske» (reformistiske) 1
(reformistiske) fraksjonen. 1
fraksjonen. EBML 1
EBML gav 1
første LP 1
LP i 1
i 1981; 1
1981; den 1
den heitte 1
heitte Norgesmeister 1
Norgesmeister 1981. 1
1981. EBNA1 1
EBNA1 har 1
i reguleringa 3
reguleringa av 6
av avskrivinga 1
avskrivinga av 1
av gen 1
gen i 1
i EBV-genomet, 1
EBV-genomet, og 1
kan aktivera 1
aktivera avskriving. 1
avskriving. E. 1
E. Bretschneider, 1
Bretschneider, (Routledge, 1
(Routledge, 2000), 1
2000), 65. 1
65. Fleire 1
Fleire tiår 1
tiår seinare 1
blei byen 5
byen gjennoppbygd 1
gjennoppbygd under 1
under guvernøren 1
guvernøren Kuerguez. 1
Kuerguez. Ebrodalen 1
Ebrodalen har 1
reint kontinentalsk 1
kontinentalsk middelhavsklima 1
middelhavsklima med 1
med kalde, 1
tørre vintrar 1
særs varme 4
somrar. Ebro 1
Ebro Delta 1
Delta naturpark, 1
naturpark, som 1
på 78 1
78 km², 1
km², vart 1
er internasjonalt 2
internasjonalt viktig. 1
viktig. EBU 1
EBU gav 1
gav TL 1
TL 24 1
rette opp 2
i feila, 1
feila, elles 1
elles kunne 1
dei risikere 1
risikere å 2
verte diskvalifisert. 1
diskvalifisert. EBU 1
EBU vurderte 1
vurderte også 1
2020 kunne 1
få deltake 1
i 2021. 4
2021. Ecclesia 1
Ecclesia Scoticana, 1
Scoticana, latin 1
latin for 2
skotske kyrkja, 1
som system 1
ingen kjend 2
kjend eller 1
eller dokumentert 1
dokumentert start, 1
start, sjølv 1
den påståtte 2
påståtte skottifiseringa 1
skottifiseringa kong 1
kong Causantín 1
Causantín II 1
Den piktiske 1
piktiske kyrkja 1
kyrkja kan 2
som begynninga. 1
begynninga. Echegaray 1
Echegaray skreiv 1
70 skodespel 1
skodespel på 1
vers og 10
og prosa. 2
prosa. Echinokandin 1
Echinokandin kan 1
brukast ved 1
ved systemiske 1
systemiske soppinfeksjonar 1
soppinfeksjonar hos 1
hos immunkompromitterte 1
immunkompromitterte pasientar. 1
pasientar. «Echo 1
«Echo (You 1
(You and 1
and I)» 1
I)» enda 1
ein 22. 1
21 poeng. 1
poeng. Eckersberg 1
Eckersberg har 1
brukt same 1
same teknikken 2
anna måleriet 1
måleriet Klostergården 1
Klostergården i 1
i S. 1
S. Maria 1
Maria in 1
in Aracoeli, 1
Aracoeli, Rom 1
Rom frå 1
tid. Eckhoff 1
Eckhoff la 1
han korkje 1
korkje fann 1
fann plass 1
landslaget eller 1
eller rekrutteringslandslaget. 1
rekrutteringslandslaget. Ecology 1
Ecology 76 1
76 (8): 1
(8): 2429–2445 1
2429–2445 Ein 1
Ein annan 85
annan risiko 1
risiko overfor 1
overfor maurfuglar 1
maurfuglar i 1
i fragmentert 1
fragmentert habitat 1
habitat er 2
er auka 2
auka hekkepredasjon. 1
hekkepredasjon. Edderdun 1
Edderdun skil 1
typar ved 1
har stilk, 1
stilk, men 1
men mothaker 1
mothaker som 1
som hektar 1
hektar seg 1
i kvarandre, 3
kvarandre, slik 2
ein mjuk, 2
mjuk, samanhengande 1
samanhengande dott. 1
dott. Eddie 1
Hot Rods, 1
Rods, eit 1
eit pubrock-band 1
pubrock-band frå 1
frå London, 1
London, stod 1
på plakaten, 2
plakaten, medan 1
medan Sex 1
Pistols vart 1
får «å 1
«å gå 3
for langt». 1
langt». Eddie 1
Eddie Duffy 3
Duffy kom 1
spelte bassgitar 2
bassgitar og 2
ny klaverspelar/programmerar 1
klaverspelar/programmerar i 1
i Andy 1
Andy Gillespie 1
Gillespie (frå 1
(frå SoundControl). 1
SoundControl). Eddie 1
Eddie Vedder 2
Vedder frå 1
frå Pearl 1
Pearl Jam 1
Jam heldt 1
heldt talen 2
talen då 1
då Young 1
Young vart 3
og omtalte 2
stor inspirasjonskjelde. 2
inspirasjonskjelde. Eddiksyre 1
Eddiksyre kan 1
dessutan lagast 1
lagast kjemisk 1
og tilsetjast 1
tilsetjast vatn, 1
vatn, aromastoff 1
aromastoff og 1
og farge 1
til eddiken 1
eddiken har 1
har brukbar 1
brukbar styrke, 1
styrke, lukt 1
og utsjånad. 4
utsjånad. Eddy 1
Eddy var 1
første rock 3
and roll-gitaristen 1
roll-gitaristen som 1
ein signaturmodell-gitar. 1
signaturmodell-gitar. Ed, 1
Ed, Edd 3
Edd n 3
n Eddy 3
Eddy er 1
den hittil 1
hittil lengstvarande 1
lengstvarande originale 1
originale serien 1
serien frå 1
frå Cartoon 2
Cartoon Network, 2
Network, med 2
ein sendeperiode 1
sendeperiode på 1
nesten elleve 1
år. Ed, 1
Eddy fekk 1
fekk hovudsakleg 3
hovudsakleg positive 2
positive omtalar 1
omtalar frå 1
frå kritikarar 2
vellukka originale 1
originale programma 1
programma frå 2
Cartoon Network. 2
Network. Edelfelt 1
Edelfelt vart 1
svenske (1884), 1
(1884), danske 1
danske (1884) 1
(1884) og 1
russiske kunstakademiet 2
kunstakademiet (1893). 1
(1893). Edelkrepsen 1
Edelkrepsen er 1
er nattaktiv, 2
nattaktiv, og 2
og tilbringer 1
tilbringer dagen 1
dagen gøymd 1
gøymd i 4
holer eller 1
under røter. 1
røter. Edelopal 1
Edelopal har 1
eit vent 1
vent fargespel 1
fargespel og 1
ein verdfull 1
verdfull edelstein. 1
edelstein. Edelsteinar 1
Edelsteinar som 1
framstilt kunstig 1
kunstig eller 1
eller syntetisk 1
syntetisk vert 1
som imitasjonar, 1
imitasjonar, men 1
heller ei 2
eiga gruppe 3
gruppe ved 1
dei naturlege 9
naturlege edelsteinane. 1
edelsteinane. Eden 1
Eden var 1
av parlamentet 2
parlamentet frå 2
frå 1923 6
1923 til 2
til 1957. 4
1957. Ederle 1
Ederle vert 1
hylla av 6
av folkemengden 1
folkemengden på 1
på Broadway. 4
Broadway. Eder 1
Eder skreiv 1
at «gruppa 1
«gruppa presenterer 1
presenterer den 1
den rå, 1
rå, nærme, 1
nærme, rett-i-trynet-måten 1
rett-i-trynet-måten som 1
gjorde Van 1
Van Der 1
Der Graaf 1
Generator til 1
til favorittar 1
favorittar blant 1
blant punkbanda, 1
punkbanda, trass 1
i progrockopphavet 1
progrockopphavet deira. 1
deira. Edessa 1
Edessa var 1
av krossfararstatane 2
krossfararstatane i 2
i utstrekking, 1
utstrekking, men 1
dei minste 9
i folketal. 3
folketal. Edgar 1
Edgar bidrog 1
bidrog berre 1
sporet med 1
alternativ miks 2
eigen «Mombasa», 1
«Mombasa», som 1
ut nokre 8
månader tidlegare 2
anna remiksalbum, 1
remiksalbum, Booster 1
Booster III 1
III (2009). 1
(2009). Edgar 1
Edgar Bonsak 1
Bonsak Schieldrop 1
Schieldrop ( 1
norsk ingeniør 2
og matematikar, 1
matematikar, kjent 1
fleire utgjevingar. 1
utgjevingar. Edgar 1
Edgar Froese 2
Froese sa 1
i 1986: 1
1986: «Det 1
«Det finst 3
finst bokstavleg 1
bokstavleg talt 2
talt hundrevis 1
av timar 1
med Tangerine 1
Tangerine Dream-musikk 1
Dream-musikk som 1
er utgjeven. 1
utgjeven. Edgar 1
Edgar spelte 1
spelte gitar, 1
gitar, Schnitzler 1
Schnitzler orgel 1
orgel og 6
eg trommer 1
trommer med 2
mange effektar. 1
effektar. Edge 1
Edge danna 1
1974 Graeme 1
Graeme Edge 2
Edge Band, 1
Band, medan 2
Moody Blues 1
Blues hadde 1
ein fleire 13
lang pause. 2
pause. Edge 1
Edge sjølv 1
las det 2
korte diktet 1
diktet sitt 1
sitt «Departure» 1
«Departure» på 1
på «Lost 1
«Lost Chord». 1
Chord». Edgeworth 1
Edgeworth var 1
nyskapande forfattar 1
blei verdsett 1
verdsett både 1
av pedagogar 1
pedagogar og 1
seinare forfattarar. 1
forfattarar. Edin 1
Edin deltok 1
to landskampar 2
landskampar våren 1
våren 2006. 1
2006. Edland 1
Edland har 1
vore lærar 4
på Bømlo 1
Bømlo 1966/67 1
1966/67 og 1
ved Orkdal 1
Orkdal gymnas 1
gymnas i 1
1970. Edmund-Graf-Hütte 1
Edmund-Graf-Hütte på 1
2 375 1
375 moh. 1
ein topptur. 2
topptur. «Edna» 1
«Edna» klarte 1
dra det 1
av land 3
land utan 1
utan større 3
større skadar. 1
skadar. «Edna» 1
«Edna» låg 1
ro då 1
polske skipet 1
skipet kom 3
god fart 1
og «Edna» 1
«Edna» fekk 1
stor skade. 3
skade. Edna 1
Edna var 1
USA rundt 1
rundt 1890-talet, 1
1890-talet, då 1
rundt 1,00 1
1,00 % 1
få namnet. 4
namnet. «Edna» 1
«Edna» var 1
slik framleis 1
Noreg då 2
invaderte den 2
9. april. 2
april. Edøy 1
Edøy hadde 1
tidspunktet 2166 1
2166 innbyggarar. 1
innbyggarar. Ed 1
Ed Sullivan, 1
Sullivan, som 1
populære varietéshowet 1
varietéshowet i 1
landet, meinte 1
at Elvis 1
Elvis var 2
var «upassande 1
«upassande for 1
eit familieprogram». 1
familieprogram». Eduard 1
Eduard Franciscus 1
Franciscus de 1
de Goeij 1
Goeij ( 1
som keeper 3
keeper hos 1
fleire klubbar, 1
klubbar, og 1
landslaget. Eduard 1
Eduard Georgijevitsj 1
Georgijevitsj Ivanov 1
Ivanov ( 1
ein sovjet- 1
sovjet- Eduardo 1
Eduardo vart 1
i Kroatia 3
Kroatia med 1
med Dinamo 1
og 2007. 8
2007. Edvard 1
Edvard Munch 1
Munch testamenterte 1
testamenterte til 1
Oslo kommune 4
kommune ei 1
gåve som 1
som femna 1
femna om 2
1 100 2
100 måleri, 1
måleri, 15 1
15 500 1
500 grafiske 1
grafiske blad 1
med 700 4
700 ulike 1
ulike motiv, 1
motiv, 4 1
700 teikningar 1
seks skulpturar. 1
skulpturar. Edvard 1
vedkjennaren sin 1
sin død 6
i 1066 1
1066 og 2
det raske 2
raske kuppet 1
kuppet til 1
til Harald 5
Harald tydde 1
at Vilhelm 1
Vilhelm måtte 1
måtte leggje 1
leggje makt 1
makt bak 3
bak kravet 1
kravet sitt. 2
sitt. Edvard 1
frå 1044 1
1044 til 1
til 1066. 1
1066. Edward 1
Edward Gibbon 3
Gibbon ( 1
britisk historikar 1
historikar fødd 1
i Putney. 1
Putney. Edward 1
Gibbon Wakefield 2
Wakefield tok 1
tok fram 3
fram att 5
att planane 1
om busetnad 2
Zealand i 5
i 1830-åra. 2
1830-åra. Edwards 1
Edwards slutta 1
dette tredje 1
tredje albumet, 1
kort turné 3
turné tidleg 1
og Kimmel 1
Kimmel slutta 1
slutta eit 1
seinare. Edwards 1
Edwards vart 1
i Lahoma 1
Lahoma i 1
Oklahoma, som 1
av cherokee-foreldre. 1
cherokee-foreldre. Edwin 1
Edwin John 1
John Fisher 1
Fisher ( 1
og skodespelar. 3
skodespelar. Edwin 1
Edwin McCain 1
McCain spelte 1
The Austin 1
Austin Sessions. 1
Sessions. Eells 1
Eells og 1
og Musgrove, 1
Musgrove, s. 1
s. 105-106 1
105-106 Sjølv 1
om rolla 3
rolla hennar 1
hennar ikkje 1
så stor, 1
stor, uttalte 1
uttalte Raft 1
Raft seinare 1
at «ho 1
«ho stal 1
stal alt 1
alt utanom 1
utanom kamera» 1
kamera» om 1
om prestasjonen 1
prestasjonen hennar. 1
hennar. Eem 1
Eem var 1
relativt stabile 2
stabile klimatiske 1
klimatiske tilhøve. 1
tilhøve. E-endinga 1
E-endinga er 1
elles kjend 4
frå Odda-dialekten 1
Odda-dialekten og 1
og medverkar 1
mellom presens 1
presens og 1
og preteritum 1
preteritum av 1
av a-verb. 1
a-verb. Efesos 1
Efesos var 1
bygd nær 4
elva Kaystros, 1
Kaystros, ved 1
i skråningane 1
skråningane på 2
fleire åsar. 1
åsar. Effektane 1
Effektane i 1
i månadene 5
månadene frå 2
april kan 1
verte alvorlege. 1
alvorlege. Effektar 1
Effektar med 1
fargar kom 1
bruk før 5
ulike metalliske 1
metalliske salt 1
salt for 1
å variera 3
variera fargen 1
på elden. 1
elden. Effektauken 1
Effektauken er 1
eit etter 3
måten smalt 1
smalt turtalsintervall. 1
turtalsintervall. Effektdelen 1
Effektdelen består 1
består ofte 2
lita sylinder 1
sylinder eller 1
eller kuleforma 1
kuleforma luftbombe 1
luftbombe som 1
av fyrverkeristjerner, 1
fyrverkeristjerner, ein 1
sprengladning av 1
av svartkrut 1
svartkrut eller 1
eller kraftigare 1
kraftigare blandingar 1
blandingar basert 1
på kaliumperklorat. 1
kaliumperklorat. Effekten 1
Effekten av 1
at byar 1
enn omgjevandane 1
omgjevandane vert 1
kalla varmeøyeffekten. 1
varmeøyeffekten. Effekten 1
Effekten er 2
lett avrunding 1
avrunding av 1
av forsterkinga 1
forsterkinga ved 1
høgare frekvensar 1
frekvensar (eit 1
(eit 3.9224 1
3.9224 dB 1
dB tap 1
tap ved 1
ved Nyquistfrekvensen). 1
Nyquistfrekvensen). Effekten 1
mest synleg 2
låge temperaturar, 1
temperaturar, der 1
andre bidrag 1
til varmekapasiteten 1
varmekapasiteten vanlegvis 1
er små. 4
små. Effekten 1
Effekten kan 1
lett oppnåast 1
oppnåast ved 2
enkle teikningar 1
teikningar der 1
eit element 10
i biletet 5
biletet blir 1
blir skipla. 1
skipla. Effekten 1
Effekten vart 1
av amerikanaren 3
amerikanaren J. 1
J. B. 3
B. Gunn 1
Gunn i 1
1963. Effekten 1
Effekten vert 1
vert spesielt 1
spesielt stor 2
stor viss 1
viss materiala 1
materiala vert 1
vert gnidd 1
gnidd mot 1
kvarandre. Effektivt 1
Effektivt frå 1
nasjonale statseigde 1
statseigde oljeselskapet, 1
oljeselskapet, la 1
la Corporación 1
Corporación Estatal 1
Estatal Petrolera 1
Petrolera Ecuatoriana 1
Ecuatoriana ( 1
( «Effervescing 1
«Effervescing Elephant» 1
Elephant» var 1
etterlikning av 2
av verseforma 1
verseforma til 1
til Hilaire 1
Hilaire Belloc 1
Belloc sin 1
sin Cautionary 1
Cautionary Tales 2
Tales for 1
for Children. 1
Children. Efjordbruene 1
Efjordbruene og 1
mellom Sætran 1
Sætran og 1
og Forså 1
Forså er 1
er foreslege 1
foreslege verna 1
verna i 5
for veger, 2
veger, bruer 2
og vegrelaterte 3
vegrelaterte kulturminner. 1
kulturminner. Efteløt 1
Efteløt har 1
i Sandsvær. 1
Sandsvær. «Efter 1
«Efter solsken» 1
solsken» (svensk 1
for Etter 1
Etter solskin) 1
solskin) er 1
den gambisk-etiopisk-kongolesisk-finsk-svenske 1
gambisk-etiopisk-kongolesisk-finsk-svenske musikkgruppa 1
musikkgruppa Panetoz, 1
Panetoz, som 1
2014. Eg 1
Eg anar 1
anar ikkje 1
ikkje kvifor 2
gjorde det, 4
det øydela 2
øydela slutten. 1
slutten. Eg 1
Eg berre 4
berre elska 1
elska å 1
lage plater.» 1
plater.» Eg 1
berre observerer: 1
observerer: både 1
både rett 1
og gale. 2
gale. Eg 1
tre set 1
set med 1
så to 2
to for 4
å hoppe 5
hoppe til 1
neste setta 1
setta med 1
med tre: 1
tre: det 1
som 1,2,3—1,2,3—1,2,3—1,2. 1
1,2,3—1,2,3—1,2,3—1,2. Eg 1
berre stod 1
stod der 1
song inn 2
i mikrofonen 1
mikrofonen og 2
spelte stundom 4
stundom munnspel 1
munnspel mellom 1
mellom versa, 1
versa, medan 1
medan musikarane 2
musikarane spelte.» 1
spelte.» «Eg 1
«Eg brekk» 1
brekk» er 1
er ek 2
ek breek, 1
breek, men 1
men «eg 1
«eg brakk» 1
brakk» er 1
ek het 1
het gebreek. 1
gebreek. Eg 1
Eg brukar 1
brukar ikkje 3
ikkje datamaskinar.» 1
datamaskinar.» Eg 1
Eg brukte 1
brukte skulebarn 1
skulebarn som 1
som modellar 1
dei løp 1
løp meir 1
mindre løpsk.» 1
løpsk.» Egeberg 1
Egeberg vart 1
vart cand. 1
cand. philol. 1
philol. i 1
og dr. 1
dr. philos. 1
philos. i 1
avhandling om 4
om lyrikaren 1
lyrikaren Afanasij 1
Afanasij Fet. 1
Fet. Egede 1
Egede sin 1
sin grammatikk 3
grammatikk var 1
svært avansert 1
avansert for 1
tid, han 1
skildring på 1
grønlandske språkstrukturen, 1
språkstrukturen, heller 1
tilpassing av 4
av objektspråket 1
objektspråket til 1
til latinsk 1
latinsk grammatikk 1
grammatikk som 1
samtida. Eg 1
Eg er 5
lenger kommandør 1
kommandør over 1
over troppane 1
troppane mine. 1
mine. «Eg 1
den der» 1
der» sa 1
til millionar 1
av lyttarar. 1
lyttarar. Eg 1
sjølv russisk, 1
russisk, og 3
ikkje fornærme 1
fornærme russarane. 1
russarane. Eg 1
ein kameleon, 1
kameleon, inspirert 1
helst som 3
som føregår. 1
føregår. Eg 1
Eg fann 1
ei gitarstemming 1
gitarstemming eg 1
eg seinare 1
for 'The 1
'The Best 1
My Love.' 1
Love.' Eg 1
Eg fekk 3
aldri taket 1
han ønskte, 1
ønskte, så 2
så sluttresultatet 1
sluttresultatet vart 3
vart mi 1
mi muterte 1
muterte tolking. 1
tolking. Eg 1
med meg 4
meg at 1
hit, fordi 1
ikkje der 1
marknadsføre han, 1
han, me 1
eit band. 7
band. Eg 1
oppleve mange 1
store musikarar 1
musikarar før 2
dei vart. 1
vart. Eg 1
Eg fisk 1
fisk et 1
et ville 1
ei SOV-setning 1
SOV-setning på 1
norsk. «Eg 1
«Eg følar 1
følar eg 1
slags rett 1
til mitt 2
mitt eige 3
eige arbeidsområde» 1
arbeidsområde» skreiv 1
la til: 1
til: «kvar 1
«kvar og 1
hatt med 7
med utforsking 1
utforsking å 1
gjere vil 1
vil sjå 1
området hovudsakleg 1
som mitt». 1
mitt». Eg 1
Eg føler 1
me kanskje 2
kanskje skriv 1
skriv to 1
album samstundes 1
samstundes for 2
for augneblikket.» 1
augneblikket.» «Eg 1
«Eg følte 1
følte ikkje 3
det tapet 1
tapet lenger, 1
lenger, som 1
dei songane. 1
songane. Eg 1
Eg fortalde 1
fortalde han 1
på telefonen 1
telefonen at 1
at huset 4
i Jay 1
Jay Way 1
Way og 1
nok skulle 1
finne det. 1
det. Egga 1
Egga blir 3
ikkje ruga 1
ruga på, 1
på, men 4
men gravne 1
gravne ned 2
i varm 3
varm sand, 1
sand, idet 1
idet temperaturkontroll 1
temperaturkontroll oppnåast 1
at foreldra 3
foreldra sit 1
på egga 4
egga med 1
med fukta 1
fukta buk 1
buk for 1
å kjøle 1
kjøle dei. 1
dei. Egga 1
blir klekkt 1
klekkt etter 1
dagar. Egga 3
blir klekt 1
etter 16-22 1
16-22 dagar, 1
ungane forlèt 2
forlèt reiret 3
reiret mellom 1
mellom 16 2
16 og 2
og 30 11
30 dagar 6
dagar gamle. 1
gamle. Egga 1
Egga er 1
er avlange 1
avlange og 1
til plantestenglar 1
plantestenglar under 1
vatn. Egga 1
Egga flyt 1
flyt fritt 2
og klekker 2
klekker etter 2
etter fem-sju 1
fem-sju dagar. 1
Egga klistrar 1
klistrar seg 1
botnen eller 1
eller vegetasjonen 1
og klekkast 1
klekkast etter 1
etter 2-3 1
2-3 veker. 1
veker. Eggane 1
Eggane har 1
har typisk 5
typisk eit 3
eit vertikalt 4
vertikalt relieff 1
relieff på 1
på 550 2
550 meter 3
mellom 3 5
kvarandre. Egga 1
Egga utviklar 1
på botnen; 1
botnen; etter 1
etter klekkinga 1
klekkinga i 1
i mai/juni 1
mai/juni sig 1
sig dei 1
dei nyklekte 1
nyklekte loddelarvane 1
loddelarvane utover 1
i Barentshavet. 1
Barentshavet. Eg 1
Eg gav 1
bok. Egga 1
Egga veg 1
veg 55-60 1
55-60 gram 1
gram for 2
35 gram 2
for dverg. 1
dverg. Egga 1
Egga vert 6
vert befrukta 1
befrukta ved 1
ved gyting 1
gyting ein 1
god stund 5
etter sjølve 1
sjølve paringa; 1
paringa; ofte 1
om år. 1
år. Egga 1
vert feste 1
feste med 1
med geleaktige 1
geleaktige trådar 1
trådar til 2
fleste slags 1
slags overflater 1
overflater det 1
å festa 7
festa dei 1
dei til, 1
til, gjerne 1
gjerne plantar. 1
plantar. Egga 1
vert fest 1
fest til 2
til stein 1
og vassplanter, 1
vassplanter, og 1
veker. Egga 1
etter 10 4
10 12 1
12 dagar. 1
etter 25-29 1
25-29 dagar 1
med ruging 1
ruging etter 1
siste egget 1
er lagt. 1
lagt. Egga 1
vert lagde 2
av algar, 1
algar, og 1
og hannane 1
hannane passar 1
vert klekte. 1
klekte. Eggcellene 1
Eggcellene ligg 1
i barken 1
barken av 1
av eggstokkane 1
eggstokkane i 1
i folliklar. 1
folliklar. Eggceller 1
Eggceller inneheld 1
inneheld som 1
regel noko 1
noko næringsstoff 1
næringsstoff som 1
kan hjelpa 2
hjelpa embryo 1
embryo til 1
å veksa. 2
veksa. Eggebalansering 1
Eggebalansering er 1
skikk som 1
plassera egg 1
på høgkant. 1
høgkant. Egge-Koren 1
Egge-Koren House 1
1852 av 2
av Eirik 2
Eirik Egge 1
Egge søraust 1
for Decorah. 1
Decorah. Egge 1
Egge kyrkje 1
kyrkje fotografert 1
1927. Eggen 1
Eggen tevla 1
for Engerdal 1
Engerdal Sportsklubb, 1
Sportsklubb, som 1
vann 3x10 1
stafett under 3
noregsmeisterskapen i 4
1966. Eggen 1
Eggen vart 1
vart norgesmeister 3
norgesmeister tre 1
1964 (30 1
(30 km). 1
km). Eggerettar 1
Eggerettar til 1
til frukost 2
frukost høyrer 1
for mange. 4
mange. Egge 1
Egge var 1
var stortingsmann 3
frå Buskerud 2
Buskerud 1871-73 1
1871-73 og 2
og 1877-88. 1
1877-88. Eg 1
Eg gjekk 2
gjekk der 2
fjorten og 1
år. Eg 1
alvorleg depresjon. 1
depresjon. Eg 1
Eg gjorde 1
The LinkVolt 1
LinkVolt Years.» 1
Years.» Egglegginga 1
Egglegginga tar 1
i nordaustre 1
nordaustre delar 1
av hekkeområdet. 1
hekkeområdet. Egglegging 1
Egglegging kan 1
skje i 6
frå august 6
legg opp 1
fire kull 2
sesongen, kvart 1
kvart på 3
på 1-4 1
1-4 egg, 1
egg, oftast 1
oftast 2 1
2 eller 2
eller 3. 3
3. Forventa 1
Forventa levealder 1
levealder er 3
ikkje kjent, 7
kjent, men 6
kjenner eit 1
over 17 4
17 år. 1
år. Egglegging 1
Egglegging skjer 1
ofte frå 3
til desember. 2
desember. Eggleiarar 1
Eggleiarar har 1
3 lag, 1
lag, mucosa 1
mucosa ( 1
( Egg 1
Egg og 2
og smør 1
smør blir 1
litt sukker 1
salt før 2
ein tilset 1
tilset mjølet 1
slutt kaldt 1
kaldt vatn 2
vatn for 4
halda deigen 1
deigen saman. 1
saman. Eggplukking 1
Eggplukking er 1
no forbod 1
og fuglelivet 2
freda. Eggtempera 1
Eggtempera er 1
er høveleg 1
høveleg dekormåling 1
dekormåling sidan 1
ei spesielt 2
spesielt slitesterk 1
slitesterk måling 1
måling som 1
held godt 1
på fargane, 1
fargane, og 1
ikkje gulnar 1
gulnar slik 1
slik oljemåling 1
oljemåling gjer. 1
gjer. Eg 1
Eg hadde 5
hadde desse 5
desse stykka, 1
stykka, desse 1
desse gitarstykka, 1
gitarstykka, som 1
eg ønskte 3
sette saman. 1
saman. «Eg 1
«Eg hadde 1
elva saman 3
bror min 1
min Tsjekaren. 1
Tsjekaren. Eg 1
heil ide 1
ide om 3
eit musikkstykke 2
musikkstykke som 2
eg verkeleg 1
verkeleg ønskte 1
å presentere 5
presentere for 1
og avfinne 1
avfinne seg 1
seg me. 1
me. Eg 1
gjort innspelingar 1
med Sun 1
Sun Ra 1
Ra og 1
og Coltrane. 1
Coltrane. Eg 1
ikkje kontrakt 1
kontrakt som 1
som dirigent». 1
dirigent». Eg 1
han, ikkje 2
stor del, 1
del, men 2
men nok 1
dei tenkte 1
tenkte 'den 1
'den var 1
var bra' 1
bra' og 1
han. Egham 1
Egham Hythe 1
Hythe blir 1
av Egham; 1
Egham; dei 1
har samanlagt 1
samanlagt omkring 1
omkring 12 1
innbyggjarar. «Eg 1
«Eg hamle,» 1
hamle,» sei 1
sei sleipin. 1
sleipin. Eg 1
Eg har 3
i månadsvis, 1
månadsvis, og 1
eg kjenner 2
kjenner verkeleg 1
verkeleg at 1
ferdig nett 1
nett no. 1
no. Eg 1
gode minne 1
minne frå 3
åra mine 1
mine der. 1
der. Eg 1
meir resursar 1
resursar og 1
og - 3
- ærleg 1
ærleg talt 1
talt - 1
- trur 1
trur eg 4
eg alt 1
er tapt. 2
tapt. Eg 1
Eg høyrde 1
høyrde seinare 1
John faktisk 1
faktisk song 1
song han. 1
han. Eg 3
Eg høyrer 1
høyrer ikkje 1
mange album, 1
eg høyrer 1
høyrer på 2
på hans.» 1
hans.» Eg 1
Eg hugsar 1
hugsar ikkje 2
ikkje konserten 1
heile tatt, 3
tatt, - 1
- verken 1
verken ekstranummera 1
ekstranummera eller 1
som helst; 1
helst; berre 1
eg på 1
eit tidspunkt 18
tidspunkt fall 1
på rygg.» 1
rygg.» Egil 1
Egil Russøy 1
Russøy ( 1
norsk sosionom 1
sosionom og 1
forfattar. Eg 1
Eg kan 1
ikkje hugse 1
hugse kven 1
det først. 1
først. "Eg 1
"Eg kan 1
kan vel 1
ikkje danse 1
danse eg 1
eg som 2
er slik!" 1
slik!" sa 1
sa ho. 1
ho. Eg 1
Eg kjende 1
kjende eg 1
eg fekk 1
fekk ideane 1
ideane frå 4
stad inni 1
inni meg, 1
meg, og 1
eg heilt 1
heilt album.» 1
album.» Eg 1
Eg kjente 1
kjente meg 1
meg litt 1
litt dum 1
dum når 1
når eg 3
eg oppdaga 1
opp mitt 1
eige ord, 1
ord, men 3
det verkar 4
verkar og 1
eg likar 1
likar det.» 1
det.» Eg 1
Eg klarar 1
sjå korleis 3
korleis musikk 1
musikk kan 3
ha dårleg 1
dårleg innverknad 1
på folk 2
folk når 1
er musikk. 1
musikk. Eg 1
Eg kom 1
kom alltid 1
alltid for 1
for seint. 4
seint. «Eg 1
«Eg konn` 1
konn` høyre 1
høyre dæ 1
dæ va` 1
va` ein 1
som konne 1
konne spela 1
spela au», 1
au», sa 1
sa han. 1
Eg kunne 1
gå nær 1
nær noko 1
noko høglydt 1
høglydt og 1
eg elskar 1
elskar musikk 1
og motorsport. 1
motorsport. Eg 1
Eg lærte 1
lærte meir 1
syngje rock 1
rock n 1
n roll 1
roll frå 1
å lytte 6
lytte til 7
Maria Callas-plater 1
Callas-plater enn 1
enn eg 2
eg gjorde 2
til popmusikk 1
popmusikk kvar 1
kvar søndag 2
søndag i 3
månad. Eg 1
Eg laga 1
demo for 1
songen. «Eg 1
«Eg låg 1
på sofaen 1
sofaen heime 1
hos oss», 1
oss», har 1
har Lennon 1
Lennon fortalt, 1
fortalt, «og 1
«og høyrde 1
at Yoko 1
Yoko spelte 1
spelte Beethoven 1
Beethoven sin 1
sin 'Måneskinnssonaten' 1
'Måneskinnssonaten' på 1
pianoet. Eg 1
Eg la 1
ned alle 3
på rekkje 3
rekkje og 3
berre pause 1
for gras, 1
gras, øl 1
øl eller 1
eller kokain. 1
kokain. Eg 1
Eg likar 1
likar å 2
skjer no 1
i musikk, 1
musikk, film 1
og teater 1
teater og 13
og bruke 5
bruke alt 1
alt saman.» 1
saman.» Eg 1
Eg likte 2
særleg «All 1
«All My 1
My Love». 1
Love». Eg 1
likte med 1
eg skreiv 8
skreiv noko 2
ein danserytme 1
danserytme i 1
i seg, 1
seg, fordi 2
ganske uvanleg 1
for meg.» 3
meg.» Eg 1
Eg lo 1
lo det 1
av tida, 3
tida, med 1
han. «Eg 1
«Eg lurar 1
lurar på 2
den åtte 1
gamle Gerald 1
Gerald Bostock 1
Bostock gjer 1
gjer på 2
dag. Eg 1
Eg må 2
djup kjensle 1
den slags 1
slags religiøs 1
religiøs inspirasjon 1
inspirasjon då 1
den songen.» 1
songen.» Eg 1
må sei 1
alle kvinner 1
kvinner eg 1
har høyrt, 2
høyrt, har 1
største innverknaden 1
på meg 3
meg frå 1
eit tekstmessig 1
tekstmessig synspunkt.» 1
synspunkt.» Eg 1
Eg måtte 1
av songen», 1
songen», sa 1
til Bronson, 1
Bronson, «Eg 1
«Eg bere 1
bere sette 1
saman ut 1
det eg 4
eg hugsa.» 1
hugsa.» ”Eg 1
”Eg merka 1
guten hadde 1
eit naturtalent,” 1
naturtalent,” seier 1
seier Kacovsky. 1
Kacovsky. Eg 1
Eg nølte 1
nølte lenge 1
lenge over 1
denne siste 2
siste linja. 1
linja. «Egnundgubben» 1
«Egnundgubben» budde 1
på Einabu 1
Einabu dei 1
siste åra, 5
like aktiv 1
i samfunnsdebatten 1
samfunnsdebatten som 1
som før, 5
før, var 1
var Egnund 1
Egnund ein 1
brukt føredragshaldar 1
føredragshaldar av 1
av norskdom- 1
norskdom- og 1
og målmannslaga, 1
målmannslaga, særleg 1
bygdene rundt 2
rundt han. 1
Eg ønskjer 2
sjå Safed. 1
Safed. Eg 1
ønskjer berre 1
syngje dette 1
gjere det, 1
er borte, 2
så kan 6
kan de 1
de gjere 1
det ferdig.’ 1
ferdig.’ Eg 1
Eg ønskte 3
få mitt 1
mitt første 1
første «episke» 1
«episke» verk 1
verk saman, 1
saman, så 2
ein splid 1
splid oppstod 1
oppstod mellom 1
mellom oss 1
oss då 2
då me 2
inn Second 1
Second Album. 1
Album. Eg 1
ein skumme 1
skumme undervassaktig 1
undervassaktig nattkjensle, 1
nattkjensle, og 1
denne settinga 1
settinga var 1
var perfekt. 1
perfekt. Eg 1
å høyrast 2
høyrast slik 1
og ønskjer 2
ønskjer det 1
det framleis». 1
framleis». Eg 1
Eg såg 2
det gløymer 1
gløymer eg 1
eg aldri». 1
aldri». «Eg 1
«Eg såg 1
skrive fire 4
fire linjer 3
linjer på 2
eit ark», 1
ark», fortalte 1
fortalte Tormé. 1
Tormé. Eg 1
såg i 1
retninga og 1
såg enno 1
enno eit 5
lysglimt og 1
det laga 20
laga enno 1
eit toreskrall. 1
toreskrall. Eg 1
Eg sa 2
sa 'Hmm, 1
'Hmm, det 1
ein song!' 1
song!' Eg 1
meg sjølv 5
prøver ikkje 2
ein gong! 1
gong! «Eg 1
«Eg sat 1
sat meg 1
senga med 1
pianoet føre 1
føre meg, 1
meg, fann 1
ein trommerytme 1
trommerytme og 1
slo på 1
vesle kassettspelaren 1
kassettspelaren min 1
min og 1
skreiv 'Dreams' 1
'Dreams' på 1
minuttar. Eg 1
Eg sa, 1
sa, 'Vel, 1
'Vel, eg 1
eg treng 1
treng noko 2
i kveld.' 1
kveld.' Eg 1
Eg seier 1
alle gav 1
gav oss 2
oss ståande 1
ståande applaus 1
applaus - 1
- men 6
reiste seg. 1
seg. Eg 1
Eg skal 2
skal aldri 1
aldri lage 1
film til 2
til eg 1
ikkje trur 2
trur på.» 1
på.» Eg 2
seia kven 1
kven det 2
er, men 3
men viss 2
viss eg 1
eg finn 1
finn han, 1
han, skal 1
skal eg 2
eg dra 1
dra ut 5
andre auget 1
auget hans 1
hans også.» 1
også.» » 1
» (eg 1
(eg skal 1
skal læra 1
læra deg), 1
deg), men 1
diskvalifisert då 1
då EBU 1
EBU kunngjorde 1
at bidraget 2
bidraget ikkje 1
med tevlingsreglane. 1
tevlingsreglane. Eg 1
Eg skjønar 1
skjønar ikkje 1
han snakkar 1
snakkar om". 1
om". Eg 1
Eg skreiv 3
skreiv heile 1
verset og 4
sa akkurat 1
eg trong 1
å seie, 2
seie, og 1
så trong 1
trong eg 1
eg å 3
skrive eit 2
par vers 1
vers til, 1
men syntes 1
syntes det 1
veldig vanskeleg. 1
vanskeleg. Eg 1
skreiv ikkje 3
alltid så 2
så raskt, 1
raskt, men 2
men erfaringa 1
erfaringa mi 1
mi er 1
kjem raskt 3
beste. Eg 1
skreiv ting 1
ting og 5
verka interessant 1
interessant og 2
tenkte det 3
vere kjekt 1
kjekt å 1
album. Eg 1
Eg skriv 1
skriv musikk 1
musikk kvar 1
kvar dag.» 1
dag.» Eg 1
Eg skulle 1
ein ballade 2
ballade om 1
gamle cowboyane. 1
cowboyane. Eg 1
Eg snakkar 1
ein gitar, 1
gitar, sitte 1
sitte der 1
og sjå 11
sjå rett 1
på tjue 2
tjue minuttar—'Pocahontas'.» 1
minuttar—'Pocahontas'.» Eg 1
Eg song 1
dei aleine 2
dei instrumenta 1
instrumenta eg 1
å bruke. 3
bruke. Eg 1
Eg spelte 1
spelte mange 2
forskjellige perkussive 1
perkussive lydar 1
av maskinane. 1
maskinane. Eg 1
Eg syns 3
syns ikkje 4
har breidda, 1
breidda, variasjonen 1
variasjonen eller 1
eller detaljane 1
detaljane som 1
som Stand 1
Stand Up 1
Up har. 1
har. Eg 1
fortente det 1
mykje sympati 2
sympati for 3
vart handsama 3
handsama på.» 1
syns vokalen 1
vokalen min 1
min er 1
ganske dårleg. 2
dårleg. Eg 1
Eg trudde 1
trudde ikkje 3
det før 6
før dagen 4
dagen etter, 5
etter, då 3
då telefonen 1
telefonen min 1
min ringte 1
ringte frå 1
dette skjulte 1
skjulte nummeret. 1
nummeret. ”Eg 1
”Eg trudde 1
trudde kanskje 1
kanskje han 1
beste spelaren 3
Sveits eller 1
eller Europa, 1
verda. Eg 1
Eg trur 2
det. Eg 2
trur kvart 1
vers var 1
noko forskjellig 2
forskjellig eg 1
hadde teke.» 1
teke.» Eguren 1
Eguren spelar 1
spelar som 3
som defensiv 1
defensiv midtbanespelar, 1
midtbanespelar, men 1
men hjå 3
hjå AIK 1
AIK føretrekte 1
føretrekte trenaren 1
trenaren Mikael 1
Mikael Stahre 1
Stahre å 1
ei offensiv 2
offensiv midtbanerolle. 1
midtbanerolle. Eg 1
Eg var 9
av min 1
min eigen 2
eigen produksjon. 1
produksjon. Eg 1
berre ikkje 2
i fysisk 3
fysisk stand 1
berre medviten 1
denne store 2
store lydmassen.» 1
lydmassen.» «Eg 1
«Eg var 4
året hos 1
hos Okeh 1
Okeh og 1
hit. Eg 1
hadde sunge 5
sunge og 1
spelt dette 1
dette samstundes. 1
samstundes. Eg 1
spelte alle 4
høyrt før, 1
før, spelte 1
det riktige 2
riktige bandet. 1
bandet. Eg 1
seks månader, 2
månader, utan 1
utan høve 1
sjekke post, 1
post, og 1
heim låg 1
det seks 7
seks CD-plater 1
i postkassen. 1
postkassen. Eg 1
stor nattklubbsongar, 1
nattklubbsongar, og 1
og 'The 1
Twist' endra 1
endra alt. 1
alt. Eg 1
var skadd 1
skadd og 7
i stykke. 1
stykke. Eg 1
var subsumert 1
subsumert av 1
kjensler av 1
av tap». 1
tap». «Eg 1
«Eg vart 3
gjort uvirksom 1
uvirksom i 1
i USA,» 1
USA,» har 1
ho sagt. 1
sagt. Eg 1
Eg vart 1
heilt paff.» 1
paff.» Eg 1
Eg veit 3
kor grundig 1
grundig kjennskap 1
kjennskap han 1
til sosialistisk 1
sosialistisk ideologi; 1
ideologi; at 1
kjende hovudtankane, 1
hovudtankane, er 1
å sjå; 1
sjå; elles 1
var tilstanden 2
tilstanden slik 1
i underklassen 2
underklassen at 1
litt rettferdssans 1
rettferdssans laut 1
laut sjå 1
sjå uretten. 1
uretten. Eg 1
kvifor hammaren 1
hammaren måtte 1
vere av 5
av sølv, 2
sølv, men 1
høyrdest betre 1
betre ut 1
ut enn 3
berre 'Maxwell's 1
'Maxwell's hammer'. 1
hammer'. «Eg 1
«Eg vil 2
ikkje sei 1
me førte 1
førte folk 1
folk bak 1
bak lyset, 1
lyset, men 1
du kan 4
kan sei 1
heilt kva 1
det utgjer 3
utgjer seg 1
å vere, 3
vere, og 2
visst vet, 1
vet, som 1
les plateheftet, 1
plateheftet, kan 1
sjå det» 1
det» sa 1
magasinet Goldmine. 1
Goldmine. Eg 1
Eg visste 1
visste dei 1
dei lytta 1
til avspelingar, 1
avspelingar, men 1
eg veit 2
det eller 3
eller ikkje! 1
ikkje! «Egy 1
«Egy percig 1
percig sztár» 1
sztár» (ungarsk 1
(ungarsk for 5
for Stjerne 1
Stjerne i 2
eitt minutt) 1
minutt) er 1
ungarske songaren 5
songaren Ibolya 1
Ibolya Oláh, 1
Oláh, som 1
2014. Egyptarane 1
Egyptarane hadde 1
hadde metodar 1
løyse båe 1
båe lineære 1
lineære likningar 1
og andregradslikningar. 1
andregradslikningar. Egyptarane 1
Egyptarane nådde 1
nådde Kreta 1
Kreta rundt 1
2000 fvt. 2
fvt. Egyptarane 1
Egyptarane tok 1
tok Ashkelon 1
Ashkelon attende 1
i 1247 1
1247 under 1
under striden 1
striden til 1
til As-Salih 1
As-Salih Ayyub 1
Ayyub med 1
med krossfararstatane 1
krossfararstatane og 1
til muslimsk 1
muslimsk styre. 1
styre. Egypt 1
Egypt gav 1
gav republikanarane 1
republikanarane våpen 1
økonomisk støtte,m 1
støtte,m en 1
en sendte 1
sendte òg 3
stor militærstyrke 1
militærstyrke som 1
i kampane. 4
kampane. Egyptisk 1
Egyptisk bildekunst 1
bildekunst frå 1
frå gravkammer 1
gravkammer viser 1
viser forseggjorte 1
forseggjorte fletta 1
fletta frisyrar 1
frisyrar frå 1
første dynastia, 1
dynastia, og 1
og parykkar 1
parykkar kom 1
kom tidleg 3
bruk. Egyptisk 1
Egyptisk ful 1
ful medames-frukost 1
medames-frukost blir 1
gjerne seld 1
og eten 1
eten på 1
på gata. 2
gata. Egyptisk 1
Egyptisk mytologi: 1
mytologi: ein 1
ein vignett 1
vignett i 1
i Daudeboka 1
Daudeboka som 1
viser hjartet 1
hjartet som 1
vert vege 1
vege mot 1
fjør. Ehden 1
Ehden er 1
kjend sommarferiestad 1
sommarferiestad og 1
og turistsenter. 1
turistsenter. Ehrat 1
Ehrat gjekk 1
eit verdscuprenn. 1
verdscuprenn. Ei 1
Ei 180-grams 2
180-grams vinylutgåve 2
vinylutgåve av 2
albumet, ommastra 1
ommastra frå 1
lydbanda og 1
til halv 3
halv fart 1
i Abbey 2
Studios av 2
av Miles 1
Miles Showell, 1
Showell, kom 1
2018. Ei 3
vinylutgåve kom 1
Ei aksentuert 1
aksentuert staving 1
blir uttala 1
uttala med 1
med aksent. 1
aksent. Ei 1
Ei alliert 1
alliert jagarflyging 1
jagarflyging (132. 1
(132. (Norwegian)) 1
(Norwegian)) låg 1
under norsk 2
norsk kommando 1
kommando sjølv 1
fire skvadronar 1
skvadronar var 1
norske (331 1
(331 skvadronen 1
skvadronen og 1
og 332 1
332 skvadronen). 1
skvadronen). Ei 1
Ei alternativ 5
alternativ forklaring 2
forklaring er 3
komme frå 1
keltiske Segodunon, 1
Segodunon, med 1
med tydinga 4
tydinga 'sterk 1
'sterk borg'. 1
borg'. Ei 1
at likskapen 1
likskapen kan 1
vere skapt 1
av kontakt 1
kontakt meir 1
felles opphav. 2
opphav. Ei 1
alternativ utgåve 1
på Picture 1
Picture Book. 2
Book. Ei 1
alternativ utgjeving 1
av Hypothesis 1
Hypothesis vart 1
kalla Visions 1
Visions of 2
the Future. 1
Future. Ei 1
Ei anna 43
anna bibelomsetjing 1
bibelomsetjing som 1
som gjengir 1
gjengir JHVH 1
JHVH konsekvent 1
konsekvent med 2
tilsvarande namn 1
namn (på 1
(på norsk, 1
norsk, engelsk, 1
engelsk, tysk 1
tysk osv. 1
osv. Ei 1
anna endring 1
kalla eklipse. 1
eklipse. Ei 1
anna flott 1
flott strand 1
strand er 1
San Blas 1
Blas like 1
nærleiken. Ei 1
anna folkeleg 1
folkeleg forklåring 1
forklåring knyter 1
knyter fyrste 1
fyrste del 2
til verbet 1
verbet sjóða 1
sjóða ‘koka, 1
‘koka, sy(da)’ 1
sy(da)’ og 1
tanken er 1
anten at 1
den sørvendte 1
sørvendte bygda 1
bygda «syder 1
«syder av 1
av varme» 1
varme» eller 1
ca. Ei 4
anna forbetring 1
forbetring var 1
det byrja 5
verta vanleg 1
med totrinnskoplingar, 1
totrinnskoplingar, som 1
som kopla 1
kopla frå 3
frå framdrifta 1
framdrifta når 1
når koplingspedalen 1
koplingspedalen vart 1
trykt halvvegs 1
halvvegs ned 1
trykt heilt 1
ned vart 1
òg drifta 2
til kraftuttaket 1
kraftuttaket kopla 1
kopla frå. 1
frå. Ei 1
anna forenkling 1
forenkling i 1
i væskedynamikklikningar 1
væskedynamikklikningar er 1
setje alle 1
alle endringar 1
av væskeeigenskapane 1
væskeeigenskapane med 1
tida lik 1
lik null. 5
null. Ei 2
anna forklaring 2
makta seier 1
at Kronos 1
Kronos nedkjempa 1
nedkjempa den 1
den vonde 5
vonde slangetitanen 1
slangetitanen Ophion. 1
Ophion. Ei 1
anna fortel 1
mektige demonen 1
demonen Gadjasura, 1
Gadjasura, som 1
hadde elefantform, 1
elefantform, bad 1
at hovudet 1
hovudet hans 5
hans alltid 1
alltid skulle 2
bli hugsa, 1
hugsa, og 1
at Sjiva 1
Sjiva oppfylte 1
oppfylte ønsket 1
ønsket hans 1
setja det 2
til sonen 11
sonen sin. 6
sin. Ei 1
er tre-manns-dansane 1
tre-manns-dansane - 1
gjerne rilar. 1
rilar. Ei 1
gruppe valde 1
frå folkekunsten, 1
folkekunsten, for 1
meir internasjonal 2
internasjonal stil. 1
stil. Ei 1
anna hending 1
hending av 1
av åtaket 1
til Irgun 1
Irgun på 1
på landsbyen 4
landsbyen Deir 1
Deir Yassin 2
Yassin i 1
av Jerusalem 6
Jerusalem der 1
der meir 3
200 sivile 1
sivile arabarar 1
arabarar vart 1
åtaket. Ei 1
anna hytte 1
kalla Rymill 1
Rymill House 1
House etter 1
John Riddoch 1
Riddoch Rymill, 1
Rymill, leiaren 1
for BGLE, 1
BGLE, som 1
mars 1962. 1
1962. Ei 1
innspeling følgde 1
følgde dagen 1
etter, 24. 1
24. oktober. 2
oktober. Ei 1
anna innvending 1
innvending er 1
hogd ned 1
ned skog 1
skog for 2
gje areal 1
areal til 1
til råvareproduksjonen. 1
råvareproduksjonen. Ei 1
anna liding 1
kan likne 3
på døgnrytmesjukdommar, 1
døgnrytmesjukdommar, også 1
gjeld behandling, 1
behandling, er 1
er sesongavhengig 1
sesongavhengig depresjon 1
depresjon (vinterdepresjon), 1
(vinterdepresjon), men 1
er (framleis) 1
(framleis) klassifisert 1
ei psykisk 1
psykisk liding. 1
liding. Ei 1
anna løysing 1
løysing er 1
ein hovudrotor 2
hovudrotor framme 1
på helikopteret 2
helikopteret og 1
hovudrotor bak 1
helikopteret som 1
som roterer 3
roterer i 1
motsett lei 2
lei i 2
kvarandre, sokalla 1
sokalla tandemrotorar, 1
tandemrotorar, som 1
gjev helikopteret 1
helikopteret større 1
større lyftekapasitet 1
lyftekapasitet enn 1
ein hovudrotor. 1
hovudrotor. Ei 1
anna mektig 1
mektig kvinne, 1
kvinne, Ragna, 1
Ragna, ser 1
den rake 1
rake motstykket 1
motstykket til 1
til Frakokk. 1
Frakokk. Ei 1
anna moglegheit 1
moglegheit er 1
at plassen 1
plassen har 2
kjend person, 1
person, som 1
som Eivind, 1
Eivind, Øyvind 1
Øyvind eller 1
liknande. Ei 1
anna mogleg 2
tyding av 3
av *ǵhutóm 1
*ǵhutóm er 1
er «påkalling», 1
«påkalling», beslekta 1
beslekta med 1
med sanskrit 1
sanskrit hūta. 1
hūta. Ei 1
musikalsk nyvinning 1
nyvinning som 1
frå Frygia 1
Frygia var 1
var aulos, 1
aulos, eit 1
eit treblåseinstrument 1
treblåseinstrument med 1
to røyr. 1
røyr. Ei 1
anna nyheit 1
nyheit var 1
at sluttrilla 1
sluttrilla (run-out 1
(run-out groove) 1
groove) var 1
var fylt 3
med lyd. 1
lyd. Ei 2
anna ny 1
er Solborg, 1
Solborg, medan 1
medan Sólbjörg 1
Sólbjörg er 1
islandske forma. 1
forma. Ei 1
anna ofringstid 1
ofringstid kunne 1
vera når 1
når silkeormane 1
silkeormane klekka 1
klekka (skildring 1
(skildring frå 1
frå 1741). 1
1741). Ei 1
anna øygruppe 1
øygruppe på 2
er Sandvær 1
Sandvær og 1
desse igjen 2
igjen ligg 3
ligg Solvær. 1
Solvær. Ei 1
anna øy 2
fjorden, mellom 1
mellom Alden 1
Alden og 2
og Atløy, 1
Atløy, er 1
er Tvibyrge. 1
Tvibyrge. Ei 1
av Vanna 2
Vanna er 2
er Store 1
Store Skogøya. 1
Skogøya. Ei 1
anna rute 2
rute går 2
aust opp 1
egga ein 1
kilometer sør 10
for toppen. 1
toppen. Ei 1
frå Lake 1
Lake Rotoroa, 1
Rotoroa, og 1
tek av 7
Zealand State 1
Highway 6 1
6 ved 1
ved Gowanbridge. 1
Gowanbridge. Ei 1
anna segn 3
segn fortel 4
korleis Fionn 2
Fionn valde 1
ut kven 1
kven han 6
skulle gifte 2
der kvinnene 1
kvinnene skulle 1
skulle springe 1
springe om 1
om kapp 2
kapp til 1
og møte 4
møte han 3
han der. 1
der. Ei 3
segn hevdar 1
er Althea, 1
Althea, dronninga 1
av myrmidonarane, 1
myrmidonarane, som 1
grunnla byen. 1
byen. Ei 5
anna sideelv 1
sideelv er 2
er Varduva 1
Varduva som 1
er 96 1
96 km 2
og munnar 19
i Venta 1
Venta ved 1
landa. Ei 1
anna side 5
side med 2
med new 1
new wave-stilen 1
wave-stilen var 1
var bruken 1
av syntetiske 1
syntetiske stoff, 1
som spandex, 1
spandex, lyse 1
og masseproduserte 1
masseproduserte billige 1
billige smykke. 1
smykke. Ei 1
ved etymologiseringa 1
etymologiseringa var 1
var trongen 1
trongen for 3
markera avstand 1
til dansk, 1
dansk, og 1
å syna 4
syna samanheng 1
nordiske språk, 1
språk, særleg 1
med islandsk 1
islandsk og 1
og norsk. 6
norsk. Ei 1
anna slik 1
slik hending 1
hending enda 1
enda devontida. 1
devontida. Ei 1
anna stjerne, 1
stjerne, NR 1
NR Canis 1
Canis Majoris, 3
Majoris, vil 1
lyssterke med 1
på −0,88 1
−0,88 om 1
om kring 4
kring 2,87 1
2,87 millionar 1
år. Ei 3
anna tolking 1
landet vart 7
etter vinbæra 1
vinbæra som 1
ha vakse 1
vakse der. 1
anna ulempe 1
ulempe er 2
at varlingssystema 1
varlingssystema ofte 1
ofte gjev 1
gjev falske 1
falske alarmar. 1
alarmar. Ei 1
anna undersøking 1
undersøking plasserte 1
plasserte LSE 1
LSE som 1
beste forskingsuniversitet 1
forskingsuniversitet i 1
Storbritannia. Ei 3
anna utgåve 1
utgåve frå 2
1992 kom 3
albumet (LIVE) 1
(LIVE) i 1
1993. Ei 1
anna viktig 7
viktig endring 1
britisk styring 1
styring var 1
at Blair-regjeringa 1
Blair-regjeringa let 1
let nasjonalbanken 1
nasjonalbanken Bank 1
England fastsetja 1
fastsetja grunnrenta 1
grunnrenta sjølve. 1
sjølve. Ei 1
viktig forskingsretning 1
forskingsretning ser 1
på ekspertkunnskap 1
ekspertkunnskap i 1
til nybyrjarens 1
nybyrjarens praksiskunnskap. 1
praksiskunnskap. Ei 1
viktig grunnlovsendring 1
grunnlovsendring ved 1
ved Roncaglia 1
Roncaglia var 1
var opprettinga 1
ny fred 1
fred (Landfrieden) 1
(Landfrieden) for 1
i Riket. 1
Riket. Ei 1
Ei årestue 1
årestue frå 1
1700-talet finst 2
enno intakt. 1
intakt. Ei 1
Ei årsak 2
i Sørishavet 1
Sørishavet skil 1
andre hav. 1
hav. Ei-årsaks-forklaringar 1
Ei-årsaks-forklaringar ser 1
ser ofte 3
store mangfaldet 1
av føresetnader 1
føresetnader som 1
ligg attom 2
attom det 1
det spesifikke 3
spesifikke forløpet 1
forløpet for 1
europeiske ekspansjonen. 1
ekspansjonen. Ei 1
svært unnseleg 1
unnseleg av 1
noko folkesky. 1
folkesky. Ei 1
Ei atombomba 1
atombomba er 1
fleire underkritiske 1
underkritiske mengder, 1
mengder, som 1
saman vert 2
ei overkritisk 1
overkritisk mengda 1
mengda når 1
når våpenet 1
våpenet vert 1
vert detonert 1
og mengdene 1
mengdene vert 1
vert føydde 1
føydde saman. 1
saman. Ei 3
slutta var 1
hadde vanskar 5
vanskar under 1
under svangerskapet 1
svangerskapet med 1
første barnet 1
til Gabriel, 1
Gabriel, Anna-Marie, 1
Anna-Marie, som 1
fødd med 5
med sjukdomar. 1
sjukdomar. Ei 1
av bøkene, 1
bøkene, Toya, 1
Toya, vart 1
vart filmatisert 2
filmatisert med 2
då populære 1
populære barnestjerna 1
barnestjerna Magne 1
Magne Ove 1
Ove «Spurven» 1
«Spurven» Larsen 1
som Trygve. 1
Trygve. Ei 1
kjende fortel 1
om Tarewai, 1
Tarewai, som 1
plassera tidsmessig, 1
tidsmessig, men 2
frå Kai 1
Kai Tahu-stammen. 1
Tahu-stammen. Ei 1
eldste kjeldene 1
kjeldene nemner 2
nemner faktisk 1
faktisk at 1
250 vegfarande 1
vegfarande og 1
250 fastbuande 2
som miste 1
i raset. 2
raset. Ei 1
kjende utgåvene 1
av diktet, 1
diktet, frå 1
frå Moore-manuskriptet 1
Moore-manuskriptet av 1
av Historia 2
Historia ecclesiastica 1
ecclesiastica gentis 1
gentis Anglorum. 1
Anglorum. Ei 1
kyrkjene i 7
Syria står 1
i Yabrud. 1
Yabrud. Ei 1
første oppgåvene 1
oppgåvene hans 1
ferdigstille den 1
den kostbare 1
kostbare Ladoga-kanalen 1
Ladoga-kanalen som 1
vore under 5
under bygging 3
bygging i 2
første vestlege 1
vestlege kvinnene 1
Barbara Toy, 1
Toy, som 1
om vitjinga 1
vitjinga si 1
si der 1
1960-åra. Ei 1
dei ho 2
ho delte 2
delte scene 1
scene med 2
var Mathilde 1
Mathilde de 1
de Morny, 1
Morny, Marquise 1
Marquise de 1
de Belbeuf 1
Belbeuf («Missy»), 1
(«Missy»), som 1
langvarig forhold 2
forhold til. 1
til. Ei 1
kjende kyrkjene 2
Georgia er 1
er Motsametakyrkja. 1
Motsametakyrkja. Ei 1
kjende rollene 2
rollene hennar 1
er Elsa 1
Elsa von 1
von Schraeder 1
Schraeder i 1
i filmmusikalen 1
filmmusikalen The 1
The Sound 1
frå 1965, 4
1965, som 1
vann Oscar 2
Oscar for 6
beste film. 1
film. Ei 1
trafikkerte seglingsleiene 1
seglingsleiene i 1
av Tyskebukta. 1
Tyskebukta. Ei 1
sterke sidene 1
sidene hennar 1
er miljøskildringane. 1
miljøskildringane. Ei 1
er Tsjantalvejergyn 1
Tsjantalvejergyn frå 1
venstre. Ei 1
dei stuttaste 1
stuttaste formene. 1
formene. Ei 1
viktigaste setningane 1
setningane i 2
matematisk logikk, 1
logikk, Skolem-Løwenheims 1
Skolem-Løwenheims setning, 1
setning, er 1
han. Ei 2
Ei avdeling 1
avdeling er 2
er Egersund 2
Egersund Fayancemuseum, 1
Fayancemuseum, medan 1
medan hovudutstillinga 1
hovudutstillinga er 1
eit folkemuseum. 1
folkemuseum. Ei 1
Ei avdeling, 1
avdeling, Teknisk 1
Teknisk og 1
og industriell 3
industriell produksjon 2
produksjon ligg 1
i Brønnøysund. 1
Brønnøysund. Ei 1
desse søylene 1
søylene har 1
fått «Lots 1
«Lots hustru», 1
hustru», ein 1
om kona 1
til Lot 1
Lot under 1
under øydelegginga 1
øydelegginga av 3
av Sodoma 1
Sodoma og 1
og Gomorra. 1
Gomorra. Ei 1
ein «urinskatt», 1
«urinskatt», ein 1
ein skatt 2
skatt på 1
på sal 4
urin frå 1
frå Cloaca 1
Cloaca Maxima. 1
Maxima. Ei 1
desse vanskane 1
vanskane er 1
klassifiseringar tar 1
tar farge 1
farge av 1
historiske epoken 1
epoken dei 1
dei oppstår 3
i. Ei 2
Ei avgrensa 3
avgrensa 12-tommars 1
12-tommars biletplate 1
biletplate vart 1
avgrensa 25-årsjubileums 1
25-årsjubileums dobbel 1
dobbel LP-utgåve 1
LP-utgåve kom 1
ut 7. 1
7. juni 4
juni 2019 2
2019 på 2
på blå 5
blå vinyl. 1
vinyl. Ei 1
avgrensa utgåve 2
to konsertopptak 1
konsertopptak (« 1
(« Ei 1
av gruppene, 1
gruppene, den 1
den største, 2
største, kallar 1
seg quichuaer, 1
quichuaer, mange 1
nyttar i 5
monn quechua-dialektar, 1
quechua-dialektar, og 1
gruppa kan 1
ei samansmelting 3
samansmelting av 2
tidlegare ulike 1
ulike etnisitetar. 1
etnisitetar. Ei 1
Ei avhandling 1
om funna 1
funna i 1
Arktis vart 1
vart prenta 3
britiske tidsskriftet 1
tidsskriftet Geographical 1
Geographical Journal 1
Journal i 2
1903, etter 1
etter Schei 1
Schei og 1
og Sverdrup 2
Sverdrup i 1
London hadde 2
hadde halde 9
halde foredrag 1
foredrag om 1
om ferda. 1
ferda. Ei 1
av konkurrentane 1
konkurrentane til 1
til Pretty 1
Pretty Sound 1
Sound var 2
var soloplata 1
soloplata til 1
til gruppas 1
gruppas dåverande 1
dåverande klarinettist, 1
klarinettist, Rolf 1
Rolf Borch, 1
Borch, men 1
den nådde 1
nådde altså 1
ikkje opp. 2
opp. Ei 2
låtane hans, 1
hans, «Three 1
«Three O'Clock 1
O'Clock blues», 1
blues», førte 1
store gjennombrotet. 1
gjennombrotet. Ei 1
av linjene 1
linjene kan 1
ei lese/skrivelinje, 1
lese/skrivelinje, som 1
som bestemmer 1
bestemmer om 1
om binærordet 1
binærordet på 1
på databussen 1
databussen skal 1
skal lesast 3
lesast frå 1
eller skrivast 1
skrivast til 1
minne (eller 1
(eller eit 1
eit register). 1
register). Ei 1
av oppgåvene 1
til øyretrompeten, 1
øyretrompeten, som 1
som koplar 1
koplar mellomøyret 1
mellomøyret til 1
til nasesvelget, 1
nasesvelget, er 1
halde trykket 1
i mellomøyret 1
mellomøyret på 1
det ytre 9
ytre lufttrykket. 1
lufttrykket. Ei 1
av teikningane 2
teikningane av 2
av sceneteppet 1
sceneteppet syner 1
svart firkant 2
firkant delt 1
delt diagonalt 1
diagonalt i 1
kvitt triangel. 1
triangel. Ei 1
vorte spesielt 1
spesielt berømt: 1
berømt: «Dei 1
«Dei naturlege 1
naturlege tala 3
tala har 1
har Gud 1
Gud skapt; 1
skapt; alt 1
er verka 1
til menneska.» 1
menneska.» Ei 1
visene Prøysen 1
Prøysen skreiv, 1
skreiv, var 1
var «Musevisa». 1
«Musevisa». Ei 1
Ei bærbar 1
bærbar pumpe 1
pumpe som 1
heilt tar 1
tar over 1
over hjartefunksjonen 1
hjartefunksjonen for 1
tid. Ei 2
Ei B-celle 1
B-celle har 1
har intracellulært 1
intracellulært produserte 1
produserte antistoff 1
antistoff av 1
type IgM 1
IgM (og 1
(og IgD) 1
IgD) på 1
på ytemembranen. 1
ytemembranen. Ei 1
Ei bergingsgruppe 1
bergingsgruppe fann 1
fann einast 1
einast eit 3
eit foto 2
foto og 2
ein hatt 3
hatt nær 1
nær eit 4
eit brefall. 1
brefall. Ei 1
Ei bestått 1
bestått gradering 1
gradering er 1
innan Taekwondo, 1
Taekwondo, og 1
vere psykisk 1
psykisk så 1
som fysisk 1
fysisk for 1
mange. Ei 1
Ei bilineær 1
bilineær form 1
eit Hilbertrom, 1
Hilbertrom, H. 1
H. Er 1
Er ein 1
funksjon slik 1
er lineær 1
lineær i 1
både første 1
andre argument. 1
argument. Ei 1
Ei blanding 2
av popaktige 1
popaktige songar 1
og instrumentalar 1
instrumentalar vart 1
albumet. Ei 2
av spansk 1
og portugisisk 3
portugisisk (portuñol 1
(portuñol riverense 1
riverense eller 1
eller misturado) 1
misturado) blir 1
nord, aust 1
og nordaust, 1
nordaust, nær 1
til Brasil. 1
Brasil. Ei 1
Ei bok 2
bok med 4
beste partia 2
partia til 1
til Boleslavskij 1
Boleslavskij vart 1
1980. Ei 1
nyleg kom 1
frå miljødepartementet 1
miljødepartementet i 1
landet, dokumenterer 1
dokumenterer alle 1
alle øglene 1
øglene ein 1
veit eller 1
eller trur 1
trur finst 1
Qatar. Ei 1
Ei bølgje 2
av revolusjonar 1
revolusjonar braut 1
braut også 1
over verda 1
verda frå 5
1917 til 2
til 1923. 1
1923. Ei 1
med hellingsforholdet 1
hellingsforholdet 1:24 1
1:24 har 1
svak helling 1
helling og 1
vere lange 2
låge dønningar 1
dønningar på 1
djupt vatn. 4
vatn. Ei 2
Ei bombe 1
bombe hadde 1
hadde eksplodert 1
eksplodert i 1
i radiorommet, 1
radiorommet, og 1
anna var 18
i luke 1
luke 2. 1
2. Begge 1
Begge livbåtane 1
livbåtane var 1
øydelagde. Ei 2
Ei borg 1
borg og 3
av Johannitar-ordenen 1
Johannitar-ordenen vart 1
på Johannisberg 1
Johannisberg på 1
på 1500-talet 5
tida høyrde 2
høyrde staden 1
staden til 8
til von 1
von Isenburg-familien. 1
Isenburg-familien. Ei 1
Ei bowlingkule 1
bowlingkule som 1
ro på 4
på trampolina 1
trampolina lagar 1
lagar inga 1
inga bølge. 1
bølge. Ei 1
Ei brenselcelle 1
brenselcelle består 1
slike celler 1
celler kopla 1
i serie 1
serie fråskild 1
fråskild med 1
med skiljeplater. 1
skiljeplater. » 1
» (ei 1
(ei britisk 1
britisk revyvise 1
revyvise av 1
av Harry 4
Harry Champion 1
Champion frå 1
frå 1911, 2
1911, som 2
irske bestefaren 1
bestefaren til 2
Peter Noone 1
Noone hadde 1
sunge då 2
då Noone 1
Noone var 1
var ung). 1
ung). Ei 1
Ei britisk 1
britisk sporvogn 1
sporvogn frå 1
frå 1925, 2
1925, eit 1
syn til 1
til 50-talet. 2
50-talet. Ei 1
Ei brusflaske 1
brusflaske kan 1
laga improviserte 1
improviserte vasspiper. 1
vasspiper. Ei 1
Ei bu 1
bu kan 1
eit lagerhus 1
lagerhus ved 1
sjøen. Ei 2
Ei chilensk 1
chilensk lovendring 1
lovendring frå 1
året førte 1
sterk utviding 1
det chilenske 2
chilenske havområdet. 1
havområdet. EIC 1
EIC sende 1
sende pengane 1
pengane til 4
til Karbala 1
Karbala og 2
og Najaf 1
Najaf etter 1
etter ynskje 5
ynskje frå 6
frå konene, 1
konene, i 1
gje britane 1
britane gunst 1
gunst hos 1
hos ulamaen. 1
ulamaen. Ei 1
Ei dagbok 1
dagbok for 1
for mitt 1
mitt hjarte 1
hjarte kom 1
ut hausten 2
hausten 1951. 1
1951. «Eidanger» 1
«Eidanger» blir 1
dag uttala 1
uttala /æi¹daŋer/, 1
/æi¹daŋer/, men 1
eldre uttalen 1
uttalen /¹daŋer/ 1
/¹daŋer/ var 1
vanleg fram 3
1900-talet. Ei 1
Ei dåpskanne 1
dåpskanne frå 1
frå stavkyrkja 1
stavkyrkja er 2
eige. Eidavatn 1
Eidavatn ligg 1
i Lusaheia. 2
Lusaheia. Eidbukta 1
Eidbukta som 1
som tettstad 1
tettstad hos 1
hos SSB 1
SSB ligg 1
av Sandå, 1
Sandå, Gård 1
og grend 2
grend i 3
i Meløy, 2
Meløy, skildrar 1
skildrar Sandå 1
Sandå som 1
grend av 1
13 gardar 1
gardar under 1
under gardsnummer 1
gardsnummer 50. 1
50. ikkje 1
frå grenda 3
grenda Eidbukta. 1
Eidbukta. Eide 1
Eide Fjordbruk 1
Fjordbruk er 1
ei tredje 2
tredje generasjons 1
generasjons familiebedrift, 1
familiebedrift, som 1
med matproduksjon 1
matproduksjon av 1
av fisk. 1
fisk. Ei 3
Ei delgruppe 1
delgruppe av 1
den syro-malabariske 1
syro-malabariske kyrkje 1
kyrkje tok 1
igjen kontakten 1
i Austen 2
Austen på 1
sidan utgjort 1
utgjort eit 1
eige erkebispedøme. 1
erkebispedøme. Ei 1
Ei delvis 1
delvis sameining 1
sameining med 2
med Winwood 1
Winwood og 2
og Capaldi 2
Capaldi fann 1
1994. Eidem 1
Eidem Løvaas 1
Løvaas har 1
av kommunestyret 4
kommunestyret i 8
i Oppegård 1
Oppegård sidan 1
sidan 2003, 1
var varaordførar 7
varaordførar og 2
av formannskapet 4
formannskapet frå 3
2007. Eid 1
Eid er 1
fleire tydingar. 8
tydingar. Eidet 1
Eidet og 1
og Kvarven 1
Kvarven vart 1
vart rydda 5
rydda på 1
på 1660-talet, 1
1660-talet, først 1
først som 7
som husmannsplassar 1
husmannsplassar under 1
under Brandasund. 1
Brandasund. Eidfjord 1
Eidfjord er 1
er heradssenteret 1
heradssenteret som 1
ved Eidfjorden. 1
Eidfjorden. Eidfjord 1
Eidfjord høyrte 1
til Hallingdal 1
Hallingdal prosti 1
prosti i 2
Stavanger bispedømme 1
bispedømme frå 1
frå 1126 1
1126 til 1
til 1631. 1
1631. Eid 1
Eid hadde 1
1 207 2
207 innbyggjarar. 3
innbyggjarar. Ei 2
Ei digitalt 1
ommastra utgåve 4
utgåve kom 6
1997. Ei 2
Ei diskontinuitetsflate 1
diskontinuitetsflate er 1
flate med 4
med diskontinuerleg 1
diskontinuerleg eller 1
eller sprangvis 1
sprangvis endring 1
sida. Ei 1
Ei dobbel 2
dobbel CD-samling, 1
CD-samling, The 1
of Simple 1
Simple Minds, 3
Minds, kom 1
ut kort 1
etter. Ei 1
dobbel utgåve 1
på Follow 2
Dream den 1
15. august 5
versjonar. Ei 1
Ei dorg 1
dorg består 1
ein fortaum, 1
fortaum, med 1
ei søkkje 1
søkkje på 1
på enden. 1
enden. Ei 1
Ei dør 1
ein dørring 1
dørring vert 1
vert oppbevart 2
oppbevart på 2
på Bleken 1
Bleken nordre, 1
nordre, og 1
to messingstakar 1
messingstakar på 1
på Nordgard 1
Nordgard Fougner 1
Fougner skal 1
tradisjonen stamme 1
stamme frå 3
same kyrkja. 1
kyrkja. Ei 2
Ei drivladning 1
drivladning vert 1
då utløyst 1
utløyst ved 1
at bakparten 1
bakparten på 1
på granaten 1
granaten slår 1
slår mot 2
ein tennspiss 1
tennspiss i 1
av røyret. 1
røyret. Eidsavseiinga 1
Eidsavseiinga kombinert 1
med høgrearmen 1
høgrearmen utstrekt 1
utstrekt i 1
i romersk 2
romersk helsing, 1
helsing, såkalla 1
såkalla bellamyhelsing, 1
bellamyhelsing, blei 1
Francis Bellamy 1
Bellamy og 1
gong kunngjort 1
kunngjort i 1
1892. Eidsbekken 1
Eidsbekken har 1
til bustadvegen 1
bustadvegen Eidsbekken 1
Eidsbekken på 1
på Bjørkelangen. 1
Bjørkelangen. Eidsborg 1
Eidsborg stavkyrkje 1
stavkyrkje har 1
liknande oppbygging, 1
oppbygging, men 1
men takkonstruksjonen 1
takkonstruksjonen er 1
noko enklare. 3
enklare. Eidsivating 1
Eidsivating lagmannsrett 1
lagmannsrett er 1
i avdelingar 1
avdelingar slik 1
største lagmannsrettene 1
lagmannsrettene er. 1
er. Eidsvold 1
Eidsvold Turn, 1
Turn, som 1
som laget 1
laget vert 2
til dagleg, 1
dagleg, har 1
sidan 1916 1
1916 spelt 1
på Myhrer 1
Myhrer stadion. 1
stadion. Eidsvoll-mennene 1
Eidsvoll-mennene var 1
var inspirerte 2
av ideane 3
revolusjonen, særleg 1
særleg då 2
ein forholdsvis 8
forholdsvis vid 2
vid røysterett 1
røysterett og 1
omfattande trykkje- 1
trykkje- og 1
og ytringsfridom. 3
ytringsfridom. Eidsvollsgalleriet 1
Eidsvollsgalleriet er 1
blitt pussa 1
pussa opp 4
og omdekorert 1
omdekorert i 1
og 1991, 1
1991, og 6
det vakraste 2
vakraste rommet 1
rommet på 1
på tinget. 1
tinget. Eidsvoll 1
Eidsvoll verk 1
verk stasjon4. 1
stasjon4. Ei 1
Ei «ecclesia 1
«ecclesia de 1
de Audestar» 1
Audestar» er 1
er omtala 9
dei pavelege 1
pavelege nuntienes 1
nuntienes rekneskapsbøker 1
rekneskapsbøker (1327), 1
(1327), men 1
men prest 1
prest for 1
ikkje omtala 1
mellomalderen. Ei 1
Ei eiga 2
gruppe orlogsflagg 1
orlogsflagg vert 1
kalla white 1
white ensigns 1
ensigns og 1
britiske orlogsflagget, 1
orlogsflagget, ein 1
kvit duk 1
duk delt 1
kross og 2
med unionsflagget 1
unionsflagget i 1
kantonen, det 1
øvre hjørnet. 1
hjørnet. Ei 1
eiga klasse 1
for vanleg 2
vanleg fele 1
fele kom 1
1924 på 2
på Landskappleiken 1
Landskappleiken i 1
Molde. Ei 1
Ei eining 3
eining er 2
godt innprenta 1
innprenta (engelsk 1
(engelsk entrenched) 1
entrenched) at 1
kan aktiverast 1
aktiverast som 1
ein heilskap 2
heilskap og 1
og prosesserast 1
prosesserast meir 1
mindre automatisk. 1
automatisk. Ei 1
eining frå 1
arabiske frigjeringshæren 1
frigjeringshæren (ALA) 1
(ALA) som 1
vore stasjonert 1
stasjonert der, 1
der, trekte 1
landsbyen då 1
då israelarane 1
israelarane nærma 1
nærma seg. 1
seg. Ei 2
eining kan 1
vera sett 1
ei statisk 1
statisk IP-adresse, 1
IP-adresse, det 1
at eininga 1
eininga alltid 1
same adresse 1
adresse på 1
på nettet, 1
nettet, eller 1
eller få 2
få tildelt 1
ei dynamisk 2
dynamisk IP-adresse 1
IP-adresse frå 1
ein DHCP-tenar 1
DHCP-tenar som 1
variere kvar 1
gong eininga 1
eininga koplar 1
koplar seg 1
til nettet. 2
nettet. Ei 1
Ei einprotisk 1
einprotisk syre 1
syre er 1
ei syre 1
syre som 1
gjev frå 4
seg 1 3
1 proton 1
proton (H+). 1
(H+). Ei 1
Ei einskild 1
einskild kvartbølgjeantenne 1
kvartbølgjeantenne eller 1
eller 5/8-dels 1
5/8-dels antenne 1
antenne er 1
enkel vertikal 1
vertikal stong, 1
stong, og 1
sender like 1
retningar med 2
med vertikal 1
polarisering. Ei 1
Ei elektronikk-verksemd 1
elektronikk-verksemd med 1
1000 tilsette 1
tilsette er 2
største sysselsetjaren. 1
sysselsetjaren. Eielson 1
Eielson er 1
òg heidra 2
heidra fleire 1
USA, blant 1
blant annan 2
annan berar 1
berar flybasen 1
flybasen i 1
i Fairbanks 1
Fairbanks namnet 1
hans. Ei 2
Ei engelsk 2
engelsk omsetjing 2
omsetjing frå 4
frå 1858 4
1858 har 1
har tittelen 6
tittelen «All 1
«All praise 1
praise to 1
to thee, 1
thee, eternal 1
eternal Lord». 1
Lord». Ei 1
engelsk utgåve 2
utgåve som 5
året av 4
av Joyce 1
Joyce sin 1
sin vernar, 1
vernar, Harriet 1
Harriet Shaw 1
Shaw Weaver, 1
Weaver, førte 1
fleire vanskar 1
med amerikanske 3
amerikanske styresmakter, 1
styresmakter, og 2
fem hundre 3
hundre kopiar 1
kopiar som 1
var smugla 1
smugla inn 3
Statane blei 1
blei beslaglagde 1
beslaglagde og 1
og moglegvis 2
moglegvis øydelagde. 1
Ei enkel 1
enkel trapp 1
trapp kan 1
kan følgja 1
følgja ei 1
rett line 1
eit plan 4
plan til 1
anna. Ei 1
Ei Faust-aktig 1
Faust-aktig segn 1
segn skal 2
han selde 5
selde sjela 1
sjela si 3
til djevelen 2
djevelen ved 2
lokalt vegkryss 1
vegkryss i 1
Mississippi for 1
suksess. Ei 1
Ei feilslutning 1
feilslutning er 1
for argument 1
argument som 2
logisk form 1
er gyldig. 1
gyldig. Ei 1
Ei firetonarsmotiv 1
firetonarsmotiv som 1
songen. Ei 1
Ei fjellrekke 1
fjellrekke strekker 1
av Seram. 1
Seram. 'ei 1
'ei fjøl 1
fjøl med 1
langt skaft, 1
skaft, nytta 1
å skubba 1
skubba bort 1
bort møkka 1
møkka attom 1
attom krøtera' 1
krøtera' Ei 1
Ei flat, 1
flat, lågtliggande 1
lågtliggande slette 1
slette knyt 1
knyt dei 3
delane saman. 1
Ei fleirtalsregjering 1
fleirtalsregjering vil 1
vil vanlegvis 5
gjennom sine 2
sine forslag 1
forslag i 1
Stortinget. Ei 1
Ei flytande 1
flytande øy 1
i Titicaca. 1
Titicaca. Ei 1
Ei folkeavrøysting 1
1987 gav 1
gav Demirel 1
Demirel rett 1
politiske liv, 1
liv, og 3
vart straks 3
straks vald 1
til formann 5
i partiet 12
partiet Doğru 1
Doğru Yol 1
Yol Partisi 1
Partisi (demokratane). 1
(demokratane). Ei 1
Ei folketeljing 2
folketeljing frå 2
1923 viste 1
viste derimot 1
totalt 348 1
348 000 1
innbyggjarar rekna 1
rekna 95 1
95 % 5
% seg 1
som tyskarar 1
% som 1
som polakkar. 1
polakkar. Ei 1
1934 viste 1
på 282, 1
282, der 1
der 277 1
277 var 1
var etniske 3
etniske svenskar 1
svenskar og 1
5 var 1
etniske estarar. 1
estarar. Ei 1
Ei fontene 1
fontene på 1
på plassen, 4
plassen, 2004. 1
2004. Ei 2
Ei føremon 2
dette systemet 4
nytte vanlege 1
vanlege vogner 1
vogner utan 1
utan særskilte 1
særskilte hjul. 1
hjul. Ei 1
med hekkmotor 1
hekkmotor er 1
at golvet, 1
golvet, og 1
difor innstigingshøgda, 1
innstigingshøgda, kan 1
lagast lågare 1
mogleg når 1
når motoren 2
motoren er 2
er plasser 1
plasser under 1
under golvet 4
golvet i 4
fremre delen. 1
delen. Ei 1
Ei forkorta 4
forkorta utgåve 6
av boka 8
1985 under 1
tittelen Ville 1
Ville vekster 1
vekster til 1
til gagn 3
gagn og 1
glede. Ei 2
av «Like 1
«Like a 5
a Hurricane» 1
Hurricane» vart 1
singel den 3
8. august 3
august 1977, 1
1977, med 1
med «Hold 1
«Hold Back 1
Back the 2
the Tears» 1
Tears» som 1
B-side. Ei 1
utgåve kalla 2
kalla Excerpts 1
Excerpts from 1
from Outside 1
Outside vart 1
1995. Ei 1
nådde 46. 3
listene. Ei 1
Ei förordning 1
förordning for 1
for städane 1
städane (by) 1
(by) sin 1
sin organisasjon 1
organisasjon følgde 1
1873. Ei 1
Ei første 1
første novellesamling 1
novellesamling kom 1
1922, med 1
tittelen Nazar 1
Nazar Iljitsj, 1
Iljitsj, herre 1
herre av 1
av Sinebrjukhov 1
Sinebrjukhov sine 1
forteljingar (Рассказы 1
(Рассказы Назара 1
Назара Ильича, 1
Ильича, господина 1
господина Синебрюхова). 1
Синебрюхова). Ei 1
Ei forstørring 1
forstørring av 1
av kammervinkelen. 1
kammervinkelen. Ei 1
Ei forteljing 1
to gutar 3
finn på 6
av kvart. 2
kvart. Ei 1
Ei framføring 1
samlealbumet On 1
On Air 1
Air – 1
– Live 5
BBC Volume 1
Volume 2 1
frå 2013. 1
2013. Ei 2
Ei framstilling 2
av tankar 1
tankar som 1
som symjande 1
symjande fisk. 1
framstilling frå 1
frå 1856 1
1856 av 2
av Karl 3
sitt gravmonument. 1
gravmonument. Ei 1
Ei fritt 1
fritt frambyggbru 1
frambyggbru vert 1
ofte litt 3
litt «humpete» 1
«humpete» av 1
få overgangen 1
kvar ferdigstøypte 1
ferdigstøypte seksjon 1
seksjon heilt 1
heilt plan. 1
plan. Ei 1
Ei frukt 2
frukt av 1
var Suttungteateret 1
Suttungteateret på 2
på Tangen, 1
Tangen, gjennom 1
år den 4
einaste statsstøtta 1
statsstøtta friteatergruppa 1
friteatergruppa i 1
Noreg. Ei 1
kan vega 2
vega opptil 2
opptil 10 3
10 kg. 2
kg. Ei 2
Ei full 1
full skildring 1
av temaet 1
temaet står 1
«The Victoria 1
Victoria History 1
of Wiltshire», 1
Wiltshire», Vol. 1
Vol. Ei 1
Ei «fullstendig 1
«fullstendig jomfruhinne» 1
jomfruhinne» (virgo 1
(virgo intacta) 1
intacta) kan 1
kvinne ikkje 1
hatt (vaginalt) 1
(vaginalt) samleie. 1
samleie. Ei 1
Ei fyrste 1
fyrste utskifting 1
utskifting for 1
for innmarka 1
innmarka på 1
på Myklebust 2
Myklebust vart 2
i 1850-åra. 5
1850-åra. Ei 1
Ei gamal 1
gamal segn 1
segn seier 4
to troll, 1
troll, ein 1
ei kvinne, 4
kvinne, skal 1
reist over 4
med kua 1
kua si 1
då sollyset 1
sollyset brått 1
brått steig 1
stein. Eigarane 1
Eigarane av 1
denne parten 1
parten eigde 1
eigde òg 2
òg Storevika. 1
Storevika. Eigarane 1
Eigarane er 1
er Åshild 1
Åshild Vivelid 1
Vivelid og 1
familien hennar. 1
hennar. Eigarar 1
Eigarar var 1
var Richard 2
Richard Floer 1
Floer jr 1
jr frå 1
frå Honningsvåg, 1
Honningsvåg, og 1
brørne Anders, 1
Anders, Peder 1
Peder og 1
Gerhard Voldnes 1
Voldnes frå 1
frå Voldneset 1
Voldneset i 1
i Herøy 1
Herøy på 1
Sunnmøre. Eigaren 1
Eigaren av 4
denne båten, 1
båten, Halvor 1
Halvor H. 1
H. Strømme, 1
Strømme, hadde 1
hadde planar 5
å kanalisere 2
kanalisere strekninga 1
frå Merkebekk 1
Merkebekk ned 1
til havet, 2
havet, men 5
av. Eigaren 1
kristen bokhandlar 1
bokhandlar vart 1
vart bortført 1
bortført og 1
myrda og 1
februar 2008 7
2008 vart 26
vart biblioteket 1
biblioteket til 1
Den kristne 2
kristne ungdomsorganisasjonen 1
ungdomsorganisasjonen i 1
Gaza by 1
by bomba. 1
bomba. Eigaren 1
øya, Hamad 1
bin Hamdan 1
Hamdan Al 1
Nahyan, bygde 1
ein vassveg 1
vassveg forma 1
som latinske 1
bokstavar, sør 1
som stava 1
stava ordet 1
ordet 'HAMAD'. 1
'HAMAD'. Eigaren 1
The Automatt 1
Automatt hadde 1
samling med 5
klassiske jukeboksar 1
jukeboksar i 1
forskjellige rom 1
studioet. Eigaren, 1
Eigaren, Christopher 1
Christopher Cooper, 1
Cooper, spurte 1
spurte med 1
gong om 1
få gje 1
ut resten 1
hadde spela 3
spela inn. 1
inn. Eigar 1
Eigar og 1
av tidsskriftet 4
tidsskriftet er 1
er Karlstads 1
Karlstads Universitet, 1
Universitet, med 1
andre universitet 1
og høgskular 1
høgskular i 1
Finland, Sverige, 1
Sverige, Danmark 1
som støttespelarar. 1
støttespelarar. Ei 1
Ei gåte 1
gåte er 1
spørsmål med 2
eit svar 10
svar som 1
ukjend eller 1
eller vanskeleg 1
å finna. 1
finna. Ei 1
Ei gate 1
gate på 1
på Kampen 1
Kampen i 1
Stavanger er 2
etter Jens 2
Jens Tvedt. 1
Tvedt. Ei 1
Ei gaukhoe 1
gaukhoe legg 1
legg 10 1
20 egg 1
ein hekkesesong. 1
hekkesesong. Eigedelane 1
Eigedelane i 1
ein rekneskap 1
rekneskap finst 1
i kontogruppe 1
kontogruppe 1, 1
1, difor 1
alle kontoar 1
kontoar som 1
talet 1, 1
1, eigedelar. 1
eigedelar. Eigedomen 1
Eigedomen er 1
no gjort 1
til konferansesenter. 1
konferansesenter. Eigedomen 1
Eigedomen går 1
til 1325 1
1325 og 1
vart offisiell 1
offisiell bustad 1
bustad for 12
for landshøvdingen 1
landshøvdingen i 1
i Skåne 1
Skåne i 1
i 1674. 3
1674. Eigedomen 1
Eigedomen på 1
2 400 1
400 dekar 1
dekar vart 1
kjøpt med 1
med lånte 1
lånte pengar, 1
pengar, noko 1
verte ei 2
økonomisk bør 1
bør for 1
for parlamentsmedlemen 1
parlamentsmedlemen i 1
dei komande 5
komande tiåra. 1
tiåra. Eigedomen 1
Eigedomen vart 1
gitt som 2
kommunen av 3
av hoffsjef 1
hoffsjef Herman 1
Herman Severin 1
Severin Løvenskiold. 1
Løvenskiold. Eigedommenhadde 1
Eigedommenhadde tidlegare 1
eit gartneri. 1
gartneri. Eigedommen 1
Eigedommen knyta 1
til Austrått, 2
Austrått, eller, 1
eller, meir 1
meir presist, 1
presist, til 1
til Herren 1
Herren til 1
Austrått, var 1
sitt største 2
største under 1
under Ingerd 1
Ingerd Ottisdotter 1
Ottisdotter og 1
og etterkommarane 3
etterkommarane hennar 1
hennar fram 1
Jens Bjelke. 1
Bjelke. Eigedomsretten 1
Eigedomsretten til 1
vart overdregen 1
overdregen frå 1
frå foreininga 1
foreininga til 1
regjerande monarken 1
monarken i 1
Noreg. Eige 1
Eige herre- 1
herre- og 1
og dametoalett, 1
dametoalett, stillare 1
stillare miljø 1
miljø høyrde 1
høyrde òg 1
òg med. 1
med. Ei 1
Ei generalisering 1
generalisering av 2
av gradienten 1
gradienten for 1
for funksjonar 1
funksjonar i 2
eit euklidsk 3
euklidsk rom 2
har verdiar 1
verdiar i 4
anna euklidsk 1
rom er 1
er jakobisk. 1
jakobisk. Ei 1
Ei generell 1
generell løysing 1
løysing av 1
av bølgjelikninga 1
bølgjelikninga i 1
dimensjon vart 1
gjeve av 8
Jean le 1
le Rond 1
Rond d'Alembert. 1
d'Alembert. Eigenfrekvensen 1
Eigenfrekvensen til 1
til Hilo 1
Hilo Bay 1
30 minutt. 1
minutt. Eigenskapar 1
Eigenskapar som 1
som myndane 1
myndane sine 1
sine morfologi, 1
morfologi, hjartevolum, 1
hjartevolum, større 1
del raude 1
blodlekamar, reproduksjonsrate 1
reproduksjonsrate og 1
og idiosynkratiske 1
idiosynkratiske framferd 1
framferd kan 1
kan støtte 1
støtte ein 1
slik teori, 1
teori, men 1
men vanskeleg 3
vanskeleg la 1
seg dokumentere. 1
dokumentere. Eigenskapen 1
Eigenskapen som 1
somme papegøyeartar 1
papegøyeartar har 1
imitere menneskestemmer 1
menneskestemmer forsterkar 1
forsterkar populariteten 1
populariteten som 1
som kjæledyr. 1
kjæledyr. Eigentlege 1
Eigentlege krabbar 1
krabbar høyrer 1
til infraklassa 1
infraklassa Brachyura, 1
Brachyura, men 1
andre krepsdyr 2
krepsdyr (m.a. 1
(m.a. Eigentleg 1
Eigentleg er 2
er brune 2
brune dvergar 1
dvergar raude, 1
raude, ikkje 1
ikkje brune. 1
brune. Eigentleg 1
ikkje ordet 1
ordet tetra 1
tetra nokon 1
nokon vitskapleg 1
vitskapleg term. 1
term. Eigentleg 1
Eigentleg høyrer 1
høyrer cayennepeparen 1
cayennepeparen botanisk 1
botanisk til 1
heilt annan 6
annan artsfamilie. 1
artsfamilie. Eigentleg 1
Eigentleg kalla 1
kalla stammene 1
stammene seg 1
for diné 1
diné (folket), 1
(folket), men 1
gjevne namnet 1
namnet apache, 1
apache, som 1
betyr 'fiende', 1
'fiende', av 1
av zunifolket. 1
zunifolket. », 1
», eigentleg 1
eigentleg skulpturar 1
skulpturar med 1
med religiøse 4
religiøse anar. 1
anar. Eigentleg 1
Eigentleg var 2
det Sigurjón 1
Sigurjón Brink 1
Brink som 1
ha delteke 2
nasjonale tevlinga, 1
tevlinga, men 3
brått den 1
17. januar, 1
januar, overtok 1
overtok venene 1
venene hans 5
han. Eigentleg 1
var planen 3
planen å 2
nytte to 1
eine dagen 1
dagen fall 1
bort på 3
av innhentinga 1
innhentinga av 1
av Intelsat 1
Intelsat satellitten. 1
satellitten. «Eight 1
«Eight Line 1
Line Poem» 1
Poem» følgjer 1
følgjer direkte 1
frå «Oh! 1
«Oh! «Eight 1
High» kom 1
mars 1966 3
Ei gilje 1
gilje er 1
eit stillas 1
stillas bygd 1
i strandsona. 1
strandsona. Eigne 1
Eigne politiske 1
parti vart 1
representantar vart 2
parlamentet. Ei 1
Ei god 3
god binæring 1
binæring under 1
var losverksemd. 1
losverksemd. Ei 1
stund fann 1
han husly 1
husly i 1
i Gong'an, 1
Gong'an, der 1
vart sjuk 6
og sengeliggjande. 2
sengeliggjande. Ei 1
stund seinare 1
seinare høyrde 1
høyrde dei 1
veldig vrinsk 1
vrinsk ovantil 1
ovantil fjella. 1
fjella. Ei 1
Ei grad 1
grad kan 2
i 60 5
60 minutt 2
minutt (′), 1
(′), og 1
eitt minutt 3
minutt kan 2
60 sekund 1
sekund (″). 1
(″). «Ei 1
«Ei grafisk 1
grafisk framstilling» 1
framstilling» er 1
ei visuell 1
visuell framstilling 1
av talstorleikar 1
talstorleikar ved 1
av figurar, 1
figurar, linjer 1
linjer og 4
og flater. 1
flater. Ei 1
Ei grasflate 1
grasflate har 1
20 %. 1
%. Ei 1
Ei grav 1
grav skore 1
ut berget 1
berget låg 1
låg sør 2
landsbyen. Ei 1
Ei grein 3
av åtferdsbiologien 1
åtferdsbiologien tek 1
seg korleis 2
korleis dyr 2
dyr utviklar 1
utviklar sosiale 1
sosiale tilhøve 2
kvarandre. Ei 2
av kurva 1
kurva er 1
del mellom 1
to påfølgjande 1
påfølgjande knekkpunkt. 1
knekkpunkt. Ei 1
grein er 1
ein forveda 1
forveda plantedel 1
plantedel som 1
frå stamma 1
stamma på 1
eller buskar. 1
buskar. Ei 1
Ei grotte, 1
grotte, som 1
er 700 1
lang, ligg 1
landsbyen Niha. 1
Niha. Ei 1
Ei grov 1
grov tilnærming 1
første kilometerane 1
kilometerane over 1
over overflata 2
at trykket 2
trykket minkar 1
100 hPa 1
hPa per 1
per kilometer. 6
kilometer. Ei 1
Ei grufull 1
grufull natt 1
natt er 1
ho vitne 1
til koss 1
koss ei 1
ung jente 5
jente blir 1
blir hundsa 1
hundsa av 1
av fødselshjelparen 1
fødselshjelparen medan 1
ligg og 1
og føder. 1
føder. Ei 1
Ei gruppe 5
gruppe består 1
vulkanske og 1
og plutonske 1
plutonske bergar 1
bergar frå 1
frå sein 4
sein krittid 1
krittid til 1
til paleocen. 1
paleocen. Ei 1
gruppe bestod 1
spele den 5
tradisjonelle stilen, 1
anten gjekk 1
eller heldt 1
den stilen 2
alltid hadde 5
gjort. Ei 1
gruppe elfenbeinshorn 1
elfenbeinshorn pryda 1
pryda med 1
med utskorne 1
utskorne band 1
i låg-relieff 1
låg-relieff blir 1
same verkstadene 1
verkstadene i 1
i Salerno 1
Salerno som 1
som Ulph-olifanten 1
Ulph-olifanten var. 1
var. Ei 1
gruppe ikring 1
ikring det 1
det nyskipa 1
nyskipa Kongsvinger 1
Kongsvinger museum 1
museum avgjorde 1
avgjorde på 1
1980-talet å 1
å realisere 3
realisere tanken 1
etablere eit 3
eit Kvinnemuseum 1
Kvinnemuseum etter 1
ha arrangert 1
arrangert fleire 2
utstillingar med 3
med kvinnehistoriske 1
kvinnehistoriske tema 1
på bymuseet. 1
bymuseet. Ei 1
gruppe japanske 1
japanske turistar 1
turistar måtte 1
måtte evakuerast 2
evakuerast ut 1
eit tog 2
tog på 5
på Flåmsbana. 1
Flåmsbana. Ei 1
Ei gruppe, 2
gruppe, munnrugarane, 1
munnrugarane, legg 1
legg tilmed 1
tilmed egga 2
egga i 4
i munnen 3
munnen og 1
og befruktar 1
befruktar dei 1
dei der. 1
gruppe, «separatistene 1
«separatistene på 1
på Nesjane», 1
Nesjane», braut 1
med soknepresten. 1
soknepresten. Ei 1
Ei håkjerring 1
håkjerring er 1
oftast mellom 2
lang. Ei 1
Ei haploid 1
haploid celle 1
celle har 1
sett kromosom. 1
kromosom. Ei 1
Ei heilag 1
heilag grotte 1
grotte ligg 1
oppom landsbyen 1
sør, truleg 1
eit eldgammalt 1
eldgammalt kapell 1
kapell hogd 1
i berget. 4
berget. Ei 1
Ei heil 2
heil planteslekt, 1
planteslekt, Banksia, 1
Banksia, har 1
etter Banks. 1
Banks. Ei 1
heil rekkje 2
seinare utmerka 1
seg fekk 3
ein start 1
start hjå 1
hjå Blakey. 1
Blakey. Ei 1
Ei heilt 1
ny forvaltningseining 1
forvaltningseining frå 1
frå 1990-talet 3
1990-talet er 1
dei 41 2
41 unitary 1
unitary authorities. 1
authorities. Ei 1
Ei heller 4
heller etter 1
i forsøksløpa 1
forsøksløpa vann 1
sitt heat 1
heat på 1
på 1.48,1, 1
1.48,1, ny 1
ny landsrekord. 1
landsrekord. Ei 1
heller forklarar 1
forklarar den 1
den kjenslene 1
kjenslene skapt 1
av nasjonalismen. 1
nasjonalismen. Ei 1
heller gå 1
internasjonal tevling. 1
tevling. Ei 1
heller vil 1
vil eg 3
eg gje 2
gje noka 1
noka kvinne 1
kvinne ein 1
substans som 1
ho aborterar. 1
aborterar. Ei 1
Ei hengekøye 1
hengekøye er 1
ei køye 1
køye av 1
av seglduk, 2
seglduk, flettverk 1
flettverk eller 2
liknande til 1
henge opp 1
opp mellom 3
to festepunkt. 1
festepunkt. Ei 1
Ei historisk 1
historisk analyse, 1
analyse, Sidsel 1
Sidsel Merete 1
Merete Skjelten, 1
Skjelten, UiB, 1
UiB, 1982. 1
1982. Ei 1
Ei høgd 1
høgd ved 1
ved nordenden 2
byen, Rocher 1
Rocher les 1
les Doms, 1
Doms, har 1
festning eller 1
ein festningsby 2
festningsby som 1
til keltisk 1
keltisk tid. 1
Ei ho 1
kan leggja 2
leggja opp 2
000 egg. 1
egg. Ei 2
Ei humoristisk 1
humoristisk oppskrift 1
oppskrift er 1
leggje ein 2
ein koparmynt 1
koparmynt i 1
koppen og 1
så hella 1
hella på 1
på kaffi 1
kaffi til 1
borte. Ei 1
Ei hustru 1
hustru er 1
kvinneleg ektefelle 1
ektefelle som 1
er heimeverande; 1
heimeverande; ho 1
er heime 1
heime med 2
med barna, 1
barna, vaskar 1
vaskar hus 1
og lager 1
lager mat, 1
mat, medan 1
mannen er 1
og jobbar. 1
jobbar. Ei 1
Ei hypsografisk 1
hypsografisk kurve 1
kurve er 1
ei grafisk 1
grafisk framstilling 1
korleis arealet 1
på jordoverflata 3
jordoverflata i 1
i middel 1
middel er 1
ulike høgdenivåa. 1
høgdenivåa. Ei 1
Ei indre 1
indre rivning 1
rivning som 1
av Oslo 8
Oslo kommune, 1
år stod 1
stod bygningen 1
og forfall. 1
forfall. », 1
», ei 1
« Ei 6
Ei innspeling 2
konsertane frå 2
1996 kom 3
The Union 2
Union Chapel 1
Chapel Concert. 1
Concert. Ei 1
BBC radio 1
radio finst 1
på Live 9
BBC (1994). 1
(1994). Ei 1
Ei interessant 1
interessant utvikling 1
utvikling er 2
at innverknaden 1
innverknaden no 1
no også 3
også går 2
går den 4
andre vegen, 2
vegen, og 4
blitt produsert 1
produsert fleire 1
filmar basert 1
på populære 1
populære dataspel. 1
dataspel. Ei 1
Ei jente, 2
jente, ein 1
gut og 6
personar «af 1
«af arbetsfolcket» 1
arbetsfolcket» døydde 1
i brannen. 2
brannen. Ei 1
jente, Nell 1
Nell (Foster), 1
(Foster), har 1
opp einsam 1
einsam langt 1
skogen saman 1
mor si, 4
som leid 3
at halve 1
halve andletet 1
andletet hennar 1
var lamma. 1
lamma. Ei 1
Ei jente 2
jente sparkar 1
sparkar vekk 1
vekk ein 1
mann med 6
med stereotypiske 1
stereotypiske russisk 1
russisk klede 1
og balalaika. 1
balalaika. Ei 1
Ei Jordankurve 1
Jordankurve deler 1
deler eit 2
ei innside 1
innside og 1
ei utside. 1
utside. Ei 1
Ei justering 1
justering er 1
tilpassing eller 1
eller regulering 1
eit apparat, 1
apparat, ein 1
ein metode, 1
metode, slik 1
vert riktig. 1
riktig. Eika 1
Eika har 1
typisk kasseform, 1
kasseform, men 1
variantar med 3
med underliggande 1
underliggande senterbord 1
senterbord og 1
mindre spegel 1
spegel forut 1
forut eller 1
eller overliggande 1
overliggande senterbord. 1
senterbord. Ei 1
Ei kanadisk 1
kanadisk gransking 1
gransking gav 1
gav førarane 1
førarane av 1
av «Storstad» 1
«Storstad» hovudskulda 1
hovudskulda for 1
for foliset, 1
foliset, og 1
skipet blei 1
blei teke 5
varetekt av 2
av kanadiske 2
kanadiske styresmakter 1
slutt gjeve 1
til Canadian 1
Canadian Pacific 1
Pacific Railway 1
Railway som 1
oppgjeret. Eikanes 1
Eikanes var 1
som lærde 2
lærde Tjoflot 1
Tjoflot opp 1
i speling. 1
speling. Ei 1
Ei kartlegging 1
kartlegging av 4
av botnen 1
2001 avslørte 1
avslørte 15 1
15 køyretøy, 1
køyretøy, 26 2
26 skipscontainarar 1
skipscontainarar og 1
og 603 1
603 oljetønner, 1
oljetønner, samt 1
samt meir 2
000 forskjellige 1
forskjellige ting 1
var kasta 1
kasta over 2
20 hektar. 1
hektar. Eikbanen 1
Eikbanen blei 1
1930-talet og 1
seinare utbygd 1
utbygd med 3
med eige 4
eige idrettshus, 1
idrettshus, fleire 1
fleire treningsbaner 1
treningsbaner og 1
omsider Eikhallen 1
Eikhallen (Eik 1
(Eik Idrett 1
Idrett og 1
og Samfunnshus). 1
Samfunnshus). Eikefjord 1
Eikefjord gav 1
2008 ut 2
den kritikarroste 2
kritikarroste boka 1
boka Gourmet 1
Gourmet for 1
for folket, 3
folket, som 1
Årets Norske 1
Norske Kokebok 1
Kokebok same 1
år. Eikelandsfjorden 1
Eikelandsfjorden har 1
få holmar: 1
holmar: Austestadholmane 1
Austestadholmane ved 1
ved Austestad, 1
Austestad, ein 1
ein holme 1
holme ved 1
ved Bergegrend 1
Bergegrend og 1
og Havskårholmen 1
Havskårholmen ved 1
ved Havskår. 1
Havskår. Eikelauv 1
Eikelauv og 1
og eikegreiner 1
eikegreiner vert 1
i militær 1
militær symbolikk 1
symbolikk og 2
representerer mot, 1
mot, styrke 1
styrke og 11
og patriotisme. 1
patriotisme. Eikhard 1
Eikhard nådde 1
sin versjon, 2
versjon, medan 1
medan Fleetwood 1
Mac berre 1
september. Ei 1
Ei kiste 1
kiste frå 1
frå 1819 2
1819 som 1
måla til 3
ein «H. 1
«H. Ei 1
Ei kjeglesnittflate 1
kjeglesnittflate eller 1
ei andregradsflate 1
andregradsflate er 1
at snittlinja 1
snittlinja som 1
når flata 1
flata blir 1
blir skjert 1
skjert av 1
eit plan, 1
plan, alltid 1
eit kjeglesnitt. 1
kjeglesnitt. Ei 1
Ei kjend 3
kjend kvadruppelstjerne, 1
kvadruppelstjerne, òg 1
«den doble 1
doble doble» 1
doble» fordi 1
fordi kvar 1
lyssterke komponentane 1
ei dobbeltstjerne. 3
dobbeltstjerne. Ei 1
segn er 1
at Ajouz 1
Ajouz Lkhair 1
Lkhair (عجوز 1
(عجوز الخير) 1
الخير) var 1
overlevde katastrofen. 1
katastrofen. Ei 1
kjend utgåve 1
utgåve er 4
frå Mirage-turneen 1
Mirage-turneen i 1
der Stevie 1
Stevie Nicks 3
Nicks syng 1
syng avslutninga 1
avslutninga så 1
kraftig at 1
å tyde 4
tyde teksten. 1
teksten. Ei 1
Ei klassifisering 1
klassifisering av 4
av floraen 2
floraen gjer 1
det naudsynt 9
dela han 1
tre generelle 1
generelle soner: 1
soner: ørkenprovinsen 1
ørkenprovinsen i 1
nord, Midt-Chile, 1
Midt-Chile, og 1
dei kjølige 1
fuktige områda 1
sør. Ei 2
Ei Klein-flaske 1
Klein-flaske er 1
konstruere i 1
eit ikkje-euklidsk 1
ikkje-euklidsk rom, 1
rom, og 2
då vere 3
ein figur 5
figur heilt 1
utan kantar. 1
kantar. Ei 1
Ei klimatisk 1
klimatisk snøgrense 1
snøgrense er 1
ei høgdegrense 1
høgdegrense for 1
vert snø- 1
snø- og 1
og isfrie 1
isfrie i 1
løpet sommaren. 1
sommaren. Ei 1
Ei klubbe 1
klubbe kan 1
ei tjukk 3
tjukk grein, 1
grein, eller 1
ein stokk 4
stokk med 2
med handtak 3
tjukkare eller 1
eller utstikkande 1
utstikkande slagdel 1
slagdel i 1
andre. Ei 1
Ei kneskade 1
kneskade etter 1
etter OL 1
2002 sette 1
for framgangen. 1
framgangen. «Ei 1
«Ei kodiak-mor 1
kodiak-mor vel 1
vel ut 3
sin vakraste 1
mest lovande 1
lovande son, 1
deretter kler 1
kler ho 1
og oppfostrar 1
oppfostrar han 1
ei jente, 1
jente, lærer 1
lærer han 1
opp berre 2
i huslege 1
huslege syslar, 1
syslar, og 1
han omgåast 1
omgåast kvinner 1
og jenter. 1
jenter. Ei 1
Ei kokosnøtt 1
kokosnøtt kan 1
tre kg. 1
Ei konsertopptak 1
1993 under 1
under MTV 1
MTV Unplugged-framferda 1
Unplugged-framferda deira, 1
MTV Unplugged 2
Unplugged in 1
in New 3
York same 1
året. Ei 1
Ei konsertutgåve 1
konsertutgåve av 2
av «Big 1
«Big Yellow 1
Yellow Taxi» 1
Taxi» vart 1
selde forholdsvis 2
forholdsvis bra. 2
bra. Ei 1
Ei konservativ 1
konservativ kraft 1
kraft er 1
lekamen. Ei 1
Ei konstruktivistisk 1
konstruktivistisk nyformulering 1
nyformulering av 1
av Klafki 1
Klafki er 1
er lansert 1
lansert av 3
av Meinert 1
Meinert og 1
og Hilbert 1
Hilbert Meyer 1
Meyer (2007), 1
(2007), med 1
i utvalsproblematikken. 1
utvalsproblematikken. Ei 1
Ei koreansk 1
koreansk maske 1
maske bore 1
ein talchum-framførar. 1
talchum-framførar. Ei 1
Ei kortare 1
kortare utgåve 1
av operaen 2
operaen vart 2
ut sommaren 2
sommaren 2006. 2
2006. Ei 1
Ei kort 1
stund hadde 2
òg heitt 1
heitt The 1
The Honeytunes. 1
Honeytunes. Ei 1
Ei kortvarig 1
kortvarig bølgje 1
bølgje i 1
spesifikt havområde 1
havområde er 1
sjeldan hending. 1
hending. Ei 1
Ei køyring, 1
køyring, kontrollkøyringa, 1
kontrollkøyringa, får 1
får stå 1
stå urørt, 1
urørt, medan 1
gjer ei 3
positiv endring 1
endring på 3
eine halvdelen 2
halvdelen og 1
tilsvarande negativ 2
negativ endring 1
gjenverande halvdelen. 1
halvdelen. Ei 1
Ei krønike 1
krønike kan 1
kan dekke 3
viss periode 1
periode eller 1
viss folkeslag 1
folkeslag eller 1
eller område. 1
område. Ei 1
Ei kryssing 1
kryssing mellom 1
mellom kanelrose 1
kanelrose og 1
ei ukjend 3
ukjend gallicaarose 1
gallicaarose er 1
til rosegruppa 1
rosegruppa francofortuna. 1
francofortuna. Ei 1
Ei kurve 1
kurve som 1
viss kurve 1
kurve til 1
til evolute 1
evolute vert 1
ein envolvent 1
envolvent til 1
denne. Ei 2
Ei kuvøse 1
kuvøse er 1
heilt lukka, 1
lukka, med 1
med luker 1
luker over 1
over opningane 1
opningane ein 1
stikk armane 1
armane gjennom 1
gjennom ved 1
ved handsaming 1
handsaming av 10
av ungen. 1
ungen. Eikvar 1
Eikvar kryssing 1
kryssing av 3
ulike hønserasar 1
hønserasar dannar 1
ein hybrid, 1
hybrid, men 1
men hybridhøns 1
hybridhøns i 1
moderne landbruk 1
landbruk blir 1
regel danna 2
ein krysser 1
krysser fleire 1
ulike linjer 2
av høns 2
høns for 1
oppnå ein 3
viss type 2
type hybrid 1
hybrid til 1
til produksjon. 1
produksjon. Ei 1
Ei kvarkstjerne 1
kvarkstjerne er 1
ei hypotetisk 1
hypotetisk kompakt, 1
kompakt, eksotisk 1
eksotisk stjerne 1
stjerne som 4
et kvark-gluon-plasma. 1
kvark-gluon-plasma. Eik 1
Eik var 1
var Sem 1
Sem kommune 1
kommune si 1
største idrettsforeining 1
idrettsforeining med 1
rundt 500 8
500 medlemmer 1
medlemmer tidleg 1
1960-talet. Ei 1
Ei kvinne 1
med niqāb. 1
niqāb. Ei 1
Ei kvit 2
kvit hand 1
hand strekte 1
ei stemme 6
stemme sa, 1
sa, «Nei, 1
«Nei, du 1
ikkje drepe 1
drepe meg, 1
meg, Justinianus 1
Justinianus av 1
av Austromarriket, 1
Austromarriket, men 1
skal bygge 3
bygge ei 4
for meg 3
meg her 1
denne åsen.» 1
åsen.» Ei 1
kvit lygn 1
lygn er 1
ei lygn 1
lygn eller 1
eller medviten 1
medviten usann 1
usann ytring 1
ytring som 1
til føremun 1
føremun å 1
gjere skade, 1
skade, men 1
unngå ein 1
ubehageleg situasjon. 1
situasjon. Ei 1
Ei kyrkje 5
for verksarbeidarane 1
verksarbeidarane vart 1
på Skankebakken 1
Skankebakken i 1
i 1675 1
1675 og 1
av flaum 5
1816. Ei 1
i Åkra 1
Åkra er 1
1329. Ei 1
namnet Aker 1
Aker kyrkje 3
i Borgartingslova 1
Borgartingslova fra 1
fra ca. 1
kyrkje til 4
til Unser 1
Unser Lieben 1
Lieben Frauen, 1
Frauen, Vår 1
Vår Kjære 1
Kjære Frue, 1
Frue, skal 1
stått på 5
sidan 1000-talet. 1
1000-talet. Ei 1
òg øydelagd. 2
øydelagd. Ei 1
Ei lære 1
lære er 1
ein arbeidsmodell 1
arbeidsmodell eller 1
eller mal 1
mal og 1
ein målereiskap 1
målereiskap til 1
avgjere små 1
små lengder, 1
lengder, tjukkleikar 1
tjukkleikar og 1
og djupner. 1
djupner. Ei 1
Ei lågblokk 1
lågblokk i 1
tre etasjar 1
etasjar inneheld 1
inneheld inngangsparti, 1
inngangsparti, lobby, 1
lobby, restaurantar 1
og konferansesalar. 1
konferansesalar. Ei 1
Ei landmåling 1
landmåling i 4
i 1957-58 1
1957-58 av 1
av British 7
British Naval 3
Naval Hydrographic 3
Unit fann 1
denne posisjonen. 2
posisjonen. Ei 1
Ei langkyrkje 1
langkyrkje har 1
eit langstrekt 2
langstrekt kyrkjerom 1
kyrkjerom som 1
skal symbolisere 2
symbolisere den 1
heilage vegen 1
vegen («via 1
(«via sacra») 1
sacra») frå 1
vest mot 3
mot soloppgangen 1
soloppgangen i 1
aust. Ei 2
Ei lang, 2
lang, smal 2
smal bukt 1
bukt eller 1
kalla kil. 1
kil. Ei 1
smal stripe 1
stripe med 1
med ørken, 1
ørken, kalla 1
kalla Ad 1
Ad Dahna, 1
Dahna, skil 1
skil Najd 1
Najd frå 1
austlege Arabia, 1
Arabia, som 1
heller austover 2
den sandete 1
sandete kysten 1
kysten langs 1
langs Persiabukta. 1
Persiabukta. Ei 1
Ei lavaøy 1
lavaøy i 1
innsjøen Mývatn. 1
Mývatn. Eileach 1
Eileach an 1
an Naoimh 1
Naoimh kan 1
vore gravstaden 1
gravstaden til 2
til mor 2
til Columba, 1
Columba, Eithne. 1
Eithne. Eilean 1
Eilean Dubh 2
Dubh sett 1
frå PS 2
PS «Waverley». 2
«Waverley». Eilean 1
Eilean Fladday 1
Fladday og 1
og Eilean 2
Eilean Tigh 1
Tigh ligg 1
nordvest. Eilean 1
Eilean Fraoich 1
Fraoich sett 1
«Waverley». Ei 1
Ei lenande 1
lenande stilling 1
stilling kan 1
er avslappa. 1
avslappa. Ei 1
Ei lenkje, 1
lenkje, lenke 1
lenke eller 1
eller lekkje 1
lekkje er 1
band sett 1
av ringar 3
ringar eller 1
liknande som 2
kvarandre. Eilert 1
Eilert blei 1
ein banebrytar 1
banebrytar innan 1
innan sosiologisk 1
sosiologisk kartlegging 1
av levemåten 1
levemåten bonde- 1
bonde- og 1
og arbeidarklassen. 1
arbeidarklassen. Ei 1
Ei Lewis-syre 1
Lewis-syre treng 1
ikkje eingong 5
eingong å 2
innehalda hydrogen. 1
hydrogen. Ei 1
Ei ligurisk 1
ligurisk stamme, 1
stamme, Victimuli, 1
Victimuli, slo 1
på Biellasletta 1
Biellasletta og 1
utnytta gullårene 1
gullårene nær 1
nær Elvo. 1
Elvo. Ei 1
Ei likning 1
likning kan 1
fleire ukjende 2
ukjende variablar. 1
variablar. Ei 1
Ei lind 1
lind han 1
ha planta 1
planta medan 1
medan arbeidde 1
arbeidde der 2
der vert 3
kalla Tom 2
Tom Petty-treet, 1
Petty-treet, sjølv 1
om Petty 1
Petty ikkje 1
ikkje hugsar 1
han planta 1
planta noko 1
noko tre. 1
tre. Ei 2
Ei line 2
line er 1
langt snøre, 1
snøre, leggen. 1
leggen. Ei 1
line som 1
to punkt 1
i mangekanten, 1
mangekanten, men 1
av mangekanten, 1
mangekanten, blir 1
diagonal. Ei 1
Ei liste 1
liste er 1
element etter 1
kvarandre, omringa 1
av parentesar. 1
parentesar. Ei 1
Ei lita 3
elv, Gurnard 1
Gurnard Luck, 1
Luck, munnar 1
sørvest. Ei 1
gruppe vart 3
vart stasjonert 1
stasjonert ved 1
ved Kerguelen, 1
Kerguelen, medan 1
ekspedisjonen fortsette 1
fortsette vidare 1
vidare sørover. 3
sørover. Ei 1
lita mengd 4
veteranfly. Ei 1
Ei lokal 5
lokal avis 1
avis skildrar 1
skildrar Mulino 1
Mulino som 1
som "omgjeve 1
"omgjeve av 1
militære einingar". 1
einingar". Ei 1
lokal fagforeining 1
fagforeining blei 1
blei danna. 1
danna. Ei 1
lokal segn 6
øyane ein 1
det tapte 1
tapte Kongedømet 1
Kongedømet Tyrrhenia 1
Tyrrhenia som 1
som sokk 3
sokk i 4
smal landstripe 1
landstripe til 1
italienske fastlandet. 2
fastlandet. Ei 1
segn om 1
om eiketreet 1
eiketreet «Wallace 1
«Wallace Oak» 1
Oak» fortel 1
Wallace unngjekk 1
unngjekk å 2
bli fanga 1
fanga av 8
av engelskmennene 1
engelskmennene ved 1
gøyme meir 1
av mennene 7
mennene sine 2
eit gigantisk 1
gigantisk tre. 1
at leivningane 2
leivningane vart 1
romarane av 1
lokale prestar 1
eit vassreservoar 1
vassreservoar for 1
Ei løysing 1
løysing var 1
å overtale 5
overtale den 1
belgiske staten 1
gi han 1
enormt lån. 1
lån. Ei 1
Ei luksusutgåve, 1
luksusutgåve, som 1
òg finst 3
på 2004-utgåva, 1
2004-utgåva, inneheld 1
ein DVD-dokumentar, 1
DVD-dokumentar, The 1
The Rosebud 1
Rosebud Film, 1
Film, frå 1
ei 12" 1
12" vinylplate. 1
vinylplate. Ei 1
Ei lysande 1
lysande sky 1
sky skugga 1
skugga over 1
ei røyst 2
røyst lydde 1
lydde frå 1
frå skya 1
sa «Dette 1
er min 2
min Son, 1
Son, den 1
den elska, 1
elska, i 1
eg mi 1
mi glede. 1
Ei måling 1
måling på 1
del capsaicin 1
capsaicin per 1
per million 1
million svarar 1
Ei målreising 1
målreising er 1
er sjølvsagt 1
for språket 3
brukar det, 1
det, ei 1
ei folkegruppe 1
folkegruppe eller 1
eller delar 2
av denne. 3
Ei meiningsmåling 1
meiningsmåling rett 1
kuppet tyda 1
at kuppet 1
kuppet hadde 1
hadde oppslutning 1
oppslutning frå 1
frå 73 1
73 % 1
av befolkninga. 1
befolkninga. Ei 1
Ei meir 2
meir konsis 1
konsis engelsk 1
engelsk form 1
godkjend. Ei 1
moderne tolking 1
vorte aktuelt 1
aktuelt dei 1
åra, etter 1
ein sadomasochistisk 1
sadomasochistisk subkultur 1
subkultur har 1
meir synleg 2
Vesten. Ei 1
Ei melding 2
melding frå 3
frå 7. 7
november 1960 1
1960 i 3
i Billboard 1
Billboard omtalte 1
omtalte versjonen 1
som «varm 1
«varm og 1
og rørande». 1
rørande». Ei 1
melding i 3
Maker omtalte 1
omtalte albumet 1
som «smakfullt, 1
«smakfullt, subtilt 1
subtilt og 1
og raffinert». 1
raffinert». Ei 1
Ei mengde 2
mengde myntar 1
myntar frå 3
perioden vart 13
1967. Ei 1
mengde sel, 1
sel, avkom 1
avkom til 1
vakre Halosydne.» 1
Halosydne.» Ei 1
Ei mengd 2
mengd kolateralar 1
kolateralar er 1
til stades, 2
stades, dei 1
dei krøllete 1
krøllete kvite 1
kvite banda. 1
banda. Ei 1
mengd må 1
vere veldefinert: 1
veldefinert: for 1
kvart objekt 1
objekt må 1
vere mogleg 2
om objektet 1
objektet er 1
i mengda 1
mengda eller 1
eller ei. 1
ei. Ei 1
Ei merkbar 1
merkbar mengde 1
mengde av 2
små asteroidar 1
asteroidar vart 1
i Q-, 1
Q-, R- 1
R- og 1
og V-typen, 1
V-typen, som 1
var representerte 1
representerte av 1
lekam i 2
i Tholen-klassifiseringa. 1
Tholen-klassifiseringa. Ei 1
Ei mindre 2
mindre fjellkjede 1
fjellkjede kalla 1
Seven Sisters 1
Sisters vert 1
av Derryveaghfjella. 1
Derryveaghfjella. Ei 1
gruppe heldt 1
i FIN. 1
FIN. Ei 1
Ei moderat 1
moderat fartsauke 1
fartsauke kan 1
difor føra 2
at veltemomentet 1
veltemomentet overskrid 1
overskrid stabiliseingsmomentet. 1
stabiliseingsmomentet. Ei 1
Ei moderne 3
moderne femkanta 1
femkanta festning 1
av habsburgarane 1
habsburgarane sør 1
i 1670. 1
1670. Ei 1
kalenderen har 2
offisielt vore 1
India sidan 1
1957. Ei 1
moderne regulering 1
av bysenteret 1
bysenteret blei 1
gjennomført etter 1
1900, da 1
da kyrkje, 1
kyrkje, skole 1
skole og 4
55 hus 1
hus brann 1
ned. Ei 1
Ei modifisert 2
modifisert form 2
den hammershaimbske 1
hammershaimbske rettskrivinga 1
rettskrivinga vann 1
vann fram. 3
fram. Ei 2
av Hammershaimbs 1
Hammershaimbs rettskriving 1
rettskriving vann 1
Ei mogleg 3
mogleg årsak 1
genetiske endringa 1
norsk sau 1
sau dei 1
siste tiåra. 5
tiåra. Ei 1
mogleg forklaring 1
ein stamart 1
stamart ein 1
i fjern 1
fjern fortid 1
fortid tok 1
leve «med 1
«med buken 1
buken i 1
i veret», 1
veret», utan 1
veit korfor. 1
korfor. Ei 1
mogleg tolking 1
tolking er 2
er «terskelen 1
«terskelen til 1
til øyane», 1
øyane», ei 1
er «Sola 1
«Sola sitt 1
sitt auga». 1
auga». Ei 1
Ei monaleg 1
monaleg auking 1
auking kom 1
1939, då 2
då 36 1
36 nye 1
nye krinsar 1
krinsar tok 2
tok målet. 2
målet. Ei 1
Ei monoton 1
monoton minkande 1
minkande følgje 1
følgje er 2
ei nedtil 1
nedtil monoton 1
monoton følgje. 1
følgje. Ei 1
Ei mørk 1
mørk mustasjestripe 1
mustasjestripe ned 1
mot sidene 1
av brystet 3
brystet er 4
er markant. 1
markant. Ei 1
Ei mor 1
ein treåring 1
treåring vart 1
av skredet, 2
skredet, men 1
dei overlevde. 1
overlevde. Ei 1
Ei mottakeleg 1
mottakeleg ho-geit 1
ho-geit viftar 1
viftar ofte 1
med halen 1
av bukken 2
bukken dersom 1
er mogleg, 1
mogleg, brekar 1
brekar meir, 1
også mista 1
mista matlyst 1
matlyst eller 1
eller minke 1
minke mjølkeproduksjonen. 1
mjølkeproduksjonen. Ein 1
Ein 1 1
1 bit 1
bit DA-omformar 2
DA-omformar til 1
kan gjenskape 2
gjenskape 2 1
2 ( 1
) nivå, 1
nivå, medan 1
ein 10 2
10 bit 1
DA-omformar kan 1
gjenskape 1024 1
1024 ( 1
) nivå. 1
nivå. Ein 1
Ein 3,5 1
3,5 km 8
djup dal 1
dal på 1
av Ceraunius 1
Ceraunius Tholus 1
Tholus munnar 1
i Rahe. 1
Rahe. Ein 1
Ein abjad 1
abjad er 1
eit alfabetisk 1
alfabetisk skriftsystem 1
skriftsystem der 1
symbol per 1
per konsonant. 1
konsonant. Ein 1
Ein acre 1
acre er 1
ein hektar. 1
hektar. Ein 1
Ein addisjonsreaksjon 1
addisjonsreaksjon er 1
det motsette 10
ein eliminasjonsreaksjon. 1
eliminasjonsreaksjon. Ein 1
Ein adelskalender 1
adelskalender er 1
dei levande 3
levande medlemane 1
av adelen 3
adelen i 2
land. Ein 6
Ein AGI 1
AGI kunne 1
kunne tilordnast 1
tilordnast til 1
enkelt patruljemønster 1
patruljemønster for 1
som seks 1
ein tilsvarande 5
tilsvarande AGI. 1
AGI. Ein 1
Ein akspeterte 1
akspeterte anbodet 1
anbodet frå 1
frå Trondhjems 2
Trondhjems Mekaniske 2
Mekaniske Værksted 2
Værksted på 1
på 265 1
265 000 1
kroner. Ein 1
Ein altarkalk 1
altarkalk med 1
med disk 1
disk i 2
stil skal 1
blitt skjenkt 1
skjenkt til 1
1200-talet. Ein 1
Ein alterantiv 1
alterantiv miks 1
May finst, 1
finst, men 4
nytte Orbit-miksen 1
Orbit-miksen i 1
staden. Ein 3
Ein alternativ 4
alternativ framgangsmåte 1
framgangsmåte er 1
på figuren 2
figuren til 4
høgre. Ein 1
med klipp 6
vinklar vart 1
DVDen Days 1
Days Of 1
Of Our 2
Our Lives. 1
Lives. Ein 1
i svartkvitt, 1
svartkvitt, før 1
han glir 1
i fargar 1
fargar når 1
inn, vart 1
Top of 7
the Pops 1
Pops 2 1
andre videoopptak 1
videoopptak frå 1
same dagen. 2
dagen. Ein 1
sendt under 1
under Konsert 1
Konsert for 1
for Kampuchea 1
Kampuchea i 1
1981. Ein 3
Ein analyse 1
av mtDNA 1
mtDNA frå 1
frå museumsprøvar 1
museumsprøvar i 1
2008, har 1
funne stønad 1
stønad for 2
for oppdeling 1
oppdeling av 3
artar eller 1
eller underartar 1
underartar basert 1
på genetiske 1
genetiske skilnadar 1
slekta Acanthis. 1
Acanthis. Ein 1
Ein andre, 1
andre, mindre 1
mindre satellitt 1
satellitt vart 1
i bane 11
bane nærare 1
nærare Eugenia. 1
Eugenia. Ein 1
Ein anglisert 1
anglisert versjon 1
irske namnet, 1
namnet, Lisnagarvey, 1
Lisnagarvey, vert 1
på skular 2
og idrettsklubbar 1
idrettsklubbar i 1
området. Ein 6
Ein anna 4
anna føremon 1
føremon er 2
at aggretaget 1
aggretaget ikkje 1
vert skadd 1
skadd ved 1
ved grunnstøyting 1
grunnstøyting og 1
at gittret 1
gittret ved 1
ved innsuget 1
innsuget hindrar 1
hindrar taug, 1
taug, garn 1
garn og 2
liknande å 1
å vikla 2
vikla seg 4
rundt rotoren. 1
rotoren. Ein 1
forklaring som 1
vore nemnt, 1
nemnt, er 1
står Hiberieum. 1
Hiberieum. Ein 1
anna gard 1
gard ved 1
er Gåsbøl 1
Gåsbøl på 1
på nordsida, 1
nordsida, elles 1
fjorden. Ein 1
annan art 2
art med 2
med sær 1
sær farge 1
farge for 1
slekta er 7
er gulbukdaknis, 1
gulbukdaknis, der 1
der hannfuglar 2
hannfuglar har 2
i fjørdrakta 3
fjørdrakta kor 1
kor andre 1
andre daknisar 1
daknisar i 1
regelen syner 1
syner turkisblå 1
turkisblå farge. 1
farge. Ein 2
annan av 3
mannskapet kom 1
på Discovery-ekspedisjonen, 1
Discovery-ekspedisjonen, som 1
som kaptein 1
på avløysingsskipet 1
avløysingsskipet «Morning». 1
«Morning». Ein 1
annan by 5
langs Bever 1
Bever er 1
er Ostbevern. 1
Ostbevern. Ein 1
langs Schunter 1
Schunter er 1
er Lehre. 1
Lehre. Ein 1
på Ards 1
Ards er 1
er Portaferry. 1
Portaferry. Ein 1
annan døydde 1
døydde seinare 6
St. Ein 7
annan effekt 1
effekt er 1
er elektrisering 1
elektrisering og 1
og ionisering 1
ionisering av 1
av luft 4
luft ved 2
ved forstøving 1
forstøving av 1
vatn. Ein 6
annan engelsk 1
engelsk versjon 1
versjon heiter 1
heiter «Always 1
«Always and 1
and Ever» 1
Ever» og 1
av Ralph 4
Ralph Ruvin. 1
Ruvin. Ein 1
annan er 1
at Sankt 1
Sankt Erasmus 1
Erasmus i 1
storm tende 1
tende eit 1
eit ljos 1
ljos som 1
trass uvêret 1
uvêret brann 1
brann med 1
klår flamme. 1
flamme. Ein 1
annan faktor 2
gjenskape lyden 1
lyden var 1
ein wah-wah-pedal 1
wah-wah-pedal som 1
var skrudd 1
skrudd på, 1
men sett 1
fast posisjon. 2
posisjon. Ein 1
faktor var 1
var mangel 2
på arbeidsfolk 1
arbeidsfolk i 1
Nord-Amerika, noko 1
dreiv opp 1
opp lønskostnadane. 1
lønskostnadane. Ein 1
annan festning 1
festning kalla 2
kalla Angelókastro 1
Angelókastro (gresk: 1
(gresk: Αγγελόκαστρο), 1
Αγγελόκαστρο), bygd 1
av austromarane, 1
austromarane, heldt 1
òg stand. 1
stand. Ein 1
annan film 1
om Woodstock 1
Woodstock kalla 1
kalla Taking 1
Taking Woodstock 1
Woodstock vart 1
den taiwanske 1
taiwanske filmskaparen 1
filmskaparen Ang 1
Ang Lee. 1
Lee. Ein 1
annan fin 1
fin tur 1
tur er 3
frå Urke 1
Urke gjennom 1
gjennom Langseterdalen. 1
Langseterdalen. Ein 1
annan fordel 1
med Krag-Jørgensen 1
Krag-Jørgensen i 1
i strid, 1
strid, var 1
ein hendel 2
hendel på 1
på låsekassen 1
låsekassen som 1
som sperra 1
sperra for 3
for lading 1
lading av 1
av patroner 1
patroner frå 1
frå magasinet. 1
magasinet. Ein 1
annan føremon 1
at totalhøgda 1
totalhøgda vert 1
vert mindre, 1
mindre, slik 1
at undergangar, 1
undergangar, bruer 1
og tunnelar 2
tunnelar skapar 1
skapar mindre 1
mindre problem. 1
problem. Ein 1
annan fraksjon 2
fraksjon meinte 1
at svigerbroren 1
svigerbroren til 1
til Baldouin, 1
Baldouin, Guy 1
Guy de 1
de Lusignan, 1
Lusignan, var 1
best eigna 2
som regent. 2
regent. Ein 1
fraksjon var 2
meir republikanske 1
republikanske og 1
mot praktisk 1
praktisk sjølvstende. 1
sjølvstende. Ein 1
å avvika 1
avvika frå 1
frå hovudreglane 1
hovudreglane kan 1
nokre stader 7
stader kan 5
ein høveleg 5
høveleg parkeringsplass 1
parkeringsplass der 1
kan legga 2
legga seg 1
å sova. 1
sova. Ein 1
annan hardrockversjon 1
hardrockversjon av 1
bandet Rough 1
Rough Cutt 2
Cutt på 1
på Rough 1
Cutt frå 1
1984. Ein 2
annan hypotese 1
hypotese byggjer 1
på flaumbasalt-teorien. 1
flaumbasalt-teorien. Ein 1
annan injektiv 1
injektiv funksjon. 1
funksjon. Ein 1
annan interessant 1
interessant eigenskap 1
eigenskap er 1
at komplementet 1
komplementet av 1
av PSPACE 1
PSPACE er 1
lik PSPACE 1
PSPACE sjølv. 1
sjølv. Ein 2
annan i 1
the Teen 2
Teen Kings 2
Kings sa 1
møtte Cash 1
Cash før 1
veke seinare 6
turné med 7
artistar frå 4
Sun Records. 2
Records. Ein 3
annan kamp 1
kamp verdt 1
nemne var 1
var sigeren 3
heile 7–2, 1
7–2, i 1
målrike kampen 1
kampen i 3
serien. Ein 3
annan karakteristikk 1
karakteristikk er 1
raude håret 1
håret og 1
og markerte 6
markerte augebrynene, 1
augebrynene, og 1
minst horna 1
horna plassert 1
av Bowsers 1
Bowsers hovud. 1
hovud. Ein 2
annan kjeleeksplosjon 1
kjeleeksplosjon skjedde 1
februar 1834 1
1834 og 1
vart lokomotivføraren 1
lokomotivføraren drepe. 1
drepe. Ein 1
annan kjent 1
kjent skotsk 1
skotsk predikant, 1
predikant, Robert 1
Robert Murray 2
Murray M'Cheyne, 1
M'Cheyne, vart 1
vart ordinert 2
ordinert i 2
i Annan. 1
Annan. Ein 1
annan klassikar, 1
klassikar, bygd 1
på BM 1
BM 350, 1
350, var 1
var SM 1
SM 667 1
667 «Timmer 1
«Timmer Kalle». 1
Kalle». Ein 1
annan konsekvens 1
konsekvens er 1
føretrekte retninga 1
retninga for 2
for romutskytningar, 1
romutskytningar, grunna 1
grunna innsparingar 1
innsparingar på 1
på delta 1
delta v. 1
v. Ein 1
annan liknande 1
liknande oppstand 1
oppstand gjekk 1
seg jula 1
jula 1771 1
1771 i 1
med oppløysinga 1
av fotgarden. 1
fotgarden. Ein 1
Ein annan, 3
annan, liten 1
liten moské, 1
moské, tileigna 1
tileigna sjeik 1
sjeik Ahmed, 1
Ahmed, låg 1
landsbyen. Ein 2
annan lyrikar 1
lyrikar var 1
var Ants 1
Ants Oras, 1
Oras, som 1
som redigerte 1
redigerte antologien 1
antologien Arbujad 1
Arbujad (Sannsigerne) 1
(Sannsigerne) frå 1
frå 1938. 1
1938. Ein 1
er kart 1
syner sannsynet 1
ein parameter 2
parameter (som 1
(som regel 2
regel temperatur, 1
temperatur, nedbør 1
nedbør eller 3
eller vind) 1
vind) går 1
viss terskel, 1
terskel, t.d. 1
t.d. kor 1
av modellkøyringane 1
modellkøyringane som 1
har temperatur 3
temperatur over 2
visst nivå 2
område. Ein 1
annan merkeleg 2
merkeleg ting 1
ting ved 1
ved Lie, 1
Lie, var 1
heller franskkulturell 1
franskkulturell i 1
i utgangspunktet. 3
utgangspunktet. Ein 1
annan mykje 2
mykje bruka 3
bruka måte 1
å avretta 1
avretta folk 1
ved skyting 2
skyting på, 1
er nakkeskot. 1
nakkeskot. Ein 1
annan, ny 1
ny donkeykjel 1
donkeykjel vart 1
1913 og 2
1915 vart 7
skipet ombygd 3
ombygd til 11
reint lasteskip. 1
lasteskip. Ein 1
annan, Ole 1
Ole Aslaksen 1
Aslaksen Somby, 1
Somby, døydde 1
av skadar 4
skadar han 1
vart påført 1
påført av 1
for fangetransporten 1
fangetransporten frå 1
frå Kautokeino 1
Kautokeino til 1
til Alta. 2
Alta. Ein 1
annan opera, 1
opera, Nerone, 1
Nerone, vart 1
fullført, trass 1
at Boito 1
Boito hadde 1
hadde arbeidt 2
arbeidt på 1
på verket 2
verket frå 2
frå 1877 1
1877 til 3
til 1915. 1
1915. Ein 1
annan permanent 1
permanent stasjon, 1
stasjon, Maitri, 1
Maitri, vart 1
1989. Ein 1
annan populær 1
populær A1-singel 1
A1-singel det 1
var «Same 1
«Same Old 2
Old Brand 1
New You». 1
You». Ein 1
annan sentral 1
sentral person 3
person var 2
var komponisten 1
komponisten og 1
og tekstforfattaren 1
tekstforfattaren Noel 1
Noel Rosa, 1
Rosa, som 2
stor popularitet 1
popularitet med 2
med samba 1
samba som 1
som uttrykksform. 2
uttrykksform. Ein 1
annan singel, 3
singel, avgrensa 1
til 200 6
200 eksemplar, 1
eksemplar, kom 1
«What's that 1
that You're 1
You're Doing» 1
Doing» og 1
og «Rinse 1
«Rinse the 1
the Raindrops». 1
Raindrops». Ein 1
singel, Bobby 1
Bobby Braddock-balladen 1
Braddock-balladen «Come 1
«Come On 1
On In», 1
In», nådde 1
Topp 10. 2
10. Ein 1
albumet, «Glory, 1
«Glory, Glory», 1
Glory», vart 1
ut 20. 3
august 1971 1
nådde 110. 1
110. plass 1
USA. Ein 3
albumet, «Once 1
«Once I 1
I Had 2
a Sweetheart», 1
Sweetheart», nådde 1
46. plassen 1
lista. Ein 1
singel, «Kiss 1
«Kiss and 1
and Tell», 1
Tell», nådde 1
nådde akkurat 3
akkurat ikkje 1
40, men 1
filmen Bright 1
Bright Lights, 1
Lights, Big 1
Big City. 1
City. Ein 1
singel kom 1
etter «A 1
«A Fool 1
Fool in 1
Love», «I'm 1
«I'm Jealous», 2
Jealous», men 1
dårleg. Ein 1
annan skilnad 1
skilnad er 2
at smålommen 1
smålommen vanlegvis 1
vanlegvis held 1
held nebbet 1
nebbet meir 1
meir oppeikande 1
oppeikande enn 1
enn storlommen. 1
storlommen. Ein 1
for Misfits, 1
Misfits, « 1
« Ein 23
annan song, 2
song, «Gates 1
«Gates of 1
of Eden», 1
Eden», var 1
òg skriven 2
skriven tidlegare 1
året. Ein 6
song, «Politician», 1
«Politician», vart 1
dei venta 6
BBC. Ein 1
song verdt 1
nemne er 1
annan son, 2
son, Stefan 1
Stefan Schnabel 1
Schnabel (1912-1999), 1
(1912-1999), vart 1
vart skodespelar. 1
skodespelar. Ein 1
annan større 1
større industribedrift 1
industribedrift var 1
var Urals 1
Urals bilmotorfabrikk, 1
bilmotorfabrikk, som 1
1967. Ein 1
annan stor 1
stor vulkan 1
vulkan i 1
er Pomerape. 1
Pomerape. Ein 1
annan svært 1
populær drikk 2
drikk er 1
er Krating 1
Krating Daeng, 1
Daeng, ein 1
ein energidrikk 1
energidrikk som 1
1976. Ein 1
annan tekst, 2
tekst, på 1
nynorsk, vart 1
Tom Roger 5
Roger Aadland. 2
Aadland. Ein 2
annan teori 6
teori er 7
sjå toppen 1
fjellet så 2
langt borte 2
borte som 1
som Venezia, 1
Venezia, om 1
km borte. 1
borte. Ein 1
at Earhart 2
Earhart og 1
og navigatøren 1
navigatøren blei 1
fange av 6
av japanarane, 1
japanarane, men 1
som usannsynleg. 1
usannsynleg. Ein 1
at motsette 1
motsette ladingar 1
ladingar blir 1
kvarandre av 3
av polariseringsmekansimar 1
polariseringsmekansimar og 1
energien lagar 1
lagar eit 2
elektrisk felt 1
felt mellom 1
dei. Ein 4
teori hevdar 1
månen kom 1
i solsystemet 5
solsystemet og 1
vart innfanga 1
innfanga av 1
av jorda. 3
jorda. Ein 4
om ekstratropisk 1
ekstratropisk syklonar 1
syklonar som 2
som utviklar 6
over hav 1
hav er 2
er Shapiro-Keyser 1
Shapiro-Keyser modellen 1
modellen som 2
1990. Ein 1
teori var 2
at lynet 1
lynet skapte 1
skapte gassar 1
gassar som 1
så eksploderte. 1
eksploderte. Ein 1
tidleg bygning 1
bygning er 1
er Fort 1
Fort São 1
São Sebastião 1
Sebastião frå 1
frå 1575 1
1575 som 1
er nasjonalmuseet 1
nasjonalmuseet på 1
på São 3
São Tomé. 1
Tomé. Ein 1
tidleg hit 1
for Jackie 1
Jackie DeShannon, 2
DeShannon, « 1
annan ting 1
var masseutvandringa 1
masseutvandringa av 1
av portugisarar, 1
portugisarar, svak 1
svak infrastruktur, 1
infrastruktur, nasjonalisering 1
nasjonalisering og 1
økonomisk vanstyre. 1
vanstyre. Ein 1
annan topp 4
topp er 1
Austre Rauddalseggi 1
Rauddalseggi på 1
på 2016 1
2016 moh. 1
moh. Ein 2
er Søraustre 1
Søraustre Krosshø 1
Krosshø med 1
på 1805 1
1805 meter 1
havet. Ein 2
annan tradisjon 1
for ugifte 2
ugifte kvinner 1
kvinner gjekk 1
å henga 4
henga ein 2
ein sokk 2
sokk med 1
litt colcannon 1
colcannon oppi 1
oppi på 1
på døra; 1
døra; den 1
gjennom kom 1
bli ektemannen 1
ektemannen deira. 1
deira. Ein 3
annan tur, 1
tur, ved 1
ved James 1
James MacKay 1
MacKay og 1
John Clark, 1
Clark, fann 1
stad det 2
følgjande året. 1
annan type 6
type er 1
er store, 1
kraftige kamphundar. 1
kamphundar. Ein 1
type resultat 1
av inkaerobringa 1
inkaerobringa var 1
ei markert 2
markert attendegang 1
attendegang i 1
i folketalet, 2
folketalet, spesielt 1
område kor 3
kor motstanden 1
mot okkupasjonen 1
var størst 1
størst som 1
i Otavaloområdet 1
Otavaloområdet (tidlegare 1
(tidlegare caras) 1
caras) og 1
sør blant 1
blant cañarifolket. 1
cañarifolket. Ein 1
type spoilerar 1
spoilerar leiar 1
leiar luftstraumen 2
luftstraumen slik 1
at bakruta 1
bakruta vert 1
vert halden 7
halden fri 1
for støv. 1
støv. Ein 1
annan tysk 1
Günter Loose 1
Loose og 1
kalla «Du 2
«Du gehörst 1
gehörst auf's 1
auf's Titelbild». 1
Titelbild». Ein 1
annan undergud, 1
undergud, Sonaisami, 1
Sonaisami, er 1
alltid plassert 1
utanfor hovudtempelet. 1
hovudtempelet. Ein 1
annan utbreidd 1
utbreidd mudra 1
mudra er 2
er varadamudra, 1
varadamudra, der 1
ein strekk 1
strekk ut 1
ut handa 1
handa og 1
vender handflata 1
handflata ut 1
og nedover. 2
nedover. Ein 1
annan vanleg 1
vanleg beremåte 1
beremåte er 1
ha dupattaen 1
dupattaen slengt 1
slengt over 1
over éi 1
éi skulder 1
skulder med 1
med endane 1
endane hengande 1
hengande på 2
på fram- 2
og baksida 4
kroppen. Ein 1
annan variant 1
av segna 2
segna seier 2
overlevde, og 1
dei flytte 2
flytte alle 1
alle til 2
til Fjelnesdalen. 1
Fjelnesdalen. Ein 1
annan versjon 8
av Adelaide 1
Adelaide Hall 1
Hall som 2
syng «Sophisticated 1
«Sophisticated Lady» 1
Lady» finst 1
britisk TV 1
TV i 2
1987 på 3
på Terry 1
Terry Wogan 1
Wogan Show. 1
Show. Ein 1
andre CPR-albumet 1
CPR-albumet to 1
to tiår 1
tiår seinare. 1
seinare. Ein 4
av Williams 1
Williams vart 1
hans. Ein 7
versjon blir 1
laga utan 3
utan flesk 1
flesk eller 1
eller lauk, 1
lauk, og 1
kalla «blinning» 1
«blinning» Ein 1
av Alla 1
Alla i 1
2001. Ein 1
annan viktig 5
viktig funksjon 2
funksjon til 1
til albumin 1
albumin er 1
binda til 2
og transportera 3
transportera ulike 1
ulike emne 2
i blodet, 1
blodet, t.d. 1
t.d. næringsstoff 1
og medikament. 1
medikament. Ein 1
viktig musikar 1
musikar på 3
var jazzpianisten 1
jazzpianisten Keith 1
Keith Tippett, 1
Tippett, som 1
av lydbiletet 4
Crimson på 2
neste albuma. 1
albuma. Ein 1
type paideig 1
paideig blir 1
varmt vatn. 2
Ei nansenflaske 1
nansenflaske er 1
hente vassprøvar 1
vassprøvar opp 1
visst djup. 1
djup. Ein 1
Ein antar 1
antar at 1
at kleptoparasittisme 1
kleptoparasittisme er 1
eit supplement 3
supplement til 4
vanleg matauke, 1
matauke, og 1
skaffe føde 2
føde på. 1
på. Ein 7
Ein antisyklon 1
antisyklon med 1
med varm 4
luft finn 1
Nord-Atlanteren store 1
Ein ara 1
ara sitt 1
sitt andletsuttrykk 1
andletsuttrykk i 1
i fjørmønster 1
fjørmønster er 1
like så 1
så unikt 1
unikt som 1
eit fingeravtrykk. 1
fingeravtrykk. Einar 1
Einar Breidsvoll 1
Breidsvoll ( 1
norsk redaktør, 1
redaktør, språkkonsulent 1
språkkonsulent og 1
og ordlistemann. 1
ordlistemann. Einar 1
Einar er 1
nemnd mellom 1
slaget på 2
på Stiklestad 2
Stiklestad i 1
i 1030, 1
1030, truleg 1
Knut i 5
England. Einar 1
Einar fekk 1
fyrste ekteskapet. 1
ekteskapet. Einar 1
Einar Frogner 1
Frogner var 1
i Jordbrukets 1
Jordbrukets arbeidsgiverforening 1
arbeidsgiverforening frå 1
1937 til 9
til 1948. 1
1948. Einar 1
Einar Høiland 1
Høiland ( 1
fysikar. Einar 1
Einar Jansen 1
Jansen ( 1
norsk personalhistorikar. 1
personalhistorikar. Einar 1
Einar Már 1
Már Guðmundsson 1
Guðmundsson vert 1
fremste islandske 1
islandske forfattarane 1
sin generasjon. 3
generasjon. Ein 1
Ein arm 1
arm vert 1
kalla «Grand 1
«Grand Rhône», 1
Rhône», og 1
andre «Petit 1
«Petit Rhône». 1
Rhône». Einar 1
Einar Olav 1
Olav Larsen 1
Larsen vaks 1
familie. Einar 1
Einar Tambarskjelve 3
Tambarskjelve med 1
store boge 1
boge skaut 1
skaut ein 1
halv fjerdings 1
fjerdings veg, 1
veg, eit 1
gamalt avstandsmål 1
avstandsmål som 1
cirka 1400 1
1400 meter. 1
meter. Ein 5
Ein art 1
art for 1
spesielle føremål 1
«ein art 1
dannar tømmer 1
tømmer med 1
med spesielle 2
spesielle eigenskapar 1
eigenskapar i 3
i veden, 1
veden, til 1
bruk der 1
der veden 1
veden frå 1
frå (Pinus 1
(Pinus radiata 1
radiata D. 1
D. Don.) 1
Don.) ikkje 1
heilt tilfredsstellande». 1
tilfredsstellande». Ein 1
Ein artikkel 1
artikkel i 8
2002 av 3
Peter Nicholas 1
Nicholas og 1
og Clea 1
Clea Benson 1
Benson i 1
The Philadelphia 1
Philadelphia Inquirer 1
Inquirer antydar 1
antydar at 1
at Paul 3
Paul Nemenyi, 1
Nemenyi, a 1
a ein 1
ein jødisk 7
jødisk ungarsk 1
ungarsk fysikar, 1
fysikar, kan 1
vore Fischer 1
Fischer sin 2
sin biologiske 1
biologiske far. 1
far. Ein 1
Ein art, 1
art, kaliforniastormsvale, 1
kaliforniastormsvale, er 1
av IUCN 1
IUCN på 1
ein 42 1
42 % 3
% nedgang 1
nedgang over 1
tjue år, 3
òg oppførte 1
oppførte som 1
som sårbare 1
sårbare eller 1
eller verre. 2
verre. Einar 1
Einar Vaardal-Lunde, 1
Vaardal-Lunde, stod 1
1998 med 3
eit teaterlokale 1
teaterlokale for 1
for Hordaland 1
Hordaland Teater, 1
Teater, kalla 1
kalla Anne 2
Anne Gullestads 1
Gullestads sal, 1
sal, og 1
ein kafé. 1
kafé. Einar 1
Einar vert 1
som abbed 2
abbed i 2
i 1305, 1
1305, året 1
året klosteret 1
klosteret brann. 1
brann. Einaste 1
Einaste busetnaden 1
på Shugliaq 1
Shugliaq er 1
er Coral 1
Coral Harbour 1
Harbour med 1
på 712 1
712 etter 1
etter folketeljing 1
frå 2001. 4
2001. Einaste 1
Einaste unntaket 1
unntaket var 1
var ratinglista 1
ratinglista for 1
januar 1996, 1
der Vladimir 1
Vladimir Kramnik 2
Kramnik delte 1
delte førsteplassen 2
førsteplassen med 3
med Kasparov. 1
Kasparov. Einast 1
Einast fire 1
fire deltakarar. 1
deltakarar. Einast 1
Einast mot 1
nord, til 1
til Engelberg, 1
Engelberg, fell 1
fell landskapet 1
landskapet relativt 1
relativt moderat 1
moderat nedover 1
nedover fordelt 1
større terrassar. 1
terrassar. Einast 1
Einast nokre 1
på seinsommaren 1
seinsommaren kan 1
kan sundet 1
sundet vere 1
vere ope 2
for siglas. 1
siglas. Einast 1
Einast under 1
verdsmeisterskapen 2009 2
2009 sprang 1
til medalje 1
i milløpet. 1
milløpet. Einast 1
Einast Winterthur 1
Winterthur har 1
innbyggarar. Ei 1
Ei natt, 1
natt, etter 1
ein krangel, 1
krangel, slengte 1
slengte Lennon 1
Lennon seg 1
let tankane 1
tankane berre 1
berre flyte. 1
flyte. Ei 1
Ei natt 2
natt litt 1
før jul, 1
jul, medan 1
medan Svein 2
Svein Åsleivsson 1
Åsleivsson var 1
var bortreist, 1
bortreist, kom 1
kom Ragnvald 1
Harald jarl 6
drap Erlend 1
jarl (1156). 1
(1156). Ei 1
natt var 1
likevel Laios 1
Laios rusa 1
rusa og 1
vorte med 2
med barn, 3
barn, sonen 1
sonen Oedipus 1
Oedipus med 1
med Iokaste. 1
Iokaste. Ein 1
Ein austerriksk 1
austerriksk brigade 1
brigade på 1
tre regiment 1
regiment rykte 1
hol danna 1
dei tilbaketrekkande 2
tilbaketrekkande britane 1
britane Robert 1
Robert Wright, 1
Wright, The 1
of Major-General 1
Major-General James 1
James Wolfe, 1
Wolfe, London, 1
London, 1864, 1
1864, s. 1
s. 44-45. 1
44-45. Ein 1
Ein automatisk 1
automatisk granatkastar 1
granatkastar av 1
type AGS-17 1
AGS-17 kan 1
òg monterast. 1
monterast. Ein 1
Ein av 90
Arthur Berg 1
sine kjernetankar 1
kjernetankar var 1
at ateismen 1
ateismen ikkje 1
vis kunne 2
stå seg 1
mot bibeltru 1
bibeltru kristendom. 1
kristendom. Ein 1
av bitane 1
bitane utgjer 1
utgjer i 6
dag store 1
kontinent som 4
halvkula. Ein 1
av catuvellaunaleirane, 1
catuvellaunaleirane, Togodumnus, 1
Togodumnus, blei 1
blei drepen, 1
drepen, men 1
men bror 1
bror hans 3
hans Caratacus 1
Caratacus overlevde 1
fortsette motstanden 1
motstanden seinare. 1
Ein Avdat 1
Avdat vart 1
erosjon. Ein 1
er Black 1
Black Boys 1
Boys Inn, 1
Inn, eit 1
eit vertshus 1
vertshus som 1
lege der 1
sidan 1650-åra. 1
1650-åra. Ein 1
dei flottaste 2
flottaste bygningane 1
i Ledbury 1
Ledbury er 1
er Market 1
Market House, 1
House, som 3
byen. Ein 8
europearane ein 1
skildra Tian 1
Tian Shan 1
Shan i 1
detalj var 1
russiske utforskaren 2
utforskaren Peter 1
Peter Semenov 1
Semenov i 1
1850-åra. Ein 2
første forsøk 3
forsøk med 4
med torskeoppdrett 1
torskeoppdrett i 1
Gulen var 1
var Kåre 1
Kåre Håvåg 1
Håvåg med 1
med selskapet 3
selskapet Fonnafisk 1
Fonnafisk på 1
på Fonnøya 1
Fonnøya ved 1
ved Eivindvik 1
Eivindvik på 1
1980-talet. Ein 1
første kvite 2
kvite rock 1
and roll-artistane. 1
roll-artistane. Ein 1
songane McDonald 1
McDonald og 1
og Sinfield 1
Sinfield skreiv 1
lag var 1
dei fortset 1
fortset med 2
same rytmen 1
rytmen gjennom 1
stykket, medan 1
andre gradvis 1
gradvis forskyv 1
forskyv sin 1
sin del. 3
del. Ein 1
fyrste venene 1
venene var 1
Theodor Ellefsen. 1
Ellefsen. Ein 1
på harmonivokal 1
harmonivokal på 1
på refrenget, 1
refrenget, medan 1
han syng 1
syng den 1
andre heilt 1
heilt aleine. 1
aleine. Ein 1
dei, «Ladies 1
«Ladies of 1
the Road», 1
Road», har 1
ein oppfattar 1
oppfattar som 1
som kvinnehat. 1
kvinnehat. Ein 1
mest suksess 2
suksess kom 1
Beatles eller 1
gruppa. Ein 1
på Creedence 1
Revival er 1
første hitsingelen 2
hitsingelen deira, 2
deira, «Suzie 1
«Suzie Q», 1
Q», som 1
for Dale 1
Dale Hawkins 1
Hawkins i 1
1957. Ein 1
meir særprega 1
særprega songane 1
er «Abba 1
«Abba Zaba», 1
Zaba», ein 1
av Beefheart 1
Beefheart under 1
under hans 2
hans verkelege 1
verkelege namn. 1
namn. Ein 2
kjende artistane 1
The Watersons, 1
Watersons, som 1
1960-åra. Ein 1
kjende føregangsmennene 1
føregangsmennene innan 2
innan animé 1
animé var 1
var teikneserieteiknaren 1
teikneserieteiknaren Tezuka 1
Tezuka Osamu, 1
Osamu, som 1
var forfattaren 1
forfattaren bak 1
bak serien 1
serien Astro 1
Astro Boy. 1
Boy. Ein 1
kjende framføringane 1
framføringane av 1
songen fann 2
stad under 1
under Live 4
Live Aid-konserten 1
Aid-konserten på 1
Wembley Stadium 3
Stadium i 5
1985. Ein 2
kjende historiske 1
historiske bygningane 2
i Paeroa, 1
Paeroa, midt 1
byen, er 3
tidlegare gullrenseanlegget 1
gullrenseanlegget til 1
til National 5
National Bank 1
Zealand. Ein 1
kjende konsertane 2
konsertane Mercury 1
Mercury hadde 2
med Queen 4
Queen var 1
1985, då 3
heile stadion 1
stadion på 3
72 000 2
menneske klappa, 1
klappa, song 1
og svaia 1
svaia i 1
i takt. 1
takt. » 1
» ein 3
innspelte Dylan-songane. 1
Dylan-songane. Ein 1
kjende salmane 1
salmane han 1
er «Måne 1
«Måne og 1
og sol». 1
sol». Ein 1
kjende samiske 1
samiske matrettane 1
matrettane er 1
er bidos, 1
bidos, ein 1
ein kjøttsuppe 1
kjøttsuppe kokt 1
kokt på 1
på mykje 5
mykje reinkjøtt 1
reinkjøtt og 1
lite vatn. 2
kjende scenene 1
scenene frå 1
frå Gullars 1
Gullars var 1
då Gullars 1
Gullars ville 1
ville stikke 1
stikke av, 1
vise Marianne 1
Marianne at 1
hadde stukke 1
stukke av, 1
av, la 1
fram eggeskal 1
eggeskal og 1
ein rømmeboks 1
rømmeboks ein 1
ein rebus 1
rebus for 1
for «eg 1
«eg skal 2
skal rømme». 1
rømme». Ein 1
populære attraksjonane 1
attraksjonane er 1
er Suq 1
Suq al-Milh 1
al-Milh (Saltmarknaden), 1
(Saltmarknaden), der 1
å kjøpe 14
kjøpe salt 1
til brød, 1
brød, krydder, 1
krydder, rosiner, 1
rosiner, bomull, 1
bomull, kopar, 1
kopar, keramikk, 1
keramikk, sølvvare 1
sølvvare og 1
og antikvitetar. 1
antikvitetar. Ein 1
seks årsakene 1
årsakene McCartney 1
McCartney førte 1
førte opp 3
løyse opp 2
opp bandet 1
var handsaminga 1
«The Long 1
Long and 1
and Winding 1
Winding Road». 1
Road». Ein 1
desse, Iphigénie 1
Iphigénie en 1
en Tauride, 1
Tauride, vart 1
beste verket 1
siste filmane 1
filmane ho 1
var Captain 1
Captain Corelli's 1
Corelli's Mandolin. 1
Mandolin. Ein 1
Joel laga 1
laga den 3
første videospesialen 1
videospesialen sin, 1
sin, Live 1
Live from 2
from Long 1
Long Island, 1
Island, som 4
spelt iinn 1
iinn ved 1
ved Nassau 1
Nassau Veterans 1
Veterans Memorial 1
Memorial Coliseum 1
Coliseum i 1
i Uniondale 1
Uniondale i 1
York den 2
desember 1982. 1
1982. », 3
», ein 12
til Stewart 2
Stewart frå 1
før. Ein 3
største fabrikkane 1
fabrikkane var 1
var Round 1
Round Oak 2
Oak Steelworks 1
Steelworks som 1
lukka og 2
kjøpesenter. Ein 1
største påverknadane 1
påverknadane på 1
på hardrock 1
hardrock har 1
vore blues, 1
blues, særleg 1
særleg britisk 1
britisk blues. 1
blues. Ein 1
største skolane 1
skolane som 1
i Samordna 1
Samordna opptak, 1
opptak, er 1
er BI. 1
BI. Ein 1
suksessane skal 1
fast vekes-spalte 1
vekes-spalte "Letter 1
"Letter from 1
from Ulster" 1
Ulster" som 1
gjekk fast 1
mellom 50 5
50 og 5
60 aviser 1
aviser i 2
Storbritannia. Ein 3
største vanskane 1
vanskane med 2
med ikkje-lineære 1
ikkje-lineære problem 1
problem er 2
det genrelt 1
genrelt ikkje 1
kombinere kjende 1
kjende løysingar 1
løysingar inn 1
nye løysingar. 1
løysingar. Ein 1
dei, «Strange 1
«Strange World», 1
World», vart 1
ekskludert av 2
var nøgdø 1
nøgdø med 1
med produksjonen. 1
produksjonen. Ein 1
tidlegare jordbruksprodukta 1
jordbruksprodukta var 1
var peanøtter. 1
peanøtter. Ein 1
tidlegare RAF-hangarane 1
RAF-hangarane var 1
gong heimebasen 1
heimebasen til 2
til Air 1
Air UK 1
UK som 1
som fisjonerte 1
fisjonerte frå 1
frå Air 1
Air Anglia, 1
Anglia, og 1
deretter gjekk 4
nederlandske flyselskapet 1
flyselskapet KLM. 1
KLM. Ein 1
tre fyrvaktarane, 1
fyrvaktarane, kona 1
born vart 1
vart kvelte 1
kvelte av 1
av røyken 1
røyken frå 3
frå fyrlykta 1
fyrlykta i 1
januar 1791. 1
1791. Ein 1
var avsetjinga 1
av magistraten 1
magistraten i 1
den grunngjevinga 1
grunngjevinga at 3
dårleg styrt. 1
styrt. Ein 1
viktigaste estiske 1
estiske koreografane 1
koreografane etter 1
var Mai-Esther 1
Mai-Esther Murdmaa, 1
Murdmaa, som 1
ved dansehøgskulen 1
dansehøgskulen i 1
Moskva. Ein 1
er Abbas. 1
Abbas. Ein 1
viktigaste marinebasane 1
marinebasane i 1
Kina ligg 1
i Dalian. 2
Dalian. Ein 1
viktigaste møtestadene 1
møtestadene for 1
for Londonborgarane 1
Londonborgarane var 1
var St. 1
viktigaste sluttbrukarane 1
sluttbrukarane er 1
vanlege mannen 1
i gata. 1
gata. Ein 1
siterte delane 1
av Bibelen 2
er 1Kor 1
1Kor 13. 1
13. I 1
I Bibelselskapets 1
Bibelselskapets omsetting 1
av 1978 1
1978 har 2
fått overskrifta 1
overskrifta «Kjærleikens 1
«Kjærleikens veg 1
veg », 1
også kjent 4
som «Kjærleikens 1
«Kjærleikens evangelium». 1
evangelium». Ein 1
desse blanda 1
blanda blod 1
blod med 3
slik vart 3
første vampyren 1
vampyren til. 1
til. Ein 3
desse, «(Come 1
«(Come On 1
On Baby 1
Baby Let's 1
Let's Go) 1
Go) Downtown», 1
Downtown», hamna 1
hamna seinare 1
eit Young-album, 1
Young-album, medan 1
hans « 5
er 1.c4 1
1.c4 Sf6 1
Sf6 2.Sc3 1
2.Sc3 e6 1
e6 3.Sf3 1
3.Sf3 Lb4 1
Lb4 som 1
liknar litt 2
litt på 4
på nimzoindisk, 1
nimzoindisk, men 1
der kvit 1
halde tilbake 1
tilbake d4-bonden 1
d4-bonden for 1
unngå svekkingar 1
svekkingar i 1
sentrum. Ein 1
er Olsenbanden 1
Olsenbanden og 1
og Dynamitt-Harry 1
Dynamitt-Harry på 1
sporet (1977), 1
dansk komedie. 1
komedie. Ein 1
desse, George 1
George Holyoake, 1
Holyoake, heldt 1
nytt blad, 1
blad, The 1
The Movement 1
Movement (1842-1845) 1
(1842-1845) som 1
The Reasoner 1
Reasoner (1845-1860). 1
(1845-1860). Ein 1
av Joan 1
Joan Baez. 1
Baez. Ein 1
desse revolusjonære, 1
revolusjonære, Benito 1
Benito Mussolini, 1
Mussolini, tok 1
redaktør av 13
av partiavisa 1
partiavisa Avanti! 1
Avanti! Éin 1
Éin av 1
desse terrorhandlingane 1
terrorhandlingane vart 1
ein sjølvmordsbombar. 1
sjølvmordsbombar. Ein 1
var botanikaren 1
Dalton Hooker, 1
Hooker, som 1
av Darwins 2
Darwins største 1
største støttespelarar. 1
støttespelarar. Ein 1
var «Königsberg». 1
«Königsberg». Ein 1
varsle andre 1
om flaumen. 1
flaumen. Ein 1
som inngangsterminal 1
inngangsterminal (der 1
(der styresignalet 1
styresignalet vert 1
vert tilkopla), 1
tilkopla), ein 1
som utgangsterminal 1
utgangsterminal (der 1
(der det 1
det forsterka 1
forsterka signalet 1
vert henta 4
henta ut). 1
ut). Ein 1
av Dødehavsrullane, 1
Dødehavsrullane, den 1
såkalla Krigsrullen, 1
Krigsrullen, skildrar 1
skildrar også 2
endeleg kamp 1
i endetida 1
endetida mellom 1
dei ljose 1
ljose og 1
mørke kreftene 1
i universet. 2
universet. Ein 2
av fjellbanane 1
fjellbanane opp 1
av rigi 1
rigi starta 1
i Vitznau. 1
Vitznau. Ein 1
foreldra vaktar 2
vaktar ungane 2
flygedyktige, ca. 1
ca. Ein 4
Ein avgjerande 1
franske sammenbruddet 1
sammenbruddet var 1
såg styrkane 2
aust ikkje 1
franske under 1
under marskalk 2
marskalk Grouchy, 1
Grouchy, men 1
men prøyssiske. 1
prøyssiske. Ein 1
av gongane 1
gongane Young 1
Young hadde 6
bandet, hyrte 1
hyrte han 1
av Gråkallbanen 1
Gråkallbanen sine 1
sine trikkar 1
trikkar på 1
på haldeplassen 4
haldeplassen i 1
at Vårofferet 1
Vårofferet framleis 1
er vidgjete, 1
vidgjete, er 1
er musikkteoretikaranes 1
musikkteoretikaranes konstante 1
konstante diskusjonar 1
diskusjonar og 1
det. Ein 7
at Wessel 1
Wessel er 1
blitt ståande 1
ståande for 1
ettertida er, 1
er, forutan 1
forutan dei 2
få litterære 1
litterære perlene 1
perlene han 1
har skrive, 2
skrive, alle 1
alle forteljingane 1
hans forfattarpersonlegdom. 1
forfattarpersonlegdom. Ein 1
av Bjørnøya 1
Bjørnøya som 1
som naturreservat 4
naturreservat var 1
at torvavsetjinga 1
torvavsetjinga på 1
av fuglefjella 1
fuglefjella er 1
er sårbare, 1
sårbare, og 1
bli påført 1
påført stor 1
skade eller 3
eller bli 3
øydelagde utan 1
utan eit 6
eit tilstrekkeleg 2
tilstrekkeleg vern. 1
vern. Ein 2
grunnane var 1
denne biskopen 1
biskopen hadde 1
ein spion 3
spion og 1
og informant 1
informant for 1
kong William, 1
William, noko 1
gjorde Harald 1
jarl rasande. 1
rasande. Ein 1
av grunnleggjarane 4
grunnleggjarane i 1
i rørsla, 2
rørsla, Guy 1
Guy Debord, 1
Debord, kritiserte 1
si bok 7
bok Skuespillsamfunnet 1
Skuespillsamfunnet (La 1
(La Société 1
Société du 1
du spectacle) 1
spectacle) frå 1
1967 dette 1
dette samfunnet 2
der menneska 3
menneska var 1
blitt tilskodarar, 1
tilskodarar, utan 1
utan moglegheit 1
moglegheit til 2
påverka sine 1
eigne liv. 1
liv. Ein 1
av hobbyane 1
hobbyane til 1
til Henning 1
Henning Warloes 1
Warloes er 1
er trylling, 1
trylling, og 1
i Magiske 1
Magiske Cirkel 1
Cirkel Norge, 1
Norge, ein 1
ein landsomfattande 1
landsomfattande samskipnad 1
samskipnad for 1
for tryllekunstnarar. 1
tryllekunstnarar. Ein 1
av hovudmennene 2
hovudmennene bak 2
bak raseideologien 1
raseideologien var 1
var Alfred 1
Alfred Rosenberg, 1
Rosenberg, som 1
ei rangordning 1
rangordning av 1
av rasar 1
rasar der 1
der ariarar 1
ariarar stod 1
stod øvst. 2
øvst. Ein 1
ideane som 1
Gabriel ønskte 1
føre fram 1
på «engelskheita 1
«engelskheita på 1
annan måte». 1
måte». Ein 1
av indianarane, 1
var ivrig 1
ivrig etter 1
ein skalp, 1
skalp, trudde 1
trudde ingeniøren 1
ingeniøren var 1
britisk soldat 1
soldat og 3
skaut han 1
han død. 1
død. Ein 1
av jurymedlemmane, 1
jurymedlemmane, Eivind 1
Eivind Torp 1
Torp frå 1
frå Morgenposten, 1
Morgenposten, meinte 1
meinte på 4
at manglande 1
manglande føringar 1
føringar for 2
for jurydømminga 1
jurydømminga låg 1
bak resultatet. 1
resultatet. Ein 1
klassikarane om 1
om seglskutetida 1
seglskutetida er 1
er Two 1
Two Years 1
Years Before 1
Before the 1
the Mast, 1
Mast, av 1
Richard Henry 3
Henry Dana, 1
Dana, Jr., 1
Jr., der 1
der forfattaren 2
forfattaren skildrar 1
frå Boston 1
Boston til 1
til California 1
California via 1
via Kapp 1
Kapp Horn. 1
Horn. Ein 1
av kommunane 3
Os Ancares 1
Ancares er 1
etter fjella. 1
fjella. Ein 1
kritikarane til 1
dette stykket 3
stykket kalla 1
det «Ein 1
«Ein av 1
Tom Tellefsens 1
Tellefsens største 1
største sigrar 1
sigrar med 1
eit overlag 1
overlag detaljsikkert, 1
detaljsikkert, fint 1
fint balansert 1
balansert spel.» 1
spel.» Ein 1
av kroppsbyggarane 1
kroppsbyggarane var 1
var Mickey 1
Mickey Hargitay, 1
Hargitay, som 1
som skodespelaren 1
skodespelaren Jayne 1
Jayne Mansfield 2
Mansfield fekk 1
fekk auge 1
auge på 9
av West 3
West sine 1
sine førestillingar. 1
førestillingar. Ein 1
av låtskrivarane, 1
låtskrivarane, Tom 1
Tom Keane, 1
Keane, hadde 1
vore frontmann 1
i 80-talsbandet 1
80-talsbandet Keane, 1
Keane, der 1
der Jason 1
Jason Scheff 1
Scheff spelte 1
spelte bass. 2
bass. Ein 1
av løene 1
løene er 1
er riven 1
å utbetra 1
utbetra vegen. 1
vegen. Ein 1
av losane 1
losane og 1
eit kvinneleg 3
kvinneleg mannskapsmedlem 1
mannskapsmedlem var 1
var norsk. 3
norsk. Ein 1
gjeva eit 1
program eksklusiv 1
eksklusiv ressurstilgang 1
ressurstilgang er 1
er bruk 4
av semaforar. 1
semaforar. Ein 1
av bilete 5
bilete for 5
måle snøggleike 1
snøggleike isbrear 1
isbrear flyttar 1
Antarktis. Ein 1
seks songar 2
songar skulle 1
skulle plukkast 1
plukkast ut 1
representere England 1
finalen. Ein 2
i talteorien 1
talteorien seier 1
seier nemleg 1
nemleg at 2
er uendeleg 1
mange primtal. 1
primtal. Ein 1
var «Shipyard 1
«Shipyard Town», 1
Town», som 1
fleire samlealbum. 1
samlealbum. Ein 1
av smijarnsportane 1
smijarnsportane i 1
i balustraden 1
balustraden som 1
som avgrensar 3
avgrensar platået. 1
platået. Ein 1
songane deira, 4
deira, «That's 1
«That's The 1
The Way 1
Way It's 1
It's Got 1
Got To 1
To Be», 1
Be», vart 1
i filmane 11
filmane Factory 1
Factory Girl 1
Girl og 1
og Frankenstein 1
Frankenstein Meets 1
Meets the 1
the Space 1
Space Monster. 1
Monster. Ein 1
Tom Johnston, 2
Johnston, «Osborn», 1
«Osborn», hadde 1
eit improvisasjonsstykke 1
improvisasjonsstykke bandet 1
scenen. » 2
av «standardane 1
«standardane som 1
andre metal-songane 1
metal-songane vart 1
målt opp 2
opp mot». 1
mot». Ein 1
av teknikkane 1
teknikkane han 1
for inneber 1
inneber for 2
eksempel å 1
slå på 2
heile gitarkroppen 1
gitarkroppen på 1
forskjellige stadar 1
med hendene 3
hendene eller 1
av skarptrommevispar 1
skarptrommevispar for 1
å etterligna 1
etterligna lyden 1
av slagverk. 1
slagverk. Ein 1
av tilhøyrarane 1
tilhøyrarane gav 1
gav Holiday 1
Holiday ein 1
ein bukett 1
bukett med 1
med gardenia-blomar, 1
gardenia-blomar, det 1
gamle kjennemerket 1
kjennemerket hennar. 1
hennar. Ein 1
totalt fire 2
fire livbåtar 1
livbåtar som 1
firt på 1
med 19 2
19 mann 1
om bord, 2
bord, mellom 1
anna skipper 1
skipper Stepan 1
Stepan Polikarpovic 1
Polikarpovic Beljajev, 1
Beljajev, tok 1
på sørspissen 3
sørspissen av 4
av Hopen. 1
Hopen. Ein 1
av variantane 1
variantane under 1
under heiter 1
heiter og 1
og Rekveen 1
Rekveen (etter 1
(etter Petter 1
Petter Veum). 1
Veum). Ein 1
Ein bærplukkar 1
bærplukkar har 1
eit gitter 3
gitter av 1
av ståltråd 1
ståltråd som 2
ført under 2
under bæra 1
bæra og 1
som riv 2
riv dei 2
dei laus 1
laus når 1
når bærplukkaren 1
bærplukkaren vert 1
ført over 6
over lyngen. 1
lyngen. Ein 2
Ein Baltzer 1
Baltzer Thorbiørnsen 1
Thorbiørnsen som 1
som drap 8
drap ein 2
i jula 1
jula fekk 1
fekk bøtene 1
bøtene sine 1
sine dobla 1
dobla fordi 1
hadde brote 5
brote julefreden. 1
julefreden. Ein 1
Ein basal 1
basal kunnskap 1
kunnskap hjå 1
hjå brukaren 1
brukaren om 1
alle element 2
regel det 2
som manglar 1
manglar når 1
det lukkast 3
lukkast fienden 1
fienden å 2
bryte ned 6
ned systemet, 1
systemet, slik 2
at dekryptering 1
dekryptering kan 1
kan foregå. 1
foregå. Ein 1
Ein beg 1
beg går 1
frå Brokke 1
Brokke vestover 1
vestover til 13
til Sirdal. 1
Sirdal. Ein 1
Ein belar 1
belar er 1
ber fram 1
fram erendet 1
erendet åt 1
åt friaren. 1
friaren. Ein 1
Ein bestemt 1
bestemt type 2
type moderne 1
moderne institusjon 1
institusjon er 1
er vitskapelege 1
vitskapelege akademi 1
akademi (eller 1
(eller lærde 1
lærde akademi), 1
akademi), som 1
er vitskaplege, 1
vitskaplege, eventuelt 1
eventuelt også 1
også kunstneriske, 1
kunstneriske, institusjonar 1
institusjonar med 2
med akademikarar 2
akademikarar (eventuelt 1
(eventuelt kunstnarar) 1
kunstnarar) som 1
som medlemmar. 1
medlemmar. Ein 1
Ein betre 1
betre vår 1
vår ein 1
gong. Ein 3
Ein betydeleg 1
betydeleg neolittisk 1
neolittisk kultur 1
kultur utvikla 1
øyane før 1
før pyramidene 1
pyramidene i 1
Egypt vart 1
vart bygd, 8
bygd, og 1
talrike minnesmerke 1
minnesmerke frå 1
denne kulturen 2
kulturen finst 1
rundt omkring 1
landskapet. Ein 1
Ein bharatanayamdansar 1
bharatanayamdansar får 1
får opplæring 1
opplæring i 12
opptrer framfor 1
framfor eit 1
ein debut 1
debut kalla 1
kalla arangetram. 1
arangetram. Ein 1
Ein bimaskin 1
bimaskin er 1
type endeleg 1
endeleg tilstandseining, 1
tilstandseining, altså 1
ein matematisk 2
matematisk modell 2
for utrekning 2
utrekning som 1
nyttar konseptet 1
ein abstrakt 2
abstrakt maskin 1
maskin med 2
ei endeleg 2
endeleg mengd 1
mengd tilstandar. 1
tilstandar. Ein 1
Ein biograf 1
biograf har 1
meint av 3
den kjenslemessige 1
kjenslemessige påverkinga 1
påverkinga frå 1
ei broten 1
broten truloving 1
truloving nokre 1
tidlegare gjorde 1
dei spiritistiske 1
spiritistiske ideane. 1
ideane. Ein 1
Ein blå 2
blå plakett 1
plakett i 1
hans minne 3
minne vart 1
i Andover 1
Andover High 1
High Street 1
Street den 1
juli 2016, 1
2016, og 3
markerte staden 2
The Troggs 2
Troggs brukte 1
å øve. 2
øve. Ein 1
blå tidevasshale 1
tidevasshale kan 1
sjåast til 1
biletet. 'ein 1
'ein bodgang 1
bodgang over 1
over ripa, 1
ripa, for 1
at sjøen 5
sjøen gjekk 1
i båten' 1
båten' Ein 1
Ein bonde 2
bonde bed 1
bed om 1
om nåde 1
nåde føre 1
brennande gard. 1
gard. Ein 1
bonde som 3
som kommer 1
kommer heilt 1
heilt over 3
over brettet 1
brettet til 1
8. raden 1
raden (1. 1
(1. rad 1
rad for 5
for motstandaren) 1
motstandaren) skal 1
skal forvandlast 1
forvandlast til 1
sjølv vel. 1
vel. Ein 3
Ein bonus-DVD 1
to videoklipp 1
videoklipp frå 3
filmen Renaldo 1
Renaldo and 1
and Clara 1
Clara av 1
Dylan frå 2
1978, eit 1
frå 21. 3
november 1975 2
1975 av 1
Ein boosterdose 1
boosterdose etter 1
12 månader 3
månader kan 1
kan tryggja 1
tryggja eit 1
meir langvarig 1
langvarig vern. 1
Ein bør 1
bør difor 1
difor vere 3
vere varsam 2
varsam med 1
samanlikne grader 1
grader mellom 1
mellom land 3
land berre 1
berre baset 1
baset på 1
på grada. 1
grada. Ein 1
Ein borgarkrig 1
borgarkrig er 1
ei høgintensiv 1
høgintensiv konflikt, 1
konflikt, som 1
ofte involverer 1
involverer regulære 1
regulære hærstyrkar 1
og forbruker 1
forbruker store 1
store ressursar. 1
ressursar. Ein 1
Ein bowlar 1
bowlar gjer 1
gjer seks 1
seks lovlege 1
lovlege kast 1
kast på 12
rad (ein 1
(ein "over" 1
"over" eller 1
eller "runde", 1
"runde", på 1
norsk) før 1
må byte 1
byte og 2
gje ballen 1
ballen til 1
annan bowlar, 1
bowlar, som 1
kastar frå 1
av spelestripa. 1
spelestripa. Ein 1
Ein brann 1
brann kan 2
60 kilometer 2
kilometer på 3
ein dag, 2
kan fortære 1
fortære opp 1
mot 4 1
4 km² 1
km² med 14
med vegetasjon 1
i timen. 6
timen. Ein 1
Ein breakdansar 1
breakdansar blir 1
kalla b-boy 1
b-boy eller 1
eller b-girl, 1
b-girl, alt 1
etter kjønnet, 1
kjønnet, og 1
og stilen 3
stilen kan 1
kallast b-boying. 1
b-boying. Ein 1
Ein breid 1
breid mensur 1
mensur gjev 2
ein fyldig, 1
fyldig, grunntonerik 1
grunntonerik klang 1
klang (prinsipaltone), 1
(prinsipaltone), medan 1
smal mensur 1
ein tynn, 2
tynn, overtonerik 1
overtonerik klang 1
klang (strykartone). 1
(strykartone). Ein 1
Ein brite 1
brite vil 1
vil med 2
ord truleg 1
truleg tenkje 1
ein USA-amerikanar 1
USA-amerikanar når 1
høyrer ordet 1
ordet liberalisme. 1
liberalisme. Ein 1
Ein britisk 2
britisk flåte 1
flåte utrydda 1
utrydda sjørøvariet, 1
sjørøvariet, og 1
og sultanen 1
sultanen av 1
av Brunei 1
Brunei avstod 1
avstod øya 2
øya Labuan 1
Labuan til 1
1847. Ein 1
britisk fot 1
fot svarar 1
tolv tommar. 1
tommar. Ein 1
Ein bror 1
vart guvernør 2
i Louisiana, 1
Louisiana, ein 1
annan vart 2
i kongressen. 1
kongressen. Ein 1
faste mønster 1
mønster i 6
i capoeira 1
capoeira slik 1
i orientalske 2
orientalske kampsportar, 1
kampsportar, men 1
men meir 4
meir improvisasjon. 1
improvisasjon. Ein 1
brukar Levenshtein-distansen 1
Levenshtein-distansen for 1
finne resultat 1
resultat som 5
på f.eks. 1
f.eks. søkarens 1
søkarens inntasting. 1
inntasting. Ein 1
brukar med 1
høg karma 1
karma vil 1
få ekstra 1
ekstra bonusar 1
bonusar i 1
i systemet, 4
at kommentarane 1
kommentarane automatisk 1
automatisk startar 1
høgare poengsum. 1
poengsum. Ein 1
Ein bruker 4
bruker å 1
bytta skorne 1
skorne mellom 1
mellom høgre 1
venstre fot 1
fot for 1
på forma. 1
forma. Ein 1
bruker rundt 1
rundt 2 8
5 plantar 1
plantar per 1
per meter 2
hekk. Ein 1
bruker særleg 1
særleg marinade 1
marinade til 1
til kjøt 2
og fisk, 1
fisk, men 2
grønsaker. Ein 1
bruker saup 1
saup i 1
vatn når 1
ein knar 1
knar deigen, 1
deigen, for 1
gjera han 2
meir tøyeleg. 1
tøyeleg. Ein 1
Ein brukte 1
brukte då 1
då omgrepa 1
omgrepa Øvre 1
Øvre og 4
og Nedre 6
Nedre Setesdal. 1
Setesdal. Ein 1
Ein burventil 1
burventil er 1
ein pluggventil 1
pluggventil der 1
der pluggen 1
pluggen vandrar 1
vandrar inni 1
inni eit 2
eit bur. 1
bur. Ein 1
Ein busetnad 4
busetnad der 1
der byen 8
ligg vart 1
i 1748. 3
1748. Ein 1
busetnad kalla 2
kalla Kfar 2
Kfar Ono 1
Ono vart 1
1939. Ein 1
dag ligg, 2
ligg, har 1
sidan første 1
1700-talet. Ein 3
busetnad som 2
denne stamma 1
nær Novilara. 1
Novilara. Ein 1
Ein butikk 1
butikk vart 1
nedre rommet, 1
tårna er 1
publikum fleire 1
veka. Ein 1
Ein bybrann 1
bybrann øydela 1
øydela bygningane 1
i 1536. 1
1536. Ein 1
Ein bydel 1
bydel har 2
etter dette: 1
dette: Hollenderbyen. 1
Hollenderbyen. Ein 1
Ein byggjemetode 1
byggjemetode som 1
er «prefab». 1
«prefab». Ein 1
Ein bygning 2
bygning som 5
vere heimen 1
til el-Omar 1
el-Omar står 1
framleis. Ein 1
oppfor Taff 1
Taff Fawr 1
Fawr har 1
har fundament 1
fundament av 1
massive vêrslitte 1
vêrslitte steinheller. 1
steinheller. Ein 1
Ein by 1
rumenske sida 1
av grensa, 3
grensa, kalla 1
kalla Chilia 1
Chilia Veche 1
Veche ( 1
( Ein 7
Ein byrja 8
bruke pedalar 1
pedalar og 1
og knepedelar 1
knepedelar i 1
1950-åra, slik 1
at utøvarane 1
utøvarane kunne 1
spele skalaer 1
skalaer utan 1
flytte metallstålet 1
metallstålet og 1
tillegg presse 1
presse ned 2
ned pedalane 1
pedalane samstundes 1
ein slo 1
slo ein 3
ein akkord, 1
akkord, der 1
der tonane 1
tonane vert 1
vert bøygd 2
til harmoni 1
med eksisterande 1
eksisterande tonar. 1
tonar. Ein 1
halda utstillingar 1
utstillingar av 3
av husdyr 1
husdyr i 1
studera gamle 1
gamle romerske 5
og greske 1
greske tekstar 1
tekstar igjen, 1
og kunsten 1
kunsten prøvde 1
vera like 2
like perfekt 1
perfekt og 1
og tru 2
tru til 3
til naturen 3
greske statuane 1
statuane hadde 1
vore. Ein 1
studere differensialgeometriske 1
differensialgeometriske problem 1
problem heilt 1
av differensialrekninga. 1
differensialrekninga. Ein 1
byrja derfor 1
Bergenske om 1
ei overtaking, 1
overtaking, og 1
òg Nordenfjeldske 1
Nordenfjeldske med 1
i diskusjonane. 1
diskusjonane. Ein 1
restaurering av 3
1992, og 4
ved ferdigstillinga 1
ferdigstillinga i 1
var vassflata 1
vassflata heva 1
heva nesten 1
nesten 1 4
1 meter, 1
meter, etter 2
hadde bygt 1
dam ved 1
utløpet og 1
fylt att 3
att gamle 1
gamle kanalar. 1
kanalar. Ein 1
opne kyrkjegardar. 1
kyrkjegardar. Ein 1
byrja også 3
også ta 2
bruk myntar 1
myntar av 1
av kopar 1
kopar og 3
og sølv. 3
sølv. Ein 1
Ein byrjar 2
nytt med 11
første lista 1
etter 6 1
6 år, 3
med øydeleggande 1
øydeleggande orkanar 1
orkanar blir 1
blir namnet 1
namnet utelate 1
utelate frå 2
frå lista 3
byrjar typisk 1
typisk å 1
på kubben 1
kubben den 1
8. desember, 1
desember, dagen 1
den usmitta 1
usmitta befruktinga. 1
befruktinga. Ein 1
Ein Cadillac-ambulanse 1
Cadillac-ambulanse vart 1
vart innkjøpt 1
innkjøpt frå 1
frå Sverige. 4
Sverige. Ein 1
Ein canyon 1
canyon eller 1
eit elvegjel 1
elvegjel vert 1
skapt når 1
ein V-dal 1
V-dal elles 1
blitt skapt. 1
skapt. Ein 1
Ein CD-boks 1
CD-boks på 1
alle innspelingane 2
på Sundazed 2
Sundazed Records. 1
Ein chilensk 1
chilensk forskar 1
forskar fann 1
normale kroppstemperaturen 1
kroppstemperaturen deira 1
var minst 3
ei grad 1
grad høgare 1
europear. Ein 1
Ein «chunga» 1
«chunga» var 1
var andssvak 1
andssvak person 1
som Zappa 2
Zappa såg 2
såg for 2
i songar 4
«The Idiot 1
Idiot Bastard 1
Bastard Son». 1
Son». », 1
ein Sam 1
Sam & 5
& Dave-song, 1
Dave-song, og 1
Ein coverversjon 1
av Heather 1
Heather Nova 2
Nova vart 1
The Craft. 2
Craft. » 1
» (ein 2
(ein coverversjon 1
av hitten 2
til Martha 1
Martha and 2
the Vandellas 1
Vandellas frå 1
frå 1964) 1
1964) og 1
nådde 47. 3
47. plassen 2
plassen der. 2
der. Ein 1
Ein curly 1
curly coated 1
coated retriever 1
retriever lever 1
lever gjennomsnittleg 1
gjennomsnittleg i 1
i 9-14 1
9-14 år. 1
år. Ein 8
dag overhøyrer 1
overhøyrer Torkjell 1
Torkjell kona 1
hans, Åsgjerd, 1
Åsgjerd, seie 1
seie til 1
til Aud 2
Aud at 1
godt auge 1
auge til 2
til Vestein. 1
Vestein. Ein 1
dag reiste 1
reiste foreldra 1
til gutane 1
gutane med 1
med bøndene 1
bøndene sine 2
kyrkje. Ein 2
Ein dagsirkel 1
dagsirkel eller 1
eller døgnsirkel 1
døgnsirkel er 1
den sirkelen, 1
sirkelen, parallell 1
parallell med 2
med himmelekvatoren, 1
himmelekvatoren, som 1
ein himmellekam 1
himmellekam skildrar 1
skildrar under 1
den tilsynelatande 1
tilsynelatande daglege 1
daglege omdreiinga 1
omdreiinga til 1
til himmelkvelvinga. 1
himmelkvelvinga. Ein 1
Ein dampmaskin 1
dampmaskin vart 2
i fyret 1
fyret som 1
produserte elektrisitet 1
elektrisitet til 3
til lyset, 1
lyset, med 1
stor kolforbrenning. 1
kolforbrenning. Ein 1
Ein dam 1
dam vil 1
vil overflaume 1
overflaume habitat 1
habitat til 1
til antioquiasmetten. 1
antioquiasmetten. Ein 1
Ein dansk 2
dansk rettsmedisinar 1
rettsmedisinar har 1
arveleg defekt, 1
defekt, Brugadas 1
Brugadas syndrom 1
syndrom (sjå 1
(sjå kjelder). 1
kjelder). Ein 1
kalla «Jeg 1
«Jeg har 1
har uheld 1
uheld i 1
i spil» 1
spil» vart 1
av Sejr 1
Sejr Volmer-Sørensen 1
Volmer-Sørensen og 1
Bjørn Tidmand 1
Tidmand i 1
1970. Ein 3
Ein datamodell 1
datamodell vart 1
ta samtidige 1
samtidige bilete 1
av soloverflate 1
soloverflate og 1
og plasmastrålene. 1
plasmastrålene. Ein 1
Ein Dataverse-installasjon 1
Dataverse-installasjon består 1
ei hovudsamling 1
hovudsamling (eit 1
(eit såkalla 1
såkalla root 1
root dataverse), 1
dataverse), som 1
fleire undersamlingar 1
undersamlingar (såkalla 1
(såkalla sub-dataverses), 1
sub-dataverses), og 1
kvar samling 1
samling inneheld 1
inneheld datasett 1
datasett og 2
og metadata 1
metadata som 1
som beskriv 2
beskriv desse 1
desse datasetta. 1
datasetta. Ein 1
Ein definisjon 1
definisjon er 1
er «trua 1
«trua på 1
universelt felles 1
felles band 1
alle menneske.» 1
menneske.» Ein 1
Ein del 49
del arbeidde 1
i torvdrifta. 1
torvdrifta. Ein 1
Ein delar 1
delar gjerne 1
gjerne båtar 1
området inn 2
fire grupper: 1
grupper: Nordhordlandsbåtar, 1
Nordhordlandsbåtar, med 1
med masfjordbåtar 1
masfjordbåtar og 1
og osterfjordbåtar, 1
osterfjordbåtar, sognebåtar, 1
sognebåtar, sunnfjordbåtar 1
sunnfjordbåtar og 1
og nordfjordbåtar. 1
nordfjordbåtar. Ein 1
del artar 3
er svermarar, 1
svermarar, der 1
der hannar 1
hannar flyg 1
i pendlande 1
pendlande flukt 1
flukt for 1
å lokka 1
lokka til 2
seg hoer. 1
hoer. Ein 1
angripe bygningstømmer 1
bygningstømmer og 1
og møblar, 2
møblar, og 1
salet var 1
ein rettstvist 1
rettstvist med 1
med Apple, 1
Apple, og 2
og Ass 1
Ass kom 1
etter kvarandre 8
kom Badfinger 1
Badfinger faktisk 1
faktisk ut 1
før Ass. 1
Ass. Ein 1
avtalen mellom 3
mellom Nettelbeck 1
Nettelbeck og 1
og Virgin 1
Virgin var 1
gje Virgin 1
Virgin lydbanda 1
lydbanda han 1
musikk Faust 1
Faust hadde 1
på sidan 1
sidan So 1
Far «heilt 1
«heilt gratis», 1
gratis», og 1
at Virgin 1
Virgin skulle 1
så låg 2
låg pris 1
pris som 3
mogeleg. Ein 1
organiserte folkedansarbeidet. 1
folkedansarbeidet. Ein 1
noverande Israel 1
Israel var 2
tida øydemark. 1
øydemark. Ein 1
dette diket, 1
diket, Groenendijk, 1
Groenendijk, hadde 1
vorte forsterka 1
med steinsetting. 1
steinsetting. Ein 1
seinare avstått 1
i Traktaten 1
Traktaten av 1
av 1818. 1
1818. Ein 1
dette showet 1
showet finst 1
The Nomi 1
Nomi Song. 1
Song. Ein 1
av Geological 1
Geological Society 1
Society i 4
1899. Ein 1
1898 kjøpt 1
av fylkeskommunen. 1
fylkeskommunen. Ein 1
av Hovden-området 1
Hovden-området er 1
er freda 9
freda som 2
som Vidmyr 1
Vidmyr myrreservat 1
myrreservat og 1
og Hovden 2
Hovden landskapsvernområde, 1
landskapsvernområde, og 1
i Hovden 1
Hovden sentrum 1
rette med 4
med turvegar 1
turvegar og 1
og jarnaldermuseum. 1
jarnaldermuseum. Ein 1
av naturparken 1
naturparken Kaunergrat. 1
Kaunergrat. Ein 1
kongane var 1
var regent 1
regent berre 1
berre over 4
desse rika. 1
rika. Ein 1
er bevarte. 1
bevarte. Ein 1
av Meisingset 1
Meisingset høyrte 1
til Stangvik 1
Stangvik sokn. 1
sokn. Ein 1
av nederlaget 1
nederlaget var 1
franskmennene fekk 1
britiske krigsplanen, 1
krigsplanen, som 1
inkluderte aktivitetane 1
til Shirley 1
Shirley og 1
og Johnson. 1
Johnson. Ein 1
Parc de 1
de Collserola 2
Collserola ligg 1
òg innanfor 1
bygrensene. Ein 1
av underarten 2
underarten B. 1
B. b. 1
b. hrota 1
hrota hekkar 1
på Svalbard, 1
Svalbard, nokre 1
same populasjonen 1
er hekkefuglar 1
på Franz 1
Franz Josef 1
Josef Land 1
Land og 1
nokre hekkar 1
Grønland. Ein 1
av særpreget 1
særpreget i 1
i diktinga 3
diktinga til 1
til Trakl 1
Trakl ligg 1
musikalske og 2
og klanglege, 1
klanglege, som 1
ofte får 2
sentral plass 1
i lyrikken 1
lyrikken hans. 1
av steintrappene 1
steintrappene som 1
leier opp 1
frå elvedalen 1
til Ciudad 1
Ciudad Perdida. 1
Perdida. Ein 1
til «Sledgehammer» 1
«Sledgehammer» var 1
og nyskapande 1
nyskapande musikkvideoen, 1
musikkvideoen, med 1
med stop 1
stop motion 1
motion designa 1
av Aardman 1
Aardman Animations. 1
Animations. Ein 1
av våpenkvileavtalen 1
våpenkvileavtalen gjekk 1
styrkar skulle 1
ha rett 4
etterforsyne busetjingane 1
Negev. Ein 1
finne nær 1
nær land, 1
anna langs 1
langs norskekysten. 3
norskekysten. Ein 2
òg ope 1
og eid 1
eid av 1
av Isle 1
of Wight 7
Wight Council. 1
Council. Ein 1
Ein deler 1
deler mineral 1
inneheld uran 1
uran og 1
og thorium 1
thorium inn 1
primære og 3
og sekundære 2
sekundære minerala. 1
minerala. Ein 1
del fiskeartar 1
fiskeartar er 1
er fritekne 1
fritekne frå 1
frå bløgging. 1
bløgging. Ein 1
del forfattarar 1
forfattarar har 2
få lovande 1
lovande bøker 1
bøker utan 1
drive det 1
noko større, 1
større, i 2
de fleste 2
fleste høve 4
høve novellesamlingar 1
novellesamlingar med 1
både science 1
science fiction 5
fiction og 2
annan fantastisk 1
fantastisk litteratur. 1
litteratur. Ein 1
del forskarar 3
viser restar 1
tidlegare drikkoffer 1
drikkoffer til 1
til åreelden, 1
åreelden, som 1
hadde brent 1
brent gjennom 1
heile jula 1
jula og 1
no ville 2
ville berga 1
berga for 1
komande året. 1
del fuglar 1
fuglar overvintrar 2
overvintrar langs 2
sørlege del 1
av norskekysten. 1
del fuglehannar 1
fuglehannar har 1
utvikla iaugefallande 1
iaugefallande prydfjører 1
prydfjører som 1
dømes er 10
eller fargerike 1
å trekka 5
seg maker. 1
maker. Ein 1
del gammaldagse 1
gammaldagse former 1
former finn 1
dømes i: 1
i: burro 1
burro (esel) 1
(esel) → 1
→ borrico 1
borrico (esel 1
(esel - 1
- opphavleg 1
tydde ordet 1
ordet «eit 1
«eit lite 1
lite esel»), 1
esel»), Venecia 1
Venecia (Venezia) 1
(Venezia) → 1
→ Venezuela 1
Venezuela (Venezuela, 1
(Venezuela, eigentleg 1
eigentleg «lille 1
«lille Venezia»). 1
Venezia»). Ein 1
del har 2
også meint 1
av Lasarus 1
Lasarus var 1
den gåtefulle 1
gåtefulle «læresveinen 1
«læresveinen som 1
som Jesus 1
Jesus hadde 4
hadde kjær». 1
kjær». Ein 1
del indre 1
ligg intraperitonealt, 1
intraperitonealt, det 1
seia heilt 1
heilt dekka 1
av bukhinna. 1
bukhinna. Ein 1
del industribedrifter 1
industribedrifter er 1
er lokaliserte 1
lokaliserte på 1
øya. Ein 5
del inventar 1
inventar vart 1
flytt over 1
frå Viggja-kyrkja 1
Viggja-kyrkja til 1
til Geitastrand, 1
Geitastrand, mellom 1
anna altertavla 1
altertavla frå 1
frå 1712 1
1712 og 1
eit dåpsfat 2
dåpsfat i 1
i messing 1
messing frå 2
kring 1700. 1
1700. Ein 1
del kvinner, 1
kvinner, særleg 2
i byane, 1
byane, kan 1
bruka klede 1
som t-skjorte 1
t-skjorte og 1
og bukse, 2
bukse, skjørt 1
og bluse 1
bluse eller 1
eller kjole. 1
kjole. Ein 1
del land 1
kallast nasjonalsongar, 1
nasjonalsongar, men 1
oftast er 13
dei godkjent 1
offisielle nasjonalsongen. 1
nasjonalsongen. Ein 1
del mål 1
vart oppfylt, 1
oppfylt, men 1
streikande nådde 1
med krava 1
krava sine. 2
sine. Ein 2
del materialar 1
materialar frå 1
frå gamlekyrkja 2
gamlekyrkja vart 1
nye. Ein 1
del normannarar 1
normannarar reiste 1
reiste over 2
Irland. Ein 1
får tilfredsstellande 1
tilfredsstellande kontroll 1
kontroll med 11
vanlege injeksjonar 1
injeksjonar (eller 1
(eller i 2
blant med 1
med jet-injeksjonar), 1
jet-injeksjonar), kan 1
kan greia 1
greia dette 1
ei høveleg 1
høveleg pumpe. 1
pumpe. Ein 1
del personar 1
var genuint 1
genuint opptekne 1
på kulturhistora 1
kulturhistora knytt 1
til skulegarden 1
skulegarden og 1
og driftsbygninga 1
driftsbygninga fekk 1
fekk omgjort 1
omgjort rivingsvedtaket. 1
rivingsvedtaket. Ein 1
del skotsk 1
skotsk gæliske 1
gæliske skilt 1
skilt nyttast 1
nyttast enno. 1
enno. Ein 1
del slekter 1
slekter er 1
ikkje plasserte 1
plasserte inn 1
systemet. Ein 1
Ein deltakar 1
arbeidslivet kan 1
vera arbeidstakar, 1
arbeidstakar, arbeidsgjevar 1
arbeidsgjevar eller 1
eller sjølvstendig 1
sjølvstendig næringsdrivande. 1
næringsdrivande. 'ein 1
'ein delt 1
på CD-versjonen 1
har del 1
og del 3
del to 2
av «Ritual» 1
«Ritual» framleis 1
framleis sitt 1
eige spornummer. 1
spornummer. Ein 1
del utradisjonelle 1
utradisjonelle museum 1
museum kan 1
ein finne 12
i slott, 1
slott, vasstårn 1
vasstårn og 1
og møller 2
møller spreidd 1
landet. Ein 3
del var 1
var reine 2
reine konsertarrangørar 1
konsertarrangørar som 1
som engasjerte 3
engasjerte profesjonelle 1
profesjonelle artistar. 1
artistar. Ein 1
del yaofolk 1
yaofolk snakkar 1
snakkar også 1
også miao/hmong. 1
miao/hmong. Ein 1
Ein demo 1
demo blei 1
utgjeven 4. 2
med moglegheiter 1
moglegheiter for 5
spele som 2
som fire 1
ulike karakterar 1
karakterar gjennom 1
gjennom 20 1
Ein demoversjon 1
demoversjon vart 1
på auksjonshuset 1
auksjonshuset Christie's 1
Christie's i 1
1993, men 4
blitt frigjeven. 1
frigjeven. Ein 1
Ein desertør 1
desertør frå 2
frå geriljaen 1
geriljaen fører 1
fører den 4
den bolivianske 1
bolivianske hæren 1
til geriljaen 1
geriljaen sin 1
sin hovudleir. 1
hovudleir. Ein 1
Ein desil 1
desil er 1
ei grupperingseining. 1
grupperingseining. Ein 1
Ein digital 1
digital singel 1
med «Rattle 1
«Rattle That 1
That Lock 1
Lock (Live 1
(Live at 1
Pompeii 2016)» 1
2016)» kom 1
albumet 28. 1
juli 2017. 1
2017. Ein 1
Ein distribuerer 1
distribuerer òg 1
òg avisa 1
til poststadene 1
poststadene Tomrefjord, 1
Tomrefjord, Vestnes 1
Vestnes og 1
og Liabygda. 1
Liabygda. Ein 1
Ein DJ 1
DJ i 2
Pittsburgh korta 1
ned albumversjonen 1
albumversjonen av 2
av «Don't 3
«Don't Eat 1
the Yellow 1
Yellow Snow» 1
og «Nanook 1
«Nanook Rubs 1
Rubs It» 1
It» så 1
radio. Ein 1
Ein djupnemålar 1
djupnemålar er 1
apparat eller 2
eller hjelpemiddel 1
hjelpemiddel til 1
måle djupna 1
djupna på 2
sjøen med. 1
med. Ein 2
Ein dobbel 1
dobbel sjølvbiograf, 1
sjølvbiograf, skriven 1
og Gary 3
Gary Leeds, 1
Leeds, The 1
The Walker 5
Walker Brothers: 2
Brothers: No 2
No Regrets 2
Regrets - 2
- Our 2
Our Story, 1
Story, kom 1
2009. Ein 3
Ein dogmatisk 1
dogmatisk dissens 1
dissens førte 1
til brot 2
med George 6
George Whitefield, 1
Whitefield, etter 1
som Wesley 1
Wesley var 1
var motstandar 3
den kalvinske 1
kalvinske læra 1
om predestinasjonen. 1
predestinasjonen. Ein 1
Ein dom 1
dom i 2
ei sivil 2
sivil sak 1
sak kan 1
regel heller 1
ikkje krevjast 1
krevjast fullført 1
før dommen 1
dommen er 1
er endeleg 1
endeleg (rettskraftig), 1
(rettskraftig), men 1
men her 10
gjort somme 1
somme unntak. 1
unntak. Ein 1
Ein dommar 1
dommar bad 1
om lov 1
ut songen, 1
i Gems 1
Gems of 1
of Welsh 1
Welsh melody 1
melody (1860-64) 1
(1860-64) der 1
nye tittelen, 1
tittelen, «Hen 1
«Hen Wlad 1
Wlad Fy 1
Fy Nhadau». 1
Nhadau». Ein 1
Ein "douzelage" 1
"douzelage" vert 1
vert ogso 2
ogso brukt 1
for avtalar 2
avtalar som 1
kvar medlemsland. 1
medlemsland. Ein 1
Ein dragar 1
dragar er 1
av bjelkelaget 1
bjelkelaget i 1
eit bygg. 2
bygg. Ein 1
Ein dregg 1
dregg er 1
lite anker 1
anker som 1
kan faldast 1
faldast saman, 1
i småbåtar. 1
småbåtar. Eindride 1
Eindride Unge 1
Unge hadde 1
heitte Draglaun, 1
Draglaun, eit 1
stort busse-langskip, 1
busse-langskip, og 1
lite mannskap, 1
mannskap, for 1
vore ombord 1
ombord der 1
sprunge over 1
det attarste 1
attarste av 1
skipa hans 1
hans Håkon. 1
Håkon. Ein 1
Ein drukkenbolt 1
drukkenbolt vart 1
teken inn 7
til avhøyr 1
avhøyr av 1
di nokon 1
skrive «Leve 1
«Leve 17. 1
17. mai» 1
mai» på 1
hatten hans, 1
gjere greie 1
sloppen laus. 1
laus. Ein 1
Ein DTS 1
DTS varer 1
varer 6-9 1
6-9 månader. 1
månader. Ein 2
Ein duett 2
duett kan 2
kan framførast 2
framførast anten 1
anten berre 1
to musikarar 1
musikarar eller 1
to solistar 1
solistar akkompagnert 1
fleire musikarar. 1
musikarar. Ein 1
framførast av 1
både instrument 1
song. Ein 1
Ein DVD 1
konsert frå 4
frå River 1
River of 3
of Dreams-turneen 1
Dreams-turneen var 1
med plata. 1
plata. Ein 1
Ein dyrka 1
dyrka Ratri 1
Ratri om 1
om natta, 6
natta, til 1
å messa 1
messa dette 1
dette hymnet. 1
hymnet. Ein 1
Ein earl 1
earl har 1
tredje høgaste 6
høgaste adelsrangen 1
adelsrangen etter 1
etter hertugane 1
hertugane og 2
og markiane. 1
markiane. Ein 1
Ein edderkopp 1
edderkopp omringa 1
av spindelvev 1
spindelvev med 1
med dogg. 1
dogg. Ei 1
Ei nederlandsk 2
nederlandsk omsetjing 1
av Tiberius 1
Tiberius Cornelis 1
Cornelis Winkler 1
Winkler vart 2
i 1860. 4
1860. Ei 1
nederlandsk utgåve 1
er trykt 1
i 1673, 2
1673, ei 1
i 1677. 2
1677. Ei 2
Ei nedkorta 1
nedkorta utgåve 1
DVD, kalla 2
kalla In 2
Concert with 2
the London 2
London Symphony 1
Symphony Orchestra. 2
Orchestra. Ei 1
Ei nedteikning 1
nedteikning frå 1
frå 1396 1
1396 fortel 1
fortel av 1
av «krigspiper» 1
«krigspiper» (warpipes) 1
(warpipes) blei 1
ved North 1
North Inch 2
Inch of 1
of Perth. 1
Perth. Ein 1
Ein effekt 1
at innsjøen 7
meir liv, 1
liv, men 4
meir forureina. 1
forureina. Ein 2
Ein eigen 5
eigen kanal, 1
kanal, forskjellig 1
forskjellig ved 1
eigen bakgrunn, 1
bakgrunn, kostar 1
kostar annonsørar 1
annonsørar 200 1
000 USD. 2
USD. Ein 1
eigen karategi 1
karategi og 1
og beltegrader 1
beltegrader var 1
krava Dai-Nippon 1
Dai-Nippon Butokukai 1
Butokukai stilte 1
ville godkjenna 1
godkjenna karate 1
ein «ekte» 1
«ekte» kampsport. 1
kampsport. Ein 1
eigen musikalsk 1
musikalsk stil 2
stil er 3
etter Palestrina, 1
Palestrina, Palestrinastilen. 1
Palestrinastilen. Ein 1
eigen Nasjonal 1
vegrelaterte kulturminner 1
kulturminner er 1
utarbeidd for 1
kvar region 1
region er 1
ein kulturminnekoordinator 1
kulturminnekoordinator som 1
skal fylgje 1
fylgje opp 2
opp dette 2
arbeidet. Ein 1
Ein eigenskap 1
ved klassa 1
klassa var 1
at aktertårna 1
aktertårna ikkje 1
ikkje stod 4
i senterlinja 1
senterlinja til 1
til skipet. 3
skipet. Ein 2
eigen type 2
type vart 1
innsjøar. Ein 1
Ein einaste 1
sidan tilbake 1
Noreg. Ein 1
Ein einskild 1
einskild art, 1
art, blåstrupesmaragd 1
blåstrupesmaragd var 1
denne slekta, 2
slekta, men 2
no plassert 1
den monotypiske 2
monotypiske slekta 2
slekta Chlorestes. 1
Chlorestes. Eine 1
Eine kan 1
også danna 1
danna tuebestandar 1
tuebestandar eller 1
rund busk. 1
busk. Ein 1
Ein eksakt 1
eksakt sekvens 1
sekvens er 1
ein sekvens 2
sekvens av 4
av objekt 2
og morfiar 1
morfiar slik 1
at bilete 2
bilete til 2
ein morfi 1
morfi er 1
lik kjernen 1
neste. Ein 1
Ein eksamen 1
eksamen kan 1
kan vara 4
tre kvarter 1
kvarter (for 1
(for fleirvalsdelen 1
fleirvalsdelen av 1
av realfagseksamenar) 1
realfagseksamenar) til 1
time (for 1
(for del 1
del tre 1
av historieeksamenen 1
historieeksamenen på 1
på «higher 1
«higher level»). 1
level»). Ein 1
Ein eksekutivkomité 1
eksekutivkomité tek 1
tek hand 3
daglege styringa 2
av storkommunen. 1
storkommunen. Ein 1
Ein eksperimenterer 1
eksperimenterer med 1
med medikament 1
som reverserer 1
reverserer auken 1
i lungekarmotstand, 1
lungekarmotstand, slik 1
at hjartefeilen 1
hjartefeilen i 1
botn kan 1
kan opererast. 1
opererast. Ein 1
Ein eksponentindeks 1
eksponentindeks vert 1
vanlegvis skriven 2
som heva 1
heva skrift, 1
skrift, og 3
ein n-te 1
n-te rots 1
rots indeks 1
indeks som 1
lite tal 2
tal innanfor 1
innanfor eit 7
eit rotteikn. 1
rotteikn. Ein 1
Ein eksposisjon 1
eksposisjon på 1
1 R 1
R tilsvarar 1
tilsvarar ein 1
ein absorbert 1
absorbert dose 1
dose på 1
Ein eldstad 1
eldstad er 1
til 7615 1
7615 fvt. 1
eldste sporet 1
sporet etter 1
Ein eller 2
fleire leiarar 1
leiarar seier 1
noko medan 3
av deltakarane 3
deltakarane høyrer 1
kan stadfeste 1
er utført. 1
utført. Ein 1
songane brukte 1
brukte me 1
me om 1
som utforska 5
utforska folk, 1
folk, tilstanden 1
til menneske, 2
menneske, gjennom 1
gjennom analogiar 1
analogiar til 1
til dyreriket.» 1
dyreriket.» Ein 1
Ein ellipsoide 1
ellipsoide er 1
ein tredimensjonal 2
tredimensjonal lekam, 1
lekam, med 1
ulike diametrar. 1
diametrar. Ei 1
Ei nemner 1
nemner at 3
ei islamsk 1
islamsk bøn 1
bøn då 1
vitja Marokko. 1
Marokko. Ein 1
Ein enda 1
meir hugkveikjande 1
hugkveikjande bruk 1
det heuristiske 1
heuristiske argumentet 1
argumentet ovanfor, 1
ovanfor, men 1
same atterhald, 1
atterhald, er 1
at sannsynet 1
finst nye 1
nye primfermattal 1
primfermattal som 1
enn F 1
F 32 1
32 er 1
i storleiksorden 1
storleiksorden ein 1
ein milliard. 1
milliard. Ein 1
Ein engel 1
engel forkynnar 1
forkynnar fødselen 1
fødselen til 5
nokre gjetarar, 1
gjetarar, som 1
til Betlehem 1
Betlehem for 1
sjå Jesusbarnet, 1
Jesusbarnet, og 1
vidare spreier 1
spreier nyhendet 1
nyhendet utanlands 1
utanlands ( 1
). Ein 1
Ein engelsk 1
engelsk bombepilot 1
bombepilot som 1
på åtaket, 2
åtaket, hadde 1
hadde saman 2
med son 1
son sin 2
sin laga 1
nye krossen 1
krossen på 1
av kuppelen. 1
kuppelen. Ein 1
Ein enkel 5
enkel alidade 1
alidade for 1
bruk med 1
ein skyhøgdelysar. 1
skyhøgdelysar. Ein 1
enkel CD-versjon 1
CD-versjon kom 1
då CSNY 1
CSNY byrja 1
på «Freedom 1
«Freedom of 1
of Speech 1
Speech '06»-turneen. 1
'06»-turneen. Ein 1
enkel generell 1
generell sirkulasjonsmodell 1
sirkulasjonsmodell (SGCM), 1
(SGCM), er 1
ei enklare 2
enklare utgåve 1
ein GCM. 1
GCM. Ein 1
enkel kommunikasjonsmodell 1
kommunikasjonsmodell med 1
ein sendar 3
sendar som 1
overfører ein 1
ein mottakar. 2
mottakar. Ein 1
enkel korketrekkar 1
korketrekkar er 1
ein spiral 3
spiral og 1
eit tverrstilt 1
tverrstilt handtak 1
handtak som 2
trekk korken 1
korken ut 1
med makt. 2
makt. Ein 1
Ein enkelt 1
enkelt CD 1
CD har 1
80 minutt 1
minutt (opphavleg 1
(opphavleg 74 1
74 minutt 1
minutt fram 1
til 1990-åra). 1
1990-åra). Ein 1
Ein enorm 1
enorm sentral 1
sentral lagune, 1
lagune, meir 1
mindre rektangulær 1
rektangulær med 1
12 x 1
x 7 1
7 km, 2
km, ligg 1
ligg med 3
høge, bratte 2
sider. Ein 1
Ein enzymdefekt, 1
enzymdefekt, det 1
av meltingsenzyma 1
meltingsenzyma manglar 1
ikkje fungerer, 1
fungerer, kan 1
kan bryta 1
ned visse 1
visse peptid. 1
peptid. Ein 1
Ein er 3
då svært 1
svært avhengig 1
står rein 1
rein i 3
området når 1
når trekken 1
trekken er 1
vest dersom 1
få rein 1
rein til 2
trekkja vest 1
Blåsjø-/Svartevassmagasinet på 1
på sommartid. 1
sommartid. Ein 1
Ein erlenmeyerkolbe 1
erlenmeyerkolbe eller 1
eller e-kolbe 1
e-kolbe er 1
ein kolbe 1
kolbe av 1
glas eller 2
eller plast 1
plast som 1
på laboratoriet. 1
laboratoriet. Ein 1
Ein erstatta 1
eit kronologisk 1
kronologisk prinsipp 1
prinsipp med 1
eit tematisk. 1
tematisk. Ein 1
sett einige 1
at klimaet 4
klimaet vert 2
av differensial 1
differensial likningar 1
likningar basert 1
fysiske lover, 1
lover, men 1
desse likningane, 1
likningane, og 1
og konklusjonane 1
konklusjonane ein 1
dei, vert 1
framleis diskutert. 1
diskutert. Ei 1
Ei nettreise 1
nettreise i 1
i natur 1
natur og 5
kultur. Ein 1
Ein executive 1
executive producer 1
producer eller 1
eller administrerande 1
administrerande produsent 1
produsent er 1
den øvst 1
øvst økonomisk 1
økonomisk ansvarlege 1
ansvarlege og 1
og representanten 1
representanten for 2
for produksjonsselskapet. 1
produksjonsselskapet. Ein 1
Ein fann 6
fann då 1
ut at, 1
at, sidan 1
sidan auget 1
auget reagerte 1
reagerte nokolunde 1
nokolunde logaritmisk 1
logaritmisk på 1
på synsinntrykk 1
synsinntrykk av 1
forskjellig styrke, 1
styrke, kunne 1
skala til 2
å definera 2
definera storleiksklassane 1
storleiksklassane som 1
av observert 1
observert lysstyrke. 1
lysstyrke. Ein 1
noko lekkasje 1
lekkasje i 4
i skipet, 2
å lekke 1
lekke i 1
i forrommet. 1
forrommet. Ein 1
fann mellom 2
anna kanten 1
ei skål 4
skål frå 1
sein bysantinsk 1
bysantinsk tid 2
tid (kring 1
(kring 600-talet), 1
600-talet), eit 1
eit muggehandtak 1
muggehandtak og 1
flaskehals frå 1
tidleg islamsk 2
islamsk tid 2
tid (700- 1
(700- til 1
til 800-talet) 1
800-talet) og 1
ein bronsetallerken 1
bronsetallerken frå 1
frå 1000-talet. 1
1000-talet. Ein 2
fann og 2
og manglar 5
manglar ved 2
ved sikringa 1
sikringa av 1
av spor. 1
spor. Ein 1
av løa 1
løa i 1
i juleheftet 1
juleheftet av 1
av Nils 6
Nils og 2
og Blåmann 1
Blåmann frå 1
frå 1946. 2
1946. Ein 1
opp nål 1
nål og 1
og tråd, 1
tråd, skinnklede, 1
skinnklede, harpun 1
harpun og 1
og spydkastar 1
spydkastar og 1
tilpassa fiskeutstyr. 1
fiskeutstyr. Ein 1
Ein fan 1
fan sette 1
ein graffiti-kampanje 1
graffiti-kampanje i 1
London, der 7
han spraya 1
spraya veggane 1
veggane til 1
store plateselskapa 1
plateselskapa med 1
orda «Signert 1
«Signert The 1
The Banshees: 1
Banshees: gjer 1
det no». 1
no». Ein 1
Ein får 5
får då 4
gjerne over 3
over normal 1
temperatur i 3
det subtropiske, 1
subtropiske, nordlege 1
nordlege Stillehavet, 2
den subtropiske 1
subtropiske delen 1
av Nord-Atlanteren 1
vestlege Nord-Amerika 1
lågare temperaturar 4
temperaturar enn 2
enn normalt 2
normalt over 1
austlege USA. 1
to løysingar, 1
løysingar, x1 1
x1 og 1
og x2. 1
x2. Ein 1
får dessutan 2
dessutan moralske 1
moralske val 1
val om 1
redde eller 1
eller drepe 3
drepe karakterar. 1
karakterar. Ein 1
Ein farkost 1
farkost basert 1
systemet vil 1
vere avhengig 3
verdsrommet eller 1
bli transportert 1
transportert dit 1
dit med 5
anna framdriftsystem, 1
framdriftsystem, som 1
kjemisk rakettmotor. 1
rakettmotor. Ein 1
danna metan 1
metan ved 1
ved nedbryting 1
søppel og 1
og husdyrgjødsel, 1
husdyrgjødsel, noko 1
til eksplosjonsulukker 1
eksplosjonsulukker og 1
og brannar 1
brannar på 1
på gardsbruk 1
og søppelplassar. 1
søppelplassar. Ein 1
får også 1
eit raudsprengt 1
raudsprengt andlet. 1
andlet. Ein 1
Ein faseovergang 1
faseovergang for 1
ein fase 4
fase til 1
ein annan. 13
annan. Ein 2
Ein fast 1
fast boreinstallasjon, 1
boreinstallasjon, Veslefrikk 1
Veslefrikk A-platformen, 1
A-platformen, vert 1
bora produksjons- 1
produksjons- og 1
og avgrensningsbrønnar. 1
avgrensningsbrønnar. Ein 1
Ein feil 1
feil med 1
ein ventil 2
ventil i 1
i andresteget 1
andresteget i 1
i oppskytingsraketten 1
oppskytingsraketten gjorde 1
at satellittferda 1
satellittferda vart 1
vart mislukka. 2
mislukka. Ein 1
Ein femte 1
femte versjon 1
italiensk («Mini 1
(«Mini Calcolatore»), 1
Calcolatore»), vart 1
vart mima 1
italiensk fjernsyn 1
fjernsyn i 2
Ein fian 1
fian var 1
ikkje åtte 1
åtte land, 1
land, ofte 1
ung adeleg 1
adeleg som 1
fått arva 1
arva si. 1
si. Ein 1
Ein figur 2
figur av 1
av punkt 1
punkt og 4
og kurver 1
kurver kallast 1
kallast ein 4
ein planfigur 1
planfigur dersom 1
dersom alle 3
alle punkta 1
og kurvene 1
kurvene ligg 1
same plan. 1
plan. Ein 2
figur som 6
syner kreftene 1
verkar på 5
lekam som 4
ei flate. 1
flate. Ein 1
Ein filippinsk 1
filippinsk fredsbevarar 1
fredsbevarar frå 1
frå UNDOF 1
UNDOF vart 1
skadd under 3
under kampane. 1
kampane. Ein 1
Ein filistarhær 1
filistarhær drog 1
drog opp 1
kravde av 2
av 3000 1
3000 menn 1
menn frå 4
frå Juda 1
Juda at 1
skulle utlevera 1
utlevera han. 1
han. Ein 4
Ein film 2
Michael Caine 1
Caine og 1
og Omar 1
Omar Sharif, 1
Sharif, som 1
som oppdagar 2
ein fredeleg 3
fredeleg dal 1
er urørt 1
urørt av 2
av trettiårskrigen. 2
trettiårskrigen. Ein 1
laga om 1
tida, opphavleg 1
opphavleg regissert 1
av Theo 1
Theo Angelopoulos, 1
Angelopoulos, vart 1
aldri gjort 2
gjort ferdig, 1
og songane, 1
songane, som 1
filmen, vart 1
aldri gjeven 6
ut. Ein 6
Ein finn 29
finn denne 1
tørre habitat 1
habitat av 2
av stepper, 1
stepper, ved 1
ved grusvegar, 1
grusvegar, i 1
av ørken 1
ørken eller 1
ved tørre, 1
tørre, tynnt 1
tynnt buskkledde 1
buskkledde elvebankar. 1
elvebankar. Ein 1
finn dermed 1
dermed ut 1
var Frank 1
Frank og 2
ikkje Carolyn 1
Carolyn som 1
som avfyrte 1
avfyrte pistolen. 1
pistolen. Ein 1
finn dessutan 1
dessutan nokre 1
eldste hunderasane 1
hunderasane i 1
verda blant 1
blant myndane. 1
myndane. Ein 1
finn dette 1
i produkt 1
som neonlys 1
neonlys og 1
og plasmaskjermar. 1
plasmaskjermar. Ein 1
finn difor 1
under norske 1
norske tilhøve 1
tilhøve flest 1
flest artar 1
og menneskeskapte 1
menneskeskapte miljø. 1
miljø. Ein 1
finn dører 1
dører i 2
i bygningar, 1
bygningar, fartøy, 1
fartøy, køyretøy 1
andre gjenstandar 1
eller byggverk 1
byggverk der 1
ei lukkbar 1
lukkbar opning. 1
opning. Ein 1
ein særskilt 2
særskilt type 1
type kulturlandskap 1
kulturlandskap i 1
i Öjersjö. 1
Öjersjö. Ein 1
finn ei 3
rekke peik 1
peik i 1
ulike mytologiar, 1
mytologiar, gjerne 1
gjerne utførte 1
særskilt narregud 1
narregud (trickster). 1
(trickster). Ein 1
Ein finner 1
finner denne 1
teknikken som 2
eit grunnelement 1
grunnelement i 1
ulike musikktradisjonar. 1
musikktradisjonar. Ein 1
finn fleire 2
fleire viktig 1
viktig fiskebankar 1
fiskebankar i 1
i sundet. 3
sundet. Ein 1
finn gamle 1
gamle hagar 1
med ligusterhekkar. 1
ligusterhekkar. Ein 1
med bartre, 1
bartre, men 1
slags lauvtre. 1
lauvtre. Ein 1
finn ikkje 4
denne type 2
type klima 1
klima på 1
store landmassane 1
landmassane her 1
midlare breidder. 1
breidder. Ein 1
ikkje pålitelege 1
pålitelege tal 1
av baskisk 1
baskisk som 1
bur utanfor 2
det baskiske 1
baskiske området, 1
men truleg 6
truleg finst 1
rundt 90 3
000 elles 1
og Amerika 2
Amerika som 1
som talar 4
talar eller 1
forstå baskisk. 1
baskisk. Ein 1
finn likande 1
likande døme 1
døme innan 1
innan representasjon 1
på binær 1
binær form. 1
form. Ein 1
finn marisko 1
marisko i 1
frå Europa 3
Europa aust 1
aust gjennom 1
gjennom Asia 1
til Stillehavet. 1
Stillehavet. Ein 1
finn markant 1
markant klapping 1
klapping i 1
populære songar 1
frå 1960-talet, 1
finn mellom 1
anna restar 1
ein akvedukt. 1
akvedukt. Ein 1
finn monokord-instrument 1
monokord-instrument i 1
mange utformingar 2
utformingar i 1
ulike kulturar, 1
kulturar, frå 1
kinesiske erhuen 1
erhuen til 1
til enklare 3
enklare utgåver. 1
utgåver. Ein 1
finn nedbørmengda 1
nedbørmengda ved 1
å helle 1
helle vatnet 1
vatnet opp 1
måleglas eller 1
stundom ved 1
skala på 3
sjølve målaren. 1
målaren. Ein 1
finn og 1
og bilete, 2
eit hårlokk 1
hårlokk som 1
skal stamme 1
frå Prince 1
Charles Edward 1
Edward Stuart, 1
Stuart, òg 1
som Bonnie 1
Bonnie Prince 2
Prince Charlie. 1
Charlie. Ein 1
finn òg 8
alle fiskeartane 1
fiskeartane her, 1
her, kvalhai 1
kvalhai (Rhincodon 1
(Rhincodon typus). 1
typus). Ein 1
fleire pizzeriaer 1
pizzeriaer og 1
og frisørsalongar. 1
frisørsalongar. Ein 1
nokre sjiamuslimske 1
sjiamuslimske moskear 1
moskear her. 1
her. Ein 10
òg referanse 1
til Vendland 1
Vendland i 1
mange samtidige 1
samtidige skaldedikt. 1
skaldedikt. Ein 1
finn rett 1
ein korrelasjon 1
korrelasjon mellom 1
mellom høge 1
høge konsentrasjonar 1
konsentrasjonar av 2
av saponina 1
saponina og 1
og utbrot 1
av alveld. 1
alveld. Ein 2
finn snøggmat, 1
snøggmat, sørasiatisk 1
sørasiatisk og 1
og kinesisk 1
kinesisk mat 1
mat over 2
heile byen. 4
finn til 3
til krumminga 1
krumminga til 3
ei kurve 2
kurve ved 1
ein krummingssirkel. 1
krummingssirkel. Ein 1
finn to 1
store fjellkjeder 1
fjellkjeder i 4
Sierra Nevada 8
Nevada nasjonalpark, 1
nasjonalpark, dette 1
er Sierra 1
Nevada de 3
de Mérida 2
Mérida og 1
og Sierra 2
Sierra de 3
de Santo 1
Santo Domingo, 1
Domingo, som 1
høge tindar, 1
tindar, isfall 1
isfall og 1
og elver. 1
elver. Ein 1
finn vanlegvis 1
vanlegvis slike 1
slike bølgjer 1
bølgjer på 3
på låge 2
låge eller 2
eller midlare 1
midlare breiddegrader. 1
breiddegrader. Ein 1
Ein firedel 1
firedel av 1
lasta ned 3
ned mindre 1
30 gonger 1
ein firedel 1
firedel har 1
vorte lastet 1
lastet ned 1
ned meir 1
500 gonger. 1
gonger. Ein 2
Ein fjellvegg 1
fjellvegg markerer 1
markerer vestsida 1
vestsida mot 2
mot Hathertonbreen. 1
Hathertonbreen. Ein 1
Ein fjerde 1
fjerde singel 2
Ein fjord 1
fjord er 1
ei langstrakt 2
langstrakt hav- 1
hav- eller 1
eller innsjørenne 1
innsjørenne med 1
med land 2
båe langsidene 1
langsidene og 1
ein lukka 6
lukka ende 1
ende (fjordbotnen) 1
(fjordbotnen) og 1
open ende. 1
ende. Ein 1
Ein flaskeopnar 1
flaskeopnar kan 1
former, typisk 1
eit avlangt 2
avlangt handtak 1
handtak og 2
eit avrunda 1
avrunda hovud. 1
Ein flytande 1
flytande lekam 1
lekam er 2
stabil viss 1
han går 10
tilbake igjen 4
ein likevektsposisjon 1
likevektsposisjon etter 1
flytta litt 3
litt bort 1
posisjonen. Ein 1
Ein fold 1
fold i 1
i ryggskjoldet 1
ryggskjoldet utvidar 1
ryggen og 4
eit forgreina 1
forgreina gjellekammer. 1
gjellekammer. Ein 1
Ein folkevald 1
folkevald til 1
nye Northern 1
Northern Ireland 3
Ireland Assembly 1
Assembly omtalast 1
ein MLA 1
MLA - 1
- Member 1
Member of 1
the Legislative 1
Legislative Assembly. 1
Assembly. Ein 1
Ein fønikisk 1
fønikisk mine 1
mine var 1
var 353 1
353 g, 1
g, omtrent 1
omtrent lik 1
lik ein 3
romersk libra. 1
libra. Ein 1
Ein forbetra 1
forbetra versjon 2
versjon flaug 1
flaug med 1
med passasjerar 1
passasjerar same 1
Ein forretningsmann 1
forretningsmann fekk 1
fekk høyre 4
høyre om 4
saman grunnla 2
grunnla dei 3
«Den blå 1
blå laguna». 1
laguna». Ein 1
Ein fotofonmottakar 1
fotofonmottakar og 1
og hovudmikrotelefon, 1
hovudmikrotelefon, ein 1
ein halvdel 1
av Bell 2
og Tainter 1
Tainter sitt 1
sitt optiske 1
optiske telekommunikasjonssystem 1
telekommunikasjonssystem i 1
1880. Ein 1
Ein fraksjon 1
for austromarane 1
austromarane og 2
halde nære 1
til riket. 2
riket. Ein 1
Ein framstiller 1
framstiller dei 1
dei stripa 2
stripa dropsa 1
dropsa ved 1
rulla ut 1
ut lengder 1
lengder av 1
raud sukkermasse. 1
sukkermasse. Ein 1
Ein fransk 6
fransk arme 2
arme kom 1
til støtte 4
til Cremona 1
Cremona og 1
måtte trekkje 4
attende. Ein 2
arme slo 1
ein hessisk 1
hessisk arme 1
arme som 1
som omleira 1
omleira Castiglione 1
Castiglione delle 1
delle Stiviere. 1
Stiviere. Ein 1
fransk marineskvadron 1
marineskvadron kan 1
ha nytta 5
i Perim 1
Perim under 1
ein hemnaksjon 1
hemnaksjon mot 1
mot nærliggande 1
nærliggande Mocha 1
Mocha i 1
i 1737. 2
1737. Ein 1
Ein franskspråkleg 1
franskspråkleg popversjon 1
popversjon av 1
songen, «Cette 1
«Cette danse», 1
danse», vart 1
kanadiske songaren 1
songaren Renée 1
Renée Martel 1
Martel i 1
1965. Ein 2
fransk tekst 1
av Georg 3
Georg Buschor, 1
Buschor, Catherine 1
Catherine Desage 1
Desage og 1
Christian Bruhn, 1
Bruhn, og 1
kalla «La 3
«La Paloma 1
Paloma adieu». 1
adieu». Ein 1
«Tu n'as 1
n'as rien 1
rien de 1
de tout 1
tout ça» 1
ça» vart 1
Ralph Bernet. 1
Bernet. Ein 1
kalla «Ca 1
«Ca fait 1
fait mal» 1
mal» vart 1
1964. Ein 2
Ein freistar 1
freistar no 1
fjerna rotter 1
rotter og 2
og kattar 1
kattar frå 1
frå øyene, 1
øyene, likeeins 1
likeeins somme 1
somme innførte 1
innførte skadelege 1
skadelege plantar. 1
plantar. Ein 2
Ein frittliggande 1
frittliggande kyrkjegard 1
kyrkjegard vert 1
ein gravlund, 1
gravlund, og 1
våre dagar 2
dagar ofte 1
dei gravplassane 1
gravplassane som 1
attmed kyrkjer. 1
kyrkjer. Ein 3
Ein from 1
from djain 1
djain skal 1
skal så 2
langt han 1
han klarer 1
klarer unngå 1
drepa noko 1
levande vesen. 2
vesen. Ein 1
Ein fullstendig 2
fullstendig bibliografi 1
bibliografi finst 1
i Norderlendske 1
Norderlendske fyrenamn. 1
fyrenamn. Ein 1
fullstendig kopi 1
all data 1
data på 3
ei datamaskin 2
datamaskin er 1
nyttig når 1
ein ynskjer 6
ein «god 1
«god konfigurasjon», 1
konfigurasjon», slik 1
denne om 1
med installasjonen 1
installasjonen seinare, 1
om platelagret 1
platelagret havarerer. 1
havarerer. Ein 1
Ein fuzzboks 1
fuzzboks lager 1
lager òg 1
ein forvrengt 1
forvrengt versjon 1
av lydsignalet, 1
lydsignalet, men 1
andre distortionpedalar, 1
distortionpedalar, aukar 1
aukar han 1
og klipper 1
klipper signalet 1
signalet tilstrekkeleg. 1
tilstrekkeleg. Ein 1
Ein fysisk 1
fysisk lekam, 1
lekam, som 1
ein bygning, 2
bygning, ei 1
bru eller 1
eit molekyl, 1
molekyl, har 1
fleire normalmodusar 1
normalmodusar (og 1
(og samsvarande 1
samsvarande frekvensar) 1
frekvensar) som 1
av struktur 1
og samansetting. 1
samansetting. Ein 1
Ein gaffe 1
gaffe er 1
ikkje tenkjer 1
tenkjer seg 6
om før 2
han handlar 1
handlar og 1
ofte endar 1
gjera noko 3
noko dumt. 1
dumt. Ein 1
Ein gammal 3
gammal bydel 1
i Doha. 1
Doha. Ein 1
russisk by. 1
by. Ein 1
gammal tradisjon 2
tradisjon som 3
i hevd 6
hevd er 1
er kapproing 1
kapproing mellom 1
fem øyane 1
med raske 4
raske båtar 1
båtar – 1
– «gigs», 1
«gigs», med 1
med 6 2
6 eller 1
eller 7 1
bord. Eingangsbruken 1
Eingangsbruken kom 1
når Joseph 1
Joseph Mauborgne 1
Mauborgne forstod 1
om lykel-remsen 1
lykel-remsen var 1
var totalt 4
totalt vilkårleg, 1
vilkårleg, så 1
så ville 10
ville den 3
den kryptoanalytiske 1
kryptoanalytiske vanskegraden 1
vanskegraden auka. 1
auka. Ein 1
Ein gang 1
gang vart 1
ein nordpotu 1
nordpotu med 1
liten fugl 2
fugl i 5
i magen 3
magen òg. 1
òg. Ein 1
Ein gard 1
distriktet. Ein 1
Ein går 8
gjennom fire 3
fire stadium 1
stadium når 1
i 4H. 1
4H. Ein 1
kyrkja gjennom 2
gjennom grunnetasjen 1
grunnetasjen til 1
til klokketårnet. 1
klokketårnet. Ein 1
også då 6
då langs 1
langs vestryggen, 1
vestryggen, opprettar 1
opprettar eit 1
eit skidepot 1
skidepot og 1
går dei 8
siste meterane 1
meterane til 1
topps til 1
fots. Ein 2
små barna 1
med seg, 7
men ingenting 1
ingenting er 2
kjend sikkert 1
dei seinare. 1
av Sjur 2
Sjur Vindheim 1
Vindheim som 1
1769. Ein 1
at masker 1
masker har 2
religiøse seremoniar 1
seremoniar frå 1
frå oldtida. 2
oldtida. Ein 1
at reindriftsnomadismen 1
reindriftsnomadismen byrja 1
byrja seint 1
mellomalderen, kring 1
kring 1200–1400. 1
1200–1400. Ein 1
at symptoma 1
symptoma skuldast 1
skuldast skadar 1
skadar i 4
i mjukvevet 1
mjukvevet i 1
i nakken, 5
nakken, t.d. 1
i leddband, 1
leddband, bindevev 1
bindevev og 1
og musklar. 1
musklar. Ein 1
Ein gass 1
samanhengen vert 1
kalla metta 1
metta når 1
når vassdamptrykket 1
vassdamptrykket for 1
i luft 4
luft er 3
lik likevektsvassdamptrykket 1
likevektsvassdamptrykket for 1
for vassdamp 1
vassdamp ved 1
til gassblandinga. 1
gassblandinga. Ein 1
Ein generalsekretær 1
generalsekretær arbeider 1
arbeider også 2
på heiltid, 1
heiltid, noko 1
ein styreleiar 1
styreleiar ikkje 1
alltid gjer. 1
gjer. Ein 1
Ein generell 2
generell regel 2
unge soppar 1
soppar kan 1
vere vanskelege 4
å artsbestemme. 1
artsbestemme. Ein 1
gjeld radiofrekvensar 1
radiofrekvensar er 1
at jo 3
jo lågare 2
lågare frekvensar, 1
frekvensar, desto 1
desto lågare 1
lågare datakapasitet, 1
datakapasitet, men 1
samstundes lengre 1
lengre rekkjevidd. 1
rekkjevidd. Ein 1
Ein gitarsolo 1
gitarsolo omtrent 1
omtrent midtvegs 1
songen dreier 1
dreier songen 1
songen tilbake 1
det dystre 2
dystre temaet, 1
temaet, og 3
songen blir 2
gitar med 5
med dopplereffekten 1
dopplereffekten frå 1
frå opningssekvensen. 1
opningssekvensen. Ein 1
Ein gjekk 1
ifrå at 1
at krossfararhæren 1
krossfararhæren bestod 1
av 4 2
500 riddarar 1
riddarar (forutan 1
(forutan 4 1
500 hestar), 1
hestar), 9 1
9 000 8
000 væpnarar 1
væpnarar og 1
000 fotsoldatar. 1
fotsoldatar. Ein 1
Ein gjødselsfabrikk 1
gjødselsfabrikk vart 1
1971 for 1
å handsame 5
handsame fosfatar 1
fosfatar frå 1
frå avsetningane 1
avsetningane nær 1
nær Palmyra. 1
Palmyra. Ein 1
Ein glødande 1
glødande jarnbolt 1
jarnbolt vert 1
i holet 1
i pipa, 1
pipa, slik 1
vert varm. 1
varm. Ein 2
Ein gnir 1
gnir innsida 1
av syrningskaret 1
syrningskaret med 1
desse vekstdelane. 1
vekstdelane. Ein 1
Ein god 1
god nummer 1
vart Ulster 1
Unionist Party, 1
Party, med 1
med 16,1% 1
16,1% av 1
røystene og 3
88 valde 1
valde representantar. 1
representantar. Ein 1
Ein gong 18
gong budde 1
budde dogen 1
dogen av 1
av Venezia 1
Venezia her. 1
skal han 20
i grunnmuren 1
nærleiken. Ein 1
gong falle 1
falle han 1
tynt snølag 1
snølag som 1
ein bresprekk 2
bresprekk og 2
at sleden 1
sleden sette 1
fast øvst 1
i sprekken 1
sprekken og 1
framleis hengde 1
hengde i 1
i sela. 1
sela. Ein 1
gong gjorde 1
ein samfunnsanalyse 1
samfunnsanalyse over 1
eit glas 2
glas øl, 1
øl, som 1
så kynisk 1
kynisk at 1
rommet tok 1
sitt. Ein 2
ikkje Gabriel 1
Gabriel klart 1
tekst ferdig 1
i tide, 2
tide, så 1
så Rutherford 1
Rutherford og 2
og Banks 3
«The Light 1
Light Dies 1
Dies Down 1
Down on 4
on Broadway». 1
Broadway». Ein 1
1980-åra fekk 1
fekk kyrkja 7
kyrkja nytt 2
nytt orgel. 1
orgel. Ein 1
1991 spurte 1
spurte Fripp 1
Fripp Sylvian 1
Sylvian om 1
ville synge 1
det gjenforeinte 1
gjenforeinte King 1
King Crimson. 2
Crimson. Ein 1
året avheld 1
avheld LNU 1
LNU landskonferanse 1
landskonferanse for 1
alle norsklærarar. 1
norsklærarar. Ein 1
året, sender 1
sender kongen 1
dronninga ut 1
ut svevande 1
svevande lanterner 1
lanterner på 1
på fødselsdagen 1
til Rapunzel, 1
Rapunzel, i 1
at dottera 2
deira skal 1
skal sjå 2
vende tilbake. 2
tilbake. Ein 1
veka vert 1
eit månadsvarsel 1
månadsvarsel som 1
går 30 1
dagar framover 1
tid, samt 1
samt sesongvarsel 1
sesongvarsel laga 1
laga kvar 1
månad for 1
neste 90 1
90 dagane. 1
dagane. Ein 1
gong låg 1
ein romarleir 1
romarleir på 1
åsen. Eingong 1
Eingong mellom 1
mellom 1900 5
og 1914 1
1914 var 4
gjenverande frå 1
frå Smith-familien 1
Smith-familien som 1
var busette 4
busette i 5
Moss kommune, 1
kommune, Anna 1
Smith og 4
og Agnes 1
Agnes Vogt. 1
Vogt. Ein 1
elleve års 1
års alder 2
alder byrja 1
å undre 1
undre seg 1
dei frelste 2
frelste fortalde 1
å venda 6
venda seg 3
om hadde 2
fått, eller 1
eller fått 1
fått del 1
del i, 1
i, eit 2
betre liv, 1
liv, eit 1
dei uomvende 1
uomvende ikkje 1
ikkje kjende 5
kunne skjøne. 1
skjøne. Ein 1
gong omkring 1
år 1023 1
1023 reiste 1
reiste Einar 1
Tambarskjelve til 1
vitja Håkon 1
Håkon Eiriksson 2
Eiriksson og 1
Eirik Håkonsson, 1
Håkonsson, som 2
Knut sine 1
sine jarlar 1
jarlar i 1
England. Ein 1
gong ønskte 1
ønskte eg 2
bli historielærar». 1
historielærar». Ein 1
vart garden 6
nytt fråflytta 1
fråflytta og 3
ikkje budd 2
budd folk. 1
folk. Ein 2
våren 1970 2
vart Dylan 1
Dylan involvert 1
nytt skodespel 1
diktaren Archibald 1
Archibald MacLeish. 1
MacLeish. Ein 1
gong skal 2
gjeve ein 1
av hestane 3
mista sin 3
kjøpa ein 3
ny. Eingongslykelen 1
Eingongslykelen sin 1
sin historie 1
fire ulike, 1
ulike, men 2
men tett 1
tett forbundne 1
forbundne oppdagingar. 1
oppdagingar. Eingongslykel 1
Eingongslykel har 1
i utbreidd 3
utbreidd forstand 1
forstand innan 1
innan informasjonstryggleik, 1
informasjonstryggleik, då 1
då utfordringane 1
utfordringane ved 1
å implementera 4
implementera dette 1
å ivareta, 1
ivareta, at 1
mange system 1
vorte knokke 1
knokke på 1
dette. Ein 3
straffekoloni her. 1
Ein graf 2
graf består 1
mengd hjørne 1
hjørne eller 1
eller nodar, 1
nodar, og 1
mengd kantar, 1
kantar, der 1
kvar kant 1
kant bind 1
bind saman 4
to hjørne. 1
hjørne. Ein 1
graf er 1
samanhengande viss 1
viss kvart 1
kvart par 1
ulike hjørne 1
hjørne er 1
ein sti. 1
sti. Ein 1
Ein grammofonsingel 1
grammofonsingel har 1
på 17,5 1
17,5 cm 2
med 45 3
45 omdreiingar 1
omdreiingar per 1
per minutt, 2
derfor òg 3
ei 45-plate. 1
45-plate. Ein 1
Ein gravitasjonsdam 1
gravitasjonsdam gjev 1
meir tryggleikskjensle 1
tryggleikskjensle (på 1
(på grunn 2
av storleiken) 1
storleiken) for 1
for mannen 1
gata enn 1
type demning. 1
demning. Ein 1
Ein gravstad 1
gravstad og 1
moderne bygningar 2
bygningar står 1
dag. Ein 4
Ein gresk 1
gresk tilskodar 1
tilskodar prøvde 1
å hjelpe, 1
hjelpe, men 1
av Flack. 1
Flack. Ein 1
Ein grundigare 1
grundigare og 1
og komparativ 1
komparativ analyse 1
av verksemda 4
verksemda ved 1
ved alle 6
samiske språksentera 1
språksentera er 1
er Antonsen 1
Antonsen 2015. 1
2015. Ein 1
Ein grunn 1
denne praksisen 2
praksisen er 1
at nedteikningane 1
nedteikningane syner 1
at tradisjonsberarane 1
tradisjonsberarane har 1
fleire omkved. 1
omkved. Ein 1
Ein gruvearbeidar 1
gruvearbeidar døydde 1
demonstrasjon under 1
ein gruvestreik 1
gruvestreik i 1
Ein gut 1
gut trekte 1
trekte namn 1
med skjel 1
jente trekte 1
trekte nummer 1
nummer frå 1
annan boks. 1
boks. Ein 1
Ein hadde 2
håpa å 1
få attende 2
attende skipet 1
til sommaresesongen 1
sommaresesongen 1947, 1
var klart 4
bli klart 1
klart før 1
før tidlegast 1
tidlegast hausten 1
hausten 1947. 1
1947. Ein 1
ikkje høyrt 1
høyrt noko 2
noko liknande 4
liknande på 3
ei Bowie-innspeling 1
Bowie-innspeling før. 1
Ein hær 2
hær hadde 1
berre erstatta 1
erstatta ein 3
mann gjorde 1
gjorde etter 2
kvart store 3
store landevinninger 1
landevinninger og 1
erobra alle 5
alle byane 2
den rike, 2
rike, vestre 1
Ein hake 1
hake vert 1
til spantet. 1
spantet. Ein 1
Ein halsring 1
halsring av 1
sølv veg 1
veg 555 1
555 gram. 1
gram. Ein 1
Ein halvmåneforma 1
halvmåneforma område 1
med sand 3
og grusørkenar 1
grusørkenar ligg 1
aust. Ein 3
Ein handfull 1
handfull andre 1
bruk tidlegare, 1
av bruk. 3
bruk. Ein 1
Ein har 75
altså sett 1
seg tent 1
tent med 4
hente høveleg 1
høveleg stein 1
stein langvegsfrå 1
langvegsfrå for 2
slikt monument 1
monument på 2
garden. Ein 2
gjera dette, 1
fleste høve, 1
høve, er 1
nær territoriet 1
fienden. Ein 1
50 minuttar. 2
minuttar. Ein 1
brukt shilling 1
shilling som 1
som valuta 1
valuta i 1
fleire engelsk- 1
engelsk- og 1
og tyskspråklege 1
tyskspråklege land. 1
har byrja 4
plan om 3
å drenere 2
drenere det 1
det giftige 1
giftige vatnet 1
fabrikken ut 1
i Maritsa. 1
Maritsa. Ein 1
oppnådd vernet 1
vernet mot 1
mot kreditorar, 1
kreditorar, men 1
men eigedelen 1
eigedelen vil 1
vil framleis 2
framleis vere 4
det ekteskaplege 1
ekteskaplege felleseiget. 1
felleseiget. Ein 1
større miljøvernprogram, 1
miljøvernprogram, og 1
og miljøproblem 1
miljøproblem som 1
oppstått har 1
vore tatt 1
har oppstått. 2
oppstått. Ein 1
funne bevis 1
at bukta 1
nedslagskrater. Ein 1
nokre monumentale 1
monumentale leivningar 1
leivningar som 1
som gravhauger 1
gravhauger eller 1
eller megalittgraver. 1
megalittgraver. Ein 1
etter isbredanning 1
desse kontinenta 1
kontinenta i 1
perioden. Ein 2
eit endeleg 2
endeleg svar 1
gir alveld, 1
alveld, men 1
mange moglege 3
moglege måtar 1
måtar for 2
for samspel 1
samspel mellom 1
fleire faktorar. 1
faktorar. Ein 1
ikkje presis 1
presis og 1
fullstendig kunnskap 1
om funksjonen 1
funksjonen til 2
til søvn 1
søvn hjå 1
hjå menneske 2
dyr. Ein 1
dei rundt 3
000 riddarane 1
riddarane som 1
i fyrstekrosstoget 1
fyrstekrosstoget var 1
1 500 13
500 igjen. 1
igjen. Ein 2
av 125 1
innbyggjarar flytta 3
etter skjelvet. 1
skjelvet. Ein 1
få pålitlege 1
pålitlege klimadata 1
klimadata frå 1
frå Honduras. 1
Honduras. Ein 1
forskjellige tradisjonar 1
tradisjonar og 1
og skikkar, 1
skikkar, og 1
dei austleg 1
austleg ortodokse 2
ortodokse landa 1
eigne nasjonale 1
nasjonale kyrkjer. 1
gongar observert 1
observert menneskeskapte 1
menneskeskapte lyn. 1
lyn. Ein 1
ulike kjernar. 1
kjernar. Ein 1
for energi 2
energi som 4
kallast potensiell 1
potensiell energi. 1
energi. Ein 2
forskjellige laminære 1
laminære grenselag 1
grenselag som 1
kan klassifisert 1
klassifisert ut 1
frå stukturen 2
stukturen deira 1
oppstår på. 1
funne arkeologiske 2
etter busetnadar 1
busetnadar her 1
er 1100 1
1100 år 1
gamle, mellom 1
anna Forni-Saxhóll-garden, 1
Forni-Saxhóll-garden, Berutóftir 1
Berutóftir og 1
og Írskubúðir. 1
Írskubúðir. Ein 1
før romartida. 1
romartida. Ein 1
at hia 1
hia i 1
gjennomsnitt er 2
er 363 1
363 m 1
m store 1
har 27 3
27 opningar. 1
opningar. Ein 1
gjennomsnittleg distanse 1
53 km 1
per døgn, 1
døgn, og 2
oktober har 1
fleste truleg 1
truleg nådd 1
nådd Afrika. 1
Afrika. Ein 1
eit bygg 3
to rom, 3
rom, flint 1
flint og 1
av fisk 3
skaldyr på 1
funne keramikk 2
på øy 1
kome heilt 1
frå 3200-2800 1
3200-2800 f.Kr. 1
f.Kr. Ein 1
av torvdekte 1
torvdekte hus, 1
vorte rivne 1
rivne ned 1
att fleire 4
funne kinesisk 1
kinesisk porselen, 1
porselen, vestafrikanske 1
vestafrikanske myntar 1
myntar og 3
og lekamar 2
frå Thailand 1
Thailand i 1
Qatar. Ein 1
funne over 2
200 slike 1
slike skaldynger 1
skaldynger berre 1
Danmark. Ein 1
menneske her 1
steinalderen for 1
for 38 2
38 000 3
sidan ved 1
ved nokre 2
nokre steinreiskap 1
steinreiskap som 1
grotta Kastritsa. 1
Kastritsa. Ein 1
Qatar 50 1
år attende. 1
gjerne genser 1
genser på 1
på oppå 1
oppå andre 1
andre klede, 1
klede, og 1
som inneplagg 1
inneplagg eller 1
eller ytterplagg. 1
ytterplagg. Ein 1
å gjenplante 1
gjenplante desse 1
områda, men 3
men vegetasjonen 1
vegetasjonen er 4
like tett 1
tett som 1
før brannen. 1
brannen. Ein 2
funne att 3
att dei 1
originale masterlydbanda, 1
masterlydbanda, så 1
vert kanskje 2
kanskje aldri 1
aldri mogeleg 1
ein ordentleg 2
ordentleg stereomiks 1
stereomiks av 1
av originalalbumet. 1
originalalbumet. Ein 1
att denne 1
denne gangen. 1
gangen. Ein 1
funne noko 4
noko liv 1
i Hodgson 1
Hodgson Lake. 1
Lake. Ein 1
ikkje kunna 1
kunna påvise 2
påvise at 2
alle dyr 1
dyr søv, 1
søv, men 1
slags dyr 1
dyr gjer 1
nokon stader 1
på jordkloten 1
jordkloten funne 1
funne havbotn 1
havbotn som 1
enn kring 1
kring 200 7
ikkje observert 2
at gåsegribbar 1
gåsegribbar søkjer 1
søkjer ly 3
å termoregulere. 1
termoregulere. Ein 1
å forandra 2
forandra vanlege 1
vanlege celler, 1
celler, slik 1
har eigenskapar 1
som pluripotente 1
pluripotente stamceller, 1
stamceller, dei 1
kalla induserte 1
induserte pluripotente 1
pluripotente stamceller 1
stamceller (iPS). 1
(iPS). Ein 1
lange strender 2
av halvøya. 2
halvøya. Ein 1
nedbør her 1
på stillehavskysten, 1
stillehavskysten, noko 1
regionen. Ein 1
likevel funne 1
funne han 1
så grunt 1
grunt som 1
som 39 1
meter ( 1
likevel per 1
per 2008 1
2008 korkje 1
korkje klart 1
påvise P. 1
P. chartarum 1
chartarum eller 1
eller soppar 1
soppar med 1
liknande effekt 1
effekt her 1
liten kunnskap 1
at nasen 1
nasen ikkje 1
ikkje utviklar 1
seg fullstendig 1
fullstendig i 1
nokre tilfelle. 1
tilfelle. Ein 1
målt temperaturar 1
temperaturar ned 1
mot -3 1
-3 °C 3
av Jebel 1
Jebel Jais. 1
Jais. Ein 1
i vêret 3
vêret og 3
klimaet som 1
av høgda, 2
tre lokale 1
lokale klimasoner 1
klimasoner her 1
her kalla 4
kalla tierra 1
tierra caliente, 1
caliente, tierra 1
tierra templada 1
templada og 1
og tierra 1
tierra fria. 1
fria. Ein 1
mindre samanhenge 1
samanhenge temperaturmålingar 1
jorda frå 2
frametter. Ein 1
anna meint 1
bli fødd, 1
fødd, reisa, 1
reisa, flytta, 1
flytta, byrja 1
nytt arbeid 1
arbeid eller 3
eller gjera 2
gjera forretning, 1
forretning, gjera 1
gjera kur 1
kur eller 1
eller gifta 1
var uheldig. 1
uheldig. Ein 1
originale partituret 1
Bach, så 1
noko forvirring 1
forvirring kring 1
kring instrumenteringa 1
denne kantaten. 2
kantaten. Ein 2
Ein Harod 1
Harod vart 1
vart hovudkvarteret 1
hovudkvarteret for 1
for rørsla. 1
rørsla. Ein 2
ei underliggjande 1
underliggjande universalmengde 1
universalmengde som 1
teke utgangspunkt 1
utgangspunkt i. 1
fleire endemiske 1
endemiske dyreartar 1
dyreartar i 1
i Pyreneane. 2
Pyreneane. Ein 1
keramikk her. 1
auke av 2
av svartskifer 1
svartskifer frå 1
global oksygenmangel. 1
oksygenmangel. Ein 1
funne ekmanspiralar 1
ekmanspiralar i 1
og overflatevinden 1
overflatevinden på 1
nordlege halvkula 6
blåse til 1
venstre for 11
for vinden 1
vinden over. 1
over. Ein 1
keramikk datert 1
datert frå 1
frå 600- 1
600- til 1
til 800-talet. 1
800-talet. Ein 1
brukt nemninga 1
nemninga om 2
fleire side 1
side klede 1
som side 1
side brynjer, 1
brynjer, som 1
i nemninga 2
nemninga «brynjeserk». 1
«brynjeserk». Ein 1
funne eldstader 1
eldstader i 2
dei opne 2
opne romma 1
romma mellom 1
mellom husa. 1
husa. Ein 1
også hatt 7
hatt soppen 1
soppen Pithomyces 1
Pithomyces chartarum 1
chartarum i 1
i kikkerten, 1
kikkerten, fordi 1
at sporidesmin 1
sporidesmin frå 1
denne soppen 1
soppen forårsakar 1
forårsakar sauesjukdomen 1
sauesjukdomen facial 1
facial eczema 1
eczema som 1
på alveld. 1
også omtalt 1
omtalt samlinga 1
samlinga som 1
som Psalteren, 1
Psalteren, etter 1
etter psalterion, 1
psalterion, eit 1
eit strengeinstrument. 1
strengeinstrument. Ein 1
også stava 2
stava denne 1
denne lyden 2
lyden fl, 1
fl, og 1
namnet Floyd 1
Floyd kan 1
dermed vera 1
med Lloyd. 1
Lloyd. Ein 1
skapt lyn 1
lyn ved 1
sende rakettar 2
rakettar med 1
med ståltrå 1
ståltrå hengande 1
hengande etter 1
etter inn 1
i toreskyer. 1
toreskyer. Ein 1
òg studert 3
studert meteorittar 1
meteorittar og 1
og naboplanetane 1
naboplanetane våre 1
våre i 2
rommet, som 1
same urmaterialet 1
urmaterialet som 1
som jorda, 1
jorda, samt 1
andre metodar. 1
metodar. Ein 2
til kunstig 9
og dyrking 2
i ørkenen, 2
ørkenen, men 1
er vanskar 1
i nok 1
påvise protondesintegrering 1
protondesintegrering i 1
i eksperiment 1
eksperiment sidan 1
sidan 1970-åra, 1
1970-åra, men 3
langt ikkje 3
funne noko. 1
noko. Ein 1
har rapportert 2
rapportert snø 1
snø to 1
gonger, ein 3
januar 2009, 3
Ras al-Khaimah. 1
al-Khaimah. Ein 1
seld kopphaldarar 1
kopphaldarar som 1
som tilleggsutstyr 1
tilleggsutstyr til 1
til bilar 1
bilar omlag 1
omlag så 1
som privatbilisme 1
privatbilisme har 1
vore utbreidd, 1
utbreidd, med 1
med døme 1
døme frå 7
1920-talet. Ein 1
ein nakkeslengskade 1
nakkeslengskade vert 1
ofte dei 5
indre stabiliserande 1
stabiliserande musklane 1
musklane sett 1
av spel 3
ein ubalanse 1
ubalanse mellom 1
mellom indre 1
ytre muskulatur. 1
muskulatur. Ein 1
skildra om 1
320 artar 1
to ordenar. 1
ordenar. Ein 1
skrive språket 1
språket har 3
ulike skriftsystem. 1
skriftsystem. Ein 1
det øvste 5
øvste av 2
av brannlaga 1
brannlaga under 1
under dagens 4
kyrkje stammar 1
denne brannen, 2
og bygginga 4
stavkyrkja har 1
gjerne vorte 1
vorte tidfest 1
tidfest til 5
rundt 1190. 1
1190. Ein 1
akseptert teori 1
for kvantegravitasjon, 1
kvantegravitasjon, men 1
på området. 4
typar latent 1
latent varme. 1
varme. Ein 1
har undersøkt 2
undersøkt ein 1
koloni i 3
Sveits over 1
tiår, her 1
her starta 2
starta egglegging 1
egglegging tidlegast 1
tidlegast 7. 1
mai i 3
varmt vêr, 1
og seinast 3
seinast 5. 1
i kaldt 5
kaldt vêr. 2
vêr. Ein 1
har utført 4
utført eksperiment 1
eksperiment for 2
skjer med 5
med turbulensen 1
turbulensen etter 1
at bølgja 1
bølgja bryt, 1
bryt, både 1
djupt vatn 3
ei strand. 1
strand. Ein 1
Ein Hatzeva 1
Hatzeva vart 1
1960 som 3
eit utilslutta 1
utilslutta gardsbruk 1
styresmaktene. Ein 1
Ein haustdag 1
haustdag i 1
1926 vart 2
stort funn 1
bronsealderen på 1
på Østenrødøya. 1
Østenrødøya. Ein 1
Ein heis 1
heis går 1
av Sphinx, 1
Sphinx, aust 1
for Jungfraujoch. 1
Jungfraujoch. Ein 1
Ein hekk 2
hekk bør 1
bør ikkje 2
vera breiare 2
breiare øvst 1
øvst enn 1
enn nedst, 1
nedst, ettersom 1
delen då 1
då skugger 1
skugger for 1
for resten. 1
resten. Ein 1
hekk kan 1
enkelt planteslag 1
planteslag eller 1
fleire ulike. 1
ulike. Ein 1
Ein held 1
held oversikten 1
oversikten over 2
over alt 3
små fiskebåtar 1
fiskebåtar til 2
store tankskip, 1
tankskip, og 1
og rapporterer 1
rapporterer rørsla 1
rørsla deira 2
deira inn 3
ein kommandosentral. 1
kommandosentral. Ein 1
Ein hewittlampe 1
hewittlampe er 1
på kvikksølvdamplampe 1
kvikksølvdamplampe etter 1
etter oppfinaeren, 1
oppfinaeren, amerikanaren 1
amerikanaren Peter 1
Peter Cooper 1
Cooper Hewitt 1
Hewitt (1861–1921). 1
(1861–1921). Ein 1
Ein himmellekam 1
himmellekam kan 1
kan okkultera 1
okkultera fleire 1
andre himmellekamar 1
himmellekamar på 1
éin gong. 4
Ein historisk 1
historisk moské 1
moské frå 1
frå Khalifa 1
Khalifa Omar 1
Omar Ibn 1
Ibn Alkhattab-perioden 1
Alkhattab-perioden ligg 1
landsbyen, i 1
ein politistasjon 1
politistasjon og 1
eit treningssenter. 2
treningssenter. », 1
i EUropa. 1
EUropa. », 1
både pop- 1
og R&B-lista. 1
R&B-lista. Ein 1
Ein hobbit 1
hobbit vert 1
som vaksen 2
vaksen når 1
33 år, 1
gjennomsnittleg levealder 1
Ein høgare 1
høgare tilstand 1
tilstand av 1
av vampyrisme 1
vampyrisme kalla 1
kalla vampyrherren 1
vampyrherren kan 1
bli oppnådd 1
oppnådd for 1
for karakteren 1
karakteren gjennom 1
gjennom daedric-prinsen 1
daedric-prinsen Molag 1
Molag Bal. 1
Bal. Ein 1
Ein høg 1
høg terrasse 1
terrasse dekte 1
ein rekna 9
som grava 1
grava og 1
heile Golgataklippen, 1
Golgataklippen, og 1
ein Venus-stele. 1
Venus-stele. Ein 1
Ein høker 1
høker er 1
kjøpmann med 1
med avgrensa 5
avgrensa rettigheitar. 1
rettigheitar. Ein 1
Ein holme 2
holme eller 1
eller holm 1
holm er 1
stykke land 2
alle kantar. 4
kantar. Ein 1
holme utafor 1
utafor Khuwair 1
Khuwair Hassan 1
Hassan vert 1
kalla Jazirat-al-Khuwair. 1
Jazirat-al-Khuwair. Ein 1
Ein homygg 1
homygg som 1
godt måltid 1
måltid blod, 1
blod, produserer 1
produserer omtrent 1
omtrent ti 1
mange egg 1
ein mygg 1
mygg som 1
eit blodmåltid. 1
blodmåltid. Ein 1
Ein hovudtese 1
hovudtese i 1
denne teorien 1
at metafor 1
metafor ikkje 1
eit språkleg 1
språkleg fenomen, 1
fenomen, men 1
eit konseptuelt 1
konseptuelt fenomen, 1
fenomen, og 2
understreke dette 1
dette perspektivet, 1
perspektivet, nyttar 1
nemninga konseptuell 1
konseptuell metafor. 1
metafor. Ein 1
Ein høyrde 1
meir til 2
2009, då 3
ein Ritual 1
Ritual Groove-turné 1
Groove-turné igjen 1
til Donovan. 1
Donovan. Ein 1
Ein høyrer 1
høyrer om 1
om sildefrakt 1
sildefrakt med 1
med jakter 1
jakter frå 1
1800-talet. Ein 1
Ein hudfold 1
hudfold som 1
frå nebbrota 1
nebbrota er 1
klår blå 1
blå farge 1
på underarten 1
underarten på 1
Nordøya. Ein 1
Ein hugseregel 1
hugseregel for 1
veg klokka 1
klokka skal 1
skal stillast, 1
stillast, er 1
stille visarane 1
visarane mot 1
mot sommaren, 1
sommaren, altså 1
altså framover 1
framover (mot 1
(mot sommaren) 2
sommaren) om 2
våren, og 5
bakover (mot 1
hausten. Ein 1
Ein «husmann 1
«husmann utan 1
utan jord» 1
jord» leigde 1
leigde berre 1
lite jordstykke, 1
jordstykke, stort 1
bu på. 1
Ein huspostill; 1
huspostill; Prædikener 1
Prædikener over 1
over alle 9
alle Søn- 1
Søn- og 1
og Festdages 1
Festdages Evangelier 1
Evangelier til 1
til Andagtsøvelser 1
Andagtsøvelser for 1
for Almuen, 1
Almuen, har 1
nådd lengst 1
dei publikasjonane 1
publikasjonane som 1
omhandla kristendomen. 1
kristendomen. Einhyrningen 1
Einhyrningen i 1
med jomfru 1
eit ynda 5
ynda motiv 1
kristen biletkunst. 1
biletkunst. Ein 1
Ein ideell 1
ideell transformator 1
transformator er 1
ein forenkla 1
forenkla modell 1
ein transformator 1
transformator som 1
har tap. 1
tap. Ein 1
Ein «ideell 1
«ideell venleik» 1
venleik» er 1
eit vesen 1
vesen eller 1
eller karaktertrekk 1
som innanfor 1
viss kultur 1
kultur vert 1
som vakkert. 1
vakkert. Ein 1
Ein ide 1
ide er 1
plassere undervassturbinar 1
undervassturbinar kring 1
under midten 1
av hovudstraumen, 1
hovudstraumen, noko 1
vil tilsvare 1
tilsvare fleire 1
fleire atomkraftverk. 1
atomkraftverk. Ein 1
Ein ihuga 1
ihuga amatørarkeolog 1
amatørarkeolog på 1
1800-talet, Augusta 1
Augusta Zangenberg, 1
Zangenberg, vert 1
viktig fortidsminne. 1
fortidsminne. Einina 1
Einina vert 1
om svak 1
svak belysning 1
belysning (nattlys) 1
(nattlys) i 1
der stavane 2
stavane netthinna 1
netthinna i 1
auget trer 1
trer i 1
i verksemd. 1
verksemd. Ein 1
Ein indonesisk 1
indonesisk variant 1
variant som 4
utbreidd på 7
Java blir 1
kalla serbat, 1
serbat, og 1
særleg utbreidd 4
utbreidd under 1
under ramadan. 1
ramadan. Ein 1
Ein inferi 1
inferi er 1
eit lik 2
blitt forheksa 1
forheksa av 1
trollmann til 1
gjere deira 1
dei byr. 1
byr. Ein 1
Ein informasjonsarbeidar 1
informasjonsarbeidar må 1
omdømme for 1
meir truverdig. 1
truverdig. Eininga 1
Eininga bytta 1
Den allmennvitskapelige 1
allmennvitskapelige høgskolen 1
høgskolen i 1
1984. Eininga 1
Eininga er 2
eit samkommunestyre 1
samkommunestyre som 1
er vald 5
vald mellom 1
mellom kommunestyremedlemmene 1
kommunestyremedlemmene i 1
dei deltakande 2
deltakande kommunane. 1
kommunane. Eininga 1
austerrikske fysikaren 1
fysikaren Heinrich 1
Heinrich Mache 1
Mache (1876–1954). 1
(1876–1954). Eininga 1
Eininga g 1
g vert 1
hovudsakleg brukt 2
i luftfart, 1
luftfart, der 1
kor belastning 1
belastning eit 1
eit luftfartøy 2
luftfartøy (og 1
(og passasjerane 1
passasjerane og 3
og lasta) 1
lasta) kan 1
kan tole. 1
tole. Eininga 1
Eininga hadde 1
hadde nyleg 4
nyleg vorte 2
kjempa på 1
på prøyssisk 1
prøyssisk side. 1
side. Eininga 1
Eininga har 2
har symbol 1
symbol Bé 1
Bé eller 1
eller °Bé 1
°Bé (grad 1
(grad baumé). 1
baumé). Eininga 1
har symbolet 1
symbolet sb. 1
sb. Einingane 1
Einingane må 1
å kartlegge 2
kartlegge og 1
og skilje 1
men kontakten 1
kontakten treng 1
vere særleg 1
særleg tydeleg. 1
tydeleg. Eininga 1
Eininga nyfot 1
nyfot vart 1
tid bruka 1
bruka mellom 1
av trelast 1
trelast og 2
30 cm, 1
cm, medan 3
ein meterfot 1
meterfot har 1
til 33,3 1
33,3 cm. 1
cm. Eininga 1
Eininga som 1
er arbeidar 1
arbeidar let 1
let spelaren 1
spelaren sette 1
opp bygg. 1
bygg. Eininga 1
Eininga svar 1
svar til 8
kunne pløye 1
pløye på 1
var ca. 1
ca. Eininga 1
Eininga vart 1
vart fastlagt 2
internasjonale kommisjonen 2
kommisjonen for 2
for radiologiske 1
radiologiske einingar 1
einingar (ICRU) 1
(ICRU) i 1
1953. Eininga 1
Eininga vert 1
enno brukt 2
av veddeløpshestar. 1
veddeløpshestar. Ein 1
Ein injeksjon 1
injeksjon HBIG 1
HBIG vernar 1
vernar omgåande 1
omgåande mot 1
mot klinisk 1
klinisk hepatitt 1
hepatitt B, 1
B, men 3
men vernet 1
vernet held 1
i berre 10
nokre månader. 3
Ein innfører 1
innfører då 1
då fonon 1
fonon som 1
eit nyttig 2
nyttig omgrep. 1
omgrep. Ein 1
Ein innsåg 1
at skjeret 2
skjeret var 2
som høvde 4
høvde seg 1
eit fyr. 2
fyr. Ein 1
Ein innvendig 1
innvendig tangeringssirkel 1
tangeringssirkel er 1
ein innskriven 1
innskriven sirkel 1
som tangerer 2
tangerer alle 1
tre sidene 1
ein trekant. 1
trekant. Ein 1
Ein inskripsjon 1
inskripsjon på 1
linjer nedst 1
av nisjane 1
nisjane er 1
til Pan 1
Pan og 1
og Ekko, 1
Ekko, fjellnymfa, 1
fjellnymfa, og 1
år 87 1
87 evt. 1
evt. Ein 1
Ein instrumental, 1
instrumental, «Crystal 1
«Crystal Love», 1
Internett ofte 1
frå Corporate 1
Corporate America 1
America er 1
den sørkoreanske 1
sørkoreanske gitaristen 1
gitaristen Lee 1
Lee Hyun 1
Hyun Suk 1
Suk frå 1
albumet 3 1
1995. Ein 1
Ein instrumental 1
på 12"- 1
12"- og 1
og CD-singelen. 1
CD-singelen. Ein 1
Ein introduksjon 1
introduksjon på 1
på elleve 5
elleve sider 1
sider i 3
boka handlar 1
rekkje problem 1
problem kring 1
kring det 5
å fastsetje 1
fastsetje namn 1
på fuglar. 1
fuglar. Ein 1
Ein invasjonsstyrke 1
invasjonsstyrke frå 1
frå Skottland, 1
Skottland, leia 1
kong Vilhelm 2
Vilhelm I 2
av Skottland, 2
Skottland, strøymde 1
strøymde inn 1
grensa frå 3
nord. Ein 2
Ein invitasjon 1
invitasjon til 1
slikt møte 1
møte kan 1
kan signalisera 1
signalisera til 1
til partane 1
partane eller 1
eller samfunnet 1
samfunnet rundt 1
rundt at 1
dei ser 3
kvarandre som 3
som moglege 2
moglege partnarar. 1
partnarar. Ein 2
Ein in 1
in vitro-studie 1
vitro-studie viste 1
at urinsyrekrystallar 1
urinsyrekrystallar og 1
og urinsyresteinar 1
urinsyresteinar kunne 1
fremje formasjonen 1
formasjonen av 1
av kalsiumoksalatsteinar. 1
kalsiumoksalatsteinar. Ein 1
Ein irakisk 2
irakisk patrulje 1
patrulje kom 1
over mennene 1
mennene og 2
to sidene 3
sidene hamna 1
ein ti 6
timar lang 3
lang kamp. 1
kamp. Ein 1
irakisk talsmann 1
talsmann stadfesta 1
stadfesta hendinga, 1
hendinga, medan 1
om bileta 1
bileta er 6
er ekte. 1
ekte. Ein 1
Ein isbre 1
isbre dekkjer 1
dekkjer toppane. 1
toppane. Ein 1
Ein islamsk 1
islamsk landsby 1
på 250–400 1
250–400 innbyggjarar, 1
innbyggjarar, blømde 1
blømde i 3
moderne Eilat 1
Eilat på 1
på 600- 1
600- og 1
og 700-talet. 1
700-talet. Ein 1
Ein israelsk 1
israelsk soldat 1
soldat vart 1
17 skadde. 1
skadde. Ein 2
Ein italiensk 2
italiensk tekst 2
tekst vart 5
av Blasco 1
Blasco og 1
og Mari 3
Mari og 1
av Tullio 1
Tullio Pane 1
Pane i 1
1956. Ein 2
italiensk versjon 1
«La casa 1
casa del 1
del Signore» 1
Signore» vart 1
av Franco 1
Franco Migliacci 1
Migliacci og 1
Solo 22. 1
oktober 1965. 1
Ein julaftan 1
julaftan det 1
var vedalaust, 1
vedalaust, hogg 1
hogg han 1
han sund 2
sund lødedøra 1
lødedøra og 1
til brensel. 1
brensel. Ein 1
Ein jury 1
jury av 1
ni fagfolk 1
fagfolk røysta 1
røysta fram 3
fram «Aldri 1
«Aldri i 1
i livet» 1
livet» som 1
som klar 1
klar vinnar 1
vinnar i 2
Ein kabel 1
kabel eller 2
eller spiraltau 1
spiraltau er 1
er tvinna 1
tvinna i 1
hop av 2
mange enkelttrådar. 1
enkelttrådar. Ein 1
Ein kalk 1
kalk som 1
i 1680, 1
1680, og 1
tilhøyrande disk 1
disk skal 1
skal framleis 1
Ein kalla 1
kalla ei 12
tid funnet 1
funnet feilaktig 1
feilaktig for 1
for «kong 1
«kong Ma-haugen» 1
Ma-haugen» fordi 1
det her 2
her dreidde 1
om grava 1
til Ma 1
Ma Yin 1
Yin (853–930), 1
(853–930), ein 1
av herskarane 1
over kongeriket 1
kongeriket Chu 1
Chu under 1
under tida 2
fem dynastia 1
dynastia og 1
ti kongedøma. 1
kongedøma. Ein 1
Ein kalvande 1
kalvande isbren 1
isbren og 1
påfølgjande issletta. 1
issletta. Ein 1
Ein kamp 1
spelt søndag 2
søndag 12. 1
siste måndag 1
måndag 13. 1
13. mai. 1
mai. Ein 1
berre bruke 1
bruke utrekningar 1
utrekningar med 1
med forenkla 1
forenkla føresetnader 1
føresetnader og 1
enkle former. 1
former. Ein 2
nå La 1
La Maddalena 2
Maddalena med 1
med båt 6
frå Palau 1
Palau på 1
på Sardinia 2
Sardinia og 2
fastlandet. Ein 1
kan blant 2
anna avgjera 1
avgjera høgda 1
til himmellekamar 1
himmellekamar og 2
finna ut 7
lokale tida. 1
tida. Ein 3
av 4H 2
4H frå 1
10 år, 3
fylte 26 1
bruka innlagt 1
innlagt vatn, 1
vatn, fylla 1
fylla stampen 1
stampen ved 1
ein hageslange, 1
hageslange, eller 1
eller pumpa 1
pumpa inn 1
ei vasskjelde 1
vasskjelde som 1
som sjøen. 1
sjøen. Ein 1
bruka pålar 1
pålar av 1
tre, stål 1
stål eller 1
eller betong. 1
betong. Ein 1
bruka trevirke 1
trevirke frå 1
ulike treslag 2
treslag til 1
å skjera 3
skjera ut 3
ut nytte- 1
nytte- og 1
og pyntegjenstandar, 1
pyntegjenstandar, fargreier 1
fargreier og 2
og bygningsdelar. 1
bygningsdelar. Ein 1
desse harmoniske 1
harmoniske tonane 1
tonane til 1
sjekke samklangen 1
samklangen til 1
eit strengeinstrument, 1
strengeinstrument, altså 1
altså om 2
om instrumentet 1
er stemd 2
stemd eller 1
ikkje. Ein 1
kan bruk 2
bruk løyndenamn 1
løyndenamn til 1
endra eller 3
eller skjula 1
skjula kjønnet 1
kjønnet sitt. 1
då få 2
få flotte 1
flotte fontener 1
fontener av 1
av lava. 1
lava. Ein 1
ikkje pløya 1
pløya begge 1
vegar utan 1
nytta vendeplog. 1
vendeplog. Ein 1
då lesa 1
temperaturen ved 2
måla kor 1
opp kvikksølvet 1
kvikksølvet kjem. 1
kjem. Ein 1
kan datere 1
datere busetnader 1
i Erbil 1
Erbil attende 1
til kanskje 1
kanskje år 1
år 5000 1
5000 fvt. 1
eldste kontinuerleg 2
kontinuerleg busette 2
verda. Ein 1
kan dela 2
dela inn 2
inn Chile 1
Chile i 4
ulike soner: 1
soner: i 1
nord finn 1
ein ørkensona 1
ørkensona (Atacama-ørkenen) 1
(Atacama-ørkenen) som 1
dei tørraste 1
tørraste på 1
på jorda; 1
jorda; litt 1
litt mot 1
sør mellom 3
mellom byane 3
byane Copiapo 1
Copiapo og 1
og Illapel 1
Illapel er 1
ein halvørken. 1
halvørken. Ein 1
kan dele 3
dialektane etter 1
etter geografiske 1
geografiske område 4
som Øvre 1
Øvre delta 1
delta (kokuina, 1
(kokuina, manamo, 1
manamo, makareo), 1
makareo), Sentrale 1
Sentrale delta 1
delta (mariusa 1
(mariusa winikina, 1
winikina, arawabisi) 1
arawabisi) og 1
Nedre delta 1
delta (merejina, 1
(merejina, sakupana, 1
sakupana, ibaruma, 1
ibaruma, arature, 1
arature, amakuro). 1
amakuro). Ein 1
få periodar 1
med kulde 1
kulde frå 1
del vind 1
fjella, særleg 1
i Transkaukasusdalen. 1
Transkaukasusdalen. Ein 1
nå byen 1
byen via 1
via bilvegar. 1
bilvegar. Ein 1
frå tabell 1
tabell 1 1
2 (som 1
(som langt 1
langt ifrå 2
ifrå er 1
er komplette) 1
komplette) sjå 1
både kor 1
mykje skog 2
skog Afrika 1
Afrika har, 1
har, og 1
og avskogingstakt 1
avskogingstakt for 1
for Afrika 1
Afrika har 1
variert veldig 1
veldig mykje 1
frå undersøking 1
undersøking til 1
til undersøking. 1
undersøking. Ein 1
dermed identifisere 1
identifisere plantesamfunn 1
plantesamfunn frå 1
tida dryppsteinen 1
dryppsteinen voks. 1
voks. Ein 1
dermed sjå 1
sjå 59 1
59 % 2
av måneoverflata 1
måneoverflata frå 1
difor aldri 1
aldri sjå 3
sjå «blå-gul» 1
«blå-gul» eller 1
eller «raud-grøn», 1
«raud-grøn», på 1
kan aldri 1
sjå «ljos-mørke» 1
«ljos-mørke» eller 1
eller føla 1
føla «varm-kalde». 1
«varm-kalde». Ein 1
difor sansa 1
sansa den 1
same ljosblandinga 1
ljosblandinga som 1
som forskjellige 1
forskjellige farger, 1
farger, om 1
om ljoset 1
ljoset er 1
sterkare eller 1
eller svakare. 1
svakare. Ein 1
difor vera 1
vera rimeleg 1
rimeleg trygg 1
trygg på 1
at opphavlege 1
opphavlege franske 2
var «L'Anse 1
«L'Anse à 1
à la 4
la Médée». 1
Médée». Ein 1
kan eta 3
eta frukta 1
frukta rå, 1
rå, som 1
ho er, 2
er, eller 2
ein salat 1
salat eller 1
eller cocktail. 1
cocktail. Ein 1
få inntrykk 1
storleiken ved 1
på turisten 1
turisten som 1
synleg nær 2
nær senteret 2
krateret. Ein 1
nokre kjølige 1
kjølige netter 1
netter om 1
men temperaturer 1
temperaturer under 1
under 10 7
10 °C 4
°C er 6
sjeldan ved 1
kysten. Ein 2
finna bladgull, 1
bladgull, elfenbein, 1
elfenbein, finer, 1
finer, fjør, 1
fjør, lêr, 1
lêr, rav, 1
rav, pleksiglas 1
pleksiglas i 1
meir vanlege 5
vanlege som 3
som stein 1
tre. Ein 1
finne hekkande 1
hekkande kvitstrupesporvar 1
kvitstrupesporvar langs 1
langs vegkantar 1
vegkantar og 3
høgda opptil 1
opptil 3500 2
3500 moh. 2
finne majoriteten 1
majoriteten av 3
artane nært 1
nært menneske 1
i jordbruksområde 1
jordbruksområde og 2
byar jorda 1
rundt. Ein 2
finne mange 1
livet deira 1
få leika 1
leika i 1
utformingar, frå 1
enkle plankeformer 1
plankeformer til 1
til handlage 1
handlage utskorne 1
utskorne hestar. 1
hestar. Ein 1
tradisjonelle båttypen 1
båttypen Norfolk 1
Norfolk wherry 1
wherry i 1
The Broads. 1
Broads. Ein 1
sjå gravsteinane 1
gravsteinane på 2
i jorda. 5
sjå restar 4
etter busetnaden. 1
busetnaden. Ein 1
av klosteret 7
klosteret på 5
på nordkysten 4
etter terrassane 1
terrassane i 1
i åssidene 1
åssidene etter 1
etter maurarane. 1
maurarane. Ein 1
kan framstilla 2
framstilla materiale 1
ulike måtar. 10
måtar. Ein 3
gje arbeidet 1
arbeidet ulikt 1
ulikt skap 1
skap ved 1
ved endre 1
på måten 1
legg innleggståga 1
innleggståga og 1
ein syr 1
syr og 1
og knyter 3
knyter bindetåga. 1
bindetåga. Ein 1
gjere visse 1
visse forenklingar 1
forenklingar på 1
desse likningane. 1
likningane. Ein 1
fleire tiltaks-grupper 1
tiltaks-grupper og 1
fleire kontrollgrupper. 1
kontrollgrupper. Ein 1
ha kortare 1
kortare mildvêrsperiodar 1
mildvêrsperiodar med 1
over 0 4
°C, men 6
òg kuldeperiodar 1
kuldeperiodar med 1
temperaturar godt 1
godt under 2
°C. Ein 1
halda julekubbefeiring 1
julekubbefeiring heime, 1
heime, hjå 1
slektningar eller 1
felles i 1
eit lokalsamfunn. 3
lokalsamfunn. Ein 1
kan henga 3
henga han 1
frå taket, 1
taket, men 1
dag vanlegare 2
vanlegare å 5
ein stake 1
stake som 1
bord. Ein 1
høyre andre 1
studiomusikarar på 4
plata, inkludert 1
inkludert dobro, 1
dobro, men 1
ikkje oppført 2
plateomslaget. Ein 1
høyre påverknaden 1
påverknaden til 2
til Holly 2
på syngjestilen 1
syngjestilen til 1
til Vee 1
Vee på 1
som «Rubber 1
«Rubber Ball» 1
Ball» – 1
der B-sida 4
av Holly 1
Holly sin 2
sin «Everyday» 1
«Everyday» – 1
og «Run 1
«Run to 2
to Him». 1
Him». Ein 1
høyre vokalen 1
vokalen hans 1
The Platters, 2
Platters, som 1
lenger som 2
i Outlook 1
Outlook Express 1
Express ha 1
fleire e-postkontoar 1
e-postkontoar i 1
same program. 1
program. Ein 1
ikkje rekne 1
rekne seg 3
retning eit 1
elektron spinn 1
spinn rundt, 1
rundt, men 3
først avgjort 1
avgjort i 4
måler det. 2
sjå nokon 1
bandet synge, 1
synge, utanom 1
ein silhuett 1
silhuett der 1
uklårt kven 1
kven er. 1
er. Ein 3
ikkje skifte 2
skifte kongerike 1
kongerike igjen 1
igjen utan 1
såkalla nation 1
nation transfer. 1
transfer. Ein 1
tillegg trekke 1
trekke ein 2
ein tilhengar 2
tilhengar med 1
med tillaten 1
tillaten totalvekt 2
totalvekt på 1
på høgst 1
høgst 750 1
750 kg. 1
kg. Ein 2
kan knappast 1
knappast lese 1
lese diktet 1
diktet annleis 1
to likeverdige 1
likeverdige utsegn 1
utsegn (strofe 1
(strofe 6) 1
6) når 1
når kong 1
Knut gir 1
gir styringa 1
styringa over 2
over Danmark 2
og styringa 1
sin systerson. 1
systerson. Ein 1
kan kombinere 1
kombinere eit 1
geologisk profil 1
profil og 2
geologisk kart 1
kart til 1
eit blokkdiagram. 1
blokkdiagram. Ein 1
kome så 3
tett innpå 1
innpå som 1
han stikk 1
stikk av. 1
av. Ein 2
av klippa 1
klippa frå 2
frå Chideock 1
Chideock Beach 1
Beach (Seatown) 1
(Seatown) eller 1
eller Charmouth. 1
Charmouth. Ein 1
både figurative 1
figurative og 1
abstrakte motiv. 1
motiv. Ein 1
og servera 1
servera kaffi 1
kaffi på 2
lage simmar 1
simmar som 1
er smårollingar 1
smårollingar (engelsk 1
(engelsk toddler), 1
toddler), born 1
born (engelsk 1
(engelsk child), 1
child), tenåring 1
tenåring (engelsk 1
(engelsk teen), 1
teen), ung 1
ung vaksen 1
vaksen (engelsk 2
(engelsk young 1
young adult), 1
adult), vaksen 1
(engelsk adult) 1
adult) eller 1
eller gammal 1
gammal (engelsk 1
(engelsk elder). 1
elder). Ein 1
lesa om 2
om garden 2
garden Husavik 1
Husavik fyrste 1
eit skriv 1
skriv frå 1
frå 1563. 1
1563. Ein 1
anna høyre 2
høyre eit 4
par ekstra 1
ekstra munnspellinjer. 1
munnspellinjer. Ein 1
nå fjelltoppen 1
fjelltoppen på 1
frå Kasseler 2
Kasseler Hütte 2
sjeldan nokon 1
nokon tek 1
tek turen. 1
turen. Ein 1
nå innsjøen 2
innsjøen frå 1
frå Rotenboden 1
Rotenboden stasjon 1
stasjon (2819 1
(2819 m) 1
m) langs 2
langs Gornergratbahn. 1
Gornergratbahn. Ein 1
innsjøen med 3
med kabelvogn 1
kabelvogn frå 1
frå Rodi. 1
Rodi. Ein 1
minuttar lang 9
lang båttur 1
båttur eller 1
ein raskare 2
raskare båttaxi 1
båttaxi frå 1
frå Olhão. 1
Olhão. Ein 1
nå passhøgda 1
passhøgda frå 1
La Bollène-Vésubie 1
Bollène-Vésubie i 1
frå L'Escarène 1
L'Escarène og 1
og Sospel 1
Sospel i 1
Ein kann 1
kann taka 1
taka upp 1
upp til 1
60 bilæte 1
bilæte på 1
éin tur, 1
tur, og 3
når turen 2
turen er 2
ferdig dømer 2
dømer Professor 2
Professor Oak 2
Oak eitt 2
av bilæti 1
bilæti som 1
ein vel. 2
nytte torium 1
tradisjonelle reaktorar, 1
reaktorar, men 1
ikkje attraktivt 1
attraktivt økonomisk. 1
økonomisk. Ein 1
ofte observera 1
observera dei 1
dei symjande 1
symjande sakte 1
sakte tett 1
inntil vegetasjon 1
vegetasjon eller 5
eller stein, 1
stein, særleg 1
mellom plantar 1
plantar er 2
dei godt 2
kamuflerte. Ein 1
ofte sjå 3
sjå glidestriper 1
glidestriper på 1
på flate 1
flate i 1
som rørsla. 1
finne Colman's 1
Colman's gåvebutikk 1
gåvebutikk i 1
av Norwich, 1
Norwich, og 1
og butikken 1
butikken sel 1
sel all 1
all slags 4
slags Colman's-produkt. 1
Colman's-produkt. Ein 1
ha kortvarig 1
kortvarig bruk 1
av mellombelse 1
mellombelse pacemakarar 1
pacemakarar som 1
verkar gjennom 1
gjennom plater 1
plater festa 1
på utanpå 1
utanpå brystkassa. 1
brystkassa. Ein 1
òg halda 2
ein uavbroten 2
uavbroten regelbunden 1
regelbunden menstruasjonsperiode 1
menstruasjonsperiode som 1
over tiår, 1
tiår, månad 1
månad etter 7
etter månad, 1
månad, er 1
moderne fenomen. 1
fenomen. Ein 1
òg høyre 4
høyre ein 6
på innspelinga, 7
innspelinga, men 5
truleg lagt 1
på seinare. 2
høyre Zappa 2
Zappa nevne 1
nevne at 1
at publikum 5
publikum ikkje 3
må bli 4
bli skremd 1
skremd av 1
store kameraa, 1
kameraa, men 1
opptaka er 1
grad unngå 1
nytta forbrenningsmotoren 1
forbrenningsmotoren i 1
tettbygde strok. 2
strok. Ein 1
òg kjøpa 1
ein pakke 4
pakke som 2
inneheld manualar 1
manualar og 1
og kommersiell 2
kommersiell programvare. 1
programvare. Ein 1
òg lata 1
lata vatnet 1
vatnet renne 1
renne sakte 1
sakte gjennom 1
gjennom pulveret 1
pulveret av 1
av finmalen 1
finmalen kaffi 1
kaffi i 2
filter. Ein 1
òg måle 1
måle eit 2
høgare blodtrykk 1
blodtrykk i 1
høgre arm 1
arm enn 1
i beina. 2
beina. Ein 1
òg reisa 1
reisa dit 1
båt frå 1
oktober. Ein 2
bruka andre 1
i vegsaltet, 1
vegsaltet, som 1
som sukkerhaldig 1
sukkerhaldig saft, 1
saft, som 1
kan forseinka 2
forseinka frysinga 1
frysinga av 1
av nedbør 1
nedbør på 1
på vegar. 1
vegar. Ein 1
bruka diminutiv 1
diminutiv for 1
gjera omtalen 1
noko koselegare, 1
koselegare, søtare 1
søtare eller 1
meir akseptabelt, 1
akseptabelt, eller 1
eller motsett, 1
motsett, med 1
med nedsetjande 1
nedsetjande innhald 1
innhald om 1
noko dårleg, 1
dårleg, ynkeleg 1
ynkeleg eller 1
eller puslete. 1
puslete. Ein 1
bruka gymsalar 1
gymsalar til 1
andre føremål 1
føremål som 1
som møte, 1
møte, førestillingar 1
førestillingar og 1
og festar. 1
festar. Ein 1
bruka livbøyer 1
livbøyer til 1
gje nokon 2
vatnet flyt. 1
flyt. Ein 1
bruka pepsin 1
pepsin frå 1
frå gris 1
og proteinasar 1
proteinasar frå 1
ulike planter 1
planter eller 1
eller muggartar 1
muggartar til 1
å koagulera 1
koagulera mjølk. 1
mjølk. Ein 1
bruka små 1
eller store 3
store plantar 1
på rot. 1
rot. Ein 1
bruka teppe 2
teppe på 1
på dyr, 1
dyr, til 1
dømes dekken 1
dekken og 1
og salteppe 1
salteppe til 1
til hestar, 1
hestar, kamelar, 1
kamelar, elefantar 1
elefantar og 1
vidare. Ein 1
også bruke 1
bruke beggge 1
beggge delar. 1
delar. Ein 2
også definera 1
definera jomfrudom 2
jomfrudom på 1
også festa 1
festa det 1
ei flyteline 1
flyteline i 1
og synkeline 1
synkeline i 1
i botnen. 3
botnen. Ein 1
også finna 3
finna enger 1
enger i 1
den subalpine 1
subalpine sona. 1
sona. Ein 1
finna særskilde 1
særskilde symbol 1
for guddommen 2
guddommen her. 1
begge endane 2
av dupattaen 1
dupattaen under 1
under armen 1
festa han 2
nakken, ofte 1
hatt midstykket 1
midstykket over 1
hovudet. Ein 2
også framkalla 1
framkalla guttasjon 1
guttasjon ved 1
setja slike 1
slike plantar 1
plantar under 1
ei glasklokke 1
glasklokke etter 1
ha vanna 1
vanna dei 1
dei rikeleg. 1
rikeleg. Ein 1
mindre del 3
del namn 1
begge kjønn. 4
kjønn. Ein 1
ha sjokoladeselskap 1
sjokoladeselskap der 1
et sjokoladekake 1
sjokoladekake og 1
og konfekt 1
konfekt og 1
og drikk 3
drikk eller 1
eller lagar 2
lagar drikkar 1
drikkar som 1
som sjokoladeøl 1
sjokoladeøl eller 1
eller cocktailar. 1
cocktailar. Ein 1
sjå krigen 1
med «det 1
«det store 2
store spelet» 1
spelet» der 1
der britane 1
russarane kiva 1
kiva om 1
om innverknad 1
innverknad i 8
Sentral-Asia. Ein 1
om forfattaren, 1
forfattaren, tida 1
tida eller 2
andre ytre 1
ytre forhold 1
vera med 6
over teksten. 1
teksten. Ein 1
også tvinga 1
tvinga fram 5
fram avbrot 1
avbrot dersom 1
dersom drekta 1
drekta av 1
er uønskt. 2
uønskt. Ein 1
også utnytta 1
utnytta mineralinnhaldet 1
mineralinnhaldet ved 1
bruka planten 1
planten til 1
til kompostering 1
kompostering eller 1
eller nesleuttrekk. 1
nesleuttrekk. Ein 1
også uttrykka 1
uttrykka eklektisisme 1
eklektisisme gjennom 1
å «sitera» 1
«sitera» andre 1
andre komposisjonar 1
komposisjonar eller 1
eller variasjonar 1
variasjonar over 2
sjå Taylor 1
Taylor synge 1
synge i 3
videoen, sjølv 1
noko korvokal 1
songen. Ein 1
òg sprette 1
sprette frå 1
frå trampolinar 1
trampolinar e.l., 1
e.l., som 1
i Alpha 1
Alpha Waves. 1
Waves. Ein 1
òg starte 2
starte turen 1
på Bådstangen 1
Bådstangen og 1
ein merka 1
merka natursti. 1
natursti. Ein 1
òg tatovera 1
tatovera leppene 1
leppene eller 1
eller plassera 1
plassera ulike 1
ulike piercingar 1
piercingar i 1
kan omgå 1
omgå vegen 1
vegen frå 4
frå Sarandáporosundet, 1
Sarandáporosundet, men 1
dette tar 1
tar lengre 1
tid. Ein 6
verna om 5
om jomfrudommar 1
jomfrudommar med 1
med reglar 1
og kontroll, 1
kontroll, eller 1
eller sikra 1
nokon er 1
er jomfruelege 1
jomfruelege gjennom 1
ulike «jomfruprøvar». 1
«jomfruprøvar». Ein 1
rekna 1927 1
1927 som 2
som start 1
start for 1
for båtbygginga 1
Våglandsbakken. Ein 1
så høyre 1
ein pulserande 2
pulserande vindliknande 1
vindliknande lyd, 1
lyd, som 1
som Waters 1
Waters laga 1
på bassgitaren 1
bassgitaren sin. 1
sin. Ein 3
så velje 1
justere verda 1
av serien. 1
kan segle 1
innsjøen via 1
via tre 1
tre sluser. 1
sluser. Ein 1
kan seia 1
«det går 2
går meg 1
på nervane» 2
nervane» om 1
særs plagsamt 1
plagsamt eller 1
eller «enerverande» 1
«enerverande» om 1
noko sterkt 1
sterkt irriterande. 1
irriterande. Ein 1
kan seie 5
er turbinar 1
turbinar som 1
står under 4
at fransk 1
fransk var 1
var offisielt 5
hundre åra. 1
åra. Ein 2
kan selja 3
selja til 2
til storforbrukarar 1
storforbrukarar som 1
som butikkar 1
restaurantar eller 1
til allmugen. 1
allmugen. Ein 1
sjå 3D 1
3D (som 1
(som heng 1
heng opp 2
eit telefonrøyr) 1
telefonrøyr) og 1
og Daddy 1
Daddy G 1
G (som 1
(som skubbar 1
skubbar ei 1
ei handlevogn) 1
handlevogn) er 1
i bakgrunnen, 4
bakgrunnen, noko 1
av fokus. 1
fokus. Ein 1
sjå anlegg 1
til skimmel 1
skimmel farge 1
farge kring 1
kring mule 1
mule og 1
og auge 3
auge hos 1
hos følet. 1
følet. Ein 1
at leddpanna 1
leddpanna i 1
i bekkenet 1
bekkenet (acetabulum) 1
(acetabulum) strekker 1
forbi ekvator 1
ekvator i 2
i lårbeinshovudet 1
lårbeinshovudet (>180 1
(>180 °), 1
°), så 1
dette kuleleddet 1
kuleleddet blir 1
ein enartrose. 1
enartrose. Ein 1
sjå Atomium-monumentet 1
Atomium-monumentet i 1
i bakgrunnen 10
bakgrunnen medan 1
bandet spelar. 1
spelar. Ein 1
sjå botnen 1
på innsjøen, 3
innsjøen, trass 1
i djupna 1
36 meter. 1
kraftig fall 1
fall like 1
etter 1800. 2
1800. Ein 3
sjå Gilmour 1
Gilmour føre 1
føre Elfin 1
Elfin Oak. 1
Oak. Ein 1
sjå gruppa 1
gruppa mime 1
mime til 3
til «Doin' 1
«Doin' the 1
the Jerk» 1
Jerk» i 1
1965 i 5
i strandfilmen 1
strandfilmen Beach 1
Beach Ball. 1
Ball. Ein 1
sjå individuelle 1
individuelle stjerner 1
i M13 1
M13 i 1
amatørteleskop. Ein 1
sjå jettar 1
jettar som 1
som stråler 1
frå galaksen 1
galaksen og 1
kraftig radiostråling. 1
radiostråling. Ein 1
korleis stokkane 1
stokkane ligg 1
med toppende 1
toppende og 1
og rotende 1
rotende annakvar 1
annakvar gong. 2
i Bulgaria 3
Bulgaria i 2
denne parken. 1
parken. Ein 1
to pulsar 1
pulsar som 1
streng i 1
i motsette 2
motsette retningar. 2
retningar. » 1
omslaget. Ein 1
sjå same 1
same prinsipp 2
prinsipp ved 1
ved dømet 1
dømet i 1
andre linje. 1
linje. Ein 1
sjå St 1
St Mary's 2
Mary's Church 1
Church i 2
i Wimbledon 2
Wimbledon i 1
bakgrunnen. Ein 1
kan sjølvsagt 2
sjølvsagt òg 1
eige umole 1
umole heilkorn 1
heilkorn for 1
for såkorn 1
såkorn og 1
for seinare 7
seinare maling, 1
maling, men 1
dette lyt 1
lyt bli 1
bli lagra 1
lagra heilt 1
bli bruka 3
til mat 8
under pesaḥ 2
pesaḥ anna 1
som nemnt 3
nemnt ovanfor. 1
ovanfor. Ein 1
fleire tastaturoppsett 1
tastaturoppsett på 1
snakke fleire 1
språk. Ein 1
slå slike 1
slike trommer 1
med handa 1
handa eller 1
bruka stikker 1
stikker til 1
dei med. 1
kan snakka 1
om vippeposisjonar 1
vippeposisjonar i 1
i enkeltsaker, 1
enkeltsaker, men 1
oftast brukt 2
med danning 1
av regjering, 1
regjering, eller 1
eller val 1
av ordførar 2
lokalpolitikken. Ein 1
stundom skriva 1
skriva namnet 2
som Erevan 1
Erevan med 1
er tidlegare 4
kalla Erebuni 1
Erebuni og 1
og Erivan. 1
Erivan. Ein 1
60 bilete 1
ein tur, 1
av bileta 8
kan teikna 1
teikna ulukkesforsikring 1
ulukkesforsikring som 1
viss erstatning 1
erstatning ved 1
ved skader 1
skader eller 1
eller dødsfall 1
dødsfall som 1
av ulukker. 2
ulukker. Ein 1
seg strålen 1
strålen som 1
ein tynn 3
tynn ståltråd 1
vert stukken 1
stukken inn 1
og biletet 1
biletet som 4
av rørslene 2
rørslene langsetter 1
langsetter tråden. 1
tråden. Ein 1
kan tenkje 3
tenkje seg 8
at gardar 1
gardar har 1
gått saman 1
produsere jern, 1
jern, men 1
likevel er 2
er mengda 3
mengda jern 1
jern altfor 1
altfor høg 1
høg for 2
berre dekke 1
dekke behovet 1
behovet på 1
på gardane. 1
gardane. Ein 1
seg lysspreiing 1
lysspreiing som 1
for avbøying 1
avbøying av 1
ei stråle 1
stråle som 2
rett linje, 1
linje, til 1
dømes av 5
av ujamnheiter 1
i mediet 1
mediet det 1
det forplantar 1
seg gjennom, 1
gjennom, eller 1
i grenseflata 1
grenseflata mellom 2
to medium. 1
medium. Ein 1
dømes bruka 1
bruka diktat 1
diktat til 1
om studentane 1
studentane kan 1
kan skilja 7
mellom sj- 1
sj- og 1
og kj-lyd, 1
kj-lyd, enkle 1
doble konsonantar 1
konsonantar eller 1
område innan 2
innan rettskrivinga 1
rettskrivinga som 1
vera vanskelege. 1
vanskelege. Ein 1
dømes seia 1
seia «hallo» 1
«hallo» når 1
ein person, 4
person, til 1
ein samtale 2
samtale med 1
ein stad. 3
stad. Ein 3
kan tinga 1
tinga tidsskriftet 1
tidsskriftet av 1
av redaksjonen, 1
redaksjonen, eller 1
eller kjøpa 1
kjøpa det 1
ulike bokhandlar 1
og kioskar 2
kioskar i 1
Oslo eller 1
i studentbokhandelen 1
studentbokhandelen Studia 1
Studia i 1
Bergen. Ein 1
kan trakte 1
trakte kaffi 1
kaffi etter 1
same prinsippet 1
prinsippet ved 1
dei malne 1
malne kaffibønnene 1
kaffibønnene i 1
filter i 1
ein filterhaldar 1
filterhaldar på 1
ei kaffikanne 1
kaffikanne og 1
og helle 1
helle heitt 1
heitt vatn 1
vatn oppi. 1
oppi. Ein 1
kan tydeleg 2
tydeleg sjå 1
sjå alula 1
alula når 1
når fuglar 1
fuglar strekkjer 1
strekkjer vengen 1
vengen ned 1
mot bakken. 2
bakken. Ein 1
kan utan 2
utan vidare 4
vidare slå 1
finst leivningar 1
fire kyrkjer 2
på Selja 2
Selja sjølv 1
om Odd 1
Odd Munk 1
Munk skriv 1
skriv (1190) 1
(1190) i 1
i Soga 2
Soga om 12
om Olav 3
Olav Tryggvasson: 1
Tryggvasson: «På 1
«På Selja 1
Selja er 1
det fem 2
fem kyrkjer. 1
kan utføra 2
utføra slik 1
slik sykling 1
sykling åleine 1
med instruktør 1
instruktør på 1
treningssenter. Ein 1
kan velje 3
måle s 1
s opp 1
bakken, akselerasjonen 1
akselerasjonen må 1
faktisk vere 1
vere g 1
g sidan 1
sidan tyngdekrafta 1
tyngdekrafta virkar 1
virkar nedover, 1
nedover, og 4
òg akselerasjonen 1
til ballen. 1
ballen. Ein 1
Ein kaptein 1
kaptein Mercer 1
Mercer i 1
i artilleriet 1
artilleriet vurderte 1
vurderte soldatane 1
soldatane frå 1
frå Braunschweig 1
Braunschweig som 1
som «berre 1
«berre Den 1
juni rekvirerte 1
rekvirerte ein 1
kommandant ved 1
nederlandske hæren 2
hæren hadde 2
vorte retta 1
i 1815, 3
1815, etter 1
etter Napoléons 1
Napoléons nederlag. 1
nederlag. Ein 1
Ein karikaturteikning 1
karikaturteikning er 1
person der 1
der visse 2
visse trekk 1
svært overdrivne. 1
overdrivne. Ein 1
Ein kartagisk 1
kartagisk garnison 1
garnison vart 1
ein kartagisk 2
kartagisk flåte 1
flåte segla 1
segla inn 2
i Messana. 1
Messana. Ein 1
Ein katt 1
katt kan 1
kan mjaue 1
mjaue på 1
måtar, og 2
og dimed 5
dimed kome 1
ulike bodskapar. 1
bodskapar. Ein 1
Ein keisar 1
keisar kunne 1
kunne utropast 1
utropast av 1
troppane sine, 1
sine, eller 1
bli gjeven 1
gjeven keisarlege 1
keisarlege titlar 1
titlar av 1
av senatet, 1
senatet, eller 1
Ein ketch, 1
ketch, eller 1
eller ketsj, 1
ketsj, er 1
seglbåt med 1
to master. 1
master. Ein 1
Ein K-gun 1
K-gun vert 1
vert ladt 1
ladt med 1
ein synkemine, 1
synkemine, ombord 1
på HMS 2
HMS Dianthus, 1
Dianthus, 14. 1
august 1942. 1
1942. Ein 1
Ein khanjar, 1
khanjar, ein 1
tradisjonell dolk 1
dolk frå 1
frå Oman 1
Oman ( 1
Ein khanjar 1
khanjar er 1
det omanske 1
omanske flagget. 1
flagget. Ein 2
Ein khrusjtsjovka 1
khrusjtsjovka i 1
Moskva vert 2
vert øydelagd 1
øydelagd (2008). 1
(2008). Ein 1
Ein kilokalori 1
kilokalori vart 1
periode kalla 1
kalla storkalori 1
storkalori med 1
med symbol 1
symbol Cal. 1
Cal. Ein 1
Ein kilometer 2
for Löberöd 1
Löberöd ligg 1
ligg Löberöds 1
Löberöds slott. 1
slott. Ein 1
for Reintinden 1
Reintinden ligg 1
noko høgare, 2
høgare, men 2
men namnlaus 1
namnlaus topp, 1
topp, med 1
på 1763 1
1763 meter 1
Ein kinesisk 1
kinesisk keisar 1
keisar inspiserer 1
inspiserer fantasi-fiskeflåten 1
fantasi-fiskeflåten sin 1
med konkubinene 1
konkubinene sine. 1
Ein kīpuka 1
kīpuka er 1
ås, ein 1
ein rygg 4
rygg eller 1
gammal lavadom 1
lavadom inne 1
eller nedanfor 1
nedanfor eit 1
med aktive 2
aktive vulkanisme. 1
vulkanisme. », 1
ein kjapp 4
kjapp song 1
Ein kjem 2
til fossen 3
fossen etter 1
ein times 1
times gange 1
gange frå 2
frå Dublin 1
Dublin sentrum 1
Howth med 1
med lokaltog 1
lokaltog (Dublin 1
(Dublin Area 1
Area Rapid 2
Rapid Transport) 1
Transport) eller 1
med buss. 1
buss. Ein 1
Ein kjend 4
kjend attraksjon 1
attraksjon i 4
er Orsa 1
Orsa Grönklitt, 1
Grönklitt, som 1
eit skisenter 1
skisenter og 1
ein bjørnepark. 1
bjørnepark. Ein 1
kjend gresk 2
gresk folkesong 1
folkesong hadde 1
til tevlinga, 2
ikkje delteke 1
delteke fordi 2
fordi alle 2
songane måtte 1
vere originale. 1
originale. Ein 1
kjend mudra 1
er abhayamudra, 1
abhayamudra, eit 1
eit vernande 2
vernande fredssymbol 1
fredssymbol med 1
med handflaten 1
handflaten vendt 1
vendt ut. 1
kjend versjon 1
av Trio 1
Trio Los 1
Los Panchos. 1
Panchos. Ein 1
Ein kjenner 20
kjenner elles 1
elles lite 5
til krigshistoria 1
krigshistoria til 1
til «Columba», 1
«Columba», bortsett 1
det hamna 1
i Heimeflåten. 1
Heimeflåten. Ein 1
ikkje forventa 1
levealder i 2
i fridom, 1
fridom, i 1
fangenskap er 1
det dokumentert 1
dokumentert ti 1
ti års 3
års levealder. 1
levealder. Ein 1
kven komponisten 1
komponisten var. 1
var. Ein 2
mange detaljar 1
tidlege livet 3
noko grenselinje 1
grenselinje mellom 1
to eigenskapane. 1
eigenskapane. Ein 1
til opphavet 2
namnet Unst, 1
Unst, men 1
eit før-norrønt 1
før-norrønt opphav. 1
opphav. Ein 1
kjenner ingenting 1
til livet 4
livet hans 5
frå truverdige 1
truverdige kjelder, 1
ikkje Æsop 1
Æsop eksistert, 1
eksistert, men 2
men vorte 1
vorte diktet 1
diktet opp 1
som opphavsmann 1
opphavsmann til 2
fleire urgamle 1
urgamle greske 1
greske fablar. 1
fablar. Ein 1
kjenner likevel 1
til individ 1
målt oppe 1
har vegd 1
vegd 7 1
7 kg. 1
kjenner lite 4
til dietten 1
dietten til 3
mange stormsvaleartar 1
stormsvaleartar på 1
å forske 1
forske på 2
på fødeinntak, 1
fødeinntak, men 1
trur familien 1
familien samla 1
samla sett 2
sett konsentrerer 1
konsentrerer seg 3
om krepsdyr. 1
krepsdyr. Ein 1
til forplantingsbiologien 1
forplantingsbiologien for 1
for einskilde 1
einskilde artar 3
artar finst 2
ingen nedteikna 1
nedteikna informasjon. 1
informasjon. Ein 2
hans bortsett 1
frå musikken 6
til Raasay 1
Raasay i 1
tidlege kristne 2
kristne perioden. 1
til 13 6
13 artar 1
artar ved 1
ved norskekysten, 1
norskekysten, og 1
fleste lever 1
lever kommensalt 1
kommensalt på 1
på botnlevande 1
botnlevande organismar 1
organismar i 2
mykje straum 2
straum eller 2
eller bølgjer. 1
bølgjer. Ein 1
30 langhus 1
langhus på 1
8 stader 1
der arten 1
arten veks, 1
veks, og 2
500 individ 1
denne soppen. 1
soppen. Ein 1
til altar 1
altar frå 1
ein rekkje 4
rekkje oldtidskulturar. 1
oldtidskulturar. Ein 1
av årar 1
årar frå 1
fleire kulturar 1
kulturar sidan 1
sidan steinalderen. 1
steinalderen. Ein 1
til dansen 1
dansen tilbake 1
til 1609 1
av 1780-åra. 1
1780-åra. Ein 1
kvar klosteret 1
klosteret var 2
var plassert. 1
plassert. Ein 1
Ein kjøpstad 1
kjøpstad kalla 1
kalla «Zcwickaw» 1
«Zcwickaw» vart 1
i 1118. 1
1118. Ein 1
Ein klarte 1
semje og 2
krigen heldt 3
fram. Ein 1
Ein kom 2
at skogen 2
vore fjerna 1
fjerna av 1
gamal tid 5
skape beiteland 1
beiteland for 1
for husdyr, 1
opne lyngheilandkapet 1
lyngheilandkapet som 1
som oppstod, 2
oppstod, deretter 1
deretter hadde 2
vore halde 5
hevd som 1
som beiteland 1
beiteland ved 1
ved stendig 1
stendig nedbrenning 1
nedbrenning av 1
av lyngen. 1
Ein komité 1
komité nedsett 1
nedsett av 2
styret for 10
for Norsk 10
Norsk arkitekturmuseum 1
arkitekturmuseum var 1
var rådgjevande 1
rådgjevande for 1
for utveljinga, 1
utveljinga, og 1
særs avgrensa 7
avgrensa utval 1
utval blant 1
blant samtidige, 1
samtidige, aktivt 1
aktivt praktiserande 1
praktiserande arkitektar. 1
arkitektar. Ein 1
eit kompromiss 1
kompromiss då 1
då emiratet 1
emiratet Transjordan 1
Transjordan vart 1
vart skapt, 1
skapt, styrt 1
av hashimittane. 1
hashimittane. Ein 1
Ein kommunal 1
kommunal grusveg 1
grusveg til 1
mellom Berlevåg 1
Berlevåg og 1
og Store 2
Store Molvik 1
Molvik går 1
elva. Ein 1
Ein kommuniserer 1
kommuniserer med 2
med operativsystemet 1
operativsystemet med 1
med rørsler 1
rørsler som 4
som stryking, 1
stryking, trykking 1
trykking og 4
og klyping, 1
klyping, som 1
eigne funksjonar 1
funksjonar avhengige 1
av konteksten 1
konteksten av 1
av iOS. 1
iOS. Ein 1
Ein konflikt 1
med landslagssjefen 1
landslagssjefen Arrigo 1
Arrigo Sacchi 1
Sacchi førte 1
sidan ikkje 4
teken ut 7
i landstroppar. 1
landstroppar. Ein 1
Ein kong 1
kong «Burislav» 1
«Burislav» frå 1
frå Vendland 1
Vendland er 1
nemnt fleire 2
i kongesogene, 1
kongesogene, men 1
oftast utan 1
kan verifisere 1
verifisere ein 1
historisk samanheng. 2
samanheng. Ein 1
Ein kongeleg 1
kongeleg fabrikk 1
fabrikk vart 1
i 1694 2
1694 på 1
på la 1
la Trivalle, 1
Trivalle, denne 1
denne kan 1
Ein konkresjon 1
konkresjon blir 1
danna rundt 3
rundt eikor 1
eikor form 1
for kjerne 1
kjerne som 4
eit kjemisk 2
kjemisk miljø 1
miljø rundt 1
rundt seg, 1
igjen gjev 1
for utfelling 1
utfelling av 3
av mineral. 1
mineral. Ein 1
Ein konkurs 1
i divisjonen 1
divisjonen over 1
over gjorde 1
eitt lag 1
lag rykte 1
frå Toppserien 1
Toppserien og 1
divisjon. Ein 1
Ein konsert 3
konsert 14. 1
14. juli 1
juli 2007 3
i Paradiso 1
Paradiso i 1
i Amsterdam 3
Amsterdam vart 1
og strøymd 1
strøymd på 1
nettsida FabChannel 1
FabChannel før 1
DVD og 3
CD. Ein 1
desember 2003 2
2003 i 5
London, vart 2
i 2004: 2
2004: Live 1
the Union 1
Union Chapel. 1
Chapel. Ein 1
Newport Pop 1
Pop Festival 1
Festival var 1
og McGuinn 2
Hillman handla 1
handla raskt 2
tidlegare studiogitaristen 1
studiogitaristen deira, 1
deira, Clarence 1
Clarence White. 1
White. Ein 1
Ein konsertversjon 1
av countrysongaren 1
countrysongaren Billy 1
Billy «Crash» 2
«Crash» Craddock 2
Craddock i 2
Live -n- 1
-n- Kickin'. 1
Kickin'. Ein 1
Ein konsertversjon, 1
konsertversjon, spelt 1
juli 1987 2
i Blossom 1
Blossom Music 1
Music Center 1
Center i 1
i Cuyahoga 1
Cuyahoga Falls 1
Falls i 1
USA, kom 2
seinare det 4
Ein konstant 1
konstant verd 1
verd i 3
i tidsplanet 1
tidsplanet svarar 1
ein frekvenskomponent 1
frekvenskomponent med 1
med frekvensen 2
frekvensen null. 1
null. Ein 1
Ein kontinuant 1
kontinuant er 1
ein språklyd 1
språklyd som 1
danna med 3
ufullstendig lukking 1
av munnhola. 1
munnhola. Ein 1
Ein konvensjonell 1
konvensjonell radar 1
radar under 1
vatn vil 1
ei rekkjevidd 1
rekkjevidd på 1
rundt 2-3 1
2-3 meter, 1
medan eit 6
aktivt sonarsystem, 1
sonarsystem, som 1
ut lydbølger 1
lydbølger og 1
ikkje lys, 1
lys, kan 1
kan oppdaga 1
oppdaga ubåtar 2
ubåtar på 2
på forholdsvis 1
forholdsvis lang 1
lang avstand. 3
avstand. Ein 1
Ein kopi 2
kopi har 1
i Gibbet 1
Gibbet Street, 1
Street, der 2
der originalen 1
originalen ein 1
gong stod. 1
stod. Ein 1
kopi vart 1
byen Baltimore 1
Baltimore i 1
september 2010, 1
2010, på 2
på 25-årsdagens 1
25-årsdagens for 1
for talen 1
talen til 3
til Zappa 8
Zappa i 2
i Senatet, 1
Senatet, vart 1
ein seremoni 3
for bysta, 1
bysta, og 1
og bysta 1
bysta vart 1
i biblioteket 2
Ein kort 3
periode (1409-1435) 1
(1409-1435) var 1
var Kuye 1
Kuye underlagt 1
underlagt ein 3
ein kommandørpost 1
kommandørpost som 1
som Mingdynastiet 1
Mingdynastiet oppretta 1
grensestein frå 1
periode att 1
med Noone, 1
Noone, Whitwam, 1
Whitwam, Leckenby 1
Leckenby og 1
og Green 2
Green (som 1
(som tok 1
over solovokalen 1
solovokalen fram 1
1980) fortsette 1
fortsette åt 1
åt urnere 1
urnere med 1
med nyare 3
nyare medlemmer, 1
medlemmer, inkludert 1
inkludert Rod 1
Rod Gerrard 1
Gerrard (tidlegare 1
(tidlegare med 1
med Wayne 2
Wayne Fontana 1
Fontana & 1
the Mindbenders 1
Mindbenders og 1
og Salford 1
Salford Jets). 1
Jets). Ein 1
periode var 5
byen hovudstaden 1
ukrainske karpatske 1
karpatske republikken, 1
lokale ukrainsk 1
ukrainsk presten 1
presten Avhustyn 1
Avhustyn Volosjin. 1
Volosjin. Ein 1
Ein kraftig 1
kraftig iserosjon 1
iserosjon resulterte 1
av lausmassane 1
lausmassane i 1
i heiområdet 3
heiområdet vart 1
vart transportert 3
transportert med 1
med isen 1
isen mot 1
havet mot 1
av siste 4
siste istid 3
istid for 2
sidan. Ein 3
Ein krigsfangeleir 1
krigsfangeleir kalla 1
kalla Stalag 1
Stalag V-A 1
V-A låg 1
oktober 1939 1
1945. Ein 1
Ein krigstilstand 1
krigstilstand mellom 2
mellom Colombia 1
Colombia og 4
og Peru 1
Peru om 1
byen starta 2
september 1932 1
1932 då 2
to hundre 5
hundre peruanarar, 1
peruanarar, seinare 1
seinare etterfølgt 1
etterfølgt av 8
militære troppar, 1
troppar, okkuperte 1
okkuperte offentlege 1
i Leticia. 2
Leticia. Ein 1
Ein kritikar 2
kritikar kalla 1
kalla Ram 1
Ram It 2
It Down 2
Down ein 1
ein «stilmessig 2
«stilmessig utvikling» 1
utvikling» som 1
bandet sitt 8
sitt «forsøk 1
«forsøk på 2
dei teknologiske 2
teknologiske synthesizerane 1
synthesizerane og 1
gå attnde 1
attnde til 1
til tradisjonell 1
tradisjonell metal 1
metal frå 1
frå gullalderen 1
gullalderen sin.» 1
sin.» Ein 1
kritikar på 1
på 2010-talet 1
2010-talet kritikar 1
kritikar finn 1
den «uskuldige 1
«uskuldige søtladne» 1
søtladne» Helena 1
Helena Kara 1
Kara som 1
det sterkaste 1
sterkaste kortet 1
kortet i 1
filmen. Ein 1
Ein kritisk 1
kritisk forskar 1
forskar vil 1
vil konkludere 1
konkludere med 2
vere uråd 2
at Johannes 2
Johannes Markus 1
Markus kan 1
vere forfattaren 1
av Evangeliet 1
Markus. Ein 1
Ein kronisk 1
kronisk beinskade 1
beinskade hindra 1
hindra han 4
drive idrett. 1
idrett. Ein 1
Ein kross 1
kross er 1
enkelt teikn, 1
teikn, so 1
so det 1
ikkje overraskande 1
overraskande at 2
folk mange 1
har teikna 4
teikna det. 1
Ein kubikkfot, 1
kubikkfot, ft 1
ft 3 1
lik 28,317 1
28,317 dm 1
dm 3 2
3 (britisk) 1
(britisk) eller 1
eller 30,88 1
30,88 dm 1
3 (gammal 1
(gammal norsk 1
norsk fot). 1
fot). Ein 1
Ein kulesegmentventil 1
kulesegmentventil er 1
variant der 1
av kula. 1
kula. Ein 1
Ein kult 1
kult vert 1
ny Dracula 1
Dracula ved 1
til Soma, 1
Soma, medan 1
medan Soma 1
Soma og 1
allierte handlar 1
handlar for 1
unngå eit 1
slikt utfall. 1
utfall. Ein 1
Ein kunne 12
kunne då, 1
då, på 1
politiske tilhøve, 1
tilhøve, ikkje 1
ha kontakt 1
med Aalto 1
Aalto sitt 1
sitt arkitektkontor. 1
arkitektkontor. Ein 1
kunne difor 2
difor vippa 1
vippa ned 1
ned plogen 1
plogen på 1
enden, alt 1
retning plogen 1
plogen vart 1
vart dregen. 1
dregen. Ein 1
kunne frå 2
desse høge 2
høge byggverka 1
byggverka så 1
seie kike 1
kike inn 1
på kjøkkena 1
kjøkkena til 1
til borgarane 1
i husa 2
husa nedanfor. 1
nedanfor. Ein 1
krypa på 1
ein labyrint 3
labyrint på 1
nå midten 1
han, som 6
fleire eldstader, 1
eldstader, men 1
men røyken 1
same pipa. 1
pipa. Ein 1
ikkje vente 2
vente stort 1
meir når 2
når hærane 1
var samansette 2
samansette av 5
til krigen 1
krigen med 3
forskjellige hensikter. 1
hensikter. Ein 1
kunne kaste 1
kaste myntane 1
myntane mot 1
ei stikke, 1
stikke, mot 1
ein strek, 1
strek, mot 1
sirkel eller 1
ein vegg. 2
vegg. Ein 1
nytta litt 1
mindre kjelar, 1
kjelar, etter 1
kvar dampmaskin 1
opp damptrykket 1
damptrykket medan 1
maskina arbeidde. 1
arbeidde. Ein 1
bruka blad, 1
blad, blomar, 1
blomar, fjører 1
og dyretenner 1
dyretenner til 1
og pynt. 1
pynt. Ein 1
òg strikka 1
strikka for 1
for sal, 3
sal, noko 1
skapte ei 3
ei nyttig 1
nyttig biinntekt 1
biinntekt for 1
anna kvinner. 1
kvinner. Ein 1
kunne rekna 2
som underleg 1
underleg å 1
å servera 2
servera mindre 1
enn sju, 1
sju, og 1
og hovmodig 1
hovmodig å 1
servera fleire. 1
fleire. Ein 1
kunne risikera 1
at væske 1
var handsama 1
handsama kunne 1
kunne renna 1
renna ut 2
havet utan 1
ein oppdaga 2
oppdaga det 3
etter. Ein 2
Ein kurdisk 1
kurdisk Peshmerga-leia 1
Peshmerga-leia offensive 1
offensive skjedde 1
frå 17. 3
17. til 2
2014, som 1
på kringsetjinga 1
av Sinjarfjella 1
Sinjarfjella og 1
frigjorde området 1
området frå 8
frå IS. 1
IS. Ein 1
Ein kutta 1
kutta ut 4
ut Audi-merket 1
Audi-merket på 1
på framskjermen 1
framskjermen og 1
og interiøret 3
interiøret fekk 2
lita ansiktsløfting. 1
ansiktsløfting. Ein 1
Ein kvasistatisk 1
kvasistatisk prosess 1
prosess er 1
ein termodynamisk 1
termodynamisk prosess 1
prosess som 4
skjer uendeleg 1
uendeleg sakte. 1
sakte. Ein 1
Ein kveld 2
kveld lærte 1
han brørne 1
sine songen 1
songen «Ivory 2
«Ivory Tower» 2
Tower» og 1
kunne synge 2
synge harmoniar. 1
harmoniar. Ein 1
kveld song 1
han songen 5
Tower» til 1
likte det. 1
Ein kvinneleg 2
kvinneleg sjølvmordsbombar 1
sjølvmordsbombar sprengde 1
sprengde seg 1
eit kjøpesenter 3
kjøpesenter i 2
i Afula 1
Afula den 1
mai 2003, 1
2003, der 2
tre personar 4
70 vart 1
vart skada. 2
skada. Ein 1
kvinneleg testator 1
testator blir 1
kalla testatrix. 1
testatrix. Ein 1
Ein kvoterer 1
kvoterer ved 1
å reservera 1
reservera ein 1
del plassar 1
plassar for 1
den underrepresenterte 1
underrepresenterte gruppa 1
gruppa ein 2
å hjelpa. 1
hjelpa. Ein 1
Ein lægre 1
lægre topp, 1
topp, Piz 1
Piz Murtel 1
Murtel (3 1
(3 304 1
304 m), 1
m), ligg 1
ligg straks 1
straks ovanom 1
ovanom endestasjonen 1
endestasjonen til 1
ei kabelvogn 4
kabelvogn som 1
frå Silvaplana. 1
Silvaplana. Ein 1
Ein lækjar 1
lækjar med 1
med spesialisering 1
spesialisering i 1
i nevrologi 3
nevrologi blir 1
kalla nevrolog. 1
nevrolog. Ein 1
Ein lagar 1
lagar gjerne 1
gjerne julelenker 1
julelenker av 1
av papir 2
papir som 1
er farga 7
farga eller 1
eller glansa. 1
glansa. Ein 1
Ein lager 1
lager drikken 1
drikken ved 1
koka bæra 1
bæra saman 1
med sukker, 2
sukker, eller 1
blanda safta 1
safta deira 1
med sukkervatn. 1
sukkervatn. Ein 1
Ein lakkolitt 1
lakkolitt trengjer 1
og deformerer 1
deformerer eit 1
eit lag. 1
lag. Ein 3
Ein landhandel 1
landhandel vart 1
driven til 2
Ein landmålar 1
landmålar er 1
slike målingar. 2
målingar. Ein 1
Ein landsby 1
namn Ivanovskaja 1
Ivanovskaja (russisk: 1
(russisk: Ива́новская) 1
Ива́новская) ved 1
samløpet mellom 2
mellom Neva 1
Neva og 1
og Tosna 1
Tosna vart 1
i 1708. 1
1708. Ein 1
Ein landtoning 1
landtoning vil 1
vil endra 2
med lystilhøva 1
lystilhøva og 1
etter årstidene. 1
årstidene. Ein 1
Ein langsamare 1
langsamare versjon 1
filmen Dark 1
Dark City, 1
City, sungen 1
av Anita 3
Anita Kelsey. 1
Kelsey. Ein 1
Ein langskafta 1
langskafta klepp, 1
klepp, ei 1
ei langtroe, 1
langtroe, vert 1
brukt ombord 1
i havgåande 1
havgåande linebåtar 1
linebåtar til 1
å huke 1
huke fisk 1
fisk som 3
som losnar 1
losnar frå 1
frå lina. 1
lina. Ein 1
Ein langvarig 2
langvarig eller 1
eller særleg 2
særleg alvorleg 1
alvorleg resesjon 1
resesjon blir 1
ein depresjon. 1
depresjon. Ein 1
langvarig kneskade 1
kneskade førte 1
1998. Ein 1
Ein la 2
la samtidig 1
samtidig gater 1
gater med 3
med husnummer 1
husnummer og 1
eit samfunn. 2
samfunn. Ein 2
Ein lavapropp 1
lavapropp i 1
bakgrunnen med 2
med grøfter 1
grøfter på 2
sørsida. Ein 1
på røyndomsnær 1
røyndomsnær skildring 1
skildring med 2
lågt innslag 1
av abstraksjon 1
abstraksjon og 1
og estetisering. 1
estetisering. Ein 1
Ein leiar 1
har makt 1
over andre. 1
andre. Ein 1
Ein leik 1
leik som 1
vanleg innebar 1
innebar å 1
ein trestav 1
trestav frå 1
frå taket 1
i hovudhøgd 1
hovudhøgd med 1
eit eple 1
eple i 2
ein ende 1
ende og 1
eit tend 1
tend lys 1
andre. ; 2
; Ein 1
Ein leirstad 1
leirstad ved 1
ved Kaikai's 1
Kaikai's Beach, 1
Beach, nær 1
nær Otago 1
Otago Heads, 1
Heads, har 1
vorte tidfesta 1
lag denne 1
Ein lekam 2
lekam har 2
mindre varmeenergi 1
varmeenergi om 1
er kald 3
kald enn 1
er varm. 1
er kvitglødande 1
kvitglødande er 1
derfor varmare 1
er raudglødande. 1
raudglødande. Ein 1
Ein lengre 1
lengre videoversjon 1
videoversjon finst 1
på Freddie 1
Freddie Mercury 4
Mercury The 1
The Video 2
Video Collection 1
Collection på 1
på VHS 2
VHS og 1
og Lover 1
Lover of 1
Life, Singer 1
Singer of 1
of Songs 1
Songs på 1
på DVD. 5
DVD. Ein 1
Ein liknande 2
liknande konsert 1
frå seinare 4
the Isle 2
Wight Festival 5
Festival 1970 2
1970 i 2
med filmen 2
filmen Listening 1
Listening to 2
to You: 1
You: The 1
Who at 1
Wight Festival. 1
Festival. Ein 1
liknande struktur 1
struktur finn 1
Ein liten, 1
liten, åttekanta, 1
åttekanta, vestibyle, 1
vestibyle, ligg 1
bak denne, 1
denne, og 3
knyter han 2
av palasset. 2
palasset. Ein 1
Ein liten 4
grunnlagd ved 1
ved Taupahi 1
Taupahi på 1
breidda til 5
til Tongariro 1
Tongariro (no 1
(no Taupahi 1
Taupahi Road), 1
Road), og 1
rekkje europeiske 2
europeiske fiskarar 1
fiskarar heldt 1
gamlebyen overlevde 1
overlevde òg 1
òg bombetokta. 1
bombetokta. Ein 1
av vassdampen 2
vassdampen i 2
lufta kjem 4
frå vegetasjon. 1
vegetasjon. Ein 1
liten festningsby 1
festningsby kalla 1
kalla Nanciacum 1
Nanciacum (Nancy) 1
(Nancy) vart 1
hertug Gérard 1
Gérard rundt 1
rundt 1050. 1
1050. Ein 1
Ein lite 1
lite tog, 1
tog, le 1
le petit 1
petit train 1
train de 1
la Rhune, 1
Rhune, tar 1
seg passasjerane 1
passasjerane til 1
franske sida. 2
sida. Ein 1
Ein litt 1
litt nyare 1
nyare Brøyt. 1
Brøyt. Ein 1
Ein live-versjon 1
live-versjon av 2
blei given 1
given ut 1
som digitalt 1
digitalt nedlastbar 1
nedlastbar den 1
august 2004. 1
2004. Ein 1
Ein lokalflora 1
lokalflora for 1
for Stenbrohult 1
Stenbrohult sokn 1
i Svensk 1
Svensk Botanisk 1
Botanisk Tidskrift. 1
Tidskrift. Ein 1
Ein lokal 4
lokal mann 2
mann køyrde 1
køyrde folk 1
folk oppover 1
frå husa 1
husa deira 1
mot fjellet 3
fjellet natt 1
den 29., 1
29., og 1
og kommenterte: 1
kommenterte: «Det 1
«Det blir 1
blir spanande 1
spanande å 1
om huset 1
huset mitt 1
mitt står 1
i morgon!» 1
morgon!» Ein 1
mann sette 1
minnesmerke på 1
1997 sette 1
sette ei 1
lokal foreining 1
foreining opp 1
eit velkomstskilt. 1
velkomstskilt. Ein 1
lokal pub, 1
pub, Holborn 1
Holborn Whippet, 1
Whippet, byrja 1
2012 å 1
markera hendinga 1
hendinga med 1
særskild brygga 1
brygga porter. 1
porter. Ein 1
lokal sklerose 1
sklerose kan 1
kan opptre 5
opptre utan 2
utan kjend 1
kjend årsak, 1
årsak, særleg 1
i seneplata 1
seneplata på 1
på handflata, 1
handflata, og 1
seg skrumping 1
skrumping og 1
og krumning 1
krumning av 1
av fingrane 2
fingrane (Dupuytrens 1
(Dupuytrens kontraktur). 1
kontraktur). Ein 1
Ein lov 1
lov frå 2
1849 la 1
ned forbod 5
identifisera dei 1
særskild person. 2
person. Ein 2
Ein luftventil 1
luftventil som 1
skulle utlikne 1
utlikne trykket 1
ved landing, 1
landing, hadde 1
hadde opna 2
opna før 1
den skulle 2
dermed slept 1
slept all 1
all lufta 1
lufta ut 1
verdsrommet. Ein 1
Ein lusofon 1
lusofon person 1
person er 2
talar portugisisk. 1
portugisisk. Ein 1
Ein ma'abarah 1
ma'abarah (flyktningleir) 1
(flyktningleir) som 1
av nordafrikanske 1
nordafrikanske jødiske 1
jødiske innvandrarar 1
innvandrarar vart 1
i Beit 3
Beit She'an, 1
She'an, og 1
ein utviklingsby. 1
utviklingsby. Ein 1
Ein må 6
derfor prøva 1
bruka bøner 1
bøner på 1
originale språka 1
språka deira. 1
Ein magnetisk 1
magnetisk pulsasjon 1
pulsasjon er 1
rask variasjon 1
må i 3
samanhengen ikkje 1
ikkje tenke 1
tenke på 1
vestlege katedralomgrepet, 1
katedralomgrepet, som 1
ei domkyrkje 1
domkyrkje for 2
ein biskop. 2
biskop. Ein 1
Ein malign 1
malign tumor 1
tumor får 1
får dottersvulstar, 1
dottersvulstar, metastasar, 1
metastasar, i 1
kroppen, fordi 1
fordi kreftceller 1
kreftceller fell 1
fell frå 3
frå mortumoren, 1
mortumoren, vandrar 1
vandrar i 1
i blodbana 1
blodbana og 1
andre vev 1
vev der 1
fram nya 1
nya tumorar. 1
tumorar. Ein 1
likevel stille 1
dei overlag 1
overlag rosande 1
rosande opplysningane 1
Olav den 3
den Heilage 1
Heilage i 1
i hyllingskvadet 1
hyllingskvadet «Hovudløysinga», 1
«Hovudløysinga», særleg 1
på bakgrunnen 2
for diktet. 1
diktet. Ein 1
Ein mållaus 1
mållaus kamp 1
med straffeskyting. 1
straffeskyting. Ein 1
Ein månad 9
kneip han 1
han sølvmedaljen 4
Moskva med 1
eit bestehopp 1
bestehopp på 1
på 8,29 1
8,29 m, 1
m, høvesvis 1
høvesvis 2 1
3 centimeter 1
centimeter lengre 1
nummer 3 5
tevlinga. Ein 1
etter rekordhoppet 2
rekordhoppet vart 1
han femtemann 2
femtemann i 4
Sommar-OL i 6
Roma, seks 1
seks centimeter 1
centimeter bak 4
bak bronsevinnaren. 2
bronsevinnaren. Ein 1
etter ulukka 2
ulukka vart 2
vart «Graf 1
«Graf Zeppelin» 1
Zeppelin» tatt 1
tatt ut 4
et museum. 1
museum. Ein 1
månad seinare 10
nye teokratiske 1
teokratiske grunnlova 1
grunnlova til 2
landet vedteken. 1
vedteken. Ein 1
seinare kopierte 1
kopierte ho 1
Paris medaljefangsten 1
medaljefangsten frå 1
førre VM 1
VM og 6
ny VM-bronse. 1
VM-bronse. Ein 1
seinare rauk 1
rauk han 2
or EM 1
Budapest i 2
same øvinga 11
øvinga med 2
med knapp 2
knapp margin. 1
margin. Ein 2
ein CD-singel 2
CD-singel med 2
med «American 1
«American Dream 1
Dream Plan 1
Plan B» 1
B» og 1
og «U 1
«U Get 1
Get Me 1
Me High» 1
High» gjeve 1
ny nummer 2
eit verdscuprenn, 1
verdscuprenn, ved 1
høvet i 1
km klassisk 6
klassisk stil. 3
stil. Ein 1
var Ylipulli 1
Ylipulli med 1
då Finland 1
i Oberstdorf 1
Oberstdorf på 1
på suverent 1
suverent vis 1
vis forsvarte 1
forsvarte VM-tittelen 1
i laghopping. 1
laghopping. Ein 1
Ein mang(e)kant 1
mang(e)kant eller 1
ein geometrisk 1
geometrisk figur 1
mengd rette 1
rette liner 1
liner mellom 1
mellom like 1
mange punkt 3
eit plan. 1
Ein mann 7
mann dekker 1
dekker til 1
til nasa 1
nasa for 1
unngå innandinga 1
innandinga av 1
av miasme 1
miasme (dårleg 1
(dårleg luft). 1
luft). Ein 1
mann gjekk 1
då inn 2
i Luciuskyrkja 1
Luciuskyrkja der 1
der Ulf 1
jarl var, 1
drap han. 1
mann har 1
har drukke 2
drukke for 1
og sovnar 1
sovnar på 1
eit bargolv 1
bargolv der 1
livleg draum 1
draum om 1
å sitje 3
sitje på 3
av djevelen 1
djevelen sjølv. 1
mann låg 1
og sov 2
på lugaren 1
lugaren og 1
oppdaga brannen 1
brannen og 2
slo alarm. 1
alarm. Ein 1
ein halo 1
halo kring 1
kring seg. 3
seg. Ein 2
Ein mannskapsbil 1
mannskapsbil er 1
ein brannbil 1
brannbil som 1
transportera brannmannskap 1
brannmannskap og 1
og utstyret 1
deira til/frå 1
til/frå ein 1
brann. Ein 1
fått amputert 1
amputert eit 1
eit bein 1
bein vil 1
vil t.d. 1
t.d. framleis 1
få avkom 1
avkom med 1
med begge 4
begge beina 1
beina i 1
i behald. 3
behald. Ein 1
mann speler 1
speler sarinda. 1
sarinda. Ein 1
Ein marginal 1
marginal fjellgard 1
fjellgard var 1
stabil byttepartnar, 1
byttepartnar, som 1
kvar tid 6
tid ville 1
dei trong. 1
trong. Ein 1
Ein marineinfanteribataljon 1
marineinfanteribataljon er 1
høve del 1
ein marineinfanteribrigade. 1
marineinfanteribrigade. Ein 1
må såleis 1
såleis ha 1
ein synoptisk 1
synoptisk straum 1
straum vinkelrett 1
ein fjellkjede, 1
fjellkjede, og 1
ein atmosfære 2
atmosfære med 2
med stabile 1
stabile lag. 1
må søkje 1
om statusen 2
statusen kvart 1
får statusen 1
statusen kan 1
kan heise 1
heise det 1
det blå 2
blå flagget. 1
Ein massestraummålar 1
massestraummålar eller 1
eller coriolisstraummålar 1
coriolisstraummålar er 1
apparat til 2
måle kor 1
mykje væske 2
som strøymer 9
strøymer gjennom 3
eit røyr. 1
røyr. Ein 1
Ein massiv 1
massiv offensiv 1
offensiv for 1
ta attende 9
attende byen 1
2016. Ein 1
Ein masteforlengar 1
masteforlengar blir 1
til nytta 3
nytta å 2
justere lengd 1
på masta 1
masta mellom 1
dei faste 7
faste lengdene 1
lengdene desse 1
produsert i. 1
Ein måte 8
auka verkningsgraden 1
verkningsgraden på 1
plassera eit 2
eit horn 3
horn mellom 1
mellom membranen 1
membranen og 1
og lufta. 1
lufta. Ein 1
å avgrensa 5
avgrensa strilane 1
strilane på 1
vore «dei 1
kan ro 1
ro inn 1
ein dag». 1
dag». Ein 1
å destillere 1
destillere etanolen 1
etanolen ein 1
gong til. 3
forstå dette 1
dette på, 1
leve når 1
hadde gitt 5
gitt menneska 2
menneska blod 1
og kroppsvæskene 1
kroppsvæskene livet 1
livet var 4
forstå dynamikken 1
i apparatet 1
apparatet er 1
tidsintervalla når 1
det vibrerande 1
vibrerande røyret 1
røyret passerer 1
passerer likevektspunktet 1
likevektspunktet til 1
til svinginga. 1
svinginga. Ein 1
å oppfatte 2
oppfatte novellene 1
novellene på, 1
alle handlar 1
om personen 1
vert fødd 3
i rammehistoria, 1
rammehistoria, sjølv 1
denne personen 2
fortel alle 1
alle historiene 1
historiene eller 1
er hovudpersonen 2
hovudpersonen i 4
alle. Ein 1
skildre kreftar 1
kreftar i 1
i atomkjernen 1
atomkjernen er 1
eit potensial 1
potensial for 2
heile kjernen, 1
kjernen, i 1
for eksplisitt 1
eksplisitt å 1
ta høgd 1
høgd for 2
enkelt av 2
av komponentane 2
i kjernen. 1
kjernen. Ein 1
å tolke 3
tolke eposet 1
eposet på 1
på Gilgamesj 1
Gilgamesj sin 1
sin natur, 1
natur, som 1
tredjedelar gud 1
gud og 1
tredjedel menneske. 1
menneske. Ein 3
Ein matematisk 1
modell er 1
representere noko 1
noko matematisk 1
matematisk på. 1
Ein matroslærling 1
matroslærling vil 1
vil berre 3
eit gullanker 1
gullanker som 1
som distingsjon. 2
distingsjon. Ein 1
må tru 1
fjerne innhaldet 1
innhaldet frå 1
plata, så 1
berre lenkja 1
lenkja fjerna 1
frå menyen. 1
menyen. Ein 1
Ein måtte 1
måtte difor 4
difor i 3
staden bruke 1
vanskelege landvegane 1
landvegane til 1
til transport 6
av varer, 3
varer, og 2
og Christianstads 1
Christianstads utenrikshandel 1
utenrikshandel skrumpa 1
skrumpa omsider 1
omsider inn 1
til inkje. 1
inkje. Ein 1
Ein maurar 1
maurar ein 1
båt ved 1
ut sagflis 1
sagflis eller 1
liknande i 4
under båten. 1
båten. Ein 1
Ein maxi 1
maxi single 1
single ville 1
ville bestå 1
to songar. 2
songar. Ein 2
Ein meiner 14
lågaste nivåa 1
nivåa i 2
denne busetnaden 1
busetnaden har 1
mellom år 2
år 1150 1
1150 og 1
og 1300. 1
1300. Ein 1
den ekstreme 4
ekstreme vinteren 1
menneske berre 1
heidensk tempel. 1
tempel. Ein 1
det tidleg 3
tidleg har 1
lita trekyrkja 1
trekyrkja like 1
utanfor busetnaden, 1
busetnaden, om 1
lag der 5
der klosterkyrkja 1
klosterkyrkja i 1
ligg. Ein 1
heilagdom der 1
der Venerio 1
Venerio døydde 1
døydde med 1
med leivningane 1
leivningane hans 2
vart utbygd 1
utbygd til 3
kloster på 2
utført seremoniar 1
seremoniar her 1
heidenske litauarar. 1
litauarar. Ein 1
at Hawaiiøyane 1
Hawaiiøyane har 1
vorte danna 4
måten. Ein 1
frå brytonisk 1
brytonisk Din 1
Din Eidyn, 1
Eidyn, Fortet 1
Fortet til 1
til Eidyn. 1
Eidyn. Ein 1
songen representerer 1
representerer fødsel. 1
fødsel. Ein 1
staden alt 1
i romartida 3
romartida var 4
ein biskop, 1
biskop, og 1
vassføringa ut 1
frå brefronten 1
brefronten kan 1
vore 900 1
900 m³/s. 1
m³/s. Ein 1
meiner då 1
at enkelte 2
enkelte bølgjer 1
bølgjer kan 2
kan pressast 2
pressast saman 1
og oppover 5
oppover til 6
ei monsterbølgjer. 1
monsterbølgjer. Ein 1
var nynazistar 1
nynazistar som 1
starta brannen. 1
Ein meinte 3
at eteren 1
eteren var 1
fylte heile 2
heile universet. 1
at frå 1
gamalt var 1
brukt forkle 1
forkle med 1
med prydsaum 1
prydsaum i 1
Ørsta, derimot 1
derimot sa 1
gamle at 1
at stakken 1
stakken var 1
var blå 1
og krota 1
krota derpå. 1
derpå. Ein 1
skikkeleg kunst, 1
så lett 7
å lage. 1
lage. Ein 1
Ein meir 1
meir typisk 4
typisk dekorasjon 1
dekorasjon er 1
er hudfolder 1
hudfolder i 1
andletet i 2
raudt eller 3
eller gult. 1
gult. Ein 1
Ein merkar 1
merkar denne 1
denne interessa 1
interessa både 1
i litteraturen 3
litteraturen og 1
musikken. Ein 1
Ein merknad 1
merknad på 1
det signerte 2
signerte manuskriptet 1
manuskriptet indikerer 1
vorte skriven 1
eit kyrkjeleg 1
kyrkjeleg høve, 1
høve, kanskje 1
nye erkebiskopen 1
av Salzburg. 1
Salzburg. Ein 1
Ein mesolittisk 1
mesolittisk busetnad 1
busetnad (10000 1
(10000 fvt. 1
fvt. Ein 1
Ein metaanalyse 1
metaanalyse av 1
mange undersøkingar 1
undersøkingar med 2
saman fleire 5
tusen blodgjevarar 1
blodgjevarar synte 1
at 4,8% 1
4,8% var 1
var viremiske. 1
viremiske. Ein 1
Ein metallforsterka 1
metallforsterka trekile 1
trekile og 1
moderne plastkile. 1
plastkile. Ein 1
Ein militær 1
militær maktdemonstrasjon 1
maktdemonstrasjon er 1
militær operasjon 1
operasjon med 1
med føremål 2
å åtvare 1
åtvare ein 1
ein potensiell 4
potensiell fiende 2
fiende (som 1
(som eit 5
eit varselskot) 1
varselskot) eller 1
vise kapabilitet 1
kapabilitet på 1
på slagfeltet 1
slagfeltet dersom 1
dersom provokasjonar 1
provokasjonar skjer. 1
skjer. Ein 1
Ein million 1
livet. Ein 4
Ein mindre 2
mindre nytta 3
nytta variant 1
er engineer's 1
engineer's chain 1
chain som 1
lik 100 1
100 ft 1
ft eller 1
eller 30,48 1
30,48 meter. 1
mindre vinkel 1
vinkel enn 1
enn dette 5
vil gjera 3
gjera ein 4
ein kubeint 1
kubeint (genu 1
(genu valgum) 1
valgum) medan 1
større vil 1
ein hjulbeint 1
hjulbeint (genu 1
(genu varum). 1
varum). Ein 1
Ein mistenkt 1
mistenkt med 1
namnet Abderrahim 1
Abderrahim Khayali 1
Khayali vart 1
raskt arrestert 1
arrestert etter 3
politiet fann 1
ein etterlaten 1
etterlaten ID 1
ID i 1
i teltet. 1
teltet. Ein 1
Ein modell 4
av Antigone 1
Antigone konstruert 1
konstruert ut 1
desse dataa 1
dataa viser 1
at Antigone 1
Antigone er 1
ganske regelmessig 1
regelmessig forma 1
forma (rund). 1
(rund). Ein 1
eit fullrigga 1
fullrigga skip 1
1814 høyrer 1
til kyrkja. 12
kyrkja. Ein 1
modell kan 1
samanhengen kort 1
kort karakteriserast 1
eit beskrivingsapparat. 1
beskrivingsapparat. Ein 1
modell på 1
på 17-tommar 1
17-tommar kom 1
ut januar 1
januar året 1
Ein moderne 3
moderne bydel, 1
bydel, Ville 1
Ville Nouvelle, 2
Nouvelle, blei 1
blei anlagt 3
anlagt av 1
franskmennene utanfor 1
gamle bykjernen 1
1916. Ein 1
moderne masomn 1
masomn kan 1
til hundre 1
meter høg, 9
drift heile 1
heile døgeret. 1
døgeret. Ein 1
moderne obo 1
obo med 1
med heil 2
heil konservatorie 1
konservatorie eller 1
eller Gillet-system 1
Gillet-system har 1
har heile 8
heile 45 1
45 klaffar 1
klaffar og 1
og hol, 1
hol, med 1
med sjanse 1
tredje oktavklaff 1
oktavklaff og 1
alternativ F- 1
F- eller 1
eller C-klaff. 1
C-klaff. Ein 1
Ein mogeleg 1
mogeleg setting, 1
setting, eller 1
eller kanskje 2
kanskje settingar 1
settingar av 1
av Miserere 1
Miserere kan 1
ha eksistert, 1
eksistert, noko 1
to introduksjonane 1
introduksjonane gjev 1
gjev hint 1
hint om. 1
om. Ein 1
Ein monaleg 1
monaleg del 2
av Svartand 1
Svartand hekkar 1
desse fjellområda. 1
fjellområda. Ein 1
Ein Monte 1
Monte Carlo-algoritme 1
Carlo-algoritme er 1
numerisk Monte 1
Monte Carlo-metode 1
Carlo-metode som 1
finne løysingar 1
løysingar til 1
til matematiske 1
matematiske problem 1
problem (som 1
(som kan 1
fleire variablar) 1
variablar) som 1
løysast enkelt 1
enkelt med 2
andre numeriske 1
metodar som 7
t.d. Ein 1
Ein morgon 1
morgon ser 1
han fjell 1
med tindar 1
tindar og 1
og skar 4
skar i 1
i horisonten 1
horisonten - 1
så ser 1
han «Imenæssadlen 1
«Imenæssadlen brei 1
og blaa. 1
blaa. Ein 1
Ein møter 1
møter dette 1
kjelder på 4
1500-talet, mellom 1
i Gaandske 1
Gaandske Nommedalls 1
Nommedalls leens 1
leens beskriffuelse 1
beskriffuelse aar 1
aar 1597, 1
1597, der 1
om «Offuer 1
«Offuer halltz 1
halltz gield, 1
gield, eller 1
eller Dallen». 1
Dallen». Ein 1
Ein murdam 1
murdam bygd 1
av stein, 8
stein, truleg 1
truleg omkring 3
år 1600. 2
1600. Ein 1
Ein musikal 1
musikal av 1
av Eric 5
Eric Woolfson 1
Woolfson med 1
songar sungne 1
engelsk. Ein 1
Ein mykje 2
brukt avlshingst 1
avlshingst var 1
var Olle 1
Olle 2, 1
2, som 2
ein krysning 1
krysning mellom 2
mellom gotlandsrusshoppe 1
gotlandsrusshoppe og 1
ein syrisk 2
syrisk ponni. 1
ponni. Ein 1
mykje mindre, 3
mindre, sjette 1
sjette innsjø, 1
innsjø, St. 1
Ein nanometer 1
nanometer er 1
lik 10 1
10 −9 1
−9 meter. 1
Ein naturmytisk 1
naturmytisk ballade 1
ballade «Lindormen» 1
«Lindormen» (TSB 1
(TSB A29) 1
A29) har 1
mange motiv 2
motiv til 1
med eventyret 1
om «Lindormen» 1
«Lindormen» (AT 1
(AT 433). 1
433). Ein 1
Ein navar 1
navar er 1
eit trebor. 1
trebor. Ein 1
Ein NAVTEX 1
NAVTEX kyststasjon 1
kyststasjon ligg 1
Ein nederlandsk 3
nederlandsk kavaleribrigade 1
kavaleribrigade under 1
under Averock 1
Averock vart 1
kalla fram, 1
vart kom 1
raskt under 1
dei fleirtalige 1
fleirtalige skvadronane 1
skvadronane til 1
til Marsin. 1
Marsin. Ein 1
nederlandsk versjon 2
av Jelle 1
Jelle de 1
de Vries 1
Vries og 1
kalla «Niet 1
«Niet alleen». 1
alleen». Ein 1
av Nelly 1
Nelly Byl 1
Byl og 1
kalla «Mijn 1
«Mijn talisman». 1
talisman». Ein 1
Ein nedkorta 1
nedkorta versjon 1
av «Joy» 1
«Joy» vart 1
ein hitsingel. 1
hitsingel. Ein 1
Ein negativ 1
negativ NAO 1
NAO kan 1
derimot lettare 1
lettare føre 1
til kaldluftsutbrot 1
kaldluftsutbrot og 1
og snøstormar. 1
snøstormar. Ein 1
Ein nemner 1
nemner «sleigh-bells» 1
«sleigh-bells» (kanebjøller) 1
(kanebjøller) fleire 1
gonger, noko 3
songen syner 5
til juletida. 1
juletida. Ein 1
Ein nerd 1
nerd er 1
med et 1
et snevert 1
snevert interesseområde, 1
interesseområde, men 1
har uvanleg 3
uvanleg god 1
god kunnskap 2
forståing på 2
Ein Netafim 1
Netafim er 1
naturlege vasskjelda 1
vasskjelda i 1
i Eilatfjella 1
Eilatfjella som 1
ei drikkevasskjelde. 1
drikkevasskjelde. Ein 1
Ein nordlending 1
nordlending er 1
Telemark det 1
ein vestlending. 1
vestlending. Ein 1
Ein normal 2
normal sesong 1
sesong varer 1
av november 9
av april. 9
april. Ein 1
normal synsnervepapill 1
synsnervepapill varierer 1
frå oransje 1
oransje til 3
til rosa. 1
rosa. Ein 1
Ein norsk 3
norsk ekspedisjon 2
Robert Caspersen 1
Caspersen (med 1
(med Per 1
Per Ludvig 1
Ludvig Skjerven, 1
Skjerven, Gunnar 1
Gunnar Karlsen 1
og Einar 4
Einar Wold) 1
Wold) klatret 1
klatret ei 1
ei ny, 2
ny, vanskeleg 1
vanskeleg rute 1
rute i 2
bratte nordveggen 1
nordveggen på 1
på Trango 1
Trango Pulpit 1
Pulpit (6050 1
(6050 moh.) 1
1999. Ein 1
ekspedisjon under 2
under Eyvind 1
Eyvind Tofte 2
Tofte segla 1
segla kring 1
kring Peter 1
Peter I 3
I Øy 2
Øy i 1
i «Odd 1
«Odd I» 1
I» i 1
1927. Ein 1
norsk versjon 2
av Eldar 1
Eldar Vågan 1
Vågan og 2
av Vazelina 1
Vazelina Bilopphøggers 2
Bilopphøggers i 1
1987. Ein 1
Ein notatblokk-PC, 1
notatblokk-PC, kalla 1
kalla «tablet 1
«tablet PC» 1
PC» på 1
engelsk, er 2
ein pc 1
pc der 1
skrive rett 1
på skjermen. 1
skjermen. Ein 1
Ein nova 1
nova er 1
tid, ofte 1
nokre timar, 1
timar, uventa 1
uventa veks 1
veks enormt 1
enormt i 1
i lysstyrke 1
lysstyrke og 1
sidan minkar 1
minkar igjen. 1
Ein nøye 1
nøye balanse 1
balanse mellom 3
mellom elektroniske 1
og akustiske 3
akustiske instrument, 2
instrument, samt 1
samt bruk 1
av blåseinstrument, 1
blåseinstrument, gjorde 1
gjorde Banco 1
Banco til 1
meir original 1
og innovative 2
innovative stil, 1
ei bland 1
bland av 1
av rock, 1
rock, jazz 1
og klassisk 6
musikk. Ein 1
Ein nunatak 1
nunatak blir 1
ikkje dekt 1
is fordi 1
fjellet blir 1
blir blåse 1
blåse bert 1
bert for 1
for snø. 1
snø. Ein 1
ny 5.1-miks 1
5.1-miks vart 1
på plateboksen 2
plateboksen Perceptioni 1
Perceptioni 2006. 1
2006. Ein 2
Ein nyare 1
nyare type 1
type har 1
to løpa 1
løpa over 1
under kvarandre. 1
kvarandre. Ein 1
ny barneskule, 1
barneskule, Brynseng 1
Brynseng skule, 1
skule, vart 1
ny bukk 1
bukk blei 1
bygd opp. 2
opp. Ein 4
ny deltakarar 1
deltakarar (utfordrar) 1
(utfordrar) vart 1
send inn 3
inn midtvegs 1
ny embetsadel 1
embetsadel voks 1
med gunsten 1
gunsten frå 1
frå kongane 1
byane fekk 1
kvart auka 1
auka innverknad. 1
innverknad. Ein 1
ny filmby 1
filmby er 1
bygging på 1
tidlegare høyrde 2
til Électricité 1
Électricité de 1
France (EDF). 1
(EDF). Ein 1
ny jeger, 1
jeger, Faith 1
Faith Lehane, 2
Lehane, syner 1
av Buffy 1
Buffy på 1
mange vis. 1
vis. Ein 1
ny klubb, 1
klubb, Ironi 1
Ironi Tiberias 1
Tiberias vart 1
grunnlagd, og 4
i Liga 1
Liga Alef. 1
Alef. Ein 1
ny motor 2
sett inn. 2
inn. Ein 1
Ein nynorsk 1
nynorsk tekst 5
skriven til 4
ny observatør 1
observatør kan 1
kan følgje 2
følgje ein 6
annan rutine 1
rutine ved 1
ved observasjonen. 1
observasjonen. Ein 1
plan vart 1
live der 1
der NEAR 1
NEAR flaug 1
flaug forbi 1
forbi Eros 1
Eros den 1
desember 1998 1
på 965 1
965 m/s 1
m/s og 3
på 3827 1
3827 km 1
frå Eros’ 1
Eros’ tyngdepunktet. 1
tyngdepunktet. Ein 1
ny teaterbygning 1
teaterbygning stod 1
klar i 3
bygd tett 1
inntil den 2
gamle. Ein 2
Ein nyttar 12
nyttar då 2
ei elektrisk 4
elektrisk vifte 1
vifte og 1
og automatisk 2
automatisk vasstilførsel. 1
vasstilførsel. Ein 1
annan traktor 1
traktor med 3
med frontlastar 1
frontlastar for 1
å etterfylla 1
etterfylla spreiaren. 1
spreiaren. Ein 1
nyttar denne 1
i validering 1
validering av 1
ein analyse- 1
analyse- eller 1
eller målemetode 1
målemetode får 1
får finne 1
stor måleutryggleiken 1
måleutryggleiken ved 1
ved metoden 1
metoden er. 1
nyttar difor 1
eit SRAM-mellomminne 1
SRAM-mellomminne for 1
redusera forsinkelsen 1
forsinkelsen ved 1
lesa frå 1
eller skriva 1
skriva til 1
til DRAM. 1
DRAM. Ein 1
nyttar forstørring 1
forstørring til 1
skalere opp 1
opp bilete 1
sjå fleire 3
fleire detaljar. 3
detaljar. Ein 1
nyttar fotoelastiske 1
fotoelastiske undersøkingar 1
finne spenningstilstanden 1
spenningstilstanden i 1
slike stoff. 1
stoff. Ein 1
pronomena «han», 1
«han», «ho» 1
«ho» samt. 1
samt. Ein 1
nyttar òg 6
eit uverna 1
uverna termometer 1
termometer i 2
det verna, 1
verna, slik 1
kan samanlikne 1
samanlikne dei 1
to temperaturane 1
temperaturane og 3
og rekne 3
ut trykket. 1
trykket. Ein 1
òg omgrepet 2
omgrepet atrieseptumdefekt 1
atrieseptumdefekt om 1
om opningar 1
opningar i 3
i skiljeveggen 1
skiljeveggen som 1
med hensikt 1
hensikt Veldtman 1
Veldtman GR, 1
GR, Norgård 1
Norgård G, 1
G, Wahlander 1
Wahlander H 1
H et 1
et al. 5
al. Ein 1
nyttar små 1
små dropar 2
dropar av 2
av deueterium, 1
deueterium, 2 1
2 H, 1
H, eller 1
eller tritium, 1
tritium, 3 1
3 H, 1
H, som 1
i glas 4
glas (pellets). 1
(pellets). Ein 1
nyttar standarar 1
standarar for 1
kva vindlastar 1
vindlastar ein 1
ein bygningskonstruksjon 1
bygningskonstruksjon skal 1
kunne tole. 1
tole. Ein 1
nyttar td 1
td handsmidd 1
handsmidd spiker, 1
spiker, og 1
og handsmidde 1
handsmidde trepluggar. 1
trepluggar. Ein 1
Ein nytta 1
nytta typisk 1
typisk heile 1
heile stykke 1
klede, eller 1
eller klippa 1
klippa trekanta 1
trekanta stykke 1
stykke frå 4
frå kanatane 1
kanatane som 1
til forsterkingar. 1
forsterkingar. Ein 1
Ein nytter 1
nytter lina 1
lina til 1
å heisa 2
heisa flagget 1
flagget opp 1
i flaggstonga 1
flaggstonga og 1
plass. Ein 1
ny tur 1
tur gjekk 1
Trøndelag til 1
til Tyskland 9
med trelast, 1
trelast, før 1
Gent i 1
Belgia. Ein 1
av programmet, 1
programmet, kalla 1
kalla Nordens 1
Nordens herligste, 1
herligste, blei 1
på TVNorge 1
TVNorge i 1
2010. Ein 2
The Burritos 2
Burritos vart 1
med kontrakt 1
kontrakt hos 3
hos Columbia 1
Columbia Records. 2
i 1956: 1
1956: kvit 1
kvit drake, 1
drake, og 2
raudbrun og 1
og skarp 5
skarp gul 1
Ein observatør 1
observatør i 1
denne sonen 3
sonen vil 1
vil oppleve 1
oppleve ei 1
delvis formørking. 1
formørking. Ein 1
Ein odde 1
odde (norrønt 1
(norrønt oddi) 1
oddi) eller 1
nes (norrønt 1
(norrønt nes) 1
nes) er 1
eit landstykke 1
landstykke som 1
stikk ut 8
i sjø 1
sjø eller 3
eller vatn 2
to vikar 1
vikar ( 1
Ein oersted 1
oersted er 1
òg lik 1
ei magnetomotorisk 1
magnetomotorisk kraft 1
kraft (mmf) 1
(mmf) på 1
1 gilbert 1
gilbert per 1
per centimeter 1
centimeter fluksbane. 1
fluksbane. Ein 1
Ein offensiv 1
offensiv mot 2
desse grendene 2
grendene blei 1
blei planlagd. 1
planlagd. Ein 1
Ein offentleg 1
offentleg annsatt 1
annsatt meteorolog 1
meteorolog som 1
jobbar med 5
med vêrvarsling 1
vêrvarsling kallar 1
Noreg for 4
for statsmeteorolog. 1
statsmeteorolog. Ein 1
Ein offisiell 1
offisiell CD 1
DVD vart 1
ny introduksjon 1
introduksjon var 1
ein offisiell 7
offisiell fanbok 1
fanbok gjeve 1
detaljert informasjon 1
Ein okkultasjondiameter 1
okkultasjondiameter på 1
på ~170 1
~170 km 1
km vart 1
målt frå 4
frå observasjonane. 1
observasjonane. Ei 1
Ei noko 1
meir positiv 2
positiv melding 1
melding av 3
av Sandy 1
Sandy Pearlman 1
Pearlman i 1
i Crawdaddy! 1
Crawdaddy! var 1
noko reservert 1
reservert og 2
skreiv «Lyden 1
«Lyden er 1
er tett, 1
tett, men 1
ikkje opplagt 1
opplagt eller 1
særleg komplisert. 1
komplisert. Ein 1
Ein omfattande 1
omfattande turne 2
turne følgde 1
følgde albumet 1
vart dokumentert 2
med videoen 1
videoen Neil 1
Young in 1
in Berlin, 1
Berlin, som 1
1986. Ein 1
Ein ønskjer 1
ønskjer med 1
med korrelasjon 1
korrelasjon å 1
finne innbyrdes 1
innbyrdes samsvar, 1
samsvar, likskapar 1
likskapar eller 1
eller skilnader 1
slik finne 1
finne korleis 1
korleis noko 1
noko har 2
oppstått kva 1
samansett av, 1
av, alder 1
liknande. Ein 1
Ein oppfølgjar 1
filmen laga 1
for DVD, 1
DVD, Bambi 1
Bambi 2, 1
2, kom 1
2006. », 1
til hitten 3
Ein optimalt 1
optimalt behandla 1
behandla diabetikar 1
diabetikar med 1
med motivasjon 1
motivasjon for 1
eigen innsats 1
innsats og 1
eigen tilstand 1
tilstand og 2
ulike behandlingsformene 1
behandlingsformene kan 1
eit tilnærma 2
tilnærma normalt 1
normalt liv. 1
liv. Ei 1
Ei nordamerikansk 1
nordamerikansk samling 1
også utgjeven 1
DVD den 1
april 2019. 4
2019. Ein 1
Ein ordførar 1
ordførar er 1
ein møteleiar, 1
møteleiar, den 1
den personen 2
som «fører 1
«fører ordet» 1
ordet» i 1
ei forsamling. 1
forsamling. Ein 1
Ein organisert 1
organisert ispatrulje 1
ispatrulje i 1
Nord-Atlanteren vart 1
i kjølvatnet 5
kjølvatnet av 4
av forliset. 1
forliset. Ein 1
Ein orkan 1
orkan øydelegg 1
øydelegg til 1
sist Macondo, 1
Macondo, spegelbyen, 1
spegelbyen, som 1
syklisk ibuande 1
ibuande uro 1
i Macondo. 2
Macondo. Ei 1
Ei norsk 1
norsk postadresse 1
postadresse inneheld 1
inneheld adressat 1
adressat (første 1
(første linje), 1
linje), vegadresse 1
vegadresse (andre 1
(andre linje) 1
linje) og 1
tilhøyrande postnummer 1
postnummer og 1
og poststadnamn 1
poststadnamn (tredje 1
(tredje linje). 1
linje). Ein 1
Ein øvd 1
øvd plukkar 1
plukkar brukte 1
brukte 3-4 1
3-4 minutt 1
ein lunde. 1
lunde. Ei 1
Ei novellesamling 1
novellesamling og 2
av Fitzgerald 1
Fitzgerald sine 1
sine artiklar, 1
artiklar, omtalar 1
og kommentarar 1
kommentarar blei 1
døydde. Ein 2
Ein oversersjant 1
oversersjant var 1
regel ein 3
ein sersjant, 1
sersjant, ofte 1
med teknisk 1
teknisk bakgrunn, 1
bakgrunn, med 1
fleire års 3
års tenestetid. 1
tenestetid. Ein 1
Ein overstrømmande, 1
overstrømmande, ofte 1
sterkt kromatisk 1
kromatisk harmonikk 1
harmonikk er 1
anna kjenneteikn. 1
kjenneteikn. Ein 1
Ein pacemakar 1
pacemakar er 1
ein elektronikkdel 1
elektronikkdel med 1
med batteri 1
batteri og 1
og pulsgenerator, 1
pulsgenerator, kopla 1
til ein, 1
tre elektrodar 1
elektrodar som 1
imot og/eller 1
og/eller gje 1
gje elektriske 1
elektriske signal. 1
signal. Ein 1
Ein påfølgjande 1
påfølgjande ordre 1
50 fly, 1
fly, utstyrt 1
Havilland Gipsy 1
Gipsy Major 1
Major I 1
I 130 1
130 hk 1
hk motor, 1
motor, fekk 1
fekk nemninga 1
nemninga DH 1
DH 82A 1
82A Tiger 1
Tiger Moth 2
Moth II. 1
II. Ein 1
Ein partikkel 1
partikkel som 1
med relativistisk 1
relativistisk fart 1
fart vert 1
ein relativistisk 1
relativistisk partikkel. 1
partikkel. Ein 1
Ein patrulje 1
patrulje på 1
frå «Kainan 1
«Kainan Maru», 1
Maru», inkludert 1
to hundeførarar, 1
hundeførarar, vart 1
på isbarrieren 1
isbarrieren og 1
seg 250 1
250 kilometer 1
til 80°05' 1
80°05' S 1
S før 1
før uvêr 1
uvêr hindra 1
hindra vidare 1
vidare marsj. 1
marsj. Ein 1
Ein PBY 1
PBY Catalina 1
Catalina utstyrd 1
utstyrd med 2
med radar 1
radar (den 1
(den svarte 1
kvite domen 1
domen over 1
over cockpit, 1
cockpit, mellom 1
mellom motorane). 1
motorane). Ein 1
Ein peikar 1
peikar då 1
tre avsnitt 1
frå "Antiquitates 1
"Antiquitates Judaicae" 1
Judaicae" som 1
publisert om 1
lag 93 2
93 e.Kr, 1
e.Kr, der 1
der Jesus 6
Jesus er 3
er nemnt, 1
nemnt, og 1
og soleis 4
soleis syner 1
at Josefus 1
Josefus hadde 1
hadde kjennskap 2
fyrste urkristendomen. 1
urkristendomen. Ein 1
Ein pendel 1
pendel kan 1
kan svinge 1
svinge i 2
vertikalt plan, 1
plan, men 1
òg svinge 1
to perpendikulære 1
perpendikulære plan, 1
plan, og 3
og rørsla 1
til vekta 1
vekta vil 1
vil følgje 1
ein ellipse. 2
ellipse. Ein 1
Ein penn 1
penn sett 1
sett gjennom 2
ei lupe. 1
lupe. Ein 1
Ein periferivinkel 1
periferivinkel som 1
som spenner 1
ein halvsirkel 4
halvsirkel er 1
derfor 90°. 1
90°. Ein 1
Ein periode 1
kona misjonærar 1
misjonærar i 1
Japan. Ein 1
Ein person, 1
person, Egon 1
Egon Paul 1
Paul Lange, 1
Lange, døydde 1
åtaket. Ein 1
Ein person 18
frå Eigersund 1
Eigersund vert 1
for eigersundar. 1
eigersundar. Ein 1
frå Fyresdal 1
Fyresdal vert 1
for «fyresdøl». 1
«fyresdøl». Ein 1
frå Hå 1
Hå blir 1
kalla håbu. 1
håbu. Ein 1
frå Herøy 1
Herøy vert 1
ein herøyværing. 1
herøyværing. Ein 1
frå kommunen 4
ein gloppar 1
gloppar eller 1
eller gløppar. 1
gløppar. Ein 1
frå Lesja 1
Lesja vert 1
ein lesjing. 1
lesjing. Ein 1
frå Nøtterøy 1
Nøtterøy blir 1
kalla «nøttlending». 1
«nøttlending». Ein 1
frå Skagen 1
Skagen vert 1
ein skagbo 1
skagbo (òg 1
(òg stava 1
stava «skawbo»). 1
«skawbo»). Ein 1
frå Vinje 2
Vinje blir 1
ei vinbyggje 1
vinbyggje (f), 1
(f), ein 1
ein vinbygge 1
vinbygge (m) 1
(m) eller 1
eller fellesnemninga 1
fellesnemninga vinbygg. 1
vinbygg. Ein 1
person kalla 1
Tom Paine 1
Paine dukkar 1
dukkar så 1
og kommanderer 1
kommanderer ho 1
gje seg, 3
og unnskyldar 1
unnskyldar seg 1
til forteljaren 1
forteljaren for 1
til kvinna. 1
kvinna. Ein 1
av ære 1
ære innan 2
ei gruppe, 1
gruppe, og 3
gruppe kan 1
ha ære 1
større samfunn. 2
fleire former. 1
Ein personleg 1
personleg pris 1
pris vert 1
vert gjeve 3
ut årleg 3
årleg frå 2
frå apotekar 1
apotekar Ragnar 1
Ragnar Mørk 1
Mørk (1908–2002) 1
(1908–2002) sit 1
sit legat, 1
legat, til 1
til forskarar 2
frå Radiumhospitalet 1
Radiumhospitalet med 1
gode forskingsresultat. 1
forskingsresultat. Ein 1
med musikkterapi 1
musikkterapi vert 1
kalla musikkterapeut. 1
musikkterapeut. Ein 1
spela tverrfløyta 1
tverrfløyta kan 1
derfor forholdsvis 1
forholdsvis enkelt 1
enkelt læra 1
spela pikkolofløyta. 1
pikkolofløyta. Ein 1
som praktiserer 2
praktiserer bogeskyting 1
bogeskyting kallast 1
ein bogeskyttar. 1
bogeskyttar. Ein 1
spelar trekkspel 1
trekkspel vert 1
ein trekkspelar. 1
trekkspelar. Ein 1
for landnåm 1
landnåm vert 1
kalla landnåmsmann 1
landnåmsmann (landnámsmaður). 1
(landnámsmaður). Ein 1
person vart 1
andre skadd 1
skadd då 2
då politiet 1
politiet prøvde 1
stoppe demonstrantane. 1
demonstrantane. Ein 1
Ein perturbasjon 1
perturbasjon er 1
i fysikk 7
fysikk ei 1
lita forstyrring 1
forstyrring av 2
enkel, veldefinert 1
veldefinert rørsletilstand. 1
rørsletilstand. Ein 1
Ein pest 1
pest råka 1
råka så 1
så byen 2
reduserte innbyggjartalet 1
innbyggjartalet ytterlegare. 1
ytterlegare. Ein 1
Ein plakett 2
plakett som 2
sett ned 2
ei trafikkøy 1
trafikkøy like 1
ved. Ein 1
plakett vart 1
ei leilegheitsblokk 1
leilegheitsblokk i 1
i Deptford 1
Deptford i 1
London, staden 1
der Dire 1
Straits spelte 1
Ein planet 2
planet med 2
11 gonger 2
gonger massen 4
Jupiter vart 1
oppdaga rundt 2
rundt stjerna 1
stjerna med 4
på 516 1
516 dagar 1
planet som 1
dømes jorda, 1
jorda, har 1
eit eigenspinn 1
eigenspinn om 1
akse gjennom 2
gjennom døgnrotasjonen, 1
døgnrotasjonen, samt 1
eit banespinn 1
banespinn om 1
gjennom sola. 2
sola. Ein 2
Ein planlagd 1
planlagd oppfølgjar 1
oppfølgjar vart 1
kansellert då 1
då Phil 1
Phil Fish 1
Fish brått 1
brått forlét 1
forlét spelbransjen. 1
spelbransjen. Ein 1
Ein planlagt 2
planlagt 50-årsjubileumsturné 1
50-årsjubileumsturné i 1
til 2021 1
2021 av 1
same årsak 2
årsak med 1
med McDonald 1
McDonald attende 1
som fulltidsmedlem. 2
fulltidsmedlem. Ein 1
planlagt turné 2
derimot avlyst 1
avlyst på 2
dårleg platesal. 1
platesal. Ein 1
Ein plar 2
plar å 6
kalle det 2
det høgt 1
høgt blodtrykk 1
blodtrykk når 1
når desse 3
desse verdiane 1
verdiane ligg 1
kring 140/90 1
140/90 mmHg 1
mmHg over 1
over lengre 7
plar sjå 1
sjå Ekeby 1
Ekeby som 1
som Enhörnas 1
Enhörnas administrasjonssenter, 1
administrasjonssenter, sidan 1
av servicetilbodet 1
servicetilbodet finst 1
Ein plass 1
lista fører 1
fører ikkje 3
ikkje automatisk 1
automatisk til 2
til gode 5
gode for 2
staden må 1
vera verna. 1
verna. Ein 1
Ein PLS 1
PLS må 1
vera robust 1
robust nok 2
eit industrimiljø 1
industrimiljø og 1
kopla opp. 1
Ein plutseleg 1
plutseleg sjukdom 1
sjukdom fekk 2
mannen til 2
forlate seminaret. 1
seminaret. Ein 1
Ein poligeist 1
poligeist kan 1
kan forbindast 1
forbindast med 1
eit spøkelse, 1
spøkelse, men 1
ikkje gjennomsiktig, 1
gjennomsiktig, men 1
men solid 1
solid og 3
eit menneske. 3
Ein politimann 1
politimann og 1
ein tollfunksjonær 1
tollfunksjonær oppdaga 1
skjul. Ein 1
Ein politisk 2
politisk fange 2
fange er 2
er fengsla 1
fengsla eller 1
på annan 3
måte frarøva 1
frarøva sin 1
sin handlings- 1
handlings- og 1
ytringsfridom. Ein 1
ein samvitsfange. 1
samvitsfange. Ein 1
Ein polsk 1
polsk husaroffiser 1
husaroffiser måla 1
av Józef 2
Józef Brandt 2
Brandt (1841–1915). 1
(1841–1915). Ein 1
Ein pop-reggae-versjon 1
pop-reggae-versjon vart 1
av Scritti 1
Scritti Politti 1
Politti med 1
med Shabba 1
Shabba Ranks. 1
Ranks. Ein 1
Ein populær 1
populær måte 1
klassifisere magmatiske 1
magmatiske vulkanar 1
kor ofte 3
har utbrot. 1
utbrot. Ein 1
Ein portal 1
portal fører 1
fører også 1
frå tårnfoten 1
tårnfoten til 1
Ein portugisisk 2
av Paulo 1
Paulo Gilvan. 1
Gilvan. Ein 1
portugisisk versjon 1
kalla «O 1
«O Amanhã 1
Amanhã É 1
É Distante» 1
Distante» vart 1
av Geraldo 1
Geraldo Azevedo 1
Azevedo i 1
Ein potetrisar 1
potetrisar gjev 1
ei jamn, 1
jamn, klumpefri 1
klumpefri stappe. 1
stappe. Ein 1
Ein presis 1
presis diagnose 1
diagnose kan 1
kan stillast 1
stillast ved 1
av gentest 1
gentest basert 1
ein blodprøve. 1
blodprøve. Ein 1
Ein pressa 1
pressa Skogheim 1
Skogheim valde 1
fram fotballskoa 1
fotballskoa att 1
comeback mot 1
mot Årvoll 1
Årvoll 13. 1
13. juni. 1
juni. Ein 1
Ein prest 1
prest som 1
vert avsett 1
avsett sluttar 1
sluttar dermed 1
vere prest, 1
prest, men 2
berre fråteken 1
fråteken retten 1
i embetet. 2
embetet. Ein 1
Ein prins 1
prins frå 1
frå Kindah 1
Kindah kalla 1
kalla Yazid 1
Yazid bin 2
bin Kabshat 1
Kabshat gjorde 1
mot Abraha 1
Abraha og 1
hans arabiske, 1
arabiske, kristne 1
kristne allierte. 1
allierte. Ein 1
Ein privatperson 1
privatperson som 1
eit bustadhus 2
bustadhus eller 2
seg, er 4
det fyrste, 1
fyrste, og 2
ein eingongsbyggherre. 1
eingongsbyggherre. Ein 1
Ein prosesjon 1
av krigarar 1
krigarar leidd 1
og talent, 1
talent, Naylamp, 1
Naylamp, grunnla 1
grunnla ein 4
ein sivilisasjon. 1
sivilisasjon. Ein 1
Ein prosess 1
prosess sender 1
sender data 1
data ut 1
kanal via 2
via «!» 1
«!» Ein 1
Ein prøvde 1
å offisielt 2
offisielt døypa 1
døypa om 1
om Leirvik 1
Leirvik til 1
til Stord, 1
Stord, men 2
namnet Leirvik 1
Leirvik er 2
framleis namnet 2
på kommunesenteret. 1
kommunesenteret. Ein 1
Ein prøvebase 1
prøvebase vart 1
så vellykka 1
vellykka at 1
fekk godkjent 1
godkjent ein 1
ein permament 1
permament luftambulansebase 1
luftambulansebase med 1
med NLA 1
NLA som 1
som operatør. 1
operatør. Ein 1
Ein psykopat 1
psykopat (av 1
(av psykopati, 1
psykopati, også 1
som sosiopat) 1
sosiopat) er 1
ein diagnostisk 1
diagnostisk omgrep 1
omgrep på 1
eit syndrom 2
syndrom av 1
av abnormale 1
abnormale personlegdomstrekk. 1
personlegdomstrekk. Ein 1
Ein radiostasjon 1
radiostasjon sitt 1
sitt oppkall 1
oppkall til 1
annan spesiell 1
spesiell radiostasjon 1
radiostasjon består 1
andre stasjonen 1
stasjonen sitt 1
sitt kallesignal 1
kallesignal følgt 1
eige kallesignal. 1
kallesignal. Ein 1
Ein Rafa 1
Rafa vart 1
i 1940-åra 5
1940-åra då 1
då familien 1
familien Barhom 1
Barhom flytta 1
nærliggande landsbyen 3
landsbyen Suba. 1
Suba. Ein 1
Ein rappar 1
rappar er 1
som framførar 1
framførar tekstar 1
tekstar ved 1
å « 1
Ein rapport 1
rapport frå 2
svenske Naturvvårdsverket 1
Naturvvårdsverket klassifiserer 1
klassifiserer elva 1
Litauen som 2
som forureina. 1
Ein reaksjon 1
reaksjon er 1
er eksoterm 1
eksoterm når 1
når produkta 1
produkta har 1
lågare entalpi 1
entalpi enn 1
enn reaktantane. 1
reaktantane. Ein 1
Ein redningsstasjon 1
redningsstasjon var 1
var landbaserte 1
landbaserte stasjonar 1
stasjonar som 1
dreiv sjøredning. 1
sjøredning. Ein 1
Ein Regierungsbezirk 1
Regierungsbezirk vert 1
ein Bezirksregierung 1
Bezirksregierung og 1
ein Regierungspräsident. 1
Regierungspräsident. Ein 1
Ein regulær 1
regulær dodekagon 1
dodekagon har 1
tolv like 1
like lange 1
lange sider, 1
sider, som 2
alle skjer 1
ein sirkelboge 1
sirkelboge på 1
på 30°. 1
30°. Ein 1
Ein reklameannonse 1
reklameannonse er 1
er t.d. 2
t.d. ofte 1
mykje patos 1
patos ved 1
kraftige fargar, 1
fargar, store 1
store bilete 1
og fengjande 1
fengjande slagord 1
slagord og 1
og ordspel. 1
ordspel. Ein 1
Ein rekna 4
rekna den 1
fly måtte 1
ha minst 4
tre motorar 1
motorar for 1
kunna fly 1
med éin 2
éin motor 1
motor ute 1
av drift. 3
drift. Ein 1
rekna gjerne 1
gjorde mindre 2
mindre arbeid, 1
dei jobba 1
jobba like 1
mykje, var 1
det mannen 2
var hovudforsørgjaren. 1
hovudforsørgjaren. Ein 1
2004, medan 2
prefekturet har 2
rundt 4,32 1
4,32 millionar 1
innbyggarar. Ein 1
at skulpturane 1
skulpturane i 1
mellomalderen ofte 1
var modellerte 1
modellerte etter 1
etter levande 2
levande førebilete, 1
førebilete, og 1
stor utstrekning 3
utstrekning for 1
for skulpturane. 1
skulpturane. Ein 1
Ein reknar 28
reknar at 3
at rydding 1
garden tok 3
av 1700-åra 1
1700-åra og 1
første fjøs 1
fjøs er 1
til 1792. 1
1792. Ein 1
reknar derfor 1
derfor med 3
byrja dyrka 1
dyrka kikerter. 1
kikerter. Ein 1
reknar difor 1
difor med 4
at kommunikasjon 1
kommunikasjon frå 1
ytre delane 2
av kyrkjesokna 1
kyrkjesokna måtte 1
gjerast lettare 1
sikra oppmøte 1
oppmøte ved 1
ved gudstenestene. 1
gudstenestene. Ein 1
reknar i 1
at Cetacea 1
Cetacea som 1
gruppe oppstod 1
oppstod for 2
for omkring 2
35 millionar 4
Asker gamle 1
gamle kyrkje 2
1100-talet. Ein 1
innbyggjarar. Ein 2
at dagfiol 1
dagfiol blei 1
fleste islendingesogene 1
islendingesogene er 1
på 1200-talet, 2
1200-talet, altså 1
altså 200-300 1
200-300 år 1
at hendingane 1
hendingane som 3
skildra skal 1
budde 10-12 1
10-12 menneske 1
Ullandhaug. Ein 1
ti siste 3
siste dagane 2
i ramadan, 1
ramadan, truleg 1
ein dato 1
dato med 1
med odde 1
odde tal, 1
tal, der 1
reknar 27. 1
27. som 1
mest trulege. 1
trulege. Ein 1
000 vestlege 1
vestlege låglandsgorillaer, 1
låglandsgorillaer, 3 1
000 austlege 1
austlege låglandsgorillaer, 1
låglandsgorillaer, ca. 1
og gassreservar 1
gassreservar i 1
i havbotnen 1
havbotnen utanfor 1
utanfor området. 1
produsert 20 1
millionar syklar 1
syklar gjennom 1
gjennom meir 1
nytt skjelv 1
skjelv om 1
om kort 1
få katastrofale 1
katastrofale følgjer. 1
følgjer. Ein 1
frå ordnane 1
ordnane Sirenia 1
Sirenia og 1
og Cetacea 1
Cetacea gjekk 1
for 50-55 1
50-55 millionar 1
at eldlendarane 1
eldlendarane busette 1
her så 1
000 eller 1
eller 8000 1
8000 år 3
Kr. Ein 1
at galaksen 1
utgjer nulltalet 1
nulltalet fekk 1
fekk forma 1
andre galaksen 1
galaksen passerte 1
passerte gjennom 3
gjennom han. 1
vorten dyrka 1
dyrka fram, 1
fram, truleg 1
frå arta 1
arta Allium 1
Allium longicuspis. 1
longicuspis. Ein 1
kvar hann 1
hann gyter 1
gyter med 1
fleire hoer; 1
hoer; dei 1
dei oppheldt 1
seg iallefall 1
iallefall på 1
på gyteplassen 1
gyteplassen over 1
at Le 1
Le puy 1
puy de 1
de Dôme 1
Dôme vart 1
einaste utbrot, 1
utbrot, og 1
vore utan 5
utan vulkansk 1
aktivitet dei 1
siste 12000 1
12000 åra. 1
at Machaut 1
Machaut kjende 1
til Tournai-messa, 1
Tournai-messa, ein 1
syklus som 2
noko eldre, 1
eldre, men 1
men anonym. 1
anonym. Ein 1
at malinga 1
malinga fungerer 1
ein signaliseringsmekanisme 1
signaliseringsmekanisme som 1
mora nyttar 1
kalle på 1
og nyfødde 1
nyfødde kattungar 1
kattungar for 1
å pleie 3
pleie dei. 1
mellom 35.000 1
35.000 og 1
og 100.000 1
100.000 menneske 1
har ulsterskotske 1
ulsterskotske dialektar 1
dialektar som 1
som morsmål. 3
morsmål. Ein 1
på juvet 1
juvet opphavleg 1
var Valabjargagjá 1
Valabjargagjá (samanheng 1
(samanheng med 1
med fjellet 1
fjellet Valahnúkur 1
Valahnúkur som 2
som au 1
au heiter 1
heiter Valabjörg), 1
Valabjörg), som 1
til Valbjargargjá 1
Valbjargargjá og 1
til Valborgargjá. 1
Valborgargjá. Ein 1
at normal 1
normal fart 1
på isen 2
norske brearmar 1
brearmar er 1
rundt 600.000 1
600.000 personar 1
Noreg lever 3
i sambuarforhold. 1
sambuarforhold. Ein 1
reknar også 1
slik stat 1
stat har 1
eit velutvikla 1
velutvikla og 1
og sivilisert 1
sivilisert rettssystem. 1
rettssystem. Ein 1
reknar til 1
dømes med 6
at 10 1
30 prosent 2
alle vaksne 2
ovale som 1
gjev symptom 1
symptom og 3
blir diagnostisert. 1
diagnostisert. Ein 1
Ein rekne 1
at sjuka 1
sjuka i 1
åra 1957–1958 1
1957–1958 kosta 1
mellom éin 1
éin og 3
Ein remix 2
remix frå 1
frå 2002 3
av Junkie 1
Junkie XL 1
XL av 1
seinare nyinnspeling 1
toppa singellistene 1
singellistene i 4
ni land. 1
remix på 1
på 8:12 1
8:12 der 1
der vers 1
og refreng 2
refreng er 1
er sungen 2
av Gabriel 2
Gabriel på 3
tysk innimellom 1
innimellom engelske 1
engelske vers 1
og refreng. 3
refreng. Ein 1
Ein renessansepilaster 1
renessansepilaster frå 1
er oppbevart 1
på Rugland 1
Rugland gard, 1
gard, er 1
er moglegvis 2
moglegvis frå 1
frå 1600-talsinnreiinga. 1
1600-talsinnreiinga. Ein 1
Ein representant 1
representant hadde 1
seld garden 1
garden sin, 3
sidan lova 1
lova sa 1
måtte eige 1
eige jord 1
jord for 1
ha møterett 1
møterett på 2
Stortinget, måtte 1
måtte Konow 1
Konow møte 1
hans stad. 1
Ein restaurert 1
restaurert Foden 1
Foden C-type 1
C-type damplastebil 1
damplastebil frå 1
frå 1930, 2
men nyttelast 1
nyttelast på 1
5 tonn. 1
tonn. Ein 1
Ein resturatør 1
resturatør jobba 1
jobba med 5
stille svolten. 1
svolten. Ein 1
Ein rettsdom 1
rettsdom hindra 1
hindra derimot 1
derimot seinare 2
seinare dette. 1
Ein rett 1
rett utforma 1
utforma terning 1
terning skal 1
ha like 2
stort sannsyn 4
å landa 1
kvar side, 3
bør derfor 1
derfor vera 2
av homogent 1
homogent materiale. 1
materiale. Ein 1
Ein rettvinkla 1
rettvinkla trekant 1
trekant med 2
med katetane 1
katetane a 1
a og 3
og b, 1
b, hypotenusen 1
hypotenusen c 1
c og 1
og kvadrata 1
kvadrata deira. 1
Ein rickshaw 1
rickshaw er 1
ei personvogn 1
personvogn som 1
blir trekt 3
person til 4
Ein riddar 1
riddar var 1
ein krigar 1
ein adelsmann 1
adelsmann som 2
igjen ofte 1
ein konge. 2
konge. Ein 1
Ein rode 1
rode var 1
òg namn 4
eit målereiskap 1
målereiskap sett 1
tre lekter 1
lekter i 1
i A-form, 1
A-form, med 1
halv eller 1
ein rode 1
rode mellom 1
mellom beina. 1
beina. », 1
roleg akustisk 1
akustisk ballade 1
ballade som 2
Ein romersk 1
romersk soldat 1
soldat gav 1
han nådestøyten 1
nådestøyten og 1
og hogg 3
hogg hovudet 1
ei øks. 2
øks. Ein 1
Ein romstasjon 1
romstasjon er 1
menneskeskapt bemanna 1
bemanna romfartøy 1
romfartøy som 1
er konstruert 6
konstruert så 1
så menneska 1
menneska kan 2
kan opphalde 2
verdsrommet i 2
i kortare 2
Ein røynd 1
røynd utøvar 1
utøvar må 1
også takle 1
takle åtak 1
fleire samstundes. 1
samstundes. Ein 1
Ein runde 1
runde rundt 2
heile ekvator 1
ekvator tar 1
tar typisk 1
typisk 30-60 1
30-60 dagar. 1
dagar. Ein 1
Ein rupi 1
rupi blei 1
tidlegare delt 1
i 100 7
100 paisa. 1
paisa. Ein 1
Ein sackbut 1
sackbut var 1
enn moderne 1
moderne trombonar, 1
trombonar, og 1
eit sjallstykke 1
sjallstykke som 1
meir konisk 1
konisk (mindre 1
(mindre utbøygd). 1
utbøygd). Ein 1
Ein særs 1
særs vedvarande, 1
vedvarande, kraftig 1
kraftig høgtrykksrygg, 1
høgtrykksrygg, eller 1
eller blokkerande 1
blokkerande høgtrykk, 1
høgtrykk, nær 1
nær Grønland 1
Grønland let 1
let den 1
den kalde, 1
kalde, arktiske 1
arktiske lufta 1
lufta strøyme 1
strøyme sørover 1
Europa. Ein 1
Ein såg 1
såg så 2
to topplanternene 1
topplanternene frå 1
frå «Sevilla» 1
«Sevilla» og 1
og losen 1
losen ropte 1
ropte «Han 1
«Han renner 1
renner i 1
i oss!» 1
oss!» » 1
» («Einsam 1
(«Einsam gut, 1
gut, einsam 1
einsam jente»), 1
jente»), i 1
følgje rapportar 1
rapportar var 1
dette for 5
bort merksemda 1
merksemda frå 1
frå versjonar 1
versjonar spelt 1
italienske banda 1
banda Equipe 1
Equipe 84 1
84 og 1
The Computers. 1
Computers. Ein 1
Ein samla 1
samla engelsk-spansk 1
engelsk-spansk arme 1
arme dreiv 1
franskmennene ut 3
Ein sample 1
sample av 2
versjonen danna 1
for hitsingelen 1
hitsingelen til 1
til Caron 1
Caron Wheeler 1
Wheeler frå 1
frå 1992, 1
1992, «I 1
«I Adore 1
Adore You» 1
You» frå 1
frå filmmusikken 2
til Mo' 1
Mo' Money 1
Money med 1
med Damon 1
Damon Wayans. 1
Wayans. Ein 1
Ein SART-transponder 1
SART-transponder som 1
kan monterast 1
monterast i 1
ein livbåt. 1
livbåt. Einsatzgruppen 1
Einsatzgruppen blei 1
på initiativ 2
av Sicherheitsdienst 1
Sicherheitsdienst (SD) 1
(SD) og 1
og RSHA. 1
RSHA. Ein 1
Ein seier 2
har nøytral 1
nøytral tone. 1
tone. Ein 1
vorte samanfiltra. 1
samanfiltra. Ein 1
Ein sekretær 1
sekretær er 1
eit støtteapparat 1
støtteapparat for 1
leiar eller 1
ei leiing. 1
leiing. Ein 1
Ein sekvens 1
av stavingar 1
stavingar kan 1
og ei, 2
ei, to 1
og to, 1
to, eller 1
og tre, 1
gruppe inneheld 1
ei staving 3
med trykk. 1
trykk. Ein 1
Ein senator 1
senator er 1
et senat. 1
senat. Ein 1
Ein sentral 1
sentral attraksjon 2
vesle Ohura 1
Ohura Museum 1
Museum som 1
om Ohura 1
Ohura og 1
områda omkring. 1
omkring. Ein 1
Ein separat 1
separat Nunatsiavutdialekt 1
Nunatsiavutdialekt som 1
skal ligge 2
ligge betydeleg 1
betydeleg nærare 1
nærare dei 2
dei vestre 2
vestre inuktitutdialektane 1
inuktitutdialektane vart 1
snakka kring 2
kring Rigolet. 1
Rigolet. Ein 1
Ein septiktank 1
septiktank kan 1
kammer. «Ein 1
«Ein ser 1
ser av 5
av tingbøkene 1
tingbøkene korleis 1
korleis folk 1
her uppe 1
uppe gong 1
på gong 3
gong måtte 3
måtte brenne 1
brenne seg, 1
seg, før 2
dei lærte 1
lærte at 1
no stod 1
over deira 1
deira nevarett.» 1
nevarett.» Ein 1
Ein ser 5
gjerne når 1
når lam 1
lam flyttar 1
flyttar frå 1
frå beite 1
beite på 3
og hei 1
hei til 1
til kulturbeite 1
kulturbeite tidleg 1
hausten, i 1
september – 1
– oktober. 1
ser fortøya 1
fortøya båtar, 1
båtar, kranar 1
kranar og 1
og lagerbygg. 1
lagerbygg. Ein 1
ikkje tydeleg 1
tydeleg kva 1
ein står 5
står og 3
biletet frå 3
venstre heilt 1
heilt innmed 1
innmed veggen 1
veggen biletet 1
biletet heng 1
heng på. 1
ofte névé 1
névé i 1
i skibakkar 1
skibakkar der 1
det generelt 5
generelt vert 1
vert mislikt 1
mislikt som 1
som område 1
område det 1
falle i. 1
for mekanismar 1
mekanismar i 1
samfunnet som 1
nokon vert 2
vert diskriminert. 1
diskriminert. Ein 1
Ein serskild 1
serskild binær 1
binær semafor, 1
semafor, utforma 1
utforma serskilt 1
serskilt til 1
til “mutual 1
“mutual exclusion”, 1
exclusion”, prioritetsarv 1
prioritetsarv (priority 1
(priority inversion), 1
inversion), “deletion 1
“deletion safety” 1
safety” og 1
og rekursjon. 1
rekursjon. Ein 1
Ein serverte 1
serverte gjerne 1
gjerne heilsteikte 1
heilsteikte dyr, 1
også rettar 1
rettar av 1
av finhakka 1
finhakka eller 1
eller knuste 1
knuste råvarer 1
råvarer og 1
og overraskingsrettar 1
overraskingsrettar («soteltie»). 1
(«soteltie»). Ein 1
Ein setesvein 1
setesvein i 1
norsk seinmellomalder 1
seinmellomalder var 1
hadde svore 1
svore truskapseid 1
ein stormann 1
stormann og 1
tente han 4
konge. Einsiedeln 1
Einsiedeln består 1
seks busetnadane 1
busetnadane Bennau, 1
Bennau, Egg, 1
Egg, Willerzell, 1
Willerzell, Euthal, 1
Euthal, Gross 1
Gross og 1
og Trachslau. 1
Trachslau. Ein 1
Ein sikra 1
også Den 1
si støtte 1
støtte mot 1
eit forventa 1
forventa opprør 1
opprør gjennom 2
av Maynooth 1
Maynooth College 1
College same 1
nokon få 2
unntak var 1
det katolske 3
katolske hierarkiet 1
hierarkiet på 1
på krona 1
krona si 1
side gjennom 1
heile opprøret. 1
opprøret. Ein 1
Ein singel 5
for John's 1
John's Children 1
Children skriven 1
av Marc 1
Marc Bolan 1
Bolan var 1
var «Desdemona» 1
«Desdemona» Ein 1
albumet, «America's 1
«America's Great 1
Great National 1
National Pastime», 1
Pastime», kom 1
november 1971, 1
listene. », 1
til Nicks 1
Nicks frå 1
1981, Bella 1
Bella Donna, 1
Donna, i 1
andre Petty-songar 1
Petty-songar mellom 1
mellom 1976 1
med «Blue 1
Christmas» og 2
Storbritannia seint 1
Ein singel, 2
singel, som 1
albumet, «Theme 1
One», var 1
somme utgjevingar 1
utgjevingar av 4
Canada. Ein 1
albumet, «Happy 1
«Happy The 1
The Man», 1
Man», kom 1
singel, tilskriven 1
tilskriven «Elvis 1
«Elvis vs. 1
vs. Ein 1
singel vart 1
albumet, «Chestnut 1
«Chestnut Mare» 1
Mare» og 1
oktober 1970. 3
Ein siste 2
siste servicetur 1
servicetur fann 1
fann likevel 1
likevel stad 1
siste teori 1
familie som 7
heitte Syras 1
Syras som 1
grunnla landsbyen. 1
Ein sjakkspelar 1
sjakkspelar som 1
par minutt 1
minutt med 5
ein kalkulator 1
kalkulator rekne 1
kva rating 1
rating han 1
få etter 1
parti eller 1
ei turnering, 1
turnering, med 1
poeng margin. 1
sjeldan gong 9
gong blir 2
det bruka 2
bruka palliativt 1
palliativt hjå 1
hjå pasientar 1
pasientar med 5
med kolorektale 1
kolorektale svulstar. 1
svulstar. Ein 1
kan vulkankjeglene 1
vulkankjeglene fyllast 1
fyllast opp 1
med lava, 1
lava, utan 1
han renn 2
kanten og 1
fjellsida. Ein 2
sjeldan hestestatue 1
hestestatue av 1
av Lenin 1
Lenin står 1
park ved 1
ved jernbanestasjonen. 1
jernbanestasjonen. Ein 1
Ein sjette 1
sjette dialekt 1
dialekt blir 1
blir isan-språket 1
isan-språket i 1
i Thailand. 3
Thailand. Ein 1
Ein sjølvstendig 2
sjølvstendig brigade 1
brigade har 1
fått lagt 1
under seg 11
dei støttefunksjonane 1
støttefunksjonane som 1
den treng 2
treng sjølv 1
av logistikk, 1
logistikk, artilleri 1
artilleri og 3
anna støtte. 1
støtte. Ein 1
sjølvstendig kommisjon, 1
kommisjon, som 1
å undersøkje 3
undersøkje uro, 1
uro, fann 1
statlege mediadekninga 1
mediadekninga stundom 1
stundom var 2
var opphissande. 1
opphissande. Ein 1
Ein sjukebil 1
sjukebil på 1
land kom 1
frakta han 2
til sjukehuset, 1
sjukehuset, der 1
fekk påvist 1
påvist brot 1
på hovudskallen 1
hovudskallen i 1
i bakhovudet. 1
bakhovudet. Ein 1
Ein skadefri 1
skadefri Moldskred 1
Moldskred danna 1
med Sigurd 1
Sigurd Rushfeldt 1
Rushfeldt eit 1
beste spisspara 1
spisspara i 1
i eliteserien, 1
eliteserien, og 1
å skåre 7
skåre 12 1
12 seriemål 2
seriemål i 3
2007-sesongen. Ein 1
Ein skaka 1
skaka men 1
men uskadd 1
uskadd tsar 1
tsar gjekk 1
vogna og 2
byrja klandre 1
klandre han 1
vere gjerningsmannen. 1
gjerningsmannen. Ein 1
Ein skal 7
skal avle 1
avle for 1
opphavleg godkjende 1
godkjende fargane 1
og primitive 1
primitive avteikna 1
avteikna som 1
ofte varierer 1
til nyansane 1
nyansane i 1
i fargen. 1
fargen. Ein 1
bygge samfunnet 1
frå botnen, 1
botnen, autoritetar 1
autoritetar skal 1
ikkje tvinge 1
tvinge avgjersler 1
avgjersler nedover 1
nedover i 6
eit hierarki. 1
hierarki. Ein 1
skal gjerne 1
gjerne visa 1
visa respekt 1
for gudar 1
gudar ved 1
ikkje bruka 3
bruka namnet 1
namnet deira 5
i utide. 1
utide. Ein 1
samanhengen heller 1
ikkje gløyma 1
gløyma korleis 1
korleis oppfatninga 1
oppfatninga om 2
om russarane 1
russarane som 1
som frigjerarar 1
frigjerarar frå 1
frå 1944 3
1944 sat 1
sat djupt 1
djupt i 2
i folk 1
Finnmark. Ein 1
kunna sjå 1
sjå denne 1
denne 12 1
12 mil 1
vera obs 1
obs på 1
at cola 1
cola også 1
inneheld koffein 1
koffein også 1
er vassdrivande. 1
vassdrivande. Ein 1
vera tru 1
tru mot 4
mot venene 1
ikkje innlata 1
innlata seg 1
med uvener 1
uvener eller 1
eller venene 1
venene deira, 1
deira, gå 1
gå anstendig 1
anstendig kledd, 1
kledd, verdsetja 1
verdsetja òg 1
små gåver, 1
gåver, ikkje 1
spela klokare 1
klokare enn 1
ein er, 1
og tenkja 1
tenkja over 1
ein seier. 1
seier. Ein 1
Ein skapar 1
skapar altså 1
altså sjølv 1
sjølv si 1
eiga forventings- 1
forventings- og 1
og forståingshorisont. 1
forståingshorisont. Einskilddikt 1
Einskilddikt av 1
begge forfattarne 1
forfattarne skildrar 1
i heimen, 3
heimen, på 1
garden eller 1
landskapet. Einskilde 1
Einskilde glimmerskifrar 1
glimmerskifrar blir 1
som takskifer. 1
takskifer. Einskilde 1
Einskilde individ 1
bli større 1
dette. Einskilde 1
Einskilde kritikarar, 1
kritikarar, som 1
som Barbara 1
Barbara Mujica, 1
Mujica, hevdar 1
at Paradiset 1
Paradiset på 1
andre hjørnet 1
hjørnet manglar 1
manglar den 2
den «djervskap, 1
«djervskap, energi, 1
energi, politisk 1
politisk visjon 1
visjon og 1
og forteljargeni» 1
forteljargeni» som 1
tidlegare arbeida 3
hans. Einskilde 1
Einskilde meiner 1
at determinismen 1
determinismen er 2
for vitskapeleg 1
vitskapeleg arbeid, 1
men determinismen 1
eit metafysisk, 1
metafysisk, ikkje 1
ikkje vitskapleg, 1
vitskapleg, 'problem.' 1
'problem.' Einskilde 1
Einskilde stykke 1
stykke vart 1
vart Brinchmann 1
Brinchmann kritisert 1
av teaterstyret 1
teaterstyret for 1
henta inn, 1
inn, fordi 2
for politiske 3
politiske for 1
for teatret. 1
teatret. Einskilde 1
Einskilde tilfelle 1
av kjønnsdimorfisme 1
kjønnsdimorfisme har 1
har openbert 1
openbert andre 1
funksjonar utover 1
å vekkja 2
vekkja merksemd 1
merksemd blant 2
blant potensielle 1
potensielle partnarar. 1
partnarar. Einskilde 1
Einskilde vedtak 1
vedtak som 1
galdt båe 1
båe måla, 1
måla, om 1
om mellom 5
anna normering 1
normering av 1
nye ord, 1
ord, vart 1
vart gjeldande 2
gjeldande òg 1
nynorsken jamvel 1
om framlegget 1
framlegget elles 1
elles ikkje 4
vart godteke. 1
godteke. Einskilde 1
Einskilde verk 1
er tapt, 2
men tapa 1
tapa har 1
skjedd gradvis, 1
det dreier 5
totale verklista 1
verklista hans. 1
Ein skildrar 1
skildrar soleis 1
soleis symptom 1
og sjukdomsteikn 1
sjukdomsteikn som 1
som patognomoniske 1
patognomoniske for 1
å vektleggja 1
vektleggja sannsynet 1
ein spesifikk 4
spesifikk diagnose. 1
diagnose. Ein 1
Ein skil 14
ofte mellom 4
mellom ikkje-parametriske 1
ikkje-parametriske metodar, 1
metodar, som 1
som filterbankar 1
filterbankar og 1
og metodar 3
på lineære 1
lineære transformasjonar 1
transformasjonar og 1
og parametriske 1
parametriske metodar. 1
skil gjerne 2
gjerne mellom 2
fleire hovudtypar 1
hovudtypar av 1
av krystall 1
krystall avhengig 1
av bindingsforhold, 1
bindingsforhold, kjemisk 1
kjemisk binding 1
binding og 1
i materialen. 1
materialen. Ein 1
mellom tivoli-pariserhjul 1
tivoli-pariserhjul som 1
skal mora 1
mora seg 1
med gyngande 1
gyngande gondolar, 1
gondolar, og 1
og observasjonshjul 1
observasjonshjul som 1
ut frå, 1
ha faste, 1
faste, innelukka 1
innelukka gondolar. 1
gondolar. Ein 1
skil kjønna 1
kjønna på 1
på pleopodane 1
pleopodane eller 1
eller symjebeina, 1
symjebeina, som 1
på bakkroppen. 2
bakkroppen. Ein 1
mellom bulgarsk-kyrkjeslavisk, 1
bulgarsk-kyrkjeslavisk, russisk-kyrkjeslavisk, 1
russisk-kyrkjeslavisk, serbisk-kyrkjeslavisk, 1
serbisk-kyrkjeslavisk, kroatisk-kyrkjeslavisk 1
kroatisk-kyrkjeslavisk og 1
og tsjekkisk-kyrkjeslavisk. 1
tsjekkisk-kyrkjeslavisk. Ein 1
store Antillane 1
Antillane og 1
Dei små 2
små Antillane. 1
Antillane. Ein 1
mellom fagtenestemenn 1
fagtenestemenn ved 1
ved generalkosulat 1
generalkosulat i 1
i utanrikstenesta 1
utanrikstenesta og 1
og honorære 1
honorære konsular. 1
konsular. Ein 1
mellom hushaldsavfall 1
hushaldsavfall og 1
og næringsavfall. 1
næringsavfall. Ein 1
mellom lineær 1
lineær regresjon 1
regresjon og 1
ikkje-lineær regresjon. 1
regresjon. Ein 1
mellom privat 1
offentleg planlegging. 1
planlegging. Ein 1
mellom spesifikk 1
spesifikk akustisk 2
akustisk impedans, 1
impedans, akustisk 1
akustisk impedans 1
impedans og 1
og akustisk 1
akustisk strålingsimpedans. 1
strålingsimpedans. Ein 1
mellom stabil 1
og ustabil 1
ustabil angina 1
angina pectoris, 1
pectoris, der 1
der førstnemnde 1
førstnemnde berre 1
gjev smerter 2
ved fysisk 1
fysisk anstrengelse, 1
anstrengelse, medan 1
medan sistnemnde 1
sistnemnde òg 2
òg gjev 2
smerter i 2
i kvile. 1
kvile. Ein 1
mellom statisk 1
statisk og 1
og kinetisk 1
kinetisk (dynamisk) 1
(dynamisk) energi. 1
Ein skilnad 1
frå vanlege 2
vanlege fengsel 1
ein blei 1
til konsentrasjonsleirane 1
konsentrasjonsleirane ved 1
ved reint 1
reint administrativ 1
administrativ avgjerd, 1
avgjerd, altså 1
utan rettssak 1
rettssak og 3
og dom, 1
dom, og 2
på ubestemt 2
ubestemt tid. 1
skil ofte 2
mellom forbrukarhøgtalarar, 1
forbrukarhøgtalarar, høgttalarar 1
høgttalarar til 1
til profesjonell 1
profesjonell bruk, 1
bruk, lydforsterkingsystem, 1
lydforsterkingsystem, men 1
å klassifiser 1
klassifiser bruksområda 1
bruksområda på. 1
Ein skipsspikar 1
skipsspikar smalnar 1
smalnar svakt 1
svakt frå 1
frå hovudet 1
ein ellers 1
ellers tverr 1
tverr spiss. 1
spiss. ; 1
; ein 1
skotsk brigade 1
brigade i 2
i nederlandsk 3
nederlandsk teneste 1
teneste leia 1
av hertugen 3
av Argyle 1
Argyle og 1
liten brigade 1
brigade protestantiske 1
protestantiske sveitsarar. 1
sveitsarar. Ein 1
Ein skrivemåte 1
skrivemåte frå 1
var Iuar. 1
Iuar. Ein 1
Ein skulle 1
berre synleggjere 1
synleggjere fortidas 1
fortidas kvinner, 1
kvinner, men 4
men forske 1
korleis kjønn 1
kjønn som 4
grunnleggande sosial 1
sosial struktur, 1
struktur, meiningsbærande 1
meiningsbærande kategori 1
kategori og 2
sentral maktrelasjon, 1
maktrelasjon, bidreg 1
forme dei 1
dei historiske 7
historiske prosessane 1
prosessane og 1
og aktørane. 1
aktørane. Ein 1
Ein slagar 1
slagar med 2
liten diameter 1
diameter får 1
får difor 1
difor større 1
større rotasjonsfart 1
rotasjonsfart enn 1
ein slagar 2
stor diameter. 1
diameter. Ein 1
Ein slamavskiljar 1
slamavskiljar tek 1
imot avløp 1
avløp frå 2
frå dusj, 1
dusj, vask 1
vask og 1
og WC. 1
WC. Ein 1
Ein slidegitar 1
slidegitar kjem 1
inn midt 1
i stykket. 1
stykket. Ein 1
Ein slik 10
slik 3D-radar 1
3D-radar vert 1
kalla interferometrisk 1
interferometrisk syntetisk 1
syntetisk apertur-radar. 1
apertur-radar. Ein 1
slik brann 1
kan spreie 1
spreie seg 4
utruleg raskt, 1
med vind. 1
vind. Ein 1
slik bre 1
bre er 2
mange mindre 5
mindre brear 2
brear som 2
har smelta 1
saman. Ein 1
slik konjunktursyklus 1
konjunktursyklus går 1
hundreår. Ein 1
slik kopp 1
kopp har 1
lita hylle 1
hylle på 1
koppen som 1
vernar barten 1
barten mot 1
mot væske 1
og skum. 1
skum. Ein 1
slik krig 1
krig ville 1
ville utsletta 1
utsletta begge 1
begge land 1
og gjera 5
gjera stor 2
slik maskin 1
maskin ville 1
gje høve 1
høgare kollisjonsenergiar 1
kollisjonsenergiar enn 1
kunne oppnåast 2
oppnåast i 2
andre akseleratorar. 1
akseleratorar. Ein 1
slik massiv 1
massiv hop 1
hop er 2
er Abell 1
Abell 2218, 1
2218, som 1
ligg 3 4
3 milliardar 1
milliardar lysår 3
unna. Ein 1
slik mod 1
mod erstattar 1
erstattar sivilisasjonane, 1
sivilisasjonane, einingane, 1
einingane, bygningane 1
bygningane og 2
og oppgraderingane. 1
oppgraderingane. Ein 1
slik tekst 1
tekst skildrer 1
skildrer gjerne 1
gjerne fjerne 1
fjerne stader 2
og skikkar 1
skikkar der, 1
første rekkje 2
rekkje meint 1
ei reisehandbok. 1
reisehandbok. Ein 1
Ein slitin 1
slitin hest, 1
hest, ei 1
ei sliti 1
sliti merr, 1
merr, eit 1
eit sliti 1
sliti hus, 1
hus, slitne 1
slitne folk. 1
Ein smal 2
smal kanal 1
som bere 1
bere er 1
er 50 7
brei (Lake 1
(Lake Bonney 1
Bonney at 1
at Narrows) 1
Narrows) deler 1
deler innsjøen 1
East Lake 1
Lake Bonney 2
Bonney (3,32 1
(3,32 km2) 1
km2) og 1
West Lake 1
Bonney (0,99 1
(0,99 km). 1
km). Ein 1
smal trappeveg 1
trappeveg førte 1
opp fjellsida. 2
Ein småsignal 1
småsignal eller 1
eller likerattar 1
likerattar silisiumdiode 1
silisiumdiode tek 1
leia når 1
når spenninga 1
spenninga overstig 1
overstig 0.6 1
0.6 til 1
til 0.7 1
0.7 V, 1
V, noko 1
noko avhengig 1
av temperatur 1
og dopingsgrad 1
dopingsgrad og 1
og -geometri. 1
-geometri. Ein 1
Ein snakkar 2
om minimalt 1
minimalt invasive 1
invasive og 1
og biletvegleda 1
biletvegleda prosedyrar. 1
prosedyrar. Ein 1
om superføkundasjon 1
superføkundasjon når 1
når meir 1
eitt egg 3
egg frå 4
same eggløysingsperiode 1
eggløysingsperiode blir 1
blir befrukta, 1
befrukta, og 1
om superfetasjon 1
superfetasjon når 1
når egg 1
annan syklus 1
syklus blir 1
blir befrukta 1
befrukta mens 1
mens hoa 1
hoa går 1
går drektig. 1
drektig. Ein 1
Ein snøball 1
snøball kan 1
større ball 1
ball av 2
å rulle 2
rulle ein 1
liten snøball 1
snøball bortover 1
bortover ei 1
ei snødekt 1
snødekt strekkje. 1
strekkje. Ein 1
Ein soldatjournal, 1
soldatjournal, London, 1
London, Printed 1
Printed for 1
E. og 1
C. Dilly, 1
Dilly, 1770, 1
1770, s.39-40 1
s.39-40 Dei 1
styrkane flytta 1
ein dekt 1
dekt veg 1
til stranda 1
stranda og 4
tre brigadar 1
brigadar i 1
ein fjerde 7
fjerde brigade 1
i reserve. 2
reserve. Ein 2
Ein som 8
for mobbing 1
mobbing blir 1
kalla mobbeoffer. 1
mobbeoffer. Ein 1
som slave 1
slave har 1
ingen rettar. 1
rettar. 'ein 1
'ein som 3
mykje moro' 1
moro' Ein 1
som fremja 2
fremja teorien 1
om forfalskning 1
forfalskning var 1
var journalisten 1
journalisten og 2
og orientalisten 1
orientalisten Josef 1
Josef Sienkowski. 1
Sienkowski. 'ein 1
gjer fantsreker' 1
fantsreker' Ein 1
følgde Koranen 1
Koranen sin 1
veg var 1
var dømd 2
å misforstå 1
misforstå kva 1
kva islam 1
islam tydde. 1
tydde. Ein 1
fleire jazzorienterte 1
jazzorienterte utgivingar 1
utgivingar på 1
på 70-talet 2
70-talet var 1
var Lars 1
Lars Klevstrand. 1
Klevstrand. Ein 1
Ein sommarsida 1
sommarsida utøver 1
utøver reindrift 1
reindrift i 1
i fellesskap 1
fellesskap hovudsakleg 1
på sommar- 1
sommar- og 3
og haustbeiteområda. 1
haustbeiteområda. Ein 1
Ein Sommerdialog 1
Sommerdialog (2012, 1
(2012, 'Dei 1
'Dei vakre 1
vakre dagane 1
Aranjuez. Ein 1
som omgåande 1
omgåande vart 1
vart interessert 4
i Osslund 1
Osslund sin 1
sin ekspressive 1
ekspressive kunst, 1
kunst, alle 1
dei norrlendske 1
norrlendske haustmotiva 1
haustmotiva i 1
i brennande 1
brennande fargar, 1
fargar, var 1
var lærfabrikanten 1
lærfabrikanten Emil 1
Emil Matton, 1
Matton, som 1
då kjøpte 1
kjøpte tre 1
tre måleri. 1
måleri. Ein 1
som stammar 8
stammar rett 1
rett frå 4
opphavlege prestane 1
prestane på 1
på rein 2
rein farsside 1
farsside vert 1
ein kohén 1
kohén (fleirtal: 1
(fleirtal: kohaním). 1
kohaním). Ein 1
Ein sonett 1
sonett er 1
ei versform 1
versform med 1
14 verslinjer. 1
verslinjer. » 1
(ein song 2
inn seinare), 1
seinare), men 1
men Morgan 1
Morgan fortalte 1
fortalte dei 2
gjennom. Ein 1
Ein song 4
vart beden 2
beden om 6
å skrive, 2
skrive, var 1
ein bluessong 3
bluessong som 1
skulle syngast 1
syngast frå 1
ei fengselcelle. 1
fengselcelle. Ein 1
av Bat 1
Bat Chain 2
Chain Puller, 1
Puller, men 1
albumet, «Candle 1
«Candle Mambo», 1
Mambo», vart 1
albumet. Ein 2
no ofte 2
kalla «Zion» 2
«Zion» har 1
mange piratkopiplater 1
piratkopiplater med 2
med titlane 3
titlane «Aladdin 2
«Aladdin Vein», 2
Vein», «Love 2
«Love Aladdin 3
Aladdin Vein», 2
Vein», «A 2
«A Lad 4
Lad in 3
in Vein», 2
Vein», Nicholas 1
(2000). Ein 1
«Zion» finst 1
mange piratkopialbum 1
piratkopialbum med 1
Vein», "The 1
"The Complete 1
Complete David 5
Bowie: Zion". 1
Zion". », 1
bandet, Boys 1
Boys Will 1
Will Be 4
Be Boys 1
Boys som 2
elles berre 2
berre inneheldt 1
originale komposisjonar 1
av Trevor 1
Trevor Rabin. 1
Rabin. Ein 1
Ein sørkjempepetrell 1
sørkjempepetrell et 1
et på 1
eit selkadaver 1
selkadaver på 1
Sør-Georgia. Ein 1
Ein sosial 1
sosial aktør 1
aktør som 2
følgjer særviljen 1
særviljen (Wesenwille) 1
(Wesenwille) ser 1
ein reiskap 5
reiskap som 5
oppfyller måla 1
til fellesskapen. 1
fellesskapen. », 1
av «Warszawjanka». 1
«Warszawjanka». Ein 1
Ein speilkanon 1
speilkanon er 1
ein kanon 2
kanon der 1
der stigande 1
stigande intervall 1
intervall vert 1
vert snudd 2
til fallande 1
fallande intervall. 1
intervall. Ein 1
Ein speler 1
speler seiast 1
sjakk matt 1
matt om 1
om eins 1
eins konge 2
konge er 1
er angripen 1
av motstandaren 1
motstandaren sine 1
sine brikker 1
brikker (unntatt 1
(unntatt kongen), 1
kongen), utan 1
at eins 1
konge kan 1
av sjakken 1
sjakken eller 1
kan sette 3
ein brikke 1
brikke mellom 1
mellom eller 1
slå ut 2
angripande brikka. 1
brikka. Ein 1
Ein spenningstransformator 1
spenningstransformator har 1
har primærvikling 1
primærvikling med 1
mange tørn, 1
tørn, og 1
blir kopla 1
kopla parallelt 1
parallelt over 1
over spenningskjelda 1
spenningskjelda eller 1
eller lasta. 1
lasta. Ein 1
Ein spesielt 1
stor storm 1
storm på 1
gonger diameteren 1
diameteren til 5
store raude 1
raude flekken. 1
flekken. Ein 1
Ein spinnerokk 1
spinnerokk har 1
eit spinnehjul 1
spinnehjul som 1
driv teinen 1
teinen rundt. 1
Ein spole 1
spole i 2
sjølv prøver 1
hindre høge 1
høge frekvensar 1
frekvensar å 1
komme gjennom 1
gjennom seg. 1
Ein sponsor 1
sponsor er 1
firma som 2
dekkjer økonomiske 1
økonomiske utgifter 1
utgifter i 1
ei sportshending, 1
sportshending, for 1
gjengjeld å 1
bli promotert 1
promotert og 1
og assosiert 1
denne hendingar. 1
hendingar. Ein 1
Ein sprekk 1
sprekk utvida 1
utvida seg 3
fjorden, sprekken 1
sprekken skal 1
kjent av 2
frå Fjørå 2
Fjørå og 1
og Selboskarbygda 1
Selboskarbygda som 1
som setra 1
setra i 1
fjellet allereie 1
1870. Ein 1
Ein SRFI 1
SRFI definerer 1
definerer utvidingar 1
av språket 4
som brukarar 1
brukarar kan 1
ulike implementasjoner. 1
implementasjoner. Ein 1
Ein stab 1
stab på 1
rundt 7685 1
7685 menneske 1
i 126 2
126 land 1
land held 1
hjelpa rundt 1
34 millionar 1
Ein stad 1
vera faste 1
faste og 1
og skiftande 3
utstillingar, der 1
kunne arrangera 1
arrangera temakveldar, 1
temakveldar, halda 1
halda "ope 1
"ope hus" 1
hus" for 1
og born 3
born om 1
om føremiddagen, 1
føremiddagen, og 1
grupper kunne 1
få nytta 1
nytta eitt 1
til møtelokale. 1
møtelokale. Ein 1
Ein står 1
dei svara 1
svara som 1
kan eliminerast 1
eliminerast ved 1
å eliminere 2
eliminere dei 1
andre svara, 1
svara, og 1
og testar 3
testar desse 1
desse — 1
vert eliminerte 1
eliminerte som 1
ein logisk 1
logisk konsekvens. 1
konsekvens. Ein 1
Ein startar 3
startar då 2
sørlegaste vika 1
vika av 2
av Rotevatnet. 1
Rotevatnet. Ein 1
landar ein 1
ein hangglider 1
hangglider ved 1
av føraren 2
føraren si 1
eiga muskelkraft 1
muskelkraft og 1
under flyginga 1
flyginga heng 1
heng piloten 1
piloten liggjande 1
ein soveposeliknande 1
soveposeliknande sele 1
sele under 1
under vengen 2
vengen og 1
kan styre 1
styre hangglideren 1
hangglideren ved 1
av vektforskyving. 1
vektforskyving. Ein 1
regel ved 1
at piloten 2
piloten spring 1
spring nedover 1
nedover ein 1
bratt bakke 1
bakke til 1
fått tilstrekkeleg 1
tilstrekkeleg stor 1
lufta rundt 2
rundt slik 1
at hangglidaren 1
hangglidaren tar 1
tar av. 1
Ein stasjon 1
stasjon langs 1
langs forstadstoget 1
forstadstoget i 1
Barcelona liggi 1
liggi byen 1
lita hamn. 2
hamn. Ein 1
Ein stasjonsmodell 1
stasjonsmodell vert 1
å plotte 1
plotte data 1
effektiv måte, 1
måte, som 1
seinare kan 1
i analysen. 1
analysen. Ein 1
Ein statsnasjon 1
statsnasjon omfattar 1
ein stat, 1
stat, uavhengig 1
av språk 3
og etnisk 3
etnisk opphav, 1
opphav, og 1
og føreset 1
staten proklamerer 1
proklamerer at 1
at nasjonen 1
nasjonen omfattar 1
alle borgarane 1
staten. Ein 1
Ein statue 4
bukken står 1
står ved 3
innsjøen. Ein 2
ung elefant 1
elefant vart 1
reist der 2
tidlegare låg 5
ei fjellhytte. 2
fjellhytte. Ein 1
Hermann Hesse 1
Hesse i 1
i Gaienhofen. 1
Gaienhofen. Ein 1
av Kybele 1
Kybele skoren 1
skoren ut 2
fvt. Einstavingsverb 1
Einstavingsverb blir 1
oftast bøygde 1
bøygde om 1
nynorsk ha. 1
ha. Einstein 1
Einstein generaliserte 1
generaliserte dette 1
dette prinsippet 3
prinsippet til 1
kalla Einsteins 1
Einsteins ekvivalensprinsipp 1
ekvivalensprinsipp (EEP): 1
(EEP): I 1
I eit 58
tilstrekkeleg lite 1
av romtida 2
romtida finst 1
einaste lokalt 1
lokalt eksperiment 1
eksperiment der 3
skilje gravitasjonen 1
gravitasjonen frå 1
frå akselerasjon. 1
akselerasjon. Einstein 1
Einstein gjekk 1
mange kallar 1
det svake 1
svake ekvivalensprinsippet. 1
ekvivalensprinsippet. Einstein 1
Einstein meinte 1
same ideen 1
ideen òg 1
òg gjeldt 1
gjeldt for 1
for samanfiltra 1
samanfiltra partiklar, 1
partiklar, at 1
at uansett 2
kva konfiguarsjon 1
konfiguarsjon dei 1
dei har, 2
har, så 2
den augneblinken 1
augneblinken dei 1
veg, før 1
gjer målingar. 1
målingar. Einstein 1
Einstein mente 1
mente derimot 1
at planetane 1
planetane ville 1
av banene 1
banene sine 1
dei minutta 1
minutta lyset 1
lyset brukar 1
å tilbakelegge 1
tilbakelegge avstanden 1
mellom sola 2
og planetane, 1
planetane, dvs. 1
dvs. Einstein 1
Einstein såg 1
så alvorleg 1
alvorleg problem 2
gje opp 9
opp ideen 1
om gravitasjonen 1
gravitasjonen som 1
dermed at 1
som tyngdeakselerasjon. 1
tyngdeakselerasjon. Einstein 1
Einstein samanlikna 1
samanlikna samanfiltra 1
samanfiltra partiklar 1
partiklar med 1
på hanskar. 1
hanskar. Einstein 1
Einstein sine 1
sine feltlikningar 1
feltlikningar gjev 1
at manifolden 1
manifolden si 1
si krumming, 1
krumming, som 1
såkalla Riemanntensorn, 1
Riemanntensorn, i 1
punkt er 5
direkte relatert 2
til stressenergitensoren 1
stressenergitensoren i 1
dette punktet. 4
punktet. Ein 1
Ein steinutskjering 1
steinutskjering av 1
ein mann, 5
mann, 1,78 1
1,78 meter 1
høg, står 1
står nær 2
der Abirimelva 1
Abirimelva munnar 1
i Nahal 2
Nahal Kziv. 1
Kziv. Einstein 1
Einstein viste 1
korleis EEP 1
EEP fører 1
lenger kan 6
på tyngdekrafta 1
tyngdekrafta som 2
ei kraft, 1
kraft, men 2
det krumme 1
krumme rommet. 1
rommet. Ein 1
Ein stele 1
stele frå 3
frå 886 1
886 fvt. 1
fvt. til 4
den sigrande 4
sigrande assyriske 1
kongen Tukulti-Ninurta 1
Tukulti-Ninurta II 1
II over 1
over aramearane, 1
aramearane, vart 1
i al-Asharah. 1
al-Asharah. Ein 1
Ein sterk 2
sterk oppfordring 1
oppfordring kom 1
frå spelkritikaren 1
spelkritikaren Jeremy 1
Jeremy Kelso: 1
Kelso: «Dersom 1
«Dersom du 1
du eig 1
eig Age 1
of Empires 2
Empires II: 2
II: The 3
Kings så 1
ville du 1
du vera 1
vera dum 1
dum å 1
The Conquerors 2
Conquerors Expansion.» 1
Expansion.» Ein 1
straum går 1
gjennom kanalen 2
og byttar 1
byttar retning 1
retning kvar 1
kvar sjette 1
sjette time. 1
time. Ein 1
Ein stil 1
grad oppstod 1
oppstod med 1
med Osip 1
Osip Senkovskij, 1
Senkovskij, og 1
dag gjev 1
gjev inntrykk 1
vere forseggjorte 1
forseggjorte vulgaritetar. 1
vulgaritetar. Ein 1
Ein stjerneforma 1
stjerneforma palisade 1
palisade av 1
fire indre 1
indre bygningar 1
august 1756 1
1756 som 1
som Fort 1
Fort Wood 1
Wood Creek. 1
Creek. Ein 1
Ein stor 22
stor bakdel 1
bakdel med 1
med Tinian 1
Tinian var 1
gode ankringsplassar, 1
ankringsplassar, og 1
kraftig storm 3
storm råka 1
råka øya 1
øya natt 1
til 18. 2
september blåste 1
blåste skipet 1
sjøs. Ein 1
stor birkeh 1
birkeh (dam) 1
(dam) nordaust 1
i landsby 1
landsby er 1
er hogd 1
berget. Ein 1
Ein storbrann 2
storbrann i 3
1870 la 1
la kyrkja, 1
kyrkja, prestegarden, 1
prestegarden, skulen 1
18 andre 3
andre bustadhus 1
bustadhus i 1
i oske. 2
oske. Ein 2
1933 la 1
la mykje 3
alt vaska 1
bort av 2
av Nemunas. 1
Nemunas. Ein 1
dagens Taiwan 1
Taiwan stammar 1
desse fujianesarane. 1
fujianesarane. Ein 1
brend ned 1
av opprørspasjaen 1
opprørspasjaen Osman 1
Osman Pazvantoğlu 1
Pazvantoğlu i 1
i 1800. 2
i 1908. 8
1908. Ein 1
gassen som 3
produsert blir 1
i undergrunnen 1
undergrunnen for 2
skape trykk 1
trykk til 2
produsere meir 2
meir olje. 1
olje. Ein 1
av ibuarane 9
ibuarane i 4
kommunen bur 2
stor slette 1
slette nedanfor 1
nedanfor byen. 1
vere dekt 1
av oliventre. 1
oliventre. Ein 1
av nordsida 1
naturreservat for 1
verne skogen. 1
skogen. Ein 1
av Peak 1
District nasjonalpark 1
nasjonalpark ligg 4
i Derbyshire. 1
Derbyshire. Ein 1
i Teernacreeve-området 1
Teernacreeve-området i 1
i Westmeath, 1
Westmeath, og 1
frå Kilbeggan 1
Kilbeggan til 1
til Tyrrellspass. 1
Tyrrellspass. Ein 1
av tilfanget 1
tilfanget innan 1
den vokale 2
folketonar, som 1
eldre salmar 1
salmar på 1
på riksmål 2
riksmål sunge 1
eldre melodiar. 1
melodiar. Ein 1
vorte stadfesta 1
stadfesta med 2
med koordinatar 1
koordinatar (geografiske 1
(geografiske desimalgrader 1
desimalgrader og 1
og UTM 1
UTM 33). 1
33). Ein 1
stor flybase 1
flybase for 1
sveitsiske flyvåpenet 1
flyvåpenet ligg 1
i Payerne. 1
Payerne. Ein 1
stor homastodont 1
homastodont eller 1
liten hannmastodont 1
hannmastodont kunne 1
slik høgd. 1
høgd. Ein 1
Ein storleiksskala 1
storleiksskala er 1
omgrep der 1
ein kategoriserer 1
kategoriserer romleg 1
romleg skala 1
skala etter 1
etter lengd, 1
lengd, areal, 1
areal, avstand 1
avstand og 2
og storleik. 2
storleik. Ein 1
stor marina 1
marina vart 1
bygt ved 3
ved Adriahavet 1
Adriahavet frå 1
frå 1852 2
og framover, 2
eit reisemål. 1
reisemål. Ein 1
stor PDA 1
PDA blir 1
difor alltid 2
alltid lukka. 1
lukka. Ein 1
Ein større 1
Dei juliska 1
juliska Alpane 1
nasjonalpark. Ein 1
stor rettsleg 1
rettsleg strid 1
til skatten 1
skatten vart 1
løyst i 4
då colombiansk 1
colombiansk høgsterett 1
høgsterett konkluderte 1
at skatten 1
skatten skulle 1
skulle delast 1
delast likt 1
likt mellom 1
dei colombianske 1
colombianske styresmaktene 1
og utforskarane. 1
utforskarane. Ein 1
mellom kinesiske 1
kinesiske språkkonsept 1
språkkonsept og 1
vestlege konsept 1
konsept er 1
at kinesarar 1
kinesarar skil 1
skil tydeleg 1
tydeleg skriftspråk 1
skriftspråk (文 1
(文 wén) 1
wén) frå 1
frå talespråk 1
talespråk (语/語 1
(语/語 yǔ). 1
yǔ). Ein 1
stor USA-styrke 1
USA-styrke på 1
på 126 1
126 000 2
000 soldatar 7
okkupere Filippinane. 1
Filippinane. Ein 1
Ein støvkvervel, 1
støvkvervel, kvervelvind 1
kvervelvind eller 1
eller dust 1
dust devil 1
devil er 1
ei roterande 3
roterande luftsøyle 1
luftsøyle som 1
vere alt 3
diameter til 1
Ein strategisk 1
strategisk allianse 1
allianse er 1
fleire partnarar. 1
Ein stridsobligasjon 1
stridsobligasjon er 1
heile eit 1
lån til 2
styresmaktene frå 1
land sine 1
sine innbyggjarar. 1
Ein student 1
han, A.W.F. 1
A.W.F. Edwards, 1
Edwards, utforma 1
for Caius 1
Caius College 1
College i 13
i Cambridge. 4
Cambridge. Ein 1
Ein studie 4
av mitokondriell 1
mitokondriell DNA 1
DNA av 1
av kolibriar 1
kolibriar viser 1
at slekta 2
er nærast 8
nærast nærskyld 1
nærskyld til 2
til stolakolibri, 1
stolakolibri, Oreonympha 1
Oreonympha nobilis, 1
nobilis, og 1
og brunkronenålkolibri, 1
brunkronenålkolibri, Chalcostigma 1
Chalcostigma ruficeps. 1
ruficeps. Ein 1
studie frå 1
1988 undersøkte 1
undersøkte variasjonar 1
venstre foramen 1
foramen jugulare 1
jugulare i 1
i 156 1
156 hovudskallar. 1
hovudskallar. Ein 1
studie undersøkte 1
undersøkte korleis 2
korleis marknader 1
marknader identifiserte 1
identifiserte kjendisar 1
og partnerskap. 1
partnerskap. Ein 1
Ein studioversjon 1
studioversjon med 1
med C.J. 1
C.J. Ramone 1
Ramone som 1
som duettpartnaren 1
duettpartnaren til 1
til Joey 1
Joey Ramone 1
Ramone kom 1
på Greatest 2
Hits Live 2
Live (1996). 1
(1996). Ein 1
Ein styrke 1
200 skotske 1
skotske katolikkar, 1
katolikkar, «Redshanks» 1
«Redshanks» la 1
la så 3
mot byen. 2
Ein suksessrik 2
suksessrik arena-turné 1
arena-turné følgde 1
følgde MTV-premieren 1
MTV-premieren av 1
The Dance, 1
Dance, som 1
heldt Fleetwood 1
Mac saman 1
av 1997, 1
var 20-årsjubileet 1
20-årsjubileet for 1
for Rumours. 1
Rumours. Ein 1
suksessrik britisk 2
britisk turné 1
turné gjorde 1
at Richard 3
Richard omsider 1
omsider vende 1
and roll-røtene 1
roll-røtene sine, 1
og songar 10
for singlar 2
singlar vart 4
med Specialty, 1
Specialty, men 1
songar til 8
album. Ein 1
Ein sumarbok 1
sumarbok for 1
små (frå 1
(frå G. 1
G. Geijerstam, 1
Geijerstam, svensk, 1
svensk, 1922). 1
1922). Ein 1
Ein supermarknad 1
supermarknad er 1
moderne nemning 1
ein butikk 6
butikk med 2
stort utval 3
varer, ofte 1
ofte særleg 1
av matvarer, 1
matvarer, men 1
ein rikhaldig 3
rikhaldig spesialbutikk 1
spesialbutikk innanfor 1
annan bransje. 1
bransje. Ein 1
Ein svært 2
brukt ost 1
ost er 1
er queso 1
queso fresco, 1
fresco, som 1
og konsistens 1
konsistens minner 1
minner mykje 2
mykje om 16
om ricotta, 1
ricotta, og 1
i fyll. 1
fyll. Ein 1
viktig rollefigur 1
rollefigur som 1
gjekk att 1
heile serien, 1
serien, Q, 1
Q, vart 1
episoden (Encounter 1
(Encounter at 1
at Farpoint). 1
Farpoint). Ein 1
Ein svak 1
svak flankesikring 1
flankesikring vart 1
mot Rossbach. 1
Rossbach. Ein 1
Ein svanehals 1
svanehals bind 1
saman rakken 1
rakken og 1
og råa. 1
råa. Ein 1
Ein svarsong 1
svarsong kalla 1
kalla «I 1
«I Hear 1
Hear You 1
You Knocking», 1
Knocking», skriven 1
Bartholomew og 1
og Pearl 1
Pearl King, 1
King, vart 1
i Smiley 1
Smiley Lewis 1
Lewis i 4
1955. Ein 1
Ein svart 1
firkant vart 1
på der 2
der teleskopet 1
teleskopet skulle 1
vere. Ein 1
Ein svart-kvit-film-kjensle, 1
svart-kvit-film-kjensle, men 1
ein intensitet 1
var aggressiv. 1
aggressiv. Ein 1
Ein svensk 1
svensk postbil 1
postbil fotografert 1
Ein syklist 1
syklist som 1
som syklar 1
syklar 30 1
2 sekund, 1
sekund, har 1
meter per 6
per sekund. 4
sekund. Ein 1
Ein sylinder 1
sylinder er 1
ein tredimensjonal, 1
tredimensjonal, geometrisk 1
geometrisk lekam. 1
lekam. Ein 1
Ein synodisk 1
synodisk månad 1
månad er 1
er tida 2
for fasevekslinga 1
fasevekslinga til 1
månen eller 1
eller omlaupstida 1
omlaupstida til 1
til timesirkelen 1
timesirkelen gjennom 1
Ein syntaktisk 1
syntaktisk analyse 1
av overgangen 1
moderne formene 1
formene er 8
er Trosterud 1
Trosterud 1994. 1
1994. Eintalsformene 1
Eintalsformene (med 1
(med unnatak 1
av сиз, 1
сиз, som 1
opphavleg er 4
ei fleirtalsform) 1
fleirtalsform) har 1
uregelrett bøying, 1
bøying, dei 1
er regelrette. 1
regelrette. Ein 1
Ein talsmann 1
for Page 1
Page stadfesta 1
stadfesta seinare 1
seinare dette 2
at Led 2
Led Zepplin-namnet 1
Zepplin-namnet ikkje 1
brukt utan 1
utan Plant. 1
Plant. Ein 1
Ein tar 1
tar temperaturendringa 1
temperaturendringa for 1
kvar kilometer 1
i nord-sør 3
nord-sør retning 1
og multipliserer 1
multipliserer med 1
med vindfarten 1
vindfarten i 1
retning. Ein 1
Ein teikna 1
teikna versjon 1
av sluffen. 1
sluffen. Ein 1
Ein tek 3
tek avstand 1
andre grunntekstar 1
grunntekstar enn 1
enn Textum 1
Textum receptum 1
receptum for 1
nye testamentet, 1
testamentet, og 1
jødiske tekstane 1
tekstane for 2
det gamle. 1
seg sarien 1
sarien ved 1
han rundt 6
rundt livet, 2
livet, anten 1
eit underskjørt 1
underskjørt eller 1
ein knute. 1
knute. Ein 1
Ein teksteditor, 1
teksteditor, eller 1
eller tekstredigeringsprogram, 1
tekstredigeringsprogram, blir 1
reine tekstfiler. 1
tekstfiler. Ein 1
tek tida 1
på tredjemann 1
i mål, 3
mål, og 3
og laget 4
lågaste tida 1
tida vinn 1
vinn rennet. 1
rennet. Ein 1
Ein temperatur 1
temperatur på 8
på -20 1
-20 °C 1
full storm 1
storm kjennast 1
kjennast ut 1
som -40 1
-40 °C, 1
5-10 minutt 1
få fryseskadar 1
fryseskadar på 1
på berr 2
berr hud. 1
hud. Ein 1
Ein tenker 1
tenker ofte 1
plantar når 1
om hardførheit. 1
hardførheit. Ein 1
Ein tenkjer 1
tenkjer seg, 1
seg, ut 1
anna larveutvikling 1
larveutvikling og 1
og genetikk, 1
genetikk, at 1
sett primitive 1
primitive gang- 1
gang- eller 1
eller symjebein. 1
symjebein. Ein 1
Ein tenkte 1
tenkte seg 3
at visjonæren 1
visjonæren var 1
som naut 1
naut særskild 1
særskild gunst, 1
gunst, og 1
soleis hadde 1
fått evne 1
normalt er 4
er gøymt. 1
gøymt. Ein 1
Ein tennpluggmotor 1
tennpluggmotor med 1
med dumpventil, 1
dumpventil, kan 1
difor operere 1
operere med 1
høgare ladetrykk 1
ladetrykk og 1
og nærmare 2
nærmare grensa 1
for tilbakeslag, 1
tilbakeslag, utan 1
risikere havari. 1
havari. Ein 1
Ein teori 3
åsen vart 1
mange steineikene, 1
steineikene, exculi, 1
exculi, som 1
stod her. 2
nærliggande Nahal 1
Nahal Mizra, 1
Mizra, men 1
somme trur 1
til Hovat 1
Hovat Mizra, 1
Mizra, ein 1
gammal gard 1
at mitokondriane 1
mitokondriane oppstod 1
oppstod ved 2
ein bakterie 1
bakterie levde 1
i symbiose 1
symbiose med 1
med organismen 1
organismen som 1
alle eukaryote 1
eukaryote celler 1
celler stammar 2
frå. Ein 1
Ein terminalemulator 1
terminalemulator i 1
eit grafisk 1
grafisk brukargrensesnitt 2
brukargrensesnitt blir 1
eit terminalvindauge. 1
terminalvindauge. Ein 1
Ein terminologi 1
terminologi er 1
er settet 1
alle termane 1
termane i 1
eit fagområde. 1
fagområde. Ein 1
Ein termodynamisk 1
termodynamisk syklus 1
syklus er 1
lukka syklus 1
syklus i 1
eit trykk-volum-diagram 1
trykk-volum-diagram (forkorta 1
(forkorta PV-diagram), 1
PV-diagram), fig. 1
fig. Ein 1
Ein termograf 1
termograf er 1
registrerer temperatur 1
temperatur eller 3
eller temperaturendring 1
temperaturendring i 1
lekam og 5
og visualiserer 1
visualiserer det. 1
Ein tidleg, 1
tidleg, kvadratisk 1
kvadratisk versjon 1
1949, ved 1
seremoni knytt 1
til underteikninga 1
underteikninga av 1
mellom India 1
og Bhutan. 1
Bhutan. Ein 1
Ein tilhengjar 1
tilhengjar ber 1
om autografen 1
autografen til 1
til Pink, 2
Pink, men 1
i bustaden 2
bustaden sin 1
sin medan 2
ho følgjer 1
Ein tilknytt 1
tilknytt skikk 1
skikk er 1
jaga Judas 1
Judas med 1
med brål, 1
brål, anten 1
anten utandørs 1
utandørs frå 1
kyrkjegard eller 1
eit vegtempel, 1
vegtempel, eller 1
eller inne 3
kyrkja etter 1
etter langfredagsgudstenesta. 1
langfredagsgudstenesta. Ein 1
Ein tilleggspakke 1
tilleggspakke nummer 1
november 2007, 1
2007, F.E.A.R. 1
F.E.A.R. Perseus 1
Perseus Mandate. 1
Mandate. Ein 1
Ein tilsett 1
i GSI 1
GSI forlét 1
skipa Western 1
Western Geophysical. 1
Geophysical. Ein 1
Ein tilsvarande 1
tilsvarande utvida 1
utvida standard 1
standard blir 1
blir utarbeidd 1
utarbeidd pr 1
pr 2005, 1
truleg bli 1
bli ferdig 1
Ein tilverkar 1
tilverkar òg 1
klassisk julmust. 1
julmust. «Ein 1
«Ein ting 1
ting var 2
du spelte 1
spelte verkeleg 1
verkeleg høgt 1
i kjellaren, 2
kjellaren, så 1
berre plagsamt, 1
plagsamt, fordi 1
var sementveggar», 1
sementveggar», hugsa 1
hugsa Robertson. 1
Robertson. Ein 1
Ein ting 2
likevel klårt, 1
klårt, kva 1
dei eksakte 2
eksakte årsakene 1
nye variantar 1
variantar måtte 1
måtte vere, 1
vere, så 1
så kjente 1
kjente Darwin 1
Darwin frå 1
frå observasjon 1
og eksperiment 1
eksperiment at 2
ein var 4
velje slike 1
slike variasjonar 1
variasjonar og 2
utvikle store 1
skilnader ved 1
ved avl 1
avl gjennom 1
mange generasjonar 1
generasjonar av 3
av utval. 1
utval. Ein 1
ting verd 1
sjå er 1
er Christianskirkja 1
Christianskirkja bygd 1
1963. Ein 1
Ein toaksla 1
toaksla versjon 1
versjon eksisterer 1
eksisterer også, 1
også, blant 1
anna nytta 5
det malayiske 1
malayiske forsvaret. 1
forsvaret. Ein 1
Ein toísech 1
toísech («høvding») 1
(«høvding») var 1
omtrent som 5
ein mormaar, 1
mormaar, og 1
og skaffa 3
skaffa herren 1
herren sin 1
sin den 3
same tenesta 1
tenesta som 2
ein mormaar 1
mormaar skaffa 1
skaffa kongen 1
kongen sin. 1
Ein tok 3
bruk mekanisk 1
mekanisk vasskraft 1
vasskraft (vasshjul) 1
(vasshjul) i 1
men seint 3
1800-talet overtok 1
overtok elektrisiteten. 1
elektrisiteten. Ein 1
òg opp 4
att tradisjonen 1
tradisjonen frå 3
frå 1970-talet 2
1970-talet med 2
med ofsefestar, 1
ofsefestar, og 1
arrangerte debattmøte. 1
debattmøte. Ein 1
utvikla menneskefigurar 1
menneskefigurar i 1
i LEGO 1
LEGO frå 1
frå 1974. 2
1974. Ein 1
Ein topp 1
topp kom 1
kom rundt 1
1920, då 3
då 0,8 1
0,8 % 2
namnet. Ein 1
Ein tornado 1
tornado i 1
løyse seg 1
Ein tospråkleg 1
tospråkleg versjon 1
mest minneverdige 1
minneverdige scenane 1
scenane i 1
filmen. «Ein, 1
«Ein, to, 1
lite hopp, 1
hopp, og 1
barrieren var 1
var nådd!» 1
nådd!» », 1
tradisjonell song 1
som Denny 1
Denny tok 1
frå viseklubbtida 1
viseklubbtida til 1
bandet. Ein 1
Ein transitiv 1
transitiv relasjon 1
relasjon som 1
er refleksiv 1
refleksiv og 1
og symmetrisk 1
symmetrisk vert 1
ein ekvivalensrelasjon. 1
ekvivalensrelasjon. Ein 1
Ein transkripsjon 2
av EMI 2
EMI Music 1
Music Publishing 1
Publishing av 1
tre Queen-songar 1
Queen-songar (i 1
stykket rulla 1
rulla nedst 1
skjermen medan 1
dei spelte. 1
spelte. Ein 1
Ein trapes 1
trapes er 2
viktigaste bindeleddet 1
bindeleddet mellom 1
mellom seglar 1
seglar og 1
og rigg. 1
rigg. Ein 1
Ein tredel 1
av industriverksemda 1
industriverksemda i 1
i Tanzania 3
Tanzania blir 1
blir driven 2
driven her. 1
Ein tredje 7
tredje base, 1
base, Belgrano 1
Belgrano III 1
III var 2
drift frå 4
til 1984, 2
1984, men 1
sørlegaste permanent 1
permanent argentinsk 1
argentinsk basen 1
basen på 2
kontinentet. Ein 1
tredje bataljon 1
bataljon vart 1
tredje dal 1
dal med 2
namnet ligg 1
nær Þingeyri, 1
Þingeyri, i 1
i Vestfjorden 1
Vestfjorden ( 1
Ein tredjedel 4
vart avretta, 2
avretta, og 2
fengsel eller 1
kommunen Livno, 1
Livno, medan 1
resten ligg 1
i Tomislavgrad. 1
Tomislavgrad. Éin 1
Éin tredjedel 1
av varene 1
varene som 1
vart produserte 3
produserte på 2
på kollektivbruka 1
kollektivbruka og 1
og statsbruka 1
statsbruka forsvann 1
frå jordet 1
jordet til 1
til konsumentane. 1
konsumentane. Ein 1
tredjedel er 1
skog. Ein 1
tredjedel skulle 1
konene hans, 1
andre to 5
to tredjedelane 1
tredjedelane gjekk 1
heilage byane 1
byane Karbala 1
og Najaf. 1
Najaf. Ein 1
tredje italiensk 1
Tony Astarita 1
Astarita i 1
1968, skriven 1
av Fierro, 1
Fierro, Iannuzzi, 1
Iannuzzi, Sili 1
Sili og 1
og Annona. 1
Annona. Ein 1
tredje portal 1
portal kan 1
til vestfløya 1
vestfløya der 1
der lekbrørne 1
lekbrørne hadde 1
hadde tilhald. 2
tilhald. Ein 1
tredje stig 1
stig ut 1
av tragedien 1
tragedien er 1
at brukarane 3
brukarane av 4
av ressursen 1
ressursen organiserer 1
organiserer seg 1
sjølve påbod 1
om reguleringar 1
reguleringar av 1
av bruken. 1
bruken. Ein 1
tredje turbin 1
turbin på 1
på 51 1
51 MW 1
MW er 1
allereie installert 1
installert og 1
auka dagens 1
dagens produksjon 1
til 86 2
86 MW. 1
MW. Ein 1
Ein trefasa 1
trefasa asynkronmotor 1
asynkronmotor startar 1
berre tilføra 1
tilføra straum, 1
straum, men 1
ein einfasa 1
einfasa asynkronmotor 1
asynkronmotor treng 1
treng også 1
ein startmekanisme. 1
startmekanisme. Ein 1
Ein treffer 1
treffer ikkje 2
lenger driftene 1
driftene med 1
med storfe, 1
storfe, geiter 1
og grisar 1
grisar som 1
vere sommaren 1
på Østerbø 1
Østerbø og 1
og Stemberdalen. 1
Stemberdalen. Ein 1
Ein tre 1
meter bratt 1
bratt fjellvegg 2
fjellvegg i 1
le Joug 2
Joug de 2
de l'Aigle 2
l'Aigle er 1
er populær 6
blant fjellklatrarar. 1
fjellklatrarar. Ein 1
Ein trekkveg 1
trekkveg eller 1
ein slepeveg 1
slepeveg er 1
veg eller 2
jernbanespor som 1
langs breidda 5
elv, kanal 1
kanal eller 1
annan vassveg. 1
vassveg. Ein 1
Ein treng 5
flytte fingrane 1
fingrane så 1
mykje når 2
bruker dvorak, 1
dvorak, naturlege 1
naturlege fingerrørsler 1
fingerrørsler gjev 1
gjev rolegare 1
meir behageleg 2
behageleg skriving 1
skriving i 1
går raskare. 1
raskare. Ein 1
treng minst 1
minst 17 1
å framføre 9
framføre denne 1
treng modellering 1
modellering og 1
og observasjonar 1
av atmosfærisk 2
atmosfærisk tidvatn 1
tidvatn for 1
overvake og 1
og varsle 1
varsle endringar 1
i jordatmosfæren. 3
jordatmosfæren. Ein 1
mykje gode 1
gode observasjonar 1
observasjonar for 1
skilje denne 1
i brakksvalefamilien, 1
brakksvalefamilien, til 1
dømes steppebrakksvale 1
steppebrakksvale og 1
og orientbrakksvale, 1
orientbrakksvale, som 1
begge kan 3
kan førekomme 1
førekomme i 1
i steppebrakksvala 1
steppebrakksvala sitt 1
sitt utbreiingsområde. 1
utbreiingsområde. Ein 1
treng typisk 1
typisk skinn 1
fire bein 1
ein skalle 1
skalle til 1
par skallar. 1
skallar. Eintrinns 1
Eintrinns (venstre) 1
og totrins 1
totrins (høgre) 1
(høgre) ladeluftkjølarar. 1
ladeluftkjølarar. Ein 1
Ein Triops 1
Triops cancriformes 1
cancriformes sett 1
sett underifrå 1
underifrå og 1
og ovanifrå 1
ovanifrå (innfelt), 1
(innfelt), pluss 1
pluss vasspytten 1
vasspytten han 1
i (nedst). 1
(nedst). Ein 1
Ein triosonate 1
triosonate er 1
ei musikkform 1
musikkform som 2
særleg populær 2
Ein trit 1
trit inneheld 1
inneheld (om 1
lag 1.58496) 1
1.58496) bits 1
bits med 1
med informasjon. 1
Ein trong 1
trong difor 1
difor MF 1
MF 9 1
i reservestyrken. 1
reservestyrken. Ein 1
Ein tropp 1
tropp leidd 1
løytnant William 1
William Calley 1
Calley drap 1
drap da 1
da hundrevis 1
av sivile, 1
sivile, først 1
fremst gamle, 1
gamle, kvinner, 1
kvinner, barn 1
og babyar. 1
babyar. Ein 1
Ein trøytt 1
trøytt sjåfør 1
sjåfør kan 1
vera farleg, 1
farleg, etter 1
like merksam 1
på farar 1
og reagerer 2
reagerer treigare 1
ein utkvilt 2
utkvilt person. 1
Ein trudde 6
trudde først 1
var restane 1
etter nordmennene, 1
nordmennene, men 1
men nyare 1
nyare undersøkingar 1
undersøkingar viser 1
at bålet 1
bålet truleg 1
etter Rusanov-ekspedisjonen. 1
Rusanov-ekspedisjonen. Ein 1
trudde fyrst 1
fyrst at 1
at dødsårsaken 1
dødsårsaken var 1
alvorleg dehydrering 1
dehydrering på 1
høge temperaturen, 1
temperaturen, men 1
det oppdaga 6
at Lázaro 1
Lázaro hadde 1
hadde dekt 1
dekt store 2
kroppen med 1
med voks 1
voks for 1
hindre å 2
verte solbrent. 1
solbrent. Ein 1
trudde lege 1
lege at 1
fyrste fagotten 1
fagotten blei 1
blei konstruert 1
konstruert på 1
1400-talet under 1
namnet bombard, 1
bombard, men 1
funne ut 2
slags sekkepipa. 1
sekkepipa. Ein 1
trudde lenge 1
at partituret 2
partituret vart 1
men 30 1
30 ariar 1
to duettar 1
duettar vart 1
fleire arkiv, 1
arkiv, og 1
operaen er 2
sidan rekonstruert 1
rekonstruert av 1
av Alessandro 1
Alessandro Ciccolini. 1
Ciccolini. Ein 1
trudde Sannikov 1
Sannikov Land 1
Land låg 1
for desse. 5
desse. Ein 1
trudde tidlegare 1
tidlegare at 1
at trabekelverket 1
trabekelverket oppstod 1
punkt (apeks) 1
(apeks) som 1
som korresponderte 1
korresponderte med 1
med termineringa 1
termineringa av 1
av Schwalbes 1
Schwalbes linje, 1
linje, men 1
den strekker 1
i hornhinna 1
hornhinna og 2
og former 3
former Duas 1
Duas lag. 1
Ein trur 47
trur arten 1
arten fanst 1
i langt 2
langt fleire 2
innsjøar rett 1
istida enn 1
enn han 9
forsvunne frå 3
fleste opphavlege 1
leveområda på 1
av konkurranse, 1
konkurranse, predasjon 1
predasjon og 1
høg vasstemperatur. 1
vasstemperatur. Ein 1
at ættegarden 1
ættegarden Lade 1
Lade må 1
eit kulturellt 1
kulturellt sentrum 1
sentrum på 4
på Håkon 3
jarl si 1
tid, truleg 1
siste forumet 1
forumet i 1
for skaping 1
skaping og 1
og framføring 1
av litteratur, 1
litteratur, soger 1
og skaldekvad 1
skaldekvad med 1
med tema 3
tema frå 4
norrøne mytologien. 1
mytologien. Ein 1
at Al 2
Al Muhannadi-stamma 1
Muhannadi-stamma som 1
Al Khor 3
Khor oppstod 1
at Al-Shahri 1
Al-Shahri var 1
i Dhofar. 1
Dhofar. Ein 1
Beethoven meinte 1
ein Tiande 1
Tiande symfoni 1
symfoni det 1
siste leveåret 2
leveåret sitt 1
å framføre, 1
framføre, basert 1
på skisser, 1
skisser, vart 1
Barry Cooper. 1
Cooper. Ein 1
begge bystene 1
bystene vart 1
laga ca. 1
artane blei 1
blei separerte 1
separerte for 1
sidan, lengre 1
lengre tilbake 1
andre grupper 5
av måseartar. 1
måseartar. Ein 1
byen Gath, 2
Gath, som 1
til filistrane, 1
filistrane, vart 1
lokal hovding, 1
hovding, då 1
og flotte 1
flotte båtar 1
passe best 1
best innaskjærs. 1
innaskjærs. Ein 1
er Page 1
Page som 2
sa det, 2
vorte stadfesta. 1
stadfesta. Ein 1
finnast uvanlege 1
uvanlege livsformer 1
livsformer i 1
vatnet. Ein 1
første planlagde 1
planlagde busetnaden 1
eit avanset 1
avanset vassnettverk, 1
vassnettverk, særleg 1
store cisternen 1
cisternen som 1
er graven 1
stein under 1
under byen. 2
var inspirasjoneskjelda 1
inspirasjoneskjelda til 1
til «Ffynnon 1
«Ffynnon Garw», 1
Garw», det 1
det fiktive 1
fiktive fjellet 1
fjellet (eller 1
(eller åsen) 1
åsen) i 1
seinare filmen 1
The Englishman 1
Englishman Who 1
Who Went 1
Went Up 1
Up a 1
a Hill 2
Hill But 1
But Came 1
Came Down 1
Down a 2
a Mountain 2
Mountain av 1
av Christopher 1
Christopher Monger. 1
Monger. Ein 1
var lita. 1
lita. Ein 1
at kartteiknarar 1
kartteiknarar har 1
har spurt 1
spurt lokalkjente 1
lokalkjente kva 1
kva ei 1
elv heiter, 1
heiter, fått 1
fått beskjed 1
beskjed om 4
ei afon, 1
afon, og 1
så skrive 1
ned dette. 1
at kongedømet 1
kongedømet rundt 1
400-talet fvt. 2
fvt. byrja 2
arv. Ein 1
kyrkja framleis 1
framleis vart 5
fullt bygd 1
etter neste 1
neste brann, 1
brann, truleg 1
i 1451. 1
1451. Ein 1
kyrkja låg 2
låg omkring 1
omkring adressene 1
adressene St. 1
riven like 1
at dagens 3
1839. Ein 1
at Lagnadssteinen 1
Lagnadssteinen vart 1
halde her 1
til Scone 1
Scone Palace. 1
Palace. Ein 1
at landsbyen 5
gammal fønikisk 1
fønikisk heilagdom 1
heilagdom for 1
for fruktbarheitsgudinna. 1
fruktbarheitsgudinna. Ein 1
Mozart i 2
Wien høyrte 1
høyrte op. 1
op. Ein 1
Mozart skreiv 3
skreiv verket 1
verket spesifikt 1
spesifikt for 5
for fiolinisten 1
fiolinisten Antonio 1
Antonio Brunetti, 1
Brunetti, som 1
originale langsame 1
satsen var 1
var «for 3
«for kunstig». 1
kunstig». Ein 1
på dråpa 1
dråpa er 1
er avleitt 1
avleitt av 1
ordet banda 1
teksten, t.d. 1
i refrenget: 2
refrenget: Dregr 1
Dregr land 1
land at 2
at mun 1
mun banda 1
banda ('Legg 1
('Legg under 1
seg land 1
land etter 1
etter gudane 1
gudane si 1
si vilje'). 1
vilje'). Ein 1
at Nearkhos 1
Nearkhos var 1
av kommandantane 1
kommandantane til 1
til Aleksander 1
Aleksander som 1
vitja øya, 1
fann eit 6
eit fraudig 1
fraudig land 1
breitt handelsnettverk. 1
handelsnettverk. Ein 1
av culdear 1
culdear for 1
for religiøse 3
religiøse føremål 1
føremål og 1
fleire steinsirklar. 1
steinsirklar. Ein 1
at Sarn 1
Sarn Helen, 1
Helen, den 1
romerske vegen, 1
vegen, gjekk 1
gjekk like 2
at Skottsberg 1
Skottsberg vart 1
sjå sandeltreet 1
sandeltreet Santalum 1
Santalum fernandezianum 1
fernandezianum før 1
utrydda. Ein 1
songane «My 1
«My Old 1
Old Man» 2
på 1200-tallet, 1
1200-tallet, men 1
men eldste 1
kjende omtale 1
omtale er 1
frå 1413 1
1413 eller 1
eller 1414. 1
1414. Ein 1
at utarming 1
utarming av 1
av batteriet 1
batteriet var 1
var årsak 3
at einingane 1
einingane slutta 1
å fungera. 1
fungera. Ein 1
at variabiliteten 1
variabiliteten til 1
til FK 1
FK Com-stjerner 1
Com-stjerner kjem 1
stor, kjølig 1
kjølig flekk 1
flekk på 2
roterande flata 1
flata til 2
til stjernene. 2
stjernene. Ein 1
trur aymaraene 1
aymaraene har 1
levd i 4
er Bolivia 1
Bolivia og 1
dels òg 2
2000 år. 3
var edomittar. 1
edomittar. Ein 1
opptil 45 1
45 år 3
gamle, med 1
ein gjennomsnittsalder 1
gjennomsnittsalder på 1
på 20-25 1
20-25 år. 1
sett følgjer 1
same ruter 1
i hausttrekket. 1
hausttrekket. Ein 1
av israelarar 3
israelarar som 3
vart varmt 1
varmt teke 1
mot av 2
av innbyggjarane. 5
innbyggjarane. Ein 1
at Walker 1
Walker var 2
trur han 3
rundt 1730 1
1730 og 1
kjende kantater. 1
kantater. Ein 1
trur hyrdestarar 1
hyrdestarar finn 1
ein partnar 3
partnar for 1
at Canopus 1
nokre stjernegrupper. 1
stjernegrupper. Ein 1
trur likevel 1
av månane 1
i solsystemet. 1
solsystemet. Ein 1
trur òg 1
at Tampa 1
Tampa Red 1
Red komponerte 1
komponerte melodien 1
til «Sitting 1
«Sitting on 4
on Top 5
the World». 3
World». Ein 1
trur provinsen 1
provinsen Manah 1
Manah var 1
første kvilestaden 1
kvilestaden til 1
til Malik 1
Malik bin 1
bin Fahim 1
Fahim al 1
al Azdi 1
Azdi før 1
før arabarane 1
arabarane gjekk 1
Oman då 1
då Maa'rabdammen 1
Maa'rabdammen i 1
Jemen brast. 1
brast. Ein 1
trur regnbogebietarar 1
regnbogebietarar dannar 1
trur storleiken 1
på populasjonen 18
populasjonen fell 1
stadig innsnevring 1
innsnevring og 1
og fragmentering 1
av habitata. 1
habitata. Ein 1
trur teksten, 1
skildrar sorga 1
sorga til 1
dei kristne, 1
kristne, må 1
vere skriven 1
av Salomon 1
Salomon Franck, 1
Franck, hoffdiktaren 1
hoffdiktaren i 1
Weimar. Ein 1
Ein tsjekkisk 1
tsjekkisk versjon 1
kalla «Ďábel 1
«Ďábel tisíc 1
tisíc tváří 1
tváří má» 1
má» vart 1
av Karel 1
Karel Gott 1
Gott i 1
2012. Ein 1
Ein tsunami 2
tsunami er 1
ei forskyving 2
forskyving av 2
store vassmassar 2
vassmassar som 1
tsunami har 1
nemleg den 1
spesielle eigenskapen 2
han nesten 9
gjer frå 2
seg energi 1
i djupt 1
Ein tungt 1
tungt dopmisbruk 1
dopmisbruk breidde 1
breidde om 2
gruppa, og 12
alle utanom 2
utanom brørne 1
brørne sleit 1
få endene 1
endene til 1
å møtast. 1
møtast. Ein 1
Ein tur 5
tur med 1
skipet «Maud» 1
«Maud» var 1
som mislukka, 1
men sju 1
han 87° 1
44' nord 1
nord med 4
med fly, 1
fly, det 1
punktet nokon 1
hadde floge. 1
floge. Ein 1
gamle kongsgården 1
kongsgården låg 1
låg viser 1
viser raskt 1
staden ikkje 1
var tilfeldig 2
tilfeldig vald. 1
vald. Ein 1
av Mont 2
Blanc krev 1
krev god 1
til fjellklatring 1
fjellklatring i 1
stor høgd, 1
høgd, ein 1
ein guide 1
guide (eller 1
minste ein 1
ein erfaren 6
erfaren fjellklatrar) 1
fjellklatrar) og 1
og skikkeleg 1
skikkeleg utstyr. 1
utstyr. Ein 1
toppen tar 1
fire timar. 4
timar. Ein 1
topps går 2
går utan 3
utan vanskar, 1
vanskar, dersom 1
dersom tilhøva 1
er gode. 2
gode. Ein 1
Ein tvilsam 1
tvilsam rekonstruksjon 1
denne tidlegare 3
tidlegare versjonen 1
New Oxford 1
Oxford Book 1
of Carols. 1
Carols. Ein 1
Ein tynn 1
tynn seksjon 1
seksjon av 2
meteoritt frå 1
frå Jiddat 1
Jiddat al 1
al Harasis. 1
Harasis. Ein 1
Ein type 2
type hadde 1
stort drivhjul 1
mindre framhjul, 1
framhjul, som 1
styrte og 1
heldt balansen. 1
balansen. Ein 1
type vulkansk 1
vulkansk oseanisk 1
oseanisk øy 1
øy finst 1
ein vulkansk 2
vulkansk øyboge. 1
øyboge. Ein 1
Ein typisk 4
typisk buplass 1
buplass låg 1
ei lettdrenert 1
lettdrenert sand- 1
sand- eller 3
eller grusslette 1
grusslette nær 1
nær vatnet, 1
vatnet, med 2
til skog 1
og trevirke. 2
trevirke. Ein 1
typisk rånebil 1
rånebil er 1
er senka 1
senka og 1
har breie 2
breie felgar. 1
felgar. Ein 1
typisk regndrope 1
regndrope er 1
i diameter, 1
diameter, ein 1
typisk skydrope 1
skydrope er 1
rundt 0,02 1
0,02 mm, 1
typisk skykondensasjonskjerne 1
skykondensasjonskjerne ( 1
typisk ridehest 1
ridehest er 1
meir kvadratisk 1
kvadratisk i 1
i fasongen 1
fasongen enn 1
ein travar 1
travar eller 1
eller køyrehest. 1
køyrehest. Ein 1
Ein tysk 3
ekspedisjon klatra 2
topps via 1
ein rute 1
i venstrekant 1
venstrekant av 1
den rasutsatte 1
rasutsatte Diamir-sida, 1
Diamir-sida, og 1
og etablerte 6
etablerte det 2
brukte ruta 1
ruta opp 2
opp fjellet. 1
fjellet. Ein 1
tysk pansra 1
pansra bil 1
til vart 3
eit motåtak 2
motåtak der 1
der ZZW-leiaren 1
ZZW-leiaren Dawid 1
Dawid Apfelbaum 1
Apfelbaum òg 1
vart drepen. 3
drepen. Ein 1
tysk siger 1
sør ville 1
ville alvorleg 1
alvorleg svekt 1
svekt krigsevna 1
krigsevna og 1
økonomien til 8
heile Sovjetunionen. 1
Sovjetunionen. Ein 1
Ein uekte 1
uekte son, 1
son, G. 1
G. H. 2
H. von 1
von Bärenhorst, 1
Bärenhorst, skaffa 1
som militærforfattar. 1
militærforfattar. ', 1
', ein 1
ein ufin, 1
ufin, gammal 1
gammal Charles 1
Charles Brown-blues.» 1
Brown-blues.» Ein 1
Ein ukjend 1
ukjend skald 1
skald skal 1
ei dråpa 1
dråpa om 1
om han, 3
men diktet 1
blitt bevart. 3
bevart. Ein 1
Ein ulveryttar 1
ulveryttar vel 1
vel om 1
om sjela 2
sjela skal 1
eller fara 1
fara vidare 1
andre sjelene 1
sjelene fer 1
fer i 1
i Elfquest-verda. 1
Elfquest-verda. Ein 1
Ein umåteleg 1
umåteleg velskapt 1
velskapt okse 1
okse kom 1
frå havet, 2
kong Minos 1
Minos syntes 1
syntes han 1
så vakker 1
vakker at 1
heller ofra 1
ofra ein 1
annan okse, 1
okse, og 1
og håpte 1
håpte at 3
at Poseidon 1
Poseidon ikkje 1
ville gjennomskode 1
gjennomskode det. 1
Ein unionen 1
unionen med 6
med Flandern 1
Flandern har 1
politisk sak 1
sak i 3
Nederland. Ein 1
Ein uoffisiell 1
uoffisiell inndeling 1
ofte brukast, 1
rimeleg konsis 1
konsis og 1
og nøyaktig, 1
nøyaktig, deler 1
deler systemet 1
systemet inn 1
delane Kata, 1
Kata, Randori, 1
Randori, Ju 1
Ju og 1
og Ki. 1
Ki. Ein 1
Ein utbreidd 1
utbreidd krypteringsmåte 1
krypteringsmåte er 1
er transposisjon, 1
transposisjon, der 1
der skriftsymbol 1
skriftsymbol blir 1
blir bytta 1
andre etter 1
visst mønster. 1
mønster. Ein 1
Ein utvida 1
utvida versjon 3
songen, med 4
ekstra vers, 1
vers, kalla 1
«The Hero's 1
Hero's Return 1
Return (Parts 1
(Parts 1 1
1 & 1
& 2)» 1
2)» vart 1
Ein væpna 1
væpna blokade 1
blokade vart 1
lagt kring 1
3. juli 3
50 menneske 1
og hundrevis 2
hundrevis vart 1
Ein vaksen 3
vaksen brunnakke 1
brunnakke vert 1
vert 0,4-1,1 1
0,4-1,1 kg 1
lag 46 2
46 cm. 1
cm. Ein 1
vaksen hann 1
hann på 1
dei klargule 1
klargule beina 1
den lyse 5
lyse buken. 1
buken. Ein 1
vaksen samlar 2
samlar vil 1
vil snart 1
snart oppdage 1
oppdage behovet 1
avgrense samlinga. 1
samlinga. Ein 1
Ein vanleg 11
vanleg definisjon 1
definisjon for 2
for sterilitet 1
sterilitet har 1
år vore 3
vore < 1
< 1 1
1 levande 1
levande mikroorganisme 1
mikroorganisme per 1
per 10 2
10 6 1
6 steriliserte 1
steriliserte føremål. 1
føremål. Ein 1
vanleg grunn 1
katten mjauar, 1
mjauar, er 1
han ber 4
om noko, 1
noko, til 3
få mat 2
få gå 3
vanleg metode 2
metode er 2
la flugene 1
flugene velje 1
velje om 2
vil flyge 1
flyge gjennom 1
ein lys 5
mørk tunnel. 1
tunnel. Ein 1
metode for 6
i filma, 1
filma, bøker 1
og spel 4
spel er 3
eller skyte 1
skyte dei 1
vanleg mosjonist 1
mosjonist nyttar 1
nyttar 60 1
70 minutt 1
minutt opp 1
40 minutt 1
minutt ned 1
att. Ein 2
norsk variant 1
er lenker 1
lenker danna 1
av papirstrimlar 1
papirstrimlar som 1
til ringar. 1
ringar. Ein 1
vanleg skrivebordslampe 1
skrivebordslampe fungerer 1
fungerer vanlegvis 1
vanlegvis godt. 1
godt. Ein 1
vanleg spektrumanalysator 1
spektrumanalysator fungerer 1
søkjer over 1
mange frekvensar 1
frekvensar og 1
og sjekker 1
sjekker om 1
er signal 1
signal på 2
sidan viser 1
viser styrken 1
eit diagram. 1
diagram. Ein 1
vanleg taktikk 1
taktikk er 1
sum pengar. 1
pengar. Ein 1
vanleg tidskontroll 1
tidskontroll er 1
dømes 5 1
5 minuttar 1
minuttar for 2
for kvit 2
mot 6 2
6 minuttar 1
for svart. 1
svart. Ein 1
vanleg variasjon 1
variasjon har 1
både ruter 1
og enkeltpar 1
enkeltpar som 1
ligg parallelt, 1
parallelt, og 1
må hoppa 1
hoppa i 2
i med 4
fot i 2
kvar. Ein 1
Ein våpenkvile 1
våpenkvile blei 1
skriven under 2
under i 4
februar 2010, 1
men konflikten 1
ikkje løyst. 1
løyst. Ein 1
Ein variant 7
av hektografen, 1
hektografen, koldtvannshektografen, 1
koldtvannshektografen, skal 1
norsk oppfinning. 1
oppfinning. Ein 1
av kokosmakron 1
kokosmakron er 1
er kokoskrans, 1
kokoskrans, ei 1
ei småkake 1
småkake forma 1
ein runding 2
runding eller 1
eller krans. 1
krans. Ein 1
av trick-or-treating 1
trick-or-treating er 1
som «trunk-or-treating» 1
«trunk-or-treating» (eller 1
(eller «Halloween 1
«Halloween tailgating»). 1
tailgating»). Ein 1
av valmonarkiet 1
valmonarkiet er 1
trona der 1
nye regenten 1
regenten også 1
også må 2
må anerkjennast 1
anerkjennast av 1
folket. Ein 1
variant bruker 1
bruker wisteriablomar 1
wisteriablomar der 1
har kronblada 1
kronblada i 1
så siler 1
siler dei 1
gjennom klede. 1
klede. Ein 1
variant steikt 1
i langpanne 1
langpanne er 1
som lufsa 1
lufsa på 1
på Öland 2
Öland og 2
og råriven 1
råriven pannkaka 1
pannkaka i 1
i Småland. 1
Småland. Ein 1
Ein vart 2
òg samde 1
fram nedrustningsforhandlingane. 1
nedrustningsforhandlingane. Ein 1
vart prøva 2
prøva i 1
i fag 1
fag som 2
som filosofi, 1
filosofi, matematikk, 1
matematikk, astronomi, 1
astronomi, naturfag, 1
naturfag, latin, 1
latin, gresk, 1
gresk, historie 1
historie og, 1
og, for 1
for teologar, 1
teologar, hebraisk. 1
hebraisk. Ein 1
Ein vaskar 1
vaskar seg 1
seg rein 1
vatn før 1
ein kvar 5
kvar seremoni, 1
seremoni, som 1
regel kvar 1
kvar morgon, 1
morgon, og 1
eit ureinande 1
ureinande element. 1
element. Ein 1
Ein veg 2
veg då 1
ein gjenstand 2
gjenstand når 1
han hengjer 2
hengjer i 2
den væska 1
skal undersøkjast. 1
undersøkjast. Ein 1
veg går 1
heile øya, 2
øya, om 2
lang. Ein 1
Ein veit 19
veit derimot 1
korleis eller 1
veit framleis 3
kva skip 1
skip det 1
landet vil 1
vil delta 1
2014. Ein 1
veit i 3
fall at 2
frå angelsaksisk 1
ikkje kortid 1
kortid byen 1
i 1071. 1
1071. Ein 1
tid livet 1
livet oppstod, 1
oppstod, men 1
men karbon 1
karbon i 2
i 3800 1
3800 millionar 1
gammal stein 1
øyar utanfor 1
utanfor Vest- 1
Vest- Ein 1
kva ordet 1
ordet «jul» 1
«jul» tyder. 1
tyder. Ein 1
ikkje kvar 1
si utdanning. 1
utdanning. Ein 1
tid kyrkjene 1
kyrkjene var 2
var bygde, 1
bygde, anna 1
før 1360. 1
1360. Ein 1
ikkje nettopp 1
nettopp korleis 1
dette steget 1
steget fungerer. 1
fungerer. Ein 1
stort om 2
om ungdomsåra 1
ungdomsåra til 1
til Verdelot. 1
Verdelot. Ein 1
ikkje utfallet 1
utfallet av 4
av omleiringa, 1
omleiringa, men 1
truleg forlaten 1
forlaten etter 1
etter Hannibal 1
Hannibal kom 1
hit. Ein 1
veit lite 6
på krateret, 1
krateret, men 1
estimert det 1
mellom 780 2
780 og 2
240 millionar 2
gamalt. Ein 1
den vidare 11
vidare prosessen, 1
prosessen, men 2
men stanken 1
stanken frå 1
dei millionane 1
millionane av 1
av rotnande 1
rotnande singlane 1
til purpurproduksjonen 1
purpurproduksjonen var 1
var ille 1
ille nok 1
vart særskilt 1
særskilt nemnt 1
av forfattarane 2
antikken. Ein 1
om eldre 2
eldre historikk, 1
historikk, anna 1
som Sæbøvik 1
Sæbøvik sentrum 1
sentrum låg 1
vatn fram 1
år 1500 3
1500 f.kr. 1
f.kr. Då 1
Då trakk 1
trakk vatnet 1
seg tilbake, 5
gå tørrskodd 1
tørrskodd mellom 1
er ytre 1
ytre og 6
indre Halsnøy. 1
Halsnøy. Ein 1
veit relativt 1
reiste verda 2
og organisasjonen, 1
organisasjonen, og 3
til Brasil 2
1977. Ein 1
veit sikkert 3
på Vassenden 1
Vassenden sidan 1
sidan 1700-talet, 1
1700-talet, men 1
folk der 3
der også 5
også før. 1
i 1765 1
1765 og 1
kyrkje stod 2
i 1766. 2
1766. Ein 1
Ein veksla 1
mellom apokoperte 1
apokoperte og 1
fulle former 1
av verb. 1
verb. Ein 1
Ein vektig 1
vektig lydfunksjon 1
lydfunksjon er 1
dessutan varsling 1
andre fuglar 5
fuglar mot 1
mot trugsmål, 1
trugsmål, til 1
dømes mot 1
mot predatorar, 1
predatorar, nokre 1
gonger med 6
med spesifikk 1
spesifikk informasjon 1
om innhaldet 1
i trugsmålet. 1
trugsmålet. Ein 1
Ein vel 1
vel då 4
som løysing 1
løysing det 1
aritmetiske middelet 1
middelet ( 1
Ein ven 2
ven av 14
av familien, 3
familien, læraren 1
læraren Bertha 1
Bertha Flowers, 1
Flowers, hjelpte 1
hjelpte henne 1
finna stemmen 1
stemmen sin 1
sin att. 1
ven frå 2
tida sa 1
veldig flink 1
å «høyre 1
«høyre ein 1
han att 3
på piano». 1
piano». Ein 1
Ein verdsrekord 1
verdsrekord vart 1
i DeLand 1
DeLand i 1
Florida den 1
2012, då 2
då Chubby 1
Chubby Checker 1
Checker song 1
publikum dansa. 1
dansa. Ein 1
Ein verkeleg 1
verkeleg effektiv 1
effektiv damnatio 1
memoriæ ville 1
vore merkbar 1
merkbar for 1
seinare historikarar 1
historikarar ettersom 1
ville krevja 1
krevja fullt 1
og total 2
total utsletting 1
utsletting av 1
av teikn 1
vedkomande fanst 1
fanst frå 1
historiske nedteikningane. 1
nedteikningane. Ein 1
Ein versjon 13
gamle Lewis-songen 1
Lewis-songen «Drinking 1
«Drinking Wine 1
Wine Spo-Dee-O-Dee» 1
Spo-Dee-O-Dee» vart 1
vart hitsingelen 2
hitsingelen frå 1
albumet. », 2
Robert Palmer 4
Palmer sin 1
av Jane 1
Jane Powell 1
Powell kom 1
som Crosby–Kelly-versjone 1
Crosby–Kelly-versjone framleis 1
var populær. 1
populær. Ein 1
songen kan 2
ein sjp 1
sjp på 1
på Dr. 1
Dr. Ein 1
same musikk, 1
men anna 1
anna tekst, 1
tekst, kalla 1
kalla «Pennant 1
«Pennant Fever», 1
Fever», vart 1
på Chicago 2
Chicago Cubs 1
Cubs i 1
1969. Ein 1
då We 1
We Five, 1
Five, produsert 1
av Kingston 1
Kingston Trio-manageren 1
Trio-manageren Frank 1
Frank Werber, 1
Werber, gav 1
ut «Let's 1
«Let's Get 1
Get Together» 1
Together» som 1
som oppfølgjaren 2
deira «You 1
«You Were 1
Were on 1
My Mind». 1
Mind». Ein 1
av barneprogrammet 1
barneprogrammet Kids 1
Kids Incorporated, 1
Incorporated, der 1
der teksten 4
var endra 2
endra frå 7
til ven 1
ven i 2
ein kjærast 2
kjærast («love» 1
(«love» vart 1
med «like»). 1
«like»). »; 1
»; ein 1
The Orlons 1
Orlons sin 1
versjon finst 2
i George 1
George Petrie 1
Petrie si 1
samling frå 3
frå 1855. 1
1855. Ein 1
versjon frå 3
2000 inneheldt 1
fem ekstra 1
ekstra songar. 2
Jerry Macy 1
Macy og 1
John Ryan 1
Ryan kom 1
på Okeh 1
Okeh Records 1
Records (Ok-40866) 1
(Ok-40866) som 1
til «Carolina 1
«Carolina Mine». 1
Mine». Ein 1
anna tekst 2
som introduksjon 2
til radioshowet 1
radioshowet til 2
til Wolfman 1
Wolfman Jack 1
Jack i 1
1970-åra. Ein 1
italiensk av 2
av Gian 1
Gian Carlo 1
Carlo Testoni, 1
Testoni, kalla 1
kalla «Credo» 1
«Credo» vart 1
av Nada 1
Nada i 1
singel. Ein 1
versjon versjon 1
«Du är 1
är en 1
stor tjej 1
tjej nu» 1
nu» finst 1
albumet Vid 1
Vid grinden 1
grinden av 1
av Georga. 1
Georga. Ein 1
Ein vesjti 1
vesjti kan 1
vera ankelsid, 1
ankelsid, men 1
også brettast 1
brettast opp 1
når knea. 1
knea. Ein 1
Ein vestleg 1
vestleg vind 3
vind skapar 1
ein avkjølande 1
avkjølande effekt 1
effekt om 1
ettermiddagen go 1
go kvelden, 1
kvelden, medan 2
medan vinden 1
vinden om 1
natta bles 1
bles ut 4
Ein viktig 6
gamle gatenettet 1
gatenettet i 1
bestemt av 5
av tomtegrenser, 1
tomtegrenser, og 1
og londonborgarane 1
londonborgarane starta 1
starta derfor 1
opp hus 1
hus innanfor 1
innanfor desse 1
desse grensene. 1
grensene. Ein 1
viktig føresetnad 1
for opprettinga 3
opprettinga var 1
var Dissenterlova 1
Dissenterlova (1845). 1
(1845). Ein 1
viktig grunn 2
flytte produksjonen 1
at Hermansverk 1
Hermansverk hadde 1
hadde heilårskommunikasjon 1
heilårskommunikasjon med 1
med båt, 2
båt, i 1
til Skjolden 1
Skjolden der 1
der fjorden 1
fjorden ofte 1
var islagd 1
islagd om 1
vinteren. Ein 1
viktig premiss 1
premiss for 1
for samanslåinga 2
samanslåinga var 1
fire campusane 1
campusane skal 1
at auken 1
på studieplassar 1
studieplassar i 1
framtida skulle 2
fire campusane. 1
campusane. Ein 1
viktig skilnad 1
at parasittar 1
parasittar har 1
mykje tettare 1
tettare tilhøve 1
til vertsarten 1
vertsarten enn 1
det beitarar 1
beitarar har 1
til organismane 1
organismane dei 1
dei beiter 1
beiter på. 1
viktig spurnad 1
spurnad knytt 1
funksjon er 3
er deriverbar 1
deriverbar eller 1
kontinuerleg overalt. 1
overalt. Ein 1
Ein vil 1
ein dukt 1
dukt eller 1
eller kanal 1
den elektromagnetiske 1
elektromagnetiske energien 1
fanga opp. 1
Ein vindaugefunksjon 1
vindaugefunksjon vert 1
derfor nytta 1
på impulsresponsen 1
impulsresponsen med 1
han absolutt 1
absolutt summerbar. 1
summerbar. Ein 1
Ein vinn 1
vinn ut 1
ut eteriske 1
oljer frå 1
frå aromatiske 1
aromatiske plantar. 1
Ein vinter 1
vinter braut 1
braut derimot 1
derimot traktoren 1
traktoren gjennom 1
gjennom isen 2
sokk til 2
innsjøen utan 1
at sjåføren 1
sjåføren kom 1
Ein vinylsingel 1
vinylsingel med 1
av JAD 1
JAD i 1
2002. Ein 1
Ein visar 1
visar viste 1
viste på 1
omgang kvar 1
enkelt lane 1
lane mottakaren 1
mottakaren var. 1
Ein vokalist 1
vokalist treng 1
vera utdanna 1
utdanna innan 5
innan songkunst 1
songkunst (men 1
(men kan 1
sjølvsagt vera 1
vera det). 1
det). Ein 1
Ein vokal 1
vokal versjon 1
av Sergio 1
Sergio Franchi 1
Franchi med 1
av Charles 5
Charles Singleton 1
Singleton vart 1
listene. Ein 1
Ein vonar 1
vonar at 1
at aluminiumsverket 1
aluminiumsverket ved 1
ved Tiwai 2
Tiwai Point, 1
Point, og 1
og oljeleitingsaktiviteten 1
oljeleitingsaktiviteten i 1
i Great 1
Great South 1
South Basin 1
Basin vil 1
vil hjelpa 1
sikra den 3
framtidige verksemda 1
verksemda i 8
hamna. Ein 1
Ein vritestubb 1
vritestubb er 1
vanskeleg stubb. 1
stubb. Ein 1
Ein vulkan 1
vulkan eller 1
eller eldberg 1
eldberg er 1
opning eller 2
eller sprekk 1
i jordoverflata 1
jordoverflata eller 1
eller jordskorpa, 1
jordskorpa, som 1
at varm, 1
varm, smelta 1
smelta stein, 1
stein, oske 1
oske og 2
og gassar 1
gassar slepp 1
frå under 4
under overflata. 4
overflata. Ein 1
Ein waterclerk 1
waterclerk er 1
innan skipsfart. 1
skipsfart. Ein 1
Ein wiki 1
wiki er 1
samling hypertekstsider 1
hypertekstsider der 1
der brukarar 1
brukarar sjølv 1
kan endra 4
endra innhaldet. 1
innhaldet. Ei 1
Ei ny 21
ny aluminiumsbru 1
aluminiumsbru var 1
gjenopna for 3
Ei nyare 1
nyare nemning 2
nemning er 1
berre «tøffel», 1
«tøffel», som 1
brukast generelt 1
generelt om 2
om underdanige 1
underdanige menn 1
er «mjuke 1
«mjuke som 1
ein tøffel». 1
tøffel». Ei 1
ny auka 1
auka utgåve 1
1929 hadde 2
hadde 199 2
199 sider. 1
sider. Ei 1
ny besetning 1
besetning spelte 1
turne på 1
austkysten seinare 1
på året, 5
året, med 3
med Crooks 1
Crooks og 1
og Johnson 2
Johnson samt 1
samt Doug 1
Doug Hastings 1
Hastings (gitar) 1
Don MacAllister 1
MacAllister (mandolin). 1
(mandolin). Ei 1
Ei nyinnspelt 1
nyinnspelt utgåve 1
krise oppstod 1
at orkesteret 1
orkesteret måtte 1
måtte droppe 1
droppe «Royal» 1
«Royal» frå 1
frå namnet. 1
namnet. Ei 2
ny krosskyrkje 2
krosskyrkje vart 1
opp lenger 2
lenger frå 1
frå sjøen. 6
ny langkyrkje 1
langkyrkje vart 1
så bygd, 1
bygd, delvis 1
tømmer frå 3
gamle. Éi 1
Éi ny 1
ny langside 1
langside og 1
og éit 3
éit ny 1
ny kortside 1
kortside vart 1
bygd før 1
før arbeidet 2
vart stansa. 1
stansa. Ei 1
Ei nylesing 1
nylesing av 1
av Fred. 1
Fred. Ei 1
ny liberal 2
liberal tid 1
tid tok 1
tok til, 1
ikkje vara 1
vara lenge. 1
lenge. Ei 1
ny lovgjeving 1
lovgjeving måtte 1
òg utformast. 1
utformast. Ei 1
Ei nymastra 1
nymastra versjon 1
to CD-plater. 1
CD-plater. Ei 1
Ei nymiksa 1
nymiksa utgåve 1
av Anthem 1
the Sun, 2
Sun, overvaka 1
overvaka av 1
av Phil 4
Phil Lesh, 1
Lesh, vart 1
1972. Ei 1
Ei nynorsk 1
nynorsk utgåve 1
2001 ved 1
ved Kåre 1
Kåre Flokenes. 1
Flokenes. Ein 1
Ein ynskjer 1
ynskjer og 1
med noko 15
ei rotgrein. 1
rotgrein. Ein 1
Ein ynskte 2
revitalisere bygda 1
gjere reisetida 1
reisetida til 2
i Eivindvik 1
Eivindvik mindre. 1
mindre. Ein 1
ei særprega 1
særprega ramme 1
rundt grava 1
grava hennar 1
hennar Margrete 1
og korstolane 1
korstolane blei 1
blei plassert 4
i høgkoret 1
høgkoret i 1
i U-form 1
U-form som 1
var lukka 2
lukka i 3
ope mot 1
mot høgaltaret 1
høgaltaret i 1
ny ommastring 1
ommastring kom 1
2010. Ei 2
ny oppfinning 1
oppfinning i 1
i nordeuropeisk 1
nordeuropeisk renessanse 1
renessanse var 1
var rullverkornamentet, 1
rullverkornamentet, som 1
som etterlikna 2
etterlikna innrulla 1
innrulla og 1
og oppbrutne 1
oppbrutne kantar, 1
kantar, og 1
den våpenskjoldliknande 1
våpenskjoldliknande kartusjen. 1
kartusjen. Ei 1
Ei nyoppretta 1
nyoppretta stor 1
stor trelastverksemd, 1
trelastverksemd, og 1
og bygging 4
stor mjølkepulverfabrikk 1
mjølkepulverfabrikk har, 1
har, saman 1
auka velstand 1
det mjølkeproduserande 1
mjølkeproduserande landbruket 1
landbruket og 2
lokal byggeboom, 1
byggeboom, skapt 1
skapt ny 1
ny optimisme 1
optimisme i 2
i Waimate. 1
Waimate. Ei 1
ny ordning 2
ordning kom 1
i stand, 3
stand, der 1
der nordmennene 1
eige ansvar 2
ansvar og 3
eiga rekning 1
rekning heldt 1
fram passasjerflygingane 1
passasjerflygingane med 1
med Lodestar, 2
Lodestar, medan 1
medan britane 1
britane berre 1
berre flaug 1
flaug kurérrute 1
kurérrute med 1
med Mosquito. 1
Mosquito. Ei 1
ny øving, 1
øving, lagtevling 1
lagtevling med 2
fire deltakarar 1
deltakarar på 1
laget, stod 1
kvinner. Ei 1
ny reise 1
reise vart 1
til Reykjavik 1
Reykjavik i 1
oktober 1941. 1
1941. Ei 1
ny rettssak 1
rettssak med 1
nye dommarar, 1
dommarar, fann 1
to skuldege 1
skuldege - 1
for drap 1
og spionasje 1
spionasje - 1
- på 5
juni 2010. 2
Ei nytt 1
nytt hol 2
hol vart 1
vilje for 1
ny katastrofe. 1
katastrofe. Ei 1
ny underjordisk 1
underjordisk gruve, 1
gruve, Favona, 1
Favona, er 1
nærleiken, og 1
somme meiner 2
for utrygt 1
utrygt å 1
ein sjø 1
sjø så 1
har underjordisk 1
underjordisk arbeid 1
arbeid gåande 1
gåande så 1
så nær. 1
nær. Ei 1
ny utgåva 1
2003, denne 1
utgåva fekk 2
han prisen 1
prisen Isaac 1
Isaac and 1
and Tamara 1
Tamara Deutscher 1
Deutscher Memorial 1
Memorial Prize 2
Prize for 4
ny utgåve 7
på Columbia/Legacy 1
Columbia/Legacy i 1
1991 kalla 1
kalla Echoes. 1
Echoes. Ei 1
av CDen 1
CDen kom 1
i 200 2
200 med 1
fire sjeldne 1
sjeldne remiksar. 1
remiksar. Ei 1
singelen nådde 3
1976. Ei 1
send ut, 1
ut, utan 2
utan referanse 1
formelle redaktøren, 1
redaktøren, Lin 1
Lin Biao. 1
Biao. Ei 1
Ei nyutgjeving 4
nyutgjeving av 2
albumet, på 1
på Gamma, 1
Gamma, inneheld 1
inneheld tre 2
bonusspor: «What 1
«What You 1
You Gonna 2
Gonna Do», 1
Do», «Las 1
Vegas» og 1
og «Mueller's 1
«Mueller's Frau-Jam». 1
Frau-Jam». Ei 1
av Alpha 1
Alpha Centauri 1
Centauri i 1
i 2000-åra 1
2000-åra inneheld 1
inneheld anten 1
anten begge 1
delar eller 2
av «Ultima 1
«Ultima Thule» 1
Thule» som 1
bonusspor. Ei 1
nyutgjeving i 3
2000 inneheld 1
nyutgjeving på 1
på 180-grams 1
180-grams vinyl 1
med ommastra 2
ommastra lyd 2
lyd kom 1
Ei offisiell 1
offisiell utgjeving 2
utgjeving som 1
Ei Ogg-fil 1
Ogg-fil kan 1
innehalda fleire 1
ulike mediafiler, 1
mediafiler, organiserte 1
organiserte for 1
effektiv avspeling. 1
avspeling. Ei 1
Ei omfattande 1
omfattande fire 1
fire CD-ar 1
CD-ar stor 1
frå London- 1
London- og 1
og Warner 2
Bros. Ei 1
Ei open 1
open flate 1
med X-, 1
X-, Y- 1
Y- og 1
og Z-koter. 1
Z-koter. Ei 1
Ei opning 1
opning på 2
to kløver 1
kløver betyr 1
fleste meldesystem 1
meldesystem at 1
sterk hand 1
alle honnørane 1
honnørane ( 1
( Ei 2
Ei oppfinning 1
oppfinning som 1
som forbetrar 1
forbetrar eller 1
eller fornyar 1
fornyar måtar 1
måtar ulike 1
system verker 1
verker saman. 1
Ei oppleving 1
oppleving i 1
i 1205 1
1205 i 1
den fattige 2
fattige kyrkja 1
San Damiano 2
Damiano vart 1
vart vendepunktet 1
Ei organisme 1
organisme er 2
er sirkumboreal 1
sirkumboreal om 1
om utbreiingsområdet 2
utbreiingsområdet er 2
mindre samanhengande 1
samanhengande rundt 1
den boreale 1
boreale sonen. 1
sonen. Ei 1
Ei overflate 1
overflate ein 1
ein drar 1
drar mineralet 1
mineralet over 1
over blir 1
ei strekplate. 1
strekplate. Ei 1
Ei overlevering 1
overlevering fortel 1
fortel og 1
at presten 1
i Ål, 1
Ål, Christian 1
Christian Kjelstrup, 1
Kjelstrup, var 1
var sterkare 1
dei båe. 2
båe. Ei 1
Ei overrasking 1
overrasking var 1
fann restar 2
av prosauropodar, 1
prosauropodar, som 1
andre kontinentet, 1
kontinentet, men 1
berre fram 1
tidlege juratida. 1
juratida. Ei 1
Ei overskriding 1
overskriding av 1
grensa er 1
nødvendigvis bloddoping, 1
bloddoping, men 1
av overdriven 1
overdriven høgdetrening. 1
høgdetrening. Ei 1
Ei øving, 1
øving, 50 1
kilometer kappgang, 1
kappgang, var 1
frå OL-programmet, 1
OL-programmet, noko 1
friidrettsforbundet litt 1
seinare vedtok 1
med verdsmeisterskap 1
verdsmeisterskap i 6
friidrett. Ei 1
Ei øving 1
øving som 1
ikkje førte 2
førte fram 6
lenger eit 2
hadde leigekostnadane 1
leigekostnadane av 1
studio å 1
på lenger. 1
lenger. Ei 1
Ei øygruppe 1
øygruppe og 1
etter Biscoe. 1
Biscoe. Ei 1
Ei pæreforma 1
pæreforma grop, 1
grop, leddskåla, 1
leddskåla, cavitas 1
cavitas glenoidalis, 1
glenoidalis, leier 1
leier mot 1
mot hovudet 2
til overarmsbeinet, 1
overarmsbeinet, caput 1
caput humeri. 1
humeri. Ei 1
Ei planglasplate 1
planglasplate er 1
ei fint 1
fint slipt 1
slipt og 1
og polert 1
polert glasplate 1
glasplate som 1
undersøkja kor 1
kor jamn 1
jamn ei 1
ei plan 1
plan overflate 1
overflate er. 1
er. Ei 1
Ei plate 1
plate mjølkesjokolade. 1
mjølkesjokolade. Ei 1
Ei populær 1
populær fottur-rute 1
fottur-rute er 1
er Banks 1
Peninsula Track 1
Track på 2
øya. Ei 2
Ei portkyrkje 1
portkyrkje i 1
same kloster 1
frå 1656 1
1656 og 2
og katedralen 2
i 1676. 1
1676. Ei 1
Ei postkasse 1
postkasse bør 1
ein fornuftig 3
fornuftig storleik, 1
storleik, og 1
vere tydeleg 1
tydeleg merkt 1
og adressa 1
adressa til 2
til mottakaren. 1
mottakaren. Ei 1
Ei privat 1
privat turisthytte 1
turisthytte vart 1
seinare utvida. 1
utvida. Ei 1
Ei provisorisk 1
provisorisk anordning 1
anordning varer 1
neste ordentlege 1
ordentlege stortinget 1
stortinget blir 1
blir oppløyst. 1
oppløyst. Ei 1
Ei psykedelisk 1
psykedelisk oppleving 1
oppleving vert 1
ei slåande 2
slåande oppfatning 1
oppfatning av 5
av aspekt 1
aspekt ved 4
ved eins 1
eins sinn 1
sinn ein 1
kjende til, 1
til, eller 2
ein kreativ 2
kreativ overflod 1
overflod frå 1
eit frigjort 1
frigjort sinn. 1
sinn. Ei 1
Ei psykoanalytisk 1
psykoanalytisk lesing 1
lesing av 1
Den framande 1
framande byen 1
byen (1999), 1
(1999), Syngja 1
Syngja (2012), 1
(2012), og 1
og Sorg 1
Sorg og 2
song (2016). 1
(2016). Ei 1
Ei rad 3
rad høge 1
høge fjellkjeder 1
fjellkjeder kryssar 1
kryssar gjennom 1
gjennom provinsen. 1
provinsen. Ei 1
Ei radiell 1
radiell rørsle 1
rørsle fører 1
til rotasjon 1
rotasjon av 1
av partikkelen 1
partikkelen (relativt 1
(relativt til 2
til startpunktet), 1
startpunktet), for 1
finne vinkelfarten 1
vinkelfarten kan 1
sjå bort 5
den parallelle 2
parallelle (radielle) 1
(radielle) komponenten. 1
komponenten. Ei 1
rad mellomalderkyrkjer 1
mellomalderkyrkjer vart 1
utvida på 3
og framstår 6
framstår i 4
dag meir 2
som barokk- 1
barokk- eller 1
eller renessansekyrkjer 1
renessansekyrkjer med 1
dekorert interiør. 1
interiør. Ei 1
rad norske 1
norske føretak 1
føretak innan 1
innan oljeindustrien 1
oljeindustrien er 1
i Aberdeen. 1
Aberdeen. Ei 1
Ei rasjonal 1
rasjonal likning 1
likning er 3
ei likning 2
likning med 1
to rasjonelle 1
rasjonelle uttrykke 1
uttrykke som 1
sett lik 2
lik kvarandre. 1
Ei reform 1
reform av 1
av grunnlova 1
grunnlova byrja 1
1954 og 6
ny grunnlov 2
grunnlov 10 1
seinare. Ei 2
Ei reisebefrakting 1
reisebefrakting gjev 1
periode, kjent 1
som leggetid, 1
leggetid, for 1
for lasting 2
lasting og 4
og lossing 3
lossing av 2
av lasta. 2
lasta. Ei 1
Ei rekke 2
rekke reisande 1
reisande har 1
har omtalt 4
omtalt Nikobarane 1
Nikobarane og 1
og naboøyane, 1
naboøyane, Andamanane. 1
Andamanane. Ei 1
rekke selskap 1
og bedrifter 1
bedrifter har 1
med skiferstein 1
skiferstein frå 1
frå gruvene 2
gruvene i 2
Valdres. Ei 1
Ei rekkje 27
verk blei 2
til musikk- 1
og ballettverk. 1
ballettverk. Ei 1
rekkje artar 1
er utryddingstrua 2
utryddingstrua på 1
menneskelege aktivitetar, 1
aktivitetar, hovudsakleg 1
hovudsakleg tap 1
habitat. Ei 1
rekkje assyrisk-kristne 1
assyrisk-kristne føretak 1
føretak på 1
under Dohuk-opprøra 1
Dohuk-opprøra i 1
2011. Ei 1
rekkje av 5
innfødde fugleartane 1
fugleartane på 1
Zealand er 2
sjå og 4
og høyra 1
nær stien. 1
stien. Ei 1
skadde hadde 1
hadde alvorlege 1
alvorlege skadar 1
og trong 3
trong intensivbehandling. 1
intensivbehandling. Ei 1
rekkje bessetningsendringar 1
bessetningsendringar førte 1
til Gazeuse! 1
Gazeuse! Ei 1
rekkje demoar 1
demoar frå 1
til 1971 6
1971 er 2
ymse album, 1
album, ingen 1
dei autoriserte 1
autoriserte av 1
av Becker 1
og Fagen. 1
Fagen. Ei 1
rekkje framståande 1
framståande seinare 1
seinare sitarspelarar 1
sitarspelarar stammar 1
hans linje. 1
linje. Ei 1
rekkje gamle 3
gamle irske 2
irske mytologiske 1
mytologiske tekstar 1
tekstar har 1
overlevd til 4
moderne tid, 3
som Táin 1
Táin og 1
og Buile 1
Buile Shuibhne. 1
Shuibhne. Ei 1
rekkje hornfuglartar 1
hornfuglartar er 1
tilpassa sameksistens 1
sameksistens med 1
andre dyrearter. 1
dyrearter. Ei 1
rekkje leilegheiter 1
leilegheiter i 1
i Lower 1
Lower East 2
East Side. 1
Side. Ei 1
rekkje maktpersonar 1
maktpersonar er 1
er portrettert 1
i teikningen. 1
teikningen. Ei 1
rekkje med 6
med ord 5
ord eller 4
ordna alfabetisk 1
alfabetisk dersom 1
dersom den 1
fyrste bokstaven 1
orda eller 1
namna samsvarar 1
den rekkjefølgja 1
rekkjefølgja som 1
bokstavane har 1
i alfabetet. 1
alfabetet. Ei 1
rekkje militære 1
operasjonar frå 1
frå koalisjonen 1
koalisjonen var 1
relativt ineffektive 1
ineffektive når 1
drive opprørarane 1
opprørarane ut 1
av ørkenen. 1
ørkenen. Ei 1
mindre elvar 2
som Pagli, 1
Pagli, Katalia, 1
Katalia, Dhonagoda, 1
Dhonagoda, Matlab 1
Matlab og 1
og Udhamodi 1
Udhamodi har 1
liknande løp. 1
løp. Ei 1
rekkje nedgravde 1
nedgravde Cadillacar 1
Cadillacar måla 1
i regnbogefargar. 1
regnbogefargar. Ei 1
rekkje nordmenn 1
nordmenn er 1
vorte tildelte 1
tildelte Den 1
islandske falkeordenen. 1
falkeordenen. Ei 1
rekkje øyar 1
holmar ligg 2
fjorden. Ei 1
nummer éin 5
og Topp 5
Topp 10-hits 1
10-hits over 1
verda. Ei 2
rekkje terroriståtak 1
terroriståtak har 1
India med 3
i konflikten, 1
konflikten, fleire 1
av pakistansk-baserte 1
pakistansk-baserte grupper. 1
grupper. Ei 1
ulike plante 1
plante og 3
og insektartar 1
insektartar utgjer 1
utgjer kosthaldet, 1
kosthaldet, ei 1
til miljøet 1
miljøet er 1
er deira 1
deira evner 2
skape store 1
store feittreservar. 1
feittreservar. Ei 1
typar tradisjonsmusikk 1
tradisjonsmusikk spela 1
ulike instrument 1
instrument finst 1
heile India. 1
India. Ei 1
rekkje utdøydde 1
utdøydde grupper 1
som Glossopteris 1
Glossopteris og 1
og Dicrodium 1
Dicrodium blir 1
vanlegvis sammenfatta 1
sammenfatta i 1
egen underklasse 1
underklasse som 1
som frøbregner. 1
frøbregner. Ei 1
rekkje uvêr 1
uvêr spreidde 1
spreidde skipa 1
flåten og 4
mannskapet vart 1
redusert på 2
sjukdom. Ei 1
rekkje vandrarar 1
vandrarar utforska 1
utforska Europa 1
Europa til 6
til fots 9
fots på 1
på sistedelen 1
sistedelen av 1
om opplevingane 2
opplevingane sine. 2
sine. Ei 1
rekkje vitne 1
vitne vart 1
vart avhøyrde, 1
avhøyrde, hovudvitna 1
hovudvitna var 1
var Ivar 2
Ivar Andersson 1
Andersson Alme 1
Alme og 1
Hans Larsson 1
Larsson Bjørndal. 1
Bjørndal. Ei 1
rekkje vulkanar 2
vulkanar går 1
dannar ryggraden 1
ryggraden på 1
Ei restaurert 1
restaurert utgåve 1
tradisjonelle skotske 1
skotske «svarthuset». 1
«svarthuset». Ei 1
Ei retning 1
innan fransiskanarordenen 1
fransiskanarordenen heldt 1
heldt strengt 1
strengt på 1
på fattigdomsidealet 1
fattigdomsidealet og 1
kalla spiritualane, 1
spiritualane, ei 1
anna tilsvarande 1
tilsvarande gruppe 1
gruppe braut 1
av ordenen 1
ordenen og 1
kalla fraticelli 1
fraticelli (småbrørne). 1
(småbrørne). Ei 1
Ei rettare 1
rettare tyding 1
tyding er 2
truleg «han 1
«han som 1
fekk dårlege 2
dårlege råd». 1
råd». Ei 1
Ei rett 1
linje som 4
gjennom periapsis 1
periapsis og 1
og apoapsis 1
apoapsis vert 1
kalla apsislinja. 1
apsislinja. Ei 1
Ei revidert 1
revidert utgåve 1
breiare opplegg. 1
opplegg. Ei 1
Ei RFID-brikke 1
RFID-brikke er 1
lita brikke 1
brikke som 1
kan festast 1
festast til 2
eller byggast 1
byggast inn 1
et produkt, 1
produkt, eit 1
dyr eller 3
person. Eirik 1
jarl var 2
mest røynde 1
røynde og 1
og sigersæle 1
sigersæle hovdingen 1
hovdingen i 2
i norderlanda 1
norderlanda på 1
drog no 1
av hovdingane 1
hovdingane i 2
i hæren 7
kong Knut. 2
Knut. Eirik 1
Eirik Newth 1
Newth ( 1
ein forfattar 3
og mediepersonlegdom 1
mediepersonlegdom som 1
rekke populærvitskaplege 1
populærvitskaplege bøker, 1
bøker, særleg 1
ungar. Eirik 1
Eirik Soltvedt 1
Soltvedt scora 1
scora alle 1
alle måla 1
måla for 2
for Ull/Kisa. 1
Ull/Kisa. Eirik 1
Eirik T. 1
T. Gullaksen 1
Gullaksen er 1
innan informatikk, 1
informatikk, og 1
arbeider som 5
som senior 1
senior systemkonsulent. 1
systemkonsulent. Eirik 1
Eirik Ulltang 1
Ulltang vann 1
vann det 7
første noregscuprittet 1
noregscuprittet som 1
arrangert. Ei 1
Ei romkurve, 1
romkurve, Frenet–Serret-rama, 1
Frenet–Serret-rama, og 1
det oskulerande 1
oskulerande planet 1
planet (spenner 1
(spenner om 1
om T 1
og N). 1
N). Ei 1
Ei rotasjonsfri 1
rotasjonsfri væske 1
væske har 2
har kvervling 1
kvervling lik 1
Ei russisk 1
russisk form 1
er Fjodor. 1
Fjodor. Ei 1
Ei særlov 1
særlov (”The 1
(”The Emergency 1
Emergency Powers 1
Powers (Defence) 1
(Defence) Act”) 1
Act”) gav 1
over arbeidsstyrken 1
arbeidsstyrken og 1
av arbeidskrafta. 1
arbeidskrafta. Ei 1
Ei særskild 1
særskild rutine, 1
rutine, ei 1
ei skjemalagring 1
skjemalagring ligg 1
på tidsavbrotet. 1
tidsavbrotet. Ei 1
Ei samanlikning 2
samanlikning av 4
fire stjernene 1
i Capella-systemet 1
Capella-systemet og 1
sola. Ei 1
studioalbuma frå 1
frå 1953-1954 1
1953-1954 (alle 1
(alle tilgjengelege 1
tilgjengelege frå 1
plateselskapet Verve) 1
Verve) syner 1
både mindre 1
mindre kontroll 1
over instrumentet 1
og dårlegare 1
dårlegare rytmekjensle, 1
rytmekjensle, kanskje 1
av mentale 1
og fysiklaske 1
fysiklaske faktorar. 1
faktorar. Ei 1
Ei samling 4
fire symbola 1
kan soleis 2
soleis stå 1
fire evangelistane 1
evangelistane og 1
og evangelia 1
evangelia etter 1
etter dei. 3
dei. Ei 1
med nyinnspelingar 1
Orbison kom 1
1987, kalla 1
In Dreams: 1
Dreams: The 1
The Greatest 2
Greatest Hits. 1
Hits. Ei 1
med tysk 5
tysk kunst 1
kunst er 3
1500-talet. Ei 1
samling strofiske 1
strofiske dikt 1
dikt er 4
bevart etter 1
etter Peri, 1
Peri, Le 1
Le Varie 1
Varie Musiche 1
Musiche (1609), 1
(1609), komponert 1
nye monodiske 1
monodiske stilen 1
på formene 2
formene resitativ 1
resitativ og 1
og solo-madrigalar. 1
solo-madrigalar. »), 1
»), ei 1
samling stutte, 1
stutte, biografiske 1
biografiske dikt 1
dikt komponert 1
komponert rundt 2
år 1600, 1
1600, freista 1
freista svigerfamilien 1
svigerfamilien å 1
å snikmyrde 1
snikmyrde Mirabai 1
Mirabai med 1
med gift, 1
gift, men 2
ho drakk 2
drakk vart 1
vart gifta 1
gifta til 1
til eliksir 1
eliksir i 2
i halsen 5
halsen hennar. 1
hennar. Ei 1
Ei samrøystes 1
samrøystes nemnd 1
nemnd skreiv: 1
skreiv: "Den 1
"Den programmatiske 1
programmatiske tilnærmingslinja 1
tilnærmingslinja kan 1
lenger vera 2
ei rettesnor 1
rettesnor for 3
for målreisinga." 1
målreisinga." Ei 1
Ei segn 4
ein bonde 6
bonde kalla 1
kalla Gagliaudo 1
Gagliaudo som 1
redda byen. 1
gong nokon 1
nokon prøver 1
flytte leivningane 1
frå øya, 1
øya, så 1
det oppstå 12
oppstå ein 3
storm som 1
det umogeleg 3
havet. Ei 1
utførte arbeidet 1
arbeidet kastet 1
kastet øksa 1
øksa si 1
i Onega 1
Onega etter 1
ferdig og 5
og sa: 2
sa: «Det 6
«Det har 1
aldri eksistert, 1
eksistert, ingen 1
vil aldri 1
aldri verte 1
verte laga 1
som dette! 1
dette! Ei 1
hestane og 2
soldatane til 6
eit tatarisk 1
tatarisk kavaleri 1
kavaleri drukna 1
i myrområde 3
myrområde kring 1
derfor området 1
namnet Konotop, 1
Konotop, der 1
der kon 1
kon tyder 1
tyder hingst 1
hingst og 1
og topat 1
topat tyder 1
å drukne. 1
drukne. Ei 1
Ei seinare 1
seinare utvikling 1
utvikling var 1
var tørrgjær, 1
tørrgjær, der 1
der nesten 2
fjerna. Ei 1
Ei sekkepipe 1
sekkepipe vil 1
to melodipiper 1
melodipiper med 1
med lydhòl 1
lydhòl som 1
fram ulike 4
ulike tonar. 1
tonar. Ei 1
Ei sekshestekrefters 1
sekshestekrefters dampmaskin 1
dampmaskin kunne 1
kunne såleis 2
såleis erstatte 1
erstatte seks 1
seks hestar. 1
hestar. Ei 1
Ei sentral 1
sentral innføringsbok, 1
innføringsbok, Lyons 1
Lyons 1968, 1
1968, seier 1
seier t.d. 1
t.d. at 2
ordet unacceptable 1
unacceptable er 1
tre einingar, 1
einingar, un, 1
un, accept 1
accept og 1
og able, 1
able, "customarily 1
"customarily reffered 1
reffered to 1
to as 1
as 'morphemes'" 1
'morphemes'" (s. 1
(s. 170). 1
170). Ei 1
Ei seremoniell 1
seremoniell maske 1
maske gjort 1
tre hjå 1
hjå cherokeefolket. 1
cherokeefolket. Ei 1
Ei sideelv, 1
sideelv, Morava 1
Morava renn 1
meir fjellkledde 1
fjellkledde sørlege 1
sørlege regionane. 1
regionane. Ei 1
Ei sidefløy 1
sidefløy mot 1
mot tunet 1
tunet er 2
frå 1921. 2
1921. Ei 1
Ei signallampe 1
signallampe for 1
sende morsesignal 1
morsesignal er 1
ein chopper. 1
chopper. Ei 1
Ei skildring 1
skildring ført 1
av sokneprest 5
sokneprest Jens 1
Jens Krogh 1
Krogh Stub 1
Stub tyder 1
forskjellige delane 4
stod så 2
kvarandre reint 1
reint arkitektonisk. 1
arkitektonisk. Ei 1
Ei skinnbrok 1
skinnbrok var 1
var kort, 2
kort, og 1
hadde vide 1
vide bein. 1
bein. Ei 1
Ei skive 1
skive av 2
av Moss-meteoritten. 1
Moss-meteoritten. Ei 1
Ei slagveksling 1
slagveksling blir 1
blir innleidd 1
innleidd med 3
eine spelaren 1
spelaren servar. 1
servar. Ei 1
Ei slik 10
slik antenne 1
antenne vil 1
vil krevja 1
krevja ein 1
eigen antenneutgang 1
antenneutgang på 1
på mobiltelefonen, 1
mobiltelefonen, noko 1
dei færraste 3
færraste mobiltelefonane 1
mobiltelefonane verta 1
verta levert 1
levert med 2
med https://www. 1
https://www. Ei 1
slik avtale 1
avtale kan 1
gjelda leige 1
leige av 2
av skip 5
skip (med 1
(med eller 2
utan mannskap) 1
mannskap) for 1
for gods- 1
gods- eller 1
eller passasjerfrakt 1
passasjerfrakt for 1
visst tidsrom 1
tidsrom eller 1
ei strekning, 1
strekning, eller 1
eller frakt 1
av nærare 1
nærare spesifisert 1
spesifisert gods 1
eller passasjerar 1
passasjerar for 1
viss strekning. 1
strekning. Ei 1
slik fane 1
fane er 1
er nokolunde 1
lik flagget 1
flagget Dannebrog. 1
Dannebrog. Ei 1
slik fiktiv 1
fiktiv « 1
slik løysing 2
løysing blei 1
Paris. Ei 1
slik markering 1
markering var 1
til oppfatninga 1
at færøysk 1
færøysk var 1
ein forkvakla 1
forkvakla dansk 1
dansk dialekt 1
eit blandingsmål. 1
blandingsmål. Ei 1
slik nedstenging 1
nedstenging kan 1
24 timar, 1
timar, og 2
ta minst 3
få produksjonen 1
produksjonen opp 1
for fullt, 2
fullt, så 1
særs dyrt. 1
dyrt. Ei 1
slik oppgradering 1
oppgradering gjev 1
gjev ikkje 6
problem ettersom 1
ettersom traséane 1
traséane allereie 1
er passande 2
passande for 3
for motorvegar 1
av kryssa 1
kryssa allereie 1
er planskilde. 1
planskilde. Ei 1
slik samanslåing 1
samanslåing kan 1
ekstra kraft 1
det ikkje-tropiske 1
ikkje-tropiske systemet. 1
systemet. Ei 1
slik tilsynelatande 1
tilsynelatande endring 1
dei gæliske 3
gæliske krønikene 1
krønikene har 1
blitt sett 6
som fødselen 1
nasjonen Skottland, 1
Skottland, men 2
er inkje 2
inkje ekstraordinært 1
ekstraordinært ved 1
ved regimet 1
regimet hans 1
som stadfester 1
stadfester ein 1
ein slikt 1
slikt paradigmeskifte. 1
paradigmeskifte. Ei 1
Ei sluse 2
sluse i 1
i diken 1
diken vert 1
stundom opna 1
ut overskotsvatn 1
overskotsvatn i 1
nesten uttørka 1
uttørka Sør-Aralsjøen. 1
Sør-Aralsjøen. Ei 1
sluse let 1
let noko 2
vatnet bli 1
bli kanalisert 1
kanalisert frå 1
det filtrerte 1
filtrerte bassenget 1
bassenget og 1
på beitemarkene. 1
beitemarkene. Ei 1
Ei smal 1
smal kystline 1
kystline mot 2
mot Beninbukta 1
Beninbukta finst 1
Ei snøfylt 1
snøfylt kløft 1
kløft langs 1
toppen ligg 1
to mørke 1
mørke fjellsider, 1
fjellsider, noko 1
gjeve opphavet 1
Ei soga 1
soga nordantil. 1
nordantil. Ei 1
Ei sosial 1
sosial gruppe 1
av pottemakarfuglar 1
pottemakarfuglar blir 1
par dominerande 1
dominerande individ, 1
individ, ei 1
ei ho 5
ein hannfugl. 1
hannfugl. Ei 1
Ei søvnlaus 1
søvnlaus natt 1
natt i 2
1987 London 1
under Joshua 1
Joshua Tree-turneen 1
Tree-turneen til 1
U2, lytta 1
lytta Bono 1
Bono til 1
Orbison sin 1
Ei søyle 1
søyle er 2
ein smal, 1
smal, loddrett 1
loddrett struktur 1
typisk har 2
ein berande 1
berande funksjon 1
bygg. Ei 1
Ei spansk 1
spansk utgåve 1
«No duermas 1
duermas en 1
en el 1
el metro», 1
metro», vart 1
både Gelu 1
Gelu og 1
og Los 2
Los Stop. 1
Stop. Ei 1
Ei spesialutgåve 2
spesialutgåve av 2
spelet inkluderte 1
inkluderte ei 2
originale spelet 1
spelet Bayonetta 1
Bayonetta som 1
separat disk 1
i pakken. 1
pakken. Ei 1
sal hos 1
hos Best 1
Best Buy 2
Buy inneheld 1
ei bonusplate 2
bonusplate med 1
med intervju. 1
intervju. Ei 1
Ei spesiell 2
spesiell fangstmetode 1
fangstmetode i 1
i sportsfiske 1
sportsfiske er 1
er «fang 1
«fang og 1
og slepp», 1
slepp», der 1
der meininga 1
meininga er 1
sleppe fisken 1
fisken mest 1
mogleg uskadd 1
uskadd ut 1
vatnet att. 1
att. Ei 1
spesiell side 1
ved namnet 1
namnet Hans 1
Hans er 2
Noreg oftast 3
som innleiing 1
innleiing til 2
eit dobbeltnamn: 1
dobbeltnamn: Medan 1
Medan nær 1
nær 24 2
24 400 1
400 i 3
har Hans 2
første førenamn, 1
førenamn, er 1
berre 4150 1
4150 som 1
som einaste 8
einaste førenamn. 2
førenamn. Ei 1
Ei statskyrkje 1
statskyrkje er 2
vanlegvis majoritetskyrkje. 1
majoritetskyrkje. Ei 1
Ei stavkyrkje 1
mellomalderen vart 3
ei tømmerkyrkje 1
tømmerkyrkje i 1
1730. Eistein 1
Eistein Guttormsen 1
Guttormsen Kjørrn 1
Kjørrn har 1
laga altartavle 1
altartavle og 1
og preikestol 1
preikestol til 1
Ei sterkt 1
sterkt personleg 1
personleg form 1
seg til». 1
til». Ei 1
Ei stjerneklar 1
stjerneklar natt 1
natt ynskjer 1
ynskjer «Maria» 1
«Maria» seg 1
eit mirakel, 1
mirakel, og 1
same natt 3
natt får 2
ho ynsket 1
ynsket oppfylt; 1
oppfylt; i 1
eit fargesprakande 1
fargesprakande gneistregn 1
gneistregn vert 1
vert « 1
Ei stoppeklokke 1
stoppeklokke er 1
måler tida 1
tida mellom 8
mellom ho 1
vert starta 1
starta og 9
vert stoppa. 1
stoppa. Ei 1
Ei stor 12
stor fjellkjede 1
fjellkjede deler 1
og kvalfangsstasjonane 1
kvalfangsstasjonane låg 1
på nordkysten. 2
nordkysten. Ei 1
stor flobåre 1
flobåre svelgde 1
svelgde byen 1
same, men 2
men Gradlon 1
Gradlon kom 2
unna på 3
svart trolldomshest. 1
trolldomshest. Ei 1
stor flodbølgje 1
flodbølgje strøymde 1
strøymde nedover 1
landsbyen Dolgarrog, 1
Dolgarrog, og 1
17 menneske 1
livet. Ei 1
Ei storform 1
storform som 1
nytta no. 1
no. Ei 1
gruppe akanfolk 1
akanfolk rømde 1
frå slaveriet 1
slaveriet på 1
på Sutton's 1
Sutton's Estate 1
Estate sørvest 1
på Jamaica 4
i 1690, 3
1690, og 2
i Cockpit 2
Cockpit Country. 1
Country. Ei 1
dei dansane 1
dansane der 1
ein dansar 2
dansar parvis. 1
parvis. Ei 1
stor handelskrise 1
handelskrise i 1
1857 og 4
fleire dårlege 1
dårlege år 1
jordbruket knekte 1
knekte økonomien 1
til Bredesen, 1
Bredesen, som 1
i innlandsbygdene. 1
innlandsbygdene. Ei 1
stor havbølgje. 1
havbølgje. Ei 1
stor mellomgruppe 1
mellomgruppe blir 1
blir klassifisert 2
som borderline 1
borderline lepra. 1
lepra. Ei 1
stor mengde 3
av inventar 1
inventar er 1
i gåver 1
gåver eller 1
eller pengar 1
er donert. 1
donert. Ei 1
mengd militære 1
militære testrakettar 1
testrakettar er 1
vorten skoten 2
skoten opp 8
frå basen, 1
basen, og 1
mange satellittar 1
satellittar og 2
og sondar. 1
sondar. Ei 1
Ei større, 1
større, systematisk 1
systematisk ordna 1
ordna samling 1
av sitat 1
sitat blir 1
kalla sitatleksikon. 1
sitatleksikon. Ei 1
stor satsing 1
satsing vart 1
vart gjord 3
gjord ved 1
ved OK 1
OK i 1
1936 då 1
ein bygde 3
ein "Kraft 1
"Kraft durch 1
durch Freude-by" 1
Freude-by" for 1
tyske publikummet 1
på Olympia-området. 1
Olympia-området. Ei 1
stor trekolgruve 1
trekolgruve i 1
i Fahma 1
Fahma al-Jadida, 1
al-Jadida, ligg 1
nær Ya'bad 1
Ya'bad og 1
fleste arbeidarane 2
arbeidarane kjem 1
denne byen. 4
Ei stortysk 1
stortysk eller 1
eller småtysk 1
småtysk løysing? 1
løysing? Ei 1
Ei støtte 1
synet om 1
at biskopen 2
biskopen budde 1
Selja fram 1
til 1170 1
1170 kan 1
at heilt 1
til 1152 1
1152 omtalar 1
omtalar kjeldene 1
kjeldene dei 1
biskop «i 1
«i Seliu». 1
Seliu». Ei 1
Ei strand 1
i Akaba. 1
Akaba. Ei 1
Ei studioutgåve 1
studioutgåve av 1
av «1984/Dodo» 1
«1984/Dodo» vart 1
neste månaden, 1
månaden, men 1
før Sound 1
Sound and 2
and Vision-boksen 1
Vision-boksen i 1
1989. Ei 1
Ei stund 3
ikkje trommer, 1
trommer, så 1
spor trampar 1
trampar musikarane 1
i golvet 2
golvet og 2
og ristar 1
ristar på 1
med spikar. 1
spikar. Ei 1
stund var 2
heil flåte 1
flåte som 2
dreiv rekefiske 1
rekefiske derifrå, 1
derifrå, og 2
og Furenes 1
Furenes vart 1
for rekefiske 1
rekefiske på 1
Vestlandet. Ei 1
stund vart 2
det snakka 2
snakka to 1
to dialektar 1
dialektar av 6
på Achill. 1
Achill. Ei 1
Ei stupande 1
stupande bølgje 1
bølgje får 1
ein når 8
når sjøbotnen 1
sjøbotnen er 1
er bratt, 2
bratt, eller 1
eller djupna 1
djupna brått 1
brått endrar 1
endrar seg, 4
eit rev 1
rev eller 1
ein sandbanke. 2
sandbanke. Ei 1
Ei stutt 1
stutt tid 4
etter greidde 1
greidde Svein 1
Svein å 1
ta Pål 1
Pål jarl 2
jarl til 1
fange på 2
på Rolvsøy 1
Rolvsøy og 1
og segla 6
segla med 2
han sør 1
til Ekkjalsbakke 1
Ekkjalsbakke Ekkjalsbakke 1
Ekkjalsbakke er 1
ved Oykel 1
Oykel river 1
river i 1
Skottland. Ei 1
Ei svensk 1
svensk kjede 1
kjede hadde 1
òg éin 1
éin norsk 1
norsk slavestasjon. 1
slavestasjon. Eit 1
Eit 2,5 1
breitt nes 1
nes skil 1
skil desse 1
tre fjordarmane 1
fjordarmane frå 1
av Åsenfjorden. 1
Åsenfjorden. Eit 1
Eit 32 1
høgt meteorologisk 1
meteorologisk tårn 1
tårn vart 2
i inversjonslaget 1
inversjonslaget over 1
den antarktiske 4
antarktiske snøen. 1
snøen. Eit 1
Eit 5V27-missil 1
5V27-missil i 1
flukt. Eit 1
Eit 72 1
høgt tårn 2
tårn er 2
er olympiastadion 1
olympiastadion sitt 1
sitt særmerk 1
særmerk og 1
for gjester. 1
gjester. Eit 1
Eit absorpsjonsspektroskop 1
absorpsjonsspektroskop kan 1
identifisere stoff 1
stoff ved 2
gjere målingar 1
forskjellige bølgjelengder. 1
bølgjelengder. Eit 1
Eit administrasjonssentrum 1
administrasjonssentrum med 1
med rådhus 1
rådhus og 1
hus til 7
til folket 6
nordre sidan 1
av jarnbana 1
jarnbana si 1
si sportrase. 1
sportrase. Eit 1
Eit administrativt 1
administrativt grevskap 1
grevskap ( 1
( Eit 5
Eit aktivt 1
aktivt sonarsystem 1
sonarsystem sender 1
ut lydbølger, 1
lydbølger, og 1
og lyttar 1
lyttar etter/ser 1
etter/ser etter 1
etter refleksjon 1
refleksjon frå 1
frå objekt 1
vatnet. Eit 1
Eit album, 1
album, Days 1
Days of 5
of Pearly 1
Pearly Spencer, 1
Spencer, med 1
albuma hans, 2
hans, kom 1
Kapp Records 1
1968. Eit 1
Eit album 6
ut seint 4
at Brown 2
Brown hadde 1
ny R&B-hit 1
R&B-hit med 1
med «Try 1
«Try Me». 1
Me». Eit 1
musikken kom 1
1988. Eit 1
2008. Eit 2
songar, Evergreen, 1
Evergreen, fekk 1
bandet la 1
igjen ut 1
ut opå 1
opå turne. 1
turne. Eit 1
under produksjon 1
produksjon blei 1
aldri utgjeve 1
då Minogue 1
Minogue hadde 3
signert med 2
med Eternal 1
Eternal Records. 1
Records. Eit 1
Eit albumspor, 1
albumspor, «The 1
«The Blue 2
Blue Train», 1
Train», låg 1
låg ti 1
ti veker 2
Billboard Adult 4
Contemporary-lista. Eit 1
Eit alkoholometer 1
alkoholometer er 1
eit hydrometer 1
hydrometer som 1
kalibrert til 1
måle alkoholstyrken 1
alkoholstyrken i 1
i væsker. 1
væsker. Eit 1
Eit altarskåp 1
altarskåp frå 2
1400-talet vart 6
og restaurert. 2
restaurert. Eit 1
Eit alternativt 1
alternativt arrangement 1
songen, i 2
eit raskare 3
raskare tempo, 1
tempo, vart 1
tittelen «Walls 1
«Walls (No. 1
(No. 3)». 1
3)». Eit 1
Eit alternativ 1
til fottur 1
fottur er 1
ta eit 5
eit «traktortog» 1
«traktortog» frå 1
frå ferja 2
ferja og 1
under toppen. 1
toppen. Eit 1
Eit ambisiøst 1
ambisiøst prosjekt, 1
prosjekt, kalla 1
kalla Planetary 1
Planetary Grand 1
Grand Tour, 1
Tour, var 1
å besøke 1
besøke 5 1
av planetane 1
planetane lengst 1
lengst unna 3
unna sola 1
med ubemanna 1
ubemanna romsondar. 1
romsondar. Eit 1
Eit anna 60
anna åtak 1
åtak fann 1
august 2011 5
2011 då 2
ein palestinar 1
palestinar stal 1
stal ein 1
israelsk taxi 1
taxi og 1
og køyrte 2
køyrte inn 1
ei politisperring 1
politisperring som 1
som vakta 3
vakta den 1
populære nattklubben 1
nattklubben Haoman 1
Haoman 17 1
17 i 1
Tel Aviv, 1
Aviv, som 1
000 israelske 2
israelske tenåringar. 1
tenåringar. Eit 1
band, Nazareth, 1
Nazareth, innlemma 1
innlemma hardrock 1
hardrock i 1
stilen sin, 2
som kommersialiserte 1
kommersialiserte sjangeren 1
med bestseljaren 1
bestseljaren Hair 1
Hair of 1
the Dog, 1
Dog, påverka 1
fleire band 5
seinare. Eit 1
er 昌 1
昌 chāng 1
chāng ‘klår, 1
‘klår, skinande’, 1
skinande’, som 1
to soler, 1
soler, jf. 1
jf. Eit 1
på endra 2
endra haldningar 1
til naturleg 1
naturleg dyreliv 1
dyreliv var 1
den spontant 1
spontant sjølvoppretta 1
sjølvoppretta albatrosskolonien 1
albatrosskolonien ved 1
ved Taiaroa 1
Taiaroa Head 1
Head i 1
1920-åra vart 4
vart omsorgsfullt 1
omsorgsfullt teken 1
i vitskapleg 4
interesse. Eit 1
anna eksempel 2
eksempel er 8
dyr pustar, 1
pustar, også 1
kalla celleanding. 1
celleanding. Eit 1
er Harald 1
Harald Hals’ 1
Hals’ planforslag 1
planforslag for 1
og nabokommunar 1
nabokommunar i 1
1929. Eit 1
anna eksperimentelt 1
eksperimentelt spor, 1
spor, den 1
og uhemma 1
uhemma «Flow 1
«Flow Motion», 1
Motion», avsluttar 1
avsluttar albumet. 1
albumet. Eit 2
anna felt 1
er marin 1
marin geologi 1
geologi som 2
knyt seg 3
til petroleumsinteressene 1
petroleumsinteressene og 1
og boring 1
boring på 1
på kontintenalsokkelen 1
kontintenalsokkelen og 1
grunne havområde. 1
havområde. Eit 1
anna fenomen, 1
fenomen, som 1
i søppelpost-kategorien, 1
søppelpost-kategorien, er 1
er sokalla 1
sokalla svindelpost, 1
svindelpost, der 1
der sendaren 1
sendaren prøver 1
lure til 1
dømes pengar 1
eller personleg 1
personleg informasjon, 1
informasjon, som 1
som personnummer 1
personnummer og 1
og kontonummer, 1
kontonummer, ut 1
av mottakaren. 1
mottakaren. Eit 1
anna forelda 1
forelda namn 1
er iolitt. 1
iolitt. Eit 1
anna fransk 1
fransk batteri 1
batteri rykte 1
til flanken 1
flanken av 1
kaptein Mercers 1
Mercers batteri, 1
batteri, skaut 1
skaut ned 1
ned hestane 1
pressa Mercer 1
Mercer og 2
hans artilleristar 1
artilleristar tilbake, 1
tilbake, han 1
han mintest 1
mintest seinare, 1
seinare, «Farten 1
«Farten og 1
og presisjonen 2
presisjonen på 1
denne ildgivinga 1
ildgivinga var 1
ganske skremmande. 1
skremmande. Eit 1
anna karakteristikum 1
karakteristikum for 1
for strilamåla 1
strilamåla er 1
ein skil 4
mellom påstad 1
påstad og 1
og fråstad 1
fråstad når 1
skal skildra 1
skildra noko 1
står nært 1
nært (her) 1
(her) eller 1
eller fjernt 1
fjernt (der 1
(der borte). 1
borte). Eit 1
kjend detalj 1
detalj på 1
var «lekkasje» 1
«lekkasje» av 1
av vokalen 3
til Plant. 1
Plant. Eit 1
kjend skip 2
skip er 3
er «Oka 1
«Oka 18», 1
18», som 1
sokk nær 1
byen Formerum. 1
Formerum. Eit 1
var Englandsbåten 1
Englandsbåten frå 1
det raskaste 1
raskaste passasjerskipet 1
passasjerskipet i 1
ein marsjfart 2
marsjfart på 2
19 knop. 1
knop. Eit 1
anna kjenneteikn 1
ulike teorbetypane 1
teorbetypane er 1
lange gripebrettet 1
gripebrettet som 1
variere mellom 2
mellom 76 1
76 og 1
98 cm. 1
cm. Eit 1
anna kjent 1
kjent måleri 1
er Spøkjelse 1
Spøkjelse (1903) 1
(1903) som 1
eit gjenferd 1
gjenferd i 1
i trappa 1
trappa på 1
gammal herregard 1
herregard på 1
landet. Eit 1
anna konsertalbum 1
konsertalbum frå 3
same turneen 1
turneen kom 2
the Fillmore 1
Fillmore East 4
East 10/3/70. 1
10/3/70. Eit 1
anna konsertopptak 1
konsertopptak vart 2
på Tina 1
Tina Live 1
2009. Eit 1
anna kraftig 1
kraftig jordskjelv 1
jordskjelv skjedde 1
april 1926 1
1926 nær 1
nær Horta. 1
Horta. Eit 1
anna lækjemiddel 1
lækjemiddel som 2
sterk kvalme 1
kvalme grunna 1
grunna til 1
dømes cisplatinbehandling 1
cisplatinbehandling er 1
er aprepitant. 1
aprepitant. Eit 1
anna lite 1
lite fyrhus, 1
fyrhus, Low 1
Low Light 1
Light vart 1
bygd nokre 4
frå hovudfyret 1
hovudfyret i 1
1843 for 1
eit lyspar, 1
lyspar, slik 1
til havs 10
havs kunne 2
kunne skjelne 1
skjelne dei 1
forskjellige fyra 1
fyra frå 1
kvarandre. Eit 3
anna mål 2
mål av 2
av Mojsov 1
Mojsov i 1
same kampen 1
vart annulert. 1
annulert. Eit 1
skjera ned 1
på valfrie 1
valfrie former 1
former frå 1
frå 1917, 2
og resultatet 5
resultatet blei 1
blei systemet 1
systemet med 4
ein læreboknormal 1
læreboknormal som 1
berre omfatta 2
omfatta ein 4
dei tillatte 1
tillatte formene, 1
formene, medan 1
medan elevar 2
andre òg 2
bruka sideformene. 1
sideformene. Eit 1
anna meir 1
typisk døme 2
frå fysikk 1
fysikk er 1
på planvinkelen. 1
planvinkelen. Eit 1
anna mislukka 1
mislukka britisk 1
britisk raid 1
raid vart 1
av Buckingham 1
Buckingham i 2
1625, kommandert 1
Edward Cecil. 1
Cecil. Eit 1
mogleg opphavsland 1
opphavsland er 1
er Jemen. 1
Jemen. Eit 1
anna moment 1
moment er 1
Tryggvason truleg 1
mange hærmenn 1
hærmenn frå 1
frå Trøndelag. 1
Trøndelag. Eit 1
anna namn 8
er Parvata, 1
Parvata, som 1
tyder 'fjell'. 1
'fjell'. Eit 1
er Rimtussar 1
Rimtussar (Hrymþurs). 1
(Hrymþurs). Eit 1
på lagunen 1
lagunen er 4
er Sjabolat, 1
Sjabolat, som 1
annan landsby, 1
landsby, Sjabo 1
Sjabo ( 1
på midnattssol 1
midnattssol er 1
er polardag 1
polardag eller 1
eller polarsommar. 1
polarsommar. Eit 1
på rørsla, 1
rørsla, Tractarian 1
Tractarian Movement, 1
Movement, fekk 1
mange traktatane 1
traktatane Newman 1
Newman gav 1
serien Tracts 1
Tracts for 1
the time 1
time (1833 1
(1833 til 1
til 1841). 1
1841). Eit 1
anna nytt 1
nytt konsept 1
konsept på 1
systematisk grunnlegging 1
grunnlegging av 1
nye byar 2
byar av 1
både keisaren 1
lokale hertugane. 1
hertugane. Eit 1
anna og 2
omfattande mål 1
mål er 7
er Dei 1
sameinte nasjonars 1
nasjonars ( 1
anna område 4
der bysantinarane 1
bysantinarane utmerkte 1
utmerkte seg 8
i praktisk 2
praktisk litteratur. 1
litteratur. Eit 1
område helium 1
helium vert 1
i dykking. 1
dykking. Eit 1
anna oppdrag 1
oppdrag hadde 1
John Collett 1
Collett på 1
Store Ullevål 1
Ullevål gård 1
gård i 2
Kristiania. Eit 1
anna ord 1
for prosodi 1
prosodi er 1
dermed suprasegmental 1
fonologi, i 1
til segmental 1
segmental fonologi, 1
fonologi, som 1
studerer fenomen 1
fenomen knytt 1
kvart einskild 2
einskild segment. 1
segment. Eit 1
anna populært 1
populært festmåltid 1
festmåltid er 1
er shuwa 1
shuwa som 1
er kjøt 1
er steikt 1
steikt særs 1
særs langsamt 1
langsamt (stundom 1
(stundom i 1
to dagar) 1
dagar) i 1
underjordisk leiromn. 1
leiromn. Eit 1
anna problem 1
jomfrudom er 1
ulike definisjonar 3
kallast sex. 1
sex. Eit 1
anna prosjekt 1
prosjekt var 1
bandet Jazz 1
Jazz Africa. 1
Africa. Eit 1
anna resultat 1
av nedskytningen 1
nedskytningen var 1
amerikanske spionsatellittprogrammet 1
spionsatellittprogrammet Corona 1
Corona vart 1
vart akselerert, 1
akselerert, samstundes 1
at CIA 1
CIA akselererte 1
akselererte utvikling 1
og utstasjonering 1
utstasjonering av 1
av A–12 1
A–12 OXCART. 1
OXCART. Eit 1
anna særtrekk 2
særtrekk er 1
at tennene 1
tennene blir 1
blir kontinuerleg 2
kontinuerleg skifta 1
ut bakfrå 1
framover, i 1
for periodisk, 1
periodisk, og 1
og nedanfrå 1
nedanfrå og 2
og oppover. 3
oppover. Eit 2
særtrekk ved 2
ved guden 1
guden er 2
eine støyttanna 1
støyttanna hans 1
er knekt. 1
knekt. Eit 1
anna samarbeid 1
mellom Walker 1
og Dumas 1
Dumas med 1
same figurane 1
er Sam 1
& Silo. 1
Silo. Eit 1
anna selskap, 2
selskap, Hølandsbanen 1
Hølandsbanen bygde 1
bygde banen 1
banen frå 2
frå Bjørkelangen 1
Bjørkelangen til 1
til Skulerud. 1
Skulerud. Eit 1
anna spansk 1
spansk militært 1
militært initiativ 1
initiativ starta 1
i 1534. 1
1534. Eit 1
anna synonym 1
det kontinentale 1
kontinentale Frankrike 1
Frankrike er 2
er l'Hexagone, 1
l'Hexagone, på 1
den heksagonale 1
heksagonale (sekskanta) 1
(sekskanta) forma. 1
forma. Eit 1
anna trekk 1
trekk går 1
går ved 3
av Kistenutenden, 1
Kistenutenden, over 1
over Ståvassdalen 1
Ståvassdalen og 1
over Litledalsfleene. 1
Litledalsfleene. Eit 1
anna tydlege 1
tydlege aspekt 1
aspekt med 2
med «My 3
«My Generation» 1
Generation» er 1
den sinte 1
sinte og 1
og frustrerte 1
frustrerte stamminga 1
stamminga til 1
til Daltrey. 1
Daltrey. Eit 1
anna typisk 1
typisk trekk 2
trekk hos 1
er trufaste 1
trufaste mot 2
både sommar- 1
og vinterkvartera 1
vinterkvartera og 1
vender attende 1
attende ved 1
same tidspunkt 1
tidspunkt år 1
år. Eit 2
anna vanleg 1
denne tendsoppen 1
tendsoppen er 1
er «tønder» 1
«tønder» (med 1
(med ulik 1
uttale etter 1
etter dialekt). 1
dialekt). Eit 1
anna våpen 3
vart utvikla, 3
utvikla, var 1
var Hedgehog. 1
Hedgehog. Eit 1
anna vers 1
songen refererer 1
tidlegare singel 1
« Eit 9
anna vêrteikn 1
vêrteikn knytt 1
til regnbogen 1
regnbogen er 2
han varslar 1
varslar om 1
ein vêrtype 1
vêrtype med 1
med regnbyer. 1
regnbyer. Eit 1
viktig våtmarksområde 1
våtmarksområde er 1
er Nariva 1
Nariva Swamp. 1
Swamp. Eit 1
viktig verk 1
er Fiolinist, 1
Fiolinist, måla 1
1915. Eit 1
vis å 2
å minske 3
minske utlegg 1
utlegg til 1
til personale 1
dyr var 2
var vogner 1
vogner med 2
med kabeltrekk. 1
kabeltrekk. Eit 1
Eit anti-Orange-skilt 1
anti-Orange-skilt i 1
i Rasharkin. 1
Rasharkin. Ei 1
Ei tåpe 1
tåpe er 1
som ter 1
på uvitugt 1
uvitugt (tåpeleg) 1
(tåpeleg) vis. 1
vis. Eit 1
Eit år 18
at første 3
første band 1
band kom 1
ut blei 1
blei verket 1
verket midlertidig 1
midlertidig forbode, 1
forbode, men 3
i 1753, 3
1753, kunne 1
kunne utgjevinga 1
utgjevinga halda 1
halda fram. 1
fram. Eit 1
Eit argument 1
denne analysen 1
analysen finn 1
vi mellom 1
i shanghainesisk 1
shanghainesisk (sjå 1
(sjå avsnittet 1
avsnittet om 2
dette språket 3
språket under 1
under Døme 1
på tonespråk 1
tonespråk lenger 1
lenger nede), 1
nede), der 1
fallande leksikalsk 1
leksikalsk tone, 1
tone, dvs. 1
dvs. Eit 1
i kalenderen 1
har 365 1
365 dagar, 1
dagar, 366 1
366 ved 1
skotår. Eit 1
Eit arkiv 1
arkiv er 1
viktig primærkjelde 1
primærkjelde til 1
et samfunn 1
samfunn si 1
si historie, 3
historie, og 4
og kjeldene 2
frå privatarkiva 1
privatarkiva er 1
få et 2
et breitt 2
og representativt 1
representativt kjeldemateriale 1
kjeldemateriale til 1
til framstillinga 1
historia. Eit 1
Eit arrangement 1
arrangement for 1
orkester (1930) 1
av Leopold 1
Leopold Stokowski. 1
Stokowski. Eit 1
han innvald 4
innvald som 1
for Arbeiderpartiet 1
Arbeiderpartiet til 1
Stavanger bystyre. 2
bystyre. Eit 1
seinare, då 5
då forgjengaren 1
forgjengaren døydde, 1
så hovudorganisten. 1
hovudorganisten. Eit 1
son, César 1
César de 1
de Murat. 1
Murat. Eit 1
det fabrikken 1
frå Menlo 1
Menlo Park 1
Park til 2
til East 1
East Newark 1
Newark i 1
i Harrison 1
Harrison i 2
New Jersey. 3
Jersey. Eit 1
seinare freista 1
freista Byrd 1
Byrd og 1
og Bennett 1
Bennett å 1
nå Nordpolen 1
Nordpolen med 1
fly. Eit 1
seinare gjorde 4
nettopp Bowie 1
Bowie dette, 1
han snudde 1
snudde songen 1
hovudet. Eit 1
den tyngre 2
tyngre Achel 1
Achel 7°. 1
7°. Eit 1
seinare laga 2
ekspedisjonen kalla 1
kalla Plein 1
Plein sud. 1
sud. Eit 1
seinare la 3
tittelen konge 1
av Nejd. 1
Nejd. Eit 1
seinare leia 1
møtet i 2
Zealand Association. 1
Association. Eit 1
seinare møttest 2
møttest dei 3
til nok 3
for protestantane 1
protestantane og 1
gongen mista 1
tillegg Tilly 1
Tilly livet. 1
livet. Eit 3
seinare song 1
av «Life 1
«Life is 1
is Fine» 1
Fine» for 1
eit tributtalbum 1
tributtalbum til 1
til Rainer 2
Rainer Ptacek. 1
Ptacek. Eit 1
dette nådd 1
nådd 4x 1
4x platina 2
platina for 2
for 1,2 1
eksemplar. Eit 1
av palestinske 1
palestinske flyktningane 2
flyktningane som 1
å snike 2
snike seg 3
inn igjen 3
no vart 3
kalla Israel. 1
Israel. Eit 1
var Kašpárková 1
Kašpárková på 1
ny sentral 1
ein tett 7
tett medaljestrid 1
medaljestrid ved 1
ved friidretts-EM 4
i Budapest. 2
Budapest. Eit 1
seinare vendte 1
vendte Rodgers 1
Rodgers attende 1
Japan for 1
å hylle 4
hylle den 3
den døde 5
døde venen. 1
venen. Eit 1
Eit års 1
tid 1968-69 1
1968-69 var 1
han direktør 7
direktør for 19
for Nordiska 1
Nordiska institutet 1
institutet för 1
för folkdiktning. 1
folkdiktning. Eit 1
Eit åsområde 1
åsområde sør 1
landsbyen heiter 1
heiter Jebel 1
Jebel Subaykhi. 1
Subaykhi. Eit 1
Eit astronomisk 1
astronomisk teikn 1
teikn er 1
internasjonalt fastsett 1
fastsett figurteikn 1
figurteikn for 1
for himmelekamar 1
himmelekamar og 1
viktige astronomiske 1
astronomiske omgrep. 1
omgrep. Eit 1
Eit åtak 1
åtak som 3
får behandling 1
behandling kan 1
vara nokre 2
eller veker. 2
veker. Eit 1
Eit autorativt 1
autorativt verk 1
verk over 1
over botanikarar, 1
botanikarar, og 1
deira arbeid 1
og publiserte 2
publiserte data. 1
data. Eit 1
Eit av 37
borna fall 1
fall ned 3
vart berga, 2
berga, dei 1
vart drukna. 1
drukna. Eit 1
av breva 1
breva frå 1
frå faraoen 1
faraoen til 1
til Yidya 1
Yidya vart 1
oppdaga tidleg 1
1900-talet. Eit 2
andre helikoptera 1
helikoptera klarte 1
redde alle 1
alle soldatane 2
soldatane like 1
vart mørkt. 1
mørkt. Eit 1
kjende bilda 1
bilda frå 1
frå Life 1
Life er 2
amerikansk marinegast 1
marinegast som 1
som kysser 1
kysser ein 1
ein sjukepleiar 1
sjukepleiar den 1
august 1945 2
1945 under 1
under feiringa 1
av sigeren 1
over Japan 1
verdskrigen. Eit 1
faste innslaga 1
innslaga deira 1
deira heitte 1
heitte «Finn 1
«Finn Kalvik-nyhetene» 1
Kalvik-nyhetene» og 1
blei av 1
mange oppfatta 1
på artisten 1
artisten sjølv. 1
sjølv. Eit 1
første intervjua 1
intervjua var 1
1999. Eit 1
første prosjekta 1
prosjekta hans 1
produsere albumet 2
The Simpsons 1
Simpsons Sing 1
the Blues. 2
Blues. Eit 1
første satellittbileta 1
satellittbileta av 1
av lysande 1
lysande nattskyer. 1
nattskyer. Eit 1
første sjøslaga 1
sjøslaga i 1
gresk historie 4
historie fann 1
andre greske 4
greske statar 1
statar tok 1
slaget. Eit 2
dei husa 2
hardt skadde 2
skadde under 2
brannen var 3
var huset 1
Kongens gate 9
gate 32, 2
32, der 1
grunnmuren stod 1
stod igjen. 1
igjen. Eit 1
dei kritiske 2
kritiske punkta 1
i strida 1
strida er 1
er tilhøvet 1
mellom Slovo 1
Slovo og 1
og Zadonsjtsjina. 1
Zadonsjtsjina. Eit 1
kjende hotella, 1
hotella, Hotel 1
Hotel Savoy, 1
Savoy, vart 1
vart popularisert 4
popularisert av 4
av Joseph 4
Joseph Roth 1
Roth i 1
i romanen 4
romanen med 2
same tittel. 3
tittel. Eit 1
kjende slaga 1
ved Sarandáporo 1
Sarandáporo der 1
der grekarane 2
grekarane slo 1
enda femhundre 1
femhundre år 1
med tyrkisk 1
tyrkisk undertrykking. 1
undertrykking. Eit 1
suksessrike verka 1
var operaen 1
operaen Il 1
Il Pirro 1
Pirro e 1
e Demetrio, 1
Demetrio, som 1
framført gjennom 1
gjennom Italia 1
stor hyllest 1
hyllest frå 1
både kritikarane 2
kritikarane og 3
og publikum. 3
publikum. Eit 2
siste breva 1
breva til 1
til Scotts 1
Scotts var 1
til sir 1
sir Edgar 1
Edgar Speyer, 1
Speyer, kasseraren 1
i ekspedisjonen, 1
ekspedisjonen, der 1
der Scott 2
Scott beklagar 1
beklagar å 1
ha forlate 3
forlate finansane 1
finansane i 1
i «eit 1
«eit rot». 1
rot». Eit 1
sterkaste skilja 1
mellom klassesamfunnet 1
klassesamfunnet og 1
og standsamfunnet 1
standsamfunnet er 1
at medlemmane 3
eit standsamfunn 1
standsamfunn ikkje 1
sterk «klassekjensle», 1
«klassekjensle», slik 1
som arbeidarar 1
bønder har 2
moderne tider, 1
tider, med 2
med framvekst 1
eigne sosiale 1
sosiale klasserørsler 1
klasserørsler (t.d. 1
(t.d. Eit 1
største kalkingsprosjekta 1
kalkingsprosjekta i 1
Europa vert 1
i Nisser. 1
Nisser. Eit 1
største olje- 1
og gassanlegga 1
gassanlegga verda 1
verda ligg 1
i Al-Khor, 1
Al-Khor, med 1
med Qatar 1
Qatar Company 1
Company for 2
for Natural 2
Natural Liquefied 2
Liquefied Gas, 1
Gas, Ras 1
Ras Lafan 1
Lafan Company 1
Liquefied Gas 1
Gas og 1
andre petrokjemiske 1
petrokjemiske selskap, 1
selskap, raffineri, 1
raffineri, avsaltingsverk 1
avsaltingsverk og 1
anna. Eit 1
største vulkanutbrota 1
vulkanutbrota i 1
sørlege Chile 1
Chile fann 1
stad her 1
1893 1894. 1
1894. Eit 1
to pansertårna 1
pansertårna på 1
på Stevnsfortet 1
Stevnsfortet med 1
to 150 1
150 mm 1
mm kanonar. 1
kanonar. Eit 1
var rå 1
rå torv 1
torv noko 1
som vistnok 1
vistnok skuldast 1
skuldast våte 1
våte somrar. 1
somrar. Eit 1
viktigaste skisentera 1
skisentera i 2
i Ausseerland 1
Ausseerland ligg 1
på Loser, 1
Loser, og 1
m oppover. 1
desse, «Bolagsområdet», 1
«Bolagsområdet», er 1
mest truga 2
av gruveverksemda. 1
gruveverksemda. Eit 1
desse seks 4
seks skipa 1
var gamle 2
gamle «Vesta», 1
«Vesta», som 1
som 22. 2
november 1922 1
1922 vart 4
til Sarmacaja 1
Sarmacaja Steamships 1
Steamships Co. 1
Co. Eit 1
blitt restaurert 1
no utstilt. 1
utstilt. Eit 1
fem japanske 1
japanske måleri 1
av 'Utryddinga 1
'Utryddinga av 1
det vonde' 1
vonde' viser 1
viser Sendan 1
Sendan Kendatsuba, 1
Kendatsuba, ein 1
ein vernar 2
vernar av 4
buddhistisk lov, 1
lov, som 1
som overvinn 1
overvinn vondskap. 1
vondskap. Eit 1
av F-EN 1
F-EN til 1
til Luftforsvaret 1
Luftforsvaret Mk. 1
Mk. Eit 1
eigne favorittdikt, 1
favorittdikt, «Colour», 1
«Colour», blei 1
blei lese 2
lese ved 1
ved gravferda 1
gravferda hennar. 1
hennar. Eit 1
av høgdepunkta 2
høgdepunkta var 2
ein jubileumskonsert 1
jubileumskonsert der 1
frå korpsets 1
korpsets historie 1
musikk. Ei 1
Ei tavle 1
tavle kan 1
plate ein 1
har måla 1
måla bilete 1
bilete eller 1
eller skrive 2
skrive varig 1
varig tekst 1
tekst på. 1
på. Eit 3
av Løveid 1
Løveid sine 1
sine hovudverk 1
hovudverk er 2
tre tematisk 1
tematisk sambundne 1
sambundne historiske 1
historiske skodespel 1
skodespel - 1
- Barock 1
Barock Friise 1
Friise (1993), 1
(1993), Maria 1
Maria Q 1
Q (1994) 1
(1994) og 3
og Rhindøtrene 1
Rhindøtrene (1996), 1
(1996), der 1
der Løveid 1
Løveid ser 1
moderne kvinnerolla 1
kvinnerolla i 1
historisk lys. 1
lys. Eit 1
av måla 3
måla med 3
med språket 1
språket var 4
gjera enkle 1
enkle oppgåver 1
oppgåver enkle 1
enkle å 5
å løyse, 1
løyse, og 1
vanskelege oppgåver 1
oppgåver moglege 1
moglege å 1
å løysa. 1
løysa. Eit 1
over Don 1
Don Quijote 2
Quijote er 1
er Lorenzo 1
Lorenzo Coullaut 1
Coullaut Valera 1
Valera sin 1
sin bronseskulptur 1
bronseskulptur av 1
Quijote og 1
og Sancho 1
Sancho Panza 1
Panza frå 1
perioden 1925-1930. 1
1925-1930. Eit 1
første guden 1
kinesisk mytologi, 1
mytologi, Jadekeisaren, 1
Jadekeisaren, er 1
er «himmelske 1
«himmelske bestefar» 1
bestefar» (天公, 1
(天公, Tiān 1
Tiān Gōng). 1
Gōng). Eit 1
av portretta 3
portretta er 1
er gjengitt 2
gjengitt på 2
USA-amerikanske dollarsetelen. 1
dollarsetelen. Eit 1
resultata etter 1
møte på 5
på seglbåten 1
seglbåten til 1
til Crosby 3
Florida var 1
« Éit 1
Éit av 1
særtrekka hans 1
komponist var 2
brukte italienske 1
italienske songar 1
som førebilete 3
for tematikken 1
tematikken i 2
sin instrumentale 1
instrumentale musikk. 1
musikk. Eit 1
av stridsspørsmåla 1
stridsspørsmåla var 1
framleis synet 1
på tilhøvet 3
mellom politikk 1
og kunst, 3
kunst, eit 1
anna galdt 1
galdt Dotremonts 1
Dotremonts krav 1
ei dominerande 1
dominerande rolle 1
i redaksjonen 1
redaksjonen av 2
tidsskriftet i 1
heile, ikkje 1
dei numra 1
numra som 1
Belgia. Eit 1
Eit avstumpa 1
avstumpa tetraeder 1
tetraeder bretta 1
bretta ut 2
todimensjonal flate. 2
flate. Eit 1
av vindauga 1
vindauga med 1
med glasmåleri 1
første høgda. 3
høgda. Eit 1
Eit barn 1
samlar på 3
på frimerke 1
frimerke samlar 1
samlar gjerne 2
alle frimerka 1
frimerka som 1
barnet kjem 1
kjem over, 1
over, medan 1
gjerne avgrensar 1
avgrensar seg 1
land, ei 1
viss tidsperiode 1
tidsperiode eller 1
eller visse 1
visse tema. 1
tema. Eit 1
Eit bedehus 1
bedehus vart 1
i 1907, 2
vart bygget 3
bygget vigsla 1
kapell. Eit 1
Eit bidrag 1
bidrag med 2
latin har 2
vorte framført 11
Contest, men 3
tittelen til 8
det albanske 3
albanske bidraget 2
bidraget i 3
2012, « 1
Eit bilete 5
Allen som 1
bass for 1
plateomslaget. Eit 1
det brennande 2
brennande Montreux 1
Montreux Casino 1
Casino vart 1
slutt nytta 1
plateomslaget til 5
til Machine 1
Head. Eit 1
kyrkje. Eit 1
av plastikkbestikk 1
plastikkbestikk ved 1
av fotoelastisitet. 1
fotoelastisitet. Eit 1
fokus. Eit 1
Eit botanisk 1
botanisk høgdepunkt 1
høgdepunkt er 1
er trebregnar. 1
trebregnar. Eit 1
Eit breitt 2
breitt område 1
område over 3
over brystet 2
òg oransje 1
til raudbrunt. 1
raudbrunt. Eit 1
ulike frukter 1
frukter går 1
i dietten 3
til familien, 2
familien, og 2
viktigaste frøspreiarar, 1
frøspreiarar, då 1
andre fruktetande 1
fruktetande fuglar 1
skogane i 2
i Madagaskar. 1
Madagaskar. Eit 1
Eit brudle 1
brudle er 1
er steinar 1
steinar som 2
lagde på 1
rad og 5
og rekkje 1
rekkje på 2
flatt berg, 1
berg, ein 1
ein stein 8
stein for 1
kvar deltakar 1
eit brudefølgje. 1
brudefølgje. Eit 1
Eit bruhovud 1
bruhovud eksisterer 1
eksisterer vanlegvis 1
få dagar, 2
dagar, fram 1
til styrken 3
styrken vert 1
vert kjempa 1
kjempa attende 1
attende eller 1
eller utvidar 1
utvidar frå 1
eit støttepunkt 1
støttepunkt til 1
ein base. 1
base. Eit 1
Eit college 1
college i 4
i Aix-en-Provence 1
Aix-en-Provence har 1
etter Campra. 1
Campra. Eit 1
Eit dabbawalla-lag 1
dabbawalla-lag deltek 1
i Mumbai 2
Mumbai Marathon. 1
Marathon. Eit 1
Eit dårleg 1
dårleg omdømme 1
omdømme kan 1
av usann 1
usann informasjon 1
informasjon eller 1
eller dårleg 1
dårleg service. 1
service. Eit 1
Eit de 1
Havilland Dash 1
Dash 8 1
8 frå 1
frå flyselskapet 1
flyselskapet ANA 1
ANA etter 1
ein buklanding 1
buklanding på 1
på Kochi 1
Kochi Airport 1
Airport den 1
mars 2007, 3
2007, der 3
der landingsstellet 1
landingsstellet framme 1
framme ikkje 1
ikkje falda 1
falda seg 1
ut. Eit 2
Eit departement 2
departement har 3
viktigaste oppgåve 1
gjera førebuande 1
førebuande arbeid 1
for regjeringa, 2
regjeringa, iverksetting 1
iverksetting av 1
av vedtak, 1
vedtak, klage- 1
klage- og 1
og kontrollfunksjonar. 1
kontrollfunksjonar. Eit 1
departement kan 1
kan dekkja 2
dekkja eitt 1
ulike fagområde. 1
fagområde. Eit 1
Eit depositum 1
depositum av 1
av hushaldsvarer 1
hushaldsvarer til 1
eit verde 2
av ₤6 1
₤6 vart 1
vart betalt, 1
betalt, seinare 1
skulle varer 1
av ₤234 1
₤234 betalast. 1
betalast. Eit 1
Eit dikt 2
blir improvisert 2
improvisert av 1
forfattaren under 1
ei høgtlesing 1
høgtlesing kan 1
eit åndsverk, 1
åndsverk, og 1
ein tilskodar 1
tilskodar som 1
skriv ned 2
ned diktet 1
diktet vil 1
kunne utnytte 1
utnytte det 2
noko måte 1
med forfattaren 7
forfattaren sine 1
rettar. Eit 1
ein konge 6
konge burde 1
burde vere 3
ei dråpa. 1
dråpa. Eit 1
Eit dilemma 1
dilemma er 1
val mellom 1
to moglegheiter 1
moglegheiter som 2
begge vil 1
medføre eit 1
eit uønskt 1
uønskt resultat. 1
resultat. Eit 1
Eit D-nummer 1
D-nummer er 1
er ellevesifra, 2
ellevesifra, som 2
ordinære fødselsnummer, 2
fødselsnummer, og 2
ein modifisert 2
modifisert sekssifra 2
sekssifra fødselsdato 2
fødselsdato og 2
eit femsifra 2
femsifra personnummer. 2
personnummer. Eit 2
Eit dobbelt 1
dobbelt samlealbum 3
samlealbum vart 1
1996. Eit 1
Eit døme 42
er amazongås, 1
amazongås, Neochen 1
Neochen jubata, 1
jubata, eit 1
er niland 1
niland Alopochen 1
Alopochen aegyptiaca 1
aegyptiaca som 1
engelsk har 3
namnet 'Egyptian 1
'Egyptian Goose'. 1
Goose'. Eit 1
er Christgau's 1
Christgau's Record 1
Record Guide 1
Guide (frå 1
(frå 1981), 1
1981), som 1
albumet B+. 1
B+. Eit 1
er Christoffer 1
Christoffer Hjort, 1
Hjort, som 1
vart landsforvist 1
landsforvist i 1
i 1613. 1
1613. Eit 1
amerikanske Tarawa-klassen 1
Tarawa-klassen på 1
tonn. Eit 1
ein finansiell 2
finansiell marknad, 1
marknad, der 1
der avgjerder 1
avgjerder og 1
og handlingar 1
handlingar frå 2
frå særskilde 1
særskilde aktørar 1
aktørar følgjer 1
eit veldefinert 1
veldefinert handlingsmønster. 1
handlingsmønster. Eit 1
er innan 2
innan namnematching. 1
namnematching. Eit 1
er Kils 1
Kils slalomklubb 1
slalomklubb som 1
populær skiskole 1
skiskole for 1
og vaksne. 6
vaksne. Eit 1
er kollateralligamentene 1
kollateralligamentene som 1
av hengselledd, 1
hengselledd, og 1
hindra siderørsler. 1
siderørsler. Eit 1
alle tal 2
tal større 2
enn 1. 1
1. Her 1
Her er 66
1 infimum, 1
infimum, men 1
ikkje minimum, 1
minimum, sidan 1
sidan talet 2
1 ikkje 1
ikkje sjølv 6
i mengda. 1
mengda. Eit 2
er oppføring 1
oppføring av 1
ein verveplakat 1
verveplakat som 1
imponerande bilete, 1
bilete, med 1
som "reiser" 1
"reiser" og 1
og "eventyr", 1
"eventyr", medan 1
du plasserer 1
plasserer orda, 1
orda, "verva 1
"verva for 1
fire år" 1
år" heilt 1
plakaten og 1
lita skrift. 1
skrift. Eit 1
er oppgåva: 1
oppgåva: Kor 1
Kor mange 4
mange kroner 1
kroner kostar 1
kostar 5 1
meter tøy 1
tøy når 1
når 24 1
24 yards 1
yards kostar 1
kostar £18? 1
£18? Eit 1
er orkanen 1
orkanen Maria 1
2005 som 2
kraftig baroklint 1
baroklint system 1
system og 2
ein varmseklusjon 1
varmseklusjon då 1
då trykket 1
trykket var 1
det lågaste. 1
lågaste. Eit 1
er sibirnøttekråke, 1
sibirnøttekråke, Nucifraga 1
Nucifraga caryocatactes 1
caryocatactes macrorhynchos. 1
macrorhynchos. Eit 1
er storani. 1
storani. Eit 1
vanleg salt 1
salt (NaCl) 1
(NaCl) som 1
i krystallgitteret 1
krystallgitteret tidlegare. 1
tidlegare. Eit 1
er viss 1
ein tenkjer 5
mengd personar 1
eit rom. 3
rom. Eit 1
frå alfabetet 1
er ᏣᎳᎩ 1
ᏣᎳᎩ tsa-la-gi, 1
tsa-la-gi, som 1
er cherokee 1
cherokee på 1
på cherokesisk. 1
cherokesisk. Eit 1
frå finsk 3
finsk er 2
er Tyttö 1
Tyttö laittoi 1
laittoi kirjan 1
kirjan laatikkoon 1
laatikkoon «Jenta 1
«Jenta la 1
la boka 1
i skuffa» 1
skuffa» (laatikko 1
(laatikko «skuffe»). 1
«skuffe»). Eit 1
døme kan 3
å simulera 2
simulera eit 1
typisk bataljonssamband 1
bataljonssamband der 1
vil at 1
fienden skal 1
ein bataljon 1
bataljon av 1
eigne styrkar 1
styrkar er 1
er deployert. 1
deployert. Eit 1
nytte substantivet 1
substantivet « 1
denne formelen 2
formelen vil 1
rotere eit 1
eit hjul 2
hjul rundt 1
rundt akselen, 1
akselen, spinner 1
spinner det 1
ny aksel 1
aksel heilt 1
i ytterkanten 1
av hjulet. 1
hjulet. Eit 1
på deduksjon 1
deduksjon kan 1
vera den 10
den ålmenne 1
ålmenne observasjonen 1
observasjonen om 1
at «når 2
«når det 1
det regner 1
regner er 1
er gata 2
gata våt». 1
våt». Eit 1
skarpe kontrasten 1
mellom Dinger 1
Dinger og 2
og Rother 2
Rother var 1
tydeleg på 6
som «Crazy», 1
«Crazy», Rother 1
Rother sitt 1
på pop, 1
pop, og 1
og «'86 1
«'86 Commercial 1
Commercial Trash», 1
Trash», ein 1
ein collage 1
collage av 1
Dinger med 1
med dialogar 1
og lydeffektar 2
lydeffektar frå 1
frå tyske 3
tyske fjernsynsreklamar 1
fjernsynsreklamar det 1
året. Eit 2
er «. 1
«. Eit 1
tyske umlautsteiknet 1
umlautsteiknet ¨ 1
¨ fanst 1
fanst på 2
eigen tast 2
tast på 1
gamle skrivemaskinar, 1
skrivemaskinar, og 1
var dimed 1
dimed ein 1
eigen glyff. 1
glyff. Eit 1
er «Cascade 1
«Cascade Waltz», 1
Waltz», som 1
som kombinerer 1
kombinerer ein 3
ein reggae-rytme 1
reggae-rytme med 1
ein vals, 1
vals, og 1
på «Laugh 1
«Laugh Till 1
Till You 3
You Cry, 1
Cry, Live 1
Live Till 1
You Die», 1
Die», der 1
der gitaristen 1
gitaristen Karoli 1
Karoli speler 1
tyrkisk bağlama. 1
bağlama. Eit 1
ei jernbanevogn 1
jernbanevogn som 1
ein sving. 1
sving. Eit 1
er kafeveggillusjonen. 1
kafeveggillusjonen. Eit 1
er Patton 1
Patton (1970), 1
har George 1
C. Scott 1
i hovudrolla 2
hovudrolla som 3
amerikanske generalen 1
generalen med 1
tidspunkt der 1
der antikrigsrørsla 1
antikrigsrørsla hadde 1
stor slagkraft 1
slagkraft og 1
i folket. 4
folket. Eit 1
er versjonen 1
av Ewan 1
Ewan MacColl-songen 1
MacColl-songen «The 1
«The First 3
First Time 2
Time Ever 2
Ever I 2
I Saw 3
Saw Your 2
Your Face». 1
Face». Eit 1
tiande eple 1
eple alltid 1
alltid finn 1
finn eitt 1
er rote. 1
rote. Eit 1
ein diskontinuerleg 1
diskontinuerleg funksjon 1
er P(t) 1
P(t) som 1
ein bankkonto. 1
bankkonto. Eit 1
av norvagisering 1
norvagisering og 1
og avløysarord 1
avløysarord er 1
norske «girkasse», 1
«girkasse», frå 1
frå engelsk 8
engelsk gear 1
gear box. 1
box. Eit 1
slik metode 1
nytte ut 2
ut eigenskapar 1
ved likebeinte, 1
likebeinte, rettvinkla 1
rettvinkla trekantar. 1
trekantar. Eit 1
ein sporozo 1
sporozo er 1
er malariaparasitten 1
malariaparasitten Plasmodium. 1
Plasmodium. Eit 1
på elliptiske 1
elliptiske funksjonar 1
såkalla lemniskaten. 1
lemniskaten. Eit 1
på hjulgåande 1
hjulgåande PPK 1
PPK er 1
er sovjetiske 1
sovjetiske BTR-60. 1
BTR-60. Eit 1
på indikasjon 1
indikasjon 2 1
2 har 3
vi ved 1
ved verbet 1
verbet drøfte. 1
drøfte. Eit 1
viktig Phillips 1
Phillips var 1
tidlege perioden 1
roll oppstod 2
oppstod 4. 1
desember 1956 3
1956 då 1
då Jerre 1
Jerre Lee 1
Lee Lewis 2
ei Carl 1
Carl Perkins 2
Perkins innspeling 1
innspeling ved 1
ved studioet 2
til Phillips. 1
Phillips. Eit 1
på lappeteknikk 1
lappeteknikk med 1
svært uregelmessige 1
uregelmessige lappar 1
lappar er 1
er crazyquilting. 1
crazyquilting. Eit 1
slike brev 1
brev er 3
han sende 2
til Pompeius 1
Pompeius i 1
i 63, 1
63, der 1
skildrar reaksjonen 1
reaksjonen mot 1
mot kupplanane 1
kupplanane til 1
til Catilina. 1
Catilina. Eit 1
slik forenkling 1
forenkling er 1
er bortfall 1
bortfall av 1
av dativ. 1
dativ. Eit 1
Eit einegga 1
einegga tvillingpar 1
tvillingpar veks 1
veks opp. 1
Ei teknologigruppe 1
teknologigruppe er 1
etablert med 2
fremste teknologar 1
teknologar og 1
og betongfagfolka 1
betongfagfolka innan 1
innan konsernet. 1
konsernet. Eit 1
Eit eksempel 3
er formene 3
formene hovud 1
og hode 1
hode som 1
i dialektane 1
dialektane òg 1
heite håve, 1
håve, hau(d), 1
hau(d), høvv, 1
høvv, huvvu, 1
huvvu, huggu, 1
huggu, hue 1
hue og 1
fleire. Eit 1
er golf, 1
golf, der 1
vinne ei 2
viktig golf-turnering 1
golf-turnering kan 1
vere verdt 2
verdt 5 1
5 gongar 2
mindre turnering. 1
turnering. Eit 1
eit redistribusjonsnettverk 1
redistribusjonsnettverk kan 1
kanskje finne 1
i Telemark. 4
Telemark. Eit 1
Eit eksperiment 1
eksperiment gjort 1
av Solomon 1
Solomon Asch 1
Asch kan 1
kan stø 1
stø opp 1
under tendensen 1
til konformitet 1
konformitet i 1
av normativ 1
normativ sosial 1
sosial påverknad. 1
påverknad. Eit 1
Eit ekstremt 1
ekstremt kulturrelativistisk 1
kulturrelativistisk standpunkt 1
standpunkt tyder 1
ein kultur 1
kultur berre 2
kan forståast 1
forståast på 1
eigne premiss, 1
premiss, medan 1
medan universalisme 1
universalisme inneber 1
skal gå 10
gå an 1
finne universelt 1
universelt samanliknbare 1
samanliknbare storleikar 1
storleikar i 1
alle kulturar. 1
kulturar. Ei 1
Ei tekststaving 1
tekststaving kunne 1
ha både 2
både fire 1
fem tonetrinn, 1
tonetrinn, noko 1
noko Vigdal 1
Vigdal sjølv 1
kalla krull, 1
krull, trinn 1
trinn eller 1
eller bøyging. 1
bøyging. Eit 1
Eit eldleiarsystem 1
eldleiarsystem kalkulerarkursen 1
kalkulerarkursen til 1
til missilet 2
missilet og 1
og fjernstyrer 1
fjernstyrer det 1
for kollisjon. 1
kollisjon. Eit 1
Eit eldre 3
eldre namn 2
er titansyre. 1
titansyre. Eit 1
på mineralet 1
mineralet er 1
er tinnkis. 1
tinnkis. Eit 1
eldre skulehus 1
skulehus på 1
frå 1898. 2
1898. Eit 1
Eit Eleanorkors 1
Eleanorkors vart 1
dette. Ei 1
Ei telefonbok 1
telefonbok lagra 1
ein hashtabell. 1
hashtabell. Eit 1
Eit element 1
dei reviderte 1
reviderte ortografiane 1
ortografiane som 1
er allment 1
allment akseptert, 1
akseptert, spesielt 1
spesielt utanfor 1
utanfor Guatemala, 1
Guatemala, er 1
er omskriving 1
av egennavn 1
egennavn (namn 1
på landsbyar, 1
landsbyar, kulturar 1
arkeologiske stadar) 1
stadar) til 1
nye norma. 1
norma. Eit 1
Eit engelsk 1
engelsk spiskammers. 1
spiskammers. Eit 1
Eit enkelt 2
enkelt gen 1
gen kan 1
norske språket. 1
språket. Eit 1
enkelt hekkror 1
hekkror kunne 1
kunne monterast 1
monterast for 1
ved motordrift 1
motordrift i 1
tronge farvatn. 1
farvatn. Ei 1
Ei termobarisk 1
termobarisk bombe 1
bombe inneheld 1
inneheld normalt 1
normalt to 1
to sprengladingar; 1
sprengladingar; fyrst 1
fyrst ei 1
ei mindre, 1
mindre, som 1
spreier brenselet 1
brenselet i 1
i lufta, 8
lufta, deretter 1
deretter ei 4
ny lading 1
lading som 1
som tenner 1
tenner dette 1
dette brennstoffet. 1
brennstoffet. Eit 1
Eit estimat 3
1930 synte 1
landsbyane var 2
var eigde 1
eigde direkte 1
direkte av 3
lokale bønder, 1
bønder, medan 1
landsbyar var 2
delte mellom 2
mellom bøndene 2
bøndene og 4
rik familie. 1
familie. Eit 1
1993 rekna 1
fanst rundt 1
rundt 314 1
314 000 1
000 hekkande 2
hekkande par. 1
par. Eit 1
har 229 1
229 500 1
Ei testplate 1
testplate med 1
åtte spor 1
spor vart 3
trykt av 3
Eit ettermæle 1
ettermæle omtala 1
omtala han 2
som «Vittig, 1
«Vittig, skarpsindig, 1
skarpsindig, kunnskapsrik, 1
kunnskapsrik, behagelig 1
behagelig i 1
i omgang». 1
omgang». Eit 1
Eit europeisert 1
europeisert strøk 1
strøk voks 1
voks kort 1
mellom al-Marjeh 1
al-Marjeh og 1
og al-Salihiyah. 1
al-Salihiyah. Eit 1
Eit evig 1
evig namn 1
namn vil 1
gje dei, 1
skal utslettast.» 1
utslettast.» Eit 1
Eit fartøy 1
i konvoien, 1
konvoien, franske 1
franske DS 1
DS «Touriane», 1
«Touriane», vart 1
ein etternølar 1
etternølar («stragglar») 1
(«stragglar») og 1
søkkt av 3
av ubåten 1
ubåten «U-59». 1
«U-59». Eit 1
Eit Fellesføretak 1
Fellesføretak kan 1
verta stifta 1
stifta for 2
eit einskid 1
einskid prosjekt 1
prosjekt eller 1
for langsiktig 1
langsiktig samarbeid. 1
samarbeid. Eit 1
Eit fenomen 2
veldig utbreidd 1
utbreidd her 1
er grensearbeidet, 1
grensearbeidet, dvs. 1
dvs. folk 1
i distriket 1
distriket og 1
og reiser 5
Sveits kvar 1
dag (på 1
(på italiensk 1
italiensk heiter 1
heiter desse 1
desse arbeidarane 2
arbeidarane frontalieri). 1
frontalieri). Eit 1
liknar El 1
El Niño 1
Niño oppstår 1
Atlanterhavet der 1
vatnet langs 1
langs ekvator 1
i Guineagolfen 1
Guineagolfen vert 1
vert varmare 1
av Brasil 2
Brasil vert 1
kaldare og 5
og tørrare. 1
tørrare. Eit 1
Eit fiktivt 2
fiktivt døme 1
vera stortingsvalet 1
stortingsvalet i 5
i Rogamark 1
Rogamark fylke. 1
fylke. Eit 1
fiktivt synoptisk 1
synoptisk analyse 1
ein ekstratropisk 2
ekstratropisk syklon 2
syklon som 1
treffer Storbritannia. 1
Storbritannia. Eit 1
Eit fiolett 1
fiolett brystband 1
brystband skil 1
skil den 2
den raudoransje 1
raudoransje til 1
til gule 1
gule undersida 1
undersida frå 1
grøne brystet, 1
brystet, oversida 1
oversida er 4
over gulbrun. 1
gulbrun. Eit 1
Eit fjerde 1
fjerde element 1
er paviljongen 1
paviljongen frå 1
frå byplanen 1
byplanen av 2
av 1925. 1
1925. Eit 1
Eit fleirtal 3
området 21-23 1
21-23 centimeter, 1
centimeter, den 1
er fagerskjeggfugl, 1
fagerskjeggfugl, Psilopogon 1
Psilopogon eximius 1
eximius med 1
frå 15 2
15 cm 5
i lengd, 4
lengd, den 1
er himalayaskjeggfugl, 1
himalayaskjeggfugl, Psilopogon 1
Psilopogon virens, 1
virens, som 1
opptil 35 1
35 cm 2
mot 295 1
295 gram. 1
gram. Eit 1
veljarane støtta 1
støtta Gore. 1
Gore. Eit 1
i haukefamilien 2
haukefamilien er 2
er opportunistiske 1
opportunistiske rovdyr 1
ta eventuelle 1
eventuelle byttedyr 1
kan drepe. 1
drepe. Eit 1
Eit flotell 1
flotell kan 1
vera spesielt 2
spesielt bygd 1
for føremålet, 1
føremålet, det 1
ein ombygd 2
ombygd boreplattform, 1
boreplattform, eller 1
vanleg boreplattform 1
boreplattform som 1
som mellombels 3
mellombels vert 1
som flotell. 1
flotell. Eit 1
Eit fly 1
fly kræsjar 1
kræsjar på 1
ei aude 2
aude øy. 1
øy. Eit 2
Eit forenkla 1
forenkla førelegg 1
førelegg er 1
eit bot 1
bot som 1
vert ilagt 2
ilagt av 1
av politiet, 3
politiet, utan 1
saka går 1
går innom 1
innom ein 1
ein politijurist. 1
politijurist. Eit 1
Eit forskarteam 1
forskarteam frå 1
frå Russland, 5
Russland, Frankrike 2
USA bora 1
bora og 1
og analyserte 2
analyserte kjernen, 1
kjernen, som 1
var 3623 1
3623 meter 1
lang. Eit 1
Eit forsøk 2
leie bort 1
bort straumen 1
straumen av 3
amerikanske styresmakter 2
styresmakter fungerte 1
fungerte ikkje 2
ikkje og 5
byen mista 2
mista fleire 2
fleire heimar 1
heimar og 2
bygningar. Eit 1
selje skipsverfta 1
skipsverfta i 2
The Shipping 2
Shipping Board. 1
Board. Eit 1
Eit forvanskande 1
forvanskande omstende 1
omstende er 1
at overgangen 1
sein mellomindoarisk 1
mellomindoarisk til 1
til nyindoarisk 1
nyindoarisk rundt 1
900 1100 1
1100 e.kr 1
e.kr berre 1
veldig svakt 1
svakt belagt 1
belagt skriftleg. 1
skriftleg. Eit 1
Eit fotografi 1
fotografi frå 1
frå Wallace 1
Wallace sin 3
sin sjølvbiografi 2
sjølvbiografi viser 1
viser bygningen 1
bygningen Wallace 1
Wallace og 3
hans John 1
John utforma 1
utforma og 2
for Neath 1
Neath Mechanics 1
Mechanics Institute. 1
Institute. Eit 1
Eit fragment 1
fragment av 2
ei gresk 2
gresk krukke 1
krukke som 1
viser Hefaistos 1
Hefaistos er 1
ved Volcanal 1
Volcanal og 1
to gudane 1
gudane allereie 1
tida. Eit 1
Eit framlegg 1
framlegg var 1
å senkja 1
senkja bøya 1
bøya på 1
djupt hav. 1
hav. Eit 1
Eit fullt 1
orkester (til 1
(til og 1
enn orkesteret 1
orkesteret på 1
på Atom 1
Atom Heart 1
Heart Mother) 1
Mother) spelar 1
rolle på 5
The Wall 8
Wall og 1
særleg The 1
The Final 11
Final Cut. 2
Cut. Eit 1
Eit fylgje 1
fylgje på 1
fem beståande 1
av turistane 1
turistane Seiler 1
Seiler og 1
og von 1
von Seldeneck 1
Seldeneck i 1
med fjellførarane 1
fjellførarane Christian 1
Christian Grass 1
Grass og 1
B. Walther 1
Walther og 1
ikkje namngjeven 2
namngjeven gemsejeger, 1
gemsejeger, kleiv 1
kleiv opp. 1
opp. Eit 1
Eit fyrtøy 1
fyrtøy (òg 1
kalla tennar 1
tennar eller 1
eller lighter) 1
lighter) er 1
eit beveleg 1
beveleg apparat 1
lage eld 1
eld ved 1
ved behov. 2
behov. Eit 1
Eit gamalt 2
gamalt namn 1
på Kyushu 1
Kyushu er 1
er Saikaido. 1
Saikaido. Eit 1
gamalt steinaltar 1
steinaltar frå 1
kyrkja. Eit 1
Eit gammalt 1
gammalt folkeleg 1
folkeleg norsk 1
namn var 1
var rams. 1
rams. Eit 1
Eit geometrisk 1
geometrisk argument 1
funne for 1
for 2500 1
av pytagorearen 1
pytagorearen Hippasus 1
Hippasus av 1
av Metapontum 1
Metapontum (eller, 1
(eller, det 1
fall han 1
vorte tilegna 1
tilegna funnet). 1
funnet). Eit 1
Eit gjennombrote 1
gjennombrote krater 1
krater ligg 1
ligg 0,7 1
0,7 nautiske 1
mil (1,3 1
(1,3 km) 1
km) nord-nordvest, 1
nord-nordvest, men 1
ikkje klipper 1
spring fram 1
neset. Eit 1
Eit gjeve 1
gjeve vektorrom 1
vektorrom kan 1
vere utgangspunkt 1
ulike normerte 1
normerte rom, 1
rom, alt 1
ei norm 1
norm som 1
definert i 4
rommet. Eit 1
Eit godt 6
godt beplanta 1
beplanta akvarium 1
akvarium treng 1
treng mindre 1
mindre stell 1
stell enn 1
eit med 1
få plantar. 1
plantar. Eit 1
er spørsmålet 1
om tidfesting 1
tidfesting av 1
av diftongeringa 1
diftongeringa av 1
av uraustersjøfinske 1
uraustersjøfinske lange 1
lange midtre 2
midtre vokalar, 1
vokalar, e:, 1
e:, o:, 1
o:, ø:. 1
ø:. Eit 1
er forbrukarsamvirket 1
forbrukarsamvirket der 1
der overskotet 1
overskotet blir 2
blir fordelt 2
mellom medlemmane/eigarane 1
medlemmane/eigarane etter 1
har handla 1
handla for. 1
for. Eit 1
godt eksempel 1
korleis normene 1
normene for 1
for sjangeren 1
sjangeren TV-debatt 1
TV-debatt har 1
frå barndomen 2
barndomen til 1
til fjernsynet 2
fjernsynet til 1
dag. Eit 1
godt jur 1
jur og 1
god jurhelse 1
jurhelse er 1
at kua 1
kua skal 1
med kalven/kalvane. 1
kalven/kalvane. Eit 1
godt tilhøve 4
spanske skilandslaget 1
skilandslaget fekk 1
fekk Mühlegg 1
Mühlegg til 1
om spansk 1
spansk statsborgarskap, 1
statsborgarskap, og 1
han spansk 2
spansk statsborgar 1
statsborgar og 2
tevla sidan 1
sidan for 1
for Spania. 1
Spania. Eit 1
Eit gravkapell 1
gravkapell vart 2
oppført mange 1
august 1906. 1
1906. Eit 1
Eit gruppebilete 1
gruppebilete av 1
bandet finst 1
plakat i 1
bakgrunnen, med 1
med bilettekst 2
bilettekst av 1
og albumnamnet. 1
albumnamnet. Eit 1
Eit gudinnetempel 1
gudinnetempel blei 1
til komplekset 1
komplekset rundt 1
rundt 1200-talet. 1
1200-talet. Eit 1
Eit halvautomatisk 1
halvautomatisk kommando- 1
kommando- og 2
og kontrollapparat 1
kontrollapparat (ASFM) 1
(ASFM) har 1
har nemninga 5
Eit handteikna 1
handteikna kart 1
av Jens 5
Jens Munk 1
Munk frå 1
frå 1624. 1
1624. Eit 1
Eit hardt 1
hardt ytre 1
ytre lag 1
av stein 9
stein dekkjer 1
dekkjer mjukare 1
mjukare bergartar. 1
bergartar. Eit 1
Eit hegemoni 1
hegemoni er 1
eit herredøme. 1
herredøme. Eit 1
Eit heilt 1
heilt år 2
gjekk før 3
heilt frisk. 1
frisk. Eit 1
Eit helseføretak 1
helseføretak (HF) 1
(HF) er 1
er heileigd 1
heileigd av 1
eit RHF. 1
RHF. Eit 1
Eit H-nummer 1
H-nummer er 1
Eit høgt 1
høgt nivå 2
nivå av 3
av HbA1c 1
HbA1c viser 1
at reguleringa 1
av sukkeret 1
sukkeret er 1
er dårleg. 1
dårleg. Eit 2
Eit hovudamt 1
hovudamt som 1
som svara 1
eit bispedøme 1
bispedøme i 1
utstrekning blei 1
kalla stift. 1
stift. Eit 1
Eit hudutslett 1
hudutslett kan 1
kan merkast 2
merkast av 1
av helsepersonell 1
helsepersonell som 1
eit teikn, 1
teikn, eller 1
av pasienten 1
pasienten som 1
eit symptom. 2
symptom. Eit 1
Eit hundreår 1
hundreår seinare 1
seinare skal 1
skal Den 1
heilage Ludvig 1
Ludvig IX 3
Frankrike ha 1
ha sagt 5
til son 3
son sin: 1
sin: «Eg 1
vil heller 1
heller at 2
ein skotte 1
skotte kunne 1
styre folket 1
folket vel 1
vel og 3
og trufast, 1
trufast, enn 1
at du, 1
du, son 1
son min, 1
min, skulle 1
skulle styre 1
styre det 2
det dårleg!» 1
dårleg!» Eit 1
Eit hyggeleg 1
hyggeleg og 1
og lystig 1
lystig album.» 1
album.» Ei 1
Ei tid 14
då 15 1
gamle Konow 1
Konow hadde 1
på Bergens 1
Bergens katedralskole 1
katedralskole i 2
1861, vart 1
vart familien 1
familien nøydt 1
nøydt til 1
selje Stend 1
Stend hovudgard 1
hovudgard fordi 1
fordi utgiftene 1
utgiftene ved 1
ved gardsdrifta 1
gardsdrifta vart 1
for store. 1
store. Ei 1
brannen skal 1
skal Alexander 1
Alexander ha 1
ha føreslått 1
betala for 5
for gjenoppbygginga 1
gjenoppbygginga av 2
av tempelet, 1
tempelet, men 1
dette nekta 1
nekta efesarane. 1
efesarane. Ei 1
i sensurert 1
sensurert utgåve. 1
utgåve. Ei 1
leidde Hulda 1
Hulda og 1
og Klara 1
Klara eit 1
eit særlag 1
særlag i 1
i BUL 3
BUL - 1
- «Ole 1
«Ole Bull-laget», 1
Bull-laget», men 1
etter ca 2
ca to 1
etter såg 1
såg Boito 1
Boito over 1
og redigerte 2
redigerte Verdis 1
Verdis eigen 1
eigen libretto 1
libretto til 2
til Simon 3
Simon Boccanegra, 1
Boccanegra, og 1
deretter framført 1
framført til 2
i 1881. 7
1881. Ei 1
året 1863 1
1863 hadde 1
han stilling 8
professor på 2
på kunstakademiet 3
kunstakademiet i 6
St. Ei 1
Ei tidlegare 2
tidlegare bilferje, 1
bilferje, MS 1
MS «Innvik», 1
«Innvik», fekk 1
fekk æra 1
æra av 4
bli Noregs 2
første teaterbåt. 1
teaterbåt. Ei 1
tidlegare utgåve 1
utgåve ( 1
Ei tidleg 2
av bynamnet 2
bynamnet Brakenhale 1
Brakenhale finst 1
av skulane 1
tidleg utgåve 3
av «What 3
«What a 1
a Day» 2
Day» kom 1
den sjølvoppkalla 1
sjølvoppkalla plateboksen 1
plateboksen til 1
til Springfield 1
Springfield i 1
2001. Ei 1
tid reiste 1
han land 1
og strand 2
strand rundt 1
som «vandrelærer» 1
«vandrelærer» og 1
vårparten i 1
1911 heldt 1
30 foredrag 1
i «naust, 1
«naust, sjøboder, 1
sjøboder, kommunelokaler 1
kommunelokaler og 1
og bedehus», 1
bedehus», for 1
lære folk 1
folk om 3
om tilverking 1
tilverking av 2
av klippfisk 1
klippfisk og 1
å stelle 2
stelle fisk. 1
tid sat 1
i fylkesutvalet 1
fylkesutvalet i 1
Nordland. Ei 1
tid seinare 9
var Ragnvald 2
Ragnvald i 1
i Sudrland 2
Sudrland og 2
og gifte 3
bort Ingerid, 1
Ingerid, dotter 1
dotter si, 2
si, til 1
Eirik Stagbrell. 1
Stagbrell. Ei 1
vart skrinet 1
skrinet flytta 1
til Kirkwall 1
Kirkwall i 1
stor prosesjon 1
prosesjon som 1
biskop Vilhelm. 1
Vilhelm. Ei 1
tid skal 2
i Peterskyrkja 1
Peterskyrkja i 1
i Le 5
Le Mans, 1
Mans, som 1
er vernehelgen 1
vernehelgen for. 1
for. Ei 1
den rikaste 2
rikaste personen 1
òg medlem 8
i fylkesskulestyret 2
fylkesskulestyret for 1
for Vest-Agder. 1
Vest-Agder. Ei 1
det drive 8
drive pensjonat 1
pensjonat der, 1
rundt hundreårsskiftet 3
hundreårsskiftet (om 1
lag 1895-1903) 1
1895-1903) til 1
med drive 1
eit «forlystingsetablissement» 1
«forlystingsetablissement» med 1
med sjøbad, 1
sjøbad, kurbad, 1
kurbad, revyscene, 1
revyscene, dansegolv 1
dansegolv og 1
og vinbodega 1
vinbodega under 1
namnet Elgjarnes 1
Elgjarnes Bad. 1
Bad. Ei 1
Ei tilleggstyding 1
tilleggstyding har 1
i litteraturvitskapen 1
litteraturvitskapen der 1
der didaktiske 1
didaktiske tekstar 1
tekstar karakteriserer 1
karakteriserer tekstar 1
vil formidle 1
formidle ein 1
ein moralsk 2
moralsk bodskap. 1
bodskap. Ei 1
Ei tilsvarande 2
tilsvarande drakt 1
drakt for 1
for vietnamesiske 1
vietnamesiske menn 1
menn til 4
ved formelle 1
formelle høve 1
høve er 5
er brokadetunikaen 1
brokadetunikaen áo 1
áo gấm. 1
gấm. Ei 1
liste frå 1
frå magasinet 2
magasinet over 2
dei 500 12
500 største 5
største songane 4
songane gjennom 11
tidene, var 1
lista, «Highway 1
«Highway 61 1
61 Revisited» 1
Revisited» på 1
på 364. 1
364. plass, 1
plass, «Desolation 1
«Desolation Row» 1
Row» på 1
på 185. 1
185. plass 1
og «Like 2
a Rolling 3
Rolling Stone» 3
Stone» på 1
på førsteplass. 2
førsteplass. Eit 1
Eit individ 1
individ heldt 1
til Alaska. 1
Alaska. Eit 1
Eit informasjonsskilt 1
informasjonsskilt er 1
staden. Eit 2
Eit inkrement 1
inkrement er 1
den mengda 3
mengda verdien 1
verdien til 4
variabel vert 1
vert auka 2
auka med. 1
med. Eit 2
Eit instrument 1
kombinerte dei 2
to tradisjonane 1
tradisjonane er 1
som «Anglo-German» 1
«Anglo-German» og 1
seinare «Anglo 1
«Anglo concertina». 1
concertina». Eit 1
Eit interessant 1
interessant døme 1
er Gerefa 1
Gerefa som 1
viktigaste pliktene 1
pliktene til 2
ein tenestemann, 1
tenestemann, ein 1
ein «reeve», 1
«reeve», ved 1
større landgods. 1
landgods. Eit 1
Eit internt 1
internt oppgjer 1
oppgjer i 1
2013 førte 1
at nestleiaren 1
nestleiaren Ibrahim 1
Ibrahim Haji 1
Haji Mehad 1
Mehad «Afghani» 1
«Afghani» blei 1
blei drepen 8
av tilhengjarar 3
tilhengjarar til 1
leiaren Ahmed 1
Ahmed Abdi 1
Abdi Godane. 1
Godane. Eit 1
Eit jahili-samfunn 1
jahili-samfunn tvingar 1
tvingar folk 1
vera jahili. 1
jahili. Eit 1
Eit jordskjelv 1
i 749 1
749 gjorde 1
store øydeleggingar. 3
øydeleggingar. Eit 1
Eit J/psi-meson 1
J/psi-meson eller 1
eller J/ψ-meson 1
J/ψ-meson er 1
ein subatomar 1
subatomar partikkel. 1
partikkel. Eit 1
Eit juledikt 1
juledikt og 1
par forteljingar 1
forteljingar høyrer 1
høyrer med. 1
Eit juniorverdsmeisterskap 1
juniorverdsmeisterskap i 1
i nordiske 7
nordiske greiner 6
greiner fann 2
i Breitenwang 1
Breitenwang i 1
i 1994? 1
1994? Eit 1
Eit kall 1
kall (oppslag) 1
(oppslag) til 1
til AWK 1
AWK består 1
delar: ei 1
ei kommandofil 1
kommandofil og 1
ei primær 1
primær inndatafil. 1
inndatafil. Eit 1
Eit kameraobjektiv, 1
kameraobjektiv, bygd 1
fleire linser. 1
linser. Eit 1
Eit kart 5
syner øyane 1
Loch Lomond. 1
Lomond. Eit 1
2003 frå 1
frå CIA 1
CIA Factbook 1
Factbook som 1
syner området 1
flest sunnimuslimske 1
sunnimuslimske arabarar 1
lyst oransje. 1
oransje. Eit 1
1700-talet over 1
over Danzig 1
Danzig og 1
omliggande område. 2
område. Eit 2
Eit kartleggingsfartøy 1
kartleggingsfartøy (surveyfartøy) 1
(surveyfartøy) er 1
hovudsak bygd 1
som arbeidsfartøya, 1
arbeidsfartøya, men 1
har kartleggingsutstyr 1
kartleggingsutstyr som 1
montert permanent 1
på fartøyet. 1
fartøyet. Eit 1
over provinsane 1
i Andalucía. 1
Andalucía. Eit 1
over Tamanhalvøya, 1
Tamanhalvøya, om 1
lag 1870. 1
1870. Eit 1
Eit kast 1
1 gir 1
gir høve 1
til 24-punktet, 1
24-punktet, et 1
et kast 1
til 23-punket, 1
23-punket, osb. 1
osb. Eit 1
Eit kinesisk 1
kinesisk dekret 1
dekret om 2
om risplanting 1
risplanting frå 1
lag 2800 1
2800 f.Kr. 1
f.Kr. er 1
skriftlege oppteikninga 1
oppteikninga me 1
om ris. 1
ris. Eit 1
Eit kjend 1
kjend waka-dikt 1
waka-dikt skrive 1
i 901 1
901 like 1
forlet Kyoto 1
Kyoto for 1
til Daizaifu. 1
Daizaifu. Eit 1
Eit kjenneteikn 1
ein liveigen 1
liveigen var 1
at jordbrukaren 1
jordbrukaren ikkje 1
kunne flytta 1
flytta utan 1
utan løyve 2
frå godseigaren. 1
godseigaren. Eit 1
Eit kjøpesenter 1
kjøpesenter er 1
er lokalisert 6
Eit kloakkhandsamingsanlegg 1
kloakkhandsamingsanlegg vart 1
1972. Eit 1
Eit kloster 2
kloster for 2
for Josef 1
Josef av 1
av Arimatea 1
Arimatea vart 1
reist der. 1
der. Eit 2
kloster ligg 1
fjellet, nordaust 1
for Aten. 1
Aten. Eit 1
Eit kolfyrt 1
kolfyrt fyrtårn 1
fyrtårn vart 1
i 1635 1
1635 (eller 1
(eller 1636 1
1636 ) 1
) av 2
James Maxwell 1
Maxwell frå 1
frå Innerwick 1
Innerwick og 1
og Alexander 3
Alexander Cunningham. 1
Cunningham. Eit 1
Eit kollektivt 1
kollektivt vedtak 1
vedtak hadde 1
å avslutta 2
avslutta den 2
den vesteuropeiske 1
vesteuropeiske unionen 1
unionen innan 1
innan juni 1
juni 2011. 2
2011. Eit 2
Eit kombinert 1
kombinert bryggerhus 1
bryggerhus og 1
og drengestove 1
drengestove vart 1
oppført omkring 1
omkring 1820, 1
1820, men 1
til Trøgstad 1
Trøgstad bygdemuseum 1
bygdemuseum i 1
1920-åra. Eit 1
Eit komplett 1
komplett e-læringssystem 1
e-læringssystem er 1
eit LMS 1
LMS (skulen) 1
(skulen) og 1
éin eller 5
fleire e-læringspakker 1
e-læringspakker (kursa) 1
(kursa) med 1
med fagleg 1
fagleg innhald. 1
innhald. Eit 1
Eit komposittbilete 1
komposittbilete av 1
av NGC 1
NGC 2997. 1
2997. Eit 1
Eit konfidensintervall 1
konfidensintervall gjev 1
ei nedre 3
ei øvre 3
øvre grense 1
vert estimert, 1
estimert, og 1
og lengda 5
av intervallet 1
intervallet indikerer 1
indikerer kor 1
godt estimatet 1
estimatet er. 1
er. Eit 1
Eit kongerike 1
kongerike kalla 1
kalla Afghanistan 1
først oppretta 2
1926. Eit 1
Eit konsertalbum, 1
konsertalbum, Caught 1
Caught in 2
the Act, 1
Act, kom 1
1984, før 1
før Styx 1
Styx tok 1
lengre pause. 2
pause. Eit 1
Eit konsertalbum 1
konsertalbum spelt 1
Tyskland kom 1
2006. Eit 2
Eit konsertopptak 6
albumet Live! 2
Live! Eit 1
konsertopptak finst 1
albumet 2 1
2 Shows 1
Shows Nightly. 1
Nightly. Eit 1
konsertopptak for 2
eit HBO-program 1
HBO-program i 1
1980, kom 1
In Hollywood. 1
Hollywood. Eit 1
turneen finst 2
på In 4
the Flesh 2
Flesh – 2
Live frå 1
frå 2000, 1
2000, både 1
både DVD-filmen 1
DVD-filmen og 1
og konsertalbumet. 1
konsertalbumet. Eit 1
konsertopptak kom 2
på Nocturne. 1
Nocturne. Eit 1
albumet Takin' 1
Takin' Tahoe 1
Tahoe Tonite. 1
Tonite. Eit 1
Eit konsil 1
konsil i 2
i Laterankyrkja 1
Laterankyrkja (frå 1
(frå 24.-28. 1
24.-28. februar 1
februar d.å.) 1
d.å.) Sjå 1
Sjå Paravicini 1
Paravicini Bagliani 1
Bagliani 2008:76. 1
2008:76. Eit 1
Eit koreansk 1
koreansk spel, 1
spel, yut 1
yut eller 1
eller yunnori, 1
yunnori, har 1
brett med 3
liknande verdisystem 1
verdisystem for 1
for kast. 1
kast. Eit 1
Eit kortare 1
kortare renn 1
renn går 1
går samstundes 1
samstundes siste 1
same løypa. 1
løypa. Eit 1
Eit kort 1
kort samandrag. 1
samandrag. Eit 1
Eit kortvarig 1
kortvarig psojekt 1
psojekt Manuel 1
Manuel Göttsching 1
Göttsching hadde 1
1970 heitte 1
heitte Steeple 1
Steeple Chase 1
Chase Blues 1
Blues Band, 4
òg Hartmut 1
Hartmut Enke, 1
Enke, Wolfgang 1
Wolfgang Müller 1
Müller og 1
og Volker 1
Volker Zibell. 1
Zibell. Eit 1
Eit kraftverk 1
kraftverk nyttar 2
nyttar no 1
no det 5
same fallet. 1
fallet. Eit 1
Eit krakk 1
krakk på 1
New York-børsen 1
York-børsen førte 1
både privatpersonar 1
privatpersonar og 1
og finansinstitusjonar 2
finansinstitusjonar tapte 1
tapte store 2
store pengar. 1
pengar. Eit 1
Eit krusifiks 2
krusifiks frå 1
frå 1200-talet 5
1200-talet er 1
kyrkje, og 7
gjeld to 1
to klokker 1
klokker frå 1
ca. Eit 1
krusifiks og 1
døypefonten frå 1
eldre kyrkja 1
var på. 1
Eit kulturmenneske 1
kulturmenneske frå 1
frå skogane 1
aust. Eit 1
Eit kunstverk 1
kunstverk av 3
denne typen, 2
typen, som 1
ein installasjon, 1
installasjon, er 1
aktuelle utstillingsrommet 1
utstillingsrommet eller 1
aktuelle utstillingsstaden, 1
utstillingsstaden, og 1
spelar gjerne 1
den samverknaden 1
samverknaden som 1
aktuelle staden 1
sjølve verket 1
verket har 1
på publikum. 2
Eit kvalfangstfartøy, 1
kvalfangstfartøy, Ocean, 1
Ocean, gjenoppdaga 1
gjenoppdaga øyane 1
i 1806, 4
dei folkelause. 1
folkelause. Eit 1
Eit kvinnekor 1
kvinnekor var 1
men partiet 3
partiet deira 1
endelege versjonen. 2
versjonen. Eit 1
Eit kvinneleg 1
kvinneleg band 1
ei musikkgruppe 1
musikkgruppe i 1
i sjangrar 1
sjangrar som 3
som rock 1
blues som 1
som utelukkande 1
av kvinnelege 3
kvinnelege musikarar. 1
musikarar. Eit 1
Eit kyrkjelydshus 2
kyrkjelydshus blei 1
blei tilføyd 1
tilføyd i 1
1894 til 4
avdøde sonen 1
sonen Caldwell. 1
Caldwell. Eit 1
kyrkjelydshus vart 1
1993. Eit 1
Eit land 1
av import 1
import ville 1
ville aldri 1
aldri vere 1
uavhengig rike. 1
rike. Eit 1
Eit langt 1
langt tiår, 1
tiår, 1984-95, 1
1984-95, var 1
han nattredaktør 1
nattredaktør og 1
og vaktsjef 1
i Tønsbergs 1
Tønsbergs Blad. 1
Blad. Eit 1
Eit lasterom 1
lasterom på 1
vart sløyfa 1
sløyfa og 1
og passasjertilhøva 1
passasjertilhøva vart 1
gjort større, 3
større, samstundes 1
innreidd ein 1
ein garasje. 1
garasje. Eit 1
Eit lasteskip 2
lasteskip er 1
konstruert for 4
transportere tørrlast 1
tørrlast over 1
havet. Eit 1
lasteskip kan 1
i linjefart 1
linjefart eller 1
eller trampfart. 1
trampfart. Eit 1
Eit laust 1
laust forteikn 1
forteikn opphever 1
opphever eventuelle 1
eventuelle faste 1
faste forteikn 1
forteikn og 1
og føregåande 1
føregåande lause 1
lause forteikn 1
forteikn knytt 1
same tonetrinn. 1
tonetrinn. Eit 1
Eit leiketøy 1
leiketøy er 1
balansert på 1
ein finger 3
finger ved 1
av massesenteret. 1
massesenteret. Eit 1
Eit liknande 2
liknande forbod 1
forbod under 1
under Jakob 1
I viste 1
vera fånyttes. 1
fånyttes. Eit 1
liknande problem 1
problem kan 1
òg skje 2
heimen, som 1
mange hus 1
kaldare strøk 1
strøk har 2
har doble 1
doble glasruter 1
glasruter som 1
som isolering. 1
isolering. Eit 1
Eit lineært 1
lineært estimat 1
ein ukjent 2
ukjent storleik 1
storleik er 3
å lineærkombinere 1
lineærkombinere observasjonar. 1
observasjonar. Eit 1
Eit linjeskip 1
linjeskip rekna 1
ein Second 1
Second Rate 1
Rate i 1
i 1670 3
1670 hadde 1
hadde mellom 2
80 kanonar 1
ope dekk 1
dekk utan 1
utan tyngre 2
tyngre kanonar 1
kanonar i 1
to lukka 1
lukka kanondekka. 1
kanondekka. Eit 1
Eit lite 7
lite budsjett 1
budsjett og 2
og dårlig 1
dårlig tid 1
tid gjorde 3
at Taylor 1
Taylor måtte 1
songen trass 1
kraftig forkjølt, 1
forkjølt, noko 1
kunne høyre 2
endelege innspelinga. 2
innspelinga. Eit 1
lite elvekraftverk. 1
elvekraftverk. Eit 1
lite klipp 1
desse effektane 2
effektane an 1
an ein 1
på Ummagumma, 1
Ummagumma, « 1
lite klippeframspring 1
klippeframspring nær 1
sjøen ligg 3
ligg nedanfor 3
nedanfor ein 1
høg isklipp. 1
isklipp. Eit 1
lite nonnekloster 1
nonnekloster vart 1
oppretta. Eit 1
lite utval 1
av granittar. 1
granittar. Eit 1
lite varmeapparat 1
varmeapparat fordampar 1
fordampar det 1
det faste 5
faste fargestoffet, 1
fargestoffet, som 1
så stivnar 1
stivnar på 1
på papiret. 1
papiret. Eit 1
Eit lovframlegg 1
lovframlegg som 1
er vedteke 1
av Stortinget, 4
Stortinget, blir 1
sendt vidare 1
for sanksjonering 1
sanksjonering (Grl. 1
(Grl. § 2
§ 77). 1
77). Eit 1
Eit lyn 1
lyn sender 1
ut kraftige 1
kraftige bølgjer 1
bølgjer over 2
breitt frekvensområde, 1
frekvensområde, som 1
som lokalt 5
lokalt vert 3
vert oppfatta 5
som støy 1
støy eller 1
eller spraking 1
spraking i 1
ein radiomottakar. 1
radiomottakar. Eit 1
Eit mål 2
at tilgjengelege 1
tilgjengelege midlar 1
midlar og 1
og ressursar 1
ressursar i 1
størst mogeleg 1
mogeleg grad 1
grad skal 1
kome kommunane 1
kommunane direkte 1
indirekte til 2
til gode. 2
gode. Eit 1
denne spalta 3
spalta har 1
så smal 1
smal at 1
ein tollekniv 1
tollekniv eller 1
ei vårsild 1
vårsild ikkje 1
for ut. 1
Eit massivt 1
massivt bombeangrep 1
bombeangrep frå 1
frå Luftwaffe 1
Luftwaffe den 1
august førte 1
ein eldstorm 1
eldstorm som 1
drap tusenvis 1
av sivile 2
og forvandla 2
forvandla byen 1
eit ruinlandskap. 1
ruinlandskap. Eit 1
Eit medfødt 1
medfødt melankolsk 1
melankolsk gemytt 1
gemytt og 1
han tidleg 5
tidleg hadde 1
hadde sans 1
for mangfaldet 1
i naturen 7
og venleik 1
venleik prega 1
prega livet 1
hans. Eit 2
Eit medlem 3
mannskapet mista 1
frå FSA 1
FSA sa 1
at al-Rastan 1
al-Rastan «var 1
«var øydelagd». 1
øydelagd». Eit 1
medlem mottar 1
mottar like 1
mange postkort 1
postkort som 1
dei sender 1
sender ut, 1
ut, frå 2
andre «postcrosserar» 1
«postcrosserar» som 1
verda. Eit 1
Eit meir 1
meir presist 4
presist mål 1
Eit mikroutbrot 1
mikroutbrot («microburst») 1
(«microburst») er 1
lokal luftsøyle 1
luftsøyle med 1
med søkkande 1
søkkande luft 1
kraftig vindkast 1
vindkast som 1
som bles 7
kantar frå 1
sentralt punkt 3
bakken. Eit 1
Eit militærakademi 1
militærakademi vart 1
seg sakte 3
sakte på 2
andre halvdel 19
på starten 5
Eit mindretal 1
mindretal av 3
av kristne, 2
kristne, særleg 1
særleg adventistar 1
adventistar og 1
mange unitarar, 1
unitarar, følgjer 1
følgjer større 1
mindre delar 3
av Moselova. 1
Moselova. Eit 1
Eit mindre 1
mindre tal 4
tal sterke 1
sterke hannkjønnsord 1
hannkjønnsord får 1
i ubestemt 1
ubestemt fleirtal 1
fleirtal og 2
og -iņņ 1
-iņņ (Sandøy 1
(Sandøy -en) 1
-en) i 1
bestemt fleirtal 1
fleirtal (gríse, 1
(gríse, grísiņņ 1
grísiņņ (grísn); 1
(grísn); veddje, 1
veddje, veddjiņņ). 1
veddjiņņ). Eit 1
Eit minne 1
frå gruvetida 1
gruvetida er 1
er bergmeisterbustaden 1
bergmeisterbustaden Stora 1
Stora gården, 1
gården, som 1
i Kopparberg. 1
Kopparberg. Eit 1
Eit minnesmerke 2
minnesmerke for 3
desse hendingane 4
1991. Eit 1
i Berlin-Grünewald 1
Berlin-Grünewald minner 1
om brotsverket. 1
brotsverket. Eit 1
Eit minutt 1
minutt etter 4
etter oppskytinga 1
oppskytinga fekk 1
fekk bereraketten 1
bereraketten ein 1
ein strukturell 1
strukturell skade 1
og eksploderte. 1
eksploderte. Eit 1
Eit monument 2
over daude 1
daude prøyssiske 1
prøyssiske soldatar 1
soldatar er 1
landsbyen Plancenoit, 1
Plancenoit, på 1
av deres 1
deres artilleribatteri 1
artilleribatteri tok 1
tok stilling. 1
stilling. Eit 1
dei drepne 3
drepne står 1
i Toftefjorden. 1
Toftefjorden. Eit 1
Eit mørkt 1
mørkt flekkete 1
flekkete område 1
område dannar 1
ei brystband. 1
brystband. Eit 1
Eit motangrep 1
motangrep av 1
av styrkar 1
styrkar frå 10
frå Nassau 1
Nassau og 1
og restane 5
av oberstløytnant 3
oberstløytnant Kielmansegges 1
Kielmansegges 1st 1
1st Hanoverian 1
Hanoverian Brigade 1
Brigade frå 1
den britisk-allierte 1
britisk-allierte andre 1
andre linja, 1
linja, leidde 1
av prinsen 2
av Oranien, 1
Oranien, vart 1
òg slått 1
og prinsen 1
prinsen vart 1
alvorleg såra. 1
såra. Eit 1
Eit MR-bilete 1
MR-bilete gjort 1
med kontrast, 1
kontrast, seint 1
seint oppdaga 1
oppdaga koarktasjon. 1
koarktasjon. Eit 1
Eit muldyr 1
muldyr er 1
få avkom: 1
avkom: Det 1
få kjende 1
kjende tilfelle 2
tilfelle der 4
ei muldyr-hoppe 1
muldyr-hoppe har 1
fått avkom, 1
avkom, og 1
at muldyr-hingstar 1
muldyr-hingstar har 1
fått avkom. 1
avkom. Eit 1
Eit mursakristi 1
mursakristi frå 1
frå 1694 1
1694 vart 1
1895 erstatta 1
to tresakristi, 1
tresakristi, som 1
som so 1
1946. Eit 2
Eit mykje 1
brukt døme 1
er skilnaden 3
mellom moment 1
moment og 2
og komponent 1
komponent i 3
i spørsmålet 2
om tilhøvet 2
mellom delar 1
og heilskap. 1
heilskap. Eit 1
Eit nærliggande 1
nærliggande omgrep 1
omgrep er 1
er gjeld. 1
gjeld. Eit 1
Eit namn 1
type wassaildrikk 1
wassaildrikk er 1
er lamb's 1
lamb's wool 1
wool eller 1
eller lambswool. 1
lambswool. Eit 1
Eit nasjonalt 1
nasjonalt program 1
program for 4
for pengegåver 1
pengegåver vart 1
vart etablert, 1
etablert, og 1
landet fekk 2
mykje internasjonal 2
internasjonal støtte. 1
støtte. Eit 1
Eit naturreservat 2
naturreservat kan 1
kan totalfredast, 1
totalfredast, eller 1
eller fredast 1
fredast for 1
for bestemte 1
bestemte formål. 1
formål. Eit 1
eit kolgruvemuseum 1
kolgruvemuseum ligg 1
og Beamish 1
Beamish utandørsmuseum 1
utandørsmuseum ligg 1
rett utanfor. 1
utanfor. Eit 1
Eit naust 1
naust med 1
med torvtak 1
torvtak vart 1
1790. Eit 1
Eit negativt 2
negativt ladd 1
ladd ion 1
ion vert 1
produsert når 1
eit fritt 2
fritt elektron 1
elektron kolliderer 1
eit atom 3
atom og 1
slik vert 1
elektriske potensiall-sperra 1
potensiall-sperra og 1
dermed frigjev 1
frigjev energien 1
energien det 1
til overs. 1
overs. Eit 1
negativt mistillitsframlegg 1
mistillitsframlegg krev 1
krev fleirtal 1
regjeringa skal 1
av, utan 1
at nasjonalforsamlinga 1
nasjonalforsamlinga har 1
noko ansvar 1
koma opp 2
eitt nytt 2
nytt styringsført 1
styringsført regjeringsalternativ. 1
regjeringsalternativ. Eit 1
Eit nett 2
av vener 2
vener i 7
i slimhuda 1
slimhuda på 1
på nedre 4
nedre nasemusling 1
nasemusling blir 1
blir lett 1
lett skada 1
skada og 2
oppstår nasebløding. 1
nasebløding. Eit 1
nett er 2
enden. Eit 1
Eit nybygd 1
nybygd Fort 1
Fort George 1
George bestod 1
uferdig trepalisade 1
trepalisade som 1
med mangla 1
mangla skytehol 1
skytehol som 1
som forsvararane 1
forsvararane kunne 1
kunne skyte 3
skyte gjennom. 1
gjennom. Eit 1
Eit nyhende 1
nyhende kan 1
vera mynta 2
heile ålmenta 1
ålmenta eller 1
mindre interessefelleskapar 1
interessefelleskapar så 1
som fagfolka 1
fagfolka innanfor 1
eit fagfelt. 1
fagfelt. Eit 1
Eit nytt 15
nytt anti-britisk 1
anti-britisk opprør 1
opprør braut 1
då hovudsakleg 1
hovudsakleg leia 1
studentar som 2
ønskte sjølvstende 1
same grad 4
grad driven 1
arabisk nasjonalisme. 1
nasjonalisme. Eit 1
nytt departement 1
departement blei 1
London. Eit 1
nytt fenomen 1
fenomen er 1
at enaresamisk 1
enaresamisk er 2
i rapsongar, 1
rapsongar, av 1
av Mikkal 1
Mikkal Morottaja, 1
Morottaja, under 1
under kunstnarnamnet 1
kunstnarnamnet Amoc. 1
Amoc. Eit 1
i 1587 1
1587 forsvann 1
forsvann (òg 1
the Lost 1
Lost Colony). 1
Colony). Eit 1
ein salong 1
salong for 1
dei refuserte 1
refuserte blei 1
blei avvist 1
avvist i 2
i 1872. 5
1872. Eit 1
nytt gevir 1
gevir som 1
veks er 2
eit bastlag, 1
bastlag, eit 1
eit hårete, 1
hårete, blodfylt 1
blodfylt hudlag. 1
hudlag. Eit 1
nytt kaiannlegg 1
kaiannlegg er 1
under utbygging. 1
utbygging. Eit 1
nytt kloster 1
sidan bygd 1
bygd rett 1
rett oppom 1
oppom ei 2
nærliggande grotte, 1
grotte, etter 1
at karmelittane 1
karmelittane samla 1
inn pengar 4
restaurere klosteret. 1
klosteret. Eit 1
nytt medlem, 1
medlem, Keith 1
Keith Hayman 1
Hayman (klaverinstrument), 1
(klaverinstrument), byta 1
byta med 1
med Mike 2
Mike Stevens 1
Stevens i 1
til 2011. 1
nytt museum 1
allereie har 2
rikhaldig samling. 1
samling. Eit 1
nytt parlamentsval 2
parlamentsval vart 1
desember. Eit 1
nytt plateomslag 1
plateomslag gjorde 1
gjorde heller 2
heller ingenting 1
for platesalet. 1
platesalet. Eit 1
nytt samlealbum 1
samlealbum med 1
med Yes, 1
Yes, Classic 1
Classic Yes, 1
Yes, kom 1
november 1981. 2
1981. Eit 1
2005. Eit 1
nytt toalett- 1
toalett- og 1
og servicebygg 1
servicebygg vart 1
bygt ferdig 1
2009. Ei 1
Ei togferje 1
togferje som 1
2007 kryssar 1
kryssar den 3
bukta mellom 1
mellom Dalian 1
Dalian og 1
og Yantai. 1
Yantai. Ei 1
Ei tolking 2
at finsk 1
som norsk: 1
norsk: Berre 1
Berre pronomensystemet 1
pronomensystemet har 1
har akkusativ. 1
akkusativ. Ei 1
namnet Isar 1
Isar er 1
konstruksjon av 2
keltiske orda 1
orda ys 1
ys ('rask, 1
('rask, fossande') 1
fossande') og 1
ura ('vatn, 1
('vatn, elv'). 1
elv'). Ei 1
Ei tolvte 1
tolvte plate 1
var død. 8
død. Eit 1
Eit omfattande 1
omfattande ombyggings- 1
ombyggings- og 1
og utvidingsarbeid 1
utvidingsarbeid vart 1
i 1584 1
1584 for 1
gjere Båhus 1
Båhus festning 1
festning til 1
moderne festning 1
festning for 1
tid, med 3
med murar 2
murar utstyrt 1
med forsvarstårn 1
forsvarstårn (kurtinar 1
(kurtinar med 1
med bastionar). 1
bastionar). Eit 1
Eit område 2
på 208 2
208 kvadratkilometer 1
kvadratkilometer og 11
og 73 2
73 landsbyar 1
alle øydelagde 1
øydelagde under 2
under Anfal-folkemordet 1
Anfal-folkemordet i 1
1980-åra. Eit 1
1000 km² 1
km² vart 1
råka og 1
1 milliard 4
milliard dollar. 1
dollar. Eit 1
Eit ønske 1
spela attraktiv 1
attraktiv fotball 1
heimebane førte 1
til knipne 1
knipne tap 1
tap mot 4
mot tre 2
av botnlaget 1
botnlaget til 1
til avdelinga. 1
avdelinga. Eit 1
Eit operativsystem 1
operativsystem er 1
i figuren 1
høgre. Eit 2
Eit opplegg 1
opplegg ikkje 1
ikkje ulikt 3
ulikt hans 1
hans «Greven 1
«Greven av 1
av Monte 1
Monte Cristo». 1
Cristo». Eit 1
Eit opprør 1
opprør leia 1
av Hatuey 1
Hatuey blei 1
slått ned. 2
ned. Eit 1
Eit opptak 3
opptak er 1
«All You 1
You Need 2
Need Is 2
Is Me» 1
mai 1965 4
Manchester i 2
England finst 1
Live 1962-1966: 1
1962-1966: Rare 1
Rare Performances 1
Performances From 1
From The 2
The Copyright 1
Copyright Collections 1
Collections (2018), 1
(2018), medan 1
medan ei 4
frå 9. 3
9. mai 6
London vart 1
filmen Dont 1
Dont Look 2
Look Back 1
Back frå 1
1967. Eit 1
konsertane kom 1
på There 1
There Goes 1
Goes the 1
the Daylight. 1
Daylight. Eit 1
Eit orogen 1
orogen er 1
frå fjellkjeder 1
fjellkjeder sidan 1
eit orogen 1
orogen nesten 1
nesten kan 1
vere fullstendig 1
fullstendig erodert 1
erodert bort 1
berre synleg 1
studere (gamle) 1
(gamle) berglag 1
berglag som 3
etter orogensen. 1
orogensen. Ei 1
Ei torrent 1
torrent er 1
ei fil 2
fil som 1
inneheld informasjon 3
om fila 1
fila som 1
skal delast. 1
delast. Ei 1
Ei torta 2
torta Andres 1
Andres Manuel 1
Manuel Lopez 1
Lopez Obrador 1
Obrador har 1
mange egg. 1
torta Francis 1
Francis er 1
kjende transvestitten 1
transvestitten Francis, 1
Francis, og 1
har følgjeleg 1
følgjeleg både 1
både kyllingbryst, 1
kyllingbryst, skinke 1
skinke og 1
og chorizo-pølse. 1
chorizo-pølse. Eit 1
Eit oscilloskop 1
oscilloskop er 1
eit måleinstrument 1
måleinstrument brukt 1
studere tidsvariasjonar 1
tidsvariasjonar av 1
elektrisk signal. 2
signal. Eit 1
Eit overfolka 1
overfolka Europa 1
Europa blei 1
blei ramma 1
av sviktande 1
sviktande avlingar 1
avlingar og 1
store hungersnauden 1
hungersnauden 1315–1317. 1
1315–1317. Eit 1
Eit overskott 1
overskott i 1
ein studentsamskipnad 1
studentsamskipnad vert 1
ført attende 3
til drifta, 1
drifta, slik 1
at pengane 1
pengane kan 1
av nye, 2
nye, eller 1
eller subsidiering 1
subsidiering eller 1
eller utbygging 1
av allereie 1
allereie eksisterande 2
eksisterande velferdstilbod. 1
velferdstilbod. Eit 1
Eit overslag 1
overslag seier 1
millionar sovjetborgarar 1
sovjetborgarar lytta 1
til utanlandsk 2
utanlandsk radio 1
radio med 3
med jamne 5
jamne mellomrom. 1
mellomrom. Eit 1
Eit øyre 1
øyre med 1
med stader 1
ha øyredobbar 1
øyredobbar avmerkt. 1
avmerkt. Eit 1
Eit par 34
heimstaden Indianapolis 1
Indianapolis (1987) 1
(1987) spelte 1
spelte Johnson 1
Johnson meir 1
enn før, 6
før, til 1
Village Vanguard 3
Vanguard (1988) 1
(1988) i 1
York. Eit 1
seinare gifta 5
med Lillian 1
Lillian «Teri» 1
«Teri» Wilson, 1
Wilson, dotter 1
til trompetisten/bandleiaren 1
trompetisten/bandleiaren og 1
og latin-jazz-pioneren 1
latin-jazz-pioneren Gerald 1
Gerald Wilson, 1
Wilson, og 1
sonen Eric, 1
Eric, kalla 1
etter bandkollegaen 1
bandkollegaen og 1
den nære 2
nære ven 2
ven en 1
en til 1
til Wilson, 1
Wilson, Eric 1
Eric Dolphy. 1
Dolphy. Eit 1
seinare sat 1
sat general 1
general John 1
John Lambert, 1
Lambert, i 1
fengsel på 2
på Drake's 1
Drake's Island. 1
Island. Eit 1
seinare skifta 2
skifta klubben 1
klubben namn 1
til Bestumkilen 1
Bestumkilen Roklubb. 1
Roklubb. Eit 1
ho teater 1
teater i 4
i Stockholm, 8
Stockholm, deretter 1
deretter gitar 1
Noreg. Eit 1
som feriebustader. 1
feriebustader. Eit 1
av tekstane 8
engelske omsetjinga 2
omsetjinga til 2
til Norman 1
Norman Macafee 1
Macafee av 1
av Pier 1
Pier Paolo 1
Paolo Pasolini-diktet 1
Pasolini-diktet «Uno 1
«Uno dei 1
dei Tanti 1
Tanti Epiloghi» 1
Epiloghi» («Ein 1
(«Ein av 1
mange epilogar»), 1
epilogar»), som 1
1969 for 3
for venen 2
og protesjeen 1
til Pasolini, 1
Pasolini, skodespelaren 1
skodespelaren Ninetto 1
Ninetto Davoli. 1
Davoli. Eit 1
dagar inn 2
i innspelingsprosessen, 1
innspelingsprosessen, inviterte 1
inviterte Dowd, 1
Dowd, som 1
produserte the 1
the Allmans, 1
Allmans, Clapton 1
Clapton til 1
ein utandørskonsert 2
utandørskonsert med 1
med Allman 3
Allman Brothers 5
Brothers i 7
i Miami. 1
Miami. Eit 1
i turneen 2
september, drog 1
drog Morris 1
Morris og 1
og McKay 1
McKay frå 1
ei butikksignering 1
butikksignering etter 1
krangel og 2
bandet. Eit 1
seinare blåste 1
blåste ho 1
havs igjen, 1
mannskapet om 2
bord, slik 1
fem dagar. 1
dagar. Eit 1
seinare fraus 1
fraus kloakksystemet 1
kloakksystemet til 1
på varmt 1
vatn. Eit 1
seinare melde 1
melde den 1
den nigerianske 2
nigerianske hæren 1
hæren at 1
teke byen 1
byen tilbake 2
lokale militsfolk. 1
militsfolk. Eit 1
Presley ein 2
utandørskonsert i 1
Memphis der 1
sa «Du 1
«Du veit, 1
veit, dei 1
dei folka 1
York skal 1
få endre 1
endre meg 1
tatt. Eit 1
var styraren 1
styraren av 2
i Boston 3
Boston uroa 1
såg sjuk 2
sjuk ut, 1
Orbison spelte 2
ståande ovasjon. 1
ovasjon. Eit 1
vart Grimmer 2
Grimmer nummer 1
15 km. 7
km. Eit 1
par einskilde 1
har vid 2
vid utbreiing 2
utbreiing innanfor 2
innanfor dette, 1
dette, både 1
på øyar, 1
øyar, stripeskjeggfugl 1
stripeskjeggfugl er 1
døme. Eit 1
par eksemplar 1
i butikkane 2
butikkane med 1
dette omslaget, 1
omslaget, før 1
før kjønnsorganet 1
kjønnsorganet vart 1
fjerna på 2
andre utgåver. 1
utgåver. Eit 1
par jarnvegar 1
jarnvegar går 1
i Khanty-Mansia 1
Khanty-Mansia i 1
sør, dei 1
viktigaste går 1
frå Tjumen 1
Tjumen til 1
til Surgut 1
Surgut og 1
frå Ivdel 1
Ivdel til 1
Ob. Eit 1
unna ligg 4
ligg Simetsberg 1
Simetsberg (1 1
(1 836 1
836 m). 1
m). Eit 1
for Verden 1
Verden munnar 1
munnar Aller 1
Aller ut 1
i Weser. 1
Weser. Eit 1
par kontaktlinser. 1
kontaktlinser. Eit 1
par månader 5
oktober 1980, 1
1980, heldt 2
Ulster Hall. 1
Hall. Eit 1
Presley den 2
gitaren sin 3
i bursdagsgåve, 1
bursdagsgåve, men 1
vart skuffa 1
skuffa fordi 1
heller hadde 2
hadde ønskt 4
ønskt seg 1
ein sykkel 1
sykkel eller 2
eit gevær. 1
gevær. Eit 1
hadde radikale 1
radikale busetjarar 1
busetjarar erklært 1
at palestinarar 1
palestinarar på 1
Vestbreidda skulle 2
få betale 1
betale «prisen» 1
«prisen» kvar 1
gong israelske 1
styrkar reiv 1
ned ulovlege 1
ulovlege israelske 1
israelske busetjingar. 1
busetjingar. Eit 1
par onanener 1
onanener kvarandre. 1
par singlar 4
singlar til 3
frå plata 2
sleppte med 1
tidlegare konsert-, 1
konsert-, studio- 1
studio- og 1
og demospor 1
demospor som 1
som B-sider. 3
B-sider. Eit 2
til kom 1
som venter 1
venter barn 1
barn viser 1
viser kjærleiken 1
for kvarandre. 1
endelege albumet, 1
albumet, «Down 1
the Line» 1
Line» og 1
«Don't Treat 1
Treat Me 1
Like A 1
A Stranger» 1
Stranger» var 1
desse, og 3
par startar 1
plattform av 1
av kvistar 1
kvistar som 1
som bindast 1
bindast saman 1
av gjørme, 1
gjørme, så 1
så byggjer 1
byggjer dei 1
dei vegger 1
vegger og 3
kuppelforma tak. 1
tak. Eit 1
Eit parti 2
kan avsluttast 2
3 forskjellige 2
forskjellige resultat: 1
resultat: seier 1
seier til 4
til kvit, 1
kvit, seier 1
eller remis 1
remis (uavgjort). 1
(uavgjort). Eit 1
par timar 4
timar seinare 4
seinare kjem 1
kjem sheriffen 1
sheriffen til 1
til huset 8
og arresterer 2
arresterer ho. 1
ho. Eit 2
seinare raste 1
raste ein 1
ein F5 1
F5 tornado 1
tornado dei 1
sørlege forstadane 1
forstadane av 1
byen. Eit 2
parti mellom 1
to ekspertar 1
eit 19 1
19 * 1
* 19-brett 1
19-brett tek 1
timar. Eit 1
Eit partisipp 1
partisipp kan 1
seiast på 1
tre vis: 1
vis: Springjan, 1
Springjan, springjande, 1
springjande, springjandes. 1
springjandes. Eit 1
seinare gav 4
ho dottera, 1
dottera, Kelly 1
Kelly Dale 1
Dale Anderson, 1
Anderson, bort 1
for adopsjon. 1
adopsjon. Eit 1
Eit periskop 1
periskop er 1
er lite, 2
lite, og 3
å oppdaga 2
høg sjø. 1
sjø. Eit 1
Eit planlagd 1
planlagd konsertalbum 1
Santa Monica 1
Monica Civic 1
Civic Auditorium 1
Auditorium i 1
1977 vart 14
derfor skrinlagd 1
skrinlagd av 1
av ABC. 1
ABC. Eit 1
Eit platå 1
platå på 1
enn 800 4
halvøya. Eit 1
Eit plattformspel 1
plattformspel inneber 1
inneber å 1
kunne kontrollere 2
kontrollere eit 1
hopp, å 1
falle frå 4
frå plattformer 1
plattformer eller 1
berekne eit 1
hopp feil. 1
feil. Eit 1
Eit polariserande 1
polariserande filter 1
filter har 1
ein polariseringsakse. 1
polariseringsakse. Eit 1
Eit politidistrikt 1
politidistrikt utgjer 1
utgjer også 1
lokal redningssentral 1
redningssentral (LRS), 1
(LRS), som 1
ei redningsleiing 1
redningsleiing med 1
med representantar 3
frå aktuelle 1
aktuelle offentlege 1
offentlege etatar, 1
etatar, med 1
med politimeisteren 1
politimeisteren som 1
som formann. 3
formann. Eit 1
Eit polynom 1
polynom i 1
fleire variable 4
variable er 1
er homogent 1
homogent i 1
i grad 1
grad n 1
n dersom 1
alle ledda 1
ledda har 1
har grad 1
grad n. 1
n. Eit 1
Eit populært 1
populært utfluktsmål 1
utfluktsmål for 1
både fastbuande 1
og tilreisande. 1
tilreisande. Eit 1
Eit portrett 1
i 1885 5
1885 avvist 1
avvist frå 1
frå konkurransen 1
konkurransen om 3
om Neuhausens 1
Neuhausens premie. 1
premie. Eit 1
Eit prosjekt 1
byggje ei 7
ei 15 1
over sundet 2
sundet mellom 6
mellom Egypt 1
og Saudi-Arabia 3
Saudi-Arabia er 3
under vurdering 1
dei egyptiske 2
egyptiske styresmaktene. 1
styresmaktene. Eit 1
Eit proton 1
eit nøytron 3
nøytron har 1
stor masse. 1
masse. Eit 1
Eit PSI-medlem, 1
PSI-medlem, Rino 1
Rino Formica, 1
Formica, karakteriserte 1
karakteriserte dette 1
med utsegna: 1
utsegna: «Klosteret 1
«Klosteret er 1
er fattig, 1
fattig, men 2
men munkane 1
munkane er 1
rike». Eit 1
Eit punkt 1
på einingssirkelen 1
einingssirkelen har 1
har koordiantane 1
koordiantane ( 1
Eit radarkontrollsenter 1
radarkontrollsenter var 1
bunker frå 1
1953 til 1
1957. Eit 1
Eit rådhus 1
rådhus blei 1
1939. Ei 1
Ei tradisjonell 2
tradisjonell form 1
form dei 1
ha er 2
som rop 1
rop og 3
og svar, 2
svar, der 1
songar byrjar 1
byrjar og 1
andre syng 1
syng eit 1
eit svar. 1
svar. Ei 1
tradisjonell singelplate 1
singelplate er 1
ei grammofonplate 1
grammofonplate med 1
eitt lydspor 1
lydspor eller 1
eller éin 1
éin komposisjon 1
komposisjon per 1
per plateside. 1
plateside. Ei 1
Ei trafikkulukke 1
trafikkulukke er 1
ulukke som 2
ofte fører 1
til personskade, 1
personskade, og 1
og endå 5
endå oftare 1
oftare til 2
til skade 3
på køyretøy. 1
køyretøy. Ei 1
Ei traverskran 1
traverskran er 1
ei løfteinnretning 1
løfteinnretning som 1
tre plan 1
plan (vertikalt 1
(vertikalt og 1
2 horisontale 1
horisontale plan). 1
plan). Eit 1
Eit redningsprosjekt 1
redningsprosjekt er 1
redde resten 1
av festninga. 2
festninga. Eit 1
Eit reelt 2
reelt bilete 2
objekt er 1
når biletpunkta 1
biletpunkta kjem 1
fram direkte 1
direkte som 1
eit kryssingspunkt 1
kryssingspunkt for 1
for referansestrålene. 1
referansestrålene. Eit 1
reelt tal 1
tal kan 1
ha opptil 2
opptil to 1
ulike desimaltaltalrepresentasjonar. 1
desimaltaltalrepresentasjonar. Eit 1
Eit refleksjonsgoniometeret 1
refleksjonsgoniometeret gjev 1
gjev nøyaktigare 1
nøyaktigare målingar 1
målingar og 1
særs små 4
små krystall. 1
krystall. Eit 1
Eit registertonn 1
registertonn er 1
100 engelske 2
engelske kubikkfot, 1
kubikkfot, det 1
seie 2,83 1
2,83 m³. 1
m³. Eit 1
Eit reint 1
reint embetsstyre 1
embetsstyre i 1
den forstand 3
forstand at 2
at embetsmenn 1
var dominerande 3
Stortinget var 25
han motstandar 1
motstandar av. 1
av. Eit 1
Eit rektangel 1
rektangel delt 1
eit rutenett 2
rutenett med 1
med vinklane 1
vinklane markert 1
markert i 4
raudt. Eit 1
Eit reservoar 1
reservoar kan 1
fleire oppbevaringsstader. 1
oppbevaringsstader. Eit 1
Eit restaurert, 1
restaurert, «flekkete» 1
«flekkete» hus. 1
hus. Eit 1
Eit resultat 1
resultat var 1
dei oppdaga 4
at Grønland 3
Eit ritual 1
ritual er 1
ei bestemd 1
bestemd handling 1
spesiell stad 1
stad eller 3
spesielt tidspunkt, 1
tidspunkt, gjerne 1
gjerne begge 1
delar. Ei 1
Ei troféåre 1
troféåre vert 1
til vinnaren 3
vinnaren ved 1
løp slik 1
medalje gjerne 1
gjerne vert, 1
vert, men 2
vert gjeven 5
til klubben, 1
klubben, skulen 1
skulen eller 1
eller universitetet 1
universitetet vinnaren 1
vinnaren representerte. 1
representerte. Ei 1
Ei trone, 1
trone, kopiert 1
kopiert frå 1
St. Eit 2
Eit roterande 1
roterande radiofyr 1
radiofyr sender 1
som sveiper 2
sveiper rundt 1
rundt horisonten. 1
horisonten. Eit 1
Eit russisk-amerikansk 1
russisk-amerikansk selskap 1
selskap jakta 1
på sjøoter 1
sjøoter for 1
selje pelsane. 1
pelsane. Eit 1
Eit særdrag 1
særdrag ved 1
ved grenlandsk 1
grenlandsk er 1
at målføret 1
målføret har 1
to relative 1
relative subjunksjonar, 1
subjunksjonar, som 1
og de. 1
de. Eit 1
Eit særleg 1
kjend omslagsbilete 1
omslagsbilete er 1
frå 1985. 3
1985. ») 1
») eit 1
særleg mørkt 1
mørkt kapittel. 1
kapittel. Eit 1
Eit særmerke 2
den langdregne 1
langdregne o-en 1
o-en i 1
særmerke ved 1
ved Safonov 1
Safonov var 1
at han, 2
han, ulikt 1
ulikt andre 2
andre dirigentar 1
dirigentar på 1
tida, dirigerte 1
dirigerte utan 1
utan taktstokk. 1
taktstokk. Eit 1
Eit særmerkt 1
særmerkt trekk 1
ved The 6
The Binding 1
Binding of 1
of Isaac 1
Isaac er 1
at romma 1
kjellaren blir 1
blir tilfeldig 1
tilfeldig genererte 1
genererte og 1
annleis bygd 1
opp kvar 2
gong spelaren 2
spelaren startar 2
nytt. Eit 1
Eit særs 2
særs stort 1
stort refleksjonsgitter. 1
refleksjonsgitter. Eit 1
den komiske 5
komiske operaen 3
operaen i 3
i Napoli 3
Napoli er 1
La Cilla 1
Cilla (uroppført 1
(uroppført 1706) 1
1706) av 1
av advokaten 1
advokaten Michelangelo 1
Michelangelo Faggioli 1
Faggioli som 1
som tileigna 1
tileigna verket 1
den napolitanske 1
napolitanske justisministeren. 1
justisministeren. Eit 1
Eit særtrekk 1
ved slekta 1
slekta Pygoscelis 1
Pygoscelis er 1
karakteristisk børsteliknande 1
børsteliknande stjert. 1
stjert. Eit 1
Eit sakristi 1
sakristi vart 1
1894, men 1
nytt tilbygg 1
tilbygg i 1
1975. Eit 1
Eit samansett 1
samansett nettverk 1
av samankopla 1
samankopla vegar, 1
vegar, rampar 1
rampar og 1
og renner 1
renner letta 1
transporten til 2
til byggjeområdet. 1
byggjeområdet. Eit 1
Eit samband 1
samband blir 1
blir oppretta 1
oppretta mellom 1
mellom partane 3
partane før 1
før data 1
data kan 2
kan utvekslast. 1
utvekslast. Eit 1
Eit samlealbum 1
samlealbum i 2
Zealand, Hollies 1
Hollies Greatest 1
Hits, gjekk 1
topps der 2
2001. Eit 1
Eit sanntidsoperativsystem 2
sanntidsoperativsystem er 1
eit operativsystem 2
operativsystem som 2
som handsamar 6
handsamar data 1
data i 4
i sanntid. 2
sanntid. Eit 1
sanntidsoperativsystem som 1
oppfyller krava 3
til «hard 1
«hard sanntid» 1
sanntid» vert 1
eit «hardsanntidssystem». 1
«hardsanntidssystem». Eit 1
Eit sanntidssystem 1
sanntidssystem garanterer 1
garanterer at 2
ulike operasjonane 1
operasjonane vert 1
vert leverte 1
leverte i 2
rett tid, 2
tid, eller 2
eit gitt 2
gitt tidsrom, 1
tidsrom, under 1
under føresetnad 2
føresetnad av 1
vert overbelasta 1
overbelasta (tildelt 1
(tildelt for 1
for mange, 1
mange, eller 1
for arbeidskrevjande, 1
arbeidskrevjande, oppgåver). 1
oppgåver). Eit 1
Eit satellittbilete 1
satellittbilete frå 1
2004 synte 1
at McDonaldøya 1
McDonaldøya hadde 1
hadde vokse 4
vokse saman 5
med Flat 1
Flat Island 1
generelt vorte 1
vorte dobbelt 1
1980. Eit 1
Eit segltrykk 1
segltrykk med 1
dette motivet 1
motivet frå 1
frå 1580-talet 1
1580-talet er 1
Eit selskap 1
selskap kalla 1
kalla Together 1
Together Records 1
Records sette 1
saman konsertopptak 1
forskjellige band 2
i Bay 1
Bay Area 1
Area for 1
ein planlagd 2
planlagd antologi. 1
antologi. Eit 1
Eit semikolon 1
semikolon er 1
eit sekvenspunkt. 1
sekvenspunkt. Eit 1
Eit sentralt 1
sentralt prinsipp 1
for lydalfabetet 1
lydalfabetet er 1
er bruken 2
av snudde 1
snudde bokstavar, 1
bokstavar, dvs. 1
dvs. bokstavar 1
bokstavar som 1
er snudd 1
snudd opp-ned. 1
opp-ned. Eit 1
Eit sett 1
av 80 3
80 fugleskjelett 1
fugleskjelett han 1
i Indonesia 3
Indonesia med 1
tilhøyrande dokumentasjon 1
dokumentasjon kan 1
i Cambridge 4
University Museum 1
of Zoology. 1
Zoology. Eit 1
Eit sikkert 1
sikkert kjenneteikn 1
kvit hudring 1
hudring arten 1
rundt augo. 1
augo. Eit 1
Eit siste 3
siste album, 2
album, Pentanine, 1
Pentanine, vart 1
russiske musikarar 1
før Moerlen 1
Moerlen brått 1
mai 2005, 1
2005, berre 1
berre 53 1
gammal. Eit 1
siste forsøk 1
på kommunikasjon 1
kommunikasjon med 2
med sonden 1
sonden vart 1
gjort 10. 1
desember 2002, 3
2002, men 4
men sonden 1
sonden svara 1
svara ikkje. 1
ikkje. Eit 2
siste glimt 2
av verda». 1
verda». Eit 1
Eit sjeldant, 1
sjeldant, komplett 1
komplett sett 1
av nazistiske 1
nazistiske SA-tinnsoldatar 1
SA-tinnsoldatar frå 1
frå 1940-talet. 1
1940-talet. Eit 1
Eit sjølvljod 1
sjølvljod kann 1
kann standa 1
standa åleine, 1
åleine, ulikt 1
ulikt flestalle 1
flestalle medljod 1
medljod som 1
berre læt 1
læt i 1
eit sjølvljod. 1
sjølvljod. Eit 1
Eit sjølvmål 1
sjølvmål etter 1
etter 60 1
60 minuttars 1
minuttars spel 3
spel gjorde 1
enda 1-1. 2
1-1. Eit 1
Eit sjukehus 1
600 tilsette 1
viktig sysselsetjar. 1
sysselsetjar. Eit 1
Eit skilje 1
mellom periodar 2
periodar markerer 1
markerer ofte 1
ein slutt 5
ein øydeleggande 1
øydeleggande tørke, 1
tørke, eller 1
eller starten 1
ny ein. 1
ein. ; 1
; eit 2
eit skilje 6
skilje som 1
tidleg sovjetisk 1
sovjetisk språkpolitikk. 1
språkpolitikk. Eit 1
Eit skilt 1
skilt som 1
som åtvarar 1
åtvarar mot 2
mot rasfare 1
rasfare frå 1
ein bygning. 2
bygning. Eit 1
Eit skip 1
med baugport 1
baugport ( 1
Eit skippund 1
skippund er 1
gammal måleeining 1
måleeining for 3
for masse, 1
masse, tilsvarande 1
tilsvarande om 1
160 kg. 1
kg. Eit 1
Eit skot 1
skot frå 2
frå Lou 1
Lou Macari 1
Macari gjekk 1
mål via 2
via brystkassa 1
brystkassa til 1
til lagkameraten 2
lagkameraten Jimmy 1
Jimmy Greenhoff. 1
Greenhoff. Eit 1
Eit skritt 1
vidare var 2
ut illegale 1
illegale aviser. 1
aviser. Eit 1
Eit slikt 8
slikt arrangement 1
arrangement ville 1
vore unikt 1
unikt for 1
for UNIFIL 1
UNIFIL i 1
i folkesette 1
slikt emotikon 1
emotikon tyder 1
teksten skal 2
skal verte 5
verte forstått 1
forstått som 3
glede eller 1
noko morosamt 1
morosamt og 1
og takast 1
eit smil. 1
smil. Eit 1
slikt forbod 1
forbod gjeld 1
gjeld ordinært 1
ordinært i 1
i inntil 3
visse tilfelle 5
tilfelle forlengast. 1
forlengast. Eit 1
slikt ras 1
ras oppstår 1
når snø 1
snø bygger 1
bygger seg 2
ei skråning, 1
skråning, og 1
slutt gjev 1
gjev etter 1
for tyngdekreftene. 1
tyngdekreftene. Eit 1
slikt tilbod 1
tilbod kunne 1
ikkje Reinald 1
Reinald takka 1
nei til. 1
til. Eit 1
slikt trekk 1
trekk skjer 1
skjer når 3
bonde flyttar 1
flyttar to 1
to felt 3
felt fram 2
frå utgangspunktet. 1
utgangspunktet. Eit 1
slikt trykkhypsometer 1
trykkhypsometer er 1
på skissa 1
skissa til 1
slikt verk 1
er betongrelieffa 1
betongrelieffa i 1
i Regjeringskvartalet 1
Regjeringskvartalet i 1
Oslo, byen 1
byen der 4
der Nesjar 1
Nesjar budde 1
budde store 1
Eit smalt 1
sund går 1
bukta. Eit 1
Eit spesialutdanna 1
spesialutdanna rettekorps 1
rettekorps vurderer 1
vurderer seinare 1
seinare kvart 1
enkelt elevsvar 1
elevsvar med 1
internasjonal vurderingsrettleiing. 1
vurderingsrettleiing. Eit 1
Eit spesielt 2
spesielt kjenneteikn 1
seg briller 1
briller med 1
med farga 1
farga glas, 1
glas, som 2
oftast blå 1
blå men 1
observert med 1
og lilla 2
lilla glas. 1
glas. Eit 1
spesielt trekk 1
ved nettvengepuppar 1
nettvengepuppar er 1
har funksjonelle 1
funksjonelle bein 1
og mandiblar 1
mandiblar (eit 1
(eit slags 1
slags ytre 1
ytre kjevar). 1
kjevar). Eit 1
Eit spørsmål 1
stadig melder 1
melder seg 2
om Brigham 1
Young var 4
i ordren 1
ordren til 1
vorte kjent 3
som Mountain 1
Mountain Meadows-massakren 1
Meadows-massakren i 1
Washington County 2
1857. «Eit 1
«Eit språk 1
dialekt med 1
arme og 1
ein marine» 1
marine» («אַ 1
(«אַ שפראַך 1
שפראַך איז 1
איז אַ 1
אַ דיאַלעקט 1
דיאַלעקט מיט 1
מיט אַן 1
אַן אַרמײ 1
אַרמײ און 1
און פֿלאָט», 1
פֿלאָט», «A 1
«A shprakh 1
shprakh iz 1
iz a 1
a dialekt 1
dialekt mit 1
mit an 1
an armey 1
armey un 1
un a 1
a flot»). 1
flot»). Eit 1
Eit språkleg 1
språkleg bilete 1
uttrykk vert 1
i overført 10
overført tyding, 4
tyding, altså 1
ordet eller 2
eller uttrykket 1
uttrykket i 3
utgangspunktet tyder. 1
tyder. Eit 1
Eit sterkt 1
sterkt lågtrykk 1
lågtrykk var 1
til orkan 1
orkan frå 1
nordvest. Eit 1
Eit stipendfond 1
stipendfond som 1
av studentane 2
studentane hans. 2
Eit stoff 3
stoff kan 3
vera giftig 1
giftig for 4
ein organisme, 1
organisme, men 1
men ufarleg 1
ufarleg for 1
annan. Eit 1
stoff som 11
noko netto 1
netto elektrisk 1
elektrisk ladning 1
ladning vert 1
kalla nøytralt. 1
nøytralt. Eit 1
kan skada 2
eller drepa 1
drepa i 1
små dosar, 1
dosar, kallar 1
me svært 1
eller akutt 1
akutt giftig. 1
giftig. Eit 1
Eit storband 1
storband på 1
13 musikarar 1
musikarar akkompagnerte 1
akkompagnerte melodiane, 1
melodiane, og 1
Terje Fjærn 1
Fjærn var 1
var kapellmeister. 1
kapellmeister. Eit 1
Eit større 1
er Pueblito 1
Pueblito Chayrama, 1
Chayrama, som 1
kysten. Eit 1
Eit stort 13
stort fleirtal 2
av ambassadane 1
ambassadane i 1
Oslo ligg 1
bydelen. Eit 1
stort fotografi 1
fotografi på 1
kyrkje bevarer 1
bevarer minnet 1
om ho. 2
stort gross 1
gross er 1
tolv gross, 1
gross, det 1
seie 1728 1
1728 stykke. 1
stykke. Eit 1
stort industriprosjekt 1
industriprosjekt var 1
var grunnlegginga 1
ny industriby 2
industriby i 3
i Hissaya, 1
Hissaya, 47 1
47 km 1
byen Homs. 1
Homs. Eit 1
stort kornfartøy 1
kornfartøy frå 1
tonn naudhjelp 1
naudhjelp som 1
hamna seint 1
2001 var 6
første betydelege 1
betydelege sendinga 1
vart ekspedert 1
ekspedert gjennom 1
gjennom hamna 1
etter utbrotet 3
krigen. Eit 1
stort lesande 1
lesande publikum 1
publikum skal 1
finne noko 2
av interesse, 1
interesse, anten 1
er barnehageborn, 1
barnehageborn, familiar, 1
familiar, skuleelevar, 1
skuleelevar, lærarar, 1
lærarar, studentar, 1
studentar, pressefolk 1
pressefolk eller 1
eller politikarar. 1
politikarar. Eit 1
stort måltid 1
måltid om 1
morgonen gjer 1
arbeida lenge 1
treng mat 1
mat att, 1
forseinka dagen 1
dagen eller 1
gjera den 2
et for 2
for mett 1
mett til 1
arbeida hardt. 1
hardt. Eit 1
stort minnesmerke 2
minnesmerke vart 1
på Mamajev 1
Mamajev Kurgan, 1
Kurgan, ein 1
ås der 2
der nokre 6
dei hardaste 3
hardaste kampane 1
kampane stod 1
stod under 3
område rundt 1
gamle retterstaden 1
retterstaden er 1
bli bebygd. 1
bebygd. Eit 1
problem under 2
under mongoldynastiet 1
mongoldynastiet var 1
gamle embetsmannseksamenen. 1
embetsmannseksamenen. Eit 1
stort raffineri 1
raffineri ved 1
har røyrleidning 1
røyrleidning til 1
til oljefelta 1
oljefelta ved 1
ved Yumen. 1
Yumen. Eit 1
stort redningsarbeid 1
redningsarbeid kom 1
gang. Eit 1
stort steinmonument 1
steinmonument til 1
om Scott 1
Scott si 1
siste ferd 2
ferd er 1
reist ovanfor 2
ovanfor busetnaden. 1
busetnaden. Eit 1
Eit strålekransa 1
strålekransa solbilete 1
solbilete dominerer, 1
dominerer, elles 1
sjå hjulkrossar, 1
hjulkrossar, ulike 1
ulike geometriske 2
geometriske figurar 3
og små, 2
små, stiliserte 1
stiliserte menneskefigurar. 1
menneskefigurar. Eit 1
Eit stykke 4
muren utanfor 1
utanfor vert 1
kalla Elizabeth 1
Elizabeth Walk. 1
Walk. Eit 1
stykke flanell. 1
flanell. Eit 1
1900-talet kom 1
ny innvandringsbylgje 1
innvandringsbylgje med 1
med koreanarar. 1
koreanarar. Eit 1
stykke vest 1
for fyrtårnet 1
fyrtårnet på 1
av hamneinngangen, 1
hamneinngangen, rett 1
rett under 3
på klippekanten 1
klippekanten er 1
gras kjent 1
som «Johnny 1
«Johnny May's 1
May's Chapel». 1
Chapel». Eit 1
Eit substantiv 1
substantiv som 5
som 'fot, 1
'fot, bein' 1
bein' er 1
er primær, 1
primær, og 1
eit substantiv 4
som 'fotgjengar' 1
'fotgjengar' er 1
eit avleidd 2
avleidd substantiv. 1
substantiv. Eit 1
Eit superkontinent 1
superkontinent består 1
av all, 1
all, eller 1
eller nesten 2
nesten all, 1
all, landmasse 1
landmasse på 1
enkelt samanhengande 1
samanhengande kontinent. 1
kontinent. Eit 1
Eit svensk 1
svensk krigsråd 1
krigsråd kom 1
svenske styrken 1
styrken var 1
for svak 5
svak til 5
staden eit 5
eit bombardement. 1
bombardement. Eit 1
Eit symbol 2
den tomme 3
tomme mengda. 1
for volapük, 1
volapük, teksta 1
teksta på 2
på symbolet 1
symbolet leser 1
leser «Menefe 1
«Menefe bal 1
bal püki 1
püki bal» 1
bal» (norsk: 1
(norsk: Ei 1
Ei menneskje, 1
menneskje, eit 1
eit språk). 1
språk). Eit 1
Eit synonym 1
synonym eller 1
ei liketyding 1
liketyding er 1
liknande tyding 1
anna ord. 1
ord. Eit 1
Eit system 3
desse grunntrekka 1
grunntrekka blei 1
i fransktalande 2
fransktalande område 1
Vest-Europa, på 1
av 1100-talet, 3
raskt vidare 1
Europa. Eit 1
system på 1
fire vasskraftverk 1
vasskraftverk kalla 1
kalla Vrla 1
Vrla (I-IV) 1
(I-IV) ligg 1
nedanfor innsøjen 1
innsøjen langs 1
elva Vlasina. 1
Vlasina. Eit 1
i likevekt 1
likevekt vil 1
oppleve endringar 1
endringar når 1
er isolert 3
frå ytre 3
ytre påverknader. 1
påverknader. Eit 1
Eit tak 1
tak med 2
med nevar 1
nevar og 1
og torv 1
torv vert 2
kalla der 1
der ’taktoke’ 1
’taktoke’ eller 1
eller ’rett 1
’rett tak’, 1
tak’, til 1
andre tekkemåtar. 1
tekkemåtar. Eit 1
Eit taktisk 1
taktisk kjernefysisk 1
kjernefysisk våpen 1
kan berast 2
berast på 3
soldat (engelsk 1
(engelsk backpack 1
backpack nuke). 1
nuke). Eit 1
Eit tal-objekt 1
tal-objekt er 1
er presist 1
presist dersom 1
det anten 3
anten er 3
skrive som 3
ein presis 2
presis konstant, 1
konstant, eller 1
eller dersom 1
ein presise 1
presise operasjon 1
operasjon utført 1
på presise 1
presise tal. 1
tal. Eitt 1
Eitt år 7
han satsa 2
satsa for 2
på friidrett, 1
friidrett, kom 1
kom Juantorena 1
Juantorena til 1
til semifinalen 2
semifinalen på 2
OL 1972 1
München. Eitt 1
etter kvalifiserte 1
kvalifiserte ho 1
seg OL-finale 1
OL-finale på 1
to individuelle 3
individuelle sprintdistansane, 1
sprintdistansane, og 1
i begge. 1
begge. Eit 1
Eit tårn 1
smalt bygg, 1
bygg, sidan 1
det gjev 1
gjev dei 4
lågaste byggjekostandene 1
byggjekostandene for 1
viss høgd. 1
høgd. Eitt 1
seinare, 9. 2
november 2001, 1
2001, kom 2
kom tredjealbumet 2
tredjealbumet Then 1
Then Comes 1
Comes the 3
Sun, nok 1
gong produsert 1
av Rustici. 1
Rustici. Eitt 1
med Katharine 1
Katharine Woodcock, 1
Woodcock, men 1
hadde fødd 1
fødd deira 1
deira første 1
første born, 1
born, som 1
også døydde. 1
døydde. Eitt 1
med målaren 1
målaren Hallvard 1
Hallvard Blekastad. 1
Blekastad. Eitt 1
august 2009, 2
2009, slo 1
han begge 2
desse rekordane 1
rekordane med 1
med 9,58 1
9,58 s 1
s og 4
og 19,19 1
19,19 s 1
s under 1
under Verdsmeisterskapen 1
friidrett. Eitt 1
tok Ehrat 1
Ehrat sølv 1
sølv under 2
i alpint 6
alpint 1985 1
1985 i 1
Santa Caterina, 1
Caterina, på 1
som Katharina 1
Katharina Gutensohn, 1
Gutensohn, Michela 1
Michela Figini 1
Figini sikra 1
nytt internasjonalt 1
internasjonalt meisterskap 1
i utfor. 4
utfor. Eit 1
Eit tastatur 1
tastatur er 1
mange knappar 1
knappar (tastar) 1
(tastar) som 1
med bokstavar, 2
bokstavar, tal 2
andre teikn. 1
teikn. Eitt 1
Eitt av 3
fyrste måleri 1
måleri der 1
der chiaroscuro 1
chiaroscuro vart 1
vart nytta, 2
nytta, er 2
er Leonardos 1
Leonardos Dei 1
heilage tre 1
tre kongars 1
kongars tilbeding 1
tilbeding frå 1
frå 1481. 1
1481. Eitt 1
innfødde namna 1
er Etsjinku, 1
Etsjinku, og 1
enkelte dokument 1
sovjettida var 3
elva referert 1
som Velikaja-Etsjinku. 1
Velikaja-Etsjinku. Eitt 1
Eit teikn 1
busetnad er 1
at Vivelid 1
Vivelid enno 1
eit etternamn. 3
etternamn. Eit 1
Eit teleskopsikte 1
teleskopsikte var 1
var montert 1
på ramma 4
ramma (C). 1
(C). Eit 1
Eit tema 2
tema Enquist 1
Enquist vende 1
attende til, 1
til, var 1
var tilhøvet 1
mellom fiksjon 1
og fakta, 1
fakta, fantasien 1
fantasien og 1
og røynda. 1
røynda. Eit 1
tema uttrykt 1
heile dokumentaren 1
dokumentaren er 1
er samanhengen—korleis 1
samanhengen—korleis alle 1
alle organismar 1
organismar og 1
ein «delikat, 1
«delikat, men 1
men avgjerande» 1
avgjerande» naturleg 1
naturleg balanse 1
balanse med 1
korleis ingen 1
ingen organisme 1
organisme kan 1
vere sjølvforsynt. 1
sjølvforsynt. Eit 1
Eit teppe 1
teppe av 5
av reinroser. 1
reinroser. Eit 1
Eit tertial 1
tertial er 1
månader. Eitt 1
Eitt fly 1
fly naudlanda 1
naudlanda på 2
innsjøen Hoklingen, 1
Hoklingen, og 1
alle om 1
bord overlevde. 1
overlevde. Eit 1
Eit tidlegare 1
tidlegare altarbilete 1
altarbilete som 1
syner nedtakinga 1
nedtakinga frå 1
frå krossen, 1
krossen, heng 1
heng ved 1
til barnesakristiet. 1
barnesakristiet. Eit 1
Eit tidleg 1
ei veske 3
ei handveske 1
handveske er 1
ei kvinneveske 1
kvinneveske frå 1
frå Irak 1
Irak frå 1
1300-talet. Eit 1
Eit tidsskrift 1
tidsskrift inneheld 1
inneheld gjerne 1
gjerne artiklar 1
mindre avgrensa 1
avgrensa emne. 1
emne. Eit 1
Eit tilbygg 3
tilbygg med 2
med boktårn 1
boktårn i 1
arkitekt Claus 1
Claus Hjelte 1
Hjelte i 1
1930. Eit 1
med krambu 1
krambu vart 1
1800-talet. Eit 1
tilbygg vart 1
1970. Eit 1
Eit tinglest 1
tinglest skøyte 1
skøyte frå 1
frå 1714 1
1714 fortel 1
at Strøsdammen 1
Strøsdammen vart 1
seld av 1
Harald Sukke 1
Sukke frå 1
frå Hedalen 1
Hedalen til 1
til Niels 2
Niels Iversen 1
Iversen Tyrholm 1
Tyrholm på 1
på Bragernes. 1
Bragernes. Eit 1
Eit tog 2
tog med 1
med juleferierande 1
juleferierande fell 1
og 151 1
151 menneske 1
vert drepne. 1
drepne. Eit 1
på Hornbækbanen 1
Hornbækbanen i 1
i Helsingør, 1
Helsingør, ikkje 1
frå stasjonen. 1
stasjonen. Eitt 1
Eitt og 1
same tilsetjingsstoff 1
tilsetjingsstoff har 1
gjerne meir 4
ein funksjon. 2
funksjon. Eit 1
Eit tørrår 1
tørrår er 1
nedbør. Eit 1
Eit tredelt 1
tredelt system 1
vanleg. Eit 1
Eit tredje 2
tredje mønster 1
mønster er 1
rader av 1
eit rektangel. 3
rektangel. Eit 1
tredje Orenburg 1
Orenburg vart 1
endeleg etablert 1
Ivan Nepljujev 1
Nepljujev der 1
dag, rundt 1
250 km 2
km nedanfor 2
nedanfor Orsk 1
Orsk langs 1
langs Ural 1
Ural i 1
i 1743. 1
1743. Eit 1
Eit tre 2
bli 2–400 1
2–400 år 1
gammalt. Eit 1
tre treft 1
eit lyn. 1
lyn. Eitt 1
Eitt skulle 1
i linjefarten, 1
linjefarten, og 1
var spesialbygd 1
spesialbygd for 1
for papirtransport 1
papirtransport i 1
ein langtidskontrakt 2
langtidskontrakt med 2
med Nordenfjeldske 1
Nordenfjeldske Treforedling. 1
Treforedling. Eitt 1
Eitt tidleg 1
tidleg eksempel 2
er Sverre 2
Sverre Pedersens 1
Pedersens skisse 1
skisse frå 1
frå 1918 5
1918 til 5
til byutvikling 1
byutvikling med 1
med hageforstader 1
hageforstader og 1
og forstadsbane 1
forstadsbane i 1
og Strinda. 1
Strinda. Eitt 1
Eitt unntak 1
pronomen hän 1
hän som 1
som refererer 5
eit se 1
se som 1
refererer både 2
andre levande 1
levande vesen 2
vesen og 2
abstrakte omgrep. 1
omgrep. Eitt 1
Eitt var 1
prosjekt om 2
samisk syntaks 1
syntaks ved 1
ved Nordisk 1
Nordisk samisk 1
samisk institutt, 1
institutt, Magga 1
Magga sine 1
arbeid kom 1
dette prosjektet, 1
var Spansdalsprosjektet, 1
Spansdalsprosjektet, eit 1
eit dialektologisk 1
dialektologisk prosjekt 1
samisk i 1
i Sør-Troms, 1
Sør-Troms, ved 1
i Tromsø. 4
Tromsø. Eit 1
Eit typisk 4
typisk fasediagram. 1
fasediagram. Eit 1
typisk julehefte 1
julehefte inneheldt 1
inneheldt teikningar, 1
teikningar, dikt, 1
dikt, forteljingar 1
gamle dagar, 1
dagar, noveller, 1
noveller, ein 1
ein andakt 1
andakt og 1
og annonser 1
annonser for 1
for lokalt 2
lokalt næringsliv. 1
næringsliv. Eit 1
typisk ostehjul 1
ostehjul veg 1
3 kilo. 1
kilo. Eit 1
typisk stiltrekk 1
stiltrekk er 1
er vinrankene 1
vinrankene som 1
som snor 2
snor seg 2
rundt søylene. 1
søylene. Eit 1
Eit tysk 1
tysk forsvarsanlegg 1
forsvarsanlegg med 1
med bunkersar 1
bunkersar ligg 1
ligg der. 2
Eit ubotaverk 1
ubotaverk var 1
ei sak 5
offentlege styremaktene, 1
styremaktene, slik 1
slik var 1
denne lovgjevinga 1
lovgjevinga eit 1
skritt på 1
vegen mot 3
offentleg rettshandheving. 1
rettshandheving. Eit 1
Eit udempa 1
udempa springmattesystem 1
springmattesystem er 1
eit oscillatorisk 1
oscillatorisk system. 1
system. Eit 1
Eit uhell 1
uhell gjorde 2
gjorde nesten 1
nesten at 1
i vasken. 1
vasken. Eit 1
Eit ukomplisert, 1
ukomplisert, brukarvenleg 1
brukarvenleg redigeringsprogram 1
redigeringsprogram fylgde 1
fylgde med 3
of Kings. 1
Kings. Eit 1
Eit ultralydbilete 1
ultralydbilete av 1
ASD secundum. 1
secundum. ; 1
eit underlag 2
underlag for 2
for maten 1
maten medan 1
vert tilverka 1
tilverka og 1
og handsama 2
handsama av 6
av mandiblane. 1
mandiblane. Eit 1
Eit unikt 1
unikt aspekt 1
ved åtferda 1
åtferda og 1
og fysiologien 1
fysiologien er 1
er metoden 2
å mate 2
mate ungane. 1
ungane. Eit 1
Eit universitet, 1
universitet, Arizona 1
Arizona State 1
State University, 2
University, blei 1
i forstaden 1
forstaden Tempe 1
Tempe i 1
1885. Eit 1
Eit unnatak 2
unnatak er 2
er klient- 1
klient- og 1
og elevarkiv 1
elevarkiv som 1
overført 10 1
av administrativt 1
administrativt bruk. 1
bruk. Eit 1
er omnparula 1
omnparula og 1
i Parkesia. 1
Parkesia. Eit 1
Eit unntak 4
finske ortodokse 1
ortodokse kyrkja, 2
bruker gregoriansk 1
gregoriansk paschalion. 1
paschalion. Eit 1
er fransk, 1
fransk, der 1
heiter orthophonie. 1
orthophonie. Eit 1
av Kongelig 1
Kongelig Norsk 1
Norsk Seilforening, 1
Seilforening, som 1
eit flagg 3
flagg ein 1
kvit kvadratisk 1
kvadratisk firkant 1
firkant i 2
eit kongeleg 2
kongeleg monogram. 1
monogram. Eit 1
denne roots-perioden 1
roots-perioden var 1
samarbeid i 4
Michael Bolton 1
Bolton og 1
songen «Steel 1
«Steel Bars» 1
Bars» på 1
på Bolton-albumet 1
Bolton-albumet Time, 1
Time, Love 1
Love & 1
& Tenderness. 1
Tenderness. Eit 1
Eit USAF 1
USAF LC-130 1
LC-130 ved 1
ved Williams 1
Williams Field 1
Field i 2
Eit utbrot 4
av mjølaukesoppsott, 1
mjølaukesoppsott, som 1
vanlegvis likevel 1
til omfattande 3
omfattande pilegrimsreising, 1
pilegrimsreising, skjedde 1
skjedde òg 1
òg like 1
før rådet 1
i Clermont. 1
Clermont. Eit 1
utbrot den 1
januar 2008 5
at hundrevis 2
hundrevis måtte 1
måtte evakuere 2
evakuere frå 1
frå nærliggande 4
nærliggande landsbyar. 2
landsbyar. Eit 1
utbrot frå 1
T Coronae 1
Borealis vart 1
først registrert 3
i 1866; 1
1866; det 1
februar 1946. 1
utbrot på 2
med Pinatubo 1
Pinatubo kan 1
påverke vêret 1
Eit utdrag 1
utdrag (faksimile) 1
(faksimile) av 1
hans 'Stadnam 1
'Stadnam fraa 1
fraa Oslofjorden 1
Oslofjorden : 1
: Aker 1
Aker herad 1
og Oslo 3
Oslo hamn, 1
hamn, Bærum 1
Bærum herad, 1
herad, Asker 1
Asker herad' 1
herad' frå 1
1928 i 2
i Skrifter 1
Skrifter utgitt 1
utgitt av 3
Norske Videnskaps-Akademi 1
Videnskaps-Akademi i 1
Oslo II 1
II Hist. 1
Hist. Eit 1
Eit uttal 1
uttal unge 1
unge talentfulle 1
talentfulle norske 1
norske immigrantar 1
immigrantar kom 1
Eit utval 4
av Mao 2
Mao sine 1
tankar, er 1
attgjeve i 2
i Sitat 1
Sitat frå 1
frå Formann 1
Formann Mao 1
Mao Tse-Tung, 1
Tse-Tung, kjend 1
utval kan 1
vera offentleg 1
offentleg eller 1
eller privat. 1
privat. Eit 1
utval med 1
fire framlegg 1
framlegg vart 1
sendt frå 1
frå Australia, 1
eitt vart 1
av maorihøvdingane 1
maorihøvdingane på 1
i Busby 1
Busby sin 1
sin residens 1
residens den 1
mars 1834 1
1834 (sjå 1
(sjå United 1
United Tribes 1
Tribes of 1
New Zealand). 2
Zealand). Eit 1
utval Ringnes-produkt. 1
Ringnes-produkt. Eit 1
Eit uvennskap 1
uvennskap utvikla 1
mellom dei, 6
dei, moglegvis 1
moglegvis på 2
dei sprikande 1
sprikande skildringane 1
skildringane deira 1
om reisa 3
reisa med 2
med «Antarctic»; 1
«Antarctic»; begge 1
begge framheva 1
framheva si 1
eiga rolle 2
rolle utan 1
utan fullt 1
ut å 5
å anerkjenne 1
anerkjenne den 1
andre si 2
si rolle. 2
rolle. Eit 1
Eit vaksent 1
vaksent menneske 1
lag 2–3 1
2–3 × 1
× 10 2
10 13 1
13 raude 1
blodlekamar. Eit 1
Eit vanleg 3
vanleg brukt 1
brukt mål 1
på artar. 1
artar. Eit 1
vanleg funn 1
er pigmentfattige, 1
pigmentfattige, skarpt 1
avgrensa område 4
med nedsett 1
nedsett kjensle. 1
kjensle. Eit 1
vanleg lydfil-format 1
lydfil-format er 1
er mp3. 1
mp3. Eit 1
Eit varierande 1
varierande tal 1
tal land 1
vore medlemmar 1
av komitéen. 1
komitéen. Eit 1
Eit vassbord 1
vassbord er 1
eit skråstilt 1
skråstilt bord 1
bord som 2
bort regnvatn. 1
regnvatn. Eit 1
Eit vasskraftverk 1
vasskraftverk regulerer 1
regulerer i 1
dag vassføringa 1
i Reichenbachfalla 1
Reichenbachfalla til 1
visse tider 3
Eit veldig 1
veldig typisk 1
ved arkadespel 1
arkadespel er 1
ofte enkle 1
enkle med 1
mykje action 1
action og 1
kort speletid. 1
speletid. Eit 1
Eit velkjent 1
velkjent problem 1
er handelsreisandeproblemet 1
handelsreisandeproblemet som 1
finna kortaste 1
kortaste veg 1
gjeven mengde 1
mengde nodar. 1
nodar. Eit 1
Eit vellukka 1
vellukka attentat 1
attentat vert 1
vert nokre 2
for snikmord. 1
snikmord. Eit 1
Eit venta 1
venta åtak 1
åtak over 1
elva kom 1
aldri sidan 3
hadde fall 1
fall saman 6
saman tidleg 1
september 1944. 1
1944. Eit 1
Eit verb 2
er parverb 1
parverb har 1
altså to 2
ulike bøyingar 1
bøyingar som 1
bundne av 2
er årsak 2
til handlinga 2
handlinga eller 1
som puste 1
puste vil 1
dømes kombinere 1
kombinere med 1
eit animat 1
animat subjekt, 1
subjekt, dvs. 1
dvs. eit 2
eit subjekt 1
subjekt som 3
eit levande 2
vesen. Eit 1
Eit verdsomspennande 1
verdsomspennande planteforedlingfirma, 1
planteforedlingfirma, KWS 1
KWS Saat, 1
Saat, har 1
har hovudkontoret 1
hovudkontoret sitt 1
Eit verk 1
frå Reccard 1
Reccard si 1
si hand, 1
hand, Lære-Bog 1
Lære-Bog i 1
i adskillige 1
adskillige philosophiske 1
philosophiske og 1
og mathematiske 1
mathematiske Videnskaber 1
Videnskaber kom 1
dansk utgåve 1
i 1782. 2
1782. Eit 1
Eit viktig 5
viktig arbeid 3
var Outline 1
Outline of 1
the History 1
of Assyria 1
Assyria (1852). 1
(1852). Eit 1
viktig aspekt 1
aspekt er 1
er minskinga 1
minskinga av 1
av komplikasjonar, 1
komplikasjonar, i 1
hovudsak revmatisk 1
revmatisk feber 3
feber og 3
og effektane 1
effektane den 1
på nervesystemet 1
nervesystemet (Sydenhams 1
(Sydenhams korea) 1
korea) og 1
og hjarta. 1
hjarta. Eit 1
mål med 3
med nettavisa 1
nettavisa er 1
å styrkja 4
styrkja nynorsken. 1
nynorsken. Eit 1
viktig resultat 1
var katalogiseringa 1
katalogiseringa av 1
over 1100 2
1100 dyrearter, 1
dyrearter, der 1
der 212 1
212 av 1
var ukjende. 1
ukjende. Eit 1
steg var 1
var innlemminga 1
innlemminga av 1
av sjukestugu 1
sjukestugu som 1
som avdeling 2
avdeling under 2
under Ringerike 1
Ringerike sjukehus 1
Vestre Viken, 1
Viken, som 1
av sjukehustilbodet 1
sjukehustilbodet i 1
i Buskerud. 2
Buskerud. Eit 1
Eit vilhelminsk 1
vilhelminsk overraskingsåtak 1
overraskingsåtak dreiv 1
irske forsvararane 2
forsvararane frå 1
frå vollane 1
vollane som 1
som forsvarte 1
forsvarte Thomond-brua 1
Thomond-brua og 1
forsvararane mot 1
mot Limerick. 1
Limerick. Eit 1
Eit vilkår 1
verte los 1
los var 1
busett slik 1
hadde godt 2
havet frå 1
frå heimen 3
sin. Eit 1
Eit vindtårn 1
vindtårn i 1
Bahrain. Eit 1
Eit VM-sølv 1
VM-sølv ho 1
vart annulert 1
annulert i 1
Ei tyding 1
statistikk er 1
er statistikkfaget, 1
statistikkfaget, altså 1
altså vitskapen 1
vitskapen som 2
som definert 2
definert øvst 1
i artikkelen. 2
artikkelen. Ei 1
Ei tynne 1
tynne lagra 1
av sjø 1
sjø vil, 1
vil, til 1
dømes, ha 1
ein saltaktig 1
saltaktig tone. 1
tone. Ei 1
Ei typisk 2
typisk barberfelle 1
barberfelle (gravfelle) 1
(gravfelle) til 1
fanga krypande 1
krypande insekt 1
insekt i. 1
typisk framføring 1
framføring varer 1
varer litt 1
litt under 6
under 12 1
12 minuttar. 1
minuttar. Ei 1
Ei tysk 1
tysk gruppe 1
gruppe speidarar 1
speidarar frå 1
frå Herk-de-Stad 1
Herk-de-Stad kom 1
under belgisk 1
belgisk eld. 1
eld. Ei 1
Ei ugyldig 1
ugyldig viljeserklæring 1
viljeserklæring fører 1
avtalen ikkje 2
er gyldig, 1
gyldig, og 1
og partane 2
partane er 3
lenger bundne 1
av han. 16
Ei ulempe 1
at eigarandelen 1
eigarandelen til 1
eksisterande aksjonærane 1
aksjonærane blir 1
blir mindre, 1
mindre, om 1
sjølv kjøper 1
kjøper nye 1
nye aksjar 1
oppretthalde eigarandelen. 1
eigarandelen. Ei 1
Ei undersjøisk 1
undersjøisk kløft 1
kløft går 1
gjennom sundet 2
sundet og 4
kalla Bransfield 1
Bransfield Trough. 1
Trough. Ei 1
Ei undersøking 2
undersøking frå 4
2002 viser 1
kreft mellom 1
mellom tidlegare 1
tidlegare tilsette, 1
tilsette, særleg 1
kreft i 10
i brysthinna 1
brysthinna (pleura), 1
(pleura), malignt 1
malignt mesoteliom. 1
mesoteliom. Ei 1
undersøking med 1
med Palomar 1
Palomar Testbed 1
Testbed Interferometer 1
Interferometer avdekte 1
avdekte at 2
at Altair 1
Altair ikkje 1
er kulerund, 1
kulerund, men 1
men flattrykt 1
flattrykt på 1
polane på 2
store rotasjonssnøggleiken. 1
rotasjonssnøggleiken. Ei 1
Ei uoffisiell 1
uoffisiell våpenkvile 1
våpenkvile kjend 1
som «julefreden 1
«julefreden i 1
i 1914» 1
1914» tok 1
mellom tyske 1
britiske soldatar. 2
soldatar. Ei 1
Ei usemje 1
usemje førte 1
at Vangelis 1
Vangelis heldt 1
attende utgjevinga 1
frå Blade 1
Blade Runner, 1
Runner, og 1
og studioet 2
studioet leigde 1
gruppe musikarar 1
musikarar kalla 1
«The New 1
American Orchestra» 1
Orchestra» for 1
offisielle albumet 1
albumet då 1
ut. Ei 1
Ei utfyllende 1
utfyllende innberetning 1
innberetning til 1
Kongen kom 1
Ei utgraving 1
utgraving på 1
1930-talet fann 1
at bakken 2
i midtdelen 3
midtdelen av 4
av sirkelen 2
sirkelen er 1
er steinlagt. 1
steinlagt. Ei 1
Ei utvida 2
utvida utgåva 2
1995 med 3
utvida utgåve 1
DVD. Ei 1
Ei utviding 1
utviding til 1
større publikum 5
publikum har 1
vore heilt 5
nødvendig etterkvart 1
som samfunnet 1
i Kerala 1
Kerala har 1
Ei utvikling 1
i kundegrunnlaget 1
kundegrunnlaget til 1
til bokmarknaden 1
bokmarknaden var 1
biletet – 1
den framveksande 3
framveksande middelklassen 1
middelklassen kjøpte 1
kjøpte bokverk 1
bokverk og 1
og episke 1
episke romanseriar 1
romanseriar på 1
på avbetaling. 1
avbetaling. Ei 1
Ei væske 1
væske vert 1
kalla kompressibel 1
kompressibel viss 1
viss trykkskilnadane 1
trykkskilnadane i 1
i straumfeltet 1
straumfeltet er 1
store nok 6
til gje 2
gje store 2
nok tettleiksendringar 1
tettleiksendringar i 1
i væska. 6
væska. Ei 1
Ei vaksen 1
vaksen kongeterne 1
kongeterne har 1
eit gjennomsnittleg 5
gjennomsnittleg vengespenn 1
på 130 4
130 centimeter, 1
centimeter, likt 1
likt for 1
begge kjønn, 1
kjønn, kroppslengda 1
kroppslengda varierer 1
området 45-51 1
45-51 cm 1
og kroppsvekta 2
kroppsvekta kan 1
mot 0,5 1
0,5 kilogram, 1
kilogram, men 1
men gjennomsnittleg 1
gjennomsnittleg ca. 1
Ei vandresegn 1
vandresegn kan 1
soleis verte 1
verte til 1
ei avisand. 1
avisand. Ei 1
Ei vanleg 4
vanleg drakeline 1
drakeline kan 1
laga kutt 1
kutt i 1
styrer henne, 1
henne, eller 1
til folk 6
spring eller 1
eller køyrer 1
nær usynlege 1
usynlege lina. 1
lina. Ei 1
vanleg grunngjeving 1
grunngjeving for 2
bruke kryssfinér 1
kryssfinér i 1
for heiltre 1
heiltre eller 1
eller stavlimt 1
stavlimt heiltre, 1
heiltre, er 1
er evna 2
motstå sprekking, 1
sprekking, krymping 1
krymping og 1
og vriding. 1
vriding. Ei 1
vanleg mistyding 2
mistyding er 2
at låg 1
låg spreiing 1
spreiing mellom 1
mellom ensemblemedlemmane 1
ensemblemedlemmane tyder 1
at ensemblemiddelet 1
ensemblemiddelet er 1
meir sikkert. 1
sikkert. Ei 1
at mineralvatnet 1
mineralvatnet vert 1
vert tappa 1
tappa direkte 1
frå innsjøen 10
innsjøen Farris, 1
Farris, men 1
ikkje korrekt. 1
korrekt. Ei 1
Ei variant 1
av legenda 1
legenda fortel 1
han difor 4
difor kasta 1
kasta pengesekken 1
pengesekken gjennom 1
gjennom skorsteinen 1
skorsteinen for 1
bli oppdaga. 2
oppdaga. Ei 1
Ei varmare 1
varmare luftmasse 1
luftmasse som 1
strøymer over 4
ei kaldare 1
kaldare kan 1
ofte stoppe 1
stoppe konveksjon 1
konveksjon som 1
den kaldare 2
kaldare luftmassen. 1
luftmassen. Ei 1
Ei vart 1
til ai 1
ai og 1
og øy 1
øy vart 1
til åi. 1
åi. Ei 1
Ei vasspipe 1
vasspipe er 1
ei pipe 1
pipe med 1
vatn i, 1
i, der 2
der røyken 1
røyken må 1
gjennom vatnet 1
vatnet for 3
til munnstykket. 1
munnstykket. Ei 1
Ei veke 7
mislukka frontalåtak, 1
frontalåtak, tidleg 1
februar 1705, 1
1705, forlet 1
forlet portugisarane 1
portugisarane Colonia 1
Colonia del 1
del Sacramento. 1
Sacramento. Ei 1
sigeren vart 2
han norsk 5
i sprint 4
sprint fristil. 1
fristil. Ei 1
etter Woodstock-festivalen 1
Woodstock-festivalen framførte 1
framførte Mitchell 1
Mitchell songen 1
under Big 1
Big Sur 1
Sur Folk 1
Folk Festival 2
California, ein 1
mange musikkfestivalane 1
musikkfestivalane som 1
perioden. Ei 1
seinare gjekk 7
han startetappen 2
startetappen for 2
km stafett, 5
stafett, ei 2
ein suveren 7
suveren siger 2
finske mannskapet. 1
mannskapet. Ei 1
seinare sette 1
ho I 1
I Zürich 1
Zürich personleg 1
med 1.58,94. 1
1.58,94. Ei 1
var «Corvus» 1
«Corvus» i 2
og lossa 1
lossa for 1
for Antwerpen 1
Antwerpen i 1
ei ekstrarute, 1
ekstrarute, før 1
det heldt 3
i kystruta 1
kystruta til 1
til Nord-Noreg. 2
Nord-Noreg. Ei 1
songen tilgjengeleg 1
for nedlasting. 1
nedlasting. Ei 1
Ei vekes 1
ho fylte 1
år hausta 1
hausta Görgl 1
Görgl sine 1
største triumfar 1
triumfar i 2
alpinløypene. Ei 1
Ei veksling 1
veksling mellom 2
tre stadia 1
stadia finn 1
ved adjektiva 1
adjektiva og 1
og substantiva, 1
substantiva, som 2
nedanfor. Ei 1
Ei verd 1
verd som 2
inneheld fri 1
fri vilje, 1
vilje, og 1
og følgjeleg 2
følgjeleg vonde 1
vonde gjerningar 1
gjerningar og 1
det vonde, 2
vonde, er 1
verd der 1
finst nokon 2
nokon fri 1
fri vilje. 1
vilje. Ei 1
Ei vidare 1
vidare generalisering 1
generalisering for 1
funksjon frå 2
eit banach-rom 1
banach-rom til 1
den fréchet 1
fréchet derivertee. 1
derivertee. Ei 1
Ei vifte 1
vifte sendte 1
sendte ein 1
ein luftstraum 1
luftstraum opp 1
gjennom såldet 1
såldet som 1
bles agner 1
agner og 2
og halmrestar 1
halmrestar ut 1
av maskina. 1
maskina. Ei 1
Ei viktig 2
viktig inspirasjonskjelde 5
var onkelen. 1
onkelen. Ei 1
viktig sideelv 1
er Uday, 1
Uday, medan 1
medan mindre 4
mindre sideelvar 1
sideelvar er 2
er Orstsjyzja, 1
Orstsjyzja, Sliporid, 1
Sliporid, Romen 1
Romen og 1
og Tern. 1
Tern. Eivind 1
Eivind Groven 7
Groven har 1
sidan skrive 6
ut slåtten 2
etter Haugerud 1
Haugerud sin 1
sin kladd. 1
kladd. Eivind 1
allsidig komponist 1
og vitskapsmann 1
vitskapsmann som 1
under stor 2
stor motstand 2
motstand braut 1
braut sin 1
eigen veg. 1
veg. Eivind 1
Eivind Olsen 1
er heidra 2
heidra med 4
ein plakett 4
plakett med 2
med teksten 5
teksten «Spiralens 1
«Spiralens far 1
far - 1
- byingeniør 1
byingeniør i 1
Drammen 1957-66» 1
1957-66» som 1
av utsynspunktet 1
utsynspunktet på 1
på Spiraltoppen. 1
Spiraltoppen. Ei 1
Ei vindpølse 1
vindpølse viser 1
viser vindretninga. 1
vindretninga. Ei 1
Ei vollslette 1
vollslette er 1
vanleg omgrep 1
store ringfjell. 1
ringfjell. Ei 1
Ei votivkyrkje 1
votivkyrkje var 1
ei privatkyrkje. 1
privatkyrkje. Ei 1
Ei webside 1
webside ligg 1
på, eller 1
eller vert 1
generert av, 1
av, ein 2
ein webtenar. 1
webtenar. Eiwe 1
Eiwe vart 1
femte verdsmeisteren 1
verdsmeisteren i 3
sjakk. Ei 1
Ei ytring 1
ytring er 1
språkleg heilskap 1
heilskap som 1
blir ytra 1
ytra av 1
særskild person 1
person ved 1
særskilt høve. 1
høve. Ejlert 1
Ejlert har 1
får veldig 1
veldig gode 1
kritikkar, han 1
skrive manuskriptet, 1
manuskriptet, som 1
eit eksemplar 3
eksemplar av, 1
av, saman 1
med Thea 1
Thea Elvsted. 1
Elvsted. Ekeberg 1
Ekeberg er 2
av Oslos 1
Oslos eldste 1
eldste busetjingsområde. 1
busetjingsområde. Ekeby 1
Ekeby plar 1
plar reknast 1
som administrasjonssentrum 1
administrasjonssentrum i 1
i Enhörna, 1
Enhörna, sidan 1
sidan hovuddelen 1
av servicefunksjonane 1
servicefunksjonane ligg 1
der. Ekely 1
Ekely er 1
norsk kulturminne. 1
kulturminne. Ekhinoúsa 1
Ekhinoúsa er 1
under antikken, 1
dag. Ekkoet 1
Ekkoet av 1
denne sjokkbølgja 1
sjokkbølgja blir 1
av streamerane. 1
streamerane. Ekmanlaget 1
Ekmanlaget er 1
det laget 4
væske der 2
der straumen 1
straumen kjem 1
ein balanse 1
mellom trykkgradienten, 1
trykkgradienten, coriolis 1
coriolis og 1
og turbulente 1
turbulente friksjonskrefter. 1
friksjonskrefter. Ekornes 1
Ekornes vart 1
1934 av 1
Jens E. 1
E. Ekornes 2
Ekornes som 1
som J. 2
J. E. 1
Ekornes Fjærfabrikk, 1
Fjærfabrikk, fyrst 1
av fjører 1
fjører til 1
til møblar 1
og madresser, 1
madresser, men 1
men snart 2
snart utvikla 2
ein produksjon 4
av madrasser, 1
madrasser, og 1
fekk produktnamnet 1
produktnamnet Svane. 1
Svane. Eksakte 1
Eksakte utsegner 1
utsegner er 1
ikkje moglege 1
moglege om 1
mange drepne 2
drepne det 1
i åtaket 3
åtaket som 3
ulike religionsfellesskapa. 1
religionsfellesskapa. Eksempel 1
Eksempel på 3
på dekorative 1
dekorative element 1
element ved 1
av skiftevis 1
skiftevis raud 1
gul sandstein. 1
sandstein. Eksempel 1
er opplagsplassar, 1
opplagsplassar, grusgangar, 1
grusgangar, hamner, 1
hamner, industritomter 1
industritomter og 1
og søppelfyllingar. 1
søppelfyllingar. Eksempel 1
dømes indianarstammer 1
indianarstammer som 1
eigne ressursar. 1
ressursar. Eksempelvis 1
Eksempelvis er 1
ein kule 1
kube det 1
same topologiske 1
topologiske rommet, 1
rommet, men 1
er ulik 2
ulik ein 1
ein sirkel. 1
sirkel. Eksemplara 1
Eksemplara som 2
i handelen 3
handelen er 1
regel framavla 1
framavla i 1
fangenskap, og 2
ulike fargevariantar. 2
fargevariantar. Eksemplara 1
Noreg høyrde 1
desse formene, 1
formene, succinea-forma. 1
succinea-forma. Eksemplar 1
Eksemplar av 1
av arten 7
observert enkeltvis 1
enkeltvis i 1
landet, særleg 1
særleg haust 1
og vår. 2
vår. Eksemplar 1
Eksemplar med 1
med grå 1
grå flekkar 1
flekkar finst 1
finst òg. 3
òg. Eksentrisk 1
Eksentrisk tyder 1
tyder noko 7
som avviker 2
avviker frå 1
frå vanleg 2
vanleg skikk 2
skikk og 2
og bruk, 1
bruk, noko 1
noko eigedommeleg 1
eigedommeleg eller 1
eller forskrudd. 1
forskrudd. Eksersering 1
Eksersering vert 1
dømes nytta 1
under parademarsjar. 1
parademarsjar. Eksersisen 1
Eksersisen har 1
lære soldaten 1
soldaten riktig 1
riktig bruk 1
kunne lære 1
lære alle 2
alle rørsler 1
ein tropp, 1
tropp, som 1
nytte i 5
strid. Eksil-vietnamesarar 1
Eksil-vietnamesarar heldt 1
heldt tradisjonen 1
tradisjonen i 2
med ao 1
ao dai 1
dai missekonkurransar 1
missekonkurransar (Hoa 1
(Hoa Hậu 1
Hậu Áo 1
Áo Dài). 1
Dài). Eksingedalen 1
trong, vegen 1
vegen oppover 1
oppover dalen 1
og svingete 1
svingete og 3
elva Ekso. 1
Ekso. Eksingedalen 1
Eksingedalen ligg 1
Vaksdal kommune 1
fylke. Eksingedalen 1
Eksingedalen vart 1
vart skild 8
skild ut 10
som eige 9
eige sokn 3
i Hosanger 1
Hosanger prestegjeld 1
prestegjeld i 2
1881. Eksistensen 1
Eksistensen av 2
av slettevandraren 1
slettevandraren er 1
av dyrking 1
av grassletter, 1
grassletter, nybyggingar 1
nybyggingar og 1
og vegar, 2
vegar, slik 1
at habitat 1
habitat enten 1
enten vert 1
eller fragmenterte. 1
fragmenterte. Eksistensen 1
to nanduartar 1
nanduartar med 1
med overlappande 1
overlappande område 1
område påverka 1
påverka Darwin. 1
Darwin. Eksistensialismen 1
Eksistensialismen er 1
både filosofien 1
filosofien og 1
og litteraturen. 1
litteraturen. Eksiterte 1
Eksiterte elektron 1
framleis krinsar 1
krinsar om 3
om atomet, 1
atomet, kan 1
kan seinare 3
seinare gå 1
lågare energinivå 1
energinivå i 1
fleire omgangar, 1
omgangar, og 1
ut foton 1
foton som 2
til energiforskjellen 1
energiforskjellen mellom 1
desse nivåa. 1
nivåa. Eks-kona 1
Eks-kona til 1
til Joel, 3
Joel, Christie 1
Christie Brinkley, 1
Brinkley, som 1
var vener, 2
vener, deltok 1
i bryllaupet. 1
bryllaupet. Eksosen 1
Eksosen kjem 1
av skroget, 1
skroget, like 1
over belta. 1
belta. Eksos 1
Eksos frå 1
ein motor 2
motor kan 1
som slik 1
slik inertgass. 1
inertgass. Ekspansjon 1
Ekspansjon av 1
av territoriet. 1
territoriet. Ekspansjonen 1
Ekspansjonen skjedde 1
skjedde gjennom 2
to trinn 1
trinn med 1
to sylindra, 1
sylindra, og 1
tilsvarande gjennom 1
par sylindrar. 1
sylindrar. Ekspansjonsperioden 1
Ekspansjonsperioden i 1
industrien var 1
1917, bremsa 1
bremsa av 3
store råvaremangelen. 1
råvaremangelen. Ekspansjonsporten 1
Ekspansjonsporten var 1
var omplassert 1
omplassert under 1
og bak 4
bak eininga. 1
eininga. Ekspedisjonar 1
Ekspedisjonar av 1
av ornitologar 2
ornitologar til 2
til sørvestre 1
sørvestre Paraguay 1
Paraguay i 1
1990-talet klarte 1
skaffe noko 1
noko bevis 2
arten. Ekspedisjonen 1
Ekspedisjonen bygde 1
hytte og 1
av dokumentet 1
dokumentet frå 1
1929 der 1
Noreg gjorde 1
øya. Ekspedisjonen 1
Ekspedisjonen fann 1
ikkje noko. 1
noko. Ekspedisjonen 1
Ekspedisjonen gjorde 1
første djuphavstrålinga 1
djuphavstrålinga i 1
verda, på 1
på djupner 1
djupner på 2
7 600-7 1
600-7 900 1
900 meter, 1
og avslørte 2
avslørte at 2
sjølv desse 1
desse djupa 1
djupa ikkje 1
ein daud 1
daud sone 1
sone utan 1
utan liv, 1
liv, slik 1
trudd. Ekspedisjonen 1
Ekspedisjonen han 2
han leia, 1
leia, var 1
John Franklin. 1
Franklin. Ekspedisjonen 1
han leia 4
leia vart 1
vart tvinga, 1
tvinga, då 1
då skipa 2
skipa fraus 1
fraus inne, 1
inne, til 1
kalla Winter 1
Winter Harbour 1
Harbour fram 1
august 1820. 1
1820. Ekspedisjonen 1
Ekspedisjonen kartla 1
kartla og 1
20 auge, 1
auge, der 1
vart namnsette. 1
namnsette. Ekspedisjonen 1
Ekspedisjonen kom 1
til Frans 2
mykje is, 1
på betre 3
betre tilhøve 2
tilhøve vart 1
dei forbigått 1
forbigått av 3
sovjetiske isbrytaren 1
isbrytaren Georgij 1
Georgij Sedov. 1
Sedov. Ekspedisjonen 1
Ekspedisjonen tilbakela 1
tilbakela 5 1
5 800 5
800 kilometer 2
ski og 6
og hundesledar 2
hundesledar – 2
– meir 3
historia. Ekspedisjonen 1
Ekspedisjonen til 2
Johnson var 5
betre organiserte 1
organiserte enn 1
enn Shirley 1
Shirley sin, 1
sin, noko 3
noko guvernøren 1
i Ny-Frankrike, 1
Ny-Frankrike, Marquis 1
Vaudreuil merka 1
merka seg. 1
seg. Ekspedisjonen 1
til Nansen 1
Nansen gjorde 1
så stort 9
stort inntrykk 2
unge Amundsen 1
Amundsen at 2
1903 drog 1
drog avstad 1
avstad på 1
eigen ekspedisjon. 1
ekspedisjon. Ekspedisjonen 1
Ekspedisjonen varte 1
frå 1840 1
1840 til 1
1843. Ekspedisjonen 1
Ekspedisjonen vart 2
vart kommandert 1
kommandør Gerald 1
Gerald L. 1
L. Ketchum 1
Ketchum i 1
Navy og 1
og flaggskipet 1
til Task 1
Task Force 1
Force 39 1
39 var 1
var USS 1
USS «Burton 1
«Burton Island». 1
Island». Ekspedisjonen 1
teke spesielt 1
imot i 2
Rio, der 1
stor belgisk 1
belgisk koloni 1
koloni hadde 1
tilhald. Eksperimentelle 1
Eksperimentelle manipulasjonar 1
manipulasjonar av 1
av pynt 1
pynt rundt 1
rundt hyttene 1
hyttene har 1
unge hoer, 1
hoer, dei 1
sitt første 21
andre hekkeår, 1
hekkeår, hovudsakleg 1
hovudsakleg er 5
er påverka 5
av utsjånaden 1
på hytta, 1
hytta, og 1
dermed av 1
denne prosessen. 2
prosessen. Eksperimentelle 1
Eksperimentelle prov 1
prov med 1
med intervensjonar 1
intervensjonar (påføring 1
(påføring eller 1
eller fjerning 1
av antatte 1
antatte årsaker) 1
årsaker) plar 1
mest overtydande 1
overtydande prova 1
for etiologi. 1
etiologi. Eksperimentet 1
Eksperimentet har 1
vorte utført 2
nytt av 14
andre seinare 1
større grannsemd. 1
grannsemd. Eksplosjonen 1
Eksplosjonen i 1
bakgrunnen er 2
ein dyptvannsbombe 1
dyptvannsbombe sloppe 1
sloppe av 1
av åtakarane. 1
åtakarane. Eksplosjonssikkert 1
Eksplosjonssikkert utstyr 2
utstyr (d) 1
(d) har 1
i apparatgruppe 1
apparatgruppe ӀӀ 1
ӀӀ undergrupper 1
undergrupper som 1
som ӀӀA, 1
ӀӀA, ӀӀB, 1
ӀӀB, ӀӀC, 1
ӀӀC, i 1
med undergruppene 1
undergruppene for 1
for gassar 1
gassar i 3
i eksplosjonsgruppe 1
eksplosjonsgruppe ӀӀ. 1
ӀӀ. Eksplosjonssikkert 1
utstyr kan 1
ofte gjenkjennast 1
gjenkjennast på 1
sin ”klumpete” 1
”klumpete” og 1
og solide 2
solide utsjånad. 1
utsjånad. Eksponentiell 1
Eksponentiell vekst 1
vekst er 3
ei eksponentiallov. 1
eksponentiallov. Eksportmodellane 1
Eksportmodellane vart 1
oftast utstyrd 1
med Pratt 1
Pratt & 1
& Whitney 1
Whitney Wasp 1
Wasp eller 1
eller Bristol 1
Bristol Pegasus 1
Pegasus motorar. 1
motorar. Eksport 1
Eksport utgjer 1
av bruttonasjonalproduktet. 3
bruttonasjonalproduktet. Ekstatiske 1
Ekstatiske tilstandar 1
tilstandar er 1
ulike religiøse 2
religiøse tradisjonar. 1
tradisjonar. Ekstensiv 1
Ekstensiv reindrift 1
reindrift kan 1
definerast frå 1
to innfallsvinklar; 1
innfallsvinklar; dels 1
dels graden 1
av gjeting 1
gjeting og 1
dels korleis 1
i reindriftshushaldet. 1
reindriftshushaldet. Ekstreme 1
Ekstreme termofilar 1
termofilar vert 1
kalla hypertermofilar 1
hypertermofilar og 1
kan takla 1
takla temperaturar 1
temperaturar opp 1
i godt 4
godt over 7
100 °C. 1
°C. Ekstrem 1
Ekstrem vinterkulde 1
vinterkulde kan 1
at dårleg 1
dårleg isolerte 1
isolerte vassrøyr 1
vassrøyr og 1
og hovudleidningar 1
hovudleidningar frys, 1
frys, sjølv 1
sjølv innandørs. 1
innandørs. Ekte 1
Ekte hussopp 1
hussopp (Serpula 1
(Serpula lacrymans) 1
lacrymans) er 1
av soppane 1
soppane som 1
gjev brunråte. 1
brunråte. Ektemakane 1
Ektemakane blir 1
vanlegvis valde 2
foreldra. Ektemannen 1
Ektemannen døydde 1
april 1575. 1
1575. Ektemannen 1
Ektemannen sa 1
han verda 2
følgde henne 1
henne meir 1
det administrative. 1
administrative. Ektemannen 1
Ektemannen til 1
ei regjerande 2
regjerande dronning 2
dronning er 1
ein konge; 1
konge; han 1
andre titlar, 1
som prinsgemal 1
prinsgemal ( 1
( Ektemannen 1
Ektemannen var 1
og sigla, 1
sigla, og 1
og Ana 1
Ana Néri 1
Néri blei 1
blei van 1
van til 1
av hus 5
og heim. 2
heim. Ekte 1
Ekte originalar 1
originalar av 1
difor særs 1
særs vanskelege 3
og ettertrakta 1
blant samlarar. 2
samlarar. Ektepakt 1
Ektepakt er 1
ei avtale 7
mellom ektefellar 1
ektefellar om 1
om formuestilhøva 1
formuestilhøva mellom 1
mellom ektefellane. 1
ektefellane. Ekteparet 1
Ekteparet er 1
mykje omtals 1
omtals i 1
i internasjonal 5
internasjonal sladrepresse. 1
sladrepresse. Ekteparet 1
Ekteparet fekk 1
fire døtrer 2
døtrer og 3
ein son. 6
son. Ekteparet 1
Ekteparet flytta 1
til Buenos 1
Aires for 1
godt 1920, 1
1920, etter 1
at Nilsen 1
Nilsen hadde 1
fått tilbod 2
firmaet John 1
John M. 1
M. Bugge 1
Bugge Assuranse- 1
Assuranse- og 1
og Dispachørforretning 1
Dispachørforretning som 1
som havariagent 1
havariagent for 1
for nordiske 1
nordiske selskap. 1
selskap. Ekteparet 1
Ekteparet Grubben 1
Grubben er 1
i Sirdal. 1
Sirdal. Ekteparet 1
Ekteparet hadde 1
sterkt band, 1
gruppa si 3
si frie 1
frie haldning 1
haldning til 1
til seksuallivet 1
seksuallivet hadde 1
hadde Virginia 1
Virginia også 1
eit tilhøve 6
til Vita 1
Vita Sackville-West 1
Sackville-West store 1
av 1920-åra, 1
1920-åra, og 1
skreiv romanen 3
romanen Orlando 1
Orlando for 1
henne. Ekteparet 1
Ekteparet har 1
ei dotter, 5
dotter, Chelsea 1
Chelsea Clinton, 1
Clinton, som 1
1980. Ekteparet 1
Ekteparet Hartung-Bergman 1
Hartung-Bergman fekk 1
seg hus 1
i Antibes 1
Antibes i 1
Sør-Frankrike. Ekteparet 1
Ekteparet og 1
hennar to 1
søner Jens 1
Jens Christian 1
Christian og 2
Hans Thomas 1
Thomas busette 1
i Nordre 3
Nordre Sedal 1
Sedal i 1
Land (eigedommen 1
(eigedommen kalla 1
kalla «Kronborg» 1
«Kronborg» eller 1
eller Kronviken). 1
Kronviken). Ekteparet 1
Ekteparet utvikla 1
utvikla hagane 1
hagane på 1
øya. Ekte 1
Ekte rumpeldunkballar 1
rumpeldunkballar kan 1
ikkje nyttast 3
tilfelle dei 2
dei stikk 2
stikk av 2
over gompelandsbyen 1
gompelandsbyen like 1
nærleiken. Ekteskapa 1
Ekteskapa blei 1
av jentene 1
jentene sine 1
sine fedre 1
fedre eller 1
eller mannlege 1
mannlege verjer. 1
verjer. Ekteskapen 1
Ekteskapen blei 1
1931. Ekteskapet 1
Ekteskapet blei 1
likevel harmonisk 1
harmonisk og 1
i dagboksnotata 1
dagboksnotata sine 1
sine omtalar 1
omtalar Fredrik 1
Fredrik ektefellen 1
ektefellen som 2
«min Soffye». 1
Soffye». Ekteskapet 1
Ekteskapet deira 2
deira varte 1
få år, 3
i skilsmisse 1
skilsmisse i 1
1964. Ekteskapet 1
var ulukkeleg, 1
ulukkeleg, men 1
born. Ekteskapet 1
Ekteskapet fekk 1
etterkvart problem, 1
og Glyn 1
Glyn byrja 1
byrja ha 1
ha tilhøve 1
ulike britiske 1
britiske aristokratar. 1
aristokratar. Ekteskapet 1
Ekteskapet tok 1
slutt berre 2
russiske prinsessa 1
prinsessa døydde 1
barselseng. Ekteskapet 1
Ekteskapet vart 1
formelt oppløyst 1
oppløyst 1733, 1
1733, og 1
levt fråskild 1
fråskild frå 3
frå hustrua 1
hustrua si 1
frå 1729. 1
1729. Ekteskap 1
Ekteskap nummer 1
i 1941 8
1941 med 1
med Gjertrud 1
Gjertrud Bonde 1
Bonde (fødd 1
(fødd 1913) 1
1913) gav 1
han dottera 1
dottera Ada. 1
Ada. Ektvedt 1
Ektvedt er 1
utdanna filmregissør 1
filmregissør frå 1
London Film 2
Film School. 1
School. Ekvatorialplanet 1
Ekvatorialplanet til 1
ikkje parallelt 1
med ekliptikken, 1
ekliptikken, men 1
ei helning 1
helning på 1
på 23,5° 1
23,5° i 1
i forhold. 1
forhold. Ekvipasjar 1
Ekvipasjar som 1
som rir 2
rir feilfritt, 1
feilfritt, konkurrerer 1
konkurrerer på 1
ny omriding, 1
omriding, der 1
også tida 1
tida tel. 1
tel. E-læring 1
E-læring har 1
har utspringet 8
utspringet sitt 8
i CD-ROM-kurs, 1
CD-ROM-kurs, som 1
til datamaskinbasert 1
datamaskinbasert læring. 1
læring. E-læring 1
E-læring vert 1
Noreg, spesielt 1
til bedriftsintern 1
bedriftsintern opplæring, 1
opplæring, der 1
pengar å 1
å spara 2
spara på 1
å sleppa 3
sleppa å 2
senda dei 1
tilsette av 1
av garde 5
garde på 1
reise kvar 1
eit kurs. 1
kurs. Elafónisos 1
Elafónisos har 1
19 km². 1
km². Elbe 1
Elbe er 1
eit dominerande 2
dominerande landskapselement. 1
landskapselement. Elbrus 1
Elbrus er 1
Europa. Eldar 1
Eldar Sætre 1
Sætre er 1
er konsernsjef 1
konsernsjef i 2
i Equinor 1
Equinor (frå 1
(frå februar 1
februar 2015). 1
2015). Eldegardselvi 1
Eldegardselvi med 1
med fossen 1
fossen renn 2
renn litt 1
litt bortanfor 1
bortanfor husa. 1
husa. Eldegard 1
Eldegard skreiv 1
alt tolv 1
tolv drama 1
drama og 2
tre romanar. 1
romanar. Elden 1
Elden vart 1
tildelt Olavstatuetten 2
Olavstatuetten i 2
1989. Eld 1
Eld er 1
stort problem. 1
problem. Eldre 1
Eldre bergartar 1
bergartar inneheld 1
inneheld lagdelt 1
lagdelt jern 1
jern som 2
tilsynelatande vart 1
då jern 2
jern og 4
og oksygen 3
oksygen først 2
først kombinerte. 1
kombinerte. Eldre 1
Eldre born 1
vaksne kan 1
større risiko. 1
risiko. Eldre 1
Eldre hannar 1
av atlaskgartnaren 1
atlaskgartnaren har 1
klåre blå 1
blå auge 1
farga svart, 1
svart, men 2
men lysdiffraksjon 1
lysdiffraksjon i 1
i overflatestrukturen 1
overflatestrukturen av 1
av fjørene 1
fjørene gjev 1
nesten metallisk 1
metallisk glans 1
glans med 1
ein djup 5
djup skinande 1
skinande blå 1
blå utsjånad. 1
utsjånad. Eldre 1
Eldre jernalder, 1
jernalder, særleg 1
særleg tida 1
Kristus, var 1
ei ekspansjonstid 1
ekspansjonstid for 1
for jordbruket. 1
jordbruket. Eldre 1
Eldre kana 1
kana er 1
vist med 3
raud latinsk 1
latinsk skrift. 1
skrift. Eldre 1
Eldre karstlandskap, 1
karstlandskap, der 1
av berggrunnen 1
berggrunnen har 2
forsvunne enn 1
står att, 2
att, kan 1
vorte karsttårn 1
karsttårn eller 1
eller høystakklandskap. 1
høystakklandskap. Eldre, 1
Eldre, lokale 1
uvanlege instrumenttypar. 1
instrumenttypar. Eldre 1
Eldre menneske 1
vert sjamanar 1
sjamanar gjennom 1
å biletleg 1
biletleg å 1
seg «sønene 1
«sønene åt 1
åt jaguaren», 1
jaguaren», sønene 1
sønene gjev 1
gjev sjamanen 1
sjamanen medisinsk 1
medisinsk og 1
og åndeleg 1
åndeleg kunnskap. 1
kunnskap. Eldre 1
Eldre pasientar 1
pasientar opplever 1
opplever ofte 1
ofte fleire 2
fleire problem 2
med visdomstennene 1
visdomstennene sine 1
sine enn 2
enn yngre 1
yngre pasientar. 1
pasientar. Eldre 1
Eldre plante- 1
og dyreartar 2
dyreartar døydde 2
døydde ut. 2
ut. Eldre 1
Eldre stjernekatalogar 1
stjernekatalogar inneheld 1
berre råmaterialet 1
råmaterialet av 1
av observasjonane 1
ikkje direkte 7
direkte brukbare 1
dette. Eldre 1
Eldre utgåver 1
på Ibis 1
Ibis Publishing. 1
Publishing. Eldsnøggleiken 1
Eldsnøggleiken var 1
var opp 3
mot 10 3
10 skot 1
skot per 2
time. Eldste 1
Eldste del 1
frå 1742, 1
1742, og 1
i 1825–26 1
1825–26 vart 1
litt østover 1
østover og 1
og utvida. 2
utvida. Eldste 1
Eldste fuglen 1
fuglen ein 1
etter ringmerking 2
ringmerking i 2
7 månader. 2
månader. Eldste 1
Eldste kjende 1
kjende kjøpstadsrettar 1
kjøpstadsrettar er 1
frå 1442. 1
1442. Eldste 1
Eldste sonen, 1
sonen, Gunnar 1
Gunnar Hjorth 1
Hjorth Jensen 1
Jensen følgde 1
følgde far 1
i handverk 1
handverk og 1
og handel. 1
handel. Eldste 1
Eldste stova 1
stova kan 1
nyaste vart 1
bygd 1862-66. 1
1862-66. Eleanor 1
Eleanor av 3
av Provence, 1
Provence, dronning 1
England, døydde 1
i Amesbury 2
Amesbury den 1
24. eller 1
eller 25. 1
juni 1291, 1
1291, og 1
Amesbury Abbey. 1
Abbey. «Eleanor 1
«Eleanor Rigby» 1
Rigby» vert 1
ein klagesong 1
klagesong for 1
for einsame 1
einsame menneske. 1
menneske. Electronica-musikaren 1
Electronica-musikaren Moby 1
Moby gav 1
ut «Run 1
«Run On» 1
On» som 2
frå studioalbum 1
studioalbum Play. 1
Play. Electronic 1
Electronic Meditation 1
Meditation vart 1
på Ohr 1
Ohr i 1
periode kjend 1
Pink Years 1
Years (Ohr-logoen 1
(Ohr-logoen var 1
eit rosa 2
rosa øyre). 1
øyre). Elegant 1
Elegant forkledde 1
forkledde retter 1
retter var 1
av festmåltid 1
festmåltid i 1
som underhaldning 1
underhaldning og 1
og statussymbol 1
statussymbol i 2
Frankrike. Elektra, 1
med bandet, 5
bandet, eigde 1
eigde rettane 1
til soloalbum 1
medlemmane (sjølv 1
fleire flytta 1
forskjellige selskap 2
selskap dei 1
neste åra). 1
åra). Elektrisitet 1
Elektrisitet kom 1
garden i 9
1955, og 2
og telefon 1
telefon om 2
tida. Elektriske 1
Elektriske lokomotivtypar 1
lokomotivtypar i 1
Noreg. Elektrisk 1
Elektrisk kraft 1
kraft produsert 1
i vasskraftverk 1
vasskraftverk er 1
ei miljøvennleg 1
miljøvennleg energikjelde 1
energikjelde i 1
i generasjon 1
generasjon etter 1
etter generasjon. 1
generasjon. Elektrolyseforsinking 1
Elektrolyseforsinking aukar 1
aukar haldbarheita 1
haldbarheita noko, 1
men påfører 1
påfører òg 1
òg spikaren 1
spikaren eit 1
tynt blankt 1
blankt lag. 1
lag. Elektromagnetisk 1
Elektromagnetisk kompatibilitet 1
kompatibilitet er 1
er sers 1
sers viktugt 1
viktugt når 1
skal setja 1
setja mål 1
på funksjonaliteten 1
funksjonaliteten og 1
og tryggleiken 1
tryggleiken åt 1
eit produkt. 1
produkt. Elektrona 1
Elektrona er 1
i ro, 2
ro, og 1
er ladningsfordelinga 1
ladningsfordelinga usymmetrisk 1
usymmetrisk slik 1
at molekylet 1
molekylet blir 1
ein dipol, 1
dipol, noko 1
kan indusere 1
indusere dipolmoment 1
dipolmoment i 1
i nabomolekyl. 1
nabomolekyl. Elektrona 1
Elektrona i 1
ytste «folkesette» 1
«folkesette» skal 1
i grunntilstanden 1
grunntilstanden kallast 1
kallast valenselektron 1
valenselektron og 1
og avgjer 2
avgjer i 1
i vesentleg 4
vesentleg grad 2
grad korleis 1
korleis elektronet 1
elektronet forbind 1
forbind seg 1
seg kjemisk 1
kjemisk med 1
atom. Elektrona 1
Elektrona sjølv 1
sjølv sett 1
sett enkeltvis 1
enkeltvis rører 1
retningar og 3
forskjellige fart 1
fart til 4
kvar tid, 1
tid, uavhengig 1
av tilført 1
tilført spenning 1
spenning eller 1
eller straum. 2
straum. Elektrona 1
Elektrona vil 1
då eksiterast, 1
eksiterast, og 1
desse eller 1
andre elektron 1
elektron inntar 1
inntar den 1
den lågare 8
lågare ledige 1
ledige posisjonen 1
posisjonen vert 1
ut foton. 1
foton. Elektronikkselskapet 1
Elektronikkselskapet Omicron 1
Omicron med 1
750 tilsette 1
tilsette har 2
har hovdkontor 1
hovdkontor i 1
i Klaus, 1
Klaus, det 1
gjeld firmaet 1
firmaet WolfVision. 1
WolfVision. Elektronikkselskapet 1
Elektronikkselskapet Ricoh 1
Ricoh Corp. 1
Corp. er 1
har testlaboratorium 1
testlaboratorium og 1
og fabrikkar 2
fabrikkar som 1
som bygger 3
bygger trykkpresser 1
trykkpresser for 1
den grafiske 4
grafiske industrien. 1
industrien. Elektronisk 1
Elektronisk Forpost 1
Forpost Noreg 1
Noreg (EFN) 1
(EFN) er 1
ein elektronisk 5
elektronisk rettsorganisasjon 1
rettsorganisasjon som 1
med medborgerskap 1
medborgerskap og 1
og juridiske 2
juridiske rettar 1
i IT-samfunnet. 1
IT-samfunnet. Elektronisk 1
Elektronisk krigføringskompani 1
krigføringskompani (EKKP) 1
(EKKP) innhentar 1
innhentar informasjon 1
frå fienden 1
fienden ved 1
av avanserte 1
avanserte innhentingsystem. 1
innhentingsystem. Elektronisk 1
Elektronisk villeiing 1
villeiing eller 1
eller skinnutsending 1
skinnutsending omfattar 1
rekkje metodar 1
må vurderast 1
vurderast ut 1
situasjonen på 2
på slagmarka. 3
slagmarka. Elektronstraumen 1
Elektronstraumen blir 1
så forsterka 1
ein etterfølgjande 1
etterfølgjande kaskade 1
kaskade av 1
mengd såkalla 1
såkalla dynodar, 1
dynodar, ved 1
ein fysikalsk 1
fysikalsk effekt 1
effekt som 4
kalla sekundæremisjon. 1
sekundæremisjon. Elektronstraumen 1
Elektronstraumen i 1
i røyret 2
røyret kan 2
kan styrast 1
styrast ved 1
gitter som 1
mellom katoden 1
katoden og 2
og anoden. 1
anoden. Elektrostatisk 1
Elektrostatisk potensiell 1
potensiell energi 4
energi er 1
er energien 1
elektrisk ladd 2
ladd partikkel 1
partikkel i 1
elektrisk felt. 2
felt. Element 1
Element av 1
av Euklid 1
Euklid omhandlar 1
første rekkja 1
rekkja geometri, 1
geometri, men 1
men bok 1
bok 7, 1
7, 8 1
8 og 8
9 (av 1
(av totalt 1
totalt 13) 1
13) handlar 1
om talteori. 1
talteori. Elementet 1
Elementet vart 1
franske fysikaren 2
fysikaren og 3
og kjemikaren 1
kjemikaren Georges 1
Georges Leclanché 1
Leclanché (1839–87). 1
(1839–87). Elendig 1
Elendig helse 1
både partiet 1
og unionen. 1
unionen. Elen 1
Elen var 1
yngste borna. 1
borna. Eleonore 1
Eleonore døydde 1
i barselseng 1
barselseng allereie 1
i 1231, 1
1231, og 1
og barnet 3
barnet deira 1
deira blei 3
gammalt. Elevane 1
Elevane er 1
er grupperte 2
grupperte i 2
grupper, med 1
med kontaktlærar 1
kontaktlærar til 1
gruppe. Elevane 1
Elevane følgjer 1
følgjer både 1
både norske 5
tyske læreplanar 1
læreplanar og 1
får karakterar 1
karakterar og 3
har eksamen 2
eksamen som 1
på skule 5
Noreg. Elevane 1
Elevane frå 1
frå Mauranger 1
Mauranger går 1
går resten 1
av barneskulen 2
barneskulen på 2
på Malmanger 1
Malmanger skule 1
i Rosendal. 1
Rosendal. Elevane 1
Elevane nyttar 1
nyttar tradisjonelt 1
tradisjonelt kvitt 1
kvitt belte, 1
belte, medan 1
medan meistrane 1
meistrane nyttar 1
nyttar svart 1
svart belte. 1
belte. Elevar 1
Elevar byrjar 1
byrjar førebuinga 1
førebuinga ei 1
i førevegen. 3
førevegen. Elevar 1
Elevar kan 2
gje symbolske 1
symbolske gåver 1
gåver og 2
til lærarane 2
lærarane sine. 1
sine. Elevar 1
kan syna 2
syna takksemd 2
lærarane gjennom 1
ulike aktivitetar, 1
aktivitetar, kort 1
og blomar. 1
blomar. Elevar 1
Elevar som 1
tek diplomprogrammet 1
diplomprogrammet har 1
har eksamenar 1
eksamenar i 1
alle faga, 1
faga, som 2
regel to 1
i «standard 1
«standard level»-fag 1
level»-fag og 1
i real-, 1
real-, språk- 1
og «higher 1
«higher level»-fag. 1
level»-fag. Eleven 1
Eleven hans 1
hans Andrea 1
Andrea Adolfati, 1
Adolfati, var 1
suksessrik opera 1
opera seria-komponist. 1
seria-komponist. Eleven 1
Eleven som 1
vald var 1
var Viktor 1
Viktor Krumm, 1
Krumm, ein 1
stor Rumpeldunk-spelar. 1
Rumpeldunk-spelar. Elevorganisasjonen 1
Elevorganisasjonen (EO) 1
(EO) vart 1
1999, då 2
konkurrerande organisasjonane 1
organisasjonane Norsk 1
Norsk Elevorganisasjon 1
Elevorganisasjon (NEO) 1
(NEO) og 1
Norges Gymnasiastsamband 1
Gymnasiastsamband (NGS) 1
(NGS) vart 1
vart samanslått. 1
samanslått. Eleye 1
Eleye Primary 1
Primary School 1
School Junior 1
Junior Choir», 1
Choir», song 1
song bandet 1
bandet desse 1
med barnestemmer. 1
barnestemmer. Elfenbeinskysten 1
Elfenbeinskysten kom 1
kom diverre 1
diverre ikkje 1
enn gruppespelet. 1
gruppespelet. Elforsinking 1
Elforsinking vert 1
kalla blankforsinking. 1
blankforsinking. Elgantiloper 1
Elgantiloper har 1
på 130-180 1
130-180 cm. 1
cm. Elgen 1
Elgen blir 1
blir opptil 3
og 2,3 1
2,3 meter 1
høg (skulderhøgde). 1
(skulderhøgde). Elg 1
Elg frå 1
eit finsk 3
finsk holemåleri. 1
holemåleri. El-gitaren 1
El-gitaren går 1
går meir 1
bakgrunnen når 1
songen tek 1
tek til, 1
blir basert 1
med innslag 10
av strykarar 1
strykarar innimellom. 1
innimellom. El 1
El Gordo 1
Gordo og 1
og Fønikshopen 1
Fønikshopen oppdaga 1
oppdaga —høvesvis 1
—høvesvis 7,2 1
7,2 og 1
og 5,7 2
5,7 millardar 1
millardar lysår 1
lysår unna, 5
unna, to 1
største objekta 1
objekta i 1
det synlege 1
synlege universet. 1
universet. El 1
El Hierro 2
Hierro delvis 1
delvis dekt 1
av skyer. 1
skyer. Eli 1
Eli Anne 1
Anne Tvergrov: 1
Tvergrov: Molaupsulykka 1
Molaupsulykka 1971 1
i Frå 1
Frå Hjørundfjord 1
Hjørundfjord 2011. 1
2011. Elias 1
Elias Frederik 1
Frederik Hetting 1
Hetting ( 1
stortingsmann. Eli 1
Eli Bjørhusdal 1
Bjørhusdal ( 1
norsk professor, 2
professor, skribent, 1
skribent, bloggar 1
bloggar og 2
og målkvinne. 1
målkvinne. Elie 1
Elie Wiesel 1
Wiesel har 1
har framstått 1
framstått som 1
stor andeleg 1
andeleg leiar 1
og rettleiar 1
rettleiar i 2
tid prega 1
av vald, 1
vald, undertrykking 1
undertrykking og 2
og rasisme. 1
rasisme. Eliezer 1
Eliezer Ben-Yehuda, 1
Ben-Yehuda, grunnleggjaren 1
grunnleggjaren av 10
moderne hebraiske 1
hebraiske språket, 1
språket, høyrte 1
frå Aust-Europa. 2
Aust-Europa. Eliezer 1
Eliezer Wiesel 1
Wiesel vart 1
fødd 30. 1
september 1928 1
vesle rumenske 1
rumenske grensebyen 1
grensebyen Sighet 1
Sighet som 1
gongen høyrde 1
til Ungarn. 1
Ungarn. Elijah 1
Elijah vart 1
i 1690. 1
1690. Elijah 1
Elijah Wood 1
Wood har 1
også jobba 2
som stemmeskodespelar, 1
stemmeskodespelar, t.d. 1
i Happy 1
Happy Feet 2
Feet (2006) 1
og Happy 1
Feet 2 1
2 (2011), 1
(2011), Filmen 1
Filmen 9 1
9 (2009) 1
og Vinden 1
Vinden stiger 1
stiger (2013). 1
(2013). Eliksiren 1
Eliksiren kan 1
å forvandle 1
forvandle seg 1
eit dyr, 1
dyr, eit 1
slik forandring 1
forandring kan 1
ein ukontrollert, 1
ukontrollert, delvis 1
delvis forvandling 1
forvandling til 1
til dyret. 1
dyret. Eliksir 1
Eliksir (mellomalder-latin, 1
(mellomalder-latin, «avkok» 1
«avkok» eller 1
eller «medisin», 1
«medisin», frå 1
frå arabisk 4
arabisk الإكسير 1
الإكسير al-iksir, 1
al-iksir, «pulver») 1
«pulver») er 1
klar væske 1
med søt 1
søt smak 1
medisinske føremål. 1
føremål. Elinor 1
Elinor Glyn 2
Glyn Ltd. 1
Ltd. produserte 1
produserte ein 3
ny film 1
film i 3
1930, The 1
The Price 2
Price of 2
of Things, 1
Things, som 1
blei sloppen 1
sloppen i 1
USA. Elisabeth 1
Elisabeth Charlotte 1
Charlotte med 1
ein maurisk 1
maurisk pasje. 1
pasje. Elise 1
Elise Ottesen 1
Ottesen var 1
frå 1915 4
1915 til 3
til 1945 6
1945 gift 1
med fredsagitatoren 1
fredsagitatoren Albert 1
Albert Jensen. 1
Jensen. Elisha 1
Elisha Graves 1
Graves Otis 1
Otis demonstrerte 1
demonstrerte ein 1
ein heis 2
heis med 1
med tryggingsbremsar. 1
tryggingsbremsar. Eliška 1
Eliška Misáková 1
Misáková ( 1
ein tsjekkoslovakisk 1
tsjekkoslovakisk turnar. 1
turnar. Elitefamliane 1
Elitefamliane på 1
var Zaydan 1
Zaydan og 1
og Tarabay, 1
Tarabay, sistnemnde 1
sistnemnde frå 1
frå Bani 1
Bani Harith-stamma. 1
Harith-stamma. Eliteserien 1
Eliteserien bestod 1
14 lag 1
frå 1995 7
1995 til 4
2008. Eli 1
Eli vart 1
grunnlagd den 6
september 1984, 1
1984, då 2
tre familiar 2
familiar flytta 1
nye hus. 2
hus. Elizabeth 1
Elizabeth Gaskell 1
Gaskell døydde 1
døydde uventa 3
uventa i 2
fekk difor 3
fullført føljetongen; 1
føljetongen; den 1
delen blei 1
Frederick Greenwood. 1
Greenwood. Elizabeth-opprøret 1
Elizabeth-opprøret var 1
på aukande 2
aukande skotsk 1
skotsk nasjonalisme. 1
nasjonalisme. Elkem 1
Elkem Bjølvefossen 1
Bjølvefossen vart 1
vart truga 2
av nedlegging 2
nedlegging i 1
2006. Elkem 1
Elkem er 1
eit multinasjonalt, 1
multinasjonalt, opphavleg 1
opphavleg norsk 1
norsk konsern 1
konsern som 1
kinesiske selskapet 1
selskapet China 1
China National 1
National BlueStar. 1
BlueStar. Ella 1
Ella Holm 1
Holm Bull, 1
Bull, fødd 1
fødd Joma, 1
Joma, var 1
Nils Pedersen 1
Pedersen Joma 1
Joma (1905–48) 1
(1905–48) og 1
Anna Sofie 2
Sofie Johnsen 1
Johnsen Steinfjell 1
Steinfjell (1904–74). 1
(1904–74). Ellen 1
Ellen Hambro 1
Hambro blei 1
statsråd 22. 1
2013 åremålstilsett 1
åremålstilsett som 1
som direktør 5
for Miljødirektoratet 1
Miljødirektoratet frå 1
år. Eller 1
Eller dei 1
vere abstrakte, 1
abstrakte, uttrykkjande, 1
uttrykkjande, i 1
meir generelle 2
generelle former, 1
former, motstand 1
mot urettferd 1
urettferd og 1
for fred 5
fred eller 1
eller fredstankar, 1
fredstankar, men 1
men publikum 1
publikum veit 1
veit vanlegvis 1
vanlegvis kva 1
dei refererer 1
refererer til. 1
til. », 1
», eller 2
av Shanghai 1
Shanghai sine 1
sine bymessige 1
bymessige delar 1
og forstader 2
forstader på 1
på austbreidda 1
austbreidda av 2
av Huangpu, 1
Huangpu, er 1
eige distrikt 1
distrikt med 1
namnet Pudong. 1
Pudong. » 1
» eller 2
eller «dei 1
«dei sju 2
sju sortane», 1
sortane», der 1
å baka 1
baka sju 1
sju ulike 5
ulike kakeslag 1
kakeslag før 1
jul. » 2
eller «den 1
«den franske 1
franske Kalliope». 1
Kalliope». », 1
eller «Det 1
«Det frie 1
frie Kashmir», 1
Kashmir», med 1
dei nordlegaste 4
nordlegaste områda, 1
områda, som 1
ei separat 1
separat administrasjonseining 1
administrasjonseining med 1
namnet Dei 1
nordlege områda. 2
områda. ' 1
' eller 2
engelsk Brook, 1
Brook, som 1
' ' 1
med symbolet 1
symbolet ' 1
' Ellers 1
Ellers domineres 1
domineres landskapet 1
landskapet av 1
av skogkledde, 1
skogkledde, avrunda 1
avrunda åsar 1
med sparsamt 1
sparsamt morenedekke. 1
morenedekke. Ellers 1
Ellers har 1
har orkesterverka 1
orkesterverka til 2
til Prokovjev 1
Prokovjev ein 1
ein distinkt 3
distinkt klang 1
klang kjenneteikna 1
uvanleg orkestrering, 1
orkestrering, til 1
at fiolin 1
fiolin og 4
og tuba 1
tuba spelar 1
spelar unisono. 1
unisono. Ellers 1
Ellers kan 1
kan motstandaren 1
motstandaren freista 1
freista på 1
ein kjernefysisk 1
kjernefysisk krig 1
krig med 10
eit massiv 2
massiv førsteslag 1
førsteslag mot 1
mot eigne 1
eigne kjernefysiske 1
kjernefysiske styrkar. 1
styrkar. »), 1
»), eller 1
ein enkeltståande 1
enkeltståande gitarsolo. 1
gitarsolo. Ellers 1
Ellers pendlar 1
pendlar mange 1
innbyggjarar til 3
anna Rosendal 1
og Husnes. 1
Husnes. Ellers 1
Ellers var 1
var tabellen 1
tabellen ved 1
ved halvspelt 1
halvspelt serie 1
serie særs 1
særs jamn 1
jamn og 3
det skilde 1
skilde berre 1
frå fjerde- 1
fjerde- til 1
til ellevteplass. 1
ellevteplass. Elles 1
Elles arbeider 1
arbeider han 1
med teikning, 1
teikning, grafikk 1
og foto. 1
foto. Elles 1
Elles bidreg 1
bidreg tekstilindustri, 1
tekstilindustri, ein 1
ein mineralvassprodusent 1
mineralvassprodusent og 1
og vinterturismen 1
vinterturismen til 1
til næringsinnkomene 1
næringsinnkomene i 1
kommunen. Elles 1
Elles bruker 1
ein rogn 1
rogn frå 1
ulike fiskeslag 1
fiskeslag til 1
laga kaviar. 1
kaviar. Elles 1
Elles bur 1
det konge 1
dronning i 2
i Småland, 1
Småland, saman 1
anna folk. 1
folk. Elles 1
Elles designa 1
designa han 1
han glasmåleri. 1
glasmåleri. Elles 1
Elles er 15
ofte godt 1
godt pansra, 1
pansra, med 1
med hovud 2
og kropp 1
kropp dekt 1
med beinplater 1
beinplater eller 1
eller piggar. 1
piggar. Elles 1
meste setervegar 1
setervegar i 1
i Vang. 2
Vang. Elles 1
lite utbreidd 1
land. Elles 1
det sjeldan 5
er kvinnelege 1
kvinnelege skurkar. 1
skurkar. Elles 1
rekkje meriterande 1
meriterande utdanningstilbod 1
utdanningstilbod tilgjengelege 1
for elevar 3
alle aldrar. 1
aldrar. Elles 1
formene halla 1
halla Bekkjinguten, 1
Bekkjinguten, Ringjaren 1
Ringjaren eller 1
eller Leirlien. 1
Leirlien. Elles 1
er gamle 1
gamle Skalle-Per 1
Skalle-Per ein 1
viktig person 5
person i 9
i oppveksten 1
oppveksten hennar. 1
hennar. Elles 1
han spreidd 1
verda. Elles 2
ho forvilla 1
forvilla og 1
kan fine 1
fine henna 1
henna på 1
på fuktige 3
fuktige skyggefulle 1
skyggefulle plassar. 1
plassar. Elles 1
er Hvalstad 1
Hvalstad kjend 1
frå 1899 5
1899 til 2
1967 låg 1
ein pensjonatskule 2
pensjonatskule for 1
for gutar 4
gutar her, 1
her, Hartmanns 1
Hartmanns Pensionatskole, 1
Pensionatskole, som 1
1933 vart 9
vart supplert 2
supplert med 3
for jenter, 1
jenter, Hvalstad 1
Hvalstad Pensjonatskole 1
Pensjonatskole for 1
piker. Elles 1
er hytta 2
hytta sjølvbetent 1
sjølvbetent med 2
16 sengeplassar. 1
sengeplassar. Elles 1
er mellommåla 1
mellommåla typiske 1
moderne matkulturen. 1
matkulturen. Elles 1
er parken 1
parken eit 1
verneområde som 1
treng løyve 1
å vitja. 2
vitja. Elles 1
er regntida 1
regntida perioden 1
då sola 1
står høgt 2
på himmelen, 6
himmelen, frå 1
september. Elles 1
er verk 1
av Røed 1
Røed brukt 1
å utsmykka 1
utsmykka fleire 1
norske byar. 1
byar. Elles 1
Elles fekk 1
fleire utmerkingar 1
utmerkingar frå 1
ulike filmkritikarlag 1
filmkritikarlag i 1
denne filmen. 2
filmen. Elles 1
Elles finst 3
andre slag 1
slag romvesen, 1
romvesen, slemme 1
mindre slemme, 1
slemme, som 1
som doktoren 1
doktoren og 1
og venene 5
hans lyt 1
lyt berge 1
berge verda 1
verda frå. 1
frå. Elles 1
finst han 1
heile polkalotten, 1
polkalotten, med 1
av Island 1
og Grønland, 1
Grønland, og 1
slik er 2
utbreidde av 1
dei tettegrasartane 1
tettegrasartane som 1
Noreg. Elles 1
finst slåtten 1
slåtten under 1
under mange 5
mange namn: 1
namn: Ljost 1
Ljost blått 1
blått (Bø), 1
(Bø), Fuglesongen 1
Fuglesongen ( 1
( Elles 1
Elles førekjem 1
førekjem mytologiske 1
mytologiske namn 1
« Elles 1
Elles forfatta 1
forfatta han 1
fleire militære 2
militære avhandlingar. 1
avhandlingar. Elles 1
Elles forlikskommissær 1
forlikskommissær 1852-84, 1
1852-84, samt 1
samt mange 4
år valmann. 1
valmann. Elles 1
Elles formeirar 1
formeirar linnea 1
linnea seg 1
med frø. 1
frø. Elles 1
Elles forska 1
forska han 1
kva utslag 1
utslag infeksjonar 1
infeksjonar kunne 1
kunne ha, 2
ha, særleg 1
særleg kva 1
kva gjaldt 6
gjaldt poliomyelitt, 1
poliomyelitt, ein 1
ein sjukdom 4
sjukdom han 1
tidleg oppfatta 1
som smittsam. 1
smittsam. Elles 1
Elles gjorde 2
han stipendreiser 1
stipendreiser til 1
Danmark for 2
lære meir 1
om landbruk 2
landbruk og 4
og meiribruk. 1
meiribruk. Elles 1
det ho 5
ho kunne 12
kunne for 3
siste ulikskapane 1
ulikskapane mellom 1
mellom keltisk 1
keltisk kristendom 1
kristendom og 3
katolske læra. 1
læra. Elles 1
Elles hadde 3
hadde doktoren 1
doktoren selskap 1
selskap av 4
av labassistenten 1
labassistenten Liz 1
Liz Shaw, 1
Shaw, og 1
og ungjenta 1
ungjenta Josephine 1
Josephine Grant. 1
Grant. Elles 1
mengd verv 1
verv som 2
som politikar 3
som yrkesmann. 1
yrkesmann. Elles 1
rekkje kommunale 1
kommunale tillitsverv. 1
tillitsverv. Elles 1
Elles har 9
markert svart 1
kvit hovudteikning. 1
hovudteikning. Elles 1
liten nytteverdi. 1
nytteverdi. Elles 1
mellomalderen. Elles 1
han sirkumboreal 1
sirkumboreal utbreiing. 1
utbreiing. Elles 1
fire bronsemedaljar 1
bronsemedaljar i 11
ulike VM-stafettar 1
VM-stafettar i 1
åra 2008-13. 1
2008-13. Elles 1
sølvmedaljar og 5
ein bronsemedalje 6
bronsemedalje i 8
x 7,5 3
7,5 km 10
med Austerrike 2
ulike VM 1
tida 2009-14. 1
2009-14. Elles 1
har kyrkja 5
kyrkja vorte 2
vorte vøla 2
vøla ei 2
rekkje gonger. 3
gonger. Elles 1
har malmen 1
malmen vorte 1
vorte skipa 1
skipa ut 3
frå Mo. 1
Mo. Elles 1
har menneska 1
menneska utvikla 1
utvikla telepatar 1
telepatar eller 1
eller tankelesarar, 1
tankelesarar, som 1
vert hyra 1
hyra og 1
eiga sameining 1
sameining kalla 1
kalla Psi 1
Psi Corps. 1
Corps. Elles 1
Elles heldt 2
han foredrag 1
foredrag for 1
for fredssaka 1
fredssaka og 1
for fråhaldssaka. 1
fråhaldssaka. Elles 1
han føredrag 1
føredrag om 1
samiske emne 1
skreiv mykje 6
i blad 3
og aviser. 1
aviser. Elles 1
Elles i 7
heiområdet er 1
meste bert 1
bert fjell 2
fjell eller 1
tynt morenedekke. 1
morenedekke. Elles 1
landet blir 5
nytta tospråklege 1
tospråklege eller 1
eller einspråklege 1
einspråklege engelske 1
engelske skilt. 1
skilt. Elles 1
meisterskapen gjekk 2
han fyrsteetappen 1
fyrsteetappen for 1
for Finlands 1
Finlands bronselag 1
bronselag i 1
i 4x10 2
4x10 km 7
stafett og 2
sju på 3
og nummer 6
km. Elles 1
i Nagano 1
Nagano tok 1
tok Gerg 1
Gerg også 1
ein OL-bronse 6
kombinasjonen. Elles 1
i individuelle 2
individuelle verdscuprenn. 1
verdscuprenn. Elles 1
lite kjend. 2
kjend. Elles 1
verda jaktar 1
jaktar alle 1
alle større 2
større rovdyr 1
rovdyr på 1
på raudrev 1
raudrev som 1
nærleiken, anten 1
anten for 3
ete han 1
unngå konkurranse 1
om matforrådet. 1
matforrådet. Elles 1
Elles kan 4
få kvitt 1
kvitt hår 1
hår når 1
ein blir 1
blir gammal. 1
gammal. Elles 1
fots over 1
over dyrka 1
mark som 2
er frosen, 1
frosen, men 1
ikkje rasta 1
rasta eller 1
eller overnatta. 1
overnatta. Elles 1
sjølv tilføra 1
tilføra varm 1
eller blåsande 1
blåsande luft 1
luft for 1
å påskunda 1
påskunda tørkeprosessen. 1
tørkeprosessen. Elles 1
kan lokale 1
namn òg 1
òg inspirera 1
inspirera det 1
vitskaplege namnet. 1
namnet. Elles 1
Elles krev 2
krev dei 2
historiske referansane 1
referansane at 1
at Nazi-Tyskland 1
Nazi-Tyskland kjem 1
kjem lurande 1
lurande fram 1
og til, 1
til, ein 1
ein sleip 1
sleip fyr 1
fyr ingen 1
ingen i 2
røynda veit 1
veit kva 3
gjera med. 1
med. Elles 1
mykje samspel 1
samspel med 4
menneske. Elles 1
Elles kunne 1
høyrast vrang 1
vrang ut, 1
stundom ute 1
lure programleiarane 1
programleiarane ut 1
ville vegar 1
vegar med 2
med vendingane 1
vendingane sine. 1
sine. Elles 1
Elles ligg 2
det langs 2
kysten fleire 1
små øyer 1
øyer som 1
er fri 4
frå innførte 1
innførte artar, 1
klassifiserte som 3
som særskilt 1
særskilt verna 1
verna område 4
område (Specially 1
(Specially Protected 1
Protected Areas). 1
Areas). Elles 1
ligg kommunen 1
kommunen nokså 1
nokså nær 2
nær to 1
to flyplassar, 1
flyplassar, 7 1
7 mil 1
frå Lakselv 1
Lakselv flyplass 1
flyplass og 4
15 mil 1
frå Ivalo 1
Ivalo flyplass 1
Finland. Elles 1
Elles medlem 3
år. Elles 2
av valkomiteen 7
valkomiteen 1877-92 1
1877-92 og 1
av fullmaktskomiteen 3
fullmaktskomiteen 1889-92. 1
1889-92. Elles 1
valkomiteen 1898-1906 1
1898-1906 og 1
og 1910-12, 1
1910-12, samt 1
samt av 2
av spesialkomiteen 1
spesialkomiteen i 1
1905. Elles 1
Elles mellom 1
anna formann 2
i desisjonskomiteen 1
desisjonskomiteen og 1
og sekretær 2
i lovkomiteen 1
lovkomiteen i 1
1842, formann 1
i protokollkomiteen 1
protokollkomiteen i 1
i 1848. 3
1848. Elles 1
Elles nynna 1
nynna han 1
ei andrestemme 1
andrestemme mens 1
eit blåseinstrument. 1
blåseinstrument. Elles 1
Elles nyttar 1
nyttar klubben 1
klubben Nordfjordhallen 1
Nordfjordhallen og 1
og Skavøypoll 1
Skavøypoll skule 1
skule til 1
til treningar. 1
treningar. Elles 1
Elles på 1
på Katangaplatået 1
Katangaplatået er 1
til meste 1
meste jordbruks- 1
jordbruks- og 2
og kvegdriftsland. 1
kvegdriftsland. Elles 1
Elles portretterte 1
portretterte han 1
samtidige, framståande 1
framståande personar. 2
personar. Elles 1
Elles såg 1
operaen som 1
etter sigande 3
sigande musikalsk 1
musikalsk forfall. 1
forfall. Elles 1
Elles sanka 1
sanka med 1
seg tre 5
tre VM-sølv 1
VM-sølv og 7
fire VM-bronsar. 1
VM-bronsar. Elles 1
Elles sat 1
i styret 17
fleire privatbankar 1
privatbankar og 1
og forsikringsselskap. 1
forsikringsselskap. Elles 1
Elles sikra 1
perioden 1970-76 1
1970-76 fem 1
fem medaljar 2
tresteghopp i 3
i hall-EM. 1
hall-EM. Elles 1
Elles sit 1
sit dei 1
to kamra 1
kamra for 1
sjølv. Elles 1
Elles skreiv 1
fleire avhandlingar 3
avhandlingar frå 1
frå spesialfeltet 1
spesialfeltet sitt. 1
sitt. Elles 1
Elles skulle 1
skulle postbøndene, 1
postbøndene, som 1
som frakta 4
frakta posten 2
posten i 2
i stafett, 2
stafett, blåsa 1
blåsa i 1
i hornet 1
hornet når 1
seg skifte. 1
skifte. Elles 1
Elles spelte 1
spelte Clayton 1
Clayton Blackmore 1
Blackmore og 1
Mark Robins 1
Robins ekstraomgangane 1
ekstraomgangane i 4
i laurdagskampen, 1
laurdagskampen, i 1
for Martin 1
og Pallister. 1
Pallister. Elles 1
Elles stod 1
stod underhaldningslitteraturen 1
underhaldningslitteraturen for 1
store auka 1
norske boksalet. 1
boksalet. Elles 1
Elles synest 2
synest inventaret 1
inventaret å 1
tapt. Elles 1
synest vengene 1
vengene korte 1
relativt breie 1
og halen 5
halen kort. 1
kort. Elles 1
Elles tida 1
tida 1941-45 1
1941-45 var 1
for Norges 3
Norges Brannkasse. 1
Brannkasse. Elles 1
Elles tilførte 1
tilførte utbrota 1
utbrota meir 1
meir slagg 1
slagg enn 1
det erosjonen 1
erosjonen fjerna, 1
februar 1964 1
hadde øya 5
øya nådd 1
nådd sin 1
sin største 4
største diameter 1
meter. Elles 1
Elles vann 3
han EM-sølv 1
EM-sølv 1981 1
og EM-bronse 1
EM-bronse 1982, 1
1982, bronsemedaljar 1
i sprint-VM 4
sprint-VM 1982 1
og firkamp-VM 1
firkamp-VM 1984 1
og 1985. 3
1985. Elles 1
og VM-sølv 1
i stafett 9
1950. Elles 1
han sølv 2
under EM 6
EM 1946 1
og Sommar-OL 3
Sommar-OL 1952, 1
1952, samt 1
1948. Elles 1
Elles var 27
var befolkninga 1
befolkninga kristen 1
kristen eller 2
eller muslimsk, 1
muslimsk, medan 1
den opphavleg 4
opphavleg stammereligionen 1
stammereligionen deira 1
deira seinare 1
blitt kjend 6
som tengriisme. 1
tengriisme. Elles 1
det farbroren 1
farbroren Olav 1
Olav Skogen 1
Skogen som 1
var næraste 1
næraste kjelda 1
kjelda hans. 1
hans. Elles 1
det nei-fleirtal 1
nei-fleirtal i 1
i distrikta 2
distrikta og 1
mellom offentleg 1
offentleg tilsette. 2
tilsette. Elles 1
at filmselskapa 1
filmselskapa brukte 1
brukte kvite 1
kvite i 2
i rollene 1
som afroamerikanarar. 1
afroamerikanarar. Elles 1
i 19 5
19 komitear, 1
komitear, i 1
han formann. 1
formann. Elles 1
direktør i 20
i Aalesunds 1
Aalesunds Sparebank 1
Sparebank 1881-82, 1
1881-82, seinare 1
seinare mange 1
år direktør 1
i Landmandsbanken 1
Landmandsbanken i 1
Ålesund. Elles 1
han fattigforstandar 1
fattigforstandar i 1
Øvre Eiker 1
Eiker i 1
tolv år 4
og forlikskommissær 1
forlikskommissær i 4
i vegkomiteen 1
vegkomiteen 1871-74, 1
1871-74, samt 1
samt medlem 2
av skattekomiteen 1
skattekomiteen og 2
og røysterettskomiteen 1
røysterettskomiteen 1875-76. 1
1875-76. Elles 1
frå 1892 5
1892 direktør 1
for Haalogaland 1
Haalogaland Dampskibsselskap, 1
Dampskibsselskap, og 1
frå 1896 3
1896 for 1
for Tromsø 2
Tromsø Amts 1
Amts Dampskibsselskab. 1
Dampskibsselskab. Elles 1
i 1830 5
1830 medlem 1
av «komiteen 1
«komiteen om 1
om de 5
de finmarkske 1
finmarkske forhold», 1
forhold», 1836 1
1836 sekretær 1
i komiteen 9
om brannvesenet 2
brannvesenet i 2
av Gasjekomiteen 1
Gasjekomiteen og 1
om flagget. 2
flagget. Elles 1
i likningsnemnda 2
likningsnemnda og 1
i fattigstyret. 1
fattigstyret. Elles 1
ein berykta 1
berykta gamblar, 1
gamblar, ein 1
gong hevda 1
vinne i 1
i pengespel 1
pengespel var 1
største lukke 1
lukke i 2
livet, medan 3
medan å 1
å tape 4
tape var 1
nest største. 2
største. Elles 1
tre OL/EM-medaljar 1
OL/EM-medaljar i 1
tida 1952-58. 1
1952-58. Elles 1
i fattigstyret 3
fattigstyret og 3
rad andre 2
andre utval 1
i heradet. 4
heradet. Elles 1
ulike spesialkomitear 1
spesialkomitear på 1
Stortinget, mellom 1
i leiande 4
leiande posisjonar 3
i fullmaktskomiteen. 1
fullmaktskomiteen. Elles 1
av skogkommisjonen 1
skogkommisjonen av 1
av 1849. 1
1849. Elles 1
i Motorvognnemndi 1
Motorvognnemndi av 1
av 1921, 1
1921, styremedlem 1
styremedlem 1924-27 1
1924-27 i 1
i Avholdsfolkets 2
Avholdsfolkets Landsnemnd 1
Landsnemnd og 1
og stortingsvald 1
stortingsvald medlem 1
av Hovudstyret 1
Hovudstyret for 1
for statsbanene 1
statsbanene frå 1
juli 1924. 1
1924. Elles 1
i Valkomiteen 1
Valkomiteen 1945-56 1
1945-56 og 1
og 1961-73, 1
1961-73, samt 1
samt Fullmaktskomiteen 1
Fullmaktskomiteen 1950-56. 1
1950-56. Elles 1
anna medlem 2
valkomiteen 1910-18. 1
1910-18. Elles 1
som stemnetalar. 1
stemnetalar. Elles 1
var Håstabø 1
Håstabø i 1
med Per 2
Per Bulko 1
Bulko og 1
Nils Reiseter. 1
Reiseter. Elles 1
var Holm 1
Holm ein 1
ein habil 5
habil diskoskastar 1
diskoskastar som 1
seg bronsemedaljen 2
NM 2004 1
og NM 3
NM 2010. 1
2010. Elles 1
var Jakobsen 1
Jakobsen medisinalkasserar 1
medisinalkasserar 1917-24 1
1917-24 i 1
i Troms 4
Troms fylke. 2
fylke. Elles 1
var Rein 2
Rein frå 1
til -78 1
-78 medlem 1
i Forsvarskommisjonen 1
Forsvarskommisjonen av 1
av 1974. 1
1974. Elles 1
var ruta 1
ruta oppsett 1
oppsett med 2
med flytypane 1
flytypane Lockheed 1
Lockheed Hudson 1
Hudson og 3
Havilland Mosquito, 1
Mosquito, og 1
dessutan fleire 1
typar i 1
mindre omfang. 2
omfang. Elles 1
var Syrstad 1
Syrstad engasjert 1
i kristelege 1
kristelege foreiningar 1
både formann 2
og styremedlem 1
styremedlem i 9
Trøndelag krins 1
krins av 5
norske misjonsselskap 1
misjonsselskap 1965-68 1
1965-68 og 1
og 1974-77. 1
1974-77. Elles 1
Elles vart 2
mykje arg 1
arg avisskriving 1
avisskriving i 1
månadene etter, 1
og stemninga 1
så spent 1
spent at 1
at Carl 2
Carl Johan 1
Johan laut 1
laut trekkje 1
trekkje forbodet 1
forbodet sitt 1
sitt attende. 1
attende. Elles 1
var Tove 1
Tove Mohr 1
Mohr medlem 1
i Straffelovkomiteen 1
Straffelovkomiteen av 1
av 1922, 1
1922, formann 1
Oslo edruskapsnemnd 1
edruskapsnemnd i 1
år, medlem 1
Oslo verjeråd 1
verjeråd og 1
av tilsynskomiteen 1
tilsynskomiteen for 1
for Landsfengselet 1
Landsfengselet for 1
kvinner. Elles 1
av systrene 1
hans dømde 1
dømde til 4
lange fengselsstraffer. 1
fengselsstraffer. Elles 1
Elles veit 2
veit me 5
me at 3
fleire ti-tals 1
ti-tals personar 1
i Skjolden 2
Skjolden fekk 1
fekk seg 8
seg kjærkomne 1
kjærkomne inntekter 1
inntekter kvar 1
var behov 3
til byggearbeid, 1
byggearbeid, isskjering, 1
isskjering, transport 1
og lasting. 1
lasting. Elles 1
vi heller 2
om barndomen 1
barndomen hans, 1
hans, av 2
di kjeldene 1
er sparsame. 1
sparsame. Elles 1
Elles veks 3
veks han 4
og Vest-Asia. 1
Vest-Asia. Elles 1
han rund 1
rund heile 1
halvkula. Elles 1
han sirkumpolært. 1
sirkumpolært. Elles 1
Elles vert 2
vert fauskemarmoren 1
fauskemarmoren eksportert 1
eksportert i 1
store blokker 2
blokker til 1
ikkje Eru 1
Eru nemnd 1
den boka. 1
boka. Elles 1
Elles vitnar 1
vitnar gamle 1
gamle bygningsfundament 1
bygningsfundament og 1
og gråsteinsmurar 1
gråsteinsmurar om 1
om gamle 1
gamle tiders 1
tiders industri. 1
industri. Elles 1
Elles ymsar 1
ymsar proteasoma 1
proteasoma i 1
på tilknytte 1
tilknytte regulerande 1
regulerande partiklar 2
partiklar og 3
andre protein. 1
protein. Elleve 1
Elleve eldre 1
svake menn 1
menn døydde 1
under sommarsola 1
sommarsola og 1
på vatn. 3
vatn. Elleve 1
Elleve tilsette 1
universitetet har 2
motteke Nobelprisen. 1
Nobelprisen. Elling 1
Elling A. 1
A. Seljeset 1
Seljeset song 1
ulike samankomstar, 1
samankomstar, mellom 1
anna gravferder 1
gravferder og 1
og bryllaup. 2
bryllaup. Elling 1
Elling og 1
og Kjell 3
Kjell Bjarne 3
Bjarne høyrer 1
høyrer ein 3
kveld braking 1
braking i 1
i trappeoppgangen. 1
trappeoppgangen. Ellingsen 1
Ellingsen blei 1
blei drafta 1
drafta av 1
av Edmonton 1
Edmonton Oilers 1
Oilers i 1
1987. Ellingsen 1
Ellingsen var 1
elles medlem 6
i Hamarøy 1
Hamarøy heradsstyre 1
heradsstyre 1934-45. 1
1934-45. Ellington 1
Ellington og 1
og Strayhorn 1
Strayhorn knytte 1
knytte eit 1
eit livslangt, 1
livslangt, tett 1
tett vennskap. 1
vennskap. Elling 1
Elling var 1
Nils Olsson 1
Olsson Villand. 1
Villand. Ellinikí 1
Ellinikí Radiofonía 1
Radiofonía Tileórasi 1
Tileórasi annonserte 1
private musikkanalen 1
musikkanalen MAD 1
MAD TV 2
TV om 1
organisere og 1
produsere en 1
en nasjonal 1
nasjonal uttaking 1
uttaking for 1
Contest. Elliott 1
Elliott Smith 1
Smith døydde 1
døydde 34 1
gammal av 3
to knivstikk 1
brystet. Elliott 1
Elliott spelar 1
spelar framleis 3
The Hollies 8
Hollies i 3
dag. Elliott 1
Elliott spelte 1
bass medan 1
medan O'Keefe 1
O'Keefe ei 1
stund byta 1
gitar. Ellis 1
Ellis arbeidde 1
Mike Patto 1
Patto og 1
og Ollie 1
Ollie Halsall 2
Halsall i 1
bandet Boxer 1
Boxer frå 1
1976 då 2
oppløyst. Ell 1
Ell & 1
& Nikki 1
Nikki er 1
andre duoen 1
duoen med 1
blanda kjønn 1
vunne Eurovision 2
Contest. Ellsworth 1
Mountains Party 2
Party i 3
i 1962–63 2
1962–63 etter 2
etter Donald 1
Donald E. 1
E. Soholt, 1
Soholt, som 1
var geologi 1
geologi i 1
gruppa. Ellsworth 1
etter geologen 1
geologen Gerald 1
Gerald F. 1
F. Webers, 1
Webers, som 1
med gruppa. 2
gruppa. «Elmaradt 1
«Elmaradt pillanatok» 1
pillanatok» (ungarsk 1
for Tapte 1
Tapte augeblink) 1
augeblink) er 1
songaren Bálint 1
Bálint Gájer, 1
Gájer, som 1
2014. Elmsäter 1
Elmsäter deltok 1
nordisk kombinert 1
kombinert både 1
Vinter-OL 1948 1
1948 i 1
St. Elo 1
Elo er 1
for ratingsystemet 1
ratingsystemet ha 1
for sjakkspelarar. 2
sjakkspelarar. Elo-rating 1
Elo-rating er 1
berekne relativ 1
relativ spelestyrke 1
spelestyrke for 1
sjakkspelarar. ELO 1
ELO vart 1
konserten, men 2
ikkje annonsert 1
annonsert før 1
år. El 1
El Rom 1
Rom har 1
kring 350 3
350 (2005). 1
(2005). Elsa 1
Elsa Hynnekleiv 1
Hynnekleiv var 1
ein lektor. 1
lektor. El 1
Salvador grensar 1
til Guatemala 1
og Honduras, 1
Honduras, og 1
einaste mellomamerikanske 1
mellomamerikanske landet 1
har kyst 1
kyst mot 1
mot Det 2
Det karibiske 1
karibiske havet. 1
havet. Elsa 1
Elsa og 1
Anna skipar 1
skipar ein 1
våpenkvile mellom 1
mellom soldatane 1
soldatane og 3
og tundrafolket, 1
tundrafolket, ved 1
forklare at 2
av tundrafolket 1
faren deira 1
deira arendellsk. 1
arendellsk. Elsa 1
Elsa voks 1
i Såafoe 1
Såafoe ved 1
ved Dikanäs, 1
Dikanäs, og 1
på Lappmissionens 1
Lappmissionens internatskule 1
internatskule i 1
i Bäsksele 1
Bäsksele ved 1
ved Vilhelmina, 1
Vilhelmina, truleg 1
truleg med 1
Johan Daniel 1
Daniel Lindbom 1
Lindbom som 1
som lærar. 7
lærar. Elsebe 1
Elsebe var 1
var oldemor 1
oldemor til 1
til fru 1
fru Inger 1
Inger frå 1
frå Austrått 1
Austrått (1493 1
(1493 - 1
- 1555. 1
1555. Elsheimer 1
Elsheimer var 1
dyktig teiknar 2
teiknar og 4
og etsar. 1
etsar. Elton 1
Elton John 5
John var 2
skulle ut 3
singel, sidan 1
han trudde 7
det dårleg, 2
dårleg, men 4
slutt heilt 3
1974. Elva 1
Elva Aapies 1
Aapies renn 1
gjennom. Elva 1
Elva Axe 1
Axe renn 1
denne gjørma. 1
gjørma. Elva 1
Elva består 1
av kanalar 3
kunstige dammar 1
dammar ( 1
( Elva 4
Elva Biograd 1
Biograd munnar 1
par periodiske 1
periodiske småelvar. 1
småelvar. Elva 1
Elva blei 1
blei rotenonbehandla 1
rotenonbehandla i 1
1994. Elva 1
Elva Bogadina 1
Bogadina munnar 1
frå innsjøen. 3
innsjøen. Elva 4
Elva byrja 1
byrja opphavleg 1
opphavleg der 1
mindre elvar, 1
elvar, Drecht 1
Drecht og 2
og Kromme 1
Kromme Mijdrecht, 1
Mijdrecht, rann 1
rann i 1
i hop, 3
hop, litt 1
litt sør 2
for Uithoorn. 1
Uithoorn. Elva 1
Elva Corrib 1
Corrib er 1
i front 3
front kryssa 1
er O'Briens 1
O'Briens Bridge, 1
Bridge, som 1
til Mainguard 1
Mainguard Street. 1
Street. Elva 1
Elva danna 1
av livsgrunnlaget 1
livsgrunnlaget for 1
tidlegaste busetnadane 1
og vassdraget 3
vorte utnytta 1
anna isskjering, 1
isskjering, tømmerfløyting 1
tømmerfløyting og 1
drift av 4
av møller, 1
møller, sagbruk 1
og kraftverk. 1
kraftverk. Elva 1
Elva Derwent 1
Derwent renn 1
Elva dreg 1
seg gjøme 1
gjøme og 1
og avfall 1
avfall med 1
ein flaumperiodar 1
flaumperiodar sjå 1
sjå hundremeter 1
hundremeter lange 1
lange spor 1
med gjørme 1
gjørme ut 1
i Daudehavet. 1
Daudehavet. Elva 1
Elva Ekso 1
Ekso er 1
heile Eksingedalen 1
Eksingedalen si 1
si lengd 1
lengd – 1
dei 48 5
48 kilometrane 1
kilometrane frå 1
frå Gullbrå 1
Gullbrå til 1
til Eidslandet. 1
Eidslandet. Elva 1
Elva er 53
103 km 1
lang, som 1
enn ho 7
ho opphavleg 1
opphavleg var. 1
var. Elva 1
er 106 2
106 km 2
i Duero 1
Duero ved 1
ved Peñafiel. 1
Peñafiel. Elva 1
110 km 1
lang. Elva 14
er 115 1
115 km 2
innsjøen Kapsjozero. 1
Kapsjozero. Elva 1
er 121 1
121 km 1
og drenerer 4
drenerer eit 4
6 145 1
145 km². 1
km². Elva 4
er 167 1
167 km 1
er 175 1
175 km 2
er 247 1
247 km 1
330 km². 1
er 25,5 1
25,5 kilometer 1
med nedbørsfelt 1
nedbørsfelt på 1
på 149,3 1
149,3 kvadratkilometer. 1
kvadratkilometer. Elva 1
256 km 1
nedslagsfelt som 2
dekkjer 8080 1
8080 km². 1
er 295 1
295 km 1
hovudsakleg nordover, 1
nordover, frå 1
frå Nord-Makedonia, 1
Nord-Makedonia, gjennom 1
gjennom Kosovo 2
Kosovo til 1
sentrale Serbia, 1
Serbia, der 1
møter Zapdana 1
Zapdana Morava 1
Morava (Vest-Morava) 1
(Vest-Morava) ved 1
ved Stalać 1
Stalać og 1
dannar Veliki 1
Veliki Morava. 1
Morava. Elva 1
er 46 2
46 km 1
er 63 2
63 km 2
73 km 1
74 km 2
7 til 5
1,5 m. 1
m. Elva 1
er 83 1
83 km 1
er demd 1
to stader: 2
stader: Ved 1
Ved Srisailam 1
Srisailam med 1
med Srisailam-demningen, 1
Srisailam-demningen, og 1
ved Nagarjuna-åsen 1
Nagarjuna-åsen med 1
med Nagarjuna 1
Nagarjuna Sagar-demningen. 1
Sagar-demningen. Elva 1
Kina når 1
gjeld vassføring. 1
vassføring. Elva 1
nest lengste 3
lengste som 1
berre renn 1
renn innanfor 1
Portugal ( 1
til Huang 1
Huang He. 1
He. Elva 1
er djup 4
og farbar, 1
farbar, men 1
men rasktflytande 1
rasktflytande og 1
og farefull. 1
farefull. Elva 1
populær turistelv. 1
turistelv. Elva 1
farbar 25 1
km oppover 4
frå munningen. 2
munningen. Elva 6
farbare for 2
for båttrafikk 1
båttrafikk frå 1
frå munningen 7
munningen og 1
og 1600 1
1600 km 1
oppover elva. 3
elva. Elva 1
framkommeleg 325 1
325 km 1
oppover og 3
ligg hamnestadane 1
hamnestadane Abez, 1
Abez, Petrun, 1
Petrun, Makarikha, 1
Makarikha, Parma 1
Parma og 3
og Ust-Usa. 1
Ust-Usa. Elva 1
skipsfart opp 2
til Atkarsk. 1
Atkarsk. Elva 1
landsbyen Blagojevo. 1
Blagojevo. Elva 1
små fartøy 2
populær elv 3
elv for 5
for fritidsbåtar. 2
fritidsbåtar. Elva 1
kalla Usteåne 1
Usteåne nedanfor 1
nedanfor fjorden. 1
fjorden. Elva 1
til sportsfiske. 1
sportsfiske. Elva 1
ikkje farbar. 1
farbar. Elva 1
ikkje regulert. 1
regulert. Elva 2
islagd mellom 1
og april. 1
april. Elva 7
i røyr 2
røyr under 1
under gatene 1
gatene til 2
til Belfast. 1
Belfast. Elva 1
er lita, 2
lita, men 1
god lakse- 1
lakse- og 1
og sjøaureelv. 1
sjøaureelv. Elva 1
mykje regulert 1
regulert og 4
nye utbyggingar 1
utbyggingar er 1
under prosjektering. 1
prosjektering. Elva 1
for attraksjonen 1
attraksjonen Ridderspranget. 1
Ridderspranget. Elva 1
lag 120 7
120 km 3
lang (inkludert 1
(inkludert Große 1
Große Vils). 1
Vils). Elva 1
sitt breiaste 1
breiaste kring 1
etter demninga, 1
demninga, men 1
så kring 1
greiner på 1
til Tigris. 1
Tigris. Elva 1
er regulært. 1
regulært. Elva 1
regulert gjennom 2
demning omtrent 1
omtrent 1 1
frå Breimsvatnet. 1
Breimsvatnet. Elva 1
35 kilometer 1
kilometer lang. 2
er seglbar. 1
seglbar. Elva 1
er seglbar 2
seglbar frå 1
til Kobeljaky. 1
Kobeljaky. Elva 1
sett kunstig, 1
kunstig, sidan 2
relativt lita 1
lita elv 3
elv fram 2
til 1800-talet. 9
1800-talet. Elva 1
tilgjengeleg ved 1
køyra State 1
State Higway 1
Higway 73 1
73 til 1
til Klondike 1
Klondike Corner, 1
Corner, og 1
så følgja 1
følgja Waimakariri 1
Waimakariri opp 1
til Carrington 1
Carrington Hut, 1
Hut, og 1
gå vestover. 1
vestover. Elva 1
er vidkjend 2
flotte stryka, 1
stryka, til 1
ved Imatra 1
Imatra og 1
og tettstaden 25
tettstaden Losevo. 1
Losevo. Elva 1
Elva Évros 1
Évros følgjer 1
Tyrkia. Elva 1
Elva får 2
hovudsakleg vatn 1
frå undergrunnsstraumar, 1
undergrunnsstraumar, og 1
derfor kjølig 1
sommaren. Elva 1
får vasstilførsel 2
vasstilførsel gjennom 1
gjennom snø 1
og ren, 1
ren, og 1
isdekt frå 3
mai. Elva 11
Elva fell 1
fell så 4
så bratt 2
i hovuddalen 1
hovuddalen ved 1
ved Trangane, 1
Trangane, der 1
ho skiftar 1
til Trangselva 1
Trangselva og 1
og snur 2
snur mot 2
i Nordste 1
Nordste Nordgulvatnet. 1
Nordgulvatnet. Elva 1
Elva fossar 1
fossar ned 1
i Cuyahogafossane 1
Cuyahogafossane ved 1
ved Edison-demninga. 1
Edison-demninga. Elva 1
Elva frys 18
til april. 3
isdekt til 10
til starten 3
av juni. 3
juni. Elva 2
i månadsskiftet 2
månadsskiftet oktober/november 1
oktober/november og 1
av mai. 10
islagd til 8
først isfri 1
er islagt 3
islagt til 1
isfri igjen 1
til siste 3
eller november 2
eller byrjinga 3
er islagsd 1
islagsd til 1
att anten 1
anten seint 1
mars eller 2
av oktober, 1
tidleg juni. 1
Elva gjekk 1
normal vassføring 1
vassføring atter 1
atter at 1
at kanalane 1
kanalane forsvann 1
sanden. Elva 1
Elva har 57
blitt forureinina 1
forureinina av 1
av Orot 1
Orot Rabin 1
Rabin energiverk. 1
energiverk. Elva 1
betre dei 3
siste tretti 1
tretti åra, 2
no ei 4
14 «arvelut-elvar» 1
«arvelut-elvar» i 1
USA. Elva 1
danna sandbanken 1
sandbanken Oddeyri 1
Oddeyri ved 1
på 131 1
131 km 1
17. lengste 1
lengste elva 3
Storbritannia. Elva 1
på 44 4
44 km 1
i Kama 3
Kama 653 1
653 km 1
før munningen 2
munningen hennar. 2
hennar. Elva 1
45 km 5
er 485 1
485 km² 1
km² stort. 2
stort. Elva 1
lag 164 1
164 km. 1
km. Elva 3
ei middelvassføring 29
middelvassføring på 29
på 10,3 3
10,3 m³/s. 1
m³/s. Elva 22
på 11,3 2
11,3 m³/s, 1
m³/s, målt 1
målt 12 1
på 123 1
123 m³/s 1
m³/s eller 2
eller 3,9 1
3,9 km³/år. 1
km³/år. Elva 2
12 m³/s. 1
på 136 2
136 m³/s. 1
på 13,7 1
13,7 m³/s. 1
på 237 1
237 m³/s. 1
på 252 1
252 m³/s. 2
på 260 1
260 m³/s. 1
267 m³/s. 1
27 m³/s. 1
på 290 1
290 m³/s. 1
320 m³/s. 1
på 345 1
345 m³/s 1
eller 10,9 1
10,9 km³/år. 1
på 388 1
388 m³/s, 1
m³/s, men 3
målt 3740 1
3740 m³/s 1
minste 55 1
55 m³/s. 1
46 m³/s. 1
på 560 2
560 m³/s. 1
på 5,9 1
5,9 m³/s. 1
på 650 2
650 m³/s. 1
på 6,76 1
6,76 m³/s. 1
på 70 3
70 m³/s. 1
på 7,2 1
7,2 m³/s. 1
på 8,54 1
8,54 m³/s. 1
85 m³/s. 1
på 9,4 2
9,4 m³/s 1
m³/s ved 1
gjennomsnittleg hellingsgrad 1
hellingsgrad på 1
1,5 %. 1
%. Elva 1
på 191 1
191 meter 1
gjennomsnittleg helling 4
helling på 5
på 0,5 3
kilometer. Elva 2
gjennomsnittleg fall 1
på 0,64 1
0,64 meter 1
eit nedbørfelt 2
nedbørfelt på 2
på 2,34 1
2,34 mill. 1
mill. Elva 1
på 216 2
216 km² 1
kjelder ovanfor 1
ovanfor Pianprato, 1
Pianprato, i 1
i Valprato 1
Valprato Soana, 1
Soana, der 1
elvar renn 8
i saman. 3
saman. Elva 6
samla fall 4
på 830 1
830 meter. 1
meter. Elva 1
eit tilfangsområde 1
tilfangsområde på 1
på 795 1
795 000 1
av hatt 1
hatt ulike 3
dei plassane 1
plassane ho 1
ho flyt 1
flyt forbi, 1
forbi, noko 1
dag. Elva 1
til irrawaddydelfinen, 1
irrawaddydelfinen, Orcaella 1
Orcaella brevirostris, 1
brevirostris, som 1
anna held 1
seg her. 4
her. Elva 2
historisk verdi 2
med grunnlegginga 1
byen. Elva 5
denne strekninga 5
strekninga karakter 1
karakter av 1
ein kanal, 3
kanal, og 1
kalla Godalming 1
Godalming Navigation. 1
Navigation. Elva 1
og stryk, 1
stryk, og 1
i vårflaumen 1
vårflaumen nytta 1
til padling. 1
padling. Elva 1
stadiet ustadig 1
ustadig vassføring 1
vassføring så 1
byar ligg 2
elva her. 1
særs varierande 3
varierande vassføring 2
vassføring og 3
nedbør kan 3
ho tørke 1
inn. Elva 1
svært varierande 3
vassføring gjennom 1
året som 13
varierande nedbørsmengder 1
nedbørsmengder og 1
og smeltevatn 2
smeltevatn og 2
og vassføringa 3
vassføringa har 1
registrert til 1
frå 0,7 1
0,7 m²/s 1
m²/s og 1
og 675 1
675 m²/s. 1
m²/s. Elva 1
har symbolsk 2
symbolsk verdi 2
to kjenneteikn. 1
kjenneteikn. Elva 1
austlege flankane 1
flankane av 1
av Søralpane, 1
Søralpane, åtte 1
åtte km 1
for Arthur's 1
Arthur's Pass. 1
Pass. Elva 1
i heiane 2
heiane ved 1
ved Cliviger. 1
Cliviger. Elva 1
sitt nær 3
byen Lubin. 1
Lubin. Elva 1
sitt ved 6
ved Inskosjøen 1
Inskosjøen (polsk 1
(polsk jezioro 1
jezioro Ińsko) 1
Ińsko) og 1
mindre vatn. 2
vatn. Elva 1
i Moskvahøgdene. 1
Moskvahøgdene. Elva 1
utspring om 1
for Norcia 1
Norcia i 1
havet. Elva 3
populær fiskeelv 1
fiskeelv for 1
for laks 2
laks og 4
og sjøaure 1
sjøaure som 1
fekk laksetrapp 1
laksetrapp forbi 1
forbi fossen 1
fossen i 1
2000. Elva 1
vorte identifisert 2
identifisert som 7
som Fosso 1
Fosso della 1
della Valchetta 1
Valchetta i 1
i Livius 1
Livius ii. 1
ii. Elva 1
Elva ikkje 1
framkommeleg på 2
låg vassføring 2
mange demningar. 1
demningar. Elva 1
Elva Iluh, 1
Iluh, ei 1
til Batman-elva, 1
Batman-elva, renn 1
Elva Isa 1
Isa munnar 1
fjorden ved 6
bygda Isfjorden. 1
Isfjorden. Elva 1
Elva Ivel 1
Ivel renn 1
gjennom Sandy. 1
Sandy. Elva 1
Elva L'Areuse 1
L'Areuse (tidlegare 1
(tidlegare kalla 1
La Reuse) 1
Reuse) renn 1
gjennom dalen. 2
dalen. Elva 2
Elva ligg 1
kjent vinområde 1
vinområde i 1
Tyskland. Elva 1
Elva Loire 1
Loire renn 1
gjennom departementet 1
departementet frå 1
nord. Elva 1
Elva Mae 1
Mae Klong 1
Klong renn 1
Elva Malyj 1
Malyj Kujalnyk 1
Kujalnyk munnar 1
i estuaret. 1
estuaret. Elva 1
Elva med 1
namn renn 1
Elva mudra 1
mudra til 3
av mellomalderen 2
mellomalderen og 7
lenger viktig 1
1600-talet. Elva 1
Elva munnar 9
i Anadyr 1
Anadyr i 1
delen hennar 1
store sideelva 2
sideelva før 1
før munningen. 1
ved Tangermünde. 1
Tangermünde. Elva 1
i Tajo 1
Tajo nær 1
nær Villareal 1
Villareal de 1
de San 3
San Carlos 1
Carlos i 1
i Monfragüe 1
Monfragüe nasjonalpark. 1
nasjonalpark. Elva 2
i Tsna 1
Tsna via 1
via Vysjnevolotskoje-reservoaret 1
Vysjnevolotskoje-reservoaret ved 1
landsbyen Krasnomaysky. 1
Krasnomaysky. Elva 1
i Ural 1
Ural nær 1
landsbyen Kazatsjia 1
Kazatsjia Guberlia 1
Guberlia på 1
165 meter 3
i Volga 3
Volga via 2
via Rybinsk-reservoaret. 1
Rybinsk-reservoaret. Elva 1
i Vytsjegda 1
Vytsjegda i 1
landsbyen Ust-Nem. 1
Ust-Nem. Elva 1
ved Fretheim 1
Fretheim ( 1
( Elvane 1
Elvane i 1
denne bolken 1
bolken er 1
er sortert 6
sortert frå 3
sør. Elvane 1
Elvane Izvorska, 1
Izvorska, Fakijska, 1
Fakijska, Sredetska 1
Sredetska and 1
and Rusokastrenska 1
Rusokastrenska munnar 1
munnar alle 2
alle ut 2
innsjøen. Elvane 1
Elvane møtest 1
møtest og 1
og heiter 2
heiter etter 2
berre Opo. 1
Opo. Elvane 1
Elvane på 1
særleg lange, 1
stor vassføring 3
nedbør. Elvane 1
Elvane Palar, 1
Palar, Ponnaiyar, 1
Ponnaiyar, Cheyyar, 1
Cheyyar, Pamban 1
Pamban og 1
og Ponnai 1
Ponnai renn 1
renn hit 1
hit frå 3
frå Ghatfjella, 1
Ghatfjella, men 1
tørre store 1
året. Elvane 1
Elvane Taliqan 1
Taliqan og 1
og Alamut 1
Alamut renn 1
dannar Shahrudelva. 1
Shahrudelva. Elva 1
Elva oppstår 3
oppstår der 8
der elvane 12
elvane Allegheny 2
Allegheny og 2
Monongahela renn 2
renn saman. 12
elvane Pravaja 1
Pravaja Bureja 1
Bureja (Høgre 1
(Høgre Bureja) 1
Bureja) og 1
og Levaja 1
Levaja Bureja 1
Bureja (Venstre 1
(Venstre Bureja) 1
Bureja) renn 1
eit myrområde 3
myrområde aust 1
landsbyen Sjuvoje 1
Sjuvoje og 1
i Oka 1
Oka nær 1
landsbyen Dedinovo. 1
Dedinovo. Elva 1
Elva pregar 1
pregar livet 1
langs henne, 1
henne, på 1
og vondt. 1
vondt. Elvar 1
Elvar byrjar 1
av Kastrítsi, 1
Kastrítsi, der 1
kalla Kastritsiániko 1
Kastritsiániko (Καστριτσιάνικο). 1
(Καστριτσιάνικο). Elva 1
Elva renn 31
renn derfrå 1
derfrå i 1
nordleg retning. 1
retning. Elva 1
frå Kaldvatnet 1
Kaldvatnet ( 1
gjennom Baiersbronn, 1
Baiersbronn, Forbach, 1
Forbach, Gernsbach 1
Gernsbach og 1
og Gaggenau 1
Gaggenau før 1
ho munnar 10
i Rhinen 3
Rhinen ved 2
ved Rastatt. 1
Rastatt. Elva 1
byen Ploskosj. 1
Ploskosj. Elva 1
historiske gamlebyen 1
i Goslar, 1
Goslar, og 1
i Oker 1
Oker rundt 1
rundt tre 3
kilometer austom 1
austom byen. 1
gjennom Doñana 1
flott landskap, 1
landskap, mellom 1
anna parken 1
parken Tenczyński, 1
Tenczyński, 11 1
for Kraków. 1
Kraków. Elva 1
eit vakkert 5
vakkert kulturlandskap, 1
kulturlandskap, prega 1
av frodige 2
frodige lier 1
lier som 1
fjell. Elva 1
fire departement 1
departement ( 1
gjennom Kljaminkoje- 1
Kljaminkoje- og 1
og Pirogovskoje-reservoara. 1
Pirogovskoje-reservoara. Elva 1
gjennom myrlendte 1
myrlendte landskap 1
landskap omgjeve 1
skog. Elva 1
gjennom regionane 1
regionane Homolje, 1
Homolje, Zvižd 1
Zvižd og 1
og Braničevo. 1
Braničevo. Elva 1
gjennom skogområde. 2
skogområde. Elva 3
gjennom, smale, 1
smale, djupe 1
bratte dalar, 1
dalar, og 1
lite låglandsområde 1
låglandsområde langs 1
langs leia, 1
leia, noko 1
kunstig vatning. 4
vatning. Elva 1
gjennom verna 1
verna skogområde. 1
gjennom Wharfedale. 1
Wharfedale. Elva 1
hovudsakleg austover 1
austover og 2
særs svingete 1
i Petsjora 4
Petsjora nær 1
landsbyen Lemty. 1
Lemty. Elva 1
hovudsakleg gjennom 4
hovudsakleg sørvestover 1
sørvestover gjennom 3
gjennom Westerwald. 1
Westerwald. Elva 1
renn igjennom 1
igjennom Eibydalen, 1
Eibydalen, forbi 1
forbi Eiby 1
Eiby og 1
i Altaelva. 1
Altaelva. Elva 1
renn mellom 3
byen Prototsjnoje. 1
Prototsjnoje. Elva 1
anna igjennom 1
igjennom byane 1
byane Tolotsjin 1
Tolotsjin og 1
og Rogatsjev. 1
Rogatsjev. Elva 1
nordover og 10
stykke grensa 1
mellom Latvia 1
og Kviterussland, 1
Kviterussland, så 1
i Latvia. 1
Latvia. Elva 1
og vestover 1
munnar til 1
i Donau 5
Donau nær 1
nær Komárno. 1
Komárno. Elva 1
renn òg 1
byen Poddore. 1
Poddore. Elva 1
nær Pezzo 1
Pezzo di 1
di Ponte 1
Ponte di 1
di Legno. 1
Legno. Elva 1
på flatare 1
flatare område 1
område nær 2
nær Grímsnes 1
Grímsnes og 1
bak fjellet 1
fjellet Ingólfsfjall. 1
Ingólfsfjall. Elva 1
renn sørover, 1
sørover, meir 1
mindre langs 1
mellom Tyskland 5
og Belgia, 5
etter Burg-Reuland 1
Burg-Reuland langs 1
og Luxembourg. 1
Luxembourg. Elva 1
renn stort 3
over forholdsvis 1
forholdsvis flat 1
flat mark 1
renn svært 1
svært sakte, 1
sakte, og 2
ho fell 1
berre mindre 5
frå utspringet 2
utspringet til 3
til munningen. 3
sørlegaste delane 2
byen. Elvar 1
Elvar er 1
for kano- 2
kano- og 2
og kajakkpadling. 2
kajakkpadling. Elvar 1
Elvar har 1
òg hindra 1
hindra ferdsel 1
ferdsel ved 1
å sperra 2
sperra den 1
den vegen 2
vegen ein 2
å ta. 2
ta. Elvar 1
Elvar i 1
( Elvar 1
Elvar kan 1
kan flaume 1
flaume over, 2
over, vegar 1
vegar bli 1
bli uframkommelege, 1
uframkommelege, og 1
og jordras 1
jordras kan 1
kan oppstå. 2
oppstå. Elvar 1
Elvar som 1
havet er 10
sortert geografisk 1
geografisk langs 1
kysten. Elva 2
Elva Rugla 1
Rugla renn 1
gjennom Rugelråen. 1
Rugelråen. Elva 1
Elva Seinen 1
Seinen skil 1
skil Le 1
Le Havre 1
Havre frå 1
frå Honfleur. 1
Honfleur. Elva 1
Elva Semenovskij 1
Semenovskij renn 1
Elva sin 1
sin materialtransport 1
materialtransport (i 1
(i form 1
av slam) 1
slam) inneber 1
ein sedimentasjon 1
sedimentasjon i 1
20 cm/år 1
cm/år nær 1
nær elveosen, 1
elveosen, og 1
1 cm/år 1
cm/år 2 1
frå elveosen. 1
elveosen. Elva 1
Elva som 4
som Bil-kjelda 1
Bil-kjelda dannar 1
dannar er 1
sortert langs 1
ut inst 1
fjorden blei 1
kalla Drofn, 1
Drofn, det 1
er hokjønnsbøying 1
hokjønnsbøying av 1
same ordet. 1
ordet. Elva 1
vatnet lengst 1
lengst sørvest 2
sørvest heiter 1
heiter Cooper's 1
Cooper's Stream. 1
Stream. Elva 1
Elva spelar 1
i georgisk 1
georgisk kraftproduksjon. 1
kraftproduksjon. Elva 1
Elva spring 15
frå Aust-Sajan 1
Aust-Sajan og 1
renn først 4
trong dal 3
dal mot 1
mot sørvest 4
sørvest før 1
snur nordaustover. 2
nordaustover. Elva 1
frå austsida 2
av ryggen 6
ryggen Nur 1
Nur i 1
i Basjkortosan 1
Basjkortosan og 1
munningen er 7
er middelvassføringa 3
middelvassføringa 15,4 1
15,4 m³/s. 1
frå fjellsida 1
av Khalanskogo. 1
Khalanskogo. Elva 1
frå Mingevannet 1
Mingevannet ved 1
ved Trøsken, 1
Trøsken, renn 1
gjennom Sølvstufossen, 1
Sølvstufossen, og 1
i Visterflo 1
Visterflo nedanfor 1
nedanfor Solli. 1
Solli. Elva 1
av Smolenskhøgdene 1
Smolenskhøgdene søraust 1
landsbyen Korytnja. 1
Korytnja. Elva 1
av Sverdlovsk 1
Sverdlovsk oblast 1
oblast der 1
elvane Vesle 1
Vesle (Maloj 1
(Maloj Kosvy) 1
Kosvy) og 1
Store Kosva 1
Kosva (Bolsjoj 1
(Bolsjoj Kosvy) 1
Kosvy) renn 1
frå Zerkadnojesjøen 1
Zerkadnojesjøen og 1
på 207 1
207 km. 1
Kirov oblast 1
oblast nær 1
til Republikken 1
Republikken Komi, 1
Komi, i 1
landsbyen Oparino. 1
Oparino. Elva 1
i Llenafjella 1
Llenafjella i 1
på 950 1
950 meter 2
i Tsjuvasjia 1
Tsjuvasjia og 1
i Svijaga 1
Svijaga 4 1
for Burunduki. 1
Burunduki. Elva 1
landsbyen Boldejeva. 1
Boldejeva. Elva 1
nær Vojsko, 1
Vojsko, renn 1
renn nordvestover, 1
nordvestover, og 1
passert Idrija 1
Idrija snur 1
snur ho 4
ho nordvestover. 1
nordvestover. Elva 2
på nordvestsida 6
nordvestsida av 8
av Suntar-Khajat-fjella 1
Suntar-Khajat-fjella og 1
og oppstår 2
elvane Nitkan 1
Nitkan og 1
og Avmja 1
Avmja renn 1
ut søraust 1
provinsen. Elva 1
ut sørvest 1
i Vjazemskoj-høgdene 1
Vjazemskoj-høgdene og 1
først sørvestover 3
sørvestover før 1
ho svingar 1
svingar nordvestover. 1
Elva startar 4
startar der 6
mindre elvane 1
elvane Nergana 1
Nergana og 1
og Nerganiţa 1
Nerganiţa renn 1
saman sør 1
for fjelltoppen 2
fjelltoppen Piatra 1
Piatra Grozbe. 1
Grozbe. Elva 1
elvane Bolsjojgo 1
Bolsjojgo og 1
og Malogo 1
Malogo Inzera 1
Inzera renn 1
rundt Grønknuten 1
Grønknuten på 1
på Holleia. 1
Holleia. Elva 1
regionen Sverdlovsk 1
Sverdlovsk nær 1
nær Bakharevka 1
Bakharevka og 1
Kama ved 1
ved fabrikken 1
fabrikken Dzerzjinskij. 1
Dzerzjinskij. Elva 1
Elva strøymer 1
strøymer ut 4
nord, ved 3
fjellet Visitor, 1
Visitor, og 1
namnet Lim 1
Lim renn 1
ho dei 2
siste 197 1
197 km. 1
Elva Tartaro 1
Tartaro nær 1
Maria Maggiore 1
Maggiore ved 1
ved Gazzo 1
Gazzo Veronese. 1
Veronese. Elva 1
Elva Valldøla 1
Valldøla i 1
øvre del 4
dalføret. Elva 1
Elva var 4
var borte 5
frykta nye 1
nye ras. 1
ras. Elva 1
sovjetiske transportsystemet 1
transportsystemet i 1
Sentral-Asia. Elva 1
kraftproduksjon frå 1
1917. Elva 1
Elva vart 5
vart behandla 2
med rotenon 1
rotenon i 1
og 2012, 3
2012, med 2
med håp 2
å utrydde 2
utrydde lakseparasitten. 1
lakseparasitten. Elva 1
i 834 1
834 og 1
kommunen Jona 1
Jona vart 1
elva mykje 1
mykje seinare. 1
seinare. Elva 1
tidlegare farbar 1
fartøy opp 1
til Steyning, 1
Steyning, der 1
større hamn. 1
hamn. Elva 1
tid kalla 3
kalla «Goat 1
«Goat Creek» 1
Creek» ('Geitebekken'). 1
('Geitebekken'). Elva 1
omgjort frå 1
elv med 1
med breidder 1
breidder til 1
ein betongkanal 1
betongkanal i 1
1968. Elva 1
romerske ordet 1
for gull 1
gull (aurus) 1
(aurus) fordi 1
folk brukte 1
etter gull 2
gull ved 1
ved breidda. 1
breidda. Elva 1
Elva vert 3
turistar for 1
for rafting 1
fleire stryk. 1
stryk. Elva 1
og tørkar 1
tørkar ofte 1
ofte opp 3
nær Calahorra. 1
Calahorra. Elva 1
beste fiskeelvane 1
fiskeelvane nordvest 1
Irland. Elva 1
Elva Vouraikós 1
Vouraikós (i 1
(i antikken 1
antikken Buraikos) 1
Buraikos) renn 1
nordvest. Elvebreidda 1
Elvebreidda vert 1
til fritidsaktivitetar. 1
fritidsaktivitetar. Elvebrikkene 1
Elvebrikkene dannar 1
større startområde 1
startområde med 1
fleire enger 1
enger og 2
gir dermed 2
dermed spelarane 1
spelarane fleire 1
fleire val 1
eine startbrikka 1
startbrikka fra 1
fra originalutgåva. 1
originalutgåva. Elveguden 1
Elveguden i 1
gresk mytologi, 2
mytologi, Akhelous, 1
Akhelous, er 1
elva. Elveisen 1
Elveisen vart 1
transport både 1
langs og 1
tvers. Elveløpet 1
Elveløpet er 1
her svært 1
svært svingete, 1
svingete, så 1
avstanden i 2
i luftlinje 1
luftlinje er 2
lang så 1
er elva 10
elva 600 1
denne strekninga. 2
strekninga. Elvene 1
Elvene Rioni, 1
Rioni, Inguri 1
Inguri og 1
andre elver 2
elver frå 1
frå Store 2
og Litle 1
Litle Kaukasus 1
Kaukasus har 1
har elveslettene 1
elveslettene sine 1
sine her. 4
her. Elvenes 1
Elvenes husa 1
husa ein 1
stor fangeleir 1
fangeleir som 1
for russiske 3
russiske krigsfangar. 2
krigsfangar. Elvene 1
Elvene var 1
viktig livsnerve 1
livsnerve for 1
tidlege pionertida, 1
pionertida, og 1
høyrer enno 1
enno med 2
daglege livet 1
dei eingong 1
eingong var. 1
var. Elver 1
Elver og 1
og innsjøar 2
innsjøar var 1
var naturlege 1
naturlege transportårer, 1
transportårer, som 1
ville forenkle 1
forenkle handelen 1
lengre avstandar. 1
avstandar. Elver 1
Elver skar 1
skar seg 1
forma djupe 1
djupe dalar 3
til dalar 1
og fjordar 2
fjordar slik 1
slik me 2
me ser 2
dag. Elverum 1
Elverum (Leiret) 1
(Leiret) er 1
er kommunesentrum 1
kommunesentrum i 1
i Elverum 2
Elverum kommune, 1
seg by 1
eige vedtak. 1
vedtak. Elvesongar 1
Elvesongar er 1
og tilfeldig 1
tilfeldig gjest 1
gjest i 2
Noreg. Elvheim 1
Elvheim var 1
var LO-sekretær 1
LO-sekretær i 1
Troms i 1
til 2012? 1
2012? Elvik 1
Elvik er 1
er rådmann 1
rådmann i 3
Bø kommune 1
2013. Elvira 1
Elvira Berny 1
Berny Barthel 2
Barthel gifta 1
med Arthus 1
Arthus Reinsch, 1
Reinsch, og 1
saman dreiv 1
dei Cirkus 1
Cirkus Berny 1
Berny som 1
ei solid 1
solid verksemd. 1
verksemd. Elvis 1
Elvis er 1
gift og 6
son. Elvis 1
Elvis hadde 2
hadde faktisk 2
faktisk ein 2
kalla «Hot 2
«Hot Dog» 1
Dog» som 1
han framførte 3
framførte i 1
filmen Loving 1
Loving You 3
You i 1
1957. Elvis 1
Elvis spela 1
og country 1
country kalla 1
kalla rockabilly, 1
rockabilly, som 1
inneheld hikkande 1
hikkande vokal, 1
vokal, klaskande 1
klaskande bass, 1
ein spastisk 1
spastisk gitarstil. 1
gitarstil. Elvis 1
Elvis spelte 4
20 songar 1
i Sun 3
Sun Studio, 1
Studio, inkludert 1
somme private 1
private innspelingar. 1
innspelingar. Elvis 1
sin Graceland. 1
Graceland. Elvis 1
songen tre 2
fjernsyn våren 1
våren 1956, 1
1956, to 1
på the 4
the Dorsey 1
Dorsey Brother's 1
Brother's Stage 1
Stage Show 1
the Milton 1
Berle Show. 1
Show. Elvis 1
ei velsigning. 1
velsigning. Elwing 1
Elwing kasta 1
med silmarillen 1
silmarillen om 1
om halsen, 1
og Valaen 1
Valaen Ulmo 1
Ulmo berga 1
berga ho 1
gje ho 2
ho fugleham. 1
fugleham. Ely 1
Ely byrja 1
tredje verset, 1
verset, men 1
men skjønte 1
skjønte feilen 1
bandet. Ely 1
Ely sa: 1
meir roping 1
roping enn 1
enn synging, 1
synging, fordi 1
eg prøvde 1
bli høyrd 1
høyrd over 1
alle instrumenta.» 1
instrumenta.» Elyu-Ene, 1
Elyu-Ene, som 1
store elva». 1
elva». Emanuel 1
Emanuel Schikaneder, 1
Schikaneder, librettisten 1
librettisten til 1
til Tryllefløyta, 1
Tryllefløyta, i 1
som Papageno. 1
Papageno. Embetet 1
Embetet blir 1
av riksmeklingsmannen, 1
riksmeklingsmannen, som 1
blir oppnemnt 1
oppnemnt av 2
av Regjeringa 2
Regjeringa for 1
i gongen. 1
gongen. Embetet 1
Embetet Lord 1
Lord High 1
High Admiral 1
Admiral bestod, 1
bestod, men 1
bruk. Embetet 1
Embetet som 3
som lege 1
lege gjorde 1
at Struensee 2
Struensee fekk 1
fekk innpass 2
innpass hos 1
hos adelsfolk 1
adelsfolk i 1
området, mellom 2
anna grev 2
grev Schack 1
Schack Carl 1
Carl Rantzau. 1
Rantzau. Embetet 1
som regjeringsråd 2
regjeringsråd vart 1
oppretta 16. 1
november 2001. 1
2001. Embetet 1
som viseadmiral 1
viseadmiral av 1
av Ponant 1
Ponant vart 1
av Bauffremont, 1
Bauffremont, underoffiseren 1
underoffiseren hans 1
i Quiberonbukta. 1
Quiberonbukta. Emblemet 1
Emblemet deira 1
ulv på 1
på gul 2
gul bakgrunn. 1
bakgrunn. Emblemet 1
Emblemet til 1
estiske luftoforsvaret. 1
luftoforsvaret. Embrace 1
Embrace vart 1
Ian MacKaye 1
MacKaye og 1
hans Dischord 1
Dischord Records 1
Records vart 2
stort senter 2
det blømande 3
blømande emo-miljøet 1
emo-miljøet i 1
i Washington. 1
Washington. Embryoa 1
Embryoa utviklar 1
så inni 1
inni ovariolane 1
ovariolane til 1
mora, og 2
blir levande 1
levande fødde 1
fødde som 1
som klonar 1
henne. EMC 1
EMC vert 1
eit EMC-direktivet 1
EMC-direktivet som 1
1996, EX-direktivet, 1
EX-direktivet, lågspenningsdirektivet, 1
lågspenningsdirektivet, maskindirektivet 1
maskindirektivet osb. 1
osb. Emergens 1
Emergens er 1
er prosessar 1
prosessar der 2
komplekst mønster 1
mønster vert 1
vert forma 3
forma ut 1
frå samspelet 1
mellom enkle 1
enkle strukturar 1
strukturar eller 1
eller handlingar. 1
handlingar. Emerson 1
Emerson sa 1
at Tarkus 1
Tarkus var 1
av favorittalbuma 1
favorittalbuma hans, 1
hans, «ikkje 1
«ikkje minst 1
av tittelsporet 2
fått sitt 1
eige liv». 1
liv». Emerson 1
Emerson spelte 1
eit flygel 1
flygel frå 1
frå Steinway 1
Steinway i 1
med London 1
London Philharmonic 2
Philharmonic Orchestra 1
Orchestra dirigert 1
John Mayer, 2
Mayer, som 1
òg hjelpte 1
med orkesterarrangementa. 1
orkesterarrangementa. Emerson 1
Emerson støtta 1
dette synet 5
det «verdas 1
«verdas ende», 1
ende», men 1
Palmer likte 1
likte studiofasilitetane 1
studiofasilitetane og 1
på utstyret. 1
utstyret. Emesa-tempelet 1
Emesa-tempelet til 1
til sunguden 1
sunguden El-Gabal, 1
El-Gabal, med 1
heilage steinen, 1
steinen, på 1
denne bronsemynten 1
bronsemynten av 1
romerske tronranaren 1
tronranaren Uranius 1
Uranius Antoninus. 1
Antoninus. EMI 1
hittane hennar, 1
hennar, The 1
Whole Story. 1
Story. Emile 1
Emile Berliner 1
Berliner med 1
av grammofonane 1
grammofonane sine. 1
sine. Emile 1
Emile Robins 1
Robins legat 1
legat I 1
1899 vart 1
vart investert 1
investert i 2
norske statspapir. 1
statspapir. Emiliani 1
Emiliani (1992), 1
(1992), 491 1
491 Artar 1
i epikontinentale 1
epikontinentale havområde 1
havområde på 1
viss landmasse 1
landmasse vart 1
særleg hardt 1
hardt råka. 2
råka. Emil 1
Emil var 2
til Astrid 1
Astrid Lindgren, 1
Lindgren, Samuel 1
Samuel August, 1
August, sin 1
sin favoritfigur, 1
favoritfigur, noko 1
så rart, 1
rart, då 1
og Emil 1
var born 1
og område. 1
område. Emily 1
Emily Carr 1
Carr hadde 1
siste hjarteåtak 1
hjarteåtak og 1
døydde 2. 2
mars 1945, 1
1945, i 1
James Bay 1
Bay Inn 1
Inn i 1
heimbyen Victoria, 1
Victoria, kort 1
eit æresdoktorat 1
æresdoktorat av 1
av University 2
British Columbia. 2
Columbia. Emily 1
Emily Dickinson 1
Dickinson blei 1
blei svært 8
svært nedtrykt 1
nedtrykt av 1
av dødsfalla, 1
dødsfalla, og 1
sjølv svakare. 1
svakare. Emily 1
Emily Howells 1
Howells var 1
solid britisk 1
britisk familie 1
i 1832. 2
1832. Eminescu 1
Eminescu var 1
litterære forreiniga 1
forreiniga Junimea, 1
Junimea, han 1
eit framståande 1
framståande medlem 1
rumenske konservative 1
partiet, og 5
og journalist 1
i Timpul. 1
Timpul. Emiratet 1
Emiratet Aleppo 1
og grannane 1
grannane deira 1
blei vasallar 1
vasallar under 2
under Austromarriket. 1
Austromarriket. Emiratet 1
Emiratet bidreg 1
bidreg med 1
samla gassinntektene 1
gassinntektene i 1
landet. Emmabodafestivalen 1
Emmabodafestivalen har 1
blitt arrangert 2
arrangert kvar 2
sommar sidan 2
sidan 1990. 1
1990. Emma 1
Emma Charlotte 1
Charlotte Duerre 1
Duerre Watson 1
Watson ( 1
britisk skodespelar, 2
skodespelar, modell 1
modell og 2
og aktivist. 1
aktivist. Emmaljunga 1
Emmaljunga ligg 1
ved länsveg 1
länsveg 117, 1
117, mellom 1
mellom Markaryd 1
Markaryd i 1
og Vittsjö 1
Vittsjö i 1
sør, omtrent 1
omtrent 30 1
tettstaden Hässleholm 1
Hässleholm og 1
og knappt 1
knappt 10 1
frå Markaryd. 1
Markaryd. Emmanuel 1
Emmanuel hadde 1
av Farnhams 1
Farnhams band 1
band på 7
1980-talet og 2
albumet Uncovered, 1
Uncovered, og 1
med igjen 1
1994. Emma 1
Emma verker 1
verker ikkje 1
svært aktiv 1
aktiv tidleg 1
i ekteskapet, 2
ekteskapet, men 1
rundt 1020 1
1020 byrja 1
knyta vennskap 1
vennskap med 2
europeiske geistlege 1
og gjeva 1
gjeva gåver 1
gåver til 6
kyrkja. Emma 1
Emma Woodhouse 1
Woodhouse er 1
bur åleine 1
med far 1
betre familiane 1
området. Emme 1
Emme er 1
for brå 1
brå endringar 1
i vassføringa. 1
vassføringa. Emmy-prisane 1
Emmy-prisane blir 1
gjevne innan 1
innan fleire 3
fleire kategoriar 1
kategoriar for 1
for amerikansk 2
amerikansk fjernsyn, 1
fjernsyn, og 3
ved flere 1
flere ulike 2
ulike prisseremoniar 1
prisseremoniar i 1
året. Emne 1
Emne for 1
for diktinga 1
diktinga var 1
frå segner 1
segner om 1
om gudar 1
gudar og 3
og heltar. 1
heltar. Emnelege 1
Emnelege ungdomar 1
ungdomar (gutar) 1
(gutar) frå 1
andre sunnmørsbygder 1
sunnmørsbygder gjekk 1
hos han, 1
sjølve å 1
verte lærar 1
sine heimbygder. 1
heimbygder. Emnet 1
Emnet blir 1
i vatn, 10
vatn, fasongskore 1
fasongskore og 1
og høvla 1
høvla før 1
blir vika 1
vika saman 1
og bunde 1
bunde opp 1
fuktig tilstand 1
tilstand (fukta 1
(fukta gjer 1
ein unngår 3
unngår sprekkdanningar). 1
sprekkdanningar). Emnet 1
Emnet er 2
er «folk 1
«folk som 1
gjort eitkvart 1
eitkvart gjevmildt 1
gjevmildt eller 1
eller storlyndt, 1
storlyndt, anten 1
i kjærleikssaker 1
kjærleikssaker eller 1
andre ting». 1
ting». Emnet 1
er «strekar 1
«strekar som 1
til dagleg 3
dagleg vert 1
vert gjorde 3
kvinner mot 1
mot menn 2
menn eller 2
menn mot 2
mot kvinner, 1
kvinner, eller 1
andre menn». 1
menn». Emnet 1
Emnet for 1
for traktatar 1
traktatar kan 1
å fastsette 1
fastsette rettsreglar 1
rettsreglar for 1
for samkvemmet 1
samkvemmet mellom 1
mellom statane, 1
statane, eller 1
eller ordne 1
ordne opp 1
einskilde problem 1
og spørsmål, 1
spørsmål, til 1
dømes tvist 1
tvist om 1
om grenser 1
grenser og 3
og landeområde. 1
landeområde. Emnets 1
Emnets innhald 1
innhald varierer 1
frå lærested 1
lærested til 1
til lærested, 1
lærested, og 1
ulike variantar. 3
variantar. Emo 1
Emo utvikla 1
frå hardcore-miljøet 1
hardcore-miljøet i 1
Washington D.C. 1
D.C. i 1
1980-åra, først 1
som «emocore», 1
«emocore», eit 1
omgrep brukt 1
skildre band 1
som føretrekte 1
føretrekte uttrykksfull 1
uttrykksfull vokal 1
vokal føre 1
vanlege bjeffande 1
bjeffande stilen. 1
stilen. Emparán 1
Emparán talte 1
talte direkte 1
folket frå 1
frå balkongen 1
balkongen av 1
som kaptein-general. 1
kaptein-general. En 1
En annan 1
viktig eigenskap 1
ved kleberstein 1
den toler 1
toler varme 1
varme særs 1
derfor godt 1
i omnar 1
omnar o.l. 1
o.l. Enaresamisk 1
Enaresamisk var 1
relativt godt 3
godt utforska, 1
utforska, med 1
både ei 3
ei referanseordbok 1
referanseordbok (Itkonen 1
(Itkonen og 1
og Laitinen) 1
Laitinen) og 1
praktisk ordbok 1
ordbok (Morottaja 1
(Morottaja og 1
og Sammallahti), 1
Sammallahti), i 1
til filologiske 1
filologiske tekstsamlingar 1
tekstsamlingar som 1
dokumenterte enaresamiske 1
enaresamiske dialektar. 1
dialektar. Enchiriadis 1
Enchiriadis er 1
desse toneartene 1
toneartene i 1
i system. 1
system. Encke 1
Encke var 1
var direktør 9
for observatoriet 3
observatoriet i 3
Berlin frå 1
frå 1825. 1
1825. «Encomienda» 1
«Encomienda» har 1
kalla «repartimiendo-systemet», 1
«repartimiendo-systemet», som 1
tyder fordelingssystemet. 1
fordelingssystemet. Encyclopaedia 1
Encyclopaedia of 3
of Islam 1
Islam Mot 1
av 400-talet, 1
400-talet, mista 1
jødiske herskarane 1
herskarane kontrollen 1
til Banu 3
Banu Aus 2
Aus og 2
og Banu 2
Banu Khazraj. 1
Khazraj. Encyclopedia 1
Encyclopedia Britannica 1
Britannica nyttar 1
nyttar «nydarwinisme»-omgrepet 1
«nydarwinisme»-omgrepet om 1
om læra 1
om evolusjon 1
evolusjon ved 1
ved naturleg 1
naturleg utval, 2
utval, i 1
dette. Encyklopedien 1
Encyklopedien vart 1
vart forbydd 1
forbydd i 1
1752 og 1
og 1759, 1
1759, men 1
men utgjevinga 1
likevel fortsett 1
fortsett av 1
av Diderot 1
Diderot trass 1
trass mange 1
mange farar 1
og vanskar, 1
vanskar, og 1
berømte medarbeidaren 1
medarbeidaren hans 1
hans d’Alembert 1
d’Alembert trekte 1
1759. Enda 1
Enda ei 1
ei metode 1
metode å 3
å installere 2
installere Linux 1
Linux på 1
installere på 1
ei kraftig 6
kraftig maskin 1
som filtenar, 1
filtenar, og 1
bruke vanlege, 1
vanlege, svakare 1
svakare maskiner 1
maskiner (moglegvis 1
(moglegvis utan 1
utan platelager, 1
platelager, med 1
mindre minne 1
minne og 2
og svakare 1
svakare CPU) 1
CPU) som 1
som klientar 1
klientar over 1
eit nettverk. 1
nettverk. Endå 1
Endå ein 1
ein fyrste 1
av Antiokia, 3
Antiokia, Reynald 1
Reynald av 1
av Châtillon, 1
Châtillon, vart 1
fanga, og 2
til Fyrstedømet 1
Fyrstedømet Antiokia 1
kraftig forminska. 1
forminska. Endå 1
Endå ei 1
bygd, denne 1
ei krosskyrkje. 1
krosskyrkje. Endå 1
Endå eit 1
bevart heile 1
heile fire 2
fire portalar 1
portalar frå 1
kyrkja. Endå 1
Endå er 1
er forskarane 1
forskarane usikre 1
usikre om 1
om Hapalla 1
Hapalla tilsvarar 1
tilsvarar Frygia 1
Frygia eller 1
til Pisidia 1
Pisidia som 1
ligg lengre 2
lengre sør. 1
sør. Endå 1
Endå fleire 1
i riksefamilien 1
riksefamilien vart 1
vart utdøydde 1
utdøydde før 1
kunne skildrast 1
av forskarar. 1
forskarar. Endå 1
Endå i 1
1890 var 7
var nordvestlege 1
nordvestlege Rogaland 1
Rogaland inne 1
i Ryfylke. 2
Ryfylke. Enda 1
Enda i 1
dag nyttar 2
nyttar verdas 1
verdas sjøfolk 1
sjøfolk havstraumane 1
havstraumane ut 1
sitt føremon. 1
føremon. Endå 1
Endå lenger 1
lenger nede, 2
nede, like 1
ovanfor elvesletta 1
elvesletta der 1
der Upper 1
Upper Hutt 1
Hutt ligg, 1
ligg, renn 1
renn Akatarawaelva 1
Akatarawaelva inn 1
frå vest. 7
vest. Endå 1
Endå nærare 1
nærare ligg 1
ligg hovudstaden 1
i Luxembourg, 1
Luxembourg, 50 1
km sørvest. 1
sørvest. Endå 1
Endå om 1
om Holmenkollen 1
Holmenkollen Skifestival 1
Skifestival stod 1
stod som 5
som arrangør 1
arrangør for 1
for renna 1
renna i 1
i Vang, 2
Vang, kan 1
desse tevlingane 2
tevlingane reknast 1
reknast med 2
mellom historiske 1
historiske Holmenkollrenn. 1
Holmenkollrenn. Endå 1
Endå seinare 1
vart «NRK» 1
«NRK» vanleg. 1
vanleg. Endå 1
Endå viktigare 1
viktigare var 2
britane lova 1
støtte styret 1
til Al 2
Al Khalifa 1
Khalifa i 1
Bahrain, og 1
den ustabile 1
ustabile stillinga 1
som herskarar 2
herskarar i 2
landet. Endeleg 1
Endeleg er 1
stor spreiing 1
spreiing i 2
i initiativa 1
initiativa sitt 1
sitt politiske 5
politiske innhald. 1
innhald. Endeleg 1
Endeleg har 1
har Sverige 1
1 juli 1
juli 2002 1
2002 innført 1
ein regel 2
regel om 2
om medborgarförslag 1
medborgarförslag i 1
i kommunelova 2
kommunelova (Dagens 1
(Dagens Samhälle 2
Samhälle nr.13 1
nr.13 2005). 1
2005). Endeleg 1
Endeleg i 1
fase VIII 1
VIII kjem 1
kjem innføringa 1
av komplette 1
komplette åtskilde 1
åtskilde figurar 1
rikhaldig ikonografi 1
ikonografi som 1
framleis ingen 2
har dechiffrert. 1
dechiffrert. Enden 1
Enden av 2
breen. Enden 1
av trappa 2
trappa ligg 1
tre hovudområda: 1
hovudområda: midtsektoren 1
midtsektoren mot 1
aust, tempelsektoren 1
tempelsektoren mot 1
og gravstadsektoren 1
gravstadsektoren mot 1
nord. Enden 1
Enden på 2
på rikdommen 1
rikdommen kom 1
då Sverige 1
Sverige angreip 1
angreip og 1
og okkuperte 3
okkuperte byen 2
mellom 1629 1
1629 og 2
og 1635, 1
1635, slik 1
måtte byggjast 1
byggjast oppatt 1
oppatt fleire 1
gonger. Enden 1
på visa 1
visa var 1
kongen gav 2
let nordmennane 1
nordmennane høgtide 1
høgtide 17. 1
dei ville. 1
ville. Ender, 1
Ender, gjæser 1
gjæser og 2
og svaner 1
svaner er 1
er vokale 1
vokale fuglar, 1
fuglar, produserer 1
produserer ei 3
rekkje variantar 1
av kvak- 1
kvak- og 1
og snadrelydar, 1
snadrelydar, tutelydar, 1
tutelydar, trumpetlydar 1
trumpetlydar og 1
anna avhengig 3
av art, 1
art, ofte 1
har hoer 1
hoer ei 1
ei djupare 1
djupare stemme 1
stemme enn 1
enn hannfuglane. 1
hannfuglane. Endingar 1
Endingar tyder 1
tyder «høyrande 1
«høyrande til» 1
eller «forbunde 1
«forbunde med». 1
med». Endingi 1
Endingi -ur 1
-ur vart 1
ikkje skreiv 1
skreiv beint 1
beint etter 1
etter midlandsnormalen 1
midlandsnormalen au. 1
au. Endinksgane 1
Endinksgane for 1
for sekundære 1
sekundære kasus 1
kasus vert 1
eit sekundært 1
sekundært kasussuffiks 1
kasussuffiks (ofte 1
(ofte beskrive 1
beskrive som 2
som ”infix”) 1
”infix”) og 1
primære endingane 1
endingane /-e/, 1
/-e/, /-ar/ 1
/-ar/ og 1
og /-um/. 1
/-um/. «Endless 1
«Endless Summer» 1
Summer» er 1
songaren Oceana, 1
Oceana, frå 1
hennar My 1
My House. 1
House. Endogen 1
Endogen er 1
kjem innanfrå 1
innanfrå eller 1
vert årsaka 1
årsaka av 3
indre faktorar. 1
faktorar. Endorheiske 1
Endorheiske nedslagsfelt 1
nedslagsfelt vert 1
kalla interne 1
interne dreneringssystem. 1
dreneringssystem. Endotelet 1
Endotelet i 1
den subkapsulære 1
subkapsulære sinusen 1
sinusen er 1
med endotelet 2
endotelet i 2
den afferente 1
afferente lymfeåra 1
lymfeåra og 1
liknande sinusar 1
sinusar som 1
som flankerar 1
flankerar trabeklane 1
trabeklane og 1
og innsida 1
av korteks. 1
korteks. Endringa 1
Endringa frå 1
frå dobbel-strek 1
dobbel-strek til 1
til enkel-strek 1
enkel-strek i 1
i dollar 1
dollar er 1
er parallell 1
med endringa 1
endringa frå 1
frå «eigedel»-støtta 1
«eigedel»-støtta valuta 1
valuta (slik 1
som gull) 1
gull) til 1
til pengevaluta. 1
pengevaluta. Endringa 1
Endringa i 2
av countrymusikk 1
countrymusikk til 1
til Nashville 2
Nashville spelte 1
ei rolle, 3
rolle, der 1
der Nashville-sounden, 1
Nashville-sounden, countryrock 1
og rockabilly 1
rockabilly dominerte 1
dominerte over 1
over både 5
både «cowboyartistane» 1
«cowboyartistane» og 1
meir nyare 1
nyare Bakersfield-sounden. 1
Bakersfield-sounden. Endringa 1
i uttalen 1
uttalen er 1
at ch 1
ch i 2
fyrste tilfellet 1
tilfellet uttalast 1
uttalast som 1
tysk Buch, 1
Buch, og 1
andre tilfellet 1
tilfellet som 1
norsk Kjetil. 1
Kjetil. Endringane 1
Endringane førte 1
mange elevar 4
elevar søkte 1
søkte seg 2
seg vekk 10
frå skulen, 2
slutt blei 3
blei undervisinga 1
undervisinga der 1
der avvikla. 1
avvikla. Endringane 1
Endringane har 1
i detaljane. 1
detaljane. Endringane 1
Endringane kjem 1
at våpenet 1
mindre 5,45 1
5,45 x 1
x 39 1
39 mm 1
mm riflepatronen. 1
riflepatronen. Endringar 1
Endringar i 6
besetninga gjorde 1
at kjemien 3
kjemien i 1
endre seg. 1
seg. Endringar 1
i klimamønstra 1
klimamønstra oppstår 1
det kaotiske 1
kaotiske atmosfæresystemet, 1
atmosfæresystemet, både 1
både internt 1
den dynamiske 1
dynamiske atmosfæren 1
i havoverflatetempeaturen 1
havoverflatetempeaturen som 1
så påverkar 1
påverkar atmosfæren. 1
atmosfæren. Endringar 1
lova vart 1
kraft 1. 2
august 2006, 1
ny forskrift 1
forskrift vart 1
2007. Endringar 1
i nivået 1
til Kaspihavet 1
Kaspihavet har 2
tre særeigne 1
særeigne soner 1
soner i 4
i deltaet. 2
deltaet. Endringar 1
i pH 1
pH grunna 1
grunna sur 1
sur nedbør 1
eller klimaendringar 1
klimaendringar kan 1
fleire romeplantar 1
romeplantar enn 1
berre spekulasjonar. 1
spekulasjonar. Endringar 1
i vêrmønsteret, 1
vêrmønsteret, den 1
dårlege handsaminga 1
av kriser 1
kriser hos 1
hos mellomalderstatane, 1
mellomalderstatane, kombinert 1
ein folketopp, 1
folketopp, førte 1
at Europa 2
for kriser. 1
kriser. Endring 1
Endring i 2
i havnivået 4
havnivået kan 1
òg medverke 2
medverke til 5
til oppsamling 1
oppsamling av 2
material når 1
når havnivået 1
havnivået stig. 1
stig. Enehaug 1
Enehaug sin 1
kunstnariske karriere, 1
karriere, har 1
var sjølvlært 1
sjølvlært målar. 1
målar. Energiendringa 1
Energiendringa er 1
er endotermisk 1
endotermisk når 1
stoff går 1
frå fast 3
fast stoff 2
stoff til 5
til væske 3
væske til 1
til gass, 2
gass, og 1
og eksotermisk 1
eksotermisk når 1
når endringa 1
endringa går 1
retning. Energien, 1
Energien, sinnet 1
og populariteten 2
til punken 1
punken byrja 1
å dale 1
dale i 1
kreative britiske 1
britiske pønkarane 1
pønkarane søkte 1
søkte nye 1
nye retningar. 1
retningar. Energi 1
Energi kan 1
verta borte, 1
borte, eller 2
eller brukast 1
brukast opp; 1
opp; ei 1
energi kan 1
ei annan 2
annan energiform. 1
energiform. 'en, 1
'en, er 1
er uklår 2
uklår på 2
punkt når 1
gjeld Muhammed 1
Muhammed sitt 1
sitt tidlege 1
tidlege liv, 1
var giftemålet 1
giftemålet med 1
rike kjøpmannsenka 1
kjøpmannsenka Khadija. 1
Khadija. Enfe 1
Enfe trekkjer 1
mange turistar, 2
sommaren, på 1
det vakre 2
vakre landskapet 1
landskapet med 1
sine kvite 1
kvite hus, 1
hus, vindmøller 1
vindmøller og 1
og strender 1
strender ved 1
ved middelhavskysten. 1
middelhavskysten. Engasjementet 1
Engasjementet hans 1
politiske livet 2
Haiti fekk 1
han fengsla, 1
fengsla, og 2
forlate heimen 1
og Cuba. 1
Cuba. Engasjerte 1
Engasjerte representantar 1
to klubbane 1
klubbane opplevde 1
opplevde òg 1
kunne rekruttere 1
rekruttere personar 1
fleste jobbane 1
jobbane i 1
klubb så 1
vel frå 1
andre klubbar 3
klubbar som 1
frå næringslivet 1
næringslivet generelt. 1
generelt. Engebret 1
Engebret Café, 2
Café, der 1
der møta 2
møta vart 2
vart haldne. 2
haldne. Engelbert 1
Engelbert Humperdinck-versjonen 1
Humperdinck-versjonen er 1
dømes tilskriven 1
tilskriven Eddie 1
Eddie Miller, 1
Miller, Robert 1
Robert Yount, 1
Yount, Dub 1
Robert Harris. 1
Harris. Engelen 1
Engelen i 1
i Dolstad 1
Dolstad kyrkje. 1
kyrkje. Engelsk 1
Engelsk bulldog 1
bulldog vert 1
ein energisk, 1
energisk, modig 1
modig og 1
og stolt 3
stolt hund, 1
hund, med 1
gode eigenskapar 1
eigenskapar for 1
for barnefamiliar. 1
barnefamiliar. Engelske 1
Engelske måleiningar 1
måleiningar for 1
for lengd. 1
lengd. Engelsk 1
Engelsk er 2
vanlege språket, 1
språket, og 1
eit aukande 2
aukande fellesspråk, 1
fellesspråk, særleg 1
innan handel. 1
handel. Engelsk 1
offisielt språk. 5
språk. Engelsk 1
Engelsk forklaring 1
forklaring av 2
av maorinamnet 1
maorinamnet «Onerahi». 1
«Onerahi». Engelsk 1
Engelsk har 2
i vitskaps- 1
vitskaps- og 1
og forretningssamanhengar. 1
forretningssamanhengar. Engelsk 1
offisiell status, 1
status, men 1
kring store 1
røynda språket 1
innan handel 3
bankverksemd. Engelskmennene 1
Engelskmennene hadde 2
16 månader 2
slo tilbake 1
dei bort. 2
bort. Engelskmennene 1
hadde eliminert 1
eliminert tre 1
tre spanske 1
spanske skip 1
hindra gull- 1
gull- og 7
og sølvlasta 1
sølvlasta å 1
krysse havet 1
slik støtte 2
fransk-spanske krigen 1
krigen økonomisk. 1
økonomisk. Engelskmennene 1
Engelskmennene kunne 1
kunne gjerne 1
gjerne ri 1
ri til 1
eit slag, 2
slag, men 4
men steig 1
steig så 2
å kjempa. 1
kjempa. Engelskmennene 1
Engelskmennene oppdaga 1
oppdaga sjarmen 1
sjarmen til 1
til Pau 1
Pau og 1
og klima 1
klima i 2
byen før 1
franskmennene sjølv 1
sjølv gjorde 2
og etterlét 5
etterlét sitt 1
byen. Engelskmennene 1
Engelskmennene overtok 1
overtok han, 1
men introduserte 1
introduserte etter 1
bruke han 1
på ved 3
for malm. 1
malm. Engelskmenn 1
Engelskmenn og 1
og skottar 1
skottar har 1
gonger slost 1
nær denne 1
byen. Engelsk 1
Engelsk pork 1
pork pie 1
pie med 1
med deigskorpe 1
deigskorpe rundt 1
heile paien. 1
paien. Engelsk 1
Engelsk vert 1
i forretnings-livet 1
forretnings-livet og 1
vert lært 1
lært på 2
skulen frå 3
alder. Engelsk 1
Engelsk Wikipedia 3
Wikipedia oppgav 1
oppgav Verktøya 1
Verktøya blei 1
blei spreidde 3
spreidde til 1
Eurasia. Engelsk 1
Engelsk Wikipedia, 1
Wikipedia, tysk 1
tysk wikipedia, 1
wikipedia, begge 1
begge vitja 1
vitja 1. 1
2010. Engels 1
Engels meinte 1
sitt at 1
at legale 1
legale arbeidsmåtar 1
arbeidsmåtar kunne 1
like effektive 1
effektive som 1
som gateslag 1
gateslag etter 1
som arbeidarrørsla 1
arbeidarrørsla styrkte 1
styrkte seg. 1
seg. Engels 1
Engels skulle 1
nytte opphaldet 1
opphaldet til 2
å systematisk 1
systematisk granske 1
granske kåra 1
til proletariatet 1
proletariatet i 1
alt elendet. 1
elendet. Engerdal 1
Engerdal sokn 1
og kommune 3
kommune blei 4
skipa først 1
1911. «enger», 1
«enger», fordi 1
var enger 1
enger ved 1
elvebreidda. Enge 1
Enge var 1
ulike parti. 2
parti. Englandsruta 1
Englandsruta gjekk 1
gjekk dårlegare 1
dårlegare utover 1
og Nordenfjeldske 2
Nordenfjeldske trekte 1
sette «Haakon 1
«Haakon VII» 1
VII» inn 1
i Hurtigruta. 1
Hurtigruta. England 1
England tok 1
òg over 2
dei nederlandske 4
nederlandske koloniane 1
koloniane i 4
i Ny-Nederland 1
Ny-Nederland (inkludert 1
(inkludert Ny-Amsterdam) 1
Ny-Amsterdam) som 1
til Province 1
Province of 1
i 1664. 1
1664. England 1
England ville 1
at silda 2
silda skulle 1
skulle hamne 2
hamne hos 1
hos tyskarane 1
tyskarane og 2
betalte derfor 1
god pris 1
pris til 4
til fiskarane. 1
fiskarane. English 1
English Heritage 1
Heritage skildrar 1
skildrar muren 1
viktigaste romerskbygde 1
romerskbygde monumentet 1
i Storbritannia». 2
Storbritannia». English 1
English skal 1
ein journalist 5
journalist som 2
som ringte 1
ringte han 1
ein morgon 2
morgon for 1
å spørre 1
spørre kven 1
kven «Brandy» 1
«Brandy» var 1
og English 1
English svarte 1
svarte irritert 1
irritert at 1
var hunden 1
hunden hans. 1
hans. Enjambement 1
Enjambement blir 1
skapa ein 1
ein særprega 2
særprega rytme 1
rytme til 1
naturlege talerytmen 1
talerytmen og 1
å framheva 10
framheva ord 1
og uttrykk 3
uttrykk ved 2
dei stå 2
stå åleine 1
åleine på 4
ei verselinje. 1
verselinje. Enkeltbekkasinen 1
Enkeltbekkasinen er 1
attende allereie 1
i mars/april. 2
mars/april. Enkelte 1
Enkelte andre 1
andre kyrkjesamfunn 1
kyrkjesamfunn avviser 1
avviser òg 1
det kalvinske 1
kalvinske synet, 1
synet, og 1
legg ei 1
rein symbolsk 1
symbolsk tolking 1
tolking til 1
sin nattverdsteologi. 1
nattverdsteologi. Enkelte 1
Enkelte år 2
år frys 1
frys elva 1
februar. Enkelte 1
ein orkan 1
orkan kome 1
i Californiabukta, 1
Californiabukta, men 1
gjer sjeldan 1
sjeldan stor 2
skade bortsett 1
på fiskeflåten. 1
fiskeflåten. Enkelte 1
Enkelte av 3
vorte sterkt 2
sterkt degradert, 1
degradert, noko 1
nye økonomiske 1
sosiale sentera 1
sentera har 1
vorte skapt. 1
skapt. Enkelte 1
dem kom 1
kom direkte 2
tysk fangenskap. 1
fangenskap. Enkelte 1
desse daterer 1
rundt 1000 3
1000 f.kr. 1
f.kr. Enkelte 1
Enkelte band 1
band vart 2
nesten like 7
like kjende 1
for plateomslaga 1
plateomslaga sine 2
sine som 9
på albuma. 3
albuma. Enkelte 1
Enkelte bergartar 1
grad motstå 1
motstå forvitring 1
forvitring og 2
og erosjon 2
erosjon enn 1
andre, svakare 1
svakare bergartar 1
blir erodert 1
erodert bort, 1
bort, slik 1
dei hardare 1
hardare bergartane 1
bergartane står 1
ligg høgare 7
høgare i 5
terrenget enn 2
enn området 1
rundt. Enkelte 1
Enkelte betrudde 1
betrudde medlemmar 1
av Lillehammer 1
Lillehammer skytterlag 1
skytterlag og 1
nokre bankfunksjonærar 1
bankfunksjonærar med 1
med revolver 1
revolver i 1
i lomma 1
lomma utgjorde 1
ein diskrét, 1
diskrét, men 1
men nødtørftig 1
nødtørftig vakt. 1
vakt. Enkelte 1
Enkelte bidrag 1
bidrag hadde 1
også eksplisitte 1
eksplisitte antisemittiske 1
antisemittiske trekk, 1
trekk, noko 1
særleg var 1
seinare nazisten 1
nazisten Karl-Günther 1
Karl-Günther Heimsoth 1
Heimsoth sine 1
sine bidrag 2
bidrag på 2
1920-talet. Enkelte 1
Enkelte element 1
den opphavlete 1
opphavlete avsluttinga 1
avsluttinga til 1
til «Revolution 1
«Revolution 1» 1
1» kan 1
høyrast her 1
på «Revolution 1
«Revolution 9». 1
9». Enkelte 1
Enkelte er 2
2 milliardar 1
gamle. Enkelte 1
er redde 1
redde for 1
unge legg 1
slik staving 1
all slag 1
slag skrift, 1
vil klara 1
klara å 1
norsk rettskriving. 1
rettskriving. Enkelte 1
Enkelte forskarar 1
forskarar plasserer 1
plasserer desse 1
i underslektene 1
underslektene Sorbus, 1
Sorbus, Aria, 1
Aria, Micromeles, 1
Micromeles, Cormus, 1
Cormus, Torminaria 1
Torminaria og 1
og Chamaemespilus. 1
Chamaemespilus. Enkelte 1
Enkelte gamle 1
gamle gravminne 1
gravminne finst 1
staden. Enkelte 1
Enkelte har 1
bandet aldri 2
så gode 4
inspirerte som 1
var her. 1
her. Enkelte 1
Enkelte hemmelege 1
hemmelege våpen 1
våpen vart 1
òg utvikla, 2
utvikla, som 1
som fleirløpskanonen 1
fleirløpskanonen ribauldequin. 1
ribauldequin. Enkelte 1
Enkelte hevdar 1
tradisjonell song, 1
feilaktig tilskriven 1
tilskriven den 1
amerikanske musikaren 2
musikaren Dino 1
Dino Valenti 1
Valenti (som 1
(som òg 4
seg Chester 1
Chester eller 1
eller Chet 1
Powers og 1
og Jesse 2
Jesse Farrow). 1
Farrow). Enkelte 1
Enkelte kart 1
kart marker 1
marker denne 1
ein innsjø. 2
innsjø. Enkelte 1
Enkelte kjelder 1
kjelder oppgjev 1
oppgjev boogie 1
boogie som 1
eit slangord 2
slangord for 2
for «negermusikar», 1
«negermusikar», medan 1
andre knyter 1
knyter namnet 1
til slanguttrykket 1
slanguttrykket «booger-rooger», 1
«booger-rooger», som 1
ein laussleppt 1
laussleppt fest. 1
fest. Enkelte 1
Enkelte kom 1
i Rota, 1
Rota, noko 1
austerrikske representanten, 1
representanten, som 1
lokale støttespelarar 1
støttespelarar som 1
andre innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Enkelte 1
Enkelte kommunar 1
kommunar omtaler 1
omtaler sitt 1
sitt kommuneslagord 1
kommuneslagord som 1
som kommunens 1
kommunens «visjon», 1
«visjon», eller 1
ein «visjon» 1
«visjon» i 1
for kommuneslagord. 1
kommuneslagord. Enkelte 1
Enkelte laboratorium 1
laboratorium hevdar 1
produsere kulelyn, 1
kulelyn, men 1
ingen klare 1
klare prov 1
at fenomenet 2
produsert er 1
som kulelyn. 1
kulelyn. Enkelte 1
Enkelte lærarar 1
lærarar stilte 1
statlege skulane 1
skulane som 1
dreiv militær 1
militær utdanning 1
utdanning og 14
staden opp 2
opp sine 1
eigne sjølvstendige 1
og liberale 1
liberale skular 1
til individualitet 1
individualitet og 1
og fridom. 2
fridom. Enkelte 1
Enkelte lagergangar 1
lagergangar har 1
ikkje brekjser 1
brekjser langs 1
langs randområdet 1
randområdet og 1
vise svake 1
svake metamorfisk 1
metamorfisk glorier 1
glorier på 1
nedre overflata, 1
medan lavaen 1
lavaen berre 1
berre brenn 1
brenn underlaget 1
underlaget under 1
seg. Enkelte 1
Enkelte lyn 1
lyn skil 1
frå andre, 3
fått forskjellige 1
forskjellige namn. 3
namn. Enkelte 1
Enkelte meiner 3
på Bjørgan 1
Bjørgan har 1
prega Bjørnson, 1
Bjørnson, og 1
påverka bondeforteljingane 1
bondeforteljingane hans. 1
hans. Enkelte 1
der haloar 1
haloar skapt 1
av horisontale 2
horisontale søyleforma 1
søyleforma iskrystallar 1
iskrystallar møtes 1
møtes og 1
lys flekk. 1
flekk. Enkelte 1
at øydelagde 1
øydelagde kyllingfarmar 1
kyllingfarmar førte 1
mange kyllingar 1
kyllingar slapp 1
slapp laus 1
naturen. Enkelte 1
Enkelte menn 1
menn fekk 1
fekk bu 1
lokale moskeen 1
moskeen og 1
med reinhald, 1
reinhald, men 1
gav informasjon 1
informasjon til 3
òg desse 3
desse deporterte. 1
deporterte. Enkelte 1
Enkelte monument 1
monument som 2
denne ordninga 2
ordninga er 1
òg verna 4
som listed 1
listed buildings, 1
buildings, eller 1
ein Conservation 1
Conservation Area. 1
Area. Enkelte 1
Enkelte nytta 1
av leggskinn. 1
leggskinn. Enkelte 1
Enkelte område 1
område her 2
500 mm 3
året. Enkelte 1
Enkelte progressive 1
progressive rockeband 1
rockeband endra 1
endra musikalsk 2
gjorde musikken 1
sin enklare 1
kommersielt levedyktig. 1
levedyktig. Enkelte 1
Enkelte referansar 1
Pink sitt 1
sitt øydelagde 1
øydelagde ekteskap 1
òg nemnd, 1
nemnd, og 1
heile lydbilete 1
lydbilete til 1
ein bar. 3
bar. Enkelte 1
Enkelte restar 1
opphavlege vegen 1
vegen står 1
framleis. Enkelte 1
Enkelte seinare 1
seinare meldingar 2
meldingar har 6
derimot kritisert 1
kritisert den 1
kommersielle stilen 2
den 80-talsprega 1
80-talsprega produksjonen. 1
produksjonen. Enkelte 1
Enkelte ser 1
ser barelwi 1
barelwi som 1
for «folkereligiøsitet» 1
«folkereligiøsitet» i 1
meir intellektuelt 1
intellektuelt prega 1
prega retningar, 1
retningar, men 2
kor presist 1
presist dette 1
er tvilsamt. 1
tvilsamt. Enkelte 1
Enkelte songar 1
songar fekk 1
mykje ros, 1
ros, som 1
som latinjazz-utgåva 1
latinjazz-utgåva av 1
« Enkelte 1
Enkelte stader 3
ligg 1,8 1
1,8 meter 1
havnivå. Enkelte 1
stader vart 5
der skytebomull 1
skytebomull vart 1
vart avfyrt 3
avfyrt elektrisk, 1
elektrisk, medan 1
medan mekaniske 1
mekaniske klokker 1
klokker vart 1
utvikla andre 1
stader. Enkelte 1
stader var 2
få 50-90 1
50-90 mm 1
12 timar. 3
timar. Enkelte 1
Enkelte urbanliknande 1
urbanliknande busetnader 1
busetnader kan 1
som landsbyar, 1
landsbyar, men 1
men infrastrukturen 1
infrastrukturen på 3
er bymessig. 1
bymessig. Enkelte 1
Enkelte verk 1
verk vart 3
vart forbodne 1
forbodne å 1
vise fram. 1
fram. Enkelte 1
Enkelte vêrteikn 1
vêrteikn knyt 2
særskilde plassar, 1
plassar, som 1
ein fjelltopp, 1
fjelltopp, medan 1
andre vêrteikn 1
dyr (særleg 1
(særleg insekt 1
og fuglar) 1
fuglar) oppfører 1
seg. Enkelt 1
Enkelt kan 1
når lyset 1
lyset treffer 3
ein kuleforma 1
kuleforma vassdrope, 1
vassdrope, vil 1
vil noko 2
lyset verte 1
verte brote 1
brote inne 1
i dropen. 1
dropen. Enkeltstråle-ekkolodd 1
Enkeltstråle-ekkolodd består 1
består vanlegvis 7
kombinert sendar/mottakar-element 1
sendar/mottakar-element som 1
montert peikande 1
peikande rett 1
rett nedover 1
mot botnen. 1
botnen. Enkja 1
Enkja hans, 1
hans, Karen, 1
Karen, selde 1
i 1709 1
1709 til 1
til Ingemår 1
Ingemår Olson, 1
Olson, som 1
var brukar. 1
brukar. Enkja 1
Enkja til 1
til Kupala 1
Kupala grunnla 1
grunnla eit 6
museum over 1
i Minsk 3
Minsk der 1
er samla. 3
samla. Enklaste 1
Enklaste tilkomst 1
til Noshaq 1
Noshaq er 1
frå Chitral 1
Chitral i 1
i Pakistan. 3
Pakistan. Enklitiske 1
Enklitiske partiklar 1
partiklar blir 1
den danskspråklege 2
danskspråklege grammatiske 1
grammatiske tradisjonen 1
tradisjonen for 1
for grønlandsk 1
grønlandsk kalla 1
kalla efterhæng, 1
efterhæng, til 1
frå avleiingssuffiks, 1
avleiingssuffiks, som 1
kalla tilhæng. 1
tilhæng. En 1
En legg 1
legg då 1
ein «shunt», 1
«shunt», ei 1
ei røyr 1
røyr direkte 1
frå livpulsåra 1
livpulsåra til 1
til lungepulsåra 1
lungepulsåra for 1
sikre blodforsyning 1
blodforsyning av 1
av lungene 1
lungene og 1
å stimulere 2
stimulere vekst 1
vekst av 1
av lungepulsåra. 1
lungepulsåra. Enno 1
Enno ein 1
kom hans 1
beste resultat 6
i Bischofshofen, 1
Bischofshofen, andreplass 1
med 233,0 1
233,0 poeng 1
poeng var 1
var 0,6 1
0,6 poeng 1
poeng mindre 1
enn rennvinnaren 1
rennvinnaren Wirkola. 1
Wirkola. Enno 1
Enno ei 1
nyinnspeling vart 1
av Helms 1
Helms på 1
på Ashley 1
Ashley AS-4200 1
AS-4200 (ukjend 1
(ukjend år). 1
år). Enno 1
Enno etter 1
at opprøret 2
opprøret var 1
slege ned 1
ned var 2
framleis mindre 2
mindre oppreistar, 1
oppreistar, mellom 1
på Ösel, 1
Ösel, men 1
vart opprøret 1
opprøret raskt 1
raskt nedkjempa, 1
nedkjempa, og 1
tyske ordenen 4
ordenen sat 1
sat som 8
som herrar 1
herrar på 1
av Estlands 1
Estlands 3 1
3 største 1
største borger 1
borger (Reval 1
(Reval og 1
og Wesenberg). 1
Wesenberg). Enno 1
Enno større 1
større var 1
var motstanden 1
motstanden til 2
til planane 1
planane hans 1
eit skipsverft 3
skipsverft i 3
i Solheimsviken 1
Solheimsviken i 1
Bergen. Enno 1
Enno var 1
han travelt 1
travelt oppteken 1
studere Freud 1
Freud og 1
andre «ortodokse» 1
«ortodokse» psykoanalytikerar. 1
psykoanalytikerar. Ennsa 1
Ennsa var 1
på Sicilia 4
Sicilia i 2
så sentralt 1
Sicilia som 1
ein kjem. 1
kjem. » 1
» enn 1
ein einskapleg 1
einskapleg underfamilie. 1
underfamilie. «Enoch 1
«Enoch was 1
was right» 1
right» er 1
populær utsegn 1
utsegn frå 1
at motsetningane 1
motsetningane han 1
han spådde 1
spådde om, 1
om, er 1
blitt verkelege. 1
verkelege. Eno 1
Eno deltok 1
av Spinner 1
Spinner i 1
heile, alt 1
alt vart 3
av Wobble. 1
Wobble. Eno 1
Eno fekk 1
igjen hjelp 1
den fire 1
gamle sonen 2
til produsent 2
produsent Tony 2
Tony Visconti, 1
Visconti, som 2
sat ved 1
spelte A, 1
A, H, 1
H, C 1
C om 1
på pionet 1
pionet i 1
studioet. Eno 1
Eno førte 1
albumet Cluster 1
Cluster ut 1
langt breiare 2
publikum. Enoks 1
Enoks bøker 1
og Boka 1
Boka om 2
om Jubelåra 2
Jubelåra høyrer 1
til desse. 1
desse. Enøk-senteret 1
Enøk-senteret AS 1
i Ørsta 2
Ørsta gjekk 1
ei omstilling, 1
omstilling, og 1
arbeider no 1
med energiøkonomisering 1
energiøkonomisering over 1
landet. Enorme 1
Enorme vassmengder 1
vassmengder vart 1
sleppte laus 1
laus samstundes 1
samstundes og 1
forma terrenget 1
terrenget det 1
det rann 1
rann over. 1
over. Eno 1
Eno skildrar 1
skildrar seg 2
som «ikkje-musikar» 1
«ikkje-musikar» og 1
uttrykket «handsamingar» 1
«handsamingar» for 1
skildre endringane 1
endringane han 1
lyden til 5
til musikkinstrument. 1
musikkinstrument. Eno 1
Eno starta 1
starta Obscure 1
Obscure Records 1
i 1975f 1
1975f or 1
or å 1
kjende artistar. 1
artistar. Eno 1
Eno vert 1
av mest 2
mest påverkande 2
påverkande musikarane 1
i popmusikken. 1
popmusikken. En 1
En passant-regelen 1
passant-regelen tillet 1
tillet spelaren 1
dette mottrekket 1
mottrekket likevel, 1
likevel, som 1
om B 1
B berre 1
gått eitt 1
eitt felt 2
felt fram. 2
fram. En 1
En passant, 1
passant, uttalt 1
uttalt angpassan, 1
angpassan, vert 1
i daglegspråket 1
daglegspråket om 1
skjer 'i 1
'i forbifarten' 1
forbifarten' eller 1
eller 'med 1
'med det 1
det same'. 1
same'. En 1
En psykotisk 1
psykotisk tilhengjar, 1
tilhengjar, Michael 1
Michael Abram, 1
Abram, braut 1
braut inn 1
i Friar 1
Friar Park 1
Park ved 1
ved Henley-on-Thames 1
Henley-on-Thames og 1
knivstakk Harrison 1
Harrison fleire 1
gonger. Enquist 1
Enquist avslutta 1
avslutta friidretts-karrieren 1
friidretts-karrieren 2000 1
på grund 2
grund av 2
av en 6
en skada 1
ei hælsene. 1
hælsene. Enrique 1
Enrique Martín 1
Martín Morales, 1
Morales, kjend 1
som Ricky 1
Ricky Martin 1
Martin ( 3
ein puertoricansk 1
puertoricansk popmusikar 1
popmusikar og 1
og skodespelar 2
skodespelar som 1
oppnådde stor 1
internasjonal merksemd 2
og popularitet 2
med hitsongar 1
hitsongar som 1
som «Livin' 1
«Livin' la 1
la Vida 1
Vida Loca», 1
Loca», «She 1
«She Bangs» 1
Bangs» og 1
album. Ensemblet 1
Ensemblet gav 1
fyrste cd 1
cd i 1
2012 saman 1
med Martin 2
Martin Kuuskmann 1
Kuuskmann og 1
Lars Anders 1
Anders Tomter. 1
Tomter. Enterovirus, 1
Enterovirus, saman 1
med m.a. 5
m.a. poliovirus. 1
poliovirus. Enterprise-serien 1
Enterprise-serien gjekk 1
2005. Entreprenøren 1
Entreprenøren Olav 1
Olav Selvaag 1
Selvaag skipa 1
skipa skulen 1
skulen på 2
på Veitvet 1
Veitvet i 1
Oslo. Entropien 1
Entropien i 1
i omgivnadane 2
omgivnadane minkar 1
minkar mindre 1
enn entropien 1
entropien i 1
systemet – 1
– isen 1
og vatnet 11
vatnet – 1
– aukar. 1
aukar. En 1
En trur 1
trur lydbanda 1
lydbanda til 1
til «You 1
«You Win 1
Win Again» 1
«I'm On 1
On Fire» 1
Fire» er 2
tapt. Entusiasme 1
Entusiasme for 1
for naturen 1
naturen prega 1
prega dei 3
unge estetikarane. 1
estetikarane. Entwistle 1
Entwistle deltok 1
deltok med 8
korvokal og 1
og blåserarrangement, 1
blåserarrangement, særleg 1
på Quadrophenia, 1
Quadrophenia, der 1
han spelar 6
spelar fleire 2
fleire blåserinstrument, 1
blåserinstrument, som 1
songen «5:15». 1
«5:15». Entwistle 1
Entwistle gjekk 1
så heim 1
skriv denne 1
ein edderkopp. 1
edderkopp. Entwistle 1
Entwistle hevdar 1
han «berre 2
«berre tulla 1
tulla litt» 1
litt» på 1
på bassen 1
bassen under 1
første innspelinga, 1
likte det 2
endelege utgåva 3
songen. Eoanthropus 1
Eoanthropus dawsoni 1
dawsoni («Dawsons 1
(«Dawsons daggry-mann», 1
daggry-mann», etter 1
etter samlaren/arkeologen 1
samlaren/arkeologen Charles 1
Charles Dawson) 1
Dawson) vart 1
til spesimenet. 1
spesimenet. Eocen 1
Eocen er 1
og sein, 1
sein, eller 1
stundom tidleg, 1
tidleg, mellom 2
og sein. 1
sein. Eofor, 1
Eofor, bror 1
bror av 8
av Wulf, 1
Wulf, hemner 1
hemner han, 1
han, drep 1
drep Ongentheow 1
Ongentheow og 1
tek hærbunad 1
hærbunad og 1
og våpen 1
våpen attende 1
til Hygelac. 1
Hygelac. EOS 1
EOS vart 1
gjennom datasimuleringar, 1
datasimuleringar, og 1
skal fange 1
fange inn 1
den grunnleggande 1
grunnleggande fysikken 1
fysikken til 1
til storleiken, 1
storleiken, forma 1
og hydrogenbindinga. 1
hydrogenbindinga. E. 1
E. Pauline 3
Pauline Johnson 3
Johnson flytta 1
med mora 6
ei syster 3
mindre hus 1
i Brantford. 1
Brantford. E. 1
Johnson sa 2
ho arva 1
arva taletalentet 1
taletalentet sitt 1
frå farfaren. 1
farfaren. E. 1
av engelskfødde 1
engelskfødde Emily 1
Emily Susanna 1
Susanna Howells 1
Howells Johnson 1
Johnson (1824–1898) 1
(1824–1898) og 1
og mohawk-høvdingen 1
mohawk-høvdingen George 1
George Henry 1
Henry Martin 1
Martin Johnson 1
Johnson (1816–1884). 1
(1816–1884). EP-en 1
EP-en inneheld 1
musikk spelt 1
namn. EPen 1
EPen vart 1
digitalt i 1
2007. EP-en 1
EP-en vart 1
på Northern 1
Northern Records. 1
Records. Epic 1
Records nekta 1
USA. Epidemien 1
Epidemien vart 1
spreidd derfrå 1
derfrå til 1
mindre stader. 1
stader. Epiphany 1
Epiphany vart 1
frå Galeon 1
Galeon av 1
av Marco 1
Marco Pesenti 1
Pesenti Gritti 1
Gritti som 1
starta Galeon-prosjektet. 1
Galeon-prosjektet. Episkopí 1
Episkopí er 1
andre landsbyen 1
med 42 2
42 innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Episode 1
Episode IV, 1
IV, V 1
V og 4
og VI 1
VI omhandlar 1
omhandlar son 1
til Anakin, 1
Anakin, Luke 1
Luke Skywalker. 1
Skywalker. Episoden 1
Episoden har 1
TV, men 1
DVD. Episoden 1
Episoden hengjer 1
hengjer saman 2
den 53. 1
53. sure 1
sure «Stjerna» 1
«Stjerna» (an-Najm). 1
(an-Najm). Episoden 1
Episoden i 1
Wien vart 2
kvart ganske 1
ganske øydeleggande 1
øydeleggande for 1
til Wolfgang. 1
Wolfgang. Episoden 1
Episoden påpeiker 1
påpeiker òg 1
fleire koreografiske 1
koreografiske feil, 1
feil, som 1
at modellane 1
modellane ikkje 1
og rører 2
då rytmen 1
rytmen stoppar, 1
stoppar, som 1
andre refrenget. 1
refrenget. Epitelcellene 1
Epitelcellene i 1
i kontaktepitelet 1
kontaktepitelet har 1
har hemidesmosomar 1
hemidesmosomar på 1
overflata. EP 1
franske singellista. 1
singellista. Eplemost 1
Eplemost frå 1
frå Hardanger 1
Hardanger kan 1
merkast med 1
teksten « 1
« Epletre 1
Epletre eller 1
eller apal 1
apal (Malus 1
(Malus domestica 1
domestica ) 1
eit utbreidd 2
utbreidd frukttre 1
frukttre som 1
og frukthagar 1
frukthagar òg 1
finst forvilla 2
forvilla i 2
i hekkar 1
og skogbryn. 1
skogbryn. Epoken 1
Epoken funna 1
funna stamma 1
frå fekk 1
namnet Yangshaokulturen, 1
Yangshaokulturen, etter 1
landsby der 1
1921 hadde 1
første funna. 1
funna. Epoken 1
Epoken mellom 1
mellom 1600 1
1600 og 2
og 1100 1
fvt. i 3
etter utgravingsstaden 1
utgravingsstaden Mykene, 1
Mykene, der 1
der arkeologar 1
arkeologar første 1
gong fann 1
etter høgkulturane. 1
høgkulturane. Eposet 1
Eposet vart 1
bruka aktivt 1
aktivt i 5
den estiske 8
estiske nasjonsbygginga, 1
nasjonsbygginga, og 1
det spela 3
for estarane 1
estarane si 1
samling til 2
eitt folk. 1
folk. EPR 1
EPR føretrekte 1
føretrekte den 1
andre forklaringa 1
forklaringa der 1
der informasjonen 1
informasjonen var 1
var nedlagt 3
kalla «gøymde 1
«gøymde parameterar». 1
parameterar». Epsilon 1
Epsilon Carinae 1
Carinae og 1
og Upsilon 1
Upsilon Carinae 1
Carinae er 1
er dobbeltstjerner 1
dobbeltstjerner som 2
synlege i 4
teleskop. Epstein 1
Epstein døydde 1
av komplikasjonar 2
komplikasjonar av 1
av dopmisbruk, 1
dopmisbruk, men 1
ikkje rapportert 1
rapportert om 5
overdose. Epstein 1
Epstein starta 1
lærar, men 1
som investor 1
investor i 1
i handelsbanken 1
handelsbanken Bear 1
Bear Sterns 1
Sterns før 1
seinare grunnla 1
eige firma. 2
firma. », 1
», er 5
frå gitarsoloar 1
andre songar, 3
songar, slik 1
på Shut 1
Shut Up 1
Up 'n 1
'n Play 1
Play Your 1
Your Guitar. 1
Guitar. Erasmus 1
Erasmus lika 1
lika ikkje 1
ikkje fraksjonisme, 1
fraksjonisme, og 1
eit standpunkt 1
standpunkt i 2
denne eller 1
eller hine 2
hine leia. 1
leia. Erasmus 1
Erasmus på 1
side heldt 1
heldt att, 1
og vegra 1
vegra seg. 1
seg. Erasure 1
albumet Other 1
Other People's 1
People's Songs. 1
Songs. Er 1
Er begge 1
begge apparata 1
apparata jorda 1
jorda så 1
ikkje verte 5
verte spenningsskilnadar 1
spenningsskilnadar og 1
det flyt 2
flyt ingen 1
ingen straum 2
straum gjennom 1
gjennom kroppen. 1
kroppen. » 1
» er 19
av BBC-programmet 1
BBC-programmet Top 1
Top Gear, 1
Gear, og 1
2005 stemnt 1
stemnt fram 2
av sjåarane 3
sjåarane som 1
beste køyresongen 1
køyresongen nokon 1
gong. » 1
singelen nokonsinne. 1
nokonsinne. Er 1
Er botnen 1
botnen ujamn 1
ujamn eller 2
er grunt 1
grunt der 1
der kassane 1
kassane vert 1
vert senka 1
senka må 1
må overgangen 1
mellom kassane 1
kassane og 1
og botnen 2
botnen dekkast 1
dekkast godt 1
blokker for 1
ikkje uvêr 1
uvêr skal 1
skal gjere 9
gjere skade 3
på moloen. 1
moloen. » 1
er breitt 2
breitt anerkjend 1
moderne jazzfusion-standard 1
jazzfusion-standard og 1
Zappa. ERCS 1
ERCS var 1
utgangspunktet ein 2
rakett eller 1
eller missil 1
missil med 2
ein UHF-sender 1
UHF-sender som 1
ei nyttelast 1
nyttelast i 1
eit kjernefysisk 1
kjernefysisk stridhovud. 1
stridhovud. ERCS 1
ERCS vart 1
vart deaktivert 1
deaktivert og 1
av funksjon 1
funksjon fordi 1
fanst andre 1
det på. 1
på. Er 1
Er delinga 1
delinga særs 1
særs sein, 1
sein, kan 1
kan tvillingane 1
tvillingane vere 1
vere samangrodde 1
samangrodde i 1
mindre mon, 1
mon, såkalla 1
såkalla siamesiske 1
siamesiske tvillingar. 1
tvillingar. » 1
einaste øksa 1
øksa frå 1
funne med 1
med skaft, 1
skaft, og 1
denne rekonstruksjonen 1
rekonstruksjonen samsvarar 1
samsvarar tvillaust 1
tvillaust med 1
med originalen. 1
originalen. » 1
songen deira. 3
deira. ») 1
») er 1
såkalla «Soga 1
«Soga om 1
dei hundre 1
hundre friarnettene» 1
friarnettene» særleg 1
særleg sentral. 1
sentral. Er 1
Er den 1
den skapande 1
skapande verksemda 1
verksemda derimot 1
noko arbeidstakaren 1
arbeidstakaren driv 1
på si, 2
si, utan 1
av arbeidsoppgåvene 1
arbeidsoppgåvene hans, 1
hans, vil 1
vil opphavsrettighetene 1
opphavsrettighetene ikkje 1
på arbeidsgjevar. 1
arbeidsgjevar. » 1
einaste hitsinglane 1
hitsinglane i 1
USA som 10
i 7/4 1
7/4 takt. 1
takt. », 1
mogeleg samanheng 1
mellom Rocket 1
Rocket Man 1
Man og 4
og Major 1
Major Tom, 2
Tom, noko 1
noko Bowie 1
sjølv forsterka 1
forsterka då 3
konsertar under 2
under «Space 1
Oddity» stundom 1
stundom ropte 1
ropte ut 1
ut «Oh, 1
«Oh, Rocket 1
Rocket Man!» 1
Man!» Er 1
Er det 5
heilt akter 1
akter på 1
eit fartøy 3
fartøy vert 1
ein akterpigg 1
akterpigg eller 1
eller akterskarp. 1
akterskarp. Er 1
det kaldt 3
i vêret, 1
vêret, vert 1
vert rørslene 1
til snoken 1
snoken tregare. 1
tregare. Er 1
det luft 1
luft løyst 1
vatn, blir 1
blir bobledanninga 1
bobledanninga lettare, 1
lettare, men 1
men lufta 1
lufta går 2
med bobla. 1
bobla. Er 1
mykje isrørsle 1
isrørsle i 1
ein bre, 1
bre, vert 1
kalla dynamisk. 1
dynamisk. Er 1
nokon spesiell 1
spesiell språkbruk 1
språkbruk som 1
dominerer teksten 1
som heilskap? 1
heilskap? Erdős 1
Erdős publiserte 1
publiserte flest 1
flest artiklar, 1
artiklar, men 1
men Euler 1
Euler publiserte 1
publiserte fleire 1
fleire sider. 1
sider. Érd 1
Érd var 1
den byen 5
voks raskast 1
Ungarn mellom 2
mellom 1991 1
1991 and 1
and 2001 1
2001 (opp 1
(opp 30.6%). 1
30.6%). Erech), 1
Erech), som 1
vere opphavet 3
namnet «Irak». 1
«Irak». » 1
julesong skriven 1
1957, medan 1
medan melodien 1
til «Peace 1
«Peace on 2
on Earth» 1
Earth» vart 1
skriven spesifikt 2
for Bowie 1
og Crosby. 1
Crosby. » 1
ein satirisk 1
satirisk tekst 1
om scientologi 1
scientologi og 1
og L. 2
L. Ron 1
Ron Hubbard, 1
Hubbard, i 1
til new 1
new age-tru 1
age-tru og 1
den seksuelle 2
seksuelle revolusjonen. 1
revolusjonen. ') 1
') er 4
ungarske musikkgruppa 3
musikkgruppa Group 1
Group 'N' 1
'N' Swing 1
Swing frå 1
2014. » 1
song skildra 1
ein «komisk 1
«komisk opera» 1
opera» som 1
Gabriel skildra 2
som «dels 1
«dels samfunnskommentar, 1
samfunnskommentar, dels 1
dels profetisk». 1
profetisk». » 1
tornado over 1
vatn. ') 1
type tøy 1
tøy som 2
er stivt 1
stivt og 1
og tynt. 2
tynt. » 1
av Massive 1
Massive Attack-songen. 1
Attack-songen. », 1
eit makaronisk 1
makaronisk dikt. 1
dikt. Eremitasjen 1
Eremitasjen var 1
mindre celler 1
av leirsteinar 1
leirsteinar og 1
og palmetregreiner. 1
palmetregreiner. Eresfjord 1
Eresfjord og 1
og Vistdal 1
Vistdal hadde 1
samanslåinga 1289 1
1289 innbyggjarar 1
og dåverande 1
dåverande Nesset 1
Nesset kommune 2
hadde 2360 1
2360 innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Erfaringar 1
Erfaringar av 1
noko ikkje 5
heilt stemmer 1
praksis har 4
god inngang 1
inngang til 4
slike studiar. 1
studiar. Erfaringar 1
Erfaringar han 1
tida skulle 1
grad påverke 1
påverke dei 2
seinare verka 3
hans. Erfarne 1
Erfarne fjellfolk 1
fjellfolk kan 1
toppen langs 1
sti som 1
ved Lago 1
Lago della 1
della Sella. 1
Sella. » 1
fleire rovfuglartar 1
rovfuglartar som 1
nødvendigvis er 2
nært nærskylde, 1
nærskylde, men 1
vere breitt 1
breitt definerte 1
definerte av 2
av typisk 1
større byttedyr, 1
byttedyr, inkludert 1
inkludert mellomstore 1
mellomstore pattedyr 2
større fuglar. 1
fuglar. Er 1
Er Gud 1
Gud utanfor 1
utanfor verda 1
verda eller 1
verda, eller 1
ei blanding? 1
blanding? », 1
ei bokstøtta 1
bokstøtta for 1
for A-sida 1
albumet. Eric 1
Eric Burdon 2
Burdon & 1
& War 1
War gav 1
nådde salslista 1
Nederland. Eric 1
Eric Church 1
få kvinnelege 2
kvinnelege vokalistar 1
vokalistar som 1
som Jessi 1
Jessi Colter 1
Colter og 1
og Sammi 1
Sammi Smith. 1
Smith. Eric 1
Clapton spelar 1
spelar gitar 2
songar. Eric 1
Eric Ekelof, 1
Ekelof, som 1
militærlege på 1
ekspedisjonen. Erich 1
Erich Must 1
Must kjøpte 1
kjøpte ifølgje 1
ifølgje Fjær 1
Fjær kyrkja 1
av allmugen 1
i Tingvoll 1
Tingvoll (i 1
alt 164 1
164 luteigarar). 1
luteigarar). Erich 1
Erich Pontoppidans 1
Pontoppidans Forklaring 1
Forklaring til 2
de Enfoldiges 1
Enfoldiges Nytte, 1
Nytte, som 1
1856 og 2
mange opplag. 1
opplag. Eric 1
Eric Jennings 1
Jennings dømde 1
kampane. Erickson 1
Erickson grunnla 1
ny form 1
for hypnoterapi, 1
hypnoterapi, som 1
den meste 2
meste moderne 1
for hypnotisering. 1
hypnotisering. Ericsson 1
Ericsson var 1
i AKP 1
AKP frå 1
frå 1984 6
1984 til 9
1988. Erika 1
Erika Nissen 1
Nissen måla 1
Erik Werenskiold 1
Werenskiold ca. 1
ca. Erik 1
Erik Erikson 1
Erikson Bråtveit 1
Bråtveit ( 1
fyrste blinde 2
blinde studenten 1
studenten og 1
blinde presten 1
Noreg. Erik 1
Erik Fosnes 1
Fosnes Hansen 1
Hansen debuterte 1
debuterte 20 1
gammal med 2
med romanen 6
romanen Falketårnet. 1
Falketårnet. Erik 1
Erik Francisco 1
Francisco Solér 1
Solér ( 1
norsk forretningsmann 1
forretningsmann og 3
Oslo som 4
spelte 39 1
39 landskampar 2
tida 1982 1
1982 til 5
1988. », 1
ikkje «Hey 1
«Hey Jude» 3
Jude» ein 1
medley og 1
ikkje ekstra 1
ekstra instrumentale 1
instrumentale mellomspel. 1
mellomspel. Erik 1
Erik Mjelde 1
Mjelde var 1
elev på 1
på fotballgymnaset 1
fotballgymnaset til 1
til SK 1
SK Brann, 1
Brann, og 3
som midtbanespelar. 1
midtbanespelar. Erik 1
Erik Münster 1
Münster ( 1
dansk lege 1
og forfattar 7
og legespalter 1
legespalter i 1
vekeblad. Erik 1
Erik Ness 1
Ness var 1
var redaktør 8
av bladet 4
bladet frå 2
til 2017. 3
2017. Erik 1
Erik Rolfsen 1
Rolfsen lanserte 1
lanserte idear 1
idear om 3
om sosiale 2
sosiale fellesskap 1
fellesskap i 1
i «nye 1
«nye bysamfunn» 1
bysamfunn» ut 1
frå ideane 1
ideane om 1
om hageby 1
hageby og 1
og naboskap 1
naboskap og 1
og påverking 1
påverking frå 2
frå funksjonalismen. 1
funksjonalismen. Eriksen 1
Eriksen har 2
skrive biletbøker 1
biletbøker for 1
både born 1
og vaksne, 5
vaksne, romanar 1
romanar og 7
forteljingar for 2
for born, 3
born, ungdom 2
vaksne, og 3
og dramatikk 1
fleire aldersgrupper. 1
aldersgrupper. Eriksen 1
Eriksen var 1
ein underinspektør 1
underinspektør ved 1
ved Trondhjems 4
Trondhjems landsfængsel. 1
landsfængsel. Eriksen 1
Eriksen vurderte 1
vurderte då 1
då situasjonen 1
situasjonen opp 1
mot hans 2
hans instruks. 1
instruks. Erikskrøniken 1
Erikskrøniken frå 1
frå 1320-talet 1
1320-talet har 1
har somtid 1
somtid blitt 1
blitt feilaktig 1
feilaktig karakterisert 1
nasjonalt epos, 1
epos, noko 1
har årsak 1
årsak i 1
som propaganda, 1
propaganda, og 1
verk med 5
litterære kvalitetar. 1
kvalitetar. Eriksson 1
Eriksson vann 1
på 3.49,8, 1
3.49,8, Strand 1
Strand og 2
og Sljikhuis 1
Sljikhuis var 1
begge seks 1
seks tidels 2
sekund bakom, 1
bakom, men 1
men Strand 1
Strand vart 1
dømd fyrst. 1
fyrst. Erik 1
Erik var 1
god støttespelar 1
støttespelar for 5
for Amalie 1
Amalie og 1
og ekteskapet 2
tvil mange 1
gode periodar, 1
periodar, men 1
også prega 2
av mistru 1
mistru grunna 1
grunna Eriks 1
Eriks utruskap. 1
utruskap. » 1
albumet. Erkebiskopen 1
Erkebiskopen av 1
av Köln 1
Köln sine 1
styrkar vart 1
vart viska 1
viska ut 2
det la 1
til Düsseldorf 1
Düsseldorf sin 1
sin bystatus. 1
bystatus. Erklæringa 1
Erklæringa om 1
de sameinte 1
sameinte statar, 1
statar, i 1
opposisjon mot 1
mot akse-maktene. 1
akse-maktene. Erland 1
Erland var 1
og børsesmed 1
børsesmed på 1
på Øverli 1
Øverli i 1
i Våga. 1
Våga. Erlend 1
Erlend Østgaard 1
Østgaard ( 1
fysikar. Erlend 1
Erlend Wiborg 1
Wiborg ( 1
politikar for 5
for ( 1
( Erlenmeyerkolben 1
Erlenmeyerkolben er 1
kjemikaren Emil 1
Emil Erlenmeyer. 1
Erlenmeyer. Erling 1
Erling Braut 1
Braut Haaland 1
Haaland fekk 1
2018 «Nettavisen-prisen» 1
«Nettavisen-prisen» som 1
som årets 5
årets unge 3
unge spelar 4
i Eliteserien. 2
Eliteserien. Erling 1
Erling Petersen 1
Petersen var 2
offentleg tenestemann. 1
tenestemann. Erling 1
Erling Skjalgsson 1
Skjalgsson er 1
kalla Rygekongen 1
Rygekongen eller 1
eller Rygane 1
Rygane sin 1
sin konge. 1
konge. Erling 1
Erling Stordahl 1
Stordahl mottok 1
mottok ei 1
rekkje heidersordenar. 1
heidersordenar. Erling 1
Erling Winsnes 1
Winsnes ( 1
norsk «sosialøkonom 1
«sosialøkonom og 1
og publisist, 1
publisist, nasjonalist 1
nasjonalist og 2
og kosmopolitt, 1
kosmopolitt, draumar 1
draumar og 1
og rabulist, 1
rabulist, livsdyrka 1
livsdyrka og 1
og fanatisk 1
fanatisk moralist, 1
moralist, vittig 1
vittig paradoksmakar 1
paradoksmakar og 1
og grublande 1
grublande filosof.» 1
filosof.» Erme 1
Erme kan 1
avsluttast nedst 1
nedst med 1
vanleg fald, 1
fald, oppslag 1
oppslag (tilbakebretta 1
(tilbakebretta ende), 1
ende), linning 1
linning (folda, 1
(folda, forsterka 1
forsterka kant 1
kant omkring 1
omkring opninga) 1
opninga) eller 1
eller mansjettar 1
mansjettar (brei, 1
(brei, glatt 1
glatt linning 1
linning eller 1
eller krage 1
krage kring 1
kring handleddet), 1
handleddet), eventuelt 1
eventuelt med 3
med splitt 1
splitt og 1
og knappar. 1
knappar. » 1
Purple. Ermene 1
Ermene til 1
til brynja 1
brynja blei 1
blei forlenga 2
forlenga med 1
med hanskar 1
hanskar i 1
av vantar, 1
vantar, og 1
beina blei 1
blei dekte 2
av brynjehoser 1
brynjehoser med 1
med føter. 1
føter. Er 1
Er MJO 1
MJO plassert 1
plassert innafor 1
innafor einingssirkelen 1
einingssirkelen er 1
er systemet 1
systemet svakt, 1
svakt, og 1
nær ikkje-eksisterande 1
ikkje-eksisterande om 2
nær midten 1
av diagrammet. 1
diagrammet. Ernakulam 1
Ernakulam vert 1
kalla "handelshovudstaden" 1
"handelshovudstaden" i 1
i Kerala. 3
Kerala. ') 1
ein forskingsinstitusjon 1
forskingsinstitusjon ved 1
Marburg og 1
eit dialektatlas 1
dialektatlas over 1
over tyske 1
tyske dialektar. 1
dialektar. Ernest 1
Ernest A. 1
A. Rockwell: 1
Rockwell: Trianon 1
Trianon Politics, 1
Politics, 1994-1995, 1
1994-1995, thesis, 1
thesis, Central 1
Central Missouri 1
Missouri State 1
University, 1995 1
1995 I 1
I mellomkrigstida 4
mellomkrigstida utførte 1
utførte dei 2
nye styresmaktene 1
styresmaktene eit 1
eit «romaniseringsprosjekt». 1
«romaniseringsprosjekt». Ernesto 1
Ernesto «Che» 1
«Che» Guevara 1
Guevara fotografert 1
1951. » 1
av vinnarane 1
vinnarane som 1
blitt store 2
store slagerar 1
slagerar i 1
Noreg. Ernst 1
Ernst kjem 1
frå gammalhøgtysk 1
gammalhøgtysk ernust, 1
ernust, 'alvor'. 1
'alvor'. Ernst 1
Ernst Pascual 1
Pascual Jordan 1
Jordan ( 1
tysk fysikar. 4
fysikar. Ernst 1
Ernst Severin 1
Severin Jens 1
Jens Bojesen 1
Bojesen ( 1
dansk forleggar. 1
forleggar. Erobringa 1
Erobringa av 2
av Amerika 3
Amerika gjekk 1
ikkje fredeleg 1
innbyggjarane blei 1
blei hardt 2
hardt handsama 1
av conquistadorane. 1
conquistadorane. ' 1
' er 1
òg naivt 1
naivt vågal: 1
vågal: Røysta 1
Røysta til 1
til Siouxsie, 1
Siouxsie, innrama 1
innrama aleine 1
aleine mot 1
mot strykarane. 1
strykarane. » 1
er omdiskutert, 3
omdiskutert, somme 1
somme historikarar 1
historikarar hevdar 2
han svara 2
svara «Alors, 1
«Alors, c'est 1
c'est la 1
la guerre» 1
guerre» (fransk 1
(fransk for 1
for 'Vel, 1
'Vel, då 1
det krig'). 1
krig'). Erotisk 1
Erotisk tilfredsstilling 1
tilfredsstilling søkjer 1
søkjer han 1
han hjå 1
hjå kona 1
til smeden, 1
smeden, Eva, 1
Eva, og 2
og gjetarjenta, 1
gjetarjenta, naturbarnet 1
naturbarnet Henriette. 1
Henriette. » 1
norsk dessutan 1
dessutan blitt 1
om underhaldande 1
underhaldande eller 1
eller pedagogiske 1
pedagogiske barneprogram 1
barneprogram på 1
på fjernsyn 12
fjernsyn generelt, 1
generelt, altså 1
altså uavhengig 1
uavhengig om 1
NRK Barne-TV 1
Barne-TV eller 1
ikkje. Erp 1
Erp lutande 1
lutande (Erpr 1
(Erpr lútandi) 1
lútandi) var 1
norsk skald 1
skald som 1
levde omkring 1
år 800. 1
800. Er 1
Er resultatet 1
av terningkasta 1
terningkasta for 1
eksempel 6 1
6 og 4
og 2, 1
2, må 1
må spelaren 4
spelaren flytta 2
flytta ei 1
brikke seks 1
seks felt 1
brikke to 1
fram. Erriapus 1
Erriapus har 1
ein snittradius 9
snittradius på 9
5 km. 5
km. » 1
er «Run 1
«Run Like 2
Like Hell» 2
Hell» ein 1
av hallusineringa 1
hallusineringa til 1
til hovudrolla 2
hovudrolla Pink, 1
Pink, der 1
ein naziliknande 1
naziliknande fascist 1
fascist som 1
gjer om 1
om publikummet 1
publikummet sitt 1
ein hatmobb. 1
hatmobb. Erslev 1
Erslev heldt 1
fram sitt 3
sitt kjeldekritiske 1
kjeldekritiske arbeid 1
to artiklar 1
Historisk Tidsskrift 1
Tidsskrift i 1
1891. Er 1
Er sporvidda 1
sporvidda større 1
enn dette, 2
dette, er 4
linja breispora, 1
breispora, er 1
er sporvidda 1
sporvidda mindre, 1
mindre, er 2
linja smalspora. 1
smalspora. Erstatningar 1
Erstatningar vart 1
rekruttert lokalt. 1
lokalt. Erstatta 1
Erstatta med 2
våpen i 4
1987. Erstatta 1
1988. Er 1
Er stillinga 1
stillinga framleis 1
framleis lik, 1
lik, vil 1
vil tal 1
på mottekne 1
mottekne 12-poengarar 1
12-poengarar avgjera, 1
avgjera, deretter 1
deretter 10-poengarar 1
10-poengarar og 1
vidare vera 1
vera avgjerande. 1
avgjerande. Erteblomfamilien, 1
Erteblomfamilien, mimosafamilien 1
mimosafamilien og 1
og tamarindfamilien 1
tamarindfamilien inngår 1
inngår alternativt 1
alternativt i 1
større eining 1
eining eller 1
eller «overfamilie» 1
«overfamilie» som 1
kallast Leguminosae. 1
Leguminosae. Ertebønnebusken 1
Ertebønnebusken blir 1
blir 2–3 1
2–3 m 1
høg. Erterbrød 1
Erterbrød blir 1
produsert kommersielt 2
kommersielt av 2
av Holmen 1
Holmen Crisp 1
Crisp i 1
Noreg. ') 1
tradisjonelt samisk 2
samisk fottøy 1
fottøy av 1
av lêr. 1
lêr. Ertzgaard 1
Ertzgaard overtok 1
overtok farsgarden 2
farsgarden Ersgard 1
Ersgard i 1
dreiv sidan 3
sidan denne. 1
denne. » 1
vanlegvis melodien 1
melodien ein 1
bruker til 2
å synga 4
synga «The 1
«The Red 3
Red Flag». 1
Flag». Esau 1
Esau gjer 1
eit inntrykk 2
på henne 1
ho aldri 6
aldri kan 1
bli kvitt, 1
kvitt, mest 1
mest som 2
ei bergtaking. 1
bergtaking. Escholzmatt 1
Escholzmatt er 1
største kommunen 12
i kantonen 5
kantonen Luzern 1
Luzern i 1
i utstrekning. 1
utstrekning. Esel 1
Esel eller 1
eller asen 1
asen (Equus 1
(Equus asinus) 1
asinus) er 1
art i 2
i hestefamilien. 1
hestefamilien. Esimiphaios 1
Esimiphaios vart 1
vart avsatt 1
avsatt i 1
i 531 1
531 av 1
av krigsherren 1
krigsherren Abraha, 1
Abraha, som 1
som nekta 1
forlate Jemen 1
sjølv ein 6
sjølvstendig konge 1
av Himjar. 1
Himjar. Esinga 1
Esinga ligg 1
innsida øvst 1
på ripbordet. 1
ripbordet. ESK4 1
ESK4 har 1
same rolla 1
som Stormeskadron 1
Stormeskadron 3, 1
3, men 1
enn ESK3. 1
ESK3. Eskeland 1
Eskeland skreiv 1
rekke ulike 1
ulike skrifter, 1
skrifter, både 1
både talar, 1
talar, innlegg 1
innlegg i 2
og aviser, 3
aviser, og 1
og frittståande 1
frittståande verk. 1
verk. Eskeland 1
Eskeland var 1
så rektor 1
ved Stord 3
Stord lærarskule 2
lærarskule frå 1
til 1950, 1
1950, med 1
for 1941-45 1
1941-45 då 1
var avsett 2
avsett av 11
av nazistyret. 1
nazistyret. Eskimogåsa 1
Eskimogåsa blir 1
som truga. 4
truga. Espalmador 1
Espalmador er 1
frå Formentera 1
Formentera av 1
ein grunn 5
grunn sandbanke 1
sandbanke og 1
ved fjøre 4
fjøre sjø 2
sjø er 2
vasse mellom 1
to øyane. 2
øyane. Espeland, 1
Espeland, s. 1
s. 161 1
161 23. 1
juni 1957 1
1957 skipa 1
skipa Hordaland 1
Hordaland ungdomslag 1
ungdomslag til 1
eit stemne 6
stemne i 7
i Omvikdalen 1
Omvikdalen der 1
der hundreårsdagen 1
hundreårsdagen til 1
Tvedt vart 1
vart markert 2
markert og 1
dels kringkasta. 1
kringkasta. Espen 1
Espen Askeladden 1
Askeladden møter 1
møter prinsessa 1
prinsessa etter 1
etter ho 7
har rømt 2
rømt frå 1
frå kongeriket 2
kongeriket sitt, 1
sitt, fordi 1
fordi kongen 1
kongen vil 1
vil tvinge 1
tvinge ho 1
danske prinsen 1
prinsen Fredrik. 1
Fredrik. Espen 1
Espen Stenhammer 1
Stenhammer overtok 1
som trommeslagar 2
trommeslagar etter 1
etter Sverre 1
Sverre Beyer 1
Beyer (1958–2002), 1
(1958–2002), som 1
av kreft. 2
kreft. Espevikpollen 1
Espevikpollen har 1
til 2000-talet. 1
2000-talet. Esplanade-vegen 1
Esplanade-vegen seint 1
1930-åra. Esposito 1
Esposito var 1
av forlovarane 1
forlovarane til 1
til Elvis, 3
Elvis, i 1
med Marty 1
Marty Lacker 1
Lacker under 1
under bryllaupet 2
bryllaupet hans, 1
medan kona 1
til Esposito, 1
Esposito, Joan, 1
Joan, var 1
var brurjente. 1
brurjente. Espresso 1
Espresso vert 1
vanleg kaffi 1
anna Italia, 1
frå. Essa 1
Essa er 1
biletet, under 1
med tenger 1
tenger og 1
anna reiskap. 1
reiskap. Essay 1
Essay og 1
og journalistikk 1
journalistikk er 1
tittelen Contra 1
Contra viento 1
viento y 1
y marea 1
marea og 1
tre band 2
og 1990. 3
1990. Ess-dur 1
Ess-dur vart 1
bombastisk musikk 1
med blåseinstrument. 1
blåseinstrument. Essendrop 1
Essendrop var 1
kjøpmann. Ess 1
Ess var 1
var tonearten 1
tonearten Haydn 1
Haydn oftast 1
oftast nytta 3
i strykekvartettane 1
strykekvartettane sine, 1
sine, ti 1
alt. Established 1
Established and 1
and Outsiders 1
Outsiders (1965, 1
(1965, saman 1
L. Scotson), 1
Scotson), er 1
ein oppslagsrik 1
oppslagsrik analyse 1
av makttilhøve, 1
makttilhøve, tankeformer 1
tankeformer og 1
og sjølvbilete 1
sjølvbilete i 1
lokalsamfunn. Estetisk 1
Estetisk sett 1
løysinga lite 1
lite tilfredsstillande, 1
tilfredsstillande, og 1
erstatte katedralen 1
katedralen med 1
ny. Estetisk 1
Estetisk tannpleie 1
tannpleie har 1
som hovudmål 1
hovudmål å 2
forbetra utsjånaden 1
på tennene. 1
tennene. Esther 1
Esther R. 1
R. Goshen-Gottstein, 1
Goshen-Gottstein, Surviving 1
Surviving widowhood, 1
widowhood, Gefen 1
Gefen Publishing 1
Publishing House 1
House Ltd, 1
Ltd, 2002 1
2002 s.5 1
s.5 Dei 1
nybyggjarane flytta 1
offisiell grunnleggingsseremoni 1
grunnleggingsseremoni vart 1
halden den 1
5. juli. 2
juli. Estimeringsteori 1
Estimeringsteori er 1
for val 1
av beste 2
beste estimator. 1
estimator. Estimert 1
Estimert førti 1
førti års 1
års overlevnad 2
overlevnad for 1
gruppa tilnærma 1
lik 90 1
% Hickey 1
Hickey EJ, 1
EJ, Veldtman 1
Veldtman G, 1
G, Bradley 1
Bradley TJ, 1
TJ, Gengsakul 1
Gengsakul A, 1
A, Manlhiot 1
Manlhiot C, 1
C, Williams 1
Williams WG 1
WG et 1
al. Estimert 1
Estimert nedbør 1
over land 13
land globalt 1
globalt sett 1
sett auka 1
1900-talet, sjølv 1
den utrekna 1
utrekna trenden 1
trenden varierer 1
ein sluttar 1
sluttar utrekningane. 1
utrekningane. Estisk 1
Estisk kultur 1
kultur er 2
nye påverkingar 1
påverkingar frå 1
vest. Estisk 1
Estisk leksikografi 1
leksikografi heldt, 1
heldt, som 1
som sovjetisk 1
sovjetisk leksikografi 1
leksikografi generelt, 1
generelt, eit 1
svært høgt 2
høgt nivå. 1
nivå. Estland 1
og vatn, 2
vatn, mange 1
mange myrområde, 1
myrområde, og 1
ei kystlinje 7
kystlinje på 5
3 794 1
794 km 1
mange bukter, 1
bukter, sund 1
sund og 4
viker. Estland 1
Estland kom 1
åttandeplass i 3
Dublin året 1
etter. Estland 1
Estland var 4
første blant 1
tidlegare austblokk-landa 1
austblokk-landa til 1
arrangere Eurovision 1
Contest. Estrith 1
Estrith er 1
ei austnordisk 1
austnordisk form, 1
namnet Estrid 1
Estrid er 1
moderne dansk. 1
dansk. Estuaret 1
Estuaret er 1
er 80 2
km lengd, 1
lengd, 0,2—3,5 1
0,2—3,5 km 1
km brei, 10
brei, med 6
meter. Estuaret 1
Estuaret vert 1
som skipslei, 1
skipslei, som 1
som fritidsområde 1
fiske. Eta 1
Eta 1 1
1 Pictoris, 1
Pictoris, eller 1
eller HR 1
HR 1649, 1
1649, ligg 1
ligg 85 1
85 lysår 1
lysår unna 8
ei hovudseriestjerne 3
spektralklasse F5V 1
F5V og 1
storleiksklasse 5,38. 1
5,38. Etableringa 1
Etableringa av 1
av insektsbestandar 1
insektsbestandar på 1
øya gav 1
mat for 2
for fuglar, 2
dette hjelpte 1
hjelpte igjen 1
igjen andre 1
andre arter 1
arter å 1
etablere seg 3
øya. Eta 1
Eta Carinae 1
Carinae ligg 1
ligg innafor 1
innafor NGC 1
NGC 3372, 1
3372, ofte 1
kalla Carinatåka. 1
Carinatåka. Etanol 1
Etanol brenn 1
brenn seinare, 1
seinare, kaldare 1
meir fullstendig 1
fullstendig enn 1
bensin, men 1
men ulempene 1
ulempene er 1
nokså dyrt 1
dyrt og 1
og energiintensivt 1
energiintensivt å 1
å produsera 10
produsera og 1
skada menneske. 1
menneske. Etanol 1
Etanol er 1
ein primær 2
primær alkohol, 1
alkohol, sidan 1
dette molekylet 1
molekylet berre 1
berre inneheld 3
eitt anna. 1
anna. Etappen 1
Etappen skulle 1
ekte andlet, 1
andlet, men 1
som «litt 1
«litt for 1
for drygt». 1
drygt». Etasjar 1
Etasjar kan 1
vera skilde 2
skilde med 3
med etasjeskiljar. 1
etasjeskiljar. Etasjemose 1
Etasjemose finst 1
også kjølige 1
kjølige område 1
område (som 1
(som fjell) 1
fjell) i 1
i Karibia, 2
Karibia, Europa, 1
Asia, Afrika, 1
Afrika, Australia 1
Zealand. Etaten 1
Etaten bygde 1
opp eigne 2
eigne samlingar, 1
samlingar, og 1
lånte også 1
inn verk 1
verk til 2
sine utstillingar. 1
utstillingar. Ethelred 1
Ethelred (den 1
(den rådville) 1
rådville) var 1
var engelsk 3
engelsk konge 2
tida 978-1013 1
978-1013 og 1
og 1014-1016. 1
1014-1016. Etikettane 1
Etikettane ligg 1
til dataspelet. 1
dataspelet. Etiopia 1
Etiopia meinte 1
øyane ikkje 1
noko anerkjend 1
anerkjend overmakt. 1
overmakt. Etna 1
Etna sitt 1
sitt utbrot 2
utbrot i 6
2007. Etniske 1
Etniske aserbajdsjanarar 1
aserbajdsjanarar i 1
i Iran 4
Iran har 2
vore omtalt 1
som tyrkarar 1
tyrkarar eller 1
som aserbajdsjanske 1
aserbajdsjanske tyrkarar. 1
tyrkarar. Etniske 1
Etniske grupper 1
alle verdshjørne 1
verdshjørne er 1
i Auckland, 1
Auckland, og 2
mest kosmopolitiske 1
kosmopolitiske i 1
landet. ”Etniske 1
”Etniske grupper 1
og barrierer” 1
barrierer” har 1
eit fokus 1
på forhaldet 1
forhaldet mellom 1
ulike etniske 1
etniske identitetar. 1
identitetar. Etniske 1
Etniske kinesarar 1
kinesarar i 2
Indre Mongolia 1
Mongolia kan 1
også snakka 2
snakka mongolsk. 1
mongolsk. Etniske 1
Etniske konfliktar 1
konfliktar står 1
av Kenya 1
Kenya sine 1
sine problem. 2
problem. «Etniske» 1
«Etniske» motiv 1
ulike kulturar 3
kulturar er 1
er utbreidde, 1
utbreidde, det 1
er fredsteiknet. 1
fredsteiknet. Etnografiske 1
Etnografiske regionar 1
Litauen. Eton 1
Eton Choirbook 1
Choirbook (samla 1
(samla kring 1
kring 1490 1
1490 - 1
- 1502) 1
1502) inneheld 1
av Cornysh: 1
Cornysh: Salve 1
Salve Regina 1
Regina (som 1
(som finst 2
kjelder òg), 1
òg), Stabat 1
mater, Ave 1
Ave Maria 1
Maria mater 1
mater Dei, 1
Dei, Gaude 1
Gaude virgo 1
virgo mater 1
mater Christi 1
Christi og 1
ein tapt 2
tapt Gaude 1
Gaude flore 1
flore virginali. 1
virginali. Eton 1
Eton College 1
College er 1
i kongefamilien, 1
og nitten 1
nitten britiske 1
britiske statsministrar 1
vore elevar 2
elevar der. 2
der. Etone 1
Etone deltok 1
i friidretts-VM 2
friidretts-VM 1999 2
i Sevilla, 2
Sevilla, utan 1
nå finalen 1
tresteghopp. Et 1
Et rombedodekaeder 1
rombedodekaeder bretta 1
ei todimensjonal 3
flate. Ettar 1
Ettar at 1
døydde kjøpte 1
kjøpte kommunen 2
kommunen garden 1
garden Evenstad. 1
Evenstad. Ettelbruck 1
Ettelbruck er 1
for utdanning 2
og medisin 1
medisin nord 1
byen. Et-Tell 1
Et-Tell er 1
ein haug 5
haug som 2
like vest 4
landsbyen. Etter 1
Etter 1200-talet 1
1200-talet vart 4
dette mindre 2
viktig (sjølv 1
område framleis 1
framleis høyrte 1
til Riket 2
Riket fram 1
slutten i 1
i 1806). 1
1806). Etter 1
Etter 133 1
133 sendingar 1
sendingar takka 1
takka han 3
programleiar for 9
for Absolutt 1
Absolutt i 1
mai 1997. 1
1997. Etter 2
Etter 1400-talet 1
1400-talet blei 1
mindre vanleg, 1
men Edith 1
Edith kom 1
utbreidd bruk 2
bruk igjen 1
den engelskspråklege 6
engelskspråklege verda 1
1800-talet. Etter 4
Etter 1417 1
1417 vart 1
vart Dufay 1
Dufay tilsett 1
som underdegn 1
underdegn i 1
kyrkja St. 3
St. Etter 4
Etter 1504 1
1504 vart 1
dokument som 2
som Rybnaja 1
Rybnaja Sloboda 1
Sloboda (omsett 1
(omsett «fiskarlandsbyen»). 1
«fiskarlandsbyen»). Etter 1
Etter 15 2
som soldat, 1
soldat, fekk 1
fekk veteranane 1
veteranane eit 1
land dei 4
kunne dyrke 1
dyrke på 1
på slettene 1
slettene ved 1
ved Nîmes. 1
Nîmes. Etter 1
15 minuttar 2
minuttar gjekk 2
gjekk «Norge» 1
«Norge» brått 1
brått ned 1
40 menneske 2
livet. Etter 2
Etter 17 1
17 rundar 1
rundar kring 1
kring jorda, 1
jorda, 14. 1
april 1959, 1
1959, vart 1
vart returfartøyet 1
returfartøyet kasta 1
kasta ut. 2
ut. Etter 5
Etter 1816 1
det henta 1
ut lite 3
lite marmor 1
marmor og 2
og drifta 4
drifta vart 3
1850-åra. Etter 1
Etter 1856 1
var brukarane 1
brukarane på 1
øya sjølveigarar. 1
sjølveigarar. Etter 1
Etter 1866 1
1866 vart 3
vart Padova 1
Padova senteret 1
fattigaste områda 1
i Nord-Italia, 1
Nord-Italia, noko 1
noko Veneto 1
Veneto var 1
til 1960-åra. 1
1960-åra. Etter 1
Etter 18 1
italiensk toppfotball 1
toppfotball la 1
mai 2004. 3
2004. Etter 2
Etter 190 1
190 år 1
vart Verbum 1
Verbum Forlag 1
Forlag ved 1
årsskiftet 2010/2011 1
2010/2011 atter 1
atter sameina 1
sameina med 1
med Det 2
Norske Bibelselskap. 1
Bibelselskap. Etter 1
Etter 1918 1
1918 flytta 1
flytta mange 2
tyske innbyggjarane 1
i Maribor 1
Maribor til 1
til austerrike, 1
austerrike, særleg 1
tyske funksjonærane 1
funksjonærane som 1
byen. Etter 12
Etter 1930-talet 1
1930-talet vart 3
namnet lite 1
lite bruka. 1
bruka. Etter 1
Etter 1932 1
1932 spela 1
spela Olsen 1
Olsen for 1
for Sportsklubben 1
Sportsklubben Gjøa 1
Gjøa i 1
Oslo. Etter 3
Etter 1936 2
1936 gjekk 1
derimot inn 1
britisk opprusting, 1
opprusting, då 1
møte det 1
som nazi-trusselen, 1
nazi-trusselen, han 1
han tala 3
tala då 1
ein britisk-sovjetisk 1
britisk-sovjetisk allianse 1
allianse for 1
ha overtaket 1
overtaket på 1
på Tyskland. 1
Tyskland. Etter 1
1936 virka 1
virka han 1
som songpedagog 1
songpedagog i 1
Etter 1943 1
1943 arbeidde 1
som sakshandsamar 1
sakshandsamar og 1
seinare personleg 1
for leiaren 1
det bøhmiske 1
bøhmiske industriforbundet. 1
industriforbundet. Etter 1
Etter 1945 1
1945 dreiv 1
han sagbruk 1
med skog 3
og trelast. 1
trelast. Etter 1
Etter 1953 1
1953 har 2
elles gått 1
gått gradvis 1
la sauene 1
sauene gå 1
heilt fritt. 1
fritt. Etter 1
Etter 1958 2
1958 spelte 3
aldri Black 1
Black med 1
bandet igjen. 1
igjen. Etter 8
1958 underviste 1
lenger, og 3
tida si 10
å skrive. 1
skrive. Etter 1
Etter 1960 1
1960 har 1
offentleg statistikk 1
statistikk ikkje 1
vore skild 1
skild mellom 1
desse yrkesgruppene 1
yrkesgruppene i 1
norsk offentleg 1
statistikk. Etter 1
Etter 1965 1
1965 vart 13
vart Eivind 1
Groven plaga 1
av Parkinsons 1
Parkinsons sjukdom. 3
sjukdom. Etter 2
Etter 1967 1
1967 byrja 3
byrja Clarke 1
Clarke å 1
songar aleine, 1
aleine, framleis 1
framleis tilskriven 1
tilskriven dei 1
tre faste 1
faste låtskrivarane. 1
låtskrivarane. Etter 1
Etter 1970-åra 1
omgrepet «powertrio» 1
«powertrio» vart 1
store rockeband. 1
rockeband. Etter 1
Etter 1970 1
1970 har 4
vore tendensar 1
tendensar til 1
til stagnasjon 1
stagnasjon og 2
og tilbakegang 1
heile byregionen. 1
byregionen. Etter 1
Etter 1973 1
1973 vart 15
meir innkniping 1
innkniping på 1
på forskingsmidla, 1
forskingsmidla, og 1
tida rekna 1
verket hadde 1
stogga der. 1
der. Etter 7
Etter 1978 1
1978 nådde 1
ikkje Ylianttila 1
Ylianttila heilt 1
store hopptevlingane. 1
hopptevlingane. Etter 1
Etter 1980 1
1980 fekk 2
fekk Noreg 2
Noreg mange 1
mange unge, 1
unge, flinke 1
flinke kvinnelege 1
kvinnelege langrennarar 1
langrennarar og 1
om medaljane 3
medaljane og 1
og representasjonsoppgåvene 1
representasjonsoppgåvene hardna 1
hardna til. 1
til. Etter 6
Etter 1983 1
1983 kasta 1
kasta Olsen 1
Olsen aldri 1
aldri over 1
over 65 3
65 meter. 2
meter. Etter 7
Etter 1985 1
1985 har 1
få Oppdal-alpinistar 1
Oppdal-alpinistar makta 1
makta vinne 1
vinne medalje 1
den alpine 4
alpine noregsmeisterskapen. 1
noregsmeisterskapen. Etter 1
Etter 1988-sesongen 1
1988-sesongen trappa 1
trappa Sagli 1
Sagli ned 1
ned treninga 1
treninga og 1
og presterte 4
presterte jamt 1
stadig lågare 2
lågare niva, 1
niva, men 1
vinne NM-medaljar 1
NM-medaljar i 1
lengdehopp. Etter 1
Etter 1988 1
1988 var 5
var Byåsen-spelaren 1
Byåsen-spelaren den 1
sentrale playmakeren 1
playmakeren (spelesjefen) 1
(spelesjefen) i 1
i angrepsspelet 1
angrepsspelet til 1
til Noregs 5
Noregs landslag. 2
landslag. Etter 1
Etter 1993 1
1993 makta 1
ikkje Watts 1
Watts å 1
kome under 4
under 45,0 1
45,0 på 1
Etter 1996 1
1996 var 8
mykje plaga 4
plaga med 9
med skadar. 1
skadar. Etter 1
Etter 1997 1
1997 hadde 3
ikkje prosjektet 1
prosjektet økonomisk 1
ein redaksjonskomite 1
redaksjonskomite på 1
på friviljug 1
friviljug basis 1
basis med 1
med deltakarar 1
deltakarar frå 3
frå Riksantikvarembetet 1
Riksantikvarembetet og 1
og Runeforum. 1
Runeforum. Etter 1
Etter 1999-sesongen 1
1999-sesongen klarte 1
ikkje Schwarzenberger 1
Schwarzenberger lengre 1
lengre å 1
mellom verdas 1
beste skihopparar. 1
skihopparar. Etter 1
Etter 2000 1
2000 har 4
har Portugal 2
Portugal hatt 1
hatt liten 1
liten suksess 1
tevlinga. Etter 1
Etter 2002 1
2002 vert 1
vert alle 2
alle mandata 1
mandata valde 1
i éinmannskrinsar. 1
éinmannskrinsar. Etter 1
Etter 2005 1
han rådgjevar 1
rådgjevar i 4
i kommunalpolitikk 1
kommunalpolitikk for 1
partiet Høgre. 3
Høgre. Etter 1
Etter 2010 1
2010 har 8
tre systrene 1
systrene Slind; 1
Slind; Astrid, 1
Astrid, Kari 1
Kari og 1
og Silje 1
Silje markert 1
markert seg 10
i langrennsløypa, 2
langrennsløypa, særleg 1
nasjonale renn. 1
renn. Etter 1
Etter 20 1
sjøen starta 1
sit eige 2
eige reiarlag, 2
reiarlag, som 1
som etterkvart 4
etterkvart vart 5
i Sandefjord-distriktet. 1
Sandefjord-distriktet. Etter 1
Etter 280 1
280 fvt., 1
romerske erobringa 1
Hellas, spelte 1
spelte Pátra 1
Pátra ei 1
i grunnlegginga 1
Det akahiske 1
akahiske forbundet 1
forbundet i 2
med byane 2
byane Dyme, 1
Dyme, Triteia 1
Triteia og 1
og Farrai. 1
Farrai. Etter 1
Etter § 1
§ 2 2
2 i 11
norske Skogbrukslova 1
Skogbrukslova er 1
er skogsmark 1
skogsmark etter 1
etter lova 2
lova grunn 1
grunn som 2
er skogproduserande, 1
skogproduserande, eller 1
samla vurdering 1
vurdering er 1
for skogproduksjon, 1
skogproduksjon, og 1
andre formål. 1
formål. Etter 1
Etter 2 1
2 skuffande 1
skuffande sesongar 1
sesongar hjå 1
hjå klubben 1
klubben skåra 1
han 15 1
på 64 3
64 kampar. 1
kampar. Etter 1
Etter 2. 3
2. verdskrigen 4
verdskrigen kom 2
kom Bergsland 1
Bergsland /Ruong 1
/Ruong ortografien, 1
ortografien, den 1
første samiske 2
samiske ortografien 1
ortografien der 1
ein morsmålstalar 1
morsmålstalar hadde 1
utvikle han. 1
han. Etter 9
verdskrigen tok 4
tok Yan 1
Yan makta 1
ny, til 1
dels støtta 1
av japanske 1
japanske overløparar. 1
overløparar. Etter 1
2. verdskrig 1
verdskrig vart 2
fleire småeigedomar 1
småeigedomar som 1
til Froland 1
Froland verk 1
verk selde 1
til drivarane. 1
drivarane. Etter 1
Etter 35-årsjubileumsturneen 1
35-årsjubileumsturneen i 1
september 2004 3
vart Yes 1
Yes inaktive 1
åra. Etter 3
Etter 3. 1
3. valomgang 1
valomgang fekk 1
fekk HaNo 1
HaNo 11 1
11 stemmer 1
stemmer mot 1
mot Haram 1
Haram sine 1
sine 9 1
9 stemmer. 1
stemmer. Etter 1
Etter 4 1
4 – 2
– 5 1
dagar brukar 1
det ikteriske 3
ikteriske stadiet 2
stadiet koma. 1
koma. Etter 1
Etter 46 1
46 dagar 1
tre dødsfall 1
dødsfall fekk 1
noko betre 6
betre tilhøve. 1
tilhøve. Etter 1
Etter 5 1
5 års 1
drift vart 3
verksemda innstilt. 1
innstilt. Etter 1
Etter 600-talet 1
600-talet byrja 1
byrja vassnivået 1
i Kaspihavet 2
Kaspihavet å 1
stige fram 1
til 800-talet, 1
800-talet, og 2
då har 14
har Bakubukta 1
Bakubukta eksistert. 1
eksistert. Etter 1
Etter 75 1
75 og 1
og 87 2
87 minuttars 1
spel måtte 1
måtte fyrst 1
fyrst Bielau 1
Bielau og 1
så Hoppe 1
Hoppe vike 1
vike plass 1
høvesvis Thomas 1
Thomas Töpfer 1
Töpfer og 1
Ulrich Oevermann. 1
Oevermann. Etter 1
Etter 7-8 1
7-8 år 1
denne denne 1
nye nevra 1
nevra flekkast 1
flekkast av. 1
av. Etter 3
Etter 90 1
90 mållause 1
mållause minuttar 1
gjekk oppgjeret 1
oppgjeret til 1
til ekstraomgangar. 1
ekstraomgangar. Etter 1
Etter å 135
å endeleg 1
endeleg ha 1
ha fanga 3
fanga sin 1
første drake, 1
dermed fått 1
fått sjansen 1
verte akseptert 1
av stammen, 1
stammen, finn 1
vil drepe 2
drepe dyret 1
dyret og 2
staden ven 1
ven det. 1
det. Etter 3
ha arbeidd 5
arbeidd ein 1
heil dag 1
song, lagde 1
lagde han 2
fleire demolydband, 1
demolydband, som 1
så sende 3
til Wesley 1
Wesley Rose. 1
Rose. Etter 1
med prosjektet, 1
prosjektet, kom 1
kom stasjonen 1
regulær drift 1
drift den 1
februar 2009. 3
2009. Etter 2
the Brothers 1
Brothers Grimm 1
Grimm (1962), 1
(1962), The 1
The Outer 1
Outer Limits 1
Limits (1963-1965) 1
(1963-1965) og 1
7 Faces 1
Faces of 1
of Dr. 1
Dr. Etter 1
ha arbeidt 1
arbeidt med 1
med statistisk 1
statistisk termodynamikk 1
termodynamikk og 2
for fargesynet, 1
fargesynet, byrja 1
byrja Schrödinger 1
Schrödinger å 1
med atomteori. 1
atomteori. Etter 1
ha avlagt 1
avlagt ein 1
ein dårleg 4
dårleg eksamen 1
eksamen artium 1
artium i 1
i 1841, 3
1841, reiste 1
reiste Feyer 1
Feyer til 1
produsere leirvarer. 1
leirvarer. Etter 1
ha avslutta 2
avslutta handelsskulen 1
handelsskulen i 1
i 1904, 4
1904, arbeidde 1
målar i 5
Drammen fram 1
til 1908. 2
1908. Etter 1
blitt bua 1
bua på 1
det elektriske 6
elektriske settet, 1
settet, og 1
under «It 1
«It Takes 1
Takes a 2
a Lot 1
Lot to 1
to Laugh, 1
Laugh, It 1
It Takes 2
a Train 1
to Cry», 1
Cry», av 1
fansen som 2
høyre Dylan 1
Dylan spele 2
spele akustisk 1
akustisk folkemusikk, 1
folkemusikk, vende 1
vende Dylan 1
Dylan attende 1
spele akustiske 1
« Etter 19
blitt kasta 3
av Cefalù 1
Cefalù reiste 1
å fremme 5
fremme Thelema 1
Thelema fram 1
døydde. Etter 6
blitt nekta 3
nekta servering, 1
servering, tok 1
fram kvitteringane 1
kvitteringane og 1
spurde kvifor 1
kvifor deira 1
deira pengar 1
pengar var 3
gode nok 5
i butikken, 1
butikken, men 1
ikkje ved 1
ved lunsjdisken. 1
lunsjdisken. Etter 1
blitt plyndra 1
plyndra gjekk 1
til Abdullah 1
Abdullah bin 2
bin Ahmed 1
Ahmed Al 1
Khalifa, ein 1
ein representant 5
for Bahrain 1
Bahrain i 1
Qatar, men 1
lite interesse 2
interesse i 7
i protestane 1
protestane til 1
til Khalfan 2
Khalfan sidan 1
hans, Salman, 1
Salman, nettopp 1
hadde døydde. 1
blitt uteksaminert 1
frå universitetet 3
universitetet sitt 1
i jobb, 1
jobb, men 1
mykje stress 1
stress slutta 1
jobben sin. 1
sin. Etter 7
blitt vigsla 1
biskop kom 1
i 1746. 1
1746. Etter 1
ha bli 1
bli vener 1
vener att 1
med Larry 1
Larry Taylor, 2
Taylor, gav 1
ut Canned 1
Heat Blues 1
Band i 8
1996. Etter 1
ha brukt 5
brukt opp 3
liten arv 1
arv levde 1
i fattigdom 3
fattigdom og 5
og forsørgde 1
forsørgde seg 1
med småjobbar 1
småjobbar som 1
å rydda 1
rydda borda 1
borda i 1
i restaurantar 1
å stella 1
stella hagar. 1
hagar. Etter 1
budd hjå 1
hjå Gogarty 1
Gogarty (i 1
(i eit 1
av Ulysses) 1
Ulysses) i 1
seks netter 1
netter kom 1
i krangel 2
med Gogarty 1
Gogarty og 1
og forlét 6
forlét han. 1
ha byrja 3
2011, blei 1
offisielt kunngjort 1
kunngjort på 2
på 2013 1
2013 Electronic 1
Electronic Entertainment 1
Entertainment Expo. 1
Expo. Etter 1
ha endra 2
til berre 10
The U.S. 1
U.S. spelte 1
dårleg før 1
gav seg. 2
seg. Etter 6
grundig utdanning 1
handel byrja 1
i 1877 5
1877 i 1
det bergenske 2
bergenske firmaet 1
firmaet Aug. 1
Aug. Etter 1
eit ordentleg 1
ordentleg oppsett 1
oppsett gjorde 1
gjorde banda 1
banda seg 1
seg klåre 1
klåre for 1
utgje den 1
singelen sin, 4
sin, denne 1
heitte Not 1
Not Fade 1
Fade Away. 1
Away. Etter 1
fått lite 1
lite speletid, 1
speletid, kom 1
2003 tilbake 1
fem mål 4
åtte landskampar. 1
landskampar. Etter 1
fått opplæring 2
opplæring ved 2
ved SAE 1
SAE London 1
1980-åra vart 9
han leigd 2
leigd inn 3
av Gerry 1
Gerry Anderson 1
Anderson (frå 1
(frå Thunderbirds) 1
Thunderbirds) for 1
styre platestudioet 1
platestudioet hans, 1
inn lydar 1
lydar for 2
forskjellige TV-show. 1
TV-show. Etter 1
fått prøva 1
få kampar 1
kampar som 4
som spiss, 1
spiss, blei 1
han etterkvart 2
etterkvart flytta 1
kantspelar før 1
før benken 1
benken blei 1
blei neste 1
neste stopp. 1
stopp. Etter 1
fått Skip 1
Taylor og 7
John Hartmann 1
Hartmann som 1
som managerar, 1
managerar, klarte 1
klarte Canned 1
Heat omsider 1
omsider å 2
permanent bassist 1
i Larry 1
Taylor, som 1
mars 1967. 1
1967. Etter 1
ha flykta 1
frå Finland 3
Finland til 2
til Sovjetunionen 4
Sovjetunionen vart 4
vart Kuusinen 1
Kuusinen ein 1
viktig embetsmann 1
embetsmann i 1
statlege administrasjonen. 1
administrasjonen. Etter 1
Angeles kring 1
kring 1936 1
1936 byrja 1
spele fast 2
klubbar langs 1
langs Central 1
Central Avenue, 1
Avenue, som 1
var sentrum 3
av jazz- 1
og bluesmiljøet 1
bluesmiljøet i 1
forlate kunstskulen 1
kunstskulen i 2
juni 1964 2
1964 forlet 2
forlet Mitchell 1
Mitchell heimen 1
i Saskatoon 1
Saskatoon og 1
til Toronto. 1
Toronto. Etter 1
fullført college 1
i Ibadan 1
Ibadan studerte 1
studerte Soyinka 1
Soyinka ved 1
1952 til 4
til 1954, 2
til 1957 4
1957 ved 2
of Leeds. 1
Leeds. Etter 1
fullført jusstudiar 1
jusstudiar ved 1
Paulo (USP) 1
(USP) i 1
1963, arbeidde 1
arbeidde Temer 1
Temer som 1
som sakførar. 1
sakførar. Etter 1
fullført middelskulen 1
middelskulen i 1
1919, gjekk 1
han 1921-23 1
1921-23 handelsskule 1
handelsskule og 2
og 1923-25 1
1923-25 Oslo 1
Oslo Handelsgymnasium. 1
Handelsgymnasium. Etter 1
fullført Tahiti-oppdraget 1
Tahiti-oppdraget fortsette 1
fortsette Cook 1
Cook sørover 1
sørover for 2
å leita 1
stort landområde 2
landområde eller 1
eller kontinent 1
trudde fanst 1
fanst der. 1
at marknadstilhøva 1
marknadstilhøva ikkje 1
ikkje rettferdiggjorde 1
rettferdiggjorde å 1
fjerne reguleringa 1
av roaming 1
roaming i 1
i EØS, 1
EØS, erstatta 1
erstatta EU 1
EU lova 1
2012. Etter 2
at mikroorganismar 1
mikroorganismar gjorde 1
slag drikke 1
drikke blei 1
blei dårlege, 1
dårlege, kunne 1
kunne Pasteur 1
Pasteur finna 1
til motmiddel. 1
motmiddel. Etter 1
i 24-25 1
24-25 dagar 1
dagar føder 1
føder hoa 1
hoa eit 1
kull på 4
på 5-7 1
5-7 spissmusunger, 1
spissmusunger, som 1
som forlet 4
forlet ho 2
ho etter 8
etter 22-25 1
22-25 dagar. 1
dagar. Etter 3
fleire grunnbrot 1
grunnbrot hamna 1
hamna ho 2
eit skjer 2
skjer så 1
så nær 11
nær land 1
at mannskapet 2
mannskapet kunne 1
reddast. Etter 1
gått mellomskulen 1
mellomskulen i 1
i Luzern, 1
Luzern, vart 1
han undervist 2
i teikning 4
og måling 2
måling i 1
i atelieret 5
atelieret til 3
til James 3
James Schwegler. 1
Schwegler. Etter 1
skulen St 1
St Joseph's 1
Joseph's Convent 1
Convent på 1
på St 4
St Lucia 1
Lucia vann 1
lokalt stipend 1
of Edinburgh. 1
Edinburgh. Etter 1
tap greidde 1
greidde Vilhelm 1
Vilhelm å 1
fram overgjevinga 1
overgjevinga til 1
av realskulen 1
realskulen i 2
1828, reiste 1
reiste Geelmuyden 1
Geelmuyden ei 1
ei par 1
par turar 2
sjøs. Etter 1
ha gifta 3
1887 gav 1
med studia. 2
studia. Etter 1
den velståande 2
velståande Christiane 1
Christiane Sophie 2
Sophie Lehmann, 1
Lehmann, niesa 1
niesa til 3
til apotekaren 1
apotekaren Andreas 1
Andreas Sigismund 1
Sigismund Marggraf, 1
Marggraf, blei 1
han eigar 2
eigar av 15
av Bären-Apotheke 1
Bären-Apotheke i 1
1780. Etter 1
rekkje utselde 1
utselde konsertar, 1
konsertar, vart 1
vart Parsley, 1
Parsley, Sage, 1
Sage, Rosemary 1
Rosemary and 1
and Thyme 1
Thyme gjeve 1
Records den 6
oktober 1966. 3
1966. Etter 4
ut Harvest 1
Harvest spelte 1
gjort sin 1
beste sesong 1
sesong i 7
ein tredjeplass, 1
tredjeplass, vann 1
ho verdscupen 1
alpint 1981. 1
1981. Etter 3
hatt sjukdommen 1
døydde han, 4
han, 51 1
51 år 1
gammal. Etter 1
hatt teneste 1
teneste på 3
ymse andre 2
i bygdene, 1
bygdene, fór 1
fór ho 1
gong opp 2
til Duken, 1
Duken, der 1
var ut 1
året 1724. 1
1724. Etter 1
ha hoppa 2
hoppa av 2
av high 1
school på 1
1980-talet reiste 1
verda. Etter 7
ha høyrd 2
høyrd band 1
på Grant's, 1
Grant's, spelte 1
spelte Buddy 1
Buddy Thornton 1
Thornton og 1
Paul Hornsby 1
Hornsby inn 1
Capricorn Studios 1
i Macon. 1
Macon. Etter 1
høyrt denne 3
versjonen hevda 1
hevda Cash 1
Cash at 1
ein drøym 1
drøym der 1
han høyrte 2
høyrte songen 3
med «meksikanske 1
«meksikanske horn». 1
horn». Etter 1
ha kast 1
kast opp 1
opp fleire 7
gonger førte 1
ei barbiedokke 1
barbiedokke opp 1
i rektum. 1
rektum. Etter 1
kome inn, 2
inn, forlét 1
raskt perkusjonsundervisninga 1
perkusjonsundervisninga og 1
og fordjupa 2
fordjupa seg 2
i komposisjon 4
komposisjon og 7
og direksjon. 1
direksjon. Etter 1
med managementet 1
managementet til 2
Bowie, vart 2
vart Slick 1
Slick erstatta 1
erstatta som 3
sologitarist før 1
før Station 1
Station To 2
To Station-turneen 1
Station-turneen (1976) 1
(1976) av 1
av Stacey 1
Stacey Heydon. 1
Heydon. Etter 1
på varamannsplass 1
varamannsplass under 1
tre påfylgjande 1
påfylgjande stortingsval, 1
stortingsval, vart 1
vart Fuglestvedt 1
Fuglestvedt kåra 1
til 4. 6
4. representant 2
for Lister 1
Lister og 1
og Mandals 1
Mandals amt 1
amt for 1
for perioden 11
perioden 1900-03. 1
1900-03. Etter 1
ha kringsett 1
kringsett Hrodna 1
Hrodna okkuperte 1
okkuperte svenskane 1
svenskane Nesvizj 1
Nesvizj og 1
og kringsette 2
kringsette Ljakhavitsjy. 1
Ljakhavitsjy. Etter 1
ha kryssa 1
kryssa Frazier 1
Frazier Park 1
Park svingar 1
svingar forkastinga 1
forkastinga nordover. 1
nordover. Etter 1
i opplag 12
opplag vart 1
det reinsa, 1
reinsa, mellom 1
med utrøyking. 1
utrøyking. Etter 1
ned bladet 1
bladet i 1
1941 («Det 1
(«Det er 1
for mørkt 1
mørkt til 1
å skrive!») 1
skrive!») skipa 1
skipa Alf 1
Alf Larsen 1
Larsen Dreyer 1
Dreyer forlag. 1
forlag. Etter 1
opplag frå 1
1965, vart 1
skipet kjøpt 1
Norsk Veteranskibsklub 1
Veteranskibsklub i 1
1979. Etter 1
under maurisk 1
maurisk styre 1
styre blei 3
erobra for 1
dei kristne 8
kristne av 1
av Palo 1
Palo Peres 1
Peres Correia 1
Correia under 1
under reconquista 1
reconquista i 1
i 1242. 1
1242. Etter 1
ha lidd 1
lidd massive 1
massive tap, 1
tap, fekk 1
fekk arabarane 1
arabarane kontroll 1
i 643. 1
643. Etter 1
ha måla 1
måla portrett 2
portrett ei 1
i Derby, 1
Derby, arbeidde 1
som assistent 2
assistent for 3
for Hudson 1
Hudson i 1
femten månader. 1
månader. Etter 4
ha mislukkast 4
mislukkast i 3
i Brugge 2
Brugge var 1
til -87 1
-87 aktiv 1
laget CS 1
CS Thonon-les-Bains, 1
Thonon-les-Bains, og 1
på FC 2
FC Biel-Bienne 1
Biel-Bienne i 1
Sveits. Etter 2
mislukkast med 5
eit tilvære 1
tilvære som 1
i Solothurn, 1
Solothurn, flytta 1
han hausten 5
hausten 1868 1
1868 tilbake 1
München. Etter 1
å forhandla 5
ein fordelaktig 1
fordelaktig avtale 1
med Russland, 1
Russland, sende 1
sende Japan 1
Japan eit 1
ultimatum den 1
desember 1903, 1
og avbraut 1
avbraut dei 2
diplomatiske sambanda 1
sambanda med 1
Russland den 2
februar 1904. 1
1904. Etter 1
skape interesse 2
blant Melbournes 1
Melbournes vitskaplege 1
vitskaplege selskap 1
selskap for 1
for støtte 1
kombinert kommersielt 1
og vitskapleg 3
vitskapleg gjerande, 1
gjerande, vende 1
organisere ekspedisjonen 1
ekspedisjonen derfrå. 1
derfrå. Etter 1
å hå 1
hå mista 1
mista verdsrekorden 1
verdsrekorden i 2
1968, var 1
juni 1969 1
Long Beach. 1
Beach. Etter 1
ha møtt 2
møtt The 1
The Mascara 1
Mascara Snake 1
Snake kalla 1
kalla John 2
John Frusciante 2
Frusciante ein 1
song «Mascara» 1
«Mascara» på 1
sitt Niandra 1
Niandra LaDes 1
LaDes and 1
and Usually 1
Usually Just 1
Just a 2
a T-Shirt. 1
T-Shirt. Etter 1
møtt Zappa 1
gav Zappa 1
Zappa musikarane 1
musikarane notane 1
notane for 1
for stykket, 1
stykket, som 1
var tettskrivne, 1
tettskrivne, kompliserte 1
skiftande tempo 1
og takt. 1
takt. Etter 1
nådd botn 1
av bølgjedalen 1
bølgjedalen i 1
1 496 1
496 266 1
266 innbyggjarar, 1
innbyggjarar, starta 1
starta folketalet 1
folketalet å 1
då unge 1
unge menneske 2
menneske starta 1
flytte tilbake 2
ha observert 1
observert desse 1
innspelingane, spurte 1
spurte Petty 1
Petty dei 1
for Shelter 1
Shelter Records 2
band. Etter 4
ha overnatta 1
overnatta to 1
to netter 1
netter på 3
på Bjørndal 1
Bjørndal reiste 1
reiste dei 3
til grannegarden 1
grannegarden Flåskjer. 1
Flåskjer. Etter 1
passert Cucuí 1
Cucuí held 1
held elva 2
elva fram 2
fram sørover 3
i Brasil, 4
Brasil, og 3
og dreier 1
dreier berre 1
berre vestover 1
vestover etter 1
kilometer. Etter 1
passert skipet 1
til Wessel 1
Wessel la 1
la fregatten 1
fregatten plutseleg 1
plutseleg om 1
om kursen, 1
kursen, skaut 1
skaut to 1
to skot 1
skot og 2
og heiste 2
heiste det 4
svenske flagget. 1
flagget. Etter 2
ha planlagd 1
planlagd ein 1
verdsturné kalla 1
World Tour 2
1993 for 3
albumet, valte 1
valte McCartney 1
McCartney å 1
inn Off 1
Off the 3
Ground med 1
turnébandet sitt. 1
sitt. », 1
», etter 2
ha plukka 2
plukka denne 1
denne opp 1
frå Dino 1
Dino Valente. 1
Valente. Etter 1
ha råka 2
råka «Tonjer» 1
«Tonjer» heldt 1
heldt «Corvus» 1
«Corvus» fram 1
fram innover 1
innover Vågen 1
Vågen og 1
ein frykt 1
frykt at 1
òg skulle 2
skulle råke 1
råke Stavangerske 1
Stavangerske Dampskibsselskab 1
Dampskibsselskab sitt 1
ved Skagenkaien, 1
Skagenkaien, men 1
ein klarte 2
stoppe skipet 1
skipet før 2
langt. Etter 1
ha reflektert 1
reflektert over 1
laga ulike 1
melodiar for 2
for Super 3
Super Mario 8
Mario Bros. 1
Bros. Etter 1
reist gjennom 1
fleire områder 1
områder ringar 1
ringar spelaren 1
eine bjella 1
bjella på 1
i «Undead 1
«Undead Parish» 1
Parish» («Den 1
(«Den udødlege 1
udødlege kyrkjelyd») 1
kyrkjelyd») og 1
andre nede 1
i sumpen 1
sumpen i 1
i «Blighttown» 1
«Blighttown» («Sjukdomsbyen»). 1
(«Sjukdomsbyen»). Etter 1
ha roke 1
roke ut 1
meter både 2
verdsmeisterskapen 2011 1
og sommar-OL 2
2012, valde 1
meter hinder. 2
hinder. Etter 1
ha ropt 2
ropt på 1
på Orbison 1
Orbison så 1
gonger at 1
at konserten 1
vart dobbelt 1
så lang, 1
lang, ropte 1
ropte publikum 1
eit femtande 1
femtande ekstranummer. 1
ekstranummer. Etter 1
ha samla 3
samla alle 1
alle myntane, 1
myntane, får 1
får Mario 2
Mario tilgjenge 1
til slottet 4
slottet og 3
kan nedkjempe 1
nedkjempe dobbeltgjengaren. 1
dobbeltgjengaren. Etter 1
samla informasjon 2
informasjon finn 1
finn spelaren 1
spelaren ut 1
for Uriel 1
Uriel Septim 2
Septim sitt 1
sitt attentat 1
attentat og 1
og tjuveri 1
tjuveri av 1
av amuletten 1
amuletten er 1
er Mythic 1
Mythic Dawn, 1
Dawn, ein 1
ein kult 2
kult dedikert 1
til tilbedinga 1
tilbedinga av 1
av Mehrunes 2
Mehrunes Dagon, 1
Dagon, den 1
den daedriske 1
daedriske prinsen 1
av tilinkjesgjering. 1
tilinkjesgjering. Etter 1
ny, gjekk 1
gjekk svenskane 1
svenskane til 2
dei saksiske 1
saksiske Garde 1
Garde du 1
du Corps- 1
Corps- og 1
og Chevaliers 1
Chevaliers Garde-regimenta 1
Garde-regimenta tre 1
og utsletta 1
utsletta dei 1
dei heilt. 1
heilt. Etter 2
ha sendt 2
sendt melding 1
melding tilbake 1
Portugal la 1
for reisa, 1
reisa, Calicut 1
Calicut i 1
India, 2. 1
2. eller 1
3. mai. 2
mai. Etter 1
den saksiske 1
saksiske høgreflanken 1
høgreflanken vart 1
vart utsletta, 1
utsletta, flykta 1
flykta venstreflanken 1
venstreflanken og 1
òg utsletta 1
utsletta av 1
svenske dragonane. 1
dragonane. Etter 1
sett bakkerekord 1
bakkerekord med 1
med 138,5 1
138,5 meter 1
i hoppdelen 1
hoppdelen av 1
av øvinga, 1
øvinga, gjennomførte 1
gjennomførte han 1
han langrennet 1
langrennet i 2
i einsam 2
einsam majestet. 1
majestet. Etter 1
sett tre 4
tre meisterskapsturneringar 1
meisterskapsturneringar frå 1
frå sidelinja, 1
sidelinja, fekk 1
fekk Tuven 1
Tuven VM-sølv 1
VM-sølv nummer 1
og EM-sølv 2
EM-sølv nummer 1
2002. Etter 1
2 mål 1
åra 2016-18, 1
2016-18, fann 1
han vegen 2
til nettmauskane 1
nettmauskane 7 1
7 gongar 1
tida oktober 1
oktober 2019. 3
2019. oktober 1
oktober 2020. 1
2020. Etter 1
for Up 1
Up The 3
The Junction, 1
Junction, skreiv 1
han musikk 3
eit BBC-skodespel 1
BBC-skodespel i 1
i Wednesday 1
Wednesday Play, 1
Play, og 1
til Jesús 1
Jesús Franco-filmen 1
Franco-filmen Venus 1
Venus in 1
in Furs 1
Furs i 1
1969, i 3
med Manfred 1
Manfred Mann. 1
Mann. Etter 1
ha slått 4
slått Frankrike 2
Frankrike ville 2
ville Tyskland 1
Tyskland så 1
så vende 1
vende mot 2
mot Russland. 2
Russland. Etter 2
spelt 15 1
15 U21-landskampar 1
U21-landskampar for 1
for Slovenia, 1
Slovenia, fekk 1
første A-landslagskampen 1
A-landslagskampen sin 1
2003. Etter 3
med New 3
Riders frå 1
til 1982, 2
1982, slutta 1
slutta Nelson 2
Nelson i 2
gjere andre 2
andre ting. 2
ting. Etter 1
spelt sine 1
på Malakoff 1
Malakoff frå 1
av, flytta 1
flytta laget 1
dagens stadion, 1
stadion, Melløs 1
Melløs den 1
mai 1939. 2
1939. Etter 1
ha stabilisert 1
stabilisert riket 1
riket i 7
i Nord-India 1
Nord-India kunne 1
kunne Akbar 1
Akbar utvida 1
utvida det 2
andre frontar. 1
frontar. Etter 1
vart Sibirjakov 1
Sibirjakov skote 1
skote i 1
i senk 2
senk i 2
det ujamne 1
ujamne slaget. 1
slaget. Etter 2
ha studert 2
studert denne 1
regionen så 1
andre regionane 1
regionane (magen, 1
(magen, bekkenet, 1
bekkenet, overekstremitetane, 1
overekstremitetane, underekstremitetane, 1
underekstremitetane, ryggen, 1
ryggen, hovudet 1
og halsen) 1
halsen) studert 1
studert på 1
viset. Etter 1
studert problemet 1
problemet bestemde 1
bestemde dei 1
neste produktet 1
produktet deira 1
særs konkurransedyktig 1
konkurransedyktig mindre 1
mindre fly 1
kunne fylla 1
fylla ein 1
ein nisje 1
nisje i 2
marknaden. Etter 1
ha styrta 1
styrta partiet 1
partiet sin 2
sin moderate 1
moderate partileiar 1
partileiar J.K. 1
J.K. Kari 1
Kari i 1
1906 kom 1
kom Kuusinen 1
Kuusinen til 1
å dominera 1
dominera Finlands 1
Finlands sosialdemokratiske 1
sosialdemokratiske parti. 1
parti. Etter 1
tapt sjøruta 1
sjøruta si 1
til Asia, 1
Asia, vart 1
vart Xerxes 1
Xerxes tvinga 1
til Sardis. 1
Sardis. Etter 1
tatt filologisk 1
filologisk eksamen 1
eksamen var 1
nesten fem 2
ved Christianis 1
Christianis Institut 1
Institut i 2
København. Etter 1
teke bronse 1
OL 2008 1
2008 (annullert 1
(annullert i 1
i 2017) 1
2017) deltok 1
deltok Ostaptsjuk 1
Ostaptsjuk lite 1
internasjonale stemne 1
teke eksamen 2
ved Feltartilleriets 1
Feltartilleriets underoffisserskule 1
underoffisserskule i 1
1898, arbeidde 1
på vegkontoret 1
vegkontoret til 1
til Aker 1
Aker herad. 1
herad. Etter 1
ha trekt 2
han blant 9
fem første 3
første spelarane 1
blei velde 1
velde inn 2
i Baseball 1
Baseball Hall 1
Fame. Etter 1
ha utdanna 1
til jurist 1
jurist i 2
1873, var 1
frå 1875 1
1875 til 1
til 1914 4
1914 tilsett, 1
tilsett, fyrst 1
i Indredepartementet 1
Indredepartementet og 1
i Landbruksdepartementet. 1
Landbruksdepartementet. Etter 1
ha utmerkt 1
utmerkt seg 3
og akademisk 3
akademisk på 1
på college 1
USA fekk 2
eit Rhodes-stipend 1
Rhodes-stipend så 1
kunne studera 1
ved Merton 1
Merton College 1
i Oxford. 4
Oxford. Etter 2
ha uttrykt 1
uttrykt ynskje 1
å komponera 3
komponera ein 1
ny «Fredssymfoni», 1
«Fredssymfoni», vart 1
han plassert 3
eit stille 1
stille område 1
Polen for 1
med verket. 1
verket. Etter 2
ha vend 1
vend heim 1
heim blei 1
i broren 1
broren Christian 1
Christian Dybwad 1
Dybwad sitt 1
sitt forlag 1
og bokhandel. 1
bokhandel. Etter 1
ha vitja 4
vitja Carter 1
Carter i 2
fengsel, skreiv 1
skreiv Dylan 1
Dylan songen 2
vore britisk 2
britisk koloni 2
koloni sidan 1
sidan 1632 1
1632 blei 1
blei landet 2
landet sjølvstendig 1
vore fagforeiningsleiar 1
fagforeiningsleiar ved 1
ved mjølkefabrikken, 1
mjølkefabrikken, vart 1
Norsk Nærings- 1
Nærings- og 2
og Nydelsesmiddels-arbeiderforbund. 1
Nydelsesmiddels-arbeiderforbund. Etter 1
som gissel 1
gissel i 1
veker vart 2
han myrda 2
myrda den 1
år, etter 2
å innfri 3
innfri krava 1
til terroristane 1
terroristane om 1
om frigjeving 1
fleire fengsla 1
fengsla RAF-medlemmar. 1
RAF-medlemmar. Etter 1
vore heime 1
Bergen drog 1
drog det 1
att mot 2
mot Argentina, 1
Argentina, men 2
til Danmark 8
Danmark grunnstøytte 1
grunnstøytte det 1
november i 2
i Odensefjorden. 1
Odensefjorden. Etter 1
vore lærling 1
lærling 1950-53 1
1950-53 gjekk 1
han 1954/55 1
1954/55 sterkstraumlina 1
sterkstraumlina ved 1
ved Oslo 7
Oslo elementærtekniske 1
elementærtekniske skole. 1
skole. Etter 1
Hedmark Arbeidarparti 1
Arbeidarparti i 1
han amtsformann 1
amtsformann i 1
same frå 1
frå 1912. 2
1912. Etter 1
av Stortinget 11
to periodar, 4
periodar, var 1
han valkrinsen 1
valkrinsen Ytre 1
Ytre Sogn 1
Sogn sin 1
sin representant 3
tre samanhengande 1
samanhengande treårsbolkar, 1
treårsbolkar, 1910-18. 1
1910-18. Etter 1
av Tinget 1
Tinget ein 1
periode, vart 1
hausten 1949 1
1949 vald 1
andre periode. 1
periode. Etter 1
ute ein 1
ein valperiode 1
valperiode kom 1
han innatt 1
innatt på 2
frå varamannsplass 1
varamannsplass i 1
Akershus fylke 2
fylke i 3
i valperiodane 1
valperiodane 1950-53 1
1950-53 og 1
og 1954-57. 1
1954-57. Etter 1
vore varamann 1
frå Øst-Telemarken 1
Øst-Telemarken i 1
tida 1910-15, 1
1910-15, vart 1
ved stortingsvalet 5
stortingsvalet 1918 1
1918 vald 1
til stortingsmann 4
stortingsmann for 4
same krinsen 3
krinsen og 2
og Venstre. 2
Venstre. Etter 2
vorte fagforeingsmedlem 1
fagforeingsmedlem i 1
1903 var 2
fyrste rekke 3
rekke frå 1
frå 1905. 2
1905. Etter 1
vorte ferdig 2
med Test 1
Test for 1
for Echo 1
Echo turneen 1
1997 tok 1
ein fem 4
pause, hovudsakleg 1
personlege tragediar 1
tragediar i 1
til Peart. 1
Peart. Etter 1
vorte lagd 1
i oske 2
oske under 1
i 1525, 1
1525, har 1
har Narni 1
Narni stått 1
av grannebyen 1
grannebyen Terni. 1
Terni. Etter 1
vorte mor 1
mor i 3
1985 prøvde 1
prøvde ho 3
ho fåfengt 1
fåfengt å 1
nivå og 9
1988. Etter 1
11 i 1
nummer 7 2
7 i 2
VM 2001, 1
kom Hansen 1
2002 tilbake 1
verdstoppen. Etter 1
nummer 12 3
12 på 1
20 km, 2
km, overraska 1
km, som 1
beste nordmann. 1
nordmann. Etter 1
i avslutningsrennet 1
avslutningsrennet under 1
den tysk-austerrikske 3
tysk-austerrikske hoppveka 1
hoppveka kom 2
åttandeplass samanlagt. 1
samanlagt. Etter 1
nummer seks 15
og neste 2
neste beste 1
beste finne 1
km, fekk 1
han gå 3
gå andre 1
andre etappen 4
etappen på 2
på 4x10 3
stafett. Etter 1
den individuelle 2
individuelle tevlinga, 1
tevlinga, gjekk 1
gjekk Apeland 1
Apeland tredjeetappen 1
tredjeetappen for 2
det avsluttande 1
avsluttande langrennet 1
i lagtevlinga. 1
lagtevlinga. Etter 1
sett fri 6
fri drog 1
frå Demotika 1
Demotika til 1
til Konstantinopel, 1
Konstantinopel, der 1
stund tenestegjorde 1
tenestegjorde som 2
som legasjonspredikant. 1
legasjonspredikant. Etter 1
vorte sjettemann 1
sjettemann i 2
Moskva-VM 2013, 1
2013, vart 1
vart Merritt 1
Merritt alvorleg 1
alvorleg sjuk. 2
sjuk. Etter 1
vorte utdanna 1
utdanna til 3
til glasmålar, 1
glasmålar, studerte 1
studerte Leck 1
Leck på 1
på Rijksschool 1
Rijksschool voor 1
voor Kunstnijheid. 1
Kunstnijheid. Etter 1
vunne 10 1
10 000-meteren 1
000-meteren ved 1
ved Mellomhavsleikane 1
Mellomhavsleikane 1997 1
han same 5
sesongen på 1
Aten. Etter 2
vunne ei 4
ei talenttevling 1
talenttevling i 1
2009 fekk 6
med Sony 3
Sony Music. 1
Music. Etter 1
Etter «Ain't 1
«Ain't That 1
That a 1
a Shame» 1
Shame» byrja 1
byrja kjende 1
kjende artistar 4
artistar å 3
inn Domino 1
Domino sine 1
songar. Etter 3
å jha 1
jha sigra 1
sigra der 1
der sette 1
han Nasiruddon 1
Nasiruddon på 1
trona av 3
av Vest-Bengal 1
Vest-Bengal som 1
ein vassal, 1
vassal, og 1
og annekterte 2
annekterte Aust-Bengal. 1
Aust-Bengal. Etter 1
Etter al-Adil 1
al-Adil døydde 1
1218, arva 1
arva sonen 1
sonen as-Salih 1
as-Salih Ismail 1
Ismail lenet 1
lenet Bosra 1
Bosra og 1
i citadellet. 1
citadellet. Etter 1
Etter albumet 7
albumet forlet 2
forlet Abrahams 1
Abrahams bandet 1
med Anderson 1
eige band, 7
band, Blodwyn 1
Blodwyn Pig. 1
Pig. Etter 1
ut la 2
la Beck 1
Beck ut 1
lange turnear 1
Storbritannia. Etter 3
var Manassas 1
Manassas inaktive 1
inaktive i 1
albumet. Etter 3
albumet la 1
la Iggy 1
Iggy ut 1
ein verdsturne. 1
verdsturne. Etter 1
påfølgjande europeiske 1
europeiske turneen, 1
turneen, slutta 1
slutta Steve 1
Steve Jolliffe 1
Jolliffe igjen 1
og Tangerine 1
Dream brukte 1
ikkje vokal 1
vokal att 1
1987 (med 1
av talte, 1
talte, russiske 1
russiske ord 1
på Kiew 1
Kiew Mission 1
Mission i 1
i 1981). 1
1981). Etter 1
ferdig innspelt, 1
innspelt, skreiv 1
tre stykke 2
stykke til, 1
hylla ei 1
stund. Etter 1
Etter aldersgrensa 1
aldersgrensa gjekk 1
1979 over 1
til seniorstipendium 1
seniorstipendium i 1
i Forskningsrådet. 1
Forskningsrådet. Etter 1
Etter all 1
den tunge, 1
tunge, intense 1
intense stemninga 1
stemninga med 1
med turneringa, 1
turneringa, som 2
rå energien 1
energien på 1
andre albumet, 2
albumet, var 4
ei totalt 2
totalt annleis 1
annleis kjensle. 1
kjensle. Etter 1
Etter alt 2
å døme 2
døme har 1
har bileta 3
bileta dels 1
dels å 1
med generell 1
generell germansk 1
germansk førkristen 1
førkristen mytologi, 1
mytologi, dels 1
med lokal 3
lokal førkristen 1
førkristen mytologi 1
mytologi og 5
og segn 1
segn særleg 1
særleg knytt 5
til folkegruppene 1
folkegruppene på 1
øya. Etter 2
døme vart 1
ved Kalmar 1
Kalmar etter 1
Etter andre 6
verdskrigen freista 1
freista ein 1
blåse liv 1
dei utanlandske 3
utanlandske turiststrøymane. 1
turiststrøymane. Etter 1
verdskrigen gjennomførte 1
gjennomførte Gran 1
Gran i 2
åra 1945 2
til 1946 3
1946 RAF 1
RAF Staff 1
Staff College. 1
College. Etter 1
verdskrigen har 2
har Ready 1
Ready stort 1
sett delteke 1
delteke på 9
nivå 4 1
seriesystemet, av 1
3. divisjon/nivå 1
divisjon/nivå tre. 1
tre. Etter 1
tok fråflytting 1
fråflytting til. 1
byen gjenoppbygd, 1
gjenoppbygd, og 1
vart blant 3
anna anlagt 1
anlagt eit 1
stort handleområde 1
handleområde med 1
med gågater 1
gågater og 1
og kjøpesentret 1
kjøpesentret The 1
The Precinct. 1
Precinct. Etter 1
vart Ternopil 1
Ternopil bygd 1
typisk sovjetisk 1
sovjetisk stil. 1
stil. Etter 1
Etter år 1
har Krabbe 1
Krabbe arbeidd 1
som kurator 1
kurator ved 2
ved Zoologisk 1
Zoologisk Museum 1
held samstundes 1
samstundes fram 1
sitt konserverings- 1
konserverings- og 1
og forskingsarbeid 1
forskingsarbeid i 1
Ecuador og 1
og Colombia. 1
Colombia. Etter 1
Etter årevis 1
årevis med 3
med slitasje 1
slitasje og 2
avgrensa bruk 1
bruk vart 3
starta innsamling 1
innsamling til 1
til kunstgrasdekke, 1
kunstgrasdekke, og 1
arbeidet starta 1
hausten 2006. 3
2006. Etter 1
at 800 1
800 sekker 1
sekker sement 1
sement var 1
var heva 1
heva over 2
over bord, 1
bord, vart 1
vart «Elsi» 1
«Elsi» slept 1
Bergen. Etter 1
at Abramovitsj 1
Abramovitsj overtok, 1
overtok, har 1
gjeve klubben 1
klubben tilgang 1
til romsleg 1
romsleg med 1
med pengemidlar. 2
pengemidlar. Etter 1
at Absalon 1
Absalon døydde, 1
døydde, fekk 1
fekk Anne 2
Anne brev 1
frå skatt 1
skatt og 1
og løyve 3
å busetje 8
busetje seg 6
seg kvar 3
kvar ho 1
ville i 3
landet. Etter 9
at afroamerikanarar 1
afroamerikanarar fekk 1
fekk røysterett 1
røysterett også 1
i Sørstatane 2
Sørstatane blei 1
folkevalde på 1
på lokalt, 1
lokalt, delstats- 1
delstats- og 2
og føderalt 1
føderalt nivå. 1
nivå. Etter 1
at Akamenide-dynastiet 1
Akamenide-dynastiet hadde 1
lagt regionen 1
regionen under 1
under sin 3
sin kontroll 1
kontroll vart 1
vart Kirkuk 1
Kirkuk hovudstad 1
lokalt rike 1
rike kalla 1
kalla Garmakan. 1
Garmakan. Etter 1
at aktiviteten 1
aktiviteten tok 1
slutt 8. 1
august 1966 1
1966 forsvann 1
forsvann øya 1
øya raskt 1
og forsvann 5
ut byrja 1
byrja bandet 2
turnere, og 1
spelte opp 1
300 konsertar 1
konsertar per 1
år ut 2
ut tiåret. 1
tiåret. Etter 1
ut har 2
har «Sgt. 1
«Sgt. Etter 1
at al-Ghashmi 1
al-Ghashmi blei 1
blei snikmyrda 2
snikmyrda i 1
juni 1978 1
1978 danna 1
danna Saleh 1
andre eit 2
eit provisorisk 1
provisorisk råd 1
råd for 4
styra landet. 1
at Amstel-Drecht 1
Amstel-Drecht Kanaal 1
Kanaal vart 1
byrja elva 1
elva (og 1
(og kanalen) 1
kanalen) nå 1
nå der 1
der Drecht 1
annan kanal, 1
kanal, Aarkanaal, 1
Aarkanaal, renn 1
hop, nær 1
byen Nieuwveen. 1
Nieuwveen. Etter 1
at andreopplaget 1
andreopplaget av 1
av 1976-utgåva, 1
1976-utgåva, som 1
1978, vart 2
boka vore 1
sal. Etter 1
at artikkelserien 1
artikkelserien blei 1
i bokform 5
bokform (Paris, 1
(Paris, 1915), 1
1915), fekk 1
større merksemd 2
merksemd under 1
av krigen, 2
blei raskt 8
raskt omsett 1
europeiske språk 4
språk – 2
– rett 1
tysk. Etter 1
både andre 1
andre sosialistiske 1
sosialistiske parti 1
og organiserte 7
organiserte fløyer 1
fløyer i 1
i kommunistpartiet 1
kommunistpartiet blei 1
blei forbodne, 1
forbodne, låg 1
den reelle 5
nye sovjetstaten 1
sovjetstaten i 1
leiinga for 1
for kommunistpartiet. 1
kommunistpartiet. Etter 1
både Livolv 1
Livolv Skalle 1
Skalle og 1
og Sigurd 3
Sigurd Mort 1
Mort var 1
var falne, 1
falne, kom 1
kom hæren 1
Harald Unge 3
Unge på 1
på flog, 1
flog, og 1
sist fall 2
fall òg 1
òg Harald 1
Unge der. 1
at bakgrunnen 1
er ferdig, 1
ferdig, målar 1
målar ein 2
inn motivet, 1
motivet, og 1
så målar 1
på bokstavar 1
bokstavar og 2
og gloriar. 1
gloriar. Etter 1
bandet signerte 1
signerte kontrakt 2
kontrakt for 4
for Arista, 1
Arista, byrja 1
planleggje det 1
nye albumet. 3
1985, slutta 1
slutta Geils 1
Geils å 1
med restaurering 1
av bilar 2
bilar han 1
i billøp 1
billøp med, 1
men dreiv 1
dreiv stundom 1
med musikkproduksjon. 1
musikkproduksjon. Etter 1
banen vart 2
1966 har 1
har brua 2
brua berre 1
til biltrafikk. 1
biltrafikk. Etter 1
at bårebilen 1
bårebilen har 1
vore borte 1
frå helsetenesta 1
helsetenesta i 1
tiår er 1
veg tilbake, 1
nemninga "Helsebil". 1
"Helsebil". Etter 1
at Beck 1
Beck forlet 1
1966, byrja 1
byrja The 2
The Yardbirds, 1
Yardbirds, som 1
var trøytte 1
trøytte etter 1
etter konstant 1
konstant turnering 1
turnering og 2
og innspeling, 1
innspeling, å 1
å trappe 2
trappe ned. 1
ned. Etter 2
at biletet 1
biletet var 1
var farga, 1
farga, vart 1
bileta av 2
medlemmane klipt 1
frå 1969, 3
til bilete 2
av manager 1
manager Peter 1
Peter Grant 1
Grant og 1
og turnemanager 1
Richard Cole. 1
Cole. Etter 1
at biltrafikk 1
biltrafikk over 1
forbode på 2
1970-talet går 1
går no 4
trafikken mellom 1
bydelane over 1
over Konigin 1
Konigin Julianabrug. 1
Julianabrug. Etter 1
at biskop 1
biskop Vilhelm 2
Vilhelm (William 1
(William the 1
the old) 1
old) døydde 1
i 1168, 1
1168, kom 1
ny biskop 1
biskop med 1
namn (William 1
(William II), 1
II), som 1
som fungerte 6
til 1188. 1
1188. Etter 1
for komplisert, 1
komplisert, blei 1
alle utgåvene 1
utgåvene tapte. 1
tapte. Etter 1
at BonBon 1
BonBon vart 1
selskapet Toms 1
Toms i 1
2001, vart 1
av godteriposane 1
godteriposane med 1
som Store 2
Store pupper 1
pupper og 1
og Blondinehjerner 1
Blondinehjerner stansa. 1
stansa. Etter 1
at borgarmeister 1
borgarmeister Anton 1
Anton Næss, 1
Næss, som 1
som insisterte 1
alle innkjøp 1
innkjøp skulle 1
skje innanfor 1
innanfor kommunen, 1
kommunen, ikkje 1
ville late 1
late denne 1
denne saka 3
saka vera 1
vera etter 1
at sjukehuset 1
sjukehuset hadde 1
gjort greie 2
gonger, leverte 1
leverte dr. 1
dr. Etter 1
at brannen 1
var sløkt 1
sløkt blussa 1
blussa han 1
område eigd 1
av Tigellinus, 1
Tigellinus, ein 1
ein rådgjevar 1
rådgjevar til 1
til Nero. 1
Nero. Etter 1
britane reiste, 1
reiste, var 1
10 meksikanske 1
meksikanske soldatar 1
soldatar på 2
øya saman 1
med familiane 2
sine. Etter 6
styrkar slo 1
slo ned 5
ned opprøret 1
opprøret blei 1
blei Delhi 1
Delhi utsett 1
for massakrar 1
massakrar og 1
fleire plyndringar. 1
plyndringar. Etter 1
at bror 1
hans Harald 1
Harald overtalte 1
overtalte kong 1
Edvard til 1
godta krava 1
opprørarane hadde 1
hadde brørne 3
brørne ein 1
ein bitter 3
bitter konfrotasjon 1
konfrotasjon der 1
der Tostig 1
Tostig skulda 1
skulda Harald 1
Harald for 1
gang opprøret. 1
opprøret. Etter 2
at brørne 1
brørne var 1
borte, var 2
var Torfinn 1
Torfinn aleine 1
aleine jarl 1
Orknøyane til 1
at butikken 1
butikken vart 1
suksess starta 1
starta dei 4
fullstendig plateselskap. 1
plateselskap. Etter 1
at bygge-boomen 1
bygge-boomen byrja 1
2005 er 8
bygd høge 1
høge skyskraparar 1
moderne byggverk 1
byggverk i 3
og Khaled-lagunen. 1
Khaled-lagunen. Etter 1
at Carlos 1
Carlos hadde 1
opp forsøket 1
kaste Isabella, 1
Isabella, prøvde 1
prøvde Maria 1
Maria Kristina 1
Kristina å 1
på reformene 1
reformene i 3
i 1840. 5
1840. Etter 1
Wilson døydde 1
vart Al 1
Jardine drive 1
Mike Love. 1
Love. Etter 1
at Colette 1
Colette fortalde 1
fortalde ektemannen 1
ektemannen episodar 1
episodar frå 2
frå skuledagane 1
skuledagane sine, 1
sine, oppmuntra 1
oppmuntra han 1
han henne 3
laga bok 1
ekstra vågale 1
vågale detaljar 1
detaljar lagt 1
lagt til. 5
at Dawson 1
Dawson forlet 1
bandet, gjekk 1
gjekk Daltrey 1
Daltrey over 1
på vokal, 2
vokal, og 3
og Townshend 1
Townshend vart 1
vart sologitarist. 1
sologitarist. Etter 1
at Deep 2
Purple blei 1
1976 spelte 1
spelte Coverdale 1
Coverdale inn 1
to soloalbum, 3
soloalbum, White 1
White Snake 1
Snake og 1
og Northwinds. 1
Northwinds. Etter 1
dei bahamanske 1
bahamanske lucayanarane 1
lucayanarane blei 1
Hispaniola som 1
slavar, gjekk 1
gjekk mange 2
mange lucayanske 1
lucayanske samfunn 1
samfunn til 2
til grunne. 1
grunne. Etter 1
veg, fostrar 1
fostrar mannen 1
mannen dottera 1
dottera aleine. 1
aleine. Etter 1
til Havanna 1
Havanna vart 1
armeen råka 1
av gul 1
gul feber 1
halve styrke 1
styrke att. 1
att. Etter 10
den ambisiøse 1
ambisiøse romanen 1
romanen Tender 1
Tender Is 1
Night, (1934) 1
(1934) ikkje 1
den forventa 1
forventa suksessen 1
suksessen fall 1
fall Fitzgerald 1
Fitzgerald i 1
i 1936-1937 1
1936-1937 fullstendig 1
fullstendig saman. 1
saman. Etter 1
europeiske busetjinga 1
busetjinga tok 1
vekse fram 1
har populasjonen 1
av nyzealandmåse 1
nyzealandmåse auka, 1
auka, spesielt 1
spesielt rundt 1
rundt kystnære 1
kystnære byar 1
byar der 1
kan søke 1
frå urbant 2
urbant avfall. 1
avfall. Etter 1
hans døydde, 1
døydde, gifta 2
med Ellida, 1
Ellida, som 1
mykje yngre 1
enn han. 1
franske gitaristen 1
gitaristen Patrice 1
Patrice Meyer 1
Meyer vart 2
vart med, 1
med, vart 2
gruppa kjend 1
som Hugh 1
Hugh Hopper 1
Hopper Franglo-Dutch 1
Franglo-Dutch Band. 1
Band. Etter 1
stilling (kommandert 1
(kommandert av 1
av Luxembourg 2
Luxembourg sjølv), 1
sjølv), opna 1
opna artilleriet 1
artilleriet deira 1
deira eld 1
eld kring 1
kring 10:00, 1
10:00, og 1
slo det 1
allierte infanteriet 2
infanteriet med 1
stor effekt. 1
effekt. Etter 1
Den kaledonske 1
kaledonske fjellkjeda 1
fjellkjeda var 1
var slite 1
slite ned 3
var dagens 1
dagens Noreg 1
Noreg eit 3
eit flat 1
flat slette. 1
slette. Etter 1
naturlege skogen 2
skogen var 1
var rydda, 1
rydda, vart 1
vart landet 3
landet brukt 1
som beiteområde 1
beiteområde for 3
for husdyr. 1
husdyr. Etter 1
denne døydde 3
i 1472 1
1472 blei 1
det igjen 8
igjen del 2
franske kroneigedommane. 1
kroneigedommane. Etter 1
i 396 1
396 vart 1
så vald 2
til etterfølgjar 1
etterfølgjar som 1
av Hippo. 1
Hippo. Etter 1
siste rugeperioden 1
rugeperioden er 1
over, blir 1
blir ungen 1
ungen mata 1
mata i 1
i jamne 1
jamne mellomrom 3
mellomrom av 1
foreldra. Etter 2
vert gjennomtenkt 1
gjennomtenkt viser 1
den direkte, 1
direkte, motsette 1
motsette tesen, 1
tesen, antitesen, 1
antitesen, pressar 1
på. Etter 6
ordinære drifta 1
lagt ned, 3
ned, voks 1
voks ideen 1
bevare staden 1
som industrimuseum 1
industrimuseum fram. 1
fram. Etter 2
den Øvre 1
Øvre Rhindalen 1
Rhindalen var 1
var erodert 1
erodert endra 1
endra vassvegane 1
vassvegane i 2
Alpane retning, 1
og rann 2
rann ut 5
i Rhinen. 1
Rhinen. Etter 1
romerske generalen 1
generalen Lucullus 1
Lucullus gjekk 1
på nederlag 1
nederlag overfor 1
overfor både 2
både Mitridates 1
Mitridates og 1
Tigranes i 1
i 69 1
69 f.Kr. 1
f.Kr. vart 1
nytt selevkidekongerike 1
selevkidekongerike oppretta 1
oppretta under 1
under Antiokos 1
Antiokos XIII 1
XIII Asiatikos. 1
Asiatikos. Etter 1
det fordampar 2
fordampar vert 1
vert vatnet 4
atmosfæren om 1
9 dagar 1
det kondenserer 1
kondenserer og 1
og fell 10
fell ned 6
til jordoverflata 1
jordoverflata som 1
som nedbør. 1
nedbør. Etter 1
selt dårleg 1
kritikk, inngjekk 1
inngjekk Walker 1
Walker fleire 1
fleire kompromiss 1
kompromiss med 2
med manageren 1
manageren sin 2
plateselskapet sitt 1
få att 1
att drivkrafta 1
drivkrafta i 2
hans. Etter 9
ekteskapet til 1
Zappa var 4
1964, kjøpte 1
lokale produsenten 1
produsenten Paul 2
Paul Buff 1
Buff sitt 1
sitt Pal 1
Pal Recording 2
Recording Studio, 1
Studio, og 1
det «Studio 1
«Studio Z», 1
Z», og 1
og Sherwood 1
Sherwood budde 1
studioet ei 1
tid. Etter 2
greske monarkiet 1
monarkiet vart 1
vart avskaffa 5
avskaffa er 1
greske titlane 1
titlane berre 1
berre symbolske, 1
symbolske, medan 1
danske titlane 1
er anerkjende 1
anerkjende internasjonalt. 1
internasjonalt. Etter 1
det kristne 6
kristne kongedømet 1
kongedømet Asturias 1
Asturias vart 1
oppretta, vart 2
vart busetnaden 6
busetnaden ein 2
ein strategisk 6
strategisk grenseby 1
grenseby og 1
og åstad 1
mange kamphandlingar 1
kamphandlingar mellom 1
mellom muslimar 1
kristne. Etter 1
oppstod konflikt 1
lokale arabiske 1
arabiske kjøpmannslauga, 1
kjøpmannslauga, blei 1
blei opptil 1
opptil 70 1
70 portugisarar 1
portugisarar drepne 1
i opptøyar. 1
opptøyar. Etter 1
1973, slo 1
slo bassist 1
bassist Peter 1
Peter Beckett 1
Beckett seg 1
med Steve 3
Steve Kipner 1
Kipner og 1
Steve Groves 1
Groves i 1
i popbandet 1
popbandet Tin 1
Tin Tin. 1
Tin. Etter 1
dette felttoget 1
felttoget hadde 1
slått feil 1
feil trekte 1
trekte hæren 1
hæren seg 1
der tusenvis 1
franske soldatar 3
soldatar døydde 2
døydde og 6
i skyttargravene 1
skyttargravene dei 1
sjølve hadde 2
grave nokre 1
månader tidlegare. 3
tidlegare. Etter 1
dette riket 2
riket fall 1
fall blei 2
byen vesthovudstad 1
vesthovudstad igjen 1
igjen under 5
under Goryeo-dynastiet. 1
Goryeo-dynastiet. Etter 1
var nedkjempa 1
nedkjempa blei 1
landet omgjort 1
til britisk 4
kronkoloni. Etter 1
spelt 11 1
11 parti 1
parti var 1
var stillinga 2
stillinga lik, 1
lik, med 1
sju remisar. 1
remisar. Etter 1
nokre låge 1
låge bruer 1
delvis farbar 1
farbar mellom 2
mellom Mälaren 1
Mälaren og 3
og Eskilstuna 1
Eskilstuna for 1
låge fartøy. 1
fartøy. Etter 1
funne olje 3
staden ein 5
for oljearbeidarar. 1
oljearbeidarar. Etter 1
at Marøy 2
Marøy si 1
si lina 1
lina hadde 1
hadde lide 1
lide nederlag 1
i Vestmannalaget, 1
Vestmannalaget, vart 1
gjort opptak 2
opptak til 2
å skipa 5
nytt blad 1
kunne føra 1
føra vidare 1
vidare det 3
det arbeidet 3
som Marøy 1
Marøy og 1
og medarbeidarane 3
medarbeidarane hans 3
i Vestmannen. 1
Vestmannen. Etter 1
lagt fleire 1
øya, er 1
no utvikal 1
utvikal til 1
delvis bustadområde 1
bustadområde og 1
delvis forretningsstrøk. 1
forretningsstrøk. Etter 1
på gullet, 1
gullet, gjekk 1
verande over 1
til beitedrift. 1
beitedrift. Etter 1
at Diamond 1
Diamond hadde 2
fått ny 3
ny kommersiell 1
med Uni 1
Uni Records 1
Records mot 1
av tiåret, 2
tiåret, gav 1
gav Bang 1
Bang Records 1
ut «Solitary 1
«Solitary Man» 2
Man» som 2
då 21. 1
USA sommaren 3
sommaren 1970. 3
1970. Etter 4
at Dick 1
Dick Dodd 1
Dodd og 1
og bassisten 6
bassisten Gary 1
Gary Lane 1
Lane kom 1
fekk The 3
The Standells 1
Standells den 1
med «Dirty 1
«Dirty Water», 1
Water», som 1
Billboard-lista den 3
juni 1966. 1
at dobbeltkongedømet 1
dobbeltkongedømet skifta 1
namn vart 2
Ferdinand kjend 1
som kong 1
kong Ferdinand 2
Ferdinand I 3
to Sicilia. 2
Sicilia. Etter 1
at dorsal- 1
dorsal- og 2
og ventralrøtene 1
ventralrøtene frå 1
frå ryggmergen 1
ryggmergen har 1
saman, går 1
dannar tre 1
tre trunki, 1
trunki, deretter 1
tre fasculi 1
fasculi og 1
og nervane 1
nervane som 1
er n. 1
n. axillaris, 1
axillaris, n. 1
n. radialis, 1
radialis, n. 1
n. ulnaris, 1
ulnaris, n. 1
n. musculocutaneus 1
musculocutaneus og 1
og n. 3
n. medianus. 1
medianus. Etter 1
at Downes 1
Downes og 2
og Horn 2
Horn forlét 1
forlét Yes 1
demoversjon som 1
The Buggles. 1
Buggles. Etter 1
at egga 1
er befrukta, 1
befrukta, hender 1
hender det 3
det foreldra 1
vaktar dei. 1
dei. Etter 3
at Eigtved 1
Eigtved dødde 1
dødde i 2
i 1754 1
1754 fekk 1
fekk Laurids 1
Laurids de 1
de Thurah 1
Thurah ansvaret. 1
ansvaret. Etter 2
ein fjerna 1
fjerna direktørstillinga 1
direktørstillinga frå 1
frå embetet 4
embetet har 1
fremst vore 1
eit æresembete, 1
æresembete, rett 1
høg prestisje 1
prestisje som 1
vert tildelt 3
fremste britiske 1
britiske astronomen. 1
astronomen. Etter 1
sjå Tina 1
Tina synge 1
synge inn 1
med Bassett 1
Bassett som 1
som mimer 1
mimer til 1
innspelinga frå 2
1965, ser 1
ein Ike 1
Ike Turner 1
som lyttar 1
radio, medan 1
medan Tina 1
Tina går 1
golvet for 1
å vente 6
på reaksjonen 1
reaksjonen hans. 1
med havfiske, 1
havfiske, vart 1
av landbruket 2
av kystfisket, 1
kystfisket, i 1
tillegg vart 24
ei betring 2
av helsetilstanden 1
helsetilstanden til 1
til befolkninga. 1
befolkninga. Etter 2
at eksarkatet 1
eksarkatet hadde 1
falle blei 1
det omgjort 1
til marca 1
marca Anconitana. 1
Anconitana. Etter 1
at eksperimentet 2
eksperimentet tok 1
1930 har 1
berre kome 2
kome ni 1
ni dropar. 1
dropar. Etter 1
at Electronic 1
Electronic Frontier 1
Frontier Foundation 1
Foundation har 1
ut Cooperative 1
Cooperative Computing 1
Computing Awards-prisane 1
Awards-prisane er 1
likevel restriksjonane 1
restriksjonane utan 1
utan verknad. 1
verknad. Etter 1
at Elsa 1
Elsa ved 1
uhell under 1
under leik 1
leik råkar 1
råkar Anna 1
Anna i 1
med magien 1
magien sin, 1
sin, tek 1
tek kongen 1
dronninga båe 1
båe syskena 1
syskena til 1
ein trollstamme. 1
trollstamme. Etter 1
elva mudra 1
til møtte 1
møtte skipsindustrien 1
skipsindustrien nedgangstider 1
nedgangstider sidan 1
sidan større 1
skip ikkje 1
kunne segle 3
segle der. 1
at Estland 1
1991 har 2
har gamlebyen 1
i Tartu 2
Tartu vorte 1
vorte restaurert, 1
og universitetet 3
dag utvekslingsstudentar 1
utvekslingsstudentar frå 1
alle delar 6
at europearar 1
europearar kom 1
til verdsdelen 1
verdsdelen blei 1
blei talet 1
dyr kraftig 1
redusert gjennom 1
gjennom innførte 1
innførte sjukdommar 1
sjukdommar og 3
og overbeskatting, 1
overbeskatting, og 1
1900 var 7
nokre tusentals 1
tusentals dyr 1
dyr att. 1
at Faith-turneen 1
Faith-turneen var 1
1985 tok 2
første lengre 1
lengre pausen 1
pausen sin 1
1985, utanom 1
utanom på 4
Aid der 1
spelte tre 3
familien kom 1
og døden 1
døden til 3
i 1057, 1
1057, var 1
var Edgar 1
Edgar utan 1
det fremste 4
fremste arvemessige 1
arvemessige kravet 1
kravet på 1
trona. Etter 3
til forlet 1
forlet området 1
området prøvde 1
prøvde partane 1
partane å 1
forhandla utan 1
finna noka 1
noka fredeleg 1
fredeleg løysing. 1
løysing. Etter 1
vart dobla 1
dobla i 4
det tredobla 1
tredobla på 1
1900-talet i 6
auka turisme, 1
turisme, handel, 1
handel, finansielle 1
finansielle tenester 1
tenester og 5
industri. Etter 1
folket var 1
ferdig vart 2
vart resten 5
resten bytte 1
for rovdyra. 1
rovdyra. Etter 1
at Fort 1
Fort William 1
William fall, 1
fall, heldt 1
heldt ikkje 4
andre festningsverka 2
festningsverka ut 1
ut lenge. 1
lenge. Etter 1
at forvaltingsreforma 5
forvaltingsreforma trødde 1
trødde i 1
kraft har 4
som fylkesveg. 5
fylkesveg. Etter 2
forvaltingsreforma trod 3
trod i 3
at Frans 1
Frans Josef 2
Josef døydde 1
døydde overtok 2
overtok grand-grandnevøen 1
grand-grandnevøen hans, 1
hans, erkehertug 1
erkehertug Karl, 1
Karl, trona. 1
franskmennene erobra 1
erobra øya 1
i 1649 1
1649 blei 2
blei namneforma 1
namneforma endra 1
til Grenade. 1
Grenade. Etter 1
at fyret 1
1982 stod 1
stod bygningane 2
bygningane ved 1
ved fyrstasjonen 1
fyrstasjonen i 1
i forfall. 2
forfall. Etter 1
at fyrste 1
fyrste kona 2
kona døydde 1
i 1801 3
1801 gifte 1
gifte han 2
seg oppatt 1
oppatt i 4
1802 med 1
med Christiane 3
Sophie Fasting 1
Fasting von 1
von Krogh 1
Krogh og 1
son med 2
henne. Etter 3
at Gamarnik 1
Gamarnik vart 1
vart arrestert 12
arrestert i 5
endra tilbake 3
til Sutsjan. 1
Sutsjan. Etter 1
at Garcia 1
Garcia døydde 1
august 1995 2
1995 valte 1
medlemmane å 1
ned bandet. 1
bandet. Etter 4
at gisla 1
gisla vart 1
sette frie 1
frie tok 1
tre medlemer 1
første generasjonen» 1
generasjonen» ( 1
( Etter 3
at Glele 1
Glele døydde 1
1889 prøvde 1
prøvde sonen 1
hans, Béhanzin, 1
Béhanzin, å 1
imot avtalen, 1
avtalen, utan 1
hell. Etter 1
at golfbanen 1
golfbanen opna 1
opna vart 1
derimot tilgangen 1
til neset 2
neset avgrensa 1
å gjelde 4
gjelde berre 1
berre golfarar 1
golfarar og 1
og gjestar, 1
gjestar, og 1
ein aksjon 1
fri tilgang 2
tilgang for 2
til neset. 1
neset. Etter 1
oppløyst danna 1
danna gitaristen 1
gitaristen Tom 1
Tom Delonge 1
Delonge gruppa 1
gruppa Angels 1
Angels and 1
and Airwaves 1
Airwaves medan 1
medan bassisten 1
bassisten Mark 1
Mark Hoppus 1
Hoppus og 1
og trommeslageren 1
trommeslageren Travis 1
Travis Barker 1
Barker gjekk 1
i +44. 1
+44. Etter 1
at HAL 1
HAL er 1
frå blir 1
blir Dave 1
Dave gjeven 1
gjeven det 1
verkelege oppdraget 1
oppdraget til 1
til romferda 1
romferda i 2
eit opptak. 2
opptak. Etter 1
at Halford 1
Halford slutta 1
slutta fortsette 1
fortsette Downing 1
Downing og 2
Tipton å 1
skrive alle 1
for Jugulator. 1
Jugulator. Etter 1
blei betre, 2
betre, gjenopptok 1
gjenopptok han 1
han karrieren 3
ved Sun 1
Records. Etter 3
døydde, fortsette 1
fortsette kona 1
kona godssamlinga. 1
godssamlinga. Etter 1
døydde heldt 2
heldt arbeidet 1
arbeidet fram, 1
fram, mykje 1
med planane 2
planane hans. 1
døydde, heldt 1
heldt byggearbeidet 1
byggearbeidet fram 1
fram under 7
seinare biskopane 1
bygget vart 2
påbygd fleire 2
gonger. Etter 1
døydde plutseleg 2
plutseleg har 1
nye utgjevingar 1
set saman 3
saman røysta 1
ulik instrumentering. 1
instrumentering. Etter 1
var Agnes 1
Agnes regent 1
mindreårige sonen 2
sin Erik 1
Erik Menved, 1
Menved, i 1
med hertug 1
hertug Valdemar 1
Valdemar av 1
av Sønderjylland. 1
Sønderjylland. Etter 1
vart sonen 2
sonen Philippe 1
Philippe Amaury 1
Amaury leiar 1
av avisa 2
avisa etter 1
lang juridisk 1
juridisk konflikt 1
syster Francine, 1
Francine, som 1
fekk hand 2
dei magasina, 1
magasina, Marie-France 1
Marie-France og 1
og Point 1
Point de 1
de Vue 1
Vue - 1
- Images 1
Images du 1
du monde, 1
monde, som 1
som medieselskapet 1
medieselskapet gav 1
han finn 3
finn ut 5
ut sanninga 1
sanninga sluttar 1
sluttar kongen 1
kongen ei 1
ei pakt 2
med Abraham. 1
Abraham. Etter 1
vart Karan 1
Karan trommeslagar 1
i Dudley 1
Dudley Moore 2
Moore Trio. 1
Trio. Etter 1
1989 arbeidde 2
arbeidde Huseby 1
Huseby som 1
som prosjektleiar 2
prosjektleiar ved 1
ved Miljøpakke 1
Miljøpakke Trondheim 1
til 1994. 3
1994. Etter 3
sikra posisjonen 1
posisjonen sin 1
i Nord-Italie 1
Nord-Italie med 1
denne sigeren, 1
sigeren, innkvarterte 1
innkvarterte Hannibal 1
Hannibal troppane 1
troppane sine 2
sine hjå 1
gallarane for 1
vinteren. Etter 2
1990 var 2
i TV-program 1
TV-program vart 1
han endå 1
populær. Etter 1
Oslo fekk 2
kontaktar som 2
selde noko, 1
men økonomien 2
økonomien var 2
framleis dårleg, 1
dårleg, det 1
var helsa. 1
helsa. Etter 1
i Brann 1
Brann i 2
hadde Pedersen 1
Pedersen ulike 1
ulike tillitsverv 1
tillitsverv i 3
i SK 1
SK Brann. 1
Brann. Etter 2
spelar, var 1
var Belsvik 1
Belsvik ein 1
av trenarapparatet 1
trenarapparatet i 1
i Stabæk 1
Stabæk frå 1
frå 2004-2008. 1
2004-2008. Etter 1
han mista 5
mista armen 1
armen sin, 2
sin, var 1
ikkje Nuada 1
Nuada skikka 1
skikka til 2
å rå 1
rå for 1
for Danafolket. 1
Danafolket. Etter 1
Hannibal tok 1
tok kommandoen 2
kommandoen brukte 1
brukte han 14
å konsolidera 2
konsolidera og 1
gjenverande områda 1
i Hispania 3
Hispania sør 1
for Ebro. 1
Ebro. Etter 1
og dottera 9
dottera vart 1
vart heila 1
heila gjennom 1
gjennom bønn, 1
bønn, vart 1
den Apostolisk 1
Apostolisk Tros 1
Tros Misjonskyrkje. 1
Misjonskyrkje. Etter 1
hans aktive 1
aktive karriere 2
karriere slutta 1
2006 gjekk 2
gjekk Simeone 1
Simeone inn 1
i trenaryrket, 1
trenaryrket, fyrst 1
Europa. Etter 4
i Can, 1
Can, spelte 1
spelte Czukay 1
Czukay inn 1
album. Etter 3
stortingsmann vart 1
1903 medlem 1
ein departemental 4
departemental tollkomité. 1
tollkomité. Etter 1
borte, vart 1
om delinga 1
av jarleriket. 1
jarleriket. Etter 1
med utdanninga, 1
utdanninga, prøvde 1
søkje jobb 1
i byråkratiet. 1
byråkratiet. Etter 1
frå CHP 1
CHP i 1
i 1945, 4
1945, tok 1
tok Menderes 1
Menderes i 1
1946 del 1
i skipinga 3
demokratiske partiey 1
partiey (Demokrat 1
(Demokrat Parti), 1
Parti), eit 1
eit sentrum-høgreparti. 1
sentrum-høgreparti. Etter 1
vart konge, 2
konge, gjorde 1
katolske kristendommen 1
kristendommen til 1
til statsreligion 1
statsreligion og 1
å omvenda 2
omvenda folket 1
folket sitt. 1
sitt. Etter 3
sagt opp, 3
opp, arbeidde 1
arbeidde Kleinschmidt 1
Kleinschmidt på 1
på Seminariet 1
Seminariet i 1
i Nuuk. 1
Nuuk. Etter 1
at Harmon 1
Harmon vart 1
vart kontakta 3
av Adult 2
Adult Swim 1
Swim for 1
kunne tilby 1
tilby idear 1
idear til 2
nye underhaldingsprogram, 1
underhaldingsprogram, gjekk 1
og Roiland 1
Roiland inn 1
serie basert 2
på kortfilmen. 1
kortfilmen. Etter 1
at Harsdorff 1
Harsdorff døydde 1
i 1799 6
1799 vart 3
vart ymse 1
ymse offentlege 2
offentlege arbeider 1
arbeider gitt 1
gitt til 4
til Hansen, 1
Hansen, mellom 1
prosjekt til 2
til fullføring 1
fullføring av 1
av Marmorkirken 1
Marmorkirken som 1
at «He's 1
«He's A 1
A Rebel» 1
Rebel» vart 1
hit, henta 1
henta Spector 1
Spector The 1
The Blossoms 3
Blossoms attende 1
inn «He's 1
«He's Sure 3
Sure the 3
the Boy 3
Boy I 3
I Love». 1
Love». Etter 1
at hetman 1
hetman Razumovskij 1
Razumovskij vart 1
byen mindre 1
mindre politisk 1
politisk viktig. 1
viktig. Etter 3
fekk Nobelprisen 1
Nobelprisen har 1
ein uoffisiell 2
uoffisiell regel 1
regel som 2
berre forfattarar 1
vore nominert 2
nominert minst 1
gong før 6
før kan 1
få prisen. 1
prisen. Etter 1
ho forlet 1
forlet Bulgaria 1
Bulgaria dannar 1
dannar Maritsa 1
Maritsa det 1
mellom Hellas 2
Tyrkia. Etter 1
ho direktør 1
for Direktoratet 1
Direktoratet for 4
for sivilt 1
sivilt beredskap 1
beredskap frå 1
ho nokre 1
seinare lét 2
lét garden 1
garden bygge 1
bygge om, 1
om, stod 1
mykje att 2
opphavlege utsjånaden 1
til barndomsheimen 1
barndomsheimen hennar. 1
hennar. Etter 1
at Hoola 1
Hoola Bandoola 1
Bandoola Band 1
Band vart 3
oppløyst, starta 1
starta Wiehe 1
Wiehe Kabaréorkestern. 1
Kabaréorkestern. Etter 1
at Houses 1
Houses of 1
the Holy 2
Holy kom 1
vart «Dancing 1
«Dancing Days» 1
Days» spela 1
spela lite 1
konsertar, bortsett 1
ein akustisk 5
akustisk versjon 1
USA. Etter 3
død er 1
mengd med 3
med brev 1
og dagbøker 1
dagbøker etter 1
ho vende 1
1912 stelte 1
stelte ho 1
ei utstilling 11
utstilling i 2
sytti måleri 1
var representative 1
representative for 2
for europaopphaldet. 1
europaopphaldet. Etter 1
av soldatar 5
soldatar gjorde 1
mytteri i 1
den sørarabiske 1
sørarabiske føderasjonshæren 1
føderasjonshæren den 1
20. juni, 1
juni, trekte 1
trekte alle 1
styrkane seg 4
frå krateret. 2
krateret. Etter 1
at Hunter 1
Hunter døydde 1
døydde blei 1
etterfølgd som 2
guvernør av 1
John Ayscough, 1
Ayscough, som 1
mot maroonane. 1
maroonane. Etter 1
1973 hadde 14
produsert 18 1
18 songar, 1
songar, nesten 1
nesten nok 1
1974. Etter 1
at inntektsskatten 1
inntektsskatten vart 1
1882 og 3
og 1892, 1
1892, forsvann 1
praksis matrikkelskatten 1
matrikkelskatten (og 1
(og dermed 2
dermed eigedomsskatten). 1
eigedomsskatten). Etter 1
at isbreen 1
isbreen auka 1
i omfang, 1
omfang, breidde 1
breidde isen 1
isen seg 2
seg nedover 3
nedover dalen 2
dalen mellom 2
mellom 1816 1
1816 og 1
og 1818. 1
1818. Etter 1
Israel vart 7
vart Holon 1
Holon utvida 1
seg Tel 1
Tel A-Rish 1
A-Rish og 1
og appelsinlundane 1
appelsinlundane i 1
i Yazur. 1
Yazur. Etter 1
at jakta 1
jakta opphøyrde 1
opphøyrde i 3
1900-talet har 8
har bestandane 1
bestandane teke 1
igjen fleire 3
stader. Etter 1
at Japan 1
Japan kapitulerte 1
1945 blussa 1
blussa borgarkrigen 1
borgarkrigen opp 1
igjen 1946. 1
1946. Etter 3
1901 voks 1
voks han 2
han raskt. 1
raskt. Etter 2
at jordmødrene 1
jordmødrene hadde 1
hadde meddelet 1
meddelet feil 1
feil kjønn 1
kjønn tok 1
tok kongen 2
kongen si 2
si halvsyster 2
halvsyster Katarina 1
Katarina den 1
ei jente. 2
jente. Etter 1
at jubileumsutstillinga 1
jubileumsutstillinga var 1
over, kjøpte 1
kjøpte Tøyen 1
Tøyen småkirkemenighet 1
småkirkemenighet kapellet 1
kapellet og 2
det gjenreist 1
gjenreist på 1
tomt dei 1
i Grefsenåsen. 1
Grefsenåsen. Etter 1
at Jugoslavia 1
1991, fekk 1
fekk uttrykket 3
uttrykket «Balkan» 1
«Balkan» igjen 1
negativ tyding, 1
tyding, sjølv 1
til uformelt 1
uformelt bruk. 1
bruk. Etter 3
at kaffibønnene 1
kaffibønnene er 1
er reinsa 1
og tørka, 1
tørka, vert 1
dei brende. 1
brende. Etter 1
at kardinalen 1
kardinalen døydde, 1
døydde, arbeidde 1
i hoffet 2
til kardinal 2
kardinal Luigi 1
Luigi d'Este. 1
d'Este. Etter 1
at Kazimir 1
Kazimir klarte 1
styrke makta 2
og gjenoppbygge 1
gjenoppbygge kyrkjeorganisasjonen, 1
kyrkjeorganisasjonen, gjekk 1
å gjenvinne 2
gjenvinne områda 1
områda Polen 1
Polen hadde 2
hadde tapt. 1
tapt. Etter 1
at keisar 1
keisar Augustus 2
Augustus døydde 1
år 14 1
14 fvt. 1
fvt. blei 1
han posthumt 1
posthumt adoptivfar 1
adoptivfar for 1
for kona 2
si Livia 1
Livia Drusilla, 1
Drusilla, som 1
dermed fekk 3
som dotter 4
namnet Julia 1
Julia Augusta. 1
Augusta. Etter 1
at Kellogg-Briand-pakten 1
Kellogg-Briand-pakten og 1
seinare SN-pakten 1
SN-pakten la 1
mot angrepskrig, 1
angrepskrig, kan 1
kan krigserklæringar 1
krigserklæringar reknast 1
som ulovlege 3
ulovlege i 1
internasjonal lov. 1
lov. Etter 1
at kirsebæra 1
kirsebæra blir 1
blir fjerna 2
fjerna vil 1
vil modningsprosessen 1
modningsprosessen fortsette. 1
fortsette. Etter 1
at klanen 1
klanen Ōshū 1
Ōshū Fujiwara 1
Fujiwara blei 1
av styrkane 2
til Kamakura-shogunatet 1
Kamakura-shogunatet i 1
i 1189, 1
1189, flykta 1
flykta mange 1
av Fujiwara-folka 1
Fujiwara-folka til 1
i Dewa 1
Dewa og 1
fortsette kampen 1
mot sentralmakta. 1
sentralmakta. Etter 1
at Klüwer 1
Klüwer hadde 1
der vart 12
vart steinen 4
steinen skildra 1
fleire forskarar 2
forskarar gjennom 1
gjennom 1800-talet. 1
i 1876, 3
1876, vart 1
kyrkje oppført. 1
oppført. Etter 1
at kommunismen 1
kommunismen fall 1
på bevaring 1
bevaring og 1
og renovering 1
renovering av 1
historiske gamlebyen. 1
gamlebyen. Etter 1
Salomo døydde, 1
døydde, då 2
då riket 2
riket blei 1
to, blei 1
blei nemninga 2
nemninga brukt 1
om innbyggjarane 3
innbyggjarane av 1
av Nordriket, 1
Nordriket, Israel. 1
Israel. Etter 1
at Konstanse 1
Konstanse fødde 1
fødde ein 2
son same 1
året måtte 2
måtte Adelheid 1
Adelheid og 1
døtrene forlata 1
forlata landet. 1
krigen tok 6
slutt, valde 1
valde fleire 1
arabiske statar 1
statar å 3
stoppe den 1
økonomiske støtta 1
støtta si 3
til PLO, 1
PLO, og 1
byrja heller 1
gje finansiell 1
finansiell støtte 1
den rivaliserande 1
rivaliserande organisasjonen 1
organisasjonen Hamas 1
islamske grupper. 1
grupper. Etter 2
landskapet har 1
har heva 1
heva seg, 2
vorte slite 1
av forvitring 1
erosjon frå 1
frå elvar. 1
elvar. Etter 1
at Liverpool 1
Liverpool vann 1
vann turneringa 3
turneringa feide 1
feide Gerrard 1
Gerrard vekk 1
vekk alle 1
alle spekulasjonar 1
ein eventuell 3
eventuell overgang 1
til Chelsea 1
Chelsea då 2
han svarte 1
svarte ein 1
journalist «How 1
«How can 1
can I 1
I ever 1
ever leave 1
leave after 1
after this? 1
this? Etter 1
at Lloyd 1
Lloyd George 2
George gjekk 1
vart Chamberlain 1
Chamberlain utnemnd 1
til Postmaster 1
Postmaster General 1
General av 1
nye statsministeren, 1
statsministeren, Andrew 1
Andrew Bonar 1
Bonar Law. 1
Law. Etter 1
at luftskipet 1
luftskipet hadde 1
hadde havarert, 1
havarert, vart 1
all gass 2
gass tappa 1
tappa ut, 1
og luftskipet 2
luftskipet vart 2
eine sida. 2
sida. Etter 1
at Magnhild 1
Magnhild miste 1
miste mor 1
si, vaks 1
vaks ho 1
besteforeldra på 1
på Havdal. 1
Havdal. Etter 1
at Manchester-klubben 1
Manchester-klubben hadde 1
dominert i 1
i banespelet, 1
banespelet, vart 1
vart laget 3
laget det 1
som tapte 1
tapte ein 1
ein FA-cupfinale 1
FA-cupfinale på 1
på straffespark. 2
straffespark. Etter 1
1984 arva 1
arva ho 1
ho firmaet 1
firmaet hans, 1
hans, Spies 1
Spies Rejser, 1
Rejser, og 1
det vidare. 2
vidare. Etter 2
at Maulana 1
Maulana Abdullah 1
Abdullah blei 1
snikmyrda på 1
1990-talet blei 1
blei moskeen 1
moskeen driven 1
av sønene 7
hans, Maulana 1
Maulana Abdul 1
Abdul Aziz 1
Aziz og 1
og Abdul 1
Abdul Rashid 1
Rashid Ghazi. 1
Ghazi. Etter 1
at militærvesenet 1
militærvesenet i 1
i Romarstaten 1
Romarstaten vart 1
vart omordna 1
omordna vart 1
vart tittelen 3
tittelen nytta 1
høgste offiserane 1
offiserane i 2
i legionen 1
legionen (tribuni 1
(tribuni militum). 1
militum). Etter 1
at Milton 1
Milton Brown 1
Brown spelte 1
for Bluebird 1
Bluebird Records 1
slagar i 1
i repertoaret 4
fleste western 1
western swing-band. 1
swing-band. Etter 1
at misjoneringa 1
misjoneringa tok 1
til skjedde 1
skjedde ei 3
ei sosial 2
sosial oppløysing, 1
oppløysing, det 1
folkesetnaden vart 4
av pengeøkonomien 1
pengeøkonomien og 1
grad hjelpelause 1
hjelpelause og 1
å greie 1
greie seg 1
utan bistand 1
bistand utanfrå. 1
utanfrå. Etter 1
at Mogulriket 1
Mogulriket fall 1
blei Lahore 1
Lahore festning 1
festning først 1
først brukt 1
av sikh-herskaren 1
sikh-herskaren Ranjit 1
Ranjit Singh 1
Singh som 1
som bustad. 2
bustad. Etter 1
at Møn 1
Møn vart 1
av vendarane, 1
vendarane, vart 1
under Valdemar 1
Valdemar den 1
den Store 2
Store utgangspunkt 1
for tokt 1
til Venden. 1
Venden. Etter 1
1796, vart 1
vart Humboldt 1
Humboldt i 1
bruke meir 3
ned forskingsresultat. 1
forskingsresultat. Etter 1
døydde redda 1
redda Zevs 1
Zevs det 1
det ufødde 1
ufødde barnet 1
sydde det 1
i låret 1
låret sitt. 1
at Moraz 1
Moraz gjekk 1
til søksmål 2
søksmål mot 1
bandet, distanserte 1
distanserte dei 1
seinare utgjevingar 3
å fjere 1
fjere han 1
frå fotografi 1
fotografi han 1
at mørkret 2
mørkret er 1
er jaga 2
jaga bort, 1
bort, vil 1
vil våre 1
våre sonesøner 1
sonesøner vera 1
reine stråleglansen 1
stråleglansen frå 1
frå fortida. 1
fortida. Etter 1
at mor 2
til komponisten 3
komponisten døydde 1
døydde flykta 1
flykta dei 2
med Elvira 1
Elvira si 1
si dotter, 2
dotter, Fosca. 1
Fosca. Etter 1
Mozart døydde 1
døydde fortsette 1
fortsette enkja 1
enkja hans 1
hans Constanze 1
Constanze Weber 1
Weber å 1
tena på 1
på musikken 5
hans gjennom 3
ei nyskapande 1
nyskapande kommersialisering 1
kommersialisering som 1
som minnekonsertar, 1
minnekonsertar, sal 1
av manuskripta 2
manuskripta hans 1
andre ektemannen 1
ektemannen sin, 2
sin, Georg 1
Georg Nissen, 1
Nissen, om 1
ein Mozart-biografi. 1
Mozart-biografi. Etter 1
at Munch 1
Munch døydde, 1
døydde, blei 1
blei eigedommen 1
eigedommen kjøpt 1
at muslimar 1
muslimar i 4
i 831 1
831 okkuperte 1
okkuperte Palermo 1
Palermo vart 1
vart bispesetet 1
bispesetet flytta 1
or byen. 1
at Nadir 1
Nadir Shah 2
Shah vart 1
i 1747 1
1747 vart 4
det persiske 2
persiske riket 1
riket under 3
under afsharidane 1
afsharidane oppløyst. 1
oppløyst. Etter 3
at nasjonalbanken 1
nasjonalbanken hadde 1
ei rettssak 3
nasjonale styresmakter 1
styresmakter truga 1
bruke militær 2
militær makt, 1
makt, vart 1
vart tiltaket 1
tiltaket avslutta 1
avslutta etter 3
at nasjonalparken 3
utvida ned 1
mot Selfjorden 1
Selfjorden er 1
få nasjonalparkar 1
nasjonalparkar på 1
fastlandet som 3
som grensar 3
mot havet. 3
havet. Etter 1
at Nickelodeon 1
Nickelodeon avviste 1
avviste å 1
heil serie 1
på kortfilmen, 1
kortfilmen, kjøpte 1
kjøpte Cartoon 1
Network rettane 1
og Adventure 1
Adventure Time 4
som serie 1
serie 5. 1
april 2010. 3
2010. Etter 1
Noreg gjekk 7
i 1814 6
1814 vart 5
ho deaktivert 1
deaktivert som 1
som festning 2
festning og 4
ytre murene 1
murene rivne. 1
rivne. Etter 1
under Danmark, 1
Danmark, kom 1
dei viktige 6
viktige skipa 1
skipa frå 3
Noreg sjeldnare 2
sjeldnare og 1
og sjeldnare 2
sjeldnare før 1
før skipsfarten 1
skipsfarten stilna 1
stilna heilt. 1
at OL-sesongen 1
OL-sesongen 2014 1
av sjukdom 9
sjukdom kom 1
kom Dorin-Habert 1
Dorin-Habert utover 1
i 2015-sesongen 1
2015-sesongen sterkt 1
sterkt tilbake. 2
tilbake. Etter 3
vart Sila 1
Sila ein 1
for røvarar. 1
røvarar. Etter 1
at Ørsta 1
Ørsta bygdemuseumslag 1
bygdemuseumslag vart 1
i 1951, 8
1951, kjøpte 1
kjøpte dette 1
dette Brudavolltunet 1
Brudavolltunet i 1
1958. Etter 1
at Oslo 1
Oslo Vestbanestasjon 2
Vestbanestasjon var 1
var lagd 2
1989, vart 2
vart spor 1
spor og 2
og perrongar 1
perrongar på 1
stasjonen fjerna 1
og arealet 7
arealet lagt 1
til parkeringsplass 2
parkeringsplass for 2
bilar i 5
av avgjerd 1
kva området 1
at parasitten 1
parasitten dukka 1
2005, har 1
har elva 7
elva blitt 1
blitt behandla 1
behandla fleire 1
med sur 1
sur aluminiumsulfat, 1
aluminiumsulfat, seinast 1
august 2012. 1
paret skilde 2
seg har 1
ikkje gifta 2
partituret gjekk 1
1970, vart 1
det framført 1
eit gjenskapt 1
gjenskapt partitur. 1
partitur. Etter 1
hadde gripe 1
gripe inn, 1
inn, kom 1
fredelege forhandlingar 1
forhandlingar mellom 1
landa. Etter 2
perioden hans 1
nytt aktiv 1
i lokalpolitikken 2
lokalpolitikken som 1
av Ringsaker 1
Ringsaker heradstyre. 1
heradstyre. Etter 1
at Pettersen 1
Pettersen døydde 1
heldt Loftesnes 1
Loftesnes nær 1
med systrene 2
systrene hennar 1
deira familiar. 1
familiar. Etter 3
at Planck 1
Planck døydde 1
1947 blei 1
blei KWG 1
KWG døypt 1
døypt om 3
til Max-Planck-Gesellschaft 1
Max-Planck-Gesellschaft zur 1
zur Förderung 1
Förderung der 1
der Wissenschaften 1
Wissenschaften (MPG). 1
(MPG). Etter 1
at president 2
president Abd 1
Abd Rabbuh 1
Rabbuh Mansur 1
Mansur Hadi 1
Hadi var 1
blitt avsett 1
i statskuppet 2
statskuppet i 4
Jemen 2014-2015 1
2014-2015 flykta 1
han Aden, 1
Aden, heimbyen 1
heimbyen sin. 1
president Lázaro 1
Lázaro Cárdenas 1
Cárdenas gjennomførte 1
ein landreform 1
landreform og 1
gav meir 4
meir makt 4
til landarbeidarane, 1
landarbeidarane, mista 1
mista familien 1
til Castellanos 1
Castellanos mykje 1
si. Etter 4
av Reed 2
Reed sine 1
songar, «U. 1
«U. Etter 1
at Procol 1
Procol Harum 2
Harum vart 1
1990-åra starta 1
starta bandet 4
turnere, noko 1
dag. Etter 5
at Quaife 1
Quaife forlét 1
1969, heldt 1
eit tremannsband 1
tremannsband med 1
forskjellige bassistar 1
bassistar og 1
og keyboardistar. 1
keyboardistar. Etter 1
at regjeringspartiet 1
regjeringspartiet PAP 1
PAP ved 1
ved parlamentsvalet 3
parlamentsvalet 2011 1
2011 gjorde 1
sitt slettaste 1
slettaste val 1
val sidan 1
sidan 1963, 1
1963, trekte 1
trekte Lee 1
Lee seg 1
etter samnhengande 1
samnhengande 52 1
i regjering. 3
regjering. Etter 1
at Renbourn 1
Renbourn ikkje 1
ikkje dukka 1
ein spelejobb 1
spelejobb i 1
i Glasgow, 1
Glasgow, blei 1
han funne 2
funne død 1
heimen i 1
i Hawick. 1
Hawick. Etter 1
at revolusjonen 1
revolusjonen spreidde 2
Tyskland (den 1
(den såkalla 1
såkalla marsrevolusjonen), 1
marsrevolusjonen), drog 1
og Engels 3
Engels til 1
til Köln. 1
Köln. Etter 1
Richard hadde 1
hadde avslutta 1
avslutta samarbeidet 1
med Specialty 1
Specialty Records 1
1957 for 1
inn gospelmusikk, 1
gospelmusikk, spelte 1
inn tjue 1
tjue songar 1
for Goldner 1
Goldner Records 1
september 1959. 2
1959. Etter 2
at Richards 2
Richards hadde 2
hadde redigert 1
miksa songen 1
songen (mellom 1
(mellom anna 7
av harmonivokal 1
harmonivokal innspelt 1
innspelt for 1
for «A 1
«A Winter's 1
Winter's Tale»), 1
Tale»), presenterte 1
at Safavid-riket 1
Safavid-riket braut 1
braut saman, 1
saman, kom 1
kom Nadir 1
Shah Afshar 1
Afshar (Nadir 1
(Nadir Guli 1
Guli Bey), 1
Bey), ein 1
tidlegare slave 1
slave som 1
hadde stige 2
i gradane 3
gradane militært 1
militært hos 1
det turkmenske 1
turkmenske Afshar-folket 1
Afshar-folket i 1
i Khorasan 1
Khorasan (ein 1
(ein vasallstat 1
vasallstat under 1
under safavidane) 1
safavidane) til 1
til makta. 2
makta. Etter 2
at SDA 1
SDA vann 1
første frie 2
frie parlamentsvalet 1
parlamentsvalet i 9
i Bosnia-Hercegovina 1
Bosnia-Hercegovina i 1
og desember 4
desember 1990 1
vart Silajdžić 1
Silajdžić utanriksminister. 1
utanriksminister. Etter 1
at Shun 1
Shun døydde 1
dei ute 2
leve med 1
med sorga 1
sorga og 1
og tapet, 1
begge tok 1
sin stad 1
elva. Etter 2
singelen oppnådde 1
oppnådde suksess 1
mars 1966. 2
blei erobra 1
Sverige vart 2
staden mindre 1
at ski- 1
ski- og 2
og skeiseavdelingane 1
skeiseavdelingane i 1
i klubben 4
klubben braut 1
i 1910, 5
1910, skifta 1
skifta den 1
den atter 1
atter namn, 1
namn, då 2
til Fotballklubben 1
Fotballklubben Lyn. 1
Lyn. Etter 1
at skismaet 1
skismaet hadde 1
hadde enda 1
enda vart 1
vart Avignon 1
Avignon styrt 1
av pavelege 1
pavelege legatar 1
legatar som 1
av Pavestatane. 1
Pavestatane. Etter 1
at skuleåret 1
skuleåret 1957–1958 1
1957–1958 var 1
over, vedtok 1
vedtok skulesystemet 1
Rock å 1
stenga skulane 1
skulane sine 1
å måtta 3
måtta halda 1
å integrera 1
integrera svarte 1
svarte studentar. 1
studentar. Etter 1
han omgjort 2
Bergen fengsel. 1
fengsel. Etter 2
at Slovenia 1
Slovenia vart 1
sjølvstendig har 1
mest framtredande 1
framtredande politikarane 1
politikarane i 2
på Aladdin 1
Aladdin Sane, 1
Sane, vart 1
vart «Cracked 1
«Cracked Actor» 1
Actor» den 1
Bowie gjeven 1
russiske marknaden, 1
marknaden, med 2
Sovjetunionen braut 2
braut saman 6
blei mange 3
desse våpna 2
våpna bytta 1
andre våpen. 1
våpen. Etter 1
saman minka 1
minka handelen 1
handelen langs 1
ruta i 4
1990-åra. Etter 1
norsk granne, 1
granne, vart 1
det gjennomført 7
gjennomført ein 3
ein grenseoppgang 1
grenseoppgang i 1
1947. Etter 1
spelaren har 2
nådd Castle 1
Castle Age, 1
Age, kan 1
å konstruera 2
konstruera eit 1
eit slott, 4
slott, sjølv 1
i kongemordparti 1
kongemordparti startar 1
eitt slott. 1
slott. Etter 1
at spøken 1
spøken vart 1
vart avslørt, 1
avslørt, insisterte 1
insisterte Rolf 1
Rolf Anderberg 1
Anderberg på 1
at Peter/Pierre 1
Peter/Pierre sine 1
sine måleri 3
måleri var 2
var «dei 1
«dei beste 1
heile utstillinga.» 1
utstillinga.» Etter 1
øydelagd (1613), 1
(1613), vart 1
vart Port 1
Port Royal 1
Royal bygd 1
sørsida. Etter 1
at steinbrotet 1
steinbrotet vart 1
nedlagt forsvann 1
forsvann landsbyen 1
ny busetjing 1
busetjing vart 1
vart opparbeidt 1
opparbeidt ved 1
ved Crossgates, 1
Crossgates, som 1
ved. Etter 1
at Steiner 1
Steiner la 1
som skirennar 2
skirennar har 1
ho delteke 4
mange maratonløp. 1
maratonløp. Etter 1
byen brann 1
i 1666, 1
1666, starta 1
ein straks 1
straks å 3
legge planar 1
ein kontrollert 1
kontrollert oppbygging. 1
oppbygging. Etter 1
at stovene 1
stovene kom 1
på museum 2
museum blir 1
typen kalla 1
at Stroop 1
Stroop sitt 1
sitt ultimatum 2
ultimatum om 1
var avslått 1
av forsvararane, 1
forsvararane, begynte 1
begynte nazistane 1
nazistane systematisk 1
systematisk å 1
å brenne 5
brenne ned 2
ned husa, 1
husa, gate 1
gate for 1
for gate, 1
gate, med 1
med flammekastarar. 1
flammekastarar. Etter 1
at Sveaborg 1
Sveaborg vart 1
vart overteke, 1
overteke, vart 1
endå lettare 1
russiske overmakta 1
overmakta å 1
ta resten 1
av Finland. 2
Finland. Etter 2
at Sverre 1
Sverre døydde, 1
vart Eirik 3
Eirik samd 1
samd med 2
med Håkon, 1
Håkon, sonen 1
i 1202. 1
1202. Etter 1
at systemet 1
vart nedgradert, 1
nedgradert, vart 1
vart ERCS 1
ERCS toktene 1
toktene reva 1
reva ned 1
og fjerna. 1
fjerna. Etter 1
at talrike 1
talrike svarte 1
svarte spelarar 1
nekta service 1
service ved 1
og forretninger 1
forretninger i 1
New Orleans, 2
Orleans, og 1
kvite drosjesjåførar 1
drosjesjåførar nekta 1
frakta svarte 1
svarte passasjerar, 1
passasjerar, gjekk 1
både svarte 1
svarte som 1
kvite inn 1
New Orleans. 3
Orleans. Etter 1
Etter åtte 3
opposisjon lukkast 1
lukkast det 10
det partiet 1
1958 å 1
vinna eit 1
val. Etter 1
åtte dagar 3
han frikjend 2
frikjend av 2
av juryen, 1
juryen, som 2
eit «lidenskapsbrotsverk». 1
«lidenskapsbrotsverk». Etter 1
Etter atten 1
atten mislukka 1
mislukka forsøk, 2
forsøk, saman 1
rad ulike 1
ulike fjellførarar 1
fjellførarar og 1
og kompanjongar, 1
kompanjongar, der 1
nytta stigar, 1
stigar, lukkast 1
han nå 1
nå toppen. 2
toppen. Etter 1
åtte sesongar 1
i Real 3
Real Madrid 6
Madrid veksla 1
veksla Stielike 1
Stielike i 1
1985 over 1
til sveitsiske 1
sveitsiske Neuchâtel 1
Neuchâtel Xamax, 1
Xamax, der 1
1987 og 16
og 1988 2
1988 hjelpte 1
hjelpte laget 1
sveitsiske fotballigaen. 1
fotballigaen. Etter 1
Etter attforeininga 1
attforeininga i 1
1971 valte 1
nytt kommunevåpen, 1
kommunevåpen, som 1
registrert av 1
av Patent- 1
1985. Etter 2
Beatles vart 3
1970 hadde 1
hadde Lennon 1
Lennon ein 1
kort, men 2
men markant 1
markant solokarriere 1
solokarriere i 5
perioden 1970–1975 1
1970–1975 med 1
rekkje politiske 2
og eksperimenterande 1
eksperimenterande album. 1
The Murder 2
Murder City 1
City Devils 1
Devils var 1
oppløyst returnerte 1
returnerte Gallucci 1
Gallucci åt 1
åt Modest 1
Modest Mouse 2
Mouse på 1
på fulltid 3
fulltid mellom 1
mellom 2001 2
2005. Etter 3
singlar selde 1
dårleg, inkludert 1
med Coley 1
Coley som 1
som førstevokalist 1
førstevokalist på 1
at Trondheim 1
Trondheim hadde 1
gitt poeng, 1
poeng, gjekk 1
gjekk «I 1
«I evighet» 1
evighet» opp 1
heldt ho 5
ho resten 1
av røystinga. 1
røystinga. Etter 1
Etter attval 1
han sitjande 5
til 1969, 3
1969, heile 1
i Landbrukskomiteen. 4
Landbrukskomiteen. Etter 1
at Tyskland 1
invaderte Sovjetunionen 1
Sovjetunionen 22. 1
juni 1941 1
1941 flykta 1
frå Kaunas. 1
Kaunas. Etter 1
drepa sonen 1
sonen — 1
— Etter 1
at Uppdal 1
Uppdal fekk 1
stipend kunne 1
kunne paret 1
paret reisa 1
reisa utanlands, 1
utanlands, og 2
Tyskland frå 1
frå 1913 5
til 1914. 4
1914. Etter 1
at Úrsula 1
Úrsula døyde 1
døyde forlét 1
forlét ho 1
ho uventa, 1
uventa, utan 1
utan kjent 1
kjent adresse. 1
adresse. Etter 1
at utbrota 1
utbrota tok 1
slutt oppretta 1
oppretta forskarane 1
forskarane eit 1
av målepunkt 1
målepunkt som 1
nytte til 1
måle endringar 1
at vasstanden 1
vasstanden dei 1
gått sterkt 1
sterkt ned, 1
ned, består 1
består Dødehavet 1
Dødehavet no 1
heilt separate 2
separate delar. 1
delar. Etter 1
at Vegard 1
Vegard døydde 1
i 1221 1
1221 blir 1
blir ho 6
ho nemnd 2
nemnd ein 1
annan gong 1
om Håkon 6
Håkon Håkonsson. 1
Håkonsson. Etter 1
ferdig bygde 1
bygde ho 2
ho kai 1
kai og 5
ny landhandel 1
landhandel i 2
i Naustvågen. 1
Naustvågen. Etter 1
at Venstre 1
Venstre kom 1
vart tiltalen 1
tiltalen mot 1
mot Hol 2
Hol trekt 1
trekt attende. 4
attende. Etter 2
at vollane 1
vollane blei 1
riven fekk 1
ein opp 6
ei bygning 1
bygning her 1
som vakt 1
vakt av 1
av militæret. 1
militæret. Etter 1
at Waikato 1
Waikato River 1
River for 1
for siste 9
gong fekk 1
fekk utløpet 1
utløpet sitt 2
på vestkysten, 1
vestkysten, vart 1
vart elvene 1
elvene Waihou 1
Waihou River 1
og Piako 1
Piako River 1
River danna. 1
danna. Etter 1
at Wakeman 1
Wakeman kom 1
april 2002, 1
2002, la 1
la Yes 1
Yes ut 1
på Full 1
Full Circle-turneen 1
Circle-turneen i 1
i 2002–2003 1
2002–2003 med 1
Australia sidan 2
sidan 1973. 2
1973. Etter 2
at wari 1
wari gjekk 1
attende kom 1
det folk 3
folk utanfrå 1
utanfrå (taramas, 1
(taramas, huancas 1
huancas og 1
og yarovilcas) 1
yarovilcas) og 1
sentrale fjellområda 2
fjellområda og 1
sør. Etter 1
at Warszawa 1
Warszawa vart 1
gjenoppbygd vart 1
framleis satsa 1
satsa mykje 2
på utdanning 2
dag framstår 1
framstår Łódź 1
Łódź som 1
for kultur 1
og vitskap 3
vitskap med 1
stort intellektuelt 2
intellektuelt potensial. 1
potensial. Etter 1
Etter august 1
2011 omfattar 1
omfattar byprefekturet 1
byprefekturet Ma'anshan 1
Ma'anshan tre 1
tre fylke. 1
fylke. Etter 1
Etter Ausgleich 1
Ausgleich voks 1
voks folkesetnaden 1
og Szolnok 1
Szolnok vart 1
vart viktigare. 1
viktigare. Etter 1
Etter avrettinga 2
av Arcadio 1
Arcadio blir 1
ho tatt 1
i Buendía-familien 1
Buendía-familien saman 1
med barnet 1
barnet sitt. 1
avrettinga tok 1
tok Rodríguez 1
Rodríguez Guevara 1
Guevara si 2
si klokke 1
klokke og 1
personlege eigendelar 1
eigendelar som 1
han stolt 2
stolt viste 1
til journalistar 1
journalistar i 2
komande åra. 2
Etter avskaling 1
avskaling blir 1
nakne korna 1
korna varma 1
90 grader 4
grader for 1
å inaktivere 1
inaktivere enzymet 1
enzymet lipase. 1
lipase. Etter 1
Etter avslutta 5
avslutta doktorgrad 1
doktorgrad fekk 1
eit postdoktorstipend 1
postdoktorstipend frå 1
frå Forskingsrådet 1
Forskingsrådet for 1
studera kjevar 1
kjevar hos 1
hos Tyrannosaurus 1
Tyrannosaurus og 1
slektningane til 1
denne blant 1
blant rovdinosaurane. 1
rovdinosaurane. Etter 1
avslutta eksamen 1
eksamen drog 1
til Christiania 1
Christiania for 1
godt. Etter 1
avslutta læretid 1
læretid i 2
1898 blei 1
blei Hesse 1
Hesse tilsett 1
hos Heckenhauer 1
Heckenhauer og 1
tente no 1
no såpass 1
såpass at 1
var økonomisk 3
avslutta medisinstudiar 1
medisinstudiar opna 1
opna han 6
han praksis 1
London. Etter 2
avslutta utdanning 1
utdanning satsa 1
satsa han 3
på sjakk, 1
sjakk, men 1
men grunnla 1
grunnla IT-firmaet 1
IT-firmaet Volmac. 1
Volmac. Etter 1
Etter avtalen 2
i Peking 1
Peking av 1
1860 vart 2
vart rettane 1
til varehandel 1
varehandel då 1
russisk-kinesiske grensa. 1
grensa. Etter 1
avtalen skulle 1
skulle også 2
også Russland 1
Russland tilbakeføre 1
tilbakeføre kulturgods 1
kulturgods som 1
blitt ført 1
ført frå 1
frå Estland 1
Estland til 1
av krigsåra. 2
krigsåra. Etter 1
Etter avtalt 1
avtalt med 1
med Nansen 2
Nansen la 1
la først 1
først «Fram» 1
«Fram» ut 1
på oseaneografiske 1
oseaneografiske undersøkingar 1
Atlanterhavet vest 1
for Storbritannia. 1
Etter bandet 3
ut «Only 1
«Only Yesterday», 1
Yesterday», som 1
1975, vart 2
bandet mindre 1
mindre populære. 1
populære. Etter 1
England la 1
lydspor på 1
Nigeria og 1
inn litt 2
bandet slo 1
slo igjennom 4
igjennom i 2
1970-åra, klatra 1
klatra dette 1
til 70. 2
1976. Etter 1
Etter begge 1
begge albuma 1
albuma la 1
turne og 1
Nick Beggs 1
Beggs (Chapman 1
(Chapman Stick) 1
Stick) og 1
og Terl 1
Terl Bryant 1
Bryant (trommer). 1
(trommer). Etter 1
Etter berre 3
med strevsam 1
strevsam klatring 1
klatring – 1
– Amundsen 1
Amundsen hadde 2
rundt ti 4
dagar nådde 1
nådde gruppa 1
gruppa polarplatået. 1
polarplatået. Etter 1
år sette 2
sette Hitler 1
Hitler i 2
gang storkrigen. 1
storkrigen. Etter 1
veker saman, 1
saman, gifta 1
gifta McVie 1
og Perfect 1
Perfect seg, 1
med Peter 9
Peter Green 2
Green som 1
som forlovar. 1
forlovar. Etter 1
Etter Blochingen 1
Blochingen munnar 1
munnar elva 4
Donau. Etter 2
Etter bombeåtaka 1
bombeåtaka mot 1
mot transportnettet 1
transportnettet i 1
2005, som 3
klare band 1
til Pakistan, 1
Pakistan, prøvde 1
prøvde pakistanske 1
pakistanske tryggingsstyrkar 1
tryggingsstyrkar å 1
i moskeen. 1
moskeen. Etter 1
Etter bøn 1
bøn frå 1
frå libanesiske 1
libanesiske samfunn 1
samfunn over 1
verda, la 1
la fleire 1
land, særleg 3
særleg Frankrike, 1
Frankrike, press 1
på Syria 1
stoppe åtaket. 1
åtaket. Etter 1
Etter borgarkrigen 1
borgarkrigen flytta 1
tilbake fødebyen, 1
fødebyen, som 1
no heitte 1
heitte Leningrad. 1
Leningrad. Etter 1
Etter braksuksessen 1
braksuksessen med 1
med Lollipop 1
Lollipop vart 1
vart Rune 1
Rune Larsen 1
Larsen programleiar 1
rekkje ofte 1
ofte musikalske 1
musikalske fjernsynsseriar 1
fjernsynsseriar utover 1
90-talet, t.d. 1
t.d. Scala, 1
Scala, Casablanca, 1
Casablanca, Noteknekk 1
Noteknekk med 1
med Ingrid 1
Ingrid Bjørnov 1
Bjørnov som 1
som pianist 2
og Larsen 1
Larsen spesial. 1
spesial. Etter 1
Etter brannen 2
i 1812 2
vart kanalen 3
kanalen så 1
så forureina 4
forureina at 3
byen dekte 2
dekte til 1
heile elva 3
første Neglinnajatunnelen 1
Neglinnajatunnelen stod 1
i 1817-1819. 1
1817-1819. Etter 1
vart torget 1
torget regulert, 1
regulert, og 1
vart oppført, 1
oppført, har 1
meste vorte 1
ståande uendra 1
uendra i 1
år. Etter 10
Etter Bucurestitraktaten 1
Bucurestitraktaten i 1
mai 1918, 1
1918, ein 1
avtale som 6
aldri vart 13
vart ratifisert 2
ratifisert av 3
av Romania, 1
Romania, delte 1
delte Sentralmaktene 1
Sentralmaktene kontrollen 1
over Constanţa. 1
Constanţa. Etter 1
Etter byen 1
byen Valjevo, 1
Valjevo, som 1
byen vest 1
i Serbia, 3
Serbia, er 1
elva, bortsett 1
par landsbyar. 1
landsbyar. Etter 1
Etter bygginga 1
av High 1
High Level 1
Level Bridge 2
1913 kom 1
kom namnet 1
namnet Low 1
Low Level 1
Etter bygningshistoriske 1
bygningshistoriske undersøkingar 1
undersøkingar vart 1
vart restaureringa 1
restaureringa starta 1
september 2011. 1
2011. Etter 1
Etter Calgary-OL 1
Calgary-OL makta 1
ikkje Guljajev 1
Guljajev å 1
internasjonale firkamp-meisterskap. 1
firkamp-meisterskap. Etter 1
Etter Carpenters 1
Carpenters fekk 1
fekk gjennombrotet 4
gjennombrotet sitt, 1
sitt, vart 2
ny internasjonalt 1
internasjonalt med 2
namnet Ticket 1
Ticket to 1
to Ride 1
Ride og 1
moderat. Etter 1
Etter Cole 1
Cole døydde 1
1848 heldt 1
heldt Church 1
Church fram 1
i Hudson-River-skulen 1
Hudson-River-skulen si 1
si ånd. 2
ånd. Etter 1
Etter «Colosseum 1
«Colosseum Live» 1
Live» vart 1
bandet oppløyst 1
att 23 1
Etter cuptriumfen 1
cuptriumfen la 1
la Økland 1
Økland opp 1
som spelar. 1
spelar. Etter 1
Etter defosforyleringa 1
defosforyleringa av 1
av enzymet 1
enzymet glukose-6-fosfat 1
glukose-6-fosfat (eit 1
(eit enzym 1
enzym som 1
er fråverande 1
andre vev) 1
vev) forlét 1
forlét glukosen 1
glukosen levra 1
levra og 1
og flyt 3
flyt ut 2
i blodet. 2
blodet. Etter 1
Etter dei 11
kjeldene skal 1
skal Gunnhild 2
Gunnhild ha 2
døydd i 2
Danmark. Etter 2
første tiltaka, 1
tiltaka, som 1
møtte allverdas 1
allverdas motbør 1
motbør blant 1
blant allmugen, 1
allmugen, følgde 1
det snart 3
snart fleire 1
meir djuptgåande 1
djuptgåande tiltak. 1
tiltak. Etter 1
dei funne 3
funne restane 3
restane har 1
kunne datert 1
datert funnet 1
funnet tilbake 1
900-talet. Etter 1
dei massakrerte 1
massakrerte karibane, 1
karibane, vende 1
vende britane 1
franskmennene seg 2
St Kitts 1
Kitts skifta 1
skifta eigarar 1
gonger før 4
etter Paris-traktaten 1
Paris-traktaten i 1
i 1783 1
1783 vart 1
dei nærare 1
nærare reglane 1
denne sjakkvarianten, 1
sjakkvarianten, så 1
saman 960 1
960 mogleg 1
mogleg startstillingar, 1
startstillingar, difor 1
difor namnet 1
namnet sjakk960. 1
sjakk960. Etter 1
opphavlege planane 2
planane skulle 2
skulle kraftverket 1
kraftverket få 1
produksjon på 5
60 GWh 1
GWh årleg. 1
årleg. Etter 1
som gjaldt 3
gjaldt då, 1
då, hadde 1
dermed verdsmeisteren 1
verdsmeisteren forsvart 1
forsvart tittelen. 1
tittelen. Etter 1
albuma og 4
ei travel 2
travel turnéverksemd, 1
turnéverksemd, vart 1
The J. 1
J. Geils 2
Geils Band, 1
Band, Bloodshot, 1
Bloodshot, det 1
gjennombrotet deira. 1
deira. Etter 1
to reiste 1
reiste derifrå, 1
derifrå, vart 1
vart Meyer 1
Meyer verande 1
i Amden 1
Amden til 1
1928. Etter 1
oppløyst året 1
eit nervøst 1
nervøst samanbrot. 2
samanbrot. Etter 1
dei vellukka 1
vellukka første 1
merksemda som 1
organisasjonen fekk, 1
fekk, vart 1
etterkvart etablert 1
etablert verksemder 1
alle Australias 1
Australias delstatar 1
organisasjonen formelt 1
formelt etablert 1
ein føderal 1
føderal verksemd. 1
verksemd. Etter 2
Etter delingane 2
delingane av 2
av Polen 2
Polen fekk 1
fekk Šiauliai 1
Šiauliai eit 1
nytt byvåpen. 1
byvåpen. Etter 1
Polen vart 2
vart Kaunas 1
Kaunas eit 1
av sentra 2
sentra for 2
for novemberopprøret 1
novemberopprøret (1830-1831) 1
(1830-1831) og 1
og januaropprøret 1
januaropprøret (1863-1864). 1
(1863-1864). Etter 1
Etter den 46
aktive karrieren 1
karrieren vart 2
vart Halvorsen 1
Halvorsen trenar 1
i Byåsen, 1
Byåsen, før 1
til Start, 1
Start, Sogndal, 1
Sogndal, GIF 1
GIF Sundsvall 1
Sundsvall og 1
og Notodden 1
Notodden Fotballklubb. 1
Fotballklubb. Etter 1
amerikanske suksessen 1
den amerikansk-leia 1
amerikansk-leia invasjonen 1
av Irak 6
2003, tillegg 1
tillegg administrasjonen 1
administrasjonen på 1
ny utanlandske 1
utanlandske sjia-pilegrimar 1
sjia-pilegrimar uavgrensa 1
uavgrensa tilkomst 1
til asjura-heilagdomane. 1
asjura-heilagdomane. Etter 1
singelen, «Safe 1
«Safe In 1
My Garden» 1
Garden» ikkje 1
nådde listene, 1
listene, gav 1
gav selskapet 1
selskapet ut 1
ein solosong 1
solosong frå 1
frå Elliot 1
Elliot frå 1
albumet, ein 1
ein cover 1
cover av 1
verdskrigen blomstra 1
blomstra nasjonale 1
nasjonale rørsler 1
rørsler over 1
heile Vest-Afrika. 2
Vest-Afrika. Etter 1
verdskrigen overtok 1
overtok selskapet 2
selskapet det 1
det UFA 1
UFA eigde 1
det sovjetkontrollerte 1
sovjetkontrollerte området. 1
området. Etter 4
andre verdskrigen, 9
verdskrigen, på 1
store migrasjonar 1
migrasjonar frå 1
vest grunna 1
grunna i 3
i grenseskifte, 1
grenseskifte, vart 1
vart polsk 2
polsk eit 1
ganske einsarta 1
einsarta språk. 1
språk. Etter 1
var Ruhrområdet 1
Ruhrområdet nær 1
å opphøyre. 1
opphøyre. Etter 1
kanalen fylt 1
fylt att, 1
att, sidan 2
vart vedlikehalde 1
det samle 1
opp gjørme. 1
gjørme. Etter 1
britiske frigjeringa 1
frigjeringa 19. 1
april 1945 3
1945 av 1
av Bergen-Belsen 1
Bergen-Belsen vert 1
vert lik 1
lik skuffa 1
skuffa ned 1
ei massegrav. 1
massegrav. Etter 1
den demokratiske 1
demokratiske revolusjonen 1
revolusjonen vart 3
ei republikansk 1
republikansk regjering 1
regjering vald 1
vald her. 1
her. Etter 1
den fordjupa 1
fordjupa Ola 1
Raknes seg 1
i Die 3
Die Funktion 1
Funktion des 1
des Orgasmus, 1
Orgasmus, så 1
så Reich 1
Reich sine 1
sine artiklar 1
ymse psykoanalytiske 1
psykoanalytiske tidsskrift 1
eige Zeitschrift 1
Zeitschrift für 2
für politische 1
politische Psychologie 1
Psychologie und 1
und Sexualökonomie. 1
Sexualökonomie. Etter 1
den førstefødde 1
førstefødde sonen 1
hans, Alfonso, 1
Alfonso, døydde, 1
døydde, skreiv 1
eit testamente 1
testamente i 1
i 1262 1
1262 der 1
der kongedømet 1
kongedømet skulle 1
hans Jakob. 1
Jakob. Etter 1
første suksessen, 1
suksessen, som 1
som inkludert 1
inkludert filmen 1
eit fjernsynsprogram, 1
fjernsynsprogram, vart 1
færre hittar 1
etter «You 1
What It 1
It Takes» 1
Takes» i 1
1967, sjølv 2
om bandet 10
utstillinga her 1
han skulda 6
vera blasfemisk 1
blasfemisk og 1
og pornografisk. 1
pornografisk. Etter 1
franske revolusjonen 3
revolusjonen blei 2
blei bispedømet 1
bispedømet lagt 1
byen miste 1
miste den 1
den framtredande 1
framtredande rolla 1
rolla han 1
hadde. Etter 2
den georgisk-abkhasiske 1
georgisk-abkhasiske konflikten 1
konflikten (1992-1993) 1
(1992-1993) har 1
både Georgia 1
Georgia og 3
og Abkhasia 1
Abkhasia troppar 1
troppar langs 1
internasjonale suksessen 1
debutalbumet og 1
og hitsinglane 1
hitsinglane « 3
israelske tilbaketrekkinga 1
tilbaketrekkinga den 1
hadde Dei 1
palestinske sjølvstyresmaktene 1
sjølvstyresmaktene fullt 1
fullt sjølvstyre 2
sjølvstyre på 1
på Gazastripa. 1
Gazastripa. Etter 1
kalde krigen 5
krigen byrja 4
byrja POT 1
POT og 1
seinare PST 1
PST òg 1
å fokusera 1
fokusera meir 1
andre typer 1
typer truslar 1
truslar og 1
på ekstremistgrupper, 1
ekstremistgrupper, spesielt 1
spesielt terrortruslar 1
terrortruslar frå 1
frå ikkje-statlege 1
ikkje-statlege aktørar. 1
aktørar. Etter 1
den kampen 1
kampen vann 2
han seks 3
seks kampar 2
på KO 1
KO (under 1
(under namnet 1
namnet Jack 1
Jack Dempsey), 1
Dempsey), før 1
tapte for 3
ved diskvalifikasjon 1
diskvalifikasjon mot 1
mot Jack 1
Jack Downes. 1
Downes. Etter 1
den mørke 3
mørke tidsalderen 2
tidsalderen slutta 1
slutta Akropolis 1
Akropolis å 1
som busetjing 1
busetjing og 2
vart kultsenteret 1
kultsenteret til 1
Aten, eit 1
for tilbeding 1
tilbeding i 1
muslimske erobringa 3
av Syria 4
Syria på 2
av 600-talet, 3
600-talet, vart 1
vart landsbyen 7
kalla Kafr 2
Kafr Breik 1
Breik eller 1
eller Kafr 1
Kafr al-Barik. 1
al-Barik. Etter 1
muslimske erobringa, 1
erobringa, vart 1
vart Syria 1
Syria styrt 1
styrt i 1
av Muawiyah 1
Muawiyah ibn 1
ibn Abu 1
Abu Sufyan 1
Sufyan av 1
av Banu 1
Banu Umayya, 1
Umayya, som 1
gjorde provinsen 1
provinsen til 1
til maktbasen 1
maktbasen for 1
for familien 4
den nasjonalsosialistiske 1
nasjonalsosialistiske maktovertakelsen 1
maktovertakelsen i 1
januar 1933 2
vart Diels 1
Diels sjef 1
prøyssiske politiet 1
Berlin. Etter 2
Etter denne 18
denne alderen 1
alderen er 1
å endra, 1
og forsøk 1
endra kjønnsidentiteten 1
kjønnsidentiteten kan 1
til kjønnsidentitetsforstyrring. 1
kjønnsidentitetsforstyrring. Etter 1
denne episoden 2
episoden sette 1
sette israelarane 1
israelarane ut 1
gruppe soldatar 1
verne Ain 1
Ain Ebl 1
Ebl mot 1
mot hemnåtak, 1
hemnåtak, og 1
verande der 5
Israel invaderte 1
invaderte Libanon 1
Libanon to 1
seinare. Etter 4
fleste arkitektane 1
Skandinavia over 1
moderne rørsla. 1
rørsla. Etter 1
denne hendinga, 2
hendinga, vert 1
vert Harry 2
Harry trudd, 1
trudd, og 1
og omverda 1
omverda får 1
får vita 1
at Voldemort 2
Voldemort er 2
er laus. 1
laus. Etter 1
denne innleiinga 1
innleiinga skildrar 1
skildrar filmen 1
filmen feiringa 1
av 111-årsdagen 1
111-årsdagen til 1
til Bilbo 1
Bilbo i 1
i Hobbitun. 1
Hobbitun. Etter 1
krigen blei 5
blei leiesoldathærer 1
leiesoldathærer i 1
grad avvikla, 1
avvikla, og 1
og protestantisme 2
protestantisme blei 1
blei godteken 1
godteken som 1
som trusretning. 1
trusretning. Etter 1
denne miksen 1
miksen sa 1
sa Oldfield 1
Oldfield at 2
alle framtidige 2
framtidige utgåver 1
skulle baserast 1
baserast på 2
nye versjonen. 1
versjonen. Etter 1
denne omlegginga 1
omlegginga blei 1
blei Permanenten 1
Permanenten frigjort 1
frigjort til 1
vera kunstindustrimuseum. 1
kunstindustrimuseum. Etter 1
denne samanslåinga 1
vart universitetet 2
universitetet det 1
denne soga 4
soga rømde 1
rømde Adils 1
Adils og 1
og løynde 1
løynde seg 1
ved synkverving. 1
synkverving. Etter 1
tida brukar 1
brukar minst 1
av pasientane 1
pasientane å 1
eit vedvarande 1
vedvarande behandlingssvar 1
behandlingssvar (sustained 1
(sustained viral 1
viral response). 1
response). Etter 1
har bruken 4
bruken gått 2
gått nedover 2
nedover ettersom 1
ettersom engelsk 1
tok pisin 1
pisin har 1
teke over. 2
over. Etter 6
har folketalet 10
folketalet svinga, 1
svinga, men 1
større byane 3
vestkysten har 1
vorte stabilt 1
stabilt etablerte. 1
etablerte. Etter 1
har innlandet 1
innlandet her 1
her heva 1
heva seg 2
seg mykje, 1
rundt Stockholm 1
Stockholm så 1
som 70 1
70 meter. 3
starta gradvis 1
gradvis utbygging 1
og arealutviding. 1
arealutviding. Etter 1
han involvert 3
involvert via 1
via vener 1
i show 1
show business, 1
business, for 1
meste svært 3
svært lettbeinte 1
lettbeinte komediar. 1
komediar. Etter 1
turen i 1
kjellaren av 1
engelske ligasystemet 1
ligasystemet stabiliserte 1
stabiliserte klubben 1
klubben seg 3
høgste nivået, 1
nivået, og 1
2. divisjon 9
divisjon (som 1
(som endra 1
i 1992) 1
1992) frå 1
frå 1989 4
1989 til 5
ut jamra 1
jamra Bowie 1
Bowie seg 1
sjølv spelte 5
så møtte 1
han etterpå 1
etterpå «ungdom 1
«ungdom som 1
og seier, 1
seier, 'det 1
'det er 2
er kult 1
kult at 1
du spelar 1
ein Nirvana-song'. 1
Nirvana-song'. Etter 1
norske finalen 2
blei «Ven 1
«Ven a 1
a bailar 1
bailar conmigo» 1
conmigo» gitt 1
Sverige, då 1
då framført 1
svenske artisten 1
artisten Anna 1
Anna Book. 1
Book. Etter 1
påfølgjande korte 1
korte samlingsperioden 1
samlingsperioden vart 1
vart Shandong 1
Shandong og 1
nordlege Kina 2
Kina erobra 1
av nomadefolk 1
nomadefolk som 1
som trengde 1
trengde inn 1
nord. Etter 3
påfølgjande turneen 8
at Sherwood 1
Sherwood ikkje 1
Yes. Etter 1
politiske oppløysinga 1
og mangelen 2
på effektivt 1
effektivt vern 1
av dyrelivet, 1
dyrelivet, har 1
har utbreiinga 1
utbreiinga og 2
populasjonen krympa 1
krympa som 1
av ukontrollert 1
ukontrollert jakt 1
på kjøt, 1
kjøt, lækjemiddel 1
lækjemiddel og 1
og egg, 1
egg, og 3
og fuglen 1
fuglen står 1
står overfor 1
overfor utrydding 1
utrydding på 2
på Afrikas 1
Afrikas horn. 1
horn. Etter 1
den qatarsk-bahrainske 1
qatarsk-bahrainske krigen 1
1868, signerte 1
signerte britiske 1
britiske representantar 1
representantar ei 1
med Al 3
Al Khalifa. 1
Khalifa. Etter 1
såkalla Schlieffenplanen 1
Schlieffenplanen som 1
to tiåra, 1
tiåra, skulle 1
styrkane omgå 1
omgå den 1
franske hæren 4
hæren i 10
aust ved 3
å marsjera 3
marsjera gjennom 1
gjennom Belgia. 1
Belgia. Etter 1
siste tekstlinja 1
tekstlinja let 1
let Bowie 1
Bowie musikarane 1
musikarane jamme 1
jamme vidare 1
to minuttar, 1
minuttar, der 1
der munnspelet 1
munnspelet akkompagnerer 1
akkompagnerer riffa 1
riffa og 1
Tim Renwick 1
Renwick og 1
Keith Christmas 1
Christmas speler 1
speler elektriske 1
elektriske gitarsoloar. 1
gitarsoloar. Etter 1
sjuande krinsen 1
krinsen kjem 1
kjem Dante 2
Dante til 1
eit ovende 1
ovende stort 1
stort stup, 1
stup, der 1
dei farande 1
farande treng 1
frå udyret 1
udyret Geryon. 1
Geryon. Etter 1
hitten som 2
svenske anerkjenninga 1
anerkjenninga var 1
alle hindringer 1
hindringer rydda 1
rydda av 1
for anerkjenning 1
anerkjenning frå 2
og diplomatiske 2
diplomatiske samband 2
statar, og 1
første sendemennene 1
sendemennene kom 1
til Kristiania 5
Kristiania allereie 1
ved månadsskiftet. 1
månadsskiftet. Etter 1
tida rådde 1
rådde Håkon 1
jarl sjølvstendig 1
over Noreg, 2
kongen aldri 1
på Noreg. 2
Noreg. Etter 2
tida styrte 1
styrte han 3
sjølvstendig fyrste, 1
la ingen 1
ingen skatt 1
skatt til 5
til danekongen 1
danekongen sidan. 1
sidan. Etter 4
vart Tord 1
Tord kjøpmann, 1
kjøpmann, og 1
på herjing 1
i vesterveg. 1
vesterveg. Etter 1
folketalet minka 1
minka litt 1
som innbyggjarane 2
til omliggande 1
omliggande kommunar, 1
kommunar, særleg 2
stor trafikkproblem 1
trafikkproblem og 1
og aukande 4
aukande forureining. 1
forureining. Etter 1
ho gjeve 1
fire romanar 2
ein lettlest 1
lettlest roman 1
roman for 1
ungdom. Etter 1
har klubben 8
klubben spelt 1
spelt lokalfotball 1
lokalfotball på 1
og fem. 2
fem. Etter 1
var Edvard 2
Edvard engelsk 1
i gagnet, 1
gagnet, far 1
hans berre 4
i namnet. 1
namnet. Etter 2
tyrkiske invasjonen 1
1974 var 3
var busetnaden 2
busetnaden utanfor 1
utanfor kontroll 1
frå styresmaktene 3
fråflytta. Etter 2
tyske gjenforeininga 1
gjenforeininga vart 1
vart Erfurt 1
Erfurt hovudstad 1
delstaten Thüringen 1
Thüringen som 1
vart gjennoppretta 1
gjennoppretta på 1
nytt. Etter 1
tyske kapitulasjonen 1
kapitulasjonen 8. 2
mai 1945 2
1945 trekte 1
trekte Luftwaffe 1
Luftwaffe seg 1
av Værnes. 1
Værnes. Etter 1
den vel 1
vel dramatisk 1
dramatisk syklinga 1
syklinga med 1
med morsing, 1
morsing, der 1
der vind 1
og sjø 1
sjø stadig 1
stadig braut 1
braut isflaket 1
isflaket deira 1
deira mindre 1
og mindre, 2
mindre, fekk 1
dei omsider 1
omsider kontakt 1
norsk kvalbåt 1
kvalbåt og 1
redda. Etter 1
Etter desse 3
desse banejusteringane 1
banejusteringane stemte 1
stemte bana 1
bana nesten 1
til Eros. 1
Eros. Etter 1
gjenoppbygd med 1
breie gater. 1
gater. Etter 2
tre turneringsresultata, 1
turneringsresultata, mangla 1
mangla Lie 1
Lie nokre 1
få rating-poeng 1
rating-poeng på 1
det nødvendige 1
nødvendige kravet 1
på 2500. 1
2500. Etter 1
Etter det 31
forlet Eno 1
Eno Roxy 1
Roxy Music, 2
Music, og 4
og Ferry 1
Ferry vart 1
den soleklåre 1
soleklåre frontmannen 1
frontmannen i 2
han livet 4
redigerte i 1
år bladet 1
bladet Les 1
Les Temps 1
Temps Modernes. 1
Modernes. Etter 1
fyrste elveselskapa 1
elveselskapa som 1
til Alta 1
Alta Laksefiskeri 1
Laksefiskeri Interessentskap. 1
Interessentskap. Etter 1
det får 6
får altså 1
altså spelaren 1
spelaren valet 1
valet mellom 4
å ofra 1
ofra seg 1
forlenga flammetidsalderen 1
flammetidsalderen eller 1
eller la 4
tidsalderen byrja 1
vonde herren 1
herren over 1
over verda. 1
får fartøy 1
fartøy ulik 1
ulik utsjånad 2
og sjøeigenskapar. 1
sjøeigenskapar. Etter 1
fekk nybyggjarane 1
nybyggjarane ro 1
ro over 1
første vinteren. 1
førre bandet 1
hans, Lock 1
Lock Up 1
Up vart 1
oppløyst, møtte 1
møtte Morello 1
Morello Zack 1
Zack de 1
la Rocha 1
Rocha og 1
lag skipa 2
skipa dei 3
dei Rage 1
Rage Against 1
the Machine. 1
Machine. Etter 1
første fallet 1
fallet består 1
består fossen 1
fossen av 1
rekkje kaskadar, 1
kaskadar, før 1
han stupar 1
stupar ut 1
stort fall 1
100 meter. 11
første refrenget, 1
refrenget, går 1
eit rolegare 1
rolegare andre 1
andre vers, 2
vers, før 1
kjent refreng 1
refreng (no 1
(no sungen 1
med korharmoniar) 1
korharmoniar) og 1
vert repetert 2
repetert seks 1
seks gonge 1
gonge til 1
med eksplosjonsaktige 1
eksplosjonsaktige lydar. 1
lydar. Etter 1
det fylgde 1
fylgde taler, 1
taler, bøn, 1
bøn, musikk 1
og nasjonalsongane 1
nasjonalsongane til 1
begge landa. 1
ho lærarskule. 1
lærarskule. Etter 1
det Gregor 1
Gregor av 3
av Tours 2
Tours skriv, 1
skriv, vart 1
han drepen 3
i løynd 1
løynd med 1
med kniv 1
i 487. 1
487. Etter 1
vore nokon 1
nokon kalif, 1
kalif, og 1
dag ser 3
som nødvendig 2
nødvendig å 1
ha nokon, 1
nokon, sjølv 1
andre gjer 2
arrangert årlege 1
årlege verdscuprenn 1
verdscuprenn ved 1
ved anlegget. 1
anlegget. Etter 1
spelet kome 1
fleste spelekonsollane 1
spelekonsollane frå 1
frå Nintendo. 1
Nintendo. Etter 1
han arbeidd 5
Den færøyske 1
færøyske folkehøgskulen 1
folkehøgskulen i 2
i Torshavn. 1
Torshavn. Etter 1
har Smørbukk 1
Smørbukk kome 1
kome kvar 1
kvar jul, 1
jul, unnateke 1
unnateke 1944, 1
1944, då 1
var papirmangel. 1
papirmangel. Etter 1
ho fram 4
skodespelar der. 1
kan ungar 1
ungar flyge 1
etter 5 4
10 dagar. 2
kjem filmtittelen 1
filmtittelen i 1
raude bokstavar 1
neste kapittel, 1
kapittel, Anthem 1
Anthem del 2
del 1, 1
1, der 2
der sola 2
sola stig 2
afrikansk landsby. 1
landsby. Etter 1
det køyrer 1
køyrer dei 2
dei vidare, 1
vidare, til 1
til båten 4
båten kantrar 1
kantrar i 1
mørk hòle. 1
hòle. Etter 1
det kroatisk-ungarske 1
kroatisk-ungarske kompromisset 1
kompromisset i 1
på Kroatia 1
Kroatia Det 1
Det treeinige 1
treeinige kongedømet 1
kongedømet Kroatia, 1
Kroatia, Slavonia 1
Slavonia og 1
og Dalmatia. 1
Dalmatia. Etter 1
Etter Det 1
Det Liberale 2
Liberale Folkepartiet 1
Folkepartiet slutta 1
med Venstre 2
1988, var 3
landsstyret i 8
neste verset 1
verset kjem 1
ein klaversolo. 1
klaversolo. Etter 1
politiske nederlaget 1
1990, har 1
han fokusert 1
fokusert hovudsakleg 1
på forfattarskapen 3
forfattarskapen sin, 2
sin, med 2
berre sporadiske 1
sporadiske politiske 1
politiske engasjement. 1
engasjement. Etter 1
det sat 1
han 16 3
Etter dette 81
albumet slutta 1
slutta songaren 1
og frontkvinna 1
frontkvinna Janita 1
Janita Haan 1
Haan og 1
bassisten Dave 2
Dave Hewitt. 1
Hewitt. Etter 1
albumet tok 1
tok Emerson, 1
Palmer ein 1
frå låtskriving 1
og innspeling. 1
innspeling. Etter 1
dette angrepet 1
angrepet valde 1
valde fire 1
nye statar 1
bryte med 2
med unionen 1
og slutte 1
slutte seg 5
til Sørstatskonføderasjonen 1
Sørstatskonføderasjonen fordi 1
ikkje aksepterte 1
at føderale 1
føderale styresmakter 1
styresmakter nytta 1
nytta deira 1
deira område 1
invadere konføderasjonen. 1
konføderasjonen. Etter 1
dette arbeida 1
arbeida ho 1
prosjekt finansiert 1
finansiert av 7
av Verdas 2
Verdas matvareprogram. 1
matvareprogram. Etter 1
dette aukar 1
aukar breidda 1
til 50-60 1
50-60 meter. 1
oppløyst heldt 1
heldt Morton 1
Morton fram 1
ulike band 1
som gitarist 3
og bassist. 1
bassist. Etter 1
blei Daru 1
Daru del 1
av Konsulatet, 1
Konsulatet, eller 1
eller regjeringa, 1
regjeringa, der 1
han støtta 2
støtta demokratiske 1
demokratiske prinsipp. 1
prinsipp. Etter 1
både sparka 1
sparka og 1
og svartelista, 1
svartelista, slik 1
få noko 1
anna arbeid. 1
arbeid. Etter 1
blei linja 2
linja igjen 1
igjen forlenga 1
forlenga til 4
til Harrow 1
Harrow & 2
& Wealdstone, 1
Wealdstone, som 1
er endestasjon 3
endestasjon i 3
blei opphavet 1
hans kjend, 1
gjeve kommandoenn 1
kommandoenn over 1
over Fianna. 1
Fianna. Etter 1
blei tilhøvet 1
tilhøvet stadig 1
stadig betre 5
betre mellom 1
mellom Austromarriket 1
Austromarriket og 1
attverande hunarane, 1
hunarane, og 1
og hunarar 1
hunarar blei 1
kvart tekne 1
tekne inn 4
som foederati 1
foederati i 1
den austromerske 5
austromerske hæren. 1
hæren. Etter 2
dette blir 9
båe jaga 1
jaga frå 1
frå kongsgarden. 1
kongsgarden. Etter 1
blir Svaart 1
Svaart ein 1
svært god 5
god ven 7
Harry Potter, 1
Potter, og 1
viktig rådgjevar 2
rådgjevar for 5
dette byrja 1
ho arbeida 1
arbeida seg 1
seg oppover. 1
oppover. Etter 1
dette deltok 1
deltok Touré 1
Touré i 1
eit statskupp 2
statskupp mot 1
mot Traoré 1
Traoré og 1
vart president 4
i Overgangskomitéen 1
Overgangskomitéen for 1
for folkets 1
folkets redning. 1
redning. Etter 1
dette dominerte 1
dominerte Storhamar 1
Storhamar stort 1
serien, og 3
og pokalen 1
pokalen blei 1
blei nok 1
gong gjeven 1
til klubben. 2
klubben. Etter 2
er arten 8
arten funnen 2
funnen fleire 1
gonger, særskilt 1
særskilt på 1
Austlandet. Etter 1
er passasjeren 1
passasjeren stasjonær 1
stasjonær i 1
dette systemet, 1
systemet, fordi 1
fiktive krafta 1
den (verkelege) 1
(verkelege) krafta 1
frå setet 1
setet er 1
er balanserte. 1
balanserte. Etter 1
dette fall 1
fall innbyggjartala 1
innbyggjartala til 1
under 200 1
200 personar. 1
personar. Etter 1
han kontrakt 5
hos RCA 1
Records Nashville 1
Nashville og 1
sitt same 1
året. Etter 5
flytta brukarane 1
brukarane vestover 1
vestover mot 2
mot fjellfoten 1
fjellfoten til 1
til nytt 4
nytt klyngjetun. 1
klyngjetun. Etter 1
dette følgde 1
ei fredeleg 3
fredeleg tid 1
for samkongane. 1
samkongane. Etter 1
dette forlét 1
forlét Herdman 1
Herdman bandet 1
bruka tida 1
plateselskapet Flicker 1
Flicker Records 1
Records som 4
han sjølv, 8
sjølv, McGinniss 1
McGinniss og 1
Mark Stuart 1
Stuart hadde 1
hadde skipa. 1
skipa. Etter 2
gjekk Cúchulainn 1
Cúchulainn til 1
om våpen, 1
store spjut. 1
spjut. Etter 1
det slag 1
slag med 3
med heimedatamaskinar, 1
heimedatamaskinar, PC'ar 1
PC'ar og 1
kvart tenarmaskiner. 1
tenarmaskiner. Etter 1
fleire kostskular, 1
kostskular, der 1
han opplevde 2
opplevde heimlengsel 1
og plaging 1
plaging av 1
eldre elevar. 1
elevar. Etter 1
gjekk ISIL 1
ISIL til 1
til direkte 4
direkte angrep 1
angrep på 7
på fronten 1
fronten for 1
jage dei 1
av områda 6
Syria, ein 1
kamp ISIL 1
ISIL vann 1
vann klårt. 1
klårt. Etter 1
dette gjer 5
gjer teletubbiane 1
teletubbiane noko 1
anna før 2
dagen er 3
over, sola 1
sola går 2
og tubbiane 1
tubbiane lauper 1
lauper for 1
dette gjorde 11
fleire innspelingar. 1
innspelingar. Etter 1
dette glei 1
glei krigen 1
Spania over 1
små uavgjorte 1
uavgjorte småtrefningar. 1
småtrefningar. Etter 1
han liten 1
liten innverknad 3
på partiet 2
sin politikk. 1
politikk. Etter 2
har Andy 1
Serkis spelt 1
store spelefilmar. 1
spelefilmar. Etter 2
har breen 1
breen rykt 1
rykt fram 2
lag 280 3
280 meter. 1
noko industriverksemd 1
industriverksemd på 1
på Odals 1
Odals Verk. 1
Verk. Etter 1
har gruppa 5
gruppa opptrådt 1
opptrådt med 1
ujamne mellomrom, 1
mellomrom, og 3
plater til; 1
til; I'll 1
I'll Never 2
Never Find 1
Find Another 1
Another You 1
You (2004) 1
(2004) og 5
og samleplata 2
samleplata Allsanger 1
Allsanger og 1
og gospelhits 1
gospelhits fra 1
fra 70-tallet 1
70-tallet (2008). 1
(2008). Etter 1
vore fotograf 2
fotograf for 2
rekkje norske 2
norske filmar, 1
filmar, m.a. 1
m.a. Etter 1
ikkje chono-folket 1
chono-folket vorte 1
vorte nemnt 2
nemnt nokon 1
uvisst kva 1
slutt skjedde 1
ikkje Eurythmics 1
Eurythmics gjeve 1
som band. 1
har områda 2
rundt linja 1
linja blitt 1
blitt uformelt 1
uformelt kjende 1
kjende under 2
dette omgrepet. 1
omgrepet. Etter 1
har PDS 1
PDS vedtatt 1
vedtatt eit 1
nytt program 1
inn Lothar 1
Lothar Bisky, 1
Bisky, ein 1
nær alliert 1
alliert av 2
av Gysi, 1
Gysi, som 1
leiar. Etter 1
ein høyra 2
om sikh-guruane. 1
sikh-guruane. Etter 1
ikkje Bergen 1
Bergen byleksikon 2
byleksikon til 1
verte trykt 1
dette klimakset 1
klimakset følgjer 1
den rolegare 1
rolegare avspenningsfasen 1
avspenningsfasen der 1
kan kjenna 1
kjenna velvære 1
velvære og 1
glede. Etter 1
kom Seleucid-riket, 1
Seleucid-riket, partarane 1
partarane og 1
og sassanidane, 1
styrte Iran 1
Iran i 2
1000 år. 1
dette konsentrerte 1
konsentrerte han 3
om Storbritannia 1
Storbritannia igjen 1
igjen (der 1
(der karrieren 1
karrieren var 1
oppover att). 1
att). Etter 1
dette listar 1
listar kvadet 1
kvadet opp 1
opp ynglingekongane 1
ynglingekongane heilt 1
Olav Geirstadalv 1
Geirstadalv og 1
og Ragnvald 1
Ragnvald Heidumhære. 1
Heidumhære. Etter 1
dette OL 1
OL gav 1
som toppidrettsutøvar. 1
toppidrettsutøvar. Etter 1
dette omskiftet 1
omskiftet i 1
i 1830-åra 2
1830-åra vart 1
vart Rogalandkrøteret 1
Rogalandkrøteret sanka 1
sanka tilbake 1
til Rogaland, 1
Rogaland, slik 1
at bøndene 3
bøndene der 1
fekk att 4
att krøteret 1
krøteret sitt 1
sitt om 4
om haustane. 1
haustane. Etter 1
dette ønskte 2
ønskte Ratledge 1
Ratledge å 2
men søknaden 1
søknaden hans 1
seint. Etter 1
dette reiste 1
reiste Angel 1
Angel byrået 1
byrået sitt 1
på beina, 1
beina, sjølv 1
var Wesley 1
Wesley som 1
førte det, 1
det, ikkje 1
han laut 2
laut vinne 1
vinne tilliten 1
tilliten til 1
sine att. 1
dette skifta 2
skifta også 1
også medlemmane 1
medlemmane tittel 1
tittel frå 1
frå regjeringsråd 1
regjeringsråd til 1
til statsråd. 1
statsråd. Etter 2
dette skipa 1
han The 3
The John 1
John Miles 2
Miles Set, 1
Set, før 1
han lanserte 1
lanserte ein 1
1971. Etter 2
gå 10 1
før Forollhogna 1
Forollhogna vart 1
2001, som 3
«den fyrste 1
dei nye». 1
nye». Etter 1
slaget fekk 1
fekk Eirik 2
jarl ry 1
og sigersæl 1
sigersæl krigar. 1
krigar. Etter 1
Frankrike opp 1
opp iden 1
iden om 1
ei stormakt 2
stormakt til 2
og konsentrerte 3
seg heller 2
krigen på 4
kontinentet. Etter 1
dette spela 1
spelefilmar fram 1
langt ut 4
på åttitalet. 2
åttitalet. Etter 1
dette spelte 2
få turneringar, 1
turneringar, der 1
nemnast at 4
andreplass etter 1
etter Svetozar 1
Svetozar Gligorić 2
Gligorić i 2
i Hastings 2
Hastings 1960/61. 1
1960/61. Etter 1
dette stilte 1
Royal Academey 1
Academey nesten 1
dette stod 2
stod Statoil 1
Statoil ansvarleg 1
fleire utbyggingsprosjekt. 1
utbyggingsprosjekt. Etter 1
dette svingar 1
svingar elva 1
elva seg 3
gjennom Bjelopavlićidalen 1
Bjelopavlićidalen før 1
i Morača 1
Morača eit 1
for Podgorica. 1
Podgorica. Etter 1
syner videoen 1
videoen Minogue 1
Minogue berrbeint 1
berrbeint i 1
ein minikjole. 1
minikjole. Etter 1
synet er 2
det placenta, 1
placenta, snarare 1
snarare enn 1
enn fosteret, 1
fosteret, som 1
skapar problemet. 1
problemet. Etter 1
tok Christie 1
Christie for 1
seg oktogonen, 1
oktogonen, som 1
lite skadd. 1
skadd. Etter 2
dette trekte 1
trekte Williamson 1
Williamson seg 1
musikkindustrien og 6
karriere innan 6
innan elektronikk 1
elektronikk og 1
vart elektroingeniør. 1
elektroingeniør. Etter 1
lenger håp 1
noko siger 1
for prøyssarane 1
prøyssarane og 1
rundt kl. 1
kl. Etter 1
var Guldberg 1
Guldberg nærast 1
nærast einerådande. 1
einerådande. Etter 1
ikkje fjellstova 1
fjellstova på 1
på Skoganvarre 1
Skoganvarre like 1
før. Etter 2
var Konstantinopel 1
Konstantinopel fri 1
utanlandsk innverknad 1
var Lade-ætta 1
Lade-ætta slegen 1
slegen attende. 1
var Machaut 1
Machaut i 1
teneste hjå 1
hjå ei 2
andre stormenn 1
stormenn i 1
var partiet 2
år prega 2
strid kring 1
kring leiarar 1
leiarar og 4
og politikk. 3
slaviske namnet 2
namnet Sredets 1
Sredets og 1
viktig festning 1
administrativt sentrum. 1
sentrum. Etter 1
og landemerke. 1
landemerke. Etter 1
det innført 10
innført byggeforbod 1
byggeforbod i 1
strandsona mot 1
mot fjellet. 2
fjellet. Etter 1
han soloartist 1
soloartist og 8
artistnamnet Little 1
Little Steven. 1
Steven. Etter 1
vart Hugo 1
Hugo V 1
V hertug 1
av Maine. 1
Maine. Etter 1
vart Julius 1
Julius landskjend, 1
landskjend, og 1
største attraksjonen 1
attraksjonen i 1
i Kristiansand 7
Kristiansand Dyrepark. 1
Dyrepark. Etter 1
vart satellitten 1
satellitten spora 1
spora optisk 1
optisk frå 1
bakken. Etter 1
vart vegsambandet 1
vegsambandet Overåneset-Sjøholt 1
Overåneset-Sjøholt særs 1
for Geiranger 1
Geiranger og 2
og bygdene 2
bygdene i 4
i Norddal 3
Norddal kommune. 1
kommune. Etter 2
dette vedtok 1
vedtok den 2
russiske dumaen 1
dumaen ei 1
ei lov 6
lov som 5
det kyrilliske 1
kyrilliske alfabetet 1
alfabetet kan 1
til språk 1
russiske føderasjonen. 1
føderasjonen. Etter 1
tredje tilfellet 1
tilfellet trekte 1
trekte Kérkyra 1
Kérkyra seg 1
frå krigen 1
mot sicilianarane. 1
sicilianarane. Etter 1
Etter dett 1
dett vart 1
av damp 1
damp viktigaste 1
viktigaste metoden 1
for framstilling 3
av håkjerringtran. 1
håkjerringtran. Etter 1
var busettarane 1
busettarane på 1
på Bakken 2
Bakken leiglendingar 1
leiglendingar og 1
betalte mellom 1
20 kroner 2
kroner årleg 1
årleg i 4
i jordleige 1
jordleige til 1
til bispesetet. 1
bispesetet. Etter 1
regionen, skreiv 1
skreiv britiske 1
britiske agentar 1
agentar i 1
i Bushire 1
Bushire ein 1
ein oljeavtale 1
oljeavtale med 1
med hakimen 1
hakimen om 1
leita eller 1
eller utvunne 1
utvunne olje 1
olje dei 1
på anabole 1
anabole steroidar 2
ei dopingprøve 2
dopingprøve i 1
1996, var 1
var Sjisjigina 1
Sjisjigina utestengd 1
frå all 2
all idrett 2
vart Gower 1
Gower hovudsakleg 1
hovudsakleg utanfor 1
utanfor rekkjevidd 1
rekkjevidd for 2
for etterfølgjarane 2
etterfølgjarane til 1
til Llywelyn 1
Llywelyn som 1
av Wales, 1
Wales, skjønt 1
skjønt halvøya 1
halvøya fekk 1
fekk føle 1
føle verknadane 1
verknadane av 1
av Rhys 1
Rhys ap 1
ap Maredudd 1
Maredudd og 1
og opprøra 1
opprøra hans 1
i 1287-1288. 1
1287-1288. Etter 1
vart måleria 1
hans heile 1
tida refusert 1
refusert fram 1
til 1848-revolusjonen. 1
1848-revolusjonen. Etter 1
Etter Dezong 1
Dezong kunne 1
kunne Li 1
Li Song 1
Song regjera 1
regjera som 1
som keisar 1
keisar Tang 1
Tang Shunzong 1
Shunzong i 1
åtte månader, 2
månader, fram 1
sjølv døydde 1
Etter di 1
det skadde 1
skadde solpanelet 1
solpanelet ikkje 1
ikkje folda 1
folda ut 1
ut skikkeleg, 1
skikkeleg, fekk 1
fekk romstasjonen 1
romstasjonen dimed 1
eit alvorleg 8
alvorleg underskot 1
underskot av 1
av elektrisitet. 1
elektrisitet. Etter 2
Etter døden 2
døden blei 1
han offiselt 1
offiselt utnemnd 1
sovjetisk «Framifrå 1
«Framifrå artist». 1
artist». Etter 1
døden fekk 1
også æresnamnet 1
æresnamnet Dan, 1
Dan, og 1
dermed ofte 1
som Li 1
Li Boyang 1
Boyang eller 1
eller Li 1
Li Dan. 1
Dan. Etter 1
Etter Doha 1
grunnlagd, blanda 1
blanda dei 2
dei skriftlege 4
kjeldene ofte 1
ofte Al 1
og Doha, 1
Doha, sidan 1
låg så 4
nær kvarandre. 1
kvarandre. Etter 2
Etter dotter 1
døydde kom 1
kom Savrasov 1
Savrasov i 1
i personleg 1
personleg krise, 1
kvart alkoholikar. 1
alkoholikar. Etter 1
Etter Dragon 1
Dragon School 1
School byrja 1
byrja Watson 1
Watson på 1
på Headington 1
Headington School, 1
School, som 3
Etter Eagles 1
Eagles gav 1
seg heldt 1
heldt bandmedlemmane 1
bandmedlemmane fram 1
fram solokarrieren 2
solokarrieren sine. 1
Etter eggløysinga 1
eggløysinga sørger 1
sørger progesteron 1
progesteron for 1
at veksten 1
veksten stoppar 1
stoppar opp, 1
opp, samstundes 1
som sekresjonen 1
sekresjonen aukar 1
og endometriet 1
endometriet blir 1
meir mottakeleg 1
eventuell implantasjon 1
implantasjon av 1
det befrukta 1
befrukta egget. 1
egget. Etter 1
Etter eg 1
han tenkte 3
tenkte eg 2
eg at 1
at 'Sunny' 1
'Sunny' var 1
det Johnny 1
Johnny Bragg 1
Bragg gjorde 1
i 'Just 1
'Just Walkin' 1
Walkin' in 1
the Rain.' 1
Rain.' Etter 1
anna tolkning 1
tolkning skulle 1
skulle forstavinga 1
forstavinga i 1
på vika 2
vika istaden 1
istaden komme 1
komme av 1
det gammalvenske 1
gammalvenske ordet 1
ordet ly 1
ly som 1
tyder 'le', 1
'le', altså 1
altså 'levika'. 1
'levika'. Etter 1
beste byrjingane 1
byrjingane for 1
for målet 3
eit fylke, 1
fylke, vart 1
mindre stillstand 1
stillstand dei 1
komande fire 2
tiåra. Etter 1
fem timar 2
lang reise, 1
reise, lossa 1
lossa dei 1
dei bagasjen 1
bagasjen sin 1
bli Ra'anana. 1
Ra'anana. Etter 1
australsk fotballkamp 1
fotballkamp med 1
med besetninga 1
besetninga frå 1
australske såpeoperaen 1
såpeoperaen Neighbours, 1
Neighbours, fekk 1
fekk Minogue 1
Minogue platekontrakt 1
med Mushroom 1
Mushroom Records 1
singel. Etter 1
framføring på 2
på CMA 1
CMA Awards, 1
Awards, vart 1
songen offisielt 2
offisielt gjeven 1
november 1995 2
han klatra 2
lista. Etter 1
Etter eige 2
ønske er 1
han gravlagd 1
i Manndalen. 1
Manndalen. Etter 1
eige ynske 1
ynske vart 1
ho gravlagd 1
San Lorenzo 2
Lorenzo in 1
in Panisperna, 1
Panisperna, medan 1
medan personlege 1
personlege eignelutar 1
eignelutar vart 1
Sverige. Etter 2
i smedlæra 1
smedlæra starta 1
starta Mons 1
Mons Monsen 2
Monsen sin 1
sin yrkeskarrieren 1
yrkeskarrieren som 1
som sjøgut 1
sjøgut og 1
og styrmann. 1
styrmann. Etter 1
Sverige slo 1
i Holmgard 1
Holmgard i 1
i Gardarike, 1
Gardarike, der 1
vel mottatt 1
mottatt av 2
av storfyrst 1
storfyrst Jaroslav 1
Jaroslav og 1
og fyrstinna 1
fyrstinna hans 1
hans Ingegerd 1
Ingegerd av 1
av Sverige, 1
Sverige, som 3
som Olav 1
Olav i 1
tid skulle 1
skulle hatt 2
hatt til 1
til ekte. 1
ekte. Etter 1
legende skal 1
ha grunnlagt 1
grunnlagt Gudhem 1
Gudhem kloster 1
kloster utanfor 1
utanfor Falkøping 1
Falkøping i 1
i 1052. 1
1052. Etter 1
Etter ein 56
andreplass på 4
km klassisk, 2
klassisk, fellesstart 1
fellesstart kunne 1
kunne Bjørgen 1
Bjørgen ta 1
ta juleferie 1
juleferie med 1
den gule 4
gule leiartrøya 1
leiartrøya i 1
behald. Etter 1
dei portugisiske 2
portugisiske styresmaktene 1
og frigjeringsrørsla 1
frigjeringsrørsla på 1
São Tomé 1
Tomé og 1
og Príncipe 1
Príncipe fekk 1
landet sjølvstende 1
sjølvstende den 1
juli 1975. 1
1975. Etter 3
del nøling 1
nøling blei 1
dei einige 1
del skolereformar 1
skolereformar i 1
offentlege skuleverket, 1
skuleverket, er 1
berre private 2
private internatskuler 1
internatskuler igjen. 1
negativ B-prøve 1
B-prøve vart 1
prøva avvist 1
januar 1990. 1
1990. Etter 1
konsert som 3
som firemannsband 1
firemannsband i 1
Electric Garden 1
Garden i 1
i Covent 1
Covent Garden 1
Garden vart 6
gruppa oppløyst. 2
EP vart 1
til Les 1
Les Boots, 1
Boots, men 1
lite kommersiell 1
suksess. Etter 2
førebuande fase 1
fase der 1
der landområdet 1
landområdet vart 1
vart reinska 1
reinska for 3
for avfall, 1
avfall, sjuke 1
sjuke planter 1
planter behandla 1
behandla og 1
og jordsmonnet 1
jordsmonnet gjødsla, 1
gjødsla, starta 1
starta «Komitteen 1
«Komitteen av 1
vener av 3
av sederskogen» 1
sederskogen» eit 1
eit skogplantingsprosjekt 1
skogplantingsprosjekt i 1
ein fredfull 1
fredfull revolusjon 1
revolusjon i 2
i 1848, 2
1848, vart 1
vart Neuchâtel 1
Neuchâtel ein 1
ein kanton. 1
kanton. Etter 1
god etappe 1
etappe av 1
av Bjørgen 1
Bjørgen leia 1
leia dei 4
nokre sekund 2
på Finland. 1
halvtimes spel 1
spel fekk 1
fekk Tottenham 1
Tottenham straffespark, 1
straffespark, ei 1
dårleg plassert 1
plassert straffe 1
straffe som 1
som Nottingham-målvakta 1
Nottingham-målvakta Mark 1
Mark Crossley 1
Crossley stoppa. 1
stoppa. Etter 1
hard kamp 2
kamp blei 1
blei Harald 1
Harald drepen. 1
drepen. Etter 1
ein hard, 2
hard, men 1
men uavgjort 1
uavgjort kamp, 1
kamp, var 1
sider øydelagde. 1
øydelagde. Etter 2
toppen kan 2
ein velje 5
til Haukeliseter 1
Haukeliseter eller 1
eller dra 2
dra vidare 1
mot Hellevassbu 1
Hellevassbu eller 1
eller Middalsbu. 1
Middalsbu. Etter 1
heller svak 1
svak 1986-sesong 1
1986-sesong kom 1
var verdas 3
beste kombinerutøvar 1
kombinerutøvar i 1
1987. Etter 1
hissig krangel 1
krangel forsvann 1
forsvann Parks 1
Parks frå 1
det kreative 1
kreative partnerskapet 1
partnerskapet med 1
med Wilson 2
Wilson brått 1
brått over. 1
ein katastrofal 1
katastrofal flaum 1
gjekk hardt 1
hardt utover 1
utover byen 1
byen Valencia, 1
Valencia, vart 1
vart elva 7
elva delt 1
to vest 1
1988 skreiv 1
skreiv Peter 1
Peter Watrous 1
Watrous i 1
Orbison er 1
er «draumeaktige, 1
«draumeaktige, klaustrofobiske 1
klaustrofobiske og 1
og intime 1
intime settstykke». 1
settstykke». Etter 1
La Crosse 1
Crosse i 1
i Wisconsin 2
Wisconsin vart 1
sendt eit 1
eit hastebrev 1
hastebrev frå 1
katolske lokalavisa 1
lokalavisa til 1
til FBI-direktøren 1
FBI-direktøren J. 1
J. Edgar 1
Edgar Hoover. 1
Hoover. Etter 1
Stockholm Pride 1
Pride i 1
konsert sat 1
sat dei 3
gruppene og 1
drakk i 1
bar då 2
dei byrja 7
diskutere kva 1
amerikansk rock. 1
rock. Etter 1
kort overgang 1
overgang med 1
med firefargars 1
firefargars bilete 1
bilete har 2
alle hefta 1
hefta kome 1
i fargar. 1
fargar. Etter 1
kort pause 2
pause vert 1
linja repetert 1
repetert to 1
siste akkorden 1
akkorden kjem. 1
kjem. Etter 1
kort pedalbit 1
pedalbit endar 1
endar stykket 1
stykket i 1
ein d-moll-akkord. 1
d-moll-akkord. Etter 1
med aktivitet 1
City, flytta 1
skipa kjernen 1
Steely Dan, 1
Dan, som 1
eit kritikarrost 1
kritikarrost band. 1
med Georgie 1
Georgie Fame 1
Fame and 3
The Blue 5
Blue Flames, 1
Flames, vart 1
Brian Auger 1
Auger i 1
The Trinity, 1
Trinity, og 1
byrja Long 1
John Baldry. 1
Baldry. Etter 1
som musikkjournalist, 1
musikkjournalist, vart 1
originale Cockney 1
Cockney Rebel 2
Rebel skipa 1
skipa då 3
då Harley 1
Harley slo 1
med Crocker 1
Crocker ( 1
kort seksjon 1
seksjon med 2
med villskap, 1
villskap, vert 1
vert nummeret 1
nummeret avslutta 1
med stopp-start-måten. 1
stopp-start-måten. Etter 1
kalla Roundabout, 1
Roundabout, foreslo 1
foreslo Blackmore 1
Blackmore eit 1
nytt namn: 1
namn: Deep 1
Purple, kalla 1
etter favorittsongen 1
favorittsongen til 1
til bestemora 1
bestemora hans. 1
kort turné, 1
turné, kasta 1
kasta Colomby 1
Colomby og 1
Katz Kooper 1
Kooper frå 1
at Child 1
Child is 1
is Father 1
Father to 1
the Man 3
Man vart 1
einaste BS&T-albumet 1
BS&T-albumet som 1
som Kooper 1
Kooper var 1
vanskeleg krig 1
krig klarte 1
klarte kartagarane 1
kartagarane og 2
ned opprøret. 1
lang serie 1
serie radiokåseri 1
radiokåseri hadde 1
nok materiale 3
skriva si 1
fyrste bok, 1
bok, Det 1
norske folks 1
folks bedrøvelige 1
bedrøvelige liv 1
og historie 4
historie (1968) 1
(1968) – 1
– ei 4
om norsk 4
norsk sjølvgodleik. 1
sjølvgodleik. Etter 1
blir ungane 1
ungane klekte, 1
klekte, og 1
til fullvaksen 1
fullvaksen mellom 1
ti veker. 2
veker. Etter 1
i oljeprisane 1
oljeprisane i 1
1998, har 1
har Oman 2
Oman laga 1
laga aktive 1
aktive planar 1
om diversifisere 1
og leggje 3
leggje større 1
større vekt 1
andre næringar, 1
næringar, som 1
som turisme 1
og infrastruktur. 2
infrastruktur. Etter 1
noko usikker 1
usikker førsterunde 1
førsterunde la 1
la Pitkämäki 1
Pitkämäki lista 1
lista på 6
på 89,16 1
89,16 meter. 1
ny periode 3
i Madrid, 3
Madrid, 1658-60, 1
1658-60, returnerte 1
returnerte han 1
til Sevilla. 1
Sevilla. Etter 1
ny røysteomgang 1
røysteomgang mellom 1
to vinnarane 1
vinnarane vann 1
vann «Sámiid 1
«Sámiid ædnan» 1
ædnan» marginalt 1
marginalt med 1
med 5–4. 1
5–4. Etter 1
ein obduksjon 1
obduksjon vart 1
vart dødsårsaka 1
dødsårsaka sagt 1
nytt hjerneslag. 1
hjerneslag. Etter 1
år kom 3
deira, The 3
The Harrow 1
The Harvest, 1
Harvest, i 1
2011, som 1
til Grammy-prisen. 1
Grammy-prisen. Etter 1
Mexico, der 2
med Perez 1
Perez Prado 1
Prado og 1
for mexicanske 1
mexicanske filmar, 1
filmar, drog 1
San Francisco. 3
Francisco. Etter 1
arbeidsløyse har 1
vorte etablert 2
etablert ei 2
nye serviceføretak 1
serviceføretak i 1
meir komponering, 1
komponering, fortsette 1
fortsette arbeide 1
i Advision 2
Advision Studios 1
i Fitzrovia 1
Fitzrovia i 1
London, med 2
lydteknikaren Geoff 1
Geoff Young. 1
Young. Etter 1
med stagnasjon 1
og fråflytting, 1
fråflytting, har 1
har Byrknesøy 1
Byrknesøy dei 1
siste ti 5
ti - 1
- femten 1
femten åra 2
åra snudd 1
snudd trenden. 1
trenden. Etter 1
ein reportasje 1
reportasje frå 1
ein militærmanøver 1
militærmanøver han 1
på, vart 3
20 dagar 2
dagar for 4
for «respektstridig 1
«respektstridig skrivemaade». 1
skrivemaade». Etter 1
lang turne 1
turne skild 1
skild dei 1
to McVie 1
McVie seg 1
kvarandre, etter 1
eit åtte 1
år langt 2
langt ekteskap. 1
ekteskap. Etter 1
Etter éin 1
éin sesong, 1
sesong, der 1
der Ajax 1
Ajax vart 1
vart seriemeistrar, 1
seriemeistrar, men 1
men Boschker 1
Boschker ikkje 1
fekk nokon 2
nokon seriekampar, 1
seriekampar, vende 1
til Twente. 1
Twente. Etter 1
siste sesong 4
sesong som 3
på River 1
River Plate, 1
Plate, tok 1
som trenar 4
trenar for 14
for laget, 2
laget, ein 1
jobb han 3
ein skuffande 1
skuffande europameisterskap 1
europameisterskap i 3
2006, der 3
vart kvalifisert 1
kvalifisert til 1
til verdsmeisterskapen 2
2007, la 1
la Nordby 1
Nordby opp 1
januar 2007. 3
2007. Etter 1
slik kamp 1
kamp måtte 1
måtte Nordberg 1
Nordberg fraktast 1
fraktast til 1
ein sommar 2
sommar der 1
og Birk 2
Birk bur 1
bur saman 1
grotte vekke 1
frå borga, 1
borga, går 1
går fedrane 1
fedrane deira 1
å sameina 1
sameina bandane. 1
bandane. Etter 1
ein sommarpause 1
sommarpause drog 1
til Astoria 1
Astoria for 1
fleire lydspor. 1
lydspor. Etter 1
spesiell paringsdans 1
paringsdans lokkar 1
lokkar hannen 1
hannen hoa 1
hoa inn 1
reiret, kor 1
ho legg 1
legg 150-200 1
150-200 egg. 1
egg. Etter 3
stor konkurranse 2
konkurranse blei 1
blei forslaga 1
forslaga til 1
tre prisvinnarar 1
prisvinnarar omarbeidde 1
omarbeidde av 1
og Ringstrasse 1
Ringstrasse blei 1
stor oppgang 2
i marknaden 2
marknaden og 3
og rekordstore 1
rekordstore ordrebøker, 1
ordrebøker, leigde 1
leigde Kleven 1
Kleven Maritime 2
Maritime AS 1
2007 inn 1
inn verftskapasitet 1
verftskapasitet i 1
i Førde. 2
Førde. Etter 1
svak 2007-sesong, 1
2007-sesong, hevda 1
hevda Romøren 1
Romøren seg 1
av 2008-sesongen. 1
2008-sesongen. Etter 1
ein treg 2
treg start, 1
start, blei 1
blei Sæternes 1
Sæternes etterkvart 1
etterkvart ein 1
ein kjempesuksess 1
kjempesuksess i 1
vart helsa 2
til Pigpen 1
Pigpen så 1
kunne turnere 2
ei ørlita 1
ørlita stund 1
stund skjøner 1
skjøner Wario 1
Wario at 1
at dataspel 1
dataspel kan 1
ei potensiell 1
potensiell gullgruve 1
gullgruve for 2
ei polemisk 1
polemisk melding 1
hans Kurpfälzische 1
Kurpfälzische Tonschule, 1
Tonschule, raste 1
raste det 1
år ei 3
lang personforfølging, 1
personforfølging, hovudsakelig 1
hovudsakelig framført 1
av nordtyske 1
nordtyske musikkteoretikarar 1
musikkteoretikarar – 1
– særleg 1
særleg Johann 1
Johann Nikolaus 2
Nikolaus Forkel. 1
Forkel. Etter 1
rask røysting 1
røysting vann 2
vann Ketil 1
Ketil Stokkan 1
Stokkan sin 1
andre siger 2
Prix. Etter 1
ei reform 1
reform i 1
visse einingskommunar 1
einingskommunar (unitary 1
(unitary authorities) 1
authorities) vorte 1
vorte innført, 1
innført, som 1
i vsse 1
vsse område 1
område erstatta 1
erstatta grevskapa 1
grevskapa som 2
som administrativ 2
eining. Etter 1
rekkje angreip 1
angreip på 1
på åsryggen 1
åsryggen ved 1
ved Mont-Saint-Jean 1
Mont-Saint-Jean trekte 1
trekte dei 3
franske kavaleristane 2
kavaleristane seg 1
tilbake, med 2
oppnådd noko 1
noko gjennombrot. 1
gjennombrot. Etter 1
Nord-Amerika flydde 1
byrje innspelinga, 1
innspelinga, frå 1
24. mai 3
til 25. 4
25. juni. 2
juni. Etter 1
restaurering vart 1
vart restauranten 1
restauranten opna 1
rettssak blei 2
overlevde turen 1
turen sette 1
sendt tilbake. 1
ei røysting 1
røysting i 1
i 2017 17
2017 der 1
der innbyggjarane 4
i Sveio 1
Sveio kunne 1
kunne seia 2
seia meininga 1
si bestemde 1
bestemde seg 2
seg avisa 1
avisa for 2
nynorsk frå 1
med 1. 3
januar 2018. 2
2018. Etter 1
av Københavns 3
Københavns Universitetsbibliotek 1
Universitetsbibliotek og 1
Det Kongelege 2
Kongelege Bibliotek 1
Bibliotek til 1
éin institusjon 1
institusjon i 1
namnet Det 3
Kongelege Bibliotek, 1
Bibliotek, Nationalbibliotek 1
Nationalbibliotek og 1
og Københavns 1
Københavns Universitetsbibliotek. 1
Universitetsbibliotek. Etter 1
ei sorgtung 1
sorgtung tid, 1
med dødsfall 1
dødsfall i 2
i familien, 4
familien, kom 1
kom diktsamlinga 2
diktsamlinga Sorg 1
og Trøst 1
Trøst i 1
i 1852. 4
1852. Etter 1
ei spennande 1
spennande røysting 1
vann heimefavoritten 1
heimefavoritten Britt 1
Britt Synnøve 1
Synnøve Johansen 1
Johansen med 1
med «Venners 1
«Venners nærhet». 1
nærhet». Etter 1
stund høyrte 1
høyrte han 2
han lyden 2
av drypande 1
drypande vatn. 1
vatn. Etter 2
slutta Pink 1
Floyd å 1
å plukke 5
opp Barrett 1
Barrett på 2
håpte framleis 1
framleis at 2
kunne bidra 2
bidra som 2
som låtskrivar 4
albuma. Etter 1
dei frigjevne 1
frigjevne att. 1
Etter eit 33
eit angrep 3
angrep heime 1
heime hjå 2
hjå seg 2
januar 2005, 1
2005, flytta 1
heimlandet Sveits. 1
han student 4
student i 9
1827. Etter 1
i Dagningen, 1
Dagningen, var 1
Larsen redaktør 1
Norges Kommunistiske 3
Kommunistiske Ungdomsforbund 1
Ungdomsforbund sitt 1
sitt blad 2
blad Unge 1
Unge Viljer 1
Viljer i 1
i 1946-47, 1
1946-47, og 1
for NKU-avisa 1
NKU-avisa Avant-Garden 1
Avant-Garden i 1
og 1951-53. 1
1951-53. Etter 1
åtak den 1
juni overgav 1
overgav greven 1
av Roeux 1
Roeux seg 1
garnisonen marsjerte 1
marsjerte ut 2
eit døger 1
døger kan 1
ein forme 2
forme skeia, 1
skeia, pusse 1
pusse og 1
og polere 1
polere henne. 1
eit drygt 1
drygt år 1
som regjeringsmedlem 1
regjeringsmedlem døydde 1
Kristiania. Etter 3
eit eksplosivt 2
eksplosivt refreng, 1
refreng, forsvinn 1
forsvinn orkesteret, 1
orkesteret, og 1
heile byrjar 1
nytt vers. 1
vers. Etter 1
eit forlik 5
forlik enda 1
enda det 3
at Margrete 1
Margrete vart 1
vart regent 1
regent i 2
å stele 4
stele liket 1
til songaren 1
songaren seint 1
august, vart 1
både leivningane 1
leivningane til 1
Presley og 3
mora flytta 2
til Meditation 1
Meditation Garden 1
Garden ved 1
ved Graceland 1
Graceland den 1
2. oktober. 1
oktober. Etter 1
friår kom 1
leia Rosenborg 1
Rosenborg til 2
nye seriegull, 1
seriegull, 1999-2002. 1
1999-2002. Etter 1
eit gjesteår 1
gjesteår i 1
i toppserien 5
toppserien med 1
med Gjelleråsen, 1
Gjelleråsen, melde 1
melde ho 3
i topplaget 1
topplaget Asker. 1
Asker. Etter 1
halvt minutt 4
minutt går 1
går songen 2
songen attende 1
til 3/4 1
3/4 takt 1
ein gitarsolo 3
av May. 3
May. Etter 1
tid blei 10
blei desse 4
desse rapportane 1
rapportane avslørte 1
avslørte som 1
som sprøyt. 1
sprøyt. Etter 1
ein sette 3
fleire befukta 1
befukta egg 1
med prøverøyrsbehandling, 1
prøverøyrsbehandling, har 1
rekkje stader 2
stader gått 1
berre setja 1
setja inn 2
eit egg. 1
tid snudde 1
snudde ein 1
ein plattforma 1
plattforma att 1
ut årsaka 1
til ulukka. 1
ulukka. Etter 1
songar ved 1
ved nattklubben 1
nattklubben fekk 1
fekk Angelou 1
Angelou ei 1
ein turnerande 1
turnerande produksjon 1
musikalen Porgy 1
Porgy and 1
and Bess, 1
Bess, og 1
vitja 22 1
22 ulike 1
han 1954-1955. 1
1954-1955. Etter 1
kort lærarstudium 1
lærarstudium byrja 1
byrja Schubert 1
Schubert som 1
assistent ved 2
ved faren 1
sin skule 1
i Himmelpfortgrund 1
Himmelpfortgrund i 1
1814. Etter 1
kort møte 1
møte heva 1
heva John 1
John Littlehales, 1
Littlehales, som 1
over kommandoen 1
kommandoen etter 1
etter Mercer, 1
Mercer, det 1
det kvite 8
kvite flagget. 1
i Portugal 7
Portugal melde 1
franske hæra, 1
hæra, der 1
vart innrullert 1
innrullert som 1
som hygiene-offiser. 1
hygiene-offiser. Etter 1
eit kortvarlig 1
kortvarlig soloprosjekt 1
soloprosjekt kalla 1
kalla ASAP, 1
ASAP, slutta 1
gruppe kalla 5
kalla Psycho 1
Psycho Motel. 1
Motel. Etter 1
og blodig 2
blodig slag, 1
slag, vart 1
vart seldsjukkane 1
seldsjukkane slått 1
og leiren 1
leiren deira 1
deira erobra 1
av Baldwin, 1
Baldwin, som 1
fekk nok 1
nok hærfangst 1
hærfangst til 1
kunne betale 2
betale ut 1
ut fangane 1
av seldsjukkane 1
seldsjukkane (mellom 1
framtidige Joscelin 1
Joscelin II 3
av Edessa). 1
Edessa). Etter 1
mislukka forsøk 5
York, sette 1
sette The 1
Band opp 1
opp utstyr 1
utstyr i 2
eit bassenghus 1
bassenghus i 1
ein heim 1
heim gruppa 1
gruppa leigde 1
leigde i 1
Hollywood Hills. 1
Hills. Etter 1
mislukka fyrstekast 1
fyrstekast i 1
finalen fekk 2
andre omgang 5
omgang til 1
eit kast 12
kast som 2
som målte 2
målte 83,72 1
83,72 m, 1
m, nok 1
seg EM-tittelen. 1
EM-tittelen. Etter 1
gruppa valde 1
å først 4
først søke 1
søke etter 1
etter spor 3
av Scott. 1
Scott. Etter 1
ei to 2
lang kringsetjing, 2
kringsetjing, fall 1
fall fortet 1
fortet til 1
Sultan i 1
1698. Etter 1
omfattande lobbyarbeid 1
lobbyarbeid vart 1
vart minoritetsuttalane 1
minoritetsuttalane til 1
Feynman tekne 1
eit vedlegg 1
vedlegg til 1
offisielle rapporten. 1
rapporten. Etter 1
opphald for 1
få forsyningar 1
forsyningar den 1
16. september, 1
september, heldt 1
heldt Königsegg 1
Königsegg framm 1
framm forfølginga, 1
forfølginga, og 1
nådde Luzzara 1
Luzzara den 1
18. september. 1
september. Etter 1
Albania i 2
1997 fekk 2
fekk UÇK 1
UÇK tilgang 1
mengder våpen 1
våpen derfrå, 1
derfrå, og 1
og trappa 1
trappa opp 2
opp verksemda 1
opprør tok 1
tok nordmennene 1
nordmennene Trondheim 1
Trondheim seint 1
i 1658. 3
1658. Etter 1
som handelsbetjent, 1
handelsbetjent, dreiv 1
han landhandel 1
tida 1910-21. 1
1910-21. Etter 1
par godt 1
mottekne konsertar 1
i Nederland, 7
Nederland, tok 1
tok gruppa 1
gruppa namnet 1
namnet Focus 1
Focus att, 1
att, fekk 2
fekk Willem 1
Willem Hubers 1
Hubers som 1
ny manager 1
om konsertar 1
konsertar verda 1
hundreår vart 1
busetnaden fråflytta. 1
gjennom skogen 2
skogen Auwald 1
Auwald munnar 1
par taktar 1
taktar stoppa 1
stoppa han 3
han lydbandet 1
lydbandet og 1
og ropte 2
ropte 'Djevelsk!' 1
'Djevelsk!' Etter 1
eit slagtilfelle 1
slagtilfelle trekte 1
trekte Botha 1
Botha seg 1
av Nasjonalistpartiet 1
Nasjonalistpartiet i 3
februar 1989. 1
1989. Etter 1
år ser 1
i Khorasan. 1
Khorasan. Etter 1
Etter eitt 3
album spelte 2
soloalbum med 2
med irsk 1
irsk musikk. 1
musikk. Etter 2
varetekt blei 1
blei klaga 2
klaga mot 1
han droppa. 1
droppa. Etter 1
som feltprest 1
feltprest i 1
i Bodø 3
Bodø kom 1
til Menighetsfakultetet 1
Menighetsfakultetet der 1
var stipendiat 1
stipendiat frå 1
ein austindiafarer 1
austindiafarer frå 1
eit hollandsk 1
hollandsk skip 1
skip fødde 1
fødde Cille 1
Cille Gad 1
Gad eit 1
i dølgsmål. 1
dølgsmål. Etter 1
trongt sund 2
sund lenger 1
og skiftar 3
til Hopspollen. 1
Hopspollen. Etter 1
utviding i 1
2005, i 2
med oppstarten 1
oppstarten til 1
til Kristin, 1
Kristin, har 1
har anlegget 1
anlegget ein 1
på 88 2
88 millionar 2
kubikkmeter gass 4
gass dagleg. 1
dagleg. Etter 1
ei vellykka 1
vellykka paring 1
paring held 1
held hannen 2
hannen fram 2
patruljere ruta 1
ruta si, 1
si, medan 1
medan dronninga 1
dronninga flyg 1
flyg litt 1
litt rundt 1
ete mest 1
mogleg før 1
ho finn 1
ein egna 1
egna stad 1
stad å 6
å overvintre. 1
overvintre. Etter 1
mengd har 2
blitt akkumulert, 1
akkumulert, får 1
får stjerna 1
stjerna eit 1
eit utbrot, 2
utbrot, som 2
1983, då 2
7,2. Etter 1
Etter eksamen 4
eksamen arbeidde 1
som sjukepleiar 1
sjukepleiar og 2
og sjukepleielærar. 1
sjukepleielærar. Etter 1
eksamen frå 5
frå handelsgymnaset 1
handelsgymnaset i 1
1905, arbeidde 1
til 1911 1
1911 i 1
i A/S 2
A/S Gravbergskogene, 1
Gravbergskogene, dei 1
åra som 20
som styrar. 1
styrar. Etter 1
frå sjømannsskole 1
sjømannsskole i 1
i Ostande 1
Ostande vart 1
han hyra 1
hyra på 1
på forskningsskipet 1
forskningsskipet «Belgique». 1
«Belgique». Etter 1
frå Statens 3
Statens gymnastikkskole 2
gymnastikkskole i 2
1903 underviste 1
i Kristiansund. 4
Kristiansund. Etter 1
Etter ekteskapet 1
ekteskapet var 3
over, spelte 1
spelte Linda 1
Linda i 1
engelsk teater 1
The Mysteries. 1
Mysteries. Etter 1
Etter ekteskap 1
ekteskap mellom 1
mellom Mein 1
Mein Høeg 1
Høeg og 1
og Ludolph 1
Ludolph Krohn 1
Krohn har 1
har kombinasjonen 1
kombinasjonen «Høegh 1
«Høegh Krohn» 1
Krohn» vore 1
vore vanleg, 1
vanleg, Tafjord, 1
Tafjord, Leonhard 1
Leonhard og 1
Terje Linge 1
Linge (1997): 1
(1997): Ættebok 1
Ættebok for 1
for Norddal. 1
Norddal. Etter 1
Etter Eliminator 1
Eliminator kom 1
la ZZ 1
ZZ Top 3
Top ut 1
ein verdsomfattande 3
verdsomfattande turné. 1
turné. Etter 2
Etter Elvis 1
Elvis kom 1
tilbake vekka 1
vekka dette 1
ny interesse 1
for 50-talsmusikk. 1
50-talsmusikk. Etter 1
Etter endå 2
sterk sesong 1
sesong heldt 1
heldt spekulasjonane 1
spekulasjonane om 1
at Lloris 1
Lloris skulle 1
skulle flytte 2
flytte på 3
ein turné, 2
turné, mellom 1
Australia, vart 1
gruppa oppløyst 1
Etter endringar 1
sveitsiske grunnlova, 1
grunnlova, har 1
har Nidwalden 1
Nidwalden ei 1
røyst i 2
i stenderrådet, 1
stenderrådet, dei 1
andre kantonane 1
kantonane har 1
to røyster. 1
røyster. Etter 1
Etter Eraserhead 1
Eraserhead vart 1
ein kultfilm 1
kultfilm på 1
på nattkinoane, 1
nattkinoane, vart 1
vart Lynch 1
Lynch bede 1
å regissere 1
regissere The 1
The Elephant 1
Elephant Man 1
Man (1980), 1
(1980), som 1
igjennom med. 1
med. Etter 3
Etter erobringa 1
erobringa hadde 1
hadde Walter 1
Walter Giffard 1
Giffard teke 1
teke over, 2
han leidde 3
leidde ut 1
ut området 1
til Hugh 1
Hugh de 1
de Bolebec. 1
Bolebec. Etter 1
Etter Eurovision 1
Contest har 1
gruppa gjeve 1
med urfolkmusikk 1
urfolkmusikk frå 1
Etter Exegesis-seminaret 1
Exegesis-seminaret byrja 1
så tilbaketrekte 1
tilbaketrekte Oldfield 1
Oldfield å 1
gjere intervju, 1
intervju, poserte 1
poserte naken 1
naken for 1
ei fotografering 1
fotografering for 1
for Incantations, 1
Incantations, og 1
drakk med 1
med journalistar. 1
journalistar. Etter 1
Etter få 2
vart «Night 1
«Night Tripper» 1
Tripper» fjerna 1
frå namnet, 1
og Rebennack 1
Rebennack nytta 1
verkelege namnet 1
for tilskrivingar. 1
tilskrivingar. Etter 1
dagar mistar 1
mistar dei 1
dei utvendige 2
utvendige gjellene 1
gjellene og 1
å ande 1
ande med 1
med indre 1
indre gjeller 1
gjeller i 1
eit gjellekammer. 1
gjellekammer. Etter 1
Etter fallet 1
til Hohenstaufen-familien 1
Hohenstaufen-familien kjempa 1
kjempa fleire 1
fleire mektige 1
mektige familiar 1
familiar om 1
om makta 3
Etter faren 5
i 1837, 2
1837, styrte 1
han familiefirmaet 1
familiefirmaet i 1
han overtok 5
overtok det 1
1841. Etter 1
1880 vart 2
for firmaet 1
firmaet saman 1
med onkelen 1
onkelen Anthon 1
Anthon Mohr. 1
Mohr. Etter 1
1884 fekk 2
fekk Vuillard 1
Vuillard eit 1
stipend så 1
fram studiane 2
studiane sine. 1
døydde tidleg, 2
tidleg, tok 1
ein arkitektonkel 1
arkitektonkel ansvar 1
utdanninga hans. 1
i 1850 3
1850 budde 1
budde familien 2
Etter Fear 1
Fear of 3
the Dark, 1
Dark, laga 1
laga Grant 1
Grant fleire 1
fleire plateomslag 1
Iron Maiden, 3
Maiden, og 2
nytta kunstnaren 1
kunstnaren til 2
etter Riggs. 1
Riggs. Etter 1
Etter feltarbeid 1
feltarbeid nord 1
på Aleksanderøya 1
Aleksanderøya av 1
felles britisk-bulgarsk 1
britisk-bulgarsk lag 1
lag sommaren 1
sommaren 1987-88, 1
1987-88, vart 1
vart fjellet 3
fjellet kalla 4
etter Klement 1
Klement av 2
av Ohrid 1
Ohrid i 2
Etter femlandskampen 1
femlandskampen på 1
på Bislett 5
Bislett var 1
at Maier 1
Maier var 1
ein løpar 3
løpar som 3
kunne melde 1
dei internasjonale 6
internasjonale meisterskapstitlane. 1
meisterskapstitlane. Etter 1
Etter fem 2
med aerobremsing 1
aerobremsing var 1
var MRO 1
MRO i 1
2006 endeleg 1
endeleg i 1
banen som 2
skulle utføra 1
utføra dei 1
vitskaplege observasjonane 1
observasjonane ifrå. 1
ifrå. Etter 1
Etter femten 1
med slag 1
og omleiringar 2
omleiringar vart 2
vart Pisa 1
Pisa gjenerobra 1
gjenerobra i 1
i 1509 1
1509 av 1
av troppar 3
troppar frå 2
frå Firenze 1
Firenze under 1
under Antonio 1
Antonio da 1
da Filicaja, 1
Filicaja, Averardo 1
Averardo Salviati 1
Salviati og 1
og Niccolò 2
Niccolò Capponi. 1
Capponi. Etter 1
kampar trekte 1
osmanske flåten 3
flåten seg 1
seks skip 1
skip hardt 1
hardt skadd. 2
Etter fengselsopphaldet 1
fengselsopphaldet hadde 1
hadde Verlaine 1
Verlaine eit 1
eit omflakkande 2
omflakkande tilvære 1
tilvære der 1
reiste mellom 1
lærar. Etter 1
Etter ferietida 1
ferietida kom 1
kom Torvik 1
Torvik attende 2
til India 2
byrja arbeid 2
Calcutta. Etter 1
Etter filmen 1
og filmmusikken 1
filmmusikken kom 1
ut, la 1
la Turner 1
Turner ut 2
turneen sin 5
Etter Finlands 1
Finlands sjølvstende 1
sjølvstende sa 1
sa regjeringsforma 1
regjeringsforma frå 1
1919 at 1
at Finlands 1
Finlands nasjonale 1
nasjonale språk 1
språk var 2
var finsk 2
og svensk, 1
svensk, og 2
at borgarar 1
borgarar hadde 1
bruke begge 1
begge språka 1
retten og 3
administrative livet. 1
Etter fire 4
lag ønskte 1
ønskte Beverley 1
Beverley skilsmisse 1
skilsmisse på 1
av oppførselen 1
oppførselen til 2
til Martyn. 1
Martyn. Etter 1
fire sesongar 2
Barcelona vende 1
heim att 10
til ungdomsklubben 1
ungdomsklubben Feyenoord 1
Feyenoord i 2
juni 2007, 1
ein treårskontrakt 2
treårskontrakt med 3
gode internasjonale 1
internasjonale resultat 1
resultat lukkast 1
lukkast Adere 1
Adere i 1
2001 vinne 1
stort meisterskap. 1
meisterskap. Etter 1
timar fekk 1
ein kontroll 1
over brannen. 1
brannen. Etter 1
Etter flaumen 1
flaumen fekk 1
fekk nedre 1
av Moksa 1
Moksa på 1
på Tretten 1
Tretten betongkantar. 1
betongkantar. Etter 1
Etter fleire 20
med gjenforeiningsrykte, 1
gjenforeiningsrykte, spelte 1
spelte Led 1
Zeppelin endeleg 1
endeleg ein 1
full konsert 1
2007 under 1
ein støttekonsert 1
støttekonsert for 1
for Ahmet 1
Ahmet Ertegün, 1
Ertegün, med 1
med Jason 2
Jason Bonham 3
Bonham igjen 1
trommer. Etter 1
med økonomiske 3
økonomiske underskot 1
underskot vart 1
det 25. 2
februar 2019 2
2019 innført 1
innført betalingsstopp. 1
betalingsstopp. Etter 1
med strid 1
strid tok 2
tok Olav 1
Olav til 1
slutt livet 1
av Ragnvald 1
Ragnvald den 1
februar 1229 1
1229 og 1
over trona 4
trona same 1
års diskusjon 1
diskusjon kom 1
på Landsmøtet 1
Landsmøtet i 2
april 2016 1
2016 fram 1
namnet Fri 1
Fri – 1
– foreningen 1
foreningen for 1
for kjønns- 1
kjønns- og 1
og seksualitetsmangfold. 1
seksualitetsmangfold. Etter 1
fleire diplomatiske 1
diplomatiske reiser 1
kvart diplomat 1
diplomat på 1
på fulltid. 3
fulltid. Etter 1
bra vende 1
vende Reynolds 1
Reynolds attende 1
til fjernsyn 2
fjernsyn og 10
i situasjonskomedien 2
situasjonskomedien Evening 1
Evening Shade 1
Shade (1990–1994), 1
(1990–1994), som 1
ein Golden 3
Golden Globe- 1
Globe- og 1
og Primetime 1
Primetime Emmy-pris 1
Emmy-pris for. 1
for. Etter 1
forsøk fekk 1
fekk Colt 1
Colt ein 1
200 00 1
00 slike 1
slike patronar 1
patronar frå 1
amerikanske hæren. 2
på gje 1
ut sitt 13
og frametter, 1
frametter, spelte 1
spelte Wilson 1
Wilson inn 1
av Pacific 1
Pacific Ocean 1
Ocean Blue 1
Blue i 3
av hausten 1
hausten 1976 1
påfølgjande våren 1
våren etter 2
Boys, Brother 1
Brother Studios. 1
Studios. Etter 1
fleire gode 5
gode plasseringar 5
plasseringar etablerte 1
etablerte ho 2
i verdstoppen 5
verdstoppen i 3
storslalåm og 8
og slalåm 1
slalåm frå 1
frå sesongstarten 1
sesongstarten i 1
desember 1969. 1
1969. Etter 2
fleire initiativ 1
initiativ utover 1
eit landsomfattande 1
landsomfattande samarbeidsorgan, 1
samarbeidsorgan, vart 1
vart Norske 1
Norske Kunstforeningers 1
Kunstforeningers Landsforbund 1
Landsforbund oppretta 1
oppretta igjen 1
1978. Etter 3
med leinga 1
leinga på 1
på Berlinoperaen 1
Berlinoperaen blei 1
blei Spontini 1
Spontini sagt 1
i 1842 4
1842 og 2
Paris. Etter 1
fleire krevjande 1
krevjande år 1
etter skilsmissen 1
skilsmissen med 1
med Ike, 1
Ike, gjorde 1
gjorde Private 1
Private Dancer 1
Dancer Turner 1
Turner til 2
stor solostjerne, 1
solostjerne, og 1
mest seljelege 1
seljelege crossover-songarane 1
crossover-songarane i 1
i plateindustrien. 1
plateindustrien. Etter 1
månader der 1
der kurdiske 1
kurdiske PYD 1
PYD (Partiya 1
(Partiya Yekîtiya 1
Yekîtiya Demokrat) 1
Demokrat) i 1
i realiteten 6
realiteten styrte 1
styrte området 1
området erklærte 1
dei offisielt 1
offisielt regionalt 1
regionalt sjølvstyre 1
sjølvstyre den 1
januar 2014. 4
2014. Etter 1
med konsertar, 1
konsertar, hadde 1
hadde Genessis 1
Genessis nok 1
nok songar. 1
mindre roller 2
roller slo 1
slo Moore 1
Moore gjennom 1
fleire mislukka 2
storme barrikadane 1
barrikadane klarte 1
kommandantane med 1
god samhandling 1
samhandling til 1
overta forsvararane. 1
forsvararane. Etter 1
mislukka oppfølgjarar, 1
oppfølgjarar, selde 1
selde Berry 1
Berry rettane 1
for $750 1
$750 til 1
til Flip 1
Flip Records 1
nye timar 1
med nødreparasjonar 1
nødreparasjonar kom 1
fjerde samanstøyt 1
samanstøyt utpå 1
utpå ettermiddagen. 2
ettermiddagen. Etter 1
fleire stilande 1
stilande turnear 1
turnear og 2
periodar borte 1
frå familien, 2
familien, byrja 1
byrja Jones 1
Jones seint 1
1973 å 1
bli lei 3
lei livet 1
største banda 2
fleire stryk 1
imponerande utsikt 2
over Adormecida-fjellkjeda, 1
Adormecida-fjellkjeda, forlèt 1
forlèt elva 1
elva Guyanaskjoldet 1
Guyanaskjoldet den 1
den kryssa 1
kryssa i 2
sin øvre 1
midtre del. 1
del. Etter 1
Etter fløyelsrevolusjonen 1
fløyelsrevolusjonen i 1
og oppløysinga 1
av Tsjekkoslovakia, 1
Tsjekkoslovakia, vart 1
vart Nitra 1
Nitra ein 1
nye Slovakia 1
1996 sete 1
i Nitra 1
Nitra kraj. 1
kraj. Etterfølgjarane 1
Etterfølgjarane hans 1
hans gjennomførte 1
gjennomførte mange 1
mange ekspedisjonar 1
ekspedisjonar mot 1
mot medarane 1
medarane (madai). 1
(madai). Etterfølgjarane 1
Etterfølgjarane i 1
det justinske 1
justinske dynastiet 1
dynastiet måtte 1
måtte sjå 1
at riket 1
nedgangstid. Etterfølgjaren 1
Etterfølgjaren Brodal, 1
Brodal, som 1
først stod 1
stod steilt 1
steilt mot 1
slikt brot 1
mot tradisjonen, 1
tradisjonen, fekk 1
etterkvart augo 1
den «frie» 1
«frie» undervisinga. 1
undervisinga. Etterfølgjaren 1
Etterfølgjaren hans 1
hans 1904-1910, 1
1904-1910, I.A. 1
I.A. Refsdal 1
Refsdal hadde 1
òg godhug 1
godhug for 2
for målsaka. 1
målsaka. Etterfølgjaren 1
Etterfølgjaren til 1
til Machel, 1
Machel, Joaquim 1
Joaquim Chissano, 1
Chissano, heldt 1
fram reformene 1
reformene og 1
og innleia 1
innleia fredsforhandlingar 1
fredsforhandlingar med 1
med RENAMO. 1
RENAMO. Etter 1
Etter folkeretten 1
folkeretten er 1
er sjørøveri 1
sjørøveri eit 1
internasjonalt brotsverk. 1
brotsverk. Etter 1
Etter folketeljinga 5
folketeljinga for 1
for 1875 1
1875 budde 1
på Horvadrag 2
Horvadrag ei 1
ei familie 1
familie på 3
9 personar: 1
personar: mann 1
og kone, 1
kone, tre 1
tre born, 3
born, to 4
to tenestejenter 1
tenestejenter og 1
og kårfolk. 1
kårfolk. Etter 1
2002 hadde 2
hadde området 1
området 34 1
34 501 1
501 innbyggjarar. 2
innbyggjarar. Etter 5
har Al 1
Awabi 10 1
10 469 1
469 innbyggjarar. 1
2011 hadde 206
ho 80 1
80 161 1
161 innbyggjarar. 1
India 2011 1
hadde Kotagiri 1
Kotagiri 29 1
29 184 1
184 innbyggjarar. 1
Etter folketingsvalet 1
folketingsvalet 2011 1
2011 danna 1
danna ho 2
ho Thorning-Schmidt-regjeringa 1
Thorning-Schmidt-regjeringa og 1
kvinnelege statsministeren 2
statsministeren i 6
Etter foreldra 1
hans gifta 1
seg, kjøpte 1
dei motehandelen 1
motehandelen der 1
hadde jobba. 1
jobba. Etter 1
Etter forliset 1
forliset forlanga 1
forlanga eigarane 1
eigarane av 5
skipa erstatning 1
erstatning frå 1
Etter forseinkingar 1
forseinkingar med 1
med plateomslaget, 1
plateomslaget, kom 1
kom Tommy 1
Tommy ut 1
ut 17. 2
mai 1969 3
på Decca 1
Decca og 2
23. mai 2
i Storbriannia 1
Storbriannia på 1
på Track 1
Track Records. 1
Etter forskifta 1
forskifta skal 1
ein heise 1
heise flagget 2
flagget klokka 1
klokka 8 1
8 i 3
månadene mars 1
med oktober, 1
oktober, klokka 1
klokka 9 1
månadene november 1
med februar. 1
februar. Etterforskninga 1
Etterforskninga av 1
av attentatet 1
attentatet vart 1
2018 gjenopptatt, 1
gjenopptatt, då 1
ein konkluderte 1
opphavlege etterforskningen 1
etterforskningen var 1
var mangelfull. 2
mangelfull. Etter 1
Etter forskrifter 1
forskrifter frå 1
frå Veritas 1
Veritas skal 1
skal margsida 1
margsida av 1
av plankane 1
plankane vende 1
vende ut 1
frå spanta. 1
spanta. Etter 1
Etter forslag 2
frå broren, 1
broren, spelte 1
Dylan inn 1
inn halvparten 1
frå Blood 1
Blood on 1
the Tracks 1
Tracks på 1
nytt, inkludert 2
inkludert «Idiot 1
«Idiot Wind». 1
Wind». Etter 1
frå parlamentet 1
parlamentet blei 1
dermed meksikanaren 1
meksikanaren Agustín 1
Agustín de 1
de Iturbide 1
Iturbide keisar 1
keisar av 3
av Mexico. 1
Mexico. Etter 1
Etter først 1
vorte avvist 1
av Scott, 2
Scott, opprettheldt 1
opprettheldt han 1
han bidraget 1
bidraget sitt, 1
som imponerte 1
imponerte Scott 1
Scott tilstrekkeleg 1
tilstrekkeleg til 3
han omgjorde 1
omgjorde avgjersla 1
avgjersla si. 1
Etter første 3
verdskrigen blei 3
blei Bergen 1
Bergen ramma 1
økonomiske kriser. 1
kriser. Etter 1
det Otto 1
Otto Bauer 1
Bauer som 1
største rolla 1
rolla i 3
austerrikske sosialdemokratiske 1
sosialdemokratiske partiet. 1
partiet. Etter 1
første vers 2
vers kjem 1
kjem resten 2
instrumenta inn 1
liknande rytmisk 1
rytmisk kjensle 1
kjensle som 1
før første 3
første verset. 1
verset. Etter 2
Etter framhaldsskrigen 1
framhaldsskrigen fekk 1
fekk Finland 1
Finland halde 1
halde Hangö, 1
Hangö, medan 1
medan Sovjetunionen 1
Sovjetunionen tok 1
staden Porkalaområdet. 1
Porkalaområdet. Etter 1
Etter framifrå 1
framifrå innsats 1
EM 1998 3
ho kåra 3
årets kvinnelege 3
kvinnelege handballspelar 1
handballspelar av 1
Verdas handballforbund. 1
handballforbund. Etter 1
Etter framsyninga 1
framsyninga kunngjorde 1
kunngjorde Im 1
Im at 1
ville delta 1
australske tevlinga 1
tevlinga igjen. 1
Etter freden 2
freden fekk 1
fekk Bjørn 1
Bjørn jobb 1
jobb på 1
eit kontor 4
i DNL 1
DNL (seinare 1
(seinare SAS) 1
SAS) som 1
som trafikkassistent 2
trafikkassistent på 1
på Fornebu. 1
Fornebu. Etter 1
freden heldt 1
juridiske utdanninga 1
utdanninga (avslutta 1
(avslutta i 1
i 1908) 1
1908) og 1
rekkje aviser, 1
aviser, som 1
La Fraternidad, 1
Fraternidad, La 1
La Democracia, 1
Democracia, La 1
La Patria 1
Patria og 1
og El 1
El Renocimiento. 1
Renocimiento. Etter 1
Etter fredsavtalen 1
1944 vart 8
øya gjeve 1
til Sovjetunionen, 1
Sovjetunionen, som 2
òg bygde 2
bygde det 3
noverande fagverkfyret 1
fagverkfyret som 1
står der 2
Etter frigjeringa 4
av Baader 1
var Rote 1
Rote Armee 2
Armee Fraktion 1
Fraktion skipa 1
med Ensslin 1
Ensslin og 1
og Baader 1
Baader som 1
som leiarar. 1
leiarar. Etter 1
frigjeringa blei 1
han granska 1
ein reinskingskommisjon, 1
reinskingskommisjon, men 1
men frifunnen 1
frifunnen for 1
for samarbeid. 1
samarbeid. Etter 1
frigjeringa i 4
1945 fekk 3
i Vest-Agder. 3
Vest-Agder. Etter 1
1945 gjekk 1
gjekk Gundersen 1
Gundersen tilbake 1
som rådmann. 1
rådmann. Etter 1
Etter frigjeving 1
frigjeving frå 1
osmanske styret 1
styret (1878) 1
(1878) vart 1
med rettvinkla 2
rettvinkla gater. 1
Etter fullført 2
fullført bachelorgrad 1
bachelorgrad i 2
i teater 1
og skodespelteknikk 1
skodespelteknikk ved 1
ved Høgskulen 3
i Nord-Trøndelag 8
Nord-Trøndelag vart 1
2012 tilsett 1
franske teaterkompaniet 1
teaterkompaniet Phillippe 1
Phillippe Genty 1
Genty Compagnie, 1
Compagnie, i 1
i forestillinga 1
forestillinga Forget 1
Forget Me 1
Me Not. 1
Not. Etter 1
Etter fullførte 2
fullførte kunststudiar 1
kunststudiar i 1
heimlandet oppheldt 1
oppheldt han 1
år utanlands. 1
utanlands. Etter 1
fullførte studium 1
studium vende 1
Oslo der 1
vart assistent 2
for Vilhelm 3
Vilhelm Bjerknes. 1
Bjerknes. Etter 1
fullført studium 1
studium arbeidde 1
Etter Fyrstedømet 1
Fyrstedømet Tsjernigov 1
Tsjernigov vart 1
den mongolske 4
mongolske invasjonen 2
vart Beljov 1
Beljov sete 1
lokalt fyrstedynasti. 1
fyrstedynasti. Etter 1
Etter Gainsbourg 1
Gainsbourg døydde 1
døydde nådde 1
nådde musikk 1
musikk hans 1
eit ikonisk 1
ikonisk nivå 1
særleg tekstane 1
tekstane hans 3
som glimrande 2
glimrande på 1
fransk. Etter 1
Etter Galtvort 1
Galtvort blei 1
blei Lupus 1
Lupus med 1
i Føniksorderen, 1
Føniksorderen, ettersom 1
særleg enkelt 1
jobb når 1
ein varulv. 1
varulv. Etter 1
Etter Gelo 1
Gelo døydde 1
døydde flytta 1
flytta Hiero 1
Hiero til 1
til Siracusa 1
Siracusa og 1
og Gela 1
Gela vart 1
vart langt 3
Etter Georg 1
Georg døydde 1
døydde oppstod 2
kort krig 1
krig før 1
av Bayern- 1
Bayern- Etter 1
Etter giftarmålet 3
giftarmålet budde 1
budde Fry 1
Fry i 2
giftarmålet endra 1
endra Millais 1
Millais målestilen 1
målestilen sin. 1
giftarmålet ønska 1
ønska Lillebil 1
Lillebil å 1
Noreg. » 1
» etter 1
etter Gilmour 1
Gilmour sitt 1
sitt vage 1
vage hint 1
design som 1
omfatta ei 1
ei seng 3
seng i 1
i middelhavshus 1
middelhavshus og 1
og «spor 1
«spor av 1
av forhold 1
forsvunne og 2
berre etterlate 1
etterlate ekko». 1
ekko». Etter 1
Etter gjæringsprosessen 1
gjæringsprosessen vert 1
vert kaffibønnene 1
kaffibønnene skylde 1
skylde i 1
heilt reine 1
reine før 1
vert tørka 1
tørka i 2
i fire-fem 1
fire-fem dagar 1
ein tørkeplass. 1
tørkeplass. Etter 1
Etter gjenforeininga 2
gjenforeininga av 2
Tyskland vart 3
bygningar bygd 1
byen renovert, 1
renovert, og 2
historiske markedsplassen 1
markedsplassen vert 1
vakraste i 1
i Nord-Tyskland. 2
Nord-Tyskland. Etter 1
Etter gjennomføringa 1
tiande partiet 1
partiet 22. 1
22. november, 1
november, hadde 1
hadde Carlsen 1
Carlsen oppnådd 1
oppnådd dei 1
dei nødvendige 1
nødvendige 6,5 1
6,5 poenga 1
poenga for 2
å vinne, 1
vinne, mot 1
mot Anands 1
Anands 3,5, 1
3,5, og 1
dermed kåra 1
ny verdsmeister. 1
verdsmeister. Etter 1
Etter gjennomgått 1
gjennomgått og 1
og lækt 1
lækt hepatitt 1
hepatitt D 2
D kan 1
kan IgG-antikroppar 1
IgG-antikroppar mot 1
mot HDV 1
HDV berre 1
berre påvisast 1
påvisast i 1
Etter gjentekne 1
gjentekne grenseraid 1
grenseraid frå 1
frå Kambodsja 1
Kambodsja si 1
side (under 1
(under Raude 1
Raude Khmer) 1
Khmer) vart 1
vart leiarane 1
landet innkalla 1
innkalla til 3
til dialog. 1
dialog. Etter 1
Etter grenser 1
grenser sette 1
1500-talet dekte 1
området innanfor 1
innanfor ringmuren 1
ringmuren og 1
rett utanfor, 1
utanfor, inkludert 1
inkludert Tower 1
Hill. Etter 1
Etter grunnlegginga 1
av Pakistan 2
Pakistan i 1
1947 vitja 1
vitja han 7
1948, men 3
men levde 2
levde likevel 1
åra sine 2
England. Etter 1
Etter halvtanna 1
halvtanna til 1
av «salvane» 1
«salvane» vart 1
det høyrt 1
høyrt ytterlegare 1
ytterlegare seks 2
seks drønn, 1
drønn, som 1
kanon vart 1
vart avfyrt, 1
avfyrt, men 1
seg, høgt, 1
med ristingar. 1
ristingar. Etter 1
Etter han 30
døydde, arva 1
arva dotter 1
dotter hans, 2
hans, Arwa 1
Arwa al-Sulayhi, 1
al-Sulayhi, trona. 1
1966 vart 8
av broren 2
broren Abdul 1
Abdul Rahman 1
Rahman Arif, 1
Arif, som 1
styrta av 2
av Ba'ath-partiet 1
Ba'ath-partiet i 1
1968. Etter 1
kapellet øydelagde. 1
òg Cauchy-problemet 1
Cauchy-problemet oppkalla; 1
oppkalla; det 1
er initialverdiproblem, 1
initialverdiproblem, der 1
finne løysingane 1
løysingane i 1
heile domenet. 1
domenet. Etter 1
norske hovudstaden, 1
hovudstaden, var 1
hans kunstnariske 2
kunstnariske verksemd 1
hovudsak konsentrert 1
konsentrert om 2
om portrettmåleri 1
portrettmåleri og 1
og historiemåleri. 1
historiemåleri. Etter 1
fekk diagnosen, 1
diagnosen, nytta 1
nytta Zappa 1
av energien 3
energien sin 3
moderne orkester- 1
orkester- og 1
og Synclavier-verk. 1
Synclavier-verk. Etter 1
forlet Chicago 1
Chicago og 3
studioet hans 2
på Caribou 1
Caribou Ranch 1
Ranch brann 1
ned, vart 3
vart Guercio 1
Guercio lei 1
lei heile 2
heile plateindustrien 1
plateindustrien og 1
skifta beite. 1
beite. Etter 1
forlet skulen, 1
skulen, aksepterte 1
aksepterte Oldfield 1
Oldfield ein 1
ein invitasjon 3
invitasjon frå 2
frå systera 1
systera Sally 1
Sally om 1
danne ein 6
ein viseduo 1
viseduo kalla 1
The Sallyangie, 1
Sallyangie, som 1
frå førenamnet 1
førenamnet hennar 1
av favorittsongane 3
Oldfield av 1
av Jansch, 1
Jansch, «Angie». 1
«Angie». Etter 1
i Ultimate 1
Ultimate Spinach, 1
Spinach, flytta 1
flytta Baxter 1
Baxter til 1
studiomusikar. Etter 1
Stortinget hausten 2
hausten 1965 1
1965 var 8
var Fredriksfryd 1
Fredriksfryd skuledirektør 1
skuledirektør i 1
Østfold fram 1
lært opp 2
opp broren 1
broren Rusty 1
Rusty til 1
spele gitar, 1
gitar, danna 1
danna han 5
band, the 2
the Continental 1
Continental Playboys, 1
Playboys, med 1
med Rusty 1
Rusty og 1
broren Peewee 1
Peewee i 1
1948. Etter 1
eksamen på 3
på lyseet 1
lyseet fekk 1
som kontorist 2
kontorist i 2
i krigsministeriet. 1
krigsministeriet. Etter 1
1873 flytta 1
flytta tilbake 8
til Paris, 5
Paris, konsentrerte 1
måle scener 1
scener frå 1
moderne liv; 1
liv; dansarar, 1
dansarar, akrobatar, 1
akrobatar, songarar 1
songarar mm. 1
mm. Etter 1
Maiden har 2
soloalbum til, 1
til, Tyranny 1
Tyranny of 1
of Souls 1
Souls i 1
vart Cherubini 1
Cherubini særs 1
særs deprimert 2
deprimert og 2
og mista 8
all interesse 1
grunnleggje 'Académie 1
'Académie Royale 1
Royale de 2
de Peinture 1
Peinture et 1
et de 3
de Sculpture', 1
Sculpture', og 1
seinare leiar 2
for institusjonen. 1
institusjonen. Etter 1
frå Hæren 1
Hæren danna 1
danna Wray 1
Wray og 1
hans Doug 1
Doug og 1
og Vernon 1
Vernon Wray, 1
Wray, med 1
med venene 4
venene Shorty 1
Shorty Horton 1
Horton og 1
og Dixie 1
Dixie Neale, 1
Neale, bandet 1
bandet Lucky 1
Lucky Wray 2
Wray and 2
the Lazy 1
Lazy Pine 1
Pine Wranglers, 1
Wranglers, seinare 1
kalla Lucky 1
the Palomino 1
Palomino Ranch 1
Ranch Hands. 1
Hands. Etter 1
som alpinist 1
alpinist arbeidde 1
arbeidde Sørli 1
Sørli i 1
i vekebladet 2
vekebladet Se 1
Se og 1
og Hør 1
Hør i 1
heldt Kvia 1
Kvia fram 1
i Viking 1
Viking som 1
klubben og 3
og trenar 3
for A-laget. 1
A-laget. Etter 1
Etter hans 2
hans død 1
vart Erik 1
Erik anerkjend 1
anerkjend ved 1
fleste eller 1
eller alle 5
svenske tinga. 1
tinga. Etter 1
til Hite, 1
Hite, fortsette 1
fortsette Walker 1
Walker å 2
utvikle og 2
endre stilen 1
i klubbmmiljøet 1
klubbmmiljøet i 1
Angeles. Etter 2
John vart 2
til Hall 2
Hall and 1
and Oates 1
Oates i 2
juni 1977 2
deira Livetime 1
Livetime og 1
og Along 1
Red Ledge. 1
Ledge. Etter 1
jobben hjå 1
hjå Boeing, 1
Boeing, budde 1
budde Pynchon 1
Pynchon i 1
York og 6
og Mexico 1
Mexico før 1
til California, 1
California, der 2
ha basert 2
basert seg 2
av 60-talet 6
60-talet og 1
av 70-talet; 1
70-talet; særleg 1
bustad på 1
på Manhattan 1
Manhattan Beach 1
Beach (Frost 1
(Frost 2003). 1
2003). Etter 1
som stiftsprost 1
stiftsprost i 2
1883 flytta 2
flytta Essendrop 1
Essendrop til 1
til Christiania, 1
Christiania, døydde 1
1891. Etter 1
syn sette 1
opp hendingsforløpa 1
hendingsforløpa med 1
med klare, 1
klare, analytiske 1
analytiske og 1
og fornuftige 1
fornuftige grunngjevingar, 1
grunngjevingar, og 1
dei årsakene 1
årsakene som 1
påverka resultatet, 1
resultatet, la 1
geografiske tilhøva. 1
tilhøva. Etter 1
han trappa 1
trappa ned 1
på eigenaktiviteten 1
eigenaktiviteten sist 1
1980-åra, har 1
har Fjærestad 1
Fjærestad vore 1
vore trenar 3
i BFG 1
BFG Fana, 1
Fana, mellom 1
andre for 2
for langdistanseløparen 1
langdistanseløparen Kirsten 1
Kirsten Melkevik. 1
Melkevik. Etter 1
tilbake, budde 1
var dimittert 1
dimittert i 1
1814 reiste 1
reiste Iglerød 1
Iglerød heim 1
overtok same 1
året farsgarden 1
farsgarden i 19
i Aremark. 1
Aremark. Etter 1
var død, 3
død, reiste 2
reiste ho 7
Spania. Etter 2
med Davis, 1
Davis, gjekk 1
gjekk Jones 1
Jones vidare 1
andre bandleiarar, 1
bandleiarar, og 1
spelte også 5
plater som 5
som bandleiar. 3
bandleiar. Etter 1
fri fekk 1
fekk Frans 1
Frans ei 1
ei notabelforsamling 1
notabelforsamling i 1
i Burgund 1
Burgund til 1
nekte han 1
innfri desse 1
desse lovnadene. 1
lovnadene. Etter 1
til Dresden 1
Dresden vart 1
vart Mengs 1
Mengs utnemnd 1
til hoffmålar. 1
hoffmålar. Etter 1
Etter Harrison 1
Harrison sitt 2
sitt andre 11
sonen Dhani 1
Dhani Harrison 1
Harrison vart 1
vart fødd, 1
fødd, vart 2
hans ( 2
Etter Haskell 1
Haskell medverka 1
vokal til 2
songen «Cadence 1
«Cadence and 1
and Cascade» 1
Cascade» på 1
the Wake 1
Wake of 1
of Poseidon, 1
Poseidon, bad 1
bad Fripp 1
Fripp han 1
Crimson for 1
av Lizard. 1
Lizard. Etter 1
Etter Hatfield 1
Hatfield vart 1
1975, flytta 1
flytta Sinclair 1
Sinclair attende 1
til Canterbury, 1
låg musikalsk 1
musikalsk profil, 1
profil, og 3
stundom under 1
namnet Sinclair 1
Sinclair & 1
The South. 1
South. Etter 1
Etter heimkoma 1
heimkoma til 1
England vart 8
vart Bylot 1
Bylot rettsforfylgd 1
rettsforfylgd for 1
for mytteri, 1
mytteri, men 1
men frikjend. 1
frikjend. Etter 1
Etter heimkomsten 2
heimkomsten fekk 1
fekk Klodt 2
Klodt løyve 1
nytte resten 1
av stipendet 1
stipendet til 1
Etter Helle 1
Helle finn 1
vi Husafjellet 1
Husafjellet som 1
skil Rossavik 1
Rossavik frå 1
frå Helle. 1
Helle. Etter 1
Etter hendinga 1
hendinga fekk 1
fekk Dyer 1
Dyer tilnamnet 1
tilnamnet «The 2
«The Butcher 1
Butcher of 1
of Amritsar», 1
Amritsar», 'slaktaren 1
'slaktaren frå 1
frå Amritsar'. 1
Amritsar'. Etter 1
Etter Hillage 1
Hillage slutta 1
i Uriel 1
Uriel i 1
august 1968 1
1968 fortsette 1
ein trio. 1
trio. Etter 1
Etter ho 3
ho gifta 7
ho Shirley 1
Shirley Alston 2
Alston og 1
seinare Shirley 1
Alston Reeves. 1
Reeves. Etter 1
ho slutta 4
tevle arbeidde 1
som turntrenar, 1
turntrenar, norsk 1
landslagstrenar 1984-95. 1
1984-95. Etter 1
Etter Høst 1
Høst har 1
har medlemmene 1
medlemmene gått 1
gått ulike 1
ulike vegar. 1
vegar. Etter 1
i OL-utforen, 1
OL-utforen, vann 1
også kombinasjons-tevlinga 1
kombinasjons-tevlinga og 1
til verdsmeister 1
i kominasjons-øvinga 1
kominasjons-øvinga for 1
rad. Etter 1
Etter hundreår 1
med integrasjon 1
integrasjon er 1
dei merksame 1
merksame på 7
bakgrunnen sin. 1
Etter Hutton 1
Hutton døydde 1
døydde tok 3
tok venen 1
John Playfair, 1
Playfair, professor 1
i Edinburgh, 1
Edinburgh, på 1
seg oppgåva 1
utgje ei 1
ei omarbeidd 1
omarbeidd utgåve 1
Etter indre 1
i oslolaget, 1
oslolaget, reiste 1
til Viborg 1
Viborg HK 2
HK i 1
Danmark, der 3
seks sesongar. 1
sesongar. Etter 1
Etter initiativ 1
frå Handelsbanken 1
Handelsbanken vart 1
at motoravdelinga 1
motoravdelinga ved 1
ved Bolinders 1
Bolinders vart 1
med Munktells 1
Munktells Mekaniska 1
Mekaniska Verkstads. 1
Verkstads. Etter 1
Etter innføringa 1
av Bernkonvensjonen 1
Bernkonvensjonen har 1
dei ideelle 1
rettane fått 1
visst innpass 1
innpass òg 1
i anglo-amerikansk 1
anglo-amerikansk rett. 1
rett. Etter 1
Etter innspelinga 4
i a-moll, 1
a-moll, tok 1
tok produsenten 1
produsenten Balk 1
Balk og 1
innspelinga litt 1
litt kjappare, 1
kjappare, slik 1
at tonen 1
tonen vart 1
vart auka 3
under b-moll. 1
b-moll. Etter 1
innspelinga lytta 1
lytta Sholes 1
Sholes på 1
på opptaka 2
opptaka igjen. 1
innspelinga registrerte 1
registrerte Cliff 1
Cliff og 2
og Friend 1
Friend opphavsretten 1
opphavsretten på 1
songen. Etter 2
Etter innstillingane 1
innstillingane til 1
første komiteen, 1
komiteen, vart 1
mai 1943 1
1943 sett 1
ny, denne 1
større innslag 1
frå flyindustrien 1
flyindustrien der 1
første komiteen 1
komiteen stort 1
av politikarar. 1
politikarar. Etter 1
Etter intern 1
intern strid 1
eit militærråd 1
militærråd makta 1
oktober 1983. 1
1983. Etter 1
Etter introsporet, 1
introsporet, «The 1
«The Central 1
Central Scrutinizer» 1
Scrutinizer» starta 1
songen soga 1
soga på 1
på Joe's 1
Joe's Garage. 1
Garage. Etter 1
Etter invasjonen 1
vart området 15
området fokus 1
fokus for 1
væpna sunnimotstand 1
sunnimotstand mot 1
mot koalisjonsstyret. 1
koalisjonsstyret. Etter 1
Etter Irakkrigen 1
Irakkrigen var 1
igjen store 1
mengder vald 1
i Hawija 1
Hawija i 1
den irakiske 5
irakiske hæren 3
hæren støytte 1
støytte saman 1
med sunni-muslimar 1
sunni-muslimar under 1
ein sunni-demonstrasjon. 1
sunni-demonstrasjon. Etter 1
Etter Iran-Irak-krigen 1
Iran-Irak-krigen enda, 1
enda, avslo 1
avslo Kuwait 1
Kuwait eit 1
irakisk krav 1
å ettergje 1
ettergje ei 1
ei gjeld 2
på 65 2
65 milliardar 1
milliardar amerikanske 2
amerikanske dollar. 3
dollar. Etter 1
Etter Iron 1
Maiden spelte 1
spelte Stratton 1
Stratton med 1
med band 3
som Lionheart 1
Lionheart og 1
og Praying 1
Praying Mantis. 1
Mantis. Etter 1
Etter irske 1
irske legender 1
legender skal 1
skal Sankt 1
Sankt Mikael 2
Mikael og 1
hans himmelske 1
himmelske allierte 1
allierte ha 1
hjelpt Sankt 1
Sankt Patrick, 1
Patrick, Irlands 1
Irlands nasjonalhelgen, 1
nasjonalhelgen, med 1
vekk krypdyra 1
krypdyra frå 1
frå Irland, 2
Irland, og 1
anna ha 1
skjedd frå 2
desse klippeøyene. 1
klippeøyene. Etter 1
Etter Isabella 1
Isabella døydde 1
overtok dottera 1
dottera hennar 2
hennar Joanna 1
Joanna trona, 1
trona, men 4
men Ferdinand 2
Ferdinand fortsette 1
fortsette som 6
regent fordi 1
fordi Joanna 1
Joanna var 1
var sinnsjuk. 1
sinnsjuk. Etter 1
Etter islam 1
islam kom 1
området leia 1
leia arabarane 1
arabarane den 1
av Persia 1
Persia som 2
at Sasanideriket 1
Sasanideriket fall. 1
fall. Etter 1
Etter islandske 1
islandske kjelder 1
kjelder laut 1
laut Egil 1
Egil vinne 1
vinne attende 3
attende makta 1
makta frå 5
frå trælen 1
trælen Tunne 1
Tunne eller 1
eller Tonne, 1
Tonne, som 1
hadde rådd 1
rådd i 1
faren Aun, 1
Aun, som 1
medan Egil 1
Egil framleis 1
var liten. 1
liten. Etter 1
Etter Jacobs 1
Jacobs slutta, 1
slutta, danna 1
danna syskena 1
syskena Spectrum 1
Spectrum med 1
med venen 9
til Richard, 1
Richard, John 1
John Bettis. 1
Bettis. Etter 1
Etter Jefferson 1
Airplane gav 1
seg spelte 1
i Jefferson 1
Jefferson Starship 1
Starship og 1
seinare Starship. 1
Starship. Etter 1
Etter Jens 1
Jens Bjelke 1
Bjelke vart 1
vart godset 1
godset delt 1
åtte borna 1
borna hans. 1
Etter Joerg 1
Joerg sitt 1
sitt ønske 1
ønske vart 1
vart neset 1
neset namngjeve 1
på nu 1
nu av 1
av US-SCAN 1
US-SCAN etter 1
etter Louis 1
Louis Agassiz, 1
Agassiz, ein 1
ein internasjonalt 3
internasjonalt kjend, 1
kjend, amerikansk 1
naturalist og 1
og geolog 2
geolog av 1
av sveitisk 1
sveitisk opphav, 1
opphav, som 2
først la 1
fram teorien 1
om kontinental 1
kontinental isbredanning 1
isbredanning (Etudes 1
(Etudes sur 1
sur lesbreens, 1
lesbreens, Neuchatel, 1
Neuchatel, 1840). 1
1840). Etter 1
Etter Jones 1
Jones døydde 1
1969 tok 1
tok Jagger 1
Jagger fram 1
fram «Get 1
«Get A 2
A Line 2
Line On 2
On You», 1
You», skreiv 1
juli 1970. 1
Etter Jonny 1
Jonny Vang 2
Vang gjekk 1
gjekk karrieren 1
karrieren raskt 1
raskt framover 1
framover for 2
for Hennie. 1
Hennie. Etter 1
Etter Julirevolusjonen 1
Julirevolusjonen gjekk 1
ei båre 1
båre av 2
av liknande 5
liknande opprør 1
land. Etter 2
Etter kampen 2
kampen stod 1
stod 300-500 1
300-500 nordlendingar, 1
nordlendingar, som 1
hadde lete 1
lete røysta 1
røysta si 2
si høyre 1
hovudstaden, igjen 1
Bislett og 1
song «Å, 1
«Å, eg 1
veit meg 1
meg eit 1
land, langt 1
langt der 2
der oppe 1
oppe mot 1
kampen var 1
til Ali 2
Ali misnøgde 1
med avgjersla 2
avgjersla til 1
Ali om 1
sende tvisten 1
tvisten til 1
til valdgift 1
valdgift og 1
forlét Ali. 1
Ali. Etter 1
Etter Karl 1
store døydde 1
tok føydalsystemet 1
føydalsystemet over 1
det oppstykka 1
oppstykka landet. 1
Etter kastiljanarane 1
kastiljanarane erobra 1
erobra Toledo, 1
Toledo, vart 1
byen verande 2
stort kultursenter. 1
kultursenter. Etter 1
Etter keisaren 1
keisaren døydde, 1
vart Salieri 1
Salieri igjen 1
igjen kapellmeister 1
og Cimarosa 1
Cimarosa vart 1
sagt opp. 1
opp. Etter 3
Etter klekking, 1
klekking, gjev 1
gjev foreldra 1
foreldra føde 1
til ungen 2
ungen i 3
i 86 1
86 til 1
til 109 1
109 dagar. 1
Etter klekking 2
klekking held 1
bringe føde 1
til hoa, 1
hoa, som 1
då fordeler 1
fordeler til 1
til ungane. 1
ungane. Etter 1
klekking vil 1
vil foreldra 1
foreldra vakte 1
vakte og 2
varme ungen 1
er sterk 4
forsvare og 1
og termoregulere 1
termoregulere seg 1
sjølv. Etter 3
Etter kløyvinga 1
av USPD, 1
USPD, var 1
var Breitscheid 1
Breitscheid med 1
1922 gjekk 1
til SPD. 1
SPD. Etter 1
Etter knappe 1
knappe 20 1
vart compound-systemet 1
compound-systemet ved 1
ved NSB 1
NSB avløyst 1
annan teknisk 1
teknisk betring 1
av stempeldampmaskinen, 1
stempeldampmaskinen, nemleg 1
nemleg overheitaren. 1
overheitaren. Etter 1
Etter knusing 1
knusing er 1
er granulatforma 1
granulatforma nærast 1
nærast kubisk, 1
kubisk, noko 1
særeigen eigenskap 1
ved Halsvik-gneisen. 1
Halsvik-gneisen. Etter 1
Etter koloniseringa 1
koloniseringa blei 1
også eten 1
eten av 2
av nybyggjarar. 1
nybyggjarar. Etterkomaren 1
Etterkomaren hans, 1
hans, lord 2
lord St 1
St Levan 1
Levan heldt 1
vere «leigetakar» 1
«leigetakar» av 1
av staden, 1
staden, men 1
lenger bustad 1
bustad der. 1
der. Etterkommarar 1
Etterkommarar frå 1
gruppa lever 1
lever framleis 3
Etter kommunegrunnlegginga 1
kommunegrunnlegginga vart 1
vart byvåpenet 1
byvåpenet uforandra 1
uforandra valt 1
til våpen 2
det ikkje-fastsette 1
ikkje-fastsette våpenet 1
til Listerby 1
Listerby gjekk 1
Etter kommunesamanslåinga 2
kommunesamanslåinga i 5
i 1971–1974 1
1971–1974 vart 1
vart våpenet 1
våpenet registrert 1
kommunen. Etter 2
kommunesamanslåinga med 1
med omegnskommunene 1
omegnskommunene Skjeberg, 1
Skjeberg, Tune 1
Tune og 1
og Varteig 1
Varteig i 1
1992 fekk 2
fekk Sarpsborg 1
Sarpsborg eit 1
eit landareal 3
landareal på 3
81 km 1
km 2 16
2 dyrka 1
lag 185 1
185 km 3
2 produktiv 1
produktiv skog. 1
skog. Etter 1
Etter kommunismens 1
kommunismens fall 2
fall fekk 1
igjen namnet 1
namnet Tver 1
Tver i 1
1990, og 5
og provinsen 3
provinsen skifta 1
namn saman 1
med byen, 2
byen, til 1
til Tver 1
Tver oblast. 1
oblast. Etter 1
Etter konfirmasjonen 1
konfirmasjonen arbeidde 1
som sauegjetar 2
sauegjetar og 1
og gardsgut, 1
gardsgut, og 1
til 1873 1
1873 gjekk 1
på Kviteseid 2
Kviteseid seminar. 1
seminar. Etter 1
Etter kongen 1
kongen døydde 1
døydde hadde 2
dei reaksjonære, 1
reaksjonære, som 1
kalla «high 1
«high fliers» 1
fliers» på 1
høge prinsippa 1
prinsippa sine, 2
sine, kravd 1
at dissentarar 1
dissentarar ikkje 1
få tilgjenge 1
offentlege stillingar. 1
stillingar. Etter 1
Etter kong 1
kong Michał 1
Michał døydde 1
1673, vart 1
vart Jan 1
Jan Sobieski 1
Sobieski valt 1
Polen. Etter 1
Etter konserten 1
konserten møtte 1
møtte Orbison 1
Orbison bandet 1
bandet bak 1
og Bono 1
Bono spelte 1
Etter kort 1
tid kjem 1
kjem fløyten 1
fløyten ut 1
ein tut 1
tut og 2
og skummamjølka 1
skummamjølka ut 1
annan. Etter 1
Etter kraftige 1
kampar kapitulerte 1
kapitulerte Pillau 1
Pillau 25. 1
1945 som 2
siste austprøyssiske 1
austprøyssiske byen. 1
Etter krav 2
frå okkupasjonsmakta 1
okkupasjonsmakta vart 1
1941 fjerna 1
dei offentelge 1
offentelge verva 1
verva han 2
då hadde. 1
plateselskapet deira, 1
deira, Warner 1
Brothers, vart 1
albumet redigert 1
ned fordi 1
for lange. 1
lange. Etter 1
Etter krigen 44
krigen arbeidde 2
frå 1946 6
til 1948, 3
1948, som 1
som disponent 2
disponent i 1
i Gula 2
Gula Tidend, 1
Tidend, og 1
deretter vart 3
nytt redaktør 1
avisa. Etter 1
militære skular. 1
skular. Etter 1
krigen auka 1
auka etterspurnaden 1
etter stål 1
stål ytterlegare, 1
ytterlegare, på 1
av gjenoppbygginga. 1
gjenoppbygginga. Etter 1
den sørslaviske 1
sørslaviske Kongeriket 1
Kongeriket av 1
av slovenarar, 2
slovenarar, kroatar 1
kroatar og 2
og serbarar 2
serbarar skipa. 1
blei skjønnlitteraturen 1
skjønnlitteraturen hovudfokus. 1
hovudfokus. Etter 1
byrja Debrecen 1
Debrecen sakte 1
sakte å 1
å bløme 1
bløme igjen. 1
byrja turisttrafikken 1
turisttrafikken å 1
på att. 1
krigen dreiv 1
han framgangsrik 1
framgangsrik forretning 1
forretning innan 1
innan skipsfart 1
skipsfart og 2
eigedom. Etter 1
krigen gav 2
krigen gjekk 2
det stadig 10
stadig nedover 1
med Morgenbladet. 1
Morgenbladet. Etter 1
krigen har 1
har tettstaden 1
tettstaden stadig 1
stadig vorte 1
fleire verksemder 2
og butikkar. 1
butikkar. Etter 1
heldt Krisjna 1
Krisjna til 1
i Dwaraka 1
Dwaraka i 1
i trettiseks 1
trettiseks år. 1
krigen kasta 1
kasta kongen 1
kongen seg 1
fleire prosjekt 2
prosjekt med 4
med slottsbygging. 1
slottsbygging. Etter 1
kom armert 1
betong i 2
bruk også 1
i kyrkjebygg 1
kyrkjebygg og 1
dette opna 1
både nye 1
nye konstruksjonsløysingar 1
konstruksjonsløysingar og 1
nye arkitektoniske 1
arkitektoniske uttrykk. 1
uttrykk. Etter 1
kom bokmål 1
bokmål sterkt 1
sterkt attende, 1
attende, særleg 1
Nord-Noreg, Trøndelag 1
Trøndelag og 3
på Austlandet, 5
Austlandet, og 2
over 85 1
av skuleelevane 1
skuleelevane bokmål 1
som hovudmål. 4
hovudmål. Etter 1
til Hedrum. 1
Hedrum. Etter 1
krigen leia 1
han gjenoppbygginga 1
av Finnmark. 1
Finnmark. Etter 1
krigen levde 1
levde folk 1
folk blant 1
blant ruinane 1
ruinane medan 1
medan husa 1
vart gjenoppbygd. 1
gjenoppbygd. Etter 1
krigen overtok 1
overtok Svein 1
Svein Wilhelmsen 1
Wilhelmsen «Torefjell», 1
«Torefjell», men 1
men ferja 1
var nedsliten 1
nedsliten og 1
og skadd, 1
og «Kvikk 1
«Kvikk IV» 2
IV» gjekk 1
gjekk derfor 2
ruta fram 3
juni 1946. 1
krigen reiste 1
til Copán. 1
Copán. Etter 1
krigen studerte 1
studerte Palmer 1
Palmer piano 1
og perkusjon 3
perkusjon på 4
på Gruenwald 1
Gruenwald School 1
Music i 4
Orleans, der 1
òg lærte 1
lese notar. 2
notar. Etter 1
tok mekaniseringa 1
av jordbruket 3
jordbruket til. 1
få gitt 1
ut dikta, 1
dikta, og 1
1949 (eller 1
(eller 1951) 1
1951) kom 1
kom samlinga 1
samlinga Frygdasnella 1
Frygdasnella ut. 1
folketalet nær 1
nær null, 1
null, men 1
att etterpå. 1
etterpå. Etter 1
anna tilsett 1
i Max 1
Max Manus 1
Manus si 1
si bedrift. 1
bedrift. Etter 1
han knytt 3
til kommunistavisa 1
kommunistavisa Friheten 1
Friheten og 1
norske venstresida. 1
venstresida. Etter 1
i Midtausten, 3
Midtausten, og 2
la handlinga 2
handlinga der. 1
ho utkonkurrert 1
utkonkurrert av 2
moderne handelsfartøy, 1
handelsfartøy, og 1
lagt opp. 1
1871 busette 1
busette han 4
byen folkesett 1
av slaviske 1
slaviske folk. 1
folk. Etter 1
byen gjenoppbygd 1
gjenoppbygd og 1
den sjølvstendige 5
sjølvstendige staten 3
staten Ukrania. 1
Ukrania. Etter 1
denne flytt 2
ny stad. 2
stad. Etter 1
enkle førarhus 1
førarhus på 1
på lastebilar. 1
lastebilar. Etter 1
vart flyet 2
flyet mellom 1
norske luftforsvaret. 1
luftforsvaret. Etter 1
han dødsdømt 1
dødsdømt for 1
for krigsbrotsverk. 1
krigsbrotsverk. Etter 1
som lufttrafikkinspektør 1
lufttrafikkinspektør i 1
i Luftfartsdirektoratet. 1
Luftfartsdirektoratet. Etter 1
ho sett 5
ulike ruter 1
og Romsdal. 5
Romsdal. Etter 1
var tida 1
tida inne 2
inne for 3
for atterreising 1
atterreising og 2
og nybygging. 2
nybygging. Etter 1
øya bygd 1
eit fritidsområde. 2
fritidsområde. Etter 1
vart nasjonaliserte 1
nasjonaliserte det 1
nye kommunistregimet 1
kommunistregimet oljeindustrien, 1
oljeindustrien, som 1
då stort 1
private hender, 1
hender, og 3
og investerte 2
investerte store 1
mengder i 1
i olje- 1
og petroleumsindustrien 1
petroleumsindustrien for 1
å modernisere 2
modernisere landet 1
og minimere 1
minimere skadane 1
skadane etter 2
krigen. Etter 2
vart Sachsenhausen-leiren 1
Sachsenhausen-leiren liggjande 1
sovjetiske okkupasjonssona. 1
okkupasjonssona. Etter 1
vart Selmer 1
Selmer Nilsen 1
Nilsen mot 1
mot sin 2
eigen og 3
og viljen 2
familien tvinga 1
samarbeida med 4
med russarane. 1
russarane. Etter 1
Etter kring 1
veker hadde 1
hadde bandet 6
bandet kring 1
65 musikkstykke. 1
musikkstykke. Etter 1
Etter Kulturrevolusjonen 1
Kulturrevolusjonen var 1
var qigong 1
qigong og 1
og taiji 1
taiji populære 1
dagleg morgongymnastikk 1
morgongymnastikk utført 1
store grupper 3
heile Kina. 1
Kina. Etter 1
Etter kuppet 1
kuppet mot 1
mot Struensee 3
Struensee vart 1
vart Ove 1
Ove Høegh-Guldberg 2
Høegh-Guldberg stats-og 1
stats-og geheimekabinetssekretær. 1
geheimekabinetssekretær. Etter 1
Etter kvalfangstperioden 1
kvalfangstperioden på 1
øya før 1
før mot 2
Etter kvar 2
song kom 1
person ut 1
opp hòlet 1
hòlet i 1
i tommelen 1
tommelen hans 1
med lim 1
lim for 1
å dempe 3
dempe smerta. 1
smerta. Etter 1
kvart begynte 1
begynte selskapet 2
selskapet å 3
å slite 3
med konkurransen 2
frå lågkostland 1
lågkostland i 1
i Austen, 1
Austen, spesielt 1
spesielt Kina. 1
Kina. Etterkvart 1
Etterkvart blei 6
blei andre 2
andre retninger 1
retninger utvikla, 1
utvikla, til 1
dømes hatha 1
hatha yoga, 1
yoga, som 1
omfattar diett, 1
diett, reinsing, 1
reinsing, pusteteknikkar 1
pusteteknikkar og 1
og kroppsstillingar. 1
kroppsstillingar. Etter 1
fleste bilar 1
bilar masseproduserte, 1
masseproduserte, og 1
øvre laga 1
folket hadde 2
hatt råd 1
tidlegare, kunne 1
kunne no 2
no òg 3
òg middelklassen 1
middelklassen skaffa 1
seg motorkøyretøy. 1
motorkøyretøy. Etter 1
derimot forholdet 1
mellom ektefellane 1
ektefellane stadig 1
stadig kjøligare. 1
kjøligare. Etterkvart 1
meir abstrakte 2
abstrakte konsept 1
konsept som 1
som let 5
let programmeraren 1
programmeraren uttrykkje 1
uttrykkje idéar 1
idéar på 1
høgare nivå. 1
nivå. Etterkvart 1
det skilt 1
skilt ut 8
fleire bruk. 1
bruk. Etterkvart 1
det skipa 7
skipa fleire 3
alternative utstillingar, 1
utstillingar, som 1
som Indipendentane 1
Indipendentane (Salon 1
(Salon des 1
des indépendants) 1
indépendants) og 1
og Haustsalongen 1
Haustsalongen (Salon 1
(Salon d'automne). 1
d'automne). Etterkvart 1
dette byggverket 1
byggverket for 1
for smått 1
smått til 2
alle gjenstandane. 1
gjenstandane. Etterkvart 1
teken over 4
menn. Etterkvart 1
Etterkvart busette 1
busette det 1
seg nye 3
nye folk 1
på Møsstrond. 1
Møsstrond. Etter 1
kvart byrja 3
byrja Bernhoft 1
Bernhoft Osa 1
Osa å 1
på hardingfele. 1
hardingfele. Etter 1
levera hovudforteljingar 1
hovudforteljingar til 1
til Fantomet, 1
Fantomet, som 1
norske kunstnaren 1
kunstnaren i 4
i staben 1
staben til 1
til serien. 1
serien. Etter 1
arrangere strykarar 1
strykarar for 1
for Horn 1
Horn ) 1
somme songar 3
kvart byrjar 3
byrjar dei 2
nye cellene 1
cellene å 1
å spesialisera 1
spesialisera seg, 1
slutt får 1
ferdig spesialiserte 1
spesialiserte celler 1
celler (mogna 1
(mogna celler). 1
celler). Etter 1
byrjar ein 3
ein grov 2
grov rockerytme 1
rockerytme (med 1
(med Dinger 1
Dinger på 1
på trommer) 1
trommer) som 1
raskt aukar 1
i tempo 2
kort avbrot 1
avbrot med 1
med støy, 1
støy, held 1
ein eksplosiv 3
eksplosiv finale. 1
finale. Etterkvart 1
Etterkvart danna 1
ein organiserte 2
organiserte grupper, 1
grupper, der 1
der somme 1
gruppa konsentrerte 1
om piratkopiering 1
piratkopiering av 1
spel (såkalla 1
(såkalla cracking), 1
cracking), medan 1
andre fungerte 1
som kontaktar 1
som spreia 1
spreia (såkalla 1
(såkalla swapping) 1
swapping) spela 1
spela vidare. 1
kvart delte 1
delte Frey, 1
Frey, Souther 1
Souther og 2
og Browne 1
Browne eit 1
to song 1
på demoversjonen 2
til Browne 1
Browne av 1
av «Jamaica 1
«Jamaica Say 1
Say You 3
You Will». 1
Will». Etterkvart 1
Etterkvart differensierer 1
differensierer cellene 1
cellene seg 1
spesialiserte celler, 1
celler, gastrulasjonsstadiet. 1
gastrulasjonsstadiet. Etter 1
kvart drog 1
drog Tiberius 1
Tiberius seg 1
gripa inn 2
då kommandanten 1
kommandanten for 3
for pretorianargarden 1
pretorianargarden sjølv 1
sjølv prøvde 1
gripa makta. 1
kvart endar 1
endar dei 1
ein kneip 1
kneip der 1
nokre kaar 1
kaar sit 1
sit og 1
og pratar. 1
pratar. Etter 1
kvart endra 3
endra Ceauşescu 1
Ceauşescu dommen 1
dommen til 1
på Donau-Svartehav-kanalen, 1
Donau-Svartehav-kanalen, der 1
endra grava 1
grava form 1
grad funksjon. 1
funksjon. Etterkvart 1
Etterkvart er 1
blitt skikk 1
skikk for 1
mange verksemder 2
verksemder å 1
halda julebord 1
julebord som 1
som firmafest 1
firmafest rundt 1
rundt jul. 1
jul. Etter 1
fekk båtane 1
båtane stilk. 1
stilk. Etter 1
dei kontroll 2
over nahiya-høvdingane, 1
nahiya-høvdingane, og 1
gifte eg 1
eg innbyrdes 1
innbyrdes med 1
lokale kjøpmenn 1
leiande religiøse 1
religiøse familiar. 1
dei midlar 1
med meieridrift, 1
meieridrift, for 1
å levere 4
levere mjølk 1
mjølk til 4
til Eilat. 2
Eilat. Etterkvart 1
Etterkvart fekk 2
også privatundervising 1
privatundervising i 1
og teori 1
teori av 1
av Salieri, 1
Salieri, som 1
leiande musikaren 1
musikaren og 2
Wien. Etterkvart 1
ho faste 1
faste radioinnslag. 1
radioinnslag. Etterkvart 1
Etterkvart flytta 1
flytta så 2
så arbeidarane 1
arbeidarane sine 1
sine familiar 1
familiar også 1
kvart fokuserte 1
fokuserte CTR 1
CTR utelukkande 1
på holkortutstyr, 1
holkortutstyr, og 1
og innstilte 1
innstilte anna 1
anna aktivitetar. 1
aktivitetar. Etter 1
kvart forandra 1
forandra den 1
den haldninga 1
haldninga til 3
musikken seg. 1
kvart forsona 1
forsona han 1
kong Sverre. 1
Sverre. Etter 1
kvart fortrengte 1
fortrengte han 1
han Butt 1
Butt som 1
for Bayer 1
Bayer Leverkusen. 1
Leverkusen. Etter 1
kvart gjekk 1
gjekk folk 1
folk over 1
kalle heile 1
heile bygningen 1
bygningen for 1
for Vasilij-katedralen 1
Vasilij-katedralen og 1
namnet berre 3
i formelle 3
formelle samanhengar. 1
samanhengar. Etterkvart 1
Etterkvart gjekk 1
gjekk også 7
også maroonane 1
maroonane over 1
nye namnet. 1
kvart gjorde 2
han arrangementet 1
arrangementet enklare 1
og enklare 5
slutt var 3
berre han 2
bassisten Terry 1
Terry Paul 1
Paul att. 1
kvart glir 1
glir derimot 1
derimot dette 2
dette over 1
meir strukturert 1
strukturert song 1
song med 12
ei basslinje 1
basslinje som 1
ein sakte 2
sakte versjon 1
kvart grodde 1
grodde derimot 1
derimot lagunen 1
lagunen rundt 1
1100-talet var 2
var gullalderen 1
gullalderen til 2
til Torcello 1
Torcello over. 1
kvart har 6
desse slått 1
til Feie 1
Feie Røykeri. 1
Røykeri. Etter 1
leiande ølmerka 1
ølmerka på 1
på flaske. 1
flaske. Etter 1
har James 1
James Cropper 1
Cropper papirfabrikk 1
papirfabrikk vorte 1
vorte eigarar 1
av reservoaret, 1
reservoaret, men 1
vatnet her, 1
her, sjølv 1
ein papirfabrikk 1
papirfabrikk treng 1
mykje vatn. 1
nemninga «siddis» 1
«siddis» vorte 1
om folk 6
bur elles 1
Stavanger kommune. 3
har rørsla 1
rørsla splitta 1
splitta seg 1
ulike samfunn, 1
samfunn, men 1
men Jesu 1
Kristi kyrkje 1
kyrkje av 2
siste dagars 1
dagars heilage 1
av kyrkjesamfunna. 1
kyrkjesamfunna. Etter 1
kvart heksagram 1
heksagram kjem 1
kort tekst. 1
tekst. Etter 1
kvart insisterte 1
insisterte styresmaktene 1
at Emmanuel-ungane 1
Emmanuel-ungane måtte 1
gå regelmessig 1
på skule. 1
skule. Etter 1
både garderobar, 1
garderobar, tribune 1
fleire treningsbanar. 1
treningsbanar. Etter 1
ved produksjon 1
og saging 1
saging i 1
i eternitt 1
eternitt vart 1
laga helsefarleg 1
helsefarleg støv. 1
støv. Etter 1
det verk 1
i såret, 1
såret, og 1
vart banen 6
banen hans. 1
det rette 4
rette var 1
gjere streng 1
streng bot. 1
bot. Etter 1
kom Ibbenbüren 1
Ibbenbüren inn 1
under grevane 2
av Tecklenburg. 1
Tecklenburg. Etter 1
kom meir 4
meir vitskaplege 1
metodar med 1
med noggrannare 1
noggrannare observasjonar 1
observasjonar og 3
aukande opplysning. 1
opplysning. Etter 1
også kyrkja 1
kyrkja inn 1
i væra. 1
væra. Etterkvart 1
Etterkvart kom 1
kom overlegebustad, 1
overlegebustad, systerbustad 1
systerbustad for 1
dei tilsette, 1
tilsette, to 1
to familiebustadar 1
familiebustadar for 1
for fyrbøtar 1
fyrbøtar og 1
og gartnar, 1
gartnar, kapell 1
kapell med 1
med likhus, 1
likhus, postopneri, 1
postopneri, vaskeri, 1
vaskeri, ishus 1
ishus og 1
og stall. 1
stall. Etter 1
kvart kontrollerte 1
kontrollerte desse 1
gruppene fleire 1
strategiske posisjonane 1
posisjonane til 3
landet. Etterkvart 1
Etterkvart kunne 1
kunne «oktav» 1
«oktav» også 1
også visa 3
heile åttedagarsperioden. 1
åttedagarsperioden. Etter 1
kvart la 1
la Jive 1
Jive Records 1
Records merke 2
til Roys 1
Roys arbeidar 1
arbeidar på 2
på musikknettstaden 1
musikknettstaden HitQuarters, 1
HitQuarters, og 1
å medfinansiere 1
medfinansiere hennes 1
hennes første 1
første album, 2
album, Unbeautiful, 1
Unbeautiful, som 1
utgjeve 30. 1
september 2008. 1
2008. Etter 1
kvart nærma 1
nærma òg 1
òg Gloucester 1
Gloucester seg 1
her hadde 1
hadde 254 1
254 av 1
mannskapet omkomme, 1
omkomme, og 1
berre 92 1
92 mann 1
mann var 3
var att, 3
att, dei 1
fleste sjuke 1
sjuke av 1
av skjørbuk. 2
skjørbuk. Etter 1
kvar tok 1
over øygruppa 1
øygruppa igjen. 1
kvart økonomien 1
økonomien på 3
øya betra 1
seg slo 1
slo fleire 2
fleire portugiskske 1
portugiskske nybyggjarar 1
nybyggjarar seg 1
flamske påverknaden 1
påverknaden forsvann 1
forsvann raskt. 2
kvart skjøna 1
skjøna Frans 1
Frans at 1
måtte forstå 1
forstå Kristi 1
Kristi ord 1
Damiano i 1
ei overført 1
tyding, at 1
at kallet 1
kallet hans 1
hans måtte 4
stand kyrkjebygg. 1
kyrkjebygg. Etterkvart 1
Etterkvart skulle 1
skulle både 1
og lesarane 2
lesarane like 1
like bøkene 1
hans betre. 1
betre. Etter 3
kvart skulle 1
skulle organisasjonen 1
organisasjonen verta 1
verta kjend 1
fleire aksjonar, 1
aksjonar, både 1
både lovlege 1
lovlege og 1
og ulovlege, 1
ulovlege, mot 1
største miljøsyndarane. 1
miljøsyndarane. Etter 1
som Amman 1
Amman spreidde 1
seg vestover, 1
vestover, vart 1
vart Den 3
første sirkelen 1
sirkelen bygd 1
og Jabal 3
Jabal Amman 1
ei hovudåra 1
hovudåra aust-vest 1
aust-vest for 1
raskt veksande 2
veksande byen. 1
som Amon 1
Amon Düül 2
Düül II 1
II voks 1
bytte ut, 1
ut, heldt 1
framleis saman 1
eit kollektiv 2
kollektiv og 1
som Ancylus 1
Ancylus trekte 1
vart Ladoga 1
Ladoga isolert 1
isolert for 1
lag 8800 1
8800 år 1
andre rockesjangrar 1
rockesjangrar vart 1
i Tyrkia, 2
Tyrkia, byrja 1
byrja òg 3
den anatolske 1
anatolske rocken 1
rocken å 1
forskjellige retningar. 3
retningar. Etter 1
som Aralsjøen 1
Aralsjøen held 1
å tømmast 1
tømmast vil 1
vil større 1
vert forbunde 1
med land. 2
ein eufemisme 1
eufemisme blir 1
blir vanleg, 1
vanleg, kan 1
erstatta tabuordet 1
tabuordet han 1
totalt at 1
òg overtar 1
overtar tabuet. 1
tabuet. Etter 1
europeiske statane 1
statane voks 1
og rikare 1
rikare auka 1
auka òg 3
òg interessa 1
for luksusvarer 1
luksusvarer og 1
andre sjeldne 1
sjeldne råvarer. 1
råvarer. Etter 1
styrkane fekk 1
fekk større 2
større suksess, 1
suksess, gjennom 1
drive nazistane 1
nazistane vestover 1
mot Tyskland, 1
Tyskland, vart 1
vart Nikita 1
Nikita Khrusjtsjov 1
Khrusjtsjov meir 1
meir involvert 2
Ukraina. Etter 1
det dukka 1
opp stadig 1
private reiarlag 1
reiarlag med 1
med dugelege 1
dugelege fartøy, 1
fartøy, overlet 1
overlet Staten 1
Staten postrutene 1
postrutene til 1
private mot 1
årleg bidrag. 1
bidrag. Etter 1
kom nyare 1
nyare prognosar 1
prognosar viste 1
utviklinga ikkje 1
først venta, 1
venta, og 2
og vinden 5
vinden blåste 1
blåste parallelt 1
med kysten 1
stå rett 1
inn på. 1
det newzealandske 1
newzealandske samfunnet 1
samfunnet har 1
større sosial 1
sosial eining, 1
eining, har 1
nemninga fått 1
ei tyding 3
tyding analog 1
bygd bastionar, 1
bastionar, sperringar 1
sperringar og 1
og skansar, 1
skansar, i 1
vakre barokke 1
barokke bygningane 1
bygningane langs 1
langs gatene, 1
gatene, fekk 1
tilnamnet Superbissima 1
Superbissima — 1
— «den 1
«den stolaste». 1
stolaste». Etterkvart 1
Etterkvart som 9
meir heimlege 1
heimlege område 1
landet, blei 1
fleire oppmuntra 1
å kryssa 7
kryssa Atlanterhavet. 1
Atlanterhavet. Etter 1
som fosteret 1
fosteret veks 1
veks vil 1
vil mengda 1
mengda plomme 1
plomme i 1
i sekken 1
sekken minsa. 1
minsa. Etterkvart 1
som greske 1
greske verk 1
blei samla, 2
samla, manuskript 1
manuskript funne, 1
funne, bibliotek 1
bibliotek og 4
og museum 2
museum danna, 1
danna, kom 1
kom tidsalderen 1
tidsalderen til 1
til trykkeria 1
trykkeria til 1
syne. Etter 1
gruppa spelte 1
spelte raskare 1
og raskare, 1
raskare, spann 1
spann Morrison 1
Morrison vilt 1
vilt rundt 1
slutt fall 1
fall medvitslaus 1
medvitslaus om 1
føre Marty 1
Marty Balin. 1
Balin. Etter 1
som handelen 1
handelen auka 1
vart Skjoldastraumen 1
Skjoldastraumen eit 1
eit endå 2
større hinder 1
for utvikling 4
av kommunikasjon 1
næringsliv. Etterkvart 1
Harry and 1
the Potters 1
Potters auka 1
i popularitet, 1
popularitet, byrja 1
å dukke 4
opp andre 1
andre trollmann-rock 1
trollmann-rock band, 1
band, til 1
dømes Draco 1
Draco and 1
the Malfoys 1
Malfoys og 1
The Whomping 1
Whomping Willows. 1
Willows. Etter 1
hovudstaden Riyadh 1
Riyadh vart 1
med oljerikdomen 1
oljerikdomen som 1
til landet, 4
landet, vart 1
vart murane 1
både Manfuha 1
Manfuha og 1
og Riyadh 2
Riyadh rivne 1
rivne ned, 1
og Manfuha 1
Manfuha vart 1
raskt slukt 1
veksande storbyen. 1
storbyen. Etter 1
innspelinga skreid 1
fram, byrja 1
byrja bandmedlemmane 2
bandmedlemmane å 2
innleie nye 1
nye romantiske 1
romantiske forhold 1
negativ effekt 2
på Fleetwood 1
Mac. Etter 1
som isen 1
isen akselererer 1
akselererer vert 1
òg brattare. 1
brattare. Etter 1
som kaldtvasskorallreva 1
kaldtvasskorallreva er 1
vortne betre 1
betre kartlagt, 1
kartlagt, har 1
har forskarar 4
forskarar oppdaga 3
er skadde. 1
skadde. Etterkvart 1
som kopparmynten 1
kopparmynten vart 1
vart vanlegare, 1
vanlegare, minska 1
minska verdien. 1
verdien. Etter 1
som krigsgenerasjonen 1
krigsgenerasjonen blei 1
blei eldre, 1
eldre, auka 1
også gjennomsnittsalderen 1
gjennomsnittsalderen til 1
til HV-befalet. 1
HV-befalet. Etter 1
med sediment 3
sediment vokste, 1
vokste, auka 1
auka trykket 1
dei nedste 2
nedste laga. 1
laga. Etter 1
som lånet 1
lånet blir 1
blir tilbakebetalt 1
tilbakebetalt av 1
av entreprenøren, 1
entreprenøren, overfører 1
overfører feltpartnarane 1
feltpartnarane pengane 1
pengane tilbake 1
til Kiva. 1
Kiva. Etter 1
som Lyon 1
Lyon voks 1
og storbyomådet 1
storbyomådet gjekk 1
i nabodepartementet 1
nabodepartementet vart 1
dette sett 1
svært upraktisk. 1
upraktisk. Etterkvart 1
vatn blir 5
gjennom sprekkene 1
sprekkene dytter 1
dytter det 1
det islaga 1
islaga bort 1
frå stilken, 1
stilken, og 1
tynt «blad». 1
«blad». Etter 1
me lytta 1
lytta var 1
verre enn 4
den før 1
på plata.» 1
plata.» Etter 1
som musikarar 1
forskjellige folkegrupper 1
folkegrupper byrja 1
spele saman, 1
saman, produserte 1
dei musikk 1
Nord-Amerika. Etter 1
som observasjonane 1
observasjonane av 1
syklonar blei 1
betre, tok 1
bruk namnelister 1
namnelister for 1
betre følgje 1
følgje og 1
og lettare 3
lettare identifisere 1
identifisere tropiske 1
tropiske stormar 1
stormar og 1
og orkanar. 1
orkanar. Etterkvart 1
som økonomien 1
Storbritannia forverra 1
forverra seg, 1
seg, fall 1
fall likevel 1
likevel oppslutninga 1
oppslutninga frå 1
frå veljarane. 1
veljarane. Etterkvart 1
som ordet 3
ordet «mark» 1
«mark» gjekk 1
tyde heile 1
noverande Slesvig, 1
Slesvig, vart 1
dessutan namnet 1
namnet «Danmark» 1
«Danmark» brukt 1
alle folka 1
området, uavhengig 1
av etnisk 2
etnisk tilhøyrsle. 1
tilhøyrsle. Etter 1
som popmusikken 1
popmusikken gjekk 1
vidare byrja 1
byrja Walker 1
Brothers å 1
høyre utdaterte 1
utdaterte ut. 1
ut. Etterkvart 2
portugisarane vann 1
vann fram 2
stort behov 3
arbeidskraft. Etter 1
som produksjonen 1
produksjonen vart 3
flytta følgde 1
følgde mange 1
av glasblåsarane 1
glasblåsarane med. 1
som raset 2
raset utvikla 1
seg, sprang 1
sprang Karlsen 1
Karlsen for 1
livet med 7
med raskanten 1
raskanten like 1
like etter. 3
etter. Etter 2
som reiskapane 1
reiskapane betra 1
tid, vart 3
vart handøksene 1
handøksene mindre 1
betre forma 1
og skraper 1
skraper laga 1
av tykke 1
tykke flak 1
flak av 1
av flint, 1
flint, var 1
truleg nytta 2
å skrape 1
skrape mat 1
mat av 1
av bein 4
og handsame 1
handsame dyreskinn. 1
dyreskinn. Etter 1
som sjangeren 2
sjangeren vart 1
utvikla vart 1
vart intrikate 1
intrikate soloar 1
og riff 1
riff ein 1
stadig viktigare 2
viktigare del 2
av sjangeren. 1
sjangeren. Etter 1
som skikken 1
ta slektsnamn 1
slektsnamn breidde 1
om seg, 2
seg, vart 1
tidlegare patronym 1
patronym og 1
gardar der 1
der familien 2
familien tidlegare 1
budd bruka 1
som slektsnamn 1
slektsnamn i 1
mange familiar. 1
som skipet 2
skipet sokk 1
sokk fløymde 1
fløymde vatn 1
neste romma. 1
romma. Etter 1
som soga 1
soga kom 1
andre format 1
format vart 1
vart detaljane 1
detaljane utfylte, 1
utfylte, men 1
stundom noko 1
noko endra 4
endra på. 2
songen utfoldar 1
utfoldar seg, 1
seg, vert 2
vert teksten 1
teksten meir 1
meir fjollete 1
fjollete og 1
og verkar 6
å latterleggjere 1
latterleggjere byrjinga 1
vart kjend, 2
kjend, let 1
let bandet 1
bandet publikum 1
publikum syngje 1
syngje refrenget 1
refrenget sjølv. 1
som teknologien 1
teknologien vart 1
betre og 5
og etterspurnaden 2
etter ressursane 1
ressursane auka, 1
auka, vart 1
det fanga 5
fanga kval 1
kval langt 1
langt over 4
den berekraftige 1
berekraftige grensa 1
for bestandane. 1
bestandane. Etter 1
kvart spelar 1
i garasjen 2
garasjen at 1
politiet kjem 1
til dei. 6
dei. Etterkvart 1
Etterkvart tok 1
tok byborgarane 1
byborgarane i 1
same byane 1
byane over 1
over handelen. 1
handelen. Etter 1
kvart tok 4
dei mektige 3
mektige familiane 2
Nord-Italia over. 1
det joniske 2
joniske derimot 1
derimot heilt 1
heilt yver, 1
yver, og 1
i 403 1
403 e.Kr. 1
e.Kr. vart 1
dette offisielt 1
offisielt uppteke 1
uppteke i 1
tok Torbjørg 1
Torbjørg over 1
alt arbeidet 1
med breva 1
breva og 1
sjølvstendig journalist. 1
journalist. Etterkvart 1
Etterkvart trekte 1
trekte fleire 1
og konservative 3
konservative delegatane 1
delegatane seg. 1
kvart tyda 1
tyda ofte 1
ofte pliktarbeid 1
pliktarbeid det 1
som gruvearbeid, 1
gruvearbeid, men 1
men pliktarbeid 1
pliktarbeid kunne 1
vere jordarbeid 1
jordarbeid på 1
den jorda 1
som «encomendero» 1
«encomendero» åtte. 1
åtte. Etter 1
utvida grevskapet 1
grevskapet seg 1
sjølvstende. Etter 1
eit sekretærkontor 1
sekretærkontor med 1
fleire tilsette, 1
tilsette, men 1
men leiaren 1
leiaren hadde 1
tittelen statssekretær. 1
statssekretær. Etter 1
utvikla Engel 1
Engel Astrup 1
Astrup seg 1
som tekstilkunstnar. 1
tekstilkunstnar. Etterkvart 1
Etterkvart utviklar 1
sterkare stengel 1
stengel for 1
nye planten. 1
planten. Etter 1
desse fideikommissene 1
fideikommissene sameint 1
sameint hos 1
hos éin 1
éin person, 1
person, friherre 1
friherre August 1
August Otto 1
Otto Ludvig 1
Ludvig Trolle-Löwen. 1
Trolle-Löwen. Etter 1
frå Lifehouse 1
Lifehouse gjeven 1
andre album 1
album gjennom 2
gjennom 70-åra. 1
70-åra. Etter 1
bandet samde 1
å finpusse 1
finpusse øvingane, 1
øvingane, og 1
fleire demoar. 1
demoar. Etter 1
normanniske landeigarane 1
landeigarane bytt 1
bytt med 1
ny kornisk-normannisk 1
kornisk-normannisk elite. 1
elite. Etter 1
byen forlaten 1
forlaten og 2
byar vart 5
området. Etterkvart 1
Etterkvart vart 4
gamle landsbyen 2
landsbyen innlema 1
New Brompton, 1
Brompton, og 1
heile staden 1
staden fekk 2
namnet Gillingham. 1
Gillingham. Etter 1
elva kombinert 1
kombinert og 2
hovudsak det 1
moderne Ohioelva. 1
Ohioelva. Etter 1
starta guanomylner 1
guanomylner nærare 1
nærare ilandføringsstadane 1
ilandføringsstadane for 1
for fisken. 1
fisken. Etter 1
det trudd 3
ho alltid 2
ein fiktiv 4
fiktiv karakter. 1
karakter. Etter 1
det vanleg 30
med differensial 1
differensial og 1
og styrebremser. 1
styrebremser. Etter 1
mellom glamrockband, 1
glamrockband, tidlegare 1
tidlegare band 1
hadde tilpassa 1
tilpassa stilen 1
og tyggegummipop 1
tyggegummipop ettersom 1
ettersom sjangeren 1
vart utvatna 1
utvatna og 1
og kommersialisert. 1
kommersialisert. Etterkvart 1
vart grensene 1
grensene regulerte 1
regulerte slik 2
dei samsvarte 1
samsvarte betre 1
med sokne- 1
sokne- og 1
og kommunegrensene, 1
kommunegrensene, og 1
frå 1841 2
1841 var 3
var Suldal 1
Suldal tinglag 1
tinglag identisk 1
med Suldal 1
Suldal sokn. 1
sokn. Etterkvart 1
mest dynamiske 1
dynamiske figurane 1
i stripa, 1
stripa, og 1
populære teikneseriefigurane 1
teikneseriefigurane i 1
annan musikk 1
seg gitar. 2
gitar. Etter 1
brukt komponist, 1
komponist, der 1
var jazzinspirert. 1
jazzinspirert. Etter 1
han radiomann 1
radiomann og 1
mindre radikal. 1
radikal. Etter 1
han temmeleg 1
temmeleg uvøren 1
uvøren i 1
i omtalen 2
av personar 6
og tilhøve 2
dalen, så 1
så faren 1
faren la 1
slutt ned 1
meir bladfykverksemd 1
bladfykverksemd og 1
sonen hjelpte 1
med rekneskap 1
og skriving 1
skriving og 1
på utskiftingsreiser. 1
utskiftingsreiser. Etter 1
vart hustypen 1
hustypen rekna 1
som gamaldags, 1
gamaldags, og 1
mange slike 1
slike hus 1
hus vart 5
rivne for 1
gje rom 4
moderne typar. 1
typar. Etter 1
vart maskinene 1
maskinene bygde 1
bygde som 2
som veghøvlar 1
veghøvlar frå 1
frå grunnen 1
grunnen av. 1
vart mengda 1
mengda våpen 1
i HV, 1
HV, også 1
også støttevåpen, 1
støttevåpen, aukande. 1
aukande. Etterkvart 1
også yngre 1
yngre generasjonar 2
generasjonar med 1
rørsla, og 1
seg nyare 1
nyare dansar 1
dansar som 2
som tango 1
tango inn 1
i gammaldansen. 1
gammaldansen. Etter 1
øyane fylt 1
sediment frå 1
øy. Etter 1
vart oppkjøp 1
oppkjøp og 1
og salting 1
salting av 1
av sild 2
sild ei 1
for jakteeigarar. 1
jakteeigarar. Etter 1
kvart var 1
var traktorane 1
traktorane òg 1
til innhausting. 1
innhausting. Etter 1
skipet skvist 1
skvist mellom 1
mellom store 1
store isfjell 1
isfjell og 1
å søkke. 2
søkke. Etter 1
vart songane 6
hans kjend 1
kjend verda 2
vart teen 1
teen med 1
nye smaken 1
smaken òg 1
andre kundar. 2
kundar. Etter 1
vart utbrota 1
utbrota mindre 1
mindre eksplosive 1
eksplosive og 1
dei endra 5
endra karakter 1
karakter frå 2
frå plinisk 1
plinisk til 1
til strombolisk 1
strombolisk og 1
seinare hawaiisk 1
hawaiisk der 1
der mykje 5
mykje lava 1
lava strøymde 1
strøymde ut. 1
Etterkvart vende 1
vende Zosjtsjenko 1
Zosjtsjenko seg 1
dei korte 2
korte forteljingane 1
forteljingane og 1
skreiv større 1
større verk. 1
verk. Etter 1
kvart vert 3
vert Gisle 1
Gisle meir 1
meir plaga 1
av vonde 1
vonde draumar. 1
draumar. Etter 1
vert guten 1
guten ein 1
ein gjeng, 1
gjeng, kler 1
seg hipt 1
hipt og 1
på piller. 1
piller. Etter 1
kvart vil 2
vil Naiad 1
Naiad truleg 1
truleg anten 2
anten brytast 2
brytast opp 3
i bitar 4
bitar og 3
ny ring 2
rundt Neptun 2
Neptun eller 2
eller falla 2
falla ned 2
i planeten. 2
planeten. Etter 2
vil Thalassa 1
Thalassa truleg 1
kvart viste 1
både «Sirius» 1
«Sirius» og 1
og «Vela» 1
«Vela» var 1
minste laget 1
og vinteren 6
vinteren 1963-1964 1
1963-1964 vart 1
vart «Vela» 1
«Vela» kalla 1
kalla heim 1
Noreg, medan 1
medan «Sirius» 1
nye eigarar. 2
eigarar. Etter 1
kvart voks 2
ein generasjon 3
som innsåg 1
innsåg kva 1
kva «Hauga-Jens» 1
«Hauga-Jens» sine 1
sine bøker 4
bøker hadde 2
gjeve dei, 1
sommaren Tvedt 1
Tvedt fylte 1
fylte 65 1
65 år, 1
år, inviterte 1
inviterte ungdomslaga 1
ungdomslaga i 1
Kvinnherad han 1
til stemne 1
heimbygda. Etter 1
voks likevel 2
likevel avstanden 1
austromerske keisaren 2
vestlege krossfararane, 1
krossfararane, og 1
seinare krosstog 2
krosstog var 1
grad fiendtleg 1
fiendtleg innstilte. 1
innstilte. Etter 1
kvart ytra 1
ytra Robinho 1
Robinho eit 1
forlata klubben. 1
Etter Kyrkjelova 1
Kyrkjelova frå 1
1997 er 2
nemninga kapell 1
kapell gått 1
for kyrkjebygg 1
kyrkjebygg som 1
det høyrer 1
ein geografisk 2
geografisk definert 1
definert lokalkyrkjelyd 1
lokalkyrkjelyd til. 1
Etter læretid 1
Tyskland slo 2
heimbyen Bergen 2
år, 1875-80, 1
1875-80, hos 1
hos kjøpmann 1
kjøpmann Ludolf 1
Ludolf Næss. 1
Næss. Etter 1
Etter lagtingvalet 1
lagtingvalet 2008 1
2008 hadde 10
hadde Fólkaflokkurin 1
Fólkaflokkurin sju 1
sju representantar. 2
representantar. Etter 1
Etter langfredagsavtala 1
langfredagsavtala la 1
viktigaste paramilitære 1
organisasjonane ned 1
ned våpna 1
våpna og 1
og uskadeleggjorde 1
uskadeleggjorde dei 1
oppsyn frå 1
frå internasjonale 1
observatørar. Etter 1
Etter langt 1
langt opphald 1
i byggearbeidet 1
byggearbeidet vart 1
vart kyrkja 18
kyrkja innvigd 2
september 1832. 1
1832. Etter 1
Etter leikane 2
Melbourne reiste 1
reiste Rozsnyói 1
Rozsnyói ikkje 1
ikkje tilbake 4
til Ungarn, 1
Ungarn, grunna 1
grunna oppstanden 1
oppstanden i 1
heimlandet same 1
same hausten. 2
hausten. Etter 1
begge frådømde 1
frådømde medaljane, 1
medaljane, men 1
ein rettsprosess 2
2010 tilkjende 1
tilkjende medaljane, 1
medaljane, grunngjeve 1
med slurv 1
slurv i 1
i prøvetakinga. 1
prøvetakinga. Etter 1
Etter leiren 2
leiren skreiv 1
skreiv Baden-Powell 1
Baden-Powell boka 1
boka Scouting 1
Scouting for 1
for boys. 1
boys. Etter 1
leiren var 1
var stengd, 1
stengd, fjerna 1
fjerna SS 1
SS alle 1
alle spor 2
etter brotsverka 1
brotsverka sine. 1
sine. »-etterlikninga 1
»-etterlikninga «No 1
«No Time 1
Time to 1
to Lose» 1
Lose» og 1
den overraskande 1
overraskande rå 1
rå instrumentalen 1
instrumentalen «Chaquita», 1
«Chaquita», ein 1
ein inversjon 3
inversjon av 1
av «Tequila». 1
«Tequila». Etter 1
Etter lokale 1
lokale segner 1
segner vart 1
vart tåvio 1
tåvio til 1
til skia 1
skia hans 1
hans Hemning 1
Hemning bruka 1
som dørring 1
dørring i 1
i kyrkjedøra; 1
kyrkjedøra; no 1
no heng 2
heng ho 1
av søylene 3
søylene i 1
kyrkja. Etter 1
Etter Londontraktaten 1
Londontraktaten i 1
i 1839 6
1839 vart 2
vart provinsen 3
provinsen delt 3
delen gjekk 2
Nederland, medan 1
til Belgia, 2
Belgia, ei 1
ei inndeling 1
inndeling som 1
Etter Lou 1
Reed slutta 1
1970, spelte 1
Etter Love 1
You medverka 1
medverka Brian 1
Brian gradvis 1
gradvis mindre 2
mindre over 1
neste albuma 3
albuma før 1
heilt trekte 1
frå gruppa. 3
gruppa. Etter 1
Etter lovgjevinga 1
lovgjevinga i 1
land vert 3
det kravd 1
at gjestehusa 1
gjestehusa skal 1
fastsett minstestorleik 1
minstestorleik og 1
fastsett minstestandard 1
minstestandard både 1
på bygningen 1
på tenestenivået 1
tenestenivået for 1
nytte nemninga 1
nemninga hotell. 1
hotell. Etter 1
Etter Lukas 1
Lukas budde 1
Betlehem men 1
måtte dra 2
til Nasaret 1
Nasaret på 1
ei folketeljing. 2
folketeljing. Etter 1
Etter Maastricht-avtalen 1
Maastricht-avtalen 1991 1
1991 låg 1
låg vegen 1
vegen open 1
eit tettare 1
tettare samarbeid, 1
samarbeid, og 2
vart EF 1
EF omdanna 1
europeiske unionen 1
unionen (EU). 1
(EU). Etter 1
Etter målfoto 1
målfoto vart 1
vart gullmedaljen 1
gullmedaljen til 2
til Potasjov 1
Potasjov og 1
og sølvet 2
sølvet til 1
til Perlov. 1
Perlov. Etter 1
Etter mållause 1
mållause ekstraomgangar 1
ekstraomgangar på 1
på Wembley, 1
Wembley, møttest 1
møttest laga 1
ny finalekamp 1
finalekamp 18 1
Etter månader 1
dårlege forhold 1
forhold og 3
endeleg konfrontasjon, 1
konfrontasjon, vart 2
vart Gilmour 1
Gilmour fjerna 1
produsent, men 1
likevel betalt 1
betalt produsenthonorar. 1
produsenthonorar. Etter 1
Etter mange 5
av 3. 1
divisjon lukkast 1
det endeleg 2
endeleg for 1
for IBK 1
IBK å 1
i 2011-sesongen. 1
2011-sesongen. Etter 1
år ute 1
han stortingsrepresentant 5
stortingsrepresentant frå 10
frå Akershus 6
fylke valbolken 1
valbolken 1931-33, 1
1931-33, medlem 1
i Skog- 3
Skog- og 5
og vassdragskomiteen. 2
vassdragskomiteen. Etter 1
plasseringar vann 1
han Holmenkollrennet 1
Holmenkollrennet i 1
1930. Etter 1
mange musikarar 2
kritikarar si 1
meining er 1
er Zawinul 1
Zawinul den 1
einaste europeiske 1
europeiske musikaren 1
har makta 2
makta å 3
sette preget 1
av hovudstraumdraga 1
hovudstraumdraga i 1
i jazzen. 1
jazzen. Etter 1
mange strabasar 1
strabasar nådde 1
til Lübeck, 1
Lübeck, 12 1
frå fangeleiren. 1
fangeleiren. Etter 1
Etter Marie 1
Marie Louise 3
Louise døydde 1
1847, vart 1
vart hertugdømet 1
hertugdømet gjeve 1
til Bourbon-Parma-linja, 1
Bourbon-Parma-linja, som 1
styrt det 1
vesle hertugdømet 1
hertugdømet Lucca. 1
Lucca. Etter 1
Etter Marokko 1
Marokko vart 1
1956, ynskte 1
ynskte regjeringa 1
regjeringa at 1
skulle trekke 3
trekke styrken 1
styrken ut 1
Etter meisterskapen 1
meisterskapen flytta 1
dreiv eige 1
firma. Etter 1
Etter mekaniseringa 1
av ullindustrien 1
ullindustrien vart 1
vart hallen 1
hallen omgjort 1
offentleg marknad. 1
marknad. Etter 1
Etter Merritt 1
Merritt Ruhlen 1
Ruhlen er 1
det 11 1
11 millionar 3
millionar som 1
snakkar nilosahariske 1
nilosahariske språk 1
språk (1987). 1
(1987). Etter 1
Etter Mexico-leikane 1
Mexico-leikane makta 1
makta han 4
i verdeliten 1
verdeliten i 1
i høgdehopp. 3
høgdehopp. Etter 1
Etter Mieszko 1
Mieszko II 1
II døydde 1
Polen spent. 1
spent. Etter 1
Etter militærkuppet 1
militærkuppet Hellas 1
1967 tok 1
tok Lyng 1
Lyng sterk 1
sterk avstand 1
frå militærjunaten. 1
militærjunaten. Etter 1
Etter monarkiet 1
monarkiet i 1
av nasjonalforsamlinga, 1
nasjonalforsamlinga, og 1
og 1881-89 1
1881-89 av 1
deputertkammeret, men 1
ikkje gjenvald 1
gjenvald i 5
1889. Etter 1
Etter mørket 1
mørket pulserer 1
pulserer Antalya 1
Antalya med 1
med kva 3
som unekteleg 1
unekteleg er 1
tyrkiske sørkysten 1
sørkysten sitt 1
sitt livlegaste 1
livlegaste utelivet, 1
utelivet, fokusert 1
fokusert på 3
av klubbar 1
klubbar og 5
og barar. 2
barar. Etter 1
Etter motorsykkelulukka 1
motorsykkelulukka i 1
1966 trekte 1
trekte Dylan 1
Dylan seg 2
frå ålmenta. 1
ålmenta. Etter 1
Etter Mudcrutch 1
Mudcrutch vart 1
oppløyst, gjekk 1
gjekk Petty 1
Petty motvillig 1
solokarriere. Etter 1
Etter Muhammed 1
Muhammed døydde, 1
døydde, truga 1
truga dei 2
dei ulmande 1
ulmande spaningane 1
spaningane mellom 2
mellom immigrantar 1
immigrantar til 1
til Mekka, 1
Mekka, muhajirun, 1
muhajirun, og 1
og konvertittane 1
konvertittane i 1
i Medina, 1
Medina, ansar, 1
ansar, med 1
bryte ut 2
å splitte 2
splitte Ummahen. 1
Ummahen. Etter 1
Etter Musa 1
Musa Pasha 1
Pasha døydde, 1
over etter 8
etter Husayn, 1
Husayn, vart 1
det utpeitk 1
utpeitk osmanske 1
osmanske embetsmenn 2
embetsmenn til 1
styre bye 1
bye i 1
for Ridwan-familien. 1
Ridwan-familien. Etter 1
Etter mykje 1
mykje fram 1
tilbake henta 1
henta Mattel 1
Mattel inn 1
den austerriske 1
austerriske psykoanalytikaren 1
psykoanalytikaren Ernest 1
Ernest Dichter, 1
Dichter, som 1
fekk folk 1
endre meining 1
om Barbiedokka. 1
Barbiedokka. Etter 1
Etter Nablus 1
Nablus vart 1
i 1517, 1
1517, vart 1
vart Nablus 1
Nablus senteret 1
i Jabal 2
Jabal Nablus-distriktet. 1
Nablus-distriktet. Etter 1
Etter nådd 1
nådd aldersgrense 1
aldersgrense fekk 1
han avskil 2
embetet frå 1
frå 01.12.1980. 1
01.12.1980. Etter 1
Etter nær 1
nær 10 1
med okkupasjon 1
okkupasjon trekte 1
Etter namnelova 1
namnelova av 2
av 1923 1
Noreg påbode 1
påbode med 2
med slektsnamn. 1
slektsnamn. », 1
« Etternamnet 1
Etternamnet deira 1
var Clapp, 1
Clapp, noko 1
eit feilaktig 1
feilaktig inntrykk 1
verkelege etternamnet 1
Clapton er 2
er Clapp 1
Clapp (Reginald 1
(Reginald Cecil 1
Cecil Clapton 1
første ektemannen 1
til Rose, 1
Rose, bestefaren 1
til Eric 2
Clapton på 3
på morssida). 1
morssida). Etternamnet 1
Etternamnet Johnson 1
Johnson gjekk 1
familien. Etternamnet 1
Etternamnet Masterson 1
Masterson kan 1
vore inspirert 2
dei ekte 1
ekte westernheltane 1
westernheltane brørne 1
brørne Eid, 1
Eid, James 1
og Bat 1
Bat Masterson. 1
Masterson. Etternamnet 1
Etternamnet opptrer 1
opptrer òg 1
forma Morenthal, 1
Morenthal, etter 1
faren David 1
David Morenthal. 1
Morenthal. Etter 1
Etter Napoleon 1
Napoleon sitt 4
sitt nederlag 1
vart Ourcq-kanalprosjektet 1
Ourcq-kanalprosjektet avbrote 1
avbrote og 1
inga ny 1
ny stilling 1
stilling vart 1
vart utskrive 1
utskrive for 1
Etter nasjonale 1
nasjonale økonomiske 1
økonomiske reformar 1
reformar som 1
vart Guizhou 1
Guizhou den 1
den fattigaste 1
fattigaste provinsen 1
provinsen i 6
Etter nasjonaliseringa 1
nasjonaliseringa av 1
av settler-eigedom 1
settler-eigedom i 1
i Kenya 2
Kenya flytte 1
flytte ho 2
1962 der 1
ho budde 2
budde til 4
Etter natta 1
natta var 2
over håpte 1
håpte Duane 1
Duane at 1
få sitje 1
sitje å 1
på Dominoes 1
Dominoes spele 1
inn plata 2
plata si, 2
si, men 4
men Clapton 1
Clapton ville 1
Etter naudsynte 1
naudsynte førebuingar 1
førebuingar vart 1
på Norges 1
Norges Sjakkforbund 4
Sjakkforbund sin 1
sin kongress 1
1977 vedteke 1
opprette det 1
heitande Norges 1
Norges Sjakkforbunds 1
Sjakkforbunds Ungdom 1
Ungdom som 1
eigen organisasjon, 1
organisasjon, med 1
eige årsmøte, 1
årsmøte, eigne 1
eigne lover, 2
lover, krinsstyre 1
krinsstyre og 1
og lokallag. 1
lokallag. Etter 1
Etter Neal 1
Neal drog, 1
drog, vart 1
av Montgomery 1
Montgomery og 1
seg Buddy 1
Buddy and 2
and Bob. 1
Bob. Etter 1
Etter nederlaget 1
ved Reading 1
Reading den 1
9. desember, 3
desember, flykta 1
flykta Jakob 1
Jakob og 2
hans nasjonen. 1
nasjonen. Etter 1
Etter nedrykk 1
nedrykk frå 3
1967 har 3
klubben aldri 1
to høgste 1
norsk fotball. 5
fotball. Etter 1
Etter nesten 2
ei einaste 2
einaste konsertframføring 1
konsertframføring av 1
songen, kom 1
på spelelista 1
spelelista att 1
2002, og 7
spelt jamleg 1
jamleg sidan. 1
nesten 70 1
år møtest 1
møtest dei 1
heimbyen Trondheim, 1
Trondheim, den 1
eine tidlegare 1
tidlegare frontsoldat, 1
frontsoldat, og 1
andre britisk 1
britisk spion. 1
spion. Etter 1
Etter nesten-opprykket 1
nesten-opprykket i 1
var forventningane 2
forventningane til 3
til laget 5
laget høge 1
høge – 1
– ikkje 3
minst blant 2
blant supportergjengen 1
supportergjengen i 1
i Kråkevingen. 1
Kråkevingen. Etter 1
Etter neste 1
ei vanskeleg 4
vanskeleg vinterreise, 1
vinterreise, nådde 1
dei staden 1
mars. Etter 1
Etter Never 1
Never Ending-turneen 1
Ending-turneen i 1
juni 1988 1
songar blitt 1
kvar konsert, 2
konsert, ofte 1
akustisk del 1
av konsertane. 1
konsertane. Etter 1
Etter nok 1
vinter med 1
mange omkomne 1
omkomne på 1
på havet, 2
havet, tok 1
tok Heinrich 1
Heinrich Scheller 1
Scheller i 1
i Christiania 6
Christiania Kjøbmandsforening 1
Kjøbmandsforening opp 1
opp saka 1
si foreining 1
foreining der 1
for redningssaka. 1
redningssaka. Etter 1
Etter noko 1
noko rådslaging 1
rådslaging let 1
let Turgon 1
Turgon ho 1
ho fara, 1
fara, men 1
ho villa 1
villa seg 1
vart snara 1
snara i 1
den trollbundne 1
trollbundne skogen 1
skogen Nan 1
Nan Elmoth, 1
Elmoth, der 1
av mørkalven 1
mørkalven Eöl, 1
Eöl, som 1
til kone. 1
kone. Etter 1
Etter nokre 11
med krig 2
krig leia 1
leia erkebiskopen 1
erkebiskopen Jöns 1
Jöns Bengtsson 1
Bengtsson (Oxenstierna) 1
(Oxenstierna) eit 1
eit folkeopprør 1
folkeopprør og 1
tvinga kongen 1
så dekt 1
snø at 1
grave han 1
fram att. 2
dagar får 1
ein raudt 1
raudt utslett, 1
utslett, koppar, 1
koppar, først 1
på overkroppen, 1
overkroppen, deretter 1
i fjeset 1
fjeset og 1
på armar 1
armar og 3
og bein. 2
bein. Etter 1
vart Sverige 1
Noreg samde 1
moderne tilbygga 1
tilbygga ved 2
fire forta/festningane 1
forta/festningane skulle 1
skulle fjernast, 2
fjernast, men 1
samstundes at 4
skulle dannast 1
dannast ein 1
ein demilitarisert, 1
demilitarisert, og 1
berre nøytral, 1
nøytral, sona. 1
sona. Etter 1
få timar 2
timar hadde 1
dei avskaffa 1
avskaffa parlamentet 1
parlamentet og 6
i grunnloven. 1
grunnloven. Etter 1
nokre sesongar 3
sesongar som 1
som angreps- 1
angreps- og 1
og midtbanespelar 1
midtbanespelar var 1
1960-åra ein 1
ein hardt-taklande 1
hardt-taklande forsvarsspelar. 1
forsvarsspelar. Etter 1
sesongar utan 2
utan sterke 1
sterke prestasjonar, 1
prestasjonar, imponerte 1
imponerte han 2
i 1970-sesongen. 1
1970-sesongen. Etter 1
nokre skotvekslingar 1
skotvekslingar trekte 1
trekte franskmennene 1
og dragonane 1
dragonane til 1
til Cardigan 1
Cardigan pressa 1
pressa framover. 1
framover. Etter 1
nokre utskiftingar 1
utskiftingar i 3
bandet, fekk 2
fekk Turbans 1
Turbans seint 1
1958 ny 1
Red Top 1
Top Records. 1
veker avbraut 1
dei forsøket 1
forsøket og 1
11. februar 8
å oppføre 1
ved Hope 1
Hope Bay 2
Bay med 1
avgrensa utstyret 1
utstyret dei 2
som reint 1
reint vegetariske 1
vegetariske er 1
vert aktive 1
aktive altetarar. 1
altetarar. Etter 1
Etter Noreg 1
angripen i 1
rute Oslo-Bergen-Trondheim. 1
Oslo-Bergen-Trondheim. Etter 1
Etter norske 1
norske reglar 1
reglar skal 1
skal au 1
au pairen 1
pairen få 1
få minst 1
3000 kroner 1
kroner per 3
per månad 1
månad i 7
i lommepengar 1
lommepengar av 1
av vertsfamilien 1
vertsfamilien (2006). 1
(2006). Etter 1
Etter norsk 1
norsk krav 1
krav vart 1
ei tidavegrensning 1
tidavegrensning til 1
til 1926 1
1926 på 1
på avtala. 1
avtala. Etter 1
Etter «No 1
«No Tell 1
Tell Lover» 1
Lover» klarte 1
ikkje Chicago 1
Chicago å 1
få singlar 1
singlar inn 1
topp 50 4
nesten fire 2
Etter nøyaktig 1
nøyaktig fem 1
Tottenham, gjekk 1
til Norwich 1
Norwich City 1
frå Aust-England. 1
Aust-England. Etter 1
Etter nye 1
nye sju 1
veker kan 1
kan ungane 3
ungane flyge. 1
flyge. Etter 1
Etter nyinnspelinga 1
nyinnspelinga av 1
av «Eight 2
High» i 1
før singelen 1
året, slutta 1
slutta den 2
låtskrivarane i 2
bandet, Gene 1
Gene Clark. 1
Clark. Etter 1
Etter nyopninga 1
nyopninga er 1
er utstillingskapasiteten 1
utstillingskapasiteten på 1
rundt 800 1
800 verk; 1
verk; 300 1
300 meir 1
Etter nyval 1
nyval i 2
1998 danna 2
danna Vajpayee 1
Vajpayee på 1
nytt regjering 1
koalisjon kalla 1
kalla National 2
National Democratic 1
Democratic Alliance. 1
Alliance. Etter 1
Etter oktoberrevolusjonen 2
oktoberrevolusjonen grunnla 2
gruppe russiske 2
russiske emigrantar 1
emigrantar ei 1
ortodoks kyrkjelyd 2
kyrkjelyd i 2
Oslo, «Hellige 2
«Hellige Nikolai 2
Nikolai menighet», 2
menighet», men 2
ikkje underlagt 2
underlagt Moskvapatriarkatet. 2
Moskvapatriarkatet. Etter 2
russiske emmigrantar 1
emmigrantar ei 1
Etter OL 2
OL sa 1
sa Bjørgen 1
Bjørgen at 1
som langrennsløpar. 2
langrennsløpar. Etter 1
OL trappa 1
trappa han 1
ned treningsmengda 1
treningsmengda og 1
presterte på 1
noko lågare 2
lågare nivå 6
nivå dei 1
aktiv. Etter 1
Etter olympiaden 1
olympiaden vann 2
vann Kankkonen 1
Kankkonen i 1
Lahti eit 1
tett oppgjer 1
med Brandtzæg, 1
Brandtzæg, før 1
i Homenkollen 1
Homenkollen også 1
også vann 1
vann knipe, 1
knipe, då 1
då framom 1
framom Engan. 1
Engan. Etter 1
Etter ombygginga 3
ombygginga i 2
1941 tente 1
tente «Williamsburg» 1
«Williamsburg» i 1
Nord-Atlanteren under 1
verdskrigen. Etter 1
ombygginga kunne 1
kunne skipet 1
skipet ta 1
ta 143 1
143 passasjerar 1
passasjerar på 5
på 1. 8
1. plass, 2
plass, 257 1
257 på 1
2. plass, 1
plass, i 1
60 på 2
ein billigare 1
billigare plass 1
plass rekna 1
for ungdommar 2
ombygginga var 1
kjenne att, 2
sjå noko 1
gamle vyrket 1
vyrket verken 1
verken utvendig 1
utvendig eller 1
eller innvedig. 1
innvedig. Etter 1
Etter ombyggingen 1
ombyggingen segla 1
segla ho 2
på cruise 2
cruise i 2
i Karibia. 2
Karibia. Etter 1
Etter omfattande 2
omfattande protestar 1
og demonstrasjonar, 1
demonstrasjonar, fremst 1
fremst frå 1
frå arbeidarklassen 2
arbeidarklassen så 1
han verande 9
regjeringa. Etter 1
reparasjonar vart 1
mellom Tofterøy 1
Tofterøy og 1
og Steinsland, 1
Steinsland, ei 1
strekning på 5
Etter om 4
lag 1,7 1
har jorda 2
jorda gått 1
i syklusar 1
syklusar på 1
på varme 2
kalde periodar, 1
periodar, som 1
påverka Irland. 1
Irland. Etter 1
månadar med 3
med harde 4
harde kampar 3
kampar flytta 1
flytta begge 1
sidene fokuset 1
fokuset til 1
til vestfronten 1
vestfronten lenger 1
lenger nord. 7
20 minutt 5
minutt trekking 1
trekking er 1
er kamsen 1
kamsen ferdig. 1
ferdig. Etter 1
veker klekker 1
klekker dei 1
dei 50-200 1
50-200 egga, 1
og yngelen 1
yngelen er 1
er kjønnsmogen 1
kjønnsmogen etter 1
ca eit 1
Etter omleiringa 1
i 1187, 1
1187, kapra 1
kapra styrkane 1
til Saladin 2
Saladin byen 1
og ajjubidane 1
ajjubidane vart 1
i garnison 1
garnison der. 2
Etter opninga 3
av Eiksundsambandet 2
Eiksundsambandet i 1
2008 er 2
det ferjefritt 1
ferjefritt samband 3
mellom Ørsta 1
Ørsta og 3
og nabokommunane 1
nabokommunane Ulstein 1
Ulstein og 1
og Hareid. 1
Hareid. Etter 1
av Ørnevegen 1
Ørnevegen er 1
samanhengande køyreveg 1
køyreveg mellom 1
mellom Åndalsnes 2
Åndalsnes og 2
og Grotli 1
Grotli berre 1
kort fergestrekning 1
fergestrekning mellom 1
mellom Linge 1
Linge og 2
og Eidsdal. 1
Eidsdal. Etter 1
av skolen 1
i Alfort 1
Alfort begynte 1
begynte det 2
opp veterinærskolar 1
veterinærskolar andre 1
Etter oppfordring 2
mora begynte 1
begynte Somerhalder 1
Somerhalder karrieren 1
frå valkomiteen 1
valkomiteen stilte 1
som rektor 3
rektor for 2
det samanslåtte 1
samanslåtte universitetet. 1
universitetet. Etter 1
Etter opphaldet 1
opphaldet der, 1
der, gav 1
I menneskenes 1
menneskenes land 1
1979, der 1
sjølv låg 2
låg naken 1
naken på 1
eit svaberg 1
svaberg på 1
på omslagsbiletet, 1
omslagsbiletet, med 1
med grønlandske 1
grønlandske isberg 1
isberg i 1
bakgrunnen. Etter 1
Etter oppheising 1
oppheising av 1
flagg fester 1
fester ein 1
ein flaggstonglina 1
flaggstonglina med 1
dobbelt halvslag 1
halvslag på 1
på flaggstångsknappen. 1
flaggstångsknappen. Etter 1
Etter oppløysinga 1
oppløysinga har 1
har Høst 1
Høst hatt 1
fleire turnear 2
lag. Etter 2
Etter overføringa 1
overføringa blei 1
blei området 2
gradvis forminska 1
forminska ved 1
blei skilt 3
mindre provinsar. 1
provinsar. Etter 1
Etter øydelegginga 1
første tempelet, 1
tempelet, vart 1
fleste jødiske 1
jødiske innbyggjarane 2
i Hebron 1
Hebron sende 1
i eksil, 3
eksil, og 2
følgje det 3
tradisjonelle synet, 1
synet, Carter 1
Carter challenges 1
challenges this 1
this view 1
view on 1
the grounds 1
grounds that 1
that it 1
it has 1
has no 1
no archeological 1
archeological support. 1
support. Etter 1
Etter øydeleggingane 1
øydeleggingane under 1
borgarkrigen har 2
har kulturlandskapet 1
kulturlandskapet i 2
Beirut endra 1
stort med 3
mykje utbygging. 1
utbygging. Etterpå 1
Etterpå arbeidde 1
som advokat 4
advokat i 5
Paris. Etterpå 1
Etterpå blei 4
ni studentane 1
studentane eskorterte 1
eskorterte til 1
av militært 1
militært personell 2
personell i 3
i militære 4
køyretøy. Etterpå 1
som igumen 1
igumen i 1
klosteret Spasa 1
Spasa na 1
na Peskah 1
Peskah i 1
i Rostov. 1
Rostov. Etterpå 1
ved Chittagong 1
Chittagong University 1
University som 1
i økonomi. 1
økonomi. Etterpå 1
øya evakuerte 1
evakuerte til 1
til Antigua, 1
Antigua, som 1
mindre skade. 1
skade. Etterpå 1
Etterpå forkasta 1
forkasta han 1
hadde komponert 1
komponert til 4
då, bortsettt 1
bortsettt frå 1
frå Impressioni 1
Impressioni dal 1
dal vero 1
vero (1910–11). 1
(1910–11). Etterpå 1
Etterpå gjorde 1
ho fleire 3
fleire studiereiser 2
studiereiser i 2
Etter pågripinga 1
pågripinga hans 1
er Jesus 3
Jesus bringa 1
bringa for 1
for Det 8
høge rådet 1
rådet (Sanhedrin), 1
(Sanhedrin), ein 1
jødisk domstol. 1
domstol. Etterpå 1
Etterpå kan 1
stå opp 2
like heile. 1
heile. Etterpå 1
Etterpå kasta 1
kasta ein 3
om koparmynten, 1
koparmynten, på 1
same måten. 4
måten. Etterpå 1
Etterpå kom 1
kjende skikkelsar 1
skikkelsar frå 1
greske mytene, 1
mytene, fylgt 1
fylgt av 3
ein parade 1
parade som 1
som kronologisk 1
kronologisk oppsummerte 1
oppsummerte gresk 1
historie frå 3
moderne tider. 1
tider. Etter 1
Etter Palmer 1
Palmer slutta 1
tid, fortsette 1
fortsette Williamson 1
Williamson og 1
og Heron 1
Heron som 2
ein duo, 1
duo, og 1
seg andre 1
andre musikarark. 1
musikarark. Etterpå 1
Etterpå meinte 1
meinte amerikansk 1
amerikansk etterretning 1
etterretning at 1
denne bataljonen 1
bataljonen skjulte 1
skjulte seg 1
landsbyen Sơn 1
Sơn Mỹ. 1
Mỹ. Etter 1
Etter paringa 2
paringa har 1
ikkje hannen 1
hannen og 1
hoa meir 1
kvarandre å 1
gjere. Etter 1
paringa kan 1
begge sniglane 2
sniglane legga 1
legga hundervis 1
hundervis av 1
av egg. 2
Etter parlamentsvalet 1
vart Demirel 1
Demirel Tyrkias 1
Tyrkias statsminister 1
statsminister for 1
femte gong, 1
i koalisjon 1
med sosialdemokratane. 1
sosialdemokratane. Etterpå 1
Etterpå skal 2
skal ho 5
ho ha 2
serie på 3
på femten 1
femten openberringar, 1
openberringar, og 1
dagen etterpå 1
etterpå endå 1
endå ei. 1
ei. Etterpå 1
skal Slingsby 1
Slingsby ha 1
ha karakterisert 1
karakterisert Kvanndalstinden 1
Kvanndalstinden som 1
«det brattaste 1
brattaste fjellet 1
Europa». Etterpå 1
Etterpå «skriv 1
«skriv ho 1
brev kvar 1
kvar dag», 1
dag», men 1
Jimmy redd 1
redd for 3
bli avslørt 1
avslørt av 1
av dama 1
dama si. 1
Etter Patchell 1
Patchell pensjonerte 1
pensjonerte seg 5
1923 reiste 1
han årleg 2
årleg til 3
til Sunnmøre. 1
Sunnmøre. Etterpå 1
Etterpå tok 1
ein epidemi 1
epidemi livet 1
fleire innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Etterpå 1
Etterpå vart 1
vart tanken 2
tanken verande 1
hos Charles 1
Charles og 1
for Domino 1
Domino på 1
15 minuttar. 4
minuttar. Etter 1
Etter persarkrigane 1
persarkrigane gjekk 1
gjekk grekarane 1
grekarane vekk 1
frå orientalsk 1
orientalsk mote. 1
mote. Etter 1
Etter pestherjinga 1
pestherjinga var 1
fylgje segna 2
segna nokre 1
nokre menneske 1
til Jostedalen 1
Jostedalen for 1
om folket 1
folket der 1
overlevd. Etter 1
Etter Photos 1
Ghosts kom 1
ut, slutta 1
slutta bassisten 1
bassisten Giorgio 1
Giorgio Piazza 1
Piazza i 1
av Patrick 2
Patrick Djivas, 1
Djivas, som 1
gruppa sidan. 1
Etter planen 2
planen så 1
så skal 3
stadionet stå 1
ferdig til 1
til seriestart 1
seriestart i 1
vere eigd 1
av klubben 2
klubben sjølv. 1
planen skulle 2
skulle dette 2
vera fullført 1
2007 stod 1
mange offisielle 1
offisielle bygg 1
bygg att 1
i Dar-es-Salaam. 1
Dar-es-Salaam. Etter 1
Etter premieren 1
premieren i 1
Las Vegas 2
Vegas den 1
2004, vart 2
vart Queen 1
Queen innlemma 1
innlemma på 1
på Hollywood 1
Hollywood RockWalk 1
RockWalk på 1
på Sunset 4
Sunset Boulevard 3
Boulevard i 2
Etter preposisjonane 1
preposisjonane i 1
på vert 1
vert dativ 1
dativ berre 1
nytta med 2
med påstad. 1
påstad. Etter 1
Etter presidentvalet 1
2020 var 1
det vedvarande 1
vedvarande protestar 1
og demonstrasjonar 4
demonstrasjonar mot 6
mot sitjande 1
sitjande president 1
president Aleksandr 1
Aleksandr Lukasjenko. 1
Lukasjenko. Etter 1
Etter Pressburg-traktaten 1
Pressburg-traktaten vart 1
vart Braunau 1
Braunau ein 1
av Bayern 6
Bayern igjen 1
i 1809. 1
1809. Etter 1
Etter press 1
press gjekk 1
gjekk Mbeki 1
Mbeki og 1
regjeringa hans 2
hans tilbake 1
det vedteke 8
vedteke ordningar 1
ordningar for 2
for antiretroviral 1
antiretroviral terapi 1
terapi av 1
av hiv-smitta. 1
hiv-smitta. Etter 1
Etter provinsen 1
provinsen vart 1
avskaffa vart 1
i Torontál 1
Torontál fylke 1
dette fylket. 1
fylket. Etter 1
Etter Ptolemaios 1
Ptolemaios sin 1
sin planetteori 1
planetteori (verdsssystem) 1
(verdsssystem) flyttar 1
flyttar planeten 1
planeten seg 1
med jamn 7
jamn fart 3
fart langs 2
sirkel, episykelen, 1
episykelen, som 1
har sentrum 1
om jorda 2
annan sirkel, 1
sirkel, deferenten. 1
deferenten. Etter 1
Etter Qi 1
Qi døydde 1
hans Tài 1
Tài Kāng 1
Kāng konge. 1
konge. Etter 1
Etter råd 1
frå Wei 1
Wei Chuhou 1
Chuhou erklærte 1
erklærte Wang 1
Wang offentleg 1
offentleg kva 1
hadde hend, 1
hend, og 1
fekk keisarmora 1
keisarmora Guo 1
Guo til 1
utropa Li 1
Li Han 1
Han til 1
keisar. Etter 1
Etter reformasjonen 2
tidlegare katolske 1
katolske kyrkjebygga 1
kyrkjebygga vidareført 1
vidareført som 1
som protestantiske. 1
protestantiske. Etter 1
vart domskapitelet 1
domskapitelet brukt 1
som gravmidtgang 1
gravmidtgang for 1
for jarlane, 1
jarlane, markisane 1
markisane og 1
og hertugane 1
av Atholl, 1
Atholl, og 1
fleire detaljerte 1
detaljerte monument 1
monument frå 1
mellom 1600-talet 1
Etter reglane 1
skal dette 1
ikkje hende, 1
hende, men 1
men skjer 1
når spelarane 1
spelarane misser 1
misser gnisten 1
gnisten eller 1
ikkje veit 6
skal spela 2
Etter reisa 1
reisa gjennom 1
gjennom Vest-Europa 1
Vest-Europa busette 1
han mottok 2
mottok prisar 1
prisar for 9
for bileta 1
Etter reparasjonen 1
reparasjonen vart 1
òg lasteevna 1
lasteevna utvida. 1
utvida. Etterretningstenesta 1
Etterretningstenesta hentar 1
hentar inn, 1
inn, bearbeider 1
bearbeider og 1
og analyserer 3
analyserer informasjon 1
gjeld norske 1
norske interesser, 1
interesser, sett 1
framande statar, 1
statar, organisasjonar 1
organisasjonar og 4
og individ. 1
individ. Etter 1
Etter revolusjonen 3
tre departement: 1
departement: Seine, 1
Seine, Seine-et-Oise 1
Seine-et-Oise og 1
og Seine-et-Marne. 1
Seine-et-Marne. Etter 1
namnet Clichy, 1
Clichy, noko 1
noko kommunen 1
kommunen framleis 1
framleis heiter 1
år nytta 1
som militærforlegning, 1
militærforlegning, og 1
museum. Etter 1
Etter røstinga 1
røstinga vart 1
vart malmen 1
malmen lagt 1
ei omnssjakt 1
omnssjakt med 1
med trekol, 1
trekol, som 1
ved forbrenning 1
forbrenning danna 1
danna gassen 1
gassen karbonmonoksid 1
karbonmonoksid og 1
fjerna oksygen 1
oksygen frå 2
frå malmen. 1
malmen. Etter 1
Etter Rubens 1
Rubens døydde 1
i 1640 1
1640 var 1
var Jordaens 1
Jordaens den 1
fremste målaren 1
målaren i 2
Antwerpen kva 1
gjaldt oppdrag 1
store formata. 1
formata. Etter 1
Etter rundt 1
100 skot 1
skot i 3
i rask 2
rask rekkefølgje 1
rekkefølgje må 1
dei kjølast 1
kjølast ned. 1
Etter så 2
50 dagars 1
dagars veksttid, 1
veksttid, kan 1
kan umogne 1
umogne kolbar 1
kolbar frå 1
frå tidlege 1
tidlege sortar 1
sortar bli 1
mat i 4
i knipa 1
knipa (“the 1
(“the hungry 1
hungry period” 1
period” ) 1
) når 1
når forrige 1
forrige års 1
års avling 1
avling er 1
er slutt 1
slutt og 3
og årets 4
årets enno 1
ikkje hausta. 1
hausta. Etter 1
hadde føremålet 1
hindra svarte 1
svarte frå 1
røysta blitt 1
kulturen til 3
kvite fleirtalet. 1
fleirtalet. Etter 1
Etter samanslåinga 1
samanslåinga er 1
er Sandnes 1
Sandnes Ulf 1
Ulf den 1
største fotballklubben 1
Etter samlinga 1
Jemen vart 3
vart Sana 1
Sana utropt 1
nye Republikken 1
Republikken Jemen. 1
Jemen. Etter 1
Etter samlivsbrotet 1
samlivsbrotet såg 1
såg Ullmann 1
Ullmann først 1
først faren 1
faren att 1
var sju. 2
sju. Etter 1
Etter Schmidt 1
Schmidt døydde, 1
gifta Hartmann 1
Hartmann seg 1
med enkja 3
enkja hans. 1
Etter segna 2
segna laut 1
laut Islands-kungjin 1
Islands-kungjin gje 1
drog seg 6
garden Isungset. 1
Isungset. Etter 1
segna skal 3
skal Systeinen 1
Systeinen ha 1
til rettarstad. 1
rettarstad. Etter 1
Etter seks 1
seks sesongar 1
sesongar vart 3
vart serien 2
serien lagt 1
rekkje serieproduksjonar 1
serieproduksjonar baserte 1
serien har 2
vore laga. 1
laga. i 1
1994 kom 6
kom kinofilmen 1
kinofilmen The 1
The Flintstones 2
Flintstones og 1
2000 kom 6
kom oppfylgjaren 1
oppfylgjaren The 1
Flintstones in 1
in Viva 1
Viva Rock 1
Rock Vegas. 1
Vegas. Etter 1
Etter serien 1
avdeling A, 1
A, låg 1
låg MFK 1
MFK på 1
toppen med 2
med 35 4
35 poeng. 2
poeng. Etter 1
Etter sesongen 2
sesongen la 1
opp fotballkarrièren 1
fotballkarrièren og 1
i jobb 1
jobb som 5
som sportsjournalist 1
sportsjournalist i 1
i Hamar 6
Hamar Dagblad. 1
Dagblad. Etter 1
at Lars 2
Lars Fredriksen 2
Fredriksen ikkje 1
skulle held 1
som hovudtrenar. 1
hovudtrenar. Etter 1
Etter sesongslutt 1
mai 1981 2
1981 reiste 1
åra aktiv 1
ulike lag. 1
Etter sigande 1
sigande skal 1
skal Gustav 1
Gustav Adolf 1
Adolf ha 1
ha kommentert: 1
kommentert: «Eg 1
«Eg håpar 1
håpar at 1
bli vanskeleg 2
for russarane 1
russarane å 3
hoppe over 3
over bekken». 1
bekken». Etter 1
Etter sigeren 9
den kypriotiske 1
kypriotiske uttakinga 1
uttakinga vart 1
at «Ánna 1
«Ánna Marí-Élena» 1
Marí-Élena» ville 1
ville representere 2
representere Kypros 1
Contest 1984. 1
1984. Etter 1
Prix 1962 1
1962 fekk 2
fekk «Kom 1
«Kom sol, 1
sol, kom 1
kom regn» 1
regn» representere 1
Contest 1962. 1
1962. Etter 2
Prix 1965 1
1965 fekk 5
fekk «Karusell» 1
«Karusell» representere 1
Contest 1965. 1
1965. Etter 1
Prix 1973 1
1973 fekk 3
fekk «Å 1
«Å for 1
for et 3
et spill» 1
spill» representere 1
Contest 1973. 1
Prix 1977 1
fekk «Casanova» 1
«Casanova» representere 1
Contest 1977. 1
1977. Etter 1
Prix 1978 1
fekk «Mil 1
«Mil etter 1
etter mil» 1
mil» representere 1
Contest 1978. 1
sigeren kalla 1
austromerske hovudstaden, 1
hovudstaden, Bysantium, 1
Bysantium, opp 1
sjølv – 1
– Etter 1
sigeren kvad 1
kvad ho 1
ho «Deborakvadet». 1
«Deborakvadet». Etter 1
sigeren nølte 1
nølte Karl 1
Emmanuel med 1
etter austerrikarane 1
lite skjedde 1
gjennom sommaren 3
sommaren 1734. 1
1734. Etter 1
Etter siger 1
divisjon, såg 1
såg korpset 1
korpset det 1
som naturleg 2
ta steget 3
steget vidare 1
første divisjon, 1
divisjon, der 1
etterkvart har 1
etablert seg, 1
seg, utan 1
nå heilt 3
topps. Etter 1
Etter signinga 1
signinga blir 1
dei skorne 1
skorne opp 2
kyrkjelyden. Etter 1
Etter singelen 1
vart Buckley 1
Buckley igjen 1
igjen oppdaga 1
1980-åra. Etter 2
Etter siste 1
siste overslag 1
overslag for 1
for folketal 1
folketal har 3
to metropolane 1
metropolane i 1
området over 2
og Calgary 1
Calgary har 1
større folkesetnad 1
folkesetnad enn 1
enn Edmonton. 1
Edmonton. Etter 1
Etter sju 3
fengsel blei 2
to avretta 1
avretta med 2
med elektrisitet. 3
sju eller 1
åtte mislukka 1
forsøk, klarte 1
forsøket med 2
med Stone 1
Stone bak 1
bak spakane. 1
spakane. Etter 1
Etter sjukehusopphaldet 1
sjukehusopphaldet fortsette 1
fortsette han 7
han målarstudiane 1
målarstudiane delvis 1
hand. Etter 1
sju timar 2
timar var 1
prøyssiske konvoien 1
konvoien utsletta. 1
utsletta. Etter 1
Etter skildringa 1
dei berusa 1
berusa kjøpmennene, 1
kjøpmennene, som 1
under hån 1
hån vert 1
vert overtala 1
å danse 1
danse til 1
til trekkspelet, 1
trekkspelet, og 1
fattig embetsmann, 1
embetsmann, demonstrerer 1
demonstrerer kunstnaren 1
kunstnaren truverdig 1
truverdig eit 1
heilt galleri 1
galleri av 1
av døme 1
på moralsk 1
moralsk lytefulle 1
lytefulle og 1
og sjølvtilfredse 1
sjølvtilfredse pøbelhaldningar. 1
pøbelhaldningar. Etter 1
Etter skilsmissa 1
skilsmissa frå 1
frå Krohn 1
Krohn i 1
1805 overtok 1
overtok Bodil 1
Bodil Marie 1
Marie eigedommen 1
eigedommen Kronborg 1
Kronborg som 1
sonen Jens 1
Jens Christian. 1
Christian. Etter 1
Etter skipinga 1
territoriet kjøpte 1
kjøpte britane 1
britane opp 1
opp kokosselskapet 1
kokosselskapet som 1
for næringslivet 2
næringslivet her, 1
det deretter 2
deretter ned. 1
ned. Etterskjelva 1
Etterskjelva som 1
dagar tok 1
mange overlevande, 1
overlevande, medan 1
var innesperra 1
innesperra svelt 1
svelt i 1
hel. Etter 1
Etter skulegangen 1
skulegangen starta 1
med aksjemekling, 1
aksjemekling, og 1
han skipa 5
skipa medkvart 1
medkvart eige 1
eige firma 2
Belfast. Etter 1
Etter skulegang 1
skulegang i 1
Nederland, byrja 1
i reklamefilmproduksjonsselskapet 1
reklamefilmproduksjonsselskapet Moland 1
Moland Film, 1
Film, de 1
de han 1
Etter skurd 1
skurd kan 1
kan nye 1
nye skot 2
skot skyte 1
skyte fram 1
fram opp 1
åtte gongar 2
gongar før 3
er behov 2
for nyplanting. 1
nyplanting. Etter 1
Etter slaget 4
for Håkon 1
Håkon Ivarsson 6
Ivarsson attende 1
til Opplanda 2
Opplanda og 2
kom nok 1
kong Harald. 1
Harald. Etter 1
slaget låg 1
armeane andlet 1
andlet mot 1
mot andlet 1
andlet fram 1
franskmennene braut 1
braut leir 1
leir den 1
og felttoget 2
i 1702 1
1702 enda. 1
enda. Etter 1
ved Austerlitz 1
Austerlitz var 1
utforma fredstraktaten 1
fredstraktaten i 1
i Pressburg. 1
Pressburg. Etter 1
ved Teocajas 1
Teocajas endra 1
endra forsvaret 1
forsvaret strategi 1
strategi og 1
å skade 4
eller fange 1
fange spanjolane 1
spanjolane sine 1
sine hestar 1
hestar med 1
med fallgruver 1
fallgruver og 1
liknande feller 1
feller i 1
vegen, men 1
på framrykkinga. 1
framrykkinga. Etter 1
Etter slutten 2
av førre 1
førre istid 1
istid trekte 1
trekte isen 1
raskt tilbake, 1
den isen 1
området smelta 1
smelta til 1
heilt vekk. 1
vekk. Etter 1
på napoleonskrigane 1
napoleonskrigane i 1
gamle orden 1
orden gjeninnført. 1
gjeninnført. Etter 1
Etter Snorre 1
Snorre si 1
si tidfesting. 1
tidfesting. Etter 1
Etter snøver 1
snøver i 1
desember 1978 1
sterk kulde. 1
kulde. Etter 1
Etter soga 2
er Hake 1
Hake bror 1
av Hagbard. 1
Hagbard. Etter 1
soga skal 2
blitt gravlagd 2
gravlagd ved 1
i Levanger 2
Levanger (norrønt: 1
(norrønt: Lifangur). 1
Lifangur). Etter 1
Etter sogene 1
sogene vart 2
var uheldig 1
uheldig som 1
hadde drepe 4
drepe Erling 1
Erling i 1
denne kampen, 1
fekk Olav 1
Olav tilnamnet 1
tilnamnet sitt, 1
sitt, som 6
lag Olav 1
den uheldige. 1
uheldige. Etter 1
Etter soloane 1
soloane kjem 1
kjem Ian 1
Ian Gillan 2
Gillan inn 1
høge skrik 1
skrik og 2
songen går 4
til tredje 1
tredje verset. 1
Etter som 14
åra gjekk, 2
gjekk, trekte 1
trekte ho 2
meir tilbake 1
frå direkte 2
direkte kontakt 2
med folk 7
folk utanfrå. 2
utanfrå. Ettersom 1
Ettersom begge 1
begge Voyager-sondane 1
Voyager-sondane framleis 1
framleis fungerer, 1
fungerer, bruker 1
bruker NASA 1
NASA dei 1
ut korleis 5
korleis solsystemet 1
solsystemet er 1
er utanfor 1
utanfor heliosfæra. 1
heliosfæra. Ettersom 1
Ettersom blømingstida 1
blømingstida ofte 1
ofte fell 2
fell saman 3
med byrjinga 1
nye skuleåret 1
skuleåret eller 1
eller rekneskapsåret, 1
rekneskapsåret, blir 1
halde velkomstfestar 1
velkomstfestar for 1
og arbeidsstader 1
arbeidsstader i 1
med hanami. 1
hanami. Etter 1
busetnaden voks, 1
voks, vart 1
vart skogen 1
skogen rydda 1
rydda for 2
for gardsbruk, 1
gardsbruk, og 1
dag finst 16
det knapt 2
knapt noko 1
noko att 1
dei stenger 1
stenger av 1
av øyregangen 1
øyregangen er 1
gje att 2
att kraftig 1
kraftig bass. 1
bass. Ettersom 1
Ettersom den 1
den hinduiske 4
hinduiske trua 1
trua er 1
nær knytt 1
til dagleglivet, 1
dagleglivet, er 1
er religion 1
er kultur. 1
kultur. Ettersom 1
Ettersom desse 1
fire prosentane 1
prosentane berre 1
gjennomsnittlege realavkastinga 1
realavkastinga ein 1
ein ventar 1
ventar at 1
at «oljefondet» 1
«oljefondet» vil 1
vil gje, 1
gje, har 1
har handlingsregelen 1
handlingsregelen som 1
som verknad 1
verknad at 1
at fondskapitalen 1
fondskapitalen ikkje 1
vert skåre 1
skåre ned 1
ned over 5
kome tilflytting 1
tilflytting frå 1
kulturen vorten 1
vorten utvatna. 1
utvatna. Ettersom 1
Ettersom det 2
noko avtaletilhøve, 1
avtaletilhøve, finst 1
finst føresegnene 1
om fastsetting 1
fastsetting av 1
av godtgjersle 1
godtgjersle til 1
til opphavsmennene 1
opphavsmennene i 1
lova sjølv. 1
sjølv. Ettersom 1
på framande 1
framande invasjonar, 1
invasjonar, peiker 1
peiker dette 1
at sivilisasjonen 1
sivilisasjonen gjekk 1
oppløysing innanfrå 1
innanfrå etter 1
ein uroleg 1
uroleg periode 1
var etterfølgt 1
av klimatiske 1
klimatiske forandringar. 1
forandringar. Ettersom 1
Ettersom dom 1
dom ikkje 1
kunne oppnåast, 1
oppnåast, gav 1
gav motstandarane 1
motstandarane opp 1
opp vidare 1
vidare handsaming. 1
handsaming. Etter 1
som drivakselen 1
drivakselen ofte 1
er avfjøra 1
avfjøra har 1
har mellomakselen 1
mellomakselen kardanledd 1
kardanledd i 1
begge endar. 2
endar. Ettersom 1
Ettersom etablissementet 1
etablissementet var 1
på kommersiell 1
kommersiell drift, 1
drift, stod 1
til nedfalls 1
nedfalls i 1
at drifta 2
vart ulønsam 1
ulønsam på 1
1960-talet. Ettersom 1
Ettersom Hajdú-Bihar 1
Hajdú-Bihar lenge 1
ettertrakta landområde 1
landområde har 3
har bynamnet 1
bynamnet fleire 1
fleire skrivemåtar 1
skrivemåtar på 1
språk. Ettersom 1
Ettersom han 1
mange oppdrag, 1
oppdrag, fekk 1
jobbe for 1
noko folk 1
ein smule 2
smule skeptiske 1
skeptiske til. 1
til. ’, 1
’, ettersom 1
månaden i 3
romerske året. 1
ho eine 1
eine og 4
og åleine 3
åleine var 2
tileigna minnet 1
den drepne 2
drepne tsaren, 1
tsaren, vart 1
ho einast 3
einast brukt 1
til minnegudstenester. 1
minnegudstenester. Ettersom 1
Ettersom hotella 1
hotella er 1
er eigde 3
eigde og 2
privat regi, 1
regi, tyder 1
tyder det 6
av ulik 6
ulik stil, 1
stil, storleik 1
og utsjånad, 1
utsjånad, karakter 1
karakter og 2
og atmosfære. 1
atmosfære. Ettersom 1
Ettersom ho 2
var katolikk 1
katolikk vart 1
vart ekteskapet 2
ekteskapet ikkje 1
ikkje godkjend 4
godkjend etter 1
etter lova. 1
lova. Ettersom 1
Ettersom Jenkins 1
Jenkins hadde 1
som informant, 1
informant, vart 1
han lauslaten 1
lauslaten etter 2
månader bakom 1
bakom murane. 1
murane. Etter 1
som klima 1
og næringsgrunnlag 1
næringsgrunnlag vart 1
vart betre, 1
betre, vart 1
vart ho, 1
ho, til 1
andre planter 1
planter i 1
dette plantesamfunnet, 1
plantesamfunnet, fortrengd 1
fortrengd av 1
meir kravstore 1
kravstore artar. 1
artar. Ettersom 1
Ettersom kongen 1
kongen ikkje 1
dette, blei 1
han halden 4
halden praktisk 1
praktisk talt 8
talt som 2
som fange 3
og sonen. 1
sonen. Ettersom 1
Ettersom konjunkturane 1
konjunkturane for 1
for trelasthandel 1
trelasthandel vart 1
vart dårlege, 1
handelen gjekk 1
med tap, 1
tap, tok 1
tok Arntzen 1
Arntzen opp 1
att sakførarpraksisen. 1
sakførarpraksisen. Ettersom 1
Ettersom Kristiansund 1
Kristiansund kommune 1
under offentleg 1
offentleg administrasjon 2
administrasjon på 1
problem, hadde 1
vorte vanskeleg 1
sikre god 1
god drift 1
Raude Kross-heimen, 1
Kross-heimen, som 1
vore driven 1
med kommunal 1
kommunal støtte. 1
støtte. Ettersom 1
Ettersom lateksproduksjonen 1
lateksproduksjonen søkk 1
søkk med 1
med alderen 2
på treet, 1
treet, blir 1
blir gummitre 1
gummitre vanlegvis 1
vanlegvis felt 1
felt når 1
når 25 1
25 til 1
gamle. Ettersom 1
Ettersom litteraturhistoria 1
litteraturhistoria var 1
dominerande innanfor 1
innanfor faget 1
faget tidlegare, 1
tidlegare, var 3
det forskarar 1
forskarar innanfor 2
innanfor litteraturhistora 1
litteraturhistora som 1
kjende litteraturvitskaplege 1
litteraturvitskaplege forskarane. 1
forskarane. Ettersom 1
Ettersom Magnus 1
Magnus allereie 1
var regjerande 3
regjerande konge 1
konge då 1
då faren 9
borte, førte 1
ikkje dødsfallet 1
noko brot 1
brot i 5
politiske kontinuiteten. 1
kontinuiteten. Ettersom 1
Ettersom Maridalsvannet 1
er hovudvasskjelda 1
hovudvasskjelda for 1
for drikkevassforsyninga 1
drikkevassforsyninga for 2
for Oslo, 1
frå Skjersjøen 1
Skjersjøen renn 1
i Maridalsvannet 1
Maridalsvannet både 1
i Skjersjøelva 1
gjennom røyrgata 1
røyrgata for 1
for kraftverket, 1
kraftverket, inngår 1
inngår nedslagsfeltet 1
nedslagsfeltet i 1
i drikkevassforsyninga 1
byen. Ettersom 1
Ettersom olja 1
er kostbar, 1
kostbar, blir 1
mange forfalskingar. 1
forfalskingar. Ettersom 1
Ettersom parlamentsmedlem 1
parlamentsmedlem berre 1
kan sitja 1
éin krins, 1
krins, gav 1
opp Vadodara-setet. 1
Vadodara-setet. Etter 1
som pengane 1
pengane ikkje 1
vart betalte, 1
betalte, vart 1
vart øyane 5
øyane liggjande 1
liggjande under 1
skotske krona. 2
krona. Etter 1
som produsentane 1
produsentane klarte 1
å omstilla 1
omstilla seg 1
til sivil 1
sivil produksjon 1
produksjon tok 1
utvikla nye 3
nye traktorar. 1
traktorar. Etter 1
som prosesseringskapasiteten 1
prosesseringskapasiteten til 1
til digital 3
digital elektronikk 2
elektronikk aukar 1
aukar kan 1
kan meir 2
avanserte algoritmar 1
algoritmar takast 1
bruk. Ettersom 1
Ettersom råsegl 1
råsegl verkar 1
verkar dårleg 1
dårleg i 8
i motvind 1
motvind gjekk 1
seinare vekk 2
frå det. 2
det. Ettersom 1
Ettersom serien 2
serien skrei 1
skrei fram, 1
fram, vart 1
meir populær, 2
populær, og 3
ein trufast 3
trufast fanskare. 1
fanskare. Ettersom 1
serien utviklar 1
utviklar seg, 1
seg, blir 1
blir Slurs 1
Slurs karakter 1
karakter meir 1
komplisert. Ettersom 1
Ettersom Simone 1
Simone selde 1
selde alle 1
for 3000 1
3000 dollar, 1
dollar, tente 1
tente ho 1
ho lite 2
suksessen albumet 2
då eller 1
1980-åra. Ettersom 1
Ettersom singlane 1
stjerna går 1
for brennstoff 1
brennstoff kollapsar 1
kollapsar atmosfæren 1
atmosfæren attende 1
attende inn 1
kjernen åt 1
åt stjerna. 1
stjerna. Ettersom 1
Ettersom tida 1
tida gjekk, 1
gjekk, hadde 1
ein gjesteopptreden 2
gjesteopptreden på 1
på fjernsynsseriane 1
fjernsynsseriane Prison 1
Prison Break 1
Break der 1
mot Robert 1
Robert Knepper, 1
Knepper, Split 1
Split Ends 1
Ends og 1
og Just 2
Just Jordan. 1
Jordan. Etter 1
som tida 4
gjekk vart 1
desse for 1
del assimilert 1
assimilert inn 2
irske befolkninga. 1
gått har 1
har tifinagh 1
tifinagh vorte 1
vorte modifisert 2
modifisert og 1
dag fleire 2
fleire variantar. 3
variantar. Ettersom 1
Ettersom toreguden 1
toreguden (buldreguden) 1
(buldreguden) også 1
vart framstilt 2
som fiskar, 1
fiskar, tolka 1
tolka Vågslid 1
Vågslid det 1
ei avleiing. 1
avleiing. Ettersom 1
Ettersom tortur 1
tortur har 1
har potensial 2
potensial til 1
skade ein 1
person, kan 1
som hemnmetode. 1
hemnmetode. Etter 1
som traktorane 1
utbreidd vart 1
vart velteulukker 1
velteulukker vanlegare, 1
vanlegare, noko 1
mange dødsulukker. 1
dødsulukker. Ettersom 1
Ettersom ultralydbølgjene 1
ultralydbølgjene skulle 1
skulle inn 2
kroppen mellom 1
mellom ribbeina 1
ribbeina var 1
store probane 1
probane lite 1
lite brukande. 1
brukande. Etter 1
Etter Sør-Aukra 1
Sør-Aukra herad 1
herad var 2
var skilt 1
skilt ut, 1
han 1925-27 1
1925-27 varaordførar 1
heradet. Etter 1
Etter spel 1
på lågare 3
nivå for 4
for Wiener 1
Wiener AC, 1
AC, spelte 1
spelte Krankl 1
Krankl frå 1
på toppserielaget 1
toppserielaget Rapid 1
Rapid Wien. 1
Wien. Etterspurnaden 1
Etterspurnaden etter 1
etter ull 1
ull til 1
til råsegl 1
råsegl var 1
truleg stor, 1
og ullhandel 1
ullhandel med 1
med kyststroka 1
kyststroka kan 1
kan forklåra 1
forklåra den 1
store rikdomen 1
rikdomen gravgodset 1
gravgodset i 1
i gravhaugane 1
gravhaugane avspeglar. 1
avspeglar. Etterstadsletta 1
Etterstadsletta vart 1
vedteke som 1
som gatenamn 1
gatenamn i 1
1951, men 2
lenge vorte 2
andre samanhengar. 2
samanhengar. Etter 1
Etter statskuppet 2
i Preussen 2
november reagerte 1
reagerte Neue 1
Neue Rheinische 1
Rheinische Zeitung 1
Zeitung med 1
å oppmode 2
oppmode folk 2
til skattestreik 1
skattestreik og 1
å gjengjelde 1
gjengjelde vald 1
vald med 1
med motvald. 1
motvald. Etter 1
andre ledande 1
ledande politikarane 1
politikarane fengsla, 1
slapp ut 4
dei forbod 1
mot politisk 1
politisk verksemd. 1
Etter sterkt 1
sterkt press 1
sine arabiske 1
arabiske allierte, 1
allierte, valde 1
valde Tyrkia 1
frå tevlinga 1
tevlinga kort 1
finalen. Etter 1
Etter store 1
problem vart 1
laget sett 1
under administrasjon 1
av Coop 1
Coop NKL. 1
NKL. Etter 1
Etter storflaumen 1
storflaumen i 1
1775 gav 1
gav Ypsilantis 1
Ypsilantis ordre 1
hindre eller 1
eller minske 1
minske framtidige 1
framtidige flaumar. 1
flaumar. Etter 1
Etter stormen 1
stormen fann 1
gjenverande medlemmene 1
medlemmene spor 1
stor sprekk 1
isen. Etter 1
Etter stormskade 1
stormskade vart 1
kyrkja riven 1
1861, og 1
i 1863. 4
1863. Etter 1
Etter stortingsvalet 2
stortingsvalet 1993 1
1. vararepresentant 5
vararepresentant til 10
Stortinget 1993–97, 1
1993–97, framleis 1
frå Nord-Trøndelag. 1
Nord-Trøndelag. Etter 1
stortingsvalet hausten 3
1985 vart 6
i Sjøfarts-og 1
Sjøfarts-og fiskerikomiteen. 1
fiskerikomiteen. Etter 1
Etter Stortingsvalet 1
Stortingsvalet i 1
2001 hadde 9
hadde partiorganisasjonen 1
partiorganisasjonen (som 1
(som hovudsakleg 1
hovudsakleg bestod 1
to personar) 1
personar) stått 1
stått stille. 1
stille. Etter 1
Etter strabasane 1
strabasane i 1
den lekke 1
lekke Zaraja 1
Zaraja til 1
slutt fortøydd 1
fortøydd ved 1
ved Brusneva 1
Brusneva i 1
i Tiskibukta 1
Tiskibukta og 1
aldri flytta 1
flytta igjen. 1
Etter straummaksimumet 1
straummaksimumet minkar 1
minkar straumen 1
straumen gradvis 1
ti til 2
hundre mikrosekund. 1
mikrosekund. Etter 1
Etter studia 1
studia i 2
i Sør-Afrika 8
Sør-Afrika flytta 1
fullførte doktorgraden 3
ved Trinity 1
Trinity College, 1
College, Cambridge 1
Cambridge i 2
1953. Etter 1
Etter studiane 1
studiane arbeidde 1
hos revisjonsfirmaet 1
revisjonsfirmaet Price 1
Price Waterhouse 1
Waterhouse og 1
1940 som 2
som forskarassistent 1
forskarassistent ved 1
ved Harvard-universitetet. 1
Harvard-universitetet. Etter 1
Etter studietida 1
studietida og 2
år sjukehusteneste 1
sjukehusteneste etablerte 1
etablerte Oftedal 1
Oftedal seg 1
1933 som 2
som privatpraktiserande 1
privatpraktiserande lege 1
heimbyen Stavanger. 1
Stavanger. Etter 1
Etter suksessen 13
suksessen Diamond 1
neste albuma, 1
albuma, vart 1
nytt omslag 2
suksessen hennar 1
hennar seint 1
1960-åra, både 1
rekkje duettalbum 1
med Porter 1
Porter Wagoner, 1
Wagoner, nådde 1
nådde salstala 1
listeplasseringane hennar 1
hennar eit 1
fortsette inn 1
suksessen med 10
deira, valte 1
valte selskapet 1
selskapet likevel 1
ut Pictures 1
Pictures som 1
eit billig 1
billig konsertalbum. 1
konsertalbum. Etter 1
med More 1
More spurte 1
spurte regissøren 1
Barbet Schroeder 1
Schroeder bandet 1
hans når 1
måtte kome. 1
kome. Etter 1
The black 1
black album 1
album tok 1
tok Metallica 1
Metallica ei 1
ei pause 1
pause fram 1
til 1995. 1
1995. Etter 2
The Catcher 1
Catcher in 1
the Rye 1
Rye levde 1
levde Salinger 1
Salinger eit 1
eit tilbaketrekt 5
tilbaketrekt liv 2
i Cornish 2
Cornish i 1
hus omgjeve 1
høge murar. 1
murar. Etter 1
suksessen på 1
på revyen 1
revyen meinte 1
meinte Josef 1
G. Larssen, 1
Larssen, som 1
i forfattarkollegiet 1
forfattarkollegiet som 1
skreiv tekstar 2
tekstar til 2
til revyen, 1
revyen, at 1
at Stanley 1
Stanley måtte 1
måtte gi 1
gi ut 3
plate. Etter 1
som John 2
John Rambo, 1
Rambo, byrja 1
i spelefilmar. 1
songen oppnådde 1
oppnådde rundt 1
vart «Can't 1
«Can't Get 1
You Out 1
My Head» 2
Head» utgjeven 1
flytta Stewart 1
Stewart til 1
og annonserte 4
frå Faces 1
Faces på 2
til Presley-versjonen 1
Presley-versjonen vart 1
mange rocke- 1
rocke- og 1
og countryartistar. 2
countryartistar. Etter 1
Etter svartedauden 1
svartedauden vart 1
vart levekåra 1
levekåra til 2
folk betre. 1
Etter Svartedauden 1
Svartedauden vart 1
mange gardar 1
gardar og 10
og busetjingar 2
busetjingar lagt 1
lagt aude, 1
aude, i 1
mest marginale 1
marginale jordbruksområda 1
jordbruksområda vart 2
vart opp 1
mot 80 2
gardane oppgitt. 1
oppgitt. Etter 1
Etter svenske 1
svenske tilhøve 1
tilhøve er 1
det forholdsvis 3
forholdsvis mange 1
mange isbrear 1
Etter tabellen 1
tabellen hans 1
vore motstraum, 1
motstraum, men 1
det kraftig 2
kraftig medstraum 1
medstraum kring 1
kring fartøyet. 1
fartøyet. Etter 1
Etter tapet 1
av gullhorna 1
gullhorna blei 1
på «Danmarks 1
«Danmarks glorværdige 1
glorværdige fortid». 1
fortid». Etter 1
Etter Tatarstan 1
Tatarstan si 1
denne avtalen 3
avtalen høyrer 1
høyrer spørsmålet 1
om val 1
av alfabet 1
alfabet til 1
indre ting, 1
ting, som 1
etter avtalen 1
avtalen skal 1
skal regulerast 2
regulerast av 2
partane kvar 1
Etter tekniske 1
tekniske gjennombrot 1
gjennombrot som 1
som embryokultur 1
embryokultur og 1
og kromosomdobling 1
kromosomdobling med 1
med colchicin 1
colchicin (Blakeslee 1
(Blakeslee and 1
and Avery 1
Avery 1937), 1
1937), kunne 1
lage rugkveitehybridar 1
rugkveitehybridar i 1
større skala. 1
skala. Etter 1
Etter terroråtaket 1
terroråtaket 22. 2
vart partia 1
partia samde 1
ikkje arrangere 1
arrangere skulevaldebatt. 1
skulevaldebatt. Etter 1
Etter testen 1
testen må 1
velje kva 2
kva verdiar 2
verdiar av 3
ein stokastisk 1
stokastisk variabel 1
variabel T 1
T som 1
at H 1
H 0 3
0 kan 1
kan forkastast. 1
forkastast. Etter 1
Etter The 2
The Herd 1
Herd vart 1
oppløyst var 1
Judas Jump, 1
Jump, som 1
Troggs vart 1
vart Staples 1
Staples først 1
først pubeigar 1
pubeigar og 1
så elektrikar. 1
elektrikar. Etter 1
Etter ti 3
år klarte 2
realisere planane. 1
planane. Etter 1
med leiting 1
leiting konkluderte 1
konkluderte Shell 1
Shell med 1
fanst olje 1
i konsesjonsområdet. 1
konsesjonsområdet. Etter 1
som profesjonell 4
profesjonell dansar 1
dansar opna 1
opna ho 1
ho sitt 3
og underviser 2
underviser i 2
i jazzballett 1
jazzballett og 1
klassisk ballett. 1
ballett. Ettertida 1
Ettertida har 1
staden rosa 1
rosa han 1
dei mindre, 1
mindre, kammers-store 1
kammers-store og 1
meir åndelege 1
åndelege scenene 1
scenene med 1
med elegant 1
elegant selskapsliv. 1
selskapsliv. Etter 1
Etter tida 3
tida med 9
med Davis 1
Davis starta 1
og innspeling 1
eigne album, 1
album, fram 1
1975 heldt 1
50 solokonsertar 1
solokonsertar over 1
Stortinget gjekk 2
til bergverksnæringa 1
bergverksnæringa som 1
som statens 2
statens oppsynsmann 1
oppsynsmann ved 1
ved skiferbrota 1
skiferbrota i 1
Alta. Etter 1
ved Cornell 2
Cornell byrja 1
byrja Pynchon 1
Pynchon arbeidet 1
fyrste romanen 2
romanen sin. 2
Etter to 23
samla ein 5
ny hær 1
gongen lukkast 1
han betre. 1
benken i 1
greske storklubben 1
storklubben Panathinaikos, 1
Panathinaikos, var 1
var Basinas 1
Basinas fast 1
tida 1997-2005. 1
1997-2005. Etter 1
vere folkevald, 1
folkevald, var 1
var Berge 1
Berge frå 1
til 2003 8
av Senterpartiet 2
Senterpartiet sine 1
sine representantar 2
i formannskapet 4
i Vågå. 1
Vågå. Etter 1
år valde 2
valde Jan 1
Jan Fredrik 1
Fredrik Karlsen 1
Karlsen å 1
som musikalsk 5
musikalsk leiar 7
for Melodi 1
Prix, og 1
tok prosjektleiar 1
prosjektleiar Stig 1
Stig Karlsen 1
Karlsen over 1
over ansvaret. 1
var Augustin-Louis 1
Augustin-Louis duks 1
duks og 1
å fortsetje 2
fortsetje utdanninga 1
utdanninga ved 1
ved École 3
École Nationale 1
Nationale des 1
des Ponts 1
Ponts et 1
et Chaussées. 1
Chaussées. Etter 1
dagar reiste 1
mot Fort 2
Fort Frontenac, 1
Frontenac, der 1
der franske 1
soldatar samla 1
mange indianarar. 1
indianarar. Etter 1
to dagars 2
dagars leiting, 1
leiting, valte 1
setje stasjonen 1
stasjonen på 3
lite platå 2
platå oppom 2
svart sandstrand. 1
sandstrand. Etter 1
to konsertar 3
Dylan, fortalte 1
fortalte Helm 1
Helm og 1
og Robertson 2
Robertson at 1
vere lojale 1
mot bandkameratane, 1
bandkameratane, og 1
berre ville 6
han hyrte 2
hyrte heile 1
heile the 1
the Hawks. 1
Hawks. Etter 1
nye jobben 1
jobben slutta 1
å tiltre 2
tiltre som 1
som statsråd. 3
i Sausalito, 1
Sausalito, arrangerte 1
arrangerte Fleetwood 1
Fleetwood ein 1
turné slik 1
la fansen 1
fansen få 1
få kome 1
med tilbakemelding 1
tilbakemelding på 1
nye songane. 1
songane. Etter 1
mindre trefningar 1
trefningar mellom 2
to motståande 1
motståande armeane 1
armeane i 1
eit antikatolsk 1
antikatolsk opprør 1
fleire byar, 1
byar, kollapsa 1
kollapsa styret 1
til Jakob, 2
Jakob, hovudsakleg 1
på avgjersler 1
avgjersler frå 1
kongen. Etter 1
to mislukka 4
mislukka åtak 2
frå grenaderane 1
til Berwick, 1
Berwick, klarte 1
stund å 1
okkupere hornverket, 1
hornverket, men 1
vart gjenerobra 1
tyskarane dagen 1
to periodar 3
periodar utanfor 1
utanfor lokalpolitikken, 1
lokalpolitikken, kom 1
som formannskapsmedlem 1
formannskapsmedlem frå 2
til 1971. 7
to sesjonar 2
sesjonar i 1
i Helsekomitéen 1
Helsekomitéen og 1
i Post-, 1
Post-, telegraf- 1
telegraf- og 1
og kystfartskomitéen, 1
kystfartskomitéen, hadde 1
i Kyrkje- 4
og undervisningskomitéen 1
undervisningskomitéen i 1
år, 1950-1969, 1
1950-1969, siste 1
i komitéen. 1
komitéen. Etter 1
norske toppserien 2
toppserien la 1
han opp. 2
Verona gjekk 1
til Skeid 1
Skeid og 1
aktiv til 7
med 1962. 1
han selt 2
til Villarreal 1
Villarreal i 2
to spelejobbar, 1
spelejobbar, pluss 1
pluss ein 2
ein opptreden 2
opptreden på 2
Dick Cavett 1
Cavett Show, 1
Show, oppløyste 1
oppløyste Hendrix 1
Hendrix gruppa, 1
på bassist 1
bassist Billy 1
Billy Cox. 1
Cox. Etter 1
to storbrannar 1
storbrannar i 1
1841 og 1
og 1842 1
1842 innførte 1
innførte bystyret 1
bystyret murtvang, 1
murtvang, det 1
at bygningane 2
mur heller 1
enn tre, 1
store bybrannar. 1
bybrannar. Etter 1
éit konsertalbum 1
konsertalbum fekk 1
fekk Gillan 1
Gillan sparken 1
frå Deep 1
Purple i 2
tidlegare Rainbow-vokalisten 1
Rainbow-vokalisten Joe 1
Joe Lynn 1
Lynn Turnar 1
Turnar overtok 1
overtok jobben. 1
jobben. Etter 1
to tapte 1
tapte val 1
val oppnådde 1
oppnådde Fidesz 1
Fidesz ved 1
2010 heile 1
heile 52,3 1
52,3 prosent 1
heile 263 1
263 mandat 1
mandat (av 1
(av 386) 1
386) i 1
parlamentet (Országgyűlés). 1
(Országgyűlés). Etter 1
i Montreal, 1
Montreal, segla 1
segla skipet 4
til Sydney 1
Sydney og 2
og kryssa 3
kryssa igjen 1
igjen Atlanteren 1
Atlanteren med 1
med avgang 1
avgang frå 1
frå Sydney 1
Sydney den 1
juni som 2
av konvoi 1
HX 136 1
136 med 1
med stykkgods 1
og krigsmateriell 1
krigsmateriell som 1
som lastebilar, 1
lastebilar, fly, 1
fly, våpen 1
og bomber. 1
bomber. Etter 1
med intense 2
intense kampar 1
kampar overgav 1
overgav pakistanske 1
pakistanske styrkar 1
styrkar seg 1
til India, 2
India, og 6
og Bangladesh 1
Bangladesh blei 1
Etter tradisjonen 1
tradisjonen kjem 1
kjem namnet 3
her kvitta 1
kvitta seg 6
med uønskte 1
uønskte barn. 1
barn. Etter 1
Etter tre 8
år bygde 1
bygde dei 5
moderne hus 1
område. Etter 1
hundre songar 1
hos Rick 1
Rubin, med 1
berre Cash 1
Cash og 3
ein kassegitar, 1
kassegitar, vart 1
vart American 1
American Recordings 1
Recordings gjeve 1
Etter tredjeverset 1
tredjeverset starta 1
starta gitarsoloen 1
gitarsoloen (4:04), 1
(4:04), og 1
varer like 1
og tjue 4
tjue sekund. 1
sekund. Etter 1
tre månadar 1
vart hertugen 1
hertugen tvunge 1
varetekt vart 1
og mistanken 1
mistanken fråfallen. 1
fråfallen. Etter 1
tre sesongar 8
PSV avslutta 1
han tida 1
aktiv spelar 2
i Dordrecht 1
Dordrecht 90 1
90 våren 1
våren 1995. 1
i seriemeisterskapen, 1
seriemeisterskapen, lukkast 1
lukkast Widzew 1
Łódź å 1
verte polsk 1
polsk seriemeister 1
og -82. 1
-82. Etter 1
tre sigrar 1
sigrar hadde 1
han frigjort 1
frigjort Babylonia 1
Babylonia og 2
vestlege Iran 1
vart allereie 1
allereie samanlikna 1
med Antiokos 1
Antiokos den 1
den store. 3
store. Etter 1
tre vekers 1
vekers forhandlingar 1
forhandlingar vart 2
vart «Bretton 1
«Bretton Woods-avtalane» 1
Woods-avtalane» underteikna 1
underteikna mot 1
juli 1944. 1
1944. Etter 1
Etter trimfen 1
trimfen i 1
i Europacupen, 1
Europacupen, sleit 1
sleit Manchester 1
Manchester med 1
gjere seg 7
gjeldande i 6
engelsk klubbfotball. 1
klubbfotball. Etter 1
Etter tsar 1
tsar Stefan 1
Stefan Dušan 1
Dušan døydde, 1
døydde, kom 1
kom Užice 1
Užice under 1
under Vojislav 1
Vojislav Vojinović 1
Vojinović sin 1
sin kontroll, 1
kontroll, men 1
av Nikola 1
Nikola Altomanović. 1
Altomanović. Etter 1
Etter Turgon 1
Turgon gjekk 1
gjekk tittelen 1
til brorsonen 1
brorsonen Gil-Galad, 1
Gil-Galad, som 1
som høgkonge 1
høgkonge til 1
av Andre 1
Andre Heimsæva. 1
Heimsæva. Etter 1
Etter turneen 4
turneen for 3
bandet hovudattraksjonen 1
hovudattraksjonen på 1
på Monsters 2
Monsters of 3
of Rock-festivalen 2
Rock-festivalen i 2
i Donington 3
Donington Park 1
Park for 1
august 1988, 1
største publikummet 1
publikummet i 1
festivalen (107 1
(107 000). 1
000). Etter 1
for Pretzel 1
Pretzel Logic, 1
Logic, valte 1
valte Becker 1
Fagen å 1
å lyøse 1
lyøse bandet 1
bandet opp 2
bruke studiomusikarar 1
framtidige album. 1
over starta 1
starta Burnett 1
Burnett og 1
Dylan The 1
The Alpha 1
Alpha Band, 1
Band, etterfølgd 1
første soloalbuma 1
soloalbuma i 1
1980. Etter 1
ein anstrengt 1
anstrengt forhold. 1
forhold. Etter 1
Etter turneringa 2
turneringa byrja 1
gongen kritiske 1
kritiske røyster 2
røyster å 1
heve seg 1
mot spelestilen 1
spelestilen til 1
til Drillo, 1
Drillo, men 1
denne kritikken 1
kritikken stilna 1
stilna snart 1
snart – 1
fall heime 1
turneringa skal 1
ein spøkefugl 1
spøkefugl ha 1
ha gratulert 1
gratulert nr 1
nr 2 2
med USA-meisterskapen, 1
USA-meisterskapen, og 1
og Bobby 3
Bobby Fischer 2
Fischer med 1
med oppvisninga! 1
oppvisninga! Etter 1
Etter tusenårsskiftet 2
tusenårsskiftet har 3
har Stewart 1
Stewart konsentrert 1
lage album 1
amerikanske songar 1
frå 1930- 1
1930- og 2
og 1940-talet, 2
1940-talet, noko 1
suksess med. 1
har utviklinga 2
i økonomien 1
økonomien igjen 1
igjen vorte 1
vorte positiv, 1
positiv, levestandarden 1
levestandarden har 1
byen ser 1
ser stadig 1
betre ut. 2
Etter Tyskland 1
ny vart 2
vart delar 6
av partituret 1
partituret (byrjinga 1
(byrjinga av 2
første akt 1
akt og 1
av tredje 1
tredje akt 1
akt manglar) 1
manglar) identifisert 1
identifisert av 3
av musikkvitaren 1
musikkvitaren Steffen 1
Steffen Voss. 1
Voss. Etter 1
Etter uavgjort 1
uavgjort i 1
fyrste finalekampen, 1
finalekampen, måtte 1
måtte Viking 1
Viking reise 1
med tap 4
tap etter 1
etter omkampen. 1
omkampen. Etter 1
Etter ulike 1
ulike stillingar 2
i handel 2
kontor vart 1
vart Hagelia 1
Hagelia i 1
1939 forretningsførar 1
i Gjerstad 1
Gjerstad forsyningsnemnd 1
forsyningsnemnd og 1
til 1945. 8
1945. Etter 1
Etter undertrykkingane 1
undertrykkingane under 1
ungarske revolusjonen, 1
revolusjonen, vart 1
vart Ungarn 1
Ungarn styrt 1
av Baron 1
Baron Alexander 1
von Bach 1
Bach i 4
i 1849–1860. 1
1849–1860. Etter 1
Etter USA-amerikansk 1
USA-amerikansk lov 1
lov kan 2
radiostasjon få 1
få betalt 1
betalt for 5
spesifikk song, 1
song, men 3
må dette 2
dette opplysast 1
opplysast om 1
vert avspelt. 1
avspelt. Etter 1
Etter utbrotet 3
verdskrigen mista 1
to den 1
den tette 1
tette kontakten 1
kontakten til 1
dermed publisiteten 1
publisiteten omkring 1
omkring kunsten 1
kunsten sin. 2
frå vulkanen 1
vulkanen La 1
Soufrière i 1
1902. Etter 1
i 1831 5
1831 auka 1
auka øya 1
4 km². 1
km². Etter 1
Etter utgjevinga 6
av Dommedagskrigen, 1
Dommedagskrigen, byrja 1
byrja Vargas 1
Llosa å 1
skrive romanar 1
romanar som 1
vesentleg kortare 1
tidlegare bøkene 2
bøkene hans. 4
av Dragon 1
Dragon Age 1
Age II 1
II blei 3
blei speleserien 1
speleserien sett 1
ei «identitetskrise». 1
«identitetskrise». Etter 1
av Frisk 1
Frisk Luft 1
Luft 2 1
2 vart 2
gruppa midlertidig 1
midlertidig oppløyst, 1
medlemmene vart 1
vart opptekne 1
med solokarrierar. 1
solokarrierar. Etter 1
av Nine 1
Nine Lives, 1
Lives, drog 1
drog Raitt 1
Raitt på 1
spelet har 4
fleire utvidingspakker 1
utvidingspakker med 1
med eigne 8
eigne utviklingsdagbøker. 1
utviklingsdagbøker. Etter 1
Etter utgjevingane 1
utgjevingane i 1
i Shonen 1
Shonen Weekly 1
Weekly Jump 1
Jump har 1
har serien 2
serien vorte 2
i pocketbøker 1
pocketbøker — 1
— noko 2
for populære 1
populære mangaseriar 1
mangaseriar - 1
saman 42 2
42 bøker. 1
bøker. Etter 1
utgjevinga The 1
The Early 1
Early Years 1
Years 1965–1972 1
1965–1972 vart 1
funne opptak 1
speler «Astronomy 1
«Astronomy Domine» 2
Domine» på 1
på KQED, 1
KQED, men 1
oppdaga for 1
i boksen. 1
boksen. Etter 1
Etter utmerka 1
utmerka spel 1
vart Giske 1
Giske hausten 1
hausten 1983 1
1983 overført 1
til tyske 3
tyske FC 1
FC Nürnberg. 1
Nürnberg. Etter 1
Etter utskiljinga 1
utskiljinga i 1
1862 hadde 1
hadde Talvik 1
Talvik kommune 1
kommune 1 1
1 938 1
938 innbyggjarar. 1
Etter utvida 1
utvida er 1
nordlege grensa 2
grensa av 2
av Rondane 1
Rondane til 1
sørlege grensa 3
av Dovre 1
Dovre nasjonalpark, 1
nasjonalpark, og 1
omliggande fjellområda 1
fjellområda er 2
tre parkane. 1
parkane. Etter 1
Etter utviklinga 1
av Mario 1
Mario Party 2
Party 8 1
8 forlét 1
forlét fleire 2
av utviklarane 1
utviklarane Hudson 1
Hudson Soft 1
Soft for 1
for Nintendo-dotterselskapet 1
Nintendo-dotterselskapet NDcube, 1
NDcube, som 1
utvikla Wii 1
Wii Party. 1
Party. Etter 1
Etter valet 1
2003, gjekk 1
gjekk Willgohs 1
Willgohs inn 1
Bergen Sosialistisk 1
Sosialistisk Ungdom, 1
Ungdom, der 1
ut 2004. 1
Etter valloven 1
ikkje høve 5
erstatte desse 1
med andre, 5
at kommunane/fylka 1
kommunane/fylka (i 1
(i samråd 1
med pårørande 1
pårørande og 1
partiet lokalt) 1
lokalt) kunne 1
kunne trykkje 1
nye røystesetlar 1
røystesetlar utan 1
aktuelle namna. 1
namna. Etter 1
Etter vanlegare 1
vanlegare trekk 1
som 3.Sf3 1
3.Sf3 eller 1
eller 3.e4, 1
3.e4, kan 1
kan svart 1
svart prøve 1
på bonden, 1
bonden, men 1
svært risikabelt. 1
risikabelt. Etter 1
Etter våpenkvilen 1
våpenkvilen i 1
vart finnane 1
finnane igjen 1
igjen evakuert 1
evakuert og 3
byen avstått 1
avstått igjen. 1
Etter veggen 1
det kort 1
toppen mot 1
sørvest. Etter 1
Etter vel 1
vel hundre 1
kyrkja bygd 2
Etter velsigninga 1
velsigninga gjer 1
gjer alle 1
alle det 1
gjera i 1
nye året. 2
Etter verdskrigen 4
blei øya 2
øya administrert 2
av USA, 3
USA, frå 1
1978 som 1
av Nord-Marianane. 1
Nord-Marianane. Etter 1
rekke nye 1
nye romanar 1
og novellesamlingar 1
novellesamlingar av 1
av ulikt 3
ulikt slag. 1
slag. Etter 1
han administrerande 3
i Rederiforbundet 1
Rederiforbundet i 1
i 1946-47. 2
1946-47. Etter 1
var Vaksdal 1
Vaksdal formann 1
i Komiteen 2
Komiteen om 2
om skadebot 1
skadebot under 1
under krigføringa 1
krigføringa i 1
1940. Etter 1
Etter verdsmeisterskapen 1
verdsmeisterskapen hevda 1
hevda Benkovič 1
Benkovič seg 1
i hoppbakken 1
hoppbakken resten 1
av 2005-sesongen, 1
2005-sesongen, men 1
på sigerspallen. 3
sigerspallen. Etterverknaden 1
Etterverknaden av 1
desse slaga 1
slaga var 1
annleis dei 1
tidlegare militære 1
militære tokta 1
tokta mot 1
mot Acadia. 1
Acadia. Etter 1
Etter visse 1
visse endringar 1
åra, er 1
er modellen 1
modellen no 1
kalla 92FS. 1
92FS. Etter 1
Etter Wayne 1
Wayne døydde 1
august 2004, 2
Peter Howarth. 1
Howarth. Etter 1
Etter Wien-traktaten 1
Wien-traktaten i 1
i 1725 1
1725 hadde 1
hadde Spania 1
Spania støtte 1
frå Austerrike 2
at tida 2
attende Gibraltar. 1
Gibraltar. Etter 1
Etter Woerden 1
Woerden vert 1
vert Grecht 1
Grecht ei 1
grein nordover 1
og Oude 1
Oude Rijn 1
Rijn held 1
gjennom byane 7
byane Nieuwerbrug, 1
Nieuwerbrug, Bodegraven 1
Bodegraven og 1
og Zwammerdam. 1
Zwammerdam. Etter 1
Etter ytterlegare 1
forskjellige musikarar, 2
musikarar, vart 2
vart Focus 1
Focus oppløyst 1
Etter Zenon 1
Zenon leia 1
leia den 3
mindre betydelege 1
betydelege Kleanthes 1
Kleanthes frå 1
frå Assos 1
Assos stoa, 1
stoa, medan 1
medan eleven 1
eleven hans, 1
hans, logikaren 1
logikaren Krysippos 1
Krysippos frå 1
frå Soloi, 1
Soloi, utvikla 1
utvikla Zenons 1
Zenons grunnprinsipp 1
grunnprinsipp og 1
andre grunnleggaren. 1
grunnleggaren. Etymologar 1
Etymologar meiner 1
meiner å 1
kunna spora 1
ordet tilbake 1
italiensk startpunkt. 1
startpunkt. Etymologiske 1
Etymologiske likskapar 1
likskapar av 1
ordet 'tairona' 1
'tairona' overlever 1
overlever i 2
fire viktigaste 1
viktigaste språkgruppene 1
språkgruppene i 1
Santa Marta: 1
Marta: i 1
i sanca 1
sanca er 1
det uttalt 1
uttalt 'teiruna', 1
'teiruna', i 1
i kankuamo 1
kankuamo 'teijua' 1
'teijua' eller 1
eller 'tairuna' 1
'tairuna' og 1
i ijka 1
ijka 'teruna', 1
'teruna', som 1
tyder «menn» 1
«menn» eller 1
eller «søner 1
«søner av 1
av tigeren». 1
tigeren». EU-direktiv 1
EU-direktiv 96/48 1
96/48 definerer 1
definerer høgfartstog 1
høgfartstog som 1
som tog 1
minst 200 3
200 km/t 1
km/t på 1
på «eksisterande 1
«eksisterande strekningar» 1
strekningar» og 1
og 250 6
250 km/t 1
km/t eller 1
på spesielt 2
spesielt tilpassa 2
tilpassa strekningar. 1
strekningar. Eugène 1
Eugène Dücker 1
Dücker var 1
var føregangsmann 1
meir intime 1
intime måleri. 1
måleri. Eugene 1
Eugene føresåg 1
føresåg intensjonen 1
til Villeroi 1
Villeroi om 1
åtak til 1
kvar pris, 1
pris, og 1
og grov 2
grov seg 3
ned føre 2
festninga Chiari, 1
Chiari, og 1
åtak. Eugene 1
Eugene irriterte 1
irriterte seg 1
over framferda 1
framferda til 1
keisarlege kavaleriet 1
kavaleriet som 1
som mislukkast 1
mislukkast igjen 1
igjen med 15
åtaket. Eulalia-sekvensen 1
Eulalia-sekvensen frå 1
rundt 880 1
880 er 1
litterære teksten 1
eit romansk 2
romansk språk 1
språk anna 1
enn latin. 1
latin. Euler 1
Euler og 1
og Laplace 1
Laplace hadde 1
allereie brukt 1
brukt dei 1
dei komplekse 3
komplekse tala 3
tala på 2
ein intuitiv 1
intuitiv måte 1
måte til 2
ut reelle 2
reelle integral, 1
integral, men 1
kunne rettferdiggjere 1
rettferdiggjere denne 1
denne framgangsmåten 1
framgangsmåten med 1
eit stringent 1
stringent bevis. 1
bevis. Euler 1
Euler var 1
produktive matematikarane 1
matematikarane me 1
har sett, 1
sett, med 1
75 bind 1
sine. Eunomia, 1
Eunomia, men 1
ulike spektraleigenskapar 1
spektraleigenskapar og 1
sannsynlegvis ikkje 2
ein medlem. 1
medlem. Eureka 1
Eureka er 1
generelt uttrykk 1
noko fint. 1
fint. Europacupen 1
Europacupen 1967 1
1967 var 3
rein utslagsturnering. 4
utslagsturnering. Europacupen 4
Europacupen 1969 1
1969 var 8
Europacupen 1979 1
Europacupen 1981 1
1981 var 10
Europacupen i 2
for serievinnarar 1
serievinnarar (fransk:Coupe 1
(fransk:Coupe des 1
des clubs 1
clubs champions 1
champions européens) 1
européens) var 1
årleg fotballturnering 1
fotballturnering der 1
der serievinnarane 1
serievinnarane i 1
nasjonale toppseriane 1
toppseriane i 1
Europa fekk 1
fekk delta. 1
delta. Europa 1
Asia i 1
i territoria 1
territoria til 1
Russland. Europaveg 1
Europaveg 39 2
39 har 1
åtte ferjeoverfartar 1
ferjeoverfartar i 1
Noreg. Europaveg 1
39 i 1
Danmark ( 1
( Europavegar 1
Europavegar er 1
ikkje skilta 1
skilta i 1
Storbritannia. Europavegen 1
Europavegen følgjer 1
følgjer heile 1
heile vestsida 3
fjorden. European 1
European Energy 1
Energy School 1
School – 1
– Energigymnaset 1
Energigymnaset – 1
– blei 1
underviser studentar 1
heile Sverige. 1
Sverige. Europearane 1
Europearane bytta 1
bytta til 4
seg pels 1
pels og 3
og selkjøt 1
selkjøt frå 1
frå inuittane, 1
inuittane, mot 1
mot knivar, 1
knivar, perler, 1
perler, nåler 1
nåler og 1
og sytråd. 1
sytråd. Europeisk 1
Europeisk bison 1
bison er 1
vanleg mindre 1
amerikanske bisonen 1
bisonen som 1
nærskyld med; 1
med; han 1
mindre pels 1
pels på 1
på nakken, 1
nakken, hovudet 1
og overkroppen, 1
overkroppen, men 1
men lengre 2
lengre hale 1
og horn. 1
horn. Europeiske 1
Europeiske folkegrupper 1
folkegrupper blir 2
blir kjenneteikna 1
særleg høg 2
høg del 3
av blodtype 1
blodtype A, 1
A, medan 1
medan asiatiske 1
asiatiske folkegrupper 1
blir karakterisert 1
karakterisert med 1
av blodtypane 1
blodtypane A 1
og B. 1
B. Tabellen 1
Tabellen er 2
utdrag av 3
frå nettstaden 1
nettstaden http://bloodbook. 1
http://bloodbook. Europeiske 1
Europeiske kristne 1
kristne pilegrimar 2
pilegrimar vitja 1
vitja staden. 2
staden. Europeiske 1
Europeiske sjukdomar 1
og omsynslause 1
omsynslause arbeidssystem 1
arbeidssystem desimerte 1
desimerte den 1
amerikanske folkesetnaden. 1
folkesetnaden. Europeisk 1
Europeisk kontroll 1
kontroll var 1
hovudsak sterk 1
perioden. Eurovision 1
Contest 2000 1
den 45. 1
45. Eurovision 1
Contest på 1
av koronaviruspandemien 1
koronaviruspandemien i 1
Europa vinteren 1
vinteren 2020. 1
2020. Eusebius 1
Eusebius (300-talet) 1
(300-talet) skreiv 1
at Yatta 1
Yatta var 1
«ein svært 1
svært stor, 2
stor, jødisk 1
jødisk landsby, 1
landsby, 18 1
18 mil 1
mil sør 1
for Beit 2
Beit Guvrin.» 1
Guvrin.» Eustache 1
Eustache de 1
de Saint 1
Saint Pierre 1
Pierre var 1
dei. Eutanasi 1
Eutanasi og 1
og miskunns- 1
miskunns- eller 1
eller «barmhjertighetsdrap» 1
«barmhjertighetsdrap» som 1
vart kalla, 3
kalla, har 1
har skjemt 1
skjemt ut 1
dette omgrepet 2
omgrepet så 1
at samfunnsmessige 1
samfunnsmessige omsyn 1
omsyn ikkje 1
i seriøse 1
seriøse ordskifte 1
om eugenikk 1
eugenikk etter 1
verdskrigen. Euterpe 1
Euterpe er 1
dei ljosaste 1
ljosaste asteroidane 1
asteroidane på 1
nattehimmelen. Euwe 1
Euwe vann 1
vann alle 1
alle meisterskap 1
Nederland som 2
mellom 1921 1
og 1952, 1
1955. Evakueringa 1
Evakueringa etter 1
etter brenninga 1
brenninga av 2
av Lappland 1
Lappland førte 1
førte også 1
ei auka 2
auka forfinsking. 1
forfinsking. Evakueringa 1
Evakueringa var 1
fullført 5 1
5 1/2 1
1/2 time 1
jordskjelvet fann 1
fann stad. 3
stad. Eva-Maria 1
Eva-Maria Baxmann-Krafft/Gottfried 1
Baxmann-Krafft/Gottfried Herzog, 1
Herzog, Normen 1
Normen für 1
für Übersetzer 1
Übersetzer und 1
und technische 1
technische Autoren, 1
Autoren, 1999, 1
1999, S. 1
S. 112 1
112 Omgrepsomfanget 1
Omgrepsomfanget for 1
for omgrepet 1
omgrepet «fartøy» 1
«fartøy» inneheld 1
inneheld underomgrepa 1
underomgrepa landfartøy, 1
landfartøy, vassfartøy, 1
vassfartøy, luftfartøy 1
luftfartøy og 1
og romfartøy. 1
romfartøy. Evangeliet 1
Evangeliet sluttar, 1
sluttar, likt 1
andre evangelia, 1
evangelia, med 1
eit klimaks 2
klimaks i 2
om Jesu 1
Jesu liding, 1
liding, død 1
og oppstode. 1
oppstode. Evangelisti 1
Evangelisti vert 1
vert elles 2
elles hugsa 2
for arrangørskandalen 1
arrangørskandalen ved 1
ved verdsmeisterskapen 3
verdsmeisterskapen 1987 1
Roma. Evanger 1
Evanger kraftverk 1
kraftverk produserar 1
produserar kvart 1
snitt 1 1
200 GWh, 1
GWh, og 1
av straumforbruket 1
straumforbruket til 1
Bergen by. 1
by. Evan 1
Evan Sawdey 1
Sawdey i 1
i Popmatters 1
Popmatters gav 1
songen ei 2
negativ vurdering, 1
vurdering, m.a. 1
m.a. grunna 1
grunna «den 1
«den meiningslause 1
meiningslause instrumentaldelen 1
instrumentaldelen etter 1
etter 3:30». 1
3:30». Evans 1
Evans og 4
produsenten Orrin 1
Orrin Keepnews 1
Keepnews valde 1
ut spora 1
på Sunday 1
Sunday at 1
the Village 1
Vanguard for 1
fram LaFaro 1
LaFaro sitt 1
sitt meistarlege 1
meistarlege bass-spel. 1
bass-spel. Evans 1
Evans oppdaga 1
teknisk problem 1
med lydbanda. 1
lydbanda. Evans, 1
Evans, som 2
hadde stridd 1
stridd med 1
med religiøs 1
religiøs tvil 1
ei tid, 5
tid, blei 1
meir liberal 1
liberal teologi 1
teologi og 2
for forfattar 1
som David 1
David Strauss 1
Strauss og 1
og Ludwig 1
Ludwig Feuerbach, 1
Feuerbach, som 1
som sådde 1
sådde tvil 1
den bokstavelege 1
bokstavelege sanninga 1
sanninga bak 1
bak bibelsoga. 1
bibelsoga. Evaøya 1
Evaøya er 1
nordlegaste i 1
denne gruppa. 3
gruppa. Evaøya 1
Evaøya vart 1
etter Eva 1
Eva Nansen, 1
Nansen, kona 1
til Fridtjof, 1
Fridtjof, som 1
1907. Evdoxos 1
Evdoxos frå 1
frå Knidos 1
Knidos (408 1
(408 355 1
355 fvt.) 1
fvt.) var 1
gresk astronom 1
og matematikar. 1
matematikar. Evenkiane 1
Evenkiane sjølv 1
lese desse 1
desse bøkene, 1
bøkene, pga. 1
pga. dei 1
dei kunstig 1
kunstig skapte 1
skapte orda 1
dei. Evensen 1
Evensen var 2
var heradsstyremedlem 2
heradsstyremedlem i 1
i Solum 1
Solum frå 1
frå 1933 2
1933 til 3
til 1959, 3
1959, ordførar 1
siste tolv 2
tolv åra. 1
åra. Evensen 1
arbeidar. Eventuelle 1
Eventuelle stengingar 1
stengingar grunna 1
grunna vêr 1
vêr er 1
oftast på 5
av tåke. 1
tåke. Eventuell 1
Eventuell rute 1
rute vidare 1
frå Sandflotjønna. 1
Sandflotjønna. Eventuelt 1
Eventuelt kan 1
den uoppførte 1
uoppførte songen 1
songen berre 3
av «Dying 1
«Dying to 1
Meet You», 1
You», sidan 1
slik teksten 2
1978 på 5
samleplata Best 1
Best of. 1
of. Eventuelt 1
Eventuelt supplerer 1
supplerer fuglen 1
fuglen òg 2
eigen olje 1
olje frå 2
gumpkjertelen. Eventyra 1
Eventyra blir 1
typisk norske 1
norske fordi 1
fordi språket 1
og forteljarmåten 1
forteljarmåten har 1
sterke norske 1
norske røter, 1
tilpassa norske 1
norske tilhøve. 2
tilhøve. Eventyra 1
Eventyra syner 1
syner stort 1
er nett 1
nett oskefisen/ladden 1
oskefisen/ladden som 1
som vinn 1
vinn til 1
til sist, 1
sist, av 1
har hellet 1
hellet og 1
og vitet 1
vitet med 1
gjer gaum 1
gaum på 1
eldre brørne 2
brørne ikkje 1
ikkje ensar. 1
ensar. Eventyra 1
Eventyra til 1
til Asbjørnsen 1
Asbjørnsen og 1
Moe kom 1
små hefte. 1
hefte. Everett, 1
Everett, True, 1
True, Hey 1
Hey Ho 1
Ho Let's 1
Let's Go: 1
Go: The 1
of The 5
The Ramones 1
Ramones (2002): 1
(2002): 13 1
13 Ramone 1
Ramone sa 1
i dokumentaren 3
dokumentaren "Ramones:The 1
"Ramones:The True 1
True Story" 1
Story" at 1
han øvde 2
øvde på 3
denne stilen 2
stilen med 1
att. «Ever 1
«Ever Present 1
Present Past» 1
Past» nådde 1
på Bubbling 1
Bubbling Under 1
Under Hot 2
Hot 100, 6
100, og 3
Adult Contemporary. 1
Contemporary. Evert 1
Evert Taube 1
Taube vart 1
av Sveriges 3
Sveriges og 1
og Nordens 1
Nordens aller 1
og folkekjære 1
folkekjære visesongarar, 1
visesongarar, sjølv 1
sjølv helst 1
helst ville 1
ville vurderast 1
vurderast som 3
forfattar. Evjenth 1
Evjenth var 1
av sjømann 1
sjømann Ivar 1
Ivar Evjenth 1
Evjenth og 1
og Maren 1
Maren Tønnesen. 1
Tønnesen. Evju 1
Evju hadde 1
sin. Evnene 1
Evnene hans 1
lagde merke 2
så vidfemnande. 1
vidfemnande. EVN-typen 1
EVN-typen for 1
desse toga 1
toga vil 1
vere 0401. 1
0401. Evnukk 1
Evnukk er 1
òg nemninga 3
eit kastrert 1
kastrert mannleg 1
mannleg individ. 1
individ. Evolusjonsteorien 1
Evolusjonsteorien skildra 1
på sentrale 2
sentrale fakta 1
fakta og 2
og slutningar 1
slutningar trekt 1
frå dei. 4
dei. Evolution 1
Evolution inneheld 1
« Évora 1
Évora voks 1
fattig familie, 1
familie, og 3
mista faren, 1
faren, Justino 1
Justino da 1
da Cruz 1
Cruz Évora, 1
Évora, som 1
som sjuåring. 1
sjuåring. Ewigschneefeld 1
Ewigschneefeld er 1
ca 8 1
og gjennomsnitt 2
gjennomsnitt ca 1
ca 1,2 1
1,2 km 5
brei. Ex 1
Ex e 1
e er 1
ei kapsling 1
kapsling der 1
tatt spesielle 1
spesielle konstruktive 1
konstruktive omsyn, 1
omsyn, slik 1
auka tryggleik 1
tryggleik mot 1
mot uakseptabelt 1
uakseptabelt høge 1
temperaturar og 2
mot danning 1
av gneistar 1
gneistar og 1
og lysbogar 1
lysbogar på 1
i utstyret. 1
utstyret. Exilles 1
Exilles består 1
av frazionane 1
frazionane (landsbyar 1
(landsbyar og 1
og grender) 1
grender) Deveys, 1
Deveys, Cels, 1
Cels, San 1
San Colombano 1
Colombano og 1
og Champbons. 1
Champbons. «Expert 1
«Expert Builder»-seriane 1
Builder»-seriane modna 1
modna og 1
til «Technic»-serien. 1
«Technic»-serien. Exporamasenteret 1
Exporamasenteret ligg 1
frå Lillestrøm, 1
Lillestrøm, på 1
på Hellerudsletta 1
Hellerudsletta ved 1
ved Skjetten. 1
Skjetten. Extra 1
Extra Nena 1
Nena fekk 1
fekk 44 1
44 poeng 3
totalt 23 2
23 bidrag. 2
bidrag. ExxonMobil 1
ExxonMobil er 1
største føretaka 1
føretaka på 1
norske marknaden 1
marknaden for 3
for oljeprodukt. 1
oljeprodukt. Eyes 1
Eyes Wide 1
Wide Shut, 1
Shut, blei 1
blei ferdig 2
ferdig kort 1
døydde. Eyjafjöll 1
Eyjafjöll er 1
mindre aktiv 1
aktiv enn 1
andre islandske 1
islandske vulkanane, 1
vulkanane, men 1
vore langt 1
meir aktiv 6
aktiv tidlegare 1
historia. Eyre 1
Eyre og 1
og Sutton 1
Sutton var 1
bandet Riff 1
Riff Raff. 1
Raff. Eyvind 1
Eyvind Fjeld 1
Fjeld Halvorsen 1
Halvorsen ( 1
norsk filolog. 1
filolog. Ezinne 1
Ezinne Okparaebo 2
Okparaebo ( 1
norsk friidrettsutøvar. 1
friidrettsutøvar. Ezinne 1
Okparaebo har 1
har noregsrekorden 1
noregsrekorden for 1
både 100 3
kvinner. F1-laget 1
F1-laget forsvinn 1
forsvinn derimot 1
derimot om 1
natta. F1 1
F1 vart 1
seinare kjend 3
som Lexus 1
Lexus LS400. 1
LS400. Få 1
Få andre 1
av Bullard 1
Bullard som 1
dag. Få 1
Få år 1
ei steinbru 2
steinbru frå 1
frå San 2
San Pablo-klosteret 1
Pablo-klosteret over 1
over Huecar-elveravina, 1
Huecar-elveravina, til 1
som gamlebyen 1
i Cuenca. 1
Cuenca. Fabelen 1
Fabelen har 1
eldre vandresegn. 1
vandresegn. Faber 1
Faber & 1
& Faber, 1
Faber, London. 1
London. s. 1
s. 188, 1
188, 190. 1
190. Ein 1
Ein SN-observatør 1
SN-observatør rapporterte 1
rapporterte den 2
november 1948 1
1948 at 1
at palestinske 1
palestinske landsbyar 1
landsbyar kring 1
kring Tarshiha 1
Tarshiha var 1
var fråflytta 1
israelske styrkar. 2
styrkar. Fables 1
Fables and 1
and Tales 1
Tales og 1
A Tale 1
Tale of 1
of Three 1
Three Bonnets 1
Bonnets frå 1
frå 1722 1
1722 var 1
var satirar 1
satirar om 1
nye unionen 1
unionen mellom 1
England. Fabricius-Bjerre 1
Fabricius-Bjerre har 1
anna skrive 2
skrive musikken 2
til tv-seriar 1
tv-seriar og 1
og filmar 1
som Olsenbanden. 1
Olsenbanden. «Fabrikant» 1
«Fabrikant» kan 1
som fabrikkerer, 1
fabrikkerer, eller 1
ein fabrikkeigar. 1
fabrikkeigar. «Fabrikasjon» 1
«Fabrikasjon» viser 1
å fabrikkera 1
fabrikkera eller 1
eller laga 2
laga noko 2
noko ved 1
ein fabrikk. 2
fabrikk. Fabrikkanlegget 1
Fabrikkanlegget (Bomullsvarefabrikken) 1
(Bomullsvarefabrikken) er 1
000 kvm 1
kvm og 1
ligg nedst 2
nedst ved 1
ved Sørfjorden. 1
Sørfjorden. Fabrikkbygningar 1
Fabrikkbygningar bygd 1
av Titus 2
Titus Salt. 1
Salt. Fabrikkeigaredottera 1
Fabrikkeigaredottera kjem 1
kjem så 2
på herregården 1
herregården Haukka. 1
Haukka. Fabrikken 1
Fabrikken er 2
er førande 1
førande i 2
russisk sentrifugeteknologi 1
sentrifugeteknologi og 1
nytta sjuandegenerasjons 1
sjuandegenerasjons gassentrifuger 1
gassentrifuger sidan 1
sidan 1996 2
òg utvikla 2
utvikla åttandegenerasjons 1
åttandegenerasjons sentrifuger. 1
sentrifuger. Fabrikken 1
i drift, 5
drift, men 2
men produksjonen 1
produksjonen er 1
så stor. 3
stor. Fabrikken 1
Fabrikken produserer 2
produserer fint 1
fint steingods 1
steingods og 1
stort salsutstillingsrom. 1
salsutstillingsrom. Fabrikken 1
produserer no 2
tusen motorsyklar 1
motorsyklar i 1
året, dei 2
fleste for 2
for eksport. 1
eksport. Fabrikken 1
Fabrikken skal 2
skal produsera 1
produsera såkalla 1
såkalla superreint 1
superreint silisium. 1
silisium. Fabrikken 1
skal produsere 2
produsere serverar 1
serverar og 1
typar bærbare 1
bærbare PCar. 1
PCar. Fabrikken 1
Fabrikken spesialiserte 1
på hummar 1
hummar og 1
og krabbe 1
krabbe og 1
framstår saman 1
med fiskeindustrien 1
fiskeindustrien i 2
i Askvoll 2
Askvoll som 1
to tyngdepunkt 1
norske krabbeindustrien. 1
krabbeindustrien. Fabrikken 1
Fabrikken stod 1
stod allereie 1
brann. Fabrikken 1
Fabrikken var 1
av 1870, 1
1873 kjøpte 1
ein foss 1
foss på 1
på Edland. 1
Edland. Fabrikken 1
Fabrikken vart 4
periode og 3
produsere sildeolje 1
sildeolje vinteren 1
vinteren 1920. 1
1920. Fabrikken 1
drive under 3
namnet Paul 1
Paul Olsen 1
Olsen Thrane 1
Thrane Tobaks-fabrique, 1
Tobaks-fabrique, flytta 1
til torget 1
byen (1787) 1
(1787) og 1
til Claus 1
Claus Winther 1
Winther (1816). 1
(1816). Fabrikken 1
att. Fabrikken 1
jorda, tre 1
mann omkom 2
omkom og 2
mann overlevde. 1
overlevde. Fabrikk-og 1
Fabrikk-og frysekapasiteten 1
frysekapasiteten har 1
auka. Fabrikkproduksjon 1
Fabrikkproduksjon av 1
av klede 5
klede i 5
i Knoxville 1
Knoxville på 1
1980-talet. Fabritius 1
Fabritius var 1
ein skulelærar 1
skulelærar og 1
i Beemster. 1
Beemster. Face 1
Face It 1
It er 1
det 21. 2
21. Fach 1
Fach tok 1
at Singleton 1
Singleton slutta 1
i Mercury 1
Mercury i 5
1966. Facialisparese 1
Facialisparese kan 1
oppstå som 1
av betennelse 1
betennelse i 5
i andletsnerven 1
andletsnerven der 1
den går 2
skallen gjennom 2
gjennom foramen 1
foramen stylomastoideum. 1
stylomastoideum. Få 1
Få dagar 7
etter jordskjelvet 1
jordskjelvet kravde 1
kravde 35 1
35 nasjonar 1
i SN 2
SN si 1
si generalforsamling 1
generalforsamling at 1
at Skopje 1
Skopje skulle 1
få støtte 4
av pengar, 1
pengar, medisinar, 1
medisinar, oppbygging 1
og forsyningar 2
forsyningar frå 1
frå 78 1
78 land. 1
land. Få 1
seinare, 25. 1
februar 1982, 1
1982, kom 1
legendariske avslutninga 1
stafett der 1
to skirennarane 1
skirennarane kjempa 1
kjempa drabeleg 1
drabeleg og 1
dramatisk om 1
om sigeren. 2
sigeren. Få 1
seinare forbetra 4
semifinalen verdsrekorden 1
to tidels 1
sekund til 3
til 23,4 1
23,4 sekundar. 1
sekundar. Få 1
seinare utførte 1
utførte kapteinen 1
kapteinen sjølvmord 1
sjølvmord i 1
i Buenos 3
Aires. Få 1
seinare vann 7
same tre 1
tre utøvarane 1
utøvarane og 1
og startmann 1
startmann Vince 1
Vince Matthews 1
Matthews OL-gull 1
OL-gull på 2
m stafett, 3
stafett, etter 1
sett verdsrekord 1
verdsrekord med 7
den fabelaktige 1
fabelaktige tida 1
tida 2.56,1. 1
2.56,1. Få 1
vart Andersen 2
Andersen diskvalifisert 1
diskvalifisert frå 2
frå sølvplassen 1
sølvplassen grunna 1
dopingprøve frå 1
før meisterskapen, 1
meisterskapen, og 2
og Nilsen 1
Nilsen tok 1
over sølvemedaljen. 1
sølvemedaljen. Få 1
dagar ut 2
tok Irakiske 1
Irakiske styrkar 1
styrkar til 3
rakettar mot 2
mot Israel. 1
Israel. Fadebursfløyen 1
Fadebursfløyen er 1
bygg på 1
etasje frå 1
rundt 1300 2
1300 som 1
mellom Nordfløyen 1
Nordfløyen og 1
tidlegare Vågehalstårnet. 1
Vågehalstårnet. Fægfjord 1
Fægfjord er 1
grend på 2
sørvestsida eit 1
fjorden. Færøyane 1
Færøyane er 1
ei øygruppe. 1
øygruppe. Færøysk 1
Færøysk står 1
vis midt 1
mellom vestnorsk 1
vestnorsk og 1
og islandsk. 1
islandsk. Færøysund 1
Færøysund ligg 1
av Stord, 1
Stord, like 1
av Sandvikvåg. 1
Sandvikvåg. Færre 1
Færre enn 1
200 av 3
som kvite. 1
kvite. Færre 1
Færre studiomusikarar 1
studiomusikarar spelte 2
på Everything 1
Everything Must 1
Must Go 2
Go enn 1
for Steely 1
Steely Dan-album. 1
Dan-album. Få 1
Få ferskvassfiskar 1
ferskvassfiskar er 1
er endemiske, 1
endemiske, men 1
men nordamerikansk 1
nordamerikansk aure 1
aure er 1
i innsjøane 1
innsjøane ved 1
ved Andes. 1
Andes. Fåfotingkroppen 1
Fåfotingkroppen består 1
tolv vanlege 1
vanlege kroppssegment 1
kroppssegment og 1
eit komplisert 3
komplisert oppbygd 1
oppbygd analsegment 1
analsegment lengst 1
lengst bak. 1
bak. Faga 1
Faga var 1
var historie 1
og tysk, 1
tysk, før 1
med nordisk 1
nordisk hovudfag 1
1961. Fagdommarane 1
Fagdommarane i 1
lagmannsretten kan 1
i særlege 2
særlege høve 2
høve setje 1
setje lagretta 1
lagretta si 1
si avgjerd 1
avgjerd i 1
i skuldspørsmålet 1
skuldspørsmålet til 1
sides dersom 1
avgjerda ikkje 1
vere rett, 1
er sjeldsynt. 1
sjeldsynt. Fagen 1
Fagen gav 1
fjerde soloalbumet 1
sitt, Sunken 1
Sunken Condos, 1
Condos, i 1
2012. Fagerheim 1
Fagerheim har 1
vore medforfattar 2
medforfattar av 2
av bygdeboka 1
bygdeboka for 1
for Fjaler. 1
Fjaler. Faget 1
Faget har, 1
har, slik 2
dag, vokse 1
vokse fram 3
i tradisjonen 1
tysk Staatswissenschaft, 1
Staatswissenschaft, franske 1
franske sciences 1
sciences politiques 1
politiques og 1
og britisk 2
amerikansk political 1
political science. 1
science. Faget 1
Faget har 1
til føremål 2
gje elevar 1
og klassar 1
klassar «ei 1
«ei kjensle 2
av integrasjon 1
integrasjon og 1
og harmoni». 1
harmoni». Fagfolka 1
Fagfolka fekk 1
ganske rett: 1
rett: Det 1
norske bidraget 3
firedelt sisteplass 1
finalen. Fagforbunda 1
Fagforbunda omfattar 1
omfattar gjerne 1
gjerne ei 4
fleire yrkesgrupper; 1
yrkesgrupper; eit 1
er Hotell- 1
Hotell- og 1
og restaurantarbeidarforbundet. 1
restaurantarbeidarforbundet. Faghistorikarane 1
Faghistorikarane har 1
to forhold 1
vere årsaka 5
at Christiansen 1
Christiansen aldri 1
fekk fullt 1
fullt innpass 2
det språkvitskaplege 1
språkvitskaplege miljøet. 1
miljøet. Fagjuryen 1
Fagjuryen gav 1
gav 0, 1
0, 16, 1
16, 20 1
20 og 5
poeng. Fagleg 1
Fagleg sett 1
istida over 1
over enno. 1
enno. Fagleg 1
Fagleg var 1
hans virksomhet 1
virksomhet prega 1
den historisk-biografiske 1
historisk-biografiske metoden. 1
metoden. Fagområdet 1
Fagområdet til 1
til Vinje 1
Vinje er 1
er nyare 4
nyare språkhistorie 1
språkhistorie og 2
og språknormering. 1
språknormering. Fagområdet 1
Fagområdet universitetspedagogikk 1
universitetspedagogikk vart 1
vart 2013 1
2013 skilt 1
frå Institutt 1
for lærarutdanning 2
og pedagogikk 1
pedagogikk og 2
det nyopprettede 1
nyopprettede Ressurssenter 1
Ressurssenter for 1
for undervising, 1
undervising, læring 1
læring og 1
og teknologi 3
teknologi (Result). 1
(Result). Fagottisten 1
Fagottisten og 1
og bassklarinettisten 1
bassklarinettisten som 1
var leigd 2
innspelinga, nekta 1
spele sine 1
sine delar 2
delar då 1
var umogeleg 1
å spele. 5
spele. Fagretningar 1
Fagretningar innan 1
innan landbruk- 1
landbruk- skogbruk 1
skogbruk og 1
og fiskeri 1
fiskeri er 1
framleis dei 6
viktigaste faglege 1
faglege fokusområda. 1
fokusområda. Få 1
Få historikarar 1
historikarar reknar 1
reknar henne 1
legitim monark. 1
monark. Faido 1
Faido er 1
distriktet. Failaka 1
Failaka vart 1
vart folkesett 2
folkesett etter 1
etter 2000 2
fvt., då 3
i havnivået. 1
havnivået. Fairport 1
Fairport var 1
eit lovande 2
lovande band 1
hovudsakleg spelte 1
spelte coverversjonar 1
coverversjonar frå 1
amerikanske vestkysten. 1
vestkysten. Fair 1
Fair vart 1
dømd 26. 1
mai 2005 5
2005 til 2
fengsel. «Fairytale» 1
«Fairytale» var 1
song enn 1
The Pointer 1
Pointer Sisters. 1
Sisters. Fajdek 1
Fajdek har 1
ein personleg 14
på 83,93 1
83,93 meter, 1
meter, oppnådd 1
oppnådd i 7
2015. Fakta, 1
Fakta, segn 1
og soge 1
soge gjennom 1
gjennom 350 1
350 år. 1
år. Faktisk 1
Faktisk avstand 1
to atom 1
atom vil 1
om atoma 1
atoma er 1
bunde eller 2
ein bindingstype. 1
bindingstype. Faktisk 1
Faktisk endra 1
endra klubben 1
klubben drakter 1
drakter sju 1
1903 til 4
til 1927, 1
1927, då 2
dei endeleg 2
endeleg landa 1
dei draktene 1
draktene som 1
dag. Faktisk 1
Faktisk er 2
få pingvinartar 1
pingvinartar som 1
lever så 1
langt sør. 1
sør. Faktisk 1
er middeltemperaturen 1
middeltemperaturen nesten 1
nesten konstant 1
konstant året 1
året gjennom. 2
gjennom. Faktisk 1
Faktisk har 1
har songen 7
songen ingenting 1
ingenting med 2
med kjærleik 1
kjærleik eller 1
eller skip 1
skip å 1
gjere. Faktisk 1
Faktisk kan 1
kan regn 1
regn som 2
fell mot 1
bakken vere 1
vere kaldt 1
kaldt nok 3
å kondensere 1
kondensere vassdamp 1
vassdamp frå 1
frå varm 1
og fuktig 4
fuktig luft, 1
måten minke 1
minke den 1
relative fukta. 1
fukta. Faktisk 1
Faktisk ligg 1
tidlegare armenske 1
armenske hovudstaden 1
hovudstaden Ani 1
Ani no 1
Tyrkia. Faktisk, 1
Faktisk, normalt 1
normalt var 1
det tilstrekkeleg 1
tilstrekkeleg for 2
kjenne berre 1
berre omrisset 1
eit vitskapleg 4
vitskapleg arbeid 3
reprodusere alle 1
alle resultata. 1
resultata. Faktisk 1
Faktisk spelte 1
spelte Sandefjord 1
Sandefjord Fotball 2
Fotball 27 1
27 kampar 1
rad utan 1
utan siger 1
siger denne 1
denne sesongen, 1
er norsk 1
i øvste 5
øvste divisjonen. 1
divisjonen. Faktisk 1
Faktisk var 2
ingen hint 1
bli uvener. 1
uvener. Faktisk 1
nokre radiostasjonar 1
USA byrja 1
spele «First 1
«First Time». 1
Time». Faktisk 1
Faktisk vert 1
ei linje, 2
linje, And 1
And meanwhile, 1
meanwhile, I'm 1
I'm still 1
still thinking, 1
thinking, frå 1
frå «Little 1
«Little Queenie» 1
Queenie» sagt 1
sagt medan 1
medan «Get 1
«Get It 6
It On» 5
On» tonar 1
tonar ut. 1
ut. Faktisk 1
Faktisk ville 1
av Sibir 1
Sibir mellom 1
mellom Nordishavet 1
Nordishavet og 2
og Novosibirsk 1
Novosibirsk verte 1
verte lagt 2
om havnivået 1
havnivået skulle 1
skulle stige 1
stige 50 1
meter. Faktum 1
Faktum var 1
at 28 1
28 norske 1
hadde gifta 4
med tyske 4
tyske kvinner 1
krigsåra. Fakultetbygningane 1
Fakultetbygningane vart 1
av studentane, 1
studentane, og 1
og Sorbonne 1
Sorbonne vart 1
vart kommandosentral 1
kommandosentral for 1
for opprøret 3
opprøret som 1
snart spreidde 1
til Paris' 1
Paris' gater 1
til fabrikkar 2
fabrikkar over 1
byen. Fakultetet 1
Fakultetet er 1
tre institusjoner 1
institusjoner som 1
tilbyr studiar 1
studiar i 6
i rettsvitskap 1
rettsvitskap i 1
Noreg. Falkenhayn 1
Falkenhayn tenkte 1
om franskmennene 1
franskmennene tapte 1
tapte meir 1
enn tyskarane 1
tyskarane ville 1
sende forsterkingar 3
forsterkingar til 2
slutt ville 2
hæren «blø 1
«blø kvitt» 1
kvitt» og 1
så la 1
tyske hæren 2
hæren ta 1
ta Frankrike 1
Frankrike utan 1
utan store 3
store problem. 1
problem. «Falken» 1
«Falken» og 1
og galeasjekta 1
galeasjekta «Carolina», 1
«Carolina», som 1
begge forliste 1
i 1854 3
1854 og 3
av «Forsørget» 1
«Forsørget» og 1
og «Karen 1
«Karen Dorthea» 1
Dorthea» som 1
var jekter. 1
jekter. «Falkland» 1
«Falkland» som 1
hardt skadd 3
i 1912–13. 1
1912–13. Falk-Larssen 1
Falk-Larssen var 1
av Trondhjems 3
Trondhjems Skøiteklub. 1
Skøiteklub. Falkner: 1
Falkner: Blenheim 2
Blenheim 1704: 2
1704: Marlborough's 2
Marlborough's Greatest 2
Greatest Victory, 2
Victory, 36. 1
36. Den 1
andre allierte 1
allierte kommandanten, 1
kommandanten, markgreven 1
markgreven av 1
av Baden 1
Baden (som 1
slaget ein 2
ein halvtime 4
halvtime etter 1
etter Marlborough), 1
Marlborough), merka 1
òg dette 7
dette høvet 6
fekk grenaderane 1
grenaderane sine 1
sine opp 1
opp dit 1
grenda Berg. 1
Berg. Falkner: 1
Victory, 44. 1
44. I 1
I tillegg 501
tillegg hadde 15
hadde kurfyrste 1
kurfyrste sendt 1
sendt ordre 1
store bayerske 1
bayerske styrkane 1
til Tirol 1
Tirol om 1
til hovudarmeen. 1
hovudarmeen. Falkner: 1
Falkner: Ramillies 1
Ramillies 1706: 1
1706: Year 1
Year of 2
of Miracles, 1
Miracles, s. 1
s. 105 1
105 Marskalk 1
Marskalk Villars 1
Villars sa 1
franske nederlaget 1
i Ramillies 1
Ramillies – 1
– «Den 1
«Den mest 1
mest skamfulle, 1
skamfulle, audmjukande 1
audmjukande og 2
og katastrofale 1
katastrofale nedslaktinga». 1
nedslaktinga». Fallada 1
Fallada døydde 1
før utgjevinga. 1
utgjevinga. Fallada 1
Fallada heldt 1
populær forfattar 2
tiår lite 1
lite kjend 3
utlandet. Fall 1
Fall er 1
omgrep med 2
tydingar. Fallersleben 1
Fallersleben var 1
var heimstad 2
til August 1
August Heinrich 1
Heinrich Hoffmann 1
Hoffmann (ofte 1
(ofte berre 1
kalla Hoffmann 1
Hoffmann von 1
von Fallersleben), 1
Fallersleben), som 1
tyske nasjonalsongen 1
nasjonalsongen ( 1
( Fallet 1
Fallet er 1
meter breitt 7
og 44 2
44 meter 3
høgt ned 1
i gjelet 1
gjelet Jökulsárgljúfur. 1
Jökulsárgljúfur. Fallet 1
Fallet i 1
i laussalet 1
laussalet var 1
meir dramatisk. 1
dramatisk. Fallout 1
Fallout 3 1
eit action-rollespel 1
action-rollespel med 1
open verd. 1
verd. Fallrettane 1
Fallrettane til 1
til vassdraga 1
området skaffa 1
skaffa Oslo 1
Oslo Lysverker 2
Lysverker seg 1
seg allereie 1
allereie rett 1
verdskrigen, men 2
men planar 1
om utbygging 1
utbygging vart 1
fyrst sett 1
1969. Fallskjermar 1
Fallskjermar kan 1
kan feila 1
feila på 1
måtar, alt 1
små feil 1
rettast i 1
der skjermen 1
skjermen framleis 1
kan landast, 1
landast, til 1
til feil 1
at hovudskjermen 1
hovudskjermen vert 1
vert frigjord 1
frigjord og 1
og reserveskjermen 1
reserveskjermen aktivert. 1
aktivert. Falsens 1
Falsens hovudverk 1
hovudverk som 2
som historikar 2
historikar var 2
var Norges 1
Norges Historie 1
Historie som 1
ut 1823–24 1
1823–24 og 1
omfatta norsk 1
norsk historie 2
historie fram 1
til 1319. 1
1319. Falsen 1
Falsen var 1
ikkje nervesterk, 1
nervesterk, gjorde 1
gjorde sjølv 1
sjølv ende 1
sitt. Falske 1
Falske Dimitrij 1
Dimitrij II 1
II allierte 1
med Polen 2
ned utanfor 1
utanfor bymurane 1
bymurane til 2
Moskva der 2
eit falskt 1
falskt hoff 1
hoff i 1
landsbyen Tusjino. 1
Tusjino. Falsk 1
Falsk kantarell 1
kantarell er 1
ein skivesopp 1
skivesopp som 1
om kantarellen. 1
kantarellen. Falsk 1
Falsk pussarfisk 1
pussarfisk liknar 1
liknar svært 1
svært på 1
på pussarfisken 1
pussarfisken Labroides 1
Labroides dimidiatus, 1
dimidiatus, med 1
lys over- 1
over- og 4
og underside 2
ei svart, 1
svart, langsgåande 1
langsgåande stripe 1
stripe på 3
sider. Falsk 1
Falsk pyroelektrisitet 1
pyroelektrisitet skuldast 1
ved oppvarming 1
oppvarming eller 1
eller avkjøling 1
avkjøling opptrer 1
opptrer elastiske 1
elastiske spenningar 1
spenningar som 1
til polarsiasjon 1
polarsiasjon ( 1
( Falun 1
Falun er 1
tettstaden i 5
36 447 1
447 innbyggarar 1
innbyggarar (2005). 1
(2005). Famagusta 1
Famagusta gjorde 1
derimot motstand 1
eit heroisk 1
heroisk forsvar 1
forsvar som 1
september 1570 1
1570 til 1
august 1571. 1
1571. Få 1
Få månader 1
var vedteken 1
vedteken hadde 1
hadde 250 2
nye svarte 1
svarte veljarar 1
veljarar blitt 1
blitt registrerte, 1
registrerte, ein 1
av føderale 1
føderale kommisjonar. 1
kommisjonar. Familiane 1
Familiane til 1
drepne drusar-soldatane 1
drusar-soldatane fekk 1
fekk kompensasjon 1
kompensasjon av 1
i Yanuh 1
Yanuh og 1
og Jat, 1
Jat, men 1
landsbyane vart 1
seinare forsømd 1
forsømd av 1
staten då 1
då Israel 1
Israel fekk 2
over området, 2
ha svike 1
svike landet. 1
landet. Familiebanda 1
Familiebanda hennar 1
ikkje tydelege, 1
tydelege, sidan 1
sidan ulike 1
ulike forfattarar 1
forfattarar beskriv 1
beskriv ulike 1
ulike foreldre. 1
foreldre. Familieforholda 1
Familieforholda hans 1
lite kjende 2
kjende – 1
med Kirstine 1
Kirstine (Pedersdotter), 1
(Pedersdotter), men 1
hadde barn. 1
barn. Familien 2
Familien Andersson 1
Andersson flytta 1
frå Skattlösberg 1
Skattlösberg i 1
1905. Familien 1
Familien bestemte 1
sende Jean 1
Jean til 1
ein finskspråkleg 2
finskspråkleg skule. 1
skule. Familien 1
Familien blei 1
blei oppløyst, 1
og prega 2
av erfaringa 1
erfaringa og 1
ha svikta 1
svikta familien, 1
familien, gav 1
gav Hesse 1
Hesse hendingane 1
hendingane ei 1
ei litterær 1
litterær form 1
forteljinga Klein 1
Klein und 1
und Wagner. 1
Wagner. Familien 1
Familien blir 1
i storandamanske 1
storandamanske språk 1
og sørandamanske 1
sørandamanske språk; 1
språk; av 1
dei storandamanske 1
storandamanske språka 1
berre éit 1
éit (a-jeru) 1
(a-jeru) i 1
live i 6
dei sørandamanske 1
sørandamanske er 1
tre språk 1
live. Familien 1
Familien Brude 1
Brude budde 1
USA medan 1
medan Ole 1
Ole var 1
Familien budde 1
San Antonio 2
Antonio i 2
i Texas, 3
Texas, der 1
faren fekk 1
kyrkje. Familien 1
Familien delte 1
delte landområda 1
landområda mellom 1
mellom arvingane 3
arvingane sine 1
sine fleire 1
i 1482 1
1482 med 1
med Münsingen-traktaten 1
Münsingen-traktaten vart 1
igjen samla 1
og erklært 1
erklært udeleleg 1
udeleleg under 1
under grev 1
grev Eberhard 1
Eberhard V 1
V im 1
im Bart 1
Bart (med 1
(med barten). 1
barten). Familien 1
Familien dreiv 1
hadde hest, 1
hest, sauer 1
og kyr, 1
kyr, og 1
faren drog 1
på Lofotfiske. 1
Lofotfiske. Familien 1
Familien eig 1
eig òg 1
òg golfbanen 1
golfbanen ved 1
ved huset. 1
huset. Familien 1
Familien emigrerte 1
emigrerte til 2
1923, og 4
og MacLeod 1
MacLeod blei 1
blei amerikansk 1
amerikansk statsborgar 3
statsborgar i 6
1951. Familien 1
Familien er 1
fem nolevande 1
nolevande artar, 1
artar, fleire 2
fleire blir 1
truga på 2
av miljøøydeleggingar. 1
miljøøydeleggingar. Familien 1
Familien fekk 1
fekk oppreising 1
oppreising i 1
i 526 1
526 etter 1
at Theoderik 1
Theoderik var 1
var avliden. 1
avliden. Familien 1
Familien flytta 3
flytta kort 1
etter tilbake 1
til Kristiansand, 2
Kristiansand, og 1
og Olsen 1
Olsen voks 1
opp der. 2
der. Familien 1
til Australia 4
Australia då 2
då Dami 1
Dami Im 1
Im var 1
gammal. Familien 3
til Wien 2
Wien då 1
ganske liten, 1
liten, og 2
ved Universität 1
Universität Wien, 1
vart professor. 1
professor. Familien 1
Familien flytte 1
flytte inn 2
eit husvære 1
husvære berre 1
fem minuttars 2
minuttars gange 1
frå hertugpalasset. 1
hertugpalasset. Familien 1
Familien greidde 1
å tilfredsstille 2
tilfredsstille kreditorane, 1
kreditorane, som 1
meir trugande. 1
trugande. Familien 1
Familien hans 4
hans høyrde 3
til embetsborgarskapen, 1
embetsborgarskapen, faren 1
i regjeringsrådet 1
regjeringsrådet i 1
i Solothurn 1
Solothurn i 1
åra 1849-56. 1
1849-56. Familien 1
til overklassen 1
overklassen i 2
i Skien. 4
Skien. Familien 1
til szlachta, 1
szlachta, den 1
gamle adelsklassen 1
adelsklassen i 1
men foreldra 2
foreldra arbeidde 1
som landlause 1
landlause bønder. 1
bønder. Familien 1
hans utvandra 1
frå Egypt 3
Egypt til 4
Familien hennar 1
hennar åtte 1
åtte bygningar 1
eigedommar i 2
Riga og 1
og Moskva. 2
Moskva. Familien 1
Familien Henrichsen 1
Henrichsen var 1
tydeleg meir 1
meir velståande 2
velståande enn 1
andre menneske 4
i arbeidarbyen 1
arbeidarbyen Moss 1
Moss på 1
tida. Familien 1
Familien Johnson 1
Johnson hadde 1
høg levestandard, 1
levestandard, og 1
både familien 1
familien og 1
og heimen 2
heimen deira 1
var velkjende. 1
velkjende. Familien 1
Familien kjøpte 1
kjøpte hus 1
av Mosjøen 1
Mosjøen då 1
då barna 1
barna kom 1
i skulealder, 1
skulealder, og 1
og ELsa 1
ELsa budde 1
der med 7
med barna 1
i vinterhalvåret. 2
vinterhalvåret. Familien 1
Familien kom 1
i villaen 2
villaen «Karistua» 1
«Karistua» på 1
på Lysaker 1
Lysaker i 1
Bærum saman 1
med svigerforeldra 1
svigerforeldra til 1
til Sigmund. 1
Sigmund. Familien 1
Familien Levett 1
Levett heldt 1
heldt land 1
i Firle, 1
Firle, Catsfield, 1
Catsfield, Ninfield, 1
Ninfield, South 1
South Heighton 1
Heighton og 1
West Dean 1
Dean og 1
stader, noko 1
tapt på 3
av konkursen 1
konkursen til 1
til arvingen. 1
arvingen. Familien 1
Familien omfattar 1
omfattar for 2
meste urteaktige 1
urteaktige vekstar 1
sjeldnare buskar 1
buskar eller 2
eller tre. 3
tre. Familien 1
Familien saman 1
med tenestejentene 1
tenestejentene Sofie 1
Sofie Ottesen 1
Ottesen og 1
og Hilda 1
Hilda Olsson 1
Olsson budde 1
i leilegheit 2
leilegheit 03 1
03 i 1
i Chrysties 1
Chrysties Gade 1
Gade 1a 1
1a i 1
i Moss. 4
Moss. Familien 1
Familien Schmeissneriaceae 1
Schmeissneriaceae har 1
har frø 1
frø der 1
der griffelen 1
griffelen veks 1
veks igjen 1
etter befrukting, 1
befrukting, tilsvarande 1
tilsvarande situasjonen 1
situasjonen hjå 1
hjå dekkfrøa 1
dekkfrøa plantar. 1
plantar. Familien 1
Familien sin 1
sin gravstad 1
gravstad er 1
på Røros 3
Røros øvre 1
øvre kyrkjegard. 1
kyrkjegard. Familien 1
Familien til 1
til Evans 1
Evans braut 1
med henne, 1
få innpass 1
gode selskap. 1
selskap. Familien 1
Familien var 2
var albanarar, 1
albanarar, og 1
forlét Kosovo 1
Kosovo og 2
som flyktningar 2
flyktningar då 1
då Ora 1
Ora var 1
Familien vart 1
av Donald 2
Donald Laycock 1
Laycock i 1
1965. Familien 1
var velståande 1
velståande brahminar 1
brahminar med 1
herskapshus i 1
i Calcutta 2
Calcutta og 1
i Santiniketan 1
Santiniketan og 1
og Shilaidaha. 1
Shilaidaha. Familieoverhovudet 1
Familieoverhovudet sidan 1
1996 er 2
er hertug 1
hertug Franz 1
Franz av 1
av Bayern. 3
Bayern. Familieoverhovudet, 1
Familieoverhovudet, som 1
eldste til 1
stades eller 1
eller faren 1
i huset, 3
huset, tek 1
tek ein 9
ein oblat 2
oblat og 1
gjev til 3
ein familiemedlem 1
familiemedlem og 1
og ynskjer 1
ynskjer god 1
god jul. 1
jul. Familierekker 1
Familierekker av 1
av tetrapodar 1
tetrapodar gjennom 1
gjennom trias 1
trias og 1
tidleg jura. 1
jura. Familierett, 1
Familierett, arverett 1
arverett og 1
og personrett 1
personrett dekkjast 1
dekkjast ikkje 1
av avtalelova. 1
avtalelova. Familieretten 1
Familieretten behandlar 1
behandlar personlege 1
personlege rettar 1
er omsetjelege 1
omsetjelege ved 1
ved avtale, 1
avtale, som 1
som t. 1
t. d 1
d born 1
born sin 1
til omsorg 2
omsorg frå 1
foreldra sine. 5
sine. Familieretten 1
Familieretten omfattar 1
dag m.a. 1
m.a. formue- 1
formue- og 2
og gjeldstilhøvet 1
gjeldstilhøvet til 1
til sambuarar 1
sambuarar òg, 1
òg, medrekna 1
medrekna oppgjer 1
oppgjer av 1
av formuen 3
formuen ved 1
ved samlivsbrot. 1
samlivsbrot. «Family 1
«Family Man» 1
ein spesiell, 1
spesiell, avgrensa 1
avgrensa boks 1
med 7-tommarssingelen 1
7-tommarssingelen og 1
to bilete 3
av Susan 2
Susan Young 1
og Christine 1
Christine Tongue. 1
Tongue. Fanad 1
Fanad var 1
av Irland 2
Irland frå 2
frå Cenel 1
Cenel Connell. 1
Connell. Fanejunkergrada 1
Fanejunkergrada blei 1
blei avskaffa 4
ny hærordning. 1
hærordning. Fanene 1
Fanene og 1
og modulane 1
modulane kan 1
delast med 1
andre over 1
over «Netvibes 1
«Netvibes Ecosystem». 1
Ecosystem». Fanga 1
Fanga av 1
svenske kavaleriet 2
kavaleriet i 1
front og 2
og infanteriet 2
infanteriet bakfrå, 1
bakfrå, overgav 1
overgav heile 1
den saksisk-russiske 1
saksisk-russiske styrken 1
styrken seg. 1
seg. Fanga 1
Fanga hoggorm 1
hoggorm bit 1
bit i 1
ein hanske. 1
hanske. Fangane 1
Fangane overlevde, 1
sende attende 2
Bergen kretsfengsel, 1
kretsfengsel, kor 1
dei sat 4
sat fengsla. 2
fengsla. Fangane 1
Fangane vart 1
vart lovde 1
lovde fridom 1
fridom dersom 1
overlevde dei 1
dei ekstreme 1
ekstreme testane. 1
testane. » 1
» fanga 1
fanga pulsen 1
pulsen på 1
og ungdomsfrustrasjon 1
ungdomsfrustrasjon over 1
tatt på 2
«den vaksne 1
vaksne verda». 1
verda». Fangaren 1
Fangaren stilte 1
ein oversiktleg 1
oversiktleg stad 1
i fangstområdet. 1
fangstområdet. Fangaren 1
Fangaren tek 1
tek lunden 1
lunden i 1
flukt. » 1
» fangar 1
fangar på 1
på perfekt 1
perfekt måte 1
måte kjensla 1
kjensla hans 1
for dynamikk 1
dynamikk og 1
den presise 2
presise tromminga 1
tromminga på 1
« Fangeleir 1
Fangeleir er 1
eit avsperra 1
avsperra område 1
område (leir) 1
(leir) der 1
ein sperrar 1
sperrar inne 1
inne fangar. 1
fangar. Fangsten 1
Fangsten førte 1
at kvalstamma 1
kvalstamma i 1
området minka 1
minka gradvis. 1
gradvis. Fangsten 1
Fangsten steig 1
tonn årleg, 1
årleg, i 1
Noreg heile 1
heile 868 1
868 000 1
tonn i 2
1967, etter 1
etter innføringa 4
av kraftblokk 1
kraftblokk til 1
til snurpenota. 1
snurpenota. Fangstfamiliane 1
Fangstfamiliane flytta 1
dei nyoppførte 1
nyoppførte betongblokkene, 1
betongblokkene, store 1
store sosiale 1
problem følgde 1
i kjølvatnet. 1
kjølvatnet. Fangstforma 1
Fangstforma har 1
gamle røter, 1
no forboden 1
Noreg. Fangstmenn 1
Fangstmenn på 1
med lundefangst 1
lundefangst og 1
og fleiestenger. 1
fleiestenger. Fankunst 1
Fankunst (engelsk 1
(engelsk fan 1
fan art) 1
art) er 1
er biletkunst 1
ein soger, 1
soger, personar 1
personar eller 3
eller spel 1
enn kunstnaren 1
kunstnaren sjølv. 1
sjølv. Fanny 1
Fanny Blankers-Koen 1
Blankers-Koen sette 1
sette til 4
saman 21 2
21 verdsrekordar 1
seks ulike 5
ulike øvingar; 1
øvingar; 100 1
100 m, 6
m, 220 1
220 yards, 2
yards, 80 1
80 m 2
m hekk, 4
hekk, høgdehopp, 1
høgdehopp, lengdehopp 1
lengdehopp og 3
og femkamp. 1
femkamp. Fanny 1
Fanny Mendelssohn 1
Mendelssohn ( 1
), seinare 1
seinare Fanny 1
Fanny Hensel, 1
Hensel, var 1
tysk pianist 1
komponist. Fansen 1
Fansen har 1
som Wall 1
Wall of 2
of Dolls 1
Dolls etter 1
etter biletet 1
omslaget. Fansen 1
Fansen i 1
Noreg protesterte 1
at Voyager-serien 1
Voyager-serien ofte 1
fell bort 1
frå sendeplanen 1
sendeplanen på 1
av sportssendingar. 1
sportssendingar. Fansen 1
Fansen likte 1
sjå bandet 1
bandet spele 1
spele disco 1
disco og 1
og mime 1
mime og 1
og danse 1
danse på 1
the Pops, 1
Pops, særskild 1
særskild rockefansen 1
rockefansen som 1
generelt hata 1
hata disco 1
disco i 1
1970-åra. Fansen 1
Fansen meinte 2
Brothers Band 3
Band utan 2
utan Betts 1
Betts var 1
var meiningslaust. 1
meiningslaust. Fansen 1
meinte derimot 2
ikkje representerte 1
representerte konsertane 1
deira. Fansen 1
Fansen svikta 1
svikta etter 1
tydeleg stilskifte 1
stilskifte til 1
det kommersielle, 1
kommersielle, og 1
oppløyst. Fansen 1
Fansen var 1
vande med 1
sjå Dylan 1
spele aleine, 1
aleine, med 1
og munnspel 3
munnspel (1963). 1
(1963). Fantasien 1
Fantasien i 1
i stykket 3
stykket er 4
ganske svulstig 1
svulstig og 1
særs utsmykka, 1
utsmykka, og 1
ulike halvdelar 1
halvdelar som 1
same musikalske 1
musikalske ideen. 1
ideen. Fantoft 1
Fantoft studentby 1
studentby ligg 1
ved haldeplassen. 1
haldeplassen. Fantomkrystall 1
Fantomkrystall er 1
eit krystall 1
krystall der 2
tidlegare stadium 1
av veksthistoria 1
veksthistoria i 1
indre delane. 1
delane. Får 1
Får 1924 1
1924 utførte 1
utførte den 1
tidlegare jemenittiske 1
jemenittiske kongeo 1
kongeo fleire 1
fleire mislykka 1
mislykka raid 1
raid for 1
annektere Najran 1
Najran til 1
til Jemen. 2
Jemen. Farah 1
Farah Khan 1
Khan blei 1
fødd 9. 1
januar 1965. 2
1965. Farao 1
Farao var 1
ikkje eitt 1
tida ei 2
viktig nemning 1
på kongen. 1
kongen. Faray 1
Faray vart 1
kalla Pharay 1
Pharay (eller 1
(eller North 1
North Pharay 1
Pharay for 1
skilje ho 4
South Pharay, 1
Pharay, som 1
heiter Fara). 1
Fara). Farbrørne 1
Farbrørne Aslak 1
Aslak Gøytil 1
Gøytil og 1
og Olav 4
Olav Sandok 1
Sandok spela 1
spela òg 4
òg fele, 1
gjorde morbrørne, 1
morbrørne, Olav 1
Olav og 6
og Aslak 1
Aslak Berge. 1
Berge. Far 1
Far deira, 1
deira, László 1
László Polgár, 1
Polgár, sa 1
at «Geni 1
«Geni er 1
ikkje fødde, 1
fødde, dei 1
kan skapast». 1
skapast». Far 1
Far deira 1
var gresk 1
gresk innvandrar, 1
innvandrar, mora 1
mora var 4
var norsk-amerikanar. 1
norsk-amerikanar. Får 1
Får ein 1
ein flussyre 1
flussyre på 1
huda kan 1
det gjera 1
gjera skade 2
skade etter 1
timar. Faremo 1
Faremo karakteriserte 1
karakteriserte hendingane 1
til avgangen 1
avgangen hennar 1
som «politisk 1
«politisk røvartokt» 1
røvartokt» og 1
ha kjent 1
kjent seg 2
seg offentleg 1
offentleg audmjuka. 1
audmjuka. Faren 1
Faren ber 1
ber etterkvart 1
etterkvart sonen 1
sonen om 2
om skru 1
skru av 2
leggje seg. 1
seg. Faren 1
Faren blei 1
blei hertug 2
Böhmen i 1
i 1192, 1
1192, men 1
men avsett 1
avsett att 1
i 1193. 1
1193. Faren 1
Faren døydde 5
i 1840 4
1840 og 2
sonen voks 1
voks sidan 1
sidan opp 2
ein formyndar. 1
formyndar. Faren 1
eit monster, 1
monster, så 1
så Ben 1
Ben bur 1
bur med 2
med bestefaren 1
bestefaren og 1
og søstera 2
søstera Gwen. 1
Gwen. Faren 1
medan Mats 1
Mats var 1
i barneåra, 1
barneåra, og 1
eldste broren 1
broren fekk 1
for familien. 2
familien. Faren 1
vart oppdrege 1
oppdrege av 1
den djupt 1
djupt religiøse 1
religiøse mora 1
mora si. 3
si. Faren 2
døydde ung 1
aldri på 6
trona. Faren 1
Faren er 2
daud før 1
før boka 1
boka tek 2
til. Faren 1
er japansk-brasiliansk 1
japansk-brasiliansk og 1
mora italiensk-brasiliansk. 1
italiensk-brasiliansk. Faren 1
Faren fekk 1
som bilmekanikar 1
bilmekanikar i 1
Stockholm. Faren 1
Faren for 1
for flaum, 2
flaum, som 1
i nedslagseeltet, 1
nedslagseeltet, har 1
vorte større 1
større på 1
urban utvikling, 1
stundom er 3
utan tanke 2
dette. Faren 1
Faren fortel 1
fortel derimot 1
at Lily 1
Lily har 1
vore død 1
død sidan 1
sidan 1929. 2
1929. Faren 1
Faren Fritz 1
Fritz Koch 1
Koch deltok 1
tid internasjonalt 1
internasjonalt for 2
både kombinert-renn 1
kombinert-renn og 1
skihopping. Faren 1
Faren gav 1
musikkundervisninga. Faren 1
Faren gifte 1
att fem 1
seinare, men 4
eit distansert 1
distansert forhold 1
til eldstesonen 1
eldstesonen i 1
etter dødsfallet. 2
dødsfallet. Faren 1
at Byrnes 1
Byrnes blei 1
fødd. Faren 1
Faren Hans 1
Hans Hagen 1
Hagen (Hans 1
(Hans Oliva) 1
Oliva) var 1
var manusforfattar 1
manusforfattar og 2
mora Eva-Maria 1
Eva-Maria Hagen 1
Hagen skodespelar 1
og songar. 5
songar. Faren 1
Faren hans, 1
hans, Ioánnis 1
Ioánnis Samarás, 1
Samarás, har 1
òg fotballandskampar 1
fotballandskampar for 1
for Hellas. 1
Hellas. Faren 1
var advokat 2
i Hamburg, 2
Hamburg, og 1
lege. Faren 1
ein barneskulelærer, 1
barneskulelærer, artist 1
historikar. Faren 1
hans ynskte 1
skulle studere 1
studere handel 1
over familien 1
familien sin 11
sin krydderhandel, 1
krydderhandel, men 1
men Johann 1
Johann Bernoulli 3
Bernoulli mislikte 1
mislikte handel, 1
overtydde faren 1
skulle la 2
han studere 2
studere medisin 1
medisin i 3
staden. Faren 1
Faren heldt 1
likevel unna 1
unna eit 1
eit jordstykke 1
jordstykke på 1
25 dekar, 1
dekar, møllebruket 1
møllebruket sitt 1
og vass- 1
og fallretten 1
fallretten frå 1
frå Stendavatnet. 1
Stendavatnet. Faren 1
Faren hennar 1
hennar gav 2
eit Kodak 1
Kodak foldekamera 1
foldekamera som 1
på reisene 3
reisene sine, 1
vorte starten 1
den profesjonelle 3
hennar. Faren 1
Faren høyrde 1
romerske riddarstanden. 1
riddarstanden. Faren, 1
Faren, Jegor 1
Jegor Ivanovitsj 1
Ivanovitsj Makovskij, 1
Makovskij, var 1
av grunnleggarane 1
grunnleggarane av 2
av Moskva 4
Moskva kunstskule. 1
kunstskule. Faren 1
Faren Jevgenij 1
Jevgenij Lanceraj 1
Lanceraj var 1
velkjend skulptør. 1
skulptør. Faren 1
Faren kalla 1
kalla guten 1
guten for 1
for Charl 1
Charl Frank 1
Frank Pride, 1
Pride, men 1
i fødselsattesten 1
fødselsattesten gjorde 1
vart Charley 1
Charley Frank 1
Frank Pride. 1
Pride. Faren 1
Faren lærte 1
han fiolin 1
mora lærte 1
han piano. 1
piano. Faren, 1
Faren, Lee 1
Lee Hae-yun, 1
Hae-yun, er 1
utdanna operasongar. 1
operasongar. Faren 1
Faren nekta 1
finansiere eit 1
tredje nummer 1
nummer som 3
arbeid. Faren 1
Faren og 1
og bestefaren 1
bestefaren var 1
begge sjøkapteinar, 1
sjøkapteinar, og 1
då Tor 1
Tor voks 1
opp, tok 2
han utdanning 2
utdanning for 2
overta familiereiarlaget 1
familiereiarlaget i 1
heimbyen. Faren 1
Faren Ole 1
Ole Sylfestsen 1
Sylfestsen Lund 1
var lærar 11
og kyrkjesongar 3
kyrkjesongar i 4
i Nordberg 1
Nordberg sokn 1
i Skjåk. 1
Skjåk. Faren, 1
Faren, sakføraren 1
sakføraren Grigorij 1
Grigorij Kridener, 1
Kridener, kom 1
frå lågadelen. 2
lågadelen. Faren 1
Faren sin 1
død gjekk 1
på Lermontov, 1
Lermontov, noko 1
dikta «Tilgjev 1
«Tilgjev meg, 1
meg, møtest 1
møtest vi 1
vi atter?» 1
atter?» og 1
og «Farens 1
«Farens og 1
og sonens 1
sonens forferdelege 1
forferdelege skjebne». 1
skjebne». Faren 1
Faren skal 1
vore frå 1
området medan 1
medan mora 4
frå Palestina. 1
Palestina. Faren, 1
Faren, som 3
viktig kulturberar 1
kulturberar og 1
og opplysingsmann 1
opplysingsmann i 1
i Vinje, 1
Vinje, gifta 1
i 1831, 2
1831, og 1
og Aasmund 1
Aasmund fekk 1
ein halvbror 1
halvbror som 1
heitte Olav. 1
Olav. Faren, 1
var snikkar, 1
snikkar, døydde 1
tidleg. Faren 1
Faren støtta 1
støtta familien 1
familien økonomisk, 1
økonomisk, men 1
mykje ute 2
hjarteinfarkt då 1
då Bob 1
Bob var 1
gamal. Faren 1
Faren til 4
Collins nekta 1
omsider frisk 1
frisk att. 2
att. Faren 1
Jordan lærte 1
jobba hardt 1
hardt og 7
bli freista 1
freista av 1
av gatelivet. 1
gatelivet. Faren 1
Leeds betalte 1
betalte den 1
første reisa 2
reisa deira 2
Storbritannia. Faren 1
Pink døyr 1
døyr òg 1
krig (« 1
(« Faren 1
Faren utfordra 1
utfordra Lumiere 1
Lumiere brødrane 1
brødrane til 1
apparat som 2
kombinerte levende 1
levende bilete 1
bilete med 3
med projeksjon, 1
projeksjon, og 1
februar 1894 1
1894 fekk 2
dei patent 1
patent på 4
på apparatet. 1
apparatet. Faren 1
Faren var 13
fransk hugenott-opphav 1
hugenott-opphav og 1
som blekkslagar. 1
blekkslagar. Faren 1
og handelsmann 2
handelsmann på 2
på Steilo 1
Steilo i 1
i Hadsel. 1
Hadsel. Faren 1
var infanterikaptein, 1
infanterikaptein, og 1
berre heime 1
hjå familien 2
familien når 1
hadde permisjon. 1
permisjon. Faren 1
var ingeniør, 1
ingeniør, og 2
og Orhan 1
Orhan var 1
anten følgja 1
følgja i 1
i fotspora 3
fotspora hans 1
hans eller 1
bli arkitekt, 1
arkitekt, men 1
som student 2
student ved 4
ved Istanbul 1
Istanbul tekniske 1
tekniske universitet 3
universitet slutta 1
å konsentrera 1
konsentrera seg 3
om skriving. 1
skriving. Faren 1
i skjønnlitteratur, 1
skjønnlitteratur, og 1
og las 3
las høgt 2
frå verk 1
Julius Caesar, 1
Caesar, Nicholas 1
Nicholas Nickleby 1
Nickleby og 1
og Three 1
Three Men 1
Men in 1
a Boat. 1
Boat. Faren 1
var libysk 1
libysk berbaropphav 1
berbaropphav medan 1
medan slekta 1
på morssida 1
morssida var 1
var italiensk 1
italiensk romersk. 1
romersk. Faren 1
mykje borte, 1
borte, og 3
John budde 1
av oppveksten 1
oppveksten saman 1
med mora, 2
mora, bestemora 1
bestemora og 1
og tanta 1
tanta si. 1
var norsk 4
mora dansk. 1
dansk. Faren 1
ofte vekke, 1
vekke, anten 1
utføra politisk 1
politisk arbeid 1
eller sett 1
fengsel av 2
av kolonistyresmaktene, 1
kolonistyresmaktene, medan 1
mora ofte 1
sengeliggjande. Faren 1
såg tidleg 2
tidleg sonen 2
sonen sitt 3
sitt talent 1
talent og 2
fremje det. 1
det. Faren 1
var rådgjevar 1
for hertug 1
hertug Guillaume 1
Guillaume IV 1
av Hainault. 1
Hainault. Faren 1
ved skolen 2
skolen Graham 1
Graham Greene 1
Greene gjekk 1
gjekk på, 1
så skoletida 1
skoletida var 1
ein lojalitetskonflikt 1
lojalitetskonflikt mellom 1
mellom medelevane 1
medelevane og 1
og faren. 1
faren. Faren 1
ein amatørtrommeslagar, 1
amatørtrommeslagar, og 1
støtta valet 1
valet til 10
bli musikar. 2
musikar. Faren 1
Faren vart 3
vart blodforgifta 1
blodforgifta og 1
då Ivan 1
Ivan tre 1
gammal. Faren 1
i Gainesville, 1
Gainesville, og 1
som omreisande 4
omreisande dommar. 1
dommar. Faren 1
vart var 1
var dette, 1
og kjøpte 5
kjøpte fele 1
fele til 2
til guten. 1
guten. Farera), 1
Farera), der 1
der bredalen 1
bredalen er 1
bratte heng. 1
heng. Farfaren, 1
Farfaren, faren 1
to onklar 1
onklar var 1
var skipsreiarar, 1
skipsreiarar, medan 1
medan morfaren 1
morfaren nedstamma 1
lang rad 1
av prestar. 1
prestar. Farfisaorgelet 1
Farfisaorgelet vart 1
kvart utelate, 1
utelate, og 1
brukte berre 1
berre Hammondorgelet. 1
Hammondorgelet. Farga 1
Farga i 1
fjørdrakta tenderer 1
tenderer mot 1
mot uklårt 1
uklårt grått 1
grått og 3
og brunt, 1
brunt, men 1
få artar 5
eller blågråe, 1
blågråe, og 1
har raude, 1
eller kvite 2
kvite irisar. 1
irisar. Fargane 1
Fargane er 1
flagget til 2
Sovjetunionen. Fargane 1
Fargane har 1
symbolsk tyding. 1
tyding. Fargane 1
Fargane på 1
på steinen 2
steinen er 5
både runesteinar 1
runesteinar og 1
andre vikingtids- 1
vikingtids- og 1
og mellomaldermonument 1
mellomaldermonument har 1
vore fargelagde. 1
fargelagde. Fargane 1
Fargane til 2
til dyret 3
danske flagget. 1
flagget. Fargane 1
til frosken 1
frosken varierer 1
varierer ein 2
med temperaturen. 1
temperaturen. Fargane 1
Fargane varierer 1
til lyst 1
lyst gul. 1
gul. Farga 1
Farga på 1
av undersida 1
er bleik 2
bleik og 1
med arten. 1
arten. Fargebildet 1
Fargebildet er 1
på bilde 1
bilde tatt 1
frå Galileosonden 1
Galileosonden omtrent 1
omtrent 14 1
14 minutt 1
minutt før 3
før Galileo 1
Galileo var 1
det næraste 3
næraste til 1
til 243 2
243 Ida, 1
Ida, 28. 1
august 1993. 1
1993. Fargebilete 1
Fargebilete av 1
av Pleiadane 1
Pleiadane frå 1
frå Digitized 1
Digitized Sky 1
Sky Survey-prosjektet. 1
Survey-prosjektet. Fargefelta 1
Fargefelta og 1
og skuggeområda 1
skuggeområda kan 1
kan bety 2
bety lys, 1
er punkt 1
og reine 4
reine fargar 1
fargar som 2
naturen. Fargekontrasten 1
Fargekontrasten har 1
blitt auka 1
auka for 1
framheva detaljar. 1
detaljar. Fargen 1
Fargen er 4
er brun, 2
brun, svart 1
eller skimla, 1
skimla, medan 1
medan kvite 1
teikningar som 3
bles eller 1
eller sokkar 1
sokkar er 1
vanleg. Fargen 1
eller gulaktig, 1
gulaktig, og 1
og smaken 2
smaken er 1
er mild 1
og nøytral. 1
nøytral. Fargen 1
regel brun 1
eller gul 2
gul med 1
eller brune 2
brune teikningar 1
teikningar på 2
oversida, noko 1
noko lysare 1
lysare på 6
undersida. Fargen 1
regel ljos 1
ljos gul, 1
gul, men 2
vere blågrå. 1
blågrå. Fargen 1
Fargen gull 1
gull er 2
på rikdomment 1
rikdomment og 1
og mangfaldet 1
mangfaldet til 1
den samiske 1
samiske kulturen. 1
kulturen. Fargen 1
Fargen i 1
det utstrålte 1
utstrålte lyset 1
kan varierast 1
varierast ved 1
ved val 1
av lysstoff. 1
lysstoff. Fargen 1
Fargen kan 1
frå veldig 1
veldig ljos 1
ljos gul 1
gul til 2
mørk brun/grå, 1
brun/grå, oftast 1
oftast sandgrå. 1
sandgrå. Fargen 1
Fargen på 3
det glødande 2
glødande jarnet 1
jarnet når 1
ferdig oppvarma 1
oppvarma i 1
i essa, 1
essa, var 1
for rett 2
rett herdig, 1
herdig, og 1
dette avhang 1
avhang av 1
lenge emnet 1
emnet låg 1
i elden. 1
elden. Fargen 1
på gumpen 1
gumpen er 2
mellom nærskylde 1
nærskylde artar, 1
òg mellom 2
mellom kjønna 3
kjønna av 1
same art. 3
art. Fargen 1
på plomma 1
plomma varierer 1
mellom grøn, 1
grøn, gul, 1
gul, raud, 1
raud, blå 1
eller sjatteringar 1
sjatteringar av 1
desse. Fargen 1
Fargen skal 1
vera kvit 1
eller oransje. 1
oransje. Fargen 1
Fargen til 2
til dyrefôr 1
dyrefôr er 1
oftast gul, 1
gul, til 1
mat kvit. 1
kvit. Fargen 2
ei sambinding 2
sambinding i 1
eit fyrverkeri 1
fyrverkeri er 1
som fargen 1
på flammen 1
flammen når 1
når stoffet 1
stoffet vert 1
tent på. 1
på. Fargen 1
Fargen varierer 2
frå kvitaktig 1
kvitaktig eller 1
eller kremfarga 1
kremfarga til 1
lys rustfarga. 1
rustfarga. Fargen 1
frå raudfiolett, 1
raudfiolett, fiolett 1
fiolett til 1
lys fiolett 1
fiolett og 3
i sjeldne 3
sjeldne tilfelle 4
vere kvit. 1
Fargen varierer, 1
varierer, men 2
oftast kvitt 1
kvitt eller 2
lilla. Fargen 1
Fargen vart 1
vart framstelt 1
framstelt ved 1
at sniglar 1
sniglar vart 1
store fat 1
fat og 1
å rotne. 1
rotne. Fargepaletten 1
Fargepaletten for 1
for suprematismen 1
suprematismen i 1
byrjinga var 9
var svart, 1
svart, kvitt, 1
kvitt, raudt, 2
raudt, grønt 1
blått. Fargeskivene 1
Fargeskivene til 1
til Boutet 1
Boutet frå 1
frå 1708. 1
1708. Fargespelet 1
Fargespelet ved 1
ved overgangen 1
og dag 1
blitt prøvd 1
prøvd fanga 1
rekke kunstmålarar 1
kunstmålarar og 1
og fotografar. 1
fotografar. Fargesystemet 1
Fargesystemet sitt 1
sitt stiller 1
stiller han 1
fem segment. 1
segment. Fargevala 1
Fargevala og 1
og utsmykkingane 1
utsmykkingane inni 1
inni kyrkja 2
er udulgd 1
udulgd samiske, 1
samiske, noko 1
norske kyrkjer 3
før bygg 1
ny tid. 1
tid. Far 2
Far hans 29
hans arbeidde 3
som møbelsnikkar 1
møbelsnikkar og 1
treskjerar. Far 1
hans busette 1
garden Sandstad 1
Sandstad i 1
i Skogn 1
Skogn i 1
i 1805, 1
1805, og 1
sonen tok 1
over drifta 7
i 1826. 1
1826. Far 1
hans dreiv 3
dreiv ei 3
ei musikkforretning 1
musikkforretning i 1
High Street, 1
av Elgar. 1
Elgar. Far 1
i kyrkjeboka 1
kyrkjeboka notert 1
notert som 3
som gardbrukaren 1
gardbrukaren Halvor 1
Halvor Torgarsen 1
Torgarsen Gammelstu 1
Gammelstu på 1
på Ophuus. 1
Ophuus. Far 1
Far hans, 5
hans, gardbrukar 1
gardbrukar Ole 1
Ole Nilsen 1
Nilsen Tøndel, 1
Tøndel, var 1
i Lensvik. 1
Lensvik. Far 1
sonen celloleksjonar 1
celloleksjonar då 1
då guten 1
guten var 1
gammal. Far 2
hans, Georg 1
Georg III, 1
III, døydde 1
seinare. Far 1
hans, Gjert 1
Gjert Lindebrække, 1
Lindebrække, var 1
var fylkesmann 1
Hordaland. Far 1
hans heitte 3
heitte Harald, 1
Harald, og 2
plassen han 2
frå Haraldhus. 1
Haraldhus. Far 1
heitte Johannes. 1
Johannes. Far 1
hans Ivar 1
Ivar Halvarson 1
Halvarson Berge 1
Berge døydde 1
etter. Far 1
hans, Joseph 1
Joseph Hasselmans, 1
Hasselmans, var 1
sjølv komponist, 1
komponist, dirigent, 1
dirigent, fiolinist 1
fiolinist og 4
og harpist. 1
harpist. Far 1
hans, Michele 1
Michele di 1
di Cione, 1
Cione, arbeidde 1
som kakkel- 1
kakkel- og 1
og teglmakar, 1
teglmakar, og 1
som skatteinndrivar. 1
skatteinndrivar. Far 1
bror var 1
var ikon-målarar, 1
ikon-målarar, og 1
sin tidlege 2
tidlege barndom 1
barndom tok 1
hjelpe dei. 1
dei. Far 1
var bokbindaren 1
bokbindaren Peter 1
Peter Franz 1
Franz Remark 1
Remark og 1
og mor 13
var Anna 2
Anna Maria 1
Maria Remark, 1
Remark, f. 1
f. Stallknecht. 1
Stallknecht. Far 1
byggmeister hos 1
hos adelsslekta 1
adelsslekta Thurn 1
Thurn und 1
und Taxis, 1
Taxis, busett 1
Frankfurt. Far 1
ein avgått 1
avgått oberst. 1
oberst. Far 1
i Bø. 4
Bø. Far 1
var gardbrukar, 1
gardbrukar, klokkar 1
klokkar og 1
lærar. Far 1
på Helgerud 1
Helgerud i 1
i Lier. 2
Lier. Far 1
på Sønju. 1
Sønju. Far 1
på Storstein 1
Storstein i 1
i Skåre. 1
Skåre. Far 1
på Vigeland, 1
Vigeland, og 1
tid over 6
over farsgarden. 4
farsgarden. Far 1
og gardbrukar. 2
gardbrukar. Far 1
i Vik. 1
Vik. Far 1
var målaren 1
målaren Gaddo 1
Gaddo Gaddi, 1
Gaddi, som 1
om. Far 1
var målarmeister 1
målarmeister i 2
Trondheim. Far 2
var overlærar 1
overlærar i 1
Stavanger. Far 1
var skipsførar, 1
skipsførar, og 1
sjøs ei 1
var skulemeister 1
skulemeister i 1
i Plympton, 1
Plympton, og 1
her Reynold 1
Reynold fekk 1
utdanninga si. 4
si. Far 1
var snikkar 1
opp utan 4
utan overflod 1
overflod eller 1
eller tilgang 1
på musikalsk 2
musikalsk skolering, 1
skolering, men 1
men lærte 2
spele piano 4
på gehør. 1
gehør. Far 1
var tennisspelar, 1
tennisspelar, og 1
Lars Ulrich 1
Ulrich flytta 1
1980 for 5
på tennis. 1
tennis. Far 1
tidlegare ingeniør 1
og offiser 1
offiser i 7
russiske hæren. 1
hæren. Far 1
var tømmermerkar. 1
tømmermerkar. Far 1
hennar, Lert 1
Lert Shinawatra, 1
Shinawatra, var 1
var forretningsmann 1
for Chiang 1
Chiang Mai. 1
Mai. Far 1
hennar, Mons 1
Monsen Alver, 1
Alver, som 1
var innflyttar, 1
innflyttar, dreiv 1
ein forretning 1
forretning i 3
huset dei 1
dei budde 4
budde i. 1
i. Mor 1
Mor hennar, 1
hennar, Ingeborg 1
Ingeborg Lovise 1
Lovise Sivertsen, 1
Sivertsen, var 1
ein lappeskomakar 1
lappeskomakar i 1
Bergen. Far 1
hennar, Solomon 1
Solomon Bandaranaike, 2
Bandaranaike, var 1
statsråd og 3
seinare Statsminister. 1
Statsminister. Far 1
hennar, Tahar 1
Tahar Imalhayène, 1
Imalhayène, var 1
ein småskulelærar 1
småskulelærar frå 1
frå Gouraya, 1
Gouraya, som 1
på muslimsk 1
muslimsk lærarskule 1
lærarskule i 3
i Bouzaréah. 1
Bouzaréah. Far 1
Far hennar 2
var bøkkar 1
bøkkar og 1
og fiskar 1
fiskar Peder 1
Peder Paulsen, 1
Paulsen, og 1
mor hennar 5
var Ragnhild 1
Ragnhild Brekke. 1
Brekke. Far 1
Erik Viggo 1
Viggo Ullmann 1
Ullmann (1907–1945), 1
(1907–1945), ein 1
norsk sivilingeniør 1
sivilingeniør som 1
i Tokyo 2
Tokyo på 1
tida. Far 1
Far i 1
huset (Carsten 1
(Carsten Smith) 1
Smith) var 1
stor grunder 1
grunder i 1
tid. Farinelli, 1
Farinelli, og 1
og utførte 3
del arbeid 1
han. Färjestaden 1
Färjestaden er 2
tettstaden på 1
av ferjelinja 1
ferjelinja mellom 1
og fastlandet 7
fastlandet anløp 1
anløp der. 1
der. Färjestaden 1
er ellers 2
ellers kjend 2
for Ölands 1
Ölands Köpstad, 1
Köpstad, ein 1
større marknad, 1
marknad, og 1
og Ölands 1
Ölands Djurpark 1
Djurpark som 1
mellom tettstaden 1
tettstaden og 2
og brua. 1
brua. "Far 1
"Far kom 1
kom gåande". 1
gåande". Farnborough 1
Farnborough har 1
innbyggjarar. Farner 1
Farner hadde 1
John Beland-songen 1
Beland-songen «Isn't 1
«Isn't it 1
it Amazing», 1
Amazing», som 1
til Dove 1
Dove Award 2
Award og 2
på Contemporary 1
Contemporary Christian 1
Christian music-lista. 1
music-lista. Farnham 1
Farnham House 1
House nordvest 1
største privathusa 1
privathusa i 1
grevskapet. Farn 1
Farn hans 1
hans sa 2
sa òg 6
at Tamerlan 1
Tamerlan var 1
til Tsjetsjenia 1
Tsjetsjenia to 1
vitja slektningar 1
slektningar som 1
bur der. 3
der. Far 1
Far North 2
North District 1
District Council 2
Council vart 2
ved samanslåing 3
områda Mangonui, 1
Mangonui, Hokianga, 1
Hokianga, Whangaroa 1
Whangaroa og 1
og Bay 1
of Islands 1
Islands County 1
County Councils. 2
Councils. Farrar 1
Farrar hadde 1
type røyst 1
røyst enn 1
enn Danny 1
Danny Joe 2
Joe Brown 2
Brown og 4
stilen gjekk 1
ein hardare 2
hardare retning. 1
retning. Farrar, 1
Farrar, som 2
personlege produsenten 1
produsenten til 4
til Newton-John, 1
Newton-John, skreiv 1
til produksjonstemaet 1
produksjonstemaet for 1
for filmen. 2
filmen. Farrokh, 1
Farrokh, Kaveh 1
Kaveh (2007): 1
(2007): Shadows 1
Shadows in 2
the Desert: 1
Desert: Ancient 1
Ancient Persia 1
Persia at 1
at War, 1
War, Osprey 1
Osprey Publishing, 1
Publishing, s. 1
s. 119ff 1
119ff Kort 1
rundt 238 1
238 f.Kr., 1
f.Kr., invaderte 1
invaderte ein 1
ein stammehøvding 1
stammehøvding frå 1
frå Partia 1
Partia ved 1
namn Arsakes 1
Arsakes det 1
nordlege området. 1
området. Farsdagskortet 1
Farsdagskortet skal 1
ha luker 1
luker å 1
å opne, 1
opne, og 2
og inni 1
inni lukene 1
lukene er 1
nye teikningar 2
eller helsingar, 1
helsingar, gjerne 1
på rim. 1
rim. Fars 1
Fars er 1
opphavlege heimlandet 1
heimlandet til 1
til persarane. 1
persarane. Farsslekta 1
Farsslekta kom 1
frå Thorstein 1
Thorstein Raude, 1
Raude, son 1
Aud den 1
den djuptenkte. 1
djuptenkte. Farsslekta 1
Farsslekta verka 1
verka innan 1
innan murarfaget 1
murarfaget i 1
generasjonar. Farsund 1
Farsund IL 1
IL sine 1
sine lag 3
lag spelar 3
i kvite 12
kvite trøyer 4
trøyer og 15
svarte bukser 4
bukser og 9
og strømper. 4
strømper. Farsund 1
Farsund sett 1
frå nordsida 2
av Sellegordsfjorden. 1
Sellegordsfjorden. Farta 1
Farta som 1
som lyden 3
lyden har 1
vatn, om 2
i sekundet, 1
sekundet, vert 1
vert dessutan 1
dessutan påverka 1
av temperaturen, 1
temperaturen, trykket 1
trykket og 1
og saltinnhaldet 1
og dersom 3
dersom vassmassane 1
vassmassane har 1
har vekslande 1
vekslande samansetting, 1
samansetting, vert 1
vert lydbølgjene 1
lydbølgjene bøygde 1
bøygde av, 1
av, slik 1
det skapast 1
skapast «skuggar» 1
«skuggar» for 1
for sonaren. 1
sonaren. Farten 1
Farten mellom 1
mellom Europa, 1
Europa, Nord-Amerika 1
og Sør-Amerika 2
Sør-Amerika heldt 1
i 1933. 10
1933. Farten 1
Farten til 2
ein isstraum 1
isstraum kan 1
året, dette 1
gonger raskare 2
enn isen 1
isen rundt. 1
rundt. Farten 1
satellitt i 1
bane er 2
omtrent 3,07 1
3,07 km/s. 1
km/s. Far 1
Far til 17
til Andre 1
Andre var 1
var saksofonist, 1
saksofonist, og 2
tok private 1
private musikktimar 1
musikktimar frå 1
til Brown, 1
Brown, Harry 1
Harry Lookofsky, 1
Lookofsky, var 1
kjend fiolinist 2
York. Far 1
Carr oppmuntra 1
å følgja 6
følgja dei 1
kunstnariske tilbøyingane 1
tilbøyingane sine, 1
1891, etter 1
var døde, 3
døde, at 1
at Carr 1
Carr tok 1
tok kunsten 1
sin seriøst. 1
seriøst. Far 1
til Fjeld 1
Fjeld forpakta 1
forpakta eit 2
eit gardsbruk 4
gardsbruk i 6
i Modum. 3
Modum. Far 2
til Folkestad 1
Folkestad var 1
var lærar, 1
lærar, noko 1
noko også 1
også bestefaren 1
bestefaren var. 1
var. Far 1
til Gregersen 1
Gregersen var 2
på Sønsteby 1
Sønsteby i 1
til Halász 1
Halász var 1
først lærar, 1
lærar, deretter 1
deretter kjøpmann. 1
kjøpmann. Far 1
til Hammerstad 1
Hammerstad var 1
på Østre 1
Østre Toten. 1
Toten. Far 1
til Henrik, 1
Henrik, Geoffrey 1
Geoffrey Plantagenet, 1
Plantagenet, hadde 1
hadde rike 1
rike landområde 1
landområde som 5
som vasall 1
vasall for 1
Ludvig VII 2
Frankrike. Far 1
til Jacobsen 1
Jacobsen var 5
og smed. 1
smed. Far 1
til Joseph, 1
Joseph, Mathias, 1
Mathias, var 1
og borgarmeister. 1
borgarmeister. Far 1
til Løyning 1
Løyning var 1
folkeskulen og 2
heimbygda Sauda. 1
Sauda. Far 1
til Moljord 1
Moljord forpakta 1
i Beiarn. 1
Beiarn. Far 1
til Stensaker 1
Stensaker var 1
var byarkitekt 1
byarkitekt i 1
til Stipe 1
Stipe var 1
var soldat 1
soldat i 1
dette måtte 2
flytte mange 1
mange gonger. 5
gonger. Far 1
til Strøm 1
Strøm arbeidde 1
i postvesenet. 1
postvesenet. Far 1
til Tveit 1
Tveit var 2
og bygningsmann. 2
bygningsmann. Fartøya 1
Fartøya fekk 1
òg degaussing 1
degaussing mot 1
mot magnetiske 1
magnetiske miner, 1
miner, og 1
og sjøfolka 1
sjøfolka fekk 1
fekk utdelt 1
utdelt vasstette 1
vasstette overlevingsdrakter 1
overlevingsdrakter til 1
forlatast. Fartøyet 1
Fartøyet er 1
drift. Fartøyet 1
Fartøyet klarte 1
rette seg 1
att fordi 1
fordi vatn 1
vatn hadde 1
hadde frose 1
frose til 2
til is 6
i røyra. 1
røyra. Fartøyet 1
Fartøyet ligg 2
ei boble 1
boble av 1
av normalt 1
normalt rom. 1
rom. Fartøyet 1
i Nord-Atlanteren. 5
Nord-Atlanteren. Fartøyets 1
Fartøyets hovudrakett 1
hovudrakett vart 1
avfyrt for 1
redusera farten 1
farten slik 1
bane rundt 5
Mars. Fartøyet 1
Fartøyet sokk 1
1968 i 5
Stillehavet, i 1
i internasjonalt 3
internasjonalt farvatn 1
farvatn nordvest 1
den hawaiiske 1
hawaiiske øya 1
øya Oahu. 1
Oahu. Fartøyet 1
Fartøyet vart 5
omdøypt «Ammari». 1
«Ammari». Fartøyet 1
kalla «Riga», 1
«Riga», frå 1
oktober 1982 2
1982 «Leonid 1
«Leonid Bresjnev» 1
Bresjnev» og 1
1987 «Tblisi». 1
«Tblisi». Fartøyet 1
heva att. 1
att. Fartøyet 1
seinare selt 1
til Thor 1
Thor Dahl 1
Dahl gruppen 1
gruppen i 1
i Sandefjord, 1
Sandefjord, og 1
namnet "Thordr". 1
"Thordr". Fartøyet 1
sidan kondemnert. 1
kondemnert. Fartøy 1
Fartøy over 1
meter er 11
tillegg forplikta 1
forplikta til 7
ha ytterlegare 1
ytterlegare ei 1
ei kvit 11
kvit topplanterne 1
topplanterne (med 1
(med same 2
same lyssektor) 1
lyssektor) som 1
skal plasserast 1
plasserast aktanfor 1
aktanfor og 1
første. Fartøystypen 1
Fartøystypen kjenneteiknast 1
kjenneteiknast med 1
liten storleik 1
stor våpenlast. 1
våpenlast. Fartøy 1
Fartøy torpedert 1
torpedert av 1
av tysk 4
tysk ubåt 1
ubåt under 1
søkkje. Fartsgrensene 1
Fartsgrensene i 1
80 kilometer 1
timen utanfor 1
utanfor tettbygde 1
tettbygde strok 1
strok og 1
timen i 1
strok. Far 1
Far var 1
Ludvig Sandal 1
Sandal (1885-1962) 1
(1885-1962) frå 1
frå Sandal, 1
Sandal, og 1
mor var 1
var Marthea 1
Marthea Andreasdotter 1
Andreasdotter (f. 1
(f. Støfring, 1
Støfring, 1893-1963), 1
1893-1963), begge 1
frå Jølster. 1
Jølster. Farvatnet 1
Farvatnet i 1
i Vatlestraumen 1
Vatlestraumen er 1
breiare enn 9
i Kobbaleia, 1
Kobbaleia, og 1
også betre 1
betre oppmerka 1
oppmerka med 1
med sektorlys. 1
sektorlys. Farvel 1
Farvel du 1
du moder 1
moder Norge» 1
Norge» er 1
norsk emigrantvise. 1
emigrantvise. Faryngitt 1
Faryngitt er 1
ein betennelse 2
betennelse som 1
vanlegvis skuldast 1
skuldast øvre 1
øvre luftvegsinfeksjon. 1
luftvegsinfeksjon. Fasane 1
Fasane vart 1
vart delte 1
å korrespondere 1
korrespondere med 1
utviklinga frå 2
frå spedbarnsalder, 1
spedbarnsalder, barndom, 1
barndom, fram 1
til ungdomsalder. 1
ungdomsalder. Fascismen 1
Fascismen kan 1
både revolusjonær 1
og tilbakeskodande 1
tilbakeskodande på 1
grad etter 1
det høver. 1
høver. Fase 1
Fase 2 1
2 omfattar 1
omfattar gruvedrift 1
gruvedrift under 1
etter avsluttinga 1
avsluttinga av 2
av fase 1
fase 1. 1
1. I 1
I faste 1
faste 2 1
2 venter 1
venter ein 2
produsera 1,7 1
millionar ounce 1
ounce gull 1
og 850 2
850 millionar 2
millionar pound 1
pound kopar. 1
kopar. Fasen 1
Fasen superfluiditet 1
superfluiditet oppstår 1
oppstår etter 3
ein andreordens 1
andreordens faseovergang. 1
faseovergang. Faseskilnadane 1
Faseskilnadane vert 1
vert omrekna 1
omrekna til 1
til hyperbelkurver 1
hyperbelkurver i 1
spesielle kart 1
gjev stor 1
stor grannsemd 1
grannsemd samanlikna 1
med tradisjonell 4
tradisjonell radiopeiling. 1
radiopeiling. Fasilitetane 1
Fasilitetane var 1
nok utstyrte 1
utstyrte til 1
å stette 1
stette behova 1
behova for 1
for reinhald 1
reinhald og 3
og førstehjelp 1
førstehjelp for 1
mange menneska 1
som kom. 2
kom. Fasong 1
Fasong tydar 1
tydar form, 1
form, skap, 1
skap, snitt 1
snitt eller 1
eller måte. 1
måte. Få 1
Få Sonics-songar 1
Sonics-songar vart 1
men Syndicate 1
Syndicate of 1
of Sound 2
Sound spelte 1
spelte «The 1
«The Witch» 1
Witch» på 1
deira Little 1
Little Girl. 1
Girl. Fast 1
Fast busetnad 1
meste budde 2
det 150 1
150 menneske 1
på Abruka. 1
Abruka. Fasting 1
Fasting døydde 2
Trondheim. Fasting 1
døydde ugift 4
ugift i 3
i Kristiania, 6
Kristiania, 87 1
87 år 1
gammal. Fasting 1
Fasting var 1
av Kristiansund 1
Kristiansund bystyre 1
bystyre 1882-1901, 1
1882-1901, ordførar 1
ordførar 1889-91. 1
1889-91. Fast 1
Fast lære 1
lære kan 1
ei stålplate 1
stålplate med 1
rekkje innsnitt 1
innsnitt (gap) 1
(gap) av 1
av jamt 1
jamt aukande 2
aukande breidd, 1
breidd, med 1
med hol 3
hol med 2
med jamt 1
aukande diameter, 1
diameter, eller 1
to slike 2
slike opningar. 1
opningar. Fastlandet 1
Fastlandet over 1
over Sørpolen 1
Sørpolen ligg 1
nær havnivå, 1
havnivå, men 1
men iskalotten 1
iskalotten som 1
dekkjer området 3
er 3000 1
3000 meter 6
meter tjukt, 1
tjukt, slik 1
at overflata 3
overflata faktisk 1
faktisk ligg 1
stor høgd. 3
høgd. Fastlands-Frankrike 1
Fastlands-Frankrike er 1
men grensar 1
til sjø 2
sjø både 1
nord, vest 1
sør. Fast 1
Fast representant 1
krinsen for 1
perioden 1906-09, 1
1906-09, då 1
av militærkomiteen. 1
militærkomiteen. Fata 1
Fata vart 1
vart jamleg 1
jamleg oppfylte, 1
oppfylte, og 1
at skeia 1
skeia aldri 1
aldri måtte 1
måtte bli 6
bli tørr. 1
tørr. «Fat 1
«Fat Bottomed 2
Bottomed Girls» 1
Girls» vart 1
som dobbel 3
« Fate 1
Fate er 1
rangert E10 1
E10 + 1
+ (for 1
(for alle 1
alle 10 1
og oppover) 1
oppover) for 1
for mild 1
mild vald. 1
vald. Fateh 1
Khan døydde 1
var 63 1
63 år 2
og Nusrat 1
Nusrat berre 1
berre 16. 1
16. Nusrat 1
Nusrat si 1
si opplæring 1
opplæring blei 1
blei fullført 3
brørne til 3
til Fateh 1
Khan, Mubarak 1
og Salamat 1
Salamat Ali 1
Ali Khan. 1
Khan. «Father 1
«Father to 1
to Son» 1
Son» er 1
song der 2
Collins utforskar 1
utforskar forholdet 1
sonen, Simon. 1
Simon. Fauske 1
Fauske reiste 1
reiste mykje 3
og fotograferte 1
heimbygda og 1
rundt - 1
meste prospektkort 1
prospektkort og 1
og portrett. 1
portrett. Fausko 1
Fausko vart 1
1990. Fauvismen 1
Fauvismen oppstod 1
oppstod som 4
som stil 1
stil rundt 1
rundt 1900 2
fram også 2
etter 1910, 1
1910, men 1
men rørsla 1
rørsla varte 1
einast nokre 1
år, 1904-08, 1
1904-08, og 1
tre utstillingar. 1
utstillingar. Få 1
Få veker 1
etter 1933-sesjonen 1
1933-sesjonen vart 1
avslutta døydde 1
døydde han. 1
han. Fåvne, 1
Fåvne, som 1
var Regins 1
Regins bror, 1
bror, hadde 1
ein gullskatt 1
gullskatt som 1
som Regin 1
Regin meinte 1
rett til, 1
Sigurd skulle 1
skulle drepe 1
drepe Fåvne 1
Fåvne for 1
i skatten, 1
skatten, som 1
som Sigurd 1
Sigurd henta 1
i hola 2
hola til 1
til Fåvne 1
Fåvne etterpå. 1
etterpå. Favoritten 1
Favoritten Krzyszkowiak 1
Krzyszkowiak lukkast 1
lukkast drage 1
drage ifrå 1
ifrå på 1
på sisterunda 2
sisterunda og 1
to sekund 2
ny meisterskapsrekord. 2
meisterskapsrekord. Fawang-pagoden 1
Fawang-pagoden ved 1
ved Xianyoutempelet 1
Xianyoutempelet (Xianyou 1
(Xianyou si 1
si Fawang 1
Fawang ta, 1
ta, 仙游寺法王塔), 1
仙游寺法王塔), Bayunpagoden 1
Bayunpagoden (Bayun 1
(Bayun ta, 1
ta, 八云塔) 1
八云塔) og 1
og pagoden 1
pagoden ved 1
ved Daqinklosteret 1
Daqinklosteret (Daqin 1
(Daqin sita, 1
sita, 大秦寺塔) 1
大秦寺塔) står 1
på Folkerepublikken 1
Folkerepublikken Kina 2
Kina si 1
over kulturminne. 1
kulturminne. Faxaflói 1
Faxaflói har 1
ei næringskjelde 1
næringskjelde for 1
budd langs 1
kysten her. 1
her. Faxe 1
Faxe Bryggeri, 1
Bryggeri, eit 1
danske ølbryggeria, 1
ølbryggeria, skipa 1
1901, ligg 1
byen Faxe 1
Faxe i 1
kommunen. Fayol 1
Fayol vert 1
framleis rekna 5
som relevant 1
relevant innanfor 1
innanfor leiingsteori. 1
leiingsteori. Fazekas 1
Fazekas har 1
diskoskasting på 1
på 71,70 1
71,70 meter. 1
meter. FBI 1
FBI nekta 1
denne anklagen. 1
anklagen. FC 1
FC Barcelona 1
Barcelona sikra 1
dermed sin 1
sin fjerde 2
fjerde triumf 1
triumf i 5
i Meisterligaen 2
Meisterligaen i 1
ti sesongar; 1
sesongar; 2006 1
2015. FC 1
FC Dacia 1
Dacia Chișinău 1
Chișinău frå 1
med 2011. 1
2011. FC 1
FC KAMAZ 1
KAMAZ Naberezjnyje 1
Naberezjnyje Tsjelny 1
Tsjelny er 1
er fotballaget 1
russisk førstedivisjon. 1
førstedivisjon. FC 1
FC og 27
og vunne 3
nasjonal cupfinale 1
cupfinale og 2
eit seriegull. 1
seriegull. FC 1
FC Porto 1
Porto er 1
tre storklubbane 1
storklubbane (Três 1
(Três Grandes) 1
Grandes) i 1
Portugal. Fea 1
Fea som 1
som hjelper 2
hjelper Askepott 1
Askepott har 1
har normal 2
normal storleik, 1
i flotte, 1
flotte, gammaldagse 1
gammaldagse klede, 1
klede, mellom 1
anna hennin. 1
hennin. Featherstone 1
Featherstone jernbanestasjon 1
jernbanestasjon ligg 1
på Pontefract-linja. 1
Pontefract-linja. » 1
» (feb. 1
(feb. 1967; 1
1967; 4. 1
4. plassen 2
Storbritannia, 11. 2
USA, 14. 1
i Australia) 1
Australia) ); 1
); « 1
« Feberen 1
Feberen auka, 1
auka, og 5
til sjukehuset 1
sjukehuset vart 1
var poliomyelitt. 1
poliomyelitt. Feberen 1
Feberen og 1
og utmattinga 1
utmattinga kan 1
vare ned 1
dagar, men 3
den produktive 1
produktive hosten 1
hosten kan 1
nokre veker. 2
veker. Februar 1
Februar er 1
kaldaste månaden 2
månaden ved 1
kysten med 1
middeltemperatur like 1
°C, omkring 1
omkring Trondheimsfjorden 1
Trondheimsfjorden er 1
det januar 1
januar som 1
er kaldast 1
kaldast med 1
med middel 2
middel frå 2
frå –2 1
–2 til 1
til –5 1
–5 °C. 1
°C. Februarrevolusjonen 1
Februarrevolusjonen førte 1
førte ikkje, 1
ikkje, som 2
som Cauchy 1
hadde håpt, 1
håpt, den 1
tidlegare eleven 1
hans Henrik 3
Henrik på 1
på trona, 3
derimot Napoléon 1
Napoléon III. 1
III. Februarrevolusjonen 1
1848 førte 1
kortvarig oppmjuking 1
oppmjuking av 1
dei strenge 1
strenge reglane 1
for Salongutstillinga, 1
Salongutstillinga, og 1
og Courbet 1
fekk tatt 1
fleire arbeid. 1
arbeid. Febvre 1
Febvre sitt 1
om Filip 1
Filip II 2
1911. Feda 1
Feda kommune 1
kommune vart 4
skipa 1. 5
januar 1900 1
1900 ved 2
at Feda 1
Feda sokn 1
sokn var 2
frå Kvinesdal 1
Kvinesdal kommune 1
kommune (som 1
då heitte 1
heitte Liknes) 1
Liknes) som 1
kommune. Federer 1
Federer er 1
dyktig på 2
på serve 1
serve og 1
og volley-taktikken 1
volley-taktikken og 1
denne ofte 1
tidlege karriere. 1
karriere. Federer 1
Federer spelar 1
ein single-handed 1
single-handed backhand, 1
backhand, noko 1
gjev ham 1
ham mykje 1
mykje variasjon. 2
variasjon. Federline 1
Federline har 1
fire born, 1
med Britney 1
Britney Spears. 1
Spears. Fedje 1
Fedje er 2
vestlegaste kommunen 1
i havgapet. 3
havgapet. Feelgood-singelen 1
Feelgood-singelen «Back 1
the Night» 3
Night» i 2
konsertalbumet Stupidity 1
Stupidity i 1
1976. «Feel», 1
«Feel», heitte 1
albumet Escapology. 1
Escapology. «Feel 1
«Feel The 1
Love (Oomachasaooma)» 1
(Oomachasaooma)» vart 1
ein tennisbasert 1
tennisbasert musikkvideo, 1
musikkvideo, regissert 1
tidlegare 10cc-medlemmane 1
10cc-medlemmane Godley 1
og Creme, 2
Creme, som 1
som musikkvideopionerar. 1
musikkvideopionerar. Feet 1
Feet vart 1
vart avla 1
avla fram 2
i høglandet 4
høglandet og 1
vestlege øyane 1
Skottland. Féhaldet 1
Féhaldet fekk 1
Spania etter 1
etter Reconquista, 1
Reconquista, men 1
men åkerbruket 1
åkerbruket stagnerte. 1
stagnerte. Feichín, 1
Feichín, som 1
heilage brønnen 1
brønnen heilt 1
øya. Feie 1
Feie Fiskarlag 1
Fiskarlag fekk 1
fekk skøyte 1
skøyte på 4
1946 kalla 1
kalla Vågeneset. 1
Vågeneset. Feile 1
Feile gjeve 1
prosent er 1
altså den 2
relative feilen. 1
feilen. Feilen 1
Feilen kan 1
opptre aleine, 1
aleine, eller 1
andre hjartefeil. 1
hjartefeil. Feilen 1
Feilen vert 1
før egga 1
egga produserer 1
produserer store 1
store monster 1
monster som 2
som øydelegg 1
øydelegg forstadane 1
garden. Feil 1
Feil er 1
òg sentralt 1
sentralt når 1
gjere utrekningar 2
utrekningar på 1
på datamaskinar. 2
datamaskinar. Feilfrie 1
Feilfrie krystall 1
krystall blir 1
til optiske 1
optiske føremål. 1
føremål. Feilpoeng 1
Feilpoeng og 1
og tidsbruk 1
tidsbruk avgjer 1
avgjer kven 1
som vinn. 1
vinn. Feilslåtte 1
Feilslåtte avlingar 2
avlingar førte 1
russiske svolten 1
svolten i 1
i 1601-1603 1
1601-1603 og 1
perioden dukka 1
mann opp 1
vere Tsarevitsj 1
Tsarevitsj Demetrius, 1
Demetrius, Ivan 1
Ivan IV 1
IV sin 1
i 1591. 3
1591. Feilslåtte 1
avlingar har 1
at 48/nbsp;000 1
48/nbsp;000 folk 1
mista hovudinntektskjelda 1
hovudinntektskjelda si, 1
på reint 2
reint drikkevatn 1
drikkevatn har 1
ei oppblomstring 1
oppblomstring av 1
av infeksjonssjukdommar. 1
infeksjonssjukdommar. Feil 1
Feil utført 1
utført poding 1
poding kan 1
tre meir 1
meir mottakelege 1
mottakelege for 1
for framandelement 1
framandelement som 1
til heksekost. 1
heksekost. Feiringa 1
Feiringa kan 1
kan innebera 1
innebera eit 1
eit oppgjer 3
planar eller 1
eller gode 1
gode ønske 1
ønske for 1
det nye. 1
nye. Feiringa 1
Feiringa stoppa 1
stoppa brått 2
brått neste 1
neste dag 3
blei støkkja 1
støkkja av 1
serie bomber 1
bomber som 1
blei utløyst 1
islamistiske sjølvmordsbombarar. 1
sjølvmordsbombarar. Feitetirsdag 1
Feitetirsdag heiter 1
heiter Shrove 1
Shrove Tuesday 1
Tuesday på 1
engelsk. Feittsyra 1
Feittsyra vert 1
normalt namngjevne 1
namngjevne einumetta 1
einumetta eller 1
eller fleirumetta 1
fleirumetta avhengig 1
mange dobbeltbindingar 1
dobbeltbindingar feittsyra 1
feittsyra har. 1
har. Fejø 1
Fejø har 1
to tettstader, 1
tettstader, Vesterby 1
Vesterby og 1
og Østerby. 1
Østerby. » 1
» fekk 1
fekk 72 1
72 186 1
186 røystar 1
røystar og 1
vann. F.eks. 1
F.eks. blir 1
blir orda 1
orda potetlandet 1
potetlandet og 1
og (å) 1
(å) potetlande 1
potetlande (dvs. 1
(dvs. «å 1
«å lande 1
lande som 1
ein potet») 1
potet») uttalt 1
uttalt på 2
same måte, 1
måte, trass 1
orda landet 1
og lande 1
ulike tonelag 1
tonelag (1 1
(1 og 1
og 2). 1
2). Fekting 1
Fekting i 1
ein gymsal 1
gymsal i 1
Stockholm på 1
på 1890-talet. 2
1890-talet. Fela 1
Fela fekk 1
gamal av 2
si. Fela 1
Fela Kuti 1
Kuti var 1
ein nigeriansk 2
nigeriansk minister, 1
minister, og 1
musikken framføre 1
framføre ei 1
ei akademisk 1
akademisk utdanning 1
utdanning vart 1
motteke hjå 1
hans. Fela 1
Fela vart 1
funnen seinare, 1
framleis læte 1
læte i 3
i ho. 2
ho. Felder 1
Felder gjekk 1
konserten då 1
på fødselen 1
sin. Felder 1
Felder har 1
høyrt «We 1
«We Used 1
Used to 3
to Know». 1
Know». Felder 1
Felder hugsar 1
at Frey 1
Frey sa 1
under «Best 1
«Best of 1
Love» at 1
skal banke 1
banke deg 1
deg når 1
me kjem 1
av scenen.» 1
scenen.» Felder 1
Felder leia 1
musikalsk komedieshow 1
komedieshow kalla 1
kalla FTV 1
FTV i 1
i 1985–1986, 1
1985–1986, og 1
og Galaxy 1
Galaxy High, 1
High, ein 1
ein animasjonsserie 1
animasjonsserie i 1
1986, der 1
skreiv kjenningsmelodien. 1
kjenningsmelodien. Feldman 1
Feldman døydde 1
hjarteinfarkt i 2
Angeles, 53 1
eit astma-anfall. 1
astma-anfall. Felehovud 1
Felehovud frå 1
ulike bregnetypar 1
bregnetypar blir 1
til mat, 1
mat, men 4
del giftstoff. 1
giftstoff. Felene 1
under nemningar 1
nemningar som 1
som Tveita-feler, 1
Tveita-feler, samnangerfeler 1
samnangerfeler eller 1
eller samningfeler. 1
samningfeler. Felestillet 1
Felestillet vart 1
då A-E-A-Ciss 1
A-E-A-Ciss (trollstilt). 1
(trollstilt). Feliciano 1
Feliciano er 1
fødd blind. 1
blind. Felix 1
Felix Baumgartner 1
Baumgartner ( 1
ein austerriksk 2
austerriksk fallskjerm- 1
fallskjerm- og 1
og BASE-hoppar. 1
BASE-hoppar. Felix 1
Felix du 1
du Temple 1
Temple de 1
la Croix 1
Croix var 1
ei flygemaskin. 1
flygemaskin. Fellah 1
Fellah har 1
har dobbelt 2
dobbelt statsborgarskap, 1
statsborgarskap, men 1
norske U18-landslaget. 1
U18-landslaget. Fellaholmen 1
Fellaholmen og 1
og Lilleholmen 1
Lilleholmen ligg 1
innløpet. Felles 1
Felles for 10
at figuren 1
figuren sat 1
på stamnen. 1
stamnen. Felles 1
ein raudbrun 2
raudbrun fargetone 1
fargetone i 1
i undersida. 1
undersida. Felles 1
alle kunstforeiningane 1
kunstforeiningane og 1
og kunstlaga, 1
kunstlaga, store 1
som små, 1
små, er 1
driv ikkje-kommersiell 1
ikkje-kommersiell verksemd. 1
verksemd. Felles 1
tre systema 1
skrivne frå 1
høgre, sjølv 1
om skriftspråk 1
skriftspråk som 1
arabiske alfabeter 1
alfabeter vert 1
vert skriven 2
skriven frå 2
venstre. Felles 1
denne musikken 2
musikken var 6
var tunge, 1
tunge, djupe 1
djupe toner 1
toner med 1
mørk stil 1
ofte angstfylte 1
angstfylte tekstar 1
sosial framandgjering, 1
framandgjering, apati 1
apati og 1
om fridom. 1
fridom. Felles 1
bokmålet har 1
fått monaleg 1
monaleg innpass 1
innpass og 1
er stendig 1
stendig aukande. 1
aukande. Felles 1
for forfattarane 1
såkalla Profil-krinsen 1
Profil-krinsen var 1
var kritikken 1
kritikken av 2
den realistiske 3
realistiske tradisjonen 1
i prosaen 1
prosaen og 1
den symbolmetta 1
symbolmetta modernismen 1
modernismen som 1
hadde prega 1
prega lyrikken 1
lyrikken etter 1
krigen. Felles 1
for lyngheiene 1
lyngheiene er 1
er røsslyngen 1
røsslyngen som 1
som dominerande 2
dominerande art, 1
art, medan 1
medan førekomsten 1
førekomsten av 3
artar varierer. 1
varierer. Felles 1
for lyngshestane 1
lyngshestane er 1
er stødige 1
stødige dyr 1
sjeldan kvepper 1
kvepper til 1
eller spring 1
spring ut. 1
ut. Felles 1
for omgrepa 1
omgrepa er 1
konkret leveområde 1
leveområde for 1
for organismar 3
organismar der 1
der levevilkåra 1
levevilkåra er 1
definert gjennom 1
ulike miljøfaktorar. 1
miljøfaktorar. Felles 1
Felles hadde 1
for insekt. 1
insekt. Felles 1
Felles karakteristiske 1
karakteristiske trekk 1
trekk inkluderer 1
inkluderer iaugefallande 1
iaugefallande gulfarga 1
gulfarga fjørpryd 1
fjørpryd på 1
på hovudet, 4
hovudet, som 2
som kraftige 1
kraftige augebryn, 1
augebryn, dessutan 1
dessutan raudfarge 1
raudfarge i 2
i nebbet, 1
nebbet, og 2
rosa føter. 1
føter. Fellesnamnet 1
Fellesnamnet er 1
frå utsjånaden 1
korte halen, 1
halen, han 1
har degraderte, 1
degraderte, lette, 1
lette, dunaktige 1
dunaktige fjører. 1
fjører. Fellesskap 1
Fellesskap danna 1
ein særvilje 1
særvilje vert 1
kalla Gemeinschaft. 1
Gemeinschaft. Fellesskapet 1
Fellesskapet i 1
dei herrnhutiske 1
herrnhutiske forsamlingane 1
forsamlingane byggjer 1
på kjærleiken 1
alle kristne. 1
kristne. Fellini 1
Fellini vann 1
vann 8 1
8 oscarprisar 1
oscarprisar og 1
blei nominert 2
nominert 23 1
23 gonger. 1
gonger. Felte 1
Felte mjølketenner 1
mjølketenner er 1
dag knyter 1
knyter til 1
ordet «tannfe». 1
«tannfe». Feltet 1
Feltet blir 1
tradisjonelt delt 3
i to: 4
to: Farmakodynamikk 1
Farmakodynamikk og 1
og farmakokinetikk. 1
farmakokinetikk. Feltet 1
Feltet innanfor 1
innanfor hovudregnbogen 1
hovudregnbogen er 1
vanlegvis lysare 1
enn feltet 1
feltet mellom 1
mellom hovud- 1
hovud- og 3
og sekundærbogen. 1
sekundærbogen. Feltet 1
Feltet kan 1
seg nyutgjevne 1
nyutgjevne eller 1
eldre litterære 1
litterære verk, 1
verk, forfattarskapar 1
forfattarskapar eller 1
innan litteratur, 1
litteratur, avgrensa 1
av tid, 1
tid, rom, 1
rom, stil 1
stil eller 2
eller tendens. 1
tendens. Feltet 1
Feltet ligg 2
på 240-300 1
240-300 meters 1
meters havdjup 1
havdjup og 1
med utvinningsutstyr 1
utvinningsutstyr på 1
havbotnen. Feltet 1
mot britisk 1
britisk sektor 1
sektor og 1
hadde produkssjonsstart 1
produkssjonsstart i 1
2007. Feltherren 1
Feltherren til 1
greske leigesoldathæren 1
leigesoldathæren vart 1
deretter lokka 1
lokka i 1
felle og 1
og drepen. 2
drepen. Feltobservasjonar 1
Feltobservasjonar i 1
i Mosambikksundet 1
Mosambikksundet viste 1
store fregattfuglar 1
fregattfuglar kan 1
kan halde 11
dagar mens 1
dei beita. 1
beita. Feltspatoide 1
Feltspatoide mineral 1
mineral er 1
er bergartsdannande 1
bergartsdannande mineral 1
på feltspat 1
feltspat kjemisk 1
og strukturelt, 1
strukturelt, men 1
mindre SiO 1
SiO 2 1
2 enn 1
enn feltspatane. 1
feltspatane. Felttoget 1
Felttoget innover 1
landet kunne 2
kunne byrja. 1
byrja. Felttoget 1
Felttoget likna 1
likna det 1
i 1742 2
1742 og 2
og tilbaketrekkinga 2
tilbaketrekkinga til 3
til prøyssarane 1
prøyssarane vart 1
nøye overvaka. 1
overvaka. Fem 1
Fem år 3
seinare, 1879, 1
1879, prøvde 1
atter å 2
bilete utstilt 1
utstilt på 3
på salongen, 1
salongen, men 1
men måleriet 1
måleriet vart 1
av juryen. 1
juryen. Fem 1
hadde talet 2
talet sokke 1
8 597 1
597 personar. 1
personar. Fem 1
vart klubben 3
klubben tysk 1
tysk cupmeister. 1
cupmeister. Fem 1
Fem artar 1
tempererte breiddegradar, 1
breiddegradar, men 1
men hussmett 1
hussmett finst 1
og temperert 1
temperert låglandshabitat. 1
låglandshabitat. Fem 1
Fem av 9
av agentane 1
agentane vart 1
norsk politi. 1
politi. Fem 1
seks gullmedaljane 1
gullmedaljane gjekk 1
frå Sovjetunionen, 1
alt seks 2
seks medaljar. 1
medaljar. Fem 1
sju songane 1
skrinlagde Läther. 1
Läther. Fem 1
mannskapet ombord 1
mista livet, 4
livet, i 1
tyske antiluftskytspersonell. 1
antiluftskytspersonell. Fem 1
av gruppemedlemmene, 1
gruppemedlemmene, kalla 1
kalla «Nameless 1
«Nameless Ghouls», 1
Ghouls», har 1
har identiske 1
identiske kostyme 1
kostyme som 1
dekkjer til 2
til andleta 1
andleta deira. 1
deira. Fem 1
av mjølberarane 1
mjølberarane er 1
til flika 1
flika organ 1
organ der 1
kvar flik 1
flik endar 1
ein gulgrøn 1
gulgrøn glinsande 1
glinsande kjertel. 1
kjertel. Fem 1
ni songar 2
songar var 5
var coverlåtar 1
coverlåtar av 1
amerikanske artistar. 1
artistar. Fem 1
øvingane var 1
var likearta 1
likearta for 1
menn, medan 1
ellevte og 1
siste øvinga 1
øvinga var 2
ei lagtevling 1
både kvinnelege 1
kvinnelege og 3
og mannlege 3
mannlege deltakar, 1
deltakar, denne 1
denne øvinga 1
øvinga stod 1
OL-programmet for 1
gong. Fem 1
Fem barn 1
lærar mista 1
medan ti 1
ti andre 1
andre blei 2
blei skadde. 2
skadde. Fem 1
Fem dagar 2
vart Monika 1
Monika plutseleg 1
plutseleg sjuk, 1
sjuk, og 7
i Ostia 1
Ostia i 2
november 387. 1
387. Ho 1
Ho vart 190
i Ostia, 1
Ostia, men 1
sidan flytt 1
ber namna 1
namna til 7
sonen, Sant'Agostino, 1
Sant'Agostino, i 1
Roma. Fem 2
etter hinderløpet 1
hinderløpet vart 1
vart Krzyszkowiak 1
Krzyszkowiak nummer 1
meter. Fem 1
Fem gongar 1
tida 1991-2002 1
1991-2002 vart 1
ho ungarsk 1
ungarsk seriemeister, 1
seriemeister, fire 1
av triumfane 2
triumfane kom 2
for Ferencvárosi 1
Ferencvárosi TC. 1
TC. Fem 1
Fem greske 1
greske byer 1
byer på 1
Sicilia desertere 1
desertere frå 1
frå Kartago 1
Kartago og 1
Fem kilometer 1
for Gjøra 1
Gjøra ligg 1
ligg Jenstadjuvet, 1
Jenstadjuvet, der 1
fire elvar 1
elvar møtest 1
møtest med 1
fleire sjåverdige 1
sjåverdige fossefall. 1
fossefall. Fem 1
Fem månader 3
han seld 3
seld 3,75 1
3,75 millionar 1
millionar skiver. 1
skiver. Fem 1
flytta den 4
nye kjærasten 1
Presley, Linda 1
Linda Thompson, 1
Thompson, ein 1
ein låtskrivar 1
tidlegare venleiksdronning 1
venleiksdronning i 1
i Memphis, 2
Memphis, inn 1
han. Fem 1
vann Jegorova 1
Jegorova gullmedaljen 1
under friidretts-VM 3
friidretts-VM 2001 1
i Edmonton 3
Edmonton på 1
på 15.03,3, 1
15.03,3, der 1
sisterunda var 1
heilt utilnærmeleg 1
utilnærmeleg og 1
slo sølv- 1
og bronsemedaljørane 1
bronsemedaljørane med 1
høvesvis over 1
nær sju 1
sju sekundar. 2
sekundar. Femmila 1
Femmila vart 1
så avvikla 2
avvikla på 3
Røros sundag 1
sundag 20. 1
20. mars. 1
mars. Fem 1
Fem minuttar 2
minuttar før 11
før slutt 4
kom Ole 1
Ole Jonny 1
Jonny Friise 1
Friise og 1
og Håvard 1
Håvard Beckstrøm 1
Beckstrøm inn 1
for Thun 1
Thun og 1
og Amundsen. 1
Amundsen. Fem 1
seinare reduserte 1
reduserte Per 1
Per Sæther 1
Sæther til 1
til 1-2 1
1-2 på 1
eit straffespark. 2
straffespark. Fem 1
Fem minutt 2
minutt seinare 2
store raset 1
raset som 1
seg gardane 1
og eigedomane 1
eigedomane Fissrønning 1
Fissrønning Ytre, 1
Ytre, Fissrønning, 1
Fissrønning, Rydningen, 1
Rydningen, Nylund, 1
Nylund, Trøen, 1
Trøen, Stensli 1
Stensli og 1
og Åslund. 1
Åslund. Fem 1
minutt ut 3
omgang skåra 1
skåra Kevin 1
Kevin Reeves 1
Reeves for 1
for Manchester 4
Manchester City 4
City på 1
straffespark. Femø 1
Femø har 1
har 154 1
154 innbyggjarar 2
(2005). Fem 1
Fem parti/einskildrepresentantar 1
parti/einskildrepresentantar danna 1
2011 ein 1
ein koalisjon. 1
koalisjon. Fempaviljongbrua 1
Fempaviljongbrua i 1
store hagane 1
hagane i 3
i Yangzhou. 1
Yangzhou. Fem-seks 1
Fem-seks veker 1
barnet var 2
var fødd, 3
vart mora 1
mora følgd 1
følgd til 1
kyrkja. Fem 1
Fem spor 1
miksa 5. 1
5. august: 1
august: «Long 1
«Long Gone», 1
Gone», «She 1
«She Took», 1
Took», «Feel», 1
«Feel», «If 1
«If It's 1
It's in 1
in You» 1
og «Octopus». 1
«Octopus». Femten 1
Femten av 1
dei femtini 1
femtini som 1
motteke prisen 1
prisen til 2
med 2019 1
2019 er 1
er kvinner. 1
kvinner. Femti 1
Femti år 2
1891, var 1
folketalet nede 1
i 363, 1
363, og 1
fortsett nedover 1
nedover sidan. 1
sidan. Femti 1
alle utrydda, 1
utrydda, mellom 1
anna grunna 1
grunna sjukdommar 1
sjukdommar som 1
som europearane 1
europearane hadde 1
og tvangsarbeidet 1
tvangsarbeidet dei 1
vart utsette 3
utsette for. 1
for. Femtometer 1
Femtometer vert 1
måling diameteren 1
til atomkjernar. 1
atomkjernar. Fem 1
Fem trenarar 1
trenarar hadde 1
av 90-talet 2
90-talet ansvaret 1
for klubben, 2
klubben, og 1
heile styret 1
styret vart 2
vart avløyst. 1
avløyst. Feng 1
Feng Baiju 1
Baiju og 1
og geriljastyrken 1
geriljastyrken hans 1
rolle gjennom 1
gjennom speiding 1
speiding i 1
av landingsoperasjonen, 1
landingsoperasjonen, og 1
og koordinerte 1
koordinerte sin 1
eigen offensiv 1
offensiv på 1
frå jungelbasane 1
jungelbasane sine. 1
sine. Fengselet, 1
Fengselet, ei 1
ei steinbygning, 1
steinbygning, nytta 1
tyske okkupasjonsmakta 1
okkupasjonsmakta under 1
verdskrigen som 2
som fengsel 2
vel politiske 1
politiske fangar 3
fangar som 3
krigsfangar. Fengselet 1
Fengselet husar 1
husar litt 1
700 fangar. 1
fangar. Fengselsvesenet 1
Fengselsvesenet omfatta 1
omfatta stort 1
sett arbeidskoloniar, 1
arbeidskoloniar, og 1
dei forbrytarane 1
forbrytarane som 1
som farlegast 1
farlegast som 1
i reine 2
reine fengsel. 1
fengsel. Fengslinga 1
Fengslinga av 1
verdskjend vitskapasmann 1
vitskapasmann under 1
slike tilhøve 1
tilhøve var 2
var avskyeleg 1
avskyeleg for 1
det intellektuelle 1
intellektuelle samfunnet 1
Europa. Fengslinga 1
Fengslinga og 1
den umenneskelege 1
umenneskelege handsaminga 1
handsaminga har 1
mindre stolte 1
stolte augneblikka 1
augneblikka i 1
historie. Fengslinga 1
Fengslinga skjedde 1
skjedde etter 4
frå enkedronningea. 1
enkedronningea. Fenne 1
Fenne markerte 1
seg fyrste 2
gongen då 2
1984, på 1
på heimebane, 4
heimebane, tok 1
tok bronsemedaljen 3
bronsemedaljen på 3
km, berre 1
berre Eirik 1
Eirik Kvalfoss 1
Kvalfoss og 1
og Rolf 3
Rolf Storsveen 1
Storsveen fekk 1
betre sluttid. 1
sluttid. Fenokrystalla 1
Fenokrystalla er 1
er utskilt 1
utskilt ved 1
ved langsam 1
langsam avkjøling 1
av magmaet 1
magmaet i 1
i djupet, 2
djupet, medan 1
den finkorna 1
finkorna grunnmassen 1
grunnmassen er 1
er oppstått 3
oppstått ved 4
ved rask 2
rask avkjøling 1
avkjøling etter 1
at magmaet 1
magmaet er 1
pressa opp 3
ein sprekk 2
i jordskorpa 2
jordskorpa eller 1
nådd jordoverflaten. 1
jordoverflaten. Fenomenal 1
Fenomenal er 1
skildrande ordet 1
skildre spelinga 1
spelinga hans, 1
hans, om 2
gitar, hawaii-gitar, 1
hawaii-gitar, mandolin 1
mandolin eller 1
uvanlege instrument 1
instrument han 2
han fann. 2
fann. Fenomen 1
Fenomen der 1
eit material 4
material vert 1
meir leiande 1
av absorpsjon 1
absorpsjon av 1
av elektromagnetisk 1
stråling som 2
som synleg 2
synleg lys, 1
lys, ultrafiolett 1
ultrafiolett lys 1
eller gammastråling. 1
gammastråling. Fenomenet 1
Fenomenet blir 2
kalla optisk 1
optisk isomeri, 1
isomeri, og 1
ulike stoffa 1
stoffa blir 1
kalla dekstro-isomerar 1
dekstro-isomerar eller 1
eller levo-isomerar. 1
levo-isomerar. Fenomenet 1
kalla utmatting. 1
utmatting. Fenomenet 1
Fenomenet der 1
material utstråler 1
utstråler lys 1
lys når 2
elektrisk straum 5
straum passerer 1
passerer gjennom 8
gjennom det, 2
det, eller 1
sterkt elektrisk 1
felt. Fenomenet 1
Fenomenet er 4
eit underjordisk 2
underjordisk vulkanutbrot 1
vulkanutbrot for 1
sidan. Fenomenet 1
gjerne vanlegast 1
eit fly, 1
fly, kring 1
kring skuggen 1
skuggen til 2
til flyet 2
flyet på 1
ei sky. 1
sky. Fenomenet 1
verda. Fenomenet 1
særs utbreidd 1
naturen i 3
dei ulikaste 1
ulikaste formene. 1
formene. Fenomenet 1
Fenomenet omdanning 1
omdanning av 2
mykje diskutert, 1
diskutert, men 1
av leiande 1
leiande naturforskarar, 1
naturforskarar, og 1
ha radikale, 1
radikale, jamvel 1
jamvel revolusjonerande 1
revolusjonerande konnotasjonar. 1
konnotasjonar. Fenomenet 1
Fenomenet vart 1
tyske fysikaren 2
og matematikaren 1
matematikaren Albert 1
von Ettingshausen 1
Ettingshausen i 1
1887. Fenomenologi 1
Fenomenologi er 1
ei tilnærming 2
i filosofiske 1
filosofiske miljø 1
miljø over 1
verda. Fenomen 1
Fenomen som 1
som tankeoverføring 1
tankeoverføring og 1
og klårsyn 1
klårsyn hadde 1
hadde Raknes 1
Raknes også 1
også tru 1
berre kunne 7
vere trongsyn 1
trongsyn og 1
og dogmatisme 1
dogmatisme som 1
fekk vitskapsmenn 1
vitskapsmenn til 1
at slikt 1
slikt fanst 1
fanst (Gabrielsen, 1
(Gabrielsen, 1962). 1
1962). Fenylalanin 1
Fenylalanin finn 1
i mjølka 1
mjølka til 2
til pattedyr, 1
pattedyr, men 1
òg produsert 2
produsert kunstig 1
kunstig for 1
verte nytta 2
i mat 2
drikke. Fenylbutazon 1
Fenylbutazon vart 1
1951 patentert 1
patentert av 1
av Geigy 1
Geigy (no 1
(no Novartis). 1
Novartis). Feøy 1
Feøy er 1
populær ferieøy 1
ferieøy med 1
med skjergardsliknande 1
skjergardsliknande viker 1
og idylliske 1
idylliske friluftsområde. 1
friluftsområde. Ferda 1
Ferda gjekk 1
gjekk austover. 1
austover. Ferde 1
Ferde Grofé, 1
Grofé, om 1
lag 1921. 1
1921. Ferdigkokt 1
Ferdigkokt kan 1
dei steikast 1
steikast saman 1
andre ingrediensar 1
ingrediensar eller 1
etast i 1
i salatar. 1
salatar. Ferdig 1
Ferdig umoden 1
umoden RNA 1
RNA er 1
då komplementær 1
komplementær til 1
heile templattråden; 1
templattråden; både 1
både intronar 1
intronar og 1
og eksonar. 1
eksonar. Ferdig 1
Ferdig utdanna 2
utdanna kandidatar 1
kandidatar får 1
får tittelen 1
tittelen cand. 1
cand. med. 2
med. vet. 1
vet. Ferdig 1
utdanna veterinær 1
veterinær i 1
1951, gjekk 1
vitskapleg assistent-stilling 1
assistent-stilling ved 1
ved veterinærhøgskulen. 1
veterinærhøgskulen. Ferdinand 1
Ferdinand blei 1
halden fanga 3
på Valençay-slottet 1
Valençay-slottet i 1
år. Ferdinand 1
Ferdinand og 1
og Isabella 3
Isabella braut 1
braut då 1
av forhandlingane 2
forhandlingane straks, 1
straks, men 1
skifta meining 1
gang samtalane 1
samtalane att 1
at Columbus 1
Columbus først 1
først forlét 1
forlét slottet. 1
slottet. Ferdinand 1
Ferdinand sjølv 1
med fortroppen, 1
fortroppen, kommandert 1
av arveprinsen. 1
arveprinsen. Ferdinand 1
Ferdinand var 1
sine næraste 1
næraste vener 1
til generalmajor 1
generalmajor og 1
så generalløytnant. 1
generalløytnant. Ferdinand 1
Ferdinand voks 1
tronarving, men 2
som ungdom 2
ungdom blei 1
halden unna 1
unna alt 1
med styre 1
styre å 1
gjera av 1
og favoritten 1
favoritten deira, 1
deira, statsminister 1
statsminister Manuel 1
Manuel de 1
de Godoy. 1
Godoy. Fergus 1
Fergus nordaust 1
Skottland. Ferguson 1
Ferguson blei 1
i etetrkant 1
etetrkant adla 1
adla for 1
britisk fotball. 1
fotball. Ferguson 1
Ferguson fekk 1
tildelt VM-gullet 1
VM-gullet i 2
2004. Ferguson 1
Ferguson hadde 1
fleire patent 1
på trepunktsopphenget 1
trepunktsopphenget og 1
og djupnkontrollen. 1
djupnkontrollen. Ferguson 1
Ferguson vann 1
vann si 4
fyrste OL-medalje 1
OL-medalje då 2
då Bahamas 1
Bahamas tok 1
tok sølv 6
meter stafett 2
sommarleikane 1996 1
1996 i 2
i Atlanta, 2
Atlanta, tidlegare 1
i leikane 6
leikane nådde 1
nådde ho 2
ho semifinalen 1
meter. Feriar 1
Feriar kan 1
kan hanamn 1
hanamn etter 1
etter tida 1
dei fell 1
fell på, 1
som juleferie, 1
juleferie, sommarferie, 1
sommarferie, påskeferie 1
påskeferie og 1
og vinterferie. 1
vinterferie. Ferieøya 1
Ferieøya har 1
ein 18-hols 1
18-hols golfbane, 1
golfbane, som 1
nesten går 1
populær veg 1
for sykliast 1
sykliast som 1
øya. Ferja 1
Ferja er 1
tar 35-40 1
35-40 bilar 1
60 eller 1
fleire passasjerar. 1
passasjerar. Ferja 1
Ferja fekk 1
opphavleg namnet 1
namnet MS 2
MS «Bergen». 1
«Bergen». Ferja 1
Ferja gjekk 1
2007. Ferja 1
Ferja heldt 1
til skjergardsturar 1
skjergardsturar kring 1
kring med 2
med restaurant 1
restaurant med 2
med løyve 3
løyve for 3
for skjenking 1
skjenking av 3
vin. Ferja 1
Ferja kunne 1
ta lastebilar 1
lastebilar og 2
og bussar. 2
bussar. Ferja 1
Ferja vart 3
då ombygd 1
omdøypt MF 1
MF «Lauvsnes». 1
«Lauvsnes». Ferja 1
februar 2002 1
2002 seld 1
til JS 1
JS Ferryway 1
Ferryway Ltd. 1
Ltd. Ferja 1
vart ikledd 1
ikledd dei 1
dei orginale 1
orginale HSD-fargane 1
HSD-fargane og 1
i turistrute 1
turistrute i 1
indre Sognefjorden. 1
Sognefjorden. Ferjekaia 1
Ferjekaia på 1
på Hjortnes 1
Hjortnes på 1
på Filipstad, 1
Filipstad, fotografert 1
2009. Ferjene 1
Ferjene kryssar 1
kryssar sundet 2
35 minutt. 1
minutt. Ferjesambandet 1
Ferjesambandet eksisterte 1
frå 1956 10
til 22. 2
1994. Ferjesambandet 1
Ferjesambandet hadde 1
drift sidan 2
sidan 1955. 1
1955. Ferkingstad 1
Ferkingstad har 1
hatt kyrkje 3
lengre nord, 2
nord, ikkje 1
frå Ferkingstad 1
Ferkingstad hamn. 1
hamn. Ferrone 1
Ferrone tok 1
tok utdanning 1
Frankrike ved 1
ved Conservatoire 1
Conservatoire de 1
de musique 1
musique de 2
de Nice 1
Nice og 1
av Motown 1
Motown sound. 1
sound. Ferry, 1
Ferry, Manzanera, 2
Manzanera, Mackay 1
og Thompson 1
att Roxy 1
turnerte mykje 5
åra, sjølv 3
ut nytt 1
materiale. Ferry 1
Ferry tok 1
tok tittelen 3
eit jordbruksmagasin 1
jordbruksmagasin kalla 1
kalla Country 1
Country Life. 1
Life. Ferske 1
Ferske flyfotografi 1
flyfotografi av 1
av landskap 3
landskap er 1
av fasiten. 1
fasiten. Ferske, 1
Ferske, rå 1
rå lotusfrø 1
lotusfrø blir 1
i frøkapselen 1
frøkapselen og 1
og etne 1
etne ved 1
ein bryt 2
bryt laus 2
laus enkeltfrø 1
enkeltfrø og 1
og fjernar 1
fjernar det 1
det gummiakige 1
gummiakige skalet. 1
skalet. Ferskvassfisk 1
Ferskvassfisk skil 1
seg fysiologisk 1
fysiologisk frå 1
frå saltvassfisk 1
saltvassfisk på 1
rekkje punkt. 1
punkt. Ferskvassmuslingar 1
Ferskvassmuslingar er 1
ei sekundær 1
sekundær matkjelde. 1
matkjelde. Ferskvassrøye 1
Ferskvassrøye finst 1
over hele 2
hele landet, 1
lever heile 1
ferskvatn. Ferskvatn 1
Ferskvatn er 1
derimot tyngst 1
tyngst når 1
er 3,94 1
3,94 °C. 1
°C. Ferskvatn 1
Ferskvatn har 1
andre sidan 2
sidan høgare 1
høgare vassinnhald 1
vassinnhald enn 1
enn kroppsvæskene 2
kroppsvæskene til 2
til fisken, 2
fisken, noko 2
vatn osmotisk 2
osmotisk gjennom 2
gjennom gjellene. 2
gjellene. Festane 1
Festane sine 1
sine har 2
dei utandørs 1
utandørs på 1
flest ikkje 1
ikkje går. 1
går. Festedelen 1
Festedelen av 1
blei forma 3
hjørne som 1
kunne festast 2
festast ved 1
ved høgresida 1
av brystet. 1
brystet. Festemekanismane 1
Festemekanismane kan 1
vera handtak, 1
handtak, skiver 1
skiver eller 1
eller krokar 2
krokar til 1
ha mellom 1
mellom beina 1
beina eller 1
stenger ein 1
kan halvsitja 1
halvsitja på. 1
på. Festen 1
Festen fekk 1
også preg 1
ein ritus 1
ritus for 1
for grøderikdom, 1
grøderikdom, ettersom 1
ettersom kvinenne 1
kvinenne slått 1
av Faunus-prestane 1
Faunus-prestane skulle 1
bli gjera 1
gjera dei 4
dei fruktbare. 1
fruktbare. Festen 1
Festen kan 1
hatt samanheng 1
var lide 1
lide så 1
i fisket 1
fisket at 1
at fiskarane 1
fiskarane hadde 1
pengar mellom 1
mellom hendene. 1
hendene. Festet 1
Festet er 1
er fjørande 1
fjørande på 1
at gripeflatene 1
gripeflatene på 1
på pinsetten 1
pinsetten ikkje 1
ikkje klemmer 1
klemmer mot 1
ein presser 1
presser pinsetten 1
pinsetten saman 1
med fingrane. 1
fingrane. Festigrat, 1
Festigrat, som 1
vart traversert 1
på fyrstebestiginga, 1
fyrstebestiginga, er 1
er nordvestegga 1
nordvestegga som 1
går direkte 2
frå Festijoch 1
Festijoch til 1
toppen. Festival 1
La Cite 1
Cite vert 1
Cité og 1
gong arrangert 2
men festivalen 1
festivalen sine 1
sine kulturelle 2
kulturelle røter 1
røter går 1
1908. Festivalen 1
Festivalen er 1
som WT-festivalen. 1
WT-festivalen. Festivalen 1
Festivalen hans 1
hans Vulcanalia 1
Vulcanalia som 1
feira årleg 1
årleg den 1
august var 2
då varmen 1
varmen på 1
på årstida 1
årstida truga 1
truga avlingane 1
avlingane og 2
og kornmagasina 1
kornmagasina med 1
med risiko 1
brenne ned. 1
ned. Festivalen 1
Festivalen har 4
ein familieprofil 1
familieprofil med 1
aktivitetar for 3
og små. 1
små. Festivalen 1
både presentere 1
presentere tradisjonell 1
tradisjonell folkemusikk 1
av gamalt 1
nytt gjennom 1
gjennom konsertar, 1
konsertar, sessions 1
sessions og 1
og bestillingsverk. 1
bestillingsverk. Festivalen 1
1991 delt 1
eigen bluespris 1
bluespris til 1
til artistar, 1
artistar, personar 1
eller organisasjonar 1
spesiell innsats 1
for bluesen 1
bluesen i 1
i Skandinavia. 4
Skandinavia. Festivalen 1
sidan 1991. 1
1991. Festivalen, 1
Festivalen, som 1
som feirar 3
feirar kulturarven 1
øya Tobago, 1
Tobago, blei 1
halden for 3
1987. Festivalen 1
Festivalen var 1
var fredleg 1
fredleg og 1
3000 i 1
i publikum. 1
publikum. Festivalen 1
Festivalen vart 2
heldt første 1
viktig enkeltarrangementet 1
enkeltarrangementet for 1
set pris 2
og friluftsliv. 1
friluftsliv. Festivalen 1
nokre unge 1
unge arrangørar 1
arrangørar som 1
fekk leiga 1
leiga lokale 1
lokale til 2
til konsert 1
konsert fordi 1
var tjuefem. 1
tjuefem. Festivalen 1
Festivalen vert 1
mai. Festival 1
Festival OTI 1
OTI de 1
la Canción 2
Canción eller 1
eller Festival 1
la OTI, 1
OTI, opphavleg 1
opphavleg Gran 1
Gran Premio 1
Premio de 1
Canción Iberoamericana, 1
Iberoamericana, er 1
årleg musikktevling 1
musikktevling for 1
for landa 1
er aktivt 4
aktivt medlem 2
i Organización 1
Organización de 1
de Televisión 1
Televisión Iberoamericana 1
Iberoamericana (OTI). 1
(OTI). Festivalsjefen 1
Festivalsjefen gjennom 1
vore Signe 1
Signe Røinås. 1
Røinås. Festninga 1
Festninga består 1
ein godt 2
bevart ytre 1
ytre mur, 2
mur, to 1
to tårn, 1
tårn, der 1
eine delvis 1
delvis er 3
ruinar, ei 1
frå 1412 1
1412 og 1
lokalhistorisk museum. 1
museum. Festninga 1
Festninga blei 1
vidare bygd 1
til 1842 1
1842 med 1
større kanonar 1
høgare etasjar. 1
etasjar. Festninga 1
Festninga fekk 1
fekk preg 1
vere utelukkande 1
utelukkande ein 1
militær installasjon, 1
installasjon, og 1
meir tydeleg. 1
tydeleg. Festninga 1
Festninga har 1
no status 1
som «National 1
«National Monument 1
Monument and 1
and Historic 1
Historic Shrine», 1
Shrine», og 1
er underlagd 2
underlagd National 1
Park Service 1
Service i 1
USA. Festninga 1
Festninga kollapsa 1
kollapsa òg, 1
og 600 8
600 borgvakter 1
borgvakter mista 1
medan guvernøren 1
tenarane hans 1
hans overlevde 1
til Mosul. 1
Mosul. Festninga 1
Festninga ligg 1
bratt bergklippe 1
bergklippe som 1
naturleg fort 1
treng murar 1
murar berre 1
ei side, 2
side, i 1
retning nord 1
og vekk 2
frå Cuzco. 1
Cuzco. Festninga 1
Festninga Masada 1
Masada vert 1
på hebraisk 1
hebraisk kalla 1
kalla Metzada, 1
Metzada, men 1
dei rumenske 1
rumenske nybyggjarane 1
nybyggjarane nytta 1
europeiske varianten 1
av namnet, 1
namnet, Masada. 1
Masada. Festningane 1
Festningane blei 1
blei utsett 3
for samanhengjande 1
samanhengjande bombardement 1
bombardement og 1
og åtak 2
tyske styrkar, 1
styrkar, men 1
fleste fortsette 1
slå tilbake 2
tilbake åtaka. 1
åtaka. Festningane 1
Festningane vart 1
ikkje skildra 1
som rivne, 1
rivne, men 1
vart detaljert 1
detaljert skildra 1
skildra alt 1
verta fjerna 1
dei. Festninga 1
Festninga Nyenskans 1
Nyenskans vart 1
av Neva 1
Neva 1611 1
1611 og 1
til administrativt 1
administrativt sentrum 2
på rekning 1
rekning av 1
av Ivangorod 1
Ivangorod i 1
i 1642. 1
1642. Festninga 1
Festninga omfattar 1
omfattar området 1
mellom Koengen 1
Koengen i 1
aust, Bradbenken 1
Bradbenken i 1
sør, Festningskaien 1
Festningskaien i 1
og Bontelabo 1
Bontelabo i 1
nord. Festninga 1
Festninga Orsk, 1
Orsk, som 1
opphavleg heitte 1
heitte Orenburg, 1
Orenburg, gjorde 1
gjorde elva 1
elva Ural 1
Ural til 1
til grenselinje 1
grenselinje for 1
russiske staten. 1
staten. Festninga, 1
Festninga, på 1
av jordhaugen, 1
jordhaugen, var 1
var omringa 2
ein mur, 2
mur, først 1
stein. Festninga 1
Festninga på 1
øya, sett 1
sett framifrå. 1
framifrå. Festninga, 1
Festninga, som 1
dominerer bybiletet, 1
bybiletet, ligg 1
ved i 2
i inngangen 1
til Inndalen 1
Inndalen og 1
gjennom hundreåra 2
hundreåra spelt 1
strategisk rolle. 1
rolle. Festninga 1
Festninga var 3
største romerske 1
romerske festninga 1
festninga av 1
kjenner til. 2
til. Festninga 1
som reservehovudstad 1
reservehovudstad for 1
ein krigssituasjon. 1
krigssituasjon. Festninga 1
i 1713. 3
1713. Festninga 1
Festninga vart 5
av Isaac 1
Isaac van 1
van Geelkerck. 1
Geelkerck. Festninga 1
og dokumentert 1
dokumentert av 2
av Alois 1
Alois Musil 1
Musil i 1
1902, men 1
1950 at 1
vart tidfesta 1
kring Det 2
første tempelet. 1
tempelet. Festninga 1
som «eldgammal» 1
«eldgammal» i 1
frå 1467. 1
1467. Festninga 1
redda da 1
vart bestemt 2
at brannbatteriet 1
brannbatteriet skulle 1
haldast i 3
i stand. 6
stand. Festninga 1
som unødvendig 2
unødvendig og 3
tatt ned 3
ned tidleg 1
1700-talet. Festninga 1
Festninga voks 1
på 1400- 5
1400- og 5
mektige Wisniowiecki-familien. 1
Wisniowiecki-familien. Festningen 1
Festningen blei 2
rundt 1790 1
1790 på 1
av Rohri-høgdene 1
Rohri-høgdene under 1
under Mir 1
Mir Sohrab, 1
Sohrab, som 1
som herska 1
herska frå 2
til 1830. 2
1830. Festningen 1
etter James 1
James McHenry 1
McHenry frå 1
frå Maryland, 2
Maryland, ein 1
tidleg krigsminister 1
krigsminister i 1
USA. Festningsbyen 1
Festningsbyen Kronstadt 1
Kronstadt ligg 1
øya. Festningsverka 1
Festningsverka er 1
framleis godt 3
bevart. Festskrift 1
Festskrift i 1
høve 100-års 1
100-års jubileum 1
jubileum for 1
for flytting 1
flytting av 5
kyrkja. Festspela 1
Festspela blir 1
no haldne 1
siste veka 1
juni. Fet 1
Fet gamle 1
gamle prestegard, 1
prestegard, fotografert 1
fotografert på 2
1901. «Fever» 1
«Fever» kom 1
på Lee-albumet 1
Lee-albumet Things 1
Things Are 1
Are Swingin' 1
Swingin' då 1
1959, men 1
ei nyutgjeving 2
2004. Feyer 1
Feyer hadde 1
kunnskapar kva 1
gjaldt teknikk 1
teknikk og 3
og naturvitskap, 1
naturvitskap, men 1
mindre oppteken 1
av forretningsdrift 1
forretningsdrift og 1
økonomi. Feynman 1
Feynman likte 1
likte òg 3
sykle og 1
bli intervjua. 2
intervjua. FFF 1
FFF vert 1
vert dagleg 1
dagleg drive 1
fast administrasjon. 1
administrasjon. FFK 1
FFK stifta 1
stifta Østfold 1
Østfold Bandykrets 1
Bandykrets den 1
den 27. 19
januar 1935 1
1935 saman 1
med Gleng 1
Gleng Fotballklubb 1
Fotballklubb og 1
St. FFK 1
FFK vart 1
eit heislag 1
heislag mellom 1
mellom divisjonane 1
divisjonane heilt 1
til 1984. 3
1984. Fianchetto 1
Fianchetto - 1
trekk der 1
der løparen 1
løparen blir 1
til b2 1
b2 eller 2
eller g2 2
g2 (for 2
(for kvit) 1
kvit) eller 1
eller b2 1
(for svart). 1
svart). Fianna, 1
Fianna, leidde 1
av Goll 2
Goll mac 2
mac Morna, 2
Morna, var 1
var makteslause 1
makteslause til 1
hindra det. 1
det. Fibingerová 1
Fibingerová forbetra 1
forbetra seg 1
seg kolossalt 1
kolossalt i 1
OL-sesongen 1972 3
steget opp 5
verdseliten med 2
eit støyt 3
støyt på 3
på 19,18 1
19,18 m, 1
i kuletevlinga 3
kuletevlinga under 2
München. Fibrane 1
Fibrane har 1
ei utforming 5
utforming som 2
god heft 1
heft i 1
i betongen, 2
betongen, anten 1
av grov 2
grov overflate, 1
overflate, bølgja 1
bølgja utforming 1
utforming eller 1
krokar i 2
i endane. 3
endane. Fibrane 1
Fibrane verker 1
ein børste, 1
børste, og 1
og ståltråden 1
ståltråden gjer 1
han bøyeleg. 1
bøyeleg. Fibrane 1
Fibrane vert 1
vanlegvis blanda 1
med 5–10 1
5–10 % 1
% tremasse. 1
tremasse. Fibra 1
Fibra vert 1
vert tvinna 1
tvinna saman 1
saman så 1
så fast 1
at tvinninga 1
tvinninga ikkje 1
lett opp 1
at tauet 1
ferdig. FIDE 1
FIDE arrangerte 1
arrangerte kvart 1
frå 1948 7
1948 til 6
1993. FIDE 1
FIDE i 1
av 1962 1
1962 ei 1
større endring 3
av reglane 1
ein utfordrar 1
utfordrar til 1
til verdsmeisteren, 1
verdsmeisteren, der 1
der kandidatturneringa 1
kandidatturneringa vart 1
med tvikampar 1
tvikampar i 1
eit utslagssystem 1
utslagssystem (cup). 1
(cup). Fidel 1
Fidel Castro 1
Castro sende 1
sende Guevara 1
Guevara til 1
til Pinar 1
Pinar del 1
del Rio, 1
Rio, langt 1
langt vest 1
for Grisebukta. 1
Grisebukta. FIDE 1
FIDE og 1
tilknytte organisasjonar 1
organisasjonar for 2
for sjakkprestasjonar. 1
sjakkprestasjonar. FIDE 1
FIDE si 3
si ratingliste, 2
ratingliste, og 1
tre høgast 1
høgast rata 1
rata spelarane 1
verda samanhengande 1
samanhengande sidan 1
1997. FIDE 1
ratingliste, saman 1
med verdsmeisteren 1
verdsmeisteren Viswanathan 1
Viswanathan Anand. 1
Anand. Fidje 1
Fidje døydde 1
1860. Fiðla 1
Fiðla avbilda 1
2009. Fielding 1
Fielding fekk 1
anna Dylan 1
syngje «eit 1
«eit relevant 1
relevant vers» 1
vers» på 1
av utgåvene 1
av «Billy», 1
«Billy», som 1
med historia. 1
historia. Fielding 1
Fielding høyrte 1
høyrte òg 1
songen «Goodbye 1
«Goodbye Holly», 1
Holly», som 1
viktig scene 2
med karakteren 1
karakteren Holly. 1
Holly. Fields 1
Fields sa 1
seinare: «Første 1
«Første gong 1
gong Jerry 1
Jerry spelte 1
spelte melodien 1
melodien for 2
meg gjekk 1
gjekk eg 2
og gråte. 1
gråte. Fiennes, 1
Fiennes, s. 1
s. 275 1
275 Den 1
desember slo 1
slo ekspedisjonen 1
ekspedisjonen leir 1
nær Gateway 1
Gateway (passasjen 1
(passasjen mellom 1
mellom Rossbarrieren 1
Rossbarrieren og 1
og Beardmorebreen) 1
Beardmorebreen) og 1
snøstorm tvinga 1
tvinga mannskapet 1
i leiren 3
leiren fram 2
forsyne seg 1
av rasjoner 1
rasjoner meint 1
for bre-etappen. 1
bre-etappen. Fifth 1
Fifth Dimension 2
Dimension fekk 1
som føregangarane. 1
føregangarane. Figaros 1
Figaros bryllup 1
bryllup vert 1
av grunnsteinane 1
grunnsteinane i 1
i standardrepertoaret 1
standardrepertoaret i 2
i operaen, 1
operaen, og 1
til Operabase 1
Operabase over 1
mest framførte 5
framførte operaene 2
operaene verda 1
over. Figenschou 1
Figenschou var 1
då mektigaste 1
mektigaste handelsmann 1
handelsmann i 3
dreiv fleire 2
fleire fiskebruk, 1
fiskebruk, kreditt- 1
kreditt- og 1
og handelsverksemd. 1
handelsverksemd. Figgjo 1
Figgjo IL 1
i heilblå 2
heilblå drakter. 2
drakter. «Fight 1
«Fight Me 1
Me If 1
If You 1
You Dare» 1
Dare» er 1
svenske musikkgruppa 2
musikkgruppa I.D.A. 1
I.D.A. Songen 1
Songen er 150
av Albin 1
Albin Nicklasson, 1
Nicklasson, Nicklas 1
Nicklas Laine 1
Laine og 1
og Louise 1
Louise Frick 1
Frick Sveen. 1
Sveen. Figueroa 1
Figueroa er 1
er programleiar 1
eit latinjazz-program 1
latinjazz-program på 1
på radiokanalen 2
radiokanalen WDNA-FM 1
WDNA-FM i 1
i Miami 2
Miami i 1
i Florida. 4
Florida. Figurane 1
Figurane det 1
vert sungen 8
sungen opp 1
opp har 1
har stereotypiske, 1
stereotypiske, etniske 1
etniske namn 1
namn (Anthony, 1
(Anthony, Mama 1
Mama Leone, 1
Leone, Sergeant 1
Sergeant O'Leary, 1
O'Leary, Mr. 1
Mr. Figurane 1
Figurane er 3
er designa, 1
designa, filma 1
og animerte 1
animerte ved 1
stilar og 3
og teknikkar, 1
teknikkar, mellom 1
anna tradisjonell 1
tradisjonell animasjon, 1
animasjon, dokketeater, 1
dokketeater, CGI, 1
CGI, stop-motion 1
stop-motion og 1
og realfilm. 1
realfilm. Figurane 1
etter fysikaren 2
fysikaren Jules 1
Jules Antoine 1
Antoine Lissajous 1
Lissajous (1822–80). 1
(1822–80). Figurane 1
er skjært 1
skjært ut 1
og måla. 1
måla. Figurane 1
Figurane seest 1
seest i 1
i monteret 1
monteret til 1
biletet. Figurane 1
Figurane skildrar 1
skildrar einskildmenneske, 1
einskildmenneske, trudde 1
trudde vere 1
vere adelsmenn 1
adelsmenn eller 1
eller høvdingar, 1
høvdingar, i 1
i forseggjorde 1
forseggjorde klede 1
stor dyremaske 1
dyremaske over 1
over andletet. 1
andletet. Figurane 1
Figurane skil 1
med særeigne 1
særeigne eigenskapar; 1
eigenskapar; Peach 1
Peach kan 1
kan flyta 2
flyta i 1
ein paraply, 1
paraply, Bowser 1
Bowser kan 1
kan spy 1
spy eld, 1
og Luigi 2
Luigi kan 1
hoppa ekstra 1
ekstra høgt. 1
høgt. Figurane 1
Figurane vart 1
gang flyruter 1
flyruter over 1
den peruanske 2
peruanske ørkenen 1
ørkenen i 3
1920-åra. Figurar 1
Figurar som 1
viser utviklinga 1
frå danninga 1
av Tenerife 1
Tenerife til 1
noverande Teide. 1
Teide. Figur 1
Figur av 2
todimensjonal skive 1
av gravitasjonspotensialet 1
gravitasjonspotensialet i 1
ein uniform 1
uniform kuleforma 1
kuleforma lekam. 1
lekam. Figur 1
av hydrauliske 1
hydrauliske og 1
og hydrostatiske 1
hydrostatiske utstyr, 1
utstyr, frå 1
frå Cyclopaedia 1
Cyclopaedia frå 1
1728. Figuren 1
Figuren blir 1
blir sterkare 1
sterkare både 2
både offensivt 1
offensivt og 2
og defensivt 1
defensivt etter 1
som erfaringsnivået 1
erfaringsnivået aukar; 1
aukar; som 1
seg kraftigare 1
kraftigare åtak 1
åtak eller 1
eller betre 1
betre motstand 1
mot skade 1
skade frå 1
frå fiendar 1
og farlege 2
farlege objekt. 1
objekt. Figuren 1
Figuren Bond 1
Bond har 1
dei 23 1
23 filmane 1
filmane òg 1
vore grunnlaget 2
ein teikneserie 2
teikneserie med 1
samt ei 6
rekkje spinoff-produkt, 1
spinoff-produkt, til 1
dømes dataspel. 1
dataspel. Figuren 1
Figuren Sherlock 1
Sherlock Holmes 2
Holmes er 3
blitt oftast 1
oftast filmatisert 1
200 filmar 1
filmar på 2
1900-talet. Figuren 1
Figuren syner 1
typisk spennings/straum-karakteristikk 1
spennings/straum-karakteristikk for 1
ein diode. 1
diode. Figuren 1
Figuren til 1
høgre syner 2
fleire moglege 2
moglege næringskjeder 1
næringskjeder i 1
svensk innsjø. 1
innsjø. Figuren 1
Figuren vart 1
1996 registrert 1
registrert som 3
som varemerke 2
Norsk Kulturarv. 1
Kulturarv. Figuren 1
Figuren viser 1
som huker 1
huker seg 1
å skita 1
skita (caganer 1
(caganer tyder 1
tyder 'skitaren'). 1
'skitaren'). Figur 1
Figur som 2
av katabatisk 1
katabatisk vind 1
Antarktis. Figur 1
eit X.25-nettverk. 1
X.25-nettverk. Fig 1
Fig var 2
bandet Spider 1
Spider og 1
begge utgjevingane 1
utgjevingane deira 2
og 198. 1
198. Fig 1
i soloprosjektet 1
soloprosjektet til 1
til Ace 1
Ace Frehely 1
Frehely frå 1
frå Kiss, 1
Kiss, Frehley's 1
Frehley's Comet 1
Comet frå 1
1987. Fiji 1
Fiji består 1
av 322 1
322 øyar 1
der ca. 1
tredel er 1
er folkesette. 1
folkesette. Fiji 1
Fiji er 1
delar (område) 1
(område) som 1
i provinsar. 1
provinsar. Fiji-hindi 1
Fiji-hindi er 1
av austlege 2
austlege hindidialekter 1
hindidialekter ( 1
( Fiji 1
Fiji vart 1
og britane 5
britane gjorde 1
gjorde offisielt 1
offisielt Suva 1
Suva til 1
til hovudstad 3
for Levuka 1
Levuka i 1
1882. Fiksjonen 1
Fiksjonen i 1
er lærd 1
lærd og 1
og presis 1
presis i 1
språket. Fiksjon 1
Fiksjon og 1
reine eventyrsoger 1
eventyrsoger blei 1
dominerande sjanger, 1
sjanger, men 1
dette helst 1
Island. Fil:Demningen 1
Fil:Demningen i 1
av Buvatnet 1
Buvatnet i 1
i Gjerdrum. 1
Gjerdrum. Fil:Dingle 1
Fil:Dingle Peninsula 1
Peninsula Coast. 1
Coast. Filefjell 1
Filefjell ved 1
ved Kyrkjestølane 1
Kyrkjestølane sett 1
mot vest. 7
vest. Fileten 1
Fileten som 1
produsert vart 1
eksportert direkte 1
til utlandet. 4
utlandet. «Fíli 1
«Fíli gia 1
gia pánta» 1
pánta» av 1
av Nikólas 1
Nikólas Ganópoulos 2
Ganópoulos var 1
framførd i 3
gresk. Filip 1
Filip blei 1
blei frustrert, 1
frustrert, og 1
forlét Det 1
august 1191. 1
1191. Filippinarskjeldyr 1
Filippinarskjeldyr held 1
i urskog 1
urskog og 1
og sekundærskog 1
i blanda 1
blanda grasområde 1
grasområde rundt 1
rundt slike 1
slike område. 1
område. Filippinske 1
Filippinske militære 1
militære dødsfall 1
dødsfall (frigjeringsstyrkane) 1
(frigjeringsstyrkane) var 1
20 000. 3
000. Mellom 1
Mellom 250 1
million sivile 1
sivile filippinarar 1
filippinarar døydde 1
døydde – 1
vart drepne, 5
drepne, døydde 1
og sjukdom 2
sjukdom som 4
av okkupasjonen 3
okkupasjonen og 2
og krigen. 1
krigen. Filip 1
Filip var 1
var fanatisk 1
fanatisk intolerant 1
intolerant mot 1
ikkje lystra 1
lystra han 1
og kyrkja. 2
kyrkja. Filip 1
Filip vart 1
verande regent 1
men Spania 1
Spania hadde 1
gjennom krigen 1
krigen mista 2
mista status 1
som stormakt 1
for Storbritannia, 2
Storbritannia, som 6
ein overlegen 3
overlegen sjøfarts- 1
sjøfarts- og 1
og handelsnasjon. 1
handelsnasjon. Filip 1
Filip V 7
V sende 1
sende Demetrios 1
Demetrios av 1
av Faros 1
Faros for 1
erobre Messíni, 1
Messíni, men 1
tapte og 3
livet. 'Fillip 1
'Fillip II 1
Spania kjem 1
til Valladolid'. 1
Valladolid'. Fil:Main 1
Fil:Main Stage 1
Stage (Eurovision 1
(Eurovision Song 1
Contest 2011). 1
2011). Filmane 1
Filmane hans 1
vart slakta 4
slakta av 4
av nær 2
nær sagt 3
sagt alle 3
og kritikaren 1
kritikaren Andrew 1
Andrew Caine 1
Caine avviste 1
avviste dei 1
«eit panteon 1
panteon for 1
dårleg smak». 1
smak». Filmane 1
Filmane hennar 1
hennar måtte 1
måtte redigerast 1
redigerast før 1
før framsyningar 1
i sørstatane, 1
sørstatane, der 1
der afro-amerikanske 1
afro-amerikanske skodespelarar 1
skodespelarar ikkje 1
var tillatne. 1
tillatne. Filmane 1
Filmane til 1
til Bergman 1
Bergman handla 1
handla oftast 1
om eksistensielle 2
eksistensielle spørsmål, 1
spørsmål, død 1
og tru. 2
tru. Filmar 1
Filmar seinare 1
i tiåret 1
tiåret hadde 1
mindre suksess, 1
rampelyset gjennom 1
gjennom Charlie's 1
Charlie's Angels: 1
Angels: Full 1
Full Throttle 1
Throttle (2003). 1
(2003). Filmar 1
Filmar som 3
den storseljande 1
storseljande Lagaan, 1
Lagaan, Devdas 1
Devdas og 1
og Rang 1
Rang De 1
De Basanti 1
Basanti blei 1
blei nominerte 1
internasjonale prisar. 1
prisar. Filmar 1
tilgjengeleg i 11
i HD, 1
HD, vert 1
i oppskalert 1
oppskalert SD-kvalitet. 1
SD-kvalitet. Filmar 1
som Pyaasa 1
Pyaasa (1957) 1
(1957) og 2
og Kaagaz 1
Kaagaz Ke 1
Ke Phool 1
Phool (1959) 1
(1959) av 1
av Guru 1
Guru Dutt 1
Dutt og 1
og Awaara 1
Awaara (1951) 1
(1951) og 1
og Shree 1
Shree 420 1
420 (1955) 1
(1955) av 1
av Raj 1
Raj Kapoor 1
Kapoor tok 1
sosiale tilhøve, 1
tilhøve, særleg 1
til underklasseliv 1
underklasseliv i 1
urbane India. 1
India. Fil:Melbu 1
Fil:Melbu kyrkje 1
kyrkje inni. 1
inni. Filmen 1
Filmen Amadeus 1
Amadeus vart 1
vart regissert 11
av Miloš 1
Miloš Forman, 1
Forman, og 1
og manuset 1
manuset vart 1
Peter Shaffer. 1
Shaffer. Filmen 1
Filmen består 1
av slow 1
slow motion 1
motion og 1
og tidsforkorta 1
tidsforkorta opptak 1
landskap over 1
USA. Filmen 1
Filmen blandar 1
blandar animerte 1
animerte figurar 1
levande menneske. 1
menneske. Filmen 1
Filmen blei 3
ein kritisk 5
kritisk og 2
suksess. Filmen 2
stor publikumssuksess 1
publikumssuksess i 1
mindre godt 1
utlandet. Filmen 1
blei ogso 1
ogso utgjeven 1
i "Gold 1
"Gold Edition", 1
Edition", som 1
ein Nemo-kosedyr 1
Nemo-kosedyr karakter. 1
karakter. Filmen 1
Filmen byrjar 1
at hovudpersonen, 1
hovudpersonen, Jompa 1
Jompa Tormann, 1
Tormann, motvillig 1
motvillig er 1
eit ekteskap. 1
ekteskap. Filmen 1
Filmen endar 1
djup tragedie 1
tragedie for 1
for Caligula 1
Caligula og 1
hans nærmaste. 1
nærmaste. Filmen 1
Filmen er 12
på boka 1
boka med 4
namn av 8
Susan Hill 1
av Hammer 1
Hammer Film 1
Film Productions. 1
Productions. Filmen 1
ein «antikrigsfilm» 1
«antikrigsfilm» av 1
av litteraturvitaren 1
litteraturvitaren Wenche 1
Wenche Larsen. 1
Larsen. Filmen 1
blitt særs 1
særs populær, 1
populær, også 1
også blant 1
blant ungdom 1
ungdom grunna 1
grunna referansar 1
til alkohol, 1
alkohol, narkotika 1
og vald. 2
vald. Filmen 1
av regissøren 2
regissøren Godfrey 1
Godfrey Reggio, 1
Reggio, med 1
Philip Glass. 1
Glass. Filmen 1
åttande i 1
i filmserien 1
filmserien X-Men 1
X-Men og 1
første Deadpool-filmen. 1
Deadpool-filmen. Filmen 1
til kommunistane 1
kommunistane under 1
under borgarkrigen, 1
borgarkrigen, og 1
ei kjærleikssoge 1
kjærleikssoge mellom 1
mellom David 1
spanske milits-kvinna 1
milits-kvinna Blanca, 1
Blanca, spelt 1
av Rosana 1
Rosana Pastor. 1
Pastor. Filmen 1
ikkje abstrakt, 1
abstrakt, men 1
heller inga 2
inga historie 1
historie å 1
å fortelje. 2
fortelje. Filmen 1
tittelen Goodwin 1
Goodwin Sands. 1
Sands. Filmen 1
er regissert 3
David Yates, 1
Yates, og 1
og filminga 1
filminga byrja 1
2006. Filmen 2
av Stephen 4
Stephen Spielberg 1
Spielberg og 2
av Michael 10
Michael Crichton 1
Crichton og 1
David Koepp. 1
Koepp. Filmen 1
av Jay 1
Jay Lavender 1
Lavender og 1
og Jeremy 1
Jeremy Garelick 1
Garelick og 1
av Peyton 1
Peyton Reed. 1
Reed. Filmen 1
Andrew Stanton. 1
Stanton. Filmen 1
Filmen fekk 8
men musikken 2
musikken fekk 1
positiv omtale. 1
omtale. Filmen 1
gjekk dårleg. 1
dårleg. Filmen 1
høgaste aldersgrensa 1
aldersgrensa for 1
for film 3
på kino 4
kino i 2
Noreg, 18 1
18 år. 4
år. Filmen 2
fekk fornya 1
fornya aktualitet 1
aktualitet i 1
med flyktningstraumen 1
flyktningstraumen til 1
2015. Filmen 1
fekk likegyldige 1
likegyldige kritikkar 1
kritikkar og 1
spela heller 1
inn fullt 1
fire føre 1
føre filmane 1
filmane hans. 2
hans. Filmen 1
mykje skryt 2
skryt for 2
for spesialeffektane 1
spesialeffektane sine, 1
ei for 1
for innvikla 1
innvikla handling. 1
handling. Filmen 1
beste musikkdokumentar 1
musikkdokumentar frå 1
frå Société 1
Société des 1
des auteurs, 1
auteurs, compositeurs 1
compositeurs et 1
et éditeurs 1
éditeurs de 1
de musique, 1
musique, SACEM 1
SACEM i 1
to oppfølgjarar, 1
oppfølgjarar, der 1
der Tarantino 1
Tarantino og 1
og Rodriguez 1
Rodriguez berre 1
berre opptredde 1
opptredde som 1
som eksekutiv-produsentar. 1
eksekutiv-produsentar. Filmen 1
Filmen går 1
om sju 2
sju barn 1
fiktive byen 1
byen Derry, 1
Derry, Maine, 1
Maine, som 1
blir terroriserte 1
terroriserte av 1
eit mystisk 1
mystisk vesen. 1
vesen. Filmen 1
Filmen gjorde 1
men singelen 3
Bowie hevda 1
mest profesjonelle 1
profesjonelle songen 1
hadde skrive. 4
skrive. Filmen 1
Filmen hadde 2
hadde kinopremiere 1
kinopremiere i 1
Noreg 12. 1
2016. Filmen 1
premiere den 1
tente inn 1
inn 6,8 1
6,8 millionar 1
millionar pund 2
pund den 1
veka. Filmen 1
Filmen handla 1
ein gutegjeng 2
gutegjeng i 1
Oslo på 4
på 1920-talet, 2
1920-talet, arbeidsløyse 1
arbeidsløyse og 1
og dårlege 4
dårlege kår. 1
kår. Filmen 1
Filmen handlar 1
jenta «Chihiro 1
«Chihiro Ogino» 1
Ogino» som 1
flyttar til 2
med foreldra, 1
foreldra, «Akio» 1
«Akio» og 1
og «Yūko». 1
«Yūko». Filmen 1
Filmen har 1
har rekorden 4
sette fjernsynssende 1
fjernsynssende filmen 1
med 23,5 1
23,5 millionar 1
millionar sjåarar 2
sjåarar då 1
premiere på 1
på ITV 1
ITV 20. 1
1980. Filmen 1
Filmen inneheld 1
eit pantomimestykke, 1
pantomimestykke, The 1
The Mask. 1
Mask. Filmen 1
Filmen med 1
kom 1987 1
Vladimir Grammatikov. 1
Grammatikov. Filmen 1
Filmen Mississippi 1
Mississippi i 1
i flammer 1
flammer (1988) 1
(1988) med 1
Gene Hackman 1
Hackman og 1
og Willem 1
Willem Dafoe 1
Dafoe var 1
direkte dramatisering 1
dramatisering av 1
det rasemotiverte 1
rasemotiverte drapet 1
tre borgarrettsforkjemparar. 1
borgarrettsforkjemparar. Filmen 1
Filmen og 1
hadde singelen 5
« Filmen 1
Filmen opnar 1
Harry som 1
brukar magi 1
magi ved 1
å tenne 3
tenne tryllestaven 1
tryllestaven sin 1
få ljos, 1
same scene 1
boka brukar 1
ei lommelykt, 1
lommelykt, fordi 1
fordi magi 1
magi er 1
er ulovleg 2
utføre utanfor 1
utanfor Galtvort 1
Galtvort for 1
trollmenn under 1
under sytten 1
sytten år. 1
Filmen produsert 1
av Jodie 1
Jodie Foster 1
og Renee 1
Renee Missel, 1
Missel, etter 1
frå Foster. 1
Foster. Filmen 1
Filmen Secondløitnanten 1
Secondløitnanten vart 1
vart innspela 2
innspela der. 1
der. Filmen 1
Filmen skildrar 3
at maktringen 1
maktringen har 1
eigen vilje 1
vilje og 7
at ringen 1
ringen sveik 1
sveik Isildur. 1
Isildur. Filmen 1
i Villa 4
Villa Diodati. 1
Diodati. Filmen 1
stort slag 2
i fortida 1
fortida der 1
der alvane 1
alvane og 1
og menneska 3
menneska gjekk 1
mot hærstyrkane 1
hærstyrkane til 1
Sauron. Filmen 1
Filmen slutta 1
slutta med 3
at stuntmenn 1
stuntmenn som 1
spelte Craig 1
Craig og 1
og dronninga, 1
dronninga, hoppa 1
i fallskjerm 1
fallskjerm frå 1
frå helikopter 3
helikopter og 1
på arenaen. 2
arenaen. Filmen 1
Filmen syner 1
syner Hammill 1
Hammill som 1
han les 1
les frå 1
eit tekstark. 1
tekstark. Filmen 1
Filmen The 1
The Dam 1
Dam busters 1
busters omhandlar 1
omhandlar denne 1
hendinga. Filmen 1
Filmen tiltrekte 1
tiltrekte store 1
store folkemengder, 1
folkemengder, og 1
og Phalke 1
Phalke fekk 1
utgåver som 1
blei viste 1
viste i 2
i landsbyar. 2
landsbyar. Filmen 1
Filmen tok 1
seg tida 1
frå 1912, 1
då Séraphine 1
Séraphine Louis 2
Louis kom 1
med kunstsamlaren 1
kunstsamlaren Wilhelm 1
Wilhelm Uhde, 1
Uhde, og 1
det psykiatriske 1
psykiatriske hospitalet 1
hospitalet i 1
1932. Filmen 1
Filmen vann 1
vann Oscar, 1
Oscar, men 1
ingen publikumssuksess. 1
publikumssuksess. Filmen 1
Filmen var 1
ingen tyder 1
at Goffin 1
Goffin eller 1
King hadde 1
sett filmen. 1
filmen. Filmen 1
Filmen vart 13
vart allment 2
allment slakta 1
slakta for 1
dårleg skodespel 1
for topplause 1
topplause scener 1
scener med 1
med Appleton-systrene. 1
Appleton-systrene. Filmen 1
kommersiell fiasko 1
kritikk. Filmen 2
kritisk suksess. 1
ein publikumssuksess 1
publikumssuksess og 1
og Bogart 1
Bogart vann 1
ein Oscar 1
rolle. Filmen 1
av Beatlemania 1
Beatlemania og 1
god kritikk. 5
vart iscenesett 1
iscenesett av 1
av Wolfgang 1
Wolfgang Becker. 1
Becker. Filmen 1
vart påbyrja 3
påbyrja i 1
ferdig produsert 1
produsert våren 1
våren 1955. 1
1955. Filmen 1
John Turtletaub 1
Turtletaub med 1
med Sandra 1
Sandra Bullock 1
Bullock og 1
Bill Pullman 1
Pullman i 1
i hovudrollene. 2
hovudrollene. Filmen 1
av José 1
María Gutiérrez 1
Gutiérrez Santos 1
Santos og 1
og Mario 2
Mario Vargas 1
Llosa sjølv, 1
sjølv, han 1
hadde sjølv 5
liten ubetydelig 1
ubetydelig rolle 1
som militær. 1
militær. Filmen 1
ein fiasko 1
fiasko då 1
utgjeven, som 1
førte Walt 1
Walt Disney 3
Disney til 1
vise han 1
første episodane 1
TV-serien Disneyland. 1
Disneyland. Filmen 1
vart tilgjengeleg 3
på strøymetenesta 1
strøymetenesta Disney+ 1
Disney+ den 1
desember 2020. 1
2020. Filmen 1
på Blu-Ray 1
Blu-Ray og 1
DVD 29. 1
2011. Filmen 1
Filmen viser 4
viser arbeidarar 1
arbeidarar som 2
forlet fabrikken. 1
fabrikken. Filmen 1
korleis menneske 1
menneske sine 1
sine tilhøve 1
og livet 5
livet er 1
både harmoniske 1
harmoniske og 1
og destruktive. 1
destruktive. Filmen 1
viser så 1
så klipp 1
folk under 1
vist seinare 1
ein krigsscene 1
krigsscene der 1
tysk Ju-87 1
Ju-87 Stuka 1
Stuka bomber 1
bomber ein 1
ein bunkers, 1
bunkers, noko 1
indikerer dødsfallet 1
Pink sin 2
sin far. 3
far. Filmen 1
tydeleg konsekvensane 1
konsekvensane med 1
med totalitarisme. 1
totalitarisme. Filmen 1
Filmen Wayne's 1
Wayne's World, 1
World, som 1
nytta «Bohemian 1
«Bohemian Rhapsody», 1
Rhapsody», kom 1
1992. Filmfestivalen 1
Filmfestivalen vert 1
halden ultimo 1
ultimo august. 1
august. Filminga 1
Filminga og 1
og innspelinga 5
over. Filminga 1
Filminga var 1
ferdig berre 1
2007. Filminnspelinga 1
Filminnspelinga var 1
store utsetjingar 1
utsetjingar grunna 1
grunna stadige 1
stadige endringar 1
i manuset. 1
manuset. Filminstituttet 1
Filminstituttet skildrar 1
som «en 1
«en av 1
av filmhistoriens 1
filmhistoriens mest 1
mest storslagne 1
storslagne actioneventyr» 1
actioneventyr» og 1
eit «svært 1
«svært velformulert 1
velformulert menneskelig 1
menneskelig drama». 1
drama». Filmkarrieren 1
Filmkarrieren vart 1
vart innleidd 1
rekkje B-filmar, 1
B-filmar, der 1
same rolle, 1
rolle, det 1
ein gangster. 1
gangster. Filmmannskapet 1
Filmmannskapet til 1
festivalen filma 1
filma opningsnummeret 1
opningsnummeret deira, 1
deira, «More 1
«More and 1
and More», 1
More», men 1
men manageren 1
tida, Bennett 1
Bennett Glotzer, 1
Glotzer, gav 1
dei ordre 2
å skru 2
av kamera 1
forlate scenen 1
scenen sidan 1
sidan bandet 2
få betaling 1
betaling til 1
bli filma. 1
filma. Filmmusikkalbumet 1
Filmmusikkalbumet er 1
to, der 1
der Roger 1
The Bleeding 1
Bleeding Heart 1
Heart Band 1
Band framfører 1
framfører alle 1
side B 1
B av 1
opphavlege B-sida, 1
B-sida, medan 1
artistar. Filmmusikken 1
Filmmusikken er 1
nyar år, 1
kan kanskje 6
kanskje kome 1
ny. Filmmusikken 1
Filmmusikken til 2
filmen Judgment 1
Judgment Night 1
Night frå 1
1991 inneheld 1
inneheld 11 1
11 samarbeid 1
mellom hiphop- 1
hiphop- og 1
og rockeartistar. 2
rockeartistar. Filmmusikken 1
filmen Urban 2
Urban Cowboy 1
Cowboy gav 1
gav Walsh 2
Walsh den 1
neste solohitten, 1
solohitten, «All 1
«All Night 2
Night Long», 1
Long», som 1
20 sommaren 1
sommaren 1980. 1
1980. Filmmusikken 1
Filmmusikken vart 1
CD, men 1
Polen. Film 1
Film og 1
og DVD-musikk 1
DVD-musikk kan 1
kan miksast 1
miksast til 1
fire eller 8
fleire spor, 1
spor, såkalla 1
såkalla kringlyd 1
kringlyd (surround-lyd). 1
(surround-lyd). Film- 1
Film- og 2
og fjernsynskarrieren 1
fjernsynskarrieren til 1
til Christopher 1
Christopher Lee 1
Lee tok 1
og varde 1
varde heilt 1
hans. Film 1
Film om 1
om utviklinga 2
dobbeltstjerne. Filmstjernene 1
Filmstjernene Akshay 1
Akshay Kumar 1
Kumar og 1
og Sonakshi 1
Sonakshi Sinha 1
Sinha i 1
og tradisjonelle 2
tradisjonelle indiske 1
indiske klede 1
klede under 1
under Rajasthan 1
Rajasthan Fashion 1
Fashion Week. 1
Week. Filmstjerner 1
Filmstjerner nyt 1
nyt stor 1
stor popularitet, 1
popularitet, og 1
politisk karriere 2
karriere i 5
i Tamil 1
Tamil Nadu. 2
Nadu. Filmstudioet 1
Filmstudioet MediaPro 1
MediaPro Pictures 1
Pictures og 3
og Bufteapalasset 1
Bufteapalasset til 1
til Ştirbei-familien 1
Ştirbei-familien ligg 1
i Buftea. 1
Buftea. Filmstudioet 1
Filmstudioet søkte 1
søkte etter 2
ein katt 3
katt til 1
Roger Corman-filmen 1
Corman-filmen Tales 1
Tales of 3
of Terror. 2
Terror. Filmteknikk 1
Filmteknikk er 1
skape filmar 1
ein kvalitet 1
som allmenn 1
allmenn akseptert. 1
akseptert. Fil:Norheimsund 1
Fil:Norheimsund - 1
- Funkis 1
Funkis hus 1
mur på 3
på branntomta 1
branntomta frå 1
frå 1932. 3
1932. Fil:Norheimsund 1
Fil:Norheimsund sett 1
frå Tolomarka. 1
Tolomarka. Fil:Oslo, 1
Fil:Oslo, statue 1
statue of 1
of Camilla 1
Camilla Collett 1
Collett in 1
in Oslo 1
Oslo (7). 1
(7). Filosofar 1
Filosofar etter 1
etter Leibniz 1
Leibniz byrja 1
tysk, og 3
for språket. 1
språket. Filosofien 1
Filosofien var 1
meint brukt 1
på kvardagslivet, 1
kvardagslivet, og 1
det formålet 2
formålet var 1
var studiet 1
av etikken 1
etikken det 1
det grunnleggande 2
grunnleggande elementet, 1
elementet, medan 1
medan naturfilosofien 1
naturfilosofien og 1
og logikken 1
logikken var 1
som støttevitskapar. 1
støttevitskapar. Fil:Peter 1
Fil:Peter Christen 1
Christen Asbjørnsen 1
Asbjørnsen monument 1
monument in 1
in Oslo. 1
Oslo. Fil:Storgata 1
Fil:Storgata bru 1
bru Kongsberg. 1
Kongsberg. Fil:Synneva 1
Fil:Synneva Eris 1
Eris hus, 2
hus, Husfred, 1
Husfred, Sogn 1
Fjordane - 2
- Riksantikvaren-T286 1
Riksantikvaren-T286 01 1
01 0889. 1
0889. Fil:Urnes 1
Fil:Urnes stavkirke, 1
stavkirke, Sogn 1
- Riksantikvaren-T284 1
Riksantikvaren-T284 01 1
01 0162. 1
0162. Fil:Vinje, 1
Fil:Vinje, Grunge 1
Grunge kyrkje 1
frå sør. 7
sør. Fil:Vinje, 1
Fil:Vinje, Vinje 1
Vinje kyrkje. 2
kyrkje. Fimreite 1
Fimreite har 1
som produksjonsarbeidar 1
produksjonsarbeidar ved 1
ved Årdal 2
Årdal Verk. 1
Verk. Finalane 1
Finalane er 1
spelt ulike 1
ulike stader. 4
stader. Finalefestivalen 1
Finalefestivalen vart 1
feira hundreårsdagen 1
hundreårsdagen for 1
opphavlege løpa. 1
løpa. Finalen 1
Finalen blei 2
arrangert 20. 1
februar 1971, 1
og vinnarlåten 1
vinnarlåten blei 1
blei « 1
« Finalen 1
av 1 3
228 000 1
000 sjåarar, 1
sjåarar, noko 1
som motsvarar 1
motsvarar 75 1
75 prosent 2
på tv 1
tv i 1
aktuelle tidsrommet 1
tidsrommet sendinga 1
sendinga gjekk. 1
gjekk. Finalen 1
Finalen fann 3
stad laurdag 3
laurdag 24. 1
24. april. 1
april. Finalen 2
laurdag 30. 1
laurdag 6. 1
6. mai. 2
mai. Finalen 1
Finalen i 1
i Rotterdam 3
Rotterdam 2. 1
på Feijenoord 1
Feijenoord stadion 1
i Rotterdam, 1
Rotterdam, med 1
48 200 1
200 tilskodarar 1
tilskodarar til 1
stades. Finalen 1
Finalen mellom 2
mellom Tsjekkoslovakia 1
Tsjekkoslovakia og 2
og Vest-Tyskland 1
Vest-Tyskland fann 1
på Raude 2
Raude Stjerne-stadion 1
Stjerne-stadion i 1
Beograd. Finalen 1
på Friends 1
Friends Arena 2
Arena i 3
i Solna 1
Solna 28. 1
2013 framfor 1
framfor 41 1
41 301 1
301 tilskodarar. 1
tilskodarar. Finalen 4
Finalen på 3
hekk under 4
friidretts-VM 1987 1
Roma har 2
nær legendarisk 1
legendarisk status. 1
status. Finalen 1
på 5000 8
5000 meter, 1
gjekk fem 1
10 000-meteren, 1
000-meteren, vart 1
mykje lik. 1
lik. Finalen 1
på Parc 1
Parc des 1
des Princes 1
Princes vart 1
av 17 4
17 966 1
966 tilskodarar. 1
Finalen vart 5
i Levangerhallen 1
Levangerhallen onsdag 1
onsdag 31. 1
31. februar 1
februar 1979 1
1979 framfor 1
framfor ca 1
ca 1 2
Oslo Spektrum 1
Spektrum tysdag 1
tysdag 30. 1
2004 framfor 1
framfor 4 1
4 529 1
529 tilskodarar. 1
halden 15. 2
mars 2004. 2
2004. Finalen 1
halden 3. 1
mars 1957 2
i Großer 1
Großer Sendesaal 1
Sendesaal des 1
des hessischen 1
hessischen Rundfunks 1
Rundfunks i 1
i Frankfurt 5
am Main. 3
Main. Finalen 1
sette programmet 1
programmet i 2
Nederland i 5
i 2013, 5
2013, med 2
nesten 5 1
sjåarar. Finaleomkampen 1
Finaleomkampen vart 1
avvikla to 1
seinare. Finaleoppgjeret 1
Finaleoppgjeret vart 1
historisk då 1
Manchester United-stopparen 1
United-stopparen Kevin 1
Kevin Moran 1
Moran var 1
var utvist 1
utvist i 1
det 78. 1
78. minutt, 1
minutt, etter 1
ei hard 2
hard takling 1
takling av 1
av Evertons 1
Evertons Peter 1
Peter Reid. 1
Reid. Finalistane 1
Finalistane blei 1
eit åttemannsorkester 1
åttemannsorkester under 1
av Geir 1
Geir Langslet. 1
Langslet. Finansieringspolitikken 1
Finansieringspolitikken førte 1
nye kampar 3
i 450 1
450 f.Kr. 1
f.Kr. der 1
grekarane angreip 1
angreip ved 1
om Kypros. 1
Kypros. Finansiering 1
Finansiering vart 1
vart ordna 2
ved omdisponering 1
omdisponering av 1
av fond 1
i Redningsselskapet. 2
Redningsselskapet. Finansinstitusjonane 1
Finansinstitusjonane plasserer 1
plasserer midlar 1
midlar i 1
i verdipapirmarknadene, 1
verdipapirmarknadene, og 1
resultata deira 1
deira blir 5
derfor påverka 1
av kursendringar. 1
kursendringar. Finansminister 1
Finansminister Johnsen 1
Johnsen sytte 1
sytte då 1
av Statens 3
Statens Banksikringsfond 1
Banksikringsfond og 1
Statens Bankinvesteringsfond. 1
Bankinvesteringsfond. Finare 1
Finare sigarar 1
sigarar er 1
er tette 1
tette i 1
den enden 2
enden som 2
skal inn 2
i munnen, 1
munnen, slik 1
må kuttast 2
kuttast av 1
høveleg stor 1
stor opning 1
opning før 1
før sigaren 1
sigaren vert 1
vert kveikt. 1
kveikt. Findalslaft 1
Findalslaft og 1
og raulandslaft 1
raulandslaft blei 1
blei begge 1
begge brukte 1
mellomalderen, om 1
tid. Fine, 1
Fine, 2005, 1
2005, p. 1
p. 23. 1
23. Fram 1
minst 1931 1
hadde Meron 1
Meron både 1
både arabiske 1
jødiske innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Fingerdyret 1
Fingerdyret har 1
lange fingrar, 1
fingrar, særleg 1
særleg langfingeren. 1
langfingeren. Fingolfin 1
Fingolfin vart 1
i Valinor 1
Valinor som 1
som eldste 1
av Finwë 1
Finwë og 1
og Indis. 1
Indis. Finland 1
Finland er 4
to språk. 1
språk. Finland 1
Finland fekk 1
saman fire 3
sjuandeplass av 3
totalt 16 3
16 bidrag. 1
bidrag. Finland 1
Finland nekta 1
gje etter 3
kravet. Finlands 1
Finlands landslag 1
her. Finlay, 1
Finlay, s. 2
s. 218 1
218 Meldingar 1
Meldingar om 1
store sigeren 1
med glede 1
og feiring 1
feiring i 2
Venezia. Finlay, 1
s. 224 2
224 Venetianarane 1
Venetianarane vart 1
til Peloponnes 1
Peloponnes i 1
april. Finnane, 1
Finnane, som 1
sovjetisk offensiv 1
offensiv i 1
området, var 1
underlegne, og 1
til Kollaanjoki. 1
Kollaanjoki. Finnaren 1
Finnaren slo 1
til side. 1
side. Finnast 1
Finnast hjå 1
hjå Lindeman: 1
Lindeman: Norske 1
Norske fjeldmelodier 1
fjeldmelodier nr 1
nr 105. 1
105. Finnegans 1
Wake gjekk 1
vanleg tradisjon 1
for handling 1
handling og 2
og figurskildring, 1
figurskildring, og 1
underleg stil 1
gjer utstrekt 1
av komplekse 2
komplekse ordspel 1
fleire nivå. 2
nivå. » 1
» – 2
– finn 1
finn eit 2
eit 2 4
år gammalt 3
gammalt gullskrin. 1
gullskrin. Finnekjøl 1
Finnekjøl på 1
ein lystbåt. 1
lystbåt. Finn 1
Finn er 1
likar ingenting 1
ingenting meir 1
på eventyr 2
og redde 2
redde dagen. 1
dagen. Finn 1
Finn Hødnebø 2
Hødnebø og 2
og Hallvard 2
Hallvard Magerøy 2
Magerøy (Oslo 2
(Oslo 1993) 2
1993) ISBN 2
ISBN 8252141390 2
8252141390 skreiv 2
han fór 2
fór til 1
Blåtann. Finn 1
skreiv Snorre 1
Snorre sjølv 1
sjølv mellom 1
ingen skald 1
skald ville 1
ville våge 1
våge å 1
med løgn 1
løgn og 1
og urette 1
urette opplysningar 1
ein mann: 1
mann: «Det 1
«Det ville 1
ville da 1
da vere 1
vere hån 1
hån og 1
ikkje ros». 1
ros». Finnmark 1
Finnmark vart 3
måten seint 2
seint ein 1
av Danmark-Noreg. 1
Danmark-Noreg. Finn 1
Finn og 4
og Jake 1
Jake bur 1
det postapokalyptiske 1
postapokalyptiske landet 1
landet Ooo 1
Ooo og 1
gjennom landet 2
landet medan 1
på eventyr. 2
eventyr. Finn 1
Finn Ravndal 1
Ravndal ( 1
fysikar. Finn 1
Finn snudde 1
forbanna denne 1
denne vesle 3
øya. Finrod 1
Finrod var 1
på manneætta 1
manneætta då 1
i Beleriand. 1
Beleriand. Finsk 1
Finsk ayrshire 1
ayrshire er 1
oftast horna 1
horna og 1
og raud-brune, 1
raud-brune, med 1
med roleg 1
roleg lynne. 1
lynne. Finsk 1
Finsk brettspel 1
brettspel frå 1
frå 1887, 3
trykka finsk 1
finsk i 1
rekkje situasjonar. 1
situasjonar. Finske 1
Finske kommunar 1
kommunar kan 2
kan (som 1
i Sverige) 1
Sverige) avgjere 1
vil legge 1
legge ei 1
sak ut 1
til folkerøysting. 1
folkerøysting. Finsk 1
Finsk er 1
eit høgtonespråk, 1
høgtonespråk, det 1
at trykk 1
trykk blir 1
blir markert 2
med høgtone 1
høgtone (her 1
(her er 1
det austnorsk 1
austnorsk og 1
og trøndersk 1
trøndersk som 1
er uvanlege, 1
uvanlege, og 1
markerer trykk 1
trykk med 1
med lågtone). 1
lågtone). Finst 1
Finst det 1
allereie reir 1
reir på 3
på plassen 6
plassen vert 1
desse føretrekt. 1
føretrekt. » 1
» finst 1
eit konsertopptak. 1
konsertopptak. Finst 1
Finst ikkje 1
ikkje folket 1
folket lenger, 1
lenger, står 1
strek (–). 1
(–). Finst 1
Finst over 1
verda. Finst 1
Finst på 1
samlinga Blonde 1
Blonde and 1
and Beyond 1
Beyond (1993) 1
(1993) og 1
singel. Fint 1
Fint mjøl 1
mjøl er 1
laga berre 2
av frøkviten, 1
frøkviten, den 1
den kvite, 1
kvite, stiverike 1
stiverike delen 1
delen me 1
finn inni 1
inni kornet, 1
kornet, medan 1
medan sammalt 1
sammalt mjøl 1
mjøl òg 1
dei fiberrike 1
fiberrike agnene. 1
agnene. Fiolinen 1
Fiolinen vart 1
først halden 1
halden mot 1
mot brystet, 1
brystet, men 1
men aukande 1
aukande vekt 1
på posisjonsspel 1
posisjonsspel gjorde 1
den ein 4
halda han 2
under haka 1
haka gav 1
meir fridom. 1
fridom. Fiolinisten 1
Fiolinisten Ursula 1
Ursula Bagdasarjanz 1
Bagdasarjanz speler 1
ein stradivarius. 1
stradivarius. Fiolinisten 1
Fiolinisten Vanessa-Mae 1
Vanessa-Mae gav 1
ei poputgåve 1
poputgåve av 1
1995. Fiona 1
Fiona Sturges 1
Sturges rekna 1
rekna albumet 1
som «nyskapande, 1
«nyskapande, rått 1
rått og 1
og energisk». 1
energisk». Fionn 1
Fionn møtte 1
møtte den 2
den best 6
kjende kona 1
si Sadhbh 1
Sadhbh medan 1
på jakt. 1
jakt. Fionn 1
Fionn vender 1
vender laksen 1
laksen over 1
over elden, 1
elden, men 1
men brenn 1
brenn seg 1
rører laksen 1
laksen med 1
med tommelen. 1
tommelen. Firblad 1
Firblad blomstrar 1
i lauvskog 2
lauvskog med 2
god mold. 1
mold. Firda 1
Firda Tidend 1
Tidend har 1
saman 12 2
tilsette. Fire 1
Fire andre 2
isbrear vert 1
vert stundom, 1
stundom, kanskje 1
kanskje feilaktig, 1
feilaktig, rekna 1
av Mer 1
Mer de 1
de Glace. 1
Glace. Fire 1
andre klatrarar 3
klatrarar frå 1
same ekspedisjonen 1
ekspedisjonen kom 2
Mount Everest, 1
Everest, og 1
historia Everest 1
Everest blei 1
klatra. Fire 1
Fire år 12
denne utgjevinga 2
utgjevinga kom 2
The Fire 1
Fire Inside. 1
Inside. Fireårsbolken 1
Fireårsbolken 1977-81 1
1977-81 hadde 1
då sete 2
og undervisningskomiteen. 2
undervisningskomiteen. Fire 1
seinare gjentok 2
gjentok han 1
han prestasjonen 1
prestasjonen i 2
neste europameisterskapen, 1
europameisterskapen, då 1
ny bronsemedalje. 1
bronsemedalje. Fire 1
1981, vart 1
vart Berle 2
Berle overført 1
til Bremanger 2
Bremanger sokn 2
og prestegjeld 2
prestegjeld og 3
oktober 1999 1
Berle skild 1
frå Bremanger 1
Bremanger prestegjeld. 1
prestegjeld. Fire 1
kom Nattegjester 1
Nattegjester på 1
på Jonsvangen. 1
Jonsvangen. Fire 1
seg utnemna 1
utnemna til 1
til katolikos-patriark 1
katolikos-patriark for 1
denne. Fire 1
måtte SKP 1
SKP oppsummere 1
oppsummere splid 1
splid og 1
og motgang 1
motgang for 1
og avisa: 1
avisa: I 1
I 1980 24
1980 hadde 1
hadde mengda 1
mengda abonnentar 1
abonnentar falle 1
falle til 4
lag 4000, 1
4000, og 1
og laussalet 1
laussalet til 1
lag 3000. 1
3000. Fire 1
seinare reiste 1
reiste Sodoma 1
Sodoma til 1
Villa Farnesina 1
Farnesina måla 1
måla hovudverket, 1
hovudverket, den 1
den vidkjende 4
vidkjende fresken 1
fresken Aleksander 1
Aleksander og 1
og Roxanes 1
Roxanes bryllaup. 1
bryllaup. Fire 1
ho inn 8
inn Fodder 1
Fodder on 1
My Wings 1
Wings på 1
fransk plateselskap. 1
plateselskap. Fire 1
seinare stod 2
stod Horace 1
Horace Walker 1
Walker for 1
for fyrstebestiginga 1
fyrstebestiginga av 1
av Grandes 1
Grandes Jorasses, 1
Jorasses, saman 1
tre fjellførarar. 1
fjellførarar. Fire 1
seinare støtta 1
støtta ho 1
ho Keith 1
Keith Joseph 1
Joseph som 1
ny konservativ 1
konservativ partileiar, 1
partileiar, men 1
gjekk Thatcher 1
Thatcher sjølv 1
sjølv inn 2
som kandidat 5
kandidat og 2
1975 vald 1
kvinnelege leiaren 2
større britisk 1
britisk politisk 2
parti. Fire 1
vann partiet 1
partiet presidentvalet 1
presidentvalet og 1
Abraham Lincoln 1
Lincoln vart 1
president. Fire 1
fyrste franske 1
franske kvinna 1
eit alpint 1
alpint verdsmeisterskap. 1
verdsmeisterskap. Fire 1
Fire artar 2
hovudsakleg grøne, 1
grøne, to 1
i blått 2
blått og 4
gult, og 1
tre artar, 2
artar, inkludert 1
utdøydde cubanske 1
cubanske ara 1
ara er 1
mykje raudt. 1
raudt. Fire 1
mindre einsfarga 1
einsfarga blå 1
blå fjørdrakt 1
svart maske. 1
maske. Fire 1
Fire av 10
av bidraga 2
bidraga i 1
i andresjansen 1
andresjansen gjekk 1
finalen, der 4
der totalt 1
totalt tolv 1
tolv bidrag 1
bidrag tevla 1
tevla om 2
sigeren. Fire 1
andre fem 2
òg skrivne 1
bandet. Fire 1
blei fødde 2
var separert 1
frå ektemannen. 1
ektemannen. Fire 1
norske spelarane 1
spelarane kom 1
frå Lyn, 1
Lyn, to 1
frå Fredrikstad 1
Fredrikstad FK 3
FK og 1
mange frå 1
frå Odd, 1
Odd, dessutan 1
var Vålerengen 1
Vålerengen IF, 1
IF, SK 1
SK Hardy 1
Hardy og 1
Viking FK 1
FK representert. 1
representert. Fire 1
serien. Fire 1
sidan gjevne 1
i 1995: 1
1995: tittelsporet, 1
tittelsporet, «Mexico,» 1
«Mexico,» «Marguerita» 1
«Marguerita» og 1
« Fire 1
fem menn 2
menn over 2
har forstørra 1
forstørra prostata 1
prostata i 1
mindre grad. 3
grad. Fire 1
av formene, 1
formene, d, 1
d, c, 1
c, e 1
e og 2
og g, 1
g, byrjar 1
same vis. 2
vis. Fire 1
av rekordane 1
rekordane vart 1
sett 25. 1
25. juli. 2
juli. Fire 1
songane, «Dust 1
My Broom», 1
Broom», «Doctor 1
«Doctor Brown», 1
Brown», «Need 1
«Need Your 1
Love Tonight» 1
Tonight» og 3
og «Coming 1
«Coming Home» 2
Home» byrjar 1
byrjar alle 2
same Elmore 1
Elmore James-riffet. 1
James-riffet. «Fireball» 1
«Fireball» er 1
få Deep 1
Deep Purple-songar 1
Purple-songar frå 1
tida utan 1
utan gitarsolo. 1
gitarsolo. Fire 1
Fire byar, 1
byar, Birštonas, 1
Birštonas, Druskininkai, 1
Druskininkai, Neringa 1
Neringa og 1
og Palanga 1
Palanga har 1
spesiell status 1
som ferieby. 1
ferieby. Fire 1
Fire dagar 2
utgjevinga debuterte 1
debuterte «Alive» 1
«Alive» på 1
på nummer 1
éin på 3
på ARIA 1
ARIA Singles 2
Chart. Fire 1
nytt OL-gull 1
OL-gull då 2
ho sigra 2
stil. Fire 1
Fire divisjonskommandantar 1
divisjonskommandantar vart 1
vart såra, 2
såra, ni 1
ni brigadegeneralar 1
brigadegeneralar vart 1
ein drepen. 1
drepen. Fire 1
Fire familiar 1
familiar har 1
har segmenterte 1
segmenterte genom: 1
genom: bunyavirus, 1
bunyavirus, influensavirus, 1
influensavirus, arenavirus 1
arenavirus og 1
og reovirus. 1
reovirus. Fire 1
Fire former 1
former er 1
forstemt (Knut 1
(Knut Vågen, 1
Vågen, Gunnulv 1
Gunnulv Borgen, 1
Borgen, Eivind 1
og Johannes 4
Johannes Dale). 1
Dale). Fire 1
Fire land 1
fyrste tevlinga 1
tevlinga - 1
- Nederland, 1
Nederland, Noreg, 2
Noreg, Storbritannia 1
Sverige - 1
land deltok 3
songar kvar. 2
kvar. Fire 1
Fire månadar 1
hadde felttoget 1
Trøndelag mislukkast. 1
mislukkast. Fire 1
Fire månader 1
bronse under 1
sommarleikane 2012 1
London. Fire 1
Fire mann 1
mann klarde 1
klarde 2,35 1
2,35 m, 1
desse svinga 1
over 2,38 1
2,38 meter. 1
meter. Fire 2
Fire medlemmar 1
Tom Scott 1
Scott sitt 1
sitt L.A. 1
L.A. Express 1
Express er 1
på Hissing, 1
Hissing, men 1
den uinspirerte 1
uinspirerte jazzrockstilen 1
jazzrockstilen deira 1
går fullstendig 1
den romantiske 1
romantiske stilen 1
til Mitchell. 1
Mitchell. Fire 1
Fire menneske 1
menneske omkom 1
under skytinga 1
skytinga og 1
tolv vart 1
såra. Fire 1
Fire minuttar 1
minuttar ut 3
omgang utlikna 1
utlikna Slava 1
Slava Metreveli. 1
Metreveli. Fire 1
Fire missil 1
missil kan 1
verta medtekne. 1
medtekne. Fire 1
Fire om 1
øyar ligg 1
i pollen, 1
pollen, kalla 1
kalla Lindøya, 1
Lindøya, Kalløya 1
Kalløya (vestre 1
(vestre og 1
og austre), 1
austre), Bjørnøya 1
Bjørnøya og 1
og Drangsøya. 1
Drangsøya. Fire 1
Fire omtalarar 1
omtalarar sa 1
sa dette 1
i Electronic 1
Electronic Gaming 1
Gaming Monthly, 1
Monthly, men 1
men kommenterte 1
kommenterte at 2
at spelet 4
spelet utnytta 1
utnytta maskinvaren 1
maskinvaren til 1
til SNES 1
SNES lite 1
lite samanlikna 2
andre spel 2
spel tilgjengelege 1
tilgjengelege på 4
på systemet. 1
systemet. Fire 1
Fire parti, 1
parti, Geitepartiet, 1
Geitepartiet, Sauepartiet, 1
Sauepartiet, Kupartiet 1
Kupartiet og 1
og Ulvepartiet 1
Ulvepartiet stiller 1
stiller til 3
val. Fire 1
Fire personar 1
frå Billericay 1
Billericay var 1
skipet, blant 1
anna Christopher 1
Christopher Martin. 1
Martin. Fire 1
Fire portico-inngangar 1
portico-inngangar med 1
med svære 1
svære trapper 1
trapper fører 1
fører opp 4
mot inngangen 1
inngangen på 1
kvar vegg. 1
vegg. Fire 1
Fire representantar 1
blei vlade 1
vlade inn 1
på Sametinget 2
Sametinget i 2
og 2017. 4
2017. Fire 1
Fire sekstendelsnotar 1
sekstendelsnotar bunde 1
to notebjelkar. 1
notebjelkar. Firesifra 1
Firesifra tal 1
tal vert 3
tekst skrivne 1
skrivne utan 1
utan mellomrom, 1
mellomrom, medan 1
medan større 3
tal skal 1
skal ordnast 1
ordnast i 1
tre siffer, 1
siffer, rekna 1
høgre. Fire 1
Fire skiheisar 1
skiheisar går 1
toppen. Fire 1
Fire songar 1
songar («Drive 1
(«Drive My 1
My Car», 2
Car», «Distances», 1
«Distances», «Melody» 1
«Melody» og 1
og «Flying 1
«Flying Man») 1
Man») vart 1
eit uferdig 2
uferdig album 1
album Crosby 1
Crosby byrja 1
i 1979-1981 1
1979-1981 Capitol 1
sidan avviste 1
avviste frå 1
frå Crosby, 1
& Nash-prosjekt 1
Nash-prosjekt i 1
i 80-åra. 2
80-åra. Fire 1
Fire store 1
store bibliotek 1
bibliotek vart 1
i Bagdad 2
Bagdad på 1
tida. Fire 1
Fire tre 1
nådd ei 1
35 meter, 1
stamma deira 1
på 12-14 1
12-14 meter. 1
Fire unge 1
unge jenter 3
jenter blei 1
drepne. Fire 1
Fire vegsperringar 1
vegsperringar ligg 1
rundt enklaven 1
enklaven og 1
hindrar palestinske 1
i Jeriko 1
Jeriko å 1
Vestbreidda. Fire 1
Fire veker 3
klekking kan 1
ungane byrja 1
forlata hòla. 1
hòla. Fire 1
etter OL-finalen 1
OL-finalen i 3
London smelte 1
smelte Tosi 1
Tosi til 1
med 54,60 1
54,60 meter 1
under friidrettslandskampen 1
friidrettslandskampen Italia 1
Italia – 1
– Fire 1
veker seinare, 3
seinare, 14. 2
14. januar 6
januar 1984, 1
1984, vann 1
i Harrachov 2
Harrachov sitt 1
første verdscuprenn. 1
verdscuprenn. Firfisler, 1
Firfisler, smågnagarar 1
smågnagarar og 2
store insekt 1
er viktigaste 2
viktigaste byttedyra. 1
byttedyra. Firmaet 1
Firmaet gjekk 1
oppløyst 1907. 1
1907. Firmaet 1
Firmaet og 1
og merket 1
merket Arne 1
Carlos blei 1
2002, same 1
som duoen 2
duoen viste 1
første kleskolleksjonen 1
kleskolleksjonen sin 1
under visingsarrangementet 1
visingsarrangementet «DesignStreet» 1
«DesignStreet» i 1
Oslo. Firmaet 2
Firmaet Selander 1
Selander & 1
& Sons 1
Sons fekk 1
dømes ansvaret 1
alt trearbeidet 1
trearbeidet ombord. 1
ombord. Firmaet 1
Firmaet stod 1
bak fleire 2
anna sosial 1
sosial boligbygging, 1
boligbygging, til 1
dømes hagebyane 1
hagebyane Arctanderbyen 1
Arctanderbyen og 1
og Hasleby 1
Hasleby på 1
på Frydenberg 1
Frydenberg i 1
Firmaet vart 4
deretter gradvis 1
gradvis bygd 1
bygd ned 1
ein underleverandør 1
underleverandør til 1
til industrien. 1
industrien. Firmaet 1
dei marknadsleiande 1
marknadsleiande i 1
ein imponerande 4
imponerande del 1
av markedet 1
markedet for 1
for handstrikkegarn. 1
handstrikkegarn. Firmaet 1
1985. Firmaet 1
noverande form 2
1990. Firmaet 1
Firmaet voks 1
voks jamt 3
trutt frå 1
kvart landets 1
landets største 2
største privateigde 1
privateigde fiskerikonsern 1
fiskerikonsern (1950- 1
(1950- og 1
og 1960-talet). 1
1960-talet). Firn 1
Firn er 1
er 0,55 1
0,55 - 1
- 0,82 1
0,82 g/cm³, 1
g/cm³, medan 1
medan breis 1
breis er 1
frå 0,84 1
0,84 g/cm³ 1
g/cm³ og 1
mot 0,917 1
0,917 g/cm³, 1
g/cm³, eigenvekta 1
eigenvekta til 1
til rein 2
rein is. 1
is. Firoz 1
Firoz var 1
sonen deira. 1
deira. Fischer 1
Fischer bad 1
bad også 1
amerikanske utanriksministeren 1
utanriksministeren Colin 1
Colin Powell 1
Powell om 1
bli kvitt 3
kvitt den 1
amerikanske statsborgarskapen. 1
statsborgarskapen. Fischer 1
Fischer blei 1
deretter verande 1
i leilegheita 3
leilegheita som 1
budd i, 1
fekk nødvendig 1
nødvendig pleie. 1
pleie. Fischer 1
Fischer deltok 2
åtte USA-meisterskap, 1
USA-meisterskap, alle 1
alle halde 1
vann alle. 1
alle. Fischer 1
minst 33 1
33 slike 1
slike radiosendingar 1
radiosendingar mellom 1
mellom 1999 2
og 2005, 3
meste med 1
med radiostasjonar 2
Filippinane, men 1
Island, i 1
i Colombia 3
Russland. Fischer 1
Fischer er 1
born. Fischer 1
Fischer fekk 2
ei leilegheit 2
leilegheit i 2
i Reykjavík, 1
Reykjavík, og 1
der blei 1
han buande. 1
buande. Fischer 1
fekk spele 1
spele turneringa 1
turneringa pr 1
pr telegraf, 1
telegraf, frå 1
frå Marshall 1
Marshall Chess 1
Chess Club. 1
Club. i 1
York. Fischer 1
Fischer la 1
då ned 2
ned partifunksjonane 1
partifunksjonane sine, 1
sentralstyret og 1
og viseformann. 1
viseformann. Fischer 1
Fischer ønskte 1
ønskte i 3
kamp utan 1
på sjakkparti. 1
sjakkparti. Fischer 1
Fischer sigra 1
i skiskyting 10
skiskyting 1997 1
og 1999. 6
1999. Fischer 1
Fischer var 1
dessutan heller 1
med pengepremiane. 1
pengepremiane. Fischer 1
Fischer ville 1
ikkje spele 5
på sabbaten 1
sabbaten til 1
The Worldwide 1
Worldwide Church 1
God, og 1
vart akseptert 5
av turneringsleiinga. 1
turneringsleiinga. Fisher 1
Fisher 1987 1
1987 White 1
White Tower 2
Tower stod 1
klart omkring 1
omkring 20 1
seinare. Fisher 1
Fisher kunne 1
kunne danna 2
danna si 2
første majoritetsregjering 1
majoritetsregjering og 1
og verdas 1
første majoritetregjering 1
majoritetregjering for 1
eit arbeidarparti. 1
arbeidarparti. Fisher, 1
Fisher, s. 2
s. 11-12 1
11-12 Captain 1
Captain Jacobs 1
Jacobs vart 1
og skalpert 1
skalpert etter 1
hoppa ut 1
av huset 8
unngå flammane. 1
flammane. Fisher, 1
s. 397–400 1
397–400 Verken 1
Verken mennene 1
mennene eller 1
eller hundane 1
hundane var 1
var akklimatiserte, 1
akklimatiserte, og 1
hadde særs 4
lite erfaring 1
med istilhøva. 1
istilhøva. Fisher's 1
Fisher's Popcorn 1
Popcorn frå 2
Maryland, Chesapeake 1
Chesapeake Popcorn 1
frå Ohio 1
Ohio og 1
og Nuts 1
Nuts on 1
on Clark 1
Clark frå 1
Chicago er 1
på føretak 1
som spesialiserer 4
på caramel 1
caramel corn 2
corn og 1
og popkorn. 1
popkorn. Fiskaa 1
Fiskaa har 1
vore politisk 2
politisk engasjert, 1
engasjert, både 1
innan lokalpolitikken 1
lokalpolitikken og 1
eige fag. 1
fag. Fiskane 1
Fiskane i 1
regel særs 1
særs tynne 1
tynne og 1
lever ofte 2
mellom tang 1
og ålegras 1
ålegras på 1
grunt vatn. 4
vatn. Fiskane 1
Fiskane kjem 1
frå seglet 1
seglet byen 1
mellomalderen. Fiskane 1
Fiskane slik 1
auga. Fiskarane 1
Fiskarane i 1
alle medverke 1
til drifta 1
av fyret, 1
skjedde vart 1
vart Staten 1
Staten oppmoda 1
1859. Fiskarane 1
Fiskarane og 1
og kvalfangarane 1
kvalfangarane fekk 1
gongen særvilkår 1
særvilkår av 1
av kongen, 2
kongen, mot 1
stille sine 1
sine robåtar 1
robåtar til 1
rådvelde når 1
skulle siglast 1
siglast til 1
øya. Fiskarar 1
Fiskarar er 1
også utsett. 1
utsett. Fiskarar 1
Fiskarar skulle 1
ikkje nemna 1
nemna ordet 1
ordet «katt» 1
«katt» når 1
staden seie 1
seie «klodyret» 1
«klodyret» eller 1
eller «Salens 1
«Salens bjørn», 1
bjørn», sidan 1
sidan katten 1
katten høyrde 1
salen eller 1
eller stova. 1
stova. Fiskarar 1
Fiskarar som 1
eldre må 1
må kjøpe 2
kjøpe seg 1
seg fiskekort 1
fiskekort hjå 1
hjå Oslomarkas 1
Oslomarkas Fiskeadministrasjon 1
Fiskeadministrasjon (OFA) 1
(OFA) på 1
kunne fiske 1
i Sognsvann 1
Sognsvann og 1
andre vatn 2
i Nordmarka. 1
Nordmarka. Fiskarbondemuseet 1
Fiskarbondemuseet ligg 1
i Barvågen, 1
Barvågen, som 1
liten våg 1
våg på 1
av Byrknesøy 1
Byrknesøy like 1
for sentrum 7
Byrknes. Fiskaren 1
Fiskaren stikk 1
stikk henne 1
henne då 1
då gjennom 1
gjennom kjøtet 1
kjøtet på 1
den levande 1
levande agnfisken 1
agnfisken for 1
å feste 5
feste han. 1
han. Fiskarheimen 1
Fiskarheimen i 1
i Sklinna, 1
Sklinna, truleg 1
og 1910. 3
1910. Fiskebåtane 1
Fiskebåtane ligg 1
spreidd rundt 4
det tørre 3
tørre landet 1
stått her 1
år. Fiskefartøya 1
Fiskefartøya kunne 1
ta fleire, 1
fleire, gjerne 1
gjerne dobbelt 1
dobbelt sa 1
sa mange 1
mange doryar 1
doryar som 1
som svenskerullar. 1
svenskerullar. Fiskefaunaen 1
Fiskefaunaen var 1
var usedvanleg 1
usedvanleg uniform, 1
uniform, noko 1
at særs 1
få familiar 1
familiar overlevde 1
overlevde perm-utryddinga. 1
perm-utryddinga. Fiske 1
Fiske føregjekk 1
føregjekk i 3
Finland. Fiske 1
Fiske frå 1
frå båt 3
båt er 2
i Ågårdselva. 1
Ågårdselva. Fiske 1
Fiske har 2
av næringsgrunnlaget. 1
næringsgrunnlaget. Fiskeindustri 1
Fiskeindustri har 1
viktig tyding 2
tyding her. 1
her. Fiskekrok 1
Fiskekrok av 1
av bein, 1
steinalderen. Fisken 1
Fisken blir 1
blir sløya 1
sløya under 1
under reinslege 1
reinslege tilhøve 1
og tilsett 5
tilsett 6–8 1
6–8 % 1
% salt 1
eventuelt litt 1
litt sukker. 1
sukker. Fisken 1
Fisken i 1
stor proteinkjelde 1
proteinkjelde for 1
innbyggjarane. Fisken, 1
Fisken, som 1
som vog 4
vog 5,2 1
5,2 kg 1
var 69 1
69 cm 1
lang, vart 1
teken på 1
på sportfiskereiskap. 1
sportfiskereiskap. Fisken 1
Fisken vart 1
før, og 3
vassdraget vart 1
kvart overfolka 1
overfolka av 1
av småfisk. 1
småfisk. Fiske 1
Fiske og 5
og fiskeforedling 1
fiskeforedling er 1
viktigaste næringsvegane, 2
næringsvegane, og 2
og banklineflåten 1
banklineflåten i 1
i Geilevika 1
Geilevika er 1
Noreg. Fiske 1
og fiskeforedling, 1
fiskeforedling, tenestyting 1
tenestyting og 1
og mekanisk 4
mekanisk industri 1
industri er 3
næringsvegane. Fiske 1
og handsaming 1
fisk er 1
største industriane. 1
industriane. Fiske 1
og jakt 2
jakt er 1
har løyve. 1
løyve. Fiske 1
og sjøfart 2
sjøfart har 1
vore dei 6
næringsvegane på 1
og Fanø 1
Fanø sin 1
sin handels- 1
og fiskeflåte 1
fiskeflåte var 1
tidlegare av 4
Danmark. Fiskeolje 1
Fiskeolje er 1
ha i 5
i kosthaldet 1
kosthaldet ettersom 1
inneheld omega-3 1
omega-3 fettsyre, 1
fettsyre, eicosapentaenosyre 1
eicosapentaenosyre (EPA) 1
(EPA) og 1
og docosaheksaenosyre 1
docosaheksaenosyre (DHA). 1
(DHA). Fiskeørna 1
Fiskeørna hekkar 1
hekkar nær 1
nær innsjøar 1
elver, og 2
og nokon 6
ved brakkvatn. 1
brakkvatn. Fiskeprodukt 1
Fiskeprodukt herfrå 1
herfrå var 1
gode kvaliteten. 1
kvaliteten. Fiskeridirektoratet 1
Fiskeridirektoratet er 1
er rådgivande 1
rådgivande og 1
og utøvande 2
utøvande organ 1
organ innan 1
innan fiskeriforvaltninga 1
fiskeriforvaltninga i 1
Noreg. Fiskerimuseet 1
Fiskerimuseet Sogndalstrand 1
Sogndalstrand høyrer 1
høyrer inn 2
under Dalane 1
Dalane folkemusum. 1
folkemusum. Fiskerstrand 1
Fiskerstrand Verft, 1
Verft, grunnlagt 1
1909, er 1
ei hjørnesteinsbedrift 1
hjørnesteinsbedrift som 1
90 tilsette. 1
tilsette. Fiskesesongen 1
Fiskesesongen er 1
april. Fisket 1
Fisket er 1
hovudsakleg drive 2
havs etter 1
etter torsk 1
torsk og 1
liknande arter 1
arter og 1
og makrell 1
makrell som 1
utgjorde dei 3
viktigaste fangstslaga. 1
fangstslaga. Fisketorget 1
Fisketorget og 1
og «Sjøfartsmonumentet» 1
«Sjøfartsmonumentet» av 1
av Arnold 2
Arnold Haukeland 1
Haukeland ligg 1
ligg inst. 1
inst. Fisket 1
Fisket var 1
viktig næringsveg. 1
næringsveg. Fiskeværa 1
Fiskeværa er 1
eit grunnleggjande 3
grunnleggjande trekk 1
norsk kysthistorie. 1
kysthistorie. Fiskeværa 1
Fiskeværa oppstod 1
samfunn basert 1
på opne 8
opne båtar 1
vart rodde 1
rodde eller 1
eller sigla. 1
sigla. Fiskeværet 1
Fiskeværet Tufjord 1
Tufjord ligg 1
fjorden. Fiske 1
Fiske var 1
til 1980-åra 1
1980-åra den 1
viktigaste næringa, 1
næringa, men 1
stor industri. 2
industri. Fisk 1
Fisk gjer 1
for 99 1
99 % 2
av dietten 1
dietten for 1
for fiskeørner. 1
fiskeørner. Fisking 1
Fisking med 1
med fiskestikke 1
fiskestikke har 1
brukt heil 1
heil til 1
dagar. Fisk 1
Fisk i 1
slekta Theragra 1
Theragra (som 1
(som berlevågfisk) 1
berlevågfisk) blei 1
til Pollachius. 1
Pollachius. Fisk 1
Fisk rekna 1
til marulkane 1
marulkane lever 1
ulike måtar: 1
måtar: Nokre 1
Nokre artar 15
artar sym 1
sym nær 1
nær botnen, 2
botnen, andre 1
andre lever 2
til drivande 1
drivande tang 1
og atter 5
atter andre 1
vatn. Fisk 1
Fisk som 2
vorte lurt 1
lurt ein 1
gong, vil 1
vil derimot 1
derimot gå 1
på falske 1
falske pussarar 1
pussarar ved 1
seinare høve. 1
høve. Fisk 1
kalla katadrome 1
katadrome fisk. 1
fisk. Fissura 1
Fissura longitudinalis 1
longitudinalis cerebri 1
cerebri er 1
merka i 1
raudt. Fissura 1
Fissura petrotympanica 1
petrotympanica opnar 1
opnar rett 1
framfor beinringen 1
beinringen der 1
der trommehinna 1
trommehinna går 1
går inn; 1
inn; denne 1
spalta er 1
lengd. Fisterøyane 1
Fisterøyane sokna 1
sokna tidlegare 1
tidlegare til 3
til Fister, 1
Fister, men 1
vart førte 5
til Talgje 1
Talgje sokn 1
sokn ved 1
av Fister 1
Fister kommune 1
1965. Fitjar 1
Fitjar Betongindustri 1
Betongindustri heldt 1
heldt lenge 1
lenge til 2
i Breivik. 1
Breivik. Fitjeelva 1
Fitjeelva som 1
ut like 2
for Gloppeelva 1
Gloppeelva har 1
at deltaet 1
deltaet har 1
lang grunne, 1
grunne, med 1
med sandbankar 1
sandbankar av 1
ulik høgd. 2
høgd. Fito 1
Fito de 1
Parra byrja 1
trommer då 1
var 14 3
gammal. Fitzgerald 1
Fitzgerald blei 1
øvre middelklassefamilie; 1
middelklassefamilie; foreldra 1
foreldra heitte 1
heitte Mollie 1
Mollie MacQuillan 1
MacQuillan og 1
og Edward 3
Edward Fitzgerald. 1
Fitzgerald. Five 1
Five Below 1
Below er 1
amerikansk butikkkjede 1
butikkkjede som 1
sel billige 1
billige varer 1
varer - 1
fem dollar 1
dollar eller 1
mindre. Fiz 1
Fiz tok 1
tok gullmedaljen 2
på maraton 1
maraton under 1
EM 1994 1
1994 i 1
Helsinki, og 1
to landsmenn 1
landsmenn på 1
sigerspallen. "Fjærestova 1
"Fjærestova i 1
i Julsundvegen, 1
Julsundvegen, Molde", 1
Molde", eit 1
eksempel frå 1
tidlege periode 1
med ganske 1
ganske mørke 1
mørke fargar. 1
fargar. Fjalsett 1
Fjalsett var 1
å arrangera 2
arrangera nokre 1
fyrste gospelfestivalane 1
gospelfestivalane i 1
Noreg. Fjelberg 1
Fjelberg hadde 1
samanslåinga 2 2
2 308 1
308 innb. 1
innb. Fjelde 1
Fjelde er 1
det omfattande 4
norsk kultur 4
USA. Fjelde 1
Fjelde fekk 1
fekk oppdraget 1
lage delstaten 1
delstaten Minnesota 1
Minnesota sitt 1
sitt monument 1
eit regiment 3
regiment frå 1
delstaten som 2
i borgarkrigsslaget 1
borgarkrigsslaget ved 1
ved Gettysburg. 1
Gettysburg. Fjeld 1
Fjeld var 1
i Vestre 5
Toten. Fjella 1
Fjella dominerer 1
dominerer kring 1
kring bukta 1
nordvest, i 2
i nordaust, 2
nordaust, medan 1
medan Mesójasletta 1
Mesójasletta ligg 1
vest. Fjella 1
Fjella er 7
av fjellvatn 1
fjellvatn og 1
og bresjøar. 1
bresjøar. Fjella 1
inn (frå 1
(frå nord 1
til sør) 1
sør) i 1
i Sila 1
Sila Greca, 1
Greca, Sila 1
Sila Grande 1
Grande og 2
og Sila 1
Sila Piccola. 1
Piccola. Fjella 1
i Culmea 1
Culmea Măcinului 1
Măcinului (den 1
(den sørlege 1
sørlege delen) 1
delen) og 1
og Culmea 1
Culmea Pricopanului 1
Pricopanului (den 1
(den nordlege 1
nordlege delen). 1
delen). Fjella 1
og sagliknande 1
sagliknande rygg 1
25 km. 1
km. Fjella 1
franske politikaren, 1
politikaren, geologen 1
geologen og 1
og botanikaren 1
botanikaren Louis 1
Louis Ramond 1
Ramond de 1
de Carbonnières 1
Carbonnières og 1
tre fjell 1
utgjer Las 1
Las Tres 1
Tres Sorores. 1
Sorores. Fjella 1
etter madroño 1
madroño eller 1
eller madroña 1
madroña (jordbærtre 1
(jordbærtre Arbutus 1
Arbutus unedo) 1
unedo) som 1
området. Fjella 1
er skogkledde. 1
skogkledde. Fjella 1
Fjella går 1
2000 moh 1
moh i 5
høgaste 2300 1
2300 moh 1
moh aust 1
for kjelda 2
Duero. Fjella 1
Fjella har 2
på 400-700 1
400-700 meter 1
er Sjibetoro-dake 1
Sjibetoro-dake http://encarta. 1
http://encarta. Fjella 1
nokre endemiske 1
endemiske arter, 1
arter, eit 1
er kvitvengevinterjunko. 1
kvitvengevinterjunko. Fjella 1
Fjella kring 1
kring landsbyen 2
vinteren. Fjella 1
Fjella ligg 1
fleire dalar 1
seg nordover. 1
nordover. Fjellanlegget 1
Fjellanlegget hadde 1
tre inngangar, 1
inngangar, men 1
blitt fylt 1
fylt igjen 1
sikre dei 1
dei rasfarlege 1
rasfarlege gangane. 1
gangane. Fjella 1
Fjella rundt 2
viktig kjelde 4
for kalkstein. 1
kalkstein. Fjella 1
rundt dalen 1
dalen vert 1
omtala med 4
med fellesnemnaren 1
fellesnemnaren Molladalstindane. 1
Molladalstindane. Fjellarve 1
Fjellarve blomstrar 1
turre stader, 1
stader, grus 1
grus og 4
og knausar, 1
knausar, mest 1
til fjells. 4
fjells. Fjella 1
Fjella strekker 1
frå låglandet 1
låglandet i 3
i Hebei 1
Hebei i 1
til høglandet 1
høglandet i 5
i Shanxi 1
Shanxi i 1
sørvest. Fjella 1
Fjella strekkjer 2
over 48 1
48 km 3
mindre massiv 1
massiv frå 1
nord tils 1
tils ør 1
ør og 1
delvis barriere 1
barriere for 1
for isstraumane 1
isstraumane innanfor. 1
innanfor. Fjella 1
seg sørvest 1
til nordaust 2
nordaust mellom 1
mellom Highland 1
Highland Boundary 1
Boundary Fault 1
Fault (høglandsgrensa) 1
(høglandsgrensa) og 1
Glen Mor 1
Mor eller 1
eller Great 1
Great Glen 1
Glen (Den 1
(Den store 2
store dalen), 1
dalen), og 1
og okkuperer 1
okkuperer omtrent 1
omtrent halvparten 1
av landområda 3
landområda i 2
Skottland. Fjellaure 1
Fjellaure er 1
heile elva, 1
elva, og 4
delen finst 1
òg laks 1
og sjøaure. 1
sjøaure. Fjella 1
Fjella utgjer 1
markant vegetasjonsskilje. 1
vegetasjonsskilje. Fjella 1
Fjella varierer 1
høgder mellom 2
1000 til 1
til 2000 6
med toppar 1
2500 meter. 1
meter. Fjella 1
Fjella vert 1
derimot gradvis 1
gradvis lågare 1
lågare ut 1
store fjordar 1
fjordar skjer 1
skjer seg 2
landet. Fjellet 3
Fjellet består 1
mange kløfter. 1
kløfter. Fjellet 1
Fjellet blir 1
ein bitopp 1
bitopp til 1
til Gasherbrum 1
Gasherbrum II 1
II eller 1
som relativt 2
sjølvstendig hovudtopp. 1
hovudtopp. Fjellet 1
Fjellet Consolino 1
Consolino i 1
i Aspromonte. 1
Aspromonte. Fjellet 1
Fjellet dekkjer 2
120 kvadratkilometer 1
27 km 4
vest. Fjellet 2
250 km². 1
km². Fjellet 1
Fjellet dominerer 1
dominerer utsikta 1
utsikta rett 1
for Ørsta 1
Ørsta sentrum, 1
mot Volda 1
Volda går 1
fjellet. Fjellet 2
Fjellet Drøsinga 1
Drøsinga stuper 1
stuper i 1
vatnet på 2
sørsida, elles 1
mange gardsbruk 1
gardsbruk som 2
ved vatnet. 3
vatnet. Fjellet 1
Fjellet er 50
er 1103 1
1103 meter 1
havet. Fjellet 14
har bratte 6
bratte sider 4
aust. Fjellet 4
1 416 1
416 meter 2
lag 40-50 1
40-50 km 1
og 15-20 1
15-20 km 2
breitt frå 1
sør. Fjellet 1
er 3674 1
3674 meter 1
høgt. Fjellet 2
er 642 1
642 moh, 1
moh, men 3
men turen 2
til grotta 1
grotta tar 1
tar likevel 1
likevel rundt 1
er strevsam. 1
strevsam. Fjellet 1
er 964 1
964 meter 1
vulkansk opphav. 2
opphav. Fjellet 1
rekreasjon, men 1
for sprekkene 1
sprekkene ved 1
ved toppen 3
for fjellras. 1
fjellras. Fjellet 1
tre hovudkammar: 1
hovudkammar: Friesland 1
Friesland Ridge 1
Ridge i 4
vest, Levski 1
Levski Ridge 1
og Delchev 1
Delchev Ridge 1
åttande høgaste 2
frå primærfaktor. 1
primærfaktor. Fjellet 1
av Engelhörner-rekkja 1
Engelhörner-rekkja med 1
på 1397 1
1397 meter 1
av Val 1
Val di 6
di Fiemme-Obereggen, 1
Fiemme-Obereggen, som 1
kjent skiområde. 1
skiområde. Fjellet 1
topp langs 1
langs Gorner-ryggen. 1
Gorner-ryggen. Fjellet 1
ein turistattraksjon 1
segna som 1
at Angvundastsjorr 1
Angvundastsjorr inneheld 1
eit avtrykk 1
avtrykk av 1
drepne trollmannen 1
trollmannen Kuyva 1
Kuyva og 1
og fjellet 3
fjellet derfor 1
derfor vert 2
ulovleg for 3
for fjellklatrarar. 1
fjellklatrarar. Fjellet 1
punkta på 1
Vestbreidda og 3
til 881 1
881 meter 1
rekkje små 5
små toppar 1
ligg søraustover 1
søraustover og 1
mest dominerande 2
dominerande fjellet 1
gruppa. Fjellet 1
eit mykje 12
mykje besøkt 1
besøkt turmål. 1
turmål. Fjellet 1
populært turmål 2
mange turgåarar 1
turgåarar både 1
vinter. Fjellet 1
eit sørleg 1
sørleg framhald 1
av Aleppoplatået 1
Aleppoplatået frå 1
frå fjellområda 1
fjellområda vest 1
på Aintabplatået. 1
Aintabplatået. Fjellet 1
lang fjellrygg, 1
fjellrygg, med 1
ulike toppar 1
toppar på. 1
på. Fjellet 1
i samaritansk 1
samaritansk religiø 1
religiø og 1
over 90% 2
90% av 2
av samaritanarane 1
samaritanarane i 1
verda, bur 1
bur tett 2
ved Gerizim, 1
Gerizim, hovudsakleg 1
i Kiryat 1
Kiryat Luza. 1
Luza. Fjellet 1
etter busetnadane 2
busetnadane Golemani 1
Golemani og 1
og Golemanite 1
Golemanite i 1
i Nord-Bulgaria. 4
Nord-Bulgaria. Fjellet 2
busetnaden Kavlak 1
Kavlak i 1
busetnaden Kopriva 1
Kopriva vest 1
Bulgaria. Fjellet 5
busetnaden Malkotsj 1
Malkotsj i 1
i Sør-Bulgaria. 4
Sør-Bulgaria. Fjellet 3
busetnaden Marasj 1
Marasj nordaust 1
busetnaden Mureno 1
Mureno vest 1
busetnaden Prosenik 1
Prosenik aust 1
busetnaden Tintyava 1
Tintyava i 1
byen Laki 1
Laki i 1
den bulgarsk-amerikanske 1
bulgarsk-amerikanske John 1
John Atanasoff 1
Atanasoff (1903-1995) 1
(1903-1995) som 1
som konstruerte 3
konstruerte den 1
første digitale 2
digitale datamaskinen. 1
datamaskinen. Fjellet 1
historiske staden 1
staden Madara 1
Madara nordaust 1
den mytologiske 3
mytologiske thrakiske 1
thrakiske kongen 2
og guddomen 1
guddomen Zalmoxis. 1
Zalmoxis. Fjellet 1
etter Larsen, 1
Larsen, foreslått 1
av Ludwig 1
Ludwig Friederichsen 1
Friederichsen i 1
1895. Fjellet 1
etter Nusja 1
Nusja Ivanova 1
Ivanova (f. 1
(f. 1986), 1
1986), som 1
bulgarske ekspedisjonen 1
ekspedisjonen her 1
2002/03. Fjellet 1
langt brattare 1
brattare på 1
nordsida enn 1
enn sørsida. 1
sørsida. Fjellet 1
nå frå 4
frå Aurdalen. 1
Aurdalen. Fjellet 1
enn fjella 1
fjella omkring, 1
omkring, noko 1
er fritt 2
fritt utsyn 1
utsyn i 1
retningar når 1
toppen. Fjellet 1
kommunen. Fjellet 1
Seljord. Fjellet 1
sørlegaste 2000-meterane 1
2000-meterane i 1
Noreg. Fjellet 1
høgste på 2
halvkula. Fjellet 1
av isbrear 1
isbrear på 1
kantar. Fjellet 1
lag 15-20 2
breitt. Fjellet 1
toppen av. 1
av. Fjellet 1
snødekt utanom 2
bratte nordsida 1
ein utstikkar 2
utstikkar nordaustover 1
nordaustover frå 1
frå fjellet. 4
utanom steinframspring 1
steinframspring i 1
og sørvestleg. 1
sørvestleg. Fjellet 1
sett isdekt, 1
isdekt, men 1
har utgåande 1
utgåande klipper 1
nordsida. Fjellet 1
er toppa 2
toppa av 1
høgt vertikalt 1
vertikalt spir 1
spir eller 1
eller tind, 1
tind, og 1
flott landemerke. 1
landemerke. Fjellet 1
i baskisk 2
baskisk mytologi 1
dei graskledde 1
graskledde fjellsidene 1
fjellsidene vert 1
av gjetarar. 1
gjetarar. Fjellet 1
Fjellet får 1
del nedbør, 3
nedbør, opp 1
mot 1000 1
året. Fjellet 1
Fjellet går 1
går vertikalt 1
vertikalt rett 1
ved havnivå. 1
havnivå. Fjellet 1
Fjellet har 28
bratte fjelltoppar 2
som Mal 1
Mal og 1
og Golem 1
Golem Krtsjin 1
Krtsjin og 1
og Velivar. 1
Velivar. Fjellet 1
Fjellet hare 1
hare ei 1
på 2004 1
2004 meter 1
det 189. 1
189. høgaste 1
på 1001 1
1001 meter 1
på 1100 4
1100 meter 2
på 1230 1
1230 moh 1
er pyramideforma, 1
pyramideforma, særleg 1
særleg sett 1
1 647 1
på 2330 1
2330 meter 1
16. høgaste 1
på 2454 1
2454 meter 1
mellom Diemtigtal 1
Diemtigtal i 1
og Entschliegetal 1
Entschliegetal i 1
på 2562 1
2562 meter 1
på 2894 1
2894 meter 1
på 478 1
478 meter 1
i Belfast 2
Belfast Hills. 1
Hills. Fjellet 1
på 553 1
553 moh. 1
moh. Fjellet 5
på 742 1
742 meter 1
på 831 1
831 meter 1
på 848 1
848 meter 1
på 933 1
933 meter 1
på 943 1
943 meter 1
på 985 1
985 meter 1
på 998 2
998 meter 1
i Sutherland. 1
Sutherland. Fjellet 1
100 moh 1
fordi tre 1
tre ryggar 1
ryggar går 1
sin retning 1
frå midten. 1
midten. Fjellet 1
lang toppegg 1
toppegg med 1
tre tindar 1
tindar som 1
som strekker 5
retninga nordaust-sørvest. 1
nordaust-sørvest. Fjellet 1
ein prektig, 1
prektig, lett 1
lett hornaktig 1
hornaktig og 1
og pyramidelik 1
pyramidelik utsjånad. 1
utsjånad. Fjellet 1
to fråskilde 2
fråskilde fjelltoppar, 1
fjelltoppar, ein 1
på 1002 1
1002 moh. 1
to toppar, 3
toppar, der 2
der sørtoppen 1
sørtoppen er 1
den høgste, 1
høgste, medan 1
medan nordtoppen 1
3 458 1
458 moh. 1
tre markerte 2
markerte topp-punkt: 1
topp-punkt: det 1
sørlegaste er 1
på hovudtoppen. 1
hovudtoppen. Fjellet 1
tre toppar; 1
toppar; Picco 1
Picco Lanino 1
Lanino (3348 1
(3348 m), 1
m), hovudtoppen 1
hovudtoppen Picco 1
Picco Coolidge 1
Coolidge (3340 1
(3340 m) 1
og Picco 1
Picco Montaldo 1
Montaldo (3344 1
(3344 m). 1
m). Fjellet 1
vore nedteikna 2
kart sidan 1
sidan 1930-åra. 1
1930-åra. Fjellet 1
Fjellet heller 1
heller nedover 1
sider mot 1
ei kystslette, 1
kystslette, som 1
breiast i 2
og sørvest. 3
sørvest. FJellet 1
FJellet høyrer 1
kommunen Zubin 1
Zubin Potok. 1
Potok. Fjellet 1
Fjellet Ítamos 1
Ítamos eller 1
eller Dragoundélis 1
Dragoundélis ligg 1
halvøya. Fjellet 1
Fjellet kan 1
kan klatrast 1
klatrast utan 1
utan spesialutstyr, 1
spesialutstyr, men 1
turen tek 1
vera hard, 1
hard, ikkje 1
høgda. Fjellet 1
Fjellet ligg 12
for bygda 2
bygda Viddal. 1
Viddal. Fjellet 1
på Hajla. 1
Hajla. Fjellet 1
i Andiafjella 1
Andiafjella og 1
ein skapr 1
skapr profil 1
profil sett 1
frå Burunda- 1
Burunda- og 1
og Barranca-dalane. 1
Barranca-dalane. Fjellet 1
ein nasjonalpark 3
nasjonalpark med 1
namn. Fjellet 2
kommunen Sóller. 1
Sóller. Fjellet 1
i Langtang-Himal 1
Langtang-Himal ( 1
( Fjellet 2
i Naturpark 1
Naturpark Rieserferner-Ahrn/Parco 1
Rieserferner-Ahrn/Parco Naturale 1
Naturale Vedrette 1
Vedrette di 1
di Ries-Aurina. 1
Ries-Aurina. Fjellet 1
mellom Engstligenalp 1
Engstligenalp og 1
og Gemmi-skaret. 1
Gemmi-skaret. Fjellet 1
den polsk-tsjekkiske 1
polsk-tsjekkiske grensa 1
Tsjekkia. Fjellet 1
rett aust 2
for Øvre 3
Øvre Doarrovatnet 1
Doarrovatnet og 1
og heng 5
med Nuort 1
Nuort Saulo 1
Saulo på 1
grensa, der 1
er 1316 1
1316 moh. 1
ved Mýrdalssandur 1
Mýrdalssandur ca. 1
ca. Fjellet 1
for Tyssevatnet. 1
Tyssevatnet. Fjellet 1
Fjellet Monte 1
Monte Cristallo 1
Cristallo i 1
bakgrunnen. Fjellet 1
landsbyen Dečani 1
Dečani som 1
nærleiken har 1
Fjellet reiser 3
av sidene, 2
sidene, særleg 1
særleg bratt 1
frå dalen 1
dalen Val 1
Val Russein. 1
Russein. Fjellet 1
seg inst 1
i dalføra 1
dalføra Viù 1
Viù og 1
og Lanzo. 1
Lanzo. Fjellet 1
mellom dalføra 1
dalføra Val 1
Val Sevaranche 1
Sevaranche i 1
og Val 2
di Cogne 1
Cogne i 1
Fjellet ser 1
ei steinrøys. 2
steinrøys. Fjellet 1
Fjellet skal 1
vore fødestaden 1
til Zevs 1
Zevs sin 1
sin son, 2
son, Hermes. 1
Hermes. Fjellet, 1
Fjellet, som 1
på fjellryggen 1
fjellryggen Schnalskamm, 1
Schnalskamm, har 1
har markerte 1
markerte egger 2
egger mot 2
mot nordaust 4
sørvest. Fjellet 1
Fjellet som 1
så rikt 1
rikt på 6
på vaid 1
vaid at 1
økonomisk verd 1
til bynamnet, 1
bynamnet, ligg 1
mellom elvene 1
elvene Lez 1
Lez og 1
og Mosson. 1
Mosson. Fjellet 1
Fjellet strekkjer 1
seg nordvest 1
til søraust 4
1,5 nautiske 1
mil (2,8 1
(2,8 km) 1
km) langt. 1
langt. Fjellet 1
Fjellet var 2
ikkje teknisk 2
teknisk vanskelegare 1
andre fjell, 1
fjell, men 3
men skapte 5
ei frykt 2
frykt hos 1
tidlege fjellklatrarane. 1
fjellklatrarane. Fjellet 1
kalla Pahrbek 1
Pahrbek Sněžný 1
Sněžný i 1
i Tsjekkia, 2
Tsjekkia, og 1
gjeve namnet 5
kvart Sněžovka, 1
Sněžovka, før 1
vart Sněžka, 1
Sněžka, som 1
tyder «snødekka», 1
«snødekka», frå 1
frå 1823. 1
1823. Fjellet 1
Fjellet vart 8
punkt etter 1
etter fallet 1
til Mosul, 1
Mosul, men 1
teken attende 1
attende under 1
under gjenerobringa 1
gjenerobringa av 2
av Mosul 1
Mosul i 1
2017. Fjellet 1
klatra den 1
august 1856 1
av H. 2
H. Halkett. 1
Halkett. Fjellet 1
først kartlagd 1
namngjeve «Iverleith 1
«Iverleith Hill» 1
Hill» av 1
Ferguson i 1
i 1913–14. 2
1913–14. Fjellet 1
vart fotografert 5
minne etter 1
John Cunningham 1
Cunningham som 1
1980. Fjellet 1
namngjeven «Doppelspitz» 1
«Doppelspitz» av 1
tyske ekspedisjonen 3
ekspedisjonen under 2
under K. 1
K. Schrader 1
Schrader 1882–83, 1
1882–83, og 1
vart identifisert 2
British Combined 1
Combined Services 1
i 1964–65. 1
1964–65. Fjellet 1
skissert ned 1
av J. 1
J. Campbell 1
Campbell Craddock 1
januar 1963. 2
1963. Fjellet 1
over 4800 1
4800 meter 1
av Damien 1
Damien Gildea 2
Gildea og 1
og Rodrigo 1
Rodrigo Fica 1
Fica frå 1
frå Omega 1
Omega Foundation. 1
Foundation. Fjellgorillaen 1
Fjellgorillaen finst 1
to skilde 2
skilde populasjonar. 1
populasjonar. Fjellholene 1
Fjellholene er 1
er lyssette 1
lyssette og 1
kunna gje 2
dei køyrande 3
køyrande ei 1
ei avveksling. 1
avveksling. Fjellhytta 1
Fjellhytta Elahütte 1
Elahütte er 1
topptur. Fjell 1
Fjell i 2
Libanon på 3
over 1800 1
snø nesten 1
og toppar 1
snø kring 1
halve året. 1
året. Fjelljo 1
Fjelljo hekkar 1
kan elles 5
elles finnast 1
finnast langt 1
havs. Fjellkattefot 1
Fjellkattefot og 1
og grønkattefot 1
grønkattefot har 1
har frøformeiring 1
frøformeiring utan 1
utan befruktning, 1
befruktning, og 1
og hannplantane 1
hannplantane er 1
sjeldne. Fjellkjeda 1
Fjellkjeda er 2
tre grupper. 1
grupper. Fjellkjeda 1
nær 1 1
700 km 2
øya. Fjellkjeda 1
Fjellkjeda grensar 1
til Monti 1
Monti Cantari 1
Cantari og 1
og Ciociaria. 1
Ciociaria. Fjellkjeda 1
Fjellkjeda har 3
på trettifem 1
trettifem kilometer 1
femten kilometer 1
i breidda, 1
breidda, med 1
lag tretten 1
tretten kilometer 1
lang rygg. 2
rygg. Fjellkjeda 1
har moderate 1
moderate høgder. 1
høgder. Fjellkjeda 1
same namneopphav 1
namneopphav som 1
som Elbrus. 1
Elbrus. Fjellkjeda 1
Fjellkjeda vart 1
nordlege laget 1
laget under 1
under NZGSAE 1
NZGSAE som 1
utforska området, 1
området, 1963–64, 1
1963–64, etter 1
internasjonale harmonien 1
harmonien som 1
som eksisteret 1
eksisteret i 1
Antarktis, særleg 1
særleg sidan 2
fem nasjonar 1
nasjonar som 1
ekspedisjonen. Fjellkjeda 1
Fjellkjeda vider 1
vider seg 1
mykje ut 4
austlege delane, 1
delane, med 1
med fjelltindar 1
fjelltindar på 1
4000 meter. 2
meter. Fjellkjededanninga 1
Fjellkjededanninga vart 1
avslutta for 1
for 1820–1770 1
1820–1770 mill. 1
mill. Fjellkjedene 1
Fjellkjedene i 1
høge. Fjellkjeder, 1
Fjellkjeder, fjordar 1
og innanskjers 1
innanskjers område 1
område langs 1
langs Stillehavskysten 1
Stillehavskysten utgjer 1
dei kjente 3
kjente naturlandskapa 1
naturlandskapa i 1
provinsen. Fjellklatring 1
Fjellklatring er 1
er farleg 2
farleg og 6
å anbefale. 1
anbefale. Fjell 1
Fjell ligg 1
ligg omkring 2
omkring heile 1
heile bukta 2
bukta bortsett 1
opne sjøen 1
vest. Fjell-Ljom 1
Fjell-Ljom er 2
norsk avis. 1
avis. Fjellmassivet 1
Fjellmassivet er 1
isbrear. Fjellmassivet 1
Fjellmassivet stig 1
stig 1600 1
1600 meter 3
lokale isflata 1
isflata og 1
mange tindar. 1
tindar. Fjellmassivet 1
Fjellmassivet var 1
var dekt 10
ein isbre 4
isbre i 1
av år, 1
år, noko 1
at fjellskråningane 1
fjellskråningane er 1
sterkt nedslitne, 1
nedslitne, med 1
mange dalar 2
av massivet. 1
massivet. Fjellområda 1
Fjellområda mellom 1
mellom Valldal, 1
Valldal, Skjåk 1
og Lesja 1
Lesja har 1
eigen reinsstamme 1
reinsstamme som 1
jakta frå 1
frå Valldalssida. 1
Valldalssida. Fjellområda 1
Fjellområda mot 1
derimot kalde 1
og snørike. 1
snørike. Fjellområda 1
Fjellområda og 1
vestkysten kan 1
del nedbør 2
nedbør kor 1
året. Fjellområda 1
Fjellområda øvst 1
i Eksingedalen 1
Eksingedalen og 1
i Stølsheimen 1
Stølsheimen inn 1
til Sogn 3
Fjordane vert 1
til beiteområde 1
for sau. 1
sau. Fjellområde 1
Fjellområde dekkjer 1
dekkjer nordlege 1
austlege delar. 1
delar. Fjellområdet 1
Fjellområdet i 1
del dekte 1
av brear. 1
brear. Fjellplatået 1
Fjellplatået der 1
der spora 1
etter hallbygningen 1
hallbygningen blei 1
blei funne. 2
funne. Fjellras 1
Fjellras som 1
som styrtar 1
styrtar ned 1
vatn, kan 3
skape flaumbølgjer. 1
flaumbølgjer. Fjellrekkja 1
Fjellrekkja Søralpane 1
Søralpane markerer 1
austlege grensa. 1
grensa. Fjellrekkja 1
Fjellrekkja vernar 1
vernar den 1
tørre forholda 1
forholda ein 1
store indre 1
indre området 1
av Australia. 1
Australia. Fjellryggen 1
Fjellryggen er 1
særleg høg, 1
høg, men 4
ganske snøfast 1
snøfast der 1
og skiføret 1
skiføret kan 1
seg lenge 2
utover våren. 1
våren. Fjellsidene 1
Fjellsidene er 1
derimot høgare 1
høgare her 1
her inne, 1
inne, rundt 1
rundt 600-700 1
600-700 meter, 1
austsida stig 1
stig Kallklavtinden 1
Kallklavtinden opp 1
til 932 1
932 meter 1
havet. Fjellsidene 1
Fjellsidene reiser 1
seg brattare 1
brattare frå 1
frå dalbotnen. 1
dalbotnen. Fjellskogane 1
Fjellskogane er 1
for nedhogging 1
nedhogging og 1
og grasmarkene 1
grasmarkene er 1
for brannar. 1
brannar. Fjellsmelletuene 1
Fjellsmelletuene har 1
mange blomar. 1
blomar. Fjellstyret 1
Fjellstyret leiger 1
leiger ikkje 1
ut beite 1
beite til 1
nokon, då 1
då Statsallmenningen 1
Statsallmenningen ikkje 1
har naturlege 1
naturlege vårbeite. 1
vårbeite. Fjelltjæreblom 1
Fjelltjæreblom blomstrar 1
i beitemark 1
beitemark og 2
og grus 4
grus til 1
særleg der 2
er tunge 1
tunge metall 1
jorda. Fjelltoppane 1
Fjelltoppane le 1
l'Aigle («ørnas 1
(«ørnas åk») 1
åk») på 1
1 148 1
og le 1
le pic 1
pic de 1
de Bertagne 1
Bertagne («Bertagnetinda») 1
(«Bertagnetinda») på 1
1 042 1
042 meter 1
høgste punkta 2
denne ryggen. 2
ryggen. Fjelltoppen 1
Fjelltoppen er 3
høgste av 2
fire nesten 1
nesten jamhøge 2
jamhøge grannetoppar. 1
grannetoppar. Fjelltoppen 1
såkalla Tuxerkammen. 1
Tuxerkammen. Fjelltoppen 1
besøkte toppane 1
i Samnaunfjella, 1
Samnaunfjella, dei 1
fleste tek 1
tek turen 1
turen frå 4
frå turiststaden 1
turiststaden Serfaus. 1
Serfaus. Fjelltoppen 1
Fjelltoppen kan 2
kan nåast, 1
nåast, frå 1
frå dammen 1
det oppdemde 1
oppdemde vatnet, 1
vatnet, på 1
timar. Fjelltoppen 1
vinteren nåast 1
nåast frå 3
to rutene, 1
rutene, men 1
begge skiturane 1
skiturane er 1
svært utfordrande. 1
utfordrande. Fjelltoppen 1
Fjelltoppen ligg 4
ligg 2452 1
2452 meter 1
havet. Fjelltoppen 1
av Pirin. 1
Pirin. Fjelltoppen 1
for fjellskaret 1
fjellskaret Windjoch 1
Windjoch (3 1
(3 850 1
850 m). 1
m). Fjelltoppen 1
kommunane Alagna 1
Alagna Valsesia 1
Valsesia ogg 1
ogg Rima 1
Rima San 1
San Giuseppe. 1
Giuseppe. Fjelltoppen, 1
Fjelltoppen, som 1
frå Gébroulaz-breen, 1
Gébroulaz-breen, høyrer 1
til Vanoise-massivet. 1
Vanoise-massivet. Fjelltoppen 1
Fjelltoppen vart 2
vart kliven 1
kliven fyrste 1
august 1869 1
1869 av 1
av R. 1
R. B. 1
B. Heathcote 1
Heathcote og 1
tre fjellførarar; 1
fjellførarar; Franz 1
Franz Biner, 1
Biner, Peter 1
Peter Perren 1
Perren og 1
Peter Taugwalder. 1
Taugwalder. Fjelltoppen 1
kalla Milanov 1
Milanov vrh' 1
vrh' (serbisk 1
(serbisk Миланов 1
Миланов врх, 1
врх, Milanov 1
Milanov vrh) 1
vrh) etter 1
moderne Serbia, 1
Serbia, Milan 1
Milan Obrenović. 1
Obrenović. Fjellufta 1
Fjellufta og 1
flotte staden, 1
staden, høgt 1
ei kløft 2
kløft og 1
nedover til 2
til Jordan, 1
Jordan, gjer 1
på tørre 2
tørre dagar 1
få gardane 1
gardane her 1
er overfylte 1
overfylte i 1
august. Fjellvåken 1
Fjellvåken kjennast 1
kjennast vanlegvis 1
vanlegvis lett 1
flukt med 1
lyse undersida 1
undersida på 1
vengene med 1
mørke knokkelflekkar, 1
knokkelflekkar, men 1
nokre hannar 1
hannar kan 2
så mørk 1
mørk underside 1
underside at 1
både knokflekkene 1
knokflekkene og 1
mørke bukflekken 1
bukflekken er 1
lite synlege. 1
synlege. Fjelstad 1
Fjelstad har 1
hundre naturfilmar 1
naturfilmar for 1
Norsk rikskringkasting, 1
rikskringkasting, fjernsynet, 1
fjernsynet, og 1
sidan 1975 1
1975 presentert 1
presentert dyr 1
natur i 2
land, framfor 1
i skandinaviske 2
tropiske strøk. 1
strøk. Fjerde 1
Fjerde bruket 1
bruket på 1
garden kom 1
1801. Fjerdeplassen 1
Fjerdeplassen i 1
utfor under 2
VM 1982 2
1982 var 2
internasjonale meisterskap. 1
meisterskap. Fjerde 1
Fjerde utgåve 1
1994 2000 1
omtalar rundt 1
rundt namn 1
ni bind. 1
bind. Fjermeros 1
Fjermeros engasjerte 1
engasjerte seg 18
i politikken 9
i Oddernes 1
Oddernes og 1
til formannskapsmedlem 1
formannskapsmedlem i 1
1922. Fjernkontroll 1
Fjernkontroll er 1
elektrisk system 1
for styring 1
på ligg 1
frå kontrollstaden. 1
kontrollstaden. Fjernmålingskart 1
Fjernmålingskart som 1
syner område 1
område rekna 1
som busetjingar, 1
busetjingar, flyktningleirar, 1
flyktningleirar, gjerde, 1
gjerde, murar 1
liknande. Fjernsyn 1
Fjernsyn er 1
viktigaste mediaplattforma 1
mediaplattforma i 1
Jemen. Fjernsynskanalen 1
Fjernsynskanalen sender 1
sender kontinuerleg 1
kontinuerleg nyhendesendingar 1
nyhendesendingar på 1
10 minutt, 2
minutt, noko 1
seie seks 1
seks nyhendesendingar 1
nyhendesendingar i 1
timen. Fjernsynsserien 1
Fjernsynsserien «Presten», 1
«Presten», som 1
som NRK 2
NRK sende 2
2017 og 3
og 2018, 2
2018, er 1
denne kyrkja. 1
kyrkja. Fjernsynsspesialen 1
Fjernsynsspesialen Alice 1
Cooper and 1
and Friends 1
Friends inneheldt 1
òg klipp 1
denne turneen. 2
turneen. Fjernsyn 1
Fjernsyn var 1
inspirasjonskjelde og 2
nytta bitar 1
av kjenningsmelodiar 1
kjenningsmelodiar og 1
og reklamejinglar 1
reklamejinglar i 1
somme musikkstykke. 1
musikkstykke. Fjernvandring 1
Fjernvandring kan 1
ei vandring 1
vandring som 1
fleire dagar, 2
dagar, eller 1
eller der 4
til utgangspunktet. 1
utgangspunktet. Fjøra 1
Fjøra har 1
vanlege fjørstrukturen 1
fjørstrukturen og 1
og minner 1
minner derfor 1
om pels 1
pels enn 1
enn fjør. 1
fjør. Fjøra 1
Fjøra på 1
hovudet hevar 1
hevar seg 2
topp når 1
er spent. 1
spent. Fjørboaer 1
Fjørboaer og 1
og vifter 1
vifter er 1
med fjører. 1
fjører. Fjørdakta 1
Fjørdakta til 1
til edelpapegøyehoa 1
edelpapegøyehoa er 1
sett raudt 1
blått til 2
til blålilla. 1
blålilla. Fjordane 1
Fjordane er 1
fjorden. Fjordane 1
Fjordane Norðfjörður, 1
Norðfjörður, Eskifjörður 1
Eskifjörður og 1
og Fáskrúðsfjörður 1
Fáskrúðsfjörður ligg 1
kommunen. Fjordane 1
Fjordane og 3
og dalane 5
dalane går 2
går hovudsakleg 6
meir frå 4
søraust lenger 1
nord. Fjordane 1
nord frå 2
søraust. Fjordar 1
Fjordar og 1
og sund 3
sund stykkar 1
stykkar opp 1
opp kommunen, 1
og Bindalsfjorden 1
Bindalsfjorden og 1
og Tosenfjorden 1
Tosenfjorden deler 1
deler Bindal 1
Bindal i 1
delar. Fjordaspelet 1
Fjordaspelet er 1
eiga grein 6
av hardingfeletradisjonen. 1
hardingfeletradisjonen. Fjordbotnen 1
Fjordbotnen heller 1
heller frå 1
frå 50 9
m djupn 1
djupn inst 1
inst til 1
m ytst. 1
ytst. Fjorden 1
Fjorden deler 1
to armar 1
armar i 1
i botn, 1
botn, Loch 1
Loch nan 1
nan Uamh 1
Uamh nord 1
for Ardnish, 1
Ardnish, Loch 1
Loch Ailort 1
Ailort mot 1
sør. Fjorden 38
Fjorden endar 5
aust mellom 1
mellom Vågsøya 1
Vågsøya i 1
og Røsnes 1
Røsnes i 1
tre buktene 1
buktene Monstadbukta 1
Monstadbukta ved 1
ved Monstad 1
Monstad i 1
vest, Stenkarbukta 1
Stenkarbukta i 1
og Svalan 1
Svalan lengst 1
lengst aust. 1
aust. Fjorden 50
ei 850 1
850 meter 4
sandstrand i 2
i botn. 1
botn. Fjorden 1
nordvest mellom 1
mellom Åmnes 1
Åmnes i 1
og Kjølsholmen 1
Kjølsholmen på 1
på Meløya 1
Meløya i 1
nord. Fjorden 10
ved Vedøya. 1
Vedøya. Fjorden 1
Fjorden er 32
djupaste, litt 1
litt inn 3
vestsida. Fjorden 1
er 116 1
116 meter 1
djupaste, like 4
for Lille 1
Lille Mårøya. 1
Mårøya. Fjorden 1
er 120 4
djup ved 1
munningen på 3
djupaste. Fjorden 2
for Seljeneset. 1
Seljeneset. Fjorden 1
er 144 2
144 meter 1
djupaste ved 1
ved innløpet. 5
innløpet. Fjorden 3
er 176 1
176 meter 1
djupaste heilt 1
fjorden. Fjorden 50
er 202 1
202 meter 1
djupaste, mellom 1
mellom Innervoksen 1
Innervoksen i 1
og Skarvskjer 1
Skarvskjer i 1
er 204 1
204 km 1
brukte 21 1
21 dagar. 1
dagar. Fjorden 1
er 233 1
233 meter 1
til nordaust, 1
og 6-8 1
6-8 km 1
brei. Fjorden 3
djupaste, midt 1
fjorden litt 1
litt innfor 1
innfor innløpet. 1
er 41 1
41 meter 2
djupaste, heilt 2
43 meter 4
for Kamøyvær. 1
Kamøyvær. Fjorden 1
er 48 2
48 meter 1
like ut 1
frå Lille 1
Lille Skarsvåg. 1
Skarsvåg. Fjorden 1
lang. Fjorden 3
55 meter 1
65 meter 1
djupaste, midtfjords 1
midtfjords om 1
har innløp 118
innløp rett 1
Holmen. Fjorden 1
typisk vestlandsfjord 1
vestlandsfjord med 1
bratte skråninger 1
skråninger og 1
relativt høge 5
fjell. Fjorden 1
forholdsvis smal, 1
smal, litt 1
innløpet og 3
busett. Fjorden 1
ikkje djup, 1
djup, berre 1
berre vel 1
vel 100 2
100 meter, 6
særs laus 1
dårleg havbotn. 1
havbotn. Fjorden 1
elva. Fjorden 1
mellom 300 2
300 m 3
som Olstinden 1
Olstinden (675 1
(675 moh), 1
moh), Rostadtindan 1
Rostadtindan (767 1
(767 moh), 1
moh), Seiltinden 1
Seiltinden (731 1
(731 moh) 1
moh) i 3
vest, Krokhammertindan 1
Krokhammertindan (713 1
(713 moh) 1
moh) like 1
like nord 14
for botn, 1
botn, Moltbærtinden 1
Moltbærtinden (700 1
(700 moh), 1
moh), Helvetestinden 1
Helvetestinden (600 1
(600 moh) 1
og Kammen 1
Kammen (514 1
(514 moh) 1
av steile 2
steile fjellsider 1
fjellsider som 2
under vann 1
ei helling 2
på 20-35 1
20-35 grader. 1
grader. Fjorden 1
like brei 2
av Tysfjorden 1
Tysfjorden sør 1
for Skardberget. 1
Skardberget. Fjorden 1
til aust. 4
nederlandske kvalfangaren 1
kvalfangaren Cornelius 1
Cornelius Claeszoon 1
Claeszoon Bille, 1
Bille, som 1
i 1675. 1
1675. Fjorden 1
er opptil 4
opptil 260 1
260 meter 2
djupaste området 1
området midt 1
leia er 1
til ammunisjonsdumping. 1
ammunisjonsdumping. Fjorden 1
er smal, 3
smal, frå 1
frå 300 3
m til 9
1100 m 2
seg 6,5 3
km søraustover. 1
søraustover. Fjorden 1
Fjorden går 7
går austover 2
austover eit 1
stykke før 2
han svingar 2
svingar nordover. 1
nordover. Fjorden 3
går først 3
først nordover, 1
nordover, men 2
men svingar 1
svingar etter 1
kvart nordaustover 1
nordaustover og 4
austover forbi 1
forbi Klubben. 1
Klubben. Fjorden 1
går generelt 1
generelt vestover 1
vestover på 2
av Hamarøya. 1
Hamarøya. Fjorden 1
av Lafjordneset. 1
Lafjordneset. Fjorden 1
av Skjøtningberghalvøya. 1
Skjøtningberghalvøya. Fjorden 1
km rett 3
nordover før 1
svingar 90° 1
90° grader 1
grader mot 1
går søraustover 2
bygda Hofstad 1
Hofstad og 1
her svingar 1
svingar fjorden 2
fjorden sørover. 1
sørover. Fjorden 4
Fjorden har 121
ca. Fjorden 1
til nordaust. 3
nordaust. Fjorden 2
tre km 3
frå Brandsøya 1
Brandsøya i 1
frå bibelen. 1
bibelen. Fjorden 1
fleire innløp. 1
innløp. Fjorden 1
har ganske 1
ganske bratte 1
bratte sider, 1
sider, spesielt 1
spesielt på 2
nordsida der 1
der Bårdtsteinhatten 1
Bårdtsteinhatten stig 1
til 736 1
736 meter 1
havet. Fjorden 1
heile fem 2
fem innløp 1
innløp mellom 98
mange øyane 1
i Austrheim. 1
Austrheim. Fjorden 1
langs fjordsidene 1
fjordsidene før 1
inste kilometeren. 1
kilometeren. Fjorden 1
innløp i 7
ved sundet 3
sundet Straumen 2
Straumen og 1
til Steirapollen 1
Steirapollen i 1
ved Steiraholmen. 1
Steiraholmen. Fjorden 1
nord mellom 4
mellom Bagneset 1
Bagneset i 1
og Aurneset 1
Aurneset i 1
mellom Bjoaneset 1
Bjoaneset ved 1
bygda Svolland 1
Svolland i 1
og Kvitanes 1
Kvitanes på 1
på Tittlesnes 1
Tittlesnes i 1
vest. Fjorden 5
mellom Risneset 1
Risneset i 1
og Bjerkneset 1
Bjerkneset i 1
mellom Tristeinen 1
Tristeinen i 1
og Kvaløy 1
Kvaløy fyr 1
vest mellom 3
mellom Krokeneset 1
Krokeneset i 1
og Øksneelvane 1
Øksneelvane kraftverk 1
kraftverk i 3
vest ved 3
ved Vassneset, 1
Vassneset, det 1
på Osterøy, 1
Osterøy, og 1
først søraustover 1
til Grøssvikvågen, 1
Grøssvikvågen, ein 1
ein 1,5 1
lang våg 1
våg ved 1
ved Grøssviki. 1
Grøssviki. Fjorden 1
mellom Ærsteinen 1
Ærsteinen i 1
og Sjonhagen 1
Sjonhagen i 1
mellom Afsnes 1
Afsnes i 1
og Klevaldsneset 1
Klevaldsneset i 1
garden Klevald. 1
Klevald. Fjorden 1
mellom Áhkobákti 1
Áhkobákti i 1
og Rivdnjenjárga 1
Rivdnjenjárga i 1
av Kjøfjorden. 1
Kjøfjorden. Fjorden 1
mellom Akkarfjordnæringen 1
Akkarfjordnæringen i 2
og Borvikklubben 1
Borvikklubben i 1
Åndalsnes i 1
og Uraneset 1
Uraneset i 1
mellom Årbergneset 1
Årbergneset i 1
og Dovneset 1
Dovneset i 1
brei mellom 1
desse nesa. 1
nesa. Fjorden 1
mellom Årneset 1
Årneset i 1
og Klubben 2
Klubben i 3
mellom Årsundøya 1
Årsundøya i 1
og Gyltneset 1
Gyltneset på 1
på Freiøya 1
Freiøya i 1
mellom Askerholmen 1
Askerholmen i 1
nord, nesten 1
i Åfjorden. 1
Åfjorden. Fjorden 1
mellom Båfjordstranda 1
Båfjordstranda i 1
og Rødneset 1
Rødneset i 1
mellom Ballsneset 1
Ballsneset i 1
og Almskåra 1
Almskåra i 1
mellom Bekkenesholmen 1
Bekkenesholmen i 1
og Skardbergneset 1
Skardbergneset i 1
mellom Bismarhallen 1
Bismarhallen i 1
øya Store 1
Store Altsula 1
Altsula i 1
mellom Bondøya 1
Bondøya i 1
og Skjånes 1
Skjånes i 1
mellom Borgarneset 1
Borgarneset i 1
og Klubben, 1
Klubben, like 1
ved Strengelvåg, 1
Strengelvåg, som 1
til fjorden, 3
fjorden, i 1
mellom Børrestøllia 1
Børrestøllia i 1
og Kvitneset 1
Kvitneset i 1
mellom Bugnaneset 1
Bugnaneset i 1
og Vabergane 1
Vabergane i 1
mellom Bunes 1
Bunes i 1
og Geahceváinjárga 1
Geahceváinjárga i 1
av Angsnes. 1
Angsnes. Fjorden 1
mellom bygda 2
bygda Rasteby 1
Rasteby i 1
og Falsnesodden 1
Falsnesodden i 1
bygda Styrkesvik 1
Styrkesvik i 1
og Kalvikodden 1
Kalvikodden i 1
dei sundet 1
Straumen på 2
av Rekøya. 1
Rekøya. Fjorden 1
mellom Dyrsnes 1
Dyrsnes i 1
og Lynggammen 1
Lynggammen i 1
mellom Finnkorneset 1
Finnkorneset i 1
og Akkarfjordnæringen 1
mellom Fjordneset 1
Fjordneset i 1
og Hestvikodden 1
Hestvikodden i 1
mellom Fuglfjordneset 1
Fuglfjordneset i 1
og Tømmeråsneset 1
Tømmeråsneset i 1
mellom Fureneset 1
Fureneset i 1
og Massenesberget 1
Massenesberget i 1
mellom Geitskjæret 1
Geitskjæret i 1
og Oksholmen 1
Oksholmen i 1
mellom grendene 1
grendene Vindsnes 1
Vindsnes i 1
og Steinsland 1
Steinsland i 1
mellom Gullberget 1
Gullberget i 1
og Rykkja 1
Rykkja i 1
mellom Håkjerringneset 2
Håkjerringneset i 1
og Litlskallen 1
Litlskallen i 1
Håkjerringneset ved 1
garden Alvnes 1
Alvnes i 1
og Ørnesodden 1
Ørnesodden ved 1
grenda Bjørsvik 1
Bjørsvik i 1
mellom Hakksteinneset 1
Hakksteinneset i 1
og Litlholmen 1
Litlholmen i 1
mellom halvøya 1
halvøya Stong 1
Stong i 1
og Nautøya 1
Nautøya i 1
mellom Hamnneset 1
Hamnneset i 1
og Enokøya 1
Enokøya i 1
mellom Hasfjordneset 1
Hasfjordneset i 1
og Taborshamnneset 1
Taborshamnneset i 1
mellom Hekkingen 1
Hekkingen fyr 1
og Edøya 1
Edøya i 1
mellom Helløya 1
Helløya i 1
og Storøya 1
Storøya i 2
i Gåsværet 1
Gåsværet i 1
mellom Hylla 1
Hylla i 1
og Ramnes 1
Ramnes i 1
mellom Inner 1
Inner Veines 1
Veines i 1
og Børrfjordnæringen 1
Børrfjordnæringen i 1
i søraust. 10
søraust. Fjorden 5
mellom Jakobvikøya 1
Jakobvikøya i 1
og Kollvikneset 1
Kollvikneset i 1
mellom Kåfjordnova 1
Kåfjordnova i 1
og Svabergneset 1
Svabergneset i 1
mellom Kapp 1
Kapp Wrede 1
Wrede i 1
og Kapp 2
Kapp Platen 1
Platen i 1
mellom Kattneset 1
Kattneset i 1
og Rinøya 1
Rinøya i 1
mellom Kjerringberget 1
Kjerringberget i 1
og Stikkelvågnæringen 1
Stikkelvågnæringen i 1
mellom Kjerringneset 1
Kjerringneset i 1
og Brokløysklubben 1
Brokløysklubben i 1
mellom Kongesneset 1
Kongesneset i 1
og Purkøyra 1
Purkøyra i 1
mellom Kvalneset 1
Kvalneset i 1
og Brottneset 1
Brottneset i 1
mellom Langeneset 1
Langeneset ved 1
ved Salangsverket 1
Salangsverket i 1
og Revholmen 1
Revholmen i 1
mellom Langfjordodden 1
Langfjordodden i 1
og Digermulen 1
Digermulen i 1
mellom Lauvtangen 1
Lauvtangen i 1
og Langøya 1
Langøya i 2
mellom Linnes 1
Linnes i 2
og Sommarneset 1
Sommarneset i 2
mellom Lysøya 1
Lysøya i 1
og Lyngøyskjera 1
Lyngøyskjera i 1
mellom Magkeilspiret 1
Magkeilspiret i 1
og Smørbringen 1
Smørbringen i 1
mellom Marøya 1
Marøya i 1
og Vindholmen 1
Vindholmen i 1
aust like 1
bygda Bergsfjord. 1
Bergsfjord. Fjorden 1
mellom Mårøyfjordklubben 1
Mårøyfjordklubben i 1
og Lille 4
Lille Mårøya 1
Mårøya i 1
mellom Melkarneset 1
Melkarneset i 1
og Slettbakkan 1
Slettbakkan på 1
Nærøya i 1
mellom Mjånes 1
Mjånes på 1
og Botneskora 1
Botneskora i 1
mellom Munken 1
Munken i 1
i Balestrand 3
Balestrand i 1
garden Tjugum 1
Tjugum på 1
nordsida. Fjorden 1
mellom Nærnes 1
Nærnes i 1
og Beitelen 1
Beitelen i 1
mellom Nålneset 1
Nålneset i 1
og Vestneset 1
Vestneset i 1
mellom Neset 1
Neset ved 1
ved Gjellstein 1
Gjellstein i 1
og Bolungneset 1
Bolungneset i 1
mellom Nevernes 1
Nevernes i 1
og Jøkelfjordklubben 1
Jøkelfjordklubben i 1
mellom Nordre 1
Nordre Veggenes 1
Veggenes i 1
og Skoltbukta 1
Skoltbukta i 1
mellom Olstindneset 1
Olstindneset i 1
og Andøya 1
Andøya som 1
som Reine 1
Reine ligg 1
mellom Olstindsneset 1
Olstindsneset vest 1
og Festhælen 1
Festhælen i 1
mellom Ramfjordnes 1
Ramfjordnes i 1
og Ytre 6
Ytre Andersdal 1
Andersdal i 1
mellom Råneset 1
Råneset på 1
på Stavenesodden 1
Stavenesodden i 1
og Sanden 1
Sanden i 1
mellom Roren 1
Roren i 1
og Nordnes 1
mellom Rugholmen 1
Rugholmen i 1
og Risholmen 1
Risholmen i 1
mellom Sandsneset 1
Sandsneset i 1
og Målnesodden 1
Målnesodden i 1
mellom Seglodden 1
Seglodden i 1
og Prestnæringen 1
Prestnæringen i 1
mellom sjølve 1
sjølve Agdenes 1
Agdenes i 1
og Seterneset 1
Seterneset i 1
mellom Skalangsneset 1
Skalangsneset i 1
og Sandfjordneset 1
Sandfjordneset i 1
mellom Skånlandsholmen 1
Skånlandsholmen i 1
og Fleinvær 1
Fleinvær i 1
mellom Skarvodden 1
Skarvodden i 1
og Rossvikskjeret 1
Rossvikskjeret i 1
mellom Sleipnesodden 1
Sleipnesodden i 1
og Åmøyhamn 1
Åmøyhamn i 1
mellom Smines 1
Smines i 1
og Hundsholmen 1
Hundsholmen i 1
mellom Sommarneset 1
og Hjellnes 1
Hjellnes i 1
mellom Søvikeneset 1
Søvikeneset i 1
og Skoftaneset 1
Skoftaneset i 1
mellom Stokkandnes 1
Stokkandnes i 1
og Torbenes 1
Torbenes i 1
mellom Stokkaunbukta 1
Stokkaunbukta i 1
og Innervågen 1
Innervågen i 1
mellom Stoppelfjordnæringen 1
Stoppelfjordnæringen i 1
og Knarrkjerringa 1
Knarrkjerringa i 1
mellom Storholmen 2
Storholmen i 1
Indre Bekkarfjordnes 1
Bekkarfjordnes i 1
Storholmen på 1
halvøya Bogøya 1
Bogøya i 1
og Altanesodden 1
Altanesodden på 1
av Altaneset 1
Altaneset i 1
mellom Storøya 1
og Hopsneset 1
Hopsneset i 1
mellom Sva 1
Sva i 1
og Fodnes 1
Fodnes i 1
mellom Svartskog 1
Svartskog i 2
Lille Kjerringfjordneset 1
Kjerringfjordneset i 1
mellom Syltefjordstauran 1
Syltefjordstauran i 1
og Svartneset 1
Svartneset i 1
mellom Tjeldsneset 1
Tjeldsneset sør 1
for Fredvang 1
Fredvang i 1
og Moberget 1
Moberget i 1
mellom Trettneset 1
Trettneset i 1
mellom Trifanneset 1
Trifanneset i 1
og Luččabavtnjárga 1
Luččabavtnjárga i 1
mellom Trollfjordneset 1
Trollfjordneset i 1
og Fiskeneset 1
Fiskeneset i 1
mellom Værfjellodden 1
Værfjellodden i 1
og Odden 1
Odden i 1
sørvest. Fjorden 1
mellom Varden 1
Varden i 1
og Blåstranda 1
Blåstranda i 1
lag 4,5 3
brei ved 3
mellom Varodden 1
Varodden i 1
og Rystadskjeret 1
Rystadskjeret i 1
mellom Veidgamneset 1
Veidgamneset i 1
og Veidnesholmen 1
Veidnesholmen i 1
mellom Vidrek 1
Vidrek i 1
og Skjomneset 1
Skjomneset i 1
innløp på 2
av Sagfjordneset. 1
Sagfjordneset. Fjorden 1
innløp ved 7
ved Bøsundet 1
Bøsundet i 1
ved Jektvikstraumen 1
Jektvikstraumen i 1
ved Langøya 1
Langøya vest 1
for Erevik 1
Erevik på 1
på Goddo 1
km sørover. 3
mellom Kalvøya 1
Kalvøya i 1
og Hov 1
Hov på 1
på Ellingsøya, 1
Ellingsøya, like 1
sjølve byen 14
byen Ålesund, 1
Ålesund, i 1
sundet Straumkjeften 1
Straumkjeften i 1
innløp vest 2
for Auesøya 1
Auesøya og 1
og strekker 3
seg nordover 10
til tettstaden 3
tettstaden Helldal, 1
Helldal, før 1
han snur 2
nordaustover. Fjorden 1
etter Caseybreen. 1
Caseybreen. Fjorden 1
har startar 1
ved Lyngholmen 1
Lyngholmen mellom 1
mellom Årnesgalten 1
Årnesgalten i 1
og Brennvinholet 1
Brennvinholet i 1
Fjorden ligg 8
sjølve Hasvik. 1
Hasvik. Fjorden 1
mellom fastlandet 2
rekkje holmar 4
og skjer 6
nordvest. Fjorden 2
for Trondheim 1
km nordaustover 9
nordaustover på 1
av Frosta. 1
Frosta. Fjorden 1
av Trolandet 1
Trolandet på 1
på Rødøya 1
Rødøya og 1
og Flatøya. 1
Flatøya. Fjorden 1
av Nupeneset 1
Nupeneset og 1
og Nupen. 1
Nupen. Fjorden 1
av øygruppa 3
øygruppa Grønna, 1
Grønna, som 1
fjorden, og 3
for Ternholman 1
Ternholman og 1
og Rørstabben 1
Rørstabben eller 1
eller Rørstabbvær. 1
Rørstabbvær. Fjorden 1
av Nesøya 1
Nesøya og 1
smal halvøya 1
nordvestover frå 1
frå Ålvund. 1
Ålvund. Fjorden 1
ved sjølve 2
sjølve Grimstad 1
Grimstad og 2
seg nordaustover 1
i Vikkilen. 1
Vikkilen. Fjorden 1
Fjorden starta 1
ved Julsundet, 1
Julsundet, som 1
går nordover. 1
Fjorden startar 6
startar aust 1
for Kvaløya 1
Kvaløya i 1
i Vikna 1
Vikna og 1
etter øygruppa 1
øygruppa Risvær 1
Risvær som 1
mellom Brattholman 1
Brattholman i 1
og Fjærvær 1
Fjærvær i 1
mellom Korsneset 1
Korsneset i 1
og Flesaskjer 1
Flesaskjer ved 1
ved Flåsåsundet 1
Flåsåsundet i 1
mellom Sandvær 1
Sandvær i 1
Ytre Flesan 1
Flesan i 1
garden Nausta, 1
Nausta, som 1
ved Håøya 1
Håøya og 1
og Rivingen 1
Rivingen i 1
mellom Grimstad 1
Grimstad by 1
ytre Maløya. 1
Maløya. Fjorden 1
Fjorden strekkjer 76
seg 0,7 1
0,7 km 3
km vestover 8
til munningen 6
av Indrefjordelva 1
Indrefjordelva i 1
seg 10 6
km austover 8
til Sifjordbotn. 1
Sifjordbotn. Fjorden 1
rett sørover. 3
km sørvestover 14
sørvestover til 15
til Leaibbosvuovdi 1
Leaibbosvuovdi i 1
seg 11 1
til Sjøåsen 1
Sjøåsen i 1
seg 12 5
km mot 6
til Røvik. 1
Røvik. Fjorden 1
km søraustover 7
til Ålvund 1
Ålvund i 1
bygda Ifjord 1
Ifjord i 1
seg 1,2 1
til Gåsneset. 1
Gåsneset. Fjorden 1
km sørover 20
til Rise 1
Rise i 1
til Bergsfjord, 1
Bergsfjord, som 1
seg 13 1
til Liland 1
Liland og 1
og Sagpollen 1
Sagpollen i 1
seg 1,4 2
1,4 km 6
km nordvestover 2
nordvestover til 2
ein krok. 1
krok. Fjorden 1
seg 1,5 5
til fiskeværet 1
fiskeværet Skarvfjord 1
Skarvfjord i 1
km nordover 5
til Grunnfjordvatnet 1
Grunnfjordvatnet i 1
garden Grytåa. 1
Grytåa. Fjorden 1
seg 16 1
seg 19 1
til Simle 1
Simle i 1
ei 130 1
130 meter 1
av Vesterbotnen. 1
Vesterbotnen. Fjorden 1
seg 22 1
22 km 5
på sør 1
og austsida 2
av Hadseløya. 1
Hadseløya. Fjorden 1
seg 2,5 7
til Fjordbotn. 1
Fjordbotn. Fjorden 1
bygda Lille 1
Lille Lerrsfjord 1
Lerrsfjord i 1
til Løksebotn 1
Løksebotn i 1
til gardsbruka 1
gardsbruka Moen 1
Moen og 1
og Bakken 1
Bakken i 1
Indre Bastfjord 1
Bastfjord i 1
bygda Store 1
Store Kvalfjord 1
Kvalfjord i 1
til Hellsetra. 1
Hellsetra. Fjorden 1
seg 2 5
av Sagelva 1
Sagelva i 1
til grenda 4
grenda Nordsjona 1
Nordsjona i 1
garden Trefjord 1
Trefjord i 1
fjorden, like 1
for tettstaden 3
tettstaden Flatanger. 1
Flatanger. Fjorden 1
seg 31 2
31 km 2
til Langfjordbotn. 1
Langfjordbotn. Fjorden 1
seg 3,5 5
frå Skorbøen 1
Skorbøen på 1
av Stadtlandet 1
Stadtlandet og 1
til Selje. 1
Selje. Fjorden 1
seg 35 1
deler nesten 1
nesten Langøya 1
to slik 1
ei hesteskoform. 1
hesteskoform. Fjorden 1
til Møkland 1
Møkland på 1
fjorden, medan 3
medan Nærøya 1
Nærøya ligg 1
austsida. Fjorden 1
til Veggefjorddalen 1
Veggefjorddalen i 1
seg 3 6
3 kilometer 2
kilometer sørvestover 1
til Olden 1
Olden i 2
til Leirhellfloget. 1
Leirhellfloget. Fjorden 1
til Fjordabotn. 1
Fjordabotn. Fjorden 1
seg 4,5 6
bygda Utskarpen 1
Utskarpen i 1
til Morkestrand 1
Morkestrand i 1
km nordover. 3
til Polldalen 1
Polldalen i 1
til Nerdalen 1
Nerdalen i 1
til Vieltegieddi 1
Vieltegieddi langs 1
langs sørsida 2
av Veidneset. 1
Veidneset. Fjorden 1
til Ormneset 1
Ormneset i 1
bygda Steinfjord 1
Steinfjord i 1
til Laksesættet 1
Laksesættet i 1
til Ørnfjordbotn. 1
Ørnfjordbotn. Fjorden 1
til Skreifjordbotn. 1
Skreifjordbotn. Fjorden 1
til Námmegieddi 1
Námmegieddi i 1
til Kålfjord 1
Kålfjord i 1
seg 5,5 1
5,5 km 6
bygda Munkefjord 1
Munkefjord i 1
seg 5 5
til Botnen 1
Botnen inst 1
til Sagbotn. 1
Sagbotn. Fjorden 1
til Sjonbotn 1
Sjonbotn i 1
til Jámešbávtgohppi 1
Jámešbávtgohppi i 1
seg 6 3
Indre Årnes 1
Årnes i 1
seg 7,5 2
garden Kolla, 1
Kolla, som 1
garden Botnet 1
Botnet inst 1
til Kvænangsbotn 1
Kvænangsbotn og 1
så vestover 1
til Sørfjordbotn. 1
Sørfjordbotn. Fjorden 1
seg 7 1
rett sørover 2
og medrekna 1
medrekna Hersnessundet 1
Hersnessundet og 1
og Tuvenesosen, 1
Tuvenesosen, som 1
ei fortsetjing 2
fortsetjing av 2
smale fjorden 1
fjorden nordover 1
nordover er 1
han 12 1
seg 8,5 2
8,5 km 3
til Frakkfjordbotn. 1
Frakkfjordbotn. Fjorden 1
seg 8 3
garden med 2
til Nuvsfjordbotn. 1
Nuvsfjordbotn. Fjorden 1
seg 9,5 1
9,5 km 1
til Straum 1
Straum i 1
seg 9 2
til Elveland 1
Elveland i 1
til Austerfjord 1
Austerfjord lengst 1
lengst aust, 1
aust, men 1
ein avstikkar 2
avstikkar sørover 1
til Lakselvvatnet 1
Lakselvvatnet i 1
frå Furneset 1
Furneset i 1
vest inn 1
til Fyrde 1
Fyrde ved 1
ved fjordbotnen 1
fjordbotnen i 1
nordaustover mellom 1
mellom Midtfjordsleia 1
Midtfjordsleia i 1
og nordaustover 1
området nord 1
for Sveggen 1
Sveggen på 1
på Averøya. 1
Averøya. Fjorden 1
km austover. 1
austover. Fjorden 1
til Kanstadbotnen. 1
Kanstadbotnen. Fjorden 1
til Skjombotn. 1
Skjombotn. Fjordhesten 1
Fjordhesten er 1
god køyrehest. 1
køyrehest. Fjordhesten 1
Fjordhesten fekk 1
første avlsplan 1
avlsplan i 1
1995. Fjordnamnet 1
Fjordnamnet inngår 1
i bynamnet, 1
bynamnet, som 1
av dansk 1
' Fjørdrakta 1
Fjørdrakta er 7
farga området 1
området svart, 1
svart, kvitt 1
og grått. 2
grått. Fjørdrakta 1
heilt kvit. 1
kvit. Fjørdrakta 1
i svart, 1
svart, med 2
underside frå 2
frå strupen 2
strupen til 2
til undergumpen. 2
undergumpen. Fjørdrakta 2
av kanelfarga 1
kanelfarga hovud 1
og underside, 1
underside, kraftig 1
kraftig grønfarga 1
grønfarga med 1
blåskjær på 1
på overside 1
og overside 2
overside av 3
av halen. 1
halen. Fjørdrakta 1
av mørkt 2
mørkt strekmønster 1
strekmønster over 1
over brunt 1
og grått 3
grått på 1
på undersidea. 1
undersidea. Fjørdrakta 1
i farger. 1
farger. Fjørdrakta 1
som brunbuttnebb, 1
brunbuttnebb, og 1
liknar elles 1
elles meir 1
på storbuttnebb 1
storbuttnebb enn 1
i Paradoxornis. 1
Paradoxornis. Fjørdrakta 1
Fjørdrakta gjev 1
svært mørkt 1
mørkt inntrykk, 1
inntrykk, mørk 1
mørk olivengrøn 1
olivengrøn overside 2
og skifergrå 1
skifergrå underside. 1
underside. Fjørdrakta 2
Fjørdrakta har 4
ei einsfarga 1
einsfarga olivengrøn 1
gul underside 1
liknande reflekterande 1
reflekterande eigenskapar 1
som havoverflata, 1
havoverflata, det 1
dei synast 1
synast å 3
å vekselvis 1
vekselvis forsvinne 2
forsvinne og 6
og dukke 1
flyg lågt 1
lågt over 3
over bølgjetoppane. 1
bølgjetoppane. Fjørdrakta 1
har overside 1
overside i 2
varm brun 1
til raudbrun 3
raudbrun farge, 1
farge, og 2
underside i 1
varm beige 1
beige fargetone. 1
fargetone. Fjørdrakta 1
to variantar, 2
variantar, anten 1
anten heilt 1
heilt svart, 1
svart, eller 1
eller svart 4
svart (eller 1
(eller mørk 1
mørk brun) 1
brun) på 1
undersida. Fjørdrakta 1
Fjørdrakta til 2
til blådaknis 1
blådaknis representerer 1
representerer det 3
slekta, hannar 1
hannar i 4
sterk turkisblå 1
turkisblå og 1
og svart, 1
svart, hofuglar 1
hofuglar i 1
i grønleg 1
grønleg farge 1
med blåleg 1
blåleg farge 1
hovudet. Fjørdrakta 1
til vaksne 1
er brun 4
brun på 2
oversida med 1
lys grå 2
til kvit 3
Fjørdrakta verkar 1
verkar mindre 1
mindre skarp 1
og bukstripa 1
bukstripa er 1
tydeleg redusert. 1
redusert. Fjørdraktene 1
Fjørdraktene til 1
fleire farger, 1
farger, grønt, 1
grønt, gult 1
gult blått 1
varierande mønster. 1
mønster. Fjordsidene 1
Fjordsidene er 1
elles bratte 1
høge. Fjordstrekninga 1
Fjordstrekninga sørover 1
frå Sundøya 1
Sundøya og 1
og Sørnes 1
Sørnes vert 1
vert lokalt 2
lokalt kalla 3
kalla Sørfjorden. 1
Sørfjorden. Fjørduna 1
Fjørduna rundt 1
rundt beina 1
og kvite. 1
kvite. Fjørekoll 1
Fjørekoll eller 1
eller strandnellik 1
strandnellik (Armeria 1
(Armeria maritima) 1
maritima) er 1
ein 10-25 1
10-25 cm 1
cm høg 13
høg fleirårig 1
fleirårig strandplante 1
strandplante med 1
grov jordstengel 1
jordstengel og 3
og lysraud 1
lysraud blomsterkvast. 1
blomsterkvast. Fjørene 1
Fjørene er 1
heilt blå, 1
blå, lysare 1
oversida. Fjører 1
Fjører kan 1
endra konturen 1
konturen til 1
ein fugl, 1
fugl, som 1
han straumlinjeforma 1
straumlinjeforma ved 1
ved flukt 1
flukt eller 1
eller oppblåst 1
oppblåst for 1
imponera eller 1
eller skremma. 1
skremma. Fjørhorver 1
Fjørhorver har 1
har G-forma 1
G-forma tindar 1
tindar festa 1
til dreibare 1
dreibare akslingar 1
akslingar som 2
ei stålramme. 2
stålramme. Fjorten 1
Fjorten år 1
gamle Nikita 1
Nikita flytta 1
flytta etter 2
medan Ksenia 1
Ksenia Khrusjtsjova 1
Khrusjtsjova og 1
seinare. Fjortenårige 1
Fjortenårige Fatima 1
Fatima Sughra 1
Sughra brukte 1
same til 1
britisk flagg 1
flagg på 1
offisiell britisk 1
britisk bygning 1
i Panjab. 1
Panjab. Fjorten 1
Fjorten gongar 1
gongar stod 1
pallen, flest 1
flest gongar 2
gongar (6) 1
(6) etter 1
etter kombinasjonsøvingar. 1
kombinasjonsøvingar. Fjørtoft 1
Fjørtoft var 2
i striden 2
striden for 2
for talemetoden 1
talemetoden i 1
i døveopplæringa, 1
døveopplæringa, skreiv 1
om emnet, 2
emnet, gav 1
ut lesebøker 1
lesebøker for 1
for døveskulen 1
døveskulen og 1
ei bibelsoge 1
bibelsoge som 1
mange folkeskular. 1
folkeskular. Fjørtoft 1
lite oppteken 2
markere historiske 1
historiske former 1
i skriftmålet, 1
skriftmålet, og 1
meinte dessutan 3
dessutan at 6
at bymåla 1
bymåla måtte 1
måtte trekkjast 1
trekkjast inn 1
i nynorsken. 1
nynorsken. Fjørtoft 1
Fjørtoft vart 1
1983 tildelt 1
tildelt fylkeskulturprisen 1
fylkeskulturprisen i 1
i Troms. 5
Troms. Fjose 1
Fjose hadde 1
hadde rik 1
rik kunstnargivnad 1
kunstnargivnad og 1
med treskurd 1
treskurd og 1
og biletskjering. 1
biletskjering. Fjose 1
Fjose vart 1
fødd Mannsåker. 1
Mannsåker. Fjøslykter, 1
Fjøslykter, til 1
dømes, var 1
var bærbare 1
bærbare oljelykter. 1
oljelykter. FK 1
FK Landsås 1
Landsås spelar 1
i svart-og-kvit-stripete 1
svart-og-kvit-stripete trøyer 1
strømper. Flacherie 1
Flacherie har 1
ikkje ytre 1
ytre teikn, 1
teikn, men 2
men gjer 2
gjer silkeormane 1
silkeormane sløve 1
sløve slik 1
ikkje spinn 1
spinn kokongar, 1
kokongar, som 1
gjev silken. 1
silken. Flack 1
Robertson fekk 1
dimed berre 1
berre bronsemedalje. 1
bronsemedalje. Fladset 1
Fladset var 1
var Molde 1
Molde HK-spelar 1
HK-spelar då 1
ho debuterte 2
norske handballandslaget 1
handballandslaget i 1
spelte 86 3
86 landskampar 4
1973. Flaget 1
Flaget er 1
alltid heist 1
heist når 1
når dronninga 1
dronninga er 2
er der. 3
der. Flaggdagen 1
Flaggdagen blei 1
blei før 1
før 2006 1
2006 feira 1
feira den 2
mars etter 1
tidlegare heising. 1
heising. Flaggermus 1
Flaggermus i 1
i famillien 1
famillien kan 1
ha lengd 1
13 cm 1
cm om 1
ser vekk 3
frå halen, 1
halen, som 2
lang hjå 1
fleste artane. 1
artane. Flaggermus 1
Flaggermus vil 1
ha store 2
store blomar, 1
blomar, helst 1
helst kvit-grønlege 1
kvit-grønlege med 1
med masse 2
masse nektar 1
nektar og 2
og veksande 1
veksande utanfor 1
utanfor bladverket. 1
bladverket. Flagget 1
Flagget blei 2
etterkvart utsett 1
for kritikk, 1
kritikk, både 1
av militærregimet 1
militærregimet og 1
ikkje viste 2
viste stråhatten, 1
stråhatten, eit 1
de fremste 1
fremste identifikasjonsmerkene 1
identifikasjonsmerkene for 1
for Lesotho. 1
Lesotho. Flagget 1
rein trikolor 1
trikolor av 1
av Franciso 1
Franciso de 1
de Miranda 1
Miranda i 1
1806, som 1
først heiste 1
det ombord 1
ombord skipet 1
skipet Leandro 1
Leandro i 1
i Jacmel-bukta 1
Jacmel-bukta på 1
Haiti den 1
mars 1806. 1
1806. Flagget 1
Flagget Dannebrog 1
Dannebrog fell 1
frå himmelen. 2
himmelen. Flagget 1
Flagget deira 1
kvit vevnad-aktig 1
vevnad-aktig v 1
v som 2
kjem vassrett 1
vassrett inn 1
ytre sida 1
av flagget. 1
flagget. Flagget 2
Flagget har 3
blå botn 2
raud firkant 1
firkant med 2
kvit stjerne 3
stjerne øvst 1
øvst inne 1
ved stonga. 1
stonga. Flagget 1
ulike pridefestivalar 1
pridefestivalar over 1
verda. Flagget 1
vore offisielt 1
1957. Flagget, 1
Flagget, som 1
også fanst 1
i variantar 2
kvit stripe 3
stripe og 1
to krosslagde 1
krosslagde sverd, 1
sverd, blei 1
vidareført då 1
då kongedømet 2
kongedømet Saudi-Arabia 2
Saudi-Arabia blei 1
1932. Flagget 1
Flagget til 2
til grensestyrkane 1
grensestyrkane har 1
ein gulkanta 1
gulkanta grøn 1
grøn trekant 1
med bokstavane 1
bokstavane «PV» 1
«PV» (for 1
(for Piirivalve) 1
Piirivalve) basert 1
på stangsida 1
stangsida til 1
til flagget. 1
til sovjetrepublikken 1
sovjetrepublikken Armenia 1
Armenia frå 1
til 1940. 4
1940. Flagget 1
Flagget vart 2
vart godkjent 9
offisielt flagg 1
flagg av 1
Lord Lyon 1
Lyon i 1
«The heraldic 1
heraldic authority 1
authority of 1
of Skottland» 1
Skottland» i 1
av 2005. 1
2005. Flagget 1
bruk 4. 1
4. oktober 2
oktober 1984. 1
1984. Flagget 1
Flagget var 1
var Wilson 1
ide og 1
uroa hans 1
menneske kom 2
forureine månen 1
månen på 1
som jorda 1
jorda (noko 1
(noko som 2
songen «Poor 2
«Poor Moon»). 1
Moon»). Flagglenker 1
Flagglenker med 1
norske eller 2
eller danske 1
danske flagg 1
flagg er 1
vanleg julepynt 1
julepynt i 1
Danmark. Flagglova 1
Flagglova gav 1
gav vidare 1
vidare høve 1
danne andre 1
andre flagg 1
flagg ved 1
ved tillegg 1
av emblem 1
emblem i 1
i nasjonalflagget. 1
nasjonalflagget. Flaggskipet 1
Flaggskipet deira, 1
deira, Punk 1
Punk IPA, 1
IPA, er 1
er Skandinavias 1
Skandinavias mest 1
selde IPA. 1
IPA. Flaggskipet 1
Flaggskipet vart 1
levert 28. 1
var mynta 2
øvre sjiktet 1
sjiktet av 2
av cruiseturistane. 1
cruiseturistane. Flaggstonga 1
Flaggstonga er 1
er 162 2
162 meter 3
høg, medan 1
medan flagget 1
flagget måler 1
måler 70 1
70 x 1
x 35 1
veg 350 1
350 kg. 1
kg. Flaggstongar 1
Flaggstongar kan 1
ein klamp 1
klamp til 2
festa lina 1
lina i 1
av plast, 1
plast, tre 1
eller lettmetall. 1
lettmetall. Flaherty 1
Flaherty vart 1
vart fascinert 1
desse menneska 2
ein venskap 1
venskap med 5
dei, samstundes 1
han filma 1
filma kvardagen 1
kvardagen deira. 1
deira. Flaka 1
Flaka vert 1
eit plant 1
plant underlag 1
underlag av 2
av bord, 1
bord, kvart 1
med fiberretninga 1
fiberretninga på 1
av føregåande 1
føregåande lag. 1
lag. Flakkarinn 1
Flakkarinn flaut 1
flaut fleire 1
mot hamna 4
av lavastraumen, 1
lavastraumen, men 1
men stoppa 2
stoppa i 2
trygg avstand 1
frå vasskanten. 1
vasskanten. Flåklypa 1
Flåklypa Grand 1
Prix er 1
er tidenes 1
tidenes mestseljande 1
mestseljande spel 1
spel i 6
med 380 1
selde kopiar. 1
kopiar. Flaminius 1
Flaminius vart 1
likevel sitjande 1
leiren ved 3
ved Arretium. 1
Arretium. Flåmsdalen 1
Flåmsdalen er 1
trong, og 3
rekkje fall 1
fall med 3
med strykparti 1
strykparti i 1
mellom. Flangini 1
Flangini døydde 1
seinare denne 1
av skadane 5
han fekk. 4
fekk. Flankane, 1
Flankane, buken 1
og overgumpen 1
overgumpen er 2
kvite. Flankane 1
Flankane er 1
heile undersida 1
tungt tverrstripa 1
tverrstripa med 1
med brunt. 1
brunt. Flashpoint 1
Flashpoint vart 1
april 1991 3
teken imot. 1
imot. Flata 1
Flata er 1
er svakt 7
svakt bølgjande 1
bølgjande med 1
meter. Flåtar 1
Flåtar er 1
er grunne 2
grunne og 1
flyt over 4
over skjer 1
skjer kor 1
kor båtar 1
med kjøl 1
kjøl grunnstøytar. 1
grunnstøytar. Flatbrød 1
Flatbrød er 1
spesielt norsk 1
norsk produkt 1
i Nord-Sverige 3
og Nord-Skottland. 1
Nord-Skottland. Flatbrød 1
Flatbrød vart 1
1900-talet òg 1
framstilt industrielt 1
industrielt og 2
selt pakkevis. 1
pakkevis. Flateinnhaldet 1
Flateinnhaldet er 1
er 505,5 1
505,5 km², 1
folketalet noko 1
over 5000. 1
5000. Flatekvål, 1
Flatekvål, som 1
1960, er 1
einaste godkjende 1
godkjende forma 1
denne bygda. 1
bygda. Flåten 1
Flåten hans 1
hans ankra 1
august 1705 1
1705 og 1
soldatane kringsette 1
kringsette byen. 2
byen. Flåten 1
Flåten kryssa 1
frå Tetuan 1
Tetuan den 1
30. juli. 2
juli. Flåten 1
Flåten kunne 1
kunne og 5
brukt meir 2
meir offensivt, 1
offensivt, i 1
i handelsspørsmål, 1
handelsspørsmål, plyndring 1
plyndring og 2
og krigar. 1
krigar. Flåten 1
Flåten nådde 1
nordlege provinsen 1
provinsen Revele 1
Revele i 1
Estland i 2
juni 1219. 1
1219. Flåten 1
Flåten segla 1
segla avgarde, 1
avgarde, medan 1
medan hæren 1
hæren marsjerte 1
marsjerte på 1
land den 3
7. september. 1
september. Flåten 1
Flåten vart 1
kalla attende 1
attende før 1
vart klart 3
at Stanisław 1
Stanisław trengde 1
trengde ei 2
form form 1
form støtte. 1
støtte. Flåtestyrkane 1
Flåtestyrkane er 1
frå Aubrey. 1
Aubrey. Flatevidda 1
Flatevidda til 2
3 729 1
729 km², 1
km², einast 1
einast 5 1
5 km² 1
vatn. Flatevidda 1
7 023 2
023 km², 1
folketalet vel 1
vel 81 1
81 000. 1
000. Fylkeadministrasjonen 1
Fylkeadministrasjonen held 1
byen Great 1
Great Falls. 1
Falls. Flatey 1
Flatey er 1
to kilometer 6
kilometer brei. 2
brei. Flatey 1
Flatey som 1
tyder «flat 1
«flat øy». 1
øy». Flatiron 1
Flatiron Building 1
Building stod 1
1902, og 1
York (etter 1
(etter Park 1
Park Row 1
Row Building) 1
Building) med 1
på 87 1
87 meter, 1
meter, fordelt 1
22 etasjar. 1
etasjar. Flatkeipar 1
Flatkeipar er 1
av furu, 2
furu, bjørk, 1
bjørk, gran 1
gran eller 2
eller eik. 2
eik. Flatkeipar 1
Flatkeipar som 1
ligg oppe 1
på vaterbordet 1
vaterbordet vert 1
to trenaglar 1
trenaglar som 2
er åretta 1
åretta oppe. 1
oppe. Flatøy 1
Flatøy er 1
ved austsida 1
fjorden. Flatvev 1
Flatvev finst 1
i golvtypar 1
golvtypar med 1
med trøer 1
trøer og 1
og bordmodellar 1
bordmodellar (bordvev) 1
(bordvev) med 1
små hendlar 1
hendlar på 1
av veven 1
veven for 1
styra hovlane. 1
hovlane. Flaubert 1
Flaubert utdanna 1
heimbyen før 1
studera juss 1
juss i 2
1840. Flaubert 1
Flaubert y 1
y Madame 1
Madame Bovary, 1
Bovary, til 1
dømes, diskuterer 1
diskuterer han 2
han tilhøvet 1
mellom sin 1
og Flaubert 1
Flaubert sin 1
sin estetikk, 1
estetikk, framfor 1
på Flaubert 1
Flaubert åleine. 1
åleine. Flaumar 1
Flaumar kan 1
òg grava 2
grava ut 2
nye kanalar, 1
har skifta 4
skifta løp 1
løp fleire 1
gonger. Flaumbasaltar 1
Flaumbasaltar på 1
havbotn produserer 1
produserer oseaniske 1
oseaniske platå. 1
platå. Flaumen 1
Flaumen kom 1
sein snøsmelting 1
snøsmelting samt 1
eit lågtrykk 2
lågtrykk som 2
frå søraust 3
gav kraftig 1
kraftig nedbør 1
og mildvêr. 1
mildvêr. Flaumen 1
Flaumen vart 1
«La pantanada 1
pantanada de 1
de Tous» 1
Tous» Flaumfaren 1
Flaumfaren gjorde 1
elva tidlegare 2
tidlegare blei 2
kalla «Kinas 1
«Kinas svøpe». 1
svøpe». Flaum 1
Flaum i 1
med superceller 1
superceller har 1
òg tatt 3
tatt livet 4
menneske. Flaumskadane 1
Flaumskadane kom 1
kom oftare 1
oftare og 2
eit omfang 2
sett korkje 1
eller seinare. 3
seinare. Flaumstein 1
Flaumstein ved 1
ved Hamar 1
Hamar som 1
viser nivået 1
anna 1995-flaumen. 1
1995-flaumen. Flavour 1
Flavour kan 1
kva type 7
type kvark 1
kvark det 1
snakk om, 3
om, sidan 2
seks kvarktypane, 1
kvarktypane, u, 1
u, d, 1
d, s, 1
s, c, 1
c, b 1
b og 3
og t 1
t er 1
sin smak. 1
smak. Fleetwood 1
Fleetwood gjekk 1
skule der 1
og snakka 2
snakka flytande 1
flytande norsk. 1
norsk. Fleetwood 1
Mac vart 1
eit seksmannsband 1
seksmannsband med 1
fire songarar 1
songarar og 2
låtskrivarar. Fleetwood 1
Fleetwood og 1
og Boyd 1
Boyd vart 1
skild seint 1
1975. Fleira 1
Fleira av 1
sine gamle 1
gamle hittar, 1
hittar, som 2
som tli 1
tli dømes 1
dømes «Just 1
«Just Once 1
Once In 1
Life» ( 1
( Fleire 3
Fleire andre 8
er sporadiske 1
sporadiske vertar. 1
vertar. Fleire 1
Midtausten fekk 1
store øydeleggingar 4
øydeleggingar i 2
i 847, 1
847, truleg 1
dagen (24. 1
(24. november). 1
november). Fleire 1
komponistar har 2
for Lindberg. 1
Lindberg. Fleire 1
har utarbeidd 1
utarbeidd desse 1
desse tekstene 1
tekstene for 1
år. Fleire 2
andre moglege 2
moglege etymologiske 1
etymologiske opphav 1
opphav er 1
av skribentar 1
skribentar og 2
og historikarar, 1
historikarar, inkludert 1
inkludert teoriar 1
om fransk 1
og afrikansk 1
afrikansk opphav 2
namnet. Fleire 2
m.a. tigrinsk, 1
tigrinsk, blir 1
same alfabetet. 1
alfabetet. Fleire 1
andre syklonar 1
derimot hatt 1
hatt vindstyrke 1
vindstyrke over 2
300 km/t. 1
km/t. Fleire 1
viktige namn 1
namn har 2
òg tilknyting 1
til Dunfermline. 1
Dunfermline. Fleire 1
Fleire Archive-samlingar 1
Archive-samlingar følgde 1
spelt akustiske 1
av «Afterglow», 1
«Afterglow», «No 1
«No Son 1
Mine» og 1
og «Follow 1
«Follow You, 1
You, Follow 1
Follow Me» 1
Me» for 1
dokumentar film 1
om bandhistoria. 1
bandhistoria. Fleire 1
Fleire år 6
vart fenomenet 1
fenomenet kalla 1
kalla 'sprites' 1
'sprites' eller 1
eller «andar» 1
«andar» av 1
på University 3
of Alaska. 2
Alaska. Fleire 1
i jola 1
jola hengt 1
krans på 1
på ulukkesstaden. 1
ulukkesstaden. Fleire 1
mista noko 2
av entusiasmen 1
i (1981) 1
(1981) at 1
var «ei 2
«ei strålande 1
strålande bølgje 1
av idear, 1
idear, så 1
mange idear 2
idear at 1
det etterlet 1
etterlet eit 1
noko ufokusert 1
ufokusert inntrykk». 1
inntrykk». Fleire 1
seinare skreiv 3
skreiv Townshend 1
Townshend i 1
i omslaget 7
til CD-utgåva 1
albumet at 1
prosjektet nesten 1
nesten førte 1
eit sjølvmordarisk 1
sjølvmordarisk nervøst 1
samanbrot. Fleire 1
var elvebreidda 1
elvebreidda utanfor 1
byen framleis 1
framleis dekt 1
av menneskebein. 1
menneskebein. Fleire 1
det avslørt 1
avslørt at 2
at Ward 1
Ward hadde 1
ta sjølvmord. 1
sjølvmord. Fleire 1
Fleire artar 7
artar blir 2
som medisin, 1
medisin, avslappande 1
avslappande eller 1
eller stimulerande 1
stimulerande middel. 2
middel. Fleire 1
har frukter 1
frukter som 2
etast av 3
til papain. 1
papain. Fleire 1
har lysare 1
lysare fargevariantar 1
fargevariantar i 1
i vengeband. 1
vengeband. Fleire 1
seg busetjingar 1
busetjingar åt 1
åt menneske. 1
menneske. Fleire 1
to stormsvalefamiliane 1
stormsvalefamiliane er 1
aktivitet. Fleire 1
nær menneskebustader 1
menneskebustader der 1
er altetande 1
altetande fuglar. 1
fuglar. Fleire 2
tida kunne 3
bli fleire 3
lange, noko 1
berre særs 3
få japanske 1
japanske salamandrar 1
salamandrar gjer 1
dag. Fleire 2
Fleire arter 1
er skadedyr 1
skadedyr på 1
på plantar 1
tre. Fleire 1
Fleire artistar 1
omtalt Tago 2
Mago som 2
ei inspirasjonskjelde. 1
inspirasjonskjelde. Fleire 1
Fleire av 72
av besetningen 1
besetningen var 1
då skadde, 1
skadde, mellom 1
anna kaptein 1
kaptein Ellingsen 1
Ellingsen som 1
brote lårbeinet. 1
lårbeinet. Fleire 1
er omsette, 1
omsette, blant 1
til russisk. 1
russisk. Fleire 1
også omsette 2
språk. Fleire 2
vekt betydeleg 1
betydeleg merksemd 1
merksemd hjå 1
kritikarane. Fleire 1
bøkene hennes 1
hennes frå 1
frå 1950- 3
og 1960-talet 2
1960-talet tek 1
seg diskriminerings-, 1
diskriminerings-, u-lands- 1
u-lands- og 1
og solidaritetsproblematikk. 1
solidaritetsproblematikk. Fleire 1
borna vart 1
kjende skodespelarar; 1
skodespelarar; Ada 1
Ada Kramm, 1
Kramm, Gerd 1
Gerd Grieg, 1
Grieg, Aud 1
Aud Richter, 1
Richter, Gøril 1
Gøril Havrevold 1
Havrevold og 1
brørne Oscar 1
Oscar Egede-Nissen 1
Egede-Nissen og 1
Stig Egede-Nissen. 1
Egede-Nissen. Fleire 1
av bretungene 1
bretungene kalvar 1
kalvar i 1
sjøen. Fleire 1
av bygningane 9
bygningane har 4
vorte restaurerte 2
restaurerte på 1
på 2000-talet. 3
2000-talet. Fleire 1
dei etterfølgjande 2
etterfølgjande kongane 2
kongane gjorde 1
seg notert. 1
notert. Fleire 1
faste låtskrivarane 1
låtskrivarane til 1
Presley leverte 1
leverte songar 1
passa til 2
til filmen, 2
filmen, med 1
som «Marguerita», 1
«Marguerita», «El 1
«El Toro», 1
Toro», «You 1
Can't Say 1
Say No 1
No In 1
In Acapulco» 1
Acapulco» og 1
«The Bullfighter 1
Bullfighter Was 1
Was A 1
A Lady». 1
Lady». Fleire 1
folkevalde parlamentsmedlemma 1
parlamentsmedlemma vart 1
for forfølging, 1
forfølging, arrestasjon 1
arrestasjon og 1
og tortur, 1
tortur, og 1
mange flykta. 1
flykta. Fleire 2
og falleferdige 1
falleferdige (men 1
(men utan 1
tvil historiske) 1
historiske) bygningane 1
att, utanom 1
utanom Discovery 1
Discovery House 1
House (1925) 1
(1925) og 1
og Gaol 1
Gaol (1912). 1
(1912). Fleire 1
berømte skulpturane 1
skulpturane hans 1
som «Tenkjaren», 1
«Tenkjaren», «Kysset» 1
«Kysset» og 1
og «Dei 1
«Dei Tre 1
Tre Skuggene» 1
Skuggene» kjem 1
frå Helvetesporten. 1
Helvetesporten. Fleire 1
mindre nordamerikanske 1
nordamerikanske gravemaskinene 1
gravemaskinene som 1
var produserte 1
produserte i 5
til 1930 3
1930 hadde 2
hadde bensinmotor. 1
bensinmotor. Fleire 1
norrøne kjeldene 2
kjeldene fortel 1
Harald Blåtann 4
Blåtann døydde, 1
døydde, men 6
med ulike, 1
ulike, oftast 1
oftast lite 1
lite truverdige 2
truverdige versjonar. 1
versjonar. Fleire 1
opphavlege installasjonane 1
installasjonane er 1
er intakte: 1
intakte: fyrbygningen 1
fyrbygningen med 1
med bustad, 1
bustad, maskinhus, 1
maskinhus, ny 1
og gamal 1
gamal oljebu, 1
oljebu, bustad 1
for fyrassistent, 1
fyrassistent, uthus, 1
uthus, tuft 1
tuft etter 1
ei smie, 1
smie, vegar, 1
vegar, landing 1
landing i 1
betong med 2
to naust 1
naust og 3
ei oljekai. 1
oljekai. Fleire 1
originale temaa 1
temaa frå 1
albumet. Fleire 2
tidlegare støtta 1
støtta partiet 1
partiet tilhøyrde 1
tilhøyrde lekmannsrørsla 1
lekmannsrørsla Brøðrasamkoman, 1
Brøðrasamkoman, noko 1
prega partiet. 1
partiet. Fleire 1
landet ligg 3
her. Fleire 4
dei unytta 1
unytta opptaka 1
frå Roma-innspelingane 1
Roma-innspelingane vart 1
saman nytt 1
materiale under 1
«The Violent 1
Violent Sequence», 1
Sequence», som 2
« Fleire 3
vart overtekne 1
overtekne av 3
norske reiarlag 2
reiarlag etter 1
krigen. Fleire 2
selde som 3
som mat. 1
mat. Fleire 1
artistane hevda 1
at Donovan 1
Donovan var 1
musikken deira. 1
deira. Fleire 1
desse banda 3
banda viste 1
viste same 1
same energi 1
og aggressivitet 1
aggressivitet som 1
tidlegare pønkrockbanda, 1
pønkrockbanda, men 1
somme utvida 1
utvida den 3
musikalske horisonten 1
horisonten med 1
meir varierande 1
varierande tempo 1
meir avansert 2
avansert instrumentering. 1
instrumentering. Fleire 1
desse busette 1
seg permanent 1
som Turks- 1
og Caicosøyene. 1
Caicosøyene. Fleire 1
desse bygningane 3
bygningane står 1
framleis. Fleire 2
desse eigedomane 1
eigedomane ligg 1
ligg dessutan 1
trengst bustad 1
få tilsett 1
tilsett prest. 1
prest. Fleire 1
er utrusta 1
med steinare 1
steinare som 1
skal stoppe 1
stoppe vatnet 1
i munninga. 1
munninga. Fleire 1
har Trondheim 2
Trondheim eller 1
eller Trøndelag 1
som miljø 1
og skodeplass, 1
skodeplass, og 1
og flytting 1
flytting frå 1
frå landsbygd 1
landsbygd til 1
til by 2
by er 4
motiv som 4
variantar. Fleire 1
òg krinsa 1
krinsa kring 1
kring relasjonar 1
relasjonar og 2
og personlege 3
personlege emne. 1
emne. Fleire 1
av dokkene 1
dokkene og 1
er bevarte 2
bevarte og 2
gjev den 4
nye bydelen 2
bydelen eit 1
eit særpreg. 1
særpreg. Fleire 1
av edelgranartane, 1
edelgranartane, inkludert 1
inkludert Abies 1
Abies alba, 1
alba, er 1
svært skyggetolsame 1
skyggetolsame og 1
kan over 1
tid spreia 1
og utgjera 1
utgjera klimakssamfunn. 1
klimakssamfunn. Fleire 1
av ekspedisjonane 1
ekspedisjonane til 1
Amundsen vart 2
denne eigedomen, 1
eigedomen, og 1
og uthuset 1
uthuset har 1
som depot 1
depot for 1
for ekspedisjonane. 1
ekspedisjonane. Fleire 1
av etterkomarane 3
etterkomarane finst 1
som spelemenn 1
og utøvarar 1
utøvarar i 2
Telemark den 1
av fjellkjedene 1
fjellkjedene har 1
hatt veg- 1
og jernbaneovergangar 1
jernbaneovergangar i 1
lange tider. 2
tider. Fleire 1
av Flood 1
Flood sine 1
og romanar 1
romanar var 1
veldig populære 1
samtida, og 3
opplag. Fleire 1
av flya 1
flya var 3
var trefte 1
trefte av 1
tysk luftverneld, 1
luftverneld, samstundes 1
samstundes førte 1
det iskalde 1
iskalde vêret 1
vêret til 1
til ising. 1
ising. Fleire 1
av forstadane 1
til Glasgow 1
Glasgow ligg 1
regionen, samt 1
fleire byar 3
landsbyar der 3
innbyggjarane pendlar 2
pendlar til 5
til Glasgow. 1
Glasgow. Fleire 1
av forsyningane 1
forsyningane deira 1
dei svelt 1
svelt før 1
til Montreal. 1
Montreal. Fleire 1
av funksjonane 2
funksjonane til 2
krigen overførte 1
den sams 1
sams utanriks- 1
utanriks- og 1
og tryggleikspolitikken 1
tryggleikspolitikken til 1
til EU. 1
EU. Fleire 1
av fylkesarkiva 1
fylkesarkiva har 1
ei kommunearkivordning 1
kommunearkivordning (interkommunalt 1
(interkommunalt arkiv), 1
arkiv), og 1
difor depotinstitusjon 1
depotinstitusjon for 1
for kommunane 2
sitt fylke. 1
fylke. Fleire 1
av gåvene 1
gåvene hennar 1
var anonyme, 1
anonyme, slik 1
alt ho 1
ho støtta 1
støtta er 2
er kjend. 4
kjend. Fleire 1
mange referansar 2
til sex 1
sex og 1
dop. Fleire 1
Fleire aviser 1
aviser har 1
difor gitt 1
gitt 2. 1
2. bataljon 2
bataljon tilnamnet 1
tilnamnet «arktisk 1
«arktisk bataljon». 1
bataljon». Fleire 1
av kulissane 1
kulissane vart 1
svært kjende 1
si uttrykkskraft. 1
uttrykkskraft. Fleire 1
av måleria 4
hans skildrar 2
skildrar fuglar. 1
måte. Fleire 1
namna peikar 1
peikar austover 1
Hol og 1
og Ål. 1
Ål. Fleire 1
av Nordsjøskipa 1
Nordsjøskipa til 1
Bergenske kom 1
britisk kystfart 1
kystfart og 3
mellom Storbritannia 4
og Island. 1
Island. Fleire 1
av oppdagarane 1
oppdagarane av 1
i kaffiklubben. 1
kaffiklubben. Fleire 1
plansjane vert 1
som illustrasjonar. 1
illustrasjonar. Fleire 1
av programma 1
programma ligg 1
ligg framleis 5
framleis ute 1
nettsidene til 1
til NRK 2
NRK Sogn 1
Fjordane. Fleire 1
desse innspelingane 9
innspelingane gjekk 1
listene, som 1
som «Poor 2
«Poor Fool», 1
Fool», «You 1
«You Should've 1
Should've Treated 1
Treated Me 1
Me Right» 1
Right» og 1
og «Tra 1
«Tra La 1
La La 2
La La», 1
La», i 1
duoen på 1
tida, den 1
den Grammy-nominerte 1
Grammy-nominerte « 1
fått status 3
som popstandardar. 1
popstandardar. Fleire 1
denne overgangen, 1
overgangen, mellom 1
songane har 1
faste i 1
bandet. Fleire 1
på QuAUDIOPHILIAc 1
QuAUDIOPHILIAc var 1
tidlegare gjevne 2
ut, eller 1
ei redigert 1
redigert form. 1
form. Fleire 1
til Creedence 1
Creedence har 1
ein country-aktig 1
country-aktig stil 1
derfor henta 1
henta blant 1
blant desse. 1
desse. Fleire 1
brukt innan 7
innan filmmusikk. 1
filmmusikk. Fleire 1
vart faste 1
faste innslag 2
innslag på 3
konsertane deira, 2
deira, særleg 1
særleg «In 1
My Time 1
Time of 2
of Dying», 1
Dying», «Trampled 1
«Trampled Under 2
Under Foot», 1
Foot», «Kashmir», 1
«Kashmir», «Ten 1
«Ten Years 1
Years Gone» 1
og «Sick 1
«Sick Again». 1
Again». Fleire 1
for klassikarar. 1
klassikarar. Fleire 1
spora var 1
Dream før 1
då innhaldet 1
publisert tidleg 1
2008 sakna 1
sakna Tangerine 1
Tangerine Dreams-fansen 1
Dreams-fansen eit 1
kalla «Carmel 1
«Carmel Calif». 1
Calif». Fleire 1
av sporvognene 1
sporvognene til 1
til Göteborgs 1
Göteborgs spårvägar 1
spårvägar er 1
etter kjende 1
kjende göteborgsprofilar. 1
göteborgsprofilar. Fleire 1
av statane 4
statane bygde 1
bygde lange 1
lange murar 1
murar for 1
dei nomadiske 2
nomadiske stammene 1
stammene i 2
frå nabostatar. 1
nabostatar. Fleire 1
av stumpane 1
stumpane var 1
i skriftet. 1
skriftet. Fleire 1
av talane 1
talane til 1
til Flåten 1
Flåten har 1
vorte redigert 1
som bøker, 1
anna Nåde, 1
Nåde, En 1
En familie 1
familie etter 1
etter Guds 2
Guds hjerte 1
hjerte og 1
og En 2
En menighet 1
menighet etter 1
Guds hjerte. 1
hjerte. Fleire 1
Fleire avtalar 1
avtalar vart 1
vart underskrivne 1
underskrivne i 2
1843 og 1
og 1853. 2
1853. Fleire 1
av teikna 1
teikna som 2
innførte er 1
moderne matematikk. 1
matematikk. Fleire 1
er Medenitsa 1
Medenitsa på 1
2 163 1
163 meter 2
havet. Fleire 3
toppane når 1
av tranene 1
tranene som 1
Nord-Sverige trekker 1
trekker over 1
over Sør-Noreg 1
Sør-Noreg for 1
krysse grensa 1
grensa lenger 2
nord. Fleire 1
vegane i 1
med kraftutbygginga. 1
kraftutbygginga. Fleire 1
hans kombinerer 1
kombinerer prosa, 1
prosa, lyrikk 1
og dialog. 1
dialog. Fleire 1
Fleire band 1
som post-punk-band 1
post-punk-band utvikla 1
ein glattare 1
glattare stil 1
retning New 1
New Wave 1
Wave og 1
slutt populære. 1
populære. Fleire 1
Fleire barbarstammer 1
barbarstammer underkastet 1
underkastet seg 1
seg (I-barbarane 1
(I-barbarane i 1
aust, Man-barbarane 1
Man-barbarane i 1
og Lü-barbarane 1
Lü-barbarane i 1
i vest). 1
vest). Fleire 1
Fleire båtar 1
båtar passar 1
passar ikkje 2
dette mønsteret. 1
mønsteret. Fleire 1
Fleire bekkar 1
bekkar kryssar 1
kryssar sletta 1
kvarandre. Fleire 1
Fleire betetypar 1
betetypar kan 1
ha sterk 1
sterk raudfarge 1
raudfarge som 2
av betalainstoff. 1
betalainstoff. Fleire 1
Fleire bilete 1
tatt der 1
sjå fangladingar 1
fangladingar som 1
sjølve lynet. 1
lynet. Fleire 1
Fleire biskopar 2
biskopar av 1
av Winchester 1
Winchester hadde 1
stor makt. 3
makt. Fleire 1
biskopar frå 1
frå Pamplona 1
Pamplona deltok 1
råda i 1
Toledo. Fleire 1
Fleire Bjerkreimbuar 1
Bjerkreimbuar engasjerte 1
i motstansarbeid, 1
motstansarbeid, og 1
hausten 1944 2
1944 gjekk 2
gjekk tyskararane 1
tyskararane til 1
på Gjedrem 1
Gjedrem der 1
norske flyktningar 1
flyktningar var 1
skjul. Fleire 1
Fleire blir 1
blir sjuke 1
sjuke om 1
vinteren (utanfor 1
(utanfor tropisk 1
tropisk område), 1
område), noko 1
gjerne oppheld 1
oppheld seg 7
seg innandørs, 1
innandørs, nært 1
nært andre 1
andre folk, 1
folk, heller 1
ein frys 2
frys i 1
i kulda. 2
kulda. Fleire 1
Fleire bøker, 1
bøker, filmar 1
og TV-seriar 1
TV-seriar har 1
har dramatisert 1
dramatisert opplevingane 1
opplevingane til 2
til Baalsrud 1
Baalsrud under 1
verdskrigen. Fleire 1
Fleire borger 1
borger eller 1
eller ruinar 1
vesle Karpatane 2
Karpatane som 2
t.d. Devínborga, 1
Devínborga, Čachticeborga, 1
Čachticeborga, Červený 1
Červený Kameň-borga 1
Kameň-borga og 1
og Smoleniceborga. 1
Smoleniceborga. Fleire 1
Fleire britiske 1
britiske produsentar 1
produsentar tok 1
utvikla sine 3
eigne dieselmotorar. 1
dieselmotorar. Fleire 1
Fleire bruer 1
over Rhinen 1
Rhinen vart 2
særs viktige 2
strategiske punkt. 1
punkt. Fleire 1
Fleire busetnadar 1
busetnadar rundt 1
vatnet vart 2
rivne før 1
før oppdemming 1
oppdemming og 1
desse tomtene 1
tomtene står 1
dels under 2
vatn. Fleire 1
Fleire bydelar 1
bydelar utvikla 1
1970-åra, mellom 1
anna Morasha 1
Morasha i 1
mange militærpersonell 1
militærpersonell i 1
aust. Fleire 1
Fleire byggverk 1
byggverk er 1
samtidige skildringar, 1
skildringar, då 1
av treverk 1
treverk og 2
og murstein 1
murstein som 1
er forvitra 1
forvitra eller 1
eller rivne. 1
rivne. Fleire 1
Fleire bygningar 1
vart øydelagd, 2
øydelagd, inkludert 1
inkludert Status 1
Status Quo-synagogen. 1
Quo-synagogen. Fleire 1
Fleire dagar 1
med uro 1
økonomiske situasjonen 2
situasjonen deira, 1
og uvenskapen 1
uvenskapen i 1
bandet, slutta 1
slutta Wright. 1
Wright. Fleire 2
Fleire dansar 1
dansar herfrå 1
herfrå byrjar 1
namnet «serng» 1
«serng» følgd 1
reiskap brukt 1
i dansen, 1
dansen, som 1
som serng 1
serng krapo, 1
krapo, 'kokosnøttdansen', 1
'kokosnøttdansen', serng 1
serng kratip 1
kratip khoa, 1
khoa, 'riskorg-dansen'. 1
'riskorg-dansen'. Fleire 1
Fleire dataprogram 1
dataprogram er 1
kunne løyse 2
løyse slike 1
slike problemstillingar 1
problemstillingar ved 1
diverse numeriske 1
numeriske metodar. 1
metodar. Fleire 1
Fleire delar 1
muren er 1
er øydelagde 1
forsvunne med 1
tida. Fleire 1
Fleire digitale 1
digitale skredsøkarar 1
skredsøkarar på 1
marknaden har 1
òg støtte 1
for analogt 1
analogt signal. 1
signal. Fleire 1
Fleire dører 1
dører på 1
dekket var 1
slått inn, 2
inn, ein 1
ein livbåt 1
livbåt var 1
var knust 3
knust og 4
elektriske lyset 1
lyset var 1
av funksjon. 2
funksjon. Fleire 1
Fleire dynasti 1
dynasti dukka 1
frå 800- 1
800- til 1
til 1500-talet, 1
1500-talet, og 2
og Rasulid 1
Rasulid var 1
det mektigaste 1
mektigaste og 1
mest velståande. 1
velståande. Fleire 1
Fleire dyr 2
tilbake leppene 1
leppene for 1
å flekka 1
flekka tenner 1
tenner på 1
på trugande 1
trugande vis, 1
vis, eller 1
eller visa 1
visa eit 1
eit avslappa 1
avslappa eller 1
eller smilandre 1
smilandre uttrykk. 1
uttrykk. Fleire 1
dyr lagar 1
lagar også 1
også plystreaktige 1
plystreaktige lydar. 1
lydar. Fleire 1
Fleire egyptiske 1
egyptiske måleri 1
måleri framstiller 1
framstiller personar 1
med lotusblomar 1
lotusblomar ved 1
eller kjegler 1
kjegler oppå 1
oppå hovudet. 1
hovudet. Fleire 1
Fleire eldre 1
eldre plante- 1
vart marginale. 1
marginale. Fleire 1
Fleire elvar 2
anna Jin, 1
Jin, Fu 1
Fu og 1
og Sha. 1
Sha. Fleire 1
frå fjella, 1
som Usk 1
Usk and 1
and Tawe. 1
Tawe. Fleire 1
Fleire engelsktalande 1
engelsktalande land 3
land bruker 3
bruker framleis 1
framleis county, 1
county, 'grevskap', 1
'grevskap', som 1
eller tittel 2
på administrative 1
einingar. Fleire 1
Fleire enkle 1
enkle bøyer. 1
bøyer. Fleire 1
Fleire etterkomarar 1
etterkomarar nedanfor. 1
nedanfor. Fleire 1
Fleire etydar 1
etydar vert 1
òg beundra 1
beundra som 1
hjelpa utøvaren 1
utøvaren å 1
utvikla eigenskapane 1
eigenskapane sine. 2
sine. Fleire 1
Fleire europeiske 1
land gjev 2
gjev ut 7
ut slike 2
slike oversikter. 1
oversikter. Fleire 1
Fleire fagforeiningar 1
fagforeiningar gjekk 1
i streik 1
gjennomførte demonstrasjonstog 1
demonstrasjonstog i 1
rekkje byar. 2
byar. Fleire 1
Fleire familiar 1
familiar ville 1
på Eilean 1
Eilean Mòr 1
Mòr for 1
av fiske 2
jordbruk. Fleire 1
Fleire felespelarar 1
av Canada. 1
Canada. Fleire 1
Fleire felt 1
til Nornefeltet, 1
Nornefeltet, og 1
har forlenga 1
forlenga levetida 1
til Norne 1
Norne frå 1
lag 2016 1
2016 til 2
til 2021. 1
2021. Fleire 1
Fleire fjell 1
i Sentinel 1
Sentinel Range 1
Range er 1
etter ekspedisjonsmedlemmane. 1
ekspedisjonsmedlemmane. Fleire 1
Fleire fjordarmar 1
fjordarmar går 1
går innover 2
av Vestfjorden. 1
Vestfjorden. Fleire 1
Fleire folkelege 1
folkelege opprør 1
opprør fann 1
i Europa: 1
Europa: Bondeopprør 1
Bondeopprør i 1
i 1358, 1
1358, Ciompi-opprøret 1
Ciompi-opprøret av 1
av ullkardarar 1
ullkardarar i 1
i Firenze 6
Firenze i 2
i 1378 1
1378 og 1
og bondeopprøret 1
bondeopprøret i 1
i 1381. 1
1381. Fleire 1
Fleire folkemusikkforskarar 1
folkemusikkforskarar meiner 1
songen oppstod 1
oppstod lenge 2
første publiserte 1
publiserte utgåvene. 1
utgåvene. Fleire 1
Fleire folk 1
innspelinga, som 1
tida, skodespelarinna 1
skodespelarinna Natalie 1
Natalie Wood 1
skodespelaren Nick 1
Nick Adams, 1
Adams, som 1
i Rebel 1
Rebel Without 1
Without a 1
a Cause 1
Cause med 1
James Dean. 1
Dean. Fleire 1
Fleire føretak 1
føretak og 2
i brenselcelleutvikling. 1
brenselcelleutvikling. Fleire 1
Fleire fornminne 1
fornminne er 1
registrert på 3
på Tungland. 1
Tungland. Fleire 1
Fleire forskjellige 2
forskjellige musikarar 3
musikarar vart 1
som erstatning 2
for Robertson 1
fylle ut 1
ut gruppa. 1
gruppa. Fleire 1
av kartmakarar 1
kartmakarar dei 1
siste hundre 1
åra (Trinity 1
(Trinity Land, 1
Land, Palmer 1
Palmer Land, 1
Land, Land 1
of Louis 5
Louis Philippe) 1
Philippe) for 1
antarktiske halvøya. 2
halvøya. Fleire 1
Fleire forsøk 1
på sjørøvariet 1
sjørøvariet mislukkast. 1
mislukkast. Fleire 1
Fleire fottur-ruter 1
fottur-ruter startar 1
startar her, 1
her, mellom 3
kort spasertur 1
spasertur til 1
til Aniwaniwa 1
Aniwaniwa Falls. 1
Falls. Fleire 1
Fleire franske 1
franske kjelder 1
kjelder nemner 1
nemner Danmark 1
Danmark som 2
som opphavsstad, 1
opphavsstad, medan 1
og islandske 1
islandske soger 1
soger meiner 1
norsk. Fleire 1
Fleire frå 1
frå Ta'amireh-stamma 1
Ta'amireh-stamma vitja 1
vitja grotta 1
grotta og 2
og rullane 1
rullane vart 1
med attende 1
leiren. Fleire 1
Fleire fuglar 1
eta frøa 1
frøa hans. 1
hans. Fleire 1
Fleire fugleartar 1
fugleartar hekkar 1
og overvintrar 1
overvintrar her. 1
Fleire gamle, 1
gamle, tyrkiske 1
tyrkiske hus 1
hus finst 2
ei tyrkisk 1
tyrkisk fontene 1
fontene og 1
eit bad. 2
bad. Fleire 1
Fleire gamle 1
gamle uthusbygningar 1
uthusbygningar vart 1
med dette, 6
men hovudbygningen 1
og stabburet 2
stabburet står 1
står altså 1
altså framleis. 1
Fleire garveri, 1
garveri, soukar, 1
soukar, keramikk- 1
keramikk- og 3
og tekstilverkstader 1
tekstilverkstader ligg 1
i Gamlebyen. 2
Gamlebyen. Fleire 1
Fleire generasjonar 1
av tsjekkoslovakiske 1
tsjekkoslovakiske tenkarar 1
tenkarar blei 1
blei inspirerte 1
han. Fleire 1
Fleire gongar 1
før splittinga 1
splittinga vart 1
vart patriarken 1
patriarken av 1
av Roma 2
Roma refsa 1
refsa for 1
desse innovasjonane 1
innovasjonane og 1
og brot 3
opphavlege kyrkjereglene. 1
kyrkjereglene. Fleire 1
Fleire gonger 2
har Love 1
Love òg 1
starte ei 3
ei karriere 1
utanfor the 1
the Beacy 1
Beacy Boys. 1
Boys. Fleire 1
gonger vart 4
bandet «sett 1
«sett i 1
i tønna» 1
tønna» der 1
der Van 1
Vliet kjefta 1
kjefta på 1
han kontinuerleg, 1
kontinuerleg, stundom 1
stundom i 6
i dagevis, 1
dagevis, før 1
før musikaren 1
musikaren kollapsa 1
i tårer 2
tårer eller 1
eller totalt 1
totalt underkasta 1
underkasta Van 1
Van Vliet. 2
Vliet. Fleire 1
Fleire gruelege 1
gruelege skildringar 1
av knuttbruk 1
knuttbruk blei 1
i Vesten 3
Vesten på 2
1800-talet. Fleire 1
Fleire grupper 1
grupper brukte 1
turnerte landet 1
landet over, 1
over, men 3
originale medlemmet 2
medlemmet Carl 1
Carl Gardner 1
Gardner som 1
Fleire handels- 1
og teknologiverksemder, 1
teknologiverksemder, til 1
elektronikk, petroleumsutvinning 1
petroleumsutvinning og 1
og data 1
data som 6
som spesialitetar, 1
spesialitetar, er 1
til strekninga 2
strekninga Slependen 1
Slependen – 1
– Billingstadsletta 1
Billingstadsletta – 1
– Nesbru 1
Nesbru – 1
– Vakås, 1
Vakås, og 1
kring Asker 1
Asker sentrum. 1
sentrum. Fleire 1
Fleire har 2
i strupen 3
strupen eller 1
kvite teikninga 1
teikninga i 1
i ansiktet, 1
ansiktet, kvitmaskesporv 1
kvitmaskesporv har 1
ein kolossal 1
kolossal kvit 1
kvit strupe 3
bryst. Fleire 1
har tankar 1
ei borgarløn, 1
borgarløn, der 1
alle statsborgarar 1
statsborgarar av 1
land mottek 1
mottek sin 1
inntektene staten 1
staten har 2
selja eller 1
eller leiga 1
leiga vekk 1
vekk naturressursar. 1
naturressursar. Fleire 1
Fleire hemitoniske 1
hemitoniske skalaer, 1
skalaer, det 1
seia femtoneskalaer 1
femtoneskalaer som 1
inneheld halvtonetrinn, 1
halvtonetrinn, kan 1
kallast mollskalaer. 1
mollskalaer. Fleire 1
Fleire historiske 1
bygg gjekk 1
òg tapt. 1
tapt. Fleire 1
Fleire høgtståande 1
høgtståande herrar 1
herrar i 1
i orlogsflåten 1
orlogsflåten deltok, 1
deltok, som 1
som Ulrik 1
Ulrik C. 1
C. Gyldenløve, 1
Gyldenløve, admiralane 1
admiralane Raben 1
Raben og 1
og Barfoed 1
Barfoed og 1
og viseadmiralane 1
viseadmiralane Just 1
Just Juel, 1
Juel, Judichær 1
Judichær og 1
og Trojel. 1
Trojel. Fleire 1
Fleire hovudvegar 1
hovudvegar og 2
og jernbanelinjer 2
jernbanelinjer går 1
gjennom landsbyen 3
til Bellinzona. 1
Bellinzona. Fleire 1
Fleire hundre 3
hundre blir 1
blir drepe 1
drepe i 3
neste dagane. 1
dagane. Fleire 1
hundre omkom, 1
omkom, og 1
og byrådet 1
byrådet (Ahmedabad 1
(Ahmedabad Municipal 1
Municipal Corporation, 1
Corporation, AMC) 1
AMC) fekk 1
ein heteplan 1
heteplan for 1
innbyggjarane her. 1
hundre palestinske 1
flyktningar vart 1
drepne. Fleire 1
Fleire hundretals 1
hundretals folk 1
folk blei 1
fleire flykta. 1
Fleire hus 2
rive med 1
av vassmassane 1
vassmassane eller 1
eller totalskadd. 1
totalskadd. Fleire 1
vart skada 1
skada på 1
bles over 2
over ende, 2
ende, tak 1
tak bles 1
både bustadhus 1
og næringsbygg, 1
næringsbygg, og 1
mange køyretøy 1
køyretøy fekk 1
fekk skadar, 1
skadar, medan 1
medan fleire 2
fleire båtar 1
i hamner 2
hamner sokk. 1
sokk. Fleire 1
Fleire hydrauliske 1
hydrauliske omgrep 1
omgrep blir 3
i fønvindteori. 1
fønvindteori. Fleire 1
Fleire i 2
aust har 5
har former 1
former nærare 1
nærare bokmålet, 2
bokmålet, det 1
liknar jæi, 1
jæi, du, 1
du, hun, 1
hun, han, 1
han, de, 1
de, vi, 1
vi, dere, 1
dere, di/dem. 1
di/dem. Fleire 1
Fleire ikkje-kongelege 1
ikkje-kongelege blei 1
likevel lagt 3
eldre graver 1
graver seinare. 1
seinare. Fleire 2
Fleire industrinæringar 1
industrinæringar etablerte 1
byen, blant 1
anna flyproduksjon. 1
flyproduksjon. Fleire 1
Fleire internasjonale 1
internasjonale og 1
og interkontinentale 1
interkontinentale transatlantiske 1
transatlantiske telefonkablar 1
telefonkablar kjem 1
ved Katwijk. 1
Katwijk. Fleire 1
Fleire internasjonalt 1
kjende indiskfødde 1
indiskfødde forfattarar 1
forfattarar kjem 1
hinduiske kultursfæren. 1
kultursfæren. Fleire 1
samtida oppfatta 1
oppfatta Ibsen 1
Ibsen som 1
som anarkist, 1
anarkist, og 1
han populær 1
både hos 1
norske ungsosialistane. 1
ungsosialistane. Fleire 1
Fleire jordobservasjonssatellittar 1
jordobservasjonssatellittar utnyttar 1
utnyttar dette. 1
dette. Fleire 1
Fleire kanalar 2
kanalar er 1
til Severn: 1
Severn: Staffordshire 1
Staffordshire & 1
& Worcestershirekanalen, 1
Worcestershirekanalen, Worcester 1
Worcester & 1
& Birminghamkanalen, 1
Birminghamkanalen, Droitwichkanalene 1
Droitwichkanalene og 1
og Herefordshire 1
Herefordshire & 1
& Gloucestershirekanalen. 1
Gloucestershirekanalen. Fleire 1
elvefaret trugar 1
trugar deltaet. 1
deltaet. Fleire 1
Fleire kjende 1
kjende målarar 2
målarar kom 1
til Île 1
Île d'Yeu, 1
d'Yeu, som 1
som Jean 2
Jean Rigaud 1
Rigaud (1912-1999), 1
(1912-1999), offisiell 1
offisiell målar 1
hadde hus 1
hus der, 1
venen hans 3
hans Maurice 1
Maurice Boitel 1
Boitel (fødd 1
(fødd 1919). 1
1919). Fleire 1
Fleire klipper 1
og framspring 1
framspring ligg 1
langs skrenten, 1
skrenten, med 1
med isbrear 1
isbrear og 2
bratte isbakkar. 1
isbakkar. Fleire 1
Fleire konsertar 1
konsertar var 1
var planlagde 1
planlagde for 1
for 2009, 1
forskjellige medlemmane 1
andre prosjekt. 3
prosjekt. Fleire 1
Fleire konsertopptak 1
stolen frå 1
frå Page 1
Page i 2
så gjeven 1
på piratkopiplater, 1
piratkopiplater, men 1
gong tilhengjarane 1
tilhengjarane fekk 1
høyre skikkelege 1
skikkelege opptak 1
konsertane. Fleire 1
Fleire korps 1
korps frå 1
frå Vestlandet 1
Vestlandet har 3
òg vunne 5
vunne internasjonale 1
internasjonale tevlingar 4
tevlingar og 5
og priser 1
priser for 1
for spelinga. 1
spelinga. Fleire 1
Fleire kritikarar 2
kritikarar har 2
i retrospektiv 2
retrospektiv erklært 1
erklært Super 1
Mario World 5
World som 1
beste dataspela 3
dataspela gjennom 2
tidene. Fleire 1
at Gore 1
Gore var 1
ein kynisk 2
kynisk dobbeltmoralist, 1
dobbeltmoralist, som 1
selje bøker. 1
bøker. Fleire 1
Fleire kystborger, 1
kystborger, no 1
no for 4
ruinar, blei 1
blei grunnlagde 1
Noreg. Fleire 1
Fleire låge 1
låge fjellovergangar 1
fjellovergangar gjer 1
store transportårene 1
transportårene austover 1
Europa går 1
gjennom fjella. 1
fjella. Fleire 1
Fleire land 3
i oppdaginga 2
av utforskinga 1
av Heraldøya. 1
Heraldøya. Fleire 1
har forskingsstasjonar 1
forskingsstasjonar i 1
området. Fleire 2
Fleire landsdekkjande 1
landsdekkjande distribusjonsselskap 1
distribusjonsselskap er 1
det same; 1
same; lastebilane 1
lastebilane eller 1
eller varebilane 1
varebilane som 1
til distributøren 1
distributøren og 1
har uniformert 1
uniformert utsjåande 1
utsjåande i 1
eigde av 2
som køyrar 1
køyrar sin 1
sin bil 1
bil som 1
sjølvstendig verksemd. 1
verksemd. Fleire 1
som geografisk 1
geografisk ligg 1
har delteke: 1
delteke: Israel 1
Israel som 3
og Kypros 2
Kypros og 1
Armenia som 1
i Vest-Asia. 1
Vest-Asia. Fleire 1
Fleire lastebilar 1
lastebilar fekk 1
fekk blokkeringsfrie 1
blokkeringsfrie bremser. 1
bremser. Fleire 1
Fleire leiande 1
leiande medlemmer 1
i Nasjonalt 1
Nasjonalt Folkeparti 1
Folkeparti blei 1
blei dømt 2
dømt for 3
dette, mellom 2
anna leiaren 1
leiaren Jan 1
Jan Ødegård. 1
Ødegård. Fleire 1
Fleire leksikalske 1
leksikalske tonar 1
tonar inneheld 1
inneheld toneelement 1
toneelement som 1
blir realiserte 1
realiserte i 1
i sitatformer, 1
sitatformer, berre 1
når orda 1
orda er 2
er kombinert 2
andre ord. 1
ord. Fleire 1
Fleire lokallag 1
lokallag i 2
i IOGT 1
IOGT har 1
alle ritual, 1
ritual, men 1
Trondheim nyttar 1
nyttar dei 2
framleis tradisjonelle 1
tradisjonelle titlar 1
titlar og 1
og prosedyrar 1
prosedyrar ved 1
ved til 1
dømes møte 1
og sakshandsamingar. 1
sakshandsamingar. Fleire 1
Fleire Macchi 1
Macchi MC.200 1
MC.200 Saetta 1
Saetta på 1
på eskorteoppdrag 1
eskorteoppdrag for 1
for S.79 1
S.79 bombefly 1
bombefly over 1
over Nord-Afrika 1
Nord-Afrika i 1
1941. Fleire 1
Fleire magasin 1
magasin og 2
og intervju 1
intervju har 1
sitert Jay 1
Jay Livingston 1
Livingston på 1
frå bjøllene 1
bjøllene julenissane 1
julenissane og 1
frå Frelsesarmeen 1
Frelsesarmeen nytta 1
på gatehjørna 1
gatehjørna i 1
City. Fleire 1
Fleire månader 1
månader gjekk 1
faktiske fredsforhandlinga 1
fredsforhandlinga kunne 1
gang, 20. 1
januar 1660. 1
1660. Fleire 1
Fleire matematiske 1
matematiske funksjonar 1
og konstantar 1
konstantar kan 1
definerast ved 1
eit integral. 1
integral. Fleire 1
Fleire medlemmer 1
gruppa trekte 1
eller blei 3
blei sparka, 1
sparka, og 1
og erstattarane 1
erstattarane deira 1
lite kjennskap 2
til Antarktis. 2
Antarktis. Fleire 1
Fleire meinte 1
anna mangla 1
mangla biletlogikk. 1
biletlogikk. Fleire 1
Fleire menneske 1
har omkome 1
omkome då 1
nær og 1
i hola. 1
hola. Fleire 1
Fleire meter 1
høge flammer 1
flammer slo 1
slo allereie 1
allereie ut 1
frå bygningen. 1
bygningen. Fleire 1
Fleire mindre 4
brear renn 1
i Gornergletscher. 1
Gornergletscher. Fleire 1
i instrumenteringa 1
instrumenteringa vart 1
gjort, til 1
vart obodelane 1
obodelane i 1
første satsen 1
satsen gjeven 1
til fiolinar 1
i bassarien 1
bassarien vart 1
vart obo 1
obo d'amore 1
d'amore nytta 1
nytta colla 1
colla parte 1
parte med 1
med fløyte. 1
fløyte. Fleire 1
mindre grender 1
grender ligg 1
fjorden. Fleire 1
øyar høyrer 1
til Haiti. 1
Haiti. Fleire 1
Fleire moderne 2
moderne arabiske 2
arabiske dialektar 2
dialektar vert 1
i kvardagen, 1
kvardagen, hovudsakleg 1
hovudsakleg levantinsk 1
levantinsk i 1
i vesten 1
vesten og 1
mesopotamisk i 1
nordaust. Fleire 1
moderne fiskebåtar 1
fiskebåtar som 2
driv fiske 1
i fjerne 2
fjerne farvatn 1
farvatn høyrer 1
heime her, 2
eigne kaianlegg 1
kaianlegg og 3
og sjøbuer 1
sjøbuer langs 1
stranda. Fleire 2
Fleire musikarar 2
inn «Just 1
Little Bit». 1
Bit». Fleire 1
musikarar hylla 1
hylla seinare 1
seinare songen. 1
songen. Fleire 1
Fleire næringskjeder 1
næringskjeder kan 1
til næringsnett. 1
næringsnett. Fleire 1
Fleire nattklubbar, 1
nattklubbar, barar 1
og kabaretar 1
kabaretar er 1
er opne 8
opne til 1
det lysnar 1
lysnar gjennom 1
byen. Fleire 2
Fleire norske 3
norske akevittar 1
akevittar vert 1
vert flaskemogna, 1
flaskemogna, noko 1
gjer akevitten 1
akevitten rundare. 1
rundare. Fleire 1
norske flygarar 1
flygarar og 1
og flymannskap 1
flymannskap flaug 1
flaug Halifax-bombarar 1
Halifax-bombarar under 1
norske generalar 1
generalar var 1
òg bekymra 1
bekymra over 1
desse festningane 2
festningane ville 1
ville binda 1
binda opp 1
mange militære 1
militære frå 1
andre posisjonar. 1
posisjonar. Fleire 1
Fleire nye 1
vart innspelte, 1
innspelte, men 1
vart oppgjeve 3
oppgjeve i 1
ikkje greidde 1
skaffa ein 1
ein lukrativ 1
lukrativ nok 1
nok kontraktavtale. 1
kontraktavtale. Fleire 1
Fleire offentlege 1
offentlege institusjonar 1
institusjonar i 2
Kvinnherad utgjer 1
utgjer viktige 1
viktige arbeidsplassar. 1
arbeidsplassar. Fleire 1
Fleire offiserar 1
offiserar uttalte 1
at intensjonen 1
intensjonen var 1
å «sende 1
«sende en 1
en beskjed» 1
beskjed» til 1
til opprørsleiarar 1
opprørsleiarar i 1
som bestemte. 1
bestemte. Fleire 1
Fleire og 1
fleire tyskarar 3
tyskarar la 1
ned liva 1
Hitler og 3
3. riket 1
riket sin 1
sin kamp 3
for utviding 1
utviding og 4
og rasereinsing, 1
rasereinsing, men 1
men kampen 1
vart heile 10
tida hardare, 1
hardare, ettersom 1
allierte voks 1
seg sterkare 3
og sterkare. 1
sterkare. Fleire 1
Fleire oljeselskap 1
oljeselskap har 1
om kontraktar 1
kontraktar for 2
Fleire område 1
meir sol 2
sol om 2
sommaren. Fleire 1
Fleire opptak 1
innspelingane finst 1
på 2006-utgåva 1
2006-utgåva av 1
Fleire øyar 1
som Bernforøya, 1
Bernforøya, Kariholmen, 1
Kariholmen, Slåtterøya 1
Slåtterøya og 1
og Nonøyan. 1
Nonøyan. Fleire 1
Fleire par 1
par vil 1
ofte samlast 1
laus koloni. 1
koloni. Fleire 1
Fleire pavar 1
pavar og 2
katolske helgenar 1
helgenar har 2
heitt Viktor. 1
Viktor. Fleire 1
Fleire personar 1
personar produserte 1
forskjellige innspelingane, 1
innspelingane, mellom 1
anna Lynne. 1
Lynne. Fleire 1
Fleire popsongar 1
popsongar («Tell 1
(«Tell Me 1
Me You 1
You Love 3
Love Me», 1
Me», «Would 1
«Would You 1
You Go 2
Go All 1
the Way?», 1
Way?», «Rudy 1
«Rudy Wants 1
to Buy 1
Buy Yez 1
Yez a 1
a Drink», 1
Drink», «Sharleena») 1
«Sharleena») og 1
andre fører 2
fører talet 1
songar opp 1
i ti. 2
ti. Fleire 1
Fleire populære 1
populære gateløp 1
gateløp vert 1
i Barcelona: 1
Barcelona: Cursa 1
Cursa del 1
del Corte 1
Corte Inglés 1
Inglés (med 1
(med rundt 1
000 deltakarar 1
deltakarar kvart 2
kvart år), 1
år), Cursa 1
Cursa de 1
la Mercè, 1
Mercè, Cursa 1
Cursa Jean 1
Jean Bouin, 1
Bouin, Milla 1
Milla Sagrada 1
Familia og 1
San Silvestre. 1
Silvestre. Fleire 1
Fleire problem 1
problem kom 1
syne då 2
då Waters 1
Waters vart 2
vart uvener 1
uvener med 1
med Wright. 1
Fleire prosjekt 1
prosjekt følgde, 1
følgde, mellom 1
anna Invisible 1
Invisible Opera 1
Opera Company 1
Company Of 1
Of Tibet, 1
Tibet, Brainville, 1
Brainville, Ex 1
Ex (ikkje 1
(ikkje det 2
nederlandske punkbandet 1
punkbandet The 2
The Ex) 1
Ex) og 1
og Magic 1
Magic Brothers. 1
Brothers. Fleire 1
Fleire prøyssiske 1
prøyssiske kavaleriåtak 1
kavaleriåtak klarte 1
klarte heller 3
ikkje presse 1
presse austerrikarane 2
regiment måtte 1
måtte takast 1
takast frå 1
frå venstreflanken 1
venstreflanken for 1
å stabilisere 5
stabilisere denne 1
denne fronten. 1
fronten. Fleire 1
Fleire regiment 1
regiment vart 1
omringa i 1
klassisk Cannae-aktig 1
Cannae-aktig slag 1
slag då 1
russiske kavaleriet 1
til Bauer 1
Bauer sverma 1
sverma rundt 1
armeen og 2
åtak bakfrå. 1
bakfrå. Fleire 1
Fleire religionar 1
religionar har 1
visse fastetider 1
fastetider der 1
inga næring 1
næring over 1
viss periode. 1
periode. Fleire 1
Fleire restaurantar, 1
restaurantar, kafear 1
kioskar ligg 1
ligg derfor 3
derfor langs 1
Fleire rettsstridar 1
rettsstridar følgde 1
følgde så 1
så blant 1
mange Platters-gruppene. 1
Platters-gruppene. Fleire 1
Fleire roarar 1
i robåt. 1
robåt. Fleire 1
Fleire rockeoperaer 1
rockeoperaer er 1
likevel blitt 2
blitt tilpassa 1
til rockemusikalar. 1
rockemusikalar. Fleire 1
Fleire røyr 1
røyr vart 1
øydelagd. Fleire 1
Fleire samleplater 1
samleplater og 1
og konsertalbum 1
konsertalbum kom 1
neste få 3
få åra, 2
åra, etterfølgd 1
av Kickin' 1
Kickin' It 1
It at 1
the Barn 1
Barn i 1
2003, som 2
selskap, Hot 1
Hot Tomato 1
Tomato Records. 1
Records. Fleire 1
Fleire sentrale 1
sentrale plassar 1
Stockholm er 2
etter Johan 2
Johan Tobias 1
Tobias Sergel 1
Sergel til 1
dømes Sergels 1
Sergels torg, 1
torg, Sergelarkaden 1
Sergelarkaden og 1
og Sergelgatan. 1
Sergelgatan. Fleire 1
Fleire sentrumskvartal 1
sentrumskvartal er 1
er fornya 1
1970-åra. Fleire 1
Fleire singlar 1
er hit-en 1
hit-en «Fallin'». 1
«Fallin'». Fleire 1
Fleire sjeldne 1
sjeldne planter 1
planter finst 1
òg. Fleire 1
Fleire slektande 1
slektande ættelinjer 1
ættelinjer utgjer 1
ein klan. 1
klan. Fleire 1
Fleire småelvar 1
småelvar renn 1
Nahal Alexander: 1
Alexander: Nablus, 1
Nablus, Te'enim, 1
Te'enim, Ometz, 1
Ometz, Bahan 1
Bahan og 1
og Avihail. 1
Avihail. Fleire 1
Fleire små 2
små nye 1
nye stilretningar 1
stilretningar er 1
er utspring 1
utspring frå 4
seks stilretningane. 1
stilretningane. Fleire 1
Fleire småøyar 1
småøyar ligg 1
utanfor sørkysten 2
av Favignana. 1
Favignana. Fleire 1
små stryk 1
stryk renn 1
fjellet. Fleire 1
Fleire ”snorer” 1
”snorer” av 1
av krater 1
krater på 2
på marsoverflata, 1
marsoverflata, inklinerte 1
inklinerte meir 1
ekvator dess 1
dess eldre 1
eldre dei 1
er, hintar 1
hintar til 1
eksistert fleire 1
små marsmånar 1
marsmånar tidlegare 1
i historia; 1
historia; samt 1
at marsoverflata 1
marsoverflata i 1
har flytta 9
hendingane. Fleire 1
Fleire soldatar 2
soldatar blei 1
deretter deporterte 1
deporterte til 1
til Petrograd 1
Petrograd i 1
særskild brigade. 1
brigade. Fleire 1
soldatar mista 2
på sjukehuset. 2
sjukehuset. Fleire 1
Fleire songar 1
på DVD-en. 2
DVD-en. Fleire 1
Fleire songar, 1
som «» 1
«» har 1
mindre parti 1
med orgel 1
hovudsakleg sentrert 1
sentrert kring 1
kring gitar. 1
gitar. Fleire 1
Fleire spelarar 1
frå Peterborough 1
Peterborough sitt 1
sitt ungdomsakademi 1
ungdomsakademi på 1
nivå, t.d. 1
t.d. Simon 1
Simon Davies 1
Davies ( 1
Fleire språkreformer 1
språkreformer har 1
òg bidrege 1
av språket. 2
språket. Fleire 1
Fleire stadar 3
stadar dannar 1
ho grensa 1
landa. Fleire 1
stadar har 1
ein «snødagar» 1
«snødagar» der 1
mykje snøfall 1
snøfall gjer 1
skulen. Fleire 1
stadar var 1
det kombinerte 1
kombinerte jazz- 1
og viseklubbar. 1
viseklubbar. Fleire 1
Fleire stader 15
stader av 2
derimot avgrens 1
avgrens tilkomst 1
tilkomst på 1
av nasjonaplarken. 1
nasjonaplarken. Fleire 1
er Ceyhan 1
Ceyhan oppdemt 1
oppdemt for 1
for vasskraftproduksjon. 1
vasskraftproduksjon. Fleire 1
stader hekker 1
hekker fuglen 1
fuglen også 1
ved vatn 1
vatn inne 1
då helst 3
i lågareliggane 1
lågareliggane trakter. 1
trakter. Fleire 1
stader held 2
ein opptog 1
opptog eller 1
eller vandringar 1
vandringar frå 1
frå hus 3
til hus. 1
hus. Fleire 1
held «stjernesongarar» 1
«stjernesongarar» ei 1
ei organisert 3
organisert innsamling 1
føremål. Fleire 1
Antarktis, mellom 2
ein isbre, 1
isbre, er 1
etter Albrecht 1
Albrecht Penck. 1
Penck. Fleire 1
andre distrikt 1
distrikt kring 1
kring Oslofjorden 1
Oslofjorden vart 1
dei tidene 1
tidene skjere 1
skjere is 1
is på 4
på naturlege 1
og tillaga 1
tillaga vatn 1
å eksporterast 1
utlandet eller 1
nyttast innanlands. 1
innanlands. Fleire 1
diktet vender 1
vender forfattaren 1
forfattaren seg 1
til lesaren 1
lesaren for 1
å overbevisa 1
overbevisa om 1
ikkje skriv 1
sjølv. Fleire 1
sett nye 1
for døgnnedbør. 1
døgnnedbør. Fleire 1
etter vindar. 2
vindar. Fleire 1
verda blir 1
halde fugleskremselfestivalar 1
fugleskremselfestivalar der 1
lager forseggjorte 1
forseggjorte fugleskremsel. 1
fugleskremsel. Fleire 1
stader kanaliserte 1
kanaliserte ein 1
ein denne 4
denne latente 1
latente valden 1
valden inn 1
i felttog 1
felttog mot 1
mot ikkje-kristne. 1
ikkje-kristne. Fleire 1
på Halmahera 1
Halmahera er 1
større gruver 1
gruver i 2
drift eller 1
under utvikling. 3
utvikling. Fleire 1
stader strekkjer 1
strekkjer fjella 1
fjella seg 1
som Mahé 1
Mahé på 1
på Seychellane, 1
Seychellane, Mahé 1
Mahé ( 1
Fleire stadnamn 1
stadnamn i 5
namngjeven etter 3
eit sykkeltema. 1
sykkeltema. Fleire 1
Fleire statsoverhovud, 1
statsoverhovud, statsministrar 1
statsministrar og 1
og utanriksministrar 1
utanriksministrar var 1
stades under 5
under gravferda. 1
gravferda. Fleire 1
Fleire stiar 1
stiar kalla 1
kalla «Alte 1
«Alte vie» 1
vie» går 1
i Dolomittane. 1
Dolomittane. Fleire 1
Fleire store 1
store slott, 1
slott, som 2
som Trim 1
Trim og 1
og Dublin, 1
Dublin, vart 1
av normannarar. 1
normannarar. Fleire 1
Fleire større 1
større vintersportsstader 1
vintersportsstader ligg 1
i Samnaunfjella. 1
Samnaunfjella. Fleire 1
Fleire studiomusikarar 1
«You Really 1
Really Got 1
Got Me». 1
Me». Fleire 1
Fleire studium 1
studium av 2
at fargene 1
fargene i 1
i dekorasjonar 1
dekorasjonar er 1
tilpassa preferansane 1
til hofuglane. 1
hofuglane. Fleire 1
Fleire tenkjarar 1
tenkjarar har 1
likevel hevda 1
absolutt moral 1
moral med 1
med moralske 1
moralske reglar 1
gjeld alle. 1
alle. Fleire 1
Fleire teoriar 2
meir presis 2
presis datering, 1
datering, har 1
vore drøfta. 1
drøfta. Fleire 1
om tydinga 1
er fremja, 1
fremja, mellom 1
anna «stikke 1
«stikke seg 1
fram (agge)». 1
(agge)». Fleire 1
Fleire terroråtak 1
terroråtak og 1
og kidnappingar 2
kidnappingar har 1
har følgd 5
følgd denne, 1
av medlemane 2
medlemane har 1
vorte arresterte 3
arresterte i 2
i politiaksjonar. 1
politiaksjonar. Fleire 1
Fleire tidlegare 3
tidlegare kulturar 1
i Costa-regionen 1
Costa-regionen og 1
Sierra forsvann 1
og smelta 2
smelta saman 3
ein «quichuakultur». 1
«quichuakultur». Fleire 1
tidlegare medlemmar, 1
medlemmar, inkludert 1
inkludert Mandel, 1
Mandel, Barron 1
Barron og 1
Taylor kom 1
hjelpe de 1
Parra å 1
fullføre albumet 1
albumet Internal 1
Internal Combustion, 1
Combustion, som 1
1994. Fleire 1
tidlegare Poco-medlemmar 1
Poco-medlemmar fortsette 1
å periodevis 1
periodevis spele 1
spele konsertar 2
besetninga. Fleire 1
Fleire tilsette 1
tilsette blei 1
av produksjonen 2
produksjonen blei 1
til Tyskland. 3
Tyskland. Fleire 1
Fleire tilsvarande 1
tilsvarande samlingar 1
samlingar følgde 1
i 1739 1
1739 gav 1
ut samlinga 1
samlinga Troens 1
Troens rare 1
rare Klenodie, 1
Klenodie, med 1
med 282 1
282 salmar 1
salmar - 1
var Brorson 1
Brorson eigne, 1
eigne, dei 1
andre omsette 1
omsette frå 1
frå tysk. 3
tysk. Fleire 1
Fleire titusen 1
titusen menneske 1
i jordskjelvet. 1
jordskjelvet. Fleire 1
Fleire tøffe 1
tøffe månader 1
månader følgde. 1
følgde. Fleire 1
Fleire tokt 1
tokt for 1
halde russarane 1
russarane unna 1
unna Sverige 1
Sverige følgde, 1
følgde, det 1
i 1727. 3
1727. Fleire 1
Fleire tømmerbygningar 1
tømmerbygningar frå 1
er bevart, 3
bevart, og 3
er innreidd 2
innreidd som 2
som museum. 1
museum. Fleire 1
Fleire treslag 1
treslag som 1
i istidene, 1
istidene, har 1
ein tilfluktstad 1
tilfluktstad her. 1
Fleire trommeslagarar 1
trommeslagarar spelte 1
innspelinga. Fleire 1
Fleire turnear 1
turnear har 1
følgd seinare. 1
Fleire tusen 1
tusen døydde. 1
døydde. Fleire 1
Fleire tyrkiske 1
tyrkiske folkedansar 1
folkedansar blir 1
blir utført 2
med treskeier. 1
treskeier. Fleire 1
Fleire ulike 2
ulike salt 2
stades. Fleire 1
ulike skikkar 1
skikkar og 4
og symbol 3
symbol er 3
til dagen. 1
dagen. Fleire 1
Fleire urbefolkningar, 1
urbefolkningar, som 1
som Taino- 1
Taino- indianarane, 1
indianarane, vart 1
vart ramma 4
ramma stort 1
denne såkalla 2
såkalla oppdaginga. 1
oppdaginga. Fleire 1
Fleire utanlandske 1
utanlandske korrespondentar 1
korrespondentar vart 1
landet. Fleire 1
Fleire utdanningsinstitusjonar 1
utdanningsinstitusjonar har 1
har avedlingar 1
avedlingar i 1
Fleire utdøydde 1
artar høyrde 1
høyrde også 2
familien. Fleire 1
Fleire utgåver 1
Boys mellom 1
mellom 1966 2
og 1967. 2
1967. Fleire 1
Fleire utvidingar 1
utvidingar og 2
og tilbygg 1
tilbygg er 1
i renessansestil 1
renessansestil og 1
og barokk. 1
barokk. Fleire 1
Fleire utviklingsplanar 1
utviklingsplanar for 1
ei tidvassperre 1
tidvassperre for 1
for straumproduskjon 1
straumproduskjon har 1
vorte stogga 1
stogga på 1
av miljøomsyn. 1
miljøomsyn. Fleire 1
Fleire varetektsfangar 1
varetektsfangar i 1
2012 klaga 1
på søvnmangel, 1
søvnmangel, ekstreme 1
ekstreme temperaturar 1
og isolat. 1
isolat. Fleire 1
Fleire vassdragsmagasin 1
vassdragsmagasin vart 1
vart tømt 1
tømt for 2
venta vassmengdene. 1
vassmengdene. Fleire 1
Fleire vegar 1
òg dyrenamn. 1
dyrenamn. Fleire 1
Fleire veker 1
andre forsøket 2
forsøket også 1
klår suksess, 1
han hjelpte 2
publisera resultata 1
resultata privat 1
privat i 1
i Toronto 3
Toronto november 1
året. Fleire 1
Fleire vektorar 1
vektorar er 1
kalla parvise 1
parvise ortogonale 1
ortogonale om 1
er ortogonale, 1
ortogonale, og 1
slike vektorar 1
vektorar vert 1
eit ortogonalt 1
ortogonalt sett. 1
sett. Fleire 1
Fleire velkjende 1
velkjende gode 1
gode vanar 1
vanar kan 1
kan minimere 1
minimere faren. 1
faren. Fleire 1
Fleire vener 1
og familie 1
familie av 2
av McCartney, 1
McCartney, mellom 1
anna sonen 2
hans, James 2
James McCartney, 1
McCartney, spelte 1
plata. Fleire 1
Fleire verk 1
verk utfyller 1
utfyller dette 1
dette hovudverket. 1
hovudverket. Fleire 1
Fleire viktige 1
viktige albumspor 1
albumspor frå 1
1960-åra vart 11
Fleire vulkanar 1
vulkanar er 3
fortsatt aktive, 1
aktive, og 1
nye oppstår 1
oppstår stadig. 1
stadig. Fleire 1
Fleire ZOB-kjemparar 1
ZOB-kjemparar kom 1
unna gjennom 1
gjennom kloakken 1
kloakken med 1
polakkane. Fleirspelar-komponenten 1
Fleirspelar-komponenten til 1
til Journey 1
Journey vart 1
vart designa 4
designa for 3
fremme samarbeid 1
mellom spelarar, 1
spelarar, men 1
å tvinga 3
tvinga det 1
det fram, 2
tillata konkurranse. 1
konkurranse. Fleirtal 1
Fleirtal blir 1
ofte uttrykt 1
uttrykt ved 2
av reduplikasjon, 1
reduplikasjon, men 1
dei tilfella 4
ikkje allereie 2
allereie kjem 1
av konteksten. 2
konteksten. Fleirtalet 1
Fleirtalet av 1
av nordmenn 2
nordmenn gjorde 1
ikkje aktiv 3
aktiv motstand. 1
motstand. Fleirtalet 1
Fleirtalet fekk 1
ikkje. Fleirtalet 1
Fleirtalet i 1
i PS 1
PS er 2
er for, 1
men meiningsmålingar 1
meiningsmålingar viser 1
eit betydeleg 3
betydeleg mindretal 1
mindretal på 1
opptil 40 2
medlemmene og 2
og veljarane 1
veljarane til 1
partiet er 2
er mot, 1
mot, til 1
med PCF. 1
PCF. Fleirtalsendinga 1
Fleirtalsendinga for 1
for verb 1
verb blei 1
blei endra. 1
endra. Fleirtalsforma 1
Fleirtalsforma er 1
er foki 1
foki på 1
norsk (latinsk 1
(latinsk bøying). 1
bøying). Fleirtalsformer 1
Fleirtalsformer på 1
på -erer 1
-erer gjekk 1
ut. Fleirumetta 1
Fleirumetta feitt 1
feitt har 1
fleire dobbeltbindingar 1
dobbeltbindingar i 1
i feittsyremolekyla. 1
feittsyremolekyla. Flekkdverglerker 1
Flekkdverglerker hekkar 1
Nord-Afrika frå 2
frå Kanariøyane 1
Kanariøyane og 4
og Vest-Sahara 1
Vest-Sahara i 1
vest, austover 1
austover nord 1
for Sahara 1
Sahara til 1
til Midt-Austen 1
Midt-Austen og 2
og Tyrkia, 2
Tyrkia, austover 1
austover over 2
over halvørkenen 1
halvørkenen i 1
i Sentral-Asia 3
Sentral-Asia til 1
til Mongolia 1
Mongolia og 3
og Kina. 1
Kina. Flekksnipa 1
Flekksnipa når 1
20 centimeter. 1
centimeter. Fleksjon 1
Fleksjon og 1
og ekstensjon 1
ekstensjon er 1
på vinkelrørsle, 1
vinkelrørsle, der 1
to aksar 1
aksar i 1
ledd høvesvis 1
høvesvis blir 1
blir ført 4
ført nærare 1
nærare eller 1
eller lenger 3
lenger vekk 1
kvarandre. Flemmen 1
Flemmen har 1
vunne tre 8
tre verdscuprenn 2
verdscuprenn i 9
i storslalåm. 6
storslalåm. Flemming 1
Flemming Bamse 1
Bamse Jørgensen 1
Jørgensen skreiv 1
dansk tekst 1
kalla «Marilyn». 1
«Marilyn». Flemsøya 1
Flemsøya sett 1
frå fastlandet. 4
fastlandet. Flem 1
Flem tok 1
over att 1
etter freden 3
1945. Flenseplanet 1
Flenseplanet vart 1
vart høvla 1
høvla vekk. 1
vekk. Flesicher 1
Flesicher skreiv 1
bøker, mange 1
på kinesisk. 1
kinesisk. Flesteparten 1
Flesteparten av 1
romerske hæren 2
Egypt var 4
av gresk/makedonsk 1
gresk/makedonsk opphav, 1
opphav, saman 1
med innfødde 2
innfødde egyptarar 1
egyptarar som 1
den nå 2
nå oppløyste 1
oppløyste ptolemeiske 1
ptolemeiske hæren. 1
hæren. Flest 1
Flest gullmedaljar, 1
gullmedaljar, ni 1
ni i 4
i talet, 5
talet, tok 1
vann seks 3
seks gull 1
gull på 5
vart trippelvinnar 1
trippelvinnar i 1
i noregsmeisterskapane 2
noregsmeisterskapane 1991 1
1993. Flest 1
Flest sigrar, 1
sigrar, seks 1
talet, kom 1
storslalåm, i 1
tillegg vann 2
ho både 4
både kombinasjons-, 1
kombinasjons-, utfor- 1
utfor- og 1
og super-G-renn. 1
super-G-renn. Flest 1
Flest sigrar 1
sigrar tok 1
tok han, 1
han, seks 1
talet, i 1
i super-G. 2
super-G. «Flickan» 1
«Flickan» er 1
reise bort 1
frå kjærasten 1
kjærasten Mitka 1
Mitka og 1
hans Irina, 1
Irina, og 1
og elskar 1
elskar dei 1
dei begge. 1
begge. Flint 1
Flint gav 1
eit sjølvoppkalla 1
sjølvoppkalla album 1
seg. Flint 1
Flint i 1
første filmen, 1
filmen, gjev 1
gjev stemme 2
stemme til 4
til grunnskolelæraren 1
grunnskolelæraren til 1
til Mike, 1
Mike, Ms. 1
Ms. Flintlåsen 1
Flintlåsen er 1
av snapplåsen 1
snapplåsen og 1
franske våpensmeden 1
våpensmeden Marin 1
Marin de 1
de Bourgeoys 1
Bourgeoys ved 1
1600-talet. Flintreiskap 1
Flintreiskap frå 1
steinalder frå 1
frå Qaraoun-kulturen. 1
Qaraoun-kulturen. Flint 1
Flint spelt 1
med Bonzo 1
Bonzo Dog 1
Dog Band 1
deira, Let's 1
Let's Make 1
Make Up 1
Up And 1
And Be 1
Be Friendly. 1
Friendly. Flint 1
Flint vart 1
i flintbørser 1
flintbørser heilt 1
i 1700-talet. 1
1700-talet. Flittiglise 1
Flittiglise er 1
å plante 2
i parkar 1
og hagar, 1
hagar, typisk 1
typisk i 3
i blomsterkassar 1
blomsterkassar og 1
i blomsterbed. 1
blomsterbed. FLN 1
FLN opprør 1
opprør for 2
sjølvstendig Algerie. 1
Algerie. Flodbølgja 1
Flodbølgja i 1
2004 avdekte 1
avdekte fleire 1
fleire ruinar 1
i Mahabalipuram 1
Mahabalipuram som 1
kan stamma 2
frå endå 1
frå 600-talet. 2
600-talet. Flodin 1
Flodin vart 1
andre svensken 1
svensken på 1
rad til 2
vinne konkurransen. 1
konkurransen. Flodsvinet 1
Flodsvinet er 1
og 1,3 2
1,3 meter 2
meter langt, 2
langt, og 2
veg 35-66 1
35-66 kg. 1
kg. Floen 1
Floen er 1
av Haldenvassdraget. 1
Haldenvassdraget. Fløgstad 1
Fløgstad søkjer 1
søkjer å 1
fortelje kven 1
som statistisk 1
statistisk og 1
og regionalt 1
regionalt sett 1
norske fascistane. 1
fascistane. Flo 1
Flo har 1
har U21-landslagskampar 1
U21-landslagskampar for 1
Noreg. Floium 1
Floium er 1
ei brå 1
brå auke 1
havnivået på 3
jorda. Flokenæs 1
Flokenæs vart 1
seinare buande 1
i Flokenes. 1
Flokenes. Flolid 1
Flolid høyrde 1
Bergen kongsgård 1
kongsgård til 1
til 1715. 1
1715. Floral-Fontenen 1
Floral-Fontenen vart 1
omdøypt Hutatma 1
Hutatma Chowk 1
Chowk («martyr-korsvegen» 1
(«martyr-korsvegen» eller 1
eller «martyr-plassen») 1
«martyr-plassen») som 1
over Samyukta 1
Samyukta Maharashtra 1
Maharashtra rørsla. 1
rørsla. Florentinane 1
Florentinane var 1
var lei 2
ekstreme læra 1
læra hans, 1
hans, vende 1
og arresterte 2
arresterte han. 1
han. Florentz 1
Florentz var 1
med Adelaide 1
Adelaide Kloumann, 1
Kloumann, dotter 1
av justisråd 1
justisråd Kloumann. 1
Kloumann. Flores, 1
Flores, som 1
i aust-vestleg 3
aust-vestleg retning, 2
retning, er 1
er 354 1
354 km 1
breiaste 63 1
63 km. 1
km. Florian 1
Florian Pilkington-Miksa 1
Pilkington-Miksa slutta 1
av Andy 1
Andy Tween. 1
Tween. Florida 1
Florida og 1
nordvestlege stillehavskysten 1
stillehavskysten har 1
få meir 6
nedbør ved 1
ved varm 1
varm AMO. 1
AMO. Flørli 1
Flørli turiststasjon 1
turiststasjon ligg 1
ligg ca 1
ca 100 3
av busetjinga. 1
busetjinga. Florø 1
Florø frå 1
år lagt 2
til Sunnfjord 1
Sunnfjord sorenskriveri. 1
sorenskriveri. Flor 1
Flor var 1
kongelege tollkommisjonen 1
tollkommisjonen av 1
av 1874, 1
den parlamentariske 1
parlamentariske skattekommisjonen 1
skattekommisjonen av 2
av 1877. 2
1877. Flower 1
Flower Power-perioden 1
Power-perioden hadde 1
hadde inspirert 2
inspirert mange 2
nye band 1
å eksperimenter 1
eksperimenter med 1
med stilar 1
gjekk langt 2
tida. Fløytene 1
Fløytene vert 1
for oboane 1
oboane i 1
den langsame 2
langsame sats 1
sats og 1
og doblar 1
doblar hovudsakleg 1
hovudsakleg førstefiolinane 1
førstefiolinane ein 1
oktav høgare. 1
høgare. Fløytinga 1
Fløytinga var 1
1952, då 2
då 14 2
14 millionar 2
millionar stokkar 1
stokkar gjekk 1
gjekk igjennom 2
igjennom Glennetangen 1
Glennetangen lense. 1
lense. Flugefiske 1
Flugefiske i 1
i elv 1
elv og 4
kaste agnet 1
agnet ut 1
ut dit 1
dit kor 1
kor fisken 1
fisken står, 1
står, og 2
såleis freiste 1
freiste fisken 1
fisken til 1
å hogge 4
hogge ved 1
servere agnet 1
agnet på 1
på høveleg 1
høveleg vis 1
vis framfor 1
framfor han. 1
han. Fluger 1
Fluger som 1
får nok 2
nok søvn 1
søvn brukar 1
brukar lengre 1
seg dette, 2
dei gløymer 2
gløymer det 1
det raskare. 2
raskare. Flukas-båtane 1
Flukas-båtane tar 1
12 passasjerar 1
time over. 1
over. Flukskvantet 1
Flukskvantet i 1
i superleiarar 1
superleiarar vart 1
vart føresagt 1
føresagt før 1
før Aharonov 1
Aharonov og 1
og Bohm 1
Bohm av 1
av Fritz 1
Fritz London 1
London ( 1
( Flukta 1
Flukta gjekk 1
gjekk hovudsakleg 1
dei enno 1
enno frie 1
frie indre 1
av Austlandet 1
Austlandet via 1
via Åndalsnes 1
Molde til 1
til Tromsø, 2
Tromsø, nokon 1
nokon flykta 1
Austlandet til 1
Sverige. Fluktbiletet 1
Fluktbiletet er 1
meir rettlinja 2
rettlinja enn 1
mindre artane. 1
artane. Fluktlæta 1
Fluktlæta er 1
eit tostava 1
tostava ”tju-hu”, 1
”tju-hu”, eller 1
eller ”tju-hu-hu”. 1
”tju-hu-hu”. Fluxbox 1
Fluxbox er 1
vere lett 2
og stabil 2
stabil samtidig 1
som handsamaren 1
handsamaren har 1
store moglegheiter 1
for konfigurasjon. 1
konfigurasjon. Flya 1
Flya vart 1
berga somrane 1
somrane i 1
i 1975-76 1
1975-76 og 1
og 1976-77. 1
1976-77. Fly 1
Fly by 1
by Night 1
Night vart 2
med Terry 1
Terry Brown 1
Brown som 2
produsent. Flydrivstoff 1
Flydrivstoff (AVGAS 1
(AVGAS 100LL 1
100LL og 1
og Jet 1
Jet A-1) 1
A-1) er 1
tilgjengeleg. Flyentusiastorganisasjonen 1
Flyentusiastorganisasjonen The 1
The International 1
International Group 1
Group for 1
for Historic 1
Historic Aircraft 1
Aircraft Recovery 1
Recovery (TIGHAR) 1
(TIGHAR) har 1
ei årrekkje 5
årrekkje arbeidd 1
Earhart faktisk 1
faktisk måtte 2
ha naudlanda 1
aude øy, 1
øy, og 2
stranda der 1
døydde. Flyet 1
Flyet 9M-MRD 1
9M-MRD som 1
seinare krasja 1
Ukraina. Flyet 1
Flyet er 2
eit eksperimentfly 1
eksperimentfly som 1
Havilland starta 1
i Hatfield 1
Hatfield sommaren 1
sommaren 1942 1
ei erstatning 2
for «Gloster 1
«Gloster Meteor». 1
Meteor». Flyet 1
er kvart 1
full trafikk 1
trafikk gjennom 1
heile sommarhalvåret 1
sommarhalvåret og 1
og flyr 1
flyr fleire 1
fleire rundturar 2
rundturar kvar 1
dag omkring 1
heile Tyskland. 1
Tyskland. Flyet 1
Flyet flaug 1
flaug inn 2
i skoddebanken 1
skoddebanken som 1
dekte Lihesten, 1
Lihesten, for 1
etterpå å 1
verte knust 3
knust mot 1
mot fjellveggen 1
fjellveggen om 1
meter nedanfor 1
den 777 1
777 meter 1
høge Risnesnipa. 1
Risnesnipa. Flyet 1
Flyet hadde 1
åtte passasjerar 3
på fire. 1
fire. Flyet 1
Flyet landa 1
landa 56 1
56 timar 1
øya Udd 1
Udd etter 1
reist 9374 1
9374 km. 1
km. Flyet, 1
Flyet, som 1
ein Vickers 1
Vickers R.E.P. 1
R.E.P. Type 1
Type Monoplane 1
Monoplane (den 1
(den første 1
første flytypen 1
flytypen bygd 1
av Vickers) 1
Vickers) vart 1
som «propelldriven 1
«propelldriven snøtraktor» 1
snøtraktor» og 1
så forlate, 1
forlate, sidan 1
sidan stempela 1
stempela slutta 1
å virke 3
virke i 2
kulda. Flyet 1
Flyet svarte 1
svarte ikkje 1
ikkje då 2
då sovjetiske 1
sovjetiske styresmakter 2
styresmakter prøvde 1
kontakte flyet 1
eit spionfly. 1
spionfly. Flyet 1
Flyet var 2
siste etterkrigsflya 1
etterkrigsflya av 1
var høgvinga 1
høgvinga og 1
med halehjul. 1
halehjul. Flyet 1
2009 gjennom 1
rekkje testflygingar, 1
testflygingar, før 1
kunne byrje 1
med astronomiske 1
astronomiske observasjonar. 2
observasjonar. Flyet 1
Flyet vart 4
øydelagt i 4
brannen. Flyet 1
saman der, 1
og registrert 1
Norges luftfartøyregister 1
luftfartøyregister som 1
som LN-DAG. 1
LN-DAG. Flyet 1
av Douglas 2
Aircraft Corporation 1
Corporation og 2
av DC-2, 1
DC-2, som 1
eit passasjar- 1
passasjar- og 1
og postfly. 1
postfly. Flyet 1
av Tyskland, 2
og prosjektet 2
1942 av 3
av Gothaer 1
Gothaer Waggon-fabrik. 1
Waggon-fabrik. Flyfoto 1
Flyfoto av 1
av Nordfolda 1
Nordfolda sett 1
aust. Flyfotografi 1
Flyfotografi av 1
av skjera 2
skjera syner 1
kvarandre. Flygaren 1
Flygaren Gary 1
Gary Powers 1
Powers valde 1
valde derimot 1
fortelje sanninga 2
sanninga om 4
om oppdraget, 1
oppdraget, noko 1
internasjonal skandale. 1
skandale. Flygaress 1
Flygaress viser 1
militær flygar 1
flygar som 1
har skote 3
skote ned 2
ned minst 1
fem fiendtlege 1
fiendtlege fly. 1
fly. Flygedyktige 1
Flygedyktige ungar 1
ungar har 2
meir avdempa 2
avdempa farger 1
farger enn 2
enn vaksne. 1
vaksne. Flygeekorn 1
Flygeekorn og 1
og flygefisk 1
flygefisk kan 1
til glideflukt. 1
glideflukt. Flygingane 1
Flygingane vart 1
desember 1943. 1
1943. Fly 1
Fly kan 1
òg oppdaga 1
ubåtar ved 1
eit MAD-antenne 1
MAD-antenne ( 1
( «Fly 1
«Fly on 1
the Wings 1
Wings of 1
av Olsen 1
Olsen Brothers' 1
Brothers' som 1
fekk 195 1
195 poeng. 1
poeng. Fly 1
Fly på 1
på rullebanen 1
rullebanen på 3
på Fair 1
Fair Isle. 1
Isle. Flyplassen 1
Flyplassen er 3
året (2014). 1
(2014). Flyplassen 1
etter Juliana 1
Juliana av 1
av Nederland, 1
Nederland, som 1
var kronprinsesse 1
kronprinsesse då 1
då flyplassen 1
flyplassen vart 3
vart opna. 2
opna. Flyplassen 1
er senter 2
en vesentleg 1
av helikoptertrafikken 1
helikoptertrafikken til 1
frå britisk 1
britisk sektor, 1
sektor, og 1
største helikopterflyplassane 1
helikopterflyplassane i 1
verda. Flyplassen 1
Flyplassen hadde 1
rundt 4,3 1
2012, ein 1
på 5,1 2
5,1 % 2
2011. Flyplassen 1
Flyplassen har 3
lang rullebane 1
rullebane med 1
med dekkje 1
dekkje av 2
av gras. 1
gras. Flyplassen 1
ein asfaltert 2
asfaltert rullebane 1
rullebane som 2
er 799 1
799 meter 1
brei. Flyplassen 1
vore stengd 3
stengd sidan 1
av 2013 3
pågåande borgarkrigen 1
området. Flyplassen 1
Flyplassen i 2
kort landingsbane 1
landingsbane som 1
berre eignar 1
mindre fly. 1
fly. Flyplassen 1
i Lod 1
Lod skulle 1
skulle under 1
sameinte nasjonane. 1
nasjonane. Flyplassen 1
Flyplassen ligg 2
Canaria ved 1
ved Bahía 1
Bahía de 1
de Gando, 1
Gando, om 1
frå Las 1
Las Palmas 1
Palmas og 1
frå turistområda 1
turistområda i 2
sør. Flyplassen 1
tett med 4
store drabantbyen 1
drabantbyen Mascot 1
Mascot utanfor 1
utanfor byen. 7
byen. Flyplassen 1
Flyplassen på 1
mellom Uig 1
Uig Arileod. 1
Arileod. Flyplassen 1
Flyplassen Rangitata 1
Rangitata Island 1
Island Aerodrome 1
Aerodrome ligg 1
for brua 1
til State 1
Highway 1. 1
1. Denne 1
Denne private 1
private flystripa 1
flystripa er 1
offentleg bruk. 1
bruk. Flyplassen 1
Flyplassen var 1
krigen eigd 1
av Kristiansand 1
Kristiansand kommune, 1
overlate vederlagsfritt 1
vederlagsfritt til 1
Staten i 2
1946. Flyplassen 1
Flyplassen vart 2
stor skala 6
1980-åra. Flyplassen 1
opphavleg vedteken 1
vedteken bygd 1
på Kongsgårdslettene, 1
Kongsgårdslettene, og 1
bygging stara 1
stara der, 1
verte rimelegare 1
rimelegare med 1
med Kjevik 1
Kjevik vart 1
vart bygginga 2
bygginga flytta 1
flytta dit. 4
dit. Flystasjonen 1
Flystasjonen er 1
ei hjørnesteinsverksemd 1
hjørnesteinsverksemd i 1
i Andøy 1
Andøy kommune. 1
kommune. Flystripa 1
Flystripa er 1
del nytta 1
av turistflygingar 1
turistflygingar på 1
på kvalsafari, 1
kvalsafari, og 1
små privatfly 1
privatfly og 1
og charter-flygingar. 1
charter-flygingar. Flytande 1
Flytande oljeprojeksjonar 1
oljeprojeksjonar med 1
kraftig lampe 1
lampe som 1
å projisere 1
projisere roterande 1
roterande fargar 1
på skjermar 1
skjermar sidan 1
1960-åra. Flytebryggjer 1
Flytebryggjer vert 1
utstrekning nytta 1
hamner for 1
for fritidsbåtar, 1
fritidsbåtar, såkalla 1
såkalla marinaer. 1
marinaer. Flytoget 1
Flytoget køyrer 1
køyrer frå 1
frå Nationalteateret 1
Nationalteateret togstasjon. 1
togstasjon. Flytrafikk 1
Flytrafikk på 1
på vinterstid 2
vinterstid utgjer 1
lag 22 2
av årleg 3
årleg flytrafikk, 1
flytrafikk, men 1
men medverkar 1
det gjennomsnittlege 1
gjennomsnittlege årlege 1
årlege strålingsbidraget. 1
strålingsbidraget. Flyttbare 1
Flyttbare lekamar 1
lekamar veltar, 1
veltar, mørtel 1
mørtel fell 1
fell ned, 1
ned, kyrkjeklokker 1
kyrkjeklokker ringer. 1
ringer. Flyttbar 1
Flyttbar lokomobilar 1
lokomobilar hadde 1
før sjølvgåande 1
sjølvgåande maskinar 1
maskinar kom 1
på marknaden, 1
dei sjølvgåande 1
sjølvgåande lokomobilar 1
lokomobilar gjorde 1
gard til 3
til gard. 1
gard. Flyttfuglar 1
Flyttfuglar som 1
trekkjer sørover 2
til hekkeområde 1
hekkeområde på 1
høgare breiddegrader 1
breiddegrader kallast 1
kallast generelt 1
generelt australmigrantar. 1
australmigrantar. Flyttinga 1
Flyttinga blei 1
blei oppdaga, 1
oppdaga, og 1
ein rettssak 1
blei Oregon 1
Oregon Iron 1
Iron and 1
and Steel 1
Steel Company 1
Company anerkjent 1
dei rettmessige 2
rettmessige eigarane 2
av meteoritten. 1
meteoritten. Flyttinga 1
Flyttinga skulle 1
viss tid. 1
tid. Flytypen 1
Flytypen er 1
aktiv teneste 4
teneste fram 3
til 2040-talet. 1
2040-talet. FMC 1
FMC Kongsberg 1
Kongsberg Subsea 1
Subsea Systems 1
Systems er 1
tidlegare Kongsberg 1
Kongsberg Offshore, 1
Offshore, som 1
av FMC 1
FMC Technologies. 1
Technologies. FNF 1
FNF har 1
samla medlemstal 1
medlemstal på 1
på cirka 2
cirka 72 1
000 (i 1
(i 2000). 1
2000). FN 1
FN modell 1
modell 1910 1
1910 var 5
eit vegskilje 1
vegskilje for 1
John Browning. 1
Browning. Focus 1
Focus 3 1
3 fekk 1
ut. Focus 1
Focus II 1
II kom 1
til hovudsakleg 1
positive meldingar. 1
meldingar. Focus 1
Focus spelte 1
songen utan 1
frå manageren 1
sin ein 3
kveld i 2
i Heemstede, 1
Heemstede, men 1
likevel folk 1
folk hos 1
hos Imperial 1
hitsingel og 2
gruppa. Føda 1
Føda består 1
små virvellause 1
virvellause dyr, 1
små krypdyr, 1
krypdyr, froskar 1
froskar og 2
og gnagarar. 1
gnagarar. Føda 1
Føda er 6
av småfisk 1
småfisk og 2
små krepsdyr 1
krepsdyr fanga 1
fanga med 1
med dukk 1
dukk som 1
tar mindre 2
enn 45 3
45 sekund. 1
sekund. Føda 1
fremst små, 1
små, akvatiske 1
akvatiske plantar, 1
plantar, og 2
og dyreplankton 1
dyreplankton som 1
dei siler 1
siler ut 1
frå vatnet. 2
vatnet. Føda 1
hovudsakleg fisk 1
opptil 12 3
lengd som 1
dei fangar 1
fangar ved 1
ved stupdukking 1
stupdukking frå 1
frå opptil 1
opptil 11 1
11 meters 1
meters høgd. 3
høgd. Føda 1
dømes møll 1
og sommarfuglar. 1
sommarfuglar. Føda 1
mest insekt 1
og larver, 1
larver, meir 1
meir unntaksvis 1
unntaksvis frø, 1
frø, blomstrar 1
blomstrar og 2
og bær. 3
bær. Føda 1
truleg små 1
små insekt, 1
insekt, edderkoppar 1
edderkoppar og 2
og larvar 1
larvar hos 1
hos alle 2
alle artar. 1
artar. Føda 1
Føda i 1
nektar, tatt 1
små blomar. 1
blomar. Føda 1
Føda til 1
til starar 1
starar er 1
vanlegvis dominert 1
insekt. Føda 1
Føda vil 1
vil inkludere 2
inkludere vassdyr 1
vassdyr og 1
larvene deira 1
vassoverflata. Fødenamnet 1
Fødenamnet hennar 1
var Nerwen, 1
Nerwen, og 1
hennar kalla 1
ho Artanis. 1
Artanis. Fødenamnet 1
Fødenamnet var 1
var Nicolaus 1
Nicolaus von 1
von Jastrzembski, 1
Jastrzembski, men 1
men etternamnet 1
etternamnet vart 1
1911. Føderasjonen 1
Føderasjonen av 1
av «Anarkister/Frihetlige 1
«Anarkister/Frihetlige Sosialister» 1
Sosialister» (FAFS) 1
(FAFS) vart 1
vart realisert 2
realisert i 2
1974. Føderasjonen 1
Føderasjonen vart 1
borgarkrig frå 1
frå 1838 3
1838 til 2
til 1840. 1
1840. Føderasjonssubjekta 1
Føderasjonssubjekta fekk 1
sjølvstyre under 1
under Putin. 1
Putin. Fødselen 1
Fødselen hennar 1
til vonbrot 1
vonbrot for 1
mange. Fødselsdagar 1
Fødselsdagar er 1
store hendingar, 1
hendingar, der 1
ein heng 2
opp piñataer 1
piñataer fylte 1
med godteri 1
godteri og 1
og overraskingar 1
overraskingar for 1
ungane. «Fødselsdagen» 1
«Fødselsdagen» hennar 1
hennar fell 1
fell tre 1
året, den 1
19. i 1
andre, sjette 1
og niande 1
niande månaden. 1
månaden. Fødselsdagskake 1
Fødselsdagskake for 1
ein nittifemåring. 1
nittifemåring. Fødselskyrkja 1
Fødselskyrkja er 1
av hovudmåla 1
hovudmåla for 1
for turistane 1
turistane i 1
ein magnet 1
magnet for 1
kristne pilegrimar. 1
pilegrimar. Fødselsraten 1
Fødselsraten er 1
svært høg, 1
berre 37 2
37 % 2
år. Fødselsraten 1
Fødselsraten per 1
per 1 2
innbyggjarar var 1
var 7,9, 1
7,9, som 1
stadig har 1
15 åra, 2
medan dødsraten 1
dødsraten på 1
på 12,2 1
12,2 veks. 1
veks. Fødselsstiftelsen 1
Fødselsstiftelsen kom 1
1837. Fogedgaarden 1
Fogedgaarden skildrar 1
skildrar livet 6
ein embetsmannsgard 1
embetsmannsgard på 1
Vestlandet gjennom 1
frå 1839 3
1839 til 2
til 1890, 1
1890, altså 1
altså omtrent 1
omtrent den 3
same perioden 6
han før 6
sine kulturhistoriske 1
kulturhistoriske arbeid. 1
arbeid. Fogelboken 1
Fogelboken med 1
sine naturtru 1
naturtru bilete 2
kalla Sveriges 1
Sveriges første 1
moderne fuglebok 1
fuglebok — 1
— sjølv 2
bokform før 1
tid. Fogerty 1
Fogerty har 1
bli forlaten 1
mykje ein 2
veit som 1
barn. Fokuset 1
Fokuset blei 1
på raske 1
raske manøvrer 1
manøvrer og 1
og mobilitet, 1
mobilitet, samt 1
ein desentralisert 1
desentralisert kommandostruktur. 1
kommandostruktur. Fokus 1
Fokus var 1
imot angrep 1
frå regulære 1
regulære sovjetiske 1
sovjetiske hæravdelingar, 1
hæravdelingar, marineinfanteri 1
marineinfanteri og 1
og luftlandsetjingsavdelingar. 1
luftlandsetjingsavdelingar. Følblomartane 1
Følblomartane er 1
fleirårige rosettplantar 1
rosettplantar med 1
med buktfinna 1
buktfinna eller 2
eller heile 3
heile blad 1
og bladlaust 1
bladlaust skaft 1
skaft med 1
par korger 1
korger som 2
om hieracium 1
hieracium og 1
og hypochoeris. 1
hypochoeris. Foldereid 1
Foldereid IL, 1
IL, men 1
men bygda 1
har eiga 3
eiga lysløype 1
lysløype ved 1
ved grendehuset. 1
grendehuset. Følgande 1
Følgande ferjesamband 1
ferjesamband har 1
har bompengeinnkreving 1
bompengeinnkreving i 1
eit bompengepåslag 1
bompengepåslag på 1
på ferjebilletten. 1
ferjebilletten. Følgja 1
Følgja av 2
vorte at 1
at skriftleg 1
skriftleg hindi 1
hindi og 2
og urdu 1
urdu har 1
berre frå 4
kvarandre men 1
frå talespråka, 1
talespråka, som 1
framleis liknar 1
kvarandre. Følgja 1
ei dødssynd 1
dødssynd er 1
er fortaping 1
fortaping dersom 1
dersom syndaren 1
syndaren ikkje 2
vert forsona 1
forsona med 2
med Gud. 1
Gud. Følgjande 1
Følgjande land 1
sidan 2003 2
2003 vorte 1
vorte lista 1
som land 1
med flagg 1
flagg som 1
som framandflagg. 1
framandflagg. Følgjande 1
Følgjande område 1
område vart 4
av Götaland 1
Götaland etter 1
vorte erobra 1
Danmark. Følgjande 1
Følgjande relasjonar 1
relasjonar er 1
kjende mellom 1
mellom PSPACE 1
PSPACE og 1
andre kompleksitetsklasser. 1
kompleksitetsklasser. Følgjeleg 1
Følgjeleg bestemte 1
bestemte han 6
alle pengesetlar 1
pengesetlar frå 1
frå no 4
av skulla 1
skulla ha 1
ha tverrsummen 1
tverrsummen ni 1
ni eller 1
eller innehalde 1
innehalde talet 1
talet ni 1
ni - 1
folk sine 1
sine oppspara 1
oppspara pengar 1
pengar vart 1
vart verdilause 1
verdilause over 1
over natta. 1
natta. Følgjeleg 1
Følgjeleg utnytta 1
utnytta gudar 1
og kongar 1
kongar desse 1
fuglane sin 1
sin visdom, 1
visdom, intelligens 1
intelligens og 1
å flyge. 1
flyge. Følgjeleg 1
Følgjeleg vert 2
ordet waka 1
waka brukt 1
å kjenneteikna 1
kjenneteikna grupper 1
av iwi 1
iwi som 1
frå menneska 1
av immigrasjonskanoane. 1
immigrasjonskanoane. Følgjeleg 1
vert skildringar 1
tidlegare hendingar 1
hendingar omforma 1
omforma og 2
tilpassa på 1
stemme overeins 1
overeins med 5
felles kjende 1
kjende historia. 1
historia. Følgjene 1
Følgjene av 2
denne diplomatiske 1
diplomatiske revolusjonen 1
revolusjonen var 3
at Storbritannia 3
og Preussen 2
Preussen stod 2
stod imot 2
imot Austerrike, 1
Austerrike, Frankrike 1
Russland. Følgjene 1
av krosstoga 1
krosstoga vart 1
dermed hemmande 1
hemmande for 2
for spreiinga 2
spreiinga av 2
av kristendommen. 1
kristendommen. Følgjestemma 1
Følgjestemma kan 1
annan tone. 1
tone. Føljetongar 1
Føljetongar kom 1
kom mot 1
kvart kvartal 1
kvartal sidan 1
sidan avisa 1
avisa trong 1
trong noko 1
noko ekstra 1
ekstra - 1
få lesarane 2
lesarane til 3
å fornye 3
fornye abonnementet. 1
abonnementet. Fólkaflokkurin 1
Fólkaflokkurin tok 1
tok kanskje 1
kanskje over 1
over så 2
som halvparten 2
av Sjálvstýrisflokkurin 1
Sjálvstýrisflokkurin sin 1
sin medlemsmasse. 1
medlemsmasse. Folka 1
Folka frå 1
frå Yathrib 1
Yathrib som 1
islam vart 1
kalla ansar 1
ansar («vernarane» 1
(«vernarane» eller 1
eller «hjelparane»). 1
«hjelparane»). Folka 1
Folka lever 1
om kvarandre, 1
med giftarmål 1
mellom folkegruppene. 1
folkegruppene. Folk 1
Folk blei 1
også trekte 1
trekte inn 1
andre område, 2
London voks 1
voks med 1
i areal 3
areal og 4
folketal. Folk 1
Folk bur 1
og vasskvaliteten 2
vasskvaliteten er 1
allereie elendig. 1
elendig. Folk 1
Folk drog 1
drog dit 1
dit for 3
unna alt. 1
alt. Folkebevegelsen 1
Folkebevegelsen mot 2
i Fellesmarkedet 2
Fellesmarkedet vart 2
meste over 3
000 medlemer. 1
medlemer. Folkebevegelsen 1
000 medlemmer. 1
medlemmer. Folkedansen 1
Folkedansen blir 1
til oppvising 1
oppvising knytt 1
til filippinsk 1
filippinsk kultur, 1
kultur, til 1
den filippinske 3
filippinske sjølvstendedagen. 1
sjølvstendedagen. Folkeforbundet 1
Folkeforbundet tildelte 1
tildelte endeleg 1
endeleg det 1
det omstridde 3
omstridde området 1
til Colombia 1
Colombia i 1
juni 1934. 1
1934. Folkegrupper, 1
Folkegrupper, stammar 1
stammar og 1
og regionar 3
regionar kan 1
ha sine 2
sine typar 1
typar musikk. 1
musikk. Folkehelseinsiuttet 1
Folkehelseinsiuttet valde 1
valde seinare 2
seinare å 6
syna til 3
at sjukdommen 2
sjukdommen var 1
var psykosomatisk, 1
psykosomatisk, noko 1
skapte sterke 1
sterke reaksjonar 2
reaksjonar hjå 1
hjå gulingane. 1
gulingane. Folkehøgskulane 1
Folkehøgskulane er 1
mange ungdommar 1
ungdommar fyrste 1
flyttar heimanfrå. 1
heimanfrå. Folkeliv 1
Folkeliv i 1
ein vestlandsfjord. 1
vestlandsfjord. Folkemeininga 1
Folkemeininga var 1
var trass 1
Struensee måtte 1
måtte vera 5
vera faren. 1
faren. Folkemengda 1
Folkemengda er 1
er innbyggjarar 1
per 2010. 1
2010. Folkeminnesamlar, 1
Folkeminnesamlar, forfattar, 1
forfattar, skuledirektør 1
skuledirektør og 1
lærar. Folkemord 1
Folkemord var, 1
var, ifølge 1
ifølge Lemkin, 1
Lemkin, å 1
drepa andre 1
dei var, 2
eksempel ut 1
frå trusretning, 1
trusretning, etnisk 1
etnisk tilhøyrsle, 1
tilhøyrsle, seksuell 1
seksuell legning 1
legning eller 1
eller kjønn, 1
kjønn, og 1
gjort. Folkemusikken 1
Folkemusikken finn 1
vi att 1
seinare verk, 1
verk, t.d. 1
t.d. på 1
1980-talet. Folkerepublikken 1
Kina tok 1
bruk sin 1
første femårsplan 1
femårsplan i 1
fram sidan. 1
sidan. Folkerøystinga 1
Folkerøystinga har 1
utsett fleire 1
gonger mot 1
mot kraftige 1
kraftige kurdiske 1
kurdiske protestar. 1
protestar. Folkerøystinga 1
Folkerøystinga om 1
om sjølvstende 1
i Sør-Sudan 1
Sør-Sudan byrja 1
byrja 9. 1
og dreidde 1
grad Sør-Sudan 1
Sør-Sudan skulle 1
skulle skilje 1
skilje lag 1
det øvrige 4
øvrige Sudan 1
Sudan og 1
stat. Folkerøystingsinstituttet 1
Folkerøystingsinstituttet har 1
likevel vore 4
viktig innslag 1
i lokaldemokratiet. 1
lokaldemokratiet. Folkesamansetjinga 1
Folkesamansetjinga er 1
særs heterogen 1
heterogen og 1
landet. Folkesetnaden 1
auka dermed 1
dermed valdsamt, 1
valdsamt, og 1
byen oppstod. 1
oppstod. Folkesetnaden 1
Folkesetnaden delte 1
delte likevel 1
likevel hans 1
at loven 1
loven hadde 1
vorte stoppa 1
av skipsrederne 1
skipsrederne og 1
og opinionen 1
opinionen tvinga 1
tvinga regjeringa 1
fremja eit 2
eit lovforslag 1
lovforslag som 1
vart føydd 1
«the Merchant 1
Merchant Shipping 1
Shipping Act». 1
Act». Folkesetnaden 1
Folkesetnaden er 3
gjeven som 1
200 sjeler.» 1
sjeler.» Folkesetnaden 1
hundre menneske, 1
menneske, somme 1
i jordbruk 2
i moshaven, 4
moshaven, og 1
andre bur 2
moshaven, men 1
men arbeider 1
arbeider andre 1
stader. Folkesetnaden 1
svært blanda 1
med rumenarar, 1
rumenarar, bulgararar, 1
bulgararar, tyrkarar, 1
tyrkarar, krimtatarar, 1
krimtatarar, sigøynarar 1
sigøynarar og 1
og grekarar. 1
grekarar. Folkesetnaden 1
Folkesetnaden flytta 1
til område 3
forsvare. Folkesetnaden 1
Folkesetnaden i 5
då halvt 1
halvt tysk, 1
rådde sterke 1
sterke motsetnader 1
motsetnader mellom 1
mellom by 1
og land. 2
land. Folkesetnaden 1
Gaza er 2
av grunnvatn 1
grunnvatn som 1
einaste kjelde 1
til drikkevatn 1
jordbruk. Folkesetnaden 1
Folkesetnaden innan 1
bygrensene vert 1
vert estimert 2
estimert (2004) 1
til 536 1
536 000, 1
har 1,24 1
1,24 millionar 1
innbyggjarar. Folkesetnaden 1
ikkje vennleg 1
vennleg ovanfor 1
nye inka 1
inka Atahualpa, 1
Atahualpa, «quitoarane» 1
«quitoarane» hadde 1
dei nytt 1
nytt pliktarbeid, 1
pliktarbeid, mita. 1
mita. Folkesetnaden 1
republikken er 1
etnisk samansett. 1
samansett. Folkesetnaden 1
Tel Te'omim 1
Te'omim er 1
hovudsakleg folk 1
andre moshavim. 1
moshavim. Folkesetnaden 1
Folkesetnaden til 1
til Stor-Jakarta 1
Stor-Jakarta er 1
vere 23 1
23 millionar, 1
millionar, noko 1
verda. Folkesetnaden 1
Folkesetnaden var 4
var 31 2
31 hushaldningar, 1
hushaldningar, alle 2
muslimar. Folkesetnaden 3
var 75 1
75 hushaldningar 1
5 ungkarar, 2
ungkarar, alle 2
hovudsakleg sysselsett 1
sysselsett innan 1
med kveg 1
kveg og 2
og korn, 1
korn, vidareforedling 1
vidareforedling av 1
av jordbruksprodukt 2
jordbruksprodukt og 2
forskjellige kunstformer 1
kunstformer og 1
handverk. Folkesetnaden 1
kring 300, 1
300, alle 1
Folkesetnaden vart 2
då evakuert 1
og tilbakeflyttinga 1
tilbakeflyttinga byrja 1
1998. Folkesetnaden 1
slik syrisk-katolsk. 1
syrisk-katolsk. Folkeskule 1
Folkeskule var 1
tidlegare nemninga 1
offentlege sjuårige 1
sjuårige skulen 1
Noreg. Folkeslaga 1
Folkeslaga som 1
før måtte 1
måtte anten 1
anten flytta 1
flytta vekk 1
eller arbeida 2
tyskarane. Folkestad 1
Folkestad har 1
eit kulturhus, 1
kulturhus, som 1
nytta dagleg 1
dagleg av 1
av anten 2
anten musikkmiljøet 1
musikkmiljøet på 1
på Folkestad 1
Folkestad (Folkestad 1
(Folkestad Tonika, 1
Tonika, kor 1
og kulturskule), 1
kulturskule), idrettslaget 1
idrettslaget (FIL) 1
(FIL) og 1
ulike tilstellingar. 1
tilstellingar. Folkestad 1
Folkestad skreiv 1
mengd avisartiklar. 1
avisartiklar. Folkesuverenitetsprinsippet 1
Folkesuverenitetsprinsippet opptrer 1
at statsstyret 1
statsstyret skal 1
skal utgå 1
utgå frå 1
ei folkevald 1
folkevald forsamling 1
forsamling eller 1
gjennom direkte 3
direkte folkeavstemming. 1
folkeavstemming. Folketala 1
Folketala er 1
på statistiske 1
statistiske data 1
av 2006. 2
2006. Folketalet 1
Folketalet 31. 1
desember 2010 2
var 233. 1
233. Folketalet 1
Folketalet eksploderte 1
eksploderte og 1
fleire jordbruksområda 1
vart utvida. 2
utvida. Folketalet 1
Folketalet er 9
er 24 3
24 970 1
970 ( 1
( Folketalet 1
32 361 1
361 i 1
2013. Folketalet 1
er 8500. 1
8500. Folketalet 1
2 300, 1
300, halvparten 1
i jødiske 1
jødiske samfunn 1
i arabiske 1
arabiske landsbyar. 1
landsbyar. Folketalet 1
100 menneske, 1
menneske, som 2
landsby vest 1
nordkysten. Folketalet 1
på tilbakegang. 1
tilbakegang. Folketalet 1
vel 6 1
enn dobla 4
i sommarmånadane 1
sommarmånadane då 1
mange turistar 2
turistar kjem 3
kjem her. 1
her. Folketalet 1
rundt 33 1
33 millionar, 1
millionar, 0,74 1
0,74 % 1
i Asia. 3
Asia. Folketalet 1
rundt 432 1
432 000. 1
000. Talet 1
Talet kan 1
kan auka 1
av pendling 1
pendling frå 1
nærleiken til 6
rundt 477 1
477 000. 1
000. http://appsso. 1
http://appsso. Folketalet 1
Folketalet fall 1
fall så 1
så under 4
den iransk-irakiske 4
iransk-irakiske krigen, 1
under 900 2
900 000 6
000 seint 1
lågt som 3
verste krigsåra. 1
krigsåra. Folketalet 1
Folketalet gjekk 1
av nedleggingane 1
nedleggingane ned, 1
det verdlege 1
verdlege soknet, 1
soknet, som 1
omfattar nokre 2
nokre område 3
område utanfor 2
utanfor sjølve 6
byen, hadde 1
2001 12 1
12 352 1
352 innbyggjarar. 2
innbyggjarar. Folketalet 6
Folketalet har 6
etter. Folketalet 1
fall drastisk 1
drastisk sidan 1
av distriktsutflytting 1
distriktsutflytting til 1
byen. Folketalet 1
gått svakt 1
svakt nedover 1
nedover etter 1
verdskrigen. Folketalet 1
relativt stabilt 1
stabilt sidan. 1
sidan. Folketalet 1
minka sidan 1
sidan 2. 1
verdskrigen, da 1
da kommunen 1
hadde nesten 2
4 200 3
vore minkande 1
minkande i 1
tiår. Folketalet 1
Folketalet i 36
2002 var 9
på 183 1
183 822 1
822 (ytterlegare 1
(ytterlegare 18 1
18 619 1
619 har 1
har hovudbustad 1
hovudbustad andre 1
men eiger 1
eiger ein 1
i Mainz). 1
Mainz). Folketalet 1
var 524. 1
524. http://gis. 1
http://gis. Folketalet 1
kring 82 1
82 000 1
000 (1,6 1
(1,6 % 1
i Jordan) 1
Jordan) fordelt 1
32 byar 1
i guvernementet. 1
guvernementet. Folketalet 1
20 2011. 1
2011. Folketalet 2
2011 var 12
2 455. 1
455. Folketalet 1
2017 er 4
000. Folketalet 4
Ålesund by: 1
by: Helland, 1
Helland, Amund 2
Amund (1911): 2
(1911): Norges 1
Norges land 2
og folk. 2
folk. Folketalet 1
i Alicante 1
Alicante by 1
i storbyområdet, 1
storbyområdet, Stor-Alicante, 1
Stor-Alicante, bur 1
det kring 12
kring 750 1
i Arad 1
Arad voks 1
raskt med 2
med innvandringa 1
innvandringa i 1
24 500 1
Bern kommune 1
kommune utgjorde 1
utgjorde 127 1
127 882 1
882 ved 1
av 2006, 1
2006, av 1
21 % 3
% utlendingar. 1
utlendingar. Folketalet 1
har vokse 7
vokse raskt, 1
raskt, frå 1
frå 189 1
1997 til 4
til 230 1
230 974 1
974 i 1
2007 Marvellous 1
Marvellous Mesopotamia، 1
Mesopotamia، The 1
The world's 1
world's wonderland، 1
wonderland، by 1
by Toseph 1
Toseph T.Parfit 1
T.Parfit M.A، 1
M.A، Page 1
Page 15 1
til estimert 1
estimert 300 1
2014. Folketalet 1
var 50 1
50 800 1
800 i 2
estimat 30. 1
2008. Folketalet 1
voks frå 1
1900 til 9
til 580 1
580 000 1
1950. Folketalet 2
bygda var 2
57 i 1
i 1801, 1
1801, i 1
1891 var 2
i 130. 1
130. Etter 1
stige endå 1
tid, fall 1
fall talet 1
på ibuarar 2
ibuarar til 1
til 101 1
101 i 1
1970. Folketalet 1
var 189 1
2003. Folketalet 1
i Elyakhin 1
Elyakhin mot 1
av 2008 3
2 900 1
900 og 3
dekte kring 3
1600 mål. 1
mål. Folketalet 2
desse sentera 1
sentera varierer 1
varierer sterkt, 2
sterkt, ettersom 1
ettersom mange 2
har fritidsbustadar 1
fritidsbustadar på 1
Coromandel. Folketalet 1
kring 33 3
33 000. 1
i Geiranger 1
Geiranger er 1
omkring 240 1
240 fastbuande 1
sysselsette med 2
med turisme. 1
turisme. Folketalet 1
i grenda 3
grenda har 1
auka betrakteleg 1
betrakteleg etter 1
sidan starta 2
starta utbygging 1
stort nytt 1
nytt bustadfelt, 1
bustadfelt, kalla 1
kalla Farsundfeltet. 1
Farsundfeltet. Folketalet 1
i guvernement 1
var 60 3
60 777 1
777 i 1
2004, inkludert 1
inkludert 18 1
18 040 1
040 ikkje-saudiarabarar. 1
ikkje-saudiarabarar. Folketalet 1
i Hadera 1
Hadera voks 1
voks dramatisk 1
dramatisk etter 2
etter sjølvstendet 1
då immigrantar 1
immigrantar strøymde 1
strøymde til 2
landet. Folketalet 1
i heradet 5
heradet var 1
høgste i 2
1950 med 2
1 435 1
435 menneske. 1
menneske. Folketalet 1
var 2864 1
2864 i 1
år 1835 1
vakse til 5
til 5076 1
5076 fastbuande 1
fastbuande i 2
heradet ved 1
første folketeljinga 1
folketeljinga etter 1
etter 1837 1
1837 som 1
1866. Folketalet 1
i Jersey 1
Jersey City 1
City nådde 1
med 316 1
316 715 1
715 ved 1
folketeljinga 1930. 1
1930. Folketalet 1
i Karakalpakstan 1
Karakalpakstan er 1
rundt 1,7 1
1,7 millionar. 1
millionar. Folketalet 4
i Komi 1
Komi er 1
er 901 1
901 600 1
600 (2010). 1
(2010). Folketalet 1
over 6 3
000, og 3
180 km². 1
km². Folketalet 1
Marmarita varierer 1
med årstida, 1
årstida, frå 1
frå 2 4
500 om 1
vinteren, til 1
mange kjem 1
kjem hit 3
på ferie. 2
ferie. Folketalet 1
Folketalet inkluderer 1
inkluderer den 4
gamle strandstaden 1
strandstaden Høllen 1
Høllen ved 1
kysten. Folketalet 1
i Saratov 2
Saratov oblast 2
oblast er 1
svakt minkande. 1
minkande. Folketalet 1
Slovenia er 1
svakt søkkande. 1
søkkande. Folketalet 1
i Stor-Johannesburg 1
Stor-Johannesburg er 1
8 millionar. 1
i Tromøy 1
Tromøy kommune 1
2 320. 1
320. Folketalet 1
i Uruguay 4
Uruguay var 1
3 286 2
286 314 1
314 i 1
2011, med 1
årleg folkevekst 1
folkevekst på 2
på 0,8 1
1999. Folketalet 1
Valletta har 1
dag redusert 1
gong var. 1
var. Folketalet 1
i Zemer 1
Zemer var 1
2009 5 1
5 700, 1
700, over 1
8 203 1
203 mål. 1
Folketalet på 4
av Uksenøya 1
Uksenøya som 1
Ålesund kommune 2
såleis om 1
lag 24.000. 1
24.000. Folketalet 1
på Frøya 1
Frøya med 1
med tilgrensande 1
tilgrensande småøyar 1
småøyar er 1
600 personar. 1
personar. Folketalet 1
går gradvis 2
gradvis nedover. 1
nedover. Folketalet 1
Folketalet passerte 1
passerte 100 1
av 1910-åra 1
1910-åra og 1
000 omkring 1
omkring 1950. 1
Folketalet per 1
per 1. 2
var 1 2
1 246, 1
246, landarealet 1
landarealet var 1
var 780 1
780 km² 1
siste ordførar 1
ordførar var 3
var Bjarte 1
Bjarte S. 1
S. Dagestad. 1
Dagestad. Folketalet 1
Folketalet steig 1
steig fort 1
andre halvparten 4
hundreåret. Folketalet 1
Folketalet totalt 1
sett har 7
relativt stabilt. 1
stabilt. Folketalet 1
Folketalet var 2
vel 160 1
160 000. 1
til 34 3
34 313 1
313 i 1
Folketalet vart 5
til 401 1
401 000. 1
2009 berekna 3
til 37,96 1
37,96 millionar. 1
til 51,8 1
51,8 millionar. 1
vere 79 1
79 489. 1
489. Folketalet 1
2012 estimert 1
til 9,4 1
9,4 millionar 1
innbyggjarar med 2
årleg folketilvekst 1
folketilvekst på 1
på 0,72 2
0,72 %. 1
%. Folketalet 1
Folketalet ved 2
var 7 1
7 908. 1
908. Russian 1
Russian Federal 1
Federal State 1
State Statistics 1
Statistics Service 1
Service (May 1
(May 21, 1
21, 2004). 1
2004). Folketalet 1
420 667 1
667 innbyggjarar. 1
Folketalet voks 3
voks derimot 1
ein million. 2
million. Folketalet 1
raskt. Folketalet 1
til 92 1
92 000 2
1862 og 3
til 125 1
125 787 1
787 i 1
1900. Folketal 1
Folketal i 1
var tett 1
under 260 1
260 000 3
innbyggjarar. Folketalsutviklinga 1
Folketalsutviklinga har 1
vore påverka 1
av utvandring. 1
utvandring. Folketeljinga 1
Folketeljinga 2000 1
at 37,1 1
37,1 % 1
i Mountrail 1
Mountrail County 1
County var 1
var norskætta 1
norskætta og 2
og 15,4 1
15,4 % 1
tysk ætt. 1
ætt. Folketeljinga 1
Folketeljinga for 1
for 1835 1
1835 viste 1
viste 3.811 1
3.811 innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Folketeljingane 1
Folketeljingane 1865, 1
1865, 1875 1
og 1900 1
1900 gjev 1
gjev opp 1
opp smed 1
smed som 1
som yrkesnemning, 1
yrkesnemning, ei 1
han børsesmed. 1
børsesmed. Folketeljingane 1
Folketeljingane i 1
2011 fann 1
at kristendommen 1
kristendommen var 1
utbreidde religionen, 1
men telte 1
telte ikkje 1
for kristendom 1
kristendom i 1
England. Folketettleiken 1
Folketettleiken er 3
2,5 folk 1
folk per 1
per km². 5
km². Folketettleiken 2
dermed 5,0 1
5,0 innbyggjarar 1
er størst 4
størst i 6
i Kurasenkninga, 1
Kurasenkninga, særleg 1
kring hovudstaden 1
hovudstaden Baku. 1
Baku. Folketettleiken 1
Folketettleiken i 1
her ligg 8
få små 2
små landsbyar. 3
landsbyar. Folketettleiken 1
Folketettleiken var 1
var 52 1
52 innbyggjarar 1
km². Folket 1
Folket hans 1
som nicarao. 1
nicarao. Folket 1
Folket har 1
grad tilpassa 2
dominerande hankinesiske 1
hankinesiske kulturen. 1
kulturen. Folket 1
Folket i 1
i Agder 4
Agder blir 1
kalla egd, 1
egd, norrønt 1
norrønt egð 1
egð i 1
i eintal, 2
og egder, 1
egder, norrønt 1
norrønt egðir, 1
egðir, i 1
fleirtal. Folket 1
Folket på 4
garden, særleg 1
særleg husmora, 1
husmora, tok 1
av tilsyn 1
tilsyn og 3
og omvisinga. 1
omvisinga. Folket 1
på Gauksheim 1
Gauksheim har 1
tidene livnært 1
jorda si 4
litt heimefiske. 1
heimefiske. Folket 1
Horvadrag rekna 1
rekna garden 1
garden for 1
å bu, 2
bu, og 1
hadde slett 1
noko ynskje 1
flytte derifrå, 1
derifrå, men 1
grunn skredfaren 1
skredfaren såg 1
likevel nøydd 1
til forlate 1
forlate staden. 1
staden. Folket 1
på Runde 1
Runde levde 1
av jordbruk 3
fiske. Folketrygdfondet 1
Folketrygdfondet vert 1
ni styremedlemar 1
styremedlemar utpeika 1
utpeika av 1
regjeringa ( 1
( Folket 1
Folket utøver 1
utøver denne 1
denne makta 1
i vala 3
vala til 1
til Riigikogu 1
Riigikogu gjennom 1
gjennom innbyggjarar 1
har stemmerett. 1
stemmerett. Folkevekst 1
Folkevekst blir 1
ofte direkte 1
direkte sett 1
med avskoging. 1
avskoging. Folkeveksten 1
Folkeveksten førte 1
stabil livsstil 1
livsstil for 1
for innbyggjarane. 4
innbyggjarane. Folkeveksten 1
Folkeveksten heldt 1
med utbygging 3
bustadområde. Folkevekst 1
Folkevekst har 1
til avskoging, 1
avskoging, og 1
2007 byrja 1
byrja styresmaktene 1
styresmaktene ein 1
ein treplantingskampanje 1
treplantingskampanje for 1
tre att. 1
att. Folkevernseiningane 1
Folkevernseiningane (YPG) 1
(YPG) tok 1
byen kort 1
etter. «Folkeviljen» 1
«Folkeviljen» heldt 1
slags bygeriljagruppe, 1
bygeriljagruppe, utan 1
noko samband 2
med bondemassane. 1
bondemassane. Folk 1
Folk fekk 1
fekk panikk 1
ut. Folk 1
Folk flytta 1
dei ferdige 2
ferdige husa 1
1974. Folk 1
Folk frå 9
frå Blommenholm 1
Blommenholm er 1
m.a. musikaren 1
musikaren Sandra 1
Sandra Lied 1
Lied Haga. 1
Haga. Folk 1
frå Faleide 1
Faleide kom 1
kom roande 1
roande 15 1
til Loen 1
Loen for 1
bera tunge 1
tunge bører 1
bører til 1
fjells. Folk 1
frå Kristiansund 1
Kristiansund vert 1
kalla «kristiansundarar». 1
«kristiansundarar». Folk 1
frå Kvikne 1
Kvikne tok 1
ved koparverket 1
koparverket på 2
på Røros, 1
Røros, mellom 1
første direktøren, 1
direktøren, Lorents 1
Lorents Lossius. 1
Lossius. Folk 1
frå Rømskog 1
Rømskog vert 1
kalla rømsjingar. 1
rømsjingar. Folk 1
frå Stavanger 4
Stavanger by 2
by blir 1
kalla siddisar. 1
siddisar. Folk 1
Trøndelag blir 1
kalla trønderar. 1
trønderar. Folk 1
vest omtalte 1
omtalte ofte 1
ofte Det 1
tyrkiske rike 1
berre Tyrkia, 1
Tyrkia, noko 1
noko misvisande. 1
misvisande. Folk 1
Folk hadde 1
opplevd tuberkulosen 1
tuberkulosen på 1
på nært 1
nært hald, 1
hald, og 2
mange ville 2
eit tak 2
tak for 2
var sjuke. 1
sjuke. Folk 1
Folk har 2
staden etter 1
tida. Folk 1
rekna dette 4
godt teikn. 2
teikn. Folk 1
Folk her 1
her byrja 2
med strategien 1
strategien for 1
for sjølvberging 1
sjølvberging som 1
av fiskarbonden. 1
fiskarbonden. Folk 1
Folk i 6
i alderen 5
alderen 65 1
over utgjorde 1
utgjorde 16,8 1
16,8 % 2
av populasjonen, 1
populasjonen, samanlikna 1
med 12,3% 1
12,3% nasjonalt, 1
nasjonalt, og 2
og ungdom 1
ungdom under 1
under 15 1
år utgjorde 2
utgjorde 21,3 1
21,3 %, 1
%, medan 3
for nasjonen 1
nasjonen var 1
var 21,5 1
21,5 %. 1
%. Folk 1
i oksitanske 1
oksitanske klede 1
i Piégut. 1
Piégut. Folk 1
i Ryfylke, 2
Ryfylke, årboka 1
årboka til 1
til Ryfylkemuseet, 1
Ryfylkemuseet, vert 1
vert gitt 1
ut kvart 5
år. Folk 1
i Sør-Asia 2
Sør-Asia har 1
mange fellestrekk, 1
fellestrekk, mellom 1
anna når 1
gjeld arkitektur, 1
arkitektur, klede, 1
klede, matkultur, 1
matkultur, religionsutøving 1
religionsutøving og 1
og samfunnsordningar. 1
samfunnsordningar. Folk 1
Folk kjem 1
frå Teheran 1
Teheran til 1
i helgene. 3
helgene. Folk 1
Folk kunne 1
derfor ta 1
ein dagstur 1
dagstur med 1
båt berre 1
i baren. 1
baren. Folk 1
Folk med 2
til Soria 1
Soria Moria 4
Moria har 1
laga laiv 1
laiv (levande 1
(levande rollespel) 1
rollespel) sidan 1
1980-talet. Folk 1
frå CCOVI 1
CCOVI har 1
gjort karriere 2
i vindyrkingsregionar 1
vindyrkingsregionar rundt 1
verda, mellom 4
Frankrike, New 1
Zealand, Australia 1
og California. 1
California. Folk 1
Folk meinte 1
at gruvegangane 1
gruvegangane eigentleg 1
eigentleg var 2
var gravne 1
gravne av 1
denne draken. 1
draken. Folk 1
Folk nytta 1
då reiskapar 1
reiskapar av 1
stein, gips 1
gips og 2
og brent 1
brent kalk. 1
kalk. Folk, 1
Folk, og 1
særleg eldre 1
og fattige, 1
fattige, kan 1
i offentlege 4
offentlege tilfluktsrom 1
tilfluktsrom for 1
spare energi. 1
energi. Folk 1
Folk på 2
på Korčula 1
Korčula har 1
årleg festival 2
festival til 1
om slaget, 1
slaget, kor 1
kor Marco 1
Polo spelar 1
sentral rolle. 1
rolle. Folk 1
på Kýthnos 1
Kýthnos levde 1
levde stort 1
av sauehald 1
sauehald eller 1
eller fiske 1
fiske på 2
1800-talet. Folk 1
Folk reiste 1
frå byane 1
byane ein 1
periode før 1
før turisme 1
turisme førte 2
førte rikdom 1
rikdom tilbake 1
til området. 4
området. Folk 1
Folk samla 1
sjøs med 3
å kike 1
kike på 1
på kvalane, 1
kvalane, som 1
ganske nysgjerrige 1
nysgjerrige dyr. 1
dyr. Folk 1
Folk som 5
er busette 6
på North 3
North Shore 1
Shore unngår 1
unngår den 1
den kroniske 1
kroniske trafikkorken 1
trafikkorken på 1
på Harbour 1
Harbour Bridge 1
Bridge ved 1
ta ferje 1
frå Devonport, 1
Devonport, Bayswater 1
Bayswater eller 1
eller Stanley 1
Stanley Bay 1
Bay til 1
til sentrum. 2
sentrum. Folk 1
ikkje budde 1
lukka by 1
by vart 2
for dokumentkontroll 1
dokumentkontroll og 1
og tryggleikskontrollpunkt 1
tryggleikskontrollpunkt og 1
ha spesifikk 1
spesifikk løyve 1
byen. Folk 1
Italia lagde 1
til bruken 2
av reiskapane, 1
reiskapane, og 1
bruka gaffel 1
gaffel sjølv. 1
sjølv. Folk 1
stod ikring, 1
ikring, tok 1
å håne 2
håne anglarane, 1
anglarane, sidan 1
dei laut 1
laut vera 1
to mot 2
mot ein, 1
ein, i 1
møte Athisl 1
Athisl mann 1
mann mot 2
mot mann. 1
mann. Folk 1
var yngre 1
utgjorde 45,9 1
45,9 % 1
folkesetnaden, folk 1
folk mellom 1
mellom 20 7
og 64 1
64 utgjorde 2
utgjorde 45,4 1
45,4 %, 1
medan innbyggjarar 1
innbyggjarar over 1
over 64 1
utgjorde 4,7 1
4,7 %. 1
%. «Folk 1
«Folk ved 1
ved fjorden» 1
fjorden» vart 1
populær kinofilm 1
kinofilm i 1
Bergen eit 1
etter premieren. 1
premieren. Follese 1
Follese FK 1
FK spelar 1
kvite drakter 3
med blå 2
blå bukser. 4
bukser. Follevåg 1
Follevåg var 1
var rådmann 1
i Fjaler 2
Fjaler fram 1
til 1998, 3
1998, då 2
tok eitt 1
års engasjement 1
engasjement som 2
for Hauglandssenteret. 1
Hauglandssenteret. Follow 1
Dream har 2
Presley frå 1
august 1969 4
Vegas. Follum 1
Follum var 1
i Norderhov. 2
Norderhov. Følsamheita 1
Følsamheita vert 1
difor uavhengig 1
av frekvensen. 1
frekvensen. Følsomheten 1
Følsomheten er 1
mykje betre, 2
betre, og 1
dag detektere 1
detektere og 1
oppdaga svake 1
svake lydar 1
lydar over 1
avstand. Fonar 1
Fonar som 1
kjem før 1
før kjernen 1
kjernen blir 1
kalla opptakt. 1
opptakt. Fondet 1
Fondet er 1
delvis knytt 1
Norges Astma- 1
Astma- og 1
og Allergiforbund 1
Allergiforbund (NAAF) 1
(NAAF) og 1
ein grunnkapital 1
grunnkapital på 1
tretti millionar 1
kroner. Fonetikk 1
Fonetikk handlar 1
handlar primært 1
primært om 1
om utforsking 1
av lydsystemet 1
lydsystemet i 1
språk. Fønhus 1
Fønhus er 1
sine dyre- 1
og naturskildringar. 1
naturskildringar. Fønikarane 1
Fønikarane nytta 1
nytta seder 1
seder til 1
sine når 1
dei segla 1
segla i 3
Middelhavet, og 1
skipe landsbyar 1
i Libanonfjella 1
Libanonfjella der 1
ein levde 1
av tømmerhogst 1
tømmerhogst som 1
dei sendte 1
kysten. Fønix, 1
Fønix, som 1
ved Union, 1
til avlasting. 1
avlasting. Fonna 1
Fonna ligg 1
mellom Sassendalen 1
Sassendalen og 1
og Kjellströmdalen 1
Kjellströmdalen i 1
i Sabine 1
Sabine land. 1
land. Fonografen 1
Fonografen blei 1
blei etterfølgd 4
av grammofonen, 1
grammofonen, som 1
1888 av 1
av Emile 2
Emile Berliner. 1
Berliner. Fonografen 1
Fonografen var 1
fyrste maskinen 1
maskinen som 1
og bevara 1
bevara lyd. 1
lyd. Fonseca 1
Fonseca baud 1
baud Velázquez 1
Velázquez husrom 1
husrom i 1
sat sjølv 1
sjølv modell 1
eit portrett, 1
portrett, som 1
til slottet. 1
slottet. Fonstad 1
Fonstad et 2
al (2008) 1
(2008) Trekket 1
Trekket sørover 2
sørover startar 2
oktober. Fonstad 1
i Aschehougs 1
Aschehougs fuglebok, 1
fuglebok, 2008 1
2008 Vaksne 1
Vaksne fuglar 10
eit mørkt 5
mørkt band 1
band langs 1
langs bakkanten 1
bakkanten av 1
av vengene 3
vengene i 2
det mørke 1
mørke halebandet. 1
halebandet. Fontana 1
Fontana Records 2
Records introduserte 1
introduserte bandet 1
i Philips 1
Philips Studios 1
London. Fontanellar 1
Fontanellar kan 1
bli forstørra, 1
forstørra, lukke 1
lukke seg 2
eller halda 2
seg opne 1
opne av 1
ulike grunnar. 1
grunnar. Fontena 1
Fontena brenn 1
brenn frå 1
alt brennstoffet 1
brennstoffet er 1
brukt opp. 2
opp. Fontena 1
Fontena «Dei 1
«Dei to 1
to elvane» 1
elvane» av 1
av Giuseppe 1
Giuseppe Graziosi 1
Graziosi i 1
byen symboliserer 1
symboliserer desse 1
to elvane. 1
elvane. Fontena 1
Fontena er 1
er normannisk 1
normannisk av 1
lokal kvartsstein, 1
kvartsstein, tilsvarande 1
tilsvarande til 1
i Ladock, 1
Ladock, Feock 1
Feock og 1
St Mewan. 1
Mewan. Fontene 1
Fontene har 1
ståande som 4
eit referanseverk 1
referanseverk for 1
set idé 1
idé framom 1
framom utføring 1
utføring i 1
av kunst. 2
kunst. Fo 1
Fo og 1
og Rame 1
Rame stifta 1
stifta teaterkollektivet 1
teaterkollektivet La 1
La Comune 1
Comune i 1
1970. «Fool» 1
«Fool» og 1
«Where Do 1
Do I 3
I Go 1
Go From 1
From Here» 1
Here» vart 1
mars 1972. 1
1972. Før 1
Før 1600-talet 1
1600-talet skreiv 1
ned informasjon 1
i annalar. 1
annalar. Før 1
Før 1665 1
1665 utgjorde 1
utgjorde eitt 1
eitt snesland 1
snesland 9 1
9 bandland 1
bandland eller 1
eller 324 1
324 kvadrat-alner. 1
kvadrat-alner. Før 1
Før 1700 1
1700 vart 2
kalla Isla 1
Sant Pau 1
Pau ('St. 1
('St. Før 1
Før 1721 1
1721 viste 1
viste tittelen 1
ein tsar. 1
tsar. Før 1
Før 1847 1
1847 var 1
var Fluberg 1
Fluberg hovudsokn 1
hovudsokn i 1
dåverande Land 1
Land herad. 1
herad. Før 1
Før 1920-åra 1
1920-åra var 1
var varehuset 1
varehuset kjend 1
som «Dei 1
«Dei høgare 1
høgare handelsrekkjer». 1
handelsrekkjer». Før 1
Før 1921 1
1921 vart 5
skrive Ytre 1
Ytre Statlandet. 1
Statlandet. Før 1
Før 1932 1
1932 var 1
omme, hadde 2
hadde Khrusjtsjov 1
Khrusjtsjov vorte 1
vorte nestkommanderande, 1
nestkommanderande, etter 1
etter Kaganovitsj, 1
Kaganovitsj, for 1
for partiorganisasjonen 1
partiorganisasjonen i 1
Moskva, og 1
1934 vart 8
han partileiar 1
partileiar for 1
av sentralkomiteen 3
sentralkomiteen i 2
partiet. Før 2
Før 1950-talet 1
1950-talet var 4
at passasjerskip 1
passasjerskip segla 1
i lågsesongane, 1
lågsesongane, men 1
i passasjerruter 1
passasjerruter i 1
i høgsesongane. 2
høgsesongane. Før 1
Før 1958 1
1958 vart 6
han lite 5
lite lagt 1
til. Før 1
Før 1960-åra 1
berre Benidorm 1
Benidorm ein 1
liten landsby. 1
landsby. Før 1
Før 1962 1
var postvegen 1
postvegen det 1
einaste vegsambandet 1
vegsambandet dei 1
med omverda. 3
omverda. Før 1
Før 1976 1
1976 heitte 2
heitte guvernementet 1
guvernementet Muntafiq 1
Muntafiq guvernement. 1
guvernement. Før 1
Før 1978 1
vart salinitet 1
salinitet eller 1
eller halinitet 1
halinitet uttrykt 1
som prosent 2
prosent basert 1
på forholdet 1
elektriske konduktiviteten 1
konduktiviteten til 1
ein vassprøve 1
vassprøve og 1
og «Københavnvatn», 1
«Københavnvatn», eit 1
kunstig sjøvatn 1
sjøvatn som 1
ein «standard». 1
«standard». Før 1
Før 1979-sesongen 1
1979-sesongen vart 1
han overført 8
til Viking 1
Viking for 1
for 45 1
000 kroner, 4
langt Vikings 1
Vikings dyraste 1
dyraste signering. 1
signering. Før 1
Før 1980-sesongen 1
1980-sesongen melde 1
til Lillestrøm, 1
Lillestrøm, der 1
han snøgt 2
snøgt fekk 2
som sideback. 2
sideback. Før 1
Før 1984 1
franske hitlistene 1
hitlistene utarbeidd 1
utarbeidd av 6
av Institut 2
Institut français 1
français d'opinion 1
d'opinion publique 1
publique (IFOP). 1
(IFOP). Før 1
Før 1988 1
1988 vart 8
vart Hainan 1
Hainan halde 1
halde for 2
eit «vill-vest»-område 1
«vill-vest»-område som 1
av industrialisering. 1
industrialisering. Før 1
Før 1989 2
skipa ei 3
ei kommisjon 1
kommisjon for 2
ei flyulukke, 1
flyulukke, den 1
såkalla Flyhavarikommisjonen, 1
Flyhavarikommisjonen, som 1
skulle granske 1
granske korleis 1
korleis hendinga 1
hendinga skjedde, 1
skjedde, årsakstilhøva 1
årsakstilhøva og 1
og ansvarstilhøva. 1
ansvarstilhøva. Før 1
på demokrati 1
demokrati og 3
og fridom 2
fridom av 1
i Tsjekkoslovakia». 1
Tsjekkoslovakia». For 1
For 1999-utgåva 1
1999-utgåva vart 1
seks bonusspor, 1
bonusspor, seks 1
seks sider 1
tre singlar. 1
singlar. Før 1
Før 1. 22
januar 2010 25
hadde vegen 2
vegen nemninga 2
nemninga fylkesveg 2
fylkesveg 352. 1
352. Før 1
fylkesveg 353. 1
353. Før 1
2010 vart 45
vegen kalla 17
kalla fylkesveg 17
fylkesveg 152 1
152 i 2
i Akershus. 7
Akershus. Før 5
fylkesveg 164 1
164 i 1
fylkesveg 165 1
165 i 1
Buskerud. Før 1
fylkesveg 166 1
166 i 1
fylkesveg 170 1
170 i 1
fylkesveg 172 1
172 i 2
fylkesveg 206 1
206 i 1
Hedmark. Før 1
fylkesveg 251 1
251 i 1
i Oppland. 9
Oppland. Før 4
fylkesveg 253 1
253 i 1
fylkesveg 32. 1
32. Før 1
fylkesveg 34 1
34 i 1
fylkesveg 37. 1
37. Før 1
fylkesveg 521. 1
521. Før 1
fylkesveg 55 1
55 i 2
fylkesveg 603. 1
603. Før 1
fylkesveg 804. 1
804. Før 1
fylkesveg 824. 1
824. Før 1
var vegen 5
vegen riksveg, 3
riksveg, etter 1
fylkesveg. Før 3
riksveg, men 2
forvaltingsreforma tredde 1
han fått 7
kraft fekk 1
Før 2000 1
2000 høyrde 1
også Askøy, 1
Askøy, Fjell, 1
Fjell, Sund 1
Sund og 1
og Øygarden 1
Øygarden til 1
til prostiet. 1
prostiet. Før 1
Før 2002 1
det 52 1
52 politidistrikt 1
politidistrikt i 1
Noreg. Før 1
Før 2003 1
2003 hadde 57
han namn 3
Charles Robberts 1
Robberts Swart, 1
Swart, den 1
siste generalguvernøren 1
generalguvernøren av 1
av Unionen 1
Unionen Sør-Afrika 1
Sør-Afrika og 4
første statspresidenten 1
statspresidenten av 1
av Republikken 1
Republikken Sør-Afrika. 1
Sør-Afrika. Før 1
Før 2005 2
2005 blei 9
ikkje dagen 1
dagen feira 1
feira so 1
so intenst 1
intenst mellom 1
folk flest, 3
flest, mykje 1
mykje fordi 3
fordi dagen 1
vanleg arbeidsdag. 1
arbeidsdag. Før 1
var spelet 1
spelet kjend 1
som Championship 1
Championship Manager. 1
Manager. Før 1
Før 2006 1
2006 hadde 63
ikkje toppen 1
toppen noko 1
noko namn, 2
vart visuelt 1
visuelt identifisert 1
av Camilo 1
Camilo Rada 1
Rada og 1
og Damien 1
Gildea som 1
som høgare 2
enn Mount 1
Mount Craddock 1
Craddock då 1
dei vitja 3
vitja både 1
både Vinson 1
Vinson (2004) 1
og Craddock 1
Craddock (2005). 1
(2005). Før 1
Før 2008 1
2008 sesongen, 1
sesongen, gjekk 1
gjekk Kovailainen 1
Kovailainen over 1
til Mclaren. 1
Mclaren. Før 1
Før 2010/11-sesongen 1
2010/11-sesongen gjekk 1
for 5,5 1
euro. Før 1
Før 2010-sesongen 1
2010-sesongen tok 1
tok Jan 1
Jan Aksel 1
Aksel Opsahl 1
Opsahl Odden 1
Odden igjen 1
igjen over 1
over trenaransvaret 1
trenaransvaret for 1
for Kjelsås, 1
Kjelsås, denne 1
i tospann 1
tospann med 1
med Mathisen. 1
Mathisen. For 1
For 2011-utgåva 1
2011-utgåva (utgitt 1
(utgitt i 2
i 2010) 1
2010) er 1
er formatet 1
formatet attende 1
opphavlege 12,5×16,5 1
12,5×16,5 cm. 2
cm. For 1
For 2012 1
2012 er 8
er fylkesordførar 1
fylkesordførar i 2
i Hordaland, 4
Hordaland, Tom-Christer 1
Tom-Christer Nilsen, 1
Nilsen, leiar. 1
leiar. Før 1
Før 2016-sesongen 1
2016-sesongen vart 1
nytt tribuneanlegg 1
tribuneanlegg sett 1
sett opp. 4
opp. For 2
For 2-3 1
2-3 millionar 1
sidan sokk 1
sokk eit 1
stort stykke 1
av jordskorpa 1
jordskorpa ned 1
ned 500-2000 1
500-2000 meter 1
danna Hauraki-graben. 1
Hauraki-graben. For 1
For 30-årsjubileet 1
2006, toppa 1
dei plakaten 1
femte årlege 1
årlege Bonnaroo 1
Bonnaroo Music 1
Music and 2
and Arts 1
Arts Festival. 1
Festival. For 1
For 40-årsjubileet 1
40-årsjubileet vart 1
dobbelplate den 1
september 2007, 1
plater kom 1
2007. Før 1
Før 849 1
849 hadde 1
dei danna 3
mektig kongedømme 1
kongedømme med 1
med sentrum 1
byen Pagan, 1
Pagan, og 1
fylte tomrommet 1
tomrommet etter 1
dei falne 2
falne pyuane. 1
pyuane. For 1
For Aalesund 1
Aalesund skåra 1
skåra Khari 1
Khari Stephenson, 1
Stephenson, Johan 1
Johan Arneng, 1
Arneng, Pablo 1
Pablo Herrera, 1
Herrera, Demar 1
Demar Phillips 1
Phillips og 4
og matchvinnar 1
matchvinnar Amund 1
Amund Skiri. 1
Skiri. For 1
For å 164
å analysera 2
analysera og 1
og syna 1
syna logfiler 1
logfiler i 1
ein nettlesar 1
nettlesar finst 1
det gratis 1
gratis skript, 1
skript, som 1
dømes AWStats 1
AWStats og 1
og Visitors. 1
Visitors. For 1
auke kapasiteten 1
kapasiteten fekk 1
fekk Laksevågavdelinga 1
Laksevågavdelinga ein 1
ein flytedokk 1
flytedokk i 1
1933. For 1
avgjere absolutt 1
absolutt straumstyrke 1
straumstyrke ved 1
ved måling 2
av krafta 2
krafta mellom 1
mellom rette, 1
rette, parallelle, 1
parallelle, straumførande 1
straumførande leiarar 1
leiarar må 1
nytte straumvekt. 1
straumvekt. For 1
avgrensa bandbreidda 1
bandbreidda vert 1
det plassera 1
eit lågpassfilter 1
lågpassfilter før 1
før sample-og-hald-krinsen. 1
sample-og-hald-krinsen. For 1
avgrensa etterklangen 1
etterklangen kan 1
ein halda 1
halda i 1
i ramma, 1
ramma, som 1
elles gjerne 1
gjerne heng 1
heng fritt. 1
fritt. For 1
berre nytte 2
nytte HTML-ressursar 1
HTML-ressursar kan 1
ei søkerobot 2
søkerobot nytte 1
ei HTTP 1
HTTP HEAD 1
HEAD førespurnad 1
førespurnad for 1
avgjere vevsressursen's 1
vevsressursen's MIME-type 1
MIME-type før 1
heile ressursen 1
ressursen med 1
ein GET 1
GET førespurnad. 1
førespurnad. For 1
til biskopen 2
biskopen av 1
av Santiago. 1
Santiago. For 1
betre tilkomsten 1
til Sydhavna 1
Sydhavna i 1
i Kongshavn, 1
Kongshavn, som 1
er utbygd 3
av konteinerskip, 1
konteinerskip, vart 1
vart bygningane 1
i Kongshavn 1
Kongshavn fjerna 1
byggje veg 1
til hamna. 5
hamna. For 1
til Larsen 1
namnet Veier 1
Veier Head 1
Head nytta 1
om neset 2
er skildra. 1
skildra. For 1
medlem må 1
utført minst 1
20 «respektable» 1
«respektable» klatreruter 1
klatreruter i 1
Alpane eller 1
eller tilsvarande 1
tilsvarande fjellområde. 1
fjellområde. For 1
bli samlar 1
samlar av 2
registrerte skarpe 1
skarpe skytevåpen 1
skytevåpen må 1
2000 vere 1
Norsk Våpenhistorisk 1
Våpenhistorisk Selskap 1
Selskap (NVS) 1
(NVS) og 1
ha løyve 2
løyve av 2
av politiet. 1
politiet. For 1
å bøta 1
bøta på 1
vorte innført 1
innført sensorar 1
sensorar og 2
og elektroniske 3
elektroniske instrumentering. 1
instrumentering. For 1
på mistaket 1
mistaket drar 1
drar brørne 1
brørne på 1
på «eit 1
«eit tokt» 1
tokt» for 1
annan edelstein 1
edelstein for 1
kunne utøve 1
utøve trolldommen 1
trolldommen om 1
att. For 2
på problemet 1
at høgre- 1
høgre- og 3
og venstresida 1
venstresida møter 1
i ytterpunkta 1
ytterpunkta ser 1
sirkel der 1
sidene treffer 1
treffer kvarandre 2
endar. For 1
att garden 1
garden bestemmer 1
bestemmer brørne 1
brørne seg 1
finne prinsessa, 1
prinsessa, ettersom 1
lyst ut 2
stor pengepremie. 1
pengepremie. For 1
dempe kritikken 1
kritikken kjøpte 1
kjøpte Samlerhuset 1
Samlerhuset samlinga 1
samlinga tilbake 1
frå arvingene 1
arvingene for 1
for kostpris. 1
kostpris. For 1
å diskreditere 2
diskreditere Long 1
og svekke 1
svekke støttespelarane 1
hans, fekk 1
fekk Roosevelt 1
Roosevelt Longs 1
Longs økonomi 1
økonomi etterforska 1
etterforska av 2
av nasjonens 1
nasjonens internrevisjon. 1
internrevisjon. For 1
få beltegrader 1
beltegrader må 1
ein gjennom 4
ei gradering, 1
gradering, der 1
må visa 1
visa ei 1
mengd teknikkar. 1
teknikkar. For 1
dette til, 1
til, blei 1
blei Bro 1
Bro & 1
& Tunnelselskapet 1
Tunnelselskapet i 1
Bergen stifta. 1
stifta. For 1
meir «konsertaktig» 1
«konsertaktig» lyd, 1
lyd, vart 1
albumet mastra. 1
mastra. For 1
få god 3
god kaffi, 1
kaffi, er 1
at traktaren 2
traktaren varmar 1
varmar opp 6
opp vatnet 4
vatnet til 2
rett temperatur, 1
temperatur, at 1
nytta friskt 1
friskt vatn, 1
traktaren og 1
tilhøyrande kanna 1
kanna er 1
for gamle 1
gamle kaffirestar. 1
kaffirestar. For 1
få hertugen 1
hertugen over 1
side, tilbaud 1
tilbaud keisaren 1
keisaren Marlborough 1
Marlborough guvernørstillinga 1
guvernørstillinga i 1
spanske Nederlanda. 1
Nederlanda. For 1
få ho, 1
ho, lyt 1
lyt han 1
han lova 2
aldri spela 1
til dans 2
dans meir, 1
meir, aldri 1
aldri drikke 1
drikke og 1
aldri slost. 1
slost. For 1
få nok 1
for dreiv 1
dei utmarsksslått 1
utmarsksslått og 1
og høyet 1
høyet vart 1
vart lagra 4
i utløer 1
utløer og 1
frakta heim 1
heim på 2
på vinterføre. 1
vinterføre. For 1
få orden 2
orden på 3
vart landpolitikken 1
landpolitikken til 1
osmanske landreguleringane 1
landreguleringane frå 1
1858 som 1
føregåande lovverket. 1
lovverket. For 1
på økonomien 1
økonomien blei 1
seinare ført 1
ført ein 2
ein stram 2
stram penge- 1
penge- og 1
og finanspolitikk. 1
finanspolitikk. For 1
få samtykka 1
samtykka opphaldsløyve 1
opphaldsløyve vert 1
som hovudregel 3
hovudregel stilt 1
stilt me.a. 1
me.a. krav 1
at underhald 1
underhald og 1
og bustad 2
bustad må 1
vera sikra. 1
sikra. For 1
nye hus 6
hus måtte 1
måtte mellom 1
anna alle 1
alle materiala 1
materiala berast 1
berast opp 1
til tunet 1
tunet som 1
ligg 400 3
moh. For 1
få svar 1
påstandane vart 1
gang ei 4
etterforsking og 2
seinare bekrefta 1
bekrefta at 1
var juksa 1
juksa med 1
med poenga 1
poenga frå 3
sjåarane. For 1
rasjonell produksjon 1
av element 2
element og 5
og betongvarer 1
betongvarer må 1
må forskalinga 1
forskalinga kunna 1
kunna fjernast 1
fjernast rett 1
etter utstøypinga 1
utstøypinga utan 1
at forma 1
på betongen 1
betongen endrar 1
seg. For 2
slik polarisering, 1
polarisering, som 1
kalla sirkulær, 1
sirkulær, må 1
må feltprojeksjonane 1
feltprojeksjonane vere 1
vere nøyaktig 1
nøyaktig 90 1
grader faseforskyvd. 1
faseforskyvd. For 1
å feire 8
feire 100-årsdagen 1
100-årsdagen til 3
Johnson gav 1
gav Sony 3
Sony Legacy 1
Legacy den 1
2011 ut 1
ut Robert 1
Robert Johnson: 1
Johnson: The 1
The Centennial 1
Centennial Collection, 1
Collection, med 1
dei 42 1
42 innspelingane 1
innspelingane hans 3
hans LaVere, 1
LaVere, Stephen 1
Stephen C. 1
C. (2011). 1
(2011). For 1
feire 20 1
sidan sigeren 1
sigeren under 1
vart Moskva 1
Moskva den 3
1965 saman 1
med elleve 1
elleve andre 1
byar utnemnd 1
til helteby. 1
helteby. For 1
festa desse 1
kvarandre kan 1
ein anten 1
anten dra 1
dra løkker 1
løkker frå 1
ei remse 1
remse gjennom 1
gjennom løkker 1
anna eller 1
eller hekla 1
hekla remsene 1
remsene saman 1
ny tråd. 1
tråd. For 1
finansiere denne 1
denne hobbyen, 1
hobbyen, så 1
så driv 1
driv han 1
ein bar, 1
bar, som 1
eit fotballmuseum. 1
fotballmuseum. For 1
dette les 1
les gudehjelparen 1
gudehjelparen Tsjitragupta 1
Tsjitragupta opp 1
opp syndene 1
syndene ein 1
ein nyleg 3
nyleg død 1
død person 1
person har 1
har gjort, 5
og Jama 1
Jama kjem 1
ei passande 1
passande straff 1
straff gjerne 1
ei pinefull 1
pinefull ei, 1
ei, som 1
å kokast 1
kokast i 1
i olje 3
olje eller 2
eller brennast 1
brennast med 1
med eld. 1
eld. For 1
finne krumminga 1
kurve i 1
bestemt punkt, 1
punkt, finn 1
den sirkelen 1
tangerer punktet 1
punktet som 1
avviker minst 1
frå kurva 1
kurva i 2
av punktet. 1
punktet. For 1
å fiska 2
vatnet må 1
frå grunneigaren. 1
grunneigaren. For 1
følgja regelen 1
regelen bør 1
bør du 1
du ha 1
ha motivet 1
motivet langs 1
langs linjene 1
linjene eller 1
nær punktet 1
dei kryssar, 1
kryssar, med 1
med horisonten 1
horisonten langs 1
nedre eller 1
eller øvre 2
øvre vassrette 1
vassrette linje, 1
linje, eller 1
la lineære 1
lineære trekk 1
trekk flyta 1
flyta frå 1
frå del 1
del til 1
til del. 1
del. For 1
med tilstanden 1
stadig teke 1
prøver av 1
både vatnet 1
elvane som 6
ut her. 2
her. For 1
å forbetre 2
forbetre finansane 1
finansane til 2
staten innførte 1
innførte han 1
rekkje sparetiltak. 1
sparetiltak. For 1
møte dei 1
dei barske 1
barske tilhøva 1
sør, seglte 1
seglte han 1
norske kvalfangstskuter 1
kvalfangstskuter og 1
analyserte så 1
alle reiseskildringar 1
reiseskildringar frå 2
frå polarområda. 1
polarområda. For 1
forstå Fox 1
Fox sitt 1
liv må 1
hans oppfatning 1
at «vennskap 1
«vennskap er 1
einaste verkelege 2
verkelege lukke 1
i livet». 1
livet». For 1
forsterka denne 1
denne visjonen, 1
visjonen, har 1
har bataljonen 2
bataljonen eit 1
eit sommarinnrykk 1
sommarinnrykk og 1
eit vinterinnrykk. 1
vinterinnrykk. For 1
frakte råvarer 1
råvarer derfrå 1
derfrå vart 1
lagt ei 2
ei sidegrien 1
sidegrien frå 1
frå Grand 1
Grand Union-kanalen 1
Union-kanalen inn 1
til Southam. 1
Southam. For 1
fremje veksten 1
til industriar 1
industriar som 1
på olje, 2
olje, vart 1
eit industriområdet 1
tre byane. 1
byane. For 2
fullføre spelet 1
spelet måtte 1
han utforme 1
utforme tilpassa 1
tilpassa maskinvare 1
maskinvare og 1
og utviklarverktøy. 1
utviklarverktøy. For 1
at korsongarane 1
korsongarane nærma 1
så forsvann 1
forsvann bort, 1
bort, nytta 1
lang inntoning 1
inntoning og 1
og uttoning 1
uttoning på 1
albumet. For 1
gje musikken 1
musikken liv 1
liv uavhengig 1
av Ibsens 1
Ibsens drama, 1
drama, komponerte 1
komponerte Grieg 1
Grieg to 1
to suitar 1
suitar for 1
for konsertoppføring, 1
konsertoppføring, og 1
to – 2
– op. 1
op. For 1
gjenerobre byen 1
starta Moskva 1
såkalla «Smolenskkrigen» 1
«Smolenskkrigen» mot 1
mot Samveldet 1
Samveldet i 1
i 1632. 2
1632. For 1
dei endå 1
endå sprøare 1
sprøare kan 1
kan nokre 3
nokre variantar 3
av caramel 1
corn også 1
også bakast 1
bakast i 1
omn etter 1
etter påføring 2
påføring av 1
av sukkeret. 1
sukkeret. For 1
dei uheldige 1
uheldige fyljene 1
fyljene for 1
for miljøet 1
miljøet minst 1
minst råd 1
råd vedtok 1
vedtok Shetland 1
Shetland Islands 2
Islands Council 2
Council at 1
stor terminal 1
terminal der 1
der all 1
all olja 1
olja skulle 1
liggje i 4
i Sullom 1
Sullom Voe. 1
Voe. For 1
enklare har 1
har styrelykkja 1
styrelykkja gjerne 1
gjerne S-skap. 1
S-skap. For 1
gjere forholda 1
forholda betre 1
betre for 3
dømes ligg 1
skal sove, 1
sove, vert 1
ein styrestopp 1
styrestopp mellom 1
mellom stamnen 1
stamnen og 1
og styret. 1
styret. For 2
med anlegget 1
anlegget nyttar 1
ein ulike 3
typar ventilar. 1
ventilar. For 1
halda gardin 1
gardin inntil 1
inntil sidene 1
sidene når 1
er frådregne 1
frådregne kan 1
ein bruka 8
bruka omtak 1
omtak av 1
av stoff 2
eller metall. 1
metall. For 1
halde fabrikkskipa 1
fabrikkskipa operative, 1
operative, bygde 1
bygde Longva 1
Longva opp 1
opp store 1
store landanlegg 1
landanlegg i 1
i Gangstøvika 1
Gangstøvika i 1
Ålesund. For 1
handsame dei 3
store folkemassane 1
folkemassane som 1
1950-åra vart 4
eit vasskraftverk 1
vasskraftverk for 1
for 400 1
000 http://www.utopiasprings.com/instnovo.htm 1
http://www.utopiasprings.com/instnovo.htm kilowatt 1
kilowatt bygd 1
nær Novosibirsk, 1
Novosibirsk, som 1
enormt vassreservoar 1
vassreservoar kalla 1
kalla Obsjøen. 1
Obsjøen. For 1
handsame det 1
kraftig aukande 1
aukande folketalet 1
folketalet og 1
den uorganiserte 1
uorganiserte utviklinga 1
av infrastrukturen 2
infrastrukturen sidan 1
ein byplan 2
byplan for 1
for Tulkarm 1
Tulkarm og 1
landsbyane kring 1
med Dhinnaba, 1
Dhinnaba, Shuweikah 1
Shuweikah og 1
og Irtah 1
Irtah i 1
1945. For 1
ha visse 2
visse stillingar, 1
stillingar, som 1
for staten, 1
staten, må 1
ha statsborgarskap. 1
statsborgarskap. For 1
å heidre 2
heidre dette 1
dette slage 1
slage komponerte 1
komponerte den 1
serbiske komponisten 1
komponisten Stanislav 1
Stanislav Binički 1
Binički (1872-1942) 1
(1872-1942) March 1
March on 1
the Drina, 1
Drina, og 2
1964 kom 1
av regissør 1
regissør Žika 1
Žika Mitrović. 1
Mitrović. For 1
dette skjer, 1
skjer, laga 1
såkalla vassgardin: 1
vassgardin: Trykkvatn 1
Trykkvatn blir 1
kontinuerleg injisert 1
injisert i 1
fjellet rundt. 1
rundt. For 1
hindra invasjon 1
invasjon i 1
ut festningsverk 1
festningsverk langs 2
kysten. For 1
hindra slik 2
slik skade 1
skade har 1
har moderne 1
moderne motorsager 1
motorsager ei 1
ei naudstoppbøyle, 1
naudstoppbøyle, Fig. 1
Fig. For 1
at gassar 2
lufta reagerer 1
reagerer med 3
med sveisesmelta 1
sveisesmelta brukast 1
brukast dekkgass 1
dekkgass frå 1
frå gassflaske 1
gassflaske som 1
vert førte 1
til sveisepistolen 1
sveisepistolen og 1
og fordelast 1
fordelast over 1
over sveisesmelta. 1
sveisesmelta. For 1
hjelpa fattige 3
fattige åleinemødre 1
åleinemødre gav 1
gav fleire 3
fleire styresmakter 1
styresmakter etter 1
kvart påbod 1
at barnefaren 1
barnefaren hadde 1
hadde plikt 1
å forsørgja 1
forsørgja dei. 1
dei. For 1
hjelpe bandet 2
gang att, 1
att, valte 1
med coverversjonar 1
coverversjonar for 1
gje Simple 1
Minds merksemd 1
merksemd på 3
og Neon 1
Neon Lights 1
Lights vart 1
vart resultatet. 1
resultatet. For 1
hjelpe på 1
på familieøkonomien 1
familieøkonomien starta 1
starta ho 3
som hjelpelærar 1
hjelpelærar då 1
i sekstenårsalderen. 1
sekstenårsalderen. For 1
som Darlene 1
Love, øvde 1
øvde førstevokalisten 1
førstevokalisten i 1
The Crystals, 1
Crystals, La 1
La Brooks, 1
Brooks, på 1
på introduksjon 1
til «He's 1
I Love» 2
Love» med 1
med California-aksent. 1
California-aksent. For 1
identifisera truga 1
treng tiltak, 1
tiltak, driv 1
med raudlisting, 1
raudlisting, der 1
der artane 1
blir klassifiserte 1
klassifiserte etter 2
kor levedyktige 1
levedyktige dei 1
er. For 1
imøtegå fagorganiseringa 1
fagorganiseringa gav 1
gav CF&I 1
CF&I arbeidarane 1
arbeidarane betre 1
betre løn, 1
løn, ein 1
ein maksimalarbeidsdag 1
maksimalarbeidsdag på 1
8 timar, 1
timar, oppheva 1
oppheva kupongsystemet 1
kupongsystemet og 1
meir tvinga 1
tvinga arbeidarar 1
sine butikkar. 1
butikkar. For 1
indikere kva 1
slags terrengdetalj 1
terrengdetalj det 1
om, vart 2
namnet Little 1
Little Jason 1
Jason Lagoon 1
Lagoon godkjend. 1
godkjend. For 1
kjøpa eigedom, 1
eigedom, få 1
eller reisa 1
reisa utanlands 1
utanlands må 1
dei bli 2
bli sponsa 1
ein kuwaitisk 2
kuwaitisk statsborgar. 1
statsborgar. For 1
For akkordspel 1
akkordspel kunne 1
noko begrensa 1
begrensa grad 1
grad bruke 1
bruke ring- 1
ring- og 1
og lillefingeren 1
lillefingeren og 1
mykje bruk 2
av tommelen. 1
tommelen. For 1
klare den 1
lange flygeturen 1
flygeturen samlar 1
samlar fuglen 1
fuglen feittreservar. 1
feittreservar. For 1
klare dette 1
skulle den 3
den engelsk-nederlandske 1
engelsk-nederlandske flåten 1
flåten først 1
først erobra 1
erobra ei 1
skipa deira 1
deira kunne 1
kunne operere 1
operere ut 1
frå. For 1
koma dega 1
dega må 1
spelaren finna 1
finna og 1
og «vøla» 1
«vøla» ein 1
ein portal 4
portal som 2
til «Enden» 1
«Enden» der 1
der draken 1
draken bur. 1
bur. For 1
vart arbeidarane 1
arbeidarane heist 1
heist med 1
med kran 1
kran frå 1
båt over 1
til holmen; 1
holmen; ein 1
ein kjetting 2
kjetting med 1
med hake 1
hake vart 1
vart svinga 2
svinga ut 1
denne greip 1
greip karane 1
karane fast 1
i, så 2
dei løfta 1
løfta og 1
og svinga 2
svinga inn 1
fast grunn. 1
grunn. For 2
slottet, må 1
må Mario 1
Mario samle 1
samle seks 1
seks gylne 1
gylne myntar 1
er vakta 2
vakta av 1
av følgjesmennene 1
følgjesmennene til 1
til Wario 1
Wario i 1
ulike soner 1
soner på 2
øya Mario 1
Mario Land. 1
Land. For 1
myrene nytta 1
dei kanoar 1
kanoar laga 1
av uthola 2
uthola trestammer. 1
trestammer. For 1
fossen må 1
ein køyre 1
køyre til 2
til Botnsá, 1
Botnsá, ei 1
lita grend 2
grend med 2
med sommarhus 1
sommarhus kalla 1
etter elva, 1
gå oppover 1
oppover fjellet 1
fjellet (350 1
(350 m) 1
langs merkte 1
merkte stiar. 2
stiar. For 1
komme seg 2
murane måtte 1
ein passere 1
passere gjennom 5
ein byport. 2
byport. For 1
å kompensere 1
kompensere prøvde 1
prøvde bandet 2
lengre stykke 2
«The Celebration 1
Celebration of 1
the Lizard», 1
Lizard», ei 1
av songfragment 1
songfragment heldt 1
ofte surrealistiske 1
surrealistiske dikta 1
til Morrison. 1
Morrison. For 1
ein kategori 4
kategori 3 1
3 ponni, 1
ponni, er 1
det høgde 1
og vektavgrensing 1
vektavgrensing på 1
på ryttaren 1
ryttaren med 1
160 cm 1
60 kg. 1
kg. For 3
kunna tenestegjera 1
tenestegjera som 1
som feltoperatør 1
feltoperatør må 1
ein koma 1
gjennom nålauget. 1
nålauget. For 1
bli biskop 1
den koptiske 2
koptiske ortodokse 1
vere gift. 1
gift. For 1
kunne eksportere 1
eksportere kaffien 1
kaffien gjennom 1
gjennom hamnebyen 1
hamnebyen Santos 1
Santos vart 1
perioden bygd 1
bygd både 1
både vegar 1
og jernbaner. 1
jernbaner. For 1
kunne finna 1
og nyttiggjera 1
nyttiggjera seg 1
ein les, 1
les, må 1
ha bakgrunnskunnskap 1
bakgrunnskunnskap og 1
kritisk sans. 1
sans. For 1
finne alderen 1
på organisk 2
organisk materiale 5
materiale i 3
kalenderår ved 1
av radiokarbondatering, 1
radiokarbondatering, må 1
ein take 1
take omsyn 1
at mengda 1
14 C 1
C ikkje 1
same heile 1
jorda. For 1
kunne hamne 1
hamne inne 1
albuma vere 1
viss lengd 1
viss pris. 1
pris. For 1
kunne handsame 1
dei enorme 3
enorme datasetta 1
datasetta og 1
og utføre 2
utføre dei 2
kompliserte utrekningane 1
utrekningane med 1
ei oppløysing 2
oppløysing som 1
er fin 1
fin nok 1
få gode 2
nok resultat, 1
resultat, krevs 1
krevs det 1
mest kraftige 1
kraftige supercomputerane 1
supercomputerane i 1
verda. For 1
kunne køyre 2
køyre fortare, 1
fortare, auka 1
auka ein 2
ein storleiken 1
på framhjulet, 1
framhjulet, og 1
dermed vart 4
karakteristiske «veltepetteren» 1
«veltepetteren» ( 1
( For 5
kunne trena 1
trena fleire 1
fleire landsbybuarar 1
landsbybuarar og 1
og soldatar, 1
soldatar, må 1
ha hus. 1
hus. For 1
å kunngjere 1
kunngjere røystene 1
røystene har 1
ein poengutdelar 1
poengutdelar frå 1
landa vorte 1
vorte kopla 1
kopla opp 1
opp via 2
satellitt. For 1
For akustisk 1
akustisk gitarar 1
gitarar har 1
har Petty 1
Petty nytta 1
ein C.F. 1
C.F. Martin 1
Martin HD-40, 1
HD-40, og 1
alle sognane 1
sognane sine 1
Gibson Dove, 1
Dove, som 1
frå husbrannen 1
husbrannen i 1
1987. For 1
For albumet 1
albumet blei 2
Bush nominert 1
til BRIT-prisane 1
BRIT-prisane Best 1
Best Female 1
Female Solo 1
Solo Artist, 1
Artist, Best 1
Best Album, 1
Album, Best 1
Best Single 1
Single og 1
og Best 3
Best Producer 1
Producer i 1
1986. » 1
» for 5
albumet den 2
gongen alle 1
fire Beatles-medlemmane 2
samstundes. For 1
For alle 2
alle eksponentielt 1
eksponentielt veksande 1
veksande storleikar 1
storleikar gjeld 1
større storleiken 1
storleiken vert, 1
vert, jo 1
jo raskare 2
raskare veks 1
veks han. 1
han. For 4
alle kjeldene, 1
kjeldene, også 1
også dei 12
eldste, gjeld 1
gjeld det 4
at språkforma 1
språkforma i 1
moderne språka. 1
språka. For 1
For aller 2
gong stod 3
stod skihopping 1
skihopping for 1
på OL-programmet. 2
OL-programmet. For 1
også arrangert 1
kvinner, dei 1
med deltok 1
individuelle tevlingar 3
ein samlagsstafett. 1
samlagsstafett. For 1
å løna 1
løna legionærane 1
legionærane sine 1
sine utvida 1
utvida Vitellius 1
Vitellius Praetorianargarden 1
Praetorianargarden med 1
eigne menn 2
frå Rhinhæren. 1
Rhinhæren. For 1
løysa dette 1
dette problemet 3
problemet innførte 1
innførte Diokletian 1
Diokletian eit 1
eldre keisar 1
keisar ( 1
løysa likningar 1
likningar der 1
to variablar 1
variablar er 1
ukjende, må 1
eit «likningssett», 1
«likningssett», altså 1
to definisjonar 1
av verdien 1
andre ukjende. 1
ukjende. For 1
løyse desse 1
desse problemA 1
problemA kom 1
hundre utanlandske 1
utanlandske spesialistar 1
spesialistar for 1
leie arbeidet, 1
arbeidet, mellom 1
gruppe arkitektar 1
arkitektar under 1
under leeing 1
leeing av 1
tyskaren Ernst 1
Ernst May. 1
May. For 1
løyse dette 2
problemet føreslo 1
føreslo Einstein 1
Einstein først 1
at romtida 1
romtida var 1
var krum. 1
krum. For 1
måle desse 2
desse vindstyrkane 1
vindstyrkane blir 1
blir vinden 1
vinden midla 1
midla over 2
1 minutt. 1
minutt. For 1
markera sine 1
sine 25 1
i musikkbransjen 1
musikkbransjen byrja 1
byrja Minogue 1
Minogue ei 1
2012 kjent 1
som K25. 1
K25. For 1
å meditera 1
meditera kan 1
ein setja 2
setja seg 4
er behageleg 1
behageleg nok 1
halda henne 1
god at 1
ein slappar 1
slappar heilt 1
heilt av. 1
av. Foramen 1
Foramen infraorbitale 2
infraorbitale er 1
merka til 1
venstre. Foramen 2
infraorbitale formar 1
formar den 1
ytre enden 1
av c. 1
c. infraorbitalis 1
infraorbitalis og 2
og kommuniserar 1
kommuniserar med 1
med s. 1
s. infraorbitalis 1
infraorbitalis maxillae, 1
maxillae, kanalen 1
kanalen si 1
si opning 1
indre sida. 1
sida. Foramen 1
Foramen mandibulae 1
mandibulae er 1
synleg til 1
Foramen zygomaticotemporale 1
zygomaticotemporale kan 1
sjåast nokre 1
nokre millimeter 2
millimeter til 2
for fjæringa. 1
fjæringa. For 1
å minka 2
minka mjølkeproduksjon 1
mjølkeproduksjon og 1
hindra mjølkespreng 1
mjølkespreng kan 1
bruka medikament, 1
medikament, til 1
dømes bromokriptin, 1
bromokriptin, som 1
som minskar 1
minskar produksjonen 1
av prolaktin. 1
prolaktin. For 1
motverka sidetrykket 1
sidetrykket er 1
to digre 1
digre tverrbjelkar 1
tverrbjelkar eller 1
eller beter 1
beter lafta 1
lafta inn 1
to øvste 1
øvste veggstokkane 1
veggstokkane 1–1,5 1
1–1,5 m 1
m frå 4
frå tverrveggane. 1
tverrveggane. For 1
å motverke 3
motverke dette 2
har staten 3
staten planta 1
planta tre 1
hindre vindboren 1
vindboren sand 1
sand frå 1
øydeleggje jordbruksområda. 1
jordbruksområda. For 1
dette må 5
må alle 1
nye bygningar 3
bygningar følgje 1
den kykladiske 1
kykladiske arkitekturstilen. 1
arkitekturstilen. For 1
av Søre 1
Søre Sætretinden 1
Sætretinden må 1
vere van 1
van å 1
å klive 1
klive i 1
fjell. For 1
For Anders 1
Anders var 1
var påtalen 1
påtalen åtte 1
åtte slag 1
slag ris, 1
ris, men 1
vart frifunnen 1
frifunnen i 1
i underretten. 1
underretten. For 1
For andre 7
andre atom, 1
atom, som 1
som hydrogen, 1
hydrogen, er 1
det motsett: 1
motsett: Dei 1
vil gjerne 1
gjerne «låne 1
«låne bort» 1
bort» meir 1
vil «låne», 1
«låne», fordi 1
få elektron 1
ytterste skalet, 1
skalet, og 1
gjerne vil 2
vil tømme 1
tømme det 1
skalet. For 1
former må 1
må J 1
J avgjerast 1
avgjerast på 1
måtar. For 1
gongen la 1
la bandet 3
ein verdsturné, 1
verdsturné, kalla 1
The Beast 1
Beast on 1
the Road, 2
Road, der 1
vitja Nord-Amerika, 1
Nord-Amerika, Japan, 1
Japan, Australia 1
og Europa, 5
av hovudattraksjonane 1
hovudattraksjonane på 1
på Reading-festivalen. 1
Reading-festivalen. For 1
gong gav 2
gav plateselskapet 1
plateselskapet deira 1
deira ut 1
tidlegare album, 3
album, «Do 1
«Do You 1
Wanna Dance», 1
Dance», som 1
på 76. 1
76. plass 1
USA. For 1
historia byrja 1
byrja Wilno 1
Wilno ein 1
med rask 1
rask utvikling. 2
utvikling. For 2
andre kulturminne 1
kulturmiljø kan 1
kan kompetent 1
kompetent styresmakt 1
styresmakt gjere 1
gjere vedtak 2
om freding. 1
freding. For 1
typar kanalar 1
kanalar blir 1
blir 51 1
51 slike 1
slike sett 1
ei multiramme. 1
multiramme. For 1
oppnå denne 1
denne graden 1
graden må 1
ofte oppretthalde 1
nivå over 1
år. For 2
oppnå dette, 1
dette, kjøpte 2
kjøpte det 3
første Bürgerinitiative 1
Bürgerinitiative i 1
München 90 1
90 hektar 1
med jord, 1
jord, og 3
over 330 1
330 km 1
km turstiar 1
turstiar i 2
området. For 2
oppretthalde namnet 1
åsen til 1
bukta. For 1
oppretthalde operasjonane, 1
operasjonane, starta 1
ei ombygging 4
av basen 3
1976. For 1
redusere faren 1
for kollisjon, 1
kollisjon, følgjer 1
følgjer trafikken 1
trafikken eit 1
eit trafikksepareringssystem 1
trafikksepareringssystem (TSS), 1
(TSS), der 1
der inngåande 1
inngåande skip 1
skip nyttar 1
eit spor, 3
dei utgåande 1
utgåande eit 1
anna spor. 1
spor. For 1
rekna trykkskilnaden 1
trykkskilnaden om 1
for gjennomstrøyming, 1
gjennomstrøyming, trengst 1
eit rotutrekk. 1
rotutrekk. For 1
ut påskedatoen 1
påskedatoen treng 1
treng ein 6
ein difor 5
ein «evigvarende 1
«evigvarende månekalender» 1
månekalender» som 1
denne tenkte 1
tenkte middelmånen 1
middelmånen som 1
den eklesiastiske 1
eklesiastiske månen. 1
månen. For 1
potensielle energien 3
energien som 6
tyngdekrafta når 1
når g 1
g varierer, 1
varierer, kan 1
ein dele 1
dele opp 1
opp avstanden 1
i «uendeleg» 1
«uendeleg» mange 1
mange delar, 1
delar, og 5
leggje saman 1
energien med 1
varierande g 1
g for 2
kvar del. 1
del. Før 1
Før året 1
omme, døydde 1
Vang. Førargarden 1
Førargarden bar 1
bar dei 2
dei gamle, 2
gamle, mørkeblå 1
mørkeblå gardeuniformane 1
gardeuniformane med 1
med doble 2
doble beiser 1
beiser i 1
i buksene 2
buksene til 1
til galla. 1
galla. Førarhusa 1
Førarhusa vart 1
av metallplater 1
metallplater på 1
ei treramme 1
treramme og 1
å installera 1
installera varmeapparat. 1
varmeapparat. Førarhyttene 1
Førarhyttene fekk 1
betre lydisolering, 1
lydisolering, meir 1
meir plass 2
betre komfort. 1
komfort. Førarkomfort 1
Førarkomfort vart 1
vart viktigare, 1
viktigare, både 1
nye føreskrifter 1
føreskrifter og 1
av kundane 1
kundane var 1
det. For 1
å røre 6
mogleg ute 1
det fri 2
fri vart 1
av lagerromma 1
lagerromma kopla 1
av underjordiske 1
underjordiske kammer 2
kammer og 1
og tunnelar. 1
tunnelar. Førarplassen 1
Førarplassen er 2
plassert fremst 1
og føraren 1
føraren er 1
fysisk isolert 1
mannskapet med 1
med kontakt 1
kontakt berre 1
det interne 2
interne sambandet. 1
sambandet. Førarplassen 1
plassert rett 2
bak tårnet, 2
tårnet, slik 3
at føraren 3
føraren har 1
godt oversyn 2
oversyn som 1
mogleg. Førarretten 1
Førarretten skal 1
skal påførast 1
påførast førarkortet 1
førarkortet før 1
kan nyttast. 1
nyttast. Førarrett 1
Førarrett i 2
i klasse 4
klasse CE 1
CE gjeld 1
klasse BE 2
BE og 2
for vogntog 2
vogntog beståande 2
av motorvogn 2
motorvogn nemnt 2
klasse C 1
og tilhengar. 1
tilhengar. Førarrett 1
klasse D1E 1
D1E gjeld 1
klasse D 1
og tilhengar 1
tilhengar kor 1
kor samla 1
samla tillatne 1
tillatne totalvekt 1
totalvekt for 1
for vogntoget 1
vogntoget ikkje 1
ikkje overstig 1
overstig 12.000 1
12.000 kg. 1
For artane 1
artane der 2
der dietten 1
dietten er 2
er kjent, 2
kjent, finn 1
at nektar 1
nektar er 1
ein vektig 1
vektig ingrediens 1
ingrediens i 1
i føda, 1
føda, med 1
av insekt. 3
insekt. » 1
selje musikk 1
svarte for 1
for svarte 2
kvite for 1
for kvite. 1
kvite. For 1
senda eit 1
eit serskilt 1
serskilt signal 1
signal åt 1
åt ein 3
ein serskild 1
serskild task, 1
task, hev 1
hev me 1
me som 1
alt nemnt 2
nemnt systemkallet 1
systemkallet kill(int, 1
kill(int, int) 1
int) der 1
fyrste argumentet 1
argumentet er 1
er task 1
task id 1
id å 1
senda signalet 1
signalet åt, 1
åt, det 1
er nummer 6
nummer på 1
på signalet 1
signalet me 1
me sender 1
sender åt 1
åt tasken. 1
tasken. For 1
setje makt 2
bak krava 1
krava inngjekk 1
inngjekk Stilicho 1
Stilicho ein 1
med Alarik. 1
Alarik. For 1
alle delane 3
delane kom 1
rett plass, 1
plass, blei 1
blei kyrkja 3
kyrkja først 1
først prøvereist 1
prøvereist i 1
1953. For 1
at halmen 1
halmen vert 1
ført bakover, 1
bakover, er 1
er halmristarane 1
halmristarane utforma 1
som trappetrinn, 1
trappetrinn, og 1
sikra jamnare 1
jamnare fordeling 1
av halmen 1
halmen er 1
oppdelte i 1
5 separate 1
separate «ristekassar». 1
«ristekassar». For 1
ingen skulle 3
skulle sei 2
sei kor 1
kor grava 1
grava låg 1
låg skal 1
skal troppane 1
til Alarik 1
Alarik ha 1
alle slavane. 1
slavane. For 1
song passa 1
i konseptet, 1
konseptet, teikna 1
teikna bandet 1
ei grunnleggjande 1
grunnleggjande soge. 1
soge. For 1
sikre datakvaliteten 1
datakvaliteten er 1
difor kvar 1
kvar vêrradar 1
vêrradar i 1
Noreg gjeve 1
eit overvakingsområde 1
overvakingsområde avgrensa 1
til 240 3
240 km. 1
km. For 1
For Asimov 1
Asimov var 1
meir interessant 2
interessant å 2
framstille sympatiske, 1
sympatiske, meir 1
meir menneskelege 1
menneskelege robotar 1
robotar Frå 1
Frå forordet 1
forordet til 4
til Asimovs 1
Asimovs The 1
The Caves 1
Caves of 1
of Steel. 1
Steel. For 1
ein levande 2
levande bydel 1
har NSB 1
NSB Eiendomsutvikling 1
Eiendomsutvikling og 1
andre aktørar 2
aktørar vist 1
vist ønske 1
bygge bustader 1
bustader knytte 1
til stasjonsområdet. 1
stasjonsområdet. For 1
breiare næringsgrunnlag 1
næringsgrunnlag etablerte 1
etablerte Hallein 1
Hallein fleire 1
fleire industriar 1
industriar i 1
1800-talet. For 1
skilja vinaen 1
vinaen frå 1
andre vinatypar 1
vinatypar blir 1
kalla «sarasvativina». 1
«sarasvativina». For 1
mellom vinkelmåla 1
vinkelmåla og 1
og tidseiningane 1
tidseiningane nyttar 1
ofte prefikset 1
prefikset «boge-», 1
«boge-», slik 1
at vinkelmåla 1
vinkelmåla blir 1
blir bogeminutt 1
bogeminutt og 1
og bogesekund. 1
bogesekund. For 1
skilje særskiljemynten 1
særskiljemynten frå 1
frå skandinavisk 1
skandinavisk konvensjonssmynt, 1
konvensjonssmynt, vart 1
han prega 1
eit hol. 1
hol. For 1
ned dikta, 1
dikta, måtte 1
måtte Japiks 1
Japiks setje 1
ny rettskriving, 2
rettskriving, då 1
det frisiske 2
frisiske skriftmålet 1
skriftmålet hadde 1
1500-talet. For 1
slå han 2
han ned, 2
ned, søkte 1
søkte Ferdinand 1
II militær 1
militær støtte 1
hos Albrecht 1
von Wallenstein, 1
Wallenstein, ein 1
ein bøhmisk 1
bøhmisk adelsmann 1
vorte rik 1
rik etter 1
ha konfiskert 1
konfiskert landområde 1
landområde frå 1
eigne landsmenn. 1
landsmenn. For 1
sleppe unna 2
unna valdshandlingane 1
valdshandlingane har 1
over 4,9 1
4,9 millionar 1
millionar syrarar 3
syrarar flykta 1
til nabolanda 1
nabolanda Jordan, 1
Jordan, Irak, 1
Irak, Libanon 1
Tyrkia. For 1
å snu 2
snu velta 1
velta var 1
naudsynt med 10
fleire mann 1
gjekk etter 6
etter plogen 1
plogen og 1
og trampa 2
trampa ho 1
ho ned. 1
ned. For 1
spela pandeiro 1
pandeiro held 1
ein tromma 1
tromma i 1
ei hand 4
og slår 2
på skinnet 1
skinnet med 1
andre. For 1
stoppa frammarsjen 1
frammarsjen blei 1
belgiske kavaleridivisjonen 1
kavaleridivisjonen under 1
under løytant-general 1
løytant-general Léon 1
Léon de 1
de Witte 1
Witte send 1
å vakta 1
vakta brua 1
over Gete 1
Gete ved 1
ved Haelen. 1
Haelen. For 1
stoppe motstanden 1
mot verksemda 1
verksemda frå 1
frå sarayakufolket 1
sarayakufolket sette 1
sette regjeringa 2
regjeringa inn 1
inn føderale 1
føderale soldatar 1
i Sarayaku 1
Sarayaku og 1
stengde Bobonazaelva 1
Bobonazaelva som 1
som ferdselsveg. 1
ferdselsveg. For 1
støtte busetnaden 1
busetnaden og 2
nye føretak, 1
føretak, vart 1
vart Slavutytsj 1
Slavutytsj ein 1
særeigen økonomisk 1
økonomisk sone. 1
sone. For 1
om rustingskappløpet 1
rustingskappløpet og 1
og auke 1
auke kontrollen 1
over arbeidsmarknaden 1
arbeidsmarknaden vart 1
ut tungindustri 1
tungindustri i 1
stor skala. 3
skala. », 1
», for 1
styrke banda 1
norske hovdingætter. 1
hovdingætter. For 1
styrke parsambanda, 1
parsambanda, gnir 1
gnir eller 1
eller viftar 1
viftar para 1
para nebba 1
nebba sine, 1
sine, peikar 1
peikar opp 1
dei eller 3
eller bøyer 3
bøyer nakken 1
nakken synkronisert. 1
synkronisert. For 1
styrkja sin 1
som konge 7
konge greidde 1
greidde Erik 1
Erik å 1
Kristina Bjørnsdatter, 1
Bjørnsdatter, ei 1
ei dansk 1
dansk adelskvinne 1
adelskvinne og 1
ein ætling 1
ætling av 1
kong Inge 1
Inge Stenkilsson 1
Stenkilsson den 1
den eldre. 3
eldre. For 1
ta brua 1
brua sendte 1
sendte Seckendorff 1
Seckendorff ytterlegare 1
seks grenaderkompani, 1
grenaderkompani, tre 1
tre bataljonar 1
bataljonar med 3
med dansk 1
dansk infanteri, 1
infanteri, ein 1
ein pommersk 1
pommersk bataljon, 1
bataljon, og 1
nokre ungarske 1
ungarske kavaleristar 1
kavaleristar mot 1
mot Rivenich. 1
Rivenich. For 1
For at 13
at åkeren 1
åkeren ikkje 1
verta trampa 1
trampa ned, 1
maskina skuva 1
skuva framom 1
framom hestane. 1
hestane. Før 1
Før åtaket 1
gang gav 1
gav den 11
syriske regjeringa 1
regjeringa ordre 1
skulle overgje 3
og åtvara 1
byen ville 2
som opprørarar. 1
opprørarar. For 1
å talfesta 1
talfesta ulike 1
ulike pollenslag 1
pollenslag legg 1
gjerne til 3
til pollen 1
pollen frå 1
i prøva, 1
prøva, og 1
kjenna att. 1
alle hotella 1
hotella skal 1
skal leve 1
leve opp 1
same kvalitet 1
kvalitet globalt, 1
globalt, finst 1
eit kvalitetssikringsprogram 1
kvalitetssikringsprogram som 1
omfattar eit 4
eit tusentals 1
tusentals punkt 1
gjeld service, 1
service, interiør, 1
interiør, standard 1
anna. For 1
opphavlege fukta 1
i gjenstandane 1
gjenstandane ikkje 1
verte endra 2
endra som 1
som fylgje 7
fylgje av 13
av frysinga, 1
frysinga, vert 1
vert gjenstandane 1
gjenstandane fyrst 1
fyrst pakka 1
pakka i 3
tjukk plast, 1
plast, lukka 1
lukka med 1
med pp-teip. 1
pp-teip. For 1
natt skal 1
kunne kallast 1
ei tropenatt 1
tropenatt kan 1
temperaturen gjennom 1
gjennom natta 3
natta aldri 1
aldri ha 1
20 ºC, 1
ºC, medan 3
medan maksimumstemperaturen 1
maksimumstemperaturen i 1
døgn må 1
vore over 1
30 ºC 2
ºC for 1
skal kallast 2
ein tropedag. 1
tropedag. For 1
ha nokon 2
nokon å 1
snakke med, 1
med, var 2
ein arabar 1
arabar som 1
snakka nokon 1
nokon europeiske 1
hadde direkte 1
at humlene 1
humlene skal 1
finne kvarandre, 1
minst riktig 1
riktig humleart, 1
humleart, skil 1
ut duftstoff 1
duftstoff ( 1
å tillate 2
tillate overnasjonal 1
overnasjonal styring 1
styring på 1
på sakleg 1
sakleg avgrensa 1
avgrensa område, 1
område, krevst 1
krevst det 2
i avrøystinga 1
avrøystinga støtte 1
frå minst 3
det avgjevne 1
avgjevne røystene. 1
røystene. For 1
at keisaren 2
keisaren skulle 1
skulle leggja 1
leggja ned 2
ned våpena 1
våpena sie, 1
sie, tilbaud 1
tilbaud Vetranio 1
Vetranio og 1
og Magnentius 1
Magnentius eit 1
eit triarki 1
triarki med 1
med Konstantius 1
øvste keisar, 1
keisar, sikra 1
sikra ved 1
at Magnentius 1
Magnentius tilbaud 1
tilbaud dotter 1
dotter si 3
som kone 1
til Konstantius 1
sjølv gifta 1
med Konstantina. 1
Konstantina. For 1
eit målkløyvd 1
målkløyvd land, 1
måtte begge 1
sider slå 1
slå av 2
på mangt 1
mangt dei 1
halde fast 3
som kjært, 1
kjært, men 1
ein samnorsk 1
samnorsk tanke. 1
tanke. For 1
at oksidasjonen 1
oksidasjonen skal 1
skal skje 1
skje må 1
motsette prosessen 2
prosessen finna 1
stad. For 1
omgrepet skal 1
ha meining 1
meining må 1
altså vita 1
kva undersøkelsestidspunktet 1
undersøkelsestidspunktet er 1
for undersøkingspopulasjon 1
undersøkingspopulasjon det 1
om. For 1
at reaksjonen 1
reaksjonen skal 1
jamn fart, 1
fart, må 1
gjennomsnitt éit 1
éit nøytron 1
nøytron frå 1
kvar fisjon 1
fisjon forårsake 1
forårsake éin 1
éin ny 1
ny fisjon. 1
fisjon. For 1
at stereoplatene 1
stereoplatene skulle 1
få like 1
lang speletid 1
speletid som 1
som monoplater 1
monoplater vart 1
vart breidda 1
dei umodulerte 1
umodulerte rillene 1
rillene reduser 1
reduser frå 1
55 μm 1
μm til 1
40 μm. 1
μm. For 1
at stoff 1
stoff skal 1
til smak, 1
smak, må 1
dei finnast 1
flytande eller 2
eller opplaust 1
opplaust tilstand, 1
tilstand, til 1
dømes laust 1
laust i 1
i spytt. 1
spytt. For 1
unngå akustisk 1
akustisk kortslutning 1
kortslutning vert 1
vert elektrodynamiske 1
elektrodynamiske høgtalarelement 1
høgtalarelement (ofte 1
(ofte kalla 5
kalla drivar) 1
drivar) plasserte 1
for kasse 1
kasse (òg 1
kalla kabinett). 1
kabinett). For 1
å råke 1
råke trålaren 1
trålaren «Sarah 1
«Sarah A. 1
A. Purdy», 1
Purdy», prøvde 1
prøvde «Leda» 1
«Leda» å 1
å vike, 1
vike, men 1
men råka 1
råka då 1
annan trålar, 1
trålar, «Mary 1
«Mary A. 1
A. Hastie», 1
Hastie», midtskips. 1
midtskips. For 1
utløysa minene 1
minene er 1
er mineryddingsfartøy 1
mineryddingsfartøy mykje 1
meir stillegåande 1
stillegåande enn 1
vanlege skip. 1
skip. For 1
unngå forveksling 2
med slektningane 1
slektningane tok 1
han kunstnarnamnet 1
kunstnarnamnet Jacques 1
Jacques Villon, 1
Villon, etter 1
franske mellomalderpoeten 1
mellomalderpoeten François 1
François Villon. 1
Villon. For 1
unngå forvirring, 1
forvirring, drog 1
huset ein 1
dag eller 2
bilete der 1
rett rekkjefølgje, 1
rekkjefølgje, men 1
var sofaen 1
sofaen knust 1
knust til 1
til pinneved. 1
pinneved. For 1
unngå problem 1
problem årsaka 1
det tøffe 1
tøffe miljøet, 1
miljøet, lærte 1
lærte urfolket 1
urfolket mannskapet 1
med jungelen 1
jungelen og 1
utførte ritual 1
ritual for 1
for åndeleg 2
åndeleg vern. 1
vern. For 1
unngå samanfall 1
samanfall mellom 1
og fleirtal 2
fleirtal har 1
i romani 1
romani rakripa 1
rakripa teke 1
bruk fleirtalsforma 1
fleirtalsforma vorsnus 1
vorsnus eller 1
eller vårsnus. 1
vårsnus. For 1
utnytte den 1
kommersielle suksessen 1
songen, fekk 1
fekk produsentane 1
produsentane Swan 1
Swan attende 1
inn nok 3
album. For 1
utnytte dette, 2
dette, nytta 1
nytta Parsons 1
Parsons studioteknikkar 1
studioteknikkar som 1
som dobbelsporing 1
dobbelsporing av 1
av vokal 3
gitar, som 2
let Gilmour 1
Gilmour harmonisere 1
harmonisere med 1
sjølv. For 1
ein spesialversjon 2
spesialversjon som 2
knytte part 1
part 2 1
og part 1
part 1 1
1 saman 1
ein gitarsolo, 1
gitarsolo, spelt 2
av Snowy 1
Snowy White. 1
White. han 1
seinare gitarsoloen 1
gitarsoloen på 3
1977. For 1
velje vertsby 1
vertsby må 1
ein sørge 1
nok hotellrom, 1
hotellrom, god 1
god høve 2
lokale styresmakter. 3
styresmakter. For 1
framståande spelar, 1
spelar, må 1
ein utvikle 1
utvikle evna 1
gjere både 1
både mikro 1
mikro og 1
og makrostyring 1
makrostyring på 1
tid. For 1
relativt underutvikla 1
underutvikla land, 1
land, er 3
er jernbanesystemet 1
jernbanesystemet i 1
Syria god 1
god utvikla 1
mange ekspressruter 1
ekspressruter og 1
tog. For 1
varsam gav 1
derfor Ben-Gurion 1
Ben-Gurion IDF 1
IDF ordre 1
avgjerande åtaket 1
på El-Arish 1
El-Arish og 1
og trekkje 1
av Sinai 1
Sinai 2. 1
2. januar 4
januar 1949. 2
1949. For 1
økonomisk grunnla 1
grunnla støttespelarar 1
støttespelarar selskapet 1
selskapet Wright, 1
Wright, Incorporated, 1
Incorporated, som 1
som handsama 2
handsama gjeld, 1
gjeld, eigedom 1
Wright sitt 1
sitt talent. 2
talent. For 1
verna reinen 1
reinen brukte 1
gift for 2
utrydda ulven 1
Sør-Noreg, noko 1
veg klarte. 1
klarte. For 1
verne bygningane 1
bygningane frå 4
og erosjon, 1
erosjon, må 1
ein rutinemessig 1
rutinemessig vedlikehalde 1
vedlikehalde veggane 1
veggane med 1
å påføre 3
påføre eit 1
eit ferskt 1
ferskt lag 1
med gjørme. 3
gjørme. For 1
unge naturområde 1
naturområde vart 1
vart Lauwersmeer 1
Lauwersmeer ein 1
2003. Før 1
Før avgang 1
avgang til 1
til Southampton 1
Southampton hadde 1
hadde skipet 1
skipet fått 1
fleire tekniske 1
tekniske oppgraderinger 1
oppgraderinger i 1
Bergen, mellom 2
eit trykkeri, 1
trykkeri, og 1
i Southampton 2
Southampton gjekk 1
skifte propellar. 1
propellar. For 1
vinne eit 1
eit veddemål 1
veddemål verd 1
verd 200 1
200 sveitsarfranc, 1
sveitsarfranc, klatra 1
klatra Hermann 1
Hermann Buhl 1
Buhl til 1
Piz Bernina 1
Bernina frå 1
frå Boval-hytta 1
Boval-hytta på 1
seks timar; 1
timar; deretter 1
deretter kleiv 1
kleiv han 2
ned nordegga 1
nordegga på 1
minuttar. For 1
vinne spelet, 1
spelet, må 2
spelaren finne 1
og «reparere» 1
«reparere» ein 1
festning i 5
«The End». 2
End». For 1
visa mykje 1
mykje respekt 1
respekt kan 1
ein knela 1
knela eller 2
eller bøya 1
bøya seg 2
til bakken 3
bakken medan 1
ein waiar. 1
waiar. Før 1
Før bandet 1
The Kink 1
Kink Kontroversy, 1
Kontroversy, fekk 1
fekk Ray 1
Davies eit 2
eit nervesamanbrot 1
nervesamanbrot på 1
av presset 1
som turneane, 1
turneane, låtskrivinga 1
og pågåande 1
pågåande rettslege 1
rettslege stridar 1
stridar la 1
For banemekanikk 1
banemekanikk for 1
for satellittar 1
satellittar vert 1
vert geopotensialet 1
geopotensialet typisk 1
typisk skildra 1
rekkje utvidingar 1
av sfæirske 1
sfæirske harmoniske 1
harmoniske bølgjer 1
bølgjer ( 1
For basehopparar 1
basehopparar er 1
er utfordringa 1
utfordringa å 1
kome langt 2
langt nok 1
nok ut 1
frå veggen 1
veggen før 1
dei opnar 2
opnar fallskjermane. 1
fallskjermane. ») 1
») for 1
for BAT 1
BAT Records 1
singlane hans. 1
hans. Fôrbete 1
Fôrbete er 1
er opphavsforma 1
opphavsforma til 1
til sukkerbete, 1
sukkerbete, og 1
formene krysser 1
krysser seg 1
lett til 1
til fôrsukkerbetetypar. 1
fôrsukkerbetetypar. «for 1
«for bidraga 1
til teorien 2
om atomkjerne 1
atomkjerne og 1
og elementærpartiklar, 1
elementærpartiklar, særleg 1
særleg gjennom 3
gjennom oppdagainga 1
oppdagainga si 1
av grunnleggjande 2
grunnleggjande symmetri-prinsippa». 1
symmetri-prinsippa». Forbi 1
Forbi Jordalsbø 1
Jordalsbø i 1
sør renn 1
renn Søråni. 1
Søråni. Forbindelsane 1
Forbindelsane mellom 1
mellom Hastings 1
Hastings og 1
kinesiske byen 1
byen Guilin 1
Guilin starta 1
1977, etter 1
ein vitskapsmann, 1
vitskapsmann, dr. 1
dr. Forbitra 1
Forbitra over 1
at Konstans 2
Konstans hadde 1
fått Trakia 1
Trakia og 1
og Makedonia 1
Makedonia etter 1
etter Dalmatius, 1
Dalmatius, sette 1
sette Konstantin 1
Konstantin II 2
II fram 1
Konstans skulle 1
overgje dei 2
afrikanske provinsane 1
provinsane til 2
For blodet 1
blodet er 1
er livet 1
kvar skapning. 1
skapning. Forbodet 1
Forbodet stod 1
ved lag 3
i vel 3
vel sju 1
år. Forbodet 1
Forbodet vart 2
hevd i 1
1996, men 2
1995 vart 8
fall var 2
ein udetonert 1
udetonert bombe 1
bombe att 1
att nær 1
nær Semej. 1
Semej. Forbodet 1
ikkje handheva 1
handheva særleg 1
særleg strengt 1
strengt før 1
på misten 1
av 1300-talet, 1
frå 1490 1
1490 fekk 1
gong muslimar 1
muslimar løyve 1
dei underjordiske 1
underjordiske grottene. 1
grottene. For 1
For Brann 1
Brann stilte 1
mellom andre: 1
andre: Erik 1
Erik Sletten 1
Sletten i 1
mål, dei 1
dei defensive 1
defensive spelarane 1
spelarane Trygve 1
Trygve Sigvaldsen, 1
Sigvaldsen, Oddvar 1
Oddvar Hansen 1
Hansen og 1
Rolf Vevle 1
Vevle Eriksen, 1
Eriksen, offensivt 1
offensivt mønstra 1
mønstra Bergens-laget 1
Bergens-laget Olaf 1
Olaf Pedersen, 1
Pedersen, Gunnar 1
Gunnar Skagen, 1
Skagen, Gunnar 1
Gunnar Røed 1
Røed og 1
Otto Rasmussen. 1
Rasmussen. Forbredingane 1
Forbredingane til 1
til tevlinga 4
tevlinga startar 1
startar nokon 1
nokon veker 1
at vinnarlandet 1
vinnarlandet bekreftar 1
bekreftar at 1
arrangere tevlinga. 1
tevlinga. Forbrenninga 1
Forbrenninga skjer 1
i diskontinuerlege 1
diskontinuerlege tidsbolkar, 1
tidsbolkar, kalla 1
kalla «takter». 1
«takter». Forbrenninga 1
Forbrenninga tek 1
tek difor 1
difor lengre 1
i forgassarmotorar 1
forgassarmotorar og 1
om trykket 2
trykket ikkje 1
er konstant 5
konstant varierer 1
varierer det 1
i forgassarmotorar. 1
forgassarmotorar. Før 1
Før britane 1
britane trekte 2
1971, fastsette 1
fastsette dei 1
indre grensene 1
sju emirata 1
emirata for 1
hindre grensestridar 1
grensestridar som 1
kunne hindre 2
at forbundet 1
forbundet vart 2
oppretta. Forbrukarrådet 1
Forbrukarrådet har 1
også medverka 1
opprette en 1
en rekke 1
rekke bransjeklagenemnder, 1
bransjeklagenemnder, og 1
desse nemndene 1
nemndene er 1
det representantar 1
representantar fra 1
fra forbrukerstyresmaktene 1
forbrukerstyresmaktene og 1
frå bransjen, 1
bransjen, samt 1
nøytral leiar. 1
leiar. Forbrukarrådet 1
Forbrukarrådet si 1
oppgåve er 1
mekle mellom 1
partane for 2
kan leve 3
leve med. 1
med. Forbruket 1
Forbruket har 1
auka ut 1
over 1990-talet, 1
og tilsvarte 1
tilsvarte i 1
2004 0,24 1
0,24 Mt 1
Mt CO 1
2 -ekvivalentar. 1
-ekvivalentar. Før 1
Før Bundesliga 1
oppretta, spelte 1
spelte laga 1
regionale seriar. 1
seriar. Forbundet 1
Forbundet dekte 1
dekte i 1
rundt 630 1
630 100 1
100 km² 2
hadde 29,2 1
29,2 millionar 1
1829. Forbundet 1
Forbundet er 4
ein samanslutnad 1
ulike nasjonale 1
nasjonale forbunda 1
forbunda i 1
nordiske landa. 5
landa. Forbundet 1
til tidsskriftet 2
tidsskriftet Friidrett. 1
Friidrett. Forbundet 1
under forkortinga 2
forkortinga AFC. 1
AFC. Forbundet 1
forkortinga UEFA. 1
UEFA. Forbundet 1
Forbundet gjekk 1
av lokalavdelingane 1
lokalavdelingane gjekk 1
Norsk Matros- 2
Matros- og 2
og Fyrbøter-Union. 2
Fyrbøter-Union. Forbundet 1
Forbundet vart 2
er religiøst 1
religiøst og 1
og partipolitisk 1
partipolitisk uavhengig. 1
uavhengig. Forbundet 1
skipa 28. 1
oktober 1910. 1
1910. Forbundskanslaren 1
Forbundskanslaren i 1
i Austerrike 2
Austerrike frå 1
til 1931, 1
1931, Otto 1
Otto Ender, 1
Ender, var 1
frå Altach. 1
Altach. Forbundsrådet 1
Forbundsrådet skal 1
vera balansert 1
balansert i 1
til geografisk 1
geografisk og 3
kulturelt opphav. 1
opphav. Forbundsrepublikken 1
Forbundsrepublikken Tyskland 1
Tyskland eller 2
berre Tyskland 1
( Før 1
Før byen 1
kom – 1
– tida 2
til 1860» 1
1860» (Selja 1
(Selja Forlag). 1
Forlag). For 1
For celloens 1
celloens del 1
er Antonio 1
Antonio Stradivarius, 1
Stradivarius, Nicolo 1
Nicolo Amati, 1
Amati, Matteo 1
Matteo Gofriller 1
Gofriller og 1
og Domenico 1
Domenico Montagnana 1
Montagnana nokre 1
deira konstruksjonsmønster 1
konstruksjonsmønster blir 1
blir kopierte 1
kopierte den 1
dag. For 1
For Clausenengen 1
Clausenengen laga 1
han 115 2
115 mål 2
på 109 1
109 kampar. 1
kampar. Fordampinga 1
Fordampinga av 1
frå lauvet 1
lauvet er 1
dette held 1
held spalteopningane 1
spalteopningane opne, 1
opne, slik 1
at lauvet 1
lauvet kan 1
take inn 1
av karbondioksid 1
karbondioksid frå 1
som trengst 6
trengst for 2
halde fotosyntesen 1
fotosyntesen i 1
gang. Fordamping 1
Fordamping og 1
og myrområde 1
myrområde fjernar 1
fjernar ein 1
frå atmosfæren 2
atmosfæren (t.d. 1
(t.d. Fordampingsavkjøling 1
Fordampingsavkjøling av 1
av helium-3 1
helium-3 kan 1
ta temperaturen 1
temperaturen vidare 1
vidare ned 2
300 mK. 1
mK. Før 1
Før David 1
David I 1
I hadde 1
hadde skottane 1
skottane ein 1
ein blomstrande 1
blomstrande litterær 1
litterær elite 1
elite som 1
regelmessig produserte 1
produserte tekstar 1
både gælisk 1
gælisk og 2
stundom blei 1
vidareført til 1
til Irland 2
land. For 1
For de 1
de Courtenay 1
Courtenay er 1
er morfem 1
morfem eit 1
ord ( 2
( Førde 1
Førde er 1
fleire fjordar, 1
fjordar, og 1
som familienamn. 1
familienamn. For 1
For dei 11
dei alliertes 1
alliertes var 1
sterkaste tyske 1
tyske befestninga 1
befestninga på 1
på vestfronten 1
vestfronten overvunnen 1
overvunnen med 1
med forholdsvis 1
forholdsvis små 1
små tap. 1
tap. For 1
dag så 1
ein kryptoanalytisk 1
kryptoanalytisk prosedyre 1
prosedyre som 1
kan reversera 1
reversera helt 1
helt eller 1
delvis desse 1
desse mønstera 1
mønstera utan 1
kjenna nøkkelen 1
nøkkelen som 1
under krypteringen. 1
krypteringen. Før 1
Før dei 4
Mr. Før 1
på Whisky 1
Whisky a 1
a Go 1
Go Go 2
Go drog 1
drog Morrison 1
Morrison til 1
mange plateselskap 1
plateselskap for 1
ein platekontrakt. 1
platekontrakt. », 1
», før 1
drog på 9
amerikansk turné. 1
turné. For 1
Noreg går 3
går livssyklusen 1
livssyklusen over 1
få to- 1
to- eller 1
eller fleirårige 1
fleirårige fjellartar. 1
fjellartar. For 1
fleste new 1
new zealandearar 1
zealandearar er 1
namnet Mount 1
Mount Eden 4
Eden uløyseleg 1
uløyseleg knytt 1
kjende fengselet 1
landet, Mount 1
Eden prison. 1
prison. For 1
fleste stoffa 1
er fordampingsvarmen 1
fordampingsvarmen mindre 1
for vatn. 2
vatn. For 1
fleste vert 2
vert Big 1
Big Bang 1
Bang rekna 1
som universets 1
universets fødsel, 1
fødsel, og 2
og tankar 1
noko før 2
før vert 1
vert utan 1
utan meining. 1
meining. For 1
dei nattlege 1
nattlege rekognoseringane 1
rekognoseringane sine 1
før kampane 1
kampane blei 2
blei Gumiljov 1
Gumiljov løna 1
løna med 4
med Sankt 3
Sankt georgskrossen 1
georgskrossen av 1
av fjerde 1
fjerde grad 1
blei utnemnd 14
til underoffiser 1
underoffiser i 1
januar 1915. 1
1915. For 1
særlege reglane 1
om vernetida 1
vernetida for 1
for slike 5
slike verk, 2
verk, sjå 1
sjå avsnittet 1
om vernetid 1
vernetid nedanfor. 1
nedanfor. Før 1
siste innbyggjarane 2
Mainland i 1
1958, var 1
var Copinsay 1
Copinsay full 1
av liv 2
generasjonar. For 1
er sommaren 1
sommaren gjerne 1
mest slitsame 1
slitsame årstida. 1
årstida. For 1
ikkje skåra 1
skåra tilstrekkeleg 1
tilstrekkeleg høgt 1
på eksamen, 1
eksamen, og 1
høgare innkome 1
innkome enn 1
enn gjennomsnittet, 1
gjennomsnittet, finst 1
finst FEC-programmet. 1
FEC-programmet. Før 1
dei startar 2
startar ”vrangkanten” 1
må guten 1
guten no 1
no syte 1
at gut 1
og jente 1
jente er 1
fot (ved 1
(ved å 1
bruke ”gåsteg”). 1
”gåsteg”). For 1
siste albuma 2
albuma medan 1
medan Mercury 2
Mercury framleis 1
i live, 1
live, vart 1
deira tilskriven 1
tilskriven til 1
Queen, i 1
enkelt bandmedlem, 1
bandmedlem, og 1
dette hindra 1
hindra krangling 1
bandet. » 2
» før 1
oppløyst. Fordelane 1
Fordelane for 1
for ungararane, 1
ungararane, som 1
blei uavhengige 1
austerrikske innanrikspolitikken, 1
innanrikspolitikken, skjerpa 1
skjerpa nasjonalitetskonfliktane 1
nasjonalitetskonfliktane med 1
dei øvrige 2
øvrige befolkningsgruppene 1
befolkningsgruppene i 1
i monarkiet. 1
monarkiet. Fordelane 1
Fordelane med 3
med bimaskinar 1
bimaskinar er 1
er deterministiske 1
deterministiske og 1
alle utvetydige 1
utvetydige endelege 1
endelege tilstandsoverførarar 1
tilstandsoverførarar (òg 1
kalla FST-ar, 1
FST-ar, eller 1
eller transduserar) 1
transduserar) kan 1
kan konverterast 1
konverterast til 1
til bimaskinar 1
bimaskinar Skut, 1
Skut, W. 1
W. (2004). 1
(2004). Fordelane 1
eit eksoskjelett 1
eksoskjelett er 1
det stabiliserer 1
stabiliserer kroppen 1
gjev muskelfeste. 1
muskelfeste. Fordelane 1
med linsegla 1
linsegla var 1
faste når 1
blei våte 1
våte av 1
av sjøsprøyt 1
sjøsprøyt eller 1
eller regn. 1
regn. Fordelen 1
Fordelen med 1
med hundefløyter 1
hundefløyter er 1
lyden ikkje 1
ikkje skapar 1
skapar forstyrrande 1
forstyrrande støy 1
av folk. 3
folk. Fordelen 1
Fordelen ved 1
ved desse, 1
desse, jamført 1
med tradisjonelle 7
tradisjonelle ferjer, 1
ferjer, er 1
dei bruker 1
bruker vesentleg 1
tilsvarande mindre 1
mindre utslepp. 1
utslepp. Fordelinga 1
Fordelinga av 1
av topografien 1
topografien i 1
folkerike området 2
Sveits ligg. 1
ligg. Fordelinga 1
Fordelinga blir 1
blir revidert 1
revidert av 1
av Kommunal- 1
og regionaldepartementet 1
regionaldepartementet kvart 1
kvart åttande 1
åttande år 1
år (annakvart 1
(annakvart stortingsval), 1
stortingsval), neste 1
neste gong 2
før valet 1
2021. Fordelinga 1
Fordelinga mellom 1
ulike sektorane 1
sektorane skil 1
i noka 1
noka større 1
britiske gjennomsnittet. 1
gjennomsnittet. Fordelings- 1
Fordelings- og 1
og miljøhensyn 1
miljøhensyn er 1
vanlegaste motiva 1
motiva for 2
skattleggje konsum, 1
konsum, men 1
men (progressiv) 1
(progressiv) inntektsskatt 1
inntektsskatt vil 1
vil nesten 1
alltid ha 1
større fordelingseffekt 1
fordelingseffekt enn 1
enn forbruksskattlegging. 1
forbruksskattlegging. Før 1
Før demninga 1
bygd låg 1
to vatn 1
vatn her, 1
her, Alrekstadvatn 1
Alrekstadvatn og 1
og Isdalsvann, 1
Isdalsvann, som 1
nordaustlege delen 3
noverande vatnet. 1
vatnet. Før 1
Før den 13
administrative reforma 1
hadde Khíos 1
Khíos åtte 1
åtte kommunar, 1
kommunar, men 1
2011 er 7
øya ein 4
i periferieininga 1
periferieininga Khíos. 1
Khíos. Før 1
dagen hadde 2
hadde Andrei 1
Andrei flytta 1
italienske rekorden 1
kulestøyt heile 1
heile 16 1
16 gongar, 1
gongar, sist 3
sist til 5
til 22,17 1
22,17 meter. 1
meter. For 1
For den 10
den fekk 1
fekk Evjemo 1
Evjemo Ungdommens 1
Ungdommens kritikerpris. 1
kritikerpris. For 1
første plassen 1
du 3 1
3 val, 1
andre 2 1
siste berre 1
berre 1. 1
1. Multipliserer 1
Multipliserer ein 2
ein dette 4
dette saman, 1
saman, får 1
ein mengda 1
mengda permutasjoner. 1
permutasjoner. For 1
første prøvespelinga, 1
prøvespelinga, song 1
song Wilson 1
Wilson ein 2
ein Genesis-song 1
Genesis-song der 1
der vokalen 2
var teken 6
teken bort. 1
bort. Før 1
internasjonale finalen 6
finalen vurderte 1
vurderte fleire 1
land, også 1
dei nordiske, 1
nordiske, om 1
skulle boikotte 1
boikotte konkurransen. 1
konkurransen. Før 1
israelske invasjonen 1
invasjonen vart 1
byen råka 5
fleire israelske 1
israelske luftåtak. 1
luftåtak. For 1
For denne 10
denne bragda 2
bragda fekk 1
fekk Belisarius 1
Belisarius ein 1
romersk triumf 1
triumf (den 1
(den siste 1
siste nokon 1
nokon sinne) 1
sinne) da 1
til Konstantinopel. 1
Konstantinopel. For 1
bragda vart 1
han adla 2
adla og 3
av setje 1
setje Sir 1
Sir føre 2
føre namnet 2
sitt. Før 1
Før denne 4
denne brua 3
brua stod 1
1963 brukte 1
ein trekkferje 1
trekkferje over 1
sundet. For 1
dei Grammyprisen 1
gruppe. For 1
det verdt 3
at mørketala 2
mørketala sannsynlegvis 1
sannsynlegvis er 1
er enorme 1
enorme - 1
verdsbasis. For 1
han sagt 2
send heim. 1
heim. For 1
denne innsatsen 1
innsatsen vart 1
til Haseki'i 1
Haseki'i i 1
i sultanen 1
sultanen si 2
si livgarde. 1
livgarde. Før 1
denne materien 1
materien blir 1
blir sogen 1
sogen inn, 1
inn, vert 1
han komprimert 1
komprimert og 2
såleis varma 1
til ekstreme 1
ekstreme temperaturar. 1
temperaturar. For 1
denne prestasjonen 1
prestasjonen vart 1
ho tildelt 5
tildelt Svenska 2
Svenska Dagbladets 2
Dagbladets gullmedalje. 1
gullmedalje. For 1
neste innspelinga 1
innspelinga delte 1
dei studio 1
kalla Sly 1
Sly Silver 1
Silver Sly 1
Sly der 1
til Jim 1
Jim Kerr, 1
Kerr, Mark 1
Mark (tidlegare 1
(tidlegare trommeslagar 1
i Gun) 1
Gun) og 1
bassisten Eddie 1
Duffy spelte. 1
spelte. For 2
neste prøvespelinga 1
prøvespelinga hadde 1
seg forsterka 1
forsterka eller 1
eller gitarleidning. 1
gitarleidning. » 1
singelen deira. 2
deira. Før 1
hadde kyrkja 1
kyrkja namnet 1
Sankt Nicolai 2
Nicolai kirke, 1
kirke, og 1
som domkyrkje 1
domkyrkje til 1
noverande Århus 1
Århus Domkyrkje 1
Domkyrkje vart 1
1200-talet. Før 1
tida nytta 1
nytta innbyggjarane 1
innbyggjarane reinsdyr, 1
reinsdyr, ski 1
og Bombardier 1
Bombardier snøscooterar 1
snøscooterar på 1
vinterstid, og 1
og sykkel 1
eller båt 1
båt på 2
på sommarstid, 2
sommarstid, som 1
som kommunikasjonsmiddel 1
kommunikasjonsmiddel med 1
omverda. For 1
originale sporet 1
sporet komponert 1
av Jerome 1
Jerome Froese, 1
Froese, «The 1
«The Golden 2
Golden Heart», 1
Heart», byta 1
byta ut 2
nytt spor 1
av Edgar 2
Edgar Froese, 1
Froese, kalla 1
Golden Head». 1
Head». For 1
albumet miksa 2
og omorganisert 1
omorganisert av 1
den orginale 1
orginale lydteknikaren 1
lydteknikaren John 1
John Eden. 1
Eden. For 1
vart Korovin 1
Korovin tildelt 1
ein ærespris 1
ærespris av 1
franske regjeringa. 2
regjeringa. Før 1
vart 180 1
dollar av 1
av billettinntektene 1
billettinntektene stolne 1
ein bankboks 1
bankboks på 1
på Drake 1
Drake Hotel. 1
Hotel. For 1
innspelinga, Lowell 1
Lowell Fulson 1
Fulson sin 1
« For 2
den sistnemnde 9
gruppa gjev 1
gjev som 1
oftast konsekvent 1
konsekvent gjennomførte 1
gjennomførte hygienerutinar 1
hygienerutinar eit 1
eit like 2
bra smittevern 1
smittevern som 1
som isoleringsåtgjerder. 1
isoleringsåtgjerder. For 1
sistnemnde vann 2
ho Grammy-prisen 1
Grammy-prisen for 4
kvinnelege rockesong. 2
rockesong. For 1
særleg interessert 1
i styresmaktene 1
styresmaktene fram 1
god katalog 1
katalog i 1
bokform. Før 1
store opninga 1
av Riksdagen 2
i 1789, 1
1789, hadde 1
hadde kong 2
kong Gustav 2
Gustav III 1
III bestilt 1
bestilt Riksdagsmusiken. 1
Riksdagsmusiken. «for 1
«for den 1
den strengt 1
strengt kunstnarlege 1
kunstnarlege måten 1
han fortsette 2
fortsette den 2
klassiske russiske 1
russiske prosalitterære 1
prosalitterære tradisjonen.» 1
tradisjonen.» For 1
svenske undervisninga 1
undervisninga skal 1
følgje finsk 1
finsk lov 1
lov vere 1
minst 27 2
27 professorat 1
professorat ved 1
ved Helsingfors 2
Helsingfors universitet. 2
universitet. Før 1
var sambandet 1
sambandet trafikkert 1
trafikkert av 2
to ferjer. 2
ferjer. Før 1
hadde museet 1
museet vore 1
vore flytta 1
gonger, som 1
av plassproblem 1
plassproblem og 1
dårleg plassering. 1
plassering. Før 1
tid let 1
let vi 1
vi alle 1
alle kvinnfolk 1
kvinnfolk og 1
born heime, 1
heime, og 2
sender alle 1
alle karfolk 1
karfolk til 1
til grensa." 1
grensa." Før 1
folk å 5
ferdast langsetter 1
langsetter sjølve 1
sjølve dalføret. 1
dalføret. Før 1
var dreiv 1
dreiv Harald 1
Harald Bergenson 1
Bergenson Myklebust 1
Myklebust handel 1
i Beinavikjo 1
Beinavikjo og 1
og Jens 1
Jens Arnesen 1
Arnesen overtok 1
han. Før 2
partiet Venstre 4
sju kjøpstadene 1
kjøpstadene i 3
og Aust-Agder 1
Aust-Agder i 1
to samanhengande 3
samanhengande periodar; 1
periodar; 1945-49 1
1945-49 og 1
og 1950-53. 1
1950-53. Før 1
totale raseringa 1
raseringa av 1
av busettinga 1
busettinga var 1
tre tettstader 1
i Alta: 1
Alta: Bossekop, 1
Bossekop, Elvebaken 1
Elvebaken og 1
og Bukta, 1
Bukta, men 1
dei peikte 1
peikte seg 1
som hovudsenter. 1
hovudsenter. For 1
For der 1
på Sulitjelmafjellet, 1
Sulitjelmafjellet, sat 1
og stampa 1
stampa med 1
med føtene 4
føtene i 2
i berget, 1
berget, for 1
føtene låg 1
det gylne 4
gylne metall, 1
metall, som 1
som Sulitjelma 1
Sulitjelma er 1
for. Førde 1
Førde sitt 1
sitt kommunevåpen 1
kommunevåpen er 1
Inge Rotevatn. 1
Rotevatn. For 1
For desse 2
desse arbeida 1
arbeida fekk 1
1948 Nobelprisen 1
Nobelprisen i 7
i fysikk. 2
fysikk. For 1
er skogbrannar 1
skogbrannar ein 1
eliminere konkurransen 1
mindre flammemotstandige 1
flammemotstandige planter. 1
planter. For 1
For det 24
det allsidige 1
allsidige arbeidet 1
sitt innanfor 1
innanfor norsk 4
norsk kulturliv 1
kulturliv fekk 2
Anne Gullestad 1
Gullestad ei 1
rekkje prisar 3
utmerkingar. For 1
andre gir 1
musikalsk effekt 1
effekt at 1
dikt ofte 1
ofte finn 2
finn ulike 1
typar rim. 1
rim. For 1
har klimatiske 1
klimatiske regionar 1
sør ein 2
å overlappe 1
overlappe kvarandre 1
kvarandre over 2
område heller 1
ligge heilt 1
heilt åtskilte. 1
åtskilte. For 1
settet tok 1
energi, og 2
fekk entusiastisk 2
entusiastisk respons. 1
respons. For 1
var Diokletian 1
Diokletian i 1
ei sårbar 1
sårbar stilling 1
stilling ettersom 1
nokon søner, 1
søner, berre 1
dotter, Valeria, 1
Valeria, som 1
kunne etterfølgja 1
etterfølgja han. 1
Før det 10
att stod 1
1100-talet på 1
staden. For 1
alle bayerske 1
bayerske dialektar 1
dialektar bairiske: 1
bairiske: Vest 1
Vest i 4
Bayern ( 1
er kriteria 1
kriteria for 3
for klassifisering 3
klassifisering noko 1
noko endra. 1
endra. For 1
første ligg 1
ei feiltolking 1
feiltolking av 1
av frasen 1
frasen survival 1
survival of 1
the fittest 1
fittest til 1
første skapar 1
skapar det 1
det oppstuss 1
oppstuss rundt 1
rundt predatoren, 1
predatoren, noko 1
å foreta 2
foreta snikåtak. 1
snikåtak. For 1
første tilføydde 1
tilføydde han 1
trua til 1
dei lækja; 1
lækja; for 1
andre knytte 1
ein endetidsprofeti. 1
endetidsprofeti. For 1
første vil 1
ved vurderinga 1
finst forsett 1
forsett sjå 1
sjå vekk 2
at gjerningsmannen 1
gjerningsmannen har 1
har opptredd 1
i sjølvskulda 1
sjølvskulda rus, 1
rus, sjå 1
sjå Almindelig 1
Almindelig borgarleg 1
borgarleg Straffelov 1
Straffelov § 1
§ 40 1
40 første 1
første ledd 1
ledd andre 1
andre punktum. 1
punktum. For 1
fyrste skal 1
skal initiativet 1
initiativet medverka 1
at lemsverksemdene 1
lemsverksemdene tek 1
tek ansvar 2
for fotavtrykket 1
fotavtrykket og 1
og do-no-harm-agendaen 1
do-no-harm-agendaen i 1
eiga verdikjede. 1
verdikjede. Før 1
dei nok 2
gong, utan 1
til skade, 1
skade, kryssa 1
kryssa eit 1
eit felt 5
med sprekkar 1
sprekkar i 4
tett tåke. 1
tåke. Før 1
vore ferjesamband 1
frå Digermulen 1
Digermulen til 1
til Svolvær 1
Svolvær via 1
via Ulvåg 1
Ulvåg og 1
og Brettesnes 1
Brettesnes på 1
Store Molla. 1
Molla. Før 1
han 50 2
50 utbrot 1
utbrot etter 1
etter 1738. 1
1738. Før 1
til konfrontasjon, 1
det inngått 2
inngått eit 1
politisk forlik. 1
forlik. For 1
lokale amatørteateret 1
amatørteateret skreiv 1
han Asker, 1
Asker, du 1
du mitt 1
mitt Asker!, 1
Asker!, ein 1
historisk kavalkade 1
kavalkade om 1
om bygda, 1
bygda, og 1
dessutan prologar 1
prologar for 1
for lokale 4
lokale jubileum 1
jubileum av 1
årlege kulturveka. 1
kulturveka. For 1
det statsadvokatane 1
statsadvokatane som 1
gjer vedtak 1
om tiltale 1
tiltale i 1
i saker 5
gjeld grøvre 1
grøvre lovbrot, 1
lovbrot, og 1
og politimeisteren 1
politimeisteren i 1
gjeld lekamsfornærming, 1
lekamsfornærming, tjuveri, 1
tjuveri, underslag, 1
underslag, bedrageri, 1
bedrageri, og 2
elles når 1
gjeld mindre 1
alvorlege lovbrot. 1
lovbrot. For 1
er svalene 1
svalene insektetarar, 1
insektetarar, dei 1
tar flygande 1
flygande insekt 2
flukt. For 1
meste hald 1
hald animen 1
animen seg 1
seg tru 1
i teikneserien, 1
teikneserien, med 1
av særskilde 2
særskilde episodar 1
episodar (såkalla 1
(såkalla fillers) 1
fillers) som 1
mellom for 2
hindre han 1
ta igjen 1
igjen mangaen. 1
mangaen. For 1
meste spelte 1
små men 1
men mottakelege 1
mottakelege publikum 1
i barar 1
barar i 1
Texas. For 1
meste tar 1
dei byttet 1
byttet nede 1
bakken, dei 1
kan sitje 1
og kaste 3
kaste seg 1
bakken når 2
når byttet 1
byttet er 1
observert. For 1
meste trenar 1
trenar ein 1
på teknikk 1
førehand har 1
har avgjort 1
avgjort (kata), 1
(kata), men 1
også verta 3
verta samde 1
utføre åtak 1
og forsvarsteknikk 1
forsvarsteknikk fritt 1
fritt (randori). 1
(randori). For 1
auga har 1
har dobbeltstjerna 1
dobbeltstjerna ein 1
ein storleiksorden 2
storleiksorden på 3
på 4,3. 1
4,3. For 1
landslaget spelte 1
vel to 1
september 1979 2
1979 til 6
1981. For 1
faktiske bandmedlemmane 1
bandmedlemmane no 1
no avbilda 1
meir avslappa 2
avslappa positur. 1
positur. For 1
siste showet, 1
showet, og 1
komande albumet, 1
albumet, spelte 2
spelte bandet 14
bandet «Children 1
«Children of 1
the Damned» 1
Damned» og 1
og «22 1
«22 Acacia 1
Acacia Avenue», 1
Avenue», og 1
introduserte fansen 1
fansen for 1
for stilen 3
veg mot. 1
mot. For 1
For dette 13
albumet spelte 3
spelte John 2
John Porter 1
Porter bass, 1
bass, medan 1
medan Sal 1
Sal Maida 1
Maida spelte 1
påfølgjande konsertane. 1
konsertane. For 1
dette andre 2
partiet fekk 1
i radiosjakklandskampen. 1
radiosjakklandskampen. For 1
arbeidet kom 2
2006 på 3
på Time 1
Time Magazine 1
Magazine si 1
verda, igjennom 1
igjennom kategorien 1
kategorien underhaldning. 1
underhaldning. Før 1
Før dette 20
gjort kunne 1
kunne båtreisa 1
båtreisa frå 1
frå Thornaby 1
Thornaby til 1
til Middlesbrough, 1
Middlesbrough, når 1
til tidvatn 1
tidvatn og 2
andre faktorar, 1
faktorar, ta 1
ta like 1
som turen 1
av Tees 1
Tees til 1
London. For 1
kalla «diminutivspråk». 1
«diminutivspråk». For 1
han borgardådsmedaljen 1
borgardådsmedaljen i 1
1931. For 1
tilnamnet Akhaikos 1
Akhaikos som 1
som erobrar 1
erobrar av 1
Det akhaiske 2
akhaiske forbundet. 1
forbundet. For 1
ho mange 4
mange takkseiingar, 1
takkseiingar, og 1
anna utnemnd 1
til baronesse 1
baronesse av 1
av Highgate 1
Highgate og 1
og Brookfield 1
Brookfield av 1
av dronning 2
dronning Viktoria 1
Viktoria - 1
kvinna i 4
slik tittel 1
tittel i 1
kraft av 1
eige virke. 1
virke. Før 1
dette finst 7
kjende kjelder 1
fortel noko 2
om soga 1
soga til 7
denne balladen. 1
balladen. Før 1
dette flagget 1
laga var 2
flagg med 2
blå duk 1
duk i 1
aldri godkjend 2
danske styresmaktene. 1
styresmaktene. For 1
gav ettertida 1
ettertida han 1
tilnamnet kyrkjebrytaren. 1
kyrkjebrytaren. Før 1
vore gregorianske 1
gregorianske førelegg. 1
førelegg. Før 1
vore to 2
to borgarkrigar 1
borgarkrigar mellom 2
mellom Nord- 2
og Sør-Sudan. 1
Sør-Sudan. Før 1
brukt nāgari, 1
nāgari, ei 1
av devanāgarī, 1
devanāgarī, शारदा 1
शारदा śāradā 1
śāradā og 1
og मोडी 1
मोडी moḍī. 1
moḍī. Før 1
bygd Sutter's 1
Sutter's Fort 1
Fort på 1
stad, noko 1
kommande byen. 1
byen. Før 1
òg røynsle 1
røynsle som 1
som orkestermusikar. 1
orkestermusikar. Før 1
vore stormeister 1
stormeister for 3
for ordenen 1
ordenen i 1
i Belfast-distriktet. 1
Belfast-distriktet. Før 1
hadde temperaturen 1
på sola 1
sola vorte 1
frå 1800 3
1800 °C 1
°C til 8
13 millionar 1
millionar °C. 1
°C. Før 1
hadde Vorsalz 1
Vorsalz og 1
og Liebenhall 1
Liebenhall vorte 1
vorte innlemma 2
innlemma (1926, 1
(1926, 1928). 1
1928). Før 1
Før dette, 1
nedlagde myntverkstaden 1
myntverkstaden på 1
Kongsberg, og 1
å fabrikere 1
fabrikere brasianstål. 1
brasianstål. Før 1
dette kunne 6
kunne henda 1
henda prøvde 1
prøvde Harriet 1
Harriet å 1
flykta saman 1
brørne Ben 1
Ben og 1
og Henry, 1
Henry, men 1
men brørne 1
brørne endra 1
endra meining 3
meining undervegs 1
undervegs og 2
tvinga henne 2
med tilbake. 1
tilbake. Før 1
dette opererte 1
opererte gruppene 1
den syrisk-irakiske-grensa. 1
syrisk-irakiske-grensa. Før 1
skjedde enda 1
enda Steubenvilleelva 1
Steubenvilleelva (som 1
lenger finst) 1
finst) nordover 1
enda mellom 1
mellom New 1
New Martinsville 1
Martinsville og 1
og Paden 1
Paden City 1
i Vest-Virginia. 1
Vest-Virginia. Før 1
dette slutta 1
eine VHF-sendaren 1
VHF-sendaren å 1
å verka 3
verka den 1
1959. Før 1
var Breivik 1
Breivik generalsekretær 1
generalsekretær i 4
Venstre 2004–2012 1
2004–2012 og 1
og ordførar 7
Ulvik herad 1
herad 1995–2001. 1
1995–2001. Før 1
område kjent 3
som Papakura 1
Papakura City, 1
City, dette 1
etter newzealandsk 1
newzealandsk målestokk. 1
målestokk. For 1
dei truga 1
politiet over 1
over telefonen, 1
telefonen, arrestert 1
arrestert på 1
enkelte songar 1
og sensurerte. 1
sensurerte. For 1
nokre ekstra 1
ekstra lydeffektar, 1
lydeffektar, som 1
få horn 1
horn frå 1
frå «Bon 1
«Bon Voyage» 1
Voyage» til 1
til «Dreams 1
«Dreams of 1
of Surf» 1
Surf» og 1
kortare paukerull 1
paukerull i 1
av «Monastery 1
«Monastery of 2
of La 2
La Rabida». 1
Rabida». For 1
til senator 2
senator og 1
og generaladmiral 1
generaladmiral i 1
i imperiet. 1
imperiet. For 1
sidan sett 1
til Edoras 1
Edoras der 1
der kongen 3
kongen sat. 1
sat. For 1
ho heidra 1
med æresbevisinga 1
æresbevisinga Righteous 1
Righteous Among 1
Among the 1
the Nations. 1
Nations. Før 1
kalla Kallistē 1
Kallistē («den 1
(«den aller 1
aller vakraste»), 1
vakraste»), Strongylē 1
Strongylē («den 1
(«den runde») 1
runde») eller 1
eller Thera. 1
Thera. Før 1
vart seglbåtane 1
seglbåtane berre 1
til praktiske 2
praktiske føremål. 1
føremål. Før 1
regel heile 1
heile trommesettet 1
trommesettet spelt 1
enkelt (mono) 1
(mono) spor 1
ein 8-sporsopptakar. 1
8-sporsopptakar. For 1
det tredje, 2
tredje, var 1
dei opptekne 2
den russiske, 2
russiske, militære 1
militære tilstadevere 1
tilstadevere i 1
i Moldova 1
Moldova som 1
som mangla 2
mangla eksplisitt 1
eksplisitt samtykke 1
samtykke av 1
dei Moldovanske 1
Moldovanske styresmakter. 1
styresmakter. Før 2
også personar 2
representerte offentlege 1
offentlege styresmakter 1
styresmakter ikkje 2
skrive namnet 3
på dokument 1
dokument og 1
anna. Før 1
han vararepresentant 1
vararepresentant i 4
periodane 1993–1997 1
1993–1997 og 1
og 1997–2001. 1
1997–2001. Før 1
einast "ho-ulven". 1
"ho-ulven". Før 1
nasjonalt territorium 1
territorium med 1
eit kommissariat, 1
kommissariat, skilt 1
skilt frå 8
dåverande Vaupés 1
Vaupés kommissariat 1
kommissariat i 1
1977. Før 1
oppdaga olje, 1
olje, var 1
området kjend 1
hamn og 8
og fiskeområde. 1
fiskeområde. Ford 1
Ford gjekk 1
1946, men 2
nytte Ferguson 1
Ferguson sine 1
sine patent. 1
patent. Fordi 1
Fordi årets 1
årets høgaste 1
høgaste temperatur 1
vatnet så 1
vidt kom 1
4 C 1
C (i 1
(i slutten 1
august månad) 1
månad) foreslo 1
foreslo han 1
innsjøen representerte 1
representerte ein 1
ein «semi-arktisk» 1
«semi-arktisk» innsjøtype. 1
innsjøtype. Fordi 1
Fordi basis 1
basis har 1
ein dårlegare 2
dårlegare symmetri 2
symmetri enn 2
enn gitteret, 1
gitteret, har 1
har krystallstrukturen 1
krystallstrukturen i 1
stoff ein 1
enn gitteret. 1
gitteret. For 1
For di 1
di blodet 1
blodet hennar 1
var giftig, 1
giftig, nytta 1
nytta Herakles 1
Herakles det 1
som pilgift. 1
pilgift. Fordi 1
Fordi budsjettet 1
budsjettet var 1
var oppbrukt, 1
oppbrukt, måtte 1
måtte bandet 1
bandet sjølv 1
sjølv ta 1
av designen 1
designen av 2
av plateomslaget. 1
plateomslaget. Fordi 1
Fordi dei 1
og bergsprekker, 1
bergsprekker, er 1
er dvergalker 1
dvergalker sårbare 1
for predasjon 1
predasjon frå 2
frå rottar, 1
rottar, Atkinson, 1
Atkinson, I.A.E. 1
I.A.E. 1985. 1
1985. Fordi 1
Fordi den 1
så mjuk 1
mjuk og 2
å forme, 1
forme, har 1
den heilt 2
mellomalderen vorte 1
vorte bukt 1
bukt til 1
lage ballar 1
ballar av. 1
av. Fordi 1
Fordi det 3
funne få 1
få reproduserande 1
reproduserande individ 1
Noreg, er 3
arten her 1
her rekna 1
truga, men 3
i vekst. 1
vekst. Fordi 1
nokre kjende 2
kjende ruinar 1
frå Beerot 1
Beerot er 1
er plasseringa 1
byen omstridd. 1
omstridd. Fordi 1
Fordi dette 1
varmaste perioden 1
i holocen 1
holocen vert 1
eit klimaoptimum. 1
klimaoptimum. Fordi 1
meir saga 1
mindre hogde 1
hogde bord 1
bord gjekk 1
no raskare 2
raskare å 1
bygge båt. 1
båt. Fordi 1
Fordi flytande 1
krav for 3
for liv, 1
liv, kan 1
vi seie 2
forholda på 1
på Meridiani 1
Meridiani kan 1
vore levelege 1
levelege over 1
ei tidsperiode 1
tidsperiode i 1
til Mars». 1
Mars». Fordi 1
Fordi geologiske 1
skjedde samstundes, 1
samstundes, men 2
verda ofte 1
ser forskjellig 1
forskjellig ut 1
inneheld forskjellige 2
forskjellige fossil, 1
fossil, er 1
mange døme 1
same periodane 1
periodane tidlegare 1
tidlegare fekk 1
fekk forskjellige 1
forskjellige stader. 1
stader. », 1
», fordi 1
fordi ho, 1
ho, lik 1
lik han, 1
han, leia 1
leia folket 1
sitt bort 1
frå fangenskap. 1
fangenskap. Fordi 1
Fordi interstellar 1
interstellar gass 1
i universet 3
universet i 2
tidleg fase 1
fase ikkje 1
var ionisert 1
ionisert og 1
ikkje transparent 1
transparent for 1
av strålinga, 1
strålinga, kan 1
tidlegaste objekta 1
objekta observerast 1
måte. Fordi 1
Fordi isen 1
isen er 3
i konstant 3
konstant rørsle, 1
rørsle, kan 1
ikkje punktet 1
punktet markerast 1
markerast med 1
permanent struktur. 1
struktur. For 1
For diktsamlinga 1
diktsamlinga Den 1
Den monotone 1
monotone triumf. 1
triumf. Fordi 1
Fordi menneskja 1
menneskja ikkje 1
vore trufaste 1
mot Gud 1
dei skilt 1
skilt kyrkja 1
frå staten. 2
staten. Fordingbridge 1
Fordingbridge er 1
tidlegare marknadsby. 1
marknadsby. Fordi 1
Fordi partiet 1
samarbeidd nært 2
med regjeringa 3
regjeringa Pärsson, 1
Pärsson, har 1
ikkje køyrt 1
køyrt fram 1
mest omstridde 1
omstridde sakene 1
sakene sine. 1
sine. For 1
For diplomarbeidet 1
diplomarbeidet Kjøpmannen 1
Kjøpmannen frå 1
frå Venedig 1
Venedig fekk 1
ei gullmedalje. 1
gullmedalje. Før 1
Før Dire 1
Straits vart 1
oppløyst, gav 1
gav Illsley 2
Illsley ut 2
soloalbum, Never 1
Never Told 1
Told a 1
a Soul 1
Soul (1984) 1
og Glass 1
Glass (1988). 1
(1988). Fordi 1
Fordi Schönefeld 1
Schönefeld ligg 1
mindre kjelde 1
forureining i 2
Berlin enn 1
andre flyplassen 1
byen, Tegel 1
Tegel lufthamn, 1
lufthamn, som 2
innanfor bygrensa. 1
bygrensa. Fordi 1
Fordi signalkrepsen 1
signalkrepsen såg 1
vere immun 1
immun mot 2
mot krepsepest 1
krepsepest vart 1
vart arten 1
arten sett 1
Sverige, men 3
at signalkrepsen 1
signalkrepsen var 1
var berar 1
av soppen. 1
soppen. Fordi 1
Fordi sinkplata 1
sinkplata blir 1
blir angripe 2
av løysinga, 1
løysinga, blir 1
han dyppa 1
dyppa i 2
denne berre 1
under bruk. 1
bruk. Fordi 1
Fordi sjølve 1
sjølve karbonkjeda 1
karbonkjeda i 1
i etanol 1
etanol er 1
er upolar 1
upolar kan 1
kan etanol 1
etanol altså 1
altså løysa 1
løysa upolare 1
upolare stoff, 1
dømes hydrokarbon. 1
hydrokarbon. Fordi 1
Fordi sola 1
ei vinkelbreidde 1
vinkelbreidde på 1
kring ½ 1
½ grad, 1
grad, er 1
ikkje sollyset 1
sollyset parallelt 1
parallelt og 1
og fargane 1
i regnbogen 1
er umetta 1
umetta og 1
og lysande. 1
lysande. Fordi 1
Fordi songen 1
så enormt 1
enormt populær 1
populær då 3
ut, vert 1
som signaturlåten 1
signaturlåten til 1
til Céline 1
Céline Dion. 1
Dion. Fordi 1
Fordi stjerna 1
stjerna ligg 1
så nærme 1
nærme jorda, 1
jorda, er 1
det føreslått 2
føreslått som 2
som destinasjon 1
destinasjon for 5
ei interstellar 1
interstellar reise. 1
reise. Fordi 1
Fordi teksten 1
ein skrifttype 1
skrifttype som 1
skrivemaskin, trudde 1
trudde somme 1
somme at 2
at Suzy 1
Suzy Creamcheese 1
Creamcheese var 1
var verkeleg, 1
verkeleg, og 1
mange lyttarar 1
lyttarar forventa 1
sjå ho 2
på konsertane. 2
konsertane. Fordi 1
Fordi termalvinden 1
termalvinden bles 1
bles rundt 2
rundt område 1
låg temperatur 4
den geostrofiske 1
geostrofiske vinden 1
vinden bles 2
lågtrykk ( 1
( Fordi 1
Fordi tjukke 1
tjukke puter 1
puter er 1
vaska og 1
og tørke, 1
tørke, kan 1
vernande trekk 1
trekk eller 3
eller putevar 1
putevar utanpå 1
utanpå dei. 1
dei. Fordi 1
Fordi Turks- 1
Caicosøyane er 1
britisk oversjøisk 1
oversjøisk territorium 1
territorium og 4
sjølvstendig stat, 1
stat, kan 1
kan utlendingar 1
utlendingar ikkje 1
ikkje oppnå 2
oppnå statsborgarskap 1
statsborgarskap på 1
øyane. Fordi 1
Fordi vassressursane 1
vassressursane i 1
til vatning, 1
vatning, er 2
munningen når 1
er flaum 1
elva. Ford 1
Ford Motor 1
Motor Company 1
Company har 1
i Nanchang, 1
Nanchang, og 1
og samarbeider 2
samarbeider med 4
med Jiangling 1
Jiangling Motor 1
Motor om 1
om bygging 1
av varebilen 1
varebilen Ford 1
Ford Transit. 1
Transit. Ford 1
Ford si 1
si store 2
store avgjerd 1
avgjerd som 1
president var 1
gje straffefridom 1
straffefridom til 1
til Nixon. 1
Nixon. For 1
For Dumas 1
Dumas var 1
faktiske historia 1
historia fargerik, 1
fargerik, eit 1
eit spennande 1
spennande bakteppe 1
bakteppe for 1
for fartsfulle 1
fartsfulle forteljingar, 1
forteljingar, blanda 1
hans engasjerte, 1
engasjerte, men 1
men kommersielle 1
kommersielle siktemål, 1
siktemål, uhindra 1
uhindra av 2
av filosofiske 1
filosofiske eller 1
politiske diskusjonar. 1
diskusjonar. Ford-versjonen 1
Ford-versjonen kom 1
seld to 1
eksemplar innan 2
innan 15. 1
året. Før 1
Før Dylan 1
Dylan la 2
europeisk turné 3
turné sommaren 1
sommaren 1984 1
1984 brukte 1
studioet sitt 4
sitt heime 1
i Malibu 1
Malibu for 1
inn demoar 4
songar, stundom 1
stundom akkompagnert 1
musikarar. For 1
For dyra 1
dyra har 2
har ventilasjonsanlegget 1
ventilasjonsanlegget di 1
verre lite 1
lite å 9
å seia, 2
seia, effekten 1
på vifta 1
vifta er 1
unna gassen. 1
gassen. For 1
For dyr 1
som reproduserer 3
reproduserer om 2
vinteren, er 1
er effekten 2
effekten motsett. 1
motsett. Føre 1
Føre 1991-sesongen 1
1991-sesongen vart 1
vart svenske 2
svenske Peter 1
Peter Engelbrektsson 1
Engelbrektsson henta 1
ny trenar, 1
trenar, då 1
då Alf 1
Alf Inge 1
Inge Notkevich 1
Notkevich måtte 1
sjukdom. Førearbeid 1
Førearbeid til 1
denne endringa 2
endringa er 1
anna rapporten 1
rapporten Fra 1
Fra bruk 1
til gjenbruk. 1
gjenbruk. Førebels 1
Førebels har 1
har 25,7 1
25,7 km 1
banen dobbeltspor. 1
dobbeltspor. Føre 1
Føre borga 1
borga finn 1
av Flora 2
Flora McDonald 1
McDonald som 1
hjelpte Bonnie 1
Prince Charlie 1
Charlie å 1
frå Skottland. 1
Skottland. Førebuinga 1
Førebuinga for 1
for IGY 1
IGY omfattar 1
omfattar bygginga 1
av flystripa 1
flystripa ved 1
ved Marble 2
Marble Point. 1
Point. Førebuingane 1
Førebuingane skapte 1
skapte vanskar 1
vanskar frå 1
første stund. 1
stund. Førebyggjing 1
Førebyggjing og 1
og behandling 2
behandling er 1
som Ketose 1
Ketose hjå 1
hjå ku 1
ku og 1
geit. Føre 1
Føre denne 1
denne festninga 1
stor cisterne 1
cisterne og 1
ein antikk 1
antikk landsby. 1
landsby. Føredraga 1
Føredraga er 1
for alle, 5
alle, men 2
på ekskursjonane 1
ekskursjonane har 1
har medlemar 1
medlemar førerett. 1
førerett. Føredraget 1
Føredraget og 1
og brevet 1
brevet til 2
kongen er 1
med Carl 2
Carl Lindhagen, 1
Lindhagen, som 1
ein forkjempar 3
forkjempar for 6
for samiske 1
samiske rettar. 1
rettar. Føregangaren 1
Føregangaren hans 1
trona var 1
var mor 1
mor hans, 3
hans, Ranavalona 1
Ranavalona I. 1
I. Faren 1
offisielt Radama 1
Radama I, 1
I, men 1
denne hadde 1
døydd meir 1
enn ni 1
fødd. Førehandstrua 1
Førehandstrua om 1
ein TOE 1
TOE kan 1
kan finnast, 1
finnast, byggjer 1
på førehandstrua 1
førehandstrua om 2
ulike fysiske 2
fysiske fenomen 1
fenomen kan 1
kan visast 2
visast å 1
felles årsak. 1
årsak. For 1
For ein 11
så kjend 3
som Vangelis, 1
Vangelis, veit 1
personlege livet 1
han gjev 3
gjev sjeldan 1
sjeldan offisielle 1
offisielle intervju 1
intervju til 1
til journalistar. 1
journalistar. For 1
ein bokmålskrins, 1
bokmålskrins, Florø 1
Florø barneskule, 1
barneskule, gav 1
gav målrøystinga 1
målrøystinga knapp 1
knapp margin 3
margin for 1
på bokmålet, 1
bokmålet, men 1
men deltakinga 2
deltakinga var 2
var låg. 2
låg. For 1
fast lengdegrad 1
lengdegrad fører 1
fører dette 8
dette så 2
ein alltid 5
nedoverretta faseprogresjon, 1
faseprogresjon, uavhengig 1
av forplantingsretninga. 1
forplantingsretninga. For 1
flytande måne 1
måne med 1
same tettleik 1
som planeten, 1
planeten, ligg 1
ligg grensa 1
grensa i 4
av 2,44 1
2,44 gonger 1
gonger radien 1
radien til 1
til planeten. 3
planeten. Før 1
Før ein 2
hadde kjøtkverner 1
kjøtkverner vart 1
vart kjøtet 1
kjøtet finhakka 1
finhakka med 1
kniv, noko 1
ei arbeids- 1
arbeids- og 2
og tidkrevjande 1
tidkrevjande oppgåve 1
hadde tenestjenter 1
tenestjenter kunne 1
kunne unne 1
unne seg. 1
seg. Foreininga 1
Foreininga av 1
av Lojale 1
Lojale Orangekvinner 1
Orangekvinner i 1
Irland (Association 1
(Association of 1
of Loyal 1
Loyal Orangewomen) 1
Orangewomen) vart 1
Dublin midt 1
1800-talet, gjekk 1
på 1880-talet, 2
1880-talet, og 1
vart vekt 2
til live 4
live att 1
1911. Foreininga 1
Foreininga gjekk 1
1906. Foreininga 1
Foreininga gjev 1
tidsskriftet Lokaltrafikk 1
Lokaltrafikk med 1
med stoff 4
om kollektivtrafikk 1
både Noreg 2
utlandet. Foreininga 1
Foreininga har 3
har gjennomført 2
gjennomført ulike 1
ulike aktivitetar 1
for historia. 1
historia. Foreininga 1
500 studentmedlemmer, 1
studentmedlemmer, og 1
åra hatt 4
kraftig medlemsvekst. 1
medlemsvekst. Foreininga 1
til formål 2
verne og 1
fremje norsk 1
dei faglege 1
faglege og 2
økonomiske interessene 1
til forfattarane. 1
forfattarane. Foreiningane 1
Foreiningane vart 1
Det frivillige 1
frivillige skyttervesen 1
skyttervesen i 1
i 1893, 1
1893, og 2
og Five 1
Five var 1
formann her 1
her åra 1
åra 1893-1908. 1
1893-1908. Foreininga 1
Foreininga sine 1
sine styremedlemmar 1
styremedlemmar er 1
alle ansvarlege 1
ansvarlege arrangørar 1
arrangørar av 1
foreininga sine 1
sine levande 1
levande rollespel. 1
rollespel. Foreininga 1
Foreininga si 1
si styrke 1
og påverknadskraft 1
påverknadskraft i 1
offentlege voks 1
og sikkert, 1
sikkert, og 1
og autokratiet 1
autokratiet måtte 1
bruke taktikken 1
taktikken med 2
å vengeklippe 1
vengeklippe Peredvizjniki. 1
Peredvizjniki. Foreininga 1
Foreininga skifta 1
skifta i 3
1917 namnet 1
Norsk Kremationsforening, 1
Kremationsforening, seinare 1
seinare Norsk 2
Norsk kremasjonsforening. 1
kremasjonsforening. Foreininga 1
Foreininga skiper 1
skiper til 1
8 – 2
10 utstillingar 1
utstillingar i 2
året. Foreiningas 1
Foreiningas øvste 1
øvste organ 1
organ er 1
er Representantskapet 1
Representantskapet som 1
som møtest 1
møtest anna 1
år. Foreininga 1
Foreininga vart 3
etter 1. 2
1. verdskrig 1
verdskrig i 1
alle nordiske 2
nordiske land. 2
land. Foreininga 1
1895. Foreininga 1
1908 med 1
namnet Den 4
Norske Sagførerforening. 1
Sagførerforening. For 1
karriere han 1
han hadde! 1
hadde! For 1
kvar konstant 1
konstant (inkludert 1
(inkludert 0). 1
0). For 1
ein ladd, 1
ladd, elektrisk 1
elektrisk leiar 1
leiar vil 1
vil ladningen 3
ladningen finnast 1
tynt overflatesjikt. 1
overflatesjikt. For 1
liten lekam 1
lekam over 1
over jordoverflata, 1
jordoverflata, vert 1
vert r 1
r no 1
no avstanden 1
frå lekamen 2
lekamen til 1
til jordsenteret. 1
jordsenteret. For 1
ein logaritmeverdi 1
logaritmeverdi lik 1
lik 3,2727 1
3,2727 er 1
er karakteristikken 1
karakteristikken lik 1
lik 3 1
og mantissen 1
mantissen er 1
er 0,2727. 1
0,2727. For 1
moderne observatør 1
observatør ville 1
ein storhodet 1
storhodet varan, 1
varan, og 1
og økologien 1
økologien var 1
sannsynlegvis tilsvarande 1
tilsvarande det 1
finn hos 2
hos varaner. 1
varaner. Før 1
bruk «mayday» 1
«mayday» var 1
var morsesignalet 1
morsesignalet SOS 1
SOS eit 1
tilsvarande nødsignal. 1
nødsignal. » 1
tysk artist. 1
artist. For 1
ein tyskspråkleg 1
tyskspråkleg filosof 1
filosof var 1
var Berlin-professoratet 1
Berlin-professoratet den 1
mest ettertrakta 2
ettertrakta stillinga. 1
stillinga. For 1
For ei 3
ei samlelinse 1
samlelinse (til 1
ei konveks 1
konveks linse) 1
linse) er 1
er brennvidda 1
brennvidda positiv, 1
positiv, og 1
den distansen 1
distansen der 1
den kollimerte 1
kollimerte lysstrålen 1
lysstrålen vert 1
vert fokusert 1
fokusert til 1
enkelt punkt. 1
punkt. For 1
For eit 4
administrativt synspunkt 1
synspunkt har 1
21 av 2
av grevskapa 1
i Republikken 2
Republikken Irland 2
Irland eit 1
lokalt styre. 1
styre. For 1
eit magnetisk 1
magnetisk krinslaup 1
krinslaup i 2
eit ikkje-homogent 1
ikkje-homogent stoff 1
er reluktansen 1
reluktansen lik 1
lik summen 1
av reluktansane 1
reluktansane for 1
enkelte delane. 1
delane. For 1
par konsertar 2
konsertar song 1
spelte Gilimour 1
Gilimour medan 1
medan Barrett 1
Barrett vandra 1
vandra rundt 1
å spelte. 1
substantiv der 1
der utgangsgenus 1
utgangsgenus er 1
er feminin, 2
feminin, blir 1
blir tilhøvet 1
to genera 1
genera omvendt, 1
omvendt, doŋgo-ko 1
doŋgo-ko er 1
feminin, og 1
både ‘ei 1
‘ei sebrahoppe’ 1
sebrahoppe’ og 1
og ‘ein 1
‘ein sebra’, 1
sebra’, mens 1
mens doŋgo 1
doŋgo berre 1
tyde ‘ein 1
‘ein sebrahingst’. 1
sebrahingst’. For 1
ei undergruppe 1
undergruppe av 2
av (1) 1
(1) har 1
har verba 1
verba dobbeltformer 1
dobbeltformer i 1
i preteritum: 1
preteritum: rópa 1
rópa - 1
- rópaði 1
rópaði / 1
/ rópti 1
rópti ‘rope’, 1
‘rope’, dáma 1
dáma - 1
- dámaði 1
dámaði / 1
/ dámdi 1
dámdi ‘like’, 1
‘like’, spáa 1
spáa - 1
- spáaði 1
spáaði / 1
/ spáddi 1
spáddi ‘spå’, 1
‘spå’, mykje 1
mykje likt 1
likt tilsvarande 1
tilsvarande norske 1
norske dobbeltformer. 1
dobbeltformer. Førekomstar 1
Førekomstar på 1
ulike kontinent 1
kontinent gjev 1
gjev oss 2
oss høve 1
plassera artar 1
ulike kontinenta. 1
kontinenta. Førekomsten, 1
Førekomsten, alvoret 1
alvoret og 1
av krisane 1
krisane varierer 1
varierer monaleg. 1
monaleg. Førekomsten 1
Førekomsten av 6
av bipolar 1
bipolar liding 2
liding type 1
type II 1
usikker ettersom 1
store epidemiologiske 1
epidemiologiske undersøkingane 1
undersøkingane (befolkningsundersøkelser) 1
(befolkningsundersøkelser) ikkje 1
nytta metodar 1
påvise hypomane 1
hypomane episodar 1
med rimeleg 2
rimeleg presisjon. 1
presisjon. Førekomsten 1
av forkjølingssår 1
forkjølingssår varierer 1
12 tilfelle 1
tilfelle per 1
år. Førekomsten 1
kjærleiken representerer 1
representerer eit 4
skifte i 4
i Macondo, 1
Macondo, sjølv 1
det fører 2
til undergangen. 1
undergangen. Førekomsten 1
av medfødde 1
hjartefeil varierer 1
av kjeldene, 2
ein definerer 1
som hjartefeil. 1
hjartefeil. Førekomsten 1
av mjølkeproteinallergi 1
mjølkeproteinallergi hjå 1
hjå vaksne 3
vaksne er 2
mellom 0,1% 1
0,1% og 1
og 0,5%. 1
0,5%. Førekomsten 1
torium er 1
til 180 1
tonn og 4
gjer feltet 1
feltet til 2
største førekomstane 1
førekomstane i 1
av kjelde 1
kjelde har 1
har Noreg 2
Noreg den 3
sjuande største 4
største førekomsten 1
verda. Førekomsten 1
Førekomsten vart 1
først påvist 1
påvist nær 1
nær Johannesburg 1
Johannesburg i 1
1886. For 1
For eksempel 7
eksempel blei 1
april 1678 1
1678 gitt 1
gitt ordre 1
alle landsbyar 1
i sokna 1
sokna Örkened 1
Örkened og 1
avrette alle 1
alle våpenføre 1
våpenføre menn, 1
menn, det 1
seie alle 2
alle hankjønn 1
hankjønn mellom 1
grøne mannen 1
i lysskilt 1
lysskilt et 1
et teikn 1
er greit 1
greit å 2
passere gata. 1
gata. For 1
eksempel har 1
har Rad52 1
Rad52 DNA 1
DNA bindingproteinet 1
bindingproteinet ein 1
ein 11-tallig 1
11-tallig rotasjonsymmetri 1
rotasjonsymmetri (i 1
(i menneske), 1
menneske), men 1
den må 2
likevel danne 2
danne krystallar 1
krystallar avgrensa 1
dei 11 2
11 enantiomorfiske 1
enantiomorfiske punktgruppene 1
punktgruppene ovanfor. 1
ovanfor. For 1
eksempel opptrer 1
opptrer saksofonar 1
saksofonar i 1
avgrensa repertoar 1
repertoar frå 1
19. og 2
hundreåret. For 1
to 3'arar 1
3'arar må 1
flytta fire 1
fire brikker 1
brikker tre 1
tre punkt 1
punkt kvar. 1
kvar. For 1
eksempel vil 2
både filmar 1
og datamaskinprogram 1
datamaskinprogram falle 1
falle inn 2
under kategorien 2
kategorien litterære 1
litterære verk. 1
verk. For 1
musikken kunne 1
kunne skiljast 1
skiljast ut, 1
ut, særleg 1
særleg gjeld 2
gjeld dette 5
dette der 1
der musikk 1
passe til 1
eksisterande tekst, 1
tekst, f.eks. 1
f.eks. eit 2
dikt. Foreldra 1
Foreldra forar 1
forar dei 2
er ute. 1
ute. Foreldra 1
Foreldra fordelar 1
fordelar ungane 1
ungane mellom 1
fyrste dagane 1
dagane fôrar 1
fôrar foreldra 1
foreldra dei. 1
dei. Foreldra 1
Foreldra hadde 2
møtt kvarandre 2
på Royal 3
Royal Free 1
Free Hospital 1
Hospital i 1
London der 1
der faren, 3
kjempa i 11
verdskrigen, kom 1
etter amputasjonen 1
amputasjonen av 1
ein fot. 1
fot. Foreldra 1
hadde ni 1
barn å 1
å forsørga, 1
forsørga, og 1
far deira 2
deira tok 2
vanskelege avgjerda 1
avgjerda å 1
ein «sideshow»-attraksjon. 1
«sideshow»-attraksjon. Foreldra 1
Foreldra hans 5
åtte eller 1
eller ni 1
gammal. Foreldra 1
då Murillo 1
Murillo enno 1
hovudsak oppseda 1
oppseda av 1
ei tante 1
tante og 1
ein onkel. 1
onkel. Foreldra 1
heitte Klaus 1
Klaus (fødd 1
(fødd 1857) 1
1857) og 1
Anna Vigdal 1
Vigdal (fødd 1
(fødd 1877). 1
1877). Foreldra 1
var sokneprest, 1
sokneprest, oppfinnar 1
oppfinnar og 6
og forretningsmannen 1
forretningsmannen Edvard 1
Edvard Davidson 1
Davidson Christie 1
Christie (1701–57) 1
(1701–57) og 1
og proprietær 1
proprietær Magdalene 1
Magdalene Margrethe 1
Margrethe Koren 1
Koren (1722–1806). 1
(1722–1806). Foreldra 1
i Breslau 2
Breslau der 1
1940. Foreldra 1
Foreldra heitte 1
heitte Olga 1
Olga og 1
og Evengij 1
Evengij og 1
var sivilingeniør. 1
sivilingeniør. Foreldra 1
Foreldra hennar 3
Johan Akselson 1
Akselson Fossheim 1
Fossheim (1883-1918) 1
(1883-1918) og 1
og Olina 1
Olina Martinusdtr. 1
Martinusdtr. Foreldra 1
kaptein (seinare 1
(seinare majorgeneral) 1
majorgeneral) George 1
George Shaw 1
Shaw og 2
og Marie 1
Marie Adrienne 1
Adrienne Josephine 1
Josephine fødd 1
fødd Desfontaines, 1
Desfontaines, ei 1
fransk kvinne 1
kvinne fødd 1
på Mauritius. 1
Mauritius. Foreldra 1
vart sinte 1
sinte på 1
på ho, 2
ville skjere 1
skjere av 1
av rosa 1
og plante 1
plante eit 1
eit piletre 1
piletre så 1
så alle 3
kan sjå. 3
sjå. Foreldra 1
Foreldra kalla 1
likevel alltid 2
alltid Leonard 1
Leonard og 2
namnet då 3
gamal. Foreldra 1
Foreldra matar 1
ungane sine 3
ca. seks 2
beite sjølv. 1
sjølv. Foreldra 1
Foreldra møtte 1
men Camilla 1
Henemark blei 2
Sverige. Foreldra 1
Foreldra reiste 1
reiste tilbake 2
heimlandet rundt 1
at Samuel 2
Samuel vart 1
japanske invasjonen. 1
invasjonen. Foreldra 1
Foreldra skilde 3
skilde lag 5
lag då 3
16, ei 1
påverka henne 1
henne djupt 1
djupt og 4
inspirerte songen 1
songen «House 1
of Cards». 1
Cards». Foreldra 1
då Pete 1
Pete Seeger 1
Seeger var 2
sju. Foreldra 1
Jones voks 1
mora mora, 1
til Texas 1
Texas då 1
då dottera 1
var fire. 1
fire. Foreldra 1
Foreldra til 1
Dylan, Abram 1
Abram Zimmerman 1
Zimmerman og 1
og Beatrice 1
Beatrice «Beatty» 1
«Beatty» Stone, 1
Stone, var 1
var del 10
lite, tett 1
tett jødisk 1
jødisk samfunn. 1
samfunn. Foreldra 1
Foreldra var 2
var britiske, 1
britiske, men 1
men Lessing 1
Lessing blei 1
i Kermanshah 1
Kermanshah i 1
i dåverande 2
dåverande Persia, 1
Persia, der 1
for Imperial 1
Imperial Bank 1
of Persia. 1
Persia. Foreldra 1
var William 1
William Elgar, 1
Elgar, pianostemmar 1
pianostemmar og 1
og musikkhandlar, 1
musikkhandlar, og 1
hans Ann. 1
Ann. Foreløpig 1
Foreløpig meiner 1
meiner både 1
både svenske 1
og finske 4
finske styresmakter 1
styresmakter at 2
for dyrt, 1
dyrt, i 1
bru kan 1
utover naturverdien 1
naturverdien i 1
området. Føremålet 1
Føremålet deira 1
hovudsak å 2
halde kontakt 2
ein rekogniseringstropp. 1
rekogniseringstropp. Føremålet 1
Føremålet med 9
bruka det 4
i undervising 1
undervising og 3
og forsking. 1
forsking. Føremålet 1
ei tidsrekkjeanalyse 1
tidsrekkjeanalyse kan 1
forstå utvikla 1
eller lage 1
lage prognosar 1
prognosar for 1
vidare utviklingar. 1
utviklingar. Føremålet 1
eit Militært 1
Militært skinnangrep 1
skinnangrep (Finte) 1
(Finte) er 1
få fienden 1
fienden til 1
konsentrere forsvaret 1
forsvaret sitt 2
som angrepet 1
er retta 10
retta mot. 1
mot. Føremålet 1
med elektrisitetsverket 1
elektrisitetsverket var 1
utgangspunktet å 1
skaffa betre 1
mindre brannfarleg 1
brannfarleg lys 1
i bedrifta. 3
bedrifta. Føremålet 1
med kanalen 1
kanalen var 1
gje båttrafikken 1
båttrafikken høve 1
passere Lindesnes 1
Lindesnes utan 1
gå utanom 2
havet. Føremålet 1
med lista 1
gje råd 2
mest behandlingseffektive, 1
behandlingseffektive, kostnadseffektive 1
kostnadseffektive og 1
og brukande 2
brukande medikamenta 1
medikamenta for 1
for behandling 1
verdas sjuke. 1
sjuke. Føremålet 1
med massen 1
massen er 1
dele volumet 1
til flaska 1
flaska inn 1
små volum, 1
volum, sørgje 1
for jamn 1
jamn fordeling 2
av aceton 1
aceton og 1
og hindre, 1
hindre, eller 1
eller eventuelt 1
eventuelt stogge, 1
stogge, ei 1
ei acetylenspalting. 1
acetylenspalting. Føremålet 1
med slagvåpenet 1
slagvåpenet er 1
konsentrere krafta 1
i slaget. 5
slaget. Føremålet 1
med Timewind 1
Timewind var 1
å framkalle 2
framkalle ein 1
ein tidlaus 1
tidlaus tilstand 1
tilstand hos 2
hos lyttaren. 1
lyttaren. Føremålet 1
Føremålet til 2
til laga 2
byrjinga å 1
for landsungdom 1
landsungdom som 2
byane, og 2
fremje målsak, 1
målsak, edruskap 1
edruskap og 1
tydinga folkekultur. 1
folkekultur. Føremålet 1
Mållag er 1
norske målreisingstanken 1
målreisingstanken til 1
til røyndom. 1
røyndom. Føremålet 1
Føremålet var 3
gjera kompania 1
kompania betre 1
betre eigna 2
støtta allierte 1
under kamp 1
setja dei 1
dei istand 1
operera på 1
hand. Føremålet 1
heile forsvaret. 1
forsvaret. Føremålet 1
kome ajour 1
ajour etter 1
ein kommunestreik 1
kommunestreik som 1
mange utsette 1
utsette kampar 1
kampar tidleg 1
året. Føremanet 1
Føremanet Hendrik 1
Hendrik henta 1
henta Lodewijk 1
Lodewijk frå 1
frå politikaren 1
politikaren Hendrik 1
Hendrik Koekoek, 1
Koekoek, som 1
vore inspirasjonskjelde 1
hemmelege agenten. 1
agenten. Føremonen 1
Føremonen med 2
ein snøfresar 1
snøfresar i 1
ein snøplog 2
snøplog er 1
snøen vert 1
kasta utover 1
utover slik 1
han hamnar 1
hamnar eit 1
frå vegen, 1
vegen, slik 2
ikkje bygger 1
opp høge 1
høge brøytekantar. 1
brøytekantar. Føremonen 1
med mobilkraner 1
mobilkraner er 1
dei snøgt 1
snøgt kan 1
flyttast mellom 2
ulike arbeidsplassar. 1
arbeidsplassar. Føremonet 1
Føremonet til 1
sentrale posisjonen 1
posisjonen sør 1
Nordøya. For 1
For energirike 1
energirike foton, 1
foton, som 2
hovudsakleg vekselverkar 1
vekselverkar med 4
med elektron-positron-par, 1
elektron-positron-par, er 1
er strålingslengd 1
strålingslengd nytta 1
nytta omtrent 1
som middelfrivegen 1
middelfrivegen er 1
i radiografi. 1
radiografi. For 1
For engelskmenn 1
engelskmenn og 2
og franskmenn 1
franskmenn blei 1
blei skottane, 1
skottane, spesielt 1
frå Galloway, 1
Galloway, sett 1
som barbarar 1
barbarar par 1
par excellence. 1
excellence. Forenkla 1
Forenkla namn 1
namn skapt 1
gjennom barnespråk, 1
barnespråk, til 1
dømes «Dadda» 1
«Dadda» eller 1
eller «Totto», 1
«Totto», er 1
også utbreidde. 1
utbreidde. Forenklinga 1
Forenklinga skjedde 1
ein minska 1
minska talet 1
på strekar 1
mange teikn, 1
teikn, bytte 1
bytte ein 1
del teikn 2
teikn ut 1
med former 1
former basert 1
på enklare 1
enklare kursivteikn. 1
kursivteikn. Føreordet 1
Føreordet til 1
til Johannesevangeliet 1
Johannesevangeliet identifiserer 1
identifiserer Jesus 1
Jesus som 3
som inkarnasjonen 1
det guddommelege 1
guddommelege ordet 1
ordet (Logos). 1
(Logos). Føre 1
Føre panthayoppstanden 1
panthayoppstanden hadde 1
hadde Gansuprovinsen 1
Gansuprovinsen eit 1
tal hui-muslimar, 1
hui-muslimar, som 1
vart utrydda 1
utrydda av 1
av Qing-styret. 1
Qing-styret. Føre 1
Føre Pattammal 1
Pattammal var 1
var Pallavi 1
Pallavi rekna 1
mannleg disiplin. 1
disiplin. For 1
For erfarne 1
erfarne maskinførarar 1
maskinførarar ver 1
ver ikkje 1
noko problem, 1
problem, men 7
for nybyrjarar 1
nybyrjarar kunne 1
det koma 1
koma som 1
ei overrasking. 1
overrasking. Føresetnaden, 1
Føresetnaden, at 1
ein beskjeden 2
beskjeden kjæraste 1
kjæraste ber 1
ber for 1
hans kjæraste 1
kjæraste skal 1
kome tilbake, 1
tilbake, er 1
ofte typiske 1
for songtekstar 2
songtekstar frå 1
tidlegare popsongar 1
popsongar nytta 1
i musikkhallane. 1
musikkhallane. Føresetnaden 1
Føresetnaden er 1
den høgareliggande 2
høgareliggande delen 1
av røyret 2
røyret allereie 1
med væske. 1
væske. Føresetnaden 1
Føresetnaden var 1
at museet, 1
museet, i 1
ei museumsnemnd 1
museumsnemnd nedsett 1
av Erfjord 1
Erfjord bygdeungdomslag, 1
bygdeungdomslag, skulle 1
skulle setta 1
setta bygningane 1
som bygdemuseum. 1
bygdemuseum. Føresette 1
Føresette som 1
treng barnepass 1
barnepass lengre 1
enn skuletida, 1
skuletida, til 1
dømes grunna 1
grunna eigen 1
eigen jobb, 1
jobb, kan 1
la borna 1
borna gå 1
på SFO 1
SFO før 1
etter vanleg 2
vanleg skuletid, 1
skuletid, ofte 1
frå klokka 3
klokka 07.00 1
07.00 til 1
til skulestart 1
skulestart og 1
frå skuleslutt 1
skuleslutt til 1
til 17.00 1
17.00 kvar 1
kvar skuledag. 1
skuledag. Førestillinga 1
Førestillinga blei 1
på MC 1
MC i 1
og CD 1
rekkje songar. 1
songar. Førestillinga 1
Førestillinga om 2
at Marco 1
Polo skal 1
vore guvernør 1
byen skuldast 1
skuldast truleg 1
ei mistyding 1
mistyding i 1
gammalt manuskript. 1
manuskript. Førestillinga 1
bru som 1
levande og 6
daude si 1
si verd 1
verd finst 1
elles også 1
i fornaldersoger 1
fornaldersoger og 1
og riddarsoger, 1
riddarsoger, til 1
i Eiríks 1
Eiríks saga 1
saga víðfǫrla 1
víðfǫrla og 1
og Konráðs 1
Konráðs saga 1
saga keisarasonar, 1
keisarasonar, i 1
i tilleg 2
tilleg til 2
kristen visjonsdikting. 1
visjonsdikting. Før 1
Før etableringa 1
av NHO 1
NHO hadde 1
hadde N.A.F 1
N.A.F hovudansvaret 1
hovudansvaret for 2
for arbeidsgjevarfunksjonane, 1
arbeidsgjevarfunksjonane, medan 1
medan NI 1
NI og 1
og NH 1
NH arbeidde 1
med ønæringspolitiske 1
ønæringspolitiske spørsmål. 1
spørsmål. Føretaket 1
Føretaket entra 1
entra den 1
kommersielle marknaden 2
marknaden igjen 1
med Boeing 1
Boeing 377 1
377 Stratocruiser, 1
Stratocruiser, eit 1
eit fire 2
fire motors 1
motors luksuriøst 1
luksuriøst passasjerfly. 1
passasjerfly. Føretaket 1
Føretaket er 1
eit hjørnesteinføretak 2
hjørnesteinføretak i 2
kommunen. Føretaket 1
Føretaket fekk 1
skaffa bustader 1
til arbeidarane 2
arbeidarane og 2
familiane deira. 2
deira. Føretaket 1
Føretaket fusjonerte 1
med Eimskip 1
Eimskip 1. 1
juli 2004 2
namnet Faroe 1
Faroe Ship. 1
Ship. Føretaket 1
Føretaket hans 1
vart erverva 2
erverva av 1
amerikanske regjeringa 1
danna kjernen 2
den hydrografiske 1
hydrografiske avdelinga. 1
avdelinga. Føretaket 1
Føretaket har 2
røter attende 2
til 1886, 1
1886, då 1
då kaptein 1
kaptein Peter 2
Peter Mærsk-Møller 1
Mærsk-Møller kjøpte 1
første dampskipet 1
dampskipet sitt, 1
sitt, S.S. 1
S.S. Laura. 1
Laura. Føretaket 1
sidan 1901, 1
1901, men 1
vore truga 1
av stenging 1
stenging i 1
årrekkje. Føretaket 1
Føretaket var 1
rett nok, 1
nok, saman 1
med Hussey, 1
Hussey, ein 1
dei dominerande 1
dominerande produsentane 1
av maskinar 1
maskinar med 2
med manuell 1
manuell avlegging 1
avlegging i 1
fyrste perioden. 1
perioden. Føretaket 1
Føretaket vart 3
har 53 1
53 tilsette. 1
tilsette. Føretaket 1
av Volvo 1
Volvo i 1
2000. Føretaket 1
1959. Føretak 1
Føretak vil 1
verna informasjon 1
som kundekartotek 1
kundekartotek og 1
og forretningshemmeligheiter 1
forretningshemmeligheiter som 1
føremon ovanfor 1
ovanfor konkurrentane. 1
konkurrentane. Føretrekte 1
Føretrekte hekkehabitat 1
hekkehabitat er 1
av opne 4
og skog 1
skog av 2
av nåletre. 1
nåletre. For 1
For ettertida 1
er Nanna 2
Nanna Thrane 1
Thrane ein 1
kjend forfattar. 1
forfattar. Før 1
Før Eurofest 1
Eurofest 2018 1
2018 kom 1
bidraga hadde 1
vore framført 1
framført offentleg 2
offentleg allereie 1
mai 2017 2
2017 - 1
- før 1
før tidsfrista 1
tidsfrista til 1
til EBU 1
EBU 1. 1
september 2017. 3
2017. For 1
For eventyret, 1
eventyret, sjå 1
sjå Dei 1
tre bukkane 1
bukkane Bruse. 1
Bruse. Føre 1
Føre vokalar 1
vokalar vert 1
forma an- 1
an- nytta, 1
nytta, til 1
dømes analfabet. 1
analfabet. Forez 1
Forez vert 1
ein underprovins 1
underprovins av 1
provinsen Lyonnais. 1
Lyonnais. Forfattarane 1
Forfattarane la 1
la derfor 1
derfor framlegg 1
om skiping 1
skiping av 6
nye familiar 2
familiar for 1
reflektere den 1
evolusjonære historia 1
til sylvioid-gruppa. 1
sylvioid-gruppa. Forfattarar 1
Forfattarar av 1
av skodespel 1
eller filmmanuskript 1
filmmanuskript vil 1
gjeve meir 1
mindre klåre 1
klåre tilvisingar 1
tilvisingar i 1
i manuskriptet 1
manuskriptet om 1
scene skal 1
skal innrettast 1
innrettast med 1
med kulissar. 1
kulissar. Forfattarar 1
Forfattarar kan 1
velja å 1
vera anonyme 2
anonyme av 1
mot konsekvensar 1
konsekvensar av 1
har skrive. 2
skrive. Forfattarar, 1
Forfattarar, kollegaer 1
kollegaer og 1
og vener 3
vener leita 1
funne før 1
før snøen 1
snøen bråna 1
bråna våren 1
våren 1985. 1
1985. Forfattar 1
Forfattar byr 1
byr på 2
moderne forteljarteknikk 1
forteljarteknikk som 1
kan jamstellast 1
jamstellast med 1
hos europeiske 1
europeiske og 5
nordamerikanske forfattarar. 1
forfattarar. Forfattaren 1
Forfattaren Albert 1
Albert Engström 1
Engström kom 1
frå kommunen. 2
kommunen. Forfattaren 1
Forfattaren Alexis 1
Alexis Kivi 1
Kivi (1834-1872) 1
(1834-1872) vart 1
tettstaden Palojoki. 1
Palojoki. Forfattaren 1
Forfattaren Andrew 1
Andrew Hickey 1
Hickey sa 1
si Preservation: 1
Preservation: The 1
The Kinks' 1
Kinks' Music 1
Music 1964-1974, 1
1964-1974, at 1
var «Ray 1
«Ray Davies 1
Davies sitt 1
nå ut 2
den framandgjorde 1
framandgjorde kona 1
kona Rasa.» 1
Rasa.» Forfattaren 1
Forfattaren av 2
av biografien 1
biografien om 2
om Jakob 1
Jakob Sande, 1
Sande, lektor 1
lektor Ove 1
Ove Eide 1
Eide er 1
er lærar 1
og «utviklingsleiar» 1
«utviklingsleiar» på 1
skulen. Forfattaren 1
utgåva kan 1
vore gresk, 1
gresk, ettersom 1
han korrigerte 1
korrigerte og 1
og oppdaterte 1
oppdaterte mykje 1
den informasjonen 1
informasjonen som 1
som omtala 1
omtala dei 1
dei bysantinske 1
bysantinske hendingane. 1
hendingane. Forfattaren 1
Forfattaren Hans 1
Hans Kirk 1
Kirk (1898-1962) 1
(1898-1962) vart 1
i Hadsund. 1
Hadsund. Forfattaren 1
Forfattaren Harvey 1
Harvey Kubernik 1
Kubernik kalla 1
« Forfattaren, 1
Forfattaren, «kjent 1
«kjent for 1
for verken 1
verken beskjedenheit 1
beskjedenheit eller 1
eller taktfullheit», 1
taktfullheit», la 1
ein foredragstur 1
foredragstur i 1
og Skottland, 1
men mottakinga 1
mottakinga var 1
generelt laber. 1
laber. Forfattaren 1
Forfattaren Mika 1
Mika Waltari 1
Waltari budde 1
i Borgnäs 1
Borgnäs og 1
her. Forfattaren 1
Forfattaren Nick 1
Nick Hasted 1
Hasted hevda 1
skriven «for 1
den tapte 3
tapte Kinks-fansen 1
Kinks-fansen i 1
Storbritannia». Forfattaren 1
Forfattaren nyttar 1
ein påfallande 1
påfallande «moderne» 1
«moderne» fonologisk 1
fonologisk tankegang 1
tankegang for 1
etablere ei 2
ei «fonemisk» 1
«fonemisk» basert 1
basert rettskriving 1
rettskriving for 1
for islandsk. 1
islandsk. Forfattaren 1
Forfattaren sin 1
sin førre 1
førre serie, 1
serie, The 2
The Underland 1
Underland Chronicles, 1
Chronicles, blei 1
måten. Forfattaren 1
Forfattaren vert 1
kalla Dorothe 1
Dorothe Engelbretsdatter, 1
Engelbretsdatter, medan 1
medan førenamnet 1
førenamnet kan 1
verta stava 4
stava « 1
« Forfattaren 1
Forfattaren Walter 1
Walter Raleigh 1
fødd nokre 1
byen. Forfattarskapen 1
Forfattarskapen hans 2
av lågmælte 1
lågmælte skildringar, 1
skildringar, som 1
hans første 1
første roman 1
roman Provincial 1
Provincial Life 1
Life (1950) 1
(1950) og 1
sidan Married 1
Married Life 1
Life (1960). 1
(1960). Forfattarskapen 1
like omfattande 1
omfattande som 1
som målargjerninga. 1
målargjerninga. Forfattarskapen 1
Forfattarskapen hennar 1
hennar bestod 1
bestod elles 1
av noveller, 1
noveller, i 1
til romanane 1
romanane Kranes 1
Kranes Konditori 1
Konditori og 1
og Kjøp 1
Kjøp ikke 1
ikke Dondi. 1
Dondi. Forfattarskapen 1
Forfattarskapen og 1
og engasjementet 1
engasjementet hans 1
omfatta målrørsla, 1
målrørsla, fråhaldssaka 1
fråhaldssaka og 2
eit venstreorientert 1
venstreorientert standpunkt 1
fleire samfunnsspørsmål. 1
samfunnsspørsmål. Forfattarskapet 1
Forfattarskapet kan 1
tre periodar; 1
periodar; den 1
den historiske, 1
historiske, den 1
den poetiske/komiske, 1
poetiske/komiske, og 1
den filosofiske. 1
filosofiske. Forfattinga 1
Forfattinga til 1
til Aust-Tyskland 1
Aust-Tyskland frå 1
frå 1949 8
1949 erklærte 1
erklærte «Berlin» 1
«Berlin» (dvs. 1
(dvs. Aust-Berlin) 1
Aust-Berlin) som 1
i Aust-Tyskland. 3
Aust-Tyskland. For 1
For felttoget 1
i Sør-Italia 1
Sør-Italia vart 1
han forfremma 3
til General-Feldwachtmeister 1
General-Feldwachtmeister i 1
i 1723. 3
1723. For 1
For film 1
og fjernsyn 6
fjernsyn har 1
spelt saksofon 2
saksofon i 1
filmen Dreamgirls 1
Dreamgirls og 1
fleire Grammy-vinnande 1
Grammy-vinnande TV-sendingar 1
TV-sendingar i 2
2000-åra. For 1
For filmverk 1
filmverk gjeld 1
gjeld særlege 1
særlege reglar: 1
reglar: Her 1
Her kjem 3
mogelege opphavsmenn 1
opphavsmenn i 1
i vurdering, 1
vurdering, men 1
berre hovudregissøren, 1
hovudregissøren, manusforfattaren, 1
manusforfattaren, dialogforfattaren 1
dialogforfattaren og 1
komponisten av 2
av filmmusikken. 1
filmmusikken. For 1
For fjellovergangar 1
fjellovergangar med 1
med vegar 1
ofte vanleg 1
eit vegskilt 1
vegskilt med 1
på passet 1
passet og 1
og høgda 2
havet. For 1
For fjelltoppar 1
fjelltoppar under 1
under 4 4
000 meters 1
meters høgd 2
høgd fint 1
fint det 2
inga slik 1
slik liste. 1
liste. For 1
For fleire 3
desse kritikarane 1
kritikarane er 1
spørsmål korfor 1
korfor Dahl 1
Dahl får 1
den tilgangen 1
tilgangen han 1
media. For 1
fleire detaljar, 1
detaljar, sjå 1
sjå artiklane 1
artiklane om 1
dei særskilde 1
særskilde musklane. 1
musklane. For 1
fleire millionar 7
sidan, kolliderte 1
mindre galakse, 1
galakse, som 1
med unge, 1
unge, varme 1
og blå 5
blå stjerner. 1
stjerner. For 1
For flyging 1
flyging vert 1
rund reknestav 1
reknestav kalla 1
ein flight 1
flight computer 1
computer som 1
har skalaer 1
skalaer for 1
for tid 1
tid (6 1
(6 til 1
ein runde, 1
60 min/1 1
min/1 time 1
time til 1
10 timar). 1
timar). Forflyttar 1
Forflyttar ein 1
ein seg 5
utover frå 1
jorda, vil 1
vil feltet 1
feltet minke 1
minke med 1
med tredje 1
tredje potensen 1
potensen av 1
avstanden (1/R³). 1
(1/R³). Forflyttinga 1
Forflyttinga av 1
av ITCZ/monsuntråget 1
ITCZ/monsuntråget over 1
ein landmasse 1
landmasse er 1
årlege regntida 1
sommaren. Forflyttinga 1
Forflyttinga til 1
til ankeret 1
ankeret opnar 1
opnar ein 1
ein kontakt 3
kontakt så 1
så straumen 1
straumen bryt, 1
bryt, tiltrekkinga 1
tiltrekkinga opphøyrer 1
opphøyrer og 1
og fjøra 2
fjøra fører 1
fører ankeret 1
ankeret tilbake 1
tilbake så 1
så kontakten 1
kontakten igjen 1
igjen sluttast 1
sluttast osv. 1
osv. Forfølginga 1
Forfølginga og 1
økonomiske skaden 1
skaden som 1
som ramma 1
ramma tyske 1
tyske jødar, 1
jødar, enda 1
enda ikkje 1
med pogromen. 1
pogromen. Forfølginga 1
Forfølginga vart 1
til uortodokse 1
uortodokse katolikkar 1
katolikkar som 1
som jansenistane, 1
jansenistane, ei 1
som fornekta 1
fornekta fri 1
vorte fordømd 1
av pavane. 1
pavane. For 1
For folk 2
er plaga 3
med ising 1
ising i 1
i tennene 1
tennene finst 1
det spesielle 4
spesielle tannkremar, 1
tannkremar, som 1
som gjerne 16
gjerne vert 1
kalla «sensitive». 1
«sensitive». For 1
i talen 1
sin høyrest 1
høyrest dei 1
begge ut 1
som væk. 1
væk. For 1
For første 3
gongen nyttar 1
nyttar bandet 1
bandet aktivt 1
aktivt diverse 1
diverse lydeffektar, 1
lydeffektar, og 1
og lydbiletet 1
lydbiletet blir 1
Eddie Offord 1
Offord sine 1
sine «magiske» 1
«magiske» fingrar. 1
fingrar. For 1
album nytta 1
nytta ikkje 5
ikkje gruppa 1
gruppa fløyte, 1
fløyte, fiolin 1
fiolin eller 1
eller gitarar. 1
gitarar. For 1
i aserbajdsjansk 1
aserbajdsjansk historie 1
historie vart 2
ingen medlemmar 1
av opposisjonen 3
opposisjonen frå 1
frå partia 1
partia Den 1
aserbajdsjanske populærfronten 1
populærfronten eller 1
eller Musavat 1
Musavat valt. 1
valt. Før 1
Før fylte 1
fylte 23 1
år la 1
la ho 6
ho opp. 3
For fyrste 2
det fjernsynskamera 1
fjernsynskamera på 1
på opphaldsrommet 1
opphaldsrommet til 1
til artistane, 1
artistane, « 1
tid sette 1
sette norske 2
styresmakter inn 1
inn regulære 1
regulære militære 1
militære styrkar 1
halda oppe 1
oppe lov 1
og orden. 1
orden. Forgassarmotorar 1
Forgassarmotorar har 1
eit spjeld 1
spjeld i 1
i forgassaren 1
forgassaren (gasspjeldet), 1
(gasspjeldet), eller 1
i innsugningsmanifolden 1
innsugningsmanifolden på 1
på direkteinnsprøyta 1
direkteinnsprøyta motorar, 1
motorar, som 1
som struper 1
struper innløpet 1
og avgrensar 1
avgrensar kor 1
mykje brennbar 1
vert sleppt 2
i sylindrane. 1
sylindrane. Før 1
Før Gåte 1
Gåte gav 1
fyrste CD, 1
CD, Jygri 1
Jygri frå 1
frå 2002, 1
2002, sendte 1
sendte Børmark 1
Børmark ein 1
ein søknad 2
søknad til 2
til folkeregistret 1
folkeregistret der 1
ville kjenna 1
kjenna seg 1
heilt menneske 1
fekk ta 2
bruk mellomnamnet 1
mellomnamnet «Robot». 1
«Robot». For 1
For Gellner 1
Gellner er 1
er nasjonalisme 1
nasjonalisme fyrst 1
politisk prinsipp 1
at politiske 1
nasjonale einingar 1
einingar skal 1
vere samanfallande. 1
samanfallande. For 1
For generell 1
generell rørsle 1
rørsle er 3
er vinkelfarten 1
vinkelfarten bytta 1
med komponenten 1
komponenten normalt 1
på r, 1
r, dvs. 1
dvs. Før 1
Før gjenforeininga 1
gjenforeininga hadde 1
hadde Paul 1
Paul Kantner, 2
Kantner, Marty 1
Marty Balin 2
Balin og 1
Jack Casady 2
Casady turnert 1
turnert i 4
i KBC 1
KBC Band 1
Band og 5
inn KBC 1
KBC Band-albumet 1
Band-albumet in1986. 1
in1986. Forgjengarane 1
Forgjengarane til 1
eldste dyra 1
dyra med 1
med venger 3
venger ein 1
fossil av, 1
av, Wakeling 1
Wakeling JM 1
JM Ellington 1
Ellington CP 1
CP (1997) 1
(1997) Dragonfly 1
Dragonfly flight 1
flight III 1
III lift 1
lift og 1
og power 1
power requirements. 1
requirements. For 1
For grunnleggande 1
grunnleggande skulegang 1
skulegang er 1
av borne- 1
borne- og 1
og ungdomsskular, 1
ungdomsskular, merka 1
merka som 2
som offentlege 3
offentlege (national), 1
(national), private 1
private (national 1
(national and 1
and bi-lingual 1
bi-lingual national 1
national plus) 1
plus) og 1
internasjonale skular. 1
skular. Før 1
Før Guidry 1
Guidry kom 1
heitte gruppa 1
The Four 4
Four Letter 2
Letter Words. 1
Words. Før 1
Før hadde 2
hadde finansministeren 1
finansministeren kunna 1
kunna endra 1
endra denne 2
denne direkte, 1
direkte, og 2
det styrande 1
styrande partiet 1
partiet hadde 2
høve manipulert 1
manipulert henne 1
henne før 1
eit parlamentsval, 1
parlamentsval, noko 1
skapte uro 1
britiske økonomien. 1
økonomien. Før 1
hadde songen 4
songen vore 1
vore tufta 1
tufta på 9
alt fanst 1
fanst av 1
av melismar. 1
melismar. Før 1
Før Halifax 1
Halifax vart 1
i 1749, 2
1749, var 1
var Port 1
Port Royal/Annapolis 1
Royal/Annapolis Royal 1
Royal hovudstad 1
i Acadia 1
Acadia og 1
seinare Nova 1
Scotia i 1
førre 150 1
150 åra. 1
åra. Før 1
Før han 21
blei privat 1
privat borger 1
borger skulle 1
skulle Maximianus 1
Maximianus ha 1
siste ærefull 1
ærefull oppgåv 1
oppgåv ved 1
å foreretta 1
foreretta ved 1
ved Ludi 1
Ludi Saeculares 1
Saeculares (dei 1
(dei sekulære 1
sekulære leikane) 1
leikane) i 1
i 304. 1
304. Potter 1
Potter (2005): 1
(2005): The 1
The Roman 2
Roman Empire 2
Empire at 1
at Bay, 1
Bay, s. 1
s. 340. 2
340. Før 1
Stortinget jobba 2
han 2001–2005 1
2001–2005 som 1
som spesialrådgjevar 1
spesialrådgjevar på 1
på hovudkontoret 1
til Frp 1
Frp i 1
Oslo, for 1
til partiet. 2
studere var 1
i Marinen 1
Marinen som 1
som vernepliktig. 1
vernepliktig. Forhandlingane 1
Forhandlingane i 1
utvida komiteen 1
komiteen var 1
var hemmelege, 1
hemmelege, viss 1
viss ikkje 3
blei bestemt. 1
bestemt. Forhandlingane 1
Forhandlingane med 1
med Paisley 1
Paisley Park 2
Park fall 1
fall saman. 1
saman. Forhandlingane 1
Forhandlingane om 2
tilpassa CFE-avtalen 1
CFE-avtalen til 1
nye tryggingspolitiske 1
tryggingspolitiske rammer 1
rammer i 1
Europa resulterte 1
at « 2
« Forhandlingane 1
om kjøpet 1
kjøpet vart 1
London på 1
på BDS 1
BDS si 1
side, utan 1
at svenskane 1
svenskane var 1
dette. Forhandlingane 1
Forhandlingane vart 1
slutt. Forhandlingar 1
Forhandlingar med 1
1938 gjorde 1
vestlege grensa 2
til Dronning 2
Land vart 3
20 °W. 1
°W. Før 1
døydde utpeikte 1
utpeikte Omar 1
Omar eit 1
skulle velja 1
velja den 1
neste kalifen. 1
kalifen. Før 1
han døyr 1
døyr klarar 1
klarar han 1
på biblioteket. 1
biblioteket. Før 1
Paris, hadde 1
hadde Morrison 1
Morrison møtt 1
møtt komponisten 1
komponisten Lalo 1
Schifrin for 1
mogeleg bidrag 1
for dikta, 1
dikta, utan 1
i Doors 1
delta. Før 1
flytta selde 1
selde Voss 1
Voss Lovisendal 1
Lovisendal med 1
med hage 1
tilhøyrande jordegods 1
jordegods og 1
til Eivindvik 1
Eivindvik skulekommune. 1
skulekommune. Før 1
til Sogndal, 1
Sogndal, spelte 1
for Fjøra, 1
Fjøra, og 1
for Lærdal 1
Lærdal IL. 1
IL. Før 1
til Montserrat 1
Montserrat hadde 1
hadde Knopfler 1
Knopfler skriven 1
skriven alle 1
og øvd 1
øvd dei 1
bandet. ») 1
») før 1
la solokarrieren 1
solokarrieren på 1
is fram 1
albumet Dave 1
Davies i 2
1980. Før 1
reiste heim, 1
heim, fekk 1
han døypa 1
døypa ein 1
ung kjøpmannsson, 1
kjøpmannsson, Abdulla 1
Abdulla Jan. 1
Jan. Før 1
skreiv Dølen 1
Dølen var 1
han journalist, 1
journalist, i 1
år skreiv 1
heile 700 1
700 artiklar 1
i Drammens 1
Drammens Tidende. 1
Tidende. Før 1
med Dunbar 1
Dunbar var 1
i studiogruppene 1
studiogruppene The 1
The Revolutionaries 1
Revolutionaries og 1
The Aggrovators. 1
Aggrovators. Før 1
songen sa 1
sa Buffett 1
Buffett at 1
Johnny Cash 3
Cash song. 1
song. Før 1
i Rammstein 1
Rammstein spelte 1
bandet Die 1
Die Firma. 1
Firma. For 1
For han 3
avgjerande skiljet 1
mellom aktive 1
og passive 2
passive kjensler 1
kjensler — 1
— der 1
dei aktive 1
aktive kjenslene 1
kjenslene er 1
ein rasjonelt 1
rasjonelt sett 1
sett forstår 1
forstår og 3
dei passive 1
passive kjenslene 1
kjenslene dei 1
ikkje rasjonelt 1
rasjonelt forstår. 1
forstår. For 1
einaste samanlikninga 1
samanlikninga mellom 1
albuma, trass 1
vart utpeikt 2
utpeikt for 1
ha koke 1
koke opp 1
same materiale 2
for Hello, 1
Going! For 1
det vegen 1
stabil «naturleg» 1
«naturleg» stode. 1
stode. Før 1
vart ordførar 3
ordførar arbeidde 1
ved Vaksenopplæringa 1
Vaksenopplæringa på 1
på Jessheim. 1
Jessheim. Før 1
han ombygd 2
ombygd for 1
for 650 1
650 000 3
kroner. Før 1
teken prøvde 1
å sluke 1
sluke gift, 1
gift, for 1
bli teken. 1
teken. Før 1
på stortinget 3
stortinget i 1
1981 hadde 2
også plass 2
i fylkesutvalet. 1
fylkesutvalet. Før 1
valt inn 1
teke audiopedagogikkutdanning 1
audiopedagogikkutdanning fylkesaudiopedagog 1
fylkesaudiopedagog frå 1
1997. Før 1
han vendte 2
England, tok 1
tok Leake 1
Leake fleire 1
fleire skip 2
fransk handelskonvoi 1
handelskonvoi på 1
mot Europa. 2
Europa. Før 1
Før Harry 1
Harry går, 1
går, nemner 1
nemner Harry 1
Harry til 1
til Lupus 1
Lupus at 1
såg Pittelpytt 1
Pittelpytt på 1
på kartet, 1
kartet, noko 1
gjer Lupus 1
Lupus forbausa. 1
forbausa. Fôrhaustarar 1
Fôrhaustarar av 1
typen går 1
på to, 1
små gummihjul 1
gummihjul og 2
ei trekkramme 1
trekkramme som 1
i trepunktsopphenget. 1
trepunktsopphenget. Før 1
Før Hawkwind 1
Hawkwind spelte 1
spelte House 1
High Tide, 1
Tide, eit 1
å starte, 1
starte, og 1
og Third 1
Third Ear 1
Ear Band, 1
med filmmusikken 2
til Roman 1
Roman Polanski-filmen 1
Polanski-filmen Macbeth. 1
Macbeth. For 1
For Hegel 1
Hegel er 1
er orden 1
orden godt 1
godt a 1
a priori, 1
priori, det 1
at ordenen 1
ordenen ikkje 1
å svara 3
ordenen. For 1
For Hillél 1
Hillél var 1
var føremål 1
føremål viktigare 1
for Sjammai, 1
Sjammai, og 1
og Hillél 1
Hillél tykte 1
tykte derfor 1
betre om 2
om mildare 1
mildare tolkingar. 1
tolkingar. Forhistorisk 1
Forhistorisk spyd 1
spyd (øvst) 1
(øvst) frå 1
frå Colorado. 1
Colorado. Før 1
Før ho 6
seg heitte 1
heitte ho 1
ho Oda 1
Oda (Døpt 1
(Døpt Othilia 1
Othilia Pauline 1
Pauline Christine) 1
Christine) Lasson. 1
Lasson. For 1
For Høgre 1
Høgre var 1
det dårlegaste 2
dårlegaste stortingsvalet 1
stortingsvalet nokonsinne, 1
nokonsinne, og 1
for KrF 2
KrF det 1
dårlegaste sidan 1
eit riksdekkande 1
riksdekkande parti 1
parti etter 1
krigen. Før 1
aldri sunge 1
sunge ein 1
heil opera. 1
opera. Forholda 1
Forholda mellom 1
kjønna kan 1
vere modellert 1
modellert i 1
i skapingsmytane 1
skapingsmytane i 1
ein kultur, 1
kultur, og 3
og innehelder 1
innehelder ofte 1
ei over- 2
og underordning 1
underordning mellom 1
kjønna som 1
ikkje samsvarar 1
moderne tanken 1
om likestilling 1
likestilling mellom 2
kjønna. Forholda 1
Forholda på 1
på Kamtsjatka 1
Kamtsjatka varierer 1
aust mot 4
vest. Forholdet 1
Forholdet deira 1
deira enda 1
og Bismarck 1
Bismarck sa 1
mars 1890. 1
1890. Forholdet 1
Forholdet har 1
noko eining, 1
eining, så 1
at 35 1
35 psu 1
psu er 1
lik 35 1
gram salt 1
salt per 1
per liter 1
liter vatn. 1
vatn. Forholdet 1
Forholdet mellom 9
to isotopane 1
isotopane i 1
i organisk 1
materiale viser 1
var levande. 1
levande. Forholdet 1
sentrale styret 1
forskjellige delstatane 1
delstatane var 1
noko flytande, 1
flytande, og 2
kva saker 1
opp. Forholdet 1
Håkon og 2
og Skule 1
Skule var 1
likevel anstrengt. 1
anstrengt. Forholdet 1
mellom Harrison 1
Harrison og 3
og Arias 1
Arias utvikla 1
tida medan 2
bandet øvde 1
øvde og 1
at Arias 1
Arias slo 1
George på 1
turneen. Forholdet 1
mellom Jackson 1
vart spent, 1
og Hammill, 1
Hammill, Banton 1
Banton og 2
og Evans 5
Evans forstod 1
fram gruppa 1
gruppa utan 1
utan han. 2
han. Forholdet 1
mellom menn 1
kvinner var 4
var 951 1
951 kvinner 1
kvinner for 1
kvar 1 1
000 menn. 1
menn. Forholdet 1
mellom poetane 1
poetane vert 1
filmen skildra 1
eit turbulent 1
turbulent kjærleiksforhold. 1
kjærleiksforhold. Forholdet 1
mellom teiknet 2
teiknet og 2
dei teikna 1
som praktisk 1
praktisk hjelper 1
i tolking 1
tolking vert 1
kalla konnotasjon, 1
konnotasjon, men 1
ulike meiningar 2
meiningar og 3
og teoretiske 1
teoretiske nyansar. 1
nyansar. Forholdet 1
objekt vert 1
kalla referanse 1
referanse eller 1
eller denotasjon 1
denotasjon (sistnemnde 1
(sistnemnde ord 1
av referentar, 1
referentar, altså 1
altså mengda 1
ord utpeikar). 1
utpeikar). Forholdet 1
Forholdet til 1
til British 5
Airways vart 1
vart monaleg 1
monaleg betra 1
betra ved 2
av øvste 1
leiar då 1
då Rod 1
Rod Eddington 1
Eddington avløyste 1
avløyste Robert 1
Robert Ayling, 1
Ayling, som 1
ei nøkkelrolle 1
nøkkelrolle i 1
i «ureint 1
«ureint spel»-saka. 1
spel»-saka. Før 1
ho når 2
når Girona 1
Girona mottar 1
mottar ho 2
elva La 2
La Maçana. 1
Maçana. ') 1
') før 1
ho skreiv 6
skreiv det 3
første heilt 2
heilt estiske 1
estiske teatersstykket 1
teatersstykket Säärane 1
Säärane mulk 1
mulk i 1
1872. Før 1
aldri Hill 1
Hill høyrt 1
høyrt utgåva 1
til Janis 1
Janis Joplin, 1
Joplin, og 1
produsentane hennar 1
hennar nekta 1
nekta ho 1
versjonen før 1
si utgåve. 1
utgåve. Før 1
tek fatt 1
fatt på 1
på spådommen, 1
spådommen, vender 1
vender ho 2
ho blikket 1
blikket attende 1
attende mot 4
mot opphavet 1
opphavet for 1
for skaparverket 1
skaparverket og 1
vidare frametter 1
frametter mot 1
mot notida 1
notida – 1
tida Voluspå 1
Voluspå blei 1
blei skrive. 1
skrive. Før 1
ho fylkesvaraordførar 2
fylkesvaraordførar i 2
Rogaland 2003-05. 1
2003-05. Før 1
Før huda 1
huda vart 1
vart barka 1
barka måtte 1
ho røytast. 1
røytast. For 1
For ikkje 1
mellom høgre- 2
og venstrehendte 1
venstrehendte eller 1
kva gangart 1
gangart dei 1
einskilde spelarane 1
spelarane bruker, 1
bruker, har 1
har utleigesko 1
utleigesko sklisolar 1
sklisolar på 1
sider. Føringsgrammatikken 1
Føringsgrammatikken tar 1
ein fleirtydig 1
fleirtydig grammatisk 1
grammatisk analyse, 1
analyse, der 2
kvar ordform 1
ordform har 1
alle moglege 4
moglege analyser. 1
analyser. Før 1
Før innføringa 1
av dr.art. 1
dr.art. tok 1
den filosofiske 2
filosofiske doktorgrada 1
doktorgrada (dr.philos.) 1
(dr.philos.) i 1
dei humanistiske 1
humanistiske faga. 1
faga. For 1
For innsatsen 1
innsatsen for 2
Fredrikstad har 2
bydel oppkalla 1
seg. Før 1
Før innspelinga 1
hadde produsenten 1
produsenten Gary 1
Gary Usher, 1
Usher, som 1
førre albuma, 4
albuma, fått 1
fått sparken 3
sparken av 3
av Columbia 3
av Chad 1
Chad & 1
& Jeremy-albumet 1
Jeremy-albumet Of 1
Of Cabbages 1
Cabbages and 1
and Kings. 1
Kings. For 1
For innspelinga 2
Red vart 1
vart teksten 3
teksten endra 1
endra litt 2
litt igjen 1
igjen (med 1
(med bidrag 1
frå Richard 2
Richard Palmer-James). 1
Palmer-James). Før 1
Før innspelingane 1
innspelingane byrja, 1
byrja, vurderte 1
vurderte Banks 1
Rutherford om 1
skulle syngje 1
syngje solovokal 1
det bort 1
bort då 2
utvikla songar 1
på røysta 2
Collins. For 1
innspelinga song 1
song May 1
May det 1
korvokalen (inkludert 1
(inkludert den 2
siste linja) 1
linja) og 1
spelte Korg 1
Korg M1-synthesiser 1
M1-synthesiser og 1
gitar. Før 1
Før invasjonen 1
Irak utgjorde 1
utgjorde sunnimuslimar 1
sunnimuslimar dei 1
av innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Før 1
Før Israel 1
grunnlagd, låg 1
landsbyen Yibna 1
Yibna der. 1
der. Før 1
Før i 2
høyrde det 1
det stølar 1
stølar til 1
til garden, 2
garden, men 1
men setervegen 1
setervegen var 1
for lang, 2
lang, så 1
så stølsdrifta 1
stølsdrifta vart 1
nedlagd. Før 1
tida la 2
la folk 2
folk små 1
av smør 2
smør eller 1
eller talg 1
talg i 1
desse gropene. 1
gropene. For 1
For januar 1
januar er 7
er spennet 1
spennet mellom 1
mellom −11 1
−11 °C 1
til 3,5 1
3,5 °C, 1
°C, i 1
juni varierer 1
varierer middeltemperaturen 1
middeltemperaturen frå 1
frå 21 1
21 °C 3
til 28 1
28 °C. 1
°C. Forkastinga 1
Forkastinga vender 1
tilbake innover 1
innover land 2
ved Bolinas 1
Bolinas Lagoon 1
Lagoon like 1
for Stinson 1
Stinson Beach 1
Beach i 3
i Marin 1
Marin County. 1
County. Forkels 1
Forkels bestekast 1
bestekast med 1
nye spydtypen 1
spydtypen målte 1
målte 65,17 1
65,17 meter 1
oppnådd ved 2
i Erfurt 1
Erfurt i 1
juli 1999. 1
1999. Forkjemparane 1
Forkjemparane for 1
for komethypotesen 1
komethypotesen har 1
lekamen var 1
utdøydd komet 1
komet med 1
ei steinete 1
steinete kjerne 1
han trenge 1
atmosfæren. Forkjøling 1
Forkjøling kan 1
også gjera 1
gjera sjukdommar 1
sjukdommar ein 1
i luftvegane 1
luftvegane verre. 1
verre. Forklaringa 1
Forklaringa at 1
at jordmor 1
jordmor er 1
er personen 1
tar imot 2
imot barnet 1
barnet på 1
på jordgolv 1
jordgolv og 1
mora er 1
mest plausible, 1
plausible, meiner 1
meiner språkforskar 1
språkforskar Ernst 1
Ernst Håkon 1
Håkon Jahr, 1
Jahr, ifølgje 1
ifølgje media. 1
media. Forklaringa 1
Forklaringa av 1
på flagget 1
flagget har 1
tidene. Forklaringa 1
Forklaringa er 1
at Albanuskyrkja 1
Albanuskyrkja vert 1
fleire namn, 3
namn, også 1
som Kristkyrkja 1
Kristkyrkja og 1
og Mariakyrkja. 2
Mariakyrkja. Forklaringa 1
Forklaringa til 1
at fargeintensiteten 1
fargeintensiteten aukar 1
aukar med 6
med tettleiken. 1
tettleiken. Forklaring 1
til årstal 1
årstal i 2
i linjekart 1
linjekart Alle 1
Alle årstal 1
parentes bak 1
bak stasjonar 1
stasjonar og 2
og haldeplassar 2
haldeplassar viser 1
til opphavleg 4
opphavleg drift 1
før museumsbaneperioden. 1
museumsbaneperioden. For 1
For kommisjonen 1
kommisjonen er 1
er formålet 1
formålet å 2
utvikle det 2
indre marknaden 1
marknaden når 1
gjeld produkt 1
og tenester 4
tenester innanfor 2
innanfor byggebransjen. 2
byggebransjen. For 1
For kommunale 1
kommunale vegar 1
ikkje tala 2
tala oppdaterte 1
oppdaterte for 1
kommunane. Før 1
Før kommunesamanslåinga 1
kommunesamanslåinga hadde 1
hadde Hjørundfjord 1
Hjørundfjord 1 1
1 728 1
728 innbyggjarar. 1
innbyggjarar. For 1
For konsertane 1
tok Jay 1
Jay Stapley 1
Stapley over 1
for Eric 2
gitar. Forkorta 1
Forkorta versjonar 1
versjonar for 1
for vinyl-utgåva. 1
vinyl-utgåva. Forkortinga 1
Forkortinga er 1
nokre bokstavar 1
bokstavar frå 2
forkorta ordet, 1
ordet, slik 1
ei kortare 2
meir hendig 1
hendig form. 1
form. Før 1
Før krigen 2
heldt 6000 1
6000 jødar 1
jødar til 2
i Subotica. 1
Subotica. Før 1
var gullbeholdningen 1
gullbeholdningen verdsett 1
verdsett til 3
120 millionar 2
kroner, i 2
juli 1940 2
vart verdien 1
verdien oppskrevet 1
oppskrevet til 1
kroner, medan 1
medan Noregs 1
Noregs Banks 2
Banks administrasjon 1
administrasjon i 1
eksil oppga 1
oppga verdien 1
til 331 1
331 millionar 1
kroner etter 1
etter dagsprisen 1
dagsprisen sommaren 1
sommaren 1940. 1
1940. Før 1
Før kroninga 1
kroninga måtte 1
måtte Otto 1
Otto lova 1
gje Spoleto 1
Spoleto og 1
og Ancona 1
Ancona til 1
til pavestolen 2
pavestolen og 2
ikkje blanda 1
i val 4
val til 6
til kyrkjelege 1
kyrkjelege embete. 1
embete. Forkroppen 1
Forkroppen har 1
fem par 2
par gangbein, 1
gangbein, kor 1
til klør. 1
klør. For 1
For kryssing 1
av elvar, 1
elvar, finst 1
det kabelferjer 1
kabelferjer som 1
til framdrift 2
framdrift av 2
av elvestraumen. 1
elvestraumen. Før 1
Før kunne 1
ein gje 2
gje proksimate 1
proksimate og 1
og finalistiske 1
finalistiske forklaringar 1
på spurnad 1
spurnad som 1
dømes «kvifor 1
«kvifor kan 1
vi sjå?» 1
sjå?» For 1
For kvar 4
av klassane 3
klassane vert 1
det nemnt 3
nemnt ut 1
ein fagjury 2
fagjury der 1
der samansetninga 1
samansetninga blir 1
blir heldt 1
heldt skjult 1
folk utanfor. 1
utanfor. For 1
kvar liter 1
liter tjøre 1
tjøre ein 1
ein kokar, 1
kokar, set 1
til 100-150 1
100-150 gram 1
gram talg. 1
talg. For 1
kvar rute 1
undersøkt vert 1
fullstendig artsliste. 1
artsliste. For 1
kvar sporvogn 1
sporvogn måtte 1
måtte selskapa 1
selskapa difor 1
difor ha 1
ha ti 1
ti eller 1
fleire hestar. 1
hestar. For 1
For kvart 2
femte år 4
dette får 1
får mottakaren 1
mottakaren ei 1
stjerne. For 1
kvart kabelfeste 1
kabelfeste går 1
tillegg bjelkar 1
bjelkar på 1
tvers under 1
under brubanen. 1
brubanen. Førkveld 1
Førkveld hadde 1
gjennomsnittleg sjåartal 1
sjåartal på 3
200 000. 2
000. Før 1
Før kyrkja 1
bygd, stod 1
ei mellomalderkyrkje 1
mellomalderkyrkje på 1
namnet Holm 1
Holm vart 2
tid. Før 1
Før lærarseminaret 1
lærarseminaret vart 1
etablert var 1
frå 1861 2
1861 til 2
til 1880 1
1880 ein 1
ein Volda 1
Volda høiere 1
høiere Almueskole 1
Almueskole med 1
med annecteret 1
annecteret dannelsesanstalt 1
dannelsesanstalt for 1
for Almueskolelærere. 1
Almueskolelærere. Forlaga, 1
Forlaga, om 1
180 i 1
talet, er 1
som Sentraldistribusjon 1
Sentraldistribusjon leverer 1
leverer lagrings- 1
lagrings- og 1
og distribusjonstenester 1
distribusjonstenester for. 1
for. Forlaget 1
Forlaget gjekk 1
1988. Forlaget 1
Forlaget gjev 2
ut bøker 6
om samfunn, 1
samfunn, politikk, 1
politikk, filosofi 1
filosofi og 4
og etikk. 1
etikk. Forlaget 1
på samisk, 2
samisk, finsk 1
norsk. Forlaget 1
Forlaget skreiv 1
skreiv seg 4
her «Det 1
«Det norske 1
norske Samlags 1
Samlags Forlag». 1
Forlag». Forlaget 1
Forlaget til 1
til Valens, 1
Valens, Kemo 1
Kemo Music, 1
Music, sakskøte 1
sakskøte bandet 1
opphavsretten og 1
med forlik 1
forlik i 1
i retten. 2
retten. Forlaget 1
Forlaget var 1
igjen tidleg 1
2000-talet. Forlaget 1
Forlaget vart 1
1987. Forlagsindustrien 1
Forlagsindustrien gjekk 1
ei krise, 2
krise, talet 1
på trykka 1
trykka bøker 1
bøker gjekk 1
under sovjettida, 2
sovjettida, og 1
tok rundt 2
eit tiår 6
tiår for 1
for industrien 1
industrien å 1
reisa seg 1
att. Forlagsredaktørane 1
Forlagsredaktørane Haagensen 1
Haagensen og 1
og Wold 1
Wold kallar 1
kallar sjølv 1
sjølv forlaget 1
forlaget eit 1
eit «allemannsforlag», 1
«allemannsforlag», som 1
primært skal 1
skal gi 1
ut «ny 1
«ny norsk 1
norsk skjønnlitteratur». 1
skjønnlitteratur». For 1
For landbrukssektoren 1
landbrukssektoren vart 1
vart sovjetperioden 1
sovjetperioden eit 1
sterkt tilbakeslag 1
tilbakeslag med 1
med tvinga 1
tvinga kollektivisering 1
kollektivisering og 2
og deportasjon 1
deportasjon av 1
bønder. Førland 1
Førland vart 1
slalåm tre 1
rad, 1971-73. 1
1971-73. Forlauparene 1
Forlauparene til 1
til Stay 2
Stay Behind-systemet 1
Behind-systemet var 1
var private 1
private etterretningsgrupper 1
etterretningsgrupper som 1
dreiv politisk 1
politisk overvåkning 1
overvåkning og 1
og førebudde 4
førebudde motstand 1
mot eventuelle 1
eventuelle sovjetiske 1
sovjetiske okkupantar. 1
okkupantar. For 1
For lengre 1
lengre ekvatorbogar, 1
ekvatorbogar, vil 1
vil den 5
den kortsate 1
kortsate linja 1
linja på 2
av flattrykkinga 1
flattrykkinga til 1
til ellipsoiden 1
ellipsoiden gå 1
boge som 1
vil fjerne 1
frå ekvator, 1
ekvator, avhengig 1
lengre dei 1
er enn 1
enn π·b. 1
π·b. For 1
For ligavinnaren 1
ligavinnaren Manchester 1
United var 1
viktigaste spelaren. 1
spelaren. Forliksrådet 1
Forliksrådet handsamar 1
handsamar sivile 1
sivile saker, 4
saker, aldri 1
aldri straffesaker, 1
straffesaker, og 1
og dømer 1
dømer ikkje 1
det finn 1
finn for 1
for vanskelege 1
vanskelege eller 1
eller omfattande; 1
omfattande; slike 1
slike saker 1
saker vert 1
send vidare 1
høgre rettsinstans, 1
rettsinstans, i 1
omgang tingretten. 1
tingretten. For 1
For lite 1
lite insulin 1
insulin ved 2
ved diabetes 1
diabetes gir 1
gir høgt 1
høgt blodsukker 1
blodsukker – 2
– hyperglykemi 1
hyperglykemi – 1
mykje insulin 1
ved diabetesbehandling 1
diabetesbehandling kan 1
kan gi 3
gi lågt 1
lågt blodsukker 1
– hypoglykemi, 1
hypoglykemi, såkalla 1
såkalla føling. 1
føling. Forløparen 1
Forløparen til 1
til termostaten 1
termostaten vart 1
Al Butz 1
Butz i 1
1885. ; 1
; forløpige 1
forløpige resultat 1
resultat vart 1
av sommaren. 3
sommaren. Forloveden 1
Forloveden til 1
til Gilmour, 2
Gilmour, Polly 1
Polly Samson, 2
Samson, skreiv 1
dei omhandla 1
omhandla kommunikasjon. 1
kommunikasjon. Forlovingsringen 1
Forlovingsringen William 1
William gav 1
til Kate, 1
Kate, var 1
same forlovingsringen 1
forlovingsringen som 1
som mora, 1
mora, Diana 1
Diana hadde. 1
hadde. For 1
For lyd-CD 1
lyd-CD vert 1
nytta 8/14-modulasjon. 1
8/14-modulasjon. Forma 1
Forma byrjar 1
på grovstrengen. 1
grovstrengen. For 1
For Macintosh 1
Macintosh var 1
var situasjonen 3
situasjonen enklare. 1
enklare. Forma 1
Forma er 6
den stuttaste 1
stuttaste nedskrifta, 1
nedskrifta, åtte 1
åtte takter 1
takter lang, 1
spelast på 4
to strenger 1
strenger (kvart 1
(kvart og 1
og ters). 1
ters). Forma 1
er gjennomarbeidd 1
gjennomarbeidd og 1
av yngre 2
yngre spelemenn 1
dag, mellom 2
dei Hallvard 1
Hallvard T. 1
T. Bjørgum. 1
Bjørgum. Forma 1
er knappare 1
knappare enn 1
andre nedskriftene 1
nedskriftene frå 1
frå Telemark, 2
Telemark, men 1
same opningstaket 1
opningstaket som 1
som formene 1
formene etter 1
etter Borgen 1
og Nordbø. 1
Nordbø. Forma 1
med qigong, 1
qigong, og 1
omfattar typisk 1
typisk meir 1
komplekse koreograferte 1
koreograferte rørsler 1
rørsler koordinert 1
koordinert med 1
med pust 1
pust som 1
utførast sakte 1
sakte for 1
for helse 1
og trening, 1
trening, eller 1
eller raskt 1
for sjølvforsvar. 1
sjølvforsvar. Forma 1
kalla "den 1
"den gamle 1
gamle Siklebekken", 1
Siklebekken", og 1
vera myllarform. 1
myllarform. Forma 1
svært lik 4
lik variant 1
variant a 2
a etter 1
etter Halvor 1
Halvor Paradis, 1
Paradis, men 1
meir einfelt. 2
einfelt. Forma 1
Forma etter 1
etter Ola 2
Ola Dekko 1
Dekko er 1
kalla Hallingjenta. 1
Hallingjenta. Forma 1
Forma gjer 1
gjer kylixar 1
kylixar eigna 1
av medan 2
ein ligg, 1
ligg, men 1
krev ein 1
viss finesse 1
finesse for 1
ein sølar 1
sølar seg 1
seg til. 3
til. Forma 1
Forma hans 1
var arkaiserande, 1
arkaiserande, han 1
kraftig fargeprakt 1
fargeprakt og 1
og bileta 2
bileta stod 1
stod fjernt 1
frå impresjonismen 1
impresjonismen og 1
akademiske kunsten 1
kunsten i 2
samtida hans. 1
hans. Forma 1
Forma har 1
nokre vendingar 1
vendingar som 1
i Hengslelåttadn. 1
Hengslelåttadn. Forma 1
Forma kan 1
ei overlevering 1
overlevering der 1
der Vassfaret 1
Vassfaret tidlegare 1
heile vassdraget, 1
vassdraget, inkludert 1
inkludert Vidalen 1
Vidalen og 1
og Hedalen. 1
Hedalen. Formålet 1
Formålet er 1
fortelje historia 2
om Guds 2
Guds frelsande 1
frelsande handlingar 1
som overtyder 1
overtyder mottakaren 1
mottakaren slik 1
han trur 3
han høyrer 2
høyrer eller 1
eller les. 1
les. Formålet 1
Formålet med 4
truleg å 4
verne kyrkja 1
mot brutale 1
brutale russiske 1
russiske skatteinnkrevarar 1
skatteinnkrevarar som 1
som verka 4
Finnmark og 2
og Troms 3
Troms på 1
1500-talet. Formålet 1
med fredinga 1
fredinga er 1
store areal 1
areal med 1
med samanhengande 1
samanhengande vegetasjon 2
vegetasjon med 1
av sårbare 1
sårbare planteartar, 1
planteartar, store 1
store våtmarksområde; 1
våtmarksområde; viktige 1
viktige hekke-, 1
hekke-, nærings- 1
og myteområde 1
myteområde for 1
for fugl 2
fugl og 3
karakteristiske og 1
og kjente 2
kjente fjellformasjonen 1
fjellformasjonen Templet. 1
Templet. Formålet 1
med nasjonalparken 1
nasjonalparken er 1
verne eit 2
eit vilt, 1
vilt, eigenarta, 1
eigenarta, vakkert 1
vakkert og 3
grad urørt 1
urørt fjellandskap 1
fjellandskap med 1
med dyre- 1
og planteliv 1
planteliv på 1
mellom austlandsk 1
og vestlandsk 1
vestlandsk fjellnatur. 1
fjellnatur. Formålet 1
med Øvre 1
Øvre Anárjohka 1
Anárjohka nasjonalpark 1
Finnmarksvidda med 1
representativt utval 1
dei naturtypar 1
naturtypar som 1
som forekjem 1
forekjem der, 1
der, så 1
som furuskog, 1
furuskog, bjørkeskog 1
vidde med 1
med kratt, 1
kratt, myr, 1
myr, vatn, 1
vatn, elvar 1
låge fjell. 2
fjell. Formålet 1
Formålet var 2
gjere den 1
den sju 2
dottera Valentina 1
Valentina ektefødd. 1
ektefødd. Formålet 1
å kartleggje 2
kartleggje nordsida 1
av Melville 1
Melville Bay, 1
Bay, noko 1
òg gjorde. 1
gjorde. Før 1
Før Mandelbrot 1
Mandelbrot brukte 1
brukte omgrepet, 1
omgrepet, kalla 1
ein slike 1
slike strukturar 1
strukturar (Koch-snøflaket, 1
(Koch-snøflaket, til 1
til dømes) 2
dømes) for 1
for monsterkurver. 1
monsterkurver. For 1
elevar er 1
er opptak 1
opptak ved 2
ved Shishi 2
Shishi ein 1
ein heider 2
heider til 1
like med 1
gjev makelaust 1
makelaust høve 1
motta betre 1
betre undervising 1
undervising enn 1
i kjernefag. 1
kjernefag. For 1
byen mest 1
som opphavsstaden 4
opphavsstaden til 3
til halspastillen 1
halspastillen Fisherman's 1
Fisherman's Friend 1
Friend som 1
produsert der. 2
der. For 1
det denne 3
største salet, 1
salet, og 1
leggja mykje 1
i juleutstillingar 1
juleutstillingar og 1
og underhaldning 1
underhaldning i 2
jul. For 1
mange forsvinn 1
forsvinn ikkje 1
denne impulsen 1
impulsen med 1
med alderen. 1
alderen. For 1
kvinner hadde 1
hadde l'Académie 1
l'Académie Julian 1
Julian dessutan 1
dessutan vore 2
einaste utdanningsalternativet 1
utdanningsalternativet i 1
lange tider, 1
tider, då 1
då kvinner 1
var utelukka 1
utelukka frå 2
offentlege kunstutdanninga 1
kunstutdanninga på 1
på l'École 1
l'École nationale 1
des beaux-arts 1
beaux-arts fram 1
til 1897. 2
1897. For 1
mange praktiske 1
praktiske dataapplikasjonar 1
dataapplikasjonar er 1
det fornuftig 1
fornuftig å 1
rekne gammafunksjonen 1
gammafunksjonen og 1
andre spesialfunksjonar 1
spesialfunksjonar som 1
som velkjende, 1
velkjende, sidan 1
numeriske implementeringar. 1
implementeringar. For 1
mange var 4
fyrste traktoren 1
traktoren ein 1
ein brukatraktor, 1
brukatraktor, som 1
større gardsbruk 1
gardsbruk hadde 1
hadde bytta 1
bytta inn 1
større modell. 1
modell. For 1
lenger mogleg 1
leva av 1
og sanking 1
sanking i 1
i pressa 6
pressa område. 1
område. For 1
fanst serveringsstader 1
serveringsstader som 1
ikkje selde 5
selde alkohol. 1
alkohol. Formannen 1
Formannen vert 1
av landsmøtet, 1
landsmøtet, men 1
av partileiinga 1
partileiinga etter 1
frå lagting- 1
lagting- og 1
og regjeringsmedlemmane. 1
regjeringsmedlemmane. Formann 1
Formann er 1
2008 Franz 1
Franz Müntefering. 1
Müntefering. Formann 1
Formann i 1
i prestelønningskommisjonen 1
prestelønningskommisjonen frå 1
frå 1891. 1
1891. Formann 1
Formann Løvlien 1
Løvlien stod 1
såkalla «avstaliniseringa», 1
«avstaliniseringa», men 1
då NKP 1
NKP la 1
la om 4
av programmet 1
programmet midt 1
på 1960-tallet, 1
1960-tallet, tok 1
tok Reidar 1
Reidar T. 1
T. Larsen 1
Larsen over 1
som partileiar. 1
partileiar. Formannskap 1
Formannskap eller 1
eller fylkesutval 1
fylkesutval i 1
i fylkeskommunane 2
fylkeskommunane er 1
det leiande 5
leiande utvalet 1
utvalet i 1
kommunestyre dersom 1
dersom kommunen 1
styrt etter 2
etter formannskapsmodellen. 1
formannskapsmodellen. Formannskapsmodellen 1
Formannskapsmodellen er 1
er hovudmodellen 1
hovudmodellen i 1
kommunelova og 1
kommunane og 4
og fylka 1
fylka er 1
denne modellen. 1
modellen. Forma 1
Forma og 3
og orienteringa 1
orienteringa av 1
av krystallane 1
krystallane er 1
type halo 1
halo ein 1
ein får. 1
får. Forma 1
på bautasteinane 1
bautasteinane kan 1
dei plasserte 1
med graver. 1
graver. Forma 1
og variasjonen 1
av amplituden 1
amplituden vert 1
kalla modulasjonskurven 1
modulasjonskurven ( 1
( Forma 1
Forma på 3
på laftehovud 1
laftehovud og 1
og laftehals 1
laftehals var 1
var uavhengig 1
kvarandre. Forma 1
på opningane 1
opningane i 1
i buret 1
buret avgjer 1
avgjer karakteristikken. 1
karakteristikken. Forma 1
på svingaren 1
svingaren og 1
den frekvensen 1
frekvensen som 1
vert nytta, 1
for rekkevidda 1
rekkevidda på 1
på sonaren 1
sonaren og 1
kor nøyaktig 1
nøyaktig den 1
retninga er 1
som sonaren 1
sonaren kan 1
kan registrere. 1
registrere. Forma 1
Forma som 1
kan registrerast 1
registrerast på 1
på definerte 1
definerte plan 1
plan av 1
dei varierande 2
varierande vektorane 1
vektorane av 1
elektriske felta 1
felta når 1
ei bølgje 2
bølgje passerer, 1
passerer, blir 1
ein Lissajous 1
Lissajous figur 1
figur og 1
god skildring 1
av polariseringstilstanden 1
polariseringstilstanden av 1
ei bølgje. 2
bølgje. Formatet 1
Formatet fram 1
til utgåva 3
utgåva for 1
for 1994 1
1994 (utgitt 1
i 1993) 1
1993) var 1
var 12,5×16,5 1
cm. Formatet 1
Formatet har 1
har haldt 1
haldt seg 1
ganske likt, 1
likt, men 1
nokre skilnader 1
i innslag 1
innslag og 1
og utforming. 1
utforming. Forma 1
Forma til 2
riksvåpenet har 1
skiftande motar 1
motar innan 1
innan heraldikken. 1
heraldikken. Forma 1
til planten 1
variera mykje 2
mykje etter 4
etter vekststad, 1
vekststad, og 1
ein plante 2
plante frå 1
dømes Norden 1
Norden kan 1
skilja seg 3
frå Alaska. 1
Alaska. For 1
For meg 2
meg kjem 1
kjem alt 1
ei ekte 1
ekte historie 1
få super-fansen 1
super-fansen tilbake. 1
tilbake. For 1
meg no 1
no vil 1
vere musikk 1
for filmar, 1
filmar, nokre 1
nokre jazz-prosjekt 1
jazz-prosjekt og 1
og sjølvsagt 1
sjølvsagt min 1
eigen solokarriere. 2
solokarriere. For 1
For meir 2
2000 år 3
sidan hadde 2
dei glødande 1
glødande kol 1
i jarnpanner 1
jarnpanner som 1
strauk over 1
over tøyet. 1
tøyet. For 1
meir informasjon 1
om stjernenamna, 1
stjernenamna, sjå 1
sjå stjernenamn 1
stjernenamn og 1
og liste 1
over stjerner 1
i stjernebilde. 1
stjernebilde. Formeiringsorgana 1
Formeiringsorgana vert 1
i greinspissane. 1
greinspissane. Formel 1
Formel 1 2
1 er 8
populær sport 2
sport i 2
i fjernsyns-samanheng, 1
fjernsyns-samanheng, og 1
og løpa 1
løpa vert 1
millionar menneskje 1
menneskje i 1
land. Formelement 1
Formelement som 1
som utskotne 1
utskotne tak, 1
tak, verandaer 1
verandaer og 1
og framheva 1
framheva gavlar 1
gavlar var 1
inspirerte frå 2
frå fjellstover. 1
fjellstover. Formelen 1
Formelen for 2
for benzen 1
benzen (C 1
(C 6 1
6 H 1
H 6 1
6 ) 1
mysterium i 1
periode etter 4
at stoffet 2
stoffet vart 1
vart kjend. 1
kjend. Formelen 1
for overflatearealet 1
overflatearealet til 1
kule er 1
er vanskelegare, 1
vanskelegare, fordi 1
fordi overflate 1
overflate har 1
ei ei 5
ei gaussisk 1
gaussisk krumming 1
krumming som 1
lik null, 2
null, og 1
kan flatast 1
flatast ut. 1
ut. Formelen 1
Formelen vart 1
2001 for 5
kunne inkludere 1
inkludere meir 1
meir nøyaktige 4
nøyaktige teoriar 1
teoriar og 2
testar enn 1
det militære. 3
militære. For 2
For Melody 1
Maker drog 1
drog Chris 1
Chris Welch 1
Welch til 1
til presselanseringa 1
presselanseringa av 1
på showet 4
showet til 3
Ronnie Scott 1
om volumet 1
volumet gjorde 1
at øyra 1
øyra hans 1
hans peip 1
peip i 1
20 timar 1
timar etterpå 1
etterpå konkluderte 1
konkluderte han 1
at «me 2
«me vil 1
ha meir.» 1
meir.» Formelt 1
Formelt har 1
har partitivspreposisjonane 1
partitivspreposisjonane same 1
same struktur 2
som verb 1
verb + 1
+ (partitivs)objekt 1
(partitivs)objekt (ilman 1
(ilman sinua 1
sinua / 1
/ rakastan 1
rakastan sinua 1
sinua «utan 1
«utan deg 1
deg / 1
/ (eg) 1
(eg) elskar 1
elskar deg»), 1
deg»), mens 1
mens genitivspostposisjonane 1
genitivspostposisjonane har 1
som nominalfraser 1
nominalfraser med 1
med genitivspossessor. 1
genitivspossessor. Formelt 1
Formelt heldt 1
heldt koalisjonen 1
koalisjonen krigen 1
mot Japan 1
Japan vart 2
1945. Formelt 1
Formelt var 1
var Legion 1
Legion Condor 1
Condor eit 1
eit Luftwaffe-korps. 1
Luftwaffe-korps. Formene 1
Formene frå 1
frå Lårdal 1
Lårdal skil 1
frå hovudgruppa, 1
hovudgruppa, med 1
med særskilte 2
særskilte tak 1
tak som 3
andre formene. 1
formene. For 1
For mennesket 1
er eting 1
eting ein 1
av dagleglivet. 1
dagleglivet. For 1
For menn 1
menn finst 1
finst heller 2
ingen sikre 1
sikre teikn, 1
høve kan 5
kan trong 1
trong forhud 1
forhud (fimose) 1
(fimose) føra 1
til smerte 1
smerte og 3
og bløding 1
bløding ved 1
ved samleie 1
samleie viss 1
ein riv 1
riv sund 1
sund forhudsfestet 1
forhudsfestet (frenulum 1
(frenulum preputii). 1
preputii). Før 1
Før Mercury 1
Mercury skreiv 2
skreiv denne 3
kalla Freddie 1
Freddie Bulsara, 1
Bulsara, og 1
ha inspirert 2
inspirert han 1
endre etternamnet 1
etternamnet sitt. 1
sitt. Former 1
Former som 1
som dødsens 1
dødsens kan 1
norsk reknast 1
eigne ord, 1
ord, med 1
gammal bunden 1
bunden genitivsform. 1
genitivsform. Formgjevinga 1
Formgjevinga har 1
siste 150 2
150 åra, 1
på bogen 1
auka. Formici, 1
Formici, og 1
og prominente 1
prominente gjester 1
gjester frå 1
andre med 7
god råd 1
råd kom 1
fire hotella 1
sommar. Formidling 1
Formidling av 1
av bedehusprosjektet 1
bedehusprosjektet skjer 1
gjennom utstillinga 1
utstillinga og 1
gjennom utgjeving 1
av skriftet 1
skriftet «Lekmannsrørsla 1
«Lekmannsrørsla og 1
og bedehusa 1
bedehusa i 1
i Ryfylke», 1
Ryfylke», trykt 1
museet si 3
si årbok 2
årbok Folk 1
Ryfylke 2011. 1
2011. Før 1
Før midten 1
omgrepet Eyraca 1
Eyraca Arabic 1
Arabic ofte 1
skildre Irak. 1
Irak. For 1
For mindre 2
mindre planar 1
med overordna 1
overordna planar, 1
planar, kan 1
kan kommunestyret 1
kommunestyret delegere 1
delegere vedtaksretten 1
vedtaksretten til 1
anna kommunalt 1
kommunalt organ. 1
organ. For 1
mindre skip 1
elva forbunde 1
Frankrike via 1
via Canal 1
l'Est og 1
og Canal 1
la Marne 2
Marne au 2
au Rhin. 1
Rhin. For 1
For Mirabai 1
Mirabai sin 1
del kjem 1
kjem dette 3
ho skildrar 2
Krisjna som 1
sin ektemann 1
ektemann og 1
og elskar: 1
elskar: «Krishna 1
«Krishna er 1
min eneste. 1
eneste. Før 1
Før moderne 1
var regionen, 1
av Najd, 1
Najd, avhenging 1
avhenging av 1
på regnvatnet 1
regnvatnet i 1
dalen, og 2
innbyggjarane dyrka 1
dyrka hovudsakleg 1
hovudsakleg korn 1
og dadlar. 1
dadlar. Formoe 1
Formoe har 1
laga familieforestillinga 1
familieforestillinga Kjell 1
Kjell Pell 1
Pell Pottitskrell 1
Pottitskrell i 1
utgjeve viseplata 1
viseplata Umaskert 1
Umaskert i 1
2003. Formoe 1
Formoe laga 1
av Kapteinen, 1
Kapteinen, dei 1
dei grunnleggande 3
grunnleggande karakterane 1
karakterane og 1
og ideen 1
i Kjuttaviga. 1
Kjuttaviga. Før 1
Før Moss 1
Moss Privatbank 2
Privatbank overtok 1
overtok eigendommen 1
eigendommen hadde 1
hadde fasadane 1
fasadane langs 1
langs gata 1
gata vore 1
så anonyme, 1
anonyme, men 1
før Moss 1
Privatbank underteikna 1
underteikna overdraginga, 1
overdraginga, engasjerte 1
engasjerte den 1
den kjente 1
kjente Fredrikstad-arkitekten 1
Fredrikstad-arkitekten Ole 1
Ole Sverre 1
Sverre seg. 1
seg. Form 1
Form osten 1
osten medan 1
i ostekledet 1
ostekledet og 1
legg osten 1
osten med 1
med ostekledet 1
ostekledet ikring 1
ikring under 1
ei tung 1
tung vekt 1
2 3 2
3 timar. 1
timar. Før 1
Før motorvarmaren 1
motorvarmaren blei 1
blei oppfunne 1
oppfunne brukte 1
brukte folk 1
folk andre 1
andre metodar 2
opp motoren 1
motoren før 1
før start. 2
start. Formueretten 1
Formueretten handlar 1
om privatrettslege 1
privatrettslege reglar 1
for økonomiske 1
økonomiske gode. 1
gode. Fornamnet 1
Fornamnet 'Sherlock' 1
'Sherlock' var 1
var avleidd 1
ein cricketspelar, 1
cricketspelar, men 1
tidlege notat 1
notat indikerte 1
at Conan 2
Conan Doyle 3
Doyle ei 1
stund tenkte 1
tenkte å 3
kalle han 1
for Sherrinford 1
Sherrinford Holmes. 1
Holmes. For 1
For namn 1
på institusjonane 1
institusjonane deira, 1
deira, sjå 1
sjå Liste 1
Liste over 4
over lovgjevande 1
lovgjevande og 2
utøvande makt 2
i kantonane 1
Sveits. Førnesbrunen 1
Førnesbrunen var 2
var utsliten 2
utsliten og 1
også skada 1
skada seg. 1
For nokon 1
nokon tunge 1
tunge og/eller 1
og/eller ressurskrevende 1
ressurskrevende pasientar 1
pasientar reiser 1
reiser to 1
to pleiarar 1
pleiarar saman 1
i besøk, 1
besøk, sjølv 1
dei reiser 2
reiser åleine 1
åleine ut 1
i besøk. 1
besøk. For 1
For nokre 2
vart gitaristen 2
gitaristen Kit 1
Kit Morgan 2
Morgan erstatta 1
av Christie. 1
Christie. For 1
radikal stiryddar, 1
stiryddar, medan 1
medan meir 3
meir konservative 1
konservative historikarar 1
historikarar såg 1
på Stones 1
Stones metodebruk 1
metodebruk som 1
ei skam 1
skam for 2
for yrkeshistorikarar. 1
yrkeshistorikarar. For 1
For Noreg 1
Ivar Aasen. 1
Aasen. For 1
For norske 1
norske lesarar 1
lesarar er 1
det nyttig 1
nyttig å 2
at by 1
svensk betyr 1
betyr 'bygd' 1
'bygd' eller 1
eller 'landsby', 1
'landsby', ikkje 1
ein urban 1
urban «by», 1
«by», som 1
svensk heiter 2
heiter stad. 1
stad. Fornøyelsesparken 1
Fornøyelsesparken besøkes 1
besøkes årleg 1
årleg av 1
menneske. Fornøyelsesparken 1
Fornøyelsesparken opna 1
opna 7 1
7 juni 1
juni 1990, 2
og temaet 1
temaet til 1
er underhaldningsindustrien, 1
underhaldningsindustrien, spesielt 1
spesielt filmar 1
og TV. 1
TV. Fornuft 1
Fornuft byggjer 1
på empiri, 1
empiri, vitskaplege 1
vitskaplege undersøkingar 1
av røyndommen, 1
røyndommen, ting 1
kan målast, 1
målast, vegast, 1
vegast, observerast 1
observerast og 1
liknande. Før 1
Før nummeret 1
nummeret starta 1
starta vart 1
vart Saucedo 1
Saucedo og 1
og Dirawi 1
Dirawi framstilla 1
framstilla som 1
barn. For 1
For nynorsk 1
nynorsk blei 1
blei i-ending 1
i-ending igjen 1
igjen likestilt 1
med a-ending 1
a-ending i 1
i sterke 3
sterke hokjønnsord, 2
hokjønnsord, altså 1
altså «bygdi» 1
«bygdi» for 1
for «bygda», 1
«bygda», og 1
som «gikk», 1
«gikk», «skole», 1
«skole», «hjerte» 1
«hjerte» og 1
og «søndag» 1
«søndag» blei 1
blei forbodne. 1
forbodne. Fornyrdislag 1
Fornyrdislag er 1
det vanlegaste 4
vanlegaste versemålet 1
versemålet i 1
i eddadiktinga, 1
eddadiktinga, særleg 1
i forteljande 1
forteljande dikt. 1
dikt. Før 1
Før og 2
perioden blomstra 2
blomstra heimstaddiktninga, 1
heimstaddiktninga, der 1
der stadig 1
og samfunnslivet 1
samfunnslivet vart 1
lagde under 1
under litterær 1
litterær handsaming. 1
handsaming. Før 1
istida var 1
derimot store 2
store isbrear 1
isbrear her, 1
her, med 2
tjukkleik på 1
2 160 1
meter. Før 1
Før oktober 1
oktober 2010 4
var gratistenesta 1
gratistenesta kalla 1
kalla Xbox 1
Xbox Live 3
Live Silver. 1
Silver. Før 1
Før opninga 1
opninga var 2
var omtala 2
omtala stort 1
sett positiv, 1
positiv, men 2
vart utstillinga 1
utstillinga kritisert, 1
kritisert, òg 1
landet. Før 1
Før oppdaginga 1
oppdaginga trudde 1
at Irak 1
Irak hadde 1
hadde korallrev. 1
korallrev. Før 1
Før oppkjøpet 1
oppkjøpet var 1
var TWA 1
TWA eit 1
største innanriksflyselskapa 1
innanriksflyselskapa i 1
St. Forordet 1
Forordet om 1
om klimaendringar 1
klimaendringar og 1
Anders Pape 1
Pape Møller. 1
Møller. Før 1
Før Oslo 1
Oslo byfutembete 3
byfutembete var 2
var byfutembeta 1
byfutembeta i 1
Stavanger (1. 1
(1. juli 1
juli 2007), 1
2007), Bergen 1
Bergen (1. 1
(1. september 1
september 2006) 1
2006) og 1
Trondheim (1. 1
(1. januar 1
januar 2003) 1
2003) dei 1
blei slegne 3
med tingrettane 1
tingrettane i 1
dei respektive 5
respektive byane. 1
For Oslo 1
Oslo sølvvareverksted 1
sølvvareverksted teikna 1
teikna han 7
han sølvbestikket 1
sølvbestikket Taffel. 1
Taffel. Forøvrig 1
Forøvrig har 1
ho spelt 3
europeiske orkester. 1
orkester. For 1
For øvrig, 1
øvrig, i 1
mai 2000 1
teke ei 1
ei heilomvending, 1
heilomvending, og 1
at ARPA 1
ARPA skulle 1
bli beheldt 1
beheldt for 1
dette formålet, 1
formålet, og 1
at INT 1
INT skulle 1
brukt eine 1
åleine for 1
internasjonale organisasjonar. 1
organisasjonar. Forpaktarbustaden 1
Forpaktarbustaden er 1
frå litt 2
før midten 1
stabburet er 2
frå 1791. 1
1791. Forpaktarbustaden 1
Forpaktarbustaden (tidlegare 1
(tidlegare borgstove 1
borgstove eller 1
eller herrekammerbygning) 1
herrekammerbygning) kan 1
sporast attende 2
til 1760. 1
1760. Forpaktarbustaden 1
Forpaktarbustaden vart 1
på 1800-tallet. 1
1800-tallet. For 1
For perioden 1
perioden 2000 1
til 2020 2
2020 finst 1
gjennomsnitt ca. 1
ca. Før 1
Før personen 1
personen med 1
med førarkortet 1
førarkortet har 1
to års 2
års erfaring 1
erfaring eller 1
eller fyller 1
fyller 21 1
er førarretten 1
førarretten avgrensa 1
til traktor 1
traktor og 1
og motorreiskap, 1
motorreiskap, med 1
utan tilhengar, 1
tilhengar, med 1
med samla 1
samla tillaten 1
totalvekt ikkje 1
over 25.000 1
25.000 kg. 1
For planter 1
planter vert 1
vert apertur 1
apertur nytta 1
om opninga 2
opninga i 2
i blome 1
blome der 1
skjer kjønna 1
kjønna befruktning. 1
befruktning. Forplantinga 1
Forplantinga er 1
ikkje bundi 1
bundi til 1
noko viss 1
viss årstid. 1
årstid. Før 1
Før presidentvalet 1
februar 2007 1
2007 leia 2
leia Sall 1
Sall president 1
president Wade 1
Wade sin 1
sin valkampanje. 1
valkampanje. Forpuppinga 1
Forpuppinga skjer 1
jorda. Forraadt 1
Forraadt (1892) 1
(1892) har 1
den kunstnarisk 1
kunstnarisk beste 1
beste romanen 1
romanen til 3
til Amalie 2
Amalie Skram. 1
Skram. Forrædarar 1
Forrædarar i 1
i styrkane 1
til Firenze 3
Firenze tok 1
av flaggberarane 1
flaggberarane og 1
kaoset som 1
følgde braut 1
braut den 1
den florentinske 1
florentinske hæren 1
hæren saman 1
frå slagmarka. 2
slagmarka. For 1
For Raudmerra 1
Raudmerra og 1
og Turid 1
Turid og 1
andre (1951) 1
(1951) fekk 1
han Kyrkje- 1
undervisningsdepartementet sin 1
sin barnebokpris. 1
barnebokpris. Før 1
Før redaksjonsarbeidet 1
redaksjonsarbeidet kom 1
større slåttegruppene, 1
slåttegruppene, vart 1
rekkje einskilde 1
einskilde slåttar 1
slåttar sette 1
kvart band. 1
band. For 1
For reiser 1
reiser utanlands, 1
utanlands, har 1
har ikkje-borgarane 1
ikkje-borgarane fått 1
eit laissez-pass 1
laissez-pass av 1
israelske styresmakter. 1
Før renn 1
renn Leibi 1
Leibi gjennom 1
gjennom industriområdet 1
industriområdet frå 1
over slettene 1
slettene nord 1
For resten 2
er Dungarvan 1
Dungarvan administrasjonsby. 1
administrasjonsby. For 1
av kategoriane 1
kategoriane er 1
ein jury 6
jury beståande 4
av framtredande 1
framtredande sportspersonlig 1
sportspersonlig hetar 1
hetar som 1
vel dei 3
dei nominerte. 1
nominerte. Forrest 1
Forrest spelte 1
ein spanskaktig 2
spanskaktig versjon 1
kalla «Night 1
«Night Train 1
Train Mambo». 1
Mambo». Forretninga 1
Forretninga blei 1
år ført 1
familien Landmark 1
i Storgata. 1
Storgata. Forretningsførar 1
Forretningsførar er 1
er Rolf-Atle 1
Rolf-Atle Rolfsnes 1
Rolfsnes som 1
på Fitjar, 1
Fitjar, medan 1
medan Knut 1
Knut O. 1
O. Dale 1
Dale i 2
Odda er 1
er styreformann. 1
styreformann. Forretningsorden 1
Forretningsorden er 1
eit reglement 1
reglement for 1
møte eller 1
ein debatt 2
debatt skal 1
skal organiserast. 1
organiserast. Førre 1
Førre var 1
sjømann. Før 1
Før revolusjonen 1
var Pavlovsk 1
Pavlovsk favoritt-sommarstaden 1
favoritt-sommarstaden for 1
for velståande 2
russiske hovudstaden. 2
hovudstaden. Forringing, 1
Forringing, vanlegvis 1
vanlegvis ca. 1
ca. For 1
For Roald 1
Roald Amundsen 2
var Astrup 1
Astrup det 1
største idealet 1
idealet innan 1
innan utforskinga 1
av polområda, 1
polområda, Block-Nakkerud 1
Block-Nakkerud s. 1
s. 223 1
223 og 1
at måten 2
måten Astrup 1
og Peary 1
Peary tok 1
polare strok 1
strok var 1
tida. For 1
For Romarriket 1
Romarriket kulminerte 1
kulminerte den 1
den her 2
her konflikten 1
konflikten mellom 2
mellom 264 1
264 og 1
og 146 1
146 f.kr., 1
f.kr., då 1
to sterkt 1
sterkt sentralstyrte 1
sentralstyrte og 1
høgt utvikla 2
utvikla sivilisasjonane 1
sivilisasjonane låg 1
tilnærma konstant 2
konstant krig 1
kvarandre. For 1
For rundt 2
den neandertalske 1
neandertalske Châtelperronienkulturen. 1
Châtelperronienkulturen. For 1
sidan levde 1
levde Neobatrachia, 1
Neobatrachia, eller 1
eller 'nye 1
'nye froskar'. 1
froskar'. Forsæth 1
Forsæth var 1
farsgarden Forset 1
Forset heimbygda 1
heimbygda Klæbu. 1
Klæbu. For 1
For saker 1
med etterforsking 1
etterforsking eller 1
eller straff 1
for brotsverk 1
brotsverk å 1
å gjere, 4
gjere, såkalla 1
såkalla sivile 2
saker, er 1
det fastsett 4
fastsett i 4
i paragraf 1
paragraf 19-1 1
19-1 i 1
i tvistelova 1
tvistelova frå 1
juni 2005 4
2005 når 1
avgjerd skal 1
skal gjerast 4
gjerast i 3
ein dom, 1
når avgjerda 1
avgjerda skal 1
anna nemning. 1
nemning. Før 1
Før same 1
same sommarmånaden 1
sommarmånaden var 1
over, vann 2
ho bronsen 2
bronsen på 3
på langhekken 6
langhekken ved 1
ved EM 4
i Split. 2
Split. Forsamlinga 1
Forsamlinga har 1
har seksti 1
seksti medlemmer, 1
medlemmer, kjende 1
som Assembly 1
Assembly Members 1
Members (AM) 1
(AM) eller 1
eller Aelod 1
Aelod y 1
y Cynulliad. 1
Cynulliad. For 1
For Schopenhauer 1
Schopenhauer har 1
ikkje tilværet 1
tilværet noka 1
noka anna 1
meining enn 1
enn denne 2
denne blinde 1
blinde livsviljen, 1
livsviljen, og 1
all eksistens 1
eksistens er 1
ulukke, det 1
er liding. 1
liding. Forseglinga 1
Forseglinga kan 1
få timar, 2
timar, hos 1
fleste artar 1
artar tar 3
tar det 2
par dagar. 1
dagar. For 1
For segljoller 1
segljoller i 1
i vindstille 1
vindstille var 1
dette beste 1
beste måten 2
seg heim 1
på utan 2
utan hjelp. 1
hjelp. For 1
For seinare 1
seinare amerikanske 1
amerikanske utgåver 2
og utgjevingar 1
utgjevingar i 2
meir tradisjonelt 1
tradisjonelt svartkvitbilete 1
svartkvitbilete som 1
som plateomslag. 1
plateomslag. Forseinkinga, 1
Forseinkinga, som 1
Scott skildra 1
som «rein 1
«rein og 1
skjer uflaks», 1
uflaks», "sheer 1
"sheer bad 1
bad luck" 1
luck" kosta 1
kosta dei 2
dei 61 1
61 tonn 1
tonn kol. 2
kol. Før 1
Før sesongstart 1
sesongstart i 1
1972 hamna 1
hamna Kniksen 1
Kniksen i 1
i slåstkamp 1
slåstkamp med 1
med dommaren 1
dommaren under 1
ein innandørsturnering 1
innandørsturnering i 1
i Haukelandshallen. 1
Haukelandshallen. For 1
For Sevilla 1
Sevilla skåra 1
skåra Kanouté, 1
Kanouté, Dragutinović 1
Dragutinović og 1
og Puerta, 1
Puerta, medan 1
medan Pandiani 1
Pandiani var 1
fann nettet 1
for Espanyol. 1
Espanyol. For 1
For si 2
si anti-kommunistiske 1
anti-kommunistiske linje 1
linje fekk 1
han heilhjerta 1
heilhjerta støtte 1
frå USA, 6
USA, både 1
både økonomisk 2
og diplomatisk. 1
diplomatisk. Forsida 1
Forsida på 1
på Pravda 1
Pravda frå 1
16 mars 1
mars 1917. 1
1917. Før 1
Før sigeren 1
sigeren var 1
høgaste greske 1
greske plasseringa 1
plasseringa tredjeplass, 1
tredjeplass, frå 1
2004. Forsikiringsselskapet 1
Forsikiringsselskapet IF 1
IF rekna 1
at regnvêret 1
regnvêret hadde 1
til skadar 2
på privat 2
privat eigedom 2
eigedom for 2
for 150 2
150 millionar 5
kroner. Forsikring 1
Forsikring for 1
for flåten 1
flåten måtte 1
òg arrangerast 1
arrangerast då 1
opphavlege britiske 1
britiske tilbodet 1
tilbodet var 1
var mellombels. 1
mellombels. «for 1
«for sine 2
arbeid innan 5
innan fysikk». 1
fysikk». «for 1
sine grunnleggjande 1
grunnleggjande teoretiske 1
teoretiske utforskingar 1
utforskingar av 1
elektroniske strukturen 1
til magnetiske 1
og uorganiserte 1
uorganiserte system». 1
system». For 1
For sine 2
sine innsatsar 1
innsatsar fekk 1
fekk Dawson 1
Dawson Bates 1
Bates fleire 1
fleire utmerkingar, 1
utmerkingar, føre 1
føre han 2
vart lyfta 1
lyfta inn 1
i lågadelen. 1
lågadelen. For 1
sine prestasjonar 2
prestasjonar i 5
verdsmeisterskapen vart 3
vart Maspoust 1
Maspoust vald 1
Årets spelar 1
1962. For 1
For sin 1
fyrste roman, 1
roman, den 1
den gripande 1
gripande barneskildringa 1
barneskildringa Han 1
det (1990) 1
(1990) fekk 1
fleire prisar. 2
prisar. «for 1
«for sin 1
sin viktige 1
viktige litterære 1
litterære produksjon, 1
produksjon, der 1
eit klårøygd 1
klårøygd alvor 1
alvor set 1
det menneskelege 1
menneskelege samvitet 1
samvitet i 1
vår tid.» 1
tid.» For 1
For sistnemnte 1
sistnemnte vert 1
òg forkortinga 1
forkortinga DOW 1
DOW ofte 1
av historikarar 2
historikarar og 1
og militære. 2
nyskapande måte 1
spele på. 1
på. For 1
For sitt 1
sitt mangeårige 2
mangeårige virke 1
i kommunens 1
kommunens kulturliv 1
kona Unni-Lise 1
Unni-Lise Jonsmoen 1
Jonsmoen Einar 1
Einar Steimoeggens 1
Steimoeggens Minnediplom 1
Minnediplom i 1
1992. Forskalinga 1
Forskalinga til 1
til brubogen 1
brubogen vart 1
laga ferdig 1
ferdig ein 1
stad, frakta 1
til byggjestaden 1
byggjestaden på 1
ein lektar 1
lektar og 1
og heist 1
på ferdigstøypte 1
ferdigstøypte betongfundament 1
betongfundament frå 1
frå lektaren. 1
lektaren. Forskarane 1
Forskarane er 3
ikkje sikre 4
sikre på 3
dei faktisk 2
faktisk vart 1
våpen eller 1
til pynt, 3
pynt, men 1
men teikna 1
teikna talar 1
talar mykje 1
det første: 1
første: Ein 1
studie i 2
2001 har 2
vist høg 1
høg frekvens 1
frekvens av 1
skadar som 2
vore støytrelaterte. 1
støytrelaterte. Forskarane 1
i villreide 1
villreide når 1
gjeld opphavet 1
til komedien. 2
komedien. Forskarane 1
er usamde 1
usamde i 2
i kvifor 1
dei døydde 3
ut. Forskarane 1
Forskarane har 1
seks greinene 1
greinene av 1
av afroasiatiske 1
afroasiatiske språk 1
språk skal 1
skal klassifiserast. 1
klassifiserast. Forskarane 1
Forskarane trur 1
på anonymt 1
anonymt kan 1
hans hand. 1
hand. Forskarar 1
Forskarar er 1
dei nøyaktige 1
nøyaktige prosessane 1
prosessane i 3
i kjertelen, 1
kjertelen, men 1
men veit 1
i generelle 1
generelle termar 1
termar så 1
så fjernar 1
fjernar kjertelen 1
kjertelen salt 1
ein 5 1
% saltoppløysing 1
saltoppløysing som 1
som dryp 1
dryp ut 1
av nasen, 1
nasen, eller 1
nokre artar, 3
artar, dei 1
dei slyngjer 1
slyngjer ut 1
ut væska. 1
væska. Forskarar 1
Forskarar har 5
avgrensa konsensus 1
om grunneiningane 1
grunneiningane i 2
i Jesu 1
liv. Forskarar 1
liknar eit 2
eit armbandsur 1
armbandsur som 1
måler blodsukkeret 1
blodsukkeret gjennom 1
huda og 4
og tilfører 2
tilfører korrigerande 1
korrigerande doser 1
doser av 1
insulin gjennom 1
gjennom porer 1
porer i 2
huda. Forskarar 1
langt oppdaga 1
oppdaga åtte 1
åtte nye 1
nye artar, 1
artar, alle 1
utan auge, 1
auge, inkludert 1
inkludert fire 1
fire krepsdyr. 1
krepsdyr. Forskarar 1
har trekt 3
fram tre 1
tre årsaker 1
kombinasjon kan 1
vesle istida. 1
istida. Forskarar 1
meiningar om 2
korleis koronaene 1
koronaene oppstod. 1
oppstod. Forskarar 1
Forskarar i 1
nordre Alaska 1
Alaska fann 1
motsette med 1
mindre pattedyr. 1
pattedyr. Forskarar 1
Forskarar måler 1
kor kraftige 1
kraftige vulkanutbrota 1
vulkanutbrota er 1
nytte VEI, 1
VEI, vulkaneksplosivitetsindeksen. 1
vulkaneksplosivitetsindeksen. Forskarar 1
Forskarar meiner 2
at kjempepandaen 1
kjempepandaen kan 1
oppstått for 1
for 18-22 1
18-22 millionar 1
sidan, som 1
våre nålevande 1
nålevande bjørneartar, 1
bjørneartar, truleg 1
primitiv pandabjørn 1
pandabjørn kjent 1
namnet Ailuropoda 1
Ailuropoda microta. 1
microta. Forskarar 1
den etruskiske 1
etruskiske stamma 1
stamma kalla 1
kalla Saina, 1
Saina, det 1
romerske familienamnet 2
familienamnet Saenii 1
Saenii eller 1
ordet senex 1
senex ('gamal') 1
('gamal') eller 1
eller seneo 1
seneo ('å 1
('å vere 1
vere gamal'). 1
gamal'). Forskarar 1
Forskarar reknar 1
for utelukka 1
utelukka at 2
nytt kraftig 1
kraftig utbrot 1
utbrot kan 1
og råke 2
råke mange 1
mange busetnadar 1
busetnadar i 2
rundt. Forskarar 1
Forskarar snakkar 1
snakkar derimot 1
sjeldan om 1
om krefter 1
krefter på 5
på atomskala, 1
atomskala, og 1
meste vert 1
vert uttrykt 2
uttrykt i 2
for krefter. 1
krefter. Forskarar 1
Forskarar trur 1
trur linja 1
som mårhunden 1
mårhunden høyrer 1
til skilde 1
andre canidane 1
canidane for 1
lag 7-10 1
7-10 millionar 1
sidan. Forskarar 1
Forskarar veit 1
veit enno 1
som utløyste 1
utløyste dette. 1
dette. Forskaren 1
Forskaren Sigurður 1
Sigurður Nordal 1
Nordal tok 1
tok Gunnhild 1
Gunnhild i 2
i forsvar 2
forsvar i 2
1930, der 2
førte prov 1
at Gunnhild 1
av Gorm 1
Gorm den 1
den Gamle. 1
Gamle. Forskargruppa 1
Forskargruppa hadde 1
avgrensa erfaring. 1
erfaring. Forskinga 1
Forskinga føregår 1
tett samspel 1
med utførande 1
utførande forskingsinstitutt 1
forskingsinstitutt eller 1
eller universitet. 1
universitet. Forskinga 1
Forskinga hans 2
særleg retta 1
mot lækjemiddel 1
handsamar kreft 1
og personleg 2
personleg tilpassa 1
tilpassa medikamentell 1
medikamentell handsaming. 1
handsaming. Forskinga 1
hans indikerer 1
at svarte 1
svarte hòl 1
hòl ikkje 1
eksisterer æveleg, 1
æveleg, men 1
men snarare 1
snarare «eimar» 1
«eimar» langsamt 1
langsamt bort. 1
bort. Forsking 1
Forsking frå 1
2012 viste 3
at serotonin 1
serotonin spelte 1
i seksuell 1
seksuell orientering 1
orientering hjå 1
hjå mus. 1
mus. Forsking 1
Forsking har 4
òg vist 2
at Müller-gliaceller 2
Müller-gliaceller byggjer 1
byggjer fundamentet 1
for overførsla 1
overførsla av 1
ljos gjennom 1
gjennom netthinna 1
netthinna hjå 2
hjå ryggbeinsdyr, 1
ryggbeinsdyr, grunna 1
grunna si 1
si strake 1
strake form, 1
form, orientering 1
orientering i 1
i netthinna, 1
netthinna, og 1
og fordelaktige 1
fordelaktige fysiske 1
fysiske eigenskapar. 1
eigenskapar. Forsking 1
har visa 1
at landhevinga 1
landhevinga i 1
i storleiken 4
storleiken 75 1
75 mm/år. 1
mm/år. Forsking 1
Müller-gliaceller er 1
er kritiske 1
kritiske for 1
av netthinna 1
hjå mus, 1
mus, der 1
dei fremjar 1
fremjar vekst 1
og histogenese 1
histogenese gjennom 1
ein non-spesifikk 1
non-spesifikk esterase-mediert 1
esterase-mediert mekanisme. 1
mekanisme. Forsking 1
vist kor, 1
kor, kor 1
kor ofte, 1
ofte, korleis 1
kvifor jordskjelva 1
jordskjelva oppstår. 1
oppstår. Forsking 1
Forsking innanfor 1
innanfor diskret 1
diskret matematikk 1
matematikk auka 1
auka siste 1
siste halvdelen 7
1900-talet, mykje 1
av digitale 2
digitale datamaskinar 1
datamaskinar som 1
som opererer 3
opererer i 4
i diskrete 2
diskrete trinn 1
og lagrar 1
lagrar data 1
diskrete bitar. 1
bitar. Forsking 1
Forsking og 2
og undervisning 2
i norskdidaktikk 1
norskdidaktikk er 1
organisatorisk kopla 1
til lærarutdanninga 1
lærarutdanninga ved 1
høgskular. Forsking 1
utvikling føregjekk 1
føregjekk på 2
30 ulike 2
ulike stadar 3
stadar rundt 2
USA, Storbritannia 2
og Canada, 1
var løynlege. 1
løynlege. Forskingsarbeidet 1
Forskingsarbeidet skulle 1
skulle resultere 2
ei hovudoppgåve, 1
hovudoppgåve, normalt 1
på 80–150 1
80–150 sider. 1
sider. Forskingssenteret 1
Forskingssenteret tilbyr 1
tilbyr mastergradsstudium 1
mastergradsstudium i 1
i nynorsk 6
nynorsk skriftkultur, 1
skriftkultur, som 1
eit kulturstudium 1
kulturstudium der 1
det nynorske 4
nynorske eksempelet 1
eksempelet vert 1
vise korleis 3
korleis menneska 1
menneska har 3
har forma 3
forma skrifta, 1
skrifta, og 1
og skrifta 1
skrifta har 1
forma menneska. 1
menneska. Forsking 1
Forsking tydar 2
at revmatogene 1
revmatogene stammer 1
stammer av 1
av betahemolytiske 1
betahemolytiske gruppe 1
A-streptokokkar er 1
tidlegare. Forsking 1
at slik 1
slik åtferd 1
åtferd finst 1
heile dyreriket. 1
dyreriket. Forskipet 1
Forskipet var 1
var vridd 1
vridd og 1
og brekt 1
brekt føre 1
føre kommandobrua, 1
kommandobrua, og 1
nokre meters 2
djupne. Før 1
Før skipinga 1
The Gentleman's 2
Gentleman's Magazine 1
Magazine hadde 1
ein mest 1
mest hatt 1
hatt spesialisert 1
spesialisert blad 1
spreidde forsøk 1
meir allmenne 1
allmenne blad, 1
Gentleman's Journal, 1
Journal, redigert 1
Peter Motteux 1
Motteux og 1
frå 1692 1
1692 til 1
til 1694. 1
1694. For 1
For skip 1
til reserven 1
reserven er 1
er stripa 1
stripa blå, 1
blå, medan 2
medan skip 1
frå kystvakta 1
kystvakta fører 1
fører flagg 1
flagg der 2
der denne 2
denne stripa 1
stripa er 1
grøn. Forskjellen 1
Forskjellen mellom 2
vanlegvis brukar 1
brukar høgre 1
høgre hand 2
hand på 4
på piltastane, 1
piltastane, medan 1
brukar venstre 1
venstre hand 3
på bokstavknappane. 1
bokstavknappane. Forskjellige 1
Forskjellige eksperiment 1
eksperiment ble 1
ble utførd 1
utførd på 1
ei 100 4
000 siders 1
siders syntetisk 1
syntetisk graf 1
graf med 1
ei distribusjon 1
distribusjon av 3
av koplingar 1
koplingar som 1
som per 1
per potenslova. 1
potenslova. Forskjellige 1
Forskjellige erobrarar 1
erobrarar prøvde, 1
prøvde, utan 1
utan resultat, 1
resultat, å 1
knyte saman 1
forskjellige byane 1
tidlegare sassanidiske 1
sassanidiske provinsane, 1
provinsane, i 1
den nyerobra 1
nyerobra bysantinske 1
bysantinske provinsen 1
provinsen Mesopotamia, 1
Mesopotamia, til 1
eige styre. 1
styre. Forskjellige 1
Forskjellige folk 1
fekk høge 2
høge stillingar 3
det syriske 2
syriske forsvaret 1
og tryggleiksapparatet, 1
tryggleiksapparatet, inkludert 1
inkludert Muhammed 1
Muhammed Umran 1
Umran som 1
tidlegare forsvarsminister 1
forsvarsminister (tidleg 1
(tidleg 1966). 1
1966). Forskjellige 1
Forskjellige former 2
for dyreliv 1
dyreliv lever 1
øya. Forskjellige 1
for vegetasjon 1
og arealbruk 1
arealbruk påverkar 1
påverkar evapotranspirasjonen, 1
evapotranspirasjonen, og 1
derfor mengda 1
mengda vatn 1
eit vasskille. 1
vasskille. Forskjellige 1
Forskjellige forskarar 1
forskarar gjev 1
gjev tidspunkt 1
tidspunkt som 2
som varierer 12
som 20 4
for kortid 1
kortid kambrium 1
kambrium slutta 1
og starta. 1
starta. Forskjellige 1
Forskjellige herskapsfamiliar 1
herskapsfamiliar kjøpte 1
kjøpte og 3
selde dei 2
av Lichtenstein-familien 1
Lichtenstein-familien tidleg 1
1700-talet. Forskjellige 1
Forskjellige kjelder 1
kjelder tilskriv 1
tilskriv musikken 1
A. Longo 1
Longo i 1
1835. Forskjellige 1
Forskjellige konstruksjonsmetodar 1
konstruksjonsmetodar er 1
er prøvd 2
prøvd ut, 1
frå uverna 1
uverna trehytter 1
trehytter til 1
til ståltunnelar. 1
ståltunnelar. Forskjellige 1
Forskjellige mistydingar 1
mistydingar i 1
med temperaturauke 1
temperaturauke som 1
av sørfønen 1
sørfønen treng 1
ei nærmare 1
nærmare forklaring. 1
forklaring. Forskjellige 1
Forskjellige prosessar 1
prosessar kan 1
skape antisyklonske 1
antisyklonske tornadoar. 1
tornadoar. Forskjellige 1
Forskjellige sunni-militsar 1
sunni-militsar vart 1
som Jama'at 1
Jama'at al-Tawhid 1
al-Tawhid wal-Jihad 1
wal-Jihad leia 1
av Abu 5
Abu Musab 1
Musab al-Zarqawi. 1
al-Zarqawi. Forskjellige 1
Forskjellige utgåver 1
songen «Way 1
«Way Down 1
Down in 1
the Hole» 1
Hole» har 1
som temamusikk 1
temamusikk for 1
for fjernsynsserien 1
fjernsynsserien The 1
The Wire, 1
Wire, inkludert 1
inkludert Waits 1
Waits sin 1
sin originalversjon 1
originalversjon for 1
andre sesongen. 1
sesongen. Forskriftene 1
Forskriftene som 1
halde riket 1
riket samla, 1
samla, splitta 1
splitta landet 1
landet enno 1
og resulterte 1
at monarkane 1
monarkane fekk 1
mindre makt. 1
makt. Forslaget 1
Forslaget bar 1
då heller 1
ikkje Landstads 1
Landstads namn. 1
namn. Forslaget 1
Forslaget gjekk 1
den palestinske 3
palestinske kontrollen 1
over Vestbreidda 1
skulle auke 2
% over 2
mellom ti 1
og tjuefem 1
tjuefem år, 1
men innebar 1
innebar framleis 1
framleis israelsk 1
israelsk kontroll 1
over Jerusalem. 1
Jerusalem. Forslaget 1
Forslaget om 1
om skilje 2
mellom Parti 1
Parti og 1
og Stat 1
Stat er 1
eit tabu 1
tabu i 1
Kina. Forslaget 1
Forslaget vart 2
sist vedteke, 1
vedteke, men 1
då så 6
mykje endra 6
endra at 1
at Nelson 1
Nelson sjølv 1
sjølv avstod 1
avstod frå 2
å stemme. 1
stemme. Forslaget 1
nekta sanksjon 1
sanksjon av 1
departementet. Før 1
Før slutten 1
vart 33 1
000 fangar 2
fangar tvinga 1
vestover saman 1
med vaktene. 1
vaktene. For 1
For små 1
små vinklar 1
vinklar θ, 1
θ, cos(θ) 1
cos(θ) ≈ 1
≈ 1, 1
1, og 5
perioden t 1
t til 1
ein kjeglependel 1
kjeglependel er 1
lik perioden 1
vanleg pendel 1
pendel med 1
same lengd. 1
lengd. Fors 1
Fors og 1
og Ragunda 1
Ragunda landskommunar 1
landskommunar vart 1
ikkje påverka 2
gongen. Forsøka 1
Forsøka til 1
Parsons på 2
nye medlemmar 2
og diktere 1
diktere den 2
bandet, førte 1
maktkamp i 1
bandet, der 2
der McGuinn 1
McGuinn måtte 1
måtte kjempa 3
mot Parsons 1
Parsons om 2
bandleiar. Forsøket 1
Forsøket blei 1
ein streng, 1
streng, «upåverka» 1
«upåverka» leiar 1
leiar kledd 1
i teknikar-uniform. 1
teknikar-uniform. Forsøket 1
Forsøket hans 1
oppgjeve ved 1
ved Swarkestone 1
Swarkestone Bridge, 1
Bridge, berre 1
for Derby. 1
Derby. Forsøket 1
Forsøket mislukkast 1
mislukkast og 3
og flyet 2
flyet styrta 2
i Stillehavet. 4
Stillehavet. Forsøket 1
Forsøket var 1
fleire korps 1
korps har 1
vorte oppretta. 1
oppretta. Forsøk 1
Forsøk frå 1
afghanske regjeringa 1
fram fred 1
fred med 4
med Taliban 1
Taliban har 1
ført fram. 1
fram. Forsøk 1
Forsøk har 1
at Seppings 1
Seppings ganske 1
ganske avanserte 1
avanserte konstruksjonsmetode 1
konstruksjonsmetode ikkje 1
berre tillét 1
tillét større 1
større indre 1
indre styrke 1
styrke som 3
gav lenger 1
lenger levealder 1
levealder og 1
let det 1
sjøs lengre 1
la og 1
og grunnlag 1
større deplasement 1
deplasement og 1
og dimensjonar. 1
dimensjonar. Forsøk 1
Forsøk på 1
flytte dei 2
mislukka og 3
slutt israelsk 1
israelsk borgarskap. 2
borgarskap. Forsøksstasjonen 1
Forsøksstasjonen vart 1
1923 nytta 1
til forsøk 1
med spreiing 1
av nyhende 1
nyhende per 1
per radio. 1
radio. Før 1
Før sommaren 1
sommaren 1877 1
1877 vart 1
vart segla 1
segla heva 1
heva noko 1
meir fart. 1
fart. Før 1
Før sommarturneen 1
sommarturneen starta 1
med Full 1
Full Tilt 1
Tilt Boogie, 1
Boogie, spelte 1
ein gjenforeiningskonsert 1
gjenforeiningskonsert med 1
med Big 3
Big Brother 5
Brother i 1
i Fillmore 1
Fillmore West 1
West i 1
Francisco den 1
april 1970. 2
1970. For 1
For songen 2
av Kanye 1
Kanye West, 1
West, sjå 1
sjå Songen 1
Songen Dark 1
Dark Fantasy. 1
Fantasy. For 1
songen «Paperlate», 1
«Paperlate», nytta 1
nytta Collins 1
Collins blåserekkja 1
blåserekkja til 1
bandet Earth, 1
Earth, Wind 3
& Fire. 2
Fire. For 1
For spesialprisar 1
spesialprisar som 1
som Årets 1
Årets spellemann, 1
spellemann, bransjeprisen 1
bransjeprisen og 1
og heidersprisen 1
heidersprisen vert 1
vert ingen 1
ingen namn 1
namn offentleggjort 1
offentleggjort på 1
på forehand. 1
forehand. For 1
For språkidentifikasjonen 1
språkidentifikasjonen (og 1
(og avgrensning 1
avgrensning mot 1
mot dialektar) 1
dialektar) viser 1
viser vi 1
vi framfor 1
alt til 1
David Dalbys 1
Dalbys The 1
The Linguasphere 1
Linguasphere Register 1
Register (2000). 1
(2000). Forspranget 1
Forspranget Boeing 1
hadde etablert, 1
etablert, førte 1
det salet 1
av DC-8 1
DC-8 innleiingsvis 1
innleiingsvis gjekk 1
gjekk relativt 1
relativt treigt. 1
treigt. Først 1
Først 16. 1
16. april 2
det heim 1
til Bergen, 2
Bergen, etter 1
reise på 1
halv månad. 2
månad. Først 1
Først 4. 1
august 1946 1
nye museet 1
museet opna. 1
opna. Først 1
Først 50 1
har talet 4
på jødar 2
jødar nådd 1
nådd omtrent 1
det nivået 3
nivået det 1
før okkupasjonen; 1
okkupasjonen; i 1
1992 var 3
omkring 1300 1
1300 medlemmar. 1
medlemmar. Forstaden 1
Forstaden er 1
busette av 4
mange armenarar. 1
armenarar. Forstaden 1
Forstaden har 2
eit kasino 1
kasino med 1
namn Monte 1
Monte Carlo 1
Carlo Casino. 1
Casino. Forstaden 1
seinare opplevd 1
opplevd ny 1
ny økonomisk 1
økonomisk vekst, 3
vekst, og 1
har bruka 1
tidlege europeiske 1
europeiske arven 1
arven han 1
eit trekkplaster 2
trekkplaster for 2
turistar. Før 1
Før stafettevlinga 1
stafettevlinga i 1
i Grenoble 2
Grenoble hadde 1
hadde Gustafsson 1
Gustafsson gått 1
dei invididuelle 1
invididuelle langrennsøveingane. 1
langrennsøveingane. Forståinga 1
Forståinga av 1
av realpresens 1
realpresens og 1
ved nattverden 1
nattverden liknar 1
katolske synet. 1
synet. Først 1
Først året 1
etter klarte 3
byen. For 1
For starten 1
av Winter 1
Winter Dance 2
Dance Party-turneen 2
Party-turneen sette 1
saman eit 7
av Waylon 1
Waylon Jennings 1
Jennings (elektrisk 1
(elektrisk bass), 1
bass), Tommy 1
Tommy Allsup 1
Allsup (gitar) 1
Bunch (trommer). 1
(trommer). Før 1
Før start 1
start vart 1
vart sylindertoppen 1
sylindertoppen oppvarma, 1
oppvarma, i 1
20 sekund, 1
sekund, av 1
av propangass 1
propangass som 1
i bøyla 1
bøyla på 1
på saga. 1
saga. Før 1
Før statuen 1
statuen av 2
kong Kristian 1
Kristian IV 5
IV vart 3
på torget, 1
torget, stod 1
på nett 2
nett same 1
ein høg, 2
høg, firearma 1
firearma kandelaber 1
kandelaber av 1
av støypejern 2
støypejern med 1
fem gasslykter, 1
gasslykter, kalla 1
kalla Fiat 1
Fiat Lux! 1
Lux! For 1
For Stauffenberg 1
Stauffenberg sjølv 1
sjølv framstod 1
framstod det 1
ei unnlatingssynd 1
unnlatingssynd å 1
ikkje prøve 1
stoppe tyranniet, 1
tyranniet, etter 1
dette gjennom 1
gjennom adgangen 1
adgangen sin 1
dei daglege 2
daglege møta 1
i Wolfsschanze. 1
Wolfsschanze. Forstavinga 1
Forstavinga i 1
eldre elvenamn. 1
elvenamn. Forstavinga 1
Forstavinga «smør» 1
«smør» skal 1
skal syne 2
syne til 4
godt beite 1
beite for 2
for kyrna. 1
kyrna. Først 1
Først avviser 1
avviser Kitty 1
Kitty Levin 1
Levin sitt 1
sitt frieri, 1
frieri, men 1
fleire tyngsler 1
tyngsler blir 1
dei gift 1
eit samliv 1
samliv som 2
berre blir 3
meir harmonisk 2
harmonisk for 2
som går. 1
går. Først 1
Først blei 1
songane sunge 1
sunge med 1
lite orkester, 13
orkester, før 1
dei ble 1
ble spelte 1
spelte om 1
artistar akkompagnert 1
orkester. Først 1
Først brukast 1
brukast skanneren 1
skanneren til 1
kartleggje den 1
den sprengte 1
sprengte bergoverflata 1
bergoverflata i 1
i tunnelen, 1
tunnelen, før 1
før sprøytebetongen 1
sprøytebetongen blir 1
blir påført. 1
påført. Først 1
Først då 2
nokon muskelkontroll 1
muskelkontroll att 1
eit nær 1
nær dødeleg 1
dødeleg blodmetningsnivå, 1
blodmetningsnivå, avbraut 1
avbraut han 1
han eksperimentet. 1
eksperimentet. Først 1
heile klosteret 1
klosteret fullt 1
fullt undersøkt. 1
undersøkt. Først 1
Først den 1
februar sprakk 1
sprakk isen 1
isen opp 2
opp tilstrekkeleg 1
kunne starte 1
starte motoren 1
setje kursen 1
kursen austover. 1
austover. Første 1
Første års 1
års fuglar 1
eit slankare 1
slankare nebb 1
nebb enn 1
enn eldre 2
eldre individ. 1
individ. Første 1
Første boka, 1
boka, Ætt 1
Ætt og 1
og minne. 1
minne. Første 1
Første boka 1
tittelen Historisk-antikvariske 1
Historisk-antikvariske Bemærkninger 1
Bemærkninger over 1
over Borgunds 1
Borgunds Præstegjeld 1
Præstegjeld paa 1
paa Søndmøre, 1
Søndmøre, samt 1
samt Giskeætten 1
Giskeætten kom 1
1859 (ny 1
(ny utgåve 1
utgåve 1875; 1
1875; Bidrag 1
til Borgunds 1
Borgunds ældre 1
ældre Historie). 1
Historie). Første 1
Første bok 1
bok er 3
av værenskategoriane, 1
værenskategoriane, andre 1
andre bok 1
av vesenskategoriane 1
vesenskategoriane og 1
tek føre 3
seg omgrepet 1
omgrepet inkje. 1
inkje. Første 1
Første byggetrinn 1
byggetrinn er 1
stå klårt 1
klårt føre 1
føre 2008-sesongen. 1
2008-sesongen. Førstedagen 1
Førstedagen av 1
av vassa 1
vassa blir 1
feira gjennom 1
gjennom gåvegjeving 1
gåvegjeving til 1
lokale tempel. 1
tempel. Første 1
Første del 2
av 2007-sesongen 1
2007-sesongen var 1
var dårleg, 1
at Vålerenga 1
Vålerenga gjekk 1
av Noregsmeisterskapen 2
Noregsmeisterskapen etter 1
tapt 3-1 1
3-1 for 1
for andredivisjonsklubben 1
andredivisjonsklubben Nybergsund 1
Nybergsund gjekk 1
gjekk Myhre 1
Myhre av 1
av 27. 1
27. juli 3
2007. Første 1
Første delen 3
elva (35 1
(35 km) 1
km) er 2
heilt kanalisert. 1
kanalisert. Første 1
kveitebrødsdagane er 1
truleg like 1
sjølve bryllaupet 1
bryllaupet for 1
for førstegongsgifte 1
førstegongsgifte kvinner. 1
kvinner. Første 1
er seter 1
seter eller 1
eller støl, 1
støl, samansett 1
samansett med 2
med vik. 1
vik. Førstedelen 1
Førstedelen er 1
eit slektsnamn 2
slektsnamn som 4
kan høyra 1
nær slektskap. 1
slektskap. Første 1
tre kvalifiseringsrundar 1
kvalifiseringsrundar der 1
spelt doble 2
doble utslagskampar, 1
utslagskampar, deretter 1
med gruppespel, 1
gruppespel, før 1
igjen vert 2
doble utslagskampar 1
utslagskampar i 1
i åttandedelsfinalane 1
åttandedelsfinalane til 1
til semifinalane. 1
semifinalane. Første 1
Første formann 1
formann var 1
var teologiprofessor 1
teologiprofessor Simon 1
Simon Michelet 1
Michelet som 1
som satt 1
satt til 1
til 1903, 1
1903, da 1
blei redaktør 1
for tidsskriftet 2
tidsskriftet deira 1
deira Excelsior 1
Excelsior fram 1
til 1917. 2
1917. Første 1
Første gongen 2
gongen Chandler 1
Chandler høyrde 1
høyrde Hendrix, 1
Hendrix, spelte 1
han denne 3
denne låten. 1
låten. Første 1
i Øystese 1
Øystese er 1
i kjeldene, 1
kjeldene, er 1
rundt 1300, 1
1300, då 1
ein "sira 1
"sira Fjallar" 1
Fjallar" var 1
prest der. 1
der. Første 1
Første gong 2
ein storm, 1
storm, og 1
grunn på 2
ein epidemi. 2
epidemi. Første 1
gong registrert 1
1883 på 1
Jæren. Første 1
Første halvår 1
halvår 2009 3
2009 viste 1
viste framleis 1
framleis gode 2
i verdstoppen, 1
verdstoppen, medan 1
han andre 5
andre halvår 2
2009 rett 1
slett var 1
verda. Første 1
Første halvdelen 1
av 1990-åra 8
1990-åra fekk 1
over 1,0 1
% jenter 1
jenter dette 1
etter tusenårsskiftet 1
tusenårsskiftet blei 1
over 1,2 1
1,2 % 5
av nyfødde. 1
nyfødde. Førstehandsverdien 1
Førstehandsverdien av 1
av massane 1
massane er 1
er lausleg 1
lausleg rekna 1
kroner. Første 1
Første hjartelyd, 1
hjartelyd, frå 1
frå atrioventrikulær-klaffane 1
atrioventrikulær-klaffane - 1
- Først 1
Først ei 2
bratt oppstiging 1
oppstiging med 1
med støyande 2
støyande vengeslag, 1
vengeslag, følgd 1
av glideflukt 1
glideflukt med 1
med steile 2
steile vengar 1
vengar og 1
utbreidd stjert. 1
stjert. Først 1
ei innleiing 1
innleiing (1,1–17), 1
(1,1–17), så 1
ein dogmatisk 1
dogmatisk hoveddel 1
hoveddel (1,18–11,36), 1
(1,18–11,36), ein 1
ein etisk 1
etisk hovuddel 1
hovuddel (12,1–15,13) 1
(12,1–15,13) og 1
ei avslutning 1
avslutning (15,14–16,27). 1
(15,14–16,27). Før 1
Før steiking 1
steiking glaserer 1
glaserer ein 1
ein brødet 1
brødet med 1
med egg. 1
egg. Første 1
Første leddet 1
frå mannsnamnet 1
mannsnamnet Ølver. 1
Ølver. Første 1
Første ledd 1
til gardsnamnet 1
gardsnamnet Li, 1
Li, ein 1
gard som 1
like søraust 3
fjellet. Første 1
Første leiaren 1
var Bohumir 1
Bohumir Smeral. 1
Smeral. Første 1
Første måndag 1
måndag i 1
august blir 3
som frigjevingsdagen, 1
frigjevingsdagen, Emancipation 1
Emancipation Day 1
Day til 1
om avskaffinga 1
avskaffinga av 1
av slaveriet. 1
slaveriet. Førstemann 1
Førstemann over 1
var Kim 1
Kim Kirchen. 1
Kirchen. Første 1
Første Mosebok 2
Mosebok nemner 1
nemner Jabal, 1
Jabal, som 1
var «stamfar 1
«stamfar til 1
i telt 3
telt og 2
held buskap.» 1
buskap.» Første 1
Mosebok sluttar 1
med Josef 1
Josef sin 1
Egypt. Første 1
Første museumsstaden 1
museumsstaden var 1
Førde sentrum. 1
sentrum. Første 1
Første overflyging 1
overflyging av 1
geografiske nordpolen 1
nordpolen skjedde 1
skjedde difor 1
difor klokka 1
klokka 0125 1
0125 natt 1
mai 1926 1
med luftskipet 1
luftskipet «Noreg». 1
«Noreg». Førsteplassen 1
Førsteplassen vart 1
til Amy 1
Amy Lee 1
Lee i 4
i Evanescence. 1
Evanescence. Førsteprisen 1
Førsteprisen heiter 1
heiter Gullpalmen 1
Gullpalmen eller 1
eller Palme 1
Palme d'Or. 1
d'Or. Førsteprisen 1
Førsteprisen var 1
var studiotid 1
for Quality 1
Quality Records, 1
deira, «1-2-5» 1
«1-2-5» med 1
med B-sida 10
B-sida «Eight 1
«Eight O'Clock 1
O'Clock This 1
This Morning». 1
Morning». Forsterkaren 1
Forsterkaren vart 1
«den vesle 2
vesle grøne» 1
grøne» etter 1
ein forsterkar 3
forsterkar laga 1
av Elpico. 1
Elpico. Første 1
Første romanen 1
til Saramago, 1
Saramago, Terra 1
Terra do 1
do Pecado 1
Pecado frå 1
frå 1947. 2
1947. Første 1
Første runde 1
avgjort av 9
av telefonrøyster 1
telefonrøyster som 1
blei fordelte 1
fordelte på 2
fem regionar. 1
regionar. Første 1
Første Saudi-staten 1
Saudi-staten blei 1
i 1744 1
1744 av 1
av Mohammed 1
Mohammed Ibn 1
Ibn Saud. 2
Saud. Førstesida, 1
Førstesida, Hounds 1
Hounds of 1
Love, inneheld 1
fem lett 1
lett tilgjengelege 4
tilgjengelege popsongar, 1
popsongar, mellom 1
albumet: «Running 1
«Running Up 1
Up that 1
that Hill», 1
Hill», «Cloudbusting», 1
«Cloudbusting», «Hounds 1
«Hounds of 1
«The Big 3
Big Sky». 1
Sky». Første 1
Første singelen 1
« Første 1
Første skipet 1
skipet han 1
eit Isbrantsen-skip 1
Isbrantsen-skip og 1
same reiarlag 1
reiarlag yrkeslivet 1
yrkeslivet ut. 1
ut. Første 1
Første stambok 1
stambok vart 1
1910. Første 1
Første stavinga 2
stavinga «Jers» 1
«Jers» er 1
derimot vanskelegare 1
finne opphavet 1
opphavet til. 2
til. Første 1
Første stykket 1
stykket på 3
på prent 4
prent frå 1
frå Nikka 1
Nikka Vonen 2
Vonen var 1
var «En 1
«En Husmandsfamilie» 1
Husmandsfamilie» på 1
riksmål i 1
i tidsskriftet 5
tidsskriftet Folkevennen 1
Folkevennen i 1
1865. Første 1
Første taket 2
ulikt opninga 1
på Myllargutens 1
Myllargutens minne 1
minne (nr 1
(nr 298). 1
298). Første 1
i springaren 1
springaren Nordlendingen 1
Nordlendingen frå 1
frå Telemark. 1
Telemark. Første 1
Første tannhjulsutveksling 1
tannhjulsutveksling mellom 1
mellom turbinen 1
turbinen og 1
og propellen 1
propellen fekk 1
fekk skade 1
tennene gjekk 1
gjekk sundt. 1
sundt. Første 1
Første trinn 1
trinn i 4
i maltinga 1
maltinga er 1
leggje korna 1
korna i 1
i bløyt, 1
bløyt, mellom 1
mellom 24-36 1
24-36 timar 1
timar er 1
vanleg. Først 1
Først etter 3
andre verdskrig 2
vegen bygd 1
vidare nordover 2
til Grungedal 1
Grungedal i 1
Telemark. Først 1
at J.S. 1
J.S. Bach 1
Bach var 1
vorte gjenoppdaga 1
gjenoppdaga på 1
viss interesse 1
for Vivaldi 1
Vivaldi blant 1
blant musikkvitarar, 1
musikkvitarar, men 1
verkeleg heideren 1
heideren kom 1
1900-talet. Først 1
var opprusta, 1
opprusta, truleg 1
truleg etter 4
etter offentleg 1
offentleg oppdrag 1
i 1780-åra, 1
1780-åra, og 1
var kome 8
kome bru 1
ved Måbø, 1
Måbø, vart 1
denne vegen 3
vegen den 1
mest brukte. 2
brukte. Første 1
Første utgåve 1
utgåve (NBL1) 1
(NBL1) kom 1
19 band 1
100 artiklar 1
åra 1921–1983. 1
1921–1983. Førstevalet 1
Førstevalet er 1
ein «arteriell 1
«arteriell switch», 1
switch», ombyting 1
ombyting av 1
av pulsårene 1
pulsårene (arteriane). 1
(arteriane). Første 1
Første versjon 1
versjon var 1
frå tilsvarande 1
tilsvarande artiklar 1
artiklar på 2
på Wikipedia 1
og bokmål 1
bokmål slik 1
11. august 3
august 2007. 3
2007. Først 1
Først fire 1
seinare yppa 1
yppa han 1
mot verdseliten. 1
verdseliten. Først 1
Først for 1
omkring 5000 1
5000 år 4
vart Nordre 1
Nordre Folgefonna 1
Folgefonna nydanna 1
nydanna under 1
med temperaturfall 1
temperaturfall og 1
samtidig auka 1
auka nedbør. 1
nedbør. Først 1
Først frå 2
vart vilkåra 1
for forbundets 1
forbundets arbeid 1
arbeid betre. 1
betre. Først 1
mellomalderen, vart 1
han uttalt 1
uttalt se. 1
se. Først 1
Først gneg 1
gneg dei 2
under borken, 1
borken, seinare 1
seinare gneg 1
i veden 1
veden opp 1
mot stubben. 1
stubben. Først 1
Først heldt 1
heldt biskopane 1
biskopane til 1
til her, 1
her, deretter 1
deretter Den 2
tyske riddarordenen, 1
riddarordenen, deretter 1
deretter det 1
det baltisk-tyske 1
baltisk-tyske adelskapet. 1
adelskapet. Først 1
Først i 21
1772 kom 1
ny samling 1
samling idylldikt. 1
idylldikt. Først 1
i 1840-åra 1
1840-åra trong 1
trong landet 1
landet eit 3
eige riksvåpen. 1
riksvåpen. Først 1
1848 slo 1
norske rydningsfamiliane 1
rydningsfamiliane seg 1
i Sulitjelma. 1
Sulitjelma. Først 1
1873 gav 1
gav Collett 1
Collett ut 1
verk under 1
under eige 2
namn, Sidste 1
Sidste Blade 1
Blade 4de 1
4de og 1
og 5te 1
5te Række. 1
Række. Først 1
1881 vart 4
han saligkåra 1
saligkåra av 1
Leo XIII. 1
XIII. Først 1
1912 vart 5
gjeve byggløyve 1
byggløyve og 1
i permanente 2
permanente hus. 1
hus. Først 1
1930 vart 6
det bygt 8
ny skøyte 1
skøyte med 2
med motor. 3
motor. Først 1
første afro-amerikanske 1
afro-amerikanske studenten 1
studenten teke 1
ved UM, 1
UM, då 1
hadde lærestaden 1
lærestaden og 1
og campusane 1
campusane alt 1
alt meir 1
000 kvite 1
kvite studentar. 1
studentar. Først 1
vart Sørlandet 1
Sørlandet utstyrt 1
motor og 3
og propellar. 1
propellar. Først 1
1962 opna 1
eit nytt, 3
nytt, ferjefritt 1
samband ( 1
( Først 1
det påbode 1
med overbygde 1
overbygde livbåtar. 1
livbåtar. Først 1
1981 fekk 5
fekk regionen 1
regionen tilbake 1
tilbake det 4
namnet sitt, 5
regionane i 6
Spania fekk 1
fekk Cantabria 1
Cantabria sjølvstyre. 1
sjølvstyre. Først 1
1992 blei 1
blei Nikolaj 1
Nikolaj Gumiljov 1
Gumiljov rehabilitert 1
rehabilitert posthumt. 1
posthumt. Først 1
1995 klarte 1
klarte Birkebeineren 1
Birkebeineren å 1
divisjon igjen, 1
sidan der. 1
der. Først 1
albumet ferdigstilt 1
ferdigstilt og 1
soloalbum. Først 1
mykje spekulasjonar 1
spekulasjonar i 1
i estisk 2
estisk media, 1
media, gjekk 1
det estiske 4
estiske skiforbundet 1
skiforbundet og 1
og Veerpalu 1
Veerpalu ut 1
og melde 4
melde om 2
positive dopingtesten. 1
dopingtesten. Først 1
boka skriv 1
Aasen ein 1
ein fortale. 1
fortale. Først 1
februar 1941 1
1941 vart 5
skipet returnert 1
til reiarlaget. 1
reiarlaget. Først 1
gamle borgtypen 2
borgtypen ført 1
ført inn 2
den sjuldelte 1
sjuldelte fjellgrunnen 1
fjellgrunnen vart 1
teken med 13
med vidare. 2
vidare. Først 1
oktober 1924 2
på saka 2
saka då 1
då BDS 1
betale 8 1
8 495 1
495 kroner 1
til eigaren 3
av lekteren, 1
lekteren, A/S 1
A/S Drag 1
Drag i 1
Skien. Først 1
sitt tredje 4
tredje verdscuprenn, 1
verdscuprenn, i 1
i Ironwood 1
Ironwood i 1
ti beste, 1
beste, vart 1
då nummer 3
nummer ni. 3
ni. Først 1
Først kjem 1
ein språkråddel 1
språkråddel på 1
160 sider. 1
sider. Først 1
Først kring 1
kring 1900 2
1900 fekk 3
mellom meistrane 1
meistrane i 1
i målarkunsten. 1
målarkunsten. Først 1
Først kringsette 1
kringsette Tankred 1
Tankred festninga 1
med ismailittane 1
ismailittane mot 1
dei betalte, 1
betalte, men 1
seinare erobra 1
erobra han 6
heile festninga 1
åtak. Først 1
Først må 1
ein rekne 3
ut endringa 1
magnetiske fluksen 1
fluksen gjennom 1
gjennom spolen. 1
spolen. Først 1
Først måtte 1
måtte vatnet, 1
vatnet, mange 1
stader kalla 1
kalla mokket, 1
mokket, Selje 1
Selje info 1
info Ord 1
Ord og 2
og uttrukk 1
uttrukk M 1
M - 1
- O 1
O koke. 1
koke. Først 1
Først med 1
med «Cat 2
«Cat People 1
People som 1
som A-side, 3
A-side, så 1
med «Paul's 1
«Paul's Theme» 1
Theme» som 1
A-side, og 1
november 1982 1
1982 med 3
«Cat People» 1
People» attende 1
som A-side. 1
A-side. Først 1
Først og 1
fremst fordi 1
den hadde 2
gjeve høve 1
etterforsyne Jerusalem 1
Jerusalem slik 1
byen heldt 1
i ytterlegare 3
månader. Først 1
Først omkring 1
omkring 1960 2
1960 lukkast 1
det matematikaren 1
matematikaren Abraham 1
Abraham Robinson 1
Robinson å 1
gje dette 1
omgrepet ei 3
klår matematisk 1
matematisk presisering 1
presisering og 1
ny matematisk 1
matematisk disiplin 1
disiplin på 1
dette, kalla 1
kalla ikkje-standard 1
ikkje-standard analyse. 1
analyse. For 1
For store 1
steinar fell 1
fell fort 1
fort ut, 1
mindre vert 2
vert båre 1
båre vidare. 1
vidare. Forstørra 1
Forstørra kvint 1
kvint ut 1
frå e' 1
e' er 1
er h 1
h '. 1
'. Forstørringa 1
Forstørringa er 1
altså eit 2
eit forholdstal 2
forholdstal som 1
vere større, 2
større, lik 1
lik eller 2
enn éin. 1
éin. Først 1
Først på 4
1600-talet festa 1
festa England 1
England grepet 1
grepet om 1
om Irland, 1
Irland, mellom 1
til storstilt 1
storstilt kolonisering, 1
kolonisering, av 1
av engelskmenn 1
og skottar. 1
skottar. Først 1
1800-talet viste 1
viste vitskaplege 1
vitskaplege eksperiment 1
slike organismar 1
organismar ikkje 1
ikkje oppstod 1
oppstod av 2
sjølv. Først 1
på nyåret 1
nyåret 1843 1
1843 legg 1
legg han 4
siste etappe 2
etappe for 2
finne Nilen 1
Nilen sine 1
sine ukjende 1
ukjende kjelder, 1
kjelder, i 1
retning Nubia. 1
Nubia. Først 1
vart «Husnes«» 1
«Husnes«» tatt 1
på tettstaden. 1
tettstaden. Først 1
Først rista 1
rista ein 1
opp sølvet, 1
sølvet, det 1
seie den 3
den blanke 1
blanke mynten. 1
mynten. Først 1
Først rundt 1
1900, i 1
auka interesse 2
for kanadisk 1
kanadisk litteratur, 1
litteratur, blei 1
blei folk 1
folk merksame 1
til Beckwith. 1
Beckwith. Først 1
Først seinare 1
seinare braut 3
gjennom som 2
som sentrallyrikar. 1
sentrallyrikar. Først 1
Først sende 1
han biskopen 1
biskopen Cormán, 1
Cormán, men 1
særs streng 1
streng og 2
blei dårleg 1
dårleg likt 2
folket. Først 1
Først slo 1
dei radikale 6
radikale seg 1
med austerrikarane. 1
austerrikarane. Først 1
Først som 1
som faglærar 1
faglærar i 1
i journalistikk 1
journalistikk og 3
og media, 1
frå 2021 1
2021 har 2
vore dagleg 3
ved mediesenteret. 1
mediesenteret. Først 1
Først spelte 1
et skoleorkester, 1
skoleorkester, seinare 1
offentlege dansetilstellingar. 1
dansetilstellingar. Først 1
Først syner 1
syner han 3
han korleis 3
korleis brevet 1
brevet er 1
på dårleg 2
dårleg latin, 1
og samanliknar 2
samanliknar språkføringa 1
språkføringa i 1
i dokumentet 1
dokumentet med 1
seinare forfattar, 1
forfattar, for 1
syne at 1
slik latin 1
latin på 1
på 300-talet. 3
300-talet. Først 1
Først under 1
under annan 1
annan verdskrig 1
verdskrig kom 1
verkelege gjennombrot 2
utviklinga – 1
– sjå 1
sjå Slaget 1
Slaget om 3
om Atlanteren. 1
Atlanteren. Først 1
Først var 2
desse stammene 1
stammene allierte 1
allierte med 2
jødiske herskarane, 1
dei opprør 1
vart sjølvstendige. 1
sjølvstendige. Først 1
sett snøidrett 1
snøidrett som 1
som skiløp, 1
skiløp, men 1
også augo 2
for sommaridrett 2
sommaridrett som 1
som friidrett. 1
friidrett. Først 1
Først vart 4
dei lysegrøne 1
lysegrøne steinane 1
steinane brukt 1
for ornamentering 1
ornamentering og 1
og keramikkglasur, 1
keramikkglasur, men 1
men ca. 1
ca. Først 1
ei fråsegn 2
fråsegn om 1
om rettar 1
for folket 3
folket diskutert. 1
diskutert. Først 1
han lurt 1
lurt inn 2
så underestimerte 1
underestimerte han 1
han mobiliteten 1
mobiliteten til 2
svenske kavaleriet, 1
kavaleriet, særleg 1
på flankane. 1
flankane. Først 1
vart plassen 1
plassen Lyngnes 1
Lyngnes som 1
til Sygnefest 1
Sygnefest skild 1
skild ut. 2
ut. og 1
andre jordstykke 1
jordstykke frådelte. 1
frådelte. Først 1
Først ved 1
til 1785 1
1785 heiter 1
at kyrkjene 2
komne i 4
i brukbar 1
brukbar stand. 1
stand. Forstyrringar 1
Forstyrringar i 1
i hjarterytmen 1
uvanleg komplikasjon. 1
komplikasjon. For 1
For sunniar 1
sunniar kan 1
kan dagen 1
dagen markera 1
markera minnet 1
om Hussein 1
Hussein eller 1
viktige religiøse 2
religiøse hendingar. 1
hendingar. Forsvarane 1
Forsvarane dreiv 1
dreiv irakarane 1
irakarane attende 1
men kibbutzen 1
kibbutzen vart 2
kampane. Forsvararane 1
Forsvararane av 1
same gravplass, 1
gravplass, i 1
plass, Fossar 1
Fossar de 1
de les 1
les Moreres, 1
Moreres, det 1
det katalanarane 1
katalanarane samlar 1
kvar 11. 1
11. september. 2
september. Forsvararane 1
Forsvararane i 1
to klostera 1
klostera heldt 1
desse forsvara 1
forsvara vart 1
eit stormåtak. 1
stormåtak. Forsvararane 1
Forsvararane trekte 1
unna til 1
nordvest. Forsvararane 1
Forsvararane venta 1
dei braut 1
gjennom bymurane 1
bymurane når 1
helst og 1
førebudde seg 5
kjempe innanfor 1
innanfor bymurane. 1
bymurane. Forsvararane 1
Forsvararane vert 1
tre hovudgrupper: 1
hovudgrupper: stoppar, 1
stoppar, libero 1
libero og 1
og back. 1
back. Forsvarar 1
Forsvarar av 1
av trua. 1
trua. Forsvararen 1
Forsvararen Leif 1
Leif Nordli, 1
Nordli, som 1
bli kaptein 1
kaptein for 3
laget, vart 1
inn saman 1
med Erling 2
Erling Ytterland. 1
Ytterland. Forsvar 1
Forsvar er 1
dømes nødvendig 1
nødvendig når 1
nok styrkar 1
åtak. Forsvaret 1
Forsvaret heldt 1
heldt alt 1
alt offisielt 1
offisielt materiale 1
og junidagane 1
junidagane i 1
1968 løynd 1
løynd fram 1
2017 skal 1
skal mykje 1
mykje vera 1
vera oversendt 1
oversendt Riksarkivet. 1
Riksarkivet. Forsvaret 1
Forsvaret øvde 1
øvde seg 1
å mobilisera 1
mobilisera alle 1
alle forsvarsgreinene 1
forsvarsgreinene i 1
i saman, 4
saman, ikkje 1
berre separat. 1
separat. Forsvarets 1
Forsvarets Musikkorps 1
Musikkorps Nord-Norge 1
Nord-Norge speler 1
i Generalhagen 1
Generalhagen under 1
under Festspillene 1
Festspillene med 1
med Jan 1
Jan Høiland 2
Høiland som 1
som solist 3
solist og 1
Terje Boye 1
Boye Hansen 1
Hansen som 1
som gjestedirigent. 1
gjestedirigent. Forsvarsstillingar, 1
Forsvarsstillingar, løpegraver, 1
løpegraver, veger 1
veger og 1
og tunellar 1
tunellar i 1
sikra og 1
og utbetra 2
utbetra slik 1
lettare tilgjengeleg. 1
tilgjengeleg. Forsvarsstyrken 1
Forsvarsstyrken i 2
landet, Jamaica 1
Jamaica Defence 1
Defence Force, 2
Force, blei 2
1962. Forsvarsstyrken 1
landet, Royal 1
Royal Bahamas 1
Bahamas Defence 1
1980. Forsvinninga 1
Forsvinninga til 1
til arten 1
sannsynlegvis knytt 1
til fangst 1
fangst av 2
av levande 2
levande vaksne 1
vaksne for 1
for burfuglhandelen 1
burfuglhandelen og 1
til felling 1
felling av 3
av palmearten, 1
palmearten, Butia 1
Butia yatay, 1
yatay, der 1
der nøttene 1
nøttene ser 1
ha utgjort 1
utgjort hovudføda. 1
hovudføda. Fortælling 1
Fortælling fra 1
fra det 1
det nordligste 1
nordligste Norge, 1
Norge, tileigna 1
tileigna onkelen, 1
onkelen, om 1
ein kunstmålar 1
kunstmålar driven 1
av lengt 1
lengt etter 1
landskap som 2
gje svar 1
han "kjendte 1
"kjendte seg 1
seg inderst 1
inderst inde 1
inde at 1
at være 1
være og 1
og vilde." 1
vilde." Ført 1
Ført av 1
av Mustafa 1
Mustafa Kemal, 1
Kemal, ein 1
tidlegare sigerrik 1
sigerrik general 1
general i 1
osmanske hæren, 1
hæren, slo 1
tyrkarane tilbake. 1
tilbake. Fort 1
Fort Bull 1
Bull hadde 1
liten garnison 1
med menn 1
menn under 2
under William 1
William Bull 1
Bull og 2
var lagre 1
lagre store 1
mengder krut 1
krut og 1
og ammunisjon, 1
ammunisjon, som 1
i felttoga 1
felttoga i 1
i 1756. 2
1756. », 1
», førte 1
førte Chicao 1
Chicao inn 1
topp 15. 1
15. Pankow 1
Pankow skreiv 1
songen at 2
ein kjærleikssong, 1
kjærleikssong, men 1
sist ei 1
ei erkjenning 1
den rettleiande 1
rettleiande anda 1
til Kath 2
Kath som 1
skein ned 1
ned ovanfrå.» 1
ovanfrå.» Forteiknet 1
Forteiknet føre 1
dei romleg 1
romleg deriverte 1
deriverte er 1
er negative, 1
negative, medan 1
vore positive 1
positive i 1
euklidsk rom. 1
rom. Forteljinga 1
Forteljinga er 3
viktig tilskot 1
til forståing 2
av bakgrunnen 2
for Ringdrotten. 1
Ringdrotten. Forteljinga 1
ikkje lineær, 1
lineær, og 1
to forteljarar: 1
forteljarar: Herr 1
Herr Lockwood 1
Lockwood rammar 1
rammar inn 1
inn historia, 1
let Nelly 1
Nelly Dean 1
Dean ta 1
fjerde kapittelet, 1
kapittelet, med 1
korte innslag 1
innslag fortald 1
av herr 1
herr Lockwood. 1
Lockwood. Forteljinga 1
òg visualisert 1
visualisert i 1
talrike antikke 1
antikke og 1
seinare kunstverk. 1
kunstverk. Forteljingane 1
Forteljingane er 2
er fristilte, 1
fristilte, og 1
kvar får 1
får fortelja 1
fortelja det 1
sjølve set 1
pris på. 1
på. Forteljingane 1
i Fagerskinna, 1
Fagerskinna, og 1
samtidige skaldeversa. 1
skaldeversa. Forteljingane 1
Forteljingane om 2
Fionn døyr 1
døyr varierer. 1
varierer. Forteljingane 1
om Poirot 1
Poirot opnar 1
The Mysterious 1
Mysterious Affair 1
Affair at 1
at Styles 1
Styles (1920), 1
(1920), der 1
fleire belgiske 1
belgiske flyktningar 1
flyktningar i 6
hus tilknytt 1
tilknytt herskapshuset 1
herskapshuset Styles 1
Styles Court, 1
Court, og 1
snart løyser 1
løyser ei 1
ei mordgåte 1
mordgåte som 1
oppstår der. 1
der. Forteljingane 1
Forteljingane til 1
til Radcliffe 1
blei særs 1
blant den 4
engelske overklassa 1
overklassa og 2
veksande middelklassa, 1
middelklassa, særleg 1
særleg hjå 2
hjå kvinner. 2
kvinner. Forteljinga 1
Forteljinga om 1
korleis Wright 1
Wright slutta 1
bandet varierer. 1
varierer. Forteljingar 1
Forteljingar frå 1
frå oppdagingsreisande 1
oppdagingsreisande på 1
på 1800- 3
og 1900-talet 3
1900-talet skildrar 1
korleis øybuarar 1
øybuarar på 1
på cook-øya 1
cook-øya Mangaia 1
Mangaia tørka 1
tørka lik 1
lik gjennom 1
i sola 2
jamne mellomrom, 3
mellomtida rulla 1
rulla inn 1
i tøy 1
tøy og 1
og oppbevart 1
hole eller 1
eller grave 1
grave ned. 1
ned. Forteljingar 1
Forteljingar var 1
derimot «subjektive» 1
«subjektive» kjelder 1
skulle difor 2
difor «reinsast» 1
«reinsast» for 1
dei subjektive 1
subjektive elementa, 1
elementa, før 1
brukast. Forteljinga 1
Forteljinga skil 1
kristne siste 1
siste nattverden, 1
nattverden, og 1
høve ei 1
anna tyding 1
tyding ettersom 1
ettersom Jesus 1
Jesus ifølgje 1
ifølgje Koranen 1
Koranen ikkje 1
blei krossfesta. 1
krossfesta. Forteljinga 1
Forteljinga sluttar 1
den avgjerande 1
avgjerande sigeren 1
til Juda 1
Juda Makkabi. 1
Makkabi. Forteljing 1
Forteljing av 1
legender blei 1
og uutdanna 1
uutdanna dreiv 1
dreiv med. 1
med. Fortellingen 1
Fortellingen om 1
en adelsmanns 1
adelsmanns undergang 1
undergang på 1
på Spartacus 1
Spartacus Forlag 1
Oslo, etter 2
vunne konkurransa 1
konkurransa om 1
beste historiske 1
historiske bokmanuskriptet 1
bokmanuskriptet som 1
dette forlaget 1
lyst ut. 1
ut. For 1
For teneste 1
60 månader 1
månader berast 1
med laurbærgrein. 1
laurbærgrein. Fortet 1
Fortet på 1
på Risenes 1
Risenes var 1
var tungt 2
å riva, 1
riva, og 1
og fyrst 5
av piggtråd 1
piggtråd fjerna 1
frå omlandet. 1
omlandet. Fortet 1
Fortet vart 1
til hotell 1
for 275 1
000 pund. 5
pund. For 1
For tevlinga 1
tevlinga i 7
1995 blei 2
den britike 1
britike reggaeduoen 1
reggaeduoen China 1
China Black 1
Black saman 1
sørafrikanske koret 1
koret Ladysmith 1
Ladysmith Black 1
Black Mambazo. 1
Mambazo. » 1
The Impressions, 1
Impressions, som 1
meir politiske 1
politiske låtskrivinga 1
låtskrivinga hans. 1
hans. For 1
For tida 5
tida driver 1
driver ONHAE 1
ONHAE etter 1
prinsippet med 1
halde forsamlingar 1
forsamlingar som 1
trekkjer konsensus 1
konsensus (biye 1
(biye på 1
på huao 1
huao terero) 1
terero) frå 1
ulike kontakta 1
kontakta huaorani 1
huaorani samfunnsgrupper. 1
samfunnsgrupper. For 1
det 32 2
32 sekulære 1
sekulære tilsette. 1
tilsette. For 1
er Sherkhan 1
Sherkhan Farnood 1
Farnood styreleiar 1
for flyselskapet, 1
flyselskapet, og 1
òg president 1
president for 3
for Afghanistans 1
Afghanistans internasjonale 1
internasjonale handelskammer. 1
handelskammer. Fortida 1
Fortida har 1
har fiskebestanden 1
av overfiske. 2
overfiske. For 1
jorda ein 1
ein aksehelning 1
aksehelning på 1
rundt 23,5°, 1
23,5°, men 1
han varierer 1
mellom 22,1° 1
22,1° og 1
og 24,5°. 1
24,5°. Fortida 1
Fortida og 1
og episodane 1
episodane spelar 1
spelar seg 1
i Namsos-traktene 1
Namsos-traktene på 1
1980-talet. For 1
For tida, 1
tida, per 1
per november 1
november 2008, 2
2008, er 1
er PHP 1
PHP 6 1
6 framleis 1
framleis under 2
tida vert 3
utført store 1
store utbyggingar 1
utbyggingar for 1
betre trafikksituasjonen 1
trafikksituasjonen i 1
byen. Fortidslandsbyen 1
Fortidslandsbyen Landa 1
Landa med 1
tre rekonstruerte 1
rekonstruerte husa. 1
husa. Førtiein 1
Førtiein land 1
land skulle 1
ha deltake 1
tevlinga. Førti 1
Førti fangar 1
fangar kom 1
seg unna. 3
unna. Fortnite 1
Fortnite er 1
eit tredjepersons 1
tredjepersons skytespel 1
skytespel og 1
og overlevingsspel. 1
overlevingsspel. For 1
For to 1
språk finn 1
til prosenten 1
prosenten med 1
med kognat. 1
kognat. Før 1
Før Tore 1
Tore Ulstein 1
Ulstein blei 1
blei styreleiar 1
for Ulstein 1
Ulstein Group 1
Group var 1
år nestleiar 2
i styret. 2
For tovenger, 1
tovenger, som 1
inkluderer fluene, 1
fluene, er 1
beskrivne artar. 1
artar. For 1
For Toynbee 1
Toynbee var 1
var sivilisasjonar 1
sivilisasjonar ikkje 1
ikkje immaterielle 1
immaterielle eller 1
eller ufråvikelige 1
ufråvikelige maskinar, 1
maskinar, men 1
av sosiale 2
sosiale relasjonar 1
relasjonar innafor 1
derfor underlagt 1
underlagt både 1
både kloke 1
kloke og 1
og ukloke 1
ukloke vedtak. 1
vedtak. For 1
For traktorplogar 1
traktorplogar kan 1
kan 35 1
cm vera 1
eit brukbart 1
brukbart alternativ 1
alternativ for 2
for normaldjupn. 1
normaldjupn. Fortrankompilatorar 1
Fortrankompilatorar vart 1
typar datamaskiner. 1
datamaskiner. For 1
For transport 1
transport innan 1
innan byen 1
byen finst 4
av kollektivtrafikk, 1
kollektivtrafikk, som 1
av bussar, 1
bussar, trolleybussar 1
trolleybussar og 1
og rutetaxiar 1
rutetaxiar (marsjrutki 1
(marsjrutki (russisk: 1
(russisk: маршрутки). 1
маршрутки). For 1
For trippelsigrane 1
trippelsigrane i 1
åra 1937-39 1
1937-39 fekk 1
han kvart 1
år tildelt 1
tildelt kongepokalen 7
kongepokalen i 4
friidrett. Fort 1
Fort Stanwix-traktaten 1
Stanwix-traktaten i 1
i 1768 1
1768 opna 1
opna Kentucky 1
Kentucky for 2
for nybyggjarar 1
nybyggjarar og 3
og Ohioelva 1
Ohioelva vart 1
amerikanske indianarområdet. 1
indianarområdet. For 1
For turistar 1
turistar vert 2
det arrangert 12
arrangert «delfinsafari» 1
«delfinsafari» med 1
særskilte båtturar. 1
båtturar. Fortynna 1
Fortynna finst 1
finst saltsyre 1
saltsyre i 1
i magesekken, 1
magesekken, i 1
av magesaft. 1
magesaft. Forumet 1
Forumet låg 1
der hovudplassen 1
hovudplassen i 2
Sopron ligg 1
dag. Forum 1
Forum Kino 1
Kino vert 1
norsk funksjonalisme. 1
funksjonalisme. Før 1
Før universitetet 1
vart statleg 1
statleg var 1
sitt finske 1
finske namn. 1
namn. Forureininga 1
Forureininga frå 1
trafikken har 1
gjort skade 2
anna kastanjetrea. 1
kastanjetrea. Forureining 1
Forureining av 1
av jordsmonnet 1
jordsmonnet kjem 1
av jordbrukskjemikalar. 1
jordbrukskjemikalar. Forutan 1
Forutan å 2
norske maritime 1
maritime skulane, 1
skulane, frå 1
frå vidaregåande 2
vidaregåande til 1
til høgare 3
nivå, drivast 1
drivast det 1
fleire aktivitetar 1
aktivitetar internasjonalt 1
sikra tilgjenge 1
og kvalitet 1
på utanlandske 2
utanlandske mannskap 1
og offiserar 1
som tenestegjer 1
tenestegjer på 1
på norskkontrollerte 1
norskkontrollerte skip. 1
skip. Forutan 1
vere næring 1
for rein 1
rein har 1
artar (spesielt 1
(spesielt kvitkrull) 1
kvitkrull) òg 1
til tettemateriale 1
tettemateriale i 1
i hus, 1
dag blir 12
blir reinlav 1
reinlav sanka 1
til pynteformål. 1
pynteformål. Forutan 1
Forutan dei 1
dei mytologiane 1
mytologiane som 1
kome eller 1
eller vakse 1
vakse fram 2
dei etablerte 2
etablerte religionane 1
religionane finst 1
ein underskog 1
tradisjonelle mytologiar. 1
mytologiar. Forutan 1
Forutan den 1
offentlege tenesteytinga 1
tenesteytinga er 1
er aktivitetane 1
aktivitetane tilknytt 1
tilknytt hamna 1
hamna viktigaste 1
viktigaste næringsveg. 1
næringsveg. Forutan 1
Forutan det 1
særeigne musikalske 2
musikalske uttrykket, 1
uttrykket, er 1
er produksjonen 1
gruppa kjenneteikna 1
kjenneteikna ekstremt 1
ekstremt kontroversielle 1
kontroversielle tekstar 1
tekstar for 1
tida. Forutan 1
Forutan Groven 1
Groven sjølv 1
t.d. nemne 1
nemne Sven 1
Sven Nyhus, 1
Nyhus, Håkon 1
Håkon Høgemo, 1
Høgemo, Håkon 1
Håkon Asheim 1
Asheim og 1
Einar Mjølsnes. 1
Mjølsnes. Forutan 1
Forutan kolutvinning 1
kolutvinning og 1
og energiforsyning 1
energiforsyning (varmekraftverket 1
(varmekraftverket Nasarovskaja 1
Nasarovskaja GRES) 1
GRES) finst 1
byen verksemder 1
verksemder innan 2
innan maskinbygging, 1
maskinbygging, bygningsindustri 1
bygningsindustri (stål- 1
(stål- og 1
og betongkonstruksjonar, 1
betongkonstruksjonar, isolasjonsmaterial) 1
isolasjonsmaterial) og 1
og møbelindustri. 1
møbelindustri. Forutan 1
Forutan mykje 1
mykje tekst 1
gamle foto, 1
foto, viser 1
viser denne 1
boka alle 1
alle 47 1
47 bileta 1
var utstilt 1
på Baroniet. 1
Baroniet. Forutan 1
Forutan norske 1
utanlandske medlemmar 2
medlemmar har 1
har akademiet 1
akademiet òg 1
òg æresmedlemmer. 1
æresmedlemmer. Forutan 1
Forutan skattlegginga 1
skattlegginga galdt 1
galdt klagen 1
klagen kjøpmennene 1
kjøpmennene i 1
dei kringliggjande 2
kringliggjande byane, 1
byane, som 1
ei monopolverksemd 1
monopolverksemd som 1
over næringane 1
bygdene innanfor. 1
innanfor. Forutan 1
Forutan V-regionen 1
V-regionen er 1
av antistoffmolekylet 1
antistoffmolekylet konstant 1
konstant og 1
og kallast 1
kallast C-regionen. 1
C-regionen. Før 1
Før utgjevinga 1
kom singelen 2
singelen «Radio». 1
«Radio». Før 1
Før Valdresbanen 1
Valdresbanen vart 1
bygd, gjekk 1
gjekk dampskipstrafikk 1
dampskipstrafikk over 1
over Sperillen 1
Sperillen og 1
opp Begna 1
Begna til 1
til Sørum, 1
Sørum, der 1
der hesteskyssen 1
hesteskyssen tok 1
over. Før 1
Før valet 3
kom Gingrich 1
Gingrich med 1
ein «Kontrakt 1
«Kontrakt med 1
med Amerika». 1
Amerika». Før 1
blei Nkurunziza 1
Nkurunziza nominert 1
nominert som 1
som CNDD-FDDs 1
CNDD-FDDs presidentkandidat. 1
presidentkandidat. Før 1
vart Kjølstad 1
Kjølstad spurt 1
stille som 2
som fylkesordførarkandidat 1
fylkesordførarkandidat for 1
for Buskerud 1
Buskerud Høgre. 1
Høgre. Forvaltinga 1
Forvaltinga til 1
til Rørosbanen 1
Rørosbanen vart 2
to, slik 1
at strekninga 1
strekninga nord 1
for Tynset 1
Trondheim vart 2
vart administrert 1
administrert frå 1
frå Trondheim. 2
Trondheim. Forvaltningssetet 1
Forvaltningssetet for 1
for distriktet 6
distriktet ligg 2
i Klagenfurt 1
Klagenfurt by. 1
by. Forvaltningsstyresmakta 1
Forvaltningsstyresmakta kan 1
kan m.a. 1
m.a. gi 1
til utviding 2
utviding eller 1
eller ombygging 1
av eksisterande 3
eksisterande turisthytter 1
turisthytter og 1
av innretningar 1
av turisthytter 1
turisthytter i 1
i nasjonalparken. 3
nasjonalparken. Forvandla 1
Forvandla (konsekrert) 1
(konsekrert) brød 1
brød blir 2
difor teke 1
spesiell behaldar, 1
behaldar, eit 1
eit tabernakel, 1
tabernakel, og 1
blir tilbede 1
tilbede og 1
vist ærefrykt, 1
ærefrykt, til 1
ein kneler 1
kneler for 1
kyrkje. Før 1
Før var 2
det ferja 1
ferja «Kaulå»» 1
«Kaulå»» som 1
av bilar, 1
bilar, men 1
ny ferje. 1
ferje. Før 1
Før vart 1
kalla muhammedanarar, 1
muhammedanarar, og 1
skipa religionen, 1
religionen, Muhammed 1
Muhammed i 1
i Arabia. 3
Arabia. Før 1
Før vatnet 2
vatnet entrast 1
entrast slåast 1
slåast lensepumpene 1
lensepumpene på, 1
på, ein 1
kort snorkel 1
snorkel monterast 1
monterast på 1
og vassbrettet 1
vassbrettet føre 1
føre felles 1
felles ned. 1
ned. Før 1
att kan 1
høg lyd 2
undergrunnen nokre 1
nokre minuttar 1
før vatnet 1
kjem flytande. 1
flytande. Før 1
Før vegen 1
til Dyrkorn 1
Dyrkorn var 1
det korrespondanse 1
korrespondanse mellom 1
mellom fjordabåten 1
fjordabåten og 1
og rutebil 1
rutebil ved 1
ved Vaksvik, 1
Vaksvik, innanfor 1
innanfor Vaksvik 1
Vaksvik gjekk 1
gjekk all 1
all trafikk 2
trafikk med 1
med fjordabåt. 1
fjordabåt. Før 1
Før vektgrensa 1
vektgrensa blei 1
1952, var 1
var deltakarane 1
deltakarane på 1
på bobsleighlaga 1
bobsleighlaga vanlegvis 1
vanlegvis svært 1
svært tunge. 1
tunge. Før 1
Før verdsmeisterskapen 1
verdsmeisterskapen 2012 1
i Ruhpolding 1
Ruhpolding var 1
henne skyhøge. 1
skyhøge. Før 1
Før vikingtida 1
vikingtida veit 1
vi lite 1
ingenting om 2
Noreg. For 1
For vind 1
vind opp 3
50 knop 1
knop vert 1
vert hakene 1
hakene endra 1
eit flagg. 1
flagg. Før 1
Før vinteren 1
vinteren kom 1
mengder sel 1
og pingvinar 1
pingvinar drepne 1
drepne for 1
ekspedisjonen skulle 1
skulle klare 1
godt gjennom 1
gjennom vinteren; 1
vinteren; kg 1
kg kjøtt 1
kjøtt skulle 1
til mennene 1
og 115 2
115 hundar. 1
hundar. Forvirring 1
Forvirring er 1
norsk omgrep 1
for tilstandar 1
tilstandar ein 1
av delirium. 1
delirium. Forvirring 1
Forvirring kan 1
fleste alvorlege 1
alvorlege psykiske 1
psykiske lidingar, 1
lidingar, samt 1
samt ved 1
ved organiske 1
organiske hjartesjukdomar, 1
hjartesjukdomar, forgifting, 1
forgifting, alvorleg 1
alvorleg febersjukdommar 1
febersjukdommar og 1
og ekstrem 3
ekstrem utmatting. 1
utmatting. For 1
For visse 1
visse spesifikke 1
spesifikke pasientar 1
pasientar kan 3
kan lungevolumreduksjonskirurgi 1
lungevolumreduksjonskirurgi (LVRS) 1
(LVRS) betre 1
betre livskvaliteten 1
livskvaliteten vesentleg. 1
vesentleg. Forvitringsgrus 1
Forvitringsgrus er 1
er grus 1
grus som 2
er avsett 1
av brear, 1
brear, òg 1
kalla morenegrus, 1
morenegrus, og 1
har skarpkanta 1
skarpkanta korn. 1
korn. Før 1
Før VM 1
VM hadde 2
ingen A-landskampar 1
A-landskampar for 1
for Nigeria. 1
Nigeria. For 1
For Vulture 1
Vulture Culture 1
Culture og 1
Richard Cottle 1
Cottle fast 1
medlem på 3
på synthesizer 1
synthesizer og 2
og saksofon. 2
saksofon. Fosbury 1
Fosbury byrja 1
byrja bruke 1
bruke floppstilen 1
floppstilen i 1
i 1964-sesongen. 1
1964-sesongen. Fosfin 1
Fosfin blir 1
danna når 1
når vatn 3
tilsett FeSi 1
FeSi (ferro- 1
(ferro- Fosforescente 1
Fosforescente stoff 1
òg eksiterast 1
eksiterast ved 1
bombardere dei 1
med subatomiske 1
subatomiske partiklar. 1
partiklar. Fossar 1
Fossar nord 1
England vert 1
kalla Force 1
Force etter 1
norrøne ordet 3
ordet foss. 1
foss. Fossefallet 1
Fossefallet er 1
23 m 1
m høgt 1
og 150 3
meter breitt. 3
breitt. Fossefallet 1
Fossefallet vert 1
høgare om 1
ein tar 1
den forholdsvis 2
forholdsvis bratte 1
bratte delen 1
elva nedanfor. 1
nedanfor. Fossegrimen 1
Fossegrimen vart 1
framført 140 1
140 gongar 1
økonomisk suksess 1
for Nationaltheateret. 1
Nationaltheateret. Fossen 1
Fossen er 4
av sideelvane 2
til Aksuelva 1
Aksuelva og 1
ein furuskog. 1
furuskog. Fossen 1
ein kaskadefoss 1
kaskadefoss med 1
med Gornji 1
Gornji (den 1
(den øvre 1
og minste) 1
minste) og 1
og Donji 1
Donji (den 1
(den nedre 1
og høgaste). 1
høgaste). Fossen 1
populær turistattraksjon, 1
turistattraksjon, særleg 1
han frys 1
is. Fossen 1
størst mot 2
av regntida 1
regntida i 1
mars/april. Fossen 1
Fossen fell 2
fell 255 1
255 meter 2
i Baatara-gryta, 1
Baatara-gryta, ei 1
ei kalksteinsgrotte 1
kalksteinsgrotte langs 1
langs Libanon 1
Libanon fjellsti. 1
fjellsti. Fossen 1
nokre svært 2
svært skarpe 1
skarpe steinar 1
steinar fordi 1
fordi nye 2
nye sekskanta 1
sekskanta søyler 1
søyler bryt 1
bryt av 1
ned raskare 1
det fallande 1
fallande vatnet 1
vatnet klarer 1
dei skarpe 1
skarpe kantane. 1
kantane. Fossen 1
Fossen følgjer 1
følgjer så 1
så eit 6
naturleg gjel 1
gjel og 2
to fall 2
60 m. 1
totale fallet 1
fossen er 5
til 366 1
366 meter. 1
meter. Fossen 2
Fossen har 5
140 meter. 1
Storbritannia. Fossen 1
vertikalt fall 1
190 meter 1
dette reknar 1
høgaste loddrette 2
loddrette fallet 1
Noreg. Fossen 1
lite volum 1
volum og 2
kan blese 1
blese bort 1
i vinden 1
vinden før 1
fjorden nedanfor. 1
nedanfor. Fossen 1
fire fall 1
langt. Fossen 1
Fossen i 1
i Afqa 1
Afqa er 1
til Adoniselva 1
Adoniselva og 1
ei 200 3
høg klippe 2
eit enormt, 2
enormt, naturleg 1
naturleg amfiteater. 1
amfiteater. Fossen 1
Fossen ligg 1
folkesett område 1
vanskeleg tilgjengeleg 1
tilgjengeleg område. 1
område. Fossen 1
Fossen mellom 1
mellom Rönnösjön 1
Rönnösjön og 1
og Landösjön, 1
Landösjön, Rönnöforsen, 1
Rönnöforsen, har 1
til jernverket 1
jernverket som 1
oppført her 2
nærliggande busetnaden 1
busetnaden Rönnöfors. 1
Rönnöfors. Fossen 1
Fossen starta 1
stor hestehalefoss 1
hestehalefoss og 1
fell om 1
meter ut 1
stort isbreområde, 1
isbreområde, som 1
elva Schmadribach, 1
Schmadribach, som 1
dannar fossen. 1
fossen. Fossen 1
Fossen var 2
Odda i 1
tre periodar, 1
periodar, 1960-71, 1
1960-71, og 1
og derav 2
derav varaordførar 1
år, 1962-69. 1
1962-69. Fossen 1
ein anleggsarbeidar, 2
anleggsarbeidar, og 2
arbeidde sjølv 1
på anlegg 1
anlegg frå 1
frå 1935 3
1935 til 4
til -40. 1
-40. Fossen 1
Fossen vart 1
seinare seld 1
til staten, 1
staten, men 3
men sjølv 2
seld var 1
det planar 2
å utnytta 4
utnytta fossen 1
fossen til 1
til vasskraft, 1
vasskraft, noko 1
endra fossen 1
fossen for 1
alltid. Fossen 1
Fossen vert 1
elva Llyfnant 1
Llyfnant som 1
meter. Fossila 1
Fossila frå 1
frå Pekingmennesket 1
Pekingmennesket vart 1
ein safe 1
safe på 1
på Cenozoic 1
Cenozoic Laboratory. 1
Laboratory. Fossilar 1
Fossilar av 1
av snelletre 1
snelletre er 1
vanlegvis flattrykte, 1
flattrykte, men 1
finna fossil 1
den hole 2
hole stammen 1
stammen att. 1
att. Fossile 1
Fossile restar 1
restar viser 1
minst tre-fire 1
tre-fire forskjellige 1
forskjellige slekter 1
slekter av 1
av madagaskarstrutsar, 1
madagaskarstrutsar, med 1
rekkje artar. 1
artar. Fossil 1
Fossil viser 1
desse bakteriane 1
bakteriane kan 1
eksistert for 1
rundt 3,3 1
3,3 milliardar 2
produsere oksygen. 1
oksygen. Fossli 1
Fossli Hotel 1
Hotel trekkjer 1
trekkjer naturleg 1
nok mange 2
mange gjester 1
gjester grunna 1
den storslagne 1
storslagne Vøringsfossen. 1
Vøringsfossen. Fossum 1
Fossum var 2
gardbrukar. Fossum 1
ein jarnbanemann. 2
jarnbanemann. Fostermedisin 1
Fostermedisin er 1
ein greinspesialitet 1
greinspesialitet av 1
av gynekologi. 1
gynekologi. Foster 1
Foster tapte 1
store pengar 2
på feilinvesteringar 1
feilinvesteringar i 1
måtte selje 1
selje selskapet 1
forlaget Combine 1
Combine Music 1
Music Group 2
Group i 3
1990. Fostertida 1
Fostertida er 1
over lengst 1
lengst hos 1
store dyra 1
dyra og 4
og stuttast 1
stuttast hos 1
er høvesvis 6
høvesvis lenger 1
lenger hos 1
hos dyr 2
og føder 2
føder i 1
i ope 6
ope lende 3
lende enn 1
føder gøymde 1
gøymde i 1
i jordhòl. 1
jordhòl. Fostertid 1
Fostertid for 1
alle artane 4
artane ligg 1
rundt 220-230 1
220-230 dagar, 1
får som 3
regel berre 2
ein unge. 1
unge. Foster 1
Foster vart 1
invitert med 4
The Pretenders 1
Pretenders av 1
av Chrissie 1
Chrissie Hynde 1
Hynde etter 1
den originalen 1
originalen bassisten 1
bassisten deira, 1
deira, Pete 1
Pete Farndon, 1
Farndon, slutta. 1
slutta. Fotballaga 1
Fotballaga til 1
til Rygge 2
Rygge IL 1
bukser. Fotballaget 1
Fotballaget Accrington 1
Accrington Stanley 1
Stanley FC 1
FC er 1
frå 2018/19-sesongen. 1
2018/19-sesongen. Fotballaget 1
Fotballaget Alnö 1
Alnö IF 1
IF er 1
frå Alnön. 1
Alnön. Fotballaget 1
Fotballaget Espanyol 1
Espanyol har 1
sidan 2009 1
2009 spela 1
spela heimekampane 6
heimekampane på 14
på Estadi 1
Estadi Cornellà-El 1
Cornellà-El Prat, 1
Prat, eit 1
eit tribuneanlegg 2
tribuneanlegg med 2
40 500 1
500 tilskodarar. 4
tilskodarar. Fotballaget 1
Fotballaget i 1
byen, Recreativo 1
Recreativo de 1
de Huelva, 1
Huelva, er 1
Spania. Fotballaget 1
Fotballaget seplar 1
seplar kampane 1
kampane på 1
på Ørmelen 1
Ørmelen sentralidrettsanlegg, 1
sentralidrettsanlegg, medan 1
medan handballaget 1
handballaget spelar 1
i Verdalshallen. 1
Verdalshallen. Fotballaget, 1
Fotballaget, som 1
i grøne 3
grøne trøyer 2
og raude 9
raude bukser, 1
bukser, hadde 1
hadde sine 4
beste år 3
frå 1960-åra 1
1960-åra til 1
lag 1980, 1
lang periode 4
periode spelte 1
3. divisjon. 3
divisjon. Fotballaget 1
Fotballaget spelar 2
spelar heimekampane 11
på Syltøran 1
Syltøran stadion 1
på Surnadalsøra. 1
Surnadalsøra. Fotballaget 1
i vertikalstripete 1
vertikalstripete trøyer 1
trøyer beståande 1
norske flaggfargane, 1
flaggfargane, med 1
ein blå 4
blå stolpe 1
stolpe i 2
i blå 6
blå bukser 1
kvite strømper. 2
strømper. Fotballaget 1
Fotballaget til 3
til Skjetten 1
Skjetten for 1
nivå 2 3
seriesystemet. Fotballaget 1
til Stord 1
Stord spelte 1
sesongane 1989 1
og -90, 1
-90, med 1
med forsvarsspelaren 1
forsvarsspelaren Geirmund 1
Geirmund Brendesæther 1
Brendesæther og 1
og angriparen 1
angriparen Morten 1
Morten Tislevoll 1
Tislevoll som 1
leiande spelarane. 1
spelarane. Fotballaget 1
til Teie 1
Teie IF 2
IF har, 1
har, unnatak 1
for 1996-sesongen, 1
1996-sesongen, alltid 1
alltid delteke 1
lågare i 2
norske seriesystemet. 1
seriesystemet. Fotballavdelinga 1
Fotballavdelinga av 1
av TSV 1
TSV Bayer 2
Bayer 04 3
04 vart 1
frå idrettslaget 1
idrettslaget i 2
1999. Fotballbana 1
Fotballbana har 1
til ballbinge 1
ballbinge for 1
for 2-3 1
2-3 år 1
sidan. Fotballbanen 1
Fotballbanen Falck 1
Falck Ytters 1
Ytters plass 1
plass sett 1
mot bustadblokkene 1
bustadblokkene i 1
i Bjerregaards 1
Bjerregaards gate 1
og Ungers 1
Ungers gate 1
gate til 3
høgre, fotografert 1
2007. Fotballen 1
Fotballen hadde 1
ikkje akkurat 3
akkurat slått 1
slått rot 1
rot i 4
tida. Fotballgruppa 1
Fotballgruppa i 1
i Kopervik 1
Kopervik IL 1
på Åsebøen 1
Åsebøen stadion, 1
stadion, eit 1
anlegg som 3
også består 1
ei kunststoffbane 2
kunststoffbane og 1
mindre grasbane. 1
grasbane. Fotballjournalistar 1
Fotballjournalistar frå 1
lokale avisa 2
avisa reiste 1
med oss 1
helst sidan 1
var sommarpause, 1
sommarpause, og 1
til redaktørane 1
redaktørane sine 1
sine at 2
bruke Gerry 1
Gerry Marsden 1
Marsden sin 1
sin komande 1
komande singel 1
som klubbsong.» 1
klubbsong.» Fotballklubben 1
Fotballklubben hadde 1
først namnet 2
namnet West 1
West Gorton 1
Gorton Saint 1
Saint Marks, 1
Marks, deretter 1
namnet Gordon 1
Gordon FC 1
FC etter 1
ha fusjonert 1
med Gorton 1
Gorton Athletics 1
Athletics i 1
1884. Fotballklubben 1
Fotballklubben Kuwait 1
Kuwait SC 1
SC held 1
her. Fotballklubben 1
Fotballklubben og 1
og -selskapet 1
-selskapet Bayer 1
04 Leverkusen 1
Leverkusen GmbH 1
GmbH vart 1
april 1999. 1
1999. Fotballklubben 1
Fotballklubben Thisted 1
Thisted FC 1
FC spelar 1
divisjon. Fotballklubben 1
Fotballklubben til 1
er Samsunspor 1
Samsunspor som 1
på Samsun 1
Samsun 19 1
19 Mayıs 1
Mayıs Stadion. 1
Stadion. Fotballklubben 1
Fotballklubben utgjer 1
største avdelinga 2
avdelinga av 3
av Sportsforeininga 1
Sportsforeininga Raude 1
Stjerne. Fotballklubben 1
Fotballklubben var 1
mest velkjende 1
velkjende avdelinga 1
av idrettslaget 1
idrettslaget TSV 1
04 Leverkusen, 1
Leverkusen, som 1
som namnet 4
viser vart 1
1904. Fotball 1
Fotball kom 1
til Grenada 1
Grenada seinare 1
enn cricket, 1
cricket, men 1
1890-talet fanst 1
det klubbar 1
av prestegjelda. 1
prestegjelda. Fotball- 1
Fotball- og 1
og ishockeyavdelinga 1
ishockeyavdelinga skilde 1
blei to 1
to uavhengige 1
uavhengige klubbar 1
1991. Fotballspelaren 1
Fotballspelaren Luca 1
Luca Toni 1
Toni vart 1
i Pavullo 1
Pavullo nel 1
nel Frignano. 1
Frignano. Fotballspelet 1
Fotballspelet stammar 1
blei spela 2
på kostskolar. 1
kostskolar. Foten 1
Foten av 1
ligg 4000 1
4000 meter 1
under havoverflata 3
havoverflata og 3
til 2426 1
2426 meter 1
havet. Føtene 1
Føtene er 1
og stikk 1
stikk lengre 1
enn stjerten 1
stjerten i 1
i flukta. 3
flukta. Føtene 1
Føtene har 1
berre dels 1
dels symjehud 2
mellom tærne, 1
tærne, sjølv 1
om gjæsene 1
gjæsene beitar 1
på vegetabilsk 1
vegetabilsk materiale 1
land. Foten 1
Foten er 1
og kjøtfull 1
kjøtfull og 1
som hatten. 1
hatten. Fotjegarane 1
Fotjegarane var 1
så oppøste 1
oppøste no 1
såg kven 1
dei slog 1
slog til, 1
òg juling. 1
juling. Fotoet 1
Fotoet kom 1
plateomslaget med 2
bilettekst «pårørande». 1
«pårørande». Fotofonar 1
Fotofonar er 1
er uavhengig 1
magnetiske forstyrringar, 1
forstyrringar, men 1
på synleg 1
synleg avstand. 1
avstand. Fotoforretninga 1
Fotoforretninga med 1
med biletutstilling 1
biletutstilling til 1
høgre. Foto 1
Foto frå 1
frå krigen. 1
krigen. Fotografering 1
Fotografering og 1
og videoopptak 1
videoopptak inne 1
er forbode, 1
men sist 1
1990-talet fekk 2
fekk nettportalen 1
nettportalen Numedalsnett 1
Numedalsnett løyve 1
av Fortidsminneforeningen 1
Fortidsminneforeningen til 1
gjera eitt 1
enkelt interiøropptak 1
interiøropptak med 1
med videokamera. 1
videokamera. Fotografia 1
Fotografia hennar 1
hennar derfrå, 1
derfrå, delvis 1
delvis med 1
med fargar, 1
fargar, er 1
av naturen 2
naturen på 2
Svalbard. Fotografi 1
Fotografi av 1
av P46 1
P46 som 1
syner 2 1
2 Kor. 1
Kor. Fotografiet 1
Fotografiet er 1
teke før 1
store ombygginga 1
ombygginga og 1
av inngangspartiet 1
inngangspartiet i 1
i 2011-2013. 1
2011-2013. Fotografiet 1
Fotografiet på 1
Dennis Hopper. 1
Hopper. Fotografiet 1
Fotografiet til 1
høgre demonstrerer 1
demonstrerer teknikken. 1
teknikken. Fotografi 1
Fotografi frå 1
Great Exhibition 1
Exhibition i 1
i 1851, 3
1851, den 1
første verdsutstillinga. 1
verdsutstillinga. Fotografi 1
Fotografi teke 1
1933. Fotografregisteret 1
Fotografregisteret er 1
av Registre 1
Registre over 1
over norske 2
norske fotografer 1
fotografer og 1
og fotografiske 2
fotografiske samlinger, 1
samlinger, og 1
av Sekretariatet 1
Sekretariatet for 2
for fotoregistrering. 1
fotoregistrering. Fotogrammetrien 1
Fotogrammetrien kan 1
i flyfotogrammetri 1
flyfotogrammetri for 1
for kartleggingsføremål, 1
kartleggingsføremål, og 1
og nærfotogrammetri 1
nærfotogrammetri for 1
dømes dimensjonsmålingar 1
dimensjonsmålingar i 1
industrien, formdokumentasjon 1
formdokumentasjon i 1
i arkitektur, 1
arkitektur, mikroskopi, 1
mikroskopi, røntgenundersøkingar 1
røntgenundersøkingar og 1
meir. Fotosyntesen 1
Fotosyntesen i 1
ein kloroplast 1
kloroplast er 1
to sett 1
sett reaksjonar 1
tradisjonelt kallast 1
kallast lys- 1
lys- og 2
og mørkereaksjonen. 1
mørkereaksjonen. Fottøy 1
Fottøy kan 1
verna føtene, 1
føtene, hjelpa 1
hjelpa ein 1
røra seg 2
ein vil, 1
vil, eller 1
eller symbol. 1
symbol. Foucault 1
Foucault sin 1
sin pendel 1
pendel var 1
derimot det 1
første dynamiske 1
dynamiske provet 1
provet på 2
på rotasjonen 2
rotasjonen og 1
og eksperimentet 2
eksperimentet skapte 1
både lærde 1
lærde og 1
og allmenne 1
allmenne kretsar. 1
kretsar. Fouqué 1
Fouqué vart 1
av austerrikarane. 1
austerrikarane. Fourcade 1
Fourcade vann 1
vann så 3
så gullmedaljen 1
km. Fouréira 1
Fouréira deltok 1
songen «Fuego», 1
«Fuego», skriven 1
den svensk-greske 1
svensk-greske låtskriveren 1
låtskriveren Alexander 1
Alexander Papaconstantinou. 1
Papaconstantinou. Fouréira 1
Fouréira vart 1
større gresk 1
gresk publikum 1
gruppa Mystique. 1
Mystique. Fouriers 1
Fouriers lov 1
viktig bruksområde 1
bruksområde for 1
desse konsepta. 1
konsepta. Fourplay 1
Fourplay spelte 1
plata. «Four 1
«Four Strong 1
Strong Winds» 1
Winds» er 1
Ian Tyson 1
Tyson tidleg 1
1960-åra. Fowey 1
Fowey har 1
to skular, 1
skular, grunnskule 1
grunnskule og 4
og vidaregåande, 1
vidaregåande, som 1
i Windmill 1
Windmill Road. 1
Road. FOX 1
FOX er 1
av mediebaronen 1
mediebaronen Rupert 1
Rupert Murdoch. 1
Murdoch. Fox 1
Fox var 1
strengt puritansk 1
puritansk og 1
alt verdsleg. 1
verdsleg. Fox 1
Fox vart 1
ikkje overraska 1
då Pitt 1
Pitt og 1
kongen førte 1
førte Storbritannia 1
ettertid skulda 1
deira europeiske 1
europeiske støttespelarar 1
støttespelarar for 2
dei langvarige 1
langvarige framhalda 1
framhalda av 1
franske revolusjonskrigane. 1
revolusjonskrigane. Fozzy 1
Fozzy har 1
spelt «The 1
«The Prisoner» 1
Prisoner» (frå 1
(frå The 2
the Beast) 1
Beast) på 1
debutalbumet Fozzy. 1
Fozzy. FPå 1
FPå bilete 1
er Filip 1
Filip gjerne 1
gjerne avbilda 1
svært ung. 1
ung. Frå 1
Frå 1020 1
1020 fvt. 2
til 720-åra 1
720-åra fvt. 1
fvt. vart 9
vart området, 1
moderne Ramallah, 1
Ramallah, styrt 1
Kongedømet Judea 1
Judea og 1
og Kongedømet 1
Kongedømet Israel. 1
Israel. Frå 1
Frå 1062 1
1062 og 1
og framover 8
framover fekk 1
berre Fürth 1
Fürth ha 1
ein marknad, 1
marknad, men 1
var Nürnberg 1
Nürnberg alt 1
alt vorte 2
viktig by. 1
by. Frå 1
Frå 1100-talet 1
1100-talet låg 1
låg landet 1
landet delvis 1
under fyrstedømet 1
fyrstedømet Novgorord. 1
Novgorord. Frå 1
Frå 1135 1
1135 rådde 1
rådde kongedømmet 1
kongedømmet Sicilia 1
Sicilia over 1
over Gaeta, 1
Gaeta, sidan 1
sidan kongedømmet 1
kongedømmet Napoli. 1
Napoli. Frå 1
Frå 11. 1
november 1927 1
1927 var 3
var Five 1
Five fylkesmann 1
Nord-Trøndelag til 1
av okkupasjonmakta 1
okkupasjonmakta under 1
verdskrigen. Frå 1
Frå 1200-talet 2
1200-talet var 3
den mystiske 4
mystiske retninga 1
Sør-Frankrike og 1
og Nord-Spania 1
Nord-Spania ( 1
( Frå 4
vart Tyburn 1
Tyburn teke 1
som vasskjelde 2
vasskjelde for 2
for folkesetnaden 1
folkesetnaden til 1
byen. Frå 5
Frå 1200- 1
til 1600-talet 1
1600-talet fekk 3
franske kongane 1
kongane gradvis 1
gradvis kontroll 1
over Oksitania, 1
Oksitania, nokre 1
ved krig 1
og erobring, 1
erobring, andre 1
ved anneksjon 1
anneksjon og 1
politisk intrige. 1
intrige. Frå 1
Frå 1220 1
1220 byrja 1
byrja Begin 1
Begin beg 1
beg å 1
til mongolane. 1
mongolane. Frå 1
Frå 1227 1
1227 til 1
til 1237 1
1237 kontrollerte 1
kontrollerte Sverdriddarane 1
Sverdriddarane (Brorskapen 1
(Brorskapen av 1
Kristi riddarar 1
i Livland) 1
Livland) borga. 1
borga. Frå 1
Frå 1279 1
1279 av, 1
av, bortsett 1
frå tidsromma 1
tidsromma 1368-1420 1
1368-1420 og 1
og 1928-1949, 1
1928-1949, blei 1
blei Beijing 1
Beijing verande 1
verande kinesisk 1
kinesisk hovudstad. 1
hovudstad. Frå 1
Frå 12. 2
til 24. 3
desember 1715 1
1715 la 1
allierte ei 1
omleiring på 1
seg. Frå 2
1945 var 7
han handelsminister. 1
handelsminister. Frå 1
Frå 1300-talet 1
framover førte 1
førte stadige 1
stadige indre 1
ytre stridar 1
stridar til 1
oppretta adelege 1
adelege seignoriar. 1
seignoriar. Frå 1
Frå 1390 1
1390 hadde 1
hadde Lorenzo 1
Lorenzo tilhald 1
i kamaldulensar-klosteret 1
kamaldulensar-klosteret Santa 1
Maria degli 1
degli Angeli 1
Angeli i 1
Firenze. Frå 1
Frå 1400-talet 3
1400-talet har 1
byen heitt 1
heitt Staritsa, 1
Staritsa, som 1
er russisk 1
russisk for 1
for «gammalt 1
«gammalt elveleie». 1
elveleie». Frå 1
1400-talet til 1
var zinken 1
zinken eit 1
viktigaste musikkinstrumenta 1
musikkinstrumenta med 1
med ry 2
ry på 1
kunne imitere 1
imitere den 1
menneskelege stemma. 1
stemma. Frå 1
ho eigd 1
av MacLean-klanen. 1
MacLean-klanen. Frå 1
Frå 1473–1458 1
1473–1458 f.Kr., 1
f.Kr., 18. 1
18. dynastiet 2
Egypt. Frå 3
Frå 1489 1
1489 til 1
til 1493 1
1493 skapte 1
han freskane 1
freskane i 2
i Carafa-kapellet 1
Carafa-kapellet i 1
Maria sopra 1
sopra Minerva-kyrkja 1
Minerva-kyrkja i 1
Roma. Frå 1
Frå 14. 1
september 1921 2
1921 kjørte 1
kjørte samtlege 1
samtlege tog 1
tog normalsporet, 1
normalsporet, og 1
og 3-skinnesystemet 1
3-skinnesystemet vert 1
vert deretter 2
deretter fjerna. 1
fjerna. Frå 1
Frå 1500-talet 2
til 1900-talet 8
har 40-50 1
40-50 % 1
alle bergensarar 1
bergensarar vore 1
vore fødde 1
fødde andre 1
stader enn 2
Bergen. Frå 6
Frå 1500-talet, 1
1500-talet, om 1
noko tidlegare, 1
var Howth 1
Howth ei 1
mindre handelshamn. 1
handelshamn. Frå 1
1500-talet vart 5
vart Devizes 1
Devizes kjent 1
tekstilindustrien sin, 1
sin, spesielt 2
spesielt eit 1
kvitt ullplagg, 1
ullplagg, men 1
men framstilte 1
framstilte seinare 1
seinare serge 1
serge (eit 1
(eit slitesterkt 1
slitesterkt ullstoff), 1
ullstoff), grovt 1
grovt ullstoff, 1
ullstoff, filt 1
filt og 1
og kassimere. 1
kassimere. Frå 1
Frå 1500- 1
1500- til 3
var Deir 1
Deir el 1
el Qamar 1
Qamar bustad 1
for guvernørane 1
guvernørane i 1
Libanon. Frå 1
Frå 1520 1
1520 var 1
var Manuel 1
Manuel ein 1
ein politisk-militær 1
politisk-militær leiar 1
i Gerwen. 1
Gerwen. Frå 1
Frå 1552 1
1552 fall 1
fall Trinidad 1
Trinidad under 1
under spansk 1
spansk herredømme 1
herredømme og 1
spanske krona 2
250 år. 2
år. Frå 7
Frå 1597 1
1597 vart 1
offentleg opplesar 1
opplesar ved 1
ved Gresham 1
Gresham College 1
London, men 4
på skeiv 1
skeiv fot 1
fot med 2
i 1607 1
1607 måtte 1
av. Frå 1
Frå 1598 1
1598 til 1
til 1608 1
1608 bygde 1
bygde arkitekten 1
arkitekten Heinrich 1
Heinrich Schickhardt 1
Schickhardt fleire 1
fleire landemerke 1
som St. 2
St. Frå 2
Frå 1600-talet 4
av finst 1
finst skildringar 1
kyrkja. Frå 1
1600-talet blei 2
å avbilda 1
avbilda motiv 1
frå profan 1
profan samtidshistorie 1
samtidshistorie til 1
til forskjell 7
forskjell frå 13
berre religiøse 1
religiøse motiv, 2
motiv, og 1
til 1800-talet 6
var sjangeren 1
sjangeren rekna 1
mest prestisjefulle 2
prestisjefulle sjangeren 1
sjangeren innan 1
innan vestleg 1
vestleg målarkunst. 1
målarkunst. Frå 2
1600-talet hadde 3
hadde kandidatane 1
kandidatane stort 1
sett eigedomar 1
eigedomar innanfor 1
innanfor Riket. 1
Riket. Frå 1
1600-talet har 1
elva berre 1
berre munna 1
i Aral, 1
Aral, bortsett 1
ved flaumar 1
flaumar store 1
at vatn 1
vatn rann 1
rann over 1
til Sarykamysjsjøen. 1
Sarykamysjsjøen. Frå 1
Frå 1606 1
1606 var 1
han overmanna 1
overmanna av 1
av tungsinn 1
tungsinn og 2
slutta nesten 2
nesten fullstendig 5
fullstendig med 1
med måling. 2
måling. Frå 2
Frå 161 1
161 utkjempa 1
utkjempa han 1
mot Partia, 1
Partia, Romarrikets 1
Romarrikets gamle 1
gamle erkefiendar 1
erkefiendar i 1
aust. Frå 2
Frå 1622 1
1622 tente 1
han prinsen 1
vore læraren 1
læraren hans. 1
hans. Frå 3
Frå 1629 1
1629 kom 1
kom byen 1
byen inn 1
under Stanisław 1
Stanisław Koniecpolski, 1
Koniecpolski, som 1
byggje Brody 1
Brody borg 1
borg (1630–1635). 1
(1630–1635). Frå 1
Frå 1641 1
1641 til 1
til 1649 1
1649 arbeidde 1
arbeidde Rosa 1
Rosa i 1
Firenze på 1
frå Medici-familien. 1
Medici-familien. Frå 1
Frå 1661 1
1661 sette 1
alltid ut 1
på kopparmynten 1
kopparmynten om 1
i silvermynt 1
silvermynt (SM) 1
(SM) eller 1
eller kopparmynt 1
kopparmynt (KM). 1
(KM). Frå 1
Frå 1666 1
1666 vart 1
vart dett 1
dett slått 1
slått ytterlegare 1
ytterlegare ein 3
ny valør, 1
valør, 1/6 1
1/6 øre 1
øre SM, 1
SM, og 1
frå 1669 1
1669 1 1
øre SM. 1
SM. Frå 1
Frå 1667 1
1667 til 1
til -71 1
-71 budde 1
budde Heem 1
Heem i 1
fødebyen Utrecht, 1
Utrecht, men 1
då franske 1
franske hærstyrkar 1
hærstyrkar angreip 1
angreip staden, 1
staden, flykta 1
til Antwerpen, 3
Antwerpen, der 1
gravlagd 26. 1
april 1684. 1
1684. Frå 2
Frå 1670-talet 1
1670-talet hadde 1
hadde nedbørsmengdene 1
nedbørsmengdene auka 1
auka mykje 3
til tidlegare. 1
tidlegare. Frå 2
Frå 1675 1
1675 til 1
til 1677 1
1677 tok 1
borna i 4
i domkyrkjekoret. 1
domkyrkjekoret. Frå 1
Frå 1683 1
1683 til 2
til 1689 1
1689 brukte 1
han malen 1
malen til 1
til Amati, 1
Amati, før 1
eiga utforming 1
utforming frå 1
frå 1690 1
1690 til 1
til 1699. 1
1699. Frå 1
Frå 16. 1
november 1866 1
1866 blei 3
ei dagsavis; 1
dagsavis; den 1
første dagsutgåva 1
dagsutgåva selde 1
selde 56 1
000 utgåver. 1
utgåver. Frå 1
Frå 1700-talet 3
1700-talet er 2
som døypenamn. 1
døypenamn. Frå 1
1700-talet pratar 1
pratar ein 1
om yngre 1
yngre nydansk. 1
nydansk. Frå 1
var Donaueschingen 1
Donaueschingen residens 1
for fyrstane 1
fyrstane av 1
av Fürstenberg. 1
Fürstenberg. Frå 1
Frå 1730 1
1730 tilhøyrde 1
tilhøyrde klosteret 1
klosteret familien 1
familien Sibbern. 1
Sibbern. Frå 1
Frå 1750 2
1750 til 1
til 1819 1
1819 vart 1
vart storparten 1
fartøya målte 1
i reduserte 1
reduserte kommerselester, 1
kommerselester, slik 1
må gjere 1
eit tillegg 4
tillegg på 3
på 16,7 1
16,7 % 1
reelle lasteevna. 1
lasteevna. Frå 1
1750 vart 2
kjende Grundsetmartn 1
Grundsetmartn halden 1
halden her, 1
av kommunikasjonane 1
kommunikasjonane i 1
har staden 2
staden styrkt 1
styrkt posisjonen 1
posisjonen som 6
og skulesentrum. 1
skulesentrum. Frå 1
Frå 1760 1
1760 byrja 1
byrja kolonistyresmaktene 1
kolonistyresmaktene å 1
omtala byen 1
som Moore 1
Town eller 1
eller Muretown. 1
Muretown. Frå 1
Frå 1764 1
1764 arbeidde 1
arbeidde Bellotto 1
Bellotto for 1
kongen Stanisław 1
Stanisław II 1
II August 2
August Poniatowski 1
Poniatowski som 1
som baud 2
baud honom 1
honom jobb 1
som hoffkunstnar. 1
hoffkunstnar. Frå 1
Frå 1769 1
1769 var 1
han hyttemeister 1
hyttemeister og 1
vart forvaltar 1
forvaltar ved 1
ved verket 1
i 1787. 1
1787. Frå 1
Frå 1780-åra 1
1780-åra blei 1
selt ferdigblanda 1
ferdigblanda karripulver, 1
karripulver, s. 1
s. 216 2
216 og 1
1810 blei 1
første karristova 1
karristova i 1
England, Hindoostanee 1
Hindoostanee Coffee 1
Coffee House, 1
House, opna 1
av bengalaren 1
bengalaren Sake 1
Sake Dean 1
Dean Mahomed. 1
Mahomed. Frå 1
Frå 1783 1
til 1796 1
1796 var 1
han skulehaldar 3
skulehaldar med 1
ei årsløn 2
årsløn på 2
åtte riksdalar. 1
riksdalar. Frå 1
Frå 1785 1
1785 var 1
òg tilsett 3
som astronomisk 1
astronomisk observator 1
observator og 1
rekkje astronomiske 1
astronomiske stadsavgjersler 1
stadsavgjersler og 1
laga sjølv 1
sjølv alle 1
alle naudsynte 1
naudsynte instrument. 1
instrument. Frå 1
Frå 1787 1
1787 arbeidde 1
han utretteleg 1
utretteleg for 1
oppheva slavehandel 1
slavehandel og 1
og slavehald 1
britiske koloniane. 1
koloniane. Frå 1
Frå 1788 1
1788 var 1
han amanuensis 1
amanuensis hos 1
hos professor 1
professor Collisen 1
Collisen og 1
og attåt 1
attåt reservekirkurg 1
reservekirkurg på 1
på Holmen. 1
Holmen. Frå 1
Frå 1793 1
1793 gjekk 1
gjekk Canning 1
Canning inn 1
politikken, og 3
gjorde snøgt 1
snøgt karriere. 1
karriere. Frå 1
Frå 1795 2
1795 til 2
til 1918 4
1918 var 2
var Litauen 1
Litauen underlagt 1
underlagt Russland. 1
Russland. Frå 2
i 1822 1
1822 eigna 1
eigna ho 1
ho skrivetida 1
skrivetida si 1
å redigere 1
redigere verka 1
til Condorcet. 1
Condorcet. Frå 1
Frå 1801 1
1801 til 1
i Videnskabernes 1
Videnskabernes Selskab. 1
Selskab. Frå 1
Frå 1802 1
1802 var 1
offentleg teneste 3
som rådgjevar 3
rådgjevar ved 1
ved innføringa 1
av standardar 1
standardar for 5
for mål 2
og vekt. 1
vekt. Frå 1
Frå 1806 2
1806 til 1
til 1815 1
1815 kjempa 1
kjempa Cosenza 1
Cosenza mot 1
mot fransk 3
fransk dominans, 1
dominans, og 1
1813 vart 1
mange opprørarar 1
var fødestad 1
fødestad for 1
hemmelege foreininga 1
foreininga Carbonari, 1
Carbonari, avretta. 1
avretta. Frå 1
1806 var 1
han overlærar. 1
overlærar. Frå 1
Frå 1808 1
1808 pakta 1
pakta Nord 1
Nord garden 1
garden Løkja 1
Løkja i 1
i Eid. 1
Eid. Frå 1
Frå 1809 1
1809 skreiv 1
for Quarterly 1
Quarterly Review, 1
Review, og 1
1813 hadde 1
til Poet 1
Poet Laureate. 1
Laureate. Frå 1
Frå 1812 1
1812 var 2
i femti 2
femti år 5
år gardbrukar 1
i Stange. 1
Stange. Frå 1
Frå 1817 1
1817 var 1
han generaldirektør 2
generaldirektør for 3
for observatoria 2
observatoria i 1
Napoli og 3
og Palermo. 1
Palermo. Frå 1
Frå 1822 1
1822 fekk 1
fekk Corot 1
Corot årleg 1
årleg 1 1
500 franc 1
franc som 1
som finansierte 3
med atelier, 1
atelier, materialar 1
materialar og 1
og reiseverksemd 1
reiseverksemd for 1
livet. Frå 1
Frå 1823 1
1823 dreiv 1
han handel 1
Bergen gjennom 1
gjennom eige 1
eige handelshus. 1
handelshus. Frå 1
Frå 1824 1
1824 av 1
av var 11
av Yucatán 1
Yucatán meksikansk. 1
meksikansk. Frå 1
Frå 1827 1
1827 var 2
var Hartmann 1
Hartmann kjøpmann 1
døydde. Frå 2
Frå 1828 1
1828 til 1
1834 var 1
han britisk 1
britisk statsminister 1
statsminister og 1
i 1834-35 1
1834-35 var 1
han utanriksminister. 1
utanriksminister. Frå 1
Frå 1834 2
1834 arbeidde 1
som adjunkt 2
adjunkt ved 1
ved Kongsberg 1
Kongsberg middelskole. 1
middelskole. Frå 1
1834 vart 4
av keisardømet 1
keisardømet med 1
med vide, 3
vide, lange 1
lange gater 1
ein nyutvikla 1
nyutvikla byplan 1
byplan som 1
delte byen 1
delar, den 1
eldre delen 2
med uregelmessig 1
uregelmessig bygningsstruktur 1
bygningsstruktur og 1
eit nyare 2
nyare bysentrum. 1
bysentrum. Frå 1
Frå 1835 1
1835 til 2
til 1841 1
var Faye 1
Faye formann 1
i Nedenæs 1
Nedenæs og 1
og Robygdelagets 1
Robygdelagets Amts 1
Amts Landhusholdningsselskab. 1
Landhusholdningsselskab. Frå 1
Frå 1836 1
1836 og 4
år frametter 1
frametter løyvde 1
løyvde og 1
og Stortinget 4
Stortinget pengar 1
til biblioteksdrift. 1
biblioteksdrift. Frå 1
Frå 1837 1
1837 var 1
i Brevik 1
Brevik bystyre, 1
bystyre, i 1
år ordførar. 1
ordførar. Frå 1
Frå 1838 2
1838 arbeidde 1
som fullmektig 1
fullmektig i 2
i Finansdepartementet, 1
Finansdepartementet, deretter 1
deretter byråsjef 1
byråsjef i 1
same departement 1
departement frå 1
frå 1841. 1
1841. Frå 1
livet ut 2
han kasserar 3
kasserar for 2
for pensjonsselskapet 1
pensjonsselskapet «De 1
«De gamle 1
og efterladtes 1
efterladtes venner». 1
venner». Frå 1
Frå 1840 2
1840 utgav 1
utgav han 2
med Guericke 1
Guericke Zeitschrift 1
für die 1
die gesammte 1
gesammte lutherische 1
lutherische Theologie 1
Theologie und 1
und Kirche. 1
Kirche. Frå 1
1840 var 2
han kjøpmann 2
i heimbyen, 7
heimbyen, og 1
tillegg trelasthandlar 1
trelasthandlar skipsreiar 1
skipsreiar og 4
og fabrikkeigar, 1
fabrikkeigar, til 1
dess han 4
1879 gjekk 1
gjekk konkurs. 2
konkurs. Frå 1
Frå 1841 1
1841 til 1
til -44 1
-44 var 1
av unionskomiteen 1
unionskomiteen i 1
Stockholm. Frå 3
Frå 1842 1
1842 var 2
han forlikskommissær 1
Frå 1846 2
1846 og 3
var Coffin 1
Coffin leiar 1
for matematisk, 1
matematisk, naturfilosofisk 1
naturfilosofisk og 1
og astronomisk 1
astronomisk avdeling 1
avdeling ved 2
ved Lafayette 1
Lafayette College. 1
College. Frå 1
1846 til 3
til 1857 1
1857 var 2
han stiftamtmann 1
stiftamtmann i 1
Kristiania. Frå 2
Frå 1847 1
1847 til 3
til -55 1
-55 var 1
han generalmajor, 1
generalmajor, fekk 1
då avskil 1
avskil med 1
med full 7
full løn. 1
løn. Frå 1
Frå 1848 1
1848 var 4
på Enge 1
Enge i 1
i Eide. 1
Eide. Frå 1
Frå 1850 1
til 1885 1
1885 var 2
var jordbærdyrking 1
jordbærdyrking svært 1
svært viktig. 1
viktig. Frå 1
Frå 1851 1
1851 til 3
til 1890 3
einaste reknemaskinen 1
reknemaskinen som 1
produsert. Frå 1
Frå 1852 1
1852 var 1
på Rotset 1
Rotset i 1
i Volda. 4
Volda. Frå 1
Frå 1853 2
1853 byrja 1
byrja Dickens 1
Dickens i 1
med offentleg 2
offentleg høgtlesing 1
høgtlesing av 1
av juleeventyret, 1
juleeventyret, som 1
som fortsette 4
fortsette fram 2
til 1870, 1
1870, året 1
1853 heldt 1
austerrikske keisaren 1
keisaren om 2
om somrane 1
somrane hus 1
kalla Kaiservillaen 1
Kaiservillaen i 1
i Bad 1
Bad Ischl. 1
Ischl. Frå 1
Frå 1854 2
1854 styrar 1
styrar for 4
av Statstelegrafen. 1
Statstelegrafen. Frå 1
1854 var 2
han lektor 1
lektor i 6
i zoologi 1
zoologi og 1
og styrar 3
dei zoologisk 1
zoologisk samlingane. 1
samlingane. Frå 1
Frå 1855 1
1855 endra 1
endra bladet 2
bladet namn 2
til Aftenbladet, 1
Aftenbladet, samstundes 1
det slo 1
slo «om 1
«om til 1
eit alvorlegare 1
alvorlegare program». 1
program». Frå 1
Frå 1856 1
utover vart 2
høve tildelt 1
tildelt medaljar 2
medaljar og 3
ofte ros 1
sine arbeid. 1
arbeid. Frå 1
Frå 1857 2
1857 til 1
til 1871 2
1871 var 4
han overlos 1
overlos for 1
det sønnafjeldske 1
sønnafjeldske og 1
av sjømannsskulen 1
sjømannsskulen i 1
i Kristiansand. 6
Kristiansand. Frå 2
direktør (styreleiar) 1
(styreleiar) for 1
for gassverket 1
Frå 1859 3
1859 til 1
til 1863 2
1863 var 1
Kristiania bystyre, 1
bystyre, etter 1
hovudstaden då 1
å omfatte 5
omfatte delar 1
av Aker. 1
Aker. Frå 2
1859 var 2
han amtmann 2
i Christians 1
Christians amt 1
amt i 1
i samfulle 2
samfulle 20 1
var Mistral 1
Mistral leiar 1
og kreativ 1
kreativ representant 1
å vekke 4
vekke provencalsk 1
provencalsk språk 1
til liv 4
liv igjen. 1
igjen. Frå 2
Frå 1860 3
1860 har 1
byen vore 3
staten Italia. 1
Italia. Frå 2
1863 arbeidde 1
arbeidde Huxley 1
Huxley vidare 1
arbeidet. Frå 1
1860 var 1
han assistent 1
assistent hos 1
til tømmerlensene 1
tømmerlensene forbi 1
forbi familieeigedomen. 1
familieeigedomen. Frå 1
Frå 1864 3
1864 budde 1
var overrettssakførar 1
overrettssakførar og 1
sidan var 7
var politifullmektig. 1
politifullmektig. Frå 1
1864 var 2
var Falck 1
Falck medlem 1
bystyre. Frå 2
1864 vart 1
vart reformene 1
reformene til 1
til Tanzimat 1
Tanzimat påført 1
påført i 1
i Osmansk 1
Osmansk Syria, 2
og provinsane 1
provinsane (vilayetane) 1
(vilayetane) Aleppo, 1
Aleppo, Zor, 1
Zor, Beirut 1
Beirut og 1
og Damaskus 1
Damaskus vilayet 1
vilayet vart 1
oppretta. Frå 1
Frå 1865 1
1865 var 2
han ekspedisjonssjef 1
ekspedisjonssjef i 2
i skuleavdelinga 1
skuleavdelinga i 1
i Kyrkjedepartementet. 1
Kyrkjedepartementet. Frå 1
Frå 1866 1
1866 var 1
var hytta 1
hytta serveringsstad, 1
serveringsstad, ofte 1
ved festar 1
festar og 3
og feiringar, 1
feiringar, og 1
og kongelege. 1
kongelege. Frå 1
Frå 1867 1
1867 var 1
han overrettssakførar 2
overrettssakførar i 2
i Kragerø. 2
Kragerø. Frå 1
Frå 1869 1
1869 var 2
han stiftsamtmann 1
stiftsamtmann i 1
Tromsø. Frå 1
Frå 1870-talet 1
1870-talet stivna 1
stivna Düsseldorfskulen 1
Düsseldorfskulen i 1
i seinromantikk 1
seinromantikk og 1
og småborgarlege 1
småborgarlege kunstpreferansar. 1
kunstpreferansar. Frå 1
Frå 1873-1874 1
1873-1874 var 1
det brukaren 1
brukaren som 1
av Hatlestad 1
Hatlestad og 1
framleis gardsdrift. 2
gardsdrift. Frå 1
Frå 1873 3
1873 var 4
han lensmann 3
i Tjølling. 2
Tjølling. Frå 1
han styrar 4
av «Sannikedal 1
«Sannikedal handelssamlag», 1
handelssamlag», skipsreiar 1
og trelasthandlar. 2
trelasthandlar. Frå 1
telegrafist i 2
i Eigersund, 1
Eigersund, der 1
var telegrafstyrar 1
telegrafstyrar frå 1
1898. Frå 1
Frå 1876 1
1876 til 3
til 1970, 2
1970, sørgde 1
sørgde jarnvegslinja 1
jarnvegslinja Kaitangata 1
Kaitangata Line 1
Line for 1
for transporten 2
frå gruvene. 1
gruvene. Frå 1
Frå 1877 4
1877 dreiv 1
han kvar 3
kvar vinter 1
vinter fiskje 1
fiskje i 2
år framover, 1
framover, styresmann 1
styresmann i 1
til 1879 1
1879 studerte 1
han måleri 1
måleri ved 1
ved Städelsches 1
Städelsches Institut 1
Main. Frå 1
han sakførar 1
sakførar i 1
i Nes. 2
Nes. Frå 1
1877 tok 1
dreiv farsgarden. 1
farsgarden. Frå 2
Frå 1879 2
1879 til 1
til 1883 1
1883 arbeidde 1
ved Smålensbana. 1
Smålensbana. Frå 1
1879 var 1
Myklebust i 2
i Breim. 1
Breim. Frå 1
Frå 1880 1
1880 var 2
var Rosen 1
Rosen professor 1
i figurteikning 1
figurteikning og 1
måling ved 1
ved kunstakademiet 2
Frå 1881 1
1881 til 3
til 2005 5
2005 har 6
har Watford 1
Watford hatt 1
hatt 2 1
2 engelske 1
engelske landslagsspelarar. 1
landslagsspelarar. Frå 1
Frå 1882 3
1882 hadde 1
1. avdelinga 1
avdelinga i 4
1884 var 2
han overprokurator 1
overprokurator for 1
for 2. 1
2. avdelinga. 1
avdelinga. Frå 1
1882 var 2
skipper i 2
i langfart 1
langfart fram 1
til 1891. 2
1891. Frå 1
var Løvenskiold 1
Løvenskiold i 1
av heradsstyre 1
heradsstyre og 1
i Aker. 1
Frå 1884 3
1884 segla 1
to vekentlege 1
vekentlege ruter 1
mellom Trondheim 1
og Nordkapp 1
Nordkapp i 1
juli. Frå 1
1884 til 2
han bibliotekar 1
bibliotekar ved 2
ved Deichmanske 1
Deichmanske bibliotek 2
bibliotek i 1
til -94 2
-94 var 1
var Hagen 1
Hagen formann 1
i amtsvenstreforeininga. 1
amtsvenstreforeininga. Frå 1
Frå 1885 1
han kontorsjef 1
i familiefirmaet 1
familiefirmaet Ths. 1
Ths. Frå 1
Frå 1886 1
1886 var 1
han målarmeister 1
heimbyen Holmestrand. 1
Holmestrand. Frå 1
Frå 1887 1
1887 var 1
var Omholt 1
Omholt medlem 1
i Sandsvær, 1
Sandsvær, han 1
varaordførar 1898-1902 1
1898-1902 og 1
ordførar frå 4
frå 1902. 2
1902. Frå 1
Frå 1888 3
1888 fekk 2
han musikalsk 2
musikalsk opplæring 2
opplæring frå 1
første organisten 1
organisten ved 1
ved Bodø 1
Bodø kyrkje, 1
kyrkje, Erik 1
Erik Aulie 1
Aulie frå 1
Oslo. Frå 2
1888 til 1
på Nervik 1
Nervik i 1
i Orkdal, 1
Orkdal, sidan 1
på Megården 1
Megården i 1
bygda. Frå 1
var Hirsch 1
Hirsch formann 1
i inspeksjonen 1
inspeksjonen for 1
for Angellske 1
Angellske stiftelser, 1
stiftelser, også 1
også styremedlem 1
Trondhjems brannforsikringsselskap. 1
brannforsikringsselskap. Frå 1
Frå 1889 1
1889 til 4
vart område 1
med grevskapstyre 1
grevskapstyre kalla 1
kalla administrative 1
administrative grevskap 1
grevskap og 2
og seremonielle 1
seremonielle grevskap 1
grevskap vart 1
definert utanom. 1
utanom. Frå 1
Frå 1890 2
framover blei 1
fleire militæranlegg 1
militæranlegg bygd 1
opp, to 1
rett ved 10
ved vegen. 1
vegen. Frå 1
Frå 1890-talet 1
1890-talet redigerte 1
redigerte han 4
han landbrukssidene 1
landbrukssidene i 1
Hamar Stiftstidende, 1
Stiftstidende, og 1
landbruk i 1
andre aviser 2
tidsskrift. Frå 1
i skulestyret, 3
skulestyret, frå 1
1882 styreformann 1
styreformann i 6
i Hægebostad 1
Hægebostad sparebank 1
sparebank og 1
og åstadskommissær. 1
åstadskommissær. Frå 1
Frå 1891 2
1891 til 1
til 1902 1
1902 gav 1
fire diktsamlingar 1
diktsamlingar og 4
fire skodespel. 1
skodespel. Frå 1
1891 transporterte 1
transporterte elvebåtar 1
elvebåtar menneske 1
varer opp 1
ned Whanganui. 1
Whanganui. Frå 1
Frå 1892 1
1892 arbeidde 1
eit forretningskontor 1
forretningskontor på 1
på Tyskebryggen 1
Tyskebryggen i 1
Frå 1893 1
1893 var 1
var Rygh 1
Rygh administrerande 1
Christiania Sparebank. 1
Sparebank. Frå 1
Frå 1894 2
1894 fungerte 1
fungerte Victor 1
Victor Nordan 2
Nordan som 1
fast arkitekt 1
arkitekt for 1
for sjukehuset. 1
sjukehuset. Frå 1
1894 var 1
farsgarden Maseng 1
Maseng i 1
i Askim. 2
Askim. Frå 1
Frå 1895 3
til 1910 2
1910 sat 1
sat Malm 1
Malm i 1
i bystyret 9
Kristiania, i 1
periode også 2
i formannskapet. 4
formannskapet. Frå 2
til 1922 2
1922 var 2
var Hansen 1
Hansen medlem 1
i Lenvik 1
Lenvik heradsstyre, 1
heradsstyre, varaordførar 2
varaordførar 1901-04, 1
1901-04, og 1
deretter ordførar 2
1895 var 2
til generalstaben, 1
generalstaben, fyrst 1
fyrst som 3
som aspirant, 1
aspirant, frå 1
frå 1900 10
1900 som 3
som kaptein. 1
kaptein. Frå 1
Frå 1896 2
1896 til 5
til 1908 2
Oslo musikkonservatorium. 1
musikkonservatorium. Frå 1
til 1932 3
1932 gav 2
det «originale» 1
«originale» Frå 1
Frå 1897 1
1897 til 3
til 1935 1
1935 var 2
ved Marinens 1
Marinens Hovedverft 1
Hovedverft i 1
i Horten, 1
Horten, fungerte 1
direktør frå 1
tilsett administrerande 1
1929. Frå 1
Frå 1898 2
1898 hadde 2
òg stilling 1
som overlækjar 1
overlækjar ved 1
ved medisinsk 1
medisinsk avdeling 1
avdeling A 1
på Rikshospitalet. 1
Rikshospitalet. Frå 1
1898 heldt 1
heldt klubben 2
klubben til 7
på Roker 1
Roker Park. 1
Park. Frå 1
Frå 1899 1
frametter hadde 1
hadde Bergenske 1
Bergenske byrja 1
seg slepebåtar 1
slepebåtar til 1
store skipa 1
skipa når 1
Frå 1900 4
1900 har 1
rik skriven 1
skriven litteratur 1
på patwa. 1
patwa. Frå 1
1900 skilde 1
skilde de 1
to kommunane 2
kommunane lag. 1
lag. Frå 2
til 1925,før 1
1925,før Narvik 1
Narvik kyrkje 1
bygd, fungerte 1
fungerte jernbanens 1
jernbanens forsamlingslokale 1
forsamlingslokale som 1
som interimkyrkje. 2
interimkyrkje. Frå 1
til 1925 1
1925 var 4
i Vegårshei, 1
Vegårshei, ordførar 1
perioden 1907 1
1907 til 6
til 1919. 3
1919. Frå 1
Frå 1901 2
1901 var 5
var Frølich 1
Frølich forfattar 1
dreiv ulike 1
ulike vitskaplege 1
vitskaplege studiar. 1
studiar. Frå 1
var Slotsvik 1
Slotsvik redaktør 1
Avis, to 1
også eigar 1
av avisa. 4
avisa. Frå 1
Frå 1902 2
1902 kom 1
det kvar 1
månad. Frå 1
1902 til 3
til 1920 5
medlem og 4
seinare formann 1
i Lærarskulerådet. 1
Lærarskulerådet. Frå 1
Frå 1903 1
til -09 1
-09 arbeidde 1
ei handelsforretning 1
handelsforretning i 1
i Tresfjord. 1
Tresfjord. Frå 1
Frå 1904 2
1904 var 2
var Tanner 1
Tanner ein 1
aktiv medlem 2
politiske partiet 2
partiet SDP. 1
SDP. Frå 1
Frå 1905 4
han hovudsekretær 1
hovudsekretær i 1
norske Totalavholdsselskap 1
Totalavholdsselskap og 1
bladet Menneskevennen. 1
Menneskevennen. Frå 1
2005 steig 1
steig overflatetemperaturen 1
overflatetemperaturen med 3
med 0,74 1
0,74 ± 1
± 0,18 1
0,18 °C. 1
°C. Frå 1
1905 var 3
eit kyrillisk 1
kyrillisk alfabet 1
alfabet med55 1
med55 bokstavar 1
bokstavar i 2
bruk. Frå 1
var Steiro 1
Steiro brukar 1
brukar av 3
av farsgarden 2
i Alstahaug. 1
Alstahaug. Frå 1
Frå 1906 5
1906 budde 1
budde Gumiljov 1
Gumiljov i 2
Paris. Frå 1
1906 representerte 1
representerte han 10
han einmannskrinsen 2
einmannskrinsen Nedenes 1
Nedenes på 1
Stortinget. Frå 1
1906 til 4
til -10 1
-10 var 1
var Vogt 1
Vogt Noregs 1
Noregs sendemann 1
sendemann i 1
til -12 1
-12 var 1
var Tandberg 1
Tandberg medlem 1
i skulestyret 3
Modum. Frå 1
til 1912 1
Haugesunds Arbeiderblad, 1
Arbeiderblad, og 1
arbeidde deretter 6
andre avistiltak, 1
avistiltak, mellom 1
anna redigerte 1
han avisa 2
avisa Demokraten 1
Demokraten i 1
juni 1913. 1
1913. Frå 1
Frå 1907 1
til -19, 1
-19, samt 1
samt 1922-25 1
1922-25 var 2
i Roan. 1
Roan. Frå 1
Frå 1909 1
1909 til 3
til -18 4
-18 var 4
av Hol 1
Hol spareforening 1
spareforening (handelslag), 1
(handelslag), seinare 1
seinare styrte 1
han Hagafoss 1
Hagafoss Handel 1
Handel frå 1
frå 1927 2
1927 til 5
1954, ei 1
ei handelsverksemd 1
handelsverksemd han 1
var deleigar 1
deleigar i. 1
i. Jamsides 1
Jamsides dreiv 2
han farsgarden. 1
Frå 1910 4
1910 dreiv 2
som musikar 5
komponist. Frå 1
dreiv Ramsvik 1
Ramsvik si 1
si eigen 1
eigen kjøpmannsforretning 1
kjøpmannsforretning med 1
sild og 4
andre fiskeprodukt. 1
fiskeprodukt. Frå 1
Frå 1910- 1
1910- til 1
var Blakstad 1
Blakstad ordførar 1
i Fredrikstad. 2
Fredrikstad. Frå 1
1914 studerte 1
studerte ho 5
eit college 2
i Virginia. 2
Virginia. Frå 1
han nyrydningsmann 1
nyrydningsmann og 1
og småbrukar 1
småbrukar på 1
på Moen 2
Moen i 1
i Henning 1
Henning sokn, 1
sokn, der 1
han braut 5
braut opp 3
40 mål 2
mål jord 1
jord nyland. 1
nyland. Frå 1
Frå 1911 1
1911 disponerte 1
disponerte han 2
heile l'hôtel 1
l'hôtel Biron 1
Biron åleine. 1
åleine. Frå 1
Frå 1912–1914 1
1912–1914 vitja 1
han Italia, 1
Italia, Frankrike, 1
Frankrike, Tyskland, 1
Tyskland, Spania 1
land. Frå 3
Frå 1912 3
til 1934 3
1934 var 7
direktør same 2
staden. Frå 1
til 1980-talet 1
1980-talet disponerte 1
disponerte Christiania 1
Christiania Roklubb 1
Roklubb odden 1
odden i 1
sørvest. Frå 1
halde sau 1
sau her 1
her for 6
økonomisk base 1
vidare busetjing, 1
busetjing, men 1
men forsøket 1
forsøket mislukkast 1
evakuerast og 1
1931. Frå 1
Frå 1913 2
i sosialkomiteen, 1
sosialkomiteen, 1931-36 1
1931-36 medlem 1
av same. 2
same. Frå 1
til 1924 1
1924 var 1
var Gjøstein 1
Gjøstein stortingsmann. 1
stortingsmann. Frå 1
Frå 1914 1
1914 til 4
til 1936 4
1936 var 3
han generalsekretær 1
Høgre. Frå 3
Frå 1915 2
til 1953 3
1953 skulte 1
skulte han 1
på Breivoll 1
Breivoll skule 1
heimbygda i 4
i Ibestad. 1
Ibestad. Frå 1
var Rudshøgda 1
Rudshøgda tilknytt 1
tilknytt jernbanenettet 1
jernbanenettet gjennom 3
gjennom Rudshøgda 1
Rudshøgda stasjon. 1
stasjon. Frå 1
Frå 1916 5
gjennom 1920-åra 1
1920-åra utvikla 1
utvikla desse 2
desse seg 2
ei full 4
full nasjonalistisk 1
nasjonalistisk rørsle. 1
rørsle. Frå 1
1918 laga 1
rekke måleri 1
og grafiske 1
grafiske trykk, 2
trykk, og 3
kalla serien 1
serien for 1
for Russland. 1
1930 var 5
han fylkesagronom 3
fylkesagronom i 3
Møre fylke. 1
fylke. Frå 1
til 1962 2
var Hægebostad 1
Hægebostad og 1
og Eiken 1
Eiken sjølvstendige 1
sjølvstendige kommunar. 2
kommunar. Frå 5
1916 var 3
tyske generalstaben 1
generalstaben med 1
med Ludendorff 1
Ludendorff som 1
som næraste 2
næraste medarbeidar, 1
medarbeidar, og 1
verka frå 3
vestfronten. Frå 1
Frå 1917 2
1917 konsentrerte 1
konsentrerte Rouault 1
Rouault seg 1
seg fullt 1
om måleri 1
uttrykksform. Frå 1
1917 var 3
heilt blind. 1
blind. Frå 1
Frå 1918 3
1918 hadde 1
hadde Statens 2
Statens Stambokføringskontor 1
Stambokføringskontor ansvaret 1
for stambokføringa, 1
stambokføringa, til 1
Norsk Hestesenter 1
Hestesenter tok 1
over. Frå 1
blei omsetjingsvolumet 1
omsetjingsvolumet auka 1
300 til 1
200 tonn. 1
tonn. Frå 1
1918 vart 5
vart khokhloma-tremåling 1
khokhloma-tremåling eit 1
dominerande handverk 1
i Semjonov. 1
Semjonov. Frå 1
Frå 1919 5
1919 budde 1
budde Hassam 1
Hassam i 2
East Hampton 1
Hampton på 1
på Long 3
Long Island 3
der døydde 2
i 1935. 10
1935. Frå 3
1919 fekk 1
akademiske lærarstaben 1
lærarstaben også 1
også rett 2
seg professorar. 1
professorar. Frå 1
i Håndverkernes 1
Håndverkernes Arbeidsgiverforening. 1
Arbeidsgiverforening. Frå 1
var Bakke 1
Bakke bystyremedlem 1
bystyremedlem i 4
til 1988 4
1988 gav 2
kring 225 1
225 barnebøker 1
barnebøker på 2
nynorsk. Frå 1
Frå 191 1
191 deltakarland 1
deltakarland vart 3
vart påmeldt 3
påmeldt 1 3
1 688 1
688 utøvarar. 1
utøvarar. Frå 4
Frå 1920–1928 1
1920–1928 og 1
og 1930–1932 1
1930–1932 var 1
von Papen 1
Papen medlem 1
prøyssiske parlamentet 1
parlamentet for 2
Det katolske 2
katolske sentrumspartiet, 1
sentrumspartiet, der 1
han tilhøyrde 1
tilhøyrde den 2
den monarkistiske 1
monarkistiske høgrefløya. 1
høgrefløya. » 1
» frå 20
frå 1920-åra, 1
1920-åra, som 1
lært frå 1
The Kingston 2
Kingston Trio, 1
Trio, som 1
lært han 2
the Weavers. 1
Weavers. Frå 1
Frå 1920-åra 1
elektriske komfyren 1
komfyren meir 1
vanleg. Frå 1
Frå 1920 3
1920 dreiv 1
han eiga 2
eiga smie 1
smie på 1
på heimstaden 1
heimstaden Bleik. 1
Bleik. Frå 1
1920 til 4
til 1956 3
1956 var 2
universitetet. Frå 1
til -27 1
-27 var 1
i Aust-Agder 1
Aust-Agder Bondeparti, 1
Bondeparti, og 1
og 1921-28 2
1921-28 medlem 1
av landsstyret 7
i Bondepartiet. 4
Bondepartiet. Frå 3
Frå 1923-1935 1
1923-1935 var 1
ved Universitetsbiblioteket. 1
Universitetsbiblioteket. Frå 2
Frå 1923-1965 1
1923-1965 var 1
for Hulda 1
Hulda Garborgs 1
Garborgs stipendfond, 1
stipendfond, og 1
Norsk Måldyrkingslag 1
Måldyrkingslag frå 1
1937. Frå 1
Frå 1923 1
1923 dreiv 1
han farsgarden 5
farsgarden Hordvik. 1
Hordvik. Frå 1
Frå 1924 1
1924 til 1
til 1939 1
vart Arbeidarmeisterskapen 1
Arbeidarmeisterskapen i 1
fotball arrangert 1
ei konkurrerande 1
konkurrerande turnering. 1
turnering. Frå 1
Frå 1925 5
1925 gjekk 2
gjekk Picabia 1
Picabia tilbake 1
til figurativ 1
figurativ måling. 1
1925 praktiserte 1
praktiserte han 2
Bergen, høgsterettsadvokat 1
høgsterettsadvokat sidan 1
sidan 1935. 1
1948 var 6
det 27 1
27 ulike 1
ulike presidentar 1
presidentar ved 1
makta. Frå 1
han nuntius 1
nuntius i 1
Preussen (konkordat 1
(konkordat 1929). 1
1929). Frå 1
1925 vart 2
det etablert 6
etablert sysselråd, 1
sysselråd, med 1
både Danmark 1
og Grønland. 1
Grønland. Frå 1
Frå 1926 3
1926 til 7
1928 redigerte 1
den avisa 1
avisa som 1
til Telemark 1
Telemark Arbeiderblad. 1
Arbeiderblad. Frå 1
1948 dreiv 1
også fiske 1
vart notbas. 1
notbas. Frå 1
1926 var 1
han borgarmeister 1
til 1933, 1
1933, med 1
unntak for 1
for treårsperioden 1
treårsperioden 1928-31. 1
1928-31. Frå 1
Frå 1927 5
1927 arbeidde 1
arbeidde Dix 1
Dix som 2
ved Dresden-akademiet. 1
Dresden-akademiet. Frå 1
neste 17 2
17 åra 2
åra spelte 3
spelte Carter-familien 1
Carter-familien inn 1
300 oldtime-balladar, 1
oldtime-balladar, tradisjonelle 1
tradisjonelle songar, 3
songar, countrysongar 1
countrysongar og 1
og salmar, 1
salmar, som 1
alle representerte 1
representerte søraustamerikansk 1
søraustamerikansk folkeminne 1
folkeminne og 1
og kulturarv. 1
kulturarv. Frå 1
til 1937 1
1937 vann 1
han ni 4
dei elleve 4
elleve norske 1
norske meistertitlane 1
meistertitlane i 1
i spydkasting, 2
spydkasting, åra 1
åra 1929 1
og -32 1
-32 deltok 1
ikkje. Frå 2
til -52 1
-52 var 1
Oppland. Frå 2
han landsstyremedlem 2
landsstyremedlem i 5
Frå 1928 1
1928 var 1
var Bærøe 1
Bærøe medlem 1
i Høgre. 5
Frå 1929 3
1929 dreiv 1
han privat 2
privat praksis 1
som psykoanalytikar. 1
psykoanalytikar. Frå 1
til 1931 1
1931 redigerte 1
avisa Gaula, 1
Gaula, men 1
krigen at 1
vart forfattar. 1
forfattar. Frå 2
1956 leidde 1
han forskinga 1
forskinga ved 2
ved RIIA 1
RIIA og 1
var 1920-46 1
1920-46 redaktør 1
av årsskriftet 1
årsskriftet Survey 1
Survey of 15
International Affairs. 1
Affairs. Frå 1
Frå 1930-talet 1
1930-talet kom 1
ny bølgje 2
bølgje flyktningar 1
flyktningar frå 3
komne under 1
under nazistisk 1
nazistisk styre. 1
styre. Frå 1
Frå 1930 1
1932 redigerte 1
redigerte Dalland 1
Dalland den 1
lokale NKP-avisa 1
NKP-avisa Hardanger 1
Hardanger Arbeiderblad, 1
Arbeiderblad, der 1
også kona 1
kona arbeidde. 1
arbeidde. Frå 1
Frå 1932-40 1
1932-40 var 1
han journalist 2
i Arbeiderbladet, 1
Arbeiderbladet, der 1
han arbeidde 21
med utanriksstoff. 1
utanriksstoff. Frå 1
Frå 1933 3
1933 studerte 1
studerte Marx 1
Marx arkitektur 1
arkitektur i 1
sju semester 1
semester ved 1
høgskulen i 3
i Graz 1
Graz – 1
– kan 1
hende var 1
han inspirert 1
av Pichler-familien 1
Pichler-familien i 1
i Oberdrauburg. 1
Oberdrauburg. Frå 1
1936 studerte 1
også antropologi 1
antropologi ved 1
ved Krøpeliens 1
Krøpeliens bibliotek. 1
bibliotek. Frå 1
til 1940 6
han privatdosent 1
privatdosent ved 1
i Tartu. 1
Tartu. Frå 1
Frå 1934 3
1934 hadde 2
sesjonane sete 1
i Helsekomiteen. 1
Helsekomiteen. Frå 1
til -40 2
-40 var 1
atter stortingsmann, 1
stortingsmann, då 1
då innvald 1
innvald frå 1
Akershus fylke, 1
fylke, medlem 1
av finans- 1
finans- og 3
og tollkomitéen. 1
tollkomitéen. Frå 1
Norske Melkeprodusenters 1
Melkeprodusenters Landsforbund 1
Landsforbund og 2
1946 også 1
i Landbrukets 1
Landbrukets Sentralforbund. 1
Sentralforbund. Frå 1
Frå 1935 3
1935 av 1
av brukte 1
brukte Pan 1
Pan American 1
American World 1
World Airways 1
Airways anlegget 1
anlegget som 2
som terminal 1
sitt China 1
China Clipper-sjøfly, 1
Clipper-sjøfly, som 1
over Stillehavet. 1
Stillehavet. Frå 1
til -43 1
-43 var 1
var Bartnes 1
Bartnes forretningsførar 1
i Beitstad 1
Beitstad telefonsamlag, 1
telefonsamlag, og 1
og åra 3
åra 1939-41 1
1939-41 tilsett 1
ved Beitstad 1
Beitstad heradskontor. 1
heradskontor. Frå 1
gjeve konsesjonar 1
konsesjonar for 2
etter olje 3
olje med 2
lokale herskarane, 1
herskarane, og 1
og APOC 1
APOC skreiv 1
av Petroleum 2
Petroleum Concessions 1
Concessions Ltd 1
Ltd (PCL), 1
(PCL), eit 1
tilknytt IPC. 1
IPC. Frå 1
Frå 1936 1
til 1938 1
1938 vart 11
haldeplassen skrive 1
skrive Hjørnevik. 1
Hjørnevik. Frå 1
Frå 1937, 1
1937, etter 1
at verksemda 2
verksemda Gropptorps 1
Gropptorps Marmor 1
Marmor AB 1
AB tok 1
byggje bustader 1
bustader for 2
deira 120 1
120 tilsette 1
denne staden, 1
staden, byrja 1
noverande Marmorbyn 1
Marmorbyn å 1
take form. 1
form. Frå 1
Frå 1937 2
1937 song 1
600 singlar 1
og LP-plater. 1
LP-plater. Frå 1
fiskerikomiteen. Frå 1
Frå 1938 2
1938 satsa 1
solokarriere. Frå 1
var Sundby 1
Sundby medlem 1
Frå 1939 2
til 2012 4
hadde studentane 1
studentane flerital 1
flerital og 1
og full 3
full råderett 1
råderett over 3
over styret, 1
med januar 2
2013 vert 1
krev to 2
to tredjedels 1
tredjedels fleirtal 1
utval styresaker, 1
styresaker, noko 1
praksis vil 1
at studentsamskipnadane 1
studentsamskipnadane ikkje 1
ut studentstyrte. 1
studentstyrte. Frå 1
1939 ville 1
også auka 1
auka moralen 1
moralen blant 2
blant maoriar 1
maoriar heime 1
krigen. Frå 1
Frå 1940 4
til 1941 1
1941 var 1
han secondløytnant 1
secondløytnant i 1
første armédivisjonen 1
armédivisjonen ved 1
albanske fronten 1
mot italienarane. 1
italienarane. Frå 1
til 1942 4
1942 produserte 1
eigne motorsager. 1
motorsager. Frå 1
1946 husa 1
husa Gravenhurst 1
Gravenhurst Camp 1
Camp XX, 1
XX, ein 1
ein fangeleir 1
fangeleir for 1
for nazistiske 1
nazistiske krigsfangar 1
krigsfangar som 2
lokalt var 1
«the Muskoka 1
Muskoka officers 1
officers club». 1
club». Frå 1
år plate- 1
og sveisearbeidar 1
sveisearbeidar ved 1
ved Høka 1
Høka jernbanevognfabrikk. 1
jernbanevognfabrikk. Frå 1
Frå 1941 4
1941 fekk 1
fekk Utne 1
Utne rutebåtstopp, 1
rutebåtstopp, og 1
1945 ein 1
provisorisk ferjekai 1
ferjekai der 1
der bilane 1
bilane vart 1
vart køyrt 2
køyrt ombord 1
på «Folgefonn» 1
«Folgefonn» gjennom 1
gjennom sideporter. 1
sideporter. Frå 1
1941 til 3
han vaktmann 1
vaktmann ved 1
A/S Heistad 1
Heistad Fabrikker. 1
Fabrikker. Frå 1
til -46 1
-46 budde 1
budde Chagall 1
Chagall i 1
USA. Frå 1
vart Sachsenhausen 1
Sachsenhausen utvida 1
med avsondra 1
avsondra spesialleirar 1
spesialleirar for 1
for krigsfangar, 1
krigsfangar, i 1
rekkje sovjetiske. 1
sovjetiske. Frå 1
Frå 1942 1
til 1947 3
1947 var 4
på prisen 1
prisen Pulitzer 1
Pulitzer Prize 1
for Telegraphic 1
Telegraphic Reporting 1
Reporting - 1
- National. 1
National. Frå 1
Frå 1944–1992 1
1944–1992 var 1
som Petrokrepost. 1
Petrokrepost. Frå 1
Frå 1944 2
norske polititroppane 1
polititroppane i 1
Sverige. Frå 2
1944 var 3
det nedgang 1
på skulekrinsar 1
skulekrinsar som 1
nynorsk som 2
hovudmål. Frå 1
Frå 1945 6
1945 blei 2
blei Bergenhus 1
Bergenhus hovudkvarter 1
for Distriktskommando 1
Distriktskommando Vestlandet. 1
Vestlandet. Frå 1
1945 har 1
kome ut. 2
ut. Frå 2
1945 sat 1
som skriftstyrar 1
skriftstyrar for 2
for «Årbok 1
«Årbok for 1
for Gudbrandsdalen». 1
Gudbrandsdalen». Frå 1
1945 sette 1
rekordar i 3
i diskoskasting, 1
diskoskasting, til 1
1950 stoppa 1
på 50,13 1
50,13 meter. 1
meter. Frå 3
var Andersen 1
Andersen med 1
i Horten 3
Horten bystyre. 1
til 1959 2
1959 var 5
var Dahl 1
Dahl medlem 1
Hamar bystyre, 1
bystyre, ein 1
av tida 18
tida sat 2
Frå 1946 6
1946 - 1
- 1957 1
1957 var 5
politiske avdelinga 1
i SN-sekretariatet, 1
SN-sekretariatet, og 1
nytt tilsett 1
tilsett for 1
for utanrikstenesta. 1
utanrikstenesta. Frå 1
1953 fekk 2
berre jobba 1
som omsetjar. 1
omsetjar. Frå 1
spelte Colchen 1
Colchen 63 1
63 landskampar 4
for Frankrike 5
i basketball. 1
basketball. Frå 1
til 1982 4
1982 opplevde 1
opplevde Kuwait 1
Kuwait ein 2
aukande velstand 1
velstand som 1
og liberal 2
liberal atmosfære. 1
atmosfære. Frå 1
til -73 1
-73 var 1
han sentralstyremedlem 1
sentralstyremedlem i 2
i Bondepartiet/Senterpartiet, 1
Bondepartiet/Senterpartiet, og 1
partiet sitt 2
sitt forsvarsutval 1
forsvarsutval perioden 1
perioden 1964–1973. 1
1964–1973. Frå 1
til -75 1
-75 laga 1
20 spelefilmar, 1
spelefilmar, ein 1
lang dokumentarfilm 1
dokumentarfilm og 1
50 andre 1
andre dokumentar- 1
dokumentar- og 1
og oppdragsfilmar. 1
oppdragsfilmar. Frå 1
Frå 1947 3
til 1961 7
1961 var 7
permanent base, 2
base, men 1
var bemanna 2
bemanna om 1
sommaren. Frå 2
i Alvdal, 1
Alvdal, varaordførar 1
varaordførar 1960-63 1
1960-63 og 1
ordførar 1964-67. 1
1964-67. Frå 1
til -51 1
-51 var 1
i Stadsbygd, 1
Stadsbygd, perioden 1
perioden 1956-62 1
1956-62 sat 1
med ordførarklubba. 1
ordførarklubba. Frå 1
Frå 1949 3
1949 til 6
til 1952 2
1952 vann 1
han samtlege 1
tevlingar på 2
under AAU-meisterskapen. 1
AAU-meisterskapen. Frå 1
han sjefredaktør 2
sjefredaktør i 5
i Aftenposten. 1
Aftenposten. Frå 1
1962 deltok 1
deltok forsvarsspelaren 1
i 430 1
430 klubbkampar 1
klubbkampar og 1
fire cuptriumfar. 1
cuptriumfar. Frå 1
Frå 1950 7
1950 til 7
han forskar 1
forskar ved 2
ved Lós 1
Lós Alamos 1
Alamos Scientific 1
Scientific Laboratory, 1
Laboratory, frå 1
til 1960 5
1960 tilknytt 1
tilknytt General 1
General Atomic 1
Atomic Corporation 1
1960 professor 1
of California, 4
California, San 3
San Diego. 3
Diego. Frå 1
til 1965 2
var Hegna 1
Hegna stortingsrepresentant 1
Arbeidarpartiet. Frå 2
1990 hadde 2
hadde Kongresspartiet 1
Kongresspartiet fleirtal 1
i parlamentet, 4
parlamentet, bortsett 1
korte periodar. 3
periodar. Frå 3
til 30.9.1967 1
30.9.1967 var 1
i Skog-, 5
Skog-, vassdrags- 4
vassdrags- og 4
og industrikomiteen, 2
industrikomiteen, dei 1
sesjonane (1950 1
(1950 og 1
og 1951) 1
1951) som 1
som sekretær. 3
sekretær. Frå 2
1950 var 7
fast plassert 1
og industrikomitéen 1
industrikomitéen til 1
forlet Stortinget 3
1965. Frå 1
dette samlingsarbeidet 1
samlingsarbeidet standardisert, 1
standardisert, og 1
største luten 1
av slåttar 1
slåttar vart 1
trykte og 1
til fast 4
fast representant, 1
representant, med 1
med attval 3
1954, 1958 1
og 1961. 2
1961. Frå 1
Frå 1951 2
1951 til 3
til 1958 3
1958 vann 2
vann Pravda 1
Pravda åtte 1
åtte austerrikske 1
austerrikske meisterskap; 1
meisterskap; tre 1
i slalåm, 3
slalåm, to 1
to både 2
i kombinasjon, 1
kombinasjon, samt 1
utfor. Frå 1
vart særskiljemynten 1
særskiljemynten prega 1
prega utan 1
utan hol, 1
hol, og 1
prega femkroner. 1
femkroner. Frå 1
Frå 1952 3
1952 hadde 1
hadde Grønoset 1
Grønoset omfattande 1
omfattande skriveri 1
skriveri og 1
og opptredenar 1
i riksdekkande 1
riksdekkande kanalar, 1
kanalar, hovudsakleg 1
med kvardags-slitaren 1
kvardags-slitaren som 1
som artikkel- 1
artikkel- og 1
og intervjuobjekt. 1
intervjuobjekt. Frå 1
var Lund 3
Lund engasjert 1
norske utviklingshjelpen 1
utviklingshjelpen i 1
Kerala. Frå 1
var Gystad 1
Gystad medlem 1
i Ullensaker 2
Ullensaker heradsstyre 1
heradsstyre i 3
i samanhengande 2
samanhengande 20 1
år, ordførar 2
ordførar 1960-69. 1
1960-69. Frå 1
Frå 1953 2
1953 heitte 1
heitte skulen 1
skulen Flyvåpenets 1
Flyvåpenets sambands- 1
sambands- og 2
og radarskole 1
radarskole og 1
1965 Luftforsvarets 1
Luftforsvarets befalskole 1
befalskole for 1
for sambands- 1
og radarpersonell. 1
radarpersonell. Frå 1
1953 var 2
professor der. 1
der. Frå 2
Frå 1954 4
av stortingstida 1
stortingstida representerte 1
han Vestfold 1
Vestfold fylke, 1
fylke, heile 1
til 1966 6
1966 spelte 2
spelte Masopust 1
Masopust 63 1
for Tsjekkoslovakia 1
skåra ti 1
ti mål. 2
mål. Frå 4
1954 var 4
år bataljonssjef 1
bataljonssjef i 1
same regimentet. 1
regimentet. Frå 1
i Kommunalkomiteen 3
Kommunalkomiteen til 1
hausten 1965. 2
1965. » 1
1955, hadde 1
Presley det 1
siste året. 1
året. Frå 2
Frå 1955 2
òg verv 1
Norsk lektorlag, 1
lektorlag, frå 1
formann. Frå 1
han innpiskar 1
innpiskar for 1
den konservative 4
konservative parlamentsgruppa. 1
parlamentsgruppa. » 1
Jimmy Reed 1
Reed sin 1
« Frå 3
Frå 1956 3
1956 samarbeidde 1
samarbeidde han 8
med Rosenthal. 1
Rosenthal. Frå 1
var Doug 1
Doug grunnleggjande 1
grunnleggjande medlem 2
The Ozark 1
Ozark Mountain 2
Mountain Boys 1
Boys med 1
broren Rodney 1
Rodney og 1
Bill Glenn, 1
Glenn, Henry 1
Henry og 2
og Jim 4
Jim Lewis 1
Paul Breidenbach. 1
Breidenbach. Frå 1
ho lærar 1
i farging 1
farging ved 1
ved Statens 3
Statens kunst 1
og håndverkskole. 1
håndverkskole. Frå 1
Frå 1957 4
1957 til 8
1961 vann 2
vann samtlege 1
samtlege tevlingar 1
tevlingar han 1
på mellomdistansane. 2
mellomdistansane. Frå 1
1966 vann 2
vann Mikhajlov 1
Mikhajlov samtlege 1
samtlege ti 1
ti meisterskaps-finalar 1
meisterskaps-finalar på 1
korthekken i 3
sovjetiske friidrettsmeisterskapen. 1
friidrettsmeisterskapen. Frå 1
1966 var 7
Norsk Militært 3
Militært Tidsskrift. 2
Tidsskrift. Frå 2
ved Porsgrund 1
Porsgrund Porselænsfabrik 1
Porselænsfabrik AS, 1
AS, frå 1
var har 1
har sjefsdesignar 1
sjefsdesignar der. 1
Frå 1958 4
1958 har 1
vore dobbeltspor 1
dobbeltspor på 1
heile strekninga. 2
strekninga. Frå 1
1958 til 6
til 1981 5
eigen fiskebåt. 1
fiskebåt. Frå 1
blei 23 1
23 pandaer 1
pandaer delte 1
1958 var 4
fast stortingsreprsentant 1
stortingsreprsentant til 1
hausten 1977. 1
1977. Frå 1
Frå 1959 4
1959 har 1
vore fire 1
fire bruk 2
garden. » 1
1959, som 1
som Mitchell 2
Mitchell skreiv 2
tekst for. 1
for. Frå 1
til -61 1
-61 var 1
ho styrar 1
av kantina 1
kantina ved 1
ved Østlandske 1
Østlandske fryserier, 1
fryserier, og 1
deretter ekspeditrise 1
ekspeditrise ved 1
Oslo samvirkelag 1
samvirkelag til 1
1964. Frå 1
ved Kiruna 1
Kiruna Geophysical 1
Geophysical Observatory, 1
Observatory, men 1
som vikarierande 1
vikarierande bestyrar 1
bestyrar 1963-1964, 1
1963-1964, før 1
1964 vart 9
vart førsteamanuensis 1
førsteamanuensis i 5
Oslo, ved 1
ved institutt 2
for kosmisk 3
kosmisk fysikk. 1
fysikk. Frå 1
han universitetslektor 1
universitetslektor og 1
han førsteamanuensis 1
tysk ved 1
ved Germanistisk 1
Germanistisk institutt 1
institutt ved 4
Frå 1960 4
1960 - 2
- 63 1
63 leidde 1
han klubben 2
til seriegull 1
seriegull både 1
i Hovudserien 1
Hovudserien 1962 1
1962 samt 1
samt gull 1
divisjon herrefotball 1
herrefotball 1963. 1
1963. Frå 1
Frå 1960-åra 1
1960-åra arbeidde 1
som studiogitarist 1
studiogitarist i 1
Angeles, og 3
på Diana 1
Diana Ross 4
Ross sin 2
sin «Love 1
«Love Hangover» 1
Hangover» og 1
og Thelma 1
Thelma Houston 1
Houston sin 1
sin «Don't 1
«Don't Leave 4
Leave Me 3
Me This 2
This Way». 2
Way». Frå 1
1960 byrja 1
byrja magasinet 1
magasinet å 1
å trykke 4
trykke fotografi 1
fotografi over 1
heile framsida, 1
framsida, i 1
for innhaldslista 1
innhaldslista omkransa 1
ramme med 1
med eikeblad. 1
eikeblad. Frå 1
Frå 1960-talet 2
1960-talet har 2
folketalet gått 1
gått tilbake 1
sjølve byen. 5
1960-talet nytta 1
eit abstrakt-ekspresjonistisk 1
abstrakt-ekspresjonistisk formspråk 1
formspråk inspirert 1
av naturen. 2
naturen. Frå 1
1960 til 7
til -70 1
-70 var 1
han byråd 1
byråd i 1
Milano. Frå 1
han sjefsforsker 1
sjefsforsker ved 1
ved High 1
High Voltage 1
Voltage Engineering 1
Engineering Corporation, 1
Corporation, eit 2
firma etablert 1
og vidareutvikle 1
vidareutvikle Van 1
Van de 1
de Graaff-akseleratorar. 1
Graaff-akseleratorar. Frå 1
Frå 1961 5
til 1996 9
ho gift 4
skodespelaren Wesley 1
Wesley Addy. 1
Addy. Frå 1
til -67 3
-67 vann 1
vann Messner 1
Messner fem 1
fem austerrikske 2
austerrikske meistertitlar. 1
meistertitlar. Frå 1
-67 var 1
han varaformann 1
varaformann Kristeleg 1
Kristeleg i 1
i Folkeparti, 1
Folkeparti, sidan 1
1967 landsstyremedlem 1
for Arbeidarpartiet 6
Arbeidarpartiet i 6
tre etterfølgjande 1
etterfølgjande periodar. 1
ho tilsett 3
NRK, der 1
ho særleg 2
særleg arbeidde 1
med program 1
og ungdom. 1
ungdom. » 1
frå 1962, 1
1962, nådde 1
nådde Billboard-lista 1
Billboard-lista og 6
gjere surfemusikkbølgja 1
surfemusikkbølgja til 1
nasjonalt fenomen. 1
fenomen. Frå 1
Frå 1962 1
han studiomusikar 1
Angeles. » 1
Frå 1963 2
som dirigent 3
dirigent og 1
han kunstnarisk 1
for Stavanger 1
Stavanger Symfoniorkester. 1
Symfoniorkester. Frå 1
kommunane igjen 1
igjen slegne 1
til Kvinesdal 1
Kvinesdal kommune. 1
kommune. » 2
2006. Frå 1
Frå 1964 2
ho timelærar 1
timelærar i 1
i barne- 1
og ungdomspsykiatriske 1
ungdomspsykiatriske emne 1
emne ved 1
ved Pedagogisk 1
Pedagogisk institutt 1
ved UiO. 1
UiO. Frå 1
var Potok 1
Potok redaktør 1
tidsskriftet Conservative 1
Conservative Judaism, 1
Judaism, og 1
òg medredaktør 1
for Jewish 1
Jewish Publication 1
Publication Society 1
perioden 1965–1974. 1
1965–1974. Frå 1
Frå 1965 4
1965 - 1
- 1974 1
1974 hadde 2
han bistilling 1
bistilling som 1
som riksmeklingsmann, 1
riksmeklingsmann, og 1
rekkje store 1
store verksemder 1
Noreg, t.d. 1
t.d. Frå 1
han sideback 1
sideback i 1
i Vålerengen, 1
Vålerengen, som 1
seriemeister for 3
gong. Frå 2
til 1969 2
han trommeslagar 2
nederlandske rockebandet 1
rockebandet Golden 1
Golden Earrings. 1
Earrings. Frå 1
var skulen 5
skulen gymnas, 1
gymnas, og 1
vart Arna 1
gymnas slått 1
med Garnes 1
Garnes vidaregåande 2
skule. Frå 1
Frå 1966 1
var omgrepet 2
heile ute. 1
ute. Frå 1
Frå 1967 5
1967 arbeidde 1
arbeidde Beaver 1
Beaver med 1
med Krause 1
Krause som 1
duoen Beaver 1
Beaver & 1
& Krause. 1
Krause. Frå 1
av donerte 1
donerte elles 1
elles Lidija 1
Lidija Delektorskaja 1
Delektorskaja fleire 1
av Matisse 1
Matisse til 1
til muséet. 1
muséet. Frå 1
har gruppeorganisasjonar 1
gruppeorganisasjonar vorte 1
vorte inntekne 1
inntekne som 1
av Norges 4
Norges Fiskarlag. 2
Fiskarlag. Frå 1
1967 satsa 1
satsa Hedmark 1
Hedmark på 1
på mangekamp 1
mangekamp og 1
i tikamp 4
tikamp fyrste 1
fyrste gongen. 3
gongen. » 1
frå 1967), 1
1967), som 1
16. plassen. 1
plassen. Frå 1
Frå 1968 10
1968 begynte 1
å trafikkere 1
trafikkere Hovedøya, 1
Hovedøya, og 1
1986 overtok 1
selskapet trafikken 1
trafikken til 2
til Langøyene. 1
Langøyene. Frå 1
1968 fekk 3
han dessutan 2
dessutan ansvaret 1
for bedriftsplanlegging, 1
bedriftsplanlegging, men 1
gav frå 4
seg dette 1
dette vervet 1
vervet etter 1
at Joachim 1
Joachim Zahn 1
Zahn hadde 1
vorte vald 3
til styreformann, 1
styreformann, eit 1
verv Schleyer 1
Schleyer hadde 1
hadde ynskt 2
ynskt seg. 1
1971 jobba 1
som produktsekretær-salssekretær 1
produktsekretær-salssekretær ved 1
ved Denofa-Lilleborg 1
Denofa-Lilleborg AS. 1
AS. Frå 1
var Låg 1
Låg rektor 1
ved NLH, 2
NLH, medan 1
var prorektor 1
prorektor i 1
periodane 1958–62 1
1958–62 og 1
og 1966–68. 1
1966–68. Frå 1
ho statsoverhovud 1
statsoverhovud saman 1
med Dong 1
Dong Biwu. 1
Biwu. Frå 1
til 1979 5
1979 arbeidde 2
i næringslivet. 1
næringslivet. Frå 1
ved lingvistisk 1
lingvistisk institutt 1
russiske vitskapsakademiet, 1
vitskapsakademiet, og 3
1990 til 6
til 1991 8
1991 var 10
ho leiar 9
for laboratoriet 1
laboratoriet ved 1
for historie, 1
historie, filologi 1
og filosofi 2
filosofi ved 2
sovjetiske vitskapsakademiet 2
vitskapsakademiet i 2
i Novosibirsk. 1
Novosibirsk. Frå 1
til -74 2
-74 vann 1
vann Giles 1
Giles og 1
Leeds to 1
gongar messebycupen, 1
messebycupen, og 1
og likeså 1
likeså den 1
engelske ligameisterskapen. 1
ligameisterskapen. Frå 1
kasserar i 3
i Langmorkje 1
Langmorkje allmenning 1
allmenning Randsverk 1
Randsverk sag. 1
sag. Frå 1
1968 vart 9
vart fyrstasjonen 1
fyrstasjonen ein 1
ein tørnstasjon. 1
tørnstasjon. », 1
», frå 1
som låtskrivarlaget 1
låtskrivarlaget Cynthia 1
Cynthia Weil 1
Weil og 1
og Barry 4
Barry Mann, 1
Mann, enda 1
enda låtskrivarpartnareskapen 1
låtskrivarpartnareskapen deira 1
då ekteskapet 1
ekteskapet tok 1
slutt. » 1
1969, skriven 1
av Lennon, 2
Lennon, og 2
fordi Beatles-songen 1
Beatles-songen hadde 1
nytta delar 1
frå Berry-songen 1
Berry-songen («here 1
(«here come 1
come old 1
old flat-top»). 1
flat-top»). Frå 1
var Bedford 1
Bedford komponist 1
komponist i 2
i residentskap 1
residentskap ved 1
ved Queen's 1
Queen's College 1
London. Frå 2
Frå 1970 6
1970 budde 1
skreiv hovudsakleg 1
hovudsakleg film- 1
og fjernsynsmusikk, 1
fjernsynsmusikk, men 1
dei sjeldne 1
sjeldne gongane 1
gongane han 1
på scena 2
scena eller 1
på opptak, 1
opptak, understreka 1
understreka betydninga 1
betydninga hans 1
som trombonist. 1
trombonist. Frå 1
1970 fram 1
til samanslåinga 2
samanslåinga med 3
med Auckland 1
1989, var 1
var øya 3
av Waiheke 1
Waiheke County 1
County Council. 1
Council. Frå 1
Frå 1970-talet 5
1970-talet av 1
av tok 2
tok skulen 1
skulen også 1
inn funksjonsfriske 1
funksjonsfriske elevar. 1
elevar. Frå 1
1970-talet deltok 1
deltok Manneråk 1
Manneråk i 1
politisk verksemd 1
verksemd for 2
for Senterpartiet. 1
Senterpartiet. Frå 1
1970-talet har 3
bygd store 2
store bustadfelt 1
bustadfelt på 1
på Nordre 3
Nordre Toppe, 1
Toppe, noko 1
kraftig folkeauke. 1
folkeauke. Frå 1
1970-talet kom 1
fleire katolikkar 1
katolikkar til 1
på kyrkjelyden 1
kyrkjelyden auka. 1
auka. Frå 1
1970-talet konsentrerte 1
konsentrerte Gärderud 1
Gärderud seg 1
om hinderløp. 1
hinderløp. Frå 1
1975 gjekk 1
ruta Festøya-Solavågen 1
Festøya-Solavågen og 1
stundom Sykkylven-Ikornes 1
Sykkylven-Ikornes og 1
og Ålesund-Valderøy. 1
Ålesund-Valderøy. Frå 1
1976 var 4
internasjonale ozonkommisjonen. 1
ozonkommisjonen. Frå 1
Frå 1970- 1
1970- til 3
til 1990-talet 1
var underdelen 1
underdelen omdanna 1
meir tettstitjande 1
tettstitjande underbukser 1
underbukser med 1
med stikk 1
rundt føtene. 1
føtene. Frå 1
til 1995 4
som arkeolog 1
arkeolog på 1
på Malmö 1
Malmö museum, 1
museum, og 2
1977 som 2
som sjef 2
for bymuseet 1
bymuseet i 1
i Malmø, 1
Malmø, Malmö 1
Malmö stadsmuseum. 1
stadsmuseum. Frå 1
1970 tok 1
over bassistrolla 1
bassistrolla i 1
brukte basspedalane 1
basspedalane på 1
på orgelet. 1
orgelet. Frå 1
Frå 1971-1973 1
1971-1973 var 1
han dekanus 1
dekanus ved 1
ved Det 7
Det samfunnsvitskaplege 1
samfunnsvitskaplege fakultetet, 1
fakultetet, Universitetet 1
Bergen, og 5
frå 1978-1983 1
1978-1983 rektor 1
for Universitetet 1
Frå 1971 2
han fylkesskulesjef 1
fylkesskulesjef i 1
Fjordane. Frå 1
i SUKP, 1
SUKP, i 1
i politbyrået. 1
politbyrået. Frå 1
Frå 1972 6
1972 av 1
av har 3
teknikken kvart 1
år laga 1
eit «estisk 1
«estisk landskap», 1
landskap», og 1
bruke mezzotinto 1
mezzotinto meir 1
meir. Frå 2
1972 praktiserte 1
praktiserte ho 1
ho privat 1
privat frå 1
frå heimekontor. 1
heimekontor. Frå 1
1979 spelte 6
spelte Young 1
Young på 2
mange innspelingar 2
innspelingar at 1
å doble 3
doble prisen 1
prisen sin 1
kutte ned 1
på studioarbeidet. 1
studioarbeidet. Frå 1
til 1984 3
1984 var 3
var Stokkeland 1
Stokkeland styreformann 1
Norges Postsparebank. 1
Postsparebank. Frå 1
til 1986 5
1986 hadde 3
klubben igjen 1
igjen ein 4
i toppdivisjonen, 1
toppdivisjonen, berre 1
berre avbrote 1
to enkeltsesongar 1
enkeltsesongar i 1
divisjon. Frå 2
var Alver 1
Alver leiar 1
det nyoppretta 5
nyoppretta Etno-folkloristisk 1
Etno-folkloristisk institutt 1
Frå 1973/74-sesongen 1
1973/74-sesongen til 1
til 1982/83-sesongen 1
1982/83-sesongen kvalifiserte 1
kvalifiserte klubben 1
til Europacup-spel 1
Europacup-spel kvar 1
kvar sesong 2
sesong utanom 1
utanom éin. 1
éin. Frå 1
Frå 1973 6
1973 konsentrerte 1
konsentrerte Lorentzen 1
Lorentzen seg 1
om spydkasting. 1
spydkasting. Frå 1
i Forsvarskomitéen. 1
Forsvarskomitéen. Frå 1
til -77 1
-77 spelte 1
spelte Rosato 1
Rosato for 1
for Genoa 1
Genoa CFC 1
CFC i 1
både Serie 1
Serie A 5
og Serie 1
Serie B. 1
B. Han 1
Han la 18
som fotballspelar 3
1979. Frå 1
1973 var 5
var Bjørnø 1
Bjørnø medlem 1
landsstyret og 1
og forbundsstyret 1
forbundsstyret i 1
Norsk Skog- 1
og Landarbeiderforbund. 1
Landarbeiderforbund. Frå 1
Akershus Arbeiderblad/Romerikes 1
Arbeiderblad/Romerikes Blad 1
Blad til 1
til 1981. 3
1981. Frå 1
derimot songen 1
songen sjeldan 1
sjeldan spelt. 1
spelt. Frå 1
Frå 1974 2
1994 jobba 1
jobba ho 3
med finansspørsmål 1
finansspørsmål i 1
i lokaladministrasjonen 1
lokaladministrasjonen i 1
i Briceni-regionen 1
Briceni-regionen i 1
Moldova. Frå 1
var Hull 1
Hull ikkje 1
sjølvstendig grevskapsdistrikt, 1
grevskapsdistrikt, men 1
styrt som 5
av East 1
East Riding. 1
Riding. Frå 1
Frå 1975 4
1975 har 2
har Ferapontovklosteret 1
Ferapontovklosteret vore 1
museum. Frå 2
eigen spesialpraksis 1
spesialpraksis i 1
i øyre-, 1
øyre-, nase-, 1
nase-, halssjukdomar 1
halssjukdomar i 1
danske hovudstaden. 1
hovudstaden. Frå 1
for Institutt 1
for energianalyse 1
energianalyse ved 1
ved Oak 1
Oak Ridge 2
Ridge Associated 1
Associated University. 1
University. Frå 1
på kontor. 1
kontor. Frå 1
Frå 1976 2
ved Nordnorsk 1
Nordnorsk Musikkonservatorium. 1
Musikkonservatorium. Frå 1
1983 var 4
Romsdal fylkesting, 1
fylkesting, der 1
i 1980-81 1
1980-81 var 1
var nestformann 3
i næringsutvalet. 1
næringsutvalet. Frå 1
Frå 1977 3
til 1980 2
var Vajpayee 1
Vajpayee indisk 1
indisk utanriksminister 1
utanriksminister i 1
i Janata-regjeringa. 1
Janata-regjeringa. Frå 1
1981 øvstkommanderande 1
Nord-Noreg. Frå 1
1991 heitte 1
heitte plassen 1
plassen Plosjtsja 1
Plosjtsja Zjovtnevoji 1
Zjovtnevoji revolutsiji 1
revolutsiji (Oktoberrevolusjonens 1
(Oktoberrevolusjonens plass). 1
plass). Frå 1
Frå 1978 1
1978 til 4
1986 var 1
samtlege tre 2
tre fotball-VM 1
fotball-VM og 2
to fotball-EM 1
fotball-EM i 1
perioden. Frå 2
Frå 1980 4
1980 sat 1
i kommunestyret 7
heimbyen Stavanger 1
Stavanger for 1
for Venstre. 1
Venstre. Frå 1
Frå 1980-talet 1
1980-talet av 1
av starta 1
starta New 1
Zealand Wildlife 1
Wildlife Service 2
Service flytting 1
av mengder 1
mengder av 5
individ frå 1
frå Hauturu 1
Hauturu til 1
andre øyreservat 1
øyreservat for 1
opprette sjølvstendige 1
sjølvstendige populasjonar. 1
populasjonar. Frå 1
til -83 3
-83 utmerkte 1
utmerkte Haugen 1
Haugen seg 1
i lokal 6
lokal fotball 1
fotball med 1
med heimlege 2
heimlege Steinsdalen 1
Steinsdalen IL. 1
IL. Frå 2
1980 valde 1
valde Coghlan 1
Coghlan å 1
internasjonale meisterskapane. 2
meisterskapane. Frå 4
var Thompson 2
Thompson den 1
fremste intellektuelle 1
intellektuelle i 2
den gjenoppliva 1
gjenoppliva rørsla 1
rørsla for 1
for nedrusting 2
nedrusting av 1
av atomvåpna, 1
atomvåpna, høgt 1
høgt akta 6
akta av 1
av aktivistar 1
aktivistar også 1
enn heimlandet. 1
heimlandet. Frå 1
Frå 1981 6
1981 til 11
av K 1
K Group 1
Peter Hammill. 1
Hammill. Frå 1
1989 var 7
òg Høgre 1
Høgre si 2
si miljøpolitiske 1
miljøpolitiske talskvinne. 1
talskvinne. Frå 1
til -84 1
-84 var 1
var Hughes 1
Hughes aktiv 1
med Rotherham, 1
Rotherham, Hull 1
Hull og 1
og Swansea. 1
Swansea. Frå 1
i Forbrukar- 1
Forbrukar- og 1
og administrasjonskomitéen 1
administrasjonskomitéen til 1
til 1989, 1
1989, dei 2
så medlem 2
for utekontakten 1
utekontakten i 1
i Hamar. 1
Hamar. Frå 1
Frå 1982 2
lag 150 12
150 tilfelle 1
i orkan 1
styrke her. 1
her. Frå 3
til 1992 2
berre guteklassar 1
guteklassar her. 1
her. » 1
frå 1983, 3
ulike barneførestillingar. 1
barneførestillingar. Frå 1
Frå 1983 3
til 1987 2
1987 var 3
Norsk Sykepleierforbund. 1
Sykepleierforbund. Frå 1
deretter frå 3
1999 har 4
av Vest-Agder 1
Vest-Agder fylkesting. 1
fylkesting. Frå 1
var Conley 1
Conley ein 1
beste lengde- 1
lengde- og 1
og tresteghopparane 1
tresteghopparane i 1
verda. Frå 3
Frå 1984 3
var Johnsen 1
Johnsen medlem 1
av Stavanger 5
Stavanger bystyre, 1
bystyre, og 1
perioden 1996-99. 1
1996-99. Frå 1
var Huitfeldt 1
Huitfeldt redaktør 1
2000 vann 3
ho NM 1
i diskoskast 7
diskoskast 17 1
17 gonger 1
rad. Frå 1
Frå 1985 2
1985 byrja 1
byrja sønene 1
sønene Jan 1
Jan og 2
og Kim 2
Kim å 1
med faren, 3
at Jørn 1
Jørn Utzon 1
Utzon trekte 1
tilbake har 1
dei drive 1
drive firmaet 1
firmaet Utzon 1
Utzon Architects 1
Architects vidare. 1
vidare. Frå 1
Frå 1985-sesongen 1
1985-sesongen var 1
var Olsen 1
Olsen plaga 1
med skadar 2
dei same, 1
same, store 1
store lengdene 1
lengdene som 1
før. Frå 1
til -88, 1
-88, samt 1
samt i 4
Lund trenar 1
for Lillestrøm 2
Lillestrøm SK. 1
SK. Frå 1
Frå 1986 5
1986 har 4
einaste daglegvareforretninga 1
daglegvareforretninga på 1
Fedje. Frå 1
vore kapellan, 1
kapellan, eit 1
har kombinert 1
1986 til 10
ho visepresident 1
visepresident for 3
for overhuset 1
overhuset i 1
indiske parlamentet. 1
parlamentet. Frå 2
til 1998 6
1998 var 2
var Bergqvist 1
Bergqvist med 1
vinne sju 1
sju medaljar 1
i verdsmeisterskap 4
i ishockey 1
ishockey og 2
to olympiske 1
olympiske ishockey-medaljar. 1
ishockey-medaljar. Frå 1
til 2001 2
2001 deltok 2
ikkje Renault 1
Renault som 1
eige lag, 2
men leverte 1
leverte motorar 1
motorar til 1
laga Williams 1
og Bennetton. 1
Bennetton. Frå 1
Frå 1987 5
1987 har 2
har kunstsenteret 1
kunstsenteret hatt 1
eit atelier 2
atelier for 1
for gjestar, 1
gjestar, som 1
frå 2008 5
2008 òg 1
internasjonale kunstnarar, 1
kunstnarar, kuratorar, 1
kuratorar, skribentar 1
andre innanfor 1
innanfor kunstfeltet. 1
kunstfeltet. Frå 1
1994 hadde 1
hadde Preud'homme 1
Preud'homme hevd 1
hevd på 1
på målvaktsplassen 1
målvaktsplassen i 1
i landslaget 1
landslaget og 2
i verdsmeisterskapane 1
verdsmeisterskapane 1990 1
og 1994. 1
1994. Frå 1
1989 låg 1
låg ferja 1
ferja i 1
i opplag. 3
opplag. Frå 1
1995 heitte 1
øvste divisjonen 5
divisjonen for 1
kvinner 1. 1
var Afewerki 1
Afewerki generalsekretær 1
denne rørsla. 1
rørsla. Frå 1
Frå 1988 2
1988 samarbeidde 1
mest med 3
med Studioglas 1
Studioglas Strömberghyttan. 1
Strömberghyttan. Frå 1
1988 til 9
norske Forfatterforeningens 1
Forfatterforeningens litterære 1
litterære råd. 1
råd. Frå 1
Frå 1989 6
1989 hadde 2
fast sete 2
vart attvald 5
attvald i 10
1993. Frå 1
til Institutt 3
for Industridesign 1
Industridesign var 1
var innlemma 1
i Arkitektur- 1
Arkitektur- og 1
og designhøgskolen 1
designhøgskolen i 1
Oslo, hadde 1
hadde denne 7
denne utdanninga 1
utdanninga òg 1
òg ligge 2
ligge under 1
under Statens 1
Statens håndverks- 2
håndverks- og 2
og kunstindustriskole. 1
kunstindustriskole. Frå 1
Fjordane fylkeskommune 1
fylkeskommune si 1
si fylkesmusikarordning. 1
fylkesmusikarordning. Frå 1
han arbeidsdirektør. 1
arbeidsdirektør. Frå 1
han parlamentarisk 2
partiet sitt. 1
sitt. Frå 1
vart Norges 1
Norges Makrellag 1
Makrellag og 1
og Feitsildfiskernes 1
Feitsildfiskernes Salslag 1
Salslag innlemma. 1
innlemma. Frå 1
Frå 1990-åra 1
har stry 1
stry også 1
i klede. 1
klede. Frå 1
Frå 1990 4
1990 sat 1
republikken Komi. 1
Komi. Frå 1
1993 vann 1
han Grammyprisen 1
Grammyprisen fire 1
beste komiske 1
komiske album. 1
album. Frå 2
han vise-borgarmeister 1
vise-borgarmeister i 1
med ansvar 1
anna utdanning, 1
utdanning, helse 1
kultur. Frå 1
i regjeringa 5
til etterfylgjaren 1
etterfylgjaren Goh 1
Goh Chok 1
Chok Tong 1
Tong som 1
som «Senior 1
«Senior Minister». 1
Minister». Frå 1
Frå 1991 8
frametter har 1
har Hayden 1
Hayden i 1
periodar hatt 1
hatt kunstustillingar, 1
kunstustillingar, mellom 1
City. Frå 1
1996 vart 20
ho kvart 1
år tysk 1
tysk meister 4
2003 fokuserte 1
fokuserte Matthews 1
Matthews hovudsakleg 1
på låtskriving 1
og speling 1
speling med 1
med Dave 3
Dave Matthews 2
Matthews Band, 1
i Charlottesville 1
Charlottesville i 1
Virginia i 1
1991. Frå 1
-94 låg 1
låg Gunnell 1
Gunnell heilt 1
verdstoppen på 1
på langhekken. 1
langhekken. Frå 1
til -98 2
-98 var 1
var Aas 1
Aas driftsleiar 1
driftsleiar ved 1
ved Nord- 1
Nord- Frå 2
stad. Frå 1
han deputerande 1
deputerande underdirektør 1
underdirektør for 1
forsking ved 1
ved USGS. 1
USGS. Frå 1
var Heinzer 1
Heinzer sterkt 1
sterkt tilbake, 1
beste utforrennar 1
utforrennar i 1
1991 vann 2
han jamvel 2
jamvel super-G-cupen 1
super-G-cupen av 1
alpine verdscupen. 1
verdscupen. Frå 1
Frå 1992/93-sesongen 1
1992/93-sesongen representerte 1
representerte Zjelezovskij 1
Zjelezovskij Kviterussland. 1
Kviterussland. Frå 1
Frå 1992 2
gjekk Popov 1
Popov inn 1
rad fjerdeplassar 1
fjerdeplassar i 1
og VM-samanheng, 1
VM-samanheng, både 1
individuelle øvingar, 1
øvingar, men 1
men særleg 2
i stafettar. 1
stafettar. Frå 1
2004 gav 5
tre akustiske 1
akustiske konsertalbum, 1
konsertalbum, som 1
ganske populære. 1
populære. Frå 1
Frå 1993 3
framover nytta 1
nytta rapparen 1
rapparen Guru 1
Guru sin 1
sin Jazzmatazz-serie 1
Jazzmatazz-serie fleire 1
fleire jazzmusikarar 1
jazzmusikarar under 1
innspelingane sine. 2
sine. Frå 1
1993 tok 2
tok Lazutina 1
Lazutina jamnt 1
jamnt rikeleg 1
rikeleg for 1
medaljane i 3
i Albion 2
Albion Band 2
ny akustisk 1
akustisk utgåve, 1
utgåve, og 1
tre høgt 1
akta album. 1
Frå 1994 5
1994 har 3
for Nordisk 1
Nordisk nyhetsutveklsing, 1
nyhetsutveklsing, ERNN. 1
ERNN. Frå 1
døydde, gav 1
gav Evans 1
Evans ut 1
sju soloalbum, 1
andre Blues 1
Blues for 1
for Thought 1
Thought (1994) 1
(1994) Come 1
Come to 2
the River 1
River (1997) 1
(1997) og 1
og Fire 1
Fire in 1
the Feeling 1
Feeling (2005). 1
(2005). Frå 1
1995 hadde 2
på ABC-dramaserieen 1
ABC-dramaserieen All 1
All My 5
My Children 1
Children som 1
som «Seabone 1
«Seabone Hunkle», 1
Hunkle», faren 1
til Dixie 1
Dixie Cooney 1
Cooney Martin 1
Martin (spelt 1
(spelt av 5
av Cady 1
Cady McClain). 1
McClain). Frå 1
1998 spelte 2
spelte Ellen 1
Ellen i 1
i sitcomserien 1
sitcomserien Ellen, 1
Ellen, som 1
opphavleg hadde 8
namnet These 1
These Friends 1
Friends of 3
of mine. 1
mine. Frå 1
namnet «nordlandshest/lyngshest». 1
«nordlandshest/lyngshest». Frå 1
Frå 1995 3
1995 satsa 1
satsa ho 1
og lukkast 6
lukkast vinne 1
vinne sølvmedaljen 1
sølvmedaljen på 8
distansen då 1
då VM 1
VM 1995 3
1995 fann 1
i Göteborg. 4
Göteborg. Frå 1
partiet Vår 1
Vår heim 1
heim er 1
er Russland 2
Russland (Nasj 1
(Nasj Dom 1
Dom - 1
- Rossija). 1
Rossija). Frå 1
i Sørild. 1
Sørild. Frå 1
Frå 1996 5
1996 fram 1
2007, hadde 1
hadde Jemen 2
Jemen to 1
to vakttårn 1
vakttårn og 1
liten militærbase 1
øya. Frå 3
gruppa kontroll 1
landet. Frå 2
1996 har 4
leia leite- 1
leite- og 1
og produksjonssaktiviteten 1
produksjonssaktiviteten til 1
til Phillips 2
Phillips Petroleum 1
Petroleum i 2
1996 til 4
var Janbu 1
Janbu hovudtillitsvald 1
hovudtillitsvald for 1
for Yngre 1
Yngre legers 1
legers forening 1
forening ved 1
ved Aker 2
Aker universitetssjukehus, 1
universitetssjukehus, og 1
norske legeforenings 1
legeforenings likestillingsutval, 1
likestillingsutval, leiar 1
Oslo legeforening 1
legeforening og 1
i legeforeninga. 1
legeforeninga. Frå 1
vart gaupebestanden 1
gaupebestanden på 1
landsbasis redusert 1
ca. Frå 3
Frå 1997 4
også Island 1
Island med 1
på NOT. 1
NOT. Frå 1
i fyrstellevaren 2
fyrstellevaren til 1
Manchester. Frå 1
til 1999 1
2006, vart 5
bandet delt 1
fem undergrupper 1
undergrupper kalla 1
kalla «ProjeKcts». 1
«ProjeKcts». Frå 1
einaste finalekamp, 1
finalekamp, mot 1
tidlegare heime- 1
heime- og 1
og bortekamp. 1
bortekamp. Frå 1
Frå 1998 7
1998 byrja 1
med visuell 1
visuell kunst. 1
kunst. Frå 1
spelte Scofield 1
Scofield i 1
ein kvartett 4
kvartett med 1
med Joe 1
Joe Lovano 1
Lovano (ts), 1
(ts), Dave 1
Dave Holland 1
Holland (b) 1
(b) og 2
Al Foster 1
Foster (dr), 1
(dr), men 1
stod òg 3
scena med 2
med Medeski, 1
Medeski, Martin 1
Martin & 1
& Wood. 1
Wood. Frå 1
2003 arbeidde 1
i Deloitte. 1
Deloitte. Frå 1
var Zappa 1
Zappa kjæraste 1
med musikaren 2
musikaren Lisa 1
Lisa Loeb. 1
Loeb. Frå 1
til 2006 6
2006 spela 1
han 178 1
178 kampar. 1
kampar. Frå 1
til 2007 5
var Ottosson 1
Ottosson aldri 1
aldri dårlegare 2
nummer tolv 2
tolv i 1
si beste 4
beste øving 1
store meisterskapane 3
meisterskapane i 3
han hovudtrenar 1
hovudtrenar for 3
for Tyskland 1
Tyskland sitt 2
sitt landslag 4
for menn, 4
menn, ein 1
til 2010. 2
2010. Frå 4
Frå 1999 5
vore direkte 1
direkte val 3
del kommunar. 1
1999 tevla 1
tevla kvinnelege 1
kvinnelege kappgjengarar 1
kappgjengarar på 1
2001 spelte 3
Animals, og 1
etter Valentine 1
Valentine forlet 1
forlet dette 2
2001, heldt 1
heldt Steel 1
Steel og 1
og Rowberry 1
Rowberry fram 1
som «Animals 1
«Animals and 1
and Friends». 1
Friends». Frå 1
fleire palestinske 1
palestinske sjølvmordsåtak 1
Haifa, som 1
alt tok 2
av 68 1
68 sivile. 1
sivile. Frå 1
han varaordførar. 1
varaordførar. Frå 1
Frå 1. 14
august 2016 1
2016 fungerer 1
fungerer den 1
nye direktøren 1
direktøren ved 1
ved Lindesnes 1
Lindesnes fyr, 1
fyr, Knut 1
Knut Baar, 1
Baar, som 1
som koordinator. 1
koordinator. Frå 1
januar 1905 1
1905 vart 6
vart Lavik 1
Lavik og 3
og Brekke 3
Brekke kommune 1
kommune deld 1
to att, 1
og Lavik 1
to sjølvstendige 2
januar 2003 2
av rusbrus 1
rusbrus i 1
i butikk. 1
butikk. Frå 1
vart Petroleumstilsynet 1
Petroleumstilsynet etablert 1
sjølvstendig tilsynsorgan. 1
tilsynsorgan. Frå 1
2006 skal 1
skal ei 2
ny lov 3
lov tre 1
lova av 2
av 1977 1
1977 skal 1
skal opphøyre 1
opphøyre frå 1
dato. Frå 1
vart far 1
til foreldreansvar 1
foreldreansvar styrkt 1
styrkt i 1
i Barnelova. 1
Barnelova. Frå 1
vart Tysfjord 1
Tysfjord første 1
første lulesamiske 1
lulesamiske kommune 1
kommune under 1
under samisk 1
samisk språkforvaltningsområde 1
språkforvaltningsområde i 1
Noreg. Frå 4
2007 er 3
er Evenkia 1
Evenkia ein 1
vanleg rajon 1
rajon (kommune) 1
(kommune) i 1
i Krasnojarsk 1
Krasnojarsk kraj. 1
kraj. Frå 1
januar 2014 5
2014 spelte 3
for 1. 2
1. FC 1
FC Köln. 1
Köln. Frå 1
januar 2017 3
2017 består 1
består NTNU 1
NTNU av 2
åtte fakultet 1
fakultet med 1
saman 56 1
56 institutt, 1
institutt, i 1
andre einingar 2
som NTNU 1
NTNU Vitskapsmuseet 1
Vitskapsmuseet og 1
og NTNU 1
NTNU Universitetsbiblioteket. 1
2018 gjeld 1
gjeld denne 1
denne inndelinga: 1
inndelinga: http://docs. 1
http://docs. Frå 1
januar 2021 1
2021 er 2
på Storebæltbrua 1
Storebæltbrua at 1
at brikkeutferdaren 1
brikkeutferdaren skal 1
vere EETS-godkjent, 1
EETS-godkjent, noko 1
realiteten gjer 1
fleste AutoPASS-brikker 1
AutoPASS-brikker ikkje 1
kan nyttast, 1
nyttast, fordi 1
berre SkyttelPASS 1
SkyttelPASS har 1
har EETS-godkjenning. 1
EETS-godkjenning. Frå 1
juli 1914 2
alle fem 2
fem vekentlege 1
vekentlege hurtigruteseglingane 1
hurtigruteseglingane utvida 1
strekninga Bergen 1
Bergen - 1
- Kirkenes, 1
Kirkenes, og 1
og DS 1
fast rotasjon 2
rotasjon fram 1
då reiarlaget 1
reiarlaget fekk 2
fekk levert 1
levert sitt 1
sitt nye 4
nye hurtigruteskip 1
hurtigruteskip DS 1
DS «Lofoten». 1
«Lofoten». Frå 1
juni 1960 1
i tømmerfarta 1
tømmerfarta til 1
til Kvitsjøen. 2
Kvitsjøen. Frå 1
Frå 2000 5
2000 gjekk 4
han aktivt 2
aktivt inn 1
i lokalt 1
lokalt partiarbeid 1
partiarbeid i 1
anna vararepresentant 1
Oslo bystyre 1
bystyre 2003–05. 1
2003–05. Frå 1
er vegetasjonen 1
vegetasjonen meir 1
meir spreidd, 1
spreidd, med 1
med låge 5
låge buskar. 1
buskar. Frå 1
Frå 2000-sesongen 1
2000-sesongen var 1
som langhekkløpar. 1
langhekkløpar. Frå 1
av initiativtakarane 4
initiativtakarane til, 1
og engasjert 2
engasjert i, 1
i, prosjektet 1
prosjektet Norsk 1
Norsk polarhistorie. 1
polarhistorie. Frå 1
2005 gjekk 2
gjekk Keynes 1
Keynes på 1
på Anna 1
Anna Scher 1
Scher Theatre 1
Theatre School. 1
School. Frå 1
namnet dermed 1
dermed Corus-turneringa. 1
Corus-turneringa. Frå 1
Frå 2002 5
2002 er 1
det difor 6
difor 50 1
50 plassar 1
berre 48 2
48 som 1
2002 representerte 1
representerte Alozie 1
Alozie Spania. 1
Spania. Frå 2
Frå 2002-sesongen 2
2002-sesongen deltok 2
deltok Mjankova 1
Mjankova i 1
internasjonale meisterskapane, 1
meisterskapane, utan 2
utan ho 1
ho makta 1
makta ta 2
til finale. 2
finale. Frå 1
2002-sesongen og 1
til 2004, 1
la opp, 2
opp, måtte 1
han jamnast 2
jamnast nøye 1
nøye seg 8
skihopping. Frå 1
2002 til 5
bakre delen 1
av La 4
La Scala 1
Scala gjenoppbygd. 1
gjenoppbygd. Frå 1
2008 utforma 1
utforma Arne 1
Carlos stort 1
sett klesplagg 1
klesplagg i 1
ulike tekstil, 2
tekstil, men 1
2008 byrja 2
dei konsentrera 1
om strikk. 1
strikk. Frå 1
til 2014 4
ho programleiar 1
programleiar i 4
russiske fjernsynsprogrammet 1
fjernsynsprogrammet Sjkola 1
Sjkola zloslovija 1
zloslovija (Школа 1
(Школа злословия, 1
злословия, etter 1
etter skodepelet 1
skodepelet The 1
The School 1
School for 3
for Scandal 1
Scandal av 1
Richard Sheridan), 1
Sheridan), der 1
ho intvervjua 1
intvervjua ulike 1
russisk kultur 2
politikk. Fra 1
Fra 2003 1
2010 jobba 1
jobba Bruun 1
Bruun ved 1
ved Matspecialen 1
Matspecialen AS 1
AS der 1
han m.a. 2
m.a. var 1
opp nytt 1
nytt konditori. 1
konditori. Frå 1
Frå 2003 2
i sommarute 1
sommarute i 1
i skjergarden 1
skjergarden kring 1
kring Åbo, 1
Åbo, i 1
ruta Nagu/Nauvoo-Själö/Seilin 1
Nagu/Nauvoo-Själö/Seilin Saari-Hanka. 1
Saari-Hanka. Frå 1
vann Moncur 1
Moncur heile 1
fire medaljar 2
medaljar med 2
med bahamanske 1
bahamanske stafettlag 1
stafettlag i 3
m. Etter 2
Etter bronse 1
VM 2003 5
og lagkameratar 1
lagkameratar VM-sølv 1
VM-sølv på 5
stafetten i 1
både 2005 1
2007. Frå 1
Frå 2004 4
har Ingrid 1
Ingrid Fiskaa 1
Fiskaa vore 1
vore styremedlem 1
i Attac-Noreg, 1
Attac-Noreg, og 1
ho vore 11
SV. Frå 1
ho medlem 5
i Nordstrand 1
Nordstrand IF. 1
IF. Frå 1
til 2009 5
for Politiets 1
Politiets sikkerhetsteneste 1
sikkerhetsteneste (PST). 1
(PST). Frå 1
ho Røa-spelar. 1
Røa-spelar. Frå 1
Frå 2005 3
er duatlon 1
duatlon fellesstart 1
fellesstart 7,5 1
klassisk etterfølgd 1
av 7,5 1
km fristil. 1
fristil. Frå 1
laget spelt 1
spelt heimekampane 1
på nybygde 1
nybygde Allianz 1
Allianz Arena. 1
Arena. Frå 1
han opposisjonsleiar 1
opposisjonsleiar i 1
Frå 2006 5
2006 av 4
av sa 1
gonger nei 1
for Kamerun 2
Kamerun sitt 1
landslag fordi 1
få spela 1
for Frankrike. 4
Frankrike. Frå 1
tittelen gjenopptatt 1
gjenopptatt som 1
tittel tilsvarande 1
tilsvarande professor, 1
professor, men 1
med inngangsløp 1
inngangsløp frå 1
frå førstelektor 1
førstelektor og 1
noko breiare 1
breiare kvalifiseringsplattform 1
kvalifiseringsplattform enn 1
enn professor. 1
professor. Frå 1
2006 har 6
det pågått 1
pågått ein 1
ein konflikt 6
mellom eigar 1
av båthama 1
båthama på 1
på Killingen 1
Killingen og 1
med opprustning 1
opprustning av 1
av Bygdøy 1
Bygdøy Sjøbad 1
Sjøbad på 1
på landsida, 1
landsida, om 1
anna flytting 1
av flytebrua. 1
flytebrua. Frå 1
har poenga 1
frå sju 2
éin berre 1
vorte synt 1
skjermen i 1
verte lesne 1
lesne opp. 2
opp. Frå 2
2012 var 9
med Nathalie 1
Nathalie Santer, 1
Santer, som 1
er skiskyttar 1
skiskyttar på 1
på elitenivå. 1
elitenivå. Frå 1
Frå 2007 5
2007 har 8
basen gradvis 1
gradvis vorte 3
att. Frå 2
Frå 2007-sesongen 1
2007-sesongen gjekk 1
gjekk Olsson 1
Olsson mykje 1
mykje skadd, 1
tevla berre 1
2009 satt 1
satt han 1
i bystyrets 2
bystyrets helse- 1
helse- og 6
og sosialkomite, 1
sosialkomite, og 1
hausten 2009 1
2009 til 5
han kommunalråd, 1
kommunalråd, nestleiar 1
bystyrets byutviklingskomite, 1
byutviklingskomite, og 1
og gruppeleiar 3
gruppeleiar for 2
KrF si 1
si bystyregruppe. 1
bystyregruppe. Frå 1
han lagkaptein 1
lagkaptein for 1
for Arsenal, 1
Arsenal, men 1
vart fråteken 3
fråteken denne 1
denne rolla 3
rolla etter 1
ha kritisert 1
kritisert lagkameratane 1
lagkameratane sine 1
intervju. Frå 1
til 2018 4
han talentsjef 1
talentsjef i 1
i PIG 1
PIG Records. 1
Records. Frå 1
lenger behov 1
gamle kraftstasjonbygningen. 1
kraftstasjonbygningen. Frå 1
Frå 2008/09-sesongen 1
2008/09-sesongen har 1
vore førstekeeperen 1
førstekeeperen til 1
klubben. Frå 1
Frå 2008 6
2008 har 7
har Paltrow 1
Paltrow spelt 1
spelt Pepper 1
Pepper Potts, 1
Potts, den 1
hovudrolla i 9
Iron Man-serien 1
Man-serien i 1
i Marvel-universet, 1
Marvel-universet, i 1
filmane Iron 1
Iron Man 3
Man (2008), 1
(2008), Iron 1
Man 2 1
2 (2010), 1
(2010), The 1
The Avengers 1
Avengers (2012) 1
(2012) og 4
og Iron 1
Man 3 1
3 (2013). 1
(2013). Frå 1
til 2011 2
2011 spelte 1
han Dr. 1
Dr. Frå 2
han landslagssjef 1
landslagssjef i 1
skiskyting for 2
han forsvarsminister 1
forsvarsminister i 1
var Kjetil 1
Kjetil Tandstad 1
Tandstad dagleg 1
ved Norsk 2
Norsk Møbelfaglig 2
Møbelfaglig Senter. 1
Senter. Frå 1
vart 51 1
51 % 2
av reiarlaget 2
reiarlaget overteke 1
av Fosen 1
Fosen Trafikklag, 1
Trafikklag, 38 1
38 % 2
av Nesodden 1
Nesodden kommune 1
av einskildpersonar 1
einskildpersonar og 1
av velforeiningar. 1
velforeiningar. Frå 1
Frå 2009 4
2009 hadde 10
i Aftenposten 2
Aftenposten i 1
år vekentlege 1
vekentlege artiklar 1
om land 1
eiga spalte 1
spalte i 2
avisa kvar 1
om personar 2
personar han 2
møtt gjennom 1
langt liv 1
journalist. Frå 1
2009 spelar 1
spelar 16 1
øvste serien 1
serien noko 1
tyder 240 1
240 kampar 1
sesongen. Frå 1
2012 har 6
har Grand 1
Grand hotel 1
hotel på 1
på Hønfoss 1
Hønfoss drive 1
drive Ringkollstua, 1
Ringkollstua, men 1
sa våren 1
våren 2012 1
2012 opp 1
opp driftsavtala. 1
driftsavtala. Frå 1
Frå 200 1
200 deltakarland 1
påmeldt 2 1
2 266 1
266 utøvarar. 1
Frå 2010 3
2010 blei 7
blei emiratet 1
emiratet delt 1
to, det 1
nye Dikwa-emiratet 1
Dikwa-emiratet og 1
og Bama-emiratet. 1
Bama-emiratet. Frå 1
med Murray, 1
Murray, gitarist 1
gitarist Laurie 1
Laurie Wisefield, 1
Wisefield, trommeslagar 1
trommeslagar Harry 1
Harry James, 1
James, songar 1
songar Chris 1
Chris Ousey 1
Ousey og 1
og klaverspelar 3
klaverspelar Michael 1
Michael Bramwell 1
Bramwell i 1
i Monsters 1
British Rock, 1
Rock, som 1
til Snakecharmer 1
Snakecharmer med 1
med Adam 1
Adam Wakeman 1
Wakeman på 1
klaverinstrument. Frå 1
i Høgres 2
Høgres Kvinneforum 1
Kvinneforum og 1
av Høgres 1
Høgres arbeidsutval. 2
arbeidsutval. Frå 1
Frå 2011 9
tidlegare prefekturet 1
prefekturet ei 1
ei periferieining. 1
periferieining. Frå 1
Noregs forskningsråds 1
forskningsråds hovudstyre. 1
hovudstyre. Frå 1
er periferieininga 2
periferieininga delt 2
åtte kommunar. 1
fire kommunar. 1
2011 har 2
vore prodekan 1
prodekan ved 1
ved Profesjonshøgskolen 1
Profesjonshøgskolen under 1
under Universitetet 1
Nordland. Frå 1
var Dag 1
Dag H. 1
H. Nestegard 1
Nestegard redaktør 1
for Bok 1
Bok & 1
& samfunn, 1
samfunn, eit 1
eit magasin 4
dekkjer bokbransjen. 1
bokbransjen. Frå 1
var Motown 1
Motown ein 1
The Island 1
Island Def 1
Def Jam 1
Jam Music 1
Music Group-avdelinga 1
Group-avdelinga til 1
Universal Music. 1
Music. Frå 1
til 2017 1
2017 var 8
han fylkesvaraordførar 1
i danske 1
danske Bjerringbro-Sillkeborg, 1
Bjerringbro-Sillkeborg, belgiske 1
belgiske Dunkerque, 1
Dunkerque, tyske 1
tyske SC 1
SC Magdeburg 1
Magdeburg og 1
og austerrikske 4
austerrikske Bregenz. 1
Bregenz. Frå 1
Frå 2012 5
2012 blir 1
sivile serien 1
serien trykt 1
på plastpapir, 1
plastpapir, på 1
av arket 1
arket og 1
større format 1
format slik 1
kvart kartblad 1
kartblad nå 1
nå tilsvarer 1
tilsvarer 4 1
4 kartblad 1
kartblad i 1
militære serien. 1
serien. Frå 1
er Bjørgum 1
Bjørgum pensjonist. 1
pensjonist. Frå 1
er Svein 1
Olav B. 1
B. Langåker 1
Langåker redaktør. 1
redaktør. Frå 1
har bidraga 1
bidraga vore 1
vore valde 1
finalen Uuden 1
Uuden Musiikin 1
Musiikin Kilpailu. 1
Kilpailu. Frå 1
han budd 2
Frå 2012-sesongen 1
2012-sesongen sykla 1
sykla han 1
russiske laget 1
laget Team 1
Team Katusha. 1
Katusha. Frå 1
Frå 2013 2
2013 har 6
vore professor 1
professor colaborador 1
colaborador ved 1
ved Universidade 1
Universidade Federal 1
Federal do 1
do Rio 2
Rio Grande 3
Grande do 1
do Norte. 2
Norte. Frå 1
i halvtanna 1
år aktiv 1
tyske Turbine 1
Turbine Potsdam, 1
Potsdam, før 1
ho sommaren 1
sommaren 2014 2
til svenske 3
svenske Kopparberg. 1
Kopparberg. Frå 1
Frå 2014 3
2014 byrja 1
byrja snapchat 1
snapchat å 1
senda reklame. 1
reklame. Frå 1
2014 til 3
til 2016 2
i Verdas 1
Verdas økonomiske 1
økonomiske forum. 1
forum. Frå 1
2014 tok 2
tok Clementslista 1
Clementslista med 1
med enda 2
enda eit 3
nytt familietakson, 1
familietakson, med 1
med referanse 1
ein publikasjon 1
publikasjon av 1
Joseph et 1
al. Frå 1
Frå 2015 3
fylkesvaraordførar igjen. 1
2015 spelte 2
spelte Thonig 1
Thonig ei 1
permanent rolle 1
TV-serien Die 1
Die Rosenheim-Cops. 1
Rosenheim-Cops. Frå 1
2015 til 1
2019 var 3
greske samskipnaden 1
samskipnaden for 1
for miljørett 1
miljørett (Ellinikís 1
(Ellinikís Etaireías 1
Etaireías Dikaíou 1
Dikaíou tou 1
tou Perivállontos, 1
Perivállontos, EEDiP). 1
EEDiP). Frå 1
Frå 2016 1
for podkast 1
podkast i 1
NRK. Frå 1
Frå 2017 2
er Godal 1
Godal oppdragsutviklar 1
oppdragsutviklar ved 1
ved vitensenteret 1
vitensenteret Inspiria 1
Inspiria i 1
i Østfold. 3
Østfold. Frå 1
2017 til 1
2018 deltok 1
deltok Pravi 1
Pravi i 1
turneen 55 1
55 Tour, 1
Tour, som 2
som oppvarmings- 1
oppvarmings- og 1
og støtteartist 1
støtteartist for 1
for songaren 3
songaren Florent 1
Florent Pagny. 1
Pagny. Frå 1
Frå 2019 2
2019 av 1
av vil 1
vil alt 2
alt verta 1
verta samla 1
på Ås. 1
Ås. Frå 1
2019 består 1
består presidiet 1
presidiet av 1
av genralsekretær 1
genralsekretær Øystein 1
Øystein Hov, 1
Hov, preses 1
preses Hans 1
Petter Graver 1
Graver og 1
og visepreses; 1
visepreses; Anders 1
Anders Elverhøi 1
Elverhøi og 1
og Gunn 1
Gunn Elisabeth 1
Elisabeth Birkelund. 1
Birkelund. Frå 1
Frå 2021 1
er Kolbein 1
Kolbein Haga 1
Haga skrivar 1
skrivar i 1
i Raudt 1
Raudt Sandnes. 1
Sandnes. Frå 1
Frå 206 2
206 deltakarland 2
deltakarland var 1
var påmeldt 1
1 772 1
772 utøvarar. 1
1 974 1
974 utøvarar. 1
Frå 21. 1
januar 2015 3
han styreleiar 1
i Talent 1
Talent Norge. 1
Norge. Frå 1
Frå 22. 1
november 1955 1
hadde «Deneb» 1
«Deneb» nokre 1
nokre turar 2
i godsruta 3
godsruta Bergen-Haugesund-Stavanger- 1
Bergen-Haugesund-Stavanger- Frå 1
Frå 27. 2
april 2005 2
2005 trafikkerte 1
trafikkerte skipet 1
skipet ruta 1
ruta Bergen/Stavanger–Hirtshals. 1
Bergen/Stavanger–Hirtshals. Frå 1
27. august 3
september 1999 1
1999 gjekk 1
i Haugesundsruta 1
Haugesundsruta (Stavanger-Haugesund) 1
(Stavanger-Haugesund) for 1
for MS 1
MS «Tjelden». 1
«Tjelden». Frå 1
Frå 30. 1
mars 1944 1
var Marthinsen 1
Marthinsen også 1
også landshirdsjef. 1
landshirdsjef. Frå 1
Frå 4. 1
oktober 1994 2
var Knudsen 2
Knudsen innsett 1
innsett i 2
i Tromsø 8
Tromsø Kretsfengsel 1
Kretsfengsel for 1
for demonstrasjonane 1
demonstrasjonane sine 1
mot abort. 1
abort. Frå 1
Frå 50-talet 1
50-talet og 1
oppover var 1
var Henriksen 2
Henriksen engasjert 1
engasjert for 1
for samane 2
samane sine 1
mange område. 2
område. Frå 1
Frå 5. 1
5. mars 7
november 2015 1
var Szabó 1
Szabó ungdoms- 1
ungdoms- og 1
og sportsminister 1
sportsminister i 2
to regjeringar 3
regjeringar leidde 1
av Victor 3
Victor Ponta. 1
Ponta. Frå 1
Frå 600-talet 1
600-talet f.Kr. 3
gresk koloni. 1
koloni. Frå 1
Frå 736-738 1
736-738 rykte 1
rykte den 1
arabiske hæren 1
hæren under 2
under Marwan 1
Marwan II 1
II Ibn-Muhammad 1
Ibn-Muhammad inn 1
eit emirat 2
emirat her. 1
Frå 982 1
982 har 1
ein kunnskap 1
at kinesiske 1
kinesiske handelsmenn 1
handelsmenn jamleg 1
jamleg var 1
innom øya. 1
Frå 9. 1
september 1960 1
1962 sat 1
Vladimir sentralfengsel, 1
sentralfengsel, rundt 1
rundt 24 1
24 mil 1
mil aust 1
for Moskva. 1
Moskva. Fraa 1
Fraa By 1
By og 1
og Bygd 1
Bygd var 1
eit nynorsk 2
nynorsk tidsskrift 1
tidsskrift som 1
til 1879. 1
1879. Frå 1
Frå Afrika 1
Afrika skreiv 1
anna En 2
En misjonsreise 1
misjonsreise til 1
til Limpopo. 1
Limpopo. Frå 1
Frå å 3
lag 6-7 1
6-7 millionar 1
romartida gjekk 1
gjekk Egypt 1
ha om 1
2,5 millionar 6
innbyggjarar då 2
då mamelukktida 1
mamelukktida tok 1
i 1798, 1
1798, så 1
lang nedgangstid 1
nedgangstid for 1
for Egypt. 2
ha starta 1
med frivillig 1
frivillig innsats 1
innsats dei 1
første åra, 4
åra, har 1
har Norske 2
Norske Kunstforeninger 2
Kunstforeninger i 1
ein administrasjon 2
administrasjon med 3
fleire tilsette. 1
tilsette. Frå 1
Frå albumet 1
dei hitsinglane 1
« » 11
albumet Made 1
Made in 2
in Heaven. 1
Heaven. » 1
lista. Frå 1
Frå andre 1
1800-talet blei 12
blei fangar 1
fangar duer 1
duer tilmed 1
tilmed sende 1
sende med 2
jernbane til 2
til amerikanske 2
amerikanske byar. 2
byar. Fra 1
Fra Angelico 1
Angelico fekk 1
fyrst opplæring 1
opplæring som 2
som illuminator. 1
illuminator. Frå 1
Frå anleggsområdet 1
anleggsområdet i 1
i Sløvåg. 1
Sløvåg. Frå 1
han kaptein 4
sovjetiske landslaget 1
landslaget til 2
opp, i 1
i 67 1
67 landskampar. 1
landskampar. » 1
1974. Frå 1
til juni 8
juni er 2
det vårflaum. 1
vårflaum. Frå 1
Frå Aqababukta 1
Aqababukta og 1
og nordover 8
nordover stig 1
stig landet 3
landet gradvis 1
på 77 1
77 km, 1
230 meter 1
havet. Frå 3
Frå året 1
hadde Wesley 1
Wesley ei 1
ei leiarrolle 1
leiarrolle i 1
ein krins 2
såkalla vakte 1
vakte studentar, 1
studentar, ein 1
krins som 1
med spottenamna 1
spottenamna Holy 1
Holy Club 1
Club eller 1
eller Methodists. 1
Methodists. Frå 1
Frå åsen 1
åsen ahr 1
ahr ein 1
ein utsyn 1
over Edinburgh, 1
Edinburgh, Edinburgh 1
Edinburgh Castle 1
og Arthur's 1
Arthur's Seat 1
Seat i 1
nord. Frå 1
Frå Asker 1
Asker til 1
til Eden 1
Eden : 1
: historia 1
om askerkretsen 1
askerkretsen 1897-1924. 1
1897-1924. Frå 1
Frå august 2
august 1942 1
februar 1943 1
1943 var 3
området okkupert 1
av tyskarane. 4
tyskarane. Frå 1
oktober spelte 1
på klubben 3
klubben Eagle's 1
Eagle's Nest 1
Nest og 2
Sun Studio 1
Studio att 1
meir musikk, 1
musikk, samstundes 1
som Presley 2
meir sjølvsikker 1
sjølvsikker på 1
scenen. Frå 1
Frå aust 2
landskapet form 1
ein U-dal 1
U-dal med 1
ei trong 1
trong elvekløft 1
elvekløft som 1
som mot 1
vest vert 1
vert alt 1
alt djupare. 1
djupare. Frå 1
aust kjem 1
kjem Koveelva 1
Koveelva og 1
og Indredalselva 1
Indredalselva inn. 1
inn. Frå 1
Frå Australia 1
Australia Day 1
Sydney i 4
rein nettportal 1
nettportal då 1
då sida 1
lansert, har 1
har redaksjonen 1
redaksjonen vorte 1
fleire retningar. 1
retningar. Frå 1
Frå både 1
både handball-EM 1
handball-EM 1996 1
og handball-VM 1
handball-VM 1997 1
1997 reiste 1
ho heim 3
med sølvmedalje, 1
sølvmedalje, etter 1
begge finalane 2
finalane hadde 1
fått stryk 1
stryk av 1
danske handballkvinnene. 1
handballkvinnene. Frå 1
Frå Bad 1
Bad Erlach 1
Erlach i 1
Austerrike. Frå 1
Frå barndommen 1
barndommen har 1
ho fått 4
mykje opplæring 1
opplæring innan 2
innan song, 1
song, pianospel, 1
pianospel, musikkteori 1
musikkteori og 1
og musikkhistorie. 1
musikkhistorie. » 1
1 Legends 1
Legends Session. 1
Session. Frå 1
Frå begynnelsen 1
begynnelsen av 1
av 1930-åra 6
1930-åra kjem 1
eit enda 2
enda tydelegare 1
tydelegare stilskifte. 1
stilskifte. Frå 1
Frå Berge 1
Berge er 1
er dalbotnen 1
dalbotnen flat 1
eller slakk 1
slakk til 1
mot Geiranger. 1
Geiranger. Frå 1
Frå Bergen 1
Oslo neste 1
dag gjekk 1
det utan 4
problem av 1
av noka 1
noka art. 1
art. Frå 1
Frå biletverket 1
biletverket Heilig-Blut-Tafel 1
Heilig-Blut-Tafel frå 1
frå 1489. 1
1489. Frå 1
Frå botnstasjonen 1
botnstasjonen nytta 1
nytta bana 1
bana om 1
fem minutt 1
minutt til 3
til toppstasjonen. 1
toppstasjonen. Frå 1
Frå Breivikeidet 1
Breivikeidet går 1
det bilferge 1
bilferge til 1
til Svensby 1
Svensby i 1
Lyngen kommune. 1
kommune. Frå 2
Frå brotet 1
brotet tek 1
ut norsk 1
norsk gabbro 1
gabbro som 1
heile steinblokker. 1
steinblokker. Frå 1
Frå brua 1
det fin 1
fin utsikt 1
utsikt til 1
til Opo. 1
Opo. Frå 1
Frå byen 1
byen Popayán 1
Popayán og 1
nordover tar 1
tar elva 1
elva imot 1
imot ureining 1
ureining frå 1
sju gullgruver 1
gullgruver som 2
òg legg 1
til industriell 1
industriell ureiningar 1
ureiningar som 1
som kvikksølv, 1
kvikksølv, avfall 1
8 sanduttak, 1
sanduttak, og 1
dessutan utslipp 1
utslipp frå 1
par gruver 1
gruver for 1
av kol 2
kol og 2
og bauxitt. 1
bauxitt. Frå 1
Frå bygginga 1
av Saimaa-kanalen. 1
Saimaa-kanalen. Frå 1
Frå byrjinga 4
av 1970 1
av 1971 3
mange utskiftingar 2
King Crimson, 3
Crimson, med 1
mange turnéplanar 1
turnéplanar som 1
i vasken 2
vasken og 1
og vanskar 2
finne ei 5
ei tilfredsstillande 1
tilfredsstillande musikalsk 1
retning. Frå 2
1980-åra var 2
Høgres organisasjon, 1
organisasjon, først 1
i Buskerud 2
Buskerud Høgre, 1
Høgre, så 1
i hovudorganisasjonen 1
hovudorganisasjonen til 1
til Høgre, 1
seinast som 2
som informasjonssjef 1
informasjonssjef i 1
Oslo Høgre 2
Høgre 1993–2003. 1
1993–2003. Frå 1
av 2000-talet 5
2000-talet har 5
vore fornya 1
fornya interesse 2
til Brodsky 1
Brodsky innan 1
innan musikkmiljøet 1
musikkmiljøet og 1
med bileta 2
Europa. Frå 2
i 1870-åra 4
1870-åra og 2
framover vart 3
nye bymeieri 1
bymeieri her, 1
her, fordi 1
meir fordelaktig 1
fordelaktig med 1
til konsum. 1
konsum. Frå 1
Frå CD-heftet 1
CD-heftet og 1
og So 3
So You 4
You Want 6
Want To 4
To Be 6
Be A 3
A Rock 3
Roll Star: 2
Star: The 2
Byrds Day-By-Day 2
Day-By-Day (1965-1973). 2
(1965-1973). Frå 1
Frå CD-omslag 1
CD-omslag frå 1
frå 2000. 3
2000. Frå 1
Frå CIA 1
CIA vart 1
tildelt kodenamnet 1
kodenamnet «Satinwood-37», 1
«Satinwood-37», og 1
måtte læra 1
laga «daude 1
«daude postkasser» 1
postkasser» i 1
å vekkje 2
vekkje merksemd 1
merksemd før 1
slikt arbeid 1
Moskva. Frå 1
Frå Codex 1
Codex Mendoza, 1
Mendoza, laga 1
laga få 1
at spanjolane 2
spanjolane erobra 1
erobra Aztekarriket. 1
Aztekarriket. Frå 1
Frå Cunda 1
Cunda går 1
hovudbyen Alibey 1
Alibey til 1
Ayvalık om 1
Frå då 10
av blei 1
ho enda 5
meir radikalt 1
radikalt opposisjonell. 1
opposisjonell. Frå 1
offentlege innsatsen 1
språka vorte 1
vorte styrkt. 1
styrkt. Frå 1
av heitte 1
heitte det 3
nye året 1
året bôngabdo, 1
bôngabdo, 'bengaliåret'. 1
'bengaliåret'. Frå 1
av høyrde 1
øyane Noreg. 1
då av, 2
1980-åra, var 2
det Elo 1
Elo sjølv 1
for ratingkalkulasjonane. 1
ratingkalkulasjonane. Frå 1
berre kommunestyra 1
kommunestyra som 1
til sal 1
og skjenking 1
og øl. 1
øl. Frå 1
det tale 1
om nedgang, 1
nedgang, og 2
rundt 1780 1
1780 tente 1
tente Nederlanda 1
Nederlanda mindre 1
mindre per 2
per innbyggjar 5
innbyggjar enn 2
Storbritannia gjorde. 1
gjorde. Frå 1
var Millet 1
Millet den 1
den omsynslaust 1
omsynslaust ærlege 1
ærlege skildraren 1
skildraren av 1
av arbeidslivet 1
arbeidslivet på 1
landsbygda. Frå 1
var paven 2
paven Urban 1
Urban VIII 4
VIII oppdragsgjevaren 1
oppdragsgjevaren hans. 1
ho permanent, 1
permanent, men 2
men endringar 1
1943. Frå 2
Frå debuten 1
mars 1980 2
fekk siste 1
landslagsoppdraget i 1
februar 1993 2
han 77 1
77 kampar 1
i Skottland-drakt, 1
Skottland-drakt, utan 1
skåre eit 2
einaste mål. 2
dei framståande 1
framståande filippinarane 1
filippinarane sine 1
sine rekker 1
rekker (illustrados) 1
(illustrados) oppstod 1
danna propagandastraumdraget. 1
propagandastraumdraget. Frå 1
ulike mottaksstadene 1
mottaksstadene blei 1
blei utstyret 1
utstyret frakta 1
frakta vidare 1
til øvingsområda 1
øvingsområda med 1
tog og 1
og lastebilar. 1
lastebilar. Frå 1
ulike reisene 1
reisene sende 1
han livaktige 1
livaktige reiseskildringar 1
reiseskildringar som 1
i aviser. 3
aviser. Frå 1
Frå den 17
oktober tok 1
tok Dawson 1
Dawson Drake 1
Drake over 1
i Manila. 1
Manila. Frå 1
september 1942 1
1942 kunne 1
kunne sovjetstyrkane 1
sovjetstyrkane berre 1
berre forsyne 1
forsyne sine 2
i Stalingrad 1
Stalingrad ved 1
ved farefulle 1
farefulle krysningar 1
krysningar av 1
av Volga. 1
Volga. Frå 1
av WF 1
WF vart 1
vart progrockbandet 1
progrockbandet Caravan 1
Caravan starta. 1
starta. Frå 1
den befrukta 1
befrukta protophalliumen 1
protophalliumen veks 1
veks det 3
det kjønna 1
kjønna stadiet 1
stadiet opp. 1
dagen ha 1
ha kom 1
fram, nekta 1
seg skremma 1
skremma av 1
av trugsmål 1
trugsmål og 2
og høgrøysta 1
høgrøysta framferd 1
framferd frå 1
frå dei». 1
dei». Frå 1
første skøyta 1
1892 har 1
150 fartøy 1
fartøy vore 1
drift. Frå 2
kristne tid 1
til 1941, 1
1941, Manger 1
Manger herad, 1
herad, 1940. 1
1940. Frå 1
nå historiske 1
historiske brakkeleiren 1
brakkeleiren på 1
Øvre Moen 1
Moen kan 1
til Turistforeiningshytta 1
Turistforeiningshytta i 1
i Stranddalen, 1
Stranddalen, som 1
nå er 3
ein hyttelandsby. 1
hyttelandsby. Frå 1
Frå denne 13
denne går 1
tynt sylindrisk 1
sylindrisk røyr 1
røyr rett 1
rett oppover. 1
oppover. Frå 1
denne midtstokken 1
midtstokken vert 1
lagt trestranger 1
trestranger radialt 1
radialt ut 1
mot kanten 1
av mila, 1
mila, med 1
eit horisontalt 1
horisontalt lag 1
med ved 1
ved oppå, 1
oppå, slik 1
eit «golv» 1
«golv» som 1
eit luftrom 1
luftrom under 1
under veden 1
veden i 1
i mila. 1
mila. Frå 1
denne rundkøyringa 1
rundkøyringa går 1
og nordvestleg 1
nordvestleg retning 1
retning fram 1
til Drammensveien 1
Drammensveien på 1
på Skillebekk, 1
Skillebekk, stengd 1
for gjennomkøyring 1
gjennomkøyring frå 1
frå rundkøyringa 1
rundkøyringa for 1
for anna 1
anna trafikk 2
enn rutebuss, 1
rutebuss, syklistar 1
og fotgjengarar. 1
fotgjengarar. Frå 1
denne ryggen 2
ryggen fell 1
fell landet 1
landet slakt 1
slakt nordover 1
nordover dei 1
neste 74 1
punkt 15 1
for Daudehavet. 2
Daudehavet. Frå 1
staden går 2
går fem 1
fem isbredalar 1
isbredalar utover 1
som eikene 1
eikene på 1
eit hjul. 1
hjul. Frå 1
av begynte 1
er City 1
London å 1
utvikle si 1
eiga særprega 1
særprega styreform. 1
styreform. Frå 1
tida finst 1
ei kunngjering 1
kunngjering som 1
gjev finske 1
finske lagmenn 1
lagmenn rett 1
i kongeval 1
kongeval på 1
vilkår som 3
som lagmenn 1
lagmenn frå 1
frå gammal 1
gammal tid 5
hatt. Frå 1
har Bussen 1
Bussen vore 1
ein pilegrimsstad. 1
pilegrimsstad. Frå 1
har mållaget 1
mållaget gjeve 1
både diktsamlingar, 1
diktsamlingar, songbøker 1
songbøker og 1
og namnebøker. 1
namnebøker. Frå 1
tida stammar 1
stammar mange 1
mange tyrkiske 1
tyrkiske lånord 1
i ungarsk; 1
ungarsk; t.d. 1
t.d. Ungarn 1
Ungarn kjem 2
tyrkisk stammenamn 1
stammenamn on-ogur 1
on-ogur 'ti 1
'ti piler'. 1
piler'. Frå 1
å fengsle 2
fengsle nasjonalistar, 1
nasjonalistar, og 1
seinare vanlege 1
vanlege kriminelle. 1
kriminelle. Frå 1
Det athenske 1
athenske forbundet, 1
forbundet, som 1
det athenske 1
athenske riket. 1
riket. Frå 1
tida voks 3
heller avansert 1
avansert teoretisering 1
teoretisering om 1
emnet. Frå 1
den spede 1
spede byrjinga, 1
byrjinga, «til 1
«til fremje 1
fremje for 1
for materialstyringa», 1
materialstyringa», har 1
har forbundet 1
forbundet vakse 1
vakse seg 1
seg større, 1
større, og 5
relativt stabil 1
stabil medlemsmasse 1
medlemsmasse på 1
ca 2 2
000 medlemar. 1
medlemar. Frå 1
Frå Denta 1
Denta og 1
i Tamiš 2
Tamiš er 1
ho kanalisert. 1
kanalisert. Frå 1
tida byrja 4
knyte seg 1
mest venstreorienterte 1
venstreorienterte politikarane 1
i Shanghai, 1
Shanghai, mellom 1
dei leiaren 1
for bystyret 2
bystyret sin 1
sin propagandaavdeling, 1
propagandaavdeling, Zhang 1
Zhang Chunqiao. 1
Chunqiao. Frå 1
voks bruken 1
elektrisk opplyste 1
opplyste juletre 1
juletre innandørs 1
innandørs med 1
aukande entusiasme 1
entusiasme i 1
stadar. Frå 1
flytta Donna 1
Donna Summer-platene 1
Summer-platene til 1
til Casablanca 1
Casablanca Records, 1
Records, medan 1
verte færre 1
færre av 2
av hittane 2
hittane for 1
andre artistane 1
artistane dei 1
åra. Frå 1
ikkje Oosterschelde 1
Oosterschelde lenger 1
lenger vore 1
vore samanbunde 1
samanbunde til 1
til Schelde 1
Schelde og 1
eit estuar. 1
estuar. Frå 1
tidlege utviklinga 2
utviklinga og 4
har jazz 1
jazz òg 1
òg innlemma 1
innlemma amerikansk 1
amerikansk populærmusikk 1
populærmusikk frå 1
frå 1800- 2
1900-talet. Frå 1
tid starta 1
ein gullalder 2
gullalder for 2
var Ribeiro 1
Ribeiro alltid 1
alltid å 1
vart vokalen 1
Epstein ein 1
til Heartbreakers. 1
Heartbreakers. Frå 1
Frå der 4
til Lansdowne 1
Lansdowne Studios 1
Studios og 2
der leiande 1
leiande lydteknikar. 1
lydteknikar. Frå 1
der går 2
på snøfeltet 1
snøfeltet til 1
austre toppen 1
av Tjørnholstind, 1
Tjørnholstind, òg 1
kalla Steinflytind. 1
Steinflytind. Frå 1
går gatene 1
gatene nedover 1
mot Teme 1
Teme og 1
nordover mot 3
elva Corve. 1
Corve. Frå 1
der gjekk 1
gjekk turneen 1
turneen vidare 1
Frå Derry 1
Derry City 1
City Airport 1
Airport flyg 1
flyg det 1
skotske Loganair 1
Loganair til/frå 1
til/frå Glasgow, 1
Glasgow, London 1
London - 1
- Stansted 1
Stansted og 1
og Manchester, 1
Manchester, medan 1
medan Ryanair 1
Ryanair flyg 1
flyg til/frå 1
til/frå Edinburgh 1
Edinburgh og 1
og Liverpool. 2
Liverpool. Frå 1
Frå desember 3
vart Rivne 1
Rivne senter 1
nyoppretta Rivne 1
Rivne oblast 1
oblast i 4
i Ukrainske 1
Ukrainske SSR. 1
SSR. Frå 1
kan harmattanvinden 1
harmattanvinden påverke 1
påverke heile 1
smalt område 1
område ved 2
kysten. Frå 3
mars kjem 1
til Arjeplog 1
Arjeplog ca 1
300 ingeniørar 1
og teknikarar 2
teknikarar som 1
å vinterteste 1
vinterteste bilar. 1
bilar. Frå 1
Frå desse 1
7 tonar 1
større intervallar. 1
intervallar. » 1
det albumet 2
DVD-en. Frå 1
Frå det 5
det felles 2
felles opphavet 1
opphavet har 1
har ordet 5
ordet har 3
utvikla eg 1
eg til 5
germanske språka. 1
språka. Frå 1
med Tracy 1
Tracy har 1
han barna 1
barna John 1
og Mary. 1
Mary. Frå 1
hundreåret til 1
til 600-talet 1
600-talet var 2
var Bakubukta 1
Bakubukta tørrlagd 1
tørrlagd og 1
bukta hang 1
hang fast 1
med fastlandet. 1
fastlandet. Frå 2
det førstnemnde 2
førstnemnde albumet 1
kom «You're 1
«You're in 1
Heart» høgt 1
hitlistene, medan 1
medan òg 1
òg « 1
Frå dette 7
albumet gav 1
singlane «Ghost» 1
«Ghost» og 1
og «Faith». 1
«Faith». Frå 1
albumet kjem 2
kjem også 2
også «Turn 1
«Turn off 1
off the 1
the Light», 1
Light», «Shit 1
«Shit On 1
the Radio» 1
Radio» og 1
og «Hey, 1
«Hey, Man!» 1
Man!» Frå 1
andre notane 1
notane også 1
også bestemt, 1
bestemt, der 1
der nøkkellinja 1
nøkkellinja blir 1
eit haldepunkt, 1
haldepunkt, og 1
og notane 1
notane sitt 1
namn blir 1
blir bestemt 4
bestemt frå 1
frå nøkkellinja. 1
nøkkellinja. Frå 1
på Nakhodka, 1
Nakhodka, som 1
på russisk 4
russisk tyder 1
tyder «eit 1
«eit heldig 1
heldig funn». 1
funn». Frå 1
dette samarbeidet 1
samarbeidet vart 1
i Cornelius 1
Cornelius Cardew 1
Cardew sitt 1
sitt Scratch 1
Scratch Orchestra. 1
Orchestra. Frå 1
dette skipet 1
skipet observerte 1
observerte mannskapet 1
mannskapet eit 2
eit utbrot 5
dette urgermanske 1
urgermanske ordet 1
har orda 2
orda gaits 1
gaits ( 1
tidspunktet byrja 1
mellom sekulære 1
sekulære kannikar, 1
kannikar, som 1
ein katedral 1
katedral eller 1
eller kollegiatkyrkje, 1
kollegiatkyrkje, men 1
lever som 3
vanlege sekularprestar, 1
sekularprestar, og 1
og regulære 1
regulære kannikar 1
kannikar som 1
ein ordensregel. 1
ordensregel. Frå 1
Frå dialektane 1
i Berlins 1
Berlins omland 1
har Berlin-dialekten 1
Berlin-dialekten likevel 1
likevel overteke 1
overteke mange 1
mange nedertyske 1
nedertyske ord, 1
som ick, 1
ick, det, 1
det, wat, 1
wat, doof. 1
doof. Frå 1
Frå dyra 1
dyra fekk 1
ein ost, 1
ost, klara 1
klara smør, 1
smør, ullteppe, 1
ullteppe, telt, 1
telt, tau 1
tau og 1
og tøyposar. 1
tøyposar. Frå 1
Frå E18 1
E18 i 1
i Lier 2
Lier kommune 1
kommune går 1
går Oslofjordsambandet 1
Oslofjordsambandet ( 1
Frå ei 7
ei brevveksling 1
brevveksling mellom 1
mellom Locatelli 1
Locatelli og 1
Giovanni Battista 2
Battista Martini 1
Martini veit 1
gjorde Martinis 1
Martinis op. 1
op. Frå 1
Frå Eidsdal 1
Eidsdal er 1
til Standa 1
Standa og 1
Ålesund (med 1
(med flyplassen 1
flyplassen Vigra). 1
Vigra). Frå 1
ei forgreining 1
forgreining ved 1
ved Li 1
Li gard 1
i Østre 2
Østre Gausdal 1
Gausdal går 1
ein arm 3
arm av 2
av FV315 1
FV315 austover 1
mot FV254. 1
FV254. Frå 1
på 2100 3
2100 moh 1
moh heller 1
heller fjellkjeda 1
fjellkjeda nedover 1
mot kløfta 1
kløfta til 2
Frå ein 8
ein æresportal 1
æresportal i 1
i 1733. 2
1733. Frå 1
båt kan 1
ein stikke 1
stikke kikkerten 1
kikkerten delvis 1
delvis ned 1
sjå under 1
vassflata. Frå 1
ein botanisk 1
botanisk ekspedisjon 1
1800-talet. Frå 1
gresk amfora, 1
amfora, 540-530 1
540-530 f.Kr., 1
f.Kr., funnen 1
ein hypermarknad 1
hypermarknad på 1
på Filippinane. 2
Filippinane. Frå 1
heilt historisk 1
historisk korrekt 1
korrekt illustrasjon 1
engelsk krønike 1
rundt 1280-1300, 1
1280-1300, nå 1
nå ved 1
ved British 1
British Library. 1
Library. Frå 1
ein middel 1
middel på 1
2 550 1
550 kr. 1
kr. Frå 1
ein språkhaldningssynsstad 1
språkhaldningssynsstad er 1
leggje merke 1
var mangelen 1
på «tjukk 1
«tjukk l» 1
l» som 1
som «rart» 1
«rart» og 1
og avstikkande. 1
avstikkande. Frå 1
ei sovjetisk 1
sovjetisk partibok. 1
partibok. Frå 1
Frå Eiterå 1
Eiterå i 1
i Dunderlandsdalen. 1
Dunderlandsdalen. Frå 1
Frå eit 1
eit grunnvassperspektiv 1
grunnvassperspektiv kan 1
ein fumarole 1
fumarole skildrast 1
ei varm 2
varm kjelde 1
kjelde der 2
vatnet kokar 1
kokar før 1
deretter blir 2
blir ventilert 1
ventilert ut 1
som damp 1
eller kondens. 1
kondens. Frå 1
utstilling om 4
Stockholm i 5
utstilling ved 2
ved 50-årsjubileet 1
50-årsjubileet for 2
for tilstellinga. 1
tilstellinga. Frå 1
Det vietnamesiske 1
vietnamesiske kvinnemuseet 1
kvinnemuseet i 1
i Hanoi. 1
Hanoi. Frå 1
Frå eldre 1
er bilethoggarar 1
bilethoggarar og 1
og gullsmedar 1
gullsmedar tekne 1
tekne med, 1
med, og 6
tid arkitektar, 1
arkitektar, kunsthandverkarar, 1
kunsthandverkarar, tekstilkunstnarar 1
tekstilkunstnarar og 1
utval interiørarkitektar 1
interiørarkitektar og 1
og designerar. 1
designerar. Frå 1
Frå europameisterskap 1
europameisterskap har 1
har Schmid 1
Schmid heile 1
heile tre 1
tre gullmedaljar 3
gullmedaljar på 1
to gull- 1
ein sølvmedalje 6
stafett. Fråfall 1
Fråfall og 1
opprør sentralt 1
i Arabia 1
Arabia vart 1
av Ahmad 1
bin farasee, 1
farasee, ein 1
ein sjølverklært 1
sjølverklært profet, 1
profet, i 1
det frodige 1
frodige området 1
området Yamamah. 1
Yamamah. Frå 1
Frå februar 2
februar 1931 3
1931 overtok 1
overtok Hjalmar 1
Hjalmar Riiser-Larsen 1
Riiser-Larsen leiinga 1
av ekspedisjonen, 1
ekspedisjonen, som 1
inkluderte ytterlegare 1
ytterlegare rekognosering 1
rekognosering og 1
og kartlegging 1
kartlegging frå 1
fly. » 1
februar 1971. 3
1971. Frå 1
vore Pro 1
Pro Vice 1
Vice Chancellor 1
Chancellor ved 1
ved Great 1
Great Zimbabwe 1
Zimbabwe University 1
University i 6
i Masvingo. 1
Masvingo. Frå 1
Frå finalen 1
med 2005 1
vart finalane 1
finalane spelt 1
på Ullevaal 1
Ullevaal Stadion 1
Stadion igjen, 1
det regna 2
regna tungt 2
tungt under 2
under kvinnefinalen 1
kvinnefinalen det 1
banen nærast 1
nærast uspelbar 1
uspelbar for 1
finalen for 1
for herrar. 1
herrar. Frå 1
Frå Fisistöcken 1
Fisistöcken ovan 1
om Kandersteg 1
Kandersteg dundra 1
dundra veldige 1
veldige steinmassar 1
steinmassar ned 1
dalen Kandertal, 1
Kandertal, fjellmassane 1
fjellmassane demmer 1
demmer i 1
vatnet Blausee. 1
Blausee. Frå 1
Frå fjellhytta 1
fjellhytta Hofmannshütte 1
Hofmannshütte er 1
av Fuscherkarkopf 1
Fuscherkarkopf lett 1
nå over 3
over sørvestegga. 1
sørvestegga. Fra 1
Fra fjell, 1
fjell, skog 1
og kyst. 1
kyst. Frå 1
Frå fjelltoppen 1
fjelltoppen har 1
vidt utsyn. 1
utsyn. Frå 1
Frå før 1
hadde SeaDrill 1
SeaDrill ei 1
med Eastern 1
Eastern Drilling 2
Drilling om 1
om marknadsføring, 1
marknadsføring, byggetilsyn 1
byggetilsyn og 1
av riggane. 1
riggane. Frå 1
Frå først 1
var Tiendbytet 1
Tiendbytet arrangert 1
arrangert på 6
på Halsøya. 1
Halsøya. Frå 1
Frå fortøyingsringen 1
fortøyingsringen går 1
det doble 8
doble tauet 1
tauet inn 1
til land, 3
ein bind 1
bind ein 1
båt fast 1
i tauet, 1
tauet, kan 1
ein dra 1
dra båten 1
båten ut 1
eller inn 1
Frå Fresvik 1
Fresvik går 1
går Fresviktunnelen 1
Fresviktunnelen inn 1
til Skjeldvik. 1
Skjeldvik. Frå 1
Frå Frøskeland 1
Frøskeland mot 1
mot Ræka. 1
Ræka. Frå 1
Frå futegarden 1
futegarden på 1
på Nord- 1
Frå Fylkestidende 1
Fylkestidende for 1
for Sogn 2
Fjordane 8.6. 1
8.6. Frå 1
Frå gamalnorsk 1
gamalnorsk har 1
ordet gul 1
eller gol 1
gol tydd 1
tydd sterk 1
sterk vind 4
vind men 1
nokon tydar 1
tydar det 2
som gjol 1
gjol eller 1
eller kløft. 1
kløft. Frå 1
Frå gamalt 2
har torvmosar 1
torvmosar vore 1
nytta mot 1
mot hevingar, 1
hevingar, gikt 1
gikt og 1
og hudsjukdommar 1
hudsjukdommar med 1
gamalt kalla 1
bygda heimplassen 1
heimplassen sin 1
for «Gjårångjin». 1
«Gjårångjin». Frå 1
Frå gamle 1
gamle Hammarborg, 1
Hammarborg, ca. 1
Frå gammalt 2
det tradisjon 1
å bytte 2
bytte varer 1
varer og 4
tenester mellom 1
dei fastbuande 2
fastbuande sjøsamane 1
sjøsamane og 1
og reindriftsamane 1
reindriftsamane som 1
sommarhalvåret i 1
bygda, med 1
med reinflokkane 1
reinflokkane sine 1
på sommarbeite 1
sommarbeite ute 1
ute ved 4
gammalt har 2
har talemålet 1
talemålet vore 1
vore walsertysk, 1
walsertysk, men 1
sidan kringom 1
kringom år 1
denne dialekten 1
dialekten kome 1
i mindretal 2
mindretal som 2
som daglegspråk. 2
daglegspråk. Frå 1
Frå gammal 1
ei ferdselsåre 1
ferdselsåre mellom 1
mellom Aursjøen 1
Aursjøen og 1
og Grynningen. 1
Grynningen. Frå 1
Frå garden 1
garden Katthult 1
Katthult i 1
filmane om 2
om Emil. 1
Emil. Fragell 1
Fragell sine 1
sine aktivistmetodar 1
aktivistmetodar i 1
i «Aksjon 1
«Aksjon ut 1
av statskirka» 1
statskirka» blei 1
først sedde 1
som udanna 1
udanna av 1
av leiinga 2
i Human-Etisk 1
Human-Etisk Forbund 1
Forbund (HEF), 1
(HEF), spesielt 1
spesielt hos 1
hos den 7
den danna 1
danna grunnleggjaren 1
grunnleggjaren og 1
og styreleiaren 1
styreleiaren Kristian 1
Kristian Horn. 1
Horn. Frå 1
Frå gesimsen 1
gesimsen har 1
ein utsikt 1
over Vatikanet 1
Vatikanet og 2
Roma by. 1
by. Fragment 1
Fragment av 2
ei gylt 1
gylt solskive 1
solskive som 1
ein gravhaug 1
gravhaug i 1
i Jægersborg 1
Jægersborg Hegn, 1
Hegn, Nord-Sjælland, 1
Nord-Sjælland, er 1
hende solskiva 1
solskiva frå 1
ei solvogn? 1
solvogn? Fragment 1
av «Hot-Plate 1
«Hot-Plate Heaven» 1
Heaven» finst 1
videoen (med 1
(med berre 2
berre versa 1
av songen). 1
songen). Fragment 1
Fragment frå 1
ein stele 2
frå 300-talet 3
fvt. funnen 1
i Arwad. 1
Arwad. Frå 1
Frå Grenoble 1
Grenoble og 1
og skiområda 1
skiområda rundt 1
mot fjellkjeda. 1
fjellkjeda. Frå 1
Frå Grünausee 1
Grünausee ved 1
ved Sulzenauhütte 1
Sulzenauhütte i 1
storfelt utsyn 1
mot Wilde 1
Wilde Freiger 1
Freiger (sjå 1
(sjå foto 1
foto i 1
i infoboks). 1
infoboks). Frå 1
Frå Gruz 1
Gruz går 1
det ferjeavgongar 1
ferjeavgongar til 1
øya fleire 1
gongar om 1
dagen, ein 1
tar om 4
ferje eller 1
eller 10 1
med taxibåt. 1
taxibåt. Frå 1
Frå Grytåvatnet 1
Grytåvatnet vert 1
vatnet leidd 1
leidd i 1
tunnel til 2
til ventilkammeret 1
ventilkammeret og 1
herfrå i 1
røyr til 1
til kraftstasjonen. 1
kraftstasjonen. Fråhaldsrørsla 1
Fråhaldsrørsla var 1
dømes like 1
like sterk 1
mange byar 2
på bygdene, 2
bygdene, og 1
og bedehuskristendommen 1
bedehuskristendommen stod 1
stod sterkare 1
sterkare langs 1
kysten mens 1
mens nynorsken 1
nynorsken (og 1
(og ungdomslaga) 1
ungdomslaga) stod 1
stod sterkast 1
sterkast i 1
i fjordbygdene. 1
fjordbygdene. Frå 1
Frå hamna 1
i Odda, 3
Odda, utskipingsområdet 1
utskipingsområdet til 1
til smelteverket. 1
smelteverket. Frå 1
Frå Hanasand 1
Hanasand på 1
på Rennesøy 1
Rennesøy går 1
det ferje 6
til Østabø 1
Østabø på 1
på Talgje 1
Talgje og 1
over Talgjefjorden 1
Talgjefjorden til 1
til Ladstein 1
Ladstein på 1
på Finnøy. 1
Finnøy. Frå 1
Frå Han-dynastiet 1
Han-dynastiet si 1
tid stammar 1
stammar også 1
også Mawangdui 1
Mawangdui gravene. 1
gravene. Frå 1
Frå han 6
gong skreiv 1
om festivalen 1
1949 dekka 1
dekka han 1
han 40 2
40 gonger. 1
gonger. Frå 1
skriva engelsk 1
engelsk voks 1
voks omdømet 1
omdømet hans 1
hans også 1
engelskspråklege verda, 1
verda, fram 2
den verdskjende 3
verdskjende romanen 1
romanen Lolita. 1
Lolita. Frå 1
Frå Hansnes 1
Hansnes er 1
det ferjesamband 2
ferjesamband med 2
med Vanna, 1
Vanna, Reinøya 1
Reinøya og 1
Karlsøya. Frå 1
gammal gjekk 4
i dreiarlære 1
dreiarlære hos 1
arbeidde så 2
firmaet til 1
til 1926. 2
1926. Frå 1
på fylkesskule, 1
fylkesskule, folkehøgskule 1
og landbruksskule. 1
landbruksskule. Frå 1
var 19 2
gammal spelte 1
i fyrsteellevaren 3
fyrsteellevaren og 1
for laget. 2
laget. Frå 1
var fjorten 1
lære i 2
i verkstaden 3
verkstaden til 3
sin berømte 1
berømte morbror. 1
morbror. Frå 1
Frå Hardanger 1
Hardanger er 2
er slåtten 3
slåtten sidan 1
andre spelemenn. 2
spelemenn. Frå 1
Frå har 1
det stått 2
eit gjestehus 1
gjestehus i 1
nordenden som 1
dag består 4
eit pensjonat 2
ein restaurant. 4
restaurant. Fra 1
Fra Hareid 1
Hareid går 1
til Sulesund. 1
Sulesund. Frå 1
Frå hausten 8
hausten 1491 1
1491 til 1
våren 1492 1
1492 var 1
han kyrkjesongar 2
kyrkjesongar ved 1
ved katedralen 1
i Firenze, 2
Firenze, saman 1
m.a. Frå 2
hausten 1814 2
1814 var 2
var Bjørkedal 1
Bjørkedal valmann 1
valmann i 2
1944 blei 2
blei arbeida 1
arbeida mest 1
mest konsentrerte 1
konsentrerte om 1
om gjenreisinga 1
gjenreisinga av 2
og Nord-Troms. 1
Nord-Troms. Frå 1
hausten 1981 1
utgangen 1993 1
var Francis 2
Francis innom 1
innom sju 1
ulike klubbar. 1
klubbar. Frå 1
2002 finst 1
finst ho 1
i digital 1
digital utgåve. 1
utgåve. Frå 1
hausten 2006 2
vart skulearealet 1
skulearealet utvida. 1
utvida. Frå 1
hausten 2012 1
skulen òg 1
ein IB 1
IB World 1
World School 1
School og 2
International Baccalaureate 1
Baccalaureate Diploma 1
Diploma Programme. 1
Programme. Frå 1
hausten 2021 1
ho kontrakt 3
med Storhamar 1
Storhamar IL. 1
Frå havet 1
havet kan 3
kan skip 1
skip passere 1
gjennom elvemunningen 1
elvemunningen Gironde 1
Gironde fram 1
av Gironde, 1
Gironde, som 1
som seglar 1
seglar oppover 1
elva. Frå 1
Frå heimstaden 1
heimstaden dreiv 1
dreiv ho 2
år eit 4
eige forlag, 3
forlag, Ruta. 1
Ruta. Frå 1
Frå hellensk 1
hellensk tid 1
har rikseple 1
rikseple vore 1
avbilda med 2
ei tredeling 1
tredeling av 1
øvste halvdelen 2
halvdelen til 1
til kula. 1
kula. Frå 1
Frå her 17
her går 9
dei austover 1
mot Svartehavet. 2
Svartehavet. Frå 1
ferje over 1
til Flesnes 1
Flesnes på 1
av Gullesfjorden. 1
Gullesfjorden. Frå 1
til Vikholmen 1
Vikholmen på 1
på Hugla 1
Hugla og 1
og Sørstranda 1
Sørstranda på 1
på Handnesøya. 1
Handnesøya. Frå 1
fjorden generelt 1
generelt søraustover. 1
søraustover. Frå 1
går ruta 1
ruta over 1
av isbreen, 1
isbreen, som 1
frå toppen. 5
toppen. Frå 3
mot Pico 1
stundom São 1
São Jorge. 1
Jorge. Frå 1
ein nå 5
toppen ved 2
gå forbi 2
forbi Loser-Fenster 1
Loser-Fenster (Loser-vindauget), 1
(Loser-vindauget), ein 1
naturleg port 1
port i 1
fjellet. Frå 1
her observerte 1
observerte han 1
han slaget 1
ved Salamis. 2
Salamis. Frå 1
nordsida at 1
finn busetnader. 1
busetnader. Frå 1
botn vert 1
vert fjorden 2
fjorden kalla 2
kalla Vågane. 1
Vågane. Frå 1
ryggen til 4
her renn 2
renn elva 9
som Enningdalselva 1
Enningdalselva til 1
til Iddefjorden. 1
Iddefjorden. Frå 1
elva sørover 1
sørover gjennom 5
gjennom Buttevant 1
Buttevant og 1
austover gjennom 2
gjennom Doneraile, 1
Doneraile, før 1
snur sørover 2
sørover nær 1
nær Shanballymore 1
Shanballymore og 1
gjennom Castletownroche. 1
Castletownroche. Frå 1
her snur 1
ho sørover 1
mellom Javorníky 1
Javorníky til 1
og Kysucká 1
Kysucká vrchovina 1
vrchovina til 1
venstre. Frå 1
her strekker 1
strekker fjorden 1
fjorden seg 3
km nordover, 1
nordover, forbi 1
forbi Herøya 1
Herøya og 1
og Langnesbygda 1
Langnesbygda til 1
til Kussevika 1
Kussevika inst 1
fjorden. Frå 1
her strekkjer 1
strekkjer fjorden 1
nordover. Frå 1
den 22 1
lange kanalen 1
kanalen kalla 1
kalla Progarska 1
Progarska Jarčina. 1
Jarčina. Frå 1
Frå High 1
High Bridge 1
Bridge til 1
til Newbury 1
Newbury vart 1
elva gjort 1
gjort farbar 1
mellom 1718 1
1718 og 2
og 1723 1
1723 under 1
under overoppsyn 1
overoppsyn av 1
av ingeniøren 1
ingeniøren John 1
John Hore 1
Hore frå 1
frå Newbury. 1
Newbury. Frå 1
Frå Hirschwang 1
Hirschwang ved 1
nordaustlege sida 1
kabelvogn opp 1
meter høgd. 2
høgd. Frå 1
Frå Høgeknatten 1
Høgeknatten er 1
er utsikten 2
utsikten storslått 1
storslått ein 1
ein solskinnsdag. 1
solskinnsdag. Frå 1
Frå høgre 1
høgre kjem 1
yngre lavastraum 1
lavastraum med 1
med grovare 1
grovare tekstur 1
tekstur og 1
få krater. 1
krater. Frå 1
Frå ho 3
ho starta 2
med Sauerland 1
Sauerland har 1
ho brukt 1
brukt kunstnarnamnet 1
kunstnarnamnet «First 1
«First Lady». 1
Lady». Frå 1
Frå Housay 1
Housay går 1
det bru 3
bru til 2
til Bruray. 1
Bruray. Frå 1
var lita 2
lita song 1
ho aktivt 2
kyrkja dei 1
høyrde til. 1
til. Frå 1
tretten var 2
ved Mrs. 1
Mrs. Frå 1
Frå Hundeidvik 1
Hundeidvik er 1
det 12 2
til Aure, 1
Aure, sentrum 1
kommunen. Frå 1
Frå hyttene 1
hyttene ser 1
ein delar 1
av Jostedalsbreen. 1
Jostedalsbreen. Frå 1
Frå idéen 1
idéen kom 1
1835 gjekk 1
det 20 5
før linja 1
ferdig fram 1
til Basel. 1
Basel. Frå 1
Frå ikring 1
ikring 1870 1
1870 vart 4
på innsig 1
innsig av 1
av vårsild 1
vårsild til 1
dette kystområdet, 1
kystområdet, men 1
men silda 1
silda kom 2
åra 1808-1810, 1
1808-1810, og 1
kom årvisst 1
årvisst i 1
store stimar 1
stimar fram 1
1870. Frå 1
Frå inngangsdøra 1
inngangsdøra kan 1
sjå over 1
mest turistkjende 1
turistkjende symbolet 1
på Cuenca, 1
Cuenca, dei 1
dei hengjande 1
hengjande husa 1
husa (Casas 1
(Casas Colgadas) 1
Colgadas) frå 1
frå 13- 1
13- og 1
og 1400-talet 2
av Huecar-elvekløfta. 1
Huecar-elvekløfta. Frå 1
Frå innløpet 4
innløpet går 1
fjorden først 1
først nordaustover, 1
nordaustover, og 1
km svingar 1
svingar han 1
rett austover. 1
austover. Frå 1
innløpet mellom 1
mellom Ullerøya 1
Ullerøya i 1
og Herreholmen 1
Herreholmen i 1
aust, i 2
av Hausvik, 1
Hausvik, og 1
til Agnefest 1
Agnefest i 1
sjølve Lyngdal 1
Lyngdal er 1
er fjorden 6
fjorden om 2
lang. Frå 2
til Bindalsfjorden 1
Bindalsfjorden til 1
av Tosen 1
Tosen er 1
det 57 1
57 km. 1
km. Frå 2
innløpet ved 1
ved Svinør 1
Svinør fyr 1
til Lonebukta 1
Lonebukta ved 1
ved Londestranda 1
Londestranda er 1
Frå januar 3
januar 1851 1
1851 budde 1
budde ho 6
ho hjå 1
hjå John 1
John Chapman, 1
Chapman, ein 1
radikal forlagsmann 1
forlagsmann som 1
frå Rosehill 1
Rosehill og 1
ut Strauss-omsetjinga 1
Strauss-omsetjinga hennar. 1
hennar. Frå 1
2005 høyrer 1
høyrer Juganskneftegaz 1
Juganskneftegaz til 1
statlege oljeselskapet 1
oljeselskapet Rosneft. 1
Rosneft. Frå 1
våren 2015 3
var Mamelund 1
Mamelund atter 1
atter Haslum-spelar, 1
Haslum-spelar, i 1
2014 toppskårar 1
eliteserien for 1
Frå jorda 1
si vil 1
vil dei 12
då koma 1
sjå både 1
både utetter 1
utetter og 1
og innetter». 1
innetter». Frå 1
Frå juli 1
han sjefstrenar 1
sjefstrenar i 1
Bayern München. 1
München. Frå 1
Frå juni 4
juni 1952 1
over ni 2
Finanskomiteen. Frå 1
1967 sto 1
sto Harald 1
Harald Lorentzen 1
Lorentzen som 1
norsk rekordhaldar 2
rekordhaldar i 4
i kule 2
kule med 1
på 18,68. 1
18,68. Frå 1
august arbeidde 1
arbeidde aktivistar 1
aktivistar frå 1
frå fridomssommaren 1
fridomssommaren ved 1
ved 38 1
38 lokale 1
lokale prosjekt 1
prosjekt spreidde 1
spreidde ut 3
over delstaten 1
delstaten med 1
mengda konsentrert 1
konsentrert i 3
i Mississippideltaregionen. 1
Mississippideltaregionen. Frå 1
november kjem 1
nedbøren i 1
med orkanar 1
orkanar som 1
som råkar 2
råkar Florida 1
gjennomsnitt ein 1
Frå kanten 1
krateret ligg 1
ligg innsjøane 1
innsjøane 500 1
meter nedanfor, 1
nedanfor, den 1
eine med 2
ein blåaktig 2
blåaktig farge 2
grønaktig farge. 1
farge. Frå 1
Frå Kaptein 1
Sabeltann og 2
den forheksede 1
forheksede øya 1
2016. Frå 1
Frå kartsamlinga 1
kartsamlinga til 2
til Nasjonalbibliotektet. 2
Nasjonalbibliotektet. Frå 1
Frå kjelda 1
munningen i 4
Donau deler 1
ein elva 1
tre regionar; 1
regionar; aureregionen 1
aureregionen ned 1
til Lengries, 1
Lengries, harr-regionen 1
harr-regionen til 1
til Moosburg 1
Moosburg og 1
og barberegionen 1
barberegionen til 1
munningen. Frakokk 1
Frakokk heldt 1
i Sudrland, 1
Sudrland, men 1
hennar stod 1
mange intriger, 1
intriger, uro 1
drap på 4
Orknøyane. Frå 1
Frå Kongselv 1
Kongselv var 1
til Hanøy 1
Hanøy og 1
og Kaljord. 1
Kaljord. Frå 1
Frå kong 1
kong Sverre 2
Sverre i 1
hadde Harald 1
Unge truleg 1
truleg fått 2
fått stadfest 1
stadfest sitt 1
på halve 1
halve Orknøyane, 1
Orknøyane, men 1
på Katanes. 1
Katanes. » 1
frå konserten 5
i Leicester. 1
Leicester. Frå 1
Frå Kornsjø, 1
Kornsjø, der 1
der jernbanen 1
jernbanen kryssar 1
kryssar grensa, 1
grensa, og 1
nordover strekker 1
strekker ei 1
rekke lange 1
lange gran 1
gran og 1
og furukledde 1
furukledde åsar 1
åsar seg 1
nord-sør retning. 1
Frå Kotagiri 1
Kotagiri går 1
til Mettupalayam. 1
Mettupalayam. Frå 1
Frå kring 4
kring 1650 1
1650 var 1
var garden 2
garden ein 1
av godset 1
godset til 2
til Hannibal 2
Hannibal Sehested, 1
Sehested, og 1
frå 1680-åra 2
1680-åra høyrte 1
til lektoratet 1
lektoratet ved 1
ved Latinskolen. 1
Latinskolen. Frå 1
kring 1880 1
1880 dreiv 1
dreiv Caillebotte 1
Caillebotte mykje 1
med segling, 1
segling, han 1
aktiv konkurranseseglar. 1
konkurranseseglar. Frå 1
kring 1990 1
vart skroget 2
skroget merkt 1
med skråstriper 1
skråstriper i 1
i nasjonalfargar. 1
nasjonalfargar. Frå 1
kring hundreårsskiftet 1
hundreårsskiftet var 2
var Huus 1
Huus ein 1
sentral mann 1
av Singsås 1
Singsås herad. 1
herad. Fraksjonar, 1
Fraksjonar, det 1
seie organiserte 1
organiserte tendensar 1
tendensar som 1
i SSP 1
SSP blir 1
kalla plattformer, 1
plattformer, er 1
ut tillatte 1
tillatte i 1
i SSP. 1
SSP. Fraksjonar 1
Fraksjonar er 1
framleis forbodne 1
forbodne i 1
i partivedtektene, 1
partivedtektene, og 1
og medlemer 1
medlemer kan 1
bli ekskluderte 1
ekskluderte for 1
slik verksemd 1
verksemd eller 1
imot partivedtak 1
partivedtak i 1
viktige saker. 1
saker. Fraksjoneringa 1
Fraksjoneringa på 1
venstresida og 2
høgresida sin 1
sin fåfengde 1
fåfengde kamp 1
mot konstitusjonalismen 1
konstitusjonalismen gjorde 1
dei moderate 2
moderate liberale 1
liberale fekk 1
fekk fleirtalet. 1
fleirtalet. Frakta 1
Frakta for 1
gjeve skip 1
og reise 1
reise vert 1
normalt uttrykkt 1
uttrykkt i 1
den publiserte 1
publiserte raten 1
raten og 1
reflektere etterspurnaden 1
etterspurnaden på 2
på fraktmarknaden 1
fraktmarknaden på 1
då prisen 1
prisen vart 1
vart fastsett. 2
fastsett. Fraktinga 1
Fraktinga blei 1
1985. Fraktoppgjeret 1
Fraktoppgjeret med 1
avgjort først 1
sett ferdig 1
1948. Frå 1
Frå kysten 1
innover dei 1
områda stig 1
stig som 1
regel bratte 1
bratte fjell. 1
fjell. Frå 1
Frå landslagdebuten 1
landslagdebuten i 1
1972 spelte 4
han 43 1
43 landskampar 2
norske midtbanen, 1
midtbanen, utan 1
Frå landslagsdebuten 1
landslagsdebuten i 2
til 1977 2
1977 spelte 2
ho 143 2
143 landskampar 1
skåra 216 1
216 mål. 1
Frå Langesunds 1
Langesunds historie. 1
historie. Frå 1
Frå latin 1
vorte omsett 1
til særs 4
språk. Frå 1
Frå Liabygda 1
Liabygda kryssa 1
kryssa han 5
han fjorden 1
til Stranda 1
Stranda og 3
i dekning 3
dekning på 1
garden Lie 1
Lie ovanfor 1
ovanfor fødestaden 1
fødestaden Uksvik. 1
Uksvik. Frå 1
Frå litt 1
før hundreårsskiftet 2
hundreårsskiftet forandra 1
forandra utvandringsfølgjet 1
utvandringsfølgjet seg 1
seg noko. 1
noko. Frå 1
Frå Løkken 1
Løkken er 1
òg nedkøyringar 1
nedkøyringar til 1
til Blokhus, 1
Blokhus, Grønhøj 1
Grønhøj og 1
og Saltum. 1
Saltum. Frå 1
Frå Louisville 1
Louisville vert 1
vert elva 3
elva gradvis 1
gradvis grunnare 1
grunnare fram 1
til samløpet 1
med Mississippi 1
Mississippi ved 1
ved Cairo 1
Cairo i 1
i Illinois, 2
Illinois, der 1
6 meter 6
meter djup. 15
djup. » 1
frå Mad 1
Mad Max 2
Max Beyond 2
Beyond Thunderdome 2
Thunderdome (1985) 1
(1985) og 2
i musikkvideoane 1
musikkvideoane til 1
begge desse. 1
desse. Frå 1
Frå magesekken 1
magesekken går 1
det greiner 1
av tarmsystemet 1
tarmsystemet ut 1
i armane. 1
armane. Frå 1
Frå mai 3
mai 1827 1
1827 til 1
november 1828 1
var Dickens 1
Dickens kontorassistent 1
kontorassistent for 1
for advokatfirmaet 1
advokatfirmaet Ellis 1
Ellis and 1
and Blackmore 1
Blackmore i 1
i Holborn 1
Holborn Court 1
Court ved 1
ved Gray's 1
Gray's Inn. 1
Inn. Frå 1
i Verran 1
Verran til 1
halde kommuneval 1
kommuneval hausten 1
hausten 1945. 1
1945. Frå 1
Frå Mai 1
Mai 1994 1
oktober 2005 2
2005 publiserte 1
publiserte Felgenhauer 1
Felgenhauer ei 1
fast spalte 1
engelske språket 1
språket lokale 1
lokale dagleg 1
dagleg Moscow 1
Moscow Timest. 1
Timest. Frå 1
september er 3
er vêret 4
vêret varmt 1
og solrikt. 1
solrikt. Frå 1
Frå Majorstuen 1
Majorstuen skulle 1
det etter 10
kvart verte 1
fleire liner 1
kunne koplast 1
koplast inn 1
på tunnelen 1
tunnelen til 1
til Nationaltheatret. 1
Nationaltheatret. Framakselen 1
Framakselen har 1
oftast heller 1
ikkje fjøring, 1
fjøring, men 1
er pendlande 1
pendlande opphengt 1
opphengt på 1
midten. Framandgjering 1
Framandgjering er 1
at verda 5
ein uønskt 1
uønskt måte 1
måte framstår 1
som framand 1
for mennesket. 1
mennesket. Frå 1
Frå mange 1
mange sider 2
sider ser 1
ser åsen 1
åsen ut 1
ei perfekt 2
perfekt kjegle. 1
kjegle. Frå 1
Frå markeringa 1
markeringa av 2
i Sulitjelma 1
Sulitjelma 1908. 1
1908. Frå 1
Frå mars 3
mars 1942 1
1942 nytta 1
nytta nordmennene 1
nordmennene tre 1
tre lånte 1
lånte Lockheed 1
Lockheed Hudson-fly 1
Hudson-fly i 1
to eigne 1
eigne Lodestar. 1
Lodestar. Frå 1
mars 2010 8
2010 tok 2
tillegg over 1
som studentparlamentsleiar 1
studentparlamentsleiar etter 1
etter Henrik 2
Henrik Riise, 1
Riise, fram 1
av perioden, 1
perioden, juni 1
til mai 4
mai kan 2
få kortare 1
kortare periodar 1
lett regn 2
austlege fjellområda. 1
fjellområda. Frå 1
Frå mellomalderen 3
er abbediet 1
abbediet Staffarda 1
Staffarda og 1
borga i 5
i Manta 1
Manta bevart. 1
bevart. Frå 1
bevard ein 1
ein benk 2
benk og 2
ein trefigur 1
trefigur på 1
på museum, 1
noverande Vinje 1
kyrkje. Frå 1
mellomalderen til 1
var kamp 1
mellom okse 1
okse og 1
og hund 1
hund utbreidd 1
utbreidd som 6
som underhaldning. 1
underhaldning. Framferda 1
Framferda med 1
med vippande 1
vippande hale 1
hale har 1
vore dårleg 1
dårleg forklart. 1
forklart. Framfor 1
Framfor 1100 1
1100 tilskodarar 1
tilskodarar i 2
i Mossehallen 1
Mossehallen var 1
Noreg det 1
dominerande laget 2
var 8-2, 1
8-2, sidan 1
sidan knappa 1
knappa det 1
danske laget 1
laget ned 1
på leiinga 1
og sluttresultatet 1
vart 8-7. 1
8-7. Framfor 1
Framfor alt 4
ulike aldersgrupper. 1
aldersgrupper. Framfor 1
alt har 6
sterk vekselverknad 1
vekselverknad av 1
av lånord 1
lånord mellom 1
indoariske og 1
og dravidiske 1
dravidiske språka. 2
språka. Framfor 1
ein verkstad 1
for kunstgods. 1
kunstgods. Framfor 1
alt ved 1
ved genotype 1
genotype 1, 1
1, som 2
vanlegaste typen 1
typen i 2
i vestverda, 1
vestverda, er 1
styra (monitorera) 1
(monitorera) behandlinga 1
behandlinga ved 1
måla virusmengda 1
virusmengda (HCV-RNA) 1
(HCV-RNA) med 1
av kvalitative 1
kvalitative undersøkingsmetodar. 1
undersøkingsmetodar. Framfor 1
Framfor belgen 1
belgen er 1
er taket 1
taket (square) 1
(square) og 1
og vengene. 1
vengene. Framfor 1
Framfor berre 1
300 tilskodarar 1
i Sokolov 1
Sokolov sette 1
andre verdsrekord, 1
verdsrekord, som 1
målte 65,22 1
65,22 meter. 1
meter. Framfor 2
Framfor ei 1
full gjenoppmuring 1
gjenoppmuring slik 1
slik Schirmer 1
Schirmer hadde 1
i kapittelhuset, 1
kapittelhuset, valde 1
valde Christie 1
Christie å 1
løyse heile 1
heile sørmuren 1
sørmuren som 1
stort murstykkje 1
murstykkje på 1
20 x 1
og skruve 1
skruve det 1
i lodd 1
lodd med 1
med kilar 1
kilar og 1
og strekkfiskar. 1
strekkfiskar. Framføringa 1
Framføringa hans 2
« Framføringa 1
hans erstatta 1
å rope 2
rope ut 1
ut namnet 2
forskjellige byar 1
på Austkysten, 1
Austkysten, i 1
at tittelen 1
repetert mange 1
gonger. Framføringane 1
Framføringane er 1
er filma 4
Blue Leach. 1
Leach. Framfor 1
Framfor målet 1
felt forma 1
halvsirkel som 1
ein radius 2
radius på 2
Framfor N 1
N vert 1
vert svarabhaktivokalen 1
svarabhaktivokalen sjeldan 1
sjeldan skriven: 1
skriven: alen, 1
alen, våpen 1
våpen men 1
men audn, 1
audn, botn, 1
botn, djupn, 1
djupn, sokn, 1
sokn, vatn. 1
vatn. », 1
», framført 3
Anton Ewald, 1
Ewald, og 1
« », 5
av Kirsti 4
Kirsti Sparboe. 1
Sparboe. », 1
av Senit. 1
Senit. «Fram», 1
«Fram», fotografert 1
januar 1912 2
1912 i 1
i Hvalbukta. 1
Hvalbukta. Fram, 1
Fram, Freidig, 1
Freidig, Lyn 1
Lyn Gjøvik, 1
Gjøvik, Odd, 1
Odd, Skotfos, 1
Skotfos, Trygg 1
Trygg og 1
og Ørn 1
Ørn fekk 1
over. Framgangen 1
Framgangen heldt 1
mot på 1
heimebane 16. 1
16. juni, 1
juni, då 1
Brann vann 4
heile 7-1, 1
7-1, med 1
mål kvar 1
Rolf Birger 1
Birger Pedersen 1
Pedersen og 1
og Roald 1
Roald «Kniksen» 2
«Kniksen» Jensen 2
Jensen og 3
eit kvar 1
av nykomaren 1
nykomaren Torgeir 1
Torgeir Hauge, 1
Hauge, Roald 1
Roald Paulsen 1
Paulsen og 1
Bjørn Odmar 1
Odmar Andersen. 1
Andersen. Framgang 1
Framgang og 1
og dugleik 1
ulike disiplinane 1
disiplinane vert 1
vert måla. 1
måla. Fram 1
Fram han 1
av Observatoriet 1
Observatoriet til 1
universitetet. Framhjula 1
Framhjula på 1
på firehjulsdrive 1
firehjulsdrive traktorar 1
traktorar auka 1
i dimensjon, 1
dimensjon, men 1
enn bakhjula 1
bakhjula på 1
fleste traktorane. 1
traktorane. Frå 1
Frå midten 11
av 1300-talla 1
1300-talla finst 1
det skildringar 1
eit kompass 1
kompass med 1
skive opphengd 1
opphengd på 1
ein stift, 1
stift, og 1
det magnetiske 1
magnetiske kompasset 1
kompasset den 1
den utforminga 1
utforminga det 1
framleis har. 1
har. Frå 1
som Bolsjaja 1
Bolsjaja Serdoba 1
Serdoba (russisk 1
(russisk Больша́я 1
Больша́я Сердоба). 1
Сердоба). Frå 1
det vanlegast 2
bruka svart 1
svart flosshatt. 1
flosshatt. Frå 1
av 1890-åra 2
1890-åra tok 1
tok økonomien 1
økonomien seg 1
tiåra frametter 1
frametter vart 1
vart hesten 1
hesten sine 1
sine arbeidsoppgåver 1
arbeidsoppgåver overtekne 1
av bil 1
og traktor, 1
traktor, og 1
på individ 1
individ sokk. 1
sokk. Frå 1
verte vanskeleg 1
vanskeleg mellom 1
mellom Crosby 1
The Byrds. 8
Byrds. Frå 1
1990-åra var 6
var Queen 1
Queen nesten 1
alltid inne 1
salslistene og 1
største konsertstadane 1
konsertstadane i 1
særs lovprisa 1
lovprisa konsert 1
1985. Frå 1
1970-åra utgjer 1
utgjer hestehovud 1
hestehovud og 1
og hestefigurar 1
hestefigurar ein 1
1980-åra er 2
fleire økonomiske 1
økonomiske kriseprogram. 1
kriseprogram. Frå 1
1980-talet sette 1
tyske sosialpedagogen 1
sosialpedagogen Burkhard 1
Burkhard Herrmann 1
Herrmann i 1
gang fleire 1
internasjonale ungdomsprosjekt 1
ungdomsprosjekt i 1
i Nyksund, 1
Nyksund, mellom 1
med Universität 1
Universität Berlin. 1
Berlin. Frå 1
juni 2007 2
av februar 3
det avfyrt 2
avfyrt 771 1
771 rakettar 1
rakettar og 1
og 857 1
857 granatar 1
granatar mot 1
mot Sderot 1
Sderot og 1
vestlege Negev, 1
Negev, i 1
snitt 3-4 1
3-4 kvar 1
kvar dag. 8
dag. Frå 1
Frå Mijanes 1
Mijanes er 1
er distansen 1
distansen til 2
til Col 2
de Pailhères 1
Pailhères 10,6 1
10,6 km 1
på 871 1
871 m, 1
m, dvs. 1
dvs. med 1
snitt på 8
8,2 %. 1
%. Framlegget 1
Framlegget frå 1
Norske Hageselskap 1
Hageselskap og 1
Norsk Botanisk 1
Botanisk Forening 1
Forening om 1
at revebjølla 1
revebjølla skulle 1
vera Sogn 1
Fjordane sin 1
sin fylkesblom 1
fylkesblom vart 1
av Fylkestinget 1
Fylkestinget 6. 1
juni 1989. 1
1989. Framlegget 1
Framlegget til 2
til Holck 1
Holck førte 1
til heftig 1
heftig debatt 1
debatt i 1
i forsamlinga, 1
forsamlinga, og 1
kom skilnaden 1
mellom sjølvstendepartiet 1
sjølvstendepartiet og 1
og opposisjonen 1
opposisjonen fram. 1
fram. Framlegget 1
til kunstnaren 2
kunstnaren Paul 1
Paul Persson 1
Persson vann. 1
vann. Framlegget 1
Framlegget vakte 1
vakte allmenn 1
allmenn harme 1
harme i 1
pressa, fleire 1
hevda ei 2
løysing ville 1
ville «sæta 1
«sæta husmandsstemplet 1
husmandsstemplet på 1
på Trondhjems 2
Trondhjems domkirke». 1
domkirke». Framleis 1
Framleis det 1
det grundigaste 1
grundigaste og 1
omfattande verket 2
verket om 4
om måle- 1
og pengeeiningar 1
pengeeiningar i 1
mellomalderen. Framleis 1
Framleis finst 1
det lokalsamfunn 1
lokalsamfunn der 1
der gælisk 1
gælisk er 1
bruk. Framleis 1
Framleis har 1
har albumet 8
albumet ein 8
Pop Catalog-lista. 1
Catalog-lista. Framleis 1
Framleis i 2
i 1880-åra 2
1880-åra hadde 1
hadde Sogndalstrand 1
Sogndalstrand om 1
500 innbyggjarar 7
dreiv eksport 1
av makrell, 1
makrell, laks 1
og hummar. 1
hummar. Framleis 1
det omstridd 1
omstridd kor 1
stort personleg 1
personleg ansvar 1
ansvar Cromwell 1
desse gjerningane, 1
gjerningane, og 1
kor vidt 2
vidt dei 1
samtidas krigspraksis. 1
krigspraksis. Framleis 1
Framleis kallar 1
kallar derfor 1
derfor vitskapsfolk 1
vitskapsfolk kulturen 1
kulturen moche 1
moche etter 1
ein grunnleggjande 1
grunnleggjande arkeologisk 1
arkeologisk stad. 1
stad. Framleis 1
Framleis kan 1
det sporast 1
sporast ei 1
viss kulturradikalisme 1
kulturradikalisme i 1
avisa. Framleis 1
Framleis opnar 1
opnar den 1
britiske kongefamilien 2
kongefamilien Ascot-hesteveddeløpa 1
Ascot-hesteveddeløpa ved 1
køyre langs 1
langs bana 1
bana i 5
open vogn, 1
vogn, slik 1
slik Anne 1
tid. Framleis 1
Framleis spelar 1
spelar byen 1
med hamna 3
hamna ei 1
rolle regionalt. 1
regionalt. Framleis 1
Framleis stig 1
stig det 1
det damp 1
damp både 1
frå hovudkrateret 1
hovudkrateret og 2
øya. Framleis 1
Framleis var 1
det rein 1
rein hip-hop 1
hip-hop gruppa 1
gruppa produserte. 1
produserte. Framleis 1
Framleis vert 1
vert sjølvmord 1
sjølvmord verande 1
verande den 4
offisielle dødsårsaka. 1
dødsårsaka. «Fram»-mannskapet 1
«Fram»-mannskapet vart 1
vart samd 1
undersøkje kvar 1
kvar sitt 2
sitt område. 3
område. Fram 1
Fram mot 7
mot 2010-åra 1
2010-åra har 1
har omgrepet 6
omgrepet «eksperimentell 1
«eksperimentell rock» 1
rock» falle 1
falle bort, 2
bort, sidan 1
moderne rock 1
rock heller 1
heller vert 1
vert kategoriserte 1
kategoriserte under 1
under forstavingar 1
forstavingar som 1
som «post-», 1
«post-», «kraut-», 1
«kraut-», «psych-» 1
«psych-» og 1
og «støy-». 1
«støy-». Fram 1
mot 2012 3
2012 aukar 1
aukar nynorskdelen 1
nynorskdelen i 2
fylket til 2
til 97,4%, 1
97,4%, og 1
berre Skram 1
Skram skole 1
i Måløy 1
Måløy ( 1
( Fram 1
større endringar, 1
endringar, i 1
i kommunane 3
kommunane vest 1
i Romsdal 3
Romsdal har 1
nynorsken framleis 2
dominerande stilling. 1
stilling. Fram 1
2012 vert 1
vert nynorsken 1
nynorsken ytterlegare 1
ytterlegare marginalisert 1
marginalisert til 1
til 0,1% 1
0,1% i 1
heile fylket, 1
fylket, men 2
men framleis 5
framleis held 3
held krinsen 1
krinsen i 1
i Skaun 1
Skaun på 1
målet. Fram 1
mot år 1
på Sunnmøre, 1
Sunnmøre, utanom 1
utanom Ålesund 1
Ålesund er 1
det 98,6% 1
98,6% nynorsk. 1
nynorsk. Fram 1
mot byutvidinga 1
byutvidinga i 2
1878 endra 1
endra bygningsmønsteret 1
bygningsmønsteret seg 1
noko, det 1
fleire leigegarder 1
leigegarder i 1
på Vålerenga 2
Vålerenga kom 1
med hagar. 2
hagar. Fram 1
mot LO-kongressen 1
LO-kongressen dette 1
året forsøkte 1
forsøkte desse, 1
desse, med 1
visst hell, 1
hell, å 2
samordne forslag 1
til kongressen 1
kongressen gjennom 1
gjennom fagsamskipnadane. 1
fagsamskipnadane. Frammuseet 1
Frammuseet sett 1
frå sjøsia. 1
sjøsia. Fram- 1
Fram- og 1
og mellombeina 1
mellombeina vert 1
halda byttet 1
byttet fast 1
fast med. 1
med. Framom 1
Framom alt 1
alt gjeld 1
lag 2000 5
2000 naturskapte 1
naturskapte steinbogane, 1
steinbogane, med 1
med Delicate 1
Delicate Arch 1
Arch og 1
og Double 1
Double Arch 1
Arch som 1
mest kjende. 1
kjende. Fram 1
Fram om 1
var Karsten 1
Karsten ein 1
leiande kolorist 1
kolorist i 1
norsk målarkunst. 1
Frå motsett 1
motsett hald 1
hald kjem 1
mot kyrkja 1
fiendtleg prosesjon 1
av «løver», 1
«løver», hestar 1
menneske. Framover 1
Framover mot 1
mot hundreårsskiftet 1
hundreårsskiftet gav 1
gav Eide 1
Eide ut 1
fåtal andre 1
andre bøker, 1
bøker, men 1
men forleggjarverksemda 1
forleggjarverksemda var 1
eit underskotsforetak 1
underskotsforetak og 1
snart gjekk 1
gjekk forlaget 1
forlaget i 1
i dvale. 3
dvale. Fram 1
Fram på 1
1980-talet var 4
i Sovjetunionens 1
Sovjetunionens var 1
var dyster, 1
dyster, og 1
kvart sett 2
eit lappeteppe 2
lappeteppe av 2
av reformer 1
reformer for 1
betre situasjonen. 1
situasjonen. 'frampå 1
'frampå for 1
seg fordelar' 1
fordelar' Framsida 1
Framsida av 2
norsk førarkort. 1
førarkort. Framsida 1
av venstre 2
venstre auge 1
med åtskilde 1
åtskilde augelok. 1
augelok. Framsida 1
Framsida til 2
av fredsavtalen. 1
fredsavtalen. Framsida 1
nynorsk Wikipedia 1
Wikipedia i 1
august 2005. 1
2005. Framsida 1
Framsida var 1
var illustrert 1
norsk flagg. 3
flagg. Framsidebildet 1
Framsidebildet på 1
på platecoveret 1
platecoveret viser 1
ein vasskastar 1
vasskastar i 1
i blåtonar. 1
blåtonar. Framsidebiletet 1
Framsidebiletet på 2
på Fables 1
Reconstruction er 1
foto av 2
ei brennande 2
brennande bok, 1
bok, i 1
til foto 1
fire bandmedlemmene. 1
bandmedlemmene. Framsidebiletet 1
av ansiktet 3
ansiktet til 1
ei utstillingsdokke. 1
utstillingsdokke. Framsidebiletet 1
Framsidebiletet skapte 1
kontroversar då 1
sjå ei 5
ei naken 1
naken kvinne 1
kvinne bakanfrå, 1
bakanfrå, nakenmodellen 1
nakenmodellen Linzi 1
Linzi Drew. 1
Drew. Framskåpa 1
Framskåpa har 1
vanlegvis vore 1
vore fint 1
fint utforma 1
utforma snikkararbeid 1
snikkararbeid som 1
vore dekorert 1
dekorert på 1
ymse vis. 1
vis. Framskuffemaskinar 1
Framskuffemaskinar skil 1
at skuffa 1
skuffa er 1
vendt framover. 1
framover. Framspringa 1
Framspringa gjennomborar 1
gjennomborar senehinna, 1
senehinna, det 1
det tjukke 1
tjukke ytterlaget. 1
ytterlaget. Framstillinga 1
Framstillinga av 1
det stille 4
stille klosteret, 1
klosteret, med 1
med trebruer 1
trebruer som 1
til utomverda, 1
utomverda, er 1
for kunstnaren 1
kunstnaren sine 1
sine åndelege 1
åndelege refleksjonar. 1
refleksjonar. Framstillinga 1
Framstillinga byggjer 1
på Paul 1
Paul H. 1
H. Voorhis 1
Voorhis 1974. 1
1974. Framstillinga 1
Framstillinga hans 1
hans verkar 1
verkar enkel 1
enkel og 4
og essaya 1
lesast av 1
av lekfolk. 1
lekfolk. Framstillinga 1
Framstillinga her 1
med Snorre 1
Snorre si. 1
si. Framstillinga 1
Framstillinga i 1
dette avsnittet 1
avsnittet byggjer 1
på Bergsland 1
Bergsland 1961 1
1961 s. 1
s. 2ff. 1
2ff. Framstillinga 1
Framstillinga ovanfor 1
ovanfor av 1
ei krossfesting 1
krossfesting er 2
seinare tilføying. 1
tilføying. Framstilling 1
Framstilling av 2
av harpyar 1
harpyar på 1
ein atensk 1
atensk frå 1
frå 600-talet 2
f.Kr. Framstilling 1
landskap har 1
då fått 2
ein framskoten 2
framskoten plass 2
bileta hans. 3
hans. Framsyningane 1
Framsyningane fekk 1
heller dårlege 1
dårlege omtalar. 1
omtalar. Framtida 1
Framtida til 1
nasjonen vart 1
ein gut, 1
gut, Philibert 1
Philibert I, 1
I, som 2
var 17 3
gammal, 10 1
over makta. 2
makta. Framtidige 1
Framtidige planar 1
planar inkluderer 1
ein sportsleg 2
sportsleg sedan, 1
sedan, Panamera. 1
Panamera. Framtidsfylket 1
Framtidsfylket er 1
eit samarbeidsprosjekt 2
samarbeidsprosjekt mellom 2
mellom bedrifter 1
bedrifter og 2
offentlege i 2
Fjordane. Fram 1
til 14. 1
det måndag 1
måndag som 1
var avisfri 1
avisfri dag, 1
til fredag, 1
fredag, slik 1
at avisa 7
avisa heretter 1
heretter kom 1
ut måndag-torsdag 1
måndag-torsdag og 1
laurdag. Fram 1
til 1654 1
1654 låg 1
låg kyrkjestaden 1
kyrkjestaden på 2
på Bø 1
Bø på 1
på Selja. 2
Selja. Fram 1
1700-talet blei 2
blei formell 1
formell komposisjon 1
og trykking 1
trykking av 1
regel utført 2
frå rike 1
rike aristokratar 1
aristokratar eller 1
religiøse institusjonar. 1
institusjonar. Fram 1
til 1707 1
1707 var 1
likevel snakk 1
separate kroner 1
kroner på 1
same hovud. 1
hovud. Fram 1
til 1770 1
1770 var 1
innbyggjarar. Fram 2
til 1780-åra 1
1780-åra var 1
den dominerande, 1
dominerande, for 1
seia einaste, 1
einaste, salmeboka. 1
salmeboka. Fram 1
til 1782, 1
1782, då 1
kalla «Samar», 1
«Samar», «Samara» 1
«Samara» eller 1
eller «Samartsjyk». 1
«Samartsjyk». Fram 1
til 1793 1
1793 var 1
byen polsk 1
polsk og 2
namnet Berdyczów, 1
Berdyczów, men 1
under russisk 2
russisk besetning 1
besetning etter 1
andre delinga 1
Polen. Fram 1
til 1800-talet, 2
1800-talet, der 1
ein utvikla 2
utvikla trompetar 1
trompetar med 1
med ventilar 1
ventilar og 1
og klaffar, 1
klaffar, fanst 1
fanst berre 2
berre naturtrompetar. 1
naturtrompetar. Fram 1
var fjøsstell 1
fjøsstell eit 1
reint kvinneyrke 1
kvinneyrke i 1
fleste steder 1
steder haldt 1
haldt dette 1
dette fram 4
1900-talet. Fram 1
kalla «Badisch-sveitsisk 1
«Badisch-sveitsisk Rhinen». 1
Rhinen». Fram 1
til 1833 1
1833 representerte 1
han Fredrikstad, 1
Fredrikstad, 1836-42 1
1836-42 Fredrikshald. 1
Fredrikshald. Fram 1
til 1862 1
1862 var 1
av Tarn 1
Tarn Hows-området 1
Hows-området nytta 1
som beitemarker 2
beitemarker for 2
for Hawkshead. 1
Hawkshead. Fram 1
1892 var 3
også kasserar 1
i Rennesøy 1
Rennesøy Skillingsbank, 1
Skillingsbank, sidan 1
han styreformann 2
styreformann for 3
for banken 1
banken i 2
år. Fram 1
1900-talet budde 1
fleste nordmenn 1
bygningar konstruerte 1
konstruerte og 1
bygde ut 5
lokale bygningstradisjonar, 1
bygningstradisjonar, eller 1
eller byggeskikk. 1
byggeskikk. Fram 1
1900-talet levde 2
levde dei 2
innbyggjarane her 1
fiske. Fram 1
1900-talet refererte 1
refererte dei 1
europeiske kjelder 1
til Raudehavet 1
Raudehavet som 1
arabiske golfen, 1
golfen, med 1
greske tekstar. 1
tekstar. Fram 1
Exeter det 1
nedste staden 1
kunne krysse 2
elva Exe, 1
Exe, og 1
administrativt senter 2
ein handelsstad. 1
handelsstad. Fram 1
til 1906 2
1906 var 1
var prestebustaden 1
prestebustaden (prestegarden) 1
(prestegarden) i 1
i Dimnasundet. 1
Dimnasundet. Fram 1
til 1913 2
1913 vart 3
vart Treungenbanen 1
Treungenbanen omtalt 1
som Åmlibanen. 1
Åmlibanen. Fram 1
1914 omfatta 1
omfatta kommunen 2
kommunen også 2
også Gamvik 1
Gamvik og 1
og Berlevåg. 1
Berlevåg. Fram 1
var «High 1
«High Plains» 1
Plains» det 1
vanlegaste namnet 1
det større 7
større området 1
no kjenner 1
kjenner som 4
« Fram 1
til 1917 1
kyrkja statskyrkje, 1
statskyrkje, og 1
heilt spesiell 2
spesiell måte 2
måte vore 1
vore identifisert 1
identifisert med 3
med russisk 3
og historie. 3
historie. Fram 1
til 1920-åra 1
1920-åra brukte 1
brukte innbyggjarane 1
byen å 2
kalle byen 1
sin «litle 1
«litle Paris». 1
Paris». Fram 1
1920 vart 4
ut 57 1
000 plantar, 1
plantar, av 1
dei treslaga 1
treslaga som 1
vart planta, 1
planta, var 1
det engelmannsgrana 1
engelmannsgrana som 1
som greidde 2
greidde seg 2
seg best. 1
best. Fram 1
til 1930-talet 1
1930-talet hadde 3
språka ingen 1
ingen skriftlege 1
skriftlege tradisjonar. 1
tradisjonar. Fram 1
Stortinget medlem 1
av Næringskomite 1
Næringskomite nr 4
nr 1, 9
1, sidan 2
sidan 1931 1
av Sjøfarts- 2
og fiskerikomiteen, 2
fiskerikomiteen, formann 1
1934. Fram 1
var 85 2
av pristildelingane 1
pristildelingane i 1
med Nobels 1
Nobels kriterium. 1
kriterium. Fram 1
1942 var 1
var båten 1
båten ein 1
ein godsrutebåt 1
godsrutebåt for 1
for selskapet. 7
selskapet. Fram 1
til 1943 1
1943 vart 4
vart kommunen 1
kommunen kalla 1
kalla Andest. 1
Andest. Fram 1
det spelarane 1
spelarane sjølve 1
for verdsmeisterskapen: 1
verdsmeisterskapen: Verdsmeisteren 1
Verdsmeisteren valde 1
valde kven 1
ville spele 3
spele mot, 1
og spelarane 3
spelarane forhandla 1
forhandla om 6
om vilkåra. 1
vilkåra. Fram 1
til 1950-åra 4
1950-åra dominerte 1
dominerte jordbruket 1
jordbruket økonomien, 1
økonomien, men 1
men turisindustrien 1
turisindustrien har 1
stadig tatt 1
tatt meir 1
meir over. 1
over. Fram 1
1950-åra var 3
var Batman 1
Batman ein 1
landsby kalla 2
kalla Iluh 1
Iluh med 1
var forstaden 1
forstaden tynt 1
innbyggjarane dreiv 1
med jordbruk. 3
jordbruk. Fram 1
var sletta 1
sletta eit 1
eit myraktig 1
myraktig område 1
flaum, og 1
og Germencik 1
Germencik voks 1
voks då 1
folk flytta 3
flytta bort 1
dei flaumutsette 1
flaumutsette områda 1
byen. Fram 1
til 1950-talet 1
sjeldan brukt, 1
brukt, medan 2
var populært 2
1970-talet. Fram 1
til 1950 5
ein gatelandsby 1
gatelandsby ved 1
vegen Septimer- 1
Septimer- Fram 1
vart skulen 5
skulen brukt 1
som middelskule, 1
middelskule, medan 1
perioden 1953–57 1
1953–57 vart 1
til allmennlærarutdanning. 1
allmennlærarutdanning. Fram 1
1957 heitte 1
heitte utenriksstasjonen 1
utenriksstasjonen legasjonen, 1
legasjonen, og 1
han ambassade. 1
ambassade. Fram 1
1960 spelte 2
saman 43 1
43 landskamper 1
landskamper og 1
skåra 25 2
25 landslagsmål, 1
landslagsmål, fleire 1
nokon ann 1
ann har 1
etter 1945. 2
1945. Fram 1
ein uviktig 1
uviktig ås 1
ås på 2
sveitsiske sletta. 1
sletta. Fram 1
1961 hadde 2
hadde laget 1
laget flere 1
laget tok 3
namnet Steaua, 1
Steaua, som 1
norsk tyder 3
tyder stjerna. 1
stjerna. Fram 1
var Drøbak 1
Drøbak eigen 1
kommune. Fram 4
til 1964 3
1964 høyrde 2
høyrde skulen 2
skulen til 2
i Haus 4
Haus kommune, 1
til kommunesamanslåinga 3
1972 høyrde 1
i Arna 1
Arna kommune. 1
avisa omtalt 1
som «Torsdagsflaket». 1
«Torsdagsflaket». Fram 1
1968 høyrde 1
høyrde soknet 1
soknet til 1
til Bruvik 1
Bruvik prestegjeld, 1
prestegjeld, men 1
med Dale, 1
Dale, Vaksdal 1
og Eksingedalen 2
Eksingedalen sokn 1
sokn skilde 1
som Vaksdal 1
Vaksdal prestegjeld. 1
prestegjeld. Fram 1
1971 spelte 4
ho 60 1
60 landskampar, 1
landskampar, alle 1
rad. Fram 1
på vakt 2
vakt på 1
på fyret, 1
fyret, mens 1
fjerde hadde 1
hadde frivakt 1
frivakt på 1
land. ' 1
' fram 1
til 'Belize'. 1
'Belize'. Fram 1
til 1973-sesongen 2
1973-sesongen spelte 2
spelte Johannessen 1
Johannessen for 1
for andredivisjonslaget 1
andredivisjonslaget Florvåg, 1
Florvåg, der 1
fleire sesongar 2
sesongar hadde 1
hadde vist 3
framifrå målskårar. 1
målskårar. Fram 1
spelte Kordahl 1
Kordahl lokal 1
lokal seriefotball, 1
seriefotball, fyrst 1
med Flisa 1
Flisa IL 1
IL og 2
seinare Grue 1
Grue IL. 1
IL. Fram 1
var Ösmo 1
Ösmo administrasjonssenter 1
tidlegare Ösmo 1
Ösmo kommune. 1
1975 hadde 2
hadde Dylan 2
Dylan spelt 1
forskjellige band, 1
gruppene hadde 1
hovudsakleg vorte 1
andre. Fram 1
var «dollar» 1
«dollar» den 1
omsetjinga av 3
av birr, 1
birr, men 1
ordet birr 1
birr brukt 1
brukt òg 1
engelsk. Fram 1
1978 hadde 1
lengste utstikkarkaien 1
utstikkarkaien i 1
heile Storbritannia. 1
Storbritannia. Fram 1
1978 skåra 1
alt 119 1
119 seriemål 1
seriemål på 1
219 kampar 1
1. og 3
divisjon. Fram 1
hadde avisa 3
avisa namnet 1
Le Parisien 1
Parisien libéré. 1
libéré. Fram 1
1986 vart 12
alt 48 1
48 utskytningssteder 1
utskytningssteder etablert 1
med totalt 4
totalt 405 1
405 RT-21M 1
RT-21M (SS-20) 1
(SS-20) missil, 1
missil, i 1
laget 654 1
654 slike 1
slike missil. 1
missil. Fram 1
vart prisen 1
prisen delt 1
av Landsforbundet 1
Landsforbundet Norsk 1
Norsk Form. 1
Form. Fram 1
1994 deltok 1
deltok ho 5
84 landskampar 2
skåra 23 1
23 mål. 1
mål. Fram 2
1996 gav 4
fem album. 1
album. Fram 1
til 1997 3
rundt 750 1
750 køyretøy 1
køyretøy vorte 1
vorte bygd. 1
bygd. Fram 1
ho titulert 1
kapell. Fram 1
til 2002 2
kommunen Al-Manamah. 1
Al-Manamah. Fram 1
følgje Guinness 1
Guinness rekordbok 1
rekordbok albuma 1
Queen lege 1
alt 1 3
322 veker 1
veker (26 1
(26 år) 1
år) inne 1
Album Charts, 1
Charts, meir 1
band eller 3
eller artist. 1
artist. Fram 1
var namna 1
namna høvesvis 1
høvesvis Machete, 1
Machete, Zuata, 1
Zuata, Hamaca 1
Hamaca og 1
og Cerro 2
Cerro Negro. 1
Negro. Fram 1
det open 2
open grense 1
mellom Al-Buraimi 1
Al-Buraimi og 1
og Al-`Ain. 1
Al-`Ain. Fram 1
han oftast 2
på venstrebacken, 1
venstrebacken, når 1
også rolla 1
som midtstoppar. 2
midtstoppar. Fram 1
var Skonto 1
Skonto Stadion 1
Stadion Riga 1
Riga sin 1
største arena 1
for sport. 1
sport. Fram 1
varene alltid 1
alltid importert 1
til Argentina, 1
vart 42 1
av varemarknaden 1
varemarknaden dekt 1
av verksemder 3
verksemder frå 1
frå Rio 2
og Vicente 1
Vicente López. 1
López. Fram 1
aktiv i, 1
i, fyrst, 1
fyrst, Wiener 1
Wiener Neustadt, 1
Neustadt, og 1
sidan Hypo 1
Hypo Niederösterreich. 1
Niederösterreich. Fram 1
ein underart 2
underart av 3
av rustflankemaurfugl, 1
rustflankemaurfugl, Hypocnemis 1
Hypocnemis cantator, 1
cantator, men 1
men basert 1
på skilnader 1
i vokalisering 1
vokalisering og 1
grad skilnader 1
fjørdrakt har 1
år blitt 2
blitt handsama 1
artar. Fram 1
2010 er 2
framleis X.25 1
X.25 nytta 1
nytta via 1
via ISDNpak, 1
ISDNpak, mellom 1
av betalingsterminalar 1
betalingsterminalar og 1
og alarmsystem. 1
alarmsystem. Fram 1
har kvartetten 1
kvartetten gjeve 1
over 190 1
190 cd-plater. 1
cd-plater. Fram 1
til 2015 2
2015 hadde 4
hadde hjarta 1
hjarta til 1
400 pasientar 1
pasientar blitt 1
blitt bytte 1
bytte ut 1
med SynCardia 1
SynCardia sitt 1
sitt «Total 1
«Total Artificial 1
Artificial Heart 1
Heart (TAH)» 1
(TAH)» ved 1
ved kring 1
100 stader 1
Nord-Amerika, Vest-Europa, 1
Vest-Europa, Russland, 1
Russland, Tyrkia, 1
Tyrkia, Israel 1
Australia. Fram 1
singelen seld 3
seld 1,88 1
1,88 millionar 1
Storbritannia, noko 1
bestseljande kjærleiksballaden 1
kjærleiksballaden gjennom 1
tidene. Fram 1
vegen fylkesveg 1
fylkesveg 48 1
48 i 1
Oppland. Fram 1
til 31.12.2019 1
31.12.2019 var 1
det Brønnøysundregistera 1
Brønnøysundregistera som 1
som forvalta 1
forvalta Altinn. 1
Altinn. Fram 1
bygd gjekk 2
det skyssbåt 1
skyssbåt over 1
fjorden. Fram 2
avisa hatt 1
hatt om 3
1 800 5
800 abonnentar, 1
abonnentar, og 1
ut 15 1
15 gonger 1
året. Fram 1
hadde elevane 2
elevane budd 1
på hyblar 1
hyblar rundt 1
bygda. Fram 1
mange personar 2
personar vore 1
låtskrivarar på 2
ein Elton 1
Elton John-song, 1
John-song, men 1
talet vart 1
vart forbigått 1
av «Wrap 1
«Wrap Her 2
Her Up» 1
Up» året 1
etter. Fram 1
hadde innsjøen 1
innsjøen vorte 1
til rullebane 1
rullebane for 1
små fly. 1
fly. Fram 1
hadde Kyrkjestaten 1
Kyrkjestaten hatt 1
hatt så 1
som monopol 1
monopol på 3
av alun. 1
alun. Fram 1
hadde Portugal 1
Portugal denne 1
denne rekorden, 1
rekorden, med 1
48 deltakingar 1
siger. Fram 1
hadde Skåbu 1
Skåbu delt 1
delt kyrkjehus 1
kyrkjehus saman 1
med Kvikne. 1
Kvikne. Fram 1
hadde spelemenn 1
spelemenn sete 1
å trampe 1
trampe takta. 1
takta. Fram 1
byen stort 3
sett delt 1
delt politisk, 1
politisk, der 1
nord støtta 1
støtta opposisjonen, 1
opposisjonen, medan 1
sør stort 1
sett støtta 1
støtta regjeringa. 1
regjeringa. Fram 1
til dåverande 1
dåverande Oslo 1
Sporveier A/S 1
A/S tok 1
av Ekebergbanen, 1
Ekebergbanen, skilde 1
skilde trikkane 1
trikkane på 1
denne banen 2
banen seg 1
andre trikkane 1
høgare spenning 1
spenning og 2
og vere 8
var måla 1
måla gråe 1
gråe med 1
ei brei, 2
brei, djupraud 1
djupraud rand 1
rand nedst. 1
nedst. Fram 1
vore få 1
få program 2
program som 2
hatt innebygd 1
innebygd og 1
lett tilgjengeleg 5
tilgjengeleg støtte 1
å handsama 4
handsama ligaturar. 1
ligaturar. Fram 1
åra kunne 1
nå mange 1
landsbyane på 2
på Máni 1
Máni med 1
båt. Fram 1
var folkesetnaden 2
på Naissaar 2
Naissaar hovudsakleg 1
hovudsakleg svenskspråkleg, 1
svenskspråkleg, men 1
estiske hovudstaden 1
hovudstaden minka 1
minka den 1
den svenskspråklege 2
svenskspråklege delen 2
med innflytting 1
innflytting av 1
av estarar. 1
estarar. Fram 1
kinesiske borgarkrigen 1
borgarkrigen enda 1
var Qinghai 1
Qinghai base 1
muslimske krigsherren 1
krigsherren Ma 1
Ma Bufang. 1
Bufang. Fram 1
var oratoriet 1
oratoriet ukjent 1
ukjent i 2
England. Fram 1
punktet meinte 1
meinte de 1
Almagro at 1
ein fiasko. 1
fiasko. Fram 1
i Westfalen 1
Westfalen framdyrka 1
framdyrka han 1
moderne staten; 1
staten; ei 1
større sentralisert 1
sentralisert skattlegging, 1
skattlegging, monopolisering 1
monopolisering av 1
av makt 1
på kostnad 1
kostnad av 1
av kyrkje 1
og adel 1
adel og 1
i utgifter 1
utgifter på 1
militære feltet. 1
feltet. Fram 1
frå Wake 1
Wake Forest 1
Forest University 1
2012 spelte 3
ho golf 1
golf for 1
for Demon 1
Demon Deacons. 1
Deacons. Fram 1
ho overtok 1
regjeringsråd sommaren 1
sommaren 2016 1
ho ekspedisjonssjef 1
i Innenriksavdelinga 1
Innenriksavdelinga på 1
på Statsministerens 1
Statsministerens kontor. 1
kontor. Fram 1
dei gjeve 4
saman fem 3
fem studioalbum. 1
studioalbum. Fram 1
det «WE 1
«WE LOVE 1
LOVE YOU 1
YOU JL» 1
JL» på 1
vinylutgåvene av 1
albumet. Fram 1
til innføringa 2
av sentrifuge 1
sentrifuge og 1
og tørketrommel 2
tørketrommel var 1
var vrimaskinar 1
vrimaskinar vanlege 1
i vaskekjellarar 1
vaskekjellarar og 1
som ekstrautstyr 1
ekstrautstyr til 1
til vaskemaskinar. 1
vaskemaskinar. Fram 1
til kommunereformen 1
kommunereformen i 2
var Løkken 1
Løkken ein 1
av hovudbyane 1
hovudbyane i 1
i Løkken-Vrå 1
Løkken-Vrå kommune. 1
kring 1670 1
1670 var 1
på Fretheim 1
Fretheim nede 1
kring 1700 1
1700 kunne 1
berre tilverka 1
tilverka glas 1
glas i 3
små format, 1
format, og 1
større vindauge 1
vindauge måtte 1
ulike glasruter. 1
glasruter. Fram 1
1900 baserte 1
baserte Nelson 1
Nelson den 1
politiske verksemda 1
verksemda si 5
på saker 2
av nybyggjarsamfunn 1
nybyggjarsamfunn å 1
gjere. Fram 1
landsbyen Aprosovo 1
Aprosovo er 1
aldri elva 1
elva breiare 1
20 meter. 3
meter. Fram 1
av 1300-talet 6
1300-talet var 5
var perioden 1
perioden prega 1
av nyrydding 1
nyrydding og 1
og busetnad. 2
busetnad. Fram 1
mat laga 1
over open 1
open eld. 1
eld. Fram 1
var Beirut 1
Beirut heimstad 1
i Bab 1
Bab Idriss-sektoren 1
Idriss-sektoren i 1
i Zokak 1
Zokak el-Blat. 1
el-Blat. Fram 1
var Filmfare-prisen 1
Filmfare-prisen den 1
fremste og 2
og best 3
kjende prisen 1
i Bollywood. 1
Bollywood. Fram 1
mange skip 3
menneske gått 1
tapt langs 1
frå Howth 1
og Dun 1
Dun Laoghaire 1
Laoghaire under 1
land. Fram 1
november 1997 1
1997 spelte 3
han totalt 1
totalt 52 1
52 landskampar. 1
landskampar. Fram 2
til nyleg 2
lite hotell 2
to daglegvareforretningar, 1
daglegvareforretningar, ei 1
ei alkoholsjappe, 1
alkoholsjappe, ein 1
ei kro. 2
kro. Framtil 1
Framtil nyleg 1
lista tre 1
etter Braun 1
Braun et 1
al. Fram 1
med iOS 1
iOS 4 1
4 var 1
var musikkprogrammet 1
musikkprogrammet som 1
med iPhone 1
iPhone og 1
og iPad 1
iPad også 1
kalla iPod. 1
iPod. Fram 1
oktober 1997 1
1997 deltok 1
deltok Kuntz 1
Kuntz i 1
25 landskampar 1
skåra seks 4
seks mål. 2
2010 spelte 5
spelte Donovan 1
Donovan fleire 1
og festivalar, 1
inkludert stundom 1
stundom songar 2
frå Ritual 1
Ritual Groove, 1
Groove, som 1
som «Refugee 1
«Refugee of 1
«The Promise». 1
Promise». Fram 1
lag 1950-talet 1
1950-talet brukte 1
fleste hatt 1
hatt eller 1
eller hovudplag 1
hovudplag utandørs 1
Vesten. Fram 1
til sesongen 1
sesongen 1986/87 2
1986/87 blei 1
blei verdscupen 1
kvinner kalla 1
kalla Europacup, 1
Europacup, men 1
ikkje avgrensa 2
til europearar. 1
europearar. Fram 1
1700-talet pleidde 1
pleidde ein 1
drikka «Maria 1
«Maria skål» 1
skål» ved 1
ved midnatt 1
midnatt då 1
då julenatta 1
julenatta starta, 1
morgon åt 1
ein «Marias 1
«Marias sengegraut» 1
sengegraut» medan 1
enno låg 2
i halmen. 1
halmen. Fram 1
fleire møller 1
møller i 1
drift langs 1
elva. Fram 1
av 1951, 1
1951, flytta 1
flytta 285 1
285 av 1
av familiane 5
familiane frå 1
frå teltleiren 1
teltleiren og 1
permanente hus 2
oppom Yokneam 1
Yokneam Moshava. 1
Moshava. Fram 1
til somaren 1
somaren 2014 1
2014 måtte 1
ein betale 1
betale bompengar 1
bompengar for 1
køyre gjennom 2
gjennom tunnelen. 2
tunnelen. Fram 1
sommaren 2010 2
aldri skåra 1
skåra eit 5
profesjonell seriekamp 1
seriekamp eller 1
eller A-landskamp. 1
A-landskamp. Fram 1
til tempelet 2
tempelet vart 4
gjekk ingen 1
verste kriminelle 1
kriminelle og 1
med smittsame 1
smittsame sjukdomar 2
sjukdomar vart 1
vart forvist 1
forvist til 1
øya resten 1
sitt. Fram 1
eit festningsverk 1
festningsverk her 2
her kjend 1
som Mothar 1
Mothar eller 1
eller Moher. 1
Moher. Fram 1
sterk maritim 1
maritim industri 2
i Cardigan 1
Cardigan Bay. 1
Bay. Fram 1
på 30-talet 1
30-talet hadde 1
alle jordbrukstraktorar 1
jordbrukstraktorar jarnhjul 1
jarnhjul med 1
med gripesko 1
gripesko for 1
auka markgrepet. 1
markgrepet. Fram 1
våren 1974 1
1974 spelte 1
han 544 1
544 ligakampar 1
ligakampar for 2
for London-klubben. 1
London-klubben. Fram 1
til vårparten 1
vårparten 1953 1
1953 spelte 1
alt 37 1
37 landskampar. 1
Zappa Family 1
Family Trust-utgjevinga 1
Trust-utgjevinga av 1
2012, mangla 1
mangla CD-utgåvene 1
CD-utgåvene ein 1
av byrjinga 1
«The Little 2
Little House 1
House I 1
I Used 2
Live In» 1
In» som 1
originale LP-utgåva. 2
LP-utgåva. Frå 1
Frå museet 1
museet går 1
ei trikkeline 1
trikkeline ut 1
vert køyrd 1
køyrd museumstrikk 1
museumstrikk på 1
sommarsesongen. «Fram» 1
«Fram» var 1
var staten 2
eige. Fram 1
Fram vart 1
i Horten. 2
Horten. Framveksten 1
Framveksten i 1
norske meieri 1
meieri fortsette 1
mot hundreårsskiftet. 1
hundreårsskiftet. Framvoksteren 1
Framvoksteren av 1
ein teneste-ytande 1
teneste-ytande klasse 1
klasse er 1
sentralt postulat 1
postulat i 1
i forbruksside-teoriane. 1
forbruksside-teoriane. Frå 1
Frå nakke 1
nakke og 3
og halvvegs 1
halvvegs fram 1
på halsen 3
halsen har 1
har fuglen 2
fuglen eit 1
band omgjeve 1
av smalare 1
smalare kvite 1
kvite band. 1
band. Francis 1
Francis Ford 1
Ford Coppola-filmen 1
Coppola-filmen Peggy 1
Peggy Sue 1
Sue Got 2
Got Married 1
Married frå 1
frå 1986, 1
1986, har 1
ein Holly-song. 1
Holly-song. Francis 1
Francis forlet 1
då Marvin, 1
Bennett, med 1
med Cliff 1
Cliff Hall 1
Alan Jones 1
Jones på 3
bass når 1
dei turnerte. 2
turnerte. Francis 1
Francis Fukuyama 1
Fukuyama gav 1
1992 ut 1
omtala boka 1
The End 1
End of 2
of History 1
History and 1
the Last 2
Last Man. 1
Man. Francis 1
Francis Obikwelu 1
Obikwelu og 1
andre utøvarane 1
utøvarane rykte 1
rykte då 1
då fram 1
resultatlista. Francis 1
Francis overvintra 1
overvintra ved 2
ved Little 1
Little America 1
America V-stasjonen 1
V-stasjonen i 1
vitja Antarktis 1
år. Francis 1
Francis Scott 4
Scott Key 4
Key var 2
advokat for 1
for kongressmannen 1
kongressmannen Sam 1
Sam Houston 1
Houston i 1
i 1832, 1
1832, då 1
var anklaga 1
anklaga for 2
ha angripe 1
angripe ein 3
annan kongressmann. 1
kongressmann. Francis 1
sjølv slaveeigar. 1
slaveeigar. Francis: 1
Francis: The 1
The First 4
First Peninsular 1
Peninsular War: 1
War: 1702–1713, 1
1702–1713, s. 1
s. 46 1
46 Det 1
andre valet 1
til Ormonde 1
Ormonde var 1
blokade støtta 1
eit bombardement 1
bombardement av 1
byen. Franco 1
Franco fekk 1
mykje støtte 3
Mussolini under 1
borgarkrigen. François 1
de Larderel 1
Larderel å 1
å utvinne 3
utvinne borsyre 1
borsyre frå 1
vulkanske gjørma 1
gjørma ved 1
nytta damp 1
damp til 1
opp kjelar 1
kjelar for 1
to komponentane. 1
komponentane. François 1
de Malherbe 1
Malherbe var 1
eit førebilde 2
førebilde for 2
dei klassisistiske 1
klassisistiske diktarane. 1
diktarane. Francois 1
Francois Mauriac 1
Mauriac ville 1
ikkje akseptere 1
akseptere tagnaden 1
tagnaden til 1
til Elie 1
Elie Wiesel, 1
Wiesel, då 1
ei plikt 1
historia si. 2
si. François 1
François Thurot 1
Thurot og 1
vesle garnisonen 1
erobra borga. 1
borga. François 1
François voks 1
nært venskap 1
med Ludvig 2
indre kretsen 1
kretsen hans. 1
hans. Frandl 1
Frandl enda 1
enda så 1
nummer elleve 1
elleve i 2
storslalåm. Frå 1
Frå nemnde 1
nemnde dato 1
dato fall 1
fall dette 1
dette bort, 1
bort, m.a. 1
m.a. på 2
at fylket 1
fylket ikkje 1
ha ansvar 1
for grunnskolen, 1
grunnskolen, sett 1
ei overgangsordning 1
overgangsordning når 1
gjaldt tilskott 1
til skolebygg. 1
skolebygg. Franglen 1
Franglen miksa 1
miksa den 1
utvida demoen, 1
demoen, og 1
til orkester 1
orkester på 1
siste refrenget. 2
refrenget. Franke 1
Franke slutta 1
i Tangerine 1
Dream nesten 1
var usamd 1
usamd med 2
med Froese 1
Froese om 1
bandet. Frankfurtparlamentet 1
Frankfurtparlamentet var 1
på samle 3
tyske landa 1
eit sameint 3
sameint Tyskland. 1
Tyskland. Frankie 1
Frankie Goes 1
Goes To 1
To Hollywood 1
Hollywood spela 1
singelen «Rage 1
«Rage Hard» 1
Hard» frå 1
frå 1986. 2
1986. Frankie 1
Frankie Lymon 2
Lymon la 1
om melodien 2
melodien slik 1
eiga stemme. 1
stemme. Frankie 1
Lymon spelte 1
fjernsyn fleire 1
The Ted 1
Ted Steele 1
Steele Show. 1
Show. Frankie 1
Frankie Solberg 1
Solberg Rød 1
Rød frå 1
frå Sarpsborg 1
Sarpsborg er 2
er leiar 7
perioden 2020-2021. 1
2020-2021. Franklin 1
Franklin arbeidde 1
med Folger 1
Folger og 1
andre erfarne 1
erfarne skipskapteinar, 1
skipskapteinar, og 1
lærte nok 1
kartlegge Golfstraumen 1
Golfstraumen og 1
framleis har 2
dag. Franklin 1
Franklin ligg 1
biletet. Frankrike 1
Frankrike erklærte 1
mot Spania 4
mai 1635 1
1635 og 1
august 1636, 1
1636, og 1
opna offensivane 1
offensivane mot 1
mot habsburgarane 1
og Nederlanda. 1
Nederlanda. Frankrike 1
Frankrike gav 2
gav attende 1
attende Pensacola 1
Pensacola og 1
andre erobringane 1
erobringane nord 1
byte for 3
kommersielle fordelar. 1
fordelar. Frankrike 1
Frankrike gjekk 2
derfor inn 3
trettiårskrigen. Frankrike 1
sendt 12 1
mann, men 3
denne styrken 2
aldri nytta 2
slagmarka, fordi 1
fordi forholdet 1
til spanjolane 1
spanjolane var 2
var vanskeleg. 3
vanskeleg. Frankrike 1
Frankrike har 2
gjeve Vangelis 1
Vangelis Chevalier 1
Chevalier des 1
des Arts 1
Arts et 1
et des 2
des Lettres 1
Lettres i 1
1992. Frankrike 1
Frankrike leia 1
leia 18-17 1
18-17 til 1
til pause, 2
pause, men 1
men drog 2
drog i 5
omgang og 3
sju måls 1
måls margin; 1
margin; 33-26. 1
33-26. Frankrike 1
og Spania, 2
Spania, som 2
under Bourbon-monarkar, 1
Bourbon-monarkar, vart 1
verande allierte 1
allierte dei 1
åra. Frankrike 1
Storbritannia gjekk 3
på Russland 1
Russland si 1
som Trippelententen, 1
Trippelententen, og 1
tyske riket 3
Europa stod 1
stod overfor 1
overfor ein 1
massiv krig. 1
krig. Frankrike 1
Storbritannia leid 1
leid økonomisk 1
økonomisk under 1
fekk følgjer 2
tid framover. 2
framover. Frankrike 1
Frankrike ønskte 1
det vitskapelege 2
vitskapelege arbeidet 1
blitt gjort, 2
gjort, men 4
men engelskmennene 2
engelskmennene meinte 1
i krigsbyttet. 1
krigsbyttet. Frankrike 1
Frankrike opna 1
opna Abu 1
Abu Dhabi-basen 1
Dhabi-basen i 1
2009. Frankrike 1
Frankrike opplevde 1
ei kredittinnstramming, 1
kredittinnstramming, sidan 1
sidan finansmennene 1
finansmennene innsåg 1
britane no 1
kunne angripe 1
angripe når 1
måtte ønske 1
ønske mot 1
fransk handel. 1
handel. Frankrike 1
Frankrike sigra 1
sigra over 7
over Austerrike 3
Austerrike med 1
gongar 6-3. 1
6-3. Frankrike, 1
var alliert 2
alliert med 1
både Polen 1
og Tsjekkoslovakia, 1
Tsjekkoslovakia, nya 1
nya opp 1
att allianseavtalane 1
allianseavtalane med 1
landa. Frankrike 1
Frankrike truga 1
truga derfor 1
svenskane om 1
ikkje avtalen 1
og Brandenburg 1
Brandenburg vart 2
vart underteikna 6
underteikna før 2
før februar 1
1660. Frankrike 1
med avtalen, 1
avtalen, fordi 1
hadde styrkt 1
styrkt habsburgarane. 1
habsburgarane. Frank 1
Frank Sinatra 4
Sinatra var 1
gift fire 1
fire gonger, 2
gonger, blant 1
med skodespelarane 1
skodespelarane Ava 1
Ava Gardner 1
og Mia 1
Mia Farrow. 1
Farrow. Frank 1
Zappa fekk 2
fekk Neon 1
Neon Park 2
eit øydeleggande 1
øydeleggande bilete 1
bilete basert 1
magasinet Men's 1
Men's adventure 1
adventure frå 1
september 1956 1
1956 kalla 1
kalla Man's 1
Man's Life. 1
Life. Frank 1
Zappa sjølv 1
fleste artistane 1
artistane for 1
for Straight. 1
Straight. Frå 1
Frå NM-tevlingar 2
NM-tevlingar fekk 2
to sølvmedaljar, 1
sølvmedaljar, i 1
i normalbakken 4
normalbakken i 3
i storbakken 5
storbakken i 2
1988. Frå 1
bronsemedaljar. Frå 1
Frå no 5
levde og 2
av livet, 4
livet, sjølv 1
funne sitt 1
eige arbeidsområde. 1
arbeidsområde. Frå 1
av kom 1
å veksle 1
veksle på 1
til Simple 2
Minds, avhengig 1
om Gillespie 1
Gillespie var 1
var ledig 1
ledig eller 1
reise ute 1
med fela, 1
fela, og 1
meir vidgjeten 1
vidgjeten og 1
og etterspurd. 1
etterspurd. Frå 1
av viste 1
han aggressivitet 1
aggressivitet og 1
og oppelda 1
oppelda heile 1
aggressiv innstilling. 1
innstilling. Frå 1
no fekk 1
revolusjonære eit 1
nytt slagord: 1
slagord: Mabuhay 1
Mabuhay Dr. 1
Frå Nordens 1
Nordens Historie 1
Historie av 1
Niels Bache, 1
Bache, 1885. 1
1885. Frå 1
Frå nord 3
for Skorpa 1
Skorpa og 1
og grender 1
grender på 1
nordsida. Frå 1
er Bahrain 1
Bahrain 48 1
48 kilometer 1
kilometer lang, 4
og vidast 1
vidast i 1
vest. Frå 1
sør finn 3
ein Sarnespollen, 1
Sarnespollen, Olearnsvika, 1
Olearnsvika, Studentervika 1
Studentervika og 1
og Kobbholet. 1
Kobbholet. Frå 1
Frå Noreg 1
har Musikkfesten 1
Musikkfesten vore 1
vore vitja 1
av m.a. 3
Frå norsk 3
vore hevda 1
at traktaten 2
traktaten ikkje 1
ikkje gjeld 1
på kontinentalsokkelen 1
kontinentalsokkelen og 1
økonomiske sona 1
sona rundt 1
rundt Svalbard 1
norsk suverenitet 2
suverenitet er 1
er uavgrensa 1
uavgrensa her. 1
side var 5
rekke statthaldaren 1
statthaldaren sjølv 1
sjølv samt 2
samt oberst 1
oberst Tønne 1
Tønne Huitfeldt 1
Huitfeldt som 1
dei landbaserte 1
landbaserte styrkane 1
styrkane medan 1
suksessrike viseadmiral 1
viseadmiral Mathias 1
Mathias Bjørn 1
Bjørn kommanderte 1
kommanderte ein 1
solid marinestyrke. 1
marinestyrke. Frå 1
Frå november 1
november 1868 1
1868 til 3
juni 1869 1
til Firenze, 1
Firenze, Roma 1
Roma og 9
og Napoli, 2
Napoli, han 1
då vekt 1
på naturinntrykka. 1
naturinntrykka. Frans 1
Frans Arne 1
Arne Stylegar 1
Stylegar at 1
heller må 1
må dreia 1
garden Akar 1
Akar utanfor 1
Oslo. Frans 1
Frans Bertil 1
Bertil Wallberg 1
Wallberg og 1
september 1930. 1
1930. Frans 1
Frans delte 1
same avskyen 1
avskyen overfor 1
dei spedalske 1
spedalske som 1
andre folk 6
samtida. Frans 1
Frans Eemil 1
Eemil Sillanpää 1
Sillanpää ( 1
finsk forfattar. 1
forfattar. Fransiskanarordenen 1
Fransiskanarordenen oppstod 1
som disiplar 1
disiplar av 1
heilage Frans 1
av Assisi. 1
Assisi. Fransk 1
Fransk allmente 1
allmente fekk 1
fekk augo 1
dei realistiske 2
realistiske bileta, 1
bileta, som 1
tala meir 1
til folk, 1
den overdådige 1
overdådige og 2
og idealiserande, 1
idealiserande, romantiske 1
romantiske kunsten 1
kunsten gjorde. 1
gjorde. Franske 1
Franske Albin 1
Albin Lermusiaux 1
Lermusiaux leia 1
leia store 1
av laupet. 1
laupet. Franske 1
Franske handelsnettverk 1
handelsnettverk trengte 1
trengte innover 1
innover kontinentet 1
kontinentet langs 1
langs vassvegar 1
vassvegar som 1
i Mexicogolfen, 1
Mexicogolfen, Weber, 1
Weber, s. 1
s. 184 1
184 og 1
og konfliktane 3
konfliktane med 2
både britane 1
spanjolane blussa 1
blussa opp 4
att. Franske 1
Franske midlar 1
midlar fann 1
fann sin 2
til Danzig 1
Danzig i 1
i 1733 1
1733 og 1
general von 1
von Bittinghofen, 1
Bittinghofen, militærkommandanten 1
militærkommandanten i 1
i Danzig, 1
Danzig, til 1
å utbetre 1
utbetre forsvaret 1
i vente 3
vente av 1
militær handling 1
handling frå 4
Russland, Sachsen, 1
Sachsen, og 1
og Austerrike. 1
Austerrike. Franske 1
Franske og 1
og syriske 1
syriske arkeologar 1
arkeologar har 1
drive utgravingar 1
utgravingar her 1
2002. Franske 1
Franske oversjøiske 1
oversjøiske besittelsar 1
besittelsar utan 1
utan fast 2
fast busetjing 2
busetjing har 1
som territorium, 1
territorium, og 1
direkte underlagt 3
regjeringa. Fransk 1
Fransk er 1
kommunen. Franske 1
Franske soldatar 1
soldatar forlét 1
forlét Syria 1
og Libanon 2
1946. Franske 1
Franske styrkar 1
styrkar erobra 1
byen 26. 1
juni 1673. 1
1673. Fransk 1
Fransk har 1
vore einerådande 1
einerådande som 1
som undervisingsspråk, 1
undervisingsspråk, men 1
men haitisk 1
haitisk har 1
kvart også 1
fått innpass. 1
innpass. Frans 1
Frans kjøpte 1
kjøpte duene 1
duene og 1
sleppte dei 2
dei fri 1
fri med 3
gong. Fransk 1
Fransk klesmote 1
klesmote fekk 1
fekk særleg 3
høg status 2
gjennom haute 1
haute couture, 1
couture, som 1
først utvikla 1
hoffet sist 1
1700-talet. Fransk 1
Fransk kvadrilje 1
kvadrilje finst 1
som folkedans 1
folkedans og 1
og hoffdans 1
hoffdans eller 1
eller quadrille 1
quadrille à 1
la cour, 1
cour, ei 1
ei regelbunden 1
regelbunden utgåve 1
blir dansa 1
dansa på 2
på wienerball 1
wienerball i 1
variant med 2
seks turar. 1
turar. Fransk 1
Fransk måleri 1
frå 1250-talet 1
1250-talet som 1
skildrar augneblinken 1
augneblinken då 2
då Vilhelm 2
Vilhelm oppdaga 1
at Balduin 1
Balduin var 1
var spedalsk. 1
spedalsk. Franskmannen 1
Franskmannen Joseph 1
Joseph Marie 1
Marie Jacquard 1
Jacquard fann 1
fann på 4
1700-talet opp 1
ein vevstol 1
vevstol som 1
til damaskvev. 1
damaskvev. Franskmennene 1
Franskmennene arbeidde 1
arbeidde hardt 1
hardt for 1
opprette ei 1
ei velorganisert 1
velorganisert linje 1
linje der 1
der trugselen 1
trugselen var 1
var størt. 1
størt. Franskmennene 1
Franskmennene blanda 1
kvart med 3
med urfolkesetnaden 1
urfolkesetnaden både 1
og sosialt. 1
sosialt. Franskmennene 1
Franskmennene byrja 1
byrja kort 1
området enn 2
europeiske nasjonane. 1
nasjonane. Franskmennene 1
Franskmennene dømde 1
dømde sultan 1
sultan al-Atrash 1
al-Atrash til 1
til døden, 4
å røme 1
røme med 1
med opprørarane 2
opprørarane til 1
Transjordan og 2
sidan benåda. 1
benåda. Franskmennene 1
Franskmennene flytta 1
frå Fez 1
Fez til 1
til Rabat. 2
Rabat. Franskmennene 1
Franskmennene gjekk 1
vart blitt 3
blitt sjølvstendig. 1
sjølvstendig. Franskmennene 1
Franskmennene grov 1
kilometer borte 1
frå austerrikarane 1
austerrikarane på 2
same sida 3
av Oglio. 1
Oglio. Franskmennene 1
Franskmennene hadde 3
attende kvart 1
kvart åtak 1
åtak med 1
stor nedslakting, 1
nedslakting, men 1
sett kva 1
kva konsekvensane 1
konsekvensane for 1
kunne bli. 1
bli. Franskmennene 1
alle frontar 1
frontar på 1
1690, men 1
men sigrane 1
sigrane deira 1
ikkje brote 1
brote ned 3
ned Storalliansen. 1
Storalliansen. Franskmennene 1
òg gått 5
fleire smellar. 1
smellar. Franskmennene 1
Franskmennene hindra 1
hindra dei 1
dette. Franskmennene 1
Franskmennene kalla 1
øya Île 1
Île Royale. 1
Royale. Franskmennene 1
Franskmennene kjende 1
verkelege styrken 1
styrken og 4
og intensjonen 1
av Petite 1
Petite Gheete, 2
Gheete, og 1
og Marlborough 1
Marlborough pressa 1
pressa no 1
full styrke 1
styrke mot 1
mot Ramillies 1
Ramillies og 1
opne sletta 1
sletta mot 1
sør. Franskmennene 1
Franskmennene måtte 1
gjere retrett, 1
retrett, men 1
juni 1683, 1
1683, denne 1
meir erfarne 1
erfarne mannskap 1
ekstra bombarderfartøy. 1
bombarderfartøy. Franskmennene 1
Franskmennene og 2
og bayerane 1
bayerane tapte 1
tapte 1 1
000 mann. 5
mann. Franskmennene 1
og indianarane 1
indianarane kom 1
seint fram 1
eit bakhaldsåtak. 1
bakhaldsåtak. Franskmennene 1
Franskmennene okkuperte 2
okkuperte Casale 1
Casale den 1
september 1681, 1
1681, og 1
og hertugen 2
av Mantova 1
Mantova mista 1
mista respekt 1
respekt i 1
Italia. Franskmennene 1
okkuperte ho 1
ho igjen 4
frå 1778 1
1778 til 1
til 1783. 1
1783. Franskmennene 1
Franskmennene opna 1
opna eld 1
eld og 2
og baktroppen 1
baktroppen på 1
på 1400 2
1400 mann 1
general Dury 1
Dury heldt 1
heldt franskmennene 1
franskmennene på 1
på fråstand 1
fråstand medan 1
av armeen 6
armeen gjekk 1
bord. Franskmennene 1
Franskmennene oppnådde 1
oppnådde lite, 1
lite, trass 1
i sigrane 1
sigrane dei 1
fekk mot 1
slutten, og 2
kom parisarane 1
parisarane med 1
med uttrykket 2
uttrykket Bête 1
Bête comme 1
comme la 1
la paix 1
paix («dumt 1
(«dumt som 1
som freden»). 1
freden»). Franskmennene 1
Franskmennene posisjonerte 1
posisjonerte artilleriet 1
artilleriet sitt 2
andre elvebreidda. 1
elvebreidda. Franskmennene 1
Franskmennene prøvde 1
attende Gibraltar 1
Gibraltar utanfor 1
utanfor Malaga 1
Malaga den 1
august. Franskmennene 1
Franskmennene sjølve 1
sjølve var 1
var overraska 2
suksess operasjonen 1
operasjonen vart, 1
vart, langt 1
venta. Franskmennene 1
Franskmennene skulle 1
vera kongen 1
sine lydige 1
lydige undersåttar 1
undersåttar eller 1
eller standsmedlemmer 1
standsmedlemmer med 1
ulike rettar, 1
rettar, men 1
men statsborgarar 1
statsborgarar med 1
like rettar 1
plikter. Franskmennene 1
Franskmennene sokk 1
sokk tre 1
av landingsfartøya 1
landingsfartøya Daniel 1
Daniel Mackinnon, 1
Mackinnon, Origin 1
Origin and 1
and services 1
services of 1
the Coldstream 1
Coldstream Guards, 1
Guards, London 1
London 1883, 1
1883, Vol.1, 1
Vol.1, s.401 1
s.401 fulle 1
andre landingsfartøy 1
landingsfartøy vart 1
øydelagde på 2
på stranda. 3
stranda. Franskmennene 1
Franskmennene svarte 1
å bemanne 1
bemanne batteria 1
andre forsvarsverk, 1
forsvarsverk, som 1
omfatta fire 1
linjer med 3
med skyttargraver 1
skyttargraver ovanfor 1
ovanfor kvarandre. 1
kvarandre. Franskmennene 1
Franskmennene vart 1
angripe i 1
bakhaldsåtak og 1
og styrken 3
styrken deira 2
og påført 1
påført store 1
tap. Fransk 1
Fransk og 1
og nærskylde 1
nærskylde galloromanske 1
galloromanske språk 1
del innverknad 1
på ordforråd, 1
ordforråd, grammatikk 1
grammatikk og 1
og syntaks. 1
syntaks. Fransk 1
Fransk uttrykkjer 1
uttrykkjer aspekt 1
med bøying 1
bøying og 1
mellom imperfektiv 1
imperfektiv og 1
og perfektiv 1
perfektiv preteritum, 1
preteritum, eller 1
eller imperfect 1
imperfect og 1
og passé 1
passé simple, 1
simple, som 1
dei heiter 1
franske grammatiske 1
grammatiske tradisjonen. 1
tradisjonen. Frans 1
Frans sleit 1
sleit lenge 1
lenge med 3
med sjukdom 4
sjukdom etter 1
dette fengselsopphaldet. 1
fengselsopphaldet. Frans 1
Frans Stefen 1
Stefen blei 1
verande ved 1
ved keisarhoffet 1
keisarhoffet fram 1
til 1729, 1
1729, då 1
han arva 1
arva trona 1
av Lorraine. 1
Lorraine. Frans 1
Frans Stephen 1
Stephen hella 1
hella mot 1
godta ei 1
slik ordning, 1
ordning, men 1
men dronninga 1
dronninga og 3
og rådgjevarane 1
rådgjevarane hennar 1
hennar gjekk 3
gjekk imot. 1
imot. Frans 1
ein lettliva 1
lettliva og 1
og praktsjuk 1
praktsjuk kar. 1
kar. Frå 1
Frå nyttår 1
nyttår 1826 1
1826 til 2
juli 1827 1
konstituert timelærar 1
same skulen. 1
skulen. Franz 1
Franz fekk 1
fekk undervising 1
frå 6-årsalderen. 1
6-årsalderen. Frå 1
Frå offisielt 1
offisielt hald 1
hald vart 1
det opplyst 3
opplyst at 2
at valdeltakinga 1
valdeltakinga låg 1
på 42,37 1
42,37 %. 1
%. Frå 1
Frå og 32
med 1620-talet 1
1620-talet blei 1
det send 1
del afrikanske 1
med 1940 1
1940 fekk 3
fekk mottakarane 1
mottakarane ei 1
ei gullstjerne 1
gullstjerne med 1
med hammar 1
hammar og 2
og sigd 1
sigd på 1
som medalje. 1
medalje. Frå 1
med 1964 1
høyrde Vagnsnes 1
Vagnsnes til 1
til Vik 3
Vik prestegjeld 1
prestegjeld medan 1
medan Kvamsøy 1
Kvamsøy sokn 1
sokn høyrde 2
til Balestrand. 1
Balestrand. Frå 1
med 1969 1
det ungdomsskule. 1
ungdomsskule. Frå 1
med 1970 1
vore tilsett 5
ved Nationaltheatret. 2
Nationaltheatret. Frå 1
med 1980 1
1980 spelte 2
spelte Bush 1
og Cowan 1
Cowan ofte 1
i Duckbutter 1
Duckbutter Blues 1
Blues Band. 3
Band. Frå 1
med 1984 1
1994 vann 1
og Porto 1
Porto fire 1
nasjonale cupfinalar. 1
cupfinalar. Frå 1
med 1995 1
1995 har 4
har Koivulehto 1
Koivulehto vore 1
redaktør og 4
og drivande 3
drivande kraft 2
i Ruijan 1
Ruijan Kaiku. 1
Kaiku. Frå 1
med 1997 1
1997 vert 1
han utdelt 1
utdelt til 1
norske langfilm 1
langfilm i 1
i førre 2
førre kalenderår, 1
kalenderår, og 1
er regissøren 1
regissøren som 1
som mottek 1
mottek prisen. 1
prisen. Frå 1
med 19. 1
mai 1915 1
1915 kom 2
kom avisa 1
avisa ut 1
ut onsdag 1
laurdag. Frå 1
2008 gjekk 5
gjekk klubben 2
klubben inn 2
med Fredrikstad 1
Fredrikstad HK 1
HK for 1
samle ein 2
stor klubb 1
klubb med 1
både gutte- 1
gutte- og 1
og jente- 1
jente- lag. 1
med 2001 1
har 1. 1
divisjon vore 1
vore nasjonal. 1
nasjonal. Frå 1
med 2007 1
vore dekan 1
dekan ved 1
ved Humanistisk 1
Humanistisk fakultet 1
fakultet ved 1
universitet. Frå 1
med 2012 1
2012 kan 2
lenger røyste 1
røyste før 1
før siste 1
siste bidrag 1
vorte framførd. 1
framførd. Frå 1
med 26. 1
2007 sitt 1
sitt ho 1
i Sametingsrådet 1
Sametingsrådet for 1
for Arbeiderpartiet. 1
Arbeiderpartiet. Frå 1
2009 kjem 1
kjem den 2
offisielle ratinglista 1
ratinglista 6 1
6 gongar 1
året, 1. 1
1. januar, 1
januar, 1. 1
1. mars, 1
mars, 1. 1
1. mai, 1
mai, 1. 1
1. juli, 2
juli, 1. 1
november. Frå 1
plata har 2
seg Frisk 1
Frisk Luft. 1
Luft. Frå 1
romanen har 1
kritikarar kalla 1
kalla Pamuk 1
Pamuk postmodernistisk, 1
postmodernistisk, men 1
denne termen 1
termen er 1
er omstridd. 7
omstridd. Frå 1
det obligatorisk 1
obligatorisk med 1
med telefonavstemming, 1
telefonavstemming, og 1
landa brukte 1
brukte juryar 1
juryar som 1
av tekniske 4
med telefonavstemminga. 1
telefonavstemminga. Frå 1
med dronning 2
dronning Christina 1
Christina vart 1
fast tradisjon. 1
tradisjon. Frå 1
med Fangen 1
fra Azkaban, 1
Azkaban, tok 1
tok produksjonen 1
Harry Potter-filmane 1
Potter-filmane atten 1
atten månader, 1
månader, som 1
produsent David 1
David Heyman 1
Heyman sa 1
sa var 1
«å gje 1
kvar film 1
som trengst». 1
trengst». Frå 1
med fly 3
fly nr. 1
nr. Frå 1
2017 vert 1
vert eigarskapet 1
eigarskapet overdrege 1
overdrege til 2
til redaksjonen. 1
redaksjonen. Frå 1
med kommunevalet 1
kommunevalet i 2
1999 er 1
på folkevalde 1
folkevalde i 1
Bergen bystyre 2
bystyre 67, 1
67, etter 1
redusert frå 3
frå 85. 1
85. Frå 1
med moderniseringa 1
av samfunnet, 1
samfunnet, og 8
og overgangen 2
meir gjennomgripande 2
gjennomgripande pengeøkonomi 1
pengeøkonomi fram 1
mot førre 1
førre hundreårskifte 1
hundreårskifte gjennomførte 1
gjennomførte statane 1
statane også 1
ein assimileringspolitikk, 1
assimileringspolitikk, der 1
der skoleinternat 1
skoleinternat med 1
med forbod 1
snakke samisk 1
samisk var 1
sentral del. 1
del. Frå 1
med niande 1
niande klasse 1
klasse kan 1
ha undervisninga 1
undervisninga utelukkande 1
på luxemburgsk 1
luxemburgsk eller 1
eller fransk. 1
fransk. Frå 1
med no 1
store turnéreiser, 1
turnéreiser, i 1
staden konsentrerte 1
om musikklivet 1
musikklivet i 1
i Kassel. 2
Kassel. Frå 1
med nummer 2
nummer 2/2005 1
2/2005 var 1
var Torheim 1
Torheim attende 1
som bladstyrar. 1
bladstyrar. Frå 1
med samlinga 3
samlinga På 1
På Ørnetuva 1
Ørnetuva skjer 1
ei påtakeleg 1
påtakeleg formell 1
formell nyorientering 1
nyorientering mot 1
eit modernistisk 1
modernistisk formspråk. 1
formspråk. Frå 1
sesongen 2008/09 1
2008/09 har 1
har Kuzmina 1
Kuzmina konkurrert 1
konkurrert for 1
for Slovakia. 1
Slovakia. Frå 1
med valet 1
har NSD 1
NSD stått 1
stått ansvarleg 1
heile skulevalet. 1
skulevalet. Frå 1
Frå oktober 2
mars, når 2
står lågt 3
lågt på 4
himmelen, er 2
vêret generelt 3
generelt tørt 2
og fint 2
fint med 2
og solrike 3
solrike dagar. 2
dagar. Frå 2
når sol 1
sol står 1
Frå Ola 1
Ola var 1
var tolv, 1
tolv, vart 1
alt etterspurd 1
etterspurd som 3
som spelemann 1
spelemann i 1
i gilde 1
gilde og 1
og lag, 2
tida vann 1
ei fele 1
til odel 1
odel og 1
og eige, 1
eige, ved 1
rydde ein 1
ein teig 1
teig for 1
for småstein. 1
småstein. Frå 1
Frå Olavstoppen 1
Olavstoppen like 1
for kyststrekninga 1
kyststrekninga stupar 1
stupar Eimstupet 1
Eimstupet ned 1
Frå OL-sesongen 1
OL-sesongen 1984 2
neste OL-sesongen 1
OL-sesongen høyrde 1
høyrde Ulaga 1
Ulaga med 1
den ypparste 1
ypparste verdseliten 1
verdseliten mellom 1
mellom skihopparane. 1
skihopparane. Frå 1
Frå om 3
lag 1968 1
1968 skreiv 1
ikkje saman 2
saman lenger, 1
tidlegare avtalar 1
avtalar skulle 1
alle Beatles-songar 1
Beatles-songar skrive 1
den ene 1
ene alltid 1
alltid vere 5
vere kreditert 2
kreditert av 1
begge to. 4
to. Frå 1
lag 1980 1
1980 har 1
har skulen 2
garden lagt 1
til økologisk 1
økologisk undervising 1
800 f.Kr. 1
f.Kr. byrja 1
ulike klanane 1
klanane slå 1
samfunn. Frå 1
Frå omslaget 1
til 7"-singelen. 1
7"-singelen. Frå 1
Frå opninga 1
av Songsvannsbanen 1
Songsvannsbanen i 1
vart skrivemåten 1
skrivemåten Sognsvatn 1
Sognsvatn nytta 1
om endehaldeplassen. 1
endehaldeplassen. Frå 1
Frå oppstarten 1
oppstarten vart 1
avisa fort 1
fort ein 2
populær marknadsføringskanal, 1
marknadsføringskanal, av 1
di ho 5
send gratis 1
gratis rett 1
i postkassa 1
postkassa til 1
alle husstandar 1
husstandar innanfor 1
innanfor dekningsområdet, 1
dekningsområdet, i 1
at annonseprisane 1
annonseprisane vart 1
lagt lågare 1
i lokalavisene 2
lokalavisene i 1
området. Frå 1
Frå Oriental 1
Oriental Costume 1
Costume (1922) 1
(1922) av 1
Max Tilke. 1
Tilke. Frå 1
Frå Ørskog, 1
Ørskog, der 1
der bygda 1
bygda Vaksvika 1
Vaksvika ligg 1
ligg nærast, 1
toppen synleg 1
synleg fleire 1
ligg bakom 2
bakom nesten 1
jamhøge fjell 1
verkar lite 1
lite dominerande. 1
dominerande. Frå 1
Frå øvre 1
øvre venstre 3
mot klokka: 1
klokka: muskel; 1
muskel; leddhole; 1
leddhole; bursa 1
bursa (slimpose); 1
(slimpose); leddkapsel 1
leddkapsel og 1
og synovialhinne; 1
synovialhinne; sene; 1
sene; senefeste 1
senefeste (entese); 1
(entese); senefeste; 1
senefeste; leddband; 1
leddband; leddbrusk; 1
leddbrusk; epifyse; 1
epifyse; senefeste. 1
senefeste. Frå 1
Frå øvrige 1
øvrige delar 1
landet skjer 1
skjer ei 1
ei nettoinnflytting, 1
nettoinnflytting, hovudsakleg 1
hovudsakleg fordi 1
fordi byen 2
stor økonomisk 3
økonomisk vekst. 2
vekst. Frå 1
Frå øvst 1
til nedst: 1
nedst: Io, 1
Io, Europa, 1
Europa, Ganymedes 1
Ganymedes og 1
og Callisto. 1
Callisto. Frå 1
Frå Piazza 1
Piazza Castello 1
Castello går 1
går hovudgatene 1
hovudgatene utover 1
Frå Podturnščica 1
Podturnščica vert 1
vert Lahinja 1
Lahinja smalare 1
djup med 4
mange svingar. 1
svingar. Frå 1
Frå Punch 1
Punch i 1
1877. Frå 1
Frå Qaraqumkanalen, 1
Qaraqumkanalen, den 1
i Sentral-Asia, 1
Sentral-Asia, gjekk 1
kanskje 30–75 1
30–75 % 1
til spille. 1
spille. Frå 1
Frå reservoaret 1
reservoaret gjekk 1
tida eit 3
kanalar til 1
rundt. Frå 1
Frå Røyksund 1
Røyksund går 1
vegen nordover 1
til Folderøy, 1
Folderøy, og 1
deretter vestover 1
til Svortland. 1
Svortland. Frå 1
Frå rundt 1
mange flotte 2
flotte bygg, 1
byen nådde 1
topp under 1
under styret 4
til Manfredi-familien. 1
Manfredi-familien. Frå 1
Frå Sageneset 1
Sageneset aukar 1
aukar mengda 1
mengda til 1
til 2800 1
2800 bilar 1
krysset ved 4
ved Fanahammeren 1
Fanahammeren og 1
til Fanavegen 1
Fanavegen køyrer 1
køyrer det 1
snitt 5000 1
5000 bilar 1
i døgnet. 4
døgnet. » 1
same album 1
album består 1
liknande musikalsk 1
musikalsk tema. 1
tema. Frå 1
Frå same 2
året stammar 1
stammar fresken 1
fresken Madonna 1
med barn 1
og Santi. 1
Santi. Frå 1
Frå Samemøtet 1
Samemøtet i 2
1917 i 3
i Metodistkirken. 1
Metodistkirken. Frå 1
same vinteren 1
vinteren 1942 1
1942 begynte 1
begynte grufulle 1
grufulle medisinske 1
medisinske eksperiment 1
eksperiment i 2
i leiren. 3
leiren. Frå 1
Frå scenen 1
scenen ropte 1
ropte Hendrix: 1
Hendrix: «Dette 1
konserten me 1
me spelar 1
i lag!» 1
lag!» Frå 1
Frå Segnas-Hütte 1
Segnas-Hütte (Camona 1
(Camona da 1
da Segnas) 1
Segnas) går 1
ein oppover 1
oppover das 1
das Kar 1
Kar i 1
retning Segnaspasset. 1
Segnaspasset. Frå 1
Frå seint 2
mange soloalbum 1
og delteke 4
prosjekt. Frå 1
på 600-talet, 2
600-talet, flykta 1
flykta maronittane 1
maronittane til 1
dalen frå 1
i Levanten. 1
Levanten. Frå 1
Frå sentralnettet 1
sentralnettet (stamnettet) 1
(stamnettet) vert 1
vert spenninga 2
spenninga transformert 2
transformert ned 2
før energien 1
til forbrukarane. 1
forbrukarane. Frå 1
Frå sentrum 1
i Göteborg 6
Göteborg finst 1
finst bussamband 1
bussamband mellom 1
mellom sentralstasjonen 1
sentralstasjonen og 1
og Lilla 2
Lilla Varholmen. 1
Varholmen. Frå 1
Frå september 5
september 1496 1
1496 tilhøyrte 1
tilhøyrte alle 1
alle Kanariøyane 2
Kanariøyane Castilla-Aragon 1
Castilla-Aragon og 1
komande Spania. 1
september 1683 1
1683 tok 1
dei keisarlege 2
keisarlege soldatane 1
soldatane over 1
over initiativet. 1
initiativet. » 1
september 1972 2
hadde «John, 1
«John, I'm 1
I'm Only 1
Only Dancing» 1
Dancing» som 1
B-side. Frå 1
september 1981 1
september 1985 1
1985 spelte 3
spelte Hammill 1
Hammill med 1
med K 1
K group, 1
group, som 1
var rå, 1
rå, energiske 1
energiske new-wave-rock. 1
new-wave-rock. Frå 1
september 2003 1
vart transportkapasiteten 1
transportkapasiteten frå 1
frå Oriente 1
Oriente til 1
til skipingshamna 1
skipingshamna meir 1
dobla med 1
nytt røyr 1
røyr kalla 2
kalla Oleducto 1
Oleducto de 1
de Crudos 1
Crudos Pesados 1
Pesados (OCP). 1
(OCP). Frå 1
september av 1
av er 3
sjeldan med 2
med torevêr, 1
torevêr, men 2
regnbye i 1
og ne. 1
ne. Frasier 1
Frasier Crane 1
Crane som 1
av Kelsey 1
Kelsey Grammer, 1
Grammer, har 1
dermed vorte 1
mest langliva 1
langliva rollefigurane 1
rollefigurane i 1
amerikansk fjernsynshistorie. 1
fjernsynshistorie. Frå 1
Frå sin 1
posisjon son 1
son indre 1
indre høgre 1
høgre var 1
beste fotballspelarane 2
fotballspelarane i 1
70-talet, med 1
med framifrå 2
framifrå evner 1
som pasningsleggar 1
pasningsleggar og 1
og ballkontrollør. 1
ballkontrollør. Frå 1
Frå sjølve 1
sjølve botnen 1
av fossen 3
renn Skrikjo 1
Skrikjo i 1
i raske 1
raske stryk 1
stryk nedover 1
retning nordvest. 1
nordvest. Frå 1
Frå skaret 1
skaret Weisshornjoch 1
Weisshornjoch fylgjer 1
ein fjellryggen 1
fjellryggen til 1
til toppegga. 1
toppegga. Frå 1
Frå Skrenakkhammaren 1
Skrenakkhammaren ved 1
ved Raudbergvika 1
Raudbergvika i 1
Norddal vart 1
laga brynestein 1
brynestein av 1
av glimmerhaldig 1
glimmerhaldig olivin. 1
olivin. Frå 1
Frå skuldrene 1
skuldrene til 2
til handleddet 1
handleddet hadde 1
unik knokkel 1
knokkel for 1
å stiva 1
stiva opp 1
opp armen 1
som feste 2
feste for 2
annan membran. 1
membran. Frå 1
Frå slutten 8
var Storälven 1
Storälven (Stoor 1
(Stoor Elffwen, 1
Elffwen, ca. 1
busetnaden kjent 1
som Jurjuzanskij 1
Jurjuzanskij Zavod 1
Zavod (russisk: 2
(russisk: Юрюза́нский 1
Юрюза́нский Заво́д). 1
Заво́д). Frå 1
ein stanitsa 2
stanitsa under 1
namnet Korenovskaja 1
Korenovskaja (russisk: 1
(russisk: Корено́вская). 1
Корено́вская). Frå 1
1920-talet og 3
1930-talet føretok 1
føretok Carr 1
Carr fleire 1
fleire reiser 3
reiser vekk 1
frå Victoria. 1
Victoria. Frå 1
1970-talet var 4
var laget 1
laget eit 1
med sigrar 1
sigrar i 2
i NM-cupen 1
NM-cupen i 1
1969, 1970 1
og 1973, 1
1973, samt 1
samt seriemeisterskap 1
seriemeisterskap i 2
1970. Frå 1
1960-talet voks 1
voks kvinnerørsla 1
kvinnerørsla i 1
Vest-Europa og 3
stor, sosial 1
sosial rørsle 1
rørsle som 2
sette varige 1
varige spor 1
samfunnet. Frå 1
av 820-talet 1
820-talet og 1
Ludvig sitt 1
i 840 2
840 var 1
i jamleg 2
jamleg strid 1
sønene sine, 1
tidspunkt vart 1
han avsett 1
eit bisperåd. 1
bisperåd. Frå 1
oktober 1937, 1
1937, vikarierte 1
vikarierte «Leda» 1
«Leda» for 1
for «Jupiter» 1
«Jupiter» i 1
i Englandsruta, 1
Englandsruta, då 1
då «Jupiter» 1
«Jupiter» skulle 1
til verkstad. 1
verkstad. Frå 1
Frå sluttfasen 1
sluttfasen av 2
av jernalderen 1
jernalderen er 1
funne viktige 1
viktige sølvskatter. 1
sølvskatter. Frå 1
Frå Smara 1
Smara i 1
i Vest-Sahara. 1
Vest-Sahara. Frå 1
Frå sommaren 2
sommaren 1841 1
1841 reiste 1
reiste Cole 1
Cole eitt 1
sommaren 2008 2
2008 spelte 3
på Paris 2
Paris Saint-Germain, 1
Saint-Germain, og 1
her fekk 4
ein pokal 1
pokal då 1
vann den 17
franske cupmeisterskapen 1
cupmeisterskapen i 2
Frå søraust 1
til nordvest 1
er landet 2
landet 280 1
280 km 1
km langt, 2
sørvest 222 1
222 km. 1
Frå sørspissen 1
sørspissen og 1
fem kilometer 9
kilometer oppover 1
oppover langs 1
langs vestkysten 1
vestkysten reiser 1
reiser Fuglefjellet 1
Fuglefjellet (411 1
(411 m), 1
m), Hambergfjellet 1
Hambergfjellet (440 1
(440 m) 1
og Alfredfjellet 1
Alfredfjellet (420 1
(420 m) 1
m) seg 1
som høge 1
høge berg 1
berg frå 1
frå havet. 6
Frå sørvest 1
sørvest renn 1
River Shiel 1
Shiel ut 1
sjøen ved 3
Loch Moidart 1
Moidart nær 1
nær Castle 1
Castle Tioram. 1
Tioram. Frå 1
Frå starten 3
av OL-sesongen 1
OL-sesongen 1998 1
1998 etablerte 1
etablerte Eberharter 1
Eberharter seg 1
fleire greiner. 1
greiner. Frå 1
2007 gjekk 4
ruta Krokeide-Hufthamar-Austevollshella. 1
Krokeide-Hufthamar-Austevollshella. Frå 1
starten huste 1
huste bygningen 1
bygningen både 1
og kapell, 1
kapell, men 1
1976 vart 7
berre kapell. 1
kapell. Frå 1
Frå staten 1
staten fekk 1
fekk Johnsen 1
Johnsen 200 1
til bygginga, 1
bygginga, og 1
230 000 4
i lån 1
16 banker 1
banker og 1
og trygedlag 1
trygedlag kunne 1
kunne bygginga 1
bygginga starte. 1
starte. Frå 1
Frå stavkyrkja 1
på portalplankar 1
portalplankar i 1
i Tinn 2
Tinn museum. 1
Frå styrhuset 1
styrhuset og 1
og attover 1
attover føregår 1
føregår arbeidet 1
med fiskereidskapen. 1
fiskereidskapen. Frå 1
Frå Styvi 1
Styvi vart 1
vart so 1
so posten 1
posten rodd 1
rodd til 1
til Lærdal. 1
Lærdal. Frå 1
Frå Sunnan 1
Sunnan gjekk 1
det dampbåt 1
dampbåt vidare 1
til Snåsa. 1
Snåsa. Frå 1
Frå Sunnøya 1
Sunnøya er 1
Frå Sydnesplassen 1
Sydnesplassen går 1
brei trapp 1
trapp ned 1
til Vestre 3
Vestre Torggate 1
Torggate og 1
sentrum. Frå 1
Frå takt 1
takt 18 1
18 er 2
det sams 1
sams tak 1
med Jenta 1
Jenta ned 1
med strondi. 1
strondi. Frå 1
Frå Telemark 1
Telemark henta 1
henta han 2
han ljåsmeden 1
ljåsmeden Hans 1
Hans Kåsalien. 1
Kåsalien. Frå 1
Frå tida 4
norske fyret 1
i 1655, 1
1655, blei 1
etablert til 1
200 bemanna 1
bemanna fyrstasjonar 1
det all-palestinske 1
all-palestinske styret 1
til 1967, 1
1967, vart 2
vart Gazastripa 1
Gazastripa direkte 1
direkte administrert 1
egyptisk militærguvernør. 1
militærguvernør. Frå 1
i VG 3
VG vart 1
vart Skouen 1
Skouen den 1
fyrst lanserte 1
lanserte idéen 1
idéen om 5
nytta terningkast 1
terningkast i 1
i film- 2
og bokmeldingar 1
bokmeldingar i 1
norsk presse. 2
presse. Frå 1
1500 kunne 1
kunne carolar 1
carolar ha 1
to refreng, 1
refreng, eller 1
eller ulik 1
ulik melodi 1
melodi for 1
ulike vers. 1
vers. Frå 1
Frå tidleg 6
tidleg av, 1
av, rundt 1
rundt bygningen 1
bygningen av 1
huset blir 1
det antatt 1
antatt at 1
var likt 2
likt som 1
som nabohuset 1
nabohuset ( 1
Frå tidlege 1
tidlege tider 1
historia deira 2
dei anerkjend 1
for moralske 1
moralske dydar 1
dydar som 1
som uthald, 1
uthald, lojalitet, 1
lojalitet, sjølvdisiplin 1
sjølvdisiplin og 1
og framsyn. 1
framsyn. Frå 1
1980-åra til 2
1990-åra, fortsette 1
fortsette Dawson 1
Dawson som 1
Riders of 2
the Purple 2
Purple Sage. 1
Sage. Frå 1
var Gaza 1
Gaza kulturelt 1
kulturelt dominert 1
av nabolandet 1
nabolandet Egypt. 1
på 1830-talet 2
1830-talet skipa 1
skipa kjøpmenn 1
kjøpmenn som 2
som kapteinane 1
kapteinane John 1
John Harris 1
George E. 1
E. Read 1
Read dei 1
første handelsstasjonane 1
handelsstasjonane ved 1
ved Tūranganui. 1
Tūranganui. Frå 1
1900-talet vart 21
av lyngheiområda 1
lyngheiområda planta 1
planta til 1
skog. Frå 1
på 1940-talet 1
vanleg form 2
for lokal 2
lokal transport 1
Frå tid 2
har Bacharach 1
Bacharach laga 1
laga tv-show 1
tv-show med 1
rekke gjestesolistar. 1
gjestesolistar. Frå 1
til annan 2
annan vert 1
det produsert 6
produsert nye 1
nye dronningar 1
dronningar og 1
og hannar, 1
hannar, som 1
som svermar 1
svermar før 1
før hannane 1
hannane døyr 1
døyr og 3
dronningane grunnlegg 1
grunnlegg nye 1
nye koloniar. 1
koloniar. Frå 1
Frå tjueårsalderen 1
tjueårsalderen spela 1
spela Alkan 1
Alkan på 1
i elegante 2
elegante sosiale 1
sosiale krinsar 1
og underviste 11
underviste i 11
i piano. 1
piano. Frå 1
Frå toppen 5
fjellet har 5
over landskapet 1
landskapet Yeats. 1
Yeats. Frå 1
Frå toppen: 1
toppen: blaut 1
blaut gane, 1
gane, ganemandlane, 1
ganemandlane, drøvel 1
drøvel og 1
og tunge. 1
tunge. Frå 1
det flott 2
utsyn sørover 1
austover sidan 1
andre toppar 2
toppar høgare 1
enn 1850 1
1850 meter 2
desse retningane. 1
retningane. Frå 1
god utsikt 2
utsikt mot 1
vest, sør 2
utsikten spektakulær. 1
spektakulær. Frå 1
fire himmelretningane 1
himmelretningane markante, 1
markante, delvis 1
gåande eggar. 1
eggar. Frå 1
Frå trekk 1
trekk 61 1
61 frå 1
frå spelarane 1
spelarane 3 1
3 sekund 2
sekund tillegg 2
tillegg i 1
tida pr 1
pr trekk. 2
trekk. Frå 1
Frå Tretindanibba 1
Tretindanibba ser 1
på Sunnylvsfjorden. 1
Sunnylvsfjorden. Frattamaggiore 1
Frattamaggiore er 1
gongen omtala 1
i 921. 1
921. Komponisten 1
Komponisten Francesco 1
Francesco Durante 1
Durante vart 1
fødd her 2
i 1684. 1
Frå ubekrefta 1
ubekrefta hold 1
hold har 1
vi fått 1
fått vite 2
eit ras 2
ras på 1
på Kopperstad 1
Kopperstad og 1
og forskyve 1
forskyve på 1
på murane. 1
murane. Frå 1
Frå Undredal 1
Undredal er 1
det 13 1
13 kilometers 1
køyring til 1
til Flåm 1
Flåm og 1
21 kilometer 1
kilometer til 1
til kommunesenteret 1
kommunesenteret Aurlandsvangen. 1
Aurlandsvangen. Frå 1
Frå ungdomsåra 1
ungdomsåra av 1
av deltok 1
i demonstrasjonar 3
mot regjeringa 1
britiske styret. 1
styret. Frå 1
Frå unge 1
unge år 6
han fiskar, 1
fiskar, deltok 1
i lofotfisket 2
lofotfisket frå 1
til 1898, 1
1898, dei 1
siste 12 1
12 åra 1
som høvedsmann. 1
høvedsmann. Frå 1
Frå utgangspunktet 1
utgangspunktet til 1
til Cincinnati 1
Cincinnati er 1
er middeldjupna 1
middeldjupna om 1
Frå utspringet 1
utspringet flyt 1
flyt ho 1
ho ca. 1
ca. Fråvær 1
Fråvær av 1
av sentral 1
sentral regulering 1
regulering har 1
at Houston 1
Houston manglar 1
manglar eit 2
typisk sentrumsområde, 1
sentrumsområde, og 1
framstår snarare 1
snarare som 1
eit stort, 6
stort, samanvakse 1
samanvakse område 1
ulike forretningsdistrikt 1
forretningsdistrikt og 1
forstadar. Fråværet 1
Fråværet av 1
songane gjorde 1
mange Donovan-tilhengjarar 1
Donovan-tilhengjarar kravde 1
songane. Frå 1
Frå Vang 1
Vang kommune. 1
Frå våren 1
våren 1954 1
i Sandefjord-drakta 1
Sandefjord-drakta og 1
laget spelte 2
spelte NM-finale 1
NM-finale i 1
1957. Frå 1
Frå venstre 3
venstre Erhard 1
Erhard Milch, 1
Milch, Wilhelm 1
Wilhelm Keitel, 1
Keitel, Walther 1
Walther von 1
von Brauchitsch, 1
Brauchitsch, Erich 1
Erich Raeder 1
Raeder og 1
og Maximilian 1
Maximilian von 1
von Weichs. 1
Weichs. Frå 1
Frå venstre, 1
venstre, songaren 1
songaren Tony 1
Tony Bennett, 1
Bennett, dansaren 1
dansaren Suzanne 1
Suzanne Farrell, 1
Farrell, skodespelarrinna 1
skodespelarrinna Julie 1
Julie Harris, 1
Harris, og 1
skodespelaren Robert 1
Robert Redford. 1
Redford. Frå 1
til høgre: 2
høgre: Lily 1
Lily Monsen, 1
Monsen, Åre 1
Åre Martinsen, 1
Martinsen, Natascha 1
Natascha Heintz 1
Heintz og 1
Erik Ståhl. 1
Ståhl. Frå 1
høgre: Munnstykke, 1
Munnstykke, ytre 1
ytre slide, 1
slide, tonerøyr 1
tonerøyr med 1
med sjallstykke, 1
sjallstykke, indre 1
indre slide. 1
slide. Frå 1
Frå verdsmeisterskapen 1
i symjing 4
symjing i 1
2005. Frå 1
Frå verkeområda 1
verkeområda til 1
til musene 1
musene vert 1
dei musiske 1
musiske kunstene 1
kunstene avleidd. 1
avleidd. Frå 1
Frå vesterenden 1
vesterenden går 1
ein traktorveg 1
traktorveg ned 1
garden Grytåga. 1
Grytåga. Frå 1
Frå vest 2
vest fører 1
fører en 1
en skogsveg 1
skogsveg fram 1
og derfrå 1
derfrå er 1
ein kjerreveg 1
kjerreveg og 1
seinare sti 1
sti opp 1
vest kjem 1
kjem Saksvasselva 1
Saksvasselva og 1
og Saksvatnet. 1
Saksvatnet. Frå 1
Frå Voss 1
Voss over 1
over Nesheimsfjellet 1
Nesheimsfjellet på 1
på Fylkesveg 1
Fylkesveg 313 1
313 er 1
avstanden 56 1
56 km 1
til Lavik, 1
Lavik, som 1
dalen. Frå 1
Frå Writers 1
Writers Square 1
Square i 4
Belfast. Frazier 1
Frazier vart 1
av Madero 1
Madero White 1
White i 1
periode seint 1
1970-åra. F. 1
F. R. 2
R. David 2
David byrjar 1
byrjar karrieren 1
som Robert 5
Robert Fitoussi, 1
Fitoussi, songar 1
franske garagebandet 1
garagebandet Les 1
Les Trèfles. 1
Trèfles. F. 1
David gav 1
albumet Words 1
Words - 1
- '99 1
'99 Version 1
Version i 1
med hovudsakleg 1
hovudsakleg coverversjonar. 1
coverversjonar. Freda 1
Freda er 1
òg bygningen 2
bygningen med 2
med nedgang 1
nedgang under 1
under spora 1
lokale for 3
for signalsentral 1
signalsentral og 1
og stillverk. 1
stillverk. Fredagen 1
Fredagen var 1
berre ulukke. 1
ulukke. Fred 1
Åkerström skal 1
oppdaga medan 2
i garderoben 2
garderoben om 1
bord. Freddie 1
King har 2
han baserte 1
baserte sin 1
eigen «Hide 1
«Hide Away» 1
Away» på 1
korleis Murphy 1
Murphy spelte 1
turneen. Freddie 1
Freddie syng 1
syng introen 1
introen på 2
på 12"-singelen. 1
12"-singelen. Freddy 1
Freddy er 1
i «Rapture» 1
«Rapture» og 1
og opptrer 3
i musikkvideoen 4
musikkvideoen til 5
songen. Freden 1
Freden i 1
i Cateau-Cambrésis, 1
Cateau-Cambrésis, som 1
vart signert 4
i 1559, 1
1559, gav 1
gav hertugdømet 1
hertugdømet attende 1
attende fullt 1
fullt sjølvstyre. 2
sjølvstyre. Frederick 1
Frederick Cook 1
Cook tok 1
første fotografia 1
fotografia i 1
Antarktis. Frederick 1
Frederick Frankenstein 1
Frankenstein og 1
Peter Boyle 1
Boyle som 1
som monsteret, 1
monsteret, ein 1
på filmversjonen 1
filmversjonen til 1
Fred Astaire 1
Astaire frå 1
1946. Frederik 1
Frederik Hartvig 1
Hartvig Johan 1
Johan Heidmann 1
Heidmann ( 1
stortingsmann. Frederik 1
Frederik Karl 1
Karl av 2
av Hessen 2
Hessen var 1
1918 formelt 1
formelt sett 4
sett konge 1
aldri realiserte 1
realiserte Kongeriket 1
Kongeriket Finland, 1
Finland, utan 1
han nokon 8
gong sette 1
sette beina 1
på finsk 2
finsk jord. 1
jord. Frederik 1
Frederik Waldemar 1
Waldemar Nikolai 1
Nikolai Beichmann 1
Beichmann ( 1
norsk offiser 3
stortingsmann. Fred 1
Fred Foster 3
Foster har 2
då Rose 1
Rose tok 1
over ansvaret 1
gå nedover 1
nedover karrieremessig. 1
karrieremessig. Fred 1
Foster plasserte 1
plasserte Orbison 1
Orbison i 1
av studio 1
fleire klesknaggar 1
klesknaggar kring 1
eit improvisert 1
improvisert isolasjonskammer, 1
isolasjonskammer, for 1
legge vekt 3
røysta hans. 1
hans. Fred 1
Foster sa 1
seinare «Han 2
«Han klarte 1
klarte det, 1
alle såg 1
såg forbausa 1
forbausa på 1
kvarandre. Fredheim 1
Fredheim var 1
ein småbrukar 3
småbrukar og 3
og bygningsmann 1
bygningsmann i 1
i Os. 2
Os. Fredinga 1
Fredinga inneber 1
inneber forbod 1
mot ferdsel 1
ferdsel i 2
tida 15. 1
15. september. 2
september. Freding 1
Freding av 1
av Jotunheimen, 1
Jotunheimen, Femundmarka 1
Femundmarka og 1
og Saltfjellet 1
Saltfjellet vart 1
utsett av 2
til kraftutbygging, 1
kraftutbygging, medan 1
medan Anarjokka 1
Anarjokka vart 1
til bergverk. 1
bergverk. Fred 1
Fred Neil 1
Neil vart 1
kjend seinare 1
som visesongar, 1
visesongar, men 1
nesten ukjend 1
ukjend då 1
då Orbison 1
songen hans. 1
hans. Fredninga 1
Fredninga av 1
av tåkeklokka 1
tåkeklokka gjeld 1
gjeld likeeins 1
likeeins husa, 1
husa, og 1
dessutan området 1
ikring anlegget. 1
anlegget. Fred 1
Fred Olsen 2
Olsen & 1
Co følgde 1
tilsvarande terminal. 1
terminal. Fred 1
Fred Olson 1
Olson ønskte 1
ønskte fred 1
Bergenske og 1
frå samarbeidet 2
Nordenfjeldske la 1
ned planane. 1
planane. Fredrecik 1
Fredrecik ligg 1
av Washington-Arlington-Alexandria 1
Washington-Arlington-Alexandria storbyområde, 1
storbyområde, som 1
større Baltimore-Washington 1
Baltimore-Washington storbyområdet. 1
storbyområdet. Fredrik 1
Fredrik føreslo 1
føreslo ikkje 1
desse styrkane 1
styrkane igjen. 1
igjen. Fredrik 1
Fredrik Friis 1
Friis skreiv 1
kalla «Vel 1
«Vel i 1
i havn», 1
havn», framført 1
av Hansen 1
1970. Fredrik 1
ikkje kvilt 1
kvilt på 1
på laurbæra. 1
laurbæra. Fredrik 1
lagt igjen 1
fleire avdelingar 1
avdelingar under 1
under marsjen 1
marsjen sin 2
gjennom Böhmen 1
og manntalet 1
manntalet var 1
var redusert 2
22 500 2
500 mann. 1
mann. Fredrik 1
sjølv mista 1
mista 14 1
mann, som 6
erstatte for 1
for vesle 1
vesle Preussen, 1
Preussen, og 1
på Praha. 1
Praha. Fredrik 1
Fredrik II 6
II hadde 2
hadde tyske 1
tyske leigesoldatar, 1
leigesoldatar, og 1
difor snøgt 1
snøgt kunne 1
kunne vinna 1
vinna krigen 1
mot svenskane. 1
svenskane. Fredrik 1
no bak 1
bak fienden 3
fienden sine 4
sine linjer 1
stor austerriksk 1
austerriksk styrke 1
styrke mellom 1
av kongedømet, 1
kongedømet, og 2
både forsynings- 1
forsynings- og 1
og kommunikasjonslinjene 1
kommunikasjonslinjene hans 2
var avskoren. 1
avskoren. Fredrik 1
II sin 1
sin arving 1
arving på 1
Sicilia var 1
den uekte 1
uekte sonen 1
sonen Manfred, 1
Manfred, som 1
styrte kongedømet 1
kongedømet i 2
andre Hohenstaufen-arvingar 1
Hohenstaufen-arvingar var 1
var opptatt 2
opptatt i 1
Tyskland. Fredrik 1
Fredrik IV 3
nytta fredsperioden 1
fredsperioden til 1
å reformere 2
reformere den 1
danske armeen. 1
armeen. Fredrikke 1
Fredrikke Johanne 1
Johanne «Rikka» 1
«Rikka» Bjølgerud 1
Bjølgerud Deinboll 1
Deinboll ( 1
norsk bibliotekar, 1
bibliotekar, omsetjar 1
omsetjar og 4
og barnebokforfattar. 1
barnebokforfattar. Fredrik 1
Fredrik let 1
let kavaleriet 1
kavaleriet hans 1
hans gå 1
på Borna 1
Borna som 1
ein skinmanøver, 1
skinmanøver, for 1
austerrikske høgreflanken, 1
høgreflanken, slik 1
det såg 3
austerrikske hæren. 1
hæren. Fredrik 1
Fredrik måtte 1
måtte forhandle 1
fram sin 5
eigen fredsavtale 1
fredsavtale med 1
med Hubertusburgtraktaten. 1
Hubertusburgtraktaten. Fredrik 1
Fredrik mista 2
mista mykje 2
av artilleriet 2
artilleriet sitt, 1
sitt, men 7
gjorde retrett 1
retrett i 1
god orden 2
orden med 2
skogkledde landskapet. 1
landskapet. Fredrik 1
mista totalt 1
totalt meir 1
armeen sin, 4
sin, seks 1
seks generalar, 1
generalar, ein 1
dei svogeren 1
svogeren hans, 2
hans, 101 1
101 kanonar 1
alle telta. 1
telta. Fredrikshald 1
Fredrikshald sett 1
brann. Fredrikstad 1
FK vart 4
vart hovudseriemeister 1
hovudseriemeister etter 1
vunne 3-1 1
3-1 på 2
på bortebane 2
bortebane og 1
3-0 på 1
heimebane, samanlagt 1
samanlagt 6-1. 1
6-1. Fredrikstad 1
Fredrikstad kommune, 1
kommune, som 2
1994 er 1
fylkets mest 1
folkerike kommune, 1
kommune, omfattar 1
den funksjonelle 2
funksjonelle byen, 1
byen, ikkje 1
sentrale strøka 2
strøka som 1
tidlegare. Fredrikstad-spelar 1
Fredrikstad-spelar Dagfinn 1
Dagfinn Enerly 1
Enerly braut 1
braut nakken 1
nakken i 1
med lagkamerat 1
lagkamerat Øyvind 1
Øyvind Hoås. 1
Hoås. Fredrikstad 1
stadion var 1
første stadion 1
med flaumlys. 1
flaumlys. Fredrik 1
Fredrik valde 1
marsjere nordover 1
heile styrken 1
styrken sin, 1
sin, like 1
føre austerrikarane, 1
austerrikarane, krysse 1
krysse Striegau 1
Striegau over 1
bru like 1
på saksarane 1
saksarane først. 1
først. Fredrik 1
Fredrik var 1
ein kulturell 2
kulturell mann, 1
interesserte seg 1
for kultur, 3
kultur, teologi 1
vitskap i 1
samtida. Fredrik 1
Fredrik vart 1
tvungen ut 1
mot austerrikarane. 3
austerrikarane. Fredrik 1
Fredrik viste 1
viste lita 1
lita interesse 3
Noreg. Fredsavtala 1
Fredsavtala heldt 1
til 507. 1
507. Då 1
gjekk Theoderik 1
Theoderik den 1
store imellom 1
imellom for 1
løyse stoda 1
stoda mellom 1
mellom frankarane 1
frankarane og 1
og visigotane. 1
visigotane. Fredsavtalen 1
Fredsavtalen trekte 1
trekte opp 2
opp grensa 1
mellom Estland 1
Russland. Fredsforhandlingane 1
Fredsforhandlingane vart 1
vart avviste 1
avviste og 1
og fiendskapen 1
fiendskapen heldt 1
fram året 1
etter. «Free 1
«Free as 2
as a 3
a Bird» 1
Bird» vart 1
av dokumentarserien 2
dokumentarserien The 1
Beatles Anthology 1
Anthology og 1
desember 1995 1
og «Real 1
«Real Love» 1
mars 1996. 1
1996. Freedom 1
Freedom House 1
House har 2
ofte rangert 2
rangert landet 1
som «Ikkje 2
«Ikkje fritt». 1
fritt». Freed 1
Freed organiserte 1
organiserte fleire 1
slike konsertar 1
både kvite 2
svarte publikum, 1
publikum, og 2
hjelpte å 2
spreie denne 1
denne musikkstilen 1
musikkstilen vidare 1
publikum. «Free 1
«Free for 1
for all»(Fritt 1
all»(Fritt fram) 1
fram) går 1
skyte motstandaren 1
motstandaren utan 1
noko vidare 1
vidare objektiv. 1
objektiv. Freeman 1
Freeman fekk 1
internasjonale gjennombrot 2
både 200 1
og 400 13
under samveldeleikane 2
samveldeleikane i 1
Victoria i 1
1994, vinnartidane 1
vinnartidane var 1
var 22,25 1
22,25 og 1
og 50,38 1
50,38 sekundar. 1
sekundar. «Free 1
«Free Man 1
Man in 1
in Paris» 1
Paris» nådde 1
på Easy 4
Easy Listening-lista. 1
Listening-lista. Freestone, 1
Freestone, s. 1
s. 107 1
107 Innspelinga 1
Innspelinga var 5
var komplisert 1
komplisert på 1
mange planane 1
til Caballé. 1
Caballé. Freetrax 1
Freetrax var 1
tidleg nettstad 1
for distribusjon 2
digitale musikkfiler. 1
musikkfiler. Fregattfuglar 1
Fregattfuglar lever 1
lever utelukkande 1
utelukkande pelagiske, 1
pelagiske, og 1
kan beite 2
beite opp 1
500 kilometer 1
land. Freiburg 1
Freiburg er 1
varmaste byen 1
Tyskland. Freidig 1
Freidig sitt 1
sitt kvinnelag 2
kvinnelag i 2
i handball 1
handball vann 1
vann seriemeisterskapen 1
seriemeisterskapen i 2
1985. Frekvensane 1
Frekvensane som 1
brukte ligg 1
i 890-960 1
890-960 MHz-området. 1
MHz-området. Frekvensar 1
Frekvensar over 1
000 Hz 1
Hz kan 1
høyrast av 1
unge menneske. 1
menneske. Frekvensar 1
Frekvensar under 1
20 Hz 1
Hz vert 1
oppfatta med 2
med øyrene, 1
øyrene, men 1
heile kroppen. 2
kroppen. Frekvensen 1
Frekvensen 1000 1
1000 Hz 1
Hz ligg 2
over frekvensen 1
frekvensen 500 2
500 Hz 2
Hz og 1
og frekvensen 1
under frekvensen 1
frekvensen 1000 1
1000 Hz. 1
Hz. Frekvensen 1
Frekvensen på 2
er 2,4 2
2,4 GHz. 1
GHz. Frekvensen 1
på vengeslaga 1
vengeslaga er 1
80 gongar 1
i sekundet. 1
sekundet. Frekvensforma 1
Frekvensforma av 1
Wien si 1
si forskyvingslov 1
forskyvingslov får 1
liknande måte, 1
måte, men 2
men starta 4
med plancklova 1
plancklova uttrykt 1
uttrykt med 4
med frekvens 1
frekvens i 3
for bølgjelengd. 1
bølgjelengd. Frekvensrekkjevidda 1
Frekvensrekkjevidda som 1
som fuglar 2
fuglar nyttar 1
miljø varierer 1
med kvaliteten 2
på levemiljøet, 1
levemiljøet, og 1
med bakgrunnslydane. 1
bakgrunnslydane. Frelserklosteret, 1
Frelserklosteret, eit 1
Russland, vart 1
i 1096, 2
1096, då 1
då Oleg 1
Oleg av 1
av Tsjernigov 1
Tsjernigov omleira 1
omleira det 1
drap Izjaslav, 1
Izjaslav, son 1
til Vladimir 1
Vladimir Monomakh, 1
Monomakh, som 1
er gravlagt 1
gravlagt i 2
klosteret. Fremdeles 1
Fremdeles og 1
seks diktsamlinga 1
diktsamlinga til 1
to prosabøker. 1
prosabøker. Fremste 1
Fremste delen 1
ryggen saman 2
med halsen 1
halsen og 6
er spraglete 2
spraglete i 1
kvitt. «Fremst 1
«Fremst skrid 1
skrid no 1
no Norig 1
Norig mellom 1
mellom Nordlandi, 1
Nordlandi, no 1
er me 3
det friaste 1
friaste Folk 1
i Verdi» 1
Verdi» erklærer 1
erklærer avisa. 1
avisa. French, 1
French, p. 1
p. 810 1
810 John 1
John French 1
French sa 1
at «Old 1
«Old Fart 1
Fart at 1
at Play», 1
Play», «at 1
«at det 1
aldri meininga 1
ha denne 4
denne teksten. 2
teksten. Fresen 1
Fresen roterer 1
roterer med 1
trekkja traktoren 1
traktoren framover. 1
framover. Freshfield, 1
Freshfield, 2001, 1
s. 59. 1
59. Landsbyen 1
Landsbyen var 2
nesten fråflytta 2
fråflytta på 2
stundom okkupert 1
av nomadiske 1
nomadiske arabiske 1
arabiske familiar 1
familiar som 6
ly i 1
i ruinane. 1
ruinane. Fretland 1
Fretland har 1
rad bøker, 1
bøker, m.a. 1
m.a. i 2
i undervisningsprosjektet 1
undervisningsprosjektet «På 1
«På saklista». 1
saklista». Frey 1
Frey byrja 1
byrja solokarrieren 2
No Fun 1
Fun Aloud, 1
Aloud, og 1
par hitsinglar 1
«I Found 1
Found Somebody» 1
Somebody» og 1
«The One 3
One You 1
You Love». 1
Love». Frey, 1
Frey, Henley 1
Henley og 3
og Schmit 2
Schmit song 1
korvokal for 2
«Look What 1
What You've 1
You've Done 1
to Me» 3
Me» av 1
av Boz 1
Boz Scaggs. 1
Scaggs. Frey 1
Frey høyrte 1
høyrte Tempchin 1
Tempchin sin 1
sin «Peaceful 1
«Peaceful Easy 1
Easy Feeling» 1
Feeling» og 1
kunne utvikle 1
utvikle songen 1
songen vidare. 1
vidare. Frey 1
Frey skreiv 1
med Jackson 1
Jackson Browne 1
Browne og 1
« Frey 1
Frey var 1
var solovokalist 2
solovokalist på 1
songen. Fri 1
Fri artikkel 30
artikkel henta 30
henta 10. 1
mai 2015. 2
2015. Fri 11
henta 11. 1
juni 2015. 5
henta 12. 2
juli 2015. 3
november 2014. 8
2014. Fri 17
henta 14. 1
henta 15. 1
mars 2014. 6
henta 17. 1
henta 18. 3
juli 2014. 6
september 2014. 8
henta 19. 1
henta 1. 2
desember 2015. 5
henta 23. 1
23. september 5
2017. Fri 1
henta 24. 2
24. mars 7
henta 26. 2
april 2014. 2
januar 2015. 3
henta 27. 1
henta 29. 2
henta 3. 1
henta 4. 1
4. januar 3
henta 5. 2
henta 6. 1
henta 7. 1
henta 8. 1
henta 9. 2
2014. Frich 1
Frich var 1
fyrste kunstmålarane 1
kunstmålarane som 2
Noreg. Fricke 1
Fricke sakna 1
sakna Gabriel 1
Gabriel og 3
og Hackett 1
Hackett i 1
besetninga, men 1
men oppsummerte 1
oppsummerte likevel 1
likevel Duke 1
Duke som 1
som «trøystande: 1
«trøystande: ei 1
ei forsikring 1
forsikring om 1
Genesis ikkje 1
ei utvandring 1
utvandring enno.» 1
enno.» Frida 1
Frida Melvær 1
Melvær ( 1
) Skattelistene 1
Skattelistene 2001–2009 1
2001–2009 er 1
lokalpolitikar. Fridomsgudinna 1
Fridomsgudinna blei 1
1924 rekna 1
Historic Landmarks 1
Landmarks i 1
på UNESCOs 1
UNESCOs verdsarvliste 1
verdsarvliste sida 1
sida 1984. 1
1984. Fridomshua, 1
Fridomshua, også 1
kalla jakobinarhua 1
jakobinarhua (fransk: 1
(fransk: bonnet 1
bonnet rouge, 1
rouge, 'raud 1
'raud hue') 1
hue') vart 1
vart under 3
revolusjonen bruka 1
bruka mykje. 1
mykje. Fridthjov 1
Fridthjov Anderssen 1
Anderssen byrja 1
skriva musikk. 1
musikk. Fridtjov 1
Fridtjov Urdal 1
Urdal er 1
ein kunnskapsrik 1
kunnskapsrik og 2
levande forteljar, 1
forteljar, med 1
med røter 4
folkelege forteljekunsten, 1
forteljekunsten, noko 1
også viser 1
i forfattarskapen. 3
forfattarskapen. Friedrich 1
Friedrich August 2
vart oppdregen 1
oppdregen i 3
sardinske hoffet. 1
hoffet. Friedrich 1
Friedrich Olbricht, 1
Olbricht, eit 1
av Wehrmachts 1
Wehrmachts motstandsrørsle. 1
motstandsrørsle. Friedrich-Wilhelm-Platz 1
Friedrich-Wilhelm-Platz i 1
Berlin er 1
etter ham. 1
ham. Friend 1
Friend (2003), 1
(2003), pages 1
pages 473–475, 1
473–475, 484 1
484 Sjølvstenderørsler 1
Sjølvstenderørsler i 1
i Aceh- 1
Aceh- og 1
og Papua-provinsane 1
Papua-provinsane har 1
har leidd 2
leidd til 1
til væpna 2
væpna konflikt, 1
konflikt, følgt 1
av påstandar 1
om menneskerettsbrot 1
menneskerettsbrot og 1
og brutalitet 2
brutalitet frå 1
alle sider. 2
sider. «Friends 1
«Friends Will 1
Be Friends» 1
av Mercury 4
og Deacon, 1
Deacon, med 1
Mercury. Friesinger 1
Friesinger sanka 1
sanka seks 1
seks medaljar 2
i firkamp-VM, 1
firkamp-VM, tre 1
i sprint-VM, 1
sprint-VM, fem 1
i olympiske 3
olympiske leikar, 2
leikar, seks 2
i europameisterskap 1
europameisterskap og 1
og 22 4
22 i 1
i distanse-VM, 1
distanse-VM, i 1
alt 42 1
42 internasjonale 1
internasjonale medaljar. 1
medaljar. Fri 1
Fri frå 1
frå Decca/London 1
Decca/London kunne 1
kunne The 1
Stones no 1
no endeleg 1
endeleg ta 1
ta full 1
over albuma 1
albuma sine, 2
sine, både 1
både plateomslag 1
alt. Frigg 1
Frigg spinn 1
spinn skyene, 1
skyene, måleri 1
John Charles 1
Charles Dollman. 1
Dollman. Frigjeringshelten 1
Frigjeringshelten og 1
og offiseren 1
offiseren José 1
José de 1
San Martín 1
Martín trekte 1
at Argentina 1
Argentina oppnådde 1
oppnådde sjølvstende. 1
sjølvstende. Frigjeringsstyrken 1
Frigjeringsstyrken Falintil 1
Falintil førte 1
ein vedvarande 2
vedvarande gerijlakrig, 1
gerijlakrig, utan 1
utan reelt 1
reelt å 1
kunne truge 1
truge kontrollen 1
kontrollen Indonesia 1
Indonesia hadde 1
øya. Frigjevingsdagen 1
Frigjevingsdagen blei 1
offentleg fridag 1
fridag i 1
1985. Friis 1
Friis engasjerte 1
etterkvart for 2
han frigitt. 1
frigitt. Friis 1
Friis gjorde 1
gjorde studiet 1
samisk til 1
si livsgjerning. 1
livsgjerning. Frikk 1
Frikk Heide-Steen 1
Heide-Steen ( 1
norsk songar 3
og dirigent. 1
dirigent. Friksjonar 1
Friksjonar mellom 1
nyare år 10
år over 2
over tryggleiken 1
tryggleiken langs 1
felles grensepatruljar. 1
grensepatruljar. Friksjon 1
Friksjon frå 1
frå landoverflata 1
landoverflata gjer 1
at lågtrykka 2
lågtrykka som 1
regel raskt 1
raskt døyr 1
døyr ut 2
ut når 3
av havbassenga. 1
havbassenga. Frikyrkja 1
Frikyrkja er 1
det kyrkjesamfunnet 1
kyrkjesamfunnet som 1
tida startar 1
startar flest 1
flest nye 1
nye kyrkjelydar 1
kyrkjelydar i 2
Noreg. Frimann 1
Frimann Clasen 1
Clasen skreiv 1
mengde revyviser, 1
revyviser, helst 1
helst under 2
pseudonymet Lyktemanden. 1
Lyktemanden. Frimann 1
Frimann er 1
særleg kjent 4
for diktet 2
diktet Den 1
norske Fisker 1
Fisker med 1
ofte siterte 1
siterte opningsstrofen 1
opningsstrofen Ondt 1
Ondt ofte 1
ofte lider 1
lider den 1
den Fiskermand. 1
Fiskermand. Frimerke 1
Frimerke i 1
album. Frimerket 1
Frimerket er 1
av Stian 1
Stian Hole. 1
Hole. Frimerket 1
Frimerket kom 1
2 018 1
018 200, 1
200, i 1
i ark 1
ark på 1
200 merke 1
merke (oppdelt 1
(oppdelt i 1
4 felt 1
felt a 1
a 50). 1
50). Frimerket 1
Frimerket verkar 1
verkar større 1
vert forstørra 1
forstørra gjennom 1
eit forstørringsglas. 1
forstørringsglas. Frimurarlosjane 1
Frimurarlosjane har 1
for etisk-religiøs 1
etisk-religiøs oppseding 1
oppseding av 2
av medlemane, 1
medlemane, mellom 1
fremje brorskapskjensle 1
brorskapskjensle og 1
forståing mellom 2
mellom menneska. 1
menneska. Fripp 1
Fripp hadde 1
derimot alt 1
alt valt 1
valt å 3
bygge King 1
retning han 1
passa det 2
noverande bandet, 1
rekruttere nye 1
nye medlemmar. 2
medlemmar. Fripp 1
Fripp har 1
sidan introdusert 1
introdusert Anthony 1
Anthony som 1
som «fyren 1
«fyren som 1
gav meg 1
meg den 2
første gjesteinnspelinga». 1
gjesteinnspelinga». Fripp 1
Fripp medverka 1
medverka samarbeidde 1
med Daryl 1
Daryl Hall 1
Sacred Songs. 1
Songs. Fripp, 1
Fripp, prøvde 1
prøvde så, 1
så, òg 1
utan hell, 3
å hyre 1
hyre Dunbar 1
Dunbar som 1
nye trommeslagaren 2
trommeslagaren i 5
Crimson. Fripp 1
Fripp vendte 1
til soloarbeidet 1
soloarbeidet sitt 2
1994 med 2
oppdatert versjon 4
av Frippertronics-teknikken 1
Frippertronics-teknikken som 1
skapar loopar 1
loopar med 1
med digital 1
digital teknologi 1
teknologi i 1
for analoge 1
analoge lydband. 1
lydband. Fri 1
Fri rettshjelp 1
rettshjelp er 1
dermed hovudsakleg 1
hovudsakleg advokatbistand 1
advokatbistand som 1
er subsidiert 1
subsidiert av 1
av staten, 1
staten, med 3
føremål om 2
hindre rettstap 1
rettstap som 1
av dårlig 1
dårlig økonomi. 1
økonomi. Frisinna 1
Frisinna Venstre 1
og Høgre 2
Høgre gjorde 1
godt val, 2
ei samarbeidsregjering 1
samarbeidsregjering med 1
med Konow 1
Konow som 1
statsminister. Friskuleordninga 1
Friskuleordninga av 1
av 2003 1
innført etter 2
etter endringar 1
i friskulelova, 1
friskulelova, primært 1
primært § 1
§ 2-1, 1
2-1, der 1
går fram 2
at kravet 1
formål i 1
i privatskulelova 1
privatskulelova § 1
§ 3 1
fjerna. Friso 1
Friso kunne 1
kunne sidan 1
gjere krav 1
trona, etter 1
med Smit. 1
Smit. Fritidsbustaden 1
Fritidsbustaden Marzenie 1
Marzenie eller 1
eller Pintsch 1
Pintsch Villa 1
Villa i 1
i Polen, 2
Polen, bygd 1
1901 av 1
av arkitektfirmaet 1
arkitektfirmaet Cremer 1
Cremer & 1
& Wolffenstein. 1
Wolffenstein. «Fritt-fram-delen» 1
«Fritt-fram-delen» vart 1
vart støypt 2
støypt med 1
tre meters 1
meters seksjonar 1
seksjonar om 1
gongen, på 1
side, til 1
til endane 1
endane møttest. 1
møttest. Fritt 1
Fritt oksygen 1
oksygen i 3
mengder er 1
er giftig 2
fleste anaerobe 1
anaerobe bakteriar, 1
bakteriar, og 1
tida forsvann 1
forsvann det 2
jorda. Fritt 1
Fritt vatn 1
i porene 1
porene i 2
i betongen 1
betongen vil 1
kunna frysa 1
frysa og 1
og føra 5
til strekkspenningar 1
strekkspenningar som 1
som skadar 2
skadar betongen. 1
betongen. Frjá 1
Frjá tydde 1
tydde kjærleik, 1
kjærleik, og 3
og frjádagr 1
frjádagr er 1
til fredag. 1
fredag. Frøa 1
Frøa har 1
har låge 3
låge halvkuleforma 1
halvkuleforma vorter. 1
vorter. Frøa 1
Frøa kan 1
pressast til 1
laga teolje 1
teolje eller 1
eller kameliaolje. 1
kameliaolje. Frøa 1
Frøa ligg 1
i kapsla 1
kapsla som 1
vert spreidde 4
spreidde med 2
med vinden. 1
vinden. Frøa 1
Frøa mognar 1
mognar særs 1
Noreg. Frøa 1
Frøa spirer 1
spirer lett 1
lett på 1
på eigna 1
eigna stader. 1
stader. Frøa 1
Frøa til 1
til marsfiolen 1
marsfiolen blir 1
spreidde av 2
av maur. 1
maur. Frøa 1
Frøa vart 1
som lodd 1
lodd av 1
av handelsmenn 1
handelsmenn som 2
selde edelmetall 1
edelmetall og 1
og -steinar. 1
-steinar. Fröbelgåvene 1
Fröbelgåvene var 1
diverse geometriske 1
kunne setjast 5
større figurar. 1
figurar. Frøblada 1
Frøblada blir 1
danna før 2
før planten 1
har forlate 1
forlate frøet 1
frøet og 1
av fosterutviklinga 1
fosterutviklinga til 1
til planten. 1
planten. Frode 1
Frode Fyllingsnes, 1
Fyllingsnes, Åsane 1
Åsane - 1
i fortid 1
fortid og 2
og nåtid 1
nåtid (Bodoni 1
(Bodoni forlag, 1
forlag, 2007), 1
2007), s. 1
s. 248 1
248 Det 1
Det tettbygde 1
tettbygde området 1
den samanhengjande 1
samanhengjande tettstaden 1
tettstaden Bergen. 1
Bergen. Frode 1
Frode Grytten 1
Grytten voks 1
på Hjøllo 1
Hjøllo i 1
i Odda. 2
Odda. Frø 1
Frø dei 1
internasjonal suksess 3
sin «These 1
«These Eyes», 1
Eyes», vart 1
vart «Love 1
Is All 1
All Around» 2
Around» spelt 1
The Guess 1
Guess Who 1
Who kring 1
kring 1967/68, 1
1967/68, og 1
samlealbumet This 1
This Time 2
Time Long 1
Long Ago. 1
Ago. Frode 1
Frode reiste 1
til Svitjod 1
Svitjod og 1
og herja 2
herja der, 1
reiste Ottar 1
Ottar til 1
på hemntog. 1
hemntog. Frode 1
Frode Thingnæs 1
Thingnæs ( 1
norsk jazzmusikar 1
jazzmusikar ( 1
( Frøemnet 1
Frøemnet kan 1
ulik form 3
ha namn 3
dette. Froen 1
Froen gard, 1
gard, som 1
kommunen. Froese 1
Froese gav 1
med enkeltkonsertar, 1
enkeltkonsertar, men 1
ikkje lange 1
lange turnear. 1
turnear. Froese 1
Froese vart 1
i Tilsit 1
Tilsit (Sovetsk) 1
(Sovetsk) i 1
i Aust-Preussen 1
Aust-Preussen under 1
verdskrigen. Frøet 1
Frøet sit 1
ein nøttefrukt 1
nøttefrukt som 1
flyt godt, 1
godt, slik 2
at ora 1
ora lett 1
lett spreier 1
langs vassdrag. 1
vassdrag. Frøet 1
Frøet spirer 1
spirer etter 1
at frukta 1
frukta blir 1
blir skylt 1
skylt på 1
og gjennombløytt 1
gjennombløytt av 1
regn. Frognerkilen 1
Frognerkilen er 1
eit freda 5
freda kulturminne. 2
kulturminne. Frognerparken 1
Frognerparken er 1
vitja turiststadene 1
Oslo. Frøholm 1
Frøholm sa 1
lærte alle 2
for rettskriving 1
rettskriving av 1
norsk den 1
den hausten 1
hausten han 1
det nyopna 1
nyopna Eidsvoll 1
Eidsvoll offentlige 1
offentlige landsgymnas 1
landsgymnas i 1
1923. Frøholm 1
Frøholm spelar 1
spelar fele 1
fele og 3
og hardingfele, 1
hardingfele, og 1
har folkemusikktradisjonen 1
folkemusikktradisjonen frå 1
frå heimbygda 1
heimbygda Hornindal 1
Hornindal som 1
som grunnlag. 2
grunnlag. Frøiland 1
Frøiland var 1
av riksrevisorane 1
riksrevisorane i 1
perioden 2006-09. 1
2006-09. Frøkapselen 1
Frøkapselen er 1
er dunhåra, 1
dunhåra, og 1
hausten kan 2
lufta nesten 1
nesten verte 1
verte fylt 2
med flygande 1
flygande geitramsfrø. 1
geitramsfrø. Frøkjernar 1
Frøkjernar frå 1
frå Korea-furu 1
Korea-furu (Pinus 1
(Pinus koraiensis), 1
koraiensis), med 1
utan skal. 1
skal. Frølich 1
Frølich var 1
elles ein 3
ein pådrivar 2
pådrivar for 6
for vegbygging 1
vegbygging og 2
år formann 3
i 'Handelens 1
'Handelens venner'. 1
venner'. From 1
From Tasman 1
Tasman to 1
to Marsden, 1
Marsden, R. 1
R. McNab 1
McNab 1914, 1
1914, Ch 1
Ch 5. 1
5. Dei 1
forlét staden 1
staden 12. 1
juli 1772. 1
1772. «From 1
«From the 1
the Inside» 1
Inside» vart 1
ein nymiksa 2
nymiksa forkorta 1
med «Nurse 1
«Nurse Rozetta» 1
Rozetta» som 1
som B-sida. 1
B-sida. From 1
The Outside 1
Outside var 1
Storbritannia òg, 1
kva selskap 1
det ut. 3
ut. Frosen 1
Frosen akutaq 1
akutaq laga 1
med bringebær 1
bringebær og 1
og blåbær. 1
blåbær. Frøskalet 1
Frøskalet er 1
er videreutvikla 1
videreutvikla frå 1
frå frøemnehinner. 1
frøemnehinner. «Frosk» 1
«Frosk» kjem 1
av norrønt 12
norrønt froskr 1
froskr og 1
ordet «frode» 1
«frode» (bokmål 1
(bokmål «fråde»). 1
«fråde»). Frost 1
Frost (2000), 3
(2000), s.227 1
s.227 Dei 1
starta kringsettinga 1
kringsettinga av 1
av Tönning 1
Tönning i 1
mars 1700. 1
1700. Frost 1
(2000), s.231 1
s.231 Danmark 1
og Sachsen 1
Sachsen braut 1
braut så 1
så Traventhal- 1
Traventhal- og 1
og Altranstädt-avtalane 1
Altranstädt-avtalane og 1
krigen att. 1
att. Frost 1
s. 270 1
270 For 1
betale dei 2
dei avtalte 1
avtalte subsidiane, 1
subsidiane, vart 1
ein pengeskatt 1
pengeskatt frå 1
frå bondestanden. 1
bondestanden. Frost 1
Frost er 1
er uvanleg, 1
uvanleg, sjølv 1
om toppane 1
Jabal an 1
an Nusayriyah 1
Nusayriyah stundom 1
er snødekte. 1
snødekte. Frostforvitring 1
Frostforvitring er 1
kaldt klima 1
klima den 1
viktigaste forma 1
for forvitring. 1
forvitring. Frostnavar 1
Frostnavar er 1
vorte brukt, 2
brukt, særleg 1
av fiskarar, 2
fiskarar, vinterstid 1
vinterstid for 1
halde varmen. 1
varmen. Frostsprenginga 1
Frostsprenginga kjem 1
vatnet utvidar 1
% når 1
frå flytande 1
flytande til 1
fast form. 1
form. Frøya 1
Frøya slik 1
slik Carl 1
Frederick von 1
von Salza 1
Salza såg 1
såg henne. 1
henne. Frøyland 1
Frøyland er 1
på skulekrinsen 1
skulekrinsen for 1
for tettstaden. 1
tettstaden. Fruchtmann 1
Fruchtmann og 1
og Lennox 1
Lennox har 1
dag to 1
døtrer saman, 1
men skildest 1
skildest i 2
2000. Fru 1
Fru Inger 1
Inger levde 1
ca. Fru 1
Fru Kolle 1
Kolle beskriver 1
beskriver Tom 1
Tom som 1
«ein underleg 1
underleg gut» 1
gut» og 1
han skremmer 1
skremmer og 1
og tyranniserer 1
tyranniserer dei 1
andre borna 1
borna som 3
på barneheimen. 1
barneheimen. Frukost 1
Frukost kan 1
lett måltid 1
med bakverk, 1
bakverk, kornblanding, 1
kornblanding, jogurt 1
jogurt eller 1
eller frukt, 1
frukt, eller 1
omfattande varmrett 1
varmrett med 1
med kjøt, 3
kjøt, egg, 1
egg, grønsaker 1
grønsaker og 10
liknande. Frukta 1
Frukta blir 1
ikkje produsert 2
skala for 1
sal, men 2
blir dyrka 8
private hagar 1
mindre frukthagar. 1
frukthagar. Frukta 1
Frukta dannar 1
dannar kapsel 1
kapsel eller 1
eller bær. 2
bær. Frukta 1
Frukta delar 1
delar seg 4
to delfrukter, 1
delfrukter, som 1
ein vengje 1
vengje lik 1
ein propell. 1
propell. Frukta 1
Frukta er 6
er 2-3 1
2-3 cm, 1
cm, rund 1
rund og 3
av gul-raud-brun. 1
gul-raud-brun. Frukta 1
er blåsvarte 1
blåsvarte runde 1
runde bær 1
bær med 2
på 7-9 1
7-9 mm, 1
i juni-juli. 2
juni-juli. Frukta 1
eggforma og 1
tydeleg breiare 1
breiare ovanfor 1
ovanfor midten. 1
midten. Frukta 1
enn hjå 3
eit eitromma 1
eitromma bær 1
mange frø. 1
frø. Frukta 1
er sur, 1
sur, men 1
menneske. Frukta 1
vanlegvis lyst 1
lyst raud 1
raud til 1
til bleik 1
bleik gul 1
gul (sjeldnare, 1
(sjeldnare, og 1
kvite blomar). 1
blomar). Frukta 1
Frukta frå 1
frå Sogn 3
Sogn får 1
får spesielt 1
spesielt god 2
god smak 1
og aroma 1
aroma fordi 1
fordi mogninga 1
mogninga skjer 1
skjer langsomt 1
langsomt med 1
jamn temperatur 1
mykje lys. 1
lys. Frukta 1
Frukta kan 1
etast som 1
til syltetøy 1
syltetøy eller 1
av guava- 1
guava- Frukta 1
Frukta vert 1
kalla johannesbrød 1
johannesbrød og 1
inneheld ca. 3
ca. Fruktene 1
Fruktene er 2
er gule 1
og kuleforma, 1
kuleforma, med 2
med tjukt 2
tjukt skal 1
skal ytst. 1
ytst. Fruktene 1
er skulper 1
skulper som 1
som opnast 1
opnast med 1
to klappar 1
klappar og 2
til tjue 3
tjue frø. 1
frø. Fruktene 1
Fruktene har 1
5 centimeter. 1
centimeter. Fruktene 1
Fruktene kan 1
vera regelmessige, 1
regelmessige, eller 1
meir utvikla 3
ei side. 2
side. Fruktkjøtet 1
Fruktkjøtet er 3
er fast 6
og pektinrikt, 1
pektinrikt, kjernehuset 1
kjernehuset har 1
har brune 2
brune frø 1
frø med 1
med smak 2
av bitre 1
bitre mandlar. 1
mandlar. Fruktkjøtet 1
er gulkvitt 1
gulkvitt eller 1
rosa med 3
mange små, 1
små, harde 1
harde frø. 1
frø. Fruktkjøtet 1
er mildt 2
og saftig 1
saftig og 1
vera gult, 1
gult, grønt 1
grønt eller 1
eller raudleg. 1
raudleg. Frustrasjonen 1
Frustrasjonen til 1
til Stravinskij 1
Stravinskij blei 1
blei gjengjeld 1
gjengjeld av 1
av Nizjinskij, 1
Nizjinskij, som 1
som klaga 1
den nedlatande 1
nedlatande haldninga 1
haldninga hans: 1
hans: «… 1
«… så 1
er bortkasta, 1
bortkasta, sidan 1
sidan Stravinskij 1
Stravinskij trur 1
musikk. Fry 1
Fry arbeidde 2
arbeidde også 11
betra pleia 1
pleia for 1
for mental 1
mental sjukdom. 1
sjukdom. Fry 1
for heimlause 1
heimlause og 2
og helseven. 1
helseven. Frydenlund 1
Frydenlund hadde 1
ein høgt 4
utvikla humoristisk 1
humoristisk sans 1
sans og 2
«det gode 2
gode mennesket 1
mennesket frå 1
frå Drammen». 1
Drammen». Fry 1
Fry er 1
er hovudbyen 1
hovudbyen på 1
einaste hamna 1
hamna her, 1
her, medan 2
medan Ajía 1
Ajía Marína 1
Marína har 1
flest innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Frygisk 1
Frygisk slekta 1
slekta truleg 1
på illyrisk 1
illyrisk (og 1
(og kan 2
kanskje reknast 2
til paleobalkansk). 1
paleobalkansk). Fry 1
Fry jacks 1
jacks blir 1
serverte til 1
frukost saman 1
dømes egg 1
og bønner. 1
bønner. Frykta 1
Frykta for 1
beduinane skulle 1
skulle øydelegge 1
øydelegge arkeologiske 1
arkeologiske bevis 1
bevis i 1
i grotte, 1
grotte, førte 1
ekspedisjon av 2
amerikanske vitskapsmenn, 1
vitskapsmenn, som 1
som undersøkte 2
undersøkte grottene 1
grottene for 1
alle rullane. 1
rullane. Frykta 1
Frykta Hofmeister 1
Hofmeister hadde 1
for vanskeleg 2
for amatørar 1
amatørar kom 1
i Journal 1
Journal des 1
des Luxus 1
Luxus und 1
und der 1
der Moden 1
Moden i 1
i Weimar 1
Weimar i 1
juni 1788. 2
1788. Frykten 1
Frykten for 1
for sårbarheita 1
sårbarheita vart 1
vart røynd 1
røynd dagen 1
dagen før 4
før sjølvstende. 1
sjølvstende. Frynsete 1
Frynsete endar 1
endar av 3
av Phormium-blad 1
Phormium-blad vart 1
til faklar 2
faklar og 2
og ljos 1
ljos til 1
natta. Fuggerei, 1
Fuggerei, ein 1
var via 2
via til 2
til trengande 1
trengande innbyggjarar 1
i Augsburg, 1
Augsburg, vart 1
i 1516 1
1516 og 1
dag. "Fuglakongen" 1
"Fuglakongen" var 1
på Voss 2
Voss på 1
på 1830-talet. 3
1830-talet. Fuglane 1
Fuglane blir 1
blir referert 3
på gjennomtrekk 1
gjennomtrekk i 1
dei regionane 1
regionane der 2
der flyttfuglane 1
flyttfuglane opptrer 1
i kort 3
i trekkruta 1
trekkruta si. 1
si. Fuglane 1
Fuglane dreg 1
dreg sørover 1
august, nokre 1
nokre allereie 1
av juli, 1
juli, og 4
nokre utover 1
september. Fuglane 1
Fuglane er 2
ikkje sky, 1
sky, og 1
ofte flyge 1
flyge berre 1
frå menneske, 1
i skogsområde 2
skogsområde og 2
i hagar. 1
hagar. Fuglane 1
er motiverte 1
av høve 1
finne matrestar 1
matrestar og 2
som «frekke». 1
«frekke». Fuglane 1
Fuglane får 1
kvit fjørdrakt 1
fjørdrakt og 2
rosa auge. 1
auge. Fuglane 1
Fuglane flyg 1
flyg sørover 3
attende tidleg 1
mai. Fuglane 3
Fuglane førekjem 1
habitat. Fuglane 1
Fuglane føretrekk 1
føretrekk frø 1
frå kengurugras, 1
kengurugras, og 1
typar enggras 1
enggras og 1
og raigras. 1
raigras. Fuglane 1
Fuglane forsvarer 1
forsvarer ikkje 1
ikkje territorium 1
hekkar gjerne 1
små konsentrasjonar 1
av par. 1
par. Fuglane 2
Fuglane hekkar 1
tette koloniar 2
gongar kan 3
kan telje 1
telje 1000 1
1000 par. 1
Fuglane i 2
i Asthenes 1
Asthenes er 1
vere standfuglar, 1
standfuglar, men 1
to unnatak: 1
unnatak: sylnebbkorgfugl 1
sylnebbkorgfugl og 1
og sørkorgfugl 1
sørkorgfugl trekker 1
mot varmare 2
varmare klima 1
klima vinterstid. 1
vinterstid. Fuglane 1
familien varierer 1
frå kjempepetrellane 1
kjempepetrellane som 1
som albatrossane, 1
albatrossane, til 1
til kvalfuglane, 1
kvalfuglane, som 1
små som 1
største stormsvalene. 1
stormsvalene. Fuglane 1
Fuglane kan 1
vere vanlege 2
somme lokalitetar 1
lokalitetar i 1
år. Fuglane 1
Fuglane kjem 2
til låglandet 1
av mars, 2
til hekkeplassane 1
hekkeplassane er 1
dei komne 1
Fuglane likar 1
likar best 3
i jordbrukslandskap 1
jordbrukslandskap med 2
med blanding 1
av dyrka 2
og barskog, 1
barskog, og 1
til fjells 5
fjells som 1
som barskogen 1
barskogen strekker 1
strekker seg. 1
seg. Fuglane 1
Fuglane reiser 1
reiser frå 4
august-september. Fuglane 1
Fuglane som 1
i Søraust-Europa, 2
Søraust-Europa, til 1
dømes på 7
på svartehavskysten, 1
svartehavskysten, kan 1
kome dit 1
dit i 1
april. Fuglane 1
Fuglane trekk 1
trekk lenger 1
sør etterkvart 1
vert lite 2
lite bær 1
og frukt. 4
frukt. Fuglane 1
Fuglane treng 1
ikkje større 4
større samanhengande 1
samanhengande skogområde 1
finn gode 1
gode hekkelokalitetar 1
hekkelokalitetar i 1
i lauvskogrike 1
lauvskogrike kulturlandskap, 1
kulturlandskap, spesielt 1
spesielt der 2
finst våtmarker. 1
våtmarker. Fuglar 1
Fuglar av 2
to kjønna 1
gjennomgåande like, 1
like, ulikskapar 1
ulikskapar kan 1
vere avgrensa 1
til forma 2
på nebb 1
og / 1
/ eller 1
eller styrkje 1
styrkje av 1
av farger 1
farger / 1
/ mønstre. 1
mønstre. Fuglar 1
denne underarten 1
underarten blir 1
blir relativt 1
relativt ofte 2
ofte observert 2
under trekket, 2
trekket, både 1
både vår 1
vår og 1
og haust, 1
haust, til 1
dømes var 4
registrert 20 2
20 observasjonar 1
observasjonar i 2
2010. Fuglar 1
Fuglar blir 1
eller egg 1
egg hausta 1
hausta inn 1
for mat, 2
mat, dei 1
blir fanga 4
fanga for 1
til fjørpryd 1
fjørpryd eller 1
handel som 1
som burfuglar 1
burfuglar i 1
verdsomspennande marknad. 1
marknad. Fuglar 1
Fuglar i 1
i natteramnfamilien 1
natteramnfamilien legg 1
legg éit 1
éit eller 1
to mønstra 1
mønstra egg 1
egg rett 1
bakken. Fuglar 1
Fuglar kan 1
òg stryke 1
stryke maurar 1
maurar mot 1
mot fjørdrakta 1
fjørdrakta under 1
under passivt 1
passivt maurbad. 1
maurbad. Fuglar 1
Fuglar kommuniserer 1
kommuniserer varsel 1
varsel gjennom 1
gjennom lydar 1
og rørsler 2
er spesifikke 2
spesifikke for 2
for trusselen, 1
trusselen, andre 1
andre dyreartar, 1
dyreartar, inkludert 1
inkludert andre 1
andre fuglar, 3
fuglar, kan 1
tyde slike 1
slike varsel 1
varsel for 3
identifisere og 1
spesifikke faren. 1
faren. Fuglar 1
Fuglar lærer 1
lærer songar 1
songar tidleg 1
med dellydar 1
dellydar som 1
til gjengjeving 1
gjengjeving av 2
for vaksne 2
vaksne fuglar. 3
fuglar. Fuglar 1
Fuglar som 4
er klekt 1
klekt førre 1
førre året 1
sjeldan observert 1
Europa om 1
sommaren, desse 1
fuglane held 1
truleg hovudsakleg 1
i overvintringsområda 2
overvintringsområda over 1
over første 1
første leveåret. 1
leveåret. Fuglar 1
har lengst 1
lengst trekkrute 1
trekkrute er 1
til hekkeplassen 1
hekkeplassen og 1
startar trekket 1
trekket mot 1
sør. Fuglar 1
søre Sverige 2
Sverige overvintrar 1
overvintrar i 8
regelen i 1
sørvestre Spania 1
Spania (Estremadura)), 1
(Estremadura)), medan 1
hekkar lengre 1
har tilhald 3
rundt Tunisia 1
Tunisia på 1
vinteren. Fuglar 1
første ekspedisjonen 1
skildra og 1
og illustrert 3
George Robert 1
Robert Gray 1
Gray og 3
Richard Bowdler 1
Bowdler Sharpe. 1
Sharpe. Fuglearten 1
Fuglearten har 1
eit kjenneleg 2
kjenneleg skrik 1
skrik «piijæh». 1
«piijæh». Fuglefangarane 1
Fuglefangarane heldt 1
heldt stort 2
i skur 1
skur på 1
stranda heilt 1
øya. Fuglefjellet 1
Fuglefjellet like 1
av Nykvåg/Nykan 1
Nykvåg/Nykan naturreservat. 1
naturreservat. Fuglekongen 1
Fuglekongen er 1
og selskapeleg 1
selskapeleg fugl. 1
fugl. Fuglen 1
Fuglen beitar 1
vanlegvis åleine 1
åleine i 4
i låge 3
låge til 1
middels høge 1
høge nivå 1
av vekstane 1
vekstane han 1
et av. 1
av. Fuglen 1
Fuglen blei 1
britisk frimerke 1
frimerke i 1
2007. Fuglen 1
Fuglen dannar 1
dannar omriss 1
omriss av 1
eit kross 1
kross i 2
flukt når 1
dei held 8
held dei 5
lange vengene 1
vengene rett 2
rett ut 7
frå kroppen, 1
og vekslar 1
vekslar mellom 3
mellom mørkt 1
mørkt og 1
og lyst 1
lyst frå 1
svarte oversida 1
kvite undersida. 1
undersida. Fuglen 2
Fuglen dukkar 1
dukkar frå 1
frå overflata 2
og sym 1
sym under 1
under vatnet 1
på matleit. 1
matleit. Fuglen 1
Fuglen er 7
er 13-15 1
13-15 cm 1
veg 12-17 1
12-17 gram. 1
gram. Fuglen 1
34 cm 2
eit vengespenn 7
på 55 6
55 til 3
til 62 2
62 cm. 1
cm. Fuglen 2
er 60-70 1
60-70 cm 1
og vengespennet 3
vengespennet 135-160 1
135-160 cm. 1
stor trast 1
trast med 1
lys gråbrun 1
gråbrun overside, 2
overside, gråkvit 1
gråkvit hals 1
svarte flekkar 1
den svakt 1
svakt gule 1
gule undersida. 1
er kjønnsmoden 1
kjønnsmoden etter 2
år. Fuglen 1
liknar sin 1
sin vestlege 1
vestlege ekvivalent, 1
ekvivalent, raudhøne. 1
raudhøne. Fuglen 1
er rastlaus, 1
rastlaus, stadig 1
etter insekt. 1
insekt. Fuglen 2
Fuglen et 1
et ulike 1
ulike smådyr 1
smådyr som 1
han plukkar 2
plukkar på 2
på marka. 4
marka. Fuglen 1
Fuglen finn 1
finn maten 3
maten i 1
mjuk leire 1
lite vegetasjon 1
plukkar oftast 1
oftast opp 3
opp føda 1
føda når 1
når denne 4
synleg. Fuglen 1
Fuglen flyg 1
i mjuke 1
mjuke bogar 1
bogar lik 1
lik hakkespetta. 1
hakkespetta. Fuglen 1
Fuglen har 4
har dels 1
tærne. Fuglen 1
dessutan innslag 1
av kvitt 2
kvitt på 5
av stjerten. 1
stjerten. Fuglen 1
46 centimeter, 1
ca. Fuglen 1
lange øyretufsar 1
øyretufsar som 1
kan reisast 2
reisast rett 1
rett opp. 4
opp. Fuglen 1
Fuglen hekkar 2
i skogområde 1
skogområde over 1
er fåtalig 1
fåtalig nord 1
for Saltdalen. 1
Saltdalen. Fuglen 1
hekkar også 2
reine bjørkeskogar. 1
bjørkeskogar. Fuglen 1
Fuglen held 2
helst skjult 1
i lauvverket. 1
lauvverket. Fuglen 1
opne kulturlandskap. 1
kulturlandskap. Fuglen 1
Fuglen kan 4
dette sjå 1
med sotsvart 1
sotsvart kropp 1
og raud 3
raud lue 1
lue der 1
den hakkar 1
hakkar etter 1
etter mat 3
mat mellom 1
mellom bark 1
og piper 1
piper tørst 1
tørst mot 1
mot regnvêret. 1
regnvêret. Fuglen 1
område, særleg 3
særleg kulturmark, 1
kulturmark, med 1
få skogholt 1
skogholt eller 1
større tre. 1
tre. Fuglen 1
verte 152 1
152 cm 1
lang. Fuglen 1
virke nysgjerrig, 1
ingen naturleg 1
naturleg frykt 1
menneske. Fuglen 1
Fuglen kontrollerer 1
kontrollerer luftbanen 1
luftbanen ved 1
endre spenning 1
spenning på 1
på membranar 1
membranar og 1
kontrollerer både 1
både tonehøgd 1
og volum 2
volum ved 1
endre styrken 1
styrken på 3
på utpust. 1
utpust. Fuglen 1
Fuglen legg 1
og rugar 1
rugar det 1
35 dagar. 1
dagar. Fuglen 1
Fuglen lever 1
av edderkoppar 1
små insekt. 1
Fuglen likar 1
best halvopne 1
halvopne landskap 1
med vidstrekte 1
vidstrekte lauvskogar, 1
lauvskogar, framfor 1
alt skogkantar. 1
skogkantar. Fuglen 1
Fuglen opptrer 1
opptrer skjult 1
skjult på 1
på trekket 1
å oversjå. 1
oversjå. Fuglen 1
Fuglen sit 1
sit helst 1
ei gran 1
anna høgt 1
høgt tre 1
og syng, 1
syng, og 1
songen høyrest 1
høyrest for 1
meste tidleg 1
kvelden, sjeldan 1
sjeldan midt 1
på dagen. 4
dagen. Fuglen 1
Fuglen støyter 1
ei høglytt 1
høglytt trille. 1
trille. Fuglen 1
Fuglen syner 1
karakteristisk mønster 1
med svartkvite 1
svartkvite vengeteikningar. 1
vengeteikningar. Fuglen 1
Fuglen vart 1
vart ringmerka 1
ringmerka som 1
vaksen, minst 1
minst 5 2
5 år 2
gamal i 1
og gjenfunnen 1
gjenfunnen i 1
juli 2003, 2
2003, minst 1
minst 55 1
55 år 5
gamal. Fuglen 1
Fuglen var 1
for amerikanske 2
amerikanske urfolk, 1
urfolk, både 1
som matkjelde 1
matkjelde og 1
i ritual. 1
ritual. Fuglepopulasjonar 1
Fuglepopulasjonar vil 1
bli reduserte 1
mot utrydding 1
utrydding når 1
når menneske 2
menneske drep 1
drep individ 1
større mengd 2
mengd enn 1
det fødselsrata 1
fødselsrata kan 1
kan kompensere 2
kompensere for 1
i populasjonen. 2
populasjonen. Fuglereir 1
Fuglereir på 1
lett bytte 1
for brunrottene, 1
brunrottene, og 1
og rotter 1
rotter har 1
teke titals 1
titals millionar 1
millionar egg 1
og fuglungar 1
fuglungar på 1
øya. Fugleskiten 1
Fugleskiten deira 1
at klippene 1
klippene får 1
ein rosa 2
rosa farge. 1
farge. Fugleslekta 1
Fugleslekta Chloroceryle 1
Chloroceryle samlar 1
samlar fire 1
seks artane 1
av isfuglar 1
isfuglar på 1
amerikanske kontinentet. 1
kontinentet. Fuglesongar 1
Fuglesongar som 1
høyrer i 3
påfølgjande år 1
år blir 3
til myrsongaren. 1
myrsongaren. Fuglesortane 1
Fuglesortane som 1
m.a. Fugletrekk 1
Fugletrekk innanfor 1
innanfor tropane 2
tropane har 2
vorte langt 3
mindre studerte 1
studerte enn 1
tempererte soner. 1
soner. Fugloy 1
Fugloy er 1
av Nordøyane 1
Nordøyane og 1
lengst nordaust 1
i øyriket. 1
øyriket. Fuglum 1
Fuglum var 1
òg tok 2
tok utdanninga 2
si. Fujairah 1
Fujairah er 1
er heimstaden 4
eldste moskéen 1
moskéen i 1
arabiske emirata. 2
emirata. Fujian 1
Fujian har 1
sidan 1970-åra 2
1970-åra gått 1
Kinas fattigaste 1
fattigaste provinsar 1
provinsar til 2
dei rikaste. 1
rikaste. Fujian 1
Fujian var 1
med reformer 1
reformer i 3
i landbruket, 2
landbruket, og 1
og produktivitetsveksten 1
produktivitetsveksten var 1
stor gjennom 1
heile 1980- 1
og 1990-åra. 2
1990-åra. Fukt 1
Fukt frå 1
frå Kaspihavet 1
Kaspihavet gjer 1
at tørketida 1
tørketida om 1
vert kort 2
kort eller 2
eller fråverande. 1
fråverande. Fuktinnhaldet 1
Fuktinnhaldet og 1
oska i 1
i skiferen 1
skiferen er 1
ganske låg, 2
låg, og 2
samla varmeverdien 1
varmeverdien er 1
7,5 megajoule/kg, 1
megajoule/kg, og 1
av salvar 1
salvar når 1
når 9 1
av vekta 5
det organiske 1
organiske innhaldet. 1
innhaldet. Fukt 1
Fukt kondenserer 1
kondenserer i 1
det lufta 1
lufta strøymer 3
og fordampar 2
fordampar når 1
når lufta 2
strøymer nedover 1
nedover igjen 1
fjellet. Fukushima 1
Fukushima I 1
av TEPCO. 1
TEPCO. Fukushima-kraftverket 1
Fukushima-kraftverket på 1
av Japan 2
ikkje øydelagt 1
sjølve jordskjelvet, 1
jordskjelvet, men 1
påfølgjande tsunamien 1
tsunamien svikta 1
svikta straumforsyninga 1
straumforsyninga til 1
til anlegget. 1
anlegget. Fulani-folket 1
Fulani-folket kan 1
to undergrupper, 1
undergrupper, dei 1
dei bufaste 1
bufaste og 1
og nomadane. 1
nomadane. Fulham 1
Fulham har, 1
har, korkje 1
seinare, spelt 1
ein FA-cupfinale. 2
FA-cupfinale. ; 1
; full 1
av kjensler, 2
kjensler, men 2
ikkje vill. 1
vill. Fullblodshesten 1
Fullblodshesten Odin, 1
Odin, som 1
1834, vart 1
i avlen. 1
avlen. Fullers 1
Fullers si 1
si ferje 1
ferje brukar 1
brukar om 1
til Tryphena. 1
Tryphena. Full 1
Full mobilisering 1
mobilisering vart 1
meste talde 1
talde styrken 1
styrken kring 1
300 mann, 1
talet varierte. 1
varierte. Fullriggaren 1
Fullriggaren fekk 1
namnet «Lancing». 1
«Lancing». Fullsirkulasjonar 1
Fullsirkulasjonar er 1
for vasskvaliteten, 1
vasskvaliteten, sidan 1
fullstendig utlufting 1
utlufting av 1
dei djupaste 2
djupaste vassmassane 1
vassmassane i 2
i innsjøane. 1
innsjøane. Fullstendige 1
Fullstendige system 1
å klårgjere 1
klårgjere feltet. 1
feltet. Full 1
Full storm 1
storm og 2
høgare vindstyrker 1
vindstyrker vil 1
fleste aldri 1
ut for. 1
for. Fulmarus 1
Fulmarus miocaenus 1
miocaenus er 1
frå mellom- 1
mellom- Fumaroler 1
Fumaroler kan 1
vere aktive 1
i tiår 1
tiår eller 1
eller hundreår 1
hundreår dersom 1
vedvarande varmekjelde, 1
varmekjelde, eller 1
kan forsvinne 2
av veker 1
månader dersom 1
berre ligg 4
av ferske 1
ferske vulkanske 1
vulkanske avleiringar 1
avleiringar som 2
blir avkjølt. 1
avkjølt. Funck 1
Funck var 1
var «pappaen» 1
«pappaen» til 1
til figurane 1
figurane Kalle 1
Kalle Stropp 1
Stropp (ei 1
(ei grashoppe) 1
grashoppe) og 1
og Grodan 1
Grodan Boll 1
Boll (ein 1
(ein frosk), 1
frosk), som 1
i barneprogram 1
barneprogram i 1
i Sveriges 1
Sveriges Radio 2
Radio i 1
1954. Fundamenta 1
Fundamenta etter 1
attmed berget, 1
berget, og 1
er leivningane 1
den brua 1
i innskrifta. 1
innskrifta. Fundamentet 1
Fundamentet til 1
fyret kan 1
kan ennå 1
ennå sjåast 1
sjåast framfor 1
framfor Kaap 1
Kaap hotellskulerestaurant. 1
hotellskulerestaurant. Fundus 1
Fundus ligg 1
på høgd 2
det transpyloriske 1
transpyloriske plan. 1
plan. ; 1
; fungerande 1
fungerande odelstingspresident 1
odelstingspresident i 1
månader hausten 1
hausten 1970. 1
1970. Funiculaire 1
Funiculaire de 1
de Montmartre 1
Montmartre etter 1
etter fornyinga 1
fornyinga som 1
1991. Funicular 1
Funicular de 1
de Montjuïc 1
Montjuïc er 1
ein fjellbane 1
fjellbane som 1
til Montjuïc-høgda. 1
Montjuïc-høgda. Funksjonelt 1
Funksjonelt er 1
kjend skilnad 1
mellom lette 1
lette kjeder 1
kjeder med 1
med kappa 1
kappa eller 1
eller lambda. 1
lambda. Funksjonen 1
Funksjonen for 1
for potensialet 1
potensialet kan 1
kan avhenge 2
avhenge av 2
av posisjonskoordinatar 1
posisjonskoordinatar og 1
tida. Funksjonen 1
Funksjonen vert 1
kalla kontinuerleg 1
kontinuerleg dersom 1
dersom er 1
kontinuerleg i 1
i definisjonsmengda. 1
definisjonsmengda. Funksjonshemmingar 1
Funksjonshemmingar kan 1
vera svært 2
svært synlege, 1
meir skjulte. 1
skjulte. Funna 1
Funna er 1
er spreidde 2
3 km². 1
km². Funna 1
Funna kan 1
omfattande omstrukturering 1
omstrukturering av 1
av fylogenetisk 1
fylogenetisk tre 1
klassen fuglar. 1
fuglar. Funn 1
Funn av 2
av keramikk 3
området indikerer 1
indikerer òg 1
vore handel 1
handel mellom 3
på Al 2
Khor og 1
og Dilmun-sivilisasjonen, 1
Dilmun-sivilisasjonen, men 1
usannsynleg fordi 1
få innbyggjarar 1
Qatar på 1
tida. Funn 1
av skjørbrent 1
skjørbrent stein 1
og brunnen 1
brunnen leire 1
leire indikerte 1
verkeleg kunne 1
vera spor 3
bygning frå 3
frå jernalderen. 1
jernalderen. Funne 1
Funne i 1
i Neirab 2
Neirab eller 2
eller Tell 3
Tell Afis 2
Afis i 1
Syria. Funnet 1
Funnet av 1
av floreanaspottefugl 1
floreanaspottefugl er 1
inspirert Charles 1
Charles Darwin 1
Darwin i 1
med verket 1
opphavet av 1
av artar. 3
artar. Funnet 1
Funnet vart 1
fyrst kalla 1
kalla deltaantigen 1
deltaantigen (δ-antigen), 1
(δ-antigen), sjølve 1
sjølve viruset 1
viruset deltaagens 1
deltaagens (δ-agens) 1
(δ-agens) og 1
og infeksjonen 1
infeksjonen deltahepatitt 1
deltahepatitt (δ-hepatitt). 1
(δ-hepatitt). Funn 1
Funn frå 2
desse kulturane 1
kulturane er 1
er oppdaga 1
av arkeologar. 1
arkeologar. Funn 1
slike plassar 1
plassar viser 1
at anslagsvis 1
anslagsvis berre 1
av reiskapane 1
reiskapane var 1
stein, mens 1
mens resten 3
tre, bein, 1
bein, horn, 1
horn, skinn, 1
skinn, plantefiber 1
plantefiber og 2
lett motstår 1
motstår "tidas 1
"tidas tann". 1
tann". Funn 1
Funn i 2
i gravfeltet 1
gravfeltet viser 1
vore busetjingar 1
busetjingar frå 1
500 f.Kr. 3
f.Kr. her. 1
her. Funn 1
i vikinggraver 1
vikinggraver tyder 1
blitt avla 1
avla tamme 1
tamme hestar 1
år. Funnstaden 1
Funnstaden består 1
to salforma 1
salforma høgder, 1
høgder, og 1
inneheldt gravkammera 1
gravkammera til 1
tre personar. 2
personar. Funnstaden 1
Funnstaden låg 1
i dyrka 1
dyrka mark, 1
mark, men 1
gammalt veifar. 1
veifar. Fure 1
Fure er 1
spesialist på 5
på forsking 3
på folkemord, 1
folkemord, samt 1
samt moderne 1
moderne tysk 2
og europeisk 3
europeisk historie. 1
historie. Fure 1
Fure var 1
2004 redaktør 1
av Historisk 1
Historisk Tidsskrift, 1
Tidsskrift, det 1
det tidsskriftet 1
tidsskriftet innan 1
på historievitenskap 1
historievitenskap som 1
mest betydning 1
betydning i 1
Noreg. Furseth, 1
Furseth, Astor 2
Astor (red.) 1
(red.) (1982): 1
(1982): Norddal 1
Norddal kyrkje 1
kyrkje (Dale 1
(Dale kyrkje) 1
kyrkje) 1782-1982. 1
1782-1982. Furua 1
Furua er 1
på Ullensaker 1
Ullensaker museum. 1
museum. Furufamilien 1
Furufamilien består 1
250 artar 2
11 slekter. 1
slekter. Furu 1
Furu finst 1
frå kalde 4
kalde arktiske 1
arktiske klima 1
klima til 2
til varme, 1
varme, ørkenprega 1
ørkenprega klima. 1
klima. Furukrossnebben 1
Furukrossnebben har 1
slags læter, 1
læter, og 1
på lætene 1
lætene frå 1
frå grankrossnebben. 1
grankrossnebben. Furunklar 1
Furunklar og 1
og Kaposis 1
Kaposis sarkom 1
sarkom er 1
å valde 1
valde noduli 1
noduli i 1
huda. Furuseth 1
Furuseth vann 1
vann ni 2
ni renn 1
alpine greiner, 3
greiner, og 1
seg pokal 1
pokal som 1
beste storslalåmrennar 2
storslalåmrennar i 2
verdscupen både 1
1990. Furuseth 1
Furuseth var 1
Vestre Toten 1
Toten i 1
tida 1956-71. 1
1956-71. Fusion 1
Fusion er 1
komplekse former, 1
former, ofte 1
ofte mangel 1
ofte lange 2
lange songar 1
songar lite 1
lite radiovenleg 1
radiovenleg og 1
radio. Fusion 1
Fusion har 1
derimot vore 4
på bryte 1
ned grensene 1
mellom jazz 1
rock, og 3
av sjangrar 1
som elektronisk 2
elektronisk basert 1
basert acid 1
acid jazz. 1
jazz. Fusk 1
Fusk der 1
brukte sigillen 1
sigillen om 1
att førte 1
ordning frå 1
frå 1618 1
1618 der 1
der merkinga 1
merkinga blei 1
sjølve glasflaska, 1
glasflaska, og 1
i 1621 1
1621 kom 1
nytt dekret 1
dekret som 1
at flaskeopningen 1
flaskeopningen skulle 1
skulle forseglast 1
forseglast med 1
smelta bly. 1
bly. Fusté 1
Fusté skåra 1
skåra i 15
landslagsmål. Futaisi 1
Futaisi har 1
ikkje fastlandssamband, 1
fastlandssamband, men 1
liten flyplass 1
ei båthamn. 1
båthamn. Futbolo 1
Futbolo klubas 1
klubas Panevėžys 1
Panevėžys vart 1
januar i 4
2015. «Future 1
«Future Legend» 1
Legend» stoppar 1
ved 1:01 1
1:01 og 1
og «Diamond 1
«Diamond Dogs» 1
Dogs» er 1
er 6:04 1
6:04 lang 1
lang i 5
versjonen. Futuristic 1
Futuristic Dragon 1
Dragon kom 1
nådde sjølv 1
sjølv 50. 1
50. plass. 2
plass. FV115 1
FV115 nær 1
nær Svinndal 1
Svinndal kyrkje 1
i Våler. 2
Våler. FV235 1
FV235 går 1
for steinen 1
steinen mot 1
mot Fisketjønn. 1
Fisketjønn. Fv351 1
Fv351 går 1
langs delar 1
av austsida 1
medan Fv298 1
Fv298 går 1
langs vestsida 4
vestsida frå 1
frå Kanestraum 1
Kanestraum og 1
nordover. Fv 1
Fv 60 1
60 går 1
fjorden (òg 1
(òg i 2
i bakgrunnen). 1
bakgrunnen). Fv86 1
Fv86 kan 1
for Rømmesfjellet. 1
Rømmesfjellet. «fvt.» 1
«fvt.» er 1
ei sekulær 1
sekulær nemning 1
til «f. 1
«f. Fy 1
Fy (frå 1
(frå norrønt 1
norrønt fy) 1
fy) er 1
norsk kraftuttrykk 1
kraftuttrykk for 1
for avsky 1
avsky eller 1
eller klandring. 1
klandring. Fykeerud 1
Fykeerud har 1
ein visestubb 1
visestubb og 1
eldre slått 1
slått frå 1
frå Numedal. 2
Numedal. Fylkesadministrasjonen 1
Fylkesadministrasjonen har 1
landsbyen Stanley. 1
Stanley. Fylkesadministrasjonen 1
Fylkesadministrasjonen held 3
landsbyen Shell 1
Shell Lake. 1
Lake. Fylkesadministrasjonen 1
i småbyen 4
småbyen Barron. 1
Barron. Fylkesadministrasjonen 1
småbyen Ellsworth. 1
Ellsworth. Fylkesarkiva 1
Fylkesarkiva arbeider 1
arbeider breitt 1
på arkivfeltet. 1
arkivfeltet. Fylkesarkiv 1
Fylkesarkiv er 1
ein arkivinstitusjon 1
arkivinstitusjon som 1
er oppretta 4
ein fylkeskommune. 1
fylkeskommune. Fylkesarkivet 1
Fylkesarkivet i 1
Fjordane. Fylkesbaatane 1
Fylkesbaatane hadde 1
nokon skikkeleg 1
skikkeleg kai 1
kai å 1
leggje til, 1
så passasjerar 1
passasjerar måtte 1
bruke båt 1
båt ut 1
til rutebåtane, 1
rutebåtane, så 1
til stadene 1
stadene som 2
land. Fylkeshovudstaden 1
Fylkeshovudstaden Dagana 1
Dagana ligg 1
der elvene 1
elvene Langang-chu 1
Langang-chu og 1
og Dora-chu 1
Dora-chu renn 1
i Tarkar-Chu. 1
Tarkar-Chu. Fylkeskonservatoren 1
Fylkeskonservatoren sette 1
til restaurering 1
restaurering så 1
raskt som 4
mogeleg. Fylkeslaget 1
Fylkeslaget ligg 1
tida nede. 1
nede. Fylkeslandbruksstyret 1
Fylkeslandbruksstyret avgjer 1
avgjer etter 1
kommunen kva 1
for skogområde 1
skogområde som 1
vere vernskog. 1
vernskog. Fylkesmannen 1
i Dalarna, 2
Dalarna, Nils 1
Nils Reuterholm, 1
Reuterholm, hadde 1
høyrt om 3
vorte imponert 1
imponert av 4
av Lapplandreisa 1
Lapplandreisa hans, 1
føreslo ei 1
liknande reise 1
gjennom Dalarna. 1
Dalarna. Fylkesmannen 1
fylke er 3
er beinveges 1
beinveges underlagt 1
underlagt regjeringa. 1
regjeringa. Fylkesrådmannen 1
Fylkesrådmannen peikar 1
at fylkeskommunane 1
fylkeskommunane skal 1
skal skaffa 1
skaffa læremiddel 1
læremiddel av 1
kvalitet, og 2
også distribuerast 1
distribuerast på 1
ein framtidsretta 1
framtidsretta og 1
tilgjengeleg måte. 1
måte. Fylkestinget 1
Fylkestinget blir 1
valt ved 1
val kvart 2
i kommune- 1
kommune- og 1
og fylkestingsvalet. 1
fylkestingsvalet. Fylkestinget 1
Fylkestinget vert 1
vert altså 1
altså vald 1
fylket. Fylkestingsmedlem 1
Fylkestingsmedlem frå 1
1934. Fylkestyret 1
Fylkestyret held 1
denne bygniga 1
bygniga i 1
i Minneapilis, 1
Minneapilis, som 1
form etter 2
etter logoen 1
fylket. Fylkesvåpenet 1
Fylkesvåpenet er 1
Hallvard Tretteberg, 1
Tretteberg, vart 1
fylkestinget 13.juni 1
13.juni 1956 1
og godkjent 1
godkjent ved 4
resolusjon 8. 2
mars 1957. 1
1957. Fylkesvåpenet 1
Fylkesvåpenet vart 1
resolusjon 23. 1
1983. Fylkesveg 1
Fylkesveg 128 1
128 går 1
går forbi 3
katolske Mariakyrkja 1
Mariakyrkja i 1
Askim. Fylkesveg 1
Fylkesveg 151 1
151 passerer 1
passerer Blakstad 1
Blakstad haldeplass 1
haldeplass på 1
på Arendalsbanen. 1
Arendalsbanen. Fylkesveg 1
Fylkesveg 163 1
163 i 1
Buskerud (Klekkenvegen) 1
(Klekkenvegen) går 1
mellom St. 1
St. Fylkesveg 1
Fylkesveg 181 1
181 kryssar 1
kryssar Vorma 1
Vorma ved 1
ved Eidsvoll. 1
Eidsvoll. Fylkesveg 1
Fylkesveg 182 1
182 i 1
Romsdal går 1
mellom Frisvollkrysset 1
Frisvollkrysset ( 1
( Fylkesveg 2
Fylkesveg 232 1
232 går 1
over Justøybrua. 1
Justøybrua. Fylkesveg 1
Fylkesveg 239 1
239 tar 1
frå fylkesveg 3
fylkesveg 204 1
204 i 1
dette krysset 1
krysset på 1
på Lundmo. 1
Lundmo. Fylkesveg 1
Fylkesveg 321 1
321 går 1
forbi Lars 1
Lars Aamot 1
Aamot sitt 1
sitt gartneri 1
gartneri i 1
i Brøttum. 1
Brøttum. Fylkesveg 1
Fylkesveg 393. 1
393. På 1
På hi 1
hi sida 1
motorvegen kan 1
sjå Sørmarka 1
Sørmarka arena. 1
arena. Fylkesveg 1
Fylkesveg 40 1
40 går 1
går sørover 2
ved Lauvstad 1
Lauvstad fergekai. 1
fergekai. Fylkesveg 1
Fylkesveg 453 1
453 i 1
Oppland går 1
mellom Finna 1
Finna bru 1
bru ( 1
Fylkesveg 49 1
49 går 1
over platået. 1
platået. Fylkesveg 1
Fylkesveg 64 1
64 går 1
garden Birkeland 1
Birkeland ved 1
ved Aksevatnet. 1
Aksevatnet. Fylkesveg 1
Fylkesveg 825 1
825 har 1
derimot dårlegare 1
dårlegare standard 1
standard enn 1
enn E10. 1
E10. Fylkesveg 1
Fylkesveg 864 1
864 går 1
frå Tomasjord 1
Tomasjord via 1
via Tønsvik 1
Tønsvik og 1
og Snarby 1
Snarby til 1
til Oldervik. 1
Oldervik. Fylkesveg 1
Fylkesveg 91 1
91 går 1
frå Fagernes, 1
Fagernes, 20 1
for Tromsø, 1
Tromsø, til 1
til Breivikeidet. 1
Breivikeidet. Fylkesveg 1
Fylkesveg 956 1
956 har 1
del tungtrafikk 1
grunna transport 1
søppel til 1
til søppelplassen 1
søppelplassen til 1
til avfallsselskapet 1
avfallsselskapet Reno-Vest 1
Reno-Vest på 1
på Bremnes. 1
Bremnes. Fylkesvegen 1
Fylkesvegen frå 1
frå Njøs 1
Njøs til 1
til Skitmyrane 1
Skitmyrane vart 1
av 1960-talet, 3
gamle bygdevegen. 1
bygdevegen. Fylkesvegen 1
Fylkesvegen svingar 1
svingar til 1
høgre inn 1
på Holdshusvegen. 1
Holdshusvegen. Fylkesvei 1
Fylkesvei 893 1
893 går 1
som Grønnestadvegen 1
Grønnestadvegen til 1
og Alvestadkroken 1
Alvestadkroken til 1
høgre. Fylket 1
Fylket dekker 1
5 030 1
030 km², 2
km², 303 1
303 km² 1
vatn. Fylket 3
Fylket er 4
er fjellendt, 2
fjellendt, og 2
og Mandeville 1
Mandeville på 1
på 626 1
626 moh. 1
moh. har 1
historisk vore 4
ein helsebringande 1
helsebringande stad 1
vitja. Fylket 1
Fylket grensar 1
til Albany 2
Albany County 1
vest, Saratoga 1
Saratoga County 1
nordvest, Washington 1
og Columbia 2
Columbia County 1
sør. Fylket 1
Fylket har 10
eitt distrikt: 2
distrikt: Sentral-distriktet. 2
Sentral-distriktet. Fylket 1
sju byane 1
byane Qazvin, 1
Qazvin, Eqbaliyeh, 1
Eqbaliyeh, Mahmudabad 1
Mahmudabad Nemuneh, 1
Nemuneh, Moallem 1
Moallem Kalayeh, 1
Kalayeh, Razmian, 1
Razmian, Kuhin 1
Kuhin og 1
og Sirdan. 1
Sirdan. Fylket 1
17 800km², 1
800km², 9 1
3 081 2
081 km², 1
km², der 6
heile 2 2
456 km² 1
er vatn. 2
eit folkesetnad 1
på 416.908 1
416.908 (2002). 1
(2002). Fylket 1
nokså tett 1
tett vegnett, 1
vegnett, særleg 1
i ytre 6
ytre strøk, 1
strøk, og 2
alt 6322 1
6322 km 1
med offentlege 2
offentlege vegar. 1
vegar. Fylket 1
Fylket ligg 1
til Thailand 1
Thailand og 1
og Kambodsja. 1
Kambodsja. Fylket 1
Fylket var 2
i areal, 1
areal, men 1
også fylket 1
fylket med 2
høgaste folketettleiken 1
folketettleiken i 3
landet. Fylket 1
svært fjellrikt, 1
fjellrikt, og 2
omfatta fleire 3
gode lakseelvar. 1
lakseelvar. Fyllet 1
Fyllet kan 1
vera kjøt, 1
kjøt, fisk, 2
fisk, frukt 1
frukt eller 2
bær. Fyllittbeltet 1
Fyllittbeltet kryssar 1
kryssar elles 1
elles dalen 1
mellom Norddalen 1
Norddalen og 1
og Gullbrå. 1
Gullbrå. Fyllokinon 1
Fyllokinon finst 1
alle grøne 1
grøne plantedelar 1
plantedelar som 1
utfører fotosyntese. 1
fotosyntese. Fyrbygningen 1
Fyrbygningen i 1
høgt kyrkjeliknande 1
kyrkjeliknande tårn 1
tårn i 3
i gavlen 1
gavlen med 1
eit 4. 2
4. ordens 3
ordens linseapparat. 1
linseapparat. Fyresdal 1
Fyresdal Bygdemuseum 1
Bygdemuseum har 1
og utstillingsbygg 1
utstillingsbygg i 1
område. Fyret 1
Fyret består 1
ein fyrbygning 2
fyrbygning i 2
eit taktårn. 1
taktårn. Fyret 1
Fyret bestod 1
bestod tidlegare 3
tre fyrtårn, 1
fyrtårn, men 1
eitt att. 1
att. Fyret 1
Fyret blei 2
høgt. Fyret 1
eit tretårn 2
tretårn med 2
store talglys 1
talglys som 1
brann bak 1
bak blyglassruter, 1
blyglassruter, men 1
år. Fyret 1
Fyret er 6
1922 og 8
franske linseapparetet 1
linseapparetet er 1
bruk. Fyret 1
lyssterke i 2
kom elektrisk 1
elektrisk kraft 3
kraft fram 1
1958 Birger 1
Birger Bjørkhaug 1
Bjørkhaug og 1
og Sven 1
Sven Poulsson. 1
Poulsson. Fyret 1
freda etter 5
etter lov 4
om kulturminne. 4
kulturminne. Fyret 1
dag automatisert 1
gammalt uthus 1
uthus er 1
er omgjort 2
til vitjingssenter. 1
vitjingssenter. Fyret 1
eit radarfyr 1
radarfyr som 1
ut signalet 2
signalet «G». 1
«G». Fyret 1
av turistar. 1
turistar. Fyret 1
Fyret fekk 1
fekk elektrisk 3
før 1940 1
vart fyrbeteninga 1
fyrbeteninga utvida 1
ein fyrbetjent. 1
fyrbetjent. Fyret 1
Fyret har 3
har 2. 1
2. ordens 2
ordens lysblinkapparat 1
lysblinkapparat frå 1
1910 då 1
då lyktehuset 1
lyktehuset vart 1
vart fornya. 1
fornya. Fyret 1
har 4. 1
ordens linseapparat 1
linseapparat og 1
bygd inn 1
i fyrbygningen 1
fyrbygningen i 1
tre. Fyret 1
ein tåkelur 1
tåkelur som 1
seg lyd 1
lyd kvart 1
kvart 10. 1
10. sekund 1
sekund i 5
i skodde. 1
skodde. Fyret 1
Fyret hyser 1
hyser i 1
dag Fyrhistorisk 1
Fyrhistorisk Museum, 1
Museum, som 1
austlege fyret 1
fyret òg 1
ein part 2
part av, 1
opphavleg hysa 1
hysa dette 1
dette museet. 1
museet. Fyret 1
Fyret Kreac'h 1
Kreac'h er 1
etter ryktet 1
ryktet det 1
det kraftigaste 2
kraftigaste i 1
verda. Fyret 1
Fyret ligg 1
klippe. Fyret 1
Fyret på 2
på Cap 1
la Nau. 1
Nau. Fyret 1
Robert Stevenson 2
Stevenson og 1
gong tent 1
1821. Fyret 1
Fyret sender 1
sender òg 1
signal nummer 1
gjev informasjon 3
tid det 5
første signalet 1
signalet passerer 1
passerer nordretninga. 1
nordretninga. Fyret 1
Fyret som 1
dag vart 6
frå 1367 1
1367 til 1
til 1369 1
1369 etter 1
brann øydela 1
øydela det 1
første. Fyret 1
Fyret til 1
Stevenson på 1
of May. 1
May. Fyret 1
Fyret vart 10
automatisert i 3
1985, og 4
og sløkt 1
sløkt i 1
2006. Fyret 1
vart avbemanna 1
avbemanna og 2
og automatisert 1
1991. Fyret 1
siste fyrtårnet 1
fyrtårnet som 1
Sør-Afrika. Fyret 1
av private 4
private med 1
denne fyrgryta 1
fyrgryta fram 1
til 1798 1
1798 då 1
staten overtok 1
overtok og 2
gang bygging 1
eit fyrtårn 1
fyrtårn på 1
Store Færder. 1
Færder. Fyret 1
1954. Fyret 1
vart fram 2
2003 passa 1
ein overfyrvaktar 1
overfyrvaktar som 1
i fyrmeisterhuset 1
fyrmeisterhuset på 1
staden. Fyret 1
først automatisert 1
1971. Fyret 1
i betong. 1
betong. Fyret 1
1895 og 4
fyrlykta tent 1
tent 5. 1
november 1895. 1
1895. Fyret 1
1920. Fyridragsmaaten 1
Fyridragsmaaten var 1
var logn 1
logn og 1
ikkje sterkt 1
farga, men 1
men livande 1
livande likevel. 1
likevel. Fyrlykta 1
Fyrlykta står 1
står 41 1
havet. Fyrskip 1
Fyrskip har 1
hatt lite 1
lite utbreiing 1
Noreg. Fyrstane 1
Fyrstane av 1
av Oranje, 1
Oranje, Fredrik 1
Fredrik Henrik 1
og Vilhelm 3
II utnemnde 1
til hoffmålar 2
hoffmålar i 2
i 1637 1
1637 og 1
talrike oppdrag. 1
oppdrag. Fyrstane 1
Fyrstane fekk 1
fekk enorm 1
enorm politisk 1
og administrativ 1
administrativ makt 1
seg kunstnarar 1
lærde menn 1
eigne fyrstepalass. 1
fyrstepalass. Fyrstane 1
Fyrstane som 1
etter Napoleon 1
sitt endelege 1
endelege nederlag 1
1815, såg 1
nasjonale rørslene 1
rørslene som 1
å undertrykkja 1
undertrykkja dei. 1
dei. Fyrstasjonar 1
Fyrstasjonar og 1
og tåkeklokker 1
tåkeklokker i 1
vore bemanna, 1
bemanna, men 1
dag. Fyrstasjonen 1
Fyrstasjonen består 2
sjølve fyrbygningen, 1
fyrbygningen, eit 1
eit naust 2
ein landing 2
landing som 1
tett samla 1
vesle holmen. 1
holmen. Fyrstasjonen 1
to tårna 1
tårna av 1
av assistentbustad 1
assistentbustad samt 1
og uthus 1
uthus gruppert 1
gruppert i 2
eit tun. 1
tun. Fyrstasjonen 1
Fyrstasjonen er 3
kulturminne. Fyrstasjonen 2
dag freda 1
er landfast 3
landfast og 2
halvøya Odderøya, 1
Odderøya, 1 1
for kvadraturbusetnaden. 1
kvadraturbusetnaden. Fyrstasjonen 1
Fyrstasjonen fortsette 1
å heite 2
heite Færder 1
Færder også 1
etter flyttinga, 1
flyttinga, og 1
truleg difor 1
difor Tristein 1
Tristein ofte 1
kalla Lille 1
Lille Færder. 1
Færder. Fyrstasjonen 1
Fyrstasjonen ligg 1
eit klippelandskap 1
klippelandskap og 1
områda mellom 2
mellom klippene 1
klippene ber 1
som beitemark. 1
beitemark. Fyrstasjonen 1
Fyrstasjonen vart 1
for flyåtak 1
flyåtak under 1
derfor bygningar 1
bygningar frå 4
to periodar. 4
periodar. Fyrstbiskopen 1
Fyrstbiskopen var 1
var geistleg 1
geistleg herskar 1
eit fyrstbispedøme 1
fyrstbispedøme (Fürstbistum) 1
(Fürstbistum) og 1
samstundes verdsleg 1
verdsleg herskar 1
eit riksumiddelbart 1
riksumiddelbart territorium 1
territorium som 2
kalla høgstift 1
høgstift (Hochstift). 1
(Hochstift). Fyrst 1
Fyrst då 1
dei alternative 1
alternative behandlingane, 1
behandlingane, vart 1
helsa betre, 1
betre, men 2
ho sit 2
sit framleis 1
i rullestol. 1
rullestol. Fyrst 1
Fyrst den 1
1966 klatra 1
klatra M. 1
M. og 1
og Y. 2
Y. Vaucher 1
Vaucher nordveggen 1
nordveggen rett 1
topps. Fyrste 1
Fyrste året 1
året gror 1
gror det 1
ein rosett 1
rosett av 1
lange, pilforma 1
pilforma hårete 1
hårete blad. 1
blad. Fyrste 1
Fyrste boka 1
serien heitte 1
heitte The 2
The It 1
It Girl. 1
Girl. Fyrste 1
Fyrste byggetrinn 1
byggetrinn vart 1
innvigd 12. 2
desember 1982 3
juni 1990. 1
1990. Fyrste 1
Fyrste dagen 1
dagen kua 1
kua slikka 1
slikka på 1
steinen kom 1
eit menneskehår 1
menneskehår opp 1
av steinen. 2
steinen. Fyrstedøma 1
Fyrstedøma Hohenzollern-Sigmaringen 1
Hohenzollern-Sigmaringen og 1
og Hohenzollern-Hechingen 1
Hohenzollern-Hechingen vart 1
annektert i 2
danna provinsen 1
provinsen Hohenzollern. 1
Hohenzollern. Fyrstedømet 1
Fyrstedømet Tver 1
Tver prøvde 1
i 1273, 1
1273, men 1
klarte det 4
ikkje. Fyrste 1
Fyrste episode 1
episode vart 1
send 8. 1
nye sesongar 1
sesongar kvart 1
sidan, bortsett 1
2006. Fyrste 1
Fyrste fase 1
av testkøyring 1
testkøyring vart 1
gjennomført frå 2
2014 mellom 1
mellom sørinnslaget 1
sørinnslaget og 1
og Faido. 1
Faido. Fyrste 1
Fyrste gongen, 1
gongen, 13. 1
13. mai, 1
mai, støytte 1
støytte han 1
han 19,34 1
19,34 m 1
til 19,40 1
19,40 m. 1
m. Allereie 1
juli mista 1
han rekorden 6
til Bengt 1
Bengt Bendéus 1
Bendéus som 1
oppnådde 19,87 1
19,87 meter. 1
meter. Fyrste 1
Fyrste gongen 11
arrangert var 1
1984, og 3
halde kvart 1
sidan. Fyrste 1
finn Sørvær-kyrkja 1
Sørvær-kyrkja nemnd 1
i kjelder 3
kjelder er 2
1589. Fyrste 1
gongen folk 1
folk kleiv 1
kleiv heilt 1
Grand Combin 1
Combin var 1
juli 1859. 1
1859. Fyrste 1
gongen Loreen 1
Loreen vart 1
musikar var 1
svenske versjonen 1
av Idol 1
Idol i 1
2004. Fyrste 1
då Grethe 1
Grethe og 1
Jørgen Ingmann 1
Ingmann vann 1
vann for 1
for Danmark 2
1963. Fyrste 1
av justiskomite 4
justiskomite nr 5
nr 2, 3
2, siste 1
gongen konstitusjonskomiteen. 1
konstitusjonskomiteen. Fyrste 1
1872 då 1
gutar leikte 1
leikte med 1
med fyrstikker. 1
fyrstikker. Fyrste 1
1984. Fyrste 1
1994. Fyrste 2
då fekk 5
fekk Island 1
Island fekk 1
fekk null 2
poeng. Fyrste 1
med artisten 1
artisten Déde 1
Déde Wolff, 1
Wolff, som 1
to born 4
med. Fyrste 1
Fyrste gong 1
polske regissøren 1
regissøren Witold 1
Witold Leszczyński 1
Leszczyński med 1
tittelen Żywot 1
Żywot Mateusza. 1
Mateusza. Fyrst 1
Fyrst ein 1
i Metallurg 1
Metallurg Tsjeljabinsk 1
Tsjeljabinsk og 1
deretter to 3
i Traktor 1
Traktor Tsjeljabinsk. 1
Tsjeljabinsk. Fyrsteklivinga 1
Fyrsteklivinga av 1
truleg føreteken 1
føreteken av 1
av fjellførarane 1
fjellførarane J. 1
B. Epinay 1
Epinay og 1
J. Vianin 1
Vianin i 1
1862. Fyrsteklivinga 1
Fyrsteklivinga vert 1
av klatresporten. 1
klatresporten. Fyrste 1
Fyrste kona 1
kona Maren 1
Maren Pedersdater 1
Pedersdater Leth 1
Leth døydde 1
i 1722 1
1722 gifta 1
med Apollona 1
Apollona Schøning 1
Schøning (1694–1784). 1
(1694–1784). Fyrste 1
Fyrste konkurranse 1
konkurranse i 2
Fyrste læremeistaren 1
læremeistaren var 1
var farbroren 1
farbroren Ola 2
Ola Nos, 2
Nos, som 1
frå Gaular. 1
Gaular. Fyrsteleddet 1
Fyrsteleddet har 1
tydelegvis samanheng 1
norrøne áss 1
áss som 1
står anten 1
anten til 4
til «ås», 1
«ås», «høgdedrag» 1
«høgdedrag» (jf. 1
(jf. Fyrste 1
Fyrste og 1
andre boki. 1
boki. Fyrste 1
Fyrste ordinære 1
ordinære utgåva 1
ut februar 1
februar 2001, 1
2001, rundt 1
at studentavisa 1
studentavisa Sørvisa 1
Sørvisa hadde 1
blitt lagt 2
ned. Fyrste 1
Fyrste regjeringsperioden 1
regjeringsperioden var 2
frå 1908 1
1908 til 1
til -10, 1
-10, andre 1
andre regjeringsperioden 1
til -20. 1
-20. Fyrste 1
Fyrste sida 1
sida frå 1
viktigaste Ramnkjell-manuskripta, 1
Ramnkjell-manuskripta, AM 1
AM 156 1
156 fol, 1
fol, frå 1
1600-talet. Fyrste 1
Fyrste stabile 1
stabile versjon 1
av PHP 1
PHP 5 1
5 vart 1
i Juli 1
Juli 2004, 1
2004, men 2
av brukarbasen 1
brukarbasen har 1
ikkje migrert 1
migrert til 2
til nyaste 1
nyaste versjon, 1
versjon, fra 1
fra PHP4. 1
PHP4. Fyrstestaten 1
Fyrstestaten Sikkim 1
Sikkim blei 1
del India 1
ei folkerøysting 2
folkerøysting i 2
i Nordaust-regionen 1
Nordaust-regionen på 1
1990-talet. Fyrste 1
Fyrste stiginga 1
stiginga fann 1
august 1865. 1
1865. Fyrste 1
Fyrste utdelinga 1
utdelinga gjekk 1
1956. Fyrsteutgåva 1
Fyrsteutgåva llustrert 1
llustrert av 1
av Frøydis 1
Frøydis Haavardsholm 1
Haavardsholm Ny 1
Ny umvølt 1
umvølt utgåve 1
utgåve 1965. 1
1965. Fyrste 1
Fyrste utgåva 1
1938, andre 1
1966, tredje 1
tredje i 3
1987, fjerde 1
og nettutgåva 1
nettutgåva i 1
i 2019. 5
2019. Fyrste 1
Fyrste veka 1
veka gjekk 1
norske salslistene. 1
salslistene. Fyrst 1
Fyrst frå 1
1996 fekk 2
danske fyrsteellevaren, 1
fyrsteellevaren, deltok 1
deltok såleis 1
EM 1988, 1
1988, VM 3
VM 1998, 1
1998, EM 1
EM 2000 1
VM 2002. 1
2002. Fyrst 1
Fyrst hausten 1
hausten 1945 2
frå Sør-Trøndelag. 1
Sør-Trøndelag. Fyrst 1
Fyrst i 11
i 1203 1
1203 gav 1
gav herskaren 1
herskaren han 1
til sonene 1
sonene til 1
til Orosz 1
Orosz i 1
i Komár. 1
Komár. Fyrst 1
1897 fekk 3
ho hjelp, 1
hjelp, frå 1
frå niesa 1
niesa Anna 1
Anna Garnæs. 1
Garnæs. Fyrst 1
og -54 1
-54 hadde 1
fast landslagsplass. 1
landslagsplass. Fyrst 1
1985 undersøker 1
undersøker riksantikvaren 1
riksantikvaren ved 1
ved Arne 2
Arne Berg 1
Berg bygningen, 1
bygningen, og 1
har finndalslaft 1
finndalslaft (dvs. 1
(dvs. frå 1
før svartedauden 1
svartedauden i 1
i 1350) 1
1350) og 1
at dimensjonen 1
dimensjonen er 1
er landets 1
største loft 1
loft frå 1
frå katolsk 1
katolsk tid. 3
tid. Fyrst 1
kom Wold 1
Wold i 1
i forgrunnen, 1
forgrunnen, då 1
under vinterleikane 1
vinterleikane på 1
på Lillehammer 3
Lillehammer gjekk 1
gjekk sitt 1
sitt livs 12
livs løp 1
løp på 6
avsluttande 30-kilometeren. 1
30-kilometeren. Fyrst 1
2011 kom 5
kom Friis 1
Friis sin 1
sjølvbiografi Bevegelsen 1
Bevegelsen og 1
målet ut. 1
ut. Fyrst 1
at Rolvaag 1
Rolvaag hadde 1
vunne guvernørvalet 1
guvernørvalet med 1
lågaste margin 1
margin nokon 1
gong. Fyrst 1
oktober 1973 1
ni. Fyrst 1
sesongen 2007/08 1
2007/08 stabiliserte 1
stabiliserte han 1
han prestasjonane 1
prestasjonane på 1
og plukka 1
plukka jamleg 1
jamleg verdscuppoeng. 1
verdscuppoeng. Fyrst 1
sin åttande 1
åttande landskamp 1
landskamp opplevde 1
av lagkameratane 2
lagkameratane på 1
på Noreg 1
Noreg makta 1
makta skåre 1
skåre et 1
et landskampmål. 1
landskampmål. Fyrst 1
Fyrst klaga 1
klaga Rimbaud 1
Rimbaud Verlaine 1
Verlaine for 1
for drapsforsøk, 1
drapsforsøk, men 1
trekte seinare 1
seinare klagen 1
klagen attende, 1
attende, slik 1
at Verlaine 1
Verlaine berre 1
vart dømt 2
dømt til 3
ha skadd 1
skadd Rimbaud 1
Rimbaud med 1
med skytevåpen. 1
skytevåpen. Fyrst 1
Fyrst lenger 1
ein Aare-granitt. 1
Aare-granitt. Fyrstnemnde 1
Fyrstnemnde var 1
dei folkelege 1
folkelege tradisjonane, 1
tradisjonane, medan 1
medan Roumain 1
Roumain hadde 1
politisk siktemål. 1
siktemål. Fyrst 1
Fyrst og 4
det monoterapi 1
monoterapi med 1
med pegylert 1
pegylert interferon 2
interferon alfa 2
alfa i 2
24 veker 1
nytta. Fyrst 1
er typen 1
av materiale 1
materiale viktig, 1
også overflateruheit, 1
overflateruheit, temperatur 1
eigenskapar har 2
å seia. 2
seia. Fyrst 1
fremst underviste 1
og litteratur, 2
i avisarbeid. 1
avisarbeid. Fyrst 1
fremst ynskte 1
ynskte ein 2
sikra Noregs 1
Noregs sjølvstende 1
unngå utanrikspolitiske 1
utanrikspolitiske vanskar. 1
vanskar. Fyrst 1
Fyrst på 1
seinare stadium, 1
stadium, då 1
fått betre 3
betre økonomi, 2
økonomi, nytta 1
nytta ho 1
ho ferniss 1
ferniss på 1
på bileta. 1
bileta. Fyrst 1
Fyrst søkk 1
søkk det 1
det saman. 1
saman. Fyrst 1
Fyrst tre 1
sitt personbeste, 1
personbeste, då 1
1971 klarte 1
klarte 5,20 1
5,20 m. 1
m. Same 1
Same sesongen 10
sesongen tok 3
fem strake 2
strake finske 1
finske meisterskapsgull. 1
meisterskapsgull. Fyrst 1
Fyrst utetter 1
utetter 1900-talet 1
1900-talet vert 1
vert oselvar 1
oselvar eit 1
eit vidkjent 1
vidkjent fellesnamn 1
fellesnamn på 1
på båttypen. 1
båttypen. Fyrst 1
Fyrst utgjeven 1
desember 1999. 2
1999. Fyrst 1
Fyrst utpå 1
utpå 1500-talet 1
1500-talet fekk 1
eit oppsving, 1
oppsving, i 1
rekke som 1
av sildefisket. 1
sildefisket. Fyrst 1
Fyrst vart 1
det anteke 1
anteke at 1
fleire overfallsmenn, 1
overfallsmenn, som 1
som kasta 3
kasta granatar 1
granatar inn 1
i rettslokalet. 1
rettslokalet. Fyrst 1
Fyrst ved 1
det fullklaff. 1
fullklaff. Fyrtårnet 1
Fyrtårnet står 1
ein pynt 1
pynt i 1
med glattskura 1
glattskura berg. 1
berg. Fyrtårnet 1
Fyrtårnet var 1
1802 og 1
var 6 1
høgt, i 1
stein, og 4
ein glaskuppel 1
glaskuppel på 1
toppen. Fyrverkeriet 1
Fyrverkeriet vart 1
seinare del 1
del kulturen 1
og tradisjonane 2
tradisjonane i 1
Kina, og 2
andre kulturar 1
og samfunn. 2
samfunn. Fysikkteoriar 1
Fysikkteoriar kan 1
kan basera 1
på observerte 1
observerte fenomen, 1
fenomen, eller 1
eller gå 4
vidare utan 1
utan prov 1
den eksperimentelle 2
eksperimentelle fysikken. 1
fysikken. Fysiske 1
Fysiske lover 1
lover og 9
og rørslelikningane 1
rørslelikningane som 1
styrer mikrofysikk 1
mikrofysikk og 1
og dynamikk 1
dynamikk i 1
det planetære 1
planetære grenselaget 1
grenselaget er 1
er ikkje-lineære 1
ikkje-lineære og 1
av eigenskapar 2
eigenskapar av 2
av overflata 3
og prosessar 2
frie atmosfæren. 1
atmosfæren. Fysiske 1
Fysiske signal 1
signal kan 1
ha uendeleg 1
uendeleg bandbreidd, 1
bandbreidd, så 1
ikkje muleg 1
generera heilt 1
heilt perfekte 1
perfekte fysiske 1
fysiske firkantkurver. 1
firkantkurver. Fysiske 1
Fysiske storleikar 1
storleikar kjem 1
kalla konjugerte 1
konjugerte storleikar. 1
storleikar. G7-landa 1
G7-landa og 1
og EU 1
EU på 1
eit verdskart. 1
verdskart. Gabriel 1
Gabriel Bethlen 1
Bethlen og 1
George I 1
I Rákóczi 1
Rákóczi gjorde 1
utdanninga og 1
i fyrstedømet, 1
fyrstedømet, og 1
og regjeringstidene 1
regjeringstidene deira 1
den transilvanske 1
transilvanske gullalderen. 1
gullalderen. Gabriele 1
Gabriele Münter 1
Münter døydde 1
småbyen Murnau 1
Murnau i 1
1962. Gabriel 1
Gabriel er 2
mennene på 1
skipet Jeroboam. 1
Jeroboam. Gabriel 1
førenamn ( 1
( Gabriel 1
Gabriel fann 1
nye soger 1
soger før 1
før kvar 2
seg fulle 1
fulle kostyme 1
kostyme med 1
ein hjelm 1
hjelm og 1
skjold som 1
representerte Britannia-karakteren 1
Britannia-karakteren i 1
i «Dancing 1
«Dancing With 1
Knight» og 1
song «The 1
«The Battle 1
Battle of 3
of Epping 1
Epping Forest» 1
Forest» med 1
ei strømpe 1
strømpe over 1
hovudet. Gabriel 1
Gabriel Finne 1
Finne døydde 1
var 33 1
33 år 7
gammal, av 1
lungebetennelse. Gabriel 1
Gabriel hadde 2
gav Lanois 1
Lanois og 1
og Rhodes 1
Rhodes akkordstrukturar, 1
akkordstrukturar, som 1
å improvisere 1
improvisere kring. 1
kring. Gabriel 1
Gabriel har 1
ofte framført 3
konsertar. Gabriel 1
Gabriel henta 1
fleire musikalske 1
musikalske hald, 1
blanda pop, 1
pop, soul 1
soul og 3
og kunstrock 1
kunstrock med 1
med element 2
tradisjonell verdsmusikk, 1
verdsmusikk, særskild 1
særskild afrikansk 1
og brasiliansk 1
brasiliansk musikk. 1
musikk. Gabriel 1
Gabriel Høyland 1
Høyland (1820-1907) 1
(1820-1907) leia 1
leia bygginga 1
brua. Gabrieli 1
Gabrieli og 1
og Schütz 1
Schütz knytte 1
knytte openbert 1
openbert eit 1
tett personleg 1
personleg vennskap, 1
vennskap, og 1
på dødsleiet 2
dødsleiet gav 1
gav Gabrieli 1
Gabrieli ein 1
av ringane 1
ringane sine 1
til Schütz, 1
Schütz, som 1
side alltid 1
alltid omtalte 1
omtalte Gabrieli 1
Gabrieli særs 1
særs ærbødig 1
ærbødig og 1
einaste lærar. 1
lærar. Gabriel 1
Gabriel sa: 1
«Det einaste 1
einaste kompromisset 1
kompromisset eg 1
gjorde var 4
med ideen 4
Peter Saville 1
Saville om 1
ein retroaktig 1
retroaktig portrett. 1
portrett. Gabriel 1
Gabriel sa 1
to dagar. 3
dagar. Gabriel 1
skildra sporet 1
sporet som 2
ein «reisesong» 1
«reisesong» med 1
typisk vers/refrengstruktur, 1
vers/refrengstruktur, og 1
forskjellige stemningane 1
stemningane som 1
seg. Gabriel, 1
Gabriel, som 2
med hitten 1
« Gabriel 1
av konsertane 7
og oppfordrar 1
oppfordrar publikum 1
publikum til 3
berre trommeslagaren 1
trommeslagaren att 1
scenen. Gabriel 1
Gabriel tok 1
i Bush 1
Bush sitt 1
sitt fjersnsynsprogram 1
fjersnsynsprogram frå 1
frå 1979 7
1979 der 1
song Roy 1
Roy Harper 2
Harper sin 1
sin «Another 1
«Another Day» 1
Day» saman. 1
saman. Gabriel 1
Gabriel vann 1
vann flest 3
flest prisar 1
MTV Video 4
Video Music 2
Awards i 3
1987, der 1
fekk Video 1
Video Vanguard-prisen 1
Vanguard-prisen og 1
og «Sledgehammer» 1
«Sledgehammer» vann 1
vann ytterlegare 3
ytterlegare ni 1
ni prisar, 1
prisar, inkludert 2
inkludert årets 1
årets video. 1
video. Gabriel 1
Gabriel var 2
var medviten 1
dei mange, 1
mange, lange 1
lange instrumentale 3
partia på 1
ein risk 3
risk og 1
få materiale 1
bli keisamt. 1
keisamt. Gabriel 1
Gabriel vitja 1
vitja bandet 1
studioet og 3
og lytta 2
å bevise 2
var «eit 2
«eit heilt, 1
heilt, sterkt 1
sterkt band 1
utan meg». 1
meg». G.A. 1
G.A. Bürger 1
Bürger omsette 1
omsette forteljingane 1
om Münchhausen 1
Münchhausen til 1
tysk i 2
1786. Gælifiseringa 1
Gælifiseringa av 1
av Piktland 1
Piktland var 1
lang prosess 1
gjekk forut 1
forut Cináed 1
Cináed og 1
var beviseleg 1
beviseleg gælisktalande 1
gælisktalande piktiske 1
piktiske herskarar, 1
herskarar, kongeleg 1
kongeleg piktisk 1
piktisk vern 1
vern og 3
til gæliske 2
gæliske poetar, 1
poetar, gæliske 1
gæliske inskripsjonar, 1
inskripsjonar, og 1
og gæliske 1
gæliske stadnamn. 1
stadnamn. Gaffelriggen 1
Gaffelriggen vart 1
funnen å 1
vere lettare 3
å handtere 3
handtere og 1
vere sikrare 1
sikrare enn 1
tidlegare riggtypar. 1
riggtypar. Gaga 1
Gaga sa, 1
sa, «Ho 1
«Ho er 1
stor stjerne, 1
stjerne, og 3
og visst 2
visst noko 1
noko skulle 1
vore gjort, 1
gjort, så 2
skulle eg 1
eg sendt 1
sendt henne 2
henne blomar, 1
blomar, fordi, 1
fordi, mange 1
Amerika visste 1
kven eg 1
alt dette 5
dette skjedde. 1
skjedde. Gaga 1
Gaga vart 1
til ni 3
ni prisar 1
prisar ved 1
ved 2009 1
2009 MTV 1
Music Awards, 1
Awards, der 1
prisen Best 1
Best New 1
New Artist 1
Artist og 1
to prisar 3
songen «Paparazzi», 1
«Paparazzi», Best 1
Best Art 1
Art Direction 1
Direction og 1
Best Special 1
Special Effects. 1
Effects. Gaines 1
Gaines døydde 1
store hovudskadar, 1
hovudskadar, 28 1
gammal. ‘gå 1
‘gå i 1
som rekk 2
rekk oppetter 1
oppetter føtene', 1
føtene', døme: 1
døme: 'd 1
'd va 1
va ittje 1
ittje jupar 1
jupar enn 1
at d 1
d jikkan 1
jikkan å 1
å vea' 1
vea' Gainsbourg 1
Gainsbourg inngjekk 1
inngjekk då 1
sjølvstendige selskapet 1
selskapet Major 1
Major Minor 1
Minor og 1
singellista. Gainsbourg 1
Gainsbourg var 1
einaste musikkartisten 1
musikkartisten med 1
utspring på 1
1950-talet som 1
som heilhjarta 1
heilhjarta klarte 1
i 60-talsrock. 1
60-talsrock. Gaius 1
Gaius Lutatius 1
Lutatius Catulus 1
Catulus slo 1
større kartageiskse 1
kartageiskse flåten 1
flåten på 1
400 skip. 1
skip. Galadriel 1
Galadriel greier 1
motstå denne 1
denne freistnaden, 1
freistnaden, og 1
dette avslaget 1
avslaget gjev 1
ho nåde 1
nåde for 2
for Valane 1
Valane slik 1
at ho, 1
av noldoane 1
noldoane i 1
i kongeætta, 1
kongeætta, kan 1
til Valinor, 1
Valinor, noko 1
ho gjer 4
av boka. 3
boka. Galadriel 1
Celeborn hadde 1
hadde dottera 3
dottera Celebrían, 1
Celebrían, som 1
med Elrond. 1
Elrond. Galaksane 1
Galaksane er 1
er strekte 2
strekte grunna 1
grunna vekselverknaden, 1
vekselverknaden, og 1
eine spiralgalaksen 1
spiralgalaksen har 1
ein hale. 1
hale. Galaksane 1
Galaksane utgjer 1
saman noko 1
eit tital. 1
tital. Galaksen 1
Galaksen er 2
lysaste av 1
tre galaksesamansmeltingsrestane 1
galaksesamansmeltingsrestane som 1
nærast jorda. 1
jorda. Galaksen 1
spesielle mørke 1
mørke bandet 1
bandet av 3
støv framfor 1
framfor galaksen 1
galaksen sin 1
sin kjerne 2
han namnet. 1
namnet. Galaksen 1
Galaksen til 1
til vekselverknad 1
vekselverknad i 1
av forlenga 1
forlenga spiralarmar. 1
spiralarmar. Galaksesystemet 1
Galaksesystemet har 1
med Antennene 1
Antennene både 1
gjeld kor 2
langt galaksane 1
galaksane har 1
har komne 1
i prossesen 1
prossesen med 1
å smelta 1
smelta saman, 1
gjeld kva 1
kva vinkel 1
vinkel ein 1
ein observerer 2
observerer galaksane 1
galaksane ifrå 1
jorda med. 1
med. Galapagospingvinen 1
Galapagospingvinen lever 1
lever primært 2
primært på 1
på Fernandina 1
Fernandina Island 1
av Isabela-øya, 1
Isabela-øya, men 1
men små 2
små bestandar 2
bestandar er 1
i Galapagosøygruppa. 1
Galapagosøygruppa. Gålåvatnet 1
Gålåvatnet vart 1
kalla Gålåen, 1
Gålåen, eit 1
ordet gard 1
tydinga «gjerde» 1
«gjerde» etter 1
alle ledegjerda 1
ledegjerda for 1
for fangstfolk 1
fangstfolk ved 1
vatnet. Galeão 1
Galeão Antonio 1
Antonio Carlos 1
Carlos Jobim 1
Jobim er 1
på Aeroporto 1
Aeroporto Internacional 1
Internacional do 1
Janeiro. Galeiane 1
Galeiane til 1
til middelhavsfolka 1
middelhavsfolka var 1
var ueigna 1
ueigna til 2
til lengre 1
lengre havferder, 1
havferder, men 1
men vikingskipa 1
vikingskipa var 1
var eigna 2
for røff 1
røff sjø, 1
sjø, attåt 1
attåt å 2
vere slanke 1
slanke og 1
og lette. 1
lette. Gale 1
Gale og 1
venen Frank 1
Frank Wilson 1
Wilson bygde 1
ei platestudio 1
platestudio i 1
1979. Galerida 1
Galerida cristata 1
cristata hekka 1
hekka tidlegare 1
tidlegare medan 1
medan kalanderlerke 1
kalanderlerke Melanocorypha 1
Melanocorypha calandra 1
calandra og 1
og dverglerke 1
dverglerke Calandrella 1
Calandrella brachydactyla 1
brachydactyla er 1
er sjeldne 2
sjeldne gjestar. 1
gjestar. Galerius 1
Galerius nekta 1
anerkjenna Maxentius 1
Maxentius og 2
fekk Severus 1
Severus i 1
Milano til 1
marsjera mot 1
mot Roma 3
avsetja han. 1
han. Galilea 1
Galilea er 1
òg staden 2
Jesus utførte 1
utførte mange 1
av mirakla 1
mirakla sine, 1
lækje ein 1
ein blind 2
blind mann. 1
mann. Galleblærebetennelse 1
Galleblærebetennelse kan 1
vere kronisk, 1
kronisk, særleg 1
når personen 1
for pådregen 1
pådregen gallestein. 1
gallestein. Galleblærepolyppar 1
Galleblærepolyppar er 1
vanlegvis godarta 1
godarta utvekstar 1
utvekstar eller 1
eller lesjonar 1
lesjonar som 1
som dekker 11
dekker innsida 1
av galleblæreveggen. 1
galleblæreveggen. Gallen 1
Gallen ein 1
kantonen Säntis. 1
Säntis. Gallen-klosteret 1
Gallen-klosteret skaffa 1
til hende. 1
hende. Gallen 1
Gallen ligg 1
med lausmassar. 1
lausmassar. Galleriet 1
Galleriet blei 1
av Blues 1
Blues Foundation 2
Foundation i 2
1980. Galleriet 1
Galleriet har 1
permanent samling 1
samling måleri 1
av Waldemar 1
Waldemar Lindaas, 1
Lindaas, som 1
Arne Lindaas. 1
Lindaas. Galleri 1
Galleri F 1
F 15 1
15 konsentrerer 1
om samtidskunst, 1
samtidskunst, og 1
internasjonal kontaktflate, 1
kontaktflate, særleg 1
landa. Galleri 1
Galleri kan 1
kan byggjast 2
byggjast langs 1
ein yttervegg 1
yttervegg med 1
same golvplan 1
golvplan som 1
som rommet 1
rommet innanfor, 1
innanfor, men 1
også heva 1
høve skytande 1
skytande ut 1
over det. 1
det. Galle 1
Galle var 1
Breslau frå 1
frå 1851 3
1897. Gallus 1
Gallus overlevde 1
overlevde saman 1
med Julianus 1
Julianus Apostata 1
Apostata som 1
einaste slektningane 1
slektningane av 1
av Konstantin 1
Konstantin den 1
store etter 1
hadde døydd, 1
døydd, då 1
då sønene 1
hans befesta 1
befesta kravet 1
kravet sitt 2
makta gjennom 1
eit blodbad. 1
blodbad. Galøye 1
Galøye førar 1
førar ein 1
ein knust 1
knust Harry 1
Harry opp 1
i borga 4
borga igjen, 1
igjen, der 1
han stiller 1
stiller spørsmål 2
gjer Harry 1
Harry mistenksam. 1
mistenksam. Galta 1
Galta 3 1
eldste bustadene 1
bustadene som 1
Sør-Noreg. Galtesund 1
Galtesund har 1
etter holmen 2
holmen Galten 1
Galten som 1
sundet. Galtvik 1
Galtvik vart 1
tildelt 7. 4
7. juni-medaljen. 4
juni-medaljen. Gamalnorsk 1
Gamalnorsk utgjer 1
største greina 1
det språket 1
vi gjerne 1
gjerne kallar 2
kallar klassisk 1
klassisk norrønt. 1
norrønt. Gamalstev 1
Gamalstev vert 1
eldste stevtypen. 1
stevtypen. Gamben 1
Gamben har, 1
har, som 4
som nemnt, 1
nemnt, tverrband 1
tverrband som 1
gitar. Game 1
Boy Color 1
Color kan 1
også fargeleggje 1
fargeleggje spel 1
opphavlege Game 1
Game Boy-konsollen. 1
Boy-konsollen. Game 1
Boy er 1
første konsollen 1
konsollen i 1
i Game 1
Game Boy-serien 1
Boy-serien og 1
lansert første 1
gong den 2
1989 i 2
Japan. Gamerankings 1
Gamerankings tildelte 1
tildelte spelet 1
spelet ein 2
på 95% 1
95% på 1
Xbox 360 1
og Microsoft 1
Microsoft Windows, 1
Windows, og 1
og 94% 1
94% på 1
PlayStation 3. 1
3. BioShock 1
BioShock er 1
høgaste rangerte 1
rangerte spela 1
på Gamerankings. 1
Gamerankings. Gaming 1
Gaming Nexus 1
Nexus gav 1
spelet 9 2
10 poeng 1
og gamer.no 1
gamer.no gav 1
av 10. 1
10. Kritikarane 1
Kritikarane roste 1
roste spesielt 1
spesielt forbetringane 1
forbetringane i 1
i grafikken 1
grafikken samanlikna 1
tidlegare utgåver 1
av spelet. 4
spelet. «Gamla 1
«Gamla området» 1
området» blei 1
1970-åra. Gamla 1
Gamla Stationsgatan 1
Stationsgatan har 1
endå halde 1
halde karakteren 1
karakteren sin 1
som hovudgate. 1
hovudgate. Gamlebrua 1
Gamlebrua over 1
Oslo inn 1
mot stasjonen 1
stasjonen er 3
lang. Gamlebyen 1
Gamlebyen er 1
gamle leirsteinsmurar 1
leirsteinsmurar som 1
er 9-14 1
9-14 meter 1
høge. Gamlebyen 1
Gamlebyen har 1
mange dammar 1
dammar og 3
og utgrovne 1
utgrovne hol 1
hol der 1
ut gjørme 1
gjørme til 1
mange jordbygningane 1
jordbygningane ein 1
ein tradisjonelt 2
laga her. 2
her. Gamlebyen 1
Gamlebyen ligg 1
langs hovudgata 2
hovudgata med 1
butikkar bygt 1
lokal stien. 1
stien. Gamlebygningen 1
Gamlebygningen stod 1
for Plysen, 1
Plysen, ned 1
mot elva. 1
elva. Gamle 1
Gamle Egypt 1
størst utstrekning 1
utstrekning frå 1
frå 1567 1
1567 til 1
1085 fvt. 1
fvt. Gamle-Eirik 1
Gamle-Eirik er 1
nytta lenger 1
lenger vest. 3
vest. Gamle 1
Gamle greiner 1
og buskelegger 1
buskelegger får 1
får etter 1
og bresten 1
bresten bork 1
bork med 1
smale rivner. 1
rivner. Gamlehuset 1
Gamlehuset på 1
på Varholmen 1
Varholmen vart 1
vart reve 3
reve ned 1
ned selt 1
til Aurvåg, 1
Aurvåg, Det 1
ombygd ein 1
del men 1
er bebudd 2
bebudd den 1
dag. Gamle 1
Gamle jemenittiske 1
jemenittiske graveringar 1
graveringar nemner 1
nemner Dhamar 1
Dhamar som 1
særs kjend 3
kjend senter 1
islamske studiar 1
studiar og 2
vitskap, og 2
mange vitskapsfolk 1
vitskapsfolk frå 1
mellomalderen kom 2
byen. Gamlekyrkja 1
Gamlekyrkja frå 1
frå ca 5
ca 1600 1
1600 vart 1
då riven. 1
riven. Gamlekyrkja 1
Gamlekyrkja i 1
Vrådal, kanskje 1
Noreg, riven 1
riven kring 1
kring 1886. 1
1886. Gamlekyrkja 1
Gamlekyrkja ligg 1
for midten 3
av fotografiet. 1
fotografiet. Gamlekyrkja, 1
Gamlekyrkja, som 1
på auksjon 2
auksjon i 1
1881, låg 1
låg om 4
halv kilometer 2
nordaust frå 2
der dagens 1
kyrkje ligg. 1
ligg. Gamle 1
Gamle mellomalderbygg 1
mellomalderbygg vart 1
rive ned 7
av bygg 1
i neoklassisisistisk 1
neoklassisisistisk stil. 1
stil. Gamle 1
Gamle og 1
vart framførte 2
av soloutøvarar, 1
soloutøvarar, duoar 1
duoar og 1
og grupper. 2
grupper. Gamle 1
Gamle segn 1
ein undersjøisk, 1
undersjøisk, hemmeleg 1
hemmeleg tunnel 1
tunnel frå 3
frå Hovedøya 1
Hovedøya og 1
til ruinane 2
ruinane i 1
i Gamlebyen, 2
Gamlebyen, men 1
nokon slik 2
slik tunnel 1
tunnel er 1
funnen. Gamle 1
Gamle treonglar 1
treonglar er 1
ofte samansette 1
fleire delar. 2
delar. Gamlevegen 1
Gamlevegen (i 1
dag kommunal 1
kommunal veg) 1
veg) og 1
seinare opprusta, 1
opprusta, og 2
og gjenopna 1
for sommartrafikk 1
sommartrafikk i 1
august 2006. 1
2006. Gamma 1
Gamma Cassiopeiae 1
Cassiopeiae har 1
ein minste 2
minste storleiksklasse 2
på 3,0 2
3,0 og 1
ein største 4
største storleiksklasse 2
på 1,6. 1
1,6. Gammafunksjonen 1
Gammafunksjonen er 1
ei generalisering 1
av fakultet, 1
fakultet, der 1
der definisjonsområdet 1
definisjonsområdet er 1
utvida frå 2
omfatte alle 2
alle relle 1
relle tal. 1
tal. Gammalengelsk 1
Gammalengelsk styring 1
styring gjorde 1
gjorde omfattande 1
omfattande bruk 1
av skriftleg 1
skriftleg dokumentasjon, 1
dokumentasjon, noko 1
for kongedøma 1
vestlege Europa, 1
og fremja 2
effektivt styringsverk 1
styringsverk enn 1
enn munnleg 1
munnleg kommunikasjon. 1
kommunikasjon. Gammal 1
Gammal gresk 1
gresk og 9
og austasiatiske 1
austasiatiske kulturar 1
kulturar opererer 1
opererer derimot 1
med grupper 1
fire siffer. 1
siffer. Gammalnorsk 1
Gammalnorsk form 1
var Logðarhorn 1
Logðarhorn / 1
/ Lofðarhorn 1
Lofðarhorn / 1
/ Lœfðarhorn. 1
Lœfðarhorn. Gammal 1
Gammal samisk 1
samisk kunnskap 1
kunnskap vart 1
dermed nedvurdert; 1
nedvurdert; alle 1
alle ideala 1
ideala kom 1
frå industri- 1
og velstandssamfunnet. 1
velstandssamfunnet. Gammalsvenskby 1
Gammalsvenskby er 1
landsbyen Zmijivka 1
Zmijivka ( 1
( Gammalsyriske 1
Gammalsyriske verb 1
personar (1., 1
(1., 2., 1
2., 3.), 1
3.), to 1
to tal 1
tal (eintal/sg, 1
(eintal/sg, fleirtal/pl), 1
fleirtal/pl), og 1
to kjønn 2
kjønn (maskulin, 1
(maskulin, feminin). 1
feminin). Gammalt 1
Gammalt frå 1
frå Lommedær'n, 1
Lommedær'n, Egill 1
Egill Bø, 1
Bø, Novus 1
Novus forlag 1
forlag 1984, 1
1984, s 1
s 18 1
I 1912 10
1912 brukte 1
ein tenestegut 1
tenestegut med 1
hest og 1
og slede 1
slede på 1
på By 1
By gard 1
gard tre 1
tre kvartar 1
kvartar frå 1
frå By 1
By (i 1
(i Lommedalen) 1
Lommedalen) til 1
til Hospitalet 1
Hospitalet i 1
det 15 2
cm snø 1
snø over 1
over Steinskogen. 1
Steinskogen. Gamma, 1
Gamma, som 1
kalla Muliphein, 1
Muliphein, er 1
meir lyssvak 2
lyssvak stjerne 1
storleiksklasse 4,12, 1
4,12, i 1
blåkvit kjempe 1
spektralklasse B8IIe 1
B8IIe og 1
på 441 1
441 lysår 1
jorda. «Gammel 1
«Gammel drøm» 1
drøm» fekk 1
saman 44 1
bidrag. Gamvikskjera 1
Gamvikskjera ligg 1
innløpet. Ganebeinet 1
Ganebeinet er 1
merka nede 2
venstre. Gangdimensjonane 1
Gangdimensjonane er 1
særs varierande, 1
varierande, frå 1
så tronge 1
tronge at 1
vidt får 1
får pressa 1
pressa kroppen 1
kroppen gjennom, 1
gjennom, til 1
store fjellhallar. 1
fjellhallar. Ganggrav 1
Ganggrav (dansk 1
(dansk jættestue, 1
jættestue, svensk 1
svensk gånggrift) 1
gånggrift) er 1
eit gravkammer 1
gravkammer av 1
ein jordhaug. 1
jordhaug. Gangspelsjantiane 1
Gangspelsjantiane er 1
er sjantiar 1
sjantiar nytta 1
under heving 1
heving av 1
av anker. 1
anker. Gangsystemet 1
Gangsystemet har 1
syngje og 1
og messe 1
messe frå 1
rundt kyrkjerommet, 1
kyrkjerommet, og 1
kyrkja inne 1
i veggane. 1
veggane. Ganja 1
Ganja er 1
indiske nemninga 1
på cannabis 1
cannabis av 1
av høy 1
høy kvalitet, 1
kvalitet, i 1
rekkje toppskot 1
toppskot og 1
og blometoppar. 1
blometoppar. Gannot-krysset, 1
Gannot-krysset, eit 1
eit kryss 1
kryss mellom 1
mellom hovudveg 1
hovudveg 1 1
og hovudveg 1
hovudveg 4, 1
4, ligg 1
nær moshaven. 1
moshaven. Ganske 1
Ganske forskjellig 1
derimot dei 2
dei teltforma 1
teltforma kyrkje 1
til Kozma 1
Kozma og 1
og Damian, 1
Damian, bygt 1
1565 ved 1
av Oka 1
Oka til 1
russiske erobringa 1
av Kazan. 1
Kazan. Ganske 1
Ganske ofte 1
ofte stilte 1
ut verk 1
verk på 4
på salongen 1
salongen i 2
medaljar både 1
og 1841. 1
1841. Ganske 1
Ganske snøgt 2
fekk Følstad 1
Følstad fast 1
norske fyrste-ellevaren, 1
fyrste-ellevaren, alltid 1
alltid som 2
sideback. Ganske 1
snøgt gjekk 1
som frittståande 1
frittståande forfattar 1
og filosof. 2
filosof. Ganske 1
Ganske tidleg 1
tidleg engasjerte 1
engasjerte Nordlie 1
Nordlie seg 1
såkalla handverkarorganisasjonar. 1
handverkarorganisasjonar. Gapenebbvanga 1
Gapenebbvanga og 1
oppdaga raudskuldervanga 1
raudskuldervanga opptrer 1
i halvtørt 1
halvtørt tornekratt 1
tornekratt i 1
sørvest. Garadna 1
Garadna renn 1
i Szinva 1
Szinva om 1
etter fossen. 1
fossen. Garagerock 1
Garagerock var 1
ei rå 1
rå form 1
for rockemusikk, 1
rockemusikk, og 2
særleg dominerande 1
1960-åra. Garanin 1
Garanin kom 1
km, same 1
same plasseringa 2
plasseringa fekk 1
avsluttande femmila. 2
femmila. Garberg 1
Garberg var 1
skipa privat 1
privat nærradio, 1
nærradio, Radio 1
Radio Bergen, 1
Bergen, då 1
staten opna 1
slike radiostasjonar 1
1980-talet. Går 1
Går blodet 1
blodet frå 1
frå venstresida 1
venstresida til 1
til høgresida 1
høgresida blir 3
ein venstre-høgre-shunt, 1
venstre-høgre-shunt, og 1
omvendt. Garborgheimen, 1
Garborgheimen, der 1
der Garborg 1
Garborg var 2
opp. Garborg 1
Garborg skreiv 1
skreiv fylgjande 1
fylgjande om 1
om forteljinga: 1
forteljinga: Den 1
Den trur 1
eg folk 1
folk vil 1
vil like; 1
like; ho 1
er greidt 1
greidt og 1
godt fortalt. 1
fortalt. Garborg 1
skriva den 1
verkelege dekadanseromanen 1
dekadanseromanen i 1
norsk litteratur: 1
litteratur: Trætte 1
Trætte Mænd. 1
Mænd. Garbo 1
Garbo var 1
stortingsrepresentant i 3
fire påfølgjande 2
påfølgjande periodar. 1
periodar. García 1
García deltok 1
deltok 1992-2016 1
1992-2016 i 1
samtlege sju 2
sju olympiske 1
olympiske sommarleikar, 1
sommarleikar, han 1
einaste friidrettsutøvaren 1
friidrettsutøvaren som 1
mange Sommar-OL. 1
Sommar-OL. García 1
García Lorca 2
Lorca og 1
og svogeren 1
var sosialist 1
sosialist og 1
og borgarmeister 1
i Granada, 1
Granada, vart 1
snøgt arrestert. 1
arrestert. Gardane 1
Gardane Åse, 1
Åse, Frettheim 1
Frettheim og 1
og Tenne 1
Tenne ligg 1
fjorden. Gardaneh 1
Gardaneh ye 1
ye Kuli 1
Kuli Kesh, 1
Kesh, òg 1
skrive Gardaneh 1
Gardaneh i 1
i Kuli 1
Kuli Kash, 1
Kash, Gardaneh 1
Gardaneh e 1
e quli 1
quli Kosh 1
Kosh ( 1
( Gardane 1
Gardane langs 1
små. Gardane 1
Gardane Nes 1
Nes og 1
og Hatlestad 1
Hatlestad ligg 2
vatnet. Gardane 1
Gardane samla 1
mot Frederiksberg 1
Frederiksberg slott, 1
slott, der 1
der Struensee 1
og hoffet 3
hoffet heldt 1
heldt til, 2
til, for 1
å appellere 1
appellere til 3
kongen om 2
stanse oppløysinga 1
av korpset. 1
korpset. Garda 1
Garda Síochána, 1
Síochána, irsk 1
irsk politi, 1
politi, storma 1
storma flyet 1
arresterte mannen, 1
til Shannon 1
Shannon politistasjon. 1
politistasjon. Garden 1
Garden blir 1
driven økologisk 1
økologisk og 1
400 krydder 1
krydder og 2
og medisinplanter. 1
medisinplanter. Garden 1
Garden brann 1
1990-talet og 5
blei gjenreist 1
gjenreist bak 1
gamle rehabiliterte 1
rehabiliterte fasaden. 1
fasaden. Garden 1
Garden Brattalid 1
Brattalid (Brattahlíð) 1
(Brattahlíð) i 1
i Austbygd 1
Austbygd var 1
var hovudbølet 1
hovudbølet til 1
Eirik Raude 3
Raude og 1
og slekta 1
slekta hans. 1
hans. Garden 1
Garden Brosvik 1
Brosvik ligg 1
fastlandet like 2
lita bukt 2
bukt vest 1
for Rutledal. 1
Rutledal. Garden 1
Garden er 8
eldste på 1
på Fitjar 1
Fitjar og 2
funn her 1
frå leirkrukker 1
leirkrukker i 1
eit kollag, 1
kollag, daterte 1
500 fvt. 1
fvt. Garden 1
er eldgamal, 1
eldgamal, som 1
som ogso 1
ogso namnet 1
namnet syner. 1
syner. Garden 1
1645. Garden 1
særleg gammal 1
truleg opprydda 1
opprydda under 1
under gardane 1
ligg lenger 4
vest. Garden 1
eige, medan 1
medan Aardalens 1
Aardalens Venner 1
Venner har 1
har bruksrett. 1
bruksrett. Garden 1
er langstrekt 1
frå Ystafjellet 1
Ystafjellet (329 1
(329 moh) 1
av Ulvursfjellet 1
Ulvursfjellet (677 1
(677 moh). 1
moh). Garden 2
ein mellomaldergard, 1
mellomaldergard, med 1
med vising 1
vising til 1
i 1626, 1
1626, 1 1
1 våg. 1
våg. Garden 1
kalla «verdas 1
«verdas mest 1
mest utilgjengelege». 1
utilgjengelege». Garden 1
Garden hadde 1
hadde fast 2
busetnad fram 1
fråflytt. Garden 1
Garden har 10
historie. Garden 1
ås med 2
med bratt 2
bratt oppstigning. 1
oppstigning. Garden 1
den djupe, 1
djupe, lune 1
lune vika 1
vika han 1
ligg ved, 1
ved, nord 1
for Vestre 1
Vestre Vinnesvågen. 1
Vinnesvågen. Garden 1
holmen han 1
han ligg, 1
ligg, som 1
som beite 1
for bukkar. 1
bukkar. Garden 1
etter neset 1
neset eller 1
eller tangen 1
tangen han 1
på. Garden 1
t.d. Gullestøl, 1
Gullestøl, Gulestøe, 1
Gulestøe, Gulestødl, 1
Gulestødl, Gulestøen, 1
Gulestøen, Gulestøl, 1
Gulestøl, Gulestøa. 1
Gulestøa. Garden 1
vore kyrkjegods 1
kyrkjegods under 1
under Asker 1
Asker kyrkje, 1
1840-talet fekk 1
fekk bygslaren 1
bygslaren skøyte 1
garden. Garden 1
ikkje køyreveg, 1
køyreveg, og 1
nedlagde. Garden 1
mykje utmark 1
utmark og 1
i solsida, 1
solsida, i 1
til slåttemark. 1
slåttemark. Garden 1
bruk heilt 1
heilt sidan 6
mellomalderen. Garden 1
Garden høyrte 1
til Lyseklostergodset 1
Lyseklostergodset og 1
i sjølveige 1
sjølveige frå 1
frå 1873. 1
1873. Garden 1
Garden låg 1
låg open 2
for ny 1
ny bygsling. 1
bygsling. Garden 1
Garden Langvatnet 1
Langvatnet ligg 1
ligg 297 1
297 moh. 1
moh. Garden 1
Garden ligg 7
ligg høgt 4
fjellsida eit 1
stykke nord 3
kyrkja. Garden 1
i åsen 1
åsen aust 1
for Austevollselva 1
Austevollselva og 1
for Kalandsvatnet. 1
Kalandsvatnet. Garden 1
i vestsida 2
av Samdalen, 1
Samdalen, oppover 1
oppover mot 5
mot Lundåsane 1
Lundåsane (361 1
(361 moh). 1
av Rivedalselva. 1
Rivedalselva. Garden 1
på høgdedraget 1
høgdedraget søraust 1
for Myrdalsvatnet. 1
Myrdalsvatnet. Garden 1
øya Marøya 1
Marøya ytst 1
i Radøy. 1
Radøy. Garden 1
av Storelva 1
Storelva i 1
i dalføret. 1
dalføret. Garden 1
Garden på 2
i Brandasundsøyane 1
Brandasundsøyane og 1
nemnd første 1
i 1638. 2
1638. Garden 1
opphavleg husmannsplass 1
under Brandasundet 1
Brandasundet og 1
første husmannen 1
husmannen der 1
i 1668. 1
1668. Garden 1
Garden skal 1
første garden 1
garden som 4
rydda i 1
området. Garden 1
Garden Sneisa 1
Sneisa ligg 1
innløpet. Garden 1
Garden strekkjer 1
frå Kalandsvatnet 1
Kalandsvatnet og 1
mellom åsane 1
åsane Kampen 1
Kampen (230 1
(230 moh) 1
og Blåurskampen 1
Blåurskampen til 1
til Hauglandsdalen 1
Hauglandsdalen og 1
og Hauglandsvatnet. 1
Hauglandsvatnet. Garden 1
Garden Svartvatnet 1
Svartvatnet på 1
på Korgfjellet 1
Korgfjellet var 1
busett til 2
til 1950-talet. 2
1950-talet. Garden 1
Garden Tveit 1
Tveit ligg 1
i Vikøy 1
Vikøy innanfor 1
innanfor odden 1
odden ein 1
ser til 3
biletet. Garden 1
Garden Vangsnes 1
Vangsnes har 1
etter Vangsen 1
Vangsen 'plogskjeret', 1
'plogskjeret', eit 1
sjøen utanfor 2
utanfor Vangsnes. 1
Vangsnes. Garden 1
Garden var 4
fem brukarar 1
brukarar gjennom 1
gjennom 1600- 1
og 1700-åra. 1
1700-åra. Garden 1
eigd frå 1
omkring 1720 1
1720 av 1
av kapellanen 1
kapellanen Olof 1
Olof Morell 1
Morell og 1
gjekk sidan 1
arv til 1
hans etterfølgarar 1
etterfølgarar i 1
embetet. Garden 1
frå 1620 1
1620 tobølt, 1
tobølt, heilt 1
nye bruk 1
vart opparbeidde 1
opparbeidde i 1
1800-talet. Garden 1
var kyrkjegods 1
kyrkjegods i 1
seinare krongods 1
krongods fram 2
til 1662. 1
1662. Garden 1
ei bispejordebok 1
bispejordebok frå 1
lag 1590 1
1590 og 1
og høyrte 3
høyrte då 1
til domkapitlet 1
domkapitlet i 1
Bergen. Garden 1
hans tid 4
tid utvikla 1
eit mønsterbruk 1
mønsterbruk med 1
med omfattande 2
omfattande verksemd. 1
verksemd. Garden 1
1906. Garden 1
sidan delt, 1
delt, slik 1
fire gardar 1
to husmannsplassar 1
husmannsplassar i 1
på Øya. 1
Øya. Garden 1
vart utskift 1
utskift i 1
1824. Går 1
Går det 1
det an 2
an og 1
til. Gardiner 1
Gardiner har 1
har personbeste 1
på 19,75 1
19,75 sekundar. 1
sekundar. Gardnamnet 1
Gardnamnet har 1
vorte skrive 2
skrive Egøen 1
Egøen i 1
i 1718, 1
1718, Ægøen 1
Ægøen i 1
1816, Ekøen 1
Ekøen i 1
i 1838, 1
1838, Eggøen 1
Eggøen i 1
1890. Gardner 1
Gardner har 1
òg samarbeidd 4
med Don 2
Don Preston, 1
Preston, eit 1
eit bandmedlem 1
the Mothers, 1
Mothers, på 1
par album 1
og turnear. 1
turnear. Gardner 1
kona Bonnie 1
Bonnie gifta 1
to døtrer. 2
døtrer. Gård 1
Meløy, skildring 1
skildring side 1
side 469 1
469 og 1
og 470. 1
470. I 1
I 1875 5
1875 var 1
folketalet 25 1
25 på 1
på gardane, 1
gardane, medan 1
1970 var 5
64 busette 1
i grenda. 2
grenda. Gárdonyi 1
Gárdonyi sin 1
sin roman 2
roman «Eger 1
«Eger sine 1
sine stjerner» 1
stjerner» førte 1
at Eger 1
Eger vart 1
populært turistmål 2
byrja arkeologiske 1
arkeologiske utgravingar 4
utgravingar av 2
av borga. 2
borga. Garðr, 1
Garðr, 'gjerde, 1
'gjerde, noko 1
som vernar'. 1
vernar'. Gardsbruket 1
Gardsbruket er 1
er seld. 1
seld. Gardsbutikken 1
Gardsbutikken sel 1
sel lokalt 1
lokalt handverk 1
mat. Gardshusa 1
Gardshusa er 1
stader: dei 1
eldste husa 1
1600-talet låg 1
på nedsida 3
nedsida av 2
av Timbjørgnuten 1
Timbjørgnuten (mot 1
(mot fjorden), 1
fjorden), medan 1
medan oppsitjarane 1
oppsitjarane som 1
kom der 2
1800-talet bygde 1
bygde nye 2
ei glenne 1
glenne på 1
på oppsida 2
oppsida av 2
av nuten. 1
nuten. Gardsmuseet 1
Gardsmuseet er 1
framstilt slik 2
slik husa 1
barndommen til 3
til Anne 2
Anne Grimdalen. 1
Grimdalen. Gardsnamnet 1
Gardsnamnet er 2
nemnt allereie 1
i 1667. 1
1667. Gardsnamnet 1
med -land, 1
-land, derfor 1
å tro 1
tro at 1
frå folkevandringstida, 2
folkevandringstida, år 1
år 400-800 1
400-800 e.kr. 1
e.kr. Første 1
stavinga kjem 1
av "tunga" 1
"tunga" som 1
her tyder 1
tyder landtunge. 1
landtunge. Gardsnamnet 1
Gardsnamnet kjem 1
av Ramsgrøvatnet. 1
Ramsgrøvatnet. Gardsnamnet 1
Gardsnamnet skal 1
at Loneelva 1
Loneelva gjer 1
ein sving 3
sving der, 1
med 'hjørne' 1
'hjørne' å 1
gjere. Gardstunet 1
Gardstunet er 1
lokalisert høgt 1
ei flate, 3
flate, om 1
lag 440 2
440 moh. 1
moh. Gardstunet 2
Gardstunet ligg 1
ligg høgst 1
høgst i 2
i lendet 1
lendet av 1
tre Åkernesgardane, 1
Åkernesgardane, om 1
lag 175 1
175 moh. 1
Gardstunet vart 1
til museum 2
museum frå 1
med 1965, 1
eige museumsbygg 1
museumsbygg for 1
for kunsten, 1
kunsten, i 1
av gardstunet. 1
gardstunet. Gareth 1
Gareth Collins 2
Phil Bland 2
Bland frå 2
Imperial College 5
London viser 2
viser derimot 2
av trea 3
trea rundt 2
det tyder 3
innsjøen derfor 2
eit nedslag 3
nedslag i 2
1908. Gareth 1
1908. Garfield 1
Garfield blei 1
skapt 19.juni 1
19.juni 1978 1
har fram 1
no spellt 1
spellt inn 1
heiter Garfield 1
Garfield The 1
The Movie 1
Movie og 1
og Garfield 1
Garfield A 1
A Tail 1
Tail Of 1
Of Two 1
Two Kitties. 1
Kitties. Garfors 1
Garfors spela 1
for Falmouth 1
Falmouth Town 1
Town i 1
i 1995-98 1
1995-98 og 1
trente med 2
med Plymouth 1
Plymouth Argyle 1
Argyle i 1
engelsk 2. 1
divisjon saman 1
med Kai 1
Kai Kilnes 1
Kilnes i 1
1996. Garmann 1
Garmann døydde 1
i Flekkefjord 1
Flekkefjord i 1
1873. Garnet 1
Garnet går 1
gjennom strammaren 1
strammaren og 1
auget i 1
i nåla, 1
nåla, før 1
under kornbunten 1
kornbunten og 1
ein haldar 2
haldar som 1
det fast. 1
fast. Garnfangst 1
Garnfangst av 2
av lunde 1
lunde er 1
nyare fangstmåte. 1
fangstmåte. Garnfangst 1
av lundefugl 1
lundefugl har 1
måtar. Garnisonane 1
Garnisonane trong 1
trong støtte 1
krigen måtte 1
betalast for. 1
for. Garnisonen 1
Garnisonen der 1
der klarte 1
av forsterkingar 1
andre forta 2
forta å 1
halde stand 3
stand mot 1
mot tyrkarane 2
månad før 2
gje tapt 1
for tyrkarane. 1
tyrkarane. Garnisonen 1
Garnisonen i 3
i Agrigentum 1
Agrigentum klarte 1
inn forsterkingar 1
kartagisk hjelpestyrke 1
hjelpestyrke leia 1
av Hanno 1
Hanno kom 1
styrke garnisonen. 1
garnisonen. Garnisonen 1
i GPO 1
GPO barrikaderte 1
barrikaderte bygningen 1
blei skoten 2
skoten på 2
av artilleri 1
artilleri på 1
avstand der 1
kunne returnera 1
returnera elden. 1
elden. Garnisonen 1
Garnisonen marsjerte 1
festninga den 1
oktober med 2
full krigsære, 1
krigsære, og 1
vart eskotert 1
eskotert til 1
til forsvarslinja 1
forsvarslinja til 1
til keisaren 3
keisaren ved 1
ved Ettlingen. 1
Ettlingen. Garnisonen 1
Garnisonen under 1
under fyrst 1
fyrst Georg 1
Georg av 5
av Hessen-Darmstadt 1
Hessen-Darmstadt kapitulerte 1
kapitulerte den 1
august. Garnisonen 1
Garnisonen var 1
2000 mann. 1
mann. Garnisonen 1
Garnisonen vart 1
vart regelmessig 2
regelmessig utsett 1
for luftangrep, 1
luftangrep, men 1
men leid 3
leid ingen 1
tap. Garnisonsbyen 1
Garnisonsbyen er 1
er atter 1
ein sivil 1
sivil by 1
med knapt 2
knapt 3 1
innbyggjarar. Garonne 1
Garonne spelar 1
som innlands 1
innlands vassveg. 1
vassveg. Garraf 1
Garraf oljefelt 1
oljefelt ligg 1
distriktet, kring 1
byen al-Rafai. 1
al-Rafai. Garri 1
Garri Kasparov 2
Kasparov seier 1
seier om 1
om kampen 3
boka "Mortal 1
"Mortal Games": 1
Games": "Han 1
"Han spelar 1
spelar OK. 1
OK. Garri 1
Kasparov var 1
var verdsmeister 3
sjakk frå 1
1986. Garsjin 1
Garsjin var 1
var manisk-depressiv 1
manisk-depressiv og 1
periodar på 6
på lukka 1
lukka anstaltar. 1
anstaltar. Garson 1
Garson spelte 1
albumet I'm 1
I'm the 1
One av 1
eksperimentelle artisten 1
artisten Annette 1
Annette Peacock. 1
Peacock. Garth 1
Garth Brooks 1
Brooks spelte 1
spelte «Shameless» 1
«Shameless» i 1
med Billy 3
Billy Joel 2
på Joel-konserten 1
Joel-konserten Last 1
Last Play 2
Play at 2
at Shea 2
Shea i 1
etter Brooks 1
Brooks hadde 1
på Central 1
Central Park-konserten 1
Park-konserten sin 1
1997, kom 1
kom Joel 1
Joel ut 1
lag song 1
dei duett 1
duett på 1
« Garvik 1
Garvik (2001), 1
(2001), s. 1
s. 141. 1
141. I 1
I 1887 4
1887 røysta 1
røysta «reine 1
«reine Venstre», 1
Venstre», som 1
radikale hadde 1
byrja kalle 1
kalle seg, 1
seg, saman 1
med Høgre 1
Høgre ned 1
alle framlegg 1
framlegg som 3
med soknerådsspørsmålet 1
soknerådsspørsmålet å 1
gjere. Gary 1
Gary Moore 1
Moore gjorde 1
av Jeff 1
Jeff Beck 3
Beck Group 1
Group sin 1
albumet Victims 1
Victims of 1
the Future 2
Future og 1
Jeff Healey 2
Healey Band 2
på Cover 1
Cover to 1
to Cover 1
Cover i 1
1995. Gary 1
Gary Walker 1
Walker er 1
England. Gascoigne 1
Gascoigne gjekk 1
bana allereie 1
17. minutt 1
ha skada 1
skada seg, 1
seg, inn 1
inn kom 1
kom Nayim. 1
Nayim. Gåsegribbar 1
Gåsegribbar er 1
effektive flygarar 1
flygarar målt 1
i evna 1
ein kvilepuls 1
kvilepuls etter 1
etter flytur 1
flytur innan 1
innan ti 2
ti minutt. 2
minutt. Gåsegribbar 1
Gåsegribbar vil 1
òg tole 1
tole økt 1
økt kroppstemperatur 1
kroppstemperatur som 1
ein respons 2
respons på 3
på høge 2
høge lufttemperaturar. 1
lufttemperaturar. Gåsenebbkvalen 1
Gåsenebbkvalen har 1
offisielle verdsrekorden 1
i djupdukking 1
djupdukking blant 1
blant pattedyr 1
pattedyr (1 1
(1 899 1
899 meter), 1
meter), men 1
men spermkvalen 1
spermkvalen vert 1
beste dukkaren 1
dukkaren og 1
truleg dukke 1
eller meir, 2
meir, men 1
vitskapleg dokumentert. 1
dokumentert. GAS 1
GAS kan 1
ulike komplikasjonar. 1
komplikasjonar. Gaski 1
Gaski er 1
er jurist 1
som konsulent 2
konsulent ved 1
ved trygdeetaten 1
trygdeetaten før 1
vart heiltidspolitikar. 1
heiltidspolitikar. Gaspoz 1
Gaspoz la 1
1989, etter 1
svak sistesesong. 1
sistesesong. Gassar 1
Gassar vil 1
vil alltid 3
alltid strøyme 1
strøyme frå 1
høgt partialtrykk 1
partialtrykk til 1
lågt partialtrykk, 1
partialtrykk, og 1
større trykkskilnaden 1
trykkskilnaden er 1
raskare vert 1
vert gasstraumen. 1
gasstraumen. Gassen 1
Gassen blir 1
eit meire 1
meire miljøvennleg 1
miljøvennleg alternativ 1
kvitt insekt 1
i kornsiloar. 1
kornsiloar. Gassen 1
Gassen frå 1
frå Alvefeltet 1
Alvefeltet vert 1
av undervassinstallasjonar. 1
undervassinstallasjonar. Gassen 1
Gassen ligg 1
ein porøs 2
porøs ørkensandstein 1
ørkensandstein frå 1
frå permtida 1
permtida som 1
av steinsalt. 1
steinsalt. Gasskjemper 1
Gasskjemper har 1
også kjernar, 1
kjernar, men 1
men samansetjinga 1
samansetjinga deira 1
omdiskutert. Gass 1
Gass og 1
vatn pressar 1
skapar muddervulkanar. 1
muddervulkanar. Gassproduksjonen 1
Gassproduksjonen ved 1
ved oppstarten 2
oppstarten i 2
vart estimert 3
milliardar kubikkmeter 5
kubikkmeter årleg. 1
årleg. Gassverket 1
Gassverket i 1
i Storgata 1
Storgata vart 1
vart rive, 1
rive, og 1
og blokker 1
med studentbustader 1
studentbustader bygd 1
på tomta. 2
tomta. Gaston 1
Gaston Étienne 1
Étienne Ghislain 1
Ghislain Reiff 1
Reiff ( 1
ein belgisk 3
belgisk langdistanseløpar 1
langdistanseløpar frå 2
frå Braine-l'Alleud 1
Braine-l'Alleud i 1
i Vallonsk 1
Vallonsk Brabant. 1
Brabant. Gaston 1
Gaston Tissandier 1
Tissandier vart 1
1843. Gata 1
Gata byrjar 1
byrjar ved 1
ved Sunset 1
går vest 1
til Sunset 1
Sunset Plaza 1
Plaza Drive. 1
Drive. Gata 1
Gata går 1
frå Briskebyveien 1
Briskebyveien i 1
i krysset 1
ved Løvenskioldsgate 1
Løvenskioldsgate og 1
i Fagerborggata. 1
Fagerborggata. Gata 1
Gata har 1
etter handverkarane 1
handverkarane som 1
bygde eigne 1
eigne småhus 1
småhus i 1
ved Balkeby 1
Balkeby i 1
i 1850-åra 1
1850-åra og 1
1879. Gata 1
Gata Kamsky 2
Kamsky vann 2
vann dermed 3
dermed retten 1
spele VM-kvalifisering 1
VM-kvalifisering mot 1
mot Topalov. 1
Topalov. Gata 1
vann finalen 3
finalen mot 1
mot Alexei 1
Alexei Shirov, 1
Shirov, etter 1
etter remis 1
remis i 3
parti, siger 1
andre parti, 1
parti, og 4
og remisar 1
remisar i 1
fjerde parti. 1
parti. Gata 1
Gata vart 1
vart opparbeidd 2
opparbeidd i 3
i 1830, 1
1830, og 2
namnet rue 1
rue Chamon. 1
Chamon. Gata 1
Gata vert 1
vert etter 1
kvart Al 1
Al Nahdah-gata 1
Nahdah-gata nær 1
Al Wattayah. 1
Wattayah. Gateartistar 1
Gateartistar kan 1
vere offer 1
for tjuvar 1
tjuvar fordi 1
veldig open 1
offentleg form 1
for utøving. 1
utøving. Gatene 1
Gatene som 1
kva arbeidsfolk 1
arbeidsfolk som 3
budde der: 1
der: Skomakargatan, 1
Skomakargatan, Skräddargränd, 1
Skräddargränd, Yxsmedsgränd 1
Yxsmedsgränd o.s.b. 1
o.s.b. Gater 1
Gater og 1
hus ligg 1
på terrasserte 1
terrasserte åsar 1
åsar omkring 1
omkring ei 1
hamn. Gates 1
Gates fekk 1
med «Jo-Baby» 1
«Jo-Baby» med 1
med Chuck 3
Chuck Berry. 1
Berry. Gate 1
Gate vart 1
i eid 2
eid som 3
som forsvarsminister 2
forsvarsminister den 1
desember 2006. 1
2006. Gatha-parsarar 1
Gatha-parsarar hevdar 1
prinsippet blei 1
då parsismen 1
parsismen var 1
var truga. 1
truga. Gather 1
Gather ye 1
ye rosebuds 1
rosebuds while 1
while ye 1
ye may 1
may frå 1
frå 1909, 1
1909, inspirert 1
eit sekstenhundretalsdikt 1
sekstenhundretalsdikt av 1
Robert Herrick. 1
Herrick. Gatland 1
Gatland har 1
har publisert 2
publisert ei 1
og artiklar, 1
artiklar, hovudsakleg 1
om litteratur. 2
litteratur. Gattfinnen 1
Gattfinnen og 1
ryggfinnen er 1
heilt symmetriske 1
symmetriske og 1
ei «vifte». 1
«vifte». Gattsjina 1
Gattsjina med 1
med tjue 1
tjue landsbyar 1
i omegn 1
omegn som 1
så skjenka 1
skjenka til 1
til favoritten 2
favoritten sin, 1
sin, general 1
grev Orlov. 1
Orlov. Gattuso 1
Gattuso etablerte 1
på midtbana 3
midtbana til 1
til Milan, 1
Milan, allereie 1
fyrste sesongen. 1
sesongen. «Gaudete» 1
«Gaudete» vart 1
singellista. Gaukås 1
Gaukås stasjon 1
stasjon vart 3
vart totalskadd 2
totalskadd av 2
brann 1. 1
august 2008. 4
2008. Gaukmesse 1
Gaukmesse vert 1
feira eit 1
veker inn 1
i sommarhalvåret, 1
sommarhalvåret, og 1
og primstavmerket 1
primstavmerket kan 1
ein gauk. 1
gauk. Gaulhåen 1
Gaulhåen har 1
har tilsiget 1
tilsiget sitt 1
frå Kjølifjellet 1
Kjølifjellet (1288 1
(1288 moh. 1
moh. Gaupås 1
Gaupås er 1
eit gards- 1
og bustadområde, 1
våtmarksområde og 1
viktig rasteområde 1
rasteområde for 1
for andefugl 1
andefugl i 1
i trekktid 1
trekktid og 1
vinteren. Gausa 1
Gausa startar 1
bygda Svingvoll, 1
Svingvoll, der 1
der Kidlielva 1
Kidlielva og 1
og Skeiselva 1
Skeiselva møter 1
kvarandre. Gausdal 1
Gausdal braut 1
med Arbeidarpartiet 1
den nystifta 1
nystifta partigruppa 1
partigruppa sosialdemokratane. 1
sosialdemokratane. Gauslaa 1
bystyret både 1
i Risør 2
Risør og 2
i Lillesand. 1
Lillesand. Gaustad 1
sjukehus er 2
gammalt psykiatrisk 1
psykiatrisk sjukehus 1
Oslo. Gåva 1
Gåva blei 1
blei lenge 2
lenge avslått, 1
avslått, og 1
og pandaene 1
pandaene er 1
Kina. Gav 1
Gav du 1
du han 1
ein demo, 2
demo, så 1
den utanåt 1
utanåt på 1
på ti 8
ti minutt.» 1
minutt.» Gåver 1
Gåver opnar 1
opnar dører 1
dører og 2
gjev tilgang 1
dei store. 1
store. «gav 1
«gav Holzman 1
Holzman Billy 1
Billy Mundi 1
Mundi ein 1
haug med 3
med pengar, 2
pengar, ein 1
bu, heile 1
heile pakken 1
pakken - 1
- me 1
gjere deg 1
deg til 1
ei stjerne, 3
stjerne, du 1
desse flinke 1
flinke musikarane 1
desse komikarane. 1
komikarane. » 1
» gav 1
gav jentene 1
jentene den 1
andre radiohitten 1
radiohitten deira. 1
deira. Gavotten 1
Gavotten kan 1
i 4/4-takt 2
4/4-takt og 1
og alltid 1
alltid startar 1
tredje taktslaget. 1
taktslaget. Gay-Lussac-lova 1
Gay-Lussac-lova gav 1
gav difor 1
ein første 1
første indikasjon 1
eit absolutt 3
absolutt nullpunkt. 1
nullpunkt. Gaza 1
Gaza har 1
fire mil 1
mil og 2
ingen murar. 1
murar. Gaza 1
Gaza vart 2
under egyptisk 1
egyptisk kontroll 1
kontroll dei 1
neste 350 1
350 åra, 1
åra, før 1
av filistinarar 1
filistinarar på 1
1100-talet fvt., 1
av deira 4
deira « 3
« «Gazelle»-suiten 1
«Gazelle»-suiten held 1
med «Motorhead's 1
«Motorhead's Midnight 1
Midnight Ranch», 1
Ranch», «Dew 1
«Dew on 1
the Newts 1
Newts We 1
We Got» 1
Got» og 1
«The Lad 1
Lad Searches 1
Searches The 1
The Night 1
Night For 1
For His 1
His Newts», 1
Newts», som 1
delvis filma. 1
filma. Gaziantep, 1
Gaziantep, framleis 1
tidlegare uformelt 1
kalla Antep, 1
Antep, er 1
by søraust 1
Tyrkia og 9
busette byane 1
verda. Gazivodesjøen 1
Gazivodesjøen (areal 1
(areal 11,9 1
11,9 km², 1
km², høgd 1
høgd 693 1
693 m, 1
m, djup 1
djup 105 1
105 m) 1
er danna. 2
danna. Gbagbo 1
Gbagbo stilte 1
stilte som 3
som presidentkandidat 2
presidentkandidat i 3
2000. Gdańskbukta 1
Gdańskbukta er 1
for strendene 2
strendene sine. 1
sine. GdE 1
GdE dreiv 1
dreiv også 2
med friluftsarrangement 1
friluftsarrangement og 1
og leirliv, 1
leirliv, og 1
såleis ein 4
tyske ungdomsrørsla 2
ungdomsrørsla (jf. 1
(jf. til 1
dømes Wandervogel-rørsla). 1
Wandervogel-rørsla). GDP 1
GDP veksten 1
veksten var 1
var jamvel 2
jamvel på 1
både 2004 1
auke enno 1
enno meir. 1
meir. Gebirtig 1
Gebirtig var 1
den austerriksk-ungarske 2
austerriksk-ungarske hæren, 1
i 1920, 5
1920, under 1
polske republikken, 1
republikken, at 1
første songsamlinga 1
songsamlinga si, 1
si, med 1
den talande 2
talande tittelen 1
tittelen Folkstimlekh 1
Folkstimlekh («frå 1
(«frå folket»). 1
folket»). Geddy 1
Geddy Lee 1
Lee har 1
har kalla 7
songen «det 1
«det definitive 1
definitive musikkstykket 1
musikkstykket frå 1
tidlege 80-talet». 1
80-talet». Geelmuyden 1
Geelmuyden var 1
Bergens bystyre 1
bystyre frå 2
frå 1899, 1
1899, periodane 1
periodane 1907-10 2
1907-10 og 2
og 1914-16 1
1914-16 var 1
han ordførar. 4
ordførar. Geesin 1
Geesin peikte 1
av Evening 1
Evening Standard, 1
Standard, og 1
at Waters 1
Waters kunne 1
tittel der. 1
der. Geez 1
Geez blei 1
blei tala 1
av semittar 1
semittar som 1
som vandra 1
vandra inn 1
til Etiopia 2
Etiopia frå 1
sørlege Arabia 1
Arabia i 1
førkristen tid, 2
eldre hamittiske 1
hamittiske folkesetjinga. 1
folkesetjinga. Geffen 1
Geffen Records 1
Records tvinga 1
tvinga Gabriel 1
Gabriel til 1
hans namn 1
USA, Security, 1
Security, for 1
kunne skilje 1
albuma. Geffen 1
Geffen sa 1
opp kontrakten 1
kontrakten med 3
med Rabin 1
Rabin i 1
1982, men 1
heldt låtane 1
låtane for 1
å eventuelt 2
eventuelt spele 1
eit fjerde 3
fjerde solo-album. 1
solo-album. Geffen 1
Geffen vart 1
vidare sjokkert 1
på potensielle 1
potensielle hittar 1
hittar og 1
den ukommersielle 1
ukommersielle sida 1
sida ved 1
ved songane. 1
songane. Geilo 1
Geilo er 1
ein etterspurd 3
etterspurd turiststad 1
turiststad og 1
mange hotell, 1
hotell, pensjonat 1
og utleigehytter. 1
utleigehytter. Geils 1
Geils døydde 1
naturlege årsaker 4
årsaker den 1
april 2017, 1
2017, 71 1
71 å 1
å gammal, 1
i Groton 1
Groton i 1
i Massachusetts. 2
Massachusetts. Geir 1
Geir Aarbu 1
Aarbu er 1
utdanna økonom 1
jordbruk. Geirarðr 1
Geirarðr er 1
norrøne forma 1
av Gerhard. 1
Gerhard. Geir 1
Geir Austvik 1
Austvik gav 1
gav Brann 1
17. minutt, 1
minutt, Rune 1
Rune Ulvestad 1
Ulvestad utlikna 1
utlikna fire 1
fire minuttar 3
minuttar seinare. 1
seinare. Geir 1
Geir Jenssen 1
Jenssen forlét 1
før Shimmering, 1
Shimmering, Warm 1
Warm & 1
& Bright, 1
Bright, og 1
for solo-prosjekta 1
solo-prosjekta Bleep 1
Bleep og 1
og Biosphere. 1
Biosphere. Geir 1
Geir Moen 1
Moen vart 1
tildelt kongepokal 1
kongepokal for 1
sitt vinnarløp 1
vinnarløp på 1
medan diskoskastaren 1
diskoskastaren Mette 1
Mette Bergmann 1
Bergmann fekk 1
fekk kongepokalen 1
kongepokalen av 1
dei kvinnelege 4
kvinnelege utøvarane. 1
utøvarane. Geirr 1
Geirr Lystrup 1
Lystrup voks 1
ein far 4
far som 2
var prest, 2
eigentleg hadde 1
ynskt å 1
bli skodespelar. 1
skodespelar. Geistlege 1
Geistlege leiarar 1
leiarar har 1
også tiltaleformer. 1
tiltaleformer. Geitbåten 1
Geitbåten har 1
oftast lårsegl 1
lårsegl med 1
med parallellskoren 1
parallellskoren seglduk, 1
seglduk, trapesforma 1
trapesforma segl 1
relativt brei 1
brei rå. 1
rå. Geitene 1
Geitene vart 1
staden tekne 1
hand om, 1
desse geitene 2
geitene og 1
etterkommarane etter 1
nolevande lappgeitene. 1
lappgeitene. Geithus 1
Geithus Idrettslag 1
Idrettslag reknar 1
reknar 16. 1
januar 1892 1
1892 for 1
for skipingsdato, 1
skipingsdato, dagen 1
då Modum 1
Modum Skiklubb 1
Skiklubb vart 1
danna. Gela 1
Gela er 1
industrisenter og 2
ein hamneby. 2
hamneby. Gelasius 1
Gelasius arbeidde 1
arbeidde både 1
for pave 3
pave Simplicius 1
Simplicius og 1
for etterfølgjaren 1
etterfølgjaren hans 2
hans Felix 1
Felix II, 1
II, som 5
rådgjevar for. 1
for. Gelvin 1
Gelvin 2005 1
2005 s. 1
s. 73 1
73 Det 1
likevel skilde 1
skilde Muhammad 1
Ali frå 1
frå naboherskarane 1
naboherskarane og 1
frå tallause 1
tallause andre 1
andre oppkomlingar 1
oppkomlingar som 1
tatt makta 1
land, var 1
større plan 1
til økonomisk 4
økonomisk utvikling 2
utvikling for 1
landet sitt. 1
sitt. Genealogar 1
Genealogar frå 1
verda nyttar 1
nyttar nettet 1
nettet til 1
å etterlysa 1
etterlysa og 1
og utveksla 1
utveksla informasjon. 1
informasjon. Gene 1
Gene Clark 3
Clark er 1
the Byrds 2
Byrds mellom 1
1966. General 1
General Alvera 1
Alvera etterfølgde 1
øvste direktør, 1
direktør, men 1
blei kort 1
seinare fjerna 1
frå makta 7
makta ved 1
eit statskupp. 1
statskupp. General 1
General Amherst 1
Amherst overvaka 1
overvaka òg 1
òg overføringa 1
overføringa av 2
franske fort 1
til britane. 3
britane. General 1
General Carlos 1
Carlos Cortés 1
Cortés Varegass, 1
Varegass, offiseren 1
offiseren som 2
for massakren, 1
massakren, forklarte 1
forklarte handlinga 1
handlinga med 1
streikande var 1
i statsfiendtlege 1
statsfiendtlege aktivitetar 1
at organisatorane 1
organisatorane til 1
til møtet 1
var kommunistiske 1
kommunistiske revolusjonære. 1
revolusjonære. General 1
General d'Arco 1
d'Arco vart 1
vart avbroten 3
avbroten midt 1
i lunchen, 1
lunchen, og 1
og styrta 1
styrta opp 1
til Schellenberg 1
Schellenberg og 1
ropte på 3
på mennene 1
mennene for 1
klargjere dei 1
kamp. General 1
General Encyclopedia 1
Encyclopedia of 5
of Yugoslavian 1
Yugoslavian Lexicographic 1
Lexicographic Institute, 1
Institute, volume 1
volume 4 1
4 (Zagreb, 1
(Zagreb, 1978) 1
1978) Øya 1
Øya har 77
tid. Generalen 1
Generalen hadde 1
hadde sagt 5
haldast nasjonale 1
nasjonale val 1
val etter 2
etter politiske 1
politiske reformer 1
reformer som 4
å fullføra. 1
fullføra. General 1
General Horn, 1
Horn, fleire 1
fleire offiserar 1
svenske soldatar 1
lag 3000 4
3000 svenskar 1
svenskar vart 1
skadde. Generaliserer 1
Generaliserer teksten 1
teksten ut 1
frå einskilde 1
einskilde erfaringar? 1
erfaringar? Generalløytnant 1
Generalløytnant Carl 1
von Alten 1
Alten beordra 1
beordra ein 1
enkelt bataljon 1
bataljon frå 1
frå King's 1
Legion å 1
gjenerobre La 1
La Haye 2
Haye Sainte. 2
Sainte. General 1
General Mikhail 1
Mikhail Golitsyn 1
Golitsyn klarte 1
ei fordelaktig 2
fordelaktig stilling 2
smale Flisesund 1
Flisesund og 1
plassere skipa 1
halvsirkel. Generalrådet 1
Generalrådet sin 1
sin resolusjon 1
resolusjon 58/292 1
58/292 (17. 1
(17. mai 1
mai 2004) 1
2004) stadfesta 1
at palestinarane 1
palestinarane har 1
til suverenitet 1
over området. 7
området. General 1
General Scavino 1
Scavino skildra 1
skildra arbeidet 1
til Pantaleón 1
Pantaleón Pantoja 1
Pantoja på 1
på følgjande 1
følgjande vis: 1
vis: «Hadde 1
«Hadde han 1
enda bygd 1
opp en 1
en middelmådig 1
middelmådig mangelfull 1
mangelfull organisasjon. 1
organisasjon. Generalstaben 1
Generalstaben forvaltar 1
forvaltar leiing 1
dei væpna 3
væpna styrkane, 1
styrkane, organiserer 1
organiserer planlegging 1
planlegging av 3
av forsvar 1
av Russland, 1
Russland, førebur 1
førebur mobilisering 1
mobilisering og 1
og koordinerer 2
koordinerer verksemda 1
alle forsvarsgreiner. 1
forsvarsgreiner. General 1
General Stanhope 1
Stanhope byrja 1
byrja åtaket 1
den boubonsk-spanske 1
boubonsk-spanske venstreflanken. 1
venstreflanken. Generalvikar 1
Generalvikar for 1
er nordmannen 1
nordmannen Roald 1
Roald Nicolai 1
Nicolai Flemestad; 1
Flemestad; han 1
også biskop 1
biskop elect 1
elect på 1
på skandinavisk 1
skandinavisk nivå. 1
nivå. General 1
General Zieten 1
Zieten beordra 1
beordra sina 1
sina troppar 1
troppar til 4
å gjenoppta 2
gjenoppta marsjen 1
marsjen mot 1
mot Wellington 1
Wellington og 2
og tilkoma 1
tilkoma av 1
hans styrke 1
styrke tillét 1
tillét Wellington 1
Wellington å 1
forsterka sit 1
sit hardt 1
hardt pressa 3
pressa senter 2
senter ved 1
flytta kavaleri 1
kavaleri frå 1
venstre flanke. 1
flanke. «Generasjonen 1
«Generasjonen frå 1
frå 1937» 1
1937» fokuserte 1
fokuserte kanskje 1
på poesi 1
poesi der 1
dei utvikla 2
det skildrande, 1
skildrande, nostalgiske 1
nostalgiske og 1
det meditative 1
meditative med 1
med Ricardo 1
Ricardo E. 1
E. Molinari, 1
Molinari, Vicente 1
Vicente Barbieri, 1
Barbieri, Olga 1
Olga Orozco, 1
Orozco, León 1
León Benarós 1
Benarós og 1
og Alfonso 1
Alfonso Sola 1
Sola Gonzáles. 1
Gonzáles. Generations 1
Generations var 1
med Augeri, 1
Augeri, som 1
ein halsinfeksjon. 1
halsinfeksjon. Generelt 1
Generelt er 5
dette låglandsfuglar, 1
låglandsfuglar, dei 1
med habitat 1
habitat i 3
i randsona 2
randsona av 1
skog, gjerne 2
i lauvtaket. 1
lauvtaket. Generelt 1
ein myte 1
myte ei 1
ei forteljing 3
forteljing som 2
ei tenkt, 1
tenkt, fjern, 1
fjern, tidlaus 1
tidlaus fortid, 1
fortid, og 1
til menneska, 2
menneska, dyra, 2
dyra, verda 1
det overnaturlege. 1
overnaturlege. Generelt 1
er hannar 1
hannar mørkare 1
mørkare enn 3
enn hoene. 4
hoene. Generelt 1
kvinnene ho 1
skildrar uvitande 1
om seksualiteten, 1
seksualiteten, medan 1
mennene som 1
som kvinnene 2
kvinnene giftar 1
hatt erotiske 1
erotiske erfaringar 1
erfaringar før 1
før ekteskapet. 1
ekteskapet. Generelt 1
er Oman 2
Oman eit 1
eit roleg 3
roleg område 1
område tektonisk 1
tektonisk sett. 1
sett. Generelt 1
Generelt har 5
alle brunvarslarar 1
brunvarslarar ei 1
typisk ansiktmaske 1
ansiktmaske med 1
brei, svart 1
svart augestripe 2
augestripe frå 1
frå nebb 1
til bak 1
bak øyrane. 1
øyrane. Generelt 1
i dekor 1
dekor varierande 1
varierande uttrykk, 1
uttrykk, eit 1
ved mykje 1
mykje Nazca-keramikk 1
Nazca-keramikk er 1
at bileta 1
er mangfarga. 1
mangfarga. Generelt 1
dei einsfarga 1
einsfarga fjørdrakt, 1
fjørdrakt, men 4
har fargerike 1
fargerike prydnader 1
prydnader i 1
ansiktet. Generelt 1
har herskarane 1
herskarane i 1
i emirata 1
emirata godteke 1
godteke denne 1
denne inndelinga, 1
inndelinga, men 1
av grensestridar 1
grensestridar mellom 1
mellom Abu 2
Dhabi og 3
og Dubai, 2
Dubai, og 2
mellom Dubai 2
Dubai og 2
og Sharjah, 2
Sharjah, som 2
vart løyste 1
løyste etter 1
at UAE 1
vart sjølvstendig. 2
sjølvstendig. Generelt 2
har regionen 1
regionen særs 1
somrar med 2
med tørke 1
lange, milde 1
milde vintrar 4
av nærleiken 3
til Atlanterhavet. 2
Atlanterhavet. Generelt 1
Generelt lever 1
lever denne 1
i lågland 1
lågland der 1
på vassplantar. 1
vassplantar. Generelt 1
Generelt sett 1
kommune sett 1
by, et 1
et hovudsete 1
hovudsete og 1
og omkringliggjande 1
omkringliggjande område, 1
vere sett 1
ulike tettstader 1
tettstader innanfor 1
same kommuneområdet. 1
kommuneområdet. Generelt 1
Generelt var 1
òg stor 5
stor mangel 1
på råmateriale, 1
råmateriale, og 1
og utanlandsk 1
utanlandsk valuta 1
valuta var 1
strengt kontrollert. 1
kontrollert. Generelt 1
Generelt vart 1
desse grensene 1
grensene akseptert, 1
noko strid 1
løyst etter 2
etter Emirata 1
Emirata vart 1
Generelt vil 1
dei forsvare 1
forsvare hekketerritorium, 1
hekketerritorium, med 1
med streif 1
streif utanfor 1
desse hekkeområda 1
hekkeområda for 1
på svermar, 1
svermar, detaljar 1
detaljar varierer 1
art. Generelt, 1
Generelt, viss 1
viss er 1
med element, 1
element, så 1
har element. 1
element. Genesis 1
Genesis Live 1
nådde niandeplassen. 3
niandeplassen. Genesis 1
Genesis marknadsførte 1
marknadsførte albumet 3
Nord-Amerika frå 1
september 1973 2
mai 1974. 1
1974. Genesis 1
Genesis tok 1
pause og 3
bandmedlemmane arbeidde 1
med soloprosjekt. 1
soloprosjekt. Genetikken 1
Genetikken opna 1
vegar til 1
rein framstilling 1
av arveanlegg 1
arveanlegg samt 1
samt stadium 1
av oppbygging 1
og funksjon. 1
funksjon. Genever 1
Genever har 1
sidan 1600-talet. 3
1600-talet. Geneviève-klosteret 1
Geneviève-klosteret i 1
Paris, St. 1
St. Gene 1
Gene Vincent 1
Vincent fekk 1
ha seld 2
seld 2 2
av «Be-Bop-A-Lula» 2
«Be-Bop-A-Lula» og 1
av «Lotta 2
«Lotta Lovin'». 1
Lovin'». Genitalklaffane 1
Genitalklaffane er 1
er velutvikla, 1
velutvikla, og 1
skilja ulike 1
små gruppene 1
gruppene av 1
tynne og/eller 1
og/eller grove 1
grove børstar 1
børstar sit. 1
sit. Gennaro 1
Gennaro spela 1
spela 73 1
73 landskampar 1
mellom 2000 2
og 2010. 5
2010. Genotypane 1
Genotypane 2 1
3 vert 1
med ribavirin 1
ribavirin og 1
og pegylert 1
24 veker. 1
veker. Genovesarane 1
Genovesarane heldt 1
heldt kanskje 1
på Lanzarote 1
Lanzarote (sjå 1
(sjå over) 1
over) i 1
år. Genprøver 1
Genprøver syner 1
silda skil 1
frå nordsjøsild. 1
nordsjøsild. Genreblanding, 1
Genreblanding, mykje 1
av symbolikk 1
og metaforikk, 1
metaforikk, ikkje 1
minst naturbesjeling, 1
naturbesjeling, er 1
typiske romantiske 1
romantiske trekk. 1
trekk. Genusbøyinga 1
Genusbøyinga av 1
av adjektiv 1
adjektiv er 1
ikkje stabil. 1
stabil. GEO5 1
GEO5 kom 1
2012. Geodesien 1
Geodesien dannar 1
for oppmålinga 1
oppmålinga av 1
av jordkloden. 1
jordkloden. Geodetiske 1
Geodetiske grunnlagspunkter 1
grunnlagspunkter vert 1
kalla fastmerke. 1
fastmerke. Geoelektrisk 1
Geoelektrisk kartlegging 1
kartlegging er 1
ein målemetode 1
målemetode som 1
måler variasjonar 1
elektriske leiingsevna 1
leiingsevna til 1
til undergrunnen 1
den geologiske 4
geologiske oppbygginga. 1
oppbygginga. Geoff 1
Geoff Barton 1
Barton i 1
i Sounds 2
Sounds skreiv: 2
skreiv: «Der 1
«Der 'Still 1
'Still Life' 1
Life' er 1
førre platene 1
og nøyaktige 1
nøyaktige reproduksjonen 1
reproduksjonen av 1
Hammill. Geoffrey 1
Geoffrey av 1
og Johan, 1
Johan, den 1
av brørne, 1
brørne, var 1
blitt lova 2
lova Aquitaine, 1
Aquitaine, som 1
tilhøyrde mora 1
broren Rikard. 1
Rikard. Geoffrey, 1
Geoffrey, biskop 1
av Lincoln 1
Lincoln og 1
og erkebiskop 1
erkebiskop av 1
av York, 2
York, blei 1
derimot rekna 1
ein torn 1
torn i 1
i sida 2
sida på 5
på Rikard 1
Rikard I 1
England. Geoffrey 1
Geoffrey Hastings, 1
Hastings, ukjend 1
ukjend levetid, 1
levetid, var 1
britisk fjellklatrar. 1
fjellklatrar. Geoffrey 1
Geoffrey Lamont 1
Lamont Holder 1
Holder ( 1
ein trinidadisk-amerikansk 1
trinidadisk-amerikansk skodespelar, 1
skodespelar, dansar, 1
dansar, musikar 1
kunstnar. Geoffrey 1
Geoffrey var 1
mange sønene 1
Henrik som 1
ved han 2
for døden. 2
døden. Geografar 1
Geografar har 1
delt Uralfjella 1
Uralfjella inn 1
fem regionar: 1
regionar: Sør, 1
Sør, Midtre, 1
Midtre, Nord, 1
Nord, Subarktisk 1
Subarktisk og 1
og Arktisk. 1
Arktisk. Geografen 1
Geografen al-Muqaddasi 1
985 byen 1
som følgjer: 1
følgjer: 'Habra 1
'Habra (Hebron) 1
(Hebron) er 1
landsbyen Abraham 1
Abraham al-Khalil 1
al-Khalil (Guds 1
(Guds ven). 1
ven). Geografien 1
Geografien og 1
dei herskande 3
herskande imamane 1
imamane i 1
i Nord-Jemen 1
Nord-Jemen har 1
halde landet 1
landet isolert 1
ytre påverknad 1
påverknad før 1
før 1962. 1
1962. Geografisk 1
Geografisk dekkjer 1
dekkjer namnet 1
namnet begge 1
dalen. Geografisk 1
Geografisk grense 1
grense av 1
tettstaden Oslo 1
2005. Geologar 1
Geologar tilpassa 1
tilpassa katastrofane 1
katastrofane til 1
vise gjentatte 1
gjentatte verdsomspennande 1
verdsomspennande utryddingar 1
utryddingar og 1
og etablering 2
nye faste 1
faste artar 1
artar tilpassa 1
eit endra 1
endra miljø, 1
miljø, og 1
og identifisere 1
identifisere siste 1
siste katastrofen 1
katastrofen å 1
den bibelske 7
bibelske syndflaumen. 1
syndflaumen. Geologar 1
Geologar trur 1
to fjellkjedene 2
fjellkjedene ein 1
gong danna 1
enkel fjellkjede. 1
fjellkjede. Geologar 1
Geologar vart 1
vart engasjerte 1
engasjerte for 1
for analyse 1
denne førekomsten. 1
førekomsten. Geologen 1
Geologen Charles 1
Charles Vélain 1
Vélain nytta 1
månader lange 1
lange opphaldet 1
å undersøka 3
undersøka geologien 1
geologien på 2
øya grundig. 1
grundig. Geological 1
Geological Survey, 1
Survey, 2011, 1
2011, s. 1
s. 55-3. 1
55-3. Geological 1
Geological Survey 1
of Norway 1
Norway Special 1
Special Publication 1
Publication (Norges 1
(Norges geologiske 1
geologiske undersøkelse): 1
undersøkelse): 47-66. 1
47-66. Geologien 1
Geologien i 1
Storbritannia er 5
og mangfaldig. 1
mangfaldig. Geologisk 1
Geologisk består 1
består Tautra 1
Tautra av 1
av morenemateriale 1
morenemateriale frå 1
frå ra-trinnet, 1
ra-trinnet, eller 1
eller Tautra-trinnet 1
Tautra-trinnet som 1
vanlegvis vart 1
kalla i 4
i Trøndelag. 4
Trøndelag. Geologiske 1
Geologiske granskingar 1
granskingar tyder 1
at elvemunningen 1
elvemunningen har 1
flytta svært 1
seg. Geologisk 1
Geologisk er 1
er fjellet 6
fjellet klassifisert 1
ein intrusjon, 1
intrusjon, eller 1
eit batolittisk 1
batolittisk fjell, 1
masse av 1
vorte kasta 1
kasta oppover 1
overflata frå 1
frå djupt 1
djupt inne 1
jorda. Geologisk 1
Geologisk høyrer 2
høyrer førekomstane 1
førekomstane til 1
av kaledonske 1
kaledonske kismalmar. 1
kismalmar. Geologisk 1
til øygruppa 2
øygruppa Solundbassenget 1
Solundbassenget som 1
er 420–410 1
420–410 millionar 1
gamalt. Geologisk 1
Geologisk sett 2
er rifta 1
rifta ung 1
og aktiv, 1
aktiv, og 3
ho utvidar 1
to centimeter 1
året. Geologisk 1
det gått 5
gått kort 1
tid sidan 2
siste istid, 1
istid, noko 1
artar ikkje 1
er avslutta. 1
avslutta. Geologi 1
Geologi studerer 1
studerer jorda 1
ulike prossessane 1
prossessane som 1
utforma henne. 1
henne. Geometriske 1
Geometriske rekkjer 1
enklaste formene 1
for uendelege 1
uendelege rekkjer 1
rekkjer med 1
med endeleg 1
endeleg summar. 1
summar. Geomorfologi 1
Geomorfologi er 1
er vitskapen 2
vitskapen om 1
om formene 1
formene på 1
jordoverflata og 3
dei oppstod. 2
oppstod. George 1
George Fox 1
Fox er 1
ein grunnleggjar 1
av Venesamfunnet. 1
Venesamfunnet. George 1
George «Geordie» 1
«Geordie» Hormel 1
Hormel ( 1
amerikansk musikar 1
og platestudioeigar. 1
platestudioeigar. George 1
George III 1
seg «Konge 1
«Konge av 1
av Frankrike» 1
Frankrike» og 1
franske lilja 1
lilja som 1
av våpenskjoldet 1
våpenskjoldet sitt 1
sitt fram 1
til 1801, 1
1801, då 1
Irland vart 2
vart samla. 1
samla. George 1
George kunne 1
desse samanhengane, 1
samanhengane, mykje 1
vore fattig 1
fattig sjølv. 1
sjølv. George 1
George Martin 2
Martin arrangerte 1
til instrument 1
som strykarar 1
og blåsarar 1
blåsarar og 2
16 mann 1
stort kor, 1
kor, som 2
gjorde ymse 1
ymse rop 1
og hyl. 1
hyl. George 1
Martin har 2
var «heller 1
«heller keisam», 1
keisam», for 1
for treig 1
treig og 1
få utsikter 1
bandet ønskte. 1
ønskte. George 1
George Orson 1
Orson Welles 1
Welles ( 1
USA-amerikansk skodespelar, 2
skodespelar, regissør, 1
regissør, forfattar 1
mest hugsa 2
det nyskapande 1
nyskapande arbeidet 1
sitt innan 2
innan radio, 1
radio, teater 1
og film. 4
film. George, 1
George, s. 1
s. 38 1
38 Songen 1
Songen nådde 42
Zealand. Georges 1
Georges Bizet 1
Bizet blei 1
dyktig pianist, 1
pianist, men 2
også suksess 1
som komponist. 3
komponist. Georges 1
Georges de 1
de Feure 1
Feure var 1
han nærast. 2
nærast. George's 1
George's er 1
eit vulkansk 2
vulkansk krater 1
ei hesteskoforma 1
hesteskoforma hamn. 1
hamn. George 1
George sine 1
sine skrifter 1
skrifter og 2
og teoriar 1
teoriar har 3
fått kritikk. 1
kritikk. George 1
George Soulé 1
Soulé ( 1
USA-amerikansk låtskrivar, 2
låtskrivar, songar, 1
songar, trommeslagar, 1
trommeslagar, plateprodusent 1
og lydteknikar. 2
lydteknikar. Georgetown 1
Georgetown vart 1
av britar 1
1781. George 1
George Wesly 1
Wesly Perry 1
Perry ( 2
), med 1
med artistnamnet 2
artistnamnet «Chocolate 1
«Chocolate Perry», 1
Perry», er 1
bassist, låtskrivar 1
produsent. Georg-greina 1
Georg-greina fører 1
fører om 1
lag 21,2 1
21,2 % 1
frå Donau 2
Donau gjennom 1
gjennom deltaet. 1
deltaet. Georg 1
Georg har 1
tradisjonar som 3
som russiske 1
russiske symbol. 1
symbol. Georgij 1
Georgij Plekhanov, 1
Plekhanov, som 1
som Lenin 2
Lenin starta 1
starta avisa 1
avisa Iskra 1
Iskra saman 1
saman med, 2
med, nytta 1
nytta «Volgin» 1
«Volgin» som 1
som dekknamn. 1
dekknamn. Georgistane 1
Georgistane argumenterer 1
argumenterer for 2
alle renter 1
og leiger 2
leiger som 1
frå jordareal, 1
jordareal, kringkastingskonsesjonar, 1
kringkastingskonsesjonar, mineralutvinningsrettar, 1
mineralutvinningsrettar, fiskekvoter 1
fiskekvoter og 1
liknande skal 2
til samfunnet 3
for eigaren. 1
eigaren. Georg 1
Georg Johannesen 1
Johannesen definerer 1
definerer dermed 1
visa som 1
ein «hagiografi, 1
«hagiografi, omdana 1
omdana til 1
til adelsvise», 1
adelsvise», altså 1
ein helgenbiografi 1
helgenbiografi i 1
av riddervise 1
riddervise (som 1
vert karakterisert 2
av tragisk 1
tragisk kjærleik 1
kjærleik i 1
i riddarmiljø). 1
riddarmiljø). Georg-kyrkja 1
Georg-kyrkja har 1
han. Georg-kyrkja 1
Georg-kyrkja og 1
Maria Elisabetha 1
Elisabetha Lämmerhirt 1
Lämmerhirt Bach, 1
Bach, dotter 1
ein buntmakar 1
buntmakar og 1
og byrådsmedlem. 1
byrådsmedlem. Georg 1
Georg Sars 1
Sars fekk 1
såleis æra 1
å reknast 2
seriøst studium 1
i fiskerivitskap. 1
fiskerivitskap. Georgs 1
Georgs kapell 1
kapell har 1
vorte blanda 1
blanda saman 2
kapell som 2
på vinterbuplassen 1
vinterbuplassen til 1
til skoltesamane 1
skoltesamane i 1
i Neiden. 1
Neiden. Georgskyrkja, 1
Georgskyrkja, Heilagkrosskyrkja, 1
Heilagkrosskyrkja, Jesu 1
Jesu heilage 1
heilage hjartes 1
hjartes kyrkje, 1
kyrkje, Pinsekyrkja 1
Pinsekyrkja og 1
St. Georg 1
Georg Stokke 1
Stokke ( 1
norsk gründer 1
og industrieigar. 1
industrieigar. Georg 1
Georg Sverdrup 1
Sverdrup ( 1
professor, universitetsbibliotekar 1
universitetsbibliotekar og 1
politikar. Georg 1
Georg von 2
von Rosen 1
Rosen var 1
målar av 2
tradisjonelle akademiske 1
akademiske skulen. 1
skulen. GEO 1
GEO står 1
for global 1
global environmental 1
environmental outlook 1
outlook og 1
ein rapport 6
rapport som 1
femte år. 2
år. Gerda 1
Gerda Hasselfeldt 1
Hasselfeldt (CSU) 1
(CSU) tek 1
tek over 4
for Schneider 1
Schneider som 2
som bygningsminister. 1
bygningsminister. Gerda 1
Gerda spring 1
spring mot 1
han, kyssar 1
kyssar han 1
og græt, 1
græt, og 1
varme tårene 1
tårene hennar 1
hennar smeltar 1
smeltar den 1
kalde splinten 1
splinten av 1
av trollspegelen 1
trollspegelen i 1
hjartet hans. 3
hans. Gerden 1
Gerden har 1
dag av 1
ca 2000 1
2000 mål 1
mål skog 1
100 mål 1
mål dyrka 1
mark. Gerd 1
Gerd var 1
brukte namna 3
jenter i 4
perioden ca 1
ca 1910 1
1910 1950. 1
1950. Gerhard 1
Gerhard Schmidthuber 1
Schmidthuber med 1
skulle setja 1
massakre i 2
av jødegettoane 1
jødegettoane i 1
Budapest. Gerlachovský 1
Gerlachovský štít 1
štít vart 1
i Tatrafjella. 1
Tatrafjella. Germain 1
Germain vart 1
vart prisløna 1
prisløna i 1
i 1816 1
1816 av 1
franske vitskapsakademiet, 3
sitt fekk 4
ein æresgrad 1
æresgrad frå 1
frå Georg-August-Universität 1
Georg-August-Universität Göttingen. 1
Göttingen. Germanicus 1
Germanicus blei 1
til kommandør 2
kommandør for 1
for styrkane 1
i Germania. 1
Germania. Germanske 1
SS dreiv 1
dreiv verksemda 2
i erobra 1
erobra land 1
territorium. Gerrard 1
Gerrard kom 1
offentleg orsaking 1
orsaking til 1
til fansen 1
fansen etter 1
desse spekulasjonane. 1
spekulasjonane. Gerri 1
Gerri har 1
har forsøkt 2
forsøkt å 3
å spleisa 1
spleisa Mary 1
Mary med 1
med Ken, 1
Ken, men 1
hell, og 1
blir sjokkert 1
sjokkert når 1
når Mary 1
Mary tek 1
å flørta 1
flørta med 1
yngre Joe, 1
Joe, sonen 1
til Gerri. 1
Gerri. Gershwin 1
Gershwin si 1
si stemningsfulle 1
stemningsfulle blanding 1
av jazz 2
og songstilar 1
songstilar frå 1
Sørstatane frå 1
på 1900-talet.» 1
1900-talet.» Gerstner 1
Gerstner innførte 1
innførte bonusordningar 1
bonusordningar som 1
som baserte 2
det heilskaplege 1
heilskaplege resultatet 1
av organisasjonen. 3
organisasjonen. Gertrude 1
Gertrude brukte 1
brukte kvart 1
å banka 2
banka ho, 1
ho, og 2
det skulle, 1
skulle, vart 1
alltid Sylvia 1
Sylvia straffa. 1
straffa. Gerundium 1
Gerundium fungerer 1
som kjerne 1
kjerne i 2
ei underordna 1
underordna setning 1
setning (som 1
(som ovanfor). 1
ovanfor). 'Gerygone' 1
'Gerygone' tyder 1
tyder «født 1
«født av 1
av lydar». 1
lydar». Ges 1
Ges periodos 1
periodos ('Reiser 1
('Reiser rundt 1
rundt korda', 1
korda', eller 1
eller 'Undersøking 1
'Undersøking av 1
av verda') 1
verda') er 1
blitt tilskrive 1
tilskrive Hekataios. 1
Hekataios. Gestapo 1
Gestapo rekrutterte 1
rekrutterte i 1
hovudsak frå 2
frå mellomklassen, 1
mellomklassen, mens 1
mens SA-medlemmane 1
SA-medlemmane vanlegvis 1
vanlegvis kom 1
arbeidarklassen og 2
og arbeidslause. 1
arbeidslause. Gesualdo 1
Gesualdo gjekk 1
gjekk no 2
no inn 1
sterkare depresjon 1
depresjon og 2
skreiv mest 2
mest kyrkjemusikk. 1
kyrkjemusikk. «Get 1
«Get Down, 1
Down, Make 1
Make Love» 1
Love» var 3
mest seksuelt 1
seksuelt ladde 2
ladde songane 1
Queen. «Get 1
«Get 'Em 1
'Em Out 1
Out by 1
by Friday» 1
Friday» omfatta 1
omfatta å 1
flytte leigebuarar 1
leigebuarar frå 1
til Harlow 1
Harlow New 1
New Town. 1
Town. «Get 1
On» på 1
på 36. 2
tidene. «Get 1
On» vart 3
T. Rex 2
Rex i 1
plass der. 1
der. «Get 1
av Power 2
1985. «Get 1
It Together» 1
Together» og 2
og «Sure 1
«Sure Shot» 1
Shot» blei 1
store hits. 2
hits. Get 1
Get Lucky 1
Lucky vart 1
i British 4
British Grove 1
Grove Studios 1
London mellom 1
mellom oktober 1
2009. Getty 1
Getty Thesaurus 1
Thesaurus of 1
of Geographic 1
Geographic Names 2
Names (TGN) 1
(TGN) er 1
ein databank 1
databank over 1
ca. «Get 1
«Get Up 3
Up Jake», 1
Jake», som 1
på 2000-utgåva, 1
2000-utgåva, skulle 1
originalalbumet, men 1
siste augneblink, 1
augneblink, anten 1
fordi bandet 3
for lik 1
lik eit 1
albumet, eller 1
var fysisk 3
fysisk plass 1
albumet. «Get 1
«Get Your 1
Your Filthy 1
Filthy Hands 1
Hands Off 1
Off My 1
My Desert» 1
Desert» handlar 1
korleis Waters 1
Waters tenkjer 1
tenkjer om 1
om krig 1
og invasjon, 1
invasjon, og 2
« Getz 1
Getz var 1
Trondheim. Geun-hye 1
Geun-hye var 1
fyrste kvinnelege 2
kvinnelege presidenten 2
landet. Gévaudan 1
Gévaudan er 1
eit fjellrikt 1
fjellrikt og 1
vanskeleg framkomeleg 1
framkomeleg område 1
i fjellområdet 1
fjellområdet Central-Massif 1
Central-Massif i 1
Frankrike. Geviret 1
Geviret til 1
til hjorten 1
hjorten har 1
16 taggar, 1
taggar, og 1
ser nokon 2
i hittitisk 1
hittitisk kunst. 1
kunst. Geysiren 1
Geysiren kan 1
kan sprute 1
sprute over 1
30 m. 2
veldig høgt, 1
høgt, men 2
spesielle er, 1
er, at 1
han sprutar 1
sprutar kvart 1
kvart 72. 1
72. min. 1
min. Ghazieh 1
Ghazieh grensar 1
mange landsbyar 2
vest, som 2
som Qinnarit, 1
Qinnarit, Magdouche, 1
Magdouche, Darb 1
Darb es 1
es Sim, 1
Sim, Zaita, 1
Zaita, Aaqtanit, 1
Aaqtanit, Maamriye 1
Maamriye og 1
og Zahrani. 1
Zahrani. Ghazieh 1
Ghazieh har 1
innbyggjarar. Ghazi 1
Ghazi vart 1
sonen Faisal 1
Faisal II. 1
II. Ghaznavidane 1
Ghaznavidane bygde 1
eit rike 2
rike som 3
dagens India, 2
seinare sultanar 1
sultanar av 1
av Delhi. 1
Delhi. Ghost 1
Ghost kan 1
lett kjennast 1
eksentriske framsyninga 1
framsyninga si. 1
si. Ghoular 1
Ghoular og 1
og ghoul-liknande 1
ghoul-liknande skapningar 1
skapningar har 1
litteratur, film, 1
film, spel 1
musikk. Giacometti 1
Giacometti var 1
viktigaste bilethoggarane 1
bilethoggarane i 1
hundreåret. Giæver 1
Giæver vart 1
boka Maudheim 1
Maudheim som 1
er utgjeve 1
12 språk. 1
språk. Gian 1
Gian Galeazzo 1
Galeazzo Sforza 1
Sforza bygde 1
ut slottet 2
her 1499-1524. 1
1499-1524. Giangaleazzo 1
Giangaleazzo Visconti, 1
frå 1378 1
1378 til 1
til 1402, 1
1402, var 1
og illgjeten 1
illgjeten for 1
vera talentrik, 1
talentrik, men 1
men grusam. 1
grusam. Gianni 1
Gianni Nocenzi 1
Nocenzi slutta 1
solokarriere. Gibilisco 1
Gibilisco prøvde 1
på 5,95 1
5,95 m, 1
m, utan 1
å lukkast, 2
lukkast, noko 1
noko Mack 1
Mack lukkast 1
siste forsøk. 1
forsøk. Gibøen 1
Gibøen visste 1
var vond 1
vond på 1
vore lenge 1
lenge på 4
på spelferd. 2
spelferd. GIF 1
GIF (frå 1
(frå engelsk 1
engelsk Graphics 1
Graphics Interchange 1
Interchange Format) 1
Format) er 1
eit raster-biletformat 1
raster-biletformat som 1
av CompuServe 1
CompuServe i 1
1987. Gift 1
Gift 1968 1
med Solveig, 1
Solveig, fødd 1
fødd Ørsal. 1
Ørsal. Gifta 1
Gifta har 1
ingen verknad 1
på menneske. 3
menneske. Gifta 1
Gifta kan 1
kan påvisast 1
påvisast på 1
på åstaden, 1
åstaden, men 1
sporast i 1
i offeret. 1
offeret. Giftverknaden 1
Giftverknaden er 1
til lipiddelen 1
lipiddelen (lipid 1
(lipid A). 1
A). Gigabyte 1
Gigabyte (utt. 1
(utt. GIgabajt, 1
GIgabajt, forkorta 1
forkorta GB) 1
GB) er 1
ei måleeining 2
for datamengder. 2
datamengder. Gijón 1
Gijón har 1
kring 280 1
innbyggjarar. Giko 1
Giko merkar 1
merkar dette 1
drepa Armen 1
Armen med 1
med gjengen 1
gjengen sin, 1
men Kazhakov 1
Kazhakov kjem 1
i grevens 1
grevens tid 1
arresterer dei 1
tre smuglarane. 1
smuglarane. Gilakar 1
Gilakar og 1
og mazandaranar 1
mazandaranar er 1
hovudsakleg sjiamuslimar. 1
sjiamuslimar. Gilão-elva 1
Gilão-elva renn 1
ved Tavira. 1
Tavira. Gilbert 1
Gilbert kom 1
var jorda 1
jorda sjølv 1
var opphav 1
til magnetismen. 1
magnetismen. Gilbertøyane 1
Gilbertøyane dannar 1
rekkje som 1
hovudsakleg går 1
sør. Gildas 1
Gildas den 1
den vise 1
vise skreiv 1
vart hogne 1
hogne ned 1
ned omtrent 1
omtrent til 1
siste mann, 1
mann, kvinne 1
barn. Gildas 1
Gildas fortel 1
at Vortigern 1
Vortigern frykta 1
frykta ein 2
ny romersk 1
romersk invasjon, 1
at saksarane 1
saksarane spesielt 1
spesielt fokuserte 1
England, det 1
der romarane 1
romarane hadde 1
land tidlegare. 1
tidlegare. Gildestova 1
Gildestova på 1
på Herøy 3
Herøy er 1
i 1433 1
1433 då 1
då erkebisp 1
erkebisp Aslak 1
Aslak Bolt 1
Bolt var 1
og «hadde 1
«hadde samtalar 1
samtalar med 2
med ålmugen» 1
ålmugen» i 1
i prestegjeldet. 1
prestegjeldet. Giles-in-the-Fields, 1
Giles-in-the-Fields, kor 1
blei rapportert 1
fleire dødsfall 1
dødsfall vinteren 1
vinteren 1654/55. 1
1654/55. Gil 1
Gil Evans 2
Evans syng 1
syng refrenget 1
refrenget til 1
filmen. Gilfil’s 1
Gilfil’s Love-Story 1
Love-Story og 1
og Janet’s 1
Janet’s Repentance, 1
Repentance, kom 1
i bokfrom 1
bokfrom som 1
som Scenes 1
Scenes of 1
of Clerical 1
Clerical Life 1
i 1858. 2
1858. Gillani 1
Gillani blei 1
blei utdanna 1
La Salle 2
Salle High 1
i Multan. 1
Multan. Gillard 1
Gillard vart 1
gong vald 2
australske parlamentet 1
ein krets 1
krets i 1
Melbourne i 1
seinare gjenvald 1
2001, 2004 1
2007. Gilli 1
Gilli Smyth 1
Smyth var 1
borte ei 1
til Deià 1
Deià for 1
og Daevid 1
Daevid Allen, 1
Allen, og 1
av Diane 2
Diane Stewart, 1
Stewart, som 1
var kjærasten 3
til Tait 1
Tait og 1
og ekskona 1
ekskona til 2
Bond. Gilmar 1
Gilmar vart 1
for Brasil 1
og 1962. 1
1962. Gilmour 1
Gilmour fortalte 1
fortalte ein 1
i Sunday 1
Sunday Times: 1
Times: «Roger 1
«Roger er 1
ein hund 4
hund i 1
i krubba 2
krubba og 2
eg kjem 1
han. Gilmour 1
Gilmour hadde 1
par korte 2
korte forsøk 1
forsøk denne 1
denne søndagskvelden 1
søndagskvelden improviserte 1
improviserte Torry 1
Torry ein 1
ein ordlaus 1
ordlaus melodi 1
melodi i 3
den kjensleframkallande 1
kjensleframkallande pianosoloen 1
pianosoloen til 1
til Wright. 1
Wright. Gilmour 1
Gilmour har 1
samarbeidsprega songen 1
Floyd nokon 1
gong laga. 1
laga. Gilmour 1
begge kjende 1
kjende med 5
med studioet 1
og likte 3
likte seg 1
inn soloalbuma 1
soloalbuma sine 1
der. Gilmour 1
Gilmour prøvde 1
få Waters 1
Waters til 1
vente med 1
plata, slik 1
kunne medverke 1
medverke med 2
men Waters 2
Waters nekta, 1
nekta, og 3
1985 kunngjorde 1
kunngjorde Waters 1
Waters at 2
av uforeinlege 1
uforeinlege skilnadar. 1
skilnadar. Gilmour 1
Gilmour sa 2
forfattaren Karl 1
Karl Dallas 1
Dallas at 1
laget «ville 1
«ville det 1
det gjere 1
gjere oss 1
oss sterkare 1
både rettsleg 1
rettsleg og 1
og musikalsk». 1
musikalsk». Gilmour 1
Gilmour sa: 1
sa: «Kanskje 1
«Kanskje me 1
me prøvde 3
korleis Syd 1
Syd verkeleg 1
verkeleg var. 1
var. Gilmour 1
nye prosjektet 1
vanskeleg utan 1
utan Waters. 1
Waters. Gilmour 1
Gilmour song 1
song ofte 2
gitarsoloen sin 1
mikrofon som 2
ein Lesliehøgtalar. 2
Lesliehøgtalar. Gilmour 1
Gilmour var 2
Dublin då 1
om Waters 3
Waters sitt 2
ultimatum og 1
å roe 4
roe ned 2
ned situasjonen. 1
situasjonen. Gilvo 1
Gilvo og 1
og Patagoski 1
Patagoski er 1
to stryk 1
stryk etter 1
etter kvarandre. 5
kvarandre. «Gimme 1
«Gimme the 1
the Prize» 1
Prize» var 1
May. Gimping 1
Gimping er 1
ein handarbeidsmetode 1
handarbeidsmetode som 1
laga remser 1
remser av 1
av garn 1
desse saman. 1
saman. Gimre 1
Gimre var 1
gardbrukar. Gimsøymyrene 1
Gimsøymyrene naturreservat 1
naturreservat ligg 3
øya. Ginger 1
Ginger Baker 1
Baker sin 1
sin «Toad» 1
«Toad» vert 1
største trommesoloane 1
trommesoloane i 1
i rockehistoria. 2
rockehistoria. Giorgio 1
Giorgio Basta, 1
Basta, kommandanten 1
kommandanten til 3
dei habsburgske 1
habsburgske styrkane, 1
styrkane, klarte 1
ta byen, 1
I tok 4
i 1606. 2
1606. Girkassane 1
Girkassane fekk 1
fekk enda 1
fleire hastigheiter; 1
hastigheiter; over 1
50 hastigheiter 1
hastigheiter framover 1
mot 20 2
i revers 1
revers var 1
ikkje uvanleg. 7
uvanleg. Girondins 1
Girondins Bordeaux 1
Bordeaux vart 1
eit idrettslag 2
idrettslag der 1
ulike idrettsgreiner. 1
idrettsgreiner. Gisle 1
Gisle og 1
og Torkjell 2
Torkjell bur 1
på nabogarden 1
nabogarden Hol. 1
Hol. Gissingar 1
Gissingar har 1
små kår. 1
kår. GISTEMP 1
GISTEMP baserer 1
at temperaturanomalien 1
temperaturanomalien midla 1
stad, vil 1
vere temmeleg 2
temmeleg lik 1
lik dei 4
dei omkringliggande 1
omkringliggande stadane, 1
stadane, og 1
ein interpoerer 1
interpoerer derfor 1
derfor verdiar 1
det manglar 5
manglar målingar. 1
målingar. GISTEMP 1
GISTEMP og 1
og HadCRUT 1
HadCRUT har 1
dermed ulik 1
dekning av 2
av jorda, 1
sidan CRU-analysane 1
CRU-analysane ikkje 1
har data 1
frå Arktis, 1
Arktis, får 1
kraftige oppvarminga 1
oppvarminga som 1
skjer der. 1
der. Gitarane 1
Gitarane vekslar 1
mellom D-moll 1
D-moll og 1
og C-dur, 1
C-dur, medan 1
medan bassen 1
bassen spela 1
fallande F, 1
F, E, 1
E, D 1
og C, 1
av F6 1
F6 etterfølgd 1
av C/E. 1
C/E. Gitaren 1
Gitaren blir 1
ein viktigare 1
av musikken, 1
musikken, medan 1
medan keyboard 1
meir bakgrunnsmusikk. 1
bakgrunnsmusikk. Gitaren 1
Gitaren er 1
forminska kopi 1
gitaren Gibson 1
Gibson SG. 1
SG. Gitaren 1
Gitaren hans 1
The Graduate, 2
Graduate, Guess 1
Guess Who's 1
Who's Coming 1
Coming to 1
to Dinner, 1
Dinner, Duel, 1
Duel, Bullitt 1
Bullitt og 1
og Dirty 1
Dirty Harry, 1
Harry, og 1
mange reklamefilmar. 2
reklamefilmar. Gitar 1
Gitar er 1
er hovudinstrumentet 1
hovudinstrumentet til 1
til Wilhelmsen, 1
Wilhelmsen, men 1
òg byrja 1
år. Gitaristane 1
Gitaristane Al 1
Al Gorgoni, 1
Gorgoni, Kenneth 1
Kenneth Rankin 1
Rankin og 1
Bruce Langhorne 1
Langhorne vart 1
tekne inn, 1
inn, samt 1
samt pianisten 1
pianisten Paul 1
Paul Griffin, 1
Griffin, bassistane 1
bassistane Joseph 1
Joseph Macho, 1
Macho, Jr. 1
Jr. og 1
William E. 1
E. Lee 1
trommeslagaren Bobby 1
Bobby Gregg. 1
Gregg. Gitaristen 1
Gitaristen Don 1
Irving kom 1
bandet seint 1
då Ellito 1
Ellito byrja 1
med anfall 1
anfall som 1
av diabetes, 1
diabetes, slik 1
bandet. Gitaristen 1
Gitaristen Ed 1
Ed O'Brien 1
O'Brien sa: 1
sa: «Me 3
«Me har 2
alltid gjort 1
gjort desse 2
desse greiene 1
greiene frå 1
ungdomen vår. 1
vår. Gitaristen 1
Gitaristen Jennifer 1
Jennifer Batten, 1
Batten, som 1
omtalt Beck 1
Beck som 1
stor inspirasjonskjelde, 2
inspirasjonskjelde, spelte 1
plata og 3
turneane hans 1
hans dei 1
åra. Gitaristen 1
Gitaristen Paul 1
Paul Barrére 1
Barrére sleit 1
med helseproblem 1
helseproblem i 2
i 2010-åra, 1
2010-åra, og 1
døydde 26. 1
26. oktober 2
2019. Gitarriffa 1
Gitarriffa hans 1
blitt sampla 2
av artistar 3
som Dr. 2
Dr. Gitarriffet 1
Gitarriffet vert 1
kalla «Syd’s 1
«Syd’s Theme». 1
Theme». Gitarsoloen 1
Gitarsoloen i 1
Dave Murray. 1
Murray. Gitarsoloen 1
Gitarsoloen på 1
til QUeen 1
QUeen eller 1
eller May, 1
May, anten 1
eit enkeltståande 1
enkeltståande stykke. 1
stykke. Gitarspelinga 1
Gitarspelinga til 2
til Baxter 1
Baxter var 1
både jazz 1
roll. Gitarspelinga 1
til Marr 1
Marr «var 1
«var ei 1
enorm brikke» 1
brikke» for 1
fleire Manchester-band 1
Manchester-band som 1
følgde The 2
The Smiths. 2
Smiths. Gitarstemminga 1
Gitarstemminga for 1
open C6-akkord 1
C6-akkord (C-A-C-G-C-E). 1
(C-A-C-G-C-E). Gitarstrengprodusentar 1
Gitarstrengprodusentar lagar 1
lagar vanlegvis 1
så tjukke 1
tjukke strengar 1
strengar som 1
det Dale 1
Dale brukte. 1
brukte. Gitt 1
Gitt den 1
den hurtige 1
hurtige rotasjonen, 1
rotasjonen, som 1
er sjeldsynt 2
sjeldsynt for 1
store objekt, 1
objekt, er 1
er Varuna 1
Varuna kanskje 1
avlang i 1
i forma. 3
forma. Gitt 1
Gitt til 1
i 1601. 2
1601. Giudicatoet 1
Giudicatoet Arborea 1
Arborea klarte 1
motstå felttoget 1
felttoget og 1
stund kontroll 2
herskaren Vilhelm 1
III av 6
av Narbonne, 1
Narbonne, vart 1
slutt slått 1
av aragonesarane 1
aragonesarane i 1
avgjerande slaget 1
ved Sanluri 1
Sanluri 30. 1
juni 1409. 1
1409. Givat 1
Givat Harel 1
Harel er 1
dag heimstad 1
nesten 40 2
40 familiar. 1
familiar. Giv'at 1
Giv'at Ye'arim 1
Ye'arim er 1
til Gibea, 1
Gibea, ein 1
by nemnt 1
Josva (18:28). 1
(18:28). «Gi 1
«Gi verden 1
verden et 1
et smil» 1
smil» er 1
av Dag 3
Dag Spantell, 1
Spantell, gjeven 1
1971. «Giving 1
«Giving You 1
You Up» 1
Up» vart 1
grad vellykka 1
vellykka andre 1
nådde førsteplass 5
Danmark, Finland, 1
Finland, Hellas, 1
Hellas, Spania 1
og Ukraina. 2
Ukraina. Givrì 1
Givrì ønskte 1
fram kampen 3
kampen og 2
utkvilt bataljon. 1
bataljon. Gjæsene 1
Gjæsene held 1
seg hovudsakleg 6
ved småøyar 1
småøyar som 3
større innsjøar 2
innsjøar slik 1
får vern 1
mot rovdyr. 1
rovdyr. Gjeitanger 1
Gjeitanger har 1
som forlagsredaktør 1
forlagsredaktør og 1
innan alternativ 1
alternativ terapi. 1
terapi. », 1
», gjekk 1
inn Pop-, 1
Pop-, Adult 1
Adult Contemporary- 1
Contemporary- og 1
og Country-listene. 1
Country-listene. » 1
» gjekk 4
stilen deira 2
plass. » 2
til førsteplassen 2
førsteplassen og 1
veker medan 1
medan fenomenet 1
fenomenet glamrock 1
glamrock festa 1
festa grepet. 1
grepet. » 1
på adult 3
adult contemporary-lista 3
contemporary-lista i 3
Singles Charts. 1
Charts. Gjeldande 1
Gjeldande NTP 1
NTP vart 1
juni 2017, 1
2017, og 2
eit tidsperspektiv 1
tidsperspektiv på 1
12 år, 2
frå 2018 1
til 2030. 1
2030. Gjeldsbrev 1
Gjeldsbrev frå 1
frå 1774 1
1774 frå 1
frå Thomas 1
Thomas Broderick 1
Broderick til 1
John Atkinson, 1
Atkinson, med 1
tillegg der 1
der Atkinson 1
Atkinson overdrar 1
overdrar brevet 1
William Shreve. 1
Shreve. Gjelland 1
Gjelland sine 1
resultat har 1
på stafettlaget. 1
stafettlaget. Gjellene 1
Gjellene dei 1
på gangbeina 1
gangbeina er 1
berre rester 1
rester frå 1
frå stamformer 1
stamformer som 1
ingen funksjon. 1
funksjon. Gjelstad 1
Gjelstad «opnaadde 1
«opnaadde en 1
en overdreven 1
overdreven værditakst 1
værditakst på 1
sin eiendom 1
eiendom for 1
et laan 1
laan i 1
i Kreditkassen», 1
Kreditkassen», noko 1
konkurs. Gjendemsjø 1
Gjendemsjø blei 1
arrestert 2. 1
år. Gjendine 1
Gjendine Slålien 1
Slålien fortel 1
i DNT 1
DNT si 1
årbok for 1
for 1951. 1
1951. Gjenforeiningskammeret, 1
Gjenforeiningskammeret, som 1
lojale overfor 1
overfor kongen, 1
kongen, avgjorde 1
avgjorde etter 1
ha undersøkt 1
undersøkt fleire 1
fleire motstridande 1
motstridande dokument 1
frå mellomalderen, 6
mellomalderen, at 1
dei avsidesliggande 1
avsidesliggande områda 1
skulle gjevast 2
gjevast til 1
Frankrike. Gjennom 1
Gjennom 13 1
United spela 1
han 383 1
383 obligatoriske 1
for klubben. 5
klubben. Gjennom 1
Gjennom 1640-åra 1
1640-åra utvikla 1
utvikla Kalf 1
Kalf banketje 1
banketje vidare 1
og overdådig 1
overdådig form 1
for stilleben, 1
stilleben, ei 1
skildra ymse 1
ymse grupper 1
med gull- 1
og sølvtøy. 1
sølvtøy. Gjennom 1
Gjennom 1800- 1
vart takfreskane 1
takfreskane i 1
i Farnese-palasset 1
Farnese-palasset rekna 1
rekna mellom 1
mest autoritative 1
autoritative meisterverka 1
meisterverka innan 1
innan freskomåling. 1
freskomåling. Gjennom 1
Gjennom 1900-talet 3
1900-talet er 1
elva vorte 1
vorte kanalisert 2
kanalisert og 2
leia inn 1
den spesialbygd 1
spesialbygd Afwateringskanaal, 1
Afwateringskanaal, som 1
tilknytt Dommel 1
Dommel via 1
via Beatrixkanaal 1
Beatrixkanaal og 1
som kontrollerer 2
kontrollerer vassnivået 1
i Dommel. 1
Dommel. Gjennom 1
vart Homs 1
Homs politisk 1
politisk viktig 2
fleire statsoverhovud 1
viktige statsmenn 1
statsmenn budde 1
budde her. 2
her. Gjennom 1
1900-talet voks 2
voks interessa 1
for buddhismen 1
buddhismen sakte 1
sakte i 1
ein skipa 1
skipa lag 1
som English 1
English Sangha 1
Sangha Trust 1
Trust (1955) 1
og Friends 1
the Western 1
Western Buddhist 1
Buddhist Order 1
Order (1967, 1
(1967, seinare 1
seinare Triratna 1
Triratna Buddhist 1
Buddhist Community). 1
Community). Gjennom 1
Gjennom 1950- 1
var dixieland 1
dixieland ein 1
mest kommersielt 1
kommersielt populære 1
populære jazzstilane 1
Amerika, Europa 1
om kritikarane 1
kritikarane gav 1
lite merksemd. 2
merksemd. Gjennom 1
Gjennom 1959 1
1959 flytta 1
til 3.47,6 1
3.47,6 og 1
i norsktoppen 1
norsktoppen på 1
m med 2
tida 14.29,2. 1
14.29,2. Gjennom 1
Gjennom 1960-åra 1
gradvis teken 1
til nåde 1
av partileiinga. 1
partileiinga. Gjennom 1
Gjennom 1960- 3
og 1970-åra 5
1970-åra spelte 3
spelte Louisiana 1
Louisiana Red 1
Red mellom 1
for Chess, 1
Chess, Checker, 1
Checker, Atlas, 1
Atlas, Glover, 1
Glover, Rulett, 1
Rulett, L&R 1
L&R og 1
og Tomato. 1
Tomato. Gjennom 1
var Djerv 1
Djerv 1919 1
1919 ein 1
ein veslebror 1
veslebror i 1
i Haugesunds-fotballen. 1
Haugesunds-fotballen. Gjennom 1
og 70-åra 1
70-åra var 1
også aktiv 2
som førelesar 3
førelesar i 1
i rettsvitskap, 1
rettsvitskap, og 1
og forfatta 1
forfatta fleire 2
om rettsspørsmål. 1
rettsspørsmål. Gjennom 1
Gjennom 1960-talet 1
1960-talet var 1
jamt ein 1
ein målfarleg 1
målfarleg indreløpar, 1
indreløpar, etterkvart 1
etterkvart fekk 2
sentral midtbaneposisjon. 1
midtbaneposisjon. Gjennom 1
Gjennom 1970-åra 1
1970-åra engasjerte 1
engasjerte Svendsgård 1
Svendsgård seg 1
politikken, mellom 1
som kommunestyrerepresentant 1
kommunestyrerepresentant i 1
i Meløy 1
Meløy perioden 1
perioden 1972-75. 1
1972-75. Gjennom 1
Gjennom 1970-åra, 1
ofte seinare, 1
seinare, nekta 1
nekta mange 1
mange hushaldningar 1
hushaldningar å 1
israelske staten. 1
staten. Gjennom 1
Gjennom 1970- 1
og -80-åra 1
-80-åra spelte 1
spelte klubben 2
lågare lokale 1
lokale divisjonane 1
seriesystemet. Gjennom 1
Gjennom 1970-talet 1
ho showdronning 1
showdronning nummer 1
Sverige. Gjennom 1
Gjennom 1972-sesongen 2
1972-sesongen forbetra 1
forbetra Kantanen 1
Kantanen elles 1
elles dei 1
personlege bestetidene 1
bestetidene på 1
til 13.42,0 1
13.42,0 og 1
og 28.38,8. 1
28.38,8. Gjennom 1
1972-sesongen presterte 1
presterte Tarmak 1
Tarmak fleire 1
fleire tevlingar 2
på høgste 4
høgste nivå. 2
nivå. Gjennom 1
Gjennom 1980-åra 1
1980-åra skreiv 2
skreiv Tangerine 1
Dream musikk 1
tjue filmar. 1
filmar. Gjennom 1
Gjennom 1980- 2
1990-åra fortsette 1
fortsette Potter 1
Potter å 1
Hammill, mellom 1
The K-Group 1
K-Group (1981–1985), 1
(1981–1985), og 1
The Tigers 1
Tigers (1980) 1
(1980) og 3
og Duncan 2
Duncan Browne 1
Browne (1984). 1
(1984). Gjennom 1
1990-åra gjorde 2
gjeldande som 1
ein ekspert 1
ekspert på 2
både nærings-, 1
nærings-, helse- 1
og utanrikspolitikk. 2
utanrikspolitikk. Gjennom 1
Gjennom 1980-talet 1
1980-talet gjekk 1
gjekk Angerer 1
Angerer tredjeetappen 1
tredjeetappen og 1
og Fischer 1
Fischer fjerdetappen 1
fjerdetappen på 1
alle stafettevlingane 1
stafettevlingane fram 1
med 1988-sesongen, 1
1988-sesongen, då 1
då Angerer 1
Angerer la 1
som skiskyttar. 1
skiskyttar. Gjennom 1
Gjennom 1989-sesongen 1
1989-sesongen vann 1
elles to 2
to verdscuprenn 2
ein andreplass. 2
andreplass. Gjennom 1
Gjennom 1990-talet 1
beste skiskyttarane 1
skiskyttarane i 1
og sanka 2
sanka desse 1
åra fire 1
sju VM-medaljar. 1
VM-medaljar. Gjennom 1
Gjennom 2006 1
2007 turnerte 1
turnerte Stills 1
Stills mykje 1
soloartist med 2
The Quartet. 1
Quartet. Gjennom 1
Gjennom 2016-sesongen 1
2016-sesongen var 1
var Soukalová 1
Soukalová den 1
klart jamnaste 1
jamnaste kvinnelege 1
kvinnelege skiskyttaren. 1
skiskyttaren. Gjennom 1
Gjennom 20 1
20 sesongar, 1
sesongar, 1990-2009, 1
1990-2009, nådde 1
nådde Jatsjanka 1
Jatsjanka diskosfinalen 1
diskosfinalen i 1
15 internasjonale 1
internasjonale meisterskapar; 1
meisterskapar; europameisterskap, 1
europameisterskap, verdsmeisterskap 1
verdsmeisterskap og 3
og olympiske 5
leikar. Gjennom 1
Gjennom 900- 1
900- 1000- 1
og 1100-talet 1
var Kiev 1
Kiev senteret 1
russiske riket, 1
riket, men 2
av 1000-talet 3
1000-talet var 2
det klåre 2
klåre teikn 1
at rikseinskapen 1
rikseinskapen var 1
gå tapt. 3
tapt. Gjennom 1
Gjennom å 1
flytta styrkane 1
styrkane raskt 1
raskt lukkast 1
for Napoleon 1
Napoleon å 1
slå austerrikarane 1
austerrikarane ved 1
ved Eckmühl 1
Eckmühl og 1
ved Wagram. 1
Wagram. Gjennom 1
Gjennom april 1
april 1968 1
vart McGuinn 1
McGuinn pressa 1
pressa av 3
av Parsons 1
ta Maness 1
Maness inn 1
som fulltidsmedlem 2
fulltidsmedlem av 1
men McGuinn 1
McGuinn var 2
ikkje samd, 1
samd, sjølv 1
om Maness 1
Maness har 1
i intervju 2
å avslå 1
avslå invitasjonen 1
invitasjonen uansett. 1
uansett. Gjennom 1
Gjennom åra 7
fekk Næss 1
Næss prenta 1
prenta mange 1
mange engelskspråklege 1
engelskspråklege artiklar 1
frå fagfelt 1
fagfelt sitt. 1
sitt. Gjennom 1
få menneske 1
menneske undersøkt 1
undersøkt denne 1
denne framstillinga 1
av hendingane. 1
hendingane. Gjennom 1
har Rowling 1
Rowling ofte 1
ofte snakka 1
om skrive 1
ein kriminalroman. 2
kriminalroman. Gjennom 1
åra la 1
ein formue, 1
formue, og 1
fleire legat 1
legat i 1
Noreg. Gjennom 2
åra sat 1
sat Vågsnes 1
Vågsnes i 1
ulike framskotne 1
framskotne posisjonar. 1
posisjonar. Gjennom 1
rekke avhandlingar 1
avhandlingar om 4
om meieridrift. 1
meieridrift. Gjennom 1
særeigen stil, 2
stil, noko 1
mange disige 1
disige by- 1
og hamnemotiva 1
hamnemotiva i 1
i skumringa, 2
skumringa, natte- 1
natte- og 1
og haustscenene 1
haustscenene vitnar 1
om. Gjennom 1
Gjennom år 1
vorte skapt 1
eit kulturliv 1
kulturliv rundt 1
rundt Sätra 1
Sätra brunn. 1
brunn. Gjennom 1
Gjennom attval 1
attval dei 1
fire stortingsvala, 1
stortingsvala, då 1
for Arbeidarpartiet, 2
Arbeidarpartiet, var 1
stortingsrepresentant heilt 1
1945. Gjennom 2
Gjennom auka 1
auka handel 1
med europeearar 1
europeearar fekk 1
fekk Ngā 1
Ngā Puhi 2
Puhi større 1
større tilgang 1
europeiske varer, 1
varer, mellom 1
desse skytevåpen, 1
skytevåpen, ( 1
( Gjennom 2
Gjennom avtalar 1
avtalar med 3
store teleoperatørar, 1
teleoperatørar, handsettprodusentar, 1
handsettprodusentar, spesialiserte 1
spesialiserte distributørar 1
distributørar og 1
eigen nettbutikk, 1
nettbutikk, femnar 1
femnar distribusjonsnettet 1
distribusjonsnettet til 1
til Gameloft 1
Gameloft over 1
enn 80 4
80 land. 1
land. Gjennombrotet 1
Gjennombrotet fekk 1
filmen Detektor. 1
Detektor. Gjennombrotet 1
Gjennombrotet hans 1
hans Ponchielli 1
Ponchielli kom 1
han reviderte 1
reviderte sin 1
fyrste opera, 1
opera, I 1
I promessi 1
promessi sposi 1
sposi i 1
1872. Gjennombrotet 1
Gjennombrotet kom 2
med Magnetisörens 1
Magnetisörens femte 1
femte vinter. 1
vinter. Gjennombrotet 1
1974 då 3
gongar kom 3
i storslalåmrenn 1
storslalåmrenn i 2
verdscupen, det 1
i Pfronten. 1
Pfronten. Gjennombrotsromanen 1
Gjennombrotsromanen Lys 1
Lys og 1
og mørke 2
mørke frå 1
1979 er 1
er forteljinga 1
om tre 3
tre generasjonar 1
generasjonar i 1
rik familie 5
det stroket 1
stroket i 1
der Pamuk 1
Pamuk sjølv 1
sjølv voks 1
opp. Gjennom 1
Gjennom bruk 1
av grunnfargane 1
grunnfargane blågrønt, 1
blågrønt, fiolett 1
og gult 4
gult filtrerer 1
filtrerer ein 1
ein vekk 2
vekk ulike 1
det lyset 1
som papiret 1
papiret vert 1
vert opplyst 2
opplyst med. 1
med. Gjennom 1
Gjennom dalen 2
dalen gjekk 1
gamle ferdavegen 1
ferdavegen sørover, 1
sørover, òg 1
kalla kongevegen. 1
kongevegen. Gjennom 1
dalen renn 1
renn Henjaelvi. 1
Henjaelvi. Gjennom 1
Gjennom dauden 1
dauden sin 2
Stiklestad vart 1
vart Olav 2
Haraldsson til 1
til Heilag-Olav 1
Heilag-Olav og 1
St. Gjennom 2
Gjennom dei 3
åtte sesongane 1
sesongane i 2
i Lillestrøm 2
Lillestrøm vart 1
vart Kordahl 1
Kordahl seriemeister 1
og 1978, 1
1978, samt 2
samt vinnar 1
både 1977, 1
1977, 1978 1
1981. Gjennom 1
gode tevlingar, 1
tevlingar, utan 1
i tetsjiktet. 1
tetsjiktet. Gjennom 1
er utrydding 1
fuglar talfesta 1
talfesta i 1
ca. Gjennom 1
Gjennom den 9
omgangen heldt 1
vegen nokre 1
få mål 1
mål framom, 1
framom, og 1
vann Russland 1
Russland OL-finalen 1
OL-finalen med 1
med 22-19. 1
22-19. Gjennom 1
den langdryge 1
langdryge saka 1
mot prokurator 1
prokurator Praëm 1
Praëm fekk 1
vanleg innsyn 1
innsyn i 3
i koss 1
koss småfolk 1
småfolk levde. 1
levde. Gjennom 1
har Steeleye 1
Steeleye Span 5
Span hatt 1
mange besetningar, 1
besetningar, men 1
likevel hatt 1
sterk kontinuitet. 1
kontinuitet. Gjennom 1
den magiske 4
magiske boka 1
boka blir 1
blir Harry 1
Harry tatt 1
ser nokre 1
av minna 1
minna til 1
denne Tom. 1
Tom. Gjennom 1
Gjennom denne 4
denne fasen 4
fasen vaks 1
vaks fram 1
ein særeigen, 2
særeigen, personleg 1
personleg stil 2
stil der 1
han assimilerte 1
assimilerte nye 1
nye idear 2
idear og 6
forvandla dei 1
kunst med 1
sterk formidlande 1
formidlande kraft. 1
kraft. Gjennom 1
denne gata 1
gata passerer 1
passerer kvar 1
dag 1,2 1
1,2 mill. 1
mill. Gjennom 1
kjem a. 1
a. infraorbitalis, 1
infraorbitalis, v. 1
v. infraorbitalis 1
n. infraorbitalis, 1
infraorbitalis, som 1
er utgreiningar 1
utgreiningar av 1
av overkjevedelen 1
overkjevedelen (CN 1
(CN V 1
V 2 1
2 ) 2
av trillingnerva 1
trillingnerva (CN 1
(CN V). 1
V). Gjennom 1
denne prosessen 7
prosessen reinsar 1
reinsar vasskrinslaupet 1
vasskrinslaupet gassane 1
atmosfæren. Gjennom 1
perioden bidrog 2
at klubben 6
klubben vann 3
polske toppserien 1
toppserien 1964-67 1
1964-67 og 1
og 1971-72. 1
1971-72. Gjennom 1
den posisjonen 4
posisjonen fekk 1
fekk «han 1
«han mykje 1
av skuleordninga 1
skuleordninga frå 1
frå 1936». 1
1936». Gjennom 1
fjellkjeda går 2
går Blue 1
Blue Ridge 4
Ridge Parkway, 1
Parkway, ein 1
ein 750 1
750 km 1
lang, naturskjønn 1
to nasjonalparkane 1
nasjonalparkane Great 1
Great Smoky 1
Smoky Mountains 1
Mountains National 1
North Carolina 3
Carolina og 2
og Shenandoah 1
Shenandoah National 1
Virginia. Gjennom 1
sterke stillinga 1
Aten vart 1
det miletiske 1
miletiske alfabetet 1
alfabetet til 1
til standarden 1
gresk skrift, 2
skrift, slik 1
at qoppa 1
qoppa er 1
både klassisk 1
moderne gresk. 1
gresk. Gjennom 1
Gjennom Đerdapsundet 1
Đerdapsundet var 1
havet knytt 1
anna hav 1
det valakisk-pontiske 1
valakisk-pontiske bassenget. 1
bassenget. Gjennom 1
Gjennom desse 2
desse 808 1
808 klubbkampane 1
klubbkampane stod 1
for 32 1
32 nettkjenningar, 1
nettkjenningar, einast 1
einast tre 2
internasjonale kampar. 1
kampar. Gjennom 1
desse metodane 1
metodane ønskjer 1
ønskjer faget 1
faget å 1
skildre den 4
einskilde "ideen" 1
"ideen" eller 1
kulturelle stemninga 1
stemninga som 1
og rom 2
i bøker, 1
bøker, kunstverk, 1
kunstverk, bygningar 1
andre kulturelle 2
kulturelle ytringar. 1
ytringar. Gjennom 1
Gjennom det 5
20. hundreåret 3
hundreåret omkom 1
i største 1
største skadeflaumane. 1
skadeflaumane. Gjennom 1
1960-åra gav 1
ut filmmusikk. 1
filmmusikk. Gjennom 1
av 200-talet 1
200-talet rådde 1
rådde ulike 1
ulike krigsherrar 1
krigsherrar etter 1
tur over 1
området. Gjennom 1
har Bull 1
Bull vore 1
ved Statsarkivet 1
Statsarkivet i 4
Trondheim. Gjennom 1
Gjennom dette 1
omgrepet nymfomani. 1
nymfomani. Gjennom 1
tørre platået 1
platået aust 1
for Damaskus 1
Damaskus finst 1
finst oasar 1
oasar og 2
og elvar 4
små vatn 3
gjev området 1
området vatn 1
vatn nok 1
seg frodig. 1
frodig. Gjennom 1
Gjennom dikt, 1
dikt, korttekstar 1
korttekstar og 1
og innlegg 1
lokalavisene var 1
var Elling 1
Elling Vanberg 1
Vanberg godt 1
Fjordane som 1
som «Ellivan». 1
«Ellivan». Gjennom 1
Gjennom dyktige 1
dyktige manøvrar 1
manøvrar klarte 1
klarte Hannibal 1
Hannibal å 1
jaga han 2
vekk då 1
mellom Placentia 1
Placentia og 1
og Arminum, 1
Arminum, ein 1
veg Sempronius 1
Sempronius måtte 1
nå Scipio. 1
Scipio. Gjennom 1
Gjennom ei 2
ei kartlegging 1
kartlegging i 1
2016 for 1
avisa Utrop 1
Utrop fann 1
fann forskaren 1
forskaren Masoud 1
Masoud Ebrahimnejad 1
Ebrahimnejad at 1
at koranskolar 1
koranskolar dreiv 1
dreiv undervising 1
undervising utan 1
noko statleg 1
statleg oversyn. 1
oversyn. Gjennom 1
Gjennom ein 8
fjernsyn vann 1
ein oscarpris 1
oscarpris som 1
beste mannlege 5
mannlege skodespelar 2
skodespelar (og 1
(og fekk 1
fire nominasjonar), 1
nominasjonar), to 1
to BAFTA-prisar 1
BAFTA-prisar og 1
Golden Globe. 1
Globe. Gjennom 1
årleg sammenkomster 1
sammenkomster der 1
der elevane 1
elevane reiser 1
veke saman 1
med lærer 1
andre elevar 1
elevar får 1
får borna 1
borna høve 1
knyta nye 1
nye kontaktar. 1
kontaktar. Gjennom 1
ein arv 2
etter Burra 1
Burra blei 1
blei Britten 1
Britten kjend 1
med tenoren 1
tenoren Peter 1
Peter Pears, 1
Pears, som 1
skulle utvikla 1
nært musikalsk 1
seinare også 5
også personleg 1
personleg tilhøve 1
tilhøve til. 1
til. Gjennom 1
ein bytehandel 1
med abbeden 1
abbeden St. 1
ein offensiv 2
offensiv bedriftspolitikk 1
bedriftspolitikk etablerte 1
etablerte Andresen 1
Andresen i 1
mellomkrigstida Tidemann-konsernet 1
Tidemann-konsernet som 1
Noregs dominerande 1
dominerande tobakksprodusent. 1
tobakksprodusent. Gjennom 1
sentral aktør 2
aktør då 1
då Sverresborg 1
Sverresborg vann 1
tre NM-finalar 1
NM-finalar og 1
ein seriemeisterskap 1
tida 1982-86. 1
1982-86. Gjennom 1
ein resolusjon 3
resolusjon frå 1
frå sultanen, 1
sultanen, har 1
staten no 1
no kontroll 1
over media, 1
media, frå 1
frå bloggar 1
bloggar til 1
til nettsider. 1
nettsider. Gjennom 1
elva forgreina 1
forgreina med 1
vide, sanddekte 1
sanddekte elvebreidder. 1
elvebreidder. Gjennom 1
slik systematisk 1
systematisk samanlikning 1
samanlikning kunne 1
ein kome 2
eit samlande 1
samlande uttrykk 1
norske dialektar, 1
dialektar, det 1
det Aasen 1
Aasen sjølv 1
kalla grunndialekten 1
grunndialekten og 1
som Einar 1
Einar Haugen 1
Haugen har 1
har kala 1
kala protonorsk. 1
protonorsk. Gjennom 1
Gjennom eit 4
halvt hundreår 2
hundreår har 2
har bandylaget 1
bandylaget vore 1
i aller 1
aller fremste 3
fremste rekke. 1
rekke. Gjennom 1
lite påslag 1
påslag på 1
på ringeprisen 1
ringeprisen tenar 1
tenar eigaren 1
av mobiltelefonen 1
mobiltelefonen nok 1
betala lånet 1
lånet og 1
inntekt. Gjennom 1
mellom regulanten 1
regulanten BKK 1
BKK og 1
Eksingedalen Bygdaråd, 1
Bygdaråd, starta 1
eit storstilt 1
storstilt oppryddingsarbeid 1
oppryddingsarbeid i 1
2011. Gjennom 1
eit vilkårleg 3
vilkårleg punkt 1
på himmelkula 1
himmelkula kan 1
berre leggje 1
leggje éin 1
éin vertikalsirkel. 1
vertikalsirkel. Gjennom 1
Gjennom ekteskapa 1
ekteskapa sine 1
sine sikra 1
sikra Lamberto 1
Lamberto sin 1
son, Ubaldo 1
Ubaldo II, 1
sikra makta 1
i Logudoro 1
Logudoro ein 1
periode. Gjennom 1
Gjennom faren 1
faren stamma 1
stamma han 1
irske høgkongen 1
høgkongen Niall 1
Niall Noígíallach 1
Noígíallach ('Niall 1
('Niall av 1
ni gislane'), 1
gislane'), og 1
hadde kongelege 1
kongelege slektningar. 1
slektningar. Gjennom 1
Gjennom fire 1
fire attval 1
attval vart 4
2001. Gjennom 1
Gjennom fleire 2
fleire oppkjøp 1
oppkjøp har 1
har Bolaks 1
Bolaks 9 1
9 konsesjonar 1
for oppdrett 1
av matfisk. 1
matfisk. Gjennom 1
tiår var 1
mengd offentlege 1
offentlege verksemder 2
og tiltak. 3
tiltak. Gjennom 1
Gjennom flittig 1
flittig bøn 1
bøn og 1
og vitjingar 1
vitjingar til 1
døme for 1
for etterfølgje 1
etterfølgje for 1
for sonen. 1
sonen. Gjennom 1
Gjennom folkevandringane 1
folkevandringane sørover 1
Afrika assimilerte 1
assimilerte dei 1
eller nedkjempa 1
nedkjempa folka 1
på vegen. 3
vegen. Gjennom 1
Gjennom folkevandringar 1
folkevandringar kan 1
kan hakka 1
hakka ha 1
opp element 1
med undervegs. 1
undervegs. Gjennom 1
Gjennom Fotball-EM 1
Fotball-EM 2012 2
viktigaste spelaren 1
spelaren for 1
italiensk landslag 1
landslag som 2
nådde finalen 1
meisterskapen. Gjennomgåande 1
Gjennomgåande er 1
at vaksne 1
fuglar forlèt 1
forlèt hekkeområdet 1
hekkeområdet før 1
før ungfuglane, 1
ungfuglane, grupper 1
av ungfuglar 1
og trekkjer 5
trekkjer på 1
dagtid i 2
i relativt 1
høge høgder. 1
høgder. Gjennom 1
Gjennom gatedemonstrasjonar, 1
gatedemonstrasjonar, sivil 1
og streik 1
streik i 1
rekkje byar 1
vart presidenten 1
fleire medlemmer 3
av. Gjennom 1
Gjennom gjerninga 1
gjerninga si 1
si er 1
Jesus sett 1
som føregangar 1
føregangar til 4
til Muhammed. 1
Muhammed. Gjennom 1
Gjennom grammofonkabaretane 1
grammofonkabaretane hennar 1
vart lyttarane 1
lyttarane kjent 1
med ikkje 2
amerikanske visetradisjonen, 1
visetradisjonen, men 1
den svenske, 1
svenske, danske, 1
danske, franske 1
og tyske. 1
tyske. Gjennom 1
Gjennom heile 7
heile 2005-sesongen 1
2005-sesongen var 1
langt nede 6
på resultatlistene 3
resultatlistene etter 1
etter verdscuprenn. 1
verdscuprenn. Gjennom 2
heile oldtida 1
oldtida uttalte 1
uttalte romarane 1
romarane C 1
C som 1
som /k/ 1
/k/ føre 1
føre alle 1
alle vokallyder. 1
vokallyder. Gjennom 1
heile regjeringstida 1
Karl venta 1
venta fyrstar 1
fyrstar i 1
skulle døy, 1
døy, for 1
for dermed 1
ville ætta 1
ætta hans 2
hans vere 1
vere utdøydd, 1
utdøydd, og 1
andre fyrstehusa 1
fyrstehusa kunne 1
mindre rettmessige 1
rettmessige krav 1
trona. Gjennom 1
heile songen 6
songen tryglar 1
tryglar kvinna 1
kvinna Jolene 1
Jolene om 1
frå ho, 1
ho, sjølv 1
kan (please 1
(please don't 1
don't take 1
take him 1
him just 1
just because 1
because you 1
you can). 1
can). Gjennom 1
heile spelet 1
ingen seljarar 1
seljarar å 1
kjøpa gjenstandar 1
gjenstandar frå, 1
nokon gullmyntar 1
gullmyntar å 1
spelet. Gjennom 1
heile våren 2
sommaren fortsette 1
fortsette regnet 1
regnet og 1
og temperaturen 6
temperaturen var 2
låg. Gjennom 1
heile visa 1
visa går 1
går omkvedet 1
omkvedet at 1
at «ein 2
«ein skigard 1
skigard kan 1
kan kje 1
kje vara 1
vara evig, 1
evig, veit 1
veit du», 1
du», ein 1
ein frase 2
frase som 1
norsk språkbruk. 1
språkbruk. Gjennom 1
Gjennom hekkeperioden 1
hekkeperioden blir 1
blir både 2
både egga 1
og reiret 1
reiret meir 1
meir farga 2
farga av 3
av avføring. 1
avføring. Gjennom 1
Gjennom karriera 1
karriera si 1
si gav 1
gav Bjørnsen 1
Bjørnsen også 1
bøker innan 1
ulike sjangrar, 3
sjangrar, særleg 1
om idrett. 1
idrett. Gjennom 1
Gjennom karrieren 5
karrieren heldt 1
songar heilt 1
hand. Gjennom 1
sin bygde 1
bygde Iwata 1
Iwata opp 1
forhold med 8
med Nintendo-fanskaren 1
Nintendo-fanskaren gjennom 1
gjennom sosiale 1
sosiale medium 2
medium og 3
og regelmessige 1
regelmessige opptredenar 1
i Iwata 1
Iwata Asks 1
Asks og 1
og Nintendo 3
Nintendo Direct, 1
Direct, slik 1
offentlege andletet 1
andletet til 2
selskapet. Gjennom 1
sin hadde 3
hadde Mukhina 1
Mukhina utvikla 1
utvikla teoriar 2
om skulptur, 1
skulptur, og 1
1953 gav 1
ut boka 17
boka 'Tankane 1
'Tankane til 1
til en 3
en skulptør'. 1
skulptør'. Gjennom 1
Queen, skreiv 1
skreiv May 1
May ofte 1
ofte songar 1
skrive store 1
hittar som 8
« Gjennom 1
The The/Matt 1
The/Matt Johnson 1
Johnson finst 1
fleire heile 1
heile album 1
ut kommersielt. 1
kommersielt. Gjennom 1
Gjennom kongeleg 1
kongeleg instruks 1
instruks av 1
april 1715 1
1715 vart 1
vart Misjonskollegiet 1
Misjonskollegiet også 1
leiande organet 1
organet for 1
for misjonsarbeidet 1
misjonsarbeidet blant 1
blant samane 1
samane i 2
Gjennom krigen 1
soldatar drepne, 1
og størstedelen 1
var franske. 1
franske. Gjennom 1
Gjennom litteraturen 1
litteraturen ynskte 1
vise positive, 1
positive, russiske 1
russiske ideal 1
ideal til 1
til etterfylgjing. 1
etterfylgjing. Gjennom 1
Gjennom mai 1
mai flytta 1
denne flanken, 2
flanken, kommandert 1
av Fredrik 2
Fredrik av 1
av Württemberg, 1
Württemberg, seg 1
elva mot 1
mot Parma, 1
Parma, medan 1
medan høgreflanken, 1
høgreflanken, under 1
marskalk Mercy, 1
Mercy, flytta 1
meir langsamt, 1
langsamt, forseinka 1
forseinka på 1
på forsyningar. 2
forsyningar. Gjennom 1
Gjennom mange 1
hadde Tveter 1
Tveter ei 1
rekke politiske 1
politiske verv. 2
verv. Gjennom 1
Gjennom meir 1
har gruvearbeidarar 1
gruvearbeidarar hogd 1
ut 2 1
2 040 3
040 underjordiske 1
kammer i 2
i saltgruva. 1
saltgruva. Gjennom 1
Gjennom meisterskapen 2
meisterskapen vart 6
24 øvingar 2
øvingar for 3
20 for 1
kvinner. Gjennom 1
23 for 1
kvinner, nett 1
nett dei 1
same øvingane 1
øvingane som 1
føregåande verdsmeisterskapane. 1
verdsmeisterskapane. Gjennom 1
Gjennom mellomalderen 1
var Waterford 1
Waterford den 1
andre byen 1
Irland etter 1
etter Dublin. 1
Dublin. Gjennom 1
Gjennom møtet 1
med jødisk 2
jødisk tenking 1
tenking vart 1
vart logos-omgrepet 1
logos-omgrepet avgjerande 1
kriste gudsbilete. 1
gudsbilete. Gjennom 1
Gjennom mykje 2
historia si 3
si har 2
som Caffa 1
Caffa ( 1
med romersk 2
romersk styre 3
styre heldt 1
store styrkane 1
styrkane fram 1
provinsen. Gjennom 1
Gjennom Nordmanden 1
Nordmanden stridde 1
stridde Foss 1
Foss for 1
for særleg 2
særleg fråhaldssaka 1
radikal reformpolitikk. 1
reformpolitikk. Gjennom 1
Gjennom OL-sesongen 1
OL-sesongen 1948 2
1948 forbetra 1
svenske stavrekorden 1
stavrekorden fem 1
fem gongar. 3
gongar. Gjennom 1
Gjennom omfattande 1
omfattande korrespondanse 1
Harris blei 1
blei Carr 1
Carr også 1
studerte nord-europeisk 1
nord-europeisk symbolisme. 1
symbolisme. Gjennom 1
Gjennom området 1
går Kungsleden 1
Kungsleden som 1
følgjer dalføret 2
dalføret Syterskalet. 1
Syterskalet. Gjennom 1
Gjennom perioden 1
perioden 1809–1917 1
1809–1917 vart 1
vart Kuopio 1
Kuopio utvikla 1
ein skule- 1
skule- og 1
og kulturstad. 1
kulturstad. Gjennom 1
Gjennom resten 1
1800-talet, kjempa 1
kjempa Al 1
Saud om 1
verta Saudi-Arabia 1
Saudi-Arabia med 1
annan arabisk 1
arabisk herskarfamilie, 1
herskarfamilie, Al 1
Al Rashid. 2
Rashid. Gjennom 1
Gjennom rettssaka 1
rettssaka kom 1
at Agostino 1
Agostino Tassi 1
Tassi også 1
hadde valdteke 1
valdteke svigerinna 1
svigerinna si 1
si før 2
henne. Gjennom 1
Gjennom særleg 1
særleg si 1
si formannsrolle 1
formannsrolle 1913-20 1
1913-20 og 1
og 1922-27 1
1922-27 i 1
norske Papirfabrikanters 1
Papirfabrikanters Forening 1
Forening kom 1
prege norsk 1
norsk papirindustri, 1
papirindustri, han 1
elles 1927-30 1
1927-30 president 1
Norges Industriforbund. 1
Industriforbund. Gjennom 1
Gjennom Saltsjön 1
Saltsjön går 1
går skipsleia 1
skipsleia inn 1
Stockholm, og 1
dessutan til 1
til Hammarbyleden. 1
Hammarbyleden. Gjennom 1
Gjennom samarbeidet 1
med Burton 1
Burton voks 1
voks den 1
den markante 4
markante og 1
og særeigne 1
særeigne spelestilen 1
spelestilen fram. 1
fram. Gjennom 1
Gjennom sesongane 1
sesongane 1967–75 1
1967–75 spelte 1
spelte Christiansen 1
Christiansen 160 1
160 kampar 1
25 mål 1
divisjon. Gjennom 1
Gjennom sesongen 1
sesongen forbetra 3
han sine 5
sine personlege 5
personlege rekordar 5
rekordar til 1
høvesvis 13.43,0 1
13.43,0 og 1
og 29.15,8 1
29.15,8 på 1
to distansane. 1
distansane. Gjennom 1
Gjennom sine 3
sine 20 2
av Landbrukskomiteen 2
Landbrukskomiteen i 1
tredje fireårsbolken. 1
fireårsbolken. Gjennom 1
sine år 1
aktiv oppnådde 1
oppnådde ho 2
ho 44 1
44 pallplasseringar 1
pallplasseringar i 2
i verdscuprenn. 1
sine ferder 1
ferder saman 1
med Gimli 1
Gimli blir 1
to svært 2
vener. Gjennom 1
Gjennom sin 1
sin spurtstyrke 1
spurtstyrke lukkast 1
lukkast Baala 1
Baala i 1
2006 å 1
forsvare EM-tittelen 1
m. Nett 1
Nett som 2
under sommar-OL 2
sommar-OL åtte 1
tidlegare, passerte 1
passerte Baala 1
Baala målstreken 1
målstreken som 1
som fjerdemann 2
fjerdemann då 1
sommarleikane 2008 1
i Beijing. 1
Beijing. Gjennom 1
Gjennom siste 1
april kjempa 1
kjempa Haganah 1
Haganah om 1
om forskjellige 1
forskjellige stillingar, 1
stillingar, spesielt 1
Galilea og 1
i Haifa 2
Haifa der 1
dei skaffa 1
seg sterke 1
sterke stillingar. 1
stillingar. Gjennom 1
Gjennom si 1
aktiv vart 1
han europameister 1
europameister og 3
vann VM-sølv 4
VM-sølv med 2
med Italias 1
Italias landslag. 1
landslag. Gjennom 1
Gjennom sitt 1
politiske ståsted 1
ståsted og 1
og uahenighetsideal 1
uahenighetsideal i 1
i Morgenbladet 2
Morgenbladet vart 1
vart Stabell 1
Stabell ein 1
fremste bidragsytarane 1
bidragsytarane til 1
til utforminga 1
norske redaktørrollen. 1
redaktørrollen. Gjennom 1
Gjennom sjølvstendet 1
sjølvstendet frå 1
frå sentralregjeringa, 1
sentralregjeringa, som 1
hatt tilhald 2
nord, utvikla 1
så tilbakeliggande 1
tilbakeliggande Søraustkina 1
Søraustkina seg 1
viktigaste økonomiske, 1
økonomiske, kulturelle 1
politiske sentera 1
landet. Gjennom 1
Gjennom sju 2
sju sesongar 3
sesongar 1988-94 1
1988-94 stod 1
stod ho 3
pallen etter 2
etter 21 1
21 tevlingar 1
tevlingar (5-10-6). 1
(5-10-6). Gjennom 1
sesongar var 2
to cupmeisterskap 2
cupmeisterskap og 3
eitt seriemeisterskap. 1
seriemeisterskap. Gjennom 1
Gjennom skuletida 1
skuletida fekk 1
han innsyn 1
i målarkunsten 2
målarkunsten gjennom 1
ein morbror 1
morbror som 1
dreiv tekstilhandel 1
tekstilhandel og 1
var amatørmålar. 1
amatørmålar. Gjennom 1
Gjennom slike 1
slike plateselskap 1
plateselskap vart 1
vart Chicago 3
Chicago blues 2
blues ei 1
ei kommersiell 1
kommersiell verksemd. 1
verksemd. Gjennomsnittleg 1
Gjennomsnittleg årleg 1
årleg temperatur 1
temperatur er 3
er 7,1-9,3 1
7,1-9,3 °C. 1
°C. Gjennomsnittleg 2
Gjennomsnittleg bruksstørrelse 1
bruksstørrelse ligg 1
under landsgjennomsnittet. 1
landsgjennomsnittet. Gjennomsnittleg 1
Gjennomsnittleg djupne 1
djupne er 2
40 meter, 1
meter, største 1
110 meter. 1
meter. Gjennomsnittlege 1
Gjennomsnittlege dagtemperaturar 1
dagtemperaturar ligg 1
sommaren kring 1
kring 21-22 1
21-22 °C 1
°C (70-72 1
(70-72 °F), 1
°F), om 1
vinteren 13-14 1
13-14 °C. 1
Gjennomsnittleg er 1
der årleg 1
årleg 2 1
200 soltimar. 1
soltimar. Gjennomsnittlege 1
Gjennomsnittlege vintertemperaturar 1
vintertemperaturar ligg 1
mellom −11°C 1
−11°C og 1
og 1°C, 1
1°C, medan 1
medan sommartemperaturane 1
sommartemperaturane ligg 1
mellom 6°C 1
6°C og 1
og 15°. 1
15°. Gjennomsnittleg 1
Gjennomsnittleg levealder 1
levealder for 2
for flaggermusarten 1
flaggermusarten er 1
4,5 år, 1
år, medan 5
medan høgaste 1
høgaste kjende 1
kjende levealder 1
år. Gjennomsnittsalderen 1
Gjennomsnittsalderen til 1
til innbyggjarane 6
var 38,6 1
38,6 år, 1
år, 2,7 1
2,7 år 1
over landsgjennomsnittet 1
landsgjennomsnittet som 1
var 35,9 1
35,9 år. 1
år. Gjennomsnittsalder 1
Gjennomsnittsalder ved 1
ved menopause 1
menopause hjå 1
vestlege verda 3
ca. Gjennomsnittslengda 1
Gjennomsnittslengda til 1
til hannar 4
er 270 1
270 til 1
til 310 1
310 cm, 1
til hoer 1
240 til 1
til 265 1
265 cm. 1
cm. Gjennomsnittstemperaturen 1
Gjennomsnittstemperaturen for 1
delar -14 1
-14 °C, 1
men temperaturar 1
under -38 1
-38 °C 1
uvanleg. Gjennomsnittstemperaturen 1
Gjennomsnittstemperaturen i 1
mellom -12 1
-12 og 1
og -4 1
-4 °C 1
°C avhengig 1
av høgd 1
og lengdegrad. 1
lengdegrad. Gjennomsnittstemperaturen 1
Gjennomsnittstemperaturen ved 1
ved begge 1
begge målestasjonane 1
målestasjonane var 1
var 5,0 1
5,0 °C, 1
medan gjennomsnittleg 2
gjennomsnittleg årsnedbør 1
årsnedbør låg 1
på 892 1
892 mm 1
på Værnes 1
Værnes og 1
og 900 2
900 mm 3
på Kvithamar. 1
Kvithamar. Gjennom 1
Gjennom spansk 1
spansk utvandring 1
utvandring via 1
via Kanariøyane 1
Kanariøyane spreidde 1
spreidde kulten 1
kulten seg 1
til Amerika 5
og Filippinane. 1
Filippinane. Gjennom 1
Gjennom stendige 1
stendige attval 1
Gjennom stortingsvalet 3
stortingsvalet 1927 1
1927 kom 1
Stortinget. Gjennom 1
stortingsvalet 1945 1
fekk Wright 1
Wright fornya 1
fornya tillit, 1
tillit, og 1
attvald også 1
1949. Gjennom 1
hausten 1957 1
1957 rykte 1
rykte han 1
fast tingplass, 1
tingplass, attvald 1
1961. Gjennom 1
Gjennom systrene 1
til Plantula 1
Plantula (Olith) 1
(Olith) kom 1
kom Sigurd 2
i mågskap 1
mågskap med 1
seinare skotske 1
skotske kongane 1
kongane Duncan 1
Duncan I 1
Mac Bethad 1
Bethad (Macbeth). 1
(Macbeth). Gjennom 1
Gjennom teleskopet 1
teleskopet observerer 1
observerer han 1
han kva 3
som føregår 1
andre leilegheitene. 1
leilegheitene. Gjennom 1
Gjennom tida 2
har Jolly 1
Jolly Cola 3
Cola produsert 1
mange reklamar 1
reklamar som 1
oppnådd kultstatus. 1
kultstatus. Gjennom 1
har seriesystemet 1
seriesystemet blitt 1
blitt endra 1
gonger. Gjennom 1
Gjennom tidene 5
tidene har 6
har Bygdelagsnemndi 1
Bygdelagsnemndi stått 1
store fellestilskipingar 1
fellestilskipingar for 1
alle laga. 1
laga. Gjennom 1
det afghanske 1
afghanske flagget 1
flagget hatt 1
ulike utformingar. 1
utformingar. Gjennom 1
gått mange, 1
mange, både 1
både store 2
små steinskred 1
steinskred og 1
og snøfonner 1
snøfonner på 1
på Åkerneset. 1
Åkerneset. Gjennom 1
mange etniske 2
etniske konfliktar, 1
konfliktar, som 1
mellom folkegrupper 1
folkegrupper som 5
lever tett 1
tett saman 4
små kulturforskjellar, 1
kulturforskjellar, ikkje 1
totalt ulike 1
kanskje ville 1
ville trudd. 1
trudd. Gjennom 1
har vitskapen 1
vitskapen skifta 1
skifta mellom 2
desse lidingane 1
lidingane som 1
hovudsakleg skapte 1
kroppen eller 2
av sinnet. 1
sinnet. Gjennom 1
Gjennom tolv 2
tolv sesongar, 2
sesongar, 1963-74, 1
1963-74, tok 1
tok Lislerud 1
Lislerud tolv 1
tolv medaljar 1
i diskokasting. 1
diskokasting. Gjennom 1
sesongar, 1986 1
til 1997, 4
1997, vann 1
vann Mader 1
Mader 14 1
14 renn 1
verdscupen. Gjennom 1
Gjennom trekket 1
trekket beitar 1
dei aktivt. 1
aktivt. Gjennom 1
Gjennom turneen 1
turneen isolerte 1
isolerte Young 1
Young seg 2
ein RV 1
RV med 1
og følgjet, 1
følgjet, og 1
likte visstnok 2
hans utgjorde 2
gruppa. Gjennom 1
Gjennom verket 1
verket Annuities 1
Annuities of 1
of Lives 1
Lives (1724) 1
(1724) vert 1
vert Moivre 1
Moivre rekna 1
av aktuarmatematikken. 1
aktuarmatematikken. Gjennom 1
Gjennom videoen 1
videoen kan 2
sjå Turner 1
som klemmar 1
klemmar og 1
og lener 1
lener seg 1
av foten 1
til advokaten. 1
advokaten. Gjennom 1
Gjennom vinteren 1
vinteren vann 1
ho heile 4
heile åtte 2
åtte verdscuprenn 1
stakk dermed 1
dermed avgarde 1
avgarde med 2
store FIS-pokalen. 1
FIS-pokalen. Gjenom 1
Gjenom den 1
den hellenistiske 3
hellenistiske kulturen 1
kulturen vart 1
det grunnlagt 1
grunnlagt eller 1
eller attreist 1
attreist byar 1
med tiltalande, 1
tiltalande, opne 1
opne strukturar. 1
strukturar. Gjenomstrøymingi 1
Gjenomstrøymingi er 1
ikkje proporsjonal 1
proporsjonal med 3
med trykkfallet 1
trykkfallet yver 1
yver måleblenda, 1
måleblenda, men 1
med kvadratroti 1
kvadratroti av 1
av trykkfallet. 1
trykkfallet. Gjenom 1
Gjenom tsartida 1
tsartida var 1
var songfestivalane 1
songfestivalane ein 1
ein folkeleg 2
folkeleg opposisjon, 1
opposisjon, og 1
gjennom sovjettida 1
sovjettida tente 1
tente songfestivalene 1
songfestivalene til 1
tilsvarande nasjonal 1
nasjonal mobilisering. 1
mobilisering. Gjenoppbygginga 1
Gjenoppbygginga av 2
av fyret 1
1950. Gjenoppbygginga 1
av hovudtårnet 2
hovudtårnet fekk 1
kritikk heilt 1
frå kort 1
at tårnet 1
1903. Gjenoppbygginga 1
Gjenoppbygginga med 1
moderne industrianlegg 1
industrianlegg tok 1
var sluttført 1
sluttført i 1
1956. Gjenoppdaginga 1
Gjenoppdaginga av 1
klassiske antikken 1
antikken kan 1
kan best 1
best illustrerast 1
ved Palazzo 1
Palazzo Rucellai. 1
Rucellai. Gjenskin 1
Gjenskin frå 1
ei blank 1
blank overflate. 1
overflate. Gjenstandane 1
Gjenstandane er 1
typisk merka 1
merka å 1
frå Aulstad. 1
Aulstad. Gjenstandane 1
Gjenstandane gjev 1
eit innblikk 2
til folka 1
levde her, 1
og kvardagen 2
til fiskarbonden. 1
fiskarbonden. Gjenstandane 1
Gjenstandane gjevne 1
av Alf 2
Alf Sæternes 1
Sæternes (1906-1998) 1
(1906-1998) stammer 1
garden Sæternes 1
Sæternes ved 1
ved Brandangersundet. 1
Brandangersundet. Gjenstandane 1
Gjenstandane som 1
vert avbilda 2
avbilda er 1
svært ofte 2
ofte ulike 1
ulike matrettar, 1
matrettar, eller 1
eller òg 1
òg blomar 1
og blomeoppsatsar. 1
blomeoppsatsar. Gjenstandane 1
Gjenstandane vert 1
eit drykkjehorn 1
drykkjehorn fylt 1
med velkomstmjød 1
velkomstmjød og 1
ein nøkkel, 2
nøkkel, men 1
anna. Gjenstanden 1
Gjenstanden er 1
er dekorert 3
dekorert med 10
eit keltisk 2
keltisk knutemønster 1
knutemønster kjend 1
som Brentford 1
Brentford Knot. 1
Knot. Gjenstanden 1
Gjenstanden som 1
skal undersøkjast, 1
undersøkjast, blir 1
blir hengt 1
hengt i 3
ein tråd 1
tråd under 1
eine vektskåla. 1
vektskåla. Gjentatte 1
Gjentatte injeksjonar 1
injeksjonar er 1
berre farlege 1
farlege dersom 1
gjevne tett 1
tett etter 1
kvarandre (mindre 1
(mindre enn 2
enn 10-15 1
10-15 min. 1
min. Gjenverande 1
Gjenverande Nesset 1
då 1706 1
1706 innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Gjerdsnakken 1
Gjerdsnakken (237 1
(237 moh.) 1
moh.) er 2
lite fjell 3
i Landesalpane. 2
Landesalpane. Gjer 1
Gjer han 1
ikkje det, 1
det, blir 1
det poeng 1
poeng til 12
eit "ikkje-kast", 1
"ikkje-kast", slik 1
at bowlaren 1
bowlaren må 1
må bowle 1
bowle på 1
dette kastet 2
kastet blir 1
ikkje talt 1
ein runde. 1
runde. Gjermundnes 1
Gjermundnes er 1
gamle storgarden 1
storgarden på 1
neset. Gjermundshaug 1
Gjermundshaug debuterte 1
i langrenn 10
langrenn 3. 1
mars 1984. 2
1984. Gjerne 1
Gjerne ved 1
viktigaste vernereglane 1
vernereglane er 1
gjort ufråvikelege 1
ufråvikelege når 1
eine parten 1
parten i 1
avtale er 1
er forbrukar. 1
forbrukar. Gjerpen 1
Gjerpen vart 1
tildelt 6 1
og Larvik 1
Larvik 4 1
4 tominutts-utvisingar 1
tominutts-utvisingar av 1
av dommarane 1
dommarane Ole 1
Ole Jørstad 1
Jørstad og 1
og Rune 1
Rune Forbord. 1
Forbord. Gjerstad 1
Gjerstad er 1
som knivbygda, 1
knivbygda, sidan 1
dei, saman 1
med Vegårshei 1
Vegårshei har 2
mange knivmakarar 1
knivmakarar og 1
og smedar. 1
smedar. Gjertsen 1
Gjertsen var 2
var 1. 6
frå Aust-Agder 2
Aust-Agder 1969–1973, 1
1969–1973, og 1
møtte fast 1
for representanten 1
representanten Alfred 1
Alfred Thommesen 1
Thommesen frå 1
januar 1970. 2
1970. Gjertsen 1
prest, lærar, 1
lærar, lensmann, 1
lensmann, handelsmann 1
handelsmann og 2
sterkt engasjert 3
i fråhaldssaka. 1
fråhaldssaka. Gjeslingene 1
Gjeslingene vart 1
å svinge 1
svinge unna. 1
unna. Gjest 1
Gjest døydde 1
Bergen som 4
ein halden 1
halden mann. 1
mann. Gjesteartistar 1
Gjesteartistar på 1
medlemmane Timothy 1
Timothy B. 2
B. Schmit, 1
Schmit, Richie 1
Richie Furay 2
Furay og 2
George Grantham. 1
Grantham. Gjestene 1
Gjestene bar 1
bar kjengjene 1
kjengjene med 1
til festen, 1
festen, og 1
alltid stor 1
konkurranse blant 1
blant konene 1
konene om 1
var flinkast 1
flinkast til 1
laga gomme. 1
gomme. Gjest 1
Gjest gjekk 1
stor jentefut 1
jentefut og 1
og sjarmør, 1
sjarmør, friluftsmenneske 1
friluftsmenneske m.m. 1
m.m. Gjesværstappan 1
Gjesværstappan har 1
største sjøfuglkolonien 1
sjøfuglkolonien i 1
Noreg. Gjetaren 1
Gjetaren åt 1
han likevel, 2
likevel, og 2
verda ikkje 2
ute for 3
å skuffa 1
skuffa han. 1
han. Gjetmundsen 1
Gjetmundsen gjekk 1
gjekk amtsskulen 2
amtsskulen i 1
Finnmark 1876-77. 1
1876-77. Gjev 1
Gjev breidda 1
til skroget 1
skroget innvending 1
innvending fram 1
huda for 2
for stål- 1
stål- og 2
og aluminiumsskip 1
aluminiumsskip og 1
og breidd 1
breidd inkl. 1
inkl. huda 1
for tre- 1
og plast 1
plast skrog. 1
skrog. Gjeve 1
Gjeve at 1
knapt med 2
med historiske 3
generelt sett 2
sett vanskeleg 1
for nokon 3
nokon forskar 1
forskar å 1
teikna ei 2
ei portrettering 1
portrettering av 1
historisk truverdig 1
truverdig utanom 1
utanom grunneiningane 1
hans. Gjeve 1
Gjeve ein 1
ein kube, 1
kube, konstruer 1
konstruer ein 1
annan kube 1
kube med 1
det dobbelte 1
dobbelte volumet. 1
volumet. » 1
» gjeven 2
singel. », 1
», gjeven 1
staden for, 1
for, til 1
til moderat 1
moderat suksess. 1
suksess. » 1
bonusspor med 2
utgåva. Gjev 1
Gjev lengda 1
lengda mellom 1
mellom aktre 1
aktre og 1
og framre 1
framre perpendikulær. 1
perpendikulær. Gjødselet 1
Gjødselet vert 1
både innanlands 3
innanlands og 3
og eksportert. 2
eksportert. Gjødslinga 1
Gjødslinga tok 1
tok dyra 1
dyra seg 1
av. G 1
G Johannessen 1
Johannessen (den 1
(den tiande 1
tiande og 5
siste årgangen). 1
årgangen). Gjømmervatn 1
Gjømmervatn er 1
regulert mellom 4
mellom 398 1
398 og 1
og 389 1
389 moh. 1
moh. Gjon's 1
Gjon's Tears 1
Tears og 1
to juryar: 1
juryar: ein 1
ein publikumsjury 1
publikumsjury på 1
100 personar 3
internasjonal jury 2
20 musikkekspertar. 1
musikkekspertar. Glabella 1
Glabella er 1
nær botn. 1
botn. Glace 1
Glace Bay 2
Bay var 1
viktig jernbaneknutepunkt 2
jernbaneknutepunkt og 1
og sentrum 2
for fiskeria. 1
fiskeria. Glåmos 1
Glåmos hadde 1
tidspunktet eit 1
på 700. 2
700. Glamourportrettstudio 1
Glamourportrettstudio blei 1
blei opna, 2
tilbaud profesjonelle 1
profesjonelle hår- 1
hår- og 1
og makeupartistar 1
makeupartistar og 1
profesjonell pynting 1
pynting for 1
la vanlege 1
folk få 1
få «modell»-opplevinga. 1
«modell»-opplevinga. Glamrocken 1
Glamrocken kan 1
kan like 1
mykje reknast 1
ein mote 1
mote som 1
musikalsk undersjanger. 1
undersjanger. Glamrock 1
Glamrock var 1
var glitter, 1
glitter, sprakande 1
sprakande kostymer 1
kostymer og 1
og glamour; 1
glamour; stilen 1
for klesstilen 1
klesstilen og 1
og opptreden 1
opptreden til 1
til utøvarane. 1
utøvarane. Glâne 1
Glâne omfattar 1
omfattar 19 2
19 kommunar. 3
kommunar. Glanspapir 1
Glanspapir i 1
i kvitt 2
svart finst 1
òg. Glarner 1
Glarner Landsgemeinde 1
Landsgemeinde i 1
2009, medan 1
vert røysta 1
eit forslag. 1
forslag. Glarus-Alpane 1
Glarus-Alpane har 1
har færre 3
færre besøkande 1
besøkande enn 1
andre, meir 1
kjende fjellparti 1
fjellparti i 1
i Vest- 4
Vest- Glascock 1
Glascock døydde 1
av sjukdomen 1
sjukdomen og 1
og Pegg 1
Pegg vart 1
med permanent 3
då framleis 2
verda. Glaset 1
Glaset finst 1
75 millionar 2
eksemplar. Glaset 1
Glaset ser 1
ser blått 1
blått ut 1
frå sida, 1
sida, medan 1
medan lyset 1
som skin 1
skin gjennom 1
gjennom steinen 1
er oransj. 1
oransj. Glas 1
Glas finst 1
utformingar ut 1
frå bruksområde; 1
bruksområde; både 1
både kva 1
slags drikke 1
drikke ein 1
kor praktiske 1
praktiske eller 1
eller forfina 1
forfina ein 1
dei. Glashow 1
Glashow var 1
same avgangsklasse 1
avgangsklasse som 1
som Steven 1
Steven Weinberg. 1
Weinberg. Glasmåleria 1
Glasmåleria står 1
søyle frå 1
frå golv 1
golv til 1
til tak 2
tak bak 1
bak altaret. 1
altaret. Glasproduksjon, 1
Glasproduksjon, som 1
viktigaste næringa 3
i Sidon 1
Sidon sidan 1
sidan fønikisk 1
fønikisk tid, 1
stor skala, 2
skala, og 3
av lilla 1
lilla fargestoff 1
fargestoff var 1
like viktig. 1
viktig. Glass 1
Glass sin 1
ut første 3
1983, etter 2
filmen. Glassverket 1
Glassverket er 1
sine kvinnelag 1
handball. Glassverket 1
Glassverket IF 1
IF har 2
1000 medlemer. 1
medlemer. Glasverket 1
Glasverket produserer 1
produserer framleis 1
framleis krystallglas, 1
krystallglas, men 1
men driv 3
andre aktivitetar, 2
som lysestøyperi, 1
lysestøyperi, aktivitetar 1
for barn, 4
barn, restaurant, 1
restaurant, utsal 1
utsal m.m. 1
m.m. Randsfjord 1
Randsfjord Glassverk 1
Glassverk låg 1
i Toso, 1
Toso, eit 1
stykke ovanfor 1
ovanfor jarnbanestasjonen. 1
jarnbanestasjonen. Glasverket 1
Glasverket vart 1
1830 av 2
Carl Christopher 1
Christopher Lampa 1
Lampa og 1
Lars Wilhelm 1
Wilhelm Ahlbom, 1
Ahlbom, som 1
eit glasverk 2
glasverk i 2
i Emterud. 1
Emterud. Glattesteinar 1
Glattesteinar vart 1
produserte ved 1
ved glasverk 1
av 1700- 2
1700- til 1
1800-talet. Glattesteinen 1
Glattesteinen vart 1
brukt uoppvarma 1
uoppvarma på 1
på kledet. 1
kledet. Glauke 1
Glauke har 1
ein eksepsjonelt 1
eksepsjonelt sein 1
sein rotasjon 1
rotasjon med 2
ein rotasjonsperiode 1
rotasjonsperiode på 1
omtrent 1200 1
1200 timar 1
timar (50 1
(50 døgn). 1
døgn). Glava 1
Glava ligg 1
sjøen Glafsfjorden. 1
Glafsfjorden. Glazunov 1
Glazunov sjølv 1
sjølv kunne 1
ikkje utstå 1
utstå korkje 1
korkje Rakhmaninov 1
Rakhmaninov eller 1
første symfonien 3
symfonien og 1
privat lag 1
lag ha 1
ha vedgått 1
vedgått at 1
var drukken 1
drukken da 1
leia framføringa. 1
framføringa. Gleann 1
Gleann Bheatha 1
Bheatha tyder 1
norsk «Livsens 1
«Livsens dal». 1
dal». Gleason 1
Gleason skreiv 1
var «keisamt» 1
«keisamt» og 1
Joplin burde 1
burde kaste 1
til Big 2
Big Brother. 1
Brother. Gleden 1
Gleden over 1
kortvarig då 1
då Hawkins, 1
Hawkins, Hood 1
Hood og 1
og Kwaku 1
Kwaku Baah 1
Baah slutta 1
etter verdsturneen 1
verdsturneen var 1
at Chris 2
Chris Wood 1
Wood sleit 1
aukande dopmisbruk 1
dopmisbruk og 4
og depresjon. 1
depresjon. Glencoe 1
Glencoe skiområdet 1
skiområdet ligg 1
fjellet. Glen 1
Glen Nevis 1
Nevis frå 1
av An 1
An Gearanach. 1
Gearanach. Glenn 1
Glenn L. 1
L. Martin 1
Martin Institute 1
of Technology 3
Technology er 1
A. James 1
James Clark 1
Clark School 1
of Engineering, 1
Engineering, og 1
eit høgkvalitets 1
høgkvalitets ingeniørmiljø 1
ingeniørmiljø tilknytt 1
tilknytt NASA's 1
NASA's Goddard 1
Goddard Space 1
Space Flight 1
Flight Center. 1
Center. Glenn 1
Glenn Peter 1
Peter Gregory 1
engelsk songar 1
musikar. Glesbygdsverket 1
Glesbygdsverket var 1
statleg etat 1
etat som 1
med glesbygdsspørsmål 1
glesbygdsspørsmål å 1
gjere. », 1
», glir 1
glir rett 1
End». Glitrande 1
Glitrande trådar 1
å pynta 3
pynta med 4
Tyskland rundt 1
rundt 1610. 1
1610. Glitter 1
Glitter i 1
ulike fargar 5
eit juletre. 2
juletre. Globalt 1
Globalt er 1
i framgang 1
framgang og 3
livskraftig. Global 1
Global termohalin 1
termohalin sirkulasjon 1
sirkulasjon påverkar 1
klimaet både 1
og globalt. 1
globalt. Globalt 1
Globalt sett 1
sett inneber 1
inneber den 1
oppvarminga nemleg 1
nemleg mindre 1
mindre «vennleg» 1
«vennleg» klima, 1
klima, både 1
fordi klimasonene 1
klimasonene òg 1
blir smalare 1
fordi førekomsten 1
ekstremt ver 1
ver vil 1
alle klimasoner. 1
klimasoner. Globalt 1
Globalt vert 1
motorane kalla 1
kalla Ecotec 1
Ecotec og 1
og HFV6 1
HFV6 («High 1
(«High Feature 1
Feature V6») 1
V6») og 1
av felles 3
felles utvikling 1
av General 2
General Motors 1
Motors Powertrain 1
Powertrain i 1
USA, Tyskland 1
frå Lotus 1
Lotus Engineering 1
Engineering og 1
og Ricardo 3
Ricardo i 1
England. Glob 1
Glob vart 1
vart riksantikvar 1
riksantikvar i 1
1960, men 1
av Forhistorisk 1
Forhistorisk Museum 1
Museum fram 1
1962. Glocknerwand 1
Glocknerwand sine 1
sine toppar 2
toppar blir 1
vanskelegaste å 1
klatre i 2
heile Glocknergruppa. 1
Glocknergruppa. Glødehovudmotorar 1
Glødehovudmotorar kunne 1
kunne rotera 1
rotera i 1
begge retningar 1
denne eigenskapen 2
eigenskapen vart 1
spara reversgir. 1
reversgir. Glødelampa 1
Glødelampa er 1
lite effektiv 1
effektiv måte 2
skapa lys 1
lys på. 1
på. Glomma 1
Glomma er 1
er klart 1
klart den 2
i hovuddalsføret. 1
hovuddalsføret. Gloppen 1
Gloppen folkebibliotek 1
folkebibliotek er 1
er samlokalisert 1
samlokalisert med 1
gjev lett 1
lett tilgjenge 1
tilgjenge på 4
på aktuelt 1
aktuelt lærestoff, 1
lærestoff, og 1
og skulen 2
skulen sin 2
sin datarom 1
datarom er 1
opne òg 1
på kveldstid 1
kveldstid til 1
for elevane. 1
elevane. Gloppen 1
Gloppen kommune 1
kommune dekkjer 1
1 040 1
040 km², 2
og grensar 2
seks andre 4
kommunar. Gloppen 1
Gloppen skipreide 1
skipreide vart 1
då nemnd 1
nemnd Gloppen 1
Gloppen tinglag. 1
tinglag. Gloria 1
Gloria Swanson, 1
Swanson, Elinor 1
Glyn og 1
Wallace Reid 1
Reid avbilda 1
i Photoplay 1
Photoplay i 1
1921. Gloria 1
Gloria Swanson 2
Swanson var 1
gift seks 1
gonger. Gloriosa, 1
Gloriosa, den 1
største klokka 1
klokka frå 4
mellomalderen. Glorious 1
Glorious Heights 1
Heights med 1
med songane 9
songane «Clip 1
«Clip My 1
My Wings», 1
Wings», «In 1
og «Because 1
«Because I 1
Love You». 2
You». Gloster 1
Gloster Gladiator 1
Gladiator frå 1
frå Shuttleworth 1
Shuttleworth Collection 1
Collection i 4
til Hærens 1
Hærens flyvesen. 1
flyvesen. Gloup 1
Gloup Holm 1
Holm ligg 2
nær North 1
North Heaps 1
Heaps på 1
på Yell, 1
Yell, nær 1
nær Gloup. 1
Gloup. Gluck 1
Gluck kom 1
Øvre Pfalz 1
Pfalz og 1
studerte først 2
først med 5
tsjekkiske cellisten 1
cellisten og 1
komponisten Bohuslav 1
Bohuslav Cernohorsky, 1
Cernohorsky, og 1
heldt seinare 1
seinare fram 1
studiane med 1
med Sammartini 1
Sammartini i 1
Italia. Glück 1
Glück vart 1
York by. 1
by. «Glumsson» 1
«Glumsson» og 1
og heimstadnamnet 1
heimstadnamnet gjer 1
å gisse 1
gisse på 1
han ætta 1
ætta frå 1
kjende skalden 1
skalden Glum 1
Glum Geirason 1
Geirason som 1
tida 950-975. 1
950-975. Glycerius 1
Glycerius vart 1
avsett til 1
for Julius 1
Julius Nepos, 1
Nepos, og 1
og Gundobad 1
Gundobad drog 1
til Burgund, 1
Burgund, antakeleg 1
antakeleg på 1
at fara 1
fara hans 1
hans Gundioc 1
Gundioc var 1
daud. Glyderau 1
Glyderau er 1
det fjerne. 2
fjerne. Glyn 1
Glyn har 1
ha omskapt 1
omskapt Gloria 1
Swanson frå 1
eit image 1
image som 1
ei fnisande 1
fnisande ungjente 1
ungjente til 1
ei elegant 1
elegant og 1
og mogen 1
mogen stjerne. 1
stjerne. Glyn 1
Glyn opptrer 1
opptrer sjølv 1
kva «it» 1
«it» er. 1
er. Glyn 1
Glyn var 1
såkalla dristige 1
dristige kjærleiksromanane 1
kjærleiksromanane for 1
som nokså 1
nokså skandaløse 1
skandaløse i 1
samtida. Gmitruk 1
Gmitruk byrja 1
som juniortrenar 2
juniortrenar i 2
1975. Gneiste 1
Gneiste på 1
ein plugg. 1
plugg. Gnissingane 1
Gnissingane mellom 1
mellom Hodgson 1
Hodgson og 2
Davies var 1
visstnok nesten 1
nesten ikkje-eksisterande 1
ikkje-eksisterande på 1
albumet. Gnissingane 1
Gnissingane var 1
med bassist 1
bassist Nick 1
Nick Simper, 1
Simper, som 1
tyngre retninga. 1
retninga. GNOME-prosjektet 1
GNOME-prosjektet vart 1
difor skipa 1
august 1997 2
1997 av 1
av Miguel 1
Miguel de 2
de Icaza 1
Icaza og 1
og Federico 1
Federico Mena. 1
Mena. GNS 1
GNS Science 1
Science vart 1
kalla Institute 1
of Geological 1
Geological and 2
and Nuclear 1
Nuclear Sciences 1
Sciences frå 1
2005. Gobby 1
Gobby er 1
eit gratisprogram, 1
gratisprogram, ein 1
ein simultan 1
simultan editor 1
editor som 1
for Windows 1
Windows Unix-plattformer. 1
Unix-plattformer. Göbekli 1
Göbekli Tepe 1
Tepe ligg 1
berre 32 1
frå Karaca 1
Karaca Dağ. 1
Dağ. Gode 1
Gode døme 1
er bilete 1
frå Mørekysten. 1
Mørekysten. Gode 1
Gode og 1
og pålitelege 1
pålitelege bølgjeprognosar 1
bølgjeprognosar kan 1
derfor vere 2
slike samanhengar. 2
samanhengar. Gode 1
Gode vegsamband 1
vegsamband og 1
og opninga 1
ein jernbanestasjon 6
1839 var 3
økonomiske historia 1
til Romford 1
Romford er 1
frå jordbruk 1
jordbruk til 1
til lettindustri 1
lettindustri og 1
tid handel. 1
handel. Godfred 1
Godfred av 4
av Bouillon 3
Bouillon som 1
av Jerusalem. 3
Jerusalem. Godfred 1
av Boullion 1
Boullion vart 1
fyrste kongen, 1
ikkje bera 1
bera ei 1
ei kongekrone 2
kongekrone der 1
hadde bore 1
bore ei 1
ei tornekrone, 1
tornekrone, så 1
staden tittelen 2
tittelen «Vernar 1
grava». Godfrey 1
Godfrey skreiv 1
originale bluessongane 1
bluessongane deira, 1
deira, «Sleepy 1
«Sleepy Time 1
Time Time». 1
Time». Godina 1
Godina var 1
framifrå diskoskastar, 1
diskoskastar, nådde 1
nådde 69,91 1
69,91 meter 1
den øvinga 2
1998. Godley 1
Godley song 1
òg solo 2
song, «The 1
«The Stars 1
Stars Didn't 1
Didn't Show». 1
Show». God 1
God metakognisjon 1
metakognisjon gjer 1
ein flink 2
å lære, 1
lære, og 1
og metakognisjon 1
metakognisjon samvarierer 1
samvarierer med 1
høg intelligens. 1
intelligens. God 1
God og 1
spreidd vasstilførsle 1
vasstilførsle er 1
også viktig 2
av kvalitetsfrukt. 1
kvalitetsfrukt. Godot 1
Godot er 1
ein 2D- 1
2D- og 1
og 3D-kryssplattformspelmotor 1
3D-kryssplattformspelmotor som 1
open kjeldekode 1
kjeldekode med 1
med MIT-lisensen. 1
MIT-lisensen. Godoy 1
Godoy sa 1
ikkje følte 2
følte fiendskap 1
fiendskap overfor 1
overfor Simon 1
Simon for 1
mistyding. Godrevy 1
Godrevy Island 1
m utanfor 1
utanfor Godrevy 1
Godrevy Point. 1
Point. Godrich 1
Godrich brukte 1
lydbandsløyfer og 1
og tilfeldige 1
tilfeldige lydar 1
lydar mellom 1
mellom spora 1
albumet. Godset 1
Godset er 1
i eiget 1
eiget til 1
til Papen-familien. 1
Papen-familien. Godsruteflåten 1
Godsruteflåten til 1
Bergenske var 1
tida gammal, 1
gammal, men 2
tinga fem 1
fem nye 5
nye skip 1
til kystgodsrutene 1
kystgodsrutene på 1
på 1200 2
1200 tdw. 1
tdw. Godsrutene 1
Godsrutene i 1
Nordsjøen gjekk 2
1961. Godstrafikken 1
Godstrafikken mellom 1
mellom Buåa 1
Buåa og 1
og Vestmarka 1
Vestmarka vart 1
ned 15. 1
februar 1961, 1
1961, og 3
og banen 1
heilt lagt 1
ned 1. 2
juni 1965. 2
1965. Godt 1
Godt over 1
100 artistar 1
songen. Goffin 1
Goffin og 1
og King 4
King skreiv 1
at barnevakta 1
barnevakta deira 1
og songaren 6
songaren Little 1
Little Eva 2
Eva ofte 1
av kjærasten 2
kjærasten sin. 2
sin. «Gog» 1
«Gog» er 1
særskild intens 1
intens og 1
og demonisk 1
demonisk song, 1
song, med 1
med (sjølv 1
(sjølv til 1
Hammill å 1
å vere) 1
vere) skingrande 1
og aggressiv 1
aggressiv vokal, 1
vokal, grandiose 1
grandiose harmonium-akkordar 1
harmonium-akkordar og 1
og kraftfull 1
kraftfull trommespel. 1
trommespel. G 1
G og 1
og H 1
H er 1
svært nærskylde 1
nærskylde variantar, 1
variantar, men 2
utbygd. Gogol 1
Gogol kjende 1
kjende sig 1
sig misforstått 1
misforstått av 1
kritikken og 1
publikum kva 1
gjaldt Revisoren. 1
Revisoren. «Going 1
«Going in 1
in Circles» 1
Circles» er 1
Jerry Peters 1
Peters og 1
og Anita 1
Anita Poree, 1
Poree, og 1
opphavleg framført 3
The Friends 1
of Distinction 1
Distinction i 1
albumet Grazin′. 1
Grazin′. «Going 1
to a 3
a Go-Go» 1
Go-Go» kom 1
på album 5
deira nokon 1
gong. G.O. 1
G.O. Jensen 1
Jensen var 2
av eldsjelene 1
eldsjelene i 1
avisa Fredrikssten 1
Fredrikssten som 1
nokre årgangar 1
årgangar frå 1
frå 1898, 2
1898, og 1
òg ansvarleg 2
bladet. Golaja 1
Golaja Pristan 1
Pristan vart 1
i 1709. 3
1709. Golda 1
Golda Meir 1
Meir vart 1
jødiske sionistiske 1
sionistiske rørsla. 1
rørsla. Golde 1
Golde fjell 1
med heier 1
heier og 1
og glissen 1
glissen bjørkeskog 1
bjørkeskog pregar 1
pregar mykje 1
nasjonalparken. «Golden 1
«Golden Years» 1
Years» vart 1
november 1975, 1
1975, to 1
før albumet. 2
albumet. Gold 1
Gold gav 2
gav periodisk 1
periodisk ut 1
ut songar 2
desse albuma, 1
albuma, som 1
1981 då 2
doble Hero, 1
Hero, Hero. 1
Hero. Gold 1
ut versjonen 1
frå Sad 1
Sad Wings 1
Wings i 1
of Judas 1
Priest. Goldsmith 1
Goldsmith utarbeidde 1
utarbeidde prinsipp 1
korleis einingar 1
to sjikt 1
sjikt blir 1
blir assosierte 1
assosierte med 1
kvarandre. Göle 1
Göle er 1
landleg distrikt 1
er skog 1
fjell. «Golf 1
«Golf Girl» 1
Girl» vart 2
Nigel Planer 1
Planer (i 1
(i rolla 1
som hippien 1
hippien Neil 1
Neil frå 1
Young Ones) 1
Ones) på 1
sitt Neil's 1
Neil's Heavy 1
Heavy Concept 1
Concept Album 1
Album i 3
med Dawn 1
Dawn French 1
French som 1
som politikvinne. 1
politikvinne. Golitsyn 1
Golitsyn meinte 1
meinte ved 1
høvet at 1
at Lygren 1
Lygren var 2
var KGB-agent, 1
KGB-agent, og 1
gjorde Kovich 1
Kovich til 1
til moldvarp 1
moldvarp i 1
CIA - 1
motsett. Gollum 1
Gollum fører 1
bratt trapp 1
fjella som 2
i Mordor, 1
Mordor, men 1
men Samvis 1
Samvis stoler 1
stoler mindre 1
at Gollum 1
Gollum har 1
har ærlege 1
ærlege hensikter. 1
hensikter. Gollum 1
Gollum tapte 1
ringen sin, 1
sin, for 2
vorte svolten 1
svolten av 1
all gjettinga, 1
gjettinga, og 1
og ærlegdomen 1
ærlegdomen sin 1
han gløymt 1
gløymt for 1
for lengst. 1
lengst. Golovin 1
Golovin laga 1
laga teaterkulissane 1
teaterkulissane til 1
stor oppsetjing 1
av Pierre 4
Pierre Beaumarchais 1
Beaumarchais sitt 1
sitt stykke 1
stykke Figaros 1
Figaros bryllaup 1
bryllaup på 1
på Moskva 1
Moskva kunstteater. 1
kunstteater. Golubnitsjaja 1
Golubnitsjaja var 2
i turnsport 1
turnsport før 1
ho bytta 1
til friidrett. 1
friidrett. Golv 1
Golv er 1
ei grunnflate 2
grunnflate i 1
bygning, eit 1
rom eller 2
plattform utandørs. 1
utandørs. Golvet 1
Golvet skal 1
kunne tåle 1
tåle den 1
den nyttelasta 1
nyttelasta som 1
som golvet 1
golvet er 1
utsett for. 1
for. Gombrowicz 1
Gombrowicz reiste 1
til Argentina 1
Argentina før 1
ut. Gondolane 1
Gondolane er 1
er sylindriske, 1
sylindriske, og 1
to ringer 1
ringer montert 1
av pariserhjulet. 1
pariserhjulet. Gong 1
Gong Dreaming 1
Dreaming 2. 1
2. SAF 1
SAF Publishing, 1
Publishing, 2009, 1
2009, p. 2
p. 14. 1
14. Dieter 1
Dieter Gewissler, 1
Gewissler, som 1
med Gong 1
Gong på 1
normalt spelte 1
spelte fiolin, 1
fiolin, bidrog 1
bidrog òg 2
noko «fri» 1
«fri» kontrabass 1
kontrabass med 1
med boge 1
boge på 1
to spor. 1
spor. Gong 1
Gong utvikla 1
heil familie 1
ulike band, 1
band, som 4
som Gongmaison 1
Gongmaison og 1
og Mother 2
Mother Gong. 1
Gong. «Go 1
«Go Now» 1
Now» er 2
Larry Banks 1
og Milton 1
Milton Bennett. 1
Bennett. Gonzaga 1
Gonzaga bygde 1
øydela 144 1
144 hus. 1
hus. Gonzales 1
Gonzales rådde 1
rådde her 1
her Bush 1
oppheva Genèvekonvensjonene, 1
Genèvekonvensjonene, som 1
dagens internasjonale 1
internasjonale rett, 1
rett, inneheld 1
inneheld avgjerder 1
avgjerder som 2
som Gonzales 1
Gonzales skildra 1
som «kuriøse» 1
«kuriøse» og 1
og «forelda». 1
«forelda». Goodbye 1
Goodbye synte 1
var profesjonelle 1
og konsertopptaka 1
konsertopptaka på 1
på Goodbye 1
Goodbye leverer 1
leverer episke 1
episke utgåver 1
av «I'm 2
So Glad», 1
Glad», «Politician» 1
«Politician» og 1
og «Sitting 1
World». «Good 1
«Good Morning, 1
Morning, School 1
School Girl» 1
Girl» har 2
har Williamson 2
Williamson på 2
vert akkompagnert 1
av Big 5
Big Joe 1
Joe Williams 1
Robert Lee 1
Lee McCoy 1
McCoy - 1
Robert Nighthawk 1
Nighthawk - 1
gitar. Goodnight, 1
Goodnight, Irene 1
Irene er 1
allereie nemnt. 1
nemnt. «Good 1
«Good Times 1
Times Bad 1
Bad Times» 1
Times» vart 2
vart sjeldan 3
sjeldan spelt 2
sin heilskap. 1
heilskap. «Good 1
«Good Time 1
Time Woman» 1
Woman» manglar 1
manglar derimot 1
derimot opningsgitaren, 1
opningsgitaren, korvokalen 1
korvokalen og 1
og rytmen 1
rytmen som 1
driv «Tumbling 1
«Tumbling Dice». 1
Dice». «Good 1
«Good Vibrations» 1
Vibrations» vart 1
inkludert for 1
auke salstala, 1
salstala, sjølv 1
om Brian 1
sterkt imot 2
imot dette. 2
dette. Google 1
Google Checkout 1
Checkout tilaud 1
tilaud vern 1
mot svindel, 1
svindel, og 1
brukarar fekk 1
samla side 1
side der 1
kunne sjekke 1
sjekke statusen 1
statusen på 1
på produkta 2
produkta dei 1
hadde kjøpt. 2
kjøpt. Google 1
Google nyttar 1
nyttar talet 1
talet andre 1
som lenkjer 3
side, samt 1
samt kor 1
til di 1
di side 1
kor høgt 3
høgt dei 1
skal rangere 1
rangere sida. 1
sida. Go!» 1
Go!» og 1
og «Mean 1
«Mean Woman 2
Woman Blues», 1
som tematisk 1
tematisk sett 1
meir enkle, 1
enkle, og 1
til kjenslene 1
kjenslene og 1
og intensjonane 1
intensjonane hans 2
ein maskulin 1
maskulin veremåte. 1
veremåte. «Goo 1
Hot)» (òg 1
kalla «Barabajagal 1
«Barabajagal (Love 1
Hot)» eller 1
berre «Barabajaga») 1
«Barabajaga») og 1
og «Trudi» 1
«Trudi» (opphavleg 1
(opphavleg «Bed 1
«Bed with 1
with Me») 1
Me») var 1
var resultatet 1
innspelingane. Gorbatsjov 1
Gorbatsjov sin 1
sin politikk 2
politikk med 2
gradvis reformering 1
reformering av 1
systemet utan 1
å «slå 1
«slå barnet 1
barnet ut 1
med badevatnet» 1
badevatnet» møtte 1
møtte motstand 3
motstand både 1
både blant 1
blant konservative 1
konservative kommunistar 1
ønskte endring 1
ville avskaffe 1
avskaffe heile 1
heile systemet. 1
systemet. Gordon 1
Gordon fekk 1
fekk 16 2
sidan flytta 1
ein mental-institusjon, 1
mental-institusjon, der 1
dag. Gordon 1
Gordon McQueen 1
McQueen tok 1
tok plassen 3
plassen til 4
til Gray 1
Gray i 1
det 54. 1
54. minutt. 1
minutt. Gordon 1
Gordon møtte 1
møtte så 1
så Calvin 1
Calvin Carter 1
i Vee-Jay 1
Vee-Jay Records, 1
inn. Gǫrð, 1
Gǫrð, opphavleg 1
eit elvenamn. 1
elvenamn. Gordy 1
Gordy har 1
koma bort 1
familien, som 1
blitt teken 2
til slaktarhuset 1
slaktarhuset i 1
i Omaha. 1
Omaha. Göreme 1
Göreme nasjonalpark 1
og formasjonane 1
formasjonane av 1
av tuffstein 1
tuffstein i 1
i Kappadokia, 1
Kappadokia, eit 1
slags trollslandskap, 1
trollslandskap, er 1
turistmål. Gorgan 1
Gorgan lufthamn 1
lufthamn opna 1
2005. Gorham 1
Gorham var 1
med Thin 1
Thin Lizzy 2
Lizzy fram 1
1984. Gøril 1
Gøril Grov 1
Grov Sørdal 1
Sørdal ( 1
journalist. Gorkij 1
Gorkij er 1
etternamn. Gorsabrua 1
Gorsabrua er 1
eit popluært 1
popluært område 1
for strikkhopparar. 1
strikkhopparar. Gosainthan 1
Gosainthan – 1
– forelda) 1
forelda) er 1
lågaste av 1
dei fjorten 3
fjorten 8000-meterstoppane 1
8000-meterstoppane på 1
jorda. Gospel 1
Gospel kom 1
1999 der 1
spelte tradisjonelle 1
« Gospelmusikk 1
Gospelmusikk var 1
populær del 1
av countrymusikken. 1
countrymusikken. Gospelsongaren 1
Gospelsongaren Cynthia 1
Cynthia Clawson 1
Clawson song 1
song ein 3
denne tittelen 3
1990 på 2
hennar Words 1
Words Will 1
Never Do. 1
Do. Gossa 1
Gossa er 1
til fastlandsdelen 1
fastlandsdelen av 1
kommunen via 1
via ferjesambandet 1
ferjesambandet Aukra 1
Aukra – 1
– Hollingsholmen. 1
Hollingsholmen. Gösta 1
Gösta Adrian 1
Adrian Nilsson 1
Nilsson var 1
i Lund 3
Lund i 3
i Skåne. 1
Skåne. Gostislav 1
Gostislav der 1
der namnedelane 1
namnedelane tyder 1
tyder 'venn' 1
'venn' og 1
og 'ære, 1
'ære, rykte'. 1
rykte'. Göteborg 1
Göteborg City 1
City Airport, 2
Airport, eller 1
eller Gothenburg 1
Gothenburg City 1
Airport, var 1
tidlegare kjend 3
som Säve 1
Säve Flygplats. 1
Flygplats. Göteborg 1
Göteborg sett 1
ein berg- 1
berg- og 1
og dalbane 1
dalbane i 1
i Liseberg-parken. 1
Liseberg-parken. Goth-kulturen 1
Goth-kulturen har 1
liknande musikksmak, 1
musikksmak, estetikk 1
estetikk og 2
og mote. 1
mote. Gotlandsrussen 1
Gotlandsrussen er 1
i ponnitrav. 1
ponnitrav. Götschl 1
Götschl vann 1
vann då 5
då si 1
si 24. 1
24. utfortevling 1
utfortevling i 1
verdscupen, i 1
mellomtida hadde 8
også vunne 2
vunne 17 1
17 super-G-tevlingar 1
super-G-tevlingar og 1
fire kombinasjons-øvingar 1
kombinasjons-øvingar i 1
verdscupen. Götterdämmerung 1
Götterdämmerung tyder 1
tyder ragnarok, 1
ragnarok, og 1
av oppdraga 1
oppdraga i 2
spelet. Gottfried 1
Gottfried Arnold 1
Arnold var 1
var superintendent 1
superintendent i 1
i Perleburg 1
Perleburg i 1
i Preussen, 1
Preussen, der 1
døydde. Gottlieb 1
Gottlieb Studer, 1
Studer, Rudolf 1
Rudolf Lindt, 1
Lindt, Kaspar 1
Kaspar Blatter 1
Blatter og 1
Peter Sulzer 1
Sulzer klatra 1
klatra då 1
opp austryggen. 1
austryggen. Gouache 1
Gouache er 1
bilete måla 4
denne teknikken. 1
teknikken. Gouda 1
Gouda har 1
historiske kyrkjer 2
populær turistby. 1
turistby. Gouldman 1
Gouldman hadde 1
ein hit-låtskrivar 1
hit-låtskrivar og 1
« Gouldman 1
Gouldman innrømde 1
om Gold 1
Gold hadde 1
bandet, kunne 1
blitt løfta 2
1980-åra frå 1
det middelmåtige. 1
middelmåtige. Gouldman 1
Gouldman overtydde 1
overtydde paret 1
paret om 1
to minuttar 7
lange bruk-og-kast-songane 1
bruk-og-kast-songane kunne 1
kunne skrivast, 1
skrivast, framførast 1
framførast og 1
og produserast 1
produserast av 1
tre kollegaene 1
kollegaene hans, 1
hans, Stewart, 1
Stewart, Godley 1
Creme, for 1
av prisen 2
prisen det 1
det kosta 2
kosta å 1
leige inn 2
inn studiomusikarar. 1
studiomusikarar. Gouldman 1
Gouldman skreiv 1
siste singlane 1
bandet, «Schoolgirl» 1
«Schoolgirl» (november 1
(november 1967) 1
1967) og 1
og «Uncle 1
«Uncle Joe 1
Joe the 1
the Ice 1
Ice Cream 1
Cream Man» 1
Man» (august 1
(august 1968). 1
1968). Gouldman 1
Gouldman — 1
— som 2
i Strawberry 1
Strawberry Studios 1
Studios — 1
— sa: 1
til Neil 2
Sedaka som 1
det, trur 2
trur eg. 1
eg. Gouldman 1
Gouldman song 1
song berre 1
delvis solovokal 1
ein song. 3
song. Govan's 1
Govan's Chapel 1
Chapel er 1
St. Government 1
Government House, 1
House, bustaden 1
newzealandske generalguvernøren, 1
generalguvernøren, ligg 1
i åssida 1
åssida til 2
Mount Victoria, 1
Victoria, sør 1
for Basin 1
Basin Reserve 1
Reserve idrettsstadion, 1
idrettsstadion, mellom 1
mellom Mount 2
Mount Victoria 2
Victoria og 2
og Newtown. 1
Newtown. Go 1
Go vert 1
med kvadratisk 2
kvadratisk rutenet. 1
rutenet. Govind 1
Govind Sadashiv 1
Sadashiv Ghurye 1
Ghurye (1951) 1
(1951) Indian 1
Indian Costume, 1
Costume, s. 1
s. 236 1
236 Bruken 1
av dupatta 1
dupatta kan 1
av uttariya 1
uttariya i 1
gamle kunstverk, 1
kunstverk, til 1
dei buddhistiske 1
buddhistiske Bagh-holene 1
Bagh-holene frå 1
frå 300-900-talet. 1
300-900-talet. Gøymd 1
Gøymd bak 1
bak muren 1
muren sin 1
sin vert 1
vert Pink 1
Pink alvorleg 1
alvorleg deprimert 1
deprimert (« 1
(« G-protein-kopla 1
G-protein-kopla reseptorar 1
reseptorar vert 1
seks klassar. 1
klassar. GPS-mottakerene 1
GPS-mottakerene kan 1
gje posisjonsavgjerd 1
posisjonsavgjerd i 1
mengd typar 1
typar kartreferansar. 1
kartreferansar. Gråalbatrossen, 1
Gråalbatrossen, på 1
på 2,5-3,7 1
2,5-3,7 kg 1
gonger opp 2
til 4,6 1
4,6 kg, 2
kg, er 2
enn sotalbatrossen, 1
sotalbatrossen, på 1
på 2,4-2,7 1
2,4-2,7 kg. 1
kg. Gråalbatross 1
Gråalbatross har 1
grad sotbrun 1
sotbrun eller 1
eller gråsvart 1
gråsvart farge, 1
farge, mørkare 1
hovudet, med 1
med bleikare 1
bleikare overside 1
overside frå 1
frå nakke 1
nakke til 1
til haledekkfjør 1
haledekkfjør som 1
lys grå, 1
grå, bleikast 1
bleikast på 1
og baketter. 1
baketter. Graat 1
Graat signerte 1
signerte verka 1
verka sine 5
sine B. 1
B. Graat 1
Graat fecit. 1
fecit. Grabeel 1
Grabeel har 1
spelt den 2
unge Lex 1
Lex Luther 1
Luther i 1
TV-serien Smallville, 1
Smallville, ei 1
måtte barbere 1
barbere vekk 1
vekk alt 1
alt håret 1
håret for. 1
for. Gråbrørne 1
Gråbrørne hadde 1
oppgåvene sine 1
sine å 1
av fattige 2
sjuke. Gråbukpetrellen 1
Gråbukpetrellen hekkar 1
og steinsprekker. 1
steinsprekker. Graccherane 1
Graccherane låg 1
låg komplottet 1
komplottet sitt 1
myrda der. 1
der. Graceland, 1
Graceland, staden 1
der Elvis 1
Presley budde 1
budde fram 2
kjent turistmål 1
byen. Graciosa 1
Graciosa er 1
vulkansk opphav 1
til 402 1
402 meter 2
sør der 1
der kalderaen 1
kalderaen ligg. 1
ligg. Grada 1
Grada av 1
av feber 1
feber kjem 1
på normaltemperaturen 1
normaltemperaturen til 1
den sjuke, 1
sjuke, men 2
regel kallar 1
ein feber 1
feber mellom 1
mellom 38 1
38 og 3
og 39 4
39 låg, 1
låg, mellom 1
mellom 39 1
39 og 1
40 moderat, 1
40 høg. 1
høg. Grada 1
Grada flaggkommandør 1
flaggkommandør blei 1
erstatta då 2
då grada 1
grada kommandør 1
kommandør I. 1
I. Dette 1
at gradene 1
gradene skulle 1
betre over 1
over eins 2
eins med 2
med internasjonale 3
internasjonale grader. 1
grader. Grada 1
Grada gav 1
eit hovudfag, 1
hovudfag, som 1
tok ytterligare 1
ytterligare to 1
år. Graden 1
Graden av 1
av trykkreduksjon 1
trykkreduksjon er 1
direkte mål 1
gjennom røyret. 1
røyret. Graden 1
Graden har 1
stor raud 1
raud krone 1
distingsjon. Graderinga 1
Graderinga er 1
har trena 1
trena lenge, 1
lenge, men 5
har forstått 1
forstått noko. 1
noko. Gradientforma 1
Gradientforma er 1
av koordinatsystemet 1
koordinatsystemet som 1
er nytta. 2
nytta. Gradlon 1
kom einsam 1
med dotter 1
dotter si. 1
si. Gradvis 1
Gradvis utvikla 1
utvikla Bandung 1
Bandung seg 1
ferieby for 1
for plantasjeeigarane. 1
plantasjeeigarane. Gradvis 1
Gradvis voks 1
voks bandmedlemmane 1
bandmedlemmane frå 2
og lydsjekkar 1
lydsjekkar og 1
og øvingar 1
øvingar vart 1
gjorde lenger. 1
lenger. Gråekornet 1
Gråekornet utkonkurrerer 1
utkonkurrerer det 1
raude ekornet 1
ekornet av 1
grunnar, mellom 1
tilpassa naturmiljøet 1
naturmiljøet i 1
det ber 1
ber eit 1
eit parapoxvirus 1
parapoxvirus som 1
ikkje skadar 1
skadar det, 1
drep raude 1
raude ekorn. 1
ekorn. Grændsen 1
Grændsen var 1
gardbrukar. Graffiti 1
Graffiti av 1
av Frankenstein-monsteret, 1
Frankenstein-monsteret, som 1
1816. Graffiti 1
Graffiti er 1
abstrakt eller 1
eller surrealistisk 1
surrealistisk kunstform, 1
kunstform, til 1
vanleg måla 1
med sprayfargar 1
sprayfargar på 1
på veggar, 1
veggar, ofte 1
ofte illegalt. 1
illegalt. Grafikken 1
Grafikken hadde 1
fått nye 3
nye fargar 1
var oppdatert 1
oppdatert for 2
Super NES, 1
NES, og 1
mange feil 1
feil frå 1
originale versjonane 1
versjonane var 1
var retta 3
retta opp. 1
opp. Grafitt 1
Grafitt vert 1
i smelteverk 1
smelteverk og 1
og metallindustri 1
metallindustri til 1
til eldfaste 1
eldfaste diglar 1
diglar og 1
og støypeformer, 1
støypeformer, sidan 1
toler ein 1
ein temperatur 2
nesten 4000 1
4000 °C. 1
°C. Gråflugesnappar 1
Gråflugesnappar finst 1
finst stort 1
Noreg. Gråflugesnappar 1
Gråflugesnappar forlet 1
forlet vinteropphaldsstaden 1
vinteropphaldsstaden i 1
sørlege Afrika 3
Afrika i 1
mai. Graf 1
Graf som 1
viser variasjonar 1
tre baneparametrane 1
baneparametrane og 1
dessutan klimaet. 1
klimaet. Grågåsa 1
Grågåsa når 1
på 75-90 1
75-90 cm 1
på 147-180 1
147-180 cm 1
cm Vekta 1
normalt cirka 1
cirka 2,2-5,5 1
2,2-5,5 kg. 1
kg. Graham 1
Graham Nash 1
Hollies for 1
av «Peggy 1
«Peggy Sue 1
Got Married» 1
Married» med 1
gammalt vokalopptak 1
av Buddy 3
Buddy Holly, 1
Holly, teken 1
Nash av 1
Holly, Maria 1
Maria Eleana 1
Eleana Holly. 1
Holly. Graham 1
Graham spelte 1
seinare trommer 1
til Kinks. 1
Kinks. Gråkragepetrell 1
Gråkragepetrell er 1
liten sjøfugl 1
centimeter med 2
med kroppssvekt 1
kroppssvekt på 1
ca. Gramageya-melodiane 1
Gramageya-melodiane er 1
offentleg framføring, 1
framføring, medan 1
medan Aranyageya-melodiane 1
Aranyageya-melodiane er 1
for personleg 1
personleg meditativ 1
meditativ bruk 1
er åleine 1
i skogen. 7
skogen. Gråmåsen 1
Gråmåsen er 1
vaksen alder 8
alder opptil 1
opptil 56 1
56 cm 1
lag 1,1 1
1,1 kg. 1
kg. Gram 1
Gram døydde 1
Kristiania. Grameenmodellen 1
Grameenmodellen blei 1
blitt kopiert 1
kopiert av 2
andre mikrokredittlag. 1
mikrokredittlag. Grameen-modellen 1
Grameen-modellen for 1
for mikrofinansiering 1
mikrofinansiering har 1
vorte etterlikna 1
etterlikna i 2
23 land. 1
land. Gram 1
Gram kom 1
særs rik 4
familie og 7
dette fondet, 1
fondet, som 1
blitt forført 1
forført av 1
å heilt 2
heilt tene 1
tene det 1
det enno.» 1
enno.» Grammatikken 1
Grammatikken vitnar 1
ein innsikt 1
står attende 1
andre grammatikkar 1
grammatikkar i 1
samtida. Grammatisk 1
Grammatisk sett 2
ingen skilnader 1
mellom moldovsk 1
moldovsk og 1
og rumensk. 1
rumensk. Grammatisk 1
ikkje jærsk 1
jærsk ein 1
mellom svake 1
svake og 2
sterke hokjønnsord; 1
hokjønnsord; talemålet 1
talemålet har 1
mist den 1
særeigne bøyinga 1
bøyinga for 1
hokjønnsord, som 1
andre sørvestlandske 2
sørvestlandske målføre 2
målføre har. 1
har. Grammatisk 1
Grammatisk skil 1
skil borgarmålet 1
borgarmålet seg 1
frå svensk 1
svensk på 1
mange punkt: 1
punkt: Språket 1
Språket har, 1
har, på 1
som samisk, 1
frå svensk, 1
svensk, verken 1
verken genus 1
genus eller 1
eller bestemtheit 1
bestemtheit (jf. 1
(jf. min 1
min brännwin, 1
brännwin, din 1
din skinn 1
skinn i 1
for mitt). 1
mitt). Gramm 1
Gramm gjorde 1
særleg betre 1
sitt, Shadow 1
Shadow King, 1
King, same 1
året. Grammofonplater 1
Grammofonplater av 1
av Crosby 1
Crosby blei 1
i millionar 3
av eksemplar, 1
på populariteten 1
populariteten inn 1
etterkrigstida. Gram 1
Gram tok 1
i kampane 3
Noreg våren 1
våren 1940 1
1940 i 1
i Hamar-området 1
Hamar-området - 1
- her 1
anna teken 1
fange to 1
gonger. Gram 1
Gram vart 1
staden. Granahan 1
Granahan produserte 1
produserte innspelinga 1
The Wild 2
Wild Ones 1
Ones med 1
Chuck Alden 1
Alden på 1
vokal. Granasjøen 1
Granasjøen er 1
dag fiskerik, 1
fiskerik, og 1
og Granasjøen 1
Granasjøen kiosk, 1
kiosk, som 1
av vatnet, 2
vatnet, leiger 1
leiger ut 2
ut båtar 1
og fiskeutstyr 1
fiskeutstyr - 1
å tilby 4
tilby enkel 1
enkel servering 1
servering og 2
og overnatting. 1
overnatting. Granatar, 1
Granatar, prosjektil 1
prosjektil som 1
med eksplosiv, 1
eksplosiv, vart 1
utvikla, men 2
ofte problem 2
med avfyringsmekanismane. 1
avfyringsmekanismane. Granateple- 1
Granateple- og 1
og oliventrelundane 1
oliventrelundane vart 1
av åkrar 1
og grassbakkar. 1
grassbakkar. Grande 1
Grande Casse 1
Casse på 1
på 3855 1
3855 meter 1
i Vanoise-massivet 1
Vanoise-massivet i 1
Alpane i 1
Frankrike. Grande 1
Grande Roue 1
Roue de 1
de Paris 2
Paris vog 1
vog 400 1
400 tonn 1
40 gondolar 1
gondolar med 2
med form 1
som jarnbanevogner, 1
jarnbanevogner, som 1
personar. Grand 1
Grand Galibier 1
Galibier har 1
separate toppar, 1
toppar, den 1
er 9 1
9 meter 4
meter høgre 2
den austre. 1
austre. Granekupa 1
Granekupa ligg 1
mellom gardane 1
gardane Mardal, 1
Mardal, Kandal, 1
Kandal, Fitje 1
Fitje og 1
og Gjengedal. 1
Gjengedal. Grane 1
Grane kyrkje 1
ha 230 1
230 plassar. 1
plassar. Graneverftet 1
Graneverftet var 1
derimot gammalt 1
gammalt og 4
av treseglskip, 1
treseglskip, så 1
var krav 1
bygge jerndampskip. 1
jerndampskip. Grängesbergsbolaget 1
Grängesbergsbolaget hadde 1
største jernmalmsflotta 1
jernmalmsflotta i 1
ved hundeårsskiftet 1
hundeårsskiftet 1899-1900 1
1899-1900 var 1
var Grängesbergsbolaget 1
Grängesbergsbolaget det 1
lønsame føretaket 1
føretaket i 3
Sverige. Grängesbergs 1
Grängesbergs tidlegare 1
tidlegare sentrum, 1
sentrum, på 1
folkemunne kalla 3
kalla Gamla 1
Gamla Grängesberg, 1
Grängesberg, har 1
anten rast 1
rast ned 1
i gruva 2
gruva eller 1
eller ligg 2
bakom avsperringar. 1
avsperringar. Gran 1
Gran hadde 1
krigen 1807-1814 1
1807-1814 vart 1
den bergenske 1
bergenske handelsflåten 1
handelsflåten redusert 1
frå 241 1
241 til 1
til 88 1
88 skip, 1
og Gran 1
Gran mista 1
mista aleine 1
aleine 50 1
50 skip. 1
skip. Granitt 1
Granitt er 2
definert til 2
ein fargeindeks 1
fargeindeks på 1
% (altså 1
(altså kor 1
av steinen 3
steinen som 3
av mørke 2
mørke stoff). 1
stoff). Granitt 1
alltid massiv 1
massiv (manglar 1
(manglar indre 1
indre strukturar) 1
strukturar) og 1
den særskilde 1
særskilde eigenskapen 1
eigenskapen til 1
til steinen 1
han lèt 1
seg dela 1
dela i 1
tre retningar 1
retningar – 1
– horisontalt 1
gonger vertikalt 1
vertikalt og 4
desse kløyvningsretningene 1
kløyvningsretningene står 1
kvarandre. Granittisk 1
Granittisk magma 1
magma har 1
mange potensielle 1
potensielle opphav, 1
opphav, men 4
men må 5
må trengast 1
trengast inn 1
andre bergartar. 2
bergartar. Granli 1
Granli dreiv 1
dreiv sitt 1
eige småbruk 1
i Frol 1
Frol frå 1
1940. Granskinga 1
Granskinga av 2
desse dødsfalla 2
dødsfalla er 1
ikkje avslutta. 1
avslutta. Granskinga 1
av steinmassar 1
steinmassar på 1
havbotnen framfor 1
framfor steinbrotet 1
steinbrotet tyder 1
som 70% 1
70% av 2
steinen gjekk 1
tapt under 2
under utbrytinga 1
utbrytinga og 1
med innlastinga 1
innlastinga på 1
på båtane. 1
båtane. Granskingane 1
Granskingane har 1
at Nonneseter 1
Nonneseter arkitektonisk 1
arkitektonisk har 1
vore organisert 1
ein firkant 1
vanleg gamalt 1
gamalt mønster, 1
mønster, med 1
ei einskipa, 1
einskipa, om 1
lag 33 3
33 meter 2
lang klosterkyrkje 1
klosterkyrkje i 1
nord, orientert 1
orientert i 1
i nordvest-søraustretninga. 1
nordvest-søraustretninga. Grantham 1
Grantham tok 1
seg fri, 1
fri, medan 1
og Cotton 1
Cotton valte 1
som «Cotton-Young 1
«Cotton-Young Band» 1
Band» for 1
doble sjansen 1
til suksess. 1
suksess. Grantrea 1
Grantrea er 1
til svarte 2
svarte metalltre, 1
metalltre, kvar 1
nål er 1
skarp som 1
ein dolk. 1
dolk. Grant 1
Grant skal 1
ha tilbode 1
tilbode «Downtown» 1
«Downtown» til 1
til Grant, 1
Grant, men 1
vart avvist, 1
avvist, Hatch 1
Hatch presenterte 1
presenterte så 1
så songen 1
for Clark 1
16. oktober 3
oktober 1964. 2
1964. Grant's 1
Grant's sebra 1
sebra har 1
på 12-13 1
12-13 månader. 1
månader. Grant 1
Grant var 1
òg turnémanager 1
turnémanager for 1
for Cash 1
og turnéselskapet 1
turnéselskapet hans. 1
hans. Gran 1
Gran var 1
var åra 2
åra 1910-13 1
1910-13 med 1
Scotts sørpolekspedisjon 1
sørpolekspedisjon som 1
som ski-instruktør. 1
ski-instruktør. Granvin 1
Granvin er 1
sju hardangerkommunane. 1
hardangerkommunane. Gråora 1
Gråora er 1
blomstrar tidlegast, 1
tidlegast, i 1
Noreg blomstrar 1
blomstrar ho 1
april. Grapefrukt 1
Grapefrukt med 1
raudt fruktkjøt. 1
fruktkjøt. Grapefrukttreet 1
Grapefrukttreet kan 1
bli 4,5 1
høgt. Gräser 1
Gräser hadde 1
nekta krigsteneste 1
krigsteneste og 1
med naud 1
naud og 1
og neppe 2
neppe frå 1
bli skoten. 1
skoten. Grashoppa 1
Grashoppa i 1
liknande rolle 1
opphavlege forteljinga, 1
forteljinga, men 2
ikkje drepen 2
drepen når 1
når Pinocchio 1
Pinocchio blir 1
blir sinna. 1
sinna. Grashoppa 1
Grashoppa opptrer 1
opptrer for 1
i kapittel 2
kapittel 36. 1
36. Han 2
Han bur 2
bur då 1
hus gjeve 1
av fea 1
fea med 1
med turkis 1
turkis hår, 1
hår, og 2
lèt Pinocchio 1
Pinocchio og 1
den sjuke 2
sjuke Gepetto 1
Gepetto bu 1
der slik 3
at Gepetto 1
Gepetto kan 1
kan vinna 1
vinna tilbake 1
tilbake helsa. 1
helsa. Graslei 1
Graslei er 1
vakraste stadane 1
i Gent 1
Gent sentrum. 1
sentrum. Gråsona 1
Gråsona dekkjer 1
omstridde området, 1
tillegg ligg 4
ligg 22 1
kvadratkilometer (tilsvarer 1
(tilsvarer Oppland 1
Oppland fylke) 1
fylke) av 1
av gråsona 1
gråsona på 1
er uomstridt 1
uomstridt norsk 1
norsk område, 1
område, medan 2
medan gråsona 1
gråsona berre 1
dekkjer 3000 1
3000 km² 1
er uomtvista 1
uomtvista russisk 1
russisk område. 1
område. Gråspetta 1
Gråspetta hekkar 1
hekkar fåtalig 1
fåtalig i 1
vest. Gråspetta 1
Gråspetta liknar 1
liknar grønspetta, 1
grønspetta, men 1
er merkbart 1
merkbart mindre 1
har gråare 1
gråare underside. 1
underside. Grasse 1
Grasse er 1
franske parfymeindustrien 1
parfymeindustrien og 1
som parfymehovudstaden 1
parfymehovudstaden i 1
verda (la 1
(la capitale 1
capitale mondiale 1
mondiale des 1
des parfums). 1
parfums). Grasskrift-kalligrafi 1
Grasskrift-kalligrafi av 1
av Huang 1
Huang Tingjian 1
Tingjian med 1
frå Shiji, 1
Shiji, det 1
Dei 24 1
24 historieverka. 1
historieverka. Gratis 1
Gratis ferjesamband 1
ferjesamband knyter 1
saman nabobyane 1
nabobyane Port 1
Port Said 1
Said og 1
og Port 2
Port Fouad. 1
Fouad. Gratisprodukta 1
Gratisprodukta er 1
berre tilgjengelege 1
Noreg, Sverige, 1
Sverige, Storbritannia, 2
Storbritannia, Frankrike 2
Spania, medan 2
medan betalprodukta 1
betalprodukta i 1
Finland, Tyskland, 2
Tyskland, Italia, 1
Italia, Polen 1
og Estland. 1
Estland. Gratopolittar, 1
Gratopolittar, som 1
seinare døydde 1
døydde ut, 1
var talrike 1
talrike i 1
i hava. 2
hava. Grått: 1
Grått: det 1
det urbane 4
urbane rommet 1
rommet stor-Auckland 1
stor-Auckland utanom 1
utanom Manukau. 1
Manukau. Graubünden 1
Graubünden består 1
av 176 1
176 kommunar 1
kommunar (politische 1
(politische Gemeinden, 1
Gemeinden, cumüns, 1
cumüns, comuni) 1
comuni) med 1
stort politisk 1
politisk sjølvstende. 1
sjølvstende. Graubünden 1
eit fjellandskap. 1
fjellandskap. Graubünden 1
Graubünden sitt 1
sitt våpenskjold 1
våpenskjold ser 1
i symbola 1
symbola til 2
tre forbunda. 1
forbunda. Grava 1
Grava blei 1
blei permanent 1
permanent forsegla 1
forsegla etter 1
etter gravlegginga 1
gravlegginga av 2
dronning Ingrid 1
Ingrid i 1
2000. Grava 1
Grava hans 1
viktige pilegrimsstadane 1
pilegrimsstadane i 1
byen. Gravås 1
Gravås var 1
gardbrukar. Grava 1
Grava til 3
den ukjende 3
ukjende soldaten 1
soldaten vart 1
arkitektane D.I. 1
D.I. Burdin, 1
Burdin, V.A. 1
V.A. Klimov, 1
Klimov, Yu. 1
Yu. Grava 1
til Trotskij 1
Trotskij ligg 1
i Mexico. 3
Mexico. Grava 1
Wilfred Owen 1
Owen og 1
andre soldatar 1
soldatar falne 1
falne under 1
under fyrste 3
verdskrigen. Grava 1
Grava vart 1
ståande open 1
dagen til 3
folk fylte 1
fylte ho 3
blomar. Gravene 1
Gravene vart 1
anna sterkt 1
sterkt øydelagde 1
av vulkanutbrotet 1
vulkanutbrotet i 1
1969. Graver 1
Graver frå 2
bysantinske tida 1
utelukkande kristne, 1
og indikerer 3
i bysantinsk 1
tid truleg 2
berre bestod 2
kristne. Graver 1
hellenistiske tida 1
er enkle 3
enkle graver 1
graver skore 1
berget. Graver 1
Graver ved 1
ved Trypa 1
Trypa og 1
og Vromousa 1
Vromousa frå 1
den mykenske 2
mykenske perioden 2
vart greve 1
av Papvasileion 1
Papvasileion i 1
1910. Graveugla 1
Graveugla er 1
lita ugle 1
ugle med 1
i kroppslengd, 2
kroppslengd, frå 1
frå 19 1
19 til 1
til 26 2
26 centimeter, 1
med kroppsvekt 1
kroppsvekt i 1
området 140 2
140 til 2
240 gram. 1
gram. Gravferda 1
Gravferda etter 1
etter massakren 2
massakren fann 1
i Trinidad 1
Trinidad i 2
i Colorado. 2
Colorado. Gravferda 1
Gravferda hans 2
i Hastings-on-Hudson 1
Hastings-on-Hudson i 1
York. Gravferda 1
boka. Gravferdsmusikken 1
Gravferdsmusikken blei 1
blei framført 4
framført for 1
eiga gravferd 1
gravferd i 1
i Westminster 2
Westminster Abbey. 1
Abbey. Gravferdsseremonien 1
Gravferdsseremonien fann 1
stad ti 1
i Engelbrektskyrkan 1
Engelbrektskyrkan i 1
Stockholm. Gravfunn 1
Gravfunn av 1
av romerske 2
romerske smykke 1
og mynter 1
mynter frå 1
tida vitnar 1
om utstrekkinga 1
utstrekkinga av 2
av handelen. 2
handelen. Gravide 1
Gravide kvinner 1
vist dit 1
lokale sjukehus. 1
sjukehus. Gravinga 1
Gravinga byrja 1
byrja 14. 1
mai, sjølv 1
om linjene 1
linjene til 1
La Feuillade 1
Feuillade aldri 1
heilt omkrinsa 1
omkrinsa Torino. 1
Torino. Graving 1
Graving i 1
denne konserveringmåten 1
konserveringmåten å 1
gjere. Gravitasjonsdammar 1
Gravitasjonsdammar er 1
som «hole» 1
«hole» og 1
og «massive» 1
«massive» eller 1
eller «solide», 1
«solide», dei 1
dei solide 1
solide er 1
mest vanlege, 1
vanlege, men 3
hole typen 1
regel billigare 1
billigare å 1
å bygge. 1
bygge. Gravitasjonskraft 1
Gravitasjonskraft frå 1
frå spreieryggar 1
spreieryggar er 1
for drivkraften. 1
drivkraften. Gravkapellet 1
Gravkapellet er 1
frå 1924, 1
1924, men 1
som gravkapell 1
gravkapell i 2
dag. Gravklotet 1
Gravklotet har 1
har største 1
største tverrmål 1
tverrmål på 1
på 0,78 1
0,78 meter 1
og minste 2
minste tverrmål 1
tverrmål 0,57 1
0,57 meter. 1
meter. Gravkomplekset 1
Gravkomplekset til 1
største monumenta 1
monumenta frå 2
frå timuridearkitekturen. 1
timuridearkitekturen. Gravlegginga 1
Gravlegginga fekk 1
eit bisart 1
bisart etterspel, 1
etterspel, då 1
i 1820 2
1820 fekk 2
flytta kroppen 1
til Eisenstadt. 1
Eisenstadt. Gravlunden 1
Gravlunden ligg 2
i 14e 1
14e arrondissement, 1
arrondissement, og 1
av gatene 1
gatene la 1
la rue 3
rue Froidevaux 1
Froidevaux i 1
sør, la 1
rue Victor-Schœlcher 1
Victor-Schœlcher i 1
aust, le 1
le boulevard 2
boulevard Edgar-Quinet 1
Edgar-Quinet i 1
nord, le 1
boulevard Raspail 1
rue de 2
la Gaîté 1
Gaîté i 1
vest. Gravlunden 1
ligg særs 2
vakkert til 1
til ovanfor 1
ovanfor ei 2
strand med 1
svart sand, 1
sand, og 2
vidt utsyn 1
havet. Gravminnet 1
Gravminnet blei 1
svart marmor 1
marmor frå 1
frå Belgia. 1
Belgia. Gravplassen 1
Gravplassen har 1
ein inngangsportal 1
inngangsportal med 1
fargerike kvinnefigurar 1
kvinnefigurar som 1
strekkjer armane 1
armane opp 1
mot himmelen. 1
himmelen. Gravplassen 1
Gravplassen i 1
landsbyen ligg 6
kring grava. 1
grava. Gravrøyser 1
Gravrøyser frå 1
frå jernalderen 1
jernalderen finst 1
øya. Gravsteinen 1
Gravsteinen til 1
til diktaren 1
diktaren i 2
i Gichu-ji 1
Gichu-ji i 1
i Otsu. 1
Otsu. Gravstele 1
Gravstele i 1
i basalt 1
basalt med 1
med arameisk 1
arameisk inskripsjon 1
inskripsjon frå 2
f.Kr. Funnen 1
Funnen i 1
Afis (Syria). 1
(Syria). «Gravy 1
«Gravy Train», 1
Train», det 1
andre sporet 2
på CD-singelen, 1
CD-singelen, vart 1
filmen America's 1
America's Sweethearts 1
Sweethearts i 1
2001. Gray, 1
Gray, 1984, 1
1984, Mother!, 1
Mother!, s. 1
s. 29. 1
29. Buff 1
Buff eigde 1
eigde det 1
vesle Pal 1
Recording Studio 1
i Cucamonga, 1
Cucamonga, som 1
unik femspors 1
femspors lydbandopptakar 1
lydbandopptakar som 1
bygd sjølv. 1
sjølv. Gray 1
Gray hevda 1
det omforma 1
omforma den 2
kulturelle oppfatninga 1
oppfatninga av 3
Dylan, og 1
lenger vart 2
store artisten 1
artisten frå 1
frå 60-åra. 2
60-åra. Gray 1
Gray vart 1
framleis spelar 1
dag. Greatest 1
– Vancouver 1
Vancouver 1986 1
1986 inneheld 1
som Rising 1
Rising og 1
og Rising 1
Rising Again. 1
Again. «Greatest 1
«Greatest Hits 1
Hits +»-turneen 1
+»-turneen fortsette 1
2013 med 1
Europa. Grebensjtsjikov 1
Grebensjtsjikov har 1
500 songar 1
karrieren. Grech 1
Grech fortalte 1
fortalte ikkje 1
til Chapman 1
og Whitney 1
Whitney i 1
i Family 1
Family før 1
før kvelden 1
kvelden dei 1
spele Fillmore 1
East i 2
USA. Grech 1
Grech trekte 1
musikken i 7
til Leicester, 1
Leicester, der 1
han visstnok 2
vart teppeseljar. 1
teppeseljar. Greendale 1
Greendale omhandlar 1
omhandlar tema 1
som korrupsjon, 1
korrupsjon, miljøvern, 1
miljøvern, korleis 1
korleis massemedia 1
massemedia samla 1
etter 9/11. 1
9/11. Greenfield 1
Greenfield følte 1
han fungerte 1
for Holly 1
Holly og 1
derfor burde 1
betre betalt, 1
betalt, noko 1
noko Holly 1
Holly nekta 1
nekta han. 1
han. Greenfield 1
Greenfield hadde 1
hadde hyrt 2
hyrt Holly 1
Holly for 2
for konsertar 1
tidlegare turneane. 1
turneane. Green 1
Green forklarte 1
forklarte at 7
ein dop-draum 1
dop-draum han 1
hadde hatt, 2
hatt, der 1
grøn hund 1
hund som 2
som bjeffa 1
bjeffa til 1
han. Green 1
Green heldt 1
heldt buret 2
buret reint 2
reint i 2
6 av 1
dei 38 2
38 ligakampane. 1
ligakampane. Green 1
og Kirwan 1
Kirwan arbeidde 1
arbeidde bra 1
lag musikalsk, 1
gav hittar 1
« Green 1
Green var 1
var medforfattar 2
medforfattar i 2
med E. 1
E. Imre 1
Imre Friedmann 1
Friedmann av 1
av Physical 1
Physical and 1
and Biogeochemical 1
Biogeochemical Processes 1
Processes in 1
in Antarctic 1
Antarctic Lakes 1
Lakes i 1
i Antarctic 1
Research Series, 1
Series, Vol. 1
Vol. Greenwich 1
Greenwich heldt 1
visealbum for 1
for Verve 1
Verve Records 1
største rockestjernene 1
rockestjernene i 1
1970-åra. Greenwood 1
Greenwood s. 1
s. 21; 1
21; Ein 1
Ein nær 1
nær venn 1
venn av 3
av Akhmatova, 1
Akhmatova, Lydia 1
Lydia Tsjukovskaja, 1
Tsjukovskaja, har 1
skildra korleis 2
korleis forfattarar 1
forfattarar heldt 1
heldt poesi 1
poesi i 3
live ved 1
ulike teknikkar, 1
teknikkar, til 1
læra verka 1
kvarandre utanboks 1
utanboks og 1
berre dela 1
dela dei 1
dei munnleg. 1
munnleg. Grefstad 1
Grefstad (1994) 1
(1994) s. 1
s. 26. 2
26. Etter 1
mange altarkalkar 1
altarkalkar omgjort 1
omgjort slik 1
liten hellekant 1
hellekant eller 1
nebb for 2
å hella 2
hella vinen 1
vinen frå 1
store felles 1
felles kalken 1
kalken og 1
i særkalkane. 1
særkalkane. Gregersen 1
ein børsemakar 1
børsemakar i 1
hovudstaden. Gregg 1
Gregg Bissonette 1
Bissonette ( 1
USA-amerikansk trommeslagar 2
trommeslagar innan 1
innan jazz 1
og rock. 3
rock. Gregg 1
Gregg spelte 1
spelte 247 1
247 kampar 1
Manchester United, 2
United, den 1
siste hausten 1
hausten 1966. 1
1966. Gregg 1
Gregg var 1
i Doncaster 1
Doncaster Rovers 1
Rovers i 1
år. l 1
l november 1
november 1957 1
1957 vart 9
vart han, 2
han, mot 2
mot £23 1
£23 000, 1
000, overført 1
frå andredivisjonslaget 1
andredivisjonslaget til 1
til Manchester 2
Manchester United. 4
United. Gregor 1
Gregor er 1
i Slovenia. 4
Slovenia. «Greina 1
«Greina er 2
er knokken» 1
knokken» seier 1
om årsaka 1
årsaka (altså 1
(altså at 1
nokon har 3
har knekt 2
knekt ho), 1
ho), medan 1
medan «Greina 1
er knekt» 1
knekt» seier 1
seier tydeleg 1
knekt ho. 1
ho. Greina 1
Greina høyrer 1
ei tre, 1
òg stå 1
men farge 1
farge kan 1
ikkje lausrive 1
lausrive på 1
måten frå 1
frå treet. 1
treet. Greinene 1
Greinene er 1
tett dekte 1
små hår, 1
små, lite 1
lite merkbare 1
merkbare blomar. 1
blomar. Greinene 1
Greinene har 1
har tjukk, 1
tjukk, kvit 1
kvit marg, 1
marg, som 1
gamle greiner 1
greiner svinn 1
svinn bort 1
og etterlèt 1
etterlèt eit 1
eit holrom. 1
holrom. Greinene 1
Greinene kryssar 1
ved Poplar, 1
Poplar, og 1
blir køyrt 1
køyrt ruter 1
ruter på 1
og tvers 3
tvers mellom 1
alle endestasjonane. 1
endestasjonane. Greinene 1
Greinene og 1
og stenglane 1
stenglane ligg 1
seg litt 9
litt oppover 1
endane. Greinene 1
Greinene peikar 1
peikar gjerne 1
gjerne litt 3
litt opp 3
opp ytst. 1
ytst. Grein 1
Grein frå 1
eit balsatre. 1
balsatre. Greintorner 1
Greintorner er 1
vanlege. Grei 1
Grei spelar 1
heimekampane i 1
på Greibanen, 1
Greibanen, medan 1
medan innebandylaga 1
innebandylaga spelar 1
i Apalløkka 1
Apalløkka idrettshall. 1
idrettshall. Grekarane 1
Grekarane fekk 1
på fastlandet, 3
fastlandet, der 1
dei rådde 1
over gullgruver 1
meir verdifulle 1
verdifulle enn 1
på Thásos. 1
Thásos. Grekarane 1
Grekarane førte 1
førte namnet 1
namnet Iberia 1
Iberia til 1
til halvøya 2
halvøya etter 1
elva Iber 1
Iber ( 1
( Grekarane 1
Grekarane hadde 2
menn enn 2
enn tyrkarane 1
men kontrollerte 1
kontrollerte sjøområda. 1
sjøområda. Grekarane 1
lita erfaring 1
arrangera store 1
store idrettsstemne, 1
idrettsstemne, og 1
mangla òg 1
òg pengar 1
slutt alt 1
alt klårt 1
for leikane. 1
leikane. Grekarane 1
Grekarane kalla 1
han Asfaltites. 1
Asfaltites. Grekarane 1
Grekarane nytta 1
ikkje omgrepet 2
omgrepet «underverk», 1
«underverk», men 1
men theamata, 1
theamata, som 1
som betre 1
betre kan 1
til «må 1
«må sjåast». 1
sjåast». Grekarane 1
Grekarane og 1
og romarane 3
romarane brukte 2
brukte fòrer 1
fòrer for 1
flytta teljarane, 1
teljarane, som 1
til trådane 1
trådane som 1
moderne kulerammer. 1
kulerammer. Grekarane 1
Grekarane protesterte 1
protesterte på 3
på forbodet, 1
forbodet, men 1
gje seg. 5
seg. Grenada 1
Grenada Cricket 1
Cricket Club 1
Club blei 1
1890. Grenadadue 1
Grenadadue finst 1
på Grenada. 1
Grenada. Grenada 1
Grenada har 1
til blitt 1
kalla «Krydderøya» 1
«Krydderøya» på 1
store mengda 2
mengda krydder 1
krydder som 2
her. Grenda 1
Grenda Alsvik 1
Alsvik ligg 1
for Skårsneset 1
Skårsneset på 1
vestsida. Grenda 1
Grenda Egedalen 1
Egedalen ligg 1
ved Hamsund 1
Hamsund på 1
fjorden. Grenda 4
Grenda grenser 1
til Gjøsundsætra 1
Gjøsundsætra i 1
nord, Oksnes 1
Oksnes i 1
og Valderhaug 1
Valderhaug i 1
sør. Grendahl 1
Grendahl døydde 1
på Havstein 1
Havstein i 1
i Strinda 2
Strinda i 2
i 1849. 4
1849. Grendahl 1
Grendahl vart 1
ein akta 1
akta mann, 1
mann, ein 1
gav kloke 1
kloke råd. 1
råd. Grenda 1
Grenda Hopen 1
Hopen ligg 2
sida ligg 6
ligg campingplassen 1
campingplassen Kalle. 1
Kalle. Grenda 1
Grenda Husvik 1
Husvik ligg 1
Grenda Kåfjord 1
Kåfjord ligg 1
Grenda ligg 1
700 moh., 1
toppane ikring 1
ikring ragar 1
ragar opp 1
mot 1200 1
1200 moh. 1
moh. Grenda 1
Grenda Medby 1
Medby ligg 1
for Kleivan 1
Kleivan ved 1
ved Salangsverket. 1
Salangsverket. Grenda 1
Grenda Nyttingnes 1
Nyttingnes var 1
ei jordbruksgrend 1
jordbruksgrend med 1
med storfe 1
storfe og 4
og sauehald 2
sauehald i 1
i buskapane. 1
buskapane. Grenda 1
Grenda Olderfjorden 1
Olderfjorden ligg 1
innanfor brua. 1
brua. Grenda 1
Grenda Rånes 1
Rånes ligg 1
nes på 1
Grenda Skardberget 1
Skardberget ligg 1
sørsida like 1
innløpet. Grenda 2
Grenda Skorilla 1
Skorilla ligg 1
her endar 1
endar vegen. 1
vegen. Grenda 1
Grenda Søberg 1
Søberg ligg 1
for Søbergshagan. 1
Søbergshagan. Grenda 1
Grenda Talland 1
Talland med 1
med Talland 1
Talland kyrkje 1
kyrkje ligg 6
ved bukta. 1
bukta. Grenda 1
Grenda Ulvågen 1
Ulvågen ligg 1
Grenda vart 1
truleg kristna 1
kristna på 1
1200-talet med 2
med Alfta 1
Alfta kyrkje 1
som sentrum. 1
sentrum. Grendene 1
Grendene Arneng 1
Arneng og 1
og Hamn 1
Hamn ligg 1
fjorden. Grendene 1
Grendene Habschwanden 1
Habschwanden og 1
og Änetegg 1
Änetegg ligg 1
elva. Grenell 1
Grenell var 1
var pressetalsmann 1
pressetalsmann for 1
for ambassadøren 1
ambassadøren for 1
til FN 1
FN frå 1
2008. Grene 1
Grene (rátnu) 1
(rátnu) er 1
eit ullteppe 1
ullteppe som 1
som sjøsamar 1
sjøsamar har 1
har vove 1
vove gjennom 1
tider. Grenlandsmålet 1
Grenlandsmålet ligg 1
på lengst 1
i austnorsk, 1
austnorsk, på 1
mot vestnorsk. 1
vestnorsk. Grenlandsmålet 1
Grenlandsmålet – 1
– endrar 1
gjennom tid, 1
klåre generasjonsskilnader. 1
generasjonsskilnader. Grensa 1
Grensa går 1
ved 12 1
mil. Grensa 1
Grensa langs 1
langs Californiabukta 1
Californiabukta er 1
er komplisert. 1
komplisert. Grensa 1
Grensa med 2
med Iran 1
Iran vart 1
i Kasr-i 1
Kasr-i Sirin-traktaten 1
Sirin-traktaten i 1
1638. Grensa 1
med Kina 2
Kina vart 1
vart regulert 4
avtale same 1
år. Grensa 1
Grensa mellom 6
landa fylgjer 1
den vestgåande 1
vestgåande fjellryggen 1
fjellryggen med 1
med toppen 1
toppen Rotfluh 1
Rotfluh (3 1
(3 166 1
166 m) 1
over fjelltoppen 1
fjelltoppen Signalhorn 1
Signalhorn (3 1
(3 207 1
207 m). 1
m). Grensa 1
desse regionane 2
regionane går 1
går om 5
lag langs 1
langs Skiftet 1
Skiftet (Kihti), 1
(Kihti), eit 1
relativt ope 1
ope havområde. 1
havområde. ; 1
; grensa 1
mellom hornhinna 1
og sklera, 1
sklera, som 1
som omsluttar 1
omsluttar hornhinna). 1
hornhinna). Grensa 1
kommunane Unterschächen 1
Unterschächen og 1
og Spiringen 1
Spiringen går 1
går langsmed 2
langsmed passhøgda. 1
passhøgda. Grensa 1
av snikkarfaget 1
snikkarfaget og 1
er tømring 1
tømring er 1
er omstridd, 3
omstridd, og 3
og faga 1
faga går 1
går framleis 2
noko grad 1
grad over 2
kvarandre. Grensa 1
mellom påverknad 1
og miljø 3
miljø er 2
komplisert og 2
og påverknadane 1
påverknadane kan 1
mange faktorar. 2
faktorar. Grensa 1
mellom Ross-shire 1
Ross-shire og 1
og Sutherland 1
Sutherland går 1
langs innsjøen. 1
innsjøen. Grensa 1
Grensa som 1
både tremadocium 1
tremadocium og 1
og ordovicium 1
ordovicium er 1
særs nyttig. 1
nyttig. Grensa 1
Grensa til 3
relativt kort, 1
kort, berre 1
berre 91 1
91 km, 1
særs travel 1
travel på 1
internasjonal trafikk. 1
trafikk. Grensa 1
Polen ligg 1
berre 38 1
38 km 4
sør. Grensa 1
til Snowdonia 1
Snowdonia nasjonalpark 2
nasjonalpark går 1
toppen. Grensa 1
Grensa utvikla 1
byen Amsteldam, 1
Amsteldam, som 1
vart Amsterdam. 1
Amsterdam. Grensa 1
Grensa vart 2
vart fastlagd 1
fastlagd i 1
1809 mellom 1
øyar, den 1
større svenske 1
svenske øya 1
kalla Kataja 1
Kataja og 1
mindre finske 1
finske kalla 1
kalla Inakari. 1
Inakari. Grensa 1
som Mason-Dixon-linja 1
Mason-Dixon-linja og 1
nytta sidan 5
sidan 1820-åra 1
1820-åra for 1
skilje Sørstatane 1
Sørstatane og 1
og Nordstatane 1
Nordstatane i 1
USA. Grense 1
Grense er 1
eit politisk, 1
politisk, rettsleg 1
rettsleg eller 1
eller avtalemessig 1
avtalemessig fastsett 1
fastsett skilje 1
to geografiske 2
område. Grenseflata 1
Grenseflata i 1
med kaldfrontar 1
kaldfrontar er 1
regel brattare 1
enn grenseflatene 1
grenseflatene i 1
i varmfrontar. 1
varmfrontar. Grenseflata 1
Grenseflata mellom 1
mellom sedimenta 2
sedimenta og 2
får auka 3
auka areal 1
areal som 2
av bioturbasjon, 1
bioturbasjon, og 1
påverkar dei 1
dei kjemiske 1
kjemiske flukane 1
flukane og 1
dermed utvekslinga 1
utvekslinga mellom 1
og vassøyla 1
vassøyla over. 1
over. Grensekommisjonens 1
Grensekommisjonens fyrste 1
fyrste møte 1
Irland. Grenselandet 1
Grenselandet er 1
er områda 2
Skottland som 2
vore omstridde 1
omstridde og 1
historisk har 2
blodigaste kampane 1
to landene. 1
landene. Grensene 1
Grensene for 1
for Gaeltacht 1
Gaeltacht har 1
gong, då 2
då Clochán-Bréanann 1
Clochán-Bréanann i 1
i Kerry 1
Kerry og 1
West Muskerry, 1
Muskerry, i 1
i Cork 1
Cork vart 1
til Gaeltacht 1
Gaeltacht i 1
1974. Grensene 1
Grensene har 1
uendra sidan 2
då. Grensene 1
Grensene kan 1
vera uklare 1
uklare for 1
for arkivskaparen 1
arkivskaparen sjølv. 1
sjølv. Grensene 1
Grensene mellom 3
dei 54 1
54 landa 1
politiske overeinskomstar 1
overeinskomstar og 1
vart trekte 1
trekte uavhengig 1
av etniske 3
etniske grupperingar 1
grupperingar og 2
territorium. Grensene 1
mellom impresjonistiske 1
impresjonistiske og 1
og postimpresjonistiske 1
postimpresjonistiske måleri 1
er uklare. 1
uklare. Grensene 1
mellom platene 2
platene blir 1
kalla plategrenser. 1
plategrenser. Grensene 1
Grensene på 1
blei fastlagde 1
fastlagde då 1
då held 1
som gjeldande 1
gjeldande grenser 1
grenser også 2
siste kommunereforma 1
kommunereforma med 1
med verknad 3
år 2020. 1
2020. Grensene 1
Grensene til 6
andre bydelane 1
bydelane vart 1
òg endra, 1
endra, nokre 1
heil del. 1
del. Grensene 1
til enkelte 3
områda varierte 1
dei periodane 1
periodane som 1
gjevne her 1
forskjellige greiner 1
greiner (secundo-geniture) 1
(secundo-geniture) av 1
av Habsburg-familien. 1
Habsburg-familien. Grensene 1
til Leicester 1
Leicester vart 1
utvida gjennom 1
gjennom 1800- 1
og 1900-talet, 1
bykommune i 2
1889 og 3
1919. Grensene 1
til miocen 1
like enkle 1
å identifisere, 3
identifisere, men 2
men epoken 1
epoken vert 1
heller definert 1
varmare oligocen 1
oligocen og 1
kaldare pliocen. 1
pliocen. Grensene 1
til ørkenen 1
ørkenen er 2
berre omtrentlege. 1
omtrentlege. Grensene 1
1930, som 1
sider. Grensene 1
Grensene vert 1
trekt opp 2
under Brest-Litovsk-traktaten. 1
Brest-Litovsk-traktaten. Grensenstrekninga 1
Grensenstrekninga over 1
Russland var 4
dermed avklart 1
avklart utan 1
utan konfrontasjonar. 1
konfrontasjonar. Grenseposten 1
Grenseposten mellom 1
mellom Feiring 1
Feiring og 1
og Eidsvoll 3
Eidsvoll er 1
derimot fjerna, 1
fjerna, slik 2
at gjestar 1
gjestar ikkje 1
lenger veit 1
veit når 1
dei køyrer 1
køyrer inn 3
i kjerneområdet 1
kjerneområdet av 1
av Romerike. 1
Romerike. Grensespørsmålet 1
Grensespørsmålet vart 1
ikkje formelt 4
formelt løyst 1
løyst før 2
1912. Grensetraktene 1
Grensetraktene er 1
minst utvikla 1
utvikla delane 1
Kina. Grenville 1
Grenville danna 1
sitt «Ministry 1
«Ministry of 1
of All 3
the Talents», 1
Talents», og 1
og baud 2
baud Fox 1
Fox plassen 1
som utanriksminister. 1
utanriksminister. Grepa 1
Grepa si 1
si «tette 1
«tette løysing» 1
løysing» gav 1
også raskare 1
raskare oppvarming 1
redusert energibehov. 1
energibehov. Grepstad, 1
Grepstad, Ottar: 1
Ottar: Elias 1
Elias Berdal 1
Berdal i 1
Store norske 5
norske leksikon 4
leksikon på 1
på snl.no. 1
snl.no. Henta 1
september 2020 3
2020 frå 2
frå https://snl. 3
https://snl. GRES-2 1
GRES-2 har 1
høgaste skorsteinen 1
skorsteinen i 1
på 419,7 1
419,7 meter. 1
meter. Greske 1
Greske kvinner 1
kvinner brukte 1
brukte fibula 1
fibula til 1
halda tunikaen 1
tunikaen på 1
plass. Gresk 1
Gresk middag 1
middag på 2
1820-talet skildra 1
Edward Dodwell. 1
Dodwell. Gresk 1
Gresk mytologi 1
mytologi illustrert 1
med sitat 1
gresk litteratur 1
gresk kunst. 1
kunst. Grétar 1
Grétar Steinsson 1
Steinsson vart 1
seriemeister på 1
2001 med 3
med Íþróttabandalag 1
Íþróttabandalag Akraness. 1
Akraness. Grete 1
Grete Knudsen 1
Knudsen ( 1
norsk Ap-politikar. 2
Ap-politikar. Grete 1
Grete Prytz 1
Prytz Kittelsen 1
Kittelsen er 2
særleg vidgjeten 1
vidgjeten for 1
for emaljearbeida 1
emaljearbeida sine 1
sine (smykke 1
(smykke og 1
gjenstandar av 1
metall, dekorert 1
med lag 2
av emalje, 1
emalje, som 1
eit hardt, 1
hardt, tynt, 1
tynt, glassliknande 1
glassliknande stoff). 1
stoff). Gret 1
Gret gjer 1
han ikkje, 3
særleg trist. 1
trist. Grev 1
Grev Bärenklau 1
Bärenklau klarte 1
austerrikske kavaleriet 1
kavaleriet ut 1
kamp og 4
spanske linja 1
linja braut 1
braut etter 1
saman under 4
under presset. 1
presset. Grev 1
Grev Dirk 1
Dirk IV 1
myrda dette 1
året nær 1
nær Thuredrech. 1
Thuredrech. Greve 1
Greve er 1
reint honorær 1
honorær tittel, 1
tittel, og 2
under lensgreve 1
lensgreve i 1
i rang. 2
rang. Greven 1
Greven av 1
av Beyreuth, 1
Beyreuth, Christian 1
Christian Ernst, 1
Ernst, bygde 1
ein «ny 1
«ny by» 1
by» (Neustadt) 1
(Neustadt) for 1
dei. Greven 1
Greven var 1
ein kyndig 1
kyndig musikar 1
og habil 1
habil komponist, 1
komponist, og 2
høyre Heinrich 1
Heinrich synge 1
synge innsåg 1
innsåg han 1
han straks 1
straks talent 1
talent til 1
til guten, 1
guten, og 1
og oppfordra 5
oppfordra foreldra 1
til greven 1
greven i 1
Kassel. Grevlingar 1
Grevlingar er 1
er nattaktive 1
nattaktive dyr 1
i hia 1
hia sine 1
dagen. Grev 1
Grev Nikolaus 1
Nikolaus Esterhàzy 1
Esterhàzy (1583–1645) 1
(1583–1645) og 1
hans, fyrst 1
fyrst Paul 1
Paul Esterházy 1
Esterházy (1635–1712) 1
(1635–1712) gjorde 1
gjorde slekta 1
slekta betydningsfull. 1
betydningsfull. Grevskapa 1
Grevskapa vert 1
som geografiske 1
mange institusjonar 2
som politi 1
og brannvesen. 1
brannvesen. Grevskapet 1
Grevskapet blei 1
sir Henry 1
Henry Sydney 1
i 1579. 1
1579. Grevskapet 1
Grevskapet er 1
nyare enn 2
øya. Grevskapet 1
Grevskapet har 1
innbyggjarar. Grevskapet 1
Grevskapet vart 1
gonger delt 1
mellom arvingane. 1
arvingane. Grevskapet 1
Grevskapet vert 2
kalla «West 1
«West Midlands 1
Midlands storbyområde». 1
storbyområde». Grevskapet 1
stundom uoffisielt 1
uoffisielt kalla 2
kalla Devonshire, 1
Devonshire, som 2
samanheng. Greyhound 1
Greyhound er 2
ein langstrakt 1
langstrakt sprintar 1
sprintar som 1
kan oppnå 5
enn 70 6
70 km/t, 1
km/t, men 1
han manglar 1
manglar stamina. 1
stamina. Greyhound 1
type mynde. 1
mynde. Grid 1
Grid kunne 1
eit tilsagn 1
tilsagn om 1
om fridom 1
fridom frå 1
frå rettargång 1
rettargång i 1
avgrensa periode. 2
periode. Grievous 1
Grievous Angel 1
Angel nådde 1
nådde 195. 1
195. plassen 1
Billboard-lista. Griezmann 1
Griezmann fekk 1
sin landslagsdebut 4
landslagsdebut 5. 1
2014. Griffin 1
Griffin døydde 1
kreft den 1
i Franklin 1
Franklin i 1
i Tennessee. 4
Tennessee. Grimnismål, 1
Grimnismål, vers 1
vers 13 1
13 Den 1
doble bruken 1
av hornet 1
hornet - 1
som blåseinstrument 1
blåseinstrument og 2
som drikkehorn 1
drikkehorn - 1
- har 1
vore allment 1
kjent òg 1
den «menneskelege» 1
«menneskelege» verda 1
tidleg jernalder. 1
jernalder. Grimsgard 1
Grimsgard og 1
og Dekko 1
Dekko møttest 1
møttest fleire 1
i Ål 3
Ål med, 1
av nedredalsspelet 1
nedredalsspelet vart 1
vart soleis 1
soleis omplanta 1
omplanta til 1
til Ål. 1
Ål. Grimshaw 1
Grimshaw måla 1
måla gatescener 1
gatescener frå 1
frå byar 2
forstader og 2
og måneopplyste 1
måneopplyste bilete 1
frå hamnene 2
London, Leeds, 1
Leeds, Liverpool 1
Liverpool og 2
og Glasgow. 1
Glasgow. Grímsson 1
Grímsson gifta 1
med Dorrit 1
Dorrit Moussaieff 1
Moussaieff i 1
2003. Grimstad 1
Grimstad er 1
songaren Aksel 1
Aksel Schiøtz. 1
Schiøtz. Grimstad 1
Grimstad Gartneri 1
Gartneri dreiv 1
av fruktvin 1
fruktvin i 1
1900-talet. Grimstadkoret 1
Grimstadkoret er 1
gang enno, 1
skipa Storm 1
Storm i 2
1942, er 1
framleis med. 1
med. Grimstad 1
Grimstad var 2
i Råde 1
Råde i 1
i 1975–76 1
1975–76 og 1
og varaordførar 4
varaordførar 1979–1983. 1
1979–1983. Grimstad 1
i Råde. 1
Råde. Grinakervev 1
Grinakervev er 1
produserer busserullar 1
busserullar på 1
på Hadeland 1
Hadeland i 1
dag. Grinde 1
Grinde ligg 1
tettstaden Aksdal. 1
Aksdal. Grindene 1
Grindene står 1
står etter 1
i naustet, 1
naustet, med 1
meters mellomrom. 1
mellomrom. Grindsjön 1
Grindsjön sett 1
sør. Grindverk 1
Grindverk kan 1
ein byggeteknikk 1
byggeteknikk der 1
bruker grinder 1
grinder som 1
som reisverk 1
reisverk i 1
hus. Grini 1
Grini bru 1
bru på 1
på Røabanen. 1
Røabanen. Gripande 1
Gripande pop/rock-balladar 1
pop/rock-balladar og 1
og operatiske 1
operatiske vokalreiskap 1
vokalreiskap vart 1
vart ispedd 1
ispedd heilt 1
heilt upassande 1
upassande livleg 1
livleg blue-eyed 1
blue-eyed soul 1
soul (alltid 1
(alltid eit 1
svakt punkt 2
punkt for 1
for gruppa) 1
gruppa) og 1
og rockecoverar». 1
rockecoverar». Grisane 1
Grisane er 2
blitt eksportert 1
for oppdrett, 1
oppdrett, til 1
dømes til 5
registrerte av 1
British Pig 1
Pig Association, 1
Association, til 1
Danmark. Grisane 1
av krusete 1
krusete hår 1
hår som 2
liknar ull. 1
ull. Grisane 1
Grisane og 1
og geitene 1
geitene har 1
sidan døydd 1
døydd ut. 2
ut. Grivitsa 1
Grivitsa Ridge 1
Ridge er 1
sett isfri 1
isfri rygg 1
rygg 6,4 1
6,4 km 1
søraust, 3 1
brei med 6
m ( 1
( Grivi 1
Grivi var 1
til lensmannen 3
lensmannen i 3
Telemark. Grjotgard 1
Grjotgard Herlaugsson 1
Herlaugsson (norrønt: 1
(norrønt: Grjótgarð) 1
Grjótgarð) levde 1
levde truleg 1
truleg tidleg 1
på 800-talet 5
800-talet og 3
av Håløygejarlane. 1
Håløygejarlane. Grodås 1
Grodås Cup 1
Cup er 2
fotballturnering på 2
på gras 2
gras for 2
for born 5
i aldersgruppa 1
aldersgruppa 11-14 1
11-14 år. 1
år. Grøftesoleier 1
Grøftesoleier blømer 1
blømer kring 10
i grøfter 1
andre våte 1
våte stader. 1
stader. Grogram 1
Grogram var 1
som jakkar 1
jakkar fram 1
1800-talet. Grohette 1
Grohette veks 1
veks ofte 3
på vierbladhette 1
vierbladhette men 1
at hatten 1
hatten er 2
på let. 1
let. Grømstad 1
Grømstad Gjessingene 1
Gjessingene og 1
og dets 2
dets etterkommere 1
etterkommere i 1
i 300 3
300 år: 1
år: Ei 1
Ei slektsbok 1
slektsbok som 1
av innsendte 1
innsendte bidrag 2
blir omtala. 1
omtala. Grøndahl 1
Grøndahl og 1
og Dreyers 1
Dreyers Forlag 1
Forlag gav 1
6. utgåve 1
1994, men 2
7. utgåve 1
utgåve (2007) 1
(2007) er 1
er Kunnskapsforlaget 1
Kunnskapsforlaget utgjevar. 1
utgjevar. Grønfargen 1
Grønfargen er 1
av brevatn 1
brevatn som 1
som skyller 1
skyller leire 1
leire ned 1
vatnet. Grønfinken 1
Grønfinken er 1
få fuglane 1
fuglane som 3
syng medan 1
han flyg. 1
flyg. Groningen 1
Groningen er 1
såleis prega 1
ein studenty. 1
studenty. Grønland 1
største isområda 1
isområda på 1
halvkula, og 1
3000 m 4
m høgt. 2
høgt. Grønland 1
Grønland har 2
to oppføringar 1
oppføringar på 1
tentative lista 1
frå 2003. 2
2003. Grønlandsselar 1
Grønlandsselar er 1
ofte dannar 1
store koloniar. 1
koloniar. Grønlid 1
Grønlid var 1
pionerane då 1
då skiskyting 1
kvinner kom 1
gang frå 1
frå 1983-sesongen. 1
1983-sesongen. Grønmo 1
Grønmo og 1
og Rundhaugen 1
Rundhaugen er 1
to gardsbruk 2
gardsbruk på 3
fjorden. Grønsaken 1
Grønsaken blei 1
av romarane, 2
romarane, og 3
kalla «romarbete». 1
«romarbete». Grønsaken 1
Grønsaken kan 1
i supper, 1
supper, sausar, 1
sausar, gryterettar 1
gryterettar og 1
på pizza. 1
pizza. Grønspetta 1
Grønspetta høyrer 1
slekta Picus, 1
Picus, spetter 1
spetter med 1
med grøngrå 1
grøngrå fjørdrakt. 1
fjørdrakt. Grønstein 1
Grønstein og 1
og grønsteinsøkser 1
grønsteinsøkser har 1
med Hespriholmen 1
Hespriholmen og 1
og Vest-Noreg 1
Vest-Noreg å 1
gjere. Grønsund 1
Grønsund har 1
fleire grunne 1
grunne område, 1
område, t.d. 1
t.d. nær 1
nær Bogø, 1
Bogø, i 1
skiftande straum. 1
straum. Grønt 1
Grønt og 1
og illeluktande 1
illeluktande puss 1
puss kan 1
av infeksjon 1
frå Pseudomonas 1
Pseudomonas aeruginosa. 1
aeruginosa. Grønvier 1
Grønvier kan 1
bli mellom 1
høg. Großer 1
Großer Arber 2
Arber og 1
og skogområda 1
skogområda ned 1
til Bayerisch 1
Bayerisch Eisenstein 1
Eisenstein høyrer 1
til Prinsen 1
Prinsen av 2
av Hohenzollern. 1
Hohenzollern. Grosseto 1
Grosseto var 1
berre 700 1
700 innbyggjarar 1
1700-talet. Gros 1
Gros slo 1
desember 1972 1
fyrste sigrar 1
verdscupen, ein 2
slalåm. Grossman 1
Grossman hadde 1
nyleg lansert 1
lansert ei 1
tre musikarar 2
hadde handplukka, 1
handplukka, Peter, 1
Peter, Paul 1
& Mary. 1
Mary. Grotius 1
Grotius gjennomgår 1
gjennomgår desse 1
tre grunnlaga 1
grunnlaga for 1
og undersøkjer 1
undersøkjer når 1
for lovleg 1
lovleg krig 1
kan det. 1
det. Grotius 1
Grotius kom 1
på Universitetet 2
i Leiden 1
Leiden allereie 1
allereie elleve 1
gamal. Grotius 1
oppfatte desse 1
desse spørsmåla 2
spørsmåla vart 1
heilt grunnleggande 2
grunnleggande for 1
seinare verk 2
internasjonal rett 1
området. Grotius 1
Grotius utvikla 1
eige syn 2
på forsoningslære 1
forsoningslære i 1
kristendomen. Grotius 1
Grotius var 1
i Delft. 1
Delft. Grøtøy 1
Grøtøy handelsstad 1
handelsstad blei 1
av Oluf 2
Oluf Hartvigsen 1
Hartvigsen (1656–1746). 1
(1656–1746). Grotta 1
Grotta består 1
fleire hallar 1
hallar i 1
forskjellige nivå 1
er 2,7 1
2,7 km 3
lang, den 2
lengste kalksteinsgrotta 1
kalksteinsgrotta som 1
Israel. Grotta 1
Grotta blei 1
oppdaga så 1
som 1985. 1
1985. Grotta 1
Grotta er 2
djup, 100 1
150 m 2
m høg, 2
ved haverosjon. 1
haverosjon. Grotta 1
største grotta 1
England. Grotta 1
Grotta har 2
konstant temperatur 2
10 °C. 6
°C. Grotta 1
mange inngangar, 1
inngangar, og 1
titals elvar 1
ved Leck 1
Leck Beck 1
Beck Head. 1
Head. Grotta 1
Grotta inneheld 1
seinare «proto-neolittiske» 1
«proto-neolittiske» gravplassar 1
gravplassar ddaterte 1
ddaterte til 1
10 600 1
sidan med 2
35 individ. 1
individ. Grotta 1
Grotta ligg 1
unna Ozernaja, 1
Ozernaja, den 1
den 11 1
11 lengste 1
med 122 1
122 km, 1
funne samband 1
to grottene. 1
grottene. Grotta 1
Grotta vert 1
snitt kring 1
kring 44 2
44 000 4
personar. Grottene 1
Grottene er 1
godt ein 1
ein labyrint, 1
labyrint, og 1
minst 58 1
58 km 1
km grottegangar 1
grottegangar der 1
fram. Grotter 1
Grotter har 1
tider òg 2
vore buplass 1
buplass for 1
for menneske, 4
og spor 3
etter aktivitetane 1
aktivitetane deira 1
handsama under 1
under holefunn 1
holefunn og 1
og holemaleri. 1
holemaleri. Groucutt 1
Groucutt satsa 1
satsa så 2
solokarriere frå 1
av, mellom 1
anna under 2
under aliaset 2
aliaset Player, 1
Player, i 1
med ELO-kollega 1
ELO-kollega Mik 1
Mik Kaminski. 1
Kaminski. Grove 1
Grove estimat 1
estimat for 1
for populasjonen 1
populasjonen ligg 1
på 6000 2
6000 kjønnsmodne 1
kjønnsmodne individ 2
individ (2008) 2
(2008) og 3
stabil. Grove 1
Grove flater 1
flater har 1
regel høgare 1
høgare verdiar. 1
verdiar. Groven 1
Groven Myhren 1
Myhren spelar 1
spelar sjølv 1
sjølv hardingfele, 1
hardingfele, har 1
på kappleik. 1
kappleik. Groven 1
Groven skreiv 1
skreiv opp 3
opp mest 1
mest same 1
same slåtten 1
etter Eilev 1
Eilev Laugård 1
Laugård frå 1
Vinje. Groven 1
elev av 8
britiske munnspelaren 1
munnspelaren Tommy 1
Tommy Reilly. 1
Reilly. Groven 1
tida prega 2
av parkinsons 1
parkinsons sjukdom, 1
sjukdom, og 2
Brekke sa 1
det slik: 1
slik: «Nei, 1
«Nei, æ 1
æ det 1
det Eivind! 1
Eivind! Grove 1
Grove vart 1
erfaren fjellklivar 1
fjellklivar sist 1
1850-åra. Grovt 1
Grovt rekna 1
rekna er 1
er arealet 1
arealet trekantforma, 1
trekantforma, og 1
ein kant 1
kant frå 1
nord mot 3
søraust følger 1
følger først 1
først Tunia-elva, 1
Tunia-elva, så 1
så Apaporís-elva 1
Apaporís-elva etter 1
etter samanlaupet 1
samanlaupet med 1
med Ajaju-elva 1
Ajaju-elva på 1
heiter Dos 1
Dos Ríos. 1
Ríos. Grovt 1
Grovt sett 1
er gammalengelske 1
gammalengelske verselinjer 1
verselinjer delt 1
av pause. 1
pause. Grünberg 1
Grünberg oppdaga 1
1988 GMR-effekten, 1
GMR-effekten, som 1
1990-talet drastisk 1
drastisk auka 1
auka lagringskapasiteten 1
lagringskapasiteten på 1
på harddiskaar. 1
harddiskaar. Gründer 1
Gründer og 1
leiar Jon 1
Jon Stephenson 1
Stephenson von 1
von Tetzchner 1
Tetzchner er 1
største aksjonær. 1
aksjonær. Grunna 1
Grunna balanseringa 1
balanseringa rundt 1
rundt aksling(ane) 1
aksling(ane) midt 1
under tilhengaren 1
tilhengaren ber 1
ber desse 1
desse størsteparten 1
vekta medan 1
del kviler 1
på trekkvogna. 1
trekkvogna. Grunna 1
Grunna dårleg 2
dårleg økonomi 1
økonomi vart 1
vart landsforbundet 1
landsforbundet oppløyst 1
1949. Grunna 1
vêr vart 1
dei 294 1
294 passasjerane 1
passasjerane evakuerte 1
evakuerte før 1
før 24 1
24 timer 1
timer seinare. 1
seinare. Grunna 1
Grunna den 1
den elliptiske 1
elliptiske bana 1
bana får 1
observatør inntrykk 1
at Io 1
Io gjennom 1
gjennom omlaupet 1
omlaupet endrar 1
form her 1
der. Grunna 1
Grunna det 2
det permanente 2
permanente samtykkje 1
samtykkje kan 1
ein valdtekt 1
valdtekt ta 1
ta stad. 1
stad. Grunna 1
store arbeidet 1
laga dette, 1
dette, var 2
berre Vårofferet 1
Vårofferet som 1
ut, seint 1
1921. Grunna 1
Grunna forskjellige 1
forskjellige lover 1
lover innan 1
innan kopirett 1
kopirett i 1
USA, har 1
har Prosjekt 1
Prosjekt Gutenberg 1
Gutenberg Australia 1
Australia ein 1
del verk 1
amerikanske Prosjekt 1
Prosjekt Gutenberg. 1
Gutenberg. Grunna 1
Grunna høgda 1
kan skodda 1
skodda fordampe 1
fordampe ut 1
over dagen. 1
dagen. Grunna 1
Grunna hyppige 1
hyppige maskinproblem 1
maskinproblem og 1
at «Rodney» 1
«Rodney» ikkje 1
blitt oppgradert 1
oppgradert til 5
den grad 3
som søsterskipet 1
søsterskipet «Nelson» 1
«Nelson» hadde 1
i 1944, 2
1944, vart 1
vart HMS 1
HMS «Rodney» 1
«Rodney» sett 1
i reserve 1
reserve i 1
i Scapa 2
Scapa Flow, 1
Flow, medan 1
medan mannskapet 2
mannskapet fekk 2
tildelt nye 1
nye bygg. 1
bygg. Grunna 1
Grunna kommunegrenser 1
kommunegrenser dregne 1
dregne opp 1
av ligg 3
ligg desse 1
desse bygdelaga 1
bygdelaga i 1
ulike kommunar, 1
kommunar, sjølv 1
dagleg reknar 1
reknar kvarandre 1
som sambygdingar. 1
sambygdingar. Grunna 1
Grunna lengda 1
km vert 1
det behov 2
for ventilasjon. 1
ventilasjon. Grunna 1
Grunna manglande 1
manglande ressursar 1
ressursar er 1
den resterande 1
resterande mengda 1
mengda gluten 1
gluten dokumentert 1
dokumentert og 1
og ølet 1
ølet vert 1
ikkje marknadsført 1
eit glutenfritt 1
glutenfritt øl. 1
øl. Grunna 1
Grunna mykje 1
med kristne 2
kristne misjonærar 2
misjonærar og 1
og tidlege 3
tidlege kulturforskarar 1
kulturforskarar veit 1
me forholdsvis 1
forholdsvis mykje 1
om selk'nam-folket 1
selk'nam-folket sin 1
sin kultur, 1
språket deira. 2
deira. Grunna 1
Grunna narkotikamisbruk 1
narkotikamisbruk blei 1
blei Joseph 1
Joseph Williams 1
Williams sparka 1
sparka etter 1
følgjande turneen, 1
turneen, då 1
ofte mista 1
mista stemmen. 1
stemmen. Grunna 1
Grunna salssvikt 1
salssvikt og 1
auka konkurranse 2
med billigvarer, 1
billigvarer, blei 1
blei produksjonen 2
i Salhus 1
Salhus for 1
for dyr. 1
dyr. Grunna 1
Grunna sjukdom 6
sjukdom gjekk 1
gjekk Qvam 1
Qvam ut 1
regjeringa den 3
1903. Grunna 1
sjukdom møtte 4
på 1874-sesjonen, 1
1874-sesjonen, medlem 1
av bankkomiteen. 2
bankkomiteen. Grunna 1
ikkje 1898/99-sesjonen 1
1898/99-sesjonen og 1
var permittert 2
permittert 9. 1
9. januar-15. 1
januar-15. februar 1
februar 1900. 1
1900. Grunna 1
det overordentlege 3
storting 1822. 1
1822. Grunna 1
på omframstortinget 2
omframstortinget 1828. 1
1828. Grunna 1
sjukdom trekte 1
embetet i 3
september 1951. 1
1951. Grunna 1
Grunna skade 1
skade kasta 1
finalen. Grunna 1
Grunna svakt 1
svakt syn 1
syn gav 1
militære. Grunna 1
Grunna sviktande 1
sviktande rekruttering 1
til bandyidretten 1
bandyidretten gjekk 1
gjekk Drafn 1
Drafn og 1
andre bandylag 1
bandylag i 1
1997 saman 1
Drammen Bandy. 2
Bandy. Grunna 1
Grunna utom 1
utom Hornet 1
Hornet heiter 1
heiter Horngrunnen 1
Horngrunnen og 1
for Hornet 1
Hornet ligg 1
ligg Hornvika. 1
Hornvika. Grunnblada 1
Grunnblada (eller 1
(eller bladstendene) 1
bladstendene) som 1
utgjer lauken 1
er tettsitjande 1
tettsitjande lagdelte 1
lagdelte og 2
og samanvaksne 1
samanvaksne til 1
opprett, spiss 1
spiss knoll. 1
knoll. Grunne 1
Grunne er 1
ei strandsone 1
strandsone der 1
særs grunt 2
grunt ut 1
land eit 2
eit stykkje; 1
stykkje; ein 1
kan «symje 1
«symje eller 1
eller vasse 1
vasse på 1
på grunna» 1
grunna» før 1
vert trygg 1
trygg og 2
og dugande 2
dugande nok 1
til «å 1
«å symje 1
symje på 1
på djupet». 1
djupet». Grunneigar 1
Grunneigar i 1
var bispesetet 1
i Kristiansand, 2
Kristiansand, men 1
men jorda 1
jorda var 1
var bygsla 1
bygsla til 1
til bonden 2
bonden som 2
som drifta 2
drifta hovudgarden 1
hovudgarden i 1
i Songesand. 1
Songesand. Grunnen 1
Grunnen er 2
at mennesket 1
mennesket lærer 1
lærer språk 1
ein endeleg, 1
endeleg, røynslebasert 1
røynslebasert (empirisk) 1
(empirisk) metode. 1
metode. Grunnen 1
at tidshorisonten 1
tidshorisonten for 1
to teoriane 1
heilt forskjellige. 2
forskjellige. Grunnen 1
Grunnen til 25
denne berebølgja 1
berebølgja kan 1
til samband, 1
samband, er 1
kan slåast 1
slåast på 1
og av, 1
måten danna 1
mottakar. Grunnen 1
store øydeleggingar, 1
øydeleggingar, er 1
at volumet 2
volumet av 2
ei flodbølgje 1
flodbølgje er 1
omvendt proporsjonal 1
med snøggleiken, 1
snøggleiken, slik 1
at bølgjehøgda 1
aukar sterkt 1
sterkt inne 1
land. Grunnen 1
dette hovudet 1
hovudet ser 1
gjer er 1
er omstridt. 2
omstridt. Grunnen 1
skjedde veit 1
ein spjutspiss 1
spjutspiss funne 1
funne utanfor 1
utanfor eit 2
husa tyder 1
der kan 3
vore ufred 1
ufred og 1
og herjing 1
herjing på 2
garden. Grunnen 1
nytta så 1
høg spenning 1
spenning er 1
det reduserer 1
reduserer effekttapet 1
effekttapet i 1
i leiarane. 1
leiarane. Grunnen 1
lekam får 1
ei overskotslading 1
overskotslading er 1
ofte fysisk 1
fysisk kontakt 2
mellom isolerande 1
isolerande materialar, 1
materialar, som 1
at elektronar 1
elektronar vert 1
overførte frå 1
lekam til 2
eit annan. 1
annan. Grunnen 1
at knutepunktet 1
knutepunktet ikkje 1
nok rusta 1
rusta dersom 1
kjem fleire 2
fleire reisande 1
reisande (prognoser 1
(prognoser viser 1
ein dobling 1
dobling dei 1
20 åra), 1
åra), og 1
betre utnytting 1
området. Grunnen 1
plass var 2
fleire gjenstandar 1
kyrkja. Grunnen 1
radikale venstremennene 2
venstremennene kom 1
i regjering, 1
regjering, skuldast 1
at Oscar 1
Oscar II 1
II nekta 1
nekta Sverdrup 1
Sverdrup å 1
aktive radikale 1
venstremennene i 1
regjering. Grunnen 1
at krossen 1
krossen ogso 1
ogso vert 1
kalla Antoniuskross 1
Antoniuskross er 1
for di 2
di eremitten 1
eremitten St. 1
St. Grunnen 1
at væsker 1
væsker er 1
kjemisk reaksjon 1
reaksjon i 1
i faststoff 1
faststoff føregår 1
føregår berre 1
ved overflata, 2
få reaksjonen 1
reaksjonen til 4
gå kontrollert 1
kontrollert gjennom 1
heilt stykke 1
stykke faststoff. 1
faststoff. Grunnen 1
at Wiig 1
Wiig nytta 1
nytta gløderørsmotorar 1
gløderørsmotorar var 1
auka driftsikkerheita. 1
driftsikkerheita. Grunnen 1
foton treffer 1
treffer eit 1
eit elektron, 1
elektron, gjev 1
heile energien 1
eine elektronet, 1
elektronet, og 1
dette elektronet 1
elektronet får 1
berre energi 1
energi frå 4
eine fotonet. 1
fotonet. Grunnen 1
nokre private 1
private føretak 1
føretak nytta 1
nytta europeiske 1
andre nordamerikanske 1
nordamerikanske generatorar. 1
generatorar. Grunnen 1
regel at 2
endra seg, 3
seg, mens 1
mens måten 1
skrive det 2
halde seg. 1
seg. Grunnen 1
dette føretaksprosjektet 1
føretaksprosjektet vart 1
vere The 2
The Beatles' 2
Beatles' behov 1
å investere 3
investere pengar 1
vern for 2
for skattlegging. 1
skattlegging. Grunnen 1
dette låg 2
låg nok 1
hans radikalisme 1
radikalisme og 1
og kompromisslause 2
kompromisslause framferd. 1
framferd. Grunnen 1
at bruene 1
bruene var 1
same finansieringsprosjektet. 1
finansieringsprosjektet. Grunnen 1
ein vidfemnande 1
vidfemnande Nordlands-handel. 1
Nordlands-handel. Grunnen 1
var stereotypisk, 1
stereotypisk, og 1
kunne svekka 1
svekka salet. 1
salet. Grunnen 1
opphavleg at 1
er redd 2
redd at 1
at ertermjøl 1
ertermjøl og 1
bli ihopblanda 1
ihopblanda med 1
med mjøl 1
mjøl av 1
fem slaga. 1
slaga. Grunnen 1
at Horch 1
Horch hadde 1
forlate det 1
opphavlege selskapet 1
selskapet etter 2
han rauk 1
rauk uklar 1
uklar med 1
andre eigarane, 1
eigarane, og 1
dimed miste 1
miste eineretten 1
eineretten til 1
til merket 1
merket «Horch». 1
«Horch». Grunnen 1
til forstyrringane 1
forstyrringane var 1
hadde blanda 2
blanda kjernar 1
kjernar frå 1
to artar 1
som etande, 1
etande, Pinus 1
Pinus armandii 1
armandii og 1
og Pinus 1
Pinus massoniana, 1
massoniana, saman 1
dei etande 1
etande kjernane 1
kjernane frå 1
andre tre. 1
tre. Grunnen 1
til forvirringa 1
forvirringa er 1
ordet «spatha» 1
«spatha» (bredt 1
(bredt slagsverd; 1
slagsverd; vevskei), 1
vevskei), som 1
er lånt 4
gresk «spathe» 1
«spathe» (flatt 1
(flatt trestykke; 1
trestykke; brei 1
brei arbeidsreiskap), 1
arbeidsreiskap), har 1
same indoeuropeiske 1
indoeuropeiske rot 1
rot som 2
det germanske 2
germanske ordet 1
ordet «spade» 1
«spade» (spade). 1
(spade). Grunnen 1
til oppløysinga 1
at medlemene 1
medlemene treng 1
til skole, 1
skole, vener, 1
vener, familie 1
andre hobbyar 1
hobbyar som 1
som interesserer 2
interesserer dei. 1
dei. Grunnen 1
Grunnen var 3
at Bardhi 1
Bardhi meinte 1
meinte overgangen 1
overgangen aldri 1
aldri burde 1
vore godkjent 1
albanske fotballforbundet, 1
fotballforbundet, då 1
då Migen 1
Migen var 1
under kontrakt 2
med Skënderbeu 1
Skënderbeu Korçë. 1
Korçë. Grunnen 1
var skjelettdrakta 1
skjelettdrakta han 1
av «Voodoo». 1
«Voodoo». Grunnen 1
mellom NRK 1
NRK og 2
Norsk Musikerforbund, 1
Musikerforbund, men 1
men partane 1
partane blei 1
blei samde 1
samde innan 1
innan finalen. 1
finalen. Grunner 1
Grunner og 1
og ben 1
ben Yossef 1
Yossef vart 1
avretta der. 1
der. Grunnfjellet 1
Grunnfjellet er 1
sett samansett 1
av næringsfattige 1
næringsfattige gneisar 1
gneisar og 1
og granittar 1
granittar som 1
som forvitrar 1
forvitrar langsamt 1
dårleg jordsmonn. 1
jordsmonn. Grunnfjellsskjoldet 1
Grunnfjellsskjoldet i 1
Nord-Amerika har 3
største overflata 1
bergartar frå 2
frå arkeikum 1
arkeikum i 1
verda. Grunnflata 1
Grunnflata og 1
og toppflata 1
toppflata i 1
eit prisme 1
prisme vert 1
kalla endeflatar. 1
endeflatar. Grunnforma 1
Grunnforma av 1
denne sekvensen 2
skildrast om 1
skala. Grunngjevinga 1
Grunngjevinga for 2
at Lysefjordbrua 1
Lysefjordbrua vann 1
vann var 2
at brua 1
brua ikkje 1
store naturinngrep 1
naturinngrep i 1
dei krevjande 1
krevjande omgjevnadane. 1
omgjevnadane. Grunngjevinga 1
for oppstanden 1
oppstanden var 1
såkalla «dagskatten» 1
«dagskatten» frå 1
frå 1712, 1
1712, som 1
som bøndene 2
bøndene nekta 1
å betala. 1
betala. Grunngjevinga 1
Grunngjevinga lydde 1
lydde slik: 1
slik: "for 1
"for sin 1
sin avgjerande 1
avgjerande innsats 1
innsats ved 1
ved utviklinga 1
direkte metodar 1
for krystallstrukturbestemming." 1
krystallstrukturbestemming." Grunngjevinga 1
Grunngjevinga var 1
ei «som 1
«som genom 1
genom en 1
en romankonst 1
romankonst präglad 1
präglad av 1
av visionär 1
visionär kraft 1
kraft och 1
och poetisk 1
poetisk pregnans 1
pregnans levandegör 1
levandegör en 1
en väsentlig 1
väsentlig sida 1
amerikansk verklighet». 1
verklighet». Grunnkretsen 1
Grunnkretsen samanfell 1
samanfell ikkje 1
vanleg vert 2
som Ljabru. 1
Ljabru. Grunnlaget 1
Grunnlaget for 4
verte museet, 1
museet, var 1
var skipinga 1
av Historisk-antikvarisk 1
Historisk-antikvarisk Selskab 1
Selskab i 1
1861, som 1
spreie historisk 1
historisk kunnskap 1
og etablere 1
gjenstandar frå 4
frå forhistorisk 2
forhistorisk og 1
tid. Grunnlaget 1
for historiefilosofien 1
historiefilosofien hans 1
såg alt 1
ei rørsle, 1
sanninga derfor 1
i endring. 1
endring. Grunnlaget 1
for «Like 1
Stone» var 1
ei tjue 1
historie Dylan 1
skrive. Grunnlaget 1
for øydelegginga 1
av sommarpalassa 1
sommarpalassa er 1
framleis omdiskutert. 1
omdiskutert. Grunnleggande 1
Grunnleggande strukturelle 1
strukturelle kjenneteikn 1
kjenneteikn som 1
som genomtype, 1
genomtype, forma 1
på virionet 1
virionet og 1
og replikasjonsområde 1
replikasjonsområde plar 1
nokså like 1
like blant 1
blant virusartar 1
virusartar i 1
same familie. 2
familie. Grunnleggarane 1
Grunnleggarane var 1
gruppe franske 1
franske legar 1
journalistar som 1
som ynskte 4
gi tilbod 1
hjelp, uavhengig 1
av rase, 1
rase, religion 1
politisk tilhøyrsle. 1
tilhøyrsle. Grunnleggaren 1
Grunnleggaren av 1
av Wu, 1
Wu, Sun 1
Sun Quan, 1
Quan, brukte 1
brukte nesten 1
få Shan 1
Shan Yue-folket 1
Yue-folket til 1
underkaste seg. 1
seg. Grunnlegginga 1
Grunnlegginga av 1
palasset. Grunnleggjaren 1
Grunnleggjaren av 1
av Forte 1
Forte Holdings 1
Holdings som 1
med Trust 1
Trust House 2
House for 1
bli Trust 1
House Forte, 1
Forte, lord 1
lord Charles 1
Charles Forte, 1
Forte, voks 1
i Alloa. 1
Alloa. Grunnleggjar 1
Grunnleggjar og 1
og rektor 2
på TITAN, 1
TITAN, Jim 1
Jim Hart, 1
Hart, bygde 1
bygde utdanninga 1
fylla det 1
eit hòl 2
både europeisk 1
amerikansk teatertrening. 1
teatertrening. Grunnlova 1
Grunnlova fastset 1
fastset at 1
at samfunnet 3
og lovverket 1
lovverket skal 1
med islam. 1
islam. Grunnlova 1
Grunnlova for 2
for kantonen 3
kantonen av 1
av 1876 1
1876 vart 2
1881, og 3
i 1894. 2
1894. Grunnlova 1
1890. Grunnlova 1
Grunnlova inneheld 1
eit preambel 1
preambel og 1
15 kapittel. 1
kapittel. Grunnlova 1
Grunnlova ligg 1
amerikanske systemet, 1
systemet, og 2
regulerer dei 1
og folket. 1
folket. «Grunnlova» 1
«Grunnlova» til 1
Riket var 2
ikkje avgjort 2
avgjort på 2
1400-talet. Grunnlova 1
Grunnlova var 1
hovudsak basert 2
på liberale 1
liberale prinsipp. 1
prinsipp. Grunnostjørni 1
Grunnostjørni er 1
det øvst 1
øvst vatnet 1
av vassdraget. 1
vassdraget. Grunnplanen 1
Grunnplanen er 1
er firkanta, 1
firkanta, og 1
di bygningen 1
bygningen representerte 1
tid noko 1
i pariserakitekturen, 1
pariserakitekturen, vart 1
vart arkitekturen 1
arkitekturen føredøme 1
føredøme for 2
for tilsvarande 1
tilsvarande bygningar, 1
som altså 4
altså vert 1
kalla hôtel. 1
hôtel. Grunnplanen 1
Grunnplanen til 1
kyrkja. Grunnplan 1
Grunnplan for 1
ulike sentralkyrkjer 1
sentralkyrkjer (1-4), 1
(1-4), samanlikna 1
med grunnplan 1
grunnplan for 1
for langstrakt 1
langstrakt katedral 1
katedral (5). 1
(5). Grunnrenta 1
Grunnrenta kan 1
årsaker, og 2
typar grunnrente 1
grunnrente kan 1
kan eksistere 3
eksistere samtidig. 1
samtidig. Grunnskule 1
Grunnskule for 1
Vanna (65 1
(65 elevar 1
elevar 2003/2004). 1
2003/2004). Grunnsporet 1
Grunnsporet til 1
franske chateau 1
chateau Villa 1
Villa Nellcôte 1
Nellcôte den 1
august 1971. 2
1971. Grunnsteinen 1
Grunnsteinen til 1
ned 9. 1
mai 1976 2
vigsla 22. 1
januar 1978. 2
1978. Grunnstoffet 1
Grunnstoffet er 1
som columbium. 1
columbium. Grunnstoffet 1
Grunnstoffet vert 1
i organiske 1
organiske sambindingar, 1
sambindingar, men 1
på ioneform. 1
ioneform. Grunnstoff 1
Grunnstoff som 1
lite elektronegative 1
elektronegative vert 1
kalla elektropositive. 1
elektropositive. Grunnstøytinga 1
Grunnstøytinga kom 1
i styreapparatet. 1
styreapparatet. Grunnstudiet 1
Grunnstudiet kunne 1
kunne vidareførast 1
vidareførast i 1
eit hovudfagsstudium 1
hovudfagsstudium på 1
på 1–1 1
1–1 1/2 1
1/2 år. 1
år. Grunntankane 1
Grunntankane til 1
til Hegel 1
Hegel finn 1
ein att 4
sjølve tenkinga, 1
tenkinga, som 1
han meiner 2
meiner utviklar 1
seg dialektisk. 1
dialektisk. Grunntanken 1
Grunntanken går 1
ein straum 5
straum som 2
står ortogonalt 1
ortogonalt på 1
ei fjellkjede 3
fjellkjede i 3
første omgang 4
omgang representerer 1
eit todimensjonalt 2
todimensjonalt problem, 1
men visst 2
visst ein 1
har dalføre 1
dalføre eller 1
eller tronge 2
tronge pass 1
pass i 2
fjellkjeda blir 1
blir problemet 1
problemet verre. 1
verre. Grunntydinga 1
Grunntydinga til 1
til inessiv 1
inessiv er 1
er i, 1
i, inni. 1
inni. Grunnvatnet 1
Grunnvatnet har 1
blitt regulert 1
dei jemenittiske 2
jemenittiske styresmaktene. 1
styresmaktene. Grunnvatnet 1
Grunnvatnet ligg 1
ligg djupt, 1
djupt, for 1
vatnet søkk 1
søkk raskt 1
den porøse 1
porøse fosfatsteinen. 1
fosfatsteinen. Grunnvatnet 1
Grunnvatnet under 1
under sletta 1
sletta vart 1
òg forgifta. 1
forgifta. Grunnvatn 1
Grunnvatn flyttar 1
seg sakte, 1
og infiltrerast 1
infiltrerast sakte, 1
sakte, så 1
år. Grunnvatn 1
Grunnvatn kan 1
jorda. Gruppa 1
Gruppa Adamseplene 1
Adamseplene har 1
har lagd 2
tittelen «Skansenbrua». 1
«Skansenbrua». Gruppa 1
Gruppa arbeidde 1
også mot 2
mot Heffermehl 1
Heffermehl sitt 1
sitt kandidatur 1
kandidatur til 1
ordførarvervet, og 1
som stortingsrepresentant. 1
stortingsrepresentant. Gruppa 1
Gruppa av 2
seks blei 1
kalla G6 1
G6 og 1
hadde Frankrike, 1
Frankrike, Vest-Tyskland, 1
Vest-Tyskland, Italia, 1
Italia, Japan, 1
Japan, Storbritannia 1
som medlemmer. 1
medlemmer. Gruppa 2
rundt Presley 1
Presley oppfordra 1
forlate RCA 1
RCA sine 1
sine studio 2
American Sound, 1
Sound, eit 1
nytt studio 1
Memphis som 1
produsert ei 1
hittar. Gruppa 1
Gruppa består 4
12 øyar, 1
øyar, dei 2
utan vegetasjon 1
med ruderalplanter. 1
ruderalplanter. Gruppa 1
Laurent Kelmendi, 1
Kelmendi, Sander 1
Sander Helmers-Olsen 1
Helmers-Olsen og 1
Alexander Instøy. 1
Instøy. Gruppa 1
av Mursibasalt 1
Mursibasalt og 1
og Gombibasalt. 1
Gombibasalt. Gruppa 1
består mellom 2
av Axthelm 1
Axthelm Ridge, 1
Ridge, Mount 1
Mount Ellery, 1
Ellery, Exiles 1
Exiles Nunataks 1
Nunataks og 1
og Mount 3
Mount Steele. 1
Steele. Gruppa 1
Gruppa bestod 2
to låtskrivarteam. 1
låtskrivarteam. Gruppa 1
bestod frå 2
av Guro 1
Guro Myhre 1
Myhre og 1
Raymond Løken 1
Løken i 1
til Dj 1
Dj Falk. 1
Falk. Gruppa 1
Gruppa blei 4
opphavleg skipa 2
som Full 1
Full Tillt 1
Tillt Boogie 1
Boogie Band 2
Band med 2
til frontfiguren 1
frontfiguren John 1
John Till. 1
Till. Gruppa 1
oppløyst då 2
då Forsberg 1
Forsberg tok 1
2004. Gruppa 1
1973 av 2
av Bernice 1
Bernice Johnson 1
Johnson Reagon 1
Reagon saman 1
med Carol 1
Carol Maillard, 1
Maillard, Louise 1
Louise Robinson 1
Robinson og 2
og Mie 1
Mie i 1
i Washington, 1
Washington, D.C. 1
D.C. av 1
av medlemmer 2
frå D. 1
D. C. 1
C. Black 1
Black Repertory 1
Repertory Theater 1
Theater Company. 1
Company. Gruppa 1
Gruppa budde 1
over Biscayne 1
Biscayne Bay. 1
Bay. Gruppa 1
Gruppa dekkjer 1
dekkjer i 3
alt 372 1
372 km² 1
alt 101,9 1
101,9 km. 1
km. Gruppa 1
Gruppa disponerte 1
disponerte ein 1
flåte på 2
38 skip, 1
skip, 123 1
123 bussar 1
bussar samt 1
samt 86 1
86 gods- 1
gods- og 1
og varebilar. 1
varebilar. Gruppa 1
Gruppa endra 1
endra etterkvart 2
etterkvart stilen 1
til industrial 1
industrial metal. 1
metal. Gruppa 1
Gruppa er 8
er evolusjonært 1
evolusjonært sett 1
sett relativt 2
relativt gamal, 1
gamal, om 1
millionar år, 1
ingen nære 1
slektningar i 1
dag. Gruppa 1
framleis dårleg 1
dårleg kjend. 1
kjend. Gruppa 1
er ihopsett 1
ihopsett av 1
James Allan 1
Allan (vokal), 1
(vokal), Rab 1
Rab Allan 1
Allan (gitar), 1
(gitar), Paul 1
Paul Donoghue 1
Donoghue (bassgitar) 1
(bassgitar) og 1
og Jonna 1
Jonna Löfgren 1
Löfgren (trommer). 1
(trommer). Gruppa 1
ved grov 1
grov kroppsbygnad 1
kroppsbygnad og 2
og grove 1
grove bein, 1
bein, store 1
store hovar 1
hovar med 1
med velutvikla 1
velutvikla hovskjegg, 1
hovskjegg, kraftig 1
kraftig muskulatur 1
muskulatur og 1
roleg temperament. 1
temperament. Gruppa 1
sine energiske 1
energiske live-framsyningar. 1
live-framsyningar. Gruppa 1
Just Wanna 1
Wanna Live», 1
Live», «Predictable», 1
«Predictable», «Hold 1
On», «The 1
«The Anthem», 1
Anthem», «Girls 1
«Girls and 1
and Boys», 1
Boys», «Lifestyle 1
«Lifestyle of 1
the Rich 1
Rich and 1
the Famous», 1
Famous», «The 1
«The Young 1
Young and 1
the Hopeless» 1
Hopeless» og 1
Little Things». 1
Things». Gruppa 1
som Nevados 1
Nevados de 1
de Quimsachata 1
Quimsachata og 1
også toppane 1
toppane Humarata 1
Humarata og 1
Cerro Capurata. 1
Capurata. Gruppa 1
som Island 1
Island Caribs, 1
Caribs, Kalinago 1
Kalinago eller 1
eller Caribs. 1
Caribs. Gruppa 1
Gruppa fant 1
fant ikkje 1
høvande erstattar 1
for Phillips, 1
Phillips, så 1
konsertar som 1
eit firemannsband. 1
firemannsband. Gruppa 1
Gruppa fekk 4
Storbritannia enn 1
berre fekk 6
10, « 1
« Gruppa 2
med låten 4
låten Roxanne, 1
Roxanne, som 1
fyrst kom 1
på singelplate 1
singelplate og 1
debutalbumet Outlandos 1
Outlandos d'Amour 1
d'Amour same 1
året. Gruppa 1
tidleg suksess 1
rekkje singlar, 1
singlar, men 1
raskt leiande 1
på albummarknaden. 1
albummarknaden. Gruppa 1
fekk våpen 1
våpen frå 2
polske delen 1
byen. Gruppa 1
Gruppa finst 1
finst normalt 1
men førekjem 1
førekjem stundom 1
stundom på 3
på importert 1
importert tropisk 1
tropisk frukt. 1
frukt. Gruppa 1
Gruppa flytta 1
mot pop 1
som Reed 1
Reed utnytta 1
utvikle låtskrivinga 1
låtskrivinga si. 1
si. Gruppa 1
Gruppa fortsette 2
turnere i 1
anna framførte 1
framførte dei 6
dei «A 1
gongen. Gruppa 1
turnere tidleg 1
1990-åra, før 1
før Richard 1
Sinclair slutta. 1
slutta. Gruppa 1
Gruppa framførte 1
Steve Martin, 1
Martin, All 1
All Commercials 1
Commercials i 1
1980, der 1
der Martin 1
Martin mima 1
til Larson 1
Larson sin 1
sin vokal 2
songen. Gruppa 2
Gruppa gav 2
ei bilet-almanakk 1
bilet-almanakk over 1
over personar 1
noko kalla 1
etter seg, 8
og Werefkin 1
Werefkin heldt 1
heldt si 1
fyrste utstilling 1
utstilling vinteren 1
vinteren 1911/12. 1
1911/12. Gruppa 1
ein konsertvideo 1
konsertvideo frå 1
frå Japan 1
Japan før 1
oppløyst. Gruppa 2
Gruppa gjekk 1
frå pønk-rocken, 1
pønk-rocken, tok 1
namnet Anberlin 1
Anberlin og 1
signerte platekontrakt 1
kristne selskapet 1
selskapet Tooth 1
Tooth & 1
& Nail 1
Nail Records. 1
Records. Gruppa 1
Gruppa gjennomførte 1
gjennomførte oppdraget 1
oppdraget trass 1
talrike hindringar 1
hindringar og 2
men undervegd 1
undervegd døydde 1
døydde tre 3
tre medlemmer. 1
Gruppa hadde 4
i «Can't 1
«Can't Find 1
Find My 2
My Way 2
Way Home», 1
Home», men 1
ei kortliva 1
kortliva gruppe 1
gruppe då 1
oppløyst alt 1
år. Gruppa 1
noko kommersiell 1
album. Gruppa 1
men kjende 2
songane ikkje 2
bra nok. 2
nok. Gruppa 1
avgjere korleis 1
skulle avslutte 1
avslutte songen. 1
Gruppa har 4
både mannleg 1
og kvinneleg 3
kvinneleg vokal. 1
vokal. Gruppa 1
åra gjeve 1
fleire samle-CD-ar 1
samle-CD-ar med 1
gamle hittyar. 1
hittyar. Gruppa 1
ulike mannskap, 1
mannskap, men 1
men hovudmannen 1
hovudmannen har 1
tida vore 2
vore Dennis 1
Dennis Reksten. 1
Reksten. Gruppa 1
trekk til 1
til felles. 2
felles. Gruppa 1
Gruppa heldt 2
turnere gjennom 1
gjennom hausten 1
og Joplin 1
Joplin spelte 1
siste offisielle 1
offisielle konserten 1
Brother på 2
Family Dog-konserten 1
Dog-konserten den 1
1968. Gruppa 1
heldt framleis 1
framleis konsertar 1
rekkje video- 1
video- og 1
og audioversjonar 1
audioversjonar på 1
på Night 1
at Red 1
Red Rocks 2
Rocks i 2
1992, selde 1
selde godt. 4
godt. Gruppa 1
Gruppa henta 1
inn Oteil 1
Oteil Burbridge 1
Burbridge frå 1
frå Aquarium 1
Aquarium Rescue 1
Rescue Unit 1
Unit for 1
erstatte Woody 1
Woody på 1
Jack Pearson 1
Pearson på 1
gitar. Gruppa 1
Gruppa imponerte 1
imponerte ikkje 1
ikkje publikum 1
publikum under 1
første konserten, 1
akseptert etter 1
spele « 1
Gruppa kunne 1
kunne tilbe 1
tilbe sin 1
eigen huaca 1
huaca og 1
var leidd 3
ein curacu. 1
curacu. Gruppa 1
Gruppa likte 1
likte desse 1
dei esoteriske 1
esoteriske lydane 1
lydane dei 1
dei skapte, 2
skapte, trass 1
fleire tema 1
nokså deprimerande. 1
deprimerande. Gruppa 1
Gruppa møttest 1
møttest tre 1
endelege rapporten 1
rapporten har 1
vorte offentleggjort. 1
offentleggjort. Gruppa 1
Gruppa nytta 1
nytta svarte 1
svarte klede 1
klede på 1
scena, men 1
men kvart 1
medlem hadde 1
ulik stil. 1
stil. Gruppa 1
Gruppa omfattar 1
meste middels 1
middels store 1
store insekt, 1
insekt, frå 1
frå 20 4
til 47 1
47 millimeter 1
millimeter i 1
lengd. Gruppa 1
Gruppa oppstod 1
ei laust 1
laust nettverk 1
nettverk på 1
på 2000-talet 8
2000-talet med 2
medlemmer som 5
hadde kriga 1
kriga i 1
i Afghanistan. 5
Afghanistan. Gruppa 1
Gruppa Painters 1
Painters Eleven 1
Eleven var 1
var framtredane, 1
framtredane, med 1
med sentrale 2
sentrale figurar 1
som J.W.G. 1
J.W.G. MacDonald, 1
MacDonald, Jack 1
Jack Bush, 1
Bush, Harold 1
Harold Town 1
William Ronald. 1
Ronald. Gruppa 1
Gruppa polynesiske 1
polynesiske språk 1
språk omfattar 1
omfattar om 1
språk med 3
million brukarar. 1
brukarar. Gruppa 1
Gruppa returnerte 1
returnerte heimover 1
heimover etter 1
etter 73 1
73 dagars 1
dagars ferd 1
ferd sørover. 1
sørover. Gruppa 1
Gruppa Run 1
Run DMC, 1
DMC, med 1
med DJ-en 1
DJ-en Jam 1
Jam Master 1
Master Jay 1
Jay som 1
som kreativ 2
kreativ leiar, 1
leiar, slapp 1
1985 albumet 1
albumet King 1
King of 8
of Rock 3
tok hiphop-musikken 1
hiphop-musikken til 1
nye nivå 2
nivå både 1
og kunstnarisk. 2
kunstnarisk. Gruppa 1
Gruppa sin 1
slags rock 1
rock med 3
både jazz- 1
og pop-rytmar. 1
pop-rytmar. Gruppa 1
Gruppa skifta 1
1981 namn 1
The Europeans. 1
Europeans. Gruppa 1
Gruppa slo 1
1938 med 1
med slageren 1
slageren «Bei 1
«Bei mir 1
mir bist 1
bist du 1
du schön». 1
schön». Gruppa 1
Gruppa som 2
på Tarot 1
Tarot var 2
sett ei 5
ei kosmisk 1
kosmisk krautrock-supergruppe. 1
krautrock-supergruppe. Gruppa 1
utvikla spelet 1
spelet tok 1
tok dansekurs 1
dansekurs for 1
utvikle eit 2
eit kollektivt 1
kollektivt medvett 1
medvett om 1
om rytme, 1
rytme, etter 1
etter tilråding 1
tilråding frå 1
frå komponisten 1
komponisten Tsunku. 1
Tsunku. Gruppa, 1
Gruppa, som 1
kalla Carl 1
Carl Wayne 1
Wayne & 1
the Vikings, 1
Vikings, fekk 1
mange spelejobbar 1
spelejobbar i 1
heimbyen Birmingham, 1
Birmingham, men 1
klarte aldri 2
aldri å 8
stader, trass 1
nokre innspelingar. 1
innspelingar. Gruppa 1
Gruppa spelar 2
spelar musikken 2
av blanda 3
blanda reaksjonar 1
reaksjonar frå 1
frå tilhengjarane. 1
tilhengjarane. Gruppa 1
spelar progressiv 1
progressiv metal 1
metal og 3
av Oddleif 1
Oddleif Steinsland 1
Steinsland på 2
og vokal, 3
vokal, Tor 1
Tor Atle 1
Atle Andersen 1
Andersen på 1
Erik Mortensen 1
Mortensen på 1
på bass. 5
bass. Gruppa 1
Gruppa spelte 7
lag første 1
ein plateforretning 1
plateforretning i 1
i Gerrard 1
Gerrard Street 1
London. Gruppa 1
1984. Gruppa 1
eit videoalum 1
videoalum frå 1
London kalla 1
kalla Meeting 1
Meeting of 1
of Spirits. 1
Spirits. Gruppa 1
få demospor, 1
demospor, element 1
i Page-bandet 1
Page-bandet The 1
The Firm 1
Firm og 1
dei framtidige 4
framtidige Yes-songane 1
Yes-songane «Mind 1
«Mind Drive» 1
Drive» og 1
og «Can 1
«Can You 1
You Imagine?» 1
Imagine?» Gruppa 1
Festival 1970. 2
1970. Gruppa 2
spelte «Things 1
«Things We 1
We Said 1
Said Today» 1
Today» to 1
BBC Radio, 1
Radio, den 1
juli 1964. 1
1964. Gruppa 1
spelte to 4
og Vitale 1
Vitale og 1
og Walsh 1
Walsh byrja 1
langvarig partnarskap, 1
partnarskap, sjølv 1
om Barnstorm 1
Barnstorm vart 1
1974. GRuppa 1
GRuppa spelte 1
spelte typisk 2
små salar 1
salar med 1
med maksimum 2
maksimum kapasitet 1
eitt tusen. 1
tusen. Gruppa 1
Gruppa starta 2
unge Stevie 1
Stevie å 1
få vere 1
oppdaga etterkvart 2
etterkvart at 3
dei skrikande 1
skrikande ungjentene 1
ungjentene føre 1
føre scenen 1
scenen var 6
for Stevie. 1
Stevie. Gruppa 1
namnet Expect 1
Expect a 1
a Miracle 1
Miracle med 1
med medlemmene 1
medlemmene Knut 1
Knut Anders 1
Anders Sørum 1
Sørum (vokal), 1
(vokal), Lewi 1
Lewi Bergrud 1
Bergrud (vokal, 1
(vokal, gitar) 1
og Geir 2
Geir Holten 1
Holten (slagverk). 1
(slagverk). Gruppa 1
Gruppa sysselsette 1
sysselsette då 1
då ca. 1
ca. Gruppa 1
Gruppa til 1
David bestod 1
bestod omfram 1
omfram av 1
Mawson og 2
og Alistair 1
Alistair Mackay. 1
Mackay. Gruppa 1
Gruppa tok 2
spele fleire 1
festivalar gjennom 1
nye medlemer, 1
medlemer, blant 1
anna Nathan 1
Nathan Altman, 1
Altman, Vladimir 1
Vladimir Tatlin 1
Tatlin og 1
og Martiros 1
Martiros Sarjan. 1
Sarjan. Gruppa 1
Gruppa turnerte 1
april 1976, 1
spelte 68 1
68 konsertar 1
USA. Gruppa 1
Gruppa valte 1
valte dette 1
fordi fanfare-melodiane 1
fanfare-melodiane på 1
på «Behind 1
Lines» og 1
og «Duke's 1
«Duke's End» 1
End» skapte 1
ein kongeleg. 1
kongeleg. Gruppa 1
Gruppa var 7
ein overgangsperiode, 1
overgangsperiode, og 1
lista hadde 1
hadde Jet 1
Jet Harris 1
Harris slutta 1
blitt erstatta 2
av Brian 7
Brian Locking. 1
Locking. Gruppa 1
var inaktiv 1
inaktiv frå 1
til 2011, 1
2011, då 2
halda konsertar. 1
konsertar. Gruppa 1
om Collins 1
Collins kunne 1
kunne gjenskape 1
gjenskape latteren 1
latteren på 1
scenen, men 1
ingen problem. 1
problem. Gruppa 1
nesten blinde 1
blinde 60-år 1
60-år gamle 1
gamle Josefa 1
Josefa Manuela 1
Manuela Gandarillas. 1
Gandarillas. Gruppa 1
ein hovudrepresentant 1
hovudrepresentant for 1
for «Generasjon 1
«Generasjon X». 1
X». Gruppa 1
samla for 1
men spela 1
spela ikkje 1
inn ny 3
ny musikk. 2
musikk. Gruppa 1
Gruppa vart 13
vart aktiv 1
aktiv igjen 1
1983 med 2
med utnemninga 3
utnemninga av 3
profesjonell direktør, 1
direktør, og 1
til BirdLife 1
International i 1
1993. Gruppa 1
populær hårfrisyre 1
hårfrisyre på 1
tida, marcel 1
marcel wave, 1
wave, av 1
yngre systera 3
systera til 4
Fred Johnson, 1
Johnson, Priscilla. 1
Priscilla. Gruppa 1
av Syd 2
Syd Kirkby. 1
Kirkby. Gruppa 1
1967, men 6
lag fram 1
Steve Wahrer 1
Wahrer døydde 1
1989. Gruppa 1
og Smith 4
Smith fronta 1
fronta ein 2
av Motherlode, 1
Motherlode, som 1
raskt vart 6
Diamond gjekk 2
solokarriere. Gruppa 1
1994. Gruppa 1
West gav 1
ut Theme 1
Theme (1988), 1
(1988), igjen 1
med Jack 3
Jack Bruce. 1
Bruce. Gruppa 1
vart prominent 1
prominent i 1
EP-en Sun 1
Sun Giant 1
Giant og 1
det sjølvtitulerte 3
sjølvtitulerte debutalbumet 3
debutalbumet Fleet 1
Fleet Foxes. 1
Foxes. Gruppa 1
av Bloomfield 1
Bloomfield med 1
Barry Goldberg. 1
Goldberg. Gruppa 1
namnet Sunnyglade, 1
Sunnyglade, men 1
sitt noverande 1
noverande namn 1
2001. Gruppa 1
1950-åra av 2
av studiner 1
studiner som 1
St. Gruppa 1
kartlagd den 1
januar 1959, 1
1959, av 1
William H. 2
H. Chapman, 1
Chapman, kartograf 1
kartograf med 1
med Horlick 1
Horlick Mountains 1
Mountains Traverse 1
Traverse Party 1
Party (1958-59). 1
(1958-59). Gruppa 1
ny vokalist, 2
vokalist, og 1
og Lise 2
Lise Karlsnes 2
Karlsnes frå 1
frå Tønsberg 1
Tønsberg vart 1
ein fest. 1
fest. Gruppa 1
Gruppa vert 2
kalla ålebrosme. 1
ålebrosme. Gruppa 1
kalla rundmunnar, 1
rundmunnar, og 1
mest primitive 1
primitive gruppa 1
gruppa virveldyr. 1
virveldyr. Gruppa 1
Gruppa vestlege 1
vestlege innvandrarar 1
innvandrarar var 1
var 0,8 1
0,8 %, 2
og ikkje-vestleg 1
ikkje-vestleg 2,8 1
2,8 %. 1
%. Gruppa 1
Gruppa vurderte 1
vurderte òg 1
som «Smiths 1
«Smiths Family» 1
Family» og 1
og «Smithdom» 1
«Smithdom» før 1
«The Smiths». 1
Smiths». Gruppefarten 1
Gruppefarten (assosiert 1
(assosiert med 1
med energifluksen) 1
energifluksen) til 1
bølgja kan 1
annan retning. 1
retning. Gruppe 1
Gruppe G-streptokokkar 1
G-streptokokkar er 1
er vanlegvis, 1
vanlegvis, men 1
alltid betahemolytiske. 1
betahemolytiske. Gruppen 1
Gruppen eig 1
eig også 1
fleire riks- 1
riks- og 1
og lokalaviser 1
lokalaviser eller 1
eller kontrollerer 1
ulike selskap. 1
selskap. Grupper 1
Grupper av 2
av karren 1
karren vert 1
kalla karrenfelt. 1
karrenfelt. Grupper 1
gjera at 5
anna gruppe. 1
gruppe. Grupper 1
Grupper frå 1
frå USGS 1
USGS kom 1
kalde vindfulle 1
vindfulle område 1
denne dalen. 2
dalen. Grupperinga 1
Grupperinga blei 1
blei forboden 1
forboden av 2
av pakistanske 1
pakistanske styresmakter 1
styresmakter 25. 1
2008. Grupperinga 1
Grupperinga har 1
hatt utanlandske 1
utanlandske medlemmer 1
medlemmer sidan 1
ho oppstod. 1
oppstod. Grupper 1
Grupper som 1
å framstilla 4
framstilla evolusjon 1
evolusjon som 1
som ikkje-eksisterande, 1
ikkje-eksisterande, eller 1
eller prøver 1
prøver setje 1
setje evolusjonsteorien 1
dårleg lys, 1
lys, framstiller 1
framstiller denne 1
vesle usemja 1
usemja som 1
ei krise 1
krise for 3
for evolusjonsteorien 1
evolusjonsteorien som 1
som heilskap. 3
heilskap. Grupper 1
Grupper vart 1
skipa for 6
reversere utviklinga, 1
utviklinga, og 1
somme bruka 1
bruka vald 1
og sabotasje 1
sabotasje mot 1
mot industri 1
infrastruktur. Grusplassen 1
Grusplassen vart 1
som fotballbane 1
fotballbane om 1
og ishockey-/bandybane 1
ishockey-/bandybane om 1
vinteren. Gruva 1
Gruva er 1
av Boliden 1
Boliden AB. 1
AB. Gruva 1
Gruva kryssa 1
kryssa grensene 1
mellom interessesfærane 1
interessesfærane for 1
to rika, 1
rika, waririket 1
waririket prøvde 1
seg gruva, 1
gruva, men 1
med det. 5
det. Gruva 1
Gruva låg 1
låg 80 1
frå Copiapó 1
Copiapó og 1
33 gruvearbeidarar 1
gruvearbeidarar vart 1
vart innesperra 1
innesperra 700 1
frå inngangen. 1
inngangen. Gruva 1
Gruva vart 1
1984. Gruvedrifta 1
Gruvedrifta byrja 1
to gruvetårn 1
gruvetårn i 1
i 1592 1
1592 og 1
og 1954. 4
1954. Gruvedrifta 1
Gruvedrifta gjekk 1
største bergverkseigaren 1
bergverkseigaren i 1
Noreg. Gruvedrift 1
Gruvedrift er 1
i Linfen, 1
Linfen, fylgd 1
fylgd av 2
av næringsmiddelindustri. 1
næringsmiddelindustri. Gruveindustri 1
Gruveindustri var 1
innbyggjarane. Gruvene 1
Gruvene var 1
viktig arbeidsplass 1
arbeidsplass på 1
på Stord 3
Stord og 2
400 arbeidarar 1
arbeidarar jobba 1
jobba her. 1
her. Gruvene 1
Gruvene vart 1
vart gravne 1
gravne ut 4
av fyrsetting, 1
fyrsetting, ein 1
ein metode 5
metode som 2
vert spegla 1
spegla att 1
gruva sitt 1
sitt kvelva 1
kvelva tak. 1
tak. Grybauskaitė 1
Grybauskaitė snakkar 1
snakkar litauisk, 1
litauisk, engelsk, 1
engelsk, russisk, 2
russisk, fransk 1
og polsk. 1
polsk. Gryllefjord 1
Gryllefjord blei 1
blei stasjon 1
stasjon for 4
dette fisket, 1
fisket, og 1
på tuftene 1
tuftene etter 2
gamle mellomalderværet 1
mellomalderværet voks 1
år opp 1
moderne fiskevær. 1
fiskevær. Gry 1
Gry Østvik 1
Østvik ( 1
tidlegare skiskyttar 1
skiskyttar som 1
nasjonalt representerte 1
representerte HV-04. 1
HV-04. Grytten 1
Grytten har 1
skildra seg 1
som sjenert, 1
sjenert, både 1
og vaksen 1
alder. Grytten 1
Grytten kyrkje 1
er enklare 2
enn Sør-Fron 1
Sør-Fron kyrkje, 1
eit grunnplan 1
grunnplan som 1
ein likesida 1
likesida åttekant. 1
åttekant. Gryžuva 1
Gryžuva spring 1
ut 5 1
for Tytuvėnai 1
Tytuvėnai og 1
hovudsakleg sørvestover. 1
sørvestover. Guadalquivir 1
Guadalquivir er 1
viktigaste elvane 2
Spania fordi 1
ho gjev 3
ein frodig 2
frodig dal 1
dal og 2
dermed skapar 1
rikt jordbruksområde. 2
jordbruksområde. Guadalupestormsvala 1
Guadalupestormsvala vart 1
av villkattar, 1
villkattar, Foreløpige 1
Foreløpige tal 1
for nedgangen 1
nedgangen av 1
av guadalupestormsvale 1
guadalupestormsvale – 1
og slike 6
slike introduserte 1
introduserte rovdyr 1
rovdyr er 1
òg årsak 1
til nedgang 1
nedgang blant 1
artar. Guam 1
Guam har 1
har kanskje 2
kanskje verdas 1
største tettleik 1
tettleik av 2
av slangar, 1
slangar, heile 1
000 slangar 1
slangar pr. 1
pr. Guanako 1
Guanako og 1
og vikunja 1
vikunja er 1
einaste ville 1
ville kameldyrartene 1
kameldyrartene i 1
i Sør-Amerika. 3
Sør-Amerika. Guangdong 1
Guangdong var 1
tidleg historisk 1
tid busett 1
folk kjent 1
som baiyue. 1
baiyue. Guanin 1
Guanin oksiderar 1
oksiderar lettare 1
enn adenin 1
adenin — 1
— den 3
andre purinderiverte 1
purinderiverte basen 1
i DNA. 1
DNA. Guaraní 1
Guaraní skil 1
mellom inklusiv 1
inklusiv og 1
og eksklusiv 1
eksklusiv fleirtal. 1
fleirtal. Guarcax 1
Guarcax var 1
i Chuacruz-distriktet. 1
Chuacruz-distriktet. Guatemala 1
Guatemala by 1
i 1776 1
1776 og 1
tredje hovudstaden 1
etter Ciudad 1
Ciudad Vieja 1
Vieja og 1
og Antigua. 1
Antigua. Guatemala 1
Guatemala har 1
store innsjøar, 1
innsjøar, som 1
som Lago 1
Lago de 2
de Izabal 1
Izabal og 1
og Lago 1
de Atitlán. 1
Atitlán. Guatemalas 1
Guatemalas «Liberale 1
«Liberale revolusjon» 1
revolusjon» kom 1
1871 under 1
av Justo 1
Justo Rufino 1
Rufino Barrios, 1
Barrios, som 1
ville modernisere 1
modernisere landet. 1
landet. Guaviare 1
Guaviare held 1
fram ca. 1
ca. Gudar 1
Gudar og 1
etterkvart filmstjerner 1
filmstjerner blei 1
også vanlege. 1
vanlege. Guddommeleg 1
Guddommeleg openberring 1
openberring er 1
av lys. 1
lys. Guden 1
Guden er 1
ofte framstilt 2
hentar dei 1
døy. Guden 1
Guden har 1
mange namn. 1
namn. Guden 1
Guden Odin 1
Odin tek 1
fortelja om 2
om sitt 2
liv. Gudeparet 1
Gudeparet Sjiva 1
Sjiva og 1
og Parvati 1
Parvati speler 1
speler tsjaupar 1
tsjaupar eller 1
eller patsjisi. 1
patsjisi. Gudinna 1
Gudinna Istar 1
Istar blir 1
i Gilgamesj, 1
Gilgamesj, som 1
som avslår 1
avslår hennar 1
hennar frieri, 1
frieri, og 1
og bestemmer 1
bestemmer seg 1
drepe vennen 1
vennen Enkidu. 1
Enkidu. Gudinna 1
Gudinna kan 1
vera maken 1
maken til 1
mannleg gud, 1
gud, eller 1
øvste guddommen. 1
guddommen. Gudinna 1
Gudinna Thetis 1
Thetis gjorde 1
gjorde de 1
de nyfødde 1
sin, Akhilles, 1
Akhilles, usårleg 1
usårleg gjennom 1
å dyppe 1
dyppe han 1
elva Styx. 1
Styx. Gudmund 1
Gudmund Brede 1
Brede tok 1
også handelsskole-eksamen, 1
handelsskole-eksamen, og 1
til journalistikken. 1
journalistikken. Gudmund 1
Gudmund hadde 1
hadde såleis 1
såleis 20 1
20 søsken 1
søsken fødde 1
fødde mellom 2
mellom 1886 1
1886 og 1
1920. Gudmund 1
Gudmund Harlem 1
Harlem hadde 1
mange framståande 2
framståande tillitsverv 1
tillitsverv utanom 1
utanom verva 1
verva som 2
statsråd. Gud 1
Gud oppdaga 1
at Adam 1
Adam og 2
Eva hadde 1
hadde ete 2
ete av 2
av treet. 1
treet. Gudrid 1
Gudrid budde 1
budde hjå 2
hjå Eirik 1
Raude i 1
i Brattalid 1
Brattalid vinteren 1
vinteren etter 1
det handelskip 1
handelskip til 1
til Eiriksfjord. 1
Eiriksfjord. Gudrid 1
Gudrid og 1
Torfinn var 2
av venene 5
sine rusta 1
rusta dei 2
ut skip 1
sette kurs 1
kurs for 8
landet. Guðrún 1
Guðrún Katrín 1
Katrín var 1
tvil mykje 1
av æra 3
at ektefellen 1
ektefellen vann 1
vann presidentvalet 2
i 1996-2016. 1
1996-2016. Gudsteiknet 1
Gudsteiknet var 1
raudt flagg 1
som dalte 1
dalte ned 1
himmelen. «Gudstenesta» 1
«Gudstenesta» ved 1
ved helgesteinen 1
helgesteinen gjekk 1
gjekk gjerne 1
gjerne føre 2
dei frammøtte 3
frammøtte knelte 1
knelte omkring 1
omkring steinen 1
steinen med 1
med folda 1
folda hender, 1
dei sa 4
sa fram 1
fram gudsord 1
gudsord og 1
og bøn 1
bøn (væs) 1
(væs) for 1
for dagen. 2
dagen. Gudsteneste 1
Gudsteneste i 1
i gamlekyrkja 1
gamlekyrkja i 1
i 1702, 1
1702, frå 1
frå Nordiske 1
Nordiske Billeder, 1
Billeder, fjerde 1
fjerde bind, 1
bind, København 1
København 1870. 1
1870. Gudstenestene 1
Gudstenestene og 1
alle kyrkjelege 2
kyrkjelege handlingar 1
handlingar vert 1
vert haldne 4
både nordsamisk 1
nordsamisk og 1
norsk. Gudstenestetradisjonen 1
Gudstenestetradisjonen i 1
Cambridge byrja 1
blei overført 3
overført i 1
i radio 3
radio av 1
BBC første 1
1928. Guelleh 1
Guelleh vert 1
omtalt ved 1
ved initialane 1
initialane sine 1
sine 'IOG'. 1
'IOG'. Guercino 1
Guercino over 1
over Reni 1
Reni sin 1
sin verkstad 1
verkstad i 1
i Bologna 1
Bologna i 1
i 1642, 1
1642, då 2
denne døydde. 1
døydde. Guercio 1
Guercio produserte 1
alt elleve 2
elleve album 1
bandet (inkludert 1
(inkludert fem 1
amerikanske albumlista). 1
albumlista). Guevara 1
Guevara sin 3
død blei 1
blei positivt 1
positivt motteken 1
av styresmakta 1
styresmakta i 2
USA. Guidar 1
Guidar og 1
og videoar 2
videoar til 1
ein knytar 1
knytar slipsknutar. 1
slipsknutar. Guildford 1
Guildford Four 1
Four blei 1
seinare uskyldig 1
uskyldig dømde 1
dømde for 2
for terroraksjonen. 1
terroraksjonen. Guildhall 1
Guildhall blir 1
dag brukt 5
brukt mest 3
i seremonielle 2
seremonielle samanhengar, 1
samanhengar, etter 1
at Corporation 1
London flytta 1
flytta kontora 1
kontora sine 1
bygningar like 1
ved. Guineaen 1
Guineaen var 1
britiske gullmynten 1
gullmynten som 1
med maskin. 1
maskin. Guingamp 1
Guingamp er 1
for bretonsk 1
bretonsk dans. 1
dans. Guinness, 1
Guinness, 1992 1
1992 Fryer 1
Fryer vart 1
krigen før 1
før Clapton 1
Clapton vart 2
Canada. Guise 1
Guise er 1
er jordbrukssenteret 1
jordbrukssenteret i 1
av Aisne. 1
Aisne. Guitarist 1
Guitarist kåra 1
viktigaste gitaralbumet 1
gitaralbumet gjennom 1
1994. Guizhou 1
Guizhou er 1
av provinsane 2
Kina der 1
tal ulike 1
folkegrupper. Gulaprisen 1
Gulaprisen er 1
ein journalispris 1
journalispris til 1
om Gula 1
Gula Tidend. 2
Tidend. Gula 1
Gula Tidend 1
Tidend vart 1
stund kalla 1
kalla journalistskulen 1
journalistskulen på 1
Vestlandet, fordi 1
fordi mange 3
fekk lære 2
lære avisfaget 1
avisfaget der. 1
der. Gulbrandsen 1
Gulbrandsen er 1
utbreidde forma 1
Noreg. Gulbrandsen 1
Gulbrandsen fullførte 1
fullførte lærarskulen 1
lærarskulen i 2
seinare jobba 2
jobba både 1
og lærebokforfattar. 1
lærebokforfattar. Gulbrun 1
Gulbrun kropp 1
og vengdekkarar 1
vengdekkarar står 1
mørke vengfjørene. 1
vengfjørene. Gulch 1
Gulch tyder 1
tyder bergkløft 1
bergkløft eller 1
eller geil 1
geil på 1
engelsk. Guldal 1
Guldal var 1
ein arbeidar 2
på Røros-verket. 1
Røros-verket. Guldborgsundbrua 1
Guldborgsundbrua er 1
ei bogebru 1
bogebru bygd 1
1934, ho 1
er 180 1
brei. Gule 1
Gule blomstrar 1
blomstrar i 4
i hovud, 1
hovud, og 2
lang skolm. 1
skolm. Gulen 1
Gulen har 2
eit utprega 4
utprega temperert 1
temperert kystklima, 1
kystklima, med 1
med milde 1
varme somrar. 3
somrar. Gulen 1
relativt surt 1
surt jordsmonn, 1
jordsmonn, men 1
men betre 1
betre dyrkingsjord 1
dyrkingsjord i 1
i moreneområda 1
moreneområda inne 1
i fjordane. 1
fjordane. Gul 1
Gul fjørdrakt 1
fjørdrakt er 1
ikkje representert 2
representert lengst 1
lengst søraust 1
i utbreiingsområdet. 2
utbreiingsområdet. Gul 1
Gul jordmaur 1
jordmaur eller 1
gul engmaur 1
engmaur (Lasius 1
(Lasius flavus) 1
flavus) er 1
ein maur 1
i jord- 1
og tremaurslekta. 1
tremaurslekta. Gulkroneparakittar 1
Gulkroneparakittar føretrekk 1
føretrekk hòle 1
hòle trestammar 1
trestammar og 1
og greiner 3
greiner til 2
til reirplass, 1
reirplass, dei 1
hekke omtrent 1
omtrent året 1
rundt. Gullbrysttanagar 1
Gullbrysttanagar er 1
mørk art 1
djup mørk 1
mørk marineblå 1
fjørdrakt som 1
eit gult 5
eller orange 1
orange felt 1
felt over 1
over brøstet 1
brøstet og 1
gul undergump. 1
undergump. Gull-CD-utgåva 1
Gull-CD-utgåva inneheld 1
ekstra vers 2
vers som 2
på originalen 2
originalen av 2
«The Foot 1
Foot Of 1
Our Stairs». 1
Stairs». Gullestad 1
Gullestad gifta 1
med advokaten 2
advokaten Wilhelm 1
Wilhelm Jakob 1
Jakob Haaland 1
Haaland i 1
1952. Gullet 1
Gullet tyder 1
tyder opning 1
eller renne 1
renne på 1
engelsk. Gullfjellet 1
Gullfjellet ligg 1
på kommunegrensa 1
og Samnanger 1
Samnanger kommune. 1
kommune. Gullfoss 1
Gullfoss seint 1
2007. Gullit 1
Gullit spelte 1
spelte sin 8
sin 66. 1
siste landskamp 8
landskamp 27. 1
og stoppa 5
stoppa med 1
17 landslagsmål. 2
landslagsmål. Gullklippehanen 1
Gullklippehanen er 1
fugl med 2
med kompakt 1
kompakt kroppsbygging. 1
kroppsbygging. Gull 1
Gull og 1
sølv var 1
var lasta 2
lasta ombord 1
største fartøya. 1
fartøya. Gullringtanagaren 1
Gullringtanagaren er 1
fargerik fugl 1
mørk grønt 1
blått med 1
i kontrastrikt 1
kontrastrikt svart 1
på hovud 2
og hals. 1
hals. Gullris 1
Gullris blomstrar 1
i bakkar 1
og open 2
skog. Gull 1
Gull utgjer 1
gjennomsnitt 0,004 1
0,004 ppm 1
ppm (eller 1
(eller g/tonn) 1
g/tonn) av 1
av jordskorpa, 1
jordskorpa, og 2
sjeldan grunnstoff. 1
grunnstoff. «Gullving» 1
«Gullving» i 1
Bergen hausten 1
hausten 1993. 1
1993. Gulnebbglentar 1
Gulnebbglentar er 1
meste kortdistansetrekkfuglar, 1
kortdistansetrekkfuglar, eller 1
eller lever 1
som streiffuglar 1
streiffuglar utanfor 1
hekkesesongen. Gul 1
Gul nøkkerose 1
nøkkerose finst 1
på Villa, 1
Villa, og 1
planta vassgro 1
vassgro har 1
har si 6
si nordlege 1
nordlege grense 1
grense her. 1
her. Gulpannebladhøna 1
Gulpannebladhøna har 1
litt brunleg 1
brunleg farge 1
på buken 2
buken der 1
der raudflikbladhøna 1
raudflikbladhøna er 1
heilt svart. 2
svart. Gulpesnipa 1
Gulpesnipa har 1
korte, raudfarga 1
raudfarga bein, 1
bein, svart 1
raude auge. 1
auge. Gulrota 1
Gulrota blir 1
blir koka 1
koka saman 1
med kjøtbollane. 1
kjøtbollane. Gulrotfrø 1
Gulrotfrø frå 1
frå typen 1
typen Daucus 1
Daucus carota 1
carota subsp. 1
subsp. Gulskogen 1
Gulskogen gård 1
Drammen kor 1
kor Arbo 1
Arbo vart 1
fødd. Gulskolm 1
Gulskolm blømer 1
juli på 1
på eng, 1
eng, vegkantar 1
i småskog. 1
småskog. Gulsott 1
Gulsott er 1
naturleg tilstand 1
hos nyfødde. 1
nyfødde. Gult 1
Gult blir 1
som signalfarge, 1
signalfarge, både 1
blant menneska. 1
menneska. Gül 1
president 28. 1
2007. Gümerdiğin, 1
Gümerdiğin, ein 1
distriktet Şabanözü. 1
Şabanözü. Gumiljov 1
Gumiljov blei 2
3. brigade, 1
brigade, der 1
der samanbrotet 1
var merkbar. 1
merkbar. Gumiljov 1
Gumiljov fridde 1
fridde til 3
henne, men 2
men Dmitrijeva 1
Dmitrijeva føretrekte 1
føretrekte ein 1
annan poet, 1
poet, Maksimilian 1
Maksimilian Aleksandrovitj 1
Aleksandrovitj Volosjin, 1
Volosjin, som 1
ein redaksjonskollega 1
redaksjonskollega av 1
tidsskriftet Apollon. 1
Apollon. Gummiboomen 1
Gummiboomen enda 1
enda tjue 1
britiske utforskaren 2
utforskaren Henry 1
Henry Wickham 2
Wickham i 1
i 1876 5
1876 starta 1
samle frø 1
frå gummitreet. 1
gummitreet. Gummieksport 1
Gummieksport frå 1
Europa skjedde 1
frå brasilianske 1
brasilianske hamner. 1
hamner. Gummi 1
Gummi er 1
fleire elastiske 1
elastiske eller 1
eller klistrete 1
klistrete stoff 1
frå plantar 2
plantar eller 2
eller framstillast 1
framstillast syntetisk. 1
syntetisk. Gump 1
Gump er 1
eit kroppsparti 1
kroppsparti like 1
ovanfor halerota 1
halerota hos 1
hos fuglar. 1
fuglar. Gunder 1
Gunder Olaus 1
Olaus Jensen, 1
Jensen, i 1
i Halden 1
Halden populært 1
populært berre 1
kalla «G. 1
«G. Gundersen 1
Gundersen har 1
låtskrivar, produsent 1
og filmkomponist. 1
filmkomponist. Gundersen 1
Gundersen vart 2
vann elles 9
elles fem 1
fem MN-sølv 1
MN-sølv og 1
to NM-bronser. 1
NM-bronser. Gundersen 1
til major 1
major og 2
og bataljonsjef 1
bataljonsjef i 1
1916. Gunhild 1
Gunhild har 1
har varda 1
varda om 1
si heile 1
heile vegen, 4
og endeleg 5
endeleg sleppt 1
sleppt verda 1
verda heilt. 1
heilt. Gunnar 1
Gunnar Dahl 1
Dahl skåra 1
skåra for 1
for Ørn 1
Ørn i 1
det 16., 1
16., 43., 1
43., 55. 1
55. og 1
det 80. 3
80. minutt. 1
minutt. Gunnar 1
Gunnar Halle 1
Halle ( 1
tidlegare norsk 2
norsk fotballspelar 2
perioden 1987-99 1
1987-99 spelte 1
spelte 64 1
64 landskampar 1
landslagsmål. Gunnar 1
Gunnar Johann 1
Johann Stålsett 1
Stålsett møtte 1
møtte 17 1
som vararepresentant 3
for Eli 1
Eli Kristiansen) 1
Kristiansen) og 1
og 1993-1997 1
1993-1997 ( 1
( Gunnar 1
Gunnar Roalkvam 1
Roalkvam stod 1
fleste tekstene 1
tekstene medan 1
medan Tang 1
Tang Wa 2
Wa skreiv 1
skreiv musikken. 2
musikken. Gunnar 1
Gunnar Scott-Ruud 1
Scott-Ruud ( 1
norsk kartteiknar 1
kartteiknar og 1
og kunstmålar. 1
kunstmålar. Gunnarsfjorden 1
Gunnarsfjorden ligg 1
sjølve Gamvik. 1
Gamvik. Gunnar 1
Gunnar Slettebakken 1
Slettebakken ( 1
norsk jurist 5
og bygdekunstnar. 1
bygdekunstnar. Gunnar 1
Gunnar Wangen 1
Wangen fortel 1
lite mysterium 1
mysterium korleis 1
korleis paddene 1
paddene finn 1
finn fram 1
til vatnet, 1
vatnet, men 2
dei navigerer 1
navigerer på 1
måtar og 2
er luktesansen 1
luktesansen viktig, 1
viktig, seier 1
seier han. 1
han. Gunnerus 1
Gunnerus målbar 1
målbar resultata 1
resultata sine 1
sine den 1
desember 1771, 1
1771, men 1
men Struensee 1
Struensee var 3
heilt tilfreds 1
tilfreds og 1
å revidere 2
revidere forslaga. 1
forslaga. Gunnestad 1
Gunnestad var 1
i Våle. 1
Våle. Gunnhild 1
Gunnhild lest 1
lest som 2
ville fostre 1
fostre sonen 1
til Tryggve, 1
Tryggve, medan 1
medan Herodes 2
Herodes lest 1
tilbe den 1
nye kongen. 1
kongen. Gunnhildr, 1
Gunnhildr, samansett 1
av 'strid' 1
'strid' og 1
og 'strid 1
'strid '( 1
'( Gunnlaug 1
Gunnlaug kjem 1
heim den 1
kvelden bryllaupet 1
mellom Ravn 1
Ravn og 1
og Helga 1
Helga står. 1
står. Gunnstein 1
Gunnstein Beserkerbane, 1
Beserkerbane, son 1
av Bolverk 1
Bolverk Blindingtryne 1
Blindingtryne (Norrønt: 1
(Norrønt: Bölverks 1
Bölverks blindingatrjónu) 1
blindingatrjónu) Bolverk 1
Bolverk er 1
ei type 1
type stridsøks. 1
stridsøks. Gunvor 1
Gunvor Hofmo 1
Hofmo er 1
ein poet 1
poet som 1
sine dikt 2
om smerte, 1
smerte, sorg 1
og tap. 2
tap. Gunvor 1
Gunvor var 1
brukt namn 1
jentebarn på 1
på 1910- 1
1910- og 2
og 1920-talet, 1
1920-talet, då 2
rundt 1,2 1
av jentebarn. 2
jentebarn. Günz 1
Günz har 1
til Günzistida. 1
Günzistida. Guppyen 1
Guppyen er 1
lita tannkarpe, 1
tannkarpe, som 1
stort større 1
enn 6 1
6 cm. 1
cm. Guppyen 1
Guppyen finst 1
mange habitat. 1
habitat. Guri, 1
Guri, Gyri 1
og Gyrid 1
Gyrid er 1
er kvinnenamn 1
kvinnenamn danna 2
som dialektformer 1
dialektformer av 1
av Gudfrid. 1
Gudfrid. Guri 1
Guri Schanke 1
Schanke fekk 1
få stemmer 1
stemmer til 1
til hovudfinalen. 1
hovudfinalen. Gurkhaene 1
Gurkhaene vart 1
òg oppgradert 1
oppgradert frå 2
fremst vera 1
vera billege 1
billege og 1
og skremmande 2
skremmande soldatar. 1
soldatar. Gurkha-soldatane 1
Gurkha-soldatane vart 1
staden verva 1
verva blant 1
allierte nasjonalitetane 1
nasjonalitetane til 1
til Gorkha-staten, 1
Gorkha-staten, som 1
hadde delteke 6
delteke saman 1
med Gorkha 1
Gorkha både 1
i erobringa 1
av Nepal 1
Nepal og 1
mot britane. 1
britane. Gurmels 1
Gurmels har 1
av åra 12
innlemma mange 2
mindre kommunar, 2
kommunar, sist 1
då landsbyen 1
landsbyen Cordast 1
Cordast kom 1
kom med. 1
med. Guro 1
Guro Lomodden 2
Lomodden er 1
andre springarar. 1
springarar. Guro 1
Guro Sandsdalen 1
Sandsdalen ( 1
forfattar. Gurtenfestival, 1
Gurtenfestival, er 1
ein musikkfestival 1
musikkfestival som 1
halden kvart 3
juli. Guru 1
Guru Nanak 1
Nanak Dev 1
Dev University 1
University blei 1
viktig utdanningsinstitusjon 1
utdanningsinstitusjon for 1
for sikhar, 1
sikhar, medan 1
medan Khalsa 1
Khalsa College 1
College frå 1
1899 ligg 1
byen. Gurvin 1
Gurvin vart 1
av tillegga 1
tillegga og 1
og kommentarane. 1
kommentarane. Gussak 1
Gussak og 1
og Cedrone 1
Cedrone var 1
ikkje medlemmer 1
Bill Haley 1
Haley and 1
and His 3
His Comets, 1
Comets, men 1
men medverka 2
av Haley 1
Haley sine 1
sine innspelingar. 1
innspelingar. Gustad 1
Gustad er 1
utdanna jurist 3
2007 med 2
starte Advokatfirmaet 1
Advokatfirmaet G 1
G & 1
& G 1
G AS 1
Oslo. Gustav 1
Gustav Adolf, 1
Adolf, som 1
som Kristian 1
IV før 1
før han, 3
han, kom 1
til kontinentet 1
kontinentet for 2
tyske lutheranarane 1
lutheranarane og 1
og hindre 3
at katolikkane 1
katolikkane truga 1
truga heimlandet 1
heimlandet deira, 1
deira, samstundes 1
få økonomisk 1
statane kring 1
kring Austersjøen. 1
Austersjøen. Gustav 1
Gustav Jebsen 1
Jebsen utvikla 1
åra metodar 1
av titandioksid 1
titandioksid til 1
til pigment 1
pigment (titankvitt). 1
(titankvitt). Gustavsberg 1
Gustavsberg sin 1
sin definitivt 1
definitivt lengste 1
lengste serie 1
serie var 1
var porselensserien 1
porselensserien Blå 1
Blå Blom, 1
Blom, som 1
produsert utan 1
utan avbrot 1
avbrot frå 1
frå 1874-2006. 1
1874-2006. Gustav 1
Gustav V 1
V gifta 1
seg 20. 1
september 1881 1
1881 med 1
med Victoria 1
Victoria av 1
Baden. Gutar 1
Gutar og 1
alle aldrar 2
aldrar har 1
høgare dødsrate 1
dødsrate og 1
kvinner lever 1
gjennomsnitt fire 1
år lengre 1
menn. Gutar 1
Gutar på 1
på syklar 1
syklar nær 1
nær Bamiyan 1
Bamiyan med 1
tomme nisjen 1
nisjen etter 1
ein øydelagd 4
øydelagd buddhastatue. 1
buddhastatue. Gutegeniet, 1
Gutegeniet, som 1
i kunstnarkrinsar 1
kunstnarkrinsar i 1
Russland, hadde 1
inga tid 1
å nyte 3
nyte sin 1
sin popularitet. 1
popularitet. Gutenberg 1
Gutenberg fann 1
at jordskjelvskalaen 1
jordskjelvskalaen burde 1
vera logaritmisk. 1
logaritmisk. Gutenberg 1
Gutenberg hadde 2
hadde snart 1
snart tent 1
tent inn 3
gje Fust 1
Fust avdrag 1
avdrag på 1
på lånet 1
lånet sitt, 1
staden brukte 1
han pengane 1
utvikla trykkemaskinen 1
trykkemaskinen sin 1
sin vidare. 1
vidare. Guten 1
Guten bruker 1
bruker elles 1
elles nokså 1
nokså ofte 1
ofte ”gåsteg 1
”gåsteg med 1
med bortsvikt”, 1
bortsvikt”, her 1
kalla ”gåsteg”. 1
”gåsteg”. Guten 1
Guten kan 2
gjerne starte 1
par ”gåsteg” 1
”gåsteg” som 1
som innleiing, 1
innleiing, og 1
liten appell 2
appell på 1
første steget. 1
steget. Guten 1
høve ta 1
ta hoftefeste 1
hoftefeste med 1
med ledig 1
ledig hand 1
hand (fingrane 1
(fingrane framover). 1
framover). Guten 1
Guten vart 1
vart au 1
au spelemann, 1
spelemann, men 1
ein maateleg 1
maateleg bygdespelemann. 1
bygdespelemann. Guten 1
Guten viste 1
vere sonen 1
beste venane 1
venane til 1
til Sinatra. 1
Sinatra. Guten, 1
Guten, Zeke, 1
Zeke, fekk 1
seinare diagnosen 1
diagnosen cerebral 1
cerebral parese. 1
parese. Gütersloh 1
Gütersloh er 1
ein industriby 2
industriby med 2
store selskap 3
som Miele 1
Miele og 1
og Bertelmann. 1
Bertelmann. Guthrie 1
Guthrie arbeidde 1
med Sly 1
Sly and 2
and Robbie 1
Robbie på 1
på dub-aktige 1
dub-aktige club-songar 1
club-songar og 1
skrive dancehittar. 1
dancehittar. Guthrie 1
Guthrie byrja 1
med Marjorie 1
Marjorie Mazia 1
Mazia i 1
endeleg med 1
med henne 6
1945 då 2
hadde permisjon 2
permisjon frå 3
frå hæren. 3
hæren. Guthrie 1
Guthrie hadde 1
1986 med 5
« Gutzeit 1
Gutzeit sitt 1
sitt sagbruk 1
sagbruk voks 1
største føretaket 1
føretaket innan 1
innan papirindustri 1
papirindustri i 1
Finland, Ab 1
Ab Enso-Gutzeit 1
Enso-Gutzeit Oy, 1
Oy, den 1
finske delen 1
noverande Stora 1
Stora Enso. 1
Enso. Guvernementa 1
Guvernementa er 1
øvste einingane 1
einingane i 1
administrative inndelinga 1
inndelinga av 3
av Egypt. 1
Egypt. Guvernement 1
Guvernement er 1
av sjia-arabarar. 1
sjia-arabarar. Guvernementet 1
Guvernementet dekkjer 1
17 685 1
685 kvadratkilometer. 1
kvadratkilometer. Guvernementet 1
Guvernementet er 1
det tjredne 1
tjredne største 1
i Jordan 6
Jordan etter 1
etter areal, 1
areal, og 1
største etter 2
etter folketal. 3
folketal. Guvernementet 1
Guvernementet forklarte 1
at erklæringa 1
erklæringa var 1
irakiske regjeringa 1
regjeringa sin 2
sin «dominans 1
«dominans over 1
over provinsstyresmaktene». 1
provinsstyresmaktene». Guvernementet 1
Guvernementet har 5
kring 370 2
innbyggjarar (est. 2
(est. 2011). 1
2011). Guvernementet 1
24 363 1
363 km². 1
km². Guvernementet 2
på anten 2
anten 2297 1
2297 km² 1
km² eller 2
eller 2437 1
2437 km². 1
998 000 1
000 (2010). 1
(2010). Guvernementet 1
(2011). Guvernør 1
Guvernør de 1
de Meneval 1
Meneval kjempa 1
han kapitulerte. 1
kapitulerte. Guvernøren 1
Guvernøren gav 1
byggje den 1
militære leiarskapen, 1
leiarskapen, berre 1
kort marsj 1
marsj frå 2
Sverige. Guvernøren 1
Guvernøren har 1
sitt eit 1
eit provinsråd, 1
provinsråd, der 1
folket for 2
om gangen, 1
gangen, medan 1
resten vert 1
av innanriksministeren 1
innanriksministeren og 1
og guvernøren. 1
guvernøren. Guvernøren 1
Guvernøren på 1
på Réunion 2
Réunion nekta 1
å godkjenna 1
godkjenna kravet, 1
Frankrike tok 1
tok først 1
først formell 1
formell kontroll 1
kontroll i 2
oktober 1892. 1
1892. Guvernøren 1
Guvernøren samla 1
samla førti 1
førti mann 1
kaptein William 2
William Trent 1
Trent i 1
mars 1754 1
1754 og 1
renn saman, 2
saman, for 1
eit fort. 1
fort. Guvernøren 1
Guvernøren svarte 1
at korleis 1
korleis inkaen 1
inkaen enn 1
enn kom 1
kom ville 1
imot han 2
ein bror. 1
bror. Guyan 1
Guyan har 1
universitet grunnlagd 1
fleire høgskular. 2
høgskular. Guy 1
Guy Stevens, 2
Stevens, som 1
første manageren 2
manageren deira, 2
deira, gav 1
etter katten 1
katten til 2
ven Johansen, 1
Johansen, "Procol 1
"Procol Harum 1
Harum — 1
— Beyond 1
the Pale". 1
Pale". Guyuan 1
Guyuan er 1
for Xumishan-grottene, 1
Xumishan-grottene, eit 1
av grotter 1
grotter utgravne 1
utgravne for 1
ein 1000 2
1000 år 1
tilbake. Gvarv 1
Gvarv IL 1
IL har 2
har all 1
all tid 1
tid spelt 1
nivå 4-6 1
4-6 i 1
seriesystemet i 1
fotball. Gwadar 1
Gwadar vart 1
ein tehsil 1
tehsil i 1
i Makran-distriktet. 1
Makran-distriktet. Gyanendra 1
Gyanendra såg 1
såg slike 1
slike tingingar 1
tingingar som 1
eit farleg 1
farleg trugsmål 1
mot si 1
eiga stilling. 1
stilling. Gyarmati 1
Gyarmati deltok 1
deltok også 5
høgdehopp der 1
med 1,40 1
1,40 meter 1
meter enda 2
på 17.-plass. 1
17.-plass. «Gygra» 1
«Gygra» ramla 1
ramla ned 1
ned rundt 2
rundt 1800, 1
1800, men 2
men jutulmannen 1
jutulmannen står 1
står mot 1
mot himmelsynet 1
himmelsynet den 1
dag. Gyldenløvesgade 1
Gyldenløvesgade i 1
han. Gyldenløve 1
Gyldenløve vart 1
vart naturalisert 1
naturalisert adelsmann 1
adelsmann i 1
i 1655. 1
1655. Gylling 1
Gylling er 1
effektiv arbeidsmåte, 1
arbeidsmåte, men 1
gjev mykje 2
større luktplager 1
luktplager for 1
for naboar 1
naboar enn 1
enn spreiing 1
av fast 5
fast møkk. 1
møkk. Gyrinosvatnet 1
Gyrinosvatnet er 1
vestlege delen, 1
delen, medan 1
medan Flævatn 1
Flævatn er 1
austlege. Gyroskopet 1
Gyroskopet roterte 1
roterte mekanisk 1
mekanisk i 1
til stjernene 2
stjernene (altså 1
(altså i 1
same rotasjonsplanet 1
rotasjonsplanet som 1
som Jorda 1
Jorda roterer 2
roterer rundt), 1
rundt), og 1
og rotasjonsaksen 1
rotasjonsaksen til 1
til gyroskopet 1
gyroskopet roterte 1
roterte ein 1
gong per 2
per døgn 1
døgn uansett 1
uansett breiddegrad. 1
breiddegrad. Gystad 1
Gystad var 1
jarnbanemann. Gyurcsány 1
Gyurcsány er 1
gong. H 1
H 3 1
3 O 1
O + 1
+ -konsentrasjonen 1
-konsentrasjonen aukar 1
ein tiarpotens 1
tiarpotens når 1
når pH-verdien 2
pH-verdien minkar 2
éi eining, 1
eining, to 1
to tiarpotensar 1
tiarpotensar når 1
to einingar, 1
einingar, osb. 1
osb. H5N8 1
H5N8 er 1
ein undertype 1
undertype av 1
av influensavirus 1
influensavirus A. 1
A. Viruset 1
Viruset blir 1
mindre farlege 1
menneske. Haakon 1
Haakon Olsen 1
i Vardø. 1
Vardø. Haaland 1
Haaland var 1
i Haugesund 4
Haugesund frå 2
ordførar nokre 1
år. Haas 1
Haas var 1
var vesttysk 1
meister 1952-56 1
1952-56 på 1
og 1952 1
1952 på 3
meter. Haavik 1
Haavik var 1
likt og 2
og vel 7
vel tiltrudd 1
tiltrudd av 1
av sina 2
sina overordna 1
Moskva. Habagat-tida 1
Habagat-tida er 1
er varm 3
og fuktig, 1
fuktig, med 1
med tung 1
tung nedbør. 1
nedbør. Habitata 1
Habitata er 2
typisk tua 1
tua grassletter, 1
grassletter, krattskog, 1
krattskog, beitemark 1
skog. Habitata 1
er våtmarker 1
våtmarker med 2
med sivliknande 1
sivliknande plantar 1
anna vegetasjon 1
vegetasjon av 2
av f.eks. 1
f.eks. Habitatet 1
Habitatet er 2
er innsjøar 1
elver, i 1
mot tidevassdammar 1
tidevassdammar og 1
og estuar 1
estuar ved 1
ved kystar. 1
kystar. Habitatet 1
til myrer 1
myrer og 2
og våtmarker 1
med Distichia 1
Distichia polsterplantar. 1
polsterplantar. Habitatet 1
Habitatet for 1
er variert, 2
variert, nær 1
nær vatn 1
opne område. 1
område. Hacendados 1
Hacendados tilbaud 1
eit huasipungo-system 1
huasipungo-system som 1
gav kvar 1
kvar arbeidar 1
arbeidar sin 1
eigen jordlapp 1
jordlapp til 1
produksjon for 1
familien. Hackett 1
Hackett bad 1
om tid 2
nytt soloalbum 1
soloalbum før 1
inn Wind 1
& Wuthering, 1
Wuthering, men 1
ikkje. Hackett 1
Hackett hadde 1
hadde bede 3
Wuthering vart 1
men Collins 1
Collins syns 1
syns «det 1
ein dum 1
dum måte 1
band på». 1
på». Hackett 1
Hackett vurderte 1
var «heilt 1
«heilt utkøyrt» 1
utkøyrt» frå 1
lange turneen, 1
bandet overtalte 1
overtalte han 3
bli og 1
og forsikra 2
forsikra han 1
likte spelinga 1
spelinga hans. 1
hans. Hackley 1
Hackley Head 1
for Hackley 1
Hackley Bay 1
Bay og 4
for Sands 1
Sands of 2
of Forvie 1
Forvie og 1
og Ythan-estuaret. 1
Ythan-estuaret. », 1
», hadde 1
for Spare 1
Spare Bricks, 1
Bricks, og 1
om Pink 2
Floyd ofte 1
att songar, 1
songar, meinte 1
meinte Gilmour 1
Gilmour at 2
nytt album. 6
album. Hadde 1
Hadde dei 1
ikkje krinsa 1
krinsa rundt 1
ein pulsar, 1
pulsar, ville 1
dei heller 1
vorte oppdaga. 1
oppdaga. Hadde 1
Hadde ein 11
brukt telefonrøyster 1
telefonrøyster hadde 1
hadde bidraget 22
på tolvteplass 1
tolvteplass med 1
48 poeng, 1
brukt juryrøyster 1
juryrøyster hadde 1
på 14. 7
med 46 3
46 poeng. 2
poeng. Hadde 6
nytta telefonrøystar 10
telefonrøystar hadde 10
45 poeng 2
nytta juryrøystar 10
juryrøystar hadde 10
med 154 1
154 poeng. 1
med 124 1
124 poeng 1
med 109 2
109 poeng. 1
ei rangering 6
rangering på 6
på 3,89 1
3,89 og 1
på 3,74. 1
3,74. Hadde 1
på 5,00 1
5,00 og 1
på 5,55. 1
5,55. Hadde 1
med 91 1
91 poeng, 1
niandeplass med 2
med 52 3
52 poeng. 1
med 151 1
151 poeng 1
90 poeng. 1
med 93 1
93 poeng, 1
med 125 1
125 poeng. 1
på 3,94 1
3,94 og 1
på 5,16. 1
5,16. Hadde 1
bidraget fått 2
fått 54 1
54 poeng 1
tiandeplass og 1
fått 42 1
42 poeng 1
13. plass. 2
plass. Hadde 1
bidraget vunne 2
med 343 1
343 poeng, 1
med 296 1
296 poeng. 1
poeng. » 1
» hadde 3
lengre duellerande 1
duellerande solo 1
to gitaristane, 1
gitaristane, i 1
ekstra refreng 1
refreng på 1
songen. Hadde 1
Hadde ho 1
ho vorte 1
testa eitt 1
fått tevle 1
tevle ved 1
leikane etter 1
såkalla Barr 1
Barr Body-tilfelle, 1
Body-tilfelle, ein 1
ein inaktiv 3
inaktiv X-kromosmon. 1
X-kromosmon. Hadde 1
Hadde krigen 1
vart nokre 3
dagar lenger, 1
lenger, var 1
det nok 4
sett bygda 1
bygda att. 1
att. » 1
hadde lønna 1
lønna vore 1
vore høgare. 2
høgare. Hadde 1
Hadde rolle 1
og prosjektleiar, 1
prosjektleiar, samt 1
samt musikar 2
musikar saman 1
saman Erlend 1
Erlend Viken, 1
Viken, og 1
i Gudbrandsdølenes 1
Gudbrandsdølenes spelemannslag. 1
spelemannslag. » 1
seld 350 1
350 000, 1
000, hadde 1
nådd 500 1
000 for 1
få gullplate 1
USA. Haden 1
Haden spelte 1
ei karakteristisk, 1
karakteristisk, lett 1
lett betoning 1
betoning med 1
markant klangfarge 1
klangfarge har 1
ein stilskapande 1
stilskapande representant 1
for samtidsjazzen. 1
samtidsjazzen. Hadera 1
Hadera vart 1
1891 som 1
ein gardskoloni 1
gardskoloni av 1
frå sionistgruppa 1
sionistgruppa Hovevei 1
Hovevei Zion. 1
Zion. Hadleycella 1
Hadleycella og 1
og polarcella 1
polarcella liknar 1
liknar kvarandre 1
av termale 1
termale krefter. 1
krefter. Hadley 1
Hadley vart 1
Royal Fellow 1
Fellow i 1
i 1745 3
1745 og 1
i 1768. 5
1768. Hadseløya 1
Hadseløya ligg 1
sørsida i 4
fjorden. Haeckel 1
Haeckel såg 1
på mennesket 1
mennesket som 2
siste og 2
beste skotet 1
skotet på 1
på utviklingstreet. 1
utviklingstreet. Hægebostad 1
Hægebostad har 1
lag 1.600 1
1.600 innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Hægstad 1
Hægstad døydde 1
Oslo. Hæhre 1
Hæhre Entreprenør 1
Entreprenør AS 1
AS var 2
var hovudentreprenør 1
hovudentreprenør for 1
strekninga av 1
av fv 1
fv 78. 1
78. Arbeidet 1
januar 2010, 2
2010, første 1
første salve 1
salve vart 1
skoten mars 1
mars 2010, 3
tunnelen opna 1
opna 22. 3
2014. Hæren 1
Hæren fann 1
fann også 1
kvit kvinne. 1
kvinne. Hæren 1
Hæren hans 1
hans leid 1
leid derimot 1
tap, inkludert 1
alle bortsett 1
37 krigselefantane 1
krigselefantane hans. 1
hans. Hæren 1
Hæren låg 1
ro her 1
januar 1743 1
1743 då 1
då kong 3
kong Georg 2
Georg II 2
II gav 1
gav Dalrymple 1
Dalrymple ordre 1
marsjere inn 1
nokre austerrikske 1
austerrikske troppar 1
verne Nederlanda. 1
Nederlanda. Hæren 1
Hæren sitt 1
sitt samband 1
samband prega 1
prega Jørstadmoen 1
Jørstadmoen fram 1
til avdelinga 2
nytt felles 1
felles kompetansesenter; 1
kompetansesenter; FK 1
FK KKIS. 1
KKIS. Hæren 1
Hæren stilte 2
væpna infanteribrigade 1
infanteribrigade i 1
Tyskland. Hæren 1
på Jeltsin 1
Jeltsin si 1
stoppa kuppforsøket. 1
kuppforsøket. Hærføraren 1
Hærføraren Raimondo 1
Raimondo Montecuccoli 1
Montecuccoli vart 1
i 1609. 2
1609. Hærfuglen 1
Hærfuglen byggjer 1
i trehol, 1
trehol, blant 1
blant steinblokker 1
steinblokker eller 1
i steinmurar. 1
steinmurar. Hærfuglen 1
Hærfuglen er 1
28 cm 1
veg 55-80 1
55-80 gram. 1
gram. Hærstyrken 1
Hærstyrken nådde 1
nådde Høland 1
Høland prestegard 1
prestegard same 1
same kvelden. 2
kvelden. Hæstad 1
Hæstad kyrkje 1
i Dønna. 2
Dønna. Hafjell 1
Hafjell ligg 1
berre 23 2
23 mil 1
turistar frå 4
verda strøymde 1
strøymde på. 1
på. Hafsås 1
Hafsås var 1
etter 2010 1
avslutte ski-karrieren 1
ski-karrieren i 1
2013. Haga 1
Haga fortalde 1
fortalde Berge 1
Berge at 1
slåtten var 1
var umåteleg 2
umåteleg gamal, 1
gamal, "hundrevis 1
"hundrevis av 1
av år". 1
år". Haga 1
elles vunne 4
ein verdscupsiger 2
verdscupsiger i 2
i finske 3
finske Ruka 1
Ruka der 1
ho 26.11.2017 1
26.11.2017 hadde 1
hadde beste 1
beste tid 2
km punktstart. 1
punktstart. Haganah 1
Haganah planla 1
øydeleggje Al-Kabri 1
Al-Kabri og 1
og nærliggande 1
nærliggande landsbyar 3
i Vest-Galilea. 1
Vest-Galilea. Haganah-styrkar 1
Haganah-styrkar og 1
styrkar stod 1
to vekene 2
britiske mandatet 2
mandatet hadde 1
i Palestina. 2
Palestina. Hagar 1
Hagar blir 1
blir svanger, 1
svanger, og 2
og byrjar 6
på Sarai. 1
Sarai. Hågård 1
Hågård var 1
1970-åra brukar 1
garden Vestgård 1
Vestgård i 1
i Ørland. 1
Ørland. Hagar 1
Hagar og 1
og Cropper 1
Cropper sitt 1
den 37. 1
37. verste 1
verste gitarsoloen 1
gitarsoloen i 1
historia av 2
av Pitchfork 2
Pitchfork i 1
1998. Hagel 1
Hagel er 1
ein variant, 1
variant, men 1
andre opphav. 3
opphav. Hagemann 1
Hagemann fortel 1
ho studerte 1
studerte kvinnehistorie 1
kvinnehistorie og 1
tok ideen 1
ideen rett 1
av bøkene. 2
bøkene. Hagen 1
hus for 4
kunstnarar i 1
1951, teikna 1
Jens Selmer. 1
Selmer. Hagen 1
Hagen fekk 1
fekk vatn 3
frå åtte 3
åtte store, 1
store, oppmurte 1
oppmurte brunnar, 1
brunnar, som 1
kvar vart 1
par esel. 1
esel. Hagenisse, 1
Hagenisse, sett 1
i Oslofjordområdet 1
Oslofjordområdet hausten 1
hausten 2005. 1
2005. Hagen 1
Hagen i 1
i tunet 2
tunet vart 1
truleg tillaga 1
1830-talet. Hagen 1
Hagen ligg 1
ved Ringve 1
Ringve Museum 1
Museum og 1
rundt gardshusa 1
gardshusa på 1
på Ringve. 1
Ringve. Hagen 1
og dammen 1
dammen vart 1
i 1929, 3
1929, men 2
dag knapt 1
knapt synleg. 1
synleg. Hagen 1
Hagen til 2
Hannibal og 1
Amalie hadde 1
mange blomar 1
sjølv subtropiske 1
subtropiske plantar 1
som dadlar 1
dadlar og 1
og sitronar 1
sitronar lukkast 1
i drivhus. 1
drivhus. Hagen 1
stundom ope 1
ålmenta. Hagen 1
Hagen var 3
var god, 1
god, men 2
berre beitast 1
beitast i 1
i 8 3
8 veker 2
veker av 3
året. Hagen 1
Hagen vart 1
flytta for 1
del år 1
sidan og, 1
og, er 1
ein forskingsstasjon 2
forskingsstasjon driven 1
av Vitskapsmuseet 1
Vitskapsmuseet i 1
Trondheim. Hagen 1
tileigna fred 1
og sameksistens. 1
sameksistens. Hagi 1
Hagi vart 1
tyrkiske klubben 1
klubben Galatasaray, 1
Galatasaray, der 1
i 5 3
sesongar. Hagland 1
Hagland ligg 1
aust, Vikse, 1
Vikse, som 1
og Våga 1
Våga ligg 1
søraust. Hagn 1
Hagn sa 1
gjennomgripande for 1
han enn 1
enn «Englands-affæren» 1
«Englands-affæren» hadde 1
vore. Hagor 1
Hagor vart 1
1949 av 3
av veteranar 1
veteranar frå 1
ein Palmah-bataljon. 1
Palmah-bataljon. Hagrid 1
Hagrid var 1
til ho- 1
ho- Hag's 1
Hag's Head 1
Head markerer 1
og Cream 1
Cream Point 1
Point den 1
sørlege. Hah 1
Hah held 1
å plage 1
plage familien 1
songen nonstop 1
nonstop i 1
av episoden. 1
episoden. Haien 1
Haien har 1
seks gjellespalter, 1
gjellespalter, kvar 1
kort frynseforma 1
frynseforma gjellelok. 1
gjellelok. Haifabukta 1
Haifabukta er 1
for tungindustri, 1
tungindustri, petroleumsraffinering 1
petroleumsraffinering og 1
og kjemikalsk 1
kjemikalsk prosessering. 1
prosessering. Haifa 1
Haifa i 2
i Late 1
Late osmanske 1
osmanske Period, 1
Period, 1864-1914: 1
1864-1914: A 1
A Muslim 1
Muslim Town 1
Town in 1
in Transition 1
Transition By 1
By Mahmud 1
Mahmud Yazbak 1
Yazbak BRILL, 1
BRILL, 1998, 1
1998, ISBN 1
ISBN 90-04-11051-8 1
90-04-11051-8 p 1
p 14 1
14 Dette 1
var starte 1
den plasseringa 1
plasseringa som 3
dag. Haifa 1
Haifa var 1
250 innbyggjarar 1
i 1764-1765. 1
1764-1765. Hainan 1
Hainan vart 1
lenge oppfatta 1
eit grenseland 1
grenseland med 1
eigen mystikk, 1
mystikk, framstilt 1
slik av 2
den forviste 1
forviste forfattaren 1
forfattaren Su 1
Su Tungpo. 1
Tungpo. «Hairoun» 1
«Hairoun» er 1
opphavlege karibiske 1
karibiske namnet 1
øya Saint 1
Saint Vincent. 2
Vincent. Haitisk 1
Haitisk voudouskulptur, 1
voudouskulptur, no 1
ved Etnologisk 1
Etnologisk museum 1
Berlin. Hajarfjella 1
Hajarfjella har 1
har tørre, 1
tørre, spisse 1
spisse fjelltoppar, 1
fjelltoppar, med 1
meter somme 1
somme stader. 1
stader. Haji 1
Haji Ebrahim 1
Ebrahim har 1
på 3587 1
3587 meter 1
havet. Hajin 1
Hajin nahiyah 1
nahiyah består 1
lag hadde 1
29 255 1
255 i 1
2004. Håkanes 1
Håkanes hadde 1
frå Hellik 1
Hellik Dusterud, 1
Dusterud, som 1
som slåtten 1
slåtten heiter 1
heiter etter. 1
etter. Hake 1
Hake fekk 1
og banesår, 1
banesår, og 1
ført ut 3
i langskip, 1
langskip, som 1
vart brend. 1
brend. Haker 1
Haker kan 1
utformingar som 1
på utforminga 1
av underkjeven. 1
underkjeven. Hake 1
Hake sjølv 1
sjølv felte 1
felte han, 1
han, fortel 1
fortel Snorre. 1
Snorre. Håkjerring 1
Håkjerring er 1
ikkje freda. 1
freda. Håkjerringfiske 1
Håkjerringfiske gjorde 1
gjorde Hammerfest 1
Hammerfest til 1
ein føregangsby 1
føregangsby med 1
med fiske 2
fiske frå 1
frå dekka 1
dekka fartøy. 1
fartøy. Håkjerring 1
Håkjerring vart 1
vart fiska 2
fiska for 1
for levra. 1
levra. Hakke 1
Hakke (av 1
(av lågtysk 1
lågtysk hack(e)) 1
hack(e)) er 1
ein landbruks- 1
landbruks- og 3
og anleggsreiskap 1
anleggsreiskap som 1
løysa opp 3
opp jord 1
og sand, 1
sand, fjerna 1
fjerna stein 1
liknande arbeid. 1
arbeid. Hakkespettane 1
Hakkespettane spenner 1
spenner frå 3
frå svært 1
svært asosial 1
asosial artar 1
same arten, 2
arten, til 1
grupper. Håkon 1
Håkon Adelstein 1
Adelstein Mosling 1
Mosling ( 1
norsk byggmeister 1
og arkitekt 1
arkitekt som 2
særleg arbeidd 1
som kyrkjearkitekt. 1
kyrkjearkitekt. Håkon 1
Håkon drog 1
frå Fitjar 1
på Håkonshella, 1
Håkonshella, der 1
fødd. Håkon 1
Håkon er 1
brukte forma 1
rundt 11.600 1
11.600 brukarar. 1
brukarar. Håkon 1
Ivarsson kom 1
deretter ut 3
landet. Håkon 1
Ivarsson var 1
var oldefar 1
oldefar til 1
til Erik 2
Erik Lam 1
Lam (1120-1146) 1
(1120-1146) som 1
var dansk 5
tida 1137 1
1137 - 1
- 1146. 1
1146. Håkon 1
Håkon Jarl 1
Jarl (Riksstyrar 1
(Riksstyrar av 1
Noreg ca. 1
ca. Håkon 1
Håkon lét 1
lét Gissur 1
Gissur Torvaldson 1
Torvaldson drepa 1
drepa Snorre. 1
Snorre. Håkon 1
Håkon tykte 1
tykte vel 1
vel difor 1
skulda å 1
hjelpe kong 1
Svein til 1
å berge 5
berge livet 1
livet denne 1
denne gongen. 2
gongen. Håkon 1
Håkon Unge 2
Unge og 1
Magnus vart 2
gitt kongsnamn 2
kongsnamn medan 1
faren endå 1
endå levde 1
fredeleg arvefylgje 1
arvefylgje når 1
når Håkon 1
Håkon døydde, 1
lenge han 6
live var 1
det Håkon 1
Håkon som 1
øvste herskaren. 1
herskaren. Halaba 1
Halaba ligg 1
elva. Hålandsdal 1
Hålandsdal hadde 1
samanslåinga 528 1
528 innbyggjarar. 2
innbyggjarar. Hal 1
Hal Connolly 1
Connolly kom 1
Sommar-OL 1956 1
1956 som 2
favorittane til 2
til sleggegullet. 1
sleggegullet. Hald 1
Hald averterte 1
averterte etter 1
fleire studentar, 1
studentar, og 1
og Betzy 1
Betzy vart 1
seks unge 1
utgjorde Privatskolen 1
Privatskolen til 1
til Hald 1
Hald i 1
hans heim 2
i Damstredet. 1
Damstredet. Haldeplassen 1
Haldeplassen består 1
plattform og 1
eit leskur. 1
leskur. Haldeplassen 1
Haldeplassen vart 2
mai 1916 1
1916 som 1
stoppestad med 1
med ekspedisjonsbygning 1
ekspedisjonsbygning for 1
for ferdafolk 1
ferdafolk og 1
gods. Haldeplassen 1
då bana 1
bana opna 1
for ordinær 1
ordinær persontrafikk. 1
persontrafikk. Haldninga 1
Haldninga var 1
at konstitusjonen 1
konstitusjonen i 1
oldtida hadde 1
vorte pervertert 1
pervertert av 1
av normannisk 1
normannisk tyranni, 1
tyranni, og 1
vart omfattande 3
omfattande akseptert 1
akseptert òg 1
utanfor radikale 1
radikale sirklar. 1
sirklar. Halefjøra 1
Halefjøra syner 1
grøn teikning, 1
teikning, undersida 1
er lys 4
lys grøn 2
til lyseblå. 1
lyseblå. Halefjørene 1
Halefjørene er 1
er brunsvarte 1
brunsvarte med 1
stor kvit 2
kvit base. 1
base. Halen 1
Halen blir 1
ofte halden 1
halden halvvegs 1
halvvegs oppreist 1
oppreist og 1
og verke 1
verke iaugefallande. 1
iaugefallande. Halen 1
Halen er 13
brun med 3
mørke tverrstriper 1
tverrstriper og 1
kvit rand. 1
rand. Halen 1
er buskete 1
buskete og 1
og fleksibel; 1
fleksibel; pungreven 1
pungreven kan 1
gripa greiner 1
greiner med. 1
med. Halen 1
kjenneleg svart 1
kvitt stripemønster. 1
stripemønster. Halen 1
høgt sett 1
blir anten 1
anten halden 1
halden ringla 1
ringla eller 1
ei sigdforma 1
sigdforma boge 1
ryggen. Halen 1
er kanta 1
kanta med 1
smalt band 1
av kremgult. 1
kremgult. Halen 1
lett gaffelforma 1
gaffelforma og 1
beina stikk 1
ut bak 1
bak halen 2
halen under 2
under flyging. 2
flyging. Halen 1
litt avrunda, 1
avrunda, hos 1
hos vaksne 3
er halen 3
halen lys 1
mørke tverrstriper. 1
tverrstriper. Halen 1
er lyreforma, 1
lyreforma, og 1
kvite vengjespelet 1
vengjespelet er 1
kjenne igjen 2
under flukt. 1
flukt. Halen 1
er moderat 4
moderat lang 1
i tillegg. 6
tillegg. Halen 1
òg lang, 1
lang, særleg 1
midtre halefjæra. 1
halefjæra. Halen 1
er olivengrøn 1
olivengrøn med 1
blå tupp. 1
tupp. Halen 1
relativt lang. 2
lang. Halen 1
kvite kantar, 1
kantar, best 1
frå undersida. 1
undersida. Halen 1
Halen gjer 1
enn halve 1
halve kroppslengda 1
kroppslengda på 1
på vaksne 3
fuglar. Halen 1
Halen har 1
12 fjør 1
fjør med 1
kraftig kløfta 1
mindre kløfta 1
kløfta form, 1
form, eller 2
vere tverr 1
enden. Halen 1
Halen kan 1
vise sinnsstemningar; 1
sinnsstemningar; ein 1
ein hale 3
peikar rett 1
rett opp, 1
opp, inneber 1
katten kjenner 1
kjenner seg 3
seg tilfreds, 1
tilfreds, medan 1
peikar ned, 1
ned, tyder 1
er utrygg 1
utrygg eller 1
lågare rang. 1
rang. Halen 1
Halen med 1
svarte tuppen 1
tuppen vert 1
vanlegvis teke 2
laga klede 1
klede av 1
av pelsen, 1
pelsen, som 1
som soleis 1
soleis vert 1
vert kvit 1
svarte parti. 1
parti. Halen 1
Halen peikar 1
peikar nedover, 1
symje kjapt 1
kjapt baklengs. 1
baklengs. Haleringane 1
Haleringane er 1
mykje smalare 2
smalare (cirka 1
(cirka 20 1
20 mm) 1
mm) og 1
og markeringsstrekane 1
markeringsstrekane ved 1
ved auga 1
auga mindre 1
mindre framtredande 1
framtredande hjå 1
hjå pampaskatten, 1
pampaskatten, som 1
som dessutan 2
dessutan har 1
lys nasebrusk. 1
nasebrusk. Haley-versjonen 1
Haley-versjonen vart 1
bandet, Ray 1
Ray Cawley, 1
Cawley, men 1
før tidleg 1
1990-åra. Half-Life 1
Half-Life har 1
selde dataspel 1
dataspel innan 1
innan si 1
si sjanger, 1
sjanger, med 1
8 millionar 2
millionar selde. 1
selde. Halford 1
Halford sa 1
at Ram 1
Down vart 1
med «Johnny 1
B. Goode», 1
Goode», som 1
kalla «tåpeleg». 1
«tåpeleg». Half 1
Half the 1
the Perfect 3
Perfect World 1
World nådde 1
33. plass 3
si Top 1
200 album-liste. 1
album-liste. Half-yard, 1
Half-yard, quarter 1
quarter og 1
og nail 1
nail er 1
alle inndelingar 1
inndelingar av 3
av yard 1
yard som 1
i oppmåling 1
av klede. 1
klede. Hal 1
Hal har 1
har kontroll 3
heile skipet, 1
skipet, inkludert 1
tre astronautar 1
astronautar som 1
dvale. Hallager 1
Hallager tok 1
tok medisinsk 1
medisinsk utdanning 1
utdanning med 1
med doktorgrad, 1
doktorgrad, og 1
som lækjar 1
lækjar i 1
Bergen. Halland 1
Halland var 1
vikingtida eit 1
len under 1
under danskekongen. 1
danskekongen. Hallaråker 1
Hallaråker var 1
perioden 1985-95 1
1985-95 leiar 1
for «Stadnamnprosjektet» 1
«Stadnamnprosjektet» i 1
Romsdal, i 1
av Møreforsking. 1
Møreforsking. Hallbing 1
Hallbing bygde 1
ein formue 2
formue som 2
anna brukte 1
starte eige 1
eige forlag. 2
forlag. Hallbing 1
Hallbing skreiv 1
starten òg 1
fleire noveller 1
noveller og 6
og krigsromanar. 1
krigsromanar. Hallbing 1
Hallbing tok 1
òg Clay 1
Clay Allison-bøkene 1
Allison-bøkene med 1
forlag, og 2
med Louis 1
Louis Masterson 1
Masterson som 1
forfattar. Hallbosjön 1
Hallbosjön er 1
eit Natura 1
Natura 2000-område, 1
2000-område, som 1
meste består 2
av Lidaviken, 1
Lidaviken, eller 1
eller Skåraviken, 1
Skåraviken, og 1
og omgjevnadane. 1
omgjevnadane. Halle 1
Halle døydde 1
2020. Hallene 1
Hallene vert 1
til kulturarrangement 1
kulturarrangement og 1
og underhaldningsaktivitetar. 1
underhaldningsaktivitetar. Hallen 1
Hallen har 1
ein publikumskapasitet 3
publikumskapasitet på 3
200 ståplassar. 1
ståplassar. Hallen 1
Hallen vert 1
både handballaga 1
og fotballaga. 1
fotballaga. Hal 1
Hal Leonard 1
Leonard Corporation, 1
Corporation, 1997 1
1997 Clapton 1
Clapton heldt 1
turnere jamt 1
og trutt. 1
trutt. Halle 1
Halle vart 1
eit kraftsenter 1
kraftsenter for 1
for pietisme, 1
pietisme, og 1
dei oppretta 1
oppretta skolar, 1
skolar, fattighus 1
fattighus og 1
og boktrykkeri. 1
boktrykkeri. Halley 1
Halley klarte 1
skildre sirkulasjonsmønsteret 1
sirkulasjonsmønsteret rundt 1
rundt ekvator, 1
ekvator, men 1
kvifor passatvinden 1
passatvinden har 1
vestleg komponent. 1
komponent. Hallgjerd 1
Hallgjerd Hoskuldsdatter 1
Hoskuldsdatter (Hallgerðr 1
(Hallgerðr Höskuldsdóttir) 1
Höskuldsdóttir) er 1
til sogehelten 1
sogehelten Gunnar 1
Gunnar frå 1
frå Lidarende. 1
Lidarende. Hallgrímur 1
Hallgrímur Pétursson 1
Pétursson skreiv 1
rekkje dikt, 1
dikt, som 1
som Aldarháttur, 1
Aldarháttur, Rímur 1
Rímur af 1
af Lykla-Pétri 1
Lykla-Pétri og 1
og Magellónu, 1
Magellónu, Króka-Refs 1
Króka-Refs rímur 1
rímur og 1
samling moralske 1
moralske barnerim. 1
barnerim. Halliday, 1
Halliday, s. 1
s. 175-176 1
175-176 PDRY 1
PDRY oppretta 1
oppretta nære 1
nære politiske 1
militære band 1
Sovjetunionen som 2
at sovjetiske 2
sovjetiske marinestyrkar 1
marinestyrkar fekk 1
fekk tilkomst 1
tidlegare britiske 3
britiske marinebasen 1
marinebasen i 1
i Aden, 1
Aden, i 1
øyane Perim 1
Perim og 1
og Socotra. 1
Socotra. Halliday 1
Halliday skreiv 1
òg tekstane 1
medan begge 1
begge skreiv 1
skreiv melodi. 1
melodi. Halligan 1
Halligan slutta 1
i BS&T 1
BS&T i 1
deira. Hallington 1
Hallington er 1
faktisk to 2
små reservoar: 1
reservoar: Hallington 1
Hallington Reservoir 2
Reservoir West 1
og Hallington 1
Reservoir East, 1
East, som 1
ein dam. 2
dam. Hällnäs 1
Hällnäs sanatorium 1
sanatorium er 1
er tidstypisk 1
tidstypisk i 1
i stilen, 1
største anlegget 1
for 208 1
208 pasientar. 1
pasientar. Hall 1
Hall (norrønt 1
(norrønt hǫll) 1
hǫll) kan 1
større sal 1
sal eller 2
som huser 1
huser ein 1
slik sal. 1
sal. Hall 1
Hall & 2
& Oates 2
Oates fekk 1
seinare. Hallr 1
Hallr og 1
' Hallvard 1
Hallvard Devold 1
Devold vart 1
vart bite 1
bite av 1
av «polar-basillen» 1
«polar-basillen» på 1
sine frilufts- 1
frilufts- og 1
og jaktinteresser 1
jaktinteresser i 1
ung alder. 3
alder. Hall 1
Hall var 1
skipe rockebandet 1
rockebandet Orleans 1
Orleans i 1
og speler 1
speler framleis 1
med desse. 2
desse. Halmøya 1
Halmøya var 1
i enno 2
enno hundre 1
hundre år, 5
til 1970-talet. 1
1970-talet. †† 1
†† Halogen 1
Halogen og 1
og edelgassar 1
edelgassar er 1
òg ikkje-metall. 1
ikkje-metall. Halsen 1
Halsen er 1
ei bygd 5
ved Tappen, 1
Tappen, og 1
rett søraust 1
for Tappen 1
Tappen igjen 1
bygda Slettelv. 1
Slettelv. Halsen, 1
Halsen, kroppen 1
og vengene 1
eller brune, 2
brune, med 1
eller gråsvarte 1
gråsvarte handsvingfjører 1
handsvingfjører og 1
òg armsvingfjører. 1
armsvingfjører. Halsen 1
Halsen manglar 1
manglar ein 6
typisk brei 1
kvit ring 2
som systerarten 1
systerarten har. 1
har. Halsen 1
Halsen vart 1
vart fest 1
fest i 3
enden til 1
venstre. Hals 1
Hals måla 1
måla sine 1
sine lerret 1
lerret utan 1
lage skisser, 1
skisser, med 1
kalle «impresjonistisk». 1
«impresjonistisk». Hals 1
Hals og 1
og bryst 3
bryst er 4
kvite, med 1
ein gul 2
gul tone, 1
tone, og 1
og tette 3
tette svartaktige 1
svartaktige flekkar 1
flekkar som 1
sluttar tvert 1
tvert mot 1
den ustrekete 1
ustrekete buken 1
buken som 1
svakare gul 1
gul tone. 1
tone. Haltvik 1
Haltvik vart 1
1998. Halvards 1
Halvards plass 1
plass fram 1
til 1918, 2
1918, då 2
då bystyret 2
bystyret vedtok 1
å anleggja 1
anleggja Minneparken. 1
Minneparken. Halvblodsprinsen 1
Halvblodsprinsen fekk 1
gode tilbakemeldingar 2
tilbakemeldingar og 1
blei umiddelbart 1
umiddelbart ein 2
suksess. Halvbølgjeplater 1
Halvbølgjeplater blir 1
som hjelpemiddel 1
hjelpemiddel ved 1
ved undersøkingar 1
av polarisasjonstilstanden 1
polarisasjonstilstanden til 1
til lyset. 1
lyset. Halvdan 1
Halvdan var 1
i Skjoldungeætta. 1
Skjoldungeætta. Halve 1
Halve øya 1
for turistar, 1
turistar, medan 1
er reservert 1
for pingvinane. 1
pingvinane. Halvor 1
Borgen hadde 1
frå Haugerud. 1
Haugerud. Halvor 1
Halvor er 1
også noko 2
og Sverige. 8
Sverige. Halvor 1
Halvor Halvorsen 1
Halvorsen Ophuus 1
Ophuus og 1
og Berit 1
Berit Olsdatter 1
Olsdatter fekk 1
son, Ole 1
Ole Johan. 1
Johan. Halvor 1
Halvor Hansson 1
Hansson Flatland, 1
Flatland, som 1
garden Brukåsa 1
Brukåsa i 1
i heimbyda, 1
heimbyda, laga 1
laga mellom 3
anna Ligangaren 1
Ligangaren og 1
og slåtten 3
slåtten Apalhaugen. 1
Apalhaugen. Halvorsens 1
Halvorsens kai 1
Oslo. Halvorsen 1
Halvorsen var 1
ein bakar. 1
bakar. Halvøya 1
Halvøya er 6
avgrensa frå 2
sjølve øya 1
øya Sjælland 1
Sjælland av 1
tre elvar, 1
elvar, Tryggevælde 1
Tryggevælde Å, 1
Å, Stevns 1
Stevns Å 1
Å og 1
og Kildeå. 1
Kildeå. Halvøya 1
etter distriktet 1
distriktet Armutlu. 1
Armutlu. Halvøya 1
brei i 3
brei lenger 1
aust. Halvøya 1
23 x 1
x 23 1
km stor. 1
stor. Halvøya 1
lang. Halvøya 1
særs berglendt 1
berglendt og 3
høgaste toppane 1
over 2800 1
2800 meter 1
havet. Halvøya 1
Halvøya ligg 1
grensene vart 2
relativt seint. 1
seint. Halvøyar 1
Halvøyar dannar 1
dannar Bandırmabukta 1
Bandırmabukta i 1
og Erdekbukta 1
Erdekbukta i 1
vest. Halvøya 1
Halvøya snevrar 1
snevrar fjorden 1
halv breidd. 1
breidd. Halvøya 1
Halvøya vart 3
kalla Muravjov-Amurskij 1
Muravjov-Amurskij til 1
han. Halvøya 1
av Argentina 1
Argentina og 3
og Chile, 1
Chile, etter 1
J. Pefaur, 1
Pefaur, som 1
var biolog 1
biolog ved 1
of Concepción 1
Concepción som 1
arbeidde ombord 1
på marinefartøyet 1
marinefartøyet «Yelcho» 1
«Yelcho» i 1
antarktisekspedisjonen 1967-68. 1
1967-68. Halvøya 1
antarktisekspedisjonen 1973-74 1
1973-74 for 1
for kaptein 1
kaptein Eduardo 1
Eduardo Barison 1
Barison Roberts, 1
Roberts, kaptein 1
ekspedisjonen marinefartøyet 1
marinefartøyet «Yelcho». 1
«Yelcho». Halvparten 1
Halvparten av 10
av aksjane 7
aksjane til 2
til Alcan 1
Alcan i 1
i ÅSV 1
ÅSV vart 1
av Staten 1
dei resterande 4
resterande aksjane 1
kjøpt i 3
1979. Halvparten 1
det 22 3
22 km² 3
store arealet 1
arealet som 2
som Hamad 1
Hamad internasjonale 1
på gjenvunne 1
gjenvunne land. 1
land. Halvparten 1
finalelåtene var 1
var sende 1
av spesielt 1
spesielt inviterte 1
inviterte låtskrivarar, 1
låtskrivarar, mens 1
resten blei 1
blei plukka 3
ut blant 1
blant 196 1
196 innsendte 1
i NRKs 1
NRKs opne 2
opne konkurranse. 1
konkurranse. Halvparten 1
av flatevidda 1
flatevidda i 1
med skog, 1
skog, mest 1
mest lauvskog. 1
lauvskog. Halvparten 1
av forstandarskapet 1
forstandarskapet i 1
banken skulle 1
skulle veljast 2
veljast blant 1
blant innskytarar 1
innskytarar som 1
medlemer i 3
i Bondeungdomslaget. 1
Bondeungdomslaget. Halvparten 1
husa brenn 1
brenn ned. 1
ned. Halvparten 1
og kyrkjene 1
kyrkjene skulle 2
til muslimane, 1
muslimane, den 1
halvparten til 1
dei kristne. 1
kristne. Halvparten 1
husa står 2
likevel tomme. 1
tomme. Halvparten 1
av leirane 1
leirane husa 1
husa over 1
500 personar, 1
personar, og 2
største hadde 1
til menneske. 2
menneske. Halvparten 1
var coverversjonar 1
coverversjonar ( 1
( Halvsystera 1
Halvsystera Målfrid 1
Målfrid Birkeland 1
Birkeland var 1
etablera Fana 1
Fana folkehøgskule 1
folkehøgskule med 2
sin Martin, 1
Martin, og 1
systera Gunnhild 1
Gunnhild Skard 1
Skard var 1
var lærar. 1
lærar. Halvvegs 1
Halvvegs gjennom, 1
gjennom, etter 1
at soldaten 1
soldaten tar 1
tar livet 2
av Sadie, 1
Sadie, endar 1
endar songen 1
i indianske 1
indianske krigsrop, 1
krigsrop, eksplosjonar, 1
eksplosjonar, knust 1
knust glas, 1
glas, hosting, 1
hosting, motorvegstøy 1
motorvegstøy og 1
som snyt 1
snyt seg. 1
seg. Halvvegs 1
Halvvegs gjennom 1
songen gløymer 1
gløymer både 1
både Gilmour 2
Wright teksten, 1
teksten, ler 1
ler av 2
får hjelp 4
songen att. 1
att. Halvvegs 1
Halvvegs i 1
ein midtveg 1
midtveg langs 1
langs nrodsida. 1
nrodsida. «Halvvokstring» 1
«Halvvokstring» er 1
eldre uttrykk 1
ein ungdom 2
ungdom eller 1
eller halvvaksen 1
halvvaksen person. 1
person. Hama-gata 1
Hama-gata startar 1
gamle klokkeplassen 1
klokkeplassen i 1
og kryssar 5
kryssar Homs 1
Homs frå 1
nord. Hämäläinen 1
Hämäläinen hadde 1
hadde busett 3
Finland, fødelandet 1
fødelandet til 1
til oldefaren 1
oldefaren i 1
i farslinja, 1
farslinja, og 1
og representerte 5
representerte landet 1
1997. Hamarsland 1
Hamarsland sette 1
sette tre 1
norske rekordar 2
rekordar på 3
1500 m, 5
m, tre 1
engelsk mil 1
på 3000 4
3000 m. 1
m. Hans 1
Hans beste 2
resultat på 4
m, 3.39,8, 1
3.39,8, oppnådd 1
1958, stod 1
også nordisk 1
rekord ei 1
tid. Hamarsland 1
Hamarsland vann 1
fyrste NM-medalje 2
NM-medalje i 2
1953, då 2
tida 3.57,4 1
3.57,4 tok 1
tok bronsen, 1
bronsen, 2,2 1
2,2 sekundar 1
sekundar bakom 2
bakom noregsmeisteren 1
noregsmeisteren Terje 1
Terje Lilleseth. 1
Lilleseth. Hamas 1
Hamas innførte 1
innførte islamske 1
islamske lover 1
utnytta tilbaketrekkinga 1
Israel. Hamas 1
Hamas tok 1
tok ansvaret 2
for åtaket. 1
åtaket. Hamburg-Amerikalinjen 1
Hamburg-Amerikalinjen var 1
tidspunkt både 1
største reiarlaget 2
verda. Hamburgaren 1
Hamburgaren vart 1
vart introdusert. 1
introdusert. Hamburg-linja 1
Hamburg-linja vart 1
dobling i 1
på seglingar. 1
seglingar. Hämeenkoski 1
Hämeenkoski heitte 1
heitte Koski 1
Koski Hl 1
Hl før 1
før 1995. 1
1995. Hamilcar 1
Hamilcar klarte 1
av innlandet 1
innlandet på 1
Sicilia. Hamilton 1
Hamilton trefellingsmaskin 1
trefellingsmaskin frå 1
ca. Hamilton 1
Hamilton var 1
var hovudmannen 1
amerikanske føderalistpapira 1
føderalistpapira som 1
amerikanske grunnlova. 1
grunnlova. Hamilton 1
Hamilton vel 1
vel tre 1
tre representantar 2
til Parlamentet 1
Parlamentet på 1
Zealand. HamKam 1
HamKam enda 1
åtte lag, 1
i distrikt 2
distrikt tre 1
i førstedivisjon, 1
førstedivisjon, med 1
med tsjekkaren 1
tsjekkaren Willem 1
Willem Cerveny 1
Cerveny som 1
som trenar. 5
trenar. HamKam 1
HamKam vann 1
dermed 2. 1
divisjon, avdeling 1
avdeling 4 1
4 med 1
59 poeng, 1
poeng, berre 1
føre KFUM. 1
KFUM. Hammarborg 1
Hammarborg er 1
forstad i 1
i byplanen 1
av 1704. 1
1704. Hammaren 1
Hammaren er 1
midten. Hammarhaiar 1
Hammarhaiar parrar 1
parrar seg 1
har indre 1
indre befruktning. 1
befruktning. Hammer 1
Hammer deltok 1
i konkurransar 1
konkurransar i 1
1999, grunna 1
grunna sjukdom. 5
sjukdom. Hammershøi 1
Hammershøi fekk 1
suksess tidleg, 1
tidleg, særleg 1
særleg internasjonalt 1
internasjonalt vart 1
han lagt 4
til. Hammer 1
Hammer var 1
ein auksjonsdirektør. 1
auksjonsdirektør. Hammill 1
Hammill annonserte 1
annonserte så 1
å hald 2
ein trio, 2
trio, utan 1
utan Jackson. 1
Jackson. Hammill 1
Hammill er 1
låtskrivar, men 3
speler òg 2
òg gitar 3
og piano 4
produsent for 5
eigne innspelingar, 1
innspelingar, og 1
artistar. Hammill 1
Hammill nyttar 1
av Yamaha 1
Yamaha DX7 1
DX7 på 1
suksessrike digitale 1
digitale synthesizeren, 1
synthesizeren, eit 1
stilen i 2
framleis nyttar 1
dag. Hammill 1
Hammill reknar 1
reknar denne 1
definitive innspelinga 1
av operaen. 1
operaen. Hammill 1
Hammill sjølv 1
sagt «sjølv 1
«sjølv om 1
ei ganske 2
ganske ekstrem 1
ekstrem musikalsk 1
musikalsk melding, 1
melding, har 1
albumet noko 3
mest samanhengande 1
samanhengande arbeidet 1
arbeidet vårt». 1
vårt». Hammond 1
Hammond og 3
og Rowland 1
Rowland skreiv 1
òg musikk 3
singlar saman 1
namn. Hammond 1
og Waits 2
Waits er 1
er nære 1
av Waits 2
Waits sine 2
Waits deltar 1
deltar på 1
fleste spora 1
spora (gitar, 1
(gitar, piano 1
på vokal). 1
vokal). Hammond 1
Hammond ønskte 2
studere kunstmåling 1
kunstmåling i 1
Tull i 1
1971. Hamna 1
Hamna blei 1
for japansk 1
japansk handel 1
1876 og 1
for internasjonal 1
internasjonal handel 4
i 1883. 3
1883. Hamna 1
Hamna eller 1
eller bassenget 1
bassenget i 1
i Lothal. 1
Lothal. Hamna 1
Hamna er 4
og praktisk 3
talt isfri. 1
isfri. Hamna 1
under utviding 1
bli dobbelt 1
stor. Hamna 1
sivil hamn 1
populært fritidsområde. 1
fritidsområde. Hamna 1
tilknytt havet 1
havet gjennom 1
gjennom Gent-Terneuzen-kanalen. 1
Gent-Terneuzen-kanalen. Hamna 1
Hamna hadde 1
to innløp 1
innløp og 2
mot mindre 1
mindre båtar, 1
båtar, medan 1
større båtar 2
skip måtte 1
måtte dokke 1
dokke over 1
unna. Hamna 1
Hamna heiter 1
heiter Ájos 1
Ájos Jeórjos, 1
Jeórjos, medan 1
medan hovudlandsbyen 1
hovudlandsbyen vert 1
kalla Panajía. 1
Panajía. Hamna 1
Hamna i 4
i Ålesund, 1
Ålesund, Gangstøvika, 1
Gangstøvika, ligg 1
ved Ellingsøyfjorden. 1
Ellingsøyfjorden. Hamna 1
i Mogadishu. 1
Mogadishu. Hamna 1
i Trosbyfjorden 1
Trosbyfjorden hadde 1
hadde trestokkar 1
trestokkar under 1
under vassoverflata 1
vassoverflata for 1
hindre fiendtlege 1
fiendtlege skip 2
i nå 1
nå inn 3
fjorden. Hamna 1
i Wilmington 1
Wilmington på 1
1920-talet. Hamna 1
Hamna ligg 2
le for 3
for halvøya 3
halvøya Hen 1
Hen of 1
of Gairsay. 1
Gairsay. Hamna 1
ei aktiv 1
aktiv forkastingssone 1
forkastingssone som 1
tydeleg langs 1
vestlege kystlinja. 1
kystlinja. Hamna, 1
Hamna, nordaust 1
er trygg 1
og vid. 1
vid. Hamna 1
på Íos 1
Íos ligg 1
ved Órmos 1
Órmos i 1
nordvest. Hamna 1
Hamna tente 1
tente opphavleg 1
opphavleg tobakkshandelen 1
tobakkshandelen i 1
byen. Hamna 1
Hamna til 2
of Whithorn, 1
Whithorn, der 1
ein blant 3
anna finn 2
finn St. 1
St. Hamna 1
til Ceuta 1
Ceuta ligg 1
bukta. Hamna 1
Hamna var 1
både amerikanske 1
britiske selfangarar 1
selfangarar så 2
som 1821. 1
1821. Hamna 1
Hamna vart 3
for handel, 3
1809 vart 4
eit tollkontor. 1
tollkontor. Hamna 1
oktober 1972. 1
1972. Hamna 1
av kvalfangarar 2
kvalfangarar mellom 1
mellom 1911 1
og 1931. 1
1931. Hamna 1
Hamna ved 1
til Kumo 1
Kumo elv 3
elv har 2
sidan 1200-talet 1
1200-talet vore 1
for sjøtrafikken. 1
sjøtrafikken. Hamna 1
Hamna vert 1
vert hyppig 1
hyppig vitja 1
både containerskip 1
containerskip og 2
og luksuriøse 1
luksuriøse cruiseskip. 1
cruiseskip. Hamneanlegga 1
Hamneanlegga og 1
og lagerhusa 1
lagerhusa fekk 1
fekk snart 6
snart følgje 1
av industriar 1
industriar av 1
mange slag; 1
slag; Isle 1
of Dogs 1
Dogs trekte 1
seg pottemakeri, 1
pottemakeri, sementfabrikker, 1
sementfabrikker, jernverk 1
jernverk og 2
og støyperi, 2
støyperi, skipsverft 1
skipsverft og 2
og entreprenørfirma, 1
entreprenørfirma, og 1
omkring 1900 2
1900 blant 1
industrialiserte delane 1
av London. 1
London. Hamnene 1
Hamnene i 1
i Puglia 1
Puglia vart 1
avstått for 1
til semje 3
semje med 3
med Spania, 1
pave Julius 2
Julius II 1
II såg 1
såg raskt 2
raskt farane 1
total øydelegging 1
av Venezia, 2
einaste italienske 1
italienske makta 1
imot kongedøme 1
kongedøme som 1
som Frankrike 2
Frankrike eller 2
eller rike 1
det osmanske. 1
osmanske. Hamne- 1
Hamne- og 1
og kanalvesenet, 1
kanalvesenet, som 1
under 5. 1
5. departement, 1
departement, vart 1
nye departementet. 1
departementet. Hamn 1
Hamn har 1
rolle innan 3
innan energiproduksjon, 1
energiproduksjon, shipping, 1
shipping, raffineri 1
raffineri og 1
og lækjemiddelhandel. 1
lækjemiddelhandel. Hamra 1
Hamra nasjonalpark 1
området. Hamre 1
Hamre Stadion 1
Stadion ligg 1
rett sørom 1
sørom kyrkja. 1
kyrkja. Hamskifte 1
Hamskifte kan 1
tyding, om 1
om samfunn 1
gjennom større 1
større endringar. 1
endringar. «Hanacpachap 1
«Hanacpachap cussicuinin», 1
cussicuinin», katolsk 1
katolsk prosesjonssong 1
prosesjonssong på 1
på quechua 1
quechua frå 1
frå 1631. 1
1631. Han 1
Han aksepterte 1
invitasjon om 2
komme på 1
ei oppføring 1
oppføring til 1
til hausten, 1
brått før 1
før konserten. 1
konserten. Han 2
Han aksla 2
aksla den 2
italienske landslagstrøya 1
landslagstrøya for 2
2002. Han 7
for 28. 2
gong hausten 1
hausten 1946, 2
1946, utan 1
gong skåra 1
eit landslagsmål. 1
landslagsmål. Hanami 1
Hanami har 1
nyare japansk 1
japansk litteratur, 1
litteratur, som 1
i Motojiro 1
Motojiro Kajii 1
Kajii si 1
si novelle 1
novelle «Under 1
«Under kirsebærtrea» 1
kirsebærtrea» frå 1
1925, der 1
der venleiken 1
venleiken deira 1
blir forklart 1
må ligga 1
ligga lik 1
lik gravlagde 1
gravlagde under 1
under dei. 1
dei. Han 9
Han analyserte 1
analyserte titusenvis 1
titusenvis av 3
av UFO-rapportar 1
UFO-rapportar og 1
redigerte fleire 2
om fenomenet, 2
fenomenet, best 1
The UFO 1
UFO Experience 1
Experience (1972, 1
(1972, på 1
norsk UFO 1
UFO – 1
en dokumentasjon, 1
dokumentasjon, 1981). 1
1981). Han 2
Han anerkjende 1
anerkjende også 1
nye søramerikanske 1
søramerikanske republikkane 1
republikkane som 1
hadde lausrive 1
lausrive seg 2
frå Spania. 3
Spania. Han 3
Han arbeidde 44
arbeidde 1929-31 1
1929-31 på 1
eit reiarkontor 1
reiarkontor og 1
så sjømann 1
sjømann dei 1
åra. Han 6
arbeidde åleine 1
eit 12 1
timar langt 1
langt nattskift, 1
nattskift, og 1
vart forgifta/forbrend 1
forgifta/forbrend då 1
kar med 2
med natriumklorat. 1
natriumklorat. Han 1
deretter som 3
oppførte eit 2
stort antall 1
antall bygningar 1
frå 1920-talet 1
1920-talet til 1
1950-talet. Han 1
som hjelpar, 1
hjelpar, før 1
i 1507 1
1507 synte 1
fram meisterverket 1
meisterverket som 1
han medlemskap 1
i Kanutigilde. 1
Kanutigilde. Han 1
ein «rikare 1
«rikare bygdekultur». 1
bygdekultur». Han 1
sosial reform 1
reform og 1
støtta indisk 1
indisk sjølvstende, 1
sjølvstende, og 1
både politiske 1
meir personlege 1
personlege tekstar. 2
tekstar. Han 1
ein slaktar, 1
slaktar, som 1
som kontorassistent, 1
kontorassistent, og 1
ein skobutikk, 1
skobutikk, men 1
seinare sa 2
i intervju: 1
intervju: «Men 1
«Men det 1
meg enn 1
enn musikk. 1
musikk. Han 7
for Rowohlt, 1
Rowohlt, utgjevaren 1
hans. Han 22
år ( 2
( Han 46
arbeidde is 1
is tarten 1
tarten under 1
namnet Chris 1
Chris Judge 1
Judge Smith, 1
Smith, før 1
sidan 1994 1
1994 berre 1
seg Judge 1
Judge Smith. 1
Smith. Han 3
i tidlege 1
tidlege år 1
for Jess 1
Jess Conrad 1
Conrad og 1
sidan progrockband 1
progrockband som 1
som Wishbone 1
Wishbone Ash. 1
Ash. Han 1
arbeidde mde 1
mde Bob 1
Bob Crosby 1
Crosby seint 1
i 1940-åra, 1
1940-åra, før 1
attende ei 1
stund til 1
til Lyman. 1
Lyman. Han 1
med Buzzcocks 1
Buzzcocks i 1
1980, Talk 1
Talk Talk 2
Talk frå 1
til 1991, 3
Peter King 1
King frå 1
med Gil 1
Evans i 3
1984. Han 6
det prosjektet 1
sist hadde 1
fått laga 1
ein tilfredsstillande 1
tilfredsstillande kopi 1
kopi i 1
i 1789. 1
1789. Han 1
rekkje lokale 2
lokale band, 2
som Martha 1
the Muffins 1
Muffins (der 1
(der systera 1
systera Jocelyne 1
Jocelyne spelte 1
spelte bass), 1
bass), Ray 1
Ray Materick, 1
Materick, Spoons 1
Spoons og 1
kanadiske barnesongaren 1
barnesongaren Raffi. 1
Raffi. Han 1
fleire teatergrupper 1
teatergrupper (og 1
(og t.d. 1
t.d. med 1
med Caroline 1
Caroline Neuber). 1
Neuber). Han 1
som arrangør, 1
arrangør, musikalsk 1
musikalsk leiar, 1
leiar, låtskrivar 1
og medlåtskrivar, 1
medlåtskrivar, produsent 1
i musikk. 2
med Raitt 2
Raitt i 1
til 1979. 5
1979. Han 8
arbeidde no 1
no vidare 1
sine rettshistoriske 1
rettshistoriske arbeid, 1
arbeid, mellom 1
anna utarbeida 1
utarbeida han 1
han Glossarium 1
Glossarium til 1
Norges gamle 1
gamle love 1
love (1895), 1
(1895), som 1
eit register 2
register til 1
Noregs lovar 1
lovar før 1
før 1388 1
1388 med 1
med forklaringar. 1
forklaringar. Han 2
stund som 1
som gravar. 1
gravar. Han 1
Queen nokre 1
gonger etter 2
etter 1992. 1
1992. Han 7
med tradisjonelt 2
samisk sløyd, 1
sløyd, som 1
dømes knivar 1
knivar med 1
fine mønster, 1
og skulpturar. 3
skulpturar. Han 1
tre, stål, 1
stål, smijern, 1
smijern, tinn, 1
tinn, manilarøyr 1
manilarøyr og 1
anna. Han 4
med dokumentarfilmar, 1
dokumentarfilmar, lyriske 1
lyriske skodespel 1
andre førestillingar. 1
førestillingar. Han 1
historiske studiar 1
norsk mellomalder, 1
mellomalder, og 2
skriva om 3
om perioden 1
perioden 1030-1319 1
1030-1319 i 1
ny noregshistorie. 1
noregshistorie. Han 1
store utsmykkingsoppdrag 1
utsmykkingsoppdrag i 1
i metall 1
og emalje. 1
emalje. Han 1
også tett 1
med Bach 1
Bach Choir, 1
Choir, som 1
var musikalsk 3
for frå 1
frå 1921 5
1921 til 3
1926. Han 5
som oppfinnar 1
og ingeniør, 1
som oppfinnaren 1
oppfinnaren av 1
moderne brannslokkingsteknikk. 1
brannslokkingsteknikk. Han 1
gard frå 3
gammal. Han 25
auke kjøtproduksjonen 1
kjøtproduksjonen i 1
Noreg, mellom 2
gjennom føredrag 1
føredrag og 1
og artikar 1
artikar i 1
i dagspressa 1
dagspressa og 1
med faglege 1
faglege skrifter. 1
skrifter. Han 1
som elektrikar 1
elektrikar hos 1
hos L.L. 1
L.L. Reisæter 1
Reisæter i 1
Odda frå 1
frå 1953, 2
tok fagbrev 1
fagbrev i 1
1958. Han 9
arbeidde sidan 3
som studiomusikar, 2
studiomusikar, mellom 1
på «Right 1
«Right Back 1
Back Where 1
Where We 2
We Started 1
Started From» 1
From» av 1
av Maxine 2
Maxine Nightingale 1
Nightingale i 1
1976. Han 7
som høgskulelektor 1
høgskulelektor i 1
norsk ved 1
Stord lærarhøgskule 1
lærarhøgskule i 1
med studia 2
studia sine. 2
sine. Han 18
som kontormann 1
kontormann på 1
på Nordmøre 2
Nordmøre fogdekontor 1
fogdekontor i 1
Kristiansund 1910-1911. 1
1910-1911. Han 1
i Salsnes, 1
Salsnes, Lesja, 1
Lesja, Namsos 1
Namsos og 1
og Jøa. 1
Jøa. Han 1
som landmålar 2
landmålar 1926 1
til -28 1
-28 og 1
og 1942 1
til -44. 1
-44. Han 1
som lektor 2
i Bergen: 1
Bergen: ved 1
ved Tanks 2
Tanks skole 1
skole 1931-1939, 1
1931-1939, ved 1
ved Lungegården 1
Lungegården skole 1
skole 1939-1942 1
1939-1942 og 1
frå 1941 1
1941 ved 1
ved U. 2
U. Pihls 1
Pihls skole, 1
skole, der 1
vart rektor 1
rektor seinare. 1
seinare. Han 17
lydteknikar med 1
fleire tyske 2
tyske band 1
som New-Wave-bandet 1
New-Wave-bandet Din 1
Din A 1
A Testbild 1
Testbild før 1
med Kraftwerk 1
Kraftwerk i 1
1987. Han 12
som medisinar, 1
medisinar, mellom 1
med undervisning, 1
undervisning, ved 1
ulike institusjonar 1
Cambridge. Han 1
norsk frå 2
frå 1906 1
norske avdelinga 1
avdelinga frå 1
1931. Han 4
sjølvstendig moteskapar, 1
moteskapar, med 1
med merka 1
merka «Alexander 1
«Alexander McQueen» 1
McQueen» og 1
og «McQ», 1
«McQ», og 1
for motehuset 1
motehuset Givenchy. 1
Givenchy. Han 1
som stipendiat 1
stipendiat ved 1
ved UiB 2
UiB (1984-1986), 1
(1984-1986), frå 1
1986 som 2
som allmennlege 1
allmennlege i 1
som førsteamanuensis 1
i allmennmedisin 1
allmennmedisin ved 1
UiB inntil 1
inntil han 2
arbeidde ved 9
ved Mount 1
Mount Wilson 1
og Palomar 1
Palomar i 1
observatoria her 1
1978. Han 7
ved Universitetsbiblioteket 1
Universitetsbiblioteket i 2
Oslo frå 3
1966, blei 1
blei førstebibliotekar 1
førstebibliotekar i 1
1972, assisterande 1
assisterande overbibliotekar 1
overbibliotekar i 2
1982, overbibliotekar 1
var bibliotekdirektør 1
bibliotekdirektør frå 1
2006. Han 12
Han arbeidd 1
som bandleiar 3
bandleiar og 3
som sidemann, 1
sidemann, mellom 1
anna mange 1
mange prosjekt 1
med Quincy 2
Quincy Jones, 2
Jones, og 2
skrive mykje 5
mykje filmmusikk. 1
filmmusikk. Han 1
Han arbeider 1
liknande namnekomitear 1
namnekomitear i 1
Australia, Storbritannia 1
til einstemmige 1
einstemmige namn. 1
namn. Han 6
Han argumenterte 1
argumenterte med 1
trong studere 1
studere utlands 1
utlands (det 1
(det var 1
av prisen), 1
prisen), han 1
heller studere 1
studere den 1
russiske landsbyen. 1
landsbyen. Han 2
Han arrangerte 3
arrangerte eigne 1
eigne fotoutstillingar 1
fotoutstillingar i 1
byen. Han 11
arrangerte meisterksap 1
meisterksap for 1
1955. Han 3
arrangerte òg 1
det ni 3
store orkesteret 1
orkesteret for 1
av sporet 3
seinare singel. 1
singel. Han 2
Han årsaka 1
årsaka seg 1
for abbedissa 1
og lata 1
lata som 1
funne ikonet, 1
ikonet, og 1
stille frå 1
frå klosteret. 2
klosteret. Han 1
Han arva 1
arva tittelen 1
tittelen Lord 1
Lord Rayleigh 1
Rayleigh i 1
1873 då 1
faren John 1
John James 1
James Strutt 1
Strutt døydde. 1
døydde. Han 16
Han åtte 1
åtte fleire 1
fleire bygårdar 1
bygårdar i 1
Malmö og 1
ei kostbar 1
kostbar boksamling. 1
boksamling. Han 1
Han åtvara 3
åtvara Cooke 1
Cooke om 1
songen truleg 1
selje like 1
dei lettare 2
meir popaktige 2
popaktige songane 1
hadde gjort, 2
men Cooke 1
Cooke brydde 1
brydde seg 4
om det. 5
det. Han 8
åtvara om 3
at Latvia 1
Latvia var 1
på randen 1
av konkurs, 2
konkurs, og 3
gjerast budsjettkutt 1
budsjettkutt på 1
over 700 8
millionar lat 1
lat (1 1
(1 milliard 1
milliard US-dollar). 1
US-dollar). Han 1
åtvara tidleg 1
1960-talet om 1
at religionssosiologien 1
religionssosiologien oversåg 1
oversåg den 1
den nyreligiøse 1
nyreligiøse oppblomstringa 1
oppblomstringa og 1
og nyorienteringa 1
nyorienteringa som 1
så tydeleg 1
frametter. Han 1
Han auka 2
auka diameteren 1
diameteren på 2
på tårnet. 1
tårnet. Han 1
auka handelen 1
handelen og 1
og industriproduksjonen, 1
industriproduksjonen, og 1
introduserte nye 1
nye avlingar. 1
avlingar. Han 1
Han aukar 1
aukar stort 2
høgaste verdiane 1
verdiane lengst 1
lengst vest. 2
vest. Han 6
Han avbraut 1
avbraut pianospelinga 1
pianospelinga viss 1
viss publikum 1
publikum snakka 1
kvarandre eller 3
eller unnlet 1
unnlet å 1
største merksemda. 1
merksemda. Han 1
Han avretta 1
avretta Mahmud 1
Mahmud II 2
av Malwa 1
Malwa (1511–31), 1
(1511–31), og 1
braut Malwa-sultanatet 1
Malwa-sultanatet saman. 1
saman. Han 9
Han avslørar 1
avslørar at 1
den ekte 3
ekte "Galøye" 1
"Galøye" Bister 1
ekte er 1
magiske kofferten 1
kofferten til 1
til bedragaren, 1
bedragaren, utanom 1
magiske auga 1
falske leggen 1
leggen til 1
ekte Bister. 1
Bister. Han 1
Han avslutta 6
avslutta diplomstudiet 1
diplomstudiet sitt 1
ved musikkhøgskulen 2
musikkhøgskulen i 2
2007. Han 16
verte italiensk 1
italiensk cupmeister, 1
cupmeister, skåra 1
skåra til 2
fyrste målet 2
to finalekampane. 1
finalekampane. Han 2
for Haslum 1
Haslum Håndballklubb 1
Håndballklubb i 1
i 2012/13-sesongen. 3
2012/13-sesongen. Han 2
med spel 2
spel for 2
for Aberdeen 1
Aberdeen i 1
tida 1997-2000. 1
1997-2000. Han 1
avslutta si 2
si aktive 1
som turneringsspelar 1
turneringsspelar i 1
til Ungarn 2
Ungarn i 1
si musikalske 1
musikalske utdanning 1
McGill Conservatory 1
Conservatory allereie 1
allereie som 5
som elleve-åring 1
elleve-åring i 1
1944. Han 4
Han avverja 1
avverja eit 1
par invasjonsforsøk 1
invasjonsforsøk og 1
og roa 1
roa ned 1
ned opprør 1
opprør hos 2
fremste vasallane 1
vasallane sine 1
sine Grimoald 1
Grimoald av 1
av Bari, 1
Bari, Robert 1
Robert av 2
av Capua, 2
Capua, Ranulf 1
Ranulf av 1
av Alife, 1
Alife, Sergius 1
Sergius av 1
av Napoli 3
andre. Han 3
Han bad 3
franske marskalkane 1
marskalkane om 1
unngå offensive 1
offensive handlingar 1
handlingar fram 1
vendte attende, 1
attende, sjølv 1
dette truleg 1
i forseinkingstaktikken 1
forseinkingstaktikken hans. 1
bad flåta 1
flåta si 1
ikkje miste 1
miste synet 1
av hæren, 1
og marsjerte 3
marsjerte langs 1
mot hovudstaden 1
til vandalane 1
vandalane i 1
i Kartago. 2
Kartago. Han 1
bad Maria 1
Teresia gje 1
på provinsen, 1
provinsen, og 1
og truga 8
med fiendane 1
fiendane hennar 1
ho nekta. 1
nekta. Han 1
Han baud 1
baud islendingane 1
islendingane til 1
var hjå 2
den vinteren. 1
vinteren. Han 2
Han beheldt 4
beheldt denne 1
årrekkje. Han 1
beheldt ordførarombodet 1
ordførarombodet til 1
seg ettersom 1
same hausten 2
hausten vart 1
Stortinget. Han 2
beheldt stillinga 2
1949. Han 6
stillinga også 1
då instituttet 1
instituttet året 1
vart omdanna 3
til 'Statleg 1
'Statleg institutt 1
for kunstnarisk 1
kunstnarisk kultur'. 1
kultur'. Han 1
Han beitar 1
bakken etter 1
anna små 1
små byttedyr. 1
byttedyr. Han 1
Han berre 1
berre muslimske 1
12 hushaldningar 1
bygg, sommaravlingar, 4
sommaravlingar, vindruer 1
frukttre, grønsaker 1
og frukthagar, 2
frukthagar, tilfeldige 1
bikubar. Han 8
Han består 66
av busetnadane 2
busetnadane Gross- 1
Gross- og 1
og Kleinrietberg, 1
Kleinrietberg, Rietbach, 1
Rietbach, Mühle 1
Mühle og 2
og Hof. 1
Hof. Han 1
landsbyar, som 3
sjølve Tārūt, 1
Tārūt, Deyrah 1
Deyrah og 1
og Darīn. 1
Darīn. Han 1
tidlegare gatelandsbyen 1
gatelandsbyen Buochs. 1
Buochs. Han 1
tidlegare klosterlandsbyen 1
klosterlandsbyen Pfaffnau 1
Pfaffnau og 1
grendene Burg, 1
Burg, Buttenried, 1
Buttenried, Murhof, 1
Murhof, Nuttele, 1
Nuttele, Sagen, 1
Sagen, Schuelerslehn 1
Schuelerslehn og 1
og Sankt 3
Sankt Urban. 1
Urban. Han 1
tradisjonelle regionen 2
regionen Midlands. 1
Midlands. Han 1
ein forskningsstasjon 1
forskningsstasjon og 1
mellom tjue 2
tjue og 2
tretti forskarar 1
bur ved 2
ved stasjonen 4
periodar. Han 4
kostskule og 2
7. til 3
til 12. 6
12. klasse. 2
klasse. Han 3
ei steintrapp 1
steintrapp som 1
fører ned 1
eit kammar 1
kammar som 1
ein tank 1
tank fylt 1
med kjeldevatn. 1
kjeldevatn. Han 1
eit våpenhus 1
våpenhus med 1
med skulpturelle 1
skulpturelle dekorasjonar. 1
dekorasjonar. Han 2
av gatelandsbyen 2
gatelandsbyen Gunzgen 1
Gunzgen og 1
og busetnaden 4
busetnaden Allmend. 1
Allmend. Han 1
gatelandsbyen Laupersdorf, 1
Laupersdorf, grenda 1
grenda Höngen 1
Höngen og 1
og Änerholz-området 1
Änerholz-området med 1
med spreidde 1
spreidde busetnader. 1
busetnader. Han 1
av grendene 2
grendene Le 3
Le Day, 1
Day, Le 1
Le Creux 1
Creux og 1
og Bellevue. 1
Bellevue. Han 1
landsbyane Cheseaux 1
Cheseaux og 1
og Noréaz 1
Noréaz som 1
i 1798. 2
1798. Han 1
landsbyane Collex 1
Collex og 1
og Bossy. 1
Bossy. Han 1
landsbyane Ftan 1
Ftan Grond 1
Grond og 1
og Ftan 1
Ftan Pitschen. 1
Pitschen. Han 1
landsbyane Heinrichswil 1
Heinrichswil og 2
og Winistorf. 1
Winistorf. Han 1
landsbyane Hofstetten-Chilchli, 1
Hofstetten-Chilchli, Mittelbiel 1
Mittelbiel og 1
og Unterbiel. 1
Unterbiel. Han 1
landsbyane Innerdorf 1
Innerdorf (Vitg 1
(Vitg Dadens) 1
Dadens) og 1
og Ausserdorf 1
Ausserdorf (Vitg 1
(Vitg Dado). 1
Dado). Han 1
landsbyane Lully, 1
Lully, Bollion 1
Bollion og 1
og Seiry. 1
Seiry. Han 1
landsbyane Montfaucon 1
Montfaucon og 1
og Montfavergier. 1
Montfavergier. Han 1
landsbyane Pont-en-Ogoz, 1
Pont-en-Ogoz, Villars-d'Avry, 1
Villars-d'Avry, Avry-devant-Pont 1
Avry-devant-Pont og 1
og Gumefens. 1
Gumefens. Han 1
landsbyane Saignelégier, 1
Saignelégier, Les 1
Les Pommerats 1
Pommerats og 1
og Goumois 1
Goumois og 1
fleire grender. 4
grender. Han 4
landsbyane Schachen, 1
Schachen, Wil, 1
Wil, Hinterthal, 1
Hinterthal, Bisisthal 1
Bisisthal og 1
og Ried. 1
Ried. Han 1
landsbyane Vison 1
Vison og 1
Les Chênes 1
Chênes og 1
ei utviklingsområde 1
utviklingsområde kring 1
kring togstasjonen. 1
togstasjonen. Han 1
landsbyen Altishofen 1
Altishofen og 1
grenda Eichbühl. 1
Eichbühl. Han 1
landsbyen Bellwald 1
Bellwald og 1
grendene Ried, 1
Ried, Eggen, 1
Eggen, Bodmen 1
Bodmen og 1
og Fürgangen. 1
Fürgangen. Han 1
landsbyen Bex 1
Bex og 1
Le Châtel, 1
Châtel, Les 1
Les Dévens, 1
Dévens, Le 1
Le Chêne, 1
Chêne, Fenalet, 1
Fenalet, Les 1
Les Posses, 1
Posses, Le 1
Le Bévieux, 1
Bévieux, Frenières 1
Frenières og 1
Les Plans. 1
Plans. Han 1
landsbyen Buchs 1
Buchs og 1
større grendene 1
grendene Räfis 1
Räfis pg 1
pg Burgerau, 1
Burgerau, samt 1
samt spreidde 5
spreidde busetnader 2
i Buchserberg. 1
Buchserberg. Han 1
landsbyen Chavannes-le-Chêne 1
Chavannes-le-Chêne og 1
grenda La 1
La Ruchille. 1
Ruchille. Han 1
landsbyen Corbeyrier 1
Corbeyrier og 1
grendene Boveau, 1
Boveau, Luan, 1
Luan, Le 1
Le Crettex 1
Crettex og 1
og Vers 1
Vers Cort. 1
Cort. Han 1
landsbyen Dompierre 1
Dompierre og 1
grenda Granges. 1
Granges. Han 1
landsbyen Donneloye 1
Donneloye og 1
landsbyen Eggersriet 1
Eggersriet og 1
grendene Dorf, 1
Dorf, Wisen 1
Wisen og 1
og Egg 1
Egg in 1
in Eggersriet 1
Eggersriet samt 1
samt Grub 1
Grub (SG). 1
(SG). Han 1
landsbyen Fontenais 1
Fontenais og 1
grenda Villars-sur-Fontenais 1
Villars-sur-Fontenais samt 1
spreidde gardar. 7
gardar. Han 5
landsbyen Galgenen 1
Galgenen og 1
og landsbydelen 1
landsbydelen av 2
av Siebnen-Galgenen 1
Siebnen-Galgenen samg 1
samg grendene 1
grendene Achern, 1
Achern, Buechli, 1
Buechli, Stöckli 1
Stöckli og 1
og Steinweid. 1
Steinweid. Han 1
landsbyen Gansingen 1
Gansingen og 1
grendene Büren 1
Büren og 1
og Galten. 1
Galten. Han 1
landsbyen Gempen 1
Gempen og 1
grendene Gempenstollen, 1
Gempenstollen, Schönmatt 1
Schönmatt og 1
og Baumgarten. 1
Baumgarten. Han 1
landsbyen Gommiswald/Gauen 1
Gommiswald/Gauen og 1
grendene Attenbach, 1
Attenbach, Giegen, 1
Giegen, Ottenhofen, 1
Ottenhofen, Ramendingen, 1
Ramendingen, Schubingen 1
Schubingen og 1
og Üetliburg. 1
Üetliburg. Han 1
landsbyen Grüsch 1
Grüsch og 1
grendene Überlandquart 1
Überlandquart og 1
og Cavadura. 1
Cavadura. Han 1
landsbyen Hägglingen 1
Hägglingen og 1
grendene Igelweid 1
Igelweid og 1
og Rüti 1
Rüti (sidan 1
(sidan 1823). 1
1823). Han 1
landsbyen Haldenstein 1
Haldenstein og 1
grendene Batänja 1
Batänja og 1
og Berg. 1
Berg. Han 1
landsbyen Jussy 1
Jussy og 1
grendene Sionnet 1
Sionnet og 1
og Monniaz. 1
Monniaz. Han 1
landsbyen Kappel. 1
Kappel. Han 1
landsbyen Koblenz. 1
Koblenz. Han 1
landsbyen Laax 1
Laax og 1
grendene Salums, 1
Salums, Cons, 1
Cons, Laax 1
Laax Murschetg, 1
Murschetg, og 1
og Laax 1
Laax Dorf. 1
Dorf. Han 1
landsbyen Läufelfingen. 1
Läufelfingen. Han 1
landsbyen Lufingen 1
Lufingen og 1
sidan 1871 1
1871 landsbyen 1
landsbyen Augwil. 1
Augwil. Han 1
landsbyen Lully 1
Lully og 1
grenda Sécheron. 1
Sécheron. Han 1
landsbyen Niederdorf 1
Niederdorf samt 1
samt 14 1
14 spreidde 1
gardar go 1
go den 1
den tidlegfare 1
tidlegfare kyrkjegarden 1
kyrkjegarden Arxhof, 1
Arxhof, som 1
1960. Han 5
landsbyen Novalles 1
Novalles og 1
grenda Le 2
Le Moulin. 1
Moulin. Han 1
av Wyden, 1
Wyden, Winkel, 1
Winkel, Isler, 1
Isler, Bindschädler 1
Bindschädler og 1
og Lerchenberg. 1
Lerchenberg. Han 1
landsbyen Poschiavo 1
Poschiavo og 1
landsbyen Presinge 1
Presinge og 1
grendene Cara 1
Cara og 1
La Louvière. 1
Louvière. Han 1
landsbyen Ropraz, 1
Ropraz, og 1
landsbyane Bourg-du-Milieu 1
Bourg-du-Milieu og 1
og Bourg-Dessous 1
Bourg-Dessous og 1
grendene Vers-chez-les-Rod 1
Vers-chez-les-Rod og 1
Les Ussières. 1
Ussières. Han 1
landsbyen Rossens 1
Rossens og 1
kommunen Illens. 1
Illens. Han 1
landsbyen Saas-Balen 1
Saas-Balen og 1
grendene Niedergut 1
Niedergut (Ausser-Balen), 1
(Ausser-Balen), Bidermatten 1
Bidermatten og 1
av Tamatten 1
Tamatten (Inner-Balen) 1
(Inner-Balen) samt 1
samt 25 1
25 små 1
små alpegrender. 1
alpegrender. Han 1
landsbyen Salins-Village 1
Salins-Village og 1
landsbyen Scuol 1
Scuol med 1
med delar 4
av Pradella 1
Pradella og 1
og dan 1
dan gamle 1
gamle gruvelandsbyen 1
gruvelandsbyen S-charl. 1
S-charl. Han 1
landsbyen Sils 1
Sils im 1
im Domleschg 1
Domleschg og 1
grendene Freihof, 1
Freihof, Campi 1
Campi og 1
og Albula. 1
Albula. Han 1
landsbyen Simplon 1
Simplon og 1
grendene Gabi, 1
Gabi, Egga 1
Egga og 1
og Maschihüs 1
Maschihüs samt 1
samt Hospiz 1
Hospiz i 1
i Simplonpasset. 1
Simplonpasset. Han 1
landsbyen Sumvitg 1
Sumvitg og 1
grendene Surrein, 1
Surrein, Rabius, 1
Rabius, Laus 1
Laus og 1
og Compadials 1
Compadials samt 1
fleire spreidde 2
landsbyen Tägerig 1
Tägerig i 1
i dalbotnen 2
dalbotnen og 2
grenda Büschikon 1
Büschikon i 1
omliggande åsane. 1
åsane. Han 1
landsbyen Termen, 1
Termen, grendene 1
grendene Hasel 1
Hasel og 1
og z'Matt 1
z'Matt og 1
og vintersportstaden 2
vintersportstaden Rosswald. 1
Rosswald. Han 1
mange grender 1
grender som 4
som Liddes-Ville, 1
Liddes-Ville, Chandonne, 1
Chandonne, Fontaine, 1
Fontaine, Rive-Haute, 1
Rive-Haute, Drance, 1
Drance, Fornex, 1
Fornex, Les 1
Les Moulins, 1
Moulins, Vichères, 1
Vichères, Chez-Petit 1
Chez-Petit og 1
og Palasui. 1
Palasui. Han 1
moderne festningsverk 1
festningsverk med 1
med motartilleri, 1
motartilleri, og 1
tjukke murar, 1
murar, ei 1
tørr vollgrav, 1
vollgrav, kanonutpostar 1
kanonutpostar og 1
store forsvarstårn. 1
forsvarstårn. Han 1
to landsbyar, 1
landsbyar, Bu'eine 1
Bu'eine og 1
og Nujeidat, 1
Nujeidat, som 1
1996. Han 10
Han bestemde 1
levere bysten 1
bysten på 1
årlege utstillinga 1
utstillinga i 2
Paris Salon, 2
Salon, der 1
kunstnarar kunne 1
vise og 2
og selje 1
selje verka 1
Han bestilte 1
bestilte planane 1
planane og 1
og material 1
material for 1
det planlagde 2
planlagde huset 1
huset hos 1
hos arkitektane 1
arkitektane sine 1
Frankrike. Han 7
Han bestod 5
av animasjon, 1
animasjon, animert 1
animert med 1
med rotoskop 1
rotoskop og 1
og plastillinfigurar, 1
plastillinfigurar, som 1
om plateomslag 1
ein detaljert 3
detaljert miniatyrkino. 1
miniatyrkino. Han 1
profesjonelle soldatar 1
soldatar leia 2
av erfarne 1
erfarne generalar, 1
generalar, medan 1
andre hærstyrkar 1
hærstyrkar utgjorde 1
utgjorde utskrivne 1
utskrivne eller 1
eller hastig 1
hastig verva 1
verva soldatar 1
av adelsmenn 1
adelsmenn utan 1
utan militær 2
militær opplæring. 1
opplæring. Han 1
to akter 1
varte omkring 1
omkring 110 1
110 minutt. 1
minutt. Han 3
Han betaler 1
betaler $ 1
$ 2,56 1
2,56 for 1
kvar feil 1
blir funne 1
hans (256¢ 1
(256¢ er 1
ein heksadesimal 1
heksadesimal dollar). 1
dollar). Han 1
Han betalte 1
betalte skattar 2
skattar av 1
av kveite, 3
sommaravlingar, og 1
og geiter 5
geiter eller 5
eller bikubar. 5
Han betra 2
betra metodane 1
til Foucault 1
Foucault i 1
nytta roterande 1
roterande speglar 1
speglar til 1
måle tida 1
tok lyset 1
lyset å 1
ei rundreise 1
rundreise frå 1
frå Mt. 1
Mt. Han 1
betra truleg 1
truleg songen 1
med mellomromma 1
mellomromma han 1
han brukte.» 1
brukte.» Han 1
Han bidrar 1
bidrar til 2
verne biomangfaldet 1
biomangfaldet i 1
området. Han 7
Han bidrog 3
og utgjeving 3
norske Tilskuer 1
Tilskuer frå 1
frå 1817 1
1817 til 1
til 1821. 1
1821. Han 1
i samfunssdebattar 1
samfunssdebattar med 1
fleire engasjerte 1
engasjerte artiklar 1
og essay 2
om ulike 6
ulike tema. 2
tema. Han 1
første bindet, 1
bindet, bind 1
bind 'C', 1
'C', i 1
i førsteutgåva 1
førsteutgåva til 1
til Encyclopedia 1
of Chess 1
Chess Openings 1
Openings (ECO), 1
(ECO), utgitt 1
i Jugoslavia 2
Jugoslavia i 2
1974, rett 1
døydde neste 1
neste år. 5
år. Han 40
Han blei 79
aldri spesielt 1
lese notar 1
notar og 2
truleg grunnen 1
ikkje komponerte 2
komponerte stort. 1
stort. Han 3
blei anerkjend 2
anerkjend gjennom 1
ei kongeleg 2
kongeleg dansk 1
dansk forordning 1
forordning om 1
om «selveiergaardes 1
«selveiergaardes arv» 1
arv» 14. 1
oktober 1773. 1
1773. Han 1
blei anklaga 1
drepa ein 2
politisk motstandar 1
motstandar i 2
1974. Han 5
blei bede 1
finne seg 1
seg ny 3
ny arbeidsgjevar 1
arbeidsgjevar etter 1
etter 2006-sesongen. 1
2006-sesongen. Han 1
blei bisatt 1
bisatt i 1
i Vor 2
Frue kyrkje 2
København. Han 2
stå ved 1
av 550-årsjubileet 1
550-årsjubileet til 1
på 1970- 2
og 1980-talet. 2
1980-talet. Han 1
blei cupmeister 1
cupmeister med 1
med FFK 1
FFK i 1
han skåra 6
eit frispark 1
frispark frå 1
frå 30 4
meter. Han 20
republikken India 1
India i 3
deretter sjølv 1
sjølv leiar 1
ei samlingsregjering 1
samlingsregjering frå 1
oktober 1895 2
til 17. 4
februar 1898. 2
1898. Han 2
difor fristilt 1
fristilt av 1
klubben framfor 1
framfor 2003-sesongen, 1
2003-sesongen, men 1
å avventa 1
avventa ei 1
ei eventuell 2
eventuell juridisk 1
juridisk behandling 1
korleis saka 1
saka skulle 1
skulle løysast, 1
løysast, heldt 1
heldt Haugen 1
Haugen fram 1
å trena 3
trena med 1
Brann. Han 1
ein rival. 1
rival. Han 1
eit rekognoseringsoppdrag 1
rekognoseringsoppdrag nær 1
nær Ulundi. 1
Ulundi. Han 1
dyktig amatørfotograf 1
amatørfotograf og 1
ha leikt 1
leikt med 1
med tanken 1
bli yrkesfotograf. 1
yrkesfotograf. Han 1
respektert elev 1
elev ved 5
eit midtvegsdiplom 1
midtvegsdiplom i 1
1908. Han 2
sterk kritikar 1
kritikar av 4
av hinduismen 1
hinduismen og 1
tradisjonelle buddhismen 1
buddhismen ( 1
blei elev 2
ved Kunst- 1
Kunst- og 1
og industriakademiet 1
industriakademiet i 1
studerte under 4
under Nikolaj 1
Nikolaj Kosjelev. 1
Kosjelev. Han 1
blei erklært 3
erklært død 2
død då 1
til Kings 1
Kings College 1
College Hospital. 1
Hospital. Han 1
som delstatshovudstad 1
delstatshovudstad i 1
i Lagos 1
Lagos State 1
1975, då 1
då Ikeja 1
Ikeja fekk 1
denne funksjonen. 1
funksjonen. Han 1
av Smith-Petersen. 1
Smith-Petersen. Han 1
sin, Lester 1
Lester Bird. 1
Bird. Han 1
blei fengsla 2
fengsla igjen 1
igjen året 1
for oppvigleri. 1
oppvigleri. Han 1
død neste 1
neste morgon. 1
morgon. Han 1
blei gjenvald 1
i 1821 2
1821 og 3
og 1822, 1
1822, og 1
seinare igjen 1
1842. Han 1
blei gravlagd 4
i Cimetière 1
Cimetière des 1
des Batignolles 1
Batignolles i 1
Paris. Han 3
gravlagd tre 1
i Highgate 1
Highgate Cemetery 1
Cemetery i 1
London. Han 9
1899 av 1
av strilen 1
strilen Søren 1
Søren Øvretveit. 1
Øvretveit. Han 1
blei heidra 1
heidra av 2
av Humorfestivalen 1
Humorfestivalen i 1
Tromsø i 1
blei profilert 1
profilert ved 1
forskjellige aktørane 1
aktørane på 1
på festivalen 1
festivalen skulle 1
skulle tolke 1
tolke humoren 1
humoren hans 1
av innslaga 2
innslaga sine. 1
frå Chihríq 1
Chihríq til 1
til Tabríz 1
Tabríz der 1
andre forsøket. 1
forsøket. Han 1
henta til 3
til G15 1
G15 Elite-laget 1
Elite-laget deira 1
bytte skule 1
skule frå 1
Oslo Handelsgymnasium 2
Handelsgymnasium til 1
Norges Toppidrettsgymnas 1
Toppidrettsgymnas i 1
blei hovudstad 1
for territoriet 1
omdøypt etter 1
etter fjellet 2
fjellet Olympic 1
Olympic Mountain 1
Mountain i 3
nærleiken. Han 2
blei innblanda 1
i politikk 2
mindre ønskt 1
ønskt på 1
av strenge 1
strenge rettstolkingar, 1
rettstolkingar, noko 1
tidlegare buddhistiske 1
buddhistiske innbyggjarane 1
øyane lika 1
lika dårleg. 1
dårleg. Han 2
2000. Han 13
blei interessert 1
i ballongferd 1
ballongferd då 1
vitja 100-årsutstillinga 1
100-årsutstillinga i 1
1876. Han 2
kalla "le 1
"le dieu 1
dieu de 1
la danse" 1
danse" (Dansens 1
(Dansens Gud). 1
Gud). Han 1
årets Ham-Kam-spelar 1
Ham-Kam-spelar i 1
både Hamar 1
Hamar Arbeiderblad 1
Arbeiderblad og 1
og supporterane 1
supporterane på 1
klubben si 2
eiga heimeside. 1
heimeside. Han 1
årets talent 1
talent i 1
nederlandsk fotball 1
blei kjend 10
november 2018 1
2018 etter 1
ha hevda 1
hadde skapt 6
skapt dei 1
menneska med 1
kunstig endra 1
endra gener, 1
gener, to 1
to tvillinga 1
tvillinga kjende 1
under pseudonyma 1
pseudonyma Lulu 1
Lulu ( 1
og Nana 1
Nana ( 1
). Han 1
tsar av 1
april 1682, 1
1682, snaut 1
snaut 10 1
likevel snart 1
snart nedkjempa 1
nedkjempa av 2
av Kiyomori 1
Kiyomori i 1
kalla Heijikrigen. 1
Heijikrigen. Han 1
regjering for 2
1967, under 1
under Levi 1
Levi Eshkol 1
Eshkol som 1
som minister 1
minister utan 1
utan portefølje. 1
portefølje. Han 1
som flykta 2
frå Tower, 1
Tower, noko 1
ned muren 1
muren med 1
eit tau 1
tau som 1
blei smugla 1
i cella 1
cella i 1
ei vintønne. 1
vintønne. Han 1
blei oppdregen 1
sine latinske 1
latinske forfedrar, 1
forfedrar, til 1
til landbruket, 1
landbruket, som 2
han vigde 1
vigde tida 1
si til, 1
til, når 1
militæret. Han 1
blei oppfordra 1
opptre att, 1
kunne først 1
ikkje synga 1
synga utan 1
bryta ut 1
i gråt. 2
gråt. Han 1
blei ordensleiar 1
ordensleiar for 1
for dominikanarane, 1
dominikanarane, og 1
feira minnedagen 1
minnedagen hennar 1
hennar 29. 1
29. april. 1
april. Han 1
blei ordinert 1
1859 og 2
og tenter 1
tenter først 1
i Cheshunt 1
Cheshunt i 1
i Hertfordshire 1
Hertfordshire og 1
i Mortlake 1
Mortlake i 1
i Surrey. 1
Surrey. Han 1
blei planta 3
1745 av 2
Jean Mercer 1
mannen Robert 1
Murray Nairne 1
Nairne rundt 1
rundt godset 1
til markien 1
av Lansdowne. 1
Lansdowne. Han 1
blei president 1
president etter 2
etter Quett 1
Quett Masire. 1
Masire. Han 1
blei samstundes 1
samstundes direktør 1
utvida samlingane 1
samlingane der 1
med ting 1
ting frå 2
reisene sine 2
sine rundt 1
til Tyrkia. 2
Tyrkia. Han 3
i lekkjer. 1
lekkjer. Han 1
ei tiltaleform. 1
tiltaleform. Han 1
seinare dimittert 1
dimittert på 1
på medisinsk 1
medisinsk grunnlag, 1
grunnlag, og 1
rekkje strøjobbar, 1
strøjobbar, mellom 1
som scenearbeidar 2
scenearbeidar ved 1
ved King's 2
King's Theatre 1
i Edinburgh 2
Edinburgh i 1
1951. Han 5
gjeve æresnemninga 1
æresnemninga zhabdrung 1
zhabdrung rinpoche, 1
rinpoche, 'som 1
'som ein 1
ein underkastar 1
underkastar seg 1
føtene av'. 1
av'. Han 1
seinare keisar 1
keisar som 1
som Guangwu 1
Guangwu av 1
av Han. 1
Han. Han 1
seinare kinesisk 1
kinesisk jordbruksminister. 1
jordbruksminister. Han 1
norske Synode. 1
Synode. Han 1
frå Rambova 1
Rambova kort 1
ein affære 2
affære med 2
polske skodespelaren 1
skodespelaren Pola 1
Pola Negri. 1
Negri. Han 1
blei sjølv 3
sjølv drepen 2
attentat i 2
1991. Han 8
sjølv vald 1
i Forbundsdagen 1
Forbundsdagen i 1
1953. Han 4
blei skildra 3
i artiklar 1
The Morning 2
Morning Post 1
Post som 1
som «mannen 1
«mannen som 1
redda India» 1
India» (The 1
(The Man 1
Who Saved 1
Saved India) 1
India) som 1
gjort plikta 1
plikta si. 1
si. Han 5
1941. Han 3
Samuel Alfred 1
Alfred Haynes 1
Haynes til 1
av Selwyn 1
Selwyn Walford. 1
Walford. Han 1
blei som 1
spelar Noregsmeister 1
Noregsmeister med 1
med Vålerenga 1
Vålerenga fire 1
med Storhamar. 1
Storhamar. Han 1
blei stengd 3
godstog i 2
1971. Han 8
1968 som 1
som Idrettslaget 2
Idrettslaget Nest-Sotra. 1
Nest-Sotra. Han 1
straks fylt 1
av attrå 1
attrå til 1
henne. Han 5
blei student 2
i filosofi 2
filosofi i 1
1925. Han 4
til Zengi, 1
Zengi, Nur 1
Nur ad-Din, 1
ad-Din, i 1
i 1150, 1
1150, og 1
Aleppo til 1
i 1159. 1
1159. Han 1
som nasjonalsong 1
nasjonalsong i 1
1946. Han 2
Han blei, 1
blei, ulikt 1
ulikt mange 1
frå Venstreopposisjonen, 1
Venstreopposisjonen, ikkje 1
ikkje skoten. 1
skoten. Han 1
utforma i 2
1865 av 1
John B. 1
B. Stetson 1
Stetson med 1
med føremåla 1
føremåla om 1
vera varig, 1
varig, vasstett 1
vasstett og 1
og elegant. 1
elegant. Han 1
blei utgiven 1
utgiven på 1
på 78-plata 1
78-plata His 1
His Master's 2
Master's Voice 1
Voice A.L. 1
A.L. 3522. 1
3522. Han 1
blei utlært 1
utlært gravør, 1
gravør, men 1
men utdanna 1
målar ved 1
St. Han 18
til æresdoktor 1
Leipzig. Han 1
til øvstkommanderande 1
finske hæren 1
1713. Han 1
lag sju 2
veker. Han 7
i 37 1
blei verdsmeister 1
verdsmeister etter 1
vunne VM 1
sjakk 2004. 1
2004. Han 9
Han blir 40
blir 30 1
120 cm 2
blomar. Han 2
viktigaste spelemennene 1
spelemennene frå 1
frå Jostedalen 1
Jostedalen på 1
1900-talet. Han 5
til skildra 1
sjømann utan 1
utan hovud 1
halv båt. 1
båt. Han 1
blir beint 1
fram rekna 1
som "ein 1
"ein liten 1
liten fis" 1
fis" av 1
eldre brørne. 1
brørne. Han 1
blir dekt 1
eit teppe 3
teppe slik 1
vera varm, 1
varm, og 1
kvar kveld 2
kveld gjeven 1
gjeven mat 1
vatn. Han 4
ut årleg, 1
årleg, og 2
000 kr. 2
kr. Han 1
blir drukken 1
drukken som 2
eller brukt 3
som saus 1
saus til 1
til dessertar. 1
dessertar. Han 1
av urørbare, 1
urørbare, som 1
sjeldan våger 1
våger seg 1
til statuen 1
av Ajjanar. 1
Ajjanar. Han 1
som mat- 2
mat- og 3
og medisinplante 1
medisinplante i 1
Nord-Amerika. Han 2
til karnatisk 1
karnatisk akkompagnement 1
akkompagnement i 2
i stiliserte 1
stiliserte klede, 1
klede, typisk 1
typisk av 1
kvinnelege dansarar, 1
dansarar, i 1
tid også 4
av mannlege. 1
mannlege. Han 1
ein Robin 1
Robin Hood-aktig 1
Hood-aktig figur 1
som stal 1
stal frå 1
dei fattige. 3
fattige. Han 1
gjerne gjeven 1
både komponistar 1
komponistar og 7
og songarar 2
songarar kan 1
kan byggja 1
byggja seg 1
seg namn 1
han. Han 22
kalla «far 2
«far til 2
til atombomba». 1
atombomba». Han 1
med vinterferien. 1
vinterferien. Han 1
blir innkalla 1
til Galtvort 2
Galtvort høgare 1
høgare skule 1
for hekseri 1
hekseri og 1
og trolldom 1
trolldom i 1
i Harry 2
Harry sitt 1
sitt fjerde 1
år (Harry 1
(Harry Potter 1
Potter og 4
og ildbegeret) 1
ildbegeret) for 1
stades ved 1
ved vervinga 1
vervinga av 1
av tryllestavane 1
tryllestavane til 1
til tretrollmannsturneringa. 1
tretrollmannsturneringa. Han 1
at sjokolademasse 1
sjokolademasse blir 1
blir fylt 2
i former. 1
former. Han 1
likevel sagt 1
politisk innverknad 1
innverknad fram 1
1997. Han 1
likevel ståande 1
av Brandos 1
Brandos mest 1
berømte filmar, 1
filmar, fordi 1
sjangeren sin 1
sin - 2
opp kor 1
kor smertefullt 1
smertefullt det 1
vere ung. 1
ung. Han 1
no brukt 3
Royal Armouries. 1
Armouries. Han 1
gonger plassert 1
slekta Aechmorhynchus. 1
Aechmorhynchus. Han 1
laga heime, 1
tre hovudingrediensar: 1
hovudingrediensar: Honning, 1
Honning, vatn 1
medisinsk plant 1
plant kalla 1
kalla gesho 1
gesho (Rhamnus 1
(Rhamnus prinoides). 1
prinoides). Han 1
som Princess 1
Princess of 1
of hills. 1
hills. Han 1
sentrale teoretikarane 1
teoretikarane innanfor 1
innanfor metamatematikk, 1
metamatematikk, som 1
til matematisk 1
matematisk logikk. 1
logikk. Han 1
i frukthagar 1
Aust-Europa, Kaukasus 1
og Sentral-Asia. 2
Sentral-Asia. Han 1
mykje dyrka 3
Kina, Japan, 2
Japan, India 1
og Indonesia. 1
Indonesia. Han 1
også sett 2
ein konkurrent 3
konkurrent av 1
fiskarar, og 1
blitt drepen 1
drepen med 1
vilje eller 1
i fiskeutstyr 1
fiskeutstyr og 1
drukna. Han 1
ein etterkomar 1
etterkomar av 3
guden Veles 1
Veles eller 1
eller Volos, 1
Volos, kanskje 1
med tilvising 1
tilvising til 3
til Veles 1
Veles som 1
vernar for 1
for musikarar. 1
musikarar. Han 5
av Isolde 1
Isolde og 1
og terna 1
terna Bragnae 1
Bragnae hennar. 1
hennar. Han 3
fremste amerikanske 2
amerikanske forfattarane 1
forfattarane på 1
produktive artistane 1
artistane i 4
rocken. Han 1
mest særmerkte 1
særmerkte russiske 1
russiske komponistane 1
1800-talet. Han 10
som grunnleggjaren 4
franske fiolinskulen 1
fiolinskulen på 1
i aktivitetar 1
som staking, 1
staking, klatring 1
klatring og 2
og krykkegåing. 1
krykkegåing. Han 1
blir sedd 1
sedd på 2
moderat liberal 1
liberal pragmatikar, 1
pragmatikar, ein 1
god administrator 1
av Putins 1
Putins lojale 1
lojale medarbeidarar. 1
medarbeidarar. Han 1
blir send 4
ei korg 1
korg for 1
bu hos 2
hos Buendía-familien. 1
Buendía-familien. Han 1
blir servert 1
servert med 1
med urter 2
urter og 2
og grønsaker 3
grønsaker i 1
ei samansetjing 3
samansetjing som 1
frå usbekisk 1
usbekisk plov. 1
plov. Han 1
den "klassiske" 1
"klassiske" Chimay-ølen, 1
Chimay-ølen, og 1
ein fruktig 1
fruktig og 1
og pepperaktig 1
pepperaktig kvalitet. 1
kvalitet. Han 2
vanleg omtala 1
som Quintilianus 1
Quintilianus eller 1
eller Quintilian. 1
Quintilian. Han 1
med bind 2
bind for 3
for augo 2
augo som 3
som dansar 2
dansar rundt 1
rundt to-tre 1
to-tre rekkjer 1
egg. Han 1
blir uttalt 4
ein «stemd» 1
«stemd» s 1
s (som 1
engelsk «is»), 1
«is»), bortsett 1
av ord, 2
ord, då 1
vanleg s. 1
s. Han 1
Han blømde 1
år til, 3
til, før 1
øydelagd. Hanbo 1
Hanbo betyr 1
betyr 'halvstav' 1
'halvstav' og 1
er halvparten 2
ein bo, 1
bo, rundt 1
90 centimeter. 1
centimeter. Han 1
Han braut 2
bli låtskrivar, 1
låtskrivar, noko 1
til skilsmisse 1
skilsmisse og 3
foreldra ikkje 1
ville vita 1
vita av 1
med tradisjonell, 1
tradisjonell, fast 1
fast verserytme 1
verserytme på 1
sine eldre 3
eldre dagar. 2
dagar. Han 7
Han brevveksla 1
brevveksla med 2
med leiande 1
leiande vitskapsmenn 1
vitskapsmenn over 1
ei brevsamling 1
brevsamling som 1
som fyller 1
fyller åtte 1
åtte bind. 1
bind. Han 2
Han brigda 1
brigda og 1
og brøytte 1
brøytte om 3
eldre spel, 1
spel, og 1
dikta mange 1
nye slåttar. 1
slåttar. Han 2
Han brukar 1
brukar gjerne 1
fast songplass, 1
songplass, men 1
også markere 1
markere territoriet 1
territoriet med 1
med songflukt. 1
songflukt. Han 1
Han brukte 12
Al Jemailya 1
Jemailya kommune 1
kommune før 1
denne kommunen 3
Al Rayyan. 1
Rayyan. Han 1
vere kommunesenter 1
kommunesenter i 1
Al Jemailiya-kommunen 1
Jemailiya-kommunen før 1
Rayyan kommune. 1
kommune. Han 3
verte kalla 1
kalla Lukhovitsji 1
Lukhovitsji (russisk: 1
(russisk: Луховичи) 1
Луховичи) fram 1
så Lukhovitsy. 1
Lukhovitsy. Han 1
sjølv men 1
men delte 1
delte det 2
dei fattige, 1
fattige, alt 1
alt utan 1
bli merksemd 1
sjølv. Han 8
ein flamme 2
flamme som 1
for begjæret; 1
begjæret; i 1
lengda vil 1
vil flammen 1
flammen fortæra 1
fortæra den 1
av begjær. 1
begjær. Han 1
fleire ny 1
ta. Han 1
typar gitarar, 1
gitarar, men 1
kvart identifisert 1
Fender Telecaster. 1
Telecaster. Han 1
brukte framføre 1
framføre eigne 1
eigne teaterstykke 1
og operaer 1
operaer med 1
dokker som 1
som tilskodarar. 1
tilskodarar. Han 1
brukte jentenamn, 1
jentenamn, namn 1
på politikarar 1
politikarar han 1
likte og 3
frå historia 2
mytologien. Han 1
brukte nokre 2
studentane sine 1
i Leicester 1
Leicester som 1
som forsøkspersonar, 1
forsøkspersonar, med 1
del suksess. 1
suksess. Han 3
ein Emu 1
Emu Drumulator 1
Drumulator trommemaskin. 1
trommemaskin. Han 1
brukte store 1
store summar 2
summar på 1
støtta mellom 1
anna Technische 1
Hochschule Stuttgart 1
Stuttgart (den 1
(den tekniske 1
i Stuttgart). 1
Stuttgart). Han 1
Han brydde 1
eit balansert 1
balansert budsjett, 1
budsjett, fordi 1
nå Sørpolen, 1
Sørpolen, ville 1
ville alt 2
alt bli 1
bli tilgjeve. 1
tilgjeve. Han 1
Han bryt 1
bryt seg 1
i halla 1
halla og 1
seg «tretti 1
«tretti tignar», 1
tignar», som 1
et opp. 1
opp. Han 5
Han budde 12
då hjå 1
hjå morbroren 1
morbroren og 1
og pleiefaren 1
pleiefaren sin 1
sin Peder 1
Peder Lem, 1
Lem, like 1
ovanfor domkyrkja 1
huset ved 1
av Dorothe. 1
Dorothe. Han 1
sin. Han 11
Irland, der 1
som kunstnar. 2
kunstnar. Han 2
1824. Han 1
mars 1154 1
1154 eller 1
eller 1155. 1
1155. Han 1
til 1850. 2
1850. Han 3
i hushaldet 1
hushaldet til 1
til Marchese 1
Marchese della 1
della Terza 1
Terza og 1
fekk no 3
no full 1
full innføring 1
innføring i 2
i samfunnslivet 1
samfunnslivet i 1
renessansen. Han 1
periodar i 4
om italiensk 2
italiensk historie, 1
historie, kulturhistorie 1
kulturhistorie og 2
historie. Han 6
i Ohrdruf 2
Ohrdruf til 1
Portugal 1982–1988 1
1982–1988 og 1
California 1988–1996. 1
1988–1996. Han 1
budde med 1
kona i 1
Danmark frå 1
1878 til 2
1909. Han 2
på studentheimen 1
studentheimen ved 1
ved Valkendorfs 1
Valkendorfs Kollegium, 1
Kollegium, der 1
ei inspektørstilling. 1
inspektørstilling. Han 1
Afghanistan, der 1
som frilansjournalist. 1
frilansjournalist. Han 1
Han bygde 13
då borga 1
nytt kongekapell, 1
kongekapell, St. 1
eit solid 2
solid rykte 1
rykte med 1
med halvprofesjonelle 1
halvprofesjonelle band 1
the Troubadours, 1
Troubadours, the 1
the Rhythmics 1
Rhythmics og 1
og the 6
the Dingles 1
Dingles Chillybom 1
Chillybom Band, 1
som sidemann 1
sidemann for 1
for Tony 1
Tony Rose 1
Rose på 1
albumet Young 1
Young Hunting 1
Hunting i 1
1970. Han 9
bygde eitt 1
best utrusta 1
utrusta observatoria 1
observatoria på 1
og utarbeidde 1
utarbeidde ein 1
ny metode 1
for baneutrekning 1
baneutrekning av 1
av himmellekamar. 1
himmellekamar. Han 1
bygde jarnvegar 1
jarnvegar med 1
ei sporvidde 1
sporvidde på 1
på 1,435 1
1,435 m, 1
m, er 1
framleis standard 1
standard sporvidde 1
sporvidde i 1
verda. Han 9
mange kloster 1
og katedralar. 1
katedralar. Han 1
bygde murar, 1
murar, tårn 1
og palass, 1
palass, og 1
utvida Tempelhøgda, 1
Tempelhøgda, støtta 1
støtta opp 3
opp tempelplassen 1
tempelplassen med 1
med steinblokker 1
steinblokker som 2
vog opp 2
mot 100 5
100 tonn. 1
tonn. Han 1
nye festningsverk 1
festningsverk og 3
sikra hovudvegane. 1
hovudvegane. Han 1
bygde også 2
hus som 6
skulle tene 1
tene som 4
for bøndenes 2
bøndenes hus. 1
hus. Han 1
også opp 5
viktig kunstsamling. 1
kunstsamling. Han 1
ein kultus 1
kultus rundt 1
rundt heilage 1
heilage Cuthbert. 1
Cuthbert. Han 1
eit nett 2
av hytter 1
leigde ut 3
ut aurefiske 1
aurefiske og 1
å veida 1
veida rein 1
og ryper. 1
ryper. Han 1
bygde til 1
tidlegare heltedikt 1
heltedikt av 1
av Dakiki, 1
Dakiki, noko 1
han oppgjev 1
oppgjev i 1
i diktet, 1
diktet, men 1
men nytta 2
nytta hovudsakleg 3
hovudsakleg soger 1
og eldre 7
eldre episk 1
episk dikting. 1
dikting. Han 1
Han byggjer 1
på romanen 1
romanen Point 1
of Impact 1
Impact av 1
Stephen Hunter. 1
Hunter. Han 1
Han byrja 38
for Dorsey 1
Dorsey òg. 1
òg. Han 2
blande songar 1
1930-åra med 2
eigne, og 1
frå Roxy 1
Roxy Music-tida. 1
Music-tida. Han 1
York School 2
of Music, 4
Music, men 1
men syns 1
seint fram. 1
fram. Han 2
reise mykje, 1
mykje, i 1
Asia (Kina, 1
(Kina, Japan 1
og India). 1
India). Han 1
skriva poesi 1
for stjerner 2
som Maxine 1
Maxine Brown, 1
Brown, the 1
Drifters og 1
Jesse Belvin. 1
Belvin. Han 1
inn solomateriale 1
solomateriale for 1
for Alligator 1
Alligator Records 1
1980-åra. Han 8
spele musikk 3
barn. Han 4
spele profesjonelt 1
profesjonelt alt 1
respektert musikar 1
britiske jazzmiljøet 1
jazzmiljøet som 1
som vaksen. 3
vaksen. Han 3
trommer i 6
i fjerdeklassen 1
fjerdeklassen i 1
med skuleband, 1
skuleband, og 1
school spelte 1
i bryllaup 3
bryllaup og 3
og skulefestar. 1
skulefestar. Han 1
å turnera 2
turnera med 1
ulike teatergrupper 1
teatergrupper av 1
varierande kvalitet. 1
vinne felekonkurransar 1
felekonkurransar som 1
tenåring, og 2
ønskte ein 7
innan musikk. 1
kanskje kunne 3
kunne lata 1
lata seg 1
seg gjera 1
gjera å 1
varm overflate 1
overflate til 1
å tenna 1
tenna tungolje 1
tungolje i 1
ein forbrenningsmotor. 1
forbrenningsmotor. Han 1
klatre åleine. 1
åleine. Han 1
politiske karrieren 2
som student, 2
student, då 1
han grunnla 1
grunnla den 4
kurdiske studentunionen, 1
studentunionen, ei 1
ei ungdomsfylking 1
ungdomsfylking til 1
det kurdiske 1
kurdiske demokratiske 1
demokratiske partiet 1
partiet (KDP). 1
(KDP). Han 1
i Midtvesten 1
av mai, 1
15 byar 1
mange dagar. 1
seg musikk 2
ein ukelele 1
ukelele av 1
av plastikk, 1
plastikk, før 1
ein betre 9
betre ukulele, 1
ukulele, så 1
ein banjoukulele 1
banjoukulele og 1
ein baritonukulele, 1
baritonukulele, alt 1
gitar. Han 3
byrja ganske 1
snart med 2
med oljemåleri 1
oljemåleri og 1
måla helst 3
helst landskap. 1
landskap. Han 1
1933 å 1
tidsskriftet Arbeider-Revy. 1
Arbeider-Revy. Han 1
byrja igjen 1
med morfin 1
morfin saman 1
med kona, 4
kona, og 1
båe enda 1
enda snart 1
snart opp 2
eit sjukehus. 2
sjukehus. Han 2
stillinga 19. 1
19. mars 4
karrieren i 4
Toronto i 1
The Soul 1
Soul Searchers, 1
Searchers, og 1
vart Smith 1
kalla Grant 1
Grant Smith 1
Smith & 1
The Power. 1
Power. Han 2
i rallycross, 1
rallycross, men 1
til asfaltracing 1
asfaltracing der 1
tidenes mestvinnande 1
Noreg. Han 18
selskapet Viak 1
Viak og 1
det direktør 1
Norges Sjøkartverk 1
Sjøkartverk i 1
perioden 1984–1990. 1
1984–1990. Han 1
klaverspelar i 2
fekk gradvis 2
gradvis eit 1
godt ry. 1
ry. Han 1
på Atlanta 1
Atlanta Pop 1
Pop Festival. 1
Festival. Han 1
med freestyle 1
freestyle motocross 1
motocross to 1
tidlegare, vann 1
vann noregsmeisterskapen, 1
noregsmeisterskapen, og 2
internasjonale konkurransar. 1
konkurransar. Han 1
byrja musikkarrieren 1
bandet Nero 1
Nero and 1
the Gladiators, 1
Gladiators, som 1
mindre hittar 2
1961. Han 6
på studentarrangement 1
studentarrangement med 1
byrja opptre 1
opptre som 3
som gatesongar, 1
gatesongar, på 1
på kafear 1
og småkonsertar, 1
småkonsertar, og 1
fekk opplæring 7
i stemmebruk 1
stemmebruk frå 1
var 16. 1
16. Songlæraren 1
Songlæraren hans, 1
hans, Guglielmo 1
Guglielmo Vergine, 1
Vergine, føreslo 1
skulle endra 1
lokale forma 1
sitt, Errico, 1
Errico, til 1
den standard 1
standard italienske 1
italienske Enrico. 1
Enrico. Han 1
ein læreanstalt 1
læreanstalt i 1
i Åbo. 1
Åbo. Han 1
Han byrjar 3
eit 50-tals 1
50-tals jazzpoparrangement 1
jazzpoparrangement før 1
elektronisk rockestil. 1
rockestil. Han 1
med mellotronstrykarar, 1
mellotronstrykarar, elektrisk 1
saksofon. Han 1
byrjar så 1
syngje teksten 1
er grunnlaget 4
for singelen. 3
singelen. Han 1
ein frukthage 1
frukthage og 1
ein meierigard, 1
meierigard, og 1
produserte fløyter, 1
fløyter, som 1
hos israelske 1
israelske barn. 1
Dylan brukte 1
som konfektgut 1
konfektgut på 1
Chat Noir 1
Noir i 1
1938, men 2
til revisor. 1
revisor. Han 1
byrja straks 2
etterretningsorganisasjon med 1
med analyseavdeling, 1
analyseavdeling, signaletterretning, 1
signaletterretning, kryptoanalyse 1
kryptoanalyse og 1
og chifferteneste. 1
chifferteneste. Han 1
med regulære 2
regulære sendingar 1
sendingar frå 1
ein radiosendar 1
radiosendar han 1
ein spionring 1
spionring saman 1
med broren 4
broren og 1
og svogeren. 1
svogeren. Han 1
byrja studium 1
i paleontologi 1
paleontologi ved 1
1987. Hancock 1
Hancock sin 1
beste instrumentale 1
instrumentale jazzsolo. 1
jazzsolo. Handa 1
Handa frå 1
frå grava 1
grava Systema 1
Systema "Perimetr", 1
"Perimetr", lit. 1
lit. Han 1
Han danna 6
danna bandet 3
utforske nye 1
nye musikalske 4
musikalske retningar, 1
av kontrakten 2
kontrakten han 2
med plateselskapet, 1
plateselskapet, måtte 1
Judas Priest 13
Priest fram 1
å forsøka 2
forsøka å 2
tilbake presidentskapet 1
presidentskapet og 1
og hemna 1
hemna svigersonen. 1
svigersonen. Han 1
ny partnarskap 1
partnarskap med 2
med fiolinisten 1
fiolinisten Filippo 1
Filippo Manfredi. 1
Manfredi. Han 1
utforminga til 2
dagens norsk-svenske 1
norsk-svenske grense. 1
grense. Han 1
Han dannar 2
ein bladrosett 1
bladrosett ved 1
ved bakken 2
vide, bogande 1
bogande blad. 1
blad. Han 1
dannar kvite 1
kvite blodelekamar 1
blodelekamar og 1
er magasin 2
for raude 2
blodlekamar. Han 1
siste regjering 1
1866, igjen 1
med Disraeli 1
Disraeli som 1
leiande figur. 1
figur. Han 1
eige dansekompani 1
dansekompani tidleg 1
i 60-åra 1
60-åra og 1
først kjend 7
ei oppvising 1
oppvising på 1
på Edinburgh-festivalen 1
Edinburgh-festivalen i 1
1968. Handa 1
Handa og 1
og ryggen 3
til Smith 4
Smith vart 2
skadde i 4
i episoden, 1
episoden, noko 1
avlyse mange 1
mange konsertar. 1
konsertar. Handballaga 1
Handballaga spelar 1
spelar sine 1
i Nøtterøyhallen. 1
Nøtterøyhallen. Handball 1
Handball blir 1
ei rektangulær 1
rektangulær bane 1
bane (40 1
(40 × 1
× 20 1
20 meter) 1
meter) med 1
kvar ende. 1
ende. Han 1
Han debuterte 24
debuterte allereie 1
18-åring med 1
med Kall 1
Kall på 1
på heltene 1
heltene i 1
ut elleve 1
elleve diktsamlingar. 1
diktsamlingar. Han 1
debuterte alt 1
1863 med 1
to teaterstykke 1
Trondhjems Theater; 1
Theater; Saxe 1
Saxe Viks 1
Viks Døtre 1
Døtre og 1
etter Danmarks 1
Danmarks Døtre. 1
Døtre. Han 1
for A-laget 1
til Ajax 2
Ajax 11. 1
august 2002, 2
tida framover 1
framover relativt 1
ofte skada. 1
skada. Han 1
for landslaget 3
ein 2-1-siger 1
2-1-siger heime 1
mot Zimbabwe 1
Zimbabwe 11. 1
2008. Han 13
Russland sitt 2
sitt A-landslag 3
A-landslag i 2
vore kaptein 3
på landslaget. 3
landslaget. Han 6
for seniorlaget 1
seniorlaget til 1
til Stabæk 1
Stabæk i 1
Tippeligaen i 2
blei seriemeister 1
seriemeister med 7
same laget 1
laget same 1
året. Han 16
1892 med 1
med forteljinga 1
forteljinga Makar 1
Makar Tjudra 1
Tjudra under 1
pseudonymet Gorkij, 1
Gorkij, dvs. 1
den bitre. 1
bitre. Han 1
1953 i 2
nasjonal samanheng 2
med separatutstilling 1
separatutstilling i 3
i UKS 1
UKS i 1
Oslo 1973. 1
1973. Han 7
Stockholm fram 1
1967. Han 10
1962 med 2
diktsamlinga Om 1
Om det 10
det finnes 1
finnes en 1
en stillhet. 1
stillhet. Han 1
på countryhitten 1
countryhitten «Once 1
«Once a 1
Day» av 1
av Connie 1
Connie Smith. 1
1965 med 4
diktsamlinga Aprilnetter, 1
Aprilnetter, og 1
skreiv sidan 1
rekkje diktsamlingar 2
og dokumentarbøker. 1
dokumentarbøker. Han 1
diktsamlinga Balladen 1
Balladen om 1
om hålet 1
hålet i 1
i dørå. 1
dørå. Han 1
diktsamlinga Eg 1
Eg les 1
les denne 1
denne steinen. 1
steinen. Han 1
diktsamlinga Atlas. 1
Atlas. Han 1
med novellesamlinga 3
novellesamlinga Trist 1
Trist som 1
som faen 1
faen i 1
også romanar 1
annan litteratur. 1
litteratur. Han 2
på Marinskij-teateret 1
Marinskij-teateret i 1
på Start 1
Start i 1
1988, men 1
i 1990-sesongen 1
1990-sesongen då 1
divisjon med 2
med 20 4
20 mål. 1
mål. Han 17
1893. Han 2
1947 med 2
med barneboka 2
barneboka Ola 1
Ola frå 1
frå garden. 3
garden. Han 4
som innbytar 1
innbytar på 1
ein uvant 1
uvant høgreback-plass 1
høgreback-plass 60 1
kampen. Han 2
Oslo same 1
skodespelar i 8
med orkesteret 3
orkesteret leia 1
av Jo 1
Jo Bouillon. 1
Bouillon. Han 1
Han definerer 1
definerer òg 2
ein føre-var-grense 1
føre-var-grense som 1
ligg noko 2
der styresmaktene 1
styresmaktene ved 1
ved underskriding 1
underskriding blir 1
blir tilrådd 1
iverksetje tiltak 1
få bestanden 1
bestanden opp 1
tryggare nivå. 1
nivå. Han 2
Han dekkjer 5
dekkjer 6887 1
6887 km² 1
kring 260 1
innbyggjarar. Han 65
3 767 1
767 km² 1
av Alpane. 1
Alpane. Han 1
35 km² 1
kvart vere 1
vere bustad 1
til 260 2
menneske. Han 2
Han delar 1
delar den 1
den minoiske 1
minoiske perioden 1
perioden inn 1
tre hovudepokar, 1
hovudepokar, tidleg 1
tidleg minoisk 1
minoisk (EM), 1
(EM), mellom-minoisk 1
mellom-minoisk (MM) 1
(MM) og 2
og sein 2
sein minoisk 1
minoisk (LM). 1
(LM). Handelen 1
Handelen med 2
med korn 1
korn voks 1
voks kraftig, 2
kraftig, så 2
så 1870-72 1
1870-72 fekk 1
han bygt 1
bygt Vaksdal 1
Vaksdal Mølle. 1
Mølle. Handelen 1
med Mesopotamia 1
Mesopotamia førte 1
til velstand 1
regionen. Handel 1
Handel og 4
for økonomien 3
byen. Handel 1
og handverk 1
handverk lèt 1
seg etterspora 1
etterspora gjennom 1
gjennom levetida 1
heile Kaupang. 1
Kaupang. Handel 1
og Kontor 1
Kontor i 1
hadde sist 1
sist gong 2
gong landsmøte 1
landsmøte 6.–11. 1
6.–11. september 1
september 2008, 1
vart Arntzen 1
Arntzen attvald 1
attvald til 4
nye år, 1
2012. Handel 1
kultur blømde 1
blømde under 1
under fatimidane 1
fatimidane som 1
som utøvde 3
utøvde ein 1
ein tolerant 1
tolerant styreform. 1
styreform. Handel 1
Handel på 1
på liten 1
liten skala 3
er hovudnæringa 3
hovudnæringa til 3
innbyggjarane. Handelsbyen 1
Handelsbyen Audaghost 1
Audaghost fall 1
i 1054 1
1054 og 1
hovudstaden Kumbi 1
Kumbi i 1
i 1076. 1
1076. Handelsflagget 1
Handelsflagget har 1
har tilhøvet 2
tilhøvet 22:16 1
22:16 og 1
og statsflagget 2
statsflagget har 1
tilhøvet 27:16. 1
27:16. Handelsfolket, 1
Handelsfolket, som 1
var muslimsk 1
muslimsk og 2
og organisert 1
i handelslaug, 1
handelslaug, fekk 1
ei akta 1
akta stilling 1
samfunnet. Handelsgarden 1
Handelsgarden brann 1
1988. Handelsmennene 1
Handelsmennene i 1
Firenze gav 1
i 1466 1
1466 Verrocchio 1
Verrocchio i 1
lage skulpturgruppa 1
skulpturgruppa Kristus 1
Kristus og 3
den tvilande 1
tvilande Tomas, 1
Tomas, skulpturane 1
skulpturane skulle 1
ei ytre 3
ytre nisje 1
kyrkja Orsanmichele. 1
Orsanmichele. Handelsmoglegheiter 1
Handelsmoglegheiter i 1
nederlandske kolonien 1
kolonien trekte 1
seg indonesiske 1
indonesiske og 1
særskilt kinesiske 1
kinesiske immigrantar. 1
immigrantar. Handelsnæringa 1
Handelsnæringa på 1
på Husnes 1
Husnes har 1
eksplosiv vekst. 1
vekst. Handels- 1
Handels- og 1
og administrasjonssenteret 1
gradvis flytta 1
flytta nordover 2
området. Handelsskip 1
Handelsskip i 1
tung sjø 2
sjø medan 1
enorm bølgje 1
bølgje nærmar 1
nærmar seg. 1
seg. Handelsstaden 1
Handelsstaden la 1
la stadig 1
nye gardar 1
gardar inn 1
1839 blei 1
også posten 1
posten flytta 1
til Grøtøya. 1
Grøtøya. Handelsstaden 1
Handelsstaden Maursund 1
Maursund ligg 1
på Kågen 1
Kågen i 1
i Skjervøy 1
Skjervøy kommune, 1
kommune, sentralt 1
sentralt plassert 3
tida sjøvegen 1
sjøvegen var 1
var hovudfartsåre. 1
hovudfartsåre. Handelsstaden 1
Handelsstaden vert 1
vert grunnlagd 1
1690 og 1
Nordland fram 1
1923. Handelsstaden 1
Handelsstaden voks 1
lokal kongemakt, 1
kongemakt, truleg 1
truleg for 2
heile Vestfold, 1
Vestfold, som 1
hadde økonomiske 2
strategiske interesser 1
interesser der. 1
der. Handelsstader 1
Handelsstader bruker 1
bruker førjulstida 1
førjulstida til 1
selja gåver, 1
gåver, mat 1
og pynt 1
pynt som 1
høyrer jula 1
jula til. 1
til. Handelsverksemda 1
Handelsverksemda om 1
sommaren fekk 1
namnet Vågastemnet. 1
Vågastemnet. Han 1
Han delte 4
delte derfor 1
derfor styrken 1
drog avgarde 1
1300 soldatar, 1
soldatar, medan 1
medan kanonane 1
og vognene 1
vognene kom 1
kom etter. 1
etter. Han 10
med Svetozar 1
Hastings i 1
1962, eit 1
poeng framom 2
framom Smyslov. 1
Smyslov. Han 1
delte garden 1
delar, éi 1
éi gruppe 1
som drog 3
til palasset 1
palasset for 1
utropa hans 1
hans bror 1
bror Mikael 1
Mikael VII 1
VII Dukas 1
Dukas som 1
som keisar, 2
keisar, og 1
annan som 1
å arrestera 1
arrestera mor 1
hans, keisarinne 1
keisarinne Eudokia. 1
Eudokia. Han 1
ut manifest 1
manifest som 1
bad spanjolane 1
støtte Huset 1
Huset Austerrike. 1
Austerrike. Han 1
Han deltok 20
deltok 1981-88 1
1981-88 i 1
34 landskampar 1
deltok første 1
2005, 14 1
kom greit 1
greit frå 1
4 poeng 1
10 rundar. 1
rundar. Han 1
for England, 2
i troppa 1
troppa til 1
til fotball-VM 1
fotball-VM 2002 1
og fotball-EM 1
fotball-EM 2004. 1
både OL, 1
OL, VM 2
og EM 5
åra 1996-98 1
1996-98 utan 1
finale. Han 1
i bygginga 4
franske jernbanane. 1
jernbanane. Han 1
korte krigen 1
Noreg sommaren 1
sommaren 1814. 1
1814. Han 1
første verdskrig 1
verdskrig som 1
fransk kampflypilot 1
kampflypilot og 1
1915 skoten 1
skoten ned 2
landa bak 1
tyske linjene. 1
linjene. Han 1
i fotball-EM 2
fotball-EM 2008, 1
men deretter 2
deretter skulle 1
gå tre 1
atter fekk 1
fyrstellevaren på 1
friidretts-VM 1978 1
fire. Han 2
Handball-VM 1993, 1
1993, der 1
Noreg enda 3
plass. Han 6
i 2002-sesongen, 1
2002-sesongen, grunna 1
ei motorsykkel-ulukke. 1
motorsykkel-ulukke. Han 1
i leitinga 1
leitinga gjennom 1
gjennom fem 1
fem resultatlause 1
resultatlause veker, 1
veker, før 2
før leitinga 1
leitinga vart 1
vart innstilt. 1
innstilt. Han 1
tre europameisterskap, 1
europameisterskap, 1988, 1
1988, 1996 1
og 2000, 3
verdsmeisterskapen 1998 2
1998 i 5
deltok og 3
meter freestyle, 1
freestyle, 1500 1
meter freestyle 1
freestyle og 1
meter rygg, 1
rygg, men 1
lenger vidare 1
frå førsterunden 1
førsterunden i 1
i Operasjon 1
Operasjon Polar 1
Polar Bear 1
Bear VI 1
siste fasen 1
krigen. Han 2
i 5000 2
5000 meter 3
og maraton, 1
maraton, men 1
på niande 1
niande plass 1
begge øvingane. 1
øvingane. Han 1
han song, 2
song, spelte 1
spelte fele 1
og bratsj. 1
bratsj. Han 1
deltok under 2
namnet Antonello 1
Carozza, og 1
italiensk. Händel-verk 1
Händel-verk som 1
i HWV-katalogen. 1
HWV-katalogen. Han 1
Han demonstrerer 1
demonstrerer ein 2
annan musikkstil 1
musikkstil med 1
meir langsamt 3
langsamt tempo. 1
tempo. Han 1
Han designa 2
designa òg 1
òg Huitfeldt-bindingen 1
Huitfeldt-bindingen som 1
standard skibinding. 1
skibinding. Han 1
designa også 1
også veggteppe 1
veggteppe for 1
det nyleg 4
etablerte Arazzeria, 1
Arazzeria, inkludert 1
inkludert Ecce 1
Ecce homo, 1
homo, Oppstode 1
Oppstode og 1
og Josef 1
Josef tolkar 1
tolkar faraos 1
faraos draumar. 1
draumar. Handhaldne 1
Handhaldne luper 1
luper vert 1
gjerne nytta 1
nytta gjerne 1
gjerne ved 2
ein lettare 4
lettare grad 1
av svekka 1
svekka syn 1
syn eller 1
i situasjonar 2
situasjonar der 2
treng forstørring 1
forstørring i 1
kortare tidsperiode, 1
tidsperiode, eller 1
studera ting 1
ting med 2
detaljar. Handhevinga 1
Handhevinga av 1
av arbeidsplikt 1
arbeidsplikt på 1
på kollektivbrukene 1
kollektivbrukene vart 1
vart samtidig 5
samtidig mildna, 1
mildna, og 1
dei private 1
private jordlappane 1
jordlappane fekk 1
fekk styrkt 1
styrkt stillinga 1
Han dirigerte 1
dirigerte dermed 1
den to 4
halv times 1
times lange 1
lange operaen, 1
operaen, berre 1
berre hjelpt 1
av minnet. 1
minnet. Han 1
Han dissekerte 1
dissekerte heile 1
heile dyreskrottar, 1
dyreskrottar, og 1
stor kunnskap 2
kunnskap at 1
han dissekerte 1
dissekerte eit 1
lik offentleg 1
offentleg etter 1
etter førespurnad 1
førespurnad frå 1
frå lærarar 1
lærarar og 3
og medstudentar. 1
medstudentar. Handklaverte 1
Handklaverte på 1
på orgelet 2
orgelet blir 1
kalla manual. 1
manual. Handlinga 1
Handlinga er 2
er lagd 2
lagd til 3
dei fiktive 1
fiktive Lifjellgruvene, 1
Lifjellgruvene, ein 1
i Trøndelag, 1
Trøndelag, som 1
utan drift 1
no skal 2
skal tømmast 1
ny drift. 1
drift. Handlinga 1
til planeten 2
planeten Tallon 1
Tallon IV, 1
IV, der 1
der Samus 1
Samus kjempar 1
mot rompiratar 1
rompiratar og 1
dei biologiske 2
biologiske eksperimenta 1
deira. Handlinga 1
Handlinga førte 1
demonstrasjonar frå 2
frå advokatar 1
advokatar og 2
andre pakistanarar. 1
pakistanarar. Handlinga 1
Handlinga i 3
tredje boka, 2
boka, S.G. 2
S.G. Myhre 2
Myhre ( 2
( Handlinga 1
Myhre (1890), 1
(1890), går 1
seinare. Handlinga 1
serien går 3
den styrtrike 2
styrtrike Anker-Hansen 1
Anker-Hansen familien, 1
deira forretningsimperium. 1
forretningsimperium. Handlinga 1
Handlinga kombinerer 1
kombinerer tema 1
og historieelement 1
historieelement som 1
som Barks 1
Barks ofte 1
historiene sine. 1
sine. Handlinga 1
Handlinga til 1
fire spela 1
serien inkluderer 1
den løyndomsfulle 1
løyndomsfulle øya 1
øya Monkey 1
Monkey Island. 1
Island. Handlingsdelen 1
Handlingsdelen skal 1
skal vise 2
korleis planen 1
skal fylgjast 1
fylgjast opp 1
for kommunens 1
kommunens prioritering 1
prioritering av 1
av ressursar, 1
ressursar, oppgåver 1
oppgåver og 1
tiltak. Handlingsmønsteret 1
Handlingsmønsteret i 1
i visa 1
visa kan 1
viser som 1
som Heming 1
Heming unge 1
unge eller 1
eller Kappen 1
Kappen Iddugen, 1
Iddugen, som 1
om utfriing 1
utfriing frå 1
frå trolla. 1
trolla. Handlingsregelen 1
Handlingsregelen er 1
formelt bindande 1
for Stortinget 3
Stortinget val 1
etter val, 1
val, men 2
eit prinsipp 2
Stortinget har 2
sidan regelen 1
regelen vart 1
2001. Han 8
Han dobla 1
dobla ofte 1
ofte bass, 1
tangentinstrument og 1
med gjenklang 1
gjenklang og 1
ofte uvanlege 2
uvanlege instrument. 1
instrument. Han 3
Han dødde 1
i 1759 4
1759 og 4
franske arkitekten 1
arkitekten Nicolas-Henri 1
Nicolas-Henri Jardin 1
Jardin tok 1
då over. 1
over. Han 4
Han dokumenterte 1
dokumenterte seinare 1
seinare elektrifiseringa 1
elektrifiseringa av 1
i finvêr, 1
finvêr, og 1
den døgnlege 1
døgnlege variasjonen 1
den atmosfæriske 1
atmosfæriske elektrisiteten. 1
elektrisiteten. Han 1
Han døydde 110
døydde 10. 1
januar 2013, 1
2013, 76 1
døydde 12. 1
august 1965. 3
1965. Han 5
døydde 1894 1
1894 i 1
Kristiansand i 3
i rettssalen, 1
rettssalen, der 1
nett hadde 2
med rettsutgreiinga. 1
rettsutgreiinga. Han 1
døydde 1913 1
1913 i 1
Kristiania. Han 5
døydde 1919 1
1919 i 1
i Eidsberg. 1
Eidsberg. Han 1
døydde 1923 1
25. november 3
november 1034. 1
1034. Han 1
Han døydde, 1
døydde, 46 1
gammal, 23. 1
november 2008 3
2008 hos 1
i Calififornia. 1
Calififornia. Han 1
av bukhinnebetennelse 1
bukhinnebetennelse ved 1
på 42. 1
42. Han 1
Han hadde 172
fått tak 1
større sum 2
sum pengar 1
pengar gjennom 4
gjennom ikkje-astronomiske 1
ikkje-astronomiske aktivitetar. 1
aktivitetar. Han 1
ein nyresjukdom, 1
nyresjukdom, men 1
litt usemje 1
om dødsåret. 1
dødsåret. Han 1
av lungebrann 1
lungebrann berre 1
berre førti 1
sjukdom knytt 1
til Parkinsons 1
sjukdom. Han 3
1988, berre 1
berre 55 1
to måneder 1
måneder seinare, 1
2013. Han 6
gravlagt på 2
øya. Han 7
hadde verka, 1
verka, i 1
1892. Han 3
etter ti 3
års fangenskap 1
fangenskap på 1
på festninga. 1
festninga. Han 1
døydde fattig 1
fattig 86 1
86 år 3
august 1967. 2
døydde her 2
her allereie 1
allereie hausten 2
hausten 1814, 1
1814, 26 1
gamal. Han 5
i 1523, 2
1523, og 1
ho levde 1
i enkjestand 1
enkjestand fram 1
i 1555. 1
1555. Han 1
i 1750 2
1750 i 1
av 63 1
gamle katolske 1
katolske gravplassen 1
i Dresden. 3
Dresden. Han 1
1815 i 1
1888, under 1
under stortingsopphaldet 1
stortingsopphaldet i 1
1896 på 1
på Breidablikk. 1
Breidablikk. Han 1
1911 på 1
i Kvæfjord. 1
Kvæfjord. Han 1
eige ynskje 3
ynskje fann 1
fann bisetjinga 1
bisetjinga stad 1
det stille. 1
stille. Han 1
som gjesteprofessor 2
gjesteprofessor ved 2
ved Århus 1
Århus universitet. 1
universitet. Han 5
2015 etter 1
ha slite 1
slite i 1
med Parkinsons 1
Ålesund. Han 2
august 1912 2
1912 medan 1
medan «Deutschland» 1
«Deutschland» dreiv 1
isen. Han 1
i 1851. 3
1851. Han 3
Bodø i 1
1834. Han 1
i Cochin 1
Cochin same 1
Drammen. Han 2
1860. Han 1
i Fredrikshald. 1
Fredrikshald. Han 2
Fredrikshald i 2
i Gennevilliers 1
Gennevilliers av 1
av lungeødem. 1
lungeødem. Han 1
Haus i 1
1905. Han 5
Trondheim. Han 5
1906. Han 2
i Jarfjord 1
Jarfjord i 1
i Karlsruhe. 1
Karlsruhe. Han 1
i Karlsruhe 3
Karlsruhe hausten 1
hausten 1863, 1
1863, 56 1
56 år 3
i Kiel. 1
Kiel. Han 1
ikkje momentant 1
momentant av 1
av skaden 1
skaden han 1
han påførte 1
påførte seg 1
Kristiania i 5
1890. Han 1
1885. Han 1
Kvinnherad i 1
1887. Han 4
1845. Han 2
Moskva. Han 2
av Eidsvoll 1
Eidsvoll då 1
Stortinget 1839. 1
1839. Han 2
1948. Han 2
Paris 1889, 1
1889, 65 1
Paris, få 1
etter Bartolomeusnatta. 1
Bartolomeusnatta. Han 1
i Siena 1
Siena i 1
i 1549. 1
1549. Han 1
i Søre-Bjørkedal 1
Søre-Bjørkedal i 1
1843. Han 2
1903. Han 2
på Bragernes 1
Bragernes i 1
1822. Han 2
på eigedomen 3
eigedomen sin 1
i Spydeberg 1
Spydeberg i 1
1857. Han 1
på Frogner 4
Frogner prestegard 1
prestegard i 1
Lier. Han 1
sin, Brusveen 1
Brusveen i 1
i Vardal, 1
Vardal, i 1
1871. Han 1
1882. Han 2
i Biri, 1
Biri, og 1
privat likkapell 1
likkapell på 1
i Bjerkreim 1
Bjerkreim i 1
1852. Han 2
i Dyrøy 1
Dyrøy i 1
1859. Han 3
i Fjotland 1
Fjotland i 1
1899. Han 3
Froland i 1
1901. Han 3
i Gran 1
i Hafslo 2
Hafslo i 1
1907. Han 2
i Heskestad 1
Heskestad i 1
i 1913. 5
1913. Han 5
1835. Han 1
i Kviteseid 2
Kviteseid i 2
1877. Han 1
i Lardal 3
Lardal i 1
1881. Han 2
i Norderhov 1
Norderhov i 1
i Rødenes 1
Rødenes i 1
i Våler 3
Våler i 1
1886. Han 1
Vestre Slidre 1
Slidre i 1
1880. Han 2
sin, Jomfruremma 1
Jomfruremma i 1
i Vefsn, 1
Vefsn, i 1
1875. Han 1
på klokkargarden 1
klokkargarden i 1
i Gol 3
Gol våren 1
våren 1905. 1
Lillehammer i 2
1878, ein 1
frå rektorstillinga. 1
rektorstillinga. Han 1
på prestegarden 1
prestegarden i 1
i Tune 1
Tune i 1
1870. Han 1
Sør-Afrika, nesten 1
nesten 81 1
på slektsgarden 4
slektsgarden i 4
i Høland. 2
Høland. Han 1
i Våga 1
Våga i 1
1904. Han 4
på Svanøy 2
Svanøy i 2
hausten på 1
på landstaden 1
landstaden sin 2
ved Fredrikshald. 1
fødd, i 1
Palazzo Muti 1
Muti i 1
Roma. Han 2
1975. Han 3
morgonen søndag 1
søndag 8. 1
i Brewton 1
Brewton i 1
Alabama. Han 1
ugift og 1
irske adelskapen 1
adelskapen med 1
vitjing i 4
ved Fredrikshald 1
1908. Handpumpa 1
Handpumpa nøklar 1
nøklar vertikalt, 1
vertikalt, medan 1
medan paddle-typen 1
paddle-typen som 1
populære mellom 1
mellom radioamatørar 1
radioamatørar nøklar 1
nøklar horisontalt. 1
horisontalt. Han 1
Han drakk, 1
drakk, naut 1
naut livet 1
gav vekk 2
vekk mykje 1
formuen sin 1
vegen. Han 2
Han dreiv 10
effektiv verkstad 1
verkstad og 1
fleire etterfylgjarar. 1
etterfylgjarar. Han 1
ein skiffleklubb, 1
skiffleklubb, som 1
gjekk dårleg, 1
dårleg, før 1
møtte Korner. 1
Korner. Han 1
akta mann 1
på "Oldsager 1
"Oldsager og 1
og Documenter 1
Documenter til 1
til Historien 1
Historien henhørende". 1
henhørende". Han 1
seinare kårmann. 1
kårmann. Han 1
dreiv henne 1
henne fram 2
til 1882, 1
1882, og 3
og avisa 6
avisa vart 3
kulturelle oppvakninga 1
oppvakninga som 1
som føregjekk 1
Estland. Han 1
dreiv mellom 1
som reingjetar, 1
reingjetar, postkøyrar 1
postkøyrar og 1
og gullgravar. 1
gullgravar. Han 1
dreiv mykje 1
med handel 4
handel av 3
av gardar, 1
gardar, og 1
rikaste mannen 1
Øvre Telemark. 1
Telemark. Han 2
sidan garden 2
garden Tveito 1
Tveito i 1
i Vinje 1
Vinje til 1
dreiv sildeoljefabrikkar, 1
sildeoljefabrikkar, kvalstasjon 1
kvalstasjon og 1
og fiskebruk 1
fiskebruk i 1
Nord-Noreg. Han 2
dreiv sjølv 2
sjølv forretning 1
forretning og 3
gardsbruk ei 1
tid. Han 9
Han drenerer 1
drenerer søraust 1
frå 800 2
m høgd 2
smal snute 1
snute på 1
nokre klipper 1
klipper 200 1
m oppom 1
oppom New 1
New Harbour. 1
Harbour. Han 1
Han drog 15
til Nebraska 1
Nebraska for 1
å kvile 3
kvile seg 1
så starte 1
att musikkarrieren 1
med soloalbum. 1
soloalbum. Han 2
drog då 1
til Sveits 4
og FC 33
FC Sion. 2
Sion. Han 1
drog fram 1
mellom Brasil 1
Brasil og 6
måla eit 2
sitt best 1
verk, Independência 1
Independência ou 1
ou Morte! 1
Morte! Han 1
drog hei 1
hei og 1
skrive «Make 1
«Make the 2
World Go 2
Go Away». 1
Away». Han 1
drog langt 1
langt austpå, 1
austpå, og 1
då ferda 1
ferda hans 1
hans spurdest 1
spurdest der, 1
der, kom 1
det kvener 1
kvener til 1
var sendt 1
kong Faravid 1
Faravid av 1
av Kvenland. 1
Kvenland. Han 1
drog lenger 1
annan hadde 1
drog også 2
på studiereiser 1
songaren Paula 1
Paula Lockheart 1
Lockheart og 1
eit jazz 1
jazz band, 1
band, i 1
mange pop- 1
og rockeband 1
rockeband i 2
og 1980-åra. 5
turne våren 1
våren 1977 1
med punkbandet 1
The Damned 2
Damned og 1
positiv tilbakemelding. 1
tilbakemelding. Han 1
vestkysten og 1
fann bassisten 1
bassisten Jim 1
Jim Fielder, 1
Fielder, som 1
på songane 15
songane Kooper 1
Kooper skreiv. 1
skreiv. Han 2
frå tingingane 1
tingingane med 1
med Alarik, 1
Alarik, som 1
Roma med 3
same. Han 2
drog straks 1
straks til 1
havs og 2
segla aust 1
verande ei 3
tid hos 2
hos kong 3
kong Magnus. 1
Magnus. Han 1
til Celtic 1
Celtic i 1
2010, etter 3
til Cardiff 1
Cardiff City 1
City sidan 1
til frendane 1
frendane sin 1
på Opplanda 1
Opplanda for 1
seg skip 2
folk der, 1
før påske 2
påske året 1
etter, segla 1
segla han 3
han sørover 2
sørover Folda 1
Folda med 1
med styrken 1
meint på 2
gjere hærferd 1
hærferd nordover 1
mot Trøndelag. 1
Trøndelag. Han 2
Han drøymer 1
drøymer om 1
ein «dental 1
«dental floss 1
floss tycoon» 1
tycoon» (tanntrådmagnat) 1
(tanntrådmagnat) ved 1
å kommersialisere 1
kommersialisere drifta. 1
drifta. Handsaminga 1
Handsaminga av 1
av lågt 2
lågt blodtrykk 1
blodtrykk er 1
årsaka. Handsaminga 1
Handsaminga tek 1
tek normalt 1
normalt om 1
lag eit 6
noko maksimaltid. 1
maksimaltid. Handsaming 1
Handsaming av 1
av metanolforgifting 1
metanolforgifting er 1
medisinsk naudstilstand. 1
naudstilstand. Handskrifta 1
Handskrifta til 1
Koidula på 1
estiske 100-kroonsetelen. 1
100-kroonsetelen. Handskriftet 1
Handskriftet Codex 1
Codex Montpellier 1
Montpellier frå 1
1300-talet inneheld 1
fleire quodlibet-liknande 1
quodlibet-liknande verk 1
med kombinasjonar 1
ulike eksisterande 1
eksisterande melodiar. 1
melodiar. Handtaket 1
Handtaket blir 1
halde med 2
fjerde finger 1
finger og 1
sikra langs 1
langs golvet 2
golvet av 1
av tommelen, 1
tommelen, medan 1
medan peikefingeren 1
peikefingeren strekker 1
øvre bakenden 1
bakenden av 3
bladet for 1
stabilisere og 1
styre instrumentet. 1
instrumentet. Handteikna 1
Handteikna kart 1
over ruta 2
til armfeldttoget 1
armfeldttoget frå 1
Sverige inn 1
Han dukka 1
eit skogområde 2
skogområde på 1
venstreflanken til 1
til Clermont. 1
Clermont. Han 1
Han dukkar 2
dukkar igjen 1
igjen opp 2
« Han 56
dukkar ned 1
til inntil 1
inntil 70 1
70 meters 1
meters djupne, 2
djupne, fangar 1
fangar føda 1
føda under 1
vatn så 1
minutt. Handverkarane 1
Handverkarane som 1
laga tekstilane 1
tekstilane vart 1
til Zabīd 1
Zabīd og 1
og Beit 1
Beit el-Faki 1
el-Faki på 1
av stammekonfliktar. 1
stammekonfliktar. Handverkarar 1
Handverkarar frå 1
frå pueblofolket 1
pueblofolket i 1
i sørvestlege 2
sørvestlege Nord-Amerika 1
Nord-Amerika framstilte 1
framstilte framifrå 1
framifrå masker 1
masker til 1
religiøse ritual, 1
ritual, særleg 1
hjå hopifolket 1
hopifolket og 1
og zanifolket. 1
zanifolket. Handvesker 1
Handvesker kan 1
eit mote-ensemble, 1
mote-ensemble, og 1
og lagast 1
lagast i 1
typar skinn, 1
skinn, tekstil 1
tekstil eller 1
eller kunststoff. 1
kunststoff. Handy 1
Handy var 1
ein formelt 1
formelt utdanna 1
utdanna musikar, 1
musikar, komponist 2
og arrangør 1
arrangør som 1
gjere blues 1
blues populært 1
populært ved 1
transkribere og 1
og instrumentere 1
instrumentere blues 1
blues på 1
nesten symfonisk 1
symfonisk måte 1
måte med 5
og songarar. 1
songarar. Han 1
Han eggja 1
eggja sinhalesarar 1
sinhalesarar til 1
fleire barn 2
barn slik 1
fleire soldatar, 1
føreslo endringar 1
i lovverket 1
lovverket for 1
for familieplanleggjing 1
familieplanleggjing for 1
oppnå det. 1
Han eig 3
eig aviser 1
land. Han 8
Han eigde 2
òg Sundnes 1
Sundnes brenneri 1
brenneri på 1
på Inderøya 1
Inderøya ei 1
eigde store 1
med Søndre 1
Søndre Bjerg 2
Bjerg (Wulfsbergs 1
(Wulfsbergs gate) 1
gate) inkludert, 1
inkludert, og 1
dei rikaste 9
rikaste personane 2
Moss. Han 2
eig indie-plateselskapet 1
indie-plateselskapet Three 1
Three Crows 1
Crows Music. 1
Music. Han 1
driv eit 1
luksushotell i 1
i Oberlech. 1
Oberlech. Hanekampar 1
Hanekampar som 1
følgjer komplekse 1
komplekse rituelle 1
rituelle reglar 1
reglar finn 1
finn gjerne 1
gjerne stad 1
stad utanfor 1
utanfor tempel. 1
tempel. Han 1
Han eksisterte 1
tusen år, 1
av 700-talet 1
700-talet til 2
1700-talet. Han 2
Han eller 1
vera sitjande 1
kongeleg kvilepositur 1
kvilepositur (avleidd 1
(avleidd frå 1
indiske rajalilasana). 1
rajalilasana). Han 1
Han elska 1
elska livet 1
på sjøen, 3
sjøen, og 5
ekte sjømann 1
sjømann hadde 1
òg tatoveringar. 1
tatoveringar. Han 1
Han elskar 1
elskar nachos 1
nachos og 1
ei nakenrotte 1
nakenrotte som 1
heiter Rufus. 1
Rufus. Han 1
Han emigrerte 1
1904, der 1
var tillitsmann 1
tillitsmann i 1
norske organisasjonar. 1
organisasjonar. Han 1
Han endar 2
kort coda 1
coda spelt 1
piano. Han 2
sørvest med 1
nordaust med 1
tre tindar. 1
tindar. Han 1
Han enda 2
ein 23. 3
23. plass. 4
på tredjeplass, 2
tredjeplass, hans 1
fremste individuelle 1
individuelle prestasjon 1
prestasjon i 2
verdscupen. Han 4
Han ender 1
ender som 2
sei meir 1
han burde, 1
burde, og 1
ungane informasjon 1
informasjon ein 1
gjev ungar, 1
ungar, noko 1
ofte står 1
står igjen 1
fleire spørsmål 1
spørsmål enn 1
om hjelp. 1
hjelp. Han 1
Han endrar 3
endrar aldri 2
aldri toneart, 2
toneart, men 2
du får 1
illusjon om 1
gjer det.» 1
det.» Han 2
på interessa 2
interessa di 1
di heile 1
endrar farge 1
til grått 1
grått ved 1
ved kontakt 2
med luft. 1
luft. Han 1
Han endra 1
endra temaet 1
temaet i 2
frå Einstein 1
Einstein til 1
til Jesus. 2
Jesus. Han 1
Han engasjerte 3
i lokalpolitikken, 2
lokalpolitikken, vart 1
i Svolvær 1
Svolvær bystyre 1
bystyre på 1
borgarleg fellesliste. 1
fellesliste. Han 1
politikken for 3
for Høgre-partiet 1
Høgre-partiet og 1
i 'Smaalenenes 1
'Smaalenenes amts 1
amts konservative 1
konservative forening' 1
forening' og 1
tid medlem 1
i «Høgre». 1
«Høgre». Han 1
i sammfunnsarbeid, 1
sammfunnsarbeid, og 1
dømes saman 1
med E.R. 1
E.R. Larken 1
Larken i 1
ein kampanje 3
redusera prostitusjon 1
prostitusjon i 1
i Lincoln. 1
Lincoln. Han 1
Han enno 1
enno planen 1
invadere og 1
dominere Egypt, 1
Egypt, deretter 1
han distraherte 1
distraherte til 1
måtte forhalde 1
forhalde seg 1
til presset 1
frå mediarane 1
mediarane i 1
og kimmeriarar 1
kimmeriarar og 1
og skytarane 1
skytarane nord 1
Assyria. Han 1
er 10,0 2
10,0 km 2
lang. Han 10
er 17,5 1
17,5 km 1
og 3,5 2
breiaste. Han 1
er 1,85 1
1,85 m 1
ei tevlingsvekt 3
tevlingsvekt på 3
på 69 3
69 kg. 1
kg. Han 3
og Katniss 1
Katniss jaktar 1
jaktar ofte 1
i skogar 1
skogar for 1
mat dei 2
kan selje. 1
selje. Han 1
2 729 1
729 meter 1
populære turistområda 1
i fjellområdet. 1
fjellområdet. Han 1
er 27,45 1
27,45 km 1
og 2,4 1
2,4 km 2
brei. Han 4
er 3281 1
3281 meter 1
er 36 3
36 km 2
er 42–52 1
42–52 centimeter 1
centimeter lang 2
og 0,75 1
0,75 - 1
- 1,5 1
1,5 kilogram 1
i vekt. 1
vekt. Han 1
i Velebit 1
Velebit hadde 1
vore utilgjengeleg 1
utilgjengeleg utan 1
utan denne. 1
denne. Han 7
er 550 1
og 225 2
225 meter 2
på 1390 1
1390 meter. 1
breiaste nesten 1
nesten 14 1
14 km. 1
km. Han 10
er 6758 1
6758 meter 1
opna 29. 1
oktober 1994. 3
1994. Han 8
er 94 1
94 cm 1
ein ærbødig 1
ærbødig måte 1
med vide 2
vide augo. 1
augo. Han 1
er administrasjonsby 1
administrasjonsby både 1
for grevskapet 1
grevskapet og 1
distriktet West 1
West Wiltshire. 1
Wiltshire. Han 1
distriktet Antrim. 1
Antrim. Han 1
distriktet Dacorum. 1
Dacorum. Han 1
distriktet South 1
South Somerset. 1
Somerset. Han 1
for North 1
North Lincolnshire, 1
Lincolnshire, og 1
administrasjonssenter og 2
distriktet Rochdale. 1
Rochdale. Han 1
største by 2
distriktet St. 1
finne med 1
sitt eigi 1
eigi namn 1
namn paa 1
paa slaatte-listune 1
slaatte-listune hans 1
hans Myllaren; 1
Myllaren; men 1
er visst 3
visst den 2
til kallast 1
kallast "Phantasie 1
"Phantasie av 1
av Møllergutten". 1
Møllergutten". Han 1
fleire nøytrinoar 1
nøytrinoar og 1
om spinn 1
spinn 3 1
3 / 1
/ 2-feltet. 1
2-feltet. Han 1
fleire blitt 1
blitt karakterisert 2
som «høgreradikalismens 1
«høgreradikalismens 'profet' 1
'profet' på 1
på 1920-talet». 1
1920-talet». Han 1
av Halvorsen 1
Halvorsen uppskriven 1
uppskriven i 1
i vestlandsk 1
vestlandsk takt, 1
takt, og 1
og hev 1
hev ikkje 1
ikkje rettig 1
rettig Telemarks-daamen. 1
Telemarks-daamen. Han 1
både demonisk 1
demonisk og 1
intellektuell, nesten 1
nesten slik 1
seg Darth 1
Darth Vader 1
Vader ville 1
ville høyrst 1
høyrst ut 1
eit band.» 2
band.» Han 1
er berømt 1
berømt for 3
gong å 4
ha uttalt 3
uttalt om 1
slikt arbeid: 1
arbeid: «Det 1
gong feil.» 1
feil.» Han 1
250 lang 1
meter brei, 5
brei, og 8
over havnivået 1
havnivået er 1
ved innløpet, 1
men vidar 1
botnen. Han 1
starte rockebanda 1
rockebanda Minutemen, 1
Minutemen, dos 1
dos og 1
og Firehose. 1
Firehose. Han 1
songen «Scorpion 1
«Scorpion Gyul», 1
Gyul», som 1
om kjærleik, 3
kjærleik, død 1
glede. Han 1
som Lex 1
Lex i 1
TV-serien The 1
The Tribe. 1
Tribe. Han 1
for Kargopol-leketøy 1
Kargopol-leketøy (Kargopolskije 1
(Kargopolskije igrusjki), 1
igrusjki), som 1
små, enkle 1
enkle leirfigurar 1
leirfigurar måla 1
tradisjonell stil. 1
stil. Han 3
som symbol 4
for England 4
England ved 1
ulike idrettstilstellingar, 1
idrettstilstellingar, som 1
som rugby, 1
rugby, cricket 1
cricket og 1
i Commonwealth 1
Commonwealth Games. 1
Games. Han 1
som «. 3
«. Han 1
som hageplante, 2
hageplante, og 1
og teken 4
europeiske utvandrarar 1
utvandrarar til 2
til koloniane. 1
koloniane. Han 2
blitt stemt 1
stemt inn 1
100 mest 1
framståande sørafrikanarane 1
sørafrikanarane nokon 1
gong. Han 9
er bodbringar 1
bodbringar frå 1
verd til 1
ei anna. 3
er bror 4
kjende borgarrettsadvokaten 1
borgarrettsadvokaten Tony 1
Tony Serra. 1
Serra. Han 1
bror til 10
til Jon 2
Jon «Bermuda» 1
«Bermuda» Schwartz, 1
Schwartz, trommeslagar 1
trommeslagar for 3
for «Weird 2
«Weird Al» 4
Al» Yankovic 2
Yankovic sidan 1
sidan 1980. 1
1980. Han 6
til Roar 1
Roar Christensen 1
Christensen som 1
sesongar for 3
for TIL. 1
TIL. Han 1
til Himjaritt-tida 1
Himjaritt-tida og 1
bevart med 1
tradisjonelle hus 1
og moskear. 1
moskear. Han 1
då vanlegvis 1
vanlegvis avhengig 1
finna nye 1
nye algeceller 1
algeceller der 1
der sporane 1
sporane landar 1
landar for 1
kunne veksa 2
veksa opp 1
ny lav. 1
lav. Han 1
av tjukk, 1
tjukk, vasstett 1
vasstett pels, 1
pels, og 1
og bakbeina 1
bakbeina er 1
er kraftige, 1
kraftige, med 1
med symjehud 1
fem tærne. 1
tærne. Han 1
små hår 2
ein skittenbrun 1
skittenbrun farge, 1
farge, bortsett 1
nokre hårlause 1
hårlause blå 1
eller raude 2
raude område 1
på beina. 1
beina. Han 1
i seksjonar 2
seksjonar og 1
ein introduksjon, 1
introduksjon, så 1
ein pianoballade, 1
pianoballade, før 1
gitarsolo fører 1
eit operamellomspel. 1
operamellomspel. Han 1
ein omgjeve 1
små tårn 1
tårn på 1
side. Han 2
delvis isfri 1
isfri på 1
på vest- 1
nordsida. Han 1
den 100. 1
100. største 1
etter areal. 1
areal. Han 1
den 36. 1
36. animerte 1
animerte langfilmen 1
langfilmen frå 1
frå Disney 1
Disney og 1
perioden kjend 1
som Disney-renessansen. 1
Disney-renessansen. Han 1
åttande største 3
største europeiske 1
europeiske byen 1
enn 250 1
varmaste vintrane. 1
vintrane. Han 1
av maroon-busetnadane 1
maroon-busetnadane og 1
heilt aust 2
i Portland 1
Portland Parish. 1
Parish. Han 1
nolevande arten 2
slekta Soleirolia. 1
Soleirolia. Han 1
reist ut 2
verdsrommet med 1
ulike romfartøy. 1
romfartøy. Han 1
vunne 18 1
både vinter-OL, 1
vinter-OL, verdsmeisterskapen 1
verdsmeisterskapen og 1
Holmenkollen. Han 1
einaste spelaren 1
vunne Corus 1
Corus sjakkturnering 1
sjakkturnering fem 1
gongar. Han 2
difor hatt 1
mindre industri- 1
og handelsutvikling 1
handelsutvikling enn 1
andre byar. 2
byar. Han 2
einaste tysktalande 1
tysktalande kommunen 1
i Gruyère. 1
Gruyère. Han 1
einaste utøvaren 1
tre VM-titlar 1
VM-titlar på 1
rad. Han 3
eldste kulehopen 1
kulehopen ein 1
14 milliardar 3
milliardar år, 1
og stjernene 2
stjernene er 3
amatørteleskop. Han 1
byen I 1
I kantonen. 1
kantonen. Han 2
i Limburg 1
Limburg og 1
av storbyområdet 2
storbyområdet Parkstad 1
Parkstad Limburg 1
Limburg som 1
den «første 1
«første av 1
gruppe verk 1
verk måla 1
større lerret 1
lerret og 1
større individualitet 1
individualitet enn 1
tidlegare musikkverka 1
musikkverka hans.» 1
hans.» Han 2
to epokar 1
epokar i 1
i karbon 1
karbon og 2
lag 359 1
359 til 1
til 318 1
318 millionar 1
sidan. Han 16
for Sustenjochpasset 1
Sustenjochpasset (2 1
(2 656 1
656 moh). 1
moh). Han 3
høgaste utmerkinga 2
utmerkinga i 1
landet. Han 19
mest nærliggande 2
nærliggande byen 2
kjende Ghawar-feltet, 1
Ghawar-feltet, eit 1
største landbaserte 1
landbaserte oljefelta 1
kantonen Schwyz. 2
Schwyz. Han 1
minste sjølvstendige 1
Amerika både 1
folketal (51 1
(51 300 1
300 i 1
i 2005) 1
2005) og 1
og utstrekking 2
utstrekking og 1
utstrekking (261 1
(261 km²). 1
km²). Han 1
høgaste vulkanen 2
på Kamtsjatka. 1
Kamtsjatka. Han 1
den nestkommanderande 1
nestkommanderande til 1
til kapteinen, 1
alle følgjer 1
følgjer opp 1
opp ordrane 1
ordrane hans. 1
desse. Han 3
i Castilla-La 1
Castilla-La Mancha 1
Mancha og 1
provinsen med 1
Polen med 2
104 km². 1
km². Han 27
nordlegaste byen 1
nordlegaste mellomalderfestningen 1
mellomalderfestningen av 1
står. Han 1
den regjeringssjefen 1
regjeringssjefen i 1
noko demokratisk 1
demokratisk land 1
sete lengst 2
lengst ved 1
makta. Han 1
siste grøne 1
grøne oasen 1
oasen før 1
før ørkenen. 1
ørkenen. Han 1
sørlegaste kommunen 1
kommunen på 3
den spelaren 3
har skåra 3
skåra nest 1
flest mål 2
danske landslaget. 1
fem byar 2
byar kring 1
kring Hereford 1
Hereford i 1
i grevskapet, 2
grevskapet, og 2
elva Lugg 1
Lugg møter 1
møter Kenwater. 1
Kenwater. Han 1
største bresjøen 1
bresjøen i 1
m². Han 1
sine 564 1
564 477 1
477 innbyggjarar 2
innbyggjarar (2004). 3
(2004). Han 4
Moskva oblast 1
oblast med 1
(2007). Han 2
regionen Furttal 1
Furttal (ZH). 1
(ZH). Han 1
største ferskvassjøen 1
ferskvassjøen i 1
Sentral-Europa og 1
viktig rekreasjonsområde. 1
rekreasjonsområde. Han 1
byen Jayapura. 1
Jayapura. Han 1
kantonen og 1
landsbyen Charmey, 1
Charmey, seks 1
seks grender 1
fleire alpebusetnader. 1
alpebusetnader. Han 1
største kommuynen 1
kommuynen i 1
i Horta 1
Horta Sud 1
Sud ein 1
ein comarca, 1
comarca, med 1
største makhteshen 1
makhteshen og 1
og 2-10 1
2-10 km 1
djup. Han 4
tredje minste 1
minste byen 1
Sveits (i 1
(i Sveits 1
Sveits har 1
by minst 1
innbyggjarar for 1
som by). 1
by). Han 1
i Sind 2
Sind og 1
12. største 1
Pakistan. Han 1
vestlegaste av 3
rekkje fjordar 1
fjordar på 2
på Stjernøya. 1
Stjernøya. Han 1
tre tjern 1
tjern på 1
linje sør 1
for austdelen 1
austdelen av 1
av Hoffman 1
Hoffman Ledge. 1
Ledge. Han 1
dermed godt 1
historie, sedar, 1
sedar, tankar 1
tankar og 1
og folkegrupper. 1
folkegrupper. Han 1
i Balta 1
Balta rajon 1
i Berdytsjiv 1
Berdytsjiv rajon 1
i Bohodukhivsky 1
Bohodukhivsky rajon 1
i Borsjtsjivskyj 1
Borsjtsjivskyj rajon 1
i Butsjatsj 1
Butsjatsj rajon 1
i Fastivskyj 1
Fastivskyj rajon 1
i Kamin-Kasjyrskyj 1
Kamin-Kasjyrskyj rajon. 1
rajon. Han 6
i Kostopil 1
Kostopil rajon. 1
i Monastyryska 1
Monastyryska rajon. 1
i Nemyriv 1
Nemyriv rajon 1
i Ovrutsj 1
Ovrutsj rajon 1
i Pidhajtsi 1
Pidhajtsi rajon 1
i Radekhiv 1
Radekhiv rajon. 1
i Rohatyn 1
Rohatyn rajon 1
i Skole 1
Skole rajon. 1
i Skvyra 1
Skvyra rajon 1
i Stryj 1
Stryj rajon 1
i Tlumatsj 1
Tlumatsj rajon 1
i Verkhnodniprovsk 1
Verkhnodniprovsk rajon 1
i Zaječar 1
Zaječar distrikt 1
og hovudbyen 1
hovudbyen i 1
regionen Timočka 1
Timočka Krajina. 1
Krajina. Han 1
dominerande produksjonssenteret 1
produksjonssenteret i 1
enn 50% 1
50% av 1
folk tilsette 1
i produksjonsindustrien 1
produksjonsindustrien i 1
landet, arbeider 1
arbeider her. 1
her. Han 6
kjende medlemmen 1
familien Bourbon-Conti, 1
Bourbon-Conti, ei 1
yngre grein 1
av prinsane 1
prinsane av 3
av Condé. 1
Condé. Han 1
det uoffisielle 2
uoffisielle senteret 1
i nordaustlege 1
nordaustlege delar 1
av Montenegro. 1
Montenegro. Han 1
difor blitt 1
som «Grand 1
«Grand Prix-general». 1
Prix-general». Han 1
er distriktshovudstad 1
distriktshovudstad i 1
i Viseu-distriktet, 1
Viseu-distriktet, og 1
99 274 1
274 innbyggjarar 1
(2011). Han 3
er dobbelt 3
dobbelt olympisk 1
skiskyting. Han 1
aggressiv åtseletar 1
åtseletar og 1
er kleptoparasittisk. 1
kleptoparasittisk. Han 1
allsidig gitarist 1
gitarist som 1
aktiv studiomusikar 1
studiomusikar og 7
album. Han 3
av 243 1
243 busetnader 1
distriktet. Han 1
veks raskast 1
25 djupaste 1
djupaste innsjøane 1
eit djup 9
på 325 1
325 meter. 1
Kina, over 1
«dei seks 1
seks historiske 1
historiske hovudstadene» 1
hovudstadene» i 1
side 1 1
albumet Dire 1
Straits som 1
omhandlar ulukkelkege 1
ulukkelkege kjærleiksforhold, 1
kjærleiksforhold, og 1
forfattaren Michael 1
Michael Oldfield 1
Oldfield trur 1
om skilsmissen 1
skilsmissen til 1
til Mark 1
Mark Knopfler¨på 1
Knopfler¨på denne 1
tida. Han 7
dei flaggermusartane 1
flaggermusartane i 1
trekkjer lengst, 1
lengst, og 2
neppe i 1
Noreg om 2
minste pingvinane, 1
pingvinane, ca. 1
ca. Han 6
rikaste statane 1
statane i 3
heile kantonen. 1
eit mindretal 2
mindretal utøvarar 1
vorte både 1
både olympisk 1
olympisk meister, 1
meister, verdsmeister 1
verdsmeister og 2
og vinnar 1
Stanley Cup. 1
Cup. Han 1
fire vinterfestivalar 1
vinterfestivalar i 1
i Tohoku-regionen, 1
Tohoku-regionen, halden 1
halden sidan 1
1977. Han 6
initiativtakarane og 1
og deleigarane 1
deleigarane i 1
og TV-produksjonselskapet 1
TV-produksjonselskapet Medieparken 1
Medieparken AS 1
Fredrikstad. Han 1
av Colne 1
Colne Valley 1
Valley Regional 1
Regional Park, 2
Park, som 2
dekkjer Colnedalen. 1
Colnedalen. Han 1
av kladen 1
kladen Commelinidae. 1
Commelinidae. Han 1
av Słowiński 1
Słowiński nasjonalpark 1
på 24,69 1
24,69 km². 1
storbyområdet kring 2
kring Liverpool 1
Liverpool i 1
med nabobyen 3
nabobyen Roby. 1
Roby. Han 1
eldre bror 3
til verdsrekordhaldaren 1
verdsrekordhaldaren Stephen 1
Stephen Cherono 1
Cherono (Saif 1
(Saif Saaeed 1
Saaeed Shaheen). 1
Shaheen). Han 1
ein forstadskommune 1
forstadskommune og 1
av Hovedstadsregionen. 1
Hovedstadsregionen. Han 1
ein framståade 1
framståade hiphop-produsent 1
hiphop-produsent som 1
stjerne etter 1
etter solodebuten 1
solodebuten i 1
fri person, 1
person, utan 1
utan band 1
til nasjonar, 1
nasjonar, religionar 1
religionar eller 1
eller ideologiar, 1
ideologiar, men 1
med godhug 1
og undertrykte. 1
undertrykte. Han 1
god verpar, 1
verpar, og 1
legga opptil 1
opptil 160 1
160 egg 1
ein grunn, 1
grunn, næringsrik 1
næringsrik ferskvassjø 1
ferskvassjø med 1
ei middeldjupne 2
middeldjupne på 2
grunn sjø 1
eit middeldjup 2
middeldjup på 2
25 meter. 2
ein handelsby 2
handelsby med 1
med næringsmiddel- 1
tekstilindustri. Han 1
er einig 1
einig i 2
at Quisling, 1
Quisling, som 1
som pasient, 1
pasient, burde 1
fått litt 1
frå rettssaka 1
rettssaka til 1
på (ei 1
(ei veke 1
for berre 8
to dagar), 1
dagar), men 1
men Skalpe 1
Skalpe framstiller 1
framstiller konsekvensen 1
konsekvensen av 2
av inngrepet 1
inngrepet som 1
som udramatisk. 1
udramatisk. Han 1
ein kjærleikssong 1
kjærleikssong om 1
moderne kvinne, 1
kvinne, som 1
han forelskar 1
i trass 1
i underlege 1
underlege vanar 1
vanar og 1
og lyte. 1
lyte. Han 1
kjapp og 2
og teknisk 3
teknisk god 1
god spelar, 1
spesielt sterk 1
sterk fysisk. 1
fysisk. Han 1
feriestad. Han 1
og omtykt 1
omtykt nybrotsmann 1
nybrotsmann på 1
på felt 2
felt som 6
som historie 1
historie nedanfrå 1
på mikrohistorie. 1
mikrohistorie. Han 1
ein kystby 1
kystby og 1
viktig internasjonalt 1
internasjonalt turistmål. 1
turistmål. Han 2
smal innsjø 1
innsjø med 4
kring 1,5-2 1
1,5-2 km. 1
stor marknad. 2
marknad. Han 1
med rund 1
rund kroppsform, 1
kroppsform, spesielt 1
spesielt når 1
han brusar 1
brusar opp 1
opp fjørene. 1
fjørene. Han 1
markant filmskodespelar 1
filmskodespelar med 1
rekke hovudroller 1
hovudroller i 2
svensk film. 2
film. Han 2
mellomstor by 1
regionen. Han 3
ein pelagisk 1
pelagisk dykkande 1
dykkande pingvinart 1
pingvinart som 1
som trivs 1
trivs i 1
i drivis 1
drivis og 1
og opningar 1
i pakkisen, 1
pakkisen, langs 1
langs hele 1
hele kysten 1
Antarktis, inkludert 1
inkludert sjølve 1
sjølve Antarktika, 1
Antarktika, Sør-Georgia 1
og Sør-Sandwichøyane, 1
Sør-Sandwichøyane, samt 1
samt øyane 1
øyane utanfor. 1
utanfor. Han 2
kajakkpadling. Han 1
på ringfingeren 1
ringfingeren på 1
høgre hand, 1
hand, og 3
for biskopen 1
biskopen si 1
si sameining 1
med bispedømet. 1
bispedømet. Han 1
i Žemaitija 1
Žemaitija nasjonalpark. 1
nasjonalpark. Han 1
ein Shapley-klasse 2
Shapley-klasse e- 1
e- og 1
og Trumpler-klasse 1
Trumpler-klasse I 1
I 3 1
3 r-hop. 1
r-hop. Han 1
smal dal 1
viktigaste gjennomfartsåra 1
gjennomfartsåra mellom 1
mellom låglandet 1
låglandet Friuli 1
Friuli og 1
av Slovenia. 1
Slovenia. Han 1
god skodespelar, 1
skodespelar, men 2
eg syns 2
det der. 1
der. Han 14
ein streiffugl 1
streiffugl til 1
til nordlegare 1
nordlegare delar 1
Europa, vanlegvis 1
vanlegvis om 3
våren eller 6
eller hausten. 1
hausten. Han 2
tidlegare fiske-, 1
fiske-, gruve- 1
og garnisonsby. 1
garnisonsby. Han 1
ein turistdestinasjon 1
elva Dart. 1
Dart. Han 1
av tårnkarst 1
tårnkarst der 1
einskilde tårna 1
tårna ikkje 1
er frittståande, 1
frittståande, men 1
men samla 1
grupper. Han 1
viktig vinterhabitat 1
vinterhabitat for 1
den truga 1
truga tranearten 1
tranearten snøtrane. 1
snøtrane. Han 1
få sentera 1
sentera på 1
Zealand som 1
til jarnvegsnettet. 1
jarnvegsnettet. Han 1
største kultur- 1
og religionssentra 1
religionssentra i 1
viktig trafikknutepunkt 1
trafikknutepunkt sentralt 1
vanlegaste pungdyra 1
pungdyra i 1
sett også 1
i byar. 2
eit fruktbart 1
fruktbart irrigasjonsområde 1
irrigasjonsområde og 1
monaleg turistsenter. 1
turistsenter. Han 1
for samferdsle 1
samferdsle som 1
internasjonal lufthamn. 3
lufthamn. Han 1
viktig muslimsk 1
muslimsk uttrykk 1
uttrykk og 6
symbol som 3
formelle og 5
og uformelle 3
uformelle situasjonar. 1
situasjonar. Han 2
for turistindustrien, 1
turistindustrien, med 1
med Sangster 1
Sangster internasjonale 1
lufthamn nord 1
viktig isfri 2
isfri hamn. 2
hamn. Han 4
er eldste 1
til storhertug 1
storhertug Jean 1
Jean av 1
og storhertuginne 1
storhertuginne Joséphine-Charlotte 1
Joséphine-Charlotte (fødd 1
(fødd prinsesse 1
prinsesse Joséphine-Charlotte 1
Joséphine-Charlotte av 1
av Belgia). 1
Belgia). Han 1
elles representert 1
offentlege kunstsamlingane 1
kunstsamlingane i 1
vere kring 1
er evnelaus, 1
evnelaus, og 1
syner oftast 1
oftast mangel 1
på dømekraft. 1
dømekraft. Han 1
fødd 31. 1
Brasil, men 1
vart portugisisk 1
portugisisk statsborgar 1
2009 etter 2
med grisehale, 1
grisehale, som 1
for lengst 1
lengst avlidne 1
avlidne Úrsula 1
Úrsula alltid 1
hadde frykta 1
frykta ville 1
ville skje, 1
skje, men 1
til barnet 1
barnet hadde 1
aldri høyrt 1
om omenet. 1
omenet. Han 1
er følgd 1
ein parasollberar 1
parasollberar og 1
vakta over 2
ein guddom 1
guddom med 1
med venger. 1
venger. Han 2
på klassetrinn 11
klassetrinn frå 11
til fjerde. 1
fjerde. Han 1
selje i 1
eksemplar. Han 2
frå 1794 1
1794 og 1
i 1953–54, 1
1953–54, etter 1
ny preikestol 1
preikestol i 1
framleis bitter 1
bitter på 1
på Anne, 1
Anne, og 2
og avgjerda 1
avgjerda ho 1
bryte trulovinga. 1
trulovinga. Han 1
populære artistane 1
i punsj 1
punsj kan 1
til bakverk, 1
bakverk, sjokolade 1
sjokolade og 1
is. Han 1
framleis sjeldan 1
Nord- Han 1
i Jotunheimen 1
Jotunheimen opp 1
til 1850 4
1850 m. 1
er fylkeshovudstad 1
fylkeshovudstad i 2
i Landkreis 1
Landkreis Rügen, 1
Rügen, som 1
heile Rügen-øya. 1
Rügen-øya. Han 1
Linda Young 1
med Marissa 1
Marissa Ribisi, 1
Ribisi, og 1
2004 sonen 1
sonen Cosimo 1
Cosimo Henri 1
Henri Hansen. 1
Hansen. Han 1
med skodespelar 2
og pedagog 1
pedagog Tone 1
Tone Lid 1
Lid Gullvåg. 1
Gullvåg. Han 1
tidlegare stortingsrepresentant 1
stortingsrepresentant Anna 1
Anna Ceselie 1
Ceselie Brustad, 1
Brustad, som 1
eitt born. 1
born. Han 3
datert som 1
seks symfoniane 1
symfoniane Haydn 1
Haydn fullførte, 1
fullførte, og 1
tre delar: 3
delar: taglet, 1
taglet, som 1
dannar lyden 1
i møtet 3
med strengene, 1
strengene, bogeryggen, 1
bogeryggen, og 1
og froschen 1
froschen (frosken), 1
(frosken), der 1
der utøvaren 1
utøvaren har 1
har grepet 1
grepet sitt. 1
sitt. Han 12
gjort større 3
større ved 1
er påskøytt 1
påskøytt eit 1
eit stykke. 2
stykke. Han 1
godt synleg 6
Gush Etzion 3
Etzion og 1
«den einsame 1
einsame eika». 1
eika». Han 1
er gråleg 2
gråleg eller 1
eller brunleg, 1
brunleg, men 1
svart hakelapp. 1
hakelapp. Han 1
er gravlagd 10
gravlagd attmed 1
attmed kona 1
på Nesland 1
Nesland kyrkjegard. 1
kyrkjegard. Han 2
i All 1
All Saints 1
Saints kyrkjegard 1
kyrkjegard i 4
i Hursley. 1
Hursley. Han 1
på Cimetière 1
Cimetière de 1
de Montmartre. 1
Montmartre. Han 1
er gründer 1
gründer av 1
av Barlindhaug-konsernet 1
Barlindhaug-konsernet som 1
er Nord-Noregs 1
Nord-Noregs største 1
største rådgjevings- 1
rådgjevings- og 1
og utbyggingsselskap. 1
utbyggingsselskap. Han 1
er gulbrun 1
gulbrun til 2
til raud 1
mange kvite 2
kvite ostekorn 1
ostekorn i 1
i massen. 1
massen. Han 1
største petrokjemiske 1
petrokjemiske selskapet 1
nokon full 1
full forklaring 1
for partikkeltypar 1
partikkeltypar som 1
som opptrer 4
opptrer og 1
mengda generasjonar 1
generasjonar ein 1
observerer (t.d. 1
(t.d. lepton 1
og kvarkar 1
kvarkar i 1
tre generasjonar). 1
generasjonar). Han 1
er hovudby 1
hovudby i 1
regionen Isle 1
of Ely. 2
Ely. Han 2
er hovudkanalen 1
flamske allmennkringkastaren 1
allmennkringkastaren Vlaamse 1
en Televisieomroeporganisatie 1
Televisieomroeporganisatie (VRT), 1
(VRT), og 1
er hovudsaklege 1
hovudsaklege raudbrune 1
raudbrune med 1
på nakke 1
i Brest 1
Brest fylke. 1
fylke. Han 4
er hylla 1
hylla for 3
både sine 1
eigne songar 1
og produksjonsarbeidet 1
produksjonsarbeidet han 1
artistar. Han 7
i antikke 1
antikke kjelder 1
kjelder skildra 1
skildra å 2
ryggen som 1
omfattar Oljeberget, 1
Oljeberget, og 1
som ruvar 2
ruvar over 2
over Jerusalem 1
aust. Han 3
(2017) blitt 1
blitt ratifisert 1
av 168 1
168 einingar, 1
einingar, bland 1
bland desse 1
desse 167 1
167 land 1
land (164 1
(164 medlemmar 1
av SN 1
SN og 1
og observatørar 1
observatørar i 1
i SN). 1
SN). Han 1
inaktiv base 1
base med 1
med drivstoff- 1
drivstoff- og 1
og forsyningslaget 1
forsyningslaget for 1
i naudsituasjonar. 1
naudsituasjonar. Han 1
ein turistdestinasjon. 1
turistdestinasjon. Han 1
jernbaneknutepunkt mellom 1
tre jernbanelinjer. 1
jernbanelinjer. Han 1
i trenar-teamet 1
trenar-teamet til 1
polske hopp-landslaget. 1
hopp-landslaget. Han 1
dag soloartist. 1
soloartist. Han 1
i satsar 1
satsar med 2
eigne titlar 1
titlar slik 1
slik komposisjonen 1
komposisjonen « 1
lenger rekna 1
truga. Han 1
kjeldene seinare. 1
ikkje smart 1
smart på 1
medviten måte, 1
men seier 2
seier alt 1
alt så 1
så enkelt 1
enkelt på 2
kring seks 1
seks minutt.» 1
minutt.» Han 1
teknisk vanskeleg, 1
vanskeleg, men 1
men anstrengande. 1
anstrengande. Han 1
sals kommersielt. 1
kommersielt. Han 1
er innkjøpt 1
innkjøpt og 1
og representert 1
større offentlege 1
offentlege samlingar 2
samlingar i 1
er istand 1
kraft på 1
50 kilogram 1
kilogram mot 1
ei nøtt. 1
nøtt. Han 1
jaga av 1
menneske fordi 1
gjer skade 1
på maisavlingar. 1
maisavlingar. Han 1
over mellom 1
kilometer brei 2
smalnar mykje 1
mykje lengst 1
lengst inne. 1
inne. Han 1
eldgamle landsbyen 1
landsbyen Kfar 1
Kfar Ruta 1
Ruta som 1
på Madabakartet 1
Madabakartet i 1
franske legen 1
legen og 1
og fysikeren 1
fysikeren Jean 1
Jean Léonard 1
Léonard Marie 1
Marie Poiseuille 1
Poiseuille og 1
og Gotthilf 1
Gotthilf Hagen. 1
Hagen. Han 1
gamle Bromma 1
Bromma kyrka, 1
kyrka, som 1
innsjøen. Han 1
kringliggande skogen. 1
skogen. Han 1
byen Banyoles. 1
Banyoles. Han 1
nærliggande Hatzeva-festninga. 1
Hatzeva-festninga. Han 1
den tradisjonell 1
tradisjonell drykkjen 1
drykkjen rom 1
mange sjømenn 1
sjømenn drakk, 1
drakk, av 1
ei feltgruppe 4
feltgruppe frå 4
(NZARP) i 3
i 1989-90. 2
1989-90. Han 2
etter Edgar 1
Edgar Clive 1
Clive Webb 1
Webb i 1
South Georgia 5
Georgia Survey 3
Survey som 1
med Ian. 1
Ian. Han 1
elva Gryfe 1
Gryfe bygd 1
bygd omkring 1
omkring 1770. 1
1770. Han 1
ein prestefamilie 2
prestefamilie i 1
Bibelen (2. 1
(2. Krønikebok 1
Krønikebok 24:11). 1
24:11). Han 1
ei utskjering 1
utskjering i 1
ei palme 1
palme i 1
i tempelet: 1
tempelet: 1 1
1 Kong. 1
Kong. Han 1
etter geofysikaren 2
geofysikaren Heinz 1
Heinz Kohnen 1
Kohnen (1938–1997), 1
(1938–1997), som 1
tid arbeidde 1
ved Alfred 1
Alfred Wegener 1
Wegener Institute. 1
Institute. Han 1
etter J.L. 1
J.L. Proust. 1
Proust. Han 1
etter «Kooperatsija», 1
«Kooperatsija», ekspedisjonsskipet 1
ekspedisjonsskipet som 1
sovjetiske antarktisekspedisjonen 1
antarktisekspedisjonen nytta 1
etter Margrete 1
Margrete av 1
Skottland, arvingen 1
arvingen til 4
skotske trona 1
gammal på 1
Orknøyane. Han 1
Peter Melleby 1
Melleby som 1
var sjef 3
for sledehundane 1
sledehundane under 1
under NBSAE. 1
NBSAE. Han 1
etter utforskaren 1
utforskaren Stepan 1
Stepan Krasjeninnikov. 1
Krasjeninnikov. Han 1
for rollene 1
som Morpheus 1
Morpheus i 1
The Matrix-trilogien, 1
Matrix-trilogien, Jason 1
Jason «Furious» 1
«Furious» Styles 1
Styles i 1
i dramafilmen 1
dramafilmen Boyz 1
Boyz n 1
n the 1
the Hood 1
Hood frå 1
og Tyrone 1
Tyrone «Mr. 1
«Mr. Han 2
kanskje nærast 1
nærast knytt 1
Chicago Bulls 1
Bulls som 1
brukte musikken 1
musikken då 1
dei entra 1
entra banen 1
banen i 2
1990-åra. Han 3
der sveitsiske 1
sveitsiske jødar 1
bu mellom 1
mellom 1633 1
1633 og 1
og 1874. 1
1874. Han 1
svart hòl 2
hòl på 2
million solmassar 1
solmassar i 1
sentrum. Han 4
skapt sjangeren 1
sjangeren fêtes 1
fêtes galantes; 1
galantes; lett 1
lett teatralske 1
teatralske bilete 1
bilete fylt 1
av pastoral 1
pastoral og 1
idyllisk sjarm. 1
sjarm. Han 1
ha uttala 1
uttala at 2
at Høgsterett 1
Høgsterett aldri 1
late seg 1
seg tvinge 1
tvinge av 1
å felle 1
felle ein 1
ein dom 4
dom som 2
den fann 1
fann urettvis. 1
urettvis. Han 1
å øve 5
øve og 1
stadig prøve 1
verte betre: 1
betre: Dom 1
Dom Famularo, 1
Famularo, ei 1
kjend trommelærar 1
trommelærar og 1
av Colaiuta 1
Colaiuta fortalte 1
gong han 4
vitja Colaiuta, 1
Colaiuta, så 1
så opna 1
han døra 1
døra samstundes 1
ei trommepute. 1
trommepute. Han 1
norsk mellomalderhistorie. 1
mellomalderhistorie. Han 1
opp negative 1
negative tema 1
sjå verda 1
eit pessimistisk 1
pessimistisk lys. 1
lys. Han 1
vere arbeidsvillig 1
arbeidsvillig med 1
med pågangsmot 1
pågangsmot til 1
dei oppgåvene 2
oppgåvene han 1
blir beden 1
gjere. Han 1
for barnebøker 1
barnebøker som 2
som Jungelboka 1
Jungelboka (1894), 1
(1894), Kim 1
Kim (1901) 1
(1901) og 1
Just So 1
So Stories 1
Stories (1902), 1
(1902), dikt 1
som «If—» 1
«If—» og 1
for bidraga 1
bidraga sine 1
fagfeltet teoretisk 1
teoretisk fysikk. 1
fysikk. Han 1
høge levestandarden 1
levestandarden og 1
og kvalitetsutdanninga. 1
kvalitetsutdanninga. Han 1
den muskulæse 1
muskulæse kroppen, 1
kroppen, dei 1
dei utfordrande 1
utfordrande rørslene 1
rørslene når 1
når hans 1
hans pelar 1
pelar og 1
og tendensen 1
spele utan 2
utan skjorte, 1
skjorte, med 1
med huden 1
huden olja 1
olja inn 1
og håret 1
ein hestehale. 2
hestehale. Han 1
den tekniske 3
tekniske dugleiken 1
dugleiken og 1
mange musikalske 1
musikalske stilartane 1
stilartane han 1
artistar i 7
mange sjangrar. 2
sjangrar. Han 3
det spektakulære 1
spektakulære fjellandskapet 1
fjellandskapet og 1
og turisme 3
av økonomien. 2
økonomien. Han 1
og anerkjende 2
anerkjende komposisjonane 1
komposisjonane innanfor 1
norsk pop/rock, 1
pop/rock, «Graveyard 1
«Graveyard Paradise». 1
Paradise». Han 1
for filmar 3
som E.T., 1
E.T., Haisommer,Jurassic 1
Haisommer,Jurassic Park 1
Park og 2
og Schindlers 1
Schindlers liste. 1
liste. Han 1
for frukthagane 1
frukthagane og 1
av tømmer. 2
tømmer. Han 1
lange innstillingar, 1
innstillingar, langsamt 1
langsamt tempo 2
tok ofte 3
opp tema 4
nyare gresk 1
gresk historie. 1
«Love of 2
the Common 1
Common People», 1
People», «Wherever 1
«Wherever I 1
I Lay 1
Lay My 1
My Hat», 1
Hat», «Come 1
«Come Back 1
Back and 2
and Stay», 1
Stay», «Everytime 1
«Everytime You 1
Go Away» 2
og «Oh 1
«Oh Girl». 1
Girl». Han 1
for truskapen 1
truskapen sin 2
til Rama 2
Rama og 2
det rettvise, 1
rettvise, heilage 1
heilage livet 1
livet han 1
han førte, 1
førte, og 1
for rampestrekar 1
rampestrekar i 1
mange heltegjerningar 1
heltegjerningar som 1
som Gitanjali 1
Gitanjali (Song-offer), 1
(Song-offer), Gora 1
Gora ('Lyshuda') 1
('Lyshuda') og 1
og Ghare-Baire 1
Ghare-Baire ('Heimen 1
('Heimen og 1
og verda'), 1
verda'), og 1
indiske og 2
den bangladeshiske 1
bangladeshiske nasjonalsongen: 1
nasjonalsongen: « 1
gjennom boka 2
The Desert's 1
Desert's Tale 1
Tale (Attgjevinga 1
(Attgjevinga til 1
til desertøren), 1
desertøren), som 1
vart fortalt 2
fortalt til 1
til Lawrence 1
Lawrence Hill, 1
skreiv sjølve 1
sjølve boka. 1
boka. Han 1
framifrå diktar, 1
diktar, særleg 1
særleg innnan 1
innnan kanshi-dikting. 1
kanshi-dikting. Han 1
ein krafthoppar 1
krafthoppar som 1
store hoppbakkane. 1
hoppbakkane. Han 1
original tenkjar 1
tenkjar med 1
spiss penn. 1
penn. Han 1
sterk posisjonsspelar. 1
posisjonsspelar. Han 1
til helgenen 1
helgenen Jeanne 1
Jeanne Jugan. 1
Jugan. Han 1
som talsmann 1
for nettstaden 1
nettstaden « 1
av lang 4
lang kvit 1
kvit pels 1
pels med 1
med småbølgjer. 1
småbølgjer. Han 1
lang raud 1
raud pels. 1
pels. Han 1
Han erkjente 1
erkjente seg 1
seg skuldig 1
skuldig og 3
blei dømd 2
13 månader 2
omfattande fridom 1
fridom til 4
ta arbeid. 1
arbeid. Han 4
sitt saman 2
med Daniel 1
Daniel W. 1
W. Stroock 1
Stroock på 1
på diffusjonsprosessar, 1
diffusjonsprosessar, som 1
mottok Steele 1
Steele Prize 1
opphavsstaden for 1
for Olney 1
Olney Hymns, 1
Hymns, og 1
John Newton, 1
Newton, som 1
Han erklærte 2
den legitime 1
legitime presidenten 1
bad statsinstitusjonar 1
statsinstitusjonar og 2
og lojale 1
lojale embetsmenn 1
embetsmenn om 1
til Aden. 2
Aden. Han 1
at «ingen 2
«ingen by 1
nye kontinentet, 1
kontinentet, utan 1
utan eingong 1
USA, kan 2
vise så 1
solide vitskaplege 1
vitskaplege institusjonar 1
i Mexico». 1
Mexico». Han 1
er knust 1
igjen undrar 1
undrar seg 1
over om 2
ein draum. 1
draum. Han 1
til fuktige 1
fuktige beiteenger, 1
beiteenger, ein 1
ein landskapstype 2
landskapstype som 2
i tilbakegang. 2
tilbakegang. Han 1
av fermentert 1
fermentert hestemjølk, 1
hestemjølk, og 1
svakt alkoholhaldig. 1
alkoholhaldig. Han 1
av støypejern. 1
støypejern. Han 1
Bergen Høgre. 1
Høgre. Han 1
lettare banda 1
banda enn 1
enn båtane 1
båtane ved 1
kysten. Han 1
sjå når 1
når Krepsen 1
Krepsen står 1
himmelen. Han 1
kjenneleg av 1
karakteristiske fargemønstret 1
fargemønstret på 1
lett skiljast 1
slekta Myiothlypis. 1
Myiothlypis. Han 1
beste spelarar 1
klassen for 1
for funksjonsfriske, 1
funksjonsfriske, og 1
på verdsrankinga 1
verdsrankinga over 1
dei funksjonsfriske. 1
funksjonsfriske. Han 1
likevel mest 5
sine essay 1
si historieskriving. 1
historieskriving. Han 1
er lokalt 2
lokalt kjend 3
druer, fiken, 1
fiken, kalkstein, 1
kalkstein, keramikkverkstader 1
keramikkverkstader og 1
og glasblåsarfabrikkar, 1
glasblåsarfabrikkar, og 1
stor meieriprodusent, 1
meieriprodusent, al-Junaidi. 1
al-Junaidi. Han 1
undersida. Han 1
dei eigentlege 3
eigentlege ryggmusklane. 1
ryggmusklane. Han 1
nasjonale verneplanen 1
verneplanen for 1
for kart 1
og oppmåling 1
oppmåling som 1
fullført kring 1
kring 2011. 1
2011. Han 9
Den galliske 2
galliske gruppa, 2
fanga inn 3
av Saturn. 2
Saturn. Han 2
medlem FrPs 1
FrPs sentralstyre 1
sentralstyre frå 1
ein protest 3
mot einsrettinga 1
einsrettinga i 1
samfunnet, den 1
den einspora 1
einspora marknadstenkinga 1
marknadstenkinga og 1
eit slapt 1
slapt toleranseomgrep. 1
toleranseomgrep. Han 1
skrive serien 1
serien Mortal 1
Mortal Engines. 1
Engines. Han 1
som polyalfabetisk 1
polyalfabetisk chiffer, 1
chiffer, Vigenère-chiffer 1
Vigenère-chiffer eller 1
eller le 1
le chiffre 1
chiffre indéchiffrable 1
indéchiffrable ('den 1
('den udechiffrerbare 1
udechiffrerbare koden'). 1
koden'). Han 1
om teorien 1
om kvantisering, 1
kvantisering, og 1
ein invariant 1
invariant av 1
av perturbasjonsteorien. 1
perturbasjonsteorien. Han 1
for bokserien 1
bokserien han 1
om piloten 1
piloten og 1
og eventyraren 1
eventyraren James 1
James «Biggles» 1
«Biggles» Bigglesworth. 1
Bigglesworth. Han 1
dei halvlegendariske 1
halvlegendariske sjøferdene 1
sjøferdene sine, 1
kalla Sjøfararen 1
Sjøfararen eller 1
eller Navigatøren. 1
Navigatøren. Han 1
dei verna 2
verna områda 1
historiske soknekyrkja 1
av «Chantilly 1
«Chantilly Lace». 1
Lace». Han 1
hans Coral 1
Coral Reefer 1
Reefer Band, 1
Band, har 1
har Buffett 1
Buffett spelt 1
mange hitsongar, 1
hitsongar, som 1
som «Margaritaville» 1
«Margaritaville» og 1
og «Come 3
«Come Monday». 1
Monday». Han 1
for rolla 5
rolla bak 1
rekkje poprocksongar 1
poprocksongar i 1
vore manager 1
The Runaways 1
Runaways i 1
1970-åra. Han 2
romanane sine 3
om Huckleberry 1
og Tom 5
Tom Sawyer. 1
Sawyer. Han 1
sine sceneshow 1
sceneshow med 1
med laserar 1
laserar og 1
sine remixar, 1
remixar, mest 1
remix han 1
av «Children» 1
«Children» av 1
Robert Miles. 1
Miles. Han 1
sine tankar 2
om «progressiv 1
«progressiv universalpoesie» 1
universalpoesie» – 1
om «Mischgedicht»et, 1
«Mischgedicht»et, som 1
det – 1
slags altomfattande 1
altomfattande sjanger, 1
sjanger, som 1
einaste og 1
beste leia 1
leia mot 1
evige i 1
det flyktige. 1
flyktige. Han 1
sine teoriar 2
om folkesetnadsutvikling. 1
folkesetnadsutvikling. Han 1
for sopranarien 1
sopranarien i 1
i «Laudate 1
«Laudate Dominum». 1
Dominum». Han 1
for verket 3
verket īnstitūtiō 1
īnstitūtiō Ōrātōria. 1
Ōrātōria. Han 1
innan astrofotografi. 1
astrofotografi. Han 1
i Mudcrutch. 1
Mudcrutch. Han 1
som solovokalist 2
solovokalist i 2
i rockegruppa 1
rockegruppa the 1
the Move 2
Move i 1
1960-åra. Han 1
som vokalisten 1
vokalisten på 1
av hitsinglane 1
hitsinglane til 3
The Searchers, 1
Searchers, inkludert 1
inkludert songen 1
ved sørlege 1
austlege sider 1
av øygruppa. 2
øygruppa. Han 1
minna gjennom 1
gjennom gatenamnet 1
gatenamnet Lektor 1
Lektor Einar 1
Einar Høigårds 1
Høigårds gate 1
bydelen. Han 1
med plassen 1
plassen Place 1
Place Arago 1
Arago i 1
byen, der 2
òg står 1
er mørkegrøn 1
mørkegrøn på 1
ryggen, gråaktig 1
gråaktig på 1
og brystet 1
undersida elles. 1
elles. Han 1
mot sedvane 1
sedvane i 2
i Grønland 1
Grønland å 1
halda dyre 1
dyre arkitektkonkurransar, 1
arkitektkonkurransar, bygga 1
bygga vert 1
vert teikna 2
staden oppført 1
av fagfolk 1
fagfolk innanfor 1
byggebransjen. Han 1
er multiinstrumentalist 1
multiinstrumentalist og 1
og klaverinstrument, 1
klaverinstrument, men 1
som gitarist. 3
gitarist. Han 3
hageplante, til 1
som dekorasjon 3
dekorasjon på 1
på husfasadar. 1
husfasadar. Han 1
Søraust-Europa, Italia 1
Japan. Han 1
miste kjærasten 1
kjærasten for 1
for vitskapen, 1
vitskapen, og 1
skapar uro 1
og snakk 1
snakk i 1
bygda; folk 1
folk meiner 1
han spreier 1
spreier vranglære 1
vranglære når 1
er rund. 1
rund. Han 1
og kviler 2
kviler gjerne 1
staden kvar 1
dag. Han 4
nemleg særs 1
særs nevenyttig. 1
nevenyttig. Han 1
som stamfar 1
stamfar for 1
ei mektig 4
mektig slekt 1
slekt i 1
i Øfjorden 1
Øfjorden på 1
Island. Han 3
som «Salcah», 1
«Salcah», som 1
bibelske Bashan. 1
Bashan. Han 1
som Liid 1
Liid i 1
i Bjørgyngar 1
Bjørgyngar Kalfskinn 1
Kalfskinn kring 1
kring 1350. 1
1350. Han 1
heilt isfri. 1
isfri. Han 1
nesten sirkel 1
sirkel forma 1
600 kvadratkilometer. 1
kvadratkilometer. Han 1
ein «inaktiv» 1
«inaktiv» base, 1
base, med 1
med brense 1
brense og 1
og fyrsiningslager 1
fyrsiningslager i 1
bygningar for 2
for krisesituasjonar, 2
krisesituasjonar, eller 1
tilfelle basen 1
basen vert 1
nytta att 1
framtida. Han 1
sjeldan samlarobjekt. 1
samlarobjekt. Han 1
no hovudtrenar 1
for storklubben 1
storklubben Partizan, 1
Partizan, som 1
fyrste laget 1
laget han 1
han trente 1
trente etter 1
aktiv fotballspelar. 1
fotballspelar. Han 2
no knytt 1
til Tromsø 1
Tromsø mineskadesenter 1
mineskadesenter der 1
han driv 2
driv opplæring 1
i enkel 1
og avansert 1
avansert skadehandsaming 1
skadehandsaming i 1
rekkje konfliktområde. 1
konfliktområde. Han 1
no restaurert 1
i Nasjonalmuseet 1
Nasjonalmuseet i 1
i Riyadh. 1
Riyadh. Han 1
nummer ni 3
i arvefylgja 2
arvefylgja til 2
rumenske trona. 1
trona. Han 2
oftast særbu. 1
særbu. Han 1
framstilt med 1
ti hovud 1
tjue armar. 1
armar. Han 1
som Panditji 1
Panditji ('respektert 1
('respektert lærd 1
lærd mann') 1
mann') eller 1
eller Pandit 1
Pandit Nehru. 1
Nehru. Han 1
òg administrasjonsby 1
administrasjonsby i 1
grevskapet Durham. 1
Durham. Han 2
for sykkelrittet 1
sykkelrittet Paris-Tours. 1
Paris-Tours. Han 1
i fjernsynsseriane 2
fjernsynsseriane The 1
The Simpsons, 1
Simpsons, The 1
The Golden 6
Golden Girls, 1
Girls, Dancing 1
Dancing with 4
the Stars, 1
Stars, 90210, 1
90210, 'Scrubs 1
'Scrubs og 1
Dr. Han 1
den av 7
dei permanent 1
busette verdsdelane 1
verdsdelane med 1
lågast folketal. 1
folketal. Han 1
lyssterke kulehopen 1
kulehopen i 1
i Mjølkevegen, 2
Mjølkevegen, over 1
million gonger 1
så lyssterk 1
lyssterk som 1
sola. Han 1
sørlegaste av 2
av 172 1
172 byar 1
i Nord-Tyskland 1
Nord-Tyskland som 1
med büttel, 1
büttel, som 1
tyder «bustad». 1
«bustad». Han 1
tredje djupaste 1
djupaste (50,2 1
(50,2 m). 1
m). Han 1
ein aktivt 2
aktivt engasjert 1
engasjert evangelisk 1
evangelisk kristen. 1
kristen. Han 1
dei 4 3
4 sjølvstyrte 1
sjølvstyrte kommunane 1
inneheld 16 2
16 distrikt 1
2 fylke. 1
byane til 2
første portugisiske 1
portugisiske forfattarane 1
skreiv verk 1
i verdslitteraturen. 1
verdslitteraturen. Han 1
det fransktalande 1
fransktalande Belgia. 1
Belgia. Han 2
ein kvalifisert 1
kvalifisert pilot. 1
pilot. Han 1
sterk fortolkar 1
fortolkar av 1
av samtidsverk 1
samtidsverk som 1
som Merlin 1
Merlin (Tancred 1
(Tancred Dorst), 1
Dorst), Tiden 1
Tiden og 1
rommet (Botho 1
(Botho Straus) 1
Straus) og 1
og Døden 1
Døden og 1
og jenta 5
jenta (Ariel 1
(Ariel Dorfman). 1
Dorfman). Han 1
stor bustadsforstad 1
bustadsforstad til 1
og landskapet 4
store leilegheitsblokker 1
leilegheitsblokker og 1
noko industri. 1
industri. Han 2
av Klein–Gordon-likninga. 1
Klein–Gordon-likninga. Han 1
lite turistsenter 1
turistsenter med 2
fleire turistfasilitetar, 1
turistfasilitetar, som 1
som tradisjonelle 1
tradisjonelle franske 1
franske restaurantar 1
ved elvebreidda, 1
elvebreidda, opp 1
til 5-stjerners 1
5-stjerners hotell, 1
hotell, ein 1
ørkenen og 2
flyplass ( 2
det sibirske 1
sibirske jernbanenettverket, 1
jernbanenettverket, med 1
enormt depot 1
depot og 1
elektronisk signalsystem. 1
signalsystem. Han 1
i Telemark.” 1
Telemark.” Han 1
fylket Ada. 1
Ada. Han 1
òg hovudstad 1
i periferieininga. 1
periferieininga. Han 1
for vinen 2
vinen som 1
produsert her, 1
vidkjende typen 1
typen chablis. 1
chablis. Han 1
inn soloalbum. 1
nytta studiomusikar, 1
studiomusikar, med 1
kallenamnet «One-take-Wakeman». 1
«One-take-Wakeman». Han 1
filmen Purpurfargen 1
Purpurfargen som 1
som afrikansk 1
afrikansk musikar. 1
musikar. Han 2
International Musicians' 1
Musicians' Hall 1
Fame og 1
West Virginia 1
Virginia Music 1
Fame. Han 2
òg minna 1
kyrkja. Han 3
òg mjukare 1
mjukare i 1
i huda, 2
huda, og 2
ein krøll 1
krøll på 1
på halen. 1
halen. Han 1
som ekspertkommentator 1
ekspertkommentator om 1
om kriminalitet, 1
kriminalitet, lovbrytarar 1
lovbrytarar og 1
og politiarbeid 1
politiarbeid i 1
i svenske 5
svenske media. 1
media. Han 1
filmane 22 1
22 Jump 1
Jump Street 1
Street (2014) 1
(2014) og 2
introen av 1
Great Outdoors 1
Outdoors med 1
med Dan 1
Dan Aykroyd 1
Aykroyd og 1
John Candy. 1
Candy. Han 1
eit community 1
community (ein 1
(ein slags 1
slags kommune) 1
kommune) og 1
ein badeby. 1
badeby. Han 1
særs vanleg 1
med norskekysten. 1
norskekysten. Han 1
kalla «tvilaren» 1
«tvilaren» ettersom 1
han tvilte 1
stått opp 1
dei daude. 1
daude. Han 1
av fine 2
fine kalligrafipenslar 1
kalligrafipenslar gjennom 1
hundreår. Han 1
som «Children, 1
«Children, Go 1
Go Where 1
I Send 1
Send You», 1
You», «The 1
«The Holy 1
Holy Baby», 1
Baby», «Little 1
Bitty Baby», 1
Baby», «Born 1
«Born in 1
in Bethlehem» 1
Bethlehem» og 1
andre variasjonar. 1
variasjonar. Han 1
store jernbaneterminalane 1
jernbaneterminalane i 1
som bokmeldar. 1
bokmeldar. Han 1
under hjarteoperasjonar 1
hjarteoperasjonar for 1
å rettleie 1
rettleie kirurgen. 1
kirurgen. Han 1
som familiehund. 1
familiehund. Han 1
soloartist vorten 1
vorten vald 1
i videospela 2
videospela Vietcong 1
Vietcong og 1
Grand Theft 2
Theft Auto 2
Auto IV. 1
IV. Han 2
er omarbeidd 2
omarbeidd av 2
av Heidi 1
Heidi Thomas 1
Thomas frå 1
frå romanen 1
romanen Ballet 1
Ballet Shoes 1
Shoes frå 1
frå 1936, 2
av Noel 2
Noel Streatfeild. 1
Streatfeild. Han 1
er omarrangert 1
omarrangert frå 1
ein videoproduksjon 1
videoproduksjon med 1
fem fjellkjeder 1
fjellkjeder – 1
– Santa 1
Santa Catalina-fjella 1
Catalina-fjella og 1
og Tortolita-fjella 1
Tortolita-fjella i 1
nord, Santa 1
Santa Rita-fjella 1
Rita-fjella i 1
sør, Rincon-fjella 1
Rincon-fjella i 1
og Tucson-fjella 1
Tucson-fjella i 1
fjell. Han 2
lag 17,5 1
veg 17 1
17 gram. 1
gram. Han 1
ligg 43 1
havet. Han 13
går sørvestover 1
sørvestover frå 2
frå Woodfjorden. 1
Woodfjorden. Han 1
djupaste, men 2
men breidda 1
ganske grunn. 1
grunn. Han 1
fleire bustadblokker. 1
bustadblokker. Han 1
i Rannoch 1
Rannoch Moor, 1
Moor, ved 1
The Corrour 1
Corrour Estate. 1
Estate. Han 1
lag 650 2
650 meter 2
eit villaområde. 2
villaområde. Han 1
lag fire 4
fire km 1
til svensk 2
svensk som 2
som En 1
En stjärna 1
stjärna lyser 1
lyser så 1
så klar 1
klar og 3
til engelsk 5
som "A 1
"A star 1
star is 1
is shining 1
shining tonight". 1
tonight". Han 1
mange plateomslag 1
plateomslag verda 1
omtrent km² 1
km² stor, 2
meste 109 1
109 meter 1
dei 250 1
250 mest 1
siterte matematikarane 1
matematikarane på 1
the ISI 1
ISI Web 1
Web of 1
of Knowledge. 2
Knowledge. Han 1
er oppfylgjaren 1
oppfylgjaren til 1
til PlayStation 1
PlayStation Portable 1
lansert 17. 1
desember 2011 7
Europa, Nord-Amerika, 1
Nord-Amerika, Sør-Amerika 1
og Singapore 2
Singapore den 1
den 22.februar 1
22.februar 2012. 1
2012. Han 2
er oppteken 1
av historie, 1
historie, både 1
både lokalhistorie 1
lokalhistorie og 2
og verdshistorie. 1
verdshistorie. Han 1
til 1,3 1
1,3 m 1
m djup. 4
tida omtala 1
sterk mann, 1
mann, ljot, 1
ljot, men 1
med godt 5
godt vit. 1
vit. Han 1
som «Time», 1
«Time», og 1
derfor ofte 6
ofte oversett 1
oversett som 1
plata. Han 2
planlagd å 4
vera 118 1
høg, 9 1
ha plass 3
til opp 3
100 passasjerar. 1
passasjerar. Han 1
er rådgjevar 1
nest hovdingen 1
rang. Han 1
er rampete, 1
rampete, lat 1
lat og 1
og doven, 1
doven, og 1
difor går 1
ofte ille 1
ille med 1
fremste utmerkinga 1
utmerkinga innan 1
presse. Han 1
største mogulherskarane. 1
mogulherskarane. Han 1
viktigaste føregangsfigurane 1
føregangsfigurane i 1
irsk folkemusikk. 1
folkemusikk. Han 1
særleg ein 2
viktig struktur 1
struktur i 2
i farkostar 1
farkostar laga 1
typar skip 1
og båtar. 2
båtar. Han 4
om konfliktteori, 1
konfliktteori, og 1
fremst hovudverket 1
hovudverket Customs 1
Customs and 1
and Conflict 1
Conflict in 1
in Africa 1
Africa (1956). 1
(1956). Han 1
såkalla panenka-straffa, 1
panenka-straffa, som 1
som avgjorde 2
avgjorde EM-finalen 1
EM-finalen til 1
til Tsjekkoslovakia 1
Tsjekkoslovakia sin 1
sin fordel. 1
fordel. Han 2
enkle refrenget 1
refrenget der 2
der songarane 1
songarane berre 1
berre syng 1
syng melodien 1
som 'lie-la-lie' 1
'lie-la-lie' og 1
kjende fingerplukkinga 1
fingerplukkinga til 1
til gitaristen 1
gitaristen Fred 1
Fred Carter, 1
Carter, Jr. 1
Jr. Han 1
det samtidshistoriske 1
samtidshistoriske verket 1
verket Polemon 1
Polemon (latin 1
(latin De 1
De bellis, 1
bellis, 'Krigar'). 1
'Krigar'). Han 1
diktet «Å 1
«Å leva 1
leva det 1
å elska». 1
elska». Han 1
for førstestemma 1
førstestemma på 1
på hitsingelen 1
for «Nordfjord-songen» 1
«Nordfjord-songen» frå 1
frå 1920, 1
1920, som 2
som begynner 1
begynner med 1
med «Fagre 1
«Fagre fjellheimen 1
fjellheimen opnar 1
opnar seg». 1
seg». Han 1
for Norske 1
Norske Sagn 1
Sagn frå 1
frå 1833, 1
1833, gjennom 1
gjennom utvidingar 1
utvidingar også 1
kalla Norske 1
Norske Folke-Sagn. 1
Folke-Sagn. Han 1
Norsk historie 2
historie 1870-1905, 2
1870-1905, ei 1
to utgåver, 1
utgåver, 1973 1
og 1999, 2
som læreverk 1
læreverk på 1
norske høgskular 1
sine landskapsmåleri. 1
landskapsmåleri. Han 1
sine melankolske 1
melankolske songar, 1
songar, med 2
som kjærleikssorg, 1
kjærleikssorg, tungsinn 1
og einsemd. 1
einsemd. Han 1
sine motiv 1
det samtidige 2
samtidige bondelivet. 1
bondelivet. Han 1
sine veggmåleri. 1
veggmåleri. Han 1
perioden 1886 1
1886 til 1
til 1897, 1
1897, då 1
aktiv mellom 3
mest nyskapande 2
nyskapande målarane 1
målarane i 3
samtida, noko 1
skreiv inngåande 1
inngåande om 1
ut. Han 11
songen «L'Italiano» 1
«L'Italiano» frå 1
1983, som 1
særleg påakta 1
påakta som 1
som portrettmålar. 1
portrettmålar. Han 1
særs grunn 1
tre meter. 1
særs samlande 1
samlande og 1
og positiv». 1
positiv». Han 1
særs tilpassingsdyktig 2
tilpassingsdyktig både 1
i matvanar 1
matvanar og 1
fysiske eigenskapar, 1
eigenskapar, og 2
og overlever 1
mange miljø. 1
miljø. Han 1
sannsynlegvis ein 4
porøs og 2
og isete 1
isete lekam. 1
lekam. Han 1
sannsynlegvis samansett 1
av organiske 3
organiske sambindingar. 2
sambindingar. Han 1
er sentrum 4
og industri 4
øya Mindanao. 1
Mindanao. Han 1
er sete 6
for Shivaji-universitetet, 1
Shivaji-universitetet, grunnlagd 1
grunnlagd 1962. 1
1962. Han 5
i Kamienna 1
Kamienna Góra 1
Góra fylke 1
og Gmina 1
Gmina Kamienna 1
Kamienna Góra. 1
Góra. Han 1
i Prešov 1
Prešov kraj 1
kraj og 3
innbyggjarar, som 11
laust samansett 1
samansett porøst 1
porøst objekt. 1
objekt. Han 1
seks byar, 1
byar, der 1
er Beljarshy, 1
Beljarshy, Almandaq 1
Almandaq og 1
og Almekhwah, 1
Almekhwah, i 1
til Baha 1
Baha by 1
av provinsen. 1
provinsen. Han 2
er sideback 1
sideback og 1
har åra 1
åra 2015-20 1
2015-20 spelt 1
spelt 31 1
31 landskampar 1
blir trua 1
av avskoging 1
avskoging i 1
Thailand. Han 1
sjeldan til 2
til uvanleg 1
uvanleg i 4
i underskog, 1
underskog, og 1
og favoriserer 2
favoriserer ravinar 1
ravinar og 1
små bekker. 1
bekker. Han 1
mest fargerike 1
fargerike personane 1
rock & 4
& roll», 1
roll», i 1
til «ein 1
«ein skuggefull 1
skuggefull kultfigur». 1
kultfigur». Han 1
som "Mektug, 1
"Mektug, årsæl 1
årsæl og 1
og vensæl". 1
vensæl". Han 1
er skilt 2
frå Tansvatn 1
Tansvatn gjennom 1
sundet Laupet. 1
Laupet. Han 1
Diane Warren 1
Warren og 1
av Ron 2
Ron Nevison. 1
Nevison. Han 1
i d-moll. 2
d-moll. Han 1
i e-moll, 1
e-moll, Stephenson, 1
Stephenson, Ken 1
Ken (2002). 1
(2002). Han 1
om Jenny 1
Jenny Boyd, 1
Boyd, syster 1
til Pattie 2
Pattie Boyd, 2
Boyd, medan 1
var all 1
all med 1
i Rishikesh. 1
Rishikesh. Han 1
ope brev 2
gammal skuleven, 1
skuleven, og 1
sterk passifistisk 1
passifistisk melding 1
til blomstrande 1
blomstrande psykedelisk 1
psykedelisk bilete. 1
bilete. Han 2
er sky, 1
sky, men 1
han kvir 1
kvir seg 1
å trengja 2
trengja seg 1
på folks 1
folks eigedommar 1
eigedommar for 1
å stela 4
stela matrestar 1
liknande. Han 1
regel gulbrun 1
gulbrun med 1
svarte flekkar, 1
flekkar, er 1
er 110-190 1
110-190 cm 1
120 kg. 2
av plateprodusenten 2
plateprodusenten John 1
John H. 2
H. Hammond 1
John Hammond 1
Hammond jr. 1
jr. Han 1
Glenn Hysén, 1
Hysén, bror 1
til Alexander 2
Alexander Hysén 1
Hysén og 1
og halvbror 1
til Tobias 1
Tobias Hysén, 1
Hysén, som 1
er fotballspelarar. 1
fotballspelarar. Han 1
Han erstatta 1
erstatta stundom 1
stundom songen 3
med Brel 1
Brel sin 1
«My Death». 1
Death». Han 1
mørk og 4
ein karbonhaldig 2
karbonhaldig samansetnad. 3
samansetnad. Han 3
største medlem 1
er strikka 1
strikka i 1
i tjukk, 1
tjukk, nesten 1
kvit naturull 1
naturull med 1
eit særskild 2
særskild mønster 1
mønster med 1
med stolpar, 1
stolpar, fletter 1
fletter og 1
og nupper. 1
nupper. Han 1
svært alkoholisert, 1
alkoholisert, har 1
eit slibrig 1
slibrig språk 1
fortel mykje 1
om horer 1
horer han 1
har kjøpt 1
kjøpt tenester 1
tenester av. 1
av. Han 10
svært dyktig 1
magiske eigenskapen 1
eigenskapen psykoblokking, 1
psykoblokking, noko 1
lesa tankane 1
tankane hans 2
han eigentleg 1
eigentleg føler. 1
føler. Han 1
i nakken 4
med snev 1
snev av 1
av beige 1
beige framme 1
i panna. 3
panna. Han 2
avstand. Han 1
tidlegare medlem 1
bandet Old 1
Old Crow 1
Crow Medicine 1
Medicine Show. 1
Show. Han 1
av leveområde. 1
leveområde. Han 1
personen frå 1
frå Ny-Frankrike 2
Ny-Frankrike og 1
store kanadiske 1
kanadiske eventyraren 1
eventyraren som 1
eldste gardane 2
bygda. Han 2
boka Il 1
Il Libro 1
Libro del 1
del cortegiano 1
cortegiano ('boka 1
('boka om 1
om høvisk 1
høvisk framferd'), 1
framferd'), som 1
i 1506, 1
1506, men 1
i 1528. 3
1528. Han 1
utbreidd frå 1
frå Nordland 2
Nordland til 1
til Finnmark, 1
Finnmark, og 2
finst der 4
frå havstranda 1
havstranda og 1
fjells til 1
til 750 1
750 m. 1
i nedbørrike 1
nedbørrike tropiske 1
subtropiske strøk. 2
strøk. Han 1
utdanna faglærar 1
faglærar ved 1
ved Musikkonservatoriet 1
Musikkonservatoriet i 1
Bergen. Han 3
utdanna i 4
har kjernekompetansen 1
kjernekompetansen sin 1
som TV-produsent 1
TV-produsent av 1
store hendingar. 1
hendingar. Han 1
utdanna kokk 1
og samfunnsvitar. 2
samfunnsvitar. Han 1
sjukepleiar. Han 1
Volda. Han 2
er utnemnd 3
til ambassadør 1
ambassadør av 1
FN sitt 1
sitt utviklingsprogram, 1
utviklingsprogram, og 1
har donert 1
donert 3 1
pund til 2
i Abidjan. 1
Abidjan. Han 1
vanleg dyrka 1
i eng. 1
eng. Han 1
Sør-Noreg. Han 1
er vararepresentant 2
til Rogaland 1
Rogaland fylkesting 1
er vokal 1
eit 'vouv-voit' 1
'vouv-voit' kan 1
høyrast når 2
er nær. 1
nær. Han 1
Han estimerte 2
hadde 600 1
600 innbyggjarar. 3
estimerte eit 1
800 innbyggjarar, 1
innbyggjarar, av 2
var 140 1
140 latinske 1
latinske katolikkar, 1
katolikkar, medan 1
var «skismatiske 1
«skismatiske grekarar» 1
grekarar» og 1
og muslimar. 1
muslimar. Han 3
Han etablerte 3
landslaget fyrst 1
2017. Han 5
soloartist under 1
namnet Ozzy 1
Ozzy Osbourne. 1
Osbourne. Han 1
som fotograf 2
fotograf i 2
Ålesund i 1
store fotografane 1
fotografane i 1
Han et 2
hovudsakleg larvar 1
larvar av 2
små vassdyr. 1
vassdyr. Han 1
hovudsakleg plantekost, 1
plantekost, sjølv 1
eta smådyr. 1
smådyr. Han 1
Han etterlét 5
etterlét eit 1
eit større, 1
større, styrkt 1
styrkt og 1
og sameint 1
sameint rike. 1
rike. Han 1
etterlét Robert 1
av Mortain, 1
Mortain, sin 1
eigen halvbror, 1
halvbror, med 1
i Lincolnshire 1
Lincolnshire og 1
over opprørarar 1
opprørarar frå 2
frå Mercia 1
Mercia i 1
ved Stafford. 1
Stafford. Han 1
Han etterlet 1
pund, likevel 1
ein fjerdepart 1
fjerdepart av 1
det Pitt 1
Pitt skulda 1
skulda då 1
døydde tidlegare 1
fire søner, 1
søner, der 1
få hertugtittel. 1
hertugtittel. Han 1
fire søner 1
søner og 3
ei dotter; 1
dotter; fleire 1
flinke musikarar. 1
seg kona 1
kona Synnøve 1
Synnøve Nymo 1
Nymo og 1
born frå 2
dette ekteskapet, 2
ekteskapet, to 1
tidlegare ekteskap. 2
ekteskap. Han 2
Han fall 2
fall året 1
ved Florvåg. 1
Florvåg. Han 1
frå hesten, 1
hesten, hardt 1
hardt skadd, 1
vart boren 1
boren attende 1
til tryggare 1
tryggare grunn 1
mennene sine. 2
Han fann 10
fann bankfunksjonæren 1
bankfunksjonæren og 1
og hobbyforfattaren 1
hobbyforfattaren Kjell 1
Kjell Hallbing. 1
Hallbing. Han 1
eit smutthol 1
smutthol i 1
Diamond prøvde 1
å signere 4
signere ein 1
nytt selskap. 1
selskap. Han 1
stort kolfelt 1
kolfelt og 1
store klumpar 1
med salt. 2
salt. Han 1
fleire eldgamle 1
eldgamle gravholder 1
gravholder hogde 1
hogde ut 2
berget. Han 1
opp røyrposten 1
røyrposten (trykklufttransport 1
(trykklufttransport av 1
av brev). 1
brev). Han 1
sjølve namnet 1
namnet Pakistan, 1
Pakistan, som 1
på provinsane 1
provinsane muslimane 1
muslimane ønskte 1
sin likemann 1
likemann i 1
i Hillman, 1
Hillman, som 1
spelt mandolin 1
mandolin i 1
fleire bluegrassband 1
bluegrassband før 1
Byrds. Han 1
større reiskap 1
mangla, om 1
ein taklar 1
taklar død 1
derfor skreiv 1
han «I 1
«I Grieve». 1
Grieve». Han 1
ungane lærte 1
lærte godt 1
brukte folkedikting, 1
folkedikting, frå 1
frå eventyr 2
og soger 2
soger til 1
enklare regler, 1
regler, gåter 1
gåter og 1
og småsongar. 1
småsongar. Han 1
Han får 5
får dra 1
dra heim 1
heim mot 1
at menneska 3
menneska får 1
får følgje 2
hans verd. 1
verd. Han 1
får ofte 3
ofte det 4
det negative 2
negative ettermælet 1
ettermælet som 1
ein veik 1
veik og 1
og usjølvstendig 1
usjølvstendig konge, 1
konge, men 2
heilt udugeleg 1
udugeleg då 1
vis greidde 1
imot fleire 1
fleire danske 1
danske invasjonstyrkar, 1
invasjonstyrkar, faktisk 1
faktisk heilt 1
ofte namnet 1
namnet «Nå 1
«Nå har 1
vi vaska 1
vaska golvet» 1
golvet» etter 1
etter starten 1
songen. Han 10
får store, 1
store, raudfiolette 1
raudfiolette blomstrar, 1
blomstrar, i 1
tilfelle vert 3
kvite. Han 1
får tilførsel 2
frå undergrunnskjelder 1
undergrunnskjelder og 1
fire småelvar. 1
småelvar. Han 1
Han fatta 1
fatta tidleg 1
tidleg interesse 4
for visesong 1
visesong etter 1
barn hadde 1
høyrt Ruben 1
Ruben Nilson. 1
Nilson. Han 1
Han feira 2
feira deretter 1
deretter dette 1
med fest 1
fest på 1
Stockholm slott. 1
slott. Han 2
feira sin 1
sin siste 15
siste triumf 1
triumf med 1
Inter i 1
vart italiensk 1
italiensk seriemeister 2
Han fekk 148
det valet. 1
valet. Han 1
fekk 47 1
47 landskampar 1
skåra 16 2
16 mål. 2
fekk attende 3
attende bibliotekskortet, 1
bibliotekskortet, tok 1
att si 1
si eigenopplæring 1
eigenopplæring i 1
i poesi, 1
poesi, og 1
og vigde 1
vigde seg 2
til litteraturen. 1
litteraturen. Han 1
att kunstnarlønna 1
kunstnarlønna først 1
fekk autorisasjon 1
autorisasjon tidleg 1
året 1756. 1
1756. Han 1
fekk både 3
både kommersiell 1
og kritikarsuksess 1
kritikarsuksess med 1
albumet Ringo 1
Ringo i 1
berre lita 2
frå høgadelen, 1
høgadelen, og 1
erkebiskopen byrja 1
byrja snart 2
ny kampanje 1
han avsett. 1
avsett. Han 1
fekk brannskadar 1
brannskadar på 1
eine beinet. 1
beinet. Han 1
fekk buskap 1
buskap frå 1
frå følgjarane 1
følgjarane sine 1
vestleg villa 1
villa i 3
i 1739. 1
1739. Han 1
1781. Han 2
1963. Han 3
byrettar og 2
namnet Nikolajevsk-na-Amure 1
Nikolajevsk-na-Amure i 1
i 1856. 5
1856. Han 2
1912. Han 4
1927 endra 1
til Baltser. 1
Baltser. Han 1
1920. Han 5
1921. Han 2
1927. Han 4
1933. Han 5
1942. Han 3
1950. Han 2
1989. Han 7
1993. Han 5
bystatus og 5
namn Laptev 1
Laptev (kyrillisk 1
(kyrillisk Ла́птев) 1
Ла́птев) i 1
nytt namn, 2
namn, Sorotsjinsk, 1
Sorotsjinsk, i 1
1945. Han 10
bystatus Ranenburg 1
Ranenburg i 1
1778. Han 1
fekk Carnegies 1
Carnegies heltemedalje 1
heltemedalje i 1
i gull 6
for innsatsa. 1
innsatsa. Han 1
namnet «Jadarholm» 1
«Jadarholm» og 1
med opphogging 1
opphogging av 1
andre båtar. 1
namnet «Lyse 1
«Lyse Ekspress». 1
Ekspress». Han 1
då notert 1
notert 3.37,6 1
3.37,6 på 1
m og, 1
før nemnt, 1
nemnt, 13.14,6 1
13.14,6 på 1
5000 m. 2
m. 10 1
10 000-meterrekorden 1
000-meterrekorden er 1
og lyder 1
lyder på 3
på 27.30,3. 1
27.30,3. Han 1
då òg, 1
òg, i 1
med tradisjonen, 1
tradisjonen, kardinalbispesetet 1
kardinalbispesetet Ostia 1
til Velletri-Segni. 1
Velletri-Segni. Han 1
30 minuttane 1
minuttane i 1
mot Noreg, 1
skåra Polens 1
Polens tredje 1
tredje mål. 1
då stillinga 2
som stempelpapirforvaltar. 1
stempelpapirforvaltar. Han 1
italienske 'Tenco-prisen' 1
'Tenco-prisen' for 1
for låtskriving 2
låtskriving mot 1
av 2004. 1
der fullstendig 1
over operaproduksjonen, 1
operaproduksjonen, og 1
fekk nesten 1
nesten uavgrensa 1
uavgrensa ressursar. 1
ressursar. Han 2
Alan Sherwood, 1
Sherwood, som 1
gruppe geologar 1
i 1987-88. 1
1987-88. Han 1
Zealand Victoria 2
Victoria University 2
of Wellington 2
Wellington Antarctic 2
Expedition (VUWAE), 2
(VUWAE), 1960-61. 1
1960-61. Han 1
Program (NZARP). 1
(NZARP). Han 1
i 1989-90 1
1989-90 for 1
langsame isstraum 1
isstraum i 1
i dalbotnen. 1
dalbotnen. Han 1
Program (NZARP), 1
(NZARP), P.J. 1
P.J. Oliver, 1
Oliver, fordi 1
fordi nunataken 1
nunataken var 1
godt utkikkspunkt 1
utkikkspunkt over 2
området, då 1
vitja området 3
i 1981-82. 1
1981-82. Han 1
busetnad av 1
arabiske folket 1
folket Al-Taym. 1
Al-Taym. Han 1
hjørne ved 1
elva Lippe 1
Lippe og 2
smale sideelva 1
sideelva Ahse. 1
Ahse. Han 1
dotter med 2
med elskarinna 1
elskarinna si 1
si Clementina 1
Clementina Walkinshaw, 1
Walkinshaw, Charlotte 1
Charlotte Stuart 1
Stuart (1753-1789), 1
(1753-1789), som 1
han erklærte 2
erklærte som 1
som ektefødd 1
ektefødd i 1
1783. Han 1
ei grunnskuleutdanning 1
grunnskuleutdanning før 1
skulen for 2
å arbeida. 1
arbeida. Han 1
son, Diego 1
de Vargas, 1
Vargas, i 1
i 1590. 2
1590. Han 1
del tekniske 1
problem undervegs, 1
undervegs, trommeslagaren 1
trommeslagaren brekte 1
brekte trommestikka 1
trommestikka og 1
Gilmour virka 1
virka ikkje, 1
måtte byte. 1
byte. Han 2
marknad og 2
og bymurar, 1
bymurar, og 1
hamna vart 2
offisielle hamna 1
til palatinatsgrevskapet 1
palatinatsgrevskapet Durham. 1
ein pengepremie 2
pengepremie på 1
kroner for 2
for sigeren 2
sigeren og 1
i Zagreb 1
Zagreb 5. 1
5. mai. 1
mai. Han 5
ein uventa 2
uventa sein 1
sein hit 1
songen «I'm 1
«I'm No 1
No Angel» 1
Angel» i 1
1987, og 4
sjuande soloalbumet 1
hans, Low 1
Low Country 1
Country Blues 1
Blues (2011), 1
(2011), oppnådde 1
oppnådde den 1
samla positiv 1
positiv mottaking 4
mottaking frå 2
frå kritikarar. 2
kritikarar. Han 1
The Killers 1
Killers i 1
1946, ein 1
film noir 1
noir der 1
mot Ava 1
Ava Gardner. 1
Gardner. Han 1
var lova 1
lova den 1
same summen 1
summen for 2
elles bronsemedalje 1
bronsemedalje på 2
under OL 5
ein VM-medalje 1
VM-medalje av 1
same valør 1
livs beste 4
beste form. 2
form. Han 1
entusiastisk respons 1
respons frå 3
frå publikum, 2
publikum, så 1
så Williams 1
Williams valte 1
eigen versjon 4
versjon trass 1
først møtte 1
frå produsenten 3
Fred Rose 1
Rose og 1
etterkvart ei 1
viktig kulturell 1
kulturell tyding. 1
tyding. Han 3
etterkvart problem 1
med finansieringa 1
måtte avbryte 1
avbryte prosjektet 1
prosjektet slik 1
alle operaene 1
operaene og 1
vokale kammermusikken 1
kammermusikken manglar. 1
manglar. Han 2
etterkvart status 1
som marknadsby, 1
marknadsby, og 1
sat fram 2
til 1927. 4
fleire oppdrag 1
Julius II, 1
II, mellom 1
andre rundtempelet 1
rundtempelet Tempietto 1
Tempietto i 1
i klostergarden 1
klostergarden til 1
San Pietro 1
Pietro in 1
in Montorio-kyrkja 1
Montorio-kyrkja på 1
på Janiculum-høgda 1
Janiculum-høgda i 1
Roma, bygt 1
i 1502. 1
1502. Han 2
flest stemmar 2
stemmar frå 2
plass hjå 1
hjå juryen, 1
ned totalt. 1
totalt. Han 3
fekk flygarvengen 1
flygarvengen i 1
fekk første 1
namnet Laodikea 1
Laodikea ( 1
fekk gjennomslag 1
gjennomslag for 3
alle krava 1
kunne kalle 1
seg admiral 1
admiral av 1
Castilla. Han 1
fekk gjeve 3
første novella 1
novella si 1
bladet Black 1
Black Mask. 1
Mask. Han 1
1096, eit 1
død. Han 5
fekk hard 1
hard kritikk 2
av opposisjonen. 1
opposisjonen. Han 1
av roadien 1
roadien Robert 1
Robert Kim 1
Kim Payne 1
Payne til 1
fullføre teksten 1
1882 stilling 1
ved tollkontoret 1
tollkontoret i 1
Kragerø. Han 1
1966 Juhan 1
Juhan Liiv-prisen 1
Liiv-prisen og 1
2005 Litteraturprisen 1
Litteraturprisen til 1
estiske kulturfondet. 1
kulturfondet. Han 1
ikkje ro 1
ro før 1
heile essensen 1
var belyst 1
belyst og 1
av filologi 1
filologi - 1
- ikkjebeviste 1
ikkjebeviste utsegner 1
utsegner og 1
og førehandstruer 1
førehandstruer gjort 1
gjort ut 1
frå prinsippet 1
prinsippet «kvifor 1
«kvifor ikkje?» 1
ikkje?» Han 1
fekk imildertid 1
imildertid inga 1
inga tilslutting. 1
tilslutting. Han 1
fekk innvilga 2
innvilga avskjed 1
desember 1878, 1
1878, men 1
men styrte 1
styrte kallet 1
kallet til 1
april 1879. 1
1879. Han 1
med NBC, 1
NBC, som 1
finansiere og 1
ein julespesial. 1
julespesial. Han 1
Han fekk, 1
fekk, kanskje 1
kanskje gjennom 1
gjennom press, 1
press, Maximian 1
Maximian til 1
støtta kravet 1
fekk kjendisstatus 1
kjendisstatus då 1
første romturisten 1
romturisten nokonsinne, 1
nokonsinne, betalte 1
komme med 2
romfartøy opp 1
til verdsrommet. 2
verdsrommet. Han 1
fekk Kniksen-prisen 1
Kniksen-prisen i 1
som «Beste 1
«Beste Angripar», 1
Angripar», seriesølv 1
seriesølv i 1
2000, seriebronse 1
seriebronse i 1
1999, cupsølv 1
cupsølv i 1
til kvartfinale 1
kvartfinale i 1
i Cupvinnarcupen 1
Cupvinnarcupen i 1
i 1996/97. 1
1996/97. Han 1
kontrakt til 1
august 2010. 3
2010. Han 11
fekk Kulturprisen 1
Kulturprisen av 1
Oslo by 1
fekk kunstnarlønn 1
kunstnarlønn frå 1
frå 1941. 1
fekk Kyrkje- 1
og undervisningsdepartementets 1
undervisningsdepartementets premiering 1
av bøkene: 1
bøkene: Villmark 1
Villmark og 1
og villdyr 1
villdyr (1949), 1
(1949), Vegen 1
Vegen til 3
eventyret (1960) 1
I villdyrskog 1
villdyrskog (1961). 1
(1961). Han 1
i stabilitet 1
utlendingar starta 1
store investeringar. 1
investeringar. Han 1
likevel æresmedlemskap 1
æresmedlemskap i 2
i samskipnaden 1
samskipnaden til 1
til Kristianiaa 1
Kristianiaa distrikt, 1
distrikt, fram 1
til æresmedlemsskapet 1
æresmedlemsskapet vart 1
1922, etter 1
av framferda 1
framferda hans 1
hans under 2
under jernbanestreiken. 1
jernbanestreiken. Han 1
i gjennomføringa, 1
gjennomføringa, både 1
i eigenskap 1
eigenskap av 4
av politisk 6
politisk tillitsvald 1
tillitsvald og 1
som forretningsadvokat. 1
forretningsadvokat. Han 1
lite skulegang, 1
skulegang, slutta 1
slutta skulen 1
skulen då 3
å arbeide. 2
arbeide. Han 1
fekk lokal 4
lokal kommunestatus 5
kommunestatus i 4
1952. Han 1
til dette, 6
og reid 2
reid fram 1
engelskmennene medan 1
kasta sverdet 1
sverdet og 1
og spydet 1
spydet sitt 1
sitt opp 1
dei imot 1
igjen medan 2
av «Rolandskvadet». 1
«Rolandskvadet». Han 1
desse slåttane 1
slåttane frå 1
frå gudbrandsdølen 1
gudbrandsdølen Eivind 1
Eivind Bolleng. 1
Bolleng. Han 1
fekk medhald, 1
medhald, og 1
dermed har 4
to konkurransane 1
konkurransane vorte 1
vorte haldne 1
haldne kvart 1
to tredelar 5
tredelar av 5
heile folket, 1
folket, og 2
hans svor 1
svor Fëanorseiden, 1
Fëanorseiden, som 1
kravde silmarillane 1
silmarillane attende, 1
attende, same 1
same kven 1
teke dei. 1
anna trening 1
trening i 3
i propagandaverksemd. 1
propagandaverksemd. Han 1
fekk menneskeform 1
menneskeform att 1
mykje heider. 1
heider. Han 1
namnet Al-Shamiya 1
Al-Shamiya etter 1
etter Kongedømet 1
Kongedømet Irak 1
Irak vart 1
oppretta. Han 1
namnet Johnny 1
Johnny Allen 1
Allen Hendrix 1
Hendrix då 1
fødd, av 1
av mora, 2
mora, 17 1
gamle Lucille 1
Lucille Hendrix 1
Hendrix (med 1
(med jentenamn 1
jentenamn Jeter). 1
Jeter). Han 1
namnet Lea 1
Lea tun, 1
tun, som 1
vorte forvanska 1
dagens namn. 1
namnet Lynn 1
Lynn Regis, 1
Regis, og 1
snart òg 2
kalla King's 1
King's Lynn. 1
Lynn. Han 1
sitt soleis: 1
soleis: Myllaren 1
Myllaren spela 1
han tidt 2
tidt på 1
på Berge 1
Berge på 1
på Rauland. 1
Rauland. Han 1
etter huset, 1
huset, eller 1
huset, han 1
plassert i. 1
i. I 2
I løa 1
løa kunne 1
finne låveskukken 1
låveskukken over 1
over låven 1
låven og 2
og halmskukken 1
halmskukken over 1
over kornstålet. 1
kornstålet. Han 1
fekk National 2
National Medal 2
Medal of 2
of Science 1
Science i 1
1999. Han 11
fekk Norsk 1
Norsk Kulturråds 1
Kulturråds pris 1
1972. Han 10
rad utanlandske 1
utanlandske dekorasjonar. 1
eit statsstipend 1
statsstipend for 2
samle folkemusikk, 1
folkemusikk, og 2
500 nedskrifter 1
nedskrifter etter 1
på Nasjonalbilblioteket. 1
Nasjonalbilblioteket. Han 1
òg Pulitzer-prisen 1
Pulitzer-prisen for 1
for drama 1
drama i 1
1995 for 2
for skodespelet 2
skodespelet The 2
Young Man 1
Man From 1
From Atlanta. 1
Atlanta. Han 1
også statens 1
statens arbeidsstipend 1
arbeidsstipend for 1
kunstnarar det 1
skrive Crónica 1
Crónica General 1
General de 1
de España. 1
España. Han 1
omgåande fast 1
fast stopparplass 1
stopparplass i 1
i landslaget, 1
landslaget, pr 1
pr oktober 1
2020 har 1
spelt 19 1
19 kampar 1
kampar utan 1
skåre mål. 1
omgåande jobb 1
jobb gardsstyrar 1
gardsstyrar på 1
på storgarden 3
storgarden Fossum 1
Fossum i 1
heimbygda Nes, 1
Nes, seinare 1
seinare forpakta 2
forpakta han 2
han Fossum-garden 1
Fossum-garden til 1
1957. Han 4
av Savielly 1
Savielly Tartakower, 1
Tartakower, som 1
han alltid 6
alltid kalla 1
kalla «læraren 1
«læraren min». 1
min». Han 1
opplæring hjå 2
hjå tanta, 1
tanta, Madame 1
Madame Ergolskij. 1
Ergolskij. Han 1
av Alexandre 1
Alexandre Falguière 1
Falguière og 1
seinare Auguste 1
Auguste Rodin. 1
Rodin. Han 1
Søndre Land 1
frå 1907 5
til 1922. 2
1922. Han 2
positive kritikkar 1
kritikkar frå 1
frå musikk 2
musikk kritikarar 1
som likte 1
likte teksten 1
og produksjonen. 2
produksjonen. Han 1
årets musikar 1
musikar av 1
av Country 3
Music Association 6
Association i 2
vitskapsakademiet ti 1
fekk privatundervisning 1
privatundervisning hos 1
hos presten 1
presten Jens 1
Jens Hersleb 1
Hersleb i 1
i Brønnøy 2
Brønnøy frå 1
rundt ni 2
gamal til 1
til 1787. 1
1787. Han 1
fekk rimeleg 1
rimeleg fast 1
på Italias 1
Italias landslag 1
landslag frå 2
hausten 1980. 1
fekk rimelegvis 1
rimelegvis plass 1
på DDR 1
DDR sitt 3
sitt lag 2
i 4x5 1
4x5 km 1
stafett, og 1
tok der 2
sølvmedalje. Han 1
samla mange 1
mange bededagar 1
bededagar til 1
felles bededag 1
bededag på 1
4. fredag 1
påske. Han 1
dette framlegget 1
framlegget godkjend 1
russiske tsar. 1
tsar. Han 1
fekk sidan 2
sidan namn 2
etter Kepler 1
Kepler fordi 1
han observerte 1
observerte novaen 1
novaen i 1
nesten eitt 3
sin debut 4
fyrsteellevaren før 1
før 1970. 2
debut som 1
som Hearts 1
Hearts første 1
første utanlandske 1
utanlandske spelar 1
spelar 2. 1
sin såkalla 2
såkalla «Memphis 1
«Memphis Mafia» 1
Mafia» til 1
å ringje 1
ringje den 1
lokale radiostasjonen 1
radiostasjonen for 1
att. Han 7
sitt verkelege 1
songen «Vi 1
«Vi vandrar 1
vandrar saman». 1
saman». Han 1
skulegangen sin 2
barn undervisning 1
av lærar 1
lærar Anna 1
Anna Skjølsvik 1
Skjølsvik og 1
vaksen av 1
av musikklærar 1
musikklærar Anders 1
Anders Stanghelle. 1
Stanghelle. Han 1
fekk stillinga 1
stillinga og 2
fin omtale 1
avisa Bergens 1
Bergens Adressecontoirs 1
Adressecontoirs Efterretninger:«Han 1
Efterretninger:«Han udmærkede 1
udmærkede sig 1
sig iøvrigt 1
iøvrigt ligesaa 1
ligesaa meget 1
meget ved 1
ved Beskedenhed 1
Beskedenhed og 1
og klog 1
klog Adferd 1
Adferd som 1
ved sine 2
sine Talenter.» 1
Talenter.» Han 1
fekk stillingen, 1
stillingen, og 1
landmålar over 1
heile Vestlandet, 1
Vestlandet, men 2
men mest 2
i Bergensområdet 1
Bergensområdet i 1
stor heider 1
heider av 1
av Theoderik, 1
Theoderik, og 1
roste kongen 1
kongen att 1
romerske senatet. 1
senatet. Han 1
støtte bl.a. 1
bl.a. frå 1
frå Lev 1
Lev Bronstein 1
Bronstein ( 1
over Alpujarras-fjella 1
Alpujarras-fjella aust 1
for Granada, 1
Granada, men 1
men reiste 2
til Tlemsen 1
Tlemsen i 1
Marokko. Han 1
dei rette 5
rette ingrediensane 1
ingrediensane og 2
gav instruksar 1
instruksar for 1
lagast til. 1
til. Han 7
tida 50,66 1
50,66 i 1
langhekken og 2
nådde dermed 1
ikkje finalen. 1
finalen. Han 2
til alliansar 1
med kjøpmenn, 1
kjøpmenn, religiøse 1
religiøse leiarar 1
og stammehøvdingar 1
stammehøvdingar som 1
sidan vraka 1
vraka når 1
hadde bruk 1
dei lenger. 1
lenger. Han 1
tilbake ordførarombodet 1
ordførarombodet då 1
då verdskrigen 1
som Nordfolds 1
Nordfolds øvste 1
leiar til 1
til 1951. 2
om ny 1
ny kontrakt, 2
kontrakt, men 2
men Giske 1
Giske hadde 1
allereie bestemt 1
bestemt seg 1
i heimlandet, 4
heimlandet, grunna 1
grunna ein 5
mindre ryggskade. 1
ryggskade. Han 1
slutt gjort 2
med IBM 1
IBM som 1
selja maskinar 1
både MS-DOS 1
MS-DOS og 1
og CP/M, 1
CP/M, markedet 1
markedet skulle 1
skulle bestemma. 1
bestemma. Han 1
hittar til 1
1956, der 1
ny stil: 1
stil: «Dungaree 1
«Dungaree Doll» 1
Doll» som 1
mot rock, 1
og «Cindy, 1
«Cindy, Oh 1
Oh Cindy» 1
Cindy» som 1
mot folk. 1
folk. Han 2
totalt 211 1
211 kampar 1
i Sogndal-trøya 1
Sogndal-trøya før 1
la opp. 5
fekk undervisning 1
undervisning av 1
Robert Henri 1
Henri ved 1
ved New 4
of Art 3
Art og 1
The Eight 1
Eight og 7
til Ashcan 1
Ashcan School. 1
School. Han 3
fekk verke 1
verke der 1
tid all 1
tid han 3
mars 1341. 1
1341. Han 1
Han fell 2
frå 1782 2
1782 moh 1
moh til 1
til 56 1
56 moh, 1
moh, og 3
den botnbreen 1
botnbreen i 1
med nest 1
størst fall. 1
fall. Han 2
fell særs 1
særs raskt 2
raskt av, 1
av, typisk 1
typisk 1/r 1
1/r 7 1
7 på 2
avstandar over 1
over 1,4•10 1
1,4•10 -15 1
-15 m 1
vesentlege nukleonet 1
nukleonet til 1
næraste naboane 1
naboane sine. 1
Han femner 1
femner bygdene 1
bygdene Strendur, 1
Strendur, Innan 1
Innan Glyvur, 1
Glyvur, Kolbanargjógv, 1
Kolbanargjógv, Morskranes 1
Morskranes og 1
og Selatrað. 1
Selatrað. Han 1
Han fer 1
fer fram 1
fram rastlaust 1
rastlaust og 1
og rør 1
rør seg 1
seg kvikt 1
kvikt i 1
i lauvverket, 1
lauvverket, noko 1
same slekta. 1
slekta. Han 2
Han finn 2
fører han 1
anna grotte 1
grotte («Lilywhite 1
(«Lilywhite Lilith»), 1
Lilith»), der 1
av fallande 2
fallande steinar 1
steinar («The 1
(«The Waiting 1
Waiting Room», 1
Room», «Anyway»). 1
«Anyway»). Han 1
maten på 1
på marka 5
eller jagar 1
jagar forbiflygande 1
forbiflygande insekt 1
insekt frå 2
ein sitteplass. 1
sitteplass. Han 1
Han finst 10
ved elvebotnen 1
elvebotnen og 2
av elvene. 1
elvene. Han 1
i sørover 1
til Sør- 1
Sør- Han 2
og sølv, 1
sølv, kor 1
kor medaljen 1
medaljen i 1
nummer 27 1
27 av 2
norske ordenane, 1
ordenane, medan 1
medan sølvmedaljen 1
sølvmedaljen er 1
nummer 37. 1
37. Han 1
kvar plass 1
kvar ting. 1
ting. Han 1
i Nord-Afrika, 2
Nord-Afrika, Europa 1
Asia. Han 2
i tørre, 1
tørre, halvvåte 1
halvvåte og 1
dårleg drenerte 1
drenerte område. 1
område. Han 1
på bonussplata 1
bonussplata til 1
til 30th 1
30th Anniversary 1
Anniversary Reissue 1
Reissue frå 1
konsertalbumet hennar 1
hennar Judy 1
Judy at 1
at Carnegie 2
Carnegie Hall. 2
Hall. Han 1
mange samlealbum. 2
samlealbum. Han 1
somme Ike 1
Tina Turner-samlingar 1
Turner-samlingar som 1
som (1991), 1
(1991), sjølv 1
offisielt er 2
ein Tina 1
Tina Turner-solosong. 1
Turner-solosong. Han 1
Han fjerna 1
fjerna også 1
ut slum-busettarar 1
slum-busettarar for 1
nye utviklingsprosjekt—nokre 1
utviklingsprosjekt—nokre til 1
til føremon 3
for Suharto-familien 1
Suharto-familien —og 1
—og prøvde 1
fjerne rickshawar 1
rickshawar og 1
og forby 1
forby gatehandlarar. 1
gatehandlarar. ”Han 1
”Han flaug 1
over bord 1
og benker 1
benker og 1
og kneggja 1
kneggja som 1
ein hest 2
hest av 1
av kjæte”. 1
kjæte”. Han 1
Han flydde 1
flydde til 1
til Vietnamn 1
Vietnamn for 1
eit overraskande 1
overraskande besøk 1
besøk seinare 1
dagen. Han 1
Han flykta 1
mars 1945. 1
Han flytta 11
fleire artilleribatteri 1
artilleribatteri frå 1
støtta Hougoumont, 1
Hougoumont, og 1
og uttalte 1
uttalte etterpå 1
etterpå at 2
at «utgangen 1
«utgangen av 1
av slaget 5
ved lukkinga 1
lukkinga av 1
av portane 1
portane ved 1
ved Hougoumont». 1
Hougoumont». Han 1
flytta heim 1
til foreldra, 1
foreldra, noko 1
aksepterte som 3
nødvendig grunna 1
grunna helsetilstanden 1
helsetilstanden hans. 1
1836 til 1
Kristiania og 4
inn hos 3
til Schneider 1
som leigebuar 1
leigebuar og 1
vart kjæraste 1
med Anita, 1
Anita, ein 1
av syster 1
til Florian. 1
Florian. Han 1
lite kvistrom 1
kvistrom på 1
på Istedgade. 1
Istedgade. Han 1
opp The 1
The RTB 1
RTB Audio 1
Audio Visual 1
Visual Productions 1
Productions i 2
Angeles. Han 2
Kristiansand, såra 1
og deprimert. 1
deprimert. Han 1
til Liberty 1
Liberty Records 3
sju singlar 1
singlar her, 1
anna «When 1
«When You 2
Were Blue 1
Blue and 1
I Was 1
Was Green», 1
Green», so 1
so nådde 2
Country Songs. 2
Songs. Han 1
mykje etterspurt 1
etterspurt studiomusikar. 1
studiomusikar. Han 3
til Vestkysten 1
Vestkysten tidleg 1
studiomusikar der. 1
Han flytte 1
til Tjørve 1
Tjørve på 1
på Lista. 1
Lista. Han 1
Han fokuserte 1
fokuserte så 1
på opningssporet 1
at «Pure» 1
«Pure» «tar 1
«tar stilen 1
det ultimate 2
ultimate vegkrysset, 1
vegkrysset, og 1
etterlet rom 1
seier like 1
som notane 1
notane som 1
vert spelte. 2
spelte. Han 1
Han følgde 4
på granskinga 1
granskinga av 1
av Bloody 1
Bloody Sunday 1
Sunday og 1
andre saker, 1
saker, og 1
desse erfaringane 2
erfaringane førte 1
til diktsamlinga 1
diktsamlinga Too 1
Too Black, 1
Black, Too 1
Too Strong 1
Strong (2001). 1
(2001). Han 3
med lengre 1
lengre pinnar 1
pinnar og 3
tilslutt òg 2
med trådar. 1
trådar. Han 1
med Third 1
Third World 1
World (2004) 1
og Fourth 1
Fourth Wall 1
Wall (2006). 1
(2006). Han 2
følgde vanleg 1
vanleg praksis 2
samtida ved 1
kopiera meisterleg 1
meisterleg antikk 1
antikk kunst, 1
kunst, i 1
teikna etter 2
etter røyndommen. 1
røyndommen. Han 1
Han følgjer 1
følgjer generell 1
generell muslimsk 1
muslimsk arkitektur 1
med kuppel 1
kuppel og 1
to minaretar, 1
minaretar, og 1
tradisjonell nigeriansk 1
nigeriansk byggjekunst. 1
byggjekunst. Han 1
Han følte 3
ein bra 3
bra song 1
The Jet 3
Jet Set. 1
Set. Han 2
følte dette 1
god måte 1
med musikarane 2
ikkje helt 1
helt bra, 1
lag femti 2
femti meter 2
toppen stoppa 1
venta til 2
til Skog 1
Skog og 2
og Nessa 1
Nessa kom 1
Han forbausa 1
forbausa publikum 1
publikum (og 1
(og Gilmour 1
og Shirley) 1
Shirley) då 1
brått tok 2
gitaren etter 1
fjerde nummeret 1
nummeret og 1
av scenen. 5
scenen. Han 2
Han forbetra 3
forbetra den 3
den årsgamle 2
årsgamle bakkerekorden 1
bakkerekorden i 1
Holmenkollbakken med 1
til 89 2
89 meter. 1
forbetra maskinar 1
maskinar og 1
opp nye, 1
nye, særleg 1
særleg hermetikkindustrien 1
hermetikkindustrien drog 1
drog nytte 1
verksemda hans. 1
forbetra så 2
til 2,21 1
2,21 meter. 1
Han fordømde 1
fordømde De 1
De Klerk-regjeringa 1
Klerk-regjeringa som 1
som uansvarleg 1
uansvarleg ved 1
opne døra 1
til fleirtalsstyre. 1
fleirtalsstyre. Han 1
Han førekjem 1
førekjem sporadisk 1
sporadisk i 1
norske farvatn, 1
farvatn, men 1
hovudsakleg knytt 2
tropiske eller 1
eller tempererte 1
tempererte hav. 1
hav. Han 1
Han forenkla 1
forenkla stilen 1
ein rocketrio 1
rocketrio og 1
kalla stilen 1
stilen «keltisk 1
«keltisk rock». 1
rock». Han 1
Han fører 1
fører Gordale 1
Gordale Beck 1
Beck over 1
ei kalksteinsklippe. 1
kalksteinsklippe. Han 1
Han føreslo 2
dele låtskrivinga 1
låtskrivinga jamt, 1
jamt, slik 1
medlemmane fekk 4
fekk like 1
inn musikarar 1
musikarar utafrå. 1
utafrå. Han 1
føreslo derfor 1
at studentane 1
studentane burde 1
bli utdanna 1
i morsmålet, 1
morsmålet, og 1
seg burde 1
burde deretter 1
deretter studera 1
studera latin. 1
latin. Han 2
Han føretrekk 1
føretrekk fuktige 2
fuktige habitat 1
habitat framføre 1
framføre tørre. 1
tørre. Han 1
Han forfølgde 1
forfølgde dei 2
byen, massakrerte 1
massakrerte innbyggjarane 1
og knuste 2
knuste det 1
av opprøret. 1
opprøret. ; 1
; han 1
fór for 1
ei draps-sak 1
draps-sak frå 1
frå Jemtland 1
Jemtland og 2
aust over 1
til skogane 1
som der 1
der ligg, 1
ligg, og 3
og bygde; 1
bygde; og 1
og dit 1
dit søkte 1
søkte mykje 1
mykje folk 4
Han fór 2
fór fram 1
som vinteren 2
vinteren før, 1
før, hadde 1
hadde kjøpstemne 1
kjøpstemne med 1
med finnane 1
finnane (samane) 1
(samane) og 1
og fór 2
fór vidt 1
vidt omkring 2
i Finnmarka. 1
Finnmarka. Han 1
Han forgifter 1
forgifter seg 1
sjølv same 1
same natta. 2
natta. Han 2
Han forhandla 1
forhandla òg 1
ein frihandelsavtale 1
frihandelsavtale med 1
med USA, 1
tredje frihandelsavtalen 1
frihandelsavtalen til 1
arabisk land. 2
Han forklarer 1
forklarer at 5
at Joe, 1
Joe, Larry 1
Larry og 1
venene deira 2
deira startar 1
startar eit 1
garasjen til 1
til Joe 1
Joe og 1
og splear 1
splear den 1
den same, 2
same, enkle 1
enkle songen 1
Han forklarte 2
forklarte felles 1
felles historie 1
frå Shungwaya 1
Shungwaya som 1
som opphavet 2
til swahili-identitet. 1
swahili-identitet. Han 1
forklarte i 2
intervju på 1
The Tube 1
Tube at 1
ferdige og 2
at titlar 1
titlar kunne 1
kunne «velte 1
«velte dei» 1
dei» eller 1
eller «overlesse» 1
«overlesse» dei 1
tekstlinje fekk 1
meir tyding 1
tyding enn 3
Han forlet 5
dette embetet 4
november 1874, 1
1874, 90 1
forlet Latvia 1
Latvia til 1
for Dynamo 1
Kiev i 1
2010 framleis 1
på utlån 1
utlån til 1
til klubbar 1
2007 av. 1
Han forlèt 2
forlèt Macondo 1
Macondo for 1
Paris etter 1
ein konkurranse, 1
konkurranse, og 1
tar avgjersle 1
avgjersle om 2
bu der, 1
der, selja 1
selja gamle 1
gamle aviser 1
og tomme 1
tomme flaskar. 1
flaskar. Han 1
forlet regjeringa 1
regjeringa 29. 1
juli 1976 2
då Rumor 1
Rumor enno 1
vart statsminister. 3
statsminister. Han 2
vere borte 2
45 minutt 2
5 timar. 1
timar. Han 2
Han forlét, 1
forlét, Spania 1
Spania 9. 1
mai 1502. 1
forlet Steeleye 1
Span i 1
forlet Sun 1
under for 8
for Smash 2
Smash Record, 1
Record, men 1
ikkje suksess 2
suksess her. 1
Han forska 2
på elektriske 2
elektriske fenomen 1
sende straum 1
straum frå 4
eit Leydenglas 1
Leydenglas gjennom 1
ein leidning 1
leidning som 1
kring 1850 1
og konkluderte 1
straumen forplanta 1
seg augneblikkleg 1
augneblikkleg i 1
i leidningen. 1
leidningen. Han 1
på Vest-Antarktis-straumen 1
Vest-Antarktis-straumen frå 1
frå 1990-åra 2
1990-åra til 1
Han forsøkte 2
forsøkte i 1
lengste å 1
få skipa 1
ei høgreregjering. 1
høgreregjering. Han 1
forsøkte òg 1
å rekonstruera 1
rekonstruera dei 1
dei oppbrente 1
oppbrente songane 1
hans, mellom 2
anna Tragic 1
Tragic Ouverture, 1
Ouverture, ein 1
ein pianotrio 1
pianotrio og 1
polske bondesongar. 1
bondesongar. Han 1
Han forstod 1
medlemmane hadde 3
ein lyd 5
lyd som 6
ein faktisk 3
faktisk speledåse, 1
speledåse, så 1
nytta høvet 3
ein gitarpart 1
gitarpart som 1
høyre før 1
før tekstlinja 1
tekstlinja «Here 1
«Here it 1
it comes 1
comes again». 1
again». Han 1
Han for 1
for straks 1
straks sør 1
Danmark der 2
der kong 1
Estridsson tok 1
tok vel 1
vel imot 1
han store 2
store len 1
len og 1
til landevernsmann. 1
landevernsmann. Han 1
Han forsvarte 2
forsvarte Europa 1
Europa mot 1
mot tyrkarane, 1
tyrkarane, slik 1
som Eugene 1
Eugene av 2
av Savoie. 1
Savoie. Han 1
forsvarte Welhaven 1
Welhaven si 1
si Norges 1
Norges Dæmring, 1
Dæmring, men 1
gjekk seinare 4
at Wergeland-stykket 1
Wergeland-stykket Campbellerne 1
Campbellerne skulle 1
få oppførast 1
oppførast i 1
i 1838. 2
1838. Han 1
Han fortalde 3
fortalde ikkje 1
ikkje staben 1
staben sin 1
sin kva 1
i kofferten. 1
kofferten. Han 1
fortalde ingen 1
ingen kva 1
denne tankeverda 1
tankeverda var, 1
og kommentatorar 1
kommentatorar har 2
mange forslag. 1
forslag. Han 1
fortalde også 2
også New 1
Zealand Herald 1
Herald at 1
var forskrekka 1
forskrekka over 1
den kjenslelause 1
kjenslelause oppførselen 1
dagens klatrarar. 1
klatrarar. Han 1
Han fortalte 1
fortalte Modern 1
Modern Drummer 4
Drummer tidleg 1
tidleg det 2
det året: 1
året: «Eg 1
«Eg har 3
ein ambisjon 1
ambisjon om 1
gjere mitt 1
variasjon. Han 1
enkel, nesten 1
nesten asketisk 1
asketisk livsstil 1
livsstil i 1
det private 3
private og 2
viste eksentrisk 1
eksentrisk framferd 1
framferd i 2
offentlege. Han 1
Han fortel 2
til Central 1
Central Park 2
Park Zoo, 1
Zoo, kanskje 1
kanskje påverka 2
av dop. 1
dop. Han 2
fortel sjølv: 1
sjølv: «Som 1
«Som 14–15-åring 1
14–15-åring vart 1
vart eg 1
eg fascinert 1
musikken. Han 2
førte mange 1
gamle Mosafinn-slåttane 1
Mosafinn-slåttane inn 1
i hardingspelet. 1
hardingspelet. Han 1
opna fleire 1
Os. Han 2
førte såleis 1
stram penge-, 1
penge-, rente- 1
rente- og 1
og kredittpolitikk 1
kredittpolitikk for 1
oppnå dette. 1
dette. Han 8
fór tidleg 1
sjøs, fyrst 1
som sjømann, 1
sjømann, seinare 1
seinare skipsførar 1
skipsførar og 1
seinare tidspunkt 1
tidspunkt skipsreiar. 1
skipsreiar. Han 1
Han fortsette 5
med Streisand 1
Streisand på 1
albuma hennar, 2
vann sjølv 1
ein Grammypris 2
Grammypris i 1
albumet People. 1
People. Han 1
Chicago Songwriters 1
Songwriters Workshop, 1
Workshop, ei 1
gruppe låtskrivarar, 1
låtskrivarar, som 1
Jerry Butler. 1
Butler. Han 1
spele sporadiske 1
sporadiske turnear 1
i 2000- 1
2000- og 1
og 2010-åra. 1
2010-åra. Han 1
likevel karrierne 1
karrierne med 1
album, musikalar, 1
musikalar, skodespel 1
og fjernsynsframsyningar. 1
fjernsynsframsyningar. Han 1
fortsette utvidinga 1
som faren 3
faren hadde 3
hadde grunnlagd, 2
også hanskast 1
hanskast med 1
med opprør 1
opprør innanfor 1
innanfor riket. 1
riket. Han 2
Han fotograferte 1
fotograferte (433) 1
(433) Eros 1
Eros same 1
natt som 1
denne blei 2
av Gustav 3
Gustav Witt, 1
Witt, men 1
å kunngjera 1
kunngjera oppdaginga 1
oppdaginga si 1
før Witt. 1
Witt. Han 1
Han framførte 3
framførte også 2
også små 1
små sjølvskrivne 1
sjølvskrivne viser 1
med figurane 1
i programma. 1
programma. Han 1
framførte «Only 1
«Only Love 1
Love Survives» 1
Survives» på 1
med Wez 1
Wez Devine. 1
Devine. Han 1
songen aleine 2
aleine i 3
i Hyde 1
Hyde Park 1
Park før 1
studio. Han 1
Han framsette 1
framsette hypotesen 1
hypotesen at 1
kvart grunnstoff 1
grunnstoff består 1
av atom 1
atom av 1
fast unik 1
unik type, 1
type, og 1
desse sameinast 1
sameinast og 1
dannar samansette 1
samansette kjemiske 1
kjemiske stoff. 1
stoff. Han 1
Han framstår 1
framstår både 1
som kunstnar 1
og falskmyntar, 1
falskmyntar, ja, 1
ja, som 1
som «kirkefyrste». 1
«kirkefyrste». Han 1
Han framstilte 1
framstilte valet 1
ei folkeavstemming 1
folkeavstemming over 1
over programmet 1
programmet sitt; 1
sitt; vann 1
han valet 1
valet ville 1
han sjå 1
som folkets 1
folkets støtte 1
sine program 1
program i 1
i Louisiana. 1
Louisiana. Han 1
Han freista 3
gjenoppta ein 1
karriere på 4
1950-talet, utan 1
få nokon 2
nokon sentrale 1
sentrale posisjonar. 1
posisjonar. Han 1
freista enno 1
dei litterære 3
litterære eksamenane, 1
eksamenane, men 1
men strauk 1
strauk for 1
freista lære 1
seg frescoteknikken, 1
frescoteknikken, truleg 1
truleg våren 1
våren 1938, 1
nytta aldri 1
aldri metoden 1
metoden seinare. 1
Han fridde 1
til Alden 1
ein trulovingsring 1
trulovingsring to 1
hans hevda 1
hadde seriøse 2
seriøse planar 1
ny. Han 2
Han frykta 1
verte oppfatta 1
som kollaboratør, 1
kollaboratør, ettersom 1
av Langi-stamma, 1
Langi-stamma, ei 1
ei stamme 2
stamme der 1
vorte forfylgd 1
forfylgd av 1
av Amin, 1
Amin, medan 1
medan Akii-Bua 1
Akii-Bua på 1
av Amin 1
Amin hadde 1
vorte halden 1
halden fram 2
eit føredøme 1
for langiane. 1
langiane. Han 1
Han frys 1
Han fullførte 7
doktorgraden i 4
i Uppsala 2
Uppsala i 2
1891 og 2
var dosent 1
dosent der 1
der åra 1
åra 1890-93. 1
1890-93. Han 1
doktorgraden på 4
på NHH 1
NHH i 1
1994 (1992–1994). 1
(1992–1994). Han 1
fullførte ikkje 1
ikkje studiane 1
studiane og 2
blei lærar 2
ved folkehøgskolen 1
folkehøgskolen til 1
broren Morten. 1
Morten. Han 1
fullførte likevel 1
likevel turneen. 1
turneen. Han 1
fullførte meisterskapen 1
svak 10 1
000 meter, 4
opplevde som 3
einaste norske 1
norske skeise-verdsmeister 1
skeise-verdsmeister å 1
verte bua 1
bua ut 1
for innsatsen. 2
innsatsen. Han 1
fullførte sin 2
sin Store 1
Store symfoni 1
symfoni i 1
i C-dur 1
C-dur i 1
i mars, 1
sjette messe, 1
messe, i 1
i Ess-dur, 1
Ess-dur, i 1
juni. Han 1
fullførte studiane, 1
studiane, men 1
opp yrket. 1
yrket. Han 1
Han funderer 1
funderer på 1
kva dagens 1
dagens samfunn 1
samfunn kan 1
kan lære 1
lære ifrå 1
ifrå desse 1
desse kollapsane. 1
kollapsane. Han 1
Han fungerte 1
norsk konge 1
av styringstida, 1
styringstida, i 1
høve dei 2
dei 6-7 1
6-7 siste 1
åra, låg 1
krig. Han 1
Han fylgde 2
fylgde og 1
veg Ramskeid-varianten, 1
Ramskeid-varianten, og 1
sette domsscena 1
domsscena til 1
slutt. Han 2
fylgde sidan 1
sidan etter 1
etter Ringbrorskapet 1
Ringbrorskapet i 1
i løynd, 1
løynd, gjennom 1
gjennom Moria 1
Moria og 1
og Lothlórien 1
Lothlórien og 1
sidan heilt 1
til Dauemyrene, 1
Dauemyrene, men 1
heilt so 1
so løynleg 1
løynleg som 1
han kanskje 6
kanskje trudde. 1
trudde. Han 1
Han går 9
vegen Kirkebirkeland 1
Kirkebirkeland og 1
350 meter 4
går av 2
mot aust-søraust 1
aust-søraust og 2
gjennom grendene 1
grendene Heggen, 1
Heggen, Hjelme, 1
Hjelme, Bjørstad 1
Bjørstad og 1
og Døving. 1
Døving. Han 1
i rette 1
med påstandar 1
var nazistar 1
nazistar under 1
før krigen, 4
kva språklege 1
språklege organisasjonar 1
organisasjonar tok 1
av standpunkt 1
standpunkt til 1
til okkupantmakta 1
okkupantmakta under 1
bane i 5
same regionen 1
regionen som 3
som Hygiea-familien, 1
Hygiea-familien, men 1
familien å 1
gjera bortsett 1
bortsett i 1
frå banen. 1
banen. Han 1
finne folk 1
her startar 1
startar sjølve 1
sjølve historia, 1
historia, 22 1
etter avrettinga 1
av Gold 1
Gold Roger. 1
Roger. Han 1
frå Hardangervegen 1
Hardangervegen til 1
til Riple. 1
Riple. Han 1
henga matvarene 1
matvarene i 1
i kraftig 3
kraftig trerøyk 1
trerøyk i 1
lang eller 3
går vestover 2
vestover frå 2
frå Osvegen. 1
Osvegen. Han 1
Han gav 52
gav alternative 1
alternative tolkingar 1
tolkingar av 4
av hindumytologien 1
hindumytologien til 1
den presentert 1
presentert av 1
av brahminane, 1
brahminane, til 1
med asurakongen 1
asurakongen Mahabali 1
Mahabali som 1
ein helteskikkelse. 1
helteskikkelse. Han 1
til syster 1
syster si, 3
si, Lilian 1
Lilian Jane 1
Jane Gould, 1
Gould, som 1
på skipinga 2
engelsk siamesarkatteklubb 1
siamesarkatteklubb i 1
derfor ordre 1
til admiral 2
admiral Pointis 1
Pointis om 1
å blokkere 1
blokkere staden 1
ein skvadron 1
skvadron på 1
18 linjeskip. 1
linjeskip. Han 1
di alle 1
alle bad 1
han koma, 1
koma, og 2
han svinta 1
svinta seg 1
som kjerringa 1
kjerringa spådde. 1
spådde. Han 1
gav fjellkjeda 1
fjellkjeda det 1
namnet Sentinel 1
Sentinel Range. 1
Range. Han 1
1924 ut 1
boka Myrdyrking, 1
Myrdyrking, eit 1
sentralt verk 1
norsk jordbruk 1
i mellomkrigsåra 2
mellomkrigsåra og 1
lenger framover. 1
framover. Han 2
gav målgivande 1
målgivande til 1
Stefan Bärlin 1
Bärlin si 1
si skåring. 1
skåring. Han 1
gav mange 1
artistar høvet 1
i plateindustrien, 1
plateindustrien, lenge 1
fanst fag 1
fag på 1
på høgskulane 1
høgskulane som 1
dekte desse 1
områda. Han 2
meir pengar 3
til militæret, 1
militæret, og 2
oppretta to 1
to spesialeiningar, 1
spesialeiningar, som 1
som avretta 1
avretta til 1
på mistanke 1
var «kommunistar». 1
«kommunistar». Han 1
ut bøkene 1
bøkene Cosmology 1
Cosmology (1952), 1
(1952), Relativity 1
Relativity and 1
and Common 1
Common Sense 1
Sense (1962, 1
(1962, norsk 1
i 1966: 2
1966: Relativitet 1
Relativitet og 1
og sunn 1
sunn fornuft) 1
fornuft) og 1
og Assumption 1
Assumption and 1
and Myth 1
Myth in 1
in Physical 1
Physical Theory 1
Theory (1967). 1
(1967). Han 1
gav mykje 2
til 1934–37 1
1934–37 og 1
dei The 1
The Nautical 1
Nautical Almanac 1
Almanac på 1
på forskot 1
forskot fram 1
til 1937. 4
1937. Han 3
namnet «Baker 1
«Baker Threebreen», 1
Threebreen», og 1
nytta kodenamnet 2
kodenamnet som 1
som flyfotograferingsflyet 1
flyfotograferingsflyet og 1
mannskapet nytta 1
denne kysten 2
mars 1947, 1
då breen 1
breen vart 1
oppdaga. Han 1
ein samleboks 2
samleboks som 1
ut barneboka 1
barneboka Måsen 1
Måsen som 1
vil døy 1
døy (1982) 1
(1982) saman 1
med illustratør 1
illustratør Einar 1
Einar Aarø. 1
Aarø. Han 1
bøker under 2
namnet Audun 1
Audun Munthe-Kaas 1
Munthe-Kaas Hjermann. 1
Hjermann. Han 1
ut «Hjemlands 1
«Hjemlands sange» 1
sange» 1877, 1
1877, «Christopher 1
«Christopher Brun 1
Brun og 1
og pietismen» 1
pietismen» 1899, 1
1899, «Harald 1
«Harald Hegg» 1
Hegg» - 1
norsk settlarliv 1
settlarliv på 1
på prærien 1
prærien - 1
- 1914. 1
1914. Han 1
tre bøkar 1
bøkar om 2
om flyging. 1
flyging. Han 1
er Mission 1
Mission Bay 1
Bay namn 1
katolske Sankt 1
Sankt Didacus 1
Didacus av 1
av Alcalá, 1
Alcalá, betre 1
frå spansk 4
spansk som 1
som San 1
San Diego 2
de Alacá. 1
Alacá. Han 1
att batteria 1
batteria ved 1
frå flåten. 1
flåten. Han 2
søkkje alle 1
alle fartøya 1
fartøya sine 1
sine slik 2
at hamna 1
vart blokkert. 1
blokkert. Han 1
48 ingeniørane 1
ingeniørane sine 1
grave ei 1
rekkje grøfter. 1
grøfter. Han 1
til skvadronen 1
skvadronen om 1
å angripe, 1
angripe, men 1
men «Defiance» 1
«Defiance» og 1
og «Windsor» 1
«Windsor» låg 1
låg akterut 1
akterut og 1
synte ikkje 1
ikkje teikn 1
til hastverk 1
få ordre 1
setje meir 1
meir segl. 1
segl. Han 1
så ordre 1
franske flåten. 1
ut solodebutplata 1
solodebutplata si 1
si Rescue 1
Rescue You. 1
You. Han 1
gav seinare 3
ut Kulturminne 1
Kulturminne frå 1
frå Ytre 1
Ytre Senja 1
Senja som 1
to bind. 1
sonen ei 1
grundig opplæring 1
kinesiske skrifter, 1
skrifter, og 1
omfattande historieverket 1
historieverket sonen 1
sonen skulle 1
skulle fullføra. 1
fullføra. Han 1
sidan alle 1
medlemmane likte 1
likte han 3
så godt. 1
godt. Han 1
gav søster 1
søster si 1
til Horvendel, 1
Horvendel, og 1
vart foreldra 2
til Amled 1
Amled ( 1
gav styret 1
til Mausolus-familien, 1
Mausolus-familien, representert 1
representert av 5
av Ada, 1
Ada, systera 1
til Mausolus. 1
Mausolus. Han 1
gav tomter 1
tomter med 1
god plassering 2
plassering til 1
viktige borgarar, 1
borgarar, mot 1
dei oppførte 2
eit palé 1
palé på 1
tomta. Han 1
ut avhandlingar 1
om mineralogiske, 1
mineralogiske, geokjemiske 1
geokjemiske og 1
og krystallografiske 1
krystallografiske emnar. 1
emnar. Han 1
bøker med 7
med preikesamlingar 1
preikesamlingar som 1
vart prislønna. 1
prislønna. Han 1
debutalbumet sitt, 1
sitt, Stream, 1
Stream, i 1
ut Dread 1
Dread Beat 1
Beat an' 1
an' Blood 1
Blood som 1
ei diktsamling 2
med soloalbum 1
soloalbum frå 2
frå 1973 1
til 2008, 3
dag mellom 2
for hitsa 1
hitsa Parisienne 1
Parisienne Walkways, 1
Walkways, Still 1
Still Got 1
Got the 1
the Blues 3
og Over 1
Hills and 1
and Far 1
Far Away. 1
Away. Han 1
rapport om 3
om naturhistoria 1
naturhistoria og 1
og topografien 1
topografien til 1
til Kolgujev 1
Kolgujev i 1
i Ice-bound 1
Ice-bound on 1
on Kolguev 1
Kolguev (Trevor-Battye 1
(Trevor-Battye 1895). 1
1895). Han 1
rekke vitskaplege 1
vitskaplege avhandlingar 2
avhandlingar og 2
og populærvitskaplege 2
populærvitskaplege bøker. 1
bøker. Han 10
rekkje bøker, 2
bøker, som 2
som Literær 1
Literær polemik 1
polemik (1848), 1
(1848), Viser 1
Viser og 1
og vers 1
vers (1849) 1
(1849) og 1
og Samfunnsarbeider 1
Samfunnsarbeider (1851). 1
(1851). Han 1
par lærebøker, 1
lærebøker, begge 1
begge forklaringar. 1
titals bøker 1
òg representert 1
fleire antologiar. 1
antologiar. Han 1
bøker, dei 3
med kulturhistorisk 1
kulturhistorisk innhald 1
i populærform. 1
populærform. Han 1
fleire lærebøker 3
lærebøker og 1
og litteraturantologiar 1
litteraturantologiar i 1
tysk som 4
mykje brukte. 1
brukte. Han 1
ut Kursværdien 1
Kursværdien av 1
av sterling, 1
sterling, mark 1
mark banco, 1
banco, gylden 1
gylden og 1
og francs 1
francs i 1
norske species- 1
species- og 1
og dele 2
av species 1
species (1871) 1
(1871) og 1
De svenske 1
svenske seddelbanker 1
seddelbanker (1878). 1
(1878). Han 1
20 bøker 2
bøker - 1
- mange 1
med religiøst 1
religiøst innhald. 1
innhald. Han 1
40 bøker. 2
seks romanar 1
romanar på 2
stor produksjon 4
engelsk. Han 3
første diktsamling 1
diktsamling som 2
student, 22 1
nye diktsamlingar 1
1923. Han 1
tre soloalbum, 3
soloalbum, Home 1
Home of 1
the Brave 1
Brave i 1
1975, Looking 1
Looking Over 1
Over My 1
My Shoulder 1
Shoulder i 1
og White 3
White Trails 1
Trails i 1
gav velstand 1
og trivsel 1
trivsel om 1
ein stod 1
på god 3
god fot 1
dei offera 1
offera han 1
på etter 3
etter tradisjonen. 1
tradisjonen. Hangeland 1
Hangeland spelar 1
på midtstopparplass, 1
midtstopparplass, men 1
vore defensiv 1
defensiv midtbanespelar. 2
midtbanespelar. Hangen 1
Hangen til 1
til glamour 1
glamour kom 1
både tekstane 1
og plateomslaget 1
i 50-talsstil, 1
50-talsstil, med 1
med bilete, 1
bilete, hårfrisyre 1
hårfrisyre og 1
og skriftdetaljar 1
skriftdetaljar på 1
på omslaget. 4
omslaget. Hanggliding 1
Hanggliding i 1
Janeiro tok 1
av sytti-talet 1
sytti-talet og 1
ein sport 1
sport som 1
passa godt 2
i Rio. 3
Rio. Han 1
Han gifta 19
seg 16. 1
juli 1913 1
1913 med 1
med Constance 1
Constance Thomsen 1
Thomsen (1889–1977). 1
(1889–1977). Han 1
seg 2. 1
juli 1959 2
1959 med 1
med Paola 1
Paola Ruffo 1
Ruffo di 1
di Calabria, 1
Calabria, dronning 1
dronning Paola. 1
Paola. Han 1
i 1634 1
1634 med 1
med Magdalena 1
Magdalena Sibylla 1
Sibylla av 1
av Sachsen, 2
Sachsen, dotter 1
av kurfyrste 1
kurfyrste Johann 1
Johann Georg 1
Georg I 1
Sachsen. Han 1
1759 med 1
med Marie-Suzanne 1
Marie-Suzanne Giroust. 1
Giroust. Han 1
i 1784 1
1784 med 1
med Brita 2
Brita Charlotta 1
Charlotta Ruda. 1
Ruda. Han 1
1910 med 1
med Elisabeth 2
Elisabeth Gerhardt. 1
Gerhardt. Han 1
med Sigrid 1
Sigrid Ølfarnes 1
Ølfarnes (f. 1
(f. 1923). 1
1923). Han 1
sei frå 1
seg territoriet, 1
territoriet, vart 1
den konkurrerande 1
konkurrerande erkebiskopen 1
erkebiskopen og 1
og kurfyrsten 1
kurfyrsten Ernst 1
Ernst av 2
Bayern valt. 1
valt. Han 1
elevane sine, 2
son. Han 1
ei russisk 4
russisk kone 1
vitja heimbyen 1
heimbyen sin 2
i 1715. 1
1715. Han 1
med Jane 3
Jane Mitcham, 1
Mitcham, den 1
si, 23 1
23 dagar 1
han skilde 1
første kona. 1
kona. Han 2
Jane Samuels 1
Samuels i 1
januar 1978, 1
men paret 2
med Johanna 1
Johanna Maria 1
Maria Bach 1
Bach (Dannemann) 1
(Dannemann) i 1
i 1744. 3
1744. Han 2
kona Mary 1
Mary både 1
1954. Han 4
med Margaret 2
Margaret Maillard, 1
Maillard, som 1
var sjelesørgar 1
sjelesørgar på 1
fekk 5 1
5 born. 1
garden 1751. 1
1751. Han 1
garden Ommundrød 1
Ommundrød / 1
/ Amundrød 1
Amundrød i 1
i Tjølling, 1
Tjølling, og 1
1813. Han 1
Han gifte 1
med Tone 1
Tone Knutsdotter 1
Knutsdotter Li 1
Li i 1
i 1931, 3
1931, og 1
òg fele. 1
fele. Han 1
Han gjekk 50
amtsskulen 1875-78, 1
1875-78, var 1
deretter elev 1
hos landbrukslæraren 1
landbrukslæraren Arne 1
Arne Grimstad 1
Grimstad i 1
i Berg 1
og 1883/84 1
1883/84 på 1
på Schives 1
Schives handelsskole 1
handelsskole i 1
av att 1
januar 2017, 1
2017, på 1
alder, og 3
sonen Pravind 1
Pravind Jugnauth 1
Jugnauth overta 1
1919. Han 1
1990 vald 1
ny femårsperiode. 1
femårsperiode. Han 1
president 19. 1
august 2015, 2
2015, då 1
dei politiske 11
partia ikkje 1
å forlenge 3
forlenge perioden 1
perioden ytterlegare. 1
ytterlegare. Han 1
gjekk berre 2
berre glipp 1
sesongar frå 1
spelte 179 1
179 kampar 1
rad frå 2
ut bladet 2
For Arbeidsklassen. 1
Arbeidsklassen. Han 1
Norsk Lektorlag, 1
Lektorlag, seinare 1
Norsk Undervisningsforbund. 1
Undervisningsforbund. Han 1
Den Socialdemokratiske 1
Socialdemokratiske Studenterforening, 1
Studenterforening, eit 1
lag knytt 1
til Arbeidarpartiet. 1
Arbeidarpartiet. Han 4
då solo 1
soloalbumet sitt 4
1970, Think 1
Think Pink. 1
Pink. Han 1
då tredjeetappen 1
finske lag 1
mål vel 1
vel 45 1
45 sekundar 1
bak gullaget 1
gullaget til 1
deretter inn 1
i reiarlaget 1
reiarlaget til 1
faren, Otto 1
Otto Thoresen. 1
Thoresen. Han 1
hos Fritz 1
Fritz Hellmut 1
Hellmut Ehmcke 1
Ehmcke og 1
Richard Klein. 1
Klein. Han 1
gjekk grunnskule 1
og elektroteknisk 1
elektroteknisk yrkesskule. 1
yrkesskule. Han 1
gjekk heim 2
skreiv låten 1
låten som 2
innspela i 1
som «Bob 1
Dylan Blues», 1
Blues», men 2
igjen siste 1
på stafetten 1
stafetten dagen 1
igjen vann 1
vann han, 1
han, denne 1
gongen ved 2
siste bakken. 1
bakken. Han 2
hos landskapsmålaren 2
landskapsmålaren Jacques 1
Jacques Fouquières. 1
Fouquières. Han 1
i Sofala 1
Sofala og 1
og Malindi 1
Malindi og 1
til India. 5
India. Han 1
i familiereiarlaget 1
familiereiarlaget A. 1
A. F. 2
F. Klaveness 2
Klaveness i 1
1898, der 1
han etterfølgde 1
etterfølgde far 1
sin Anton 1
Klaveness (1839–1904) 1
(1839–1904) som 1
som direktør. 1
direktør. Han 1
og ringde 1
ringde med 1
klokka både 1
både vel 1
og lenge, 1
men tonane 1
tonane døydde 1
døydde vekk 1
vekk utan 1
nokon reagerte. 1
reagerte. Han 1
lista att 2
att kring 1
då 11. 2
11. plassen. 4
plassen. Han 2
lista igjen 1
då 29. 1
29. plass. 2
semifinale. Han 1
med lyse 1
lyse dressar 1
dressar og 2
farga håret 1
håret sitt 1
sitt lyst 1
lyst for 1
for matche 1
matche dei. 1
9. plass 5
plass der, 1
der, ti 1
ti plassar 1
plassar høgare 1
den lite 2
lite påakta 3
påakta lagtevlinga, 1
lagtevlinga, der 2
norsk VM-gull. 1
VM-gull. Han 1
Adult contemporary-lista 1
contemporary-lista og 1
og countrylista 1
Canada. Han 1
på Juilliard 1
Juilliard School 1
med Ivan 1
Ivan Galamian 1
Galamian og 1
og Dorothy 1
Dorothy DeLay. 1
DeLay. Han 1
på kunstskule 1
kunstskule og 1
i interessa 2
og litteratur. 3
på militærhøgskole 1
militærhøgskole og 1
tid militær 1
militær ved 1
eit kavaleriregement. 1
kavaleriregement. Han 1
på Sutton 1
Sutton Manor 1
Manor School. 1
hos både 2
ein teiknelærar, 1
teiknelærar, ein 1
ein portrettmålar 1
portrettmålar og 2
ein landskapsmålar. 1
landskapsmålar. Han 2
studioet. Han 1
gjekk sjeldan 1
angrep, og 1
var sikker 2
hadde fordel. 1
gjekk sjølv 2
sjølv den 2
militære vegen 1
vart offiser 2
i 1808. 4
1808. Han 2
solo etter 2
The Ants 1
Ants var 1
var oppløyst, 1
albumet Friend 1
Friend or 1
or Foe 1
Foe same 1
gjekk tidlegare 1
tidlegare rett 1
rett gjennom 1
ein ringveg 1
ringveg for 1
føre trafikken 1
trafikken utanom. 1
utanom. Han 1
til Bolton 2
Bolton frå 1
frå FC 1
FC Seoul 1
Seoul for 1
for 2,2 1
millionar britiske 2
britiske pund 3
pund sommaren 1
2009. Han 8
fots attende 1
Dublin og 3
hjå familien. 1
familien. Han 2
under klengenamnet 1
klengenamnet «Najib-e-Gaw», 1
«Najib-e-Gaw», som 1
tydar ' 1
' Han 1
av reiarverksemda 1
reiarverksemda i 1
kona delte 1
delte formuen 1
formuen med 1
sønene sine. 2
Christiania i 3
1852, og 1
snart å 4
arbeida som 1
journalist. Han 1
med 1,5 1
1,5 i 1
i gjennomsnittskarakter. 1
gjennomsnittskarakter. Han 1
landsbyen Entranque 1
Entranque i 1
i Cuneo-provinsen. 1
Cuneo-provinsen. Han 1
Levanger lærarskule 1
frå marineskulen 1
marineskulen med 1
beste eksamensvitnemål, 1
eksamensvitnemål, men 1
slutta tenesta 1
tenesta for 1
studere teikning. 1
teikning. Han 1
med eksamen 1
of Wisconsin-Madison 1
Wisconsin-Madison i 1
1884. Han 1
spelte ‘Katie 1
‘Katie Mae’ 1
Mae’ for 1
kjende fusionartistar 1
fusionartistar som 1
som Scofield, 1
Scofield, Sanborn, 1
Sanborn, Berg 1
«The Brecker 1
Brecker Brothers». 1
Brothers». Han 1
Han gjendikta 1
gjendikta han 1
også både 1
både nyare 1
nyare og 3
eldre lyrikk 1
lyrikk til 2
norsk. Han 4
Han gjengjev 1
gjengjev så 1
lang tale 2
tale der 2
Jesus tek 1
tek avskjed 1
avskjed og 1
deler læra 1
læra si 1
si med 4
Han gjennomførte 1
nasjonale eksamenen 1
då byrja 1
med militærteneste, 1
militærteneste, som 1
eit reserve-regiment 1
reserve-regiment i 1
i Königsberg. 1
Königsberg. Han 1
Han gjer 3
tidlegare analysar 1
analysar rundt 1
rundt temaet 1
temaet og 1
akademiske kjelder 1
kjelder vert 3
vert siterte. 1
siterte. Han 1
til ødipuskomplekset 1
ødipuskomplekset i 1
ein rock 3
rock 'n' 6
'n' roll-setting, 1
roll-setting, på 1
stund då 1
då freudsk 1
freudsk psykologi 1
psykologi vart 1
mykje diskutert. 1
diskutert. Han 1
ofte bruk 1
av slice 1
slice som 1
ei moglegheit 1
å lokke 1
lokke motstandaren 1
motstandaren fram 1
til nettet 1
nettet og 2
deretter passere 1
passere han. 1
Han gjev 4
gjev døme 1
mot tørke 1
som konkurrerer 1
konkurrerer om 1
å tiltrekkje 2
seg fuglar 1
fuglar for 1
ete frukta 1
frukta og 1
og spreie 1
spreie frøa 1
frøa sine. 1
sum til 1
til innsamlaren 1
innsamlaren han 1
hadde avvist 1
avvist dagen 1
før. Han 2
mykje masse 1
masse vulkanen 1
vulkanen spyr 1
spyr ut, 1
ut, kor 1
høgt utbrotet 1
utbrotet går 1
går og 7
det varer. 1
varer. Han 1
gjev òg 4
òg større 3
merksemd til 2
stykket. Han 1
gjorde avisa 1
mest innverknadsrike 2
innverknadsrike dagbladet 1
dagbladet for 1
for venstresida 1
venstresida i 3
utbreidde politiske 1
politiske avisa 1
gjorde Bush 1
Bush kjend 1
kjend att 1
amerikansk publikum 1
publikum att, 1
1985. Han 6
gjorde då 3
då halv-grandniesa 1
halv-grandniesa si, 1
si, Mom 1
Mom Chao 1
Chao Rampoei 1
Rampoei Siriwongse, 1
Siriwongse, til 1
dronning Debsirindra. 1
Debsirindra. Han 1
dømes berre 1
berre 50. 2
50. plass 1
lista. Han 3
han mislikte 2
mislikte forteljarteknikken 1
forteljarteknikken til 1
til Trollope, 1
Trollope, med 1
med muntre 1
muntre innskot 1
innskot om 1
korleis handlinga 2
handlinga kunne 1
ta kva 1
helst retning 1
retning om 1
forfattaren ynskte 1
ynskte det. 1
mindre bra 1
51. plass. 1
til oppgåva 1
oppgåva si 1
si å 2
å reinske 2
reinske opp 1
den tungvindte 1
tungvindte låtskrivarstilen 1
låtskrivarstilen til 1
skrive kortare 1
direkte låtar. 1
låtar. Han 1
munnleg intro 1
intro og 1
og avslutning 1
avslutning til 1
songen «Black 2
«Black Sunshine», 1
Sunshine», samt 1
samt spelte 1
spelte rolla 2
anna arrangement 2
arrangement på 3
han.» «Han 1
«Han gjorde 1
av Nordøya 2
Nordøya for 1
på mogelege 1
mogelege utvidingar 1
av misjonsverksemda, 1
misjonsverksemda, og 1
han tilrettela 1
tilrettela oppbygginga 1
nye misjonsstasjonar. 1
misjonsstasjonar. Han 1
gjorde glasiologiske 1
glasiologiske undersøkingar 1
år, 1960–95, 1
1960–95, og 1
anna overflatefarten 1
overflatefarten og 1
og tjukkleiken 1
tjukkleiken til 1
til Byrdbreen. 1
Byrdbreen. Han 1
på Caithness, 1
Caithness, men 1
men Torfinn 1
Torfinn heldt 1
fått landet 1
av morfar 1
morfar sin, 1
år herja 2
herja dei 1
i rika 1
kvarandre. Han 4
gjorde mange 2
mange kjemiske 1
kjemiske forsøk 1
forsøk og 3
ulike grunnstoffa 1
grunnstoffa oppførte 1
oppførte seg. 1
seg. Han 11
velståande kundar 1
rundt Christiania, 1
Christiania, men 1
store verket 3
var renoveringa 1
renoveringa av 1
Oslo Katedralskole, 1
Katedralskole, det 1
einaste høgare 1
høgare utdanningssetet 1
utdanningssetet i 1
i Christiania, 5
Christiania, som 2
fullført på 2
som Jareth, 1
Jareth, the 1
the Goblin 1
Goblin King, 1
King, i 1
filmen Labyrinth 1
Labyrinth av 1
Jim Henson. 1
Henson. Han 1
òg krav 3
attende Pinerolo 1
Pinerolo som 1
qua non 1
non for 1
at Savoie 1
Savoie skulle 1
allierte sida, 1
sida, og 4
tillegg å 3
fransk stad 1
i Dauphiné. 1
Dauphiné. Han 1
av grunnlagsarbeidet 1
grunnlagsarbeidet til 1
til mållova, 1
mållova, som 1
1930. Han 5
for ungdomslag, 1
ungdomslag, målsaka, 1
målsaka, museumsarbeid 1
museumsarbeid og 1
og mangt 1
mangt anna. 1
på avgjerda 1
avgjerda i 1
i 1334, 1
1334, og 1
hovudstaden blei 1
til Delhi. 1
Delhi. Han 1
gjorde skøyta 1
skøyta noko 1
noko lenger 3
litt smalare. 1
smalare. Han 1
gjorde Sunnmørsposten 1
Sunnmørsposten om 1
til dagsavis 1
dagsavis i 1
gjorde teneste 5
som volontør 1
volontør i 1
i Danske 2
Danske Kancelli 1
Kancelli og 1
og arbeidd 4
som privatsekretær 1
privatsekretær for 1
for presidenten 2
i kanselliet, 1
kanselliet, Frederik 1
Frederik Moltke. 1
Moltke. Han 2
gjorde uvanleg 1
uvanleg djupt 1
djupt forskingsarbeid 1
forskingsarbeid rundt 1
rundt bygningane 1
bygningane han 1
skulle restaurera, 1
restaurera, men 1
blitt skulda 5
å «overrestaurera» 1
«overrestaurera» og 1
og forandra 2
forandra dei 2
bli noko 2
aldri var. 1
var. Han 2
Han gløymde 1
gløymde kva 1
sei og 1
å plyste 1
plyste i 1
i staden» 1
staden» Redding 1
Redding fortsette 1
fortsette turneen 1
etter innspelinga. 1
innspelinga. Han 2
Han godt 1
godt representert 2
i Squarcialupi 1
Squarcialupi Codex, 1
Codex, den 1
store samlinga 1
samlinga med 1
1300-talet som 1
som Medici-familien 1
Medici-familien eigde. 1
eigde. Han 1
Han granska 1
granska både 1
ferdige arbeidet 1
og arbeidsmåtane 1
arbeidsmåtane nøye, 1
nøye, noko 1
anna resulterte 1
han forma 1
ein vestfoldbunad 1
vestfoldbunad i 1
1932. Han 1
Han grensar 2
til fjellkjeda 2
fjellkjeda Serra 1
Serra de 3
Collserola (512 1
(512 moh). 1
grensar opp 1
til Stråholmen 1
Stråholmen landskapsvernområde, 1
landskapsvernområde, som 1
vart nyoppretta 1
nyoppretta samtidig 1
med nasjonalparken. 1
nasjonalparken. Han 1
Han grunngav 1
han "må 1
"må ta 1
ein skrøpeleg 1
skrøpeleg kropp", 1
kropp", med 1
mange skadane 1
har pådrege 1
pådrege seg 1
som FMX-utøvar 1
FMX-utøvar i 1
absolutte verdseliten. 1
verdseliten. Han 1
grunnla AB 1
AB Thulinverken 1
Thulinverken i 1
kunna starta 1
byggja fly. 1
fly. Han 1
grunnla det 3
fyrste meieriet 2
meieriet i 2
Lier og 1
ein trevarefabrikk 1
trevarefabrikk og 1
dreiv planteskule. 1
planteskule. Han 1
kjende skipsverftet 1
skipsverftet El 1
El Astillero. 1
Astillero. Han 1
eiga retning 1
kalla Junge 1
Junge Klassizität. 1
Klassizität. Han 1
eit aluminiumsmelteverk 1
aluminiumsmelteverk og 1
eit silisumkarbidverk 1
silisumkarbidverk på 1
på Eydehavn. 1
Eydehavn. Han 1
grunnla fyrstikkfabrikk 1
fyrstikkfabrikk og 1
og cellulosefarbrikk 1
cellulosefarbrikk inspirert 1
tekniske nyvinningar 2
nyvinningar i 1
grunnla Pondicherry, 1
Pondicherry, den 1
framtidige hovudstaden 1
i Fransk 1
Fransk India 1
1674. Hangul 1
Hangul vart 1
kong Saycong, 1
Saycong, tradisjonen 1
tradisjonen seier 1
laga alfabetet. 1
alfabetet. Hangursbanen 1
Hangursbanen var 1
av Voss 3
Voss Resort 1
Resort Fjellheisar, 1
Fjellheisar, som 1
Voss Resort. 1
Resort. Han 1
Han gyt 1
ein bekk 1
bekk ved 1
hadde 147 1
147 065 1
065 innbyggjarar 1
i Tanganyikaprovinsen. 1
Tanganyikaprovinsen. Han 1
hadde 32 2
32 724 1
724 innbyggjarar 1
hadde 351 1
351 innbyggjarar 1
minste staden 1
med bystatus 2
bystatus (town). 1
(town). Han 1
5 771 1
771 innbyggjarar 1
6 307 1
307 i 1
hadde 58 1
58 954 1
954 innbyggjarar 1
allereie planlagd 1
få sonen 1
sonen Eirik 1
Eirik krona 1
til midtsommars 1
midtsommars som 1
som medkonge, 1
medkonge, no 1
Eirik istaden 1
istaden einekonge, 1
einekonge, 12 1
alt skrive 1
songar då 2
då sonen, 1
sonen, Conor, 1
Conor, døydde 1
mars 1991. 1
med planar 2
ei antarktiskryssing 1
antarktiskryssing sidan 1
sidan 1908, 1
1908, men 2
opp prosjektet 1
prosjektet på 1
på midlar. 1
midlar. Han 1
hadde bakgrunn 3
frå klassisk 4
strukturerte enn 1
tidlegare. Han 3
eit indiansk 1
indiansk motiv 1
motiv grunna 1
den indianske 1
indianske avstamminga 1
avstamminga si, 1
britiske teiknaren 1
teiknaren misforstod 1
misforstod og 1
eit indiskinspirert 1
indiskinspirert omslag. 1
omslag. Han 1
syster og 3
derfor tett 1
tett oppfølgjing 1
oppfølgjing av 1
den fotballinteresserte 1
fotballinteresserte faren. 1
faren. Han 3
berre omgangsskulen. 1
omgangsskulen. Han 1
blitt fengsla 1
fengsla og 4
og bøtelagt 1
bøtelagt for 1
køyre i 1
i alkoholpåverka 1
alkoholpåverka tilstand. 1
tilstand. Han 1
hadde brei 1
brei bakgrunn 1
akustiske folkemusikken, 1
folkemusikken, mellom 1
Folk Group. 1
Group. Han 1
brørne Kasar, 1
Kasar, Haji'un 1
Haji'un og 1
og Temuga, 1
Temuga, søstera 1
søstera Temulin 1
Temulin og 1
og halvbrørne 1
halvbrørne Belgutai 1
Belgutai og 1
og Bektair. 1
Bektair. Han 1
14 og 2
12 vaksne 1
vaksne menn 2
menn (eldre 1
(eldre enn 1
15 år). 1
år). Han 1
då 91 1
91 elevar, 1
elevar, og 2
20 tilsette. 1
tilsette. Han 1
da arbeidd 1
arbeidd ei 1
frå før. 1
ein landbruksskule 1
Hedmark for 1
eit levebrød. 1
levebrød. Han 1
då overteke 1
overteke eigedommen 1
eigedommen etter 1
etter Loftesnes, 1
Loftesnes, og 1
og fotoarkivet 1
fotoarkivet stod 1
stod mellom 3
i naustet. 1
naustet. Han 1
då skåra 1
skåra 45 1
45 landslagsmål. 1
landslagsmål. Han 3
då spelt 1
spelt sjakk 1
sjakk i 2
2 år. 1
då våre 1
våre dement 1
dement i 1
kva NS 1
NS stod 1
for. Han 2
delteke som 2
som offiser 2
offiser under 1
under Elleveårskrigen 1
Elleveårskrigen 1709–1720, 1
1709–1720, og 1
freista seinare 1
å skryta 1
skryta på 1
seg heltestatus 1
heltestatus gjennom 1
artiklar han 1
tittelen då 1
deretter stor 1
stor framgang, 2
til Sovjet-meisterskapen 1
Sovjet-meisterskapen i 1
1927, som 1
yngste til 1
då. Han 1
lengste kastet 2
kastet i 2
kvalifiseringa til 2
EM 1971 2
1971 med 1
med 71,58 1
71,58 m, 1
m, men 6
men mislukkast 1
nummer elleve. 1
elleve. Han 1
embetet fram 1
januar 1992. 2
difor seks 1
sikre finansieringa, 1
finansieringa, skaffe 1
skaffe og 1
og utruste 1
utruste eit 1
eit skip, 2
skip, kjøpe 1
kjøpe alt 1
alt utstyr 1
utstyr og 6
forsyningar, og 1
rekruttere mannskapet. 1
mannskapet. Han 1
god innleiing 1
innleiing på 1
på karrieren 1
i Brann, 1
alle seriekampane 1
seriekampane i 2
i 2004-sesongen. 2
2004-sesongen. Han 1
ei levande 1
levande interesse 1
for metodologi 1
metodologi i 1
i samfunnsforsking, 1
samfunnsforsking, spesielt 1
for statistiske 1
statistiske metodar. 1
metodar. Han 1
90 021 1
021 i 1
hit året 1
lang internasjonal 1
internasjonal karriere 1
61 landskampar. 1
landskampar. Han 1
ein muslimsk 2
muslimsk folkesetnad 1
120 hushaldningar 2
45 ungkarar. 1
ungkarar. Han 1
periode eit 1
eit oppsett 2
med Fender 1
Fender Dual 1
Dual Showman 1
Showman som 1
nytta live. 1
live. Han 1
sendar på 1
eine sida, 2
ein mottakar 2
mottakar på 1
ein spelestil 1
spelestil som 2
med virtuose 1
virtuose soli 1
soli i 1
det høge 11
høge bassregisteret, 1
bassregisteret, flageolettspel 1
flageolettspel i 1
alle posisjonar 1
posisjonar og 1
ein «syngande» 1
«syngande» tone. 1
tone. Han 1
tett sirkel 1
sirkel av 3
av beundrarar 1
beundrarar som 1
omfatta likevel 1
fleire progressive 1
progressive tenkjarar 1
tenkjarar i 1
samtida, mellom 1
framtidige svigerfaren 1
svigerfaren hans, 1
hans, filosofen 1
filosofen William 1
William Godwin. 1
Godwin. Han 1
som Ronnie 1
Ronnie Pudding 1
Pudding (bassisten 1
(bassisten til 1
til Spinal 1
Spinal Tap 2
Tap i 1
tidlege åra) 1
åra) i 1
i videoklippet 1
videoklippet «Gimme 1
«Gimme Some 1
Some Money» 1
Money» frå 1
frå mockumentaren 1
mockumentaren This 1
Is Spinal 2
Tap frå 1
200 instrument 1
instrument då 2
arbeid ventande 1
ventande på 1
var påbyrja 1
påbyrja før 1
han reiste, 1
reiste, altertavla 1
altertavla Meyer 1
Meyer Madonna, 1
Madonna, også 1
kalla Darmstadt 1
Darmstadt Madonna, 1
Madonna, sidan 1
sidan originalen 1
originalen no 1
i Schloßmuseum 1
Schloßmuseum Darmstadt. 1
Darmstadt. Han 1
estimert innbyggjartal 1
på 601 1
601 000 1
fem ungkarar, 1
12 hushaldningar, 1
bygg, oliven, 2
oliven, tilfeldige 1
20 muslimske 1
muslimske hushaldningar. 4
hushaldningar. Han 4
24 hushaldningar, 1
hushaldningar, 14 1
14 muslim 1
muslim og 1
10 kristne. 1
kristne. Han 2
24 muslimske 1
muslimske hushaldningar 5
to ungkarar, 1
ungkarar, og 1
kveite, sommaravlingar 1
sommaravlingar eller 1
eller frukttre, 2
frukttre, og 2
32 muslimske 1
34 muslimske 1
og skatta 1
skatta av 1
sommaravlingar, bomull 1
bomull og 2
49 muslimske 1
sommaravlingar, oliven, 1
oliven, og 1
55 muslimske 1
oliven, vindruer 1
vindruer eller 1
på 71 3
71 kristne 1
kristne hushaldningar 2
9 muslimske 1
80 muslimske 1
muslimske hushaldningar, 3
hushaldningar, og 1
bygg, oliventre, 2
oliventre, vindruer, 1
vindruer, frukttre, 1
frukttre, geiter 2
85 muslimske 1
96 419 1
419 i 1
13. største 1
Syria. Han 1
eit Herschel-teleskop, 1
Herschel-teleskop, ein 1
ein Troughton- 1
Troughton- Han 1
nært samarbeid 4
med Grundtvig 1
Grundtvig og 1
alle tilvisingane 1
tilvisingane til 1
til nordiske 1
nordiske balladar 1
balladar i 2
kommentarane til 1
til balladane. 1
balladane. «Han 1
«Han hadde 2
uvanleg næmt 1
næmt øyra 1
øyra til 2
til aa 1
aa finna 1
og reinska 2
reinska ut 1
mindre gode 1
gode toet 1
toet som 1
hadde snike 1
av slaatarne. 1
slaatarne. Han 1
eit vinnande 1
vinnande vesen 1
alle han 3
han møtte. 1
møtte. Han 1
andre kommunale 3
kommunale verv 2
verv både 1
i Bardu 1
Bardu og 1
i Bodin. 1
Bodin. Han 1
elles plass 1
Ullensaker formannskap 1
samfulle tolv 1
år, 1960-71, 1
1960-71, til 1
hausten 1969 1
til stortingsrepresentant 8
hadde etternamnet 1
etternamnet Gonzales 1
Gonzales fram 1
av Felix 1
Felix E. 1
E. Feist. 1
Feist. Han 1
hadde fatta 1
for emnet 1
emnet då 1
korleis musklane 1
musklane til 1
ein frosk 2
frosk av 1
rykte til. 1
lettare skade, 1
skade, så 1
på Hugisattel. 1
Hugisattel. Han 1
frå Håkon, 1
Håkon, som 1
at Gizurr 1
Gizurr skulle 1
skulle tvinge 1
tvinge Snorre 1
Snorre til 1
viss dette 3
ikkje lukkast, 1
lukkast, så 1
skulle Snorre 1
Snorre drepast. 1
drepast. Han 1
fått sjukdomen 1
sjukdomen gjennom 1
ei infisert 1
infisert blodoverføring 1
blodoverføring under 1
ein by-passoperasjon 1
by-passoperasjon i 1
1983. Han 4
fått slåtten 2
Knut Ringestad, 1
Ringestad, far 1
til Jørn 2
Røn. Han 1
hadde feleskrin; 1
feleskrin; han 1
var spelemann 2
spelemann tydeleg. 1
tydeleg. Han 1
hadde flat 1
flat botn 1
utan faste 2
faste tofter. 1
tofter. Han 1
1990-talet med 2
med «Wise 1
«Wise Up» 1
Up» (med 1
(med Sugar 1
Sugar Minott) 1
Minott) og 1
og «Psalm 1
«Psalm 24» 1
24» (med 1
(med Luciano). 1
Luciano). Han 1
fleire kjærleiksforhold 1
kjærleiksforhold også 1
dette ekteskapet. 1
ekteskapet. Han 1
før 1923 1
1923 ei 1
ekstra fløy 1
full høgd 1
høgd vinkelrett 1
den noverande, 1
noverande, og 1
og fargen 2
har variert. 2
variert. Han 1
for god 2
til motstandsarbeidet 1
motstandsarbeidet i 1
Ålesund til 1
kunne risikerast 1
risikerast at 1
vart arrestert. 2
arrestert. Han 2
først høyrt 2
då Joni 1
Joni Mitchell 2
Mitchell spelte 1
huset hennar 1
hadde fortsatt 1
fortsatt jobben 1
jobben sin 2
i fyrrommet 2
fyrrommet i 2
bygningen der 1
han budde, 3
budde, noko 1
som overraska 1
overraska mange. 1
mange. Han 1
før vore 1
vore vaktar 1
vaktar for 2
for Buffy 1
Buffy Summers 2
Summers og 2
og Faith 1
Lehane, utan 1
å lukkast. 2
lukkast. Han 1
ungdomen hatt 1
svak helse, 1
helse, og 1
februar 1882 1
1882 døydde 1
han, berre 2
berre 44 1
hadde fylgje 1
av berarar 1
berarar frå 1
frå Pfelderer 1
Pfelderer Tal 1
Tal og 1
ein fjellførar 1
fjellførar frå 1
frå Meran, 1
Meran, namna 1
tapt. Han 1
musikken tidleg 1
1980-åra då 2
fekk foreldreretten 1
foreldreretten over 1
over dottera 1
dottera si. 2
god erfaring, 1
erfaring, for 1
bygd 11 1
11 kyrkjer 1
kyrkjer frå 3
frå 1830. 2
1830. Han 1
hadde grov 1
grov stemme 1
og sleit 2
seie replikkar. 1
replikkar. Han 1
få høve 1
komponere gjennom 1
gang arbeidet 1
med operaen 1
høgt tempo 2
ferdig tre 1
store nummber 1
nummber på 1
tida base 1
byen Gainsborough, 1
Gainsborough, og 1
der 3. 1
februar 1014. 1
1014. Han 1
høyrt mykje 1
mykje spel 1
frå barneåra, 1
barneåra, både 1
faren Svein, 1
Svein, og 1
brørne Olav 1
og Kjetil. 1
Kjetil. Han 1
høyrt ordet 1
ordet «foxy», 1
«foxy», eit 1
amerikansk uttrykk 1
ei attraktiv 1
attraktiv kvinne, 1
kvinne, under 1
1901 vorte 1
1. klasse. 1
2002 147 1
147 400 1
2006 eit 1
000. Han 1
2007 like 1
den naudsynte 2
naudsynte fullmakta 1
fullmakta frå 1
frå departementet 1
departementet til 1
nytte denne 3
denne salmen. 1
salmen. Han 1
ikkje heppa 1
heppa med 1
drog att. 1
ikkje kome 3
vart bråstoppa 1
bråstoppa av 1
ukjend stemme: 1
stemme: «Har 1
«Har du 1
ikkje gløymt 1
gløymt noko 1
i Jerusalem? 1
Jerusalem? Han 1
seg penn, 1
penn, blekk 1
blekk og 1
og pergament, 1
pergament, så 1
så då 5
det kniv 1
kniv og 3
og runer. 1
runer. Han 1
eige program 2
for møtet 1
møtet på 1
på Eidsvoll. 1
Eidsvoll. Han 1
noko publisist 1
publisist tidleg 1
1960-åra, var 1
i musikkmagasin, 2
musikkmagasin, og 1
på singlane 2
ikkje bilete 1
omslaget. Han 1
men overtydde 1
overtydde seljaren 1
seljaren til 1
selje han 1
han plata 1
plata med 2
med avslag. 1
avslag. Han 1
tidlegare reist 1
reist forbi 1
forbi busett 1
busett land 1
land sidan 1
reiste heimanfrå. 1
heimanfrå. Han 1
inga erfaring 1
erfaring innan 1
innan tekstilindustrien, 1
tekstilindustrien, men 1
i 1764 2
1764 konstruksjonen 1
første maskinen 1
maskinen sin 1
fekk patent 1
på 1769. 1
1769. Han 1
hadde ingenting 1
ingenting spesielt 1
spesielt å 1
før meisterskapen. 1
meisterskapen. Han 1
sine 31 1
31 år 1
USA gjort 1
seg kjend 1
som stridbar 1
stridbar politisk 1
politisk agitator 1
agitator og 1
vart sedd 4
sedd som 2
eit samfunnsfarleg 1
samfunnsfarleg individ. 1
individ. Han 2
tillegg mange 1
mange cembaloelevar; 1
cembaloelevar; ein 1
er norske 1
norske Ketil 1
Ketil Haugsand. 1
Haugsand. Han 1
kjøpt rettane 1
tyske songen 1
songen «Romeo 1
«Romeo Og 1
Og Julie», 1
Julie», skriven 1
Henry Mayers, 1
Mayers, og 1
trong ein 5
kunne fronta 1
fronta denne. 1
frå Tripoli 1
Tripoli for 1
opna handel 1
med Europa 1
utforska Afrika. 1
Afrika. Han 2
opp både 2
ved posisjonen 1
eiga handlekraft 1
handlekraft som 1
som militær 1
militær leiar, 1
leiar, blant 1
mot walisarane 1
walisarane i 1
i 1063. 1
1063. Han 1
2014. Han 3
lært båtbygging 1
båtbygging heime 1
i Jondal. 1
Jondal. Han 1
lagt seg 4
tidleg kvelden 1
ein venn 2
venn heile 1
heile føremiddagen. 1
føremiddagen. Han 1
politisk makt, 2
makt, men 2
nyleg tapt 1
tapt eit 1
ordførar til 1
mindre rabiat 1
rabiat tilhengar 1
tilhengar av 3
av raseskilje. 1
raseskilje. Han 1
hadde lett 1
både vener 1
og fiendar. 1
fiendar. Han 1
hadde lytta 1
til lydbandet 1
lydbandet i 2
innspelinga vår 1
vår var 1
stereo. Han 1
mange verk, 1
verk, hovudsakleg 1
hovudsakleg øvingar 1
øvingar og 2
og studiar 2
studiar for 1
for fiolin. 2
fiolin. Han 1
mange tillitsverv 1
tillitsverv og 2
mange prisar 2
prisar både 2
både nasjonalt 4
og internasjonalt, 2
internasjonalt, noko 1
som vitnar 3
stor vitskapsmann, 1
vitskapsmann, pedagog, 1
pedagog, administrator 1
og forskingspolitikar. 1
forskingspolitikar. Han 1
seg Muscle 1
Shoals Rhythm 1
Rhythm Section 2
Section på 1
no krympa 1
krympa til 1
under halve 1
halve arealet 1
arealet han 1
hatt femti 1
god røyst, 1
røyst, og 1
i gutekoret 1
gutekoret i 1
i Iglau 1
Iglau ( 1
ei mølle. 1
mølle. Han 1
plassen det 1
Storbritannia. Han 16
son kalla 1
seg, Isaac 1
Isaac Hayes 1
Hayes III, 1
som rap-produsenten 1
rap-produsenten Ike 1
Ike Dirty. 1
Dirty. Han 1
eit «Temporal 1
«Temporal Cold 1
Cold War»-plot 1
War»-plot som 1
leiar ein 1
tradisjonelle Star 1
Star Trek-tidslina. 1
Trek-tidslina. Han 1
yngre bror, 3
bror, Chris, 1
Chris, som 1
er musikar, 1
musikar, om 1
mindre profilert 1
profilert enn 1
enn bror 1
konsertalbum, Alive 1
Alive on 1
on Mr. 1
Mr. Han 1
òg håpt 1
håpt å 1
tene på 2
spesielle frimerke 1
frimerke poststempla 1
poststempla det 1
antarktiske postkontoret 1
postkontoret som 1
som Shackleton, 1
Shackleton, utnemnd 1
til mellombels 1
mellombels postmeister 1
postmeister av 1
Zealand si 1
si regjering, 2
regjering, planla 1
etablere der. 1
òg jobben 1
som innflygar, 1
innflygar, dvs. 1
send utanlands 1
utanlands for 1
teste nye 1
nye fly 1
fly for 1
for Hærens 2
Hærens flyvåpen. 1
flyvåpen. Han 1
òg konstruksjonsansvar 1
konstruksjonsansvar for 1
for Solobservatoriet 1
Solobservatoriet på 1
på Harestua 1
Harestua og 1
og Haldenreaktoren. 1
Haldenreaktoren. Han 1
målarstykke av 1
King Arthur's 1
Arthur's Queen 1
Queen Consort. 1
Consort. Han 1
seg kona. 1
1959 på 1
albumet No 2
No One 2
One Cares. 1
Cares. Han 1
hadde og 4
politiske idear, 1
idear, såg 1
såg langt 1
langt framover, 1
framover, ville 1
ville jamne 1
ut klasseskilnader 1
klasseskilnader og 1
gjera samfunnet 1
samfunnet meir 1
meir demokratisk. 1
demokratisk. Han 1
også eiga 1
eiga handelsverksemd 1
handelsverksemd ei 1
og folketeljinga 1
folketeljinga 1910 1
1910 viser 1
kro. Han 1
at Universitetet 1
Bergen skulle 1
nynorsk universitet. 1
fleire betydelege 1
betydelege eksplosjonar 1
eksplosjonar i 1
2011, 2012 2
og 2013. 6
også gifta 1
barn medan 1
medan Guðríður 1
Guðríður var 1
borte, ettersom 1
også vorte 5
vorte hemmeleg 1
hemmeleg gift 1
enkja Anna 1
Anna Reinhard 1
Reinhard tidlegare 1
tidlegare dette 1
open motstandar 1
dei katolske 2
katolske sølibatreglane 1
sølibatreglane for 1
for prestar. 1
prestar. Han 1
to systre 1
systre om 1
kjenner namnet 3
namnet på. 3
på. Han 4
opphavleg to 1
to inngangar 1
inngangar med 1
med bislag 1
bislag frå 1
frå gardsplassen, 1
gardsplassen, men 1
eine bislaget 1
bislaget er 1
at resultatet 1
resultatet er 2
noko asymmetrisk. 1
asymmetrisk. Han 1
opplevd på 2
kroppen at 1
at «bondespråket» 1
«bondespråket» han 1
tala og 3
kvardagen han 1
kjende var 3
til skam 1
skam samanlikna 1
det dansk-norske. 1
dansk-norske. Han 1
kjende ringbrynja 1
ringbrynja han 1
kjend for, 2
mot prisen 1
songen ikledd 1
ikledd smoking. 1
smoking. Han 1
verte advokat, 1
advokat, men 1
men fall 1
fall gjennom 1
i eksamen 1
eksamen 1859 1
søkte arbeid 1
som kontorist, 1
kontorist, men 1
men forlet 1
forlet plassen 1
plassen etter 1
månader. Han 2
hadde popsuksess 1
popsuksess i 1
der «Let 1
«Let the 3
the Heartaches 1
Heartaches Begin» 1
Begin» gjekk 1
Australia der 2
der duetten 1
duetten hans 1
med Kathi 1
Kathi McDonald, 1
McDonald, « 1
hadde première 1
première 27. 1
august 1964 2
i 133 1
133 minutt. 1
hadde prøyssisk 1
prøyssisk bakgrunn, 1
bakgrunn, sersjantutdanning 1
sersjantutdanning frå 1
frå forsvaret 1
stor naturleg 3
naturleg autoritet. 1
autoritet. Han 1
seinare nokre 1
mindre countryprojekt 1
countryprojekt utover 1
utover resten 1
1970-talet. Han 2
skrive fleire 11
mogeleg soloprosjekt 1
soloprosjekt før 1
nytt Genesis-album. 1
Genesis-album. Han 2
i Gdynia 1
Gdynia i 1
polske toppdivisjonen 2
toppdivisjonen og 1
i 2010/11-sesongen 1
2010/11-sesongen var 1
sin toppskårar 4
toppskårar med 4
8 mål 2
med nedrykk. 1
nedrykk. Han 1
hadde splitt 1
splitt i 2
i sida, 1
moderne ao 1
ao daien. 1
daien. Han 1
hadde sterk 3
sterk støtte 3
støtte blant 1
blant folkesetnaden 1
i Britannia, 1
Britannia, og 1
to britiske 2
britiske legionar 1
legionar (II 1
(II Augusta 1
Augusta og 1
og XX 1
XX Valeria 1
Valeria Victrix) 1
Victrix) deserterte 1
deserterte og 1
hans side. 1
norske målarar. 1
målarar. Han 1
begge klubbane 1
klubbane og 1
i Feyenoord 1
av Chelsea. 1
Chelsea. Han 2
stor vitskapleg 1
vitskapleg interesse 1
for Lappland, 1
Lappland, noko 1
noko framfor 1
alt verket 1
hans Anteckningar 1
Anteckningar under 1
under min 1
min vistelse 1
vistelse i 1
i Lappmarken 1
Lappmarken (4 1
(4 delar, 1
delar, Helsingfors 1
Helsingfors 1906) 1
1906) vitnar 1
om. Han 1
hadde styreverv 2
styreverv i 5
i Sunnmøre 1
Sunnmøre fiskarlag 1
fiskarlag frå 1
til 1966, 1
1966, ein 1
formann. Han 2
suksess ved 3
Théâtre Italien, 1
Italien, men 1
hadde problem 4
innan opéra 1
opéra comique. 1
comique. Han 1
teke mot 1
mot pengar 1
pengar frå 5
frå arrangørar. 1
arrangørar. Han 1
tidlegare misslukka 1
misslukka prøvd 1
å bombe 1
bombe han, 1
men skada 1
skada istaden 1
istaden ein 1
ein offiser. 1
offiser. Han 1
The Paramounts 3
Paramounts i 1
med Brooker, 1
Brooker, Wilson 1
og Trower, 1
Trower, som 1
bandet. Han 13
i trioen 2
trioen Boilerhouse 1
Boilerhouse frå 1
frå Sør-London 1
Sør-London i 1
med Trevor 1
Trevor Stevens 1
Stevens på 2
og Dave 3
Dave Terrey 1
Terrey på 1
trommer. Han 4
som gjesteartist 1
gjesteartist på 2
tidlegare album 4
og turnert 2
turnert med 3
i Janet 1
Janet Jagan 1
Jagan si 1
regjering, og 2
at Jagan 1
Jagan pensjonerte 1
grunna dårleg 1
dårleg helse. 2
helse. Han 3
hadde tilnamnet 1
tilnamnet Die 1
Die Katze 1
Katze aus 1
aus Anzing. 1
Anzing. Han 1
Île Amsterdam 1
Amsterdam Island. 1
to hushaldningar, 1
hushaldningar, begge 1
begge muslimar. 1
søner som 4
hadde underoffisersskolen, 1
underoffisersskolen, og 1
meir utdaning 1
utdaning enn 1
enn bønder 2
bønder flest 1
flest på 1
10 kanonar. 1
kanonar. Han 1
omfattande interesse 1
for litteratur, 2
m.a. medlem 1
Det slaviske 1
slaviske litteraturlaget 1
litteraturlaget (Towarzystwo 1
(Towarzystwo Literacko-Słowianskie). 1
Literacko-Słowianskie). Han 1
vore attende 1
Réunion før 1
i revolusjonen 1
1848. Han 2
initiativtakarane til 3
av akademiet. 1
akademiet. Han 2
på «Estrella» 2
«Estrella» i 1
vore U 1
U Nu 2
Nu sin 1
sin næraste 1
næraste rådgjevar 1
rådgjevar på 1
for motstanden 1
mot militærregimet. 1
militærregimet. Han 1
gonger (med 1
(med mange 1
forskjellige arrangement) 1
arrangement) frå 1
som 1924. 1
1924. Han 3
Han hala 1
hala då 1
eit OL-gull 1
OL-gull for 2
for Finland, 1
Finland, åtte 1
åtte tidels 2
sekund føre 3
føre Noreg 1
og Brusveen. 1
Brusveen. Han 1
Han hamna 1
på tiandeplassen, 1
tiandeplassen, noko 1
betre gjekk 1
i japanske 2
japanske Karuizawa 1
Karuizawa der 1
nummer sju. 5
sju. Han 1
Han handheva 1
handheva rasjoneringa 1
rasjoneringa like 1
like strengt 2
strengt for 1
alle sosiale 1
sosiale klassar 1
klassar og 3
særleg dårleg 1
dårleg lika 1
lika mellom 1
dei velståande, 1
velståande, spesielt 1
spesielt også 1
utgangspunktet var 1
Han handla 1
om musikkarrieren 1
til Walker, 2
Walker, med 1
med fokus 7
på låtskrivinga 1
låtskrivinga hans 1
The Drift. 1
Drift. Han 1
Han handlar 6
om Donna 1
Donna Jensen 1
Jensen som 1
vil ut 1
verda. «Han 1
«Han handlar 1
ei elitegruppe 1
elitegruppe av 1
av leigemordarar 1
leigemordarar som 1
einaste oppgåve 1
i himmelen 4
av Gud», 1
Gud», sa 1
han seinare. 1
ein gartnar 1
gartnar som 1
sine - 1
ei damaskrose 1
damaskrose - 1
- etter 3
etter kona 2
dagen bløminga 1
bløminga starta. 1
starta. Han 1
om paret 1
paret Brooke 1
Brooke og 1
Gary som 1
skal flytte 1
få leilegheita 1
leilegheita dei 1
budd i. 1
om rom-menn 1
rom-menn som 1
vert narkomane 1
narkomane (ler).» 1
(ler).» Han 1
om tenåringsjenta 1
tenåringsjenta Luz 1
Luz som 1
uhell fell 1
portal til 1
anna verd 1
verd og 1
blir kjent 1
med heksa 1
heksa Eda 1
Eda the 1
the Owl 1
Owl Lady. 1
Lady. Han 1
om Todd 1
Todd og 1
og Copper 1
Copper medan 1
er unge. 1
unge. Han 2
Han handomar 1
handomar om 1
situasjonen og 2
amerikanske marinesoldatar, 1
marinesoldatar, frå 1
frå treninga 1
treninga ved 1
ved Parris 1
Parris Island 1
forskjellige aspekt 2
ved kampane 1
i Vietnam. 1
Vietnam. Han 1
Han hang 1
hang seg 1
på programleiar 1
programleiar Øyvind 1
Øyvind Mund 1
Mund like 1
blei bortvist 1
bortvist av 1
av sikkerheitsvaktene. 1
sikkerheitsvaktene. Han 1
Han håpte 1
gjeva ut 1
ut førti 1
førti utgåver 1
og publisera 2
publisera på 1
ny mange 1
tidlegare norskamerikanske 1
norskamerikanske verk 1
blitt gløymd. 1
gløymd. Han 1
Han har 613
har 102 1
102 innbyggjarar. 1
har 120 2
120 innbyggjarar. 2
har 152 1
152 innbyggjarar. 1
16 380 1
380 innbyggjarar 1
innbyggjarar (2015) 1
(2015) og 1
12 461 1
461 km². 1
har 193 1
193 elevar 1
elleve skoleklassar, 1
skoleklassar, desse 10
til sjuande. 4
sjuande. Han 4
har 22 2
22 973 1
973 innbyggjarar 1
innbyggjarar (2016). 1
(2016). Han 1
har 256 1
256 elevar 1
i sytten 2
sytten skoleklassar, 2
har 26 2
26 enkeltsigrar 1
enkeltsigrar i 1
verdscupen (7 1
(7 på 1
19 på 2
på 1500), 1
1500), og 1
vann verdscupen 5
verdscupen samanlagt 2
samanlagt to 2
gonger (1500 1
(1500 meter 1
2 760 1
760 723 1
723 innbyggjarar 1
(2005). Han 7
har 290 1
290 elevar 1
har 352 1
3 649 1
649 innbyggjarar 1
innbyggjarar (2005) 2
(2005) og 2
på 7,5 5
7,5 km². 3
har 430 1
430 109 1
109 innbyggjarar 1
(2010). Han 6
50 elevar 1
fire skoleklassar, 1
har 524 1
524 innbyggjarar. 2
har 537 1
537 innbyggjarar. 1
554 innbyggjarar 1
innbyggjarar (2001) 1
(2001) og 3
lita halvøy 1
halvøy på 2
har 666 1
666 innbyggjarar. 1
har 66 1
66 elevar 1
fem skoleklassar, 1
til tiande. 6
tiande. Han 6
har 68 1
68 elevar 1
seks skoleklassar, 2
har 724 1
724 innbyggjarar. 1
har 75 1
75 elevar 2
sju skoleklassar, 1
har 773 1
773 innbyggjarar. 2
har 774 1
774 innbyggjarar. 2
har 789 1
789 innbyggjarar. 2
har 80 5
80 477 1
innbyggjarar (1990) 1
(1990) og 1
i Imbaburaprovinsen. 1
Imbaburaprovinsen. Han 1
har 812 1
812 innbyggjarar. 1
har 861 1
861 innbyggjarar. 1
har 873 1
873 innbyggjarar. 1
har 88 1
og omtrent 1
omtrent 700 1
har 890 1
890 innbyggjarar. 1
har 906 1
906 innbyggjarar. 1
har 924 1
924 innbyggjarar. 1
96 elevar 1
arbeidd både 1
som praktiserande 1
praktiserande lege 1
som forskar. 2
forskar. Han 2
for økonomisk 2
i sjøsamiske 1
sjøsamiske område 1
for samarbeid 3
styresmakter. Han 1
med kringkasting 1
kringkasting og 1
nye medium 1
medium sidan 1
halde relevante 1
relevante presentasjonar 1
presentasjonar i 1
20 land. 1
med Petter 1
Petter Dass, 1
Dass, blant 1
i oppsettinga 1
oppsettinga Vær 1
Vær hilset! 1
hilset! Han 1
som sjåfør, 1
sjåfør, og 1
per 2017 1
2017 trafikkleiar 1
trafikkleiar i 1
i Boreal 1
Boreal Buss 1
Buss AS. 1
AS. Han 1
frå oljeservice-, 1
oljeservice-, entreprenør- 1
entreprenør- og 1
og eigedomsbransjen. 1
eigedomsbransjen. Han 1
lærar, og 2
ved Terråk 1
Terråk skole. 1
skole. Han 2
og ungdomssteg, 1
ungdomssteg, fordelt 1
60 elevar. 1
elevar. Han 1
konsert, tidleg 1
på Bob 1
Dylan and 2
The Band-turneen 1
Band-turneen i 1
ein standard 7
særeigne gitarspelinga 1
gitarspelinga og 1
den stigande 2
stigande og 1
fallande melodien 1
til Guitar 4
Guitar Slim. 1
Slim. Han 1
blitt evakuert 1
øydelagd fleire 1
forsvaret (IDF) 2
(IDF) og 1
og Israelsk 1
Israelsk grensepoliti 1
grensepoliti (IBP) 1
(IBP) etter 1
etter grunnlegginga. 1
grunnlegginga. Han 1
blitt seriemeister 1
i Paraguay 1
Paraguay to 1
med Olimpia 1
Olimpia og 1
i Argentina 6
Argentina éin 1
med Boca 3
Boca Juniors. 1
Juniors. Han 1
inn sidan 1
mange artistar, 2
artistar, inkludert 1
inkludert Robbins 1
Robbins sjølv, 1
hitten fekk 1
fekk Frankie 1
Frankie Laine 1
Laine i 1
1969. Han 6
brune auge 1
grått hår. 1
hår. Han 1
utstillingar og 3
illustrert ei 1
rekkje bøker. 4
innan musikken 1
fleire samlealbum 2
dermed 17 1
17 medaljar 1
frå sjakk-OL, 1
sjakk-OL, noko 1
vere rekord 1
følgje nettsida 2
nettsida olimpbase. 1
olimpbase. Han 1
Norsk Komponistforening, 1
Komponistforening, i 1
åra 1988–1991. 1
1988–1991. Han 1
namnet Dubhe, 1
Dubhe, og 1
eit sjeldnare 1
sjeldnare namn 1
namn Ak. 1
Ak. Han 1
største arealet 1
arealet av 2
alle kommunane 2
Italia med 3
med 593,71 1
593,71 km². 1
dotter, Jorun. 1
Jorun. Han 1
rundt 2208 1
2208 km² 1
på (est. 1
(est. 2019). 1
2019). Han 1
på 103 5
103 meter 2
over ahvet. 1
ahvet. Han 1
på 533 2
533 meter 1
ei kone, 2
kone, Svanhvít 1
Svanhvít Tryggvadóttir, 1
Tryggvadóttir, ei 1
ei stedotter, 1
stedotter, Salka 1
Salka Þorra 1
Þorra Svanhvítardóttir, 1
Svanhvítardóttir, som 1
song oppkalla 1
to yngre 1
yngre døtre. 1
døtre. Han 1
ei lang, 2
lang, svart 1
augestripe som 1
til sidene 3
av halsen, 3
kvit augebryn 1
augebryn over 1
svarte stripa. 1
stripa. Han 1
på 21 6
er 6 4
brei, har 2
lag 64 2
64 km² 1
52 meter 1
djupaste. Han 4
nord. Han 2
går nordaustover 1
til Låne 1
Låne og 1
og inngangen 2
til Lånedalen. 1
Lånedalen. Han 1
44 meter, 1
meter, breidde 1
22 meter 1
og høgd 2
på 5,5 2
går nesten 1
nesten parallelt 1
til Hindnesfjorden 1
Hindnesfjorden og 1
og Austfjorden. 1
Austfjorden. Han 1
rundt 45–50 1
45–50 cm, 1
cm, bøygd 1
bøygd nebb, 1
nebb, mørkeraudt 1
mørkeraudt strupe- 1
strupe- og 1
og brystparti, 1
brystparti, svart 1
svart hale 1
og fjør 2
kvite ytst. 1
ytst. Han 1
ei lysfarga 1
lysfarga overflate. 1
overflate. Han 1
meir elegant 1
elegant bygging 1
bygging enn 1
enn guanakoen, 1
guanakoen, og 1
mindre med 2
litt kortare 1
kortare hovud 1
lengre øyre. 1
øyre. Han 1
ein 2,1 1
2,1 km 1
lang rullebane. 1
rullebane. Han 1
ein anteken 1
anteken folkesetnad 1
innbyggjarar (2008), 1
(2008), og 1
innbyggjarar om 1
med distrikta 1
distrikta rundt 1
rundt byen. 3
bror, David 1
David Paterson, 1
Paterson, som 1
blei musikar 1
og musikklærar. 3
musikklærar. Han 1
ein cand. 1
cand. mag 1
mag i 1
i filosofi, 3
filosofi, kunsthistorie, 1
kunsthistorie, arkeologi 1
arkeologi frå 1
har jobba 2
på museum. 2
museum. Han 1
i Keelergapet. 1
Keelergapet. Han 1
ein filosofisk 1
filosofisk doktorgrad 2
doktorgrad frå 2
California (1986) 1
(1986) og 1
American Academy 1
Academy of 7
of Arts 1
Arts and 3
and Sciences. 1
Sciences. Han 1
ein høvesvis 2
høvesvis mørk 1
mørk hatt 1
alderen får 1
får raudbrune 1
raudbrune flekkar, 1
flekkar, og 1
sist kan 1
verta heilt 1
heilt raudbrun. 1
raudbrun. Han 1
integrert storleiksklasse 1
på 8,0 1
8,0 og 1
kring 0,25° 1
0,25° lang. 1
med Nike 1
Nike skotøy 1
skotøy og 1
og kler. 1
kler. Han 1
kraftig kropp 1
med blåe 1
blåe til 1
purpurraude seteputer 1
seteputer hjå 1
vaksne hannar, 1
hannar, med 1
noko mattare 1
mattare farga 1
farga hjå 1
hjå hoer. 1
hoer. Han 1
kvar fredag 1
fredag på 1
sentrale marknadsplassen. 1
marknadsplassen. Han 1
skrive tekst 1
tekst på, 1
eg òg. 1
mørk knebøygd 1
knebøygd jordstengel 1
og ugreina 1
ugreina stengel. 1
stengel. Han 1
ein oransje 2
oransje stilk 1
stilk og 1
og safranfarga 1
safranfarga mjølkesaft. 1
mjølkesaft. Han 1
200. Han 2
4 500. 1
500. Han 1
på 1,6 2
1,6 km. 1
på 10,5 1
ligg 1500 1
1500 lysår 1
jorda. Han 3
større kvit 2
kvit flekk 6
flekk bak 2
bak kvart 1
kvart auge. 1
auge. Han 1
ein tostava, 1
tostava, plystrande 1
plystrande lokkelyd 1
lokkelyd «dsu-vitt». 1
«dsu-vitt». Han 1
ein velutvikla 2
velutvikla kjernefysisk 1
kjernefysisk industri. 1
425 km² 1
km² ved 1
ei normal 2
normal vass-stand 1
vass-stand på 1
26 m 1
m over 3
over havflata, 1
havflata, då 1
det 5,2 1
5,2 kubikkilometer 1
kubikkilometer vatn 1
sjøen. Han 2
60 km². 1
særs mørk 3
mørk overflate 1
overflate og 2
og sannsynlegvis 1
primitiv og 3
og karbonhaldig 1
naturleg hamn. 3
og tjukk 3
tjukk rot 1
andre betetypar, 1
betetypar, og 1
ofte overjordisk. 1
overjordisk. Han 1
på 0,15 2
0,15 km² 1
100 212 1
212 km² 2
folketal of 1
of 440 1
440 009 1
009 etter 1
etter folketeljinga 1
103 887 1
887 km² 2
i 527 1
527 033 1
033 (2004). 1
11 973 1
973 km. 1
på 122 1
122 km² 1
km² (utan 1
(utan øyar, 1
øyar, ei 1
på 36,4 1
36,4 km, 1
km, ei 1
på 7,9 2
7,9 km 2
12 km² 1
30. største 1
fastlandet. Han 1
1 504 1
504 km² 1
totalt 206 1
206 265 1
265 innbyggjarar 1
150 km² 2
cm djup. 1
17 km² 1
8 km. 2
18 km². 1
1 940 1
940 km² 1
totalt 465 1
465 906 1
906 innbyggjarar 1
1 948 1
948 km² 1
totalt 296 1
296 063 1
063 innbyggjarar 1
2 087 1
087 km² 1
totalt 369 2
369 579 1
579 innbyggjarar 1
innbyggjarar (2001). 4
20 km² 1
128 km² 1
totalt 275 1
275 221 1
221 innbyggjarar 1
på 212 1
totalt 240 1
240 000 2
på 233 1
233 km², 1
km², men 7
pass djup 1
djup som 2
som 325 1
meter inneheld 1
inneheld han 4
som 40 1
40 km³ 1
km³ vatn. 1
238 km². 1
2 391 1
391 km² 1
369 578 1
578 innbyggjarar 1
2 467 1
467 km² 1
totalt 829 1
829 418 1
418 innbyggjarar 1
25 300 1
300 km². 2
på 2,58 1
2,58 km², 1
km², er 3
er 3,6 1
og 0,9 1
0,9 km 1
på 265–270 1
265–270 km². 1
på 298 1
298 km2 1
km2 og 2
hadde 75 2
75 657 1
657 innbyggarar 1
3 552 1
552 km² 1
totalt 1 1
1 073 1
073 881 1
881 innbyggjarar 1
på 416 1
416 km². 1
på 44,5 1
44,5 km² 1
47 km² 1
6 545 1
545 km² 1
totalt 392 1
392 218 1
218 innbyggjarar 1
på 75,4 1
75,4 km². 1
7 614 1
614 km². 1
på 782 1
782 km² 1
totalt 209 1
209 874 1
på 94,4 1
94,4 km² 1
alle øyane. 1
øyane. Han 1
på 9,65 1
9,65 km² 1
den grunnaste 1
grunnaste innsjøen 1
Litauen. Han 1
3 km² 2
13 m. 1
to holmar 1
innsjøen, Schwanau 1
Schwanau og 1
og Roggenburg. 1
Roggenburg. Han 1
lag 7,5 3
7,5 km² 1
er 51 2
51 meter. 1
på 189,5 1
189,5 meter 1
på 16,40 1
16,40 km². 1
refreng i 1
eit flatevidd 1
på 1,50 1
1,50 km². 1
på 614 1
614 093 2
093 (2010). 1
kring 800. 1
800. Han 1
eit høgdefall 1
høgdefall på 1
over berre 1
berre 30 3
30 km, 4
km, det 1
berre litt 5
11 km. 1
komplisert opningstema 1
opningstema (basert 1
(basert på 1
tidlegare komposisjonane 1
til Zappa, 4
Zappa, «Approximate») 1
«Approximate») og 1
og jazzaktige 2
jazzaktige soloar 1
soloar frå 1
frå Brecker 1
Brecker Brothers, 1
Brothers, bassist 1
bassist Patrick 1
Patrick O'Hearn 1
O'Hearn og 1
og saksofonisten 1
saksofonisten Ronnie 1
Ronnie Cuber. 1
Cuber. Han 1
og tydeleg 2
tydeleg oppoverbøygd 1
oppoverbøygd nebb. 1
nebb. Han 3
langt rakt, 1
rakt, noko 1
noko oppbøygd 1
mørk tupp 1
tupp og 1
mørke. Han 1
eit moderat 2
moderat klima, 2
klima, med 1
med steikande 1
steikande og 1
somrar, og 1
og kjølige 4
og våte 1
vintrar. Han 1
på 0,10 2
0,10 km². 1
på 0,118 1
0,118 km². 1
på 0,129 1
0,129 km². 1
på 0,14 1
0,14 km². 1
på 0,29 2
0,29 km². 1
på 0,31 1
0,31 km². 1
på 0,51 1
0,51 km². 1
på 0,86 1
0,86 km². 1
på 0,9 2
0,9 ha. 1
ha. Han 5
på 2.5 1
2.5 ha. 1
på 2,7 2
2,7 ha. 1
meter fordelt 1
to fall. 1
samla resultat 1
26 sigrar, 1
sigrar, 17 1
17 remisar 1
remisar og 1
19 tap, 1
tap, 34,5 1
34,5 poeng 1
62 parti, 1
parti, 55,6 1
55,6 %. 1
%. Han 1
smalt kvitt 1
kvitt vengeband. 1
vengeband. Han 1
universitet frå 4
frå 1991. 2
ei utstrekking 2
utstrekking på 2
3 242 1
242 km². 1
frå NTNU 1
NTNU (tidlegare 1
(tidlegare Noregs 1
Noregs tekniske 1
tekniske høgskole 1
høgskole ( 1
elles eit 2
eit VM-sølv 1
øvinga frå 1
frå 2011, 4
frå lagtevlingar 1
olympiske leikar 2
leikar og 3
og verdsmeisterskap 3
tida 2010-14. 1
2010-14. Han 1
elles hatt 2
heil mengd 2
mengd på 1
med styreverv, 1
styreverv, både 1
elles spelt 1
for m.a. 1
m.a. Han 1
elles studert 1
studert ex. 1
ex. Han 1
det liberalistiske 1
liberalistiske høgrepartiet 1
høgrepartiet Volkspartij 1
Volkspartij voor 1
voor Vrijheid 1
Vrijheid en 1
en Democratie 1
Democratie (VVD) 1
(VVD) sidan 1
sidan 29. 1
29. mai 5
mai 2006. 2
vunne norske 1
400 meter, 4
meter, 110 1
110 meter 6
hekk, 400 1
lengdehopp. Han 2
vunne sølvmedaljen 1
sølvmedaljen i 12
i storbakke/10km 1
storbakke/10km ved 1
VM 2015 2
og bronsemedaljen 1
øvinga ved 5
VM 2017, 1
2017, samt 1
ein bronse 2
i lagtevlinga 4
lagtevlinga ved 1
VM 2015. 1
2015. Han 6
karakteristiske geografiske 1
geografiske kjennemerket 1
kjennemerket i 1
regionen, den 1
vulkanske fjellkjegla 1
fjellkjegla Mount 1
Mount Taranaki. 1
Taranaki. Han 1
polske kong 1
kong Sigismund 1
1601. Han 1
har ferjesamband 2
ferjesamband over 1
over Elbe 1
Elbe til 1
til Altendorf/Wischhafen. 1
Altendorf/Wischhafen. Han 1
fleire kampar 3
aldersbestemte landslag, 1
landslag, opp 1
til U21-laget. 1
U21-laget. Han 1
fleire sigrar 2
sigrar både 1
dette løpet 1
store løp 1
fleire skjelrekkjer 1
skjelrekkjer enn 1
andre skjeldyra 1
skjeldyra frå 1
frå Asia. 1
fleire vengeband 1
vengeband av 1
kvite flekker. 1
flekker. Han 1
har forkorta 1
forkorta namnet 1
til «Rich». 1
«Rich». Han 1
ei flatvoren 1
flatvoren pyramide, 1
pyramide, med 1
med markerte 1
nord, søraust 1
sørvest. Han 1
har forpliktet 1
forpliktet seg 1
for University 3
of Denver 2
Denver i 2
i National 3
National Collegiate 1
Collegiate Athletic 1
Athletic Association 1
Association (NCAA) 1
(NCAA) Division 1
Division I 1
I fræ 1
fræ hausten 1
hausten 2018. 1
2018. Han 1
har forska 1
på teknologihistorie 1
teknologihistorie og 1
på album. 2
lita fiskehamn 1
fiskehamn som 1
nyttar tradisjonelle 2
tradisjonelle flatbotna 1
flatbotna båtar. 1
ei Lærebok 2
Lærebok i 2
i bibelhebraisk 1
bibelhebraisk (2006) 1
ei Gresk-norsk 1
Gresk-norsk ordbok 1
ordbok til 1
nye testamente 1
testamente (2009). 1
(2009). Han 2
dei nyaste 3
nyaste utgåvene 1
av Knophs 1
Knophs Oversikt 1
Oversikt over 1
over Norges 1
Norges rett, 1
rett, i 1
han sitet 1
sitet i 1
offentlege lovutval. 1
lovutval. Han 1
rekkje vitskapelege 1
vitskapelege artiklar 1
mange ungar 1
ungar og 7
og ungdomar 1
ungdomar den 1
fyrste innføringa 1
i hardingfelespel, 1
hardingfelespel, og 1
vore læremeister 1
læremeister for 1
for vidarekomne 3
vidarekomne spelemenn 1
og -kvinner 1
-kvinner – 1
– både 3
både heime 1
i stoga 1
stoga og 1
lokale kringom 1
i Vest-Telemark. 2
Vest-Telemark. Han 2
til Great 1
Great Barr 1
Barr like 1
lokale skulen 1
skulen Barr 1
Barr Beacon 1
Beacon Language 1
Language College. 1
College. Han 2
også prosalitteratur 1
prosalitteratur - 1
ein roman, 3
roman, noveller 1
barnebøker. Han 1
seinare arbeidd 2
i Göteborgs-Posten. 1
Göteborgs-Posten. Han 1
fleire faglitterære 1
faglitterære bøker. 1
kritikarroste album, 2
som Astral 1
Astral Weeks 1
Weeks og 1
og Moondance 1
Moondance og 1
og konsertalbumet 3
konsertalbumet It's 1
It's Too 1
Too Late 1
Late to 1
to Stop 1
Stop Now. 1
Now. Han 2
40 bøker 1
sjangrar, som 1
som dikt, 1
dikt, romanar, 1
romanar, sakprosa 1
sakprosa og 1
og dramatikk, 2
dramatikk, med 1
barn, ungdom 1
som målgruppe. 1
målgruppe. Han 1
ut romanar, 1
romanar, barnebøker, 1
barnebøker, skodespel 1
og sakprosa. 2
sakprosa. Han 1
ut soloalbum, 2
soloalbum, som 1
instrumentale Echoes 1
Echoes (1983) 1
(1983) og 2
og Words 1
Words of 1
Mountain (1989). 1
(1989). Han 1
ut sytten 1
sytten bøker, 1
og unge. 1
tre bøker, 2
bøker, alle 1
til heimbyen. 1
heimbyen. Han 2
gode personlege 1
personlege eigenskapar, 1
ein nyttig 2
nyttig spelar.» 1
spelar.» Han 1
har grann 1
grann kronrøyr 1
kronrøyr som 1
dei trekanta 1
trekanta begertennene. 1
begertennene. Han 1
med fekting 1
fekting i 1
til konsertane 1
med fekting. 1
fekting. Han 1
rad tillitsverv 1
og stillingar 2
innan Arbeidarpartiet. 1
rekkje styreverv 1
ulike organisasjonar 1
som Fortidsminneforeningen, 1
Fortidsminneforeningen, Nynorsklaget 1
Nynorsklaget og 1
og litteraturfestivalen 1
litteraturfestivalen Det 1
Det Vilde 1
Vilde Ord. 1
Ord. Han 1
rekkje verv 1
i Framstegspartiet. 1
Framstegspartiet. Han 1
fleire landskampar 1
aldersbestemte landslag. 3
landslag. Han 3
hatt har 1
rekke utsillingar 1
utsillingar og 1
fremst kjend 1
som kunstmålar. 1
kunstmålar. Han 1
hatt mykje 5
mykje skadeproblem, 1
skadeproblem, men 1
likevel klard 1
klard å 1
imponera på 1
på andrelaget. 1
andrelaget. Han 1
hatt Tony 1
Tony Dimitriades 1
Dimitriades som 1
manager sidan 2
har (i 1
(i 2003) 1
2003) 42 1
42 000 2
innbyggarar. Han 1
sine ført 1
ført teoriane 1
teoriane til 1
til Lie 1
Lie vidare. 1
vidare. Han 3
vidt bruksområde, 1
bruksområde, til 1
som turhest, 1
turhest, køyrehest, 1
køyrehest, kløyvhest, 1
kløyvhest, dressur 1
dressur og 1
enklare sprangriding. 1
sprangriding. Han 1
ikkje baklemmer, 1
baklemmer, men 1
av bekkenbein 1
bekkenbein i 1
i muskulaturen 1
muskulaturen på 1
bakkroppen. Han 1
som toppidrettsmann 1
toppidrettsmann etter 1
deira sidan. 1
har illustrert 1
illustrert meir 1
og musikkhefte 1
musikkhefte og 1
og motteke 1
motteke fleire 3
fleire prisar, 2
prisar, blant 1
årets vakraste 1
vakraste bok. 1
bok. Han 3
ingen militær 1
karriere bak 1
andre leiande 2
leiande politikarar 1
politikarar i 1
Kosovo. Han 1
har innbyggjarar 5
2010). Han 1
innløp frå 2
frå Byfjorden 1
Byfjorden ved 1
ved Revholmane 1
Revholmane og 1
nordover mellom 3
mellom Prestøya 1
Prestøya i 1
og Dvergsnes 1
Dvergsnes på 1
av Nedstrandfjorden 1
Nedstrandfjorden mellom 1
mellom Barkaneset 1
Barkaneset i 1
og Ullestad 1
Ullestad i 1
ved Furøya 1
Furøya og 1
to bukter. 1
bukter. Han 1
ved Vrangholmen 1
Vrangholmen og 1
km nordaustover. 1
nordaustover. Han 1
for Osparøya 1
Osparøya mellom 1
mellom Justenakken 1
Justenakken og 1
og Rubbestadneset 1
Rubbestadneset og 1
først litt 1
litt sørvestover. 1
sørvestover. Han 1
inspirert ei 3
rekkje Elvis-imitatorar. 1
Elvis-imitatorar. Han 1
tid skrive 1
mykje erindringsstoff 1
erindringsstoff og 1
og lokalsoge. 1
lokalsoge. Han 1
har knytt 2
knytt det 1
det jamaikanske 1
jamaikanske ordet 1
ordet «streggae», 1
«streggae», om 1
er dårleg 5
dårleg eller 1
eller fillete 1
fillete kledd. 1
kledd. Han 1
har komponert 2
75 slåttar. 1
har korg 1
korg med 2
med grå- 1
grå- eller 1
eller raudfiolette 1
raudfiolette korgdekkblad, 1
korgdekkblad, om 1
lag snaue 1
snaue øvst. 1
øvst. Han 1
innbyggjarar (2010) 2
(2010) og 3
i oblastet 1
oblastet og 1
50 største 1
the Fens. 1
Fens. Han 1
12 500 1
kring 13500 1
13500 innbyggjarar. 1
er turisme. 2
turisme. Han 1
kring 16 2
16 500 1
kring 1,65 1
1,65 millionar 1
(2008). Han 2
kring 18 3
18 500 1
elva Exe. 1
Exe. Han 1
innbyggjarar (2009), 2
(2009), medan 2
40 000. 3
ligg 1450 2
1450 meter 2
distriktet Wealden. 1
Wealden. Han 1
2000 innbyggjarar 1
elva Lune. 1
Lune. Han 1
kring 23 2
kring 2500 4
2500 innbyggjarar 1
elva Fowey. 1
Fowey. Han 1
kring 26 1
26 500 1
kring 28 1
kring 310 1
310 medlemmar 1
alt 700 1
kring 31 1
31 500 1
ligg 60 2
av provinshovudstadane 1
provinshovudstadane i 1
36 500 1
kring 38 1
kring 4500 1
4500 innbyggjarar 1
området Strathgryfe. 1
Strathgryfe. Han 1
kring 5500 2
5500 innbyggjarar 1
av Cotswolds. 1
Cotswolds. Han 2
6000 innbyggjarar 1
ved Romney 1
Romney Marsh 1
sørlegaste byen 1
i Kent. 1
Kent. Han 1
kring 6500 1
6500 innbyggjarar 1
i Cotswolds. 1
kring 650 1
650 innbyggjarar. 1
kring 7000 1
7000 innbyggjarar 1
høyrte tidlegare 1
grevskapet Cumberland. 2
Cumberland. Han 2
vokse kraftig 2
kraftig dei 2
av turistindustrien. 1
turistindustrien. Han 1
elva Cocker 1
Cocker munnar 1
i Derwent. 1
Derwent. Han 1
kring 8500 1
8500 innbyggjarar. 1
kring 95 1
95 000 1
kring innbyggjarar. 1
har krokete 1
krokete greiner 1
greiner med 1
med raudbrun 2
raudbrun bork. 1
bork. Han 1
leia program 1
som Dus 1
Dus Ka 1
Ka Dum 1
Dum (ein 1
(ein indisk 2
indisk versjon 2
Power of 2
of 10) 1
10) og 2
og Bigg 1
Bigg Boss 1
Boss (ein 1
Big Brother). 1
Brother). Han 1
leidd radio- 1
og TV-program 2
TV-program som 1
som Reiseradioen, 1
Reiseradioen, Nitimen, 1
Nitimen, Nattradioen, 1
Nattradioen, Borgulfsen 1
Borgulfsen (med 1
(med Knut 1
Knut Borge), 1
Borge), WOK, 1
WOK, Dykk 1
Dykk i 1
i arkivet, 1
arkivet, Edle 1
Edle dråper 1
dråper og 1
og Herfra 1
Herfra til 1
halv ti. 1
ti. Han 2
lenge jobba 1
jobba saman 2
York. Han 3
under 2000 1
2000 innbyggjarar. 3
under 5000 1
5000 innbyggjarar. 1
ei klarare 1
klarare pæreforma-oval 1
pæreforma-oval form 1
òg vesentleg 1
vesentleg flatare 1
flatare enn 1
ein lutt. 1
lutt. Han 1
har likevell 1
likevell delteke 1
British Touring 1
Touring Car 1
Car Championship 1
Championship i 1
par klassiske 1
klassiske billøp 1
billøp med 1
historiske bilar. 1
bilar. Han 1
2000 innbyggjarar, 1
men innbyggjartalet 1
innbyggjartalet stig 1
stig kraftig 1
kraftig om 2
sommaren når 3
når turistane 1
har lyse 2
lyse gulgrøne 1
gulgrøne bein 1
gult nebb. 1
har markert 5
den kanskje 3
fremste eksperten 1
eksperten i 1
til islam, 1
islam, og 1
har forutan 2
dei akademiske 2
akademiske avhandlingane, 1
avhandlingane, skrive 1
bøker retta 1
generelt publikum. 1
publikum. Han 5
det lågast 1
lågast folketal 1
folketal av 1
provinsane og 1
og regionane. 1
regionane. Han 1
har medium 1
medium kroppslengd 1
kroppslengd for 2
slekta si, 2
si, ca. 1
anna komponert 1
komponert melodien 1
til salmen 1
salmen «Nu 1
«Nu hjertelig 1
hjertelig jeg 1
jeg lenges». 1
lenges». Han 1
til A 2
A Place 1
Place of 1
of Peace 2
Peace og 1
og Claire's 1
Claire's Room. 1
Room. Han 1
vore skipssjef 1
skipssjef og 1
og skvadronssjef 1
skvadronssjef for 1
for 22. 1
22. MTB-skvadron 1
MTB-skvadron og 1
og sjef 4
for sjøoperasjonssenteret 1
sjøoperasjonssenteret ved 1
ved Fellesoperativt 1
Fellesoperativt hovudkvarter. 1
hovudkvarter. Han 1
sannsynleg ein 1
veldig primitiv 1
og karbonrik 1
karbonrik samansetning. 1
samansetning. Han 1
har mørk, 1
mørk, blågrå 1
blågrå overside 1
eit mørkare 1
mørkare hovud, 1
hovud, meir 1
meir mørkgrått 1
mørkgrått på 1
på kinn 1
kinn og 2
og strupe 1
underside. Han 1
for forfattarskapen 1
gjeven Aschehougprisen 1
Aschehougprisen 2012 1
sin «fantastiske 1
«fantastiske forfatterskap». 1
forfatterskap». Han 1
første ikkje-militære 1
ikkje-militære presidenten 1
og legen 2
legen José 1
María Vargas. 1
Vargas. Han 1
etter sonen 2
til Charles 2
Charles L. 1
L. Colby, 1
Colby, ein 1
stor forretningsdrivar 1
forretningsdrivar i 1
nemleg som 1
som oppdrag 1
av Humlesnurr. 1
Humlesnurr. Han 1
nesten 100 1
niande største 2
nesten vokse 2
med Aydın. 1
Aydın. Han 1
no gjeve 3
to soloplater 1
soloplater der 1
der stilen 1
meir prega 3
av fønk 1
fønk og 1
og gospel. 1
gospel. Han 1
no statue 1
statue på 2
på Shevtsjenko-boulevarden 1
Shevtsjenko-boulevarden i 1
i Tsjerkasy. 1
Tsjerkasy. Han 1
to gater 1
gater i 1
byen oppkalla 1
seg, Burns 1
Burns Street 1
og Burns 2
Burns Crescent. 1
Crescent. Han 1
no vokse 1
eldre byen 1
byen Bowness-on-Windermere, 1
Bowness-on-Windermere, som 1
ved innsjøen, 1
innsjøen, sjølv 1
kvar by 1
by framleis 1
har klare 1
klare sentrum. 1
nytta pseudonymet 1
pseudonymet Abo 1
Abo Rasul 1
Rasul som 1
som forfattarnamn 1
forfattarnamn for 1
for triologien 1
triologien Skandinavisk 1
Skandinavisk Misantropi. 1
Misantropi. Han 1
har observert 2
observert planeten 1
planeten frå 1
frå låg 1
nesten polar 1
polar bane 2
eitt marsår 1
marsår (nesten 1
(nesten to 1
to jordår). 1
jordår). Han 1
med omsetjing 1
av teikneseriar 1
teikneseriar som 1
som Sprint 1
Sprint og 1
og Spiralis. 1
Spiralis. Han 1
med utgjeving 1
historiske arkivkjelder, 1
arkivkjelder, blant 1
anna første 1
trykte utgåve 1
av 1600-talhandskriftet 1
1600-talhandskriftet Trolldom 1
Trolldom og 1
og ugudelighet 1
ugudelighet i 1
i 1600-talet 1
1600-talet sitt 1
sitt Finnmark 1
Finnmark av 1
av Hans 4
Hans H. 2
H. Lilienskiold. 1
Lilienskiold. Han 1
med «Weird 1
Al» Yankovic, 2
Yankovic, og 1
dei Grammy-prisvinnande 1
Grammy-prisvinnande songane 1
songane «Eat 1
«Eat It» 1
og «Fat», 1
«Fat», og 1
med World 2
World Wrestling 1
Wrestling Federation, 1
Federation, der 1
skreiv inngangsongane 1
inngangsongane for 1
for Hulk 1
Hulk Hogan 1
Hogan og 1
og Demolition. 1
Demolition. Han 1
fire album, 1
album, Mayfly 1
Mayfly i 1
2005, The 1
The Returning 1
Returning Sun 1
Sun i 1
2007, Solar 1
Solar Minimum 1
Minimum i 1
The Horse's 1
Horse's Mouth 1
Mouth i 1
den armensk-katolske 1
armensk-katolske kyrkja 1
kyrkja under 1
under Nerses 1
Nerses Bedros 1
Bedros XIX 1
XIX Tarmouni, 1
Tarmouni, i 1
den kaldeisk-katolske 1
kaldeisk-katolske kyrkja, 1
byen sidan 2
òg derfor 1
lågt trofisk 1
trofisk nivå, 1
nivå, med 1
få fotoautotrofar 1
fotoautotrofar og 1
og kjemotrofar. 1
kjemotrofar. Han 1
drive sitt 1
the Graeme 1
Edge Band. 1
Band. Han 3
jernbanestasjon på 3
mellom Newbury 1
Newbury og 1
og Reading. 1
Reading. Han 1
flekk under 1
under haka. 2
haka. Han 1
ein lycée 1
lycée (vidaregåande 1
(vidaregåande skule) 1
skule) kalla 1
rekkje harde 1
harde beinplater 1
beinplater på 1
på sidene 7
ei bukfinne 1
bukfinne som 1
skarp pigg 1
pigg og 1
lita stråle. 1
stråle. Han 1
smal svart 1
svart stripe 1
av auga. 1
auga. Han 2
gult felt 1
brystet. Han 1
medalje kalla 1
etter seg; 1
seg; «Brockhouse 1
«Brockhouse Medal», 1
Medal», som 1
av Canadian 1
Canadian Association 1
of Physicists. 1
Physicists. Han 1
fått Lorentzmedaljen 1
Lorentzmedaljen (i 1
(i 1986) 1
1986) og 1
og Wolfprisen 1
Wolfprisen (i 1
(i 1981). 1
fått oppkalla 1
oppkalla fleire 1
andre fysikkomgrep 1
fysikkomgrep etter 1
anna Knudsengass 1
Knudsengass (ein 1
(ein gass-modell 1
gass-modell som 1
frå kollisjonar 1
kollisjonar mellom 1
mellom molekyla) 1
molekyla) og 1
og Knudsen-tal 1
Knudsen-tal (Kn, 1
(Kn, engelsk 1
engelsk Knudsen 1
Knudsen number). 1
number). Han 1
boka «Skråblikk», 1
«Skråblikk», som 1
av morgonsteva 1
morgonsteva hans. 1
mange solo- 1
og samarbeidsalbum. 1
samarbeidsalbum. Han 1
i filmindustrien 1
filmindustrien som 1
produsent. Han 1
òg kampar 1
italienske landslaget. 1
òg komponert 2
komponert musikk 1
for TV, 1
TV, film 1
og radio, 1
radio, mykje 1
for produksjonsselskapet 1
produksjonsselskapet til 1
til Victor 2
Victor Lewis-Smith 1
Lewis-Smith kalla 1
kalla ARTV. 1
ARTV. Han 1
komponert og 2
arrangert kormusikk 1
kormusikk og 1
kvart. Han 1
òg kraftigare 1
kraftigare vind. 1
vind. Han 1
òg kvit 1
strupe mot 1
mot gråe 1
gråe kinn 1
grått bryst. 1
bryst. Han 1
òg landskampar 7
for Belgia. 1
for Brasil. 1
Brasil. Han 1
norske A-landslaget. 2
A-landslaget. Han 1
for Kasakhstan. 1
Kasakhstan. Han 1
for Makedonia. 1
Makedonia. Han 1
for Uruguay. 1
Uruguay. Han 1
meir systematiske 2
systematiske framstillingar 1
av filosofien 1
filosofien sin, 1
men verka 2
som tolkingar 1
av Bibelen. 2
Bibelen. Han 1
òg omsett 2
omsett ymse 1
ymse bøker 1
bøker til 8
òg regissert 1
regissert to 1
to filmar. 1
filmar. Han 1
òg remastra 1
remastra Fleetwood 1
i 5.1 2
5.1 DVD-lydformat. 1
DVD-lydformat. Han 1
også 30 1
30 kampar 2
for aldersbestemte 2
delt andreplass 2
sjakk 2005. 1
2005. Han 5
ei ungdomskoleavdeling 1
ungdomskoleavdeling på 1
på Falkenborg 1
Falkenborg i 1
til folk-punk. 1
folk-punk. Han 1
rekke bøker. 1
bandleiar. Han 1
fleire kokebøker 1
kokebøker og 1
for koplinga 1
mellom mat, 1
mat, natur 1
og helse. 1
hatt stilling 1
som musikklærer 1
musikklærer ved 1
ved Foss 1
Foss gymnas 1
gymnas frå 1
frå 1955 5
1955 til 4
musikk ved 1
Oslo lærerhøgskole 1
lærerhøgskole frå 1
med Tore 1
Tore Dybå 1
Dybå og 1
og Barbara 1
Barbara Kitchenham 1
Kitchenham lansert 1
ein metodikk 1
metodikk for 1
for systematisk 1
systematisk gjennomgang 1
av empiriske 1
empiriske røynsler 1
røynsler i 1
av IT-prosjekt, 1
IT-prosjekt, såkalla 1
såkalla evidensbasert 1
evidensbasert systemutvikling. 1
systemutvikling. Han 1
med Laurie 1
Laurie Anderson 1
Anderson på 1
hennar «Excellent 1
«Excellent Birds». 1
Birds». Han 1
også seks 1
gonger representert 1
representert Noreg 2
EM eller 1
eller VM 1
ungdom. Han 1
sjølv fortalt 1
at «stoldelane 1
«stoldelane ikkje 1
kom vidare 1
men hopa 1
hopa seg 1
ved føtene 4
føtene hans». 1
hans». Han 1
også skapt 1
skapt eigne 1
eigne teikneseriefigurar 1
teikneseriefigurar og 1
av skrekkfortellingane 1
skrekkfortellingane hans 1
gjort som 2
som teikneseriar. 1
teikneseriar. Han 1
boka Østfoldmål 1
Østfoldmål frå 1
frå 1995, 2
1995, som 1
om dialekter 1
dialekter i 1
Østfold. Han 1
skrive lokalhistoriske 1
lokalhistoriske artiklar. 1
artiklar. Han 1
skrive sju 1
sju romanar, 1
romanar, ei 2
ei barnebok, 1
barnebok, og 1
ei essaysamling. 1
essaysamling. Han 1
også spelt 4
spelt lagkampar 1
lagkampar for 1
for svenske 1
svenske Skara 1
Skara SS. 1
SS. Han 1
også «stengt 1
«stengt kvart 1
kvart morsliv 1
morsliv i 1
til Abimelek 1
Abimelek på 1
av Sara.» 1
Sara.» Han 1
også tidlegare 2
tidlegare sjølv 1
sjølv spelt 1
spelt aktiv 1
aktiv fotball 1
for Sogndal. 2
Sogndal. Han 1
også utgitt 1
utgitt ein 1
ein sjølvbiografi 1
sjølvbiografi og 1
kriminalroman. Han 1
også vist 1
vist stor 1
stoppe dumpinga 1
dumpinga av 1
av slam 1
slam utanfor 1
utanfor Malmøykalven. 1
Malmøykalven. Han 1
for Muritunet 1
Muritunet senter 1
for rehabilitering. 1
rehabilitering. Han 1
i Statsøkonomisk 1
Statsøkonomisk forening 1
forening og 1
og formann 14
utval. Han 1
vore kultursjef 1
kultursjef i 1
i Sør-Fron 3
Sør-Fron kommune. 1
vore organisasjons- 1
organisasjons- og 1
og reisesekretær 1
reisesekretær i 2
i FpU 1
FpU på 1
på heiltid 2
heiltid ( 1
tilknytt ulike 1
ulike dansekompani, 1
dansekompani, som 1
som Dansdesign, 1
Dansdesign, Zakras 1
Zakras og 1
og Sciricco. 1
Sciricco. Han 1
skapt forskjellige 1
forskjellige musikkstykke 1
lydeffektar for 1
for radioprogram 1
radioprogram produsert 1
av WDR 1
WDR sidan 1
som frilansforelesar 1
frilansforelesar ved 1
ved Robert-Schumann-Institut 1
Robert-Schumann-Institut og 1
stundom produsent 1
skrive bøkene 3
bøkene Jan 1
Jan Thomas 1
Thomas stylingguide. 1
stylingguide. Han 1
roman, Voice 1
Voice of 1
the Fire. 1
Fire. Han 2
eller gjeve 2
og konferanserapportar 1
konferanserapportar åleine 1
som Norske 1
Norske stedsnavn/stadnamn 1
stedsnavn/stadnamn (1975), 1
(1975), Norsk 1
Norsk språk 1
i Amerika/Norwegian 1
Amerika/Norwegian Language 1
Language in 1
in America 1
America (1991), 1
(1991), Adresser 1
Adresser og 1
og stadnamn. 1
stadnamn. Han 1
for fjernsyn. 4
fjernsyn. Han 3
redigert ei 1
rad bøker 2
og pamflettar, 1
pamflettar, ogso 1
ogso slike 1
meir etablerte 1
etablerte forlag. 1
forlag. Han 2
skrive Vårt 1
Vårt århundre 1
århundre (2008), 1
(2008), ein 1
ein faktabok 1
faktabok om 1
20. århundret 1
århundret for 1
barn, fleire 1
fleire vitsebøker 1
vitsebøker og 1
ein «ledelsesbok 1
«ledelsesbok for 1
vert leidd», 1
leidd», Trolla 1
Trolla sprekker 1
sprekker når 1
du ler 1
av sjefen 1
sjefen (2007). 1
små blad 1
blad på 4
på blomsterskaftet. 1
blomsterskaftet. Han 1
filmen Our 1
Our Burden 1
Burden Is 1
Is Light. 1
Light. Han 1
spelt latin, 1
latin, pop, 1
pop, rock 2
blues. Han 2
kanadiske bandet 2
bandet Streetheart 1
Streetheart tidleg 1
After Dark. 1
Dark. Han 1
norske landslaget. 4
for TV 2
òg spinklare 1
spinklare nebb, 1
nebb, rundare 1
rundare hovud 1
ein spenstigare, 1
spenstigare, raskare 1
raskare flukt 1
flukt enn 1
enn gråmåsen. 1
gråmåsen. Han 1
større diameter 2
på røyret. 1
røyret. Han 1
studert såkalla 1
såkalla epokale 1
epokale nøkkelproblem, 1
nøkkelproblem, dvs. 1
dvs. grunnleggjande 1
grunnleggjande utfordringar 1
utfordringar som 1
som mennesket 1
mennesket i 2
morgon står 1
står overfor. 1
overfor. Han 1
to søner, 2
søner, Shin 1
Shin Dae-cheol 1
Dae-cheol og 1
og Shin 1
Shin Yun-cheol, 1
Yun-cheol, som 1
er respekterte 1
respekterte gitaristar. 1
gitaristar. Han 1
òg turnert 1
med Jazz 1
Jazz is 1
is Dead. 1
Dead. Han 1
òg undervist 2
eldre musikk. 1
undervist som 1
rekkje framtredande 1
framtredande universitet. 1
ein melodisk-kontrapunktisk 1
melodisk-kontrapunktisk stil, 1
stil, der 1
der bassen 1
bassen ikkje 1
berre spelar 1
spelar grunntonane 1
grunntonane til 1
til akkordane, 1
akkordane, men 1
men skapar 1
òg si 2
eiga melodilinje. 1
melodilinje. Han 1
vore administrerande 1
i Gjensidige 1
Gjensidige NOR, 1
NOR, region 1
region vest 1
i konsernleiinga 1
konsernleiinga der. 1
i fagforeningsarbeidet 1
fagforeningsarbeidet i 1
bedrifta. Han 1
i Kringkastingsringen 1
Kringkastingsringen sitt 1
for skiping 2
av lokalradioar 1
lokalradioar i 1
Fjordane. Han 3
Norsk visearkiv 1
visearkiv sidan 1
sidan stiftinga 1
stiftinga vart 1
ein EU-kritikar 1
EU-kritikar heilt 1
sidan EEC-tida 1
EEC-tida på 1
1960-talet. Han 3
nytta studiomusikar. 1
of North 2
Carolina at 1
at Asheville 1
Asheville og 1
og Elon 1
Elon University. 1
University. Han 1
lage treskor 1
treskor av. 1
vore ordførar 1
ordførar ein 1
gong tidlegare 1
tidlegare (1995-1999). 1
(1995-1999). Han 1
vore skodespelar 2
regissert og 1
produsert show 1
show for 1
for teater 1
og fjernsyn. 5
for Stord/Moster 1
Stord/Moster og 1
og Strømsgodsets 1
Strømsgodsets andrelag 1
andrelag Team 1
Team SIF. 1
SIF. Han 1
spelt mykje 6
på konsert. 4
konsert. Han 1
vunne verdscupen 1
gonger, i 4
sesongane 1995/1996 1
1995/1996 og 1
og 1998/1999. 1
1998/1999. Han 1
lag 270 2
270 000 2
3000 soltimar 1
soltimar året 1
rundt 320 1
320 soldagar 1
soldagar i 3
i snitt. 3
snitt. Han 1
lag 4000 2
4000 innbyggjarar. 3
lag 5500 1
5500 innbyggjarar. 1
600 innbyggjarar, 2
innbyggjarar, hovudsakleg 2
hovudsakleg tsjuktsjarar. 1
tsjuktsjarar. Han 1
Slovakia. Han 2
700 av 2
er kärntiske 1
kärntiske slovenarar, 1
slovenarar, som 1
i Kärnten. 1
Kärnten. Han 1
har opphavet 3
opphavet sitt 5
mellom låg- 1
låg- og 1
og høglanda 2
høglanda på 1
Mars og 1
i Gusev-krateret. 1
Gusev-krateret. Han 1
under 50 4
under 600 1
kvit lue 1
lange blonde 1
blonde håret 1
håret hans. 1
har pr 4
pr 31.12.2018 1
31.12.2018 deltek 1
45 landskampar 1
skåra 3 1
3 mål. 1
produsert høg- 1
høg- Han 1
rundt 3300 1
3300 innbyggjarar 1
innbyggjarar (kjelde: 1
(kjelde: SSB), 1
SSB), ein 1
russiske innflyttarar. 1
innflyttarar. Han 1
rundt 5000 1
djup, naturleg 1
(est. 2007). 1
2007). Han 1
særleg drive 1
innan utviklingsstudiar. 1
utviklingsstudiar. Han 1
særleg forska 2
på personnnamn, 1
personnnamn, og 1
ut verka 4
verka Fornamn 1
Fornamn i 1
Norsk fornavnleksikon 1
fornavnleksikon i 1
særleg markert 1
av Bjørge 1
Bjørge Stensbøl 1
Stensbøl og 1
OL 2018 1
2018 som 1
både gjev 1
gjev skulda 1
vere amatørmessig 1
amatørmessig og 1
samtidig profesjonelle 1
profesjonelle lobbyistar. 1
lobbyistar. Han 1
særleg vokse 1
vokse mykje 2
Friesland. Han 1
sin viktigaste 2
viktigaste prestasjon. 1
prestasjon. Han 1
skreiv ned 3
ned noko 1
noko tekst, 1
tekst, som 3
var grunnlaget 2
både «One 1
«One Vision» 1
Vision» og 1
og «A 2
«A Kind 1
of Magic», 1
Magic», noko 1
demoversjonen av 1
opp stillinga, 1
stillinga, med 1
på 2008-sesongen 1
2008-sesongen http://www.vif-fotball.no/article2121767.ece 1
http://www.vif-fotball.no/article2121767.ece Om 1
Om oppseiinga 1
oppseiinga på 1
på vif-fotball.no 1
vif-fotball.no Før 1
til Vålerenga 1
Vålerenga arbeidde 1
som sportssjef 1
sportssjef i 1
Norges Golfforbund. 1
Golfforbund. Han 1
med venninna 1
venninna Alice 1
Alice forma 1
forma duoen 1
duoen Alice 1
Alice & 1
& Dennis, 1
Dennis, som 1
to cd-plater 1
cd-plater saman 1
for barn. 1
amerikanske gitaristen 1
gitaristen Stefan 1
Stefan Grossman 1
Grossman seint 1
folk baroque-stilen 1
baroque-stilen han 1
med Bert 1
Bert Jansch. 1
Jansch. Han 1
kjende kor, 1
kor, orkester 1
og songarar, 1
songarar, som 2
dømes tenoren 1
tenoren Ian 1
Ian Bostridge, 1
Bostridge, Artemiskvatetten 1
Artemiskvatetten og 1
norske kammerorkester. 1
kammerorkester. Han 1
har samband 3
av riksvegnettet 1
riksvegnettet berre 1
berre via 1
ein fylkesveg 2
fylkesveg og 1
og via 5
via Sverige. 1
Sverige. Han 3
har samla 5
samla fleire 1
fleire kampsportar 1
kampsportar i 1
og shotokan-karate 1
shotokan-karate er 1
selt 45 1
45 millionar 4
12 gullplater, 1
gullplater, fire 1
fire platinaplater 1
platinaplater og 1
ei dobbelplatinaplate. 1
dobbelplatinaplate. Han 1
80 millionar 4
vinyl. Han 1
2007 vore 1
vore kommunepolitikar 1
kommunepolitikar her. 1
sidan 2014 3
2014 vore 1
beste alpine 1
alpine sikrennarane 1
sikrennarane i 1
med storslalåm 1
storslalåm som 1
som spesialøving. 1
spesialøving. Han 1
sidan april 1
2018 vore 1
vore mediepolitisk 1
mediepolitisk talsmann 1
talsmann i 1
i Arbeidarpartiet. 4
å transporte 1
transporte humanitær 1
humanitær hjelp 1
til Gazastripa. 1
Gazastripa. Han 1
romanar til, 1
utvida sitt 1
sitt formelle 1
og språklege 2
språklege register 1
register for 1
kvar bok. 1
sidan laga 2
eit førtitals 1
førtitals produksjonar 1
produksjonar både 1
og utanlands. 1
utanlands. Han 1
sidan markert 1
og kåringar, 1
kåringar, mellom 1
blitt norgesmeister 1
norgesmeister fleire 1
gonger (både 1
i streetpark 1
streetpark og 1
og bowl), 1
bowl), var 1
var «Skater 1
«Skater of 1
the year» 1
year» i 1
kom to 1
fjerdeplass under 2
under verdscupen 1
Sveits i 4
sidan referert 1
som «Onion» 1
«Onion» («løk») 1
(«løk») fordi 1
får tårer 1
tårer i 1
i augo 3
augo når 1
han tenker 1
berre deltok 1
showet fordi 1
fordi «eg 1
«eg berre 1
berre visste 1
mor mi 1
mi likte 1
likte han». 1
han». Han 2
kritikarroste romanar. 1
romanar. Han 4
sidan spelt 6
andre jazz- 1
og fusionartistar. 1
fusionartistar. Han 1
av konsertalbuma 1
konsertalbuma til 2
som Cowboy 1
Cowboy Junkies, 1
Junkies, Beat 1
Beat Farmers, 1
Farmers, Rusted 1
Rusted Root 1
Root og 1
og Jazz 1
Jazz Mandolin 1
Mandolin Project. 1
Project. Han 1
vorte stadig 2
britiske julesongsamlingar 1
julesongsamlingar og 1
og TV-sendinga 1
TV-sendinga vert 1
ofte vist 4
fjernsyn kring 1
kring juletider. 1
juletider. Han 1
sjølv framført 1
framført ein 1
eigne konsertar. 1
konsertar. Han 3
sju elevar 1
to skoleklassar, 1
skapt radiodrama 1
radiodrama for 1
BBC Hereford 1
Hereford and 1
and Worcester 1
Worcester og 2
to S4C-fjernsynsseriar: 1
S4C-fjernsynsseriar: Gwyddion 1
Gwyddion og 1
av Storïau'r 1
Storïau'r Henllys 1
Henllys Fawr. 1
Fawr. Han 1
eitt landslagmål. 1
landslagmål. Han 1
har skarp 1
og frisk 1
frisk kryddersmak 1
kryddersmak og 1
brukt fersk 1
fersk som 1
som pynt, 1
pynt, i 1
i salatar 1
salatar og 1
i sausar. 1
sausar. Han 1
skrive bibliografiar 1
bibliografiar og 1
samla bakgrunnsstoff 1
bakgrunnsstoff til 1
til biografiar 1
biografiar og 1
og diktsamlingar 1
diktsamlingar av 1
forfattarar. Han 1
bøkene Microtonal 1
Microtonal Fingerings 1
Fingerings for 1
for Flute 1
Flute (1987), 1
(1987), A 1
A Pedagogical 1
Pedagogical Approach 1
Approach to 1
the Flute 1
Flute Etudes 1
Etudes of 1
of Joachim 1
Joachim Andersen 1
Andersen (1981) 1
«Ben Johnston's 1
Johnston's Extended 1
Extended Just 1
Just Intonation- 1
Intonation- A 1
Guide for 1
for Interpreters» 1
Interpreters» (1991). 1
(1991). Han 1
bøkene Work, 1
Work, oil 1
oil and 1
and welfare 1
welfare (2008) 1
og Solidarity 1
Solidarity in 1
in Europe. 1
Europe. Han 1
rad artiklar 1
til årbøkene 1
årbøkene gjennom 1
i millionvis, 1
millionvis, som 1
som «Up, 1
«Up, Up 1
and Away», 1
Away», « 1
skrive inn 2
musikk innan 1
mange sjangrar 1
sjangrar og 2
platestudio på 1
på ranchen 3
ranchen sin 2
California. Han 1
skrive låten 1
låten saman 1
Peter Boström 1
Boström og 1
og Figge 1
Figge Boström. 1
Boström. Han 1
60 filmar 1
mange fjernsynsseriar. 1
fjernsynsseriar. Han 1
1200 songtekstar 1
utgjeve om 1
har slått 2
ved uærlege 1
uærlege middel 1
middel har 1
har eigna 1
seg storgarden 1
storgarden «Munkejord». 1
«Munkejord». Han 1
har slik 1
slik berga 1
berga verda 1
verda to 1
leggje fram 2
sin kjærleik 1
til Willow. 1
Willow. Han 1
nærskylde kvanna 1
kvanna vore 1
som grønsak, 1
grønsak, men 1
omfang. Han 1
har soveplass 1
soveplass til 1
40 personar. 1
personar. Han 3
for klubbane 279
klubbane Albirex 7
Albirex Niigata 10
Niigata og 6
og Shimizu 3
Shimizu S-Pulse 6
S-Pulse (2019). 1
(2019). Han 48
Albirex Niigata, 10
Niigata, Omiya 2
Omiya Ardija, 9
Ardija, Cerezo 1
Cerezo Osaka, 9
Osaka, Yokohama 2
Yokohama FC 7
og Gainare 4
Gainare Tottori 7
Tottori (2019). 2
Niigata, Tochigi 1
Tochigi SC, 2
SC, Oita 1
Oita Trinita 5
Trinita og 4
og Ehime 6
Ehime FC 10
FC (2019). 7
klubbane Arte 2
Arte Takasaki 1
Takasaki og 1
og YSCC 3
YSCC Yokohama 2
Yokohama (2019). 1
klubbane Cerezo 9
Osaka, JEF 1
United Chiba 6
Chiba og 5
og Kataller 5
Kataller Toyama 8
Toyama (2019). 1
Osaka, SC 1
SC Sagamihara 5
Sagamihara og 5
og Roasso 3
Roasso Kumamoto 8
Kumamoto (2019). 3
Osaka, V-Varen 1
V-Varen Nagasaki 9
Nagasaki og 7
og Oita 6
Trinita (2019). 1
klubbane Ehime 5
klubbane FC 11
FC Machida 18
Machida Zelvia, 5
Zelvia, Ehime 1
og V-Varen 8
Nagasaki (2019). 2
Machida Zelvia 5
Zelvia og 5
og Renofa 6
Renofa Yamaguchi 9
Yamaguchi FC 3
FC Ryukyu 3
Ryukyu og 3
klubbane Fukushima 1
Fukushima United 3
United FC, 1
FC, Shonan 1
Shonan Bellmare 5
Bellmare og 4
klubbane Gamba 7
Gamba Osaka 7
Osaka og 11
og Tokushima 8
Tokushima Vortis 8
Vortis (2019). 3
klubbane Hokkaido 2
Hokkaido Consadole 3
Consadole Sapporo, 12
Sapporo, SC 2
og Honda 1
Honda (2019). 1
klubbane Honda, 6
Honda, FC 1
og Fujieda 7
Fujieda MYFC 4
MYFC (2019). 3
klubbane Honda 2
Honda og 2
og Sagan 5
Sagan Tosu 13
Tosu (2019). 1
klubbane Júbilo 10
Júbilo Iwata, 10
Iwata, Albirex 1
og Kashiwa 2
Kashiwa Reysol 7
Reysol (2019). 1
Iwata, Omiya 1
Omiya Ardija 7
Ardija og 7
og Fagiano 7
Fagiano Okayama 5
Okayama (2019). 2
klubbane Kawasaki 4
Kawasaki Frontale 8
Frontale og 7
og Avispa 7
Avispa Fukuoka 10
Fukuoka (2019). 1
og Nagoya 3
Nagoya Grampus 19
Grampus (2019). 2
klubbane Kyoto 9
Kyoto Sanga 15
Sanga FC 4
og Giravanz 11
Giravanz Kitakyushu 1
Kitakyushu (2019). 1
klubbane Montedio 10
Montedio Yamagata 6
Yamagata og 5
og Matsumoto 4
Matsumoto Yamaga 11
Yamaga FC 4
klubbane Nagoya 15
Grampus Eight, 6
Eight, Tokushima 1
Tokushima Vortis, 5
Vortis, Yokohama 2
og AC 9
AC Nagano 13
Nagano Parceiro 3
Parceiro (2019). 1
Nagoya Grampus, 5
Grampus, Sagan 1
Tosu og 12
og Albirex 8
Niigata (2019). 3
klubbane Renofa 1
klubbane Roasso 7
Roasso Kumamoto, 6
Kumamoto, Oita 1
og Kamatamare 5
Kamatamare Sanuki 2
Sanuki (2019). 1
Kumamoto, Verspah 1
Verspah Oita 1
Oita og 1
klubbane Sanfrecce 10
Sanfrecce Hiroshima 5
Hiroshima og 5
klubbane Shimizu 8
Shimizu S-Pulse, 8
S-Pulse, Consadole 1
Sapporo, Kawasaki 1
og JEF 6
Chiba (2019). 1
S-Pulse og 5
FC Imabari 1
Imabari (2019). 1
S-Pulse, Roasso 1
Kumamoto, Kyoto 1
Sanga FC, 8
FC, Matsumoto 1
Yamaga FC, 5
FC, Gamba 1
Gamba Osaka, 7
Osaka, Vissel 3
Vissel Kobe 5
Kobe og 6
og Vegalta 7
Vegalta Sendai 7
Sendai (2019). 1
klubbane Tochigi 1
Tochigi Uva 2
Uva FC, 2
FC, Thespakusatsu 1
Thespakusatsu Gunma 8
Gunma og 7
klubbane Tokushima 2
Vortis, Kataller 1
Kataller Toyama, 2
Toyama, Ventforet 1
Ventforet Kofu 7
Kofu og 7
og Thespakusatsu 5
Gunma (2019). 1
klubbane Urawa 12
Urawa Reds 8
Reds og 8
klubbane Vegalta 4
Sendai og 6
og Mito 8
Mito HollyHock 9
HollyHock (2019). 1
klubbane Yokohama 18
Yokohama F. 17
F. Marinos, 6
Marinos, FC 1
Zelvia, JEF 1
United Chiba, 3
Chiba, Montedio 1
Montedio Yamagata, 11
Yamagata, V-Varen 1
og Yokohama 11
Marinos, Kashiwa 1
Kashiwa Reysol, 9
Reysol, Kawasaki 2
Marinos, Zweigen 1
Zweigen Kanazawa, 1
Kanazawa, V-Varen 1
V-Varen Nagasaki, 3
Nagasaki, Avispa 1
Fukuoka og 9
og Montedio 3
Yamagata (2019). 1
klubben Tochigi 1
Tochigi SC 7
SC (2019). 1
islandske landslaget 2
landslaget frå 2
mars 2005. 1
spelt 130 1
130 landskampar 2
for Nederland. 2
Nederland. Han 3
spelt 26 1
26 landskampar 1
og scora 3
scora sju 1
sju mål 1
talet kjem 1
kjem neppe 1
neppe til 1
å auke. 1
auke. Han 1
The Doobie 5
Doobie Brothers 5
50 år, 1
år, innan 1
fleire stilartar. 2
stilartar. Han 1
for Honduras 1
Honduras sitt 1
som Tears 1
Tears for 1
for Fears 1
Fears og 1
og Mystery, 1
Mystery, og 1
Big Big 1
Big Train. 1
Train. Han 1
i klubbar 2
Argentina. Han 2
mange folkemusikkgrupper, 1
folkemusikkgrupper, som 1
som Skylark, 1
Skylark, Midnight 1
Midnight Well, 1
Well, De 1
De Dannan 1
Dannan og 1
Boys of 1
the Lough. 1
Lough. Han 1
in Vazelina 1
Bilopphøggers sidan 1
sidan 1991, 2
1991, etter 2
at Rune 1
Rune Endal 1
Endal slutta. 1
slutta. Han 1
spelt Maton 1
Maton gitarar 1
gitarar gjennom 1
av karriera 1
karriera og 1
ein ambassadør 3
ambassadør i 1
selskapet grunna 1
sin mangeårige 1
mangeårige tilknyting 1
til merket. 1
merket. Han 1
100 landskampar 1
for Mexico. 1
Mexico. Han 2
viktigaste albuma 1
hans tid, 1
fleire soloprosjekt. 1
soloprosjekt. Han 1
på Serbia 1
Serbia sitt 1
sitt U21-landslag. 1
U21-landslag. Han 1
har starta 2
eige profesjonelt 1
profesjonelt ensemble, 1
ensemble, Cambridge 1
Cambridge Singers, 1
fleire plateinnspelingar 1
plateinnspelingar med. 1
med. Han 6
store auge, 1
auge, er 2
er underbitt 1
underbitt og 1
liten skjeggtråd. 1
skjeggtråd. Han 1
storleiksklasse 10,3 1
10,3 og 1
ein hop 2
av Shapley-klasse 1
Shapley-klasse II. 1
II. Han 1
hovud, brune 1
brune auge, 2
auge, og 2
svært stort, 1
stort, kraftig 2
kraftig nebb. 1
i Tromsø, 3
Tromsø, men 1
men bur 1
bur no 3
Oslo. Han 3
stundom spelt 1
det Los 1
Los Angeles-baserte 1
Angeles-baserte rockebandet 1
rockebandet The 2
Young Dubliners. 1
Dubliners. Han 1
teikna fleire 1
andre militærbygg, 1
militærbygg, skolar 1
skolar og 1
og symjehaller. 1
symjehaller. Han 1
teikna treårskontrakt 1
treårskontrakt for 1
for Chelsea 2
Chelsea frå 1
med 2006/07-sesongen. 1
2006/07-sesongen. Han 1
tidlegare arbeidd 3
med historiografi, 1
historiografi, nordnorsk 1
nordnorsk historie 1
til arbeidarrørsla. 1
arbeidarrørsla. Han 2
som rådgivar 1
for Rogaland 2
Rogaland Venstre. 1
Venstre. Han 3
tidlegare heitte 3
heitte Newtoune, 1
Newtoune, Newtown 1
Newtown of 2
of Eildon, 1
Eildon, Neuton 1
Neuton og 1
og Newtown 1
of Dryburgh. 1
Dryburgh. Han 1
tidlegare representert 1
i U-18 1
U-18 VM 1
2005, Junior-VM 1
Junior-VM i 1
og Ishockey-VM 1
Ishockey-VM i 1
og 2009. 2
for Etne. 1
Etne. Han 1
på klubbane 3
klubbane Unión 1
Unión Atlético 1
Atlético Maracaibo 1
Maracaibo og 1
og Zulia 1
Zulia FC. 1
FC. Han 24
vore energipolitisk 1
energipolitisk talsperson, 1
talsperson, og 1
klar tilhengjar 1
tilhengjar av 3
av olje- 4
og gassutvinning 1
gassutvinning langs 1
langs Nordlandskysten. 1
Nordlandskysten. Han 1
det ukrainske 3
ukrainske presidentkontoret. 1
presidentkontoret. Han 1
vore programleiar 1
i Standpunkt 1
Standpunkt og 1
og reporter 1
reporter i 1
politisk avdeling. 1
avdeling. Han 1
vore vald 1
vald sekretær 1
i fylkespartiet, 1
fylkespartiet, utreiingssekretær 1
utreiingssekretær ved 1
ved Arbeidarpartiets 1
Arbeidarpartiets sentralkontor 1
sentralkontor og 1
og byrådssekretær 1
byrådssekretær for 1
for Rune 1
Rune Gerhardsen 1
Gerhardsen i 1
perioden 1991-95. 1
1991-95. Han 1
har tillatt 1
tillatt andre 1
andre politiske 2
politiske parti, 2
og val, 1
men vala 1
vala har 1
som frie 2
rettferdige av 1
av utanlandske 3
utanlandske observatørar. 1
observatørar. Han 1
saman 13 1
13 sigrar 1
på podiet 2
podiet 61 1
61 gonger. 1
gonger. Han 3
saman vunne 1
fire VM-gull, 1
VM-gull, der 1
er individuelle. 1
individuelle. Han 1
har tjue 1
tjue elevar 1
tre skoleklassar, 1
to born, 2
born, eitt 1
tidlegare ekteskap 2
ekteskap (f. 1
(f. 1982) 1
1982) og 1
tidlegare sambuar 1
sambuar (f. 1
(f. 1993). 1
1993). Han 1
totalt tre 1
tre fall 1
er 452 1
452 meter. 1
har trekobpla 1
trekobpla blad 1
raude blomar. 1
tre koner: 1
koner: Kongsdottera 1
Kongsdottera Kausalya 1
Kausalya frå 1
frå Kosala, 1
Kosala, Sumitra 1
Sumitra frå 1
frå Kashi 1
Kashi og 1
og Kaikeyi 1
Kaikeyi frå 1
frå Kekaya. 1
Kekaya. Han 1
har trenar 20
trenar Avispa 1
Avispa Fukuoka. 8
Fukuoka. Han 8
trenar Gamba 1
Gamba Osaka. 4
Osaka. Han 12
trenar Grulla 1
Grulla Morioka. 9
Morioka. Han 9
trenar JEF 1
United Ichihara, 4
Ichihara, Nagoya 1
Eight, Vegalta 1
og Omiya 3
Omiya Ardija. 3
Ardija. Han 3
trenar Júbilo 1
Júbilo Iwata. 3
Iwata. Han 3
trenar Kashima 1
Kashima Antlers 7
Antlers og 6
og Cerezo 5
Cerezo Osaka. 5
trenar Kashiwa 2
Reysol og 6
Roasso Kumamoto. 2
Kumamoto. Han 2
Shimizu S-Pulse. 3
S-Pulse. Han 3
trenar Kawasaki 1
Mito HollyHock. 7
HollyHock. Han 7
trenar Montedio 1
Yamagata, Albirex 1
United Chiba. 1
Chiba. Han 1
trenar Nissan 1
Nissan FC 1
FC Ladies 1
Ladies og 1
F. Marinos. 6
Marinos. Han 8
trenar Omiya 1
og Ventforet 3
Ventforet Kofu. 4
Kofu. Han 4
trenar Roasso 1
trenar Shimizu 2
FC Gifu. 12
Gifu. Han 12
trenar Shonan 1
Shonan Bellmare. 7
Bellmare. Han 7
trenar Tokyo 1
Tokyo Verdy 1
Verdy og 1
trenar Yokohama 2
Yokohama Flügels. 1
Flügels. Han 1
Yokohama Marinos, 3
Marinos, Avispa 1
Avispa Fukuoka, 6
Fukuoka, Kyoto 1
Kyoto Purple 8
Purple Sanga 3
Sanga og 3
Vegalta Sendai. 6
Sendai. Han 11
trenar Zweigen 1
Zweigen Kanazawa 5
Kanazawa og 5
Giravanz Kitakyushu. 10
Kitakyushu. Han 10
den moldaviske 1
moldaviske voivoden 1
voivoden Roman 1
Roman I 1
av Moldavia. 1
Moldavia. Han 1
utgjeve nærare 1
30 bøker, 1
bøker, i 1
fleire sjangrar. 1
største profesjonelle 1
profesjonelle feilen 1
feilen han 1
gje Tommy 1
Steele platekontrakt. 1
platekontrakt. Han 1
har utvendig 1
utvendig hane, 1
hane, sjølvspenna 1
sjølvspenna avtrekkjar, 1
avtrekkjar, magasin 1
magasin med 1
enkelt rekkje 1
rekkje patronar 1
patronar og 1
rundt løpet. 1
løpet. Han 1
utvikla sin 1
eigen unike 1
unike filmstil, 1
filmstil, som 1
kalla «Lynchian», 1
«Lynchian», ein 1
stil prega 1
av draumeaktige 1
draumeaktige bilete 1
og nøye 1
nøye planlagd 2
planlagd lyddesign. 1
lyddesign. Han 1
har vakre, 1
vakre, kvite 1
svarte bær. 1
bær. Han 1
vakse kraftig, 1
kraftig, særleg 1
har vitja 4
vitja alle 2
alle verdas 2
verdas land 1
verdas yngste 1
yngste som 2
av full 1
full jobb. 1
jobb. Han 1
vokse til 3
største til 1
bli halden 1
er grønt 2
grønt jordbruksland. 1
jordbruksland. Han 1
musikkindustrien sidan 1
vore bilderedaktør 1
bilderedaktør for 1
fire utgåvene 1
av NAF 1
NAF Veibok. 1
Veibok. Han 1
vore drivkrafta 1
drivkrafta bak 2
bak World 2
Music, Arts 1
and Dance 1
Dance (WOMAD). 1
(WOMAD). Han 1
sju redaksjonsmedlemmar 1
redaksjonsmedlemmar i 1
i Nytt 1
Nytt Norsk 1
Norsk Tidsskrift. 1
Tidsskrift. Han 1
sentral medspelar 1
medspelar i 1
at Tromsø 1
Tromsø hevdar 1
hevdar å 1
har sendt 3
sendt flest 1
flest helsearbeidarar 1
helsearbeidarar til 1
til Palestina. 1
Palestina. Han 1
vore fagleg 1
fagleg rådgjevar 2
internasjonale miljøpolitiske 1
miljøpolitiske forhandlingar 1
forhandlingar i 1
tiår. Han 3
vore forskar 1
ved fiskerihøgskulen 1
fiskerihøgskulen og 1
og juridisk 1
juridisk fakultet 1
fakultet i 1
Tromsø sidan 1
sidan 1977, 2
1977, avbrote 1
av advokatpraksis 1
advokatpraksis frå 1
dei 12000 1
12000 bileta 1
i bokverket. 1
bokverket. Han 1
med Anastasia 1
Anastasia Lewis 1
Lewis sidan 1
sidan 1987. 1
vore gjestemusikar 1
gjestemusikar for 1
artistar, samt 1
i diverse 2
diverse sideprosjekt 1
sideprosjekt som 1
dømes Transatlantic 1
Transatlantic og 1
og Kino. 1
Kino. Han 1
semifinalen i 4
fleire Grand 1
Grand Slam-turneringar, 1
Slam-turneringar, seinast 1
i Australian 2
Australian Open 1
Open 2012, 1
2012, der 1
for Novak 1
Novak Đoković 1
Đoković i 1
fem sett. 1
sett. Han 1
Nederland sin 1
sin tropp 2
tropp til 2
to fotball-VM 1
tre fotball-EM, 1
fotball-EM, alle 1
alle Nederland 1
Nederland har 4
har kvalifisert 1
sidan 1998. 2
1998. Han 8
Det Danske 1
Danske Akademi 1
Akademi frå 1
frå 1989, 2
1989, m.a. 1
m.a. som 2
sekretær. Han 1
starte Toss 1
Toss the 1
the Feathers. 1
Feathers. Han 1
store samleplater 1
samleplater av 2
i 11 6
11 perihelpassasjar, 1
perihelpassasjar, siste 1
siste gang 1
vore omtala 2
som «syketrygdens 1
«syketrygdens far» 1
far» i 1
nederlandske årlege 1
årlege «Top 1
«Top 100 1
100 Aller 1
Aller Tijden» 1
Tijden» sidan 1
ved åtte 1
åtte høve, 1
høve, meir 1
annan artist. 1
artist. Han 1
med tannrote, 1
tannrote, og 1
dessutan eit 5
lett bakterieåtak 1
bakterieåtak i 1
i kjevebeinet 1
kjevebeinet som 1
tida ville 1
kunne føre 6
at tenna 1
tenna lausna 1
lausna (periodontitt). 1
(periodontitt). Han 1
vore president 2
president av 3
av Tadsjikistan 1
Tadsjikistan sidan 1
sidan 1994, 3
1994, med 1
1999, 2006 1
vore prosjektleiar 1
rekkje utstillingar 1
utstillingar ved 1
Norsk Folkemuseum, 1
Folkemuseum, blant 1
anna «Back 1
«Back to 2
the 80s» 1
80s» (2009) 1
og «50-talet 1
«50-talet – 1
– drøm 1
drøm eller 1
eller virkelighet» 1
virkelighet» (2010). 1
vore sensor 1
sensor og 1
og rådgjevar 1
rådgjevar innan 1
innan sine 1
sine fagområde 1
fagområde ved 1
alle høgare 1
høgare utdanningsinstitisjonar 1
utdanningsinstitisjonar i 1
har tilbydd 1
tilbydd orgel, 1
orgel, kyrkjemusikkfag 1
kyrkjemusikkfag og 1
og orgelpedagogisk 1
orgelpedagogisk utdanning 1
utdanning etter 2
etter 1980. 1
vore songar 1
og låtskrivar 5
låtskrivar sidan 1
sidan 1960-åra, 1
er «At 1
«At This 1
This Moment», 1
vore statsminister 1
Slovenia frå 1
2008, frå 2
frå 2012 5
frå 2020. 1
2020. Han 2
populære offentlege 1
offentlege romma 1
godt vern 1
britiske regnvêret. 1
regnvêret. Han 1
første villmannen 1
villmannen i 1
'n' roll. 2
roll. Han 3
vorte praktiser 1
praktiser på 1
måtar kringom 1
i Geiranger. 1
Geiranger. Han 1
restaurert med 1
og funksjon 2
vorte seriemeister 2
i Chile 3
Chile med 3
med Colo-Colo 1
Colo-Colo fem 1
fem gonger, 1
Brasil med 1
med Flamengo 1
Flamengo éin 1
denne tida» 1
tida» Stephen 1
Erlewine. Han 1
vorte tildelt 2
tildelt fleire 1
litterære prisar. 1
prisar. Han 1
vunne 20 1
20 Grand 1
Grand Slam-titlar 1
Slam-titlar og 1
98 turneringssigrar 1
turneringssigrar i 1
i single. 1
single. Han 1
bøkene sine. 3
vunne Grammyprisen 1
med Taj 1
Taj Mahal 1
Mahal og 1
The Phantom 2
Phantom Blues 1
tre bronsemedaljar 5
i lagtevlingar 1
ulike verdsmeisterskap, 1
verdsmeisterskap, 2009 1
tre sølvmedaljar 3
tre påfølgjande 1
påfølgjande verdsmeisterskap 1
verdsmeisterskap på 3
på ski. 3
ski. Han 1
Han hdde 1
hdde ei 1
ei falldør 1
falldør nær 1
botnen, stor 1
at stokkane 1
stokkane kunne 1
gjennom. Han 3
Han heitte 7
då Berdy. 1
Berdy. Han 1
først Ole 1
Ole Knutsen, 1
Knutsen, men 1
namnet Nærlieie 1
Nærlieie då 1
opphavleg El 1
El Al 1
Al ( 1
opphavleg «Harei 1
«Harei Efrayim» 1
Efrayim» (no. 1
(no. Efrayimåsane), 1
Efrayimåsane), og 1
til «Megiddo» 1
«Megiddo» i 1
1952, sjølv 1
offisielt godkjend 2
opphavleg Peny-cwm-cuic, 1
Peny-cwm-cuic, som 1
vart forvanska 1
til Pennycomequick. 1
Pennycomequick. Han 1
tidlegare Räkneholmen, 1
Räkneholmen, men 1
men 24. 1
24. juni 1
juni 1798 1
1798 fekk 1
heitte Tønder 1
Tønder og 1
frå Vats. 1
Vats. Han 1
Han hekkar 3
hekkar langs 1
langs Nordsjøkysten 2
Nordsjøkysten frå 2
frå Nordaust-Frankrike 2
Nordaust-Frankrike til 2
Danmark, Sør-Noreg 2
og Sørvest-Sverige. 1
Sørvest-Sverige. Han 1
Svalbard. Han 1
på sandbankar 1
sandbankar ved 1
ved svært 1
store elvar. 1
elvar. Han 1
Han held 4
held deretter 1
deretter fram 2
mot Rhônedalen 1
Rhônedalen og 1
elva Massa. 1
Massa. Han 1
minneverdig konsert 1
i Stade 1
Stade 1848 1
1848 da 1
som åtteåring 1
åtteåring spelte 1
spelte saman 1
sin femårige 1
femårige bror 1
bror Leopold, 1
Leopold, som 1
som pianist. 1
pianist. Han 1
retning til 1
til Tufsingdalen 1
Tufsingdalen i 1
Os kommune, 1
kommune, der 2
dalføret til 1
elva Tufsinga 1
Tufsinga opp 1
bygda Tufsingdal. 1
Tufsingdal. Han 1
mest mellom 2
mellom latitude 1
latitude 25 1
25 og 2
60 grader 2
grader sør. 1
sør. Han 2
begge kampane, 1
under heimekampen 1
heimekampen redda 1
ein straffe 1
straffe og 1
til banens 1
banens beste. 1
beste. Han 1
fransk politikk 2
i 1690-åra. 1
1690-åra. Han 1
på prinsippa 1
seg konkurs 1
konkurs som 1
ein taktikk 1
taktikk mot 1
mot MCA. 1
MCA. Han 1
heldt fleire 1
fleire illustrerte 1
illustrerte føredrag 1
føredrag som 1
skildra arbeidet. 1
arbeidet. Han 2
heldt foredrag, 1
foredrag, skreiv 1
skreiv populærastronomiske 1
populærastronomiske artiklar 1
anna Gjennom 1
Gjennom stjerneverdenen 1
stjerneverdenen (2 1
(2 bind, 1
bind, 1923–24), 1
1923–24), Bebodde 1
Bebodde verdner 1
verdner i 1
nytt lys 1
lys (1928) 1
(1928) og 1
og Soler 1
Soler og 1
og atom 1
atom (1930). 1
(1930). Han 1
utvikle ideane 1
om samfunnet 1
forfattarskapen sin. 1
Berlin til 1
eit luftåtak 1
leie bandet, 1
bandet, spele 1
inn plater 3
og opptredde 1
opptredde på 2
på Village 1
Vanguard kvar 1
kvar måndagskveld 1
måndagskveld nesten 1
like fram 1
måle til 1
1768. Han 1
oppgje ei 1
rekkje målsetjingar 1
målsetjingar som 1
kommunistiske landa 1
aust burde 1
burde sette 1
å avvikle 1
avvikle det 1
han mente 1
mente var 1
ein uakseptabel 1
uakseptabel utanrikspolitikk. 1
utanrikspolitikk. Han 1
på jazzklubbar 1
jazzklubbar rundt 1
i Kansas 2
Kansas City 3
i Missouri, 2
Missouri, der 2
han perfeksjonerte 1
perfeksjonerte teknikken 1
teknikken sin 1
frå Buster 1
Buster Smith. 1
med Coltrane 1
Coltrane til 1
til 1966. 6
1966. Han 8
utvikle talentet 1
talentet sitt, 1
sitt, blant 1
prøve seg 3
som gatemusikant. 1
gatemusikant. Han 1
det illegale 1
illegale arbeidet 1
att hausten 1
hausten same 4
med kritikken 1
av kernewek 1
kernewek kemmyn 1
kemmyn i 1
Cornish Today 1
Today (Kernewek 1
(Kernewek Dre 1
Dre Lyther 1
Lyther 1995) 1
1995) der 1
eige framlegg 1
framlegg til 1
til kornisk 1
kornisk standard, 1
standard, som 1
på sameint 1
sameint kornisk, 1
kornisk, revidert 1
revidert sameint 1
sameint kornisk 2
kornisk (Unified 1
(Unified Cornish 1
Cornish Revised 1
Revised eller 1
eller UCR). 1
UCR). Han 1
eit tradisjonelt 5
tradisjonelt formspråk 1
formspråk som 1
personleg måte. 1
måte. Han 3
den komiteen 1
komiteen då 1
1903 på 1
fast stortingsplass, 1
stortingsplass, formann 1
formann 1904-05. 2
1904-05. Han 2
lenger mål 1
hadde vesentlege 1
vesentlege manglar. 1
å måle, 2
måle, med 1
med penselen 1
penselen bunden 1
til arma. 1
arma. Han 1
måle. Han 1
med felttoget 2
felttoget heilt 1
nordlege India, 1
India, der 1
eit trugande 1
trugande mytteri 1
mytteri tvinga 1
å avbryte 1
avbryte vidare 1
vidare framrykking. 1
framrykking. Han 1
som emissær 1
emissær i 1
tida 1907-16, 1
1907-16, då 1
då tilsett 2
Agder krins 1
norske lutherske 2
lutherske Kinamisjonsforbund. 1
Kinamisjonsforbund. Han 1
òg fram 4
John Denver 2
Denver fram 1
heldt og 1
og kurs 1
yngre spelemennene 1
spelemennene i 1
dalen. Han 3
òg reiret 1
reiret ved 1
ved like 1
for oksygentilførnad 1
oksygentilførnad og 1
av daude 1
daude eller 2
eller sjuke 1
sjuke egg 1
og larvar. 1
larvar. Han 1
mange konsonantar 1
konsonantar som 1
i talemålet, 1
talemålet, slik 1
etter opphavet 1
opphavet skreiv 1
skreiv «djup» 1
«djup» og 1
ikkje «jup», 1
«jup», «huset» 1
«huset» og 1
ikkje «huse». 1
«huse». Han 1
det liberaldemokratiske 1
liberaldemokratiske partiet 2
liberale fusjonerte 1
demokratiske partiet. 1
partiet. Han 2
heldt stillinga 1
som utanriksminsiter 1
utanriksminsiter dei 1
for Sverige. 1
Han henta 6
nye etiketten 1
etiketten deira, 1
deira, Buddah. 1
Buddah. Han 1
tidlegare Haugesund-spelaren 1
Haugesund-spelaren Felix 1
Felix Ademola, 1
Ademola, Kongsvinger-kjempa 1
Kongsvinger-kjempa Charles 1
Charles Berstad 1
Berstad og 1
svenske Per 1
Per Johansson. 1
Johansson. Han 1
inn Lone 1
Lone Justice-trommeslagaren 1
Justice-trommeslagaren Don 1
Don Heffington 1
Heffington tidleg 1
ein ambisiøs 2
ambisiøs song 1
med Sam 2
Sam Shepard 1
Shepard kalla 1
kalla «New 1
song. Han 1
henta og 2
del utanbygds 1
utanbygds spel 1
til Valdres, 1
Valdres, som 1
han brøytte 1
i valdrestradisjon. 1
valdrestradisjon. Han 1
henta òg 2
med studiomusikerar 1
studiomusikerar for 1
ferdigstille albumet. 2
albumet. Han 8
henta songen 1
for Back 1
the Egg 1
og omgjode 1
omgjode han 1
langsam song 1
ein «drivande 1
«drivande rockelåt». 1
rockelåt». Han 1
Han herska 1
eit Persia 1
mista makt 1
territorium. Han 1
Han hevda 3
dårlege økonomiske 2
økonomiske system 1
system hindra 1
slik velstand 1
velstand for 2
ein sosialt 1
sosialt ineffektiv 1
ineffektiv allokering 1
allokering av 1
av ressursar. 1
at stjerna 2
stjerna lèt 1
lèt til 1
å skine 1
skine spesielt 1
spesielt klårt 1
klårt den 1
den natta 1
natta Karl 1
II vende 1
England. Han 3
hevda med 1
med stoltheit 1
stoltheit at 1
einaste amerikanaren 1
amerikanaren som 1
same adressa 1
adressa i 1
femti år. 4
Han hjelpte 2
hjelpte elevar 1
ulike grunner 1
grunner hadde 1
hadde slite 1
seg vidare. 1
hjelpte også 1
kjende spellemenn 1
spellemenn med 1
med kost 1
kost og 2
og losji 1
losji når 1
til hovudstaden. 1
hovudstaden. Han 4
Han hoppa 1
Han høyrde 5
første generasjonen 1
generasjonen av 4
av titanane, 1
titanane, og 1
somme myter 1
myter seier 1
den slekta 1
slekta som 1
kalla «Mýramenn» 1
«Mýramenn» ( 1
til favorittane 1
favorittane også 1
storslalåm, men 1
der feila 1
feila han 1
og rende 2
rende ut 1
or løypa. 1
løypa. Han 1
til fyrstehuset 1
fyrstehuset Hohenstaufen, 1
Hohenstaufen, og 1
hertug Fredrik 1
Fredrik II, 1
II, den 1
den einøygde, 1
einøygde, av 1
av Schwaben 1
Schwaben og 1
og kona, 2
kona, hertugen 1
Bayern si 1
si dotter 4
dotter Judit. 1
Judit. Han 1
retninga kjend 1
som Bristol 1
Bristol School. 1
Han høyrer 2
til Adana-Mersin 1
Adana-Mersin storbyområde, 1
storbyområde, det 2
Han høyrte 3
viktigaste komponistane 1
1600-talet. Han 1
eit augustinsk 1
augustinsk kloster 1
kloster ved 1
ved Berchtesgaden. 1
Berchtesgaden. Han 1
til Huset 1
Huset Piast. 1
Piast. Han 1
Han hugsa 1
noko vanskar 1
kva Banks 1
Rutherford snakka 1
snakka om, 1
eigen måte 1
sei ting 1
ting på, 1
dømes kunne 1
dei omtale 1
omtale ein 1
ein passasje 2
passasje dei 1
dei nettopp 1
«ein fin 1
fin fyr». 1
fyr». Han 1
Han hugsar 1
hugsar godt 1
godt denne 2
denne augneblinken 1
augneblinken og 1
det inspirerte 1
som musikar. 3
Han hylla 2
hylla musikaliteten 1
musikaliteten til 1
til musikarane 2
musikarane og 2
og nemnde 2
nemnde dei 1
første døma 1
på «førsteklasses 1
«førsteklasses tekstar 1
tekstar av 3
av Anderson». 1
Anderson». Han 1
òg «Setting 1
«Setting Me 1
Me Up» 1
Up» som 1
eit «himmelsk 1
«himmelsk nummer, 1
nummer, morosam 1
morosam og 1
og bitter.» 1
bitter.» Han 1
Han hyra 1
hyra mellom 1
den 24-årige 1
24-årige Thomas 1
Thomas A. 1
A. Edison, 1
Edison, som 1
snart viste 1
uvanleg person. 1
person. Han 1
Han ignorerte 1
ignorerte òg 2
òg åtvaringar 1
åtvaringar frå 1
frå offiserane 1
offiserane sine 1
var sjølvmord 1
sjølvmord å 1
å opphalde 2
Han illustrerer 1
illustrerer poenga 1
med utsegner 1
frå primærkjeldene, 1
primærkjeldene, slik 1
at sitata 1
sitata tilsynelatande 1
tilsynelatande er 3
heilt innvevd 1
innvevd i 1
i teksta. 1
teksta. Han 1
Han improvisera 1
improvisera mykje 1
soloane kunne 1
kunne endra 1
frå gong 5
til gong. 5
Han inkluderte 1
òg sporet 1
på soloar 1
soloar då 1
han turnerte 4
Queen + 5
+ Paul 2
Paul Rodgers 2
Rodgers i 1
i 2005/06. 1
2005/06. Han 1
Han inneber 1
eiga lovgivande 1
lovgivande og 1
og forvaltningsmessig 1
forvaltningsmessig styresmakt 1
styresmakt på 1
alle samfunnsmessige 1
samfunnsmessige område, 1
område, unntatt 1
unntatt politi, 1
politi, rettsvesen, 1
rettsvesen, utanrikspolitikk 1
utanrikspolitikk og 2
militære. Han 1
Han inneheld 15
inneheld 580 1
580 personar, 1
personar, somme 1
somme historiske, 1
historiske, somme 1
somme oppdikta. 1
oppdikta. Han 1
inneheld djupe 1
djupe snitt 1
snitt danna 1
av smeltinga 1
smeltinga av 1
av permafrosten 1
permafrosten om 1
sommaren. Han 1
inneheld eggcella, 1
eggcella, som 1
alltid ligg 1
mot frøemnemunnen. 1
frøemnemunnen. Han 1
ein geotermisk 1
geotermisk innsjø 1
med mineralrikt, 1
mineralrikt, svovelhaldig 1
svovelhaldig ugjennomsiktig 1
ugjennomsiktig blått 1
med fin 2
fin temperatur 2
ein symjetur. 1
symjetur. Han 1
fleire moduleringa, 1
moduleringa, uvanlege 1
uvanlege akkordfunksjonar, 1
akkordfunksjonar, taktendringar 1
taktendringar (4/4 1
(4/4 til 1
til 6/8 2
6/8 og 2
og attende) 1
attende) og 1
ein seksjon 2
seksjon der 1
der gitarane 1
gitarane etterliknar 1
etterliknar eit 1
eit sykkelløp. 1
sykkelløp. Han 1
noko form 1
for banalitet 1
banalitet eler 1
eler sentimentalitet 1
sentimentalitet i 1
folkelege uttrykksmåten». 1
uttrykksmåten». Han 1
inneheld irritasjonsstoff 1
irritasjonsstoff som 1
påverkar mage/tarm. 1
mage/tarm. Han 1
inneheld meir 4
100 stjerner, 1
stjerner, som 1
i lysstyrke. 1
lysstyrke. Han 1
inneheld normer 1
normer og 2
kan rettleia 1
rettleia menneske 1
menneske inn 1
denne stien. 1
stien. Han 1
ei akustisk 1
akustisk utgåve 1
av «Layla». 1
«Layla». Han 1
inneheld samplingar 1
samplingar frå 3
inneheld små 2
små biter 1
biter av 1
av vassbøffel. 1
vassbøffel. Han 1
Han inneheldt 2
detaljert plan 1
og PNA 1
PNA skulle 1
skulle fullføre 1
fullføre fredsforhandlingane. 1
fredsforhandlingane. Han 1
òg «soundtracket» 1
«soundtracket» til 1
til Grace 1
Grace Under 1
Under Pressure-konserten. 1
Pressure-konserten. Han 1
konserten til 6
til Maiden 1
Donington Park. 1
Park. Han 1
inneheld videoar, 1
videoar, konsertopptak 1
verda, intervju 1
og premieutdelingar. 1
premieutdelingar. Han 1
Han innsåg 1
fanst ein 3
denne absolutte 1
absolutte farten 1
farten på. 1
Han innverknadsrike 1
innverknadsrike bok 1
bok Orientalism 1
Orientalism (1978, 1
(1978, på 1
norsk Orientalismen, 1
Orientalismen, 1994), 1
1994), gav 1
gav omgrepet 1
negativ og 2
kritisk tyding. 1
Han insisterte 1
insisterte då 1
ei utgjeving 1
Han introduserte 1
introduserte songen 2
sei «Eg 1
«Eg skal 1
skal syngje 1
syngje ein 2
den triaste 1
triaste songen 1
songen eg 1
eg nokon 3
har høyrt.» 1
høyrt.» Han 1
Han inviterte 1
inviterte derfor 1
ein utanforståande 1
utanforståande til 1
innspelinga slik 1
vart nøydd 3
til oppføre 1
seg profesjonelt. 1
profesjonelt. Han 1
Han jaga 1
jaga mange 1
mange ut 1
landet eller 1
tok eigedomane 1
eigedomane og 2
og godset 1
godset deira. 1
deira. Han 3
Han jobba 4
i sekretariatet 1
sekretariatet i 1
i LO 3
LO frå 2
til 1989. 10
jobba også 1
også saman 1
med Layne 1
Layne Staley 1
Staley frå 1
frå Alice 1
Alice in 1
in Chains 1
Chains i 1
bandet Mad 1
Mad Season 1
Season og 1
i Queens 2
Queens of 1
the Stone 1
Stone Age, 1
Age, som 1
somme konstertar 1
konstertar med. 1
Han jobbar 1
jobbar no 1
som nyheitsanker 1
nyheitsanker i 1
i TV 4
TV 2 5
2 på 5
på kveldsendingane 1
kveldsendingane 1830 1
og 21. 4
21. I 1
I 2014 27
2014 leia 1
han TV2 1
TV2 sine 1
sine morgon 1
morgon og 1
og dagsendingar 1
dagsendingar frå 1
frå OL 1
i Sotsji 1
Sotsji saman 1
med Annemarta 1
Annemarta Giske. 1
Giske. Han 1
profesjonell dansepartnar 1
dansepartnar i 1
i selskap, 1
selskap, danseinstruktør, 1
danseinstruktør, og 1
òg oppvisingsdansar. 1
oppvisingsdansar. Han 1
ved jarnbana 2
jarnbana til 1
han seksti 1
seksti år 1
som pensjonist 1
Han kalla 13
for symfoniar: 1
symfoniar: Den 1
symfonien (også 1
(også kalla 4
Den nordiske 1
nordiske symfonien) 1
symfonien) (1904), 1
(1904), Den 1
andre symfonien 2
symfonien (1902), 1
(1902), Den 1
tredje symfonien 1
symfonien (1905) 1
fjerde symfonien 1
symfonien (1908). 1
(1908). Han 1
kalla denne 5
prosessen «xenokroni» 1
«xenokroni» (rar 1
(rar synkronisering 1
synkronisering Bob 1
Bob Marshall, 1
Marshall, «Interview 1
«Interview with 1
with Frank 1
Frank Zappa,» 1
Zappa,» October 1
October 22, 1
22, 1988. 1
1988. Han 6
det «Salvacoste», 1
«Salvacoste», italiensk 1
italiensk for 1
for 'kystvernar'. 1
'kystvernar'. Han 1
kalla difor 1
difor til 4
to professorar 1
professorar frå 1
i Konstantinopel. 1
Konstantinopel. Han 2
kalla ekteskapet 1
ekteskapet sin 1
siste «viderværdighet». 1
«viderværdighet». Han 1
kalla først 1
først songen 1
songen «Uncle 1
«Uncle John», 1
John», men 1
inn endra 1
han tittelen 5
eige kallenamn, 1
kallenamn, Bo 1
Bo Diddly, 1
Diddly, med 1
ekstra «e». 1
«e». Han 1
kalla henne 4
henne Santa 1
Maria la 2
la Redonda. 1
Redonda. Han 1
ein konferanse 2
konferanse i 2
i Brussel. 1
Brussel. Han 1
til provensialkonsil 1
provensialkonsil i 1
i 1435 1
1435 i 1
kalla området 2
for «Grachium», 1
«Grachium», som 1
«den lite 1
lite pløgde 1
pløgde marka». 1
marka». Han 1
kalla øyane 1
øyane Terre 1
Terre de 1
de l'Espérance 1
l'Espérance (Marion) 1
(Marion) og 1
og Ile 1
Ile de 1
la Caverne 1
Caverne (Pr. 1
(Pr. Edward). 1
Edward). Han 1
Han kallar 1
det Dasein, 1
Dasein, noko 1
som grovt 3
sett svarer 1
mennesket sjølv. 1
kalla sonen 1
ein «feminin 1
«feminin kar» 1
kar» og 1
utsette han 1
for blodig 1
og audmjukande 1
audmjukande juling. 1
juling. Han 1
ei englepreike. 1
englepreike. Han 1
Han kan 30
flyttast over 1
over ved 2
at styrelomen 2
styrelomen vert 1
vert løyst 1
løyst frå 2
frå styrehovudet. 2
styrehovudet. Han 1
ha gamle 1
gamle motiv 1
med heidensk 1
heidensk julefeiring 1
julefeiring å 1
å gjera, 3
gjera, eller 1
ha nyare, 1
nyare, kristen 1
kristen symbolikk, 1
symbolikk, som 1
jødisk tradisjon. 1
tradisjon. Han 1
anna ark, 1
ark, og 1
har nokon 6
andre lagt 1
lagt det 2
ikkje skiljast 1
frå medvit 1
medvit og 1
og sannkjenning. 1
sannkjenning. Han 1
gjere mange 1
andre rørsler 2
rørsler sidan 1
sidan muskelfibrane 1
muskelfibrane går 1
ulike retningar. 2
retningar. Han 1
tillegg lækja 1
lækja allierte 1
allierte arbeidarar, 1
arbeidarar, kavaleri, 1
kavaleri, fotsoldatar 1
andre munkar. 1
munkar. Han 1
kanskje gjere 1
raskare. Han 1
kan kjenneteiknast 2
kjenneteiknast på 1
sterkt gulfarga 1
gulfarga augnebryn 1
augnebryn som 1
fram bak 1
bak auga. 1
endre eller 1
eller byte 1
byte ut 3
ut bruksnamn 1
bruksnamn som 1
med nedervde 1
nedervde stadnamn 1
stadnamn eller 2
eller gardsnamnet. 1
gardsnamnet. Han 1
på rynkehette 1
rynkehette og 1
og sylvhette. 1
sylvhette. Han 1
kan liksom 1
liksom Thälmann 1
Thälmann ha 1
vorte drepen 1
frå høgste 1
høgste hald. 2
hald. Han 1
nåast til 1
fots berre 1
frå vest, 2
vest, der 1
er forbunden 1
forbunden av 1
låge bakkekammen 1
bakkekammen til 1
til Areopagus. 1
Areopagus. Han 1
òg eta 1
eta andre 1
andre døde 1
døde sniglar, 1
sniglar, og 1
kalla kannibal- 1
kannibal- eller 1
eller mordarsnigel. 1
mordarsnigel. Han 1
gå korte 1
korte strekningar 1
strekningar til 1
fots. Han 1
òg gjerast 1
gjerast av 1
offentleg tilsynsstyresmake 1
tilsynsstyresmake for 1
vurdere om 2
krav i 1
ei forskrift 2
forskrift er 1
er overheldt, 1
overheldt, til 1
dømes helse-, 1
helse-, miljø- 1
miljø- og 3
og tryggleiksforskrifta 1
tryggleiksforskrifta ( 1
grava seg 1
i sand 1
sleppa unna 1
unna predatorar. 1
predatorar. Han 1
vore oppidum 1
oppidum før 1
osmanske okkupasjonen. 1
okkupasjonen. Han 1
òg råke 1
råke andre 1
vestlege Middelhavet. 2
Middelhavet. Han 1
også behandlast 1
vanleg hovudkål. 1
hovudkål. Han 1
bli avbilda 2
lang kross; 1
kross; den 1
eit våpen 3
dreiv bort 2
bort ei 2
ei drake 1
drake med. 1
kan oppgjevast 1
oppgjevast med 1
tal eller 2
av tal 1
bokstavar. Han 1
reise opp 1
ein fjørtopp 1
fjørtopp for 1
av arten. 3
arten. Han 1
veg, ei 1
ei eng, 1
eng, ein 1
by eller 1
kloster, men 1
aldri dersom 1
ein følgjesmann 1
følgjesmann frå 1
den vegen, 1
vegen, enga 1
enga eller 1
eller byen 1
som brikka 1
brikka kjem 1
kjem inntil. 1
inntil. Han 1
frå myrsnipa 1
myrsnipa ved 1
svart bukflekk. 1
bukflekk. Han 1
kan takast 3
takast av 1
eigentlege borken 1
borken som 1
ligg innanfor. 1
innanfor. Han 1
som forfattarane 1
forfattarane er 1
er opptekne 1
opptekne av, 1
av, som 1
som andeleg 1
andeleg eller 1
eller ideologisk 1
ideologisk utvikling), 1
utvikling), samfunnsproblem 1
samfunnsproblem eller 1
eller opplevingar 1
opplevingar dei 1
meiner har 1
har offentleg 2
offentleg interesse, 1
som politikk, 1
politikk, musikkliv 1
musikkliv og 2
bortetter. Han 1
ein frittståande 3
frittståande bygning 1
bygning eller 1
større kompleks, 1
kompleks, og 1
omfatta eit 2
fleire rom. 1
rom. Han 1
vera kulerund, 1
kulerund, oval, 1
oval, sylindrisk 1
sylindrisk eller 1
meir flattrykt. 1
flattrykt. Han 1
stein. Han 1
vere gul, 1
gul, grøn, 1
grøn, brun 1
svart på 5
farge. Han 1
Han kasta 2
kasta fram 1
at Draumkvedet 2
Draumkvedet var 1
var utgangspunktet 1
all nordisk 1
nordisk balladedikting. 1
balladedikting. Han 1
staden over 1
over fly, 1
første fly 2
fly på 2
1911. Hank 1
Hank Cochran 1
Cochran skreiv 1
ein kinodate 1
kinodate i 1
filmen inspirerte 1
inspirerte han. 1
Han kjem 4
mars lengst 1
bakteriar eller 1
eller virus, 1
virus, og 1
sjølv utan 1
behandling. Han 1
elva Mån. 1
Mån. Han 1
Han kjempa 1
få Kongressen 1
Kongressen i 1
å vedta 2
vedta National 1
National Park-loven 1
Park-loven som 1
etablerte nasjonalparkane 1
nasjonalparkane Yosemite 1
Yosemite og 1
og Sequoia. 1
Sequoia. Han 1
til reirplassen 1
reirplassen her 1
mars, medan 1
medan egglegginga 1
egglegginga skjer 1
Han kjende 1
kjende så 1
slutte bandet. 1
bandet. Hankjønnsordet 1
Hankjønnsordet med 1
med konkret 1
konkret tyding 1
av hokjønnsordet, 1
hokjønnsordet, som 1
eit verbalsubstantiv 1
verbalsubstantiv med 1
med abstrakt 1
abstrakt tyding. 1
Han kjøpte 7
då gardsbruket 1
gardsbruket Øvre 1
Øvre Gjelstad. 1
Gjelstad. Han 1
kjøpte ein 3
ein heildekka 1
heildekka båt 1
segla til 5
viste fram. 1
kjøpte garden 4
garden Blekstad 1
Blekstad i 1
annan gard, 1
gard, Ruberg, 1
Ruberg, i 1
1889. Han 2
kjøpte seg 2
seg gard 2
i Roan, 1
Roan, men 1
men hovudyrket 1
hovudyrket var 2
som handelsfullmektig 1
handelsfullmektig på 1
på Bessaker. 1
Bessaker. Han 1
ein gull-lame 1
gull-lame dress 1
dress av 1
den Elvis 1
hadde brukt. 1
brukt. Han 1
kjøpte sidan 1
garden Lundeby 1
Lundeby i 1
i Våler, 1
Våler, der 1
budde frå 3
frå 1820. 1
1820. Han 1
kjøpte skip 1
saman familien 1
30 andre 3
menn sette 1
han kurs 1
for Grønland. 1
Grønland. Han 1
Han klaga 1
av publikasjonane 1
publikasjonane hans 1
vart presenterte 1
presenterte for 1
Royal Society 7
perioden 1707 1
1707 til 1
til 1712, 1
1712, utan 1
vart kreditert 1
kreditert for 3
arbeidet eller 1
fekk betalt 1
Han klarte 7
finansiere verket 1
verket ved 2
overtala ei 1
gruppe adelsfolk 1
adelsfolk til 1
betala Haydn 1
Haydn 500 1
500 dukatar 1
dukatar i 1
i honorar; 1
honorar; fem 1
ein opera 3
opera på 1
rømme natta 1
mellom 17. 1
17. og 2
og 18. 1
november 1941 1
1941 frå 1
frå Grønnestølen 1
Grønnestølen skole 1
skole der 1
i krigsarrest. 1
krigsarrest. Han 1
flåten ut 1
i kamp. 3
kamp. Han 1
spele seg 1
tyske laget, 1
laget, så 1
så våren 1
våren 2011 1
i Tromsø-drakta. 1
Tromsø-drakta. Han 1
klarte mellom 1
å polarisere 1
polarisere røntgenstråler, 1
røntgenstråler, og 1
viste gjennom 1
type elektromagnetisk 1
elektromagnetisk stråling. 1
stråling. Han 1
klarte også 1
også 50 1
50 %, 1
%, 4 1
4 av 2
ein 5-plass 1
5-plass av 1
dei 9 3
9 deltakarane 1
i ICCF 1
ICCF si 1
si 50-års-jubileumsturnering 1
50-års-jubileumsturnering 2001-2004, 1
2001-2004, ei 1
turnering som 1
9 tidlegare 1
tidlegare verdsmeistrar 1
verdsmeistrar i 3
i fjernsjakk. 1
fjernsjakk. Han 1
Han kledde 2
i kvendeklede, 1
kvendeklede, og 1
vart hjelpt 1
hjelpt inn 1
til ternene 1
ternene hennar 1
hennar Ethniu, 1
Ethniu, og 1
vann snart 1
snart fram 1
ein sufisk 1
sufisk fakir 1
fakir men 1
men brukte 1
òg heilag 1
heilag eld 1
eld som 2
hinduiske nath-jogitradisjonen. 1
nath-jogitradisjonen. Han 1
Han kler 1
kler stemma 1
stemma si 1
ein skitten, 1
skitten, gammal 1
gammal regnfrakk 1
regnfrakk kring 1
klingande pianoet 1
til Bittan 1
Bittan og 1
lange gitarsoloen 1
gitarsoloen som 1
sluttar songen. 1
songen. Hank 1
Hank Marvin 3
Marvin gav 1
albumet Guitar 2
Guitar Man 2
Man med 1
Han knytte 2
knytte teksten 1
teksten saman 1
med folketonen 1
folketonen «Es 1
«Es lebe 1
lebe hoch, 2
hoch, es 1
es lebe 1
hoch, der 1
der Zimmermannsgeselle», 1
Zimmermannsgeselle», som 1
kjend med. 1
knytte The 1
Who til 1
gruppa platekontrakt 1
platekontrakt og 2
produserte debutalbumet 1
Han kollapsa 1
juni 2002 2
22 menneske 1
80 kvadratkilometer 1
kvadratkilometer stort 1
landområde vart 1
vart fløymd 1
fløymd nedanfor 1
nedanfor demninga. 1
demninga. Han 1
Han kom 56
aldri høgt 1
resultatlistene i 1
vanleg langrenn 1
langrenn internasjonalt, 1
internasjonalt, beste 1
plasseringa han 1
var 20. 1
i Sappada 1
Sappada i 1
kom åleine 1
åleine til 2
i 1712, 1
1712, vart 1
kvart forvaltar 1
forvaltar for 1
for Herman 1
Herman Leopoldus, 1
Leopoldus, og 1
etablerte i 2
i 1730 2
1730 eigen 1
eigen forretning 1
samla rikeleg 1
rikeleg eigedom 1
eigedom i 1
1883 i 1
med Julius 1
Julius Euting. 1
Euting. Han 1
England eit 1
Europa kring 2
kring 2000. 2
i 1782 3
1782 og 1
komponere operaer. 1
operaer. Han 1
til musikkverda 1
musikkverda i 1
som Damo 1
Damo Suzuki's 1
Suzuki's Network 1
Network der 1
han turnerar 1
turnerar og 1
held improviserte 1
improviserte konsertar 1
forskjellige lokale 1
lokale musikarar. 1
Noreg først 1
Magnus var 1
bort medan 1
han leita 2
etter ly, 1
ly, og 1
og bygdefolket 1
bygdefolket fann 1
etter under 2
under Rantehønna. 1
Rantehønna. Han 1
i klassa 4
klassa for 1
menn 80-84 1
80-84 år 1
tida 4.07. 1
4.07. Han 1
sommaren 1977 1
ein 16 2
16 minuttar 2
minuttar langsong, 1
langsong, som 1
heil plateside 1
plateside på 1
ein styrande 1
styrande familie; 1
familie; begge 1
begge bestefedrane 1
bestefedrane og 1
ein onkel 2
onkel var 1
var stammehøvdingar. 1
stammehøvdingar. Han 1
som internasjonal 1
internasjonal leiar 1
same organisasjonen. 1
organisasjonen. Han 1
ei utdanna 1
utdanna slekt 1
slekt av 1
av stormenn 2
hadde postar 1
postar i 1
frå Rivedal. 1
Rivedal. Han 1
seg ideen 1
ideen derfrå. 1
derfrå. Han 2
før kom 1
avgrensa singel 1
magasinet ZigZag 1
ZigZag og 1
via fanklubben 1
fanklubben til 1
heimlandet Storbritannia. 1
før Rarities. 1
Rarities. Han 1
live så 1
snart eg 1
eg spelte 1
den ’61 1
’61 Strat, 1
Strat, som 1
verande hovudgitaren 1
hovudgitaren min 1
min i 1
var gitaren 1
gitaren eg 1
eg brukte 1
brukte aller 1
uvanleg måte. 2
Akershus gjennom 1
gjennom stortingsvalet 1
stortingsvalet 1953. 1
vanskar og 2
selde då 1
då garden. 1
Han kommanderte 1
kommanderte Compte 1
Compte de 1
de Danois, 1
Danois, ein 1
ein generalløytnant, 1
generalløytnant, og 1
ti bataljonar. 1
bataljonar. Han 1
presterte eit 2
par gode 1
gode tevlingar. 1
tevlingar. Han 1
landslaget fyrste 1
med tallause 1
tallause eksempel 1
dårleg omsetjing 1
frå bokmål, 1
bokmål, dansk, 1
dansk, tysk 1
og latin 1
til nynorsk. 1
nynorsk. Han 1
det posthume 2
posthume albumet 1
Man i 1
1981, som 1
USA. Han 13
uttrykket etter 1
ein solnedgang 1
solnedgang unde 1
unde øvingane 1
øvingane deira 1
i Graveney 1
Graveney tidleg 1
i bandkarrieren. 1
bandkarrieren. Han 1
på CBC 1
CBC si 1
liste «50 1
«50 Tracks». 1
Tracks». Han 1
Han komponerte 3
komponerte kjenningsmelodien 1
fleire TV-seriar, 1
TV-seriar, som 1
som Kojak, 1
Kojak, Alias 1
Alias Smith 1
and Jones, 1
Jones, Rhoda 1
Rhoda og 1
og Our 1
Our House. 1
House. Han 1
komponerte sin 1
første symfoni 1
symfoni over 1
frase i 1
tradisjonelle Kol-Nidre-melodien, 1
Kol-Nidre-melodien, og 1
og skrev 1
skrev eit 1
for mannskor 2
mannskor og 2
orkester, til 1
i synagogen. 1
synagogen. Han 1
komponerte slåtten 1
slåtten « 1
av hotellsenga 1
hotellsenga og 1
vart avlyst. 1
avlyst. Han 1
etter Ashes 1
Ashes Are 1
Are Burning 1
Burning var 1
var utgjeve. 1
utgjeve. «Han 1
seinare over 2
London med 4
med Christoph 1
Christoph og 1
me utveksla 1
utveksla idear 1
møte seinare 1
med Richard 1
Richard Branson. 2
Branson. Han 1
kom sjølv 1
sjølv tilbake 1
songen nokre 2
som kommenterte 2
kommenterte artisten 1
artisten sjølv; 1
sjølv; «God» 1
«God» på 1
første solo-album: 1
solo-album: «I 1
«I was 1
was the 1
the walrus 1
walrus but 1
but now 1
now I'm 1
I'm John.» 1
John.» Han 1
tidleg med 4
både mållag 1
mållag og 2
og ungdomslag 1
ungdomslag og 3
mange verv. 1
verv. Han 2
i motstandsarbeid, 1
motstandsarbeid, og 1
arrestert 26. 1
The World 3
World Tomorrow 1
Tomorrow sitt 1
sitt radioprogram 1
radioprogram md 1
md Herbert 1
Herbert W. 1
W. Armstrong 1
Armstrong og 1
sonen Garner 1
Garner Ted 1
Ted Armstrong. 1
Armstrong. Han 1
mai 1760, 1
1760, men 1
men helsa 1
helsa hans 1
Fredrik sende 1
heim igjen. 1
igjen. Han 2
Brann før 1
før 2009-sesongen, 1
2009-sesongen, og 2
før dette 4
dette spelt 1
for Os. 1
Brann som 2
som tiåring. 2
tiåring. Han 1
til Karibia 1
Karibia gjennom 1
gjennom slavar, 1
slavar, som 1
musikken brukte 1
synge om 1
om herrane 1
frå Australia 2
bandet Caparius 1
Caparius leia 1
av saksofonisten 1
saksofonisten Clive 1
Clive Stevens, 1
Stevens, i 1
med gitarist 2
gitarist Peter 1
Peter Martin 1
bassist Neville 1
Neville Whitehead. 1
Whitehead. Han 1
til Olympiakos 1
Olympiakos i 1
spelte 10 1
10 seriekampar 1
seriekampar resten 1
av sesongen, 2
sesongen, då 2
då Olympiakos 1
Olympiakos vart 1
Hellas. Han 1
til Ore 1
Ore på 1
på Lista 2
Lista i 1
1815. Han 1
sist med 1
at lovpålagte 1
lovpålagte kyrkjelege 1
kyrkjelege skattar 1
skattar (cyrisceat) 1
(cyrisceat) skulle 1
vere betalte, 1
betalte, innan 1
innan han 1
på Starsailor 1
Starsailor tre 1
juni 1965, 2
1965, medan 2
på EP-lista 1
EP-lista i 2
ut offentleg 1
offentleg i 2
bladet Attitude, 1
Attitude, etter 1
ei tabloidavis 1
tabloidavis hadde 1
hadde truga 1
truga han 3
om legninga 1
legninga hans. 1
singellista. Han 5
hennar tidleg 1
1964. Han 5
ein audiofil 1
audiofil vinyl 1
2009, både 1
platene til 5
Young via 1
via den 1
nettsida hans. 1
singel 1. 1
juli 1966, 1
singelen hans, 2
hans, «Hi 1
Silver Lining», 1
Lining», som 1
ut 10. 3
1967 i 3
albumet Talking 2
Talking Book 1
Book (1972) 1
(1972) på 1
på Tamla. 1
Tamla. Han 1
Han konkluderer 2
han «ikkje 3
«ikkje treng 1
heile tatt» 1
tatt» og 1
ser berre 1
på personane 1
som «klossar 1
«klossar i 1
i muren». 1
muren». Han 1
at ledigheten 1
ledigheten 1920-1939 1
1920-1939 var 1
vore anteke. 1
anteke. Han 1
Han konkluderte 1
har «påfallande 1
«påfallande få 1
få lyte» 1
lyte» og 1
fjerde sesongen 1
sesongen tre 1
ei halv 2
halv stjerne 1
stjerne av 1
av fire. 1
Han konstruerte 1
konstruerte også 1
første brannsprøyta 1
brannsprøyta som 1
både kunne 2
kunne suga 1
suga og 1
og trykka 1
trykka vatn. 1
Han kontrollerte 1
kontrollerte den 1
amerikanske rytmeseksjonen 1
rytmeseksjonen og 2
eg tok 3
tok meg 1
meg av 2
meir europeiske 1
europeiske saker. 1
saker. Han 1
Han kopierte 1
kopierte også 1
skotsk stålplog 1
stålplog som 1
i konkurransepløying. 1
konkurransepløying. Han 1
Han kosta 1
kosta sjølv 1
sjølv reise 1
til statsarkivet 1
statsarkivet i 1
Trondheim, og 4
Han køyrer 1
køyrer for 1
for Honda 1
Honda Racing. 1
Racing. Han 1
Han krangla 1
med administratorane 1
administratorane i 1
i Cremona 1
Cremona om 1
til Bergamo, 1
Bergamo, denne 1
anna kyrkje, 1
kyrkje, men 2
nytte nokre 1
musikarane til 1
tidlegare arbeidsgjevaren. 1
arbeidsgjevaren. Han 1
Han kravde 3
at høgalteret 1
høgalteret skulle 1
stå på 3
der Harald 2
Godwinson hadde 1
hadde falle, 1
falle, og 1
mest påfallande 1
påfallande var 1
kloster, normalt 1
normalt ein 1
og gudspåkallingar, 1
gudspåkallingar, vart 1
kalla Battle 1
Battle Abbey 1
Abbey til 1
militær siger 1
siger og 6
og erobring. 1
erobring. Han 1
kravde frie 1
frie val 1
val og 3
troppar blei 1
blei trekte 1
kravde meir 1
makt enn 1
nokon ville 2
ville gi 2
gi han. 1
Han kritiserte 2
kritiserte frihandelspolitikken 1
frihandelspolitikken i 1
negative effekten 1
effekten han 1
på arbeidarklassemenneske. 1
arbeidarklassemenneske. Han 1
kritiserte særskild 1
særskild dei 2
dei barnslege 1
barnslege tekstane 1
dei skifta 1
skifta fokus 1
fokus mot 1
mot radiovenleg 1
radiovenleg musikk. 1
Han kryssa 3
kryssa elva 3
elva Noguera 1
Noguera og 1
opp stillingar 1
høgdene i 1
i Almenar. 1
Almenar. Han 1
kryssa heile 1
heile Sundasundet 1
Sundasundet på 1
ei damppute, 1
damppute, og 1
til Sumatra 1
Sumatra gjekk 1
fjella. Han 3
kryssa kanalen 2
i Gallia 2
Gallia med 1
ein hær. 1
hær. Han 1
Han kunne 8
for kongelege 2
kongelege kvinner, 1
kvinner, koner 1
koner av 1
av riddarar 1
riddarar og 1
og adelskvinner 1
adelskvinner som 1
i kloster. 1
kloster. Han 1
difor vekse 1
vekse til 1
stort industrisenter. 1
industrisenter. Han 1
kunne dukke 1
opp full 1
full og 2
og ubarbert 1
ubarbert føre 1
føre kameraet 1
kameraet og 2
kjende episodane 1
episodane skjedde 1
på Michel 1
Michel Drucker 1
Drucker sitt 1
sitt direktesendte 1
direktesendte show, 1
show, som 1
på lørdagskveldar. 1
lørdagskveldar. Han 1
ha vore, 1
vore, men 1
vart aldri. 1
aldri. Han 1
vente seg 3
seg støtte 1
på felttoget 1
i Flandern. 2
Flandern. Han 1
kunne konstatera 2
alle bygningsrestar 1
bygningsrestar enno 1
under bakken. 3
vera kritisk 1
kritisk mot 1
eigen keisar. 1
keisar. Han 2
ta omtrent 1
omtrent kor 1
i inngangspengar, 1
inngangspengar, folk 1
han uansett. 1
uansett. Han 1
Han kvad 1
kvad at 1
landet mot 2
ved Vesthavet. 1
Vesthavet. Han 1
på heimferd, 1
heimferd, men 1
på Tingneset, 1
Tingneset, få 1
frå heimen. 1
heimen. Han 1
la deretter 2
deretter opp 1
som fotballspelar. 3
dessutan stor 1
på beinveges 1
beinveges samanheng 1
med Tundals 1
Tundals visjon. 1
visjon. Han 1
la eigentleg 1
eigentleg opp 1
til tilbake 1
arenaen. Han 1
Han lærde 1
skriva bra, 1
las flittig 1
flittig det 1
av anerkjend 1
anerkjend litteratur 1
Han lærte 4
gitar allereie 1
tidleg barnealder 1
barnealder og 1
piano frå 1
tretten år. 2
noko katalansk 1
katalansk og 2
starta nokre 1
nokre reformer 1
han ganske 1
ganske populær 2
band seint 1
lærte songen 1
til Bryan 1
Bryan MacLean 1
og Arthur 2
bandet Love, 1
Love, som 3
så lærte 1
The Leaves. 1
Leaves. Han 1
Han lært 1
på fele, 1
noko lærte 1
hos faren, 1
faren, andre 1
andre melodiar 1
melodiar lærte 1
spelemenn. Han 1
Han låg 14
femteplassen. Han 2
låg 28 1
28 veker 2
av adult 1
USA, noko 3
ny rekord. 2
rekord. Han 2
Han laga 16
laga då 2
då bilete 2
mindre stiliserte, 1
stiliserte, men 1
samstundes monumentale 1
monumentale og 1
og intense. 1
intense. Han 1
ei handskriven 1
handskriven samling 1
1000 sjakkparti. 1
sjakkparti. Han 1
ei prøvetrykking 1
prøvetrykking av 1
av hundre 1
hundre kopiar, 1
kopiar, som 1
viktige radiostasjonar 1
laga feler 1
feler heile 1
heile livet, 3
livet, særs 1
særs vene 1
vene feler, 1
feler, men 1
som broren 2
broren Erik. 1
Erik. Han 1
fleire historiske, 1
mytologiske måleri, 1
måleri, men 1
men måla 1
måla òg 1
òg landskap 1
og personar. 3
mange måleri 1
over byane 1
byane Dresden 1
Dresden og 2
og Pirna 1
Pirna med 1
med omland. 1
omland. Han 1
mange veggmåleri 1
veggmåleri til 1
offentlege bygningar. 2
bygningar. Han 1
eit overtidsmål 1
overtidsmål i 1
skotske cupen 1
cupen i 2
førte laget 2
til cupfinalen. 1
cupfinalen. Han 1
for komedien 1
komedien «Antarctic. 1
«Antarctic. Han 1
også altartavler. 1
altartavler. Han 1
også biletvev 1
biletvev og 1
og teppe, 1
teppe, mellom 1
for Bank 1
of Ireland, 1
Ireland, Europaparlamentet 1
Europaparlamentet i 1
Strasbourg og 3
ein ferksvassdam 1
ferksvassdam på 1
kunne studere 2
studere rørslemønsteret 1
rørslemønsteret til 1
til sjøfuglane. 1
sjøfuglane. Han 1
også instrument, 1
instrument, både 1
både feler 1
feler og 1
og orgel. 1
orgel. Han 2
skodespel. Han 1
Han lagar 1
lagar framleis 1
framleis musikk 2
laga scenedekorasjonane 1
scenedekorasjonane til 1
til Cleopatra 1
Cleopatra (1909), 1
(1909), Sjeherasad 1
Sjeherasad (1910), 1
(1910), Karneval 1
Karneval (1910), 1
(1910), Narcissus 1
Narcissus (1911), 1
(1911), Le 1
Le Spectre 1
Spectre de 1
la Rose 1
Rose (1911), 1
(1911), og 1
og Daphnis 1
Daphnis og 1
og Chloé 1
Chloé (1912)). 1
(1912)). Han 1
skisser og 4
på oppteikningar 1
mange måleria 1
til atelieret 2
atelieret hans 1
for autentisering. 1
autentisering. Han 1
Han lagde 2
lagde ein 2
ny andreetasje 1
andreetasje på 1
på hovudhuset 1
hovudhuset og 1
og pussa 3
pussa fasaden 1
fasaden kraftig 1
kraftig opp. 2
lagde ofte 1
ofte musikk 2
passa meininga 1
til teksten. 2
teksten. Han 3
denne posisjonen 2
posisjonen fram 1
neste året. 2
låg midt 2
stort gullgruveområde, 1
gullgruveområde, som 1
særs aktivt. 1
aktivt. Han 1
låg òg 6
òg fem 2
britiske lista 2
og Meek 1
Meek fekk 1
ein Ivor 2
Ivor Novello 3
Novello Award 1
produksjonen same 1
låg opphavleg 3
opphavleg sør 1
sjølve Milton 1
Milton Keynes, 1
Keynes, men 1
byane har 2
no vakse 1
vakse saman. 1
veker, som 1
var lengre 3
veker hausten 1
hausten 1964. 1
veker totalt. 1
så langs 1
langs frontlinja 1
frontlinja mellom 1
mellom kampane 1
i Latakia 1
Latakia guvernement 1
guvernement mellom 1
mellom opprørarane 1
statlege styrkane. 1
styrkane. Han 2
låg som 3
internasjonale rangeringa 1
rangeringa i 1
i golf 1
golf frå 1
august 1999 1
til 29. 3
2004, det 1
seie 264 1
264 veker 1
i strekk. 2
strekk. Han 1
høgare toppen 1
toppen Abraham 1
Abraham med 1
over Stony 1
Stony River, 1
River, slik 1
at overraskingsåtak 1
overraskingsåtak var 1
var vanskelege. 1
vanskelege. Han 1
låg ytterlegare 1
ytterlegare 49 1
49 veker 1
topp 75, 1
75, men 1
men klatra 1
klatra aldri 1
aldri høgare 1
enn femteplassen. 1
handlinga til 3
november 1327 1
1327 sidan 1
historisk faktum 1
at Michele 1
Michele av 1
av Cesena 1
Cesena kom 1
til Avignon 1
Avignon i 1
la ikkje 4
berre sin 1
eigen vokalkarakter 1
vokalkarakter på 1
òg gitaren, 1
gitaren, ikkje 1
ikkje pianoet, 1
pianoet, til 1
til hovudinstrumentet 1
hovudinstrumentet i 1
desse tre.» 1
tre.» Han 1
la meir 1
plukke ut 1
ut menn 1
godt humør 2
humør og 3
meinte ville 2
inn pålitelege 1
pålitelege data, 1
data, framfor 1
framfor erfarne 1
erfarne vitskapsfolk 1
vitskapsfolk som 1
kunne gjennomført 1
meir inngåande 1
inngåande feltstudiar 1
feltstudiar og 1
publisert omfattande 1
omfattande vitskaplege 1
vitskaplege arbeid. 3
store gravfelta 1
gravfelta på 1
og kopla 4
kopla dei 1
mogleg marknadsplass 1
marknadsplass nettopp 1
nettopp ved 1
ved Kaupangkilen. 1
Kaupangkilen. Han 1
Han landa 3
Selja. Han 1
på taket 2
taket av 1
ein fire 5
fire etasjar 1
etasjar høg 2
høg bygning 1
bygning like 1
ved. Han 1
landa til 2
på «ZZ 1
«ZZ Top». 1
Top». Han 1
la offisielt 1
offisielt opp 1
2006, etter 1
etter 2 4
2 års 1
års fråvære 1
fråvære frå 1
frå verdscupen. 1
òg vinn 1
på administrere 1
administrere den 1
opp grunna 1
grunna hovudskade. 1
hovudskade. Han 1
trenar. Han 1
spelar tre 1
seinare, etter 5
spelt 306 1
306 seriekampar 1
seriekampar på 1
på Hamburg 1
skåra 46 1
46 mål. 1
opp vinteren 1
vinteren 1990, 1
at sjukdom 1
sjukdom sette 1
han utanfor 1
utanfor samveldeleikane. 1
samveldeleikane. Han 1
populær turne, 1
turne, Graceland 1
Graceland Tour, 1
filma. Han 1
med engelske 3
engelske romantiske 1
romantiske diktarar 1
knytte vennskap 1
fleire framståande 3
framståande personar, 1
personar, så 2
som Thomas 2
Thomas Carlyle 2
Carlyle og 1
John Stuart 2
Stuart Mill. 1
Mill. Han 1
Han leia 6
eit vågal 1
vågal avskjeringsraid 1
avskjeringsraid der 1
han kapra 1
kapra eller 1
øydela heile 1
svenske transportflåten, 1
transportflåten, og 1
enno viktigare, 1
viktigare, øydela 1
øydela dei 5
svenske forsyningane 1
forsyningane i 2
i Dynekilen 1
Dynekilen i 1
i Bohuslän. 1
Bohuslän. Han 1
leia konstitusjonskomiteen 1
konstitusjonskomiteen som 1
som utarbeidde 1
utarbeidde det 1
det girondinske 1
girondinske konstitusjonsprosjektet, 1
konstitusjonsprosjektet, som 1
ein menneskerettsserklæring 1
menneskerettsserklæring og 1
dei prinsipielle 1
prinsipielle grunnlaga 1
grunnlaga til 1
til konstitusjonen, 1
konstitusjonen, omfram 1
omfram sjølve 1
sjølve konstitusjonen. 1
konstitusjonen. Han 1
leia kriminalomsorgen 1
kriminalomsorgen si 1
si aspirantnemd. 1
aspirantnemd. Han 1
leia ombygginga 1
av M/V 1
M/V «Polar 1
«Polar Duke» 1
Duke» frå 1
eit oljeartøy 1
oljeartøy til 1
til forskingfartøy, 1
forskingfartøy, i 1
til ombygginga 1
av erstattaren 1
erstattaren R/V 1
R/V «Laurence 1
«Laurence M. 1
M. Gould». 1
Gould». Han 1
Han leiar 1
leiar det 1
det sosialdemokratiske 2
sosialdemokratiske partiet 2
partiet Partit 1
Partit Socialdemòcrata, 1
Socialdemòcrata, som 1
å stifta 6
leia sitt 1
som Merl 1
Merl Saunders 1
Saunders and 1
and Friends. 3
Friends. Han 1
leia verksemda 1
verksemda til 6
til 1920. 3
Han leid 1
av gikt 2
gikt i 1
i skuldra, 1
skuldra, hofta 1
hofta og 1
i korsryggen. 1
korsryggen. Han 1
Han leier 1
leier òg 1
syriske Baath-partiet. 1
Baath-partiet. Han 1
Han leigde 2
leigde omgåande 1
omgåande eit 2
atelier ved 1
ved quai 1
quai Voltaire. 1
Voltaire. Han 1
leigde så 1
så studiotid 1
januar 1970 2
i friperiodar 1
friperiodar frå 1
frå Hair. 1
Hair. Han 1
Han leiger 1
leiger Thrushcross 1
Thrushcross Grange 1
Grange av 1
av Heathcliff 1
Heathcliff for 1
finne fred 1
og ro, 1
ro, men 1
men finn 1
Han leitte 1
utvide dei 1
ein høgaredimensjonal 1
høgaredimensjonal kropp 1
kropp på, 1
på, slik 1
tala kan 1
reknast å 2
todimensjonal utviding 1
dei reelle 2
reelle tala. 1
tala. Han 1
Han let 3
let aldri 1
aldri «Baker 1
«Baker Street» 1
Street» bli 1
i reklamar, 1
reklamar, trass 1
i lukrative 1
lukrative tilbod. 1
tilbod. Han 1
let etter 2
ei diktsamling, 1
diktsamling, «Ungdomsmod», 1
«Ungdomsmod», som 1
på Lundes 1
Lundes Forlag 1
1934. Han 2
Han lét 3
lét først 1
først vera 1
lesa henne, 1
ha transkribert 1
transkribert boka 1
boka bestemte 1
henne gjeven 1
òg opne 1
opne skular 1
for foreldralause 1
foreldralause jenter 1
jenter kalla 1
kalla Puellae 1
Puellae Faustinianae, 1
Faustinianae, 'jentene 1
'jentene til 1
til Faustina'. 1
Faustina'. Han 1
seg inspirera 1
inspirera av 1
av dagleglivet 1
dagleglivet i 2
ulike legender. 1
legender. Han 1
seg rettleie 1
rettleie i 1
i teologi 1
teologi av 1
ein lærd 1
lærd prest, 1
prest, Christen 1
Christen Nold 1
Nold i 1
i Karrebæk 1
Karrebæk på 1
på Sjælland, 1
Sjælland, og 1
tok teologisk 1
teologisk eksamen 1
1748. Han 1
Han lèt 1
lèt si 1
si miskunn 1
miskunn vara 1
i tusen 2
tusen ættleder; 1
ættleder; han 1
han tilgjev 1
tilgjev synd 1
synd og 3
og skuld 1
og brot. 1
brot. Han 1
Han levde 6
levde derimot 1
å oppleve 4
oppleve opprøret, 1
opprøret, for 1
i Tunis 1
Tunis av 1
styrkar. Han 2
levde ei 1
med svigerfamilien 1
svigerfamilien sin, 1
sin, før 1
igjen la 1
på vandring. 2
vandring. Han 1
eit myteomspunne 1
myteomspunne liv 1
liv med 2
med alkoholisering 1
alkoholisering og 1
rekkje personlege 1
personlege nedturar. 1
nedturar. Han 1
levde heile 1
garden, og 6
og begynte 3
begynte innsamlingsarbeidet 1
innsamlingsarbeidet i 1
1930-åra. Han 1
i Parma 4
Parma resten 1
livet. Han 1
politisk eksil 2
år, alt 1
alt medan 1
meir svekka 1
og tiltakande 1
tiltakande alkoholisme. 1
alkoholisme. Han 1
Han lever 3
høgder opptil 2
opptil 1400 1
1400 moh. 2
moh. ganske 1
ganske opne 1
opne habitat 1
habitat som 2
som skogkantar, 1
skogkantar, galleriskog 1
galleriskog og 1
kratt. Han 1
på djupn 1
djupn ned 1
400 m, 4
i stimar 1
stimar på 1
tusen individ. 1
Han leverte 1
leverte mange 1
viktige vitskaplege 1
Han ligg 106
Shapley-klasse IV 1
IV hop. 1
hop. Han 1
ligg 1016 1
1016 meter 1
ligg 10 2
frå Albaybukta 1
Albaybukta i 1
kommunane Legazpi 1
Legazpi City, 1
City, Daraga, 1
Daraga, Camalig, 1
Camalig, Guinobatan, 1
Guinobatan, Ligao 1
Ligao City, 1
City, Tabaco 1
Tabaco City, 1
City, Malilipot 1
Malilipot og 1
og Santo 1
Santo Domingo 1
Domingo (med 1
(med klokka 1
frå Legazpi). 1
Legazpi). Han 1
på 1,93 1
1,93 km². 1
for Kinlochewe, 1
Kinlochewe, men 1
frå Poolewe, 1
Poolewe, langs 1
ein privatveg 2
privatveg søraustover 1
til Kernsary. 1
Kernsary. Han 1
ligg 1424 1
1424 moh 1
5 ha. 1
ligg 1497 1
1497 meter 1
på 3.5 1
3.5 ha. 1
ligg 14 2
frå Interlaken 1
Interlaken og 1
landsbyen Iseltwald 1
Iseltwald og 1
grendene Furen, 1
Furen, Sengg 1
Sengg og 1
og Isch 1
Isch samt 1
gardar gjennom 1
skogen mot 1
mot fjella. 1
ligg 1504 1
1504 meter 1
ligg 2003 1
2003 moh. 1
moh. Han 2
Aten. Han 2
Paris sentrum 1
den «nye 3
«nye byen» 1
byen» Évry 1
Évry Ville 1
Nouvelle, oppretta 1
6 hektar. 1
hektar. Han 1
ligg 295 1
295 meter 1
kring 4000 1
ligg 31,4 1
31,4 meter 1
ligg 35 2
frå elvemunningen, 1
elvemunningen, og 1
frå Manawatu 1
Manawatu Gorge. 1
Gorge. Han 1
ligg 377 1
377 meter 1
dei høgastliggande 3
høgastliggande innsjøane 1
havet, mellom 1
to fjell, 1
fjell, oppom 1
oppom Akkarsletta 1
Akkarsletta og 1
og havet. 4
ligg 48 1
provinsen Tokat. 1
Tokat. Han 1
ligg 4 2
4 grader 1
grader sør 1
for Sirius, 1
Sirius, med 1
med blå, 1
blå, gule 1
og oransje 3
oransje stjerner, 1
stjerner, og 3
og dekkjr 1
med tilsynelatande 1
storleik lik 1
lik fullmånen, 1
fullmånen, i 1
røynda kring 1
25 lysår 1
diameter. Han 2
byen Abergavenny 1
Abergavenny og 1
landsbyen Llanfihangel 1
Llanfihangel Crucorney. 1
Crucorney. Han 1
ligg 520 1
er 81 1
81 meter 2
millionar lysår 5
unna (raudforskyving 1
(raudforskyving 0.0035). 1
0.0035). Han 1
ligg 700 1
ligg 71 1
71 meter 1
havnivå. Han 1
ligg 800 2
for Beirut. 2
Beirut. Han 1
frå Finike 1
Finike og 1
ligg 9,3 1
9,3 km 1
Paris sentrum. 1
ligg altså 1
det hinditalande 1
hinditalande beltet 1
India, men 3
men bambaiya 1
bambaiya er 1
likevel basert 1
på hindi. 1
hindi. Han 1
berre 8 1
unna, og 5
høg stjernedanning. 1
stjernedanning. Han 1
der Ohioelva 1
Ohioelva er 1
breiast og 1
og djupast. 1
djupast. Han 1
ei dagsreise 1
dagsreise frå 1
frå Jerusalem 2
den byen.» 1
byen.» Han 1
ligg fem 3
frå Sha'ar 1
Sha'ar HaGai, 1
HaGai, og 1
av Mariagerfjorden. 1
Mariagerfjorden. Han 1
Bani Matar-distriktet. 1
Matar-distriktet. Han 1
Cockpit Country, 1
Country, som 1
i fylka 1
fylka St. 1
i Cotswolds, 1
Cotswolds, ved 1
elva Coln. 1
Coln. Han 1
dalen Waveney 1
Waveney renn 1
gjennom, ved 1
innsjø. Han 1
sentrale fjella 1
Sardinia med 1
med flott 2
over omgjevanadane. 1
omgjevanadane. Han 1
øvre Kemptdalen 1
Kemptdalen og 1
landsbyen Fehraltorf 1
Fehraltorf og 1
av grenda 1
grenda Mesikon. 1
Mesikon. Han 1
av grevskapet, 1
grevskapet, omkring 1
30 minutt 1
ei bukt 5
bukt ved 1
ved Grashavet 1
Grashavet i 1
i Dyreparken. 1
Dyreparken. Han 1
djup bukt 1
bukt som 2
vender ut 1
mot Svartehavet 1
Svartehavet i 1
sør, omgjeve 1
av skogkledde 3
skogkledde fjell. 1
1 205 1
205 meter. 1
på 2400 2
2400 meter 2
på 379 1
379 moh 1
moh and 1
and har 1
500 til 4
402 moh 1
420 moh 1
435 meter 1
ein vassrik 1
vassrik dal, 1
dal, kring 1
full rustning 1
rustning og 1
har hendene 1
hendene samla 1
og framføre 2
framføre seg 1
i bøn. 3
bøn. Han 2
i Iransk 1
Iransk Aserbajdsjan 1
er aserbajdsjanarar. 1
aserbajdsjanarar. Han 1
kommunen St 1
St Eval. 1
Eval. Han 1
i Krasnodon 1
Krasnodon rajon 1
i Kuzuçaydalen 1
Kuzuçaydalen ved 1
av Bozdağ. 1
Bozdağ. Han 1
innanfor pendlarbeltet 1
pendlarbeltet til 1
til London, 7
for overbefolkninga 1
overbefolkninga i 1
av Kingsbridge-estuaret, 1
Kingsbridge-estuaret, som 1
eit skulebokdøme 1
skulebokdøme på 1
ein ria 1
ria som 1
i Snowdonia 1
nasjonalpark langs 1
langs Carneddau-fjella, 1
Carneddau-fjella, 355 1
i Statsminister 1
Statsminister Michelsens 1
Michelsens veg 1
veg 55 2
55 og 2
først oppført 1
i Stockental 1
Stockental (Stockdalen). 1
(Stockdalen). Han 1
av Northumberland 1
Northumberland nasjonalpark 1
nasjonalpark ved 1
ved Cheviot 1
Cheviot Hills 1
Hills i 3
populært turområde. 2
turområde. Han 1
i Vallonia 2
Vallonia i 1
provinsen Liege. 1
Liege. Han 1
i vasskiljet 1
vasskiljet til 1
til Gadmer. 1
Gadmer. Han 1
i Zjovkivskij 1
Zjovkivskij rajon 1
havet, nær 1
og omgjeven 1
skog. Han 1
100 lysår 1
hovudgata Khresjtsjatyk 1
Khresjtsjatyk i 1
i Sjevtsjenko 1
Sjevtsjenko rajon. 1
for hovudveg 1
hovudveg 87 1
87 mellom 1
mellom Keshetavkøyrsla 1
Keshetavkøyrsla og 1
og Bashan-avkøyrsla. 1
Bashan-avkøyrsla. Han 1
meir særprega, 1
særprega, men 1
men lågare 1
lågare Parkhouse 1
Parkhouse Hill. 1
Hill. Han 2
litt fram 1
om åmotet 1
åmotet mellom 1
mellom Åmdalselva 1
Åmdalselva og 1
og Follestaddalselva. 1
Follestaddalselva. Han 1
tibetanske platået 1
platået i 4
og løssplatået. 1
løssplatået. Han 1
innlandet og 3
mellom sjøen 1
rekkje åsar 1
åsar som 3
mellom havet 2
og fjella. 1
nordlege sida 1
av Golden 2
Golden Gate-brua, 1
Gate-brua, 13 1
km sør-søraust 1
sør-søraust for 1
for San 1
San Rafael. 1
Rafael. Hanligg 1
Hanligg nær 1
landsbyen Dzelzava 1
Dzelzava ved 1
mindre landsbyen 1
landsbyen Jaunbakani. 1
Jaunbakani. Han 1
nær Tsjervone 1
Tsjervone Pustohorod 1
Pustohorod flybase. 1
flybase. Han 1
nær Turabah. 1
Turabah. Han 1
eit tropisk 4
tropisk klima. 3
klima. Han 1
med Semnan 1
Semnan som 1
som provinshovudstad. 2
provinshovudstad. Han 1
og provinshovudstaden 2
provinshovudstaden er 1
byen Qazvin. 1
Qazvin. Han 1
ved motorvegen 1
motorvegen A1, 1
A1, 90 1
frå Amsterdam. 1
Amsterdam. Han 1
av Aten 2
eksklusiv forstad. 1
forstad. Han 1
på aksen 1
aksen mellom 1
mellom hovudårane 1
hovudårane St. 1
sørlege platået, 1
sentrale platået 3
på landområde 3
tidlegare høyrte 1
landsbyen Iraq 1
Iraq al-Manshiyya, 1
al-Manshiyya, som 1
vart avfolka 2
feriestad på 1
av Stockhornfjella 1
Stockhornfjella i 1
nedre Stockentaldalen. 1
Stockentaldalen. Han 1
på sørdelen 1
sørdelen av 4
av sentralplatået, 1
sentralplatået, 1 1
1 279 1
279 meter 1
halvøy bygt 1
av grus. 1
grus. Han 1
høg kam, 1
kam, og 1
400 kristne. 1
på Uyu-elva 1
Uyu-elva 350 1
350 km 1
for Mandalay. 1
Mandalay. Han 1
utanfor bydelen 1
bydelen Brunnsäng, 1
Brunnsäng, omkring 1
omkring tre 1
for bykjernen. 1
bykjernen. Han 1
km vest-sørvest 2
vest-sørvest for 2
for Krasnojarsk. 1
Krasnojarsk. Han 1
fjelltoppen Skjerjevasshovden 1
Skjerjevasshovden og 1
for Kvitanosi. 1
Kvitanosi. Han 1
det smalaste 5
smalaste punktet 1
i Évripossundet. 1
Évripossundet. Han 1
ved E45 1
E45 og 1
og Vänernbanen. 1
Vänernbanen. Han 1
elva brått 1
brått blir 1
blir snevra 1
snevra inn 1
omkring 740 1
740 meters 1
meters breidde. 2
breidde. Han 1
elva Svislatj. 1
Svislatj. Han 1
dei kurdiske 1
kurdiske områda 1
i Irak. 4
Irak. Han 1
ved Mele 1
Mele Bay 1
Bay på 3
på sørvestkytsten 1
sørvestkytsten av 1
av Éfaté, 1
Éfaté, og 1
29 350. 1
350. Byen 1
eit handessentrum 1
handessentrum og 1
for sentrum, 1
lang kystlinje. 1
kystlinje. Han 1
Han liknar 2
liknar amerikamanaten, 1
amerikamanaten, men 1
mindre rund, 1
rund, og 2
ein annleis 2
annleis snuteform. 1
snuteform. Han 1
svensk västgøtaspets, 1
västgøtaspets, men 1
men kva 3
kva slektskap 1
slektskap det 1
kjent. Han 1
Han likte 7
til Hank 2
Hank Marvin. 1
Marvin. Han 1
ikkje «A 1
«A Sailor's 1
Sailor's Life» 1
Life» like 1
vere bunden 2
spesiell musikkstil, 1
musikkstil, så 1
variert stil. 1
likte islam 1
islam som 1
ein religion, 1
religion, men 1
at islam 1
islam og 2
andre religionar 2
religionar ikkje 1
måtte blandast 1
blandast inn 2
i politikk. 1
politikk. Han 1
likte særskild 1
særskild singlane 1
singlane «Alive 1
and Kicking» 1
Kicking» og 1
og «Sanctify 1
«Sanctify Yourself.» 1
Yourself.» Han 1
likte songen, 2
songen, han 1
å spørje 3
spørje dei 1
han feil 1
feil informasjon. 1
informasjon. Han 1
eg reknar 1
gjere han 6
med meg. 1
meg. Han 1
Han lista 1
opp korleis 2
norske regjering 1
regjering hadde 1
fått nærare 1
30 tydelege 1
tydelege forvarsel 1
eit fiendtleg 1
fiendtleg militært 1
militært angrep 1
var føreståande. 1
føreståande. Han 2
Han livnærte 3
som anleggs- 1
anleggs- og 1
og skogsarbeidar, 1
skogsarbeidar, frå 1
1939 også 1
som småbrukar. 1
småbrukar. Han 1
lærar medan 1
han las 3
las seg 1
til artium 1
artium (1873) 1
(1873) og 1
til filologisk 1
filologisk embetseksamen. 1
embetseksamen. Han 1
sett utafor 1
utafor musikkindustrien 1
musikkindustrien resten 1
livet, men 2
kring Chicago. 1
Chicago. Han 2
Han lova 2
at kyrne 1
kyrne i 1
Irland aldri 1
aldri gjekk 2
gjekk tomme 1
tomme for 1
for mjølk, 1
mjølk, men 1
men Tuatha 1
Tuatha dé 1
dé meinte 1
lova sidan 1
hente Driva 1
Driva etter 1
Han lukkast 6
lukkast aldri 3
ein pallplass 1
pallplass individuelt. 1
individuelt. Han 1
aldri skåre 1
skåre for 1
for Skottland. 1
Skottland. Han 2
verte attvald 4
1957, derimot 1
derimot vart 1
Stortinget att 1
1949, ei 1
heller verte 1
møtte eit 1
par gongar 2
gongar som 1
vararepresentant 1993-97. 1
1993-97. Han 1
må då 5
vere sterk 1
sterk mot 2
mot sprekking. 1
sprekking. Han 1
ha fotografert 1
fotografert vekselsvis 1
vekselsvis i 1
og Lofthus, 1
Lofthus, det 1
finst daterte 1
daterte bilete 1
frå Lofthus 1
Lofthus frå 1
1883. Han 2
høve ha 1
med kristendommen. 1
kristendommen. Han 1
tidlegare trommeslagaren 1
i glamrockbandet 1
glamrockbandet Hello, 1
Hello, som 1
Han makta 1
markere seg 1
for Noreg, 7
Noreg, kom 1
på skåringslista. 4
skåringslista. Han 1
Han måla 11
helst landskap, 1
landskap, oftast 2
i friske 1
friske fargar. 1
fargar. Han 1
dagar både 1
både portrett, 1
portrett, nakenbilete 1
nakenbilete og 1
og dekorative 1
dekorative bilete. 1
same akademiske 1
akademiske tradisjonen 1
tradisjonen som 1
som etterfylgjarane 1
etterfylgjarane Charles 1
de Lafosse 1
Lafosse (1636–1716) 1
(1636–1716) og 1
seinare Pierre-Jacques 1
Pierre-Jacques Cazes 1
Cazes (1676–1754). 1
(1676–1754). Han 1
måla mange 3
mange religiøse 1
motiv, mellom 1
viktigaste verka 1
verka finn 1
ein Oppstoda, 1
Oppstoda, Kristus 1
Kristus vert 1
teken fange 1
og Helgenen 1
Helgenen Sebastian. 1
Sebastian. Han 1
måla mindre, 1
mindre, i 1
staden byrja 2
byggje seglbåtar. 1
seglbåtar. Han 1
måla nesten 1
berre portrett. 1
portrett. Han 2
måla over 1
hundre portrett 1
mindre studiar. 1
studiar. Han 1
portrett ved 1
nytte ulike 1
ulike objekt 1
på lerretet, 1
lerretet, arrangert 1
arrangert slik 1
at objekta 1
objekta samla 1
samla framstod 1
framstod som 3
eit portrett. 1
dømes portrett 1
portrett til 1
William Warham; 1
Warham; Erkebiskop 1
Erkebiskop av 1
Canterbury, Sir 1
Sir Henry 1
Henry Guildford 1
Guildford og 1
og Lady 1
Lady Mary 1
Mary Guildford, 1
Guildford, Oxfordprofessoren 1
Oxfordprofessoren Nikolaus 1
Nikolaus Kratzer 1
Kratzer og 1
eit dobbeltportrettet 1
dobbeltportrettet av 1
Sir Thomas 1
Thomas Godsalve 1
Godsalve og 1
sonen John. 1
John. Han 1
måla ville 1
og eksotiske 2
eksotiske dyr 2
dyr òg, 1
òg, som 1
London Zoo. 1
Zoo. Han 1
Han måler 1
måler fem 1
gonger sju 1
sju grader 1
grader og 2
ligg 600 3
600 lysår 1
Han markerer 1
Den kjernevåpenfrie 2
kjernevåpenfrie sonen 1
i Sør-Stillehavet 1
Sør-Stillehavet og 1
kjernevåpenfrie sona 1
sona i 1
i Latin-Amerika. 3
Latin-Amerika. Han 1
Han markerte 3
køyra hest 1
hest med 1
med dombjøller. 1
dombjøller. Han 1
innan finanspolitikk, 1
finanspolitikk, men 1
men ivra 1
ivra også 1
å effektivisere 1
effektivisere stortingsarbeidet. 1
stortingsarbeidet. Han 1
framståande reklameteiknar, 1
reklameteiknar, avisteiknar, 1
avisteiknar, serieteiknar, 1
serieteiknar, og 1
og bokillustratør. 1
bokillustratør. Han 1
Han måtte 7
måtte då 4
då trekkje 1
opp musikkarrieren 1
musikkarrieren då 1
av revmatisme. 1
revmatisme. Han 1
1953 på 1
kjempe mot 5
ein armensk 1
armensk blokade 1
blokade av 1
av Nakichevan, 1
Nakichevan, men 1
men Armenia 1
Armenia leid 1
at Aserbajdsjan 1
Aserbajdsjan stoppa 1
all jernbanetrafikk 1
jernbanetrafikk inn 1
av Armenia 1
Armenia og 2
skar av 1
fleste sambanda 1
mellom landet 1
verda utanfor. 1
måtte likevel 5
likevel seg 2
seg slått 1
sekund av 2
av austtyskaren 1
austtyskaren Friedrich 1
Friedrich Janke. 1
Janke. Han 1
likevel stadig 1
stadig kjempa 2
mot opposisjon 1
opposisjon og 1
frå Ballivián 1
Ballivián sine 1
sine støttespelarar, 1
støttespelarar, frå 1
andre ambisiøse 1
ambisiøse militærleiarar, 1
militærleiarar, og 1
frå støttespelarar 1
Linares som 1
samla front 2
front mot 3
mot militærstyre 1
militærstyre (caudillisme). 1
(caudillisme). Han 1
måtte stele 1
stele nokre 1
nokre høns 1
høns og 1
kalla retten 1
retten for 2
for «Kylling 1
«Kylling Marengo». 1
Marengo». Han 1
Han medverka 5
medverka òg 4
med bass 2
på Massive 1
Massive Attack-album, 1
Attack-album, Heligoland. 1
Heligoland. Han 1
dei lange, 2
lange, episke 1
episke komposisjonane 1
Floyd som 1
Manor Album, 1
mange piratkopiar 1
piratkopiar av. 1
medverka som 1
som «Jimmy» 1
«Jimmy» i 1
episode kalla 1
etter songen. 1
etablere operaballet, 1
operaballet, ein 1
ny musikalske 1
musikalske sjanger 1
sjanger opphavleg 1
opphavleg skapt 2
Pascal Colasse 1
Colasse (i 1
(i hans 1
hans Ballet 1
Ballet des 1
des saisons). 1
saisons). Han 1
Han meiner 2
at hytta 1
hytta kan 1
kan tene 1
ein paviljong. 1
paviljong. Han 1
finst pengar 1
i budsjetta 1
budsjetta til 1
oppretthalde ferjesambandet, 1
ferjesambandet, viss 1
skal fortsetje 1
fortsetje drifta 1
og styrkje 1
styrkje dei 1
andre ferjestrekningane. 1
ferjestrekningane. Han 1
Han meinte 18
beste gruppa 1
gruppa laga 1
tida hans 3
i Genesis. 1
Genesis. Han 1
hadde «manglar» 1
«manglar» men 1
viktigaste albumet 1
amerikansk rock» 1
var upraktisk 1
upraktisk å 1
nytte Störmers 1
Störmers baneteori 1
baneteori til 1
berekne partikkelbanar, 1
partikkelbanar, særleg 1
det energiområdet 1
energiområdet der 1
der nordlyset 1
nordlyset ligg. 1
ligg. Han 2
Draumkvedet måtte 1
vere dikta 1
nordmann i 2
av Tundals 1
Tundals visjon, 1
visjon, og 1
det skreiv 1
ei brytingstid 1
brytingstid mellom 1
mellom kristendom 1
og heiden 1
heiden tankegang. 1
tankegang. Han 1
at Gutenberg 1
ei like 3
av skalaen. 1
skalaen. Han 1
at individas 1
individas kroppsleg-sjelelege 1
kroppsleg-sjelelege bevisstgjering 1
bevisstgjering som 1
gjennom sitt 2
sitt virke 2
virke som 5
som terapeut 1
terapeut kunne 1
bidra til, 1
til, måtte 1
gå hand 1
med samfunnsmessige 1
samfunnsmessige endringar 1
i arbeidsliv, 1
arbeidsliv, familieliv 1
familieliv og 1
i nabolag. 1
nabolag. Han 1
at Live 1
at Leeds 2
Leeds berre 1
berre fungerte 1
dokument på 1
«den formelle, 1
formelle, kommersielle 1
kommersielle slutten 1
store perioden 1
store karrieren 1
The Who.» 1
Who.» Han 1
at Pink 1
Floyd var 2
var «utbrent». 1
«utbrent». Han 1
meinte Banks 1
størst tyding 1
for lyden 2
lyden deira 1
sine «rike» 1
«rike» arrangement 1
arrangement utfylt 1
den avgrensa 1
avgrensa gitaren 1
til Rutherford», 1
Rutherford», som 1
vert «meir 1
«meir følt 1
følt enn 1
enn høyrt». 1
høyrt». Han 1
meinte bidraga 2
til Rutherford 1
Banks «verka 1
«verka langt 1
mindre framme 1
framme enn 2
enn vanleg», 1
vanleg», og 1
albumet «kunne 1
«kunne ha 2
vore unytta 1
unytta spor 1
frå No 1
No Jacket 1
Jacket Required». 1
Required». Han 1
reformere samfunnet. 1
samfunnet. Han 2
for gammal 1
gammal til 2
å studere, 2
studere, tok 1
tok sikte 1
på sjømannslivet 1
sjømannslivet og 1
og forsøkte 2
forsøkte å 4
sjøs våren 1
våren 1846. 1
1846. Han 2
meinte innløpet 1
hamna låg 1
ved Westshore-enden 1
Westshore-enden til 1
stranda. Han 1
meinte kyrkja 1
skulle reformerast 1
reformerast innanfrå, 1
innanfrå, og 1
at institusjonen 1
institusjonen ikkje 1
skulle rokkast. 1
rokkast. Han 1
karakterane var 1
veldig flate 1
flate og 7
og handlinga 3
handlinga forutseieleg. 1
forutseieleg. Han 1
passa heilt 1
at debattane 1
debattane altfor 1
altfor ofte 1
ofte låg 2
låg fjernt 1
frå røynda 1
røynda og 1
meir opptatt 2
opptatt av 3
av personåtak 1
personåtak enn 1
enn faktabasert 1
faktabasert diskurs. 1
diskurs. Han 1
skal jaga 1
jaga lykka, 1
lykka, ettersom 1
berre vil 1
menneske meir 1
meir utilfreds 1
utilfreds av 1
di inga 1
inga lykke 1
lykke er 1
er uforanderleg 1
uforanderleg eller 1
eller varig. 1
varig. Han 1
Han melde 2
melde likevel 1
av partiet 8
partiet same 1
Den kviterussiske 1
kviterussiske folkefronten 1
folkefronten (BNF), 1
(BNF), som 1
2005 offisielt 1
offisielt endra 1
til BNF-partiet. 1
BNF-partiet. Han 1
Han meldte 1
meldte seg 3
som plenumsleiar 1
plenumsleiar på 1
på Sametinget, 1
Sametinget, og 1
sit som 1
som partipolitisk 1
partipolitisk uavhengig 1
uavhengig representant. 1
representant. Han 1
Han merka 1
tidleg ut 1
beste studentane 1
studentane på 1
på akademiet. 1
Han mista 4
mista alle 1
alle sine 5
sine vennskap 1
vennskap under 1
Den Fyrste 1
Fyrste Trollmanskrigen. 1
Trollmanskrigen. Han 1
nytt hopp 1
hopp dagen 1
mista plassen 1
1896 etter 1
etter åtak 1
frå motstandaren 1
motstandaren Jacob 1
Jacob Stumm 1
Stumm og 1
avisa Gympie 1
Gympie Times 1
Times om 1
farleg revolusjonær 1
og anti-katolikk. 1
anti-katolikk. Han 1
stillinga si 7
si under 2
under avnazifiseringa 1
avnazifiseringa etter 1
arbeidde frå 2
1949 ved 1
ved Instituttet 1
Instituttet for 5
tidleg historie 1
i Tübingen. 1
Tübingen. Han 1
Han moderniserte 1
moderniserte og 2
og industrialiserte 2
industrialiserte Syria, 1
Syria, men 1
ein brutal 1
brutal diktator. 1
diktator. Han 1
Han motarbeidde 1
motarbeidde all 1
all innskrenking 1
innskrenking av 1
av kongemakta, 1
kongemakta, men 2
ein utrøytteleg 1
utrøytteleg reformator 1
reformator og 1
og velferdspolitikar. 1
velferdspolitikar. Han 1
Han møtte 11
møtte berre 1
oktober, vart 2
vart sjukmeld 1
sjukmeld to 1
og permittert 1
permittert i 1
november. Han 2
møtte då 1
frå 20. 3
mars 1908 1
heile 1909, 1
1909, og 1
februar 1913 1
med 1921. 1
først Petty 1
Petty gjennom 1
gjennom trommeslagaren 1
i Mudcrutch, 1
Mudcrutch, Randall 1
Randall Marsh, 1
Marsh, då 1
føreslo venen 1
venen Campbell 1
Campbell på 1
rytmegitar. Han 1
først Presley 1
Presley då 1
han tente 6
i militæret 2
militæret i 1
1907 frå 1
vart innkalla 1
innkalla på 1
mai 1908. 1
ikkje motstand 1
motstand til 2
byrje med, 2
var uforsiktig 1
uforsiktig då 1
han lét 2
lét styrkane 1
styrkane spreie 1
etter byte. 1
møtte likevel 1
tinget, då 1
representanten var 1
av varamannen 1
varamannen vart 1
vart underkjent. 1
underkjent. Han 1
møtte minst 1
minst 60 2
60 herskarar 1
herskarar og 1
andre myndigheitspersonar. 1
myndigheitspersonar. Han 1
følgde Two-spear, 1
Two-spear, og 1
og vedkjende 1
vedkjende ei 1
dei, Two 1
Two Shadows. 1
Shadows. Han 1
møtte som 1
som regjeringsrepresentant 1
regjeringsrepresentant i 1
fleire periodar. 3
møtte to 1
båe. Han 1
Han mottok 3
mottok i 2
2004 Adalbertprisen 1
Adalbertprisen frå 1
polske presidenten. 1
presidenten. Han 2
ettertid eit 1
brev der 1
ei mor 1
mor med 1
eige psykisk 1
psykisk utviklingshemma 1
utviklingshemma barn 1
barn takka 1
han fordi 3
han framstilte 1
framstilte dei 1
ein verdig 2
verdig måte. 1
mottok òg 1
utal nasjonale 1
internasjonale gull- 1
og sølvmedaljar 1
og æresmedlemskap 1
tekniske samskipnader. 1
samskipnader. Han 1
britiske singellista, 5
singellista, og 5
nådde 23. 4
tittelen «Any 1
«Any Day 1
Now (My 1
(My Wild 1
Wild Beautiful 1
Beautiful Bird)» 1
Bird)» og 1
låg seks 1
40. Versjonen 1
Versjonen til 4
til Jackson 1
hans, Any 1
Day Now. 1
nådde 37. 4
37. plassen 6
Billboard R&B-lista 2
og 93. 1
93. plassen 1
Pop Singles-lista 1
Singles-lista (Blue 1
(Blue Thumb 1
Thumb 102). 1
102). Han 1
nådde 85. 1
85. plass 1
nådde andreplasse 1
andreplasse i 1
september 1972. 2
svenske eliten 1
vann stav-tevlinga 1
stav-tevlinga under 1
under landskampen 2
landskampen mot 2
mot Danmark 1
juli 1945. 2
Storbritannia sommaren 2
sommaren 1966. 1
Easy Listening-lista 5
Listening-lista i 2
26. mai, 1
og bidrog 11
redusera spenningane. 1
spenningane. Han 1
stortingsvalet 1915, 1
1915, men 1
ny tingmann 1
tingmann 1919-21, 1
1919-21, då 1
då sekretær 7
i Konstitusjonskomiteen. 1
Konstitusjonskomiteen. Han 1
til 1818-tinget. 1
1818-tinget. Han 1
nådde nummer 2
nummer trettifire 1
trettifire i 1
Zealand, deretter 1
deretter nummer 1
nummer tjue, 1
tjue, og 1
elleve veker. 1
òg 64. 1
National Disco 1
Disco Action 2
Action Top 1
Top 80-lista. 1
80-lista. Han 1
òg 86. 1
på Cash 5
Cash Box 2
Box Top 1
100-lista. Han 1
Contemporary-lista. Han 2
òg førsteplassen 1
tilsvarande kanadiske 1
kanadiske listene. 1
listene. Han 1
òg sjuandeplassen 1
òg topp 1
Australia. Han 3
som Storbritannia. 1
toppen åleine, 1
åleine, der 1
der uver 1
uver tvinga 1
å bivuakkere. 1
bivuakkere. Han 1
100 den 3
september 1960, 1
1960, der 1
ei veke. 4
veke. Han 1
lista dei 2
september. Han 1
lista den 3
21. veka 1
veka han 2
av singellistene 1
USA, Australia, 1
Zealand, Canada 1
Irland. Han 1
nådde toppen, 1
vis botnen, 1
botnen, under 1
verdsmeisterskapen 2006 1
Tyskland. Hannah 1
Hannah Blilie, 1
Blilie, som 1
spela trommer 1
fleire pønkgrupper, 1
pønkgrupper, kom 1
staden. Hanna 1
Hanna Midtbø 1
Midtbø har 1
ho sidan 3
sidan 1976 2
1976 omsett 1
omsett kring 1
50 barnebøker 1
barnebøker til 1
Han namngav 3
namngav det 2
etter F. 1
F. Simpson 1
Simpson frå 1
frå Adelaide, 1
Adelaide, som 1
økonomisk. Han 2
etter general 2
general Helmuth 1
Helmuth von 1
von Moltke. 1
for F. 1
F. K. 1
K. Weyerhaeuser 1
Weyerhaeuser frå 1
frå Weyerhaeuser 1
Weyerhaeuser Timber 1
Timber Co., 1
Co., som 1
med tømmer 1
og isolasjonsmateriale 1
isolasjonsmateriale til 1
til ekspedisjonen. 1
ekspedisjonen. Hannane 1
Hannane døyr 1
døyr kort 1
etter paringa. 1
paringa. Hannane 1
Hannane er 3
meir vokal 1
begge syng 1
syng i 3
ei oppreist 1
oppreist stilling 1
stilling med 1
med beina 3
beina strekt 1
strekt ut 5
nebbet peikande 1
peikande opp. 1
opp. Hannane 1
hoene. Hannane 2
territoriale både 1
i sommar- 1
og vinterhabitat. 1
vinterhabitat. Hannane 1
Hannane fangar 1
fangar mange 1
mange insekt 1
i flukta 2
flukta og 2
driv matleiting 1
matleiting oppe 1
i trekronene, 1
trekronene, medan 1
medan hoene 3
hoene søker 1
søker etter 1
og undervegetasjon, 1
undervegetasjon, og 1
marka. Hannane 1
Hannane har 1
ha mørkare, 1
mørkare, meir 1
meir iaugefallande 1
iaugefallande markeringar 1
markeringar enn 1
enn hofuglane. 1
hofuglane. Hannane 2
Hannane hjå 1
hjå ullskjoldlus 1
ullskjoldlus er 1
mm lange 1
i sylinderforma 1
sylinderforma voksrøyr. 1
voksrøyr. Hannane 1
Hannane i 1
i flokken 3
flokken parar 1
parar seg 3
med hoer 1
flokkar. Hannane 1
Hannane kjem 3
kjem først. 1
først. Hannane 1
lag ei 2
veke før 1
før hofuglane. 1
før hoene. 1
Hannane trekker 1
trekker i 1
gjennomsnitt ei 1
veke tidlegare 1
tidlegare enn 3
hoene. Han 1
Han når 1
når 3053 1
3053 meter 1
ofte utbrot. 1
utbrot. Hannar 1
Hannar av 1
av slettestruts 1
slettestruts skil 1
frå somalistruts 1
somalistruts med 1
ein distinktiv 1
distinktiv kvit 1
ring nedst 1
halsen som 1
som somalistrutsen 1
somalistrutsen manglar. 1
manglar. Hannar 1
Hannar blir 1
typisk 4,3-5,2 1
4,3-5,2 meter 1
mellom 400 1
400 kg 1
1 tonn. 1
tonn. Hannar 1
Hannar brukar 1
brukar halen 1
halen sin 2
sin tilsynelatande 1
tilsynelatande som 1
signal for 1
vekke interesse 1
interesse hos 2
hos partnarar, 1
partnarar, hannar 1
hannar med 2
lengste halar 1
halar har 1
større paringssuksess 1
paringssuksess og 1
og reproduksjonssuksess. 1
reproduksjonssuksess. Hannar 1
Hannar er 3
då mellom 3
mellom 58 1
58 og 2
og 165 1
165 mm 1
breie, medan 1
medan hoer 1
100 mm. 1
mm. Hannar 1
regel større 1
hoer. Hannar 2
Hannar har 3
har grønt 1
grønt hovud, 1
hovud, nakke, 1
nakke, strupe 1
øvre bryst. 1
bryst. Hannar 1
mørke felt 2
hale, eit 1
markert kvitt 1
augebryn som 2
panna, og 1
har framtredande 1
framtredande kvit 1
hals, bryst 2
og underside. 2
underside. Hannar 1
vanlegvis nesten 1
nesten svarte 1
svarte auge, 1
auge, medan 1
hoene har 1
meir raude 1
auge, men 2
krev optimale 1
optimale lysforhold 1
lysforhold for 1
å avgjere. 1
avgjere. Hannar 1
Hannar hos 1
del fôring 1
fôring av 1
av ungar. 2
ungar. Hannar 1
Hannar kan 1
svært aggressive, 1
aggressive, jagar 1
jagar alle 1
fuglar, store 1
små, frå 1
frå territoriet 2
territoriet deira 1
støyande læte. 1
læte. Han 2
Han nasjonaliserte 1
nasjonaliserte straks 1
straks all 1
all grunn, 1
grunn, ingen 1
ingen person 1
person fekk 2
fekk eige 3
eige jord. 1
jord. Hanna 1
Hanna Winsnes 2
Winsnes er 1
ved prestegarden. 1
prestegarden. Hannblomstrar 1
Hannblomstrar og 1
og hoblomstrar 1
hoblomstrar på 1
sin plante, 1
plante, eller 1
eller oftast 1
same plante 1
same aks, 1
aks, eller 1
i hannaks 1
hannaks og 1
og hoaks, 1
hoaks, hannaks 1
hannaks øvst 1
og hoaks 1
hoaks nedst. 1
nedst. Hanne 1
Hanne debuterte 1
debuterte her 1
komponist med 1
låten Ikke 1
Ikke gi 1
gi deg 1
deg jente 1
omhandla hennar 1
hennar eiga 2
eiga bestemor. 1
bestemor. Han 1
Han nedkjempa 1
nedkjempa ytterlegare 1
ytterlegare motstand 1
frå styrkar 1
Han nedstamma 1
av rabbinarar 1
rabbinarar og 1
og forretningsmenn 1
forretningsmenn (opphavleg 1
(opphavleg Marx 1
Marx Levi). 1
Levi). Hanne 1
Hanne Hegh 1
Hegh ( 1
tidlegare handballspelar 1
handballspelar som 1
vann VM-bronse 2
og OL-sølv 1
OL-sølv 1988 1
Noregs handballandslag 2
handballandslag for 1
kvinner. Hanne 1
Hanne Krogh 2
Krogh gjev 1
gjev kvart 1
år rundt 1
100 konsertar 1
konsertar rundt 1
Han nekta 5
godta Hitler 1
Hitler som 1
som rikskanslar, 1
rikskanslar, men 1
blei visekanslar, 1
visekanslar, noko 1
noko Hitler 1
Hitler avslo. 1
avslo. Han 1
å preike 1
preike i 1
Han nekta, 1
nekta, men 1
men situasjonen 1
likevel kritisk, 1
kritisk, og 1
og Marcellus 1
Marcellus klarde 1
klarde såvidt 1
såvidt å 1
frå provinsen. 2
nekta også 2
i forfinskinga 1
forfinskinga drive 1
av skuleverket 1
skuleverket som 1
lærar. Han 2
nekta plent 1
plent å 1
å godkjenne 2
godkjenne Turgons 1
Turgons herrevelde, 1
herrevelde, og 1
og slengde 1
slengde eit 1
eit forgifta 1
forgifta spjut 1
spjut etter 1
etter Maeglin, 1
Maeglin, men 1
men Aredhel 1
Aredhel kasta 1
og døydde. 4
nekta til 1
for Holocaust. 1
Holocaust. Han 1
Han nemnde 1
nemnde korkje 1
korkje druidane 1
druidane eller 1
eller namnet 3
Han nemnte 2
nemnte òg 2
av Jund 2
Jund Hims, 1
Hims, men 1
i 1225 1
1225 høyrte 1
til Aleppo-distriktet. 1
Aleppo-distriktet. Han 1
stor samaritansk 1
samaritansk folkesetnad 1
byen. Hannen 1
Hannen ber 1
ber sommarstid 1
sommarstid ei 1
ei mørk, 1
mørk, sotfarga 1
sotfarga praktdrakt 1
praktdrakt med 1
lange, mørke 1
mørke raude 1
raude bein. 2
bein. Hannen 1
Hannen er 1
mørkt rosaraud 1
rosaraud på 1
oversida, med 2
med flekkar 1
flekkar av 1
av grått 1
og svart. 5
svart. Hannen 1
Hannen grip 1
grip fatt 1
fatt om 1
om hoa 1
hoa bakifrå 1
bakifrå og 1
ho fast 2
fast medan 1
han sprøytar 1
sprøytar sperma 1
sperma i 1
lita kule 2
kule jord 1
jord han 2
med kjevane. 1
kjevane. Hannen 1
Hannen har 5
har djupt 3
djupt blått 1
blått i 1
oversida, hoa 1
hoa er 3
utan mønster, 1
mønster, meir 1
mindre gråbrun 1
gråbrun over 1
heile, med 1
lysare underside 2
underside enn 2
enn overside. 2
overside. Hannen 1
ei forseggjort 1
forseggjort oppvising 1
oppvising ved 1
ved kurtisen, 1
kurtisen, han 1
held vassplantar 1
vassplantar i 1
og bukkar 1
til hoa 1
hoa med 1
høg klukking. 1
klukking. Hannen 1
ei gråbrun 1
ein oransjeraud 1
oransjeraud hals, 1
og kroppssider, 1
kroppssider, avgrensa 1
avgrensa med 1
på hals 1
bryst. Hannen 1
eit fluktspel 1
fluktspel om 1
kan varsle 2
varsle og 1
vere nærgåande 1
nærgåande når 1
nær ungane 1
ungane etter 1
etter klekking. 11
klekking. Hannen 1
mørkt oskegrått 1
oskegrått hovud 1
og strupe, 1
strupe, brunraud 1
brunraud overside 1
kvite skulderflekker, 1
skulderflekker, vengene 1
breie raudbrune 1
raudbrune vengeband. 1
vengeband. Hannen 1
Hannen held 1
innan same 2
same revir 1
revir heile 1
heile sommaren. 3
sommaren. Hannen 1
Hannen i 1
i eklipsedrakt 1
eklipsedrakt ser 1
ser om 1
lag ut 1
hoa men 1
kvit vengeflekk. 1
vengeflekk. Hannen 1
Hannen lokkar 1
lokkar med 1
vedvarande knurrande 1
knurrande «rrrrrrrr». 1
«rrrrrrrr». Hannen 1
Hannen samlar 1
samlar 6-7 1
6-7 hoer 1
eit harem, 1
harem, men 1
seg befrukta 1
befrukta av 1
ein hann. 2
hann. Hannen 1
Hannen sin 2
sin hekkedrakt 1
hekkedrakt er 1
uvanleg variabel, 1
variabel, drakta 1
drakta består 1
maske som 1
til kvitt 2
i farge, 2
farge, bryst 1
og krone 1
frå gulaktig 1
til klårt 1
klårt rødt. 1
rødt. Hannen 1
sin særeigen 1
særeigen song 1
identifikasjon, ettersom 1
ettersom ingen 1
slekta etterliknar 1
etterliknar andre 1
vesentleg grad. 1
grad. Hannen 1
Hannen syng 1
syng gjennom 1
året, frekvensen 1
frekvensen av 1
er aukande 1
aukande seint 1
topp tidleg 1
våren. Hannen 1
Hannen veg 2
veg 51–101 1
51–101 gram 1
gram og 4
hoa 67–95 1
67–95 gram. 1
gram. Hannen 2
veg kring 1
kring 540 2
540 gram. 1
Hannen vil 1
òg mate 1
mate hofuglen 1
hofuglen i 1
i rugetida. 1
rugetida. Hann 1
Hann er 1
fylket Anne 1
Anne Arundel. 1
Arundel. Hannfuglar 1
Hannfuglar er 1
vanlegvis noko 1
noko tyngre 1
hoer. Hannfuglar 1
Hannfuglar gjev 1
gjev småfisk 1
småfisk til 1
til hoene 1
hoene som 1
av frieriet 1
frieriet ved 1
ved pardanninga. 1
pardanninga. Hannfuglar 1
Hannfuglar har 1
eit slåande 1
slåande kvitt 1
kvitt auge, 1
auge, hoer 1
hoer har 2
har brunt 1
brunt auge. 1
auge. Hannfuglen 1
Hannfuglen av 1
av raudnebbsmaragd 1
raudnebbsmaragd er 1
mest kjenneleg 1
kjenneleg med 1
med raudfarge 1
sterkt kløfta 1
hale. Hannfuglen 1
Hannfuglen byrjar 1
fleire reir, 1
reir, men 3
hoa vel 1
dei ferdig. 1
ferdig. Hannfuglen 1
Hannfuglen varmar 1
varmar og 1
og vaktar 2
forlèt reirplassen 1
reirplassen ca. 1
ca. Hannhundar 1
Hannhundar vert 1
kring 68-74 1
68-74 cm 1
veg normalt 1
normalt ca. 1
ca. Hannibal 1
Hannibal klarte 1
ikkje lure 1
lure Fabius 1
Fabius og 1
å svekke 5
svekke den 1
romerske prestisjen 1
prestisjen så 1
pass mykje 1
dei campanianske 1
campanianske byane 1
byane gjorde 1
gjorde opprør. 1
opprør. Hannibal 1
Hannibal minna 1
minna Scipio 1
Scipio om 1
lagnaden si 1
kor mild 1
mild Hannibal 1
Hannibal var 1
å øydeleggjast. 1
øydeleggjast. Hannibal 1
Hannibal sin 1
sin marsj 1
marsj førte 1
romersk territorium 1
hindra fienden 1
fienden sin 2
sin taktikk 1
taktikk om 1
føra krigen 2
på fienden 2
fienden si 1
si jord. 1
jord. Hannibal 1
Hannibal ville 1
ville no 1
no føra 1
krigen inn 1
av romarriket 1
romarriket med 1
ein marsj 2
marsj gjennom 1
gjennom Hispania 1
Hispania og 2
og Sør- 1
Sør- Hannkjønna 1
Hannkjønna veggedyr 1
veggedyr (Cimex 1
(Cimex lectularius) 1
lectularius) har 1
ei seksuell 2
seksuell tiltrekking 1
andre individ 1
nettopp har 2
har ete, 1
ete, noko 1
i homofil 1
homofil omgang. 1
omgang. Han 2
Han noterte 1
noterte seg 1
for 83 1
83 mål 1
og 89 2
89 målpasningar 1
målpasningar i 1
desse turneringane. 1
turneringane. Hannovarane, 1
Hannovarane, hessarane 1
hessarane og 1
og danskane 1
danskane hadde, 1
hadde, eller 1
eller dikta 1
dikta opp, 1
opp, forskjellige 1
forskjellige årsaker 1
trekke støtta 1
støtta si. 1
si. Hanns 1
Hanns Eisler 1
Eisler komponerte 1
komponerte mange 1
mange arbeidarsongar, 1
arbeidarsongar, marsjar 1
marsjar og 1
og balladar 2
balladar kring 1
kring samtidige 1
samtidige politiske 1
politiske emne. 3
emne. Hannush, 1
Hannush, Block 1
Block 1991, 1
1991, s. 1
18. gjorde 1
gjorde hitten 1
Price at 1
at spelestilen 1
spelestilen vart 1
vart eksponert 1
Han nytta 11
nytta abstraksjon, 1
abstraksjon, symbolbruk 1
symbolbruk og 1
og notasjon 1
notasjon som 1
gjorde algebraen 1
algebraen mykje 1
lettare tilgjengeleg 1
dei matematikarane 1
nytta dykkstilen 1
dykkstilen når 1
han hoppa 1
hoppa høgde. 1
høgde. Han 1
eit fjernstyrt 1
fjernstyrt innspelingssystem 1
innspelingssystem der 1
der Mazer 1
Mazer sette 1
opp PA-høgtalarar 1
PA-høgtalarar i 1
i låven 1
låven som 1
som monitorar, 1
monitorar, i 1
seg øyretelefonar. 1
øyretelefonar. Han 1
nytta fjernmålingar 1
fjernmålingar til 1
studere isbremekanikkar 1
isbremekanikkar i 1
Antarktis frå 1
starten ingen 1
ingen teatralske 1
teatralske effektar, 1
effektar, men 1
hans så 3
så barberte 1
barberte heile 1
bandet seg 2
hovudet. Han 2
nytta kunnskapen 1
kunnskapen sin 2
offisielle buddhistkalenderen 1
buddhistkalenderen slik 1
meir nøyaktig. 1
nøyaktig. Han 1
nytta meir 3
90 ulike 1
stader. Han 1
Han nyttar 1
ein rytmisk 3
rytmisk delay-effekt 1
delay-effekt som 1
særeigen romleg, 1
romleg, klingande 1
klingande lyd 1
blitt signaturlyden 1
signaturlyden til 1
U2. Han 1
nytta scenar 1
scenar både 1
i solariserte 1
solariserte fargar 1
fargar (hjelpt 1
(hjelpt av 1
nyskapande Quantel 1
Quantel Paintbox-teknikk) 1
Paintbox-teknikk) og 1
i naken 1
naken svart-kvitt, 1
svart-kvitt, med 1
det prangande 1
prangande Pierrot-kostymet 1
Pierrot-kostymet som 1
dominerande visuelle 1
visuelle representasjonen 1
representasjonen frå 1
frå Scary 1
Scary Monsters-fasen 1
Monsters-fasen hans. 1
den lagvise 1
lagvise produksjonsmetoden 1
produksjonsmetoden han 1
på Pet 1
Sounds og 1
brukte månader 1
setje songen 1
av piller, 1
piller, både 1
både sovepiller 1
sovepiller og 1
og oppkvikkande 1
oppkvikkande piller. 1
piller. Han 1
nytta sjølv 1
sjølv denne 1
denne båten 1
Han offentleggjorde 1
offentleggjorde dei 1
i Annales 1
Annales de 1
de chimie, 1
chimie, som 1
med Arago 1
var utgjevar 1
av 1816–1840. 1
1816–1840. Han 1
Han og 16
andre overlevande 1
frå ZOB 1
ZOB etter 1
etter ghettooppstanden 1
ghettooppstanden gjekk 1
gjekk etterpå 1
etterpå inn 1
polske motstandsrørsla 2
motstandsrørsla og 2
i Warszawaopprøret 1
Warszawaopprøret i 1
broren Procopio 1
Procopio blei 1
halde fanga 3
i Maragondon. 1
Maragondon. Han 1
broren Amanat 1
Ali blei 1
blei opplærte 1
opplærte av 1
faren, Akhtar 1
Akhtar Hussain 1
Hussain Khan, 1
Khan, som 2
ein omtykt 3
omtykt songar 1
songar støtta 1
av fyrstestaten 1
fyrstestaten Patiala. 1
Patiala. Han 1
gruppe andre 1
andre senatorar 1
senatorar og 1
og kongressrepresentantar 1
kongressrepresentantar meinte 1
meinte nasjonalbankens 1
nasjonalbankens politikk 1
politikk var 1
eigentlege grunnen 1
økonomiske depresjonen. 1
depresjonen. Han 1
og Eivind 1
Groven møttest 1
møttest siste 1
gongen sommaren 1
sommaren 1976. 1
familien fekk 2
i prestebustaden 1
prestebustaden i 1
flyet kom 1
det uskadd. 1
uskadd. Han 1
og Gene 1
Gene Parsons 1
Parsons vart 1
til Clarke 1
Clarke kort 1
hans invaderte 1
invaderte Italia 1
Italia frå 1
mange slag, 1
aldri det 1
målet sitt 3
bryte dei 1
politiske banda 1
banda mellom 3
mellom Roma 2
deira allierte. 1
allierte. Han 1
og Ingebor 1
Ingebor hadde 1
då minst 1
6 born. 1
kona Joan 1
Joan har 1
barn, Pier 1
Pier og 1
og Damien, 1
Damien, som 1
faren på 1
årlege juleshowet 1
juleshowet til 1
til Welk. 1
Welk. Han 1
første utbrotet 1
utbrotet med 1
med oske 1
og steinar. 1
steinar. Han 1
Roy Halee 1
Halee tykte 1
tykte òg 2
songen trengde 1
trengde eit 1
tredje vers 1
ein «mektigare» 1
«mektigare» lyd 1
lyd mot 1
slutten. Han 2
og studioeigarane/managerane 1
studioeigarane/managerane Norman 1
Norman og 1
Barry Sheffield 1
Sheffield insisterte 1
fem demosongane 1
demosongane frå 1
frå De 1
Lane Lea 1
Lea på 1
og USA-amerikanske 1
USA-amerikanske Sunder 1
Sunder Nix 1
Nix fekk 1
siste semifinalen, 1
semifinalen, 45,73, 1
45,73, men 1
men Nix 1
Nix vart 1
dømd framom 1
framom og 3
og kapra 2
kapra den 1
siste finaleplassen 1
finaleplassen som 1
i heatet. 1
heatet. Han 1
hans må 1
redde satyr-venen 1
satyr-venen sin, 1
sin, Grover, 1
Grover, frå 1
frå Cyclops 1
Cyclops Polyfemos 1
Polyfemos og 1
redde Halvblodsleiren 1
Halvblodsleiren frå 1
ei åtak 1
åtak ved 1
bringe Det 1
gylne skinnet 1
skinnet til 1
til leiren 2
leiren for 1
å kurere 1
kurere furutreet 1
furutreet Thalia 1
Thalia som 1
vore forgifta. 1
forgifta. Han 1
Han ombestemte 1
ombestemte seg 1
nytt stykke 1
stykke basert 1
på musikkforma 1
musikkforma og 1
spanske dansen 1
dansen kalla 1
kalla bolero. 1
bolero. Han 1
Han omfatta 1
omfatta 15 3
15 øvingar, 1
øvingar, av 1
10 for 3
5 for 2
kvinner. Han 2
Han omfattar 11
kommunar. Han 1
vulkanske platået 1
platået på 1
på Nordøya 1
Nordøya (North 1
(North Island 1
Island Volcanic 1
Volcanic Plateau). 1
Plateau). Han 1
omfattar funn 1
frå 13 3
og seinare. 3
landsbyane Heubach, 1
Heubach, Hirschhorn, 1
Hirschhorn, Gambach 1
Gambach og 1
og Graben. 1
Graben. Han 1
omfattar landsbyen 6
landsbyen Bangerten, 1
Bangerten, Hohrain 1
Hohrain (tidlegare 1
(tidlegare Taunersiedlung) 1
Taunersiedlung) samt 1
landsbyen Freimettigen, 1
Freimettigen, grenda 1
grenda Dessikofen 1
Dessikofen og 1
landsbyen Gurbrü 1
Gurbrü og 1
grenda Stämpflerei. 1
Stämpflerei. Han 1
landsbyen Neuenegg 1
Neuenegg og 1
halve Thörishaus 1
Thörishaus samt 1
som Bärfischenhaus, 1
Bärfischenhaus, Bramberg, 1
Bramberg, Brügelbach 1
Brügelbach og 1
og Landstuhl. 1
Landstuhl. Han 1
80 artar, 1
viktige matfiskar. 1
matfiskar. Han 1
omfattar store 2
store alpine 1
alpine og 1
og skogkledde 1
skogkledde område 1
Han omhandlar 1
omhandlar somme 1
somme politiske 1
politiske saker, 1
saker, som 2
som Genesis 2
Genesis tidlegare 1
hadde unngått. 1
unngått. Han 1
Han omkom 2
omkom 21. 1
2003 saman 1
med syskena 1
syskena Johanna 1
Johanna Tomina 1
Tomina og 1
og Bjarne 2
Bjarne i 1
ei silogassulukke 1
silogassulukke på 1
på heimegarden. 1
heimegarden. Han 1
omkom hausten 2
hausten 1962 1
ei bilbane 1
bilbane sør 1
Han omsette 3
omsette fleire 1
norsk, særleg 1
frå fransk. 1
fransk. Han 1
omsette nokre 1
visene sine 1
til nederlandsk, 1
nederlandsk, og 1
gjorde suksess 2
songane De 1
De nozem 1
nozem en 1
en de 1
de non 1
non (Raggaren 1
(Raggaren och 1
och nunnan) 1
nunnan) och 1
och Veronica. 1
Veronica. Han 1
omsette også 1
andre forfattarar 1
forfattarar sine 1
Han omstrukturerte 1
omstrukturerte styrkane 1
og gjenoppretta 2
gjenoppretta samhaldet, 1
samhaldet, men 1
men landet 1
framleis politisk 1
politisk splitta 1
splitta og 1
regjeringa var 1
lite effektiv. 1
effektiv. Han 1
Han omtalar 1
omtalar mora 1
inspirasjonskjelde, som 1
lærde han 1
tenkja kritisk 1
verta medvite 1
medvite det 1
å velja 1
velja side 1
dei svake. 1
svake. Han 1
Han ønskte 8
inn lengre 1
lengre improvisasjonar 1
improvisasjonar på 1
på kassett. 1
kassett. Han 1
fleire songar, 2
og satsa 1
staden. Han 4
attende områda 1
områda russarane 1
russarane tidlegare 1
tapt og 5
få tilkomst 1
til Austersjøen 2
Austersjøen att. 1
faste metodane 1
metodane skapte 1
det volumet 1
volumet han 1
han ønskte. 2
ønskte. Han 1
staden heim, 1
heim, men 1
meir ute 1
av seg. 4
ønskte musikken 1
vere «framtidig 1
«framtidig primitiv» 1
primitiv» eller 1
eller «ein 2
«ein kaffi-farga 1
kaffi-farga klassisk 1
klassisk musikk». 1
musikk». Han 1
eit alfabet 1
alfabet som 2
betre måte 1
måte kunne 1
kunne takle 2
takle lydane 1
lydane i 1
engelske språket. 1
språket. Han 2
Han opna 6
opna 23. 1
opna då 1
i sprintrennet. 1
sprintrennet. Han 1
opna finalen 1
finalen saman 1
med Nigar 1
Camal då 1
framførte sitt 2
eige vinnarbidrag 1
vinnarbidrag frå 1
2011, «Running 1
«Running Scared». 1
Scared». Han 1
franske nasjonalsongen 1
nasjonalsongen « 2
britisk del 1
med Lindisfarne. 1
Lindisfarne. Han 1
Han opparbeidde 1
seg dessutan 3
mange verv 1
karrieren. Han 1
Han oppdaga 2
1847 då 1
for fødselsavdelinga 1
fødselsavdelinga på 1
Wien. Han 1
fysisk sterk 1
betre uthald 1
uthald enn 1
av klatrevenane 1
klatrevenane hans. 1
Han oppfordra 1
oppfordra den 1
engelske pianomakaren 1
pianomakaren Broadwood 1
Broadwood til 1
lengre piano, 1
seks oktavar 1
oktavar breitt. 1
breitt. Han 1
Han oppfylte 1
oppfylte kravet 1
om 3 3
3 turneringsresultat 1
turneringsresultat med 1
saman minst 1
27 parti 1
Han oppgav 1
oppgav òg 1
over klagemål 1
klagemål det 1
engelske folket 1
hadde mot 2
mot kongen, 1
kongen, og 5
einaste formålet 1
og lovleg 2
lovleg parlament 1
parlament kunne 1
bli samla. 1
samla. Han 2
Han oppheldt 1
britiske hovudstaden 1
hovudstaden nokre 1
Han opplevde 2
opplevde det 1
kristne gjennombrotet 1
opplevde sin 1
fyrste triumf 2
triumf då 3
tyske fotballcupe. 1
fotballcupe. Han 1
Han oppmoda 1
oppmoda landsmennene 1
landsmennene sine 1
med kampen: 1
kampen: «Uansett 1
«Uansett kva 2
som skjer, 1
skjer, må 1
ikkje elden 1
elden til 1
franske motstandskampen 1
motstandskampen sløkkja». 1
sløkkja». Han 1
Han oppmuntra 1
oppmuntra ikkje 1
å tilbe 1
tilbe ånder 1
ånder eller 1
eller ofra 1
ofra til 2
til bilete, 1
ikkje åndene 1
åndene til 1
til forfedrane 2
forfedrane fanst, 1
fanst, sjølv 1
for forfedredyrking 1
forfedredyrking som 1
å minnast 3
minnast og 1
og takka 1
takka dei. 1
Han oppnådde 6
oppnådde aldri 2
verte noregsmeister, 1
noregsmeister, men 1
sigerspallen seks 1
seks gongar, 1
gongar, i 4
høve under 2
sin yngre 2
yngre bror 2
bror Oscar. 1
Oscar. Han 1
aldri kontroll 1
heile Noreg, 4
ein maktfordelingsavtale 1
maktfordelingsavtale med 1
med baglarane, 1
baglarane, som 1
heldt sjølv 2
at Filippus 1
Filippus braut 1
braut avtalen 1
avtalen og 2
bruka kongsnamnet. 1
kongsnamnet. Han 1
oppnådde bachelorgraden 1
bachelorgraden ved 1
ved Carleton 1
Carleton College 1
1880, under 1
under John 1
John Bates 1
Bates Clark, 1
Clark, ein 1
leiande økonom 1
økonom i 1
framveksande tenkjemåten 1
tenkjemåten som 1
kalla nyklassisk 1
nyklassisk økonomilære. 1
økonomilære. Han 1
oppnådde dr. 1
dr. Han 2
oppnådde ingen 1
store suksessar 3
suksessar med 1
Frankrike sitt 2
sitt A-landslag, 1
A-landslag, derimot 1
for ungdomslandslaget 1
ungdomslandslaget som 1
1988 gjekk 2
i europameisterskapen 4
europameisterskapen for 2
for U-21-laga. 1
U-21-laga. Han 1
oppnådde nært 1
nært monopol 1
sin type 2
type skytevåpen 1
skytevåpen i 2
store sal 1
tilby våpen 1
til nasjonar 1
nasjonar på 1
av moglege 1
moglege konfliktar. 1
konfliktar. Han 1
Han oppnår 1
oppnår heller 1
den fullstendige 3
fullstendige kvite 1
kvite fjørdrakta 1
fjørdrakta som 1
som eldre 2
eldre vandrealbatrossar 1
vandrealbatrossar kan 1
få, og 1
Han oppretta 1
det oseanografiske 1
oseanografiske institutt 1
institutt i 2
eit oseanografisk 1
oseanografisk og 1
eit prehistorisk 1
prehistorisk museum 1
i Monaco. 1
Monaco. Han 2
Han oppstod 1
ein new 2
new town 1
town i 1
og eigedomar 3
eigedomar vart 2
Han opptredde 1
opptredde fyrste 1
for offentlegheita 2
offentlegheita i 1
sesong 2 1
av talentshowet 1
talentshowet Megasztár 1
Megasztár på 1
ungarsk TV2. 1
TV2. Han 1
Han opptrer 1
opptrer seint 1
og sommaren, 1
sørleg til 1
til sørvestleg 1
sørvestleg vind 1
typisk starta 1
ettermiddagen eller 1
på kvelden 4
kvelden og 5
og bles 2
natta til 1
utpå morgonen. 1
morgonen. Han 2
Han organiserte 4
organiserte derfor 1
reise dit. 1
dit. Han 1
organiserte ei 1
av redaktørar 1
redaktørar som 1
møttest regelmessig 1
regelmessig og 3
tok demokratiske 1
demokratiske avgjersler. 1
avgjersler. Han 1
organiserte seg 2
i KFML(r) 1
KFML(r) (no 1
(no Kommunistiska 1
Kommunistiska Partiet) 1
Partiet) og 1
og stifta 3
stifta YrkesTrubadurernas 1
YrkesTrubadurernas Förening 1
Förening - 1
- YTF 1
YTF saman 1
andre Cornelis 1
Vreeswijk og 1
og Finn 2
Finn Zetterholm. 1
Zetterholm. Han 1
organiserte seinare 1
seinare statspolitiet 1
statspolitiet og 1
hadde ansvar 2
for økonomi- 1
økonomi- og 2
og landdepartementa 1
landdepartementa til 1
til regjeringa. 2
regjeringa. Han 4
Han overfall 1
overfall ein 1
gjeng tømmerhoggarar, 1
tømmerhoggarar, tok 1
tok 20 1
20 menn 1
på fortet. 1
fortet. Han 1
Han overgav 1
styresmaktene etter 1
kort konfrontasjon 1
konfrontasjon med 1
ved hovudkvarteret 1
hovudkvarteret sitt. 2
Han overlevde, 1
heilt frisk 1
frisk att 2
opphaldet. Han 1
Han overtalte 1
overtalte huseigaren 1
huseigaren sin, 1
sin, Hugh 1
Hugh Mason, 1
Mason, til 1
i kompaniskap, 1
kompaniskap, og 1
første Fortnum 1
Fortnum & 1
& Mason-butikken 1
Mason-butikken i 1
vesle butikken 1
butikken til 1
til Mason 2
Mason i 1
i St 3
St James's 2
James's Market 1
Market i 1
i 1707. 2
1707. Han 1
Han overtok 3
i Nes 2
Nes i 2
denne etter 2
med studiane. 1
studiane. Han 1
overtok leiinga 2
av Broströmskoncernen 1
Broströmskoncernen frå 1
leia reiarlag- 1
reiarlag- og 1
og industrikonsernet 1
industrikonsernet fram 1
overtok presidentstolen 1
presidentstolen etter 1
tidlegare presidenten 2
presidenten Francisco 1
Francisco Flores. 1
Flores. Han 1
Han overtyda 1
overtyda likevel 1
likevel då 1
då serien 2
serien starta 1
Noregs G19-landslag 1
G19-landslag på 1
på vårsesongen. 1
vårsesongen. Han 1
Han pådrog 1
røysta og 1
måtte slutte 3
Han passerer 1
passerer bak 1
bak M51 1
M51 og 1
til stjernedanninga 1
stjernedanninga i 1
større galaksen. 1
galaksen. Han 1
Han påstår 1
at evna 1
vere synsk 2
synsk låg 1
slekta hans 2
denne evna 1
sjå var 1
sterk hjå 1
Han patruljerer 1
patruljerer territoriet 1
med flyging, 1
flyging, jagar 1
jagar inntrengarar 1
inntrengarar medan 1
medan vengeklapp 1
vengeklapp og 1
og læte. 1
Han påverka 1
påverka ein 2
heil generasjon 1
generasjon kunstnarar. 1
kunstnarar. Han 1
Han peika 1
at halsvirvelsøyla 1
halsvirvelsøyla er 1
og utsett 2
utsett del 1
kroppen. Han 1
Han peikte 1
på bakenden 1
bakenden sin 1
sa «Dei 1
«Dei snakkar 1
snakkar frå 1
frå her!» 1
her!» Han 1
Han pensjonerte 1
og Viktor 1
Viktor Krumm 1
Krumm var 1
ein stav 1
stav laga 1
Han perfeksjonerte 1
perfeksjonerte då 1
då måleteknikken, 1
måleteknikken, særleg 1
særleg bruken 1
og attgjevinga 1
attgjevinga av 1
av himmel 1
himmel og 1
og skyer. 1
skyer. Han 1
Han planla 1
planla om 1
hogge seg 2
i klippa 1
klippa og 1
mot kløfta, 1
kløfta, og 1
så lag 1
ei gangbruk 1
gangbruk over 1
over kløfta 1
kløfta av 1
steinane dei 2
grave ut. 4
Han plasserte 1
plasserte soldatane 1
lange linjer, 1
som lukka 1
lukka dette 1
dette opne 1
opne området. 1
Han plukkar 1
plukkar det 1
av maten 1
maten frå 1
bakken, inne 1
låg vegetasjon 2
Han populariserte 1
populariserte òg 1
òg eldre 1
eldre songar 2
amerikanske ikon, 1
ikon, som 1
som «Move 1
«Move It 1
It on 1
on Over», 1
Over», « 1
Han preparerte 1
preparerte det 1
urter for 1
skulle rotna, 1
rotna, og 1
det trolldomskraft 1
trolldomskraft slik 1
som orakel 1
orakel eller 1
eller rådgjevar 1
rådgjevar hjå 1
hjå Odin. 1
Odin. Han 1
Han presenterte 1
presenterte Tempchking 1
Tempchking med 1
demoversjon på 1
ein kassett 2
kassett dagen 1
etter, som 1
kunne tru 1
tru det.» 1
Han pressa 1
pressa bandet 2
utan nåde, 1
nåde, men 1
men jobba 1
jobba sjølv 1
sjølv hardt. 1
hardt. Han 1
Han presterte 1
på 16,39 1
16,39 meter 1
kvalifiseringa i 1
EM 1969, 2
berre 15,14 1
15,14 m 1
ein tolvte 1
tolvte og 1
Han produserte 4
produserte fleire 1
fleire hitplater 2
hitplater og 1
singlar mellom 1
mellom 1965 1
produserte mange 1
1980-åra, men 4
frå produksjonsarbeidet 1
produksjonsarbeidet i 1
òg album 1
meir obskure 1
obskure artistar 1
som Payolas, 1
Payolas, Phil 1
Phil Rambow 1
Rambow and 1
and Los 1
Los Illegals 1
Illegals og 1
The Mundanes. 1
Mundanes. Han 1
Han profitterte 1
profitterte godt 1
på næringsutviklinga 1
næringsutviklinga som 1
av handelsborgarskapet. 1
handelsborgarskapet. Han 1
Han promoterer 1
promoterer også 1
også Rolex 1
Rolex klokker, 1
klokker, sjølv 1
han tidlegare 4
ambassadør for 1
for Maurice 1
Maurice Lacroix. 1
Lacroix. Han 1
Han prøvde 4
i takt, 1
takt, men 1
vanskeleg. Han 1
sikra Skåne, 1
Skåne, Blekinge 1
Blekinge og 1
og Halland, 1
Halland, som 1
av Valdemar 2
Valdemar Atterdag 1
Atterdag att. 1
prøvde deretter 1
forfattar. Han 2
prøvde òg 1
å formulere 2
formulere ein 1
om kvantisering 1
kvantisering med 1
med punkt 1
magnetiske monopolar. 1
monopolar. Han 1
Han prøver 1
bruke superkreftene 1
superkreftene sine 1
halde gatene 1
Angeles trygge, 1
trygge, men 1
ganske klønete, 1
klønete, i 1
han drikk 1
ofte gjer 1
enn gagn. 1
gagn. Han 1
Han prøvespelte 1
på «Down 1
Out» og 1
og sologitar 1
på «Squonk» 1
«Squonk» (frå 1
(frå A 1
A Trick 1
Trick of 1
the Tail) 1
Tail) og 1
fekk jobben. 4
jobben. Han 1
Han publiserte 3
publiserte alle 1
alle Genesis-songane 1
Genesis-songane frå 1
tida gjennom 2
gjennom selskapet 1
sitt Hit 1
Hit & 1
& Run 1
Run Music 1
Music Publishing. 1
Publishing. Han 2
publiserte dei 1
dei geologiske 1
geologiske studia 1
studia sine 2
De solido 1
solido intra 1
intra solidum 1
solidum naturaliter 1
naturaliter contento 1
contento dissertationis 1
dissertationis prodromus 1
prodromus «(Foreløpig 1
«(Foreløpig utkast 1
utkast til 2
fast lekam 1
lekam naturleg 1
naturleg inneslutta 1
inneslutta i 1
fast lekam)». 1
lekam)». Han 1
også omsetjingar 1
av Dante 1
Dante Alighieri 1
Alighieri og 1
italienske mellomalder-forfattar, 1
mellomalder-forfattar, medan 1
i biletkunsten 3
biletkunsten søkte 1
å vidareføre 2
vidareføre dei 1
dei stilistiske 1
stilistiske karaktertrekka 1
karaktertrekka til 1
tidlege italienske 1
italienske målararane. 1
målararane. Han 1
Han rapporterte 1
rapporterte nyhendet 1
nyhendet til 1
til Bergskollegium, 1
Bergskollegium, men 1
det varte 3
varte heilt 1
til 1736 1
1736 før 1
før fjella 1
fjella vart 1
vart ordentleg 1
ordentleg undersøkt. 1
undersøkt. Han 1
Han rår 1
rår for 1
for hagar 1
med eple 1
eple som 1
aldri tek 1
tek slutt. 1
Han reagerte 1
reagerte positivt, 1
positivt, men 1
fanst tilstrekkelege 1
tilstrekkelege mengder 2
mengder blei 1
ei vellukka 2
vellukka behandling 1
behandling først 1
først tilgjengeleg 1
Han redda 1
redda berre 1
av dagbøkene 2
dagbøkene og 1
få skisser. 1
skisser. Han 1
Han redigerte 1
redigerte det 1
Han refererte 1
refererte òg 1
store idrettsarrangement, 1
idrettsarrangement, leidde 1
leidde fleire 1
fleire direktesendinger 1
direktesendinger frå 1
frå NRKs 1
NRKs «Store 1
«Store Studio» 1
Studio» og 1
sidan spørjeprogramma 1
spørjeprogramma «20 1
«20 spørsmål» 1
spørsmål» og 1
«Det spørs». 1
spørs». Han 1
Han regisserte 2
regisserte fleire 1
fleire dokumentarfilmar, 1
dokumentarfilmar, som 1
som Sol 1
Sol Svanetii 1
Svanetii («Salt 1
(«Salt til 1
til Svanetia»), 1
Svanetia»), men 1
var tvinga 1
filmen Gvozd 1
Gvozd v 1
v sapoge 1
sapoge («Spikar 1
(«Spikar i 1
i skoen») 1
skoen») vart 1
av stalinistsensorane. 1
stalinistsensorane. Han 1
regisserte også 1
også komediar, 1
komediar, til 1
dømes Bussen 1
Bussen (1961), 1
(1961), og 1
av filmane 4
var filmatiseringar 1
filmatiseringar av 1
eigne bøker. 1
Han regjerte 1
regjerte ikkje 1
året, då 4
Han regulerer 1
regulerer kva 1
gjerast ved 2
og betale 2
betale kva. 1
kva. Han 1
reiste då 2
til Roma, 3
vart innvia 1
innvia i 1
i Perugia 1
Perugia i 2
februar 1459. 1
1459. Han 1
reiste dit 1
døtrer. Han 1
2011 tilbake 1
til AS 2
AS Monaco, 1
Monaco, der 1
ein sesong, 1
sesong, det 1
i Lorient 1
Lorient i 1
i 2012/13. 1
2012/13. Han 1
fyrste fiskje 1
fiskje vinteren 1
vinteren 1884, 1
1884, 15 1
reiste land 1
strand og 2
og tala 4
tala Guds 1
Guds ord 1
om misjonen. 1
misjonen. Han 1
tok ulike 2
typar utdanning. 1
utdanning. Han 1
reiste rundt 5
selde tresnitt 1
tresnitt og 1
og teikningar. 2
teikningar. Han 1
reiste seinare 1
frå Flores 1
Flores igjen 1
igjen fordi 1
for isolert 1
ikkje låg 1
langs nokre 1
nokre skipsruter 1
skipsruter til 1
Europa. Han 2
Amerika i 2
1869. Han 1
for intervju, 1
møtte vart 2
vart storleg 1
storleg imponerte 1
imponerte over 1
over kunnskapen 1
kunnskapen og 1
og evnene 2
evnene hans. 1
til Lugano, 1
Lugano, men 1
drog derifrå 1
derifrå utan 1
spele, ved 1
turneringa, etter 1
ha klaga 2
på lyset 1
lyset i 1
i spelehallen. 1
spelehallen. Han 1
dreiv eigedomane 1
eigedomane Munkvoll 1
Munkvoll og 1
og Kystad 1
Kystad i 1
faren døydde. 4
reiste utan 1
utan av 2
borna visste 1
visste om 4
om det, 4
økonomien hans 1
ikkje god. 1
god. Han 1
reiste utanlands 1
utanlands som 1
som tenar 1
tenar og 1
med diplomatiske 1
diplomatiske og 1
militære oppgåver, 1
vitja Frankrike 1
og Italia. 3
Italia. Han 1
reiste vidt 2
i Sørstatane, 2
Sørstatane, tidvis 1
tidvis saman 1
med Papa 1
Papa Charlie 1
Charlie McCoy. 1
McCoy. Han 2
Han rekna 1
som systerslått. 1
systerslått. Han 1
Han remiksa 1
remiksa to 1
for Depeche 1
Depeche Mode, 1
Mode, «I 1
«I Feel 2
Feel You» 1
«In Your 2
Your Room», 1
Room», begge 1
begge singlar 1
albumet Songs 1
of Faith 1
Faith and 1
and Devotion 1
Devotion frå 1
Han renn 1
renn austover 1
av Atlanterhavet, 1
Atlanterhavet, Indiahavet 1
Indiahavet og 1
og Stillehavet 1
Stillehavet og 3
tre elles 1
elles fråskilde 1
fråskilde havområda. 1
havområda. Han 1
Han representerer 2
representerer både 1
både kreftene 1
kreftene på 1
lufta der 1
er overlegen 1
overlegen i 1
i styrke 1
og kampvilje. 1
kampvilje. Han 1
ein krigarfigur, 1
krigarfigur, men 1
kunstnar på 1
av evna 1
skrive poesi 1
poesi og 4
å tilverke 1
tilverke fine 1
fine gullfiskar. 1
gullfiskar. Han 1
Han representerte 3
representerte då 1
då partiet 1
perioden 1919-21. 1
1919-21. Han 1
representerte derfor 1
derfor Noreg 1
Dublin 3. 1
representerte partiet 3
og Sogn 2
og Fjordan 1
Fjordan fylke 1
fylke på 1
1928 til 3
til -45. 3
-45. Han 2
Han returnerte 1
til Minnesota 1
Minnesota i 2
Minnesota sin 1
sin kommisjon 1
for offentlege 3
offentlege tenester. 3
tenester. Han 1
Han ringer 1
ringer nokre 1
nokre vener 1
få hjelp 3
i programmeringa. 1
programmeringa. Han 1
Han rodde 1
rodde ho 1
til skjeret 1
skjeret ei 1
natt ved 1
ved lågvatn, 2
lågvatn, og 1
etterlét ho 1
ho der 1
å døy. 3
døy. Han 1
Han roper 1
roper så 1
så gjennom 4
ein megafon, 1
megafon, medan 1
medan tilhengjarane 1
tilhengjarane hans 2
hans marsjerer 1
marsjerer gjennom 1
gjennom gatene. 1
gatene. Han 1
Han rørte 1
rørte tydelegvis 1
tydelegvis ved 1
ved dei, 1
dei, så 1
så eg 4
eg visste 1
Han roterer, 1
roterer, og 2
og gjestane 1
gjestane kan 1
sjå heile 3
heile Seattle 1
Seattle medan 1
dei inntek 1
inntek måltidet 1
måltidet sitt. 1
Han rugar 1
i steinurer 1
steinurer eller 1
eller grev 1
i grasbakken. 1
grasbakken. Han 1
Han rykte 2
frå konkurrentane 2
konkurrentane allereie 1
allereie tidleg 1
på etappen 1
etappen og 1
stort forsprang. 1
forsprang. Han 1
til oberstøytnant 1
oberstøytnant i 1
1930, frå 1
hausten 1935 1
år krigsskommissær 1
krigsskommissær for 1
for Sørlandet. 1
Sørlandet. Han 1
Han sa, 2
sa, 'Åh, 1
'Åh, nei, 1
nei, han 1
spele dette 2
dette greiene 1
greiene her!' 1
her!' Hans 1
Hans Aaraas 1
Aaraas var 1
Skien. Han 1
Han sa: 2
sa: «Å 1
«Å spele 1
inn Mirror 1
Mirror Ball 1
Ball var 1
som audio 1
audio vérité, 1
vérité, berre 1
som skjedde. 2
skjedde. Han 2
Han sa 23
at Molland 1
Molland ikkje 1
på individuelle 1
individuelle avtalar 1
avtalar og 2
og Molland 1
Molland gjekk 1
opprøret berre 1
hadde feila 1
feila por 1
por ahora, 1
ahora, «for 1
«for no», 1
no», eit 1
eit sitat 2
i venezuelansk 1
venezuelansk historie. 1
verkeleg kjekke 1
kjekke folk 1
der fast.» 1
fast.» Han 1
sa derimot 2
mora vi 1
sa, «eg 1
likar berre 1
ikkje ideen. 1
ideen. Hansaen 1
Hansaen har 1
til talrike 1
talrike føretak. 1
føretak. Han 1
til admiralen, 1
admiralen, som 1
så gav 1
gav signal 1
følgje etter. 1
Han såg 8
det au 2
au som 1
som ønskjeleg 1
ønskjeleg å 1
skapa handel 1
mellom hunarane 1
hunarane og 1
og Konstantinopel. 1
såg difor 1
noko anna, 2
anna, noko 1
noko ubestemt 1
ubestemt som 1
som ting 2
ting kom 1
tilbake til. 1
såg føre 1
verda eigentleg 1
var luft, 1
luft, men 1
stoff oppstod 1
vart fortetta 1
fortetta eller 1
eller fortynna. 1
fortynna. Han 1
såg først 2
om personleg 1
fridom, men 1
gjennom statistikk 1
statistikk gjeve 1
av motstandarar 1
motstandarar mot 2
mot vaksine 1
vaksine byrja 1
han stilla 1
ved kor 1
kor effektiv 1
effektiv slik 1
slik vaksine 1
vaksine var. 1
Han så 1
så gjer, 1
gjer, trollet 1
trollet set 1
set seg 2
eit kikkehòl 1
kikkehòl (eller 1
(eller noko 1
noko liknande), 1
liknande), og 1
og Loke 1
Loke kappar 1
kappar av 1
han foten 1
foten og 3
stokk og 1
stein inn 2
er igjen. 2
såg kor 2
viktig det 1
hjelpte handelen 1
handelen mykje. 1
mykje. Han 1
utnytta prærien 1
prærien ville 1
nytta maskinell 1
maskinell innhausting. 1
innhausting. Han 1
på moral 1
moral som 1
sosial institusjon 1
institusjon og 1
og godheit 1
godheit som 1
nå gjennom 1
gjennom utdanning 1
og oppførsel 2
oppførsel som 2
passar den 2
posisjonen ein 1
har. Han 1
tidleg viktigheita 1
av rasjonalisering 1
rasjonalisering og 2
og effektivisering 2
effektivisering i 1
i industrien. 4
industrien. Han 1
eller turnere 1
bandet, før 1
til «Eg 1
«Eg ønskjer 1
ønskjer Jimmy 1
Jimmy Page, 1
Page, John 1
og Jason 1
Bonham ingenting 1
ingenting anna 2
enn suksess 1
med framtidige 2
framtidige prosjekt». 1
prosjekt». Han 1
Stone i 2
i 1988: 1
1988: «Eg 1
«Eg likte 1
likte lyden 1
av røysta 1
røysta mi. 1
mi. Han 1
Han sakna 1
sakna òg 1
det polaren 1
polaren miljøet. 1
miljøet. Han 2
Han samanlikna 1
samanlikna òg 1
òg «Poorboy 1
«Poorboy Shuffle» 1
Shuffle» med 1
eit jugband 1
jugband og 1
albumet «eit 1
dei beste, 2
beste, reine 1
reine rock 1
& roll-albuma 1
roll-albuma som 1
inn». Han 1
Han samarbeidde 3
fleire suksessrike 1
suksessrike artistar, 1
artistar, både 1
som turnémusikar. 1
turnémusikar. Han 1
samarbeidde nært 1
med G. 1
H. Hardy 1
Hardy mesteparten 1
samarbeidde på 4
med Majka 1
Majka på 1
på pop-funk-songen 1
pop-funk-songen «Senki 1
«Senki más». 1
más». Han 1
Han samarbeider 1
samarbeider framleis 1
andre musikarar, 2
musikarar, produserer 1
produserer plater 1
eigen musikk. 2
sa mellom 1
at «kunst 1
«kunst som 1
ikkje følgjer 1
følgjer reglane 1
reglane og 1
ned kan 2
lenger kallast 1
kallast kunst». 1
kunst». Han 1
Han samla 4
der informasjon 1
om Abraham 1
Abraham Vereide, 1
Vereide, som 1
frå Gloppen 1
Gloppen 19 1
samla minne 1
om gammal 1
gammal skitradisjon 1
skitradisjon og 1
1947 ut 1
ut Morgedal, 1
Morgedal, skisportens 1
skisportens vogge. 1
vogge. Han 1
2000 folkemelodiar. 1
folkemelodiar. Han 1
Han samlar 1
samlar i 1
staden inntrykk 1
inntrykk og 2
og hentar 1
hentar desse 1
desse fram 1
fram når 3
atelieret sitt. 1
dei styrkane 1
styrkane han 1
marsjerte sørover. 1
sørover. Hans 1
Hans andre 1
andre søner 1
søner var 1
var lækjaren 1
lækjaren Hans 1
Hans Henrik, 1
Henrik, kjemiingeniøren 1
kjemiingeniøren Erik 1
Erik og 1
og advokaten 1
advokaten Ernest. 1
Ernest. Han 1
sa nei 2
i 1867, 1
1867, men 1
fyrste varamann 2
varamann då 1
då valmenn 1
valmenn frå 1
frå valkrinsen 4
valkrinsen Stavanger 1
og Haugesund 1
Haugesund møttest 1
til valting 1
valting hausten 1
hausten 1873. 1
1873. Han 2
sa ofte 2
økonomiske årsaker, 1
årsaker, Zappa 1
Zappa with 1
with Occhiogrosso, 1
Occhiogrosso, 1989, 1
1989, The 1
Real Frank 1
Zappa Book, 1
Book, s. 1
s. 107. 1
107. men 1
ned hard 1
hard nok 1
nok innsats. 1
innsats. Han 1
pressa at 2
einaste terapien 1
terapien han 1
tenke seg. 1
beste stykket 1
stykket var 1
var «Eric 1
«Eric Dolphy 1
Dolphy Memorial 1
Memorial Barbecue», 1
Barbecue», og 1
det «den 1
«den smartaste 1
smartaste hyllesta 1
hyllesta han 1
ha fått». 1
fått». Han 1
visst høve 1
han undermedvite 1
undermedvite hadde 1
hadde Rick 1
Rick Davies 3
i tankane 3
tankane då 2
skreiv teksten. 4
songen fortel 1
fortel ei 5
kjærast som 3
vert undervist 1
skal elske 1
elske av 1
meir erfaren 2
erfaren partner. 1
partner. Han 1
likte songane 1
til Hackett, 1
Hackett, men 1
at bidraga 3
til Banks 2
Banks vann 1
vann fleire 4
fleire stemmer 1
tid etterpå, 2
etterpå, og 1
han svelgde 1
svelgde kjentest 1
kjentest det 1
som sandpapir. 1
sandpapir. Han 1
var enklaste 1
enklaste teksten 1
teksten han 1
hadde skrive, 3
skrive, det 1
han kring 3
seinare «eg 1
«eg hadde 1
ikkje slutta 1
seinare han 1
mellombels galen 1
galen under 1
under gjerninga. 1
gjerninga. Han 1
til NME, 2
NME, «Eg 1
særs sjuk. 1
sjuk. Han 1
Han sat 15
sat 18 1
6 månader 1
måtte dessutan 1
dessutan stette 1
stette sikringsvilkåra 1
sikringsvilkåra resten 1
av levetida. 1
levetida. Han 1
sat alle 1
alle år 9
i næringskomitéar, 1
næringskomitéar, 1886-88 1
1886-88 i 1
i næringskomite 2
næringskomite nr 7
2, medlem 1
av næringskomite 6
nr 1 2
1 frå 1
til 1905, 1
1905, som 1
sekretær 1892-1903 1
1892-1903 og 1
Protokollkomiteen. Han 1
sat føre 1
føre trommene 1
trommene under 1
under soloane 1
soloane til 1
Krieger og 3
og Manzarek, 1
Manzarek, men 1
fullføre songen. 1
i 219 1
219 dagar. 1
januar 1895 1
1895 då 2
verte senator. 1
senator. Han 1
og Gladys 2
Gladys og 1
og Elvis 1
Elvis flytta 1
hos slektningar. 1
slektningar. Han 1
fleire kommunale 2
kommunale nemnder: 1
nemnder: trygdekassestyret, 1
trygdekassestyret, tomtetingingsutvalet, 1
tomtetingingsutvalet, formann 1
i idrottutvalet, 1
idrottutvalet, formann 1
i opplysningsrådet, 1
opplysningsrådet, formann 1
i bygdesoge- 1
bygdesoge- og 1
og museumsnemnda 1
museumsnemnda frå 1
med 1974, 1
1974, formann 1
i forliksrådet 1
forliksrådet frå 1
i Gautland 1
Gautland i 1
25 vetrar 1
vetrar til, 1
til, medan 2
medan Halvdan 1
Halvdan rådde 1
for Uppsala. 1
Uppsala. Han 1
Kristiania bystyre 1
bystyre i 3
tida 1898-1904. 1
1898-1904. Han 1
til Dickens 1
Dickens at 1
at Dickens 1
Dickens måtte 1
ei hitplate 1
hitplate om 1
og Williams 3
Williams sa 1
skrive denne 1
til Martin, 1
Martin, «albumet 1
«albumet mitt 1
mitt heiter 1
heiter A 1
Jolly Christmas. 1
Christmas. Han 1
Kviterussland frå 1
i sølvverkskommisjonen 1
sølvverkskommisjonen for 1
Kongsberg både 1
i 1833, 1
1833, 1846 1
1853. Han 1
sat lenge 1
sist (1980) 1
(1980) formann 1
i Skandinavisk 1
Skandinavisk förening 1
förening för 1
för science 1
science fiction. 2
fiction. Han 1
også fengsla 1
fengsla frå 1
juli 1943. 1
1943. Han 3
Han satsa 1
på militær 3
militær karriere, 1
karriere, og 1
gode eksamensresultat, 1
eksamensresultat, men 1
ein synsskade 1
synsskade kunne 1
nokon karriere 1
i hæren. 3
hæren. Han 1
for Nordfjord 1
Nordfjord og 1
og Sunnfjord 1
Sunnfjord Fjordhestlag 1
Fjordhestlag i 1
frå 1926 4
til 1959. 3
1959. Hans 3
Hans augnevitneskildring 1
augnevitneskildring i 1
romanen Slaktehus 1
Slaktehus 5 1
5 skildrar 1
skildrar åtaket 1
absurd døme 1
på menneska 1
menneska sin 1
sin vondskap 1
vondskap mot 1
sa vidare 2
viss USA 1
endra utanrikspolitikken 1
utanrikspolitikken sin, 1
sin, «så 1
«så vil 1
bli øydelagt». 1
øydelagt». Han 1
sa: «Vil 1
«Vil den 1
frie verda 1
verda nokon 1
lei Phil 1
Phil Collins?» 1
Collins?» Hansberry 1
Hansberry var 1
fyrste svarte 1
svarte kvinna 1
skodespel satt 1
satt opp 1
på Broadway 2
samanlagtplassering i 1
verdscupen kom 2
i 2012-sesongen, 1
2012-sesongen, han 1
enda då 5
på niandeplassen. 1
niandeplassen. Hans 1
Hans Christoffer 1
Christoffer Klæboe 1
Klæboe ( 1
norsk handelsmann 1
politikar. Hans 2
Hans Dagbøger 1
Dagbøger 1854-1889 1
1854-1889 vart 1
vart utgjevne 7
1908. Hans 1
Hans Dagbøker 1
Dagbøker fra 1
fra 1905 1
trykt og 5
Trondhjems historiske 2
historiske forening 1
forening i 2
1987. Hans 1
Hans Dahl 2
Dahl på 1
på trappa 1
trappa heime 1
Villa Strandheim. 1
Strandheim. Hans 1
Hans død 1
død førte 1
til langvarig 1
langvarig strid 1
om kongsmakta 1
kongsmakta og 1
og uro 1
Han segla 2
eit nederlandsk 1
nederlandsk fartøy 1
fartøy for 2
ta saka 1
til retten 3
retten då 1
av britane. 2
britane. Han 2
kravde sin 1
XIV personleg. 1
personleg. Han 1
Han seg 1
seg vidare 6
mot Raudehavet. 1
Raudehavet. Han 1
Han seier 1
kan lesa, 1
lesa, og 1
gjev kartet 1
kartet vidare 1
til Pinky. 1
Pinky. Hans 1
Hans einaste 2
einaste landslagsmål 1
landslagsmål kom 1
i privatlandskampen 1
privatlandskampen Noreg- 1
Noreg- Hans 1
einaste roman 1
roman etter 1
krigen (Jomfruen, 1
(Jomfruen, helgenen 1
helgenen og 1
og banditten) 1
banditten) kom 1
ut 1959, 1
1959, året 1
Italia. Hans 1
Hans eksperimentelle 1
eksperimentelle haldning 1
haldning skapte 1
ofte konfliktar 1
konfliktar internt 1
med managementet. 1
managementet. Han 1
Han selde 12
selde 800 1
800 000 5
nådde førsteplassen. 1
førsteplassen. Han 1
selde desse 2
desse areala 1
areala ut 1
til tomter 2
over 5000 1
5000 eksemplar 1
eksemplar etter 2
norske Melodi 1
Grand Prix-finalen 1
Prix-finalen og 1
vart nr. 1
nr. Han 2
fekk gullplate. 2
gullplate. Han 1
Brothers som 1
seinare forlagsrettane 1
forlagsrettane deira 1
William McBurney 1
McBurney for 1
for 4 2
pund. Han 3
selde sine 1
første science 1
science fiction-noveller 1
fiction-noveller som 1
som 21-åring. 1
21-åring. Han 1
selde «Stavanger» 1
«Stavanger» attende 1
til Redningsselskapet 1
Redningsselskapet i 1
futen Iver 1
Iver Knudsen 1
Knudsen Gram 1
Gram i 1
i 1662. 1
1662. Han 1
i USa 2
USa for 1
ein millionar 1
selde unna 1
tre gardane 1
gardane eller 1
eller gardpartane 1
gardpartane som 1
til kyrkja: 1
kyrkja: Nedra 1
Nedra Eskeland, 1
Eskeland, Kyvik 1
Kyvik og 1
Søre Tveita. 1
Tveita. Han 1
Han sende 1
sende troppar 1
troppar inn 1
i Fenland 1
Fenland (The 1
(The Fens) 1
Fens) for 1
med angelsaksiske 1
angelsaksiske opprørarar 1
opprørarar leia 1
av Hereward 1
Hereward the 1
the Wake, 1
Wake, og 1
hadde basen 1
Han sendte 1
under marki 1
marki de 1
de Mouchy 1
Mouchy nordaust 1
nordaust mot 1
mot Lieser 1
Lieser for 1
å rekognosere, 1
rekognosere, og 1
10. sendte 1
han 1000 1
1000 mann 1
under Lutteaux 1
Lutteaux for 1
forsterke styrken 2
styrken til 7
til Mouchy. 1
Mouchy. Hansen 1
Hansen er 1
typisk rask 1
rask bakromsspiss, 1
bakromsspiss, men 1
samstundes god 1
god med 1
med ballen 1
beina. Hansen 1
Hansen hadde 1
rad offentlege 1
offentlege verv 2
Troms. Hansen 1
Hansen sette 1
markant preg 1
offentlege byggverk 2
byggverk under 1
under gjenreisinga 1
av København 1
København etter 1
av katastrofar 1
katastrofar som 2
lagt store 1
Han sentraliserte 1
sentraliserte makta 2
makta att 2
lokale adelsfolk 1
adelsfolk hadde 1
blitt mektige 1
mektige under 1
under Dekkankrigane. 1
Dekkankrigane. Hansen 1
seinare stortingsmann 1
krinsen både 1
1824 og 1
og 1830. 2
1830. Hansen 1
ein dikselmann. 1
dikselmann. Hansen 1
ein handelsmann. 1
handelsmann. Hans 1
ei forkorting 4
forkorting av 1
av Sankt 2
Sankt Johannes' 1
Johannes' dag. 1
dag. Hans 1
Hans Erik 2
Erik Eriksen 1
Eriksen er 1
ansvarleg trenar 1
og Hugo 2
Hugo Pereira 1
Pereira er 1
er assistent. 1
assistent. Hans 1
Erik Tofte 1
Tofte ( 1
tidlegare langrennsløpar. 2
langrennsløpar. Han 1
Han ser 3
på framtida 1
framtida med 1
positiv halding. 1
halding. Han 1
på stykka 1
hendene deira, 1
og seier 9
ha mista 7
mista kona 2
si, ei 1
gruppe leidd 1
Thomas av 1
av Woodstock 1
Woodstock tok 1
tok makt 1
frå støttespelarane 1
hans, kong 1
kong Rikard 1
Rikard og 1
av Gaunt, 1
Gaunt, og 1
rekkje gjeldskrav 1
gjeldskrav mot 1
mot seg. 1
seg. Hans 1
Hans Essais 1
Essais et 1
et vers 1
et prose 1
prose ('Essay 1
('Essay i 1
i poesi 1
og prosa', 1
prosa', 1797) 1
1797) som 1
inneheldt «Marseillaisen», 1
«Marseillaisen», ei 1
ei sentimental 1
sentimental prosaforteljing 1
prosaforteljing kalla 1
kalla «Adelaide 1
«Adelaide et 1
et Monville», 1
Monville», og 1
mindre dikt. 1
dikt. Han 1
Han set 2
set difor 2
side ordren 1
ordren om 1
om avretting. 1
avretting. Han 1
set i 7
gang hjulet 1
hjulet til 1
spinne eine 1
eine vegen, 1
og kula 1
kula til 1
rulle hin. 1
hin. Han 1
Han sette 11
sette dei 8
meir ambisiøst 1
ambisiøst tidebok-prosjekt. 1
tidebok-prosjekt. Han 1
midten i 2
åtte batteri. 1
batteri. Han 1
1953 verdsrekord 1
hinder og 2
vann året 1
etter EM-sølv 1
EM-sølv i 4
øvinga. Han 2
verk ymse 1
ymse reformarbeid, 1
reformarbeid, mellom 1
anna innanfor 1
innanfor avgifts- 1
avgifts- og 2
og skattelovgjevinga. 1
skattelovgjevinga. Han 1
sette ned 2
ned orda 1
orda medan 1
toget frå 1
frå Charing 1
Charing Cross 2
Cross Station 1
New Cross, 1
Cross, i 1
i Sør-London. 1
Sør-London. Han 1
norske arbeidarrekordar 1
arbeidarrekordar på 1
alle distansar 1
distansar som 1
av klubben. 1
klubben. Han 2
sette om 2
om dikt 1
Gustav Fröding 1
Fröding frå 1
frå Sverige, 8
dei prenta 1
Tidend. Han 1
sette pris 1
fredeleg livsførsel. 1
livsførsel. Hans 1
Hans etter 1
om akustikk 1
akustikk hadde 1
hadde t.d. 1
t.d. mykje 1
seia, også 1
dei val 1
val han 1
tok som 1
komponist. Han 2
ned attmed 1
attmed vegen, 1
vegen, tok 1
fram fela 1
fela og 1
spela denne 1
slåtten. Han 1
i rivalisering 1
rivalisering med 3
John Lackland, 1
Lackland, den 1
Henrik II, 2
frå Filip 1
August av 6
William des 1
des Roches, 1
Roches, seremonimester 1
seremonimester av 1
av Anjou. 1
Anjou. Han 1
tidleg føre 1
for fridom 2
fridom for 3
alle, nasjonalt 1
norsk målreising. 1
målreising. Hans 1
Hans fjerde 1
fjerde pianokonsert 1
pianokonsert og 1
andre symfoni, 1
symfoni, kjend 1
som Havet, 1
Havet, er 1
kjende verk. 1
verk. Hans 1
Hans folkelege 1
folkelege realisme 1
realisme bygde 1
uvanleg bruk 1
og kjenneteikna 1
av naturtru 1
naturtru figurar 1
og detaljar 2
i bileta, 1
bileta, særleg 1
av dyr. 2
dyr. Hans 1
Hans første 3
første dikting 1
dikting er 1
er sjølvsentrert, 1
sjølvsentrert, til 1
dømes tragedien 1
tragedien Vladimir 1
Vladimir Majakovskij 1
Majakovskij (1914), 1
(1914), poemet 1
poemet Skya 1
Skya i 1
i bukser 1
bukser (1915) 1
(1915) og 3
verk inspirert 1
av ulukkeleg 1
ulukkeleg kjærleik, 1
kjærleik, som 1
som Ryggradsfløyta 1
Ryggradsfløyta (1915) 1
og Lilitsjka 1
Lilitsjka (1916). 1
(1916). Hans 1
første ekteskap 2
ekteskap var 1
med Erna 1
Erna Wadel, 1
Wadel, kalla 1
kalla "Pus", 1
"Pus", som 1
kjend matskribent 1
matskribent under 1
namnet Pus 1
Pus Thaulow. 1
Thaulow. Hans 1
første plateinnspilling 1
plateinnspilling vart 1
vart singlen 1
singlen «Y'Arriva»/«Cinderella» 1
«Y'Arriva»/«Cinderella» som 1
gruppa Teen 1
Teen Beats 1
Beats i 1
året. Hans 1
Hans fremste 1
fremste eigenskap 1
den dramatiske 2
dramatiske intensiteten 1
intensiteten han 1
han framkalla, 1
framkalla, som 1
etter einast 1
einast Maria 1
Maria Callas 1
Callas og 1
andre oppnådde. 1
oppnådde. Hans 1
Hans fyrste 4
fyrste måleriutstilling 1
måleriutstilling fann 1
i 1882, 3
fekk seld 1
seld sine 1
sine fyrste 3
fyrste bilete. 1
bilete. Hans 1
fyrste prosasamling, 1
prosasamling, Impresiones 1
Impresiones y 1
y paisajes 1
paisajes vart 1
kritikkar, men 4
men lite 2
lite sal. 1
sal. Hans 1
januar 2008. 3
2008. Hans 1
fyrste signatur 1
signatur som 1
som ealdorman 1
ealdorman skriv 1
frå 973, 1
973, og 1
signere fram 1
til 998. 1
998. Han 1
døydd kring 1
tid. Hans 1
Hans glade 1
glade og 1
opne natur 1
natur tok 1
tok lett 1
lett mot 1
mot nye 1
nye inntrykk, 1
inntrykk, dette 1
gje kunsten 1
kunsten hans 3
hans ein 4
viss mangel 1
på åndeleg 1
åndeleg innleving. 1
innleving. Hans 1
Hans Hansen 1
Hansen åtte 1
åtte ein 1
større grunneigedom 1
grunneigedom i 1
dagens Pearl 1
Pearl Street 1
Street på 1
på Manhattan, 1
Manhattan, nær 1
nær opptil 1
opptil det 1
dåverande fortet. 1
fortet. Hans 1
H. Steinsund 1
Steinsund ( 1
norsk adjunkt. 1
adjunkt. Hans 1
Hans idealtypiske 1
idealtypiske byråkratimodell 1
byråkratimodell frå 1
frå verket 1
verket Wirtschaft 1
Wirtschaft und 1
und Gesellschaft 1
Gesellschaft har 2
all forsking 1
på byråkrati 1
byråkrati som 1
som organisasjonsform. 1
organisasjonsform. Han 1
Han signerte 2
signerte begge 1
begge banda. 1
banda. Han 1
signerte treårskontrakt 1
Brann 25. 1
Han sigra 4
16 enkeltrenn 1
enkeltrenn i 5
23 enkeltrenn 1
verdscupen, storslalåmrenn 1
storslalåmrenn alle. 1
alle. Han 2
enkelt slag 1
han kjempa 5
i eigen 5
eigen person, 2
person, ridande 1
ridande langs 1
langs slaglinja 1
slaglinja til 1
germanske krigarane 1
krigarane braut 1
braut av. 1
over Storbritannia 1
fleire slag, 1
praksis leiar 1
for Saint-Domingue. 1
Saint-Domingue. Han 1
Han sikra 2
seg elles 2
to EM-gull, 2
EM-gull, 1998 1
og 2006, 2
2006, med 1
med Storbritannia 3
stafett, samt 1
samt EM-sølv 1
EM-sølv 2002 1
VM-bronse 2003 1
2003 på 3
100 m. 1
fem nasjonale 1
nasjonale gullmedaljar 1
i femkamp; 1
femkamp; 1971–73, 1
1971–73, 1975, 1
1975, 1977. 1
1977. Hansing 1
Hansing er 1
og forbunden 2
forbunden med 2
andre opptaksseremoniar, 1
opptaksseremoniar, ofte 1
ofte slik 2
vert oppteken 1
oppteken vert 1
vert audmjuka 1
audmjuka eller 1
eller latterleggjort 1
latterleggjort for 1
gruppa. Hansing 1
Hansing (jf. 1
(jf. å 1
å hanse, 1
hanse, å 1
gje hans) 1
hans) er 1
den trakteringa 1
trakteringa førstereisgutar 1
førstereisgutar gjev 1
gjev resten 1
av båtlaget 1
båtlaget når 1
i laget. 3
laget. Han 1
Han siterte 1
siterte heile 1
heile diktet 1
diktet «In 1
the Shadows» 1
Shadows» og 1
henne «den 1
«den mest 1
mest interessante 1
interessante diktarinna 1
diktarinna i 1
live no.» 1
no.» Han 1
Han sit 3
Telemark Arbeidarparti 1
Arbeidarparti og 2
i Arbeidarpartiets 2
Arbeidarpartiets landsstyre. 1
landsstyre. Han 1
sit òg 2
som nestleiar 1
Norsk senter 1
for bygdeforskning. 1
bygdeforskning. Han 1
sit trygt 1
trygt og 1
godt oppe 1
høgste tinden 1
tinden i 2
Lofoten og 2
og skodar 1
skodar utover 1
utover landet 1
landet sitt, 1
syntest at 2
han åtte. 1
åtte. Han 1
Han sjølv 1
og mennene 3
mennene hans 3
og leika 1
leika seg, 1
men lendmennene 1
lendmennene hans 1
hans sat 1
en haug. 1
haug. Han 1
Han skaffa 3
seg jord 2
dyrke opp 2
som bureisar, 1
bureisar, var 1
tillegg skomakar 1
skomakar og 1
dreiv fiske. 1
fiske. Han 1
seg kunnskap 1
om lovverket 1
lovverket òg, 1
òg, slik 1
han talsmann 1
for bøndene 1
bøndene overfor 1
overfor embetsmakta. 1
embetsmakta. Han 1
seg omfattande 2
omfattande kunnskapar 1
om både 4
både naturvitskap 1
naturvitskap og 2
litteratur, men 2
aldri eksamen 1
noko universitet 1
eller høgskole. 1
høgskole. Han 1
Han skal 17
skal berast 3
brystet i 1
raudt band 1
tre gule 1
gule striper. 2
striper. Han 1
vore ni 1
i Gardarike 1
Gardarike i 1
ni år. 1
ha busett 3
på Stein 1
Stein gard. 1
gard. Han 1
forlate hæren 1
april 1919 2
1919 på 1
av "endra 1
"endra politiske 1
politiske tilhøve". 1
tilhøve". Han 1
gjort Xinzheng 1
Xinzheng til 1
sin hovudstad 2
lokalt reknar 1
kinesiske kulturen 1
kulturen har 2
utspring derfrå. 1
ha lært 1
lært dei 1
opphavleg nomadiske 1
nomadiske folka 1
folka å 1
byggja hus, 1
hus, temja 1
temja ville 1
dyrka dei 3
fem kornslaga. 1
kornslaga. Han 1
sin hugnad 1
hugnad i 1
i otte 1
for herren, 1
herren, og 1
ikkje døme 1
døme etter 1
det auga 1
auga ser, 1
ser, og 1
skifte rett 2
det øyra 1
øyra høyrer. 1
høyrer. Han 1
av Audun 1
Audun Illskælda 1
Illskælda hadde 1
kong Harald, 2
og plagiatet 1
plagiatet gav 1
tilnamnet «illskælda» 1
«illskælda» det 1
seie «den 1
«den dårlege 1
dårlege skalden» 1
skalden» og 1
og diktet 2
diktet hans 1
«det stolne 1
stolne stevet» 1
stevet» (stolinstefja). 1
(stolinstefja). Han 1
svært gåvmild, 1
gåvmild, og 1
hjelpt mange 1
mange familiar 2
i naud. 1
naud. Han 1
vorte berga 1
før kyrkja 1
ned. Han 2
innehalde mindre 1
% feitt 1
feitt og 5
% protein. 1
protein. Han 1
ha spedd 1
spedd på 1
på innkomene 1
innkomene ved 1
lokal stormann. 1
stormann. Han 1
rett meir 1
meir lik 5
lik den 3
svenske biff 1
biff à 1
la Lindström, 1
Lindström, av 1
av hakka 1
hakka oksekjøtt 1
oksekjøtt med 1
med raudbeter, 1
raudbeter, som 1
fått oppskrift 1
oppskrift på 1
svensk husstellærarinne. 1
husstellærarinne. Han 1
vere bitter 1
bitter i 1
i smaken, 1
smaken, velluktende 1
velluktende og 1
og skarp. 1
skarp. Han 1
skal seinare 1
seinare ha 2
ha forklart 1
trekkje ut 3
ein ting 2
historiske hendingane 1
stad der. 1
vere fordelt 1
fordelt likt 1
likt på 2
fleire aksjar. 1
aksjar. Han 1
ha vakna 1
vakna opp 1
og kjent 2
seg dårleg, 1
ikkje tenkje 1
døy utan 1
siste tår 1
tår på 1
lokale kroa. 2
kroa. Han 1
Han skamferer 1
skamferer andletet 1
andletet 17. 1
ein kinaputt, 1
kinaputt, freistar 1
drepa læraren, 1
læraren, og 1
går sistpå 1
sistpå til 3
sjøs, der 1
han drep 1
drep ein 3
ein styrmann 1
styrmann og 2
og kastar 3
kastar seg 2
på sjøen. 9
sjøen. Hans 1
Hans kanskje 1
er mannskorsatsen 1
mannskorsatsen «Høgt 1
«Høgt frå 1
den himmelske 1
himmelske klåra» 1
klåra» som 1
Han skapte 1
skapte blant 1
anna figurane 1
figurane Fritiof 1
Fritiof Andersson 1
Andersson og 2
og Rönnerdahl. 1
Rönnerdahl. Han 1
Han «skapte 1
«skapte si 1
eiga form 1
eigen koloritt 1
koloritt i 1
det beste» 1
beste» i 1
og belgisk 1
belgisk kunst. 1
kunst. Han 4
Han skåra 13
skåra 52 1
52 mål 1
i 4. 5
4. divisjon 4
i 1960/61-sesongen, 1
1960/61-sesongen, noko 1
er klubbrekord 1
klubbrekord for 1
sesong. Han 1
skåra 9 1
9 mål. 1
skåra då 1
alt 11 5
11 landslagsmål. 1
første landslagsmålet 1
landslagsmålet sitt 1
sitt borte 1
borte mot 3
mot Belgia 1
Belgia 28. 1
for Villarreal 1
ein uavgjort 1
uavgjort kamp 1
kamp heime 1
mot Getafe. 1
Getafe. Han 1
av mål 1
finalane og 1
einaste Vålerenga-spelaren 1
Vålerenga-spelaren som 1
to cupfinalar. 1
cupfinalar. Han 1
eitt einaste 4
einaste landslagsmål, 2
landslagsmål, matchvinnarmålet 1
matchvinnarmålet då 1
då England 1
med 1-0 3
1-0 i 1
ein vennskapslandskamp 1
vennskapslandskamp hausten 1
i OL-kvalifiseringskampar, 1
OL-kvalifiseringskampar, dei 1
siste då 1
Noreg slo 4
slo Finland 2
Finland 4-2 1
4-2 den 1
dåverande heimebane, 1
heimebane, Melløs 1
Melløs i 1
11 frå 1
som høgreveng. 1
høgreveng. Han 1
åtte ligakampar 1
ligakampar etter 1
etter rakes. 1
rakes. Han 1
begge turneringane. 1
turneringane. Han 1
mål direkte 1
frå cornerflagget, 1
cornerflagget, og 1
òg orden 1
på midtbanen. 4
midtbanen. Hans 1
Hans karriere 1
karriere fekk 1
fekk fart 1
ved hans 1
hans eigen 6
eigen kløktige 1
kløktige manøvrering. 1
manøvrering. Han 1
Han skaut 1
skaut eigentleg 1
eigentleg seg 1
i foten, 1
foten, velsigne 1
velsigne han, 1
han, ved 1
å spisse 1
spisse oss 1
så framifrå 1
framifrå band 1
band at 1
vi berre 1
måtte ut 3
verda, fordi 1
fordi vi 2
vi visste 1
at visjonen 1
visjonen hans 1
vi var 1
alle yngre 1
og musikalsk 2
musikalsk meir 1
meir ambisiøse.» 1
ambisiøse.» Hans 1
Hans keisarlege 1
keisarlege og 1
og apostoliske 1
apostoliske majestet, 1
majestet, Frans 1
Josef I; 1
I; Av 1
Av Guds 1
Guds nåde, 2
nåde, keisar 1
av Austerrike, 2
Austerrike, konge 1
og Böhmen. 1
Böhmen. Han 1
Han skilde 1
språket han 1
frå folkespråka, 1
folkespråka, som 1
kalla प्राकृतभाषा 1
प्राकृतभाषा prākṛtabhāṣā, 1
prākṛtabhāṣā, eller 1
eller 'vanleg 1
'vanleg språk'. 1
språk'. Han 1
Han skildra 7
men øydelagd 1
øydelagd landsby 1
landsby som 2
var administrativt 1
administrativt avhengig 1
av Damaskus. 3
Damaskus. Han 1
i Bram 1
Bram Stoker's 1
Stoker's Dracula 1
Dracula der 1
der kameraet 1
kameraet følgjer 1
følgjer perspektivet 1
perspektivet til 3
ei flygande 1
flygande flaggermus, 1
flaggermus, og 1
var inspirasjonen 2
inspirasjonen for 3
skildra filmen 1
«ein dramakomedie, 1
dramakomedie, ei 1
ei saftig 1
saftig historie, 1
historie, liv, 1
liv, lyst 1
lyst og 1
skildra ofte 1
ofte samfunnsforholda 1
samfunnsforholda på 1
Han skildrar 4
det poetiske 1
poetiske biletet 1
glimrande og 1
og intens 1
intens med 1
personleg raseri. 1
raseri. Han 1
skildrar kampen 1
kampen som 3
i populasjonen: 1
populasjonen: «Det 1
læra frå 1
frå Malthus 1
Malthus brukt 1
brukt med 2
med mangedobbel 1
mangedobbel styrke 1
heile dyreriket 1
dyreriket og 1
og planteriket.» 1
planteriket.» Han 1
enkel mann 1
i møte 5
viktige historiske 2
også korleis 1
kunne trollbinda 1
trollbinda ein 1
stor skare 1
skare med 1
med born 1
med eventyra 1
eventyra sine. 1
andelege forståinga 1
forståinga si 1
diktet «Pestlied». 1
«Pestlied». Han 1
seinare Jolson 1
Jolson si 1
si framføring 2
framføring som 1
som «electric». 1
«electric». Han 1
Han skildrast 1
av D. 3
D. S. 1
S. Mirskij 1
Mirskij som 1
ein «trongsynt 1
«trongsynt fanatikar 1
fanatikar og 1
hard, despotisk 1
despotisk mann, 1
på Tolstoj 1
sentral stilling 1
stilling mellom 2
mellom disiplane 1
disiplane hans.» 1
skildra versjonen 2
av Beatles 2
Beatles sin 2
sin «Tomorrow 1
«Tomorrow Never 1
Never Knows» 1
Knows» som 1
som «absolutt 1
«absolutt frykteleg» 1
frykteleg» og 1
spurte «Kvifor 1
«Kvifor Collins 1
stor drit 1
drit på 1
elles glimrande 1
glimrande album 1
album er 1
å forstå.» 1
forstå.» Han 1
Han skil 5
den heptatoniske 1
heptatoniske eller 1
eller sjutoneskalaen 1
sjutoneskalaen som 1
mykje vestleg 1
vestleg kunst- 1
kunst- og 8
og populærmusikk. 1
populærmusikk. Han 1
musikk laga 1
med elektriske 3
elektriske eller 1
eller elektroniske 2
elektroniske hjelpemiddel. 1
hjelpemiddel. Han 1
andre smørdeigar 1
smørdeigar der 1
ein smuldrar 1
smuldrar feittet 1
feittet inn 1
inn slik 1
i deigen. 1
deigen. Han 1
varm engelsk 1
engelsk frukost. 1
frukost. Han 1
frå haren 1
haren mellom 1
han føder 1
føder nakne, 1
nakne, hjelpelause 1
hjelpelause ungar 1
naturlege levesettet 1
levesettet med 1
holer gravne 1
gravne i 1
Han skipa 6
skipa både 1
både idrettslag, 1
idrettslag, fråhaldslag 1
fråhaldslag og 1
og skoglag 1
skoglag i 1
og skulestyre 1
skulestyre i 1
lange bolkar. 1
bolkar. Han 1
skipa bandet 2
bandet Gods 1
and Monsters 1
Monsters i 2
skipa òg 2
òg ensemblet 1
ensemblet Tolga-Tusseladdene 1
Tolga-Tusseladdene for 1
kunne framføre 1
framføre både 1
både folkemusikk 1
komposisjonar for 2
for tussefløyte. 1
tussefløyte. Han 1
plateselskapet Acoustic 1
Acoustic Disc, 1
Disc, som 1
ut innspelingane 1
og innspelingar 1
andre akustiske 1
akustiske musikarar. 1
skipa sitt 4
band, med 1
med Cowan 1
Cowan og 1
tidlegare Nash 1
Nash Ramblers-medlemmane 1
Ramblers-medlemmane Jon 1
Jon Randall 1
Randall og 2
Larry Atamanuick, 1
Atamanuick, kort 1
sitt, Glamour 1
Glamour & 1
& Grits, 1
Grits, i 1
plateselskap, Sonic 1
Sonic Thrust 1
Thrust Records, 1
Han skjøna 1
skjøna då 1
at på 2
desse enorme 1
enorme viddene 1
viddene kunne 1
det dyrkast 1
dyrkast mykje 1
mykje korn. 1
korn. Hans 2
Hans Klein 1
Klein (CSU) 1
(CSU) og 1
Rudolf Seiters 1
Seiters (CDU) 1
(CDU) blir 1
blir ministrar 1
ministrar utan 1
utan særskilt 1
særskilt arbeidsområde. 1
arbeidsområde. Han 1
Han skøytte 1
skøytte i 1
1932 garden 1
garden over 3
på sonen 1
Han skreik 1
skreik bokstavleg 1
talt mellom 1
song fordi 1
gjorde så 5
så vondt, 1
vondt, men 1
seg ikkje. 1
ikkje. Han 2
Han skreiv 91
skreiv arbeid 1
om mekanikk, 1
mekanikk, hydrodynamikk 1
hydrodynamikk og 1
og relativitetsteori, 1
relativitetsteori, var 1
mest oppteken 2
dei formelle 1
formelle sidene 1
sidene ved 4
ved mekanikken, 1
mekanikken, og 1
dei aksiomatiske 1
aksiomatiske grunnlag 1
skreiv artiklar 1
om skogsaka 1
skogsaka i 1
i fagtidsskrifta 1
fagtidsskrifta og 1
i dagspressa. 1
dagspressa. Han 1
at «desse 1
«desse ruinane 1
ruinane strekkjer 1
stor ås, 1
ås, der 1
lågare delen 1
delen har 1
har god 1
god vassforsyning. 1
vassforsyning. Han 2
i kystområdet. 1
kystområdet. Han 1
eit skjelv 1
skjelv den 1
fleire etterskjelv 1
etterskjelv kvelden 1
kvelden den 3
20. oktober, 1
oktober, 25. 1
25. oktober, 1
oktober, natt 1
eit siste 9
siste tidleg 1
på morgonen 3
morgonen den 4
3. november. 1
var «flott 1
«flott spelt 1
på høgt 1
høgt volum 1
volum når 2
du føler 1
føler deg 1
ein drit, 1
drit, fordi 1
du kjenner 1
kjenner deg 1
deg aldri 2
så bedritent 1
bedritent som 1
denne plata». 1
plata». Han 1
at instrummenteringa 1
instrummenteringa er 1
mindre beherska 1
beherska enn 1
tidlegare Genesis-album. 1
om all 1
all rikdom 1
rikdom var 1
var utgjort 1
slike ting 1
som høvlar, 1
høvlar, og 1
all produksjon 1
produksjon var 1
var snikkararbeid, 1
snikkararbeid, ville 1
ville renter 1
renter bety 1
bety å 1
å stjela 1
stjela frå 1
frå arbeidarane. 1
arbeidarane. Han 1
at soknet 1
soknet i 1
i Sunnylven 1
Sunnylven byrja 1
byrja ved 2
denne garden 3
kalla «Iisflaae» 1
«Iisflaae» eller 1
eller «Hirtzflaae», 1
«Hirtzflaae», og 1
éin gardmann 1
gardmann og 1
éin husmann. 1
husmann. Han 1
skreiv åtte 1
åtte sakprosabøker 1
sakprosabøker og 1
tre romanar, 2
romanar, alle 1
alle knytte 1
og gjerning 1
gjerning i 1
både eigne 2
eigne minne, 1
minne, om 1
om trygdespørsmål 1
trygdespørsmål og 1
lokal historie. 1
om reint 1
reint språklege 1
språklege emne 1
samisk etnografi 1
etnografi og 1
og religion. 3
religion. Han 1
både reiseskildringar, 1
reiseskildringar, barnebøker, 1
barnebøker, diktsamlingar 1
skreiv «Bang 1
«Bang Bang» 1
Bang» sidan 1
sidan Arista 1
Arista ønskte 1
han lovde 1
kommersielt album. 1
skreiv bidraget 1
bidraget saman 1
med Marina 1
Marina Tucaković 1
Tucaković og 1
og Miloš 1
Miloš Roganović. 1
Roganović. Han 1
anna fjorten 1
fjorten pianosonatar 1
pianosonatar og 1
tre konsertar 2
for piano 1
orkester. Han 1
skreiv bøkene 2
bøkene Erik 1
Erik Venjum 1
Venjum : 1
: sognebonde 1
sognebonde og 1
og lesarhovding 1
lesarhovding (1960), 1
(1960), Klårfjell 1
Klårfjell (1975) 1
og Berserken 1
Berserken og 1
hans (1986). 1
(1986). Han 1
bøkene Gamalosten, 1
Gamalosten, Lutefisken 1
Lutefisken og 1
og Graut. 1
Graut. Han 1
skreiv bøker 1
historiske Bergen, 1
anna Bergens 1
Bergens by 1
i svunne 1
svunne dager 1
dager og 1
og Ostindiaflåten. 1
Ostindiaflåten. Han 1
lang kontrakt 1
med Lillestrøm. 1
Lillestrøm. Han 1
skreiv De 1
De origine 1
origine actibusque 1
actibusque Getarum 1
Getarum («Om 1
(«Om opphavet 1
opphavet og 3
og gjerningane 1
gjerningane til 2
til gotarane») 1
gotarane») på 1
skreiv dikt, 4
dikt, artiklar, 1
artiklar, noveller 1
skreiv diplomarbeidet 1
diplomarbeidet sitt 1
sitt under 2
under R. 1
R. W. 1
W. James 1
James om 1
om røntgenstrukturundersøkingar 1
røntgenstrukturundersøkingar på 1
på krystall. 1
krystall. Han 1
skreiv direkte 1
kinesiske statthaldaren 1
statthaldaren i 2
kravde å 1
få all 1
den hjelpa 1
hjelpa han 2
han trong, 1
dagar dukka 1
dukka kinesiske 1
kinesiske tenestefolk 1
tenestefolk opp 1
og inspiserte 1
inspiserte skipet. 1
skipet. Han 1
ein banebrytande, 1
banebrytande, men 1
svært tunglesen 1
tunglesen monograf. 1
monograf. Han 1
djupt personleg 1
personleg verk, 1
verk, En 1
En prests 1
prests dagbog, 1
dagbog, som 1
utgjeve kort 1
eit friskt 1
friskt referat 1
referat av 1
av debatten: 1
debatten: Jødesagen 1
Jødesagen i 1
norske Storthing 1
Storthing (1842). 1
(1842). Han 1
skreiv eller 1
på seksten 1
seksten songar 1
av Santana, 1
Santana, som 1
som «Gitano» 1
«Gitano» frå 1
albumet Amigos 1
Amigos (1976) 1
(1976) der 1
der Peraza 1
Peraza song 1
song teksten. 1
elles fleire 1
anna arbeidarrørsla. 1
om fråhaldsrørsla 1
fråhaldsrørsla si 1
og fråhaldsrørsla 1
fråhaldsrørsla sine 1
sine pionerar. 1
pionerar. Han 1
hundre stykke, 1
stykke, medan 1
medan endå 1
fleire er 3
usikkert tillagde 1
tillagde han. 1
lærebøker i 5
desse emnene. 1
emnene. Han 1
fleire lærebøker, 1
lærebøker, mellom 1
anna Ættegransking 1
Ættegransking (1980), 1
(1980), Lokalhistorie 1
Lokalhistorie (1983) 1
På leit 2
leit etter 7
etter slekta 1
slekta (1991), 1
(1991), og 1
underviste sjølv 1
i faget. 1
faget. Han 1
fleire orgelverk 1
orgelverk og 1
100 orgelkoralar 1
orgelkoralar i 1
Norsk Koralbok. 1
Koralbok. Han 1
viktige anarkistiske 1
anarkistiske pamflettar. 1
pamflettar. Han 1
skreiv forteljingar, 1
forteljingar, skodespel 1
og essay, 1
essay, og 1
éin roman, 1
roman, Bildet 1
Bildet av 1
av Dorian 1
Dorian Gray. 1
Gray. Han 1
skreiv gjennom 1
åra ei 2
rekke artiklar 1
om juridiske, 1
juridiske, finansielle 1
finansielle og 3
og statsøkonomiske 1
statsøkonomiske emne. 1
emne. Han 2
skreiv halvparten 1
medan Morrison 1
Morrison stod 1
stod oppført 3
halvparten (dei 1
(dei var 1
begge låtskrivarar 1
på «Do 1
«Do It»), 1
It»), og 1
musikalske heilskapen 1
heilskapen som 1
tidlegare Doors-albuma. 1
Doors-albuma. Han 1
11 diktsamlingar, 1
diktsamlingar, og 1
ei barnebok. 3
barnebok. Han 1
vitja sjeiken 1
sjeiken i 1
budde hos 2
hos han 2
tida tre 1
tre halvt 1
halvt sjølvbiografiske 1
sjølvbiografiske bøker, 1
stor lesekrins. 1
lesekrins. Han 1
ein nøktern 1
nøktern stil 1
og skildringa 1
ulike miljø 1
er røyndomsnær. 1
røyndomsnær. Han 1
mange bøker, 1
bøker, både 1
både romanar 1
og novellesamlingar, 1
novellesamlingar, men 1
vart framfor 1
framfor verdskjent 1
verdskjent på 1
av Cien 1
Cien años 1
años de 1
de soledad 1
soledad (Hundre 1
(Hundre års 1
års ensomhet) 1
ensomhet) frå 1
om litteratur 2
og samfunnskritikk. 1
samfunnskritikk. Han 1
mange romanar. 1
skreiv matematiske 1
matematiske verk 1
og Brianchon-satsen 1
Brianchon-satsen er 1
særleg kjend. 1
kjend. Han 2
anna e 1
e reisehandbok 1
reisehandbok for 1
for La 1
Gomera, La 1
La Gomera: 1
Gomera: A 1
the Unspoiled 1
Unspoiled Canary 1
Canary Island 1
Island (2004) 1
(2004) der 1
tok alle 2
alle fotografia 1
fotografia sjølv. 1
22 filmar 1
nokre slagermelodier. 1
slagermelodier. Han 1
aviser. Han 1
Robert E. 1
E. Howard, 1
Howard, som 1
skapte sogene 1
sogene om 1
om barbaren 1
barbaren Conan. 1
Conan. Han 1
ned unøyaktige 1
unøyaktige koordinatar, 1
koordinatar, og 1
før James 1
James Lindsay 1
Lindsay namngav 1
namngav ho 2
ho Lindsay 1
Lindsay Island 1
skreiv nesten 1
i altenative 1
altenative stemmingar. 1
stemmingar. Han 1
om teksten 1
teksten der 1
der taxien 1
taxien vart 1
ein bulldosar 1
bulldosar som 1
som «took 1
«took away 1
away the 1
the house 1
house and 1
and land». 1
land». Han 1
skreiv ofte 1
og filosofiske 2
filosofiske tema, 2
som personlege 2
og meiningsfulle. 1
meiningsfulle. Han 1
ei salmebok. 1
salmebok. Han 1
fleire drama, 1
drama, men 1
blei korkje 1
korkje publisert 1
publisert eller 1
eller spelt 3
spelt før 1
før mange 1
om juridiske 1
juridiske emne. 1
kjærleiksdikt og 1
og stemningsfulle 1
stemningsfulle natur- 1
natur- og/eller 1
og/eller kjærleiksdikt 1
kjærleiksdikt som 1
«Den Salige», 1
Salige», «Lokkende 1
«Lokkende Toner» 1
Toner» og 1
og «Hvile 1
«Hvile i 1
i Skoven». 1
Skoven». Han 1
filmen. Han 2
trudde skulle 1
nokre religiøse 1
religiøse songar 1
i madrigalstil. 1
madrigalstil. Han 1
òg romanar 1
romanar med 2
frå verdskrigen. 1
verdskrigen. Han 2
andre bøker 1
religiøse emne, 1
emne, og 1
dikta songer 1
songer og 1
salmar. Han 1
i folkerett. 1
folkerett. Han 1
under valskipnaden 1
valskipnaden av 1
av 1905/06: 1
1905/06: ”Parti 1
”Parti og 1
og rørsle. 1
rørsle. Han 1
eit tahitisk 1
tahitisk dikt 1
dikt No 1
No Noa 1
Noa (1893). 1
(1893). Han 1
fleire romanar 2
i Haiti. 2
Haiti. Han 1
om amerikanske 1
amerikanske diktarar 1
diktarar i 1
i blada. 1
blada. Han 1
inn singelen 4
singelen «Saint 1
«Saint Paul», 1
Paul», som 1
til «Paul 1
«Paul is 1
is dead»-skrøna 1
dead»-skrøna som 1
opp seinare 1
inn songar 4
Williams (ikkje 1
(ikkje den 1
klassiske gitaristen) 1
gitaristen) sitt 1
The Maureeny 1
Maureeny Wishful 1
Wishful Album 1
Album med 1
Big Jim 1
Jim Sullivan. 1
Sullivan. Han 1
to klavérkonsertar 1
klavérkonsertar og 1
berømt fiolinkonsert 1
fiolinkonsert som 1
eit standardverk 1
standardverk for 1
for profesjonelle 2
profesjonelle fiolinistar. 1
fiolinistar. Han 1
200 fablar. 1
fablar. Han 1
over 900 3
900 artiklar 1
ytte verdfulle 1
verdfulle innskot 1
innskot til 1
både sosiologien 1
sosiologien og 1
filosofien. Han 1
Han skreiv: 1
skreiv: «På 1
«På kvar 1
dette klippeframspringet 1
klippeframspringet ligg 1
ei låg, 2
låg, trong 1
trong sand- 1
eller steinstrand. 1
steinstrand. Han 1
skreiv populære 1
populære lærebøker 1
i matematikk, 2
matematikk, vart 1
Christiania, og 2
til etableringa 1
av forsikringsselskap 1
forsikringsselskap i 1
skreiv programmatisk 1
programmatisk på 1
som Janequin, 1
Janequin, men 1
einfelt. Han 1
skreiv realistisk 1
realistisk og 2
i samfunnstilhøva 1
samfunnstilhøva på 1
dyktig forteljar. 1
forteljar. Han 1
skreiv såleis 1
såleis bøker 1
om Byggeskikker 1
Byggeskikker på 1
norske landsbygd 1
og Om 3
Om binding 1
binding av 1
av ørretfluer. 1
ørretfluer. Han 1
seg faktisk 1
faktisk sjølv.» 1
sjølv.» Han 1
at samlivet 1
samlivet var 1
var lykkeleg. 1
lykkeleg. Han 1
skreiv sine 3
fyrste låtar 1
låtar medan 1
han jobba 4
som skiheiskontrollør 1
skiheiskontrollør på 1
på skiheisanlegget 1
skiheisanlegget på 1
på Geilo. 1
Geilo. Han 1
skreiv sin 1
første komposisjon 1
komposisjon på 1
tida, ein 1
ein polka 1
polka som 1
han dediserte 2
dediserte medelevane, 1
medelevane, og 1
faren kosta 1
kosta på 1
få trykt. 1
trykt. Han 1
som kriminalforfattar 1
kriminalforfattar under 1
under dekknamnet 1
dekknamnet Peter 1
Peter Bendow 1
Bendow og 1
endra altså 1
altså seinare 1
seinare sitt 1
selde dop. 1
skreiv tekstane 1
kjende tekstane 1
i poprock-historia. 1
poprock-historia. Han 1
med Haugesund. 2
Haugesund. Han 1
namnet Hao 1
Hao Ran 1
Ran eller 1
eller Haoran 1
Haoran (浩然), 1
(浩然), og 1
nytta også 2
også pseudonyma 1
pseudonyma Baixue 1
Baixue (白雪) 1
(白雪) og 1
og Panshan 1
Panshan (盘山). 1
(盘山). Han 1
Maria var 3
ein basilika. 1
basilika. Han 1
Han skriv 10
skriv altså 1
fem kyrkjer, 1
kyrkjer, men 2
så namngjev 1
namngjev han 1
han seks. 1
seks. Han 1
skriv både 1
produksjon bak 1
bak seg. 4
skriv bøker 2
lagar politiske 1
politiske dokumentarfilmar 1
dokumentarfilmar primært 1
primært for 2
amerikansk publikum. 1
skriv enno 1
til organisasjonen, 1
organisasjonen, Proletären. 1
Proletären. Han 1
skriv frodig 1
frodig over 1
rekkje litterære 1
litterære sjangrar, 1
sjangrar, inkludert 1
inkludert litterær 1
litterær kritikk 1
og journalistikk. 3
journalistikk. Han 1
skriv hovudsakleg 1
hovudsakleg fantastiske 1
fantastiske forteljingar 1
barn, som 2
han gir 1
gir ut 1
skriv likevel 1
heilt representerer 1
det Walker 1
Walker vanlegvis 1
vanlegvis spelte 1
fall ikkje 2
perioden. Han 1
skriv òg 4
at «legionar 1
«legionar av 1
liknande grupper» 1
grupper» følgde, 1
følgde, og 2
at grunnla 1
grunnla malen 1
malen for 1
framtidige kvinnelege 1
kvinnelege popstjerner. 1
popstjerner. Han 1
ingen hadde 3
hadde mistanke 1
om vêret 1
vêret som 1
vente då 1
la utpå 1
utpå om 1
skriv under 1
namnet Nicholas 1
Nicholas Williams 1
då N.J.A. 1
N.J.A. Williams. 1
Williams. Han 1
Han skulda 1
på riddarane 1
riddarane fordi 1
dei flyktande 2
flyktande muslimske 1
muslimske styrkane, 1
styrkane, slik 1
kunne omgruppere 1
omgruppere seg 2
nytt åtak. 1
åtak. Han 1
Han skulle 4
musikalske partnarane 1
partnarane til 1
til Hendrix. 1
Hendrix. Han 1
freista rhindra 1
rhindra at 1
at Ivar 1
Ivar Johansen 1
Johansen gjekk 1
til pressa 3
pressa med 2
dei hemmelege 2
hemmelege tenestene, 1
tenestene, inkludert 1
inkludert spionasje 1
spionasje i 1
Finland. Han 1
skulle sparke 1
sparke ein 1
av lastelukene 1
lastelukene på 1
plass då 3
han glei 1
glei og 1
fall ned. 1
desse påstandane. 1
påstandane. Han 1
Han sleit 1
vokalen for 1
for «Have 1
«Have a 1
a Cigar», 1
Cigar», og 1
ha mange 5
mange opptak 1
opptak på 1
akseptabel versjon. 1
versjon. Hans 1
Hans lengste 1
lengste spjutkast 1
spjutkast målte 1
målte 87,06 1
87,06 meter 1
1968. Han 4
Han slepte 1
slepte inn 1
eitt mål 1
på straffespark 1
straffespark i 1
den kampen. 1
Han slo 5
for CR 1
CR Vasco 1
da Gama, 1
Gama, ein 1
representerte både 1
gjennom på 3
på fyrstelaget 2
fyrstelaget i 2
i 1962/63-sesongen 1
1962/63-sesongen då 1
då Inter 1
Inter sikra 1
tre seriemeisterskap 1
seriemeisterskap på 1
slo så 1
så stopp 1
stopp og 1
så akterover, 1
akterover, og 1
skipet sakka 1
sakka av. 1
etterkvart ned 1
skreiv meisterverk 1
meisterverk på 1
på andrespråket 1
andrespråket sitt, 1
sitt, engelsk. 1
seinare saman 2
med Olgivanna 1
Olgivanna Hinzenberg, 1
Hinzenberg, som 1
dottera Iovanna 1
Iovanna med 1
i 1925 2
1925 og 2
1928. Han 1
fråteken løn 1
løn etter 1
ha missa 1
missa eit 1
musikalsk varsel. 1
varsel. Han 1
slutta der 1
skipe produksjonsselskapet 1
produksjonsselskapet Neon. 1
Neon. Han 1
slutta difor 1
vera moderne 1
moderne kunstnmålar. 1
kunstnmålar. Han 1
slutta fordi 1
hadde sceneskrekk 1
sceneskrekk og 1
legen hans 2
beste nok 1
i countryrockbandet 1
countryrockbandet Sundance, 1
Sundance, som 1
albumet Rain, 1
Rain, Steam, 1
Steam, Speed 1
Speed med 1
med (1974), 1
(1974), http://www.discogs.com/Sundance-Rain-Steam-Speed/release/4071745 1
http://www.discogs.com/Sundance-Rain-Steam-Speed/release/4071745 og 1
singelen «Coming 1
«Coming Down». 1
Down». Han 2
mykje borte 1
frå familien 4
familien heime. 1
heime. Han 1
desse stillingane 1
stillingane i 2
i Gong 1
Gong ein 1
gong tidleg 2
i tenesta 2
tenesta grunna 1
England der 1
fekk diagnosen 2
diagnosen tuberkulose. 1
tuberkulose. Han 1
1872 og 2
som frilansar. 1
frilansar. Han 1
slutta såleis 1
såleis fullt 1
ut opp 1
om Danton, 1
Danton, og 1
var delaktig 2
delaktig både 1
ved stormen 1
stormen mot 1
mot Tuileriane 1
Tuileriane i 1
august 1792 1
1792 og 2
og september-morda 1
september-morda like 1
den opposisjonen 1
opposisjonen mot 1
mot kunstakademiet 1
kunstakademiet som 1
i 'Sällskapet 1
'Sällskapet för 1
för konststudium'. 1
konststudium'. Han 1
som skihoppar 1
slutta vidaregåande 1
gifte seg. 1
Han slynger 1
slynger seg 2
spiral som 2
med klokka, 1
klokka, til 1
andre bønner 1
bønner som 1
som slynger 1
klokka. Hans 1
Hans marknadsliberalisme 1
marknadsliberalisme går 1
beste for 2
for samfunnet 4
samfunnet er 3
om politiske 2
politiske styresmakter 1
får blande 1
seg borti 1
borti den 1
frie utfaldinga 1
utfaldinga av 1
av marknadskreftene 1
marknadskreftene og 1
og marknadsmekanismen, 1
marknadsmekanismen, «lova» 1
«lova» om 1
om tilbod 1
tilbod og 1
og etterspurnad. 1
etterspurnad. Hans 1
Hans medverknad 1
medverknad i 1
desse drøftingane 1
drøftingane førte 1
han «inn 1
«inn i 1
ei stadig 2
aukande ukomfortabel 1
ukomfortabel rolle 1
som meklar 2
meklar mellom 1
to rasar». 1
rasar». Hans 1
Hans mest 2
berømte kunstverk 1
kunstverk er 1
likevel miniatyrportrett 1
miniatyrportrett av 1
høg kvalitet. 4
kvalitet. Hans 1
Hans meste 1
kjende roman, 1
roman, Den 1
siste mohikaner 1
mohikaner frå 1
frå 1826, 1
1826, kom 1
Noreg så 1
som 1831 1
1831 og 2
nye omsetjingar 1
omsetjingar og 3
og utgjevingar. 1
utgjevingar. Hans 1
kjente måleri 1
yngre år 5
er Mørkeloftet 1
Mørkeloftet frå 1
1905. Hans 1
Hans Meyer 1
Meyer drog 1
til Kanariøyane, 1
Kanariøyane, 1898 1
til Kilimanjaro, 1
Kilimanjaro, gjekk 1
gjekk rundt 4
isbre der. 1
der. Hans 1
Hans Michael 1
Michael Seehus 1
Seehus ( 1
norsk prest. 1
prest. Hans 1
Hans musikalske 1
musikalske svar 1
svar var 1
var balletten 1
balletten The 1
The Prince 1
the Pagodas 1
Pagodas (1957) 1
tre halv-operatiske 1
halv-operatiske verk 1
verk han 1
kalla Parables 1
Parables ('likningar') 1
('likningar') til 1
til framføring 1
kyrkje. Han 1
Han snakkar 3
snakkar engelsk, 1
engelsk, spansk 1
tysk. Han 2
vere stolt 1
eiga arv 1
arv når 1
kritisert og/eller 1
og/eller håna. 1
håna. Han 1
om uroa 1
uroa heime 1
litt sarkastisk 1
sarkastisk når 1
han fortel 3
stranda med 2
tidlegare kjærasten 1
sin. Hans 1
Hans neste 1
neste album, 2
album, Jookbox 1
Jookbox Charade, 1
Charade, vart 1
namnet Vidar 1
Vidar Busk 1
Busk & 1
The Voo 1
Voo Doodz 1
Doodz i 1
2007. Hans 1
Hans nestkommanderande 1
nestkommanderande Jules 1
Jules (Julien-Marie) 1
(Julien-Marie) Crozet 1
Crozet gjekk 1
Île de 2
la Possession, 1
Possession, og 1
på øygruppa 2
øygruppa for 1
Frankrike. Hans 1
Hans N. 1
N. Grinde 1
Grinde (1870-1958) 1
(1870-1958) var 1
i Leikanger 1
Leikanger 1917-1919 1
1917-1919 og 1
og 1923-1934. 1
1923-1934. Hans 1
Hans Nicolay 1
Nicolay var 1
var snikkarmeister 1
snikkarmeister og 1
særs eigna 1
eit møbelfirma. 1
møbelfirma. Hans 1
Hans noggrant 1
noggrant gjennomførte, 1
gjennomførte, akademisk-kjølige 1
akademisk-kjølige arbeid, 1
arbeid, med 1
glatt overflate 1
heller rein 1
rein stil, 1
stil, vart 1
med åtgaum. 1
åtgaum. Hans 1
Hans nyskapande 1
nyskapande biletkomposisjonar 1
biletkomposisjonar gjorde 1
mest innovative 3
innovative stillebenmålarane, 1
stillebenmålarane, slik 1
Samuel Ampzing 1
Ampzing i 1
i 1628 1
1628 nemnde 1
nemnde Claesz 1
Claesz i 1
dikt der 1
han prisa 1
prisa byen 1
byen Haarlem. 1
Haarlem. Hans 1
Hans og 1
broren Sigismund 1
Sigismund Holbein 1
Holbein måla 1
måla først 1
fremst religiøse 1
religiøse verk 2
i seingotisk 2
seingotisk stil. 1
Han søkte 2
først kongemakta 1
kongemakta då 1
i 1076, 1
1076, men 1
blei vraka 1
vraka til 1
søkte om 5
om stønad 1
drive innsamlingsarbeid 1
innsamlingsarbeid frå 1
frå Nansenfondet, 1
Nansenfondet, men 1
fekk avslag. 1
avslag. Hans 1
Hans Olav 1
Olav Brendberg 1
Brendberg ( 1
norsk lærar, 5
lærar, omsetjar 1
og skribent. 1
skribent. Han 1
Han som 1
over Maiden 1
Maiden slott 1
slott kontrollerte 1
kontrollerte òg 2
av Dorset. 1
Dorset. Hans 1
Hans omsynslause 1
omsynslause forfølging 1
forfølging og 1
og massemord 1
massemord på 1
på menneskje 1
menneskje frå 1
anna acholi- 1
acholi- og 1
og langostammene, 1
langostammene, gjorde 1
ikkje situasjonen 1
situasjonen betre. 1
betre. Han 2
Han song 7
song harmonivokal 1
harmonivokal med 1
med Elvis 3
Elvis og 1
han vatn 1
og handklede 1
handklede på 1
i Them 1
Them Calderstones 1
Calderstones i 1
i Liverpool 2
Liverpool då 1
Dave Jenkins 1
Jenkins i 1
The Iveys 1
Iveys i 1
song mellom 1
anna tittelmelodien 1
tittelmelodien til 1
norske filmen 1
filmen Kamilla 1
Kamilla og 1
og tyven 1
tyven frå 1
òg korvokal 2
låtskrivar. Han 2
av At 1
the Drive-In 1
Drive-In i 1
song så 2
same orda 1
i mikrofonen. 1
mikrofonen. Hanson 1
Hanson hadde 1
vorte alvorleg 1
sjuk under 1
under sjøreisa 1
sjøreisa frå 1
England. Hans 1
Hans oppgåve 1
oppgåve var 1
kutte hovudet 2
utøvde seppuku 2
seppuku og 1
dermed spare 1
spare han 1
mykje smerte, 1
smerte, og 1
han dyktig 1
nok klarte 1
hovudet før 1
seppuku fekk 1
eit forvrengt 1
forvrengt andletsutrykk. 1
andletsutrykk. Han 1
Han spådde 1
spådde at 1
slekta ein 1
koma att 1
til Luthany. 1
Luthany. Hans 1
Hans parlamentariske 1
parlamentariske immunitet 1
immunitet vart 1
vart oppretthalden 1
oppretthalden 29. 1
april 1993, 1
1993, etter 1
etter Craxi 1
Craxi heldt 1
ein kjenslesterk 1
kjenslesterk tale 1
tale i 2
parlamentet. Han 1
Han spela 256
spela aldri 1
aldri likt 2
likt frå 3
rolle både 2
som handelsstad 1
handelsstad og 1
religiøse festar. 1
festar. Han 1
klubbane AC 1
Nagano Parceiro, 2
Parceiro, SP 1
SP Kyoto 2
Kyoto og 1
og Kagoshima 1
Kagoshima United 1
United FC. 1
Niigata, Fagiano 1
Okayama og 3
Machida Zelvia. 8
Zelvia. Han 8
Niigata Singapore. 1
Singapore. Han 1
Yamaguchi FC. 5
og Urawa 2
Urawa Reds. 3
Reds. Han 3
klubbane Amitie 1
Amitie SC 2
SC og 8
Arte Takasaki, 1
Takasaki, Fukushima 1
United FC 2
og Grulla 8
klubbane Avispa 6
Oita Trinita. 5
Trinita. Han 5
og Otsuka 2
Otsuka Pharmaceutical. 2
Pharmaceutical. Han 2
Sagan Tosu. 4
Tosu. Han 4
og Shonan 6
Fukuoka, Thespa 1
Thespa Kusatsu, 5
Kusatsu, Gamba 1
Fukuoka, Tochigi 1
klubbane Bellmare 1
Bellmare Hiratsuka, 2
Hiratsuka, Mito 1
Mito HollyHock, 6
HollyHock, Oita 1
Oita Trinita, 13
Trinita, Omiya 1
Ardija, Sagan 3
V-Varen Nagasaki. 6
Nagasaki. Han 6
Osaka, Kataller 1
Toyama og 7
og Sagawa 2
Sagawa Printing. 2
Printing. Han 2
Osaka, Mito 1
HollyHock, Fagiano 1
Fagiano Okayama, 2
Okayama, Roasso 1
Kumamoto og 5
Cerezo Osaka 5
Nagano Parceiro. 8
Parceiro. Han 8
Osaka, Oita 1
Trinita, Thespakusatsu 1
Vissel Kobe, 16
Kobe, Vegalta 1
Vegalta Sendai, 2
Sendai, Urawa 1
og Consadole 4
Consadole Sapporo. 5
Sapporo. Han 5
klubbane Consadole 8
Sapporo, Mito 2
HollyHock og 8
og Zweigen 5
Zweigen Kanazawa. 6
Kanazawa. Han 6
Consadole Sapporo 7
Sapporo og 7
og Kyoto 4
Sanga FC. 3
Sapporo, Rosso 1
Rosso Kumamoto, 1
Kumamoto, V-Varen 1
FC Ryukyu. 6
Ryukyu. Han 6
Sapporo, Shizuoka 1
Shizuoka FC, 2
FC, Sagan 1
Sagan Tosu, 8
Tosu, JEF 1
klubbane Cosmo 1
Cosmo Oil 1
Oil Yokkaichi, 1
Yokkaichi, Consadole 1
Sapporo, Tonan 2
Tonan SC 1
og Thespa 2
Thespa Kusatsu. 2
Kusatsu. Han 2
klubbane Denso 1
Denso og 1
Yokohama FC. 5
klubbane Ẽfini 1
Ẽfini Sapporo, 1
Sapporo, Sanfrecce 1
Sanfrecce Hiroshima, 9
Hiroshima, Nagoya 2
Grampus Eight 6
og Fukushima 1
Fukushima FC. 1
Ehime FC, 3
FC, Kashima 1
Albirex Niigata. 5
Niigata. Han 5
og Banditonce 2
Banditonce Kobe. 1
Kobe. Han 5
Kataller Toyama. 4
Toyama. Han 4
FC, Zweigen 1
Fujieda MYFC. 4
MYFC. Han 4
klubbane Fagiano 1
og SC 3
SC Sagamihara. 4
Sagamihara. Han 4
FC Gifu, 1
Gifu, FC 1
Zelvia, Vonds 1
Vonds Ichihara 1
Ichihara og 4
og Verspah 2
Verspah Oita. 2
Oita. Han 2
FC Gifu 2
Gifu og 3
FC Kagoshima. 1
Kagoshima. Han 1
FC Imabari, 1
Imabari, Grulla 1
Grulla Morioka 1
Morioka og 1
og Morioka 1
Morioka Zebra. 1
Zebra. Han 1
FC Kariya, 2
Kariya, Fujieda 1
Fujieda MYFC, 1
MYFC, Tochigi 1
Fagiano Okayama. 5
Okayama. Han 5
og Saurcos 2
Saurcos Fukui. 2
Fukui. Han 2
Zelvia, Tochigi 1
klubbane Fujieda 1
MYFC og 1
og Maruyasu 1
Maruyasu Okazaki. 1
Okazaki. Han 1
klubbane Fujitsu, 1
Fujitsu, Sanfrecce 1
klubbane Furukawa 1
Furukawa Electric, 1
Electric, Bellmare 1
Hiratsuka, Sagan 1
klubbane Gainare 2
Tottori og 5
og Nara 2
Nara Club. 2
Club. Han 3
Osaka, Avispa 1
Fukuoka, Kashima 1
Kashima Antlers, 6
Antlers, Albirex 1
Niigata, Oita 1
Trinita, Fagiano 1
Purple Sanga. 1
Sanga. Han 1
Kobe, Albirex 1
og Yokogawa 2
Yokogawa Electric. 1
Electric. Han 1
Yokohama Flügels 3
Flügels og 3
og Vissel 4
Vissel Kobe. 4
klubbane Grenoble, 1
Grenoble, Shimizu 1
og Khonkaen. 1
Khonkaen. Han 1
Honda, Consadole 1
Sapporo, Verdy 1
Verdy Kawasaki, 5
Kawasaki, Omiya 1
Honda, Kashima 1
Antlers, Kashiwa 1
og Brummell 4
Brummell Sendai. 4
Honda Lock 1
Lock og 1
Honda, Nagoya 1
Honda, Thespa 1
Thespa Kusatsu 4
Kusatsu og 4
og Arte 1
Arte Takasaki. 1
Takasaki. Han 1
Honda, Verdy 1
Verdy Kawasaki 4
Kawasaki og 4
Grampus Eight. 1
Eight. Han 1
klubbane JEF 7
Chiba, Oita 1
Trinita, Matsumoto 1
Chiba, Renofa 1
og Mio 1
Mio Biwako 1
Biwako Shiga. 1
Shiga. Han 1
Ichihara, Consadole 1
og NTT 1
NTT Kanto. 1
Kanto. Han 1
Ichihara, Urawa 1
Iwata, Consadole 1
Sapporo, Yokohama 1
F. Marinos 5
Marinos og 6
Iwata, FC 1
Júbilo Iwata 3
Iwata og 3
Kashiwa Reysol. 1
Reysol. Han 1
Iwata, Sagan 1
Thespakusatsu Gunma. 4
Gunma. Han 4
Iwata, Shimizu 1
S-Pulse, JEF 1
Ichihara, Shonan 1
Iwata, Ventforet 1
Iwata, Yokohama 1
klubbane Kashima 7
Antlers, Kawasaki 1
Kawasaki Frontale, 8
Frontale, Sanfrecce 1
Antlers, Kyoto 2
Purple Sanga, 4
Sanga, Cerezo 1
Osaka, Shonan 1
Shonan Bellmare, 6
Bellmare, Mito 1
HollyHock, Thespa 1
Kusatsu, Zweigen 1
FC Osaka. 3
Yokohama Marinos. 2
Antlers, Vissel 1
klubbane Kashiwa 5
Reysol, Albirex 1
Niigata, Ventforet 1
Ventforet Kofu, 12
Kofu, Tokushima 1
Reysol, Ehime 1
Frontale, Mito 1
og Gunma 1
Gunma FC 1
FC Horikoshi. 1
Horikoshi. Han 1
Reysol, Sagan 1
Tosu, Kawasaki 2
og Tochigi 7
Tochigi SC. 7
SC. Han 7
Reysol, Vissel 1
Kobe, Urawa 1
og Júbilo 2
klubbane Kataller 5
og Amitie 1
SC Kyoto. 1
Kyoto. Han 1
Kamatamare Sanuki. 4
Sanuki. Han 4
og Toyama 1
Toyama Shinjo 1
Shinjo Club. 1
Toyama, Thespakusatsu 1
Frontale, Montedio 1
Yamagata, Vissel 2
Kobe, V-Varen 1
Frontale, Omiya 1
Tokushima Vortis. 5
Vortis. Han 5
Sanga, Ventforet 1
Kofu, Sagawa 1
Sagawa Express 1
Express Kyoto, 1
Kyoto, FC 1
FC Kariya 1
Kariya og 1
Yamaga FC. 2
FC, Albirex 1
Niigata, Montedio 1
Yamagata, JEF 1
FC, Brisbane 1
Brisbane Roar 1
Roar og 1
FC, Kataller 2
YSCC Yokohama. 2
Yokohama. Han 2
FC, SP 1
Kyoto FC 1
FC, Tokushima 2
Vortis og 5
klubbane Matsumoto 2
FC, Azul 1
Azul Claro 3
Claro Numazu 2
Numazu og 2
og Veertien 1
Veertien Mie. 1
Mie. Han 1
FC, Renofa 1
Yamaguchi FC, 1
FC, FC 2
klubbane MIO 1
MIO Biwako 1
Biwako Shiga 1
Shiga og 1
klubbane Mito 3
HollyHock, Grulla 1
Grulla Morioka, 1
Morioka, Tochigi 1
Yokogawa Musashino. 1
Musashino. Han 1
klubbane Mitsubishi 1
Mitsubishi Mizushima 1
Mizushima og 1
Yamagata, Gamba 1
Osaka, Vegalta 1
Sendai, Kyoto 2
Yamagata, Kyoto 1
FC, Oita 1
Trinita, Vissel 1
og Gamba 2
Yamagata, Tochigi 1
FC Ryukyu, 1
Ryukyu, AC 1
Parceiro og 2
Yamagata, Ventforet 1
Kofu, Vegalta 1
Kobe, Ventforet 1
Yamagata, Zweigen 1
Eight, Blaze 1
Blaze Kumamoto, 1
Kumamoto, Nagoya 1
Nagoya SC, 1
SC, FC 1
Kariya, Gainare 1
Eight, Honda 1
United Ichihara. 4
Ichihara. Han 4
Eight, Kashiwa 1
Reysol, Júbilo 1
Grampus, Mito 1
HollyHock, Omiya 1
og Kawasaki 1
Kawasaki Frontale. 1
Frontale. Han 1
Grampus og 4
og Horn. 1
Horn. Han 1
Grampus, Oita 1
Grampus, Tokushima 1
Vortis, V-Varen 1
klubbane NTT 1
NTT Kanto 1
Kanto og 1
klubbane Ohara 1
Ohara JaSRA, 1
JaSRA, AC 1
klubbane Oita 6
Trinita, Ehime 1
og Hokkaido 1
Trinita, FC 1
og Azul 1
Claro Numazu. 1
Numazu. Han 1
Trinita, Gamba 2
Osaka, Sagan 1
Tosu, ALO'S 1
ALO'S Hokuriku, 1
Hokuriku, Banditonce 1
Banditonce Kobe 1
Trinita, Mito 1
Trinita, Sagan 1
Tosu, Kashiwa 1
Reysol, Avispa 1
klubbane Omiya 6
Ardija, Albirex 1
Niigata, Vissel 2
Kobe, Consadole 1
Ardija, Mito 1
HollyHock, Consadole 1
Tonan Maebashi, 1
Maebashi, Fagiano 1
Okayama, Okinawa 1
Okinawa Kariyushi 2
Kariyushi FC 2
Ardija, Shonan 1
Bellmare, Thespakusatsu 1
Ardija, Thespa 1
Kusatsu, Sagan 2
Tosu, Tokushima 1
og Gangwon 1
Gangwon FC. 1
Kumamoto, AC 1
Parceiro, FC 1
Zelvia, Kamatamare 1
Sanuki og 1
Kumamoto, Kashiwa 1
Kumamoto, Volca 1
Volca Kagoshima 1
Kagoshima og 1
og Suzuka 1
Suzuka Unlimited 1
Unlimited FC. 1
klubbane Sagan 5
Tosu, Consadole 1
Tosu, Yokohama 1
Yokohama FC, 5
FC, SC 1
klubbane Sagawa 1
Sagawa Printing, 1
Printing, Okinawa 1
klubbane SAI 1
SAI Ichihara, 1
Ichihara, Sagawa 1
Sagawa Printing 1
Printing og 1
Hiroshima, Gainare 1
Banditonce Kakogawa. 1
Kakogawa. Han 1
Hiroshima, Kashiwa 1
Reysol, Oita 1
Hiroshima, Kyoto 1
Ehime FC. 3
Eight, Yokohama 1
Yokohama Marinos 1
Hiroshima, Oita 1
Trinita, Kawasaki 1
Frontale, Kashiwa 1
Hiroshima, Urawa 1
Urawa Reds, 8
Reds, Avispa 1
Hiroshima, Vissel 1
Kobe, Oita 1
Trinita, Avispa 1
Fukuoka, Yokohama 2
S-Pulse, Shonan 1
FC Ganju 1
Ganju Iwate. 1
Iwate. Han 1
S-Pulse, Ventforet 2
Kofu, New 1
New Hampshire 2
Hampshire Phantoms, 1
Phantoms, Mito 1
klubbane Shonan 3
Bellmare, Fukushima 1
Bellmare, Yokohama 2
FC, Montedio 1
klubbane Thespakusatsu 3
klubbane Thespa 2
og Ohara 1
Ohara JaSRA. 1
JaSRA. Han 1
klubbane Toshiba 1
Toshiba og 1
Reds, Kawasaki 1
Montedio Yamagata. 2
Yamagata. Han 2
Reds, Omiya 1
Ardija, Portland 1
Portland Timbers, 1
Timbers, Crystal 1
Crystal Palace 1
Palace Baltimore 1
Baltimore og 1
Reds, Shonan 1
Gainare Tottori. 2
Tottori. Han 2
Reds, Thespa 1
Reds, Tochigi 2
SC, V-Varen 1
Nagasaki, SC 1
Reds, Yokogawa 1
Yokogawa Musashino, 1
Musashino, Roasso 1
klubbane Ventforet 11
Kofu, Ehime 1
FC, Kyoto 1
Kofu, Kyoto 1
FC, Gainare 1
Kofu, Matsumoto 3
FC, V-Varen 1
Kofu, Sagan 1
Kofu, Shimizu 1
S-Pulse, Omiya 1
Kofu, Thespa 1
Kusatsu, Cerezo 1
klubbane Verdy 7
Kawasaki, Brummell 1
Brummell Sendai, 1
Sanga, Vissel 1
Kobe, Gamba 1
Osaka, Thespa 1
Kawasaki, Kawasaki 1
Frontale, Vissel 1
Kawasaki, Shonan 1
Bellmare, Sanfrecce 1
Hiroshima, Albirex 1
Kawasaki, Yokohama 1
FC, Vissel 1
Kobe, Avispa 1
klubbane Vissel 5
Kobe, Ehime 1
Kobe, Júbilo 1
Iwata, Thespakusatsu 1
Thespakusatsu Gunma, 1
Gunma, Avispa 1
FC, Roasso 1
Kobe, Tokushima 2
Vortis, Tochigi 1
og Sony 1
Sony Sendai. 1
Kobe, Yokohama 1
FC, Shizuoka 1
FC, Central 1
Central Kobe, 1
Kobe, Fernando 1
Fernando de 1
la Mora, 1
Mora, JEF 1
klubbane V-Varen 2
Nagasaki, Japan 1
Japan Soccer 1
Soccer College, 1
College, Azul 1
klubbane Yanmar 1
Yanmar Diesel, 1
Diesel, Nagoya 1
Yokohama Flügels, 4
Flügels, Júbilo 1
Iwata, Vissel 1
Kobe, Mito 1
Flügels, Kashiwa 1
Flügels, Kawasaki 1
Frontale, Shimizu 1
S-Pulse, Albirex 1
Niigata, Avispa 1
og Fukuoka 1
Fukuoka Blux. 1
Blux. Han 1
Flügels, Vissel 1
Kobe, Sagan 1
Frontale, Cerezo 1
Marinos, JEF 1
Marinos, Montedio 1
Yamagata, Ferverosa 1
Ferverosa Ishikawa 1
Ishikawa Hakusan 1
Hakusan FC, 1
Marinos, Sagan 1
Marinos, Kashima 1
Sanga, Consadole 1
Sapporo, Cerezo 1
Marinos, Otsuka 1
Otsuka Pharmaceutical 1
Pharmaceutical og 1
klubbane YSCC 1
Yokohama og 1
klubbane Zweigen 1
klubben Avispa 1
klubben Bellmare 1
Bellmare Hiratsuka. 1
Hiratsuka. Han 1
klubben Gamba 1
klubben SC 1
klubben Ventforet 1
klubben Yokohama 3
klubben Zweigen 1
for Viking 2
Viking fram 1
ein megahit 1
megahit i 1
med «(Theme 1
«(Theme From) 1
From) New 1
York, New 2
New York» 1
York» Albumet 1
Albumet In 1
the Wee 1
Wee Small 1
Small Hours 1
Hours vert 1
klassikar av 1
av musikkavisa 1
musikkavisa Panorama. 1
Panorama. Han 1
spela konstant, 1
konstant, og 1
dag, om 1
hadde helse 1
helse til 1
ofte bruramarsjen 1
bruramarsjen i 1
fleire slåttar 1
slåttar etter 2
i mytologien, 1
mytologien, og 1
verte assosiert 1
med guddomar 1
guddomar og 2
og heltar, 1
heltar, knytt 1
til dødsriket 2
dødsriket som 1
dømes det 4
det dyret 1
dyret som 1
førte dei 5
dei døde 5
døde dit, 1
dit, eller 1
som vaktar 4
vaktar dødsriket 1
dødsriket osb. 1
osb. Han 2
Han spelar, 1
spelar, bass, 1
bass, piano 1
andre instrument. 2
Han spelar 23
klubben Albirex 1
klubben Extremadura 1
Extremadura UD. 1
UD. Han 1
klubben Kashima 1
Antlers (2019). 1
klubben Kawasaki 1
Frontale (2019). 1
klubben Nagoya 1
klubben Roasso 1
klubben Shonan 1
Bellmare (2019). 1
klubben Urawa 1
for Liverpool 1
Liverpool (2020). 1
(2020). Han 1
gitar, piano, 1
piano, munnspel 1
heimekampane sine 4
på Centrinis 1
Centrinis stadionas 1
stadionas i 1
i Telšiai. 1
Telšiai. Han 1
i angrep 1
angrep for 1
for Hannover 1
Hannover 96. 1
96. Abdellaoue 1
Abdellaoue kom 1
frå Fotballklubben 1
Fotballklubben Skeid 1
Skeid hausten 1
tidlegare spela 2
i Hasle/Løren. 1
Hasle/Løren. Han 1
gruppa Ulver. 1
Ulver. Han 1
spelar mellom 1
spelar munnspel 1
munnspel i 2
som Midnight 1
Midnight Cowboy, 2
Cowboy, Cinderella 1
Cinderella Liberty, 1
Liberty, Jean 1
de Florette, 1
Florette, Sugarland 1
Sugarland Express, 1
Express, The 1
The Yakuza, 1
Yakuza, Turkish 1
Turkish Delight, 1
Delight, The 1
The Getaway, 1
Getaway, French 1
French Kiss, 1
Kiss, Dunderklumpen 1
Dunderklumpen i 1
forskjellige fjernsynsprogram. 1
fjernsynsprogram. Han 1
Zealand sitt 2
sitt landslag, 1
landslag, og 1
flest landskampar 2
Zealand. Han 1
konsertalbumet In 1
the Present 2
Present – 1
from Lyon, 1
Lyon, som 1
desember 2009 3
utgjeve november 1
november 2011. 3
og trommer 5
band. Han 3
på aldersavgrensa 2
aldersavgrensa landslag 1
spelar rolla 1
rolla att 1
att òg 2
i Dallas. 1
Dallas. Han 1
solist i 1
til forskjellege 1
forskjellege instrumental 1
instrumental ensemble, 1
ensemble, tidlegare 1
på Glastonbury 1
Glastonbury Festival, 1
Festival, London 1
London Olympia, 1
Olympia, Real 1
Real World 1
World Studios, 1
Studios, Marriott 1
Marriott Hotel 1
Hotel NAMM, 1
NAMM, Mikulassky 1
Mikulassky Jazz 1
Jazz Festival, 1
Festival, Sage 1
Sage Gateshead 1
Gateshead og 1
fleire. Han 1
spelar til 2
dømes John 2
Lee Hooker 5
Hooker sin 2
spelar vanlegvis 2
vanlegvis høgreback, 1
høgreback, men 1
også spele 2
spele venstreback. 1
venstreback. Han 1
spela stort 1
sett midtstoppar 1
midtstoppar eller 1
eller venstreback 1
venstreback på 2
dermed lite 1
lite nytta 3
nytta offensive 1
offensive kvalitetar. 1
kvalitetar. Han 1
spela vel 1
sesong for 3
klubben, som 1
som streva 1
streva nedst 1
på serietabellen 1
serietabellen i 1
i fyrstedivisjon. 1
fyrstedivisjon. Han 1
Han speler 3
speler for 1
i NCAA. 1
NCAA. Han 1
speler klaverinstrument, 1
klaverinstrument, sekkepipe 1
sekkepipe og 1
og fløyter. 1
fløyter. Han 1
speler no 1
i elektronika-gruppa 1
elektronika-gruppa Amish 1
Amish 82 1
82 og 1
og bluesbandet 1
bluesbandet Peevish 1
Peevish Penfriend. 1
Penfriend. Han 1
Han spele 1
spele seinare 1
albumet Rock 2
'n' Roll. 1
Roll. Han 1
Han spelte 127
spelte 111 1
111 landskampar 1
for Colombia, 1
Colombia, noko 1
er rekorden 1
for tal 1
tal landskampar 1
skåra 11 1
11 mål. 1
spelte 139 1
139 ligakampar 1
for Aston 1
Aston Villa 1
Villa fram 1
2008, då 1
til Stoke 1
Stoke City. 1
City. Han 1
spelte 166 1
166 kampar 1
skåra 134 1
134 mål 1
for Sovjetunionen. 1
Sovjetunionen. Han 1
spelte 30 1
30 landskampar 1
elles klubbtriumfar 1
klubbtriumfar med 1
Boca Juniors 2
Juniors og 1
og Santos 1
Santos FC. 1
spelte 4.-divisjonsfotball 1
4.-divisjonsfotball til 1
topplaget Liverpool 1
FC mot 1
mot 65 1
spelte 50 2
50 kampar 1
laga 5 1
5 mål. 1
50 landskampar 2
eit mål. 2
spelte 56 1
56 landskampar 2
for Jugoslavia 3
Jugoslavia og 1
skåra 19 2
19 mål. 1
spelte 58 2
58 landskampar 1
spelte 622 1
622 ligakampar 1
ligakampar totalt. 1
spelte 63 1
til 1977. 3
spelte 65 1
65 seriekampar 1
skåra 10 2
10 mål 1
periodane 1945-47 1
1945-47 og 1
og 1948-54. 1
1948-54. Han 1
spelte 70 2
70 landskampar 2
for Belgia 2
skåra 28 1
28 mål. 1
spelte 78 1
78 landskampar 1
England mellom 1
mellom 1987 1
spelte 82 1
82 landskampar 1
skåra ein 1
skåra sytten 1
sytten mål. 1
spelte akustisk 1
spelte aleine 1
aleine den 1
første halvdelen, 1
halvdelen, med 1
berre akustisk 1
og munnspel. 2
munnspel. Han 1
alle sju 3
sju kampane 2
i meisterskaps-turneringa 1
meisterskaps-turneringa og 1
to mål. 2
bass i 3
gitar då 2
han danna 2
danna gruppa 1
bli Chicago. 1
med Kiss, 1
Kiss, og 1
ein heil, 1
heil, under 1
under Animalize-turneen. 1
Animalize-turneen. Han 1
fleste seriekampane 1
sesongen sin 2
sin der, 1
rundt halvparten 3
av kampane 5
kampane neste 1
neste sesong, 1
sesong, men 1
større problem 3
komma på 1
på førstelaget. 2
førstelaget. Han 1
konserten med 3
5. desember 3
desember 1970. 2
The Blind 1
Blind Joe 1
Joe Mendlebaum 1
Mendlebaum Blues 1
Band, før 1
trommer for 1
for Lee 1
Lee Michaels. 1
Michaels. Han 1
amerikansk matematikk 1
ved Johns 1
Johns Hopkins 2
Hopkins University 1
University og 3
som grunnleggar 1
grunnleggar av 2
av American 2
American Journal 1
of Mathematics. 1
Mathematics. Han 1
fransk romforsking 1
romforsking og 1
1967 generaldirektør 1
europeiske romorganisasjonen. 1
romorganisasjonen. Han 1
av «Mean 1
«Mean Old 2
Old World», 1
World», først 1
kalla «T-Bone 1
«T-Bone Blues 1
Blues No. 1
No. Han 1
spelte eit 4
eit parti, 2
parti, remis 1
runde. Han 1
islamsk historie 1
i 636 1
636 evt. 1
evt. Han 1
som økonomisk 2
økonomisk rådgjevar 1
kongen. Han 1
spelte fantasien 1
fantasien i 1
til organistforeningen. 1
organistforeningen. Han 1
spelte fire 3
fire tonar 1
tonar samstundes 1
samstundes ved 1
same samplelyden, 1
samplelyden, men 1
skapte uventa 1
uventa ein 1
lyd med 1
med harmoniar 1
harmoniar vove 1
vove inni 1
inni kvarandre, 1
han valte 1
bruke. Han 1
fleire akustiske 2
elektriske konsertar 1
Tyskland, Sveits, 1
Sveits, Austerrike, 1
Austerrike, Canada, 1
Canada, Tyrkia 1
Australia frå 2
2009 med 3
Harry Bogdanovs 1
Bogdanovs og 1
for Ajax, 2
Ajax, Milan, 2
Milan, Barcelona, 1
Barcelona, Newcastle, 1
Newcastle, Valencia, 1
Valencia, PSV 1
PSV og 1
og Lille. 1
Lille. Han 1
Milan, Juventus, 1
Juventus, Barcelona, 1
Barcelona, Inter 1
Inter og 2
og Tottenham. 1
Tottenham. Han 1
det armenske 1
armenske laget 1
laget Pjunik 1
Pjunik då 1
vann seriemeisterskapet 1
seriemeisterskapet seks 1
eksempel Birds 1
Birds opning 1
opning (1. 1
(1. f4), 1
f4), og 1
og opningstrekket 1
opningstrekket 1. 1
1. b3 1
b3 blir 1
kalla Nimzo-Larsen-angrepet 1
Nimzo-Larsen-angrepet til 1
og Aaron 1
Aaron Nimzowitsch. 1
Nimzowitsch. Han 1
fleire klubbar 2
følgde, blant 1
anna Umeå 1
for Olympiakos 1
Olympiakos frå 1
frå 2014 3
til 2020. 1
for Raude 1
Raude Stjerne, 1
Stjerne, Sampdoria, 1
Sampdoria, Juventus, 1
Juventus, Lazio, 1
Lazio, Atlético 1
Atlético Madrid, 1
Madrid, Inter 1
og Monaco. 1
spelte ført 1
ført melodeon, 1
melodeon, men 1
til knappetrekkspel 1
knappetrekkspel etter 1
kort stund. 1
stund. Han 1
for Tottenham, 1
Tottenham, Monaco, 1
Monaco, Swindon 1
Swindon og 1
og Chelsea. 1
spelte frå 5
frå start 3
i gruppekampane 1
gruppekampane i 1
EM. Han 1
spelte halvannan 1
halvannan sesong 1
tyske klubben, 2
klubben, før 1
for Malaga 1
Malaga CF 1
CF i 1
sesongen 2011/12. 1
2011/12. Han 1
spelte hovudsakeleg 1
hovudsakeleg for 1
for Monaco 1
Monaco og 1
og Marseille. 1
Marseille. Han 2
1997 inn 1
albumet Catfish 1
Catfish i 1
med Tony 1
Tony McPhee 1
McPhee og 1
The Groundhogs. 1
Groundhogs. Han 1
ABC sin 1
sin musikalversjon 1
musikalversjon av 1
The Canterville 1
Canterville Ghost, 1
Ghost, Hallmark 1
Hallmark Hall 1
Fame sin 1
sin presentasjon 1
presentasjon av 3
klassiske Pinocchio 1
Pinocchio (der 1
(der han 2
hadde hovudrolla), 1
hovudrolla), og 1
tre filmar 1
filmar for 1
for MGM: 1
MGM: Mrs. 1
Mrs. Han 1
Peter Frampton 1
gjenverande kampane 1
kampane til 2
i turneringa, 4
turneringa, og 1
to mål, 2
mål, då 2
då Russland 1
Russland gjekk 2
til semifinalen. 2
semifinalen. Han 1
med etablerte 1
etablerte artistar. 1
som verdsmeister, 1
verdsmeister, forsvarte 1
forsvarte ikkje 1
ikkje tittelen 1
tittelen sin, 1
meste ut 1
offentlege søkelyset. 1
søkelyset. Han 1
for A-landslaget 3
A-landslaget igjen 1
før 2003. 1
2003. Han 7
lenger med 1
i Monster 1
Monster Dog, 1
Dog, ein 1
ein skrekkfilm 1
skrekkfilm som 1
songar for. 1
spelte imponerande 1
imponerande bluespiano 1
bluespiano og 1
og akkompagnerte 3
akkompagnerte seg 1
med Blackwell 1
Blackwell på 1
på jazzgitar. 1
jazzgitar. Han 1
inn 33 1
33 album 1
minst 430 1
430 songar. 1
songar. Han 2
albumet Midnight 1
Midnight Mission 1
Mission med 1
trommeslagar. Han 1
inn deira 1
deira komposisjon 1
komposisjon «Tax 1
«Tax Free», 1
Free», som 1
den posthume 2
posthume utgjevinga 1
utgjevinga War 1
War Heroes. 1
Heroes. Han 1
soloalbumet i 1
songarinna Rebecka 1
Rebecka Törnqvist, 1
Törnqvist, som 1
også platedebuterte 1
platedebuterte med 2
same plata. 1
to soloalbum 1
soloalbum i 2
produsenten Guy 1
Stevens, «Stranger 1
«Stranger to 2
to Himself» 2
Himself» og 2
«Every Mother's 1
Mother's Son», 1
Son», men 1
men lengta 1
lengta etter 1
etter likesinna 1
likesinna musikarar 1
akkompagnere seg. 1
til 2009, 1
2009, for 2
for Marathón 1
Marathón i 1
i Honduras, 2
Honduras, før 1
Kina i 3
i Zoot 1
Zoot Money's 1
Money's Big 1
Big Roll 1
Roll Band 1
Alan Price 2
Price Set. 1
spelte Jesse 1
Jesse James 1
James i 1
i fjernsynsfilmen 1
fjernsynsfilmen Purgatory 1
Purgatory i 1
spelte kampane 1
i gruppespelet, 1
gruppespelet, men 1
vart vraka 1
vraka og 1
på bana 6
i finalekampane. 1
spelte låtane 1
låtane «Windy 1
«Windy Town» 1
Town» og 1
og «Que 1
«Que Sera». 1
Sera». Han 1
med Beefheart 1
Beefheart and 1
the Magic 1
Magic Band 2
Band ved 1
fleire høve, 6
høve, men 2
aldri fast 1
med Blues 1
Band fram 1
2000-åra. Han 1
med Eddie 2
Eddie Palmieri 1
Palmieri i 1
til Cal 2
Cal Tjader 2
Tjader med 1
albumet Tjaderized. 1
Tjaderized. Han 1
med Eric 1
Clapton fram 1
til 1996. 3
med produsentar 1
produsentar som 2
som Karl 2
Karl Pitterson, 1
Pitterson, Prince 1
Prince Buster 1
Buster og 1
og Lloyd 1
Lloyd Daley. 1
Daley. Han 1
for Real 5
Madrid han 1
seks seriemeisterskap, 1
seriemeisterskap, to 1
to UEFA-cup 1
UEFA-cup sigrar. 1
sigrar. Han 1
spelte munnspel 2
bandet òg 1
òg (mest 1
på «Set 1
«Set You 1
You Free 1
Free This 1
This Time»). 1
Time»). Han 1
spelte mykje 1
hundre album 2
frå 1970- 2
til 1990-åra. 2
nokre kampar 1
kampar hausten 1
hausten 1987, 1
1987, også 1
i serievinnarcupen, 1
serievinnarcupen, men 1
våren 1988 1
1988 gjorde 1
ein kneskade 1
kneskade det 1
det uaktuelt 1
uaktuelt å 1
spele. Han 1
spelte oftast 1
oftast sideback, 1
sideback, men 1
i defensive 1
defensive midtbaneroller. 1
midtbaneroller. Han 1
ein solo 2
på «On 1
the Turning 1
Turning Away», 1
Away», som 1
valt bort. 1
bort. Han 1
fleire rollar 1
rollar på 1
teater, i 1
i filmar 4
i fjernsynsproduksjonar. 1
fjernsynsproduksjonar. Han 1
hans, Live 1
i Mountain, 1
Mountain, Ritchie 1
Rainbow, og 2
1980 byrja 2
Billy Squier 1
Squier og 1
inn Don't 1
Don't Say 1
Say No, 1
No, The 1
The Stroke, 1
Stroke, In 1
Dark og 1
for Paul 1
Paul Humphrey 1
Humphrey Sextet 1
Sextet i 1
1981. Han 5
tidlegare hittane 1
The Platters 5
Platters inn 2
er Turner 1
vokal ein 1
på Platters-songane 1
Platters-songane i 1
The Nutty 1
Nutty Professor 1
Professor 2 1
og Hearts 1
Hearts in 1
in Atlantis. 1
Atlantis. Han 1
med comboen 1
comboen Afrique 1
Afrique på 1
på afrofunk-albumet 1
afrofunk-albumet Soul 1
Soul Makossa. 1
Makossa. Han 1
den Nashville-baserte 1
Nashville-baserte supergruppa 1
supergruppa av 1
av studiomusikarar 1
studiomusikarar kalla 1
kalla Time 1
Time Jumpers. 1
Jumpers. Han 1
eigen kvintett, 1
kvintett, som 1
inneheldt musikarar 1
som Marvin 1
Marvin Stamm, 1
Stamm, Pat 1
Pat Rebillot, 1
Rebillot, Ron 1
Ron Zito, 1
Zito, Jay 1
Jay Leonhart, 1
Leonhart, og 1
eigen septet, 1
septet, med 1
med Matt 1
Matt Finders, 1
Finders, Keith 1
Keith O'Quinn 1
O'Quinn og 1
Jim Pugh. 1
Pugh. Han 1
på Don 2
Don McLean-songen 1
McLean-songen «American 1
«American Pie». 1
Pie». Han 1
på filmmusikk, 1
filmmusikk, som 1
som «Fear 1
«Fear Is 1
the Key» 1
Key» av 1
Roy Budd. 1
Budd. Han 1
og turneane 1
til Willie 2
Willie NElson 1
NElson og 1
turnerte internasjonalt 1
The Highwaymen. 1
Highwaymen. Han 1
òg Patsy 1
Patsy Montana 1
Montana and 1
and Her 1
Her Pardners, 1
Pardners, og 1
the Coffee 1
Coffee Grinders, 1
Grinders, etter 1
etter seinare 1
seinare mellombels 1
mellombels namn 1
the Doughboys. 1
Doughboys. Han 1
belgiske musikaren 1
musikaren Rudy 1
Rudy Trouvé. 1
Trouvé. Han 1
fleire tilfeller 1
tilfeller for 1
det argentinske 2
argentinske landslaget, 1
sine 106 1
106 kampar 1
kampar ein 1
alle hitsinglane 1
hitsinglane deira 1
deira midt 1
60-talet, inkludert 1
inkludert " 1
" Han 1
alle soloprosjekta 1
soloprosjekta til 1
Clapton frå 1
turneane hans. 1
den fjernsynssendte 1
fjernsynssendte konserten 1
konserten Roy 1
Roy Orbison 1
Orbison and 1
and Friends, 1
Friends, A 1
Black and 2
and White 1
White Night. 1
Night. Han 1
første hitplata 1
hitplata si, 1
si, The 1
The Association 1
Association sin 2
sin «Along 1
«Along Comes 1
Comes Mary» 1
Mary» i 1
viktige Burton-albumet 1
Burton-albumet A 1
A Genuine 1
Genuine Tong 1
Tong Funeral 1
Funeral i 1
av kunstnariske 1
kunstnariske skilander 1
skilander med 1
med komponisten 2
komponisten på 1
albumet, Carla 1
Carla Bley, 1
Bley, vart 1
vart trommeslagaren 1
trommeslagaren berre 1
berre oppført 1
som «Lonesome 1
«Lonesome Dragon». 1
Dragon». Han 1
til Circa: 1
Circa: før 1
på midtbanen 1
midtbanen for 1
europeiske klubbar 1
det bulgarske 1
bulgarske landslaget. 1
over 460 1
460 RCA-innspelingar 1
RCA-innspelingar med 1
med Elvis. 1
Elvis. Han 1
50 hittar 1
på singellista, 3
150 topp 1
10-hittar og 1
000 musikkstykke 1
musikkstykke i 1
fire tiår. 3
The Fixx 1
Fixx sitt 1
sitt Want 1
Want That 1
That Life 1
innverknadsrike albuma 1
The Clash, 1
Clash, London 1
London Calling 1
Calling (1979) 1
(1979) og 2
og Sandinista! 1
Sandinista! Han 1
på Weather 1
Weather Report-albumet 1
Report-albumet Mysterious 1
Mysterious Traveller 1
Traveller (1974), 1
(1974), på 1
songane «Cucumber 1
«Cucumber Slumber» 1
Slumber» og 1
og «Scarlet 1
«Scarlet Woman». 1
Woman». Han 1
vinna den 2
italienske cupen. 1
cupen. Han 1
trioen til 1
til Kessel. 1
Kessel. Han 1
seinare bass 1
i sonen 1
The Indestructible 1
Indestructible Beat 1
Beat of 2
of Palo 1
Palo Alto 1
Alto (IBOPA). 1
(IBOPA). Han 1
lokale bandet 3
«The Black 2
Black Velvet 1
Velvet Band». 1
Band». Han 1
songen to 1
gonger til, 2
til, mellom 1
kjende Million 1
Million Dollar 2
Dollar Quartet-innspelinga 1
Quartet-innspelinga den 1
desember 1956, 1
januar 1957 5
spelte si 2
første turnering 1
turnering med 1
full tenketid 2
tenketid i 1
i USA-meisterskapen 2
USA-meisterskapen 2005, 1
i november-desember 1
november-desember 2004. 1
landskamp i 5
februar 1977, 2
1977, mot 1
mot Frankrike. 4
november 1992, 1
i debuten 1
debuten med 1
Polen på 2
motsett banehalvdel. 1
banehalvdel. Han 1
sin tiande 2
landskamp då 1
1959, utan 1
skåra fleire 1
fleire landslagsmål. 1
spelte sitt 1
siste parti 1
parti berre 1
spelte solotrompet 1
solotrompet på 1
på kjenningsmelodiane 1
kjenningsmelodiane til 2
Hawaii Five-O 1
Five-O og 1
The Jetsons. 1
Jetsons. Han 1
the 24th 1
24th Street 2
Street Band, 1
album: 24th 1
Street Band 1
Band (1979), 1
(1979), Share 1
Share Your 1
Your Dreams 1
Dreams (1980) 1
og Bokutachi 1
Bokutachi (1981). 1
(1981). Han 1
spelte stykket 1
konsertar fram 1
til året 4
Australia sine 1
fire kampar 3
i VM. 2
VM. Han 1
spelte tredje 1
tredje bord 1
i radiosjakklandskapen 1
radiosjakklandskapen med 1
på Santana-albumet 1
Santana-albumet Supernatural 1
Supernatural (1999). 1
(1999). Hans 1
Hans personbeste 1
er 19,85 1
19,85 sekundar. 1
sekundar. Hans 1
Hans personlege 5
rekordar lydde 1
lydde då 1
på 10,73 1
10,73 og 1
og 21,41 1
21,41 sekundar 1
sekundar på 5
høvesvis 100 2
m. To 1
To år 39
til 10,53 1
10,53 og 1
og 21,21. 1
21,21. Hans 1
personlege rekord 18
rekord innandørs 1
på 2,38 1
2,38 m 1
2005. Hans 1
på 83,68 1
83,68 meter 1
meter oppnådde 1
i Zalaegerszeg 1
Zalaegerszeg nokre 1
vart europameister. 1
europameister. Hans 1
langhekken lyder 1
på 48,45 1
48,45 sekundar 1
sekundar og 3
i 2015-sesongen. 1
2015-sesongen. Hans 1
rekord var 1
var 2,07 1
2,07 meter, 1
meter, noko 3
plasserer han 2
delt 55. 1
på statistikken 1
statistikken gjennom 1
gjennom alle 4
tider. Hans 1
Hans Peter 1
Peter Elisa 1
Elisa Lødrup 1
Lødrup ( 1
norsk journalist, 1
journalist, forfattar 1
Hans poetiske 1
poetiske stemningsskildring 1
stemningsskildring og 1
og plastiske 1
plastiske framstilling 1
landskap framstår 1
en egen 1
egen klasse. 1
Han sprang 2
sprang då 1
etappane på 1
på USA 3
sitt stafettlag 2
stafett, eit 1
tida 2.59,6. 1
2.59,6. Han 1
sprang også 1
også fyrst 1
fyrst over 1
over mål 1
som Beijing-OL 1
Beijing-OL diskvalifisert 1
diskvalifisert for 1
på banemarkeringa. 1
banemarkeringa. Han 1
Han spreier 1
seg vidt 1
vidt utover 1
utover hav 1
hav utanom 1
utanom hekketida. 1
hekketida. Han 1
Han sprintar 1
sprintar nedover 1
nedover stammen 1
stammen i 1
ein valdsam 3
valdsam fart. 1
fart. Hans 1
Hans rolle 1
som nasjonsbyggar 1
nasjonsbyggar og 1
og kristningskonge 1
kristningskonge bygger 1
bygger på 3
på myter 1
religiøse segn. 1
segn. Hans 1
Hans Sande 1
Sande bur 1
i Sandvoll 1
Sandvoll i 1
Sunnhordland. Hans 1
Hans siste 1
store triumf 3
triumf var 1
var gullmedaljen 1
finske skimeisterskapen 1
skimeisterskapen 1959. 1
Hans son 1
son Mads 1
Mads Nygaard 1
Nygaard tok 1
over stillinga 1
som forlagssjef 1
forlagssjef 1. 1
2010. Hans 1
Hans statistikkar 1
statistikkar om 1
på arbeidsledigheten 1
arbeidsledigheten i 1
1930-åra er 1
omstridt i 1
enkelte historikarmiljø, 1
historikarmiljø, fordi 1
skaffa data 1
data for 1
for arbeidssøkarar 1
arbeidssøkarar som 1
var fagorganisert. 1
fagorganisert. Hans 1
Hans store 2
store gjennombrot 5
gjennombrot kom 2
kom året 1
kilometer og 6
med DDR 1
sitt stafettlag. 2
stafettlag. Hans 1
store stund 1
landslaget kom 1
VM 1982, 1
1982, då 1
ein nøkkelspelar 1
nøkkelspelar på 1
det Italia 1
Italia som 1
vann landets 1
landets tredje 1
tredje VM-tittel. 1
VM-tittel. Hans 1
Hans storslåtte 1
storslåtte historiske 1
historiske romanar 1
romanar inspirerte 1
generasjon av 2
av målarar, 1
målarar, komponistar 1
og skribentar 2
skribentar over 1
Europa. Hans 1
Hans Strøm 2
Strøm karakteriserte 1
karakteriserte garden 1
god gard. 1
gard. Hans 1
Strøm viser 1
ei bøygd 1
bøygd trekløft, 1
trekløft, årskjøna. 1
årskjøna. Han 1
Han står 4
står enno 2
i forkorta 1
forkorta form, 1
men musikkteatret 1
musikkteatret som 1
av kafear 1
ulike underhaldningstilbod. 1
underhaldningstilbod. Han 1
meir menneskeleg 2
menneskeleg samfunn 1
samfunn gjennom 1
ein etikk 1
etikk basert 1
på menneskelege 1
menneskelege og 4
andre naturlege 1
naturlege verdiar 1
ei ånd 1
ånd av 1
av fornuft 1
og fri 1
fri tenking 1
tenking gjennom 1
gjennom menneskelege 1
menneskelege evner. 1
evner. Han 1
minste toppen 1
toppen (2 1
(2 857 1
857 moh) 1
vestlegaste (2 1
(2 973 1
973 moh). 1
på togperrongen, 1
togperrongen, seier 1
seier farvel 1
både trist 1
trist og 2
nær ekstatisk 1
ekstatisk samstundes 1
samstundes om 1
om utsiktene 1
utsiktene til 2
liv heimefrå. 1
heimefrå. Han 1
Han starta 21
i 1906, 2
1906, to 1
før aluminiumsfabrikken 1
aluminiumsfabrikken i 2
i Stongfjorden, 1
Stongfjorden, den 1
første aluminiumsfabrikken 1
Skandinavia, starta 1
starta drifta. 1
drifta. Han 1
reise rundt 2
studere gamle 1
gamle båtar. 1
starta bygginga 7
ein skog 4
skog nær 1
i Holland, 1
Holland, der 1
meininga han 1
bu etter 1
vart krona. 1
krona. Han 1
i AUF, 1
AUF, og 1
og 1972 1
starta eiga 1
eiga verksemd 1
Ålesund året 1
eit fusionband 1
fusionband («Paradox») 1
(«Paradox») med 1
tyske musikarar 2
akustisk kvartett 1
kvartett («Nordic») 1
(«Nordic») med 1
norske musikarane 1
musikarane Tore 1
Tore Brunborg, 1
Brunborg, Terje 1
Terje Gewelt 1
Gewelt og 1
og Bugge 1
Bugge Wesseltoft, 1
Wesseltoft, og 1
han leier 1
leier gruppa 1
gruppa «Jazz 1
«Jazz is 1
is Dead», 1
Dead», som 1
spelar Greatful 1
Greatful Dead-materiale. 1
Dead-materiale. Han 1
for 13,65 1
13,65 ± 1
± 0,05 1
0,05 millionar 1
for 11,608 1
11,608 ± 1
± 0,005 1
0,005 millionar 1
for 2 4
2 588 1
588 000 1
000 ± 3
± 50 2
1 806 1
806 000 1
for 37,2 1
37,2 ± 1
± 0,1 2
0,1 millionar 2
for 33,9 1
33,9 ± 1
sida. Han 2
for 48,6 1
48,6 ± 1
for 40,4 1
40,4 ± 1
for 781 1
781 000 1
± 5 1
sidan, då 1
siste geomagnetiske 1
geomagnetiske reverseringa 1
reverseringa skjedde. 1
starta formelt 1
formelt på 1
på konservatoriet 1
konservatoriet då 1
starta Fresvik 1
Fresvik Produkt 1
Produkt AS 1
produsere element 1
element for 1
for kjøleromsveggar. 1
kjøleromsveggar. Han 1
i Fredensborg/Ski. 1
Fredensborg/Ski. Han 1
kring 4:43 1
4:43 og 1
til 6:25. 1
6:25. Han 1
verte nummer 2
km, deretter 1
deretter kom 1
på femteplassen 3
med piano 1
av Mercury, 3
held så 1
av refrenget. 1
refrenget. Han 1
starta også 2
på «Drifting 1
«Drifting Cowboys» 1
Cowboys» i 1
1949. «Han 1
«Han starta 1
starta såleis 1
såleis sitt 1
politiske virke 1
virke med 1
tale på 2
av underhuset 1
underhuset mot 1
mot folket 2
representanten deira». 1
deira». Han 1
starta seinare 1
seinare Search, 1
Search, Noregs 1
største hovudjegerfirma 1
hovudjegerfirma på 1
starta si 4
eiga forretning 2
i Karl 1
den XIIs 1
XIIs gate 1
gate 6 1
på Vaterland, 1
Vaterland, og 1
1896 flytta 2
han verksemda 1
til Dronningens 1
Dronningens gate 1
gate 36. 1
36. Bing, 1
Bing, Morten 1
Morten (2015). 1
(2015). Han 1
starta trenarkarrieren 1
trenarkarrieren sin 1
svensk fotball 1
fotball som 1
for Ljungskile 1
Ljungskile SK 1
SK frå 1
for Landskrona 1
Landskrona BoIS 1
BoIS frå 1
2004. Hansteen 1
Hansteen var 1
lite autoritær 1
autoritær prest. 1
prest. Han 2
Han steig 2
steig i 4
gradane til 2
som øvstkommanderande 1
til Sjahu 2
Sjahu i 1
i 1711, 1
1711, og 1
november 1713 1
1713 blei 1
til pesjva. 1
pesjva. Han 1
til sersjant 1
sersjant 1877, 1
1877, furer 1
furer 1885, 1
1885, kommandersersjant 1
kommandersersjant 1889 1
og stykjunker 1
stykjunker 1894. 1
1894. Hans 1
Hans tid 1
politisk leier 1
leier var 1
delvis prega 1
usemje internt 1
svenske regjeringa. 1
Han stifta 2
stifta då 1
då Den 3
litterære forening, 1
forening, der 1
vart formann. 1
stifta Hareide 1
Hareide Designmill 1
Designmill i 1
januar 2000. 1
Han stig 1
opp sør 1
for Wantage 1
Wantage mot 1
mot Wantage 1
Wantage Field 1
Field og 1
bakover mot 1
mot Ridgeway 1
Ridgeway og 1
for Manor 1
Manor Road 1
Road mot 1
mot Lark 1
Lark Hill. 1
Han stilte 3
stilte igjen 1
1983, 1988 1
og 1993, 1
kom kvar 1
andre plass, 1
plass, bak 1
bak president 1
president Abdou 2
Abdou Diouf. 2
Diouf. Han 1
som Frente 1
Frente Amplio 1
Amplio sin 1
kandidat ved 5
ved presidentvalet 3
med Nabisgruppa 1
Nabisgruppa i 1
Han stod 6
sjølvstendig folk 1
folk måtte 2
eige språk. 1
språk. Han 1
stod her 1
for scenografien 1
scenografien til 1
fleire uroppføringar 1
uroppføringar av 1
av Bertolt 1
Bertolt Brechts 1
Brechts skodespel, 1
skodespel, soleis 1
soleis i 1
1941 for 2
skodespelet Mutter 1
Mutter Courage 1
Courage und 1
und ihre 1
ihre Kinder 1
Kinder ( 1
andre ministerier. 1
ministerier. Han 1
Han stod, 1
stod, og 1
opna deretter 1
deretter praksis 1
i Winnfield 1
Winnfield og 1
i Shreveport. 1
Shreveport. Han 1
stod opp, 1
tok barnet 1
Egypt same 1
stod truleg 3
truleg tidlegare 1
Han stoppa 2
25 landslagsmål 1
landslagsmål for 2
Italia, berre 1
fem italienske 1
italienske landslagsspelarar 1
landslagsspelarar har 1
har netta 1
netta fleire 1
Italia pr 1
pr 2014. 1
stoppa her 1
med vin 1
til mannskapet 2
mannskapet og 2
skulle etter 4
planen berre 1
berre bli 3
bli i 4
Han støtta 2
støtta difor 1
difor avgjerda 1
avgjerda til 1
til sonen. 3
sonen. Han 4
eit dagsenter 1
dagsenter for 1
for fattige 1
fattige barn 2
pengemidlar. Han 1
Han strekk 1
strekk 8,5 1
frå Teistholmen 1
Teistholmen til 1
til Gjesøya 1
Gjesøya sør 1
for Krokvåg. 1
Krokvåg. Han 1
Han strekker 1
frå Lyngholmane 1
Lyngholmane i 1
til Kastetskogen 1
Kastetskogen i 1
Han strekkjer 11
til Trengereid. 1
Trengereid. Han 1
Indre Matre. 1
Matre. Han 1
til Ølsvågen. 1
Ølsvågen. Han 1
fjorden. Han 1
frå 136°50′W 1
136°50′W til 1
til 127°35′. 1
127°35′. Han 1
mellom 216,5 1
216,5 ± 1
± 2,0 1
2,0 millionar 1
og 203,6 1
203,6 ± 1
± 1,5 3
mellom 245 1
245 ± 2
og 228 1
228 ± 1
± 2 2
mellom 251 1
251 ± 1
± 0,4 1
0,4 millionar 1
og 245 2
frå Skatrudstølen 1
Skatrudstølen i 1
til Yddebu 1
Yddebu i 1
sørover mellom 1
mellom Platenhalvøya 1
Platenhalvøya i 1
og Glenhalvøya 1
Glenhalvøya i 1
er 12-13 1
12-13 km 1
Han studerte 9
studerte fiolin 1
og piano, 1
piano, før 1
studere lydteknikk 1
lydteknikk i 1
studerte flyteknikk 1
flyteknikk 1908–1912 1
1908–1912 og 1
med flyeksperimenta 1
flyeksperimenta sine 1
ved Auburn 1
Auburn University 1
seinare ved 5
of Alabama 1
Alabama for 1
for BA-graden. 1
BA-graden. Han 1
1945 med 1
med Shorty 1
Shorty Sherock 1
Sherock og 1
og Wingy 1
Wingy Manone, 1
Manone, og 1
1948 med 2
med Dick 1
Dick Pierce. 1
Pierce. Han 1
studerte kunst 2
kunst først 1
ved Weber 1
Weber State 1
State University 2
i Ogden 1
Ogden og 1
of Utah 1
Utah fram 1
til 1969. 6
studerte òg 1
òg mytologien 1
mytologien i 1
området (som 1
(som Black 1
Black Book 1
of Carmarthen, 1
Carmarthen, Book 1
of Taliesin, 1
Taliesin, osv.) 1
osv.) Den 1
til Plant, 2
Plant, Karac, 1
Karac, vart 1
walisiske krigaren 1
krigaren Caratacus. 1
Caratacus. Han 1
studerte oppbygginga 1
fleste organa 1
i menneskekroppen, 1
menneskekroppen, undersøkte 1
ein kylling 1
kylling utvikla 1
i egget, 1
egget, den 1
indre oppbygginga 1
av silkeormen 1
silkeormen og 1
talrike andre 1
andre dyr 4
og plantar. 3
plantar. Han 1
i Burundi 1
Burundi og 1
1990 blei 2
Han styrer 1
styrer utanrikspolitikken, 1
utanrikspolitikken, og 1
er øvstkommanderande 1
væpna styrkane. 1
Han supplerte 1
supplerte også 1
også dommarstanden 1
dommarstanden og 1
avgrensa borgarlege 1
borgarlege rettar 1
nye beredskapslover 1
beredskapslover og 1
og portforbod 1
portforbod og 1
og vedtok 1
vedtok spesielle 1
spesielle lovar 1
lovar mot 1
mot terrorisme. 1
terrorisme. Han 1
Han svarar 1
svarar ja 1
ja og 1
og innser 1
mindre kynisk. 1
kynisk. Han 1
Han svarte 1
var fordi 3
mykje korn 3
korn i 1
var plass 8
plass nok 2
å lagre 3
lagre det 1
mate kua 1
kua med 1
med korn. 1
Hans viktigaste 2
viktigaste arbeidsfelt 1
arbeidsfelt har 1
vore fordelingsspørsmål 1
fordelingsspørsmål og 1
og samanlikning 1
økonomiske institusjonar, 1
institusjonar, særleg 1
i arbeidsmarknaden. 1
arbeidsmarknaden. Hans 1
La fragua 1
fragua de 1
de Vulcano 1
Vulcano (Vulcanus 1
(Vulcanus smie) 1
smie) og 1
La tunica 1
tunica de 1
de Jose 1
Jose (Josefs 1
(Josefs tunika). 1
tunika). Hans 1
Hans Wergeland 1
Wergeland tok 1
1962. Hans 1
Hans Wiers-Jenssen 1
Wiers-Jenssen ( 1
forfattar, skodespelar, 1
skodespelar, teaterregissør 1
teaterregissør og 1
og teaterhistorikar. 1
teaterhistorikar. Hans-Wilhelm 1
Hans-Wilhelm Steinfeld 1
Steinfeld ( 1
norsk journalist 2
historikar. Han 1
Han syng 1
syng av 1
til natta 1
natta gjennom. 1
Han synte 2
ei gudfryktig 1
gudfryktig kvinne 1
viste henne 2
henne staden 1
han kvilte. 1
kvilte. Han 1
Han syntest 1
at samane 1
samane og 1
og bjarmane 1
bjarmane snakka 1
snakka mest 1
mest det 2
same språket. 2
synte svært 1
svært tidleg 3
tidleg musikalske 1
musikalske evner, 1
evner, og 1
piano allereie 1
som fireåring. 1
fireåring. Han 1
Han sysla 1
sysla òg 1
anna stort 1
stort oppdrag: 1
oppdrag: «Monumentet 1
«Monumentet av 1
av Honoré 1
Honoré de 1
de Balzac», 1
Balzac», som 1
var bestilte 1
bestilte av 1
av rikfolk 2
rikfolk i 1
Han tala 2
i FN 1
FN for 1
gong 13. 2
regjeringar sett 1
ein «statsleiar 1
«statsleiar utan 1
utan land», 1
land», sjølv 1
med utanompolitiske 1
utanompolitiske og 1
og valdelege 1
valdelege aktivitetar 1
aktivitetar frå 1
skreiv råkande 1
råkande og 1
og djervt 1
djervt på 1
mange kunne 1
kunne misunne 1
misunne han 1
han og/eller 1
og/eller bli 1
bli støytte 1
støytte av. 1
Han talar 2
talar mest 1
mest aldri, 1
aldri, og 2
nyttar berre 1
berre tanken 1
tanken for 1
å ytre 2
ytre seg. 1
talar om 2
om kjelda 1
elva Ebro, 1
Ebro, som 1
landet Cantabri. 1
Cantabri. Han 1
Han talte 2
talte i 1
år varmt 1
breitt samarbeid 1
såkalla borgarlege 1
borgarlege sida 1
i partipolitikken. 1
partipolitikken. Han 1
talte om 1
den sjukelege 1
sjukelege regjeringa 1
Roma, rakka 1
rakka ned 1
på Maxentius 1
Maxentius for 1
ha svekka 1
svekka henne, 1
reiv keisartogaen 1
keisartogaen av 1
av skuldrene 1
Han tapte 2
tapte diskusjonen, 1
diskusjonen, men 1
han fortalte 1
fortalte seinare 2
seinare «Som 1
«Som ein 1
ein flaum, 1
flaum, kom 1
kom teksten 1
til meg». 1
meg». Han 1
tapte loddtrekkinga 1
loddtrekkinga om 1
om 3./4. 1
3./4. plassen 1
derfor 4. 1
4. varamann. 1
varamann. Han 2
Han tar 2
tar hand 1
av handelen 1
handelen ut 1
Saudi-Arabia. Han 1
tar ikkje 4
ikkje karrieren 1
sin så 1
så seriøst 1
seriøst at 1
gjere endringar. 1
endringar. Han 1
Han teikna 6
eit dystert 1
dystert bilde 1
av universet 2
desse mytologiske 1
mytologiske eventyra, 1
eventyra, i 1
eige pessimistiske 1
pessimistiske syn 1
på verda. 1
teikna for 1
for Norge, 1
Norge, Bergen: 1
Bergen: Vigmostad 1
Vigmostad & 1
& Bjørke, 1
Bjørke, 2008. 1
og framsider 1
framsider til 1
mange julehefte. 1
julehefte. Han 1
teikna pengesetlar 1
pengesetlar og 1
formgav firmaemblem 1
firmaemblem og 1
med grafikk. 1
grafikk. Han 1
teikna Spirou 1
Spirou (Sprint) 1
(Sprint) i 1
perioden 1947-1969. 1
1947-1969. Han 1
teikna straks 1
straks likninga 1
likninga inn 1
steinane på 2
på brua. 2
brua. Han 1
Han tek 4
tek eitt 1
eitt steg 1
steg vidare 1
og spør 2
spør kva 1
desse instrumenta 1
instrumenta inneber 1
for konstitueringa 1
vår oppfatning 1
om samfunnet. 1
òg fuglereir 1
fuglereir frå 1
andre fuglar. 1
fuglar. Han 1
det vonde 3
vonde og 1
det iranske 2
iranske området. 1
del diktarlege 1
diktarlege fridomar, 1
fridomar, og 1
at Antoine 1
Antoine Chastel 1
Chastel (som 1
(som skulle 1
alt opp 1
opp ulvar) 1
ulvar) stod 1
bak beistet, 1
beistet, heilt 1
faren, Jean 1
Jean Chastel, 1
Chastel, då 1
vart religiøs. 1
religiøs. Han 1
Han tener 1
tener over 1
17 millionar 2
Han tenestegjorde 1
tyske grensepolitiet 1
grensepolitiet frå 1
november 1938 1
1938 til 4
til krigsutbrotet 1
krigsutbrotet i 2
1939. Han 6
Han tenkte 1
at område 2
område frå 4
frå polarsirkelen 1
polarsirkelen til 1
til polen 1
polen var 1
permanent tilfryst, 1
tilfryst, og 1
denne sona 3
sona for 2
for «den 2
«den iskalde 1
iskalde sona». 1
sona». Han 1
Han tente 4
tente dårlegare 1
og dårlegare. 1
dårlegare. Han 1
hovudsak pengar 1
gjennom stillinga 1
stillinga ved 2
ved Berlitzskulen 1
Berlitzskulen og 1
frå privatundervising. 1
privatundervising. Han 1
tok gullstøv 1
gullstøv frå 1
til Roberts. 1
Roberts. Han 1
var konstituert 1
same stilling 1
som faren. 1
Han tevla 2
tevla fremst 1
i stavhopp, 2
stavhopp, men 2
i tikamp. 1
tikamp. Han 1
tevla internasjonalt 2
internasjonalt på 1
800 meter, 4
meter, der 1
2009, tok 1
tok OL-sølv 3
Han tilhøyrde 1
venetianske skulen 1
fremste innan 2
innan stilretninga. 1
stilretninga. Han 1
Han tok 64
tok artistnamnet 1
artistnamnet Gråbein 1
Gråbein i 1
bli utfordra 1
utfordra av 3
fan på 1
heimesida rammsund. 1
rammsund. Han 1
avskjed frå 2
frå militæret 2
militæret som 1
som oberstløytnant 1
oberstløytnant i 1
i 1918/19, 1
1918/19, og 1
å engasjera 1
konservative herreklubbar. 1
herreklubbar. Han 1
tok beltet 1
beltet og 1
kast under 1
under mønsåsen 1
mønsåsen (denne 1
(denne var 1
lag seks 2
seks alner). 1
alner). Han 1
av stjernene 2
stjernene rundt 1
sola under 2
ei solførmørking 1
solførmørking og 1
seinare samanlikna 1
samanlikna han 2
han desse 1
same stjernene 1
stjernene utan 1
utan sola 1
sola sin 1
sin påverknad. 1
påverknad. Han 1
på distansen, 1
distansen, og 1
sprang ein 1
ein etappe 3
etappe på 1
sitt vinnarlag 3
stafett. Han 2
det rådet 1
rådet å 1
tale med 1
Magnus for 1
det riket 1
som føderetten 1
føderetten sin. 1
til Jan 1
Jan Haust 1
Haust og 1
J. Moore 1
Moore som 1
som restaurerte 1
restaurerte og 2
og digitaliserte 1
digitaliserte dei 1
denne utgjevinga. 1
utgjevinga. Han 1
ein kjensle 1
for egoet 1
egoet eller 1
eller kaste, 1
kaste, lovprisa 1
lovprisa sosial 1
sosial rang 1
rang eller 1
eller asketisme, 1
asketisme, eller 1
eller brukte 1
brukte seksuelle 1
seksuelle metaforar. 1
metaforar. Han 1
tok desse 1
rekke tillitsverv 1
i NITO, 1
NITO, mellom 1
var 1964-68 1
1964-68 medlem 1
i hovudstyret. 1
hovudstyret. Han 1
tok doktorgraden 4
Strasbourg i 2
toårig opphald 1
opphald der. 1
i Angars 1
Angars same 1
doktorgraden ved 1
Wisconsin med 1
med avhandlinga 2
avhandlinga Indirect 1
Indirect Discourse 1
Discourse in 1
Modern German 1
German i 1
California frå 1
tok doktorgrad 1
doktorgrad ved 2
ved São 1
Paulo University 1
1946 arbeidde 1
of Bristol 1
Bristol saman 1
tidlegare rettleiaren 1
rettleiaren sin 1
sin Giuseppe 1
Giuseppe Occhialini 1
Occhialini i 1
til Cecil 1
Cecil Powell. 1
Powell. Han 1
turneringa, med 1
med 7,5 1
7,5 poeng 1
14 parti, 1
parti, etter 1
vunne 4 1
4 parti 2
parti mot 2
mot etablerte 1
etablerte verdsstjerner, 1
verdsstjerner, tapt 1
tapt 3 1
spelt 7 1
7 remis. 1
remis. Han 1
ved Cate 1
Cate School 1
i Carpinteria, 1
Carpinteria, og 1
ferdig studiane 1
studiane sine 2
ved Stavanger 3
Stavanger handelsgymnas 1
handelsgymnas i 1
som bladfyk 1
bladfyk i 1
avisa 1ste 1
1ste Mai 1
Mai åra 1
åra 1946-49. 1
1946-49. Han 1
mykje omsetjararbeid, 1
omsetjararbeid, og 1
og omsette 4
omsette mellom 1
tok heller 2
ut patent 1
ho. Han 1
tok Helsingborg 1
Helsingborg og 1
til seriemeisterskap, 1
seriemeisterskap, og 1
Molde og 2
og Helsingborg 1
Helsingborg til 1
sitt cupmeisterskap. 1
cupmeisterskap. Han 1
1882 over 1
i Frosta 1
Frosta og 1
farsgarden og 11
med 83,81 1
83,81 m, 1
m, la 1
til 86,85 1
86,85 i 1
andre omgang, 1
omgang, før 1
tredje omgang 1
omgang sende 1
sende spydet 1
spydet avgarde 1
avgarde 88,01 1
88,01 meter, 1
meter, eit 1
annan utøvar 1
utøvar makta 1
makta prestere. 1
prestere. Han 1
moralsk siger 1
siger ved 1
føre krigen 1
mot Kartago 1
til afrikansk 1
afrikansk jord 1
og påføre 1
påføre fienden 1
fienden store 1
tap der. 1
nokre passasjar 1
passasjar der 1
der Anne 1
Anne Frank 1
Frank skreiv 1
skreiv negativt 1
negativt om 1
om mora. 1
mora. Han 1
med hagle 1
hagle i 1
tok mastergrad 1
mastergrad ved 2
of Birmingham 1
Birmingham i 1
og doktorgrad 1
doktorgrad same 1
seg fele 1
eit vell 1
vell av 1
seg venen 1
venen sin, 3
sin, Nigel 1
Nigel Watson, 1
Watson, som 2
spelte congatrommer 1
congatrommer (25 1
(25 år 1
seinare danna 1
danna dei 2
dei Peter 1
Green Splinter 1
Splinter Group 1
i lag). 1
lag). Han 1
namnet Aleksander 1
Aleksander VI. 1
VI. Han 1
1000 fotografi 1
fotografi og 3
seg 56 1
56 notatbøker 1
notatbøker med 1
med skisser 1
og opplysningar. 1
opplysningar. Han 1
ut skadde 1
skadde tyske 1
austerrikske krigsfangar 1
krigsfangar til 2
til plassering 1
tok området 1
med storm 1
hadde neste 1
neste okkupert 1
okkupert heile 1
heile regionen. 5
over bygslet 1
bygslet av 1
garden etter 3
over familiegarden 1
familiegarden på 1
på Osnes 1
Osnes i 1
i Etne 1
Etne i 1
over faren 1
sitt privilegium 1
privilegium som 3
meklar og 1
og kommisjonær 1
kommisjonær for 1
for havarerte, 1
havarerte, skadde 1
og verslitne 1
verslitne skip 1
søkte inn 1
Farsund for 1
og assistanse. 1
assistanse. Han 1
farsgarden Hestnes 1
Hestnes i 1
til 1889. 1
dreiv elles 1
i kystfart. 2
kystfart. Han 1
farsgarden Røssem 1
Røssem i 1
til 1998. 2
dreiv farsgarden 1
farsgarden Mjåvatn 1
Mjåvatn frå 1
frå 1913, 1
i læraryrket 1
læraryrket til 1
som fyrstekandidat 1
fyrstekandidat for 2
for Aust-Agder 1
Aust-Agder Høgre 1
Høgre ved 1
stortingsvalet 1989 1
både då, 1
seinare, sikra 1
på Aust-Agder-benken 1
Aust-Agder-benken på 1
tok pianotimar 1
pianotimar frå 1
frå sjuårsalderen, 1
sjuårsalderen, og 1
starta band 1
band allereie 1
på ungdomsskulen. 1
ungdomsskulen. Han 1
rundt midtsøylene, 1
midtsøylene, ein 1
kvar arm, 1
arm, og 1
og rykka 1
rykka til. 1
ny gitar 1
fram konserten. 1
tok såleis 1
såleis initiativet 1
at Collège 1
Collège de 3
France vart 1
i 1530. 2
1530. Han 1
så sin 1
sin tredje 6
siste individuelle 2
individuelle gullmedalje 1
gullmedalje då 1
vann jaktstarten, 1
jaktstarten, etter 1
tok scenenamnet 1
venen Jimmy 1
Jimmy Reed. 1
Reed. Han 1
før 7. 1
av Romsdalsfjorden 1
Romsdalsfjorden og 1
der kontakt 1
med fungerande 1
fungerande fylkesmann 1
fylkesmann Erling 1
Erling Kvadsheim. 1
Kvadsheim. Han 1
seinare attende 2
polske trona 1
1709. Han 1
tok sjeldan 1
sjeldan betaling, 1
betaling, avdi 1
avdi han 1
vis kjende 1
ein misjonær 1
i spelsamanheng. 1
spelsamanheng. Han 1
tok sjølv 4
sjølv over 3
i 1868 4
1868 og 2
han skøytte 2
skøytte han 3
på son 1
son sin. 4
over godset 1
godset i 1
å dokumentera 1
dokumentera den 1
tradisjonelle livsstilen 1
livsstilen hans 1
hans då 4
han skjøna 2
skjøna at 3
nytte omgrepet 1
omgrepet Volkstum 1
Volkstum på 1
tida, eit 1
å omsetja 3
omsetja frå 2
tok tilbake 3
makta over 4
over Irland, 1
Irland, men 1
snart drepen. 1
drepen. Han 1
ved nyttår 1
nyttår 1841. 1
1841. Han 1
tittelen Marquês 1
Marquês das 1
das Minas 1
Minas då 1
1674. Han 1
individuelle VM-medaljar 1
dessutan to 2
i stafettøvinga. 1
stafettøvinga. Han 1
tok trona 3
trona under 2
det turbulente 1
turbulente femkeisaråret, 1
femkeisaråret, og 1
og nedkjempa 1
nedkjempa motstandarane 1
motstandarane Pescennius 1
Niger og 1
og Clodius 1
Clodius Albinus. 1
Albinus. Han 1
tok truslane 1
truslane på 1
på alvor, 1
alvor, omgav 1
omgav seg 1
med væpna 1
væpna livvakter. 1
livvakter. Han 1
of Pennsylvania. 1
Pennsylvania. Han 1
ein springar-del 1
springar-del og 1
ein gangar-del 1
gangar-del av 1
av eiga 1
eiga oppfinning, 1
oppfinning, og 1
materialet som 2
den symfonien 1
symfonien vi 1
Han toppa 2
toppa salslistene 2
20 land 1
alle førsteplassane 1
førsteplassane hans, 1
hans, ELV1S, 1
ELV1S, som 1
Han trega 1
trega Angelus 1
og Darla 1
Darla av 1
drepe og 1
og ete 2
ete familien 1
familien hans, 3
av Angel. 1
Angel. Han 1
Han treivst 1
treivst visst 1
visst ikkje 1
i stortinget 1
stortinget og 1
Han trekkjer 1
seg krenka 1
krenka tilbake. 1
tilbake. Han 1
Han trekte 11
trekte Krogh 1
Krogh inn 1
Nasjonal Samling 2
Samling (NS), 1
(NS), medan 1
medan Krogh 1
Krogh bidrog 1
at okkupanten 1
okkupanten knytte 1
knytte kontakt 1
i arbeidarrørsla, 2
arbeidarrørsla, mellom 1
tidlegare LO-formannen 1
LO-formannen Halvard 1
Halvard Olsen. 1
Olsen. Han 1
trekte òg 1
fram styrken 1
den «lett 1
«lett gjennkjennbare» 1
gjennkjennbare» basspelinga 1
basspelinga til 1
til Squire, 1
Squire, som 1
ein «formidabel» 1
«formidabel» rytmeseksjon 1
rytmeseksjon i 1
med Bruford. 1
Bruford. Han 1
2007 etter 1
diagnosen amyotrofisk 1
amyotrofisk lateral 1
lateral sklerose 1
sklerose (ALS), 1
(ALS), som 1
til heimbyen, 1
heimbyen, der 1
roleg liv 2
som bonde 1
bonde og 3
lokal politimann, 1
politimann, og 1
deltok aldri 1
i idrettstevlingar. 1
idrettstevlingar. Han 1
som statsminister, 2
statsminister, til 1
for Demjan 1
Demjan Korotsjenko, 1
Korotsjenko, som 1
under Khrusjtsjov 1
Khrusjtsjov si 1
si kappe. 1
kappe. Han 1
difor attende 1
med jegerbataljonen 1
jegerbataljonen sin 1
til Oltedal. 1
Oltedal. Han 1
frå posisjonen 1
posisjonen allereie 1
opprør. Han 1
frå tevlinga, 1
tevlinga, og 1
gitt vidare 1
til Frank 2
Frank Aleksandersen, 1
Aleksandersen, som 1
vore Berg 1
Berg sin 1
sin motstandar 1
i kvalifiseringa. 3
kvalifiseringa. Han 2
musikken før 1
ut It's 1
It's About 1
About Time 1
Time i 1
ein stortingsperiode. 1
stortingsperiode. Han 1
som privat 1
privat borgar 1
borgar og 1
rundt fem 5
Han trengde 1
trengde sjukepleie, 1
sjukepleie, men 1
verk før 1
Han treng 1
treng difor 1
difor sosialisering 1
sosialisering frå 1
er kvalp, 1
kvalp, og 1
erfaren eigar. 1
eigar. Han 1
Han trente 1
med A-laget 1
til Brann, 1
2002 fekk 3
han debuten 1
debuten sin 1
på Stadion, 1
Stadion, der 1
der Brann 1
vann 4-1 1
4-1 over 1
over Molde 1
Molde FK. 2
FK. Han 1
Han trivst 1
trivst på 2
rekkje typar 2
typar habitat. 1
habitat. Han 1
Han trødde 1
trødde støtt 1
støtt takta 1
takta med 2
med foten 2
foten når 1
melodien på 1
måte var 2
var underordna 1
underordna sjølve 1
sjølve visa. 1
visa. Han, 1
Han, trollbalgjen, 1
trollbalgjen, så 1
så fekk 5
fekk fi'n 1
fi'n te 1
te å 1
å gjer 1
gjer detenæ 1
detenæ vart 1
mann dæ 1
dæ føld 1
føld óløkkæ 1
óløkkæ mæ 1
mæ sidan.» 1
sidan.» Han 1
Han trudde 3
spanjolane ville 1
ville forlate 1
landet om 2
seg desse 1
desse største 1
største skattane. 1
skattane. Han 1
på bruken 1
av ønskekvitar, 1
ønskekvitar, og 1
ein klok 3
klok bergmann 1
bergmann forstår 1
forstår «at 1
«at ein 1
ein gaffelgreina 1
gaffelgreina kjepp 1
kjepp ikkje 1
noko nytta 1
trudde som 1
som Lamarck 1
Lamarck på 1
at arv 1
arv av 2
av tileigna 1
tileigna eigenskapar 1
eigenskapar var 1
var mogleg, 1
avkommet av 1
to foreldre 1
foreldre var 1
direkte mellomting 1
mellomting mellom 2
mellom foreldra. 2
foreldra. Han 1
Han trudde, 1
trudde, som 1
mange andre, 3
andre, at 1
revolusjon når 1
helst kunne 1
kunne bryte 1
at sikring 1
sikring av 2
av Tower 2
var sentralt. 1
sentralt. Han 1
Han truga 1
truga etter 2
etter fela 1
fela jamt 1
og samt.» 1
samt.» Han 1
Han trugar 1
trugar dei 2
måtta flytta 1
til Brøynes 1
Brøynes viss 1
ikkje viser 1
viser noko 2
noko framgang. 1
framgang. Han 1
Han turnerte 7
turnerte berre 1
på deltid 1
deltid frå 1
2003, men 2
dag fast 1
av Styx. 1
Styx. Han 1
gruppa Hancock-Brecker-Hargrove. 1
Hancock-Brecker-Hargrove. Han 1
med Can 2
Can i 1
fleire studioalbum 1
studioalbum med 1
med Adams. 1
Adams. Han 1
fleste albuma 1
albuma hennar 2
med trompetisten 1
trompetisten Johnny 1
Johnny Claes 1
Claes frå 1
1944 til 2
med Ted 1
Ted Heath 1
Heath i 2
1946, i 1
med Ambrose, 1
Ambrose, Cab 1
Cab Kaye 1
Kaye og 1
og Tito 1
Tito Burns. 1
Burns. Han 1
med Sandler 1
Sandler og 1
til Sandler, 1
Sandler, mellom 1
The Waterboy 1
Waterboy (1998), 1
(1998), der 2
songen «New 1
«New Year's 1
Year's Eve» 1
Eve» Med 1
Med Joe 1
Joe Walsh. 1
Walsh. Hanuman 1
Hanuman blei 1
send avgarde 1
avgarde for 1
finna urta, 1
urta, men 1
å mørkna, 1
mørkna, tok 1
heile fjellet 1
fjellet tilbake 1
til stridsmarka. 1
stridsmarka. Han 1
Han undersøkjer 1
undersøkjer kva 1
for typar 1
for universelle 1
universelle drag 1
felles. Han 1
Han understreka 1
at tvilen 1
tvilen og 1
og anfektinga 1
anfektinga høyrer 1
eit sant 1
sant kristenliv. 1
kristenliv. Han 1
Han underviste 4
underviste ei 1
rekke yngre 1
yngre kunstnarar 1
nådde langt. 1
langt. Han 2
Wien ein 1
kort periode, 2
periode, før 1
han returnerte 2
musikar til 1
til svigermora 1
svigermora åt 1
åt tsaren. 1
tsaren. Han 1
underviste også 2
på Kvinnene 1
Kvinnene sitt 1
sitt arkitektkurs 1
arkitektkurs og 1
organiserte si 1
eiga kunstrørsle, 1
kunstrørsle, saman 1
med Sjukhajev, 1
Sjukhajev, Radlov 1
Radlov og 1
og Kardovskij. 1
Kardovskij. Han 1
ved Krigsskulen 1
Krigsskulen frå 1
frå 1898 5
1898 til 3
til 1916. 2
1916. Han 3
Han unnlot 1
unnlot å 1
stilla Aung 1
San for 1
retten, og 2
byrja forhandlinga 1
forhandlinga om 1
om vilkår 2
frigjeringa mellom 1
mellom Aung 1
i Burma, 1
Burma, Sir 1
Sir Hubert 1
Hubert Rance. 1
Rance. Han 1
Han utbetra 1
utbetra òg 1
òg utforminga 1
av isøkser 1
isøkser og 1
og innførte 3
innførte den 2
bruk. Han 1
Han utdanna 5
München. Han 2
ved Lovedale 1
Lovedale Institution. 1
Institution. Han 1
til handelsverksemd, 1
handelsverksemd, starta 1
1867 opp 1
ei agentur- 1
agentur- og 1
og kommissjonsforretning 1
kommissjonsforretning i 1
ved Kunstfackskolan 1
Kunstfackskolan i 1
Stockholm, der 1
sjølv underviste 1
i kunsthandverk 1
kunsthandverk i 1
som idrettsoffiser. 1
idrettsoffiser. Han 1
Han utforma 1
utforma òg 1
òg baksida 1
av medaljen 1
medaljen til 2
til leikane. 1
leikane. Han 2
Han utforska 1
utforska pyramiden 1
pyramiden 2. 1
mars 1818, 1
1818, som 1
Han utførte 2
utførte feltarbeid 1
feltarbeid på 1
fleire kontinent 1
kontinent i 2
si omfattande 1
omfattande geologiske 1
geologiske kartlegging 1
utførte talrike 1
talrike observasjonar 1
av variable 1
variable stjerner. 4
stjerner. Han 1
Han utgjer 2
på James 1
James Ross 1
Ross Island. 1
fire kongane 1
kongane i 4
i kommunevåpenet 1
kommunevåpenet til 1
til Hole 1
Hole kommune. 1
Han utgjorde 1
utgjorde om 1
arealet og 1
økonomiske tyngdepunktet 1
tyngdepunktet i 1
Han utmerkte 2
i nær 11
slags dramatiske 1
dramatiske stykke, 1
stykke, i 1
i komediar 1
komediar og 1
og likso 1
likso vel 1
tragiske figurar 1
og stolte 1
stolte karakterar. 1
karakterar. Han 1
første «Autosport 1
«Autosport Young 1
Young Driver 1
Driver of 1
the Year»-prisen. 1
Year»-prisen. Han 1
Han utnemnde 1
til fyrstekonsul, 1
fyrstekonsul, i 1
praksis militærdiktator. 1
militærdiktator. Han 1
Han utpeikte 1
utpeikte seg 1
som uoffisiell 2
uoffisiell vaktmeister 1
vaktmeister på 1
The Howff 1
Howff og 1
å sove 2
sove der 1
noko løn 2
løn i 1
musikar som 1
eigen gitar. 1
Han uttrykker 1
uttrykker òg 1
òg korleis 2
korleis mennesket 2
mennesket skapar 1
skapar problema 1
problema våre 1
våre og 1
om mennesket 1
mennesket fekk 1
sjansen så 1
det forlate 1
forlate byane 1
og leve 1
leve i 6
i jungelen 3
jungelen i 1
Han uttrykte 1
uttrykte òg 1
gong interesse 1
interesse om 1
Han utvikla 5
utvikla metodar 1
å visualisere 1
visualisere resultata 1
resultata ved 1
av grafikk 1
grafikk for 1
for geologisk 1
geologisk tverrsnitt. 1
tverrsnitt. Han 1
utvikla også 2
om språkmelodien. 1
språkmelodien. Han 1
fleire instrument 3
letta blodoverføring. 1
blodoverføring. Han 1
utvikla sonesystemet, 1
sonesystemet, som 1
god kontroll 1
med eksponering 1
eksponering og 1
og framkalling. 1
framkalling. Han 1
utvikla to 1
nye kunstnarlege 1
kunstnarlege strategiar. 1
strategiar. Han 1
Han vaart 1
vaart sett 1
få minutt 1
William Davis, 1
Davis, men 1
men Watkins 1
Watkins vart 1
òg oppført 2
medlåtskrivar. Han 2
Han vaks 1
i Sogndal 3
Sogndal og 1
flytta seinare 2
seinare mykje, 1
mykje, han 1
anna også 1
også busett 1
i Brekke 5
Brekke i 2
Gulen, Balestrand 1
Balestrand og 2
og Vadheim 1
Vadheim i 1
i Høyanger, 1
Høyanger, forutan 1
forutan eit 1
Austlandet. Han 2
Han vaktar 1
vaktar elvebreidda 1
elvebreidda slik 1
levande ikkje 1
slepp inn, 1
døde ikkje 1
slepp ut. 1
Han valde 10
aldri gifta 1
ein brahmatsjari, 1
brahmatsjari, ein 1
heilag mann 1
som avstår 1
avstår frå 3
frå verdslege 1
verdslege gleder. 1
gleder. Han 1
ut Tonight's 1
Tonight's the 2
Night etter 1
den lyttinga 1
lyttinga «på 1
samla styrken 2
kjensla i 1
i albumet», 1
albumet», og 1
fordi Homegrown 1
Homegrown «var 1
«var veldig 1
veldig nedstemt». 1
nedstemt». Han 1
å dramatisera 1
dramatisera Carmen 1
Carmen av 1
av Prosper 1
Prosper Mérimée. 1
Mérimée. Han 1
slutte å 4
valde deretter 1
sine ut 2
Egypt framfor 1
tape riket 1
riket sitt 1
ny krig 1
med Roma. 1
valde heller 1
framheva sin 2
eigen rett 1
av stillinga 3
stillinga han 1
fyrste (primus). 1
(primus). Han 1
valde Kiev 1
Kiev til 1
til hovudstad, 1
hovudstad, noko 1
gjorde Novgorod 1
Novgorod til 1
nest viktigaste 1
i riket, 2
for utanlandshandel. 1
utanlandshandel. Han 1
valde soleis 1
soleis ein 2
ein mellomposisjon 1
mellomposisjon som 1
ergra meir 1
meir radikale 2
radikale protestantar, 1
protestantar, til 1
dømes Martin 1
Martin Luther, 1
Luther, men 1
konservative katolikkar. 1
katolikkar. Han 1
valde Zhenguan 1
Zhenguan som 1
som æranamn 1
æranamn for 1
si regjeringstid. 1
regjeringstid. Han 1
Han valte 3
valte denne 1
sin, trass 1
at manager 1
manager Kenneth 1
Kenneth Pitt, 1
Pitt, likte 1
likte «London 1
«London Bye 1
Bye Ta-Ta» 1
Ta-Ta» langt 1
langt betre. 2
valte elektronisk 1
store Moog'en 1
Moog'en hasn 1
hasn til 1
frigjere seg 3
frå banda 1
tradisjonell musikk, 1
men oppdaga 1
oppdaga raskt 1
akustisk veg 1
valte likevel 1
Han vann 33
vann bronsemedaljen 4
spesielle hopprennet 1
hopprennet under 1
under vinter-OL 3
vinter-OL i 2
1956, var 1
fyrste frå 3
frå DDR-staten 1
DDR-staten som 1
olympisk medalje. 1
medalje. Han 1
då seks 1
åtte 800-metertevlingar 1
800-metertevlingar og 1
med løp 1
på 1.42,51 1
1.42,51 og 1
og 1.42,49. 1
1.42,49. Han 1
vann dessutan 2
same øvinga, 1
øvinga, samt 1
sølvmedaljar på 2
under finske 1
finske meisterskap. 1
meisterskap. Han 2
vann ei 4
rad medaljar, 1
medaljar, 13 1
alt, i 1
ulike internasjonale 1
meisterskap mellom 1
rekkje billøp, 1
billøp, men 1
men vann 3
vann aldri 1
aldri meisterskapet. 1
meisterskapet. Han 1
vann eitt 3
eitt VM-gull 2
lagtevlinga 1999, 1
1999, fem 1
fem VM- 1
VM- og 5
og OL-sølv, 1
OL-sølv, i 1
ulike verdsmeisterskap. 1
verdsmeisterskap. Han 1
12 spanske 1
spanske seriemeisterskap 1
seriemeisterskap og 4
to cup-pokalar. 1
cup-pokalar. Han 1
elles sølv 2
og bronse 6
Sommar-OL 1960 2
og 1956, 1
1956, i 1
til EM-sølv 1
vann EM-gull 3
og 1986, 1
1986, dei 1
han distansen 1
distansen også 1
i samveldeleikane, 1
samveldeleikane, 1986 1
dessutan samveldemeister 1
samveldemeister på 1
I 1983 21
1983 vann 2
vann Cram 1
Cram VM-gull 1
VM-gull på 2
1500 meter. 3
rad, 1962-66, 1
1962-66, og 1
og 1969. 1
borgarkrig i 3
tikamp i 2
tre etterfylgjande 1
etterfylgjande europameisterskap 1
i friidrett, 1
friidrett, samt 1
to bronsemdaljar 1
bronsemdaljar i 1
OL 1956 1
og 1960. 1
heile seksten 1
seksten SM-titlar. 1
SM-titlar. Han 1
1998 sin 1
einaste EM-medalje 1
EM-medalje då 1
vart europameister 28
europameister framom 2
framom landsmannen 2
landsmannen Jürgen 1
Jürgen Schult. 1
Schult. Han 1
åra 1987-93 1
1987-93 OL-sølv, 1
OL-sølv, to 1
ein VM-bronse 3
VM-bronse på 2
vinne gullmedaljen 1
VM 1987, 1
1987, Sommar-OL 1
Sommar-OL 1988, 1
VM 1991 1
VM 1993. 1
ni verdscuprenn, 1
verdscuprenn, det 1
vann òg 3
belgiske ibenholt-skoen, 1
ibenholt-skoen, ein 1
beste afrikanske 1
afrikanske spelar 1
belgiske ligaen. 1
ligaen. Han 1
song to 2
gonger, for 1
songane «The 2
«The Way 3
Way You 4
You Look 1
Look Tonight» 1
Last Time 1
Time I 1
Saw Paris». 1
Paris». Han 1
m klart, 1
seg NM-tittelen 1
NM-tittelen med 1
med 0,500 1
0,500 poeng 1
gode på 1
på toaren 1
toaren Per 1
Per Ivar 1
Ivar Moe. 1
Moe. Han 1
vann seg 2
først eit 3
som illustratør. 2
illustratør. Han 1
siste verdscuprenn 1
desember 2001. 1
vann sølv 3
i armégevær, 1
armégevær, ståande 1
og lagskyting 1
lagskyting armégevær. 1
armégevær. Han 1
vann sølvmedaljen 6
VM 1999 4
og bronsen 3
bronsen i 5
VM 2001. 1
distansen både 2
1969, EM 1
Sommar-OL 1972. 1
vann som 1
ung ein 1
ein designkonkurranse 1
designkonkurranse for 1
eit smykke 1
smykke han 1
hadde teikna, 1
teikna, og 1
tidleg introdusert 1
til gullsmedfaget. 1
gullsmedfaget. Han 1
vann Stalin-prisen 1
Stalin-prisen seks 1
seks gonger, 1
gonger, meir 1
annan sovjetisk 1
sovjetisk komponist. 1
vann to 8
to OL-gull, 1
OL-gull, eitt 1
eitt VM-gull, 1
VM-gull, to 1
to EM-gull 1
EM-gull og 2
sette fire 1
fire verdsrekordar 2
tida 1980 1
to VM-bronsar 2
VM-bronsar på 1
tida 1996-2001. 1
1996-2001. Han 1
i noregsmeisterskap, 1
noregsmeisterskap, og 1
fire under 1
i skiflyging. 1
skiflyging. Han 1
turneringa klart, 1
klart, med 1
med 13,5 1
13,5 poeng 1
19 parti, 1
parti, eit 1
eit poeng 3
poeng før 2
før nestemann. 1
nestemann. Han 1
vann utforcupen 2
utforcupen av 1
av verdscupen 1
verdscupen tre 1
tre gongar; 3
gongar; 1979, 1
1979, 1980 1
1982. Han 2
tre VM-medaljar 4
eitt OL-sølv 6
var 150 1
150 cm 3
cm høg. 9
høg. Han 2
var 1862-63 1
1862-63 medlem 1
av kyrkjekomite 1
kyrkjekomite nr 1
1, 1865-66 1
1865-66 av 1
av kyrkjekomiteen 1
kyrkjekomiteen og 1
frå 1868 3
-74 sekretær 1
i justiskomite 1
2. 1875-76 1
1875-76 medlem 1
av justiskomiteen 2
justiskomiteen og 1
og 1877-80 1
1877-80 medlem 1
valkomiteen og 4
av gasje- 2
gasje- og 3
og pensjonskomiteen. 1
pensjonskomiteen. Han 1
var 1903-04 1
1903-04 medlem 1
2. Frå 1
1904 til 2
til -15 1
-15 var 1
i protokollkomiteen, 1
protokollkomiteen, sekretær 1
sekretær 1910-12 1
1910-12 og 1
formann 1913-18 1
1913-18 i 1
komiteen. Han 2
var 1965-1970 1
1965-1970 medlem 1
av Steen-komitéen 1
Steen-komitéen som 1
greidde ut 1
ut reformer 1
i Norge, 1
Norge, der 1
der tidlegare 1
tidlegare gymnas 1
gymnas og 1
og yrkesskular 1
yrkesskular vart 1
vart integrerte. 1
integrerte. Han 1
Stortinget 1862-63 1
1862-63 og 1
møtte frå 1
21. mars 6
mars 1863 1
omframstortinget året 1
var 4. 1
Stavanger amt 1
amt på 1
stortinget 1836 1
og omframtstortinget 1
omframtstortinget 1836-37, 1
1836-37, medlem 1
i Tollkomiteen. 2
Tollkomiteen. Han 1
var 86 1
var akkompagnert 1
orkester i 3
og Porter 2
Porter bad 1
han syngje 1
syngje kraftigare 1
enn akkompagnementet, 1
akkompagnementet, fordi 1
fordi orkesteret 1
orkesteret ikkje 1
spele svakare 1
enn stemma 1
stemma hans. 1
i fråhaldsrørsla, 1
fråhaldsrørsla, og 1
om brennevinsforbodet. 1
brennevinsforbodet. Han 1
aktiv skribent 2
ut Vestlandske 1
Vestlandske Mjølkesentral 1
Mjølkesentral gjennom 1
gjennom 25 1
1956. Han 1
aktiv studiomusiker 1
studiomusiker på 1
rekkje plateproduksjoner 1
plateproduksjoner frå 1
frå 1975, 1
og deltek 2
deltek enno 1
diverse samanhengar. 1
samanhengar. Han 1
på kongressen 1
kongressen i 3
Sjakkforbund 20. 1
20. juli 6
juli 1974 2
1974 utnemnd 1
til æresmedlem 3
æresmedlem i 4
Norges Sjakkforbund. 1
Sjakkforbund. Han 1
det geodetiske 1
geodetiske arbeidet 1
arbeidet ved 1
ved Filchner 1
Filchner Station 1
Station på 1
på Ronneisen 1
Ronneisen i 1
i 1979-80. 1
1979-80. Han 1
for finansielle 1
økonomiske samband 1
med utlandet, 1
utlandet, og 3
dermed forhandlar 1
med inngåinga 1
inngåinga av 1
av Maastrichtavtalen. 1
Maastrichtavtalen. Han 1
var atter 1
atter finansminister 1
finansminister frå 1
frå 1901 3
1901 til 2
første gitaristane 2
såkalla «shred»-stil 1
«shred»-stil som 1
og heavy 1
heavy metal. 2
metal. Han 1
var avdelingsingeniør 1
avdelingsingeniør frå 1
frå 1892. 4
huset Burgund, 1
Burgund, og 1
og regjeringstida 1
frå 1279 1
1279 til 1
i 1325. 2
1325. Han 1
både sett 2
enkelt menneske, 1
menneske, slik 1
han startar 1
med 'I 1
'I was 1
was born 1
born by 1
the river' 1
river' - 1
òg fortalt 2
fortalt ut 2
heil generasjon.» 1
generasjon.» Han 1
var bankkasserar 1
bankkasserar frå 1
frå 1864. 3
1864. Han 1
var baptistdiakon, 1
baptistdiakon, og 1
var berømt 1
si nasevise 1
nasevise og 1
si drikking, 1
drikking, lastar 1
lastar han 1
han dyrka 1
dyrka både 1
både ofte 1
ofte og 2
utan grenser. 1
grenser. Han 1
hadde klåre 1
klåre politiske 1
politiske ambisjonar 1
konge med 2
og innverknad. 1
innverknad. Han 1
blitt eksponert 1
for musikk 2
musikk gjennom 1
bar mora 1
mora dreiv 1
dreiv og 4
broren sin, 1
sin, Doug, 1
Doug, som 1
som lærte 2
nokre enkle 1
enkle gitargrep. 1
gitargrep. Han 1
var Brann-spelar 1
Brann-spelar i 1
tida 1979-88, 1
1979-88, frå 1
hausten 1988 1
1990 splete 1
splete han 1
for greske 1
greske Aris 1
Aris Thessaloniki. 1
Thessaloniki. Han 1
var bror 1
kunstnaren og 1
og klededesignaren 1
klededesignaren Pia 1
Pia Myrvold. 1
Myrvold. Han 1
var brun 1
brun og 4
smaken vart 1
som «særs 2
«særs kraftig». 1
kraftig». Han 1
Danmark. Han 1
hovudstaden frå 1
Nederland der 1
som glasblåsar. 1
glasblåsar. Han 1
bygd nærme 1
nærme ruinane 1
tidlegare synagoge 1
synagoge tradisjonelt 1
tradisjonelt tillagt 1
tillagt den 1
den rabbinske 1
rabbinske autoriteten 1
autoriteten Moses 1
Moses ben 1
ben Nahman 1
Nahman (Nahmanides, 1
(Nahmanides, haRamban). 1
haRamban). Han 1
då 109 1
109 fot. 1
fot. Han 1
4 månader 1
månader gammal. 1
då blind, 1
blind, men 1
som erkebiskop 2
erkebiskop inntil 1
inntil 1205, 1
1205, då 1
attende. Han 1
einaste kandidaten 1
kandidaten og 1
fekk 100% 1
100% av 1
av røystene. 5
røystene. Han 1
som landsby. 1
landsby. Han 2
då fyrste 1
varamann frå 4
frå Risør. 1
Risør. Han 1
ut sine 3
samla verk, 1
verk, men 3
men rakk 1
rakk ikkje 1
gjennomføre det. 1
då inne 1
ein biletfase 1
biletfase utan 1
utan gjenkjennelege 1
gjenkjennelege gjenstandar. 1
gjenstandar. Han 1
sitt 43 1
aktiv utøvar. 1
utøvar. Han 1
av kyrkjekomiteen. 3
kyrkjekomiteen. Han 1
av Lagtinget 2
Lagtinget og 5
i riksretten. 1
riksretten. Han 1
støtta rørsla 1
rørsla økonomisk. 1
då nestformann 1
justiskomiteen. Han 1
så isolert 1
omverda at 1
funnen to 1
i bankkomiteen. 1
bankkomiteen. Han 1
i gasje- 1
og pensjonskomiteen 1
pensjonskomiteen og 1
av trykkekomiteen. 1
trykkekomiteen. Han 1
i militærkomiteen, 1
militærkomiteen, 1893-94 1
1893-94 medlem 1
og 1894 1
1894 sekretær 1
i konsulatkomiteen. 1
konsulatkomiteen. Han 1
i Stortinget, 2
Stortinget, i 2
i valkomiteen 1
i budsjettkomiteen. 1
budsjettkomiteen. Han 2
i stortinget, 1
stortinget, samt 1
av vegkomiteen 3
vegkomiteen i 2
1874 og 1
av budsjettkomiteen 1
budsjettkomiteen 1875-76. 1
1875-76. Han 1
del opphavleg 1
den kortliva 1
kortliva serien 1
serien Uncle 1
Uncle Croc's 1
Croc's Block 1
Block på 1
amerikanske fjernsynskanalen 1
fjernsynskanalen ABC. 1
ABC. Han 1
delvis lam 1
frå fødselen, 1
fødselen, og 1
vart foreldrelaus 2
foreldrelaus i 2
i åtteårsalderen. 1
åtteårsalderen. Han 1
23. singelen 1
Stones i 3
17. i 1
30. singelen 1
juni 1986. 2
1986. Han 1
andre direktøren 1
direktøren på 1
på Detroit-observatoriet 1
Detroit-observatoriet (frå 1
(frå 1863 1
1863 til 2
til 1879), 1
1879), og 1
etter Franz 1
Franz Brünnow. 1
Brünnow. Han 1
den eigenlege 2
eigenlege utformeren 1
utformeren av 1
politiske ideologien 1
ideologien til 3
til agrarforbundet 1
agrarforbundet og 1
fremste forkjemperne 1
forkjemperne for 1
eit republikansk 1
republikansk styresett 1
styresett under 1
under Finlands 1
Finlands første 1
første år 1
stat. Han 1
snakka spansk, 1
spansk, og 1
som tolk. 1
tolk. Han 1
såkalla «fire 1
«fire stjernene 1
stjernene frå 1
frå Weimar» 1
Weimar» som 1
i Weimarklassisismen. 1
Weimarklassisismen. Han 1
brør, Zakhar, 1
Zakhar, Ivan 1
Ivan Tsjernysjov 1
Tsjernysjov og 1
og Pjotr 1
Pjotr Tsjernysjov, 1
Tsjernysjov, ein 1
nær ven 1
av Timofei 1
Timofei Evreinov 1
Evreinov og 1
og son 3
av Grigorij 1
Grigorij Tsjernysjov. 1
Tsjernysjov. Han 1
av seksten 1
seksten born 1
ein bondefamilie 1
bondefamilie frå 1
frå Amdo-provinsen 1
Amdo-provinsen i 1
Tibet, og 1
gamal vart 1
han attkjend 1
attkjend som 1
som reinkarnasjonen 2
reinkarnasjonen av 2
den trettande 2
trettande Dalai 1
Dalai Lama. 1
Lama. Han 1
på åtte, 1
åtte, men 1
men faren 1
også tre 3
første afro-amerikanaren 1
afro-amerikanaren som 1
ein Emmy-pris, 1
Emmy-pris, med 1
første TV-programmet 1
TV-programmet sitt 1
sitt Tonight 1
Tonight with 1
with Belafonte. 1
Belafonte. Han 1
albumet, etterfølgd 1
av Hellas 4
Hellas som 2
vitja byen, 1
første moshaven 1
moshaven som 1
nye immigrantar, 1
immigrantar, mellom 1
andre Avraham 1
Avraham Zilberberg, 1
Zilberberg, som 1
av Knesset. 1
Knesset. Han 1
norske kongen 1
namnet. Han 2
første professor 1
i arkeologi 1
arkeologi ved 1
eit skandinavisk 1
skandinavisk universitet. 1
delte historia 1
delar: antikken, 1
antikken, mellomalderen 1
og nytida. 1
nytida. Han 1
som «fann 1
«fann opp» 1
opp» trollet, 1
trollet, og 1
fått ideen 1
ideen frå 1
budde nokre 1
nokre «troll» 1
«troll» ute 1
av Tåtøy. 1
Tåtøy. Han 1
på systematisk 1
systematisk vis 2
vis kartla 1
kartla kinesiske 1
kinesiske dialektar 1
dialektar for 1
å med 1
moderne vitskaplege 1
metodar rekonstruera 1
rekonstruera mellomalderkinesisk 1
mellomalderkinesisk uttale. 1
uttale. Han 1
monarken etter 1
etter fridomstida 1
fridomstida som 1
noko politisk 1
politisk makt. 1
makt. Han 1
oppdage flyet 1
vart berga. 3
berga. Han 1
fyrste europearen 1
europearen som 2
som sprang 2
sprang 100 1
10 sekund. 1
sekund. Han 1
fyrste Nintendo-konsollen 1
Nintendo-konsollen som 1
som las 2
las av 1
av optiske 2
optiske discar, 1
discar, og 1
tida den 4
den billegaste 2
billegaste og 1
mest kompakte 1
kompakte moderne 1
moderne spelekonsollen. 1
spelekonsollen. Han 1
som skaffa 3
skaffa byen 1
byen eit 9
skikkeleg vassverk. 1
vassverk. Han 1
fyrste statsministeren 2
i bystaten 1
bystaten Singapore, 1
Singapore, og 1
styrte bystaten 1
bystaten frå 1
1990. Han 4
suksessrike popsingelartisten 1
popsingelartisten på 1
hadde 35 3
35 singlar 1
singlar inne 2
Billboard-lista mellom 1
og 1954, 1
1954, fire 1
vidkjende portugisiske 1
portugisiske komponisten 1
av al-Murtada-rørsla, 1
al-Murtada-rørsla, og 1
og målte 3
målte 40 1
40 kvadratmeter. 1
kvadratmeter. Han 1
ein syskenflokk 3
syskenflokk på 3
fire gutar 1
to jenter 2
i tidsrommet 8
tidsrommet 1912–1920. 1
1912–1920. Han 1
nest mestseljande 1
etter Culture 1
Culture Club 1
Club sin 1
sin «Karma 1
«Karma Chameleon», 1
Chameleon», som 1
som Joel 1
Joel tok 1
over førsteplassen 1
sentrale spelaren 2
spelaren då 1
då Strømsgodset 1
Strømsgodset i 1
år rykte 1
lokal til 1
nasjonal toppklubb. 1
toppklubb. Han 1
albumet, gjeven 1
Who som 1
sjette nasjonalparken 1
nasjonalparken som 1
India fram 1
november 2000, 1
då Chhattisgarh 1
Chhattisgarh blei 1
tredje briten 1
briten i 1
i verdshistoria 1
verdshistoria som 1
tida 9,96. 1
9,96. Han 1
albumet Riptide. 1
Riptide. Han 1
deretter formann 1
tida 5. 1
1945 - 2
- 31. 1
deretter lærar 1
Volda til 1
1917, ved 1
ved Baldersheim 1
Baldersheim middelskole, 1
middelskole, Bergen 1
Bergen 1917-19 1
1917-19 og 1
og overlærar 1
overlærar ved 1
Tanks skole, 1
skole, Bergen 1
Bergen 1919-1947. 1
1919-1947. Han 1
deretter tilknytt 1
tilknytt Stockholmsoperaen 1
Stockholmsoperaen i 1
til 1939. 2
aldri populær 1
der tilsett 1
i fotoavdelinga. 1
fotoavdelinga. Han 1
av Alvar 2
Alvar Lenning 1
Lenning og 1
stor seljar 1
seljar for 1
for Electrolux. 1
Electrolux. Han 1
dessutan språkinteressert 1
språkinteressert og 1
og språkpolitisk 1
språkpolitisk engasjert. 1
engasjert. Han 1
det 24. 1
24. av 1
av 38 1
38 born 1
administrative setet 1
og distriktet, 1
distriktet, med 2
og handverkarar. 2
handverkarar. Han 1
sjuande av 2
kår. Han 1
yngste barnet 1
barnet deira, 1
tredje sonen. 1
difor snautt 1
snautt nok 1
nok vald 1
som stormeister 1
for Grand 2
Grand Orange 1
Orange Lodge 1
Lodge of 1
Ireland eit 1
eit snautt 1
snautt halvår 1
halvår seinare, 1
seinare, før 2
før media 1
media bragte 1
bragte fram 1
fram utsegnene 1
utsegnene om 1
om Blair, 1
Blair, og 1
vera sekterisk, 1
sekterisk, fordomsfull 1
fordomsfull og 1
og konfliktskapande. 1
konfliktskapande. Han 1
britiske National 1
National Institute 1
of Oceanography 1
Oceanography frå 1
internasjonale assosiasjonen 1
assosiasjonen for 1
for fysisk 3
fysisk oseanografi 1
oseanografi i 2
perioden 1960-1963. 1
1960-1963. Han 1
for Forskningsstiftelsen 1
Forskningsstiftelsen ved 1
Tromsø (FORUT) 1
(FORUT) frå 1
dødeleg såra 1
såra etter 1
pil i 2
slaget sjølv 1
sjølv drog 1
ut pila, 1
pila, skal 1
avslutta livet 1
orda: «Godt 1
«Godt har 1
har kongen 2
kongen fødd 1
fødd oss, 1
oss, enno 1
er eg 1
eg feit 1
feit om 1
om hjarterøtene». 1
hjarterøtene». Han 1
ei dugande 1
dugande skald 1
skald og 2
gjorde ofte 2
ofte nidviser 1
nidviser og 1
og nedsetjande 1
nedsetjande dikt, 1
dikt, noko 1
tilnamnet «ormstunge». 1
«ormstunge». Han 1
framifrå målvakt 1
målvakt som 1
særleg utmerkte 1
sine refleksredningar. 1
refleksredningar. Han 1
var eigar 2
av Borgestad 1
Borgestad gard 1
frå 1787 1
1787 til 1
til 1822. 1
til inspirasjon 1
moderne origamistar, 1
origamistar, mellom 1
anna Kunihiko 1
Kunihiko Kazahara. 1
Kazahara. Han 1
drivande læremeister. 1
læremeister. Han 1
allsidig alpinist, 1
alpinist, som 1
anna kom 2
dåverande verdscupen 1
i alpint. 3
alpint. Han 1
allsidig spelar 1
fleire posisjonar, 1
posisjonar, med 1
midtbana «han 1
sitt egentlige 1
egentlige operasjonsområde. 1
operasjonsområde. Han 1
24 statlege 1
statlege høgskolane 1
høgskolane i 1
etter høgskolereforma. 1
høgskolereforma. Han 1
i høgdehopp, 1
høgdehopp, med 1
på 1,98. 1
1,98. Han 1
få NS-prestane 1
NS-prestane som 1
som reagerte 1
reagerte på 1
på aksjonen 1
aksjonen mot 2
mot jødane 3
jødane hausten 1
hausten 1942, 1
1942, og 2
han melde 1
av Nasjonal 1
Samling i 1
protest våren 1
våren 1943. 1
få tyske 1
tyske sosialdemokratiske 1
sosialdemokratiske riksdagsrepresentantane 1
riksdagsrepresentantane som 1
røysta mot 2
mot krigskredittar 1
krigskredittar til 1
keisarlege regjeringa. 1
første komponistane 1
komponistane i 3
levde samstundes 1
med Gherardello 1
Gherardello da 1
da Firenze 1
Firenze og 3
Giovanni da 1
da Firenze. 1
Firenze. Han 1
første popsongane 1
popsongane som 1
opp temaet 1
temaet narkotikamisbruk, 1
narkotikamisbruk, og 2
at Jagger 2
Jagger song 1
song teksten 1
naturlege London-aksenten 1
London-aksenten sin, 1
meir amerikanske 1
amerikanske aksenten 1
aksenten han 1
tidlegare innspelingar. 2
innspelingar. Han 1
om europeisk 1
europeisk økonomisk 1
økonomisk integrasjon. 1
integrasjon. Han 1
fremste barokk-målarane, 1
barokk-målarane, særleg 1
sine utsmykkingar 1
utsmykkingar i 2
i franske 2
franske slott. 1
dei internasjonalt 1
internasjonalt best 1
kjende indiske 1
indiske kunstnarane 1
kunstnarane frå 1
leiande politisk 1
politisk engasjerte 1
engasjerte kunstnarane 1
kunstnarane på 1
og 70-talet. 2
70-talet. Han 1
suksessrike singlane 3
til Dire 1
Dire Straits, 1
Straits, og 1
vidkjende nederlandske 1
nederlandske målarane 1
målarane på 1
på kunsten 1
bandet TNT 1
TNT i 1
tidlege medlemmane 1
i Earth, 1
merkverdige statsmennene 1
statsmennene i 1
Georgia tidleg 1
dugande lovgjevar, 1
lovgjevar, lærd, 1
lærd, kritikar, 1
kritikar, omsetjar 1
og diktar. 3
diktar. Han 2
fire stortingsrepresentantar 1
stortingsrepresentantar som 1
fire utøvarar 1
som stoppa 1
på 2,32 2
2,32 m. 1
m. Både 2
og kyprioten 1
kyprioten Ioannou 1
Ioannou lukkast 1
lukkast i 1
fyrste forsøk 1
2,32 m, 1
men Rybakov 1
Rybakov vann 1
då Ioannou 1
Ioannou måtte 1
ha tre 1
på 2,28 1
2,28 m, 1
m, Rybbakov 1
Rybbakov nøgde 1
nøgde seg 1
med to. 1
to. Han 1
av gitaristane 2
gitaristane deira 1
song stundom 2
stundom solovokal. 1
solovokal. Han 1
i lo-fi-stilen 1
lo-fi-stilen som 1
som nett 1
vakse fram, 1
fram, der 1
opp musikken 1
ein 4-spors 1
4-spors opptakar. 1
opptakar. Han 1
Sveriges mestvinnande 1
mestvinnande langrennnarar 1
langrennnarar gjennom 1
alle tider, 2
med ni 4
ni OL-medaljar 1
seks VM-medaljar. 1
VM-medaljar. Han 1
motorisert patrulje 1
patrulje (Military 1
(Military Observation 1
Observation Team, 1
Team, MOT) 1
MOT) på 1
eit ISAF-oppdrag 1
ISAF-oppdrag i 1
byen Almar 1
Almar i 1
i Faryab-provinsen 1
Faryab-provinsen då 1
då køyretøyet 1
køyretøyet han 1
ei vegbombe, 1
vegbombe, òg 1
kalla IED. 1
IED. Han 1
av fyrstedømet 1
fyrstedømet Vladimir-Suzdal. 1
Vladimir-Suzdal. Han 1
av laget 6
som sensasjonelt 1
sensasjonelt nådde 1
nådde semifinalen 2
semifinalen under 1
av Qu'aiti 1
Qu'aiti sultanat 1
sultanat før 1
samla Jemen 1
vart oppnådd. 1
oppnådd. Han 1
av etnografen 1
etnografen og 1
den revolusjonære 3
revolusjonære Pavel 1
Pavel Jacobi. 1
Jacobi. Han 1
ein flittig 4
flittig debattant 1
debattant og 1
og skribent, 1
skribent, og 1
dikt, noveller 1
og reiseskildringar. 1
reiseskildringar. Han 1
framifrå imitator 1
imitator og 1
og parodikar. 1
parodikar. Han 1
akta målar 1
samtida. Han 1
ein kondisjonsterk 1
kondisjonsterk «fighter». 1
«fighter». Han 1
1800-talet den 1
regionen, med 1
eige flagg 1
flagg og 3
og nasjonalsong. 1
nasjonalsong. Han 1
av Pfalz 2
Pfalz starta 1
festninga Friedrichsburg 1
Friedrichsburg og 1
og bykjernen 1
i rutenett. 1
rutenett. Han 1
nytta foredraghaldar, 1
foredraghaldar, og 1
alt over 2
300 foredrag 1
foredrag kringom 1
i bygdene. 2
bygdene. Han 1
omtykt kommunalman 1
kommunalman som 1
fleire komitear 1
komitear skipa 1
av regjeringa. 2
ein opplyst 1
opplyst vernar 1
ein oppvakt 1
oppvakt gut 1
lesa allereie 1
i treårsalderen. 1
treårsalderen. Han 1
innan å 1
byggje bru 1
mellom afroamerikansk 1
afroamerikansk musikk 2
amerikansk popmusikk. 1
popmusikk. Han 1
innan bruk 1
av afrikanske, 1
afrikanske, søramerikanske 1
søramerikanske og 1
og indiske 1
indiske perkusjonsinstrument 1
perkusjonsinstrument i 1
i jazz, 1
jazz, pop 1
og filmmusikk 1
områda for 3
samle instrument 1
og lære 2
ein røynd 1
røynd militærleiar, 1
militærleiar, men 1
truleg best 2
for byggverka 2
byggverka sine. 1
særs aktiv 2
og resurssterk 1
resurssterk konge 1
var uten 1
uten tvil 1
tvil både 1
både klok 1
klok og 1
og mektig. 1
mektig. Han 1
særs intelligent 1
intelligent herskar 1
herskar som 1
til stormennene 1
stormennene og 2
og magi-prestane. 1
magi-prestane. Han 1
såkalla milslukar, 1
milslukar, alle 1
åtte NM-medaljane 1
NM-medaljane vann 1
på renn 1
50 km. 6
ein seglar 1
seglar som 1
gjere folk 3
folk oppmerksam 1
oppmerksam på 1
på miljøsaker 1
miljøsaker og 1
verne naturen. 1
naturen. Han 1
sterk eksponent 1
eksponent for 3
for frigjeringsteologi. 1
frigjeringsteologi. Han 1
svak konge, 1
konge, og 2
raskt klart 1
Richard Plantagenet, 1
Plantagenet, 3. 1
3. hertug 1
av Richard, 1
Richard, hertug 1
av Cambridge 2
Cambridge og 2
og Anne 1
Anne Mortimer, 1
Mortimer, ville 1
ville utfordra 1
utfordra han. 1
ein teatermann, 1
teatermann, og 1
fysiske kontakten 1
kontakten hans 1
med scena 1
scena har 2
scena. Han 1
1872. Han 1
ein vasall 1
vasall under 1
under Baldwin 1
Baldwin I 1
Jerusalem. Han 1
viktig representant 1
for meksikansk 1
meksikansk samtidslitteratur 1
samtidslitteratur og 1
bruk ulike 2
ulike stilistiske 1
stilistiske middel 1
i skildringa 2
av meksikanarane 1
meksikanarane sitt 1
sitt liv. 3
liv. Han 1
ein virtuos 3
virtuos fiolinist 1
populære komponist 1
forskjellige hofforkester. 1
hofforkester. Han 1
sentral brikke 1
brikke då 1
Brann sitt 2
sitt gutelag 1
gutelag tok 1
tok gull 1
i NM. 1
NM. Han 1
studerte pelsdyrnæringa 1
pelsdyrnæringa der. 1
av banda 1
banda som 1
danna jazz-fusion 1
jazz-fusion og 1
og afroprog-bandet 1
afroprog-bandet ZZebra, 1
ZZebra, og 1
bandet Gillan 1
Gillan i 1
John McCoy. 1
første vassfalla 1
vassfalla som 1
vart lyst 2
lyst opp 1
av eigenskapt 1
eigenskapt elektrisitet. 1
elektrisitet. Han 1
største målar-talenta 1
målar-talenta i 1
mellomkrigstida, men 1
døydde 25 1
tidlege utgåvene 1
bandet, Sigma 1
Sigma 6 1
The (Screaming) 1
(Screaming) Abdabs. 1
Abdabs. Han 1
mekanisk geni 1
geni for 1
fast innslag 3
til Hønefoss 1
Hønefoss til 1
med 2010-sesongen, 1
2010-sesongen, då 1
då klubben 6
klubben spelte 2
i Tippeligaen. 1
Tippeligaen. Han 1
Den kroatiske 1
kroatiske samlinga, 1
samlinga, og 1
Dalmatia med 1
med Kroatia. 1
Kroatia. Han 1
eit vedunderbarn, 1
vedunderbarn, og 1
store tankar 1
viktig kulturelt 3
kommersielt senter 2
1500-talet. Han 2
for indisk 1
indisk muslimsk 1
muslimsk kultur. 1
kultur. Han 1
av prototypen 1
prototypen M/-22 1
M/-22 og 1
og produksjonsmodellen 1
produksjonsmodellen KP/-26. 1
KP/-26. Han 1
elles åstadskommissær 1
åstadskommissær og 1
rad tillitsverv. 1
tillitsverv. Han 2
elles brannmajor 1
brannmajor i 1
Kragerø og 1
andre tillitsverv. 1
elles del 1
sovjetiske mannskapet 1
til finale, 1
finale, tida 1
tida 3.11,2 1
3.11,2 var 1
åttande beste 1
fyrste skiskyttaren 1
bruk skøyteteknikken 1
skøyteteknikken i 1
i løypa, 1
løypa, då 1
året sigra 1
sigra klart 1
i Oberhof. 2
Oberhof. Han 1
dei talarane 1
talarane i 1
i forsamlinga 2
vart lytta 1
lytta til. 1
elles formann 4
i Fana 4
Fana skulestyre 1
skulestyre 1906-09, 1
1906-09, medlem 1
i likningsrådet 1
likningsrådet i 1
Fana 1919-31. 1
1919-31. Han 1
anna Jærens 1
Jærens Potetmelfabrikker, 1
Potetmelfabrikker, i 1
i Rogalands 1
Rogalands Meierilag 1
Meierilag 1918-24 1
1918-24 og 1
og Rogalands 1
Rogalands landbruksselskap 1
landbruksselskap 1923-34. 1
1923-34. Han 1
i Praktiserende 1
Praktiserende Spesialisters 1
Spesialisters Landsforening, 1
Landsforening, og 1
1991 starta 1
han tidsskriftet 1
tidsskriftet Legekunsten, 1
Legekunsten, der 1
i Stavangers 1
Stavangers Kunstforening 1
Kunstforening i 1
ei fleire 1
fleire industritiltak. 1
industritiltak. Han 1
elles fylkesrevisor 1
fylkesrevisor frå 1
deretter fullmektig 1
par periodar 1
periodar medlem 1
tre WC 1
WC seire 1
seire for 1
1996, 2000 1
og 2002, 2
vann scandinavisk 1
scandinavisk cup 1
cup samanlagt 1
samanlagt i 4
i finanskomiteen. 2
finanskomiteen. Han 1
likningsnemnda i 2
kommunen. Han 3
Venstre frå 3
til nestformann, 1
nestformann, ein 1
6 år 1
og bustadrådet 1
bustadrådet i 1
3 år. 4
i kyrkjelege 2
kyrkjelege spørsmål. 1
spørsmål. Han 1
elles stadskaptein 1
stadskaptein og 1
for borgarvæpninga 1
borgarvæpninga i 1
Stavanger. Han 1
elles styremedlem 1
Møre Fylkes 1
Fylkes Ruteselskap 1
Ruteselskap og 1
i nemnda 1
nemnda om 1
eit trafikkdepartement 1
trafikkdepartement av 1
av 1934. 1
Han varer 1
frå 2:55 1
2:55 til 1
til 4:43. 1
4:43. Han 1
til Thorleif 1
Thorleif og 1
og Elisabeth 1
Elisabeth Reiss, 1
Reiss, sjølv 1
sjølv fødd 2
Christiania. Han 1
var favoritt 2
5000 m 5
m før 2
før VM 1
i Inzell 1
Inzell i 1
til start. 1
start. Han 1
ferdig utdanna 2
1971 ved 1
ved Komi 1
Komi statlege 1
statlege pedagogiske 1
pedagogiske institutt. 1
institutt. Han 1
var filma 1
i svartkvit 1
svartkvit og 1
til gamle 4
gamle episodefilmar 1
episodefilmar der 1
der ELO 1
ELO spelar 1
i scenane. 1
scenane. Han 1
finsk rekordhaldar 1
lengdehopp frå 1
i Busseto. 1
Busseto. Han 1
i Transsilvania, 1
Transsilvania, som 1
det ungarske 4
ungarske kongeriket. 1
kongeriket. Han 1
av skotsk 1
skotsk og 1
engelsk opphav. 1
opphav. Han 1
fødd om 2
320 f.Kr. 1
og herska 1
rundt 298 1
298 til 1
døydde rundt 1
rundt 272 1
272 f.Kr. 1
f.Kr. Han 2
garden Håkanes, 1
Håkanes, og 1
farsgarden. Han 1
garden Hosleberg 1
Hosleberg i 1
i Brunkeberg 3
Brunkeberg i 2
på husmannsplassen 1
husmannsplassen Haraldhus 1
Haraldhus i 1
i Krødsherad, 1
seg stundom 1
stundom etter 1
på Lillehammer. 3
Lillehammer. Han 1
var forlikskommissær 2
forlikskommissær 1881-90 1
1881-90 og 1
forlikskommissær frå 1
Den nationale 1
nationale forening 1
forening frå 1
1894 og 2
9 år. 1
i fylkeslaget 1
fylkeslaget til 1
til NKP 1
NKP i 1
Finnmark frå 2
i Indremisjonsselskapet 1
Indremisjonsselskapet 1956–1968, 1
1956–1968, men 1
elles mest 2
mest verksam 1
verksam som 1
Norsk Jern- 1
Jern- og 2
og Metallarbeidarforbund 1
Metallarbeidarforbund frå 1
og nestleiar 3
Høgre 1926-31 1
1926-31 og 1
og nestformann 2
i sentralstyret 5
Høgre frå 3
Østfold historielag 1
historielag i 1
tida 1968-74. 1
1968-74. Han 1
for Lindås 1
Lindås og 1
og Masfjorden 1
Masfjorden Kinamisjonslag 1
Kinamisjonslag 1939-1944 1
1939-1944 og 1
Bergen krins 1
Norsk Luthersk 2
Luthersk Misjonssamband 2
Misjonssamband 1956-1961 1
1956-1961 og 1
og Nordhordland 1
Nordhordland Misjonssamband 1
Misjonssamband 1978-1982. 1
1978-1982. Han 1
var formannskapsmedlem 1
ein arbeidsleir 1
arbeidsleir kalla 1
kalla Eitanim, 1
Eitanim, og 1
moshav i 1
fremst gitarist 1
og songar, 2
òg arrangør. 1
arrangør. Han 1
på utlån, 1
utlån, og 1
kontrakt frå 1
først prest 1
prest ved 1
ved Hvalsnes 1
Hvalsnes kyrkje 1
ved Saurbær 1
Saurbær ved 1
ved Hvalfjarðarströnd. 1
Hvalfjarðarströnd. Han 1
var forsvarsminister 1
forsvarsminister 1919-20 1
1919-20 og 1
og 1921-23, 1
1921-23, i 1
periode prega 1
av nedprioritering 1
nedprioritering av 1
av Forsvaret. 1
Forsvaret. Han 1
garden Tønsager 1
Tønsager i 1
i Eidsvoll, 1
Eidsvoll, og 1
overtok i 2
tid garden 1
framleis alvorleg 1
sjuk då 1
av sjukehuset, 1
sjukehuset, og 1
og legane 1
legane gav 1
månader att 1
att å 3
å leve. 1
leve. Han 1
sine motstandarar 4
motstandarar som 2
ein brilliant 1
brilliant talar, 1
talar, både 1
i rettssalen 2
rettssalen og 2
i riksdagen. 1
riksdagen. Han 1
var fut 1
Øvre Telemark 1
Telemark 1811–1836 1
1811–1836 og 1
på Roeid 1
Roeid i 1
i Kviteseid. 1
Kviteseid. Han 1
var fylkesarbeidssjef 1
fylkesarbeidssjef i 1
Telemark 1953-59 1
1953-59 og 1
sist fylkesmann 1
Telemark til 1
var Fylkesmann 1
Fylkesmann i 1
Nord-Trøndelag frå 1
omgangar på 1
1400 talet, 1
talet, og 1
fekk tilnamnet 5
tilnamnet sitt 1
for vane 2
vane å 2
å spidde 2
spidde folk 1
lange trepåler 1
trepåler i 1
i endetarmen, 1
endetarmen, slik 1
døydde langsamt 1
og smertefullt. 1
smertefullt. Han 1
fyrst justisminister, 1
justisminister, seinare 1
seinare indreminister 1
indreminister fram 1
til 1880. 1
fyrst lærling 1
hos Innocenzo 1
Innocenzo da 1
da Imola. 1
Imola. Han 1
garden Grønås, 1
Grønås, og 1
som likningssjef 1
likningssjef i 1
gift første 1
med Hilda 1
Hilda Egidia 1
Egidia Egidius 1
Egidius og 1
med Cecilia 2
Cecilia Catherina 1
Catherina Larsen. 1
Larsen. Han 1
Anna Gossi, 1
Gossi, som 1
born saman 1
saman med. 2
Elisabeth Sophie 1
Sophie Arbo, 1
Arbo, dotter 1
av Strømsø-kjøpmannen 1
Strømsø-kjøpmannen Johannes 1
Johannes Arbo. 1
Arbo. Han 1
med Hild, 1
Hild, dotter 1
kongen Buðli. 1
Buðli. Han 1
med læraren 3
læraren Magnhild 1
Magnhild Arstein 1
Arstein frå 1
med Mathia 1
Mathia Leuch 1
Leuch fødd 1
fødd Collett, 1
Collett, enkje 1
enkje etter 1
etter Morten 1
Morten Leuch. 2
Leuch. Han 1
med Mirjana 1
Mirjana Marković 1
Marković og 1
born (Marko 1
(Marko og 1
og Marija). 1
Marija). Han 1
åtte barn. 1
var gjesteartist 2
gjesteartist med 1
blei fast 1
medlem igjen 1
då Carl 1
Wilson måtte 1
måtte slutta 2
gruppa grunna 1
var handelslagsstyrar 1
handelslagsstyrar til 1
til 1920, 1
fekk jobben 2
som postopnar 1
postopnar i 1
i Sandvåg. 1
Sandvåg. Han 1
i Landbrukskomiteen, 1
Landbrukskomiteen, formann 1
formann 1969-73. 1
1969-73. Han 1
tida medlem 2
av Idrettslaget 2
Idrettslaget Trysilgutten. 1
Trysilgutten. Han 1
var heimekjær 1
heimekjær og 1
vitja Lårdal 1
Lårdal minst 1
året så 1
levde. Han 5
viktige diktarar 1
diktarar som 2
som Ausiàs 1
Ausiàs March 1
March og 1
og romanforfattaren 1
romanforfattaren Joanot 1
Joanot Martorell, 1
Martorell, men 1
for Borgia-familien, 1
Borgia-familien, gjennom 1
gjennom familitittelen 1
familitittelen deira 1
deira hertug 1
av Gandia. 1
Gandia. Han 1
nokon goalgettar, 1
goalgettar, men 1
tungt skot, 1
skot, som 2
ved enkelte 3
enkelte høve. 2
høve. Han 1
heradsstyremedlem 1878-82 1
1878-82 og 1
ny frå 3
frå 1888; 1
1888; ei 1
som varaordførar. 2
varaordførar. Han 1
hjå Skatha 1
Skatha i 1
lærde mykje 1
var Høgre 1
Høgre sin 3
sin parlamentariske 1
parlamentariske leiar 1
leiar frå 1
var hovudpersonen 1
fire sider 1
sider lange 1
lange tilleggshistorier 1
tilleggshistorier i 1
i Barks 1
Barks sine 1
sine Uncle 1
Uncle Scrooge-utgjevingar 1
Scrooge-utgjevingar frå 1
frå blad 1
blad nummer 1
13 (mars 1
(mars 1956) 1
1956) og 1
til nummer 4
nummer 41 1
41 (mars 1
(mars 1963). 1
1963). Han 1
Frankrike frå 4
1925 av. 1
Bani Sharaf 1
Sharaf Al-Deen 1
Al-Deen på 1
1400-talet. Han 1
år leiar 1
for laget 3
laget Vener 1
Vener av 1
norske teatret. 1
teatret. Han 1
i 1815-16 2
1815-16 medlem 1
tre komitear, 2
komitear, kyrkjekomiteen 1
kyrkjekomiteen den 1
om sal 1
av embetsgardar 1
embetsgardar ein 1
annan. Han 1
1831 mellom 1
mellom skiparane 1
skiparane av 1
Militært Tidsskrift 1
Tidsskrift og 1
både strategi, 1
strategi, taktikk, 1
taktikk, krigshistorie, 1
krigshistorie, artilleri, 1
artilleri, festningskunst, 1
festningskunst, topografi, 1
topografi, organisasjon 1
organisasjon og 1
og administrasjon. 1
administrasjon. Han 2
i 1846 3
1846 medlem 1
kongeleg kommisjon 5
kommisjon om 5
om kredittlovgjevinga, 1
kredittlovgjevinga, og 1
formann av 1
med forslag 1
fartøy på 1
1859 med 1
om «de 1
«de lærde 1
lærde skoler». 1
skoler». Han 1
1877 formann 1
om «abnormskolevæsenet». 1
«abnormskolevæsenet». Han 1
1892 medlem 1
av justiskomiteen, 2
justiskomiteen, 1892-94 1
1892-94 av 1
frå 23. 1
april 1892 1
1892 av 1
av fullmaktskomiteen. 1
fullmaktskomiteen. Han 1
år tingmann 1
tingmann for 1
i Vegkomiteen. 2
Vegkomiteen. Han 1
fyrste bolken 2
bolken medlem 1
Protokollkomiteen, i 1
andre sekretær 1
same komiteen. 4
fyrste valperioden 2
valperioden medlem 2
av militærkomiteen, 3
militærkomiteen, i 2
av næringskomiteen. 1
næringskomiteen. Han 1
også parlamentsmedlem. 1
parlamentsmedlem. Han 1
Han varierer 1
i høgdnivå 1
høgdnivå frå 1
nesten tørr 1
tørr krattskog 1
krattskog 700 1
moh. til 1
mest fuktige 1
fuktige skogen 1
skogen på 2
2100 moh. 2
fremste storslalåmrennarane 1
storslalåmrennarane i 1
igjen forsvarsminister 1
forsvarsminister frå 1
juni 2000 2
den kortvarige 1
kortvarige statsministerperioden 1
statsministerperioden til 1
Andrej Bajuk. 1
Bajuk. Han 1
ein sjølvlærd 2
sjølvlærd gitarist. 1
hovudsak kjent 1
som landskapsmålar. 1
berre bodet 1
bodet til 1
til gudane, 2
gudane, men 2
som uttrykte, 1
uttrykte, forklarte 1
forklarte og 1
og fortolka 1
fortolka bodskapen. 1
bodskapen. Han 1
ikkje klar 4
var frontmannen 1
og fortalte 3
fortalte Morrison 1
jenta om 1
dra sin 1
veg, då 1
då Morrison 2
Morrison svarte, 1
svarte, «Eat 1
«Eat it». 1
it». Han 1
lenge der 1
der før 2
til Liverpool, 2
Liverpool, først 1
på lån, 1
lån, så 1
permanent, for 1
ein overgangssum 1
overgangssum på 1
på 18,6 1
18,6 millionar 1
millionar pund. 2
denne delinga, 1
delinga, og 1
brørne møttest 1
i Viminacium 1
Viminacium i 1
i Moesia 1
Moesia (dagens 1
(dagens Serbia) 1
Serbia) i 1
i 338 1
338 for 1
på grensene. 1
grensene. Han 1
offisielle bustaden 1
bustaden han 1
blei tiboden 1
tiboden i 1
med stillinga, 1
stillinga, og 1
ny villa. 1
villa. Han 1
ein skodespelar 2
skodespelar sjølv. 1
lese boka, 1
boka, men 2
førte ho 1
professor Johannes 1
Johannes Hjelmslev, 1
Hjelmslev, som 1
var viktig. 2
viktig. Han 2
tid kommunalråd 1
kommunalråd i 1
i Älvdalens 2
Älvdalens kommun. 1
kommun. Han 1
år bystyremedlem 1
vel Kristiansand 1
Kristiansand som 1
som Horten, 1
Horten, i 1
Horten også 1
også ordførar. 1
ordførar. Han 2
i Skien, 4
Skien, ordførar 1
i Molde 3
Molde fram 1
var imponert 4
imponert over 9
over stemma 1
stemma og 1
teknikken til 1
til Bruce, 1
Bruce, og 1
arbeide meir 2
var ingeniøroffiser 1
ingeniøroffiser i 1
i vegvesenet 1
vegvesenet i 1
25 år, 2
elles kunstmålar 1
diktet 'Trysil-Knud'. 1
'Trysil-Knud'. Han 1
var innehavar 2
innehavar av 4
av storkors 1
storkors av 1
svenske Nordstjerneordenen 1
Nordstjerneordenen og 1
var riddar 1
første klasse 1
austerrikske Jarnkroneordenen. 1
Jarnkroneordenen. Han 1
innom den 2
britiske 615 1
615 skvadron, 1
skvadron, før 1
norsk skvadron, 1
skvadron, 332 1
332 skvadron, 1
skvadron, der 1
han oppheldt 2
var innvald 3
innvald på 6
på Høgre 1
sitt program 1
av budsjettkomiteen. 2
1815, døydde 1
etter tinget 1
tinget kom 1
blitt tolka 2
tolka og 3
mange bluesartistar 1
bluesartistar og 1
var internasjonalt 1
som ekspert 1
på nytestamentlege 1
nytestamentlege skrift, 1
Noregs mest 4
markante teologar 1
teologar og 1
og samfunnsdebattantar. 1
samfunnsdebattantar. Han 1
eksil frå 1
frå 60-talet 2
60-talet til 1
til ANC 1
ANC vart 1
vart legalisert 1
legalisert i 1
studerte økonomi 1
økonomi ved 1
of Sussex. 1
Sussex. Han 1
mykje lesen 1
lesen og 1
og omsett, 1
omsett, i 1
En by 1
som Alice. 1
Alice. Han 1
tida 1993-2002 1
1993-2002 ein 1
ein verdas 1
beste spydkastarar, 1
spydkastarar, med 1
på 92,60 1
92,60 meter 1
1995 tysk 1
tysk rekordhaldar 1
og bronsevinnar 1
bronsevinnar i 1
EM 1998. 2
saman 15 2
i Hemnes, 1
Hemnes, og 1
skulestyret, fattigstyret, 1
fattigstyret, og 1
av liknings- 1
liknings- og 1
og overlikningsnemnda. 1
overlikningsnemnda. Han 1
20 månader. 1
var kandidat 3
for Dei 1
sameinte demokratiske 1
demokratiske kreftene, 1
kreftene, men 1
vald inn. 1
inn. Han 2
tredjeplass ifølgje 1
ifølgje dei 1
offisielle valresultata. 1
valresultata. Han 1
kanskje mykje 1
ein einstøing, 2
einstøing, men 2
men flink 1
skulen. Han 2
på misjonsskipet 1
misjonsskipet «Elieser» 1
«Elieser» frå 1
frå 1872 2
1872 til 2
til 1880, 1
i Tolletaten 1
Tolletaten i 1
perioden 1880 1
1880 til 2
til 1904. 1
kunne klare 3
klare ein 2
høg G 1
G dei 1
men ser 3
ser her 1
her ut 1
nå A5. 1
A5. Han 1
byggverka og 1
og lærestadene 1
lærestadene sine. 1
den prangande 2
prangande scenepersonen 1
scenepersonen hans 1
fire oktavar 1
oktavar store 1
store spennet 1
spennet i 2
i stemma 2
sin makelause 1
makelause teknikk 1
og presise 1
presise høgrefot, 1
høgrefot, og 1
«The Wizard 1
the Dribble». 1
Dribble». Han 1
si stilistiske 1
stilistiske evne, 1
evne, og 1
hans vare 1
vare sans 1
for folkeleg 1
folkeleg ordleggjingsmåte 1
ordleggjingsmåte kjem 1
sin fulle 2
fulle rett 1
desse verka. 1
verka. Han 1
sitt stilreine 1
stilreine spel, 1
spel, vann 1
fleire premiar. 1
premiar. Han 1
som «Kinsaku» 1
«Kinsaku» som 1
som «Munefusa». 1
«Munefusa». Han 1
som Talleiv 1
Talleiv Målar 1
Målar og 1
eldste norske 1
norske bondemålarane 1
bondemålarane ein 1
var klassisk 2
klassisk trent, 1
trent, men 1
tidleg fan 1
til embetsstanden 1
embetsstanden sine 1
sine tradisjonar, 2
var bekymra 1
bekymra for 1
personlege fridomen 1
fridomen i 2
av massedemokrati. 1
massedemokrati. Han 1
til Nationalteateret 1
Nationalteateret der 1
anna spelte 2
i En 1
En handelsreisendes 1
handelsreisendes død. 1
kortvarig tysk 1
tysk rikskanslar 1
rikskanslar i 1
regjeringar frå 1
deretter tysk 1
tysk utanriksminister 1
utanriksminister gjennom 1
gjennom talrike 1
talrike regjeringar 1
regjeringar fram 1
kraftig imot 1
vart halvhjarta 1
halvhjarta og 1
sine overordna, 1
overordna, men 1
måten til 1
uvanlege energien 1
dei austerrikske 2
austerrikske armeane 1
armeane synte 1
synte i 1
og 1743. 1
1743. Han 1
var krigsåra 1
krigsåra i 1
anna reiste 1
amerikanske styrkar. 1
og Tune 1
Tune frå 1
til 1963. 3
og pedagogisk 1
pedagogisk konsulent 1
konsulent 1991–1992, 1
1991–1992, distriktsarbeidssjef 1
distriktsarbeidssjef 1994–1997 1
1994–1997 og 1
Indre Namdal 1
Namdal regionråd 1
regionråd 1997–2001. 1
1997–2001. Han 1
lærar til 3
til Anthony 1
Anthony D. 1
D. Smith, 1
Smith, han 1
vart grunnleggjar 1
den skulen 1
hevda synspunkt 1
synspunkt tvert 1
tvert i 1
mot Gellner. 1
Gellner. Han 1
av mørk 1
mørk sjokolade 1
sjokolade med 1
eit fyll 1
fyll av 1
av romkrem. 1
romkrem. Han 1
var landslagstrenar 3
landslagstrenar for 4
japanske herrelaget 1
herrelaget i 1
tida 1994-1997. 1
1994-1997. Han 1
det japansket 1
japansket kvinnelaget 1
kvinnelaget i 1
tida 1989-1996 1
1989-1996 og 1
Italia sitt 3
sitt kvinnelandslag 1
kvinnelandslag i 1
fotball frå 1
var landsstyresmann 1
landsstyresmann for 1
for utanrikssaker 1
utanrikssaker (utanriksminister) 1
(utanriksminister) frå 1
var leiande 2
leiande i 6
det geofysiske 1
geofysiske forskingsmiljøet 1
forskingsmiljøet i 1
Nord-Noreg tidleg 1
i mikrohistorie, 1
mikrohistorie, der 1
der historikaren 1
historikaren nyttar 1
nyttar studiar 1
ei hending, 2
hending, stad, 1
stad, familie 1
eller liv 1
liv til 3
å avdekke 2
avdekke strukturar 1
strukturar som 2
for livsførsla 1
livsførsla i 1
vert studert. 2
studert. Han 1
av Fjaler 1
Fjaler Sogelag 1
Sogelag og 1
i Sunnfjord 4
Sunnfjord Sogelag 1
Sogelag i 1
var leiaren 1
vidkjende anti- 1
anti- Han 1
for Uralfabrikkane. 1
Uralfabrikkane. Han 1
Norsk Kristelig 1
Kristelig Forfatterlag 1
Forfatterlag og 1
partiet til 1
til 1955, 2
1955, til 1
til dags 4
dags dato 2
dato den 1
perioden nokon 1
nokon partileiar 1
partileiar har 1
har sete. 1
sete. Han 1
til Sandefjord 1
Fotball i 2
ein cupfinale 1
og sikring 1
av tippeligakontrakt. 1
tippeligakontrakt. Han 1
var lensherre 1
lensherre i 1
frå 1571 1
med bøndene. 1
bøndene. Han 1
var lensmann 2
i Skiptevt 1
Skiptevt fram 1
til 1913. 3
levande oppteken 1
av skulevesen 1
skulevesen og 1
og folkeoppplysning. 1
folkeoppplysning. Han 1
fleire sterke 1
sterke turneringar. 1
turneringar. Han 1
likevel tilskriven 1
tilskriven Taylor, 1
Taylor, sidan 1
sidan Mercury 1
Mercury var 3
enn arrangør 1
arrangør enn 1
enn medlåtskrivar. 1
likevel ute 1
før, noko 1
at målestilen 1
målestilen hans 1
vart mjukare 1
meir fargerik. 1
fargerik. Han 1
var lojal 1
lojal mot 1
mot Fredrik 1
Fredrik I 2
I då 1
då Kristian 2
Kristian II 1
II freista 1
å gjenerobra 1
gjenerobra kongerika 1
kongerika sine. 1
målvakt og 1
internasjonalt nivå 1
nivå frå 1
frå 1981 7
var mannskap 1
mannskap om 1
norske båten 1
båten Taifun, 1
Taifun, som 1
8 meterklassen. 1
meterklassen. Han 1
skipe Nitty 1
solokarriere. Han 2
starte både 1
The Human 1
Human League 1
League og 1
og Heaven 1
Heaven 17, 1
17, og 1
og hvar 1
hvar ansvarleg 1
for hittar 1
som «Being 1
«Being Boiled» 1
Boiled» og 1
og «Temptation». 1
«Temptation». Han 1
stifta og 1
leia Partido 1
Partido Africano 1
Africano da 1
da Independência 1
Independência da 1
da Guiné 1
Guiné e 1
e Cabo 1
Cabo Verde 1
Verde (PAIGC), 1
(PAIGC), som 1
anna dreiv 1
dreiv væpna 1
væpna motstandkamp 1
motstandkamp mot 1
portugisiske kolonimakta 1
kolonimakta i 1
portugisisk Guinea 1
Guinea ( 1
dei 51 1
51 veker 1
alle riksdagane 1
riksdagane frå 1
frå 1740 1
1740 til 1
til 1756, 1
1756, og 1
i 1758. 2
1758. Han 1
of Pete 1
Pete & 1
& Pete, 1
Pete, ein 1
ein komedieserie 1
komedieserie for 1
for ungar, 1
ungar, som 2
ein iskremseljar 1
iskremseljar med 1
namnet «Captain 1
«Captain Scrummy». 1
Scrummy». Han 1
i EM–troppen 1
EM–troppen til 1
kampar, inkludert 1
inkludert Danmarks 1
Danmarks semifinale 1
semifinale mot 1
fleire musikkgrupper 1
musikkgrupper der 1
var Conceptor 1
Conceptor og 1
og Disco 1
Disco Judas, 1
Judas, ei 1
er historie. 1
i Folque 1
Folque fra 1
fra 1980 1
i Næringskomite 3
1, men 2
at tingperioden 1
tingperioden tok 1
nokre filmar, 1
anna Kristine 1
Kristine Valdresdatter 1
Valdresdatter (stumfilm, 1
(stumfilm, 1930), 1
1930), dagbladet.no 1
dagbladet.no Alt 1
Alt om 1
om film 1
film Kaksen 1
Kaksen på 1
på Øverland 1
Øverland (1920), 1
(1920), Viddenes 1
Viddenes folk 1
folk (1928), 1
(1928), Liv 1
Liv (1934) 1
og Gullfjellet 1
Gullfjellet (1941). 1
(1941). Han 1
danna. Han 1
i Strømm 1
Strømm heradsstyre 1
1931, ordførar 1
ordførar 1934-40 2
1934-40 og 2
og 1945. 3
i Thin 1
Lizzy gjennom 1
heile syttitalet 1
syttitalet før 1
å fylgja 1
fylgja solokarrieren 1
solokarrieren sin. 1
alle songane, 1
songane, bortsett 1
broren skreiv. 1
somme låtar 1
låtar på 1
på Veslefrikk-albumet 1
Veslefrikk-albumet Veslefrikk 1
Veslefrikk 1980 1
1980 frå 1
hovudstaden 1843-46 1
1843-46 og 1
og 1861-66, 1
1861-66, varaordførar 1
varaordførar 1845, 1
1845, ordførar 1
ordførar 1846 1
og 1862-66. 1
1862-66. Han 1
i Halden. 3
Halden. Han 2
1839 og 2
og forlikskommisjonen 1
forlikskommisjonen frå 1
frå 1852. 2
Stavanger frå 1
til -24. 1
-24. Han 1
opphavlege føniksordenen. 1
føniksordenen. Han 1
fire periodar 2
periodar og 2
varaordførar 1901-04. 1
1901-04. Han 1
av Fuse 1
Fuse One, 1
One, ei 1
samling jazzmusikarar 1
jazzmusikarar som 1
på CTI 1
CTI Records 1
heradsstyret frå 3
1883, ordførar 1
ordførar 1892-1916. 1
1892-1916. Han 1
Brønnøy i 1
år, 28 1
28 av 3
i Lavik 1
Lavik frå 1
frå 1894, 1
1894, ordførar 1
i Masfjorden 1
Masfjorden frå 1
1887 og 3
heradet i 2
15 år; 1
år; 1902 1
av heradstyret 1
heradstyret i 1
i Grytten 1
Grytten frå 1
til 1860, 1
1860, ordførar 1
14 år. 3
av Institute 1
of Advanced 1
Advanced Study 1
Study i 1
i Princeton 1
Princeton frå 1
frå 1957 7
ved København 1
København universitet 1
justiskomiteen 1877-82 1
1877-82 og 1
og 1889, 1
1889, formann 2
formann 1890-91 1
1890-91 i 1
i same. 5
Landbrukskomiteen fram 1
Arbeidarpartiet 1998-2000. 1
1998-2000. Han 1
Stortinget sin 2
sin deputasjon 2
deputasjon til 1
1827. Han 1
valkomiteen 1879-85, 1
1879-85, både 1
både 1878 1
og 1880 1
av utvida 2
utvida busdjettkomitear. 1
busdjettkomitear. Han 1
vegkomiteen 1880-88 1
1880-88 og 1
april 1883 1
1883 til 5
til 1888 1
1888 og 2
ny 1892-94. 1
1892-94. Han 1
bystyret frå 2
1918, ordførar 1
og 1916-18. 2
1916-18. Han 1
av stortingets 1
stortingets viktigaste 1
viktigaste komitear, 1
komitear, og 1
ofte komiteleiar 1
komiteleiar i 1
i desse. 2
fylkesskulestyret i 1
Hordaland frå 1
formann 1964-66 1
1964-66 i 1
i skulenemnda 1
skulenemnda i 1
Hordaland. Han 1
høvesvis Skog- 1
og vassdragskomiteen, 1
vassdragskomiteen, deretter 1
i Finans- 2
Finans- og 3
og tollkomiteen, 1
tollkomiteen, Sosialkomiteen 1
Sosialkomiteen og 1
og Militærkomiteen. 1
Militærkomiteen. Han 1
i Tollkomiteen 1
Tollkomiteen i 1
fyrste treårsbolkane, 1
treårsbolkane, i 1
siste bolken 2
bolken var 1
Landbrukskomiteen. Han 1
nordiske fotballturneringa 1
fotballturneringa 1929-32 1
1929-32 for 1
skipe Fjellbekken 1
Fjellbekken spelemannslag, 1
spelemannslag, og 1
leia laget 2
inn hitlåtar 1
hitlåtar som 1
som «Surfin' 1
«Surfin' Safari», 1
Safari», «409», 1
«409», « 1
spele laget 2
laget opp 2
få sesongar. 1
sesongar. Han 1
vinna CONCACAF 1
CONCACAF sin 1
sin meisterliga 1
meisterliga med 1
med Monterrey 1
Monterrey i 1
vinna U20-VM 1
U20-VM i 1
og fotballturneringa 1
fotballturneringa under 1
under sommer-OL 1
sommer-OL i 1
2008 med 6
med Argentina. 1
den livlege 2
livlege « 1
ein Mount 1
Mount Everest-ekspedisjon. 1
Everest-ekspedisjon. Han 1
på gjennombrotsalbumet 2
gjennombrotsalbumet hans, 1
hans, Poems, 1
Poems, Prayers 1
Prayers and 1
and Promises 1
Promises frå 1
frå 1971. 3
anna helgen 1
helgen for 1
for sjøfarande, 1
sjøfarande, og 1
skulle ein 4
tradisjonen ikkje 1
ikkje segla. 1
segla. Han 1
anna påverka 1
av morbroren 2
morbroren sin 1
sin Skeffington 1
Skeffington Lutwidge 1
Lutwidge og 1
av Reginald 1
Reginald Southey, 1
Southey, som 1
frå Oxford. 1
Oxford. Han 2
amerikanske jazz-trompetistane 1
jazz-trompetistane på 1
på 1960-, 1
1960-, 70- 1
70- og 3
og 80-talet, 1
80-talet, og 1
toler samanlikning 1
samanlikning med 1
med t.d. 2
t.d. Freddie 1
Freddie Hubbard, 1
Hubbard, som 1
også spelte 1
plate med. 1
konservative sida 1
norsk politikk 3
åra før 5
før unionsoppløysinga 1
unionsoppløysinga i 2
mellom grunnleggjarane 2
såkalla Camden 1
Camden Town-gruppa. 1
Town-gruppa. Han 1
den millionseljane 1
millionseljane songen 1
ein innovativ 1
innovativ og 1
og dyktig 1
dyktig akustisk 1
akustisk gitarist, 1
gitarist, men 1
mest populær 4
populær frå 1
var mildt 1
mildt autistisk 1
autistisk som 1
som born, 1
kjempa med 3
i Ohio, 1
Ohio, og 1
det påverka 2
påverka han 1
òg då 1
vart vaksen. 1
var militær-offiser 1
militær-offiser frå 1
militære høgskulen 1
den strikte 1
strikte maktbrynda 1
maktbrynda som 1
vist koloniane. 1
bruke politimakt 1
politimakt mot 1
mot haugianarane, 1
haugianarane, og 1
meinte typisk 1
typisk nok 1
at rørsla 1
rørsla best 1
best kunne 1
kunne motverkast 1
motverkast gjennom 1
gjennom auka 1
auka folkeopplysning. 1
folkeopplysning. Han 1
av privat 1
ekteskapet som 1
som institusjon, 1
institusjon, og 1
og priste 1
priste seksuell 1
seksuell forsaking, 1
forsaking, ideal 1
ideal som 1
unge Gandhi 1
Gandhi heldt 1
mykje delaktig 2
delaktig i 3
i først 1
først Ajaxs 1
Ajaxs og 1
seinare Milans 1
Milans triumfar. 1
triumfar. Han 1
russisk historie 1
og mellomalderlege 1
mellomalderlege forteljingar 1
i «Kjøpmannen 1
«Kjøpmannen Kalasjnikovs 1
Kalasjnikovs song». 1
song». Han 1
mykje påverka 1
danske planteøkologen 1
planteøkologen Eugenius 1
Eugenius Warming. 1
Warming. Han 1
var nestleiar 3
for Kyrkje- 1
og kulturkomiteen 1
kulturkomiteen i 1
Trondheim 1995–1999, 1
1995–1999, og 1
for Oppvekstutvalet 1
Oppvekstutvalet 1999–2003. 1
1999–2003. Han 1
Hordaland Høgre 1
mars 2012. 3
gamal då 1
var noregsmeister 1
i sleggjekasting 2
sleggjekasting 1978-83 1
1978-83 og 1
og 1988. 3
norsk herskar 1
herskar med 1
med jarlsnamn 1
jarlsnamn i 1
tida ca. 1
norsk statsminister 1
frå 11. 3
mars 1905 1
til 28. 3
oktober 1907. 1
var nummer 2
av skattebetalarar 1
skattebetalarar til 1
fekk grunnleggingsbrevet 1
grunnleggingsbrevet sitt 1
Johan av 1
i 1201. 1
1201. Han 1
òg aktiv 1
aktiv utanfor 1
utanfor Ultravox, 1
Ultravox, og 1
som Zaine 1
Zaine Griff, 1
Griff, Peter 1
Peter Godwin, 1
Godwin, Helden 1
Helden og 1
og Mecano. 1
Mecano. Han 1
og skattlegging 1
skattlegging av 3
indre syriske 1
syriske områda. 1
fire stemmer, 1
stemmer, der 1
med tre. 1
tre. Han 1
utvida distansen 1
distansen på 2
på backflipen 1
backflipen frå 1
frå superkicker 1
superkicker til 1
lange distansar. 2
distansar. Han 1
hadde inne 2
sidan 1972. 1
fremste barnebokforfattarane 1
barnebokforfattarane i 1
pionerane innanfor 1
innanfor matematikkdidaktikken, 1
matematikkdidaktikken, og 1
for matematikkundervisning 1
matematikkundervisning (ICMI) 1
(ICMI) vart 1
1908, vart 1
vart Klein 1
Klein vald 1
første presidenten. 1
ein eksilstad 1
eksilstad for 1
enkelte gammaltruande. 1
gammaltruande. Han 1
god lyrikar. 1
lyrikar. Han 1
òg engasjert 1
i folkeakademi 1
folkeakademi og 1
og mållag. 1
mållag. Han 1
Han var, 1
er fortsett, 1
fortsett, forplikta 1
å vedkjenne 2
vedkjenne seg 1
den evangelisk-lutherske 1
evangelisk-lutherske religionen, 1
religionen, og 1
å handheve 4
handheve og 1
verne denne 1
denne (Grunnloven 1
(Grunnloven § 1
§ 4). 1
4). Han 1
gonger formann 1
i fylkestinget 2
fylkestinget i 3
òg formann 2
for styret 2
Store Norske 3
Norske Spitsbergen 1
Spitsbergen Kullkompani. 1
Kullkompani. Han 1
òg gjesteforeleser 1
gjesteforeleser ved 1
of Wisconsin 3
Wisconsin (1958). 1
(1958). Han 1
òg god 2
med Karl 2
Karl Lärka. 1
Lärka. Han 1
òg handelsbetjent 1
handelsbetjent i 1
i forretninga 1
forretninga til 1
Kristiansand. Han 1
år assisterande 1
assisterande musikalsk 1
og songlærar 1
songlærar for 1
for songkonkurransen 1
songkonkurransen American 1
American Idol. 1
Idol. Han 1
òg inspirert 1
tidlegare hit 1
liknande tema, 2
tema, The 1
The Undisputed 1
Undisputed Truth 1
Truth sin 1
sin «Smiling 1
«Smiling Faces 1
Faces Sometimes», 1
Sometimes», og 1
og refrenget 3
vert sitert 1
sitert mot 1
òg journalist 1
assisterande redaktør 1
Smash Hits 1
vakre koreografien 1
koreografien til 1
til Giovanni 1
Giovanni Galletto. 1
Galletto. Han 1
sin kyniske 1
kyniske humor. 1
humor. Han 2
for uvanlege 1
uvanlege stemmingar, 1
stemmingar, særleg 1
på akustiske 1
som Abakansk. 1
Abakansk. Han 1
kallenamnet «Mad 2
«Mad Dick» 1
Dick» Talbot. 1
Talbot. Han 1
òg landslagstrenar 1
Nord-Irland i 1
periodar, den 1
til 1970 2
frå 1980–1993. 1
1980–1993. Han 1
såkalla Stjernø-utvalet 1
Stjernø-utvalet som 1
2008 presenterte 1
presenterte NOU 1
NOU 2008:3 1
2008:3 "Sett 1
"Sett under 1
under ett". 1
ett". Han 1
òg lekamleggjeringa 1
lekamleggjeringa av 1
av «jazz-alderen» 1
«jazz-alderen» og 1
tapte generasjonen; 1
generasjonen; unge 1
unge desillusjonerte 1
desillusjonerte amerikanarar 1
som oppheld 2
1920-åra der 1
levde godt 1
sterk dollar 1
det krigsherja 1
krigsherja Frankrike. 1
av Roseanne. 1
Roseanne. Han 1
The Pirates, 1
Pirates, som 1
opphavlege backingbandet 1
backingbandet til 1
Johnny Kidd. 1
Kidd. Han 1
filmane 200 1
200 Motels, 1
Motels, Video 1
Video from 1
from Hell 1
Hell og 1
og Uncle 1
Uncle Meat. 1
Meat. Han 1
i troppen 2
troppen til 1
til VM 1
fotball 1986 1
òg medlåtskrivar 1
deira, som 5
som «Bloody 1
«Bloody Reunion» 1
Reunion» og 1
og «Boogie 1
«Boogie No 1
No More». 1
More». Han 1
The Kingsnakes. 1
Kingsnakes. Han 1
europeiske betalingsunionen 1
betalingsunionen og 1
og etterfølgjaren 3
etterfølgjaren Den 1
europeiske valutaavtalen 1
valutaavtalen (EMA) 1
(EMA) i 1
saman 18 1
svenske vitskapsakademiet 1
vitskapsakademiet frå 1
av electropopduetten 1
electropopduetten Leisure 1
Leisure Process 1
Process frå 1
frå 1982–83, 1
1982–83, med 1
tidlegare Positive 1
Positive Noise-songaren 1
Noise-songaren Ross 1
Ross Middleton. 1
Middleton. Han 1
av Lee 4
Lee Konitz 1
Konitz nonett 1
nonett frå 1
vinna Copa 2
Copa América 2
América med 2
med Uruguay 1
Uruguay i 2
på gjenforeiningane 1
gjenforeiningane i 1
og 1991. 1
òg motvillig 1
respektere kravet 1
engelske trona. 1
desse bluesartistane 1
bluesartistane som 1
albumet Summer 1
Summer Holliday. 1
Holliday. Han 1
òg plateprodusent 1
plateprodusent for 1
for Turner. 1
Turner. Han 1
òg produsenten 2
produsenten deira 1
byrjinga til 3
òg programleiar 2
årlege Idrettsgallaen 1
Idrettsgallaen og 1
og 2007- 1
2007- og 1
og 2008-versjonane 1
2008-versjonane av 1
av TV-aksjonen. 1
TV-aksjonen. Han 1
fyrste leiaren 2
av Fylkesrådet 1
Fylkesrådet for 1
eldre i 1
aktiv forfattar 1
få faraoar 1
faraoar dyrka 1
ein gud 4
gud medan 1
dugande målar 1
og fotograf. 1
fotograf. Han 1
framifrå lengdehoppar, 1
lengdehoppar, nummer 1
VM 2003. 1
habil kunstmålar 1
og felespelar. 1
felespelar. Han 1
kjend amatøregyptolog 1
amatøregyptolog og 1
emnet, mellom 1
anna trilogien 1
trilogien Pyramidetidens 1
Pyramidetidens Egypt 1
Egypt (1947), 1
(1947), Stormaktstidens 1
Stormaktstidens Egypt 1
Egypt (1952) 1
og Forfallets 1
Forfallets Egypt 1
Egypt (1957). 1
(1957). Han 1
ein talsmann 1
ekstrem fridom, 1
fridom, uhindra 1
av moral, 1
moral, religion 1
religion eller 1
eller lovverk. 1
lovverk. Han 1
også engasjert 1
om frihandel, 1
frihandel, og 1
liberal politikar. 1
politikar. Han 1
også innehavar 1
fleire utanlandske 2
utanlandske ordenar, 2
ordenar, mellom 1
svenske Nordstjerneordenen. 1
Nordstjerneordenen. Han 1
også kommunerevisor, 1
kommunerevisor, medlem 1
av skulestyret 1
skulestyret og 1
av Gula 1
Gula lærarlag, 1
lærarlag, Gulen 1
Gulen Arbeiderparti, 1
Arbeiderparti, Gulen 1
Gulen Mållag 1
Mållag og 1
og ungdomslaget 1
ungdomslaget «Fridom». 1
«Fridom». Han 1
også lærar, 1
lærar, undervisingsinspektør 1
undervisingsinspektør og 1
på Melbu 1
Melbu skole. 1
europeiske ungdomskampanjen 1
ungdomskampanjen i 1
i 1952-1959, 1
1952-1959, ein 1
organisasjon til 2
til forsvar 1
for NATO. 1
NATO. Han 1
rekkje kommisjonar 1
kommisjonar for 1
for utgreiing 1
utgreiing av 1
finansielle spørsmål, 1
spørsmål, og 1
ordningane for 1
for jordbrukskreditt. 1
jordbrukskreditt. Han 1
utvida budsjettkomiteen 1
budsjettkomiteen 1904. 1
to departementale 1
departementale komitear, 1
komitear, ein 2
om sildetønner 1
sildetønner og 1
og vraking 1
vraking av 1
av sild, 1
sild, ein 1
annan om 1
om nytt 1
nytt fiskeristyre. 1
fiskeristyre. Han 1
tidlegare svenske 1
svenske femtikronesetelen 1
femtikronesetelen og 1
eldre svenske 1
svenske setlar. 1
setlar. Han 1
også programleiar 2
for TV-programmet 1
TV-programmet College 1
of Musical 2
Musical Knowledge 1
Knowledge og 1
i tv-serien 3
tv-serien I 1
Love Lucy. 1
Lucy. Han 1
også reisetalar 1
reisetalar for 1
Foreningen mod 1
mod Brændevinsdrik, 1
Brændevinsdrik, og 1
til skiping 1
av Vevring 1
Vevring Afholdsforening 1
Afholdsforening i 1
1854. Han 2
også slått 1
slått til 2
franske æreslegionen. 1
æreslegionen. Han 1
tidlegare sentral 1
eit kulturelt 3
kulturelt sentrum. 1
også trenar 1
Madrid ein 1
i (22 1
(22 dagar). 1
dagar). Han 1
også utdanna 2
utdanna som 4
som kystskipper, 1
kystskipper, og 1
som fiskar 3
fiskar ved 1
av gardsdrifta. 1
gardsdrifta. Han 1
stor vørdnad, 1
vørdnad, og 1
meinte vart 1
på alvor. 1
alvor. Han 1
i tollvesenet. 1
tollvesenet. Han 1
gonger noregsmeister 2
i lett 1
lett tungvekt, 2
tungvekt, frå 1
frå NM 1
1920 og 5
var olympisk 1
olympisk sylv- 1
sylv- og 1
og bronsemedaljevinnar 1
bronsemedaljevinnar i 1
i boksing 1
boksing i 1
klassa lett 1
tungvekt, og 1
fire nordmenn 1
vunne OL-medalje 1
OL-medalje i 1
i boksing. 1
boksing. Han 1
åtte åsar 1
åsar kring 1
sentral ås 1
borg (opphavleg 1
(opphavleg eit 1
tempel reist 1
1000-talet fvt.). 1
fvt.). Han 1
tidleg alder 2
spelte alt 1
alt mange 1
high school. 1
school. Han 1
av vindruer 1
og olivenlundar 1
olivenlundar og 2
og «gravholer 1
«gravholer hogde 1
i berget» 1
berget» nord 1
var omgjeven 1
av oliventre 1
oliventre og 1
og dyrkbar 1
dyrkbar mark, 1
mark, med 1
opphavleg B-sida 1
av Mersey 1
Mersey Railway, 1
Railway, men 1
men utgjer 1
av lokaltognettverket 1
lokaltognettverket Merseyrail. 1
Merseyrail. Han 1
ein fiskelandsby 2
fiskelandsby og 2
og marknadsstad, 1
marknadsstad, men 1
fekk auka 2
auka tyding 1
tyding på 3
berre knytt 3
til jul, 1
jul, men 3
i Erzgebirge 1
Erzgebirge også 1
til jonsok 1
jonsok som 1
som «jonsoktre» 1
«jonsoktre» dekt 1
og girlanderar. 1
girlanderar. Han 1
for veveindustrien, 1
veveindustrien, men 1
nærliggande destilleria 1
destilleria Cardhu, 1
Cardhu, Tamdhu, 1
Tamdhu, Knockando 1
Knockando og 1
The Macallan. 1
Macallan. Han 1
i januar, 1
januar, men 1
av populariteten 2
var opplagt 1
opplagt i 1
beste form, 1
form, noko 1
hadde prova 1
prova då 1
han 25. 1
august sette 1
sin femte 1
femte strake 1
strake noregsrekord 1
noregsrekord på 4
tida 8.10,8. 1
8.10,8. Han 1
norske utvandringa 1
utvandringa til 1
Amerika. Han 1
av detaljar 3
detaljar og 4
og filmane 1
formell visuell 1
visuell stil 1
som tidvis 2
tidvis blei 1
som kald. 1
kald. Han 1
evna si 1
kryssa tradisjonelle 1
tradisjonelle skilleliner, 1
skilleliner, og 1
og drivkrafta 1
drivkrafta hans 1
musikken er 4
er sams 2
sams for 2
ordførar 1922-25 1
1922-25 og 1
varaordførar 1925-31. 1
1925-31. Han 1
ordførar 1937-41, 1
1937-41, då 1
av okkupasjonsstyret, 1
okkupasjonsstyret, og 1
til -51. 1
-51. Han 1
for Moss 2
Moss bystyre 1
i Austre 3
Austre Moland 3
Moland 1902-04 1
1902-04 og 1
og 1908-1922. 1
1908-1922. Han 1
heimbyen frå 4
til -69, 1
-69, og 1
deretter stortingsrepresentant 1
rekke år, 1
kommunale og 2
og fylkeskommunale 1
fylkeskommunale verv. 1
heradet 1926–28 1
1926–28 og 1
og 1936–41. 1
1936–41. Han 1
Nordre Land 1
til 1856. 4
Os frå 1
1940 og 4
i Rødenes, 1
Rødenes, samt 1
samt forlikskommissær 1
forlikskommissær og 1
og valmann 1
i Valsøyfjord 1
Valsøyfjord 1916-28 1
1916-28 og 1
elles forlikskommissær 1
frå 1897 2
og skulestyreformann 1
skulestyreformann fram 1
var originalt 1
originalt medlem 2
av Orquesta 1
Orquesta Cubana 1
Cubana de 1
de Música 1
Música Moderna, 1
Moderna, og 1
1973 skipa 1
han gruppa 3
gruppa Irakere, 1
Irakere, ei 1
kjende latinjazz-gruppene 1
latinjazz-gruppene på 1
Cuba. Han 1
over minuttet 2
minuttet bak 2
bak Vik 1
Vik i 2
i normaløvinga, 1
normaløvinga, men 1
berre 6,2 1
6,2 sekundar 1
bak tyske 1
tyske Marco 1
Marco Baacke 1
Baacke i 1
i halvprogrammet. 1
halvprogrammet. Han 1
tidspunktet gift 1
med Hilda, 1
Hilda, og 1
fire born: 1
born: Trygve, 1
Trygve, Hjalmar 1
Hjalmar jr., 1
jr., Marit 1
Marit og 1
og Per, 1
Per, som 1
mellom 1898 1
1898 og 2
og 1902. 1
1902. Han 1
fleire hærferder 1
hærferder både 1
i Aust- 3
Aust- og 3
og Vesterveg. 1
Vesterveg. Han 1
på lån 2
lån hjå 1
hjå Bari 1
Bari i 1
i Serie 2
Serie B 1
B haustsesongen 1
haustsesongen 2007. 1
var partileiar 1
partileiar ein 1
at Jörg 1
Jörg Haider 1
Haider døydde 1
døydde 11. 1
var partnar 2
partnar i 4
i arkitektbyrået 1
arkitektbyrået Borg, 1
Borg, Sirén 1
Sirén & 1
& Åberg 1
Åberg i 1
til 1925. 1
Stortinget ut 1
ut 1875-sesjonen 1
1875-sesjonen som 1
protokollkomiteen, og 1
sat der 2
også heile 1
heile 1877-sesjonen 1
1877-sesjonen som 1
som varamann. 1
tale som 2
som stortingsreprsentant 1
stortingsreprsentant ved 1
høve, på 1
ulike valting 1
valting hamna 1
på varamannsplass, 2
varamannsplass, han 1
varamann både 1
1839, 1842 1
og 1848. 1
tida beskjeden 1
og klar 1
sine middelmådige 1
middelmådige vokale 1
vokale prestasjonar 1
prestasjonar og 2
starten berre 1
berre jobbe 1
jobbe som 4
produsent, ikkje 1
som musikarar. 1
perioden 1964-69, 1
1964-69, men 1
etter 1974-sesongen. 1
1974-sesongen. Han 1
italienske veristiske 1
veristiske operarørsla 1
operarørsla og 1
franske lyriske 1
lyriske dramaet, 1
dramaet, og 1
andre inntrykk 1
inntrykk til 1
påverka fleire 2
fleire yngre 1
yngre operakomponistar. 1
operakomponistar. Han 1
var pilot 1
på Graf 1
Graf Zeppelin 1
Zeppelin på 1
600 flyturar, 1
flyturar, inkludert 1
stor arktisk 1
arktisk flyreise 1
flyreise i 1
var planlagd 2
dag om 3
millionar når 1
med satellittbyane 1
satellittbyane (Koreisha, 1
(Koreisha, Areal 1
Areal 2003). 1
2003). Han 1
moderne hamn 1
av kolonien. 1
kolonien. Han 1
som statstilsett 1
statstilsett jurist 1
jurist då 1
han kritiserte 2
kritiserte utanrikspolitikken 1
utanrikspolitikken til 2
staten. Han 1
politisk nestleiar 2
nestleiar frå 1
FrP 2000-2001. 1
2000-2001. Han 1
var positiv 1
positiv til 1
til landbrukskooperativ, 1
landbrukskooperativ, men 1
var skeptisk 2
skeptisk til 3
til einsidig 1
einsidig samling 1
store gardsbruk. 1
gardsbruk. Han 1
var presidentkandidat 2
bitter valkamp. 1
valkamp. Han 1
prest 1866-1894 1
1866-1894 og 1
også redaktør 1
fleire blad 1
tidsskrift i 1
det norsk-amerikanske 1
norsk-amerikanske miljøet. 1
av svogeren 1
svogeren Willie 1
Willie Christie, 1
Christie, der 1
Waters snakkar 1
ein psykiater 2
psykiater kalla 1
kalla A. 1
A. Parker-Marshall. 1
Parker-Marshall. Han 1
fysikk og 3
og meteorologi, 1
meteorologi, og 1
var interessa 1
kosmisk stråling 1
som brakte 1
brakte han 1
i stratosfæren. 1
stratosfæren. Han 1
i geologi 1
geologi ved 1
ved Stockholms 2
Stockholms Högskola 1
Högskola frå 1
frå 1929. 4
1929. Han 2
i konflikt- 1
konflikt- og 1
og fredsforsking 1
fredsforsking frå 1
deretter professor 1
internasjonale konfliktstudium 1
konfliktstudium frå 1
og språkhistorie 1
ytte særleg 1
særleg viktige 3
viktige faglege 1
faglege bidrag 1
bidrag om 1
om utviklingstrekk 1
utviklingstrekk i 1
nynorsk bibelmål. 1
bibelmål. Han 1
ved Carnegie 1
Carnegie Institute 1
Technology frå 1
Diego. Han 2
var pubmusikar 1
pubmusikar og 1
band, blant 1
anna trioen 1
trioen Nash 1
90-talet bandet 1
bandet Jampack 1
Jampack saman 1
med Christer 1
Christer Knutsen. 1
Knutsen. Han 1
av Sunnmøre 1
Sunnmøre frilynde 1
frilynde ungdomssamlag 1
ungdomssamlag sitt 1
blad Ungdomsvon 1
Ungdomsvon allereie 1
for bladet 2
bladet Solsprett 1
Solsprett som 1
Sogndal frå 1
redaktør fram 1
mot fyrste 1
var regissert 3
regissert Carlos 1
Carlos Saldanha 1
Saldanha og 1
og Chris 4
Chris Wedge 1
Wedge etter 1
historie av 1
J. Wilson. 1
Wilson. Han 1
regjerande fyrste 1
frå 992 1
992 og 1
vart Polen 1
første konge 1
konge berre 1
berre stutt 1
i 1025. 1
1025. Han 1
ein reformvennleg 1
reformvennleg leiar, 1
leiar, så 1
då Hu 1
Hu døydde 1
tok Zhao 1
Zhao initiativ 1
initiativ for 1
vidareføre reformprogrammet 1
reformprogrammet sitt. 1
beste matematikaren 1
matematikaren der, 1
var forventa 2
få toppkarakter. 1
toppkarakter. Han 1
nok samd 1
kongen fekk 1
dei tronge 3
tronge tidene, 1
tidene, men 1
slikt initiativ 1
initiativ måtte 1
måtte kome 1
frå kongen 3
regjeringa sjølve. 1
sjølve. Han 1
var riksadvokat 1
så byskrivar 1
byskrivar i 1
Kristiansand 1923-29 1
1923-29 og 1
Oslo vestre 1
vestre distrikt 1
distrikt frå 1
så direktør 1
direktør på 1
Oslo slaktehus 1
slaktehus frå 1
han pensjonerte 1
tid tilsett 1
som dataprogrammerar, 1
dataprogrammerar, og 1
i Manchester. 1
Manchester. Han 1
harde skot 1
og frispark. 1
frispark. Han 1
for skrekkfantasiane 1
skrekkfantasiane sine. 1
av handvåpen. 1
handvåpen. Han 1
som akkompagnatør, 1
akkompagnatør, og 1
innan radio 1
særleg oppteken 2
av realøkonomi 1
realøkonomi - 1
at produksjonen 2
produksjonen skulle 1
vere grunnlaget 1
for levestandarden, 1
levestandarden, ikkje 1
ikkje pengane. 1
pengane. Han 1
særs glad 1
i runddansspel. 1
runddansspel. Han 1
særskild interessert 1
av kometane 1
kometane og 1
og oppdaget 1
oppdaget sjølv 1
sjølv 21. 1
21. Han 1
særs kunnskapsrik 1
og interessert 1
til lærde 1
lærde kretsar 1
kretsar på 1
minste tenkast 1
i arbeidet. 2
som utan 1
utan røynsler 1
røynsler om 1
om arkeologiske 1
arkeologiske granskingar, 1
granskingar, og 1
seg faget 1
faget etter 1
som arbeidet 1
arbeidet gjekk 3
gjekk framover. 1
år tilsett 1
hos statskonsulentane 1
statskonsulentane i 1
i husdyrbruk. 1
husdyrbruk. Han 1
såleis formann 1
i Brunla 1
Brunla krins 1
krins og 1
1921-28 av 1
Bondepartiet. Han 1
med Étienne 1
Étienne Geoffroy 1
Geoffroy Saint-Hilaire 1
Saint-Hilaire grunnleggar 1
av teratologien 1
teratologien og 1
anna gjeve 3
til misdanningane 1
misdanningane Meckels 1
Meckels divertikkel, 1
divertikkel, Meckels 1
Meckels syndrom 1
syndrom og 1
til Meckels 1
Meckels brusk. 1
brusk. Han 1
var samansett 1
150 handplukka 2
handplukka frivillige. 1
frivillige. Han 1
var samstundes 1
samstundes sjef 1
Hærens rein-tren. 1
rein-tren. Han 1
så talentfull 1
talentfull at 1
han snart 3
ein lærarassistent 1
lærarassistent i 1
klassen til 2
til Fétis. 1
Fétis. Han 1
var seinare, 1
seinare, 1870-71, 1
1870-71, formann 1
sidan æresmedlem. 1
æresmedlem. Han 2
var sekretær 3
sekretær frå 1
frå laget 1
tida 1920 1
komiteen 1900-03 1
1900-03 og 1
og mellombels 1
mellombels formann 1
i 1903-04. 1
1903-04. Han 1
eit ukrainsk 1
ukrainsk bondeopprør 1
bondeopprør i 2
i 1919 6
1919 leia 1
av Ataman 1
Ataman Grigorijev. 1
Grigorijev. Han 1
sentral bak 1
bak utgjevinga 2
av Manifestet 1
Manifestet til 1
til futuristiske 1
futuristiske målarar 1
målarar i 2
ut Futuristisk 1
Futuristisk manifest 1
manifest for 2
for skulptur 1
med innføringa 3
av kommunalt 1
kommunalt sjølvstyre 1
mot Arbeidstenesta, 1
Arbeidstenesta, der 1
var pådrivar 2
aktiv innsats 1
frå motstandsrørsla 1
vann gehør 1
gehør for 1
av nyutgåva 1
av Snorre 1
Snorre Sturlasons 1
Sturlasons kongesoger 1
kongesoger (1896-99). 1
(1896-99). Han 1
av sosialpsykologisk 1
sosialpsykologisk rolleteori. 1
rolleteori. Han 1
var sersjant 1
sersjant frå 1
frå 1884, 1
1884, utnemnd 1
til kommandersersjant 1
kommandersersjant i 1
og fanejunker 2
fanejunker i 2
1910. Han 1
var sidan, 1
sidan, 1931-33, 1
1931-33, i 1
siste periode 1
stortingsrepresentant medlem 1
i fullmaktskomitéen. 1
fullmaktskomitéen. Han 1
sidan 3. 1
3. representant 1
same amtet 1
amtet til 1
Stortinget både 1
både 1871-73 1
og 1874-76. 1
1874-76. Han 1
var sigersæl 1
sigersæl og 1
og hærfang, 1
hærfang, men 1
ein arbeidstræl 1
arbeidstræl som 1
ein høy-gaffel 1
høy-gaffel inn 1
flokken og 1
råka dag 1
var sikra 1
sikra økonomisk, 1
økonomisk, foreldra 1
foreldra dreiv 1
dreiv lønsame 1
lønsame forretningar 1
forretningar og 1
gjorde investeringar 1
investeringar som 1
kasta endå 1
pengar av 1
habil 400 1
400 meterløpar 1
meterløpar og 1
representerte Norge 1
Norge som 1
som juniorutøvar. 1
juniorutøvar. Han 1
garden Lundegård 1
Lundegård i 1
heimbygda Austad. 1
Austad. Han 1
var sjuk, 3
og leid 3
leid mykje 1
av bronkitt. 1
bronkitt. Han 1
og utmatta 1
utmatta etter 1
etter Tour 1
Tour de 3
France 2008 1
frå leikane. 2
var skipsreiar 3
skipsreiar frå 1
frå 1871, 1
1871, og 1
dreiv omfattande 1
omfattande fabrikkdrift 1
fabrikkdrift frå 1
frå 1887. 1
var skjerma 1
i trygt 1
trygt farvatn 1
farvatn mellom 1
mellom Grønningen 1
Grønningen og 1
og Oksøy 1
Oksøy og 1
markere leia 1
leia vidare 1
innover. Han 1
var skriftstyrar 1
for Jol 1
Jol i 1
i Sogn. 3
Sogn. Han 1
av Martyn 1
Martyn Hanson 1
Hanson og 1
opphavlege Colosseum-manageren, 1
Colosseum-manageren, Colin 1
Colin Richardson. 1
Richardson. Han 1
California under 1
ei heitebølgje 1
heitebølgje der 1
der Cahn 1
Cahn og 1
og Styne 1
Styne førestilte 1
førestilte seg 1
seg kaldare 1
kaldare vêr. 1
vêr. Han 1
var skulestyreformann 1
skulestyreformann i 2
i Vikedal 1
Vikedal i 1
god gut!» 1
gut!» Han 1
var snøgg 1
snøgg til 1
å støype 1
støype ihop 1
ihop gamle 1
gamle former 1
former til 1
til nye, 1
nye, snar 1
snar til 1
byggje ut 4
ut store 4
store slåttar 1
slåttar av 1
av små. 1
små. Han 1
var Sogndal 1
Sogndal sin 2
fleire sesongar, 1
sesongar, med 1
2006, 15 1
15 i 3
i 2008-sesongen, 2
2008-sesongen, alle 1
alle sesongane 1
sesongane på 2
seriesystemet. Han 1
var soloartist 1
soloartist frå 1
ein melodiøs 1
melodiøs og 1
ofte balladeprega 1
balladeprega stil 1
i countrymusikken, 1
countrymusikken, men 1
som appellerte 1
son åt 1
åt ei 2
ei finngjente 1
finngjente som 1
kallast Snjofrid, 1
Snjofrid, dotter 1
dotter åt 2
åt Svåse 1
Svåse finnkonge, 1
finnkonge, og 1
han ættast 1
ættast på 1
på mor 1
mor si; 1
si; han 1
var seidmann, 1
seidmann, sagde 1
sagde folk, 1
folk, det 1
er spåmann. 1
spåmann. Han 1
av bonden 1
bonden Jens 1
Jens Linge 1
og Gunhild 1
Gunhild Muldal. 1
Muldal. Han 1
ein lærar. 2
av fideikommisseigar 1
fideikommisseigar Valentin 1
Valentin Wilhelm 1
Wilhelm Hartvig 1
Hartvig Huitfeldt. 1
Huitfeldt. Han 1
Fredrik Ludvig 2
Ludvig av 2
Hannover og 1
og Auguste 2
Auguste av 1
av Sachsen-Gotha. 1
Sachsen-Gotha. Han 1
av fysikaren 1
fysikaren Johann 1
Johann Ritter 1
Ritter von 2
von Oppolzer. 1
Oppolzer. Han 1
av Gudrød 1
Gudrød II 1
II Olofsson. 1
Olofsson. Han 1
av hoffmarskalk 1
hoffmarskalk Frederik 1
Frederik (Fritz) 1
(Fritz) Joachim 1
Joachim Wedel 1
Wedel Jarlsberg 1
Jarlsberg og 1
og Juliane 1
Juliane Cathrine 1
Cathrine Wilhelmine 1
Wilhelmine Wedel 1
Wedel Jarlsberg. 1
Jarlsberg. Han 1
av ingeniør 2
ingeniør Torvald 1
Torvald Andreas 1
Andreas Hellem 1
Hellem (1900–1966) 1
(1900–1966) og 1
og syerske 1
syerske Aslaug 1
Aslaug Martinussen 1
Martinussen (1902–1966). 1
(1902–1966). Han 1
Martin Ulstein 1
Ulstein (1893–1948) 1
(1893–1948) som 1
grunnla Ulstein 1
Ulstein Mekaniske 1
Mekaniske Verksted 4
Verksted i 3
1917. Han 1
av Signe 1
Signe Elisabeth 1
Elisabeth Puggaard 1
Puggaard og 1
og premierløjtnant, 1
premierløjtnant, kammerjunker, 1
kammerjunker, grosserer 1
grosserer og 1
og bankdirektør 1
bankdirektør Jørgen 1
Jørgen Henry 1
Henry August 1
August Tegner, 1
Tegner, og 1
og gift 2
med kunstmålaren 1
kunstmålaren Elna 1
Elna Jørgensen 1
Jørgensen (1889 1
(1889 – 1
– 1976), 1
1976), som 1
hans viktigaste 2
viktigaste støttespelar 1
støttespelar livet 1
livet gjennom. 1
av skipsførar 1
skipsførar Thor 1
Thor Marinius 1
Marinius Nilsen 1
Nilsen (1887–1969) 1
(1887–1969) og 1
og Elma 1
Elma Maria 1
Maria Pedersen 1
Pedersen (1891–1925). 1
(1891–1925). Han 1
av sosialsekretær 1
sosialsekretær Harald 1
Harald Bernhard 1
Bernhard Hansen 1
Hansen (1894-1970) 1
(1894-1970) og 1
og husmor 1
husmor og 1
og bekledningsarbeidar 1
bekledningsarbeidar Gudrun 1
Gudrun f. 1
f. Hansen 1
Hansen (1893-1989). 1
(1893-1989). Han 1
av Vologases 1
Vologases IV. 1
ein brukseigar. 1
brukseigar. Han 1
på Vålen 1
Vålen i 1
Østre Gausdal. 1
Gausdal. Han 1
til Ferdinand 2
Ferdinand III 1
Isabella av 2
av Schwaben. 1
Schwaben. Han 1
til gardbrukar 1
gardbrukar Hans 1
Hans J. 1
J. Sønstebø 1
Sønstebø som 1
Bø. Han 1
var spesialist 2
å portrettere 1
portrettere dyr 1
moglege situasjonar. 1
var sportsleg 1
sportsleg leiar 1
og 1989, 1
åra Oa 1
Oa Ljungberg 1
Ljungberg var 1
var trenar 5
i klubben. 3
i Anglo-Palestine 1
Anglo-Palestine Bank 1
Bank (som 1
(som seinare 5
vart Bank 1
Bank Leumi). 1
Leumi). Han 1
var statistisk 1
sett den 3
beste baseballspelaren 1
baseballspelaren i 1
til sporten. 1
sporten. Han 1
i unionsstriden 1
unionsstriden som 1
1800-talet etterkvart 1
ganske hektisk, 1
hektisk, ikkje 1
minst i 5
i grensebyen 1
grensebyen Halden. 1
stor sett 1
sett sjølvlærd, 1
sjølvlærd, var 1
var sterkast 1
sterkast inspirert 1
av kubisten 1
kubisten Henri 1
Henri Le 1
Le Fauconnier. 1
Fauconnier. Han 1
1922 til 3
1949, forsvarsminister 1
forsvarsminister 1935-39 1
1935-39 og 1
og stortingspresident 1
stortingspresident 1945–49. 1
1945–49. Han 1
Akershus i 1
tida 1934-45, 1
1934-45, vald 1
Nordland for 1
Arbeidarpartiet 1937-49. 1
1937-49. Han 1
Johannes VIII 1
VIII for 1
motta den 1
kongelege krona 1
i Pavia 1
Pavia og 1
keisarlege krone 1
krone og 2
og insignia 1
insignia i 1
Roma den 1
29. desember. 1
desember. Han 1
stundom gjesteartist 1
gjesteartist for 1
soloalbum som 1
var styrar 3
Det Vestlandske 1
Vestlandske målkontor 1
målkontor (skipa 1
(skipa 1904) 1
1904) frå 1
frå 1931. 2
skulen fram 2
var styreformann 2
Bergen brannforsikringsselskap 1
brannforsikringsselskap frå 1
i sjøforsikringsselskapet 1
sjøforsikringsselskapet Æolus. 1
Æolus. Han 1
styreformann og 1
museet 1934-48. 1
1934-48. Han 1
var styremedlem 5
styremedlem for 1
for Arbeidararkiv 1
Arbeidararkiv Sogn 1
Fjordane frå 2
Værksted 1885–1903, 1
1885–1903, ein 1
tida også 1
også styreformann. 1
styreformann. Han 1
styremedlem og 4
og viseformann 1
viseformann i 4
Norske Krigsforsikring 1
Krigsforsikring for 1
for Skib 1
Skib 1935-44, 1
1935-44, trekte 1
seg uviljes 1
uviljes frå 1
på 1930- 1
1940-talet, og 1
første popstjerna 1
popstjerna i 1
musikkhistoria. Han 1
av målarar 1
målarar frå 1
frå Moskva. 1
svært skeptisk 2
skeptisk då 1
vart vald, 1
vald, og 2
måtte overtalast 1
overtalast til 1
akseptere embetet. 1
embetet. Han 2
vart 60 2
vart 69 1
69 år 1
vart adla 1
singel der 2
medan Presley 1
Presley levde. 1
mars 2019. 2
2019. Han 3
vart arrestert, 1
arrestert, men 2
men slapp 2
slapp fri 1
fri året 1
og tiltalt 1
tiltalt for 4
ha organisert 3
organisert opptøyar. 1
opptøyar. Han 1
vart assesor 1
assesor i 1
i finansdireksjonen 1
finansdireksjonen og 1
og arkivar 1
arkivar i 1
i finanskollegiet 1
finanskollegiet i 1
i 1812. 3
1812. Han 1
vart atterobra 1
atterobra den 1
mai 2016. 2
2016. Han 6
attvald fire 2
fire gongar. 2
vart augustinarmunk 1
augustinarmunk i 1
i 1486 1
1486 og 1
og prestevigd 1
prestevigd i 1
i 1492. 1
1492. Han 1
av enklare 2
enklare gjerdetypar 1
gjerdetypar som 1
like, som 1
som ståltråd 1
ståltråd og 1
og netting, 1
netting, men 1
no teke 2
som pyntegjerde 1
pyntegjerde i 1
for stakitt, 1
stakitt, gjerne 1
i miljø 1
miljø der 2
det passar 2
passar inn. 1
både noregsmeister 2
med Haslum 1
Haslum HK 1
HK og 2
vann EHF-cupen 1
EHF-cupen 2008 1
for tyske 2
tyske Nordhorn. 1
Nordhorn. Han 1
vart banka 1
banka bevisstlaus 1
bevisstlaus og 1
fylgjer etter 2
etter brytaren 1
brytaren Gad 1
Gad Tsobari 1
Tsobari for 1
unna via 1
ein undrjordisk 1
undrjordisk garasje. 1
garasje. Han 1
distribuert som 1
som digital 4
digital nedlastingssingel 1
nedlastingssingel og 1
nummer 36 1
36 på 1
britiske hitlista. 1
hitlista. Han 1
blind då 1
vart britisk 1
britisk meister 1
1989, same 1
i verdscup-finalen. 1
verdscup-finalen. Han 1
brukt åleine 1
åleine og 2
i blanding 3
blanding med 3
andre lækjemiddel 2
lækjemiddel både 1
til inntaking 1
inntaking og 1
til inngniding, 1
inngniding, i 1
med «kvikkemjølk» 1
«kvikkemjølk» til 1
til augesalve, 1
augesalve, til 1
til munnvatn, 1
munnvatn, mot 1
mot dårleg 1
dårleg lukt 1
lukt i 1
i armhulene, 1
armhulene, til 1
til tygging 1
tygging ved 1
ved dårleg 1
dårleg ånde 1
ånde og 1
til snusing 1
snusing mot 1
mot snue 1
snue osb. 1
William Edward 3
Edward Oakeley 1
Oakeley (frå 1
(frå Plas 1
Plas Tan-y-bwlch) 1
Tan-y-bwlch) som 1
ein 21-årsdagsgåve 1
21-årsdagsgåve til 1
til dottera 3
dottera Mair 1
Mair og 1
som vassforsyning. 2
og 1893, 1
bruk 25. 1
25. juli 2
juli 1893. 1
av Vicente 1
Vicente Lámperez 1
Lámperez med 1
nye tvillingtårn. 1
tvillingtårn. Han 1
planlagt by 1
til Newcastle. 2
Newcastle. Han 1
av barmakidane. 1
barmakidane. Han 1
cupmeister for 4
for Odd 2
og 2008. 2
då amerikansk 1
statsborgar for 1
verte hindra 1
hindra i 1
det faglege 1
faglege arbeidet 1
fyrste skialpinist 1
skialpinist med 1
med verdscupsigrar 1
verdscupsigrar i 2
ulike tiår. 1
poplista. Han 1
mest framskotne 1
framskotne industrielle 1
og merkantile 1
merkantile sentera 1
søraustlege kystregionen. 1
kystregionen. Han 1
då fjerdemann 1
fjerdemann på 5
då flytta 2
som midtspiss, 1
midtspiss, ein 1
han kledde 1
kledde i 5
seinare lagoppstillingar. 1
lagoppstillingar. Han 1
då hovudkyrkje 1
hovudkyrkje i 1
i Kiev 6
Kiev for 1
den ukrainske 4
ukrainske greina 1
tidlegare provinsane 1
provinsane Île-de-France, 1
Île-de-France, Picardie 1
Picardie og 1
og Champagne. 1
Champagne. Han 1
mengd sandstein 1
sandstein rasa 1
rasa ned 1
frå Ngamoko 1
Ngamoko Range 1
Range og 1
og blokkerte 2
blokkerte elva 1
hadde runne 1
runne ned 1
nummer 16 1
16 samanlagt. 1
samanlagt. Han 1
tida 8.12.0, 1
8.12.0, det 1
gjeldande norsk 1
då sett 1
under tiltale 1
tiltale og 2
1992 dømd 1
sju års 2
års fengsel. 1
fengsel. Han 1
då titulert 1
som Nãdir-al-’Asr 1
Nãdir-al-’Asr ("Over 1
("Over alle 1
alle samtidige"). 1
samtidige"). Han 1
då utvist 1
utvist frå 3
frå bygda. 2
delt toppskårar 3
for Åsane 1
Åsane i 2
i 2010-sesongen, 1
2010-sesongen, med 1
åtte seriemål. 1
seriemål. Han 2
faste arrangøren 1
arrangøren til 1
til Ricky 1
Ricky Nelson 1
Nelson og 7
arrangerte hittar 1
som «There's 1
«There's Nothing 1
Nothing I 1
I Can 1
Can Say» 1
Say» (1964). 1
(1964). Han 1
fjerde bassisten 1
bassisten til 1
1971, 19 1
gammal, fordi 1
roleg person 1
kunne elektronikk. 1
elektronikk. Han 1
første dirigenten 1
dirigenten av 1
er Royal 1
Royal Choral 1
Choral Society. 1
Society. Han 1
seinare æresmedlem. 1
mestseljande debutsingelen 1
debutsingelen for 1
plateselskap nokon 1
selde åtte 1
millionar utgåver 1
utgåver over 1
tok førsteplassen 1
11 forskjellige 1
forskjellige land. 1
etter utestengd 1
frå idretten 3
idretten og 1
der femtemann 1
i diskostevlinga, 1
diskostevlinga, med 1
eit bestekast 3
bestekast på 3
på 65,90 1
65,90 m 1
m makta 1
medaljestriden. Han 1
sentral figur 2
den færøyske 1
færøyske målstriden 1
målstriden (1908 1
(1908 1938) 1
1938) med 1
stor autoritet 1
som prest. 1
derfor gravlagd 1
i Nieuwe 1
Nieuwe Kerk 1
Kerk (Nykyrkja) 1
(Nykyrkja) og 1
har kongefamilien 1
kongefamilien vorte 1
vorte gravlagd 1
derfor nekta 1
nekta tilgang 2
Amerika, Japan 1
Zealand, men 2
stad. Han 1
derimot frikjend 1
frikjend sidan 1
forsvare Havanna 1
Havanna mot 1
mot Knowles. 1
Knowles. Han 1
derimot gjeven 1
samleplata The 2
New Age 3
of Atlantic 1
Atlantic med 1
forskjellige artistar 2
1972, der 1
der singelen 1
hit. Han 1
til Kreta 1
Kreta og 1
ta Peloponnes. 1
Peloponnes. Han 1
dermed delt 2
turneringa, saman 1
òg skåra 1
fem mål. 2
yngste stormeisteren 1
stormeisteren i 1
dermed fråteken 1
fråteken den 1
den olympiske 7
olympiske meistertittelen. 1
meistertittelen. Han 1
dermed utteken 1
utteken til 2
til OL, 1
OL, der 1
nummer 42 1
42 på 2
km fristil, 1
fristil, også 1
plassen bak 1
bak Petter 1
Petter Northug. 1
Northug. Han 1
få spelarane 1
spelarane til 1
å stola 1
stola på 1
kvarandre, ved 1
samarbeida og 1
utforska saman, 1
saman, i 3
å snakka 4
snakka saman 1
saman eller 5
eller slåst 1
slåst med 1
dessutan tildelt 1
ein apanasje. 1
apanasje. Han 1
leiande flygaresset 1
flygaresset frå 1
under luftkampane 1
luftkampane med 1
26 nedskytingar. 1
nedskytingar. Han 1
difor hemma 1
av finansielle 2
finansielle problem, 1
og førebuingane 1
førebuingane vart 1
vart forsert. 1
forsert. Han 1
120 timars 1
timars samfunnsteneste 1
samfunnsteneste for 1
for sparket, 1
sparket, og 1
åtte månaders 1
månaders karantene 1
karantene av 1
av FA. 1
FA. Han 1
men songen 6
Dylan gjorde 1
at hendinga 1
hendinga forfølgde 1
forfølgde Zantzinger 1
Zantzinger så 1
dopingdømd i 1
Antarctic Logistics 1
Logistics & 1
& Expeditions 1
Expeditions LLC 1
LLC (ALE), 1
(ALE), eit 1
arrangerte ekspedisjonar 1
ekspedisjonar til 3
Antarktis. Han 1
vart dr.philos. 1
dr.philos. i 1
1913 over 1
over diffusjon 1
diffusjon i 1
i løysingar 1
løysingar med 1
avhandlinga Sorets 1
Sorets fenomæn. 1
fenomæn. Han 1
Han varte 8
frå 171,6 1
171,6 til 1
til 167,7 1
167,7 millionar 1
frå 306,5 1
306,5 ± 1
± 1,0 1
1,0 millionar 1
til 303,9 1
303,9 ± 1
± 0,9 1
0,9 millionar 1
frå 359,2 1
359,2 ± 1
± 2,5 1
til 345,4 1
345,4 ± 1
± 2,1 1
tida 2500 1
2500 millionar 1
2300 millionar 1
frå 501 1
501 ± 1
til 488.3 1
488.3 ± 1
± 1,7 1
suksessrike blinde 1
blinde songarane 1
i country, 1
country, og 1
suksessrike og 1
allsidige «crossover»-artistane 1
«crossover»-artistane i 1
med hittar 1
hittar både 1
og popmarknaden. 1
popmarknaden. Han 1
av prosjektets 1
prosjektets mest 1
framståande talspersonar 1
talspersonar i 1
stor glød 1
glød for 1
gjere leksikonprosjektet 1
leksikonprosjektet kjent 1
kjent og 4
og akseptert. 1
akseptert. Han 1
blømande marknadsby 1
marknadsby med 1
militær garnison 1
garnison og 1
hovudsakleg arabarar. 1
arabarar. Han 1
ein flopp 2
flopp i 2
stort bra 1
utlandet våren 1
våren 1970. 1
god hovding 1
hovding og 1
tilnamnet «den 1
«den årsæle» 1
årsæle» Tilnamnet 1
Tilnamnet «årsæl» 1
«årsæl» tyder 1
hovding som 2
som sytte 1
for gode 1
for land 3
for Reed 1
Reed og 2
hans, appellerte 1
appellerte han 1
han innan 1
fleire musikksjangrar, 1
musikksjangrar, og 1
kjend haugianar. 1
haugianar. Han 1
alle rettar 1
rettar etter 1
ved Filippi 1
Filippi og 1
der vegane 1
vegane til 1
til Pausulae, 1
Pausulae, Urbs 1
Urbs Salvia 1
Salvia og 1
og Asculum 1
Asculum møtter 1
møtter kvarandre. 1
mellomalderen etter 1
at Keynsham 1
Keynsham Abbey 1
Abbey vart 1
1170. Han 1
ein moteby 1
moteby i 1
med la 1
la dolce 1
dolce vita 1
vita («det 1
(«det søte 1
søte livet») 1
livet») og 1
folketalet voks 1
til 2,8 2
fekk byprivilegium 1
byprivilegium av 1
ungarske kongen 1
i 1255. 2
1255. Han 1
begge land. 1
suveren vinnar 1
verdscupen 2002, 1
og triumferte 1
triumferte med 1
klar margin 1
margin i 2
alpine greiner 12
greiner 2003. 1
velkjend og 1
etablert kunstnar. 1
for 1000 2
1000 millionar 2
for 850 1
for 1600 1
1600 millionar 1
for 2050 1
2050 millionar 1
for 1800 1
1800 millionar 1
ei popstjerne 1
popstjerne i 1
ei visesongarstjerne, 1
visesongarstjerne, og 1
kanskje meir 4
dei kulturelle, 1
kulturelle, politiske 1
og generasjonsmessige 1
generasjonsmessige endringane 1
sterkt forskansa 1
forskansa militært 1
militært støttepunkt. 1
støttepunkt. Han 1
ein Ilkhanid-guvernør. 1
Ilkhanid-guvernør. Han 1
var telefonarbeidar 1
telefonarbeidar frå 1
1947, telefonmontør 1
telefonmontør frå 1
1953, telefonformann 1
telefonformann frå 1
og montasjeleiar 1
montasjeleiar frå 1
vart elev 1
den vidgjetne 1
vidgjetne muslimske 1
muslimske lærde 1
lærde imam 1
imam al-Haramayn. 1
al-Haramayn. Han 1
elles austtysk 1
hekk i 10
1980, 1981 1
og 1983. 5
endeleg frikjend 1
frikjend i 1
vart en 1
en umiddelbar 1
laget hjelpte 1
vinne dei 1
seks fyrste 1
fyrste kampane, 1
kampane, men 2
seinare glipp 1
sesongen grunna 1
grunna skade 1
og Newcastle 2
Newcastle vart 1
serien - 1
- ikkje 1
eingong nok 1
til UEFA-cupen. 1
UEFA-cupen. Han 1
erstatta avBobby 1
avBobby Ingram, 1
Ingram, som 1
sunge korvokal 1
Double Trouble, 1
Trouble, og 2
i Danny 1
Brown Band. 1
til Akkerman, 1
Akkerman, den 1
gamle Jacob 1
Jacob «Cocky» 1
«Cocky» Akkerman, 1
Akkerman, før 1
før skilnaden 1
skilnaden vart 1
og van 1
der Linden 3
Linden heldt 1
partileiar av 1
Werner Faymann 1
Faymann i 1
august. Han 1
er 299 1
299 KM 1
KM lang. 1
av «Tie 1
«Tie Your 2
Your Mother 2
Mother Down» 1
Down» (Elektra 1
(Elektra E45385) 1
E45385) i 1
mars 1977, 1
49. plassen. 1
vart etterfølgt 4
sin, al-Mansur, 1
al-Mansur, ein 1
gut på 1
kvart medeigar 1
i reiarlaget, 1
reiarlaget, og 1
1905 lukkast 1
nok kapital 1
kapital til 2
å kontrahere 1
kontrahere det 1
skipet sitt. 1
og olympisk 7
livs lengste 1
lengste hopp; 1
hopp; 16,67 1
16,67 meter. 1
tok sølvmedaljen 4
EM 1974. 1
seks gullmedaljar 1
tyske meisterskap. 1
i stavhopping 1
stavhopping i 1
europameister på 10
og 200, 1
200, samt 1
samt han 1
var ankermann 1
ankermann på 1
på Frankrike 1
vinnarlag på 1
på 4x100 2
4x100 m 2
på 110 10
og 1969, 1
1968 tok 3
han OL-bronse 1
og verdsmeister 10
distansen i 4
EM 2010. 2
faktisk mest 2
desse verka, 1
verka, skrivne 1
skrivne for 5
for strykekvartettar 1
strykekvartettar med 1
ekstra cello. 1
cello. Han 1
i A-stallen 1
A-stallen frå 1
frå 2003/04-sesongen, 1
2003/04-sesongen, men 1
men 1. 2
juli 2006 6
2006 skifta 1
skifta han 1
han klubb 1
klubb til 1
til Borussia 1
Borussia Dortmund, 1
Dortmund, for 1
meir speletid. 1
speletid. Han 1
vart Fellow 1
Fellow of 2
1779. Han 1
vart fengsla 4
i armod 1
armod 36 1
kyrkjelege embete, 1
embete, og 1
som tysk 3
tysk konge. 1
konge. Han 1
frå sporlista 1
sporlista på 1
enkelte CD-utgåver, 1
CD-utgåver, der 1
inngår som 3
sporet «Maggie 1
«Maggie May». 1
May». Han 1
som Håkon 1
Håkon Håkonsson 2
Håkonsson bygde 1
på Kyrkjehaugen. 1
Kyrkjehaugen. Han 1
flytta to 1
med vegbygging. 1
vegbygging. Han 1
i 1864 5
1864 som 2
av bokhandlaren 1
bokhandlaren Hans 1
Hans Nicolai 1
Nicolai Jacobsen, 1
Jacobsen, og 1
reiste som 1
som 13-åring 1
13-åring til 1
vidare skulegang. 1
skulegang. Han 1
Japan som 2
som 15-åring. 1
15-åring. Han 1
i Tiznit 1
Tiznit sør 1
i Marokko, 1
representerer moderne 1
moderne marokkansk 1
marokkansk berbarmusikk. 1
berbarmusikk. Han 1
i Woodville 1
Woodville i 1
Mississippi og 1
familie. Han 1
stor fotskade, 1
fotskade, og 1
har måtte 1
måtte tatt 1
tatt fleire 1
fleire operasjoner. 1
operasjoner. Han 1
i Grøvika 1
Grøvika i 1
i Liadalsbygda 1
Liadalsbygda i 1
Ørsta, der 1
også budde 1
frå 1972. 3
på Atløy 1
Atløy i 1
Askvoll kommmune. 1
kommmune. Han 1
andre diksamlingar 1
diksamlingar (sjå 1
(sjå bibliografien). 1
bibliografien). Han 1
den industrielle 6
revolusjonen eit 1
for blondeproduksjon, 1
blondeproduksjon, og 1
og industrialiseringa 1
industrialiseringa fekk, 1
fekk, underleg 1
underleg nok, 1
nok, ingen 1
store effektar. 1
effektar. Han 1
i unge 1
unge år, 1
1609. Han 1
i ho, 1
ha han. 1
til viseadmiral 1
viseadmiral i 1
i 1741 2
1741 og 1
admiral i 1
vart forkjempar 2
nytt landbrukspolitisk 1
landbrukspolitisk program, 1
program, men 2
stor oppslutnad 1
oppslutnad innan 1
innan Venstre. 1
i 1462 1
1462 som 1
landsbyen Vysokoje 1
Vysokoje (russisk 1
(russisk Высо́кое). 1
Высо́кое). Han 1
1795 og 2
gong spelt 1
Radio One. 1
One. Han 1
først fogdbetjent, 1
fogdbetjent, seinare 1
seinare tilsett 1
som kopist 1
kopist i 2
i rentekammeret 1
rentekammeret og 1
vart futfullmektig 1
futfullmektig i 1
i 1807. 1
1807. Han 1
framført den 1
august dette 1
først fulltidsmedlem 1
fulltidsmedlem på 1
albumet Contraband. 1
Contraband. Han 1
1985 på 1
samlealbumet Who's 1
Who's Missing. 1
Missing. Han 1
fire plater, 1
plater, og 3
enkel plate 1
plate i 2
forskjellig musikk 2
of Oz. 1
Oz. Han 1
først gravlagd 1
landsbyen, før 1
før lekamen 1
lekamen vart 1
til Dhinnaba. 1
Dhinnaba. Han 1
kalla Kibbutz 1
Kibbutz HaBonim, 1
HaBonim, men 1
sidan endra 2
til Kfar 1
Kfar HaNassi, 1
HaNassi, etter 1
etter Chaim 1
Chaim Weizmann, 1
Weizmann, den 1
Israel. Han 2
kalla Kumayri 1
Kumayri eller 1
eller Gjumri, 1
Gjumri, så 1
så Aleksandropol 1
Aleksandropol ( 1
kjend då 3
spelte klaverinstrument 1
klaverinstrument i 1
i Mahavishnu 1
Mahavishnu Orchestra 1
Orchestra tidleg 1
som filmmusikkomponist 1
filmmusikkomponist for 1
for fjernsyn 3
og film, 1
film, inkludert 1
inkludert «Miami 1
«Miami Vice 1
Vice Theme» 1
Theme» og 1
og «Crockett's 1
«Crockett's Theme» 1
Theme» frå 1
populære 80-talsserien 1
80-talsserien Miami 1
Miami Vice. 3
Vice. Han 1
som klaverspelar 1
produsent med 3
gruppa Supersister. 1
Supersister. Han 1
som Vinnie 1
Vinnie Barbarino 1
Barbarino i 1
TV-serien Welcome 1
Welcome Back, 1
Back, Kotter 1
Kotter på 1
men slo 1
slo først 1
først skikkeleg 1
skikkeleg gjennom 1
med hovudrolla 1
filmen Saturday 1
Saturday Night 3
Night Fever. 1
Fever. Han 1
av Tex 1
Tex Avery. 1
Avery. Han 1
1300-talet, då 1
av Oettingen. 1
Oettingen. Han 1
i Tell 3
Tell el 1
el Amarna- 1
Amarna- Han 1
nemnd rundt 1
år 850 1
850 og 1
største økonomiske 2
i fyrstedømet. 1
fyrstedømet. Han 1
av Cassini 1
Cassini i 1
i 1666. 1
1666. Han 1
først produsert 1
av Holt 1
Holt Manufacturing 1
Manufacturing Company 1
Company i 2
i Stockton 1
Stockton i 1
av Little 2
Little Willie 1
Willie Littlefield 1
Littlefield same 1
for Wilbert 1
Wilbert Harrison 1
1959. Han 2
av Ozzie 1
Ozzie Nelson 1
Wayne King 1
King and 2
His Orchestra, 1
Orchestra, med 1
av Ernie 1
Ernie Birchill. 1
Birchill. Han 1
av Tippie 1
Tippie and 1
the Clovers 1
Clovers i 1
ført gjevne 1
64. plass 1
National Antarctic 3
Research Expeditions 3
Expeditions ( 3
vart framført, 1
framført, anten 1
anten heile 1
eller delvis, 1
delvis, i 1
seks episodar 1
episodar i 2
serien, frå 1
den 120. 1
120. (nest 1
(nest siste) 1
siste) episoden. 1
episoden. Han 1
av Karise 1
Karise Eden 1
Eden den 1
finalen av 3
Voice Australia 1
hennar nådde 6
av ARIA 1
Chart. Han 1
av Ødeland 1
Ødeland Kvartal 1
Kvartal i 1
singelen «4 1
«4 sanger 1
sanger av 1
Bob Dylan». 1
Dylan». Han 1
framført får 1
ein spesialkonsert 2
spesialkonsert for 2
for BowieNet 1
BowieNet i 1
framført første 1
oktober dette 1
perioden 1735-1740, 1
1735-1740, og 1
gong kring 1
kring 1742, 1
1742, medan 1
i Leipzig, 2
Leipzig, ein 1
i 1735-1740 1
1735-1740 og 1
i 1740-1747. 1
1740-1747. Han 1
vart frikjend 4
frikjend frå 1
av mordforsøka. 1
mordforsøka. Han 1
som pløydde 1
pløydde marka 1
marka si. 1
Erling Norman 1
Norman Berge. 1
Berge. Han 1
gift fyrste 1
1883 med 1
med Alice 2
Alice Thekla 1
Thekla Louise 1
Louise von 1
von Wagner 1
Wagner (1861 1
(1861 1913) 1
1913) og 1
1916 med 3
med baronesse 1
baronesse Mary 1
Mary von 1
von André, 1
André, f. 1
f. Palmer 1
Palmer (1859 1
(1859 1941). 1
1941). Han 1
1815 med 1
med Ingeborg 1
Ingeborg Ross 1
Ross Møller 1
Møller (1788-1846). 1
(1788-1846). Han 1
med Bergljot 1
Bergljot Toresdotter, 1
Toresdotter, dotter 1
åt Tore 1
Tore Ragnvaldsson 1
Ragnvaldsson Mørejarl, 1
Mørejarl, han 1
kalla Tore 1
Tore Teiande. 1
Teiande. Han 1
svensk kvinne, 1
kvinne, Ingebjørg 1
Ingebjørg Toresdotter, 1
Toresdotter, og 1
henne hadde 1
han sønene 1
sønene Audgisl 1
Audgisl og 1
og Hallfred. 1
Hallfred. Han 1
med Gauthild, 1
Gauthild, dotter 1
kong Algaute 1
Algaute (i 1
(i Gautland). 1
Gautland). Han 1
med Ragnhild 2
Ragnhild (f. 1
(f. ca 1
ca 1083) 1
1083) dotter 1
kong Erik 1
Erik Eiegod. 1
Eiegod. Han 1
her gongen 1
gongen skulla 1
skulla han 1
han følgje 1
følgje dåverande 1
dåverande statsminister 1
statsminister Khin 1
Khin Nyunt 1
Nyunt sitt 1
sitt såkalla 1
såkalla «vegkart 1
«vegkart til 1
til demokrati». 1
demokrati». Han 1
gjentekne gonger 2
gonger austafrikansk 1
austafrikansk meister 1
i tungvektsboksing 2
tungvektsboksing i 1
åra 1951–1960. 1
1951–1960. Han 1
gjeven bort 1
bort gratis 1
gratis ved 1
ved kjøp 1
kjøp av 2
The Bedlam 1
Bedlam in 1
in Goliath. 1
Goliath. Han 1
til sivilistar 1
sivilistar i 1
av Vocalion 1
Vocalion Records 1
til «Malted 1
«Malted Milk». 1
Milk». Han 1
av EP-lista 1
april 1992 3
1992 som 2
albumet Seminole 1
Seminole Wind. 1
Wind. Han 1
juli 1970 1
på 85. 1
85. plassen 1
august 1970, 1
plassen 29. 1
mai 2007 5
samla DVD 1
CD. Han 1
juli 1986, 1
siste originale 1
originale utgjevinga 1
15 år. 5
1967 der 1
nådde 65. 1
65. plass. 1
eller samstundes 1
på 7" 2
7" og 1
og 12", 1
12", og 1
og 12"-versjonen 1
12"-versjonen inneheldt 1
albumet Speed 1
Speed i 1
singel 21. 1
mars 2006. 3
september 1983 1
låg tre 3
ein 66. 1
66. plass 2
plassering. Han 1
albumet Having 1
a Rave 2
Rave Up 1
på Big 2
Big Top 1
Top 45-3128. 1
45-3128. Han 1
på Coral 1
Coral Records 1
nådde 88. 2
88. plassen 2
Billboard-lista som 1
til «Tie 1
Mother Down». 1
november 1989, 1
februar 1990. 3
albumet mot 1
av 2004, 1
nådde singellistene 1
landa han 1
ut, mellom 1
anna topp 1
og topp 2
hans nokon 1
juli 1982 1
singellista sju 1
med «Dancing 1
«Dancing Shoes» 1
Shoes» som 1
B-side. Han 2
Europa utanom 1
utanom Storbritannia. 1
med «We 1
Rock You», 1
Storbritannia, same 1
med originalen 2
singel seint 4
gradvis viktigare 1
i 1518 1
1518 vart 1
han hovudstad 3
i Zenden 1
Zenden (eit 1
i Valais) 1
Valais) Brig. 1
Brig. Han 1
i 814, 1
814, der 1
der leivningane 1
framleis finst. 1
finst. Han 1
kyrkja Vår 1
Frue av 1
av Sigrane, 1
Sigrane, men 1
Paris, men 1
som Chopin 1
Chopin hadde 1
bede om, 1
vart hjarta 1
hjarta hans 1
hans frakta 1
og murt 2
murt inn 2
heilage krosskyrkja 1
krosskyrkja i 1
i Warszawa. 1
Warszawa. Han 1
på 'Friedhof 1
'Friedhof Sihlfeld' 1
Sihlfeld' i 1
i Zürich, 3
Zürich, jamsides 1
jamsides Gottfried 1
Gottfried Keller. 1
Keller. Han 1
kyrkjegarden i 2
i Chailly-en-Bière, 1
Chailly-en-Bière, der 1
også Théodore 1
Théodore Rousseau 1
Rousseau ligg. 1
på Nordstrand 1
Nordstrand kyrkjegard. 1
gravlagd under 1
enkel gravstein 1
gravstein der 1
står «Harold 1
«Harold Eugene 1
Eugene Clark 1
Clark - 1
- No 1
No Other». 1
Other». Han 1
grunnlagd 1. 1
tidlegare kommuanne 1
kommuanne Chevenez, 1
Chevenez, Damvant, 1
Damvant, Réclère 1
Réclère og 1
og Roche-d'Or 1
Roche-d'Or vart 1
ti menn 1
to kvinner. 2
i 1590 1
1590 som 1
ein festningsbusetnad 1
festningsbusetnad og 1
i 1711 1
1711 som 1
landsbyen Dmitrijevka 1
Dmitrijevka (russisk: 1
(russisk: Дми́триевка). 1
Дми́триевка). Han 1
1750 som 1
landsbyen Petrovskoje 1
Petrovskoje (russisk: 1
(russisk: Петро́вское). 1
Петро́вское). Han 1
i 1762 1
1762 som 1
(selo) Vorontsovo-Aleksandrovskoje. 1
Vorontsovo-Aleksandrovskoje. Han 1
1782 som 1
landsbyen Blagodarnoje 1
Blagodarnoje (russisk: 1
(russisk: Благода́рное). 1
Благода́рное). Han 1
1802 som 1
landsbyen Prisjibinskoje 1
Prisjibinskoje (russisk: 1
(russisk: Пришибинское), 1
Пришибинское), seinare 1
seinare endra 6
til Prisjib 1
Prisjib (russisk: 1
(russisk: Пришиб). 1
Пришиб). Han 1
1846 som 2
ein landsby. 2
1868 som 1
ein karatsjai-busetnad 1
karatsjai-busetnad og 1
opphavleg Bajtsjoralany-Kjabak. 1
Bajtsjoralany-Kjabak. Han 1
i 1886 3
1886 som 1
landsbyen Ljutoga 1
Ljutoga (russisk: 1
(russisk: Лютога). 1
Лютога). Han 1
1897 som 2
ein jernbanestasjon. 1
jernbanestasjon. Han 1
ein sukkerfabrikk. 1
sukkerfabrikk. Han 1
1898 som 1
arbeidarar under 1
av jernbanestasjonen 2
jernbanestasjonen Otsjorskaja 1
Otsjorskaja (russisk: 1
(russisk: Очёрская) 1
Очёрская) på 1
på Perm 1
Perm – 1
– Han 1
1910, og 2
1938. Han 2
14 busetnader 1
ein utdanningsinstitusjon 1
utdanningsinstitusjon (Neve 1
(Neve Hadassah). 1
Hadassah). Han 1
20 700 1
700 i 2
busetje Ta'anakh-regionen. 1
Ta'anakh-regionen. Han 1
immigrantar frå 6
frå engelsktalande 2
og ideologisk 2
ideologisk høyrer 1
høyrer samfunnet 1
samfunnet til 1
til bondeorganisasjonen 1
bondeorganisasjonen Herut– 1
Herut– Han 1
av Nati 1
Nati Rom. 1
Rom. Han 1
landsbyane Abu 1
Abu Shukheidim 1
Shukheidim og 1
og al-Mazra'a 1
al-Mazra'a al-Qibliya 1
al-Qibliya vart 1
august 1981. 2
november 1943 1
1943 David 1
David Breslau, 1
Breslau, ed., 1
ed., Arise 1
Arise and 1
and Build: 1
Build: The 1
of American 2
American Habonim, 1
Habonim, Ichud 1
Ichud Habonim 1
Habonim arbeidarsionisten 1
arbeidarsionisten Youth, 1
Youth, New 1
York, 1961. 1
kring 1560 1
1560 då 1
frå Maalouf-klanen, 1
Maalouf-klanen, som 1
av dalen 9
dalen i 3
landsbyen Mhaydse. 1
Mhaydse. Han 1
jernbanestasjonen Grjazi, 1
Grjazi, som 1
i 1868. 2
1868. Han 1
av «Hermonim»-pionerar, 1
«Hermonim»-pionerar, ein 1
ein garin 1
garin av 1
av ungdomsgruppa. 1
ungdomsgruppa. Han 1
ein tilhaldsstad 2
tilhaldsstad i 1
ein utviklingsby 1
utviklingsby den 1
april 1955. 1
Samuel de 1
de Champlain 1
Champlain i 1
1608 der 1
ein innfødd 1
innfødd bustad 1
bustad kalla 1
kalla Stadacona. 1
Stadacona. Han 1
i 1430. 1
1430. Han 1
i 1552 1
1552 som 1
militær utpost 1
utpost og 1
1780. Han 1
1806. Han 1
1837. Han 1
i 1656. 1
1656. Han 1
som Romanovskij 1
Romanovskij Khutor 1
Khutor på 1
i Bretagne 2
Bretagne i 1
1704. Han 1
fengsel trass 1
to rettslege 1
rettslege avgjersler 1
avgjersler som 1
gav ordrar 1
ordrar om 2
om lauslating. 1
lauslating. Han 1
frå 16. 2
16. til 1
omfattar karnival, 1
karnival, panoramautstillingar 1
panoramautstillingar om 1
om Ugarit 1
Ugarit og 1
det antikke 3
antikke Laodikea, 1
Laodikea, ein 1
ein fønikisk 1
fønikisk båtkonkurranse 1
båtkonkurranse og 1
og utstilling, 1
utstilling, og 1
og bretteglingskonkurranse. 1
bretteglingskonkurranse. Han 1
aldri gift. 1
gift. Han 1
frå debutalbumet 3
debutalbumet Take 1
Take the 1
the Heat 1
Heat Off 1
Off Me 1
Me frå 1
frå 1976, 2
etter gjennombrotssingelen 1
gjennombrotssingelen «Daddy 1
«Daddy Cool» 1
Cool» og 1
stor hitsingel 1
hitsingel som 2
tyske singellista. 1
vart her 2
til 1784 1
1784 og 1
skreiv ni 1
ni nye 1
nye operaer, 1
operaer, blant 1
kjende «Barberaren 1
«Barberaren frå 1
frå Sevilla» 1
Sevilla» etter 1
ein komedie 1
komedie av 1
av Beaumarchais. 1
Beaumarchais. Han 1
vart hovding 1
hovding for 1
og kunstlivets 1
kunstlivets midtpunkt. 1
midtpunkt. Han 1
1831 gift 1
med Fredrika 2
Fredrika Tengström. 1
Tengström. Han 1
1962 verdsmeister 1
normal bakke. 1
bakke. Han 1
1965 nordisk 1
nordisk meister 2
perioden 1964-69 1
1964-69 fire 1
fire NM-gull 1
NM-gull på 1
1992 olympisk 1
i 110 3
hekk. Han 1
2003 verdsmeister 1
fire VM-bronsar 1
VM-bronsar frå 1
ulike sprintøvingar 1
sprintøvingar i 1
tida 2001-11. 1
2001-11. Han 1
2012 cupmeister 1
Portugal med 1
med Académica 1
Académica de 1
de Coimbra. 1
Coimbra. Han 1
han fyrste 2
gongen spela 1
i bryllaup. 1
bryllaup. Han 1
grad tilhengjar 1
Frederick North, 1
North, og 3
i 1769 1
1769 gjorde 1
han alliansen 1
alliansen formell. 1
formell. Han 1
tidleg aktiv 2
i peronist-partiet 1
peronist-partiet Partido 1
Partido Justicialista. 1
Justicialista. Han 1
som skribent 1
skribent i 1
ulike måltidsskrift, 1
måltidsskrift, og 1
ei Noregshistorie 1
Noregshistorie til 1
til skulebruk. 1
skulebruk. Han 1
tidlegare administrasjonsby 1
administrasjonsby for 1
for grevskapet, 1
no kjernen 1
distriktet Armagh, 1
Armagh, som 1
som city. 2
city. Han 1
tidlegare avhengig 1
av fiske, 2
no først 1
eit turistmål. 2
skotske stålindustrien, 1
stålindustrien, og 1
kalla Steelopolis. 1
Steelopolis. Han 1
særs storslått 1
storslått by, 1
jødisk gravplass.» 1
gravplass.» Han 1
år (1986-1990) 1
(1986-1990) kåra 1
beste progressive 1
progressive rocketrommeslagar 1
rocketrommeslagar av 1
av Modern 1
Drummer og 1
i æresgalleriet 1
æresgalleriet til 1
magasinet i 2
igjen forsterka 1
forsterka berre 1
berre 150 1
seinare, under 1
under Bar 1
Bar Kokhba-opprøret. 1
Kokhba-opprøret. Han 1
med Weir 1
Weir i 1
2000 då 3
The Other 3
Other Ones. 2
Ones. Han 1
igjen vald 1
frå Møre 2
Romsdal, men 1
opp plassen 2
første månadene 1
månadene av 2
av stortingsperioden 1
stortingsperioden grunna 1
grunna sjukdomen. 1
sjukdomen. Han 1
januar 1917 1
1917 innlagd 1
innlagd på 2
ein psykiatrisk 2
psykiatrisk institusjon, 1
institusjon, der 1
seinare, 49 1
49 år 2
ikkje erstatta. 1
erstatta. Han 1
før mars 2
berre 110. 1
110. plass. 1
singel før 3
før tre 2
i Presley-filmen 1
Presley-filmen Tickle 1
Tickle Me 1
Me i 2
Storbritannia (trass 1
(trass i 1
i lengda), 1
lengda), og 1
heimlandet. Han 1
gjorde folk 1
folk merksam 1
fjernsynsserien deira, 1
deira, Make 1
Make Your 1
Your Own 2
Own Kind 1
vald inn, 1
var forholdet 1
forholdet spent 1
spent mellom 1
dei, ettersom 1
ettersom at 1
at Garborg 1
Garborg meinte 1
meinte Mortensson 1
Mortensson med 1
sitt utspel 1
utspel hadde 1
hadde øydelagt 1
øydelagt for 1
ein kandidat 1
kandidat med 1
betre sjansar. 1
sjansar. Han 1
døydde ein 1
respektert analytikar 1
analytikar og 1
og sjakkskribent. 1
sjakkskribent. Han 1
tilknytt Hapoel 1
Hapoel HaMizrachi-rørsla, 1
HaMizrachi-rørsla, men 1
eit blanda 2
blanda religiøs 1
og sekulær 1
sekulær samfunn. 1
samfunn. Han 1
tilknytt NHH 1
NHH sidan, 1
tittelen professor 1
professor II 2
i Steenske 1
Steenske Bogtrykkeri 1
Bogtrykkeri i 1
femten år. 3
ved Finansdepartementet 1
Finansdepartementet i 1
då av. 1
universitetet fram 1
til avskjeden 2
avskjeden sin 1
mellomtida kalla 1
vart innvald 2
innvald for 2
fem kjøpstadene 1
i Vestfold 1
Vestfold fylke. 1
eit utjamningsmandat, 1
utjamningsmandat, på 1
Tinget fekk 1
i Kyrkje-, 1
Kyrkje-, utdannings- 2
utdannings- og 5
og forskningskomiteen. 1
forskningskomiteen. Han 1
i 1493 1
1493 og 1
i kalkstein 1
kalkstein eit 1
hundreår seinare. 1
i jazz 1
jazz som 1
tenåring. Han 1
korleis enkelte 1
enkelte frø 1
frø stadig 1
stadig festa 1
festa seg 3
på klede 2
og dyrepels, 1
dyrepels, og 1
at frøa 2
frøa var 1
var pigga, 1
pigga, men 1
med krokar 1
for spissar. 1
spissar. Han 1
vart internasjonalt 3
rekkje pianoinnspelingar 1
pianoinnspelingar gjevne 1
på Windham 1
Windham Hill 1
Hill Records. 1
Records. Han 1
til Scotty 1
Scotty Moore 2
Moore (gitar) 1
Bill Black 1
Black (ståbass) 1
(ståbass) og 1
spela litt 1
litt saman. 1
invitert av 1
av trommisen 1
trommisen til 1
å prøvespele 1
prøvespele med 1
så fulltidsmedlem. 1
fulltidsmedlem. Han 1
invitert etter 1
sett Best 1
Best spela 1
spela med 3
The Blackjacks 1
Blackjacks i 1
The Casbah 1
Casbah Club 1
Liverpool. Han 1
for skulda 1
skulda får 1
ha late 1
late ein 1
total siger 2
siger sleppe 1
sleppe unna. 1
unna. Han 1
staden sterkt 1
av preikene 1
preikene til 1
til Ambrosius 1
Ambrosius av 1
av Milano, 1
Milano, som 1
ein forsvarar 1
forsvarar av 1
det nikenske 1
nikenske ortodoksiet. 1
ortodoksiet. Han 1
starten spelt 1
spelt slik 1
på studioalbumet, 1
studioalbumet, men 1
over åra. 1
statsråd 19. 1
19. desember 3
2008 utnemnd 2
Nord-Trøndelag for 1
og trådde 1
trådde til 1
då stortingsperioden 1
stortingsperioden var 2
kalla Alexandretta 1
Alexandretta fram 1
Tyrkia den 1
november 1937. 1
kalla «Brekke» 1
«Brekke» i 1
i før-romartida, 1
før-romartida, og 1
sidan «Caphar 1
«Caphar Barucha» 1
Barucha» på 1
300-talet. Han 1
kalla etter 1
danske geologen 1
geologen Andreas 1
Andreas Nikolaus 1
Nikolaus Kornerup 1
Kornerup (1857–1883). 1
(1857–1883). Han 1
kalla Flytande 1
Flytande bjørn 1
bjørn og 1
om journalisten 1
journalisten Robert 1
Robert Bell, 1
Bell, som 1
på lokalkontoret 1
lokalkontoret til 1
til Bergens 1
Bergens Tidende 3
Tidende i 2
Odda, og 1
må prøve 1
å nøste 1
nøste opp 1
sak om 2
ung gut. 1
gut. Han 1
Charles Netter, 1
Netter, som 1
grunnla Mikveh 1
Mikveh Israel. 1
etter Dei 1
11 punkta 1
i Negev 1
Negev som 1
oktober 1946 3
1946 (Tashaz 1
(Tashaz i 1
i hebraisk 1
hebraisk kalender). 1
kalender). Han 1
den avfolka 2
avfolka arabiske 2
landsbyen al-Malkiyya 1
al-Malkiyya og 1
bibelske landsbyen 1
landsbyen Malkia, 1
Malkia, som 1
prestefamilie Carta's 1
Carta's Official 1
Official Guide 1
to Israel 1
Israel and 1
and Complete 1
Complete Gazetteer 1
Gazetteer to 1
to all 1
all Sites 1
Sites in 1
Holy Land. 1
Land. Han 1
etter hydrologen 1
hydrologen Edward 1
Edward Furlong, 1
Furlong, eit 1
av feltgruppa 1
feltgruppa som 1
oppretta målestasjonar 1
målestasjonar i 1
i elvane 1
Lake Fryxell 1
Fryxell i 1
i 1990–91. 1
1990–91. Han 1
til Hayyim 1
Hayyim Nahman 1
Nahman Bialik. 1
Bialik. Han 1
etter nærliggande 1
nærliggande Hope 1
av argentinskar 1
argentinskar grupper 1
«The Ox» 1
Ox» («oksen») 1
(«oksen») på 1
sterke kroppsbygninga, 1
kroppsbygninga, emna 1
emna hans 1
å «ete, 1
«ete, drikke 1
drikke eller 1
dei andre» 1
andre» og 1
storleiken sin 1
sin eller 1
eller emna 1
emna til 1
stille under 2
under konsertar. 2
vart kaptein 2
og major 1
major i 1
årets fotballtalent 1
fotballtalent i 1
1982, 1983 1
og 1987. 3
i Premier 2
Premier League 3
League i 4
i 2006/07-sesongen 1
2006/07-sesongen og 1
i 2007/08-sesongen. 2
2007/08-sesongen. Han 2
beste unge 2
i skotsk 2
skotsk premier 2
premier league 2
league i 2
2006/07-sesongen, og 1
i 2008/09-sesongen. 1
2008/09-sesongen. Han 1
beste temporytter 1
temporytter av 1
største sportsmagasina 1
sportsmagasina i 1
frå flyfoto, 1
flyfoto, 1956–60. 1
1956–60. av 1
flyfoto av 4
vart kartlagt 11
kartlagt av 6
i 1950–51 1
1950–51 og 1
kaptein Corbeta 1
Corbeta Ernesto 1
Ernesto Siebert, 1
Siebert, som 1
var ingeniør 1
ingeniør på 1
på transportskipet 1
transportskipet «Angamos». 1
«Angamos». Han 1
franske antarktisekspedisjonen, 1
antarktisekspedisjonen, 1950–52, 1
1950–52, og 1
franske polarskipet 1
polarskipet «Commandant 1
«Commandant Charcot». 1
Charcot». Han 1
norske kartografar 1
kartografar frå 1
av NBSAE 1
NBSAE (1949-52) 1
(1949-52) og 1
norske ekspedisjonen 1
ekspedisjonen (1958-59) 1
(1958-59) og 1
namngjeve Jutulstraumen. 1
Jutulstraumen. Han 1
Survey i 2
perioden 1951-57. 2
1951-57. Han 1
kartlagt frå 5
kartlagt i 3
vart keramikklærar 1
keramikklærar ved 1
ved Holland 1
Park school 1
vart kidnappa 1
kidnappa av 1
Raude brigadar 1
brigadar den 1
vore fange 1
i 54 4
54 dagar. 1
som «Batlabus» 1
«Batlabus» og 1
og «Batalyos» 1
«Batalyos» under 1
under maurarane. 1
maurarane. Han 1
og inspirerande 1
inspirerande folketalar. 1
folketalar. Han 1
som poet 2
poet og 1
og kritikar 1
av litteratur 1
og kunst. 1
kjend tidleg 1
på Vestkysten 1
Vestkysten som 1
ein visesongar 1
visesongar med 1
ein jordnær 1
jordnær stil 1
mektig røyst. 1
røyst. Han 1
at Roosevelt 1
Roosevelt ikkje 1
ei omfordeling 1
landets rikdom. 1
rikdom. Han 1
vart køyrd 1
køyrd i 1
i hjel 1
hjel då 1
februar 1813 1
1813 løp 1
løp langs 1
langs spora. 1
spora. Han 1
av erkebiskop 2
erkebiskop Ealdred 1
Ealdred av 1
av Worcester 1
Worcester tidleg 1
januar 1066. 1
1066. Han 1
av R.A. 1
R.A. Moog 1
Moog Inc. 1
Inc. Han 1
for Clarté 1
Clarté i 1
for målarlauget 1
målarlauget i 3
Brugge i 1
i 1501. 2
1501. Han 1
vart lengd 1
lengd til 1
til 116 1
116 fot 1
med Juventus 1
Juventus i 1
1972, 1973 1
og 1975 1
med Milan 1
Milan i 1
på botn, 1
botn, der 1
der skit 1
skit og 1
og slam 3
slam samla 1
rundt han 2
skapte øya. 1
likevel følgd 1
likevel fyrst 2
fyrst observert 1
H. Reitsema, 1
Reitsema, W. 1
W. Hubbard, 1
Hubbard, L. 1
L. Lebofsky 1
Lebofsky og 1
og D. 1
D. Tholen 1
Tholen med 1
med bakkebaserte 1
bakkebaserte teleskop 1
teleskop i 1
likevel populær 1
radio. Han 1
likevel spelt 1
del på 12
radio her. 1
likevel teken 1
teken og 1
lita celle 1
celle med 1
nokre plankar 1
plankar til 1
til golv 1
golv over 1
eit vasshol. 1
vasshol. Han 1
vart løna 2
med Murchisonmedaljen 1
Murchisonmedaljen i 1
med Gunnerusmedaljen 1
Gunnerusmedaljen i 1
etter nokon 1
nokon tid, 1
og hasta 1
hasta nordetter 1
nordetter for 1
finne ho, 1
ho, noko 1
til skogen 1
skogen Brethil. 1
Brethil. Han 1
det adla 1
føre tiltaleforma 1
tiltaleforma Sir 1
den fløya 1
fløya som 1
seg «Dei 1
«Dei tronge 1
tronge sosialistane 1
sosialistane ( 1
av arbeidarungdomsrørsla 1
arbeidarungdomsrørsla og 1
Arbeidarpartiet alt 1
2000, som 1
som el-gitarist. 1
el-gitarist. Han 1
vart medlem, 1
medlem, og 1
1971 leiar 1
leiar av, 1
av, det 1
franske sosialistpartiet. 1
sosialistpartiet. Han 1
dugande spelemann, 1
spelemann, er 1
det fortald, 1
fortald, og 1
at "ein 1
"ein treng 1
ikkje koma 2
av takten 1
takten når 1
når Haddvårsonen 1
Haddvårsonen spilar". 1
spilar". Han 1
vart metropolitt 1
metropolitt i 1
av dein 1
dein heilage 1
heilage synoden 1
synoden sidan 1
ein jemenittar 1
jemenittar av 1
persisk opphav 2
opphav kalla 1
kalla Fayruz 1
Fayruz al-Daylami. 1
al-Daylami. Han 1
vart nært 1
den bretonske 2
bretonske musikken, 1
musikken, særleg 1
det instrumentale 1
instrumentale albumet 1
albumet Renaissance 1
Renaissance of 1
the Celtic 1
Celtic Harp 1
Harp i 1
Campbell etter 1
sir Arthur 1
Arthur Shipley 1
Shipley ved 1
ved Christ's 1
Christ's College 1
England, etter 2
frå Priestley. 1
Priestley. Han 1
skildre sikksakkruta 1
sikksakkruta gruppa 1
breen på 1
veg nordover. 2
nordover. Han 1
fjerde chilenske 1
i 1949-50. 2
1949-50. Han 1
1980, etter 1
etter økologiinstituttet 1
økologiinstituttet ved 1
polske vitskapsakademiet, 1
vitskapsakademiet, som 2
finansierte den 2
nærliggande Arctowski-stasjonen. 1
Arctowski-stasjonen. Han 1
av FIDS 1
etter D.P. 1
D.P. Mason, 1
Mason, landmålaren 1
landmålaren deira 1
deira ved 2
felles britisk-amerikanske 1
britisk-amerikanske sledereisa 1
sledereisa under 1
1947. Han 2
(VUWAE), 1960–61, 1
1960–61, etter 1
plasseringa nær 2
nær The 1
The Keyhole. 1
Keyhole. Han 1
av Pewe 1
Pewe etter 1
Norman Rivard 1
Rivard som 1
var assistenten 1
assistenten hennar 1
ekspedisjonen. Han 1
etter Paul 3
Paul Woodgate, 1
Woodgate, som 1
Zealand frå 1
neste 30 3
30 åra. 3
namngjeven frå 1
særmerkt bergformasjon 1
bergformasjon langs 1
langs nordvestsida 1
nordvestsida som 1
på Sfinksen 1
Sfinksen i 1
Egypt. Han 1
namngjeven i 4
markante morenen 1
morenen ved 1
munningen, The 1
The Ringer. 1
Ringer. Han 1
med Hobbsbreen. 1
Hobbsbreen. Han 1
med Urfjell. 1
Urfjell. Han 1
nedlagd 1972–1973. 1
1972–1973. og 1
opna att 2
att 8. 1
september 1974, 1
1974, så 1
så nedlagd 1
nedlagd igjen 1
i 1984–1985, 1
1984–1985, og 1
då status 1
som ikkje-permanent 1
ikkje-permanent base. 1
base. Han 1
noko modernisert 2
modernisert i 1
til Oscar 2
i birolle 1
birolle for 1
for Gandalv 1
Gandalv i 1
i Ringens 1
Ringens brorskap, 1
brorskap, og 1
fekk heider 1
heider frå 1
frå Screen 1
Screen Actors 1
Actors Guild 1
Guild for 1
same rolla. 1
rolla. Han 1
til Spellemannprisen 1
Spellemannprisen 2017 1
2017 i 4
klassa årets 1
årets låt 1
låt for 1
songen «Alone». 1
«Alone». Han 1
hekk åtte 1
rad, 1963-70, 1
1963-70, og 1
europameisterskapen 1969. 1
stor bakke 1
bakke i 1
norgesmeister to 1
gongar (1971 1
(1971 og 1
og 1972), 1
1972), vann 1
fem NM-sølv 1
åtte NM-bronser. 1
NM-bronser. Han 1
både europameister 2
i 1981-sesongen. 1
1981-sesongen. Han 1
tresteghopp både 1
og 1947. 1
i kombinasjonen 5
kombinasjonen i 5
flytte henne 1
til 1300-talet, 1
1300-talet, fordi 1
han hevdar 1
ein skarpsindig 1
skarpsindig etterforskar 1
etterforskar ikkje 1
kunne komme 2
komme før 1
etter Roger 1
Roger Bacon 1
Bacon si 1
nummer 2 2
i Noregsmeisterskapen 2
Noregsmeisterskapen i 8
nummer 8 2
8 på 2
og nr 1
nr 11 1
i Grenoble. 1
Grenoble. Han 1
18 km, 1
hans landsmenn 1
landsmenn erobra 1
alle medaljane. 1
medaljane. Han 1
i Sommar-OL 3
Sommar-OL 1996. 1
greiner 1973, 1
1973, førnemnde 1
førnemnde Gustav 1
Gustav Thöni 1
Thöni var 1
hans overmann. 1
overmann. Han 1
2008-sesongen, og 1
vann mellom 1
mars 2008 6
2008 seks 1
seks renn 1
ein fjernsynsreklame 1
fjernsynsreklame for 1
for Chevrolet 1
Chevrolet Camaro 1
Camaro i 1
og Pontiac 1
Pontiac Sunfire 1
Sunfire i 1
for Verizons 1
Verizons V-Cast. 1
V-Cast. Han 1
filmen Sliver. 1
Sliver. Han 1
nytta (i 1
med «Jigsaw 1
«Jigsaw Puzzle 1
Puzzle Blues») 1
Blues») i 1
filmen Rock 1
Roll High 1
som opningslåt 1
opningslåt under 1
under Queen 1
+ Adam 2
Adam Lambert 2
Lambert Tour 1
Tour 2014–2015. 1
2014–2015. Han 1
i 1807 3
1807 etter 1
etter utdanning 2
heimbyen København. 2
oftast omtala 1
som Johan 1
Johan J. 1
J. Jakobsen. 1
Jakobsen. Han 1
første utlendingen 1
utlendingen som 1
engelsk fotballag 1
fotballag noko 1
noko sinne. 1
sinne. Han 1
like dårleg 2
dårleg her. 1
EPen Mystic 1
Mystic Eyes. 1
Eyes. Han 1
singel, og 9
bra. Han 1
ei konsertutgåve 2
singellistene. Han 1
med «Here 1
«Here Today» 1
Today» som 1
hans Here's 1
Here's the 1
the Man! 1
Man! i 1
1962, som 1
Billboard-lista. Han 1
kalla Castrum 1
Castrum Mahomeria, 1
Mahomeria, Magna 1
Magna Mahomeria 1
Mahomeria eller 1
eller Mahomeria 1
Mahomeria Major. 1
Major. Han 1
sine fjernsynskåseri 1
fjernsynskåseri på 1
polske filmen 1
filmen Rewers 1
Rewers frå 1
av Friends 1
Friends kalla 1
One with 2
with Two 1
Two Parts, 1
Parts, Part 1
Part Two». 1
Two». Han 1
i komediefilmen 1
komediefilmen Borat 1
Borat og 1
The Hangover 1
Hangover III. 1
III. Han 1
gongar verdsmeister 1
tid verdsrekordhaldar 1
verdsrekordhaldar på 2
og gullmedaljør 1
gullmedaljør i 1
VM 1983 1
OL 1984. 1
ei studiereise 2
også kryssa 1
kryssa inn 1
rasar og 1
av hesterasane 1
hesterasane vi 1
har hackneyblod 1
hackneyblod i 1
i årane. 1
årane. Han 1
i normalbakken. 1
normalbakken. Han 1
også tidleg 2
som kammermusikar 1
kammermusikar gjennom 1
gjennom Trio 1
Trio du 1
du Nord 2
Nord saman 1
med Ole 1
Ole Bøhn 1
Bøhn og 1
og Hege 1
Hege Waldeland. 1
Waldeland. Han 1
som fylket 1
fylket sin 1
for L/L 1
L/L Tussa 1
Tussa Kraft, 1
Kraft, Møre 1
Romsdal Materialprøvingsanstalt 1
Materialprøvingsanstalt og 1
og Sykkylven 1
Sykkylven skule-, 1
skule-, dagheim- 1
dagheim- og 1
og internat. 1
internat. Han 1
òg sjølv 1
sjølv gardbrukar. 1
gardbrukar. Han 1
av Eliza 1
Eliza Gilkyson 1
Gilkyson i 1
hennar Your 1
Your Town 1
Town Tonight 1
Tonight og 1
i skodespelet 2
skodespelet Girl 1
Girl from 1
the North 2
North Country. 1
Country. Han 1
òg sungen 2
sungen ved 1
ved U.S. 2
U.S. Military 1
Military Academy 1
Academy ved 1
ved West 1
West Point 1
Den kongelige 1
kongelige tegneskole. 1
tegneskole. Han 1
vart olympiameister 4
olympiameister i 4
verdsmeister to 1
og europameister 6
europameister to 2
meister 1992 1
verdsmeister 1993 1
i tresteghopp, 1
tresteghopp, og 1
tillegg eitt 1
i tresteg- 1
tresteg- og 1
og lengdehopp. 3
tok VM-bronsen 1
VM-bronsen i 2
øvinga året 1
same greina 2
greina i 1
Sommar-OL 2004 4
1960, europameister 1
europameister 1961 1
verdsmeister 1962. 1
vart omgåande 1
omgåande fyrstemålvakt 1
fyrstemålvakt for 1
Noreg, ein 2
omleira tre 1
vart omorganisert 3
omorganisert til 2
til Forskningsinstituttet 1
Forskningsinstituttet for 1
for fiskeri 1
og oseanografi 2
Stillehavet (TINRO) 1
(TINRO) i 1
til stanitsaen 1
stanitsaen Prisjibskaja 1
Prisjibskaja i 1
1829. Han 1
vart operert 2
nasjonale instituttet 1
instituttet for 2
for polarforsking 2
polarforsking i 1
byen open 1
1924 og 3
er éit 3
fleire idrettsanlegg 1
idrettsanlegg som 1
på friluftsområdet 1
friluftsområdet Marienlyst. 1
Marienlyst. Han 1
kortare trasèen 1
trasèen med 1
med Ulrikstunnelen 1
Ulrikstunnelen og 1
og Arnanipatunnelen 1
Arnanipatunnelen stod 1
stod klar. 2
klar. Han 1
opna som 2
som Golden 1
Golden Rock 1
Rock lufthamn 1
lufthamn i 1
vart oppattmåla 1
oppattmåla av 1
Christen Anderssøn 1
Anderssøn i 1
i 1634. 1
1634. Han 1
oppdaga 27. 1
27. september 5
september 2011 2
2011 av 1
S. Sheppard 1
Sheppard med 1
med Magellan-Badde-teleskopet 1
Magellan-Badde-teleskopet ved 1
ved Las 2
Las Campanas-observatoriet. 1
Campanas-observatoriet. Han 1
protestantiske ministeren 1
ministeren Andrew 1
Andrew Knox 1
Knox og 1
prøvde då 1
anten å 4
drukna seg 1
vilje i 1
utanfor Ailsa 1
Ailsa Craig. 1
Craig. Han 1
eit danseband 1
danseband på 1
på Hawaii 1
Hawaii tidleg 1
av turnémanageren 1
turnémanageren til 1
Zappa. Han 1
frå bakken 4
amerikanske geologen 3
geologen Troy 3
Troy L. 3
L. Pewe 3
Pewe den 1
januar 1958. 2
helikopter frå 3
«Glacier» og 1
og Burton 1
Burton Island 2
Island av 1
på U.S. 1
U.S. Navy 3
Navy Bellingshausen 2
Bellingshausen Sea 2
Sea Expedition 2
1900 av 1
av Michel 1
Michel Giacobini 1
Giacobini og 1
av Ernst 1
Ernst Zinner. 1
Zinner. Han 1
Mike Brown 1
og T.-A. 1
T.-A. Han 1
til ANARE 1
november 2013 5
10 milliardar 1
milliardar lysår. 1
lysår. Han 1
første tyske 1
tyske antarktisekspedisjonen 1
i 1901–1903. 1
1901–1903. under 1
under dr. 1
flytur av 1
palisade-busetjing. Han 1
kalla A’ekel, 1
A’ekel, men 1
kvart byta 1
med Ushaiger. 1
Ushaiger. Han 1
ein kjenningsmelodi 2
kjenningsmelodi for 3
for radioprogrammet 1
radioprogrammet hans. 1
opphavleg spelt 6
av Jennings 1
Jennings på 1
albumet Honky 1
Honky Tonk 1
Tonk Heroes 1
Heroes i 1
av Sonny 5
Sonny West 1
West seint 1
mai 1955 1
1955 ved 1
ved Chess 1
Chess Studios 1
Studios samstundes 1
andre songane. 1
songane. Han 1
oppmoda av 1
kjend fløytist 1
fløytist som 1
ynskte seg 1
sitt instrument. 1
vart oppnemnd 1
oppnemnd til 1
i Jordlovnemnda 1
Jordlovnemnda av 1
av 1935 1
i Granskingsnemnda 1
Granskingsnemnda om 1
om jordbrukstiltak 1
jordbrukstiltak av 1
av 1939. 1
oppretta 2. 1
andre nasjonalparken, 1
nasjonalparken, etter 1
etter Henri 1
Henri Pittier 1
Pittier nasjonalpark, 1
nasjonalpark, den 1
første venezuelanske 2
venezuelanske nasjonalparken 1
nasjonalparken etablert 1
etablert 15 1
Grammar Appropriation 1
Appropriation Act 1
Act i 1
1868, men 1
fekk allereie 1
i charteret 1
charteret til 1
1850 skulen 1
skulen oppretta 1
av guvernør 1
guvernør George 1
George Greys 1
Greys Trust 1
Trust Deed. 1
Deed. Han 1
var toppskårar 1
bulgarske toppdivisjonen 1
toppdivisjonen med 1
med Liteks 1
Liteks Lovetsj 1
Lovetsj i 1
i 2005/06-sesongen, 2
2005/06-sesongen, og 1
og toppskårar 1
2. bundesliga 1
bundesliga i 2
irske regjeringa 1
gong vore 2
lagre irske, 1
irske, strategiske 1
strategiske oljereservar. 1
oljereservar. Han 1
ny noregsmeister 1
vart patentførar 1
patentførar for 1
Norske Turistforeining 1
Turistforeining som 1
som 18-åring. 2
18-åring. Han 1
vart pensjonert 1
pensjonert frå 2
frå tenesta 1
tenesta i 1
i forsvaret 4
forsvaret i 2
privat tryggleiksselskap. 1
tryggleiksselskap. Han 1
permanent opna 1
bruk no 1
som base 3
base sidan 1
sidan 30. 1
november 1961. 1
av Meir 1
Meir Horman. 1
Horman. Han 1
vart politisk 3
vart posthumt 1
posthumt innlemma 1
Guy Chambers 1
Chambers og 1
Steve Power. 1
vart profesjonell 4
profesjonell musikarar 1
musikarar 17 1
gammal i 1
the Primitives, 1
Primitives, etterfølgd 1
bandet Spring, 1
Spring, som 1
med hadde 3
lite suksess. 1
professor her 1
på 100. 3
100. plassen 1
1001 Songs 1
Songs You 1
Dimery. Han 1
mest ettersøkte 2
ettersøkte studiomusikarane 1
studiomusikarane i 1
raskt «ullhovudstaden 1
«ullhovudstaden i 1
verda». Han 1
tredje ulveryttarhovdingen, 1
ulveryttarhovdingen, og 1
å tankelesa 1
tankelesa med 1
med ulvane, 1
ulvane, ei 1
evne slekta 1
slekta etter 1
leiande trommeslagarane 1
trommeslagarane i 1
svært kjenslevar, 1
kjenslevar, men 1
men full 1
av humor. 1
i Skeid 1
Skeid i 2
1939 og 5
og 1940, 1
1940, samt 1
i Lyn 1
Lyn i 2
av Qaitbay, 1
Qaitbay, ein 1
egyptisk herskar, 1
herskar, i 2
i 1487. 1
1487. Han 1
vart rett 1
nok påmeld 1
påmeld via 1
via det 2
danske forbundet 1
forbundet sidan 1
sidan Noreg 1
internasjonale sykkelforbundet 1
sykkelforbundet på 1
Ivan sine 1
tatt til 4
fange. Han 1
sine aktmåleri, 1
aktmåleri, gjerne 1
av mytologiske 1
mytologiske motiv. 2
motiv. Han 1
særleg oppfordra 1
unike talentet 1
talentet sitt 1
på orgel. 1
i Sandefjord. 1
Sandefjord. Han 1
så fjerna 1
frå konsertsettet. 1
konsertsettet. Han 1
så førsteamanuensis 1
førsteamanuensis ved 1
norske institutt 1
kosmisk fysikk 1
fysikk frå 1
frå 1961 8
til 1963, 2
1963, før 1
så fylgd 1
fylgd etter 1
og politimenn 1
politimenn til 1
så hovudstad 1
nye provinsen 1
provinsen Maremma. 1
Maremma. Han 1
såleis femtemann 1
VM 1997, 1
1997, men 1
ingen vanskar 1
verte afrikameister 1
afrikameister i 1
såleis mykje 1
såleis nummer 1
i innandørs-VM 1
innandørs-VM i 1
Istanbul, men 1
men imponerte 1
imponerte meir 1
meir då 1
Helsinki tok 1
sølv med 3
med 5,92 1
5,92 meter 1
og personbeste. 1
personbeste. Han 1
i Precious 1
Precious Little, 1
Little, i 1
med framtidig 2
framtidig Church-medlem 1
Church-medlem Peter 1
Peter Koppes 1
Koppes på 1
Ian Dury 1
Dury and 1
The Blockheads. 1
Blockheads. Han 1
samtidig kritisert 1
den autoritære 1
autoritære leiarskapen 1
leiarskapen sin, 1
såkalla «auto-kuppet» 1
«auto-kuppet» i 1
så sekretær 1
industrikomiteen, ein 1
ein komite 1
komite som 3
1967 bar 1
namnet Industrikomiteen. 1
Industrikomiteen. Han 1
så skuleinspektør 1
skuleinspektør (skulesjef) 1
(skulesjef) i 1
i Gloppen 2
Gloppen i 1
1953, ei 1
så Urbanum, 1
Urbanum, så 1
så Villa 1
Villa Urbane 1
Urbane og 1
slutt Villeurbanne. 1
Villeurbanne. Han 1
seinare bygd 3
Alfonso III 1
av Asturias 1
Asturias rundt 1
rundt 877. 1
877. Vikingane 1
Vikingane og 1
arabiske krigsherren 1
krigsherren Al-Mansur 1
Al-Mansur plyndra 1
plyndra begge 1
begge byen 1
han stort. 1
seinare gjenerobra 1
som demo 1
demo på 1
plateboksen The 3
and Crimes 1
Crimes of 1
of Alice 1
Alice Cooper, 2
Cooper, og 1
på 2010-utgåva 1
2010-utgåva av 1
av Special 1
Special Forces. 1
Forces. Han 1
1976 for 2
promotere samlealbumet 1
samlealbumet Changesonebowie 1
Changesonebowie i 1
Storbritannia, med 2
amerikanske singelutgåva 1
seinare kjøpt. 1
kjøpt. Han 1
ein skjønte 1
skjønte at 3
songen noko 2
noko ekstra. 1
ekstra. Han 1
filmen Major 1
Major League 2
i oppfølgjaren 1
oppfølgjaren Major 1
League II 1
seinare omdøypt 2
omdøypt Belokholunitskij 1
Belokholunitskij (russisk: 1
(russisk: Белохолуницкий) 1
Белохолуницкий) då 1
då elva 2
ved fekk 1
året bortført 1
hadde komme 2
komme i 2
med parlamentet, 1
parlamentet, og 2
prøvde forgjeves 1
forgjeves å 1
vinne hæren 1
hæren for 2
si sak. 1
sak. Han 1
seinare sparka 1
gruppa. Han 1
av doom-metal-bandet 1
doom-metal-bandet The 1
The Obsessed 2
Obsessed i 1
The Greenhornes 1
Greenhornes i 1
seinare tittelen 1
frå 1979. 1
seinare utpeikt 1
prinsen. Han 1
eksil av 1
av fatimidestyresmaktene 1
fatimidestyresmaktene til 1
til Aleppo, 1
Aleppo, der 1
i 1041. 1
1041. Han 1
til Finland 1
Finland med 1
å opererast. 1
opererast. Han 1
til Jerusalem 3
Jerusalem for 1
for jødiske 2
jødiske studiar 1
fekk israelsk 1
israelsk borgarskap 2
ulike radiostasjonar 1
radiostasjonar om 1
albumet Reveal 1
Reveal kom 1
vart senter 2
øvre fyrstedøma 1
fyrstedøma på 1
1300-talet. Han 1
med San 1
Lorenzo i 1
i clausura-sesongen 1
clausura-sesongen i 2
med Paris 1
Paris Saint-Germain 1
Saint-Germain i 1
Aserbajdsjan med 2
med Xəzər-Lənkəran 1
Xəzər-Lənkəran i 1
Belgia med 2
med Genk 1
Genk i 1
2011, i 1
Spania med 4
med Atlético 1
Atlético i 1
med Chelsea 1
med Universidad 1
Universidad de 1
de Chile 1
både apertura- 1
apertura- og 1
og clausura-sesongen 1
Mexico med 2
med Tigres 1
Tigres UANL 1
UANL i 1
i apertura-sesongen 1
apertura-sesongen i 1
med Arsenal 1
Arsenal i 1
med Leicester 1
Leicester i 1
med PSG 2
PSG i 2
og 2014. 3
Japan med 2
med Gamba 1
Osaka i 1
Kasakhstan med 1
med Jelimaj 1
Jelimaj i 1
med Qajrat 1
Qajrat Almaty 1
Almaty i 1
med Wisła 1
Wisła Kraków 2
Kraków i 1
med Partizan 1
Partizan i 1
Sveits med 3
med FC 1
FC Zürich 1
Zürich i 1
med Galatasaray 1
Galatasaray i 1
i Tunisia 1
Tunisia med 1
med Étoile 1
Étoile du 1
du Sahel 1
Sahel i 1
Uruguay med 2
med Danubio 1
Danubio i 1
2014, 2015 1
og 2016. 3
med Peñarol 1
Peñarol i 1
vart sertifisert 2
sertifisert platina 1
platina og 3
den tjuesjuande 1
tjuesjuande mest 1
suksessfulle singelen 1
sertifisert som 1
som platina 1
platina innan 2
3 månader 1
utgjevinga og 1
i 38 3
38 veker. 1
Robert Dovers 1
Dovers og 1
og G. 1
G. Schwartz 1
Schwartz i 1
1954 medan 1
ein sledetur 2
sledetur for 1
drive landmåling 1
i Edward 1
Edward VIII 1
VIII Bay. 1
Bay. Han 1
fri etter 4
etter samarbeidsavtalen 1
samarbeidsavtalen mellom 1
mellom Sovjetunionen 1
polske eksilregjeringa 1
eksilregjeringa kom 1
stand. Han 1
for forretningsmannen 1
forretningsmannen Johan 1
Johan Paul 1
Paul Jørgen 1
Jørgen Alexander 1
Alexander Backer 1
Backer og 1
hans pelsforretning 1
pelsforretning i 1
1895. Han 1
under administrasjon. 1
sidan assisterande 1
assisterande professor 2
sidan attvald 2
attvald både 1
og -27. 1
-27. Han 1
ein forleggjar 1
forleggjar i 1
skapte Trinity 1
Trinity Publishing. 1
med stagnert 1
stagnert vatn 1
av slam, 1
slam, lågt 1
lågt vassnivå 1
vassnivå og 1
på vedlikehald. 1
vedlikehald. Han 1
sidan erstatta 2
av Norda 1
Norda Mullen 1
Mullen for 1
i konsertbandet 1
konsertbandet av 1
av Mark 3
Mark Taylor. 1
Taylor. Han 1
plateboksen 25 1
25 Years 1
Years – 1
– The 3
The Chain 1
Chain frå 1
og samlealbumet 2
of Peter 1
Peter Green's 1
Green's Fleetwood 1
vart sidan, 1
sidan, i 1
juni 1970 2
1970 ekskludert 1
sidan publisert 1
av Valley 1
Valley Publishers 1
Publishers som 1
med Darrell 1
Darrell Glenn. 1
Glenn. Han 1
sidan ratifisert 1
av statthaldaren 1
sidan skildra 1
sist brukt 1
i 1650, 1
1650, og 1
altså langt 1
langt eldre 2
franske halshoggingsmaskinen. 1
halshoggingsmaskinen. Han 1
sitjande som 1
heile ti 1
vart sjef 1
kanal tvers 1
tvers gjennom 3
gjennom Sverige. 1
sjølv gardbrukar, 1
gardbrukar, fyrst 1
på Leirsand 1
Leirsand i 1
heimbygda. Han 1
den nærliggjande 2
nærliggjande garden 1
garden Brekken 1
Brekken på 1
på Litl-Smedsenget 1
Litl-Smedsenget i 1
i Vefsn. 1
Vefsn. Han 1
sjølv lensmann 1
i Eiker, 1
Eiker, fungerte 1
fungerte i 1
frå 1802, 2
1802, tilsett 1
1810. Han 1
sjølv munk 1
munk her 1
vart kanonisert 1
kanonisert som 1
som Sankt 1
Sankt Simeon. 1
Simeon. Han 1
sjølv offiser 1
i 1803, 3
1803, deltok 1
vart såra 3
såra under 1
under kampen 1
engelskmennene i 1
1807 og 2
var udyktig 1
udyktig til 1
vidare militærteneste. 1
militærteneste. Han 1
sjuk etter 1
timar lange 3
lange talen 1
talen han 1
heldt då 1
vart innsett 4
som president. 5
president. Han 1
av handsama 2
handsama avfallsvatn 1
avfallsvatn som 1
sleppt ut 1
så pressa 1
pressa grunnvatnet 1
grunnvatnet opp. 1
1963 etter 1
stort jordras 1
jordras demde 1
naturlege demninga 1
demninga seinare 1
erstatta forsterka. 1
forsterka. Han 1
då Flond 1
Flond og 1
og Surcuolm 1
Surcuolm vart 1
opp 12. 1
november 1965. 2
opp 18. 1
september 1959 2
1959 frå 1
Cape Canaveral 3
Canaveral med 1
ein Vanguard-rakett. 1
Vanguard-rakett. Han 1
Canaveral 5. 1
bane kring 1
kring Jupiter 1
Jupiter 5. 1
2016 norsk 1
norsk tid. 1
av Boulanger 1
Boulanger med 1
tittelen «Avant 1
«Avant de 1
de Mourir» 1
Mourir» i 1
av Legio 1
Legio XII 1
XII Fulminata 1
Fulminata under 1
under keisar 1
keisar Domitian. 1
Domitian. Han 1
Hard Day's 2
Day's Night, 1
Night, men 1
frå preludiet 1
preludiet til 1
til Suite 1
Suite nr. 1
lag samstundes 4
ein kveld, 1
kveld, visstnok 1
visstnok inspirert 2
ein jam 2
jam i 1
London. HAn 1
HAn vart 1
gjenskape den 1
Queen. Han 1
både nasking, 1
nasking, tjuveri, 1
tjuveri, omstreiferi 1
omstreiferi og 1
sist for 2
for falskmynteri. 1
falskmynteri. Han 1
sleppt fri 7
tid av 1
armeen. Han 1
november 2019. 1
ei åtvaring. 1
åtvaring. Han 1
etter kapitulasjonen 2
kapitulasjonen til 1
tyskarane. Han 1
òg etterspurd 1
som kappleiksdommar. 1
kappleiksdommar. Han 1
vart sokneprest 1
i Nordås 1
Nordås prestegjeld 1
tok avskil 1
avskil i 1
vart soldat 1
under Turenne, 1
Turenne, som 1
som tykte 1
tykte høgt 1
høgt om 1
skiskyting både 2
vart spandert 1
spandert på, 1
på, drog 1
på studietur 2
studietur til 1
utlandet åra 1
åra 1694–1696. 1
1694–1696. Han 1
inn 15. 1
september 1916 2
1916 ved 1
ved Victor 1
Victor Talking 1
Talking Machine 1
Machine Company 1
i Camden 1
Camden i 1
Jersey. Han 1
av Ida 1
Ida Boros, 1
Boros, og 1
eit kulturfenomen 1
kulturfenomen og 1
eit protestteikn 1
protestteikn mot 1
mot kommuniststyret. 1
kommuniststyret. Han 1
av Mahalia 1
Mahalia Jackson 1
Jackson den 1
mars 1956, 1
1956, på 1
albumet Bless 1
Bless This 1
This House 1
House ( 1
filmen Change 1
Habit og 1
singelen Collins 1
Collins gav 1
hittane hans. 1
med stikkord 1
stikkord og 1
og nikk.» 1
nikk.» Han 1
av popsongaren 1
popsongaren Andy 1
Williams for 1
første julealbumet 1
julealbumet hans, 1
Williams Christmas 1
Christmas Album. 1
Album. Han 1
av Shep 1
Shep Fields 1
Fields Rippling 1
Rippling Rhythm, 1
Rhythm, og 1
The Ink 1
Ink Spots 1
Spots i 1
lært noko 1
frå kritikken 1
kritikken han 2
han nyleg 2
nyleg hadde 3
fått og 1
svarte «Nei, 1
«Nei, det 1
eg ikkje. 1
alt dettte, 1
dettte, og 1
ha svara: 1
svara: «Datta 1
«Datta har 1
eg lært 1
lært i 1
ei gommol 1
gommol røykstova 1
røykstova pao 1
pao Voss». 1
Voss». Han 1
vart stamfar 1
stamfar til 4
den sidelinja 1
sidelinja av 1
av kongehuset 2
kongehuset Oldenburg 1
Oldenburg som 1
som difor 3
difor blir 1
den slesvig-holsten-gottorpske 1
slesvig-holsten-gottorpske slekta. 1
1980, men 2
politiske uroa 1
uroa i 1
1990-åra stod 1
først ferdig 1
statsminister på 2
vart statsrevisor 1
statsrevisor i 2
1851, og 1
i statsrevisjonen 1
statsrevisjonen frå 1
frå 1854. 2
sterkt kritisk 2
i langrennssporten 1
langrennssporten i 1
i sær, 1
sær, og 1
og toppidrett 1
toppidrett i 1
i stort. 1
av oppveksten, 1
oppveksten, noko 1
som pregar 5
pregar mange 1
stifta 23. 1
desember 1979 1
1979 under 1
under Informasjons- 1
Informasjons- og 1
og koordineringsdepartementet, 1
koordineringsdepartementet, og 1
andre fjernsynsstasjonen 1
fjernsynsstasjonen i 1
Haiti etter 1
etter Télé 1
Télé Haïti 1
Haïti (som 1
hadde kanal 1
kanal 2 1
og 4, 1
4, der 1
engelsk). Han 1
for alliert 1
alliert rett 1
Oslo 10. 1
desember 1945 1
1945 for 1
for medverknad 1
medverknad til 1
til drap 2
på krigsfangar 1
krigsfangar (seks 1
(seks nordmenn 1
nordmenn og 4
ein brite) 1
brite) med 1
med MTB345 1
MTB345 i 1
Bergen sommaren 1
sommaren 1943. 2
sett undervist 1
undervist heime 1
heime av 1
vart student 4
i 1819, 2
1819, og 2
1820-talet i 1
tok filologisk-historisk 1
filologisk-historisk embetseksamen 1
embetseksamen med 1
med lærareksamen 1
lærareksamen 1889–1890. 1
1889–1890. Han 1
vart stygt 1
stygt forslått 1
forslått og 2
og blødde 1
blødde frå 1
fleire sår. 1
sår. Han 1
kvinnelege songarane 1
bandet, «The 1
«The Commitmentettes» 1
Commitmentettes» og 1
filmmusikkalbumet. Han 1
i øyane, 1
øyane, innbyggjarane 1
lokale skikkane, 1
skikkane, og 1
festa sine 1
sine inntrykk 1
på talrike 2
talrike filmspolar. 1
filmspolar. Han 1
ein A-landslagstropp 1
A-landslagstropp for 1
få spela. 1
spela. Han 1
kalla Al 2
Al Bida, 1
Bida, Abu 1
Abu Al 1
Al Zila 1
Zila og 1
Al Daih, 1
Daih, eit 1
persisk ord 1
tyder «liten 3
«liten landsby». 1
landsby». Han 1
kalla «Eggjumsteinen». 1
«Eggjumsteinen». Han 1
tilbode ein 2
ein toårskontrakt 1
toårskontrakt for 1
for Fulham. 1
Fulham. Han 1
juni-medaljen. Han 1
tildelt «Årets 1
«Årets likestillingspris 1
likestillingspris 2002» 1
2002» og 1
også utmerkinga 1
utmerkinga som 1
som «Årets 1
«Årets leiar 1
staten 1998». 1
1998». Han 1
tildelt Framkomiteens 1
Framkomiteens Nansen-belønning 1
Nansen-belønning og 1
og diplom 1
diplom i 2
kongepokalen under 1
noregsmeisterskapen 1927 1
etter dobbeltsigeren 1
dobbeltsigeren på 1
tildelt Norges 2
Norges Friidrettsforbunds 1
Friidrettsforbunds fortjenestemedalje 1
fortjenestemedalje i 1
tildelt prisen 1
«for bidraget 1
til oppfinninga 1
oppfinninga av 1
den integrerte 1
integrerte kretsen» 1
kretsen» (mikrobrikka). 1
(mikrobrikka). Han 1
iTunes Store 1
Store i 1
februar 2010. 3
tysk politi 2
slutt flytta 1
til B-side 1
B-side på 2
vart titulær 1
titulær professor 1
i 1871, 2
1871, etatsråd 1
etatsråd og 1
ved Akademiet 1
Akademiet i 1
vart titulert 1
titulert visekonge 1
visekonge om 1
kongeleg som 1
tysk Bundesliga 1
Bundesliga i 1
2016 og 4
vart tredjemann 3
km sprint, 1
sprint, ei 1
ei plassering 3
plassering han 1
han forsvarte 2
forsvarte i 1
den etterfylgjande 3
etterfylgjande jaktstarten. 1
jaktstarten. Han 1
kunne føresjå 1
føresjå fordi 1
fordi alt 1
sa gjekk 1
i oppfylling. 1
oppfylling. Han 1
truleg framført 1
framført 5. 1
juni 1708 1
1708 for 1
bryllaupet til 2
til Johann 2
Johann Lorenz 1
Lorenz Stauber 1
Stauber med 1
med Regina 1
Regina Wedemann, 1
Wedemann, tanta 1
tanta til 1
Maria Barbara 1
Barbara Bach 1
i Dornheim. 1
Dornheim. Han 1
opp håpet 1
håpet om 1
om framtidige 1
framtidige felttog. 1
felttog. Han 1
vart tyrkisk 1
tyrkisk ( 1
vart tysk 3
tysk seriemeister 1
med Bayern 1
München i 2
tysk statsborgar 1
seg norsk 1
norsk statsborgarskap. 1
statsborgarskap. Han 1
lege som 2
som fastslo 2
at døden 1
døden var 1
nært føreståande. 1
vart uoffisielt 1
kalla «feltpresten 1
«feltpresten i 1
i Antarktis». 1
Antarktis». Han 1
som klassisk 1
klassisk pianist, 1
pianist, og 2
stort talent. 1
talent. Han 1
utdanna sosionom 1
sosionom i 1
har filosofisk 1
frå Göteborgs 1
Göteborgs Universitet 1
Universitet 1993 1
1993 på 3
om etikk 1
etikk i 1
i sosialt 2
sosialt arbeid. 2
utdanna teolog 1
teolog og 1
Trondhjems borgerlige 1
borgerlige realskule 1
i 1811, 2
1811, var 1
var inspektør 1
inspektør frå 1
frå 1812 1
1812 til 1
til 1846. 1
King's College 1
College London. 1
ved kunstakademia 1
kunstakademia i 1
i Dresden 1
og München. 1
1936. Han 1
Royal Scottish 1
Scottish Academy 1
and Drama 1
Drama der 1
fekk vitnemål 1
vitnemål i 1
i dramatisk 1
dramatisk kunst. 1
i engelskpråklege 1
engelskpråklege land 1
land (boka 1
(boka kom 1
norsk i 2
i 1933). 1
1933). Han 1
utgjeven tidlegare 1
USA, datoen 1
datoen der 1
var 27. 1
juni 1973. 1
vart utgraven 1
utgraven av 1
av arkeologar 2
ni omgangar 1
omgangar mellom 1
og 1972. 4
til kommanderande 1
kommanderande general 1
general 1. 1
september 1943, 1
med kommandoen 1
kommandoen over 2
dette armekorpset 1
armekorpset til 1
til kontreamiral 1
kontreamiral i 1
1866, same 1
tok avskjed. 1
avskjed. Han 1
til riksarkivar 1
riksarkivar 6. 1
desember 1912, 1
1912, og 1
og tiltredde 1
tiltredde 2. 1
april 1913. 1
til sjef 1
for Krigsskulen 1
Krigsskulen i 1
i 1932, 2
1932, frå 1
han oberst 1
oberst og 1
for Sør- 1
vart utstyrt 1
8 nummer 1
nummer og 3
knytte politistasjonen 1
politistasjonen til 1
til brannvakttårnet. 1
brannvakttårnet. Han 1
og godkjend 2
sovjetiske hæren 2
hæren to 1
frå Porsanger 1
Porsanger valkrins. 1
valkrins. Han 1
finske riksdagen 1
riksdagen med 1
13 756 1
756 røyster, 1
røyster, sjuande 1
sjuande flest 1
flest personrøyster. 1
personrøyster. Han 1
Den tanzanianske 2
tanzanianske nasjonalforsamlinga 2
rekkje statsrådspostar. 1
statsrådspostar. Han 1
i Sentralkomitéen 1
Sentralkomitéen i 1
nytt som 2
i Ulstein 1
Ulstein kommune 1
sat til 1
til nasjonalforsamlinga 2
for CHP. 1
CHP. Han 1
til ordførar 4
og gjenvald 1
til partileiar 2
i Socialdemokraterna 1
Socialdemokraterna i 1
at Håkan 1
Håkan Juholt 1
Juholt trekte 1
mykje kritikk. 1
kritikk. Han 1
president 16. 1
2003 med 1
med 51,5 1
51,5 % 1
røystene i 7
første valomgang, 1
valomgang, framfor 1
framfor den 1
den sitjande 2
sitjande presidenten 1
presidenten Glavkos 1
Glavkos Kliridis. 1
Kliridis. Han 1
president 23. 1
av Valmannsforsamlinga 1
Valmannsforsamlinga (Valimiskogu). 1
(Valimiskogu). Han 1
president ved 2
valet den 1
6. og 1
og 27. 4
med 46,4 1
46,4 % 1
første valomgang 2
valomgang og 2
og 61,3 1
61,3 % 1
til rektor 2
og satt 1
den colombianske 1
colombianske framføringa 1
beste framandspråklege 1
framandspråklege film 1
film ved 1
den 91. 1
91. Oscar-utdelinga 1
Oscar-utdelinga i 1
enkelte høve 1
høve foretrekt 1
foretrekt framfor 1
framfor Rønningen 1
Rønningen då 1
då sistnevnte 1
sistnevnte var 1
var skadefri, 1
skadefri, men 1
meste andrevalg. 1
andrevalg. Han 1
28 år, 1
til Haiti 1
Haiti éin 1
Paris 55 1
verande landsstyremedlem 1
til 2007. 6
verande medlem 1
The Nitty 1
verande redaktør 1
redaktør til 1
til 1943, 1
1943, då 1
av nazistyret 1
nazistyret sin 1
sin utrenskingspolitikk. 1
utrenskingspolitikk. Han 1
verande utanfor 1
utanfor ålmenta 1
ålmenta til 1
1990-åra, då 1
gje intervju 1
intervju att 1
verdsmeister 12. 1
juni 1930, 1
ein tittelkamp 1
tittelkamp mot 1
amerikanske boksaren 1
boksaren Jack 1
Jack Starkey, 1
Starkey, i 1
i Yankee 1
Yankee Stadium 2
firkamp 1984, 1
åra 1985-87. 1
1985-87. Han 1
ski-VM 1987. 1
og 2001, 2
2001, europameister 1
tok VM-sølv 2
og 2015. 2
slalåm i 2
greina under 1
vinter-OL året 1
super-G både 1
og 1997 2
vann sju 2
sju renn 3
greiner. Han 1
1970, olympisk 1
same 1972 1
1976, også 1
utfor. Han 1
med Italia 1
Italia sine 1
sine stafettlag 1
2005, seks 1
same distansen. 2
distansen. Han 1
på skeiser 4
skeiser i 3
fem norske 1
tida 1982-88. 1
1982-88. Han 1
høgdehopp 1980-85 1
1980-85 og 1
og 1987-90. 1
1987-90. Han 1
verket Risikogesellschaft. 1
Risikogesellschaft. Han 1
biskop 18. 1
september 1983, 1
biskop til 1
november 1991. 1
visstnok blind; 1
blind; han 1
som «Peeping 1
«Peeping Tom», 1
Tom», eit 1
dag tyder 1
tyder kikkar 1
kikkar på 2
visstnok forgifta 1
forgifta av 1
av Eleanor 1
av Aquitaine 1
Aquitaine eller 1
eller Raymond 1
Raymond II 1
av Tripoli, 1
Tripoli, nevøen 1
nevøen som 1
styret sitt 1
grevskapet. Han 1
visstnok gravlagd 1
gravlagd utanfor 1
utanfor kyrkjegardsmuren 1
kyrkjegardsmuren fordi 1
fordi kvamverane 1
kvamverane ikkje 1
han inne 1
på kyrkjegarden. 3
kyrkjegarden. Han 1
fjernsyn på 1
Music Television 2
Television den 1
var tysk 1
tysk attreisingsminister 1
attreisingsminister og 1
seinare utanriksminister 1
utanriksminister fram 1
politisk attentat 1
var utdanna 11
jurist ( 1
lærar frå 1
Oslo lærerskole 1
lærerskole og 1
har tilleggsutdanning 1
tilleggsutdanning i 1
og rådgjevingsfag. 1
rådgjevingsfag. Han 1
ved Harvard-universitetet 1
Harvard-universitetet i 1
i 1930-åra, 2
1930-åra, der 1
eit vedunderbarn 1
vedunderbarn og 1
anna hadde 4
hadde Joseph 1
Joseph Schumpeter 1
Schumpeter og 1
og Vassilij 1
Vassilij Leontief 1
Leontief som 1
som lærarar. 1
lærarar. Han 1
University College 4
av landslaget 1
heile 1994. 1
industriell kvalfangst 1
kvalfangst på 1
òg driven 1
driven omfattande 1
omfattande fangst 1
fangst allereie 1
før granatharpunen 1
granatharpunen si 1
tid, tilbake 1
til 1712. 1
1712. Han 1
utvilsamt ein 1
største naturforskarar 1
i heradstyret 2
heradstyret frå 1
frå 1908, 1
1908, sat 1
i Idd 1
Idd formannskap 1
formannskap 1911-37, 1
1911-37, varaordførar 1
åra ordførar 1
Tanzania frå 1
for valkrinsen 1
valkrinsen Hanang 1
Hanang i 1
regionen Manyara. 1
Manyara. Han 1
fyrste formann 1
i foreininga, 2
foreininga, eit 1
i 29 4
29 år. 1
var Vålerenga 1
Vålerenga sin 1
sin toppscorar 1
toppscorar i 1
i 2009-sesongen, 1
2009-sesongen, med 1
11 seriemål. 1
eldre gresk 1
den lyden 1
lyden han 1
viste til, 1
til, w 1
w (konsonantisk 1
(konsonantisk v), 1
v), fall 1
fall etter 3
kvart bort, 1
bort, og 4
og bokstaven 3
bokstaven gjekk 1
det klassiske 3
klassiske greske 1
greske alfabetet. 1
alfabetet. Han 1
varaordførar 1899-1901 1
1899-1901 og 1
og 1905-12, 1
1905-12, deretter 1
ordførar 1913-14, 1
1913-14, han 1
verte amtmann. 1
amtmann. Han 1
Lindås frå 1
til 1951 1
periodane 1961–1965 1
1961–1965 og 1
og 1969–1973. 1
1969–1973. Han 1
i 1934–36 1
1934–36 og 1
og 1937–40. 1
1937–40. Han 1
av Solon, 1
Solon, og 1
og liksom 1
liksom han 1
rekna blant 6
blant «dei 1
sju vise». 1
vise». Han 1
var verdsrekordhaldar 2
til -52, 1
-52, og 1
frå 12. 2
september 1954 1
1954 då 1
han presterte 2
presterte passerte 1
passerte målstreken 1
målstreken etter 1
etter 4 1
timar 16 1
6 sekundar 1
sekundar i 4
i Poděbrady. 1
Poděbrady. Han 1
var visepresident 1
for Europarådets 1
Europarådets parlamentariske 1
parlamentariske forsamling 1
forsamling frå 1
1959, og 4
1958 samstundes 1
samstundes formann 1
konservative gruppa 1
gruppa der. 1
var visesekretær 1
visesekretær for 1
mai 1956 1
januar 1959. 1
skrive «Silver 1
«Silver Treetop» 1
Treetop» etter 1
ha lese 2
avisa om 2
ein marihuana-skandale 1
marihuana-skandale på 1
på Lancing 1
Lancing College. 1
var vitskapleg 2
vitskapleg assistent 1
1977, før 1
blei stipendiat 1
stipendiat og 1
seinare førsteamanuensis 1
førsteamanuensis same 1
same staden, 1
staden, mellom 1
mellom 1986 1
vitskapleg leiar 1
for våpenforsking 1
våpenforsking i 1
i forsyningsdepartementet 1
forsyningsdepartementet 1946–52, 1
1946–52, deretter 1
leiande stillingar 1
stillingar ved 1
U. K. 1
K. Atomic 1
Atomic Energy 2
Energy Authority 1
Authority til 1
var vittig, 1
vittig, slagferdig 1
slagferdig og 1
skarpt hovud. 1
hovud. Han 1
var vunne 3
individuelle VM-medaljar, 1
VM-medaljar, to 1
i bronse, 1
bronse, samt 1
samt åtte 1
åtte sølvmedaljar 1
ulike olympiadar 1
olympiadar og 1
tida 2002-13. 1
2002-13. Han 1
Han «vedkjende» 1
«vedkjende» Tyleet 1
Tyleet i 1
serien Shards 1
Shards (ikkje 1
(ikkje utgjeve 1
Noreg). Han 1
Han veg 3
veg 3,5-7,7 1
3,5-7,7 kg, 1
kg, måler 1
måler 75–93 1
75–93 cm 1
eit vingespenn 2
vingespenn på 2
på 1,92–2,6 1
1,92–2,6 m. 1
m. Raptors 1
Raptors of 1
World by 1
by Ferguson-Lees, 1
Ferguson-Lees, Christie, 1
Christie, Franklin, 1
Franklin, Mead 1
Mead & 1
& Burton. 1
Burton. Han 1
veg 85–150 1
85–150 g. 1
g. Nebbet 1
Nebbet er 11
mørkt, kileforma 1
kileforma og 1
noko oppovervend, 1
oppovervend, og 1
blir 2–2.5 1
2–2.5 cm 1
cm langt. 1
mellom 2,4 1
2,4 og 1
og 8,0 1
8,0 kg. 1
Han veit 1
at prisen 1
prisen er 1
er kvinna 1
kvinna han 1
han elskar, 1
elskar, Isolde. 1
Isolde. Han 1
Han veks 6
veks frå 1
frå havnivå 3
over skoggrensa, 2
skoggrensa, men 2
i høgfjellet. 2
høgfjellet. Han 1
Han vekslar 1
vekslar då 1
å serva 1
serva frå 1
høgre spelehalvdel 1
spelehalvdel og 1
venstre spelehalvdel 1
spelehalvdel annankvar 1
annankvar gong. 1
veks mellom 2
mellom vekslande 1
vekslande vegetasjon, 1
vegetasjon, og 2
fjells. Han 1
gamle stokkar, 1
stokkar, stubbar, 1
stubbar, berg, 1
berg, steinar 1
blant på 1
på mur. 1
mur. Han 1
veks opp 7
levera matboksar 1
matboksar over 1
heile Mumbai 1
Mumbai før 1
som filmstjerne. 1
filmstjerne. Han 1
veks typisk 1
tørre grasenger, 1
grasenger, ofte 1
på kalkhaldig 2
kalkhaldig jord. 1
jord. Han 1
veks vertikalt 1
vert 1-3 1
1-3 cm 1
Han vekte 1
vekte merksemd 2
merksemd med 1
med Kjerring 1
Kjerring med 1
med flatbrød 1
flatbrød (1885) 1
(1885) og 2
1890 med 2
med Ett 1
Ett besøk. 1
besøk. Han 1
Han vende 4
til Warszawa 1
Warszawa i 2
januar 1940 1
1940 saman 2
kjærasten Mira 1
Mira Furker. 1
Furker. Han 1
vende etter 2
og Christiania, 1
då faktor 1
Det Wintherske 1
Wintherske Trykkeri 1
Trykkeri og 1
sidan hos 1
hos Guldberg 1
Guldberg & 1
& Dzwonkowski. 1
Dzwonkowski. Han 1
1919 over 1
farsgarden Vollstad, 1
Vollstad, som 1
med fiskje 1
fiskje og 1
og båtbygging. 1
båtbygging. Han 1
Han vendte 1
september 1859. 1
Han verka 5
verka der 1
verka seg 1
rekkje sjangrar, 1
sjangrar, men 1
men særmerkte 1
særmerkte seg 1
innan lyrikken. 1
lyrikken. Han 1
seinare medeigar 1
medeigar og 1
avisa Sogn 1
Han vert 52
beste fotballspelaren 2
fotballspelaren gjennom 1
tidene. Han 2
berre brygga 1
brygga to 1
året, til 3
for munkane 1
munkane sjølv. 1
gassar har 1
har strøymd 1
strøymd ut 1
under strøkninga 1
strøkninga av 1
sur ( 1
av Lochinvar 1
Lochinvar Burn, 1
Burn, som 1
renn sørover 4
til Water 1
Water of 2
of Ken. 2
Ken. Han 1
vert eten 2
eten kvar 1
kvelden er 1
like heil 2
heil att. 1
vert forvalta 2
forvalta av 3
av DVD 1
DVD Forum, 1
Forum, tidlegare 1
som DVD 1
DVD Consortium, 1
Consortium, samansett 1
10 opphavlege 1
opphavlege selskapa 1
selskapa og 1
over 220 2
220 andre 1
andre medlemer. 1
medlemer. Han 1
fremste tonediktarane 1
tonediktarane i 1
den vestlege, 1
vestlege, klassiske 1
klassiske tradisjonen. 1
tradisjonen. Han 1
henta åt 1
øy av 2
av Professor 1
Professor Oak, 1
Oak, som 1
som tarv 1
tarv bilæte 1
bilæte i 1
høg kvalitet 2
kvalitet fyr 1
fyr å 1
å stydja 1
stydja dei 1
vitskaplege uppdagingane 1
uppdagingane han 1
han hev 1
hev gjort. 1
gjort. Han 1
ein standardsong 2
standardsong innan 1
innan tradisjonell 2
tradisjonell country 2
og jazz. 2
jazz. Han 1
vert mest 3
til fotballkampar 1
som heimebane 1
heimebane for 2
for FK 2
FK Baku 1
Baku og 2
det aserbajdsjanske 3
aserbajdsjanske herrelandslaget 1
fotball og 6
30 000, 2
000, nokon 1
største arenaen 1
arenaen i 1
i gaúcho-segnene 1
gaúcho-segnene i 1
i glutenfrie 1
glutenfrie kornblandingar. 1
kornblandingar. Han 1
til astronomiske 1
observasjonar. Han 1
til kunstgjenstandar 1
kunstgjenstandar og 1
og smykke. 2
smykke. Han 1
oftast presentert 1
raud islendar. 1
islendar. Han 1
som artisten 1
som definerte 2
definerte den 1
tradisjonelle rock 2
and roll-besetninga 1
roll-besetninga med 1
to gitarar, 1
gitarar, bass 2
store meisteren 1
meisteren innan 1
innan flamsk 1
flamsk og 1
tidleg nederlandsk 1
nederlandsk målarkunst. 1
målarkunst. Han 1
ofte ridd 1
ridd av 1
og ungdom, 1
ungdom, men 1
lette vaksne. 1
vaksne. Han 1
som «inngangsporten 1
«inngangsporten til 1
til Cotswolds». 1
Cotswolds». Han 1
større rær. 1
rær. Han 1
nordlege ringforma 1
ringforma modusen 1
modusen (Northern 1
(Northern Annular 1
Annular Mode, 1
Mode, NAM). 1
NAM). Han 1
kalla djungarisk 1
djungarisk dverghamster. 1
dverghamster. Han 1
kalla «Dronninga 1
«Dronninga av 1
av Kykladane» 1
Kykladane» og 1
flotte kyrkjer, 1
som Metamorfosis, 1
Metamorfosis, Koimisis, 1
Koimisis, St. 1
raskare tempo 1
tempo enn 2
enn tradisjonell 1
tradisjonell blues. 1
som Nord-Russlands 1
Nord-Russlands målar. 1
målar. Han 1
vert over 3
gule band. 1
vert populært 2
kalla Lamentatione. 1
Lamentatione. Han 1
kalla Le 1
Le matin 1
matin (Morgon). 1
(Morgon). Han 1
vert presenter 1
presenter som 1
som fritenkjar 1
fritenkjar og 1
forfattar med 4
som Eg 1
Eg baska 1
baska meg 1
meg trøyt. 1
trøyt. Han 1
produsert inst 1
i gangen, 1
gangen, og 1
vandrar så 1
så utover. 1
utover. Han 1
ved TINE 1
TINE Meieriet 1
Meieriet Vest 1
Vest Ørsta 1
inneheld 80% 1
80% geitemjølk 1
geitemjølk og 1
og 20% 2
20% kufløyte. 1
kufløyte. Han 1
vert redda 1
av Julius 2
Julius Little 1
Little og 1
og Troy 1
Troy Bradshaw, 1
Bradshaw, som 1
fører 3rd 1
3rd Street 1
Street Saints, 1
Saints, ein 1
ein bande 1
bande som 1
til hovudmål 1
gjere ende 1
på bandestriden 1
bandestriden som 1
prega gatene 1
i Stilwater. 1
Stilwater. Han 1
fyrste romerske 1
romerske keisaren 1
og grunnleggjar 1
av prinsipatet. 1
prinsipatet. Han 1
mest allsidige 2
allsidige matematikaren 1
matematikaren i 1
generasjon. Han 1
største masseutryddinga 1
masseutryddinga som 1
har skjedd. 1
skjedd. Han 1
fotballspelarane gjennom 1
mest effektive 1
effektive spissar 1
spissar gjennom 1
tider, og 1
fekk kallenamnet 4
kallenamnet «der 1
«der Bomber 1
Bomber (der 1
(der Nation)» 1
Nation)» og 1
og «Kleines 1
«Kleines dickes 1
dickes Müller». 1
Müller». Han 1
isolerte fyrstasjonane 1
fyrstasjonane i 1
dårlege landingsforhold; 1
landingsforhold; farvatnet 1
farvatnet rundt 2
rundt Fugløykalven 1
Fugløykalven er 1
veldig ureint. 1
ureint. Han 1
største showmennene 1
showmennene i 1
i rocken 2
rocken og 3
første rocketrommisen 1
rocketrommisen som 1
organiserte trommeopplæring 1
trommeopplæring på 1
på universitet, 1
universitet, teater 1
og trommebutikkar. 1
trommebutikkar. Han 1
viktigaste fuglevatna 1
fuglevatna i 1
viktigaste representantane 1
for Art 1
Art Brut 1
Brut eller 1
eller særingskunst. 1
særingskunst. Han 1
viktigaste tyske 2
tyske kunstnarane 1
kunstnarane i 3
særs reinsleg 1
reinsleg hund. 1
hund. Han 1
mange landemerka 1
landemerka i 3
i Amman. 2
Amman. Han 1
viktigaste kulturikona 1
kulturikona på 1
«the King 1
and Roll», 2
Roll», eller 1
berre «the 1
«the King». 1
King». Han 1
musikalsk geni 1
geni i 1
heimlandet Gabon 1
Gabon og 1
forholdsvis godt 1
fransktalande verda, 1
verda, men 3
som far 5
til kjeldekritikken 1
kjeldekritikken i 1
nordisk historieforsking. 1
historieforsking. Han 1
frå meridianen 1
meridianen mot 1
vest, frå 1
frå 0 5
0 til 4
24 timar. 4
vert seinare 2
seinare sungen 1
av Julie 1
klassen hennar. 1
kalla Sjevelutsj 1
Sjevelutsj (Шевелуч) 1
(Шевелуч) eller 1
eller Sopka 1
Sopka Sjivelutsj. 1
Sjivelutsj. Han 1
Paul Moller, 1
Moller, Professor 1
Professor Emeritus 2
Emeritus ved 1
ved UC 1
UC Davis. 1
Davis. Han 1
greske bokstaven 1
bokstaven nu 1
nu (ν). 1
(ν). Han 1
Han verva 1
verva derfor 1
betre kavaleri 1
kavaleri til 1
til hærane 1
hærane sine, 1
romerske legionane. 1
legionane. Han 1
Han vidareutdanna 1
vidareutdanna seg 1
til spesialist 1
nevrologi i 1
nevrologi same 1
år, ved 1
Han vigde 1
til studiane 1
studiane sine, 1
å grunnleggja 2
grunnleggja Crédit 1
Crédit Foncier. 1
Foncier. Han 1
Han vil 3
finne syster 1
kvar er 1
etter hjernevaskinga. 1
hjernevaskinga. Han 1
periodar oversymjast 1
oversymjast og 1
og tørrlagt 2
tørrlagt igjen, 1
igjen, slik 1
at friskt 1
friskt vatn 1
vert pumpa 5
pumpa ut 3
av sprekkene 1
sprekkene og 2
og holrom 1
holrom i 3
i sonen. 1
ville fri 1
fri ut 1
ut forskinga 1
forskinga for 1
gamle skolastiske 1
skolastiske tvangstrøyene 1
tvangstrøyene han 1
såg var 1
hinder enn 1
gagn for 2
for humanvitskapane. 1
humanvitskapane. Han 1
nytta dagane 1
dagane sine 1
sjå TV 1
lage mat, 1
mat, om 1
tre innpåslitne 1
innpåslitne kakerlakkar 1
kakerlakkar som 1
huset hans. 1
ikkje bøye 1
bøye seg 1
nokre krav, 1
krav, korkje 1
korkje dei 1
dei estetiske, 1
estetiske, metodemessige 1
metodemessige eller 1
dei surrealistiske. 1
surrealistiske. Han 1
mogleg avhengig 1
av Bergen. 1
vil òg, 1
er råd, 1
råd, treffe 1
treffe ballen 1
ballen med 2
med balltreet 1
balltreet og 1
av rekkjevidd 1
for spelarane 1
på utelaget, 1
utelaget, slik 1
andre slagmannen 1
slagmannen kan 1
kan krysse 2
krysse spelestripa 1
spelestripa og 1
få poeng, 1
poeng, eller 1
eller slik 1
at ballen 2
ballen kryssar 1
kryssar sida 1
bana og 3
gjev poeng. 1
poeng. Han 1
Han vippar 1
vippar opp 1
med stjerten 1
stjerten og 1
seg rykkvis 1
rykkvis i 1
trea. Han 1
Han viser 1
kor viktige 2
viktige liva 1
til slavar, 1
slavar, liveigne, 1
liveigne, bønder 1
fattige i 2
vore, liv 1
historisk synsstad 1
synsstad ofte 1
vore oppfatta 2
som flyktige 1
flyktige og 1
historisk uvesentlege. 1
uvesentlege. Han 1
Han visste 2
at telefondama 1
telefondama faktisk 1
måtte tru 1
hadde avslørt 1
fortalte ho 3
ho derfor 1
på band. 3
visste òg 1
var ivrige 1
ivrige etter 2
som prøyssarane. 1
prøyssarane. Han 1
Han viste 5
kunne fange 2
fange det 2
det eigedomlege 1
eigedomlege ved 1
ved italiensk 1
italiensk natur, 1
natur, men 1
men Alpane 1
Alpane vart 1
verande spesialiteten 1
spesialiteten hans. 1
fjernsyn, særleg 1
såkalla psykedelliske 1
psykedelliske eraen 1
eraen (frå 1
(frå 1960-talet 1
1960-talet til 1
tidleg 1970). 1
1970). Han 1
ein handlekraftig 1
handlekraftig politikar 1
seg dugande 1
dugande medarbeidarar 1
medarbeidarar og 1
etablerte gode 1
gode alliansar, 1
alliansar, både 1
og utlanlands, 1
utlanlands, ikkje 1
minst bygde 1
viste tidleg 4
i studiar, 1
studiar, og 2
gjeven ei 1
ei utdanning 3
var kostbar 1
kostbar for 1
dag kunne 1
keisarlege embetseksamenanen. 1
embetseksamenanen. Han 1
tidleg talent 1
talent for 2
for komedie, 1
komedie, og 1
1987 debuterte 1
situasjonskomedien The 1
The Cosby 1
Cosby Show 1
Show der 1
der Bill 1
Bill Cosby 1
Cosby spelte 1
spelte familiefar. 1
familiefar. Han 1
Han vitja 5
vitja aldri 1
aldri områda 1
områda han 1
skreiv om, 1
men baserte 1
baserte verka 1
på reiseskildringar 1
frå andre. 2
vitja deretter 1
deretter Paris, 1
Paris, til 1
1895 vende 1
til Tahiti. 1
Tahiti. Han 1
vitja Italia 1
litterære tidsskriftet 1
tidsskriftet Sirius 1
Sirius (som 1
(som Anna 1
Anna Akhmatova 1
Akhmatova debuterte 1
debuterte i), 1
i), men 1
3 nummer. 1
nummer. Han 1
vitja Mount 1
Erebus første 1
i 1977-78 1
1977-78 og 1
hadde minst 3
minst 15 1
15 turar 1
Antarktis fram 1
vitja ofte 2
ofte La 1
La Paz, 1
Paz, og 1
og segna 2
største skattane 1
skattane hans 1
på strande 1
strande med 1
hans namn. 2
Han vog 1
vog 19,6 1
19,6 kg 1
i garn. 1
garn. Han 1
Han voks 18
voks gradvis 1
gradvis til 1
av Orontes, 1
Orontes, der 1
der forstadane 1
forstadane på 1
høgresida var 1
ei nybygd 2
nybygd bru. 1
bru. Han 1
jamt fram 1
verdskrigen, då 2
mange londonbuarar 1
londonbuarar som 1
mista heimane 1
heimane sine 2
i blitzen 1
blitzen slo 1
ned der. 1
i Dalsbygda 2
Dalsbygda og 1
opplæring heime 1
hos faren. 1
ein italienskætta, 1
italienskætta, musikalsk 1
musikalsk familie 2
familie – 2
– faren 2
fleire storband. 1
storband. Han 1
der kampsport 1
kampsport var 1
ein essensiell 2
essensiell del 1
av kvardagen. 1
kvardagen. Han 1
som 15-åring 2
15-åring og 1
for Marseille. 1
blitt Nya 1
Nya stan, 1
stan, eller 1
eller Nöden 1
Nöden på 1
folkemunne. Han 1
i Sarpsborg, 1
Sarpsborg, der 1
var statsingeniør. 1
statsingeniør. Han 1
i Sligo, 1
Sligo, døydde 1
på Drumcliffe 1
Drumcliffe kyrkjegard 1
i Sligo. 1
Sligo. Han 1
tronge kår 1
kår i 1
i Skattlösberg 1
Skattlösberg der 1
faren, skulelæraren 1
skulelæraren Adolf 1
Adolf Andersson 1
kona, lærarinna 1
lærarinna Augusta 1
Augusta Scherp, 1
Scherp, arbeidde 1
fotballspelar hjå 2
tyske ungdomsklubben 1
ungdomsklubben Reinickendorfer 1
Reinickendorfer Füchse, 1
Füchse, før 1
han signerte 1
for Hertha 1
Hertha BSC 1
BSC Berlin 1
1994, sju 1
i Vestromarriket, 1
Vestromarriket, og 1
ein kronprins 1
kronprins då 1
då far 1
blei keisar. 1
godset Muuga 1
Muuga ved 1
er Laekvere. 1
Laekvere. Han 1
grad avspeglar 1
avspeglar seg 1
fiskelandsby, men 1
populær feriestad 3
feriestad med 3
stor strand. 1
strand. Han 1
dels opp 1
garden hos 1
ein pleiefar 1
pleiefar i 1
i Vanse, 2
Vanse, og 1
1894 garden 1
garden Bryne 1
Bryne etter 1
etter denne. 1
rundt 1970, 2
over 0,30 1
0,30 % 1
viktig hamn, 1
hamn, fungerte 1
ein tilfluktsstad 2
for innvandrarar 1
innvandrarar frå 3
frå Europa, 3
Europa, spesielt 1
andre verdskrig, 1
verdskrig, når 1
når bølgjer 1
fleire innvandrarar 1
frå Midt-Austen 1
Asia kom. 1
kom. Han 1
Han vurderer 1
vurderer «Sylvia» 1
«Sylvia» som 1
eit «klassisk» 1
«klassisk» spor 1
vere «ein 1
best likte 1
mest minneverdige» 1
minneverdige» songane 1
frå katalogen 1
katalogen deira. 1
Han ynskte 2
dei verdsfjerne 1
verdsfjerne anarkistiske 1
anarkistiske tankane 1
tankane sine 2
men kona 2
kona skreiv 1
skreiv «… 1
«… eg 1
trur no 2
no han 1
sit mykje 1
og drøymer 2
drøymer um 1
um frilandskolonien 1
frilandskolonien og 1
dei fagre 1
fagre heimane 1
heimane her 1
her skal 2
skal verta.» 1
verta.» Han 1
ynskte òg 1
større dimensjonar 1
dimensjonar på 1
enkelte gater 1
meir bevisst 1
bevisst utforming 1
av plassanlegg 1
plassanlegg Men 1
Men han 28
han understreka 2
at planlegginga 1
planlegginga skulle 1
norsk sak 1
sak og 1
og utførast 1
utførast av 4
norske arkitektar. 1
arkitektar. Han 1
Han ytte 1
ytte mykje 1
laget berga 1
berga eliteserieplassen 1
eliteserieplassen i 1
2005. Haparanda 1
Haparanda by 1
nabobyen Torneå, 1
Torneå, og 1
den samanvaksne 1
samanvaksne byregionen 1
byregionen vert 1
som omtalt 1
omtalt Haparanda-Tornio. 1
Haparanda-Tornio. Håpet 1
Håpet ligg 1
nokon minuttar 1
minuttar unna 1
unna fri 1
fri natur, 1
natur, kor 1
seg freiste 1
freiste av 1
av akebakkar 1
akebakkar og 1
og nypreparerte 1
nypreparerte lysløyper 1
lysløyper som 1
heile Tromsøya. 1
Tromsøya. Håpet 1
Håpet var 1
kunne vekke 1
vekke kongolesarane 1
kongolesarane og 1
eksempel til 1
å følgje. 1
følgje. Happening 1
Happening vart 1
den hausten. 3
hausten. Haradh 1
Haradh er 1
for olje- 1
og gass-funna 1
gass-funna som 1
området. Harald 1
Harald Aabrekk 1
Aabrekk har 1
vore spelarutviklar 1
spelarutviklar og 1
assisterande trenar 1
norske seniorlandslaget, 1
seniorlandslaget, og 1
for U-landslaget. 1
U-landslaget. Harald 1
Harald Bodøgaard 1
Bodøgaard har 1
ei gulldue 1
gulldue som 1
heng over 1
over døypefonten, 1
døypefonten, medan 1
medan Bjørg 1
Bjørg Heggstad 1
Heggstad Jakhelln 1
Jakhelln har 1
eit vevd 1
vevd teppe. 1
teppe. Harald 1
Hardråde invaderte 1
invaderte nordlege 1
nordlege England 1
England tidleg 3
september for 1
gjenopprette Nordsjøriket 1
Nordsjøriket til 1
til Knut 2
Knut den 2
den mektige. 2
mektige. Harald 1
Harald Hårfagre 3
Hårfagre er 1
i diktet. 1
diktet. Harald 1
Harald Heide-Steen 1
Heide-Steen jr. 1
jr. var 1
Harald Heide 1
Heide Steen. 1
Steen. Harald 1
Harald Janemar 1
Janemar gjekk 1
fortast på 1
500 meter, 2
meter, sigeren 1
sigeren på 3
hine distansane 1
distansane gjekk 1
gjekk elles 1
elles til 2
til Seyffarth 1
Seyffarth på 1
m, Farstad 1
Farstad på 1
og Hedlund 1
Hedlund på 1
m. Harald 1
jarl makta 1
halde slag 1
med kongen, 2
store bøter. 1
bøter. Harald 1
Harald J. 1
J. Stavang 1
Stavang ( 1
journalist. Harald 1
Harald Nilsen 1
Nilsen side 1
side 10 1
10 Dei 1
fekk 6 1
6 barn 1
saman. Harald 1
Harald Pors 1
Pors Muniz 1
Muniz ( 1
norsk sjukepleiar 1
forfattar. Harald 1
Harald Sæverud 1
Sæverud døydde 1
Bergen, 94 1
94 år 2
gammal. Harald 1
Harald sin 1
sin runestein 1
runestein er 1
er 2,43 1
2,43 meter 1
høg, veg 1
10 tonn, 1
tonn, og 2
å rista. 1
rista. Haraldsson 1
Haraldsson og 1
og Sigurd, 1
Sigurd, som 1
begge ynskte 1
frå Inge 1
Inge kongsnamnet. 1
kongsnamnet. Haraldsson 1
Haraldsson var 1
døde, teken 1
deira tilhengjarar. 1
tilhengjarar. Harald 1
Harald Thorsen 1
Thorsen og 2
John Helge 1
Helge Aam 1
Aam var 1
fremste Rollon-spelarane 1
Rollon-spelarane i 1
åra. Harald 1
Harald Torp 1
Torp var 3
1919 gift 1
med kjøpmannsdottera 1
kjøpmannsdottera Astrid 1
Astrid Emilie 1
Emilie Bergseng 1
Bergseng (1892–1967) 1
(1892–1967) frå 1
frå Lillehammer. 1
Lillehammer. Haram 1
Haram al-Sharif 1
al-Sharif الحرم 1
الحرم القدسي 1
القدسي الشريف, 1
الشريف, al-haram 1
al-haram al-qudsī 1
al-qudsī ash-sharīf) 1
ash-sharīf) er 1
viktigaste religiøse 1
religiøse stadane 1
i Gamlebyen 2
Gamlebyen i 2
Jerusalem. Haramsøya 1
Haramsøya er 1
er en 4
en populær 1
for friluftsliventusiastar 1
friluftsliventusiastar og 1
og fotografar, 1
fotografar, då 1
då øya 4
veldig variert 1
rå natur 1
natur med 1
rik flora 1
flora og 4
og fauna, 1
fauna, forma 1
av storhavet 1
storhavet i 1
vest. Harar 1
Harar ligg 1
for høgt 2
at jernbanetraseen 1
jernbanetraseen kunne 1
gå innom 1
innom byen. 1
byen. Harasta 1
Harasta ligg 1
ligg 702 1
702 meter 1
havet. Hara-Tumus-halvøya 1
Hara-Tumus-halvøya ligg 1
heilt aust. 1
aust. Håra 1
Håra veks 1
gjennom hudoverflata, 1
hudoverflata, der 1
dei viser 1
som hårstrå. 1
hårstrå. Haraz 1
Haraz er 1
vakre landskapet, 1
landskapet, festningsutbygde 1
festningsutbygde landsbyar 1
nesten utilgjengelege 1
utilgjengelege fjelltoppar. 1
fjelltoppar. Harbinson 1
Harbinson oppsummerer 1
oppsummerer at 1
at Andrews 2
Andrews innsåg 1
mista tilliten 1
tilliten frå 1
frå partigruppa 1
partigruppa i 1
april 1943 1
difor trekte 1
statsminister. Harbinson 1
Harbinson ser 1
ha kjelder 1
slik kritikk 1
frå årsmeldinga 1
årsmeldinga til 1
til Ulster 1
Unionist Council 1
Council for 1
for 1943, 1
Andrews skjerpa 1
skjerpa frontane 1
frontane i 1
seg tydeleg 1
mot kritikarane. 1
kritikarane. Har 1
Har Brakha 1
Brakha vart 1
først grunnlagds 1
grunnlagds som 1
ein Nahal-utpost 1
Nahal-utpost og 1
og demilitarisert 1
demilitarisert i 1
1983. Hårcellene 1
Hårcellene i 1
området fangar 1
opp lågfrekvente 1
lågfrekvente lydar. 1
lydar. Hardanger 1
Hardanger Folkemuseum 1
Folkemuseum på 1
Utne gjer 1
på kulturen 1
i Hardanger. 2
Hardanger. Hardangervidda 1
Hardangervidda er 2
populær til 1
både turgåing 1
turgåing og 1
og jakt. 1
jakt. Hardangervidda 1
Hardangervidda Natursenter 1
Natursenter har 1
òg sin 3
eigen restaurant, 1
restaurant, kalla 1
kalla Hardangerviddahallen. 1
Hardangerviddahallen. 'hardbar/hardhendt 1
'hardbar/hardhendt fyr, 1
fyr, som 3
brukar meir 4
meir krefter 1
krefter enn 1
enn naudsynt' 1
naudsynt' Har 1
Har desse 1
desse motsett 1
forteikn, er 1
krafta tiltrekkjande 1
tiltrekkjande og 1
begge ladningane 1
ladningane vil 1
kunna ha 2
ei bunden 1
bunden Kepler-rørsle 1
Kepler-rørsle i 1
ellipse. Har 1
Har det 1
låg tettleik 2
tettleik vil 1
vil objektet 1
objektet kjennast 1
kjennast lett 1
lett ut, 1
stort eller 1
det. «(har) 1
«(har) det 1
av innvandrarane 1
innvandrarane busett 1
i bokmålsområde, 1
bokmålsområde, (og 1
(og dermed) 1
dermed) var 1
også bokmålsskulane 1
bokmålsskulane som 1
hadde flesteparten 1
flesteparten av 1
norsk som 4
som andrespråk. 1
andrespråk. «Hard 1
«Hard Habit 1
Habit to 1
to Break» 1
Break» nådde 1
òg tredjeplassen 2
Contemporary-lista. Hardingfela 1
Hardingfela oppstod 1
oppstod truleg 1
truleg som 4
eldre norske 1
norske strengeinstrument 1
strengeinstrument som 1
som fiðla. 1
fiðla. Hardingfeleverket 1
Hardingfeleverket nr 5
nr 360. 1
360. Rekna 1
Rekna som 1
dei sværaste 1
sværaste hallingslåttane 1
hallingslåttane å 1
spela. Hardingfeleverket 1
nr 365. 1
365. Slåtten 1
Slåtten er 38
og reknast 2
typisk strandaspel. 1
strandaspel. Hardingfeleverket 1
nr 418. 1
418. Slåtten 1
kalla Sørfjord-bulkoen, 1
Sørfjord-bulkoen, og 1
frå Per 2
Per Bulko. 1
Bulko. Hardingfeleverket 1
nr 436. 1
436. Slåtten 1
som arketypisk 1
arketypisk for 1
for Hallingdal. 1
Hallingdal. Hardingfeleverket 1
nr 462. 1
462. Til 1
Til slåtten 1
slåtten høyrer 1
høyrer stevet 1
stevet Er 1
Er kje 1
kje knivane 1
knivane godt 1
godt slipa, 1
slipa, er 1
kje gjeitane 1
gjeitane god 1
god å 2
å flå, 1
flå, er 1
kje jentune 1
jentune god 1
god te 1
te danse, 1
danse, er 1
å hava 1
hava då. 1
då. Hardin 1
Hardin spelte 1
med Presley, 1
Presley, mellom 1
på Aloha 1
Aloha From 1
From Hawaii. 1
Hawaii. Hardkjøret 1
Hardkjøret byrja 1
byrja derimot 1
seg merkande. 1
merkande. Hardleik 1
Hardleik har 1
ein kunstnar, 1
kunstnar, som 1
treng ulike 1
typar blyantar. 1
blyantar. Hardrockdelen 1
Hardrockdelen vart 1
så framført 1
framført live 2
live (utan 1
(utan den 1
siste balladedelen 1
balladedelen som 1
att seinare 2
på konserten). 1
konserten). Hard 1
Hard Rock 2
Rock Digital 1
Digital Songs 1
og Mainstream 1
Mainstream Rock-lista, 1
Rock-lista, og 1
plasseringa dei 2
100, med 1
ein 42. 1
42. plass. 1
plass. Hardt 1
Hardt tre 1
viktigaste materialet 1
materialet i 2
av treblåsarinstrumenta 1
treblåsarinstrumenta og 1
utgjer kjernen 1
i instrumentet. 1
instrumentet. Harduf 1
Harduf både 1
både jødiske 1
arabiske elevar 1
og lærarar, 1
lærarar, og 2
har omfattande 1
omfattande kontakt 1
med omkringliggande 2
omkringliggande arabiske 1
arabiske samfunn. 1
samfunn. Hardy 1
Hardy 2005:69 1
2005:69 Dei 1
større inndelingane 1
inndelingane av 1
vore omdiskutert, 1
omdiskutert, men 1
mindre grupperingane 1
grupperingane er 1
er universelt 1
universelt akseptert: 1
akseptert: choctaw-chickasaw, 1
choctaw-chickasaw, alabama-koasati, 1
alabama-koasati, hitchiti-mikasuki 1
hitchiti-mikasuki og 1
og creek-seminole. 1
creek-seminole. Hare 1
Hare eller 1
eller jase 1
jase (Lepus 1
(Lepus timidus) 1
timidus) er 1
eit pattedyr 1
i harefamilien. 1
harefamilien. Har 1
Har ein 1
bra utdanning 1
utdanning kan 2
ein snøgt 1
snøgt få 1
god stilling. 1
stilling. Harejakta 1
Harejakta har 1
er tillaten 1
tillaten til 1
tider kvart 1
år. Hårek 1
Hårek var 1
gjorde minst 1
minst skade. 1
skade. Hår 1
Hår eller 1
eller pels 1
pels hadde 1
funksjon som 1
som isolasjon. 1
isolasjon. Haremunn 1
Haremunn 1940, 1
1940, og 2
fire diktsamlingar, 1
diktsamlingar, tre 1
ei sakprosabok 1
sakprosabok og 1
barnebok. Har 1
Har er 1
17 500 1
innbyggjarar. Hare 1
Hare sat 1
siste 16 1
16 åra 2
fengsel, der 1
bandet Sounds 1
Sounds Incarcerated. 1
Incarcerated. Haret 1
Haret Al 1
Al Fawar 1
Fawar ligg 1
fjellet Terboul, 1
Terboul, 200 1
havet. Håret 1
Håret gir 1
gir vern 1
vern gjennom 1
gjennom vinteren, 2
og dyra 3
er flinke 1
finne mat 3
bratt fjellterreng. 1
fjellterreng. Hare 1
Hare var 1
brukte forvrenging 1
forvrenging i 1
i spelinga 2
spelinga si. 2
si. Hårfarge 1
Hårfarge og 1
og dyrerase 1
dyrerase er 1
på kategoriske 1
kategoriske variablar. 1
variablar. Hårfrisyren 1
Hårfrisyren hennar 1
lange, blonde 1
blonde krusehår 1
krusehår vart 1
kalla «Alex-hår». 1
«Alex-hår». Harghita 1
Harghita er 1
eit fylke 7
fylke ( 8
( Hargitay 1
Hargitay fekk 1
sparken og 1
med Mansfield. 1
Mansfield. Har 1
Har grå 1
grå underside 1
og brune 2
brune i 2
bein. Hargshamn 1
Hargshamn har 1
har internasjonal 1
internasjonal hamn 1
med 8,5 1
8,5 meters 1
meters djup 1
hovudsakleg vert 1
til bulktransport, 1
bulktransport, for 1
meste drivstoff. 1
drivstoff. Har 1
Har Halutz 1
Halutz vart 1
USA. Harildstad 1
Harildstad var 1
valmann frå 1
frå 1835 2
1866. Harket 1
Harket har 1
fire soloalbum 1
soloalbum til 1
m.a. plata 1
plata Wild 1
Wild Seed 1
Seed frå 1
med hit-singelen 1
hit-singelen A 1
A Kind 1
of Christmas 2
Christmas Card. 1
Card. Harkleroad 1
Harkleroad lytta 1
lytta så 1
desse improvisasjonane, 1
improvisasjonane, plukka 1
partia og 1
til komposisjonar. 1
komposisjonar. Har 1
Har kome 1
nye utgåver 3
utgåver sidan. 1
sidan. Hårlaget 1
Hårlaget i 1
i underpelsen 1
underpelsen består 1
av krøllete, 1
krøllete, tett 1
tett behåring 1
behåring som 1
er kortare 6
enn vernehåra 1
vernehåra i 1
den lengre 3
lengre dekkpelsen. 1
dekkpelsen. Hårlaget 1
Hårlaget på 1
hovudet kan 3
noko gulaktig, 1
gulaktig, av 1
mørke flekkar, 1
flekkar, men 1
men ullfellen 1
ullfellen skal 1
ha svarte 1
svarte hår. 1
hår. Har 1
Har landa 1
landa fått 1
fått poeng 1
land nyttar 2
ein systemet 1
å telle 1
telle talet 1
på tolvarar 1
tolvarar og 2
bortetter. Harley 1
Harley fekk 1
ein hitt 9
hitt i 6
1976 med 1
« Harley 1
Harley klarte 1
å irritere 2
irritere på 1
av musikkpressa 3
å herleggjere 1
herleggjere seg 1
sjølv, sjølv 1
om musikken 6
deira fekk 1
publikum. Harley 1
Harley ønskte 1
utføre toktet 1
toktet som 1
britisk militærpoiltikk, 1
militærpoiltikk, der 1
skulle legge 3
på styrken 2
sjøs. Harmoni 1
Harmoni er 1
ein aikidoutøvar. 1
aikidoutøvar. Harmoniet 1
Harmoniet som 1
til reinsetmmingsautomaten, 1
reinsetmmingsautomaten, vart 1
demonstrert i 2
radio etter 2
krigen. Harmonikken 1
Harmonikken er 1
sett enklare, 1
enklare, men 1
meir skildrande 1
skildrande og 1
aktuelle situasjonen 1
situasjonen enn 1
eldre barokkstilen. 1
barokkstilen. Har 1
Har noko 1
noko sams 1
med Kongelåtten. 1
Kongelåtten. Harper 1
Harper s.228 1
s.228 Dette 1
songar, mellom 2
av «Jack 1
«Jack Orion», 1
Orion», ein 1
som Jansch 1
Jansch og 1
og Renbourn 1
Renbourn tidlegare 1
ein duett. 1
duett. Harpyane 1
Harpyane skal 1
vera døtrene 1
til Thaumas 1
Thaumas (sonen 1
(sonen til 1
til Pontus, 1
Pontus, eller 1
eller havet) 1
havet) og 1
og Elektra 1
Elektra (dottera 1
(dottera til 1
til Okeanus). 1
Okeanus). Harris 1
Harris byrja 1
spele att 1
trio i 1
med Gerry 1
Gerry Mule 1
Mule og 1
Tom Guidera. 1
Guidera. Harris 1
Harris fekk 2
kallenamnet «Sugarcane» 1
«Sugarcane» av 1
av bandleiaren 1
bandleiaren Johnny 1
Johnny Otis 1
Otis og 1
vart hengande 2
hengande ved 1
livet. Harris 1
seinare status 1
som medlåtskrivar 2
på «Shoppin' 1
«Shoppin' for 1
for Clothes.» 1
Clothes.» Harris 1
sunge Chuck 1
Chuck Berry-songar 1
Berry-songar som 1
ein visetrio 1
visetrio tidleg 1
i karrieren. 4
karrieren. Harris 1
Harris har 2
ofte skrive 3
skrive tekstar 1
om mytologi, 1
mytologi, historie 1
tema inspirerte 1
frå bøker 1
og filmar, 1
filmar, og 2
og reflekterer 2
reflekterer interessene 1
interessene sine 3
og påverknaden 1
til progressiv 1
rock. Harris 1
sparken fordi 1
fordi konsertprestasjoanne 1
konsertprestasjoanne hans 1
av ting 3
ting han 1
gjorde utanom 1
utanom konsertane, 1
konsertane, men 3
men Burr 1
på urett 1
urett vis 1
vis vart 3
frå bandet. 2
bandet. Harris 1
og Murray 1
Murray er 1
bandet. Harrison 1
Harrison gjorde 1
gjorde klart 1
var irritert 1
irritert over 1
over utvalet 1
vart spurd 3
om sine 2
sine synspunkt. 1
synspunkt. Harrison 1
Harrison har 1
sjølv aldri 2
aldri tykt 1
tykt så 1
eit eksperiment 3
song. Harrison 1
Harrison si 1
si tidlegare 1
tidlegare kone, 1
kone, Patti 1
Patti Boyd, 1
Boyd, hadde 1
forlate han 1
venen Eric 1
Eric Clapton. 2
Clapton. Harrison 2
Harrison skreiv 1
i hagen 3
Harrison spelte 1
både «I'd 1
«I'd Have 1
Have You 2
You Anytime» 1
Anytime» og 1
Dylan sin 2
sin «If 1
«If Not 1
Not For 1
For You» 2
You» på 1
det tredoble 1
tredoble soloalbumet 1
hans All 1
All Things 1
Things Must 1
Must Pass 1
Pass i 1
1970. Harris 1
Harris Peninsula 1
Peninsula is 1
is ei 1
Aleksanderøya. Harris 1
Harris sa 1
sjuande studioalbumet 1
studioalbumet vårt 1
vårt og 1
ingen titlar 1
titlar eller 1
eller nokre 3
idear klare. 1
klare. Harris 1
Harris turnerte 1
til Parsons, 2
Parsons, The 1
The Fallen 1
Fallen Angels, 1
Angels, i 1
paret skein 1
på vokalharmoniane 1
vokalharmoniane og 1
og duettane 1
duettane sine. 1
sine. Harry 1
Harry Annanias 1
Annanias Lundberg 1
Lundberg Herstad 1
Herstad ( 1
politikar. Harry 1
Harry blir 1
blir tatt 2
til Wiltersenes 1
Wiltersenes heim, 1
heim, Hiet. 1
Hiet. Harry 1
Harry finn 3
finn Håsblåsbegeret, 1
Håsblåsbegeret, som 1
ein malacrux. 1
malacrux. Harry 1
finn Ravnklos 1
Ravnklos diadem 1
diadem i 1
i Nødvendighetsrommet. 1
Nødvendighetsrommet. Harry 1
professor Krengle, 1
Krengle, ikkje 1
ikkje Slur, 1
Slur, som 1
ville stele 1
stele steinen. 1
steinen. Harry 1
Harry James 2
James spelte 3
albumet Harry 1
James & 1
His Western 1
Western Friends. 1
Friends. Harry 1
Harry Potter-bøkene 1
Potter-bøkene er 1
språk. Harry 1
og Dødstalismanene 2
Dødstalismanene - 1
- Del 1
Del 1 2
britisk fantasyfilm 1
fantasyfilm frå 1
frå 2010, 1
2010, regissert 1
David Yates. 1
Yates. Harry, 1
Harry, Ronny 2
Ronny og 4
og Hermine 3
Hermine høyrer 1
høyrer fyrst 1
fyrst om 1
om Dødstalismanane 1
Dødstalismanane når 1
når Hermine 1
Hermine les 1
les «Historien 1
«Historien om 1
tre brørne», 1
brørne», eventyret 1
eventyret som 1
på dødstalismanene. 1
dødstalismanene. Harry 1
Harry sit 1
eit trappetrinn 1
trappetrinn og 1
av flekken. 1
flekken. Harry 1
Harry stoppar 1
stoppar Fredrik 1
Fredrik før 1
på Krumm, 1
Krumm, og 1
to spring 1
spring bort 1
til pokalen. 1
pokalen. Harry 1
Harry tek 1
venene frå 1
frå Humlesnurr-legionen 1
Humlesnurr-legionen til 1
til Mysterieavdelinga, 1
Mysterieavdelinga, der 1
for Svaart 1
Svaart møter 1
møter ei 3
av Voldemort 1
Voldemort sine 2
sine Dødsetarar. 1
Dødsetarar. Harry 1
Harry trur 1
som fortalde 1
fortalde Voldemort 1
Voldemort kor 1
kor foreldra 1
var. Harry 1
Harry uvitar 1
uvitar av 1
av redsle 1
redsle når 1
desperant går 1
hans kupé 1
kupé og 1
og trur 2
høyrer ei 1
som skrik. 1
skrik. Hårsaker 1
Hårsaker spelte 1
på Sjetne 1
Sjetne IL, 1
IL, deretter 1
til byrival 1
byrival Byåsen. 1
Byåsen. » 1
» har 1
same opphav. 2
opphav. Har 1
Har same 1
same tonale 1
tonale stoff 1
som variant 4
og d. 1
d. ' 1
' har 1
sine. », 1
», har 1
markant dystopisk 1
dystopisk kjensle. 1
kjensle. Hart 1
Hart hadde 1
1971. Hart 1
Hart har 1
skrive filmmusikk 1
som plateprodusent. 1
plateprodusent. Hartmann 1
Hartmann var 1
St. Hartman 1
Hartman vart 3
vart lokka 1
lokka med 1
med tolv 2
tolv andre 2
tidlegare Doobies-medlemmar 1
Doobies-medlemmar for 1
kort, veldedig 1
veldedig turné 1
1987. Hartman 1
i turnébandet 4
til Johnston 1
Johnston i 2
på Soundstage 1
Soundstage i 1
1980. Hartman 1
ei sameina 1
sameina utgåve 1
etter. Hart 1
Hart slutta 1
slutta mellombels 1
mellombels i 1
The Grateful 2
Dead i 1
1971. Harunobu 1
Harunobu hadde 1
ingen elevar, 1
elevar, men 1
men arbeida 1
vart kopiert 2
andre ukiyo-e-kunstnarar. 1
ukiyo-e-kunstnarar. Harvard-klassesystemet 1
Harvard-klassesystemet klassifiserer 1
klassifiserer temperatur, 1
temperatur, og 1
på hydrogenet 1
hydrogenet sine 1
sine absorbsjonslinjer 1
absorbsjonslinjer (styrken 1
(styrken til 1
til Balmerlinjer). 1
Balmerlinjer). Harvard 1
Harvard University 1
etter presten 1
presten John 2
John Harvard, 1
Harvard, som 1
som testamenterte 1
testamenterte nokre 1
hundre bøker 1
etablera biblioteket 1
biblioteket på 1
skulen, i 1
hundre pund. 1
pund. Harvest 1
Harvest på 1
på 78. 1
største albuma 3
tidene. Harvey 1
Harvey Pirie, 1
Pirie, som 1
var kirurg 1
kirurg og 1
geolog på 1
ekspedisjonen. Harvold 1
Harvold er 1
no spesialrådgjevar 1
spesialrådgjevar i 1
i Lovdata. 1
Lovdata. Harz 1
Harz er 1
Øvre Harz 1
Harz (Oberharz) 1
(Oberharz) i 1
Nedre Harz 1
Harz (Unterharz) 1
(Unterharz) i 1
søraust. Hasbro 1
Hasbro Interactive 1
Interactive overtok 1
overtok alle 1
alle Atari 1
Atari Corporation 1
Corporation sine 1
sine eigedommar 1
eigedommar frå 1
frå JTS 1
JTS i 1
nytt dotterselskap; 1
dotterselskap; Atari 1
Atari Interactive. 1
Interactive. Hasdrubal 1
Hasdrubal vart 1
fokusere forsøka 1
forsøka sine 1
den italiske 1
italiske halvøya. 1
halvøya. Ha 1
Ha Seok-jin 1
Seok-jin ( 1
ein koreansk 3
koreansk filmskodespelar. 2
filmskodespelar. Hashimoto 1
Hashimoto har 1
japanske skeiseforbundet. 1
skeiseforbundet. Ha 1
Ha skildra 1
skildra metodane 1
metodane sine 1
som «ei 2
«ei wagnersk 1
wagnersk tilnærming 1
& roll: 1
roll: små 1
små symfoniar 1
symfoniar for 1
for ungdomen». 1
ungdomen». Hasrubal 1
Hasrubal skjønte 1
var dødsdømd 1
dødsdømd og 1
romerske styrkane 1
styrkane for 1
verte drepen 1
for fanga. 1
fanga. Hasselblad 1
Hasselblad Fotografiska 1
Fotografiska AB 1
AB som 3
av foretaket 1
foretaket som 1
selde fotoutstyr 1
fotoutstyr og 1
dreiv detaljhandel 1
detaljhandel vart 1
til Kodak. 1
Kodak. Hassel 1
Hassel drog 1
sjøs så 1
snart han 2
var gammal 1
gammal nok. 1
nok. Hassler 1
Hassler var 1
førte innovasjonane 1
innovasjonane frå 1
venetianske stilen 1
stilen over 1
over Alpane 1
Alpane til 2
Tyskland. Hassler 1
Hassler vert 1
tyske komponistane 1
komponistane gjennom 1
tidene. Håsteinsfjorden 1
Håsteinsfjorden har 1
frå Higland 1
Higland i 1
i Kvitsøy 1
Kvitsøy i 1
til Sandviga 1
Sandviga ved 1
ved Randaberg 1
Randaberg i 1
aust. Hastings, 1
Hastings, som 1
seg City, 1
City, omfattar 1
større busett 1
busett område 1
område enn 4
enn Napier. 1
Napier. Hastings 1
Hastings vart, 1
som Napier, 1
Napier, råka 1
store jordskjelvet 1
jordskjelvet i 1
i Hawke's 1
1931. Haswell-Smith 1
Haswell-Smith meiner 1
vore landeigaren 1
landeigaren som 1
starta dette 1
dette ryktet 1
ryktet for 1
få innbyggjarane 2
å flytte. 1
flytte. Hatlen 1
Hatlen har, 1
som mannen 1
sin, også 1
ein MBA 1
MBA frå 1
frå INSEAD 1
INSEAD i 1
Frankrike. Hatlestad 1
av Kalandsvatnet, 1
Kalandsvatnet, aust 1
for Hamrefjellet 1
Hamrefjellet og 1
for Valleheiane. 1
Valleheiane. Hatta 1
Hatta vart 1
sjeik Rashid 2
Rashid I 1
I Maktoum, 1
Maktoum, emiren 1
emiren i 1
Dubai, av 1
av Turki 1
Turki bin 1
Said, sultan 1
sultan av 1
av Flugat 1
Flugat og 1
og Oman. 1
Oman. Hatten 1
Hatten er 2
er 1–3,2 1
1–3,2 centimeter 1
centimeter på 1
tvers. Hatten 1
bleikt brun 1
til bleikgrå 1
bleikgrå eller 1
nesten kvit. 1
kvit. Hatten 1
Hatten var 1
var stilig, 1
stilig, verna 1
praktisk i 2
kunne rullast 1
rullast saman 1
saman når 2
ikkje brukte 1
brukte han. 1
han. Hattie 1
Hattie Caraway 1
Caraway fotografert 1
1914. Hattie 1
Hattie Cataway 1
Cataway overtok 1
overtok senatorsetet 1
senatorsetet til 1
mannen etter 1
frå guvernøren 1
i Arkansas, 1
Arkansas, Harvey 1
Harvey Parnell, 1
Parnell, i 1
desember 1931. 1
1931. «Hatt» 1
«Hatt» kjem 1
norrønt hǫttr, 1
hǫttr, hattr 1
hattr og 1
« Hattrick 1
Hattrick er 1
eit nettbasert 1
nettbasert fotballmanagerspel 1
fotballmanagerspel med 1
000 brukarar 3
brukarar frå 1
verda. Hattula 1
Hattula skil 1
kommunen Kalvola 1
Kalvola frå 1
nye bykommunen. 1
bykommunen. Haubitseren 1
Haubitseren er 1
elektrisk drive 1
drive tårn 1
tårn bak 1
på skroget. 1
skroget. Haubits 1
Haubits kan 1
kan avgje 1
avgje eld 1
eld med 1
både låg 1
høg utgangsvinkel. 1
utgangsvinkel. Hauf 1
Hauf nasjonalpark 1
Al Mahrah. 1
Mahrah. Haugastøl 1
Haugastøl er 1
de største 2
største stasjonane 1
stasjonane på 1
på høgfjellsstrekninga 1
høgfjellsstrekninga og 1
og ekspresstoga 1
ekspresstoga betjener 1
betjener ikkje 1
ikkje stasjonen. 1
stasjonen. Hauge 1
Hauge er 1
utdanna barneskulelærar, 1
barneskulelærar, men 1
ikkje arbeidd 1
lærar. Hauge 1
Hauge hadde 1
mora som 1
som tralla 1
tralla han, 1
ein husmann, 1
husmann, Vestrebø 1
Vestrebø i 1
i Nord-Aurdal. 1
Nord-Aurdal. Hauge 1
Hauge menighet 1
menighet vart 1
vart utskilt 2
utskilt frå 2
frå Paulus 1
Paulus med 1
januar 1917, 2
frå påska 1
påska 1917 1
vart Hauges 1
Hauges Minde 1
Minde brukt 1
interimkyrkje. Hauge 1
Hauge moderniserte 1
moderniserte gardsdrifta 1
gardsdrifta her 1
her ved 1
ved m.a. 1
m.a. å 1
å innføra 4
innføra vassleidningar 1
vassleidningar på 1
dreiv Bredtvet 1
Bredtvet til 1
1824. Haugen 1
Haugen kom 1
Brann frå 1
frå Åsane 1
kroner. Haugen 1
Haugen var 3
Bærum i 1
Akershus. Haugen 1
og fiskar. 3
fiskar. Haugen 1
Haugen vart 1
vart utgrave 1
utgrave i 1
i 1774. 1
1774. Haugerud 1
Haugerud fekk 1
då høyre 1
høyre han 2
tidt og 1
og ofte, 1
ofte, og 1
vart lei 1
han. Haugerud 1
Haugerud hadde 2
frå Leiv 3
Leiv Sandsdalen. 2
Sandsdalen. Haugerud 1
Leiv Sandsdalen 2
Sandsdalen i 1
Seljord. Hauge 1
Hauge sette 1
sette ikkje 1
hekk, sist 1
på 54,5 1
54,5 sekundar, 1
sekundar, oppnådd 1
oppnådd under 1
friidrett 1933. 1
1933. Haugesund 1
Haugesund er 2
Noregs fremste 2
fremste handelsbyar. 1
handelsbyar. Haugesund 1
store arrangement. 1
arrangement. Hauge 1
Hauge vaks 1
i enkle 1
enkle kår 1
kår som 1
Niels Mikkelsen 1
Mikkelsen Evenrød 1
Evenrød (1732–1813) 1
(1732–1813) og 1
Maria Olsdatter 1
Olsdatter Hauge 1
Hauge (1735–1811). 1
(1735–1811). Hauge 1
Hauge var 1
ein landhandlar 1
landhandlar på 1
Sem i 2
i Odalen. 1
Odalen. Haugianarane 1
Haugianarane engasjerte 1
i skjebnen 1
skjebnen til 3
dei direkte 1
direkte etterkomarane 1
etter Hauge, 1
Hauge, Kyrre 1
Kyrre Alexander 1
Alexander Bjerke, 1
Bjerke, involverte 1
involverte seg 2
i saka. 2
saka. Haugland 1
Haugland fekk 2
gjennombrot då 2
1931 vart 3
tresteg med 1
god margin. 1
margin. «Haugland 1
«Haugland I» 2
I» vart 1
allierte styresmakter. 1
styresmakter. Haug 1
Haug var 1
gardbrukar. Haukefuglar 1
Haukefuglar veks 1
særs fort 1
fort fram 1
flygedyktige, deretter 1
deretter får 2
dei mat 2
ved reiret 1
i 3-8 1
3-8 veker 1
første flygeturen. 1
flygeturen. Haukenæs 1
Haukenæs starta 1
sauegjetar hos 1
på sildefiske, 1
sildefiske, innimellom 1
innimellom reiste 1
som kolportør 1
kolportør og 1
selde bøker. 1
bøker. Haukenæs 1
Haukenæs tok 1
som handelsmann 2
Eide i 1
i Granvin 3
Granvin saman 1
med kameraten, 1
kameraten, Rikoll 1
Rikoll Eide. 1
Eide. «Hauken» 1
«Hauken» og 1
og «Ørnen», 1
«Ørnen», var 1
moderne kvalbåtane 1
kvalbåtane som 1
med kvalkokeriet 1
kvalkokeriet «Admiralen» 1
«Admiralen» til 1
til Sør-Shetlandsøyane 1
februar 1906. 1
1906. Haukjem 1
Haukjem hadde 4
lært slåtten 4
ein spelemann 4
spelemann frå 1
frå Tinn. 3
Tinn. Haukjem 1
etter Steinar 2
Steinar Gladheim 2
Gladheim frå 2
frå Veggli. 1
Veggli. Haukjem 1
frå Veggli, 1
Veggli, som 1
kalla slåtten 1
slåtten med 1
namnet. Haukjem 1
ein tinndøl. 1
tinndøl. Haukland 1
Haukland sine 1
bøker vart 2
språk. Haukvik 1
Haukvik døydde 1
2002. Hausadalr, 1
Hausadalr, som 1
av haus, 1
haus, som 1
tyder «rund 1
«rund fjellknatt». 1
fjellknatt». Haus 1
Haus sokn 1
sokn omfattar 1
den sørvestre 2
sørvestre delen 2
av Osterøya. 1
Osterøya. Hausstock 1
Hausstock er 1
landsbyen Elm, 1
Elm, der 1
vanlegvis startar 1
fjellet. Hausten 1
Hausten 1183 1
1183 gjekk 1
latinske kongedømet 1
Ain Tuba'un. 1
Tuba'un. Hausten 1
Hausten 1476 1
1476 prøvde 1
prøvde ein 3
samla hær 1
av ungarar 1
ungarar og 1
serbarar oå 1
oå ta 1
ta festninga 2
frå osmanarane. 1
osmanarane. Hausten 1
Hausten 1794 1
1794 vart 2
brått oppteken 1
av Sophie 1
Sophie von 2
von Kühn, 1
Kühn, ei 1
ei pur 1
pur ung 1
jente på 3
på tretten 1
år. Hausten 2
Hausten 1828 1
1828 kom 1
endeleg tilbake 1
til kjende 3
kjende trakter 1
trakter i 1
Tyskland etter 2
etter nesten 1
vandring. Hausten 1
Hausten 1873 1
1873 begynte 1
begynte Isaak 1
Isaak Levitan 1
Levitan ved 1
ved Moskvas 2
Moskvas skule 2
i måling, 2
måling, bilethogging 2
bilethogging og 2
og arkitektur, 2
arkitektur, der 1
broren Avel 1
Avel hadde 1
førevegen. Hausten 1
Hausten 1875 1
1875 kom 1
menneska til 2
på Visolotto. 1
Visolotto. Hausten 1
Hausten 1902 1
1902 var 1
var overutskiftinga 1
overutskiftinga på 1
på Lote 1
Lote ferdig, 1
13. januar 5
januar 1903 1
1903 tok 1
tok rivinga 1
av Lotstunet 1
Lotstunet til. 1
til. Hausten 1
Hausten 1907 1
1907 gjekk 1
gjekk Bergenske 1
Bergenske inn 1
som Nordenfjeldske 1
Nordenfjeldske hadde 1
om overtaking 1
overtaking av 1
reiarlaget Vestlandske 1
Vestlandske Lloyd. 1
Lloyd. Hausten 1
Hausten 1924 1
Arbeidarpartiet frå 2
Oppland fylke, 2
fylke, og 2
attvald ved 1
fire stortingsvala. 1
stortingsvala. Hausten 1
Hausten 1933 1
vart Syltebø 1
Syltebø vald 1
for Venstre, 1
Venstre, attvald 1
1936. Hausten 1
Hausten 1941 1
1941 komponerte 1
komponerte han 5
han revymusikken 1
revymusikken til 1
til Med 1
Med megen 1
megen aktelse 1
aktelse for 1
for Carl 2
Carl Johan-teatret, 1
Johan-teatret, og 1
blei tilsett 2
som kapellmeister 1
kapellmeister ved 2
ved Søilen 1
Søilen teater 1
teater frå 2
frå 1941-42. 1
1941-42. Hausten 1
Hausten 1943 1
1943 bestemte 1
bestemte admiral 1
admiral Sir 1
Sir Lionel 1
Lionel Wells, 1
Wells, øverstkommanderande 1
øverstkommanderande over 1
over Orknøyene 1
Orknøyene og 1
Shetland, at 1
at seks 1
seks Welman 1
Welman ubåtar 1
ubåtar skulle 1
ein SOE-aksjon 1
SOE-aksjon ( 1
( Hausten 2
Hausten 1944 1
1944 hærsette 1
hærsette den 1
tyske krigsmakta 2
krigsmakta eigedomen 1
eigedomen på 1
på Lyngseidet, 1
Lyngseidet, og 1
og Giæver 1
Giæver måtte 1
evakuere eigedomen 1
eigedomen med 1
med innbu, 1
innbu, husdyr 1
alt fór. 1
fór. Hausten 1
Hausten 1945 1
i Notodden, 1
Notodden, eit 1
1953. Hausten 2
Hausten 1949 1
1949 vart 11
vart Evju 1
Evju vald 1
Buskerud og 1
og Bondepartiet, 1
Bondepartiet, attvald 1
Hausten 1956 1
1956 sette 2
eit sprang 2
sprang på 4
på 7,77 1
7,77 m, 1
opplevde så 1
så høgdepunktet 1
høgdepunktet då 1
Melbourne hoppa 1
hoppa 7,48 1
7,48 meter 1
i OL-finalen, 1
OL-finalen, berre 1
berre USA-amerikanarane 1
USA-amerikanarane Greg 1
Greg Bell 1
Bell (7,83 1
(7,83 m) 1
John Bennett 1
Bennett (7,68 1
(7,68 m) 1
m) hoppa 1
hoppa lengre. 1
lengre. Hausten 1
Hausten 1960 1
1960 starta 1
starta Timothy 1
Timothy Leary 2
Leary og 1
og kollegaene 2
på Harvard 1
Harvard university 1
university eit 1
prosjekt kalla 1
kalla «Harvard 1
«Harvard Psilocybin 1
Psilocybin Project». 1
Project». Hausten 1
Hausten 1961 1
vart Rein 1
Rein vald 1
representere Sør-Trøndelag 1
Sør-Trøndelag og 2
og Kristeleg 2
Kristeleg Folkeparti 3
Folkeparti på 1
Stortinget. Hausten 1
Hausten 1965 2
1965 kvalifiserte 1
kvalifiserte Portugal 1
Portugal seg 1
fyrste fotball-VM. 1
fotball-VM. Hausten 1
frå Nord-Trøndelag, 1
Nord-Trøndelag, attvald 1
attvald 1969 1
og -73. 1
-73. Hausten 1
Hausten 1968 1
1968 gjekk 3
gjekk seglingsdispensasjonen 1
seglingsdispensasjonen til 1
til «Venus» 1
«Venus» ut, 1
og BDS 2
BDS la 1
la skipet 1
skipet ut 2
sal. Hausten 1
Hausten 1969 2
1969 spelte 2
spelte Diamond 1
Diamond «Sweet 1
«Sweet Caroline» 1
Caroline» på 1
fleire fjernsynsshow. 1
fjernsynsshow. Hausten 1
var skattegjelda 1
skattegjelda hans 1
hans oppe 1
i 125 1
med konkurs. 1
konkurs. Hausten 1
Hausten 1973 5
1973 opptredde 1
opptredde han 4
engelske landslagsdrakta 1
landslagsdrakta for 1
siste gong. 4
gong. Hausten 1
1973 tok 1
og fiskerikomitéen, 2
fiskerikomitéen, der 1
nestformann til 1
sidan formann 2
formann til 1
døden melde 1
seg vinteren 1
vinteren 1983. 1
1983. Hausten 1
Arbeidarpartiet, attvald 1
attvald 1977, 1
1977, 1981 1
1985. Hausten 3
vart Haus 1
Haus vald 1
frå Rogaland, 1
Rogaland, og 1
og -81 1
-81 vart 1
Tinget i 4
skulen ein 3
eigen, fylkeskommunal 1
fylkeskommunal skule. 1
skule. Hausten 1
Hausten 1975 1
1975 fekk 2
i VM-troppen 1
VM-troppen til 1
Noreg. Hausten 2
Hausten 1977 1
1977 kom 2
kom gruppa 1
med Flying 1
Flying High 1
High on 1
on Your 2
Your Love, 1
Love, eit 1
inneheldt «Shut 1
«Shut the 1
the Funk 1
Funk Up». 1
Up». Hausten 1
Hausten 1981 2
fekk Granerud 1
Granerud fast 1
fast tingplass 1
tingplass frå 1
Akershus etter 1
etter stortingsvalet, 1
stortingsvalet, attvald 1
vart Ytterhorn 1
Ytterhorn vald 1
frå Hordaland, 1
Hordaland, attvald 1
Hausten 1984 1
1984 vende 1
vende Breukelen 1
Breukelen tilbake 1
Eindhoven. Hausten 1
Hausten 1993 2
1993 blei 4
blei Universitetsstudia 1
Universitetsstudia på 1
Svalbard ( 1
for Senterpartiet, 2
Senterpartiet, på 1
av Kyrkje-, 1
og forskningskomitéen. 1
forskningskomitéen. Hausten 1
Hausten 1997 1
1997 vurderte 1
vurderte ein 1
ein situasjonen 1
situasjonen slik 1
kommunen måtte 1
måtte selja 1
selja minimum 1
minimum 51 1
aksjane sine, 1
sine, for 1
sikra Bygdaposten 1
Bygdaposten produksjonstilskot 1
produksjonstilskot frå 1
staten. Hausten 1
Hausten 1998 1
1998 reiste 1
reiste Raí 1
Raí tilbake 1
Paulo FC, 1
FC, men 2
tilføre laget 1
2000. Hausten 1
Hausten 1999 1
1999 slutta 1
av IT 1
IT Fornebu 1
Fornebu Knowation. 1
Knowation. Hausten 1
Hausten 2002 1
2002 tok 2
tok Norwegian 1
Norwegian opp 1
opp konkurransen 2
med SAS 1
SAS Braathens 1
Braathens på 1
på innanriksflygingar 1
innanriksflygingar i 1
Hausten 2003 2
2003 byrja 1
byrja sjølvoppnemnte 1
sjølvoppnemnte « 1
« Hausten 1
2003 innleia 1
innleia ho 1
med Emil 1
Emil Nikolaisen 1
Nikolaisen frå 1
frå hardrockbandet 1
hardrockbandet Silver. 1
Silver. Hausten 1
Hausten 2006 3
2006 fekk 7
lite speletid 1
speletid hjå 1
hjå Hertha, 1
Hertha, og 1
difor lånt 1
lånt ut 2
til nedrykningstruga 1
nedrykningstruga Rot-Weiss 1
Rot-Weiss Essen 1
Essen i 1
2. Bundesliga 1
Bundesliga for 1
få kamptrening. 1
kamptrening. Hausten 1
i spanske 2
spanske Sagunto, 1
Sagunto, men 1
klubben kom 1
vanskar vende 1
ho heimover 1
heimover til 2
til Gjøvik 1
Gjøvik & 1
& Vardal 1
Vardal vinteren 1
vinteren 2008. 1
2008. Hausten 1
til semifinalane 1
semifinalane i 1
i Meisterligaen. 1
Meisterligaen. Hausten 1
Hausten 2008 1
2008 sette 2
det rekorden 1
rekorden med 5
med 733 1
733 000 1
000 seere 1
seere i 1
på sesongpremieren. 1
sesongpremieren. Hausten 1
Hausten 2009 1
2009 gifte 1
gifte ho 1
til ektemannen, 1
ektemannen, Marthinsen. 1
Marthinsen. Hausten 1
Hausten 2010 1
han sjukemeld, 1
sjukemeld, og 1
kort tids 3
tids kreftsjukdom 1
kreftsjukdom i 1
januar 2011. 2
2011. Hausten 1
Hausten 2011 1
sin lagnad 1
lagnad i 1
i Halsa, 1
Halsa, sidan 1
sidan målforma 1
målforma i 1
kommunen skal 1
skal endrast 2
bokmål etter 1
etter målrøystinga 1
målrøystinga på 1
på lokalvaldagen. 1
lokalvaldagen. Hausten 1
Hausten 2012 2
2012 gav 3
gav Øystein 1
Øystein Hegge 1
Hegge seg, 1
Lars Lien 1
Lien på 1
på tangentar 2
tangentar og 1
kor. Hausten 1
2012 kom 3
tredje utvidingspakke 1
utvidingspakke til 1
of Kings, 1
Kings, kalla 1
kalla Forgotten 1
Forgotten Empires. 1
Empires. Hausten 1
Hausten 2013 1
2013 fekk 2
Chelsea FC, 1
2014 overført 1
til VfL 1
VfL Wolfsburg. 1
Wolfsburg. Hausten 1
Hausten 2014 4
2014 la 3
Nord-Amerika. Hausten 1
2014 sokk 1
sokk ferja 1
ferja ved 1
Drammen. Hausten 1
2014 spela 1
ho lensmannen 1
lensmannen Helen 1
Helen Sikkeland 1
Sikkeland i 1
i NRK-serien 1
NRK-serien Øyevitne. 1
Øyevitne. Hausten 1
spelte orkestret 1
orkestret nok 1
nok ei 4
ei gong 7
gong hovudrolla, 1
hovudrolla, då 1
tv-serien Da 1
Da KORK 1
KORK kom 1
bygda på 1
på NRK1. 1
NRK1. Hausten 1
Hausten 2018 1
2018 fekk 1
for innsatsen 4
innsatsen i 2
i humorserien 1
humorserien Parterapi. 1
Parterapi. Hausten 1
Hausten det 1
som tredjemålvakt 1
tredjemålvakt då 1
sølv etter 1
etter finaletap 1
finaletap mot 1
mot nettopp 2
nettopp Sør-Korea 1
Sør-Korea under 1
Barcelona. Hausten 1
Hausten er 1
typisk den 1
våtaste tida 1
medan mai 1
den tørraste. 1
tørraste. Hausten 1
Hausten etter 1
å blota 1
blota menn, 1
menn, men 2
men åringen 1
åringen vart 1
same lage 1
lage eller 1
verre. Hausten 1
Hausten pådrog 1
pådrog han 1
langvarig skade. 1
skade. Hausten 1
Hausten startar 1
startar 20. 1
21. juni. 2
juni. Haus 1
Haus var 1
kommune. Hautes-Pyrénées 1
Hautes-Pyrénées er 1
eit fjellkledd 1
fjellkledd jordbrukslandskap 1
med landsbyar, 1
landsbyar, gardar, 1
gardar, sletter, 1
sletter, seterjorder 1
seterjorder og 1
og svingande 1
svingande fjellvegar. 1
fjellvegar. Haut-Rhin 1
Haut-Rhin er 1
rikaste departementa 1
departementa i 1
Frankrike. Havåborfamilien 1
Havåborfamilien omfattar 1
omfattar åborforma 1
åborforma fisk 1
tre piggar 1
piggar på 2
på gjellelokka 1
gjellelokka sine. 1
sine. «Havana 1
«Havana Moon» 1
Moon» vart 1
inn 29. 1
oktober 1956. 1
1956. Havariet 1
Havariet til 1
flåten leia 1
Sir Cloudesley 1
Cloudesley Shovell 1
Shovell førte 1
britiske Lengdegradshandlinga, 1
Lengdegradshandlinga, som 1
til personen 1
ein praktisk 2
praktisk metode 1
avgjere lengdegraden 1
sjøs. Havbotnen 1
Havbotnen er 1
få øyar. 2
øyar. Havbotnen 1
Havbotnen mellom 1
mellom Libanon 1
Kypros trur 1
mengder råolje 1
råolje og 2
og naturgass. 1
naturgass. Havbotn 1
Havbotn er 1
sand, skjel 1
og grus. 1
grus. Havbruk 1
Havbruk er 1
ei næring 2
i vekst, 1
vekst, særleg 1
vestre delane 1
fylket. Havdjupna 1
Havdjupna i 1
meter. Have 1
I Got 1
Got News 1
News For 1
For You, 1
You, som 2
av produksjonsselskapet 1
produksjonsselskapet Hat 1
Hat Trick. 1
Trick. Havel 1
Havel var 1
til borgarrettsgruppa 1
borgarrettsgruppa Charta 1
Charta 77. 1
77. Han 1
fengsla saman 1
mai 1979 1
fengsel til 1
1983. Haverten 1
Haverten varierer 1
frå brun 2
til grå, 1
grå, og 2
den lange, 2
lange, krumme 1
krumme snuta. 1
snuta. Havet 1
Havet er 1
450 000 2
km² vidt 1
vidt og 1
djupaste 4 1
4 683 1
683 meter. 1
meter. Havet 1
Havet omkring 8
omkring Heibergøyane 1
Heibergøyane er 1
fast is 2
is om 1
vinteren, som 1
og bitter. 1
bitter. Havet 1
omkring Nansenøya 1
Nansenøya er 1
av pakkis 6
pakkis med 3
noko poljnia 1
poljnia gjennom 1
lange, harde 1
harde vinteren 1
mykje isflak 4
isflak i 1
havet om 2
sommaren. Havet 4
omkring Olenij 1
Olenij er 1
pakkis om 3
isflak sjølv 3
sommaren, så 2
regel landfast 1
landfast med 4
med Gydanhalvøya, 1
Gydanhalvøya, som 1
km smalt 3
sund mellom. 1
mellom. Havet 1
omkring øya 1
omkring øyane 2
is det 2
og pakkis 1
pakkis sjølv 1
noko polynia 1
polynia om 1
vinteren. Havet 1
omkring Sibirjakovøya 1
Sibirjakovøya er 1
mykje isfjell. 1
isfjell. Havet 1
omkring Zverobojøyane 1
Zverobojøyane er 1
enkelte polynija 1
polynija om 1
Havet rundt 2
rundt Tsjetsjen 1
Tsjetsjen frys 1
mellom januar 3
mars. Havet 1
rundt Tsjukotka 1
Tsjukotka er 1
året frose. 1
frose. Havet 1
Havet trekte 2
gradvis nordover 1
etter let 1
ein pukkelforma 1
pukkelforma ås. 1
ås. Havet 1
då høglandet 1
vest byrja 1
stige. Havet 1
Havet under 1
under blir 1
tilsett salt 1
salt som 6
under frysinga 1
frysinga og 1
dette vatnet 3
vatnet blir 4
blir tungt 1
tungt nok 1
å søkke 2
danne botnvatnet 1
botnvatnet i 1
i verdshava. 1
verdshava. «Have 1
«Have You 2
You Never 2
Never Been 1
Been Mellow» 1
Mellow» heldt 1
fram suksessen 2
suksessen Newton-John 1
Newton-John hadde 1
såkalla «crossover-artist» 1
«crossover-artist» då 1
songen òg 4
òg nådde 4
nådde 3. 4
3. plassen 2
Country Singles-lista. 2
Singles-lista. Havforskningsinstituttet 1
Havforskningsinstituttet har 1
forskingsstasjon i 2
i Austevoll. 1
Austevoll. Havgåande 1
Havgåande skip 1
skip kan 2
til Bordeaux. 1
Bordeaux. Havgar 1
Havgar var 1
sokneprest Søren 1
Søren Hansen 1
Hansen (1888-1986) 1
(1888-1986) og 1
Anna (f. 1
(f. Jebsen). 1
Jebsen). Havlaks 1
Havlaks var 1
eit dotterselskap 5
dotterselskap til 4
til Frøya 1
Frøya Holding 1
Holding i 1
i Dyrvik. 1
Dyrvik. Havnivået 1
Havnivået i 1
i devon 2
devon var 1
generelt høgt. 1
høgt. Havnivået 1
Havnivået var 1
landområda låg 1
grunt hav 1
hav der 1
der tropiske 1
tropiske sjødyr 1
sjødyr treivst 1
treivst særs 1
særs godt. 1
godt. Havørn 1
Havørn flaug 1
inn fjellveggen 1
fjellveggen ca 1
ca 80-100 1
80-100 meter 1
toppen. Havørn 1
Havørn var 1
ein Junker 1
Junker av 1
typen Ju-52/3M. 1
Ju-52/3M. Havre 1
Havre er 2
ein sjølvbefruktar 1
sjølvbefruktar og 1
og sortar 1
sortar er 1
er reine 1
reine (homozygote) 1
(homozygote) liner. 1
liner. Havre 1
eit fôrkorn 1
fôrkorn (90%) 1
(90%) i 1
norsk samanheng 3
til storfe, 1
storfe, sau 1
sau og 2
og hest. 1
hest. Havsula 1
Havsula er 1
god symjar, 1
symjar, den 1
einaste fuglen 1
fuglen som 1
har symjehud 1
fire tærne. 1
tærne. Havsvala 1
Havsvala er 1
er 15-16 1
15-16 centimeter 1
på 37–41 1
37–41 cm. 1
cm. Havtemperaturen 1
Havtemperaturen held 1
17 °C 1
26 °C 3
sommaren. Havtemperaturen 1
Havtemperaturen minka 1
minka nesten 1
10 grader, 1
grader, og 1
globale klimaet 2
klimaet vart 3
mykje kaldare. 1
kaldare. Havtor 1
Havtor Hovden 2
Hovden var 2
fremst ingeniør 1
ingeniør med 1
stor teknisk 1
teknisk innsikt 1
alltid oppteken 1
betre produkta 1
produkta og 1
og rasjonalisere 1
rasjonalisere produksjonen. 1
produksjonen. Havtor 1
med Birgitte 1
Birgitte f. 1
f. Noteng 1
Noteng (f. 1
(f. 28. 1
juni 1892) 1
1892) frå 1
frå Trondheim, 2
Trondheim, vigde 1
vigde 22. 1
desember 1917 1
i Domkirken 1
Domkirken i 1
Trondheim. Hav 1
Hav vart 1
enkel grav 1
skog 500 1
frå Jasnaja 1
Jasnaja Poljana. 1
Poljana. Havvatn 1
Havvatn byrja 1
strøyme inn 1
to kontinenta, 1
kontinenta, og 1
lågare temperatur 2
tørrare klima. 1
klima. Havyta 1
Havyta ligg 1
lågare på 3
av hava 1
hava enn 1
på vestsida, 3
vestsida, på 1
av jordrotasjonen. 2
jordrotasjonen. Hawaiksk 1
Hawaiksk har 1
har verdas 2
verdas vanlegaste 1
vanlegaste vokalsystem, 1
vokalsystem, femvokalsystemet 1
femvokalsystemet /i 1
/i - 1
- e 1
e - 1
- a 2
- o 1
o - 1
- u/, 1
u/, med 1
med lengdeskilnad. 1
lengdeskilnad. Hawar 1
Hawar er 1
er nitten 1
nitten kilometer 1
kring 1-1,5 1
1-1,5 km 1
brei. Hawes 1
Hawes er 1
vitja stadane 1
nasjonalparken. Hawke 1
Hawke gav 1
øydela to 1
to franske 3
franske fartøy, 1
tvinga to 1
seg. Hawkins 1
Hawkins hadde 1
lange øvingar, 1
øvingar, etterfølgd 1
lange show 1
show på 1
på klubbane, 1
klubbane, noko 1
unge musikarane 1
musikarane raskt 1
seg teknisk 1
teknisk på 1
instrumenta sine. 1
sine. Hawkins 2
Hawkins var 1
rundt Toronto 1
Toronto og 2
musikalske konkurrentane 1
konkurrentane sine. 1
Hawkins Vol 1
Vol II 1
II pp 1
pp 364–6 1
364–6 I 1
I 1869 7
1869 blei 1
Sankt Mikaels 1
Mikaels og 1
Sankt Georgs 1
Georgs orden 1
orden for 1
som Secretary 1
Secretary of 1
State for 1
for War 1
War and 1
the Colonies. 1
Colonies. Haydn 1
Haydn hadde 1
nettopp publisert 1
publisert Seks 1
Seks kvartettar 1
kvartettar Opus 1
Opus 33, 1
33, som 1
trur trekte 1
trekte Mozart 1
retning. Haydn 1
Haydn høyrde 1
høyrde først 2
først desse 1
desse kvartettane 2
kvartettane heime 1
hos Mozart, 1
Mozart, 15. 1
februar 1785. 1
1785. Haydn, 1
Haydn, inspirert 1
av Händel, 1
Händel, laga 1
perioden fleire 1
store religiøse 1
religiøse verk. 1
verk. Haydn 1
Haydn og 1
og Mozart 1
Mozart blei 1
blei kjende 4
åra 1783-1784, 1
1783-1784, og 1
dei knapt 2
knapt kunne 1
meir forskjellige 1
forskjellige menneske, 1
menneske, utvikla 1
eit venskap 1
venskap basert 1
på gjensidig 1
gjensidig respekt 2
respekt og 2
og vyrde 1
vyrde for 1
for kvarandre 3
kvarandre sin 1
sin musikk. 1
musikk. Haydn 1
skreiv denne, 1
denne, den 1
symfonien hans 1
nye arbeidsgjevaren 1
arbeidsgjevaren prins 1
prins Nikolaus 1
Nikolaus Eszterházy, 1
Eszterházy, våren 1
våren 1761, 1
1761, kort 1
i hoffet. 1
hoffet. Hayek 1
Hayek forska, 1
forska, etter 1
frå Mises, 1
Mises, særleg 1
på konjunktursvingningar. 1
konjunktursvingningar. Hayes 1
Hayes er 1
einaste idrettsutøvaren 1
idrettsutøvaren som 1
vunne både 2
både OL-gull 1
OL-gull og 2
og Super 1
Super Bowl. 2
Bowl. Hayes 1
slag. Hayes 1
Hayes gav 2
2011. Hayes 1
Hayes hadde 1
12 barn, 1
barn, 14 1
14 barnebarn 1
barnebarn og 1
tre oldebarn 1
oldebarn då 1
døydde. Hayes 1
Hayes og 1
Warwick arbeidde 1
arbeidde ofte 2
tida, mellom 1
The Rockford 1
Rockford Files 1
Files og 1
magasinet Jet. 1
Jet. Hayes-Porter 1
Hayes-Porter medverka 1
til Stax-stilen 1
Stax-stilen som 1
og Sam 2
& Dave 1
Dave takka 1
takka Hayes 1
Hayes for 1
for ha 1
deira. Hayes 1
Hayes var 1
ei cameo-rolle, 1
cameo-rolle, men 1
meir viktig 2
viktig var 2
skreiv musikken 5
filmen. Hayes 1
Hayes vart 2
funnen medvitslaus 1
medvitslaus i 1
heimen like 1
for Memphis 1
Memphis den 1
august 2008, 1
2008, ti 1
før 66-årsdagen 1
66-årsdagen sin. 1
sin. Hayley 1
Hayley Westenra 1
Westenra har 1
har hittil 2
hittil selt 1
millionar CD-album 1
CD-album over 1
verda. Hay 1
Hay og 1
og Ross 1
Ross sendte 1
òg dragonar, 1
dragonar, men 1
leid under 3
motåtak frå 1
frå regimenta 1
regimenta til 1
til Artois 1
og Provence 1
Provence under 1
oberst de 1
la Silvière. 1
Silvière. Hay 1
Hay syng 1
syng òg 2
av versa. 1
versa. Hayward 1
Hayward 1998, 1
1998, p.66 1
p.66 Desse 1
Desse planane 1
aldri realiserte. 1
realiserte. Hayward 1
Hayward og 1
og Lodge 1
Lodge gav 1
gav ue 1
ue teit 1
teit album 1
lag, det 1
populære Blue 1
Blue Jays 1
Jays (1975), 1
(1975), med 1
singelen «Blue 1
«Blue Guitar», 2
Guitar», som 2
plass. Hazael 1
Hazael gav 1
om attendetrekking 1
attendetrekking til 1
til bymurane 1
bymurane i 1
Damaskus medan 1
medan assyrarane 1
assyrarane plyndra 1
plyndra resten 1
av kongedømet. 2
kongedømet. Hazarafolk 1
Hazarafolk er 1
største folkegruppa, 2
folkegruppa, rundt 1
innbyggjarane tilhøyrer 1
tilhøyrer dei. 1
dei. Hazarafolk, 1
Hazarafolk, som 1
skal stamma 1
frå mongolane, 1
mongolane, slo 1
levde framleis 1
framleis nokså 1
nokså avsondra 1
avsondra frå 1
frå områda 1
rundt. Hazarika 1
Hazarika var 1
og Bangladesh, 1
Bangladesh, og 1
hans viste 3
fram assamesisk 1
og nordaustindisk 1
nordaustindisk kultur 1
kultur til 1
vidare publikum. 1
publikum. HBO 1
HBO Max 2
Max byggjer 1
på HBO 1
HBO premium 1
premium tenesta 1
tenesta til 1
til WarnerMedia 1
WarnerMedia og 1
inkludere alle 1
alle programma 1
frå selskapet, 1
selskapet, i 1
til originale 2
originale program 1
og innhald 1
frå tredjepartar. 1
tredjepartar. HBO 1
Max er 1
ei komande 1
komande amerikansk 1
amerikansk strøymeteneste 1
strøymeteneste frå 1
frå WarnerMedia 1
WarnerMedia Entertainment, 1
Entertainment, ei 1
ei underavdeling 2
underavdeling av 2
av AT&T-selskapet 1
AT&T-selskapet WarnerMedia. 1
WarnerMedia. HBV 1
HBV har 2
eit kjerneantigen: 1
kjerneantigen: HBcAg 1
HBcAg (hepatitis 1
(hepatitis B 1
B core 1
core antigen). 1
antigen). HC 1
HC Robbins 1
Robbins Landon 2
Landon vart 1
gift tre 2
gonger. HCV 1
HCV kan 1
skiftast i 1
ulike genotypar 2
genotypar som 2
i viss 1
mon har 1
både ulik 1
ulik geografisk 1
sosial utbreiing. 1
utbreiing. HD 1
HD 120084 1
120084 er 1
anna utvikla 1
utvikla stjerne, 1
stjerne, ei 1
gul kjempe 1
spektralklasse G7III, 1
G7III, kring 1
kring 2,4 2
2,4 gonger 1
sola. HD 1
HD 12661 1
12661 er, 1
er, som 1
som HIP 1
HIP 14810, 1
14810, ei 1
hovudseriestjerne klasse 2
klasse G, 1
G, litt 1
sola, med 1
to planetar. 1
planetar. HD 1
HD 40307 1
40307 er 1
oransje hovudseriestjerne 1
spektralklasse K2.5V 1
K2.5V og 1
storleiksklasse 7.17, 1
7.17, kring 1
kring 42 2
42 lysår 1
unna. HD 1
HD 42540, 1
42540, kalla 1
kalla 47 1
47 Pictoris 1
Pictoris av 1
amerikanske astronomen 1
astronomen Benjamin 1
Benjamin Apthorp 1
Apthorp Gould, 1
Gould, er 1
noko kjøligare 2
kjøligare oransje 1
oransje kjempe, 1
kjempe, med 1
ein spektralklasse 2
spektralklasse K2.5III 1
K2.5III og 1
ein midla 2
midla storleiksklasse 1
storleiksklasse 5,04. 1
5,04. HDI 1
HDI vert 1
vert oppgjeve 2
oppgjeve på 1
til 1, 1
der 1 3
er best. 1
best. Head 1
Head First 1
First kom 1
fleire rettstvistar 1
rettstvistar mellom 1
mellom Warner 1
Bros. og 1
i Badfinger. 1
Badfinger. 'Heard 1
'Heard It 1
It Through 1
Through the 2
the Grapevine' 1
Grapevine' har 1
meir jam-aktig 1
jam-aktig karakter, 1
karakter, men 1
alle ganske 1
så strukturerte. 1
strukturerte. Heatherformasjonen 1
Heatherformasjonen vart 1
i opne, 1
opne, marine 1
marine forhold 1
forhold utanfor 1
det kystnære 1
kystnære Brentdeltaet. 1
Brentdeltaet. Heather 1
og Robertson, 1
Robertson, 2005 1
2005 I 1
I hovudtrekk 1
arten kvit 1
undersida med 1
grå overside. 1
overside. Heath 1
Heath klarte 1
som opposisjonsleiar 1
opposisjonsleiar for 1
dei konservative. 1
konservative. «Heat 1
Wave» nådde 1
100, medan 1
medan «Love 1
A Rose» 1
Rose» nådde 1
si countryliste. 1
countryliste. Heaviside 1
Heaviside formulerte 1
formulerte om 1
om maxwell-likningane 1
maxwell-likningane slik 1
den vektorformen 1
vektorformen som 1
dag. Hebe 1
Hebe er 1
trettande største 1
største asteroiden 1
asteroiden rangert 1
rangert etter 1
etter masse, 1
masse, og 1
inneheld omtrent 3
omtrent 0,5 1
0,5 prosent 1
av massen 2
heile asteroidebeltet. 1
asteroidebeltet. Hebron-fjellet 1
Hebron-fjellet dannar 1
dannar sør- 1
og austgrensa 1
austgrensa av 1
av middelhavsvegetasjon 1
middelhavsvegetasjon i 1
Israel. Hebron 1
Hebron i 2
Bibelen låg 1
kalla Tel 1
Tel Rumeida, 1
Rumeida, medan 1
det rituelle 1
rituelle senteret 1
senteret låg 2
i Elonei 1
Elonei Mamre. 1
Mamre. Heda 1
Heda måla 1
helst små 1
små stilleben, 1
stilleben, bilete 1
bilete prega 1
av orden 2
gjennomført enkle. 1
enkle. Hedda 1
Hedda fortel 1
fortel ikkje 2
ikkje Eilert 1
Eilert at 1
har manuskriptet 1
manuskriptet hans, 1
men oppfordrar 1
oppfordrar han 1
sitt «i 1
«i skjønnhet». 1
skjønnhet». Heddal 1
Heddal bygdetun 1
bygdetun er 1
eit friluftsmuseum 1
friluftsmuseum med 1
med me.a. 1
me.a. ei 1
frå 1500- 2
til treskurd- 1
treskurd- og 1
og bunadsutstilling. 1
bunadsutstilling. Heddi 1
Heddi hadde 1
etter Borgar 1
Borgar Knutsson 1
Knutsson Hovi, 1
Hovi, som 1
fått han 1
frå Faremoane. 1
Faremoane. Hedlo 1
Hedlo har 1
no 50 1
50 senger, 1
senger, og 2
fortsatt eigd 1
og driven 2
familie. Hedmark 1
Hedmark var 1
siste fylka 1
fylka i 3
der nynorsken 2
nynorsken fekk 2
innpass, òg 1
seint med 1
av målet. 1
målet. Hedningsamfunnets 1
Hedningsamfunnets føremålsparagraf 1
føremålsparagraf er: 1
er: «Hedningsamfunnet 1
«Hedningsamfunnet er 1
organisasjon for 4
for menneske 5
trur på 5
på gudar 1
gudar eller 1
eller vedkjenner 1
vedkjenner seg 1
seg seg 1
nokon religion. 1
religion. Hedno 1
Hedno har 1
med hår 2
eller hårfeste 1
hårfeste å 1
gjere. Hedrick 1
Hedrick har 1
vunne eitt 2
eitt gull 1
allround, og 1
VM enkeltdistansar. 1
enkeltdistansar. Heem 1
Heem fekk 1
varig ry 1
største målarane 1
målarane av 1
av stilleben. 1
stilleben. Heffermehl 1
Heffermehl fekk 2
fekk fri 1
fri sakførsle 1
sakførsle av 1
regjeringa, Skule-Jo 1
Skule-Jo måtte 1
måtte koste 1
koste eiga 1
eiga sak. 1
sak. Heffermehl 1
fekk øydelagt 1
øydelagt si 1
si politiske 3
politiske karriere 1
på striden. 1
striden. Heffermehl 1
Heffermehl hadde 1
elles ei 6
rekke verv, 1
verv, mellom 1
han styremedlem 2
i Amtsbaatane 1
Amtsbaatane (Fylkesbåtane) 1
(Fylkesbåtane) frå 1
frå etableringa 2
etableringa i 1
i 1858 2
1858 fram 1
til 1865. 1
1865. Hefta 1
Hefta vart 1
gjerne utgjevne 1
utgjevne for 1
gi inntekt 1
inntekt til 1
til lag 1
organisasjonar. Heftesubskribsjon 1
Heftesubskribsjon er 1
tidlegare form 1
større bokverk. 1
bokverk. Heftet 1
Heftet forklarer 1
at soga 1
bok kalla 1
The Coachman's 1
Coachman's Tales, 1
Tales, sjølv 1
denne tittelen. 1
tittelen. Heftyefamilien 1
Heftyefamilien omdanna 1
omdanna Staden 1
Staden fullstendig, 1
sin sommarstad. 1
sommarstad. Hegel 1
Hegel daterer 1
daterer den 1
fyrste uttrykte 1
uttrykte dialektiske 1
dialektiske oppfatninga 1
oppfatninga til 2
til vediske 1
vediske skrifter 1
frå omtrent 1
omtrent år 1
f.Kr. Også 1
greske filosofien 1
filosofien var 1
var dialektikken 1
dialektikken til 1
stades. Hegel 1
Hegel definerte 1
definerte danninga 1
danninga som 1
«å hevja 1
hevja seg 1
til ålmenta». 1
ålmenta». Hegel 1
Hegel var 1
ein historiefilosofi. 1
historiefilosofi. Hegermann 1
Hegermann vart 1
statsråd mot 1
mot eige 1
ynskje og 1
fekk fritak 1
statsrådet i 1
mai 1816, 1
1816, etter 1
fleire søknader 1
søknader om 1
av. Heggelund 1
Heggelund arbeidde 1
som politikonstabel, 1
politikonstabel, og 1
som politisekretær. 1
politisekretær. Hegge 1
Hegge var 1
aktiv venstremann 1
venstremann frå 1
yngre år. 2
år. Heggurtunnelen 1
Heggurtunnelen var 1
lengste tunnelen 2
Romsdal då 1
tunnelen på 1
fylkesveg i 1
til reforma 1
reforma i 1
rad riksvegar 1
riksvegar vart 1
til fylka. 1
fylka. Hegg 1
Hegg var 1
Borgund frå 1
frå 1866 2
1866 til 1
til 1901. 1
1901. Hegrar 1
Hegrar kan 1
bruke objekt 1
staden, eller 1
eller aktivt 1
aktivt leggje 1
leggje ting 1
ting på 2
på vassoverflata 1
vassoverflata som 1
seg merksemd 1
frå fisk. 1
fisk. Heiberg 1
Heiberg sitt 1
mest personlege 1
personlege verk 1
er Nye 1
Nye Digte 1
Digte frå 1
frå 1840, 1
1840, eit 1
som innheld 1
innheld både 1
filosofiske dikt, 1
dikt, ein 1
ein romansyklus 1
romansyklus og 1
ei komedie. 1
komedie. Heiberg 1
Heiberg var 2
Kross 1993–1999. 1
1993–1999. Heiberg 1
og landhandlar. 1
landhandlar. Heide, 1
Heide, Eldar, 1
Eldar, 2017: 1
2017: "Noreg 1
"Noreg - 1
ein festbrems". 1
festbrems". Heidelberger 1
Heidelberger Institut 1
Institut für 1
für Internationale 1
Internationale Konfliktforschung 1
Konfliktforschung Striden 1
Striden har 1
særleg grad 4
grad hatt 1
til Iran, 1
Iran, på 1
større iransk 1
iransk samfunn 1
sterke økonomiske 2
økonomiske band. 1
band. Heidi 1
Heidi var 1
for nyfødde 1
rundt 1960 1
rundt 1980. 2
1980. Heikkilä, 1
Heikkilä, s. 1
s. 457 1
457 Men 1
Men snart 2
vart påverknaden 1
vest sterkare. 1
sterkare. Heilagdommen 1
Heilagdommen hennar 1
hennar låg 1
av Via 1
Via Sacra. 1
Sacra. Heilage 1
Heilage Alexandra 1
Alexandra skal 1
vore kona 1
til Diokletian 1
Diokletian og 1
blitt omvend 1
omvend då 1
ho vitna 1
vitna trusstyrken 1
trusstyrken til 1
til Jørgen. 1
Jørgen. «Heilage 1
«Heilage Gud, 1
Gud, himmelske 1
himmelske Far. 1
Far. Heilage 1
Heilage Jørgen 1
Jørgen er 1
som «megalomartyr», 1
«megalomartyr», 'stor 1
'stor martyr' 1
martyr' og 1
og thaumaturg, 1
thaumaturg, 'underbringar' 1
'underbringar' i 1
to festdagar, 1
festdagar, 23. 1
og (som 1
(som regel) 1
regel) 10. 1
10. november. 2
november. Heilbronn 1
Heilbronn er 1
for vinindustrien 1
vinindustrien og 1
kalla Käthchenstadt 1
Käthchenstadt etter 1
etter Heinrich 1
Heinrich von 3
von Kleist 1
Kleist sitt 1
sitt skodespel 1
skodespel ''Das 1
''Das Käthchen 1
Käthchen von 1
von Heilbronn. 1
Heilbronn. Heile 1
Heile 1 1
024 av 1
mannskapet døydde, 1
døydde, medan 3
medan 473 1
473 personar 1
overlevde i 1
største sjøfartssulukka 1
sjøfartssulukka nokonsinne. 1
nokonsinne. Heile 1
Heile 2004/05-sesongen 1
2004/05-sesongen var 1
til Lens, 1
Lens, før 1
dit permanent 1
permanent mot 1
sesongen. Heile 1
Heile 27 1
27 forskjellige 1
musikarar spelar 1
tradisjonelle folkeviser. 1
folkeviser. Heile 1
Heile 60 1
til jord- 1
jord- eller 1
eller skogbruk. 1
skogbruk. Heile 1
Heile 650 1
650 songar 1
NRK dette 1
rekord. Heile 1
Heile 7 1
7 700 1
700 tilskodarar 1
tilskodarar møtte 1
sjå ein 3
ein kvalifiseringskamp 1
kvalifiseringskamp om 1
om spel 1
Hovedserien 1961–62. 1
1961–62. Heile 1
Heile 98,83 1
98,83 % 1
% røysta 2
røysta for 3
for sjølvstende. 1
sjølvstende. Heile 1
Heile albumet 4
enkelt song: 1
song: det 1
det 44 1
44 minuttar 1
lange tittelsporet. 1
tittelsporet. Heile 1
august 1967, 2
1967, inkludert 1
inkludert «The 1
«The Scarecrow». 1
Scarecrow». Heile 1
konsert, med 1
somme ekstra 1
songar. Heile 1
enkelt veke. 1
veke. Heile 1
Heile anlegget 1
ein opplever 2
opplever ved 1
eit besøk 5
besøk på 1
på «Tertitten» 1
«Tertitten» er 1
i museumsbane-tida. 1
museumsbane-tida. Heile 1
Heile åssider, 1
åssider, som 1
vart snauhogde, 1
snauhogde, tok 1
å gli 2
gli ut 1
fylte bielvene 1
bielvene med 1
gjørme. Heile 1
Heile bergingsoperasjonen 1
bergingsoperasjonen tok 1
tok fire 2
timar. Heile 1
Heile betongflata 1
betongflata dekkjr 1
dekkjr 47 1
47 000 1
000 kvadratmeter 2
kvadratmeter og 1
og veggen 1
veggen har 1
tjukkleik som 1
ved botnen 1
botnen til 1
ved toppen. 2
toppen. Heile 1
Heile bruprosjektet 1
bruprosjektet var 1
ni byggjeplasser. 1
byggjeplasser. Heile 1
Heile den 4
albanske delen 1
delen (og 1
(og noko 1
den kosoviske) 1
kosoviske) er 1
ein kunstig 3
kunstig innsjø 2
namn Fierza. 1
Fierza. Heile 1
hundreåret var 1
i Moss, 4
Moss, og 1
i industriselskapet 1
industriselskapet og 1
lokalsamfunnet vart 1
som Konsulen. 1
Konsulen. Heile 1
av Uruguay 1
Uruguay består 1
av lågland. 1
lågland. Heile 1
armeen hamna 1
og kavaleriet 1
kavaleriet flykta 1
flykta med 1
med baktroppen 1
baktroppen til 1
nådde Girona. 1
Girona. Heile 1
Heile dette 2
området kan 1
med oppattbygginga 1
oppattbygginga etter 1
etter terroråtaket 1
terroråtaket i 1
2011. Heile 1
området utgjer 1
ca. to 4
innbyggjarar. Heile 1
Heile diktet 1
diktet skal 1
same rim, 1
rim, og 1
og andre- 1
andre- fjerde-. 1
fjerde-. Heile 1
Heile distriktet 1
distriktet nyttar 1
nyttar eitt 1
sams målmerke 1
målmerke som 2
i nordnorske 1
nordnorske målføre: 1
målføre: tjukk 1
tjukk l 2
l både 1
av l 1
l og 1
av rd. 1
rd. Heile 1
Heile eller 1
av bibelen 1
bibelen er 1
til 2355 1
2355 språk, 1
språk, eller 1
lag 4/6 1
4/6 av 1
verda, dvs. 1
dvs. til 1
til bortimot 1
bortimot alle 1
språka med 2
ca. Heile 1
Heile elva 1
til regionen 3
regionen med 1
namn. Heile 1
Heile eposet 1
eposet er 1
er sørgjeleg 1
sørgjeleg og 1
og pessimistisk. 1
pessimistisk. Heile 1
Heile familien 1
familien dreg 1
frå Ur 1
i Kaldea 1
Kaldea med 1
med Kanaan 1
Kanaan som 1
som mål, 1
mål, men 1
men slår 1
slår seg 5
staden ned 1
i Harran. 1
Harran. Heile 1
Heile folkesetnaden 1
evakuert i 1
1930. Heile 1
Heile forbrystet 1
forbrystet og 1
og dekkvengjene 1
dekkvengjene er 1
karakteristiske nettmønsteret. 1
nettmønsteret. Heile 1
Heile fuglen 1
svart glinsande 1
glinsande fjørdrakt, 1
fjørdrakt, med 1
raudbrun framdel 1
framdel av 1
ryggen ('sâl') 1
('sâl') og 1
raudbrun gump 1
gump og 1
og haledekkarar. 1
haledekkarar. Heile 1
Heile gårdsanlegget 1
gårdsanlegget vart 1
1991. Heile 1
Heile greia 1
greia kom 1
av lause 2
lause lufta, 1
lufta, inkludert 1
inkludert teksten.» 1
teksten.» Heile 1
Heile grønsaka 1
grønsaka kan 1
etast medrekna 1
gule blomstrane 1
blomstrane som 1
vere tilstades. 1
tilstades. Heile 1
Heile huset, 1
huset, også 1
også taket, 1
taket, er 1
stein. Heile 1
Heile innsjøen 1
innsjøen høyrer 1
til Tara 1
Tara nasjonalpark, 1
nasjonalpark, ein 1
i Serbia. 2
Serbia. Heile 1
Heile innspelinga 1
innspelinga fokuserte 1
fokuserte berre 1
song, «Restless 1
«Restless Farewell». 1
Farewell». Heile 1
Heile Kina 1
små, sjølvstendige 2
sjølvstendige statar 2
om kontroll 1
sentrale sletta. 1
sletta. Heile 1
Heile kjeda 1
kjeda er 1
av Parcul 1
Parcul Naţional 1
Naţional Piatra 1
Piatra Craiului 1
Craiului (Piatra 1
(Piatra Craiului 1
Craiului nasjonalpark). 1
nasjonalpark). Heile 1
Heile konserten 2
konserten kom 2
på Tangerine 1
Tangerine Leaves 1
Leaves Volume 1
Volume 1: 1
1: London 1
London 1982. 1
1982. Heile 1
CD-plater og 1
2012. Heile 1
Heile kvitkinnpingvinbestanden 1
kvitkinnpingvinbestanden i 1
hekkar berre 1
denne øya. 1
øya. Heile 1
Heile kyststripa 1
kyststripa av 1
av Aust-Arabia 1
Aust-Arabia vart 1
kalla «Bahrain» 1
«Bahrain» i 1
år. Heile 1
Heile landet 1
kan dekkast 1
dekkast av 1
eit 30 1
cm snødekke, 1
snødekke, som 1
vert liggande 1
liggande heile 1
heile vinteren. 1
vinteren. Heile 1
Heile livet 1
livet samla 1
han materiale 1
gong fram 1
Paris til 2
fots for 1
sjekke opplysningar 1
opplysningar i 1
eit arkiv 1
arkiv der. 1
der. Heile 1
Heile mannskapet 2
på 98 2
98 personar 1
personar døydde. 1
døydde. Heile 1
sju bleiv. 1
bleiv. Heile 1
Heile massivet 1
massivet vert 1
kalla Muttenhörner. 1
Muttenhörner. Heile 1
Heile og 1
og oppskorne 1
oppskorne vassmelonar. 1
vassmelonar. Heile 1
Heile OL-sesongen 1
OL-sesongen 2004 1
ho skadd. 1
skadd. Heile 1
Heile området 4
låge høgdedrag. 1
høgdedrag. Heile 1
av Urkiola 1
Urkiola naturpark 1
naturpark oppretta 1
baskiske styresmaktene 1
styresmaktene for 1
det rike 5
rike naturområdet, 1
naturområdet, ofte 1
kalla «Vesle 1
«Vesle Sveits». 1
Sveits». Heile 1
er hovudsak 1
hovudsak flatt 1
flatt og 4
og lågtliggande. 1
lågtliggande. Heile 1
kalla Gollneset 1
Gollneset eller 1
eller Rosgoill. 1
Rosgoill. «Heile 1
«Heile operaselskapet 1
operaselskapet er 1
er rasande 1
rasande på 1
på Händel» 1
Händel» skreiv 1
ei samtidig 1
samtidig kjelde. 1
kjelde. Heile 1
Heile opplaget 1
opplaget (50 1
(50 kassettar) 1
kassettar) blei 1
seld ut. 1
ut. Heile 1
Heile overskotet 1
blir investert 1
i laboratorium, 1
laboratorium, vitskapleg 1
vitskapleg utstyr 1
ny forsking. 1
forsking. Heile 1
Heile øya 6
av snø. 3
snø. Heile 1
av tett 3
tett skog, 2
skog, hovudsakleg 1
hovudsakleg barskog. 1
barskog. Heile 1
gammal vulkanplugg 1
vulkanplugg frå 1
utdøydd vulkan 1
vulkan som 2
aktiv for 1
sidan. Heile 1
på 276. 1
276. Det 1
er Klepac 1
Klepac på 1
169 meter 2
havet. Heile 1
øya steig 1
steig 60 1
cm opp 2
av skjelvet, 1
skjelvet, og 1
framleis så 2
dag. Heile 1
øya utgjer 1
kommune, kjent 1
som L'Île-d'Anticosti. 1
L'Île-d'Anticosti. Heile 1
Heile øygruppa 1
av National 10
Scotland. Heile 1
Heile periferieininga 1
periferieininga vart 1
då omsider 1
omsider gresk. 1
gresk. Heile 1
Heile planten 2
planten er 1
litt raud- 1
raud- eller 1
eller brunfarga. 1
brunfarga. Heile 1
sterk lauklukt. 1
lauklukt. Heile 1
Heile prosjektet 1
skrinlagd og 1
serien. Heile 1
Heile regionen 1
regionen har 5
rundt. Heile 1
Heile Røros 1
Røros ligg 1
600 moh., 1
moh., og 2
arealet ligg 1
ligg 600–900 1
600–900 moh. 1
moh. Heile 1
Heile ryggen 1
ryggen vart 1
fyrst klatra 1
klatra i 2
1895 av 1
av J.M. 1
J.M. Biner, 1
Biner, A. 1
A. Imboden 1
Imboden og 1
E. Broome. 1
Broome. Heile 1
Heile seks 1
seks singlar 2
produsert frå 1
frå Jagged 1
Little Pill, 1
Pill, inkludert 1
inkludert hiten 1
hiten «Ironic». 1
«Ironic». Heile 1
Heile sentrum 1
av Dresden 1
Dresden ligg 1
i bydelane 1
bydelane Altstadt 1
Altstadt og 1
og Neustadt. 1
Neustadt. Heile 1
Heile si 2
aktiv spela 1
for IL 1
IL Sandviken. 1
Sandviken. Heile 1
som amtmann 2
i amtet 2
amtet var 1
han busett 3
Bergen. Heile 1
Heile sitt 1
sitt yrkesliv 1
yrkesliv stridde 1
stridde han 1
ei uavhengig 2
uavhengig norsk 1
norsk banknæring. 1
banknæring. Heile 1
Heile sju 1
utgjevne som 2
som singlar: 2
singlar: «Jesus 1
«Jesus Freak», 1
Freak», «Between 1
«Between You 1
You and 1
and Me», 1
Me», «What 1
«What If 1
If I 2
I Stumble?», 1
Stumble?», «Like 1
«Like It, 1
It, Love 1
Love It, 1
It, Need 1
Need It», 1
It», « 1
« Heile 1
Heile skjoldet 1
skjoldet og 1
to krigarane 1
krigarane vert 1
haldne oppe 2
oppe av 2
eit banner 1
det fijanske 1
fijanske riksmottoet 1
riksmottoet påskrive; 1
påskrive; «Rere 1
«Rere vaka 1
vaka na 1
na kalou 1
kalou ka 1
ka doka 1
doka na 1
na Tui», 1
Tui», som 1
tyder «Frykt 1
«Frykt Gud, 1
Gud, gjer 1
gjer ære 1
ære på 1
på monarken». 1
monarken». Heile 1
Heile songen 3
endar brått 1
brått til 1
til lyden 1
av torevêr 1
torevêr og 1
sjølve «Love 1
«Love Reign 1
Reign O'er 1
O'er Me». 1
Me». Heile 1
fire enkle 1
enkle akkordar 2
akkordar (F, 1
(F, C, 1
C, a-moll 1
og G). 1
G). Heile 1
for sexmagi, 1
sexmagi, medan 1
teksten flyttar 1
frå grunnleggjande 1
grunnleggjande forføring 1
forføring (verset) 1
(verset) til 1
ein orgie 1
orgie i 1
i refrenget. 2
refrenget. Heile 1
Heile stereomiksen 1
stereomiksen av 1
the Leaves 1
Leaves are 1
are Brown 1
Brown (2001), 1
(2001), ei 1
dobbel CD-utgåve 2
forskjellige singlar, 1
singlar, i 1
The Mamas 1
Mamas & 1
the Papas 1
Papas Complete 1
Complete Anthology 1
Anthology (2004), 1
(2004), ein 1
ein CD-boks 1
CD-boks med 1
fire plater. 1
plater. Heile 1
Heile storbyområdet 1
samla innbyggjartal 1
på 525 1
525 829. 1
829. Heile 1
Heile store 1
tre svaiar 1
svaiar og 1
og hiv 2
hiv på 1
seg. Heile 1
Heile stykket 2
som måtar 1
ein maskerer 1
maskerer identitet 1
identitet på 1
skjuler sine 1
sine sanne 1
sanne kjensler. 1
kjensler. Heile 1
stykket varer 1
varer mindre 1
seks minuttar, 1
ein 81 1
81 taktar 1
lang fantasi 1
fantasi og 2
uferdig fuge 1
fuge på 1
berre 27 3
27 taktar. 1
taktar. Heile 1
Heile temaet 1
temaet på 2
plata fokuserer 1
på mai 1
og studentopprøra 1
studentopprøra som 1
tida. Heile 1
Heile tida 4
til 1955 1
1955 stod 1
fremste rekke 1
rekke i 1
i Arbeidsmannsforbundet 1
Arbeidsmannsforbundet kva 1
gjaldt gruvespørsmål. 1
gruvespørsmål. Heile 1
alle krinsar 1
krinsar herska 1
herska det 2
ein merkverdig 2
merkverdig fellesskapskjensle 1
fellesskapskjensle som 1
òg framande 1
framande lett 1
lett vart 2
inn i. 1
i. Bergen 1
var forholdsvis 1
forholdsvis isolert 1
isolert overfor 1
overfor landet 1
landet elles, 1
elles, men 1
dette gjaldt 2
gjaldt ikkje 1
ikkje sjøvegen 1
sjøvegen mot 1
Europa. Heile 1
Tinget representerte 1
han partiet 2
partiet Venstre. 2
Venstre. Heile 1
av protokollkomiteen. 2
protokollkomiteen. Heile 1
Heile tittelen 1
tittelen var: 1
var: Nynorsk 1
Nynorsk boklista, 1
boklista, skrifter 1
skrifter i 1
bokform på 1
norsk - 1
- bygdemål 1
bygdemål og 1
og landsmål 1
landsmål - 1
- 1646-1915. 1
1646-1915. Heilet 1
Heilet området 1
som Area 2
of natural 1
natural beuaty, 1
beuaty, særskild 1
særskild vent 1
vent naturområde. 2
naturområde. Heile 1
Heile traséen: 1
traséen: O.J. 1
O.J. Brochs 1
Brochs Gate 1
Gate (0,3 1
(0,3 km), 1
km), Professor 1
Professor Hansteens 1
Hansteens Gate 1
Gate - 2
- Wolffs 1
Wolffs Gate 1
- Thormøhlens 1
Thormøhlens Gate 1
Gate (1,3 1
(1,3 km). 1
km). Heile 1
Heile treet 1
treet blomstrar 1
blomstrar kraftig 1
etter lauvsprett 1
lauvsprett ( 1
( Heile 1
Heile vegen 1
fått asfaltdekke 1
asfaltdekke etter 1
oppgradert sommaren 1
2009. Heile 1
Heile venstreflanken 1
venstreflanken (soldatane 1
(soldatane under 1
under Burgund 1
Burgund og 2
store massane 2
massane nord 1
for Norken) 1
Norken) vart 1
ikkje nytta. 1
nytta. Heile 1
Heile vinteren 1
vinteren 1957-58 1
1957-58 arbeidde 1
arbeidde Smith 1
Smith hektisk 1
hektisk med 1
med måleri. 1
måleri. Heilt 1
Heilt bakerst 1
bakerst på 1
ein trål 1
trål finn 1
ein sekken, 1
sekken, eller 1
eller «cod-end». 1
«cod-end». Heilt 1
Heilt faste 1
faste reglar 2
for takvinkelen 1
takvinkelen er 1
å påvise. 1
påvise. Heilt 1
1838 hadde 2
kommunane vore 1
av Oppland 1
fylke, tidlegare 1
tidlegare Kristians 1
Kristians amt. 1
amt. Heilt 1
var Reinsnes 1
Reinsnes av 1
i Sortland, 1
Sortland, med 1
for krigsåra 1
krigsåra 1940-45. 1
1940-45. Heilt 1
Heilt framme 1
framme sit 1
sit to 1
to små, 1
små, tangforma 1
tangforma chelicerar, 1
chelicerar, som 1
riv byttet 1
byttet sund 1
sund før 1
dei mjuke 2
mjuke delane 1
delane blir 1
blir sogne 1
sogne opp. 1
opp. Heilt 1
Heilt fram 2
av 2000 1
2000 talet 2
talet var 1
det butikk 1
butikk på 2
Moen (Moen 1
(Moen varehandel). 1
varehandel). Heilt 1
eit kjerneområde 1
kjerneområde for 1
koptiske kyrkja 1
Egypt. Heilt 1
var kjenneteiknet 1
kjenneteiknet deira 1
deira ein 1
ein kompleks 5
kompleks tekstur 1
tekstur med 1
med piano, 1
piano, hammondorgel 1
hammondorgel og 1
og synthesizerar 2
synthesizerar spelt 1
av Nocenzi-brørne, 1
Nocenzi-brørne, i 1
til song 1
av Francesco 1
Francesco Di 1
Di Giacomo. 1
Giacomo. Heilt 1
starten er 2
er fascismen 1
fascismen ei 1
ei valdeleg 1
valdeleg rørsle, 1
rørsle, ein 1
type militarisert 1
militarisert politikk, 1
politikk, noko 1
også ser 1
av uniformeringa 1
uniformeringa (italienske 1
(italienske svartskjorter, 1
svartskjorter, tyske 1
tyske brunskjorter). 1
brunskjorter). Heilt 1
frå ungdomsåra 2
ungdomsåra deltok 1
i sildefisket. 1
sildefisket. Heilt 1
ungdomsåra engasjerte 1
engasjerte Gjøstein 1
Gjøstein seg 1
arbeidarrørsla, var 1
Stavanger arbeidarparti. 1
arbeidarparti. Heilt 1
frå unge 2
rekke reiser 1
Noreg. Heilt 1
Heilt fredeleg 1
fredeleg var 1
London. Heilt 1
Heilt ifrå 1
ifrå byrjinga 1
byrjinga har 1
har Apollo 1
Apollo rappa 1
rappa på 1
på morsmålet. 2
morsmålet. Heilt 1
Heilt i 1
heiområdet går 1
går bjørkeskogen 1
bjørkeskogen til 1
800 moh. 2
moh. Heilt 1
Heilt opp 1
til 1970-talet 1
1970-talet hadde 3
hadde Oslo 2
Lysverker tilsett 1
ein oppsongar, 1
oppsongar, Svend 1
Svend Helstrup, 1
Helstrup, som 1
ein ropsong 1
ropsong når 1
skulle strekka 1
strekka kabel. 1
kabel. Heilt 1
Heilt øvst 1
toppen står 4
står den 2
sigrande Kristus. 1
Kristus. Heilt 1
Heilt på 1
vart Jarlsberg 1
Jarlsberg oppgradert 1
til naudlandingsplass 1
naudlandingsplass og 1
og "Platzkommando 1
"Platzkommando Tönsberg" 1
Tönsberg" vart 1
oppretta. Heilt 1
Heilt sidan 2
1969 har 1
har Hammill 1
Hammill òg 1
spelt konsertar 1
klaverinstrument. Heilt 1
landet for 6
lag 9000 2
9000 år 2
har Tokke 1
Tokke vore 1
vore hovudferdselsåre 1
hovudferdselsåre mellom 2
og innlandet 1
innlandet for 1
hatt sitt 2
sitt tilhald 1
området. Heilt 1
Heilt til 2
siste nekta 1
at pundet 1
pundet ville 1
verte devaluert. 1
devaluert. Heilt 1
Heilt tilfeldig 1
tilfeldig møtte 1
utforskaren Frederick 1
Frederick George 1
George Jackson 1
Jackson ved 1
ved Northbrookøya 1
Northbrookøya i 1
1896. Heilt 1
er hamnemunningen, 1
hamnemunningen, Aramoana 1
Aramoana og 1
og Taiaroa 1
Taiaroa Head. 1
Head. Heilt 1
Heilt ute 1
på Liverpoolsida 1
Liverpoolsida ligg 1
ligg terminalen 1
terminalen Seaforth 1
Seaforth Dock, 1
Dock, som 1
1971. Heilt 1
Heilt ut 1
1930-talet var 5
største lastebilane 1
lastebilane i 1
Storbritannia dampdrivne 1
dampdrivne og 2
1950-talet. Heilt 1
Heilt ytst 1
halvøya ligg 4
ligg Fenning 1
Fenning Island 1
og ytst 1
ligg Steart 1
Steart Point. 1
Point. Heima 1
Heima blei 1
blei oppløyste 1
barna blei 1
til framande. 1
framande. Heimalanne 1
Heimalanne er 1
norsk folkrock-gruppe 1
folkrock-gruppe som 1
1996 av 2
Arne Bøe 1
Bøe (song/gitar), 1
(song/gitar), Inge 1
Inge Glambek 1
Glambek (gitar/mandolin/song) 1
(gitar/mandolin/song) og 1
Kjell Madsen 2
Madsen (bass/song). 1
(bass/song). Heimdal 1
Heimdal hadde 1
frå Hans 1
Hans Milde 1
Milde i 1
i Fana. 1
Fana. Heimebana 1
Heimebana deira 1
er Sixfields 1
Sixfields Stadium. 1
Stadium. Heimebana 1
Heimebana Estadio 1
Estadio Deportivo 1
Deportivo Cali 1
Cali ligg 1
byen Palmira. 1
Palmira. Heimebana 1
Heimebana til 2
til fotballklubben 1
fotballklubben er 2
er Torpedo 1
Torpedo Eduard 1
Eduard Streltsov 1
Streltsov som 1
tek 13 1
13 200 1
200 tilskodarar. 1
tilskodarar. Heimebana 1
til lager 1
er Denny 1
Denny Civic 1
Civic Theatre, 1
Theatre, som 1
andre lokale 2
lokale idrettslag. 1
idrettslag. Heimefrontleiinga 1
Heimefrontleiinga fekk 1
fekk fullmakt 1
fullmakt frå 2
norske eksilregjeringa 1
eksilregjeringa til 1
om tysk 1
tysk kapitulasjon 1
kapitulasjon den 1
1945. Heime 1
Heime hjå 1
hjå Odin 1
Odin sit 1
sit ramnane 1
ramnane på 1
på skuldrene 1
skuldrene hans. 1
hans. Heime 1
Heime i 2
for krigsrett 1
krigsrett for 1
tapt skipet, 1
frikjend 31. 1
31. august 3
august 1709. 1
1709. Heime 1
ho dagleg 1
Norske Kibbutz 1
Kibbutz Vener 1
Vener (NORKIV), 1
(NORKIV), som 1
å tilretteleggja 1
tilretteleggja for 1
for kibbutzopphaldet 1
kibbutzopphaldet til 1
norske ungdomar. 1
ungdomar. Heimen 1
Heimen deira 1
for kunstnarar, 1
kunstnarar, intellektuelle 1
intellektuelle og 2
og adelsfolk. 1
adelsfolk. Heimen 1
Heimen hans 1
i Borok 1
Borok er 1
til nasjonalt 1
nasjonalt kunstmuseum, 1
kunstmuseum, og 1
namnet Polenovo 1
Polenovo til 1
hans namn, 1
namn, liv 1
og virke. 1
virke. Heimen 1
Heimen hennar 1
i Feodosija 1
Feodosija er 1
museum. Heimen 1
Heimen vart 1
med gjenstandar 1
og buer 1
buer og 1
og forråd 1
forråd i 1
bygda vart 3
til förvaring. 1
förvaring. Heimesjukepleie 1
Heimesjukepleie er 1
som yt 1
yt sjukepleie 1
sjukepleie for 1
for pasientar 2
pasientar i 2
eigen heim. 1
heim. Heimkomen 1
Heimkomen derifrå, 1
derifrå, fekk 1
han forskarstilling 1
forskarstilling ved 1
ved Balliol 1
Balliol og 1
moderne historie. 1
historie. Heimlandet 1
Heimlandet Canada 1
Canada har 1
på Mitchell 1
Mitchell som 1
ein nasjonalskatt 1
nasjonalskatt og 1
gjeve ho 2
mange ærestitlar. 1
ærestitlar. Heimstaden 1
Heimstaden Dordrecht 1
Dordrecht kan 1
ofte skimte 1
skimte i 1
på måleria 1
måleria hans. 2
hans. Heimvende 1
Heimvende fangar 1
fangar brevveksla 1
brevveksla i 1
i årevis 2
med Marie 2
Marie og 1
og Reinholdt 1
Reinholdt Østrem. 1
Østrem. Heinesen 1
Heinesen skreiv 1
på dansk, 1
dansk, slik 1
slik venen 1
og syskenbarnet 1
syskenbarnet hans, 1
hans, Jørgen-Franz 1
Jørgen-Franz Jacobsen 1
Jacobsen også 1
også gjorde. 1
gjorde. Heinrich 1
Heinrich Isaac 1
Isaac vart 1
samtidige, saman 1
med Josquin 1
Josquin des 1
des Prez, 1
Prez, rekna 1
fremste komponisten 1
Europa. Heinrich 1
Heinrich og 1
og Magdalena 1
Magdalena Schütz 1
Schütz fekk 1
døtrer, Anna 1
Anna Justina, 1
Justina, fødd 1
i 1621, 1
1621, og 1
og Euphrosyne, 1
Euphrosyne, fødd 1
i 1623. 2
1623. Heinrich 1
von Ahaus 1
Ahaus grunnla 1
sine kvinnelege 1
kvinnelege felleskap 1
felleskap kalla 1
kalla Brødrene 1
Brødrene av 1
av Felleslivet 1
Felleslivet her. 1
her. Heinrich-von-Kleist-Park 1
Heinrich-von-Kleist-Park ligg 1
her. Heinz 1
Heinz Klein, 1
Klein, som 1
for vegarbeid 1
vegarbeid i 1
i rikskommisariatet, 1
rikskommisariatet, kjende 1
kjende vegdirektør 1
vegdirektør Andreas 1
Andreas Baalsrud 1
Baalsrud frå 1
krigen, då 1
då Klein 1
Klein hadde 1
på vitjing 8
Noreg. Heiområdet 2
Heiområdet er 1
sørvestlege utlauparen 1
utlauparen av 1
av fjellområda 1
Heiområdet har 1
alltid lege 1
lege svært 1
svært langt 1
langt i 6
tradisjonelle samiske 1
samiske område. 1
område. Heiområdet 1
Heiområdet Setesdal-Ryfylke 1
Setesdal-Ryfylke er 1
godt egna 2
for langturar 1
langturar i 1
fjellet, kortare 1
kortare turar 1
frå bygdene 2
bygdene omkring, 1
omkring, jakt, 1
og padling. 1
padling. Heipiplerka 1
Heipiplerka si 1
si songflukt 1
songflukt er 1
like iaugefallande 1
iaugefallande som 1
som trepiplerka 1
trepiplerka si. 1
si. Heisen 1
Heisen i 1
to gangbruer 1
gangbruer gjev 1
gjev fotgjengarsamband 1
fotgjengarsamband mellom 1
mellom Katarinavägen 1
Katarinavägen («Katarinavegen») 1
(«Katarinavegen») attmed 1
attmed Slussen 1
Slussen (« 1
(« Heisen 1
Heisen vart 1
heis frå 2
1883. Heistein 1
Heistein var 2
Kristiansand. Heistein 1
ein skipsreiar. 1
skipsreiar. Heisutstyret 1
Heisutstyret og 1
og maskineri 1
maskineri er 1
men resten 1
resten står 1
vart gjennomgripande 1
gjennomgripande renovert 1
2008. Heitte 1
Heitte tidlegare 1
tidlegare Vik 1
Vik kyrkje. 1
kyrkje. Hejnová 1
Hejnová sin 1
på 52,83 1
52,83 sekundar 1
sekundar er 2
frå Moskva-VM 1
Moskva-VM 2013. 1
2013. Hekate 1
Hekate er 1
ei gudinne 2
gudinne i 1
gresk mytologi. 1
mytologi. Hekkar 1
Hekkar kan 1
ulik høgd, 1
høgd, klippast 1
klippast i 1
i mønster, 1
mønster, leiast 1
leiast over 1
over portar 1
portar og 1
liknande. Hekkedistribusjonen 1
Hekkedistribusjonen er 1
i våtmarker 1
våtmarker i 1
varme tempererte 1
tempererte til 1
tropiske delar 2
Europa, Afrika, 1
Afrika, Asia 1
Australia. Hekkedrakta 1
Hekkedrakta er 1
gjennomgåande mørk 1
grå med 1
kvite kinn. 1
kinn. Hekkedrakta 1
Hekkedrakta har 1
har sterkt 2
sterkt gråbrun, 1
gråbrun, spraglete 1
spraglete overside, 1
overside, hals 1
bryst, undersida 1
kvit. Hekkefuglane 1
Hekkefuglane flyg 1
eller første 3
av august, 1
august, ungfuglane 1
ungfuglane reiser 1
hekkeområda i 1
august. Hekkehabitata 1
Hekkehabitata er 2
bratte bergskrentar 1
bergskrentar med 1
med avsatsar, 1
avsatsar, opne 1
opne hòler, 1
hòler, sprekker 1
sprekker eller 1
eller overheng. 1
overheng. Hekkehabitata 1
små dammar 1
dammar der 1
tar insektlarver, 1
insektlarver, biller, 1
biller, sniglar 1
sniglar og 1
og frø. 2
frø. Hekkekoloniane 1
Hekkekoloniane ligg 1
nær havet, 1
havet, reirplassar 1
reirplassar ligg 1
i steinsprekker 1
steinsprekker og 1
eit einskild, 1
einskild, kvitt 1
kvitt egg. 2
egg. Hekkemiljøet 1
Hekkemiljøet er 1
er nåletreskog 1
nåletreskog eller 1
eller blanda 3
blanda skogsområde 1
skogsområde over 1
heile Nord-Amerika. 1
Nord-Amerika. Hekken 1
Hekken fangar 1
fangar den 1
den forvilla 1
forvilla hovudpersonen 1
labyrint av 2
eit forbrukarsamfunn. 1
forbrukarsamfunn. Hekkenfjell 1
Hekkenfjell svarar 1
svarar vel 1
vel til 1
til Bloksberg. 1
Bloksberg. Hekkeområda 1
Hekkeområda for 1
for linerla 1
linerla sine 1
sine underartar. 1
underartar. Hekkeområdet 1
Hekkeområdet blir 1
blir utvida 1
utvida sakte 1
sakte vestover 1
gjennom Finland, 1
Finland, kor 1
kor ca. 1
ca. Hekkeområdet 1
Hekkeområdet er 1
er fragmentert 1
fragmentert i 1
vestlege Europa 2
frå Sør-England 1
Sør-England og 1
sørover. Hekkeområdet 1
Hekkeområdet i 1
er høglandet 1
høglandet generelt, 1
generelt, men 1
hekke i 3
i kystområde 2
kystområde frå 1
nordover. Hekkeområdet 1
Hekkeområdet til 2
denne fuglen 1
i steppar, 1
steppar, halvørkenar 1
halvørkenar og 1
og ørkenar 1
ørkenar i 1
Sentral-Asia og 1
og Søraust-Europa. 1
Søraust-Europa. Hekkeområdet 1
til myrteparula 1
myrteparula er 1
av nordlege 1
nordlege Nord-Amerika. 1
Nord-Amerika. Hekkeparasitten 1
Hekkeparasitten stortrupial, 1
stortrupial, Molothrus 1
Molothrus oryzivorus, 1
oryzivorus, kan 1
nytte raudbuktrupialar 1
raudbuktrupialar som 1
sine egg. 1
egg. Hekkeperioden 1
Hekkeperioden strekker 1
august. Hekkesesongen 1
Hekkesesongen kan 1
kan toppe 1
toppe seg 1
april den 1
utbreiingsområdet, men 1
stadar kan 1
dei hekke 3
hekke til 1
alle årstider. 1
årstider. Hekkesesongen 1
Hekkesesongen strekkjer 1
til september, 1
hekke om 1
når lokale 1
lokale tilhøve 1
er gunstig. 1
gunstig. Hekkesesongen 1
Hekkesesongen varierer 1
av utbreiingsområdet. 2
utbreiingsområdet. Hekkesesongen 1
Hekkesesongen varierer, 1
når tilgjenge 1
rikeleg kan 1
kan wekarikser 1
wekarikser ale 1
ale opp 1
opp fire 1
kull gjennom 1
året. Hekkesperioden 1
Hekkesperioden varierer 1
mellom 27 3
27 og 2
39 dagar, 1
ungane treng 1
treng ytterlegare 1
ytterlegare 38 1
38 dagar 2
flygedyktige og 1
og sjølvstendige. 1
sjølvstendige. Hekkestell 1
Hekkestell er 1
enkel type 1
type planteforming. 1
planteforming. Hekketida 1
Hekketida er 1
normalt i 2
australske vinteren 1
våren. Hekkinga 1
Hekkinga finn 1
september i 6
i Costa 1
Costa Rica. 1
Rica. Hekkinga 1
Hekkinga føregår 3
føregår frå 1
juli. Hekkinga 1
føregår generelt 1
generelt i 2
australske våren, 1
våren, men 1
men fuglane 1
hekke på 2
andre tidspunkt 1
som respons 2
på regn. 1
regn. Hekkinga 1
føregår mest 1
hòle tre 1
i rotne 1
rotne stubbar. 1
stubbar. Hekkinga 1
Hekkinga skjer 3
skjer ein 5
tidleg sommar 1
sommar i 1
store koloniar 3
utbreiingsområdet, det 1
seie sørlege 1
sørlege Australia 2
etter monsunen 1
monsunen i 1
tropiske regionar. 1
regionar. Hekkinga 1
i store, 2
store, tette 1
strender av 1
sand eller 3
eller grus 1
grus eller 1
steinete småøyar. 1
småøyar. Hekkinga 1
skjer sesongmessig, 1
sesongmessig, og 1
vanlegvis tidfesta 1
falle saman 2
med slutten 1
tørre sesongen 2
av regntida, 1
regntida, blant 1
blant artar 1
dette føre 2
til monaleg 1
monaleg variasjon 1
variasjon med 1
til nøyaktig 1
nøyaktig timing. 1
timing. Hekking 1
Hekking føregår 1
føregår på 1
på tørre, 1
tørre, opne 1
der vegetasjonen 2
eller fråverande, 1
fråverande, inkludert 1
inkludert landbruksområde 1
og enger. 2
enger. Hekking 1
Hekking skjer 2
i habitat 2
habitat med 2
låg vegetasjon, 1
vegetasjon, gjerne 1
gjerne fuktig 1
fuktig område 1
som myrar 1
myrar eller 1
ved elvebreidder. 1
elvebreidder. Hekking 1
skjer normalt 2
koloniar utan 1
utan andre 1
artar, tidvis 1
tidvis i 2
koloniar med 1
andre vassfuglar 1
vassfuglar som 1
som hegrar 1
hegrar og 1
og skarvar. 1
skarvar. Heksefinnarane 1
Heksefinnarane bruka 1
bruka systematisk 1
systematisk grov 1
grov tortur 1
tortur for 1
presse fram 1
fram tilståingar 1
tilståingar og 1
og fordømingar 1
fordømingar av 1
av venner, 1
venner, slektningar 1
og grannar. 1
grannar. Hektar 1
Hektar er 1
ein eining 1
av areal. 1
areal. Hektoen 1
Hektoen døydde 1
på Tynset 1
Tynset i 1
1903. Hektordelfinen 1
Hektordelfinen blei 1
av vitskapen 1
vitskapen i 1
1869. «Hela 1
«Hela natten» 1
natten» er 1
songaren Josef 1
Josef Johansson. 1
Johansson. Helden 1
Helden vart 1
vart nederlandsk 2
nederlandsk meister 2
meister også 1
1977. Heldigvis 1
Heldigvis er 1
er gitaren 3
i sentrum, 2
sentrum, sjølv 1
er klårt 5
ikkje spelte 6
spelte kosmisk 1
kosmisk fysikk-musikk 1
fysikk-musikk lenger. 1
lenger. Heldigvis 1
Heldigvis fekk 1
med romsonden 1
romsonden via 1
mindre antenne 1
antenne og 1
fekk hovudantenna 1
hovudantenna slått 1
slått på 1
på igjen. 1
igjen. Heldigvis 1
Heldigvis var 1
staden valde 4
opp kampen. 1
kampen. Helena 1
Helena Bonham 1
Bonham Carter 1
Carter ( 1
kjend engelsk 1
engelsk skodespelarinne. 1
skodespelarinne. Helena 1
Helena fekk 1
i Manin. 1
Manin. Helena 1
Helena nådde 1
nådde heile 1
heile 9850 1
9850 menneske 1
1901, det 1
høgaste folketalet 2
folketalet her 1
her nokonsinne. 1
nokonsinne. Helen 1
Helen Clark 1
andre kvinnelege 2
statsministeren på 2
utnemnd gjennom 1
gjennom val. 1
val. Helen 1
Helen Elizabeth 1
Elizabeth Clark 1
Clark ( 1
ein newzealandsk 1
newzealandsk politikar 1
tidlegare statsminister. 1
statsminister. Helga 1
Helga Moddansdotter, 1
Moddansdotter, frillekona 1
frillekona til 1
til Håkon 4
Håkon Pålsson 2
Pålsson jarl, 1
jarl, og 3
og Frakokk 1
Frakokk Moddansdotter, 1
Moddansdotter, syster 1
syster hennar, 1
hennar, ser 1
som motarbeidde 1
motarbeidde Pål 1
Pål jarl, 2
jarl, til 1
for halvbroren, 1
halvbroren, Harald 1
Harald jarl. 1
jarl. Helga 1
Helga vert 1
vert gifta 2
gifta vekk 1
ny mann. 1
mann. Helga 1
Helga Wéber 1
Wéber er 1
ein ungarsk 2
ungarsk songar. 1
songar. Helgeandsholmen 1
Helgeandsholmen og 1
og Riksdagen 2
Riksdagen sett 1
vest. Helge 1
Helge Hagerup 1
Hagerup var 1
særleg produktiv 1
produktiv som 1
som dramatikar, 1
dramatikar, og 1
og teaterstykka 2
teaterstykka hans 1
mykje framførte 1
framførte både 1
av Fjernsynsteatret, 1
Fjernsynsteatret, på 1
i Radioteatret. 1
Radioteatret. Helgeland 1
Helgeland Skogselskap 1
Skogselskap var 1
var stifta 1
stifta den 1
juni 1905, 1
at Nordlands 1
Nordlands Amts 1
Amts Skoghusholdningsselskap 1
Skoghusholdningsselskap var 1
nedlagt året 1
før. Helgemesse 1
Helgemesse eller 1
eller allehelgensdag 1
allehelgensdag er 1
ei kristen 3
kristen høgtid 1
katolske og 1
mange lutherske 1
lutherske kyrkjer 1
kyrkjer blir 1
av november. 1
november. Helgenen 1
Helgenen fekk 1
ulike høgtider, 1
høgtider, og 1
folk utkledd 1
utkledd som 2
i hendingar 2
som opptog 1
opptog og 2
og spel. 1
spel. Helgensen 1
Helgensen var 1
var rein 1
rein sprint-løpar 1
sprint-løpar og 1
seg aldri 4
andre distansar 1
distansar enn 1
500 m. 2
vann 500-meteren 1
500-meteren i 1
noregsmeisterskapane 1947, 1
1947, 1949 1
og 1952. 2
1952. Helge 1
Helge Reiss 1
Reiss arbeidde 1
med radio. 1
radio. Helgerødtangen 1
Helgerødtangen var 1
gamle namna 1
staden, knytt 1
til Tjømes 1
Tjømes sørlegaste 1
sørlegaste gardsbruk, 1
gardsbruk, Helgerød. 1
Helgerød. Helge 1
Helge Rønning 1
Rønning ( 1
norsk litteratur- 1
litteratur- og 3
og medieforskar. 1
medieforskar. Helgesen 1
Helgesen sletta 1
sletta då 1
den 10 1
til Fritz 1
Fritz Warendorph 1
Warendorph på 1
på 1,90 1
1,90 meter. 1
meter. Helge 1
Helge Sivertsen 1
Sivertsen ( 1
norsk politikar, 1
politikar, skulemann 1
skulemann og 1
og idrettsmann. 1
idrettsmann. Helge 1
Helge vert 1
vert drepen 2
av Adils, 1
Adils, og 2
og Yrsa 1
Yrsa nyttar 1
nyttar resten 1
med Adils 1
Adils til 1
å eggje 2
eggje sonen 1
sin, Rolv, 1
Rolv, opp 1
mot Adils. 1
Adils. Helgøy 1
Helgøy kommune 1
kommune femnde 1
femnde den 1
dagens Karlsøy 1
Karlsøy kommune. 2
kommune. Helianthus 1
Helianthus tuberosus) 1
tuberosus) er 1
ei fleirårig 2
fleirårig urt 1
urt i 1
i korgplantefamilien. 1
korgplantefamilien. Helikopteret 1
Helikopteret frakta 1
frakta dei 2
overlevande til 1
garden Solli, 1
Solli, der 1
sende vidare 1
med ambulanse. 1
ambulanse. Helikopteret 1
Helikopteret som 1
som biletet 1
frå er 2
eit SH-3D 1
SH-3D Sea 1
Sea King. 1
King. Helikopteret 1
Helikopteret vart 1
Paul Cornu. 1
Cornu. Heliosentrisk 1
Heliosentrisk tyder 1
tyder med 1
med sola 2
som midtpunkt 1
midtpunkt eller 2
omhandlar solsenteret. 1
solsenteret. Helium 1
Helium kan 1
òg forårsaka 1
forårsaka trykkfallssjuke. 1
trykkfallssjuke. Helland, 1
(1911): Topografisk-statisisk 1
Topografisk-statisisk beskrivelse 1
beskrivelse over 1
over Romsdals 1
Romsdals amt. 2
amt. Helland-Hansen 1
Helland-Hansen tok 1
sjølv styringa 1
av oseanografi-avdelinga, 1
oseanografi-avdelinga, medan 1
medan Vilhelm 1
Vilhelm Bjerknes 2
Bjerknes kom 1
styre meteorologi-avdelinga. 1
meteorologi-avdelinga. Hella 1
Hella på 1
ei helle 1
helle som 1
utanfor inngangen 1
kyrkja. Hellas 1
Hellas har 3
tiande lengste 1
lengste kystlinja 1
kystlinja i 1
km. Hellas 1
Hellas kom 1
deltok kvart 1
til 1999, 2
fekk delteke 1
nok poeng 1
poeng dei 1
fem siste 4
kunne kvalifisere 2
tevlinga. Hellas 1
Hellas Planitia 2
på tidlege 4
tidlege kart 1
over Mars 1
Mars som 1
ein omtrent 1
omtrent rund 1
rund region. 1
region. Hellas 1
Planitia fotografert 1
av Viking-banesondane. 1
Viking-banesondane. Hellas 1
Hellas stod 1
stod dermed 1
dermed for 1
største overraskinga 1
overraskinga i 1
noko fotballmeisterskap 1
fotballmeisterskap for 1
menn. Hellebardar 1
Hellebardar var 1
var hovudvåpenet 1
hovudvåpenet for 1
tidlegare sveitsiske 1
sveitsiske hærane 1
hærane på 1
1300-talet. Helle 1
Helle debuterte 1
boka Handle 1
Handle rett 1
rett : 1
: lure 1
lure val 1
ein matbransje 1
matbransje full 1
av juks. 1
juks. Helle 1
Helle har 1
som kvinnenamn 1
kvinnenamn i 1
Danmark, men 2
bruken har 1
1900-talet. Hellenistiske 1
Hellenistiske og 1
jødiske folk 1
var blanda 1
i dagleglivet, 2
dagleglivet, samstundes 1
som jødane, 1
jødane, heidningane 1
heidningane og 1
kristne heldt 1
heldt kvar 1
sin identitet. 2
identitet. Heller 1
Heller enn 1
sjå grammatikken 1
grammatikken sin 1
vitskapleg verk, 1
verk, kalla 1
kalla Nielsen 1
Nielsen det 1
i lappisk, 1
lappisk, meint 1
for praktisk 2
praktisk bruk, 1
bruk, heller 1
tekst skrive 1
skrive primært 1
for vitskapleg 1
vitskapleg orienterte 1
orienterte lesarar. 1
lesarar. Heller 1
Heller ikkje 12
fekk fatt 1
fatt i 1
i beistet, 1
beistet, og 1
beordra attende 1
juli 1765. 1
1765. Heller 1
listene. Heller 1
vart peila, 1
peila, moglegvis 1
av problema 3
problema radaren 1
radaren skapte 1
skapte for 1
opererte mobile 1
mobile peileanlegg. 1
peileanlegg. Heller 1
endringar frå 2
2007. Heller 1
mykje tillit. 1
tillit. Heller 1
lagtevlinga i 1
det japansk 1
japansk OL-medalje. 1
OL-medalje. Heller 1
er valensbindingar 1
valensbindingar direkte 1
direkte observerbare, 1
observerbare, men 1
men valensmodellen 1
valensmodellen er 1
ein metafor 3
beskrive korleis 1
korleis ord 1
ord opptrer 1
opptrer saman 1
andre. Heller 1
ikkje mellombels 1
mellombels ekteskap, 1
ekteskap, det 1
seie ekteskap 1
ekteskap som 2
er førehandsbegrensa 1
førehandsbegrensa til 1
eit kortare 2
kortare tidsrom 1
tidsrom skal 1
vera lovleg, 1
lovleg, men 2
gjeld nok 1
for «Shafii-sunni»-delen 1
«Shafii-sunni»-delen av 1
av Islam 1
Islam og 1
for sharifu. 1
sharifu. Heller 1
skal sinnsjuke 1
sinnsjuke koma 1
til grava. 2
grava. Heller 1
tre orkestersongane 1
orkestersongane op. 1
op. Heller 1
til EM 2
1969 eller 1
eller 1971 1
1971 fekk 1
han reisesetel, 1
reisesetel, men 1
1970. Hell 1
Hell forlet 1
starta the 1
the Voidoids 1
Voidoids og 2
Billy Rath. 1
Rath. Helliesen 1
Helliesen var 1
skipper. Helligvær 1
Helligvær består 1
øyar, holmar 3
skjer, det 1
av 365. 1
365. Fem 1
er busett: 1
busett: Sørvær, 1
Sørvær, Brønnøy, 1
Brønnøy, Storsørøy, 1
Storsørøy, Vetterøy 1
Vetterøy og 1
og Vokkøy, 1
Vokkøy, der 1
der Sørvær 1
Sørvær er 1
mest utbygd 1
anna hurtigbåtkai, 1
hurtigbåtkai, gjestekai 1
gjestekai og 1
og butikk. 1
butikk. Helmet 1
Helmet og 1
The Afghan 1
Afghan Whigs 1
Whigs var 1
òg populære 2
populære eksperimentelle 1
eksperimentelle hardrockband. 1
hardrockband. Helm 1
Helm har 2
sidan nekta 1
konsertar. Helms 1
Helms fann 1
ein trommeslagar 3
dei, Chuck 1
Chuck Jones, 1
organiserte den 1
konserten for 2
det nydanna 2
nydanna Big 1
Brother and 1
the Holding 1
Holding Company, 1
Company, Trips 1
Trips Festival 1
januar 1966. 2
1966. Helm 1
Helm vart 1
så påverka 1
negative mottakinga 1
mottakinga at 1
forlet turneen 1
bandet vidare 1
vidare verken 1
1965 eller 1
på verdsturneen 2
verdsturneen i 2
1966. Helsa 1
Helsa hans 2
hans byrja 3
bli dårleg 1
1973. Helsa 1
var skrantande 1
skrantande på 1
men kreativiteten 1
kreativiteten var 1
framleis kraftfull. 1
kraftfull. Helsa 1
Helsa til 1
truleg dårleg 1
i 1749. 1
1749. Helsa 1
Helsa vart 1
ytterlegare forverra, 1
forverra, og 1
og Samojlova 1
Samojlova omtalar 1
omtalar fleire 1
av behandlarane 1
behandlarane som 1
« Helsearbeidarar 1
Helsearbeidarar frå 1
frå WHO 1
WHO gjer 1
seg klar 2
ei ebola-avdeling 1
ebola-avdeling i 1
i Lagos. 1
Lagos. Helsebiblioteket 1
Helsebiblioteket inneheld 1
fleire emnesider. 1
emnesider. Helsesenter 1
Helsesenter for 1
for Kafr 1
Kafr 'Abbush 1
'Abbush ligg 1
Kafr 'Abbush. 1
'Abbush. Helsingfors 1
Helsingfors har 1
på 688 1
688 mm. 1
mm. Helst 1
Helst framstelte 1
framstelte han 1
han edle, 1
edle, høge 1
høge kvinner 1
kvinner med 2
med gåtefulle 1
gåtefulle blikk 1
blikk og 1
og smil. 1
smil. Helst 1
Helst skal 1
skal ekspertar 1
ekspertar styra, 1
styra, gjennom 1
eit ekspertstyre. 1
ekspertstyre. Heltekultar 1
Heltekultar kunne 1
viktig politisk 2
politisk rolle. 1
rolle. Helten, 1
Helten, styrt 1
av spelaren, 1
spelaren, skal 1
skal lauslate 1
lauslate fangen 1
fangen ved 1
åtte bitane 1
bitane som 1
utgjer The 1
The Staff 1
Staff of 1
of Chaos. 1
Chaos. Hema 1
Hema Malini 1
Malini har 2
150 filmar. 1
filmar. Hematitt 1
Hematitt blir 1
kalla jernglans 1
jernglans eller 1
eller jernglimmer. 1
jernglimmer. Hematopoetiske 1
Hematopoetiske prekursorceller: 1
prekursorceller: promyelocytt 1
promyelocytt i 1
to metamyelocyttar 1
metamyelocyttar attåt 1
attåt frå 1
eit beinmergsaspirat. 1
beinmergsaspirat. Hemmeleghaldet 1
Hemmeleghaldet har 1
gongar blitt 1
blitt kritisert 2
og udemokratisk. 1
udemokratisk. Hemmelighaldinga 1
Hemmelighaldinga av 1
av «Stay 1
«Stay Behind»-gruppene 1
Behind»-gruppene vart 1
vart vanskeleggjord 1
vanskeleggjord i 1
1978, sidan 1
sidan våpenlageret 1
våpenlageret hos 1
hos Hans 1
Hans Otto 1
Otto Meyer 1
Meyer då 2
ein politietterforskning. 1
politietterforskning. Hemmestad 1
Hemmestad brygge 1
brygge er 1
det regionale 3
regionale museet 1
museet Trondarnes 1
Trondarnes Distriktsmuseum. 1
Distriktsmuseum. Hemmestveit 1
Hemmestveit var 1
garden Brekke 1
i Morgedal, 1
familien flytta 2
garden Hemmestveit 1
Hemmestveit i 1
av Brekke. 1
Brekke. Hemnemålet 1
Hemnemålet skil 1
mellom sterke 2
svake hokjønnsord. 1
hokjønnsord. Hemnfjorden 1
Hemnfjorden delte 1
delte heradet 1
to atskilde 1
atskilde landområda 1
landområda Vestre 1
Vestre Heim 1
Heim og 1
og Austre 2
Austre Heim. 1
Heim. Hemoglobin 1
Hemoglobin i 1
blodlekamar gjer 1
at blod 1
blod ser 1
ser raudt 1
raudt ut. 1
ut. Hemsedal 1
Hemsedal sett 1
frå fly 4
fly vinterstid. 1
vinterstid. Hemsedal 1
Hemsedal skisenter 1
skisenter er 1
største skisenteret 1
skisenteret i 2
42 bakkar 1
21 heisar, 1
heisar, inkludert 1
inkludert fleire 3
fleire terrengparkar. 1
terrengparkar. Hende 1
Hende dette, 1
dette, ville 1
ville sjela 1
sjela fara 1
fara utor 1
utor han, 1
og Angelus 1
Angelus ville 1
koma fram, 1
fram, like 1
like vondhuga 1
vondhuga som 1
før. Hendelen 1
Hendelen gjer 1
kan avspenne 1
avspenne hammaren 1
våpenet utan 1
å lausna 1
lausna avtrekkssperra, 1
avtrekkssperra, som 1
kan sleppa 1
sleppa hammaren 1
hammaren utan 1
å risikera 1
risikera vådeskot. 1
vådeskot. Hendinga 1
Hendinga blir 2
blir nokså 1
nokså ulikt 1
ulikt skildra 1
ymse kjeldene, 1
kjeldene, men 1
det Eirik 1
jarl som 1
utførte avrettinga. 1
avrettinga. Hendinga 1
første nattverden, 1
nattverden, ettersom 1
som byrjinga 3
kristne nattverdsordninga. 1
nattverdsordninga. Hendinga 1
Hendinga er 1
blitt undertrykt 1
undertrykt og 1
svært sensitivt 1
sensitivt i 1
Syria. Hendinga 1
Hendinga hadde 1
sterk innverknad 2
på Dickens. 1
Dickens. Hendinga 1
Hendinga har 1
til diktet 2
diktet «Glenara» 1
«Glenara» av 1
Thomas Campbell. 1
Campbell. Hendinga 1
Hendinga kan 1
til bein- 1
bein- og/eller 1
og/eller mjukvevsskade, 1
mjukvevsskade, som 1
tur kan 1
seg utslag 2
utslag i 3
av kliniske 1
kliniske manifestasjonar.» 1
manifestasjonar.» Hendingane 1
Hendingane i 3
1956 fekk 2
store verknader 1
verknader på 2
mange kommunistparti, 1
kommunistparti, også 1
det britiske. 1
britiske. Hendingane 1
i songane, 1
songane, frå 1
var gut 1
gut til 1
for mord, 1
mord, dømd 1
og dødsdomen 1
dødsdomen som 1
vart fullbyrda. 1
fullbyrda. Hendingane 1
romanen blir 1
blir utspelt 1
utspelt på 1
stor avstand 4
mellom. Hendingane 1
Hendingane kan 1
gode eller 1
eller dårlege 1
dårlege følgjer. 1
følgjer. Hendinga 1
Hendinga prega 1
prega Whymper 1
Whymper resten 1
livet, mellom 1
anna alkoholmisbruk, 1
alkoholmisbruk, men 1
fysiske forma 1
forma heldt 1
han vedlike 1
vedlike livet 1
ut. Hendinga 1
Hendinga skapte 1
stor skandale 1
skandale og 2
44 års 1
års konservativt 1
konservativt styre 1
liberal regjering 1
1930. Hendinga 1
Hendinga sumaren 1
sumaren 1881 1
1881 bar 1
bar åt 1
åt etter 1
langt bel 1
bel med 1
med nordlege 1
nordlege vindar. 1
vindar. Hendinga 1
Hendinga vart 3
offisiell nasjonaldag 1
nasjonaldag under 1
under regimet 1
regimet til 1
til Saddam 1
Saddam Hussein. 1
Hussein. Hendinga 1
som argument 1
argument frå 1
tysk side 2
vera nøytral 1
nøytral i 2
krigen. Hendinga 1
sendt over 1
eit sjåartal 1
omtrent 2,85 1
2,85 milliardar. 1
milliardar. Hendinga 1
Hendinga vekte 1
vekte oppsikt 3
fond som 1
framståande borgarar 1
borgarar bidrog 1
bidrog til. 1
til. Hendrix 1
Hendrix kommenterte 1
kommenterte teksten 1
teksten sin 1
ikkje pleide 1
pleide å 1
til damer 1
damer på 1
så direkte 2
direkte måte 1
teksten indikerer. 1
indikerer. Hendrix 1
Hendrix sette 1
over. Hendrix 1
Hendrix song 1
all korvokalen 1
korvokalen sjølv 1
på tittelsporet 2
«Long Hot 1
Hot Summer 1
Summer Night». 1
Night». Hendrix 1
ein gitarvirtuos 1
gitarvirtuos og 1
og underhaldar 1
underhaldar som 1
vart etterlikna 1
etterlikna av 1
fleste på 2
tiåret. Henemark 1
oppdaga som 1
som fotomodell 1
fotomodell av 1
av Sighsten 1
Sighsten Herrgård 1
Herrgård ved 1
ei motevising 1
motevising på 1
på Beckmans. 1
Beckmans. Henemark 1
Henemark flytta 1
flytta 16 1
eit bukollektiv 1
bukollektiv og 1
byrja studera 1
studera teater 1
teater ved 1
ved Kulturama. 1
Kulturama. Hengebuksvin 1
Hengebuksvin er 1
er svart-brun 1
svart-brun av 1
av farge, 1
veldig hard 1
tjukk i 3
huda. Hengedekket 1
Hengedekket vart 1
seinare fjerna. 1
fjerna. Heng 1
Heng representerte 1
representerte eintal, 1
eintal, hundretal, 1
hundretal, titusental, 1
titusental, osv, 1
osv, medan 1
medan Tsung 1
Tsung representerte 1
representerte tital, 1
tital, tusental, 1
tusental, hundretusental 1
hundretusental osv. 1
osv. Henjadalen 1
Henjadalen og 1
og fjellområda 2
fjellområda rundt 1
i sameige 1
sameige av 1
i Henjagrendi. 1
Henjagrendi. Hennar 1
Hennar Conversations 1
Conversations Sur 1
Sur Divers 1
Divers Sujets, 1
Sujets, inkludert 1
inkludert dialogane, 1
dialogane, dekka 1
dekka emne 1
emne som 3
som «konversasjon», 1
«konversasjon», «kunsten 1
«kunsten å 1
å snakka», 1
snakka», «småerting», 1
«småerting», «oppfinning» 1
«oppfinning» og 1
og «måten 1
«måten å 1
skriva brev». 1
brev». Hennar 1
Hennar eigen 1
« Hennar 1
Hennar første 1
første artikkel 1
artikkel for 1
vakse publikum 1
publikum var 2
var «Paaskedag 1
«Paaskedag i 1
i Marseille» 1
Marseille» i 1
avisa Den 1
Den 17de 1
17de Mai 1
Mai i 1
1930. Hennar 1
Hennar kanskje 1
truleg Äktenskapsfrågan 1
Äktenskapsfrågan frå 1
frå gjennombrotsboka 1
gjennombrotsboka Husfrid 1
Husfrid som 1
vert innleidd 1
med setninga 1
setninga «vara 1
«vara vit 1
vit mans 1
mans slav». 1
slav». Hennar 1
Hennar lære 1
og eksempel 1
eksempel gjorde 1
kunne forkynna 1
forkynna og 1
ha leiarposisjonar 1
leiarposisjonar i 1
i Frelsesarmeen 1
Frelsesarmeen frå 1
frå byrjinga. 1
byrjinga. Hennar 1
Hennar neste 1
store meisterskap 1
meisterskap var 3
var EM 1
EM 2004, 1
2004, der 1
topps. Hennar 1
Hennar noregsrekord 1
tida 52,45 1
52,45 sekundar 1
sekundar gjeld 1
framleis, 25 1
seinare. Hennar 1
Hennar «Ode 1
«Ode to 1
to Brant» 1
Brant» blei 1
på seremonien 1
seremonien den 1
oktober framfor 1
framfor «den 1
«den største 1
største forsamlinga 1
forsamlinga den 1
byen nokon 1
hadde sett.» 1
sett.» Hennar 1
Hennar personlege 1
lengdehopp er 1
på 7,37 1
7,37 meter. 1
meter. Hennar 1
Hennar singel 1
singel nådde 2
Billboard's R&B 1
R&B Singles-lista 1
Singles-lista i 1
1985. Hennar 1
Hennar største 1
største stund 1
på friidrettsbana 2
friidrettsbana kom 1
klar siger 3
i 800-metertevlinga 1
800-metertevlinga under 1
Sydney. Henny 1
Henny er 1
eit personnamn 4
personnamn som 3
kjønn. Henrik 1
Henrik Ameln 1
Ameln avla 1
avla dispasjøreksamen 1
dispasjøreksamen i 1
i 1911, 3
1911, og 2
som dispasjør 1
dispasjør frå 1
1917. Henrik 1
Henrik fekk 2
dette ekteskapet 1
ekteskapet annullert 1
annullert ved 1
hevde at 3
at partane 4
partane var 1
nær slekt. 1
slekt. Henrik 1
likevel nok 1
nok informasjon 1
godt bilete 3
av fordelinga 1
fienden. Henrik 1
Henrik Fürstenberg 1
Fürstenberg frå 1
Trondheim blei 1
blei noregsmeister 1
2007. Henrik 1
Henrik Georg 1
Georg Tønder 1
Tønder ( 1
norsk kjøpmann 2
kjøpmann og 9
og stadshauptmann. 1
stadshauptmann. Henrik 1
Henrik Gjellesvik 1
Gjellesvik fekk 1
fekk slåtten 1
Ola Mosafinn. 1
Mosafinn. Henrik 1
Henrik hadde 1
anna bod 1
å konfiskere 2
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er «blanding» 1
«blanding» faktisk 1
faktisk meint 1
det, t.d. 1
t.d. er 1
er blanding 1
to væsker 1
væsker med 1
forskjellig farge 1
farge eit 1
eit kaotisk 1
kaotisk system. 1
system. Her 1
fortel skrøner 1
skrøner frå 1
sju hava. 1
hava. Her 1
sentrale klassiske 1
klassiske kjeldene 1
kjeldene til 6
samisk språkforsking 1
språkforsking tilgjengelege. 1
tilgjengelege. Her 1
dei skadedyr 1
skadedyr som 2
svært vanskelege 1
bli kvitt. 2
kvitt. «Her 1
«Her er 1
heilage staden, 1
vi nokon 1
finne Han, 1
Han, må 1
vere her!» 1
her!» Her 1
norrøne infinitivsendinga 1
infinitivsendinga -a 1
-a i 1
i f.eks. 1
f.eks. (å) 1
(å) kasta 1
kasta vorte 1
vorte redusert 2
til anten 1
ein -e 1
i kaste 1
kaste (på 1
(på Austlandet) 1
Austlandet) eller 1
eller falle 1
falle heilt 1
heilt bort 1
i kast 2
kast (i 1
(i Trøndelag). 1
Trøndelag). Her 1
der godt 2
over terrenget, 1
terrenget, og 2
opp informasjonstavle 1
informasjonstavle og 1
eit plastisk 1
plastisk kart 1
over gravfelta 1
gravfelta og 1
og busetjingsområdet. 1
busetjingsområdet. Her 1
del generalkonsulat 1
generalkonsulat som 1
i utanrikstenesta, 1
utanrikstenesta, og 1
med bemanning 1
bemanning elles 1
elles etter 1
etter behov. 1
behov. Her 1
øya. Her 1
ein tilkomsttunnell 1
tilkomsttunnell og 1
rekkje gangvegar 1
gangvegar slik 1
turistar kan 1
kan vitje 1
vitje grotta. 1
grotta. Her 1
to vasskraftverk, 1
vasskraftverk, eit 1
eit i 4
i juvet, 1
juvet, og 1
km nedanfor. 1
nedanfor. Her 1
ein ferjekai 1
ferjekai og 1
ein kafe, 1
kafe, Jenny’s 1
Jenny’s ferjekro. 1
ferjekro. Her 1
ein steinsett 1
steinsett ring 1
fire meter. 1
meter. Her 2
det hamn 1
og fiskebruk. 1
fiskebruk. Her 1
store anti-ballistiske 1
anti-ballistiske missil 1
lang rekkevidde, 1
rekkevidde, og 1
enklare radar 1
radar greier 1
greier seg. 1
seg. Her 1
det mannskap 1
to vognene, 1
vognene, og 1
haldeplassar for 1
for på- 1
på- og 1
og avstiging 1
avstiging undervegs. 1
undervegs. Her 1
det musikantiske 1
musikantiske avløyst 1
eit episk 2
episk tonespråk 1
tonespråk med 1
stor kraft. 3
kraft. Her 1
ein kraftstasjon, 1
kraftstasjon, Hanefossen 1
Hanefossen kraftverk. 1
kraftverk. Her 1
del framande 1
framande bartre. 1
bartre. Her 1
ut benk 1
benk for 2
å nyta 1
nyta naturen 1
naturen rundt 2
delen til 1
til raset. 1
raset. Her 1
òg stilt 1
opp møllesteinene 1
møllesteinene etter 1
gamle mølla 1
mølla som 1
ved fossen 3
fossen her. 1
her. Her 2
open takstol 1
takstol med 1
med ljosgluggar 1
ljosgluggar øvst, 1
øvst, og 1
og langsetter 1
langsetter veggane 1
veggane står 1
står bord 1
og benkar. 1
benkar. Her 1
byggja solide 1
solide hus, 1
ofte uhell, 1
uhell, særleg 1
regn. Her 1
legge merke 1
til sigeren 1
USA-meisterskapen 1963-64, 1
1963-64, med 1
11 sigrar 1
sigrar av 1
11 moglege. 1
moglege. Her 1
ei jamføring 1
jamføring mellom 1
to klassifikasjonar, 1
klassifikasjonar, frå 1
frå Arnott 1
Arnott (1970) 1
(1970) D.W. 1
D.W. Arnott 1
Arnott 1970: 1
1970: The 1
The Nominal 1
Nominal and 1
and Verbal 1
Verbal Systems 1
Systems of 2
of Fula. 1
Fula. Her 1
over bantustpråkgrupper 1
bantustpråkgrupper ordna 1
ordna etter 5
etter Guthrie-nummer. 1
Guthrie-nummer. Her 1
ein prikk 2
prikk over 1
over posisjonsvektoren 1
posisjonsvektoren r 1
r brukt 1
indikere den 1
den deriverte 3
deriverte med 1
omsyn på 5
på parameteren 1
parameteren t. 1
t. Her 1
ein språkstrid 1
språkstrid på 1
vere førstespråk. 1
førstespråk. Her 1
frå jiddisk: 1
jiddisk: Skrive 1
Skrive med 1
hebraisk skrift 1
og YIVO-ortografi 1
YIVO-ortografi på 1
av s. 1
s. 252-253 1
252-253 i 1
i Neil 1
Neil G. 1
G. Jacobs 1
Jacobs 2005. 1
2005. Her 1
frå Edmonson 1
Edmonson og 1
og Solnit. 1
Solnit. Her 1
gardsdrift. Her 1
er genotype 1
genotype 1 1
1 (saman 1
med genotype 1
genotype 4) 1
4) dominerande. 1
dominerande. Her 1
er habitata 2
habitata i 1
fuktig alpin 1
alpin skog, 1
skog, t.d. 1
t.d. eikeskog 1
eikeskog (Quercus 1
(Quercus humboldtii). 1
humboldtii). Her 1
ho måla 2
i 1520 1
1520 med 1
med moteriktig 1
moteriktig brei 1
brei barett 1
barett over 1
ei hårnettliknande 1
hårnettliknande lue. 1
lue. Her 1
er kjøpesenter, 1
kjøpesenter, ymse 1
ymse kontor, 1
kontor, restaurantar 1
og kafear, 1
kafear, og 1
større parkeringshus. 1
parkeringshus. Her 1
er kontemporativforma 1
kontemporativforma matoriarlugu 1
matoriarlugu uendra, 1
uendra, den 1
den kongruerer 1
kongruerer med 1
med objektet 1
objektet igalaaq, 1
igalaaq, mens 1
mens verbet 1
i matrisesetninga 1
matrisesetninga anivoq 1
anivoq viser 1
viser personen 1
personen til 2
til subjektet, 1
subjektet, 1. 1
person eintal 2
eintal (-vunga) 1
(-vunga) eller 1
fleirtal (-pput). 1
(-pput). Her 1
er kopien 1
kopien av 1
stavkyrkja omkrinsa 1
såkalla vikingtidshus 1
vikingtidshus i 1
eit bygningsmiljø 2
bygningsmiljø som 1
hatt særs 1
med tilhøva 1
tilhøva på 2
vikingtida og 1
og mellomalderen. 1
mellomalderen. Her 1
er sand 1
ved sjøen, 4
finst kring 2
kring femti-seksti 1
femti-seksti jødiske 1
jødiske hushaldningar, 1
hushaldningar, handverkarar. 1
handverkarar. Her 1
mange sjeldne 3
sjeldne fjellplanter 1
fjellplanter vanlege. 1
vanlege. Her 1
nokre døme 1
på teksthandsamingsprogram 1
teksthandsamingsprogram – 1
– mange 1
mange berre 1
med historisk 2
interesse. Her 1
levantinske havet. 1
ein daglegvarehandel. 1
daglegvarehandel. Her 1
ei oljehamn. 1
oljehamn. Her 1
noko treindustri 1
treindustri og 1
og jernvinnemuseum. 1
jernvinnemuseum. Her 1
òg osloområdets 1
osloområdets eldste 1
registrerte kulturminne. 1
kulturminne. Her 1
òg planter 2
sjeldne i 1
Sverige. Her 1
av arkelogiske 1
arkelogiske funn 1
frå området, 2
området, utstilt 1
ei restaurert 1
restaurert røykstove 1
røykstove frå 1
mellomalderen, på 1
gamle Malmanger 1
Malmanger prestegard. 1
prestegard. Her 1
også fjorden 1
djupaste. Her 1
også reglar 1
gir WCM-tittelen 1
WCM-tittelen automatisk 1
dømes gjer 2
gjer gode 1
gode prestasjonar 3
i Kvinne-verdsmeisterskapen 1
Kvinne-verdsmeisterskapen for 1
for juniorar. 3
juniorar. Her 1
òg småbåthamn, 1
småbåthamn, toaletter, 1
toaletter, grassletter, 1
grassletter, sandstrand, 1
sandstrand, dusjanlegg. 1
dusjanlegg. Her 1
òg støttestaga, 1
støttestaga, som 1
held akslingane 1
akslingane på 1
på plass, 3
plass, synlege. 1
synlege. Her 1
er partiklane 1
partiklane som 2
som kondenserer 1
kondenserer par 1
par ( 1
( Her 3
er Põllu 1
Põllu på 1
gav særpreg 1
særpreg til 1
dei austersjø-finske 1
austersjø-finske folkeslaga 1
folkeslaga (estarar, 1
(estarar, livarar, 1
livarar, finnar, 1
finnar, karelarar, 1
karelarar, votar, 1
votar, vepsarar 1
vepsarar og 1
og ingermanlendingar). 1
ingermanlendingar). Her 1
mykje frukt. 1
frukt. Her 1
for forretning 1
og administrasjon, 1
administrasjon, og 1
ein blanda 3
blanda busetnad 1
låge murhus 1
murhus og 1
nyare stil. 1
stil. Her 1
sjølve dyret 1
dyret forma 1
slags vase, 1
vase, med 1
stort, ope 1
ope holrom 1
holrom og 2
og tilnærma 1
tilnærma rette 1
rette veggar. 1
veggar. Her 1
er soga 1
soga framstilt 1
eit færøysk 1
færøysk frimerke. 1
frimerke. Her 1
songen understøtta 1
understøtta av 1
eit nesten 3
nesten melodisk 1
melodisk trommemønster 1
trommemønster av 1
av Cox, 1
Cox, medan 1
medan McShee 1
McShee syng. 1
syng. Her 1
er teksten 3
teksten teken 1
frå Nynorsk 1
Nynorsk salmebok 1
salmebok (1925). 1
(1925). Her 1
cisterner som 1
gjev landsbyen 1
landsbyen vatn.» 1
vatn.» Her 1
er vintrane 1
vintrane kaldare 1
kaldare (snø 1
(snø er 1
uvanleg enkelte 1
enkelte dagar), 1
dagar), og 1
og somrane 3
somrane er 2
er milde 3
milde til 1
til varme. 1
varme. Heretter 1
Heretter og 1
framover skreiv 1
skreiv nordmenn 1
nordmenn på 1
dansk. Heretter 1
Heretter tok 1
unge kunstnaren 1
fram kjensler 1
kjensler og 6
og livsfasar 1
livsfasar i 1
sine. Her 2
Her fann 4
i skallen 2
skallen hans 1
eit knekt 1
knekt bein 1
anten kan 1
vore årsak 1
døden hans 1
hans (gjennom 1
(gjennom koldbrann), 1
koldbrann), eller 1
blitt påført 1
påført under 1
under mumifiseringa. 1
mumifiseringa. Her 1
anna Tempelrullen, 1
Tempelrullen, men 1
var forsvunnen 1
forsvunnen og 1
og komplisert 2
komplisert prosess 1
restaurere det 1
stått der. 1
der. Her 2
han nye 2
framstille rom 1
og tid 2
tid på. 1
på. Her 1
fann òg 4
òg Nedelinkatastrofen 1
Nedelinkatastrofen stad. 1
stad. Her 1
Her får 3
får begge 1
begge musikarane 1
musikarane nok 1
nok av 2
av rom 2
syne kor 2
kor dyktige 1
dyktige dei 1
instrumenta sine, 1
enn fantastisk. 1
fantastisk. Her 1
får han 10
anna tilbod 1
tilbod av 1
av fyrst 1
fyrst Jaroslav 1
Jaroslav om 1
heidenske bulgararane. 1
bulgararane. Her 1
frå wadiar 1
wadiar i 1
vestlege ørkenen 1
ørkenen dei 1
få gongane 1
gongane det 2
regnar på 1
vinteren. Her 2
Her fekk 11
dei hjelp 1
av Penderel-familien, 1
Penderel-familien, fem 1
fem brør 1
brør som 1
var tenarar 1
tenarar eller 1
eller leiglendingar 1
leiglendingar på 1
på Boscobel-eigedommane. 1
Boscobel-eigedommane. Her 1
barn til, 1
til, Catherine 1
Catherine (f. 1
(f. 1858) 1
1858) og 1
og Emma 1
Emma (f. 1
(f. 1860). 1
1860). Her 1
fekk FrP 1
FrP medhald 1
medhald i 2
i anken 1
anken sin. 1
sin. Her 2
flokk orkar 1
orkar hadde 1
hadde bunde 2
bunde Finduilas 1
Finduilas til 1
eit tre, 6
drepe ho 1
eit spjut 1
spjut gjennom 1
gjennom brystet. 1
brystet. Her 1
han inspirasjon 1
Salon, og 1
særleg statuane 1
statuane av 2
av Michelangelo 1
Michelangelo gjorde 1
gjorde sterkt 3
av arbeidet 5
hans vidare. 1
vidare. Her 1
frå 1938, 3
1938, fungerande 1
fungerande ordførar 1
1945. Her 1
sølvmedalje med 3
med Tyskland 2
sitt firemannslag 1
firemannslag i 1
lagtevlinga og 1
som best 6
best nummer 2
individuelle renna. 1
renna. Her 1
og undervisningskomitéen, 1
undervisningskomitéen, ein 1
ein komité 6
komité har 1
har var 1
var verande 1
verande i, 1
hadde stortingsplass. 1
stortingsplass. Her 1
byen. Her 3
fekk Heckstall-Smith 1
Heckstall-Smith høvet 1
virtuos saksofonist, 1
to saksofonar 1
saksofonar samstundes. 1
samstundes. Her 1
undersøka fotografiske 1
fotografiske glasplater 1
glasplater og 1
og katalogisera 1
katalogisera lysstyrken 1
lysstyrken til 3
stjernene. Her 1
Her filosoferer 1
filosoferer han 1
rundt barndommen 1
barndommen deira, 1
deira, rundt 1
rundt vintrane 1
vintrane som 1
stadig mildare, 1
mildare, og 1
om kjærleiken 4
til snøen 1
snøen og 3
opphavlege langrennet. 1
langrennet. Her 1
Her finn 14
finn desse 1
desse kolibriane 1
kolibriane føde 1
vegetasjon. Her 1
det nøtter, 1
nøtter, frø 1
og røter 2
vanlegaste maten. 1
maten. Her 1
ein balladar 1
balladar som 2
som «Saving 1
«Saving All 1
My Love 2
Love for 1
for You», 1
You», «On 1
the Nickel» 1
Nickel» og 1
og «Ruby's 1
«Ruby's Arms» 1
Arms» som 1
same gate 1
som balladane 1
balladane hans 1
og «'Til 1
«'Til the 1
the Money 1
Money Runs 1
Runs Out» 1
Out» som 1
grad peikar 1
mot «Swordfishtrombones». 1
«Swordfishtrombones». Her 1
ein blad-dannande 1
blad-dannande artar 1
artar utan 1
utan rhizoid, 1
rhizoid, og 1
med bladliknande 1
bladliknande thallus, 1
thallus, mellom 1
anna tussemose 1
tussemose (Haplomitrium 1
(Haplomitrium hookeri), 1
hookeri), som 1
òg veks 1
systematisk framstilling 1
av gruppeteorien 1
gruppeteorien og 1
nyttar dette 1
den abel-galoiske 1
abel-galoiske likningsteorien. 1
likningsteorien. Her 1
ein ingen 4
ingen ekstremitetar, 1
ekstremitetar, men 1
viktigaste kroppsfunksjonane 1
kroppsfunksjonane til 1
dyret går 1
ein Janaki 1
Janaki Mandir, 1
Mandir, eit 1
tempel vigd 1
vigd gudinna, 1
gudinna, og 1
viktig pilegrimsstad 1
pilegrimsstad for 1
for hinduar. 1
hinduar. Her 1
anna delfinar, 1
delfinar, kvalar, 1
kvalar, kvalrossar 1
kvalrossar og 1
m² havvatn. 1
havvatn. Her 1
anna gassvekslingsorgan 1
gassvekslingsorgan (anten 1
(anten boklunger 1
boklunger eller 1
eller trakear) 1
trakear) og 1
og kjønnsorgana 1
kjønnsorgana til 1
til dyra. 2
dyra. Her 1
anna Hønsebyhamn 1
Hønsebyhamn på 1
vestsida og 2
grenda Skakkebakken 1
Skakkebakken på 1
austsida. Her 2
òg Bolsjaja 1
Bolsjaja Koksjaga-reservatet. 1
Koksjaga-reservatet. Her 1
òg ymse 1
ymse butikkar 1
og kommunale 2
kommunale tenestetilbod, 1
tenestetilbod, og 1
og ungdomshuset 1
ungdomshuset Trudvang 1
Trudvang og 1
og Granvin 1
Granvin idrettsplass. 1
idrettsplass. Her 1
ein restaurant, 2
restaurant, musikkpaviljong 1
musikkpaviljong og 1
rekke tur- 1
og trimstiar. 1
trimstiar. Her 1
svært rik 2
rik fjellflora 1
fjellflora med 1
mange sjeldsynte 1
sjeldsynte plantar. 1
plantar. Her 1
Her finst 35
finst 6 1
6 slekter 1
slekter med 1
saman 19 2
19 nolevande 1
artar. Her 1
finst barneskule, 1
barneskule, barnehage, 1
barnehage, daglegvarebutikk, 1
daglegvarebutikk, bensinstasjon, 2
bensinstasjon, bu- 1
og omsorgssenter 1
omsorgssenter (lagt 1
(lagt ned 2
i 2018) 2
2018) og 1
eit steinknuseri. 1
steinknuseri. Her 1
fleire overnattingsstader. 1
overnattingsstader. Her 1
ein emballasjefabrikk 1
emballasjefabrikk og 1
ei verksemd 4
verksemd som 3
handsamar avfall 1
frå fiskeindustri. 1
fiskeindustri. Her 1
ein politistasjon, 1
politistasjon, sjukehus 1
og skule, 1
skule, i 1
restaurantar. Her 1
ein postboks 1
postboks og 1
eit drikkevasstjørn 1
drikkevasstjørn opp 1
opp åssida. 1
åssida. Her 1
finst eremittgrotta 1
eremittgrotta til 1
til munken 1
munken St. 1
gamle. Her 1
fleire unike 1
unike bygningar. 1
bygningar. Her 1
finst grava 1
sjeik Salim 1
Salim Chisti 1
Chisti (1571), 1
(1571), Mariam-uz-Zamani-slottet/Shabistan-i-Iqbal, 1
Mariam-uz-Zamani-slottet/Shabistan-i-Iqbal, det 1
det fem-etasjar 1
fem-etasjar høge 1
høge Panch 1
Panch Mahal, 1
Mahal, Diwan-i-khas 1
Diwan-i-khas (møtestad 1
(møtestad for 1
for Akbar 1
Akbar og 1
og rådgjevarane) 1
rådgjevarane) og 1
og Buland 1
Buland Darwaza 1
Darwaza ('sigersporten', 1
('sigersporten', til 1
om erobringa 1
av Gujarat). 1
Gujarat). Her 1
finst hudplatene 1
hudplatene humeral 1
humeral callus, 1
callus, meso 1
meso pleuron 1
pleuron og 1
første fotparet 1
fotparet (1. 1
(1. coxa). 1
coxa). Her 1
finst kunstgalleri, 1
kunstgalleri, museum, 1
museum, parkanlegg 1
parkanlegg og 1
og rekreasjonsfasilitetar. 1
rekreasjonsfasilitetar. Her 1
naturlege bogar. 1
bogar. Her 1
mange steinhus 1
steinhus med 1
raude tak 1
av gata, 1
gata, medan 1
medan gatekafear, 1
gatekafear, utandørsrestaurantar 1
utandørsrestaurantar og 1
og pubar 1
pubar ligg 1
vestsida. Her 1
einaste oppdrett 1
av flekksteinbit: 1
flekksteinbit: Tomma 1
Tomma Marin 1
Marin Fisk 1
Fisk AS. 1
AS. Her 1
anna Sørlandet 1
Sørlandet kunnskapshavn 1
kunnskapshavn som 1
som satsar 1
legga til 1
for nærings-, 1
nærings-, kurs- 1
kurs- og 3
og læringslokale, 1
læringslokale, etableringssenter 1
etableringssenter og 1
eit vekstmiljø 1
vekstmiljø for 1
mindre bedrifter 1
og kompetansemiljø 1
kompetansemiljø i 1
anna Sprucefield 1
Sprucefield og 1
og Sprucefield 1
Sprucefield parksenter. 1
parksenter. Her 1
nokre fornminne, 1
fornminne, som 1
ein gravflokk 1
gravflokk på 1
på Litlaeidet. 1
Litlaeidet. Her 1
òg bevertning. 1
bevertning. Her 1
den elles 1
elles utilgjengelege 1
utilgjengelege Reality-filmen 1
Reality-filmen med 1
med videoar 1
videoar av 1
av «Never 1
«Never Get 1
Get Old», 1
Old», «The 1
«The Loneliest 1
Loneliest Guy», 1
Guy», «Bring 1
«Bring Me 1
Me the 1
the Disco 1
Disco King» 1
King» og 2
og «New 1
«New Killer 1
Killer Star». 1
Star». Her 1
òg Dunkeswell 1
Dunkeswell Abbey 1
Abbey og 1
fleire landsbykyrkjer. 1
landsbykyrkjer. Her 1
liten flyplass. 1
flyplass. Her 1
òg grotter. 1
grotter. Her 1
medan jordbruket 2
jordbruket hovudsakleg 1
hovudsakleg består 4
av olivenproduksjon. 1
olivenproduksjon. Her 1
mange tørre 1
tørre elveleie 1
elveleie ( 1
mykje pelssel 1
pelssel og 1
menneske. Her 1
ei hyttegrend. 1
hyttegrend. Her 1
eit friluftsmuseum, 1
friluftsmuseum, katolsk 1
katolsk universitet 1
frå 1928, 1
1928, teknisk 1
universitet, sjøkrigsskule 1
sjøkrigsskule og 1
andre høgskular. 1
høgskular. Her 1
òg slipp 1
slipp og 1
og steintak 1
steintak for 1
Statens hamnevesen. 1
hamnevesen. Her 1
statlege etatar 2
etatar som 2
som Fiskeridirektoratet. 1
Fiskeridirektoratet. Her 1
òg svalbardrein. 1
svalbardrein. Her 1
finst sandstrender 1
andre attraksjonar. 1
attraksjonar. Her 1
finst skular, 1
skular, butikkar, 1
butikkar, frisørar 1
frisørar og 1
restaurantar alle 1
alle kalla 1
denne kongen. 1
kongen. Her 1
to skjerma 1
skjerma grusstrender, 1
grusstrender, Talland 1
Talland Sand 1
Sand og 2
og Rotterdam 1
Rotterdam Beach, 1
Beach, og 1
og bukta 2
bukta var 1
der smuglarar 1
smuglarar tok 1
tok varene 1
varene sine 1
land. Her 1
finst tuftene 1
etter hus 2
og gammar 1
gammar til 1
til småbruka 1
småbruka til 1
levde inne 1
fjorden. Her 3
Her følgjer 2
komplett oversikt 1
over Ulltangs 1
Ulltangs rittresultat 1
rittresultat i 1
i noregscup, 1
noregscup, verdscup 1
verdscup og 1
og meisterskap. 1
meisterskap. Her 1
følgjer også 1
nokre grupper 1
grupper den 1
hinduiske solkalenderen. 1
solkalenderen. Her 1
Her førekjem 1
førekjem kjenningar 1
kjenningar som 1
som Freys 1
Freys leik, 1
leik, som 1
tyder «kamp», 1
«kamp», og 1
og Svafnis 1
Svafnis sal-næfrar, 1
sal-næfrar, som 1
tyder «Odins-salens 1
«Odins-salens never», 1
never», dvs. 1
dvs. Her 1
Her fotografert 1
oktober 2011. 3
2011. Her 1
Her frå 2
ei matkø 1
matkø i 1
Oslo. Herfrå 1
Herfrå fekk 1
ho avskjed 1
avskjed 26. 1
1941. Herfrå 1
Herfrå går 3
fylkesveg til 1
til Susendalskroken 1
Susendalskroken og 1
og kommunal 2
kommunal veg 1
veg vidare 1
til Harrvassdal. 1
Harrvassdal. Herfrå 1
går jarnbanen 1
jarnbanen opp 1
det undre 1
undre av 1
to nivåa 1
nivåa på 1
på Øresundbrua, 1
Øresundbrua, medan 1
medan motorvegen 1
motorvegen går 1
øvre nivået. 1
nivået. Herfrå 1
går Munkebotn 1
Munkebotn oppover 1
oppover fjellsida 1
fjellsida forbi 1
forbi forsvarsverket 1
forsvarsverket og 1
og utsiktspunktet 1
utsiktspunktet Sandviksbatteriet 1
Sandviksbatteriet og 1
av Sandviksfjellet. 1
Sandviksfjellet. Herfrå 1
Herfrå kunne 2
sjå landskapet 1
landskapet til 1
alle sider, 2
sider, og 1
og Helgeån 1
Helgeån danna 1
danna seglveg 1
seglveg for 1
og vareutveksling 1
vareutveksling med 1
omverda. Herfrå 1
kunne reisande 2
reisande og 1
og itinerarium-seljarar 1
itinerarium-seljarar laga 1
laga kopiar. 1
kopiar. Her 1
Her framførte 2
dei «Celebration» 1
«Celebration» og 1
den instrumentale 3
instrumentale «Alta 1
«Alta Loma 1
Loma Nine 1
Nine Till 1
Till Five». 1
Five». Her 1
også «Supermassive 1
«Supermassive Black 1
Black Hole» 1
Hole» og 1
og «Starlight», 1
«Starlight», dei 1
fyrste singlane 1
frå Black 1
Black Holes 1
Holes And 1
And Revelations. 1
Revelations. Her 1
frå seremonien 1
seremonien i 1
2009. Herfrå 1
Herfrå vart 1
vart Telge 1
Telge län, 1
län, som 1
omfatta Öcknebo, 1
Öcknebo, Hölebo 1
Hölebo og 1
og Svartlösa 1
Svartlösa administrert. 1
administrert. Her 1
Her går 3
eit smal 1
smal sund 1
sund vidare 1
til Botnfjorden. 1
Botnfjorden. Her 1
fleire djupe 2
djupe viker 1
viker innover 1
innover mot 3
aust, Trollpollen 1
Trollpollen og 1
to stykk 2
stykk som 1
begge heiter 1
heiter Sagpollen. 1
Sagpollen. Her 1
går vassvegen 1
vassvegen inn 1
i hekketida, 1
hekketida, og 1
andre tidsrom 1
tidsrom er 1
er vassføringa 1
vassføringa som 1
oftast så 1
fram. Her 1
Her gav 1
ho si 2
eiga augnevitneskildring 1
augnevitneskildring av 1
av krigsskrekken, 1
krigsskrekken, noko 1
eit brennheitt 1
brennheitt diskusjonstema. 1
diskusjonstema. Her 1
Her gifta 1
gifta Agne 1
Agne seg 1
med Skjålv, 1
Skjålv, og 1
stort gilde. 1
gilde. Her 1
Her gjekk 4
norrøne kulturen 1
kulturen vekk, 1
vekk, mens 1
mens inuittane 1
inuittane overlevde 1
og treivst. 1
treivst. Her 1
av 1890-talet 1
1890-talet over 1
ei strengare, 1
strengare, stilisert 1
stilisert form. 1
form. Her 1
1994. Her 1
sigerspallen etter 1
etter 5-kilometeren, 1
5-kilometeren, men 1
men mista 3
mista gullmedaljen 1
gullmedaljen tre 1
ha testa 2
det forbodne 3
forbodne medikamentet 1
medikamentet bromantan. 1
bromantan. Her 1
Her gjeld 2
same reglane 2
for gruppe 1
og D, 1
D, men 1
tillegg må 2
må den 2
våtaste månaden 2
månaden ha 1
nedbør (gruppe 1
(gruppe E 1
E kan 1
like tørr 1
tørr og 4
tørrare enn 2
enn gruppe 1
gruppe B, 2
men fordampinga 1
fordampinga er 1
mykje mindre). 1
mindre). Her 1
noko utanomsnakk. 1
utanomsnakk. Her 1
Her gjenopna 1
gjenopna han 1
han «Holeakademiet 1
«Holeakademiet kvite 1
kvite hjort» 1
hjort» (白鹿洞书院 1
(白鹿洞书院 Báilùdòng 1
Báilùdòng Shūyuà) 1
Shūyuà) etter 1
etter mønster 4
av Konfutse-tempelet 1
Konfutse-tempelet og 1
heldt førelesingar 1
førelesingar der. 1
Her gjorde 1
han klart 1
USA ville 1
ei uvenleg 1
uvenleg handling 1
handling dersom 1
stormaktene prøvde 1
føra delar 1
Amerika tilbake 1
ei kolonial 1
kolonial stilling. 1
stilling. Her 1
Her grunnla 2
ny landsby. 1
landsby. Her 1
eit teater 2
1929. Her 1
Her hadde 7
hadde faren 1
sin serveringsstad, 1
serveringsstad, før 1
Paul Bocuse 1
Bocuse innreia 1
innreia sin 1
sin elegante 1
elegante restaurant 1
dette «herberget». 1
«herberget». Her 1
han nemnt 1
nemnt Puccini 1
Puccini og 1
og Mascagni 1
Mascagni som 1
som elevar. 1
elevar. Her 1
nytta algoritmiske 1
algoritmiske transformasjonar 1
transformasjonar slik 1
verket nesten 1
kjenne att. 1
lokal hotellarbeidar 1
hotellarbeidar og 1
med statsministeren 1
øya, Earl 1
Earl Barrow. 1
Barrow. Her 1
hadde keisaren 1
keisaren full 1
med bispeinnsetjingar, 1
bispeinnsetjingar, ved 1
hans vasallar. 1
vasallar. Her 1
hadde verksemda 1
verksemda lege 1
lege nede 2
tida konsentrerte 1
konsentrerte Jacobsen 1
Jacobsen verksemda 1
verksemda om 1
om skipsreparasjonar. 1
skipsreparasjonar. Her 1
Her har 12
tradisjonelle herskaren 1
herskaren for 1
folket, shehuen 1
shehuen eller 1
eller emiren 1
av Borno, 1
Borno, sete. 1
sete. Her 1
ein final 1
final lukkelyd, 1
lukkelyd, vi 1
hatt *liikeʔ/liikkeʔen, 1
*liikeʔ/liikkeʔen, med 1
med sterkt 3
sterkt stadium 5
open staving, 1
staving, som 1
som forventa, 1
forventa, i 1
dei fonologiske 1
fonologiske vilkåra 1
vilkåra endra, 1
endra, men 1
men stadievekslinga 1
stadievekslinga har 1
seg uendra. 1
uendra. Her 1
gamle fjøset 1
fjøset om 1
godt kamuflert, 1
kamuflert, men 1
men eldfast, 1
eldfast, biletgalleri. 1
biletgalleri. Her 1
nesten aldri 1
aldri frost 1
frost om 3
skule, bibliotek, 1
bibliotek, misjonshus, 1
misjonshus, ei 1
kyrkje (Klädesholmens 1
(Klädesholmens kyrka), 1
kyrka), museum, 1
museum, stor 1
stor badeplass 1
badeplass med 1
med strand, 1
strand, fleire 1
og kafear. 1
kafear. Her 1
tre pumper 1
pumper a 1
a 2,2 1
2,2 MW. 1
MW. Her 2
rekkje svingar 1
svingar og 2
og sløyfer. 1
sløyfer. Her 1
tyske millionærar 1
millionærar vald 1
byggje våningane 1
våningane sine. 1
dyr kring 1
kring seg, 1
lang orm 1
orm i 1
venstre handa. 2
handa. Her 1
har teiknaren 1
teiknaren Trygve 1
Trygve Krogsæter 1
Krogsæter skildra 1
skildra køyreturen 1
køyreturen frå 1
frå Strømmen 1
Strømmen til 1
Kristiania slik 1
Aftenposten den 1
oktober 1895. 1
1895. Her 1
personar saman 1
saman skapt 1
skapt verket 1
sjølvstendige åndsinnsatsen 1
åndsinnsatsen sin. 1
ulike reglar 1
kva resultatet 2
resultatet skal 1
bli når 1
ei pattstilling 1
pattstilling har 1
oppstått. Her 1
Her held 2
gamle kurasar 1
kurasar og 1
og sel 2
sel stølsmat 1
stølsmat til 1
dei besøkjande. 1
besøkjande. Her 1
også tekstilbedrifta 1
tekstilbedrifta Oleana 1
Oleana og 1
Ytre Arna 1
Arna Historielag 1
Historielag til. 1
til. Her 2
Her heng 1
heng han 1
han loddrett 1
loddrett i 2
hovudet ned, 1
og feiar 1
feiar nebbet 1
gjennom vatnet. 1
vatnet. Her 1
Her høyrer 1
høyrer mellom 1
anna shanghainesisk, 1
shanghainesisk, suzhouhua, 1
suzhouhua, wuxihua, 1
wuxihua, changzhouhua, 1
changzhouhua, hangzhouhua, 1
hangzhouhua, ningbohua 1
ningbohua og 1
og shaoxinghua 1
shaoxinghua til. 1
Her i 2
med «Hvor 1
«Hvor er 1
er du». 1
du». Herifrå 1
Herifrå er 2
over bukta 2
bukta Mysingen. 1
Mysingen. Herifrå 1
og slettene 1
som omgjev 4
omgjev han 1
og nord. 1
nord. Herifrå 1
Herifrå gav 1
platene Almost 1
Almost (1991) 1
og Living 2
in Color 1
Color (1993). 1
(1993). Herifrå 1
Herifrå kan 1
gå innover 1
innover vidda. 1
vidda. Herifrå 1
Herifrå spelte 1
inn platene 2
platene Exodus 1
Exodus (med 1
(med «Jamming» 1
«Jamming» og 1
« Her 1
det dyrka 5
dyrka seksrada 1
seksrada sortar 1
sortar der 1
der vekstsesongen 1
vekstsesongen er 1
er kortast, 2
kortast, fordi 1
blir tidlegast 1
tidlegast mogne. 1
mogne. Her 1
Her innfridde 1
innfridde ho 1
klar siger, 3
siger, 12 1
over Katharina 1
Katharina Althaus 1
Althaus frå 1
Tyskland. Her 1
Her inngår 1
inngår 1 1
1 domene 1
domene frå 2
frå L-kjeda 1
L-kjeda (C 1
(C L 1
L ) 1
og 3–4 1
3–4 domene 1
frå H-kjeda 1
H-kjeda (C 1
(C H 1
H ). 1
). Her 1
Her jobba 2
1946. Her 1
jobba mora 1
dottera lange 1
lange dagar. 1
dagar. Her 1
Her kan 8
dei jamvel 1
jamvel opptre 1
opptre i 4
flokkar. Her 1
nedbørsmengder (over 1
(over 600 1
600 mm 2
i månaden) 1
månaden) frå 1
nedbørsnormalen er 1
rundt 4000 1
4000 mm. 1
mm. Her 1
nemne høgfjell 1
høgfjell med 1
is som 3
aldri smeltar, 1
smeltar, mektig 1
mektig fjordlandskap, 1
fjordlandskap, frodig 1
frodig jordbruksland 1
og berr 1
berr kyst. 1
kyst. Her 1
av restfjella 1
restfjella som 1
er landemerker 1
landemerker på 1
på Helgelandskysten: 1
Helgelandskysten: Fra 1
Fra venstre: 1
venstre: Træna, 1
Træna, Lovunda, 1
Lovunda, Selvær, 1
Selvær, Nesøya, 1
Nesøya, Hestmona, 1
Hestmona, Rødøyløva 1
Rødøyløva og 1
og Lurøyfjellet. 1
Lurøyfjellet. Her 1
sjå McCartney 1
og Wings 1
Wings framføre 1
kino den 1
27. juni. 2
juni. Her 1
ein spele 1
spele opp 1
fire spelarar 3
spelarar samtidig. 1
samtidig. Her 1
kan hannar 1
hannar bli 1
masse opp 1
200 kg. 1
kg. Her 1
nemnast hans 1
eiga juleforteljing 1
juleforteljing Imal, 1
Imal, Levi 1
Levi og 1
og Lea 1
Lea frå 1
samlingane Morn 1
Morn igjen 1
De 100 1
for allsang 1
allsang frå 1
frå 1961. 1
1961. Her 1
kjem bjørkeskogen 1
bjørkeskogen tydelegare 1
tydelegare fram 1
og dominerer. 1
dominerer. Her 1
kjem Noreg 1
på botnen 4
botnen blant 1
blant land 1
størst reservar. 1
reservar. Her 1
Her kjempa 1
fire løparar 1
tida 14,1 1
14,1 og 1
dømt som 1
sju. Her 1
Her kom 4
rekkje unge, 1
unge, italienske 1
italienske artistar 1
artistar til 2
spørje han 1
om råd. 1
råd. Her 1
hinder. Her 1
ein intrige 1
intrige sett 1
i scene 1
av tolken 1
tolken Felipillo 1
Felipillo som 1
for Pizarro. 1
Pizarro. Her 1
kom Jomfru 1
han grunnlegge 1
grunnlegge eit 1
kloster til 1
for hennar 1
hennar fødselsdag. 1
fødselsdag. Her 1
Her kryssa 1
han mållinja 1
mållinja som 1
som fyrstemann 1
fyrstemann etter 1
etter 3.37.56 1
3.37.56 tids 1
tids gange 1
gange og 1
kunne stige 2
stige øvst 1
sigerspallen. Her 1
Her kryssar 1
kryssar Skarpeid 1
Skarpeid bro 1
bro fjorden. 1
Her kunne 2
det byggjast 2
byggjast i 2
tid utan 1
dei byggjeføresegnene 1
byggjeføresegnene som 1
galdt for 1
reisande søkje 1
søkje hamn 1
og husly, 1
husly, få 1
få vatn 1
og koke 1
koke mat, 1
mat, mot 1
mot betaling. 1
betaling. Her 1
Her lærer 1
lærer ein 2
sjå vidare 1
gå djupare 2
såkalla moderne 1
moderne liv, 1
liv, som 3
meir overflatisk, 1
overflatisk, trass 1
trass sin 1
sin rikdom 1
rikdom av 2
ytre former». 1
former». Her 1
Her låg 6
desember 1939, 1
regulær hurtigrutetrafikk. 1
hurtigrutetrafikk. Her 1
skipsverft som 1
heitte Georgernes 1
Georgernes Verft. 1
Verft. Her 1
ei kaparhamn 1
kaparhamn ( 1
låg Jøvik 1
Jøvik Sildolje 1
Sildolje & 1
& Kraftforfabrik, 1
Kraftforfabrik, som 1
som rundt 1
rundt 1970 1
største sildoljefabrikken 1
sildoljefabrikken i 1
den krimtatarisk 1
krimtatarisk byen 1
byen Aqmescit. 1
Aqmescit. Her 1
låg vikinghamna. 1
vikinghamna. Her 1
Her leid 1
leid han 2
helse, men 1
laga detaljerte 1
detaljerte studiar 1
studiar frå 1
nye britiske 2
britiske kolonien. 1
kolonien. Her 1
Her levde 1
levde Thoreau 1
Thoreau fram 1
6. september 1
september 1847 1
1847 heilt 1
heilt åleine. 1
åleine. Her 1
Her ligg 35
ligg Anchorage, 1
Anchorage, den 1
også småbyar 1
småbyar som 2
som Palmer 1
Palmer og 1
og Wasilla. 1
Wasilla. Her 1
ligg barneskulen 2
barneskulen Yli 1
Yli skule. 1
skule. ; 1
; her 1
ligg buområde. 1
buområde. Her 1
ligg byen 9
byen Puerto 1
Puerto Prado, 1
Prado, 295 1
295 moh. 1
moh. Her 2
bygda Sund 1
Sund på 1
medan tettstaden 76
tettstaden Eide 1
Eide ligg 1
andre skolen 1
bygda, Kosmo 1
Kosmo Skole, 1
Skole, med 1
eit uteområde 1
uteområde som 1
som blant 7
av kommunens 1
kommunens beste 1
beste skøytebaner 1
skøytebaner om 1
vinteren, samt 1
mindre fotballbane 1
fotballbane og 2
og BMX-bane. 1
BMX-bane. Her 1
rekkje tavernaer. 1
tavernaer. Her 1
kommunen, Nystølsvarden 1
Nystølsvarden på 1
på 1295 1
1295 moh. 1
det ruinar 1
tre borgar, 1
borgar, som 1
ovanfor elva. 1
elva. Her 1
store Peterhead 1
Peterhead kraftverk 1
kraftverk på 3
2 102 1
102 MW. 1
rekkje restaurantar 1
restaurantar som 1
byen frå. 1
frå. Her 1
stort saudiarabisk 1
saudiarabisk flagg 1
flagg laga 1
elektrisk lys. 1
lys. Her 1
og ymse 4
ymse høgskular, 1
høgskular, fleire 1
store parkar, 1
parkar, eit 1
eit akvarium 1
akvarium og 1
fleire museum. 3
museum. Her 1
ligg Furusethseter 1
Furusethseter og 1
og Evenstadsetra 1
Evenstadsetra og 1
og Skånskjøen 1
Skånskjøen før 1
lite dalføre 1
dalføre ved 1
ved Kjemsjøen, 1
Kjemsjøen, rett 1
rett ovanfor 1
ovanfor Koppang. 1
Koppang. Her 1
ligg Hurst 1
Hurst Castle 1
lang halvøy, 1
halvøy, berre 1
berre 1500 1
mot nordvest. 1
nordvest. Her 2
tillegg høgre 1
høgre crus, 1
crus, som 1
skil arterien 1
frå øvre 1
av nedre 1
nedre vena 1
vena cava 1
cava og 1
høgre ganglion 1
ganglion coeliacum. 1
coeliacum. Her 1
kommunesenteret Skjervøy, 1
hadde 2376 1
2376 innbyggjarar. 1
ligg Kristian 1
Kristian V 1
V (1646–1699) 1
(1646–1699) og 1
og ektefellen 2
ektefellen Charlotte 1
Amalie (1650–1714), 1
(1650–1714), sonen 1
deira Fredrik 1
IV (1671–1730) 1
(1671–1730) og 1
første dronninga 1
dronninga hans, 1
dronning Louise 2
Louise (1667–1721). 1
(1667–1721). Her 1
ligg Kuwait 1
Kuwait Magic 1
Magic Mall 1
Mall og 1
og Sahel 1
Sahel stadion. 1
stadion. Her 1
ligg Langvassbukta 1
Langvassbukta på 1
og fjorden 2
fjorden svingar 1
svingar rett 1
sørover. Her 1
anna grotta 1
grotta Baradla, 1
Baradla, den 1
populære grotta 1
i Ungarn. 3
Ungarn. Her 1
nordlege terminalen 1
terminalen til 2
til hovudjarnvegen 1
hovudjarnvegen og 1
og vegnettet 1
vegnettet på 1
på Sørøya. 3
Sørøya. Her 1
einaste hotellet 1
hotellet på 1
øya, ein 1
kyrkje. Her 1
kjende bryggeriet 1
bryggeriet Brasserie 1
Brasserie des 1
des Franches-Montagnes. 1
Franches-Montagnes. Her 1
av førhistorisk 1
førhistorisk ganggrav 1
ganggrav frå 1
1800-talet med 1
lang inngang 1
eit sirkelforma 1
sirkelforma kammer. 1
kammer. Her 1
ein tollstasjon. 1
tollstasjon. Her 1
òg grenda 1
grenda Risnes. 1
Risnes. Her 1
av vasskjeldene 1
vasskjeldene til 1
til provinsen, 1
provinsen, som 1
som kystinnsjøane 1
kystinnsjøane Fogliano, 1
Fogliano, Caprolace 1
Caprolace og 1
og Paola. 1
Paola. Her 1
òg ruinane 1
gamle kyrkjer. 1
kyrkjer. Her 1
også Sameskolen, 1
Sameskolen, som 1
gjev opplæring 1
i sørsamisk. 1
sørsamisk. Her 1
også Vitensenteret 1
Vitensenteret Sørlandet, 1
Sørlandet, som 1
auka realkompetansen 1
realkompetansen hos 1
hos barn 1
barn på 2
på Agder 1
Agder i 1
turistattraksjon. Her 1
òg Yeshivat 1
Yeshivat Kerem 1
Kerem B'Yavneh, 1
B'Yavneh, den 1
første Hesder 1
Hesder Yeshiva. 1
Yeshiva. Her 1
ligg penselfabrikkane 1
penselfabrikkane Anza, 1
Anza, Bankeryds 1
Bankeryds Penselfabrik, 1
Penselfabrik, Stiwex, 1
Stiwex, Wagner 1
Wagner Pensel, 1
Pensel, Perfect 1
Perfect og 1
og Habo 1
Habo Specialpenslar. 1
Specialpenslar. Her 1
ligg scenene 1
scenene Sardinen 1
Sardinen USF, 1
USF, Studio 1
Studio USF 1
USF og 1
og Røkeriet 1
Røkeriet USF, 1
USF, kinosalen 1
kinosalen Cinemateket 1
Cinemateket USF 1
USF for 1
for filmframsyning, 1
filmframsyning, kunstgalleriet 1
kunstgalleriet Visningsrommet 1
Visningsrommet USF 1
USF med 1
skiftande utstillingar 1
og kunstprosjekt, 1
kunstprosjekt, og 1
og Kippers 1
Kippers Bar 1
Bar og 1
og Kafé. 1
Kafé. Her 1
ligg småskulen 1
småskulen Hofmoen 1
Hofmoen skole. 1
skole. Her 1
Her likte 1
seg veldig 1
veldig godt, 1
godt, så 1
fann fort 2
fort ut 2
at film 1
film var 1
største lidenskapen 1
lidenskapen hans. 1
hans. Her 1
Her lova 1
lova Gud 1
Gud at 1
vatnet aldri 1
meir skal 1
verta til 1
ein storflaum 1
storflaum som 1
som tyner 1
tyner alt 1
alt liv. 1
liv. Her 2
Her lukkast 1
km. Hermann 1
Hermann har 1
ein mastergrad 4
mastergrad i 4
filosofi, ho 1
au gått 1
på Die 1
Die Berliner 1
Berliner Journalistenschule. 1
Journalistenschule. Hermann 1
Hermann Meyer 1
Meyer Bing, 1
Bing, som 1
same meining 2
meining som 2
som Hørups 1
Hørups og 1
og Brandes, 1
Brandes, gjekk 1
personlege formue 1
formue for 1
finansiere drifta 1
avisa. Hermann 1
Hermann Starheimsæter 1
Starheimsæter ( 1
forfattar. Hermansen 1
Hermansen dukkar 1
utanfor Café 1
Café Lefsa, 1
Lefsa, men 1
men Olsenbanden 1
Olsenbanden kjem 1
vekk derifrå 1
derifrå med 1
bil. Her 1
Her måtte 1
måtte skipet 1
skipet setjast 1
ikkje søkkje. 1
søkkje. Her 1
Her medverka 1
medverka han 5
med vêrvarsel 1
vêrvarsel for 1
fleire polarekspedisjonar. 1
polarekspedisjonar. Hermes 1
Hermes og 1
og Afrodite 1
Afrodite er 1
ifølgje nokre 1
nokre gudeslekstavler 1
gudeslekstavler halvsøsken, 1
halvsøsken, men 1
men pardanning 1
pardanning mellom 1
mellom søsken 1
søsken var 1
særleg uvanleg 1
greske gudeverda. 1
gudeverda. Hermia 1
Hermia er 1
er forelska 3
i Lysander, 1
Lysander, men 1
men far 1
hennar nektar 1
nektar henne 1
henne dette 1
dette ynsket 1
ynsket sidan 1
han ynskjer 1
ynskjer at 3
skal gifte 1
med Demetrius. 1
Demetrius. Hermine 1
Hermine skulle 1
eigentleg også 1
vore med, 2
hennar eliksir 1
eliksir gjekk 1
det gale 2
gale - 1
eit kattehår 1
kattehår oppi 1
oppi sin 1
sin eliksir 1
eit hår 1
jente frå 1
frå Smygard. 1
Smygard. Her 1
Her møter 2
møter 24 1
24 representantar 1
dei 12 4
12 ulike 1
ulike distrikta, 1
distrikta, 12 1
12 representantar 1
frå 11 3
11 brukarorganisasjonar 1
brukarorganisasjonar og 1
to tilsettrepresentantar. 1
tilsettrepresentantar. Her 1
dei Stuart 1
Stuart Street, 1
Street, som 1
går vinkelrett 1
dei, frå 1
frå jarnvegsstasjonen 1
jarnvegsstasjonen i 1
i søraust, 2
vidare bratt 1
forstaden Roslyn 1
Roslyn i 1
Her mottar 1
ho Schwarza, 1
Schwarza, som 1
dal der 2
finn slottet 1
slottet Schwarzburg, 1
Schwarzburg, eit 1
eldgamalt sete 1
for prinsane 1
huset Schwarzburg-Rudolstadt. 1
Schwarzburg-Rudolstadt. Her 1
Her møtte 7
sterkt motstand 1
eit erobringstokt. 1
erobringstokt. Her 1
han italienske 1
italienske vitskapsfolk, 1
vitskapsfolk, mellom 1
dei Roberto 1
Roberto Rossi. 1
Rossi. Her 1
han Mathilde 1
Mathilde Lorrain, 1
Lorrain, som 1
1927. Her 1
verte hans 1
hans framtidige 1
framtidige vener, 1
vener, André 1
André Larue, 1
Larue, René 1
René Iskin 1
Iskin og 1
særleg Pierre 1
Pierre Onténiente, 1
Onténiente, leirens 1
leirens bibliotekar, 1
bibliotekar, som 1
regelmessig lånte 1
lånte han 1
han bøker. 1
bøker. Her 1
òg Christine 1
Kemp, som 1
vart forlova 1
med året 1
etter. Her 1
han støtte 2
frå numidarar 1
numidarar som 1
mislikte kartagisk 1
kartagisk kontroll 1
derfor gjekk 1
han kavaleri. 1
kavaleri. Her 1
møtte ho 2
ho muraren 1
muraren og 1
og borgarkrigsveteranen 1
borgarkrigsveteranen Nelson 1
Nelson Davis, 1
1869. Her 1
Her møttest 1
møttest mange 1
av spelemennene 1
spelemennene og 1
og dansarane 1
dansarane i 2
Kristiania. Hermund 1
Hermund Kleppa 1
Kleppa ( 1
norsk adjunkt, 1
adjunkt, arkivar 1
arkivar og 1
forfattar. Hermundstad 1
Hermundstad var 1
Valdres bygdeboknemnd 1
bygdeboknemnd 1949-68 1
1949-68 og 1
for 5 1
5 bind 1
bind av 6
av bygdeboka. 1
bygdeboka. Her 1
Her munnar 1
elva Vormo 1
Vormo ut 1
Her nådde 1
anna andreplass 1
Noreg. Hernæs 1
Hernæs var 1
frå Hedmark 1
Hedmark 1993–2005. 1
1993–2005. Hernández 1
Hernández spelar 1
spelar no 1
United, og 1
ein strålande 1
strålande start 1
start der 1
11 mål 1
20 kampar 1
kampar så 1
langt. Her 1
Her nyttar 1
ei alfabetisk 1
alfabetisk liste 1
liste der 1
kvart namn 1
eit kvinnenamn. 3
kvinnenamn. Herodes 1
Herodes og 1
hans hånar 1
hånar Jesus, 1
Jesus, ikler 1
ikler ham 1
ham ei 1
ei praktfull 1
praktfull kappe 1
kappe og 1
sender ham 1
ham tilbake 1
til Pilatus, 1
Pilatus, som 1
som deretter 5
deretter samlar 1
samlar saman 1
jødiske eldre 1
og kunngjer 1
kunngjer at 1
funne «skuld 1
«skuld hos 1
hos denne 1
denne mannen». 1
mannen». Her 1
Her og 1
der svell 1
svell akse 1
akse og 1
greiner opp 1
til gassfylte 1
gassfylte ovale 1
ovale blærer 1
blærer som 1
ganske harde. 1
harde. Her 1
Her opna 1
opna Lewis 1
Lewis hardt 1
makta halde 1
halde unna 2
for Reynolds 1
Reynolds som 1
som avslutta 4
avslutta sterkt 1
tok sølv. 1
sølv. Her 1
Her opplevde 1
verte cupmeister 2
1978, seriemeister 1
seriemeister 1980 1
atter cupvinnar 1
cupvinnar i 3
1982. Her 1
Her oppretta 1
oppretta han 2
sjølv Hertugdømet 1
Hertugdømet Naxos. 1
Naxos. Her 1
Her opptredde 1
opptredde mellom 1
walisiske post-punkgruppa 1
post-punkgruppa Datblygu 1
Datblygu for 1
Her opptrer 1
opptrer han 1
i opptak 1
frå fotballkampar. 1
fotballkampar. Her 1
Her passerer 1
passerer ho 2
ho Münsingen-Buttenhausen, 1
Münsingen-Buttenhausen, som 1
jødisk museum 1
og utstillingar 1
av Matthias 1
Matthias Erzberger. 1
Erzberger. Herpes 1
Herpes varierer 1
med aktiv 1
aktiv sjukdom 1
og periodar 3
periodar utan 1
utan symptom. 1
symptom. Her 1
Her praktiserte 1
neste førti 1
førti åra. 1
åra. Herredøme 1
Herredøme er 1
utbreidde maktformene 1
maktformene i 1
i samfunnslivet, 2
samfunnslivet, meinte 1
meinte han, 1
men framstår 1
framstår likevel 1
som delt 2
ulike ytterpolar:interessekonstellasjon 1
ytterpolar:interessekonstellasjon på 1
og autoritet 1
autoritet på 1
andre (men 1
(men med 1
mange blandingsformer). 1
blandingsformer). Herre 1
Herre freista 1
hjelpe Asbjørnsen 1
Asbjørnsen med 1
med innsamling 1
og eventyr, 1
eventyr, og 1
erfaringane og 2
nye litterære 1
litterære kontaktane 1
kontaktane sine 1
sine våga 1
våga han 1
1841 å 1
forteljingane «Sæterpigen 1
«Sæterpigen og 1
og Jægeren», 1
Jægeren», «Føstretiden» 1
«Føstretiden» dvs. 1
dvs. Herregarden 1
Herregarden Rochford 1
Rochford Hall 1
Hall er 2
bustad. Herrelaget 1
Herrelaget spelar 1
(2020). Herrelaget 1
Herrelaget til 1
til Brattvåg 1
Brattvåg IL 1
i avdeling 1
avdeling 9 1
divisjon. Herren 1
Herren er 1
er mi 2
mi kraft 1
og min 1
min styrke, 1
styrke, han 1
vorte mi 1
mi frelse. 1
frelse. Her 1
Her renn 1
elva gjennom 2
gjennom kanalar 1
kanalar under 1
byen. Herre 1
Herre og 1
bønder på 2
på Jens 1
Jens Bjelkes 1
Bjelkes adelsgods 1
adelsgods kring 1
av 1600-talet, 3
1600-talet, ein 1
i føydal 1
føydal utbytting 1
utbytting i 1
i Norge. 4
Norge. Herresetet 1
Herresetet til 1
til Lady 1
Lady Astor, 1
Astor, der 1
der Cliveden-krinsen 1
Cliveden-krinsen gjerne 1
gjerne kom 1
saman. Her 1
Her rimar 1
rimar dei 1
fleste orda 1
orda på 1
på konsonanten 1
konsonanten «w». 1
«w». Herr 1
Herr Knut 1
Knut sat 1
store gods 1
gods rundt 1
Austlandet. Herrmann, 1
Herrmann, s. 1
s. 326 1
326 Pavelegaten 1
Pavelegaten Anselm 1
Anselm av 1
av Havelberg 1
Havelberg vart 1
som øvstkommanderande. 2
øvstkommanderande. Her 1
Her seglar 1
seglar to 1
to seglarar 1
seglarar mot 1
kvarandre medan 1
medan dommarar 1
dommarar på 1
gjev poeng 2
poeng for 5
for hopp 1
hopp og 3
og bølgjeriding. 1
bølgjeriding. Her 1
Her seier 1
seier mange 1
tydeleg o 1
o (for 1
(for adverbet 1
adverbet òg), 1
òg), medan 1
Kvinnherad seier 1
seier åg. 1
åg. Her 1
Her ser 5
ein den 4
franske rokokkoen 1
rokokkoen i 1
eit fortetta 2
fortetta uttrykk. 1
uttrykk. Her 1
eit interferensbilete, 1
interferensbilete, og 1
er uregelmessig 1
uregelmessig i 2
biletet kan 1
kan tilbakeførast 1
tilbakeførast til 2
til ujamne 1
ujamne delar 1
i flata 1
flata som 2
blir undersøkt. 1
undersøkt. Her 1
òg duomatickoplinga 1
duomatickoplinga til 1
til bremsene 1
bremsene og 1
elektriske kablane 1
kablane for 1
for ljos 2
ljos og 1
og blokkeringsfrie 1
blokkeringsfrie bremser 1
bremser (ABS-bremser). 1
(ABS-bremser). Her 1
ein Tritt 1
Tritt syngje 1
syngje songen 1
scenen føre 1
stort publikum. 1
publikum. Her 1
tydeleg den 1
eine støttelabben. 1
støttelabben. Her 1
Her sette 2
fram tanken 2
ein organisk 2
organisk historiemodell, 1
historiemodell, der 1
kvar kultur 1
kultur laut 1
laut sjåast 1
menneske, med 1
ulike livsfaser. 1
livsfaser. Her 1
han ny 1
tida 17.17,4. 1
17.17,4. Her 1
Her skadde 1
skadde han 1
han synet, 1
synet, noko 1
sidan brukte 1
brukte mørke 1
mørke briller. 1
briller. Her 1
Her skal 3
ein forklara 1
forklara kven 1
er forteljaren 1
forteljaren i 2
slag synsvinkel 1
synsvinkel som 1
brukt. Her 1
vore sjømann 1
sjømann på 1
rundt. Her 1
skal ungdom 1
ungdom enkelt 1
enkelt kunna 2
kunna bruka 1
bruka alle 1
alle fasilitetane 1
fasilitetane i 1
kyrkja, inkludert 1
inkludert datarom, 1
datarom, kjøken, 1
kjøken, lydstudio, 1
lydstudio, hybel, 1
hybel, Jakobsalen 1
Jakobsalen og 1
og kyrkjerommet. 1
kyrkjerommet. Herskarane 1
Herskarane deira 1
deira brukte 1
som kroner, 1
kroner, ein 2
skikk romerske 1
romerske magistratar 1
magistratar vidareførte. 1
vidareførte. Herskarane 1
Herskarane i 1
Dubai valde 1
ein union 2
union mellom 2
to emirata 1
emirata på 1
førebudde ei 1
ei grunnlov, 1
grunnlov, og 1
så be 1
be herskarane 1
herskarane frå 1
fem emirata 1
emirata til 1
dei tilbodet 1
verte med 2
i unionen. 2
unionen. Herskarar 1
Herskarar blei 1
blei framstilte 2
framstilte sett 1
frå framsida 1
med typiske 1
typiske klede, 1
som tunika, 1
tunika, høge 1
høge støvlar 1
støvlar og 1
og konisk 1
konisk hatt 1
hatt for 1
for Kusjan-kongane. 1
Kusjan-kongane. Herskaren 1
Herskaren Euthydemos 1
Euthydemos vart 1
vart respektert 1
respektert som 1
ein alliert, 1
alliert, og 1
til Antiokos 1
Antiokos som 1
som stadfesting 1
stadfesting på 2
ei semje. 2
semje. Herskaren 1
Herskaren var 1
svært nøgd 1
til Baladji, 1
Baladji, og 1
ny pesjva 1
pesjva 16. 1
november 1713. 1
1713. Her 1
Her skildrar 1
skildrar han 10
ei mild 1
mild stoisk 1
stoisk livshaldning 1
livshaldning etter 1
av Epiktet 1
Epiktet og 1
og Seneca. 1
Seneca. Her 1
Her skipa 1
1955 den 2
fyrste documenta-utstillinga, 1
documenta-utstillinga, som 1
som uventa 1
uventa vart 1
suksess. Her 1
Her skreiv 1
ho sin 5
tredje roman, 1
roman, Edith 1
Edith (eller 1
(eller The 3
The Doom), 1
Doom), men 1
i hennar 2
hennar levetid. 1
levetid. Hersleb 1
Hersleb var 1
fleire stortingsval. 1
stortingsval. Her 1
Her smalnar 1
smalnar fjorden 2
eit sund 1
sund med 1
km. Her 1
Her snur 1
snur guten 1
guten (og 1
(og jenta) 1
jenta) seg 1
frå side 1
side til 1
side medan 1
dei dansar. 1
dansar. Her 1
Her spela 2
denne springaren. 1
springaren. Her 1
spela Nordstoga 1
Nordstoga saman 1
sine medmusikantar 1
medmusikantar i 1
i Daz 1
Daz Nordstogaz 1
Nordstogaz Allstars, 1
Allstars, for 1
utgjorde meir 1
personar. Her 1
Her spelar 1
spelar grashopper, 1
grashopper, sirissar 1
sirissar og 2
og snutebiller 1
snutebiller og 2
ulike billelarver 1
billelarver ei 1
rolle. Her 1
Her speler 1
speler han 1
slags rare 1
rare instrument 1
i Steinar 1
Steinar Ofsdal 1
Ofsdal Trio. 1
Trio. Her 1
Her spelte 2
han 55 1
55 seriekampar 1
mål fordelt 1
to sesonger. 1
sesonger. Her 1
han bass 1
1969. Her 1
Her sprang 1
både 1500 1
og 5000 3
5000 meter. 1
Her står 5
Ernst vart 1
vart stukken 1
stukken ned 1
på open 2
open gate 1
drepen. Her 1
gamle Xichen-tårnet, 1
Xichen-tårnet, og 1
er Ke-hagen 1
Ke-hagen som 1
fire vidgjetne 1
vidgjetne hagane 1
i Guangdong-provinsen. 1
Guangdong-provinsen. Her 1
heilage keisarinna 1
keisarinna Helena 1
Helena som 1
bygde kyrkja 2
Maria sin 1
sin tempelgang. 1
tempelgang. Her 1
enno grunnmuren 1
grunnmuren av 1
av festningsverk 1
og steinhuset 1
steinhuset som 1
barn. Her 1
står tyske 1
tyske soldatar 1
soldatar bak 1
fleire drepne 1
drepne polske 1
polske bønder. 1
bønder. Her 1
Her stig 1
fire mm/år. 1
mm/år. Her 1
Her stoppa 1
og havplata 1
havplata som 1
kom bak 1
bak vart 1
ei djuphavsgrop. 1
djuphavsgrop. Her 1
Her studerte 3
han teori 1
og tonesats 1
tonesats under 1
under Willy 1
Willy Burkhard 1
Burkhard og 1
fekk fløyteundervisning 1
fløyteundervisning av 1
André Jaunet. 1
Jaunet. Her 1
ho kommunikasjon 1
sin bachelorgrad 1
2001. Her 1
under professor 1
professor Elsa 1
Elsa Agélii 1
Agélii fram 1
1978. Her 1
Her svingar 1
fjorden nesten 1
nesten nitti 1
nitti grader 1
grader vestover 1
siste stykket 2
stykket til 1
til Jarfjordbotn. 1
Jarfjordbotn. Her 1
Her teikna 1
han plogar 1
plogar og 1
andre landbruksreiskap. 1
landbruksreiskap. Her 1
Her tek 1
tek me 1
me berre 2
i byrjinga: 1
byrjinga: Alf 1
Alf Andersen, 1
Andersen, Leif 1
Leif Bakeng 1
Bakeng og 1
og Alfred 2
Alfred Dahl 1
Dahl reiste 1
reiste for 2
for misjonen. 1
misjonen. Her 1
Her tenar 1
tenar ein 1
på grunnleggjande 1
grunnleggjande teknikkar 1
som stillingar, 1
stillingar, blokkering, 1
blokkering, slag 1
og spark. 1
spark. Her 1
Her til 5
lands er 1
sjå kvar 1
sommar langs 1
langs Norskekysten. 1
Norskekysten. Her 1
inn snørasa 1
snørasa i 1
i mjellras 1
mjellras og 1
og kramras 1
kramras etter 1
etter forholda 1
i snøen. 5
snøen. Her 1
mange vêrteikn 1
vêrteikn rot 1
at vêrsystema 1
vêrsystema som 1
oftast kjem 1
kjem vestfrå, 1
vestfrå, så 1
ved endringar 2
dømes skydekke 1
vest, kunne 1
ofte seie 1
korleis vêret 1
vêret truleg 1
neste døgeret. 1
døgeret. Her 1
lands vert 1
mykje stortare 1
stortare samla 1
av taretrålarar. 1
taretrålarar. Her 1
venstre med 1
med Jens 1
Jens Stoltenberg 1
Stoltenberg (i 1
(i midten) 1
midten) og 1
og Kristin 2
Kristin Halvorsen. 1
Halvorsen. Her 1
Her tok 4
tok Andrés 1
Andrés opp 1
att musikktimane 1
musikktimane og 1
studerte verk 1
gitaristane Francisco 1
Francisco Tárrega 1
Tárrega og 1
og Fernando 3
Fernando Sor. 1
Sor. Her 1
psykedeliske eksperimenteringa 1
eksperimenteringa til 1
ekstreme og 2
blanda folkrock, 1
folkrock, country, 1
country, jazz 1
og psykedelia, 1
psykedelia, ofte 1
same song, 1
nytta nye 1
nye studiobaserte 1
studiobaserte produksjonsteknikkar 1
produksjonsteknikkar som 1
som phasing 1
phasing og 1
flanging. Her 1
frå forsøket 1
godt løp, 1
løp, men 2
av semifinalane 1
semifinalane presterte 1
langt under 2
under pari 1
pari og 1
vart utslått. 1
utslått. Her 1
sølvmedaljen med 1
på 2,33. 1
2,33. Her 1
Her tolka 1
tolka Freeman 1
Freeman tydinga 1
dei frie, 1
frie, lokale 1
lokale samfunna 1
samfunna til 1
innfødde engelskmennene 1
engelskmennene som 1
vart øydelagte 1
øydelagte av 1
av invasjonen. 1
invasjonen. Her 1
Her traff 2
traff dei 1
dei representantane 1
for kommunistpartiet 1
kommunistpartiet som 1
tida ikkje 2
for motstand. 1
motstand. Her 1
traff ho 1
ho familie, 1
familie, såg 1
såg film 1
og skreiv. 1
skreiv. Her 1
Her trefte 1
trefte ho 1
ho musikkprodusenten 1
musikkprodusenten Glen 1
Glen Ballard, 1
Ballard, og 1
fekk signert 1
med Maverick 1
Maverick Records. 1
Records. Her 1
Her truga 1
krig dersom 1
ikkje snart 1
snart mottok 1
mottok løn 1
sine. Hertugdømet 1
Hertugdømet Parma 1
og Piacenza 1
Piacenza (raudt) 1
(raudt) seint 1
Italia. Hertugdømet 1
Savoie vart 1
ei administrativ 3
administrativ inndeling 1
nye nasjonen 1
nasjonen fram 1
til provinsreforma 1
provinsreforma til 1
Karl Albert. 1
Albert. Hertugdømet 1
Hertugdømet var 1
var arveleg 1
arveleg og 2
i laupet 4
laupet av 6
sin heile 1
heile historie 1
historie var 1
var styrt 5
av Gryf-dynastiet. 1
Gryf-dynastiet. Hertugdømet 1
Hertugdømet vert 1
kalla Storhertugdømet 1
Storhertugdømet Warszawa. 1
Warszawa. Hertugen 1
Hertugen av 5
av Holstein-Gottorp 1
Holstein-Gottorp fekk 1
attende suvereniteten 1
suvereniteten sin 1
i avtalen 2
var detaljar 1
detaljar på 1
korleis armear 1
armear og 1
og festningar 1
festningar skulle 1
området. Hertugen 1
av Modena 1
Modena tok 1
i 1710, 1
1710, og 1
hadde henne 1
til 1859. 1
1859. Hertugen 1
av Württemberg 1
Württemberg signerte 1
ein forsyningsavtale 1
forsyningsavtale som 1
han omtalte 2
i rapportar 1
rapportar til 1
keisaren at 1
måtte skrive 1
skrive under 1
stor tvang. 1
tvang. Hertugen 1
Hertugen blei 1
til feltmarskalk 1
feltmarskalk (Field-Marshal 1
(Field-Marshal of 1
the Forces) 1
Forces) 3. 1
september 1805. 1
1805. Hertugen 1
Hertugen og 1
Anna gifta 1
Peter døydde, 1
døydde, den 1
mai 1725, 1
1725, i 1
i Treeiningskyrja 1
Treeiningskyrja i 1
St. Hertugen 1
Hertugen tenkte 1
tenkte derimot 1
derimot korrekt 1
korrekt at 1
den forsiktige 1
forsiktige franske 1
franske kommandanten 1
kommandanten kom 1
køyre eit 1
eit defensivt 1
defensivt slag 1
slag langs 1
langs rygglinja. 1
rygglinja. Hertuginna 1
Hertuginna var 1
ei intelligent 1
intelligent kvinne 1
brukte mesteparten 1
styra Bretagne 1
om sjølvstendet 1
til hertugdømet. 1
hertugdømet. Hertug 1
Hertug Vilhelm 1
Vilhelm samla 1
samla styrkane 1
sine nedanfor 1
dei engelske. 1
engelske. Her 1
Her tyder 1
tyder bin 1
bin «son 1
«son av». 1
av». Her 1
Her utvikla 1
seinare teorien 1
teorien sin 2
sin om 4
om komplekse 1
komplekse funksjonar, 1
men offentleggjorde 1
offentleggjorde inkje. 1
inkje. Her 1
Her vann 2
han tre 9
høvesvis 15 1
og 4x10 1
stafett. Her 2
m, 200 2
lengdehopp. Her 1
Her var 23
avgrensa jordbrukstilhøve, 1
jordbrukstilhøve, så 1
så fisket 1
fisket var 1
grad levevegen 1
levevegen for 1
budde her, 1
her, kanskje 1
enno større 4
grad enn 4
av Fedje. 1
Fedje. Her 1
det herregardar 1
herregardar og 1
og selskap 2
med gjestar 1
gjestar frå 1
svenske sosiale 1
politiske elitar. 1
elitar. Her 1
år 1860 1
1860 80 1
80 firma 1
firma med 1
med 550 1
550 arbeidarar 1
som sorterte 2
sorterte innsamla 1
innsamla ulltekstilar, 1
ulltekstilar, og 1
selde vidare 1
til sjoddifabrikkane 1
sjoddifabrikkane som 1
lag 130 3
West Riding. 1
Riding. Her 1
ingen kai 1
og lossinga 1
lossinga gjekk 1
seg ute 1
på hamna. 2
hamna. Her 1
ein sjetteplasspå 1
sjetteplasspå 10 1
km hennar 1
individuelle prestasjon. 1
prestasjon. Her 1
sesongane mellom 1
klubben, i 1
verte Napoli-klubben 1
Napoli-klubben si 1
si stordomstid. 1
stordomstid. Her 1
halv sesong. 1
sesong. Her 1
til 1936. 2
1936. Her 1
fleire operaer, 1
operaer, mellom 1
anna Tito 1
Tito Manlio 1
Manlio (RV 1
(RV 738). 1
738). Her 1
han jagarpilot, 1
jagarpilot, men 1
men flyet 1
vart skote 2
juli 1967. 2
1967. Her 1
som programsekretær 1
programsekretær i 2
NRK med 2
med base 4
Stavanger. Her 1
anna kaptein. 1
kaptein. Her 1
han prest 1
prest til 1
til 1911, 1
1911, då 1
fekk avskjed. 1
avskjed. Her 1
han slått 6
allereie etter 4
etter forsøksløpet. 1
forsøksløpet. Her 1
Morten Krohg 1
Krohg frå 1
hausten 1974 1
1977. Her 1
den frisiske 2
frisiske eliten 1
eliten representert, 1
representert, og 1
under festtalen 1
festtalen tala 1
tala guvernøren 1
guvernøren frisisk. 1
frisisk. Her 1
ho eksperten 1
eksperten på 1
skulen. Her 1
ho styremedlem 2
styremedlem under 1
forskjellige formenn, 1
formenn, heilt 1
til 1932. 2
1932. Her 1
var IBK 2
IBK fram 1
1973 då 1
laget rykte 2
4. divisjon. 1
divisjon. Her 1
var neset 1
neset avmerkt 1
avmerkt som 1
av neset 2
neset faktisk 1
faktisk var 3
øy eller 2
eller unøyaktig 1
unøyaktig informasjon. 1
informasjon. Her 1
òg truleg 1
truleg oksygennivået 1
oksygennivået høgt. 1
høgt. Her 1
Ole Bull 4
Bull fast 1
fast kvar 1
kvar sumar 1
sumar frå 1
liten gut, 1
gut, og 1
fekk interesse 1
norsk folkemusikk. 1
folkemusikk. Her 1
Her vart 27
vart 900 1
mann mobilisert. 1
mobilisert. Her 1
kyrkje nummer 1
1800-talet, men 5
riven då 2
tredje Kaarli-kyrkja 1
Kaarli-kyrkja vart 1
1870. Her 1
til Händel 1
Händel oppførte. 1
oppførte. Her 1
dei passa 2
(IDF) medan 1
venta kring 1
sleppe gjennom 1
gjennom til 2
lukka militærsone, 1
militærsone, der 1
dei eigde, 1
eigde, eller 1
til Qalqilya 1
Qalqilya for 1
arbeide. Her 1
den radikale 2
radikale kritikken 1
mot tradisjonen 1
frå hundreåret 1
hundreåret samla. 1
samla. Her 1
sentrum kalla 1
kalla «Grova». 1
«Grova». Her 1
tida bygd 1
større industri, 1
industri, ved 1
av malmutførselen. 1
malmutførselen. Her 1
produsert plastbåtar. 1
plastbåtar. Her 1
det støypt 2
støypt ein 1
ein betongkulvert 1
betongkulvert i 1
to høgder, 1
høgder, med 2
med jarnbanen 1
jarnbanen i 1
fyrste høgda 2
og tunnelbanen 1
øvste høgda. 1
høgda. Her 1
han arrestert 3
sidan avretta 1
avretta 22. 1
22. august. 1
august. Her 1
ei drivande 1
folkemusikkmiljøet i 1
Nes. Her 1
pensjon. Her 1
sin audmjukskap, 1
audmjukskap, intellekt 1
intellekt og 1
og strenge 1
strenge liv. 1
han marxist. 1
marxist. Her 1
meter sviktstup. 1
sviktstup. Her 1
tida 3.37,4, 1
3.37,4, norsk 1
1,1 sekund 1
Arne Kvalheims 1
Kvalheims gamle 1
gamle rekord. 1
rekord. Her 1
New Christy 2
Christy Minstrels 2
Minstrels i 1
månader. Her 1
seinare utnemnd 1
Nordland der 1
verande fram 1
1796. Her 1
han utdanna 1
til mag. 1
mag. Her 1
han utvist 2
utvist 1936, 1
1936, offisielt 1
offisielt fordi 1
brote vilkåra 1
for opphaldet 1
opphaldet ved 1
drive politisk 1
politisk verksemd, 1
verksemd, men 1
av sterkt 1
sterkt sovjetisk 1
sovjetisk press. 1
press. Her 1
ho diska 1
diska etter 1
to tjuvstartar 1
tjuvstartar på 1
200 mo 1
mo og 1
det alltyske 1
alltyske lag 1
ho liggande 1
liggande lenge 1
lenge for 1
reparere skadane 2
etter kollisjonen. 1
kollisjonen. Her 1
syne breidda 1
breidda i 1
produksjonen hennar 1
med skulpturar 2
skulpturar frå 1
til 2014. 2
2014. Her 1
500 menneske, 1
2 700 4
700 rojalistsoldatar 1
rojalistsoldatar og 1
alle menn 3
våpen, massakrert 1
massakrert etter 1
erobra. Her 1
serien avrunda. 1
avrunda. Her 1
vart skaden 1
skaden undersøkt 1
var trygt 2
trygt for 1
til Dublin. 1
Dublin. Her 1
vart språkspørsmål 1
språkspørsmål tekne 1
tekne opp. 1
Her vert 8
den blaute, 2
blaute, vasshaldige 2
vasshaldige fibermassen 2
fibermassen lagt 2
lagt flatt 1
flatt ut 1
å filtre 1
filtre seg 1
langt band 1
av gjennomblaut 1
gjennomblaut papir. 1
papir. Her 1
lagt ut. 1
ut. Her 1
det hovudsakleg 5
drive studiar 1
studiar på 1
på klimaendringar 1
klimaendringar med 1
med djupboring 1
djupboring og 1
og atmosfæriske 2
atmosfæriske observasjonar. 1
observasjonar. Her 1
selt kjøt, 1
kjøt, grønsaker 1
og suvenirar. 1
suvenirar. Her 1
det utveksla 1
utveksla lite 1
lite havvatn 1
havvatn og 1
og luft 3
mellom Stillehavet 1
og Polhavet. 1
Polhavet. Her 1
vert hovudplottet 1
hovudplottet avbrote 1
eit komisk 2
komisk mellomspel, 1
mellomspel, som 1
handlinga å 1
gjere, «The 1
His Spectacles». 1
Spectacles». Her 1
vert poteten 1
poteten lagt 1
må plukkast 1
plukkast for 1
for hand. 5
hand. Her 1
vert Tavriaspela 1
Tavriaspela halde, 1
halde, ein 1
årleg internasjonal 1
internasjonal musikkfestival. 1
musikkfestival. Her 1
Her vil 1
vil svillene 1
svillene verte 1
verte støypte 1
støypte fast 1
eit betongunderlag. 1
betongunderlag. Her 1
Her viste 2
imponerande aktivitet 1
fram mange 2
mange radikale 2
radikale reformforslag, 1
reformforslag, dei 1
fleste avvist 1
avvist mot 1
ei røyst. 2
røyst. Her 1
han språkslektskapet 1
språkslektskapet på 1
ein metodisk 1
metodisk måte. 1
måte. Her 1
Her voks 1
på Ljan. 1
Ljan. Herwig 1
Herwig Franz 1
Franz Schopper 1
Schopper ( 1
fysikar. Herzliya 1
Herzliya Pituach 1
Pituach er 1
ynda område 1
for høgteknologiselskap, 1
høgteknologiselskap, og 1
og båthamna, 1
båthamna, dei 1
mange restaurantane 1
restaurantane og 1
og uteplassane 1
uteplassane gjer 1
at Herzliya 1
Herzliya har 1
eit yrande 2
yrande natteliv. 1
natteliv. Hesjastrengen 1
Hesjastrengen har 1
har antan 1
antan vorte 1
vorte festa 1
med spikar/kjeng 1
spikar/kjeng eller 1
eller stramma 1
stramma i 1
eit stikk 2
stikk rundt 1
rundt stauren. 1
stauren. Heskestad 1
Heskestad er 1
ei 221,9 1
221,9 km² 1
km² vid 2
vid innlandsbygd, 1
innlandsbygd, med 1
landskap dominert 1
av snaufjell 1
og heiar. 1
heiar. Hesselmanmotoren 1
Hesselmanmotoren arbeider 1
konstant drivstoff/luft-tilhøve, 1
drivstoff/luft-tilhøve, som 1
som forgassarmotorar. 1
forgassarmotorar. «He's 1
Love» kom 1
The Crystals-albumet 1
Crystals-albumet He's 1
He's a 1
a Rebel 1
Rebel og 1
tidlegare song 2
på Twist 1
Twist Uptown. 1
Uptown. Hesteal 1
Hesteal og 1
og hesteløp 1
hesteløp har 1
og Chantilly-banen 1
Chantilly-banen (Hippodrome 1
(Hippodrome de 1
de Chantilly) 1
Chantilly) held 1
held mellom 1
årlege løpet 1
løpet Prix 1
Prix du 1
du Jockey 1
Jockey Club. 1
Club. Hest, 1
Hest, eller 1
eller «horse», 1
«horse», er 1
derimot relativt 1
relativt sjeldant. 1
sjeldant. Hestemarknaden 1
Hestemarknaden i 1
i Potton 1
Potton var 1
landet. Hesten 1
Hesten er 3
dokumentert å 1
eksistert frå 1
frå fjortenhundretalet. 1
fjortenhundretalet. Hesten 1
på myntar 1
frå 100-talet 2
100-talet f.Kr, 1
f.Kr, noko 1
romerske invasjonen 1
av øyriket, 1
øyriket, av 1
av professor 3
og arkeolog 1
arkeolog Stuart 1
Stuart Pigott 1
Pigott frå 1
frå Uffington. 1
Uffington. Hesten 1
oftast heilt 1
i tiårsalderen, 1
tiårsalderen, sjølv 1
variere. Hestetalet 1
Hestetalet i 1
Noreg auka, 1
auka, med 1
på 202 2
202 000 1
000 hestar 1
1920. Hesteveddeløpa 1
Hesteveddeløpa er 1
enno særs 1
særs populære, 1
mange vitjande. 1
vitjande. Hesthøyen 1
Hesthøyen (stundom 1
(stundom kalla 2
kalla Hesthaugen) 1
Hesthaugen) er 1
gard nordvest 1
Fedje i 1
området kalla 4
kalla Vestkanten. 2
Vestkanten. Hestia 1
Hestia avbilda 1
i Dictionary 1
Dictionary of 2
of Classical 2
Classical Antiquities 1
Antiquities frå 1
frå 1894. 2
1894. Hestnes 1
Hestnes var 1
Kristiansund frå 1
1898, ordførar 1
ordførar 1910-13 1
1910-13 og 1
1916-18. Hestøya 1
Hestøya ligg 1
garden Hesten, 1
Hesten, som 1
fjorden. Heten 1
Heten i 1
i chili 1
chili skil 1
frå smak 1
smak ved 2
av sanseapparatet. 1
sanseapparatet. Heterodaktyli 1
Heterodaktyli liknar 1
liknar zygodaktyli, 1
zygodaktyli, bortsett 1
at tå 1
4 peikar 1
medan tå 1
2 peikar 1
bakover. Heterosykliske 1
Heterosykliske ringar 1
ringar – 1
– Karbonatom 1
Karbonatom i 1
anna. Het 1
Het Gulden 1
Gulden Cabinet, 1
Cabinet, s. 1
s. 558. 1
558. Oppgjeve 1
Oppgjeve av 6
av Engelsk 7
Engelsk Wikipedia. 8
Wikipedia. Hettemåsen 1
Hettemåsen er 1
36 cm 1
lag 0,3 2
0,3 kg. 1
kg. Hettittarriket 1
Hettittarriket vart 1
av hettittane 1
hettittane sjølv 1
sjølv vanlegvis 1
for «Hattis 1
«Hattis land». 1
land». Heva 1
Heva forminska 1
forminska bokstavar 1
bokstavar markerer 1
markerer schwa-vokaler, 1
schwa-vokaler, obergangsvokalar 1
obergangsvokalar og 1
og overkorte 1
overkorte lydar, 1
lydar, som 3
t.d. dei 1
dei finske 3
finske dialektformene 1
dialektformene kol 1
kol o 1
o me, 1
me, mä 1
mä j 1
j en. 1
en. Hevert 1
Hevert er 1
slange eller 1
røyr som 2
flytte væske 1
reservoar via 1
eit høgareliggande 1
høgareliggande punkt 1
eit lågareliggande 1
lågareliggande reservoar 1
reservoar (sjå 1
(sjå figur), 1
figur), utan 1
noko behov 1
for pumping. 1
pumping. Hevertprinsippet 1
Hevertprinsippet inngår 1
inngår òg 2
i verkemåten 1
verkemåten i 1
einskilde akvariefilter. 1
akvariefilter. Heves 1
Heves og 1
innbyggjarar. Hextode, 1
Hextode, heptode, 1
heptode, oktode 1
oktode og 1
og enneode 1
enneode er 1
følgjande namna 1
gitter meir. 1
meir. Heydrich 1
Heydrich fekk 1
ei etterretningsteneste 1
etterretningsteneste innan 1
innan SS 1
SS som 1
namnet Sicherheitsdienst. 1
Sicherheitsdienst. Heyerdahl 1
Heyerdahl vart 1
av Bull 1
Bull Engelstad 1
Engelstad i 1
og Reidar 1
Reidar Eker 1
Eker i 1
1947, året 1
dei stifta 2
stifta Landsamskipnaden 1
Landsamskipnaden mot 1
mot kreft, 1
kreft, medan 1
medan Kreftregisteret 1
Kreftregisteret vart 1
1952. «Hey-Hey-Hey-Hey» 1
«Hey-Hey-Hey-Hey» vart 2
av «Kansas 1
«Kansas City», 1
City», og 1
same refrenget. 1
refrenget. Heylin, 1
Heylin, 173-174 1
173-174 Gray, 1
Gray, 292-293 1
292-293 Samstundes 1
Samstundes arbeidde 3
arbeidde ein 2
frå Toronto 1
Toronto som 1
for manageren 1
Dylan, Albert 1
Albert Grossman. 1
Grossman. Heylin, 1
Heylin, s. 1
s. 76 1
76 I 1
følgje Morrison 1
Morrison så 1
så «levde 1
«levde og 1
døydde Them 1
Them på 1
scenen på 3
Maritime Hotel», 1
Hotel», men 1
dårlege lydopptak 1
lydopptak finst 1
staden. «Hey 1
«Hey Ma, 1
Ma, Get 1
Get Papa» 1
Papa» er 1
tekst Bowie 1
til Ronson, 1
Ronson, medan 1
songen Bowie 1
skreiv aleine 1
var «Growing 1
«Growing Up 1
and I’m 1
I’m Fine», 1
Fine», som 1
ettertid verkar 1
som Bowie 3
Bowie si 3
si farvelmelding 1
farvelmelding og 1
og velsigning 1
velsigning til 1
til Ronson. 1
Ronson. Heynckes 1
Heynckes spelte 1
frå heimbyen 2
-67 og 1
flittig målskårar. 1
målskårar. H. 1
H. Grytten 1
Grytten s. 1
s. 30 1
30 Han 1
fann mange 1
og distriktet 2
distriktet rundt. 1
rundt. Hickory 1
Hickory Records 1
Records fekk 1
ha rettane 1
det Donovan 1
på Pye 1
Pye Records 1
og album 3
som konkurrerte 2
konkurrerte med 1
med katalogen 1
katalogen på 1
Epic Records. 3
Records. Hicks 1
Hicks skreiv 2
gruppa («When 1
(«When I'm 1
I'm Not 1
Not There») 1
There») for 1
EP i 2
1964. Hicks 1
med Clark 1
og Nash, 1
Nash, som 1
« Hielm 1
Hielm klaga 1
klaga saka 1
saka inn 1
Stortinget som 3
i 1827 3
1827 løyvde 1
løyvde han 1
han 504 1
504 spesiedalar 1
spesiedalar i 1
i årleg 3
årleg pensjon. 2
pensjon. Hiero 1
Hiero innførte 1
på femti 1
med fred 2
og velstand, 1
velstand, og 1
og Siracusa 1
Siracusa vart 1
kjende hovudstadane 1
hovudstadane i 1
antikken. Hieronymus 1
Hieronymus blir 1
gjerne sjølv 1
sjølv framstilt 1
ein einebuar 1
einebuar på 1
studera og 2
skriva. Hietamies 1
Hietamies vart 1
vart finsk 4
finsk meister 3
og 1956. 1
1956. Hiet 1
Hiet blir 1
regel grave 1
alltid fleire 1
fleire utgangar. 1
utgangar. Highway 1
Highway 61 3
61 Revisited 1
Revisited kom 1
då Dylan 1
turne om 1
hausten var 1
var «Like 1
Stone» avslutningsnummer. 1
avslutningsnummer. Highway 1
61 vart, 1
vart, trur 1
eg, eit 1
fridom, eit 1
for rørsle, 1
rørsle, eit 1
liv han 1
i Hibbing.» 1
Hibbing.» Hiitola 1
Hiitola vart 1
1917 og 1
store sagbruk 1
stor Ab 1
Ab Waldhof 1
Waldhof Oy 1
Oy tremassefabrikk 1
tremassefabrikk i 1
1929 vart 6
oppretta. Hikaru 1
Hikaru Utada 1
Utada gav 1
album, First 1
First Love, 1
månader var 1
blitt det 1
Japan nokon 1
gong. Hilbertrom 1
Hilbertrom kan 1
studere harmoniane 1
harmoniane til 1
til vibrerande 1
vibrerande strengar. 1
strengar. Hilbre 1
Hilbre Island 1
5 hektar 1
hektar stor 3
ligg 1,6 2
1,6 km 6
frå Red 1
Rocks på 1
på Wirralhalvøya. 1
Wirralhalvøya. Hilda 1
Hilda Doolittle 1
Doolittle kom 1
ein pietistisk 1
pietistisk og 1
akademisk bakgrunn 1
i Pennsylvania. 2
Pennsylvania. Hilde 1
Hilde - 1
- laurdag 1
laurdag kveld 1
kveld 16. 1
2013. Hillel 1
Hillel trong 1
ein bassist 2
sitt, Anthym, 1
Anthym, og 1
og Flea 1
Flea starta 1
eitt å 1
spele. Hillman 1
Hillman delte 1
delte visstnok 1
denne entusiasmen 1
for instrumentet. 1
instrumentet. Hill-utgåva 1
Hill-utgåva tok 1
meir passiv 1
passiv tone 1
tone i 2
tradisjonelt countryinstrumentering. 1
countryinstrumentering. Hilmar 1
Hilmar Meincke 1
Meincke Krohg 1
Krohg gifta 1
Cecilia Edel 1
Edel Sophie 1
Sophie Stub 1
Stub og 1
sonen Otto 1
Otto Theodor 1
Theodor Krohg. 1
Krohg. Himalchuli 1
Himalchuli er 1
det 18. 5
18. høgste 1
på jordklota. 1
jordklota. Himilkon 1
Himilkon skildra 1
skildra på 2
f.Kr. Sargassohavet 1
Sargassohavet omtrent 1
dag. Himlinga 1
Himlinga vart 1
i 1713–14 1
1713–14 og 1
med blomerankar 1
blomerankar måla 1
Thomas Blix. 1
Blix. Himmelen 1
Himmelen såg 1
vere klår. 1
klår. Himmelkvelven 1
Himmelkvelven strekkjer 1
seg 45 1
over golvet. 1
golvet. Hindenburg 1
Hindenburg sat 1
president til 2
døydde død. 1
død. Hindifilmar 1
Hindifilmar er 1
mest innbringande, 1
innbringande, med 1
med tamilske 1
tamilske filmar 1
på andreplassen. 3
andreplassen. Hindi 1
Hindi fungerer 1
fungerer i 3
som hovudspråket 1
hovudspråket deira, 1
einaste språket 1
språket rundt 1
dei snakkar. 1
snakkar. Hinduismen 1
Hinduismen har 1
gammal skrifttradisjon, 1
skrifttradisjon, noko 1
er mangearta 1
mangearta og 1
og uoversiktlege. 1
uoversiktlege. Hines 1
Hines mislukkast 1
mislukkast fullstendig 1
fullstendig då 1
etter Sommar-OL 1
Sommar-OL prøvde 1
amerikansk fotball. 1
fotball. Hingsen, 1
Hingsen, som 1
i Götzis, 1
Götzis, forbetra 1
så verdsrekorden 1
8 723 1
723 poeng 1
poeng eit 1
par manåder 1
manåder seinare. 1
seinare. Hinkesteinane 1
Hinkesteinane var 1
av einsfarga 1
einsfarga glas 1
mønster eller 2
eller bilete 2
i relieff. 1
relieff. Hinnene 1
Hinnene og 1
og kjernen 1
kjernen har 1
felles utgangsparti, 1
utgangsparti, kjernefoten 1
kjernefoten (chalaza). 1
(chalaza). Hipgnosis 1
Hipgnosis var 1
britisk designfirma 1
designfirma som 1
som spesialiserte 1
på plateomslag 1
for rockealbum. 1
rockealbum. Hip-hop-produsenten 1
Hip-hop-produsenten Marley 1
Marley Marl 1
Marl sampla 1
sampla den 1
fem notar 1
notar lange 1
lange introen 1
introen for 1
hans «The 1
«The Symphony» 1
Symphony» på 1
albumet In 2
In Control, 1
Control, Volume 1
Volume 1 1
1 i 6
1988. Hippokrates 1
Hippokrates og 2
og etterfylgjarane 1
etterfylgjarane hans 1
skildra mange 1
mange sjukdomar 1
og medisinske 3
medisinske tilstandar. 1
tilstandar. Hippokrates 1
Hippokrates var 1
fyrste lækjaren 1
lækjaren som, 1
som, i 1
i Prognosis, 1
Prognosis, skildra 1
skildra «hippokratisk 1
«hippokratisk ansikt» 1
ansikt» (latin 1
(latin facies 1
facies hippocratica), 1
hippocratica), den 1
den forandringa 1
forandringa i 1
i ansiktet 1
ansiktet som 1
av død, 1
død, langvarig 1
langvarig sjukdom, 1
sjukdom, svolt 1
svolt eller 2
liknande. Hiram 1
Hiram Walker 1
Walker vart 1
så kjøpt 1
av Allied 1
Allied Lyons 1
Lyons i 1
1986. Hird 1
Hird i 1
tid tydde 1
tydde krigsmennene 1
krigsmennene til 1
ein hovding, 1
hovding, stormann 1
stormann eller 1
eller konge. 1
konge. Hirscher 1
Hirscher har 1
2015 vunne 1
vunne 29 1
29 renn 1
verdscupen, 15 1
14 i 3
storslalåm. Hirsen 1
Hirsen spreidde 1
seg lenger, 2
lenger, både 1
til tørrare 2
tørrare stader 1
og kaldare 1
kaldare stader 1
Europa. Hirt 1
ein live-versjon 1
Hall. Histora 1
Histora til 1
landsbyen Balata 1
Balata er 1
til Jakob-brunnen 1
Jakob-brunnen og 1
og Josefsgrava. 1
Josefsgrava. Historia 1
Historia endar 2
får valet 1
ei vidare 3
vidare karriere 1
The Originals, 1
Originals, og 1
og Vivian. 1
Vivian. Historia 1
at Roland 1
Roland blæs 1
blæs i 1
i hornet, 1
hornet, men 1
men krafta 1
krafta dette 1
krev sprenger 1
sprenger tinninga 1
tinninga hans, 1
han døyr. 2
døyr. Historia 1
Historia følgjer 1
følgjer Sonic 1
Sonic og 1
og følgjesveinane 1
følgjesveinane Tails 1
Tails og 1
og Knuckles 1
Knuckles medan 1
mot erkefienden 1
erkefienden Doctor 1
Doctor Eggman 1
Eggman og 1
og robotlakeiane 1
robotlakeiane hans. 1
hans. Historia 1
Historia fylgjer 1
fylgjer garden. 1
garden. Historia 1
Historia handlar 1
om Marv 1
Marv som 1
som forfølgjer 1
forfølgjer ein 1
gutegjeng med 1
med rikmannsungdommar 1
rikmannsungdommar som 1
på uteliggarar. 1
uteliggarar. Historia 1
Historia hans, 1
hans, forvirrande 1
forvirrande og 1
og fragmentert, 1
fragmentert, i 1
utgangspunktet byggjer 1
byggjer ho 1
opp ettersom 1
ettersom romanen 1
romanen skrid 1
skrid fram, 1
fram, som 1
stort puslespel 1
puslespel som 1
tydeleg berre 1
på slutten. 1
slutten. Historia 1
Historia hennar 1
i utgåva 1
National Geographic 2
Geographic for 1
for mars 1
mars 2003. 1
2003. Historia 1
Historia kombinerer 1
kombinerer fleire 1
fleire handlingar 1
frå Ariosto: 1
Ariosto: gjerningane 1
til helten 2
helten Orlando 1
i detalj, 1
detalj, så 1
som historia 1
om trollkvinna 1
trollkvinna Alcina. 1
Alcina. Historia 1
Historia Norvegiæ 1
Norvegiæ fortel 1
til Agne 1
Agne "drap 1
"drap han 1
med båe 1
båe hender" 1
hender" på 1
på Agnafit. 1
Agnafit. Historia 1
dei henta 3
ein høgsong. 1
høgsong. Historia 1
om Håland 1
Håland som 1
som museumsgard 1
museumsgard starta 1
1960. Historia 1
Historia omhandlar 1
omhandlar Frankie 1
Frankie Lee 3
Lee som 1
svarer på 2
på forslag 1
forslag og 1
og freistingar 1
freistingar frå 1
viss Judas 1
Priest. Historia 1
om museet 1
direkte knytt 1
til Salhus 1
Salhus Tricotagefabrik. 1
Tricotagefabrik. Historia 1
Historia på 1
1800-talet er 1
tett knytt 2
store hendingar 2
Europa. Historiar, 1
Historiar, reisebøker 1
reisebøker og 1
økonomiske analysar 1
analysar refererer 1
refererer ofte 2
mindre formelle, 1
formelle, meir 1
meir historiske 1
historiske eller 1
eller geografiske 1
geografiske regionar 3
Iran. Historia 1
Historia til 14
6. divisjon 1
divisjon si 1
si går 1
til 1890-åra. 1
1890-åra. Historia 1
avisa går 1
til Kristinestads 1
Kristinestads Tidning, 1
Tidning, som 1
1897, men 1
russiske sensuren 1
sensuren i 1
1900. Historia 1
tre periodar. 1
periodar. Historia 1
i urmaking 1
urmaking er 1
dokumentert i 5
i Musée 1
Musée d'Horlogerie 1
d'Horlogerie du 1
du Locle, 1
Locle, Monts 1
Monts slott. 1
slott. Historia 1
til Getafe 1
Getafe kan 1
tre perioadar. 1
perioadar. Historia 1
til Helgelandske 1
Helgelandske er 1
av Leif 4
Leif B. 1
B. Lillegaard 1
Lillegaard i 1
boka Selskapet 1
Selskapet Vårres 1
Vårres som 1
høve 125-årsjubileet 1
125-årsjubileet i 1
1992. Historia 1
til institusjonen 1
institusjonen skriv 1
til 1987, 2
eit Institutt 1
for Rettsvitskap 1
Rettsvitskap under 1
det samfunnsvitskapelege 1
samfunnsvitskapelege fakultetet. 1
fakultetet. Historia 1
landsbyen går 1
Banu Hilal-familien, 1
Hilal-familien, og 1
etter hesten 1
hesten til 1
til Abu-Zayd 1
Abu-Zayd al-Hilali. 1
al-Hilali. Historia 1
til Najrān 1
Najrān kan 1
000 fvt. 1
fvt. Historia 1
er mangfaldig 2
mangfaldig og 4
går langt 4
langt attende 4
tida. Historia 1
til plassen 1
plassen går 1
første steinbygningen 1
steinbygningen i 1
Kiev vart 1
her. Historia 1
til Rondane 1
Rondane byrjar 1
av sist 1
istid. Historia 1
Historia var 1
var full 3
av kontingens 1
kontingens og 1
og forteljinga 1
fortida var 1
var korkje 2
korkje ei 1
om vedvarande 1
vedvarande framgang 1
framgang eller 1
om forfall, 1
men utslag 1
utslag av 1
personar sine 1
sine val 1
på gjeldande 1
gjeldande tid. 1
tid. Historical 1
Historical Dictionary 1
Dictionary Tidlege 1
Tidlege innflyttarar 1
innflyttarar var 1
frå Skythia 1
Skythia på 1
fvt. Historiemetodar 1
Historiemetodar samanfattar 1
samanfattar dei 1
dei teknikkane 1
teknikkane og 1
og retningslinjene 1
retningslinjene som 1
som historikarar 1
historikarar nyttar, 1
nyttar, primære 1
primære kjelder, 1
kjelder, arkeologi 1
arkeologi og 1
andre bevis 1
å forska 3
deretter skriva 1
skriva historie. 1
historie. Historiene 1
Historiene som 1
som verserer 1
verserer om 1
til Mirabai 1
Mirabai har 1
forme framstellinga 1
framstellinga av 1
av heltinner 1
heltinner i 1
både verdslege 1
verdslege og 2
religiøse filmar. 1
filmar. Historiene 1
Historiene til 1
desse vellykka 1
vellykka overskygde 1
overskygde forteljingane 1
amerikansk forfølging 1
forfølging (som 1
(som Anne 1
Anne Hutchinson-tilfellet) 1
Hutchinson-tilfellet) og 1
trekte lidande 1
lidande folk 1
folk bort 2
gamle verda. 1
verda. Historien 1
Historien om 3
om Såm, 1
Såm, omsett 1
av Einar 1
Einar Schøning 1
Schøning ( 1
( Historieskrivinga 1
Historieskrivinga i 1
vart tilpassa 4
tilpassa dette 2
dette synspunktet, 1
synspunktet, men 1
forskarar gått 1
dette. Historie 1
Historie var 1
dette hundreåret 2
hundreåret dominert 1
politisk historie 1
om «kongar 1
«kongar og 1
og krigar». 1
krigar». Historikarane 1
Historikarane har 1
har drøfta 1
drøfta korleis 1
det gregorianske 1
gregorianske standardreportoaret 1
standardreportoaret vart 1
til. Historikarar 1
Historikarar er 1
ikkje samde 2
byen. Historikarar 1
Historikarar har 2
derimot peikt 1
at tsaren 1
tsaren fleire 1
gonger tidlegare 2
stor fare 3
fare og 2
derfor truleg 2
var feigskap 1
feigskap som 1
var årsaka. 1
årsaka. Historikarar 1
har tolka 2
tolka konflikten 1
stammane og 1
og drapet 1
på morfaren 1
morfaren både 1
ekko av 3
av verkelege 1
verkelege slag 1
eller konfliktar 1
konfliktar og 3
som minne 1
korleis trua 1
gud tok 1
annan. Historikarar 1
Historikarar i 1
i Konstantinopel 2
Konstantinopel nemnde 1
nemnde mellom 1
at hagane 1
byen produserte 1
produserte særs 1
lite denne 1
denne våren. 1
våren. Historikarar 1
Historikarar miner 1
miner at 1
namnet Ain-Ebel 1
Ain-Ebel kjem 1
to orda 3
orda Ain 1
Ain og 1
og Ibl. 1
Ibl. Historikaren 1
Historikaren David 2
David Crane 1
Crane indikerer 1
dersom Borchgrevink 1
britisk marineoffiser 1
marineoffiser ville 1
ville britane 3
britane teke 1
teke hans 1
hans bragd 1
bragd meir 1
meir seriøst. 1
seriøst. Historikaren 1
David S. 1
S. Potter 1
Potter meiner 1
søkte anten 1
anten politisk 1
politisk sjølvstyre 1
Gallia eller 1
eller gjeninnsetting 1
gjeninnsetting av 1
nyleg avsette 1
avsette Carus 1
Carus (ein 1
(ein innfødd 1
innfødd frå 1
frå Gallia 1
Gallia Narbonensis, 1
Narbonensis, i 1
er sørlege 1
sørlege Frankrike). 1
Frankrike). Historikaren 1
Historikaren Farley 1
Farley Mowat 1
Mowat har 1
to forklaringar 1
dette. Historikaren 1
Historikaren Ibn 1
al-Athir skreiv 1
dei persiske 1
persiske tapa 1
tapa i 2
i Jalawla 1
Jalawla nådde 1
nådde 100 1
døde mennene 1
mennene har 1
har «Jellat» 1
«Jellat» (fylt 1
(fylt grunnen) 1
grunnen) slik 1
som Jalawla. 1
Jalawla. Historikaren 1
Historikaren John 1
D. Post 1
Post har 1
kalla dette 4
dette «den 1
«den siste 1
store sjølvbergingskrisa 1
sjølvbergingskrisa i 1
vestlege verda». 1
verda». Historiske, 1
Historiske, arkeologiske 1
lingvistiske tilhøve 1
og stadnamn 2
stadnamn indikerer 1
sterk norrøn 1
norrøn kulturell 1
kulturell dominans 1
dominans på 1
vikingtida Jones 1
Jones G. 1
G. (1984) 1
(1984) A 1
A History 1
the Vikings 1
Vikings Oxford 1
Oxford University, 1
University, Forlag: 1
Forlag: Oxford. 1
Oxford. Historiske 1
Historiske landemerke 1
landemerke er 1
er Beit 2
Beit Ha'Itut 1
Ha'Itut (Signalhuset), 1
(Signalhuset), Den 1
store synagoga, 1
synagoga, Beit 1
Beit Meshek 1
Meshek HaBaron, 1
HaBaron, vasshjulet 1
vasshjulet og 1
og brunnen, 1
brunnen, reservoaret 1
reservoaret og 1
gamle garden. 1
garden. Historiske 1
Historiske namn 1
på Jõhvi 1
Jõhvi har 1
vore Gewi 1
Gewi og 1
og Jewi. 1
Jewi. Historisk 1
Historisk er 1
er øyane 2
øyane kjend 1
det russisk-ortodokse 1
russisk-ortodokse Solovetskij 1
Solovetskij kloster. 1
kloster. Historiske 1
Historiske utbrot 1
utbrot har 1
vore vulkansk 2
vulkansk eller 1
eller vulkansk-strombolske, 1
vulkansk-strombolske, med 1
med moderat 1
moderat eksplosiv 1
eksplosiv aktivitet 1
stundom lavastraumar 1
lavastraumar frå 1
krateret. Historisk 1
Historisk fangst 1
fangst på 2
på T. 1
T. cauta 1
cauta for 1
utnytta fjørene 1
fjørene føregjekk 1
føregjekk fram 1
til 1909, 2
1909, då 3
300 par 1
par igjen 1
på Albatrossøya. 1
Albatrossøya. Historisk 1
Historisk har 11
tre folkeslaga 1
folkeslaga vore 1
som tsjerkessarar. 1
tsjerkessarar. Historisk 1
har Chantilly 1
Chantilly vore 1
huset Montmorency 1
Montmorency og 1
og prinsane 1
av Condé, 1
Condé, som 1
var syskenbarn 2
syskenbarn av 3
franske kongane. 1
kongane. Historisk 1
del kristne 1
kristne halde 1
halde kjøtfaste 1
kjøtfaste på 1
på allehelgensaftan. 2
allehelgensaftan. Historisk 1
viktig lakseelv. 1
lakseelv. Historisk 1
har hovudnæringa 1
i Prato 1
Prato vore 1
på tekstilindustrien. 1
tekstilindustrien. Historisk 1
har innbyggjarane 1
byen snakka 1
snakka ein 2
av frankoprovensalsk 1
frankoprovensalsk språk. 1
språk. Historisk 1
har Madeley 1
Madeley hatt 1
hatt industri 1
industri innan 1
innan gruvedrift 1
seinare produksjon. 1
produksjon. Historisk 1
land nytta 1
nytta yrkesforsvar 1
yrkesforsvar heile 1
heile eller 2
tida. Historisk 1
har middelhavsmunkesel 1
middelhavsmunkesel levd 1
av Middelhavet. 3
Middelhavet. Historisk 1
har Najd 1
Najd vore 1
mindre provinsar 1
provinsar som 5
har bestått 1
bestått av 2
av grupper 2
av småbyar, 1
småbyar, landsbyar 1
og busetnader. 1
busetnader. Historisk 1
ordet fil 1
fil vist 1
typar syrna 1
syrna mjølk, 1
mjølk, til 1
dømes filbunke, 1
filbunke, ein 1
svært tjukk 2
tjukk variant 1
med puddingaktig 1
puddingaktig konsistens 1
konsistens som 1
Sverige. Historisk 1
Historisk kart 1
over Anatolia 2
Anatolia i 1
antikken. Historisk 1
Historisk sett 4
er kabinett 1
kabinett etterfølgjarar 1
etterfølgjarar av 2
av kongelege 1
kongelege råd. 1
råd. Historisk 1
har hytta 1
hytta vore 1
ynda mål 1
for utfart 1
utfart og 1
viktig samlingspunkt 1
samlingspunkt for 1
for turfolk 1
turfolk og 1
og skiløparar. 1
skiløparar. Historisk 1
sett importerte 1
importerte Aden 1
Aden varer 1
India. Historisk 1
var CNT 1
CNT òg 1
òg forbunden 1
med Federación 1
Federación Anarquista 1
Anarquista Ibérica 1
Ibérica (CNT-FAI). 1
(CNT-FAI). Historisk 1
Historisk teikning 1
eit dasymeter. 1
dasymeter. Historisk 1
Historisk var 3
var bukser 1
bukser særleg 1
særleg eit 1
eit mannsplagg 1
mannsplagg i 1
Vesten. Historisk 1
rein maritim 1
maritim organisasjon, 1
organisasjon, kjend 1
som Lloyd's 1
Lloyd's Register 1
of Shipping. 1
Shipping. Historisk 1
marknadsby basert 1
på ull- 1
ull- og 1
og kniplinghandel. 1
kniplinghandel. Historisk 1
Historisk vart 2
landsbyen kjend 1
gode landet», 1
landet», på 1
av kjelda 1
kjelda her 1
her (Nabeh-el-Barouk). 1
(Nabeh-el-Barouk). Historisk 1
vart qigong 1
qigong formidla 1
formidla innan 1
innan familien 1
familien eller 2
frå lærar 1
til elev, 1
elev, og 1
grad halden 1
halden hemmeleg. 1
hemmeleg. Historja 1
Historja 2003–2007 1
2003–2007 er 1
nesten 24 1
lang frise 1
frise med 2
frå samisk 1
samisk kultur, 1
kultur, inspirert 1
av Bayeux-teppet 1
Bayeux-teppet i 1
Frankrike. History 1
the Hellenic 1
Hellenic Nation, 1
Nation, s. 1
s. 29-30 2
29-30 Dette 1
det venetiansk 1
venetiansk herredømet 1
herredømet og 1
og starten 2
fleire suksessrike, 1
suksessrike, om 1
ikkje avgjerande, 1
avgjerande, osmanske 1
osmanske motåtak. 1
motåtak. Hite 1
Hite sin 1
sin «Amphetamine 1
«Amphetamine Annie» 1
Annie» vart 1
første «anti-dop»-songane 1
«anti-dop»-songane det 1
det tiåret. 1
tiåret. Hit 1
Hit høyrer 2
høyrer åtgjerder 1
åtgjerder og 1
og vilkår 1
er naudsynte 2
naudsynte for 3
å tryggja 1
tryggja heile 1
heile kjeda 1
kjeda ved 1
ved framstilling 2
mat så 1
så næringsmidla 1
næringsmidla våre 1
er høvelege 1
høvelege når 1
skal konsumerast. 1
konsumerast. Hit 1
høyrer t.d. 1
t.d. viskose, 1
viskose, modal, 1
modal, kupro 1
kupro og 1
og lyocell. 1
lyocell. Hit 1
Hit kjem 1
Dante etter 1
ha fare 1
fare gjennom 1
sida. Hit 1
Hit Parader 3
Parader gav 1
albumet god 1
omtale for 2
ha våge 1
våge seg 1
på country, 1
country, eit 1
moderne gruppene 1
Amerika ikkje 1
ikkje rørte 1
rørte i 1
1960-åra. Hitra 1
Hitra kyrkje 1
kyrkje kan 1
bysantinsk kyrkje 1
vert iblant 1
iblant kalla 1
kalla «kaffekverna» 1
«kaffekverna» på 1
folkemunne. Hitten 1
Hitten «Spies 1
«Spies Like 1
Like Us» 1
Us» frå 1
frå 1985 4
« Hittil 1
Hittil finst 1
ikkje språkvitenskapelege 1
språkvitenskapelege undersøkingar 1
undersøkingar eller 1
eller grammatikkar 1
grammatikkar for 1
språka. HIV 1
HIV kan 1
kan smitte 1
smitte mellom 1
mellom menneske 2
måtar. Hizbollah 1
Hizbollah hadde 1
hadde skote 1
skote rakettar 1
mot byar 1
Israel. Hjå 1
Hjå afrikanske 1
afrikanske løver 1
løver har 1
har skallen 1
skallen berre 1
eitt hol 1
side. Hjå 1
Hjå andre 1
stadiet saknast 1
saknast (anikterisk 1
(anikterisk hepatitt). 1
hepatitt). Hjå 1
Hjå barn 2
kan profylaktisk 1
profylaktisk blodoverføring 1
blodoverføring til 1
grad minske 1
eit fyrste 1
fyrste hjerneslag 1
hjerneslag viss 1
viss Transkraniell 1
Transkraniell Doppler 1
Doppler ultrasonografi 1
ultrasonografi visar 1
visar abnorme 1
abnorme aukingar 1
aukingar av 1
av blodstraumsfarten 1
blodstraumsfarten i 1
hjernen. Hjå 1
ikkje visar 1
visar symptom 1
symptom eller 1
eller sjukdomsteikn, 1
sjukdomsteikn, er 1
er 12% 1
12% berarar 1
av GAS 1
GAS i 1
i svelget, 1
svelget, og 1
og 15% 1
15% av 1
desse held 2
som berarar 1
berarar etter 1
etter behandling. 1
behandling. Hjå 1
Hjå bier 1
bier har 1
har labium 1
labium (underleppa) 1
(underleppa) fått 1
fått vekse 1
vekse ut 3
par para 1
para flikstrukturar 1
flikstrukturar som 1
kallast glossae 1
glossae og 1
og paraglossae''. 1
paraglossae''. Hjå 1
Hjå blodgjevarar 1
blodgjevarar var 1
mykje som70 1
som70 % 1
% utav 2
utav dei 2
positive testane 1
testane for 2
for anti-HCV 1
anti-HCV falsk 1
falsk positive. 1
positive. Hjå 1
Hjå dei 1
slekta Myrmica 1
Myrmica lagar 1
lagar dronninga 1
dronninga ei 1
i bolet 2
bolet under 1
under etableringa 1
etableringa og 1
tek vidare 1
vidare ein 1
tur ut 1
og avkommet. 1
avkommet. Hjå 1
Hjå den 1
innfødde indianarfolkesetnaden 1
indianarfolkesetnaden i 1
i jungelområda 1
jungelområda finst 1
rik mytologisk 1
mytologisk tradisjon 1
og omgjevnadene, 1
omgjevnadene, som 1
dømes Caipora, 1
Caipora, eit 1
eit (stundom) 1
(stundom) kvinneleg 1
kvinneleg skogsvesen 1
skogsvesen som 1
verna dyra 1
dyra mot 1
mot jegerar. 1
jegerar. Hjå 1
Hjå dogonarane 1
dogonarane i 1
i Mali 1
Mali vert 1
spesielle seremoniar, 1
seremoniar, der 1
stor symbolsk 2
symbolsk tyding, 3
tyding, medan 1
i Togo 1
Togo fyrst 1
fremst vert 1
med festar 2
og oppvisningar, 1
oppvisningar, der 1
der styltrer 1
styltrer på 1
vanlege. Hjå 1
Hjå dyr 2
om sumaren, 2
sumaren, har 1
har melatonin 1
melatonin ein 1
ein hindrande 1
hindrande (inhiberande) 1
(inhiberande) effekt 1
på utskiljinga 1
utskiljinga av 2
av LH 1
LH og 1
og FSH 1
FSH frå 1
frå adenohypofysen 1
adenohypofysen slik 1
at sexlysta 1
sexlysta vert 1
vert redusert. 1
redusert. Hjå 1
dyr verkar 1
verkar øyremuslingen 1
øyremuslingen (ofte 1
kalla pinna) 1
pinna) ved 1
opp lyd 1
og omdanne 1
omdanne han, 1
kan reagere 1
reagere og 1
og fatte 1
fatte forflyttingsavgjerder 1
forflyttingsavgjerder på 1
på lyden. 1
lyden. Hjå 1
Hjå ein 1
50 kg 1
kg vil 1
dette tilsvara 1
tilsvara 1,5 1
1,5 liter 1
liter veske. 1
veske. Hjå 1
Hjå faren 1
faren møtte 1
han trollkvinna 1
trollkvinna Medeia, 1
Medeia, som 1
drepa Thesevs, 1
Thesevs, men 1
blei gjenkjend 1
gjenkjend av 1
og redda. 1
redda. Hjå 1
Hjå F. 1
F. longiseta 1
longiseta sit 1
sit sporofyttane 1
sporofyttane ytst 1
lange seta. 1
seta. Hjå 1
Hjå levermosar, 1
levermosar, som 1
alle mosar, 1
mosar, er 1
den haploide 1
haploide gametofytten 1
gametofytten som 1
sjølvstendige organismen. 1
organismen. Hjallis 1
Hjallis Andersen 1
Andersen vann 1
vann både 2
meter, 1500 1
5000 m, 3
m, sigeren 1
m gjekk 1
til Liaklev. 1
Liaklev. Hjälmaren 1
Hjälmaren er 1
er oppdelt 3
5 regionar, 1
regionar, Hemfjärden, 1
Hemfjärden, Mellanfjärden, 1
Mellanfjärden, Storhjälmaren, 1
Storhjälmaren, Södra 1
Södra Hjälmaren 1
Hjälmaren og 1
og Östra 1
Östra Hjälmaren. 1
Hjälmaren. Hjalmar 1
Hjalmar har 1
heimbyen Skien 1
Skien kalla 1
seg, Hjalmar 1
Hjalmar Johansen 1
Johansen videregående 1
videregående skole. 2
skole. Hjalmar 1
Hjalmar var 1
norske gutebarn 2
gutebarn på 2
på 1880- 1
1880- og 1
og 1890-talet. 1
1890-talet. Hjå 1
Hjå mange 1
mange pasientar 1
pasientar (ca. 1
(ca. 75 1
75 %) 1
%) lækjer 1
lækjer utslettet 1
utslettet seg 1
og sjukdomen 1
sjukdomen utviklar 1
ikkje vidare. 1
vidare. Hjå 1
Hjå mennesket 1
er søvnen 1
søvnen delt 1
fleire periodar, 2
periodar, kvar 1
kvar på 2
ca. Hjå 1
Hjå menneske 1
menneske vil 1
vil insulinmangel 1
insulinmangel på 1
av fjerning 1
fjerning eller 1
eller øydelegging 1
av bukspyttkjertelen 1
bukspyttkjertelen medføra 1
medføra død 1
av dagar 1
veker. Hjå 1
Hjå mosane 1
mosane er 1
er sporofytten 1
sporofytten som 1
ein utvekst 1
utvekst på 1
på mor-gametofytten, 1
mor-gametofytten, medan 1
medan karplantar 1
karplantar har 1
viktigaste eller 1
einaste fotosyntetiserande 1
fotosyntetiserande stadium. 1
stadium. Hjå 1
Hjå nokre 4
arter utgjer 1
utgjer hovudstorleiken 1
hovudstorleiken nærmare 1
nærmare ein 1
kroppen. Hjå 1
er tilmed 1
egga kamuflerte 1
kamuflerte til 1
å likna 2
likna frø 1
frå planten 1
planten dyra 1
dyra lever 2
lever på. 1
på. Hjå 1
nokre «primitive» 1
«primitive» plantegrupper 1
plantegrupper kan 1
ein fortsatt 1
fortsatt sjå 1
sjå bladkarakteren 1
bladkarakteren til 1
til organet. 1
organet. Hjå 1
nokre rasar 1
rasar er 1
er spore 1
spore påkravd 1
påkravd i 1
standarden. Hjå 1
Hjå Ornitischia 1
Ornitischia peikar 1
peikar pubisbeinet 1
pubisbeinet (støtteknokkel 1
(støtteknokkel for 1
for penis) 1
penis) framover, 1
framover, mot 1
mot kraniet. 1
kraniet. Hjå 1
Hjå pasientar 1
med uuthaldelege 1
uuthaldelege smerter 1
smerter kan 1
vera indisert 1
indisert å 1
ein presacral 1
presacral nevrectomi 1
nevrectomi der 1
der nervane 1
nervane til 1
til bekkenet 1
bekkenet vert 1
vert skorne 1
skorne over. 1
over. Hjarta 1
Hjarta er 1
andre nolevande 1
nolevande reptil 1
reptil delt 1
to framkammer 1
framkammer og 2
to hjartekammer. 1
hjartekammer. Hjartebergblom 1
Hjartebergblom veks 1
fuktige og 3
snørike område 1
i fjellskog 1
fjellskog i 1
Sentral-Asia ( 1
( Hjarteinfarkt 1
Hjarteinfarkt vert 1
vert når 1
når utvikla 1
ei åre 2
åre som 1
trong, lukkar 1
lukkar seg 1
til akutt. 1
akutt. Hjarte-lungemaskinen 1
Hjarte-lungemaskinen står 1
står opp 3
for operasjonsbordet. 1
operasjonsbordet. Hjartemuskelen 1
Hjartemuskelen er 1
er myogen, 1
myogen, det 1
kan stimulera 1
stimulera seg 1
til samantrekning. 1
samantrekning. Hjartestans 1
Hjartestans er 1
der blodsirkulasjonen 1
blodsirkulasjonen i 1
kroppen opphøyrer 1
opphøyrer gjennom 1
at pumpefunksjonen 1
pumpefunksjonen til 1
hjartet opphøyrer. 1
opphøyrer. Hjartet 1
Hjartet brast 1
brast av 1
sorg då 1
såg Blader 1
Blader vart 1
vart budd 1
budd til 1
til bålferd. 1
bålferd. Hjartet 1
Hjartet hadde 1
hadde svikta, 1
svikta, kanskje 1
av årelangt 1
årelangt slit 1
slit under 1
under strabasiøse 1
strabasiøse tilhøve 1
strøk. Hjartet 1
Hjartet pumpar 1
pumpar her 1
her blanda 1
blanda blod. 1
blod. Hjarteveging 1
Hjarteveging etter 1
egyptisk papyrus. 1
papyrus. Hjå 1
Hjå somme 1
somme menneske 1
menneske munnar 1
munnar desse 1
to gangane 1
gangane ut 1
ut separat, 1
separat, men 1
men heilt 2
kvarandre. Hjå 1
Hjå store 1
store artar 1
artar verker 1
verker det 2
som sædproduksjon 1
sædproduksjon er 1
til skifte 1
av ham; 1
ham; dei 1
vekene etter 4
eit hudskifte 1
hudskifte produserer 1
produserer hannen 1
hannen mellom 1
og 450 2
450 spermpakkar 1
spermpakkar han 1
han plasserer 1
plasserer ein 1
eigne skaft. 1
skaft. Hjå 1
Hjå storrøykjarar 1
storrøykjarar kan 1
20 % 10
av bindingsstadane 1
bindingsstadane til 1
til oksygen 1
oksygen vera 1
vera blokkerte 1
blokkerte av 1
av CO. 1
CO. Hjå 1
Hjå Thomas 1
Thomas More 1
More fekk 1
fekk Holbein 1
Holbein i 1
av Morehuslyden. 1
Morehuslyden. Hjå 1
Hjå utvaksne 1
utvaksne tre 2
tre dannar 1
dannar greinene 1
greinene i 2
toppen imponerande 1
imponerande kroner 1
kroner som 2
andre trea 1
trea som 5
veks der, 1
og dominerer 1
dominerer kollane 1
kollane i 1
skogen. Hjå 1
Hjå vaksne 1
vaksne målar 1
målar ho 2
8 centimeter 1
4 centimeter 1
i breidde 1
breidde når 1
heilt oppblåst. 1
oppblåst. Hjelmeland 1
Hjelmeland Mållag 1
Mållag deler 1
mellomrom ut 1
ut målprisen 1
målprisen til 1
til personar, 1
personar, lag, 1
lag, grupper 1
eller næringsdrivande 1
næringsdrivande som 2
måtar har 2
nynorsken på 1
særskilt viktige 1
i Hjelmeland. 1
Hjelmeland. Hjelmelandsfjorden 1
Hjelmelandsfjorden kan 1
både Ombofjorden 1
Ombofjorden og 1
og Gardssundsfjorden. 1
Gardssundsfjorden. Hjelmeseth 1
Hjelmeseth vart 1
på Nordfjordeid. 1
Nordfjordeid. Hjelmeset 1
Hjelmeset var 1
gardbrukar. Hjelpa 1
Hjelpa går 1
til uheldig 2
uheldig stilte, 1
stilte, og 1
anna. Hjelpefjøra 1
Hjelpefjøra kjem 1
kjem fyrst 2
utstikkande brakett 1
brakett på 1
ramma når 1
bilen er 2
er lasta. 1
lasta. Hjelpekorps 1
Hjelpekorps plar 1
plar nytta 1
nytta reléstasjonar 1
reléstasjonar for 1
utvida sambandsdekninga 1
sambandsdekninga mellom 1
mellom fjell 1
og vidde. 1
vidde. Hjelpemidla 1
Hjelpemidla ein 1
bruke femner 1
femner mellom 1
anna soppar 1
soppar som 1
auke farten, 1
farten, skjelpaddeskal 1
skjelpaddeskal som 1
kan kastast 1
kastast på 1
på motstandarar 1
motstandarar og 1
og bananskal 1
bananskal som 1
som feller. 1
feller. Hjelpeverba 1
Hjelpeverba er 1
lukka klasse 1
av verb 2
brukt dels 1
dels til 3
lage samansette 1
samansette tidsformer 1
tidsformer som 1
tabellen ovanfor 1
ovanfor (skulle 1
(skulle og 1
er hjelpeverba 1
hjelpeverba der), 1
der), og 1
markere talaren 1
talaren si 1
si innstilling 1
innstilling til 2
til innhaldet 1
i setninga 2
setninga (Vi 1
(Vi må 1
gå no). 1
no). Hjelpt 1
Hjelpt av 1
ulike dyr 2
dyr nedkjempa 1
nedkjempa keisaren 1
keisaren monsteret. 1
monsteret. Hjeltnes 1
Hjeltnes har 1
av BI 1
BI sitt 1
sitt journalistutdanningsprogram 1
journalistutdanningsprogram som 1
ein bachelor 1
bachelor i 2
i medieutvikling 1
medieutvikling og 1
journalistikk. Hjeltnes 1
Hjeltnes vann 1
tre NM-sølv 1
mange NM-bronsar 1
NM-bronsar i 1
tida 1948-52. 1
1948-52. Hjerkinhø 1
Hjerkinhø har 1
òg et 1
et rikt 1
rikt planteliv. 1
planteliv. Hjernen 1
Hjernen nyttar 1
nyttar informasjon 1
informasjon og 4
og lydtrykknivå, 1
lydtrykknivå, tidsvariasjon 1
tidsvariasjon korttids 1
korttids frekvensanalyse 1
frekvensanalyse osb. 1
osb. for 1
å klassifisering 1
klassifisering og 1
og attkjenning 1
attkjenning ulike 1
ulike lydar. 1
lydar. Hjerneslaget 1
Hjerneslaget delvis 1
delvis lamma 1
lamma han, 1
hans hjelpte 1
han slik 2
år trena 1
trena seg 1
måle med 2
med høgrehanda. 1
høgrehanda. Hjøllo 1
Hjøllo er 1
diplom av 1
av 28. 2
april 1410, 1
1410, i 1
i 1615 1
1615 er 1
garden delt 2
fleire hender, 1
hender, både 1
utanfor Hardanger. 1
Hardanger. Hjørnebygningen 1
Hjørnebygningen Arbins 1
Arbins gate-Henrik 1
gate-Henrik Ibsens 1
Ibsens gate 4
gate (opphavleg 1
(opphavleg Drammensveien), 1
Drammensveien), der 1
der Henrik 2
Henrik Ibsen 2
Ibsen hadde 1
sitt husvære. 1
husvære. Hjorten 1
Hjorten er 1
svært sosial 1
flokkar som 3
kan omfatta 3
omfatta over 1
100 dyr. 1
dyr. Hjorth 1
Hjorth vart 1
fyrste representant 1
frå Søndre 1
Bergenhus til 1
til stortinget 1
stortinget 1839, 1
1839, der 2
om militærutgiftene. 1
militærutgiftene. Hjukseåa 1
Hjukseåa renn 1
i Heddalsvatnet 1
Heddalsvatnet her, 1
og Bratsbergbanen 1
Bratsbergbanen går 1
gjennom staden. 1
staden. Hjula 1
Hjula på 1
på jarnbanevogner 1
jarnbanevogner er 1
store at 5
at golvet 1
i vognene 1
vognene ligg 1
over sporet, 1
sporet, og 1
og passasjerar 1
mannskap ville 1
stige av 2
toget om 1
skulle gjerast 6
gjerast utan 2
ein perrong 1
perrong langsetter 1
langsetter sporet. 1
sporet. Hjulbåten 1
Hjulbåten representerte 1
representerte første 1
fase i 2
frå seglbåtar 1
seglbåtar til 1
til båtar 1
motor. Hjuldamparane 1
Hjuldamparane var 1
særleg eigna 1
for grunne 1
grunne farvatn 1
farvatn som 1
dømes elvar, 1
elvar, då 1
då skovlhjula 1
skovlhjula ikkje 1
treng særleg 1
særleg djupne 1
djupne for 1
å fungere, 1
fungere, og 1
meir eigna 1
eigna enn 1
enn propellar. 1
propellar. Hjuldosarar 1
Hjuldosarar er 1
så vanlege 2
som beltegåande 1
beltegåande bulldosarar, 1
men farten 2
farten er 5
ved flytting 1
flytting over 1
korte avstandar 2
avstandar kan 1
dei køyrast 1
køyrast etter 1
etter veg 1
veg utan 1
gjera skade. 1
skade. Hjul 1
Hjul er 1
ein sirkel- 1
sirkel- eller 1
eller sylinderforma 1
sylinderforma konstruksjon 1
konstruksjon som 3
kan rotera 1
rotera på 1
ein aksel. 1
aksel. Hjulet 1
Hjulet roterer 1
roterer ein 2
runde på10–12 1
på10–12 minutt. 1
minutt. Hjulhus 1
Hjulhus nr 1
nr 5 1
5 lenger 1
oppe langs 1
langs vassdraget 1
vassdraget er 1
i opphavleg 3
opphavleg storleik. 1
storleik. HK417 1
HK417 vert 1
ikkje selt 2
sivile marknaden. 1
marknaden. HMKG 1
HMKG er 1
norske Hærens 1
Hærens største 1
største bataljon 1
bataljon med 1
1000 soldatar. 1
soldatar. HM 1
HM Revenue 1
Revenue and 1
and Customs 1
Customs held 1
den sørvestlige 1
sørvestlige fløya, 1
fløya, medan 1
medan blant 1
andre Dundas 1
Dundas & 1
& Wilson 1
har lokale 3
sørvestlege fløya. 1
fløya. HMS 1
HMS «Dolphin» 1
«Dolphin» vart 1
segla rundt 1
jorda to 1
gonger. HMS 1
HMS «King 1
«King George 1
George V» 1
V» var 1
britisk dreadnought- 1
dreadnought- HN 1
HN 12 1
12 over 1
over Nordsjøen 2
Nordsjøen frå 1
Storbritannia. Hnæf 1
Hnæf er 1
som hocing 1
hocing ('son 1
('son av 1
av Hoc'), 1
Hoc'), eller 1
eller healfdene, 1
healfdene, eit 1
sidan feste 1
feste seg 1
som eigennamn 1
eigennamn ( 1
( Hoa 1
Hoa byggjer 1
byggjer reiret, 1
reiret, vanlegvis 1
i våte 2
våte område. 1
område. Hoa 1
Hoa er 4
er aleine 1
aleine om 2
om ruginga, 1
ruginga, men 1
er hannen 1
hannen påpasseleg 1
påpasseleg med 1
gi hoa 1
hoa mat. 1
mat. Hoa 1
er raudleg 1
raudleg brun 1
mørkare parti 1
hale. Hoa 1
flygedyktige 35-40 1
35-40 døgn 1
døgn gamle. 1
gamle. Hoa 1
regel paringsklår 1
paringsklår når 1
mellom 9 1
år. Hoa 1
Hoa gjer 2
av ruginga, 1
ruginga, og 1
og egga 2
etter 16–17 1
16–17 dagar. 1
dagar. Hoa 5
gjer ruginga 1
ruginga åleine 1
i 13-15 2
13-15 dagar, 1
perioden vidare 1
vidare fram 4
flygedyktige er 1
like lang. 1
lang. Hoa 1
Hoa grev 1
ut hòlet 1
hòlet til 1
til reirplassen, 1
reirplassen, ho 1
ho balanserer 1
balanserer på 1
vengene og 2
og føtene, 1
føtene, grev 1
grev samstundes 1
med nebbet, 2
og skyver 1
skyver ut 1
ut laus 1
laus jordmasse 1
jordmasse bakover 1
bakover med 1
med føtene. 1
føtene. Hoa 1
Hoa har 6
har eggløysing 1
eggløysing fleire 1
året, kanskje 1
kanskje så 4
så ofte 5
månad. Hoa 1
ein svakare 1
svakare lyseblå 1
lyseblå farge 1
fjørdrakta si. 1
si. Hoa 1
meir olivenbrunt 1
olivenbrunt preg. 1
preg. Hoa 1
rundt 2,4 1
2,4 meter, 1
medan spennet 1
spennet til 1
til hannen 2
omtrent 2 1
meter. Hoa 1
lengre fjør 1
fjør i 1
nakken enn 1
hannen. Hoa 1
tilsvarande fjørdrakt, 1
storleik. Hoa 1
Hoa legg 10
legg 4-6 1
4-6 egg 1
er rosa 2
svarte prikkar. 1
prikkar. Hoa 1
legg 4 1
4 egg 2
ein senking 1
senking på 1
bakken, fôra 1
vegetasjon. Hoa 2
legg 5-7 1
5-7 kvite 1
egg med 4
dagars mellomrom, 2
å ruga 1
ruga allereie 1
andre egg. 1
egg. Hoa 3
i torv 1
torv eller 1
eller mjuk 3
jord. Hoa 1
legg mellom 1
6 egg 1
ho rugar 1
i 12–14 1
12–14 dagar. 2
legg rundt 1
fem egg, 1
begge fuglane 1
fuglane rugar 1
tar vare 1
på ungane. 1
ungane. Hoa 1
to egg. 2
to egg 3
rein grus 1
grus utan 1
eit klumpa, 1
klumpa, koppforma 1
koppforma reir 4
av plantefiber. 1
plantefiber. Hoa 1
raudbrune flekker, 1
flekker, som 1
begge kjønn 7
kjønn i 4
lite, djupt 1
djupt koppforma 2
av plantefiber 1
og visne 1
visne blad, 1
er hengt 1
frå gaffelen 1
gaffelen av 1
tynn grein 1
grein eller 1
eller slyngstenglar 1
slyngstenglar lågt 1
eit tre. 3
tre. Ho 3
Ho annonserte 1
ho pensjonerte 1
avslørte kort 1
kunne syngje 2
degenerativ tilstand 1
tilstand som 2
seinare viste 1
vere progressiv 1
progressiv supranukleær 1
supranukleær parese. 1
parese. Hoa 1
Hoa og 1
og hannen 2
hannen matar 1
matar med 1
med oppgulp. 1
oppgulp. Ho 1
Ho arbeidde 4
for pressekontoret 1
pressekontoret til 1
til Greater 1
Council under 1
under Ken 1
Ken Livingstone 1
Livingstone frå 1
for presse- 1
presse- og 1
og PR-kontoret 1
PR-kontoret til 1
til Lambeth 2
Lambeth Council 1
Council i 1
1987. Ho 3
arbeidde først 1
først eitt 1
NRK Hordaland, 1
Hordaland, deretter 1
NRK Dagsnytt 1
Dagsnytt radio, 1
i 1990–1992 1
1990–1992 var 1
ho korrespondent 2
korrespondent i 3
Stockholm. Ho 1
chilensk fjernsynsproduksjon 1
fjernsynsproduksjon for 1
for kanalane 1
kanalane 7 1
13. Ho 2
arbeidde vidare 1
med Schickele 1
Schickele på 1
begge bestod 1
av klassisk 2
klassisk instrumentering. 1
instrumentering. Ho 1
Ho arbeider 1
arbeider innan 1
innan fraktbransjen, 1
fraktbransjen, men 1
periode vore 1
vore profesjonell 2
profesjonell fotograf. 1
fotograf. Hoa 1
Hoa rugar 7
rugar aleine 1
i 27-28 1
27-28 dagar. 1
egga aleine. 1
aleine. Hoa 1
i 12-15 2
12-15 dagar. 2
kvart kull 1
typisk berre 1
i 24-29 1
24-29 døgn. 1
døgn. Hoa 1
ca. Hoa 1
13-15 dagar. 1
Hoa slepp 1
slepp ikkje 1
ut egga 1
egga som 1
andre haiar, 1
haiar, men 1
men ber 1
dei inne 4
kroppen. Ho 1
Ho åtte 2
åtte denne 1
denne leilegheita, 1
leilegheita, som 1
hennar favorittbustad, 1
favorittbustad, resten 1
livet. Ho 1
åtte mange 1
og illuminerte 1
illuminerte manuskript, 1
manuskript, som 1
til Weingarten 1
Weingarten kloster 1
kloster då 1
døydde. Ho 2
Ho av 1
arten Hemideina 1
Hemideina thoracica 1
thoracica på 1
ein trebregne. 1
trebregne. Ho 1
Ho avløyste 1
avløyste ei 2
frå 1652 1
1652 i 1
byen. Ho 2
Ho avslutta 2
avslutta skulegangen 1
skulegangen i 1
1941 etter 1
på middelskole. 1
middelskole. Ho 1
avslutta verdscupsesongen 1
verdscupsesongen med 1
to etappesigrar 1
etappesigrar og 1
siger samanlagd 1
samanlagd i 1
i verdscupfinalen 1
verdscupfinalen i 1
i Quebec. 2
Quebec. Ho 1
Ho avviser 1
avviser klede 1
og venleik. 1
venleik. Ho 1
Ho bad 1
frå elveguden 1
elveguden Peneos, 1
Peneos, og 1
han omforma 2
omforma ho 1
laurbærtre. Hobbes 1
Hobbes omtalar 1
omtalar denne 1
situasjonen som 2
som naturtilstanden. 1
naturtilstanden. Ho 1
Ho benekta 1
benekta først 1
først alt, 1
alt, men 1
broren tilstod 1
tilstod valde 1
valde også 1
også ho 2
å tilstå. 1
tilstå. Ho 1
Ho består 3
øyar (Eilean 1
(Eilean Mòr 1
Mòr Phabaill 1
Phabaill og 1
Eilean Beag 1
Beag Phabaill 1
Phabaill ), 1
), men 1
øy frå 1
alle retningar. 1
retningar. Ho 1
to spektroskopiske 1
spektroskopiske dobbeltstjerner 1
synlege ved 1
ved storleiksklassar 1
storleiksklassar 1,9 1
1,9 og 1
og 3,0 2
3,0 med 1
på 470 2
470 år. 1
år. Ho 9
av Vestre 2
Vestre Bolæren, 1
Bolæren, Mellom 1
Mellom Bolæren 1
Bolæren og 1
og Østre 2
Østre Bolæren, 1
Bolæren, i 1
og skjer. 6
skjer. Ho 1
Ho blei 39
blei 22. 1
desember 1948 1
1948 dømt 1
års tvangsarbeid 1
for verv 1
partiet, utfall 1
utfall mot 3
jødane og 2
og tilfelle 1
av angiveri. 1
angiveri. Ho 1
men sleppt 1
fri att 1
halda protestar. 1
protestar. Ho 1
blei bestemor 1
bestemor for 1
som 39-åring 1
39-åring i 1
ti barneborn. 1
barneborn. Ho 1
blei forlaten 1
forlaten i 4
i 1684 1
1684 etter 1
fleire sjørøvaråtak. 1
sjørøvaråtak. Ho 1
først avbilda 1
engelsk bok, 1
bok, Icelandic 1
Icelandic Legends 1
Legends (1864-1866), 1
(1864-1866), teikna 1
tyske J.B. 1
J.B. Zwecker 1
Zwecker etter 1
skildring gjeven 1
av omsetjaren 1
omsetjaren Eiríkur 1
Eiríkur Magnússon. 1
Magnússon. Ho 1
berre feira 1
i innvandrarsamfunna 1
innvandrarsamfunna deira, 1
ho gradvis 1
gradvis spreidd 1
av samfunnet. 2
samfunnet. Ho 1
for roller 2
i thrilleren 1
thrilleren Seven 1
Seven (1995) 1
(1995) og 2
historiske dramaet 1
dramaet Emma 1
Emma (1996). 1
(1996). Ho 1
av Oscar 1
Oscar Bronner 1
Bronner som 1
ei forretningsavis. 1
forretningsavis. Ho 1
1826 og 1
ut jamleg 1
jamleg frå 1
frå 1854, 1
1854, og 2
eldste avisa 1
Frankrike. Ho 1
ikkje teken 1
teken inn, 1
inn, noko 1
noko Simone 1
Simone seinare 1
blei fortald 2
fortald var 1
av rasen 1
rasen hennar. 1
hennar. Ho 7
etter fødebyen 1
fødebyen sin 1
sin (som 1
(som heiter 1
heiter Florence 1
Florence på 1
engelsk) i 3
eldre systera 4
systera Parhenope. 1
Parhenope. Ho 1
med kirurgen 1
kirurgen Richard 1
Richard Sloane 1
Sloane (1881–1916), 1
(1881–1916), som 1
1915 gifta 1
gifta dei 3
dei seg. 2
seg. Ho 2
blei kremert, 1
kremert, og 1
og urna 1
urna nedsett 1
nedsett ved 1
ved Siwash 1
Siwash Rock 1
i Stanley 1
Stanley Park. 1
Park. Ho 1
å støyta 2
støyta frå 1
seg moglege 1
moglege støttespelarar 1
støttespelarar og 1
kasta bort 1
bort politiressursar 1
politiressursar gjennom 1
gjennom taktikkane 1
taktikkane sine, 1
fekk nokså 1
nokså stor 1
britisk meiningsmåling, 1
meiningsmåling, særleg 1
yngste befolkningsgruppa. 1
befolkningsgruppa. Ho 1
likevel omtalt 1
omtalt mykje 1
mykje tidlegare. 3
tidlegare. Ho 1
blei medlem 3
av målarlauget 1
Antwerpen rundt 1
rundt 1658/9. 1
1658/9. Ho 1
blei mor 1
Erik (1216–1250), 1
(1216–1250), Abel 1
Abel (ca. 1
(ca. 1218-1252) 1
1218-1252) og 1
og Kristoffer 1
Kristoffer (ca. 1
(ca. 1219-1259), 1
1219-1259), alle 1
alle danske 2
danske kongar, 1
dottera Sofie 1
Sofie av 1
Danmark (1217–1247). 1
(1217–1247). Ho 1
blei nummer 2
nummer 34 1
34 av 2
av 64 1
64 spelarar. 1
spelarar. Ho 1
gudinne for 1
for tilgjeving. 1
tilgjeving. Ho 1
også rost 1
rost ved 1
ved Human 1
Human Rights 5
Rights awards 1
awards i 1
2008. Ho 5
blei omarbeidd 1
omarbeidd i 1
i 1797-1798 1
1797-1798 til 1
til Sense 1
Sense and 1
and Sensibility 1
Sensibility og 1
endeleg utgjeven 1
1811. Ho 1
kalla Quadra, 1
Quadra, etter 1
spanske kapteinen 1
kapteinen Juan 1
Juan Francisco 1
Francisco de 1
la Bodega 1
Bodega y 1
y Quadra. 1
Quadra. Ho 1
1952. Ho 2
1968. Ho 1
seinare forvandla 1
ei honningbie. 1
honningbie. Ho 1
som intelligent 1
intelligent og 1
naturleg vakker, 1
vakker, og 1
eit moteførebilde. 1
moteførebilde. Ho 1
blei smitta, 1
smitta, og 1
sjukdommen 10. 1
mars 1897. 1
1897. Ho 1
straks sett 1
på plantasjen 1
plantasjen igjen, 1
dagar blei 1
ho send 1
send tilbake 1
eigaren som 1
som ubrukande. 1
ubrukande. Ho 1
ved Brown 1
Brown University 1
i Providence 1
Providence i 1
i Rhode 2
Rhode Island. 2
Island. Ho 2
av Goudeket, 1
Goudeket, som 1
med utgjevinga 3
verka hennar, 1
hennar, Œuvres 1
Œuvres complètes 1
complètes (1948–1950). 1
(1948–1950). Ho 1
blei tildelt 3
osmanske Mecidi-ordenen 1
Mecidi-ordenen for 1
for hjelpen 1
hjelpen sin 1
til flyktningar 1
flyktningar under 1
den russisk-tyrkiske 1
russisk-tyrkiske krigen 1
1877. Ho 2
av brupioneren 1
brupioneren John 1
John A. 2
A. Roebling, 1
Roebling, som 1
også bygde 1
ei toetasjes 1
toetasjes bru 1
over Niagara 1
Niagara i 1
1855. Ho 1
til Honorary 1
Honorary Goodwill 1
Goodwill Ambassador 1
Ambassador for 1
for UNICEF 1
UNICEF i 1
1996. Ho 3
Asker kommunestyre 1
kommunestyre i 1
for Høgre 2
perioden 2003-2007. 1
2003-2007. Ho 1
ut. Ho 4
verande populær 2
populær også 2
krigen, med 1
mange opptredenar 2
opptredenar på 2
USA. Ho 2
blei verdskjend 1
verdskjend etter 1
i TV-programmet 1
TV-programmet Britain's 1
Britain's Got 2
Got Talent 1
Talent den 1
på tv-kanalen 1
tv-kanalen ITV. 1
ITV. Ho 1
blei visestatsminister 1
visestatsminister 10. 1
mars 1993, 1
som regjeringssjef 1
regjeringssjef 19. 1
mai same 1
første kvinne 1
historia. Ho 1
Ho blir 8
av virvlar 1
virvlar og 1
lokal oppoverretta 1
oppoverretta luftrørsler 1
luftrørsler som 1
over fjellet. 4
fjellet. Ho 3
gjerne feira 1
ein påskenattsmesse 1
påskenattsmesse kring 1
kring midnatt 1
midnatt på 1
på påskeaftan, 1
påskeaftan, eller 1
eller tidlegast 1
tidlegast etter 1
etter solefall. 1
solefall. Ho 1
dagar fram 1
19. mars, 1
mars, helgendagen 1
helgendagen til 1
til Josef. 1
Josef. Ho 1
normalt rekna 2
såkalla «tiotalsförfattarna» 1
«tiotalsförfattarna» og 1
av Fogelstadsgruppa. 1
Fogelstadsgruppa. Ho 1
kalla Salisbury 1
Salisbury Avon 1
Avon eller 1
eller Hampshire 1
Hampshire Avon 1
Avon for 1
andre elvene 1
elvene i 2
namn. Ho 4
svært disiplinert 1
disiplinert musikar; 1
musikar; som 1
barn vakna 1
vakna ho 1
ho føre 1
føre daggry 1
daggry og 2
i timesvis, 1
timesvis, og 1
karrieren har 2
ho planlagt 1
planlagt konsertprogramma 1
konsertprogramma sine 1
sine vekesvis 1
vekesvis på 1
førehand og 1
øvde grundig 1
grundig og 1
og målretta. 1
målretta. Ho 1
tilsett av 1
av Pilar 1
Pilar Ternera 1
Ternera for 1
ha seksuelt 1
seksuelt samkven 1
samkven med 1
sonen Arcadio, 1
Arcadio, den 1
endelege ektemannen 1
ektemannen hennar. 1
vanlegvis seld 1
som lauk. 1
lauk. Ho 1
Ho bloggar 1
skriv særleg 1
som ytringsfridom 1
ytringsfridom og 1
religion. Ho 1
Ho blomstrar 1
juni-juli. Hobølelva 1
Hobølelva er 1
fire tilførselselvar 1
tilførselselvar til 1
til Vansjø, 1
Vansjø, og 1
ei midlare 1
midlare vassføring 1
vassføring ved 3
i Vansjø 1
Vansjø på 1
på 5,4 2
5,4 m³/sek. 1
m³/sek. Ho 1
Ho brukte 1
òg mellomnamnet 1
mellomnamnet Kramer, 1
Kramer, som 1
nye mannen 2
mora. Hobson 1
Hobson las 1
las traktaten 1
høg røyst 1
røyst på 1
Williams las 1
las sin 1
sin maoriversjon. 1
maoriversjon. Hobson 1
Hobson vart 1
som Generalguvernør 1
Generalguvernør og 1
Zealand den 1
mai 1841. 1
1841. Ho 1
Ho budde 1
i Overhalla 1
Overhalla frå 1
vore nestleiar 1
Nord-Trøndelag Arbeidarparti 1
Arbeidarparti 1993–1995, 1
1993–1995, og 1
leiar der 1
der 1995–1997. 1
1995–1997. Ho 1
Ho byrja 9
skriva dagbok, 1
dagbok, noko 1
å fortsetja 2
fortsetja med 1
neste 25 1
25 åra. 1
åra. Ho 2
skriva då 1
rundt 13. 1
Ho gav 11
første verk 1
i 1799. 2
1799. Ho 1
ta songtimar 1
songtimar hjå 1
hjå Brett 1
Brett Manning. 1
Manning. Ho 1
politiske aktiviteten 2
aktiviteten sin 1
som lærarstudent 1
lærarstudent i 1
Alta sat 1
landsstyret for 1
Noregs Lærarstudentar. 1
Lærarstudentar. Ho 1
1979. Ho 1
byrja platekarrieren 1
platekarrieren sin 1
raskt suksess. 1
suksess. Ho 2
Ho byrjar 3
å verpe 1
verpe ei 1
etter paring 2
paring og 1
eit egg 3
egg kvar 1
annan kvar 1
dag, kullet 1
kullet består 1
av 5–12 1
5–12 egg. 1
egg. Ho 3
i Glimmerveien, 1
Glimmerveien, og 1
sluttar i 1
i Steinspranget/Feltspatveien. 1
Steinspranget/Feltspatveien. Ho 1
byrjar som 1
lite grønt 1
grønt band 1
band ved 1
ved frøfestet 1
frøfestet og 1
blir brun 1
så raud 1
raud samtidig 1
ho veks 2
veks rundt 1
rundt frøet. 1
frøet. Ho 1
byrja så 4
å spesialisere 1
spesialisere seg 1
spydkasting, utan 1
kvalifisere til 1
til finale 2
finale korkje 1
korkje under 1
2004 eller 1
eller friidretts-VM 1
friidretts-VM 2005. 1
2005. Ho 3
skodespelar for 3
tena ekstra 1
ekstra pengar 1
pengar ved 1
av skulen. 1
skulen. Ho 2
opptre offentleg. 1
offentleg. Hochburg-Ach 1
Hochburg-Ach har 1
på 40,1 1
40,1 km² 1
3 200 3
200 ibuarar. 7
ibuarar. Hocquart 1
Hocquart vart 1
igjen fangen 1
fangen hans 1
ti franske 1
vart teken. 1
teken. Ho 1
Ho dannar 4
naturlege grensa 2
mellom Bosnia-Hercegovina 1
Bosnia-Hercegovina og 1
Kroatia. Ho 1
kløft i 1
i El 7
El Chorro 1
Chorro med 1
km, før 2
gjennom Hoya 1
Hoya de 1
de Málaga. 1
Málaga. Ho 1
mellom Mannargolfen 1
Mannargolfen i 1
og Palksundet 1
Palksundet i 1
nordaust. Ho 2
dannar tette 2
tette tuver 2
tuver som 1
dekke store 1
store flater, 1
flater, og 2
frå tuvene 1
tuvene sender 1
sender ho 1
ho utløparar 1
utløparar som 1
ofte heng 1
heng utover 1
utover bratte 1
bratte bergskrentar. 1
bergskrentar. Ho 1
Ho debuterte 12
i OL-troppa. 1
OL-troppa. Ho 1
1884 med 1
novellesamlinga Från 1
Från Skåne, 1
Skåne, og 1
kom romanen 1
romanen Pengar, 1
Pengar, som 1
vart gjennombrotet 2
gjennombrotet hennar. 1
1972 med 1
med Dagbok 1
Dagbok frå 1
ein drabantby. 1
drabantby. Ho 1
1987, men 3
først stor 1
merksemd for 3
for romanen 1
romanen Borg 1
Borg i 1
1993. Ho 2
diktsamlinga Akkorda 1
Akkorda under 1
under fluktlinja. 1
fluktlinja. Ho 1
debuterte innan 1
innan filmindustrien 1
filmindustrien allereie 1
februar 2006. 2
2006. Ho 5
barneboka Ei 1
jente for 1
for mye? 1
mye? i 1
fleire barnebøker, 1
barnebøker, ei 1
ei ungdomsbok 1
ungdomsbok og 1
ei diktsamling. 1
diktsamling. Ho 1
forfattar då 1
46 år, 1
med skilsmålet 1
skilsmålet frå 2
frå mannen, 1
mannen, den 1
svenske skulptøren 1
skulptøren Anders 1
Anders Jönsson. 1
Jönsson. Ho 1
diktsamlinga Anemonepust. 1
Anemonepust. Ho 1
poet i 1
seg året 1
forfattaren Dmitrij 1
Dmitrij Merezjkovskij. 1
Merezjkovskij. Ho 1
1982, i 1
i science 2
science fiction/horrorfilmen 1
fiction/horrorfilmen Parasite 1
Parasite i 1
i 3-D, 1
3-D, som 1
på drive-in-kinoar. 1
drive-in-kinoar. Ho 1
Ho dekker 2
4 725 1
725 km². 1
km². Ho 26
mellom 12 4
12 516 1
516 km² 1
13 111 1
111 km², 1
dermed Canadas 1
Canadas 15. 1
15. største 2
største øy. 1
øy. Ho 1
Ho dekkjer 2
på 143 1
143 396 1
396 km². 1
på 6200 1
6200 km². 1
Ho deler 1
i skiftande 2
skiftande leie 1
leie og 1
og sandbankar. 1
sandbankar. Ho 1
Ho delte 1
delte Ungarn 1
mellom habsburgarane 1
habsburgarane og 1
og Zapolya, 1
Zapolya, men 1
då Zapolya 1
Zapolya døydde, 1
var Ferdinand 1
Ferdinand utan 1
dei ungarske 2
ungarske områda, 1
områda, noko 1
ny kamp 1
annektere Ungarn 1
fleire fredsavtaler 1
fredsavtaler som 1
som gjenoppretta 1
gjenoppretta status 1
status quo. 1
quo. Ho 1
Ho deltok 4
hamna langt 2
resultatlista. Ho 1
i utstillinga 2
utstillinga til 1
halvt dusin 1
dusin bilde, 1
bilde, som 1
mykje ros 2
ros for. 1
for. Ho 1
deltok lenge 1
i skeisesport 1
skeisesport og 1
OL-bronse på 3
tid aktiv 1
i sykkelsport. 1
sykkelsport. Ho 2
deltok seinare 2
sesong 11 1
11 av 2
av Britain's 1
Got Talent, 1
Talent, men 1
i semifinalerunden. 1
semifinalerunden. Ho 1
Ho deserterer 1
deserterer under 1
under bomberegn 1
bomberegn og 1
til kvinnelivet. 1
kvinnelivet. Hodge 1
Hodge vart 1
den snillaste 1
snillaste i 1
Memphis Mafia 1
Mafia og 2
tenkte alltid 1
alltid først 1
på Presley. 1
Presley. Hodgson 1
Hodgson har 1
utan meining, 1
meining, og 2
og forklarte 3
forklarte : 1
: «Eg 1
«Eg likar 2
vere vag, 1
vag, og 1
likevel seie 1
seie nok 1
folk gjer 1
gjer opprør.» 1
opprør.» Hodgson 1
Davies delte 1
delte låtskrivarhonorora 1
låtskrivarhonorora frå 1
til 1983, 1
då Hodgson 1
Hodgson slutta 1
i Supertramp. 1
Supertramp. Hodgson 1
Hodgson sa 2
nøgd - 1
gongen eg 1
ein Wurlitzer.» 1
Wurlitzer.» Hodgson 1
om teksten: 1
teksten: «Det 1
slags delt 1
delt kjærleikssong 1
kjærleikssong – 1
jente eller 1
til Gud.» 1
Gud.» Hodgson 1
Hodgson var 2
ikkje samd 1
i dette, 3
Davies stadig 1
stadig dreiv 1
lenger bort 1
at Davies 2
Davies mislikte 1
mislikte mange 1
ikkje sa 1
sa noko 1
noko fordi 1
bli stemt 1
stemt ned. 1
ned. Hodkinson, 1
Hodkinson, s. 1
s. 122. 1
122. På 1
ikkje Queen 1
Queen enno 1
enno fått 2
fast bassist. 2
bassist. Hodograf 1
Hodograf som 1
syner vind 1
øvre atmosfæren. 1
atmosfæren. Ho 1
Ho døydde 15
2014, berre 1
berre 50 1
gamal. Ho 4
døydde 33 1
sjukdom hausten 1
hausten 1795, 1
1795, knapt 1
knapt 15 1
i Brentwood 1
Brentwood i 1
Tennessee. Ho 1
skadane 4 1
4 dagar 1
seinare. Ho 1
i 1705. 1
1705. Ho 1
i 1744, 1
1744, 84 1
gammal. Ho 5
i 1778, 1
1778, kort 1
ha fødd 3
fødd ein 3
son. Ho 1
ein oppgjeven 1
oppgjeven alder 1
av 127 1
127 år 1
år «i 1
«i Kirjat-Arba, 1
Kirjat-Arba, det 1
er Hebron 1
i Kanaan». 1
Kanaan». Ho 1
i Palermo, 1
Palermo, i 1
kring 93 1
93 år 1
i Rupertsberg, 1
Rupertsberg, over 1
før utløpet 2
siste periode. 1
periode. Ho 2
døydde likevel 2
likevel allereie 1
sjukdom tok 1
Stortinget. Ho 2
døydde òg 3
av pest. 2
pest. Ho 1
på Thorsø-godset 1
Thorsø-godset i 1
1945. Ho 1
Ho drar 1
drar då 1
då tørt 1
tørt gras 2
anna passande 1
passande isolerande 1
isolerande materiale 1
materiale saman 1
eit bol. 1
bol. Ho 1
Ho dreiv 2
dreiv hovudsakleg 1
med porselen, 1
porselen, og 1
viktigaste formgjevarane 1
formgjevarane i 1
finske brukskunstindustrien. 1
brukskunstindustrien. Ho 1
fiskemottak og 1
og rutebåtekspedisjon, 1
rutebåtekspedisjon, for 1
for fiskarane 1
fiskarane og 1
og øyfolket. 1
øyfolket. Ho 1
Ho drog 1
i 1892, 4
1892, og 2
og undersøkte 1
undersøkte mellom 1
anna kanaka-arbeid 1
kanaka-arbeid (stillehavsfolk, 1
(stillehavsfolk, ofte 1
under ufrie 1
ufrie vilkår) 1
vilkår) på 1
på sukkerplantasjane 1
sukkerplantasjane i 1
i Queensland. 1
Queensland. Ho 1
Ho dukkar 1
dukkar fyrst 1
fyrst opp 2
i bok 1
bok nummer 1
fire. Hodyra 1
Hodyra og 1
ungane lever 1
flokkar med 3
opptil tolv 1
tolv dyr. 1
dyr. Hoel 1
Hoel skreiv 1
2005 librettoen 1
librettoen til 1
opera for 1
born, Jomfru 1
Jomfru Rosenving 1
Rosenving på 1
på Santavajasø. 1
Santavajasø. Ho 1
Ho enda 2
anna form, 1
form, som 1
som Government 1
Government of 4
Ireland Act 4
Act 1920, 1
1920, men 1
det hende 1
hende hadde 1
irsk politikk 1
politikk mot 1
meir militant 2
militant linje, 1
linje, mykje 1
av påskeopprøret. 1
påskeopprøret. Ho 1
på 3. 8
tevlinga. Hoene 1
Hoene av 1
meir nedtona 1
nedtona farger 1
enn hannane. 2
hannane. Hoene 1
Hoene er 3
brune fuglar 1
med bleike 2
bleike hovudflekker. 1
hovudflekker. Hoene 1
stundom umogleg 1
å bestemma, 1
bestemma, trass 1
har særskilde 1
særskilde kjenneteikn 1
av bakkroppen: 1
bakkroppen: Fjerde 1
Fjerde segment 1
segment ber 1
ber to 1
to gjennomsiktige 1
gjennomsiktige flekkar 1
flekkar ein 1
kallar «vindauge», 1
«vindauge», og 1
på femte 2
femte segment 1
segment har 1
har hoene 1
hoene tuberklar 1
tuberklar dei 1
ut feromon 1
feromon gjennom. 1
gjennom. Hoene 1
oftast trege 1
trege med 1
med utydeleg 1
utydeleg leddelingo 1
leddelingo og 1
reduserte bein 1
og augo. 1
augo. Hoene 1
Hoene føder 1
føder to 1
tre hårkledde 1
hårkledde og 1
og aktive 2
aktive ungar. 1
ungar. Hoene 1
Hoene gyt 1
gyt med 1
fleire hannar 1
hannar kvar, 1
kvar, på 1
ulike tidspunkt. 1
tidspunkt. Hoene 1
Hoene har 1
også horn, 1
horn, men 1
og skrur 1
skrur ikke, 1
ikke, medan 1
viss boge. 1
boge. Hoene 1
Hoene sit 1
sit oftast 1
oftast gøymd 1
i vegetasjon. 1
vegetasjon. Hoene 1
Hoene veg 1
veg typisk 1
typisk kring 2
kring og 1
blir cirka 1
i skulderhøgd. 1
skulderhøgd. Ho 1
Ho engasjerte 2
likevel personleg 1
mange hjelpeprosjekt. 1
hjelpeprosjekt. Ho 1
i organisasjonen 2
organisasjonen Med 1
Med Israel 1
Israel for 2
for fred, 1
fred, der 1
i hovudstyret, 1
hovudstyret, og 1
for organet 1
organet Midtøsten 1
Midtøsten i 1
i Fokus. 1
Fokus. Ho 1
Ho er 241
er 0,49 1
0,49 km² 1
km² stor 4
er 44 1
havet. Ho 12
snitt om 3
på 2053 1
2053 km². 1
108 km² 1
stor, 18 1
av Raudehavet. 1
Raudehavet. Ho 1
er 1147 1
1147 m 1
spenn 142,5 1
142,5 meter. 1
meter. Ho 5
er 133 1
133 km 1
1 345 1
345 km 1
lang. Ho 11
13 gonger 1
i karate, 1
karate, noregsmeister 1
og bronsemedaljør 2
bronsemedaljør i 1
i kickboksing 1
kickboksing og 1
rekkje triumfar 1
internasjonale karatestemne. 1
karatestemne. Ho 1
i Biscayabukta. 1
Biscayabukta. Ho 1
er 1500 1
djup. Ho 1
er 160 2
160 km 2
og spring 5
de Gúdar, 1
Gúdar, nær 1
nær Villarroya 1
Villarroya de 1
los Pinares 1
Pinares og 1
og Miravete 1
Miravete de 1
la Sierra. 1
Sierra. Ho 1
på 120,4 1
120,4 km². 1
er 18,45 1
18,45 km² 1
har 37 3
37 479 1
479 innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Ho 3
lang, 6 1
høg. Ho 1
er 191 1
191 km² 1
er 301 1
301 meter 2
192 meter 1
87 meter 1
på 1,7 2
1,7 hektar. 1
hektar. Ho 1
brei. Ho 13
sør. Ho 5
og 1,7 1
1,7 km 2
øya rundt 2
rundt Island. 1
er 2,6 2
2,6 km 2
lang, 0,6 1
0,6 km 1
kystlinje som 2
er 5,8 1
5,8 km 1
26 km 1
dekker 141 1
141 km². 1
er 27 2
er 2,9 1
2,9 km 1
er fossil 1
fossil (tørrlagt). 1
(tørrlagt). Ho 1
er 315 2
315 km 1
lang, medrekna 1
medrekna tilløpselvar. 1
tilløpselvar. Ho 1
er 318 1
318 meter 2
og 264 1
264 meter 1
omringa ev 1
ev i 1
i grøft. 1
grøft. Ho 1
ei flott 1
flott naturleg 1
hamn. Ho 2
33 km 4
til Horjulščica. 1
Horjulščica. Ho 1
til 4,75 1
4,75 km 1
øya. Ho 7
i lyset 1
lyset då 1
isen på 3
på Robert 1
Robert Island 1
Island trekte 1
attende seint 1
2000-talet. Ho 1
er 39,5 1
39,5 km 1
elva Goltsovaja 1
Goltsovaja i 1
den breiaste 2
breiaste opninga 1
aust. Ho 2
er 450 4
450 meter 4
og 260 2
51 km 1
renn nordaust 1
landet. Ho 4
er 59,4 1
59,4 km 1
frå kjelda 6
kjelda i 3
kommunen Goizueta. 1
Goizueta. Ho 1
er 62 1
mellom 1,61 1
1,61 km 1
og 3,22 1
3,22 km. 1
km. Ho 9
og 650 1
sentrale kysten 1
av Sør-Georgia. 1
Sør-Georgia. Ho 2
65 km 1
Sierra Fresnada. 1
Fresnada. Ho 1
er 744 1
744 km 1
er 75 2
på 3,2 2
3,2 km². 1
geologen Fjodor 1
Fjodor Julievitsj 1
Julievitsj Levinson-Lessing. 1
Levinson-Lessing. Ho 1
er 8,8 2
8,8 km 3
8 nautiske 1
mil (15 1
(15 km) 1
km) lang 2
2 nautiske 1
mil (3.7 1
(3.7 km) 1
km) brei. 1
95 km 2
12 og 3
på 649 1
649 km², 1
12 landsbyar. 1
landsbyar. Ho 2
er 980 1
1960-åra. Ho 2
av afroamerikansk 1
afroamerikansk opphav 1
33 % 1
% europeisk 1
europeisk ætt. 1
ætt. Ho 1
berre isfri 1
isfri frå 1
oktober. Ho 1
spele Alex 1
Alex Russo 1
Russo i 1
i Wizards 1
Wizards of 2
of Waverly 2
Waverly Place. 1
Place. Ho 1
«I will 1
will survive». 1
survive». Ho 1
halvkula frå 1
til januar. 1
januar. Hoer 1
Hoer blir 1
blir kjønnsmogne 1
er 1,8-2 1
1,8-2 meter 1
lange. Ho 1
i Norðragøta. 1
Norðragøta. Ho 1
av lafta 1
lafta furutømmer 1
furutømmer av 1
kraftige dimensjonar. 1
dimensjonar. Ho 1
er byråd 1
byråd for 1
for byutvikling 1
byutvikling i 1
Oslo, eit 1
verv ho 1
sidan oktober 1
oktober 2006. 3
av tundra, 1
tundra, men 2
noko lågt 1
lågt kratt 1
kratt på 1
verna våtmarksområde 1
våtmarksområde der 1
der sjeldne 1
sjeldne fugleartar 1
fugleartar hekkar. 1
hekkar. Ho 1
mindre bukter 1
bukter som 1
som heite 1
heite Laizhou 1
Laizhou (i 1
(i sør), 2
sør), Liaodong 1
Liaodong (i 1
(i nord) 1
nord) og 1
og Bohai 1
Bohai (i 1
(i vest). 1
vest). Ho 1
delvis fråskild 1
fråskild land 1
land av 2
store grøfter 1
grøfter som 2
i krossfarartida. 1
krossfarartida. Ho 1
delvis isfri. 1
isfri. Ho 1
delvis skogkledd 1
skogkledd og 1
har grotter 1
grotter ved 1
små tjern. 2
tjern. Ho 1
austlegaste øya 1
i Frans 4
land. Ho 1
Litauen. Ho 1
den «høgre 1
«høgre skuldra» 1
skuldra» til 1
til Orion 1
Orion og 1
11. mest 2
nattehimmelen. Ho 2
mest iaugefallande 1
iaugefallande av 1
gruppa fordi 1
ho nesten 2
nesten er 1
snøfri og 1
stig 95 1
lyssterke kefeiden 1
kefeiden og 1
sjå variasjonen 1
variasjonen med 1
auga. Ho 1
i Vassmannen 1
Vassmannen med 1
på 2,96 1
2,96 (men 1
(men absolutt 1
absolutt storleiksorden 1
på -4,5) 1
-4,5) og 1
ligg 523 1
523 lysår 1
jorda. Ho 6
Canada. Ho 2
av Sør-Sandwichøyane 1
Sør-Sandwichøyane og 1
nærast Sør-Georgia. 1
øya, dekker 1
10 244 1
244 km². 1
fem Chicken-øyene, 1
Chicken-øyene, og 1
interesse på 2
floraen og 1
og faunaen 1
faunaen på 1
born. Ho 1
yngste personen 2
eit friidretts-VM. 1
friidretts-VM. Ho 1
tradisjonell irsk 2
irsk kultur, 1
og øybuarane 2
øybuarane har 1
anna irsk 1
irsk som 1
morsmål. Ho 1
derimot framleis 2
framleis synleg 5
utkanten og 1
religiøs samanheng 1
samanheng den 1
dag, trass 1
komme tre 1
ulike rettskrivingar 1
rettskrivingar etter 1
etter Friis 1
si rettskriving. 1
rettskriving. Ho 1
eldste barnet 2
til kongeparet, 1
kongeparet, og 1
dermed først 1
i arverekkja 1
arverekkja til 1
spanske trona. 1
trona. Ho 2
av Main 1
Main Ridge 1
Ridge som 1
av duedtie-kunstneren 1
duedtie-kunstneren Lars 1
Lars Dunfjeld 1
Dunfjeld og 1
av juristen 1
juristen Leif 1
Leif Dunfjeld. 1
Dunfjeld. Ho 1
amerikansk far 1
fransk mor, 1
mor, og 1
og oppvakse 1
oppvakse i 1
USA, India 1
Marokko. Ho 1
ein fyrvoktar, 1
fyrvoktar, og 1
opp ute 1
havgapet. Ho 1
tyske Alfred 1
Alfred Haase 1
Haase og 1
norske Synni 1
Synni Lyngstad. 1
Lyngstad. Ho 1
sentrale modernistane 1
modernistane i 1
nynorsk lyrikkhistorie. 1
lyrikkhistorie. Ho 1
dei veldig 1
få elvane 1
eitt har 1
lys lue. 1
lue. Ho 1
ei Be-stjerne, 1
Be-stjerne, som 1
ei fragmentskive. 1
fragmentskive. Ho 1
av Aggregate 1
Aggregate Industries, 1
Industries, eit 1
til Holcim 1
Holcim Group. 1
Group. Ho 1
klasse A 1
% større 2
større masse 1
masse enn 1
enn sola 1
gonger luminositeten 1
luminositeten til 1
sola. Ho 3
si, Bartramia. 1
Bartramia. Ho 1
kvinnelege skaldane 1
skaldane vi 1
frå norrøn 3
norrøn tid. 3
tid. Ho 3
mange massive, 1
massive, unge 1
unge stjernene 1
i Femlinghopen 1
Femlinghopen i 1
sentrale galakseregionen. 1
galakseregionen. Ho 1
vanlege fuglane 1
fuglane å 1
på fuglebretta. 1
fuglebretta. Ho 1
større Po- 1
Po- Ho 1
av kanalsystemet 1
kanalsystemet i 1
vart viktig 3
viktig då 1
vart avkutta 1
avkutta ved 1
ved bygginga 2
av demninga 2
demninga for 1
for vasskraftverket 1
vasskraftverket Guerledan. 1
Guerledan. Ho 1
Maddalena nasjonalpark. 1
nasjonalpark. Ho 1
del brattare 1
brattare i 1
ein halvregulær 1
halvregulær variabel 1
variabel med 1
storleiksklasse som 1
frå 6,35 1
6,35 til 1
til 6,45. 1
6,45. Ho 1
lang sandbanke 1
sandbanke eller 1
eller odde 1
odde mellom 1
mellom Tsjuktsjarhavet 1
Tsjuktsjarhavet og 1
og Tynkurgynlagunane 1
Tynkurgynlagunane (Тынкургын) 1
(Тынкургын) og 1
og Tynkergynpilgyn 1
Tynkergynpilgyn (Тынкэргынпильгын). 1
(Тынкэргынпильгын). Ho 1
sjeldan gjest 1
Noreg. Ho 7
av eau 1
eau de 1
de cologne, 1
cologne, som 1
utvikla ved 3
1700-talet. Ho 1
ei raud 2
raud kjempe, 1
kjempe, og 1
og spekteret 1
spekteret varierer 1
mellom M5e 1
M5e og 1
og M6e. 1
M6e. Ho 1
ei småkupert 1
småkupert øy 1
øy med 4
med svabergkyst, 1
svabergkyst, knausar, 1
knausar, spreidde 1
spreidde tre 1
og røsslynghei. 1
røsslynghei. Ho 1
spektroskopisk dobbeltstjerne, 2
dobbeltstjerne, og 1
og komponentane 2
ein baneperiode 1
baneperiode på 1
på 1,85 1
1,85 år. 1
stor slekt 1
slekt som 2
omfattar ca. 1
ca. Ho 3
ei svartvasselv. 1
svartvasselv. Ho 1
eit fuglereservat. 1
fuglereservat. Ho 1
eit låtskrivar- 1
låtskrivar- og 1
og songgeni 1
songgeni som 1
kan kjenne 1
kjenne oss 1
oss einsame». 1
einsame». Ho 1
populært friluftsområde 1
friluftsområde og 1
del hytter, 1
hytter, men 1
men få 1
få fastbuande. 1
fastbuande. Ho 1
både lokale 1
og turistar. 1
turistar. Ho 1
ei trippelstjerne 2
trippelstjerne som 2
800 lysår 1
unna, der 1
der primærstjerna 1
primærstjerna er 1
ei varm, 1
varm, blå 1
blå superkjempe 1
superkjempe og 1
lyssterke klasse 1
klasse O-stjerna 1
O-stjerna på 1
ei velsmakande, 1
velsmakande, mjølen 1
mjølen potet 1
potet som 1
gjerne blir 3
blir kokt 2
kokt med 2
med skalet 2
skalet på 1
så skrelt 1
skrelt for 1
hand. Ho 1
ekstremt liberal 1
liberal i 1
politiske tankegangen 1
tankegangen sin 1
tvil mot 1
mot apartheid.» 1
apartheid.» Hoer 1
Hoer er 3
langt bleikare 1
bleikare enn 2
enn hannar 2
i hekkedrakta, 1
hekkedrakta, manglar 1
manglar svarte 1
område bortsett 1
frå halen 1
og flekker 1
på vengene. 3
vengene. Hoer 1
avdempa grålege 1
grålege til 1
til olivengrøne 1
olivengrøne og 1
manglar svartkvitt 1
svartkvitt mønster. 1
mønster. Hoer 1
litt mindre, 2
meir diffuse 1
diffuse i 1
i fargene, 1
fargene, hovudsakleg 1
hovudsakleg olivenbrune, 1
olivenbrune, gråare 1
gråare på 1
mindre felt 1
vengene. Ho 1
etter bryllaupet 1
bryllaupet ikkje 1
lenger medlem 1
danske kongehuset, 1
kongehuset, men 1
held tittelen 1
tittelen grevinne 1
grevinne av 2
av Frederiksborg. 1
Frederiksborg. Ho 1
farbar større 1
større delar 3
lange strekningar. 2
strekningar. Ho 1
ein jernbanefylling 1
jernbanefylling kalla 1
kalla Hindenburgdamm. 1
Hindenburgdamm. Ho 1
fortsatt aktiv, 1
havet veks 2
veks difor 1
året. Ho 3
frå 1856. 1
1856. Ho 1
frå Kolsås 1
Kolsås i 2
i Bærum, 2
Bærum, men 1
var 23 2
enkelte drilltroppar, 1
drilltroppar, blant 1
anna Garden 1
Garden sin 1
sin drilltropp. 1
drilltropp. Ho 1
frå Vik 1
Sogn. Ho 1
er frykteleg 2
frykteleg i 1
i flaum. 1
flaum. Ho 2
er full 2
av småøyar 1
småøyar og 2
og øygrupper, 1
øygrupper, mellom 1
anna Gavrilova, 1
Gavrilova, Sjrenøyane, 1
Sjrenøyane, Krusenternøyane 1
Krusenternøyane og 1
lenger ute 1
bukta Belukha 1
Belukha og 1
og Prodolgovatij-øyane. 1
Prodolgovatij-øyane. Ho 1
med diktaren 1
diktaren Kendel 1
Kendel Hippolyte. 1
Hippolyte. Ho 1
med Harald 1
Harald Huge 1
Huge Iversen 1
Iversen og 1
barn. Ho 2
skodespelar Nils 1
Nils Ole 1
Ole Oftebro 1
Oftebro og 1
dei sonen 3
sonen Jonas 1
Jonas Hoff 1
Hoff Oftebro. 1
Oftebro. Ho 1
El Escorial. 1
Escorial. Hoer 1
Hoer har 1
har svakare 1
svakare gulfarge. 1
gulfarge. Ho 1
heller storfelt, 1
storfelt, og 1
Bø. Ho 1
av Adressa-konsernet. 1
Adressa-konsernet. Ho 1
dag sjølvstendig 1
sjølvstendig næringsdrivande 1
næringsdrivande (Rein 1
(Rein Data) 1
Data) og 1
og reindriftsutøvar. 1
reindriftsutøvar. Ho 1
ingen spor 2
etter permanent 1
permanent busetnad. 2
busetnad. Ho 1
ikkje essensiell 1
essensiell for 1
menneske, noko 2
at menneskekroppen 1
menneskekroppen sjølv 1
kan produsera 1
produsera henne. 1
henne. Ho 7
ikkje stor, 1
stor, om 1
relativt låg. 2
låg. Ho 1
april. Ho 2
isdekt og 1
på 158 2
158 meter 1
islagt frå 1
frå november-desember 1
november-desember til 1
til april-mai. 2
april-mai. Ho 2
etter David 2
David Sarnoff, 1
Sarnoff, som 1
i RCA 2
RCA ( 1
( Ho 11
skotske polfararen 1
polfararen David 1
David W. 1
W. Wilton, 1
Wilton, som 1
òg deltok 1
på Jackson-Harmsworth-ekspedisjonen. 2
Jackson-Harmsworth-ekspedisjonen. Ho 1
løytnant Eladio 1
Eladio Mascias 1
Mascias på 1
på slepebåten 1
slepebåten under 1
argentinske antarktisekspedisjonen 2
1949-50. Ho 1
etter Neil 1
Neil A. 1
A. Mackintosh, 1
Mackintosh, som 1
den zoologiske 1
zoologiske avdelinga 1
i Discovery 2
Discovery Committee 1
Committee på 1
Discovery Investigations 1
Investigations under 1
kartlegginga deira 1
av Sør-Orknøyane 1
Sør-Orknøyane i 1
1933. Ho 1
etter Raymond 1
Raymond Rallier 1
Rallier du 1
du Baty, 1
Baty, ein 1
fransk sjømann 1
som kartla 3
kartla øygruppa 1
øygruppa tidleg 1
1900-talet. Ho 1
på japansk. 2
japansk. Hoer 1
Hoer kan 1
likne hannar, 1
hannar, men 2
ei raudbrun 1
raudbrun fargeform 1
fargeform med 1
med raudbrunt 2
raudbrunt på 2
hovud, flygefjør 1
flygefjør og 1
mindre tydelege 2
tydelege og 1
og raudbrunt 1
raudbrunt i 3
i tverrstriper 1
tverrstriper på 1
og halsen. 1
halsen. Ho 1
dekka tabubelagte 1
tabubelagte tema 1
vald. Ho 1
elektroniske musikken 1
kortvarige prosjektet 1
prosjektet Frou 1
Frou Frou. 1
Frou. Ho 1
den populærvitskaplege 1
populærvitskaplege formidlinga 1
formidlinga si 1
fleire medaljar, 1
medaljar, prisar 1
og æresdoktorat. 1
æresdoktorat. Ho 1
den urørte 1
urørte naturen. 1
naturen. Ho 1
ei avmålt, 1
avmålt, realistisk 1
realistisk røyst 1
i skrivinga 3
skrivinga si. 1
si. Ho 2
for framføringa 2
som «We'll 1
«We'll Meet 1
Meet Again», 1
Again», « 1
« Ho 4
sine «folkelege 1
«folkelege forteljingar 1
lite litteraturinteressert 1
litteraturinteressert publikum». 1
publikum». Ho 1
på områda 1
områda seksualopplysning, 1
seksualopplysning, prevensjonsrettleiing 1
prevensjonsrettleiing og 1
for retten 4
til sjølvbestemt 1
sjølvbestemt abort. 1
abort. Ho 1
rekke namn, 1
som Ambika 1
Ambika (' 1
(' Ho 1
fleire opplag 1
opplag sidan. 1
sidan. Ho 1
kring 1,1 1
1,1 km 1
denne linja 2
linja kryssar 1
kryssar Raunespollen 1
Raunespollen på 1
eldste stjernene 1
i galaksen. 1
galaksen. Ho 1
kring 96 1
isdekt utanom 1
få klipper 1
klipper langs 3
kysten. Ho 2
kring sju 2
dei yngste, 1
yngste, opne 1
opne hopane 2
hopane i 1
Mjølkevegen, og 1
forme bokstaven 1
bokstaven A. 1
A. Dei 1
hovudsakleg blå 1
blå superkjemper, 1
superkjemper, men 1
men gruppa 1
nokre lyssterke 1
lyssterke raude 1
raude superkjemper. 1
superkjemper. Ho 1
er låg 2
og frodig 3
frodig og 2
jordbruk. Ho 1
smal med 3
2,8 km 2
snitt. Ho 1
fleire forskingsprosjekt, 1
forskingsprosjekt, mellom 1
forskingsgruppa LAVA 1
LAVA (Language 1
(Language Acquisition, 1
Acquisition, Variation 1
Variation & 1
& Attrition) 1
Attrition) ved 1
ved UiT. 1
UiT. Ho 1
ho flyg 1
flyg med 2
dei breie, 1
breie, butte 2
butte vengene 1
vengene sine. 1
sine. Ho 5
likevel sikra 1
mot fruksemd, 1
fruksemd, so 1
so sant 1
sant ho 1
ho startar 1
på pillene 1
pillene med 1
gong veka 1
veka er 1
er ferdig. 1
ferdig. Ho 1
lite mjølen, 1
mjølen, og 1
vanlegvis kokt 1
skalet på. 1
på. Ho 1
lite sky 2
mest aktiv 2
aktiv kring 1
kring daggry 1
i skyminga, 1
skyminga, men 1
sjåast om 1
dagen. Ho 1
minste eininga 1
underlagt Nederland. 1
Nederland. Ho 1
meir brunleg 1
brunleg enn 1
dømes hos 1
hos songspottefuglar 1
songspottefuglar på 1
meir grålege. 1
grålege. Ho 1
meir laus 1
og lyssvak 1
lyssvak enn 1
enn NGC 1
NGC 2516, 1
2516, og 1
av 6. 1
6. storleiksklasse. 1
storleiksklasse. Ho 1
meir sjeldsynt 1
sjeldsynt i 1
sørlege Sverige. 1
Sverige. Ho 1
singlane «I 1
«I Kissed 1
Kissed a 1
a Girl», 1
Girl», «Hot 1
«Hot 'n 1
'n Cold», 1
Cold», «California 1
«California Gurls», 1
Gurls», «Teenage 1
«Teenage Dreams», 1
Dreams», «Firework» 1
«Firework» og 1
og «E. 1
«E. Ho 1
for Niskavuori-serien 1
Niskavuori-serien som 1
spelt og 2
filma fleire 1
gonger. Ho 1
opphavleg medlem 4
i Carter 1
Family i 1
1920- til 1
til 1940-åra, 2
1940-åra, og 1
The Carter 1
Carter Sisters 1
Sisters and 1
and Mother 1
Mother Maybelle. 1
Maybelle. Ho 1
mykje mattare. 1
mattare. Ho 1
samanbrot grunna 1
grunna presset 1
presset med 2
både hustru, 1
hustru, mor 1
kunstnar. Ho 2
nesten delt 1
nord. Ho 3
no farbar 1
farbar til 1
brua ved 1
ved Coltishall, 1
Coltishall, omkring 1
omkring 16 1
lenger ned. 1
ned. Ho 2
nokså vanleg 1
alle fjellstrøk 1
fjellstrøk i 1
av fritidsfiskarar. 1
fritidsfiskarar. Ho 1
no populær 1
og utlandet, 2
utlandet, men 1
hovudtyngda i 1
i Sør-India. 1
Sør-India. Ho 1
nøye med 1
bli riven 2
riven med 2
av bølgjene, 1
bølgjene, sidan 1
kan symje. 1
symje. Ho 1
britiske trona. 1
er nut- 1
nut- og 1
og skogtekt, 1
skogtekt, og 1
for Ryfylke; 1
Ryfylke; lunt, 1
lunt, med 1
for fruktdyrking, 1
fruktdyrking, urtehagar 1
urtehagar og 1
eksotiske tre. 1
offisielt eit 2
eit nabolag 1
nabolag i 1
bydelen Adalar 1
Adalar i 1
i Istanbul. 3
Istanbul. Ho 1
høgaste øya 1
lengste med 1
på 115 1
eldste opne 1
hopane ein 1
til. Hoer 1
Hoer og 2
fuglar første 1
første vinteren 1
vinteren har 2
litt brunare 1
brunare overside, 1
overside, og 1
raude på 1
undersida kan 1
rosa flekk. 1
flekk. Ho 1
òg grafisk 1
grafisk formgjevar, 1
formgjevar, journalist 1
historikar. Ho 1
å knekke 1
knekke store 1
eta dei. 1
dei. Ho 3
for «Farewell, 1
«Farewell, Angelina», 1
Angelina», «Love 1
a Four-Letter 1
Four-Letter Word», 1
Word», « 1
som Yildun, 1
Yildun, og 1
diameter som 3
kring 2,8 1
2,8 gonger 1
ein lysstyrke 1
lysstyrke som 1
47 gonger 1
vore kanalvert 1
kanalvert i 1
NRK. Ho 1
monaleg mindre 1
enn raudnebbterna, 1
raudnebbterna, 23-29 1
23-29 centimeter 1
85 gram 1
gram i 1
i masse. 1
masse. Ho 1
den lettast 1
lettast tilgjengelege 1
tilgjengelege øya 1
i Golfen, 1
Golfen, med 1
regulære passasjer- 1
passasjer- og 1
og bilferjeruter, 1
bilferjeruter, og 1
del flysamband. 1
flysamband. Ho 1
første danske 1
danske dansarane 1
dansarane som 1
blei namngjevne. 1
namngjevne. Ho 1
også heimehamn 1
heimehamn for 1
kongelege marokkanske 1
marokkanske flåten. 1
flåten. Ho 1
gjeve relikviet 1
relikviet Kristi 1
Kristi blod 1
blod til 1
til klosteret. 2
klosteret. Ho 1
som Vestmannaeyjar 1
Vestmannaeyjar Airport 1
Airport eller 1
eller Westman 1
Westman Islands 1
Islands Airport. 1
Airport. Ho 1
også komponist, 1
komponist, plateprodusent, 1
plateprodusent, skodespelar, 1
skodespelar, dansar 1
og motedesignar. 1
motedesignar. Hoer 1
og ungdyr 1
ungdyr opptrer 1
mindre flokkar, 1
flokkar, medan 1
medan eldre 2
eldre hannar 1
hannar stort 1
sett lever 1
lever åleine 1
åleine utanom 1
utanom i 2
i paringstida. 1
paringstida. Ho 1
òg utdanna 1
utdanna instruktør 1
instruktør i 1
Norges Dykkeforbund. 1
Dykkeforbund. Ho 1
er olympisk 2
i stafett. 2
stafett. Ho 3
meister og 2
skiskyting. Ho 1
ein disk 1
disk med 1
med gass 3
ho varmar 1
å avgje 1
avgje stråling. 1
stråling. Ho 1
smale sandbankar 2
sandbankar og 4
myrområde. Ho 1
lag 24 2
ut aust 1
for Tväråliden. 1
Tväråliden. Ho 1
største lukka 1
lukka bukta 1
Hellas. Ho 1
260 km 2
på 409,9 1
409,9 km². 1
har 480 2
480 sitjeplassar. 1
sitjeplassar. Ho 8
frå Røa. 1
Røa. Ho 1
opphavleg muslim, 1
muslim, men 1
har konvertert 1
konvertert til 3
til kristendomen. 1
kristendomen. Ho 1
orientert om 1
i Lübeck. 1
Lübeck. Ho 1
pionerane innan 1
innan franskspråkleg 1
franskspråkleg afrikansk 1
afrikansk litteratur. 1
litteratur. Ho 1
ein sårbar 1
sårbar art, 1
art, men 3
direkte utryddingstrua. 1
utryddingstrua. Ho 1
er rektangulært 1
rektangulært forma, 1
forma, bortsedd 1
bortsedd frå 2
frå tuppen 1
tuppen som 1
er avrunda 2
avrunda for 1
med tuppen 2
av munnstykket. 1
munnstykket. Ho 1
ein generalguvernør. 1
generalguvernør. Ho 1
rekke antologiar 1
antologiar og 1
og norskverk 1
norskverk for 1
for grunnskule 1
skule. Ho 1
frå såpeserien 1
såpeserien EastEnders, 1
EastEnders, der 1
spelte Ronnie 1
Ronnie Mitchell 1
Mitchell fram 1
til 2017, 1
2017, men 1
gjennom situasjonskomedien 1
situasjonskomedien Game 1
Game On. 1
On. Ho 1
særleg sårbar 1
for krefter 2
av lengdeaksen. 1
lengdeaksen. Ho 1
særs hardfør 1
hardfør overfor 1
både temperatur 1
og saltinnhald, 1
saltinnhald, og 1
observert langt 2
i elvar. 1
elvar. Ho 1
særs lyssvak 1
lyssvak med 2
på 26,6. 1
26,6. Ho 1
nær 12 1
12 Cam 1
Cam med 1
storleiksklasse 6,, 1
6,, som 1
ligg 650 1
650 lysår 1
to stjernene 2
dobbeltstjerne. Ho 1
særs tørr 2
av buskar 2
tørr jord. 1
jord. Ho 2
kammer med 4
med 101 1
101 representantar 1
representantar som 5
år gjennom 2
eit proporsjonalt 2
proporsjonalt valsystem. 1
valsystem. Ho 1
er samfunnsdebattant 1
samfunnsdebattant og 3
seg særskild 1
for likestilling, 1
likestilling, både 1
samfunn. Ho 2
sett fast 1
i hovlar 1
hovlar som 1
igjen sit 1
på skaft 1
skaft som 1
og senkast, 1
senkast, og 1
og fordelt 1
fordelt utover 3
utover ved 1
ei vevskei. 1
vevskei. Ho 1
innlandet. Ho 1
både fastlandet 2
og Hisøy 1
Hisøy av 1
smale sund. 1
sund. Ho 1
fastlandet av 3
av Suvdlorssuaq-sundet, 1
Suvdlorssuaq-sundet, og 1
største lengd 1
160 km. 1
km. Hoer 1
Hoer skil 1
frå hannar 1
litt lysare 2
meir gråleg 1
gråleg overside, 1
overside, raudbrunt 1
på kinn, 1
kinn, strupe 1
brystet. Ho 1
to gassfylte 1
gassfylte sekkar, 1
sekkar, hjå 1
hjå nokre 2
nokre primitive 1
primitive fiskar 1
fiskar berre 1
berre éin, 1
éin, i 1
fleire utposingar. 1
utposingar. Ho 1
sett enkeltspora 1
enkeltspora i 1
og dobbeltspora 1
dobbeltspora i 1
Kina. Ho 2
kalla «Novi» 1
«Novi» og 1
eit syskenbarn 1
av Lauren 1
Lauren Wood. 1
Wood. Ho 1
svært mørk, 1
mørk, men 1
men oversida 1
av hovudet 9
og dekkfjørene 1
dekkfjørene på 1
bleikare med 1
med bruntone. 1
bruntone. Ho 1
arkitekt Hans 1
Hans Jakob 1
Jakob Sparre 1
Sparre medan 1
medan Anders 1
Anders Korsvold 1
Korsvold var 1
var byggmeister. 2
byggmeister. Ho 1
er tidvis 1
tidvis rekna 1
som gudinna 1
gudinna Nu 1
Nu Ka. 1
Ka. Ho 1
er tildelt 2
tildelt «Gullnål 1
«Gullnål med 1
med Diplom» 1
Diplom» frå 1
frå Norges 1
Norges Husflidslag, 1
Husflidslag, og 1
fekk Luster 1
Luster kommune 1
kommune sin 2
sin kulturpris 1
kulturpris i 1
of Vermont, 1
Vermont, School 1
for International 2
International Training 1
Training og 1
og Johns 1
Hopkins University. 1
University. Ho 1
er utsmykt 1
utsmykt mellom 1
med glassmåleri 1
glassmåleri av 1
av Emanuel 3
Emanuel Vigeland. 1
Vigeland. Ho 1
Ho etablerte 1
i noregstoppen 1
noregstoppen i 1
langrenn frå 1
frå 1992-sesongen 1
1992-sesongen av. 1
av. Ho 2
Ho et 1
et krumelurpiller, 1
krumelurpiller, mor 1
er konge 1
konge på 1
ei sørhavsøy 1
sørhavsøy og 1
veske full 1
full med 1
med gullpengar. 1
gullpengar. Ho 1
Ho etterlét 1
000 manuskriptsider 1
manuskriptsider som 1
vorte oppbevart 1
i Österreichische 1
Österreichische Nationalbibliothek. 1
Nationalbibliothek. Ho 1
Ho fann 2
fann tekstane 1
tekstane bra, 1
men skreiv 3
at temaa 1
temaa «ikkje 1
«ikkje er 1
så interessante 1
interessante som 2
på plater 1
som Making 1
Making Movies». 1
Movies». Ho 1
var gravid 2
gravid med 1
med eks-kjærasten 1
eks-kjærasten frå 1
februar 1965 2
lita jente. 1
jente. Ho 1
Ho får 2
snøsmelting. Ho 1
tilførsel frå 1
frå sideelver 1
sideelver i 1
seg like 3
til Manu 1
Manu nasjonalpark, 1
nasjonalpark, kjent 1
store biodiversitet. 1
biodiversitet. Ho 1
Ho fastar 1
fastar i 2
går framføre 1
framføre kongen, 1
kongen, noko 1
er straffbart 1
straffbart om 1
er boden, 1
boden, og 1
fortel han 2
korleis Haman 1
Haman planlegg 1
å utsletta 1
utsletta folket 1
folket hennar. 1
hennar. Höfe 1
Höfe er 1
Ho fekk 25
fekk 21,4 1
21,4 prosent 1
runde av 2
av valet 3
andre runden. 1
runden. Ho 1
fekk 230 1
230 poeng, 1
poeng, 38 1
38 poeng 1
poeng meir 1
enn andreplassen, 1
andreplassen, Malta. 1
Malta. Ho 1
fekk artistnamnet 1
med Will 3
Will Rainey 1
Rainey i 1
1904. Ho 2
fekk bronsemedaljen 1
alpint 1972, 1
fem NM-gull 1
NM-gull i 6
perioden 1971-74. 1
1971-74. Ho 1
MS «Kristina 1
«Kristina Brahe». 1
Brahe». Ho 1
utsjånaden ettere 1
ettere i 1
i gjenoppbygging 1
gjenoppbygging i 1
1906. Ho 1
dermed vanskar 1
på representasjonslaga. 1
representasjonslaga. Ho 1
ANARE fordi 1
fleire kjempestormfuglar 1
kjempestormfuglar som 1
heiter giant 1
giant petrell 1
petrell eller 1
eller nelly 1
nelly på 1
engelsk. Ho 1
fordi sørenden 1
bratt klippevekk 1
klippevekk (bluff 1
(bluff på 1
engelsk). Ho 2
for livslang 1
livslang prestasjon 1
prestasjon frå 1
frå National 3
National Aboriginal 1
Aboriginal Achievement 1
Achievement Foundation 1
også utnemnd 2
til offiser 2
offiser av 1
av Order 2
Order of 5
of Canada. 2
eit stipendium 1
stipendium frå 1
frå H. 1
H. A:xson 1
A:xson Johnsons 1
Johnsons stiftelse 1
stiftelse i 1
1965. Ho 2
fekk fengsel 1
på vilkår 1
og ordre 1
søka psykiatrisk 1
psykiatrisk hjelp. 1
hjelp. Ho 1
namnet «Björneland» 1
«Björneland» og 1
året namnet 1
namnet «Linta». 1
«Linta». Ho 1
sone syndene 1
syndene sine. 1
fekk lese- 1
og skriveopplæring 1
skriveopplæring av 1
ein huslærar. 1
huslærar. Ho 1
hans, Emmy 1
Emmy Dyvi. 1
Dyvi. Ho 1
fekk ny 5
ny eigar 1
eigar i 2
til Kristina 1
Kristina Cruises 1
Cruises Ltd. 1
Ltd. i 4
i Kotka. 1
Kotka. Ho 1
også Nobelprisen 1
i kjemi. 1
kjemi. Ho 1
òg vekt 1
vekt liv 1
på Iona, 1
Iona, som 1
å forfalla. 1
forfalla. Ho 1
deltidsjobb på 1
eit bordell. 1
bordell. Ho 1
landslagsdebut i 2
88 landskampar 1
landskampar fram 1
1997, skåra 1
skåra 180 1
180 mål. 1
mål. Ho 2
noverande ytre 1
ytre framtoning 1
framtoning ved 1
ei utdiving 1
utdiving i 1
1878. Ho 1
1974. Ho 3
soloartist i 3
Australia, med 1
«It's a 1
a Man's 1
Man's Man's 1
Man's World», 1
World», «Heading 1
«Heading in 1
the Right 1
Right Direction» 1
Direction» og 1
og «Stares 1
«Stares and 1
and Whispers» 1
Whispers» i 1
og «Say 1
«Say I 1
Love You» 5
You» i 2
1980-åra. Ho 1
ekteskapet, dottera 1
dottera Anne 2
Anne og 1
sonen François, 1
François, men 1
begge døydde 1
døydde unge. 1
unge. Hoff 1
Hoff arbeidde 1
bladet Idrætsliv 1
Idrætsliv og 1
i Sportsmanden 1
Sportsmanden fram 1
til 1935. 2
1935. Hoff 1
Hoff døydde 1
1924. Hoff 1
Hoff dreiv 1
dreiv fiskje 1
år. Hoffet 1
Hoffet hans 1
eit kultursenter 1
kultursenter og 1
fremja arabisk 1
arabisk litteratur, 2
mista statusen 1
statusen sin 2
sin etter 4
etter austromarane 1
austromarane erobra 1
erobra Ḥalab. 1
Ḥalab. Hoffet, 1
Hoffet, og 1
særskild monarken 1
monarken ville 1
sjå sin 1
eigen opphøgde 1
opphøgde posisjon 1
posisjon gjengitt 1
og handlingsforløpet 1
handlingsforløpet vart 1
dette kriteriet. 1
kriteriet. Hoffman 1
Hoffman byrja 1
spele under 1
sitt verkeleg 1
verkeleg namn, 1
kalla «Doctor». 1
«Doctor». Hoffsdammen 1
Hoffsdammen har 1
ein mølledam. 1
mølledam. Hoff 1
Hoff var 1
gardbrukar. Hof 1
Hof Idrettslag 1
Idrettslag er 1
idrettslag heimehøyrande 1
heimehøyrande på 1
på Hof 1
Hof og 1
og Arneberg 1
Arneberg i 1
i Åsnes 1
Åsnes kommune. 1
kommune. Ho 1
Ho filmdebuterte 1
filmdebuterte i 1
1992, då 2
spelte Ann 1
Ann Mari 1
Mari Salmi, 1
Salmi, den 1
i Krigerens 1
Krigerens hjerte 1
hjerte av 1
av Leidulv 1
Leidulv Risan. 1
Risan. Ho 1
Ho flyt 3
flyt gjennom 3
sørlege Alborzfjella 1
Alborzfjella og 1
i Shahrudelva. 1
Shahrudelva. Ho 1
austlege Nord-Dakota 1
Nord-Dakota og 1
passerer Jamestown. 1
Jamestown. Ho 1
gjennom skog- 1
skog- og 1
myrområde. Hofmannøya 1
Hofmannøya er 1
breiaste. Ho 1
Ho fødde 1
Ho følgde 3
følgde stjerna 1
stjerna dei 1
hadde utpeikt, 1
utpeikt, og 1
igjen godteri 1
godteri der 1
budde barn, 1
barn, i 1
i von 2
von om 3
finna Jesusbarnet. 1
Jesusbarnet. Ho 1
følgde stort 1
sett standpunkta 1
standpunkta til 2
til ektemannen. 2
ektemannen. Ho 2
følgde tredje 1
fjerde doktor, 1
doktor, og 1
reprise i 1
tiande doktoren. 1
doktoren. Ho 1
Ho forfatta 1
forfatta verket 1
i omgangar 2
omgangar frå 1
til 1877. 1
Ho forlét 1
forlét heimbyen 1
heimbyen for 1
sin, medan 3
medan Isaac 1
Isaac flytta 1
hos bestemora, 1
bestemora, Margery 1
Margery Ayscough. 1
Ayscough. Ho 1
Ho forsøkte 1
få songen 4
songen innspelt 1
innspelt hjå 1
hjå Columbia 1
møtte motvilje. 1
motvilje. Ho 1
Ho forsterka 1
forsterka ryet 1
til Vivaldi 2
Vivaldi som 1
som Il 1
Il Prete 1
Prete Rosso 1
Rosso (Den 1
(Den raude 1
raude presten). 1
presten). Ho 1
Ho forsvann 1
forsvann derimot 2
derimot igjen 1
fem månadar 1
månadar på 1
erosjon. Ho 1
Ho fortel, 1
fortel, «dette 1
«dette albumet 1
hovudsakleg skriven 3
skriven medan 1
medan eg 1
eg reiste 1
i bilen. 2
bilen. Ho 1
Ho fortel 2
om barndom, 2
barndom, oppvekst 1
oppvekst og 1
og emosjonell 1
emosjonell intelligens. 1
intelligens. Ho 1
fortel overtydande 1
overtydande historier 1
historier og 3
skildrar personar 1
har vanskeleg 1
finne eit 4
eit høveleg 3
høveleg språk. 1
språk. Ho 1
Ho fortsette 3
desse også 2
tok bandmedlemmane 1
bandmedlemmane sine 1
sine tilbake. 1
tilbake. Ho 1
fortsette åleine 1
åleine vidare 1
vidare vekk, 1
til Sømna. 1
Sømna. Ho 1
for Qwest 1
Qwest gjennom 1
gjennom 1980-åra, 1
suksess, trass 1
fleire topp-produsentar, 1
topp-produsentar, som 1
som Jam 1
Jam & 1
& Lewis 1
1985. Ho 3
Ho forvalta 2
forvalta det 1
til 1607 1
1607 då 1
då blei 2
til Mauritz 1
Mauritz sin 1
sin brorson 1
brorson Sten. 1
Sten. Ho 1
forvalta Raseborgs 1
Raseborgs län 1
län i 1
frå 1600 1
1600 til 1
til 1607. 1
1607. Ho 1
Ho framførte 5
framførte 50-60 1
50-60 turnear 1
turnear årleg 1
årleg ulike 1
verda. Ho 3
framførte då 1
helst norske 1
norske folkesongar 1
folkesongar medan 1
spelte lutt. 1
lutt. Ho 1
framførte kjenningsmelodien 1
til fjernsynsserien 1
fjernsynsserien Maniac 1
Maniac Mansion. 1
Mansion. Ho 1
også opningssongen 1
opningssongen til 1
filmen Where 1
Where Has 1
Has Poor 1
Poor Mickey 1
Mickey Gone? 1
Gone? Ho 1
songen p 1
p åAmchitka 1
åAmchitka Greenpeace-konserten 1
Greenpeace-konserten i 1
1970. Ho 2
Ho frys 6
mai. Ho 2
eller april. 1
til vårsmeltinga 1
vårsmeltinga byrjar 1
juni. Ho 1
til vårløysinga 2
vårløysinga i 2
i april–mai. 1
april–mai. Hofuglane 1
Hofuglane byggjer 1
byggjer eit 3
reir nær 1
nær bakken 4
tar aleineansvar 1
aleineansvar for 1
for avkomet. 1
avkomet. Hofuglar 1
Hofuglar er 4
gjennomsnitt litt 1
mindre kvit 1
flekk ved 1
ved nebbrota 1
nebbrota i 1
i hekkedrakta. 1
hekkedrakta. Hofuglar 1
enn hannar, 1
hannar, elles 1
er kjønna 2
kjønna like. 1
like. Hofuglar 1
enn hannar. 3
hannar. Hofuglar 2
enn hannane, 1
hannane, 310–360 1
310–360 g, 1
g, mot 1
mot 280–330 1
280–330 g 1
for hannar. 1
Hofuglar og 1
og ikkje-kjønnsmodne 1
ikkje-kjønnsmodne hannar 1
hannar har 1
overside, gulaktig 1
til gulbrun 2
gulbrun underside 1
svakt flekka, 1
flekka, raudbrune 1
raudbrune venger. 1
venger. Hofuglen 1
Hofuglen av 2
av eldstrupekolibri 1
eldstrupekolibri syter 1
for reirbygging 1
reirbygging og 1
og ruging 2
ruging åleine. 1
åleine. Hofuglen 1
av skogklatresmett 1
skogklatresmett syner 1
syner òg 3
andre ulikskapar 2
ulikskapar frå 1
frå hannfuglen, 1
hannfuglen, dei 1
meir kvelvet 1
kvelvet nebb 1
større bakklo. 1
bakklo. Hofuglen 1
Hofuglen er 2
er brunspraglete, 1
brunspraglete, medan 1
har krittkvitt 1
krittkvitt bryst, 1
bryst, mørkegrønt 1
mørkegrønt hovud 1
raudbrun buk. 1
buk. Hofuglen 1
lys olivengrøn 1
olivengrøn på 1
har skittengul 1
skittengul underside. 1
underside. Hofuglen 1
Hofuglen godtar 1
godtar ikkje 1
ikkje andre 1
andre hoer 1
hoer nær 1
nær reiret 1
reiret og 3
dessutan vere 2
svært aggressive 1
mot dyr 1
kjem nær. 1
nær. Hofuglen 1
Hofuglen har 1
eit brystband 1
brystband med 1
med fjører 1
i grønt 1
kvitt. Hofuglen 1
Hofuglen skil 1
frå hannen 1
hannen med 2
litt mattare 1
mattare kinn, 1
kinn, og 1
er gråkvit 1
gråkvit med 1
grøne flekker 1
på sidene. 2
sidene. Hofuglen 1
Hofuglen vel 1
vel seg 1
og kler 1
kler det 1
med fjør 1
fjør og 1
og dun. 1
dun. Hofulglane 1
Hofulglane av 1
varmt gulbrune, 1
gulbrune, med 1
ei overside 1
overside monaleg 1
monaleg mørkare 1
enn undersida. 1
undersida. Ho 1
Ho fungerte 1
slags jordmor 1
jordmor eller 1
eller «nærkone» 1
«nærkone» i 1
i barnefødslar 1
barnefødslar i 1
i Sogndal. 2
Sogndal. Høgare 1
Høgare opp 1
opp finn 1
ein furuskog 1
furuskog og 1
og fjellbjørkeskog. 1
fjellbjørkeskog. Høgare 1
Høgare rettsinstansar 1
rettsinstansar hadde 1
ikkje lekdommarordning. 1
lekdommarordning. Høgare 1
Høgare tinninnhald 1
tinninnhald gjev 1
gjev meir 2
meir overtonar 1
overtonar og 1
ein lysare 2
lysare klang. 1
klang. Høgare 1
Høgare utdanningsinstitusjonar 1
utdanningsinstitusjonar i 2
er Bratsk 1
Bratsk statlege 1
statlege tekniske 2
av Irkutsk 1
Irkutsk statlege 1
statlege universitet. 1
universitet. Ho 2
mellom landsbyen 1
landsbyen Laxey 1
Laxey og 1
av Snaefell, 1
Snaefell, det 1
einaste fjellet 1
på Man. 1
Man. Høgast 1
Høgast av 1
er Ulriken 1
Ulriken på 1
på 642 1
642 moh. 1
moh. Høgaste 1
Høgaste delen 1
fjellkjeda dannar 1
og Pakistan. 1
Pakistan. Høgaste 1
Høgaste fjell 1
er Gravskarhøgda 1
Gravskarhøgda med 1
sine 1767 1
1767 moh. 1
for Atnbrua. 1
Atnbrua. Høgaste 1
Høgaste og 1
lågaste offisielt 1
offisielt registrerte 1
registrerte månadsmiddeltemperaturer 1
månadsmiddeltemperaturer i 1
i Noreg; 2
Noreg; månadsvis 1
månadsvis og 1
og fylkesvis. 1
fylkesvis. Høgaste 1
Høgaste punkt 1
er Pico 1
Pico de 2
de Saõ 1
Saõ Tomé 1
Tomé på 1
024 meter. 1
dei drikke, 1
drikke, og 1
dei fortalde 1
om ærendet 1
ærendet sit, 1
sit, at 1
var undervegs 2
undervegs med 2
med gåver 1
konge som 5
nettopp var 2
fødd. Ho 1
gav gåver 1
til fattige, 1
fattige, vitja 1
vitja dødsdømte 1
dødsdømte og 1
av sjuke 1
og døyande. 1
døyande. Ho 1
ut Det 1
Det elskende 1
elskende menneske, 1
menneske, person 1
og etikk 3
etikk (1987), 1
(1987), ein 1
ein omarbeidd 1
omarbeidd versjon 2
av avhandlinga. 1
avhandlinga. Ho 1
gav sin 2
fyrste konsert 1
konsert då 1
atten, og 1
fekk verka 1
verka hennar 4
hennar stadig 1
meir velsette. 1
velsette. Ho 1
fyrste cd-ane 1
cd-ane sine, 1
sine, Sissel, 1
Sissel, Glade 1
Glade jul 1
jul og 2
og Soria 1
Moria på 1
på plateselskapet 3
plateselskapet Noah, 1
Noah, Larsen 1
Larsen sitt 1
sitt selskap. 1
selskap. Ho 1
sitt, det 1
det walisiskspråklege 1
walisiskspråklege Y 1
Y Dydd 1
Dydd Olaf, 1
Olaf, i 1
2015. Ho 4
vart involert 1
involert i 1
i visemiljøet 2
visemiljøet i 1
London. Ho 2
ut musikk 2
meir jazz-aktig 1
jazz-aktig preg 1
som Odetta 1
Odetta and 1
Blues (1962) 1
(1962) og 1
og Odetta 1
Odetta (1967). 1
(1967). Ho 1
første novelle, 1
novelle, «The 1
«The Secret 1
Secret of 1
of Santa 1
Santa Titicaca», 1
Titicaca», i 1
bladet Worlds 1
Worlds of 1
of Fantasy 1
Fantasy vinteren 1
vinteren 1970 1
1970 (desember). 1
(desember). Ho 1
sitt debutalbum 3
debutalbum i 1
1977 på 2
på Word 1
Word Records; 1
Records; det 1
tittelen Amy 1
Amy Grant. 1
Grant. Høgda 1
Høgda er 3
havet. Høgda 2
eit poulært 1
poulært turistmål 1
turistmål som 1
med kabelbane. 1
kabelbane. Høgda 1
frå grunnlina 1
grunnlina til 1
til motståande 1
motståande hjørne. 1
hjørne. Høgda 1
Høgda går 1
frå 585 1
585 moh 1
til 541 1
541 moh 1
og 525 1
525 moh 1
nord. Høgda 1
Høgda her 1
berre 2-4 1
2-4 meter. 1
meter. Høgda 6
Høgda i 2
den vinkelrette 2
vinkelrette avstanden 1
mellom grunnlinjene. 1
grunnlinjene. Høgda 1
regionen varierer 1
havnivå til 3
Høgda over 1
for lysutstrålinga 1
lysutstrålinga vil, 1
med lysstyrken, 1
lysstyrken, avgjere 1
avgjere rekkjevidda 1
rekkjevidda av 1
av lyset. 2
lyset. Høgda 1
Høgda på 9
på barkrakkane 1
barkrakkane fører 1
sit har 1
har andletet 1
same høgt 1
som står, 1
står, slik 1
vert lettare 2
tala saman. 1
saman. Høgda 1
fjella vert 1
mindre når 1
går nordover 3
nordover eller 1
eller sørover 1
sentrale områda. 2
områda. Høgda 1
er 3144 1
3144 meter 1
første fjellet 1
frå atlanterhavskysten 1
atlanterhavskysten som 1
som passerer 2
passerer 3000 1
3000 meter. 1
på fossen 2
anten 65,5 1
65,5 meter 1
eller 64 2
64 meter. 1
frå topografiske 1
topografiske kart 1
kart kan 2
kan høgda 1
høgda vere 1
vere større 2
700 m. 1
m. Høgda 1
på landskapet 2
i Qassim 1
Qassim er 1
kring 600–750 1
600–750 meter 1
glir generelt 1
generelt frå 2
aust. Høgda 1
området varierer 1
dag delvis 2
delvis oversvømd 1
oversvømd av 1
av Tsjeboksary-reservoaret. 1
Tsjeboksary-reservoaret. Høgda 1
sletta varierer 1
mellom 80 4
130 meter. 1
på tårna 1
vart avpassa 1
avpassa slik 1
at lyshøgda 1
lyshøgda vart 1
to. Høgda 1
Høgda varierer 3
frå 185 1
185 til 1
1 704 1
704 meter 1
800 moh 1
kring havnivå 1
havnivå i 1
nordaust. Høgda 1
til 248 1
248 meter 1
sør. Høgda 1
Høgda vart 2
først målt 1
i 1808 2
1808 av 1
Valentin Stanič. 1
Stanič. Høgda 1
Høgda vert 1
3 760 1
760 moh, 1
ikkje støtta 3
av SRTM-data 1
SRTM-data eller 1
eller nyare 1
nyare kartografiske 1
kartografiske kjelder. 1
kjelder. Høgdedraget 1
Høgdedraget Montjuïc 1
Montjuïc ligg 1
byen. Høgdene 1
Høgdene are 1
are kalla 1
busetnaden Bangejtsi 1
Bangejtsi i 1
Nord-Bulgaria. Høgdene 1
Høgdene er 1
etter Maglenikryggen 1
Maglenikryggen i 1
Sør-Bulgaria. Høgdene 1
Høgdene på 1
fjelltoppar i 2
i Vest-Papua 1
Vest-Papua er 1
målt unøyaktig 1
unøyaktig og 1
og Puncak 1
Puncak Trikora 1
Trikora har 1
vorte oppført 1
men SRTM-data 2
SRTM-data støttar 1
støttar Mandala 1
Mandala som 1
høgaste. Høgdene 1
Høgdene til 1
til isfalla 1
isfalla varierer 1
varierer mykje. 4
mykje. Høgdeprofilen 1
Høgdeprofilen trekkjer 1
frå 1500 3
m opp 2
på 4360 1
4360 moh. 1
moh. Høgdepunktet 1
Høgdepunktet der 1
var klubben 3
første noregsmeisterskap 1
noregsmeisterskap for 1
for lag 3
blei vunne 1
vunne etter 1
tett omkamp 1
omkamp mot 2
mot Asker 1
Asker Sjakklubb. 1
Sjakklubb. Høgdepunktet 1
Høgdepunktet kom 1
1959, han 1
også seriemeister 1
1958. Høgdepunktet 1
Høgdepunktet med 1
med Ajax 1
Ajax var 1
likevel triumfen 1
triumfen i 1
i cupvinnarcupen 1
cupvinnarcupen 1987. 1
1987. Høgdepunktet 1
Høgdepunktet som 1
som Larvik-spelar 1
Larvik-spelar opplevde 1
laget gjekk 1
Meisterligaen 2011. 1
2011. Høgdepunktet 1
Høgdepunktet var 1
var fotball-VM 1
fotball-VM 1978 1
heimebane, der 1
der Kempes 1
Kempes vart 1
og verdsmeister. 1
verdsmeister. Høgdepunkt 1
Høgdepunkt kom 1
likevel under 1
meter. Høgdepunkt 1
Høgdepunkt under 1
under The 4
The Magic-turneen 1
Magic-turneen var 1
var Wembley 1
som resulterte 4
doble konsertalbumet 2
konsertalbumet Queen 1
Queen at 1
at Wembley, 2
Wembley, gjeve 1
og DVS. 1
DVS. Høgde 1
Høgde skilnaden 1
er 1266 1
1266 meter 1
er 12,5 1
12,5 km 1
gjennomsnittleg stiging 1
på 10,13 1
10,13 %. 1
%. Høgdeskilnaden 1
Høgdeskilnaden mellom 3
øvre stasjon 1
er 158 1
158 meter. 1
meter. Høgdeskilnaden 2
mellom Sæbyvannet 1
Sæbyvannet (46 1
(46 m.o.h.) 1
m.o.h.) og 1
og Vansjø 1
Vansjø (25 1
(25 m.o.h.) 1
m.o.h.) er 1
21 meter. 2
mellom talweg 1
talweg og 1
og toppane 1
toppane på 3
3 km. 5
km. Høgdevinden 1
Høgdevinden over 1
oftast frå 3
vinteren vil 1
vil bakkevinden 1
bakkevinden ofte 1
ofte blåse 1
blåse frå 1
søraust. Høgdforskjellen 1
Høgdforskjellen mellom 1
to landskapa 1
landskapa er 1
meter. Høge 1
Høge bylgjer 1
bylgjer og 2
og undervassrev 1
undervassrev gjorde 1
i land, 6
for risikabelt 1
risikabelt å 2
å runde 1
runde øya. 1
øya. Høge 1
Høge frekvensar 1
frekvensar er 1
forsvinn ved 1
ved høyrselstap 1
høyrselstap på 1
av alder 1
alder eller 1
eller langvarig 1
langvarig eksponering 1
eksponering for 1
for høge 2
lydtrykk. Høge, 1
Høge, frie 1
frie fjellvegger 1
fjellvegger nær 1
kysten finn 3
av Miseryfjellet. 1
Miseryfjellet. Høge 1
Høge lydtrygg 1
lydtrygg over 1
vanleg kjelde 1
til tinnitus. 1
tinnitus. Høgenergifoton 1
Høgenergifoton oppstår 1
i tunge 1
tunge atom 1
atom når 1
når posisjonar 1
låge orbitaler 1
orbitaler frigjerast 1
frigjerast ved 1
at elektrona 2
elektrona eksiterast 1
eksiterast til 1
av betastråling 1
betastråling og 1
og elektron 1
elektron frå 2
frå høge 1
høge orbitaler 1
orbitaler tek 1
tek plassen 1
plassen deira. 1
deira. Høgenergi-sendaren 1
Høgenergi-sendaren slutta 1
senda signal 1
signal 5. 1
oktober 1958. 1
1958. Høge 1
Høge verde 1
verde for 2
for bilirubin, 1
bilirubin, transaminasar 1
transaminasar (ASAT, 1
(ASAT, ALAT) 1
ALAT) og 1
i måteleg 1
måteleg grad 1
grad for 1
for alkalisk 1
alkalisk fosfatase 1
fosfatase er 1
er blodkjemiske 1
blodkjemiske teikn 1
på leverskade. 1
leverskade. Høgforræderi 1
Høgforræderi er 1
er ifølge 1
ifølge gjeldande 1
gjeldande svensk 1
svensk rett 1
rett brot 1
mot tryggleiken 1
til riket 1
leggja landet 1
landet under 1
ei framand 1
framand makt. 1
makt. Hoggormen 1
Hoggormen er 1
normalt lett 1
kjenne att 4
på sikksakkmønsteret 1
sikksakkmønsteret han 1
ryggen, men 2
mørkaste eksemplara 1
eksemplara kan 1
kan mønsteret 1
mønsteret vere 1
sjå. Hoggormen 1
Hoggormen finst 1
ulike fargekombinasjonar. 1
fargekombinasjonar. Ho 1
Ho gifta 7
med aksjemeklaren 1
aksjemeklaren Brett 1
Brett Desmond, 1
Desmond, i 1
2009. Ho 2
med Courtney 1
Courtney Willis, 1
Willis, som 1
var fysikkprofessor 2
fysikkprofessor ved 2
of Northern 1
Northern Colorado, 1
Colorado, og 1
i Greeley 1
Greeley i 1
Colorado. Ho 1
med Diego 1
Diego Garcia 1
Garcia de 1
de Herrera. 1
Herrera. Ho 1
forfattaren Gerhard 1
Gerhard Wolf. 1
Wolf. Ho 1
med historikaren 1
historikaren Nicholas 1
Nicholas Robinson 1
Robinson i 1
skodespelaren Dharmendra 1
Dharmendra i 1
1980. Ho 2
skodespelaren Jacques 1
Jacques Damala 1
Damala i 1
1882, men 1
levde ikkje 1
lenge saman. 1
saman. Ho 8
Ho gjekk 12
stillinga sommaren 1
sommaren 2003. 2
2003. Ho 3
om arbeidsmiljø 1
arbeidsmiljø i 1
LO og 2
og påstander 1
påstander om 1
ho mobba 1
mobba nære 1
nære medarbeidarar. 1
medarbeidarar. Ho 1
for raskt 2
fleste hoffolka, 1
hoffolka, slik 1
at visstnok 1
visstnok berre 2
berre kongen 1
kongen kunne 2
halda følge. 1
følge. Ho 1
gjekk handelsskule 1
og bibelskule. 1
bibelskule. Ho 1
i nattrute 1
nattrute Bergen- 1
Bergen- Ho 1
alle skapningar 1
verda ville 1
ville gråta 1
gråta for 1
han. Ho 1
kvinner gjennom 1
gjennom lønsarbeid 1
lønsarbeid måtte 1
bli økonomisk 1
økonomisk sjølvstendige, 1
sjølvstendige, og 1
meinte full 1
full kvinnefrigjering 1
kvinnefrigjering berre 1
eit sosialistisk 3
sosialistisk samfunn. 2
hausten 1993 1
då fylkesmann 1
i Nord-Trøndelag, 1
Nord-Trøndelag, ei 1
stilling ho 1
var utnemnd 1
til allereie 1
1991. Ho 2
denne skulen 2
frå Konstfack 1
Konstfack i 1
teikna sjølv 1
gjekk ved 1
ved Vestre 1
Vestre skole 1
ved Ikast-Brande 1
Ikast-Brande Gymnasium 1
Gymnasium i 1
2013. Ho 2
andresjansen og 1
på sjetteplass. 1
sjetteplass. Ho 1
Ho gjer 2
gjer klede 1
klede til 1
andre. Ho 1
likevel kva 1
kva ho 1
halde barnefaren 1
barnefaren skuldfri. 1
skuldfri. Ho 1
Ho gjev 1
for jordbruket 2
regionen. Ho 1
Ho gjorde 4
i 1979/80-sesongen, 1
1979/80-sesongen, men 1
men ellevteplassen 1
ellevteplassen under 1
under storslalåmrennet 1
storslalåmrennet Megève 1
Megève vart 1
verdscupen. Ho 2
svært skarpt 1
skarpt i 1
tevlingar også 1
på 70-talet. 4
70-talet. Ho 2
gjorde forfattaryrket 1
forfattaryrket til 1
sitt levebrød, 1
levebrød, først 1
først anonymt, 1
anonymt, seinare 1
eige namn. 6
gjorde sine 2
eigne versjonar 1
« Høglandet 1
Høglandet er 1
belte gjennom 2
sentrale Ecuador 1
Ecuador frå 1
av Andesfjella. 1
Andesfjella. Høglandet 1
Høglandet sjølv 1
ulike økoregionar 1
økoregionar som 1
av høgdeskilnader. 1
høgdeskilnader. Høglandet 1
Høglandet strekkjer 1
midt gjennom 2
sør kring 1
2500 moh. 2
moderat temperatur. 1
temperatur. Hogland 1
Hogland har 1
21 km² 2
er 173 2
173 meter 1
Ho glir 1
ein krigsherre 1
krigsherre som 1
som spyr 1
spyr ut 1
ut fly. 1
fly. Høg 1
Høg presisjon 1
presisjon er 1
at flyet 4
flyet landar 1
landar så 1
så rett 1
og flatt 2
flatt som 1
mogleg, samtidig 1
held høg 2
nok fart 2
flyet framleis 1
kan kontrollerast. 1
kontrollerast. Høgreflanken 1
Høgreflanken til 1
til erkehertugen 2
erkehertugen vart 1
frå totalslakt 1
totalslakt av 1
av støtta 5
støtta frå 1
allierte senteret, 1
senteret, leia 1
spanske generalen 1
generalen Villarroel. 1
Villarroel. Høgreflanken 1
Høgreflanken var 1
av Stanhope 1
Stanhope og 1
av britar, 1
britar, portugisarar 1
portugisarar og 1
og austerrikarar. 1
austerrikarar. Høgre 1
Høgre fot 1
fot vert 1
ein volumpedal, 1
volumpedal, medan 1
medan venstre 1
venstre foten 1
foten vert 1
trykke ned 1
ned éin 3
av pedalane. 1
pedalane. Høgre 1
Høgre hjartekammer 1
hjartekammer har 1
ein trekanta 2
trekanta fasong 1
fasong og 1
er falda 1
falda halvvegs 1
halvvegs rundt 1
rundt det 3
det venstre. 1
venstre. Ho 2
Ho greidde 1
seg godt, 3
godt, sjølv 2
om sjølivet 1
sjølivet tider 1
var hardt. 1
hardt. Høgre 1
Høgre konsentrasjonar 1
konsentrasjonar kan 1
gje problem, 1
problem, spesielt 1
eldre motorar, 1
motorar, sidan 1
sidan biodieselen 1
biodieselen løyser 1
løyser opp 1
opp slam 1
slam i 1
tanken og 1
og slangesystemet. 1
slangesystemet. Ho 1
Ho grensar 1
til Sudzjukneset 1
Sudzjukneset og 1
Kapp Doob. 1
Doob. Ho 1
Ho grenser 1
til Kurai- 1
Kurai- og 1
og Tsjujabekkenet 1
Tsjujabekkenet og 1
eit metamorf 1
metamorf dom-system. 1
dom-system. Høgre-representanten 1
Høgre-representanten var 1
Protokollkomiteen. Høgresida 1
Høgresida må 1
imot meire 1
meire blod, 1
blod, som 1
det pumpar 1
pumpar vidare. 1
vidare. Høgrevengen 1
Høgrevengen var 1
var vidkjend 1
vidkjend som 1
som verdas 3
verdas driblekonge 1
driblekonge og 1
legendarisk status 1
heimlandet. Høgsetetavle 1
Høgsetetavle måla 1
av J.G.S. 1
J.G.S. Bergstuen. 1
Bergstuen. Høgskolen 1
Høgskolen i 3
Hedmark (HH) 1
(HH) var 1
statleg høgskule 1
høgskule i 2
var verskam 1
verskam frå 1
til 2016. 1
2016. Høgskolen 1
Nord-Trøndelag har 1
til mål 2
vere Noregs 2
Noregs leiande 1
leiande miljø 1
miljø innan 1
innan praksisnær 1
praksisnær kompetanseutvikling 1
kompetanseutvikling for 1
for framtida. 3
framtida. Høgskolesenteret 1
Høgskolesenteret i 1
Rogaland (HSR) 1
(HSR) vart 1
1986 ved 1
av RDH 1
RDH og 1
og Stavanger 2
Stavanger Ingeniørhøgskole. 1
Ingeniørhøgskole. Høgskulane 1
Høgskulane som 1
tilbyr fleire 2
fleire utdanningar 1
utdanningar vert 1
som CVU, 1
CVU, Center 1
Center for 2
for Videregående 1
Videregående Uddannelse. 1
Uddannelse. Høgskulen 1
Høgskulen har 2
har avdelingar 2
avdelingar for 2
for Kunst 1
Kunst og 1
og Design. 1
Design. Høgskulen 1
ein samarbeidsinstitusjon 1
samarbeidsinstitusjon i 1
Kina. Høgskulen 1
Høgskulen tilbyr 1
tilbyr internasjonalisering 1
internasjonalisering av 1
av studiar, 1
og studentane 1
studentane har 1
utlandet ved 1
av partneruniversiteta 1
partneruniversiteta til 1
til høgskulen. 2
høgskulen. Høgspentmastene 1
Høgspentmastene er 1
verda. Høgste 1
Høgste åsane 1
er 430 2
430 meter 2
øya. Høgste 1
Høgste fjellet 1
det 2 5
2 427 1
427 moh 1
moh høge 4
høge Mutis 1
Mutis i 1
i Timor 1
Timor Tengah 1
Tengah Selatan-distriktet. 1
Selatan-distriktet. Høgste 1
Høgste fjelltoppane 1
i Narvik 2
Narvik kommune 1
kommune med 4
meter. Høgste 1
Høgste fjelltoppen 1
i Liaoning, 1
Liaoning, 1 1
1 336 1
336 meter 1
høge Huabozi 1
Huabozi ligg 1
området. Høgste 1
Høgste oppnådde 1
oppnådde alder 1
alder etter 1
år 5 1
5 mnd. 1
mnd. Høgste 1
Høgste punktet 4
er Hintere 1
Hintere Egg 1
Egg på 1
1 169 1
havet. Høgste 1
ti meter 4
havnivå. Høgste 1
i byprefekturet 2
byprefekturet er 1
er Dalong 1
Dalong Gang, 1
Gang, 1 1
500 moh. 2
moh. Høgste 1
kantonen, 1 1
1 552 1
552 moh, 1
moh, ligg 2
fjellet Chasseral, 1
Chasseral, fjelltoppen 1
i Bern. 1
Bern. Høgsteretten 1
Høgsteretten slo 1
slo at 1
at fast 1
fast «raseskilje 1
«raseskilje mellom 1
farga barn 1
offentlege skular 1
ein skadeleg 1
skadeleg verknad 1
på farga 1
farga barn. 1
barn. Høgsterett 1
Høgsterett er 1
høgste rettsinstansen 1
rettsinstansen i 1
del politiske 1
politiske einingar, 1
einingar, som 1
dømes statar, 1
statar, delstatar 1
delstatar eller 1
eller land. 1
land. Høgsterettsjustitiarius, 1
Høgsterettsjustitiarius, med 1
tittelen Chief 1
Chief Justice, 1
Justice, er 1
er leiaren 1
amerikanske domstolsapparatet. 1
domstolsapparatet. Høgtalarar 1
Høgtalarar for 1
i bil 2
bil har 1
hittil alltid 1
vore dynamiske 1
dynamiske høgtalarar, 1
høgtalarar, men 1
nytta distribuert 1
distribuert mode 1
mode panelhøgtalarar 1
panelhøgtalarar som 1
av instrumentpanelet, 1
instrumentpanelet, tak, 1
tak, dører, 1
dører, og 1
liknande. Høgtalarterminalane 1
Høgtalarterminalane på 1
på forbrukarforsterkarar 1
forbrukarforsterkarar er 1
oftast kombinerte 1
kombinerte bananplugg/spadeterminal, 1
bananplugg/spadeterminal, medan 1
medan profesjonelle 1
profesjonelle forsterkarar 1
forsterkarar ofte 1
med Speakon-terminalar. 1
Speakon-terminalar. Høgtida 1
Høgtida blir 2
andre dagen 2
lyse delen 2
av månaden 1
månaden asjadha, 1
asjadha, anten 1
juni eller 2
eller juli 1
vestlege kalenderen. 2
kalenderen. Høgtida 1
feira under 1
av hindumånaden 1
hindumånaden asjvin, 1
asjvin, anten 1
oktober etter 1
etter vestleg 1
vestleg tidsrekning. 1
tidsrekning. Høgtida 1
Høgtida er 1
ein kastar 1
kastar eller 1
spruter farga 1
farga vatn 1
og fargepulver 1
fargepulver på 1
på folk. 1
folk. Høgtida 1
Høgtida går 1
over femten 2
femten dagar, 1
dagar, der 2
viktigaste dagane 1
tre første. 1
første. Høgtida 1
Høgtida markerer 1
mytologiske kjerninga 1
kjerninga av 1
av Mjølkehavet 1
Mjølkehavet og 1
og nektaren 1
nektaren som 1
ha falle 2
jorda dei 1
fire stadene 1
stadene ein 1
ein markerer 1
markerer henne. 1
henne. Høgtidene 1
Høgtidene kan 1
kan markera 1
markera mytologiske 1
mytologiske eller 1
eller daglegdagse 1
daglegdagse hendingar, 1
hendingar, ofte 1
delar. Høg 1
Høg trafikkvekst 1
trafikkvekst grunna 1
grunna høgkonjunktur 1
høgkonjunktur var 1
var grunngjevinga 1
grunngjevinga for 2
for tunnelen. 1
tunnelen. Høgtrykka 1
Høgtrykka i 1
området fører 1
til vertikalt 1
vertikalt stabile 1
stabile luftlag 1
luftlag i 1
dette medverkar 1
til kraftigare 1
kraftigare vind 1
vind gjennom 1
gjennom sundet. 1
sundet. Høgtrykket 1
Høgtrykket blir 1
auka utstråling 1
utstråling som 1
meir avkjøling. 1
avkjøling. Høgt 1
Høgt tal 1
på E. 1
prøve vil 1
vanlegvis bety 1
bety store 1
mengder avføring 1
avføring i 3
vatnet. Høgt 1
Høgt utdanna 1
utdanna personar 1
personar kan 3
mange tilfelle 8
enn lågt 1
lågt utdanna 1
utdanna vite 1
vite kvar 1
skal leite 1
leite for 1
og relevant 1
relevant informasjon. 1
informasjon. Ho 1
Ho hadde 39
alt gått 1
gjennom teksten, 1
teksten, men 1
men under 9
innspelinga tok 3
ho boka 1
og smelte 2
smelte ho 1
sa 'Eg 1
'Eg er 1
ein R&B-songar 2
R&B-songar og 2
dette skule-tullet!' 1
skule-tullet!' Ho 1
arbeidt hos 1
hos familien 1
familien heilt 1
sidan 1843. 1
1843. Ho 1
då redda 1
redda 8 1
8 personar 1
og berga 1
berga eller 1
eller assistert 1
assistert 123 1
123 fartøy. 1
fartøy. Ho 1
kommunestyret frå 2
frå 1980, 2
1988. Ho 2
då tidlegare 1
vore førsteamanuensis 1
i lingvistikk 1
lingvistikk ved 1
Bergen (1988–1990) 1
(1988–1990) og 1
Oslo (1990–91). 1
(1990–91). Ho 1
derimot gått 1
land slik 1
ho skjerma 1
skjerma den 1
den bakarste 1
bakarste delen 1
av leiren 1
leiren til 2
til Draper 1
Draper frå 1
spanske kanonane. 1
kanonane. Ho 1
kart med 1
med retningsar 1
retningsar oppgjevne 1
oppgjevne for 1
visa kvar 1
såkalla «Devonshire-skatten» 1
«Devonshire-skatten» var 1
var graven 1
graven ned. 1
dotter frå 1
ei modernistisk 1
modernistisk tilnærming 1
tilnærming der 1
ho nytta 1
nytta teknisk 1
teknisk komposisjon 1
eit bildespråk 1
bildespråk påverka 1
av avant-gardekunst. 1
avant-gardekunst. Ho 1
vanskeleg barndom, 1
forlét heimen 1
heimen som 1
som tolvåring. 1
tolvåring. Ho 1
variert yrkesbakgrunn 1
yrkesbakgrunn då 1
1965 starta 1
som trafikkflygar. 1
trafikkflygar. Ho 1
bror, Fritz 1
Fritz Noether, 1
Noether, som 1
var matematikar. 1
matematikar. Ho 1
26 - 1
30 mann. 1
mann. Ho 1
eit utstyr 1
eit husstell 1
husstell å 1
stelle med 1
vanleg der 1
der uppe. 1
uppe. Ho 1
eit uttrykt 1
uttrykt mål 2
ein fagleg 2
fagleg fundert 1
fundert kritikk 1
av barnebøker 1
skulle framheva 1
framheva dei 2
litterære kvalitetane 1
kvalitetane deira. 1
deira. Ho 2
av 60-åra, 1
60-åra, mellom 1
av Cat 1
Cat Stevens-songen 1
Stevens-songen « 1
hadde helst 1
helst splitt 1
i sida. 2
sida. Ho 1
hadde hoppa 1
hoppa opp 1
til rytmen 2
rytmen i 2
og Betts 1
Betts prøvde 1
fange haldninga 1
haldninga hennar 1
i melodien. 1
melodien. Ho 1
hadde ikkje, 1
at vinane 1
vinane hennar 1
hennar hadde 5
hadde tørka 1
tørka inn. 1
inn. Ho 2
slapp plundret 1
plundret med 1
å rotera 1
rotera forgassaren. 1
forgassaren. Ho 1
møtt August 1
August 1830, 1
blitt einige 2
time. Ho 1
russiske, religiøse 1
religiøse sekta 1
sekta «khlystij», 1
«khlystij», ei 1
ei sekt 1
sekt som 1
som praktiserte 1
praktiserte rituell 1
rituell sjølvpisking 1
sjølvpisking med 1
med påfølgjande 4
påfølgjande seksuelle 1
seksuelle orgiar. 1
orgiar. Ho 1
nokre reiser 1
reiser med 1
allierte distriktskommandoen, 1
distriktskommandoen, før 1
juli 1945, 1
1945, men 1
låg ureparert 1
ureparert og 1
nytta igjen. 1
igjen. Ho 1
yngre søster 1
søster som 1
heitte Arsinoe. 1
Arsinoe. Ho 1
også merka 1
kommersielle bruken 1
bruken fotografi 1
fotografi kunne 1
ha, og 1
første profesjonelle 1
profesjonelle fotografane 1
fotografane til 1
i reklamebransjen. 1
reklamebransjen. Ho 1
seks platinaplater, 1
platinaplater, tre 1
av Billboard-litsa 1
Billboard-litsa og 1
fleire pophittar. 1
pophittar. Ho 1
hadde senteret 2
senteret sitt 1
Kiev fram 1
til mongolarinvasjonen 1
mongolarinvasjonen i 1
i 1240. 1
1240. Ho 1
sin klassiske 1
klassiske debut 1
debut då 1
var 12. 1
12. Simone 1
Simone fortalde 1
fortalde seinare 1
om konserten 1
konserten at 2
at foreldra, 1
foreldra, som 1
første rad, 1
rad, blei 1
blei bedne 1
bedne om 1
rommet for 1
kvite tilhøyrarar. 1
tilhøyrarar. Ho 1
sjølv opplevd 1
opplevd mishandlign 1
mishandlign (men 1
frå Goffin 1
Goffin som 1
til 1969). 1
1969). Ho 1
rekkje mislykka 1
mislykka singlar 1
slutt fekk 2
av tiåret 2
tiåret då 1
då John 1
John gav 1
«Love Song». 2
Song». Ho 1
hadde stykke 1
stykke på 3
prent i 3
ulike blad 1
aviser, men 1
under fullt 1
fullt namn, 1
namn, berre 1
berre Augusta. 1
Augusta. Ho 1
hadde takryttar 1
takryttar på 2
på mønet 1
mønet og 1
svalgang omkring. 1
omkring. Ho 1
var geistlege 1
hjelpte mora 1
religiøse diktinga 2
diktinga hennar. 1
hadde trong 1
til luksus 1
luksus og 1
og treivst 2
treivst ikkje 1
den puritanske 1
puritanske levemåten 1
levemåten til 1
til Milton, 1
Milton, så 1
ein månads 1
månads samliv 1
samliv reiste 1
til foreldra. 2
foreldra. Ho 1
hadde ulike 3
innan psykiatri 1
psykiatri ved 1
ved sjukehus 2
Oslo 1939-1954. 1
1939-1954. Ho 1
rundt dei, 2
Orbison hevda 1
var Elvis 2
introdusert han 1
for motorsyklar. 1
motorsyklar. Ho 1
hadde vervet 2
vervet til 1
til 1899 1
viktigaste tiltaket 1
tiltaket Målkassa 1
Målkassa skipa 1
perioden, målmarknaden 1
målmarknaden i 1
Oslo hausten 1
hausten 1898. 1
1898. Ho 1
innom fleire 1
fleire hamner 2
hamner på 1
av Canada 1
Canada for 3
hæren. Ho 1
vorte oppglødd 1
oppglødd for 1
norske folkeviser 1
folkeviser ved 1
på songaren 1
songaren Thorvald 1
Thorvald Lammers 1
Lammers og 1
og førelesingar 1
førelesingar av 1
av Moltke 1
Moltke Moe 1
Moe i 1
før. Ho 2
20 innbyggjarar 1
(2011). Ho 2
har 307 1
307 sitjeplassar. 1
har 44 2
44 topp 1
topp 10-album 1
10-album på 1
på countrylista, 2
countrylista, som 1
alle artistar, 1
artistar, og 2
og 110 1
110 av 1
singlane hennar 2
siste 40 2
40 åra. 2
450 sitjeplassar 1
Oluf Mogensen. 1
Mogensen. Ho 1
har 650 2
650 sitjeplassar. 2
80 innbyggjarar 1
aldri vunne 2
vunne tevlinga, 1
1966, 1969 1
og 1973. 2
1973. Ho 1
artistar. Ho 1
som typograf, 1
typograf, lærar, 1
lærar, fabrikkarbeidar 1
fabrikkarbeidar og 1
journalist. Ho 1
tre artar. 1
artar. Ho 1
sidan 1982 1
dag australsk-amerikansk. 1
australsk-amerikansk. Ho 1
har dimensjonane 1
dimensjonane 106,3 1
106,3 kilometer 1
kilometer gonger 1
gonger 115,0 1
115,0 kilometer. 1
kilometer. Ho 2
ei 10-12 1
10-12 mm 1
mm lang 1
lang spore. 1
spore. Ho 2
på 1030 1
1030 moh 1
på 261 1
261 km, 1
km, med 1
med 185 1
km er 3
Honduras, 40 1
i Nicaragua 1
Nicaragua og 1
29 km 1
El Salvador. 1
Salvador. Ho 1
berre 2,8 1
av landtunga 1
landtunga Beljaka, 1
Beljaka, som 1
rundt Koljutsjinskajabukta 1
Koljutsjinskajabukta og 1
og isolerer 2
isolerer ho 1
frå Tsjuktsjihavet. 1
Tsjuktsjihavet. Ho 1
på 164 2
164 km 1
26. lengste 1
Polen. Ho 1
på 50-100 1
50-100 km. 1
på 18,5 1
18,5 km 2
202 km². 1
217 km 1
28. lengste 1
på 302 1
302 km. 1
365 km 1
15 100 1
100 km². 3
på 574 1
574 km. 1
på 623 1
623 km 1
40 kubikkmeter 1
kubikkmeter per 2
sekund. Ho 1
på 68 2
68 km. 1
55 m³/s, 1
meste kan 3
kan vassføringa 1
vassføringa verte 1
800 m³/s. 1
m³/s. Ho 1
av hovudrollene 3
filmen Søner 1
Søner (2006). 1
(2006). Ho 1
bror, Sajid 1
Sajid Khan, 1
er komikar, 1
komikar, skodespelar 1
og regissør. 1
regissør. Ho 1
kraftig raudfarge 1
vert sterkare 2
sterkare når 1
når stjerna 1
stjerna vert 1
vert lysare. 1
lysare. Ho 1
lang gaffeldelt 1
gaffeldelt stjert, 1
stjert, med 1
einskilde fjørene. 1
fjørene. Ho 1
ein mangetydig 1
mangetydig funksjon 1
funksjon og 2
ofte rett 2
slag. Ho 1
1,5 gonger 1
gonger solmassen 1
solmassen og 1
og lyser 1
lyser 11 1
sterkt som 2
på 340 2
planet 4,5 1
4,5 gonger 1
Jupiter med 1
mest eksentriske 1
eksentriske planetbanane 1
planetbanane (med 1
ein eksentrisitet 1
eksentrisitet på 1
på 0,66). 1
0,66). Ho 1
ein platekarriere 1
platekarriere som 1
seg ovr 1
ovr 40 1
ut minst 1
minst 18 1
18 studioalbum, 1
studioalbum, i 1
fleire konsertalbum 1
og samlingar. 2
samlingar. Ho 1
samla storleiksklasse 1
på 7,7 1
7,7 og 1
ligg 1400 2
1400 lysår 1
76 000 1
rik og 2
stolt historie 1
om sjømannskap 1
sjømannskap og 1
og kunnskapane 1
kunnskapane deira 1
deira innan 1
sjøfart var 1
omliggande landa 1
landa då 1
mot naboane 1
naboane sine 1
og kassiotane 1
kassiotane blanda 1
på 0,70 1
0,70 km². 1
10,3 km². 2
på 14,2 3
14,2 km². 1
14 km² 2
nokre innbyggjarar 1
innbyggjarar fram 1
til 1980-åra, 2
busett. Ho 1
på 1527 1
1527 km². 1
på 1764 1
1764 km². 1
på 19,3 1
19,3 km² 1
på 19,9 1
19,9 km² 1
er Varden 1
Varden med 1
med 131 1
på 2,37 1
2,37 km². 1
på 2,9 1
2,9 km² 1
på 40,74 1
40,74 km². 1
på 45,8 1
45,8 km². 1
på 50,21 1
50,21 kvadratkilometer, 1
kvadratkilometer, ei 2
til 3,8 2
på 58,75 1
58,75 kvadratkilometer 1
er Castlebay 1
Castlebay (Bàgh 1
(Bàgh a' 1
a' Chaisteil). 1
Chaisteil). Ho 1
på 9,30 1
9,30 km². 1
på 9,5 1
9,5 km². 1
berre 3,4 1
3,4 km². 1
to kvadratkilometer 1
er Sidhean 1
Sidhean nan 1
nan Ealachan 1
Ealachan på 1
1200 m. 1
eit flatemål 8
flatemål på 8
på 0,585 1
0,585 km². 1
300 km², 2
dekkjer 134 1
134 kommunar. 1
kommunar. Ho 1
på 7057 1
7057 km². 1
1050 kilometer. 1
rutenett som 1
sørlege terminalen 1
terminalen ved 2
ved Victoria-piren 1
Victoria-piren til 1
nordre terminalen 1
ved Derby 1
Derby Castle. 1
Castle. Ho 1
års høgare 1
utdanna interiørarkitekt. 1
interiørarkitekt. Ho 1
typisk lireflukt, 1
lireflukt, glideflyg 1
glideflyg på 1
stive venger, 1
venger, kantrar 1
kantrar frå 1
sida til 2
få vengeslag, 1
vengeslag, og 1
med vengspissane 1
vengspissane nesten 1
nesten ned 1
vatnet. Ho 2
ei ujamn, 1
ujamn, kantete 1
kantete form 1
ho lett 1
bli skada 1
skada av 2
av maskinsortering. 1
maskinsortering. Ho 1
vassføring som 1
mindre oppdrag 1
fjernsyn (fleire 1
(fleire gonger 1
som Gud), 1
Gud), og 1
er veganar. 1
veganar. Ho 1
har fastlandssamband 1
fastlandssamband over 1
bru ved 1
ved Portmagee, 1
Portmagee, og 1
ferje som 1
frå Reenard 1
Reenard Point 1
Point til 1
til Knightstown, 1
Knightstown, sentrumet 1
sentrumet på 1
fått fire 1
ein Oscar-nominasjon. 1
Oscar-nominasjon. Ho 1
fleire sideelvar 1
fleire vêrstasjonar 1
vêrstasjonar langs 1
heile elva. 1
elva. Ho 3
fleire strender 1
fleire vertshus, 1
vertshus, og 1
desse tilbyr 1
tilbyr overnatting. 1
overnatting. Ho 1
mange vatna. 1
vatna. Ho 1
byen Guadalupe 1
Guadalupe og 1
og klosteret 3
klosteret Santa 1
María de 2
de Guadalupe. 1
Guadalupe. Ho 1
stjerner kalla 1
kalla SX 1
SX Phoenicis-variable. 1
Phoenicis-variable. Ho 1
regionen Jasenica. 1
Jasenica. Ho 1
ut artikkelsamlinga 1
artikkelsamlinga Månen 1
Månen er 1
katt (2000), 1
(2000), Tvisynt 1
Tvisynt tvilar 1
tvilar - 1
eit Oddvar 1
Oddvar Torsheim-portrett 1
Torsheim-portrett (2001) 1
og Herifrå 1
Herifrå (2006), 1
(2006), eit 1
eit samtidsdokument 1
samtidsdokument om 1
om Sogn 1
og Kenneth 1
Kenneth – 1
– historia 1
om Kenneth 1
Kenneth Sivertsen 1
Sivertsen (2013). 1
(2013). Ho 1
studioalbum, to 1
to samlealbum, 1
samlealbum, eit 1
filmar. Ho 1
fleire separatutstellingar, 1
separatutstellingar, teke 1
fleire gruppeutstellingar, 1
gruppeutstellingar, og 1
mange offentlege 3
offentlege utsmykkingsoppdrag. 1
utsmykkingsoppdrag. Ho 1
namn gjennom 3
historia, som 2
som Castellorizo, 1
Castellorizo, Castelrosso 1
Castelrosso og 1
og Meis. 1
Meis. Ho 1
hatt sju 1
sju førsteplass-singlar 1
førsteplass-singlar og 1
enn 10,1 1
10,1 millionar 1
millionar singlar 1
Storbritannia. Ho 2
høg tett 1
tett topp. 1
topp. Ho 1
3000 år. 1
større sideelvar, 1
sideelvar, og 1
er Voloder, 1
Voloder, som 1
i Ćehotina 1
Ćehotina nær 1
nær Gradac. 1
Gradac. Ho 1
kalla synginga 1
synginga og 1
og rytmane 1
rytmane deira 1
deira «meir 1
«meir som 1
gresk musikk. 1
musikk. Ho 1
i Kom 1
Kom der 1
elvane Nordre 1
Nordre og 3
Søndre Pilvy 1
Pilvy renn 1
fjellet Afpis 1
Afpis (738 1
(738 moh) 1
100 km. 2
kort aks 1
aks med 2
bleike lysgule 1
lysgule blomstrar 1
står rett 3
rett ut. 2
har kritisert 1
kritisert både 1
både innhaldet 1
innhaldet og 2
og prosessen 1
prosessen knytt 1
av Felles 1
Felles ekteskapslov 1
ekteskapslov i 1
politisk erfaring 1
både Asker 1
Asker Høgre 1
og Akershus 2
Akershus Høgre. 1
Høgre. Ho 1
har likt 1
likt å 1
om karakteren, 1
karakteren, men 1
ville møtt 1
møtt han 1
sjølv. Ho 1
filmen Mord 1
Mord i 1
i Mørket. 1
Mørket. Ho 1
70 strender, 1
nå via 1
via veg. 1
veg. Ho 1
har mørkeblå 1
mørkeblå overside 1
ein bleik 3
bleik oransje 2
oransje overgump 1
og kastanjefarge 1
kastanjefarge på 1
på krone, 1
krone, nakke 1
hovudet. Ho 1
har nære 1
med Buendía-familien 1
Buendía-familien gjennom 1
heile romanen, 1
romanen, og 1
og hjelper 1
hjelper dei 1
med spådomar. 1
spådomar. Ho 1
etter landsbyen 3
landsbyen Ayvaköy 1
Ayvaköy like 1
ved. Ho 1
noko middelhavsvegetasjon 1
middelhavsvegetasjon og 1
fyr frå 4
1800-talet. Ho 1
små innsjøar 2
ei landtunge 2
landtunge som 1
peikar austover. 1
austover. Ho 1
òg 2 1
2 søstre; 1
søstre; Dallas 1
Dallas Lovato, 1
Lovato, som 1
er skodespelar 2
og halvsystera 1
halvsystera Madison 1
Madison DeLaGarza. 1
DeLaGarza. Ho 1
i Hemne. 1
Hemne. Ho 1
òg fungert 1
som sentralstyrevara 1
sentralstyrevara i 1
Målungdom i 1
ei årrekke. 1
årrekke. Ho 1
òg gjendikta 1
gjendikta amerikansk 1
amerikansk og 1
tysk lyrikk, 1
lyrikk, og 1
introduserte sjangeren 1
sjangeren jazz 1
jazz & 1
& poesi 1
brukt si 1
si personleg 1
personleg historie 1
som inspirasjon 2
verk somGenerations 1
somGenerations (1980) 1
og Doc 1
Doc (1984). 1
(1984). Ho 1
i midtaustenstudiar, 1
midtaustenstudiar, masteroppgåva 1
masteroppgåva handla 1
egyptiske demokratibevegelsen 1
demokratibevegelsen Kifaya. 1
Kifaya. Ho 1
skål med 1
utføra eit 1
eit hindurituale. 1
hindurituale. Ho 1
band, Yasmin's 1
Yasmin's Bandpower. 1
Bandpower. Ho 1
også gått 1
toårig forfattarstudium, 1
forfattarstudium, Litterär 1
Litterär gestaltning, 1
gestaltning, ved 1
ved Göteborgs 2
Göteborgs universitet. 1
ein reel 1
reel som 1
som Glasgow-reelen. 1
Glasgow-reelen. Ho 1
sitt eiget 2
eiget intervjuprogram 1
intervjuprogram kalla 1
kalla Trude 1
Trude på 1
TV 2, 1
politisk journalist 1
2 si 1
politiske avdeling. 1
avdeling. Ho 1
soloartist. Ho 1
også høg 1
høg verd 1
verd sidan 1
verket skrive 1
på austslavisk. 1
austslavisk. Ho 1
også m.a. 1
med 1000 1
1000 års-jubileet 1
års-jubileet i 1
Selje 1996-1997. 1
1996-1997. Ho 1
ulike utval 1
Norske Helsingforskomiteén. 1
Helsingforskomiteén. Ho 1
i fjernsynsseriar. 1
fjernsynsseriar. Ho 1
fleire britiske 1
britiske tv-seriar, 1
tv-seriar, mellom 1
andre Coronation 1
Coronation Street, 1
Street, The 1
The Brothers, 1
Brothers, The 1
Avengers, The 1
The Kelly 1
Kelly Monteith 1
Monteith Show 1
og Crossroads. 1
Crossroads. Ho 1
skrive lyrikk 1
barnebøker. Ho 1
som Morrissey 1
Morrissey Morrissey 1
Morrissey & 1
& Siouxsie 1
Siouxsie gav 1
singelen «Interlude» 1
«Interlude» i 1
august 1994 1
på EMI 1
EMI Records 1
Europa. Ho 3
vore sjef 1
sjef på 1
på KNM 1
KNM Uredd. 1
Uredd. Ho 1
lag 106 1
106 innbyggjarar 1
250 sitjeplassar. 2
18 millionar 1
har påfesta 1
påfesta blyknotttar, 1
blyknotttar, som 1
står vertikalt 1
vertikalt i 1
har rosa 1
til raude 2
raude blomstrar 1
grov rak 1
rak spore. 1
har rotknoll, 1
rotknoll, grann 1
grann stengel 1
mørke flekkar. 1
flekkar. Ho 1
andre kunstnarar 3
kunstnarar for 2
lage kulturuttrykk 1
kulturuttrykk som 2
som musikk, 1
musikk, poesikonsertar, 1
poesikonsertar, danseframsyningar 1
danseframsyningar og 1
og poesifilm. 1
poesifilm. Ho 1
seinare skrive 1
leva som 2
som innvandrar 1
innvandrar i 1
om integrering, 1
integrering, likestilling 1
likestilling og 1
til homofile, 1
homofile, særleg 1
særleg homofile 1
homofile innvandrarar. 1
innvandrarar. Ho 1
sete seks 1
i SU, 1
SU, ein 1
som ÒG-medlem, 1
ÒG-medlem, ein 1
som fagleg 1
fagleg leiar 2
leiar. Ho 1
sidan arbeidd 1
med filmmusikk. 1
filmmusikk. Ho 1
sidan sunge 1
sunge noko 1
noko att, 1
att, mellom 1
på innspelingar 1
med Current 1
Current 93. 1
93. Ho 1
har signert 3
med Hollywood 1
Hollywood Records, 1
ut Mendlers 1
Mendlers fyrste 1
fyrste plate 1
plate "Hello 1
"Hello My 1
My Names 1
Names is-Bridgit 1
is-Bridgit Mendler" 1
Mendler" i 1
oktober 2012. 4
2012. Ho 5
sitjeplassar for 1
for 385 1
385 personar. 1
personar. Ho 1
fleire småelvar 1
småelvar ved 1
ved Melchingen 1
Melchingen i 1
i Zollernalbkreis. 1
Zollernalbkreis. Ho 1
åsane mellom 1
mellom Corlay 1
Corlay og 1
og Quintin. 1
Quintin. Ho 1
i Aunou-sur-Orne 1
Aunou-sur-Orne aust 1
for Sées. 1
Sées. Ho 1
470 meter, 1
meter, nær 1
landsbyen Pourcieux. 1
Pourcieux. Ho 1
fjellet Vranica, 1
Vranica, og 1
totalt lengd 1
på 192 1
192 km. 1
kommunen Hannebach 1
Hannebach og 1
gjennom Brohldale, 1
Brohldale, der 1
der riksvegen 1
riksvegen Bundesstraße 1
Bundesstraße 412 1
412 (Brohltalstraße) 1
(Brohltalstraße) òg 1
òg går. 1
går. Ho 1
i Mat-distriktet, 1
Mat-distriktet, som 1
til elva. 2
i Pfälzer 2
Pfälzer Wald 2
Wald ved 1
ved Carlsberg-Hertlingshausen 1
Carlsberg-Hertlingshausen og 1
ved Bobenheim-Roxheim. 1
Bobenheim-Roxheim. Ho 1
Wald på 1
det 611 1
høge fjellet 2
fjellet Weißenberg. 1
Weißenberg. Ho 1
Tsjekkia, nordvest 1
for Děčín, 1
Děčín, og 1
kilometer renn 1
til Sachsen 1
Sachsen i 1
Tyskland. Ho 2
utspring nær 4
landsbyen Lachy. 1
Lachy. Ho 1
landsbyen Mons-en-Pévèle. 1
Mons-en-Pévèle. Ho 1
byen Königsbronn 1
Königsbronn og 1
renn 55 1
ved Lauingen, 1
Lauingen, eit 1
for Dillingen. 1
Dillingen. Ho 1
landsbyen Evestorf. 1
Evestorf. Ho 1
skrive flest 1
flest barnebøker 1
seier sjølv 1
er pulsslaget 1
pulsslaget hennar. 1
av eigenskapane 2
ein kataklysmisk 1
kataklysmisk variabel, 1
variabel, der 1
mindre komponenten 1
komponenten truleg 1
ei akkresjonsskive. 1
akkresjonsskive. Ho 1
rekkje filmar, 1
filmar, både 1
1950- 60- 1
og 70-åra. 1
70-åra. Ho 1
i såvel 1
såvel 2013 1
som 2017. 1
2017. Ho 2
sterk magesyre 1
magesyre som 1
bryt ned 3
ned byttet, 1
byttet, men 1
men rask 1
rask fordøying 1
fordøying så 1
ho rekk 1
fordøye bein, 1
bein, hår 1
og fjør. 1
fjør. Ho 1
storleiksklasse 2,68 1
2,68 og 1
ligg 37 1
37 lysår 1
unna med 2
spektralklasse G0IV, 1
G0IV, som 1
nytta opp 1
opp hydrogenet 1
hydrogenet i 1
i kjrnene 1
kjrnene og 1
utvide seg 2
og avkjølast. 1
avkjølast. Ho 1
har sylindrisk 1
sylindrisk raudt 1
raudt beger 1
beger og 2
og lysraude 2
lysraude fireflika 1
fireflika kronblad. 1
kronblad. Ho 1
imot ei 1
gjort studereiser 1
studereiser til 1
som Mexico, 2
Mexico, Kina, 1
Japan, Russland, 1
Russland, fleire 1
fleire afrikanske 3
afrikanske statar, 1
statar, Island 1
og Peru. 1
Peru. Ho 1
tidlegare arbeidt 1
arbeidt som 1
som sex-spaltist 1
sex-spaltist i 1
same bladet. 1
bladet. Ho 1
svenske biletkunstnaren 1
biletkunstnaren Svenolov 1
Svenolov Ehrén, 1
Ehrén, frå 1
til 1982. 3
1982. Ho 3
i AUF 1
AUF i 1
Rogaland. Ho 1
ulike teaterturnear, 1
teaterturnear, og 1
og årleg 1
2014 har 5
opptredd som 1
gruppa Ladies 1
Ladies of 1
of Soul. 1
Soul. Ho 1
to funksjonar, 1
funksjonar, dels 1
dels skal 2
ho drepe 1
drepe byttet 1
byttet og 2
ho få 1
få nedbrytinga 1
nedbrytinga til 1
gå snøggare 1
snøggare etter 1
at ormen 2
ormen har 1
har svelgt 1
svelgt byttedyret. 1
byttedyret. Ho 1
to kjelder, 1
kjelder, elvane 1
elvane Šaška 1
Šaška og 1
og Crnajka 1
Crnajka som 1
landsbyen Miloševa 1
Miloševa Kula. 1
Kula. Ho 1
Al Sulaiti-stamma, 1
Sulaiti-stamma, som 1
etter. Ho 4
vore dyrka 1
som duft-/krydder- 1
duft-/krydder- og 1
og legeplante. 1
legeplante. Ho 1
uansett lide 1
lide eit 1
eit tap 2
kan vølast, 1
vølast, men 1
utgjeve tekstar 1
tekstar sidan 1
sidan 1981, 1
1981, men 2
men debuterte 1
diktsamlinga Galbma 1
Galbma rádná 1
rádná (Kall 1
(Kall kamrat), 1
kamrat), som 1
skildrar kreftsjukdom. 1
kreftsjukdom. Ho 1
sitt der 1
elvane Zjaldama 1
Zjaldama og 1
og Kara-Turgaj 1
Kara-Turgaj renn 1
gjennom Turgajdalen. 1
Turgajdalen. Ho 1
nær Neukirch, 1
Neukirch, og 1
renn sørvestover 2
gjennom Bischofswerda, 1
Bischofswerda, Stolpen 1
Stolpen og 1
og Dürrröhrsdorf-Dittersbach. 1
Dürrröhrsdorf-Dittersbach. Ho 1
mindre bekker 1
bekker i 1
åsane ved 1
landsbyen Postling 1
Postling nord 1
for Hythe. 1
Hythe. Ho 1
fjella Nedre 1
Nedre Tatra 1
Tatra nær 1
nær Dobšiná. 1
Dobšiná. Ho 1
utspring Uinskom 1
Uinskom rajon 1
rajon sør 1
i Tulvinskojhøgdene. 1
Tulvinskojhøgdene. Ho 1
har utvida 2
utbreiinga frå 1
varmare tempererte 1
i søraustlege 1
søraustlege Europa 2
til Japan, 2
Japan, og 3
har kolonisert 1
kolonisert resten 1
av 2018 2
2018 delteke 1
i 296 1
296 landskampar 1
har vidare 2
vidare ei 1
internasjonale verv. 1
verv. Ho 1
har vifteplan 1
vifteplan og 1
og 520 1
520 sitjeplassar. 1
vore gjennom 4
større oppgraderingar 1
oppgraderingar sidan 1
fullt moderne 1
moderne skip, 1
skip, med 1
alle kvalifikasjonar 1
kvalifikasjonar som 1
som rutetrafikken 1
rutetrafikken treng. 1
treng. Ho 1
medforfattar til 2
boka Prosessnøkkelen 1
Prosessnøkkelen som 1
ti utgåver 1
utgåver sidan 1
sidan 1984. 1
1984. Ho 2
med sidan 1
sidan om 1
lag 1972. 1
1972. Ho 1
vore parlamentsmedlem 1
United National 1
National Congress 1
Congress sidan 1
sidan 1995 1
og site 1
site som 1
både utdanningsminister 1
utdanningsminister og 1
og justisminister 1
justisminister i 1
perioden 1995-2001. 1
1995-2001. Ho 1
vorte øydelagd 2
vorte verdsmeister 1
meter sprint. 1
sprint. Ho 1
vunne ni 1
ni Grammyprisar 1
Grammyprisar gjennom 1
gjennom karrieren, 2
karrieren, den 1
to VM-gull 2
eitt OL-gull 2
distansen. Ho 1
tre prisar 2
prisar frå 1
frå International 1
International Bluegrass 1
Bluegrass Music 1
Association som 1
kvinnelege vokalist. 1
vokalist. Ho 1
Ho has 1
has ein 1
5,4 og 2
på 4,8. 1
4,8. Hohberghorn 1
Hohberghorn vert 1
då kliven 1
kliven på 1
denne siste. 1
siste. Ho 1
Ho hekkar 1
koloniar nær 1
nær havet 3
eit einskild 1
einskild kvitt 1
Ho held 1
huset etter 1
hennar døyr, 2
døyr, for 1
av hushaldet 1
hushaldet fram 1
sjølv døyr. 1
døyr. Ho 1
Ho heldt 3
ved kjærleiken 1
og nekta 5
minste med 1
med Ravana 1
Ravana å 1
gjera. Ho 1
å brevveksla 1
tidlegare læraren 1
læraren Maria 1
Maria Lewes, 1
Lewes, og 1
ein omreisande 1
omreisande lærar. 1
lærar. Ho 1
skriva for 1
for Guideposts. 1
Guideposts. Hohenems-palasset 1
Hohenems-palasset er 1
eit renessansslott 1
renessansslott der 1
der Hohenems-greivane 1
Hohenems-greivane heldt 1
heldt hus. 1
hus. Ho 2
Ho heng 1
med Little 1
Little Cumbrae 1
Cumbrae ved 1
lågvatn. Ho 1
Ho hentar 1
hentar ofte 1
ofte bilde 1
bilde frå 2
frå jamaicansk 1
jamaicansk landsbygd 1
og natur, 1
natur, og 1
skildrar typisk 1
typisk arbeidarkvinner. 1
arbeidarkvinner. Ho 1
Ho hevdar 1
han brukar 3
brukar kvinnelege 1
kvinnelege karakterar 1
karakterar som 1
som talerøyr 1
talerøyr for 1
si tru 1
på mannleg 1
mannleg overherredømme. 1
overherredømme. Ho 1
Ho hjelpte 3
hjelpte Bassett 1
Bassett med 1
med garderoben 1
garderoben hennar 1
lærte ho 2
ho danseste. 1
danseste. Ho 1
hjelpte ektemannen 1
den moderate 2
moderate katolske 1
katolske gruppa 1
gruppa Politiques 1
Politiques under 1
Karl IX. 1
IX. Ho 1
hjelpte ofte 1
lokale doktore, 1
doktore, og 1
bidrog minst 1
som anaestesisjukepleiar 1
anaestesisjukepleiar då 1
han fjerna 2
fjerna ein 3
ein svulst 1
svulst frå 1
lokal kvinne. 1
kvinne. Hohn 1
Hohn vart 1
i spydkast 3
spydkast i 2
Ho hoppa 1
hoppa 6,77 1
6,77 meter 1
i lengdehopptevlinga 1
lengdehopptevlinga og 1
enda her 1
ein femteplass. 1
femteplass. Ho 1
Ho høyrdest 1
høyrdest slik 1
ho såg, 1
såg, ut 1
ut meinte 1
meinte mellom 1
York Times, 1
Times, og 1
den pratande 1
pratande og 1
og syngjande 1
syngjande Bow 1
Bow blei 1
populære skodespelaren 1
skodespelaren i 1
Ho høyrde 2
i kroken 1
kroken mellom 1
mellom vindauget 1
vindauget og 1
og kråskapet. 1
kråskapet. Ho 1
russiske avantgardistane. 1
avantgardistane. Ho 1
Ho høyrer 1
øygruppa Rottum 1
Rottum og 1
øya. Høibraaten 1
Høibraaten har 1
ein fotballklubb 1
fotballklubb på 1
på juniornivå 1
juniornivå i 1
offisiell agent, 1
agent, berre 1
ein rådgjevar. 1
rådgjevar. Høidalen 1
Høidalen tok 1
markera seg 1
tevlingar frå 1
1995. Hoijer 1
Hoijer (1956) 1
finne tydingsekvivalentar 1
tydingsekvivalentar i 1
språk enn 3
enn metoden 1
metoden føreset; 1
føreset; andre 1
har prøvt 1
revidere lista. 1
lista. Høilund 1
Høilund var 1
ein blekkslagarmeister. 1
blekkslagarmeister. Ho 1
Ho inneheld 1
inneheld 1 2
1 192 1
192 øyar, 1
Ho inneheldt 1
utgjevne 'Romantiske 1
'Romantiske farger'. 1
farger'. Ho 1
Ho jobba 1
ein bensinstasjon, 1
bensinstasjon, og 1
inga anna 1
musikalsk erfaring 1
erfaring enn 1
par tilfeldige 1
tilfeldige oppvisningar 1
oppvisningar med 1
ein viseduo. 1
viseduo. Ho 1
Ho kalla 1
prosessen opp 1
ordet «fissio» 1
«fissio» som 1
å spalte. 1
spalte. Ho 1
Ho kan 16
i matrettar 1
matrettar og 1
og drikkar. 1
drikkar. Ho 1
til krydra 1
krydra mat, 1
mat, som 1
som laksa, 1
laksa, laing 1
laing og 1
ulike karrirettar, 1
karrirettar, og 1
til søt 1
søt mat 1
som espasol, 1
espasol, halo-halo, 1
halo-halo, pamonha 1
pamonha og 1
og titoté. 1
titoté. Ho 1
etast våt 1
våt i 1
søt sirupsaus, 1
sirupsaus, eller 1
eller tørka 1
tørka og 2
av sukker 2
i dessertar 1
dessertar som 1
som manisan 1
manisan pala. 1
pala. Ho 1
godt halde 1
rundt langfingeren 1
langfingeren til 1
til guten 2
guten (utan 1
(utan å 1
halde fast), 1
fast), og 1
og sviv 1
sviv raskt 1
raskt rundt 1
rundt medsols 1
medsols med 1
med ”svivesteg”. 1
”svivesteg”. Ho 1
ein botn 1
botn ein 1
ein baker 1
baker eller 1
eller lager 1
lager av 1
av kjekssmular. 1
kjekssmular. Ho 1
som kyrkja 1
kyrkja av 2
ikkje same 2
same bygg. 2
bygg. Ho 1
ein tollstasjon 1
tollstasjon for 1
transportert ned 1
ned elva 2
hamn nær 1
nær munningen. 1
munningen. Ho 1
kjennast på 1
ein avvaktande 1
avvaktande og 1
kraftig opning, 1
opning, og 1
ein akselerasjon 2
akselerasjon på 1
slutten samstundes 1
lyden vert 2
vert svakare, 1
svakare, til 1
ein bordtennisball 1
bordtennisball før 1
han legg 3
på golvet. 2
golvet. Ho 1
kan klassifiserast 1
klassifiserast som 2
kanal, men 1
elv. Ho 1
òg knytast 1
knytast til 2
tradisjonar med 1
med omreisande 1
omreisande julesongarar 1
julesongarar som 1
om pengar 1
ei skål. 1
skål. Ho 1
som ingrediens 1
ingrediens når 1
lager kjøtkraft, 1
kjøtkraft, demiglace 1
demiglace og 1
og buljong 1
buljong (bouillon). 1
(bouillon). Ho 1
kvit ( 1
ta småfisk 1
frø. Ho 1
stå eller 1
sitja åleine 1
ein fisk, 1
fisk, delfin, 1
delfin, elefant, 1
elefant, ein 1
drake eller 1
eller fabelvesenet 1
fabelvesenet hou 1
hou (liknande 1
(liknande ei 1
kinesisk løve). 1
løve). Ho 1
kan uttrykke 1
uttrykke staden 1
hending, personen 1
gjer handlinga, 1
handlinga, og 2
ting. Ho 1
vera bora 1
bora på 1
to måtar: 1
måtar: Skrånande, 1
Skrånande, slik 1
ho får 1
ei konisk 1
konisk form, 1
eller rett, 1
rett, som 1
ein sylinder. 1
sylinder. Ho 1
Ho kjem 5
er tvillingsystera 1
tvillingsystera til 1
til musikaren 1
musikaren Wendy 1
Wendy Melvoin, 1
Melvoin, systera 1
til Jonathan 1
Jonathan Melvoin 1
Melvoin og 1
til jazzpianisten 1
jazzpianisten Michael 1
Michael Melvoin. 1
Melvoin. Ho 1
frå myrstrekningane 1
myrstrekningane ved 1
ved Gråberget, 1
Gråberget, renn 1
dannar Nybusjøen. 1
Nybusjøen. Ho 1
kjem ofte 6
seint, men 2
alltid ei 1
ei unnskyldning. 1
unnskyldning. Ho 1
ny skole 1
byen Sunnydale, 1
Sunnydale, der 1
ho straks 1
straks vert 1
ein vaktar, 1
vaktar, Rupert 1
Rupert Giles 1
Giles (Anthony 1
(Anthony Stewart 1
Stewart Head). 1
Head). Ho 1
kjem tydelegvis 1
tydelegvis til 1
musikken vår, 1
vår, fordi 1
fordi om 1
nokon trur 1
noko, kjem 1
kjem verdssynet 1
verdssynet deira 1
påverke alt 1
dei gjer. 3
gjer. Hokjønna 1
Hokjønna maurvepsar 1
maurvepsar er 1
på sekundært 1
sekundært vengelause 1
vengelause insekt, 1
insekt, sidan 1
dei tilhøyrer 2
tilhøyrer ei 1
gruppe venga 1
venga insekt. 1
insekt. Hokjønns- 1
Hokjønns- og 1
og fleirtalsord 1
fleirtalsord med 1
med s-genitiv 1
s-genitiv kalla 1
han uekte 1
uekte genitiv. 1
genitiv. Ho 1
Ho klarte 1
likevel ta 1
studerte fag 1
som gresk, 1
gresk, latin, 1
latin, tysk 1
historie ved 4
ved King’s 1
King’s College 1
College London 2
London sitt 1
sitt «Ladies’ 1
«Ladies’ Department» 1
Department» mellom 1
mellom 1897 1
og 1901. 1
1901. Ho 1
Ho kom 8
på FIDE 1
si ratingliste 1
ratingliste for 1
for april 1
2005, med 1
poeng pluss 1
pluss sidan 1
sidan sist. 1
sist. Ho 1
lågare sosiale 1
sosiale lag, 1
var uheldigvis 1
uheldigvis for 1
for Tartini 1
Tartini yndlingen 1
yndlingen til 1
mektige biskopen 1
biskopen Giorgio 1
Giorgio Cornaro. 1
Cornaro. Ho 1
at Valdivia 1
Valdivia døydde 1
i 1554. 2
1554. Ho 1
i tevling. 1
tevling. Ho 1
på friidrettsbanen. 1
friidrettsbanen. Ho 1
varaordførar fram 1
ordførar etter 1
valet 2007. 1
2007. Ho 6
kledd som 3
liten texanar. 1
texanar. Ho 1
under Matsumae 1
Matsumae på 1
noverande europeiske 1
europeiske namnet 1
franske sjøfararen 1
sjøfararen La 1
La Pérouse 2
Pérouse gav 1
namnet Moneron 1
Moneron etter 1
av ingeniørane 1
ingeniørane sine. 1
Ho kora 1
kora òg 1
på Tarot. 1
Tarot. Hokumblues 1
Hokumblues nytta 1
både komiske 1
komiske tekstar 1
ein larmande 1
larmande og 1
og farseaktig 1
farseaktig framføring. 1
framføring. Ho 1
Ho kunne 3
kunne godtakast 1
godtakast både 1
og Fankrike 1
Fankrike ettersom 1
avdøde ektemannen 1
ektemannen hennar 2
hennar også 1
vore spansk 1
spansk adelsmann, 1
adelsmann, samstundes 1
hadde franske 1
franske røter. 1
røter. Ho 1
ei kvinnegrav 1
kvinnegrav frå 1
frå vikingtida, 1
vikingtida, og 1
ho reinska 1
reinska og 1
og ettergrov 1
ettergrov funnstaden. 1
funnstaden. Ho 1
også bera 1
bera ein 2
ein fakkel 2
fakkel i 2
i handa, 3
handa, og 1
då tenkt 1
som månegudinne. 1
månegudinne. Ho 1
Ho kvalifiserte 1
til VM-finalane 1
VM-finalane i 1
medaljestriden. Hòla 1
Hòla er 1
landsdelen og 1
30 40 1
130 140 1
djup. Hola 1
Hola er 1
populært turistmål, 2
turistmål, rundt 1
frå Bandarawela. 1
Bandarawela. Ho 1
Ho laga 1
rekkje kopiar 1
hans. Hola 1
Hola går 1
meter innover 1
Ho landa 1
på dekket, 1
dekket, og 1
att den 4
opphavlege skapnaden 1
skapnaden sin. 1
sin. Ho 3
Ho la 8
etter 1992-sesongen, 1
1992-sesongen, 40 1
OL-sesongen 2014, 1
2014, då 1
gått lei 1
av toppidretten. 1
toppidretten. Ho 1
1988, 38 1
i Tasjkent 2
Tasjkent å 1
vunne spesialøvinga 1
spesialøvinga i 1
i spartakiaden, 1
spartakiaden, ni 1
etter fyrste 4
gongen. Ho 1
2003, etter 1
fleire magre 1
magre sesongar. 1
sesongar. Ho 1
opp same 1
hausten. Ho 1
ein Europa-turné 1
Europa-turné for 1
albumet. Hòla 1
Hòla sit 1
sit ein 1
over vasskorpa. 1
vasskorpa. Ho 1
la skiskytarutsyret 1
skiskytarutsyret på 1
2001. Hola, 1
Hola, som 1
er majoritsbærarar 1
majoritsbærarar i 1
i p-materialet, 1
p-materialet, flyttar 1
difor frå 2
frå anoden 1
anoden mot 1
mot pn-overgangen. 1
pn-overgangen. Ho 1
la under 1
alt landet 1
frå Utnes 1
Utnes i 1
i best 1
til Brattlia 1
Brattlia i 1
nordaust. Holbek 1
Holbek var 1
gardbrukar. Holbergs 1
Holbergs einaste 1
einaste skjønnlitterære 1
skjønnlitterære verk 1
var Nicolai 1
Nicolai Klimii 1
Klimii iter 1
iter subterraneum 1
subterraneum (1741), 1
(1741), seinare 1
av Baggesen 1
Baggesen til 1
Niels Klims 1
Klims underjordiske 1
underjordiske Rejse. 1
Rejse. Holberg 1
Holberg vart 1
vart teaterets 1
teaterets fyrste 1
fyrste husdiktar. 1
husdiktar. Holden 1
Holden har 1
fleire strukturar 1
tidlegare flytande 1
flytande vatn. 1
vatn. Holder 1
Holder småtraktor 1
småtraktor frå 1
med rammestyring. 1
rammestyring. Holegangar 1
Holegangar strekkjer 1
bakken over 1
er utforska. 1
utforska. Ho 1
Ho legg 1
fire egg 2
eit sparsamt 2
sparsamt fôra 1
fôra reir 1
bakken. Ho 2
Ho leiar 1
leiar òg 1
gamle partiet 2
partiet hans, 1
hans, Nasjonalistpartiet 1
Bangladesh. Ho 1
Ho leia 3
leia samstundeds 1
samstundeds sitt 1
band, The 4
The Jewels. 1
Jewels. Ho 1
leia skoleradioprogram 1
skoleradioprogram i 1
NRK i 2
årrekkje på 1
leia verdscupen 1
verdscupen så 1
til sesongslutt, 1
sesongslutt, og 1
vann cupen 1
cupen med 1
med rekordsummen 1
rekordsummen 1216 1
1216 poeng. 1
poeng. Ho 1
Ho leidde 1
leidde sidan 1
då seksjonen 1
seksjonen mot 1
mot organisert 1
organisert krim 1
krim i 2
i Politidirektoratet. 1
Politidirektoratet. Ho 1
Ho leid 2
stort nederlag 1
nederlag for 3
for Janata 1
Janata ved 1
1977. Ho 2
leid i 2
blant av 1
av svevnløyse, 1
svevnløyse, og 1
uhell at 1
av sovepulveret 1
sovepulveret Kloral 1
Kloral som 1
Ho leita 1
leita ikkje 1
å dikte 1
dikte menneske 1
med outrerte 2
outrerte eigenskapar, 1
eigenskapar, ho 1
ho skapte 1
skapte heilskap 1
det ettermæle 1
lever etter 2
dei. Holemåleri 1
Holemåleri viser 1
ein sivilisasjon 2
sivilisasjon som 1
går 25 1
tid. Holen 1
Holen har 1
har utdanning 2
filosofi, økologi 1
økologi og 1
og kunstpedagogikk 1
kunstpedagogikk frå 1
frå Universiteta 1
Universiteta i 1
og Trondheim. 1
Trondheim. Høle 1
Høle sokn 1
sokn utgjer 1
av Sandnes 1
Sandnes kommune 1
kommune (krinsane 1
(krinsane Høle, 1
Høle, Tengesdal, 1
Tengesdal, Ims 1
Ims og 1
og Bratthetland) 1
Bratthetland) med 1
med 1032 1
1032 innbyggjarar 1
innbyggjarar (2013). 2
(2013). Holet 1
Holet ein 1
ein borar 1
borar må 1
vera stort 1
at uttrekkjaren 1
uttrekkjaren entrar 1
entrar og 1
får skikkeleg 1
skikkeleg tak, 1
tak, men 2
samstundes klårt 1
klårt mindre 1
enn skruen. 1
skruen. Holet 1
Holet kan 1
vera rundt 3
rundt eller 3
eller avlangt, 1
avlangt, det 1
fleire. Ho 1
Ho levde 2
tilbaketrekt og 1
avgrensa liv, 1
arbeidde tidleg 1
tidleg målretta 1
målretta mot 1
skape stor 1
stor kunst. 1
kunst. Ho 1
i Første 1
Første Heimsæva. 1
Heimsæva. Ho 1
Ho lever 1
vatn, dammar 1
og bekkar. 2
bekkar. Ho 1
Ho leverte 1
leverte nye 1
teikningar til 1
til Tuss 1
Tuss og 2
og Troll 2
Troll til 1
gammal. Hol 1
Hol frå 1
frå muskettkuler 1
muskettkuler som 1
skotne under 1
under slaget 3
i katedralveggen. 1
katedralveggen. Holiday 1
Holiday hadde 1
med mafiamannen 1
mafiamannen Louis 1
Louis McKay 1
McKay sidan 1
sidan 1957, 1
vart separerte 1
separerte då 1
Ho ligg 26
halvøya Quiberon. 1
Quiberon. Ho 1
ligg 195 1
195 lysår 1
oransje kjempestjerne. 1
kjempestjerne. Ho 1
David Fabricius 1
Fabricius i 1
i 1596. 1
1596. Ho 1
ligg 55 1
for Murmansk 1
Murmansk og 2
og cirka 1
cirka 50 1
russiske grensa 2
mot Noreg. 1
ligg 77 1
77 lysår 1
for Luccombe 1
Luccombe Village, 1
ho namn. 1
i Clyde 1
Clyde Muirshiel 1
Muirshiel regionpark. 1
regionpark. Ho 1
gruppa, åtte 1
for Al-Sawda, 1
Al-Sawda, den 1
nærmaste øya, 1
gruppa. Ho 1
inntil State 1
Highway 1, 3
endar ein 2
ved Stirling 1
Stirling Point. 1
Point. Ho 1
under Hestebrenna. 1
Hestebrenna. Ho 1
vesle grensa 1
grensa Castlehaven, 1
Castlehaven, der 1
ein betongrampe 1
betongrampe for 1
for sette 1
sette småbåtar 1
småbåtar på 2
sjøen. Ho 1
landsbyen Gurnard, 1
Gurnard, som 1
òg lengre 3
lengre unna, 1
unna, 8200 1
8200 lysår 1
av samfunnsstigen, 1
samfunnsstigen, bur 1
bur ute 1
ute heile 1
stundom teken 1
av Rick 2
Rick og 1
og Joanie. 1
Joanie. Ho 1
øya, like 1
midten. Ho 1
av Skavøypollen. 1
Skavøypollen. Ho 1
den ca 1
bratte klippa 1
klippa Dùn 1
Dùn Mòr, 1
Mòr, nord 1
for ferjeleiet 1
ferjeleiet i 1
i A' 1
A' Chill. 1
Chill. Ho 1
plassert få 1
meter vest 2
for Harstad 1
Harstad sentrum, 1
sentrum, rett 1
av Harstad 1
Harstad stadion. 1
stadion. Ho 1
sjølve Madeira. 1
Madeira. Ho 1
landsbyen Niton. 1
Niton. Ho 1
St. Ho 3
og sundet 3
berre 1,2 1
smalt på 1
smalaste. Ho 1
utanfor Stsjastiabukta 1
Stsjastiabukta mellom 1
ein lagune 1
lagune og 1
elva Sundrun 1
Sundrun og 1
for Janabukta. 1
Janabukta. Ho 1
for Hara-Tumus-halvøya 1
Hara-Tumus-halvøya og 1
mellom Mainland 1
Mainland og 1
og Shapinsay, 1
Shapinsay, known 1
known as 1
the String. 1
String. Ho 1
Ho likar 2
best klart 1
klart vatn 1
vatn enten 1
enten det 1
er salt 1
salt eller 2
eller ferskt, 1
ferskt, og 1
og helst 4
helst der 2
mykje fisk. 1
fisk. Ho 1
kalla Nymphadora, 1
Nymphadora, men 1
men føretrekkjer 1
føretrekkjer Dult. 1
Dult. Ho 1
Ho liknar 2
liknar blåsultanhøne, 1
blåsultanhøne, men 1
meir grøntone 1
grøntone på 1
og skuldrer. 1
skuldrer. Ho 1
tjukk pute 1
pute og 1
nesten femkanta 1
femkanta på 1
på form. 1
form. Ho 2
Ho likte 1
ikkje teksten, 1
og SR-tilsett 1
SR-tilsett Gunnar 1
Gunnar Wersén 1
Wersén fekk 1
skriva ein 2
ny. Holit, 1
Holit, Sufa 1
Sufa og 1
og Talmei 1
Talmei Yosef 1
vart busette 1
av evakuerte 1
frå Yamit. 1
Yamit. Høljene 1
Høljene har 1
har laus 1
laus botn 1
i veksling 1
veksling med 1
høgre tuestrenger. 1
tuestrenger. Holkeri 1
Holkeri er 1
finske forma. 1
forma. Holland 1
Holland driv 1
driv sitt 2
eige sjølvstendig 1
sjølvstendig plateselskap, 1
plateselskap, Dare2, 1
Dare2, som 1
2005. Holland 1
Holland har 1
artistane innan 1
innan jazz, 2
jazz, og 2
fleire klassiske 2
klassiske innspelingar. 1
innspelingar. Holland 1
Holland vart 1
som Mike 1
Mike Love 3
Jardine sin 1
sin «California 1
«California Saga». 1
Saga». Höllengebirge 1
Höllengebirge (som 1
(som ordrett 1
ordrett tyder 2
tyder «Helvetesfjellet»), 1
«Helvetesfjellet»), med 1
800 m, 2
innsjøen. «Hollow» 1
«Hollow» er 1
songaren Janet 1
Janet Leon. 1
Leon. Höllwarth 1
Höllwarth var 1
fyrste austerrikske 1
austerrikske skihopparane 1
skihopparane som 1
hoppa med 1
med V-stil. 1
V-stil. Holly 1
Holly kjøpte 1
kjøpte nokre 1
nokre briller 1
briller laga 1
Mexico frå 1
ein optikar 1
optikar i 1
i Lubbock. 1
Lubbock. Holly 1
Holly Knight 1
Knight er 1
låtskrivar, songar 1
og rockmusikar. 1
rockmusikar. Holly 1
sin kontrakt 2
med Decca 1
Decca hindra 1
ny nokre 1
1956 dei 1
dei nete 1
nete fem 1
fem åra, 1
om Decca 1
Decca aldri 1
aldri gav 3
ut. Holly 1
Holly var 1
med resultata 1
resultata frå 1
si hos 1
hos Decca. 1
Decca. Holmane 1
Holmane er 1
er isdekte 1
isdekte på 1
på sørsidenen, 1
sørsidenen, men 1
men hovudsakleg 2
hovudsakleg isfrie 1
isfrie på 1
nordsida. Holmane 1
Holmane har 1
eit særeige 4
særeige planteliv. 1
planteliv. Holmberg 1
Holmberg var 1
i FFK 1
FFK frå 1
i cupfinalen 2
cupfinalen hausten 1
hausten 1956 2
i seriefinalen 1
seriefinalen våren 1
våren 1957. 1
1957. Holmboe 1
Holmboe gav 1
i 1943 7
1943 ut 2
sine omsetjingar 1
greske poeten 1
poeten Anakreon, 1
Anakreon, med 1
tittelen Anakreons 1
Anakreons sange. 1
sange. Holmboe 1
Holmboe spela 1
større rolle 2
som numismatikar 1
numismatikar enn 1
som språkmann. 1
språkmann. Holmengrå 1
Holmengrå sett 1
frå Varden 1
Varden på 1
Fedje. Holmen 1
Holmen heilt 1
på fotografiet 1
fotografiet er 2
er naturreservatet 1
naturreservatet Hvalskjær. 1
Hvalskjær. Holmenkollbakken 1
Holmenkollbakken er 1
19 gongar, 1
gongar, siste 1
før Ski-VM 1
Ski-VM 2011. 1
2011. Holmensbekken 1
Holmensbekken har 1
gitt vatn 1
til kvernar, 1
kvernar, og 1
viktigaste stadene 1
distriktet for 1
for maling 1
maling av 1
av korn. 2
korn. Holmen 1
Holmen var 1
mellomalderen også 1
også residensen 1
til biskopane 2
biskopane og 3
fleire kyrkjebygg, 1
kyrkjebygg, Kristkirken 1
Kristkirken på 1
Bergen (Store- 1
(Store- og 1
Lille Kristkirke), 1
Kristkirke), Apostelkirken 1
Apostelkirken og 1
og Katarinakirken 1
Katarinakirken som 1
eit hospital. 1
hospital. Holmes 1
Holmes (2002), 1
s. 178. 1
178. Suksessen 1
Suksessen til 5
til Switched-On 1
Switched-On Bach 1
Bach førte 1
andre synthesizer-plater 1
synthesizer-plater seint 1
1960-åra fram 1
1970-åra. Holmes 1
samling eigenskapar: 1
eigenskapar: «det 1
«det geniale 1
geniale var 1
var ikke 2
ikke at 1
Doyle oppfant 1
oppfant Holmes, 1
Holmes, men 1
han oppfant 1
oppfant Watson. 1
Watson. Holmes 1
den deduktive 1
deduktive oppdagaren 1
oppdagaren par 1
par excellence, 1
excellence, han 1
han angrip 1
angrip alle 1
alle kriminalgåter 1
kriminalgåter som 1
vitskapleg problem. 1
problem. Holm 1
Holm framførte 1
framførte mange 1
med Kringkastingsorkesteret 1
Kringkastingsorkesteret under 1
under innsamlingsaksjonen 1
innsamlingsaksjonen den 1
hausten. Holm 1
Holm gjorde 1
for utstøytte 1
utstøytte og 1
og fattige 3
fattige nordmenn 1
i Ørkenen 1
Ørkenen Sur. 1
Sur. Holmium 1
Holmium vert 1
fri form 2
naturen. Holm 1
Holm kom 1
1796, 13 1
gammal. Holmo 1
Holmo la 1
gravid i 1
desember 2007. 2
2007. Holm 1
spelte Lenny 1
Lenny i 1
i uroppsetninga 1
uroppsetninga av 1
av Pinters 1
Pinters meisterverk 1
meisterverk The 1
The Homecoming. 1
Homecoming. Holm 1
Holm var 1
var omstridd 1
omstridd heilt 1
diktar. Holm 1
av 1997 1
1997 då 1
to prominente 1
prominente roller, 1
roller, som 1
den stressa, 1
stressa, men 1
men fintfølande 1
fintfølande presten 1
presten Vito 1
Vito Cornelius 1
Cornelius i 1
femte element 1
den forpinte 1
forpinte advokaten 1
advokaten i 1
Den søte 1
søte ettertid. 1
ettertid. Hølonda 1
Hølonda hadde 1
da 1 1
1 428 1
428 innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Holøs 1
Holøs si 1
si fatning 1
fatning er 1
er høgre. 1
høgre. Holsen 1
Holsen hadde 1
ei Øverås-fele, 1
Øverås-fele, bygd 1
1931. Holsten 1
Holsten i 1
2007 medan 1
andre arbeider 1
der framleis 2
framleis (pr. 1
(pr. desember 1
desember 2007). 1
2007). Holst 1
Holst og 1
store landeigarar 1
landeigarar på 1
på Helgeland. 2
Helgeland. Holst 1
Holst var 2
kjøpmann. Holst 1
og kjøpmann 1
i Tønsberg. 3
Tønsberg. Holt, 1
Holt, 1987, 1
1987, s. 1
16 Fyrst 1
1862 vart 2
kyrkja kjøpt 1
soknet. Holter 1
Holter IF 1
IF eig 1
eig Holterhallen, 1
Holterhallen, frå 1
1991 den 1
fyrste idrettshallen 1
idrettshallen i 1
i Nannestad 1
Nannestad i 1
i kommune. 1
kommune. Holtsmark 1
Holtsmark var 1
1914. Ho 1
Ho lukkast 2
aldri ta 1
og OL, 1
OL, enda 1
fem fjerdeplassar. 1
fjerdeplassar. Ho 1
tredje rake 1
rake EM-gull 1
under Amsterdam-EM 1
Amsterdam-EM i 1
i 2016, 4
2016, men 1
men 6 1
6 426 1
426 poeng 1
poeng gav 1
henne ein 4
sølvmedalje. Holum 1
Holum kyrkje 1
av Mandalselva. 1
Mandalselva. Holum 1
Holum ligg 2
for Mandal, 1
Mandal, og 1
tettstaden Holum 1
byen. Hol 1
Hol University 1
University Press, 8
Press, side 1
side 6. 1
6. Behovet 1
Behovet for 1
for kol 1
kol auka 1
dermed òg 3
i gruvene. 1
gruvene. Holy 1
Holy Island 1
Island har 4
to vegsamband 1
til Anglesey. 1
Anglesey. Holywood 1
Holywood og 1
og Bangor 1
Bangor ligg 1
i Down, 1
Down, medan 1
medan Carrickfergus 1
Carrickfergus ligg 1
i Antrim. 2
Antrim. Ho 1
Ho må 2
må forlate 1
forlate venen 1
venen Gale 1
Gale Hawthorne 1
Hawthorne og 1
og møter 4
møter Peeta 1
Peeta Mellark. 1
Mellark. Ho 1
bukt med 5
ligg 15 2
nær Bonchurch. 1
Bonchurch. Ho 1
Ho måla 1
mange verk 2
frå russisk 2
russisk landsbyliv, 1
landsbyliv, bønder 1
russisk landskap. 1
landskap. Ho 1
Ho markerer 1
markerer nå 1
nå grensa 1
mellom Haringey 1
Haringey og 1
og Waltham 1
Waltham Forest. 1
Forest. Ho 1
Ho måtte 1
gå som 1
som statsråd 2
statsråd etter 1
å skulda 1
på embetsverket 1
embetsverket fordi 1
gjeve Stortinget 1
Stortinget ufullstendig 1
ufullstendig informasjon 1
informasjon i 2
sak. Ho 1
Ho medverka 1
tv-serien Mattis. 1
Mattis. Ho 1
Ho meiner 1
gutane heller 1
heller skal 1
skal konsentrere 1
fange forbrytarar, 1
forbrytarar, men 1
men eigentleg 1
ho særs 1
særs stolt 1
dei kvar 2
dei oppklarer 1
oppklarer ei 1
spennande sak. 1
sak. Home 1
Home plate 1
plate er 1
av gummi 1
gummi og 1
ein femkant. 1
femkant. Homer 1
Homer kallar 1
kallar frygarane 1
frygarane for 1
for «folket 1
«folket til 1
til Otreos 1
Otreos og 1
og gudlike 1
gudlike Mygdon». 1
Mygdon». Ho 1
Ho merkte 1
merkte tidleg 1
ei lyst 1
verta skapande 1
skapande kunstnar, 1
kunstnar, men 1
valde likevel 2
anna, tryggare 1
tryggare yrke. 1
yrke. Ho 1
Ho mista 4
mista dermed 1
òg setet 1
setet sitt 2
parlamentet. Ho 1
mista ei 2
seinare mora 1
ganske ung. 1
ung. Ho 1
mista mora 1
på eittårsdagen 1
eittårsdagen sin, 1
og faren, 1
som gifta 1
att, mista 1
mista ho 2
ho før 1
deretter teke 1
teke hand 2
si eldre 1
eldre syster. 1
syster. Ho 1
mista mor 1
var tolv. 1
tolv. Ho 1
Ho mistreivst 2
mistreivst i 1
til Trøndelag 1
Trøndelag våren 1
våren 1966. 1
1966. Ho 1
mistreivst som 1
lærar. Homogenisering 1
Homogenisering ville 1
ville også 1
også gjere 2
gjere fløyta 1
fløyta mindre 1
mindre haldbar, 1
haldbar, sidan 1
frie feittet 1
feittet i 1
i homogonisert 1
homogonisert mjølk 1
mjølk lettare 1
lettare harsknar. 1
harsknar. Ho 1
Ho møger 1
møger Veliki 1
Veliki Rzav 1
Rzav ved 1
fjellet Blagaja. 1
Blagaja. Homologar 1
Homologar av 1
av proteolipidprotein 1
proteolipidprotein finst 1
finst hjå 2
artar, mellom 1
anna hjå 1
hjå haiar 1
haiar og 1
og skater. 1
skater. Ho 1
Ho møter 1
møter Brnjička 1
Brnjička reka 1
reka (kyrillisk: 1
(kyrillisk: Брњичка 1
Брњичка река), 1
река), og 1
i Sjenica-senkinga 1
Sjenica-senkinga og 1
som Vapa 1
Vapa (kyrillisk: 1
(kyrillisk: Вапа). 1
Вапа). Ho 1
Ho mottok 1
mottok Paul 1
Paul Harris 2
Harris Fellow-medaljen 1
Fellow-medaljen frå 1
frå Rotary 1
Rotary i 1
vart æresmedlem 1
norske Jordmorforening 1
Jordmorforening i 1
1999. Homs 1
Homs irrigasjonsplan, 1
irrigasjonsplan, det 1
moderne Syria, 1
Syria, førte 1
førte velstand 1
velstand til 2
til bøndene 1
i handsaming 1
av jordbruksvarer. 1
jordbruksvarer. Homs 1
Homs vart 2
politisk mindre 1
til mamelukkane 1
mamelukkane under 1
under Baibars 1
Baibars fordi 1
fordi felttoga 1
felttoga deira 1
deira dreiv 1
dreiv krossfararane 1
krossfararane og 1
og mongolane 1
mongolane ut 1
heile Syria. 2
Syria. Ho 1
Ho munnar 17
munnar så 1
i Bratsk-reservoaret 1
Bratsk-reservoaret i 1
i Angara. 1
Angara. Ho 1
landsbyen Stari 1
Stari Banovci. 1
Banovci. Ho 1
Donau vest 1
byen Bačka 1
Bačka Palanka. 1
Palanka. Ho 1
Elbe nær 2
nær Winsen. 1
Winsen. Ho 1
elva Savinjo 1
Savinjo ved 1
landsbyen Nazarje. 1
Nazarje. Ho 1
i Guadalquivir 2
Guadalquivir nær 1
nær Palma 1
Palma del 1
del Río. 1
Río. Ho 1
i Guadiana 1
Guadiana nær 1
nær Corral 1
Corral de 1
de Calatrava. 1
Calatrava. Ho 1
i Neva 1
Neva 12 1
munningen hennar 2
innanfor bygrensa 2
bygrensa til 1
Rhinen nær 1
nær Rheinau/Lichtenau. 1
Rheinau/Lichtenau. Ho 1
i Suceavaelva 1
Suceavaelva nær 1
landsbyen Costişa. 1
Costişa. Ho 1
Tamiš sør 1
landsbyen Botoš. 1
Botoš. Ho 1
i Tisza 1
Tisza ved 1
ved Adorjan, 1
Adorjan, 76 1
76 moh. 1
moh. Ho 1
i Unstrut 1
Unstrut i 1
i Straußfurt. 1
Straußfurt. Ho 1
i Ussuri 1
Ussuri nær 1
landsbyen Beltsovo. 1
Beltsovo. Ho 1
Volga nær 1
landsbyen med 1
som elva. 1
via Kujbysjev-reservoaret 1
Kujbysjev-reservoaret ved 1
ved Koksjajsk. 1
Koksjajsk. Ho 1
Ho nådde 1
mange neoklassiske 1
neoklassiske herregardar 1
herregardar vart 2
i fjellsidene 2
fjellsidene ovanfor 1
ovanfor hovudbyen. 1
hovudbyen. Honduras 1
Honduras er 1
er fjellrikt, 1
vanskeleg tilgjengeleg. 2
tilgjengeleg. Hønefoss 1
Hønefoss er 1
ein innlandsby 1
innlandsby og 1
sentralt knutepunkt 1
knutepunkt på 1
Austlandet. Ho 1
Ho nekta 1
å returnere 4
returnere medaljen 1
medaljen då 1
ho hevda 1
brukt stanozolol. 1
stanozolol. Ho 1
Ho nemnde 1
nemnde ideen 1
ideen for 2
for medarbeidarane 1
medarbeidarane sine 1
var arbeidet 2
gang. Høne, 1
Høne, som 1
menneska tanken, 1
tanken, var 1
utan vett 1
vett etter 1
etter skapinga. 1
skapinga. Hønevatn 1
Hønevatn er 1
som inntakmagasin 1
inntakmagasin for 1
for Dynjanfoss 1
Dynjanfoss kraftverk. 1
kraftverk. Honey 1
Honey Hill 1
Hill Mews 1
Mews ligg 1
åsen. Hongwu-keisaren 1
Hongwu-keisaren sende 1
hær til 1
til Khanbaliq 1
Khanbaliq i 1
i 1368. 1
1368. Honiara 1
Honiara ligg 1
nordkysten ved 1
av Matanika-elva. 1
Matanika-elva. Honke 1
Honke fortalde 1
fann Vulović 1
Vulović i 1
av flyet, 1
flyet, med 1
ein kollega 1
kollega oppå 1
oppå seg 1
og halden 3
halden fast 1
av mattralla. 1
mattralla. «Honndal» 1
«Honndal» er 1
er dialektuttrykk 2
dialektuttrykk for 2
for «Hornindal», 1
«Hornindal», medan 1
medan «taus» 1
«taus» er 1
for 'kvinne'. 1
'kvinne'. Honningfelle 1
Honningfelle (engelsk 1
(engelsk honeypot 1
honeypot eller 1
eller honey 1
honey trapping) 1
trapping) er 1
felle der 1
brukar romantiske 1
romantiske eller 1
eller seksuelle 1
seksuelle tilhøve 2
med formål 3
ein situasjon 4
situasjon der 3
der offera 1
offera er 1
er viljuge 1
viljuge til 1
frå. Honningsvåg 1
Honningsvåg ligg 2
for Nordkapplatået. 1
Nordkapplatået. Honolulu 1
Honolulu vart 1
fort den 1
Hawaii. Honoraret 1
Honoraret for 1
utgjevinga gjorde 1
kunne betala 1
eit skilsmålet 1
frå mannen. 1
mannen. Honoratus 1
Honoratus (d. 1
(d. 600 1
600 evt.) 1
evt.) var 1
sjuande biskopen 1
byen. Hønsegras 1
Hønsegras blømer 1
Noreg. Honthorst 1
Honthorst var 1
tid elev 1
av Abraham 2
Abraham Bloemaert. 1
Bloemaert. Ho 1
Ho nytta 1
av prispengane 1
prispengane til 1
kjøpe attende 1
attende farsgarden, 1
farsgarden, og 1
frå 1909 3
1909 budde 1
på Mårbacka. 1
Mårbacka. Ho 1
Ho nyttar 1
nyttar nynorsk 1
sitt. Ho 2
Ho nytter 1
nytter stemma 1
stemma som 1
eit instrument, 1
instrument, med 1
tonar og 2
og guttural 1
guttural kviskring. 1
kviskring. Hoodoo 1
Hoodoo er 1
ein magisk, 1
magisk, mystisk 1
mystisk and, 1
and, som 1
eit spøkjelse 1
spøkjelse eller 1
ein skugge, 1
skugge, ikkje 1
nødvendigvis vond, 1
vond, men 1
klart frå 1
anna verd. 1
verd. Hoodwink 1
Hoodwink er 1
å «narre», 1
«narre», «forblinde» 1
«forblinde» eller 1
eller «føre 1
«føre bak 1
bak lyset». 1
lyset». Ho 1
Ho og 4
og Ball 1
Ball opptredde 1
opptredde saman 1
ei spesialsending 1
spesialsending på 1
på CBS, 1
CBS, Lucy 1
Lucy Calls 1
Calls the 1
the President. 1
President. Ho 1
Harry reiser 1
reiser tre 1
timar tilbake 1
tid tre, 1
tre, så 1
så nattas 1
nattas hendingar 1
hendingar blir 1
blir gjentekne. 1
gjentekne. Ho 1
og Paisley 1
Park Records 1
Records kom 1
semje. Ho 1
og Rick 2
Rick freista 1
freista lenge 2
lenge å 2
løyse tidsklemma 1
tidsklemma i 1
at båe 1
båe to 1
hadde full 3
full jobb, 1
og Joanie 1
Joanie løyste 1
løyste saka 1
å tilrå 1
tilrå at 1
at Rick 1
Rick sa 1
sa opp. 1
opp. «Hooked 1
«Hooked on 1
the Memory 1
Memory of 1
med Kim 1
Kim Carnes, 1
Carnes, medan 1
medan «Don't 1
«Don't Turn 1
Turn Around» 1
Around» vart 3
legendariske låtskrivaren 1
låtskrivaren Diane 1
Diane Warren. 2
Warren. Hooker 1
Hooker og 1
og Canned 1
og Hooker 1
Hooker sa 1
at Wilson 3
«den beste 3
beste munnspelspelaren 1
munnspelspelaren han 1
hadde høyrt». 1
høyrt». Hook 1
Hook spelte 1
deira Pleasure 1
Pleasure and 1
and Pain. 1
Pain. Ho 1
Ho omfattar 4
100 artar 1
tropisk Amerika. 1
Amerika. Ho 1
Nord-Amerika, Aust-Asia 1
Aust-Asia og 1
Afrika. Ho 1
Afrika til 1
til Oseania 1
Oseania og 1
og Stillehavet. 1
Stillehavet. Ho 1
to nolevande 1
nolevande artar: 1
artar: Amerikaalligatoren 1
Amerikaalligatoren Alligator 1
Alligator mississippiensis 1
mississippiensis og 1
kinesiske alligatoren 1
alligatoren Alligator 1
Alligator sinensis. 1
sinensis. Ho 1
Ho omsette 1
omsette salmen 1
salmen Hvo 1
Hvo ene 1
ene lader 1
lader Herren 1
Herren råde 1
råde til 1
nynorsk ( 1
Ho omtalte 2
omtalte «One 1
«One for 1
the Vine» 1
Vine» som 1
«den finaste 1
finaste augneblinken 1
augneblinken til 1
til Genesis». 1
Genesis». Ho 1
omtalte opphaldet 1
opphaldet sitt 2
på Farmen 1
Farmen som 1
eit blodslit. 1
blodslit. Ho 1
Ho opna 3
ein sjuandeplass 2
sjuandeplass på 2
km duathlon, 1
duathlon, noko 1
verte hennar 1
beste plassering. 2
plassering. Ho 1
seinare restauranten 1
restauranten «British 1
«British Hotel» 1
Hotel» her. 1
her. Ho 1
Ho oppbevarer 1
oppbevarer dei 1
fått produsert 1
produsert egg. 1
Ho oppfører 1
oppfører seg 8
ein atmosfærisk 1
atmosfærisk kasteball 1
kasteball mellom 1
desse cellene. 1
cellene. Ho 1
Ho opplevde 1
eit kall 1
kall til 1
misjonær til 1
november 1934. 1
1934. Ho 1
Ho opplyste 1
opplyste at 2
hatt arbeidsoppgåver 1
arbeidsoppgåver og 1
vart involvert 2
prosessar sjølv 1
sjølv innan 2
innan hennar 1
hennar ansvarsområde. 1
ansvarsområde. Ho 1
Ho oppretta 1
oppretta 8. 1
mars 1988 1
1988 Stiftelsen 1
Stiftelsen Visjoner, 1
Visjoner, som 1
er engasjert 1
engasjert både 1
innanfor teater 1
film. Ho 1
Ho oppstår 3
to elvae 1
elvae Someşul 1
Someşul Cald 1
Cald og 1
og Someşul 1
Someşul Rece 1
Rece renn 1
i Gilău. 1
Gilău. Ho 1
der Vitimkan 1
Vitimkan og 1
og Tsjiny 1
Tsjiny renn 1
når elvane 1
elvane Fardes 1
Fardes og 1
og Barbata 1
Barbata renn 1
Ho opptrer 1
forskjellige fargekombinasjonar; 1
fargekombinasjonar; ho 1
vere raud 1
raud med 1
svarte prikkar, 1
prikkar, eller 1
seks raude 1
prikkar. Ho 1
Ho overlevde 1
overlevde drapsforsøket, 1
drapsforsøket, men 1
mista ein 2
ein arm. 1
arm. Ho 1
Ho overvintrar 1
tropisk Afrika, 1
og treffast 1
treffast sjeldan 1
sjeldan nord 1
for hekkeområdet. 1
hekkeområdet. Hopane 1
Hopane er 1
låge stjernetettleiken 1
stjernetettleiken særs 1
særs ustabile 1
ustabile og 1
går raskt 2
oppløysing (10–20 1
(10–20 mill. 1
mill. Ho 1
Ho passa 1
han. Hopen 1
Hopen er 1
ganske stor 1
stor med 2
1000 store 1
store galaksar, 1
galaksar, og 1
og mogelegeins 1
mogelegeins opp 1
000 mindre 1
mindre galaksar. 1
galaksar. Hopen 1
kring 7600 1
7600 lysår 1
jorda. Hopen 1
Hopen vart 1
naturreservat 26. 1
september 2003. 3
2003. Hop 1
Hop har 1
fleire vegar 1
området. Hopiane 1
Hopiane var 1
i sørvestområdet 1
sørvestområdet før 1
før navahoane 1
navahoane kom 1
kom hit, 1
gav nykomarane 1
nykomarane dette 1
namnet. Hopkins 1
Hopkins publiserte 1
publiserte aldri 1
aldri dikta 1
sine sjølv, 1
1918 blei 4
det gitt 1
eit samleverk 1
samleverk etter 1
etter påtrykk 3
påtrykk av 1
venen Bridges. 1
Bridges. Ho 1
Ho plukkar 1
plukkar så 1
opp telefonrøyret 1
telefonrøyret og 1
musikken starta. 1
starta. Hopp 1
Hopp for 1
lag stod 1
på VM-programmet 1
VM-programmet for 1
gong. Hopprennet 1
Hopprennet i 1
storbakken på 1
på Rena 2
Rena fann 1
stad ei 4
veke seinare, 3
før noregsmeisterskapen 1
Trondheim med 2
med langrenn 1
langrenn over 1
og femmil 1
femmil for 1
menn. Hopprennet 1
Hopprennet var 1
var avvikla 1
i Tinnheiabakken, 1
Tinnheiabakken, der 1
der Arnholdt 1
Arnholdt Kongsgård 1
Kongsgård nådde 1
nådde lengst 1
lengst med 1
sine 53 1
53 meter 1
to omgangar. 1
omgangar. Hopprennet 1
Hopprennet vart 1
avlyst grunna 1
grunna sterk 1
sterk vind. 2
vind. Hoppsesongen 1
Hoppsesongen 1993/94 1
1993/94 kom 1
skihopping. Ho 1
Ho presterte 1
presterte årsbeste 1
august vann 1
vann 400 1
hekk på 2
tida 52,90 1
52,90 sekundar. 1
sekundar. Ho 2
Ho prøvde 2
driva med 2
Moss, utan 1
lukkast. Ho 1
å reinvaska 1
reinvaska seg 1
la ein 5
sine bera 1
bera jarn 1
jarn på 1
hennar vegne, 1
vegne, men 1
men mannen 1
sterkt forbrent. 1
forbrent. Ho 1
Ho prøver 1
prøver til 1
kasta frå 2
frå scenen 1
scenen av 2
av vaktene 1
vaktene og 1
eit sår 1
sår i 1
i andletet. 2
andletet. Horace 1
Horace Logan, 1
for showet 2
showet og 1
og programdirektør 1
programdirektør for 1
for KWKH, 1
KWKH, rapporterte 1
rapporterte at 6
publikum «tok 1
«tok heilt 1
heilt av» 1
av» første 1
gongen Williams 1
på showet. 1
showet. Ho 1
Ho rauk 1
rauk ut 1
fjerde veka. 1
veka. Ho 1
Ho renn 39
renn delvis 1
delvis langs 1
langs vestkanten 2
vestkanten av 2
av Matahsenkinga. 1
Matahsenkinga. Ho 1
renn deretter 1
vest gjennom 1
gjennom Bjørndalen, 1
Bjørndalen, der 1
kalla Bjørndalselva. 1
Bjørndalselva. Ho 1
renn forbi 1
forbi ruinane 1
byen Scupi, 1
Scupi, men 1
men renn 1
renn elles 1
ikkje forbi 1
forbi nokre 1
nokre busetnader 1
busetnader før 1
nordlege forstadane 1
til Skopje. 1
Skopje. Ho 1
sørvestover og 2
så sørover. 2
sørover. Ho 2
først vestover 1
byane Azkoitia 1
Azkoitia og 1
og Azpeitia. 1
Azpeitia. Ho 1
Guadalquivir sør 1
for Sevilla. 1
Sevilla. Ho 1
gjennom distrikta 2
distrikta Revúca 1
Revúca og 1
og Rožňava. 1
Rožňava. Ho 1
distrikta Zvolen 1
Zvolen og 1
og Veľký 2
Veľký Krtíš, 1
Krtíš, og 1
byane Modrý 1
Modrý Kameň 1
Kameň og 1
Veľký Krtíš. 1
Krtíš. Ho 1
gjennom Igualada 1
Igualada og 1
kryssar kystfjella 1
kystfjella i 2
i Capellades. 1
Capellades. Ho 1
gjennom Jurques, 1
Jurques, Aunay-sur-Odon, 1
Aunay-sur-Odon, Baron-sur-Odon, 1
Baron-sur-Odon, Bretteville-sur-Odon, 1
Bretteville-sur-Odon, Épinay-sur-Odon, 1
Épinay-sur-Odon, Grainville-sur-Odon, 1
Grainville-sur-Odon, Parfouru-sur-Odon, 1
Parfouru-sur-Odon, Tournay-sur-Odon 1
Tournay-sur-Odon og 1
og Tourville-sur-Odon. 1
Tourville-sur-Odon. Ho 1
landsbyen Bocfölde. 1
Bocfölde. Ho 1
gjennom Nowy 1
Nowy Sącz. 1
Sącz. Ho 1
gjennom Ourense 1
portugisiske grensa 1
grensa nær 1
nær Melgaço. 1
Melgaço. Ho 1
gjennom tronge 2
tronge dalar 1
dalar det 1
lengda si, 1
etter Almourol 1
Almourol renn 1
breiare dal 1
for flaum. 1
gjennom Ukmergė 1
Ukmergė fylke 1
og Širvintos 1
Širvintos fylke 1
til Jonava 1
Jonava fylke. 1
fylke. Ho 1
hovudsakleg nordaustover 1
forbi mange 1
hovudsakleg sørover, 1
sørover, gjennom 1
gjennom Wittstock, 1
Wittstock, Wusterhausen 1
Wusterhausen og 1
og Neustadt 1
Neustadt an 1
der Dosse, 1
Dosse, før 1
i Havel 1
Havel nær 1
nær Havelberg. 1
Havelberg. Ho 1
i Alava 1
Alava igjen 1
igjen gjennom 1
byane Amurrio 1
Amurrio og 1
og Llodio. 1
Llodio. Ho 1
i County 1
County Waterford 1
Waterford og 1
gjennom Lismore, 1
Lismore, før 1
ho brått 1
brått snur 1
sørover ved 1
ved Cappoquin 1
Cappoquin og 1
slutt munnar 1
ved Youghal 1
Youghal hamn. 1
starten nordover, 1
men nær 1
byen Juodupė 1
Juodupė snur 1
ho vestover. 1
vestover. Ho 2
nordover forbi 1
forbi byane 1
byane Wertach, 1
Wertach, Nesselwang, 1
Nesselwang, Marktoberdorf, 1
Marktoberdorf, Kaufbeuren, 1
Kaufbeuren, Schwabmünchen 1
Schwabmünchen og 1
og Bobingen. 1
Bobingen. Ho 1
er svingete. 1
svingete. Ho 1
byane Vaihingen 1
Vaihingen og 1
og Bietigheim-Bissingen. 1
Bietigheim-Bissingen. Ho 1
med Aherlow 1
Aherlow ved 1
ved Kilmoyler 1
Kilmoyler og 1
elva Tar. 1
Tar. Ho 1
med Tsjuzikom 1
Tsjuzikom og 1
dannar Parabel. 1
Parabel. Ho 1
nær Orusco, 1
Orusco, Carabaña, 1
Carabaña, Tielmes, 1
Tielmes, Perales 1
Perales de 1
de Tajuña 2
Tajuña og 1
og Morata 1
Morata de 1
Tajuña før 1
i Jarama 1
Jarama nær 1
nær Titulcia. 1
Titulcia. Ho 1
så over 7
av Kosovosletta. 1
Kosovosletta. Ho 1
i Comosjøen 1
Comosjøen i 1
i nordenden. 2
nordenden. Ho 1
renn søraustover 2
søraustover gjennom 1
store Viljuj-reservoaret, 1
Viljuj-reservoaret, der 1
òg sideelva 1
sideelva Tsjona 1
Tsjona munnar 1
munnar ut. 1
i 87 1
87 km 2
kryssar Ciociaria 1
Ciociaria og 1
og Ernicifjella 1
Ernicifjella i 1
og Lepinifjella 1
Lepinifjella i 1
søraust. Ho 3
kvart vestover. 1
av Plauer 1
Plauer See 1
See ved 1
ved Plau 1
Plau am 1
am See 2
fram vest- 1
og sørvestover 1
gjennom Lübz, 1
Lübz, Parchim, 1
Parchim, Neustadt-Glewe 1
Neustadt-Glewe og 1
og Grabow. 1
Grabow. Ho 1
i Fustvatnet 2
Fustvatnet ved 2
ved Baågneset. 1
Baågneset. Ho 1
garden Brekka. 1
Brekka. Ho 1
Petsjora ved 2
ved Ust-Izjma. 1
Ust-Izjma. Ho 1
i restane 1
ganske stort 2
stort reservoar. 1
reservoar. Ho 1
landleg område 1
snur så 1
så nordover 2
nordover eit 1
kilometer før 3
i Wisła 1
Wisła nær 1
byen Annopol. 1
Annopol. Ho 1
steile bredder 1
bredder fram 1
til Bjørge. 1
Bjørge. Ho 1
Ho representerte 3
representerte Frisinnede 1
Frisinnede Venstre 1
Venstre på 1
et fellesliste 1
fellesliste med 1
med Høire, 1
Høire, der 1
der Høire-mannen 1
Høire-mannen Jens 1
Jens Bratlie 2
Bratlie stod 1
øvst. Ho 1
mange internasjonale 1
internasjonale kongressar. 1
kongressar. Ho 1
Romania til 1
til 1994, 1
1994, frå 1
1995 Tyskland. 1
Ho returnerte 1
til Chile 4
1958 for 1
ferdig gymnasiet, 1
gymnasiet, og 1
møtte der 1
framtidige ektemannen 1
sin, Miguel 1
Miguel Frías, 1
Frías, som 1
1962. Ho 1
Ho rir 1
rir til 1
dødsriket på 1
ein tiger. 1
tiger. Horisontal 1
Horisontal rørsle 1
av konveksjon 1
konveksjon stig 1
blir erstatta, 1
erstatta, noko 1
treg prosess. 1
prosess. Horminet 1
Horminet hemmer 1
hemmer voksteren 1
voksteren i 2
neste knoppen 1
knoppen på 1
på skottet, 1
skottet, som 1
som samtidig 2
samtidig produserer 1
produserer sin 1
sin mengde 1
mengde auxin 1
auxin som 1
med auxinet 1
auxinet frå 1
første knoppen 1
knoppen i 1
i endå 4
endå sterkare 2
grad hemmar 1
hemmar voksteren 1
tredje knoppen. 1
knoppen. Hormona 1
Hormona blir 1
danna naturleg 1
i gonadar 1
gonadar ( 1
( Hormona 1
Hormona spelar 1
av hjernen 3
hjernen under 2
under svangerskapet. 1
svangerskapet. Hormonproduserande 1
Hormonproduserande celler 1
i follikelen 1
follikelen (granulosa- 1
(granulosa- og 1
og thecaceller) 1
thecaceller) delar 1
ei fleirlaga 1
fleirlaga kappe 1
kappe rundt. 1
rundt. Horneman 1
Horneman vart 1
til stortinga 1
stortinga i 1
1833 og 2
1845. Horn 1
Horn er 2
er hardt, 1
hardt, men 1
kan samstundes 1
samstundes lett 1
lett skjerast 1
skjerast til. 1
til. Horne 1
Horne skreiv 1
om misjonsarbeidet 1
misjonsarbeidet og 1
par romanar. 1
romanar. Hornet 1
Hornet er 1
den ytste 1
ytste spissen 1
spissen på 1
på Hyltingeö 1
Hyltingeö (sjå 1
(sjå under) 2
under) og 1
i Gryt 1
Gryt sokn. 1
sokn. Horn 1
Horn fremma 1
fremma òg 1
òg handel 1
og industri, 1
industri, og 1
økonomiske bløminga 1
bløminga i 1
perioden skuldast 1
skuldast først 1
fremst dei 1
dei merkantilistiske 1
merkantilistiske ideane 1
ideane hans. 1
hans. Horn 1
Horn gjekk 1
gjekk hausten 2
hausten 2010 1
platestudio saman 1
tidlegare bandet 1
sitt Yes 1
Yes for 1
produsere det 2
nye albuma 1
2011. Horn 1
Horn gjorde 1
eit skilt 4
skilt på 2
stranda som 1
som uttrykte 2
uttrykte kravet. 1
kravet. Hornnes 1
Hornnes kyrkje 1
kyrkje sto 1
sto ferdig 1
i 1828. 1
1828. Horn 1
Horn som 1
som musikkinstrument 1
musikkinstrument frå 1
frå Argentina. 1
Argentina. Ho 1
Ho rømer 1
rømer med 1
han gong 1
at Bjørn 1
Bjørn gjer 1
til uven 1
uven med 1
ulike bygdelaga. 1
bygdelaga. Ho 1
Ho rommar 1
rommar mange 1
historiske minnesmerke 1
og gravmonument. 1
gravmonument. Horowitz 1
Horowitz sine 1
sine innspelingar 1
til Clementi 1
Clementi førte 1
for Clementi, 1
Clementi, og 1
ei gjenreising 1
gjenreising av 1
av ryet 1
ryet hans 1
viktig komponist. 1
komponist. Horten 1
Horten verft 1
verft vart 1
1987. Horvadrag 1
Horvadrag er 1
er varig 1
varig freda 1
etter kulturminneloven, 1
kulturminneloven, kulturminne 1
kulturminne id: 1
id: 226913 1
226913 (sjå 1
(sjå lenke 1
til kulturminnesøk 1
kulturminnesøk nedanfor). 1
nedanfor). Ho 1
Ho sa 1
eit ord, 1
song. Hosain 1
Hosain voks 1
av aristokratiske 1
aristokratiske muslimske 1
muslimske ideal 1
ideal og 1
ei liberal 2
liberal engelsk 1
engelsk utdanning. 1
utdanning. Ho 1
Ho samarbeider 1
lokale kor 1
ulike konsertane 1
konsertane som 1
år fyllar 1
fyllar kyrkjene 1
kyrkjene over 1
Ho samla 2
selde plantar 1
og frø, 1
frø, og 1
frå 1750 1
1750 ei 1
ei innverknadsrik 1
innverknadsrik hagespalte 1
hagespalte i 1
South Carolina 1
Carolina Gazette. 1
Gazette. Ho 1
på folkeviser 1
folkeviser og 2
og oppmuntra 1
oppmuntra Anders 1
Anders Sørensen 2
Sørensen Vedel 2
Vedel til 1
ut Danske 1
Danske Viser. 1
Viser. Hos 1
Hos andre 1
andre fuglerordenar 1
fuglerordenar er 1
er tåordninga 1
tåordninga annleis. 1
annleis. Hosanger 1
Hosanger var 1
tidlegare eige 1
eige prestegjeld. 2
prestegjeld. Hos 1
Hos artar 1
i isfuglfamilien 1
isfuglfamilien er 1
indre tåa 1
tåa ofte 1
ofte redusert 1
redusert eller 1
eller borte. 1
borte. Ho 1
Ho sat 4
fleire styre: 1
styre: Styret 1
Styret for 1
for språk 4
til 1979, 2
1979, styret 1
i Máls 1
Máls og 1
og menningar 1
menningar frå 1
og styret 2
for «Leikskáldafélags 1
«Leikskáldafélags Íslands» 1
Íslands» frå 1
1990. Ho 2
periodar før 1
formannskapet. Ho 1
kommunestyret og 1
og formannskapet 1
Hamar frå 1
sat òg 2
i hovudkomiteen 1
hovudkomiteen for 1
for kultursaker. 1
kultursaker. Hosay 1
Hosay varer 1
tolv dagar. 1
dagar. Hos 1
Hos begge 1
kjønn er 1
er strupen 1
strupen lys 1
undersida lysare 1
enn oversida. 1
oversida. Hos 1
Hos dei 5
få artane 1
der reiret 1
kjent, er 1
fine stenglar, 1
stenglar, bladdelar 1
bladdelar og 1
og jordstenglar. 1
jordstenglar. Hos 1
omtrent så 1
så breitt 1
breitt som 1
som dekkvengene, 1
dekkvengene, men 1
berre halvparten 2
så breitt. 1
breitt. Hos 1
fleste fuglar 1
fuglar føregår 1
føregår fordøyinga 1
fordøyinga raskt 1
betre flygeevna. 1
flygeevna. Hos 1
fleste marikåpeartane 1
marikåpeartane utviklar 1
utviklar frøemnet 1
frøemnet seg 1
til frø 1
befruktning. Hos 1
godt studerte 1
studerte artane 1
som stjertmeis 1
stjertmeis og 1
og krattmeis, 1
krattmeis, er 1
berre hoa 1
hoa rugar. 1
rugar. Hos 1
Hos den 1
sørlege underarten 1
har ungfuglar 1
ungfuglar ein 1
ein gjennomgåande 1
gjennomgåande sjokoladebrun 1
sjokoladebrun til 1
raudbrun fjørdrakt. 1
fjørdrakt. Hos 2
Hos dvergsvana 1
dvergsvana går 1
går dette 2
dette høgare 1
høgare opp 2
opp enn 1
hos songsvana 1
songsvana slik 1
gule feltet 1
feltet hos 1
hos dvergsvana 1
dvergsvana får 1
ei langt 3
mindre avlang 1
avlang form. 1
Ho segla 1
segla under 1
april 2004, 1
til Kroatia 2
til «Darli». 1
«Darli». Ho 1
Ho seier 4
seier deretter 1
deretter at 1
er lenge 1
fem blad 1
blad igjen 1
treet. Ho 1
seier «Eg 1
«Eg veit 3
veit ikkje, 1
ikkje, eg 1
berre veit». 1
veit». Ho 1
seier «god 1
«god morgon» 1
morgon» til 1
han tenkjer 1
tida. Ho 1
seier ho 2
bøkene. Hos 1
Hos enkelte 2
har umodne 1
umodne hannar 1
hannar på 1
ei særeigen 3
særeigen fjørdrakt. 1
kan mora 1
mora byggje 1
att veggen, 1
veggen, hos 1
ungane sjølv 1
sjølv byggje 1
opp veggen 1
veggen utan 1
utan assistanse. 1
assistanse. Hos 1
Hos enteropneustar, 1
enteropneustar, foronidar, 1
foronidar, pigghudingar, 1
pigghudingar, pterobrankiar 1
pterobrankiar og 1
og slimormar 1
slimormar finst 1
finst hjarteliknande 1
hjarteliknande strukturar. 1
strukturar. Ho 1
Ho sette 2
i Watford 1
Watford med 1
med 31.26,9. 1
31.26,9. Ho 1
sette polske 1
polske rekordar 1
tre øvingar, 1
øvingar, dessutan 1
høgdehopp. Hos 1
Hos fleirtalet 1
artane finn 1
ingen eller 2
kjønna. Hoshiko 1
Hoshiko Yamane 1
Yamane spelar 1
spelar fiolin 1
fiolin på 2
fire spora. 1
spora. Hos 1
Hos i 1
minste nokre 1
har hofuglar 1
hofuglar ulike 1
ulike ultrafiolette 1
ultrafiolette fargar, 1
fargar, synlege 1
fuglar, men 2
menneske. Ho 1
Ho signerte 1
med NEXT 1
NEXT Model 1
Model Management 1
Management og 1
var hausten 1
vinteren 2012 1
2012 modell 1
for H&M 1
H&M og 1
har fronta 1
ein reklame 5
reklame for 6
for luksusbilen 1
luksusbilen Jaguar 1
Jaguar F-Type. 1
F-Type. Ho 1
Ho sigra 2
i asialeikane 1
asialeikane tre 1
i rad 3
gongar asiameister. 1
asiameister. Ho 1
saman 23 1
23 renn 1
Ho sit 1
for Aker 1
Aker universitetssykehus. 1
universitetssykehus. Ho 1
Ho skal 4
ha opplevd 1
all smerte 1
sjukdom vart 1
ho varte 2
varte friskare 1
friskare enn 1
blitt gift 1
med Freskin 1
Freskin de 1
de Moravia, 1
Moravia, Lord 1
Lord of 2
of Duffus, 1
Duffus, og 1
døydde før 2
før 1269. 1
1269. Ho 1
ta utgangspunkt 1
teksten det 2
skal preikast 1
preikast over, 1
setje denne 2
denne teksten 1
teksten inn 1
ei bibelhistorisk 1
bibelhistorisk samanheng. 1
samanheng. Ho 1
Ho skapte 1
skapte "vegen", 1
"vegen", dei 1
dei retningslinene 1
retningslinene ulveryttarane 1
ulveryttarane følgjer. 1
følgjer. Ho 1
Ho skifta 1
skifta over 1
til Suhrkamp 1
Suhrkamp Verlag 1
Verlag etter 1
Paul Celan 1
Celan anbefalte 1
anbefalte forlaget. 1
forlaget. Ho 1
Ho skilde 1
andre medlemene 1
medlemene i 3
gruppa, ettersom 1
ho føretrekte 1
føretrekte populære 1
populære tema 1
og måleria 1
måleria hennar 1
hennar synte 1
ei harmonisk, 1
harmonisk, plastisk 1
plastisk og 1
og generalisert 1
generalisert biletverd. 1
biletverd. Ho 1
Ho skin 1
skin med 1
på 4,5, 1
4,5, og 1
ligg 174 1
Ho skreiv 22
skreiv brev 1
brev heim 1
kor eksotisk 1
eksotisk alle 1
alle av 3
oss var. 1
var. Ho 1
ein artikkelserie 4
artikkelserie i 1
19 delar 1
november 1902 1
oktober 1904. 1
til Wellesley 1
Wellesley om 1
få permisjonsløyve 1
permisjonsløyve frå 1
frå colleget, 1
colleget, men 1
ho oppsagt 1
oppsagt som 1
hadde motarbeidd 1
motarbeidd amerikansk 1
amerikansk innblanding 1
innblanding i 1
krigen. Ho 1
fleire kildinsamiske 1
kildinsamiske lærebøker, 1
lærebøker, i 1
til skjønnlitterære 1
skjønnlitterære bøker 1
på kildinsamisk 1
kildinsamisk og 1
russisk. Ho 1
for Isaac 1
Isaac Hayes. 1
Hayes. Ho 1
rekkje barne- 1
og ungjentebøker. 1
ungjentebøker. Ho 1
i hovudfagsoppgavå 1
hovudfagsoppgavå Målkvinner 1
Målkvinner før 1
1900 om 1
om målrørsla, 1
målrørsla, målkvinner 1
målkvinner og 1
og kvinnepolitikk. 1
kvinnepolitikk. Ho 1
eg gjorde. 1
gjorde. Ho 1
skreiv kontrakt 1
rolla 23. 1
artikkelserie for 1
for Daily 1
Daily Province, 1
Province, basert 1
på soger 1
soger vennen 1
vennen hennar, 1
hennar, høvding 1
høvding Joe 1
Joe Capilano 1
Capilano av 1
av squamishfolket 1
squamishfolket frå 1
frå Nord-Vancouver, 1
Nord-Vancouver, hadde 1
hadde fortald 2
fortald henne. 1
skreiv moraliserande 1
moraliserande bøker 1
bøker for 2
for «unge 1
«unge piker», 1
piker», og 1
ut 34 1
34 titlar. 1
titlar. Ho 1
skreiv no 1
no namnet 2
sitt Marian 1
Marian Evans. 1
Evans. Ho 1
ei forlagsavtale 1
forlagsavtale med 1
med Ricordi 1
Ricordi som 1
årleg inntekt. 1
inntekt. Ho 1
kjent essay 1
essay i 1
1964, «Notes 1
«Notes on 1
on 'camp'», 1
'camp'», der 1
ho analyserte 1
analyserte popkulturen 1
popkulturen sin 1
å naivt 1
naivt feire 1
feire det 1
det estetiske 1
estetiske framfor 1
framfor innhaldet. 1
innhaldet. Ho 1
om minna 1
minna frå 2
frå si 1
tid ved 1
franske hoffet, 1
hoffet, Mémoires 1
Mémoires de 1
la Cour 2
Cour de 2
France pour 1
pour les 1
les années 1
années 1688 1
1688 eit 1
eit 1689. 1
1689. Ho 1
også La 1
La mort 1
mort de 1
de Cochon, 1
Cochon, ein 1
ein tragi-komedie 1
tragi-komedie i 1
i Corneille 1
Corneille sin 1
sin stil. 1
stil. Ho 1
også skodespel 1
omsette bøker 1
til nynorsk, 1
nynorsk, blant 1
anna Jungel-boki. 1
Jungel-boki. Ho 1
skreiv prologar 1
prologar til 1
til høgtidar 1
høgtidar og 2
festar i 1
bygda, songar 1
til bryllaup, 2
bryllaup, og 1
det nære 4
nære i 1
i gardslivet. 1
gardslivet. Ho 1
skreiv prosa, 1
prosa, lyrikk, 1
lyrikk, høyrespel 1
høyrespel og 1
og verk 3
fjernsyn. Ho 1
med Jones 1
Jones sitt 1
sitt Qwest, 1
Qwest, og 1
ut Every 1
Every Home 1
Home Should 1
Should Have 1
Have One 1
1982, som 1
hitten «Baby, 1
«Baby, Come 1
i såpeoperaen 2
såpeoperaen General 1
General Hospital. 1
Hospital. Ho 1
songen saman 1
med Stavros 1
Stavros Stavrou 1
Stavrou og 1
og Aléx 1
Aléx Panayí. 1
Panayí. Ho 1
til pressen 1
pressen for 1
han, fekk 1
skaffa kontraktar 1
kontraktar med 1
med personar 2
vere viktige 1
hans. Ho 1
Ho skriv 2
skriv namnet 1
namnet «Tolstoy». 1
«Tolstoy». Ho 1
skriv ofte 1
heimlandet, men 2
om diskrimineringa 1
diskrimineringa både 1
både ho 2
og familen 1
familen hennar 1
for etter 1
Ho skulle 6
delteke med 10
songen «Freaky!» 1
«Freaky!» Ho 1
ha født 1
født eit 1
kasta det 2
elva slik 1
det drukna, 1
drukna, men 1
var dødfødt. 1
dødfødt. Ho 1
ruta Valestrandsfossen-Breistein, 1
Valestrandsfossen-Breistein, men 1
men ferjeleia 1
ferjeleia der 1
ikkje ferdigbygde 1
ferdigbygde og 1
i ventetida 1
ventetida vart 1
vart «Valestrand» 1
«Valestrand» nytta 1
ruta Steinestø-Isdalstø-Alverstraumen. 1
Steinestø-Isdalstø-Alverstraumen. Ho 1
skulle reise 2
reise med 1
med «SS 1
«SS Columbine», 1
Columbine», eit 1
eit 50 3
50 fot 1
fot langt 1
langt seglfartøy, 1
seglfartøy, rigga 1
ei mast, 1
mast, og 1
og klyverbom. 1
klyverbom. Ho 1
Ho slapp 2
slapp debutalbumet 1
debutalbumet Tima 1
Tima i 1
og oppfølgjaralbumet 1
oppfølgjaralbumet Cununa 1
Cununa de 1
de flori 1
flori i 1
2011. Ho 1
Ho slo 1
heimbygda Austre 1
Moland og 1
farsgarden Skjulestad. 1
Skjulestad. Ho 1
Ho slutta 4
å ringe 2
ringe attende 1
og ignorerte 1
ignorerte han 1
i Byåsen 1
byrja noko 1
som spelande 1
i Selbu 1
Selbu IL 1
på teateret 1
teateret da 1
da ho 3
blei gravid. 1
gravid. Ho 1
slutta tevle 2
tevle i 2
1995. Hos 1
Hos mange 1
mange trekkfuglartar 1
trekkfuglartar i 1
familien, spesielt 1
hekkar lengst 1
lengst nord, 1
nord, utviklar 1
utviklar hannane 1
hannane ein 1
karakteristisk hekkedrakt 1
hekkedrakt i 1
hekkesesongen, ettersom 1
ettersom hannar 1
hannar markerer 1
markerer seg 2
gjenvinne territoriet 1
territoriet og 1
for moglege 1
moglege makar 1
makar kvart 1
år. Hos 1
Hos markgreven 1
markgreven fekk 1
fekk Seydlitz 1
Seydlitz ein 1
ein kjærleik 1
kjærleik for 1
for tobakk, 1
tobakk, kvinner 1
og vill 1
vill ridekunst. 1
ridekunst. Hos 1
Hos nokre 3
dømes svartnebbamarant, 1
svartnebbamarant, dominerer 1
dominerer denne 1
denne farga 1
i fjørene. 1
fjørene. Hos 1
artar, spesielt 2
spesielt blant 2
blant albatrossar, 1
albatrossar, kan 1
det ta 2
ta fleire 1
eit parforhold. 1
parforhold. Hos 1
nokre skjer 1
denne samanvaksinga 1
samanvaksinga og 1
og blod 2
blod kan 1
venstre dersom 1
dersom trykket 1
på venstre. 2
Ho sokk 1
ikkje djupare 2
kunne pumpe 1
pumpe vatn 1
vatn ut 3
få ho 1
ho flytande 1
flytande att. 1
att. Ho 2
Ho song 5
song gjennom 2
gjennom størstedelen 1
song innanfor 1
innanfor mange 1
sjangrar, både 1
både opera, 1
opera, samtidsmusikk, 1
samtidsmusikk, kabaret 1
kabaret og 1
og barokkmusikk. 1
barokkmusikk. Ho 1
song låten 2
låten «Kungsholmens 1
«Kungsholmens hamn» 1
hamn» frå 1
song ved 1
andre teaterscener 1
teaterscener i 1
Venezia fram 1
til 1725. 1
1725. Ho 1
song verkeleg 1
verkeleg bra, 1
ikkje sånn 1
at 'Oi, 1
'Oi, me 1
heilt mållause'. 1
mållause'. Hos 1
Hos pasientar 1
med kronisk, 1
kronisk, vedvarande 1
vedvarande sarkoidose, 1
sarkoidose, ser 1
om sjukdommen 1
sjukdommen varar 1
varar livet 1
ut, stoppar 1
stoppar sjukdomsutviklinga 1
sjukdomsutviklinga mesta 1
mesta heilt 4
etter noko 2
noko tid. 1
Ho spela 1
fleste kontinenta 1
ho pianist 1
pianist ved 1
ved Minneapolis 1
Minneapolis Symphony 1
Orchestra. Ho 1
Ho spelar 4
spelar både 2
både høgreback 1
høgreback og 1
og høgrekant. 1
høgrekant. Ho 1
ei stripperske 1
stripperske som 1
vandrar rundt 1
City. Ho 1
spelar midtstoppar, 1
midtstoppar, kjend 1
for solid 1
solid defensiv 1
defensiv organisering, 1
organisering, god 1
god på 2
og offensive 2
offensive løp. 1
løp. Ho 1
ofte rolla 1
som jomfru 1
jomfru i 1
naud innanfor 1
innanfor serien 1
serien og 3
største kvinnelege 2
kvinnelege karakteren. 1
karakteren. Ho 1
Ho speler 1
speler fleire 1
fleire instrument, 2
instrument, m.a. 1
m.a. Ho 1
Ho spelte 13
spelte 112 1
112 landskampar 1
skåra 371 1
371 mål 1
oktober 1978 2
desember 1983. 1
1983. Ho 4
spelte 122 1
122 landskampar 1
mai 1985 2
for 249 1
249 nettkjenningar. 1
nettkjenningar. Ho 1
spelte 133 1
133 kampar 1
danske landslaget, 1
scora 726 1
726 mål 1
perioden 1989–1999. 2
1989–1999. Ho 1
spelte 258 1
258 toppseriekampar 1
toppseriekampar og 1
skåra 127 1
127 mål. 1
1964 inn 1
inn soul-songen 1
soul-songen «Tainted 1
«Tainted Love», 1
hitt for 1
britiske synth-pop-bandet 1
synth-pop-bandet Soft 1
Soft Cell. 1
Cell. Ho 1
norske kampane 1
kampane under 2
fotball 2015. 1
plata si 1
oktober 2000, 1
2000, I 1
I 2001 26
2001 gav 1
andre plate 1
plate og 2
2003 kom 2
tredje plata, 1
plata, ei 1
samling julesongar. 1
julesongar. Ho 1
Danmark, som 1
som Sandy 1
Sandy Denny 1
Denny and 1
the Strawbs 1
Strawbs All 1
All Our 2
Our Own 3
Own Work. 1
Work. Ho 1
inn hittar 1
som «Auf 1
«Auf Wiederseh'n 1
Wiederseh'n Sweetheart» 1
Sweetheart» og 1
«My Son, 1
Son, My 1
My Son». 1
Son». Ho 1
spelte Julie 1
Julie Van 1
Van Heusen 1
Heusen på 1
på Wizards 1
Waverly Place, 1
Place, og 1
i Labor 1
Labor Pains, 1
Pains, Alvin 1
Alvin og 1
og gjengen: 1
gjengen: Den 1
Den Squeakquel 1
Squeakquel og 1
og Beverly 2
Beverly Hills 4
Hills Chihuahua 1
Chihuahua 2. 1
2. Mendler 1
Mendler spelte 1
også Kristen 1
Kristen Gregory 1
Gregory i 1
The Clique. 1
Clique. Ho 1
første soloturneen 1
soloturneen hennar, 1
hennar, Dangerously 1
Dangerously in 1
Love Tour, 1
Tour, og 1
2004 ut 1
Wembley, som 1
filma under 1
midtbana på 1
til 2014, 2
vann EM-sølv 3
EM-sølv både 1
inn Carry 1
Carry On 1
On og 1
1992. Ho 3
Ho spenner 1
bein. Ho 1
Ho spesialiserte 2
på portrettera 1
portrettera vener 1
kjende lett 1
lett fordekt 1
fordekt i 1
i romanane 1
romanane sin 1
ein dose 1
dose smiger. 1
smiger. Ho 1
1999, før 1
ho toppa 1
toppa karrieren 1
verte olympisk 1
heimlandet i 1
2000. Ho 5
Ho spring 6
frå Atasu 1
Atasu og 1
sett vestover 1
til Kzyl-Dzjar 1
Kzyl-Dzjar der 1
snur sørvestover 1
sørvestover forbi 1
forbi Birlestik 1
Birlestik og 1
og Zjanabas, 1
Zjanabas, og 1
så meir 1
meir rett 3
sørover der 1
ho endar 1
innsjøar kalla 2
kalla Ozera 1
Ozera Segiz 1
Segiz eller 1
eller Segizsjøane. 1
Segizsjøane. Ho 1
frå Les 1
Les Fonts 1
Fonts del 1
del Cardener 1
Cardener i 1
La Coma 1
Coma i 1
i la 1
la Pedra 1
Pedra (Solsonès) 1
(Solsonès) i 1
kommunen Vielha 1
Vielha e 1
e Mijaran 1
Mijaran (Arandalen) 1
(Arandalen) i 1
lag 2400 1
øvre dalen 1
av hovudvegen 2
til Arandalen 1
Arandalen og 1
og Vielhatunnelen. 1
Vielhatunnelen. Ho 1
i Kujedinskom 1
Kujedinskom i 1
i Perm 2
Perm kraj 1
renn nordvestover 2
gjennom Basjkortosan 1
Basjkortosan før 1
Kama i 1
i Udmurtia. 2
Udmurtia. Ho 2
sørvestlege område 1
av Perm 1
Perm kraj, 1
kraj, i 1
i Tjastinskom-området, 1
Tjastinskom-området, og 1
gjennom Bolsjesosnovskomu 1
Bolsjesosnovskomu rajon 1
rajon i 3
Perm og 1
og Votkinskomu 1
Votkinskomu rajon 1
nær Šentilj 1
Šentilj og 1
renn langs 1
langs Slovenske 1
Slovenske gorice 1
gorice mot 1
Ho spurte 1
hans var, 1
han sa: 1
sa: «Vene 1
«Vene kallar 1
kallar meg 1
meg Chubby». 1
Chubby». Hossam 1
Hossam Badrawi 1
Badrawi frå 1
den liberale 2
liberale fløyen 1
fløyen i 1
partiet blei 1
ny partisekretær. 1
partisekretær. Hos 1
Hos smålom 1
smålom er 1
det begge 1
som ytrar 1
ytrar seg 2
seg slik, 1
slik, hos 1
berre hannar. 1
hannar. Hos 1
Hos somme 1
er menneskeleg 1
menneskeleg uro 1
uro òg 1
òg trugande 1
trugande faktorar. 1
faktorar. Hos 1
Hos storfe 1
og elg 1
elg kan 1
kan romeplanten 1
romeplanten nokre 1
gongar framkalle 1
framkalle akutt 1
akutt nyresvikt. 1
nyresvikt. Hosta 1
Hosta kjem 1
kvarandre. Ho 1
Ho står 1
oftast framom 1
framom rorstamma. 1
rorstamma. Ho 1
Ho starta 6
starta karriéra 1
karriéra si 1
1971 då 2
songen «Lives» 1
«Lives» i 1
i Thessaloniki 1
Thessaloniki Song 1
Song Festival. 1
Festival. Ho 1
karrieren på 1
i musikalar 1
musikalar som 1
som Dreamgirls 1
Dreamgirls (1981–83), 1
(1981–83), Your 1
Your Arms 1
Arms Too 1
Too Short 1
Short to 1
to Box 1
Box with 1
with God 1
God (1980–81) 1
(1980–81) og 1
suksessrik plateartist. 1
plateartist. Ho 1
nye grupper 1
grupper kvar 1
vår. Ho 2
Ho startar 6
startar bygginga 1
bygginga med 1
tynne strå 1
strå og 1
legg tynne 1
tynne greiner 1
som forsterkning, 1
forsterkning, deretter 1
deretter opnar 1
opnar ho 1
ho reirgropa 1
reirgropa som 1
gjer større 1
og formar 2
formar med 1
med kroppen 3
kroppen sin. 1
elvane Râul 1
Râul Mare 1
og Râul 1
Râul Mic 1
Mic renn 1
elvane Bârsa 1
Bârsa Groşetului 1
Groşetului og 1
og Bârsa 1
Bârsa Tămaşului 1
Tămaşului renn 1
elvane Llia 1
Llia og 1
og Dringarth 1
Dringarth renn 1
så sørover 1
gjennom Ystradfellte 1
Ystradfellte før 1
i Neath. 1
Neath. Ho 1
i Kolbjørnsviksjøen, 1
Kolbjørnsviksjøen, og 1
gjennom Skjølja 1
Skjølja før 1
ho kryssar 1
kryssar Rv124 1
Rv124 og 1
av Rakkestad, 1
Rakkestad, der 1
til fiskeplassar 1
fiskeplassar for 1
for rullestolbrukarar. 1
rullestolbrukarar. Ho 1
startar like 1
nedanfor demninga 1
demninga og 1
gjennom Alta 1
Alta Canyon 1
Canyon ned 1
til Gabo, 1
Gabo, som 1
eit stryk 1
stryk det 1
å passera 3
passera med 1
båt. Ho 2
starta sine 1
sine musikkstudium 1
musikkstudium med 1
klassisk fiolin 1
fiolin i 1
av fem, 1
fem, men 1
men hoppa 1
hoppa snart 1
snart over 1
til bluegrassmusikken. 1
bluegrassmusikken. Ho 1
i finalen, 4
finalen, etter 1
etter «April 1
«April Won't 1
Won't Be 2
Be Here 1
Here 'Til 1
'Til September» 1
September» av 1
Thomas McParland 1
McParland og 1
før «Don't 1
«Don't Take 3
Take My 1
My Dreams 1
Dreams Away» 1
Away» av 1
av Aileen 1
Aileen Pringle. 1
Pringle. Ho 1
skodespelar med 1
med vendte 1
kvart meir 2
mot arbeid 1
arbeid bak 1
bak kamera. 1
kamera. Ho 1
Ho stikk 1
eit undervassplatå 1
undervassplatå med 1
meter. Høstmark 1
Høstmark var 1
av Bolsøy 1
Bolsøy heradsstyre 1
Ho stod 3
stod over 1
over VM 1
2001 grunna 2
grunna skade, 1
EM 2002 3
2002 grunna 1
grunna fødsel. 1
fødsel. Ho 1
scenen alt 1
raskt fast 1
fast å 2
britisk radio, 2
eige show, 1
show, Pet's 1
Pet's Parlour, 1
Parlour, der 1
song patriotiske 1
patriotiske songar 1
auke moralen 1
moralen hos 1
hos publikum. 2
publikum. Ho 1
til 1768, 1
1768, i 1
mellomtida var 3
var territorialspørsmålet 1
territorialspørsmålet avgjort 1
ved grensetraktaten 1
grensetraktaten i 1
i 1751. 1
1751. Ho 1
Ho støtta 1
støtta òg 2
òg rettane 1
dei homofile. 1
homofile. Ho 1
Ho strekker 1
seg aust-vest, 1
aust-vest, slik 1
i Indonesia. 2
Indonesia. Ho 1
Ho strekkjer 8
breidda og 1
er 1-3 1
1-3 km 1
seg 640 1
640 km 1
av Kaspihavet, 1
Kaspihavet, men 1
det breiaste, 2
breiaste, og 1
stader ikkje 2
frå Horestone 1
Horestone Point 1
til Nodes 1
Nodes Point 1
frå Kapp 1
Kapp Kakáta 1
Kakáta til 1
til Ássos 1
Ássos frå 1
frå Zóla 1
Zóla til 1
til Ássoshalvøya 1
Ássoshalvøya i 1
mellom neset 1
neset utanfor 1
utanfor munningen 2
elva Anabar 1
Anabar i 1
og Nordvikhalvøya. 1
Nordvikhalvøya. Ho 1
område kring 3
1150 kilometer 1
kilometer langt. 2
langt. Ho 1
over Steinslandsstraumen 1
Steinslandsstraumen frå 1
frå Leikvikhamn 1
Leikvikhamn på 1
på Hinnøysida 1
Hinnøysida til 1
til Steinsland 1
fastlandet. Ho 1
studerte her 1
forholdet deira. 2
Oslo med 2
med Reimar 1
Reimar Riefling, 1
Riefling, Elisabeth 1
Elisabeth Onarheim 1
Onarheim Ringdal 1
Ringdal og 1
og Marcel 1
Marcel Naas, 1
Naas, før 1
utlandet, Brussel 1
Brussel og 1
ved Cortots 1
Cortots musikkskule 1
musikkskule (École 1
(École Normale 1
Normale de 1
de Music) 1
Music) i 1
Paris. Ho 3
studerte komposisjon, 1
komposisjon, harmonilære 1
harmonilære og 1
og kontrapunkt 1
kontrapunkt hos 1
hos Paul 1
Paul Vidal 1
Vidal og 1
og Georges 1
Georges Caussade, 1
Caussade, og 1
følgde førelesingar 1
førelesingar ved 1
ved konservatoriet 1
to vintrar 1
vintrar i 1
i Berlin, 4
Berlin, og 1
mai 1887. 1
1887. Hostýnsko-vsetínská 1
Hostýnsko-vsetínská hornatina 1
hornatina er 1
av Vest- 1
Vest- Ho 1
Ho styrte 1
styrte i 3
starten seg 1
ho styrt 1
ein podestà 1
podestà frå 1
frå Venezia. 1
Venezia. Hos 1
Hos vaksne 1
vaksne hundar 1
hundar skal 1
skal pelsen 1
pelsen vere 1
vere kort 1
tett frå 1
frå skuldrene 1
skuldrene og 2
bakover langs 1
langs sadlen. 1
sadlen. Ho 1
Ho svarte 1
svarte «ein 1
«ein fotballsong». 1
fotballsong». Ho 1
Ho syng 1
på «Wrap 1
Her Up». 1
Up». Ho 1
Ho synte 1
for skodespel, 1
skodespel, og 2
tok skodespelartimar 1
skodespelartimar ved 1
ved Cours 1
Cours Florent-instituttet 1
Florent-instituttet i 1
i oppveksten. 1
oppveksten. Hot 1
100-lista og 1
40. I 2
tillegg gjekk 2
gjekk songen 9
både Billboard 1
Singles-lista (ei 1
(ei veke) 1
veke) og 1
og Hot 4
Hot Adult 6
Adult Contemporary 7
Contemporary Singles-lista 1
Singles-lista (fem 1
(fem veker). 1
veker). «Hot 1
«Hot 100 1
100 Singles»-lista 1
Singles»-lista seint 1
1970. Hot 1
& Tracks 1
Tracks (i 1
dag Hot 1
Country Songs) 1
Songs) i 1
2004. Hot 1
Country Songs-lista, 1
Songs-lista, sjølv 1
noko spor 1
av country. 1
country. Ho 1
Ho teikna 2
teikna også 1
også dekorar 1
dekorar for 1
nokre seriar 1
seriar med 2
med pynte- 1
pynte- og 2
og gåveartiklar. 1
gåveartiklar. Ho 1
teikna tekstil, 1
tekstil, klede, 1
klede, glas 1
og porselen, 1
porselen, i 1
til kostyme 1
kostyme for 1
for Vakhtangovteateret 1
Vakhtangovteateret i 1
Moskva. Ho 1
Ho tek 4
tek aldri 1
aldri ein 4
ein spøk 2
spøk for 1
ein spøk. 1
spøk. Ho 1
og beordrar 1
beordrar Cécile 1
Cécile til 1
til studenten, 1
studenten, og 1
og halda 4
seg innandørs 2
innandørs og 1
og studera. 1
studera. Ho 1
om 34 1
av eksporten 2
eksporten og 1
61 % 1
av importen 1
importen rekna 1
rekna etter 2
etter verdi. 1
verdi. Ho 1
etter Lars 2
Lars Skrøvseth. 1
Skrøvseth. Hotel 1
Hotel California 1
California på 1
på 38. 3
38. plass 3
gjennom tidende. 1
tidende. Hotellbygningen 1
Hotellbygningen som 1
same arkitekten, 1
arkitekten, ligg 1
på grannetomta 1
grannetomta til 1
på fotografiet. 2
fotografiet. Hotellet 1
Hotellet er 2
kjende luksushotella 1
luksushotella i 1
Rio. Hotellet 1
for baren 1
baren sin 1
heiter Absolut 1
Absolut Icebar. 1
Icebar. Hotellet 1
Hotellet har 3
37 etasjar 1
etasjar og 5
og 673 1
673 rom 1
rom med 4
saman 1500 1
1500 senger, 1
senger, 140 1
140 forretningsrom 1
forretningsrom og 1
20 suiter. 1
suiter. Hotellet 1
etter bukta, 1
bukta, og 1
og strekkjr 1
strekkjr seg 2
seg nord 2
til Dbayeh 1
Dbayeh marina. 1
marina. Hotellet 1
populært reisemål 1
for spanjolar 1
spanjolar og 2
og utlendingar, 1
utlendingar, og 1
lokal storhending 1
storhending då 1
då prins 1
prins Felipe 1
Felipe og 1
hans Letizia 1
Letizia hadde 1
fyrste overnatting 1
på bryllupsreisa 1
bryllupsreisa si 2
på hotellet 2
2004. Hotellet 1
Hotellet vart 3
aldri bygd 1
opp igjen. 5
igjen. Hotellet 1
av Guttorm 1
Guttorm Fretheim 1
Fretheim fram 1
til 1960. 4
1960. Hotellet 1
1895 som 1
som sanatorium, 1
sanatorium, og 1
vart hotell 1
hotell frå 1
frå 1910. 1
1910. Ho 1
Ho tenestegjorde 1
tenestegjorde fram 1
til 1956, 1
1956, då 1
namnet. Ho 1
Ho tilbaud 1
overfor han 1
han opplysningar 1
opplysningar frå 2
tida svensk 1
svensk dobbeltagent. 1
dobbeltagent. Ho 1
Ho til 1
dels imponerte 1
imponerte i 1
i debutmeisterskapen, 1
debutmeisterskapen, og 1
som høgre 1
høgre kantspelar 1
kantspelar skåra 1
ho 23 1
23 mål 1
Noreg triumferte. 1
triumferte. Ho 1
Ho tok 18
tok 4,5 1
4,5 av 2
6 moglege 1
moglege i 2
ein dobbelt 1
dobbelt alle-mot-alle-turnering. 1
alle-mot-alle-turnering. Ho 1
over styrarstillinga 1
styrarstillinga ved 1
ved skulen, 1
vart stortingsrepresentant 1
i Michael 1
Michael Flatley 1
Flatley sine 1
sine produksjonar 1
produksjonar av 3
Lord Of 1
The Dance 2
Dance og 1
og Feet 1
Feet of 1
of Flames 1
Flames då 1
var 17, 1
17, med 1
ei hovudrolle 4
hovudrolle i 3
ei oppsetting 1
oppsetting av 1
førstnemnde i 1
Vegas. Ho 1
Årdal vidaregåande 1
på Heimly 1
Heimly Folkehøgskole 1
Folkehøgskole i 1
Troms. Ho 1
ved teaterskulen 1
teaterskulen på 1
Norske Teater 1
Teater i 2
tilsett med 1
gong. Ho 2
1921 del 1
utstilling av 4
av konstruktivist-arbeid. 1
konstruktivist-arbeid. Ho 1
2005 doktorgrad 1
ved SV-fakultetet 1
SV-fakultetet ved 1
Tromsø med 2
av implementering 1
implementering av 1
av mappevurdering 1
mappevurdering i 1
i praktisk-pedagogisk 1
praktisk-pedagogisk utdanning: 1
utdanning: «Individuell 1
«Individuell eller 1
eller kollektiv 1
kollektiv læringsprosess? 1
læringsprosess? Ho 1
2011 VM-sølv 1
i lengdehopp, 1
lengdehopp, ein 1
medalje ho 1
vart frådømd 2
frådømd i 1
mykje sterkare 1
sterkare fargepalett 1
fargepalett enn 1
enn pastellfargane 1
pastellfargane ho 1
britiske utdanninga 1
imot folk 1
folk fram 2
ei innsamling 1
innsamling for 1
for flaumoffer 1
flaumoffer i 1
fødebyen Lyon. 1
Lyon. Ho 1
seks friidretts-VM 1
friidretts-VM og 1
tida 2007-13, 1
2007-13, og 1
opp emne 1
som kvinneleg 1
kvinneleg seksualitet 1
seksualitet og 1
og lesbiske 2
lesbiske tema 1
i Ces 1
Ces Plaisirs 1
Plaisirs (1932) 1
(1932) og 1
og sjalusi 1
sjalusi i 1
Chatte (1933) 1
(1933) og 1
og Duo 1
Duo (1934). 1
(1934). Ho 1
over leiinga 3
av Zootomisk 1
Zootomisk laboratorium 1
laboratorium etter 1
Johan Hjort 1
Hjort i 1
1900. Ho 1
tok pistolen 1
pistolen frå 1
slo Fallada 1
Fallada i 1
ho tilkalla 1
tilkalla politiet, 1
politiet, som 1
som sendte 2
psykiatrisk institusjon. 1
institusjon. Ho 1
seinare hovedfag 1
hovedfag i 1
Bergen. Ho 2
høgdehopp vintersesongen 1
vintersesongen 1985, 1
1985, ho 1
då både 2
både EM 1
VM innandørs. 1
innandørs. Ho 1
vidare doktorgraden 1
ordet «lissom» 1
«lissom» i 1
2001. Ho 3
Ho trekte 3
trekte derimot 1
derimot låten 1
låten etter 1
etter finalen 1
finalen på 5
av skuldingar 2
om plagiat, 1
plagiat, og 1
staden blei 5
det andreplassen 2
andreplassen «Stress» 1
«Stress» som 1
finalen. Ho 1
i 2017, 1
2017, etter 1
til fyrstekandidat 1
for Sosialistisk 1
Sosialistisk Venstreparti 2
Venstreparti i 2
komande stortingsvalet. 1
stortingsvalet. Ho 1
seg overraskande 1
overraskande tilbake 1
tilbake 23. 1
frå styret, 1
styret, ho 1
med noverande 1
noverande konsernsjef 1
konsernsjef er 1
er Alf-Helge 1
Alf-Helge Aarskog. 1
Aarskog. Ho 1
Ho trøyster 1
trøyster han 1
kor viseleg 1
viseleg alt 1
er laga. 2
laga. Hot 1
Space på 1
femten album 1
det glipte 1
glipte for 1
store rockeartistar. 1
rockeartistar. Ho 1
Ho turnerte 1
med Small 1
av 60-taet 1
60-taet og 1
deira, «Itchycoo 1
«Itchycoo Park» 1
Park» og 2
og «Tin 1
«Tin Soldier». 1
Soldier». Houdini 1
Houdini greidde 1
overbevise Doyle 1
Doyle om 1
berre brukte 1
brukte triks. 1
triks. Hougen 1
Hougen døydde 1
men Kjesbu 1
Kjesbu gjekk 1
redaktør att 1
sat heilt 1
1950. Housay 1
Housay er 1
av øyene 2
øyene og 1
vest. House 1
House of 5
of Pain 1
Pain sampla 1
sampla seinare 1
seinare blåsarane 1
blåsarane i 1
deira «Jump 1
«Jump Around». 1
Around». «House 1
Rising Sun» 1
Sun» vart 1
listene både 1
USA. Houston-utgåva 1
Houston-utgåva av 1
Will Always 3
Always Love 4
You» gjekk 2
singelen nokon 1
topp 3 1
3 på 1
forskjellige periodar. 1
periodar. Houta 1
Houta har 1
som basebyen 1
basebyen til 1
Aden. Ho 1
Ho utdanna 1
i kjole- 1
kjole- og 1
og draktsaum 1
draktsaum ved 1
Oslo yrkesskule. 1
yrkesskule. Ho 1
Ho utforma 1
utforma blomsterdekoren 1
blomsterdekoren nedst 1
på stakken 1
stakken til 1
til Lofotbunaden. 1
Lofotbunaden. Ho 1
Ho utgjer 1
av soknet 3
soknet Llaneilian. 1
Llaneilian. Houthiane 1
Houthiane nekta 1
nekta så 1
leggje press 1
på Hadi 1
Hadi og 1
og ministrane 2
ministrane hans, 1
og bombarderte 1
bombarderte til 1
med privathuet 1
privathuet til 1
i husarrest, 1
husarrest, fram 1
regjeringa gjekk 1
Ho uttalte 1
uttalte deretter 1
aldri ville 1
sjå fødelandet 1
fødelandet sitt 1
sitt igjen, 1
lenger snakka 1
snakka det 1
språket. Ho 1
Ho utvandra 1
utvandra sidan 1
Amerika der 1
gift Robinson. 1
Robinson. Ho 1
Ho utvikla 4
eige bunadssyn 1
bunadssyn som 1
til Garborg. 1
Garborg. Ho 1
tida evner 1
som steinformar. 1
steinformar. Ho 1
nye disseksjonsmetodar, 1
disseksjonsmetodar, og 1
og identifiserte 1
identifiserte tidlegare 1
tidlegare ukjende 1
ukjende kroppsdelar. 1
kroppsdelar. Ho 1
spelar, frå 1
på midtstopparplass. 1
midtstopparplass. Ho 1
Ho utviste 1
utviste ifølgje 1
ifølgje den 1
den gjengse 1
gjengse historieskrivinga 1
historieskrivinga eit 1
eit utvilsamt 1
utvilsamt talent 1
talent kva 1
dei maktpolitiske 1
maktpolitiske og 1
diplomatiske manøvrar 1
å behalde 2
behalde makta, 1
ikkje frøkenaktig 1
frøkenaktig i 1
vala sine 1
av verkemiddel 1
verkemiddel for 1
interessene sine. 1
Ho vakte 1
vakte ikkje 1
stor merksemd, 2
berre meldt 2
meldt i 1
i éi 2
éi avis. 1
avis. Ho 1
Ho valde 1
i studietida 1
studietida ved 1
universitetet Johan 1
Johan Storm 2
Storm som 1
såkalla «privatpreseptor» 1
«privatpreseptor» (rettleiar). 1
(rettleiar). Ho 1
Ho valte 1
inn Berry-songen 1
Berry-songen etter 1
ha lytta 2
lytta mykje 1
gamle rock 1
and roll-songar 1
roll-songar på 1
turné. Ho 1
Ho vann 26
europameisterskapen 2002 1
verdsmeisterskapen 2003. 1
ein MacArthur 1
MacArthur Genius 1
Genius Grant 1
Grant i 1
tre OL-gull 1
OL-gull i 6
1998. Ho 2
elles OL-sølv 1
OL-sølv 1992 1
og OL-bronse 4
OL-bronse 2000, 1
2000, to 1
to EM-sølv 1
EM-sølv og 1
eitt VM-sølv 2
tida 1992-2002. 2
1992-2002. Ho 1
EM 1982 1
VM 1983, 1
verdsrekordhaldar med 1
med 7,43 1
7,43 m 1
EM-gull 1998 1
VM-gull 1999 1
med Noreg, 2
elles sølvmedaljar 1
sølvmedaljar OL 1
OL 1988, 1
EM 1996, 1
og bronsemedaljar 3
bronsemedaljar EM 1
EM 1986 2
OL 2000. 1
vann Festival 1
Festival da 1
da Canção 1
Canção i 1
songen «Senhora 1
«Senhora do 1
do Mar». 1
Mar». Ho 1
fleire sølv- 1
bronsemedaljar på 2
på distansane 1
distansane 800, 1
800, 1500 1
og 3000 2
tida 2006-17. 1
2006-17. Ho 1
tida 1983-90 1
1983-90 til 1
25 verdscuprenn, 1
verdscuprenn, fordelt 1
alle greinene 1
alpint unnateke 1
unnateke slalåm. 1
slalåm. Ho 1
tida 1999-2006 1
1999-2006 både 1
både VM- 2
og EM-gull, 1
EM-gull, VM-sølv 1
OL-bronse med 2
med Noreg. 1
vann Melodi 1
Prix 1993 1
songen «Alle 1
«Alle mine 1
mine tankar», 1
tankar», som 1
far hennar. 2
vann NM-sølv 1
NM-sølv i 1
tida 1.54.87 1
1.54.87 - 1
personleg rekord, 1
rekord, og 1
samtidig fyrste 1
fyrste kenyanske 1
kenyanske kvinne 1
vann eit 3
eit OL-gull. 1
OL-gull. Ho 1
fyrste verdscuprenn 2
alpint i 2
tida 1973-77. 1
1973-77. Ho 1
2010. Ho 4
verdsmeisterskapen 2015 1
europameisterskapen 2016. 1
2016. Ho 3
vann Teatro 1
Teatro de 2
de Madrid-prisen 1
Madrid-prisen for 1
kvinnelege skodespelar 2
to OL-sølv 1
VM-bronse året 1
året etterpå. 1
etterpå. Ho 1
langrennsløpar. Ho 1
tre EM-gull 1
mange OL-gull 1
tida 1958 2
til -64. 3
-64. Ho 1
2001, 2002 1
2004. Ho 2
1997, i 1
sitt mixlag 1
mixlag i 1
2010, dessutan 1
dessutan tok 1
ho tre 6
tre VM-bronsar 1
VM-bronsar og 1
to EM-bronsar 2
EM-bronsar i 1
tida 1998-2009. 1
1998-2009. Ho 1
ytterlegare fire 3
fire internasjonale 1
internasjonale medaljar, 1
medaljar, ei 1
langrenn. Ho 1
Ho var 117
siste, men 1
men siste 1
det vanskelegare 3
for Moe 1
Moe å 1
til fots, 2
fots, så 1
ho bygd 5
ei husvogn 1
husvogn som 1
kalla Evangelievogna. 1
Evangelievogna. Ho 1
siste, og 1
prøvde mellom 2
hjelpa nokre 2
dei sveltande 1
sveltande irske 1
irske bøndene. 1
bøndene. Ho 1
som gjest 3
på Bare 1
Bare Bones 1
Bones in 1
in 1999. 1
1999. Ho 3
av rike 1
rike folk, 2
folk, og 3
såg naturleg 1
naturleg ned 1
på Xander 1
Xander og 1
og Willow. 1
Willow. Ho 1
var barntung, 1
barntung, så 1
ikkje springa 1
springa så 1
innfødde gikk 1
gikk laus 1
laus på 3
blitt introdusert 3
for Sjishkov 1
Sjishkov ved 1
av slektningar, 1
slektningar, og 2
ein mentor 1
mentor for 1
ved Hyundai 1
Hyundai i 1
i Sør-Korea 1
Sør-Korea for 1
norske reiarlaget 1
reiarlaget Bergesen 1
Bergesen og 1
Stavanger. Ho 1
lengste hengebruene 1
hengebruene i 1
heile 2626 1
2626 meter. 1
då gift 1
tidlegare svigerson 1
svigerson sidan 1
sidan ho, 1
ho, i 1
fall reint 1
reint formelt, 1
formelt, hadde 1
vore mor 1
til Gyda. 1
Gyda. Ho 1
ei tømmerlast. 1
tømmerlast. Ho 1
fire jenter; 1
jenter; Anna 1
Anna Bronson 1
Bronson Alcott 1
Alcott var 2
var eldre 2
eldre medan 1
medan Elizabeth 1
Elizabeth Sewall 1
Sewall Alcott 1
Alcott og 1
og Abigail 1
Abigail May 1
May Alcott 1
var yngre. 1
yngre. Ho 1
til Ernst 1
Austerrike. Ho 1
eldste dottera 2
barnet som 1
opp av. 1
einaste nauriske 1
nauriske deltakaren 1
deltakaren der. 1
der. Ho 1
europeisk kunsthistorie 1
kunsthistorie som 1
som måla 3
måla større 1
større historiske 1
religiøse måleri, 1
måleri, og 1
av Accademia 1
Accademia del 1
del Disegno 1
Disegno i 1
Firenze. Ho 1
plass der 1
eigne gjerningar. 1
gjerningar. Ho 1
å livnæra 1
livnæra seg 2
av litteraturen 1
litteraturen sin. 1
kvinnelege filologen 1
filologen i 1
eit skuleembete, 1
skuleembete, men 1
ikkje tiltre 1
tiltre etter 1
med rektoren 1
kvinnelege guvernøren 1
i Alaska, 2
Alaska, og 1
yngste i 4
i Alaskas 1
Alaskas historie. 1
historie. Ho 3
mest etterspurde 1
etterspurde kvinnelege 1
kvinnelege målaren 1
samtida. Ho 1
flytta ikkje 1
ikkje heim 2
Bergen etter 1
vart utskriven. 1
utskriven. Ho 1
deretter knytt 1
til Goethe-Institut. 1
Goethe-Institut. Ho 1
til Margarete 1
Margarete Karger 1
Karger og 1
og oppfinnaren 1
oppfinnaren og 1
og fabrikanten 1
fabrikanten William 1
William Sachs, 1
Sachs, og 1
eit kultivert, 1
kultivert, storborgarleg 1
storborgarleg miljø. 1
miljø. Ho 1
tredje barnet 1
barnet i 3
søner. Ho 1
hans Maria 1
Maria Isabella 1
Frans I 1
Sicilia. Ho 1
engelske ekteparet 1
ekteparet Richard 1
og Emily 1
Emily (Saunders) 1
(Saunders) Carr, 1
Carr, Vancouver 1
Vancouver Art 1
Art Gallery 1
Gallery og 1
nest yngste 1
ni sysken. 1
sysken. Ho 1
av gardbrukar 1
gardbrukar Anton 1
Anton Lauritz 1
Lauritz Andreassen 1
Andreassen og 2
og Inger 2
Inger Martha 1
Martha Jentoft 1
Jentoft Petersen. 1
Petersen. Ho 1
av landgreve 1
landgreve Vilhelm 1
Vilhelm VI 1
VI av 4
av Hessen-Kassel 1
Hessen-Kassel og 1
og Hedvig 1
Hedvig Sophie 1
Sophie av 1
av Brandenburg. 1
Brandenburg. Ho 1
av Trinke 1
Trinke Gabrielsdatter 1
Gabrielsdatter og 1
seinare majoren 1
majoren Steen 1
Steen Iversen 1
Iversen Bang 1
Bang (d. 1
(d. 1783). 1
1783). Ho 1
fire systrer. 1
systrer. Ho 1
aktiv representant 1
representant som 1
rekkje saker, 1
saker, frå 1
frå forsvar 1
forsvar og 1
og utdanning 3
utdanning til 1
til kultur 1
og likestilling. 1
likestilling. Ho 1
fremste idrettsutøvarane 1
idrettsutøvarane Noreg 1
har fostra. 2
fostra. Ho 1
tildelt New 1
Zealand 1990 1
1990 Commemoration 1
Commemoration Medal, 1
Medal, og 1
til medlem 4
1995. Ho 1
store stjernene 1
til Paramount 1
Paramount Pictures 1
Pictures i 1
i 1940-åra. 3
1940-åra. Ho 1
av Esperance 1
Esperance kommune 1
til 1993, 1
1993, då 2
kommunar til 1
til Huon 1
Huon Valley. 1
Valley. Ho 1
framifrå skyttar 1
skyttar frå 1
sin rykkromplass, 1
rykkromplass, dei 1
siste 5-6 1
5-6 sesongane 1
landslaget var 1
i mest 2
mest kvar 2
einaste kamp 1
kamp norsk 1
norsk toppskårar. 1
toppskårar. Ho 1
god dansar, 1
dansar, og 1
og lika 2
lika denne 1
slåtten godt. 1
godt. Ho 1
viktig handelssenter, 1
handelssenter, men 1
for vingardane 1
vingardane og 1
og frukthagane. 1
frukthagane. Ho 1
ein innsatsfull 1
innsatsfull forsvarsspelar. 1
forsvarsspelar. Ho 1
ein reformator 1
reformator av 1
av Karmelittordenen, 1
Karmelittordenen, og 1
blir saman 2
med Johannes 1
Johannes av 1
av krossen 1
krossen rekna 1
som grunnleggjar 3
Dei uskodde 1
uskodde karmelittane. 1
karmelittane. Ho 1
ein slavekoloni 1
slavekoloni fram 1
til 1838, 1
1838, då 2
då slavane 1
slavane blei 1
blei frigjevne. 1
frigjevne. Ho 1
var 1,5 1
1,5 til 2
2 gonger 1
sola vår. 1
mest lukseriøse 1
lukseriøse skipa 1
skipa langs 1
kysten då 1
og nøgde 1
nøgde turistar 1
turistar sende 1
sende mange 1
mange takke-telegram 1
takke-telegram til 1
selskapet. Ho 1
tilsett der 2
til 1940, 2
tok stilling 2
Nationaltheatret. Ho 1
var favoritten 1
favoritten til 1
til juryen, 1
juryen, og 1
to blant 1
blant tv-sjåarane, 1
tv-sjåarane, men 2
som vinnar 2
vinnar samanlagt. 1
samanlagt. Ho 1
som Sylvia 1
Sylvia Schlang 1
Schlang i 1
ved Cooper 1
Cooper Union 1
Union og 1
og Art 2
Art Students 1
Students League 1
League of 2
York før 1
William A. 1
A. Pedlar. 1
Pedlar. Ho 1
var folkesett 1
folkesett fram 1
etter svarte 1
svarte hus. 1
var førsteamanuensis 1
musikk hjå 1
hjå Dronning 1
Dronning Mauds 1
Mauds Minne 1
Minne i 1
Trondheim. Ho 1
kvinnelege justitiarius 1
justitiarius i 1
i Statsrådet, 1
Statsrådet, den 1
høgaste domstolen 1
domstolen i 1
i forvaltingssaker, 1
forvaltingssaker, og 1
frå Vendland, 1
Vendland, dotter 1
slavisk (obotrittisk) 1
(obotrittisk) hovding. 1
hovding. Ho 1
med kurfyrst 1
kurfyrst Ernst 1
Ernst August 2
av Hannover, 1
Hannover, og 1
den «store 1
«store kurfyrstinna». 1
kurfyrstinna». Ho 1
musikaren Hugh 1
Hugh Masakela 1
Masakela frå 1
1964. Ho 3
1958, med 1
med forlegger 1
forlegger Guy 1
Guy Schoeller. 1
Schoeller. Ho 1
var grunnlegg 1
grunnlegg av 1
av Foreldreopprøret 1
Foreldreopprøret og 1
leiar Foreldreutvalget 1
Foreldreutvalget for 1
for barnehagar 1
barnehagar i 1
Oslo. Ho 1
drift mellom 1
mellom 1904 1
og 1930. 2
1930. Ho 1
år gift 1
med skiskyttaren 1
skiskyttaren Tomáš 1
Tomáš Holubec. 1
Holubec. Ho 1
inspirasjonen bak 1
bak Nina 1
Nina Simone 1
Simone sin 1
sin song, 1
song, "To 1
"To Be 1
Be Young, 1
Young, Gifted 1
Gifted and 1
and Black." 1
Black." Ho 1
av pianostykket 1
pianostykket «Quejas, 1
«Quejas, o 1
o la 1
la Maja 1
Maja y 1
y el 1
el Ruiseñor» 1
Ruiseñor» frå 1
frå suiten 1
suiten Goyescas 1
Goyescas av 1
komponisten Enrique 1
Enrique Granados 1
Granados frå 1
som «Aria 1
«Aria of 1
the Nightingale» 1
Nightingale» i 1
i operaen 1
operaen med 2
1916. Ho 1
i personalavdelinga, 1
personalavdelinga, Norges 1
Norges allmennvitskapelege 1
allmennvitskapelege forskingsråd 1
forskingsråd i 1
åra 1986 1
1986 1994. 1
1994. Ho 2
over vervet 1
vervet permanent, 1
tok avtroppande 1
avtroppande sjef 1
sjef i 1
i Petroleum 1
Petroleum Geo-Services, 1
Geo-Services, Svein 1
Svein Rennemo, 1
Rennemo, over. 1
over. Ho 1
å sprengast 1
sprengast om 1
om naudsynt, 1
naudsynt, men 1
vart spart. 2
spart. Ho 1
var kommunalråd 1
kommunalråd og 2
for bystyrets 1
bystyrets komité 1
komité for 3
og byutvikling 1
byutvikling 2007-2011. 1
2007-2011. Ho 1
sjukehus Melbourne 1
Melbourne og 1
kort, intens 1
intens periode 1
med mediedekking, 1
mediedekking, særleg 1
der statsminister 1
statsminister John 1
John Howard 1
Howard gjekk 1
støtta henne. 1
låtskrivar eller 2
eller medlåtskrivar 2
tolv spor 1
albumet. Ho 1
det medisinske 1
medisinske hjelpeapparatet 1
hjelpeapparatet på 1
ekspedisjonen. Ho 2
lenge også 1
den einaste. 1
einaste. Ho 1
lik doktoren 1
doktoren på 1
mange vis, 1
vis, og 3
som skjøna 1
skjøna han 2
han best. 1
best. Ho 1
heilt ein 1
og ungar, 1
ungar, og 1
sende gjerne 1
gjerne brev 1
brev eller 2
små gåver 1
på besøk. 1
besøk. Ho 1
var lokalavis 1
lokalavis for 1
for Nuuk 1
Nuuk fram 1
til 1980-talet, 1
1980-talet, då 1
ei riksavis. 1
riksavis. Ho 1
i 113 1
113 landskampar 1
1978 frå 1
1989, einast 1
einast 8 1
8 av 1
kampane kom 1
etter vinteren 1
vinteren 1984. 1
126 landskampar 1
starta Noregs 1
Noregs Villsaulag, 1
Villsaulag, er 1
av Genressursutvalg 1
Genressursutvalg for 1
for husdyr 1
landets fremste 1
fremste ekspertar 1
på villsau. 1
villsau. Ho 1
med Chicken 1
Chicken Shack 2
Shack for 1
album, begge 1
begge innafor 1
innafor blues. 1
blues. Ho 1
mange MGM-musikalar 1
MGM-musikalar (til 1
dømes Cabin 1
Cabin in 1
the Sky 4
Sky frå 1
frå 1943), 1
1943), men 1
aldri ei 1
hovudrolle på 1
av rasebakgrunnen 1
rasebakgrunnen hennar. 1
i showet 1
showet frå 1
til 1952. 2
av forfattarforeiningar 1
forfattarforeiningar i 1
sat (som 1
(som varamann) 1
varamann) i 1
Norsk Forfatterforening. 1
Forfatterforening. Ho 1
sitt utval 1
utval for 1
for kyrkje 1
og stat 1
stat 1980–1981, 1
1980–1981, medlem 1
sin programkomité 1
programkomité 1987–1989, 1
1987–1989, og 1
sin valkomité 1
valkomité 1992–1994. 1
1992–1994. Ho 1
vinne VM-gull 1
i kvinnestafetten 1
kvinnestafetten både 1
2012, i 1
2011 vann 2
også sølvmedaljen 1
verte seriemeister 1
gamle vevtradisjonar 1
vevtradisjonar og 1
og kvinnehusflid, 1
kvinnehusflid, og 1
Lars har 2
samla eit 3
stort tilfang 1
tilfang av 1
gamle folketonar. 1
folketonar. Ho 1
for delegasjonen 1
delegasjonen som 1
som forhandla 1
om litauisk 1
litauisk EU-medlemskap. 1
EU-medlemskap. Ho 1
òg bidragsytar 1
rekkje utgåver 1
av årboka 1
årboka Humør. 1
Humør. Ho 1
sørlegaste øya 1
nå til 3
sjøs. Ho 1
frå ungdommen 1
ungdommen med 1
i fråhaldslosjen 1
fråhaldslosjen «Vossingen 1
«Vossingen - 1
- Framsteg». 1
Framsteg». Ho 1
for Arbeidarpartiets 1
Arbeidarpartiets kvinnerørsle. 1
kvinnerørsle. Ho 1
for Kristeleg 2
Kristeleg Folkepartis 1
Folkepartis kvinner, 1
kvinner, KrFK, 1
KrFK, som 1
som utnemnde 1
utnemnde henne 1
til heidersmedlem 1
heidersmedlem i 1
organisasjonen. Ho 1
òg nestleiar 1
til Forsvarets 1
Forsvarets Forskningsinstitutt 1
Forskningsinstitutt frå 1
2006 inntil 1
vart Forsvarsminister 1
Forsvarsminister i 1
første bhakti-songaren 1
bhakti-songaren som 1
i Amar 1
Amar Chitra 1
Chitra Katha, 1
Katha, ein 1
teikneserie laga 1
for hinduiske 1
hinduiske barn. 1
fremste favorittsjiktet 1
favorittsjiktet på 1
før Sommar-OL 2
gresk heimebane, 1
heimebane, då 1
ho vikla 1
ei hårreisande 1
hårreisande historie 1
ei motorsykkelulukke 1
motorsykkelulukke straks 1
straks før 2
før OL-elden 1
OL-elden skulle 1
skulle tennast. 2
tennast. Ho 1
også kunstnarisk 1
i oppstartsfasen. 1
oppstartsfasen. Ho 1
òg sametingrepresentant 1
sametingrepresentant for 2
perioden 2009-13, 1
2009-13, der 1
og kulturkomiteen. 2
kulturkomiteen. Ho 1
òg sentral 1
av Samisk 1
Samisk kunstnarsenter 1
kunstnarsenter og 1
og Samisk 1
Samisk kunstnarforbund. 1
kunstnarforbund. Ho 1
òg utstyrt 3
utstyrt for 1
kunne avløyse 1
avløyse òg 1
lengre rutene. 1
rutene. Ho 1
i Rådgiverne 1
Rådgiverne LOS 1
LOS AS 1
politikken att. 1
på sykkellandslaget 1
sykkellandslaget frå 1
til 1980, 1
ein kongepokal 1
kongepokal frå 1
frå sykkelsport. 1
var plaga 2
sjukdom heile 1
fekk blant 2
anna mesmerismebehandling. 1
mesmerismebehandling. Ho 1
ei snill 1
snill og 1
god jente, 1
jente, som 1
Bibelen. Ho 1
ein støttespelar 1
for bebopmusikk, 1
bebopmusikk, og 1
for nære 1
nære venskap 1
store jazzmusikarar. 1
jazzmusikarar. Ho 1
særleg kritisk 2
brukt Moritz 1
Moritz Bleibtreu 1
Bleibtreu til 1
spele Andreas 1
Baader. Ho 1
særs misnøgd 2
med manuset, 1
manuset, og 1
difor løyve 1
eigne replikkar. 1
replikkar. Ho 1
ei hemnlysten 1
hemnlysten og 1
og straffande 1
straffande gudinne 1
gudinne mot 1
som terga 1
terga henne. 1
i soul- 1
soul- og 1
og R&B-bandet 1
R&B-bandet Mtume 1
Mtume og 1
den sjelfulle 1
sjelfulle røysta 1
røysta hennar 2
hennar syng 1
syng hitten 1
deira «Juicy 1
«Juicy Fruit» 1
Fruit» frå 1
Ho var, 1
var, som 1
landet, statsminister 1
til 1996, 2
var sonedotter 1
sonedotter av 1
forfattaren Sophie 1
von La 1
La Roche. 1
Roche. Ho 1
var spesialisert 1
spesialisert i 1
i reportuaret 1
reportuaret til 1
til koloratursopranen 1
koloratursopranen og 1
andre roller 1
roller ho 1
hadde kan 1
nemnast Konstanze 1
Konstanze i 1
Die Entführung 1
Entführung aus 1
aus dem 1
dem Serail, 1
Serail, Philine 1
Philine i 1
i Mignon, 1
Mignon, Nattas 1
Nattas dronning 1
i Tryllefløyta, 2
Tryllefløyta, og 2
og tittelrolla 1
i Lakmé. 1
Lakmé. Ho 1
på brukskeramikk 1
brukskeramikk og 1
ho formgav 1
formgav mange 1
mange servise, 1
servise, både 1
både modellar 1
og dekorar. 1
dekorar. Ho 1
sterkt skeptisk 1
tyske keisaren 1
keisaren Vilhelm 1
Vilhelm II, 1
ho rekna 2
som militaristisk. 1
militaristisk. Ho 1
var strategisk 1
strategisk særs 1
viktig, både 1
både militært 1
militært og 3
og sivilt, 1
sivilt, som 1
krysse nedre 1
av Themsen, 1
Themsen, utan 1
nytte båt. 1
var suveren 1
suveren i 1
med 1,90 1
1,90 m, 1
hadde hard 1
hard konkurranse 1
frå Ingvild 1
Ingvild Larsen 1
lengdehopp. Ho 2
var svanger, 1
og greidde 1
springa etter. 1
aldri austerriksk 1
austerriksk meister, 1
meister, medaljesamlinga 1
medaljesamlinga frå 1
frå 2005-11 1
2005-11 bestod 1
fire sølv 2
to bronsar. 1
bronsar. Ho 1
i 1593. 1
1593. Ho 1
firkamp, med 1
god avstand 3
til sovjetiske 1
sovjetiske Nina 1
Nina Statkevitsj. 1
Statkevitsj. Ho 1
både verdsmeister 1
europameister med 2
vart benåda 1
benåda herifrå 1
herifrå 16. 1
mars 1948 2
1948 på 1
god oppførsel, 1
oppførsel, men 1
tolv åra 1
ho forbod 1
med skjenkjeløyve 1
skjenkjeløyve på 1
at "kabaret-kortet" 1
"kabaret-kortet" hennar 1
vorte inndrege. 1
inndrege. Ho 1
vart betalt 3
betalt 30 1
30 britiske 1
pund for 3
for jobben. 1
jobben. Ho 1
av Brinchorst 1
Brinchorst & 1
Dekke i 1
av Thor 1
Thor Jensen 1
Jensen på 1
på Eidanger 1
Eidanger Baadbyggeri 1
Baadbyggeri og 1
og sjøsett 2
sjøsett 9. 1
november 1889. 1
1889. Ho 1
sveitsiske ingeniørar, 1
ingeniørar, og 1
største byggverka 1
i Albania. 1
Albania. Ho 1
bruk. Ho 1
av Turistforeninga. 1
Turistforeninga. Ho 1
1978. Ho 2
av sekstitallet, 1
sekstitallet, og 1
oppgradert og 2
og forsterka 3
einaste gjestevokalisten 1
gjestevokalisten nokon 1
eit Led 1
Led Zeppelin-album. 1
Zeppelin-album. Ho 1
anna kalla 3
kalla al-Djezir 1
al-Djezir al-Khalida. 1
al-Khalida. Ho 1
då reserveferje 1
reserveferje på 1
på Klokkarvik-Lerøy-Bjelkarøy-Hjellestad. 1
Klokkarvik-Lerøy-Bjelkarøy-Hjellestad. Ho 1
då teken 1
på «allstar»-laget 1
«allstar»-laget som 1
beste høgrekant-spelaren, 1
høgrekant-spelaren, noko 1
sjølvstendige Indonesia 1
Indonesia i 1
1949. Ho 1
dels donert 1
donert Skien 1
Skien skule 1
til slektningen 1
slektningen Erik 1
Erik Cappelen 1
Cappelen på 1
på Borgestad 1
Borgestad gard. 1
gard. Ho 1
fyrste internasjonale 6
internasjonale meisteren 1
meisteren på 1
meter då 3
1969 vann 1
gullmedaljen under 2
friidrett på 1
verdsrekordtida 4.10,7. 1
4.10,7. Ho 1
kvinnelege ordføraren 1
kommunen. Ho 1
deretter kjend 1
Lady Gaga. 1
Gaga. Ho 1
derimot fullstendig 1
fullstendig øydelagd 1
brann natt 1
august 1925. 2
1925. Ho 1
kvinna frå 1
eit muslimsk 3
muslimsk land 1
olympisk meister. 1
meister. Ho 1
difor gardbrukar 1
storgarden Evenstad 1
Evenstad i 1
i Østerdalen. 1
Østerdalen. Ho 1
til betinga 1
betinga fengsel 2
for grovt 1
grovt bedrageri, 1
betalte attende 1
attende beløpet. 1
beløpet. Ho 1
det høvelege 1
høvelege namnet 1
namnet «Antarctic». 1
«Antarctic». Ho 1
vart dr. 1
dr. phil. 1
phil. i 1
i jazzmiljøet. 1
jazzmiljøet. Ho 1
elles dobbeltmeister 1
dobbeltmeister i 1
1967, 1973 1
og 1974. 3
av Atomic 2
Atomic Angels 1
Angels med 1
«Black Symphony». 1
Symphony». Ho 1
dette underlagt 1
underlagt Tiglath-pileser 1
Tiglath-pileser III 1
og Sennacherib. 1
Sennacherib. Ho 1
kvart liggande 1
liggande uverksam 1
uverksam og 1
og forfall 3
forfall noko. 1
noko. Ho 1
1978, same 1
sesongen som 1
ho forbetra 2
forbetra verdsrekorden 2
verdsrekorden to 1
1982, same 1
sette verdsrekord 5
med 7,20 1
7,20 meter. 1
2002. Ho 1
elles tre 1
tre VM-sølv, 2
VM-sølv, eitt 1
VM-bronsar i 1
tida 1999-2009. 1
1999-2009. Ho 1
med Noreg 4
både meisterligaen 2
meisterligaen og 2
og cupvinnarcupen 1
cupvinnarcupen og 1
rekke gongar 1
vorte noregsmeister 1
og seriemeister. 1
seriemeister. Ho 1
førre EM 2
tidsrommet 2010-14 1
2010-14 også 1
200 og 4
ulike europameisterskap 1
friidrett. Ho 2
sett fire 1
tida 1979-86. 1
1979-86. Ho 1
tok bronse 1
fast innvalgt 1
innvalgt på 1
1969. Ho 1
vart finansiert 2
finansiert ved 1
at ti 1
ti bergenarar 1
bergenarar gav 1
gav 1000 1
1000 kroner 1
kroner kvar. 1
kvar. Ho 1
gonger nytta 1
Unit i 2
i 1956-57. 1
1956-57. Ho 1
vart forskriftsfreda 1
forskriftsfreda i 1
forsøkt drepen 1
drepen fleire 1
dei lukkast, 1
lukkast, og 2
prosessen fekk 1
ho blant 1
anna stukke 1
stukke ut 1
ut augene. 1
augene. Ho 1
gong innvald 1
frå 1958 1
og attvald 1
1957 av 2
fotografert igjen 1
ekspedisjonen (1956) 1
Ostrov Tsjorny 1
Tsjorny (Svartøya). 1
(Svartøya). Ho 1
etter N.A. 1
N.A. Tsjugunov, 1
Tsjugunov, ein 1
ein luftforskar 1
luftforskar som 1
1958. Ho 1
vart framsidejente 1
framsidejente på 1
2006, mars 1
februar 2009-utgåvene 1
2009-utgåvene av 1
av Playboy. 1
Playboy. Ho 1
meister fire 1
og 1969; 1
1969; to 1
i utfor, 3
utfor, samt 1
både slalåm 2
og kombinasjon. 1
kombinasjon. Ho 1
godkjent psykoanalytikar 1
psykoanalytikar i 1
1933, spesialist 1
i psykiatri 1
psykiatri 1951 1
i barnepsykiatri 1
barnepsykiatri 1953. 1
1953. Ho 1
ikkje attvald 1
Stortinget, og 1
som barnehagestyrar. 1
barnehagestyrar. Ho 1
heva ei 1
sokk under 1
under slep 1
slep til 1
til Bodø 1
Bodø den 1
1. desember. 1
desember. Ho 1
1984 olympisk 1
i spydkasting 1
spydkasting og 1
1987 verdsmeister 1
hekk, ho 1
meter stafett. 7
1994 sokneprest 1
i Løten. 3
Løten. Ho 1
1995 domkyrkja 1
domkyrkja for 1
då nyoppretta 1
nyoppretta katolske 1
katolske bispedømet 1
bispedømet Rēzekne-Aglona. 1
Rēzekne-Aglona. Ho 1
2013 1. 1
1. visepresident 1
visepresident i 3
2013 dømd 1
vore dopaog 1
dopaog dermed 1
dermed diskvalifisert. 1
diskvalifisert. Ho 1
2014 utestengd 1
idretten i 1
2 år 5
av dopingmiddel. 1
dopingmiddel. Ho 1
tidlegare 245 1
245 km 1
er luftlinja 1
luftlinja berre 1
berre 118 1
118 km, 1
km, så 1
så meanderforholdet 1
meanderforholdet er 1
er 118:245, 1
118:245, eit 1
høgaste forholda 1
forholda til 1
i BA 1
BA (Bergensavisen) 1
(Bergensavisen) som 1
frå 1991, 3
og nettredaktør 1
nettredaktør i 1
perioden 2005-2009. 2
2005-2009. Ho 1
innsett den 1
juni 2006. 3
november 1848. 1
1848. Ho 1
med 540 1
540 plassar. 1
plassar. Ho 1
tid finansiert 1
av Borregaard, 1
Borregaard, som 1
eig mykje 1
av skogen 3
området. Ho 1
kalla Borgarrettsrørsla 1
Borgarrettsrørsla si 1
mor. Ho 1
kalla «Lady 1
«Lady Elizabeth». 1
Elizabeth». Ho 1
from Vangen. 1
Vangen. Ho 1
i 1956-1957. 1
1956-1957. Ho 1
i 1912-13 1
1912-13 av 1
briggen Daisy, 1
Daisy, og 1
såg prionar 1
prionar på 1
1951 av 2
franske antarktisekspedisjonen 2
antarktisekspedisjonen og 3
etter Jean-Baptiste 2
Jean-Baptiste Fourier, 1
Fourier, den 1
franske matematikaren. 1
matematikaren. Ho 1
vart kartlagd, 1
kartlagd, men 1
namngjeven på 1
kartet til 1
til Powell 1
Powell frå 1
frå 1822. 1
1822. Ho 1
1970-åra med 2
med popgruppa 1
popgruppa Tony 1
Tony Orlando 1
Orlando and 1
and Dawn, 1
Dawn, som 1
hitsinglar på 2
singellista. Ho 1
vart konstituert 4
konstituert til 1
statsråd 8. 1
februar 2019. 1
2019. Ho 2
vart kosta 1
kosta av 2
av konsul 1
konsul Christian 1
Christian Børs 1
Børs i 1
av torvklumpar 1
torvklumpar og 1
og laus 1
laus jord. 1
til MRF 1
MRF 26. 1
mai 1950 1
ruta Molde-Vestnes-Vikebukt. 1
Molde-Vestnes-Vikebukt. Ho 1
isen fram 1
februar 1916 1
reist kring 1
2500 km 1
Zealand. Ho 1
med Cash 1
det omreisande 2
omreisande showet 2
showet hans 1
ein hemmeleg 2
hemmeleg kjærleik 1
kjærleik – 1
– på 3
begge gift 1
gift på 1
sin kant, 2
kant, Johnny 1
Cash med 1
med Vivian 1
Vivian Liberto 1
Liberto og 1
og June 2
June Carter 1
Carter med 1
Carl Smith, 1
Smith, men 1
begge vart 8
vart skilt. 1
skilt. Ho 1
med Cutter 1
Cutter og 1
og ulveryttarane 1
ulveryttarane i 1
i Kings 1
Kings of 1
Broken Wheel. 1
Wheel. Ho 1
første fast 1
fast møtande 1
møtande funksjonshemma 1
funksjonshemma stortingsrepresentanten. 1
stortingsrepresentanten. Ho 1
vart mor 1
Knut si 1
halvsyster Estrid 1
Estrid Margarete 1
Margarete (Estrid 1
(Estrid Sveinsdotter 1
Sveinsdotter må 1
vore fødd 2
fødd seinast 1
seinast litt 1
1000, då 1
hennar, Svein 1
Estridsson vart 1
fødd ca. 2
og prologar, 1
prologar, og 1
er utgitt 1
bokform. Ho 1
aldri stor 1
av Crary 1
Crary etter 1
etter Harry 1
Harry Wexler, 1
Wexler, sjefsforskar 1
sjefsforskar for 1
dei antarktiske 1
antarktiske prosjekta 1
i 1957-58. 1
1957-58. Ho 1
argentinske ekspedisjonen 2
ekspedisjonen 1947-48 1
1947-48 i 1
med Pampa 1
Pampa Passage. 1
Passage. Ho 1
kartla desse 1
1946-47. Ho 1
Den australasiatiske 1
australasiatiske antarktisekspedisjonen 1
antarktisekspedisjonen etter 1
etter Det 1
Det australske 2
australske samveldet 1
samveldet (commonwealth 1
(commonwealth på 1
antarktisekspedisjonen (1948-49) 1
(1948-49) etter 1
etter «Lautaro», 1
«Lautaro», eit 1
dei chilenske 1
chilenske ekspedisjonsskipa 1
ekspedisjonsskipa i 1
området det 1
noko høgare 2
den gamle, 1
gamle, fekk 1
fleire vindauga 1
vindauga og 1
nye takkonstruksjonar. 1
takkonstruksjonar. Ho 1
i normalprogrammet 1
normalprogrammet i 1
øvinga ni 1
i rad, 2
rad, 2004-12. 1
2004-12. Ho 1
nummer fire, 2
fire, 16 1
16 hundredels 1
bakom bronsevinnaren. 1
bronsevinnaren. Ho 2
i lengde, 1
lengde, og 1
hekk med 3
tida 11,1 1
11,1 sekundar, 1
sekundar, eitt 1
greiner 1994. 1
EM 2016. 1
verdscupen 2007, 1
2007, hennar 1
beste sesong. 2
sesong. Ho 1
som bilferje. 1
bilferje. Ho 1
samla SV. 1
SV. Ho 1
til fløyting. 1
fløyting. Ho 1
òg øvd 1
øvd i 1
i kartlesing 1
kartlesing og 1
med kryptert, 1
kryptert, privat 1
privat chiffer. 1
chiffer. Ho 1
siste fylkesmannen 1
fylkesmannen i 1
Fjordane, ettersom 1
ettersom embetet 1
embetet vart 1
i Vestland 2
Vestland frå 1
også lokalkjend 1
lokalkjend for 1
ha forfatta 1
fleire manuskript 1
manuskript til 1
til historiske 2
historiske teateroppsetjingar. 1
teateroppsetjingar. Ho 1
1954. Ho 1
britiske kvinna 1
vann OL-gull 4
1980, verdsmeister 1
firkamp 1980 1
og 1981, 1
1981, europameister 1
europameister 1981 1
og 1982, 1
1982, samt 1
samt verdsmeister 1
sprint 1982. 1
klart framom 1
framom jamaicanarane 1
jamaicanarane Juliet 1
Juliet Cuthbert 1
og Merlene 1
Merlene Ottey. 1
Ottey. Ho 1
same vinterleikane. 1
vinterleikane. Ho 1
1960. Ho 2
til fraktefartøy 1
fraktefartøy og 1
etter Ivan 1
Ivan Zavadovskij, 1
Zavadovskij, nestkommanderande 1
nestkommanderande på 1
på sluppen 1
sluppen «Vostok» 1
«Vostok» under 1
under Bellingshausenekspedisjonen 1
Bellingshausenekspedisjonen i 1
i 1819-21. 1
1819-21. Ho 1
ekspedisjonen 1873-74, 1
1873-74, under 1
under Dallmann, 1
Dallmann, og 1
etter Albert 1
Albert Rosenthal, 1
Rosenthal, direktør 1
i Deutsche 1
Deutsche Polar-Schifffahrtsgesellschaft, 1
Polar-Schifffahrtsgesellschaft, som 1
finansierte ekspedisjonen. 1
Pierre Méchain, 1
Méchain, ein 1
fransk astronom, 1
astronom, i 1
1780. Ho 1
USS Burton 1
og «Glacier» 1
«Glacier» frå 1
frå U.S. 1
og klartlagd 1
klartlagd i 1
februar 1957 2
USS «Glacier». 1
«Glacier». Ho 1
oppført ca. 1
1100-talet i 1
i romansk 5
romansk stil, 2
fått gotiske 1
gotiske element. 1
element. Ho 1
kalla «Ile 2
«Ile Famine», 1
Famine», men 1
i rapportane 1
rapportane etter 1
etter ekspedisjonen 1
«Ile Bob». 1
Bob». Ho 1
kalla Novopasjennijøya, 1
Novopasjennijøya, men 1
seinare namngjeve 1
A. Zjokhovøya, 1
Zjokhovøya, eit 1
eit ekspedisjonsmedlem. 5
ekspedisjonsmedlem. Ho 1
vart overteken 1
av Aker 1
Aker kommune 2
1849 og 1
Christiania kommune 1
1852. Ho 1
under mongolinvasjonen 1
mongolinvasjonen av 1
i 1318. 1
1318. Ho 1
vart påbygd 3
vart nedreven 1
nedreven i 1
1858, og 1
krosskyrkje i 2
påbygd våpenhus 1
og sakristi 2
sakristi i 2
1950. Ho 1
populær med 2
med gospelsongar 1
gospelsongar som 1
«This Train» 2
Train» og 1
«Rock Me» 1
Me» så 1
som 1938, 1
på 40-talet 1
40-talet med 1
med «Strange 1
«Strange Things 1
Things Happenin 1
Happenin Every 1
Every Day», 1
Day», «Up 1
«Up Above 1
Above My 1
Head» og 1
og «Down 1
«Down by 1
the Riverside». 1
Riverside». Ho 1
i DDR 1
sitt forfattarforbund. 1
forfattarforbund. Ho 1
profesjonell som 1
som 14-åring 1
14-åring og 1
steig raskt 2
i rankinga 1
rankinga opp 1
som uekte, 1
uekte, og 1
ha prinsessetittelen. 1
prinsessetittelen. Ho 1
i 1672, 1
1672, og 1
innvigd året 1
etter, ei 1
ei langkyrkje 4
langkyrkje oppført 1
av byggmeister 7
byggmeister Ole 1
Ole (eller 1
(eller Oluf) 1
Oluf) Ormsen. 1
Ormsen. Ho 1
var trulova 4
trulova med 5
med juristen 1
juristen Jonas 1
Jonas Bergström 1
Bergström i 1
så gjeve 1
for Pascal 1
Pascal Le 1
Le Mauguen, 1
Mauguen, teknisk 1
teknisk sjef 1
sjef ved 1
franske instituttet 2
polarforsking og 1
teknologi (IFRTP), 1
(IFRTP), som 1
ein helikopterstyrt 1
helikopterstyrt 8. 1
såleis trippelvinnar 1
trippelvinnar under 1
NM 2000. 1
vart saman 1
rundt trestokk, 1
trestokk, ein 1
ein manglestokk 1
manglestokk eller 1
ein kavle, 1
kavle, nytta 1
å glatte 1
glatte lintøy. 1
lintøy. Ho 1
samtidig noko 2
noko ombygd 2
siste resten 1
av ope 1
ope rekkverk 1
rekkverk langs 1
langs lasteluka 1
lasteluka vart 1
fast rekkje. 1
rekkje. Ho 1
av Åge 2
Åge Eitungjerde 1
Eitungjerde og 1
og Balestrand 1
Balestrand Fruktlager 1
Fruktlager P/L. 1
P/L. Ho 1
første runde, 1
runde, etter 1
eit knepent 1
knepent tap 1
tap 3,5-2,5 1
3,5-2,5 mot 1
mot Evgenij 1
Evgenij Bareev. 1
Bareev. Ho 1
meter, før 1
og lagvenninnene 1
lagvenninnene vart 1
tida 46,3 1
46,3 sekundar. 1
or semifinalane 1
200 m, 4
m, tida 1
tida 25,2 1
25,2 tilsvarte 1
tilsvarte ein 1
ein tiandeplass, 1
fire med 1
fri 18. 1
juni 1946 1
1946 sidan 1
sidan retten 1
retten ikkje 1
fann tilstrekkeleg 1
tilstrekkeleg grunnlag 1
fengsle henne. 1
vart sletta 2
norsk register 1
register i 1
1975. Ho 1
av Kvernaas 1
Kvernaas Arkitekter 1
av Hersleth 1
Hersleth Entreprenør. 1
Entreprenør. Ho 1
70 år. 3
tidleg rekna 3
største alpintalenta 1
alpintalenta nokon 1
ein Juno 1
Juno i 1
kategorien beste 3
beste produsent 1
produsent same 1
1963, begynte 1
begynte så 1
ved Edderkoppen 1
Edderkoppen Teater 1
Teater fram 1
gongar olympisk 1
gongar verdsmeister, 1
verdsmeister, samt 2
samt fem 1
fem gongar 3
gongar europameister. 1
europameister. Ho 1
vart trefaldig 1
trefaldig sprint-verdsmeister 1
sprint-verdsmeister på 1
tida 1973-76 1
1973-76 og 1
i sykkelsprint 1
sykkelsprint i 1
tida 1973-81. 1
1973-81. Ho 1
eit befesta 1
befesta lagerhus 1
lagerhus for 1
verne det 1
det mot 5
mot sjørøvarar 1
sjørøvarar og 2
andre tjuvar, 1
tjuvar, men 1
ha husa 1
husa tollmennene 1
tollmennene i 1
bukta, for 1
omfattande smugling 1
smugling i 1
vore involvert. 1
involvert. Ho 1
truleg først 2
britiske ekspedisjonen 1
under Cook 1
Cook som 1
utforska nordkysten 1
av Sør-Georgia 1
i 1775. 2
1775. Ho 1
frå skulen 1
ukrainske songtevlinga 1
songtevlinga Holos 1
Holos Krajiny, 1
Krajiny, den 1
ukrainske utgåva 1
Voice. Ho 1
eit boteråd 1
boteråd for 1
for Valve 1
Valve å 1
gje automatiske 1
automatiske oppdateringar 1
oppdateringar til 1
sine eigenutvikla 1
eigenutvikla dataspel. 1
dataspel. Ho 1
1947. Ho 1
Dame of 1
the British 2
British Empire 2
Empire ( 1
Nordland 20.9.07, 1
20.9.07, for 1
ein priode 1
priode på 1
utvida nokre 1
nokre gonger, 1
1885. Ho 2
for periodane 1
periodane 1927–30 1
1927–30 og 1
og 1933–36. 1
1933–36. Ho 1
perioden 2001– 1
2001– Ho 1
til leiar 10
organisasjonen då 1
då Fredsinitiativet 1
Fredsinitiativet vart 1
skipa opp 2
til prorektor 1
prorektor ved 1
perioden 2013–2017 1
2013–2017 saman 1
med rektor 1
rektor Ole 1
Ole Petter 1
Petter Ottersen, 1
Ottersen, men 1
frå vervet 1
vervet i 1
2014 etter 1
etter usemje 2
usemje med 3
med Ottersen. 1
Ottersen. Ho 1
diskoskast i 3
1999, 2005 1
og 2007, 1
høgdehopp i 2
vann OL-sølv 1
OL-sølv både 1
i jaktstart-øvinga 1
jaktstart-øvinga i 1
2012, ei 1
ei i 3
kvar valør. 1
valør. Ho 1
elles vann 2
EM 1982, 1
1982, VM 1
VM 1987 1
OL 1988. 1
to VM-bronser 1
VM-bronser i 1
tida 2008-13. 1
2008-13. Ho 1
2018. Ho 1
og gjentok 1
gjentok prestasjonen 1
vigsla 30. 1
2014. Ho 1
vigsla 8. 1
juli 1885. 1
var varamedlem 1
varamedlem i 1
for «Norræna 1
«Norræna hússins» 1
hússins» (Det 1
(Det nordiske 1
nordiske huset) 1
huset) i 1
Reykjavík frå 1
av «Listasafns 1
«Listasafns Íslands» 1
Íslands» (Nasjonalgalleriet) 1
(Nasjonalgalleriet) frå 1
periodane 1981–1985 1
1981–1985 og 1
1997 2001. 1
beste langrennsløpar 1
langrennsløpar i 1
1970-talet. Ho 1
Ho vassa 1
vassa uti, 1
uti, og 1
å plaske 1
plaske i 1
sjøen, rett 1
utanfor Landego. 1
Landego. Hovdestad 1
Hovdestad er 1
spelemann som 2
som verdifull 1
verdifull kjelde 1
kjelde enn 1
god utøvar. 1
utøvar. Hovdhaugen 1
Hovdhaugen møtte 1
møtte enkelte 1
enkelte gongar 1
perioden 1954-57, 1
1954-57, som 1
andre vararepresentant 1
for Bondepartiet 1
Bondepartiet i 2
Oppland. Høvdingar 1
Høvdingar av 1
skotske klanar 1
klanar støtta 1
om instrumenta, 1
instrumenta, og 1
sterke skotske 1
skotske sekkepipetradisjonen, 1
sekkepipetradisjonen, der 1
der særskilde 1
særskilde familiar 1
familiar vidareutvikla 1
vidareutvikla spelet 1
og instrumenta. 1
instrumenta. Hovdingen 1
Hovdingen Torbjørn 1
Torbjørn Klerk 1
Klerk fylgde 1
til øyane, 1
øyane, han 1
hadde fostra 1
fostra Harald 1
og rådde 1
rådde mykje 1
han. Høvding 1
Høvding Hancock 1
Hancock var 1
nærare til 1
New Bern 1
Bern i 1
i Nord-Carolina, 1
Nord-Carolina, og 1
for Pamplico 1
Pamplico River 1
River (i 1
dag Pamlico 1
Pamlico River). 1
River). Høvdingn 1
Høvdingn deira 1
tida, Sampsiceramus 1
Sampsiceramus I, 1
I, fekk 1
av Emesa, 1
Emesa, men 1
men hovudstaden 1
hovudstaden deira 1
i Arethusa, 1
Arethusa, ei 1
ei by 1
by nord 1
for Emesa, 1
Emesa, òg 1
òg langs 2
langs Orontes. 1
Orontes. Høvding 1
Høvding Seattle 1
Seattle snakka 1
snakka truleg 1
på Lushootseed-språket, 1
Lushootseed-språket, deretter 1
deretter har 2
nokon oversett 1
oversett orda 1
orda til 2
til Chinook-sjargong, 1
Chinook-sjargong, eit 1
eit handelsspråk 1
handelsspråk med 1
med smått 1
smått ordforråd, 1
ordforråd, og 1
person oversett 1
oversett til 2
til engelsk. 4
engelsk. Hovedårsaka 1
Hovedårsaka til 1
generelt grunnlag 1
grunnlag kan 1
oppstå rådløyse 1
rådløyse om 1
ei refleksiv 1
refleksiv tyding 1
tyding eller 1
eller ikkje-refleksiv 1
ikkje-refleksiv tyding, 1
tyding, som 2
som t.d 1
t.d i 1
den ugrammatiske 1
ugrammatiske setninga 1
setninga «han 1
«han slåast». 1
slåast». Hovedbanen 1
Hovedbanen er 1
68 km 1
lang. Hovedbanen 1
Hovedbanen på 1
strekninga mellom 1
Oslo vert 1
difor nytta 1
både lokaltog 1
lokaltog og 1
og godstog. 1
godstog. Hovedøya 1
Hovedøya landskapsvernområde 1
landskapsvernområde med 1
med plantelivsfredning 1
plantelivsfredning (107 1
(107 da) 1
da) vart 1
freda den 1
omfattar natur- 1
og kulturlandskap 2
kulturlandskap med 2
med sjeldne 2
sjeldne planteartar. 1
planteartar. Hovedøya 1
Hovedøya sett 1
frå lufta. 2
lufta. Ho 1
Ho veg 1
280 gram. 1
gram. Hove 1
Hove kraftverk 1
kraftverk har 1
eit inntak 1
inntak i 1
i Hopra. 1
Hopra. Ho 1
Ho veks 2
ein eittårig 2
eittårig slyngplante 1
slyngplante i 1
i agurkslekta. 1
agurkslekta. Ho 1
på pinnar 1
anna strø 1
strø på 1
Ho vende 2
Jamaica rundt 1
rundt 1825. 1
1825. Ho 1
fullførte skulegangen. 1
skulegangen. Hovengen 1
Hovengen var 1
ein verkstadeigar 1
verkstadeigar i 1
i Brandbu, 1
Brandbu, der 1
var mekanikar 1
mekanikar frå 2
frå 1942 2
til -46. 1
-46. Ho 1
Ho vert 25
Al Marjan 1
Marjan Island 1
Island Company. 1
Company. Ho 1
i Khanaqin 1
Khanaqin rekna 1
for samhald 1
samhald og 2
og kurdisk 1
kurdisk identitet. 1
identitet. Ho 1
vert avgjort 3
ved høgda 1
av strandhakk, 1
strandhakk, strandlinjer 1
strandlinjer og 1
og breelvdelta, 1
breelvdelta, ofte 1
med restar 1
etter marine 1
marine dyr. 1
dyr. Ho 1
vert avhengig 1
av trollkreftene 1
trollkreftene sine, 1
og kjempar 3
kjempar for 2
styre seg. 1
vert dekt 4
is med 4
ei tjukn 2
tjukn på 2
kvart vinterhalvår. 1
vinterhalvår. Ho 1
vert føretrekt 2
føretrekt av 1
av klatrarar 1
klatrarar som 2
lange skråningane 1
Harry sin 1
sin nye 4
nye lærar 1
i Forsvar 1
Forsvar mot 1
mot svartekunster. 1
svartekunster. Ho 1
vert høvla 1
høvla til 1
rett dimensjon, 1
dimensjon, og 1
og kjeften 1
kjeften som 1
på styrvolen 1
styrvolen vert 1
vert saga 1
saga ut. 1
til næringsverksemd 1
næringsverksemd og 1
har brusamband 3
kalla Strikkepinnegalaksen 1
Strikkepinnegalaksen og 1
har tilsynelatande 2
storleik 11,7 1
11,7 og 1
måler 6,8 1
6,8 gonger 1
gonger 1,4 1
1,4 bogeminutt. 1
bogeminutt. Ho 1
kalla Sysoj 1
Sysoj til 1
om far 2
til metropolitten. 1
metropolitten. Ho 1
«The Gray 1
Gray Lady» 1
Lady» ('Den 1
('Den grå 1
grå dama') 1
dama') for 1
for edrueleg 1
edrueleg utsjånad 1
og stil, 2
nasjonal newspaper 1
newspaper of 1
of record, 1
record, som 1
offisielle og 1
og autorative 1
autorative referansen 1
referansen for 1
for nyare 1
nyare historie. 2
kanskje hugsa 1
hugsa best 1
best frå 1
frå dokumentarserien 1
dokumentarserien Herskapelig. 1
Herskapelig. Ho 1
månen, utmarka, 1
utmarka, ville 1
og jomfruer. 1
jomfruer. Ho 1
av landevegen 1
landevegen mellom 1
mellom Morjärv 1
Morjärv og 1
og Lappträsk 1
Lappträsk ved 1
ved Klinten, 1
Klinten, og 1
renn ganske 1
ganske parallelt 1
med vegen 1
mot Björkfors. 1
Björkfors. Ho 1
Beograd. Ho 1
kalla K-T-utryddinga, 1
K-T-utryddinga, og 1
uvanleg tyng 1
tyng berglag 1
finn over 1
heile jorda. 1
vert omdøypt 1
omdøypt «Langøysund» 1
«Langøysund» og 1
og ombygd 3
til fraktefartøy. 1
fraktefartøy. Ho 1
sentrale norske 1
norske lyrikarane 1
lyrikarane i 1
etterkrigstida. Ho 1
tidlegaste dømet 1
den høg-gotiske 1
høg-gotiske stilen 1
stilen som 3
1200-talet. Ho 1
suksessrike finske 1
finske langrennsløparar 1
langrennsløparar etter 1
etter tusenårsskiftet. 1
tusenårsskiftet. Ho 1
filosofiske retninga 1
retninga ho 1
kalla objektivisme, 1
objektivisme, som 1
nær slektskap 1
med libertarianismen 1
libertarianismen og 1
og liberalismen. 1
liberalismen. Ho 1
seinare drepen 1
eit skot 3
av fugleskremselfigurane 1
fugleskremselfigurane til 1
til Kanaga, 1
Kanaga, etter 1
at Bond 1
Bond mistenkjer 1
mistenkjer henne 1
for Kananga. 1
Kananga. Ho 1
kalla la 1
la Isla 1
La Palma 2
Palma for 1
spanske byane 1
byane Palma 1
Palma og 1
Las Palmas. 2
Palmas. Ho 1
The Dutchman's 1
Dutchman's Hat 1
Hat eller 1
eller Cap 1
Cap på 1
engelsk, på 1
Ho vet 1
vet etter 1
kvart lågare. 1
lågare. Hòvet 1
Hòvet hadde 1
ein rektangulær 1
rektangulær grunnplan 1
grunnplan på 1
på 5,3 2
5,3 x 1
x 4,5 1
ei stolpe 1
kvart hjørne 2
hjørne og 1
to stolper 1
stolper i 1
fire veggane, 1
veggane, i 1
innbyrdes fråstand 1
fråstand mellom 1
mellom stolpene 1
stolpene på 1
meter. Høvet 1
Høvet til 1
studere desse 1
viktig læreprosess 1
læreprosess for 1
bandet tedde 1
tedde seg 1
scenen. Høvet 1
Høvet var 1
var debutframføringa 1
debutframføringa av 1
Bells for 1
for Schools, 1
Schools, ein 1
ein pianosoloversjon 1
pianosoloversjon av 1
til Oldfield. 1
Oldfield. Ho 1
Ho vidareutvikla 1
vidareutvikla musikkstilen 1
musikkstilen sin 2
byrja leggja 1
leggja vekt 2
på song 1
til pianospel 1
pianospel med 1
med Ray 5
Ray Brown, 1
Brown, jazzsongaren 1
jazzsongaren Jimmy 1
Jimmy Rowles 1
Rowles og 1
trommeslagaren Jeff 1
Jeff Hamilton 1
Hamilton som 1
som mentorar 1
mentorar og 1
og musikalske 2
musikalske samarbeidspartnerar. 1
samarbeidspartnerar. Ho 1
Ho ville 2
ville derimot 1
år seint 2
før daggry, 1
daggry, er 1
det fortald. 1
fortald. Ho 1
Ho vil 1
yngste programleiaren 1
programleiaren i 1
Contest si 1
Ho viser 1
viser òg 3
imponerande evne 1
det mysteriøse 1
mysteriøse og 1
og overnaturlege 1
overnaturlege falla 1
falla innanfor 1
forklarast naturleg. 1
naturleg. Ho 1
Ho vitja 2
på Ørlandet 2
Ørlandet sommaren 1
sommaren 1923, 1
hjå byfogden 1
byfogden i 1
september 1923. 1
1923. Ho 1
vitja også 2
også stader 1
stader europeiske 1
europeiske kongelege 1
kongelege sjeldan 1
sjeldan drog 1
tida - 1
- Marokkoa 1
Marokkoa Algerie, 1
Algerie, Malta, 1
Malta, Tyrkia 1
og Egypt. 2
Egypt. Høvlinga 1
Høvlinga skjer 1
at kuttarhovudet 1
kuttarhovudet roterer, 1
dimed vert 1
vert trevirket 1
trevirket høvla 1
høvla når 1
når ståla 1
ståla tek 1
tek nedi 1
nedi materialet. 1
materialet. Ho 1
Ho voks 3
kraftig, og 1
oktober 2019 1
2019 fanst 1
rundt 485 1
485 ulike 1
grupper knytte 1
til Extinction 1
Extinction Rebellion 1
Rebellion i 1
North Oakland, 1
Oakland, og 1
ta fiolintimar 1
fiolintimar då 1
på Stabekk 1
Stabekk og 1
av biletkunstnaren 1
biletkunstnaren Gunnar 1
Gunnar Wefring 1
Wefring og 1
og Signe 1
Signe Ivarsdotter 1
Ivarsdotter Mortensson 1
Mortensson Egnund 1
Egnund (1898–1977). 1
(1898–1977). Hovuda 1
Hovuda deira 1
til Yazid 1
Yazid som 1
som bevis. 1
bevis. Hovudadministrasjonen 1
Hovudadministrasjonen ligg 1
i Elverum. 2
Elverum. Hovuda 1
Hovuda er 1
forlenga framover 1
relativt breitt 2
breitt sett 1
sett ovanifrå. 3
ovanifrå. Hovudallofonen 1
Hovudallofonen kan 1
grad identifiserast 1
identifiserast som 1
ein prototypisk 1
prototypisk medlem 1
av fonemet. 1
fonemet. Hovudaltaret 1
Hovudaltaret i 1
frå 1621 1
1621 dvs. 1
dvs. Hovudamta 1
Hovudamta fall 1
saman geografisk 1
geografisk med 1
med bispedøma. 1
bispedøma. Hovudansvarleg 1
Hovudansvarleg for 1
den heilskaplege 1
heilskaplege utforminga 1
og innreiinga 1
innreiinga var 1
var sivilarkitektane 1
sivilarkitektane Stein 1
Stein Halvorsen 1
Halvorsen og 2
Christian Sundby 1
Sundby frå 1
Oslo. Hovuda 1
Hovuda og 1
og hendene 2
hendene vart 2
stake. Hovudårsaka 1
Hovudårsaka har 1
mindre jaktbart 1
jaktbart vilt 1
vilt i 2
i skogane, 3
skogane, samtidig 1
menneske. Hovudårsaka 1
Hovudårsaka til 1
at kaldare 1
kaldare luft 1
luft ikkje 1
mykje vassdamp 1
vassdamp og 2
og fukt 1
fukt som 1
som varmare 2
varmare luft. 2
luft. Hovuda 1
Hovuda vert 1
vanlegvis svidde 1
svidde for 1
få vekk 1
vekk ulla. 1
ulla. Hovudavlinga 1
Hovudavlinga til 1
til moshaven 1
moshaven er 2
er cherrytomatar, 1
cherrytomatar, blomar, 1
blomar, krydder 1
og paprika. 1
paprika. Hovudbutikken 1
Hovudbutikken på 1
på Brunhjørnet 1
Brunhjørnet øvst 1
Nordre gate 1
gate heiter 1
heiter no 1
no Ark 1
Ark Bruns. 1
Bruns. Hovudbyen 1
Hovudbyen Khóra 1
Khóra er 1
høg klippe. 1
klippe. Hovudbyen 1
Hovudbyen og 1
er Mandráki, 1
Mandráki, og 1
andre landsbyar 1
landsbyar finn 1
ein Páli, 1
Páli, Nikía, 1
Nikía, Emboriós 1
Emboriós og 1
og Loutrá. 1
Loutrá. Hovudbyen 1
Hovudbyen på 2
òg Samothráki, 1
Samothráki, lokalt 1
kalla Khóra. 1
Khóra. Hovudbyen 1
Hovudbyen Páros 1
Páros by 1
by (Parikía) 1
(Parikía) (italiensk 1
(italiensk Parechia) 1
Parechia) ligg 1
bukt på 2
øya, på 1
antikke hovudstaden 1
hovudstaden Páros. 1
Páros. Hovudbyen 1
på Thanet 1
Thanet er 1
landsbyen Minster-in-Thanet. 1
Minster-in-Thanet. Hovudbygget 1
Hovudbygget er 2
skulen. Hovudbygget 1
eit forsvarsbygg. 1
forsvarsbygg. Hovudbygget 1
Hovudbygget vart 1
1800-talet for 2
for feltmarskalk 1
feltmarskalk Curt 1
Curt von 1
von Stedingk. 1
Stedingk. Hovudbygninga 1
Hovudbygninga er 1
ein rødmalt 1
rødmalt sveitservilla 1
sveitservilla frå 1
frå 1848–49. 1
1848–49. Hovudbygningen 1
Hovudbygningen ein 1
dermed litt 1
litt eldre 1
enn kyrkja, 1
frå 1840. 2
1840. Hovudbygningen 1
Hovudbygningen har 1
og plan 1
plan som 5
vanleg fyrst 1
1800-talet. Hovudbygningen 1
Hovudbygningen ligg 2
av Berlin, 1
Berlin, i 1
i paradegata 1
paradegata Unter 1
Unter den 1
den Linden. 1
Linden. Hovudbygningen 1
på Sporvehøgda 1
Sporvehøgda sørvest 1
byen. Hovudbygningen 1
Hovudbygningen og 1
og forpaktarbustaden 1
forpaktarbustaden vart 1
måla sommaren 1
sommaren 2018. 1
2018. Hovudbygningen 1
Hovudbygningen som 1
han bygde, 1
bygde, «Storhuset», 1
«Storhuset», hadde 1
låg noko 1
nord enn 4
noverande huset 1
står her. 1
her. Hovudbygningen 1
Hovudbygningen vart 2
1923. Hovudbygningen 1
1775. Hovuddelen 1
Hovuddelen av 6
av Auckland 1
eit eid 1
eid (landbru). 1
(landbru). Hovuddelen 1
etter prinsipp 1
prinsipp etablert 1
franske general 1
general Marc 1
Marc René 1
René Montalembert. 1
Montalembert. Hovuddelen 1
av langrennsøvingane 1
langrennsøvingane under 1
under Ski-NM 1
Ski-NM 1967 1
i Skorovatn. 1
Skorovatn. Hovuddelen 1
av lutefisken 1
lutefisken til 1
til hushaldningane 1
hushaldningane er 1
er fersk, 1
fersk, men 1
òg frosen. 1
frosen. Hovuddelen 1
fire satsar, 1
satsar, delt 1
ein instrumentaldel 1
instrumentaldel kalla 1
the Fire 1
Fire Witch». 1
Witch». Hovuddelen 1
i 12/8-takt 1
12/8-takt og 1
uvanleg 6-over-4 1
6-over-4 polyrytmisk 1
polyrytmisk rytme, 1
rytme, der 1
der pianoet 1
og bassen 1
bassen spelar 1
spelar 6 1
6 slag 1
slag per 2
per takt 1
takt og 1
melodien (og 1
(og delar 1
av trommene) 1
trommene) spelar 1
spelar 4 1
4 slag 1
per takt. 1
takt. Hovuddietten 1
Hovuddietten er 1
frukt frå 1
frå kaktus, 1
kaktus, og 1
dessutan beitar 1
dei gras 1
buskar. Hovuddivisjonane 1
Hovuddivisjonane er 1
er Boeing 1
Boeing Integrated 1
Integrated Defense 1
Defense Systems, 1
Systems, som 1
for forsvars- 1
forsvars- og 1
og romfartsprodukt, 1
romfartsprodukt, og 1
og Boeing 1
Boeing Commercial 1
Commercial Airplanes, 1
Airplanes, som 1
for sivile 1
sivile luftfartøy. 1
luftfartøy. Hovudelva 1
Hovudelva har 1
namnet Drevja 1
Drevja eller 1
eller Drevjo, 1
Drevjo, i 1
lokal uttale. 1
uttale. Hovudet 1
Hovudet er 7
og snutepartiet 1
snutepartiet relativt 1
kort. Hovudet 1
ei gipsavstøyping. 1
gipsavstøyping. Hovudet 1
med brei 3
brei panne, 1
panne, ein 1
ein konkav 1
konkav naserygg 1
naserygg og 1
store mørke 1
mørke auge. 1
auge. Hovudet 1
mørk maske 1
maske over 1
over auga, 1
auga, maska 1
maska når 1
halsen. Hovudet 1
ikkje punktauge 1
punktauge (ocelli). 1
(ocelli). Hovudet 1
særs rørleg; 1
rørleg; knelarane 1
knelarane er 1
einaste insekta 1
insekta som 1
over skuldrene. 1
skuldrene. Hovudet 1
til hjarteforma 1
hjarteforma og 1
av små, 3
små, korte 1
korte børstar. 1
børstar. Hovudet, 1
Hovudet, halsen 1
kvite, og 2
og skuldrene 1
skuldrene er 1
svarte. Hovudet 1
Hovudet og 4
er svartaktige 1
svartaktige på 1
kvite flekkar. 1
flekkar. Hovudet 1
og kroppen 3
kroppen var 1
av skjel. 1
skjel. Hovudet 1
ganske lite, 1
lite, nebbet 1
nebbet berre 1
mellom 8 3
og 10,4 1
10,4 cm 1
lengd. Hovudet 1
er svart-kvit-streka, 1
svart-kvit-streka, undersida 1
undersida kvit 1
svarte strekar, 1
strekar, bakkroppen 1
bakkroppen raudbrun. 1
raudbrun. Hovudet 1
Hovudet til 2
ei fåfoting 1
fåfoting er 1
ein avrunda 1
avrunda trekant 1
trekant sett 1
ovanifrå. Hovudet 1
til insekta 1
insekta har 1
seks samanvaksne 1
samanvaksne segment, 1
segment, fem 1
med omdanna 1
omdanna lemer. 1
lemer. Hovudet, 1
Hovudet, undersida, 1
undersida, halen 1
halen er 5
kvite. Hovudet 1
Hovudet var 1
regel samansett 1
fem til 3
seks segment 1
segment som 1
av hovudskjoldet 1
hovudskjoldet carapax. 1
carapax. Hovudflyplassen 1
Hovudflyplassen i 2
er Maurice 1
Maurice Bishop 1
Bishop internasjonale 1
lufthamn på 2
av hovudauga. 1
hovudauga. Hovudflyplassen 1
i Luanda 1
Luanda og 1
er Quatro 1
Quatro de 1
de Fevereiro 1
Fevereiro lufthamn. 1
lufthamn. Hovudføda 1
Hovudføda for 1
for kolibriar 1
kolibriar er 1
er nektar 2
nektar frå 1
frå plantar. 1
plantar. Hovudfunksjonen 1
Hovudfunksjonen deira 1
oppretthalde den 1
staten framfor 1
handheve lovene, 1
lovene, og 1
for politisk 5
politisk undertrykking. 1
undertrykking. Hovudfunna 1
Hovudfunna i 1
i undersøkinga 1
at innbyggjarinitiativet 1
innbyggjarinitiativet er 1
forholdsvis ofte 1
i kommunane. 1
kommunane. Hovudgata 1
Hovudgata i 1
i Tobermory, 1
Tobermory, Main 1
Main Street, 1
Street, er 1
hus måla 1
ulike sterke 1
sterke fargar. 2
fargar. Hovudgata 1
Hovudgata på 1
alle tilgrensande 1
tilgrensande område 2
område blir 2
til marknadsplass 1
marknadsplass og 2
menneske vitjar 1
vitjar staden. 2
staden. Hovudgruppa 1
Hovudgruppa av 1
av deltakarar 1
frå Nordfjord, 1
Nordfjord, men 1
men folk 3
frå Molde 1
Molde såvel 1
frå Breim 1
Breim og 1
og Sandane 1
Sandane vender 1
tilbake år 1
år. Hovudgruppene 1
Hovudgruppene av 1
er Aedra 1
Aedra og 1
og Daedra. 1
Daedra. Hovudhandlinga 1
Hovudhandlinga blir 1
at Igor 1
Igor gjer 1
gjer inntog 1
inntog i 2
Kiev etter 1
etter flukta, 1
flukta, og 1
og talen 2
talen hans 1
hans munnar 1
ein sigeshymne 1
sigeshymne til 1
russiske fyrstane 1
fyrstane og 1
deira hær, 1
mot «de 1
«de hedenske 1
hedenske horder». 1
horder». Hovudhuset 1
Hovudhuset blir 1
til gjestebod 1
gjestebod og 1
og arrangement 1
slag. Hovudhuset 1
Hovudhuset er 1
framstår slik 1
var da 4
da handelsstaden 1
handelsstaden gjekk 1
1923. Hovudindustrien 1
Hovudindustrien var 1
var ullprodukt, 1
ullprodukt, noko 1
blir reflektert 4
med mottoet 1
mottoet Pannus 1
Pannus mihi 1
mihi panis, 1
panis, «ull 1
«ull er 1
er brødet 1
brødet mitt». 1
mitt». Hovudingrediensen 1
Hovudingrediensen i 1
i kvass 1
kvass er 1
er brød 1
brød laga 1
av rug, 1
rug, bygg 1
bygg eller 3
eller kveite. 1
kveite. Hovudinngangen 1
Hovudinngangen ligg 1
av Herbert-Baum-Straße. 1
Herbert-Baum-Straße. Hovudinngangen 1
Hovudinngangen til 1
til Nationaltheatret, 1
Nationaltheatret, øvst 1
øvst står 1
det skreve 1
skreve Nationalttheater 1
Nationalttheater og 1
under over 1
over buevindauga 1
buevindauga til 1
til foajeen 1
foajeen Ibsen, 1
Ibsen, Holberg 1
Holberg og 1
og Bjørnson. 1
Bjørnson. Hovudinstrumentet 1
Hovudinstrumentet hans 1
er sologitar. 1
sologitar. Hovudjetstraumen 1
Hovudjetstraumen er 1
vind (frå 1
(frå vest 1
mot aust) 1
aust) på 1
både nordlege 1
halvkule. Hovudkanalen 1
Hovudkanalen Radio 1
Radio New 1
Zealand National 1
National når 1
når nesten 1
kvar innbyggjar 1
send døgnet 1
døgnet rundt. 3
rundt. Hovudkjelda 1
Hovudkjelda til 1
avgrensa kunnskapen 1
kunnskapen til 1
er namn 3
er akkadisk 1
akkadisk i 1
desse tekstane. 1
tekstane. Hovudkjeldene 1
Hovudkjeldene våre 2
våre til 2
til Guttorm 1
Guttorm sitt 1
er baglarsoga 1
baglarsoga og 1
og soga 1
Håkon Håkonsson, 2
1200-talet. Hovudkjeldene 1
Håkon sitt 1
er Sverressoga 1
Sverressoga og 1
og Baglarsoga, 1
Baglarsoga, som 1
skrivne kort 1
hendingane dei 1
dei omtalar, 1
omtalar, tidleg 1
1200-talet. Hovudklaga 1
Hovudklaga mot 1
var maktmisbruk 1
maktmisbruk og 2
til dronninga. 1
dronninga. Hovudkvarteret 1
Hovudkvarteret til 1
til Cambridgeshire 1
Cambridgeshire grevskapsråd 1
grevskapsråd ligg 1
ved Castle 1
Castle Hill. 1
Hill. Hovudlåtskrivaren 1
Hovudlåtskrivaren Rick 1
Davies sa 2
seinare: «Free 1
a Bird 1
Bird var 1
eksperiment om 1
og byggje 4
byggje det 1
med datamaskinar 1
datamaskinar og 1
og trommemaskinar, 2
trommemaskinar, og 2
folk komme 1
komme inn 2
og ein. 2
ein. Hovudlokala 1
Hovudlokala til 1
frå Texas 1
Texas State 1
State Capitol 1
Capitol i 1
i Austin. 1
Austin. Hovudlovheimelen 1
Hovudlovheimelen for 1
dagens sentralbank 1
sentralbank er 1
nye sentralbankloven 1
sentralbankloven blei 1
blei vedteken. 1
vedteken. Hovudmålet 1
Hovudmålet er 2
å stø 3
stø norske 1
norske kunstnarar, 1
presentere internasjonale 1
internasjonale kunstnarar 1
Noreg. Hovudmålet 1
verna hekkeplassane 1
fylket, med 1
sikra hekkeplassar 1
hekkeplassar for 1
for halve 1
halve bestanden 1
vanlege sjøfuglane, 1
sjøfuglane, og 1
heile bestanden 1
mest sjeldne 2
sjeldne hekkefuglane 1
hekkefuglane i 1
fylket. Hovudmålet 1
Hovudmålet med 3
med blokadne 1
blokadne var 1
hindre spanske 1
spanske galeonar 1
galeonar å 1
til Spania, 1
Spania, men 3
men blokaden 1
blokaden mislukkast 1
attende. Hovudmålet 1
med ferda 2
ferda var 2
studera nærjordasteroiden 1
nærjordasteroiden Eros 1
Eros frå 1
frå krinslaup 1
omtrent eit 1
år. Hovudmålet 1
undersøka Lop 1
Lop Nor 2
Nor og 1
og Tibet. 1
Tibet. Hovudmaskinen 1
Hovudmaskinen til 1
til DS 1
DS «Lyra» 1
«Lyra» kom 1
frå DS 1
DS «Orion» 1
«Orion» som 1
desember 1903. 1
1903. Hovudmelodien 1
Hovudmelodien er 1
ikkje lånt 2
frå Glass, 1
Glass, men 1
men korpartiet 1
korpartiet er. 1
er. Hovudmengda 1
Hovudmengda av 1
av teaterstykka 1
teaterstykka var 1
mindre farsar 1
farsar og 1
meir seriøse 1
seriøse tragediar. 1
tragediar. Hovudnæringa 1
Hovudnæringa er 2
er gardsbruk 2
og trevare. 1
trevare. Hovudnæringa 1
sett jordbruk 1
innbyggjarane produserer 1
produserer forskjellige 1
forskjellige frukt, 1
frukt, som 1
som fiken, 1
fiken, eple 1
eple og 2
og kirsebær. 1
kirsebær. Hovudnæringa 1
Hovudnæringa i 10
i Al-Awamia 1
Al-Awamia er 1
til petroleumsproduksjon 1
petroleumsproduksjon og 1
jordbruk. Hovudnæringa 1
byen brukte 1
vere jordbruk, 1
ein industriby. 1
industriby. Hovudnæringa 1
er dyrehald. 1
dyrehald. Hovudnæringa 1
hovudsakleg turisme 1
eit skisenter. 1
skisenter. Hovudnæringa 1
er produksjon 1
av leirvarer 1
leirvarer og 1
og keramikk. 2
keramikk. Hovudnæringa 1
er skogsdrift 1
skogsdrift og 2
og treforedling. 1
treforedling. Hovudnæringa 1
er jordbruk, 2
jordbruk, nesten 1
nesten halvparten 2
er dyrkande 1
dyrkande jord 1
og beiteland. 1
beiteland. Hovudnæringa 1
i moshaven 1
jordbruk, hovudsakleg 1
hovudsakleg frukt, 1
frukt, grønsaker 1
og meieridrift, 1
meieridrift, som 1
for ost 1
kvalitet. Hovudnæringa 1
sidan antikken 4
antikken vore 1
grad framleis 1
dag. Hovudnæringane 1
Hovudnæringane på 1
på Mandø 1
Mandø er 2
hovudsakleg jordbruk 1
turisme. Hovudnæringa 2
Hovudnæringa på 3
hovudsakleg turisme. 1
er turisme, 1
turisme, og 1
sine vakre 1
vakre sandstrender 1
sandstrender - 1
- særleg 2
bukta Šunj 1
Šunj aust 1
øya. Hovudnæringa 1
og Rörö 1
Rörö har 1
flåte med 1
store notbåtar. 1
notbåtar. Hovudnæringa 1
Hovudnæringa til 1
hovudsakleg fiske 1
fiske men 1
dag tekstilbasert. 1
tekstilbasert. Hovudoppgåva 1
Hovudoppgåva hans 2
norsk heitte 1
heitte Stadnamn 1
Stadnamn frå 1
frå Stonglandet 1
Stonglandet og 1
og Lemmingvær 1
Lemmingvær på 1
på Senja 1
Senja : 1
: med 1
på historie, 1
historie, kultur 1
og arbeidsliv. 2
arbeidsliv. Hovudoppgåva 1
å administrere 1
administrere ei 1
gruppe menneskelege 1
menneskelege kalkulatorar 1
kalkulatorar i 1
teoretiske avdelinga, 1
avdelinga, og 1
med Nicholas 1
Nicholas Metropolis 1
Metropolis å 1
nytta IBM- 1
IBM- Hovudoppgåva 1
Hovudoppgåva hennar 1
hennar «Gjort 1
«Gjort kva 1
kva gjerast 1
gjerast skulle» 1
skulle» vart 1
som bok 2
bok i 1
1984. Hovudoppgåva 1
Hovudoppgåva til 1
til navigatøren 1
navigatøren er 1
følgja med 1
på posisjonane 1
til skip 1
og fly 4
tid. Hovudorkesteret 1
Hovudorkesteret for 1
for Glyndebourne-festivalen 1
Glyndebourne-festivalen er 1
er London 1
Philharmonic Orchestra, 1
Orchestra, som 1
sidan 1964. 2
1964. Hovudøya 1
Hovudøya er 3
er Auckland 1
Auckland Island, 1
Island, dei 1
er Adams 1
Adams Island, 1
Island, Enderby 1
Enderby Island, 1
Island, Disappointment 1
Disappointment Island, 1
Island, Ewing 1
Ewing Island, 1
Island, Dundas 1
Dundas Island 1
Green Island. 1
Island. Hovudøya 1
130 km 2
retning, med 1
typisk breidde 1
på 30–35 1
30–35 km 1
sør. Hovudøya 1
i Unterland 1
Unterland («nedre 1
(«nedre land», 1
land», helgolandsk: 1
helgolandsk: deät 2
deät Deelerlun) 1
Deelerlun) ved 1
sjøen, Oberland 1
Oberland («øvre 1
(«øvre land» 1
land» helgolandsk: 1
deät Boperlun), 1
Boperlun), som 1
eit platå, 1
og Mittelland 1
Mittelland («mellomland») 1
(«mellomland») mellom 1
øya. Hovudøya 1
Hovudøya Fedje 1
inneheld nesten 1
all folkesetnad. 1
folkesetnad. Hovudøya 1
Hovudøya i 1
La Grande 1
Grande Terre. 1
Terre. Hovudøya 1
Hovudøya ligg 1
frå Kaş 1
Kaş i 1
på 9,2 1
9,2 km². 1
km². Hovud 1
Hovud på 1
på hannundulat 1
hannundulat med 1
særeigne flekkane. 1
flekkane. Hovudpersonane 1
Hovudpersonane er 2
to lett 1
lett forvirra 2
forvirra reparatørane 1
reparatørane og 1
ein innpåsliten 1
innpåsliten Gorgon 1
Gorgon vaktmeister. 1
vaktmeister. Hovudpersonane 1
er tenåringsjenta 1
tenåringsjenta Kim 1
Kim Possible 1
Possible og 1
og bestevenen 1
bestevenen hennar 1
hennar Ron. 1
Ron. Hovudpersonane 1
Hovudpersonane hennar, 1
hennar, alle 1
alle kvinner, 1
kvinner, er 1
den livsfasen 1
livsfasen der 1
dei vel 3
vel partnar 1
partnar og 1
framtidige livsløpet 1
livsløpet sitt. 2
sitt. Hovudpersonar 1
Hovudpersonar som 1
er gåsepassarar 1
gåsepassarar er 1
på rangstigen, 1
rangstigen, og 1
høgt oppe, 1
oppe, som 1
i «Åse 1
«Åse Gåsepike». 1
Gåsepike». ; 1
; hovudpersonen 1
hovudpersonen Atle 1
Atle har 1
vore kolbítr 1
kolbítr («oskeladd») 1
(«oskeladd») gjennom 1
gjennom ungdomstida, 1
ungdomstida, før 1
han hemner 1
hemner far 1
og utvandrar 2
utvandrar til 1
Island. Hovudpersonen 1
Hovudpersonen er 1
så arisk 1
arisk at 1
gong propagandaapparatet 1
propagandaapparatet til 1
til Hitler 1
Hitler klarte 1
å dikta 1
dikta opp 1
opp noko 1
meir overmenneskeleg. 1
overmenneskeleg. Hovudpersonen 1
Hovudpersonen i 2
i novella, 1
novella, Karen, 1
Karen, blir 1
blir funnen 1
i ferjemannshuset 1
ferjemannshuset av 1
ein politimann. 2
politimann. Hovudpersonen 1
son. Hovudpersonen 1
Hovudpersonen Johannes 1
Johannes blir 1
to fasar 2
fasar av 1
livet. Hovudpersonen, 1
Hovudpersonen, kalla 1
kalla «Vault 1
«Vault Dweller», 1
Dweller», har 1
utvinne ein 1
ein vatn-chip 1
vatn-chip i 1
i Wasteland 1
Wasteland for 1
øydelagde chippen 1
chippen i 1
i spelaren 1
spelaren heim, 1
heim, Vault 1
Vault 13. 1
13. Etterpå 1
Etterpå Vault 1
Vault Dweller 1
Dweller må 1
må overvinne 1
overvinne ei 1
gruppe mutantar, 1
mutantar, leidde 1
eit grotesk 1
grotesk vesen 1
vesen kalla 1
kalla Master. 1
Master. Hovudpersonen 1
Hovudpersonen Totor 1
Totor var 1
ein forgjengar 2
forgjengar til 1
til Tintin. 1
Tintin. Hovudpersonen 1
Hovudpersonen vert 1
ei rockestjerne, 1
rockestjerne, men 1
men forholda 1
forholda hans 1
med utruskap, 1
utruskap, dopmisbruk 1
og valdsutbrot. 1
valdsutbrot. Hovudperson 1
Hovudperson og 1
og forteljar 1
forteljar i 1
er ungdommen 1
ungdommen Leslie 1
Leslie (Lel), 1
(Lel), som 1
med kameraten 1
kameraten James 1
James Clement 1
Clement Bokassa 1
Bokassa (Bok) 1
(Bok) vert 1
vert med 1
i gjengen 1
gjengen The 1
The Originals. 1
Originals. Hovudplagget 1
Hovudplagget deira 1
eit særmerke 2
særmerke på 1
på fulaniar 1
fulaniar over 1
Vest-Afrika. Hovudpopulasjonen 1
Hovudpopulasjonen held 1
Tiwai Point 1
Point på 2
25 m² 1
m² med 1
med kystvegetasjon. 1
kystvegetasjon. Hovudportalen 1
Hovudportalen er 1
rikt utforma 2
med detaljar 1
detaljar hogd 1
hogd av 1
av kleberstein. 1
kleberstein. Hovudprisen 1
Hovudprisen på 1
000 euro 1
euro vert 1
ein utvald 1
utvald komponist, 1
komponist, musikar 1
musikar eller 2
eller musikkvitar. 1
musikkvitar. Hovudproblemet 1
Hovudproblemet var 1
korleis fordelinga 1
jorda skulle 1
skulle skje. 1
skje. Hovudproduktet 1
Hovudproduktet deira 1
var programvarepakka 1
programvarepakka StarOffice. 1
StarOffice. Hovudredningssentralane 1
Hovudredningssentralane leier 1
leier og 1
koordinerer alle 1
typar redningsaksjonar 1
redningsaksjonar (land-, 1
(land-, sjø- 1
sjø- og 2
og luftredningstjeneste) 1
luftredningstjeneste) i 1
Noreg. Hovudregnbogen 1
Hovudregnbogen har 1
kring 42° 1
42° frå 1
frå aksen 1
aksen gjennom 1
gjennom sola 1
og observatøren. 1
observatøren. Hovudriffet 1
Hovudriffet var 1
berre Pete. 1
Pete. Hovudriksvegen 1
Hovudriksvegen på 1
Zealand, State 1
1, går 1
byen. Hovudrivalen 1
Hovudrivalen hans, 1
hans, Faisal 1
Faisal bin 1
bin Shamlan, 1
Shamlan, fekk 1
fekk 21,8 1
21,8 %. 1
%. Hovudsakleg 1
Hovudsakleg bestod 1
bestod derimot 1
derimot armeen 1
irske katolikkar. 1
katolikkar. Hovudsakleg 1
Hovudsakleg er 1
desse blitt 2
frå utlandet. 2
utlandet. Hovudsakleg 1
Hovudsakleg inneheld 1
inneheld Norsk 1
Norsk lysingsblad 1
lysingsblad kunngjeringar 1
kunngjeringar som 1
kan eller 1
skal kunngjera 1
kunngjera med 1
i lov. 1
lov. Hovudsakleg 1
Hovudsakleg kan 2
jo lenger 1
sentrale Alpane 1
Alpane ein 1
ein kjem, 1
kjem, jo 1
vert dei. 1
dei. Hovudsakleg 1
vanleg tropp 1
tropp utgjera 1
utgjera markørstyrken 1
markørstyrken under 1
ei militærøving. 1
militærøving. Hovudsakleg 1
Hovudsakleg når 1
kald vil 1
vil bobler 1
bobler med 1
luft dannast 2
varme lufta 1
lufta over, 1
stig så 1
ein varmluftsballong. 1
varmluftsballong. Hovudsakleg 1
Hovudsakleg var 1
var Wheeler 1
Wheeler tilsett 1
av plutonium 1
plutonium til 1
i atombomber. 1
atombomber. «hovudskalla» 1
«hovudskalla» av 1
til botnen. 3
botnen. Hovudskallen 1
Hovudskallen hans 1
vert funnen 1
funnen av 2
kvinneleg romvesen, 1
romvesen, som 1
kult som 1
som tilber 2
tilber leivningen. 1
leivningen. Hovudskallen 1
Hovudskallen sett 2
frå framsida. 1
framsida. Hovudskallen 1
frå framsida, 1
framsida, med 1
med nedre 1
nedre orbitarand 1
orbitarand farga 1
farga raudt. 1
raudt. Hovudslaget 1
Hovudslaget fann 1
stad seinare 1
i fortet 3
byen, Al 1
Al Wajbah 1
Wajbah fort. 1
fort. Hovudspennet 1
Hovudspennet var 1
lengste fritt 1
fritt frambygg-spennet 1
frambygg-spennet i 1
då brua 1
opna. Hovudsporet 1
Hovudsporet på 1
albumet, «Burn», 1
«Burn», nådde 1
òg fyrsteplassen 1
australske singellista. 1
singellista. Hovudstaden 1
Hovudstaden Asunción 1
Asunción ligg 1
landet. Hovudstaden 1
Hovudstaden Bisjkek, 1
Bisjkek, har 1
mellom 220 1
220 og 1
240 soldagar 1
året. Hovudstaden 1
Hovudstaden blei 1
frå Belize 1
Belize City, 1
av orkanar 1
og flaum. 1
flaum. Hovudstaden 1
Hovudstaden er 11
er Ájos 1
Ájos Kírykos 2
Kírykos på 1
på Ikaría. 1
Ikaría. Hovudstaden 1
er bykommunen 1
bykommunen Puerto 1
Puerto Natales. 1
Natales. Hovudstaden 1
er Chachapoyas. 1
Chachapoyas. Hovudstaden 1
er Chiclayo. 1
Chiclayo. Hovudstaden 1
er Kárpathos. 1
Kárpathos. Hovudstaden 1
er Khíos. 1
Khíos. Hovudstaden 1
er Mílos. 1
Mílos. Hovudstaden 1
er Muzaffarabad. 1
Muzaffarabad. Hovudstaden 1
er Mýrina 1
Mýrina på 1
på Límnos. 1
Límnos. Hovudstaden 1
er Pasto. 1
Pasto. Hovudstaden 1
er Sivas. 1
Sivas. Hovudstaden 1
Hovudstaden får 1
får 1385 1
1385 mm 1
eit normalår 2
normalår og 1
nedbør kjem 2
november. Hovudstaden 1
Hovudstaden i 10
er Barcelona. 1
Barcelona. Hovudstaden 1
er Maracay. 1
Maracay. Hovudstaden 1
Juan de 2
los Morros. 1
Morros. Hovudstaden 1
er Trujillo. 1
Trujillo. Hovudstaden 1
er Tucupita. 1
Tucupita. Hovudstaden 1
denne eyaleten 1
eyaleten og 1
setet for 2
for valien 1
valien var 1
ikkje ar-Raqqah, 1
ar-Raqqah, men 1
men ar-Ruhā' 1
ar-Ruhā' kring 1
for ar-Raqqah. 1
ar-Raqqah. Hovudstaden 1
er Montería. 1
Montería. Hovudstaden 1
er Khon 1
Khon Kaen. 1
Kaen. Hovudstaden 1
er Songkhla. 1
Songkhla. Hovudstaden 1
er Buriram. 1
Buriram. Hovudstaden 1
Hovudstaden ligg 1
i Ibagué. 1
Ibagué. Hovudstaden 1
Hovudstaden Nahan 1
Nahan var 1
var største 2
by. Hovudstaden 1
Hovudstaden og 1
er Tlaxcala, 1
Tlaxcala, som 1
sørlege, sentrale 1
av delstaten. 1
delstaten. Hovudstaden 1
Hovudstaden Tallinn 1
Tallinn har 1
på 585 1
585 mm. 1
mm. Hovudstaden 1
Hovudstaden til 1
Det kosakkiske 1
kosakkiske hetmantet, 1
hetmantet, ein 1
ein sjølvstyrt 1
sjølvstyrt kosakkisk 1
kosakkisk republikk 1
i Venstrebreidde-Ukraina, 1
Venstrebreidde-Ukraina, som 1
i Baturyn 1
Baturyn frå 1
frå 1669–1708, 1
1669–1708, og 1
frå 1750-1764. 1
1750-1764. Hovudstaden 1
Hovudstaden var 1
byen Tsjygyryn. 1
Tsjygyryn. Hovudstad 1
Hovudstad og 1
er Jayapura. 1
Jayapura. Hovudstadsguvernementet 1
Hovudstadsguvernementet vart 1
resolusjon 3. 1
juli 2002. 1
2002. Hovudstjerna 1
Hovudstjerna er 3
storleiksklasse 4,4 1
4,4 og 2
den sekundære 4
storleiksklasse 7,4. 1
7,4. Hovudstjerna 1
gul superkjempe 1
superkjempe som 1
ligg 1000 1
1000 lysår 1
jorda. Hovudstjerna 1
storleiksklasse 2,2, 1
2,2, 229 1
229 lysår 1
jorda. Hovudstrekninga 1
Hovudstrekninga av 1
er 586 1
586 meter 1
lang. Hovudstyrken 1
Hovudstyrken deira 1
kan springa 1
springa langt 1
og lenge. 1
lenge. Hovudstyrken 1
Hovudstyrken og 1
og hovudforma 1
hovudforma i 1
skroget vert 1
at borda 1
borda er 1
er klinka 1
klinka saman 1
saman langs 1
langs kantane, 1
kantane, og 1
difor dannar 1
eit samanhengande 3
samanhengande skal 1
skal (som 1
at klinkbygging 1
klinkbygging ofte 1
for skalbyggingsteknikk). 1
skalbyggingsteknikk). Hovudtårnet 1
Hovudtårnet vart 1
flyåtak i 1
bygningane rundt 1
rundt tårnet 1
tårnet brann 1
ned. Hovudtemaet 1
Hovudtemaet frå 1
frå «Cord 1
«Cord of 1
of Life» 1
Life» blir 1
ulike tonearter. 1
tonearter. Hovudtemaet 1
Hovudtemaet har 1
dei dårlege 2
dårlege levekåra 1
dyra. Hovudtemaet 1
Hovudtemaet på 1
The Millennium 1
Millennium Bell 1
Bell er 1
eit syn 3
på viktige 1
viktige hendingar 2
hendingar gjennom 1
gjennom historia 6
forskjellige sider 1
ved mennesket. 1
mennesket. Hovudtoppane 1
Hovudtoppane i 1
i Lúčanská 1
Lúčanská Malá 1
Malá Fatra 3
Fatra er 2
er Veľká 1
Veľká Lúka 1
Lúka (1475 1
(1475 moh), 1
moh), Kľak 1
Kľak (1351 1
(1351 moh) 1
og Minčol 1
Minčol (1364 1
(1364 moh). 1
moh). Hovudtoppen 1
Hovudtoppen når 1
når 3 1
3 331 1
331 meter 1
medan nordvesttoppen 1
nordvesttoppen er 1
3 252 1
252 moh. 1
moh. Hovudtoppen 1
Hovudtoppen stig 1
stig 2000 1
over kraterbotnen. 1
kraterbotnen. Hovudtribunen 1
Hovudtribunen på 1
stadion er 1
ein sittetribune 1
sittetribune med 2
med tak 1
har 1 2
1 167 1
167 sitteplassar. 1
sitteplassar. Hovudtyngda 1
Hovudtyngda av 1
folkesetnaden bur 2
i dalsidene 1
dalsidene mot 1
sør, mens 1
mens folketettleiken 1
lågare. Hovudutsiget 1
Hovudutsiget er 1
elv sør 1
innsjøen. Hovudvasskjelda 1
Hovudvasskjelda var 1
naturleg tjern, 1
tjern, som 1
50 kvardratmeter, 1
kvardratmeter, kalla 1
kalla al-Birkeh, 1
al-Birkeh, i 1
nord. Hovudvegane 1
Hovudvegane A47 1
A47 og 1
og A10 1
A10 går 1
byen. Hovudvegen 1
Hovudvegen (highway) 1
(highway) mellom 1
på Vancouver 1
Vancouver går 1
øya. Hovudverka 1
Hovudverka hans 1
hans tek 1
seg livet 1
til vanlege 7
vanlege russarar 1
russarar i 3
17. hundreåret. 1
hundreåret. Hovudverkemidla 1
Hovudverkemidla for 1
nå desse 1
desse måla 1
vore høvesvis 1
høvesvis privatisering, 1
privatisering, liberal 1
liberal formue- 1
og eigedomsregulering, 1
eigedomsregulering, låg, 1
låg, flat 1
flat skatt, 1
skatt, og 1
og liberalisert 1
liberalisert banklovgjeving. 1
banklovgjeving. Hovudverket 1
Hovudverket hans 1
er Baldus 1
Baldus (Opus 1
(Opus Macaronicum), 1
Macaronicum), eit 1
eit satirisk 2
satirisk heldedikt 1
heldedikt på 1
25 bøker. 1
bøker. Hovudverket 1
Hovudverket til 1
til Drake 1
Drake er 1
er Västerbottenslapparna 1
Västerbottenslapparna under 1
under förra 1
förra hälften 1
hälften av 1
1800-talet, utgjeve 1
1918. Hovudverk 1
Hovudverk frå 1
Le Roman 1
Roman de 2
la Rose, 1
Rose, som 1
ulike delar, 2
delar, skrivne 1
av høvesvis 1
høvesvis Guillaume 1
Guillaume de 1
de Lorris 1
Lorris og 1
de Meung. 1
Meung. Hovudverkstaden 1
Hovudverkstaden til 1
dei sveitsiske 2
sveitsiske statsbanene 1
statsbanene ligg 1
i Olten. 1
Olten. Hovudvindretningane 1
Hovudvindretningane er 1
ofte lang 1
lang kysten, 1
kysten, sørvest 1
nordaust. Hovustjerna 1
Hovustjerna er 1
4,1, 84 1
84 lysår 1
jorda. Howard 1
Howard er 1
ein venstrehendt 1
venstrehendt trommeslagar. 1
trommeslagar. «How 1
«How Do 1
I Make 1
Make You» 1
You» vart 4
rockesong. Howe 1
Howe har 1
offentleg sagt 1
mislikte miksen 1
av gitarane 2
gitarane hans 1
albumet, sjølv 1
av «Fist 1
«Fist of 1
of Fire» 1
Fire» med 1
gitarane til 1
til Howe, 1
Howe, vart 1
verande urørt 1
urørt då 1
plateboksen In 1
In a 1
a Word 2
Word i 1
2002. Howlett 1
Howlett tok 1
mannlege vokalisten, 1
vokalisten, og 1
og Sandy 1
Sandy Colley, 1
Colley, kjærasten 1
til Lemoine 1
Lemoine og 1
og kokken 1
kokken i 1
bandet, den 1
den kvinnelege. 1
kvinnelege. Høyland 1
Høyland skreiv 1
skreiv tre 2
tre bøker 3
med lokalhistoriske 1
lokalhistoriske emne; 1
emne; Høyland 1
Høyland på 1
Stord (1954), 1
(1954), Stord 1
Stord bygdebok 1
bygdebok - 1
- 2 1
- Gards- 1
Gards- og 1
og ættesoga 1
ættesoga (1966), 1
(1966), og 1
og Ætteliste 1
Ætteliste for 1
for Høyland 1
Høyland (1971). 1
(1971). Høyland 1
Høyland var 2
internasjonalt anerkjent 1
anerkjent fagperson 1
fagperson innan 1
innan feltet 1
feltet matematisk 1
matematisk statistikk. 1
statistikk. Høyland 1
Stord frå 1
av okkupasjonsstyret 2
okkupasjonsstyret i 2
1941. Hoy 1
Hoy Monument 1
Monument vart 1
Michael Hoy 1
Hoy i 1
russiske tsaren 2
tsaren hadde 2
vitja Storbritannia. 1
Ho ynskte 1
stilla som 1
partiet ho 1
ho representerte, 1
representerte, valde 1
bruka Lee 1
Lee Myung-bak 1
Myung-bak i 1
staden. Høyrer 1
Høyrer ein 1
nøye etter 1
etter vil 2
mest mainstream-prega 1
mainstream-prega sviskesongane 1
sviskesongane finna 1
finna spor 1
blues i 1
i Cole 1
Cole sine 1
sine måte 1
synga på. 1
på. Høy 1
Høy slo 1
slo og 1
samla dei 7
stader oppetter 1
oppetter fjellskortene. 1
fjellskortene. Høyum 1
Høyum hadde 1
1830. HPF 1
HPF (HushållsPorslinsFabriken) 1
(HushållsPorslinsFabriken) i 1
i Gustavsberg 2
Gustavsberg AB 1
AB tilverkar 1
tilverkar enno 1
enno det 1
det berømte 1
berømte beinporselenet 1
beinporselenet og 1
heilt svenskeigd 1
svenskeigd foretak 1
foretak med 1
med all 1
all sin 1
produksjon i 2
i Gustavsberg. 1
Gustavsberg. HP 1
HP (Helsepoeng, 1
(Helsepoeng, frå 1
frå engelsk: 1
engelsk: Health 1
Health Points) 1
Points) vert 1
i elektronisk 1
elektronisk spelsamanheng 1
spelsamanheng og 1
vanlegaste forkortelsane. 1
forkortelsane. HR 1
HR 4049, 1
4049, òg 1
kalla AG 1
AG Antliae, 1
Antliae, er 1
ei uvanleg 3
uvanleg varm 2
varm variabel 1
variabel stjerne 1
spektralklasse B9.5Ib-II. 1
B9.5Ib-II. Hroar 1
Hroar Dege: 1
Dege: Historien 1
de norske 1
norske akevitter, 1
akevitter, sjå 1
sjå kapitlet 1
kapitlet «Med 1
«Med „Prøven“ 1
„Prøven“ først 1
først over 1
over linjen», 1
linjen», s. 1
s. 125–133 1
125–133 Espeland 1
Espeland og 2
og Mellbye: 1
Mellbye: Til 1
Til liniens 1
liniens pris, 1
pris, kapittelet 1
kapittelet «Fra 1
«Fra fusel 1
fusel til 1
til akevittkunst» 1
akevittkunst» s. 1
s. 16-22 1
16-22 Historia 1
til linjeakevitten 1
linjeakevitten er 1
omstridt. Hroðgar 1
Hroðgar er 1
ein gammalengelsk 1
gammalengelsk og 1
og Hróðgeirr 1
Hróðgeirr ein 1
ein norrøn 2
norrøn variant 1
namnet. Hrubesch 1
Hrubesch var 1
uvanleg sterk 1
sterk midtspiss 1
midtspiss og 2
og hovudspelar. 1
hovudspelar. Hsieh 1
Hsieh sa 1
seg statsministerstillinga 1
statsministerstillinga som 1
resultat for 1
partiet hans 2
i lokalvala 1
lokalvala i 1
2005. HSV-1 1
HSV-1 blir 1
vanlegvis tileigna 1
tileigna i 1
i barndomen. 1
barndomen. HSV 1
HSV hadde 1
stordomstid som 1
som fotballag 1
fotballag i 2
tiår frå 1
1970-talet. Huangelva 1
Huangelva har 1
har kjeldene 1
kjeldene sine 1
tibetanske høglandet. 1
høglandet. Huangelva 1
Huangelva renn 1
gjennom sletta 1
i Bo 1
Bo Hai. 1
Hai. Huangfjella 1
Huangfjella har 1
fleire varme 1
varme kjelder, 2
kjelder, dei 1
fleste ved 1
av 'Lillaskytoppen'. 1
'Lillaskytoppen'. Huang 1
Huang He 2
He renn 1
renn midt 1
gjennom Henan 1
Henan i 1
på 700 2
700 km. 1
km. Huangs 1
Huangs personlege 1
på 21,52 1
21,52 meter 1
1990. Huang 1
Huang Xing 1
Xing kom 1
til Wuhan 1
Wuhan tidleg 1
november for 1
leie revolusjonshæren. 1
revolusjonshæren. Huascarán 1
Huascarán er 1
fjellmassiv med 1
med tvillingtoppar; 1
tvillingtoppar; ein 1
ein nord 1
ein sørtopp. 1
sørtopp. Huawei 1
Huawei MediaPad 1
MediaPad blei 1
fyrste 7-tommars 1
7-tommars nettbrettet 1
nettbrettet som 1
fekk nytte 2
versjonen. Hubble 1
Hubble står 1
òg bak 2
bak Hubble-klassifiseringa, 1
Hubble-klassifiseringa, som 1
eit skjema 2
skjema nytta 1
galaksar. Hubei 1
Hubei består 1
ein subprovinsiell 1
subprovinsiell by, 1
by, elleve 1
elleve bydistrikt 1
autonomt prefektur. 1
prefektur. Hubei 1
Hubei kom 1
då lenger 1
unna maktsentera 1
maktsentera i 1
i keisarriket. 1
keisarriket. Hubert 1
Hubert Neuper 1
Neuper er 1
grunnleggjarane bak 1
World Sports 1
Sports Awards 1
Awards (seinare 1
kalla Laureus 1
Laureus Awards) 1
Awards) som 1
november 1999. 1
1999. Hubroen 1
Hubroen har 1
vorte forfølgt 1
forfølgt av 1
menneske, òg 1
arten vart 1
vart totalfreda 1
totalfreda i 1
1970. Huda 1
Huda er 2
kraftige skjel, 1
skjel, og 1
er flattrykt 1
flattrykt frå 1
frå sidene. 1
sidene. Huda 1
er marmorert 1
marmorert i 1
i brunoliven 1
brunoliven til 1
svart over 1
til mørkt 1
mørkt brun, 1
vert mørkare 1
mørkare med 1
med åra. 3
åra. Huda 1
Huda tørkar 1
berre partia, 1
partia, og 5
reven blir 1
ofte sky 1
sky menneskesky 1
menneskesky og 1
og søkjer 2
ly uthus, 1
uthus, garasjar 1
garasjar o.l. 1
o.l. for 1
finne varme. 1
varme. Huddinge 1
Huddinge kommune 1
kommune let 1
let overflatevatn 1
overflatevatn renne 1
renne ureinsa 1
ureinsa ut 1
innsjøen, mellom 1
trafikkerte Häradsvägen. 1
Häradsvägen. Hudskadene 1
Hudskadene vil 1
starten likna 1
på brannsår, 1
brannsår, og 1
etterkvart kan 1
oppstå blemmer. 1
blemmer. Hudson's 1
Hudson's trekte 1
trekte så 2
alle Elektra-utgjevingane 1
Elektra-utgjevingane frå 1
frå butikkane 1
butikkane sine 1
i kontroversane 1
kontroversane som 1
følgde droppa 1
droppa Jac 1
Jac Holzman, 1
Holzman, sjefen 1
for Elektra, 1
Elektra, bandet 1
kontrakten deira. 1
deira. Hufsa 1
Hufsa har 1
ein uformeleg 1
uformeleg spøkelseaktig 1
spøkelseaktig framtoning 1
framtoning med 2
to kalde 1
kalde stirrande 1
stirrande auger 1
auger og 1
ei skinande 1
skinande tannrad. 1
tannrad. Hughes 1
Hughes byrja 1
filme West 1
West frå 1
opp, for 1
å skjule 2
skjule produksjonsassistentene 1
produksjonsassistentene som 1
som krabba 1
krabba rundt 1
golvet medan 1
dei viste 2
henne vegen. 1
vegen. Hughes 1
Hughes sin 1
sin konstruksjon 2
konstruksjon var 1
opphavleg namngjeve 1
namngjeve HFB-1 1
HFB-1 som 1
reflekterte Hughes 1
Hughes Flying 1
Flying Boat, 1
Boat, og 1
ei kontrakt 1
kontrakt vart 1
underteikna med 1
med regjeringa, 1
då bygging 1
eit eksemplar. 1
eksemplar. Hughey 1
Hughey fekk 1
ein Gene 1
Gene Autry 3
Autry flat-top-gitar 1
flat-top-gitar då 1
men byta 2
byta i 1
tenåra til 1
til steelgitar. 1
steelgitar. Hugo 1
Hugo fortalde 1
fortalde òg 1
òg paven 1
paven om 1
kristen konge 1
ein håpte 1
håpte ville 2
gje støtte 3
til krossfararstatane. 1
krossfararstatane. Hugo-prisen 1
Hugo-prisen for 1
beste roman, 1
roman, noko 1
største æresbevisningane 1
æresbevisningane ein 1
ein science 2
science fiction-forfattar 1
fiction-forfattar kan 1
få. Hugo 1
Hugo Riemann 1
Riemann skildra 1
som «urbiletet 1
«urbiletet på 1
offisiell tysk 1
tysk komponist» 1
komponist» „das 1
„das Urbild 1
Urbild eines 1
eines deutschen 1
deutschen Komponisten 1
Komponisten von 1
von Amts 1
Amts wegen“. 1
wegen“. Hugo 1
Hugo valde 1
valde Firenze 1
Firenze som 1
som residens 1
residens i 2
for Lucca 1
Lucca rundt 1
1000. Hugsted 1
Hugsted fekk 1
18 og 3
gongar 18,5 1
18,5 poeng 1
i teljande 1
teljande karakterar 1
karakterar for 1
for fyrstehoppet 1
fyrstehoppet og 1
gongar 19 1
for andrehoppet. 1
andrehoppet. Hui'an, 1
Hui'an, også 1
med særeigen 1
særeigen kultur, 1
kultur, bur 1
på søraustkysten 1
søraustkysten av 2
av Fujian, 1
Fujian, nær 1
nær Chongwu 1
Chongwu i 1
i Hui'an 1
Hui'an fylke. 1
fylke. Huisduinen 1
Huisduinen var 1
den opphavlege, 2
opphavlege, eldre 1
medan Helder 1
Helder i 1
nærleiken. Hulasjøen 1
Hulasjøen har 1
mange namn 2
historia. Hull 1
Hull School 1
of Art, 2
Art, som 1
1861, er 1
er omtykt 1
ein spesialisert 2
spesialisert kreativ 1
kreativ utdanningsinstitusjon 1
utdanningsinstitusjon både 1
internasjonalt. Hull 1
Hull skreiv 1
i Overdose 1
Overdose i 1
april 1975 2
albumet «kanskje 1
«kanskje det 1
mest representative 2
representative og 1
fall best 1
best realiserte» 1
realiserte» av 1
den forvirrande 1
forvirrande blandinga 1
blandinga til 2
til Steely 1
Dan av 1
av glatt 1
glatt produksjon 1
og intellektuelle 1
intellektuelle tekstar. 1
tekstar. Hulme 1
Hulme gav 1
av skriftene 2
skriftene sine 2
levde, men 1
men ideane 1
fekk merksemd 4
nære venen 1
venen Herbert 1
Herbert Read 1
Read gav 1
manuskripta og 1
dei fragmentariske 1
fragmentariske essaya 1
tittelen Speculations 1
Speculations i 1
1924. «Human 1
«Human Beings» 1
Beings» er 1
av Karin 1
Karin Park. 1
Park. Human 1
Rights Watch 2
Watch skreiv 1
rapport i 1
innført eit 1
for straffeprosessar 1
straffeprosessar for 1
mangla grunnleggjande 1
grunnleggjande vern 1
somme tilfelle 6
dei totalt 2
totalt ignorerte 1
ignorerte av 2
av domarane. 1
domarane. «Humanum 1
«Humanum Est» 1
Est» er 1
eit langsamt 1
melankolsk stykke. 1
stykke. Humaydane 1
Humaydane tok 1
over område 1
område fram 1
Banu Khalid 1
Khalid omsider 1
omsider vart 1
av «Den 1
«Den andre 1
andre saudiarabiske 2
saudiarabiske staten», 1
staten», som 1
no tok 1
regionen. Humboldtdukkpetrellar 1
Humboldtdukkpetrellar kan 1
80 meters 1
djupne, men 2
gjennomsnittlege djupna 1
djupna har 1
vore målt 1
meter. Humboldtdukkpetrell 1
Humboldtdukkpetrell er 1
tidlegare koloniane, 1
koloniane, og 1
øyar. Humboldt 1
nokon konkret 1
konkret plan 1
for eksepdisjonen, 1
eksepdisjonen, så 1
så omgjeringa 1
omgjeringa av 1
av ruta 3
ruta endra 1
endra ikkje 1
ei fastlagt 1
fastlagt ferdselsrute. 1
ferdselsrute. Humboldt 1
Humboldt rådde 1
over økonomiske 1
økonomiske ressursar 2
finansiere vitskaplege 1
vitskaplege reiser, 1
stor ekspedisjon. 2
ekspedisjon. Humboldt 1
Humboldt var 2
betydeleg bidragsytar 1
til kartografi. 1
kartografi. Humboldt 1
over Mutis 1
Mutis sin 1
sin prestasjon 1
prestasjon «fordi 1
«fordi bileta 1
bileta reiste, 1
reiste, botanikarane 1
botanikarane trong 1
trong ikkje»; 1
ikkje»; då 1
då Humboldt 1
Humboldt publiserte 1
publiserte sitt 1
første botaniske 1
botaniske band, 1
band, vigde 1
til Mutis, 1
Mutis, «som 1
«som ei 1
ei markering 1
vår beundring 1
beundring og 1
og heider». 1
heider». Hume 1
Hume vart 1
vart forkasta 2
forkasta som 1
mange stillingar 1
stillingar av 1
var ateist. 1
ateist. Hume 1
Hume vitja 1
ofte familien 1
i Chirnside. 1
Chirnside. Humlene 1
Humlene er 1
med innvendige 1
innvendige parasittar 1
mindre sterile, 1
sterile, eller 1
eller endrar 1
endrar åtferd. 1
åtferd. Humlene 1
Humlene si 1
viktigaste næring 1
næring er 1
dei samlar 1
samlar pollen 1
pollen som 2
avkommet. Humlesnurr 1
Humlesnurr gir 1
gir Harry 1
Harry ordre 1
drukke opp 1
opp væska 1
væska merkar 1
merkar dei 1
han mister 1
mister mykje 1
av kreftene 1
kreftene sine. 1
sine. Humlesnurr 1
Humlesnurr stadfesta 1
stadfesta då 1
ein trollmann. 1
trollmann. Humlesnurr 1
Humlesnurr svara 1
svara han 1
det. Humoren 1
Humoren i 1
ung svart 1
svart mann 2
vart full 1
full på 1
på mint 1
mint julep, 1
julep, ein 1
ein drink 1
drink som 1
noko aristokratiske, 1
aristokratiske, kvite 1
kvite sørstatskvinner 1
sørstatskvinner drakk. 1
drakk. Humoristiske 1
Humoristiske norske 1
norske omsetjingar 2
ordet milkshake 1
milkshake er 1
er «mjølkerist» 1
«mjølkerist» eller 1
eller «skakamjølk». 1
«skakamjølk». Humperdinck 1
Humperdinck hadde 1
Storbritannia utan 1
hell, sjølv 1
om «Dommage, 1
«Dommage, Dommage» 1
Dommage» hadde 1
Europa. Hunan 1
Hunan var 1
heller roleg 1
roleg fram 1
til 1910, 3
gjort opprør 1
mot Qingdynastiet. 1
Qingdynastiet. Hundane 1
Hundane hadde 1
fått 20 1
20 kvalpar 1
kvalpar under 1
under turen 1
alt 116 1
116 hundar. 1
hundar. Hundar 1
Hundar har 1
ikkje tilgjenge 2
tilgjenge i 1
i nasjonalparken, 1
nasjonalparken, ei 1
heller i 1
i band. 1
band. Hundekjeks 1
Hundekjeks er 1
Noreg. Hundemordet 1
Hundemordet og 1
og fylgde 3
fylgde opp 3
med Ureint 1
Ureint trav 1
trav i 1
og Valsekongens 1
Valsekongens fall 1
1991. Hunden 1
Hunden hennar, 1
hennar, Lucky, 1
Lucky, vart 1
i angrepet. 3
angrepet. Hunden 1
Hunden vert 1
menneskeleg etter 1
tida går 1
meir kaos. 1
kaos. Hundre 1
Hundre år 1
seinare dukka 1
dukka dei 2
fyrste kunstfibrane 1
kunstfibrane opp, 1
opp, først 1
av polyester. 1
polyester. Hundre 1
Hundre års 2
års ensomhet 2
ensomhet gav 1
gav García 1
García Márquez 3
Márquez internasjonalt 1
internasjonalt ry 1
som romanforfattar 2
romanforfattar i 1
den «magiske 1
«magiske realismerørsla» 1
realismerørsla» innanfor 1
innanfor litteraturen 1
Latin-Amerika. Hundre 1
ensomhet inneheld 1
fleire idear 1
om tid. 1
tid. Hundretals 1
Hundretals andre 1
såra eller 2
skadde. Hundretals 1
Hundretals sjiamuslimer 1
sjiamuslimer samla 1
samla ved 1
ved Husayn-moskeen 1
Husayn-moskeen i 1
i Karbala 1
Karbala i 1
Irak under 1
under arba'in. 2
arba'in. Hundretusenvis 1
Hundretusenvis av 1
av muslimar 2
muslimar kjem 1
til Medina 1
Medina kvart 1
vitje grava 1
til profeten. 1
profeten. Hundrevis 1
Hundrevis av 2
innspelingar følgde. 1
følgde. Hundrevis 1
gjort vitskapleg 1
med forskingsfartøya 1
forskingsfartøya og 1
og laboratoria 1
laboratoria til 1
til instituttet. 1
instituttet. Hundvåg 1
Hundvåg bydelsutval 1
bydelsutval er 1
politisk utval 1
vere bindeledd 1
bindeledd mellom 2
mellom bydelen 1
bydelen og 1
sine sentrale 1
sentrale organ. 1
organ. Hundvin 1
Hundvin spelte 1
spelte 72 2
72 landskampar 1
skåra 174 1
174 mål 1
landslaget. Hundwil 1
Hundwil var 1
distriktet Hinterland. 1
Hinterland. Hungate 1
Hungate spelte 1
til Toto. 1
Toto. Hungersnaud 1
Hungersnaud kan 1
oppstå av 1
årsaker, både 1
både naturlege 1
og menneskeskapte, 1
menneskeskapte, ofte 1
i samverknad. 1
samverknad. Huntford 1
Huntford mistenkte 1
mistenkte at 3
at sistnemnde 1
var hovudmålet 2
hovudmålet hans, 1
den vitskaplege 1
vitskaplege utforskinga 1
det arktiske 1
arktiske bassenget 1
vart skove 1
skove fram 1
oppnå større 2
økonomisk støtte. 1
støtte. Huntford 1
Huntford var 1
den visstnok 1
visstnok autoritære 1
autoritære leiarstilen 1
leiarstilen til 1
hans dårlege 1
dårlege personvurderingar, 1
personvurderingar, og 1
fleire organisatoriske 1
organisatoriske feil 1
i sum 1
sum førte 1
den triste 1
triste lagnaden 1
til sørpolgruppa. 1
sørpolgruppa. Hunting 1
Hunting Aerosurveys 1
Aerosurveys Ltd 1
Ltd var 1
britisk luftfotograferingsselskap. 1
luftfotograferingsselskap. Hurrittane 1
Hurrittane snakka 1
snakka eit 1
eit ergativt- 1
ergativt- Hurrittiske 1
Hurrittiske sylindersegl 2
sylindersegl avbilda 1
avbilda ofte 1
ofte mytologiske 2
mytologiske vesen 1
dømes menneske 1
eller dyr 1
dyr med 2
med vengjer, 1
vengjer, drakar 1
drakar og 1
andre monster. 1
monster. Hurrittiske 1
sylindersegl vart 1
stor omhug 1
omhug skoren 1
viste ofte 1
motiv. Hurro-urartiske 1
Hurro-urartiske språk 1
ein språkfamilie 1
språkfamilie som 1
to orientalske 1
orientalske oldtidsspråka 1
oldtidsspråka hurrittisk 1
hurrittisk og 1
og urartisk. 1
urartisk. Hürth 1
Hürth ligg 1
for Köln 1
Köln på 1
av naturreservatet 1
naturreservatet Kottenforst-Ville. 1
Kottenforst-Ville. Hurtigbåtar 1
Hurtigbåtar høyrer 1
til svert 1
svert ofte 1
ofte privatpersonar, 1
privatpersonar, men 1
i fred 3
fred leigd 1
leigd av 1
av SHV 1
SHV ved 1
behov. Hurtigrutemuseet 1
Hurtigrutemuseet har 1
har utstillingar 2
utstillingar som 2
for soga 1
til hurtigruta, 1
hurtigruta, og 1
eit informasjonssenter 1
informasjonssenter for 1
for kystkulturen. 1
kystkulturen. Hurtigruteskipet 1
Hurtigruteskipet MS 2
MS «Finnmarken», 1
«Finnmarken», bygd 1
1956, er 1
av Hurtigrutemuseet. 1
Hurtigrutemuseet. Hurtigruteskipet 1
MS «Lyngen» 1
«Lyngen» ligg 1
til kai. 2
kai. Husabø 1
Husabø er 1
til Anders 1
Anders Anderssen. 1
Anderssen. Husabø 1
Husabø stod 1
som ansvarleg 2
ansvarleg overfor 1
overfor presselova 1
presselova fram 1
Hans Arnesen 1
Arnesen vart 1
året. Husabø 1
Husabø var 1
gardbrukar. Husa 1
Husa deira 1
deira kan 2
vera større 2
største dimensjonen. 1
dimensjonen. Husa 1
Husa er 4
både størst 1
størst og 1
truleg eldst, 1
eldst, og 1
mellom Husavatnet 1
Husavatnet og 1
og Husavågen, 1
Husavågen, som 1
etter garden. 1
garden. Husa 1
først gong 1
i 1405, 1
1405, i 1
eit «breff 1
«breff om 1
om Huss 1
Huss i 1
i Fediom». 1
Fediom». Husa 1
ofte fundamentert 1
fundamentert på 2
og løfta 1
av pålar 1
pålar for 1
verne mot 2
mot varierande 1
varierande vasstand, 1
vasstand, om 1
finst tørr 1
tørr grunn 1
grunn bygg 1
bygg dei 1
høgste bakken 1
å skydde 1
skydde mot 1
mot vatn 1
årlege flaumperioden. 1
flaumperioden. Husa 1
i stilar 1
perioden 1880–1920. 1
1880–1920. Husa 1
Husa hadde 1
små dører 1
og vindauge, 1
vindauge, og 1
og bustadene 1
bustadene til 1
til borgarar 1
borgarar av 2
av høgare 4
høgare rang 2
var annleis. 1
annleis. Husa 1
Husa i 2
East Ham 1
Ham er 1
meste viktorianske 1
viktorianske terrassehus, 1
terrassehus, der 1
i gater 1
tre planta 2
planta langs 1
langs kantane. 1
kantane. Husa 1
i været 2
været er 1
som feriebustadar. 1
feriebustadar. Husa 1
Husa ligg 2
øya. Husa 1
på Husøy. 1
Husøy. Husa 1
Husa og 1
og bøane 1
bøane ligg 1
av Storelva, 1
Storelva, vestsida 1
er ubygd. 1
ubygd. Husa 1
Husa på 3
desse småøyane 1
småøyane er 1
på kunstige 1
kunstige åsar. 1
åsar. Husa 1
på Larsbakken 1
Larsbakken er 1
både område 1
og epoke 1
epoke og 1
flott døme 1
på gammel 1
gammel norsk 1
norsk trearkitektur. 1
trearkitektur. Husa 1
på Sylt 1
Sylt har 1
tydeleg frisisk 1
frisisk arkitektur. 1
arkitektur. Husarane 1
Husarane var 1
lett væpna 1
væpna soldatar 1
til hest. 2
hest. Husa 1
Husa var 2
ein etasjar 1
etasjar høgde 1
innhegningar bygde 1
av adobestein. 1
adobestein. Husa 1
i betre 1
betre stand 1
stand enn 1
stader Palestina, 1
Palestina, og 2
somme verka 1
verka nybygde. 1
nybygde. Husa 1
Husa vart 1
liggje fritt, 1
fritt, ikkje 1
ikkje kjeda 1
kjeda saman 1
med grannehus 1
grannehus langs 1
langs gatene 1
i byane. 7
byane. Husa 1
Husa vert 1
store møte 1
arrangement. Husbonden 1
Husbonden drakk 1
drakk først 1
sende skåla 1
skåla vidare. 1
vidare. Husbukken 1
Husbukken har 1
enormt utbreiingsområde, 1
utbreiingsområde, noko 1
tømmer å 1
gjera. Husbukken 1
Husbukken sine 1
sine larvar 1
larvar gneg 1
på daudt 2
daudt og 2
og gamalt 1
gamalt trevirke, 1
trevirke, særleg 1
hus. Husdyrhaldet 1
Husdyrhaldet var 1
til lama 1
lama og 1
og alpakka, 1
alpakka, men 1
ikkje snakk 1
om kjøttproduksjon 1
kjøttproduksjon i 1
skala. Husdyr 1
Husdyr kan 1
også også 1
til fritidssyslar 1
fritidssyslar (t.d. 1
(t.d. Huseby 1
Huseby barnehage 1
barnehage ligg 2
på Huseby 1
Huseby slik 1
slik namnet 1
namnet tilseier, 1
tilseier, medan 1
medan Huseby 1
Huseby skole, 1
skole, Husebyhallen 1
Husebyhallen og 1
og Husebybadet 1
Husebybadet ligg 1
på Saupstad. 1
Saupstad. Huset 1
Huset består 1
ein kjellar 2
kjellar og 1
eit loft. 1
loft. Huset 1
Huset Bourbon 1
Bourbon gjer 1
gjer framleis 1
dag krav 1
på tittelen 1
tittelen hertug 1
av Parma. 1
Parma. Huset 1
Huset brann 2
dagens bygg 2
bygg blei 1
etter brannen. 2
brannen. Huset 1
bybrann ved 1
ved Søndre 1
Bjerg i 1
Moss, som 1
som herja 2
herja byen 1
juli 1881. 1
1881. Huset 1
Huset der 1
tyske revolusjonære 1
revolusjonære budde 1
januar 1847 1
februar 1848, 1
1848, rue 1
rue Jean 1
Jean d' 1
d' Ardenne 1
Ardenne 50 1
i Brussels-forstaden 1
Brussels-forstaden Ixelles, 1
Ixelles, blei 1
politisk opposisjonelle 1
opposisjonelle av 1
mange slag. 1
slag. Huset 1
Huset er 5
1830. Huset 1
dag museum. 1
museum. Huset 1
og stiller 1
stiller ut 1
ut måleri 1
av Akersloot-Berg. 1
Akersloot-Berg. Huset 1
dag rive 2
rive ned, 2
men stallen 1
stallen står 1
som kontor 1
for Cambridge 1
Cambridge Preservation 2
Preservation Society. 2
Society. Huset 1
ikkje blått 1
blått idag 1
idag (det 1
(det er 2
gult no). 1
no). Huset 1
Huset Glücksburg 1
Glücksburg er 1
eigentleg ei 2
huset Oldenburg. 1
Oldenburg. Huset 1
Huset han 1
i gjekk 2
i Mac 1
Mac Donnchadha-familien 1
Donnchadha-familien fram 1
til 1970-åra 1
1970-åra då 2
det forfall 1
forfall kraftig. 1
kraftig. Huset 1
Huset hans 1
alvorleg råka 1
store flaumen 1
av orkanen 1
orkanen og 1
ein stund 1
stund at 1
hadde omkomme, 1
omkomme, men 1
redda 1. 1
1. september. 1
september. Huset 1
Huset har 2
òg utstyr 1
kunne leige 1
ut lokale 1
for konferansar 1
konferansar og 2
liknande. Huset 1
har opent 1
opent kvar 1
søndag og 1
utstilling knytt 1
til Jærstrendene 1
Jærstrendene landskapsvernområde. 1
landskapsvernområde. Huset 1
Huset Hohenzollern 1
Hohenzollern tok 1
av Brandenburg 3
Brandenburg i 1
i 1415. 1
1415. Huset 1
Huset i 3
32 rue 1
rue Nationale 1
Nationale i 2
i Nîmes 1
Nîmes har 1
plakat over 1
over oppdaginga. 1
oppdaginga. Huset 1
på tvangsauksjon, 1
tvangsauksjon, så 1
så resten 1
måtte flytte. 1
flytte. Huset 1
Huset ligg 1
ven park 1
park rett 1
attmed stranda 1
freda. Huset 1
Huset paret 1
paret bygde 1
først Fulk's 1
Fulk's Hall. 1
Hall. Huset 1
Huset som 1
som skjell-hytta 1
skjell-hytta i 1
i filmane. 1
filmane. Huset 1
Huset til 2
til fyrvaktaren 1
fyrvaktaren står 1
privat hus. 1
hus. Huset 1
til sjeiken, 1
sjeiken, som 1
eg vitja, 1
vitja, er 1
lita borg». 1
borg». Huset 1
Huset var 2
bygd særskilt 1
særskilt til 1
ein distriktshøgskule. 1
distriktshøgskule. Huset 1
opphavleg plassert 1
plassert slik 2
sjøen vaska 1
vaska heilt 1
tung sjø. 1
sjø. Huset 1
Huset vart 6
1924. Huset 1
mest moderne 3
moderne privatbustadene 1
privatbustadene i 1
Noreg. Huset 1
vart lokalt 1
som «Big 1
«Big Pink» 1
Pink» på 1
den rosa 1
rosa fargen 1
på veggane. 1
veggane. Huset 1
ombygd av 1
William Coucheron-Aamodt 1
Coucheron-Aamodt i 1
i 1905–1906. 1
1905–1906. Huset 1
påbygd i 3
lengda i 3
1953, og 3
bygd kjellar 1
kjellar under 1
under det. 1
det. Huset 1
selt av 2
av Gramms 1
Gramms i 1
sidan 1998 3
eige. Husflidskulen, 1
Husflidskulen, seinare 1
seinare Garnes 1
skule, har 1
sidan 1972 2
1972 nytta 1
nytta gymsalen 1
gymsalen til 1
til Arna 1
Arna gymnas. 1
gymnas. Husin 1
Husin var 1
uvanleg sprek 1
sprek kar, 1
kar, mjuk 1
og ledig, 1
ledig, og 1
framifrå dansar. 1
dansar. Husmennene 1
Husmennene på 1
plassen Storhaug 1
Storhaug fekk 1
fekk henta 1
vatn her. 1
her. Hus 1
Hus på 1
på Yap 1
Yap med 1
med rai-steiner 1
rai-steiner utanfor 1
utanfor i 1
1971. Husqvarne 1
Husqvarne ein 1
ein storprodusenet 1
storprodusenet av 1
ulike steinsager. 1
steinsager. Hussain 1
Hussain er 1
ein nasjonal-konservativ 1
nasjonal-konservativ politikar 1
politikar tilknytt 1
tilknytt Pakistan 1
Pakistan Muslim 1
Muslim League 1
League (N), 1
(N), forkorta 1
forkorta PML(N). 1
PML(N). Hussar 1
Hussar såg 1
prosjekt der 1
folk skulle 2
leve saman 1
for kvarandre, 1
kvarandre, samstundes 1
ein bevarte 1
bevarte kulturarva, 1
kulturarva, språket 1
og identiteten 1
sin. Husserl 1
Husserl skreiv 1
skreiv enormt 1
enormt mykje 2
mykje (40 1
(40 000 1
000 stenografiske 1
stenografiske sider 1
sider vart 1
frå nazi-Tyskland 1
nazi-Tyskland og 1
etter krigen). 1
krigen). Hussey 1
Hussey hadde 1
føremon på 1
lenge patenta 1
patenta han 1
var gyldige. 1
gyldige. Hussey 1
Hussey nytta 1
nytta trekantive 1
trekantive knivar 1
knivar som 1
låg an 1
an mot 2
mot plane 1
plane flater 1
flater (fingerstål) 1
(fingerstål) i 1
fingrane som 1
skilde og 1
fast aksa. 1
aksa. Hus 1
Hus som 1
blir angripne 1
angripne bør 1
bør gassast, 1
gassast, mindre 1
mindre gjenstandar 1
ein fryse. 1
fryse. Hustin 1
Hustin var 1
i Ethe, 1
Ethe, ein 1
landsby i 8
i Gaume 1
Gaume i 1
belgiske Luxembourg-provinsen. 1
Luxembourg-provinsen. Hus 1
Hus vart 1
vart brent, 1
brent, menneske 1
vart torturerte 1
torturerte (mellom 1
frykta tjærehuene) 1
tjærehuene) og 1
drepne. Hütteroth 1
Hütteroth and 1
and Abdulfattah, 1
Abdulfattah, 1977, 1
1977, s. 1
s. 191. 1
191. Sitert 1
Sitert i 2
i Petersen, 2
Petersen, 2001, 2
s. 191 1
191 På 1
På 1500-talet 4
1500-talet var 2
liten jødisk 1
folkesetnad her. 1
her. Hütteroth, 1
Hütteroth, Wolf-Dieter 1
Wolf-Dieter and 1
and Kamal 1
Kamal Abdulfattah 1
Abdulfattah (1977), 1
(1977), Historical 1
Historical Geography 1
Geography of 2
of Palestine, 2
Palestine, Transjordan 1
Transjordan and 1
and Sør 1
Sør Syria 1
Syria in 1
the Late 1
Late 16th 1
16th Century. 1
Century. Hütter 1
Hütter sa 1
rekna The 1
The Mix 1
Mix som 1
slags konsertalbum, 1
konsertalbum, sidan 1
fanga resultat 1
av stadige 1
stadige digitale 1
digitale improvisasjonar 1
improvisasjonar frå 1
studioet deira 1
deira Kling 1
Kling Klang. 1
Klang. Hutton 1
Hutton fekk 1
liten nasjonal 1
nasjonal hit, 1
hit, «Roses 1
«Roses and 1
and Rainbows», 1
Rainbows», medan 1
var artist 1
artist for 1
for Hanna-Barbera 1
Hanna-Barbera Records. 1
Records. Hutton, 1
Hutton, s. 1
s. 379–383 1
379–383 Då 1
gjekk utkledde 1
utkledde folk 1
til hus 2
framført som 2
regel vers 1
vers eller 1
eller songar 2
i bytte 2
mot mat. 1
mat. Hutton 1
Hutton var 1
for Hanna 1
Hanna Barbera 1
Barbera Records 1
1966. Huvestad 1
Huvestad var 1
garden Storåsli 1
Storåsli i 1
i Skafså. 1
Skafså. Huwwarah 1
Huwwarah har 1
innbyggjarar. Huybers 1
Huybers hevdar 1
yngre dryas 1
dryas ikkje 1
i Antarktisk, 1
Antarktisk, New 1
av Oseania. 1
Oseania. Huy 1
Huy vart 1
òg gjenerobra 1
gjenerobra den 1
11. jul, 1
mykje nøling 1
nøling og 1
og motvilje 1
motvilje hos 1
hos nederlendarane 1
nederlendarane forsvann 1
forsvann sjansen 1
føre franskmennene 1
avgjerande slag 2
for Marlborough. 1
Marlborough. Hval 1
Hval og 1
og Rogne 1
Rogne kyrkjer 1
kyrkjer skal 1
vere oppført 1
oppført etter 3
same teikningane. 1
teikningane. Hvalstrands 1
Hvalstrands bad 1
bad (1934) 1
(1934) er 1
offentlege norsk 1
norsk sjøbadeanlegg 1
sjøbadeanlegg teikna 1
André Peters. 1
Peters. Hvattum, 1
Hvattum, Harald 1
Harald (1993): 1
(1993): På 1
På gamle 1
gamle vegar 2
Valdres. «Hvem?» 1
«Hvem?» er 1
av Lillian 2
Lillian Harriet 2
Harriet og 1
og Gro 1
Gro Anita 2
Anita Schønn, 2
Schønn, gjeven 1
1974. H.V. 1
H.V. Evatt 1
Evatt støtte 1
til Douglas 1
Mawson om 1
permanent australsk 1
australsk base 1
Antarktis. «Hvor?» 1
«Hvor?» er 1
Høiland og 2
frå 1964. 1
1964. Hyasintara 1
Hyasintara kan 1
kjenneteiknast ved 1
ved mørkare 1
mørkare fjørdrakt, 1
fjørdrakt, mangel 1
på grønleg 1
grønleg skjær 1
skjær og 1
annleis forma 1
forma gul 1
gul hudlapp 1
hudlapp mot 1
mot undernebbet. 1
undernebbet. Hyasinter 1
Hyasinter er 1
som giftige, 1
giftige, og 1
og plantesafta 1
plantesafta deira 1
vera irriterande. 1
irriterande. Hybridbilar 1
Hybridbilar kan 1
difor oppnå 1
oppnå høgare 2
høgare verkningsgrad 1
verkningsgrad enn 1
berre forbrenningsmotor 1
forbrenningsmotor ved 1
ved køyring 2
køyring i 2
tettbygde strok, 1
strok, der 1
der farten 1
liten. Hybridsortar 1
Hybridsortar gjer 1
generelt betre 1
vanlege rugsortar 1
rugsortar og 1
og haustkveite, 1
haustkveite, også 1
også under 3
under økologisk 1
økologisk dyrking. 1
dyrking. Hyde 1
Hyde og 1
han. Hyderabad 1
Hyderabad er 1
for armringproduksjon, 1
armringproduksjon, og 1
alle glasarmringane 1
glasarmringane i 1
Pakistan blir 1
her. Hyderabad 1
Hyderabad hadde 1
6 809 1
809 970 1
970 innbyggjarar 1
urbane tettområdet 1
tettområdet i 1
India. Hyde, 1
Hyde, som 1
første psykologiske 1
psykologiske thrilleren 1
thrilleren eller 1
eller spenningsromanen. 1
spenningsromanen. Hydrauliske 1
Hydrauliske anlegg 1
anlegg treng 1
treng relativt 1
lite vedlikehald, 1
vedlikehald, men 1
ved vanlege 1
vanlege rutineservicar, 1
rutineservicar, avhengig 1
av bruksområde 1
bruksområde så 1
er normale 1
normale oppgåver 1
oppgåver å 1
skifte olje, 1
olje, filter, 1
filter, gjere 1
gjere reint 1
reint anlegget 1
anlegget utvendig, 1
utvendig, drenere 1
drenere vatn/kondens 1
vatn/kondens frå 1
frå filter. 1
filter. Hydrofoilruta 1
Hydrofoilruta var 1
til Nattruten 1
Nattruten mellom 1
mellom Sandnes/Stavanger 1
Sandnes/Stavanger og 1
to same 1
same reiarlaga, 1
reiarlaga, og 1
overtok etterkvart 1
etterkvart mykje 1
av passasjertrafikken 1
passasjertrafikken på 1
på strekninga. 1
strekninga. Hydrogenbindinga 1
Hydrogenbindinga skjer 1
at svakt 1
svakt elektropositive 1
elektropositive og 1
og elektronegative 1
elektronegative delar 1
ulike molekyl 1
molekyl vert 1
vert trekte 1
kvarandre. Hydrogen 1
Hydrogen blir 1
i hydrodealkylering, 1
hydrodealkylering, avsvovling 1
avsvovling med 1
med hydrogen 1
og hydrokrakking. 1
hydrokrakking. Hydrogenperoksid 1
Hydrogenperoksid verkar 1
verkar bleikande 1
bleikande og 1
og desinfiserande. 1
desinfiserande. Hydrographic 1
Unit under 1
skjera i 1
1963. Hydroxyurea 1
Hydroxyurea var 1
tidlegare brukt 3
som cellegift, 1
cellegift, og 1
er attlete 1
attlete over 1
over langtidsverknadane. 1
langtidsverknadane. Hyenes 1
Hyenes var 1
første fastskulekrinsen 1
fastskulekrinsen i 1
i Gloppen. 1
Gloppen. Hyggen 1
Hyggen var 1
1882. Hygiene 1
Hygiene er 1
eigentleg står 1
for helsesam 1
helsesam livsførsel. 1
livsførsel. Hykkerud 1
Hykkerud har 1
pr 1.11.2017 1
1.11.2017 delteke 2
i 75 3
75 landskampar 2
skåra 71 1
71 mål. 1
mål. Hymne 1
Hymne av 1
av guru 1
guru Ardjan 1
Ardjan Dev 1
Dev frå 1
frå «Sukhmani 1
«Sukhmani Sahib» 1
Sahib» ( 1
( Hymnen 1
Hymnen er 1
katolske liturgien. 1
liturgien. Hymnen 1
Hymnen har 1
sidan 1958 1
1958 vore 1
offisielle OL-hymnen. 1
OL-hymnen. Hypotermi 1
Hypotermi er 1
potensiell dødeleg 1
dødeleg tilstand, 1
tilstand, og 1
om kjernetemperaturen 1
kjernetemperaturen i 1
i menneskekroppen 2
menneskekroppen fell 1
fell under 3
under 35 1
35 ºC. 1
ºC. Hypotese 1
Hypotese (utt. 1
(utt. hypotˈese) 1
hypotˈese) er 1
ein uprova, 1
uprova, men 1
men sannsynleg 1
sannsynleg teori 1
teori el. 1
el. Hypping 1
Hypping er 1
leggja jord 1
jord i 2
i haugar 1
haugar ved 1
ved røtene 2
nedste stengeldelane 1
stengeldelane til 1
til dyrka 1
dyrka plantar. 1
plantar. Hypsografi 1
Hypsografi er 1
er skildringa 1
av høgdeforholda 1
høgdeforholda på 1
jorda. Hyrdestarar 1
Hyrdestarar beitar 1
bakken. Hyrdestarar 1
Hyrdestarar utgjer 1
mot blåbæravlingar 1
blåbæravlingar i 1
Australia. Hyrdestaren 1
Hyrdestaren har 1
har opphavleg 2
opphavleg utbreiingsområde 1
utbreiingsområde i 2
Asia, og 1
er introdusert 1
verda. Hyrrokkin 1
Hyrrokkin har 1
km. Hysing-Dahl 1
Hysing-Dahl var 1
sentralstyret til 1
til Høgre 3
Høgre 1971-74 1
1971-74 og 1
og 1977-78, 1
1977-78, andre 1
andre viseformann 1
perioden 1972-74. 1
1972-74. Hytta 1
Hytta Bivouac 1
Bivouac de 1
la Dent 4
Dent Blanche 3
Blanche ligg 1
på Col 1
Blanche (3 1
(3 531 1
531 m) 1
av nordegga 1
nordegga Også 1
Også ved 3
av søregga 1
søregga ligg 1
ei fjellhytte, 1
fjellhytte, egga 1
egga normalruta 1
normalruta går 1
går langs. 1
langs. Hytta 1
Hytta blei 1
1880. Hytta 1
Hytta er 5
endra mykje 2
etter hennar 1
hennar tid. 1
tid. Hytta 1
til hytte- 1
hytte- og 1
og rutenettet 1
rutenettet i 1
i Tafjordfjella 1
Tafjordfjella og 1
turar der. 1
der. Hytta 1
for gjestar 2
gjestar om 1
sommaren, frå 1
til august. 2
august. Hytta 1
for turgåarar 2
turgåarar i 1
sommarsesongen. Hytta 1
1914, og 2
modernisert fleire 1
gonger. Hytta 2
Hytta hadde 1
eine fungerte 1
eit kjøken 1
kjøken og 1
eit fungerte 1
eit soverom, 1
soverom, spisestove 1
spisestove og 1
og stove. 1
stove. Hytta 1
Hytta har 3
80 senger 2
senger i 2
sesongen (påske 1
(påske og 1
og sommar) 1
sommar) og 1
låst med 1
med DNT-nøkkel 1
DNT-nøkkel og 1
og sjølvbetent 1
16 senger 1
senger utanom 1
utanom sesongen. 1
sesongen. Hytta 1
dag 48 1
48 sengeplassar 1
sengeplassar som 1
over 2-, 1
2-, 3- 1
3- og 1
og 4-mannsrom. 1
4-mannsrom. Hytta 1
vore utvida 1
Hytta høyrer 1
til Kristiansand 2
og Opplands 1
Opplands Turistforening, 1
Turistforening, og 1
har 42 2
42 sengeplassar. 1
sengeplassar. Hytta 1
Hytta ligg 2
ligg 280 1
moh. i 3
i Austerdalen 1
Austerdalen ved 1
av bilvegen 1
bilvegen Hafslo–Veitastrong. 1
Hafslo–Veitastrong. Hytta 1
mellom eit 2
av bygningar. 1
bygningar. Hytta 1
Hytta målte 1
målte fem 1
gonger fire 1
fire meter, 1
veggane bestod 1
fire lag 2
av trebord 1
trebord med 1
med papp 1
papp mellom 1
for isolering. 1
isolering. Hytta 1
Hytta nær 1
turmål i 2
helgene. Hytta 1
Hytta står 1
historisk stad. 1
stad. Hytta 1
Hytta var 3
var intakt 1
intakt og 3
og brødet 1
brødet låg 1
på borda 1
borda slik 1
vore etterlate. 1
etterlate. Hytta 1
som administrasjonsbustad 1
administrasjonsbustad for 1
for damanlegget 1
damanlegget Norsk 1
Norsk Hydro 1
Hydro hadde 1
i Kalhovddammen. 1
Kalhovddammen. Hytta 1
seint bygd 1
bygd at 1
ikkje eksisterte 2
eksisterte på 1
på dåtidas 1
dåtidas kart. 1
kart. Hytta 1
Hytta vart 1
så låst 1
låst og 1
og nøkkelen 1
nøkkelen hengdt 1
hengdt på 1
ein synleg 1
synleg plas 1
plas på 1
på døra. 1
døra. Hytte 1
Hytte hadde 1
ikkje innlagt 1
innlagt vatn 2
vatn eller 4
straum. Hyttene 1
Hyttene er 1
mot citak-folket 1
citak-folket som 1
området. Hyvik, 1
Hyvik, Jens 1
Jens Johan 1
Johan (2013): 1
(2013): Ivar 1
Ivar Aasen 2
Aasen og 1
to kulturar. 1
kulturar. I 1
I 100 1
år gjorde 1
den austerriksk-prøyssiske 1
austerriksk-prøyssiske rivaliseringa 1
rivaliseringa eit 1
samla Tyskland 2
Tyskland umogeleg 1
umogeleg før 1
før Preussen 1
Preussen sigra 1
1866. I 1
I 1015 1
1015 gifta 1
gifta Edmund 1
Edmund seg 1
enkja etter 1
dansk herskar 1
herskar i 1
truleg heitte 1
heitte Ealdgyth. 1
Ealdgyth. I 1
I 1053 1
1053 vart 1
vart fyrstedømet 1
fyrstedømet Murcia 1
Murcia skapt 1
kongedømet Denia. 1
Denia. I 1
I 1060 1
1060 måtte 1
måtte Pisa 1
Pisa ut 1
slaget deira 1
mot Genova. 1
Genova. I 1
I 1069 1
1069 gjekk 1
gjekk borgarane 1
borgarane av 1
av Le 3
Le Mans 3
Mans til 1
til opprør 3
mot normannarane, 1
normannarane, og 1
av baronane 2
baronane i 1
i Manceaux 1
Manceaux gjekk 1
i opprøret. 1
opprøret. I/106, 1
I/106, ein 1
symfoni der 1
ein sats 1
sats har 1
har overleve 1
overleve ( 1
( I 32
I 10 1
at sagverket 1
sagverket vart 1
1952, hadde 1
hadde selskapet 1
selskapet framleis 1
framleis tilsett 1
tilsett folk 1
å rive 8
rive sagverket 1
sagverket og 1
på verdifulle 1
verdifulle delar 1
verket. I 2
I 1127 1
1127 gav 1
gav kong 1
kong Stefan 1
Stefan øya 1
til munkane 1
munkane frå 2
frå Savignac 1
Savignac for 1
skulle bygge 3
eit kloster. 2
kloster. I 2
I 1148, 1
1148, då 1
var 19, 1
19, tok 1
han Den 2
kinesiske embetsmanneksamenen 1
embetsmanneksamenen og 1
fekk rangen 1
rangen jìnshì 1
jìnshì (進士, 1
(進士, 'framståande 1
'framståande lærd'). 1
lærd'). I 1
I 1152/53 1
1152/53 vart 1
vart Noreg 1
eigen kyrkjeprovins. 1
kyrkjeprovins. I 1
I 1162 1
1162 gjekk 1
gjekk keisaren 1
keisaren i 2
med styrkar 1
frå Cremona 1
Cremona til 1
på Milano 1
Milano og 2
øydela byen. 1
byen. I 34
I 1163 1
1163 blei 1
ein kannik 1
kannik skulda 1
for mord 2
mord frikjent 1
frikjent ved 1
ein kyrkjerett, 1
kyrkjerett, og 1
deretter ført 1
kongeleg domstol. 1
domstol. I 1
I 1167 1
1167 byta 1
byta derimot 1
derimot byen 1
byen side 1
Det lombardiske 1
lombardiske forbundet. 1
forbundet. I 2
I 1171 1
1171 var 1
byen skulda 1
for ritualmord, 1
ritualmord, noko 1
som enkelte 1
enkelte hevdar 1
hevdar førte 1
at 31 1
31 jødar 1
jødar vart 2
brend på 1
på bålet. 1
bålet. I 1
I 1173 1
1173 gjekk 1
gjekk unge 1
unge Henrik 1
og Rikard 1
Rikard saman 1
mot faren 1
og etterfølgingsplanen 1
etterfølgingsplanen hans, 1
dei landområda 1
landområda som 2
var blit 1
blit lova 1
lova (sjå 1
(sjå Opprøret 1
Opprøret i 1
i 1173-1174). 1
1173-1174). I 1
I 1177 1
1177 vart 1
vart Saladin 1
Saladin slått 1
krossfararane i 2
ved Montgisard, 1
Montgisard, trass 1
fleire menn. 2
menn. I 3
I 1179 1
1179 reiste 1
reiste Vilhelm 1
Vilhelm i 1
den jerusalemske 1
jerusalemske delegasjonen 1
delegasjonen til 2
tredje laterankonsilet, 1
laterankonsilet, der 1
der flokken 1
flokken frå 1
frå kongedømet 1
kongedømet Jerusalem 1
Jerusalem utan 1
hell freista 1
overtyde konsilet 1
konsilet om 1
om trongen 1
nytt krosstog. 1
krosstog. I 1
I 1204 1
1204 blei 1
blei keisardømet 1
keisardømet Nikea 1
Nikea oppretta. 1
oppretta. I 5
I 1206 1
1206 var 1
alle mongolar 1
mongolar samla 1
under éin 2
éin herskar 1
herskar og 1
og Temüdsjin 1
Temüdsjin valde 1
valde Djengis 1
khan som 1
som tittel. 2
tittel. I 2
I 1216 1
1216 var 1
dominerande herskaren 1
i Wales, 1
Wales, og 1
arrangerte dette 1
året ei 2
ei forsamling 1
i Aberdyfi 1
Aberdyfi for 1
dela ut 2
ut landområde 1
landområde til 2
andre walisiske 1
walisiske prinsane. 1
prinsane. I 1
I 1217 1
1217 vart 1
vart Inge 1
Inge sjuk 1
sjuk i 2
i Nidaros. 1
Nidaros. I 1
I 121 1
121 f.Kr. 1
begge øyane 1
øyane under 2
under romersk 2
romersk kontroll 1
seinare innlemma 1
Hispania Citerior. 1
Citerior. I 1
I 1220-åra 1
1220-åra skreiv 1
syriske geografen 1
geografen Yaqut 1
Yaqut al-Hamawi 2
al-Hamawi at 1
at Afamiyya 1
Afamiyya var 1
var senteret 1
større Hims-provinsen. 1
Hims-provinsen. I 1
I 1220 1
1220 blei 1
blei Tus 1
Tus plyndra 1
mongolske leiaren 1
leiaren Subutai. 1
Subutai. I 1
I 1240 1
1240 vitja 1
vitja kardinal 1
kardinal Otto, 1
som legat 1
pave Gregor 1
Gregor IX, 1
IX, klostret 1
stadfesta charteret 1
charteret frå 1
frå 1191. 1
1191. I 1
I 1241 1
1241 blei 1
blei gravferdstavla 1
gravferdstavla hans 1
hans plassert 1
i Konfutse-tempelet 1
Konfutse-tempelet saman 1
med tavlene 1
tavlene til 1
andre lærarane 1
lærarane i 1
rørsla. I 1
I 1250 1
1250 var 1
han vitne 1
vitne då 1
Håkon skreiv 1
ein freds- 1
freds- og 1
og handelsavtale 1
handelsavtale med 1
med Lübeck 1
Lübeck i 1
Bergen. I 3
I 1257 1
1257 døydde 1
døydde Håkon 1
Håkon Unge, 1
Unge, og 1
vart tronarving. 1
tronarving. I 1
I 1266-1268 1
1266-1268 valde 1
valde Clement 1
Clement IV 2
IV Viterbo 1
Viterbo som 1
kampen hans 1
hans mot 1
mot Hohenstaufen. 1
Hohenstaufen. I 1
I 1266 1
1266 utrydda 1
utrydda han 1
kristne tempelriddarane 1
tempelriddarane i 1
muslimsk by 2
by kalla 2
kalla Safed 1
Safed eller 1
eller Safat. 1
Safat. I 1
I 1269 1
1269 vart 1
vart avtala 1
avtala utvida 1
til gjensidig 2
gjensidig frihandel. 1
frihandel. I 1
I 1270 1
1270 vart 1
vart Krain 1
Krain og 1
og Ljubljana 1
Ljubljana erobra 1
kong Ottokar 1
Ottokar II 1
Böhmen. I 1
I 1275 1
1275 invaderte 1
invaderte mongolane 1
mongolane Suzhou 1
Suzhou og 1
nye alvorlege 1
alvorlege øydeleggingar 1
øydeleggingar fann 1
stad. I 10
I 1281 1
1281 vart 1
vart Øverschlsien 1
Øverschlsien vidare 1
arvingane til 3
til hertugane 1
Hertugdømet Opole 1
Opole vart 1
mellombels gjenoppretta 1
gjenoppretta i 1
i 1290. 1
1290. I 1
I 1295 1
1295 fall 1
fall kommandanten 1
festninga Sigge 1
Sigge Lake 1
Lake etter 1
ei utmattande 1
utmattande kringsetjing 1
kringsetjing av 1
frå Novgorod. 1
Novgorod. I: 1
I: 12 1
12 (første 1
(første sats), 2
sats), Ahasverus 1
Ahasverus Fritsch 2
Fritsch (siste 1
(siste sats) 1
sats) og 1
og Georg 2
Georg Christian 2
Christian Lehms 1
Lehms (sats 1
(sats 2-7). 1
2-7). I 1
I 1300 1
1300 var 1
var guelfarane 1
guelfarane i 1
Firenze delt 1
i svarte 3
svarte guelfarar 1
guelfarar og 1
kvite guelfarar. 1
guelfarar. I 1
I 1305 1
1305 gav 1
gav son 1
til Daniel, 1
Daniel, fyrst 1
fyrst Jurij 2
Jurij av 1
Moskva ordre 1
drepe han. 1
han. I 15
I 1320-åra 1
1320-åra vart 1
vart mongolarane 1
mongolarane vist 1
vist bort 1
frå Georgia 1
Georgia med 1
og Tbilisi 1
Tbilisi vart 2
igjen hovudstad 1
sjølvstendig Georgia. 1
Georgia. I 2
I 1320 1
1320 vart 1
igjen erobra 3
ny gjenerobra 1
gjenerobra 1344 1
1344 av 1
av krossfararane. 1
krossfararane. I 1
I 1326 1
1326 vart 1
ny abbed 1
i Munkeliv. 1
Munkeliv. I 1
I 1328 1
1328 overgav 1
overgav byen 1
seg omsider 1
til Azzone 1
Azzone Visconti 1
Visconti og 1
tid deler 1
deler byen 1
byen historie 1
med Milano. 1
Milano. I 1
I 1329 1
1329 vart 1
vart Cortes 1
Cortes Generales 1
Generales første 1
gong samla 1
til Alfonso 1
Alfonso XI 1
XI av 1
Castilla. I 1
I 1339 1
1339 finst 1
finst Lanzarote, 1
Lanzarote, Fuerteventura 1
Fuerteventura og 2
og Vesci 1
Vesci Marini 1
Marini (seinare 1
(seinare Los 1
Los Lobos) 1
Lobos) på 1
kart laga 1
av Angelino 1
Angelino Dulcert. 1
Dulcert. I 1
I 1344 1
1344 invaderte 1
invaderte kong 1
kong Peter 2
Peter IV 1
Aragon øya 1
av Aragon. 2
Aragon. I 1
I 1351 1
1351 vart 1
byen medlem 1
Det sveitsiske 1
sveitsiske eidssambandet. 1
eidssambandet. I 1
I 1353 2
1353 fekk 1
han rettar 1
rettar til 7
15 dagar 4
lang marknad 1
eige segl. 1
segl. I 1
1353 gjekk 1
gjekk Aragon 1
Aragon til 1
til krig 4
mot Arborea 1
Arborea og 1
mot deira 2
deira heltemodige 1
heltemodige leiar 1
leiar Eleanor 1
Arborea, men 1
redusere den 1
av urfolk-giudicene 1
urfolk-giudicene før 1
i 1410. 1
1410. I 1
I 1373 1
1373 var 1
var Juliana 1
Juliana alvorleg 1
for dauden. 1
dauden. I 1
I 1375 1
1375 erobra 1
erobra Det 1
riket Naissus. 1
Naissus. I 1
I 1377 1
1377 vende 1
vende Katarina 1
Katarina heim 1
til Siena 1
og grunnla 9
eit kontemplativt 1
kontemplativt nonnekloster. 1
nonnekloster. I 1
I 1380 1
1380 tok 1
tok fyrst 1
fyrst Oleg 1
Oleg Ivanovitsj, 1
Ivanovitsj, som 1
ein alliert 2
av Mamai, 1
Mamai, del 1
ved Kulikovo. 1
Kulikovo. I 1
I 1382 1
1382 gjekk 1
gjekk byen 1
til Litauen. 1
Litauen. I 2
I 1389 1
1389 hadde 1
byen vakse 2
innbyggjarar. I 125
I 1391 1
1391 vart 1
vart Birgitta 1
Birgitta lyst 1
lyst heilag 1
heilag av 1
pave Bonifatius 2
Bonifatius IX. 1
IX. I 1
I 1405 1
1405 tok 1
franske erobraren 1
erobraren Jean 1
de Bethencourt 1
Bethencourt øya 1
tidlegare hovudstaden, 2
hovudstaden, Betancuria, 1
Betancuria, på 1
vestkysten. I 2
I 1421 1
1421 la 1
la Zheng 1
Zheng He 4
He ut 1
utanlandske sendeboda 1
sendeboda heim. 1
heim. I 4
I 1425 1
1425 vart 1
vart Leuvens 1
Leuvens katolske 1
katolske universitet, 1
universitet, som 1
viktigaste læresentret 1
læresentret i 1
i sørdelen 2
av Benelux-området. 1
Benelux-området. I 1
I 1428 1
1428 fekk 1
fekk Zheng 1
He i 1
fullføra Da 1
Da Baoen-tempelet 1
Baoen-tempelet i 1
i Nanjing 1
Nanjing av 1
av Xuande-keisaren. 1
Xuande-keisaren. I 1
I 1433 1
1433 klarte 1
klarte Albizzi 1
Albizzi å 1
få send 1
send Cosimo 1
Cosimo i 1
i utlegd, 1
utlegd, men 1
men året 1
ein tilhengjar 1
familien vald 1
til signoria, 1
signoria, og 1
og Cosimo 1
Cosimo kunne 1
kunne venda 1
venda attende. 1
attende. I 3
I 1451 1
1451 fekk 1
eit permisk 1
permisk prinsehus 1
prinsehus kontroll 1
over begge 1
begge områda 1
som vasallar 2
vasallar av 1
av Moskva; 1
Moskva; då 1
titlane «prinsane 1
«prinsane av 2
av Vymskij» 1
Vymskij» og 1
og «prinsane 1
av Velikopermskij». 1
Velikopermskij». I 1
I 1458 1
1458 vart 1
vart sættargjerden 1
sættargjerden stadfesta 1
ny. I 7
I 1462 1
1462 vart 1
vart Shaykh 1
Shaykh Junayd, 1
Junayd, leiaren 1
for safavidane 1
safavidane drepen 1
mot shirvanishanane, 1
shirvanishanane, nær 1
byen Gusar 1
Gusar (han 1
(han vart 2
landsbyen Hazra) 1
Hazra) – 1
ny fase 1
til Aserbajdsjan. 1
Aserbajdsjan. I 1
I 1463 2
1463 trekte 1
trekte Kalteisen 1
Kalteisen seg 1
i Koblenz; 1
Koblenz; der 1
han 2. 3
oktober 1464, 1
1464, og 1
1463 var 1
fem villas 1
villas som 1
skipa brorskapet 1
brorskapet Álava 1
Álava i 1
med Sajazarra, 1
Sajazarra, Miranda 1
Miranda de 1
de Ebro, 1
Ebro, Pancorbo 1
Pancorbo og 1
og Salvatierra. 1
Salvatierra. I 1
I 1466 1
1466 budde 1
stort steinhus 1
steinhus i 1
i Sint-Jorisstraat, 1
Sint-Jorisstraat, eit 1
hus han 3
han truleg 4
truleg kjøpte 1
i 1480. 1
1480. I 1
I 1470 1
1470 flytta 1
til Savano, 1
Savano, kor 1
kor Christofer 1
Christofer arbeidde 1
for far 2
som ullvevar. 1
ullvevar. I 1
I 1471 1
1471 fann 1
fann slaget 2
ved Sjelon 2
Sjelon stad 1
nær Soltsy. 1
Soltsy. I 1
I 1472 1
1472 oppretta 1
oppretta republikken 1
republikken Monte 1
dei Paschi, 1
Paschi, ein 1
bank som 1
er aktiv 2
eldste bankane 1
bankane i 1
drift. I 2
I 1474 1
1474 fekk 1
fekk oppdagaren 1
oppdagaren João 1
João Vaz 1
Vaz Corte-Real 1
Corte-Real eit 1
eit kapitani 1
kapitani på 1
Asorane for 1
oppdaga Terra 1
Terra Nova 1
Nova dos 1
dos Bacalhaus 1
Bacalhaus (Det 1
(Det nye 1
nye torskefisklandet) 1
torskefisklandet) i 1
i 1472. 1
1472. I 1
I 1481 1
1481 skreiv 1
den italiensk-jødiske 1
italiensk-jødiske reisande 1
reisande Meshulam 1
Meshulam frå 1
frå Volterra: 1
Volterra: Gazza 1
Gazza vert 1
av muslimane 2
kalla Gaza. 1
Gaza. I 1
I 1501 1
1501 blei 1
blei Västerås 1
Västerås slott 1
slott kringsett 1
av Sten 1
Sten Sture 1
Sture den 1
eldre. I 2
I 1503 1
1503 oppdaga 1
oppdaga ein 5
portugisisk ekspedisjon 1
under leiinga 4
av Gonçalo 1
Gonçalo Coelho 1
Coelho at 1
franskmennene gjorde 1
gjorde landtog 1
landtog og 1
plyndra området 1
tilsvarar dagens 1
dagens Brasil. 1
Brasil. I 4
I 1512 2
1512 klarte 1
ikkje John 1
John Zápolya 1
Zápolya å 1
1512 la 1
la desse 1
desse under 1
seg Locarno, 1
Locarno, Maggia-dalen, 1
Maggia-dalen, Lugano 1
Lugano og 1
og Mendrisio. 1
Mendrisio. I 1
I 1515 1
1515 fann 1
han manuskriptet 1
manuskriptet til 2
ei romersoge 1
romersoge skriven 1
av Velleius 1
Velleius Paterculus 1
Paterculus i 1
i Murbach 1
Murbach i 1
i Alsace. 1
Alsace. I 1
I 1517 1
1517 kom 1
til Reval 1
Reval for 1
godt. I 4
I 1519–1522 1
1519–1522 fann 1
fann laug-opprøret 1
laug-opprøret stad. 1
I 1520 1
1520 leia 1
han Chapel 1
Chapel Royal 2
Royal i 1
i statsbesøkt 1
statsbesøkt til 1
med Field 1
Field of 1
the Cloth 1
Cloth of 1
Gold. I 1
I 1524 1
1524 vart 1
vart Villa 1
Villa de 1
de Guatemala 2
Guatemala hovudstad. 1
hovudstad. I 2
I 1526 1
1526 fekk 1
byen lov 1
lage sine 1
eigne myntar, 2
myntar, noko 1
gjorde fram 2
til 1673. 1
1673. I 1
I 1528 1
1528 grunnla 1
eit kollegium 1
kollegium i 1
fødebyen sin, 1
heiter Ipswich 1
Ipswich School. 1
School. I 1
I 1531 1
1531 erobra 1
erobra Bahadur 1
Bahadur Shah 1
Shah av 1
av Gujarat 1
Gujarat Mandu. 1
Mandu. I 1
I 1533 1
1533 vart 1
med Ferdinand 1
Ferdinand underskriven. 1
underskriven. I 1
I 1536/1537 1
1536/1537 vart 1
så Hans 1
Hans Holbein 1
Holbein d.y. 1
d.y. hoffmålar 1
hoffmålar hjå 1
hjå Henrik 1
VIII. I 2
I 1536 1
1536 annekterte 1
annekterte Bern 1
Bern heile 1
seinare Vaud. 1
Vaud. I 1
I 1539 1
1539 blei 1
blei namnet 8
skrive Æffuidzbergh. 1
Æffuidzbergh. I 1
I 1540 2
1540 var 1
stor bondeoppgjer 1
bondeoppgjer på 1
bøndene prøvde 1
jage tyske 1
tyske gruvearbeidarar 1
gruvearbeidarar vekk. 1
vekk. I 2
1540 vart 1
vart Baku 1
Baku igjen 1
av safavidane. 1
safavidane. I 1
I 1542 1
1542 kunne 1
kunne Gonzalo 1
Gonzalo Suaréz 1
Suaréz Rendón 1
Rendón endeleg 1
endeleg nedkjempe 1
nedkjempe den 1
siste motstanden, 1
motstanden, og 1
og territoriet 1
til konføderasjonen 1
konføderasjonen vart 1
mellom Belalcazar, 1
Belalcazar, Federmann 1
Federmann og 1
og Quesada. 1
Quesada. I 1
I 1544 2
1544 vart 2
han organist 1
i hovudkyrkja 1
heimbyen, St 1
St Agapito. 1
Agapito. I 1
landsbyen flytta 1
dagens plassering 1
plassering av 2
av Riohacha 1
Riohacha på 1
av konstante 1
konstante angrep 1
frå urfolk 1
urfolk og 2
spanske busettingar 1
busettingar i 1
i Venezuela. 2
Venezuela. I 1
I 1546 1
1546 vart 1
øya gjevne 1
Cosimo I 2
I de' 1
de' Medici, 1
Medici, som 1
i Portoferraio, 1
Portoferraio, og 1
namnet Cosmopoli, 1
Cosmopoli, medan 1
1577 gjekk 1
til Appiani. 1
Appiani. I 1
I 1547 2
1547 gav 1
diktsamling av 1
fleire omsetjingar 1
eigne dikt, 1
dikt, Œuvres 1
Œuvres poétiques. 1
poétiques. I 1
1547 mista 1
mista Ugerup 1
Ugerup lenet, 1
lenet, som 1
av Bent 1
Bent Bille. 1
Bille. I 1
I 1554 1
1554 vart 1
tidlegare samla 1
samla stiftet 1
stiftet delt, 1
delt, og 1
Paul Juusten 1
Juusten vart 1
nyoppretta Vyborg 1
Vyborg stift 1
stift 1554-1563. 1
1554-1563. I 1
I 1556 1
1556 gav 1
med fem- 1
fem- og 1
og sekstemmige 1
sekstemmige motettar; 1
motettar; det 1
han venta 4
mengd verk. 1
verk. I 5
I 1558 1
1558 blei 1
ein lov, 1
lov, Act 1
Act of 1
of Uniformity, 1
Uniformity, som 1
alle måtte 1
til (protestantisk) 1
(protestantisk) gudsteneste 1
gudsteneste på 1
på sundagen 1
sundagen eller 1
eller betala 1
betala ein 1
større bot. 1
bot. I 1
I 1559 1
1559 erobra 1
han Ditmarsken 1
Ditmarsken saman 1
med farbroren 1
farbroren hertug 1
hertug Adolf 1
Adolf av 1
av Gottorp. 1
Gottorp. I 1
I 1560 1
1560 vart 1
vart hamna 1
Moss godkjent 1
av Kongen 1
Kongen som 1
som import 1
eksport hamn. 1
hamn. I 1
I 1561 1
1561 gjorde 1
gjorde kong 1
kong Fillip 1
Fillip II 1
II Madrid 1
Madrid til 1
riket. I 4
I 1565 1
1565 feira 1
feira Brynhilde 1
Brynhilde Benkestok 1
Benkestok og 1
og futen 1
futen Erik 1
Erik Hanssøn 1
Hanssøn Schønnebøl 1
Schønnebøl eit 1
eit staseleg 1
staseleg bryllaup 1
denne salen. 1
salen. I 1
I 1570-åra 1
1570-åra vert 1
det fortalt 7
at kyrkjegodset 1
kyrkjegodset til 1
til Kjos 1
Kjos er 1
under Tingelstad 1
Tingelstad og 1
inventaret overført 1
til Hamar 1
Hamar domkyrkje. 1
domkyrkje. I 2
I 1575 1
1575 vart 1
av tatarar 1
tatarar og 1
i 1623 1
1623 gjekk 1
til Zamojskijfamilien. 1
Zamojskijfamilien. I 1
I 1580 1
1580 erobra 1
han Portugal, 1
Portugal, som 2
han kravde, 1
kravde, og 1
og fekk, 1
fekk, kongsmakt 1
kongsmakt over 1
som dotterson 1
dotterson av 1
Emanuel den 1
store. I 1
I 1583 1
1583 drog 1
drog Bruno 1
Bruno til 1
gjest av 1
franske ambassadøren. 1
ambassadøren. I 1
I 1584 1
1584 var 1
registrert 32 1
32 synagoger 1
synagoger i 1
I 1587 2
1587 gav 1
gav Daniel 1
Daniel Speckle 1
Speckle frå 1
frå Strassbourg 1
Strassbourg ut 1
ut verket 1
verket Architectura 1
Architectura von 1
von Vestungen 1
Vestungen kor 1
skildra åtte 1
åtte system 1
byggje festningar. 1
festningar. I 2
1587 vart 1
utnemnd som 5
frå 1591 1
1591 i 1
della Steccata. 1
Steccata. I 1
I 1594 1
1594 vart 1
byen øydelagd 2
av tatarane, 1
tatarane, men 1
men borga 1
stod framleis. 1
framleis. I 1
I 1596 2
1596 bestod 1
bestod folketalet 1
folketalet av 1
av 806 1
806 muslimske 1
hushaldningar, 20 1
20 samaritansk 1
samaritansk hushaldningar, 1
hushaldningar, 18 1
18 kristne 1
15 jødiske 1
jødiske hushaldningar. 1
hushaldningar. I 1
1596 var 1
landsbyen Kafr 1
Kafr Saba 1
Saba busett 1
av 42 1
42 muslimske 1
muslimske familiar. 1
familiar. I 8
I 1598 1
1598 døydde 1
døydde Fjodor 1
Fjodor utan 1
utan arvingar 1
arvingar og 2
det Rurik-dynastiet. 1
Rurik-dynastiet. I 1
I 1600-talskjelder 1
1600-talskjelder er 1
er ordet 8
ordet ofte 1
forkorta «ibm.», 1
«ibm.», som 1
til «same 1
«same stad». 1
stad». I 2
I 1601 2
1601 flytta 1
hos Annibale 1
Annibale Carracci. 1
Carracci. I 1
1601 vart 1
vart slaget 1
ved Kinsale 1
Kinsale utkjempa 1
i Cork. 1
Cork. I 1
I 1603 2
1603 hadde 1
hadde garden 1
garden tre 1
tre brukarar. 1
brukarar. I 2
1603 var 1
seks brukarar 1
på Myklebust, 1
Myklebust, seinare 1
seinare voks 1
åtte og 2
og ni. 1
ni. I 1
I 1606/7 1
1606/7 slo 1
slo Miguel 1
de Cervantes 1
Cervantes seg 1
Madrid, der 1
blei buande 1
buande til 1
døydde. I 12
I 1606 1
1606 kryssa 1
i farvatna 1
farvatna vest 1
for sundet, 1
sundet, han 1
trudde landet 1
av Ny-Guinea. 1
Ny-Guinea. I 2
I 1607 1
1607 blei 1
med hoffmusikaren 1
hoffmusikaren Giovanni 1
Battista Signorini. 1
Signorini. I 1
I 1609 2
1609 blei 1
blei Lord 1
Lord Mayor's 3
Mayor's Show 2
Show arrangert 1
arrangert igjen 1
år. I 38
1609 fekk 1
ho overført 2
overført leivningane 1
leivningane av 2
av Katarina 1
Katarina de' 1
Medici frå 1
frå Blois 1
Blois til 1
til Klosterkyrkja 1
Klosterkyrkja Saint-Denis 1
Saint-Denis der 1
II var 5
var gravlagd. 1
gravlagd. I 1
I 1620 1
1620 vart 1
skrive «Diuregroff», 1
«Diuregroff», i 1
i 1667 3
1667 «Dyregraf» 1
«Dyregraf» og 1
1723 «Dyregrov». 1
«Dyregrov». I 1
I 1624 1
1624 hadde 1
hadde Warner 1
Warner henta 1
henta fleire 2
grunnla med 1
første engelske 1
engelske kolonien 1
Karibia, Old 1
Old Road 1
Road Town. 1
Town. I 1
I 1626 2
1626 fann 1
fann Kalinagomassakren 1
Kalinagomassakren stad. 1
1626 innlemma 1
innlemma pave 1
pave Urban 1
VIII hertugdømet 1
hertugdømet i 1
i Kyrkjestaten 1
Kyrkjestaten for 1
I 1627 1
1627 vart 1
registrert ni 1
ni kapell 1
kapell på 1
øya. I 19
I 1630 1
1630 hadde 1
hadde Sverige 1
Sverige betalt 1
betalt minst 1
minst 2 1
2 368 1
368 022 1
022 riksdalar 1
riksdalar for 1
for armeen 1
på 42 3
mann. I 6
I 1635 1
1635 måtte 1
måtte munkane 1
munkane trekke 1
attende fleire 1
under uro 1
området. I 18
I 1637 1
1637 blei 1
han generalguvernør 1
generalguvernør over 1
over Finland, 1
Finland, og 2
i 1641 1
1641 blei 1
fremste embetsmannen 1
embetsmannen i 1
som riksdrott. 1
riksdrott. I 1
I 1639 1
1639 fann 1
The Downs 1
Downs stad 1
stad her, 1
her, då 1
nederlandske marinen 2
marinen øydela 1
spansk flåte 1
hadde søkt 2
søkt tilflukt 1
det nøytrale 1
nøytrale engelske 1
engelske farvatnet. 1
farvatnet. I 1
I 1640 1
1640 1643 1
1643 gav 1
gav tsaren 1
tsaren ordre 1
ny festning 1
festning skulle 1
skulle byggast 2
byggast i 1
i Sjenkursk. 1
Sjenkursk. I 1
I 1642, 1
då tyrkarane 1
tyrkarane trekte 1
tilbake, kalla 1
kalla tsaren 1
tsaren inn 1
ei folkeforsamling, 1
folkeforsamling, eller 1
eller Zemskij 1
Zemskij Sobor, 1
Sobor, som 1
som vedtok 1
å overgjeve 1
overgjeve festninga 1
festninga for 1
unngå full 1
full krig 1
med Tyrkia. 1
Tyrkia. I 1
I 1645 1
1645 vart 1
han kapellan 1
kapellan ved 1
ved Stora 1
Stora Kopparberget 1
Kopparberget og 1
i 1654 1
1654 domprost 1
domprost i 1
i Kumla, 1
Kumla, Västerås 1
Västerås stift. 1
stift. I 1
I 1646 1
1646 byrja 1
heimbyen, men 1
med studiane 4
måle på 1
heiltid. I 1
I 1647 1
1647 hadde 1
hadde Haarlemmermeer 1
Haarlemmermeer eit 1
og hundre 2
han vokse 1
til 170 1
170 km². 2
km². I 25
I 1648 3
1648 blei 1
blei Leyel 1
Leyel avsett 1
gruppe offiserar 1
offiserar leidd 1
av Poul 1
Poul Hansen 1
Hansen Korsør, 1
Korsør, truleg 1
dei ønska 1
fortsetja den 1
den innbringande 1
innbringande kaperverksemda. 1
kaperverksemda. I 1
1648 kom 1
kom Johannes 1
Johannes Tornæus 1
Tornæus si 1
si Manuale 1
Manuale lapponicum 1
lapponicum ut, 1
ut, eit 3
bestillingsverk frå 1
svenske staten. 1
staten. I 4
1648 slo 1
slo bøndene 1
Ukraina seg 1
med kosakkane 1
kosakkane under 1
under Khmelnytskij-opprøret, 1
Khmelnytskij-opprøret, på 1
av undertrykkinga 1
undertrykkinga frå 1
frå polakkane. 1
polakkane. I 1
I 1649 1
festning ( 1
I 1650 3
1650 fvt., 1
då kanaanitten 1
kanaanitten Hyksos 1
Hyksos okkuperte 1
okkuperte Egypt, 1
Egypt, vart 1
by utvikla 1
i ruinane 3
første Tell 1
Tell as-Sakan. 1
as-Sakan. I 1
1650 gjekk 1
liten styrke 1
styrke av 2
til imamen 1
imamen til 1
hamna om 2
natta, og 3
og tvang 3
tvang portugisarane 1
portugisarane til 1
januar 1650. 1
1650. I 1
I 1650- 1
1650- og 1
og 1660-åra 1
1660-åra auka 1
på bønder 1
som rømde 3
rømde dramatisk. 1
dramatisk. I 1
1650 vart 1
vart klosteret 2
klosteret valt 1
av tsar 1
Aleksej I 1
hans residens 1
residens utanfor 1
I 1651 2
1651 blei 1
britiske kolonien 1
kolonien Suriname. 1
Suriname. I 1
1651 følgde 1
han Condé 1
Condé inn 1
eit opprør, 1
opprør, men 1
teneste hos 2
i 1657 1
1657 med 1
tittelen generalløytnant. 1
generalløytnant. I 1
I 1655 2
1655 vart 2
det kjempa 1
slag her, 1
her, sjå 1
sjå slaget 1
ved Gródek 1
Gródek Jagielloński. 1
Jagielloński. I 1
vart Minsk 1
Minsk erobra 1
av russarane, 1
russarane, men 1
av Polen-Litauen. 1
Polen-Litauen. I 1
I 1658 2
1658 bestemte 1
bestemte Karl 1
Karl X 5
X Gustav 4
Gustav at 1
svenske skansane 1
skansane i 1
i Polen-Litauen, 1
Polen-Litauen, skulle 1
skulle han 7
heller angripe 1
angripe Danmark 1
1658 vart 1
han oppteken 5
oppteken som 1
som riddar 1
riddar i 1
i Santiagoordenen, 1
Santiagoordenen, etter 1
frå spanskekongen. 1
spanskekongen. I 1
I 1664 1
1664 fekk 1
byen stadsprivilegium 1
stadsprivilegium og 1
i 1666 2
1666 namnet 1
namnet Karlshamn 1
Karlshamn etter 1
etter grunnleggjaren. 1
grunnleggjaren. I 1
I 1665 2
1665 vart 1
han kvekar. 1
kvekar. I 1
det omtala 1
omtala ei 1
ei "dør 1
"dør paa 1
paa Svalens 1
Svalens nordre 1
nordre Side". 1
Side". I 1
I 1669 1
1669 førte 1
førte René-Robert 1
René-Robert Cavelier 1
Cavelier de 1
Salle ein 1
franske handelsmenn 1
såg elva. 1
elva. I 6
I 1670- 1
1670- og 1
og 1680-åra 1
1680-åra kjøpte 1
kjøpte gjestgjevaren 1
gjestgjevaren i 1
i Engesund 1
Engesund Ivarsøyo 1
Ivarsøyo med 1
med Engesund 1
Engesund og 1
av gjestgjevarane 1
gjestgjevarane ei 1
tid, frå 2
1772 til 1
til 1776 1
1776 då 1
då brukarane 1
brukarane kjøpte. 1
kjøpte. I 1
I 1670 1
1670 vart 1
igjen invadert 1
av franskmennene, 1
franskmennene, og 1
okkuperte område 1
åra. I 4
I 1672 1
1672 fann 1
opp brannslange. 1
brannslange. I 1
I 1673 1
1673 publiserte 1
publiserte Locke 1
Locke Melothesia, 1
Melothesia, eit 1
eit musikkteoretisk 1
musikkteoretisk verk. 1
I 1674 1
1674 overlet 1
overlet han 1
han garden 8
Lista til 1
sonen. I 1
I 1678 2
1678 skreiv 1
ho La 1
La princesse 1
princesse de 1
de Clèves, 1
Clèves, som 1
av litteraturkjennarar 1
litteraturkjennarar blir 1
moderne romanane. 1
romanane. I 1
1678 vart 2
ei femkupla 1
femkupla kyrkje 1
St. I 21
I 1679 2
1679 gav 1
gav Sverige 1
Sverige opp 1
opp nokre 1
mindre tyske 2
tyske område, 1
elles blei 1
blei krigen 1
mellom Danmark 2
Sverige avslutta 1
avslutta utan 1
utan grenseendringar. 1
grenseendringar. I 1
1679 vart 1
to futedømma 1
futedømma Sønnmøre 1
Sønnmøre og 1
og Nordfjord 1
Nordfjord innlemma 1
i Bergenhus 1
Bergenhus stiftsamt; 1
stiftsamt; i 1
i 1689 6
1689 vart 1
vart Sunnmørs 1
Sunnmørs fogderi 1
fogderi lagt 1
under Romsdals 1
Romsdals amt, 1
amt, men 1
framleis tilhørande 1
tilhørande Bergenhus 1
Bergenhus stiftsamt. 1
stiftsamt. I 1
I 1680-åra 1
1680-åra vart 2
heile Messinía 1
Messinía erobra 1
Venezia, før 1
før osmanarane 1
osmanarane igjen 1
i 1730-åra. 1
1730-åra. I 1
I 1683 1
1683 fekk 1
han kongeleg 1
kongeleg løn. 1
løn. I 2
I 1685 2
1685 vart 2
vart apsis, 1
apsis, austveggen 1
austveggen i 2
og svalen 1
svalen rundt 1
rundt desse 2
desse rivne, 1
rivne, og 1
aust. I 7
orkesteret Acadèmie 1
Acadèmie Royale 1
de Musique. 1
Musique. I 1
I 1687 1
1687 omvenda 1
omvenda han 1
utsegn til 1
ein «levande 1
«levande kristendom». 1
kristendom». I 1
I 1688 2
1688 sendte 1
sendte selskapet 1
selskapet fem 1
fem skip 1
bukta. I 1
1688 vart 1
hoffmålar for 1
komande kong 1
kong Villiam, 1
Villiam, saman 1
John Riley 1
Riley som 1
seinare. I 9
I 1690-åra 1
1690-åra pressa 1
pressa Saif 1
Saif bin 1
Sultan, imamen 1
imamen i 1
i Oman, 2
Oman, nedover 1
nedover Swahilikysten. 1
Swahilikysten. I 1
I 1691 1
1691 klarte 1
derimot osmanarane 1
osmanarane å 1
eit massivt 5
massivt motåtak 1
motåtak i 1
mars hadde 2
igjen kontroll 1
I 1692 1
1692 vart 1
han annektert 1
av Sachsen-Eisenach 1
Sachsen-Eisenach og 1
1741 av 1
hertugdømet (seinare 1
(seinare storhertugdømet) 1
storhertugdømet) Sachsen-Weimar, 1
Sachsen-Weimar, som 1
av fram 1
1918. I 1
I 1693 1
1693 tiltredde 1
tiltredde Couperin 1
Couperin for 1
for læraren 1
læraren sin 1
sin Thomelin 1
Thomelin som 1
i Chapelle 1
Chapelle Royale 1
Royale (det 1
(det kongelege 1
kongelege kapellet) 1
kapellet) med 1
tittelen organiste 1
organiste du 1
Roi, organist 1
organist etter 1
etter avtale 1
med kongen. 1
kongen. I 4
I 1695 1
1695 vart 1
vart Møllenberg 1
Møllenberg skanse 1
skanse oppført 1
I 1696 2
1696 råka 1
råka han 2
han nederlendarane 1
ved Dogger 1
Dogger Bank 1
Bank i 1
i 1696. 1
1696. I 1
1696 vart 1
til organist 1
organist ved 3
ved Schottenstift 1
Schottenstift i 1
Wien og 3
posten heldt 1
til 1702 1
1702 da 1
da keisarhoffet 1
keisarhoffet vart 1
vart merksam 2
til hoffkomponist. 1
hoffkomponist. I 1
I 16. 1
16. etappe 1
etappe under 2
under 2007-Touren 1
2007-Touren nådde 1
nådde Vicente 1
Vicente Garcia 1
Garcia Acosta 1
Acosta passhøgda 1
passhøgda først, 1
først, tett 1
tett følgd 1
av Juan 4
Juan Mauricio 1
Mauricio Soler 1
Soler som 1
leia forfølgargruppa. 1
forfølgargruppa. I 1
I 1700 2
1700 døydde 1
han, knapt 1
knapt 39 1
gammal. I 3
vart Yacoub 1
Yacoub Elias 1
Elias den 1
frå Ramallah 1
Ramallah som 1
austlege gresk-melkittisk-ortodokse 1
gresk-melkittisk-ortodokse kyrkja 1
Jerusalem. I 2
I 1701 1
1701 var 1
stort fjellras 1
fjellras på 1
på Leri 1
Leri som 1
gjorde massive 1
massive skadar. 1
skadar. I 3
I 1704 1
1704 kommanderte 1
kommanderte han 1
han styrken 1
som invaderte 1
invaderte Portugal 1
erobra Castelo 1
Castelo de 1
de Vide 1
Vide og 1
og Marvão. 1
Marvão. I 1
I 1706 2
1706 vart 2
HMS «Rye», 1
«Rye», som 1
av flåten 2
til Cloudesley 1
Cloudesley Shovell. 1
Shovell. I 1
vart kona 2
hans (som 1
med sønene 2
sønene József 1
József og 1
og György) 1
György) og 1
hans sende 1
sende som 3
som fredsambassadørar, 1
fredsambassadørar, men 1
men Rákóczi 1
Rákóczi avslo 1
avslo innsatsen 1
innsatsen deira 1
av keisaren. 2
keisaren. I 2
I 1707 2
1707 blei 1
namnet von 1
von Strahlenberg. 1
Strahlenberg. I 1
1707 låg 1
låg difor 1
difor fødselsdagen 1
fødselsdagen hans 1
14. mai. 1
mai. I 4
I 1709 1
1709 overtok 1
overtok den 1
danske staten 1
staten handelsmonopolet, 1
handelsmonopolet, eit 1
eit monopol 1
monopol som 1
som vara 2
vara til 2
1856. I 1
I 1712 2
1712 brann 1
brann alle 1
alle husa 2
garden ned 1
alt brukarane 1
brukarane hadde 1
hadde strauk 1
med. I 10
1712 vart 1
til musikkdirektør 1
musikkdirektør i 1
og kapellmeister 1
ved Paulskyrkja, 1
Paulskyrkja, og 1
ved Katharinakyrkja. 1
Katharinakyrkja. I 1
I 1713 1
1713 overtalte 1
overtalte Baladji 1
Baladji den 1
den hærføraren 1
hærføraren Kanhodji 1
Kanhodji Angre, 1
Angre, som 1
teke den 1
dåverande pesjvaen 1
pesjvaen til 1
fange, til 1
Sjahu si 1
side, Med 1
Med makta 1
makta herskaren 1
herskaren hadde 1
hadde overført 1
han gjera 1
gjera Kanhodji 1
Kanhodji til 1
for sjøvåpenet. 1
sjøvåpenet. I 1
I 1714 1
1714 vart 1
vart Ytste-Åkernes 1
Ytste-Åkernes råka 1
av snøfonn 1
snøfonn som 1
tok husa 1
og garden, 1
garden, det 1
nokon omkom. 1
omkom. I 4
I 1715 1
1715 blei 1
til klubbdiktar. 1
klubbdiktar. I 1
I 1716 1
1716 fekk 1
tittelen kommerseråd 1
kommerseråd samt 1
samt vart 1
vart adla. 1
adla. I 1
I 1717 1
1717 vart 1
vart Couperin 1
Couperin hofforganist 1
hofforganist og 1
komponist, med 1
tittelen ordinaire 1
ordinaire de 1
la musique 2
la chambre 1
chambre du 1
du Roi. 1
Roi. I 1
I 1718 2
1718 måtte 1
igjen gå 1
ein arme, 1
arme, denne 1
gongen måtte 1
han kjempe 1
mot Filip 1
V ( 1
1718 vende 1
Austersjøen med 1
fåtal troppar. 1
troppar. I 1
I 1719 1
1719 plyndra 1
plyndra den 1
russiske gallionsflåten 1
gallionsflåten den 1
svenske austkysten. 1
austkysten. I 1
I 1720 1
1720 var 1
gjekk dundrande 1
dundrande konkurs 1
konkurs etter 1
økonomiske stats-kollapsen 1
stats-kollapsen i 1
Frankrike. I 11
I 1722 2
1722 stod 1
stod berre 1
berre skipet 1
og svalgangane 1
svalgangane att 1
opphavlege kyrkja. 1
kyrkja. I 8
1722 vart 1
det notert 1
notert at 1
hadde tårn, 1
tårn, men 3
men svalgang 1
svalgang på 1
framfor inngangen. 1
inngangen. I 1
I 1723 3
1723 fekk 1
kyrkja eit 1
lafta kor, 1
kor, og 2
skipet erstatta 1
i lafteverk. 1
lafteverk. I 1
1723 var 1
var talet 3
talet minka 1
éin jordbrukar. 1
jordbrukar. I 1
1723 vart 1
vart plasset 1
plasset skyldsett 1
skyldsett og 1
sjølvstendig gard. 1
gard. I 1
I 1729 1
1729 hadde 3
hadde Tahmasp 1
Tahmasp mista 1
mista kontroll 1
landet. I 24
I 1730 1
1730 skreiv 1
til generalpostdirektøren 1
generalpostdirektøren og 1
og foreslo 2
foreslo at 2
posten frå 1
frå Kristiansand 2
Kristiansand burde 1
burde utstyrast 1
med posthorn. 1
posthorn. I 1
I 1731 2
1731 brann 1
brann store 1
byen ned. 1
ned. I 14
1731 tilbaud 1
tilbaud britane 1
britane seg 1
andre kapra 1
kapra skipa 1
ved Menorca, 1
Menorca, men 1
då forfalle 1
forfalle og 2
og hogde 1
hogde opp 1
staden. I 10
I 1734 1
1734 vart 1
i marinen. 2
marinen. I 5
I 1737, 1
1737, lenge 1
etter portugisarane 1
portugisarane var 1
frå Arabia, 1
Arabia, invaderte 1
invaderte persarane 1
persarane Khor 1
Khor Fakkan, 1
Fakkan, med 1
1 580 1
580 hestar, 1
hestar, med 1
av nederlendingar, 1
nederlendingar, då 1
dei omanske 2
omanske borgarkrigen. 1
borgarkrigen. I 2
I 1738 2
1738 fekk 1
derimot Jenkins 1
Jenkins høve 1
fortelje soga 1
soga si 1
i dramatiske 1
dramatiske detaljar 1
detaljar føre 1
føre Underhuset 1
Underhuset og 1
visstnok var 3
det avskorne 1
avskorne øyra. 1
øyra. I 1
1738 vart 1
franske akademiet 1
akademiet i 1
der resten 1
livet. I 8
I 1739–40 1
1739–40 hadde 1
britiske kolonistyresmaktene 1
Jamaica innsett 1
innsett at 2
kunne nedkjempa 1
nedkjempa maroonane, 1
maroonane, og 1
og inngjekk 2
inngjekk avtalar 1
dei. I 12
I 1740-åra 1
1740-åra vart 2
ny prosess 1
prosess for 2
for stålproduksjon, 1
stålproduksjon, og 1
denne gav 1
gav stål 1
stål av 1
av langt 2
kvalitet. I 1
I 1741 1
1741 vart 1
han feltmarskalk. 1
feltmarskalk. I 1
I 1743 1
1743 vart 1
vart heimebrenning 1
heimebrenning lovregulert, 1
lovregulert, og 1
og forbodet 1
forbodet vart 1
vart innskjerpa 1
innskjerpa i 1
i 1760. 1
1760. I 1
I 1747 3
1747 heldt 1
heldt Torkjell 1
Torkjell helvta 1
inntrykk med 1
med talene 1
talene han 1
han heldt. 1
heldt. I 1
til krosskyrkje 3
krosskyrkje av 2
Ole Nielsen 1
Nielsen Weierholt. 1
Weierholt. I 1
vart porselensfabrikken 1
porselensfabrikken i 1
i Nymphenburg 1
Nymphenburg grunnlagd. 1
grunnlagd. I 3
I 1749 2
1749 fekk 1
fekk Sombor 1
Sombor status 1
som «fri 1
«fri kongeleg 1
kongeleg by». 1
by». I 1
1749 stemnde 1
stemnde Ragnhild 1
Ragnhild Ola 1
Ola Fossgard 1
Fossgard for 1
saka avslørde 1
avslørde at 1
at tilhøva 1
tilhøva for 3
for ekteparet 1
ekteparet ikkje 1
beste. I 1
I 1750 1
1750 skal 1
ha stått, 1
men vore 1
så skrøpeleg 2
skrøpeleg at 2
det. I 5
I 1751 1
1751 var 1
han generalkommandant 1
generalkommandant for 1
I 1752 1
1752 fekk 1
fekk ladestaden 1
ladestaden privilegium 1
privilegium til 1
med innanlandske 1
innanlandske varer. 1
varer. I 3
I 1753 1
1753 vart 1
tekstilfabrikk og 1
eit fargeri. 1
fargeri. I 1
I 1755 3
1755 blei 1
leiar (inspektør) 1
(inspektør) ved 1
ved Des 1
Des Gobelins 1
Gobelins etter 1
Jean-Baptiste Oudry. 1
Oudry. I 1
1755 gav 1
gav Stepan 1
Stepan Krasjeninnikov 1
Krasjeninnikov ut 1
første detaljerte 1
detaljerte skildringa 1
av halvøya, 2
halvøya, Ei 1
Ei soge 1
landet Kamtsjatka. 1
Kamtsjatka. I 1
1755 talde 1
talde ein 1
lag 289,798 1
289,798 skotsk-gælisktalande 1
skotsk-gælisktalande i 1
Skottland. I 2
I 1756 2
1756 blei 1
ho utnemnd 3
i anatomi 2
anatomi ved 2
ved Vitskapsinstituttet 1
Vitskapsinstituttet i 1
Bologna, og 1
1760 blei 1
til modellatrice 1
modellatrice ('modellmakar'). 1
('modellmakar'). I 1
1756 byrja 1
byrja britane 1
britane forsterka 1
forsterka festninga, 1
festninga, som 1
på stadige 1
stadige konfliktar 1
med franske 1
franske kolonialistar. 1
kolonialistar. I 1
I 1756, 1
1756, etter 1
ein eigedomskonflikt 1
eigedomskonflikt mellom 1
mellom maroonane 1
maroonane i 3
i Accompong 2
Accompong og 1
og plantasjeeigarane 1
plantasjeeigarane rundt, 1
rundt, gav 1
jamaicanske forsamlinga 1
forsamlinga Accompong 1
Accompong Town 1
Town råderett 1
1000 acre 1
acre til. 1
til. I 15
I 1758 1
1758 skreiv 1
skreiv jesuitten 1
jesuitten Pierre 1
Pierre Nicolas 1
Nicolas d'Incarville 1
d'Incarville ned 1
ned metodane 1
metodane for 1
og setja 2
setja saman 1
saman kinesiske 1
kinesiske fyrverkeri 1
fyrverkeri medan 1
i Beijing, 2
Beijing, og 1
sende notata 1
notata til 2
som publiserte 2
publiserte funna 1
funna fem 1
I 1759–61 1
1759–61 vart 1
Lars Albretsen 1
Albretsen Øvernes 1
Øvernes med 1
tre. I 3
I 1759 1
1759 vart 1
vart administrasjonen 1
administrasjonen for 1
for gruveindustrien 1
gruveindustrien i 1
i Perm-regionen 1
Perm-regionen flytta 1
til Kungur. 1
Kungur. I 1
I 1760-åra 1
1760-åra var 1
var Castres 1
Castres kjend 1
kjend over 4
I 1760 1
1760 vart 1
landsbyen Tsjertanla 1
Tsjertanla (russisk: 1
(russisk: Чертанла) 1
Чертанла) grunnlagd 1
av gammaltruande. 1
gammaltruande. I 1
I 1761, 1
1761, 21 1
vart Ditters 1
Ditters utpeikt 1
som hoff-fiolinist. 1
hoff-fiolinist. I 1
I 1761 2
1761 blei 1
han tildelt 8
tildelt Ludvigsordenen, 1
Ludvigsordenen, Ordre 1
Ordre royal 1
royal et 1
et militaire 1
militaire de 1
de Saint-Louis. 1
Saint-Louis. I 1
1761 etablerte 1
selskapet Trondhiems 1
Trondhiems Selskabs 1
Selskabs Skrifter, 1
Skrifter, der 1
der vitskaplege 1
vitskaplege artiklar 1
artiklar vart 1
publisert. I 5
I 1762/63 1
1762/63 hadde 1
i vanskar 1
vanskar i 6
med inndrivinga 1
inndrivinga av 1
såkalla ekstraskatten, 1
ekstraskatten, noko 1
i 1771 2
1771 vart 2
vart forflytta 3
forflytta til 1
til Bodø. 1
Bodø. I 2
I 1762 1
1762 skreiv 1
skreiv Gluck 1
Gluck sin 1
sin Orfeo 1
Orfeo ed 1
ed Euridice, 1
Euridice, og 1
og meldte 1
meldte ei 1
ny tid 1
i operahistoria. 1
operahistoria. I 1
I 1764 1
1764 hadde 1
hadde landsbyen 4
landsbyen ein 2
ein papirfabrikk, 1
papirfabrikk, som 1
I 1765 1
1765 vart 1
forsamlinga Virginia, 1
Virginia, og 1
ein uforsonleg 1
uforsonleg motstandar 1
såkalla stempellova, 1
stempellova, som 1
britisk skattlegging 1
av koloniane, 1
koloniane, vart 1
snart leiar 1
for forsamlinga. 1
forsamlinga. I 1
I 1766 1
1766 fekk 1
kyrkja bordkledning, 1
bordkledning, og 1
1777 vart 1
på interiøret. 1
interiøret. I 1
I 1768 1
1768 døydde 1
døydde Veracini 1
Veracini i 1
fødebyen. I 1
I 1771 1
vart parlamentet 1
parlamentet oppløyst 1
av domstolar 1
domstolar utan 1
vart gjenninnført 1
gjenninnført etter 1
at Ludvig 1
Ludvig døydde. 1
I 1772 1
1772 vart 1
vart Brody 1
Brody ein 1
av Habsburg-riket 1
Habsburg-riket (frå 1
(frå 1804 1
1804 - 1
austerrikske imperiet). 1
imperiet). I 1
I 1773 2
1773 fekk 1
han bystatus. 3
bystatus. I 7
1773 vart 1
første medlemmene 1
medlemmene av 2
instituttet i 1
i 1795. 2
1795. I 1
I 1775 3
1775 fekk 2
fekk busetnaden 2
busetnaden bystatus. 1
han byrettar 2
byrettar under 1
namnet Udinsk, 1
Udinsk, som 1
til Verkhneudinsk 1
Verkhneudinsk (russisk 1
(russisk Верхнеу́динск) 1
Верхнеу́динск) i 1
1783. I 1
1775 føreslo 1
føreslo han 1
at Virginia 1
Virginia laut 1
laut opprette 1
og bu 1
bu seg 1
militær konfrontasjon, 1
konfrontasjon, og 1
samanhengen ein 1
ein vidgjeten 2
vidgjeten tale 1
han runda 1
runda av 2
orda Give 1
Give me 1
me Liberty 1
Liberty or 1
or give 1
give me 1
me Death! 1
Death! I 1
I 1776 2
1776 fekk 1
fekk Sytsjovka 1
Sytsjovka byrettar. 1
byrettar. I 3
1776 vart 1
byen derimot 1
derimot erklært 1
erklært som 4
i Visekongedømet 1
Visekongedømet Río 1
Río de 3
la Plata, 1
Plata, og 1
frå da 2
da av 2
av voks 1
voks byen 5
svært raskt. 1
raskt. I 2
I 1777 1
1777 fekk 1
fekk Ole 1
Ole Hartvigsen 1
Hartvigsen Jentoft 1
Jentoft løyve 1
drive gjestgiveri 1
gjestgiveri i 1
i handelshuset 1
handelshuset på 1
I 1778 2
1778 publiserte 1
publiserte han 5
han boka 3
boka Théories 1
Théories de 1
la Fortification 1
Fortification (Forskansningsteori). 1
(Forskansningsteori). I 1
1778 vart 1
vart toppen 1
toppen heva 1
med 6,7 1
6,7 meter 1
ein balkong 3
balkong av 1
av jern 2
jern rundt 1
ei oljefyrt 1
oljefyrt lanterne. 1
lanterne. I 1
I 1779 1
1779 fekk 1
til Sjtsjigry. 1
Sjtsjigry. I 1
I 1780 5
1780 fekk 1
busetnaden innvilga 1
innvilga byrettar. 1
1780 gjorde 1
gjorde Mozart 1
Mozart om 1
om operaen 2
tysk syngespel 1
syngespel kalla 1
kalla Die 2
Die Gärtnerin 1
Gärtnerin aus 1
aus Liebe 1
Liebe (òg 1
Die verstellte 1
verstellte Gärtnerin), 1
Gärtnerin), der 1
musikken. I 2
1780 grunnla 1
grunnla Gessner 1
Gessner avisa 1
avisa 'Zürich 1
'Zürich Zeitung', 1
Zeitung', som 1
frå 1821 1
1821 har 1
heitt Neue 1
Neue Zürcher 2
Zürcher Zeitung. 1
Zeitung. I 1
1780 slo 1
mange polske 1
polske jødar 2
jødar seg 1
1780 vart 1
med oppfinnar 1
og kunstnar 1
kunstnar Helene 1
Helene Magrethe 1
Magrethe Kamstrup 1
Kamstrup (24.2.1756–16.3.1829), 1
(24.2.1756–16.3.1829), som 1
sokneprest og 2
og prost 1
prost Hans 1
Hans Kamstrup 1
Kamstrup (1724–65) 1
(1724–65) og 1
og Helene 1
Helene Elligers 1
Elligers Winther 1
Winther (1732–1801). 1
(1732–1801). I 1
I 1782 1
1782 vart 1
vart Bugge 1
Bugge lektor 1
ved Søetaten, 1
Søetaten, og 1
underviste der 1
i «vandbygningskunst». 1
«vandbygningskunst». I 1
I 1783 1
1783 invaderte 1
invaderte stammekonfederasjonen 1
stammekonfederasjonen Bani 1
Bani Utbah 1
Utbah Bahrain 1
Bahrain og 2
sitjande guvernøren 1
guvernøren Nasr 1
Nasr Al-Madhkur. 1
Al-Madhkur. I 1
I 1783, 1
1783, leidde 1
leidde José 1
José Celestino 1
Celestino Mutis 1
Mutis Botanic 1
Botanic Expedition, 1
Expedition, med 1
det føremålet 1
føremålet å 2
studere flora 1
og fauna 2
fauna i 1
regionen. I 10
I 1784 2
1784 fekk 2
fekk borga 1
borga namnet 1
namnet Kostjantinograd 1
Kostjantinograd og 1
1797 fekk 1
fekk staden 4
staden bystatus. 1
namnet Slovjansk. 1
Slovjansk. I 1
I 1786 5
1786 gav 1
25 lieder. 1
lieder. I 1
1786 skildra 1
skildra Hans 1
Hans Jacob 1
Jacob Wille 1
Wille dyret 1
dyret i 1
boka Beskrivelse 1
over Sillejords 1
Sillejords Præstegield 1
Præstegield i 1
i Øvre-Tellemarken 1
Øvre-Tellemarken i 1
i Norge: 1
Norge: «Den 1
«Den gaaer 1
gaaer under 1
under Vandet, 1
Vandet, som 1
en Aal, 1
Aal, og 1
for endeel 1
endeel Aar 1
Aar siden 1
siden hug 1
hug den 1
den en 1
en Mand 1
Mand i 1
store Taae, 1
Taae, medens 1
medens han 1
han barbenet 1
barbenet vadede 1
vadede over 1
over Laxhøl 1
Laxhøl Elven.» 1
Elven.» I 1
1786 var 1
anna overbirkedomar 1
overbirkedomar og 1
i Larvik. 3
Larvik. I 2
1786 vart 2
tre busetnadane 1
busetnadane sameina 1
sameina til 1
enkelt by, 1
denne utnemnd 1
til fri 1
fri kongeby. 1
kongeby. I 1
landsbyen nemnt 1
som Nasarovskij, 1
Nasarovskij, kalla 1
etter grunnleggaren 1
grunnleggaren og 1
15 familiar. 1
I 1788 2
1788 fekk 1
fekk sjefsskreddaren 1
sjefsskreddaren ved 1
kongelege svenske 1
svenske operaen 1
operaen ordre 1
sy mange 1
mange russiske 2
russiske militæruniformar 1
militæruniformar som 1
ei skotveksling 1
skotveksling i 1
i Puumala, 1
Puumala, ein 1
svensk utpost 1
utpost på 1
Russland, den 1
1788. I 1
1788 gifta 1
gifta Pleyel 1
Pleyel seg 1
med Françoise-Gabrielle 1
Françoise-Gabrielle Lefebvre, 1
Lefebvre, dotter 1
ein teppevevar 1
teppevevar i 1
i Strasbourg. 1
Strasbourg. I 1
I 1789 1
1789 vart 1
han blind 1
blind og 1
måle. I 1
I 1791 1
1791 danna 1
gruppe liberale 1
liberale protestantar 1
protestantar The 1
The Society 2
of United 2
United Irishmen. 1
Irishmen. I 1
I 1793 2
1793 gjorde 1
gjorde Sardinia 1
Sardinia opprør 1
kravde sjølvstende 1
sjølvstende mot 1
dei hjelpte 2
dei fransk 1
fransk invasjonsstyrkane. 1
invasjonsstyrkane. I 1
1793 vart 2
Det dramatiske 1
dramatiske selskap 1
selskap skipa, 1
skipa, og 2
og Harmonien 1
Harmonien samarbeidde 1
dette heretter. 1
heretter. I 1
I 1794 1
serbiske og 2
tyske kommunen 1
kommunen slått 1
saman. I 8
I 1795 1
1795 gjekk 1
hæren inn 1
i Haarlem 1
Haarlem og 1
Den bataviske 1
bataviske republikken, 1
ein gjensidig 1
gjensidig forsvarspakt 1
forsvarspakt med 1
med Frankrike. 1
I 1796–1797 1
1796–1797 sigra 1
effektivt felttog, 1
felttog, og 1
og avtala 1
avtala etter 1
syn fred 1
fred i 3
i Campo 1
Campo Formio. 1
Formio. I 1
I 1797 1
1797 sett 1
sett han 4
eit føretak 2
som musikkforleggar 1
musikkforleggar ("Maison 1
("Maison Pleyel"), 1
Pleyel"), og 1
produserte mellom 1
komplett utgåve 1
utgåve over 1
over strykekvartettane 1
strykekvartettane til 1
Haydn (1801). 1
(1801). I 1
I 1798 1
1798 starta 1
starta Poisson 1
Poisson studia 1
École Polytechnique, 1
Polytechnique, og 1
studia. I 1
I 17 1
heldt krigane 1
krigane fram; 1
fram; kong 1
Harald fekk 1
fekk jamnast 1
jamnast siger 1
siger men 1
men kong 1
Svein kom 1
alltid undan, 1
undan, og 1
endeleg avgjerd 1
avgjerd kom 1
i 1064. 1
1064. I 1
I 1800 4
1800 fekk 1
hæren med 4
pensjon på 1
han sengeliggande 1
sengeliggande i 1
1800 gifta 1
med bankmannen 1
bankmannen Joseph 1
Joseph Fry, 1
Fry, også 1
ein kvekar, 1
kvekar, som 1
fekk elleve 1
elleve barn 1
barn med. 2
1800 var 2
var 51 2
51 byar 1
byar rekna 1
frie keisarbyar. 1
keisarbyar. I 1
1800 vart 1
han kopist 1
i Rentekammeret 1
Rentekammeret og 1
kvart fullmektig 1
fullmektig same 1
I 1801 3
1801 budde 3
her 51 1
51 personar. 1
personar. I 9
1801 gifta 1
gifta Irgens 1
Irgens seg 1
Christiane Louise 1
Louise Smith. 1
Smith. I 2
1801 reiste 1
frå kona 3
barn tilbake 1
London. I 9
I 1802 2
1802 gav 1
det halvt 1
halvt teoretiske, 1
teoretiske, halvt 1
halvt diktariske 1
diktariske verket 1
verket Le 1
Le Génie 1
Génie du 1
du christianisme, 1
christianisme, som 1
to romantiske 1
romantiske kortromanane 1
kortromanane Atala 1
Atala (1801) 1
(1801) og 1
René (1802). 1
(1802). I 1
1802 vart 1
vart Ufa 1
Ufa hovudstaden 1
i Basjkira. 1
Basjkira. I 1
I 1803 1
1803 vart 1
på Metropolitanskolen 1
Metropolitanskolen i 1
København. I 4
I 1804 2
1804 begynte 1
utvide dette 1
dette sjølvbiografiske 1
sjølvbiografiske verket, 1
verket, og 2
han tenkt 1
tenkt det 1
prolog heller 1
større verket 1
verket han 1
han planla. 1
planla. I 1
1804 bygde 1
med Royndin 1
Royndin Fríða 1
Fríða Færøyane 1
fyrste sjølvåtte 1
sjølvåtte skip 1
skip sidan 1
sidan Magnus 1
Magnus Heinasons 1
Heinasons tid. 1
tid. I 9
I 1806 3
1806 blei 2
blei Ferdinand 1
Ferdinand avsett 1
Napoli av 1
av Napoleon. 1
Napoleon. I 2
blei striden 1
striden trappa 1
då Napoleon 1
Napoleon erklærte 1
at ettersom 1
var keisar, 1
keisar, var 1
paven de 1
facto undersåtten 1
undersåtten hans, 1
mot Napoleon 1
Napoleon sine 1
i Kyrkjestaten. 1
Kyrkjestaten. I 1
1806 vart 1
alt utstyret 1
utstyret selt 1
selt eller 2
eller sendt 1
til myntverket 1
myntverket i 1
og lokala 1
lokala selde. 1
selde. I 1
I 1807 2
1807 starta 1
starta Pleyel 1
Pleyel å 1
byggje piano 1
med firmaet 1
firmaet Pleyel 1
Pleyel et 1
et Cie. 1
Cie. I 1
1807 var 1
han innblanda 1
kuppforsøk mot 1
mot Godoy, 1
Godoy, El 1
El Escorial-konspirasjonen. 1
Escorial-konspirasjonen. I 1
I 1808 2
1808 okkuperte 1
okkuperte styrkane 1
til Napoleon 2
Napoleon kyrkjestaten, 1
kyrkjestaten, og 1
mai 1809 1
1809 forordna 1
forordna Napoleon 1
Napoleon at 1
staten skulle 3
skulle annekterast 1
annekterast og 1
og innlemmast 1
franske keisarriket. 1
keisarriket. I 1
1808 reiste 1
reiste kongefamilien 1
kongefamilien sørover 1
frå Madrid 1
Madrid då 1
fransk invasjon. 1
invasjon. I 1
I 1809 3
1809 var 1
var La 1
La Paz 1
Paz den 1
første byen 8
i Latin-Amerika 2
Latin-Amerika som 1
mot kolonimakta 1
kolonimakta og 1
kravde sjølvstende. 1
sjølvstende. I 2
han forfremja 1
til kommandørkaptein, 1
kommandørkaptein, og 1
søkte same 1
året avskjed 1
avskjed av 1
helsegrunnar. I 2
tilsett på 2
eit handelskontor 1
handelskontor i 1
i Holmestrand, 1
Holmestrand, nokre 1
ei kjøpmannsdotter 1
kjøpmannsdotter i 1
i kjøpstaden 1
kjøpstaden og 1
sjølv kjøpmann 2
og eigar 2
av bygard. 1
bygard. I 1
I 1811 1
1811 blei 1
han statssekretær 1
statssekretær etter 1
etter Hugues-Bernard 1
Hugues-Bernard Maret. 1
Maret. I 1
I 1812 4
1812 budde 1
lag 3200 1
3200 urfolk 1
2500 russarar 1
1812 følgde 1
følgde eit 1
var Salamanca 1
Salamanca det 1
kommersielle damplokomotiv 1
damplokomotiv som 1
fungerte vellukka. 1
vellukka. I 1
av biskopen 2
biskopen skildra 1
god stand. 2
stand. I 2
I 1813 3
1813 avgjorde 1
avgjorde fyrst 1
fyrst Jean 1
Jean Georges 1
Georges Caradja 1
Caradja at 1
at elveleiet 2
elveleiet skulle 1
skulle reinsast. 1
reinsast. I 1
1813 braut 1
braut Creek-krigen 1
Creek-krigen ut 1
mellom fraksjonen 1
fraksjonen «Red 1
«Red Sticks», 1
Sticks», ei 1
gruppe unge 2
ville tilbake 1
til tradisjonelle 1
tradisjonelle levesett, 1
levesett, og 1
andre muskogeefolk. 1
muskogeefolk. I 2
1813 gjekk 1
gjekk Sverige 1
under Karl 1
Karl Johan 4
Johan med 1
sjette koalisjonen 1
koalisjonen mot 1
mot Napoleon. 2
I 1814 5
1814 budde 2
budde Mølbach 1
Mølbach i 1
i lystgarden 1
lystgarden Nesgård 1
Nesgård i 1
Egersund. I 3
budde Rogert 1
Rogert i 1
i Collingarden 1
Collingarden i 1
Trondheim. I 2
1814 fekk 1
fekk Vorobjov 1
Vorobjov stilling 1
ved akademiet. 1
akademiet. I 1
1814 innstilte 1
innstilte Det 1
Det kongelige 2
kongelige norske 1
norske Sundhedscollegium 1
Sundhedscollegium på 1
på bygging 1
150 senger 1
ein fødselsstiftelse 1
fødselsstiftelse med 1
30. Fødselsstiftelsen 1
Fødselsstiftelsen blei 1
blei provisorisk 1
provisorisk oppretta 1
i 1818. 2
1818. I 1
fullmaktskomiteen og 2
og underhandlingskomiteen, 1
underhandlingskomiteen, 1815-16 1
1815-16 mellom 1
kyrkjekomiteen. I 2
I 1815-16 1
1815-16 var 2
var militærkomiteen. 1
militærkomiteen. I 1
I 1815 2
1815 vart 2
området kjøpt 1
av Jørgen 2
Jørgen Young, 1
Young, si 1
si tids 2
tids rikaste 1
rikaste mann 1
som stykka 2
opp Enerhaugen 1
Enerhaugen i 1
meir 70 1
70 parsellar. 1
parsellar. I 1
vart Ophuus 1
Ophuus vald 1
Stortinget. I 3
I 1816 2
1816 var 1
var M.F.Arendt 1
M.F.Arendt på 1
ei avteikning. 1
avteikning. I 1
kyrkja ombygd 2
utvida både 1
i breidda 1
breidda (mot 1
(mot nord 1
og sør) 1
sør) og 1
lengda (vestover), 1
(vestover), slik 1
anna alt 1
av svalgangar, 1
svalgangar, veggar 1
og portalar 1
portalar vart 1
vart fjerna; 1
fjerna; berre 1
indre reisinga, 1
reisinga, med 1
med midtskipsstavane, 1
midtskipsstavane, stod 1
opphavlege stavkyrkja. 1
stavkyrkja. I 1
I 1817, 1
1817, arbeidde 1
arbeidde det 1
det 24 1
24 mann 1
mann ved 2
ved glasverket. 1
glasverket. I 1
I 1818 1
1818 var 1
13 komitear. 1
komitear. I 3
I 1819 3
1819 fekk 1
fekk Schadow 1
Schadow stilling 1
heimbyen Berlin. 1
Berlin. I 2
1819 gifta 1
gifta Ferdinand 1
Ferdinand segg 1
segg opp 1
prinsesse Maria 1
Maria Josepha 2
Josepha Amalia 1
Amalia av 2
av Saxen 2
Saxen (1803–1829) 1
(1803–1829) som 1
av Maximilian 1
Maximilian av 2
Saxen og 1
og Caroline 4
Caroline av 1
av Bourbon-Parma. 1
Bourbon-Parma. I 1
1819 skreiv 1
serie «nasjonale 1
«nasjonale fortellinger» 1
fortellinger» for 1
for Morgenbladet 1
Morgenbladet under 1
pseudonymet Carl 1
Carl Mølmann. 1
Mølmann. I 1
I 1820 3
fekk soknet 1
soknet ny 1
ny kyrkje, 2
men kjeldene 1
var stavkyrkja 1
stavkyrkja som 1
då. I 4
1820 var 2
i Hebron, 1
Hebron, I 1
I 1838 4
hadde Hebron 1
Hebron kring 1
500 skattbare, 1
skattbare, muslimske 1
hushaldningar, i 1
til 41 1
41 jødiske 1
jødiske skattebetalarar. 1
skattebetalarar. I 1
1820 vart 1
bygda, ei 1
død. I 2
I 1821-1823 1
1821-1823 sat 1
sat den 1
greske nasjonalhelten 1
nasjonalhelten Alexander 1
Alexander Ypsilanti 1
Ypsilanti fengsla 1
fengsla i 3
i Palanokborga. 1
Palanokborga. I 1
I 1822 4
1822 bygde 1
bygde engelskmannen 1
engelskmannen Henry 1
Henry Ogle 1
Ogle ei 1
ei maskin, 1
maskin, med 1
med sit 1
sit skjerebord 1
skjerebord plassert 1
av maskina 1
maskina Ogle's 1
Ogle's reaping 1
reaping machine, 1
machine, Mechanic's 1
Mechanic's Magazine, 1
Magazine, 12. 1
12. nov. 1
nov. I 1
1822 søkte 1
søkte børsen 1
børsen staten 1
staten om 2
få byggje 1
på Grønningen 1
Grønningen (i 1
dag omtala 1
som Børshagen), 1
Børshagen), den 1
einaste offentlege 1
offentlege parken 1
i dåtidas 1
dåtidas Christiania. 1
Christiania. I 1
1822 vart 2
deretter Stensele 1
Stensele forsamling 1
forsamling utskilt 1
frå Lycksele 1
Lycksele forsamling 1
forsamling som 1
eige sokn. 2
sokn. I 3
liberal grunnlov 1
grunnlov akseptert, 1
akseptert, delvis 1
delvis etter 1
i Porto 3
Porto (Junta 1
(Junta do 1
do Porto). 1
Porto). I 1
I 1823 3
1823 vart 3
vart arealet 1
mellom basarbygningen 1
basarbygningen og 1
kyrkja omgjort 1
til park. 2
park. I 2
av kyrkjegarden 2
kyrkjegarden omgjort 1
steinen avteikna 1
avteikna og 1
av antikvar 1
antikvar Lorentz 1
Lorentz Diderik 1
Diderik Klüwer. 1
Klüwer. I 1
I 1824 2
1824 kjøpte 1
garden Svenkerud 1
Svenkerud i 1
Våler og 2
gardbrukar der. 1
der. I 14
1824 vart 1
statlege verksemdene 1
verksemdene på 1
på Kongsberg 4
Kongsberg skild 1
kvarandre. I 8
I 1826 4
1826 blei 1
som styrar 2
for middelskolen 1
middelskolen i 1
i Kongsberg. 1
Kongsberg. I 1
1826 gjekk 1
gjekk tusenvis 1
tusenvis i 1
i tog 1
frå Ilevollen 1
Ilevollen i 1
og toget 1
toget vart 1
i feiringa 2
feiringa i 1
1827. I 1
1826 reiste 1
han heimatt 1
heimatt til 1
omreisande portrettmålar 1
og snikkar. 1
snikkar. I 1
1826 starta 1
bygge skip 1
skip ved 1
ved Søebergverven 1
Søebergverven som 1
låg nordaust 1
tidlegare kjelhuset 1
kjelhuset ved 1
A/S Framnæs 1
Framnæs mek 2
mek Værksted. 2
Værksted. I 2
I 1827 3
1827 gav 1
ut Disquisitiones 1
Disquisitiones generales 1
generales circa 1
circa superficies 1
superficies curvas 1
curvas og 1
1828 Bestimmung 1
Bestimmung des 1
des Breitenunterscchiedes 1
Breitenunterscchiedes zwischen 1
zwischen den 1
den Sternwarten 1
Sternwarten von 1
von Gottingen 1
Gottingen und 1
und Altona. 1
Altona. I 1
1827 vart 2
Bergen dømd 1
livsvarig straffearbeid, 1
straffearbeid, kakstryking 1
kakstryking og 1
strengt vakthold. 1
vakthold. I 1
vart seks 3
seks kapittel 1
kapittel av 2
første Bibelen 1
på maori 1
maori gjevne 1
ut. I 12
I 1830 4
1830 braut 1
ut spontane 1
spontane opprør 1
etter operaførestillinga 1
operaførestillinga Le 1
Le Muette 1
Muette de 1
de Portici 1
Portici (De 1
(De Stomme 1
Stomme van 1
van Portici) 1
Portici) ved 1
ved De 1
De Munt-teateret 1
Munt-teateret (fransk: 1
(fransk: La 1
La Monnaie). 1
Monnaie). I 1
1830 kom 1
området under 4
saudiarabiske staten, 2
men området 3
tapt igjen 1
1830 møtte 1
som 2. 1
2. representant 1
same valkrinsen. 1
valkrinsen. I 1
1830 var 1
var bygget 1
reve for 1
nytt bygg 2
bygg (dette 1
(dette vart 1
avgjort sommaren 1
sommaren 1827 1
1827 da 1
da biskopen 1
biskopen var 1
på visitas). 1
visitas). I 1
I 1831 5
1831 starta 1
av Belle 1
Belle Tout 2
Tout fyr 1
neset like 1
vest om 1
om Beachy 1
Beachy Head. 1
Head. I 1
1831 var 1
han vertskap 1
for Laibachkongressen, 1
Laibachkongressen, der 1
politiske landegrensene 1
landegrensene i 1
Europa dei 3
fastsett. I 1
1831 vart 4
ved Gelendzjik, 1
Gelendzjik, som 1
fleire russiske 1
russiske festningsverk 1
langs Svartehavet. 1
Svartehavet. I 1
ein bronsestatue 2
bronsestatue som 1
som avbildar 1
avbildar Stanisław 1
Stanisław (Stanislas 1
(Stanislas på 1
på fransk) 1
fransk) opp 1
av plassen, 1
plassen, som 2
visst som 1
som Place 1
Place Stanislas. 1
Stanislas. I 1
vart Steenstrup 1
Steenstrup bergmeister 1
Vestre søndenfjeldske 1
søndenfjeldske distrikt 1
Noreg. I 29
I 1832 1
1832 kleiv 1
kleiv Luigi 1
Luigi Cossato 1
Cossato til 1
topps som 1
som fyrstemann. 1
fyrstemann. I 1
I 1833 4
1833 gav 1
gav Tennyson 1
Tennyson ut 1
andre diktsamling 1
det vidkjende 1
vidkjende diktet 1
diktet «The 2
«The Lady 1
Lady of 2
of Shallott». 1
Shallott». I 1
1833 kjøpte 1
garden Stamsøy 1
Stamsøy i 1
i Søndeled 2
Søndeled og 1
1833 var 1
han visepresident 2
av Lagtinget. 1
Lagtinget. I 1
1833 vart 2
vart verket 2
verket forbode 1
forbode av 1
av erkebiskopen 2
av Paris 1
Paris på 2
av bruken 1
av kvinnestemmer 1
kvinnestemmer og 1
1836 skreiv 1
skreiv Cherubini 1
Cherubini eit 1
eit Rekviem 1
Rekviem i 1
i d-moll 1
d-moll for 1
for mannskor. 1
mannskor. I 1
I 1834 5
1834 byrja 1
han arbeida 1
for Le 1
Le Courrier 1
Courrier français, 1
français, og 1
til 1842, 1
1842, då 1
eigarar. I 3
1834 stilte 1
stilte Lincoln 1
Lincoln igjen 1
i Representantanes 1
Representantanes Hus 1
i delstatsforsamlinga 2
delstatsforsamlinga i 3
Illinois. I 1
ho domkyrkje. 1
øyane vitja 1
amerikanaren Richard 1
Henry Dana 1
Dana jr. 1
jr. I 2
vart slavane 1
slavane frigjevne, 1
frigjevne, men 1
vart påkravd 1
påkravd fire 1
fire års 2
års læretid. 1
læretid. I 1
I 1835 4
1835 bygde 1
bygde pave 1
pave Gregorius 2
Gregorius XVI 1
XVI Villa 1
Villa Gregoriana, 1
Gregoriana, eit 1
eit villakompleks 1
villakompleks rundt 1
rundt Anienefalla. 1
Anienefalla. I 1
1835 flytta 1
til Le 1
Le Havre, 1
Havre, der 1
med papirvarer 1
papirvarer og 1
og biletrammer. 1
biletrammer. I 1
1835 gav 1
gav Wergeland 1
Wergeland ut 1
den morosame 1
morosame farsen 1
farsen «Papegøien», 1
«Papegøien», eit 1
eit eventyrspel 1
eventyrspel med 1
med ålmenngyldig 1
ålmenngyldig problematikk, 1
problematikk, men 1
med referansar 1
til «Stumpefeiden», 1
«Stumpefeiden», «Dæmringsfeiden» 1
«Dæmringsfeiden» og 1
kvart anna. 1
anna. I 1
1835 vart 1
Tyskland opna 1
opna mellom 1
mellom Nürnberg 1
Nürnberg og 1
og Fürth. 1
Fürth. I 1
I 1836 2
1836 danna 1
med risikokapital, 1
risikokapital, Patent 1
Patent Arms 1
Arms Manufacturing. 1
Manufacturing. I 1
I 1836, 1
1836, etter 1
etter frigjeringa 1
av Mellom-Amerika 1
Mellom-Amerika frå 1
spansk herredøme, 1
herredøme, gjorde 1
gjorde britane 1
britane krav 1
å administrera 1
administrera Belize. 1
Belize. I 1
1836 mista 1
mista staden 1
staden statusen 1
som kommune, 1
1862. I 2
I 1837 2
1837 fekk 1
han stifta 1
stifta Langesundsfjordens 1
Langesundsfjordens assuranseforening, 1
assuranseforening, seinare 1
norske assuranseforening, 1
assuranseforening, eit 1
selskap han 1
han styrte 2
styrte til 2
1860. I 1
1837 vart 1
fyrste heradsstyret 1
i Kvinnherad. 1
Kvinnherad. I 1
I 1838, 1
då Robinson 1
Robinson vitja 1
vitja staden, 1
staden, hadde 1
hadde 60 1
60 vorte 1
vorte tekne 2
tekne bort 1
bort som 2
som soldatar 1
soldatar av 1
700. I 4
1838 sørgde 1
sørgde arkitekten 1
arkitekten Alessand 1
Alessand ro 1
ro Della 1
Della Gherardesca 1
Gherardesca for 1
få grave 1
ein gangveg 1
gangveg kringom 1
kringom tårnet, 1
den nedste 6
vart synleg. 2
synleg. I 2
1838 vart 2
som underoffiser 1
underoffiser ved 1
norske gevorbne 1
gevorbne jegerkorps. 1
jegerkorps. I 1
vart innbyggjarane 1
innbyggjarane klassifisert 1
som muslimar 2
muslimar av 1
engelske bibelforskaren 1
bibelforskaren Edward 1
og Eli 1
Eli Smith. 1
I 1839 3
1839 kom 1
kom USA-amerikanske 1
USA-amerikanske John 1
John Lloyd 1
Lloyd Stephens, 1
Stephens, som 1
om ruiner 1
ruiner i 1
i jungelen, 1
jungelen, saman 1
engelske arkitekten 1
og teiknaren 1
teiknaren Frederick 1
Frederick Catherwood 1
Catherwood til 1
til Copan, 1
Copan, Palenque 1
Palenque og 1
stader. I 5
1839 overtok 1
overtok soknet 1
soknet kyrkja. 1
i Desisjonskomiteen 1
Desisjonskomiteen og 1
byane. I 4
I 1840-åra 1
1840-åra vart 1
det grunnlagd 3
grunnlagd sukker- 1
sukker- og 1
og spikerfabrikkar. 1
spikerfabrikkar. I 1
I 1840 4
1840 invaderte 1
egyptiske herskaren 1
herskaren Ibrahim 1
Pasha regionen 1
og bomba 2
bomba kyrkja, 1
kyrkja, med 2
på murane 2
murane og 1
og domen, 1
domen, men 2
1840 kom 1
kom Liebig 1
Liebig med 1
boka Die 1
Die organische 1
organische Chemie 1
Chemie in 1
in ihrer 1
ihrer Anwendung 1
Anwendung auf 1
auf Agricultur 1
Agricultur und 1
und Physiologie, 1
Physiologie, kor 1
han argumenterte 2
argumenterte for 5
kjemien var 1
nyttig reiskap 1
forbetra landbrukspraksisen. 1
landbrukspraksisen. I 1
1840 måtte 1
likevel gje 1
gje området 1
området attende 1
til osmanarane. 2
osmanarane. I 1
stjernene på 1
himmelen under 1
særleg kraftig 1
kraftig utbrot, 1
skapte Homunculuståka. 1
Homunculuståka. I 1
I 1841 3
1841 flytta 1
hovudstaden, med 1
seg hadde 6
par ski 1
Christiania som 1
dreiv skiidrett. 1
skiidrett. I 1
1841 gifta 1
ei grannejente 1
grannejente og 1
eit bruk 2
garden Bustebakken 1
Bustebakken i 1
i heimbygda, 3
heimbygda, der 1
var gardbrukar. 2
gardbrukar. I 1
berre 145 1
145 innbyggjarar, 1
men voks 2
voks så 1
av kol- 2
og jernmalmindustri, 1
jernmalmindustri, samt 1
samt nærliggande 1
nærliggande kalkstein. 1
kalkstein. I 2
I 1842 1
1842 vart 2
vart skissene 1
skissene publiserte 1
same journalen. 1
journalen. I 1
I 1843 6
1843 er 1
nemnt til 1
12 storfe 1
32 småfe 1
småfe på 1
to bruka. 1
bruka. I 1
1843 fekk 1
byen første 1
første jernbanesamband, 1
jernbanesamband, som 1
til Breslau 2
Breslau ( 1
1843 klarte 1
ved eliteskulen 1
eliteskulen École 1
École Normale 1
Normale Supérieure 1
Supérieure i 1
Paris. I 5
1843 omsette 1
omsette ho 2
artikkel om 5
om maskinen 1
maskinen hans 1
hans skriven 1
av Luigi 1
Luigi Federico 1
Federico Menabrea, 1
Menabrea, «Notions 1
«Notions sur 1
sur la 2
la machine 1
machine analytique 1
analytique de 1
de Charles 1
Charles Babbage». 1
Babbage». I 1
1843 selde 1
han 29 1
29 og 1
etter 50 1
50 maskinar. 1
maskinar. I 1
1843 starta 1
opp avisa 1
avisa Correspondenten 1
Correspondenten i 1
Skien, der 1
til 1874 1
1874 jamt 1
og samt 1
samt tala 1
bøndenes syn 1
syn og 3
og interesser. 1
interesser. I 1
I 1844 5
1844 sende 1
sende Ibrahim 1
Pasha av 1
Egypt ein 1
ekspedisjon vest 1
Daudehavet. I 1
1844 skreiv 1
reisande William 1
William Francis 1
Francis Ainsworth: 1
Ainsworth: «Utsjånaden 1
«Utsjånaden til 1
til Zakho 1
Zakho i 1
er merkverdig 2
merkverdig likt 1
likt slik 1
av Xenofon.» 1
Xenofon.» I 1
1844 vart 3
vart «Bjørgvin» 1
«Bjørgvin» kjøpt 1
nye eigarar, 1
eigarar, Herman 1
Herman Bredal 1
Bredal og 1
Jørgen Brunchorst, 1
Brunchorst, og 1
og fartøyet 1
fartøyet byrja 1
ny å 1
ruta Bergen-Lærdal. 1
Bergen-Lærdal. I 1
alvorleg bybrann. 1
bybrann. I 1
starta søndagsskule 1
søndagsskule etter 1
dei prinsippa 4
prinsippa skulen 1
skulen følgjer 1
dag. I 15
I 1845 4
1845 ansåg 1
ansåg ein 1
låg usentralt 1
usentralt til. 1
1845 blei 1
gamle knutten 1
knutten erstatta 1
ein trestrenga 1
trestrenga lêrpisk 1
lêrpisk kalla 1
kalla pletj, 1
pletj, men 1
også omtala 3
som knutt. 1
knutt. I 1
1845 starta 1
Bergenske Søassuranceselskab. 1
Søassuranceselskab. I 1
1845 var 1
desse komiteane, 1
komiteane, samt 1
samt fullmaktskomiteen. 1
fullmaktskomiteen. I 1
I 1846 1
1846 gav 1
gav Hammershaimb 1
Hammershaimb ut 1
om færøisk 1
færøisk ortographie 1
ortographie eller 1
eller rettskriving. 1
rettskriving. I 1
I 1847 4
1847 bestemte 1
seg, etter 1
Paris, Firenze 1
og Roma, 1
Roma, å 1
verte målar. 1
målar. I 2
1847 delte 1
delte han 4
han Karlsvik-garden 1
Karlsvik-garden mellom 1
to sønene 4
sine. I 11
1847 fekk 1
fekk Hielm 1
Hielm avskjed 1
avskjed som 2
som høyesterettsadvokat 1
høyesterettsadvokat grunna 1
sjukdom. I 1
1847 vart 1
vart Safed 1
Safed nok 1
gong råka 1
pest. I 1
I 1848/1849 1
1848/1849 var 1
han offiser 1
offiser på 1
opprettheldt blokkaden 1
blokkaden mot 1
mot Venezia. 1
Venezia. I 1
I 1848 10
1848 blei 1
blei Frankrike 1
Frankrike republikk 1
republikk igjen, 1
ordninga blei 1
1852. I 1
1848 bygde 1
bygde Hans 1
Hans Halvorsen 2
Halvorsen hus 1
som ferjemann. 1
ferjemann. I 1
1848 fekk 3
fekk føretaket 1
føretaket namnet 1
namnet William 1
William «Gibson 1
«Gibson & 1
& Söner». 1
Söner». I 1
han prestestilling 1
prestestilling i 1
i Aker, 1
Aker, forfremja 1
til stiftsprost 1
1859. I 1
nytt kor, 1
1885 vart 5
ombygd med 1
nye benkar 2
benkar og 1
og galleri 1
galleri langs 1
langs eine 1
eine langsida. 1
langsida. I 1
1848 gav 1
gav Nordhus 1
Nordhus ut 1
det lokalhistoriske 1
lokalhistoriske verket 1
verket Beskrivelse 1
over Brønnøe 1
Brønnøe Hovedsogn, 1
Hovedsogn, som 1
første fullstendige 1
fullstendige gardshistoria 1
gardshistoria for 1
heil bygd. 1
bygd. I 2
1848 kjøpte 1
han Hasseldalen 1
Hasseldalen skipsverft 1
og skapte, 1
skapte, utifrå 1
utifrå dei 2
dei verksemdene 1
verksemdene han 1
han rådde 1
rådde over, 1
over, det 1
i Grimstad 1
1848 oppdaga 1
engelske astronomen 1
astronomen John 1
John Russell 1
Russell Hind 1
Hind at 1
var variabel. 1
variabel. I 1
militærkomiteen, på 1
seinare storting 1
storting var 1
bankkomiteen. I 1
i konstitusjonskomiteen 1
konstitusjonskomiteen og 1
og komiteen 1
om pengekrisa, 1
pengekrisa, dessutan 1
om skattestellet 1
skattestellet i 1
I 1849 4
1849 blei 1
blei distriktet 1
distriktet delt 1
og Gyland 2
Gyland blei 1
av Bakke 1
Bakke og 1
Gyland kommune. 1
kommune. I 13
1849 fekk 2
han statsstipend 1
studera anatomi 1
ved utanlandske 1
universitet. I 3
fekk maskinane 1
maskinane sete 1
for køyrekaren, 1
køyrekaren, som 1
på hesteryggen. 1
hesteryggen. I 1
1849 vart 1
ei vikinggrav 1
vikinggrav i 1
East Tarbert 1
Tarbert Bay, 1
Bay, med 1
fleire gjenstandar, 1
gjenstandar, mellom 1
ei bronsevekt 1
bronsevekt frå 1
900-talet. I 1
I 1850-åra 1
1850-åra var 1
var Hammer 1
Hammer medlem 1
I 1850 5
1850 fekk 1
dei bygd 1
bygd krambua 1
krambua og 1
ei pakkebu 1
pakkebu på 1
på Manshausen. 1
Manshausen. I 1
1850 leigde 1
leigde ekteparet 1
ekteparet ein 1
ein nyklassistisk 1
nyklassistisk villa 1
84 Plymouth 1
Plymouth Grove 2
Grove i 1
i Manchester, 1
Manchester, etter 1
til Gaskell. 1
Gaskell. I 1
1850 representerte 1
han Kristiania 1
Kristiania Arbeiderforening 1
Arbeiderforening på 1
på arbeidarkongressen, 1
arbeidarkongressen, der 1
grunnlov. I 1
1850 vart 2
store fort 1
fort kring 1
kring Lutsk 1
Lutsk og 1
liten festning 1
kalla Mikhailogorod. 1
Mikhailogorod. I 1
vart guvernøren 1
garnisonen på 1
øya flytta. 1
flytta. I 2
I 1851 3
1851 blei 1
han innanriksminister 1
innanriksminister att. 1
att. I 18
1851 då 1
då Samara 1
Samara vart 1
i Samara 1
Samara oblast, 1
oblast, hadde 1
1851 var 1
det velkjend 1
velkjend at 1
jorda roterte, 1
roterte, og 1
hadde prov 1
i avviket 1
avviket til 1
til stjernelyset, 1
stjernelyset, stellar 1
stellar parallakse, 1
parallakse, og 1
at Jorda 1
Jorda vart 2
vere flatare 1
flatare ved 1
ved polane 1
og utbult 1
utbult ved 1
ekvator. I 1
I 1852 1
1852 vart 1
vart Kafr 1
Kafr Thulth 1
Thulth skildra 1
«ein ruin». 1
ruin». I 1
I 1853 1
1853 fekk 1
fekk Lyng 1
Lyng Kronprinsens 1
Kronprinsens gullmedalje 1
gullmedalje for 3
sitt svar 2
ei universitets-oppgåve 1
universitets-oppgåve om 1
om Forskjellen 1
mellom Platons 1
Platons og 1
og Aristoteles's 1
Aristoteles's Psychologi. 1
Psychologi. I 1
I 1854 3
1854 skipa 1
han Agder 1
Agder assuranseforeining 1
assuranseforeining og 1
styrte selskapet 1
av budsjettkomiteen, 1
budsjettkomiteen, og 1
i 1859-60 1
1859-60 av 1
2. Ved 1
Ved stortingsvalet 12
stortingsvalet mellom 1
to tingsamlingane 1
tingsamlingane han 1
deltok på, 1
1. varamann. 1
varamann. I 1
1854 vart 1
vart Meridianstøtta 1
Meridianstøtta reist, 1
reist, som 1
eit minnemerke 1
minnemerke over 1
over oppmålinga. 1
oppmålinga. I 1
I 1855 4
1855 blei 2
blei Metropolitan 1
Metropolitan Board 1
Board of 2
of Works 1
Works oppretta 1
at infrastrukturen 1
infrastrukturen blei 1
blei forbetra 3
forbetra i 4
med veksten. 1
veksten. I 1
1855 gav 1
amerikanske unitariske 1
unitariske presten 1
John Sullivan 1
Sullivan Dwight 1
Dwight ut 1
si engelske 2
engelske omsetjing 1
omsetjing som 1
«O Holy 1
Holy Night». 1
Night». I 1
1855 låg 1
låg området 1
området framleis 1
framleis utanfor 1
utanfor bygrensa 1
bygrensa da 1
første tomtene 1
tomtene blei 1
skilt ut. 1
1855 la 1
la Huang 1
He att 1
att så 2
mykje aur 1
aur og 1
slam at 1
at Huai 1
Huai He 1
He ikkje 1
ikkje lengre 6
lengre kunne 1
kunne følgje 1
følgje sitt 1
sitt gamle 1
gamle elvefar 1
elvefar mot 1
havet. I 5
I 1856 4
1856 blei 1
han uteksaminert 1
frå kadettskolen 1
kadettskolen og 1
i Preobajenskijregimentet, 1
Preobajenskijregimentet, det 1
mest prestisjefylte 3
prestisjefylte garderegimentet 1
garderegimentet til 1
til tsaren. 2
tsaren. I 1
1856 kjøpte 1
han Gad's 1
Gad's Hill 1
Hill Place 1
Place i 1
i Higham 1
Higham i 1
i Kent, 1
Kent, eit 1
gått forbi 1
forbi og 1
og drøymt 1
drøymt om 1
barn. I 8
1856 tok 1
Vrådal, ei 1
1856 vart 2
vart Staden 1
Staden kjøpt 1
Thomas Heftye, 1
Heftye, saman 1
rundt. I 5
I 1857 4
1857 kjøpte 1
garden Skollerud 1
Skollerud i 1
i Ådalen, 1
Ådalen, der 1
dreiv privat 1
privat landbruksskule 1
landbruksskule fram 1
til 1874. 1
1874. I 1
1857 søkte 1
søkte han 6
til Ålesund, 1
Ålesund, der 1
der kona 4
kona Anne 1
Anne Margrete 1
Margrete Rønneberg, 1
Rønneberg, eldste 1
eldste dotter 1
rike Carl 1
Carl Elias 1
Elias Rønneberg, 1
Rønneberg, var 1
var frå. 2
frå. I 4
1857 vart 2
det grave 3
grave ein 1
i Kiviniemi, 1
Kiviniemi, men 1
men straumen 1
straumen snudde 1
snudde og 1
rann andre 1
vegen, skapte 1
skapte stryk 1
transport på 1
ho. I 5
den militante 1
militante slaverimotstandaren 1
slaverimotstandaren John 1
John Brown. 1
Brown. I 2
I 1858 5
1858 fekk 1
son, Rudolf, 1
Rudolf, som 1
frå systrene 1
systrene kunne 1
kunne arva 1
arva trona. 1
trona. I 3
om skysslova. 1
skysslova. I 1
vart borga 2
borga riven 1
riven ned 1
fabrikk. I 2
det oppnemnd 1
oppnemnd ein 1
for planlegging 3
kyrkje. I 2
bybrann og 1
måtte byggast 1
byggast opp 2
I 1859 3
1859 fekk 1
fekk fetteren 1
fetteren til 1
til Hong, 1
Hong, Hong 1
Hong Rengan, 1
Rengan, ein 1
ein framtredande 2
rolle. I 3
1859 skipa 1
born av 5
av bønder 3
i Jasnaja, 1
Jasnaja, og 1
etterkvart tolv 1
tolv andre. 1
andre. I 4
1859 vart 2
han registrert 1
på opphavsrettskontoret 1
opphavsrettskontoret i 1
i Madrid 4
Madrid som 1
ein «Cancion 1
«Cancion Americana 1
Americana con 1
con acompañamiento 1
acompañamiento de 1
de Piano». 1
Piano». I 1
I 1860-åra 3
1860-åra blei 1
ho utgjeve 1
svensk i 1
samlinga Skizzer 1
Skizzer från 1
från Norge. 1
Norge. I 2
1860-åra kom 1
type jaktflaske, 1
jaktflaske, løveflaske. 1
løveflaske. I 1
1860-åra steig 1
steig folketalet 1
15 000–20 1
000–20 000. 1
000. I 9
I 1907 10
1907 hadde 1
hadde Homs 1
Homs kring 1
innbyggjarar, der 4
resten kristne. 2
kristne. I 3
I 1860 3
1860 blei 1
blei Steigen 1
Steigen prestegjelds 1
prestegjelds Sparebank 1
Sparebank oppretta 1
Grøtøya, med 1
med Søren 1
Søren Schøning 1
Schøning som 1
som pådrivar. 1
pådrivar. I 1
1860 brukte 1
brukte Al 1
Al Khalifa-familien 1
Khalifa-familien same 1
same taktikk 1
taktikk då 1
britane freista 1
Bahrain. I 1
kyrkja flytta 2
til Strand 1
form. I 3
I 1861 4
1861 braut 1
braut Booth 1
Booth med 1
New Connexion, 1
Connexion, og 1
familien reiste 2
landet att 1
ulike metodistar 1
metodistar og 1
andre nonkonformistar. 1
nonkonformistar. I 1
1861 fekk 1
det statusen 1
statusen som 2
sjølvstendig fakultet. 1
fakultet. I 1
1861 hadde 1
Den dalmatiske 1
dalmatiske samlinga 1
samlinga det 1
møtet sitt, 1
sitt, med 1
frå Ragusa. 1
Ragusa. I 1
1861 tok 1
denne sidan. 2
sidan. I 9
I 1862 4
1862 bygde 1
bygde Onsum 1
Onsum Svendengen 1
Svendengen teglverk 1
teglverk noko 1
noko vest 1
for Kværner 1
Kværner Brug, 1
Brug, det 1
sei ved 1
ved dagens 1
dagens NSB-hallar 1
NSB-hallar i 1
i Lodalen. 1
Lodalen. I 1
1862 reiste 1
Wien, for 1
der storparten 1
musikalske heltane 1
heltane hans 1
hadde budd. 1
budd. I 1
1862 vann 1
føderale styrkane 1
styrkane fleire 1
viktige sigrar. 1
sigrar. I 1
første brua 1
brua bygt 1
over Thur. 1
Thur. I 1
I 1863 3
1863 fekk 1
Klodt merksemd 1
for måleriet 2
måleriet Hovudveg 1
Hovudveg om 1
hausten. I 2
1863 vitja 2
vitja den 5
Guérin landsbyen. 2
landsbyen. I 5
Guérin staden, 1
staden, som 4
kalla Deir 1
Deir Dosi, 1
Dosi, og 1
skildra ruinane 1
av klosteret. 1
klosteret. I 3
I 1864 3
1864 fekk 1
fekk landeigaren 1
landeigaren Walker 1
Walker fjerna 1
fjerna taubanen 1
taubanen fordi 1
var trygg, 1
trygg, og 1
fekk reist 1
på naboklippa 1
naboklippa på 1
på Noss. 1
Noss. I 2
undersøkte Dolomittane. 1
Dolomittane. I 1
I 1865 2
1865 eller 1
eller 1866 1
1866 byrja 1
byrja sultan 1
sultan Majid 1
Majid bin 1
bin Said 3
Said av 1
av Zanzibar 1
Zanzibar bygginga 1
by han 1
kalla Dar-es-Salaam. 1
Dar-es-Salaam. I 1
på «de 1
«de høiere 1
høiere skoler» 1
skoler» og 1
i «undervisningseksepeditionen». 1
«undervisningseksepeditionen». I 1
I 1866 4
festninga gjeven 1
gjeven opp, 1
var heretter 1
heretter offisielt 1
offisielt ein 2
i Praha. 2
Praha. I 1
han tatt 4
spanske akademiet 1
for naturvitskap 1
naturvitskap ( 1
( Academia 1
Academia de 1
de Ciencias 1
Ciencias Físicas, 1
Físicas, Exactas 1
Exactas y 1
y Naturales), 1
Naturales), i 1
han president. 1
president. I 3
1866 slutta 1
slutta Degas 1
Degas å 1
måle historiske 1
historiske motiv. 1
motiv. I 1
byen annektert 1
av Italia. 3
Italia. I 4
I 1867 6
1867 dukka 1
første fontene 1
fontene i 1
i Baku 2
Baku opp 1
på boulevarden. 1
boulevarden. I 1
1867 fekk 1
han oppdraget 1
oppdraget om 2
leie arbeidet 1
nytt, meir 1
meir detaljert 3
detaljert kart 1
kart (i 1
(i større 1
større skala) 1
skala) over 1
over Frankrike. 1
1867 rapporterte 1
rapporterte amerikanske 1
amerikanske misjonærar 1
misjonærar at 1
det estimerte 1
Jerusalem var 1
var 'over' 1
'over' 15 1
15 000, 1
000, med 1
000 muslimar. 1
muslimar. I 7
vart 49 1
49 dekka 1
dekka fartøy 1
fartøy utrusta 1
utrusta frå 1
frå Hammerfest. 1
Hammerfest. I 1
troppane og 1
og Maximilians 1
Maximilians allierte 1
allierte slått 1
av Pantin 1
Pantin og 1
kommunane Romainville 1
Romainville og 1
og Bagnolet 1
Bagnolet slått 1
danne kommunen 1
kommunen Les 1
Les Lilas. 1
Lilas. I 1
I 1868-69 1
i Bankkomiteen, 1
Bankkomiteen, og 1
og 1873 1
komiteen. I 1
I 1868 5
1868 blei 1
blei Paye 1
Paye beden 1
beden av 4
tyske geografen 1
geografen August 1
August Petermann 1
Petermann om 1
andre tyske 3
tyske nordpolekspedisjonen 1
nordpolekspedisjonen som 1
som topograf. 1
topograf. I 1
1868 opna 1
opna Phule 1
Phule ein 1
ein vasstank 1
vasstank ved 1
ved huset 1
huset sitt 3
alle uansett 1
uansett kaste. 1
kaste. I 1
1868 segla 1
segla 288 1
288 skuter 1
skuter gjennom 1
gjennom Thyborøn 1
Thyborøn Kanal. 1
Kanal. I 1
1868 vart 1
namnet skriven 2
skriven Smedjenæset, 1
Smedjenæset, så 1
så tydinga 1
tydinga kjem 1
då klart 1
klart fram. 1
fram. I 2
1868 viste 1
viste italienaren 1
italienaren Eugenio 1
Eugenio Beltrami 1
Beltrami at 1
desse geometriane 1
geometriane er 1
like logisk 1
logisk konsistente 1
konsistente som 1
euklidske geometrien. 1
geometrien. I 1
1869 fekk 1
byen jarnbanesamband. 1
jarnbanesamband. I 1
1869 flytta 1
hovudstaden der 1
folkeskulen til 1
1919. I 2
1869 skipa 1
skipa Nikka 1
Vonen ein 1
pensjonatskule i 1
i Dale 1
Dale for 1
unge jenter. 1
jenter. I 1
1869 stifta 1
stifta Otto, 1
Otto, saman 1
med Eugen 1
Eugen Langen, 1
Langen, Gasmotorenfabrik 1
Gasmotorenfabrik Deutz 1
Deutz & 1
Co. og 1
starta produksjon 2
av firetaktsmotorar. 1
firetaktsmotorar. I 1
1869 vart 2
ei demokratisk 1
demokratisk forfatning 1
forfatning i 1
han trykt 2
av Elias 1
Elias Blix’ 1
Blix’ I 1
I 1870-åra 4
1870-åra vart 4
på utsette 1
utsette plassar. 1
plassar. I 1
nye vindaugsopningar, 1
vindaugsopningar, og 1
og ytter- 1
ytter- og 1
og innerveggene 1
innerveggene vart 1
vart panelte 1
panelte og 1
og kvitmåla. 1
kvitmåla. I 1
oppretta store 1
store vinplantasjar 1
vinplantasjar rundt 1
vart hovudnæringa 1
til Kecskemét. 1
Kecskemét. I 1
«ein leirsteinslandsbyen 1
leirsteinslandsbyen av 1
av moderat 1
moderat storleik 1
med gjørmhol 1
gjørmhol kring 1
og gode 5
gode vasstilhøve 1
vasstilhøve i 1
i brunnar 1
brunnar i 1
i Neby 1
Neby Yemin 1
Yemin i 1
i aust.» 1
aust.» I 1
I 1870 7
1870 estimerte 1
estimerte Guérin 1
Guérin at 2
1870 omtalte 1
omtalte den 1
Guérin omfattande 1
omfattande ruinar 1
ruinar sør 1
for Daliyat 1
Daliyat al-Karmel, 1
al-Karmel, kalla 1
kalla Khirbet 1
Khirbet Doubel. 1
Doubel. I 1
1870 starta 1
heimbyen, som 1
1873 utvida 1
til grossisthandel. 1
grossisthandel. I 1
vart Georges 1
Georges Izambard 1
Izambard tilsett 1
ny retorikklærar 1
retorikklærar ved 1
ved Collège 2
de Charleville. 1
Charleville. I 1
av Fossnæs 1
Fossnæs i 1
Arendal sokn 1
i Stokke 1
Stokke og 1
dit. I 2
vart vegger 1
og søyler 1
søyler dekte 1
med puss 1
puss — 1
— til 1
sterke protestar 1
frå arkitekt 1
arkitekt von 1
Hanno. I 1
1870 vitja 1
Guérin landsbyen, 1
I 1871 7
1871 blei 1
blei Malangen 1
Malangen skilt 1
1871 kom 2
kom La 1
La Guajira-territoriet 1
Guajira-territoriet tilbake 1
tilbake under 1
under separat 1
separat administrasjon 1
nasjonalt territorium. 1
territorium. I 1
hans einaste 3
større verk, 1
verk, Holberg 1
Holberg som 1
som Komedieforfatter. 1
Komedieforfatter. I 1
1871 slo 1
slo hans 2
hans seg 2
garden Kjørrefjord 1
Kjørrefjord i 1
Vanse, vart 1
vart skipsreiar 1
dreiv garden. 1
garden. I 4
å stifte 5
stifte Société 1
Société Nationale 1
Nationale de 1
de Musique, 1
Musique, ei 1
fremje ein 1
fransk nasjonal 1
nasjonal musikkstil, 1
musikkstil, som 1
av tidas 1
tidas leiande 1
leiande franske 1
franske komponistar. 1
komponistar. I 3
kona Mathilde 1
Mathilde Bajer 1
Bajer medstiftar 1
medstiftar av 1
av Dansk 1
Dansk Kvindesamfund 1
Kvindesamfund og 1
1886 av 1
av Kvindelig 1
Kvindelig Fremskridtsforening. 1
Fremskridtsforening. I 1
1871 vart 1
vart studiet 1
studiet reformert 1
reformert og 1
fekk stort 3
den forma 3
forma det 1
følgjande 100 1
I 1872 5
1872 blei 1
øya underlagd 1
underlagd Antigua. 1
Antigua. I 1
1872 bygde 1
bygde Wallace 1
Wallace The 1
The Dell, 1
Dell, eit 1
hus av 3
av betong, 1
betong, på 1
eigedom han 1
leidde i 1
i Grays 1
Grays i 1
Essex, der 1
til 1876. 1
1876. I 2
vart apatittførekomstar 1
apatittførekomstar funne 1
i Ødegården 1
Ødegården i 1
i Bamble. 2
Bamble. I 1
det løyvd 2
løyvd pengar 2
eit fiskefyr 1
fiskefyr på 1
på Kvernholmen 1
Kvernholmen og 1
liten fyrbygning 1
fyrbygning her. 1
her. I 25
garden kjøpt 1
av brukarane. 1
brukarane. I 1
I 1873 5
og 1878 1
1878 fann 1
ein materiale 1
på busetnad. 1
busetnad. I 2
1873 overtok 2
overtok Arvesen 1
Arvesen skulen 1
skulen åleine 1
til naboeigedommen, 1
naboeigedommen, kalla 1
kalla «Nysagatun». 1
«Nysagatun». I 1
1873 vart 2
det oppført 7
åttekanta bedehus 1
bedehus som 1
noverande kapellet. 1
kapellet. I 3
vart Union 1
Union Bruk 1
Bruk etablert. 1
etablert. I 4
I 1874 2
1874 fekk 1
fekk ho, 1
ho, takka 1
vere innverknaden 1
innverknaden hans, 1
hans, avleggje 1
avleggje doktorgrad 1
doktorgrad i 1
i Göttingen, 1
Göttingen, og 1
1884 ei 1
som privatdosent 1
privatdosent i 1
Stockholm. I 5
1874 vart 1
vart «Den 1
norske ingeniør- 1
ingeniør- og 1
og arkitektforening» 1
arkitektforening» stifta. 1
stifta. I 3
1875 fekk 2
han rektorjobben 1
rektorjobben ved 1
ved Kristiansand 1
Kristiansand Katedralskole, 1
Katedralskole, ei 1
til 1895. 1
1895. I 1
som politimeister 1
politimeister i 2
Moss, frå 1
frå 1881 2
var byfut 1
byfut same 2
1875 skreiv 1
400 innbyggjarar, 1
innbyggjarar, alle 3
1875 vart 3
han utpeikt 1
ein hamnekommisjonen 1
hamnekommisjonen som 1
som vurderte 1
vurderte utbyggjinga 1
utbyggjinga av 1
av hamneanlegg 1
hamneanlegg i 1
Finnmark. I 2
I 1876 3
1876 blei 2
blei leivningane 1
leivningane under 1
golvet gravne 1
gravne opp, 1
opp, med 1
dronning Victorias 1
Victorias godkjenning. 1
godkjenning. I 1
blei Phule 1
Phule medlem 1
av lokalstyret, 1
lokalstyret, Poona 1
Poona Municipality, 1
Municipality, ei 1
til 1883. 1
1883. I 1
fyrste postopnaren 1
postopnaren i 1
Seljord. I 1
I 1877, 1
1877, då 2
bystyret vart 2
oppretta, var 1
var Palmerston 1
North ein 1
ein isolert 4
isolert landsby 1
landsby midt 1
skogen som 1
då kledde 1
kledde det 1
av Manawatu. 1
Manawatu. I 1
I 1877 3
1877 gifta 1
gifta Ritter 1
von Payer 1
Payer seg 1
med ekskona 1
ein bankier 1
bankier frå 1
frå Frankfurt 2
Main. I 1
1877 segla 1
skipet igjen 3
forsvann utan 1
utan spor. 1
spor. I 4
1877 stod 1
stod Henrik 1
Henrik Dreyer 1
Dreyer oppført 1
som eigar 3
skipet. I 2
I 1878 5
1878 døydde 1
døydde også 2
også bestemor 1
bestemor deira, 1
gutane drog 1
1878 overtok 1
han faren 2
sitt fargeri, 1
fargeri, grunnlagt 1
i 1849, 1
1849, og 1
1885 utvida 1
med ullspinneri 1
ullspinneri og 1
mekanisk veveri. 1
veveri. I 1
1878 reduserte 1
reduserte ein 1
gul feber-epidemi 1
feber-epidemi folketalet 1
folketalet med 2
nesten 75 1
75 %. 1
%. I 6
det satt 1
satt inn 2
inn ekstra 1
ekstra galleri 1
1996. I 2
I 1879 1
1879 fekk 1
fekk Haxthausen 1
Haxthausen oppkalla 1
oppkalla ei 1
gate etter 1
seg. I 24
I 1880-1881 1
1880-1881 kom 1
Kosovo under 1
av albanske 1
albanske opprørarar 1
opprørarar organisert 1
i Prizren-ligaen, 1
Prizren-ligaen, dei 1
dei inntok 1
inntok Pristina 1
Pristina i 1
januar 1881, 1
1881, men 1
mars same 5
året. I 17
I 1880-åra 1
1880-åra skildra 1
skildra The 2
The Survey 1
of Western 14
Western Palestine 11
Palestine staden 2
landsby av 2
av adobestein 1
adobestein og 1
og stein 4
stein ved 1
åsen og 3
ein brunn 1
brunn i 2
sør. I 4
I 1880 4
1880 hadde 1
hadde Aachen 1
Aachen 80 1
eit jernbaneknutepunkt. 1
jernbaneknutepunkt. I 1
1880 selde 1
selde kjøpmannen 1
kjøpmannen Ludvig 1
Hammer bygget 1
bygget vidare 1
til Anthon 1
Anthon Henrichsen. 1
Henrichsen. I 1
1880 skøytte 1
bror og 1
garden Brattbust 1
Brattbust i 1
i Kvikne, 1
Kvikne, der 1
budde sidan. 1
soknet delt. 1
delt. I 1
I 1881 9
1881 blei 1
medlem ved 1
franske vitskapsakademiet. 1
vitskapsakademiet. I 1
1881 grunnla 1
grunnla Auclert 1
Auclert avisa 1
avisa La 1
La citoyenne, 1
citoyenne, hovudsakleg 1
for fulle 2
fulle demokratiske 1
demokratiske og 2
og borgarrettar 1
borgarrettar for 1
franske kvinner. 1
kvinner. I 9
1881 skildra 3
skildra Palestine 13
Palestine Exploration 14
Exploration Fund 13
Fund i 8
i Survey 10
Palestine (SWP) 1
(SWP) Meshed 1
Meshed som 1
«ein liten 4
liten landsby, 2
landsby, bygd 1
stein, kring 1
følgje segnet 2
segnet er 1
er grava 2
til Jona 1
Jona - 1
låg bygning 1
bygning med 1
to kvitvaska 1
kvitvaska kuplar. 1
kuplar. I 1
Fund landsbyen 4
landsbyen som 4
som «på 3
«på den 1
høgaste delen 1
av Karmel, 1
Karmel, og 1
høgastliggande huset 1
ein trigonometrisk 1
trigonometrisk stasjon 1
på ryggen. 5
ryggen. I 2
skildra Survey 1
Western Palestina 1
Palestina han 1
som «Ein 2
«Ein steinlandsby, 1
steinlandsby, delvis 1
av basalt, 1
basalt, med 1
300 innbyggjarar, 1
innbyggjarar, halvparten 1
halvparten kristne, 1
kristne, halvparten 1
halvparten muslimar. 1
1881 underskreiv 1
underskreiv dei 1
landa ein 1
ein grenseavtale 1
grenseavtale der 1
delte øygruppa 1
øygruppa mellom 1
mellom seg. 3
gutar i 2
alderen 10 1
øya, Ulvsnesøy 1
Ulvsnesøy skule. 1
skule. I 6
komité oppretta 1
felles sivil 1
sivil lov, 1
lov, eit 1
eit krevjande 1
krevjande arbeid 1
i Bürgerliches 1
Bürgerliches Gesetzbuch 1
Gesetzbuch (BGB). 1
(BGB). I 1
vart Wallace 1
Wallace vald 1
nyleg skipa 1
skipa Land 1
Land Nationalisation 1
Nationalisation Society. 1
Society. I 3
I 1882 12
1882 blei 2
i kunstnargruppa 2
kunstnargruppa Sociedade 1
Sociedade Propagadora 1
Propagadora das 1
das Belas 1
Belas Artes. 2
Artes. I 2
blei selskapet 2
selskapet slått 2
til skipsbyggjaren 1
skipsbyggjaren Charles 1
Charles Mitchell 1
namnet Armstrong 1
Armstrong Mitchell 1
Mitchell & 1
& Company. 1
Company. I 3
1882 reiste 1
reiste huslyden 1
huslyden til 1
Amerika. I 3
1882 skildra 6
Palestine Barta 1
Barta som 1
ein «arabisk 1
«arabisk landsby 1
høg ås, 1
dalen 400 1
400 fot 1
fot nedanfor». 1
nedanfor». I 1
i «Survey 1
«Survey of 1
Western Palestine» 1
Palestine» Beitin 1
Beitin som 1
landsby «bygd 1
«bygd på 1
flat utstikkar 1
utstikkar som 1
som stig 9
nord. I 8
Palestine Burin 1
Burin som 1
ein «stor 2
«stor landsby 1
få oliventre.» 1
oliventre.» I 1
Palestine Rammun 1
Rammun som 1
«ein mellomstor 1
mellomstor landsby, 1
landsby, med 2
med cisterner 1
og grotter, 1
grotter, tydelegvis 1
tydelegvis ein 1
eldgammal stad. 1
Palestine Sanur 1
Sanur som 1
liten festningslandsby, 1
festningslandsby, med 1
200 til 4
1882 stilte 1
siste gong, 2
gong, han 1
deltok då 1
27 måleri 1
måleri på 1
utstilling arrangert 1
ei grupp 1
grupp impresjonistar. 1
impresjonistar. I 1
1882 tok 2
på Dovre 2
Dovre og 1
1882 vart 3
på toppen, 2
meter høgd 1
høgd radiotårn 1
radiotårn her. 1
vart Olsberg 1
Olsberg slått 1
med Arisdorf. 1
Arisdorf. I 1
I 1883 14
1883 byrja 1
byrja gjenoppbyggingen 1
gjenoppbyggingen av 1
av Moss 2
Moss sentrum, 2
og Kongens 2
gate 22 1
22 var 1
første bygardane 1
bygardane som 1
igjen. I 12
1883 døydde 1
døydde politikaren 1
politikaren Niko 1
Niko Pucic 1
Pucic (fødd 1
(fødd 1820). 1
1820). I 1
flytta Werenskiold 1
Werenskiold heim 1
1883 gifta 1
med Mrinalini 1
Mrinalini Devi. 1
Devi. I 1
1883 okkuperte 1
okkuperte den 1
marinen byen 1
hindra britane 1
britane frå 1
ta området. 1
1883 sette 1
sette Johan 1
Johan Storjohann 1
Storjohann i 1
ein misjonspresteskule 1
misjonspresteskule som 1
næraste tilsvara 1
tilsvara Misjonsskulen 1
Misjonsskulen i 1
Stavanger (det 1
(det såkalla 1
såkalla Lutherseminaret). 1
Lutherseminaret). I 1
1883 skildra 5
ein «liten 1
«liten landsby 1
djup, smal 1
smal dal, 1
dal, med 1
fine olivenlundar 1
og grønsakshagar.» 1
grønsakshagar.» I 1
Palestine Umm 1
Umm al-Fahm 2
al-Fahm som 1
500 innbyggjarar, 3
desse 80 1
80 kristne. 1
Palestine som 3
ein «mellomstor 1
«mellomstor landsby, 1
landsby, lett 1
ein naken, 1
naken, flat 1
flat rygg, 1
rygg, med 1
dalar kring 1
«på enden 1
ås, 100 1
over dalen. 2
dalen. I 1
som Wad 1
Wad Fukin 1
Fukin og 1
og «ein 1
liten steinlandsby 1
steinlandsby i 1
ei åsside, 1
åsside, med 1
god kjelde 1
dalen nedanfor 1
sørvest. I 1
1883 starta 1
nye observatoriet 1
i Uccle, 1
Uccle, men 1
men Houzeau 1
Houzeau si 1
si oppseiing 1
oppseiing i 1
1883 forseinka 1
forseinka flyttinga 1
flyttinga som 1
ferdig før 7
i 1890-1891. 1
1890-1891. I 1
1883 vart 3
vart Morris 1
Morris med 1
i Social 1
Social Democratic 1
Democratic Federation, 1
Federation, og 1
1884 organiserte 1
organiserte han 1
han Socialist 1
Socialist League. 1
League. I 2
steinen reist 1
Anders Rasmussen 1
Rasmussen Steinnes 1
Steinnes (1841-1934) 1
(1841-1934) og 1
og lærar 4
og kyrkjesangar 1
kyrkjesangar John 1
John Rasmussen 1
Rasmussen Løvik 1
Løvik (1858-1898). 1
(1858-1898). I 1
I 1884 4
1884 byrja 1
i Saratov, 1
Saratov, der 1
der hans 1
kunstnariske talent 1
talent vart 1
vart openbert 1
openbert for 1
for lærarane 1
lærarane hans. 1
hans. I 23
1884 døydde 1
døydde Einar 1
Einar Paasche 1
Paasche si 1
første kone, 1
kone, Olea 1
Olea Sørensen, 1
Sørensen, og 1
etterlét enkemannen 1
enkemannen med 1
to born. 2
born. I 4
verk ved 1
ved Salão 1
Salão Nacional 1
Nacional de 1
de Belas-Artes, 1
Belas-Artes, den 1
nasjonale kunstutstillinga 1
kunstutstillinga til 1
til Academia 1
Academia Imperial 1
Imperial de 1
de Belas 1
1884 stilte 1
stilte Hassam 1
ut 67 1
67 akvarellar, 1
akvarellar, laga 1
laga under 2
etter Europa-reisa. 1
Europa-reisa. I 1
I 1885 6
1885 fekk 1
ei veik 1
veik form 1
av viruset 2
viruset ved 1
å infisera 1
infisera kaninar 1
deretter tørka 1
tørka det 1
det råka 2
råka nervevevet 1
nervevevet deira 1
med Émile 1
Émile Roux. 1
Roux. I 1
1885 organiserte 1
organiserte Polenova 1
Polenova og 1
og Jelizaveta 1
Jelizaveta Mamontova 1
Mamontova ein 1
ein snikkar- 1
snikkar- og 1
og treskjeringsverkstad 1
treskjeringsverkstad på 1
på Abramtsevo. 1
Abramtsevo. I 1
Karlsruhe der 1
oppdaga elektromagnetiske 1
elektromagnetiske bølgjer. 1
bølgjer. I 1
Stavanger bibliotek, 1
bibliotek, i 1
1901 vart 3
han sjefsbibliotekar, 1
sjefsbibliotekar, ei 1
hadde livet 1
så Det 1
kongelige forsvarsdepartement 1
forsvarsdepartement oppretta 1
av Armédepartementet 1
Armédepartementet og 1
og Marinedepartementet, 1
Marinedepartementet, som 1
deretter blei 2
blei avdelingar 1
departementet (Kgl.Res. 1
(Kgl.Res. 30.6.1885). 1
30.6.1885). I 1
Seim overførd 1
overførd frå 1
frå Hosanger 1
Hosanger til 1
til Alversund 1
Alversund prestegjeld. 1
prestegjeld. I 3
I 1886 2
1886 fekk 1
som sokneprest 2
heimbygda Fjotland. 1
Fjotland. I 1
1886 førte 1
større donasjon 1
donasjon frå 1
frå Josephine 1
Josephine Louise 1
Louise Newcomb 1
Newcomb til 1
til oppretting 1
college for 1
kvinner, H. 1
H. Sophie 1
Sophie Newcomb 1
Newcomb Memorial 1
Memorial College, 1
College, det 1
første parallelle 1
parallelle kvinneuniversitetet 1
kvinneuniversitetet i 1
USA. I 21
1887 kom 1
Skien og 1
til ordførar. 1
ordførar. I 2
1887 la 1
la ei 2
gruppe revolusjonære 1
revolusjonære planar 1
kasta ei 1
ei bombe 1
bombe mot 1
mot tsaren 1
tsaren på 1
på seksårsdagen 1
seksårsdagen for 1
for drapet 1
på far 1
far hans. 3
1887 vart 1
kongelege tollkommisjonen. 1
tollkommisjonen. I 1
I 1888 4
fekk Catherine 1
Booth diagnosen 1
diagnosen brystkreft, 1
brystkreft, og 1
frå offentleg 2
offentleg arbeid. 1
arbeid. I 3
1888 hadde 1
byen om 6
eit livleg 2
livleg handelssenter 1
handelssenter i 3
i Sør-Russland. 1
Sør-Russland. I 1
1888 vart 3
kyrkja rive 1
med 80 2
80 sitjeplassar. 1
sitjeplassar. I 1
bygd kai 1
kai ved 1
ved Stenborg, 1
Stenborg, og 1
1891 ved 1
ved Holmen. 1
Holmen. I 1
I 1889 3
1889 blei 1
på rettarstaden 1
rettarstaden i 1
Roma. I 3
1889 vart 2
vart Johan 2
Johan Petersens 1
Petersens lin 1
lin og 2
og bommullsvarefabrikk 1
bommullsvarefabrikk etablert. 1
vart Vladivostok 1
Vladivostok utnemnd 1
to torpedobåtar 1
torpedobåtar vart 1
vart sjøsett. 1
sjøsett. I 1
I 1890 5
1890 fekk 1
fekk folkehøgskulane 1
folkehøgskulane ein 1
ny konkurrent 1
konkurrent med 1
dei kristelege 1
kristelege ungdomsskulane. 1
ungdomsskulane. I 1
1890 gav 1
gav gummiindustrien 1
gummiindustrien tilsvarande 1
tilsvarande 3,2 1
3,2 % 1
av samla 1
samla metallinntekt 1
metallinntekt det 1
20 butikkar 1
18 handelsmenn 1
handelsmenn her. 1
vart lærarutdanninga 1
lærarutdanninga for 1
gong regulert 1
eiga lov. 1
lov. I 4
1890 vende 1
vende Américo 1
Américo tilbake 1
Brasil via 1
via Portugal. 1
Portugal. I 1
I 1891 9
1891 budde 1
budde A. 1
A. Olsen 1
Olsen Klostergata 1
Klostergata 14 1
leilegheit to. 1
to. I 1
1891 deltok 1
verk då 1
då Nabis-gruppa 1
Nabis-gruppa stilte 1
gongen. I 3
1891 fekk 2
fekk Hammerfest 1
Hammerfest elektrisk 1
elektrisk gatelys 1
gatelys som 1
Nord-Europa. I 2
ho pengestøtte 1
pengestøtte til 1
eit seksvekerskurs 1
seksvekerskurs halde 1
halde av 1
av Norske 2
Norske husflidsvenner 1
husflidsvenner i 1
1896 var 4
på kurs 1
kurs att 1
fekk timar 1
i vevnad, 1
vevnad, korgmaking, 1
korgmaking, raffia 1
raffia og 1
og rottingsarbeid. 1
rottingsarbeid. I 1
1891 kunne 1
og konsentrera 1
heiltid etter 1
vunne 100 1
000 franc 1
franc i 1
statlege lotteriet. 1
lotteriet. I 1
1891 tok 1
tok Trædal 1
Trædal over 1
i Lavik, 1
Lavik, og 1
av kommisjonen 2
kommisjonen som 1
med sivilprosesslova. 1
sivilprosesslova. I 1
1891 vart 2
delane skøytte 1
skøytte saman 1
den komplette 1
komplette steinen 1
Lillehammer. I 1
av Nokre 1
Nokre Salmar 1
Salmar i 1
ny omsetjing. 1
omsetjing. I 2
I 1892 3
1892 kjøpte 1
han Lyhmanns 1
Lyhmanns mek 1
mek Verksted 2
Verksted eller 1
eller Sandefjord 1
Sandefjord mek 1
Verksted som 1
namnet Framnæs 1
1892 måtte 1
måtte kaianlegga 1
kaianlegga nær 1
nær Bank 1
i Wharf 1
Wharf Street 1
Street flyttast 1
flyttast to 1
to mile 1
mile nedstraums, 1
nedstraums, og 1
nedanfor brua 1
brua Puke 1
Puke Bridge 1
Bridge på 1
vart tilmudra 1
tilmudra av 1
av utslepp 3
frå gruvedrifta. 1
gruvedrifta. I 2
I 1892, 1
1892, nær 1
nær tretti 1
gamal, tok 1
tok Henderson 1
Henderson til 1
verta involvert 2
i fagforeiningar, 1
fagforeiningar, der 1
viktige posisjonar. 3
posisjonar. I 3
juli. I 1
I 1893 8
1893 arva 1
arva familien 1
familien svigerfar 1
svigerfar til 1
til Spitteler 1
Spitteler og 1
i Luzern 1
Luzern der 1
fri forfattar. 1
forfattar. I 3
1893 byrja 1
å modellere 1
modellere «det 1
store relieffet», 1
relieffet», som 1
i 1923–1928 1
1923–1928 i 1
i kostbare 1
kostbare materiale, 1
materiale, forskjelligfarga 1
forskjelligfarga marmor, 1
marmor, forgylt 1
forgylt bronse 1
bronse osb. 1
osb. I 4
1893 drog 1
drog paret 1
paret attende 1
til Volda 1
starta privat 1
privat eit 1
eit eitt-årig 1
eitt-årig kurs 1
lågare lærarprøva. 1
lærarprøva. I 1
1893 fekk 2
fekk Joyce 1
Joyce plass 1
på Belvedere 1
Belvedere College, 1
College, ein 1
ein jesuittskule 1
jesuittskule i 1
Dublin, delvis 1
verta med 2
ordenen. I 2
fekk Klein 1
Klein De 1
De Morgan-medaljen 1
Morgan-medaljen av 1
London Mathematical 1
Mathematical Society. 1
1893 starta 1
starta Nybø 1
Nybø det 1
det radikale 1
radikale ungdomsbladet 1
ungdomsbladet Unge 1
Unge Skud. 1
Skud. I 1
1893 vart 2
kommunen delt 1
og Hidra 1
Hidra (Hitterø) 1
(Hitterø) vart 1
sjølvstendig kommune 2
2 075 1
075 innbyggjarar. 1
vart Issy 1
Issy offisielt 1
offisielt Issy-les-Moulineaux. 1
Issy-les-Moulineaux. I 1
I 1894 4
1894 endra 1
til Korsaren. 1
Korsaren. I 1
i Elektrisk 1
Elektrisk Bureau. 1
Bureau. I 2
1894 vart 2
vart Chingford 1
Chingford eit 1
eit urbant 3
urbant distrikt, 1
distrikt, og 1
dermed status 1
som by. 1
by. I 2
første jernverket 1
jernverket i 1
byen grunnlagd. 1
I 1895 3
1895 fekk 1
øya namnet 3
namnet «Dall» 1
«Dall» mens 1
mens den 2
delen fekk 1
fekk navnet 1
navnet «Quadra». 1
«Quadra». I 1
1895 kjøpte 1
eit teglverk 1
teglverk og 1
dreiv dette 3
dette òg. 1
òg. I 3
vart Edelfelt 1
Edelfelt vald 1
finske kunstnarforreininga. 1
kunstnarforreininga. I 1
I 1896 7
til Ekeberg 1
Ekeberg i 1
i Enebakk 1
Enebakk og 1
1903. I 1
1896 la 1
la Storbritannia 1
Storbritannia Dominica 1
Dominica under 1
under direkte 1
direkte kontroll 1
kontroll som 1
ein kronkoloni. 1
kronkoloni. I 2
av plassmangel 1
plassmangel nytta 1
kyrkjegard litt 1
litt lengre 1
nord kalla 1
kalla Nordre 2
Nordre gravplass 1
gravplass eller 1
Nordre gravlund. 1
gravlund. I 1
var etterspurnaden 1
på reparasjonsordrar 1
reparasjonsordrar stigande, 1
stigande, og 2
og verftet 1
verftet kjøpte 1
gamle patentopphalerbeddingen, 1
patentopphalerbeddingen, som 1
av treskipsverfta 1
treskipsverfta i 1
1863. I 1
i Ramallah 2
Ramallah estimert 1
rundt menneske. 1
menneske. I 23
stifta kraftselskapet 1
kraftselskapet A/S 1
A/S Barbu 1
Barbu etter 1
fått konsesjon 1
konsesjon på 1
produsera elektrisitet 1
elektrisitet i 2
i Barbuelva. 1
Barbuelva. I 1
det ny 1
ny deling 1
deling og 1
både Øvrebø 1
Øvrebø og 1
og Hægeland 1
Hægeland vart 1
vart eigne 1
eigne kommunar. 1
kommunar. I 1
I 1897 6
1897 braut 1
av kunstnarorganisasjonen 1
kunstnarorganisasjonen Society 1
American Artists. 1
Artists. I 1
fekk «Dølen» 1
«Dølen» selskap 1
av systerskipet 1
systerskipet «Bjoren» 1
«Bjoren» på 1
på Byglandsfjorden. 2
Byglandsfjorden. I 1
fekk Wilhelm 1
Wilhelm Sorteberg 1
Sorteberg ei 1
ny fele 1
fele av 1
av bryggerieigaren 1
bryggerieigaren Amund 1
Amund Ringnes. 1
Ringnes. I 1
1897 gav 1
på sognemål. 1
sognemål. I 1
byen litt 1
1897 reiste 1
og Böcklin, 1
Böcklin, for 1
planlegge ei 1
av Böcklin-verk. 1
Böcklin-verk. I 1
I 1898-99 1
1898-99 vart 1
liten leir 1
på Mys 1
Mys Tegetkhof 1
Tegetkhof (Kapp 1
(Kapp Tegethoff, 1
Tegethoff, av 1
av Walter 3
Walter Wellman-ekspedisjonen. 1
Wellman-ekspedisjonen. I 1
I 1898 11
1898 bygde 1
bygde Österreichischer 1
Österreichischer Touristenklub 1
Touristenklub ei 1
ei fjellhytte 2
fjellhytte ved 1
toppen. I 7
1898 drog 1
drog Borisov-Musatov 1
Borisov-Musatov tilbake 1
kom omgåande 1
omgåande i 1
ei tidsstemning 1
tidsstemning kalla 1
for «fin 1
«fin de 1
de siècle-nostalgi». 1
siècle-nostalgi». I 1
1898 fekk 2
fekk fyret 1
fyret ei 1
ei 4. 1
ordens linse 1
linse med 1
fleire klippsektorar 1
klippsektorar slik 1
lyset lyste 1
lyste i 1
fargar i 4
retningar. I 2
ein gummiplantasje 1
gummiplantasje i 1
britisk Malaya, 1
Malaya, med 1
med importerte 1
importerte kinesiske 1
kinesiske feltarbeidarar 1
feltarbeidarar som 1
dominerande arbeidsstyrken 1
arbeidsstyrken i 2
i gummiproduksjonen 1
gummiproduksjonen tidleg 1
1900-talet. I 10
I 1898, 2
1898, knapt 1
seinare, tok 1
over Åbro 1
Åbro bryggeri 1
og gardane 2
gardane rundt. 1
1898 møtte 1
to styrkane 1
styrkane kvarandre 1
ved Fashoda 1
Fashoda (no 1
(no Kodok). 1
Kodok). I 1
1898 overtok 1
tiår. I 1
1898 reiste 1
reiste Key 1
Key Monument 1
Monument Association 1
Association eit 1
eit gravminne 1
gravminne for 1
for Key 1
Key og 2
hans, Mary 1
Mary Tayloe 1
Tayloe Lloyd. 1
Lloyd. I 1
1898 skreiv 1
skreiv Wallace 1
Wallace ein 1
artikkel kor 1
reint papirpengesystem, 1
papirpengesystem, som 1
er støtt 1
støtt av 1
eller gull. 2
gull. I 4
1898 synte 1
den Djagilev-organiserte 1
Djagilev-organiserte Første 1
Første utstillig 1
utstillig av 1
finske kunstnarar, 1
kunstnarar, ei 1
ei Mir 1
Mir Iskusstva-utstilling. 1
Iskusstva-utstilling. I 1
1898, under 1
siste stega 1
stega mot 1
mot sjølvstyre 1
og samanslutning 1
samanslutning med 1
med Hellas, 2
Hellas, gjorde 1
gjorde Stormaktene 1
Stormaktene Khaniá 1
Khaniá til 1
delvis sjølvstyrt 2
sjølvstyrt kretisk 1
kretisk stat 1
stat (Kritiki 1
(Kritiki Politeia) 1
Politeia) med 1
med prins 2
prins Georg 2
av Hellas. 4
Hellas. I 8
ein karbidfabrikk 1
karbidfabrikk i 1
i Kopperå. 1
Kopperå. I 1
vart lov 2
om allmenn 2
allmenn stemmerett 1
menn vedteke 1
vedteke og 1
og ordninga 2
med myrmenn 1
myrmenn mista 1
mista krafta 1
krafta si. 1
si. I 7
I 1899 3
1899 flytte 1
ut separasjon. 1
separasjon. I 2
1899 kjøpte 1
garden Stavne 1
Stavne i 1
i Strinda, 1
Strinda, og 1
melodien av 2
franske Garde 1
Garde Républicaine 1
Républicaine ein 1
vart gjort. 4
gjort. I 2
I 1900 6
1900 budde 1
det 222 1
222 menneske 1
i Kiruna. 1
Kiruna. I 1
1900 gjekk 1
som professor. 2
professor. I 1
1900 spreidde 1
spreidde boksaroppstanden 1
boksaroppstanden seg 1
i Shanxi. 1
Shanxi. I 1
300 innbyggarar 1
innbyggarar på 1
på Veblungsnes, 1
Veblungsnes, og 1
og 167 1
167 på 1
på Åndalsnes. 1
Åndalsnes. I 1
1900 vart 3
større utbetring 1
utbetring av 1
ved Akers 2
Akers Mek. 1
Mek. I 1
vart Ørsta 1
Ørsta med 1
med Vartdal 1
Vartdal eige 1
I 1901 5
1901 blei 1
blei Tasmania 1
Tasmania ein 1
ein delstat 3
delstat i 3
nyleg oppretta 2
oppretta staten 1
staten Australia. 1
Australia. I 5
1901 bygde 1
han atelier 1
landsbyen Didvino 1
Didvino nær 1
ved Lubvino, 1
Lubvino, og 1
ved eigedomen 1
eigedomen til 5
venen I. 1
I. Beljajev. 1
Beljajev. I 1
1901 og 1
1919 gav 1
The Cowley 1
Cowley Carol 1
Carol Book 1
Book i 1
delar. I 1
av Søndeled 1
Søndeled (Buvika 1
(Buvika og 1
og Krana) 1
Krana) overført 1
til Risør. 1
Risør. I 1
vart Borchgrevinks 1
Borchgrevinks bok 1
om ekspedisjonen, 1
ekspedisjonen, First 1
First on 1
the Antarctic 1
Antarctic Continent, 1
Continent, publisert. 1
I 1902 3
1902 fekk 1
sin. I 12
1902 kollapsa 1
kollapsa tårnet 1
på Giraldo-katedralen. 1
Giraldo-katedralen. I 1
større reparasjon 1
reparasjon ved 1
ved verftet 2
verftet til 1
Bergenske på 1
på Lakesvågsneset. 1
Lakesvågsneset. I 1
I 1903 4
1903 brann 1
brann smia 1
smia og 1
heile lageret. 1
lageret. I 1
deputasjon i 1
høve opninga 1
av Oftotbanen. 1
Oftotbanen. I 1
kalla Altsjevsk 1
Altsjevsk til 1
lokal russisk 1
russisk oligark 1
oligark som 1
døydde like 1
like før. 2
før. I 6
1903 vitja 1
tyske eventyraren 3
eventyraren Hermann 2
Hermann Burchardt 2
Burchardt Bahrain 1
mange fotografi 1
historiske stader, 1
gamle Qaṣr 1
Qaṣr es-Sheik. 1
es-Sheik. I 1
I 1904 9
1904 fekk 1
fekk Ushuaia 1
Ushuaia offisielt 1
offisielt status 1
som provinshovudstad 1
provinshovudstad i 2
i Eldlandet. 1
Eldlandet. I 1
1904 gav 2
boka Soga 1
Soga um 1
um Justinus 1
Justinus Martyr 1
Martyr Kyrkjefaderen, 1
Kyrkjefaderen, som 1
for setesdølane. 1
setesdølane. I 1
1904 grunnla 1
grunnla Israel 1
Israel Belkind, 1
Belkind, som 1
starta Bilu, 1
Bilu, ein 1
tok inn 1
inn foreldrelaus 1
foreldrelaus ungar 1
frå Kishinev-pogromen. 1
Kishinev-pogromen. I 1
1904 kunngjorde 1
kunngjorde president 1
president Theodore 1
Theodore Roosevelt 1
Roosevelt at 1
at svakheit 1
svakheit eller 1
eller uhøveleg 1
uhøveleg framferd 1
framferd «som 1
«som fører 1
at samfunnslivet 1
samfunnslivet blir 1
blir oppløyst, 1
oppløyst, kan. 1
kan. I 1
32 hus 1
totalt 7 2
7 257 1
257 i 1
hovudstaden som 1
hadde vassklosett 1
vassklosett (0,44%). 1
(0,44%). I 1
1904 vart 6
ut kol 1
kol frå 1
ei gruve 1
gruve om 1
150 opp 1
av utforskarar 1
overvintra etter 1
skipet deira 2
deira sokk 1
ved Rudolføya. 1
Rudolføya. I 1
eit nybygt 1
nybygt vassreservoar 1
vassreservoar (Trekantreservoaren) 1
(Trekantreservoaren) sluttstasjon 1
sluttstasjon for 1
nye hovudvassleidninga 1
hovudvassleidninga Norsborg-Stockholm. 1
Norsborg-Stockholm. I 1
vart garden, 1
av Långsjöns 1
Långsjöns skogar, 1
skogar, fjell 1
og beitemarker 1
beitemarker kjøpt 1
Johan Edvard 1
Edvard Lignell, 1
Lignell, som 1
opp eigedomane 1
som villatomter. 1
villatomter. I 1
han emissær 1
emissær for 1
for godtemplarordenen. 1
godtemplarordenen. I 1
I 1905-06 1
1905-06 var 1
utvida sosialkomiteen, 1
sosialkomiteen, der 1
under behandlinga 1
av bakarlova. 1
bakarlova. I 1
I 1905 8
1905 braut 1
braut Det 1
Det Radikale 1
Radikale Venstre 1
Venstre ut 1
Venstre etter 1
etter indre 1
indre stridar. 1
stridar. I 1
1905 deltok 1
deltok har 1
i danninga 5
Oslo fotballkrins 1
fotballkrins og 1
han dømde 1
dømde same 1
året finalen 1
i noregsmeisterskapen 1
fotball. I 10
1905 drog 1
internasjonale krigsskolen 1
krigsskolen til 1
til Frelsesarmeen 1
Frelsesarmeen i 1
kjende diamanten 1
diamanten funnen. 1
funnen. I 2
utvist for 1
ein studentstreik 1
studentstreik under 1
under 1905-revolusjonen, 1
1905-revolusjonen, men 1
fekk koma 1
att neste 1
til varaordførar 1
heradet. I 1
var Thoresen 2
Thoresen med 1
stifta Oslo 1
Oslo Rederiforening, 1
Rederiforening, og 1
I 1906 9
1906 blei 1
av Tysk 1
Tysk Ny-Guinea. 1
1906 flytta 1
til Tallinn, 1
Tallinn, der 1
1913 møtte 1
møtte Arthur 1
Arthur Adson, 1
Adson, som 1
sekretæren hennar 1
fyrste dikta 2
dikta for 1
utgjeving. I 1
1906 følgde 1
gruppe jødar, 1
jødar, mellom 1
anna innbyggjarar 1
frå Jaffa, 1
Jaffa, initiativet 1
til Akiva 1
Akiva Aryeh 2
Aryeh Weiss 1
Weiss og 2
danne Ahuzat 1
Ahuzat Bayit-sameininga 1
Bayit-sameininga (tyder 1
(tyder «bondegard»). 1
«bondegard»). I 1
1906 gav 1
gav Troms 1
Troms fylke 1
fylke av 2
Noregs Ungdomslag 4
Ungdomslag ut 1
eit julehefte. 1
julehefte. I 2
og -07 1
-07 vart 1
gongar dømd 1
høvesvis militærnekting 1
militærnekting og 1
og antimilitær 1
antimilitær agitasjon. 1
agitasjon. I 1
1906 starta 1
ho bladet 1
bladet «Moder 1
«Moder Jord» 1
Jord» med 1
og litterært 1
litterært innhald. 1
innhald. I 1
første banken 1
byen opna 1
alt fem 1
fem bankar. 1
bankar. I 1
vart Helland-Hansen 1
Helland-Hansen styrar 1
Den Biologiske 1
Biologiske Stasjon. 1
Stasjon. I 1
1907 debuterte 1
målar på 2
frie Udstilling 1
Udstilling i 1
1907 gav 1
ut dekretet 1
dekretet Lamentabili, 1
Lamentabili, der 1
mot modernistiske 1
modernistiske syn 1
på inspirasjonen 1
for Bibelen, 1
Bibelen, læra 1
læra til 2
Jesus og 3
og apostlane, 1
apostlane, dogme, 1
dogme, sakrament 1
sakrament og 1
og stilliga 1
stilliga til 1
til paven. 1
paven. I 1
1907 gifta 1
med Garnett 1
Garnett Daniels. 1
Daniels. I 1
1907 medlem 1
den forsterka 1
forsterka janrbanekomiteen. 1
janrbanekomiteen. I 1
1907 tok 1
denne. I 4
stifte Øvre 1
Øvre Vefsn 1
Vefsn Ungdomslag, 1
Ungdomslag, ei 1
ho kasserar 1
laget. I 3
skipet sertifisert 1
for 270 1
270 passasjerar 1
i kystfart 3
og 91 1
91 i 1
fart. I 5
siste hefte 1
hefte i 2
samlinga utgjeve 1
utgjeve av 5
sonen Peter. 1
Peter. I 1
øya seld 1
private eigarar 1
500 pund. 1
pund. I 2
I 1908 11
1908 blei 1
kurstad her. 1
1908 debuterte 1
debuterte Haakon 1
Haakon Garaasen 1
Garaasen med 1
novellesamlinga Frå 1
Frå skogbygda. 1
skogbygda. I 1
1908 fekk 1
som distriktslækjar 1
distriktslækjar i 1
Nord- I 2
1908 gav 1
osmanske regjeringa 1
regjeringa løyve 1
fransk firma 1
firma om 1
drenere myrane. 1
myrane. I 1
1908 gjekk 1
gjekk Elvira 1
Elvira til 1
fleire hatske 1
hatske utfall 1
mot Doria 1
Doria Manfredi, 1
Manfredi, som 1
vore tenestejente 2
tenestejente hjå 1
som Elvira 1
Elvira no 1
no meinte 1
meinte hadde 4
til mannen. 2
mannen. I 1
1908 kjøpte 1
han naboeigedomen 1
naboeigedomen Ør, 1
Ør, og 1
og eigde 2
då 27 1
27 000 4
000 dekar 1
dekar skog. 1
skog. I 2
1908 sende 1
sende Storbritannia 1
Storbritannia ut 1
ny kongeleg 1
resolusjon som 1
oppretta lovmessige 1
lovmessige ordningar 1
for eigedomane 1
eigedomane deira 1
sørlege Atlanterhavet. 1
Atlanterhavet. I 2
1908 teikna 1
eige hus 1
hus Kirkeveien 1
Kirkeveien 6, 1
6, eit 1
kommande nasjonalromantikken. 1
nasjonalromantikken. I 1
han einaste 1
einaste arkitekten 1
arkitekten med 1
fast praksis 1
1908 vart 3
ny kai, 1
kai, som 2
med djupna, 1
djupna, slik 1
fleste varene 1
varene vart 1
til stranda, 1
stranda, i 1
bli levert 1
levert på 1
kaien. I 1
øya annektert 1
I 1909 12
1909 blei 1
ho redaktør 1
sosialdemokratiske tidsskriftet 1
tidsskriftet Kvinden. 1
Kvinden. I 1
1909 braut 1
dei anarkosyndikalistisk 1
anarkosyndikalistisk orienterte 1
orienterte ungsosialistane 1
ungsosialistane ut 1
danna Norges 1
Norges Ungsocialistiske 1
Ungsocialistiske Forbund 1
Forbund etter 1
dei partitru 1
partitru ungdomane 1
ungdomane først 1
først hadde 2
og grunnlagt 1
grunnlagt Arbeiderpartiets 1
Arbeiderpartiets Ungdomsforbund. 1
Ungdomsforbund. I 1
1909 fekk 1
nye kjeler 1
kjeler og 1
1914 radio. 1
radio. I 2
1909 flytta 1
til Tartu, 1
Tartu, der 1
sett budde 1
budde heilt 1
1909 gav 1
gav Gumiljov 1
Gumiljov saman 1
med Sergej 1
Sergej Makovskij 1
Makovskij ut 1
det illustrerte 1
illustrerte tidsskriftet 1
tidsskriftet Apollon 1
Apollon om 1
om kunst, 1
kunst, musikk, 1
musikk, teater 1
litteratur. I 4
1909 gifta 1
med statsgeologen 1
statsgeologen Gunnar 1
Gunnar Holmsen 1
Holmsen (1880–1976). 1
(1880–1976). I 1
1909 reiser 1
reiser han 1
tyske Theo 1
Theo von 1
von Martius, 1
Martius, og 1
USA-amerikansk forskar, 1
forskar, Evan. 1
Evan. I 1
1909 var 3
var Caroliussen 1
Caroliussen medlem 1
departemental komite 3
skulle sjå 2
sjå Lofotlova, 1
Lofotlova, og 1
1921 av 2
såkalla Feitsildlovkomiteen. 1
Feitsildlovkomiteen. I 1
det rom 2
1. plass 4
plass (1. 3
(1. klasse) 2
klasse) og 2
16 på 2
plass. I 18
av landsforeininga 1
landsforeininga til 1
til politimeistrane 1
politimeistrane i 1
1922. I 1
første kvinnene 1
tittelen fabrikkinspektør, 1
fabrikkinspektør, med 1
med arbeidstittel 1
arbeidstittel inspektrise. 1
inspektrise. I 1
vart Neue 1
Neue Künstlervereinigung 2
Künstlervereinigung München 1
München (Münchens 1
(Münchens Nye 1
Nye Kunstnarforeining) 1
Kunstnarforeining) stifta. 1
I 1910 9
1910 fekk 1
Norsk Landmandsforbund, 1
Landmandsforbund, omgjort 1
generalsekretær frå 1
frå 1920. 2
1920. I 2
1910 gjekk 1
gjekk forfattarar 1
nynorsk likevel 1
stå saman 2
fremje interessene 1
interessene sine, 1
dette inspirerte 1
inspirerte sidan 1
sidan folk 1
andre yrke 1
yrke til 1
same. I 7
1910 hadde 3
byen 26 1
26 006 1
006 innbyggjarar. 1
byen 72 1
72 555 1
555 innbyggjarar 1
innbyggjarar (43,6 1
(43,6 % 1
% tyskarar, 1
tyskarar, 39,3 1
39,3 % 1
% ungararar, 1
ungararar, 10,4 1
10,4 % 3
% rumenarar 1
rumenarar og 1
og 4,8 1
4,8 % 1
% serbarar. 1
serbarar. I 1
1910 publiserte 1
publiserte Benois 1
Benois ein 1
kritisk artikkel 1
om «Unionen 1
«Unionen av 1
russiske kunstnarar» 1
kunstnarar» i 1
magasinet Rech. 1
Rech. I 1
det 289 1
289 nynorskkrinsar 1
nynorskkrinsar (58,5%) 1
(58,5%) over 1
fylket. I 4
1910 vart 3
ein landstasjon 2
landstasjon som 1
1930. I 2
han politimeister 1
i Narvik, 2
Narvik, og 1
1913 byfut 1
vart Moan 1
Moan vald 1
i Fauske, 1
Fauske, seinare 1
seinare ordførar 1
heradet åra 1
åra 1916-19. 1
1916-19. I 1
I 1911 9
1911 fekk 1
for nærare 1
nærare samband 1
mellom folkeskulen 1
og middelskulen. 1
middelskulen. I 1
1911 hadde 1
hadde Norddal 1
Norddal kommune 1
kommune ikkje 1
ikkje «hovudvegar», 1
«hovudvegar», berre 1
berre «bygdevegar». 1
«bygdevegar». I 1
1911 kjøpte 1
kommunen Sarabråten 1
Sarabråten av 1
av Heftye 1
Heftye jr, 1
jr, på 1
at Nøklevann 1
Nøklevann var 1
vorte drikkevatn. 1
drikkevatn. I 2
1911 møttest 1
møttest William 1
William Boeing 2
Boeing og 1
George Conrad 1
Conrad Westervelt. 1
Westervelt. I 1
1911 overtok 1
1911 rapporterte 1
rapporterte Encyclopædia 1
Britannica at 1
at «kring 1
«kring 4000 1
4000 jødar 1
kanskje 6000 1
6000 kristne» 1
kristne» budde 1
i Basra, 1
Basra, men 1
andre tyrkarar 1
tyrkarar andre 1
andre osmanske 3
osmanske embetsfolk. 1
embetsfolk. I 1
1911 skipa 1
skipa filosofen 1
filosofen Paul 1
Paul Deussen 1
Deussen Schopenhauer 1
Schopenhauer Gesellschaft, 1
Gesellschaft, som 1
som eksisterer 1
eksisterer enno. 3
enno. I 1
1911 tok 1
tok Fjøsne 1
Fjøsne eksamen 1
lærarskule og 1
Luster. I 1
1911 vart 2
lang demning 1
demning og 2
innsjøen. I 3
1912 gifta 2
gifta Virginia 1
Virginia seg 1
med Leonard 1
Leonard Woolf. 1
Woolf. I 1
gifta Williams 1
med Florence 1
Florence Herman 1
Herman (1891-1976), 1
(1891-1976), etter 1
etter først 1
fått avslag 1
avslag då 1
han fridde 1
systera hennar. 1
hennar. I 6
1912 hadde 2
6 500. 1
500. Dette 1
omfatta 4 1
500 jødar, 1
jødar, 1 1
1 600 4
600 muslimar 1
hadde meieriet 1
meieriet 750 1
750 leverandørar 1
leverandørar og 1
mot 9,39 1
9,39 millionar 1
millionar liter 1
liter mjølk. 1
mjølk. I 1
1912 starta 1
å folk 2
ned kring 1
kring stasjonen. 1
stasjonen. I 2
var Arbeiderforeninga 1
Arbeiderforeninga blitt 1
blitt delt, 1
delt, då 1
dei faglærte 1
faglærte gjekk 1
danna Reparatørenes 1
Reparatørenes forening, 1
forening, tilknytt 1
tilknytt Jern- 1
og Metallarbeiderforbundet. 1
Metallarbeiderforbundet. I 1
det 10 1
10 eller 1
eller 16 1
16 passasjerar 1
i Oplandenes 1
Oplandenes avis 1
avis på 1
på Hamar, 1
Hamar, ei 1
med Hamar 1
Hamar Stiftstidende. 1
Stiftstidende. I 1
vart «Pourquoi-Pas?» 1
«Pourquoi-Pas?» det 1
første skuleskipet 1
skuleskipet til 1
franske marinen. 1
I 1913 12
1913 blei 1
Morgenbladet og 1
1921 redaktør 1
av Ukens 1
Ukens revy, 1
revy, eit 1
blad han 1
til 1929. 1
1929. I 3
1913 fekk 1
fekk Jakovlev 1
Jakovlev tittelen 1
tittelen kunstnar. 1
kunstnar. I 1
1913 flytta 1
flytta Sillanpää 1
Sillanpää han 1
heimstaden for 1
skriva og 3
driva jordbruk. 1
jordbruk. I 5
1913 gav 2
boka si, 1
si, ein 2
ein eventyrroman, 1
eventyrroman, The 1
The Merry 1
Merry Marauders, 1
Marauders, som 1
ein uhellsråka 1
uhellsråka omreisande 1
omreisande teatertrupp 1
teatertrupp på 1
Zealand først 1
første diktsamling, 2
diktsamling, A 1
A Boy’s 1
Boy’s Will. 1
Will. I 1
1913 kjøpte 1
kjøpte faren 1
tittel og 2
og Neumann 1
Neumann János 1
János fekk 1
namnet von, 1
von, og 1
dermed János 1
János von 1
von Neumann. 1
Neumann. I 1
1913 kunne 1
dei melde 1
tomt på 2
mål blei 1
blei kjøpt 3
kjøpt på 1
på Rismålshaugen, 1
Rismålshaugen, og 1
at teikningar 1
teikningar var 1
under utarbeiding. 1
utarbeiding. I 1
1913 leidde 2
leidde Habermann 1
Habermann bygginga 1
av konsert- 1
konsert- og 2
og operahuset 1
operahuset Rahvusooper 1
Rahvusooper Estonia. 1
Estonia. I 1
leidde Sun 1
Sun Yat-sen 1
Yat-sen eit 1
mot Yuan, 1
Yuan, men 1
måtte flykta 1
Japan då 2
dette mislukkast. 2
mislukkast. I 4
1913 tok 1
tok Arne 1
Arne Johannesen 1
Johannesen over 1
skipa aksjelag 1
aksjelag med 1
namnet Sygna 1
Sygna Uldvarefabrik 1
Uldvarefabrik A/L. 1
A/L. I 2
bifyr som 1
plassert 4 1
enn hovudfyret, 1
hovudfyret, men 1
same tårn. 1
tårn. I 2
oppretta sporvegar, 1
sporvegar, men 1
1960. I 2
I 1914 5
1914 blei 3
blei Hill 1
Hill tiltalt 1
for mord. 1
mord. I 1
også Erfjord 1
Erfjord frådelt 1
frådelt som 1
etterlét Jelsa 1
Jelsa med 1
1 539 1
539 innbyggjarar. 1
1914 søkte 1
første patentet 1
patentet på 1
ein seismisk 1
seismisk leitemetode, 1
leitemetode, og 1
1917. I 2
var overlevande 1
mislukka kanadiske 1
kanadiske polekspedisjonen 1
polekspedisjonen leia 1
av Vilhjalmur 1
Vilhjalmur Stefansson 1
Stefansson stranda 1
på Vrangeløya 2
Vrangeløya i 1
skipet deira, 1
deira, «Karluk», 1
«Karluk», vart 1
isen. I 1
var Tyskland, 1
Tyskland, etter 1
etter USA, 1
mektigaste industrinasjonen 1
industrinasjonen i 1
verda. I 25
I 1915 12
1915 byrja 1
byrja Williams 1
Williams å 1
gruppe New 1
New York-kunstnarar 1
York-kunstnarar og 1
og -forfattarar 1
-forfattarar som 1
namnet «The 1
«The Others», 1
Others», «dei 1
«dei andre». 1
andre». I 2
1915 debuterte 1
på Statens 1
Statens haustutstilling, 1
haustutstilling, der 1
delta 11 1
11 gonger. 1
gonger. I 7
1915 fekk 1
dotter, Julia, 1
Julia, og 1
1917 ein 1
son, Leonid. 1
Leonid. I 1
1915 gav 1
russiske ambassadøren 1
London ut 1
eit offisielt 4
offisielt dokument 1
at Det 1
russiske riket 2
riket rekna 1
rekna Henriettaøya 1
Henriettaøya og 2
andre arktiske 3
arktiske øyar 3
av riket. 4
kom Wallis 1
Wallis Cub 1
Cub Junior, 1
Junior, der 1
siste utvekslinga 1
utvekslinga òg 1
var innkapsla. 1
innkapsla. I 1
1915 nådde 1
nådde Kvik 1
Kvik semifinalen 1
i cupmeisterskapen, 1
cupmeisterskapen, der 1
tap 0-3 1
0-3 for 1
for namnebror 1
namnebror Kvik 1
Kvik Halden. 1
Halden. I 2
1915 publiserte 1
publiserte Billy 1
Billy Smythe 1
Smythe versjonen 1
av «Hesitation 1
«Hesitation Blues», 1
opp Gillham. 1
Gillham. I 1
eit trallebanespor 1
trallebanespor mellom 1
mellom kanonane 1
av utstyr. 1
utstyr. I 2
USA, mistenkt 1
mistenkt for 1
tysk spionasje. 1
spionasje. I 1
av Nationalmuseum, 1
Nationalmuseum, der 1
han innleia 1
innleia eit 1
eit gjennomgripande 1
gjennomgripande arbeid 1
fornye retningslinjene 1
retningslinjene for 2
for utstilling 1
utstilling og 1
og kunstkjøp. 1
kunstkjøp. I 1
han statsrevisor, 1
statsrevisor, slutta 1
lærar. I 2
vart linsa 1
linsa flytta 1
flytta over 2
nytt støpejernstårn. 1
støpejernstårn. I 1
I 1916 4
1916 blei 2
til varaordførar. 1
varaordførar. I 3
1916 kom 1
to kriminalromanar 1
kriminalromanar han 1
John Rea 1
Rea Watson, 1
Watson, og 1
med inspektør 1
inspektør Crewe 1
Crewe som 1
som hovudpersonen. 1
hovudpersonen. I 2
1916 selde 1
selde B&W 1
B&W sin 1
sin aksjedel 1
aksjedel til 1
til DFDS. 1
DFDS. I 1
fleire senka, 1
senka, slik 1
at 135 1
135 skip 1
og 144 2
144 menneske 1
var omkome 1
omkome innan 1
innan august 1
august 1916. 1
1916. I 1
I 1917 10
1917 brende 1
brende russrane 1
russrane ned 1
dei flykta. 1
flykta. I 2
1917 fekk 4
eit oppdrag 1
frå Canadian 1
Canadian War 1
War Memorials 1
Memorials Fund, 1
Fund, og 1
1940 av 1
av Ministry 1
Ministry of 1
of Munitions. 1
Munitions. I 1
fekk Jekaterinoslav 1
Jekaterinoslav namnet 1
namnet Sitsjeslav 1
Sitsjeslav av 1
ukrainske folkerepublikken, 1
folkerepublikken, men 1
namnet alt 1
1917 føreslo 1
føreslo Henderson 1
Henderson å 1
internasjonal konferanse 1
konferanse for 1
på krigen, 1
vart nedstemt 3
nedstemt i 1
i kabinetter, 1
kabinetter, trekte 1
frå som 1
partileiar kort 1
etter. I 2
1917 hadde 1
starta Firdaheimen 1
Firdaheimen og 1
og Firdastova. 1
Firdastova. I 1
000 innbyggarar, 1
innbyggarar, det 1
store oljefunna 1
oljefunna var 1
var gjorde. 1
gjorde. I 1
han major 1
og avdelingssjef 1
avdelingssjef i 1
i generalstaben. 1
generalstaben. I 1
til Vartdal. 1
Vartdal. I 1
1917 vende 1
vende Sun 1
Sun tilbake 1
Kina då 1
utan sentral 1
sentral leiing. 1
leiing. I 1
I 1918 14
1918 bemanna 1
bemanna det 1
finske losvesenet 1
losvesenet fyret. 1
fyret. I 1
samfunnet av 2
russiske akvarellmålarar. 1
akvarellmålarar. I 1
blei Meitner 1
Meitner leiar 1
for strålingsfysikk 1
strålingsfysikk ved 1
ved instituttet. 1
instituttet. I 1
blei monarkiet 1
monarkiet avskaffa. 1
avskaffa. I 1
1918 boksa 1
boksa Dempsey 1
Dempsey 17 1
17 gonger, 1
ein 15-1 1
15-1 statistikk. 1
statistikk. I 1
1918 fekk 2
som reparatør 1
reparatør i 1
i AS 3
AS Klosterfossen 1
Klosterfossen i 1
Skien, ein 1
ein arbeidsplass 1
arbeidsplass han 1
desember 1945. 1
1945. I 2
fekk West 1
West publisert 1
publisert biletet 1
biletet sitt 1
på noteheftet 1
noteheftet til 1
songen «Ev'rybody 1
«Ev'rybody Shimmies 1
Shimmies Now». 1
Now». I 1
1918 gav 1
ut India 1
India in 1
in transition, 1
transition, eit 1
politiske prosessen 1
prosessen som 3
til indisk 2
indisk sjølvstende. 1
1918 gifta 1
med jordbruksøkonomen 1
jordbruksøkonomen John 1
John Lossing 1
Lossing Buck. 1
Buck. I 1
1918 kjøpte 1
han grannegarden 1
grannegarden Skjefstad 1
Skjefstad og 1
dreiv begge 1
begge bruka 1
bruka samla. 1
samla. I 2
1918 tok 1
og styreformann 3
i firmaet, 1
firmaet, stillingar 1
stillingar han 1
til 1949 2
og 1951. 1
1951. I 3
første innehavar 1
av professoratet 1
professoratet i 2
i austasiatisk 1
austasiatisk språkvitskap 1
språkvitskap og 2
kultur ved 1
Göteborgs högskola. 1
högskola. I 2
heile regionen 1
regionen Baranja 1
Baranja erobra 1
av serbiske 1
serbiske troppar 1
troppar og 1
vart administrativt 2
administrativt ein 1
nyoppretta Kongedømet 1
Kongedømet av 1
av serbarar, 1
serbarar, kroatar 1
og slovenarar. 1
slovenarar. I 1
vart røystereglane 1
røystereglane endra 1
endra slik 1
kravd eit 1
fleirtal blant 1
frammøtte for 1
endre situasjonen 1
ein kommune. 4
I 1919 3
1919 vart 3
også skipa 1
frittståande landssamskipnad 1
landssamskipnad av 1
av leikarringar 1
leikarringar - 1
norske folkeviseringen, 1
folkeviseringen, som 1
på stutt 1
tid fekk 3
mange medlemslag, 1
medlemslag, men 1
nedlagd etter 1
jernbanestasjon bygt 1
bygt nær 1
nær landsbyen, 1
folkeauke som 1
dette. I 6
1919 vende 1
til Zagreb, 1
Zagreb, der 1
komposisjon ved 1
ved musikkakademiet 2
musikkakademiet i 2
I 1920-åra 2
1920-åra arbeidde 1
arbeidde Andresen 1
Andresen iherdig 1
iherdig for 1
ein borgarleg 2
borgarleg front 1
mot arbeidarrørsla. 1
arbeidarrørsla. I 1
1920-åra føresåg 1
føresåg den 1
skotske fysikaren 1
fysikaren C. 1
C. T. 1
T. R. 1
R. Wilson 1
Wilson at 4
elektriske nedbrytinga 1
nedbrytinga av 1
eit lynnedslag 2
lynnedslag burde 1
burde skje 1
øvre atmosfæren, 1
atmosfæren, høgt 1
store toreskyene. 1
toreskyene. I 1
I 1920 6
1920 arbeidde 2
arbeidde rundt 1
rundt 140 1
140 menneske 1
menneske ved 1
ved fabrikken, 2
fabrikken, i 1
hadde fabrikken 4
fabrikken mellom 1
mellom 190 1
190 og 1
200 tilsette, 1
tilsette, og 3
nesten 290 1
290 tilsette 1
ved fabrikken. 2
fabrikken. I 2
ho derimot 3
derimot gjort 1
til helgen. 1
helgen. I 1
blei petrogradavdelinga 1
petrogradavdelinga av 1
det Allrussiske 1
Allrussiske poetforbundet 1
poetforbundet grunnlagd, 1
og Gumiljov 1
aktivt medlem. 1
medlem. I 1
fekk Rtisjtsjevo 1
Rtisjtsjevo bystatus. 1
1920 kom 2
kom Meie 1
Meie päevist, 1
päevist, der 1
der Haava 1
Haava har 1
ein samfunnskritisk 1
samfunnskritisk tone. 1
tone. I 1
det indikert 1
stjerna var 1
dobbeltstjerne. I 1
I 1921 10
1921 – 1
– 22 1
22 vart 1
gjort granskingar 1
granskingar av 3
vesle myra, 1
myra, som 1
45 x 1
x 50 1
42 meter 2
havet, 3–4 1
3–4 km 1
kysten. I 10
blei høgkonjunkturen 1
høgkonjunkturen etter 1
etter verdskrigen 3
verdskrigen avløyst 1
djup økonomisk 2
økonomisk verdskrise, 1
verdskrise, og 1
mange tiltak 1
tiltak mot 2
dette skattla 1
skattla staten 1
staten etesjokolade 1
etesjokolade med 1
med 33% 1
33% og 1
og kokesjokolade 1
kokesjokolade med 1
10 %. 4
1921 bygde 1
bygde 75 1
75 mann 1
frå arbeidsgruppa 1
arbeidsgruppa til 1
til Joseph 1
Joseph Trumpeldor 1
Trumpeldor ein 1
ein teltleir 2
teltleir nær 2
nær Ma'ayan 1
Ma'ayan Harod. 1
Harod. I 1
1921 byrja 1
byrja suprematismen 1
suprematismen å 1
å kløyve 2
kløyve seg 1
to ideologisk 1
ideologisk motstridande 1
motstridande leirar. 1
leirar. I 1
1921 gav 1
gav bebuarane 1
bebuarane i 1
gate 35 1
35 løyve 1
til nabohuset, 1
nabohuset, nummer 1
nummer 33, 1
33, til 1
to vindauga 1
vindauga mot 1
deira hus. 1
hus. I 5
1921 reiste 1
ein sovjetisk-norsk 1
sovjetisk-norsk ekspedisjon 1
ekspedisjon til 3
fann restane 2
eit bål 1
bål og 1
og forkola 1
forkola bein. 1
bein. I 3
1921 starta 1
i Massawa 1
Massawa øydelagde 1
større jordskjelv, 1
jordskjelv, og 1
hamna var 1
fullt reparert 1
reparert før 1
1928. I 2
arrestert saman 1
andre medlemer 2
partiet. I 5
vart parken 1
parken delstatseigd 1
delstatseigd og 1
2007 over 1
millionar vitjande, 2
vitjande, som 2
vitja parken 1
Pennsylvania. I 1
I 1922 8
1922 blei 2
blei Egypt 1
Egypt sjølvstendig 1
sjølvstendig med 1
med Kairo 2
Kairo som 1
som hovudstad, 1
hovudstad, men 1
framleis stor 2
makt. I 1
Noregs Ungdomslag. 1
Ungdomslag. I 1
1922 fekk 2
det omslag 1
og paginering, 1
paginering, og 1
som julehefte. 2
namnet Krasnograd. 1
Krasnograd. I 1
1922 kjøpte 1
kjøpte Felleskjøpet 1
Felleskjøpet Rogaland 1
Rogaland heile 1
heile anlegget. 2
anlegget. I 2
1922 konsentrerte 1
konsentrerte ein 1
berge båten, 1
båten, som 1
retninga nord 1
nord – 1
– sør, 1
sør, men 1
sterkt skada 1
anna torvstikkinga. 1
torvstikkinga. I 1
på Nodeland 1
Nodeland i 1
i Greipstad, 1
Greipstad, og 1
vart pensjonist. 1
pensjonist. I 1
av 1800-tals 1
1800-tals europeiske 1
europeiske måleri 1
måleri tilført 1
tilført Eremitasjen 1
Eremitasjen frå 1
I 1923 7
1923 avsette 1
avsette Tyrkia 1
Tyrkia det 1
det folkevalde 1
folkevalde styret 1
styret på 1
greske skulane 1
skulane lagt 1
1923 overtok 1
overtok Christian 1
Christian Figenschou 1
Figenschou si 1
dotter Charlanka 1
Charlanka og 1
hennar Bjarne 1
Bjarne Bottolfsen 1
Bottolfsen øya 1
som fastbuande 1
fastbuande væreigarar. 1
væreigarar. I 1
1923 tapte 1
tapte Boeing 1
Boeing kampen 1
ein militærkontrakt 1
militærkontrakt om 1
om jagarfly. 1
jagarfly. I 1
vart demninga 1
demninga utvida, 1
utvida, og 3
og vasstanden 1
vasstanden steig 1
meter. I 21
vart fulgelivet 1
fulgelivet på 1
på Fokstumyrane 1
Fokstumyrane freda. 1
freda. I 2
vart Tel 1
Aviv den 1
elektrisk straum, 1
straum, og 1
og Jaffa 2
Jaffa følgde 1
The Connemara 1
Connemara Pony 1
Pony Breeders 1
Breeders Society 1
Society skipa 1
meir målretta 1
målretta avl. 1
avl. I 1
I 1924 6
1924 døydde 1
med sjukdom, 1
sjukdom, berre 1
berre 40 4
1924 fekk 1
fekk området 1
området elektrisitet. 1
elektrisitet. I 1
han beordra 1
beordra til 1
til flyvåpenet 1
flyvåpenet til 2
japanske marinen. 1
vart kapasiteten 1
kapasiteten utvida 1
120 senger, 1
senger. I 1
tekst spelt 1
inn, som 1
som «Skeeg-a-Lee 1
«Skeeg-a-Lee Blues» 1
Blues» av 1
av Lovie 1
Lovie Austin. 1
Austin. I 1
vart slepebåten 1
slepebåten kjøpt 1
Dampskibsselskab for 1
for 20 1
ein reparasjon 2
reparasjon på 1
14 545 1
545 kroner. 1
kroner. I 4
I 1925 12
1925 byrja 1
han verka 2
som sjølvlært 1
sjølvlært fotograf, 1
fotograf, og 1
gjorde oppdrag 1
blad. I 3
1925 eller 1
eller -26 1
-26 braut 1
med partiet, 2
seg innatt 1
innatt i 1
Arbeidarpartiet. I 2
1925 fekk 1
fekk Rossby 1
Rossby medlemskap 1
Den svensk-amerikanske 1
svensk-amerikanske stiftinga 1
stiftinga for 1
studere «korleis 1
«korleis polarfrontteorien 1
polarfrontteorien påverka 1
påverka amerikansk 1
amerikansk vêr». 1
vêr». I 1
1925 gifta 1
gifta Dempsey 1
Dempsey seg 1
skodespelaren Estelle 1
Estelle Taylor. 1
Taylor. I 1
gjekk Antoine 1
Antoine Blanchet 1
Blanchet og 1
og Armand 1
Armand Charlet 2
Charlet L’Isolée 1
L’Isolée som 1
første, deretter 1
deretter førsteklatra 1
førsteklatra Armand 1
Charlet og 1
Jean Chaubert 1
Chaubert Corne 1
Corne du 1
du Diable 1
Diable og 1
og Pointe 1
Pointe Chaubert. 1
Chaubert. I 1
1925 innførte 1
innførte Citroën 1
Citroën det 1
europeiske bilen 1
med stålkarosseriet. 1
stålkarosseriet. I 1
1925 kjøpte 1
kjøpte reiarlaget 1
reiarlaget den 1
britiske kongeyachten 1
kongeyachten Aleksandra 1
Aleksandra og 1
i hurtigrutetrafikken 1
hurtigrutetrafikken under 1
«Prins Olav». 1
Olav». I 1
1925 kom 1
gruppe dansarar 1
dansarar frå 1
frå Færøyane 1
sin dans 1
dans ei 1
1925 reiste 1
til Indokina 1
Indokina og 1
avis, L'Indochine, 1
L'Indochine, som 1
fremja antikolonialistiske 1
antikolonialistiske idear 1
namnet L'Indochine 1
L'Indochine enchaîné 1
enchaîné («Indokina 1
(«Indokina i 1
i lekkjer»). 1
lekkjer»). I 1
1925 takka 1
han nei 1
britisk riddartittel 1
riddartittel då 1
då Lord 1
Lord Reading 1
Reading tilbaud 1
som britisk-indisk 1
britisk-indisk visekonge 1
visekonge og 1
og guvernør-general. 1
guvernør-general. I 1
det 250 1
250 båtar 1
båtar her. 1
kyrkje (eller 1
(eller kapell) 1
kapell) bygd 1
på Sula. 1
Sula. I 1
I 1926 7
1926 fekk 2
fekk Dzjankoj 1
Dzjankoj bystatus. 1
1926 kom 1
i Tidens 1
Tidens Tegn 1
Tegn med 1
med serien 2
serien Professor 1
Professor Tanke, 1
Tanke, ein 1
sidan kom 1
eigne album. 1
album. I 8
og 1927 1
1927 segla 1
segla norske 1
norske Eyvind 1
Tofte kring 1
kring øya 1
og kartla 1
kartla ho 1
frå «Odd 1
«Odd I», 1
I», men 1
land. I 15
1926 skjedde 1
militærkupp. I 2
1926 slo 1
slo laga 1
laga seg 1
til Føroya 1
Føroya Javnaðarflokkur, 1
Javnaðarflokkur, «Færøyenes 1
«Færøyenes Likskapsparti», 1
Likskapsparti», som 1
det formelt 2
formelt heit 1
heit fram 1
eit ekstraordinært 1
ekstraordinært landsmøte 1
2010. I 7
1926 tok 1
då endeleg 1
endeleg doktorgraden 1
doktorgraden sin, 1
40 år. 4
vart Helgesen 1
Helgesen tildelt 1
friidrett etter 1
beste hopparen 1
hopparen i 1
i noregsmeisterskapen. 3
noregsmeisterskapen. I 3
I 1927, 1
1927, 1938 1
og 1940 1
halde landskappleik 1
landskappleik etter 1
som finst. 1
finst. I 2
I 1927 16
1927 blei 2
sti i 1
nærleiken kalla 3
Anne Kures 1
Kures sti. 1
sti. I 1
blei Simonkommissjonen, 1
Simonkommissjonen, ei 1
sju britiske 1
britiske parlamentsmedlemmer, 1
parlamentsmedlemmer, skipa 1
å vurdera 2
vurdera grunnlovsendringar 1
grunnlovsendringar for 1
for India. 1
India. I 2
1927 debuterte 1
som grammofonartist 1
grammofonartist på 1
på merket 2
merket Odeon, 1
Odeon, og 1
her stor 1
suksess. I 4
1927 fjerna 1
alle lugarane 1
lugarane i 1
som lastebåt 1
lastebåt i 1
godsruta Oslo-Finnmark. 1
Oslo-Finnmark. I 1
1927 følgde 1
etter Kurt 1
Kurt Tucholsky 1
Tucholsky som 1
som sjefsredaktør 1
sjefsredaktør i 1
bladet Die 2
Die Weltbühne 1
Weltbühne (Verdsscena). 1
(Verdsscena). I 1
1927 melde 1
i NKP, 1
NKP, og 1
Odda, ei 1
ei industribygd 1
industribygd der 1
der NKP 1
NKP stod 1
stod sterkt. 1
sterkt. I 1
1927 slo 1
framtidige meisteren 1
meisteren i 1
i tungvekt, 1
tungvekt, Jack 1
Jack Sharkey, 1
Sharkey, i 1
få møta 1
møta Tunney 1
Tunney i 1
ny tittelkamp. 1
tittelkamp. I 1
1927 starta 2
han firmaet 1
firmaet Thor 1
Thor Bjørklund 2
Bjørklund & 2
& Sønner, 1
Sønner, no 1
no Thor 1
& Sønner 1
Sønner AS. 1
AS. I 6
han «Mørland 2
«Mørland Shipping 1
Shipping Company», 1
Company», og 1
1930 starta 3
«Mørland Tankrederi». 1
Tankrederi». I 1
monument av 1
kjende fyrsten 1
fyrsten Stefan 1
Stefan III 1
av Moldavia, 1
Moldavia, laga 1
av skulptøren 1
skulptøren Alexandru 1
Alexandru Plămădeală. 1
Plămădeală. I 1
inn doble 1
doble vinsjar 2
bommar, og 1
1930 fekk 2
skipet straumlinjeror. 1
straumlinjeror. I 2
vart forretninga 1
forretninga ein 1
del den 1
offentlege Ente 1
Ente Italiano 1
Italiano per 1
per le 1
le Audizioni 1
Audizioni Radiofoniche 1
Radiofoniche (EIAR) 1
(EIAR) som 1
einaste autoriserte 1
autoriserte radiokringkastar 1
radiokringkastar i 1
vart hytta 3
hytta betjent, 1
betjent, og 1
hytta utvida 1
og påbygt. 1
påbygt. I 1
vart Jeriko 1
Jeriko og 1
byar rundt 1
rundt hardt 1
jordskjelv. I 1
vart Lanzarote, 1
Lanzarote, samt 1
samt Fuerteventura, 1
Fuerteventura, ein 1
provinsen Las 1
Palmas. I 1
vart Pavelić 1
Pavelić vald 1
til bystyret 3
i Zagreb. 1
Zagreb. I 1
I 1928-1930 1
1928-1930 vart 1
vart «Dana» 1
«Dana» (II) 1
(II) sendt 1
på jordomsegling 1
jordomsegling for 1
for Carlsbergfondets 1
Carlsbergfondets oceanografiske 1
oceanografiske dybhavsekspedition. 1
dybhavsekspedition. I 1
I 1928 11
1928 blei 2
blei Frydendal 1
Frydendal kyrkja 1
kyrkja opna 2
arbeid både 2
både utvendig 2
utvendig og 3
og innvendig. 2
innvendig. I 2
fekk landsbyen 1
landsbyen status 1
1932 vart 4
til Ojrot-Tura. 1
Ojrot-Tura. I 1
1928 gjorde 1
gjorde Kasimir 1
Kasimir Graf 1
Graf ei 1
rekkje observasjonar 1
i Hamburg 3
Hamburg før 1
Wien obervatorium. 1
obervatorium. I 1
1928 hadde 1
hadde tinglaget 1
tinglaget 18 1
18 007 1
007 innbyggjarar 1
var 9220 1
9220 kvadratkilometer 1
kvadratkilometer stort. 1
stort. I 2
1928 hylla 1
hylla den 3
den viktige 5
viktige blueskritikaren 1
blueskritikaren Edward 1
Edward Abbe 1
Abbe Niles 1
Niles Johnson 1
The Bookman, 1
Bookman, og 1
og hylla 3
hylla hans 1
hans «valdelege, 1
«valdelege, torturerte 1
torturerte og 1
og bunnlause 1
bunnlause rop 1
og stønn, 1
stønn, og 1
den gudsbenåda 1
gudsbenåda gitarspelinga 1
gitarspelinga hans.» 1
hans.» I 1
1928 laga 1
laga Paul 1
Paul Voigt 1
Voigt ein 1
ein høgtalar 2
høgtalar med 1
nok bandbreidd 1
bandbreidd til 1
som fulltonehøgtalar. 1
fulltonehøgtalar. I 1
1928 tok 1
ho filosofisk 1
filosofisk embetseksamen 1
embetseksamen ved 1
Stockholms högskola. 1
1928 vart 4
vart busetnadane 1
busetnadane rundt 1
rundt fabrikken 1
fabrikken slått 1
busetnaden Krasnoflotskij 1
Krasnoflotskij (russisk: 1
(russisk: Краснофло́тский, 1
Краснофло́тский, som 1
til Krasnoarmejskij 1
Krasnoarmejskij (russisk: 1
(russisk: Красноарме́йский). 1
Красноарме́йский). I 1
eit Jødisk 1
Jødisk nasjonalt 1
nasjonalt distrikt 1
distrikt oppretta 1
oppretta her. 1
han lagd 1
under Cagliari 1
Cagliari kommune, 1
vart frådelt 1
frådelt att 1
lokal folkeavrøysting. 1
folkeavrøysting. I 2
vart teaterstykket 1
teaterstykket Diamond 1
Diamond Lil, 1
Lil, som 1
ei laussleppt 1
laussleppt dame 1
dame på 1
på 1890-talet, 1
1890-talet, ein 1
Broadway. I 2
I 1929 9
1929 byrja 1
byrja kommunen 1
kommunen òg 1
med vegbygging 2
opna marknader 1
marknader og 1
og slakteri. 1
slakteri. I 1
1929 fekk 4
av Sarpsborg 1
Sarpsborg Arbeiderblad, 1
Arbeiderblad, ei 1
1969. I 4
skipet nytt 1
nytt kjølerom 1
kjølerom som 1
12 minusgrader, 1
minusgrader, og 1
fleire lasterom 1
lasterom isolert 1
isolert slik 1
at kjølekapasiteten 1
kjølekapasiteten auka. 1
auka. I 5
inn straumlinjeror. 1
fekk Svenska 1
Svenska Lloyd 1
Lloyd levert 1
levert to 1
nye skip, 1
skip, «Britannia» 1
«Britannia» og 1
og «Suecia», 1
«Suecia», som 1
ruta Gøteborg- 1
Gøteborg- I 1
hadde Dalí 1
Dalí fleire 1
store utstillingar, 1
av surrealistrørsla. 1
surrealistrørsla. I 1
vart friidretten 1
friidretten utskilt 1
utskilt i 3
eigen samskipnad 1
samskipnad og 1
klubben endra 1
til Moss 1
Moss Fotballklubb. 1
Fotballklubb. I 1
vart sentrum 1
1929 vedtok 1
vedtok sovjetstyremaktene 1
sovjetstyremaktene eit 1
eit dekret 1
å stengje 1
stengje klosteret. 1
I 1930-33 1
1930-33 hadde 1
hadde statsinstitusjonar 1
statsinstitusjonar ikkje 1
bruka tenestemarker. 1
tenestemarker. I 1
I 1930-åra 1
1930-åra vart 2
Andersen vald 1
framståande verv 1
i fagrørsla. 1
fagrørsla. I 1
I 1930 12
1930 budde 1
budde 159 1
159 menneske 2
bygda, 16 1
folketalet stige 1
stige til 6
til 194. 1
194. I 1
1930 byrja 1
byrja Earhart 1
Earhart å 1
for National 3
National Aeronautic 1
Aeronautic Association, 1
Association, der 1
aktivt arbeidde 1
for separate 1
separate kvinnerekordar. 1
kvinnerekordar. I 1
skipet straumlinjeror 1
straumlinjeror og 1
ny radio, 1
radio, peileapparat, 1
peileapparat, doble 1
og bommar. 1
bommar. I 1
1930 gjekk 1
gjekk «Vesta» 1
«Vesta» i 1
i laus 4
laus fart. 1
1930 kom 1
kom lova 1
lova som 1
regulerte utførsel 1
utførsel av 2
fersk stor-og 1
stor-og vårsild. 1
vårsild. I 1
1930 skreiv 1
ho manus 1
manus for 1
fyrste lydfilmen 1
lydfilmen sin, 1
sin, Such 1
Such Men 1
Men Are 1
Are Dangerous. 1
Dangerous. I 1
1930 slutta 1
til Labour. 1
Labour. I 1
og Haakon 1
Haakon Eeg-Henriksen 2
Eeg-Henriksen entreprenørfirmaet 1
entreprenørfirmaet Haakon 1
Eeg-Henriksen & 1
& Diderich 1
Diderich Lund 1
Lund A/S. 1
A/S. I 1
starta produksjonen 2
mindre elektrisk 1
elektrisk motorsag, 1
motorsag, på 1
25 kg. 1
kg. I 4
mot sovjetstyret 1
sovjetstyret i 1
i Pavlohrad. 1
Pavlohrad. I 1
av politbyrået. 1
politbyrået. I 1
I 1931 14
1931 byrja 2
byrja sandstormane 1
sandstormane å 1
å rasa, 1
rasa, og 1
fanst plantedekke 1
plantedekke som 1
halda tilbake 1
tilbake jord- 1
og sandpartiklane 1
sandpartiklane i 1
marka vart 1
danna enorme 1
enorme støvskyer. 1
støvskyer. I 1
byrja tørken 1
tørken å 1
for alvor. 1
alvor. I 1
1931 forliste 1
forliste eit 1
eit 6000 1
6000 tonn 1
tonn dansk 1
dansk frakteskip, 1
frakteskip, «Pennsylvania», 1
«Pennsylvania», ved 1
ved øya. 1
1931 gifta 1
med reiaren 1
reiaren Sven 1
Sven Salén 1
Salén (1890–1969). 1
(1890–1969). I 1
1931 gjennomførte 1
gjennomførte sjømenn 1
sjømenn på 2
engelske krigsskip 1
krigsskip ein 1
ein protestaksjon 1
protestaksjon mot 1
mot planlagde 1
planlagde lønnskutt 1
lønnskutt som, 1
som, trass 1
eit fullskala 1
fullskala mytteri, 1
mytteri, vart 1
som Invergordonmytteriet 1
Invergordonmytteriet (The 1
(The Invergordon 1
Invergordon mutiny). 1
mutiny). I 1
1931 gjorde 1
av Bauer 1
Bauer eit 1
nytt forsøk. 2
forsøk. I 4
hadde Wilno 1
Wilno 195 1
195 000 1
Polen. I 4
1939 avslo 1
avslo den 1
japanske regjeringa 1
regjeringa forslaga 1
forslaga frå 1
frå Shirase 1
Shirase om 1
godkjenne Yamato 1
Yamato Yukihara 1
Yukihara som 1
japanske staten. 1
1931 sette 1
han bu 1
Wien. I 2
danne firmaet 1
firmaet Jørgensen 1
Jørgensen & 1
& Lien, 1
Lien, eit 1
som skifta 1
til Jørgen 1
Jørgen S. 1
S. Lien 1
Lien då 1
eineeigar. I 1
ho mellom 5
mellom initiativtakarane 1
til Damenes 1
Damenes skiklubb. 1
skiklubb. I 1
var saka 1
saka oppe 1
oppe for 1
tredje gong. 4
gong. I 13
òg forskar 1
forskar på 5
på Woods 1
Woods Hole 1
Hole Oceanographic 1
Oceanographic Institution. 1
Institution. I 1
øya forlaten 1
forlaten for 1
I 1932–1933 1
1932–1933 sørgde 1
sørgde Stalin 1
Stalin for 2
auke eksporten 1
eksporten av 1
av korn 4
korn frå 4
frå Ukraina 2
Ukraina til 2
til 44 2
44 prosent, 1
prosent, i 2
å knekkje 1
knekkje motstanden 1
dei ukrainske 1
ukrainske bøndene 1
bøndene mot 1
mot kollektiviseringa. 1
kollektiviseringa. I 1
I 1932-1933, 1
1932-1933, under 1
store sovjetiske 1
sovjetiske svolten 1
svolten kom 1
enn 170 1
000 flyktningar 1
flyktningar til 1
til Novosibirsk. 1
Novosibirsk. I 1
I 1932 8
gav Prins 1
Prins Wilhelm 1
Wilhelm Mainau 1
Mainau til 1
sitt einast 1
einast born, 1
born, Grev 1
Grev Lennart 1
Lennart Bernadotte, 1
Bernadotte, som 1
eigde øya 1
øya fram 2
han overførte 1
overførte øya 1
ei stifting. 1
stifting. I 1
1932 grunnla 1
han treningsprogrammet 1
treningsprogrammet Taliesin 1
Taliesin Fellowship, 1
Fellowship, for 1
titals arkitektar 1
arkitektar og 1
og formgjevarar 1
formgjevarar under 1
under opplæring 1
med Taliesin. 1
Taliesin. I 1
1932 hadde 1
hadde Sjukehuset 1
Sjukehuset i 1
Kristiansund kjøpt 1
inn laken 1
laken utanbys 1
utanbys for 1
sikre best 1
mogleg kvalitet 1
kvalitet med 1
med rimelegast 1
rimelegast mogleg 1
mogleg pris 1
dei økonomisk 2
økonomisk tronge 1
tronge tidene. 1
tidene. I 9
1932 la 1
irske låtskrivaren 1
låtskrivaren Jimmy 1
Jimmy Kennedy 1
Kennedy til 2
til ord, 1
svært populær. 2
populær. I 1
1932 prøvde 1
som forfattar, 1
blei refusert. 1
refusert. I 1
1932 publiserte 1
publiserte Harry 1
Harry Nyquist 1
Nyquist ei 1
vitskapleg analyse 1
av negativ 1
negativ tilbakekopling, 1
tilbakekopling, der 1
han utleia 1
utleia eit 1
eit kriteria 1
korleis tilbakakoplinga 1
tilbakakoplinga påverka 1
påverka stabiliteten 1
forsterkar Nyquist, 1
Nyquist, H., 1
H., Regeneration 1
Regeneration theory, 1
theory, Bell 1
Bell System 1
System Technical 1
Technical Journal, 1
Journal, vol. 1
vol. I 1
busetnaden kalla 1
Kfar Ramat 1
Ramat HaSharon 1
HaSharon (Sharonlandsbyhøgdene). 1
(Sharonlandsbyhøgdene). I 1
han reisesekretær 1
reisesekretær for 1
for Sveriges 1
Sveriges kristliga 1
kristliga gymnasiströrelse. 1
gymnasiströrelse. I 1
I 1933 6
1933 - 1
- 1934 1
Norsk Pediatrisk 1
Pediatrisk Selskap, 1
Selskap, den 1
noverande Norsk 1
Norsk barnelegeforening. 1
barnelegeforening. I 1
1933 etablerte 1
etablerte Bull 1
Bull sin 1
eigen advokatpraksis 1
advokatpraksis der 1
han mellm 1
mellm anna 1
anna tok 1
tok saker 1
saker for 3
for fagrørsla 1
og straffesaker. 1
straffesaker. I 1
ein fotballcup 1
fotballcup i 1
i Montreal 2
Montreal for 1
kåre den 1
beste båten 1
Norden. I 1
det genåpna 1
genåpna som 1
som kinoen 1
kinoen New 1
York Hippodrome, 1
Hippodrome, og 1
vart scenen 1
for Billy 1
Billy Roses 1
Roses musikal 1
musikal Jumbo 1
Jumbo i 1
1935. I 1
omfattande restaurering. 1
restaurering. I 1
vart Indrebø 1
Indrebø dregen 1
dregen for 1
retten av 1
hadde kalla 1
kalla to 1
offentlege tenestemenn 1
tenestemenn i 2
for «ein 1
«ein skam 1
for standet 1
standet sitt» 1
sitt» av 1
ville nytte 2
nytte nynorsk 1
i tenesta, 2
tenesta, jamvel 1
var pliktige 1
pliktige til 1
etter Mållova 1
Mållova av 1
av 1930. 1
I 1934–35 1
1934–35 vart 1
kyrkja forlenga 1
dei karakteristiske 3
karakteristiske trappegavlane 1
trappegavlane (arkitekt: 1
(arkitekt: Georg 1
Georg Greve). 1
Greve). I 1
I 1934 9
1934 skreiv 1
skreiv Lawrence 1
Lawrence av 1
av Arabia 1
Arabia at 1
at «Bisan 1
«Bisan er 1
reint arabisk 1
arabisk landsby», 1
landsby», der 1
der «ein 1
«ein har 1
fine utsyn 1
frå hustaka.» 1
hustaka.» I 1
var Bjørnson 1
Bjørnson saksordførar 1
saksordførar for 1
for steriliseringslova 1
steriliseringslova som 1
som Stortinget 2
Stortinget vedtok 2
vedtok mot 1
ei stemme, 3
stemme, ei 1
for tvangssteriliseringar. 1
tvangssteriliseringar. I 1
skipet stort 1
i Nord-Europa, 1
Nord-Europa, men 1
november var 1
igjen attende 1
Nord-Amerika. I 2
vart Boeing 1
Boeing skulda 1
driva monopol. 1
monopol. I 1
eigen båt. 1
båt. I 1
til direktør 1
for Stor-Russlands 1
Stor-Russlands kunstakademi. 1
kunstakademi. I 1
vart Østbye 1
Østbye propagandaleiar 1
propagandaleiar i 1
i NS 1
NS Kvinneorganisasjon. 1
Kvinneorganisasjon. I 1
vart ruinane 1
byen Žrnov 2
Žrnov fjerna 1
til monumentet 1
monumentet for 1
ukjende helten. 1
helten. I 1
vart sensurloven 1
sensurloven strengare 1
strengare handheva 1
handheva i 1
i Hollywood, 3
Hollywood, for 1
hindre moralsk 1
moralsk uakseptable 1
uakseptable filmar. 1
filmar. I 3
I 1935 4
1935 endra 1
endra bustadbyggjelaget 1
bustadbyggjelaget namnet 1
Oslo Bolig- 1
Bolig- og 1
og Sparelag, 1
Sparelag, avstytt 1
avstytt til 1
til OBOS, 1
OBOS, samstundes 1
gjort avtale 3
kommune om 1
at OBOS 1
OBOS skulle 1
for bustadbygginga 1
bustadbygginga i 1
for kommunen. 1
kommunen. I 2
1935 fekk 1
namnet Petrovgrad 1
Petrovgrad til 1
av Jugoslavia. 1
Jugoslavia. I 2
1935 flytta 1
flytta Berg 1
Berg den 1
til Per 1
Per Oscar 1
Oscar Andersen 1
Andersen i 1
i lengde 3
lengde uten 1
uten tilløp 1
tilløp med 1
11 cm 1
til 3,445 1
3,445 m 1
til 3,47 1
3,47 m. 1
Den rekorden 1
rekorden vart 1
21 år. 1
1935 skulle 1
dei reisa 1
reisa heim. 2
I 1936 5
1936 gjorde 1
ein utgravingar 1
utgravingar i 4
området Stáfylos/Velanió 1
Stáfylos/Velanió og 1
kongeleg grav 1
grav frå 2
perioden rundt 2
rundt Mykensk 1
Mykensk Hellas. 1
1936 kjøpte 1
kjøpte Oslo 1
kommune Ingierstrand 1
Ingierstrand bad 1
bad med 1
stort kringliggjande 1
kringliggjande areal 1
areal for 1
auka tilgang 1
og friluftsliv, 1
friluftsliv, til 1
saman 2700 1
2700 mål 1
ein 5500 1
5500 meter 1
lang strand. 1
strand. I 1
vart Frelsarkatedralen 1
Frelsarkatedralen rive 1
rive ned. 2
klubben profesjonell 1
profesjonell og 1
i Southern 1
Southern League. 1
til Kujbysjevskaja 1
Kujbysjevskaja oblast, 1
oblast, samstundes 1
byen Samara 1
Samara endra 1
Kujbysjev etter 1
ein bolsjevikleiar. 1
bolsjevikleiar. I 1
I 1937 11
1937 blei 3
han ekskludert 1
og avretta 3
1938. I 1
han forflytta 1
forflytta tilbake 1
og Yoko 1
Yoko Ono 1
Ono blei 1
den eksklusive 2
eksklusive Gakushuin-skulen 1
Gakushuin-skulen i 1
i Tokyo, 2
Tokyo, som 1
for aristokratiet. 2
aristokratiet. I 1
blei Oftedal 1
Oftedal attvald 1
bystyret med 1
med største 2
største stemmetal 1
stemmetal av 1
alle innvalde 1
innvalde representantar. 1
representantar. I 2
1937 fekk 1
namnet Tsjkalovsk 1
Tsjkalovsk etter 1
1937 flytta 1
flytta Doris 1
Doris til 1
til Salisbury 1
Salisbury for 1
bli telefonist. 1
telefonist. I 1
1937 laga 1
han serien 2
serien Hansen, 1
Hansen, og 1
1955 overtok 1
han Haukepatruljen 1
Haukepatruljen etter 1
Jens R. 2
R. Nilssen. 2
Nilssen. I 1
1937 slo 1
i Rakkestad, 1
Rakkestad, og 1
året oppretta 1
eit legat 1
legat på 1
på kroner 1
kroner 300 1
I alt 39
alt gav 1
han heimbygda 1
heimbygda kroner 1
kroner 780 1
780 000. 1
vart Arnold 1
Arnold Bax 1
Bax utnemnd 1
til Knight 2
Knight Bachelor. 2
Bachelor. I 1
ein krossvegstasjon, 1
krossvegstasjon, som 1
på jonsok. 1
jonsok. I 1
det meldt 3
var leseleg, 1
leseleg, grunna 1
grunna stor 1
stor slitasje 1
slitasje av 1
hadde rørt 1
rørt ved 2
ved henne. 1
henne. I 5
vart kolonien 2
kolonien fråskild 1
frå India 1
kolonien Aden, 1
Aden, ein 1
I 1938 13
1938 blei 2
av Bodin 1
Bodin kommune 1
med 559 1
559 innbyggjarar 1
innbyggjarar slått 1
med Bodø 1
Bodø kommune. 1
også Totenkopfverbände 1
Totenkopfverbände ei 1
ei stridande 1
stridande eining 1
eining innan 1
innan Waffen 1
Waffen SS. 1
SS. I 1
1938 fekk 1
ho ny 2
ny motor. 1
motor. I 5
1938 gav 1
opp dansen 1
dansen for 1
å konsentrerar 1
konsentrerar seg 1
musikk. I 3
1938 hadde 1
hadde eigaren 1
eigaren ferdig 1
ferdig teikning 1
teikning til 1
til utviding. 1
utviding. I 1
1938 mista 2
dei heimen 1
då Vernon 1
Vernon vart 2
funnen skuldig 3
skuldig i 3
i sjekkrytteri. 1
sjekkrytteri. I 1
og 1947 1
1947 vart 4
vart løpet 2
løpet omdirigert. 1
omdirigert. I 1
det 508 1
508 arabarar 1
arabarar og 4
og 224 1
224 jødar. 1
jødar. I 2
det nedsett 1
nedsett ein 1
ny stasjonskomité, 1
stasjonskomité, som 1
fram resultatet 1
resultatet sitt 1
1940. I 5
han amerikansk 1
etter assisterande 1
assisterande direktør 2
for forskinga 1
U.S. Weather 1
Weather Bureau. 1
som universitetslektor 1
universitetslektor i 1
og geografi 1
geografi ved 1
i Guangxi, 1
Guangxi, og 1
og amanuensis 1
amanuensis i 1
stad 1940–1941. 1
1940–1941. I 1
området råka 1
stor skogbrann. 1
skogbrann. I 1
I 1939 8
1939 budde 1
det 8000 1
8000 jødar 1
i Makijivka. 1
Makijivka. I 1
I 1939, 1
etter endt 1
endt teneste, 1
teneste, vart 1
vart «Stavanger» 1
«Stavanger» seld 1
til Jul. 1
Jul. I 1
1939 gifta 1
den russisk-fødde 1
russisk-fødde forfattaren 1
forfattaren Elsa 1
Elsa Triolet, 1
Triolet, som 1
møtt i 1
1939 starta 1
reiarlag, og 1
elles 1951-62 1
1951-62 styremedlem 1
og medeigar 1
Froland Verk 1
Verk AS. 1
1939 stifta 1
stifta han 2
han Norsk 1
Norsk Filmkomponistforening. 1
Filmkomponistforening. I 1
1939 tilbaud 1
tilbaud Universal 1
Universal Pictures 2
Pictures West 1
West å 1
spele hovudrolla 1
filmen My 1
My Little 1
Little Chickadee, 1
Chickadee, mot 1
mot W.C. 1
W.C. Fields. 1
Fields. I 1
båe namna 1
namna godkjende 1
av poststyret. 1
poststyret. I 1
frå 1888 1
1888 riven 1
riven ned. 1
vart Petrovs 1
Petrovs nr. 1
nr. I 6
I 1940-åra 1
1940-åra var 2
Ole det 1
mest gjevne 1
gjevne namnet, 1
namnet, i 1
1950-åra det 1
1960-åra det 1
tiande mest 1
mest gjevne. 1
gjevne. I 1
I 1940 9
1940 byrja 1
studere til 1
til barnepleiar, 1
barnepleiar, og 1
og håpa 2
håpa dermed 1
dermed å 1
unngå riksarbeidstenesta. 1
riksarbeidstenesta. I 1
staden bystatus 2
bystatus med 1
namnet Dedovsk. 1
Dedovsk. I 1
samstundes nytt 1
namn, Kotovsk, 1
Kotovsk, etter 1
etter Grigorij 1
Grigorij Kotovskij 1
Kotovskij (1881 1
(1881 1925), 1
1925), som 1
eit antisovjetisk 1
antisovjetisk bondeopprør 1
i Tambov 1
Tambov i 1
1921. I 1
1940 hadde 1
hadde Carr 1
Carr eit 1
større slag, 1
1942 endå 1
eit hjarteåtak. 1
hjarteåtak. I 1
1940 skal 1
blitt angripe 1
angripe med 2
med maskingeværeld 1
maskingeværeld og 1
bomba frå 1
frå britiske 3
britiske fly. 1
fly. I 1
1940 utvandra 1
utvandra han 1
frå Ungarn, 1
York. I 4
busetnaden omgjort 1
byen Krasnozavodsk. 1
Krasnozavodsk. I 1
ny kibbutz, 1
kibbutz, Giv'ot 1
Giv'ot Zaid 2
Zaid (kalla 1
(kalla opp 4
etter Zaïd) 1
Zaïd) grunnlagd 1
grunnlagd nord 1
tidlegare heimen 1
til Zaïd 1
Zaïd (han 1
i 1938) 1
1938) av 1
fleire medlemmar 1
til Zaïd. 1
Zaïd. I 1
svensk aldersheim, 1
aldersheim, Margaretahemmet, 1
Margaretahemmet, bygd 1
på eigedomen, 1
eigedomen, nedlagd 1
til Fredensborg 1
Fredensborg bosenter. 1
bosenter. I 1
I 1941 6
1941 flytta 1
flytta Hoffman 1
Hoffman til 1
han oppretta 3
oppretta ei 6
ei lækjarkontor 1
lite tid 3
for berging 1
av 45 2
45 menneske 2
frå hurtigruteskipet 1
hurtigruteskipet «Ryfylke» 1
«Ryfylke» som 1
vorte torpedert 1
torpedert ved 1
ved Stad. 1
Stad. I 1
1941 grunnstøytte 1
grunnstøytte «Vaga» 1
«Vaga» på 1
på Sørlandet 2
Sørlandet og 4
ein isskade. 1
isskade. I 1
1941 kom 1
kom novella 1
novella "Nightfall", 1
"Nightfall", av 1
science fictionlitteraturen. 1
fictionlitteraturen. I 1
I 1941, 1
1941, under 1
under utreinskinga 3
utreinskinga av 3
tyske stadnamn, 1
stadnamn, vart 1
namnet igjen 2
igjen endra, 2
endra, til 2
til Marks. 1
Marks. I 1
vart hn 1
hn tilsett 1
ved dr.med. 1
dr.med. F. 1
F. G. 1
G. Gades 1
Gades Pathologisk 1
Pathologisk Anatomiske 1
Anatomiske Laboratorium 1
Laboratorium i 1
Bergen resten 1
livet, der 1
med patologi 1
patologi og 1
og rettsmedisin. 2
rettsmedisin. I 1
til Dieselmotorindustryselskapet, 1
Dieselmotorindustryselskapet, som 1
til Isuzu 1
Isuzu motor. 1
I 1942-1944 1
1942-1944 gøymde 1
gøymde fleire 1
fleire jødiske 1
familiar seg 2
frå nazistane. 1
nazistane. I 1
I 1942 13
1942 blei 3
laga filmen 2
filmen Bambi 1
vart tufta 1
den boka 1
til Salten. 1
Salten. I 1
blei Nehru 1
Nehru fengsla 1
i Quit 1
Quit India-kampanjen 1
India-kampanjen og 1
sloppe fri 2
etter 32 1
32 månader. 1
månader. I 4
1942 døydde 1
Moskva, etter 1
ned ei 4
ei trapp. 1
trapp. I 1
1942 fekk 5
byen det 4
noverande namnet, 1
namnet, Krasnoarmejsk, 1
Krasnoarmejsk, under 1
tyske stadnamn 1
Sovjetunionen. I 6
det isskade 1
isskade i 1
i maskinrommet. 1
maskinrommet. I 1
han Klostermedaljen. 1
Klostermedaljen. I 1
ho nytt 1
nytt styrhus 1
styrhus og 1
og innsett 1
innsett motor. 2
fekk skøyta 1
skøyta innsett 1
1942 kom 3
kom Cripps 1
Cripps tilbake 1
i radioen 1
radioen om 1
sovjetiske krigsinnsatsen. 1
krigsinnsatsen. I 1
Sigurd Thomsen 1
Thomsen med 1
boka Kun 1
Kun en 1
en Digter: 1
Digter: en 1
en Bog 1
Bog om 1
om Johan 1
Johan Herman 1
Herman Wessel. 1
Wessel. I 1
1942 tvinga 1
tvinga britane 1
britane kong 1
kong Faruk 2
Faruk til 1
meir britiskvenleg 1
britiskvenleg regjering. 1
regjering. I 2
1942 vart 4
ei svingbru 2
svingbru til 1
til veg 1
og jernbane 1
jernbane etablert 1
på Miraflores-slusene. 1
Miraflores-slusene. I 1
vart redaktørane 1
redaktørane avsette 1
avsette av 1
tyske okkupasjonsmakta, 1
okkupasjonsmakta, som 1
eigen redaktør. 1
redaktør. I 1
I 1943 6
1943 fekk 1
han konservatorstilling. 1
konservatorstilling. I 1
1943 grunnla 1
det kortliva 1
kortliva tidsskriftet 1
tidsskriftet La 1
La Rassegna 1
Rassegna i 1
nokre vener. 1
vener. I 2
1943 skreiv 1
han sjølvbiografien 1
sjølvbiografien Farewell, 1
Farewell, My 1
My Youth. 1
Youth. I 1
han reiseleiar 1
reiseleiar for 1
kommisjon av 1
av Ahnenerbe-forskarar 1
Ahnenerbe-forskarar på 1
studietur rundt 1
Sør-Noreg. I 1
vart Jakob 1
Jakob Weidemann 1
Weidemann arrestert, 1
han slapp 1
slapp snart 1
snart ut. 1
til Svoboda 1
Svoboda og 1
til Georgiu-Dezj, 1
Georgiu-Dezj, etter 1
rumenske kommunistleiearen 1
kommunistleiearen Gheorghe 1
Gheorghe Gheorghiu-Dej. 1
Gheorghiu-Dej. I 1
I 1944 4
1944 fekk 1
1944 gav 1
gav Olaf 1
Olaf Hjelmeland 2
Hjelmeland ut 1
av dikt 1
kalla Songar 1
Songar - 1
- kvad 1
kvad og 1
og trompetar. 1
trompetar. I 1
1944 kom 2
i landsmeisterskapen, 1
landsmeisterskapen, før 1
1945 byrja 1
nasjonal sigersrekke 1
sigersrekke som 1
til 1951, 1
1951, med 1
1950. I 3
I 1944, 1
1944, under 1
sovjetiske okkupasjonen 1
av Estland, 1
Estland, vart 1
derimot Petsjory 1
Petsjory og 2
og mesteparten 2
av Petserimaa 1
Petserimaa annektert 1
annektert til 1
til Pskov 1
Pskov oblast 1
i RSFSR 1
RSFSR og 1
vore russisk 1
russisk sidan 1
han utsett 3
kraftig bombeåtak 1
bombeåtak og 1
vart frigjort 1
den nazistiske 1
nazistiske okkupasjonen 1
sovjetiske hæren, 1
hæren, som 1
berre fann 1
personar igjen 1
I 1945 13
1945 gifta 1
gifta Ruth 1
Ruth Smith 1
Smith seg 1
med arkitekten 1
arkitekten Poul 1
Poul Morell 1
Morell Nielsen. 1
Nielsen. I 1
1945 opna 1
opna Shannon 1
Shannon Airport 1
Airport nord 1
for estuaret 1
estuaret og 2
av estuaret 1
estuaret som 2
som landingsplass 1
landingsplass forsvann 1
forsvann gradvis. 1
gradvis. I 1
1945 spelte 1
spelte Guétary 1
Guétary inn 1
inn filmen 3
filmen Le 2
Le Cavalier 1
Cavalier noir, 1
noir, også 1
rekkje godt 1
godt likte 1
likte songar, 1
1946 Les 1
Les Aventures 1
Aventures de 1
de Casanova 1
Casanova regissert 1
Jean Boyer. 1
Boyer. I 1
1945 starta 1
starta Birkebeineren 1
Birkebeineren igjen 1
med fotball. 1
i Økonomisk 1
Økonomisk samordningsråd 1
samordningsråd og 1
av Erstatningsdirektoratet. 1
Erstatningsdirektoratet. I 1
vart Bakke 1
Bakke suspendert 1
suspendert frå 1
frå lektorstillinga 1
lektorstillinga då 1
Norges Lærersamband 1
Lærersamband etter 1
etter læraraksjonen 1
læraraksjonen i 1
mogleg sympati 1
sympati med 1
med okkupasjonsmakta. 1
okkupasjonsmakta. I 2
vart folketalet 4
i Bardala 1
Bardala telt 1
telt i 1
med Tubas 1
Tubas og 1
og Kashda, 1
Kashda, i 1
offisiell landmåling. 1
landmåling. I 1
hennar separerte, 1
tre ungane 1
ungane sine, 2
1953. I 2
Statens Flyktnings- 1
Flyktnings- og 1
og Fangedirektorat 1
Fangedirektorat sitt 1
sitt distriktskontor 1
distriktskontor for 1
for Buskerud. 1
Buskerud. I 1
Noregs naturvernforbund. 1
naturvernforbund. I 1
han nominert 2
beste skodespelar 1
rolla si 6
filmen Anchors 1
Anchors Aweigh. 1
Aweigh. I 1
det gjenupprettede 1
gjenupprettede Tsjekkoslovakia, 1
Tsjekkoslovakia, som 1
var kommunistisk 1
kommunistisk styrt 2
styrt og 1
sterk innflyt 1
innflyt frå 1
frå Sovjetunionen 2
Sovjetunionen fram 1
1989. I 2
I 1946–47 1
1946–47 førte 1
han «Brategg» 1
«Brategg» på 1
på Brategg-ekspedisjonen 1
Brategg-ekspedisjonen til 1
til stillehavssektoren 1
stillehavssektoren av 1
Antarktis. I 4
I 1946 13
1946 blei 1
blei kongedømet 1
kongedømet omgjort 1
til provins. 1
provins. I 2
1946 budde 1
budde 146 1
146 menneske 1
menneske fordelt 1
24 bustader 1
bustader i 3
i Brettesnes. 1
Brettesnes. I 1
1946 flytta 1
flytta Olav 1
og Karin 1
Karin Sletto 1
Sletto til 1
til Geilo, 1
Geilo, Hol 1
Hol i 1
Hallingdal. I 1
1946 kontakta 1
kontakta ho 1
ho Dagbladet 1
Dagbladet og 1
spurde om 2
få vera 1
vera kritikar 1
av barnebøker, 1
barnebøker, og 1
fyrste barnebokkritikaren 1
barnebokkritikaren i 1
i avvisa; 1
avvisa; denne 1
1971. I 3
1946 slo 1
slo ei 2
gruppe pionerar 1
pionerar frå 1
Den religiøse 1
religiøse kibbutzrørsla 1
kibbutzrørsla seg 1
nær Biryaborga. 1
Biryaborga. I 1
1946 starta 1
på doktorgraden 1
ved Imperial 4
Imperial College. 1
College. I 1
1946 vann 1
fyrste kongepokalen 1
kongepokalen sett 1
etter verdskrigen. 1
verdskrigen. I 2
sjølvstendige Republikken 1
Republikken Syria. 1
Syria. I 3
han dr.philos. 1
dr.philos. på 1
på avhandlinga 1
avhandlinga Romantikkens 1
Romantikkens balladediktning. 1
balladediktning. I 1
òg tildelt 3
tildelt Kommandørkors 1
Kommandørkors av 1
vart Heimhug 1
Heimhug skipa 1
laget var 2
verksemd til 1
1958. I 3
vart Norsk 2
Norsk Drakeklubb 1
Drakeklubb stifta. 1
skipet reparert 1
reparert og 4
og ombygd. 1
ombygd. I 1
I 1947, 1
1947, budde 1
budde kring 1
70 910 1
910 arabarar 1
arabarar (41 1
(41 000 1
000 muslimar, 1
muslimar, 29 1
29 910 1
910 kristne) 1
kristne) og 1
og 74 1
74 230 1
230 jødar 1
I 1947 14
1947 deltok 1
eit mislykka 1
mislykka forsøk 1
av Everest. 1
Everest. I 1
1947 hadde 5
hadde Binyamina 1
Binyamina 2000 1
100. I 1
på 424. 2
424. I 2
på 400. 1
400. Byen 1
1949. I 1
på 600. 3
600. I 2
1947 hevda 1
at full 2
full sysselsetting 1
sysselsetting var 1
eit overordna 1
overordna mål 1
Høgre, noko 1
oppsikt både 1
utanfor partiet. 1
og -48 1
-48 vann 1
tre NM-medaljar. 1
NM-medaljar. I 1
1947 opna 1
opna britiske 1
britiske styresmakter 2
styresmakter Midtaustensenteret 1
Midtaustensenteret for 1
arabiske studiar 1
i Shemlan. 1
Shemlan. I 1
1947 reiste 1
filmen An 1
An Ideal 1
Ideal Husband, 1
Husband, regissert 1
Alexander Korda. 1
Korda. I 1
1947 starta 1
ny ein 1
få behandla 1
behandla kravet 1
om kompensasjon 1
kompensasjon for 6
for tapte 1
tapte eigedomsrettar 1
eigedomsrettar med 1
med US-amerikanske 1
US-amerikanske styresmakter. 1
styresmakter. I 4
folketalet over 1
vart fartøyet 3
fartøyet selt 1
amerikanske reiarlaget 1
reiarlaget Isbrandtsen 1
Isbrandtsen Company, 1
Company, der 1
der namnet 2
til «Flying 1
«Flying Enterprise». 1
Enterprise». I 1
vart Hobsbawm 1
Hobsbawm lektor 1
ved Birkbeck 1
Birkbeck College 1
heile si 1
si arbeidstid. 1
arbeidstid. I 1
vart India 1
India sjølvstendig, 1
stor spenning 1
spenning om 1
korleis misjonsarbeidet 1
misjonsarbeidet ville 1
det nå. 1
nå. I 1
I 1948 13
dette stige 1
2 500. 2
500. I 3
1948 kom 1
kom Eggset 1
Eggset andreplassen 1
på femmila 2
femmila under 1
under ski-NM 1
ski-NM og 1
Holmenkollen. I 2
1948 laga 1
verka Protest, 1
Protest, Hellas 1
og Shalome 1
Shalome Israel. 1
Israel. I 7
1948 spelte 2
fyrste landskamp, 1
landskamp, og 1
landslaget heilt 1
til 1954. 1
1954. I 1
1948 tok 1
tok Vogt 1
Vogt initiativet 1
att verksemda 1
Norsk forening 1
forening for 1
for sprogvidenskap, 1
sprogvidenskap, som 1
nede sidan 1
1920-talet. I 2
IBK nær 1
i hovedserien. 1
hovedserien. I 1
var landområdet 1
landområdet eigd 1
av arabarar 1
i Al-Ashrafiyya 1
Al-Ashrafiyya sør 1
Beit She'an. 1
She'an. I 1
vart Aker 1
òg Vestre 1
Vestre Aker 3
Aker sognekommune 1
sognekommune innlemma 1
Oslo. I 8
han olympisk 1
i spydkast, 1
spydkast, og 1
på Finlands 1
Finlands lag 1
bogeskyting. I 1
han programleiar 1
nytt radiohow 1
radiohow på 1
på NBC 1
NBC og 1
gjekk same 1
året over 1
med Chesterfield 1
Chesterfield Supper 1
Supper Club. 1
Club. I 1
ho teka 1
teka ut 1
or teneste. 1
teneste. I 1
ho teken 2
or teneste 1
teneste og 1
Joh. I 1
vart Hyderabad 1
Hyderabad invadert 1
invadert og 1
sjølvstendige India, 1
India, frå 1
som delstat. 1
delstat. I 2
I 1949 14
1949 blei 1
1949 døydde 1
besøk i 4
I 1949, 1
1949, etter 1
sitt, flytta 1
flytta Lessing 1
Lessing til 1
bli forfattar 1
og engasjera 1
politisk. I 1
1949 fekk 1
skipet ny 3
ny radio 1
1951 høvesvis 1
høvesvis ekkolodd 1
ekkolodd og 1
og radar. 1
radar. I 1
1949 flytta 1
til Færøyane 1
i Vágur, 1
Vágur, der 1
der Smith 1
Smith måla 1
teikna folk 1
og nærmiljøet 1
nærmiljøet i 1
i Vágur 1
Vágur og 1
og omegn. 1
omegn. I 1
1949 gav 1
boka I 1
I krig 1
krig langs 1
langs Begna. 1
Begna. I 1
1949 innførte 1
innførte Liu 1
Liu Guizhen 1
Guizhen namnet 1
namnet «qigong» 1
«qigong» for 1
for systemet 2
systemet han 1
utvikla basert 1
på dao 1
dao yin 1
yin og 1
andre filosofiske 1
filosofiske tradisjonar. 1
tradisjonar. I 2
1949 spelte 1
platene «Det 1
«Det gjør 1
gjør Vesla 1
Vesla så 1
så gjerne» 1
gjerne» og 1
og «Gid, 1
«Gid, så 1
stor du 1
har blitt». 1
blitt». I 1
1949 tok 1
tok Rønneberg 1
Rønneberg eksamen 1
i økonomi 1
økonomi frå 1
frå Cambridge. 2
Cambridge. I 1
vart busetjinga 1
busetjinga utvida 1
omfatta området 1
den palestinsk-arabiske 1
palestinsk-arabiske nærliggande 1
landsbyen al-Shajara, 1
al-Shajara, som 1
avfolka under 2
krigen. I 6
busetnaden Vidnoje 1
Vidnoje grunnlagd 1
arbeidarar ved 2
den nybygde 1
nybygde fabrikken 1
fabrikken til 1
Moskva Koks- 1
Koks- og 1
og Gassverk. 1
Gassverk. I 1
dei 60 1
60 grunnleggjarane 1
Aviv. I 1
de France, 1
France, og 1
perioden 1956 1
for seksjonen 1
seksjonen for 1
for samfunnsvitskap 1
samfunnsvitskap ved 1
École Pratique 1
Pratique des 1
des Hautes 1
Hautes Études 1
Études i 1
vart Lov 1
om folkehøyskoler 1
folkehøyskoler vedteke, 1
vedteke, som 1
som samla 4
tre skuletypane 1
skuletypane under 1
under felles 1
felles lov 1
og namn. 2
namn. I 9
I 1950-åra 6
1950-åra fann 1
fann Benjamin 1
Benjamin Britten 1
Britten inspirasjon 1
inspirasjon i 1
asiatisk musikk. 1
1950-åra fekk 1
han «Vitnemål 1
«Vitnemål i 1
i instrumentering 1
instrumentering for 1
for band» 1
band» etter 1
arbeidd under 1
under komponisten 1
komponisten Goffredo 1
Goffredo Petrassi. 1
Petrassi. I 1
1950-åra song 1
rekkje nummer 1
for NRK. 1
NRK. I 1
ulukker. I 2
levert fleire 2
fleire fiskebåtar 2
reiarlag og 1
levert båt 1
Island. I 3
vart landsbyane 1
landsbyane Tel 1
Tel Shalom 1
Shalom og 1
og Neve 1
Neve Efraim 1
Efraim slått 1
med Pardes 1
Pardes Hanna. 1
Hanna. I 1
I 1950 17
1950 fekk 4
seg bandspelar, 1
bandspelar, og 1
dette letna 1
letna arbeidet 1
hans noko. 1
noko. I 4
lokale kommune 1
1976 bystatys. 1
bystatys. I 1
han VM-bronse 1
i langrennsstafett 1
langrennsstafett for 1
1950 hadde 3
det 222,4 1
222,4 km² 1
store kyrkjesoknet 1
kyrkjesoknet Rogne 1
Rogne 1 1
1 248 1
248 ibuarar. 1
ibuarar. I 1
hadde Dhahran 1
Dhahran eit 1
hadde Wills 1
Wills to 1
Topp 10-lisa, 1
10-lisa, «Ida 1
«Ida Red 1
Red Likes 1
Likes The 1
The Boogie» 1
Boogie» og 1
og «Faded 1
«Faded Love». 1
Love». I 3
1950 kom 1
ny modell, 1
modell, kalla 1
kalla «Redhead». 1
«Redhead». I 1
1950 nådde 2
nådde målet 2
målet kring 1
kring 12% 1
12% i 1
i herada 1
herada og 1
nær 10% 1
10% byane 1
byane medtekne. 1
medtekne. I 1
1950 registrerte 1
registrerte Per 1
Per Fett 1
Fett bautasteinen, 1
bautasteinen, som 1
«St. I 1
I 1950-sesongen 2
1950-sesongen fekk 1
fekk Slåttvik 1
Slåttvik to 1
to bronsemedaljar 6
bronsemedaljar under 1
noregsmeisterskapen, både 1
i spesielt 1
spesielt hopprenn. 1
hopprenn. I 1
1950-sesongen vart 1
han dobbelt 2
dobbelt noregsmeister 1
noregsmeister då 1
både 17-kilometeren 1
17-kilometeren og 1
og femmila 1
femmila i 2
1950 skulle 1
skulle verksteden 1
verksteden utvidast, 1
utvidast, og 1
og negativa 1
negativa vart 1
vart køyrde 2
køyrde på 1
på søppelhaugen. 1
søppelhaugen. I 1
1950 vann 2
vann Larsson 1
Larsson ein 1
ny stafettmedalje 1
stafettmedalje i 1
bronse ved 1
ved Friidretts-EM 1
Friidretts-EM i 1
i Brussel, 1
Brussel, der 1
etappen i 2
òg mest 1
mest bomullsprodukt 1
bomullsprodukt som 1
fabrikken, rundt 1
kg ullvarer 1
ullvarer og 1
og 185 1
kg bomullsvarer. 1
bomullsvarer. I 1
to ruter, 1
ruter, Steinestø-Alverstraumen 1
Steinestø-Alverstraumen og 1
og Steinestø-Frekhaug-Isdalstø, 1
Steinestø-Frekhaug-Isdalstø, som 1
same ferje. 1
ferje. I 1
var Mahringer 1
Mahringer på 1
beste under 1
i Aspen 2
Aspen i 1
gang store 1
store offentlege 1
offentlege anleggsprosjekt 1
anleggsprosjekt som 1
som betra 1
betra levestandarden 1
levestandarden til 1
til kuwaitarane. 1
kuwaitarane. I 1
han svensk 1
gong, sidan 1
sidan vann 1
svenske meisterskapen 1
i spjut 1
spjut 1951, 1
1951, 1952 1
perioden 1955-57. 1
1955-57. I 1
vart Tulkarm-leiren 1
Tulkarm-leiren oppretta 1
av UNRWA 1
UNRWA i 1
I 1951 10
1951 blei 1
eit administrasjons- 1
administrasjons- og 2
og magasinbygg 1
magasinbygg vigd 1
ei oldsaksamling 1
oldsaksamling og 1
eiga bysamling 1
bysamling for 1
for Sarpsborg. 1
Sarpsborg. I 2
1951 enda 1
enda saka 1
saka med 2
forlik som 1
at Ford 1
Ford betalte 1
betalte Ferguson 1
Ferguson 9 1
9 250 1
000 $ 1
$ som 1
for ulovleg 1
av patenta 1
patenta til 1
til Ferguson. 1
Ferguson. I 1
1951 fekk 1
dirigent for 2
for NRKs 1
NRKs guttekor, 1
guttekor, som 1
med Sølvguttene. 1
Sølvguttene. I 1
1951 gav 1
betre forklaring 1
av skalaen, 1
skalaen, samstundes 1
andre termodynamikklova. 1
termodynamikklova. I 1
1951 kvalifiserte 1
kvalifiserte han 1
den latviske 2
latviske meisterskapen, 1
1953 vann 1
han denne. 1
1951 skaffa 1
skaffa han 5
i Leinesfjord 1
Leinesfjord i 1
dåverande Leiranger 1
Leiranger kommune, 1
budde resten 1
1951 vann 1
vann Heyerdahls 1
Heyerdahls film 1
frå ekspedisjonen 2
ekspedisjonen Oscar 1
beste dokumentarfilm. 1
dokumentarfilm. I 1
1951 var 2
første stadiet 1
stadiet i 2
bygginga ferdig, 1
eksporten frå 1
frå Syria 1
Syria gjekk 1
gjennom hamna. 1
hamna. I 4
i Giv'ot 1
Zaid flytta 1
staden busett 1
dei grunnla 1
grunnla Beit 1
Beit Zaid. 1
Zaid. I 1
nytt vald 1
bygda. I 3
I 1952–1957 1
1952–1957 vart 1
ho restaurert 3
restaurert utvendig 1
I 1952-53 1
1952-53 var 1
han gjesteprofessor 1
gjesteprofessor med 1
med Fulbright-stipend 1
Fulbright-stipend ved 1
ved Yale-universitetet 1
Yale-universitetet i 1
i USA; 1
USA; under 1
under USA-opphaldet 1
USA-opphaldet vart 1
etter heimkoma 1
heimkoma hausten 1
hausten 1953. 1
I 1952 12
1952 fekk 1
til Kurovskoje. 1
Kurovskoje. I 1
1952 forlet 1
forlet Vincent 1
Vincent skulen 1
1952 formgav 1
formgav han 1
han «Myren», 1
«Myren», ein 1
ein stol 3
stol med 2
tre bein. 1
1952 gav 1
ut Kjeld 1
Kjeld Andersen 1
Andersen og 1
norske fråhaldsrørsla. 1
fråhaldsrørsla. I 1
1952 gifta 1
gifta Powell 1
Powell seg 1
Margaret Pamela 1
Pamela Wilson. 1
Wilson. I 1
1952 kom 1
ei tolking 2
tolking som 1
andre leddet 1
i Hálogaland 1
Hálogaland som 1
som laug 1
laug (hokjønn), 1
(hokjønn), dvs. 1
dvs. I 1
òg vald 2
til presidiumet 1
presidiumet av 1
av sentralkomiteen. 1
sentralkomiteen. I 1
I 1952, 1
tok dr. 1
dr. philos 1
philos grad 1
1957. I 1
1952 oppretta 1
oppretta sovjetiske 1
styresmakter ein 1
ein marinebase 1
marinebase under 1
under austersjøflåten 1
austersjøflåten i 1
i Baltijsk. 1
Baltijsk. I 1
1952 skreiv 1
skreiv Fujairah 1
Fujairah omsider 1
omsider avtale 1
med Storbritannia, 1
siste emiratet 1
emiratet som 1
i Traktatstatane. 1
Traktatstatane. I 1
1952 spelte 1
for Checker 1
Checker Records 1
Records under 1
namnet Rocky 1
Rocky Fuller. 1
Fuller. I 2
1952 stod 1
ny plateverkstad 1
plateverkstad og 1
ny bedding 1
bedding ferdig. 1
ferdig. I 4
1952 vart 3
ei vegfylling 2
vegfylling mellom 1
sovjetiske hæren. 1
hæren. I 1
I 1953-1954 1
1953-1954 kom 1
glødande lava 1
lava frå 2
fjellet. I 6
I 1953, 1
1953, året 1
før toppen 1
toppen blei 1
blei nådd 1
nådd for 1
gong, var 1
amerikansk ekspedisjon 2
Charles Houston 1
Houston på 1
I 1953 9
1953 enda 1
enda militærtenesta 1
militærtenesta til 1
til Guarnera 1
Guarnera og 1
offentleg plass 1
Bergen oppkalla 1
seg, Koren 1
Koren Wibergs 1
Wibergs plass, 1
plass, som 1
heitte Øvregatens 1
Øvregatens allmenning. 1
allmenning. I 1
kom Hasselblad 1
Hasselblad med 1
med 1000F, 1
1000F, eit 1
eit kamera 2
kamera som 1
ei monaleg 2
monaleg betring. 1
betring. I 1
1953 overtok 1
overtok prins 1
prins Saud 1
Saud bin 1
bin Abdulaziz 1
Abdulaziz som 1
Saudi-Arabia, då 1
1953 skreiv 1
ein pamflett 1
pamflett om 1
dette, med 1
tittelen Why 1
Why I 1
am not 1
not a 1
a Communist 1
Communist («Kvifor 1
(«Kvifor eg 1
er kommunist»). 1
kommunist»). I 1
1953 statsminister 1
statsminister slutta 1
slutta David 1
David Ben-Gurion 1
Ben-Gurion frå 1
embetet sitt 1
denne kibbutzen. 1
kibbutzen. I 2
1953 tok 1
tok Robinson 1
Robinson kontakt 1
med Eide 1
Eide forlag 1
forlag med 2
med ønskje 2
bok. I 3
vart glasverket 2
glasverket i 1
i Eda 1
Eda lagt 1
av konkurransen 1
Fiskarlag. I 1
I 1954-56 1
1954-56 var 1
var kyrkja 4
kyrkja stengd 1
stengd medan 2
betre fundamentert. 1
fundamentert. I 1
I 1954 12
1954 blei 1
blei riksvåpenet 1
riksvåpenet lagt 1
venstre hjørne. 1
hjørne. I 1
1954 byrja 1
byrja Bly 1
Bly på 1
studium ved 1
of Iowa, 1
Iowa, der 1
ved Writers 1
Writers Workshop 1
Workshop saman 1
anna W.D. 1
W.D. Snodgrass 1
Snodgrass og 1
og Donald 1
Donald Justice. 1
Justice. I 1
1954 danna 1
med provinsen 1
provinsen Hejiang 1
Hejiang og 1
provinsen Songjiang 1
Songjiang ein 1
ein større, 2
større, samanslått 1
samanslått provins. 1
I 1954, 1
1954, då 2
då Pollock 1
Pollock var 1
var 18, 1
18, tok 1
tok Eloise 1
Eloise Chalmers 1
Chalmers livet 1
1954 forsvarte 1
forsvarte ein 1
ny imam, 1
imam, Ghalib 1
Ghalib bin 1
bin Ali, 1
Ali, imamatet 1
imamatet frå 1
frå Muscat, 1
Muscat, etter 1
området hans. 1
1954 gav 1
gav The 6
Four Aces 1
Aces ut 1
songen, akkompagnert 2
Jack Pleis 1
Pleis Orchestra. 1
Orchestra. I 1
1954 gjekk 1
gjekk Fredheim 1
Fredheim over 1
i journalistyrket. 1
journalistyrket. I 1
1954 stod 1
stod permanent 1
permanent bustadhus 1
bustadhus ferdige. 1
ferdige. I 2
busetnaden flytta 2
noverande plasseringa 1
av landmangel 1
landmangel ved 1
opphavlege staden. 1
ho seld 3
kystfart under 1
ulike eigarar. 1
dømes Bagdad 1
Bagdad alvorleg 1
alvorleg truga 2
flaum og 2
vatnet rann 1
rann nesten 1
over dika 1
dika som 1
om naturvern 1
naturvern etablert. 1
vart Zapadna 1
Zapadna Morava 3
Morava demd 1
i kløfta 1
kløfta med 1
demningar og 1
skapt kunstige 1
kunstige innnsjøar, 1
innnsjøar, Ovčarsjøen, 1
Ovčarsjøen, som 1
har grodd 1
grodd igjen 1
av avleiringar 2
I 1955 12
1955 fann 1
tre kunstige 1
kunstige grotter 1
grotter til, 1
til, 7Q, 1
7Q, 8Q 1
8Q og 1
og 9Q, 1
9Q, VanderKam 1
VanderKam 2002, 1
2002, s.18. 1
s.18. I 1
1955 flytta 1
flytta Gardner 1
Gardner attende 1
York for 2
ved Manhattan 1
Manhattan School 1
Music. I 2
1955 framførte 1
framførte danseguruen 1
danseguruen Mani 1
Mani Madhava 1
Madhava Chakyar 1
Chakyar dansen 1
dansen utanfor 1
tempel for 1
gong, til 1
frå tradisjonalistar. 1
tradisjonalistar. I 1
1955 gifta 1
gifta Hudson 1
Hudson seg 1
med sekretæren 2
sekretæren til 1
til Willson, 1
Willson, Phyllis 1
Phyllis Gates, 1
Gates, men 1
1955 kom 1
kom Bourguiba 1
Bourguiba tilbake 1
til Tunisia 1
Tunisia og 2
om indre 1
indre sjølvstyre. 1
sjølvstyre. I 3
1955 passerte 1
passerte talet 1
på førte 2
førte bilar 1
bilar Mundheim-Løfallstrand 1
Mundheim-Løfallstrand for 1
gong 1000 1
1000 i 4
juni, juli 1
august. I 3
bandet inn 4
nytt, den 1
Mercury Records, 1
hit då 1
populær BBC-serie 1
BBC-serie om 1
om folka, 1
folka, og 1
1958 gav 1
Lost World 1
the Kalahari 1
Kalahari om 1
om ekspedisjonen. 1
ekspedisjonen. I 1
1955 vart 5
første skulen 1
for jenter 1
jenter opna. 1
opna. I 2
to arbeidarparti, 1
arbeidarparti, Mapam 1
Mapam og 1
og Mapai. 1
Mapai. I 1
og overbygget 1
overbygget vart 1
vart innkledd 1
innkledd akterut, 1
akterut, i 1
bygd ny 2
ny salong. 1
salong. I 1
I 1956 13
1956 byrja 1
byrja Shankar 1
Shankar å 1
turnera i 1
fekk Thyness 1
Thyness stilling 1
som utgreiingsleiar 1
utgreiingsleiar i 1
partiet Høgre, 2
Høgre, seinare 1
i stortingsgruppa. 1
stortingsgruppa. I 1
1956 gjekk 1
gjekk fedayeen-terroristar 1
fedayeen-terroristar inn 1
ein synagoge 1
synagoge under 1
under kveldsbøna 1
kveldsbøna og 1
skyte rundt 1
1956 gjorde 1
gjorde Ørpen 1
Ørpen ei 1
rad innspelingar 1
Norsk Folkemusikksamling, 1
Folkemusikksamling, heile 1
heile 85 1
85 slåttar. 1
slåttar. I 1
1956 kom 1
kom diktutvalet 1
diktutvalet Stillhetens 1
Stillhetens tårn, 1
tårn, som 1
markerte stillinga 1
stillinga hans 1
hans innan 1
innan moderne 1
moderne ungarsk 1
ungarsk lyrikk 1
store påverknaden 1
påverknaden han 1
yngre diktargenerasjonane. 1
diktargenerasjonane. I 1
1956 opna 1
halde bindande 1
bindande lokale 1
lokale folkerøystingar 2
folkerøystingar i 1
eller skjenking 1
vin. I 1
1956 skreiv 1
han « 1
« I 75
1956 tok 1
tok Norman 1
Norman dr. 1
dr. I 3
1956 vart 3
fyrste mottakaren 1
mottakaren av 1
av Gullballen 1
Gullballen (Ballon 1
(Ballon d'Or). 1
d'Or). I 1
styret ved 1
College London, 1
Paul Matthews 1
Matthews bidrog 1
ei livleg 1
livleg gruppe 1
av teoretisk 1
teoretisk fysikarar. 1
fysikarar. I 1
til oljefyring. 1
oljefyring. I 1
1956 vende 1
vart Professor 1
Emeritus i 1
I 1957, 1
1957, året 1
døydde, opna 1
opna J.F. 1
J.F. Willumsens 1
Willumsens museum 1
i Frederikssund. 1
Frederikssund. I 1
I 1957 10
1957 blei 1
av arkeologen 1
arkeologen V.S. 1
V.S. Wakankar. 1
Wakankar. I 1
1957 gifta 1
gifta Elsa 1
Elsa Eikaas 1
Eikaas seg 1
med Oluf 1
Oluf Bjerck. 1
Bjerck. I 1
1957 hadde 1
svært alvorleg 1
alvorleg bilulykke 1
bilulykke med 1
sin Aston 1
Aston Martin. 1
Martin. I 1
1957 kom 2
engelske klatrarane 1
klatrarane David 1
David Cox 1
Cox og 1
og Wilfrid 1
Wilfrid Noyce 1
Noyce fram 1
men avslutninga 1
avslutninga viste 1
vanskeleg så 1
av klatretekniske 1
klatretekniske problem. 1
problem. I 4
og 1958 1
album under 1
vinne både 1
både seriemesterskapen 1
seriemesterskapen og 1
og cupfinalen, 1
cupfinalen, og 1
såleis to 1
gongar norsk 1
norsk dobbelmeister. 1
dobbelmeister. I 1
hans Speaks 1
Speaks Low 1
Low ein 1
moderne jazzplatene 1
jazzplatene for 1
for tubasoloistar. 1
tubasoloistar. I 1
kraftig flaum 2
elva Turia, 1
Turia, og 1
vatnet steig 1
steig fem 1
fem meter 1
over enkelte 1
enkelte gater. 1
gater. I 1
Norsk Orgel- 1
Orgel- og 1
og Harmoniumfabrikk. 1
Harmoniumfabrikk. I 1
inn, med 1
annleis arrangement, 1
arrangement, av 1
Jack Halloran 1
Halloran Singers 1
Singers for 1
albumet Christmas 2
Christmas Is 1
Is A-Comin' 1
A-Comin' på 1
på Dot 1
Dot Records. 1
Records. I 12
I 1958 11
1958 bestemte 1
gruppe medhjelparar 1
medhjelparar seg 1
avsetja dei 1
sivile politikarene 1
politikarene og 1
gje landet 1
landet «stabilitet» 1
«stabilitet» gjennom 1
1958 blei 1
hans gjeven 1
ut, singelen 1
singelen «Mexico-Joe» 1
«Mexico-Joe» på 1
på A-sida. 1
A-sida. I 1
1958 kom 1
gruppe folk 1
forskjellig bakgrunn, 1
bakgrunn, men 1
var vegetarianarar, 1
vegetarianarar, veganarar 1
veganarar eller 1
organisk livsstil, 1
livsstil, saman 1
ein moshav. 1
moshav. I 2
1958 reiste 1
siste opptredenar 1
opptredenar for 1
for fjernsynet. 1
fjernsynet. I 1
1958 valde 1
valde Kirkvaag 1
Kirkvaag å 1
NRK etter 1
meir lønsam 1
lønsam stilling 1
såkalla Dypfrysingskontoret, 1
Dypfrysingskontoret, eit 1
kontor som 1
selskapa Frionor, 1
Frionor, Findus, 1
Findus, Strømmen 1
Strømmen Værksted 1
Værksted (Isol) 1
(Isol) og 1
og Aanonsen. 1
Aanonsen. I 1
hekk ved 2
Stockholm, slo 1
slo nestemann 1
nestemann med 1
fire tidels 1
tidels sekund. 2
sekund. I 3
det taua 1
taua ein 1
ein flyterigg 1
flyterigg frå 1
frå Hamburg 2
Hamburg i 1
Tyskland over 1
over Umm 1
Umm Shaif 1
Shaif perlebotn 1
perlebotn i 1
farvatnet utafor 2
utafor Abu 1
Dhabi, der 1
der boringa 1
boringa byrja. 1
byrja. I 1
statskupp kalla 1
kalla 14. 1
14. juli-revolusjonen 1
juli-revolusjonen leia 1
av brigadesjefen 1
brigadesjefen Abd 1
Abd al-Karim 1
al-Karim Qasim. 1
Qasim. I 1
vart magasinet 1
magasinet Al 1
Arabi publisert 1
publisert første 1
populære magasinet 1
var Torvik 1
vart partiet 2
partiet Anti-Fascist 1
Anti-Fascist People's 1
People's Freedom 1
Freedom League 1
League (AFPFL) 1
(AFPFL) splitta 1
politisk usemje, 1
usemje, og 1
statsminister U 1
bli felt 1
på mistillitsforslag. 1
mistillitsforslag. I 1
I 1959 12
1959 avgjorde 1
avgjorde derimot 1
derimot regjeringa 1
til Shah 1
Shah Mohammad 1
Mohammad Reza 1
Reza Pahlavi, 1
Pahlavi, sonen 1
til Reza 1
Reza Shah 1
Shah Pahlavis 1
Pahlavis at 1
både «Persia» 1
«Persia» og 1
og «Iran» 1
«Iran» kunne 1
brukast om 3
annan. I 4
1959 fekk 3
byen status 1
lokal kommune. 1
1959 jobba 1
jobba Harrison 1
Harrison ein 1
som elektrikarlærling 1
elektrikarlærling ved 1
ved Blacklers 1
Blacklers Stores 1
Stores i 1
Liverpool. I 2
1959 kom 1
kom Bolinder-Munktell 1
Bolinder-Munktell med 1
med BM 2
BM 350 1
350 Boxer, 1
Boxer, som 1
svært moderne 2
moderne traktor 1
traktor på 1
tida. I 10
1959 reiste 1
York der 1
i Jimmy 1
Jimmy Giuffre 2
Giuffre Trio 1
Trio saman 1
med klarinettisten 1
klarinettisten Jimmy 1
Giuffre og 1
bassisten Steve 1
Steve Swallow. 1
Swallow. I 1
1959 sette 1
sette Tsjentsjik 1
Tsjentsjik ny 1
med 1,78 1
1,78 meter. 1
1959 skifta 1
skifta Arild 1
Haga yrke 1
yrke og 2
blei lektor 1
i skulen, 2
likevel formann 1
i revyforfattarforeininga 1
revyforfattarforeininga i 1
årrekkje. I 1
1959 skilde 1
skilde ho 1
tredje ektemannen, 1
ektemannen, Philip 1
Philip Ober, 1
Ober, som 1
ha drive 1
med fysisk 1
fysisk misbruk 1
1959 starta 1
starta verksemda 3
verksemda med 2
produsera grønsaksuppe. 1
grønsaksuppe. I 1
1959 undersøkte 1
undersøkte han 1
det fantes 1
fantes atombomber 1
atombomber inne 1
eit tilfluktsrom 1
tilfluktsrom i 1
Tromsø som 1
anna agent 1
agent hadde 1
hadde rapportert, 1
rapportert, og 1
kunne fastslå 1
fastslå at 1
var påfunn. 1
påfunn. I 1
1959 vart 2
større hytte. 1
hytte. I 2
I 1960-åra 11
1960-åra byrja 2
sjå teikn 1
på sturkturkriser 1
sturkturkriser i 1
sovjetiske systemet. 1
systemet. I 1
1960-åra fekk 2
ei yrkesfagleg 2
yrkesfagleg linje 1
i husstell 2
husstell i 1
i Eivindvik. 1
Eivindvik. I 1
fekk Motown 1
Motown særskild 1
særskild stor 1
lite selskap. 1
selskap. I 1
1960-åra førte 1
førte kolindustrien 1
kolindustrien til 1
rask folkevekst. 1
folkevekst. I 1
1960-åra spelte 3
spelte HP 1
HP LoveCraft 1
LoveCraft ofte 1
ofte songen. 1
songen. I 14
1960-åra underviste 1
underviste Penelope 1
Penelope Fitzgerald 1
Fitzgerald ved 1
ved skodespelarskulen 1
skodespelarskulen Italia 1
Italia Conti 1
Conti Academy. 1
Academy. I 1
var Anderson 1
Anderson frontmann 1
frontmann for 1
The Wildweeds, 1
Wildweeds, som 1
«No Good 1
Good To 2
To Cry», 1
Cry», som 2
skreiv. I 2
òg logikk 1
og psykologi 2
psykologi med. 1
vart Hatzerim 1
Hatzerim flybase 1
flybase bygd 1
nærleiken. I 2
øya kjøpt 1
av Monica 1
Monica Goldsmith. 1
Goldsmith. I 1
vart Peraza 1
Peraza medlem 1
Tjader for 1
med Stan 1
Stan Kenton 1
Kenton Band 1
Hollywood Bowl. 1
Bowl. I 1
I 1960 18
1960 blei 1
blei sveitservillaen 1
sveitservillaen på 1
på tomta 2
tomta frå 1
frå 1870-åra 3
1870-åra riven. 1
riven. I 1
1960 budde 1
i Froan, 1
Froan, i 1
1970 vel 1
vel 300, 1
300, i 1
1983 vel 1
vel 130 1
1992 75 1
75 personar. 1
dottera Tatjana 1
Tatjana løyve 1
vitje mor 1
Frankrike, 36 1
dei skildest. 1
skildest. I 1
1960 gav 1
ut teaterstykket 1
teaterstykket Münchhausen. 1
Münchhausen. I 1
1960 hadde 3
elevane teke 1
ny klasseromsfløy, 1
klasseromsfløy, og 1
ei vinkelfløy. 1
vinkelfløy. I 1
hadde gymnaset 1
gymnaset gått 1
nye liner: 1
liner: latinline, 1
latinline, som 1
vore ved 1
skulen før 1
før 1945, 1
1945, naturfagline 1
naturfagline og 1
økonomisk line. 1
line. I 1
hadde the 1
the Alan 1
Price Combo 1
Combo fått 1
rykte i 2
i Newcastle. 1
Newcastle. I 1
I 1960, 1
1960, medan 1
vart Vincent 1
låtskrivaren Sharon 1
Sharon Sheeley 1
Sheeley alvorleg 1
alvorleg skadde 2
ei trafikkulukke 1
trafikkulukke i 1
ein privatleigd 1
privatleigd drosje 1
drosje på 1
London Airport. 1
Airport. I 1
I 1960- 1
1970-åra låg 1
sjøen, men 2
ettersom Tsjadsjøen 1
Tsjadsjøen har 1
har krympa 1
krympa har 1
har fiskarane 1
fiskarane måtta 1
måtta flytta. 1
1960 opna 1
Angeles, «Shelly’s 1
«Shelly’s Manne 1
Manne Hole», 1
Hole», som 1
1974. I 6
1960 skilde 1
faren gifta 1
med Betty 1
Betty Christie 1
Christie Crosby. 1
Crosby. I 1
nytt igjen 1
filmen G.I. 1
Blues. I 2
det 90 2
90 arbeidarar 1
talet 1149 1
1149 innbyggjarar. 1
1960 vart 6
første oljefeltet 1
Sibir (Sjaimskojefeltet) 1
(Sjaimskojefeltet) opna 1
opna her. 1
solist ved 1
Norske Operas 1
Operas Ballett. 1
Ballett. I 1
60 kubikkilometer 1
kubikkilometer med 1
vatn ført 1
til landområda 1
landområda rundt 1
til Aralsjøen. 1
Aralsjøen. I 1
The Astronomical 1
Astronomical Ephemeris. 1
Ephemeris. I 1
vart skulelovene 1
skulelovene endra, 1
og opplæringa 1
opplæringa vart 1
meir dominert 1
av russisk. 1
russisk. I 1
vart våpenhuset 1
våpenhuset under 1
under takryttaren 1
takryttaren gjort 1
til møterom. 1
møterom. I 1
I 1961 11
1961 budde 1
flytte i 2
1961 fekk 2
dei skøyte 1
på Kopper. 1
Kopper. I 1
namnet «Brand 1
«Brand VII». 1
VII». I 1
1961 kom 2
første bielta 1
bielta frå 1
av månen, 2
månen, og 1
og lista 1
17 nye 1
nye namn. 1
1961 skipa 1
gruppa Scan 1
Scan Features 1
Features i 1
med Åge 1
Åge Fermann 1
Fermann og 1
Arild Kristo 1
Kristo (Kristoffersen) 1
(Kristoffersen) i 1
1961 tok 1
han doktorgraden 3
arbeid kring 1
kring Organization 1
Organization and 1
the Role 1
Role of 1
a Berber 1
Berber Zawiya. 1
Zawiya. I 1
dei avdelinga 1
avdelinga si, 1
spelte kvalifisering 1
kvalifisering mot 1
vinnaren av 4
av gruppe 1
B, Ytre 1
Ytre Rendal. 1
Rendal. I 1
laga operasjonsforsterkarar 1
operasjonsforsterkarar med 1
med diskrete 1
diskrete komponentar 1
komponentar på 2
små innstikkskort. 1
innstikkskort. I 1
folketalet 1 4
1 574. 1
574. Namnet 1
Namnet vart 40
til Yeruham 1
Yeruham i 1
1962. I 4
Tornados og 1
deira, «Telstar». 1
«Telstar». I 1
Folkeparti i 1
i Vest-Agder, 2
Vest-Agder, attvald 1
attvald då 1
halde omval 2
omval i 1
I 1962–1963, 1
1962–1963, då 1
skulen, vart 1
Bonham med 1
i Blue 2
Blue Star 1
Star Trio, 1
Gerry Levene 1
Levene & 1
the Avengers. 1
Avengers. I 1
I 1962-1963 1
1962-1963 heldt 1
albumet Surfin 1
Surfin Around 1
Around The 1
World og 5
konsertalbum, Surfer's 1
Surfer's Pajama 1
Pajama Party. 1
Party. I 1
I 1962 24
1962 blei 1
blei Sømna 1
Sømna samanslått 1
samanslått med 2
med nabokommuna 1
nabokommuna igjen 1
par år, 1
før absolutt 1
absolutt sjølvstende 1
1977. I 4
1962 danna 1
danna Trower 1
Trower gruppa 1
The Paramounts, 1
Paramounts, som 1
kvart fleire 1
fleire framtidige 1
framtidige medlemmar 1
i Procol 1
Harum spelte 1
i. The 1
Paramounts vart 1
1966. I 2
I 1962, 1
1962, derimot, 1
derimot, vart 1
det siger 1
siger over 8
både og 1
Sverige. I 9
1962 endra 1
endra bandet 1
bandet namn 1
Five då 1
då Saxon 1
Saxon slutta. 1
slutta. I 2
namnet Tomer 1
Tomer og 1
bydel under 1
under Beersheba. 1
Beersheba. I 1
1962 flytta 1
flytta senteret 1
senteret inn 1
eigen villa 1
på Gianicolo-høgda. 1
Gianicolo-høgda. I 1
1962 forbetra 1
forbetra Bolotnikov 1
Bolotnikov sin 1
eigen verdsrekord 2
på mila 1
mila med 1
tidels sekundar 1
sekundar til 2
til 28.18,2. 1
28.18,2. I 1
1962 gav 2
gav Eddy 1
Eddy ut 1
ut «(Dance 1
«(Dance with 1
with The) 1
The) Guitar 1
Guitar Man», 1
Man», som 2
med Hazlewood, 1
Hazlewood, og 1
tredje gullplata 1
gullplata hans 1
eksemplar. I 10
eit memoar 1
memoar om 1
sitt. I 8
1962 gifta 1
seg igjen, 1
igjen, denne 3
amerikanske malaren 1
malaren Robert 1
Robert Westhoff. 1
Westhoff. I 1
1962 gjekk 1
det ferjer 1
ferjer på 1
fjorden slik: 1
slik: Stordal-Stranda-Overåneset-Eidsdal-Valldal 1
Stordal-Stranda-Overåneset-Eidsdal-Valldal (Sylte)-Norddal 1
(Sylte)-Norddal (Dalsbygda)-Fjørå-Tafjord. 1
(Dalsbygda)-Fjørå-Tafjord. I 1
1962 hadde 2
hadde Groven 1
Groven fullført 1
fullført eit 1
den sjeldsynte 1
sjeldsynte kombinasjonen 1
kombinasjonen kor 1
og hardingfele 1
hardingfele bygt 1
over bergtakingsvisa 1
bergtakingsvisa Margjit 1
Margjit Hjukse. 1
Hjukse. I 1
hadde landområdet 1
landområdet til 3
landsbyen falle 1
6 620 1
620 mål, 1
mål, hovudsakleg 1
av ekspropriasjon 1
ekspropriasjon av 1
av landområde 3
landområde av 1
av Israel 4
i 1953–1954. 1
1953–1954. I 1
1962 overtok 1
overtok tredje 1
tredje generasjon, 1
generasjon, Hans 1
Hans Utne 1
Utne og 2
kona Ellen. 1
Ellen. I 1
1962 planla 1
planla Lucille 1
Lucille Ball 1
Ball å 1
venda attende 1
fjernsynet med 1
ny serie, 1
The Lucy 1
Lucy Show. 1
Show. I 1
1962 sikra 2
sikra Fowley 1
Fowley seg 1
seg opphavsretten 1
av marsjen 1
frå Nøtteknekkersuiten 1
Nøtteknekkersuiten og 1
pianisten H.B. 1
H.B. Barnum. 1
Barnum. I 1
1962 spelte 2
spelte The 8
Blossoms inn 1
1962 strekte 1
strekte denne 1
denne seg 1
seg 50 1
sjøen. I 5
var Kniksen 1
Kniksen med 1
ta Brann 1
sitt aller 1
første seriemeisterskap 1
seriemeisterskap då 1
den 30 1
kampar lange 1
lange marataonligaen. 1
marataonligaen. I 1
han sivilisert 1
sivilisert og 1
eldre moshav-innbyggjarar 1
moshav-innbyggjarar flytta 1
flytta inn. 3
inn. I 6
vart lokale 1
lokale matopprør 1
matopprør brutalt 1
brutalt slått 1
som Novotsjerkassk-opprøret. 1
Novotsjerkassk-opprøret. I 1
vart Paldiski 1
Paldiski eit 1
eit treningssenter 1
treningssenter for 1
for atomubåtar 1
atomubåtar i 1
sovjetiske marinen. 1
vart PDTC 1
PDTC til 1
til Abu 2
Dhabi Petroleum 1
Petroleum Company. 1
vart Skatval 1
Skatval innlemma 1
i Stjørdal 2
Stjørdal kommune. 1
vart Szeged 1
Szeged fylkeshovudstad 1
i Csongrád. 1
Csongrád. I 1
I 1963–65 1
1963–65 vart 1
hytta restaurert 2
Norske Turistforenings 1
Turistforenings Bregruppe 1
Bregruppe som 1
for brekurs 1
brekurs og 1
og isklatring. 1
isklatring. I 1
I 1963 14
1963 65 1
65 vart 1
vart Steigen 1
Steigen kyrkje 1
kyrkje restaurert 1
restaurert på 2
att noko 1
av mellomalderpreget. 1
mellomalderpreget. I 1
1963 blei 2
blei Brød 1
Brød og 1
og Grøde 1
Grøde gjenskapte 1
gjenskapte frå 1
frå skissene 1
skissene hennar 1
i Druzjby-parken 1
Druzjby-parken i 1
Moskva. I 3
ny Feda, 1
Feda, Kvinesdal 1
Kvinesdal og 1
og Fjotland 1
Fjotland slått 1
1963 brann 1
brann Skanklåna 1
Skanklåna ned, 1
ned, mange 1
var vendepunktet 1
vendepunktet for 1
for Halten 1
Halten og 1
og fråflyttinga 1
fråflyttinga skaut 1
1963 forlet 1
forlet Dixon 1
Dixon Scepter, 1
Scepter, og 1
og gradvis 2
gradvis byrja 1
byrja singlane 1
The Shirelles 3
Shirelles å 1
selje dårlegare. 1
dårlegare. I 1
1963 forsvann 1
siste medlemet 1
medlemet av 1
av Davis 1
sin orignale 1
orignale kvintett, 1
kvintett, bassisten 1
bassisten Paul 1
Paul Chambers, 1
Chambers, som 1
1955. I 1
1963 gifta 1
med skulekjærasten, 1
skulekjærasten, Jaye 1
Jaye Posner, 1
Posner, og 1
døtrer, Marjorie 1
Marjorie og 1
og Elyn, 1
Elyn, før 1
vart separert 1
separert i 1
og skild 1
skild i 1
og 1965 3
han nordisk 1
i kulestøyt. 3
kulestøyt. I 2
1963 tok 1
tok Ba'athpartiet 1
Ba'athpartiet makta 1
tittelen The 3
The Little 2
Little Drummer 1
Drummer Boy: 1
Boy: A 1
A Christmas 2
Christmas Festival, 1
Festival, for 1
utnytte populariteten 2
til singelen. 2
singelen. I 1
av Jimmy 7
Jimmy Justice, 1
Justice, og 1
The Angels 1
Angels gav 1
My Boyfriend's 1
Boyfriend's Back. 1
Back. I 1
gjort endringar 1
seriesystemet igjen, 1
igjen, som 2
3. divisjon, 1
divisjon, Østland 1
Østland Nordre. 1
Nordre. I 1
beste nordmann 1
nordmann under 2
under hopprennet 1
hopprennet i 1
i Lahti. 3
Lahti. I 2
vart «Sweet 1
«Sweet Dreams» 1
Dreams» gjeven 1
hit, som 1
og 44. 1
44. plass 1
poplista. I 2
I 1964 21
1964 blei 1
blei Naipaul 2
Naipaul beden 2
skriva eit 1
eit filmmanus 1
filmmanus til 1
amerikansk film. 1
film. I 3
I 1964, 1
då lokale 2
lokale arabarar 1
arabarar søkte 1
byen, svarte 1
svarte bustadministeren 1
bustadministeren Yosef 1
Yosef Almogi 1
Almogi at 1
at «Karmiel 1
«Karmiel vart 1
problema til 2
kringliggande området.» 1
området.» I 1
1964 etterfølgde 1
etterfølgde Satō 1
Satō Hayato 1
Hayato Ikeda 1
Ikeda som 1
statsminister grunna 1
grunna Ikeda 1
Ikeda si 1
si dårlege 1
dårlege helse. 1
helse. I 2
1964 fekk 3
sin «Talking 1
«Talking Steel 1
Steel Guitar» 1
Guitar» på 1
albumet Still. 1
Still. I 1
klokke på 1
fire tonn 1
tonn til 1
for grunnleggjarane 1
av butikken 2
butikken ved 1
ved hovudinngangen. 1
hovudinngangen. I 1
1964 flytta 1
flytta Reed 1
Reed til 1
låtskrivar for 4
for Pickwick 1
Pickwick Records. 1
1964 fremja 1
fremja rørsla 1
rørsla Mississippi 1
Mississippi Freedom 1
Freedom Democratic 1
Party (MFDP) 1
(MFDP) for 1
utfordra det 1
det heilkvite 1
heilkvite offisielle 1
offisielle partiet. 1
ei gjesterolle 1
gjesterolle som 1
som seg 4
populære komiserien 1
komiserien Mistar 1
Mistar Ed. 1
Ed. I 1
1964 signerte 1
signerte Zaentz 1
Zaentz eit 1
lovande lokalt 1
lokalt band, 1
Blue Velvets. 2
Velvets. I 1
1964 skifte 1
skifte avisa 1
å prente 1
prente med 1
med blysats 1
blysats til 1
til teletypeperforering 1
teletypeperforering i 1
med flytting 1
flytting til 1
nye lokale. 1
lokale. I 1
1964 spelte 1
spelte Sammy 2
Sammy Masters 1
Masters inn 1
1964 starta 1
av klubbhus 1
klubbhus på 1
på Aronnes. 1
Aronnes. I 1
1964 stod 1
idrettshall ferdig. 1
1964 var 5
nederlandsk ekspedisjon 1
ekspedisjon dei 1
fekk klatrarar 1
klatrarar på 1
på nordtoppen 1
1986 førsteklatra 1
førsteklatra eit 1
lag leia 2
av Jerzy 1
Jerzy Kukuczka 1
Kukuczka austtoppen. 1
austtoppen. I 1
den 32. 2
32. Veneziabiennalen. 1
Veneziabiennalen. I 1
vart Forlagsentralen 1
Forlagsentralen ANS 1
ANS skipa 1
av Gyldendal 1
Gyldendal og 1
og Aschehoug 2
Aschehoug som 1
sams ekspedisjonssentral 1
ekspedisjonssentral for 1
to forlaga, 1
forlaga, og 1
1973 gjekk 2
gjekk A/S 1
A/S Bokcentralen 1
Bokcentralen inn 1
denne verksemda. 2
verksemda. I 1
gruppa beden 1
eit musikkprogram 1
musikkprogram på 1
på ITV, 1
ITV, Ready 1
Ready Steady 1
Steady Go! 1
Go! I 1
svenske Prins 1
Prins Eugen-medaljen 1
Eugen-medaljen for 1
sitt kunstnariske 1
kunstnariske arbeid. 1
vald in 1
in til 1
greske parlamentet 1
meir moderate 2
moderate partiet 1
partiet EDA. 1
EDA. I 1
vart sambandet 1
sambandet ei 1
ei heilårsrute, 1
heilårsrute, og 1
og Oppedal 1
Oppedal kom 1
som stopp. 1
stopp. I 1
vart stoppestaden 1
stoppestaden ubetent 1
ubetent og 1
han nedgradert 1
nedgradert til 2
til haldeplass. 1
haldeplass. I 1
vart «Tall 1
«Tall Cool 1
Cool One» 1
One» utgjeve 1
Golden Crest, 1
Crest, og 1
si pop-liste, 1
pop-liste, denne 1
gongen opp 2
ein 38. 2
38. plass. 3
I 1965 20
1965 blei 2
det peikt 3
peikt ut 1
ut ni 2
ni prøvesenter 1
prøvesenter og 1
seks utviklingsområde. 1
utviklingsområde. I 1
blei endeleg 1
endeleg Jelsa 1
Jelsa kommune 1
1 025 1
025 innbyggjarar 1
innbyggjarar nedlagd 1
og storparten 2
storparten blei 1
av Suldal 1
Suldal kommune. 1
1965 brann 1
brann kyrkja 1
kyrkja innvendig 1
innvendig under 1
under innspeling 1
filmen Heroes 1
Heroes of 1
of Telemark. 1
Telemark. I 1
fekk bakterien 1
bakterien likevel 1
likevel attende 2
namnet Pacini 1
Pacini gav 1
gav han, 1
han, Vibrio 1
Vibrio cholerae. 1
cholerae. I 1
han stortingsplass 1
stortingsplass for 1
Høgre etter 1
godt stortingsval 1
stortingsval for 2
for partiet. 1
1965 innvigde 1
innvigde kong 1
Faisal ein 1
ein 87 1
lang fjellveg 1
fjellveg mellom 1
mellom Mekka 1
og Ta'if, 1
Ta'if, og 1
1947 byrja 1
byrja arbeidet 4
den 600 1
lange Ta'if- 1
Ta'if- I 1
1965 kom 1
kom Jordan 1
Saudi-Arabia fram 1
ein avtal 1
avtal der 1
der grensa 1
nytt mellom 1
landa. I 5
1965 opphøyrde 1
opphøyrde all 1
all kvalfangst 1
kvalfangst frå 1
frå Sør-Georgia. 1
Sør-Georgia. I 2
1965 overtok 1
sin bokhandel, 1
bokhandel, som 1
Volda sidan 1
1965 sende 1
sende NRK 1
NRK Fjernsynsteatret 1
Fjernsynsteatret Stoppested 1
Stoppested med 1
med manus 1
manus skrive 1
av Tore 2
Tore Breda 1
Breda Thoresen 1
Thoresen fritt 1
fritt etter 1
etter novella 1
novella med 1
av Nedreaas. 1
Nedreaas. I 1
1965 slo 1
slo Jurgen 1
Jurgen Peter 1
Peter seg 1
Bob Burgess 1
Burgess (vokal), 1
(vokal), Al 1
Al Birmingham 1
Birmingham (sologitar), 1
(sologitar), Glenn 1
Glenn Holmes 1
Holmes (bass) 1
Peter Symes 1
Symes (trommer) 1
(trommer) og 2
The Haunted. 1
Haunted. I 1
1965 spelte 2
spelte Roberts 1
Roberts inn 1
med gruppa, 1
gitaristen Neil 1
Neil Andersson 1
Andersson erstatta 1
av Denny 1
Denny Weaver. 1
Weaver. I 1
1965 turnerte 1
turnerte Young 1
Young Canada 1
Canada som 1
soloartist. I 4
var Dylan 1
Dylan den 1
leiande låtskrivaren 1
amerikanske visemiljøet. 1
visemiljøet. I 1
var populasjonen 1
populasjonen på 1
berre ca. 2
ca. I 8
busetnaden slått 1
dei nærliggende 1
nærliggende busetnadane 1
busetnadane Kurganovka 1
Kurganovka (russisk: 1
(russisk: Кургановка) 1
Кургановка) og 1
og Oktjabrskij 1
Oktjabrskij (russisk: 1
(russisk: Октя́брьский) 1
Октя́брьский) for 1
danne byen 1
byen Berjozovskij. 1
Berjozovskij. I 1
kommunane slått 1
saman, kommunegrensene 1
kommunegrensene vart 2
vart justerte 1
justerte noko 1
og Måløy 1
Måløy vart 1
vart felles 1
felles administrasjonssenter. 1
administrasjonssenter. I 1
fyrste boka 2
boka hennar, 1
hennar, novellesamlinga 1
novellesamlinga «12 1
«12 kvinner», 1
kvinner», publisert. 1
to etter 2
etter Vladas 1
Vladas Mikenas 1
Mikenas i 1
den baltiske 1
baltiske meisterskapen 1
i Palanga. 1
Palanga. I 1
vart Tørvikbygd-krinsen 1
Tørvikbygd-krinsen overførd 1
til Kvam 1
Kvam i 2
ei kommuneregulering. 1
kommuneregulering. I 1
I 1966 21
1966 blei 3
den ombygd 1
ombygd på 2
på AB 1
AB Ekensbergs 1
Ekensbergs varv 1
varv i 1
Stockholm med 1
nytt overbygg 1
overbygg og 1
ein Deutz 1
Deutz 454 1
454 på 1
ca 1000 1
1000 hk. 1
hk. I 1
1966 byrja 1
The Swinging 2
Swinging Blue 3
Blue Jeans, 1
Jeans, der 1
erstatta gitaristen 1
gitaristen og 3
og vokalisten 1
vokalisten Ralph 1
Ralph Ellis. 1
Ellis. I 1
I 1966, 2
1966, då 2
Burns var 1
ein Cream-konsert, 1
Cream-konsert, fall 1
fall Burns 1
Burns skrikande 1
skrikande ned 1
på gata 5
gata og 3
såg flammar 1
flammar stige 1
av sprekkar 1
i fortauet. 1
fortauet. I 1
1966 fekk 4
fekk gruppa 3
gruppa den 1
med «Californa 1
«Californa Dreamin'», 1
Dreamin'», som 1
singellista. I 8
ut Norsk 1
Norsk Litterær 1
Litterær Årbok, 1
Årbok, ei 1
ei bokrekke 1
bokrekke han 1
1988. I 3
siste dottera 1
dottera si, 1
si, Andrea. 1
Andrea. I 1
1966 følte 1
følte Donald 1
Donald Campbell 1
Campbell at 1
måtte nå 1
nå 300 1
300 miles 1
miles per 1
per hour 1
hour (483 1
(483 km/h) 1
km/h) for 1
på rekorden. 1
rekorden. I 1
1966, forlet 1
forlet Gene 1
Gene Clarke, 1
Clarke, som 1
viktigaste låtskrivaren 2
låtskrivaren deira, 1
deira, bandet 1
personlege problem. 1
1966 hadde 2
andre L.A.-baserte 1
L.A.-baserte band 1
band fått 1
fått suksess 1
med «Hey 1
«Hey Joe», 1
Joe», og 1
sint på 1
seld fire 1
1966 kom 2
til RCA 2
RCA og 1
med «Games 1
«Games That 1
That Lovers 1
Lovers Play» 1
Play» og 1
og «People 1
«People Like 1
salslistene med 1
både album 1
singlar. I 4
kom medlemmar 1
banda saman 1
The Toy 3
Toy Factory, 1
Factory, kalla 1
etter gitaristen 1
gitaristen Toy 1
Toy Caldwell. 1
Caldwell. I 1
og 1967 2
vart bilferjene 1
bilferjene MS 1
MS «Stena 1
«Stena Baltica» 1
Baltica» (bygg 1
(bygg nr. 1
1966 skipa 1
også plateselskapet 1
plateselskapet Continental 1
Continental Records. 1
der britiske 2
britiske modbandet 1
modbandet Small 1
Faces inn 1
som «You 2
«You Need 1
Need Loving» 1
Loving» på 1
på debutalbumet. 1
debutalbumet. I 1
1966 sto 1
sto eit 1
bygg klart 1
klart på 1
på Hylkje 1
Hylkje i 1
Åsane, og 1
skulen flytta 1
store pokal 1
pokal sidan 1
1932, då 1
vart siger 1
tyske cupmeisterskapen. 1
cupmeisterskapen. I 1
42 redningsstasjonar 1
redningsstasjonar i 1
ein rockemusikar 1
rockemusikar å 1
bruke 3/4-takt. 1
3/4-takt. I 1
ny Musikkforeningen 1
Musikkforeningen Nidarholm 1
Nidarholm etablert, 1
etablert, mens 1
gamle korpset 1
korpset «Musikkforeningen 1
«Musikkforeningen Nidarholm 1
Nidarholm og 1
og Trondhjems 1
Trondhjems Janitsjar» 1
Janitsjar» vart 1
til «Strinda 1
«Strinda Ungdomskorps». 1
Ungdomskorps». I 1
vart M/F 1
M/F «Oanes» 1
«Oanes» (tidlegare 1
(tidlegare M/F 1
M/F «Kleppestø») 1
«Kleppestø») med 1
22 biler 1
biler setten 1
setten inn 1
til M/F 1
M/F «Høgsfjord». 1
«Høgsfjord». I 1
organisasjonen som 2
skulle opprette 1
opprette naturreservat 1
naturreservat i 4
Jordan, Royal 1
Society for 5
of Nature, 1
Nature, grunnlagd. 1
vart Steineide 1
Steineide fjerdemann 1
i Lahti-renna. 1
Lahti-renna. I 1
I 1967, 1
1967, året 1
norske sementprodusentane 1
sementprodusentane fusjonerte, 1
fusjonerte, hadde 1
fabrikken ein 2
på 1,1 1
tonn sement 1
sement i 2
sysselsette 466 1
466 personar. 1
I 1967 18
1967 danna 1
danna han, 1
han, Hazelwood 1
Hazelwood og 1
deira Steve 1
Steve Rowland, 1
Rowland, gruppa 1
gruppa Family 1
Family Dogg, 1
Dogg, som 1
singel inn 1
singellista, «A 1
«A Way 1
of Life», 1
Life», i 1
1967 deltok 1
deltok The 1
Hollies på 1
på Festival 1
Festival di 1
San Remo 1
Remo med 1
songen «Non 1
«Non prego 1
prego per 1
per me», 1
me», skriven 1
italienske låtskrivarane 1
låtskrivarane Lucio 1
Lucio Battisti 1
Battisti og 1
og Mogol. 1
Mogol. I 1
1967 fekk 3
fekk Sidło 1
Sidło si 1
einaste bronsemedalje 1
nasjonal meisterskap. 1
meisterskap. I 2
fekk territoriet 1
territoriet Saint 1
Saint Christopher-Nevis-Anguilla. 1
Christopher-Nevis-Anguilla. I 1
1967 flytte 1
flytte skolen 1
skolen til 1
til Alta, 1
Alta, men 1
namnet Øytun 1
Øytun blei 1
blei ført 1
vidare. I 5
1967 gjekk 1
ein saman 1
med Borden 1
Borden Foods 1
Foods i 1
danna OLW 1
OLW (Old 1
(Old London 1
London Wasa) 1
Wasa) etter 1
etter Bordens 1
Bordens fabrikk 1
fabrikk som 1
heitte Old 1
Old London. 1
1967 kjøpte 1
kjøpte Saul 1
Saul Zaentz 2
Zaentz Fantasy 1
Fantasy Records 1
Records frå 1
frå Weiss 1
bandet høvet 1
bandet skifta 3
skifta namn. 2
1967 spelte 3
spelte Les 1
Les Sinners, 1
Sinners, ei 1
frå Quebec, 1
Quebec, spelte 1
kalla «Ne 1
«Ne reste 1
reste pas 1
pas sous 1
sous la 1
la pluie». 1
pluie». I 1
1967 starta 1
musikk igjen 1
the Hawks 3
Hawks i 1
Hawks sitt 1
sitt hus 2
kalla «Big 1
«Big Pink». 1
Pink». I 1
vart ekteparet 1
ekteparet separert, 1
separert, året 1
dei skilde. 1
skilde. I 2
han norgesmeister 1
norgesmeister i 1
kilometer stafett 1
stafett for 2
for Hernes 1
Hernes IL. 1
IL. I 1
vart Kiesinger 1
Kiesinger òg 1
i CDU, 1
CDU, noko 1
vart «Little 2
Drummer Boy»-delen 1
Boy»-delen av 1
av medleyen 1
medleyen gjeve 1
med Conniff 1
Conniff sin 1
1959 av 3
vart McCartney 2
McCartney inspirert 1
vart nemnda 1
nemnda heilt 1
heilt omorganisert, 1
omorganisert, fekk 1
eige sekretariat 1
sekretariat og 1
nye statuttar. 1
statuttar. I 1
vart Överluleå 1
Överluleå gjenforeint 1
gjenforeint med 2
kommunen fortsette 1
fortsette under 1
namnet Bodens 1
Bodens stad; 1
stad; Gunnarsbyns 1
Gunnarsbyns församling 1
församling frå 1
frå Råneå 1
Råneå landskommune 1
landskommune vart 2
òg innlema 1
vart Thiệu 1
Thiệu vald 1
i Sør-Vietnam, 1
Sør-Vietnam, med 1
med Kỳ 1
Kỳ som 1
som visepresident. 1
visepresident. I 1
vart Totland 1
Totland sokn 1
sokn overført 2
Davik til 1
til Vågsøy 1
Vågsøy prestegjeld. 1
I 1968 27
1968 annonserte 1
annonserte britane 1
britane at 1
ville trekke 1
Bahrain innan 1
innan 1971. 1
1968 bad 1
verftet vart 1
slege konkurs. 1
konkurs. I 3
1968 blei 1
tysk fjernsynsfilm 1
fjernsynsfilm om 1
om Caillaux, 1
Caillaux, Madame 1
Madame Caillaux, 1
Caillaux, og 1
1985 kom 4
fransk fjernsynsfilm 1
fjernsynsfilm kalla 1
kalla L'Affaire 1
L'Affaire Caillaux. 1
Caillaux. I 1
1968 dukka 1
dukka ASA 1
ASA opp 1
som visesongar. 1
visesongar. I 1
han nåde. 1
nåde. I 2
1968 flytta 2
til Island, 2
og Asjkenazi 1
Asjkenazi vart 1
vart islandsk 1
islandsk statsborgar 1
1972. I 4
flytta klubben 2
til Frimurerlosjen 1
Frimurerlosjen sine 1
sine lokale 2
lokale der 1
til 300. 1
300. Aktiviteten 1
Aktiviteten ebba 1
ebba ut 1
1970. I 2
1968 førte 1
han Köln 1
Köln til 1
vesttyske cupen, 1
cupen, ein 1
ein triumf 3
triumf laget 2
laget kopierte 2
kopierte våren 1
våren 1977, 1
1977, i 1
i Overath 1
Overath sin 1
kamp før 1
han plasserte 1
plasserte fotballskorne 1
fotballskorne på 1
hylla. I 2
gjekk fleire 2
fleire divisjonar 1
divisjonar av 1
den nordvietnamesiske 1
nordvietnamesiske hæren 1
eitt åtak, 1
åtak, for 1
hjelpa Pathet 1
Lao sin 1
mot Laos 1
Laos sin 1
sin hær. 1
hær. I 1
1968 kom 4
Columbia CS 1
CS 9714. 1
9714. I 1
kom nye 3
nye fisterbuar 1
fisterbuar inn 1
i styret, 1
styret, og 2
og aktivitetsnivået 1
aktivitetsnivået auka. 1
1968 sendte 1
sendte Sakharov 1
Sakharov ut 1
stort samfunnskritisk 1
samfunnskritisk skrift, 1
skrift, Tankar 1
Tankar om 2
om framsteg, 1
framsteg, fredeleg 1
fredeleg sameksistens 1
sameksistens og 1
og intellektuell 1
intellektuell fridom, 1
fridom, som 1
i Sovjetsamveldet 1
Sovjetsamveldet og 1
avsett frå 1
frå forskerstillinga 1
forskerstillinga si. 1
1968 starta 1
starta gitaristen 1
gitaristen Brian 1
Brian May, 1
May, som 1
då studerte 1
bassisten Tim 1
Tim Staffell 2
Staffell eit 1
band. I 3
som gitaristen 1
til Cash 2
Cash trekte 1
frå turnélivet 1
turnélivet i 1
1997. I 6
att filmkarrieren 1
filmkarrieren og 1
i Finian's 1
Finian's Rainbow, 1
i Goodbye, 1
Goodbye, Mr. 1
Mr. I 4
1968 (under 1
(under ein 1
med Walker 1
i Japan), 1
Japan), produserte 1
produserte han 4
japanske rockegruppa 1
rockegruppa The 1
The Carnabeats, 1
Carnabeats, med 1
John Walker 2
Walker på 1
vokal. I 1
1968 utvikla 1
utvikla van 1
der Meer 1
Meer stokastisk 1
stokastisk kjøling 1
av partikkelstråler. 1
partikkelstråler. I 1
var bukta 1
bukta 25 1
brei. I 1
ut plater 2
mono, så 1
så monoutgåva 1
monoutgåva av 1
albumet vert 1
som sjeldant 1
eit samleobjekt. 1
samleobjekt. I 1
andre finalekampen 1
finalekampen i 1
vart Cornelis 1
Cornelis og 2
og Ingalill 1
Ingalill skilde. 1
bygd tak 1
tidlegare grava 1
fram ruinane 1
eldgammal by 1
by kring 1
byen 'Ar'ar. 1
'Ar'ar. I 1
ein politimann 2
politimann i 1
ein vegkontroll 1
vegkontroll skoten 1
ein ETA-medlem. 1
ETA-medlem. I 1
han europmeister, 1
europmeister, verdsmeister, 1
samt olympisk 1
m skeiseløp. 1
skeiseløp. I 1
skipet selt 5
til greske 1
greske eigarar 1
eigarar og 2
det skifta 2
til «Panorea». 1
«Panorea». I 1
vart the 1
the Chanter-systrene 1
Chanter-systrene ein 1
duo som 1
seg Birds 1
a Feather. 1
Feather. I 1
I 1969 10
1969 blei 2
av Cellular-fengselet 1
Cellular-fengselet erklært 1
erklært eit 4
nasjonalt monument 1
ny skiflygingsbakke 1
skiflygingsbakke bygd 1
av Lado 1
Lado og 1
og Janez 1
Janez Gorišek. 1
Gorišek. I 1
hadde Havens 1
Havens gjeve 1
til album. 1
1969 kom 1
kom Guttormsen 1
Guttormsen i 1
i firkamp-VM. 1
firkamp-VM. I 1
I 1969, 1
1969, på 1
på hundreårsjubileet 1
hundreårsjubileet for 2
estiske songfestivalen, 1
songfestivalen, vart 1
framføre songen. 1
I 1969-sesongen 1
1969-sesongen tok 1
over noregsrekorden 1
noregsrekorden på 3
presterte 28.46,4, 1
28.46,4, ei 1
ei rekordforbetring 1
rekordforbetring på 1
sekundar. I 4
1969 song 1
song Peggy 1
Peggy Lee 3
Lee ein 1
på comebackalbumet 1
comebackalbumet sitt, 1
sitt, Is 1
Is that 1
that all 1
all There 1
There Is? 1
Is? I 1
skipe Motherlode 1
Motherlode som 1
I Die.» 1
Die.» I 1
av Lionel 2
Lionel Grigson-Pete 1
Grigson-Pete Burden 1
Burden Quintet, 1
Quintet, og 1
med Ian 2
Ian Hamer 1
Hamer Septet. 1
Septet. I 1
den sjølvpålagte 1
sjølvpålagte amatørparagrafen 1
amatørparagrafen til 1
til NFF 1
NFF oppheva. 1
oppheva. I 1
vart Krillberg 1
Krillberg og 1
og Tuttwil 1
Tuttwil slått 1
med Wängi. 1
Wängi. I 1
vart Pitts 1
Pitts med 1
i Isley 1
skapte signaturriffet 1
signaturriffet for 1
deira «It's 1
«It's Your 1
Your Thing». 1
Thing». I 1
I 1970 17
1970 - 1
- 1973 1
1973 gav 2
ut Volda-soga 1
Volda-soga : 1
: gardar 1
og slekter 1
slekter i 1
tre bind. 1
bind. I 1
I 1970-åra 15
1970-åra dominerte 1
dominerte Vestar 1
Vestar norsk 1
norsk kvinnehandball 1
kvinnehandball og 1
åtte seriemeisterskap, 1
seriemeisterskap, i 1
i cupen 1
cupen nøgde 1
nøgde oslolaget 1
oslolaget seg 2
to triumfar. 1
triumfar. I 1
1970-åra fann 1
fann Rubin 1
Rubin òg 1
sterkaste bevisa 1
bevisa til 1
finst mørk 1
mørk materie. 1
materie. I 1
1970-åra hadde 2
hadde kibbutzen 3
kibbutzen kring 1
300 medlemmar, 1
medlemmar, og 4
samla folketalet 2
kring 600. 1
600. Folketalet 1
Folketalet minka 1
minka frå 2
i 2000-åra, 1
2000-åra, men 1
sidan auka 1
nådde rekordhøge 1
rekordhøge 330 1
330 medlemmar 1
2011. I 7
hadde Montgomery 1
Montgomery ein 1
suksessrik karriere 4
1970-åra kom 2
heile Frankrike 1
til «Le 1
«Le Luberon» 1
Luberon» på 1
på leit 5
det kommunitariske 1
kommunitariske idealet. 1
idealet. I 1
i husbandet 1
husbandet til 1
til barne-TV-showet 1
barne-TV-showet Play 1
Play Away. 1
Away. I 1
1970-åra stod 1
stod landsbyen 1
periodar heilt 1
heilt folketom. 1
folketom. I 1
1970-åra tok 2
opp feministiske 1
feministiske emne, 1
emne, noko 1
dåverande Sovjetunionen. 1
tok McCoy 1
McCoy del 1
400 innspelingar 1
året, som 1
studiomusikar. I 3
1970-åra trekte 1
vart bilmekanikar. 1
bilmekanikar. I 1
stor bustadbygging 1
bustadbygging her 1
framover er 1
tidlegare småstadane 1
småstadane Gottskär, 1
Gottskär, Vickan, 1
Vickan, Rydet 1
Rydet og 1
og Oscarsberg 1
Oscarsberg vokse 1
vokse saman, 1
saman, slik 2
busetnaden no 1
no dannar 1
samanhengande belte 1
heile austkysten 1
halvøya. I 2
i Finnfjordbotn 1
Finnfjordbotn forsøksgymnas, 1
forsøksgymnas, og 1
ein utviklingsaktiv, 1
utviklingsaktiv, vidaregåande 1
ny del 2
av moshaven 1
moshaven lagt 1
sør, der 2
hus kjøpt 1
moshaven, i 1
nye innbyggjarar. 1
i rockebandet 2
rockebandet Baby. 1
Baby. I 1
vart lista 4
lista avslørt 1
avslørt på 1
på torsdagar 1
torsdagar på 1
Radio 1, 2
på onsdag 1
onsdag kveld. 1
kveld. I 1
1970 fekk 1
fekk «Skyros» 1
«Skyros» nye, 1
nye, greske 1
greske eigarar, 1
eigarar, George 1
George Daifas 1
Daifas & 1
& andre. 1
1970 flytta 1
flytta Lorentzen 1
Lorentzen diskosrekorden 1
diskosrekorden til 1
til 56,78 1
56,78 m. 1
m. Femårsperioden 1
Femårsperioden 1968-72 1
1968-72 vann 1
årleg NM-medalje 1
vel kulestøyt 2
kulestøyt som 2
som diskokast, 1
diskokast, i 1
1972 også 1
i spydkasting. 1
spydkasting. I 1
1970 forbetra 1
forbetra Vasala 1
Vasala dei 1
personlege rekordane 2
rekordane på 2
mellomdistansane med 1
høvesvis fire 1
til 1.49,1 1
1.49,1 og 1
og 3.41,0. 1
3.41,0. I 1
1970 fortalte 2
fortalte Fogerty 1
Fogerty til 3
til Pop 2
Pop Chronicles: 1
Chronicles: «' 1
«' I 1
fortalte Lennon 1
Lennon at 1
så ærleg 1
ærleg var 1
favorittsongane hans 1
Beatles, men 2
ønskt at 1
spelt han 1
seinare tempo. 1
tempo. I 2
1970 gav 1
gav Ono 1
Ono ut 1
første soloalbum, 2
soloalbum, Yoko 1
Yoko Ono/Plastic 1
Ono/Plastic Ono 1
Ono Band, 1
medan John 2
John Lennon' 1
Lennon' gav 1
ut John 1
John Lennon/Plastic 1
Lennon/Plastic Ono 1
Ono Band. 1
Band. I 3
1970 kollapsa 1
kollapsa nesten 1
nesten Eddy 1
Eddy Merckx 1
Merckx her 1
vann etappen. 1
etappen. I 1
1970 la 1
la Presley 1
Presley ut 1
1970 nådde 1
nådde Connie 1
Connie Smith 1
Smith 14. 1
I 1970- 1
var Gadd 1
Gadd også 1
dei trommeslagarane 1
trommeslagarane som 1
inn mest 1
mest plater 1
med popartistar. 1
popartistar. I 1
1970 spelte 1
spelte HamKam 1
HamKam for 1
på øvste 2
øvste nivåa 1
var Arne 1
Arne Johan 1
Johan Gjermundsen 1
Gjermundsen ein 1
stor pådrivar 1
for oppstarten 1
av Nome 1
Nome Blad 1
Blad som 1
at Ulefoss 1
Ulefoss Avis 1
Avis gjekk 1
gjekk inn. 1
1970 varma 1
varma The 1
Toy Factory 2
Factory opp 1
The Allman 2
Brothers då 1
på Sitar 1
Sitar i 1
i Spartanburg. 1
Spartanburg. I 1
bandet Juicy 1
Juicy Lucy 1
Lucy som 1
solovokalist og 2
albumet Lie 1
Lie Back 1
and Enjoy 1
Enjoy It. 1
It. I 1
av Diana 1
Diana Trask. 1
Trask. I 1
til fylkesstyret 1
fylkesstyret i 1
New Castle 1
Castle der 1
vervet fram 1
til 1972. 4
ho austtysk 3
I 1971 15
1971 byrja 1
han solokarrieren 1
i familiegruppa. 1
familiegruppa. I 1
då Simon 1
Simon Nicol 1
Nicol og 1
Dave Mattacks 1
Mattacks forlet 1
bandet, var 3
var Pegg 1
Pegg og 1
og Swarbrick 1
Swarbrick dei 1
einaste gjenverande 1
og samarbeidet 2
bandet gåande. 1
gåande. I 1
1971 fann 1
fann arkeologar 1
arkeologar eit 1
eit kornlager 1
kornlager frå 1
frå Sui-tida 1
Sui-tida som 1
kunne verne 1
verne 250 1
tonn grøde 1
grøde frå 1
frå fukt 1
og utøy. 1
utøy. I 1
gjekk postbåten 1
postbåten «Loch 1
«Loch Seaforth» 1
Seaforth» på 1
ved øya, 1
berre minimal 1
minimal skade. 1
skade. I 3
1971 kom 2
kom Brown, 1
Brown, Cameron, 1
Cameron, Finn 1
og Martin 3
Martin saman 1
spelte in 1
in to 1
filmen Hot 1
Hot Parts. 1
Parts. I 1
kom filmen 3
Mans som 1
Steve McQueen. 1
McQueen. I 1
I 1971, 1
1971, med 1
artistnamnet «Hurricane 1
«Hurricane Smith», 1
Smith», fekk 1
«Don't Let 1
It Die». 1
Die». I 1
1971 prøvde 1
prøvde FM-DJane 1
FM-DJane å 1
grave seg 2
i albuma 1
albuma for 1
ein raring, 1
raring, ein 1
ein kultaktig 1
kultaktig favoritt. 1
favoritt. I 1
1971 publiserte 1
publiserte Vargas 1
Llosa García 1
García Márquez: 1
Márquez: Historia 1
Historia dei 1
dei un 1
un deicidio, 1
deicidio, som 1
var doktorgradsavhandlinga 1
doktorgradsavhandlinga hans 1
ved Universidad 1
Universidad Complutense 1
Complutense de 1
de Madrid. 1
Madrid. I 1
I 1971-sesongen 1
1971-sesongen vart 1
vart Simasjov 1
Simasjov tredjemann 1
tredjemann på 1
spelte Pinder 1
Pinder tamburin 1
tamburin på 1
John Lennon-albumet 1
Lennon-albumet Imagine 1
Imagine på 1
Don't Wanna 2
Wanna Be 1
A Soldier 1
Soldier (I 1
(I Don't 1
Wanna Die)». 1
Die)». I 1
var McCulloch 1
McCulloch bassist 1
bassist på 1
på soloalbumet 3
til Red 2
Red King. 1
King. I 2
1971 vart 10
vart Bodens 1
Bodens kommune 1
kommune slik 1
dag danna, 1
danna, då 1
då Edefors 1
Edefors landskommune 1
med Bodens 1
Bodens stad. 1
vart Flatøyboka 1
Flatøyboka og 1
og Codex 1
Codex Regius 1
Regius etter 1
lange forhandlingar 2
forhandlingar igjen 1
igjen tekne 1
tekne tilbake 1
islandsk nasjonalskatt. 1
nasjonalskatt. I 1
vart Hosenruck 1
Hosenruck innlemma 1
i Wuppenau. 1
Wuppenau. I 1
vart Kyzyl 1
Kyzyl Kum 1
Kum naturreservat 1
naturreservat oppretta 1
provinsen Bukhara 1
Bukhara som 1
på 101 3
101 000 1
på flodsletta 1
flodsletta (tugai) 1
(tugai) som 1
av Amu-Darja 1
Amu-Darja nær 1
nær busetnaden 2
busetnaden Dargan 1
Dargan Ata. 1
Ata. I 1
vart sjeik 1
Zayed den 1
arabiske emirata, 1
emirata, og 1
valde øya 1
som tilfluktsstad. 2
tilfluktsstad. I 1
I 1972–1974 1
1972–1974 budde 1
budde Cornelis 1
og Bim 1
Bim delvis 1
I 1972, 1
1972, berre 1
etter debutalbumet 2
debutalbumet kom 2
bandet. I 12
I 1972 28
1972 blei 1
første afroamerikanske 2
afroamerikanske manusforfattarane 1
manusforfattarane til 1
ein heilaftansfilm 1
heilaftansfilm med 1
med Georgia, 1
Georgia, Georgia. 1
1972 byte 1
byte organisasjonen 1
organisasjonen namn 2
Målungdom (NMU). 1
(NMU). I 1
1972 erstatta 1
erstatta Allan 1
Allan igjen 1
igjen Pyle 1
Pyle då 1
til Gong. 1
Gong. I 1
1972 fann 1
si overkvinne 1
overkvinne i 1
i Katharina 1
Katharina Mo, 1
Mo, sidan 1
i Berit 1
Berit Mørdre. 1
Mørdre. I 1
1972 fekk 2
ny hitt 1
hitt med 3
med «Oh 1
«Oh Babe 1
Babe What 1
What Would 1
Would You 2
You Say?», 1
Say?», som 1
amerikanske Cash 1
Cash Box-lista 2
Box-lista og 1
på Billboardlista. 1
Billboardlista. I 1
fekk Zwicky 1
Zwicky Royal 1
Royal Astronomical 1
Astronomical Society 1
Society sin 1
sin gullmedalje, 1
gullmedalje, den 1
prestisjefulle prisen 1
prisen deira. 1
deira. I 21
1972 framførte 1
dei songen 1
konsert. I 2
1972 gav 5
gav Clayton-Thomas 1
Clayton-Thomas ut 1
etter BS&T, 1
BS&T, berre 1
kalla «David 1
«David Clayton 1
Clayton Thomas». 1
Thomas». I 1
Blossoms ut 1
albumet Shockwave. 1
Shockwave. I 1
Doors ut 1
singelen «Get 1
and Dance» 1
Dance» i 1
Storbritannia. I 9
1972 kjøpte 1
kjøpte Iversen 1
Iversen den 1
andre eigardelen 1
eigardelen av 1
av Knut 7
Knut H. 1
H. Dørum 1
Dørum for 1
same pris. 1
pris. I 1
1972 kom 2
òg Hughie 1
Thomasson attende 1
York, der 2
med visesongaren 1
visesongaren Milton 1
Milton Carroll, 1
Carroll, og 1
med Paul, 1
Paul, Yoho 1
Yoho og 1
og O'Keefe 1
O'Keefe vart 1
vart Sienna 1
Sienna eit 1
nytt Outlaws. 1
Outlaws. I 1
kom Sherman 1
Sherman Andrus 1
Andrus inn 1
første kristne 1
kristne gruppa 1
svarte medlemmar. 1
medlemmar. I 2
1972 la 1
la styret 1
Dublin Port 1
Port fram 1
fram planar 2
Dublin Bay. 1
Bay. I 3
1972 slutta 1
ete raudt 1
raudt kjøt. 1
kjøt. I 2
britiske RCA. 1
RCA. I 1
1972 starta 1
han Wilshire 1
Wilshire Associates, 1
Associates, eit 1
som syter 1
for bistand 1
bistand og 1
og rådgjeving 1
rådgjeving ifm 1
ifm økonomiske 1
økonomiske investeringar. 1
investeringar. I 2
1972 tok 2
tok SAME 1
SAME over 1
italienske traktorprodusenten 1
traktorprodusenten Lamborghini 1
Lamborghini Trattori 1
Trattori S.p.A., 1
S.p.A., men 1
å marknadsføra 1
marknadsføra SAME 1
SAME og 1
og Lamborghini 2
Lamborghini som 1
som separate 2
separate merke. 1
merke. I 1
han sterkt 1
sterkt delaktig 1
delaktig då 1
toppdivisjonen. I 2
skipe Asker 1
Asker mållag 1
og Medisinsk 1
Medisinsk mållag. 1
mållag. I 2
var innsjøen 1
innsjøen 7,7 1
7,7 meter 1
meter djup, 3
djup, og 1
1999 berre 1
berre 6,7 1
6,7 meter. 1
vart Ar 1
Ar Rayyan, 1
Rayyan, Al 1
Al Wakrah, 1
Wakrah, Al 1
Al Khawr 1
Khawr og 1
og Dhekra, 1
Dhekra, Ash 1
Ash Shamal 1
Shamal og 1
og Umm 1
Umm Salal 2
Salal oppretta. 1
med STK/ITT 1
STK/ITT (Standard 1
(Standard Telefon 1
Telefon og 1
og Kabelfabrikk) 1
Kabelfabrikk) noko 1
som auka 3
auka omsetninga, 1
omsetninga, men 1
men pressa 1
pressa prisane 1
prisane ned. 2
at masterlydbanda 1
masterlydbanda for 1
for Days 1
of Future 2
Future Passed 1
Passed var 1
blitt skadd 2
skadd slik 1
berre viktige 1
viktige element 1
song var 1
var att. 1
difor britisk 1
britisk direktestyre 1
direktestyre over 1
over provinsen 1
provinsen innført. 1
innført. I 1
noverande Partizansk, 1
Partizansk, under 1
kinesiske stadnamn 1
i Primorskij 1
Primorskij kraj. 1
kraj. I 1
verket Krigskunsten 1
Krigskunsten av 1
av Sun 1
Sun Bin 1
Bin funne 1
funne her, 1
her, til 1
andre klassikarar 1
klassikarar skrive 1
på bambusstriper. 1
bambusstriper. I 1
I 1973–1974 1
1973–1974 byrja 1
byrja Hall 1
Hall stundom 1
stundom å 1
seg Bobbye 1
Bobbye Hall 1
Hall Porter 1
Porter eller 1
eller Bobbye 1
Bobbye Porter 1
Porter Hall, 1
Hall, då 1
med plateprodusenten 2
plateprodusenten Joe 1
Joe Porter. 1
Porter. I 1
I 1973–74 1
1973–74 la 1
la Arafat 1
Arafat ned 1
ned gruppa 2
gruppa Svart 1
Svart september, 1
gav PLO 1
PLO ordre 1
av valdshandlingar 1
valdshandlingar utanfor 1
utanfor Israel, 1
Israel, Vestbreidda 1
og Gazastripa. 1
Gazastripa. I 1
I 1973 30
1973 blei 2
ho nominert 2
ein Tony-pris 1
Tony-pris for 1
Look Away, 1
Away, sjølv 1
om skodespelet 1
skodespelet berre 1
1973 døydde 1
overdose i 1
i Joshua 1
Joshua Tree 1
Tree nasjonalpark 1
California. I 2
fekk Eilabun 1
Eilabun lokal 1
kommunestatus av 1
israelske styresmaktene. 1
styresmaktene. I 3
1973 forlet 1
forlet Dyble 1
Dyble musikkindustrien 1
musikkindustrien for 2
med ektemannen 2
ektemannen DJen 1
DJen Simon 1
Simon Stable 1
Stable og 1
som bibliotekar. 1
bibliotekar. I 1
gav Moore 1
Moore ut 1
fyrste soloalbum, 1
soloalbum, Grinding 1
Grinding Stone, 1
Stone, med 1
frå Lynott. 1
Lynott. I 1
gjorde turnering 1
studio til 2
at bandmedlemmane 1
bandmedlemmane byrja 1
bli trøytte 1
trøytte av 1
kvarandre, trass 1
i suksessen 4
hatt, særleg 1
mellom Gates 1
Gates og 1
og Griffin. 1
Griffin. I 1
på 10,1 2
10,1 km². 1
på 13,17 1
13,17 km². 1
på 17,7 1
17,7 km². 1
på 1,87 1
1,87 km². 1
på 1,89 1
1,89 km². 1
på 2,81 1
2,81 km². 1
på 3,15 1
3,15 km². 1
på 5,09 1
5,09 km². 1
på 5,91 1
5,91 km². 1
på 6,23 1
6,23 km². 1
på 8,52 1
8,52 km². 1
på 9,9 2
9,9 km². 1
1973 nådde 1
han 38. 1
på R&B/Black 1
R&B/Black Chart. 1
Chart. I 1
1973 reiste 1
reiste Drevjalaget 1
Drevjalaget eit 1
vegen like 1
like overfor 1
overfor kyrkja. 1
1973 samarbeidde 1
på prosjektet 4
prosjektet The 1
The Long 1
Long Hello. 1
Hello. » 1
» i 10
ein 13. 3
USA, US-Singles: 1
US-Singles: Joel 1
Joel Whitburn's 1
Whitburn's Top 1
Top Pop 3
Pop Singles 1
Singles 1955–2006. 1
1955–2006. I 1
1973 spelte 2
med Captain 1
Captain Beyond 1
Beyond og 1
albumet Sufficiently 1
Sufficiently Breathless. 1
Breathless. I 1
var regjeringa 1
i Taipei 1
Taipei anerkjent 1
einast 39 1
39 statar. 1
statar. I 2
vart Bygdaposten 1
Bygdaposten starta 1
som kommunal 1
kommunal informasjonsavis 1
informasjonsavis av 1
fire initiativtakarane 1
initiativtakarane Arne 1
Arne Kleppa, 1
Kleppa, Christian 1
Christian Nedland, 1
Nedland, Jon 1
Jon Olav 1
Olav Sigmunstad 1
Sigmunstad og 1
Rolf Aarsand. 1
Aarsand. I 1
vart Dillard 1
& Clark-songen 1
Clark-songen «Through 1
«Through The 1
Morning Through 1
Through The 1
The Night» 1
Night» nytta 1
på Quincy 1
Quincy Jones-soundtracket 1
Jones-soundtracket til 1
til Sam 1
Sam Peckinpah-filmen 1
Peckinpah-filmen The 1
The Getaway. 1
Getaway. I 1
i Joe 1
Joe Soap 1
Soap og 1
spelte fiolin 1
deira Keep 1
Keep It 1
It Clean. 1
Clean. I 1
til Volvo 2
Volvo BM 1
BM AB. 1
AB. I 1
vart selskapa 1
selskapa Bizarre 1
Bizarre og 1
og Straight 1
Straight lagt 1
songen stundom 1
stundom spela 1
som ekstranummer, 1
ekstranummer, og 1
spelt meir. 1
meir. I 1
I 1974-årsboka 1
1974-årsboka finst 1
av styringsmodellane 1
styringsmodellane for 1
for Irland 1
frå 1801 1
1801 og 1
frå kløyvinga 1
kløyvinga etter 1
etter Government 1
Act (1920) 3
(1920) og 1
det nyss 1
nyss innførde 1
innførde direktestyret 1
direktestyret frå 1
I 1974 21
1974 blei 2
blei franc 1
franc erstatta 1
av santim. 1
santim. I 1
1974 fekk 2
med Albert 1
Albert Hammond/Mike 1
Hammond/Mike Hazlewood-songen 1
Hazlewood-songen « 1
gav Lulu 1
Lulu ut 1
av «Watch 1
«Watch That 1
That Man» 1
som b-sida 1
b-sida til 2
1974 gjekk 2
gong over 1
over 5,40 1
5,40 meter. 1
gjekk McVie 1
McVie motvillig 1
Mac til 1
1974 grunnla 1
grunnla ekteparet 1
ekteparet saman 1
saman The 1
The Ontario 1
Ontario Review, 1
Review, eit 2
litterært magasin, 1
magasin, der 1
der Oates 1
Oates var 1
var medredaktør. 1
medredaktør. I 1
ho permisjon 2
frå forlaget 1
forlaget for 1
som redaksjonssekretær 1
redaksjonssekretær i 1
i barnebladet 1
barnebladet Maurtua. 1
Maurtua. I 1
hans Larkin, 1
Larkin, High 1
High Windows. 1
Windows. I 1
kom vinteren 1
vinteren overraskande 1
overraskande tidleg 1
tidleg mange 2
i Mellom-Europa, 1
Mellom-Europa, og 1
av taksvaler 1
taksvaler strauk 1
strauk med 1
så svekka 3
svekka at 2
ikkje makta 1
fortsette trekket. 1
trekket. I 1
1974 nådde 1
nådde Noone 1
Noone 15. 1
og 101. 1
med «Meet 1
«Meet Me 1
Me on 1
the Corner 1
Corner Down 1
Down at 1
at Joe's 1
Joe's Cafe» 1
Cafe» for 1
for Casablanca 1
Casablanca Records. 1
1974 skisserte 1
skisserte Pink 1
Floyd tre 1
nye komposisjonar, 1
komposisjonar, « 1
1974 starta 2
starta Trevor 1
Trevor Rabin 2
Rabin gruppa 1
gruppa Rabbitt 1
Rabbitt saman 1
med Neil 3
Neil Cloud 1
Cloud (trommar), 1
(trommar), Ronnie 1
Ronnie Robot 1
Robot (bass) 1
Duncan Faure 1
Faure (keyboard, 1
(keyboard, gitar 1
og vokal). 1
vokal). I 2
1974 tok 4
medlemmane laga 1
laga soloalbum. 1
soloalbum. I 2
offentleg rett 1
eit katolsk 2
katolsk universitetet 1
São Paulo. 1
Paulo. I 1
han dr. 1
var Kleinow 1
Kleinow med 1
band, Cold 1
Cold Steel, 1
Steel, og 1
av Flying 1
Flying Burrito 3
Burrito Brothers. 1
Brothers. I 1
vart andre 2
andre Bundesliga 1
Bundesliga oppretta, 1
oppretta, i 1
avdelingar (Nord 1
(Nord og 1
og Süd). 1
Süd). I 1
eit samlealbum 2
samlealbum kalla 3
So Far. 2
Far. I 1
grevskapet Avon, 1
Avon, men 1
april 1996 1
dette grevskapet 1
grevskapet avskaffa 1
avskaffa og 3
og Bristol 1
Bristol vart 1
dermed igjen 1
eige grevskap 1
ei sjølvstyrt 1
sjølvstyrt eining. 1
eining. I 2
vart McCulloch 1
McCulloch oppkjøpt 1
oppkjøpt av 1
av Black 4
and Decker, 1
Decker, som 1
1984 selde 1
selde føretaket 1
føretaket vidare. 1
I 1975-1976 1
1975-1976 sat 1
sat Davis 1
Davis fengsel 1
i Kentucky 1
for dopmisbruk. 1
dopmisbruk. I 1
I 1975 21
1975 byrja 1
byrja foreldra 1
hans å 3
få besøk 1
fleire tilhengarar 1
tilhengarar av 1
av Drake. 1
Drake. I 1
I 1975, 1
1975, etter 1
etter aukande 1
aukande sekterisk 1
sekterisk spaning, 1
spaning, braut 1
ut full 1
full borgarkrig 1
Libanon. I 1
fekk Blood, 1
Tears tilbodet 1
ein jazzkonsert 1
jazzkonsert i 1
i Newport 1
Newport i 1
hadde Louisa 1
Louisa Mark 1
Mark ein 1
med «Caught 1
«Caught You 1
a Lie» 1
Lie» som 1
trend der 1
britiske utøvarar 1
utøvarar laga 1
laga romantisk, 1
romantisk, balladeaktig 1
balladeaktig reggae 1
reggae kalla 1
kalla lovers 1
lovers rock. 1
rock. I 3
1975 innførte 1
innførte regjeringa 1
i Luxemburg 1
Luxemburg ei 1
rettskriving, «Offiziell 1
«Offiziell Lëtzebuerger 1
Lëtzebuerger Orthographie»; 1
Orthographie»; denne 1
denne følgjer 1
grad tyske 1
tyske konvensjonar. 1
konvensjonar. I 1
1975 kom 2
kom Saudi-Arabia 1
og Abu 2
Dhabi til 1
semje der 1
der Abu 1
Dhabi aksepterte 1
aksepterte suverenitet 1
seks landsbyar 1
i 'Al 1
'Al Buraymi-osalen 1
Buraymi-osalen og 1
rike Zararah-oljefeltet. 1
Zararah-oljefeltet. I 1
kom sonen 1
sonen Bjørn 1
Bjørn Simonnæs 1
Simonnæs med 1
i drifta 2
vart eigar 1
eigar frå 1
frå 1996. 2
og 1978–1981 1
1978–1981 var 1
var folkedommarane 1
folkedommarane bytta 1
med profesjonelle 1
profesjonelle musikarar. 1
musikarar. I 2
1975 produserte 1
han debutalbumet 1
The Tubes. 1
Tubes. I 1
1975 spelte 1
spelte Bachchan 1
Bachchan i 1
viktige filmar 1
i hindifilmhistorie: 1
hindifilmhistorie: Deewaar, 1
Deewaar, regissert 1
av Yash 1
Yash Chopra, 1
Chopra, som 1
ny Filmfare-nominasjon, 1
Filmfare-nominasjon, og 1
og Sholay, 1
Sholay, den 1
den besttenande 1
besttenande filmen 1
India det 2
1975 valde 1
valde den 4
saudiarabiske regjeringa 2
i Jubail, 1
Jubail, og 1
og rask 1
rask utviding 1
og industrialisering 1
industrialisering følgde. 1
følgde. I 1
totalt 531.000 1
531.000 sitjeplassar 1
norske kyrkjer, 1
kyrkjer, 18 1
desse sitjeplassane 1
sitjeplassane var 1
i Bjørgvin 1
Bjørgvin bispedømme. 1
bispedømme. I 1
var målet 4
målet berre 1
i Hattfjelldal, 1
Hattfjelldal, Vefsn 1
Vefsn og 1
og Vestvågøy, 1
Vestvågøy, med 1
saman 0,5% 1
0,5% av 1
songen ofte 8
mykje lengre, 1
lengre, av 1
mot ti 1
ti minutt, 1
og kordamene 1
kordamene song 1
vart Gitit 1
Gitit eit 1
sivilt samfunn 1
samfunn tilknytt 1
tilknytt Herut 1
Herut Beitar. 1
Beitar. I 1
han austtysk 1
gang, og 1
vann 110 1
110 m 5
i europacupen 1
europacupen for 1
for landslag. 1
landslag. I 1
Aust-Tyskland. I 1
med Henrichenburg 1
Henrichenburg og 1
av Vest, 1
Vest, ein 1
i Recklinghausen. 1
Recklinghausen. I 1
vart instiuttet 1
instiuttet underlagt 1
underlagt forsvarsdepartementet 1
forsvarsdepartementet og 1
fleire ressursar 1
utføre forskinga 1
forskinga i 1
vart kongen 1
politiske makt 1
makt fjerna 1
ved grunnlovsendring. 1
grunnlovsendring. I 1
Bryne vidaregåande 2
vidaregåande skole, 1
skole, og 3
songen «Amoreena» 1
«Amoreena» nytta 1
i opningssekvensen 1
opningssekvensen av 1
filmen Dog 1
Dog Day 1
Day Afternoon. 1
Afternoon. I 1
I 1976-1979 1
1976-1979 spelte 1
spelte Whitehorn 1
Whitehorn i 1
band Crawler 1
Crawler (tidlegare 1
(tidlegare kjend 1
som Back 2
Back Street 1
Street Crawler), 1
Crawler), og 1
erstatta Paul 1
Paul Kossoff 2
Kossoff då 1
han omkom. 2
I 1976 18
1976 gav 3
albumet Juicy 1
Juicy Fruit 1
Fruit der 1
omslaget låg 1
basseng med 1
med nakne 1
nakne kvinner. 1
ut hit-en 1
hit-en «Lost 1
«Lost in 1
in France», 1
France», og 1
ho platedebuterte 1
World Starts 1
Starts Tonight 1
Tonight i 1
dømes gruppa 1
stilar, og 1
1976 gjekk 2
gjekk Oldfield 1
Oldfield og 3
systera saman 1
og bandmedlemmet 1
bandmedlemmet Pekka 1
Pekka Pohjola 1
Pohjola for 1
hans Mathematician's 1
Mathematician's Air 1
Air Display, 1
Display, som 1
1976 hadde 5
hadde albumet 3
albumet seld 4
5x platina 1
den ikkje-statlege 1
ikkje-statlege organisasjonen 1
organisasjonen Federated 1
Federated Mountain 1
Mountain Clubs 1
Clubs funne 1
av Paparoa 2
Paparoa Ranges 2
Ranges som 1
eit potensielt 1
potensielt verneverdig 1
verneverdig villmarksområde. 1
villmarksområde. I 1
hadde McVie 1
McVie eit 1
til lysansvarleg 1
lysansvarleg på 1
inspirerte hennar 1
hennar til 4
hadde Saudi-Arabia 1
Saudi-Arabia vorte 1
største oljeprodusenten 1
oljeprodusenten i 1
1976 opptredde 1
opptredde ho 2
ho saman 3
av Jackson-familien 1
Jackson-familien på 1
eit fjernsynsshow 1
fjernsynsshow som 1
The Jacksons. 1
Jacksons. I 1
1976 sendte 1
sendte RCA 1
RCA eit 1
eit mobilt 1
mobilt studio 1
til Graceland 2
Graceland for 2
mogeleg innspeling 1
innspeling heime 1
hos Presley. 1
Presley. I 1
1976 sette 1
nytt Albion 1
Albion Band, 1
Band, denne 1
inn tradisjonell 1
tradisjonell dansemusikk. 1
dansemusikk. I 1
1976 starta 1
starta Maurizio 1
Maurizio Arcieri 1
Arcieri og 1
hans Christina 1
Christina Moser 1
Moser duoen 1
duoen «Chrisma». 1
«Chrisma». I 1
1976 under 3
spanske overgangen 1
overgangen tok 1
tok høgreekstremistar, 1
høgreekstremistar, med 1
spanske hemmelege 1
hemmelege tenesta, 1
tenesta, livet 1
to menneske 1
i Carlistpariet 1
Carlistpariet under 1
under feiringa. 1
feiringa. I 1
1976 valde 1
valde Ratledge 1
forlate Soft 1
Machine og 1
elva for 2
til Novolipetsk 1
Novolipetsk metallurgiske 1
metallurgiske verk. 1
offisielle sjakk-OL 1
sjakk-OL arrangert 1
han godkjend 1
godkjend spesialist 1
i medisinsk 1
medisinsk radiologi. 1
radiologi. I 1
vart Interview 1
Interview with 3
the Vampire 1
Vampire av 1
av Anne 2
Anne Rice 1
Rice publisert. 1
I 1977 23
1977 blei 1
ho utropt 1
ein jamaicansk 2
jamaicansk nasjonalhelt, 1
nasjonalhelt, som 1
einaste kvinne. 1
kvinne. I 3
1977 bygde 1
bygde selskapet 2
selskapet eit 2
eige slakteri, 1
slakteri, og 1
blei settefiskanlegget 1
settefiskanlegget Sævareid 1
Sævareid Fiskeanlegg 1
Fiskeanlegg skipa, 1
skipa, med 1
innverknad av 5
av Holmefjord-brørne 1
Holmefjord-brørne og 1
lokale oppdrettarar. 1
oppdrettarar. I 1
1977 byrja 1
byrja Harvest 1
Harvest å 1
att utgjevingar 1
utgjevingar på 1
eit platemerke 1
platemerke kalla 1
kalla Harvest 1
Harvest Heritage. 1
Heritage. I 1
fekk Mingus 1
Mingus diagnosen 1
diagnosen ALS 1
ALS – 1
– amyotrofisk 1
amyotrofisk lateralsklerose 1
lateralsklerose – 1
ein motorisk 1
motorisk nervesjukdom 1
nervesjukdom som 1
innebar att 1
att både 2
både konsertverksemd 1
konsertverksemd og 1
og skapande 1
skapande arbeid 1
arbeid tok 1
slutt. I 5
fekk NDS 1
NDS overlevert 1
overlevert eit 1
eit nybygd 1
nybygd godsskip 1
godsskip som 1
døypt MS 1
MS «Nordvær». 1
«Nordvær». I 1
1977 forbaud 1
forbaud han 1
han all 2
all jakt 1
utvikle staden 1
eit viltreservat. 1
viltreservat. I 1
1977 gav 2
boka På 1
På hjul 1
hjul med 2
med K.K. 1
K.K. saman 1
med Torbjørn 1
Torbjørn Børte. 1
Børte. I 1
1977 klarte 1
klarte forskarane 1
forskarane omsider 1
bore seg 1
lagde eit 1
ta prøvar 2
prøvar frå 2
tre vekersperiode. 1
vekersperiode. I 1
1977 overtok 1
overtok reiarlaget 1
reiarlaget eit 1
til skip, 1
skip, «Snertholm», 1
«Snertholm», skipet 1
til «With 1
«With Junior 1
Junior 2». 1
2». I 2
1977 slo 1
12 unge 1
unge familiar 1
ned der 3
Sammy Hagar 1
Hagar spelte 1
hans Sammy 1
Sammy Hagar. 1
Hagar. I 1
1977 valde 1
valde gruppa 2
1977 vann 1
vann Johnson 1
Johnson eit 1
eit Cecil 1
Cecil Day 1
Day Lewis-stipend 1
Lewis-stipend og 1
blei «writer 1
«writer in 1
in residence» 1
residence» i 1
i Lambeth. 1
Lambeth. I 1
1977 var 1
internasjonale musikkmessa 1
musikkmessa Midem 1
Midem i 1
i Cannes 1
Cannes der 1
ho tala 1
tala internasjonale 1
internasjonale musikkbyrå 1
musikkbyrå imot 1
skulda dei 1
vera kjeltringar. 1
kjeltringar. I 1
vart Brooks 1
Brooks med 1
bandet Liar. 1
Liar. I 1
bygget flytt 1
flytt inn 1
i militærleiren 1
militærleiren og 1
til leirkapell. 1
leirkapell. I 1
vart fyret 2
fyret avbemanna 1
og automatisert. 1
automatisert. I 1
i Gartnerhallen, 1
Gartnerhallen, deretter 1
deretter arbeidde 1
1981 i 3
som koordinator 1
koordinator for 1
eit nordisk 2
nordisk u-hjelpsprosjekt 1
u-hjelpsprosjekt i 1
i Mosambik. 1
Mosambik. I 1
medley under 1
under ekstranummeret 1
ekstranummeret med 1
vart Hitra 1
Hitra videregående 1
videregående skole 2
skole bygd 1
motsett side 10
i forhald 1
forhald til 1
til ungdomsskulen. 1
ungdomsskulen. I 1
albumet nytta 2
filmen Joyride. 1
Joyride. I 1
vart Palmer 1
Palmer med 1
tidlegare vokalisten 1
gitaristen i 3
i Kensington 2
Kensington Market 1
Market Band, 1
Band, Keith 1
Keith McKie 1
McKie og 1
gitarist Stan 1
Stan Endersby 1
Endersby på 1
del lokale 1
lokale konsertar 1
i Toronto. 3
Toronto. I 1
vart Sula 1
Sula skild 1
1978 avslutta 1
avslutta det 2
at Vietnam 1
Vietnam sa 1
skjedde igjen, 1
igjen, kom 1
foreta ein 1
invasjon med 1
frå Sovjetunionen. 2
1978 byrja 3
byrja bladet 1
bladet koma 1
ut annakvar 1
annakvar månad 1
månad. I 4
byrja landsbyen 1
landsbyen å 1
fjerne gjerda 1
gjerda som 1
som israelske 1
israelske styresmakter 1
styresmakter hadde 2
bygde 24 1
24 nye 1
1978 deltok 1
deltok Renault 1
Renault i 1
av løpa 1
løpa i 1
braut av 2
1978 endra 1
endra Wong 1
Wong namnet 1
til Oku 1
Oku Onuora 1
Onuora før 1
før giftarmålet 1
giftarmålet sitt 1
med Adugo 2
Adugo (fødd 1
(fødd Phyllis 1
Phyllis Ranglin). 1
Ranglin). I 1
fekk hotellet 1
hotellet eige 1
eige skitrekk. 1
skitrekk. I 2
1978 gav 1
gav di 1
Prima ut 1
større verka 2
verka sine, 3
sine, langdiktet 1
langdiktet Loba 1
Loba som 1
blei trykt 1
ei utvida 3
utvida utgåve. 1
utgåve. I 3
1978 omdefinerte 1
omdefinerte oseanografar 1
oseanografar salinitet 1
salinitet som 1
som Practical 1
Practical Salinity 1
Salinity Units 1
Units (psu), 1
(psu), som 1
er konduktivitetsforholdet 1
konduktivitetsforholdet mellom 1
mellom sjøvatn 1
sjøvatn og 3
ein standar 1
standar KCl 1
KCl blanding. 1
blanding. I 1
1978 produserte 1
produserte Hollywood-produsenten 1
Hollywood-produsenten Thom 1
Thom Eubank 1
Eubank fleire 1
fleire musikkvideoar 1
første Raydio-albumet. 1
Raydio-albumet. I 1
1978 publiserte 1
The Poverty 1
Poverty of 1
of Theory, 1
Theory, der 1
omtala kontrafaktisk 1
kontrafaktisk historieskriving 1
historieskriving som 1
som historielaust 1
historielaust tøv. 1
tøv. I 1
1978 slutta 1
slutta Seymour 1
Seymour i 1
gå solo. 1
solo. I 2
av filminga 1
filminga for 1
filmen Human 1
Human Highway 1
Highway gjort. 1
vart eigedommen 1
eigedommen seld 1
auksjon til 1
til Jenny 1
Jenny og 1
Nils Ese. 1
Ese. I 1
eit 5 1
200 m² 1
m² sukkerraffineri 1
sukkerraffineri bygt 1
Tell Salhab 2
Salhab til 1
ein kostnad 1
på $50 1
$50 millionar. 1
millionar. I 8
òg landsbyane 1
landsbyane Nieder- 1
Nieder- og 1
og Oberhöcking 1
Oberhöcking innlemma. 1
innlemma. I 1
vart plata 5
«The High 1
High Reel» 1
Reel» som 1
ekstra spor. 2
vart Ulm 2
Ulm minna 1
minna ved 1
australske postvesenet 1
postvesenet gav 1
eit frimerke 1
frimerke der 1
der Ulm 1
avbilda saman 1
med Southern 2
Southern Cross. 1
Cross. I 1
I 1979 21
1979 drog 1
drog Ronstadt 1
Ronstadt på 1
internasjonal turné 1
turné og 3
Japan. I 4
1979 fekk 1
første Grammy-prisen 1
Grammy-prisen sin 1
skrive Earth, 1
Wind and 1
and Fire 1
Fire sin 1
sin «After 1
«After the 2
the Love 1
Has Gone». 1
Gone». I 1
1979 flytta 1
rekorden sin 1
til 1.49,21, 1
1.49,21, same 1
med 47,78 1
47,78 sekund. 1
1979 føreslo 1
føreslo Native 1
Native Forest 1
Forest Action 1
Action Council 1
Council ein 1
nasjonalpark på 1
000 hektar, 1
hektar, som 1
skulle omfatta 1
omfatta den 1
Ranges og 1
og land 4
land mot 1
1979 fortalte 1
fortalte Mitchell, 1
Mitchell, «Det 1
ein uærleg 1
uærleg tone 1
vokalen på 3
på Blue. 2
Blue. I 1
1979 gjekk 1
gjekk Southern 1
Southern rock-bandet 1
rock-bandet Charlie 1
Charlie Daniels 1
Daniels Band 1
meir countryretning 1
countryretning og 1
kraftig bluegrass-påverknad, 1
bluegrass-påverknad, «The 1
«The Devil 1
Devil Went 1
Went Down 1
Down to 2
to Georgia», 1
Georgia», og 1
1979 klarte 1
klarte Hayes 1
Hayes igjen 1
med Don't 1
Don't Let 1
Let Go 1
Go og 1
det discoaktige 1
discoaktige tittelsporet 1
hitsingel (18. 1
(18. plass 1
USA). I 1
1979 la 1
la Oldfield 1
Oldfield ut 2
med Incantations 1
Incantations i 1
heldt 21 1
21 konsertar 1
konsertar mellom 2
mai 1979. 2
1979. I 2
1979 nådde 1
nådde John 1
Wesley Ryles 1
Ryles 20. 1
amerikanske countrylista 2
countrylista med 1
si utgåve, 2
utgåve, kalla 1
kalla «You 1
Are Always 1
Always on 1
Mind», frå 1
albumet Let 1
Let the 2
Night Begin. 1
Begin. I 1
1979 oppstod 1
to statane, 1
statane, og 1
var nye 3
nye forsøk 1
1979 produserte 1
produserte Cook 1
Cook 15 1
15 songar 1
av Roky 1
Roky Erickson 1
Erickson and 1
the Aliens, 1
Aliens, som 1
1980 på 1
forskjellig rekkefølgje 1
rekkefølgje på 3
songane, The 1
The Evil 1
Evil One 1
One og 1
I Think 1
Think Of 1
Of Demons. 1
Demons. I 1
1979 regisserte 1
regisserte og 1
og dirigerte 2
dirigerte ho 1
ein fjernsynsproduksjon 1
fjernsynsproduksjon av 1
av Falstaff 1
Falstaff (med 1
(med Donald 1
Donald Gramm). 1
Gramm). I 1
filmen Schöner 1
Schöner Gigolo, 1
Gigolo, armer 1
armer Gigolo 1
Gigolo ein 1
ein britisk-tysk 1
britisk-tysk film 1
film av 4
David Hemmings. 1
Hemmings. I 1
ved Wythenshawe 1
Wythenshawe Forum 1
Forum med 1
kalla Sister 1
Sister Ray 1
Ray og 2
med Rourke 1
Rourke i 1
White Dice. 1
Dice. I 1
av kjenningsmelodien 1
for barne-TV-programmet 1
barne-TV-programmet Blue 1
Blue Peter, 1
Peter, som 2
for shoet 1
shoet i 1
spelte Redd 1
Redd inn 1
inn discohitten 1
discohitten «Love 1
«Love Insurance». 1
Insurance». I 1
1979 vann 1
konservative parlamenstvalet, 1
parlamenstvalet, og 1
Thatcher blei 1
kvinnelege statministeren 1
statministeren i 1
vart Binks 1
Binks med 1
Charlie Whitney 1
Whitney og 1
og Axis 1
Axis Point 1
britiske hardrock/heavy 1
hardrock/heavy metal-undergrunnen. 1
metal-undergrunnen. I 1
i new 1
heavy metal-bandet 1
metal-bandet Samson, 1
Samson, der 1
populær under 1
under scenenamnet 2
scenenamnet «Bruce 1
«Bruce Bruce» 1
Bruce» og 1
to studioinnspelingar. 1
studioinnspelingar. I 1
vart Husvik 1
Husvik selt 1
skotske selskapet 1
selskapet Chr. 1
Chr. I 1
singel. I 4
I 1980-åra 13
1980-åra avgjorde 1
avgjorde Domino 1
Domino at 1
skulle forlate 1
forlate New 1
New Orleans 5
Orleans igjen 1
og mislikte 2
mislikte turnelivet, 1
turnelivet, visstnok 1
likte maten 1
maten nokon 1
1980-åra byrja 3
byrja Harley 1
Harley å 1
turnere igjen 1
gamle Cockney 1
Cockney Rebel-songane. 1
Rebel-songane. I 1
1980-åra dominerte 1
dominerte Nykänen 1
Nykänen internasjonal 1
internasjonal hoppsport 1
hoppsport som 1
gjort, verken 1
verken før 2
1980-åra oppstod 2
ny garasjerock-renessanse 1
garasjerock-renessanse med 1
mange band 2
band knytt 1
til undergrunnsrørsla. 1
undergrunnsrørsla. I 1
1980-åra slo 1
slo Wingfield 1
Wingfield seg 1
med filmprodusenten 1
filmprodusenten Mel 1
Mel Brooks, 1
Brooks, og 1
skreiv songane 2
songane «It's 1
«It's Good 1
Be the 2
og «To 1
Be or 1
or Not 1
Not to 1
Be». I 1
1980-åra spelte 4
eigen trio 1
trio og 1
sidan saman 1
tidlegare Isotope-gitarist 1
Isotope-gitarist Gary 1
Gary Boyle. 1
Boyle. I 1
meir sporadisk. 1
sporadisk. I 1
han munnspel 1
munnspel for 1
gruppa Kinsey 1
Kinsey Report. 1
Report. I 2
1980-åra starta 1
starta Lucas 1
Lucas å 1
produsere fleire 1
skreiv etter 2
del filmmusikk. 1
filmmusikk. I 1
1980-åra synte 1
synte forskarar 1
som tyskaren 1
tyskaren Herman 1
Herman Erolajev 1
Erolajev Herman 1
Herman Ermolaev: 1
Ermolaev: Mikhail 1
Mikhail Sholokhov 1
Sholokhov and 1
His Art. 1
Art. I 2
økonomiske tilhøve 1
moshaven, vart 1
vart felleseigenskapane 1
felleseigenskapane til 1
busetjinga styrt 1
ein bustadsstyrar. 1
bustadsstyrar. I 1
vart Bredon 1
Bredon klar 1
over Led 1
Zeppelin si 1
vart musikkindustrien 1
musikkindustrien enno 1
meir fokusert 1
skape tenåringsidol. 1
tenåringsidol. I 1
fekk Pratchett 1
Pratchett stillinga 1
som presseansvarleg 1
presseansvarleg for 1
for straumselskapet 1
straumselskapet CEGB 1
CEGB i 1
område dekt 1
av atomkraftverk. 1
atomkraftverk. I 1
1980 gav 1
gav Noone 1
Noone ut 1
ut soloalbumet 6
soloalbumet One 1
One of 2
the Glory 1
Glory Boys. 1
Boys. I 1
1980 laga 1
laga Eno 1
Eno filmmusikken 1
Herbert Vesely 1
Vesely sin 1
sin Egon 1
Egon Schiele 1
Schiele Exzess 1
Exzess und 1
und Bestrafung. 1
Bestrafung. I 1
I 1980- 2
1990-åra heldt 1
heldt Mackay 1
Mackay ein 1
låg profil, 1
med rykte 1
at Mackay 1
Mackay hadde 1
hadde døydde 1
1970-åra. I 4
1990-åra vart 5
vart ha 1
«The Soundtrack 1
Soundtrack King». 1
King». I 2
1980 okkuperte 1
okkuperte ei 1
gruppe k'iche'-folk 1
k'iche'-folk den 1
spanske ambassaden 1
rekkje massakrar 1
massakrar på 1
landsbygda. I 3
1980 opna 1
oljeraffineri som 1
industriområda i 1
1980 publiserte 1
publiserte Iggy 1
Pop sjølvbiografien 1
sjølvbiografien sin 2
sin I 1
I NEED 1
NEED MORE, 1
MORE, skriven 1
med Anne 3
Anne Weher 1
Weher frå 1
frå Ann 1
Ann Arbor. 1
Arbor. I 1
1980 ramma 1
ramma orkanen 1
orkanen Allen, 1
Allen, i 1
1986 Andrea 1
Andrea og 2
2004 Ivan. 1
Ivan. I 1
1980 skjedde 1
endringar igjen. 1
1980 skreiv 1
dei albumet 2
albumet Diana 1
Diana for 1
for Diana 2
enorme hittane 1
hittane «Upside 1
«Upside Down» 1
Down» og 2
«I'm Coming 1
Coming Out». 1
Out». I 1
1980 slutta 2
slutta Flavio 1
Flavio Premoli 1
Premoli i 1
og artistar 2
artistar for 1
for italienske 1
italienske filmar 1
fjernsyn. I 6
1980 snakka 1
snakka Bowie 1
Bowie om 2
NME, og 1
hevda «det 1
var dagar 1
med slik 1
slik psykologisk 1
psykologisk terror 1
terror under 1
under filminga 1
av Roeg-filmen 1
Roeg-filmen at 1
eg starta 2
å tilnærme 2
tilnærme meg 1
meg fødd 1
på ny-saka. 1
ny-saka. » 1
1980 (somme 1
(somme land 1
Amerika med 2
York Filharmoniske 1
Filharmoniske Orkester 1
Orkester under 1
under dirigenten 1
dirigenten Zubin 1
Zubin Mehta. 1
Mehta. I 1
1980 starta 1
også Sogn 1
Fjordane Forlag, 1
Forlag, seinare 1
til Vestlandsforlaget. 1
Vestlandsforlaget. I 1
1980 stengte 1
stengte dei 1
siste dokkene, 1
dokkene, og 1
før fattig 1
fattig folkesetnad 1
folkesetnad vart 1
vart etterlate 1
etterlate i 1
større trøystesløyse. 1
trøystesløyse. I 1
1980 tok 1
individuelle medalje 1
medalje då 1
ha vart 2
i Falun, 1
Falun, øvinga 1
øvinga vart 1
eige meisterskap 1
meisterskap ettersom 1
ho enno 3
OL-programmet. I 1
1980 utgav 1
ei tyrkisk-norsk 1
tyrkisk-norsk ordbok 1
ordbok saman 2
med Yasar 1
Yasar Tanrikut, 1
Tanrikut, og 1
1998 ei 1
ei norsk-tyrkisk 1
norsk-tyrkisk ordbok 1
med Sinan 1
Sinan Çorbacioǧlu. 1
Çorbacioǧlu. I 1
1980 vann 1
ho førsteprisen 1
førsteprisen i 1
ei dialekttevling 1
dialekttevling i 1
Sogn Mållag. 1
Mållag. I 2
var Tardelli 1
Tardelli med 1
vart EM-firar 1
EM-firar på 1
heimebane. I 1
av Phantomband, 1
Phantomband, og 1
danna tromme-ensemble 1
tromme-ensemble som 1
som Drummers 1
Drummers off 1
off Chaos 1
Chaos og 1
og Club 1
Club off 1
off Chaos. 1
Chaos. I 1
og halvferdige 1
halvferdige bygningar». 1
bygningar». I 1
vart Judas 1
Priest spelt 1
til Statens 2
Statens bibliotekhøgskole, 1
bibliotekhøgskole, og 1
Statens bibliotek- 1
bibliotek- og 1
og informasjonshøgskole. 1
informasjonshøgskole. I 1
til «Tranen». 1
«Tranen». I 1
I 1981 24
1981 aksepterte 1
aksepterte dei 1
fleste alawittane 1
alawittane her 1
her israelsk 1
borgarskap då 1
då Golanhøgdene 1
Golanhøgdene formelt 1
formelt vart 3
av Israel. 2
1981 blei 1
blei pengesetlar 1
pengesetlar på 1
på 10, 1
10, 50, 1
500 krónur 1
krónur lansert, 1
lansert, i 1
1984 kom 1
kom 1000 1
1000 krónursetlar 1
krónursetlar og 1
1986 kom 2
kom 5000 1
5000 krónursetlane 1
krónursetlane til. 1
bandet R.P.M., 1
R.P.M., http://rockandbowl. 1
http://rockandbowl. I 1
fekk partiet 2
partiet berre 1
to stortingsrepresentantar, 1
stortingsrepresentantar, Haugstvedt 1
Haugstvedt og 1
og Tungesvik. 1
Tungesvik. I 1
1981 gav 2
gav Balsfjord 2
Balsfjord kommune 2
kommune ut 2
første bind 1
av bygdehistoria 1
bygdehistoria si 1
for åra 3
1830. I 2
gav Lystrup 1
Lystrup for 1
gong ut 3
ut plate 1
plate på 1
eige selskap; 1
selskap; Juni. 1
Juni. I 1
hadde musikkgruppa 1
musikkgruppa Stars 1
Stars on 1
on 45 1
45 eller 2
eller Starsound 1
Starsound ein 1
med medleyen 1
medleyen «Stars 1
«Stars on 1
on 45». 1
45». I 1
1981 kom 1
hans ut, 1
ut, Gimme 1
Gimme You. 1
You. I 1
1981 komponerte 1
han musikken 2
den Oscarvinnande 1
Oscarvinnande filmen 1
filmen Chariots 1
Chariots of 2
of Fire, 1
Fire, som 1
musikken sjølv 1
sjølv vann 1
vann Oscarprisen 1
Oscarprisen for. 1
for. I 5
1981 opna 1
opna fabrikken 1
moderne fabrikkbygning. 1
fabrikkbygning. I 1
1981 skipa 1
eige plateselskap 2
plateselskap kalla 1
kalla Blue 2
Blue Chip/Cygnet 1
Chip/Cygnet Records 1
signerte band 1
The Kicks. 1
Kicks. I 2
1981 skreiv 1
skreiv «Weird 1
Yankovic ein 1
kalla «Another 1
One Rides 1
Rides the 1
the Bus». 1
Bus». I 1
1981 valde 1
valde Fripp 1
Fripp å 1
ned The 2
The League 1
of Gentlemen 1
Gentlemen til 1
som kunstnarisk 1
kunstnarisk og 1
kommersielt var 1
meir ambisiøst. 1
ambisiøst. I 1
talet auka 3
til 170, 1
170, medan 1
var 503 1
503 anlegg. 1
anlegg. I 2
vart bygningen 2
bygningen selt. 1
selt. I 2
vart Champlin 1
Champlin medlem 1
av Chicago, 1
Chicago, der 1
vore sidan, 1
sidan, medan 1
stundom har 1
soloalbum, stundom 1
laga teiknefilm 1
teiknefilm om 1
om Pelle. 1
Pelle. I 1
frå Oppland, 1
Oppland, og 1
attvald fem 1
gongar. I 4
The Nits, 1
Nits, der 1
medlem fram 1
eiga gruppe, 4
gruppe, STIPS. 1
STIPS. I 1
og Lilly 1
Lilly drepne 1
av Fyrst 1
Fyrst Voldemort 1
då eitt 1
sonen Harry. 1
Harry. I 1
på reservebenken 2
reservebenken og 1
opp. I 9
han tillitsvald 1
tillitsvald for 1
vart Shebaa-gardane 1
Shebaa-gardane annektert 1
av Golanhøgdene, 1
Golanhøgdene, noko 1
samfunnet ikkje 1
har godtatt. 1
godtatt. I 1
omdøypt «Strilborg». 1
«Strilborg». I 1
I 1982 18
1982 begynte 1
for Strømsgodset, 1
Strømsgodset, og 1
72 kampar 1
klubben. I 3
blei Magnus-Hirschfeld-Gesellschaft 1
Magnus-Hirschfeld-Gesellschaft grunnlagd 1
gruppe homofile 1
homofile og 1
lesbiske med 1
interesse. I 2
blei spinneri- 1
spinneri- og 1
og karderidelen 1
karderidelen av 1
av fabrikken 2
fabrikken lagt 1
ned, mens 1
1982 fekk 2
kort comeback 1
comeback med 4
singelen «You 2
«You Can 4
Can Do 1
Do Magic». 1
Magic». I 1
1982 gjekk 1
gjekk selskapet 1
selskapet konkurs, 1
og Lerum 1
Lerum kjøpte 1
kjøpte fabrikken 2
fabrikken på 1
på Hermansverk. 1
Hermansverk. I 1
1982 hadde 1
hadde glasverket 1
glasverket 35 1
35 tilsette, 1
og hovudmarknaden 1
hovudmarknaden var 1
var premiar 1
premiar til 1
til idrettskonkurransar. 1
idrettskonkurransar. I 1
og 1983 3
vart Nash 2
Nash ein 1
Hollies att 1
forholdsvis stor 3
sin «Stop! 1
«Stop! I 1
1982 skreiv 2
boka A 2
A Question 1
Question Of 1
Of Weight 1
Weight i 1
venen Veronique 1
Veronique Skawinska, 1
Skawinska, der 1
han skriv 4
mot fedme. 1
fedme. I 1
1982 slutta 1
og Cage 1
Cage i 1
og Dawson 1
einaste medlemmet 1
medlemmet att 1
att frå 6
klassiske besetninga. 1
besetninga. I 1
1982 spelte 4
med Spirit 1
Spirit på 1
albumet Spirit 1
Spirit of 2
of '84, 1
'84, gjeve 1
The Thirteenth 1
Thirteenth Dream 1
Dream utafor 1
utafor USA. 1
på hitsongen 1
hitsongen til 1
til Jeffrey 1
Jeffrey Osborne 1
Osborne frå 1
frå Stay 1
Stay with 1
with Me 1
Me Tonight. 1
Tonight. I 1
spelte Parton 1
Parton inn 2
Best Little 2
Little Whorehouse 2
Whorehouse in 2
in Texas. 2
Texas. I 1
spelte Reed 1
Reed inn 1
inn «My 1
«My House» 1
House» som 1
sin avdøde 1
avdøde mentor. 1
mentor. I 1
vart båten 3
båten innkjøpt 1
innkjøpt av 1
av HSD 1
HSD Shipping 1
Shipping A/S, 1
A/S, men 1
1985 selt 1
til K/S 1
K/S A/S 1
A/S Veritas-Ruten 1
Veritas-Ruten (HSD, 1
(HSD, Bergen). 1
Bergen). I 1
av Bar-Ilan-universitetet 1
Bar-Ilan-universitetet her. 1
bli debutalbumet 1
The (The 1
(The Pornography 1
Pornography of 1
of Despair) 1
Despair) spelt 1
offisielt miksa 2
miksa eller 1
ho informasjonskonsulent 1
informasjonskonsulent for 1
for flyktningar 1
Statens Attføringsinstitutt. 1
Attføringsinstitutt. I 1
òg Hva 1
Hva nå 1
nå – 1
– Børre 1
Børre Knudsen 2
Knudsen av 1
Dag Stange 1
Stange utgjeven 1
på Vårt 1
Vårt Land 1
Land forlag. 1
forlag. I 1
1983 arbeidde 1
arbeidde bandmedlemmane 1
bandmedlemmane på 1
fleire sideprosjekt. 1
sideprosjekt. I 1
1983 braut 1
med Senterpartiet 1
Senterpartiet og 1
Høgre. I 3
1983 gav 5
albumet Kill 1
Kill 'em 1
'em all. 1
all. I 1
ut hitsingelen 2
gav Hi-NRG-gruppa 1
Hi-NRG-gruppa Fade 1
Fade ut 1
på HotDiscoMix-plata 1
HotDiscoMix-plata Hi-NRG 1
Hi-NRG Top 1
200 — 1
— Hit's 1
Hit's of 1
the 80's. 1
80's. I 1
boka Tanker 1
Tanker på 1
tvers. I 1
gav Virgin 2
Virgin ut 2
ut «I 1
«I Travel» 1
Travel» på 1
på 12" 1
12" samstundes 1
at selskapet 3
selskapet fekk 1
fekk heile 1
heile katalogen 1
på Arista. 1
Arista. I 1
1983 gjekk 1
på mora 2
ein hammar 1
slo ho 5
hel. I 1
1983 hadde 1
103 000. 1
folketalet 222 1
222 300. 1
300. Innan 1
Innan 2020 1
2020 er 3
er folkesetnaden 1
folkesetnaden venta 1
nå 315 1
315 000. 1
1983 kom 2
albumet Tabu, 1
Tabu, eit 1
unikt album, 1
album, ikkje 1
russisk rockehistorie. 1
rockehistorie. I 1
kom Estağfurullah, 1
Estağfurullah, Ne 1
Ne Haddimize 1
Haddimize ut 1
med hitsongane 1
hitsongane «Halil 1
«Halil İbrahim 1
İbrahim Sofrası» 1
Sofrası» og 1
og «Kol 1
«Kol Düğmeleri», 1
Düğmeleri», ein 1
1983 slutta 2
slutta Hodgson 2
Hodgson i 1
gruppa for 1
solokarriere. I 1
ho ferdig 1
med studiane, 1
studiane, og 1
til Litauen, 1
Litauen, der 1
fekk sekretærjobb 1
sekretærjobb i 1
i Vitskapsakademiet. 1
Vitskapsakademiet. I 1
flaum som 3
vart føretaket 1
føretaket introdusert 1
introdusert på 2
på børsen, 1
børsen, men 1
tatt av 3
av børsen 1
børsen igjen 1
2001. I 2
vart franske 1
amerikanske kasernar 1
kasernar bomba, 1
bomba, og 1
og 241 1
241 amerikanske 1
og 58 2
58 franske 1
franske tenetemenn, 1
tenetemenn, seks 1
seks sivile 1
to sjølvmordsbombarar 1
sjølvmordsbombarar mista 1
han konsulent 1
konsulent i 1
Norges Svømmeforbund. 1
Svømmeforbund. I 1
vart Robert 1
Robert Johnson 1
Johnson sin 2
sin «Hell 1
Trail» innlemma 1
i Blues 3
Foundation Hall 1
kategorien «Classic 1
«Classic of 1
of Blues 1
Blues Recording». 1
Recording». I 1
vart Sentrum 1
Sentrum stasjon 1
stasjon stengd 1
for gjennomgripande 1
gjennomgripande reparasjonar 1
det trengde 1
trengde vatn 1
vatn inn 2
i stasjonen, 1
stasjonen, og 1
ikkje opna 1
1987 under 1
namnet Stortinget 1
Stortinget stasjon. 1
stasjon. I 5
som «Time» 1
«Time» av 1
av B.A. 1
B.A. Robertson 1
og Lyngstad. 1
Lyngstad. I 1
I 1984, 2
1984, 37 1
37 år 5
gammal, la 1
fotballspelar. I 3
I 1984 18
1984 då 1
då Gilmour 1
Gilmour spelte 2
nokre solokonsertar 1
solokonsertar vart 1
kalla «Come 1
«Come on 1
on Big 1
Big Bum» 1
Bum» i 1
i setlista. 1
setlista. I 1
1984 fekk 3
musikkvideo med 2
med intervallfotografering 1
intervallfotografering produsert 1
av Louis 3
Louis Schwarzberg 1
Schwarzberg for 1
songen «Individual 1
«Individual Choice». 1
Choice». I 1
1984 framførte 1
framførte Ronstadt 1
Ronstadt og 2
og Riddle 1
Riddle desse 1
scenen, i 2
i konserthallar 1
konserthallar gjennom 1
gjennom Australia, 1
Australia, Japan 1
USA, inkludert 1
Hall, Radio 1
Radio City 1
City Music 1
og Pine 2
Pine Knob. 1
Knob. I 1
gav Andreij 1
Andreij Tropillo 1
Tropillo ut 1
ut samleplata 2
samleplata M.C.I. 1
M.C.I. utan 1
utan samtykke 2
andre songar 18
for Tabu, 1
Tabu, men 1
gav Dagsland 1
Dagsland endeleg 1
endeleg ut 2
fyrste singel 2
singel åleine: 1
åleine: Hendt 1
Hendt i 1
dag, produsert 1
Erik Hillestad 1
Hillestad for 1
for Kirkelig 1
Kirkelig Kulturverksted. 1
Kulturverksted. I 1
1984 gjekk 1
gjekk Gulen 1
Gulen Sparebank 1
Sparebank med 1
Sunnfjord Sparebank. 1
Sparebank. I 1
1984, medan 1
med Pattie 1
Boyd, starta 1
starta Clapton 1
Clapton eit 1
langt forhold 1
med Yvonne 1
Yvonne Kelly. 1
Kelly. I 1
1984 nådde 2
av Razzy 1
Razzy Bailey 1
Bailey 29. 1
Songs. I 2
nådde singlane 1
singlane «Leave 1
«It Can 1
Can Happen» 1
Happen» høvesvis 1
høvesvis 24. 1
og 57. 1
57. plass 3
1984 omsette 1
omsette den 1
den brasilianske 3
brasilianske songaren 1
songaren Roberto 1
Roberto Carlos 1
Carlos teksten 1
til portugisisk 1
portugisisk (med 1
(med Erasmo 1
Erasmo Carlos) 1
Carlos) og 1
som «Caminhoneiro». 1
«Caminhoneiro». I 1
1984 skifta 1
skifta selskapet 1
selskapet namn 1
til Norway 1
Norway Foods 1
Foods Ltd 1
Ltd AS. 1
1984 spelte 1
spelte gruppa 2
Washington igjen. 1
1984 vann 1
ho utforcupen 1
utforcupen i 2
verdscupen, noko 1
ho gjentok 1
1986. I 6
Don Henley-albumet 1
Henley-albumet Building 1
Building the 1
Perfect Beast. 1
Beast. I 1
vart Danneberg 1
Danneberg olympisk 1
diskoskast under 1
under leikane 1
Angeles. I 2
ei gondolbane 1
gondolbane opp 1
bygd tribune 1
med 2300 1
2300 sitteplassar 1
sitteplassar på 2
på Briskeby. 1
Briskeby. I 2
han æresmedlem 1
Royal Academy 1
nytt gjeven 1
gjeven medlemskap 1
polske komponistforbundet. 1
komponistforbundet. I 1
1998 professor 1
i hovudstilling 1
hovudstilling i 1
i marin 1
marin prosjektering. 1
prosjektering. I 1
I 1985 21
1985 avgjorde 1
avgjorde ein 1
dommar at 1
at Carter 1
Carter ikkje 1
ei rettferdig 1
rettferdig rettssak 1
hadde tiltalen 1
tiltalen hadde 1
på rasisme 1
for skjellige 1
skjellige grunnar 1
grunnar og 1
og hemmeleghald 1
hemmeleghald i 2
for framlegge 1
framlegge bevis. 1
bevis. I 2
1985 etablerte 1
etablerte han 3
eit settefiskanlegg 1
settefiskanlegg i 1
Botnane i 1
i Bremanger, 1
Bremanger, som 1
av Firda 1
Firda Settefisk 1
Settefisk AS. 1
1985 forlét 1
forlét Hogarth 1
Hogarth og 1
gitarist Colin 1
Colin Woore 1
Woore The 1
The Europeans 1
Europeans og 1
danna duoen 2
duoen How 1
How We 1
We Live. 1
Live. I 1
1985 fortalte 1
han Cameron 1
Cameron Crowe: 1
Crowe: «Dette 1
var definitivt 1
definitivt ein 1
ei meining. 1
meining. I 1
1985 gav 3
ut neste 1
album, Ghanny 1
Ghanny Men 1
Men Albak. 1
Albak. I 1
gav Siebenberg 1
Siebenberg ut 1
soloalbumet Giants 1
Giants in 1
in Our 1
Own Room. 1
Room. I 1
kom 24 1
24 Ayar 1
Ayar Manço 1
Manço med 1
med «Gibi 1
«Gibi Gibi» 1
Gibi» og 1
lang konseptsong, 1
konseptsong, «Lahburger». 1
«Lahburger». I 1
av «Run 1
the Hills», 1
Hills», teken 1
frå Live 1
Death, ut 1
13. singelen 1
bandet, i 2
med konsertversjonar 1
konsertversjonar av 2
av «Phantom 1
«Phantom of 1
the Opera» 1
Opera» og 1
og «Losfer 1
«Losfer Words 1
Words (Big 1
(Big 'Orra)» 1
'Orra)» som 1
B-sider. I 1
1985 opna 1
nye Visettunnelen 1
Visettunnelen som 1
erstatta køyreveg 1
køyreveg og 1
gamle Visethammaren 1
Visethammaren tunnel 1
tunnel (340 1
(340 m) 1
m) bygd 1
bygd 1930-1938. 1
1930-1938. I 1
1985 produserte 1
produserte Michael 1
Michael Omartian, 1
Omartian, i 1
Jones, den 1
hitten «We 1
«We Are 3
the World» 3
World» av 1
ei supergruppe 1
supergruppe av 1
av popmusikarar 1
popmusikarar kalla 1
kalla USA 1
for Africa. 1
Africa. I 1
1985 skaut 1
skaut ho 1
ho mot 1
ein tilsett 3
plateselskap som 2
ho skulda 1
stela royalties. 1
royalties. I 1
1985 spela 1
spela Page 1
Page inn 1
med Harper 1
Harper kalla 1
kalla Whatever 1
Whatever Happened 2
Happened to 2
to Jugula? 2
Jugula? I 1
spelte Kids 1
Kids Incorporated 1
Incorporated inn 1
inn «Let's 1
«Let's Twist 1
Twist Again» 1
Again» i 1
sesong to 1
av Rock 1
Rock of 1
of Ages. 1
Ages. I 1
spelte Pop 1
nokre demoar 1
demoar med 1
med Jones. 1
Jones. I 2
1985 starta 1
med frisøren 1
frisøren Jim 1
Jim Hutton 1
Hutton (1949–2010). 1
(1949–2010). I 1
1985 vann 1
vann Andersen 1
Andersen verdscupen 1
i kombinert. 2
kombinert. I 1
var importen 1
importen og 1
og eksporten 1
eksporten samla 1
på 185,9 1
185,9 milliardar 1
milliardar USD, 1
USD, noko 1
berre utgjorde 1
utgjorde 4 1
4 % 3
av BNP. 3
BNP. I 1
statleg nasjonal 1
nasjonal organisasjon 1
for qigong-vitskap 1
qigong-vitskap og 1
og forsking 2
forsking skipa 1
å regulera 4
regulera qigong-rørsler 1
qigong-rørsler i 1
vart Holmegaard 1
Holmegaard Glasværk 1
Glasværk A/S 1
A/S ein 1
Royal Copenhagen 1
Copenhagen A/S 1
A/S som 2
til Royal 2
Royal Scandinavia. 1
Scandinavia. I 2
vart Obote 1
Obote avsett 1
leiarar i 2
eigen hær, 1
hær, Tito 1
Tito Okello 1
Okello og 1
og Bazilio 1
Bazilio Olara-Okello. 1
Olara-Okello. I 1
vart Squeeze 1
Squeeze samla 1
samla att. 1
I 1986-finalen 1
1986-finalen vart 1
det tap 2
mot Argentina. 1
Argentina. I 1
I 1986 19
1986 gav 4
gav Columbia 1
Columbia ut 1
ut Departure 1
Departure på 1
Europa. I 6
ut Landet 1
Landet utenfor. 1
utenfor. I 1
gav Leo 1
Leo Sayer 1
Sayer ut 1
ein nymotens 1
nymotens omarbeiding 1
av «wall 1
«wall of 1
of sound»-produksjonen 1
sound»-produksjonen og 1
uvanleg elektrisk 1
elektrisk gitarsolo 1
gitarsolo nær 1
nær slutten 1
1986 gjekk 1
første finalen 1
finalen utanfor 1
1986 gjorde 1
gjorde Jon 1
Jon & 1
& Vangelis 1
Vangelis fleire 1
nytt album, 4
ikkje offisielt 2
namnet Jon 1
Jon and 1
and Vangelis. 1
Vangelis. I 1
gjesteopptreden i 1
fjernsynsserien Miami 2
Vice. I 1
og 1987 3
1987 spelte 2
Noreg, utan 2
skåringslista. I 2
1986 publiserte 1
særs oppriktig 1
oppriktig sjølvbiografi, 1
sjølvbiografi, Papa 1
Papa John. 1
John. I 1
I 1986-sesongen 2
1986-sesongen hoppa 1
hoppa Opaas 1
Opaas seg 1
tre renn 2
verdscupen, totalt 1
verdscupen vart 1
sju. I 3
1986-sesongen var 1
var Mei 1
Mei i 1
livs form 2
med 27.43,9. 1
27.43,9. I 1
1986 skreiv 1
boka So 1
Be a 2
a Rock 3
Roll Star. 1
Star. I 1
1986 spelte 2
spelte Eddy 1
Eddy med 1
of Noise 1
Noise og 1
Henry Mancini 4
Mancini sin 1
sin «Peter 1
«Peter Gunn». 1
Gunn». I 1
1986 starta 1
starta han, 1
gode minne, 1
minne, å 1
lokale folkemusikkarven, 1
folkemusikkarven, dette 1
musikken etter 1
lokale spelemenn. 1
spelemenn. I 1
1986 utkom 1
utkom ei 1
sjølvbiografisk erindringsbok 1
erindringsbok kalla 1
kalla Suk 1
Suk hjerte. 1
hjerte. I 1
registrert fem 1
fem morsmålstalarar 1
morsmålstalarar og 1
og 30–35 1
30–35 ikkje-flytande 1
ikkje-flytande talarar. 1
talarar. I 1
frittståande bårehus 1
bårehus oppført 1
oppført nord 1
for kapellet. 1
han barneskulelærar, 1
barneskulelærar, slik 1
far. I 4
som delegat 1
delegat til 2
til parlamentet 3
det jugoslaviske 2
jugoslaviske parlamentet. 1
parlamentet. I 1
vart Ledbetter 1
Ledbetter posthumt 1
posthumt vald 1
Blues Hall 2
Fame. I 4
vart Messner 1
Messner det 1
fyrste mennesket 1
fjorten 8000 1
8000 moh. 1
moh. I 7
vart «You've 1
Lovin' Feelin'» 2
Feelin'» spelt 1
av Grant 2
Grant & 1
& Forsyth 1
Forsyth (tidlegare 1
(tidlegare Guys 1
Guys 'n' 1
'n' Dolls) 1
Dolls) 48. 1
48. plass 1
the Nederland, 1
Nederland, der 2
der songen 4
2002 for 1
for André 1
André Hazes 1
Hazes & 1
I 1987 24
1987 blei 2
blei 1958-innspelinga 1
1958-innspelinga hennar 1
av «My 2
«My Baby 1
Baby Just 1
Just Cares 1
Cares for 1
for Me» 3
Me» kjend 1
Storbritannia gjennom 3
ein reklamefilm 1
reklamefilm for 1
for parfymen 1
parfymen Chanel 1
Chanel No. 1
No. I 1
i underhuset 3
underhuset for 1
for Hackney 1
Hackney North 1
North & 1
& Stoke 1
Stoke Newington. 1
Newington. I 1
1987 byrja 1
og reklamar. 1
reklamar. I 1
I 1987, 1
1987, etter 2
at Stand 1
Stand By 1
By Me 1
Me nådde 1
nådde førsteplassen, 1
førsteplassen, vart 1
songen gjeve 2
då 92. 1
92. plass. 1
1987 fekk 2
frå astrologen 1
astrologen sin 1
sin at 3
at 9 1
9 var 1
var lykketalet 1
lykketalet hans. 1
fekk Mo 1
Mo det 1
litterære gjennombrotet 1
gjennombrotet med 4
med novellesyklusen 1
novellesyklusen Rødt 1
Rødt korn 1
korn som 1
1995. I 4
1987 gifta 1
gifta Jorunn 1
Jorunn Tangen 1
Tangen seg 1
med trenaren 2
trenaren sin, 1
sin, Iver 1
Iver Hole. 1
Hole. I 1
1987 gjekk 3
gjekk friidrettsgruppa 1
friidrettsgruppa til 1
i overbygningsklubben 1
overbygningsklubben BFG 1
BFG Fana. 1
Fana. I 1
til skulestova 1
skulestova på 1
på Molag 1
Molag skole 1
i Lurøy, 1
Lurøy, slutta 1
1998. I 4
1987 gjennomgjekk 1
gjennomgjekk Unidos 1
Unidos A/L 2
A/L en 1
en fusjon, 1
fusjon, der 1
der flere 1
flere andre 1
andre foreininger 1
foreininger og 1
og fond 1
fond knytta 1
knytta til 1
til klippfisk- 1
klippfisk- og 1
og saltfisknæringa 1
saltfisknæringa blei 1
i Unidos 1
Unidos A/L. 1
1987 gjorde 2
gjorde Johnson 1
Johnson òg 1
nokre forsøk 1
halde konsertar. 2
konsertar. I 1
1987 hadde 1
musikalsk innslag 1
filmen filmen 1
Lost Boys 1
saksofon på 1
Still Believe» 1
Believe» av 1
The Call. 1
Call. I 1
1987 kom 1
nye grunnloven 1
grunnloven til 1
til Surinam 1
Surinam og 1
halde val 3
landet. » 1
albumet C'mon 1
C'mon Everybody. 1
Everybody. I 1
1987 produserte 1
produserte Tallent 1
Tallent songen 1
songen «Crying, 1
«Crying, Waiting, 1
Waiting, Hoping» 1
Hoping» for 1
for Marshall 1
Marshall Crenshaw 1
Crenshaw på 1
på filmusikkalbumet 1
filmusikkalbumet til 1
La Bamba. 1
Bamba. I 1
1987 saksøkte 1
saksøkte Petty 1
Petty dekkselskapet 1
dekkselskapet B.F. 1
B.F. Goodrich 1
Goodrich for 1
lik hans 1
eigen «Mary's 1
«Mary's New 1
New Car» 1
Car» i 1
ein fjernsynsreklame. 1
fjernsynsreklame. I 1
1987 skifta 1
skifta føretaket 1
føretaket namn 1
til Boeing 1
Boeing Helicopters 1
Helicopters i 1
namnet noko 2
1987 skreiv 1
ho musikk 1
til boksedokumentaren 1
boksedokumentaren Broken 1
Broken Noses. 1
Noses. I 1
1987 tok 1
tok Norsk 1
Norsk kulturråd 1
kulturråd initiativ 1
initiativ til 3
få utarbeidd 2
utarbeidd ein 1
for vern 1
av maskiner, 1
maskiner, anlegg 1
anlegg og 2
miljø frå 1
frå trikotasjeindustrien 1
trikotasjeindustrien i 1
Hordaland, og 4
eit utgreiingsarbeid 1
utgreiingsarbeid i 1
heile fylket 3
fylket via 1
via Fylkeskonservatoren 1
Fylkeskonservatoren i 1
Hordaland. I 1
1987 valte 1
valte Don 1
Don Barnes 1
Barnes å 1
eigen karriere. 1
karriere. I 1
vart Akvarium 1
Akvarium stadig 1
meir populære, 1
vis gjennombrotsåret 1
gjennombrotsåret deira. 1
fyret heilautomatisert 1
heilautomatisert og 1
og fyrvaktarane 1
fyrvaktarane slutta. 1
statlege Radio 1
Radio Nationale 1
Nationale til 1
kalla RTNH 1
RTNH (Radio 1
(Radio Télévision 1
Télévision Nationale 1
Nationale d’Haïti) 1
d’Haïti) og 1
1995 tok 4
tok Kulturdepartementet 1
Kulturdepartementet i 1
Haiti over 1
over nettverket. 1
nettverket. I 1
både utfor 1
og super-G. 1
super-G. I 1
vart Lynyrd 1
Lynyrd Skynyrd 3
Skynyrd start 1
start opp 1
att, denne 2
yngste broren 1
Ronnie Van 1
Van Zants, 1
Zants, Johnny 1
Johnny Van 1
Van Zant 1
Zant som 1
vokalist. I 1
vart Veslejordi 1
Veslejordi godkjend. 1
godkjend. I 1
I 1988 15
1988 enda 1
enda Breigan 1
Breigan opp 1
sølvmedaljar i 2
gav Livgren 1
Livgren ut 1
av «Portrait 1
«Portrait (He 1
(He Knew)» 1
Knew)» kalla 1
kalla «Portrait 1
«Portrait II» 1
II» som 1
albumet Prime 1
Prime Mover 1
Mover for 1
gruppa hans 2
hans AD. 1
AD. I 1
gjekk Frue 1
Frue Meieri 1
Meieri inn 1
som medeigar 1
i Meierienes 1
Meierienes Fabrikker 1
Fabrikker A/L 1
A/L og 1
og P/L 1
P/L Vestlandsmeieriet 1
Vestlandsmeieriet i 1
1990. I 3
1988 hadde 3
hadde Sovjetunionen 1
Sovjetunionen meir 1
000 dagsaviser 1
dagsaviser på 1
60 språk. 1
språk. I 5
1988 kom 1
til blodige 1
blodige samanstøytar 1
samanstøytar då 1
då militæret 1
militæret slo 1
på demonstrerande 1
demonstrerande studentar. 1
studentar. I 1
I 1988, 1
1988, medan 1
elektriske albumet 1
albumet On 2
On Solid 1
Solid Ground, 1
Ground, som 1
vart Carlton 1
Carlton eit 1
eit tilfeldig 5
tilfeldig valdsoffer 1
valdsoffer då 1
halsen utafor 1
utafor Room 1
Room 335, 1
335, det 1
private studioet 1
Sør-California. I 1
1988 signerte 1
signerte Capitol 1
Capitol kontrakt 1
Raitt for 1
eit forskot 1
forskot på 1
000 USD, 1
USD, og 1
og Raitt 1
Raitt kravde 1
at Don 1
Don Was 1
Was skulle 1
produsere albumet. 2
albumet. I 12
1988 spelte 4
spelte Gray 1
og Eubanks 2
Eubanks inn 1
albumet Still 1
Still Holdin' 2
Holdin' On, 1
On, det 1
einaste dei 1
på Mercury 2
Mercury Records. 1
ein duett, 1
duett, «Cajun 1
«Cajun Baby», 1
Baby», med 2
med Hank 1
Hank Williams 1
Williams jr., 1
jr., som 1
50 på 1
countrylista. I 3
spelte puddelrockbandet 1
puddelrockbandet Zinatra 1
Zinatra songen 1
ein arenaturné 1
arenaturné i 1
for David 1
Roth. I 1
The Fabulous 2
Fabulous Thunderbirds 1
Thunderbirds songen 1
songen «Powerful 1
«Powerful Stuff», 1
Stuff», ein 1
song Henderson 1
Henderson hadde 1
The Snakes, 1
Snakes, for 1
filmen Cocktail. 1
Cocktail. I 1
1988 sprang 3
under 46 1
46 sekundar 1
med 45,36 1
45,36 som 1
som bestetid 1
bestetid for 1
for sesongen. 1
sesongen. I 4
1988 trekte 1
politikken. I 1
han oympisk 1
oympisk meister 1
meister med 2
med Sveriges 1
Sveriges stafettlag. 1
stafettlag. I 1
vart Lowrey 1
Lowrey kjøpt 1
av Kawai. 1
Kawai. I 1
vart sporet 1
sporet forlenga 1
til Mellungsbacka, 1
Mellungsbacka, og 1
til Gräsviken 1
Gräsviken og 1
og Nordsjö 1
Nordsjö på 1
90-talet. I 1
I 1989 26
1989 byrja 1
med måndagsdemonstrasjonar 1
måndagsdemonstrasjonar å 1
be for 3
seg forandring 1
forandring i 1
i DDR. 1
DDR. I 1
1989 flytta 1
i bundesligaklubben 1
bundesligaklubben Bayer 1
Bayer Ürdingen. 1
Ürdingen. I 1
1989 gav 1
gav Hakim 1
Hakim ut 1
sitt, Rhythm 1
Rhythm Deep, 1
Deep, som 1
av jazz, 2
jazz, R&B 1
og pop, 1
pop, der 1
anna òg 2
òg song 2
songane sjølv. 1
sjølv. I 8
I 1989, 1
1989, i 1
70 år, 1
år, etablerte 1
han Sameinte 1
Sameinte nasjonars 1
nasjonars orkester. 1
orkester. I 2
1989 innsåg 1
innsåg ein 1
vassføringa hadde 1
hadde minka 1
minka kraftig, 1
kraftig, noko 1
over dyre- 1
fuglelivet i 2
1989 kom 1
kom Figini 1
Figini på 1
verdscupen. I 5
1989 kunne 1
finna aluminumsjoletre 1
aluminumsjoletre selde 1
selde brukt 1
25 cent. 1
cent. I 1
1989 la 1
ein 25-årsjubileumsturne 1
25-årsjubileumsturne med 1
frå Tommy. 1
Tommy. I 1
1989 lanserte 1
lanserte militærregimet 1
militærregimet den 1
forma Myanmar, 1
Myanmar, som 1
blanda mottaking 2
fleire årsaker. 1
årsaker. I 2
1989 mottok 1
eit Fullbright 1
Fullbright fellowship 1
fellowship for 1
å arbeid 1
med prosjektet 1
prosjektet Female 1
Female Legends. 1
Legends. I 1
1989 opptredde 1
med førestillinga 1
førestillinga Lilli 1
Lilli Valentin 1
Valentin av 1
Willy Russel, 1
Russel, som 1
ein monolog 1
monolog for 1
for éi 1
éi kvinne 2
scena. I 2
1989 samla 1
samla 20 1
menneske seg 1
for 20-årsjubileet. 1
20-årsjubileet. I 1
1989 skipa 1
bandet Humania, 1
Humania, før 1
1992 samla 1
samla Ultravox 1
Ultravox med 1
besetning, der 1
berre Currie 1
Currie var 1
originale bandet. 1
1989 spelte 2
spelte Grebensjtsjikov 1
Grebensjtsjikov inn 1
inn filmmusikk 1
filmane Zolotoj 1
Zolotoj Son 1
Son av 1
av Sergej 2
Sergej Debizjeva 1
Debizjeva og 1
og Tsjiornaja 1
Tsjiornaja roza 1
roza - 2
- emblema 2
emblema petsjali, 1
petsjali, krasnaja 1
krasnaja roza 1
emblema ljubvi 1
ljubvi av 1
Sergej Solovjova 1
Solovjova under 1
namnet «Russko-Abissinskij 1
«Russko-Abissinskij Orkestr». 1
Orkestr». I 1
1989 starta 1
starta historielaget 1
historielaget eit 1
langvarig arbeid 1
stoppe forfallet 1
forfallet av 1
av bygningar 1
på Meløygarden 1
Meløygarden på 1
på Meløya. 1
Meløya. I 1
1989 stilte 1
ved presidentvalet, 1
presidentvalet, og 2
stilte sidan 1
ved kvart 1
kvart presidentval. 1
presidentval. I 1
1989 valte 1
valte Effoa 1
Effoa å 1
opp frakterutene 1
frakterutene sine 1
av Finnlines 1
Finnlines vart 1
av Effoa. 1
Effoa. I 1
1989 vann 2
vann Mercedes 1
Mercedes ein 1
ein dobbelsiger, 1
dobbelsiger, då 1
då Team 1
Team Sauber 1
Sauber Mercedes 1
Mercedes sikra 1
sikra både 1
både første- 1
i 24-timarsløpet. 1
24-timarsløpet. I 1
var Canned 1
Heat (og 1
(og fleire 2
fleire andre) 1
andre) gjesteartistar 1
gjesteartistar på 1
Lee Hooker-albumet 1
Hooker-albumet The 1
The Healer. 2
Healer. I 2
han medprodusent 2
medprodusent og 1
lydteknikar for 1
for Michael 1
Jackson på 2
albumet Dangerous, 1
Dangerous, og 1
var Janša 1
Janša med 1
stifta det 1
første slovenske 1
slovenske opposisjonspartiet, 1
opposisjonspartiet, Den 1
slovenske demokratiske 1
demokratiske unionen 1
unionen (Slovenska 1
(Slovenska demokratična 1
demokratična zveza 1
zveza - 1
- SDZ). 1
SDZ). I 1
new jack 1
jack swing-versjon 1
swing-versjon av 1
Me Over» 2
Over» gjeve 1
av Sybil 1
Sybil og 1
100 - 1
plass høgare 1
til Warwick. 1
Warwick. I 1
vart Eliassen 1
Eliassen vald 1
i Global 1
Global 500 1
500 Award 1
Award Roll, 1
Roll, ein 1
heider under 1
under SN 1
SN sitt 1
sitt miljøprogram 1
miljøprogram (UNEP). 1
(UNEP). I 1
vart ferja 2
ferja utbygd 1
med hengedekk. 1
hengedekk. I 1
vart Guldholmen 1
Guldholmen fyr 1
fyr formelt 1
formelt overdratt 1
overdratt frå 1
frå Kystverket 1
Kystverket til 1
til Direktoratet 1
for naturfovaltning 1
naturfovaltning og 1
det skrive 4
skrive leigekontrakt 1
leigekontrakt mellom 1
eigarane og 1
og stiftinga 1
stiftinga Gamle 1
Gamle Guldholmen 1
Guldholmen Fyr. 1
Fyr. I 1
dobbelt norsk 1
norsk juniormeister 2
og diskos 1
diskos under 1
under jr. 1
vart John 2
Hooker igjen 1
igjen populær 1
I 1990–94 1
1990–94 kartla 1
kartla NASA-sonden 1
NASA-sonden Magellan 1
Magellan nesten 1
heile overflata 1
til Venus, 1
Venus, med 1
oppløysing ned 1
I 1990-åra 12
1990-åra gav 2
gav Paris 1
Paris ut 1
tre soloalbum 3
soloalbum til: 1
til: Lucky 1
Lucky This 1
Time (1993), 1
(1993), Smack 1
Smack (1997) 1
(1997) and 1
and Freak 1
Freak Flag 1
Flag (1998), 1
låtskrivar. I 1
1990-åra kom 1
kom konserten 1
konserten ut 2
songane «Wring 1
«Wring That 2
That Neck» 1
Neck» og 1
1990-åra møtte 1
møtte og 2
gifta Phil 1
Phil Foglio 1
Foglio og 1
og Kaja 1
Kaja Murphy 1
Murphy seg. 1
har økonomien 1
byen auka 1
auka kraftig 3
utanlandske investeringar. 1
1990-åra produserte 1
han Pulp-albumet 1
Pulp-albumet Different 1
Different Class, 1
Class, som 1
han reknar 2
albuma han 1
han produserte. 1
produserte. I 1
1990-åra spelte 1
Charlie Hunter 1
Hunter og 1
Steve Turre 1
Turre som 1
var Ellis 1
Ellis medlem 1
The Stranglers, 1
Stranglers, frå 1
albumet Stranglers 1
Stranglers in 1
Night. I 1
dei derimot 2
heilt øydelagde 1
av dreneringsprojekt, 1
dreneringsprojekt, men 1
dels gjenoppretta. 1
gjenoppretta. I 1
første Neu! 1
Neu! I 1
kabelvogn til 1
tradisjonelle landsbyen, 1
landsbyen, for 1
fremje turisme 1
turisme i 1
av katalogen 2
katalogen deira 1
deira gjeve 1
CD. I 5
1990-åra vendte 1
musikalske røtene 1
røtene sine 2
med skiffle 1
skiffle og 1
and roll, 2
roll, og 1
med Ashley 1
Ashley Hutchings 1
Hutchings Big 1
Big Beat 1
Beat Combo, 1
Combo, som 1
albumet Twangin' 1
Twangin' and 1
and a 4
a Traddin' 1
Traddin' (2000). 1
(2000). I 2
I 1990 30
1990 bar 1
bar 378 1
378 925, 1
925, eller 1
eller 0,2 1
0,2 %, 1
%, av 2
mennene i 3
landet det, 1
det, noko 1
det 71. 1
71. mest 1
mest utbreidde. 1
utbreidde. I 1
blei Aristide 2
Aristide den 1
første demokratisk 1
demokratisk valde 1
valde presidenten 1
presidenten på 1
Haiti (med 1
(med 67,5 1
67,5 % 2
av stemmene) 1
stemmene) sidan 1
landet vann 2
vann sjølvstende 1
i 1804. 1
1804. I 1
1990 budde 1
det 45 1
i Korjakia. 1
Korjakia. I 1
I 1990, 1
1990, då 1
han førebudde 1
på Sound+Vision-turneen, 1
Sound+Vision-turneen, fortalte 1
fortalte Bowie 2
sa «det 3
var moro 1
moro og 1
og farleg, 2
farleg, med 1
og bruer 1
som falt 1
falt frå 2
scenen. I 3
1990 fekk 4
fekk Kaposvár, 1
Kaposvár, som 1
innbyggjarar, status 1
med fylkesrettar. 1
fylkesrettar. I 1
fekk Kræmmerholmen 1
Kræmmerholmen AS 1
AS med 2
med Fedje 1
Fedje kommune 1
som initiativtakar 1
initiativtakar skøyte 1
på husa, 1
husa, som 1
moderne kjøken. 1
kjøken. I 1
1990 gav 3
boka Sluttspill. 1
Sluttspill. I 1
soloalbum på 2
på Creation 1
Creation Records. 1
ut videoen 1
videoen Singing 1
Singing Games 1
for Children 2
Children med 1
kona Sylvia. 1
Sylvia. I 1
1990 hevda 1
hevda miljøvernsforskarar 1
miljøvernsforskarar at 1
Bulgaria på 1
måte leid 1
av foureiningsproblema. 1
foureiningsproblema. I 1
1990 kom 2
to styresmaktene 1
full semje 1
til Jemen 1
Jemen den 1
mai 1990 2
med Saleh 1
Saleh som 2
kom innbyggjarane 1
i Maghdouché 1
Maghdouché attende 1
byrja oppbygginga. 1
oppbygginga. I 1
1990 nytta 1
nytta Mayhem 1
Mayhem likmåling 1
likmåling fast 1
andre black 1
black metal-band 1
metal-band tok 1
denne stilen. 3
stilen. I 2
1990 spelte 4
britiske gitaristen 1
gitaristen Peter 1
Peter White 1
White inn 1
albumet Reveillez-Vous. 1
Reveillez-Vous. I 1
nye artistar. 1
artistar. I 3
òg Pop 1
Pop i 2
kontroversielle operaen 1
operaen The 1
The Manson 1
Manson Family 1
Family av 1
av komponist 1
komponist John 1
John Moran, 1
Moran, der 1
song rolla 1
som aktoren 1
aktoren Vincent 1
Vincent Bugliosi. 1
Bugliosi. I 1
spelte «Would-Be»-besetninga 1
«Would-Be»-besetninga med 1
James T, 1
T, Taylor, 1
Taylor, Watson 1
Watson og 1
Parra inn 1
konsertalbum Burnin' 1
Burnin' Live 1
1990 starta 1
starta Rustad 1
Rustad opp 1
opp sitt 3
forlag, Document 1
Document forlag, 1
som forleggjar. 1
forleggjar. I 1
vart 12"-versjonen 1
singelen gjeven 2
og 12"-vinyl 1
12"-vinyl i 1
First Ten 1
Ten Years, 1
Years, der 1
båten utgått 1
av flaggboka. 1
flaggboka. I 1
gong heldt 1
heldt frie 1
frie parlamentsval 1
Kroatia. I 1
grunnlagd eit 1
eit fuglereservat 2
fuglereservat med 1
på 0,3 3
0,3 km². 1
laga film 1
om Memphis 1
Memphis Belle. 1
Belle. I 1
vart Elsness 1
Elsness junior-noregsmeister 1
junior-noregsmeister i 1
sjakk. I 1
vart Foster 1
Foster utestengd 1
ha avlagd 1
avlagd positiv 1
positiv dopingprøve 1
dopingprøve på 1
på stoffa 1
stoffa pseudoefedrin, 1
pseudoefedrin, efedrin 1
og phenylpropanolamine. 1
phenylpropanolamine. I 1
han dommar 1
dommar ved 2
ved høgsterett 1
høgsterett i 2
Haiti (Cour 1
(Cour suprême). 1
suprême). I 1
spelt fast 4
fast under 2
under Sound 1
and Vision-turneen, 1
Vision-turneen, i 1
til turneen. 1
turneen. I 5
ein fellesbusetnad. 1
fellesbusetnad. I 1
vart orgelet 2
orgelet restaurert 1
20 stemmer 1
stemmer av 1
av Brødrene 1
Brødrene Torkildsen 1
Torkildsen Orgelbyggeri. 1
Orgelbyggeri. I 1
vart vraket 1
vraket lokalisert, 1
lokalisert, og 1
2004 vakt 1
vakt merksemd 1
blant belgiske 1
belgiske vitskapsmenn. 1
vitskapsmenn. I 1
I 1991 30
1991 bestod 1
bestod den 1
den palestinsk 1
palestinsk delegasjonen 1
internasjonale fredskonferansen 1
fredskonferansen i 1
Madrid av 1
frå Ramallah. 1
Ramallah. I 1
1991 deltok 3
Contest og 2
då konkurransen 1
songen «Fångad 1
«Fångad av 1
en stormvind». 1
stormvind». I 1
1991 erklærte 1
erklærte den 2
autonome republikken 1
republikken seg 2
suveren republikk 1
republikk innanfor 1
innanfor Den 1
russiske føderasjonen, 1
føderasjonen, og 1
Sovjetunionen fekk 2
eit føderasjonssubjekt. 1
føderasjonssubjekt. I 1
I 1991, 2
til Huntington 1
Huntington Beach 1
California, var 1
var Dean 1
Dean Torrence 1
Torrence med 1
overtyde styresmaktene 1
offisielt gje 1
gje byen 1
byen kallenamnet 1
kallenamnet Surf 1
Surf City. 1
City. I 3
fekk Krim 1
Krim status 1
autonom republikk 1
republikk under 1
under Ukraina, 1
då Ukraina 1
sjølvstendig same 1
året, var 1
lausriva Krim 1
Krim frå 1
frå Ukraina, 1
Ukraina, og 1
av Russland. 5
Russland. I 2
fekk turistar 1
turistar lov 1
vitja øya 3
øya igjen 1
renovert og 1
og reparert, 1
reparert, klosteret 1
vart gjenopna. 2
gjenopna. I 1
fekk Turøyna 1
Turøyna bru. 1
bru. I 1
1991 gav 4
andre bind 2
av bygdehistorie 1
bygdehistorie si 1
åra 1830-1920. 1
1830-1920. I 1
som leiar, 2
leiar, Kenny 1
Kenny Kirkland, 1
Kirkland, på 1
på GRP 1
GRP Records. 1
norske dronningar, 1
dronningar, Fra 1
Fra Ragnhild 1
Ragnhild Eriksdatter 1
Eriksdatter til 1
til Sonja. 1
Sonja. I 1
ut sjølvbiografien 2
sjølvbiografien La 1
La Toya: 1
Toya: Growing 1
Growing Up 1
Up in 2
the Jackson 1
Jackson Family, 1
Family, der 1
anna skuldar 1
skuldar faren 1
fysisk mishandling. 1
mishandling. I 1
hadde Atco 1
nye utgåva 2
av samlealbumet 2
samlealbumet sitt 1
sitt Soul 1
Soul Christmas. 1
Christmas. I 1
1991, halvvegs 1
halvvegs gjennom 1
gjennom innspelinga 1
deira, vart 2
vart Patrick 1
Patrick Moraz 1
Moraz sagt 1
opp, då 2
vore kritiske 1
eit magasin. 1
magasin. I 2
1991 kom 2
hans ut 1
tyske jazz-merket 1
jazz-merket ECM. 1
ECM. I 1
at bøya 1
bøya ikkje 1
nokon bruksverdi 1
bruksverdi i 1
i framtida, 3
framtida, og 2
lagt ulike 1
ulike planar 1
1991 omkom 1
omkom Marija 1
Marija Frantor 1
Frantor og 1
og Joze 1
Joze Rozman; 1
Rozman; dei 1
av veggen 1
veggen som 2
leier til 2
1991 sette 1
han verdsrekord 3
korthekken med 1
med 12,91 1
12,91 sekundar, 1
sekundar, ein 2
ein rekord 3
1991 søkte 1
søkte Bulgaria 1
Bulgaria internasjonal 1
internasjonal hjelp 1
få bukt 3
med miljøproblema 1
miljøproblema sine. 1
1991 spelte 2
han bartender 1
bartender i 1
filmen Thunderheart. 1
Thunderheart. I 1
John inn 1
George Michael 2
Michael og 3
vann Nilsen 1
Nilsen sitt 1
andre NM-gull 1
i kulestøyt, 2
kulestøyt, framom 1
framom sin 1
sin hardaste 1
hardaste konkurrent 1
konkurrent i 1
Noreg; Georg 1
Georg Andersen. 1
Andersen. I 1
i Robin 1
Robin Hood 1
Hood - 1
- Tyvenes 1
Tyvenes prins, 1
prins, og 1
i filmoppsetjinga 1
filmoppsetjinga av 1
av Fornuft 1
Fornuft og 1
og følelser 1
følelser i 1
var saudiarabiske 1
saudiarabiske styrkar 1
styrkar involverte 1
i bombetokt 1
bombetokt i 1
i landinvasjonen 1
landinvasjonen som 1
å frigjera 3
frigjera Kuwait. 1
Kuwait. I 1
albumet nymastra 3
nymastra med 1
Mick Reese 1
Reese og 1
eitt bonusspor, 1
bonusspor, «Pain 1
«Pain and 1
and Suffering», 1
Suffering», frå 1
dei orignale 1
orignale innspelingane 1
i Blank 1
Blank Tape 1
Tape Studio. 1
Studio. I 1
ein etruskisk 1
etruskisk gravplass. 1
gravplass. I 1
det produsert, 1
produsert, på 1
teikningane til 1
til Babbage, 1
Babbage, ein 1
ferdig differansemaskin 1
differansemaskin som 1
fungerte slik 2
var tenkt. 1
tenkt. I 1
til Molde 1
FK. I 1
ho omdøypt 2
omdøypt «Bergsjø», 1
«Bergsjø», og 1
opplag. I 1
i 7,5 2
skiskyting. I 3
vart Jaume 1
Jaume I 1
I universitet 1
universitet oppretta. 1
vart skøytegruppa 1
skøytegruppa lagt 1
vart T 1
T Lavitz 1
Lavitz invitert 1
i Widespread 1
Widespread Panic, 1
Panic, men 1
før året 1
omme for 1
sameint Dixie 1
Dregs på 1
1992. I 1
I 1992 16
1992 delte 1
med Ragim 1
Ragim Gasimov 1
Gasimov i 1
opne Sovjetmeisterskapen 1
Sovjetmeisterskapen for 1
juniorar. I 1
at Peter 1
Peter Molyneux 2
Molyneux sitt 1
sitt Bullfrog 1
Bullfrog Productions 1
Productions var 1
på utkikk 4
utkikk etter 3
ein lydspesialist 1
lydspesialist for 1
legge på 3
på lyd 1
lyd i 2
i spela 2
spela deira, 2
og Shaw 2
Shaw fekk 1
jobben. I 2
1992 fullførte 1
fullførte Abu 1
Dhabi Islands 1
Islands Archaeological 1
Archaeological Survey 1
Survey (ADIAS) 1
(ADIAS) ei 1
ei første 1
første undersøking 1
ut bestillingsverket 1
bestillingsverket Double 1
Double Portrait 1
Portrait for 1
fiolin, ensemble 1
ensemble og 1
og live-elektronikk 1
live-elektronikk herifrå. 1
herifrå. I 1
kom Check 1
Check Your 1
Your Head 1
Head ut, 1
meir eksperimentelt 1
eksperimentelt album 1
hadde begynt 1
spela instrument 2
instrument igjen. 1
1992 laga 1
laga NRK 1
NRK ei 1
ei fjernsynsforestilling 1
fjernsynsforestilling over 1
over forestillinga. 1
forestillinga. I 1
1992 starta 1
starta planlegginga 1
på 7400 1
7400 kvadratmeter. 1
kvadratmeter. I 1
1992 tok 1
tok staten 2
staten over 1
over skulen 2
under barnevernet. 1
barnevernet. I 1
vart Asveja 1
Asveja regionpark 1
regionpark oppretta 2
verne økosystemet 1
økosystemet og 2
og landskapet. 1
landskapet. I 2
berre bak 1
bak Boyz 1
Boyz II 1
II Men 1
Men når 3
til popsinglar 1
popsinglar det 1
det overdrege 1
britiske styresmakter. 1
magasinet Mix 1
Mix kåra 1
ti viktigaste 1
viktigaste produsentane 2
produsentane i 1
vart Krekenava 1
Krekenava regionpark 1
bevare økosystemet 1
og naturen 2
rundt elva. 1
opna igjen. 1
vart museet 1
museet utvida 1
og skulptursamlinga 1
skulptursamlinga fekk 1
betre utstillingsrom. 1
utstillingsrom. I 1
vart Nemunasdeltaet 1
Nemunasdeltaet regionalpark 1
regionalpark oppretta. 1
I 1993 28
1993 avslutta 1
Lillestrøm. I 1
gong sidan 2
sidan 1968 1
1968 halde 1
val med 2
i Ekvatorial-Guinea. 1
Ekvatorial-Guinea. I 1
eit duplotog 1
duplotog introdusert, 1
introdusert, og 1
dessutan ei 2
ei papegøyeforma 1
papegøyeforma innretning 1
å moke 1
moke legoklossar 1
legoklossar opp 1
av golvet. 1
golvet. I 1
første utøvaren 1
utøvaren av 1
1993 danna 1
danna Hilton 1
Hilton Valentine 1
Valentine «Animals 1
«Animals II» 1
II» og 1
seg John 3
John Steel 1
Steel i 1
1994. I 2
1993 deltok 1
nytt, denne 1
gongen saman 2
med Helge 1
Helge Nilsen. 1
Nilsen. I 1
1993 dukka 1
dukka Kenyon 1
Kenyon opp 1
med David 5
David Suchet 1
Suchet i 1
i Poirot-novellen 1
Poirot-novellen «The 1
«The Yellow 3
Yellow Iris». 1
Iris». I 1
1993 fekk 1
han Nordmøre 1
Nordmøre Mållags 1
Mållags målpris, 1
målpris, og 1
1998 fekk 3
pris frå 2
frå Kungl. 1
Kungl. I 1
1993 gjekk 1
1993 hadde 2
hadde Aralsjøen 1
Aralsjøen mista 1
mista heile 1
heile 60 1
av volumet 2
volumet sitt 1
delt seg 1
mindre innsjøar. 1
innsjøar. I 2
1993 publiserte 1
publiserte Marsden 1
Marsden sjølvbiografien 1
sjølvbiografien sin, 1
sin, I'll 1
Never Walk 1
Walk Alone, 1
Alone, som 1
lag me 1
me den 3
tidlegare Melody 1
Melody Maker-redaktøren 1
Maker-redaktøren Ray 1
Ray Coleman. 1
Coleman. I 1
I 1993, 1
1993, rømte 1
rømte ho 1
frå Bob 1
Bob og 2
biologiske foreldra. 1
foreldra. I 2
1993 sa 2
sa Fogerty 1
Rolling Stone: 1
Stone: «Han 1
«Han vart 1
sjølvsagt skriven 1
i Nixon-tida, 1
Nixon-tida, og 1
la oss 2
oss berre 2
berre sei 1
støtta Mr. 1
1993 skifta 1
skifta avisa 2
avisa namn 2
til Avisa 1
Avisa Trondheim 1
og redaksjonen 1
redaksjonen flytta 1
sentrum. I 3
spelte Stewart 1
Stewart med 2
Wood att 1
for MTV 1
MTV Unplugged. 1
Unplugged. I 1
Banshees inn 1
med strykearrangement, 1
strykearrangement, men 1
stoppa raskt 1
raskt innspelingane 1
innspelingane for 2
på festivalar 1
festivalar utanlands. 1
utanlands. I 1
1993 starta 1
ein restaureringsprosess 1
restaureringsprosess av 1
heile fyrstasjonen 1
fyrstasjonen for 1
føre både 1
det utvendige 1
utvendige og 1
interiøret tilbake 1
opphavlege utsjånaden. 1
utsjånaden. I 1
var Amandaprisen 1
Amandaprisen ein 1
ein nordisk 1
nordisk filmpris, 1
filmpris, slik 1
vart utdelt 2
utdelt nokon 1
nokon pris 1
norske kinofilm. 1
kinofilm. I 1
å CD 1
CD som 1
av serien 5
serien «The 2
«The Paul 1
McCartney Collection», 1
Collection», men 1
kom utan 1
utan bonusspor. 2
bonusspor. I 11
vart austfløya 1
austfløya av 1
av generalstabsbygningen 1
generalstabsbygningen gjeven 1
til Eremitasjen. 1
Eremitasjen. I 1
eit videoopptak 1
videoopptak som 1
at minst 4
minst nokre 2
kan åtake 1
åtake og 1
av friske 2
friske sauar. 1
sauar. I 1
eit vulkanobservatorium. 1
vulkanobservatorium. I 1
muslimsk opprør 1
opprør slått 1
kommunistiske styresmaktene. 1
Brothers att 1
fulltid og 1
då trommeslagar 1
Michael Hossack, 1
Hossack, som 1
hadde erstatta 2
erstatta første 1
for dopingbruk 1
dopingbruk og 1
til Kristiansund 3
Kristiansund og 3
omdøypt «Ocean 1
«Ocean Bird». 1
Bird». I 1
vart stykket 1
stykket nominert 1
til Mercuryprisen. 1
Mercuryprisen. I 1
Laughs gjeven 1
både sjølvstendig 1
av plateboksen 2
plateboksen Crazy 1
Crazy Diamond 2
Diamond den 1
april 1993. 1
1993. I 2
vart Watts 1
Watts fjerdemann 1
då friidretts-VM 1
friidretts-VM fann 1
i Stuttgart. 3
Stuttgart. I 1
I 1994 18
1994 avgjorde 1
avgjorde høgsteretten 1
Alaska at 1
at Henriettaøya 1
øyar ikkje 2
av Alaska. 2
Alaska. I 2
1994 avsa 1
avsa høgsteretten 1
Alaska ein 1
at Bennettøya 1
Bennettøya og 1
1994 avstod 1
avstod Israel 1
Israel området 1
Jordan som 1
av fredsavtalen 1
fredsavtalen deira. 1
1994 blei 1
blei denne 4
regionen delt 1
i Nord-Kordofan, 1
Nord-Kordofan, Sør-Kordofan 1
Sør-Kordofan og 1
og Vest-Kordofan. 1
Vest-Kordofan. I 1
Det historisk-filosofiske 1
historisk-filosofiske fakultets 1
fakultets formidlingspris. 1
formidlingspris. I 1
1994 inviterte 1
inviterte musikk 1
musikk veteranen 1
veteranen John 1
John Farnham 1
Farnham Emmanuel 1
Emmanuel til 1
spela gitar 1
gitar ved 1
av Stuart 1
Stuart Fraser 1
Fraser frå 1
frå Noiseworks 1
Noiseworks til 1
til konserten 1
for Rwanda. 1
Rwanda. I 1
no overlege 1
overlege ved 1
ved Radiumhospitalet 1
Radiumhospitalet og 1
for Seksjon 1
Seksjon for 1
for kreftcytogenetikk 1
kreftcytogenetikk ved 1
Oslo Universitetssykehus. 1
Universitetssykehus. I 1
1994 redda 1
redda Hamar 1
Hamar kommune 1
kommune klubben 1
frå konkurs 1
konkurs ved 1
kjøpe heile 1
1994 song 2
han solovokal 1
spelte fløyte 2
fløyte på 2
på Ayreon-songen 1
Ayreon-songen «Sail 1
Away to 1
to Avalon,» 1
Avalon,» ein 1
Final Experiment. 1
Experiment. I 1
1994 starta 1
starta de 1
de eit 1
største steinknusarverka 1
steinknusarverka i 1
Nord-Europa på 1
området ( 1
ny antenne 1
gjere tårnet 1
tårnet 561 1
561 meter 1
av manglane 1
manglane finansiering 1
finansiering vart 1
dette utført. 1
utført. I 1
fyrste satellittoppkoplinga 1
satellittoppkoplinga til 1
til juryane 1
juryane gjennomført. 1
gjennomført. I 1
Det kongelege 1
kongelege spanske 1
spanske akademiet, 1
akademiet, Real 1
Real Academia 1
Academia Española, 1
Española, og 1
spanske politiske 1
politiske arenaen. 1
arenaen. I 1
vart «Junior's 1
«Junior's Farm» 1
Farm» spelt 1
Lee Harvey 1
Harvey Oswald 1
Oswald Band 1
Band på 1
deira A 1
of Prison. 1
Prison. I 1
1978 gitt 1
Radio One 2
One - 1
The Bothy 1
Bothy Band: 1
Band: Live 1
Concert. I 1
vart stasjonen 1
stasjonen nedgradert 1
til haldeplass 1
haldeplass for 1
for persontrafikk, 2
persontrafikk, men 2
er fremdleis 1
fremdleis driftsteknisk 1
driftsteknisk stasjon. 1
vart TV4 1
TV4 den 1
største fjernsynskanalen, 1
fjernsynskanalen, og 1
del år. 1
1995 begynte 1
for helsedepartementet. 1
helsedepartementet. I 1
blei sal 1
marknadsføring av 1
av pakketurar 1
pakketurar lovregulert 1
lovregulert gjennom 1
gjennom Pakkereiseloven. 1
Pakkereiseloven. I 1
1995 byrja 1
byrja May 1
May å 1
nytt soloalbum, 1
soloalbum, i 1
og samarbeide 1
1995 bytta 1
bytta han 1
til Harstad 1
Harstad Innebandyklubb. 1
Innebandyklubb. I 1
1995 danna 1
danna McShee 1
McShee ein 1
med Conway 1
Conway på 1
perkusjon og 2
og Spencer 1
Cozens på 1
klaverinstrument. I 1
1995 fekk 3
politisk flyktning 1
flyktning i 2
Sveits, der 2
på jernbanen. 1
jernbanen. I 1
fekk Mitchell 1
Mitchell Billboard 1
Billboard sin 1
sin Century 1
Century Award. 1
Award. I 3
1995 gav 3
plata Jagged 1
Little Pill 1
Pill som 1
fyrste ho 2
ho lanserte 1
lanserte internasjonalt. 1
internasjonalt. I 2
gav See 1
See For 1
For Miles 1
Miles Records 1
1995 gjeve 1
ut Minogue 1
Minogue singelen 1
singelen «Rescue 1
«Rescue Me», 1
på hitlistene. 1
hitlistene. I 1
hadde ÅIF 1
ÅIF si 1
plassering nokonsinne 1
nokonsinne då 1
avdeling 1, 1
dei hamna 2
på 10. 1
poeng. I 7
1995 laga 1
laga Magne 1
Magne Lindholm 1
Lindholm radiodokumentaren 1
radiodokumentaren Quislings 1
Quislings herold 1
herold om 1
om Mehle. 1
Mehle. I 1
og 1996 2
med barnesongar 1
barnesongar på. 1
på. I 8
1995 øydela 1
øydela eit 1
stort jordskjelv 1
jordskjelv oljebyen 1
oljebyen Neftegorsk. 1
Neftegorsk. I 1
I 1995-sesongen 1
1995-sesongen spelte 1
spelte Jørgensen 1
Jørgensen på 1
på IL 2
IL Haugar. 1
Haugar. I 1
1995 spelte 1
spelte Perkins 1
Perkins inn 1
sitt, Mendo 1
Mendo Hotel, 1
Hotel, og 1
2005 gav 11
ut Ramblin' 1
Ramblin' Heart. 1
Heart. I 1
same universitet. 1
spela fotball 2
på juniorlaget 1
juniorlaget til 1
til FC 3
Sion. I 1
tok Volvo 1
Volvo over 1
heile dette 3
dette føretaket 1
føretaket og 1
endra namnet 2
Volvo Construction 1
Construction Equipment. 1
Equipment. I 1
var populariteten 1
til Beastie 1
Beastie Boys 2
Boys så 1
alle billettane 1
billettane til 2
ein USA-turné 1
USA-turné forsvann 1
få minutt. 3
minutt. I 5
del utforsking 1
utforsking i 2
i Stalluoksa, 1
Stalluoksa, og 1
ny inngang 1
inngang Østdøren 1
Østdøren vart 1
funne same 1
starta utforsking 1
av Roald 1
Roald Jensen 2
Jensen utanfor 1
utanfor Brann 1
Brann stadion. 1
stadion. I 2
til Order 1
the Companions 1
Companions of 1
of Honour. 1
Honour. I 1
7,5 kilometer. 1
kilometer. I 2
vart norske 1
styresmakter einige 1
flytte Have 1
Have Stare 1
Stare til 1
Vardø. I 2
vart rutebilstasjonen 1
rutebilstasjonen flytta 1
frå Leütenhaven 1
Leütenhaven til 1
Trondheim Sentralstasjon. 1
Sentralstasjon. I 1
Lowe for 1
for Unichappell 1
Unichappell Music/Acuff 1
Music/Acuff Rose 1
Rose Music 1
Music (BMI). 1
(BMI). I 1
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1996 bad 1
bad familien 1
familien om 1
om gjenopptaking 1
gjenopptaking av 1
av etterforskninga. 1
etterforskninga. I 1
1996 blei 1
som sjefsdesignar 1
sjefsdesignar av 1
av Givenchy 1
Givenchy etter 1
John Galliano. 1
Galliano. I 1
1996 flytta 1
Tennessee. I 1
gav Tina 1
Tina Turner 2
songen «On 1
«On Silent 1
Silent Wings», 1
Wings», skriven 1
av White. 1
White. I 2
albumet Gym 1
Gym som 1
publikum. I 6
kom Gennadij 1
Gennadij Ziuganov 1
Ziuganov på 1
med 32,0 1
32,0 % 1
og 40,3 1
40,3 % 1
andre valomgang. 2
valomgang. I 1
og 1999 5
vart Costacurta 1
Costacurta italiensk 1
og femte 1
1996 saksøkte 1
saksøkte derimot 1
derimot heile 3
heile koret 1
koret Pink 1
medlem fekk 2
fekk rundt 2
500 pund 1
pund kvar. 1
kvar. I 2
1996 samla 1
samla Brewer, 1
Brewer, Schacher 1
Schacher og 1
og Farner 1
Farner Grand 1
Funk att. 1
1996 sette 1
sette Davis 2
Davis saman 2
nytt Supertramp 1
Supertramp for 1
ein konsertturné. 1
konsertturné. I 1
1996 signerte 1
signerte dei 2
med Nuclear 1
Nuclear Blast 1
Blast og 1
The Jester 1
Jester Race, 1
Race, som 1
blei følgd 2
av Whoracle 1
Whoracle i 1
og Colony 1
Colony i 1
1999. I 4
1996 skifta 1
skifta ligaen 1
ligaen namn 1
til Eliteserien 1
Eliteserien for 1
1996 skipa 1
skipa Joel 1
Joel og 4
Peter Needham 1
Needham båtfirmaet 1
båtfirmaet Long 1
Island Boat 1
Boat Company. 1
1996 spelte 3
spelte Hank 1
Marvin ein 1
på Hank 1
Hank Plays 1
Plays Holly. 1
Holly. I 1
spelte Heather 1
Nova inn 1
for tenåringsskrekkfilmen 1
tenåringsskrekkfilmen The 1
Craft. I 1
spelte Sophie 1
Sophie B. 1
B. Hawkins 1
Hawkins inn 1
The Associate. 1
Associate. I 1
1996 utgjorde 1
utgjorde områda 1
var forureina 1
forureina med 1
1 Ci/km² 1
Ci/km² (37 1
(37 GBq/km²) 1
GBq/km²) av 1
av cesium-137 1
cesium-137 om 1
landet (berre 1
(berre 1 1
% minke 1
minke sidan 1
sidan 1986), 1
1986), og 1
2002 budde 1
budde framleis 1
framleis 1,5 1
områda. I 4
1996 vann 2
europeiske finalen 1
av European 1
European Soundmix 1
Soundmix Show 1
Show med 2
av Oleta 1
Oleta Adams 1
Adams sin 1
sin «I 2
Just Had 1
Had to 1
to Hear 1
Hear Your 1
Your Voice». 1
Voice». I 1
igjen den 2
finalen med 1
«I evighet». 1
evighet». I 1
og brear 2
brear 80,6 1
80,6 km². 1
båten utleigd 1
utleigd til 2
Tyskland. I 4
at Redningsselskapet 1
Redningsselskapet til 1
ei skøyte 1
namnet «Oscar 1
«Oscar Tybring». 1
Tybring». I 1
CD-utgåve med 1
med 29 2
29 spor. 1
det introdusert 1
introdusert eit 1
nytt system. 1
system. I 2
vart grensa 1
grensa trekte 1
trekte på 1
ny då 1
området kom 1
under regionen 1
regionen Argyll 1
and Bute. 1
Bute. I 1
første israelsk-arabiske 1
israelsk-arabiske klubben 1
klubben som 3
divisjonen i 4
assisterande rådmann 1
Ål kommune 1
over rådmannstillinga. 1
rådmannstillinga. I 1
til Polar 2
Polar Music 2
Music Prize. 1
Prize. I 1
vart Khobar 1
Khobar Towers, 1
Towers, eit 1
eit bustadkompleks 1
bustadkompleks for 1
for US 1
US Air 1
Force bomba 1
bomba av 2
av militante, 1
militante, og 1
19 amerikanske 1
amerikanske tenestemenn 1
tenestemenn og 2
ein saudiarabar 1
saudiarabar mista 1
vart konvensjonen 1
konvensjonen mellombels 1
stoppa. I 1
vart NeXt 1
NeXt kjøpt 1
av Apple, 1
vart Jobs 1
Jobs leiar 1
for Apple 2
Apple att, 1
att, etter 1
den administrerande 1
administrerande direktøren, 1
direktøren, Gil 1
Gil Amelio, 1
Amelio, hadde 1
styret. I 1
vart «Stjernen» 1
«Stjernen» erklært 1
erklært verneverdig 2
verneverdig av 2
av riksantikvaren. 1
riksantikvaren. I 1
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offisiell brenning 1
brenning av 3
av bukken, 1
bukken, der 1
der Stig 1
Stig Gavlén 1
Gavlén sjølv 1
tok del. 1
del. I 4
tildelt National 2
of Arts. 1
Arts. I 1
1997 byrja 2
byrja Den 1
samla Kibbutzrørsla 1
Kibbutzrørsla å 1
sende HaNoar 1
HaNoar HaOved 2
HaOved VeHaLomed-grupper 1
VeHaLomed-grupper til 1
til kibbutzen, 2
kibbutzen, men 1
blitt aksepterte 1
som fullverdige 2
av ideologiske 1
ideologiske årsaker. 1
byrja Gretsch 1
Gretsch Guitars 1
Guitars å 1
å produserte 1
produserte sin 1
sin Duane 1
Duane Eddy 1
Eddy Signature 1
Signature Model, 1
Model, Gretsch 1
Gretsch 6120-DE. 1
6120-DE. I 1
1997 erobra 1
erobra ho 1
ho pokalen 1
partiet 281 1
281 røyster, 1
utgjorde 0,1 1
0,1 % 1
1997 for 1
markere 30-årsjubileet 1
til Fairport 1
Fairport Convention 1
Convention vart 1
som «Encore 1
«Encore Encore». 1
Encore». I 1
1997 gav 2
gav Atlantic 1
med songen. 2
gav MCA 1
MCA ut 1
ei nymastra 1
nymastra utgåve 2
nye miksar 1
av «Athena» 1
«Athena» og 1
og «Eminence 1
«Eminence Front». 1
Front». I 1
1997 kom 3
kom bandet 1
bandet saman 1
utover 2000-åra. 1
2000-åra. I 1
ei elektronisk 1
elektronisk utgåve 1
på 1873-utgåva. 1
1873-utgåva. I 1
1997 nådde 1
nådde Sidoti 1
Sidoti toppen 1
aktiv då 1
vann kappganggullet 1
kappganggullet ved 1
Aten, heile 1
heile 36 1
36 sekundar 1
sekundar framom 1
tevlinga. I 3
1997 oppretta 1
oppretta ho 1
med TV2 1
TV2 Storm 1
Storm Weather 1
Weather Center 1
Center og 1
starten administrerande 1
administrerande direktør. 1
direktør. I 1
1997 produserte 1
produserte Visconti 1
Visconti debutalbumet 1
tidlegare Stone 1
Stone Roses-medlemmet 1
Roses-medlemmet John 1
John Squire 1
Squire sitt 2
nye band, 1
The Seahorses. 1
Seahorses. I 1
1997 sa 2
sa Krieger 1
Krieger til 1
Guitar World 2
World at 1
musikalske ideen 1
for «Love 1
«Love Me 5
Me Two 2
Two Times» 2
Times» kom 1
lite parti 1
eit Danny 1
Danny Kalb-album. 1
Kalb-album. I 1
1997 skipa 1
skipa Blade 1
Blade The 1
The Fellowship 1
Fellowship Band 1
med pianisten 1
pianisten Jon 1
Jon Cowherd, 1
Cowherd, bassisten 1
bassisten Chris 2
Chris Thomas, 1
Thomas, saksofonistane 1
saksofonistane Myron 1
Myron Walden 1
Walden and 1
and Melvin 1
Melvin Butler, 1
Butler, gitaristen 1
gitaristen Jeff 1
Jeff Parker 1
Parker og 1
og pedalsteelgitaristen 1
pedalsteelgitaristen Dave 1
Dave Easley. 1
Easley. I 1
1997 slutta 1
slutta Peter 1
Molyneux i 1
i Bullfrog 1
Bullfrog og 1
skipa Lionhead 1
Lionhead Studios, 1
Studios, og 2
Shaw følgde 1
spelte Dead 1
Dead Ringer 1
Ringer Band 1
Band inn 1
deira Living 1
the Circle. 1
Circle. I 1
spelte E.G. 1
E.G. Kight 1
Kight ein 1
albumet Come 1
Come into 1
into the 2
var Skjelbreid 1
Skjelbreid tilbake 1
i Osrblie, 1
Osrblie, der 1
verdsmeisterskapen vann 1
km saman 1
med Fossen, 1
Fossen, Andreassen 1
systera Liv 1
Liv Grete. 1
Grete. I 1
andre parten 1
av museet, 1
museet, Museumsøen 1
Museumsøen (Museumsøya), 1
(Museumsøya), teke 1
bruk. I 12
utanlandske turistar 2
turistar på 1
vart Elvis' 1
Elvis' Gold 1
Records Volume 1
Volume 4 1
4 gjeven 1
seks ekstra 1
ekstra songar 1
anna rekkefølgje 2
songane. I 4
vart fem 1
på Solid 1
Solid Air 1
Air nytta 1
i BBC-filmen 1
BBC-filmen Titanic 1
Titanic Town, 1
Town, medan 1
medan songen 2
songen «Over 1
«Over the 2
the Hill» 2
Hill» vart 1
filmen Scrapple 1
Scrapple i 1
han dansk 1
dansk cupmeister 1
gong då 1
då FC 1
FC København 1
København slo 1
slo Ikast 1
Ikast 2-0. 1
2-0. I 1
tildelt Sagaprisen 1
Sagaprisen for 1
sin kveding. 1
kveding. I 1
1997 vedgjekk 1
vedgjekk for 1
japansk domstol 1
domstol at 1
at ainoar 1
ainoar fanst 1
eige folk 1
folk då 1
ei rettsavgjerd 1
rettsavgjerd i 1
i Sapporo 1
Sapporo sa 1
teke ainoland 1
ainoland ulovleg 1
ein demning 1
demning utan 1
«den innfødde 1
innfødde ainominoriteten.» 1
ainominoriteten.» I 1
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1998 blussa 1
blussa ho 1
til igjen, 1
denne gangen 1
gangen berre 1
til storleiksklasse 1
storleiksklasse 5,0. 1
5,0. I 1
danna Bob 1
Bob Weir, 1
Weir, Phil 1
Phil Lesh 1
Lesh og 1
og Mickey 1
Mickey Hart, 1
musikarar, bandet 1
Ones. I 1
singelen Takin' 1
Takin' Ova 1
Ova der 1
både Warlocks, 1
Warlocks, Diaz, 1
Diaz, Opaque 1
Opaque og 1
og N-Light-N 1
N-Light-N er 1
og rappar. 1
rappar. I 1
med Valencia 1
Valencia CF 2
CF og 1
og vakta 1
vakta målet 2
laget fram 1
2007. I 8
1998 foreslo 1
foreslo utviklingsinstansen 1
utviklingsinstansen i 1
Jerusalem å 1
utvide bygrensene 1
bygrensene mot 1
høg jødisk 1
jødisk folkesetnad. 1
folkesetnad. I 2
1998 kom 2
på Razor 1
Razor & 1
& Tie 1
Tie med 1
bonusspor henta 1
frå konsertalbumet 1
konsertalbumet Showtime! 1
Showtime! I 1
på Voiceprint/One 1
Voiceprint/One World 1
World med 2
fem bonusspor 1
bonusspor («My 1
(«My Baby 1
Baby Girl», 1
Girl», «You 1
Can Discover», 1
Discover», «So 1
«So Much 1
Much in 1
You», «Clutches» 1
«Clutches» og 1
og «Mailman») 1
«Mailman») frå 1
frå konserten, 2
konserten, inkludert 1
som Paul 1
Kossoff frå 1
frå Free 1
Free var 1
gjesteartist på. 1
2001 publiserte 1
publiserte Thule 1
Thule forlag 1
forlag fyrste 1
serien Tigalo, 1
Tigalo, der 1
der Westad 1
Westad både 1
både teikna 1
skreiv manus. 1
manus. I 1
1998 samarbeidde 1
med Eagle 1
Eagle Eye 1
Eye Cherry. 1
Cherry. I 1
1998 skipa 1
han Helleviks 1
Helleviks fond, 1
fond, som 1
deler ut 2
ein målpris 2
målpris til 1
til yngre 2
yngre nynorskbrukarar 1
nynorskbrukarar i 1
media. I 2
1998 slutta 1
slutta Christine 1
1998 tok 2
tok Alavés 1
Alavés steget 1
steget oppatt 2
i Primera 1
Primera Division, 1
Division, etter 1
over førti 2
lågare divisjonar. 1
divisjonar. I 1
tok Partek 1
Partek til 1
kalla traktorane 1
traktorane for 1
for Valtra 1
Valtra Valmet. 1
Valmet. I 1
1998 valde 1
valde magasinet 1
magasinet Guitarist 1
Guitarist ut 1
ut gitarsoloane 1
gitarsoloane på 1
1998 vann 3
ein BAFTA-bris 1
BAFTA-bris for 1
til Baz 1
Baz Luhrmann-filmen 1
Luhrmann-filmen Romeo 1
Romeo + 1
+ Juliet. 1
Juliet. I 1
første verdscupsiger 1
verdscupsiger (Ruhpolding), 1
(Ruhpolding), og 1
bandet knytt 1
bretonske musikaren 1
musikaren Alan 1
Alan Simon. 1
Simon. I 1
fleire fragment 1
seks skadde 1
skadde hjula 1
hjula på 2
på vogna 1
vogna funne 1
i myra 2
myra ved 1
av metalldetektor. 1
metalldetektor. I 1
han noregsmeister 1
noregsmeister både 1
km. I 3
til president, 2
president, etter 1
at forgjengaren 2
forgjengaren vart 1
av. I 6
klubben sitt 2
nye stadion 1
stadion teke 1
vart Preservation: 1
Preservation: Act 1
Act 1 1
1 gjeven 1
på Velvel 1
Velvel med 1
med singelversjonane 1
singelversjonane av 1
av «Preservation» 1
«Preservation» og 1
«One of 3
the Survivors», 1
Survivors», som 1
originale vinylutgåva. 1
vinylutgåva. I 1
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1999 fortalte 1
Bowie UNCUT, 1
UNCUT, «sidan 1
«sidan Station 1
To Station 1
Station har 1
har blandinga 1
av R&B 2
og elektronika 1
elektronika vore 1
for meg». 1
meg». I 1
1999 gav 6
gav Buddha 1
Buddha Records, 1
Records, eigd 1
av Sony 1
Sony BMG 2
BMG som 1
kjøpte katalogen 1
til Buddah, 1
Buddah, albumet 1
ommastra CD. 1
soloalbumet Drivers 1
Drivers Eyes. 1
Eyes. I 1
studioalbumet sitt, 1
sitt, Northern 1
Northern Star, 1
vorte selt 1
gav jazzgitaristen 1
jazzgitaristen Mimi 1
Mimi Fox 1
Fox ut 1
albumet Kicks. 1
hadde datasystema 1
datasystema vorte 1
vorte sofistikerte 1
sofistikerte nok 1
leggje både 1
både satellittbilete, 1
satellittbilete, radarbilete 1
radarbilete og 1
og modellfelt 1
modellfelt på 1
same bilete. 1
bilete. I 3
1999 husa 1
husa distriktet 1
distriktet 25,7 1
25,7 % 1
på Nauru. 1
Nauru. I 1
1999 kåra 1
kåra BMI 1
BMI songen 1
millionar framføringar. 1
framføringar. I 2
1999 kom 2
kom Ambient 1
Ambient Monkeys 1
Monkeys nok 1
nytt plateomslag, 1
plateomslag, og 1
skjedde ein 1
2009. I 6
kom Ars 1
Ars vivendi, 1
vivendi, som 1
som tilsvarande 1
tilsvarande refererer 1
sju dygdene 1
dygdene tru, 1
tru, håp, 1
håp, kjærleik, 1
kjærleik, mot, 1
mot, måtehald, 1
måtehald, rettferd 1
rettferd og 3
og klokskap. 1
klokskap. I 1
1999 mista 3
mista Pavlysj 1
Pavlysj gullmedaljen 1
gullmedaljen ho 1
tildelt i 2
i innandørs-VM, 2
innandørs-VM, etter 1
forbodne stoffet 2
stoffet stanozolol. 1
stanozolol. I 1
2000 låg 2
låg kristne 1
i blodig 1
blodig konflikt. 1
konflikt. I 1
I 1999-sesongen 1
1999-sesongen gjekk 1
ho gravid 1
gravid og 1
spela ikkje. 1
ikkje. I 4
1999 sette 1
sette Tang 1
Wa opp 1
eige barneteater, 1
barneteater, Ein 1
Ein barnetime, 1
barnetime, noko 1
òg resulterte 1
1999 spela 1
sin 65. 1
65. og 1
siste landskamp, 1
landskamp, ni 1
ni goongar 1
goongar fekk 1
ho nettkjeninng 1
nettkjeninng som 1
som landslagsspelar. 1
landslagsspelar. I 1
1999 spelte 2
spelte dance-popgruppa 1
dance-popgruppa El 1
El Simbolo 1
Simbolo in 1
in ein 1
deira No 1
No Pares. 1
Pares. I 1
spelte Mike 1
Mike Ness 1
Ness frå 1
frå Social 1
Social Distortion 1
Distortion inn 1
sitt, Under 1
the Influences, 1
Influences, so 1
nådde 174. 1
174. plassen 1
på Billobard-lista. 1
Billobard-lista. I 1
1999 starta 1
ein kaffebar 1
kaffebar i 1
heimbygda, som 1
enno driv. 1
driv. I 1
1999 tok 1
tok kinesiske 1
kinesiske styresmakter 1
styresmakter steg 1
halda kontroll 1
kontroll på 1
offentleg utøving 1
utøving av 2
av qigong, 1
qigong, etter 1
gamle åndelege, 1
åndelege, moralske 1
mystiske tradisjonar 1
tradisjonar var 2
blitt gjenoppliva 1
gjenoppliva og 1
danna trugsmål 1
mot statleg 1
statleg kontroll. 1
kontroll. I 3
vart Aust-Timor 1
Aust-Timor frigjort 1
den indonesiske 2
indonesiske okkupasjonsmakta, 1
okkupasjonsmakta, og 1
sjølvstendig stat 4
stat etter 1
ei folkeavstemning 1
folkeavstemning i 1
2002. I 4
det sertifisert 1
sertifisert til 2
til 23x 1
23x platina. 1
platina. I 2
ei dobbelutgåve 1
dobbelutgåve av 1
med B-sider 1
og demoar 1
demoar på 1
plata. I 3
til Académie 2
Académie royale 1
royale de 1
de langue 1
langue et 1
de littérature 1
littérature françaises 1
françaises de 1
de Belgique 1
Belgique (Det 1
(Det kongelege 1
kongelege akademiet 1
for fransk 1
og frankofoni 1
frankofoni i 1
i Belgia). 1
Belgia). I 2
vart mylna 1
mylna nedlagd, 1
nedlagd, etter 1
mykje ordskifte 1
ordskifte og 2
og protestar. 1
protestar. I 1
lag 32 1
32 % 2
kommunen nytta 1
dette jordbruksarealet 1
jordbruksarealet vart 1
nesten 4/5 1
4/5 brukt 1
til åker 1
åker og 2
og hage, 2
hage, brorparten 1
brorparten av 2
til korn 1
og erter. 1
erter. I 1
1999 vende 1
til Helsingborg 1
Helsingborg hvor 1
hvor han 1
få nevneverdig 1
nevneverdig speletid. 1
speletid. I 1
I 2000–01 1
2000–01 var 1
var Solvik-Olsen 1
Solvik-Olsen attende 1
attende hos 1
hos Leif 1
Leif Höegh 1
Höegh & 1
Co. som 1
som prosjektleiar. 1
prosjektleiar. I 1
I 2000, 2
2000, 2002 1
2006 la 1
la CSNY 1
CSNY ut 1
lag. I 3
2000, 37 1
ha tevla, 1
tevla, kom 1
kom Ivan 1
Ivan tilbake 1
i OL-sesongen. 1
OL-sesongen. I 1
I 2000-åra 2
2000-åra spelte 2
britiske musikaren 1
tidlegare Fox-medlemmen, 1
Fox-medlemmen, Herbie 1
Herbie Armstrong, 1
Armstrong, ein 1
ein langsamare, 1
langsamare, mollstemt 1
mollstemt versjon 1
albumet Last 1
Last Dance. 1
Dance. I 1
2000-åra vart 1
aktiv att 1
Stooges att 1
2003 då 1
dei sidan. 1
I 2000 35
2000 byrja 2
byrja Grove 1
Grove å 1
ut soloalbum. 2
byrja Lazarev 1
Lazarev ved 1
ved Moskva 1
Moskva kunstnarteater, 1
kunstnarteater, der 1
uteksaminert som 1
profesjonell skodespelar 1
2004. I 25
2000 debuterte 1
debuterte ho 4
med 2-binds 1
2-binds verket 1
verket «På 1
«På kyrkjeferd 1
kyrkjeferd i 1
og Fjordane», 1
Fjordane», med 1
og biletdokumentasjon 1
biletdokumentasjon om 1
om kyrkjene 1
2000 drog 1
med Percossa 1
Percossa Percussion 1
Percussion då 1
då Golden 1
Golden Earring 1
Earring tok 1
års pause. 2
pause. I 4
2000 fekk 3
byane samla 1
samla status 1
city. I 1
sitt nasjonale 2
nasjonale musikalske 1
musikalske gjennombrot 1
med popduoen 1
popduoen Smash! 1
Smash! I 1
ut Clayman, 1
Clayman, og 1
og turneen 1
skulle promotera 1
promotera albumet, 1
albumet, blei 1
eit livealbum, 1
livealbum, The 1
The Tokyo 1
Tokyo Showdown 1
Showdown følgjande 1
følgjande år. 1
gav Rhino 2
Rhino Entertainment 2
Entertainment Company 1
Company ut 1
ein DVD-Audio 2
DVD-Audio med 2
John Kellogg 1
Kellogg og 1
Paul Klingberg. 1
Klingberg. I 1
både Karlsvik 1
Karlsvik på 1
på totalforsvarskurset 1
totalforsvarskurset på 1
på Høgskulen 1
Høgskulen til 1
til forsvaret. 1
forsvaret. I 4
i Coop 1
Coop Indre 1
Indre Vestland. 1
Vestland. I 1
gjekk Sør-Korea 1
Sør-Korea over 1
til offisiell 1
offisiell bruk 1
ei revidert 1
revidert romanisering. 1
romanisering. I 1
2000 gjorde 1
gruppa comeback 1
plata Lifetime 1
Lifetime Friends. 1
Friends. I 2
derimot 57 1
57 % 2
innbyggjarane tysk 1
hovudmål. I 3
filmen Mr. 2
24 millionar 2
menneske tagalog 1
tagalog som 1
som førstespråk. 2
førstespråk. I 2
kom A-ha 1
A-ha saman 1
plata Minor 1
Minor Earth 1
Earth Major 1
Major Sky. 1
Sky. I 1
Is Pop 1
Pop Music 1
som mottok 1
mottok relativt 1
bra kritikkar, 1
som samanlikna 1
albumet skuffa 1
skuffa kommersielt. 1
kommersielt. I 1
kom biletboka 1
biletboka Eg 1
ikkje trøtt 1
trøtt og 1
2008 kom 8
kom Himmelspringaren. 1
Himmelspringaren. I 1
kom Trolltech 1
Trolltech med 1
med Qt/Embedded, 1
Qt/Embedded, som 1
for innbaka 1
innbaka system, 1
nytta Linux 1
Linux som 1
som operativsystem. 1
operativsystem. I 2
2000 plasserte 1
plasserte musikkmagasinet 1
musikkmagasinet Q 1
Q albumet 2
på 30. 1
albuma nokon 1
sinne. I 1
2000 sa 1
sa indisk 1
indisk politi 1
politi sa 1
at DNA-testing 1
DNA-testing dei 1
utført viste 1
eit oppgrave 1
oppgrave lik 1
lik var 1
var gisselen 1
gisselen Paul 1
Paul Wells, 1
Wells, men 1
men britiske 1
britiske rettsmedisinarar 1
rettsmedisinarar meinte 1
liket ikkje 1
av gislane. 1
gislane. I 1
2000 skapt 1
skapt ehan 1
ehan sitt 1
plateselskap, Viktoriapark. 1
Viktoriapark. I 1
2000 spelte 2
tradisjonelle arrangementet 1
arrangementet for 1
BBC, og 1
i 2003-2004 1
2003-2004 var 1
songen fast 2
konsertane hans. 1
2000 sprakk 1
sprakk forhandlingane 1
i Camp 2
Camp David 1
David nettopp 1
nettopp på 2
på statusen 1
var Cochabamba 1
Cochabamba åstaden 1
åstaden for 1
dei kraftfulle 1
kraftfulle protestane 1
protestane mot 1
mot privatiseringa 1
privatiseringa av 1
vassforsyninga åt 1
åt byen. 1
var Don 1
Don gjest 1
gjest ved 1
ved Modern 1
Drummer sin 1
årlege Drum 1
Drum Festival, 1
Festival, der 2
viktigaste trommslagarane 1
trommslagarane i 1
rockehistoria. I 1
var Hayes 2
Hayes med 1
franske filmen 1
The Magnet 1
Magnet med 1
songen «Is 1
It Really 2
Really Home», 1
Home», skriven 1
av rapperen 1
rapperen Akhenaton 1
Akhenaton (IAM) 1
(IAM) og 1
og Bruno 2
Bruno Coulais. 1
Coulais. I 1
var kibbutzen 1
kibbutzen i 3
medlemmane endra 1
endra levesettet. 1
levesettet. I 1
vatning auka 1
1 24000 1
24000 kvadratkilometer, 1
kvadratkilometer, som 1
er 19% 1
19% av 1
var målet. 1
målet. I 2
det estimert 6
at Charleston 1
Charleston hadde 1
hadde 53 3
53 421 1
421 innbyggjarar, 1
med 309 1
309 632 1
632 i 1
storbyområdet. I 1
på vinylplate 1
vinylplate i 1
USA (Up 1
(Up Records) 1
Records) og 1
Storbritannia (Matador 1
(Matador Records). 1
Records). I 1
vart Keres 1
Keres vald 1
som hundreårets 1
hundreårets estiske 1
estiske sportsutøvar. 1
sportsutøvar. I 1
vart Knopfler 1
Knopfler intervjua 1
intervjua av 1
Michael Parkinson 1
Parkinson og 1
forklarte igjen 1
igjen opphavet 1
teksten. I 2
ny sittetribune 1
med garderobar 1
garderobar bygt 1
vart anlegget 1
anlegget renovert. 1
renovert. I 1
var Walker 1
Walker kurator 1
kurator for 2
årlege musikkfestivalen 1
musikkfestivalen Meltdown, 1
Meltdown, som 1
bruke kjendisar 1
som kuratorar. 1
kuratorar. I 1
bukken brunnen 1
brunnen av 1
den 50-årige 1
50-årige amerikanaren 1
amerikanaren Lawrence 1
Lawrence Jones 1
Jones som 1
2001 budde 1
budde 14,5 1
14,5 % 1
i Åsane 1
Åsane innanfor 1
til matrikkelgarden 2
matrikkelgarden Flaktveit. 1
Flaktveit. I 1
ei gar'in-gruppe 1
gar'in-gruppe frå 1
frå Bnei 1
Bnei HaMoshavim 1
HaMoshavim (tilknytt 1
(tilknytt HaNoar 1
HaOved VeHaLomed 1
VeHaLomed og 1
og Moshavrørsla) 1
Moshavrørsla) å 1
førebu ein 1
ny moshav. 1
2001 fekk 1
ho oppkalla 1
i Montgomery. 1
Montgomery. I 1
2001 gjekk 2
gjekk Jason 1
Jason Newsted 1
Newsted ut 1
totalt 402 1
402 innbyggjarar 1
i 176 1
176 hushald. 1
hushald. I 1
han 264 1
264 innbyggjarar. 1
såpeoperaen Pobol 1
Pobol y 1
y Cwm 1
Cwm på 1
den walisiskspråklege 1
walisiskspråklege kanalen 1
kanalen S4C. 1
S4C. I 1
hadde periferieininga 1
periferieininga opp 1
folkesette periferieiningane 1
periferieiningane i 1
2001 kåra 1
kåra magasinet 1
magasinet Smith 1
Smith til 1
25 beste 2
beste trommeslagarane 1
trommeslagarane gjennom 2
2002 vart 18
han innlemma 1
i Modern 2
Drummer Hall 1
2001 kom 3
ein nymastra 1
nymastra CD 1
tre bonusspor 1
same konserten. 1
konserten. I 1
og nymastra 1
utgåve med 3
to CD-plater 1
CD-plater tu, 1
tu, samt 1
samt ti 1
ti bonusspor. 1
kom Norsk 1
Norsk målsoga 1
målsoga ut 1
nytt (redigert 1
(redigert av 1
Johan A. 1
A. Schulze 1
Schulze og 1
og Oddvar 1
Oddvar Nes), 1
Nes), då 1
eit tilleggsmateriale 1
tilleggsmateriale som 1
i 1951-utgåva. 1
1951-utgåva. I 1
2001 meldte 1
meldte Gundersen 1
Gundersen seg 1
av Framstegspartiet 2
Framstegspartiet og 1
eiga valliste 1
valliste saman 1
andre FrP-utbrytarar. 1
FrP-utbrytarar. I 1
2001 mista 1
bit så 1
ein fotballbane 2
fotballbane ut 1
i kanalen. 3
kanalen. I 2
2001 skreiv 1
den 86 1
gamle komponisten 1
komponisten Hugh 1
Hugh Martin 1
Martin ein 1
John Fricke, 1
Fricke, «Have 1
«Have Yourself 1
Yourself a 1
a Blessed 1
Blessed Little 1
Little Christmas», 1
Christmas», ein 1
religiøs versjon 1
verdslege julesongen. 1
julesongen. I 1
han trommer 2
gjennombrotsalbumet til 1
Mayer, Room 1
Room for 1
for Squares. 1
Squares. I 1
2001 starta 1
starta føretaket 1
føretaket spritdistribusjon, 1
spritdistribusjon, og 1
og samme 1
samme år 1
år byrja 4
byrja lisenstilverkinga 1
lisenstilverkinga av 1
av Heineken. 1
Heineken. I 1
2001 transporterte 1
transporterte SAS 1
SAS og 1
og dotterselskapa 1
dotterselskapa totalt 1
totalt 36 1
36 millionar 1
millionar passasjerar. 1
passasjerar. I 1
det 8 2
8 101 1
101 kommunar 1
gjeve nut 1
nut på 1
av Universal 2
Universal Deluxe 1
Deluxe Edition-serien. 1
Edition-serien. I 1
så laga 1
ein spelefilm 1
spelefilm med 1
tittelen Pelle 1
Pelle Svanslös 1
Svanslös och 1
och den 1
den stora 1
stora skattjakten. 1
skattjakten. I 1
digital ommastring 1
ommastring av 1
albumet gjeven 1
vart filmen 1
filmen Døden 1
Døden er 1
en ensom 1
ensom jeger 1
jeger produsert 1
produsert direkte 1
direkte for 2
for video 1
med Frank 1
Frank Iversen 1
Iversen som 1
som Morgan 1
Morgan Kane, 1
Kane, Mads 1
Mads Ousdal, 1
Ousdal, Jan 1
Jan Grønli 1
Grønli og 1
Knut Husebø 1
Husebø som 1
som skurken 1
skurken til 1
filmen. I 3
han doktorgradsstipendiat 1
doktorgradsstipendiat ved 1
ved Historisk 1
Historisk institutt, 1
institutt, seinare 1
seinare fusjonert 1
fusjonert til 1
for historie 3
og religionsvitskap 1
religionsvitskap ved 1
Tromsø. I 1
I 2002-2004 1
2002-2004 låg 1
som reserveferje. 1
reserveferje. I 1
I 2002 40
2002 blei 2
i immunologi. 1
immunologi. I 1
2002 bygde 1
bygde Lasse 1
Lasse Åberg 1
Åberg eit 1
i Bålsta, 1
Bålsta, Åbergs 1
Åbergs museum. 1
museum. I 1
2002 byrja 1
byrja Radcliffe 1
Radcliffe å 1
på maratondistansen, 2
maratondistansen, og 1
maraton på 1
tida 2.18.54, 1
2.18.54, ny 1
verdsrekord. I 1
endeleg klarsignal 1
klarsignal og 1
og førproduksjonen 1
førproduksjonen kunne 1
første proffkontrakt 2
med OFI. 1
OFI. I 1
2002 forsøkte 1
forsøkte eit 1
nytt kupp 1
kupp å 1
ta makta 2
frå Gbagbo, 1
Gbagbo, men 1
men misluktest. 1
misluktest. I 1
2002 gav 2
gav Groove 1
Groove Coverage 1
Coverage ut 1
gav Valerij 1
Valerij Kipelov 1
Kipelov seg 1
i Aria, 1
Aria, og 1
i Aria 1
Aria danna 1
bandet Kipelov, 1
Kipelov, som 1
som Aria. 1
Aria. I 1
hadde Uganda 1
Uganda gjort 1
anna vasskraftverk 1
vasskraftverk i 1
frå Verdsbanken. 1
Verdsbanken. I 1
begge versjonar 1
albumet, både 1
stereo, i 1
ekstra spor, 1
spor, «Hello 1
«Hello Hello» 1
Hello» (3:12), 1
(3:12), som 1
på 43.-plass 1
43.-plass av 1
i BBCs 1
BBCs avstemming 1
avstemming over 1
dei «100 1
«100 største 1
største britane 2
britane nokosinne». 1
nokosinne». I 1
kom Wakeman 1
Wakeman attende 1
for 35-årsjubileumsturneen 1
35-årsjubileumsturneen deira. 1
2002 leia 1
det nyopprykka 1
nyopprykka laget 1
ein respektabel 3
respektabel tredjeplass. 1
tredjeplass. I 3
2002 observerte 1
observerte ein 1
kraftig oppvarming 1
halvkula. I 1
2002 plasserte 1
plasserte Uncut 1
Uncut songen 1
tilsvarande liste. 1
liste. I 1
2002 registrerte 1
registrerte ein 2
ein ingen. 1
ingen. I 1
2002 rykte 1
rykte FFK 1
FFK opp 1
frå andredivisjon 1
andredivisjon til 1
til førstedivisjon 1
førstedivisjon og 1
under 100-årsjubileet 1
100-årsjubileet 2003 1
2003 rykte 1
rykte klubben 1
klubben opp 2
til eliteserien 1
eliteserien og 1
2002 sende 1
sende fysikaren 1
fysikaren Alain 1
Alain Haché 1
Haché pulsar 1
pulsar i 1
ein gruppefart 1
gruppefart tre 1
enn lysfarten 1
lysfarten over 1
lang avstand 2
2002 spelte 1
spelte Waters 1
Waters alle 1
songen (bortsett 1
at del 1
del 8 1
8 var 1
var korta 1
ned litt), 1
litt), og 1
2006 spelte 5
Moon Live-turnéen. 1
Live-turnéen. I 1
2002 stoppa 1
stoppa ein 1
spesiell regjeringskommisjon 1
regjeringskommisjon bygginga 1
av moskéen. 1
moskéen. I 1
sitt åttande 1
åttande og 1
siste noregsmeisterskap 1
noregsmeisterskap i 3
langrenn. I 3
2002 vann 2
austerrikske æreskroseen 1
æreskroseen for 1
kunst, 1. 1
klasse (Österreichische 1
(Österreichische Ehrenkreuz 1
Ehrenkreuz für 1
für Wissenschaft 1
Wissenschaft und 1
und Kunst). 1
Kunst). I 1
Ivor Novello-pris 1
Novello-pris for 1
for Outstanding 1
Outstanding Contribution 1
Contribution to 1
to Music, 1
det 499 1
499 menneske 1
som oppgav 1
oppgav tysk 1
tysk nasjonalitet. 1
nasjonalitet. I 1
av Spectrum 1
Spectrum Music 1
Music med 1
vart Bø, 1
Bø, Hyllestad 1
Hyllestad og 1
og Øn 1
Øn sokn 1
heiter Hyllestad 1
Hyllestad sokn. 1
vart boka 3
boka Lasermannen 1
Lasermannen – 1
– Ein 1
Ein berättelse 1
berättelse om 1
om Sverige 1
Sverige utgjeve. 1
utgjeve. I 1
Chicago XI 1
XI remastra 1
remastra og 2
av Rhino 2
med øvingsinnspelingar 1
øvingsinnspelingar av 1
av Pankow 1
Pankow sin 1
sin «Wish 1
«Wish I 1
I Could 6
Could Fly» 1
Fly» og 2
og Lamm 2
Lamm sin 1
sin «Paris» 1
«Paris» som 1
dei innlemma 1
nøytralisere det 1
største lageret 1
lageret av 1
av miltbrann 1
miltbrann i 1
på 58. 1
58. plass 2
ei undersøking 5
BBC over 1
britane gjennom 1
vart Ronaldo 1
Ronaldo attpåtil 1
attpåtil toppskårar 1
mål. I 4
songen inkludert 1
europeiske utgåva 1
albumet Full 1
Full Moon. 1
Moon. I 1
vart So 1
So ommastra 1
vart START 1
START I- 1
I- og 1
og START 1
START II-avtalane 1
II-avtalane erstatta 1
begge partane 2
partane 24. 1
mai 2002. 1
var Voss 1
Voss Fjellandsby 2
Fjellandsby grunnlagd, 1
2003 opna 1
opna fjellandsbyen 1
fjellandsbyen sitt 1
fyrste skitrekk. 1
var Wakeman 1
Wakeman for 1
femte gongen 1
gongen blitt 1
blitt medlem 1
i Yes, 1
Yes, som 1
no turnerte 1
av 35-års 1
35-års jubileet 1
jubileet sitt. 1
2002 vendte 1
til politikken, 1
politikken, som 1
for Péter 1
Péter Medgyessy, 1
Medgyessy, som 1
2002 verken 1
verken avslo 1
avslo eller 1
eller godtok 1
godtok SN-kommisjonen 1
SN-kommisjonen det 1
russiske kravet, 1
kravet, men 1
men tilrådde 1
tilrådde vidare 1
vidare undersøkingar. 1
undersøkingar. I 1
I 2003 95
2003 blei 2
derimot rapportert 1
rapportert 543 1
543 tornadoar 1
tornadoar berre 1
vedteke ein 2
grønt belte 1
belte rundt 1
der bystyret 1
bystyret kjøpte 1
kjøpte rettane 1
til jordbruksland 1
jordbruksland rundt 1
verna det 1
mot utbygging. 1
utbygging. I 1
2003 braut 1
braut Ryan 1
Ryan med 1
vanlege rollene 1
rollene sine 1
og spila 1
spila i 1
i In 1
the Cut, 1
Cut, ein 1
ein erotisk 1
erotisk thriller. 1
thriller. I 1
2003 døydde 1
døydde Steve 1
Steve O’Rourke 1
O’Rourke som 1
vore bandet 1
bandet sin 3
sin manager 1
sidan 1968. 1
1968. I 2
2003 endra 1
endra eininga 1
eininga namn 1
til Bentley 1
Bentley Motors 1
Motors Limited 1
Limited og 2
berre bygd 1
bygd biler 1
biler med 1
merket Bentley. 1
Bentley. I 1
2003 fekk 2
fekk Leganger 1
Leganger kontrakt 1
med slovenske 1
slovenske Krim 1
Krim Ljubljana, 1
Ljubljana, der 1
sesong. I 3
2003 gav 3
gav Deep 1
Purple ut 1
studioalbumet sitt 1
soloalbumet Mirror. 1
Mirror. I 1
2003 godkjende 1
godkjende Qatar 1
Qatar ei 1
grunnlov gav 1
30 av 1
dei 45 1
45 medlemene 1
det rådgjevande 1
rådgjevande organet. 1
organet. I 1
byen 279 1
279 939 1
939 innbyggjarar. 2
221 115 1
115 innbyggjarar. 1
hadde distriktet 54
distriktet eit 53
10 280 1
280 innbyggjarar. 2
105 248 1
248 innbyggjarar. 2
10 654 1
654 innbyggjarar. 1
11 130 1
130 innbyggjarar. 1
113 892 1
892 innbyggjarar. 1
133 060 1
060 menneske. 1
133 824. 1
824. I 1
14 123 1
123 innbyggjarar. 1
på 146 1
146 650. 1
650. I 1
14 800 1
800 innbyggjarar. 2
på 155 2
155 585 1
585 innbyggjarar. 1
168 071 1
071 innbyggjarar. 1
18 155 1
155 innbyggjarar. 1
på 184 2
184 509 1
509 innbyggjarar. 1
2 145 1
145 innbyggjarar. 1
22 267 1
267 innbyggjarar. 1
22 897 1
897 innbyggjarar. 1
22 965 1
965 menneske. 1
på 241 1
241 300 1
2 474 1
474 innbyggjarar. 1
25 524 1
25 881 1
881 innbyggjarar. 1
26 955 1
955 innbyggjarar. 1
27 472 1
472 innbyggjarar. 1
30 952 1
952 innbyggjarar. 2
på 31 3
31 143 1
32 278 1
278 menneske. 1
på 3348 1
3348 innbyggjarar. 1
35 942 1
942 innbyggjarar. 1
37 315 1
315 innbyggjarar. 1
40 971 1
971 innbyggjarar. 2
42 397 1
397 innbyggjarar. 1
44 744 1
744 innbyggjarar. 1
45 773 1
46 631 1
631 innbyggjarar. 1
47 044 1
044 innbyggjarar. 1
48 746 1
746 innbyggjarar. 1
på 5143 1
5143 innbyggjarar. 1
52 521 1
521 innbyggjarar. 1
52 984 1
984 innbyggjarar. 1
på 54 1
54 015 1
59 015 1
59 463 1
463 innbyggjarar. 1
62 471 1
471 innbyggjarar. 1
64 248 1
64 440 1
440 innbyggjarar. 1
69 705 1
705 innbyggjarar. 1
73 225 1
225 innbyggjarar. 1
73 723 1
723 innbyggjarar. 1
på 74 1
74 176 1
176 menneske. 1
på 82 4
82 502 1
502 innbyggjarar. 1
på 83 2
83 444 1
444 menneske. 1
på 95 2
95 048 1
048 innbyggjarar. 1
øya ei 3
ei fastbuande 1
fastbuande befolkning 1
158 423 1
423 personar. 1
2003 hamna 1
hamna det 1
på 230. 2
230. plass 1
500 beste 7
2003 kjøpte 1
han irske 1
irske Local 1
Local Press 1
Press Group, 1
Group, som 1
2003 levde 1
La Gomera. 1
Gomera. I 1
2003 rangerte 1
rangerte CMT 1
CMT «Blue 1
«Blue Moon» 1
Moon» på 1
beste countrysongane. 1
countrysongane. I 1
2003 sa 1
sa Alan 1
Parsons at 1
noko misnøgd 1
med SACD-miksen 1
SACD-miksen til 1
Guthrie og 1
at Guthrie 1
Guthrie «kanskje 1
«kanskje var 1
for tru 1
originale miksen», 1
miksen», men 1
gav elles 1
elles kompliment. 1
kompliment. I 1
2003 skifta 1
skifta IESA 1
IESA namn 1
til Atari 1
Atari Interactive 1
Interactive i 1
2003. I 2
2003 slo 1
to skiskyttarane 1
skiskyttarane Lars 1
Lars Berger 1
Berger og 2
og Frode 1
Frode Andresen 1
Andresen resten 1
norske langrennseliten 1
langrennseliten på 1
vann høvesvis 1
høvesvis gull 1
sølv. I 2
2003 spelte 1
The Unknown 1
Unknown med 1
bandet Conspiracy 1
Conspiracy med 1
Chris Squire 2
Squire på 1
bass. I 2
2003 starta 3
som Eric 1
Burdon and 1
the Animals. 1
Animals. I 1
omfattande digitaliserings- 1
digitaliserings- og 1
og registreringsprosjekt 1
registreringsprosjekt saman 1
med DIS, 1
DIS, - 1
- Foreininga 1
Foreininga data 1
i slektsforskinga 1
slektsforskinga avd. 1
avd. I 1
starta skodespelarkarrieren 1
skodespelarkarrieren hennar 1
i film. 1
2003 tok 2
tok antidopingbyrået 1
antidopingbyrået WADA 1
WADA over 1
over dopinglista 1
dopinglista til 1
til IOC, 1
IOC, og 1
øvste styresmakta 1
i antidoping-arbeidet. 1
antidoping-arbeidet. I 1
tok Domínguez 1
Domínguez eit 1
nytt VM-sølv 2
m, hårfint 1
hårfint framom 1
framom kenyanske 1
kenyanske Edith 1
Edith Masai 1
Masai og 1
og russiske 4
russiske Jelena 1
Jelena Sadorosjnaja. 1
Sadorosjnaja. I 1
andre VM-bronse, 1
VM-bronse, medan 1
i Aten-OL 1
Aten-OL 2004 1
2004 enno 1
fire. I 1
prisar i 3
National Smooth 1
Smooth Jazz 1
Jazz Awards 1
Awards - 1
- årets 1
årets vokalist, 1
vokalist, årets 1
kvinnelege artist 2
årets vokalsong 1
vokalsong for 1
«The Look 2
Look of 3
totale medlemstalet 1
medlemstalet 9424 1
9424 personar 1
personar (dersom 1
(dersom ein 1
avgrensa medlemskap 1
medlemskap og 1
og born, 1
born, er 1
talet 21.815). 1
21.815). I 1
albumet rangert 1
på 350. 1
350. plass 1
same magasinet 2
vart Banton, 1
Banton, Jackson 1
Evans med 1
med Hammill 1
Hammill på 2
på «Still 1
«Still Life» 1
Life» i 1
i Queen 2
Elizabeth Hall 2
Chicago XIV 1
XIV remastra 1
frå innspelingane, 1
innspelingane, «Doin' 1
«Doin' Business» 1
Business» (som 1
(som først 1
samlinga Group 1
Group Portrait 1
Portrait i 1
i 1991), 1
1991), «Live 1
«Live It 1
It Up» 1
Up» og 2
og «Soldier 1
«Soldier of 1
of Fortune» 1
Fortune» som 1
fanga om 1
300 kg 1
kg laks. 1
laks. I 1
nytta data 1
frå 260 1
260 atomur. 1
atomur. I 1
vart Frankie 1
and Johnny 1
Johnny gjeve 1
på selskapet 3
selskapet Follow 2
Dream i 1
spesialutgåve med 1
med originalalbumet 1
mange alternative 2
alternative opptak. 2
opptak. I 2
vart Fun 1
Fun in 1
in Acapulco 1
Acapulco gjeve 1
han assistent-trenar 1
assistent-trenar for 1
for klubbens 1
klubbens førstelag. 1
førstelag. I 1
for fagleg 1
fagleg råd 1
i NAFO 1
NAFO (Nasjonalt 1
(Nasjonalt senter 1
for flerkulturell 1
flerkulturell opplæring). 1
opplæring). I 1
av motorsyklar 1
motorsyklar av 1
svenske merket 1
merket Husaberg 1
Husaberg underlagt 1
underlagt KTM, 1
KTM, men 1
men Husaberg 1
Husaberg vert 1
framleis produsert 1
songen innlemma 1
States Library 1
of Congress 1
Congress National 1
National Recording 3
Recording Registry. 1
Registry. I 1
vart Sør-Aralsjøen 1
Sør-Aralsjøen vidare 1
austleg og 1
vestleg del. 1
vart striden 1
striden oppklart 1
oppklart og 1
den nymastra 2
nymastra utgåva 2
av Ain't 1
Ain't That 1
That Good 1
Good News, 1
News, og 2
i Cooke-samlinga 1
Cooke-samlinga Portrait 1
Portrait of 1
a Legend. 1
Legend. I 1
vart Tuwhare 1
Tuwhare påskjøna 1
påskjøna med 1
frå statsministeren 1
statsministeren (Prime 1
(Prime Minister's 1
Minister's Awards 1
Awards for 2
for Literary 1
Literary Achievement), 1
Achievement), for 1
for poesi. 1
poesi. I 2
I 2004 48
også tilsett 1
i Southampton. 1
Southampton. I 1
blei Kadeer 1
Kadeer lauslaten 1
påtrykk frå 2
USA, ho 2
fekk Raftoprisen 1
Raftoprisen og 1
blei gjenforeint 1
2004 etablerte 1
etablerte Qantas 1
Qantas dotterselskapet 1
dotterselskapet Jetstar, 1
Jetstar, som 1
eit lågprisselskap. 1
lågprisselskap. I 1
2004 forlet 1
europeiske arenaen 1
arenaen då 1
til nestleiar 2
i Samlingspartiet 1
Samlingspartiet og 2
finske riksdagvalet 1
riksdagvalet innvald 1
innvald i 2
i Riksdagen. 1
Riksdagen. I 1
gav Beastie 1
Boys ut 1
albumet To 1
To the 2
the Five 1
Five Boroughs, 1
Boroughs, med 1
med hovudsingelen 1
hovudsingelen «Ch-Check 1
«Ch-Check It 1
It Out», 1
Out», framleis 1
høge salstal 1
salstal både 1
og utanfor. 1
utanfor. I 1
gav Groovefinder 1
Groovefinder ut 1
gav SPV 2
SPV ut 2
eitt bonusspor. 1
gjekk Nintendo 1
Nintendo gjennom 1
ei omstrukturering, 1
omstrukturering, som 1
at Nintendo 1
Nintendo Research 2
Research & 3
& Development 2
Development 1 1
Development 2 1
vart slådde 1
slådde saman 1
med EAD. 1
EAD. I 1
lag 1,84 1
1,84 millionar 1
15 727 1
727 i 1
følgje Syrisk 21
Syrisk statistisk 21
statistisk sentralbyrå. 1
sentralbyrå. I 1
2004 hevda 1
for kroatisk 1
kroatisk TV 1
TV at 1
vore bedte 1
bedte å 1
opne ei 3
fjellhytte her 1
2004 kåra 2
kåra musikkmagasinet 1
musikkmagasinet Rolling 1
Stone songen 2
største gjennom 1
«ingen annan 1
song har 1
dei grader 1
grader utfordra 1
utfordra og 1
og omvandla 1
omvandla dei 1
dei kommersielle 3
kommersielle lovene 1
lovene og 2
og kunstnariske 1
kunstnariske formene 1
formene i 1
si tid» 1
tid» I 1
kåra The 1
The Times 4
Times sitt 1
sitt reisemagasin 1
reisemagasin Barafundle 1
Barafundle Bay 1
i Pembrokeshire 1
Pembrokeshire som 1
beste strendene 2
2004 kom 3
originale Hot 1
Hot Band 1
Band (med 1
(med Ware) 1
Ware) saman 1
enkel konsert 1
Nashville då 1
då ASCAP 1
ASCAP gav 1
gav Harris 2
Harris ein 1
ein Founders 1
Founders Award. 1
med «In 1
of Waltzing 1
Waltzing Frauleins» 1
Frauleins» som 1
første spor 1
for «Pressure 1
«Pressure Points» 2
Points» og 1
av «Pressure 1
Points» som 1
kom Joy 1
a Toy 1
Toy ut 1
bonusspor der 1
høyre Barrett 1
Barrett sin 1
sin solo. 1
2004 oppdaga 2
oppdaga ADIAS 1
ADIAS det 1
eldste menneskeskjelettet 1
menneskeskjelettet ein 1
mellom restane 1
av steinalderbygningar 1
steinalderbygningar og 1
200 flintreiskap. 1
flintreiskap. I 1
oppdaga forskarar 1
forskarar at 2
frå brennande 1
brennande planter 1
planter faktisk 1
faktisk fremja 1
fremja spiringa 1
spiringa hos 1
typar planter. 1
planter. I 2
2004 oppstod 1
debatt mellom 1
mellom Elvis 1
Elvis sine 2
sine tilhengjarar, 1
tilhengjarar, samt 1
i musikkindustrien, 1
musikkindustrien, som 1
2004 rangerte 1
rangerte Rolling 2
Stone bandet 1
på 98. 1
98. plass 1
artistane gjennom 4
2004 slapp 1
slapp han 2
andre singel, 1
singel, «Total 1
«Total Disguise», 1
Disguise», saman 1
det fransk-belgiske 1
fransk-belgiske songaren 1
songaren Viktor 1
Viktor Lazlo. 1
Lazlo. I 1
2004 spelte 3
han gitarsoloen 1
songen «Los 1
«Los Angeles 1
Angeles Is 1
Is Burning» 1
Burning» frå 1
frå punkrockbandet 1
punkrockbandet Bad 1
Bad Religion-albumet 1
Religion-albumet The 1
The Empire 1
Empire Strikes 1
Strikes First. 1
First. I 1
på Stratpack-konserten 1
Stratpack-konserten som 1
som feira 2
feira 50-årsjubileet 1
for Fender 1
Fender Stratocaster. 1
Stratocaster. I 1
i animasjonsfilmen 1
animasjonsfilmen Stor 1
Stor ståhai, 1
ståhai, noko 1
om Kung 1
Kung Fu 1
Fu Panda. 1
Panda. I 1
2004 stod 1
største fruktlagra 1
fruktlagra i 1
Noreg ferdig 1
i Sletthagen 1
Sletthagen på 1
på Utne. 1
Utne. I 1
2004 talde 2
talde Statistisk 2
Statistisk sentralbyrå 6
sentralbyrå i 6
Syria eit 2
17 172 1
i al-Harra. 1
al-Harra. I 1
98 791 1
791 i 1
i Idlib. 1
Idlib. I 1
2004 utgjorde 1
utgjorde orang 1
orang asli 1
asli 0,6 1
0,6 % 2
i Malaysia. 2
Malaysia. I 1
2004 vann 7
vann Federer 1
Federer heile 1
heile 11 2
11 ATP-titlar, 1
ATP-titlar, inkludert 1
tre Grand 1
Grand Slam-titlar. 1
Slam-titlar. I 1
han 5000 1
den ibero-amerikanske 1
ibero-amerikanske meisterskapen. 1
meisterskapen. I 1
OL-sølv på 2
albumet igjen 2
igjen gjeven 1
avgrensa dobbeltutgåve. 1
dobbeltutgåve. I 1
dei omgjort 1
eiga administrativ 1
eining (med 1
same namn). 1
namn). I 1
at Billy 1
Joel skulle 1
to barnebøker 1
barnebøker for 1
for forlaget 1
forlaget Scholastic. 1
Scholastic. I 1
større antiterrorøving 1
antiterrorøving der 1
der politi, 1
politi, brannvesen, 1
brannvesen, ambulansetenesta 1
ambulansetenesta og 1
var involverte, 1
involverte, og 1
og undergrunnsbanen 1
undergrunnsbanen var 1
dei simulerte 1
simulerte måla. 1
måla. I 1
det plassert 5
på 81. 1
81. plass 1
til Pitchfork 1
Pitchfork Media 2
Media over 1
albuma frå 5
det rangert 1
på 80. 1
80. plass 1
Media på 1
parken råka 1
av brann. 2
brann. I 4
den tunisiske 1
tunisiske toppklubben 1
toppklubben Espérance 1
Espérance Sportive 1
Sportive de 1
de Tunis. 1
Tunis. I 1
USA òg 1
dobbeltalbum. I 1
Le Goff 2
Goff tildelt 1
nederlandske Heineken-prisen. 1
Heineken-prisen. I 1
vart New 2
York Dolls 1
Dolls samla 1
aktive sidan 2
songen kåra 2
om London» 1
London» av 1
av FM-radioen 1
FM-radioen i 1
songen Martyn, 1
Martyn, «Primrose 1
«Primrose Hill», 1
Hill», som 1
på Road 1
Road To 1
To Ruin, 1
Ruin, sampla 1
av Fat 1
Fat Boy 1
Boy Slim 1
Slim for 1
songen «North 1
«North West 1
West Three» 1
Three» i 1
hans Palookaville. 1
Palookaville. I 1
The Psychedelic 2
Psychedelic Sounds 1
Sounds of 1
the 13th 2
13th Floor 1
Floor Elevators 1
Elevators mastra 1
av Charly 1
Charly Records. 1
I 2005/2006 1
2005/2006 opptrådte 1
opptrådte bandet 1
namnet Sex 1
Sex Beat, 1
Beat, av 1
utanlandske band 1
seg The 5
The Beautiful 1
Beautiful People. 1
People. I 1
2005 annonserte 1
bandet Eddie 1
Eddie Rips 2
Rips Up 2
Up the 2
the World-turneen, 1
World-turneen, for 1
marknadsføre DVDen 1
DVDen frå 1
inneheld materiale 1
albuma. I 1
2005 bidrog 1
bidrog basane 1
basane med 1
med £156.5 1
£156.5 millionar 1
til Morays 1
Morays økonomi 1
der £76.6 1
£76.6 millionar 1
millionar vart 1
halde og 2
nytta lokalt. 1
lokalt. I 2
om over 2
milliard internettbrukarar, 1
internettbrukarar, og 1
2008 rekna 1
at 3,3 1
milliardar menneske, 1
menneske, rundt 1
verda, brukte 1
brukte mobiltelefon. 1
mobiltelefon. I 1
blei Finnsnesvatnet 1
Finnsnesvatnet grundig 1
grundig reingjort 1
reingjort ved 1
ved fjerning 1
mengder slam 1
slam og 1
og vegetasjon. 2
vegetasjon. I 1
årets stavangerkunstnar 1
stavangerkunstnar av 1
blei Skorgan 1
Skorgan med 1
kalla Queen 1
Queen Bees 1
Bees saman 1
med Rita 1
Rita Eriksen 1
og Marianne 1
Marianne Antonsen. 1
Antonsen. I 1
er serie 1
serie VII 1
og serie 1
serie VI 2
VI gyldige, 1
gyldige, sjølv 1
om serie 1
VI er 1
delvis ute 1
av sirkulasjon. 1
sirkulasjon. I 1
2005 framførte 1
framførte McCartney 1
McCartney òg 1
under Super 1
Super Bowl-finalen. 1
Bowl-finalen. I 1
ei barnebok 1
barnebok med 1
tittelen High 1
High in 1
the Clouds: 1
Clouds: An 1
An Urban 1
Urban Furry 1
Furry Tail, 1
Tail, som 1
frosk og 1
eit ekorn 1
ekorn som 1
reddar livet 1
andre dyra 1
skogen. I 2
andre romanen 1
romanen sin, 1
sin, Sommernattsdrømmen, 1
Sommernattsdrømmen, og 1
romanen Lasses 1
Lasses hus. 1
gav Leth 1
Leth ut 1
sjølvbiografiske boka 2
boka Det 1
Det uperfekte 1
uperfekte menneske 1
menneske der 2
han openhjarta 1
openhjarta skildra 1
skildra livet 2
sitt, mellom 1
anna korleis 1
hadde samleie 1
samleie med 1
med tenåringsdottera 1
tenåringsdottera til 1
tenarane sine 1
på Haiti. 2
Haiti. I 1
gav Martina 1
McBride ut 1
ut «Make 1
Away» for 1
hennar Timeless. 1
Timeless. I 1
gav U.S. 1
U.S. National 2
National Science 1
Science Foundation 1
Foundation ut 1
artikkel som 1
tidlegare søppeldynge 1
søppeldynge på 1
ovanom bukta 1
bukta som 2
var hovudkjelda 1
hovudkjelda til 1
til PCB- 1
PCB- og 1
og drivstoff-forureininga. 1
drivstoff-forureininga. I 1
ei DVD-Audio-utgåve. 1
DVD-Audio-utgåve. I 1
hadde 74 1
74 prosent 1
norske hushald 1
hushald har 1
fleire personlege 1
personlege datamaskinar. 1
datamaskinar. I 1
hadde Bålsta 1
Bålsta 13 1
13 430 1
430 innbyggjarar 1
på 10,61 1
10,61 km². 1
han 285 1
285 innbyggjarar 1
på 44,4 1
44,4 km². 1
Jemen berre 1
berre 6,1 1
6,1 sjukehussenger 1
sjukehussenger tilgjengeleg 1
tilgjengeleg per 1
kibbutzen eit 2
550 innbyggjarar 1
50 familiar. 1
hadde Norwich 1
Norwich det 1
største tilbodet 1
tilbodet for 1
for innfartsparkering 1
innfartsparkering i 1
hadde staden 4
staden 2 1
2 651 2
651 innbyggjarar. 1
hadde tettstaden 2
tettstaden 1 1
1 029 1
029 innbyggjarar. 1
tettstaden 348 1
348 innbyggjarar. 1
2005 husa 1
husa han 2
50 573 1
573 flyktningar. 1
flyktningar. I 2
2005 kåra 1
kåra radiostasjonen 1
radiostasjonen Planet 1
Planet Rock 1
Rock May 1
May til 1
sjuande beste 1
beste gitaristen 3
gitaristen gjennom 4
hadde avgangselevane 1
avgangselevane sine 1
sine middelkarakterar 1
middelkarakterar derimot 1
derimot auka. 1
opna to 2
to kjøpesenter 1
kjøpesenter her, 1
her, EuroCash 1
EuroCash og 1
og Eda 1
Eda Supermarket. 1
Supermarket. I 1
I 2005-sesongen 1
2005-sesongen gjorde 1
sjetteplass samanlagt 1
2005 skreiv 3
og regisserte 1
regisserte ein 2
om Great 1
Great North 1
North Run, 1
Run, kalla 1
The Inspiration. 1
Inspiration. I 1
2005 spela 1
spela Hagen 1
Hagen 28 1
28 seriekampar 1
seriekampar for 1
for Zenit, 1
Zenit, og 1
fekk 12 1
12 gule 1
gule kort. 1
kort. I 1
2005 starta 1
starta David 1
David Nelson 1
og Buddy 1
Buddy Cage 1
Cage opp 1
att New 1
Purple Sage, 1
Sage, utan 1
utan Dawson, 1
Dawson, men 1
hans løyve 1
løyve og 1
og støtte. 1
støtte. I 1
2005 stod 1
stod turismen 1
turismen for 1
for 8,1 1
8,1 % 1
bruttonasjonalproduktet. I 2
2005 tok 1
ein master 1
master i 1
i Community 1
Community Economic 1
Economic Development 1
Development i 1
eit samarbeidsprogram 2
samarbeidsprogram mellom 1
mellom Open 1
Open University 1
of Tanzania 1
Tanzania og 1
Southern New 1
Hampshire University. 1
University. I 2
2005 trekte 1
trekte Israel 1
Israel ut 1
ut soldatane 1
frå Gazastripa 1
Gazastripa og 1
fjerna tusenvis 1
åtte bonusspor 1
bonusspor som 5
endelege albumet 1
1982. I 2
vart Alomar 1
Alomar lærar 1
på Stevens 1
Stevens Institute 1
Technology ( 1
bandet anerkjend 1
anerkjend av 5
International Entertainment 1
Entertainment Buyers 1
Buyers Association 1
med bidrag 2
til musikkindustrien. 1
musikkindustrien. I 1
kommunen Robasacco 1
Robasacco slått 1
med Cadenazzo. 1
Cadenazzo. I 1
vart Ernen 1
Ernen slått 1
kommunane Ausserbinn, 1
Ausserbinn, Mühlebach 1
Mühlebach og 1
og Steinhaus. 1
Steinhaus. I 1
russiske spesialstyrker. 1
spesialstyrker. I 1
han operert 1
operert med 2
ein eksperimentell 1
eksperimentell stamcelletransplantasjon. 1
stamcelletransplantasjon. I 1
Stortinget på 1
på utjamningsmandatet 1
utjamningsmandatet frå 1
frå Finnmark. 2
vart ordboka 1
ordboka gjeve 1
utgåver både 1
tittelen Norsk 1
Norsk ordbok 1
ordbok og 2
Aschehoug og 1
og Gyldendals 1
Gyldendals store 2
store norske 2
norske ordbok. 1
ordbok. I 1
9. beste 1
beste kanadiske 1
kanadiske songen 1
2005 vende 1
amerikanske ligaen 1
ligaen på 1
på permanent 1
permanent basis, 1
basis, då 1
for Los 1
Angeles Galaxy. 1
Galaxy. I 1
2006 arbeidde 1
med Øyvind 1
Øyvind Fjellheim 1
Fjellheim i 1
i fotballprogrammet 1
fotballprogrammet Avspark 1
Avspark lørdag. 1
lørdag. I 1
2006 avgjorde 1
avgjorde gruppa 1
gruppa at 2
2006 bestemte 1
bestemte administrasjonen 1
Lviv at 1
at gravene 1
andre Stepan 1
Stepan Bandera 1
Bandera skulle 1
skulle overførast 1
nytt område 1
på gravplassen 1
gravplassen Lytsjiakivskij 1
Lytsjiakivskij som 1
tileigna det 1
ukrainske nasjonale 1
nasjonale frigjeringskampen. 1
frigjeringskampen. I 1
eit Amtrak-tog 1
Amtrak-tog på 1
strekninga Chicago 1
Chicago til 2
til Quincy 1
Quincy (som 1
(som går 1
gjennom fødebyen 1
fødebyen Galesburg) 1
Galesburg) kalla 1
etter Carl 1
Carl Sandburg. 1
Sandburg. I 1
blei oppgåvene 1
sentralt arkivbibliotek 1
arkivbibliotek og 1
og nasjonalbibliografisk 1
nasjonalbibliografisk senter 1
senter fastslått 1
fastslått i 1
i lovs 1
lovs form 1
til Deutsche 1
Deutsche Nationalbibliothek. 1
Nationalbibliothek. I 1
2006 blir 1
løyvd om 1
280 millionar 1
i støtte 2
til partiorganisasjonane. 1
partiorganisasjonane. I 1
2006 bur 1
det 320 1
320 793 1
793 emigrantar 1
i Veneto, 1
Veneto, som 1
er 6,7 1
6,7 % 1
totale folketalet 2
2006 delte 1
delte regjeringa 1
regjeringa ut 1
ut 172,5 1
172,5 millionar 1
til profilering 1
profilering av 1
som reisemål 1
reisemål i 1
utlandet. I 2
2006 drog 1
til Spartak 1
Spartak Naltsjik, 1
Naltsjik, der 1
vore klubbkaptein 1
klubbkaptein sidan 1
sidan 2008. 1
2008. I 5
2006 erklærte 1
erklærte russiske 1
styresmakter Hogland 1
Hogland for 1
for «grenseområde», 1
«grenseområde», som 1
at utanlandske 2
utanlandske personar 1
personar ikkje 1
øya utan 2
utan spesiell 1
spesiell løyve. 1
løyve. I 1
2006 fanst 1
særskild liste 1
for digitalt 1
digitalt distribuert 1
distribuert musikk 1
musikk (mp3 1
(mp3 og 1
andre filformat), 1
filformat), den 1
såkalla «Downloadlistan». 1
«Downloadlistan». I 1
fekk 22 1
22 gutebarn 1
gutebarn namnet, 1
som 0,07 1
av totalen, 1
totalen, medan 1
medan rundt 2
rundt 0,0 1
0,0 4 1
menn heitte 1
heitte Ådne. 1
Ådne. I 1
fekk McVie 2
McVie gullmedaljen 1
British Academy 1
of Songwriters, 1
Songwriters, Composers 1
Composers and 1
and Authors. 1
Authors. I 1
2006 følgde 1
følgde nok 1
ei dobbeltplate 2
dobbeltplate på 1
mange bonusspor 1
2006 forbetra 1
forbetra sitt 1
personbeste sleggjekast 1
sleggjekast med 1
over 6,5 1
6,5 m 1
til 76,86 1
76,86 meter. 1
gav Almighty 1
Almighty Records 1
pakke med 2
11 mixar 1
mixar av 1
You». I 1
det eksperimentelle 2
eksperimentelle rockebandet 1
rockebandet Deerhoof 1
Deerhoof ut 1
på internetalbumet 1
internetalbumet untitled 1
untitled EP. 1
EP. I 1
gav Hansen 1
Hansen ut 1
boka Dagens 1
Dagens tur 1
tur – 1
– året 1
rundt, ei 1
artikkelserie han 1
i Firda 2
Firda Tidend, 1
Tidend, der 1
han rapporterte 1
rapporterte frå 1
frå fotturar 1
fotturar til 1
ulike turmål 1
Gloppen kommune. 1
eitt bonusspor 1
før vart 1
på remixalbumet 1
remixalbumet Sing, 1
Sing, for 1
for Song 1
Song Drives 1
Drives Away 1
Away the 1
the Wolves 1
Wolves i 1
gjekk Wold 1
Wold attende 1
til Klassekampen 1
Klassekampen for 1
tiltre stillinga 1
for avisas 1
avisas nye 1
nye litteratursatsing 1
litteratursatsing på 1
på laurdagar. 1
laurdagar. I 1
byen kring 3
kring 270 1
visstnok den 2
lågaste gjennomsnittlege 1
gjennomsnittlege månadsløna 1
månadsløna i 1
heile Israel. 1
han 112 1
112 innbyggjarar. 1
han 210 1
210 innbyggjarar. 3
han 242 1
242 innbyggjarar. 1
han 316 1
316 innbyggjarar. 1
han 320 1
320 innbyggjarar. 1
han 385 1
385 innbyggjarar. 1
han 393 1
393 innbyggjarar. 1
han 400 1
han 436 1
436 innbyggjarar. 1
han 476 1
476 innbyggjarar. 1
han 499 1
499 innbyggjarar. 2
han 513 1
513 innbyggjarar, 1
innbyggjarar, i 1
2013 kring 1
1200 då 1
mange bønder 2
bønder leiger 1
leiger små 1
på landområdet. 1
landområdet. I 1
han 515 1
515 innbyggjarar. 1
han 563 1
563 innbyggjarar. 1
han 670 1
670 innbyggjarar. 1
han 675 1
675 innbyggjarar. 1
han 676 1
676 innbyggjarar. 1
han 682 1
682 innbyggjarar. 1
han 774 1
på 218. 1
218. I 1
230. I 1
på 237. 1
237. I 1
på 250. 1
250. I 1
på 268. 1
268. I 1
på 269. 1
269. I 1
på 298. 1
298. I 1
på 346. 1
346. I 1
på 347. 1
347. I 1
på 360. 1
360. I 1
på 403. 1
403. I 1
på 445. 1
445. I 1
på 448. 1
448. I 1
på 452. 1
452. I 1
på 459. 1
459. I 1
på 460. 1
460. I 1
på 467. 1
467. I 1
på 472. 1
472. I 1
på 487. 1
487. I 1
på 534. 1
534. I 1
på 546. 1
546. I 1
på 554. 1
554. I 1
på 556. 1
556. I 1
på 559. 1
559. I 1
på 60. 1
60. I 1
på 637. 1
637. I 1
I 2006, 1
2006, hadde 1
på 651. 1
651. I 1
på 670. 1
670. Innbyggjarar 1
Innbyggjarar i 4
i Gvat 1
Gvat starta 1
starta Plastro, 1
Plastro, ein 1
av dryppvatningssystem. 1
dryppvatningssystem. I 1
på 687. 1
687. I 1
på 716. 1
716. I 1
på 729. 1
729. I 1
på 859. 1
859. I 1
på 890. 1
890. I 1
på 929. 1
929. I 1
hadde Malm 1
Malm hundreårsjubileum, 1
hundreårsjubileum, og 1
blei avduka 1
avduka ei 1
lokale revyartisten, 1
revyartisten, songskrivaren 1
songskrivaren og 1
tidlegare rektoren 1
ved Malm 1
Malm skole, 1
skole, Mikael 1
Mikael Høyem. 1
Høyem. I 1
øya 528 1
2006 heldt 1
heldt kampane 1
kampane fram 1
og valdsbruken 1
valdsbruken nådde 1
eit topppunkt 1
topppunkt og 1
fleire krigslovbrotskandalar 1
krigslovbrotskandalar vart 1
vart avslørte. 1
avslørte. I 1
2006 hevda 1
hevda Fischer 1
Fischer at 1
i oppbevaringsboksa 1
oppbevaringsboksa var 1
verdt millionar. 1
2006 kåra 1
kåra også 1
også NRK 1
NRK finalen 1
beste nokon 1
2006 kom 4
ut ommastra 1
kom plata 4
plata Fortal, 2
Fortal, som 2
som Løvlid 1
Løvlid tok 2
tok initiativ 2
initiativ til. 2
som Oline 1
Oline Løvlid 1
kom sjølvbiografien 1
sjølvbiografien Playing 1
Playing With 1
With Trumpets 1
Trumpets – 1
Roll Apprenticeship, 1
Apprenticeship, der 1
tidlege karrieren 1
2006 kunngjorde 1
kunngjorde Noah 1
Noah Ngeny 1
Ngeny at 1
han offisielt 4
offisielt la 1
la toppidretten 1
toppidretten på 1
2006 peika 1
peika miljøvernsdepartementet 1
miljøvernsdepartementet i 1
Kroatia ut 1
ut 400 1
400 slike 1
slike bygningar 1
skal rivast. 1
rivast. I 2
2006 plasserte 1
plasserte Q 1
på 29. 2
dei 40 4
40 beste 3
frå 1980-åra. 2
1980-åra. I 4
2006 råka 1
råka ein 1
ein Kassam-rakett 1
Kassam-rakett frå 1
frå nordlege 2
nordlege Gaza 1
Gaza ein 1
ein madrassfabrikk 1
madrassfabrikk i 1
i Zikim. 1
Zikim. I 1
2006 remastra 1
remastra Rhino 1
Entertainment albumet 1
med «Please 1
«Please Hold 1
Hold On» 1
On» (som 1
med Lionel 1
Lionel Richie), 1
Richie), «Prima 1
«Prima Donna» 1
Donna» og 1
ein Robert 1
Robert Lamm-demo, 1
Lamm-demo, «Here 1
«Here is 1
is Where 1
We Begin» 1
Begin» som 1
2006 representerte 1
representerte Andreas 1
Andreas Lundstedt, 1
Lundstedt, då 1
gruppa six4one, 1
six4one, Sveits 1
Contest med 1
songen «If 1
«If We 1
We All 1
All Give 1
Give A 1
A Little». 1
Little». I 1
2006 sette 1
regjeringa gang 1
eit restaureringsprosjekt 1
restaureringsprosjekt av 1
av Souq 1
Souq Waqif. 1
Waqif. I 1
2006 signerte 1
signerte Høie 1
Høie ei 1
ny toårskontrakt 1
toårskontrakt med 1
med Start. 1
Start. I 1
2006 skaut 1
skaut Kobro 1
Kobro kona 1
si Anne 1
Anne Grethe 1
Grethe Solberg 1
Solberg med 1
med haglegevær 1
haglegevær då 1
skulle underteikna 1
underteikna skilsmissepapira, 1
skilsmissepapira, før 1
sjølv utførte 1
utførte sjølvmord. 1
sjølvmord. I 1
2006 skreiv 1
Sony Australia,og 1
Australia,og slapp 1
slapp sin 1
tredje EP, 1
EP, Circular 1
Circular Breathing, 1
Breathing, same 1
år, etterfulgt 1
etterfulgt av 1
debutalbumet Little 1
Eva 15. 1
2006 song 1
song Brittany 1
Brittany Murphy 1
Murphy den 1
filmen Happy 1
Happy Feet. 1
Feet. I 1
spelte David 1
Gilmour songen 1
sine turnéar. 1
turnéar. I 1
med Herbert 1
Herbert Grönemeyer 1
Grönemeyer den 1
offisielle hymnen 1
hymnen til 1
i fotball, 4
fotball, «Celebrate 1
«Celebrate the 1
the Day», 1
Day», som 1
Tyskland denne 1
sommaren. I 4
keeper for 3
Kamerun under 1
under Afrikameisterskapen. 1
Afrikameisterskapen. I 1
2006 vann 2
han Ringerike 1
Ringerike Grand 1
Prix samanlagt, 1
samanlagt, og 1
2007 vann 1
etappe og 1
og samanlagt 1
i Rhône-Alpes 1
Rhône-Alpes Isère 1
Isère Tour. 1
Tour. I 1
vann Maggi 1
Maggi lengdehopp 1
den søramerikanske 1
søramerikanske meisterskapen, 1
meisterskapen, året 1
i Osaka. 1
Osaka. I 1
det 275 1
275 menn 1
hadde Jomar 1
Jomar som 1
som fyrste 4
fyrste førenamn 1
det 634 1
634 studentar 1
studentar her, 1
her, opp 1
det ialt 1
ialt 7 1
7 242 1
242 studenter 1
studenter ved 1
ved Princeton, 1
Princeton, og 1
og skulepengane 1
skulepengane utgjorde 1
utgjorde US$ 1
US$ 33 1
000 årleg. 1
årleg. I 3
klart for 5
frå Aguilera, 1
Aguilera, nemleg 1
nemleg med 2
dobbeltalbumet Back 1
Back To 1
To Basics. 1
Basics. I 1
på Hanson-albumet 1
Hanson-albumet The 1
The Walk, 1
Walk, som 1
sommaren 2007. 2
var magasinkapasiteten 1
magasinkapasiteten i 1
Noreg 84,3 1
84,3 TWh, 1
TWh, noko 1
tilsvarar ca 1
ca 2/3 1
årlege forbruket 1
forbruket i 1
var moshaven 1
moshaven ferdig 1
med utvidingsplanen 1
utvidingsplanen sin 1
omfatta no 1
no 35 1
35 nye 1
nye familiar. 1
albumet lagt 1
til United 2
States National 1
Recording Registry, 1
Registry, i 1
viktige album. 1
albumet mastra 1
ein oppussa 1
oppussa versjon 1
filmen Ghostbusters. 1
Ghostbusters. I 1
ei slektsbok 1
slektsbok ved 1
namn Fra 1
Fra Blokk 1
Blokk til 1
til Bolga 1
Bolga der 1
forfattaren skriv 1
ned anekdotar 1
anekdotar frå 1
frå menneske 3
i Blokk. 1
Blokk. I 1
opplyst på 1
på Scibstedsforlagenes 1
Scibstedsforlagenes nettside 1
nettside at 1
ein vurderte 1
fram der 1
der Bladkompaniet 1
Bladkompaniet slapp, 1
slapp, men 1
ved 100-års 1
100-års jubileet 1
jubileet i 1
2008 slo 1
slo redaktør 1
redaktør Jørgen 1
Jørgen Gaare 1
Gaare fast 1
fram utgjevinga 1
Knut Gribb-romanar». 1
Gribb-romanar». I 1
til Oslo-reiarlaget 1
Oslo-reiarlaget Tschudi 1
Tschudi Shipping 1
Shipping Company, 1
dreiv anlegget 1
anlegget under 1
namnet Sydvaranger 1
Sydvaranger Gruve 1
Gruve AS 1
AS frå 1
2015. I 7
på 40. 1
40. plassen 6
folketalet estimert 5
10 090 1
090 innbyggjarar. 1
2 070 1
070 innbyggjarar. 2
på jazzstudiet 1
jazzstudiet ved 1
of Southern 2
Southern California 2
California og 4
ved Stanford 1
Stanford Jazz 1
Jazz Workshop 1
Workshop i 1
han Fellow 1
of IFAC. 1
IFAC. I 1
òg toppskårar 1
VM. I 1
han yngste 1
yngste argentinar 1
argentinar som 1
omdøypt «Lady 1
«Lady of 1
of Manoag 1
Manoag 2». 1
tillegg dei 2
første landskapsarkitektane 1
landskapsarkitektane ferdige 1
ferdige frå 1
Bergen Arkitektskole 1
Arkitektskole som 1
ei spesialisering 1
spesialisering under 1
under arkitektstudiet. 1
arkitektstudiet. I 1
vart kvart 1
medlem ansvarleg 1
tene til 2
eige opphald. 1
opphald. I 1
området kartlagd 1
kartlagd på 2
funnen 2,3 1
2,3 km 2
enn der 3
vart posisjonert. 1
posisjonert. I 1
2006 vert 1
vert nynorsk 1
nynorsk hovudmål 1
hovudmål på 1
Florø skule, 1
einaste «opphavlege» 1
«opphavlege» byskulen 1
byskulen i 1
I 2007/08-sesongen 1
2007/08-sesongen var 1
var Bravo 1
Bravo reservekeeper, 1
reservekeeper, men 1
i 08/09-sesongen 1
08/09-sesongen vann 1
attende A-lagsplassen. 1
A-lagsplassen. I 1
I 2007–08 1
2007–08 vart 1
fram planer 1
planer om 2
nytta huset 1
til kunstføremål 1
kunstføremål (galleri, 1
(galleri, atelier) 1
atelier) og 1
og bustad. 3
bustad. I 2
I 2007 59
2007 - 1
- 2008 1
var Skjeldal 1
Skjeldal leiar 1
for klimakampanjen 1
klimakampanjen «Hvit 1
«Hvit vinter». 1
vinter». I 1
avslørte Peace 1
Peace Now 1
Now at 1
ein overbetjent 1
overbetjent i 1
i politiet 2
politiet budde 1
budde der, 1
der, trass 1
den ulovlege 1
ulovlege statusen. 1
statusen. I 1
2007 blei 2
ei retropektiv 1
retropektiv utstilling 1
utstilling på 1
på Listasavn 1
Listasavn Føroya 1
Føroya og 1
museet for 1
for religiøs 2
religiøs Kunst 1
Kunst i 2
i Lemvig. 1
Lemvig. I 1
utført satellittsporing 1
satellittsporing av 1
av radiomerkte 1
radiomerkte fuglar. 1
fuglar. I 3
2007 braut 2
ut demonstrasjonar 1
demonstrasjonar då 1
mektig medlem 1
den bahrainske 1
bahrainske kongefamilien 1
kongefamilien prøvde 1
av kystlinja 2
kystlinja frå 1
frå landsbyen. 1
2007 budde 3
familiar på 1
staden, inkludert 1
inkludert 150 1
150 menneske. 1
det 817 1
817 innbyggjarar 1
800 innbyggjarar 2
150 familiar. 1
2007 bur 1
bur 61 1
61 538 1
538 322 1
322 menneske 1
i Metropolitan-Frankrike, 1
Metropolitan-Frankrike, medan 1
medan 2 1
2 563 1
563 818 1
818 bur 1
den oversjøiske 1
oversjøiske delen. 1
delen. I 2
2007 eksporterte 1
eksporterte Argentina 1
Argentina for 1
for 52,2 1
52,2 milliardar 1
milliardar US-dollar 1
US-dollar og 1
og importerte 1
importerte samstundes 1
for 43,7 1
43,7 milliardar 1
milliardar US-dollar, 1
US-dollar, noko 1
positiv handelsbalanse. 1
handelsbalanse. I 1
er Antonia 1
Antonia så 1
vidt den 1
vanlegaste forma, 1
forma, med 1
med 88 1
88 namneberarar, 1
namneberarar, medan 1
medan 84 1
84 har 1
har Antonie 1
Antonie som 1
første fornamn. 1
fornamn. I 1
er Torsvågbruket 1
Torsvågbruket AS 1
AS eigd 1
av Norfra-konsernet 1
Norfra-konsernet og 1
middels stort 1
stort anlegg 1
anlegg med 3
30 tilsette. 1
tilsette. I 1
2007 fekk 5
han æresprisen 1
æresprisen til 1
til Voices 1
Voices of 1
of Latin 1
Latin Rock. 1
Rock. I 1
2007 gav 5
gav Eno 1
Eno òg 1
ein komposisjon 2
komposisjon kalla 1
kalla «Grafton 1
«Grafton Street» 1
Street» på 1
til Dido, 1
Dido, Safe 1
Safe Trip 1
Trip Home, 1
Home, som 1
november 2008. 1
ut dokumentarboka 1
dokumentarboka Ran 1
Ran : 1
: Historier 1
Historier om 1
nye Norge 1
Norge saman 1
med Knut 2
Gjernes. I 1
sjølvbiografien Det 1
Det nytter. 1
nytter. I 1
gav White 1
White ut 1
anna konsertalbum, 1
konsertalbum, Take 1
Take Home 1
Home the 1
the Swamp, 1
Swamp, og 1
samlealbumet Introduction 1
Introduction to 1
to Tony 1
Tony Joe 1
Joe White. 1
2007 gifta 1
gifta Kharaneka 1
Kharaneka seg 1
med Andrej 1
Andrej Mikhnevitsj 1
Mikhnevitsj og 1
fekk barn. 1
til Bayern 1
vinna Bundesliga 1
Bundesliga med 1
2007 hadde 6
han 35 1
35 525 1
525 innbyggjarar. 2
han 490 1
490 innbyggjarar. 1
lag 230 2
2007 kom 4
at Puccini 2
Puccini truleg 1
til Giulia 1
Giulia Manfredi, 1
Manfredi, søskenbarnet 1
søskenbarnet til 1
til Doria, 1
Doria, som 1
derimot hadde 1
teke brev 1
brev mellom 1
kom Tug 1
Tug of 1
of War 1
War ut 1
iTunes og 1
og soloversjonen 1
av «Ebony 1
«Ebony and 1
and Ivory» 1
Ivory» kom 1
2007 lagde 1
lagde Moksnes 1
Moksnes rulletekstlåta 1
rulletekstlåta til 1
den fjernsynsserien 1
fjernsynsserien "Gutta 1
"Gutta Boys" 1
Boys" saman 1
med DJ 1
DJ Goldfinger 1
Goldfinger frå 1
frå Klovner 1
Klovner i 2
kamp. I 3
2007 lukkast 1
ikkje kvalifisere 1
til VM-finalen, 1
VM-finalen, og 1
OL-sesongen ikkje 1
lukkast å 4
russiske OL-troppa 1
OL-troppa til 1
til Beijing, 1
Beijing, la 1
og 2008 3
gong nummer 2
i skeise-EM. 1
skeise-EM. I 1
2007 opptredde 1
opptredde Botnen 1
2007 råka 1
råka syklonen 1
syklonen Gonu 1
Gonu byen 1
av syklonen 3
syklonen Phet. 1
Phet. I 1
2007 samla 1
samla Nasjonalmuseet 1
Nasjonalmuseet for 1
og design 2
design saman 1
saman alt 1
alt eksisterande 1
eksisterande filmateriale 1
filmateriale og 1
publisera ein 1
ein nettversjon 1
nettversjon av 1
av leksikonet. 1
leksikonet. I 1
2007 starta 1
starta Gregory 1
Gregory og 2
og Gantry 1
Gantry opp 1
att Stretch 1
Stretch og 1
turnerte for 2
marknadsføre eit 1
eit samlealbum, 2
samlealbum, Why 1
Why Did 1
Did You 2
You Do 2
Do It: 1
It: The 1
of Stretch. 1
Stretch. I 1
2007 styrta 1
styrta Hamas 1
Hamas Fatah-styrkane 1
Fatah-styrkane på 1
på Gazastripa, 1
Gazastripa, medan 1
medan Hamas-medlemmar 1
Hamas-medlemmar vart 1
frå PNA-regjeringa 1
PNA-regjeringa på 1
Vestbreidda. I 1
I 2007, 1
2007, under 1
eit stadion, 1
stadion, vart 1
oppdaga ei 2
ei massegrav 1
massegrav i 1
i Guba. 1
Guba. I 1
var Andorra 1
Andorra ein 1
av førehandsfavorittane 1
førehandsfavorittane med 1
med «Salvem 1
«Salvem el 1
el món» 1
món» av 1
gruppa Anonymous. 1
Anonymous. I 1
dansk bistand 1
bistand på 1
nærare 14 1
milliardar danske 2
danske kroner 1
eller 0,81 1
0,81 prosent 1
av brutto 1
brutto nasjonalproduktet 1
nasjonalproduktet ( 1
det 28 1
28 fastbuande 1
det 70 1
registrerte studentar 1
Irbid sine 1
10 universitet, 1
institutt. I 1
det aukande 1
aukande misnøye 1
og Sør-Jemen-rørsla, 1
Sør-Jemen-rørsla, som 1
ønskte lausriving, 1
lausriving, oppstod. 1
oppstod. I 1
var estimert 4
estimert nominell 1
nominell per 1
per kapita-GDP 1
kapita-GDP 1 1
1 812 1
812 dollar, 1
dollar, og 1
per kapita 1
kapita GDP 1
GDP PPP 1
PPP var 1
4 616 1
616 internasjonale 1
internasjonale dollar. 1
dollar. I 3
1 000. 3
1 500. 1
1 700. 2
folketalet 2 2
folketalet 281. 1
281. I 1
ho nestleiar 1
i regionrådet 1
regionrådet Nordhordland 1
Nordhordland IKS, 1
IKS, styreleiar 1
for Nordhordlands 1
Nordhordlands kraftlag, 1
kraftlag, nestleiar 1
Hordaland Arbeidarparti 1
Arbeidarpartiets Sentralstyre. 1
Sentralstyre. I 1
var Kačar 1
Kačar med 1
Serbia sin 1
til U21-EM, 1
U21-EM, der 1
spelte éin 1
éin kamp. 1
var kvinnedelen 1
kvinnedelen heile 1
heile 30 2
prosent høgare 1
enn mannsdelen. 1
mannsdelen. I 1
vart Chabrouhdammen 1
Chabrouhdammen vart 1
høgastliggande kunstige 1
kunstige innsjøane 1
Midtausten, men 1
av overfløyminga 1
overfløyminga vart 1
av frukthagane 1
frukthagane lagt 1
vatn. I 9
dobbeltplate med 1
denne samlinga 2
samlinga kalla 1
Blue Guitars: 1
Guitars: A 1
A Collection 1
Collection Of 1
Of Songs. 1
vart fossilar 1
fossilar av 1
av sel-stamfaren 1
sel-stamfaren Enaliarctos 1
Enaliarctos (Puijila 1
(Puijila darwin) 1
darwin) funne 1
på Devonøya. 1
Devonøya. I 1
i Bundesliga 1
Bundesliga og 1
han kjøpt 1
spanske topplaget 1
topplaget Barcelona 1
Barcelona for 1
for 9 1
euro. I 2
i Mudcrutch 1
Mudcrutch i 1
med Petty, 1
Petty, Tench, 1
Tench, Tom 1
Tom Leadon 1
Leadon og 2
og Randall 2
Randall Marsh. 1
Marsh. I 1
Norges forskningsråds 1
forskningsråds formidlingspris 1
formidlingspris for 1
for «formidling 1
«formidling av 1
av grunnleggande 1
grunnleggande fysikk 1
fysikk til 1
til skuleelevar 1
skuleelevar og 1
og publikum». 1
publikum». I 1
starta bygging 1
nytt kjøpesenter. 1
kjøpesenter. I 1
ho funnen 1
skuldig for 1
ha bortført 1
bortført dotter 1
ho slapp 2
unna dom, 1
dom, men 1
års prøvetid. 1
prøvetid. I 1
vart Meta 1
Meta frontmann 1
gruppa La 1
La Fame 1
Fame di 1
di Camilla. 1
Camilla. I 1
av Persephone's 1
Persephone's Bees. 1
Bees. I 1
2007 voks 1
voks BNP 1
BNP med 1
9 %. 1
I 2008/09-sesongen 1
2008/09-sesongen skåra 1
skåra Messi 1
Messi 38 1
38 mål 1
mål då 2
då Barcelona 1
Barcelona vann 3
ulike meisterskap. 1
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2008 annonserte 1
annonserte regjeringa 1
regjeringa planar 1
ein Damaskus 1
Damaskus Metro 1
Metro der 1
der opninga 1
fastsett til 2
2008 avla 1
avla Khalkia 1
Khalkia positiv 1
positiv dopingtest 1
dopingtest på 1
ein treningsleir 1
treningsleir framfor 1
framfor Sommar-OL 1
Kina. I 1
2008 bekrefta 1
bekrefta Magnus 1
Magnus Carlsen 6
Carlsen sin 1
i verdseliten, 1
verdseliten, no 1
ta andreplassen 1
andreplassen åleine, 1
åleine, med 1
14 moglege, 1
moglege, etter 2
5 sigrar, 1
sigrar, 3 1
3 tap 1
6 remisar. 2
remisar. I 1
2008 blei 10
blei Ahmadabad 2
Ahmadabad råka 1
av 21 2
21 eksplosjonar 1
eksplosjonar som 1
drap 56 1
56 menneske. 1
hadde 335 1
335 flyplassar. 1
flyplassar. I 1
ut 27 1
27 fjellrevar 1
fjellrevar på 1
blei endå 1
ny utdanning 1
utdanning etablert 1
med studiespesialisering. 1
studiespesialisering. I 1
eit overgrep 2
overgrep som 1
statsråd. I 1
blei romanen 1
romanen Twilight 1
Twilight oppdaga 1
breitt publikum 1
blei årets 1
årets bestseljar. 1
bestseljar. I 1
slått konkurs, 1
konkurs, men 2
som Arne 1
Carlos DA. 1
DA. I 2
2008 budde 1
det 23 2
23 familiar 1
i Almog. 1
Almog. I 1
2008 deltek 1
deltek han 1
i So 1
You Think 1
Think You 1
You Can 1
Can Dance: 1
Dance: Scandinavia. 1
2008 deltok 2
deltok Silje 1
Silje Bjerke 1
Bjerke i 1
26. opne 1
opne internasjonale 1
internasjonale turneringa 1
turneringa i 3
i Andorra. 1
Andorra. I 1
han Hippocrates-statuen 1
Hippocrates-statuen av 1
av Polish 1
Polish Society 1
of Family 1
Family Medicine 1
Medicine for 1
målpris frå 1
frå Ullensvang 1
Ullensvang Mållag. 2
2008 framførte 2
dei Tom 1
Tom Sawyer 1
Sawyer på 1
The Colbert 1
Colbert Report. 1
framførte Queen 1
Rodgers songen 1
under Rock 1
Rock the 1
the Cosmos-turneen 1
Cosmos-turneen der 1
der May 1
May spelte 1
spelte versa 1
versa live, 1
medan studiovokalen 1
studiovokalen til 1
vart spelt, 1
spelt, medan 1
ein skjerm 1
skjerm viste 1
viste bilete 1
kjende Wembley-konserten 1
Wembley-konserten deira 1
2008 gav 5
doble The 1
Lost Tapes 1
Tapes med 1
San Francisco, 3
Francisco, med 1
som songar. 2
songar. I 7
boka Privatlivets 1
Privatlivets ufred. 1
ufred. I 1
albumet «Living 1
«Living for 1
for Music». 1
Music». I 1
2008 gifta 1
gifta Reed 1
Reed seg 1
låtskrivaren Laurie 1
Laurie Anderson. 1
Anderson. I 1
guvernør og 1
av Roman 2
Roman Kopin. 1
Kopin. I 1
til Valencia 1
Valencia i 1
Spania. I 7
2008 gjorde 1
kortvarig comeback 1
for Nordstrand 1
Nordstrand i 1
berge laget 1
frå nedrykk 2
frå toppserien. 1
toppserien. I 1
kring 410 1
410 000 1
han 200 2
i 78 1
78 familiar. 1
han 313 1
313 innbyggjarar. 1
han 350 1
350 innbyggjarar. 1
han 36 1
36 200 1
på 419. 1
419. I 1
folketal rekna 1
til 356 1
356 000 1
på 476 1
476 menneske 1
menneske per 1
hadde Kfar 1
Kfar Tavor 1
Tavor eit 1
2 700. 1
frå kyrkjelyden. 1
kyrkjelyden. I 1
til opptøyar 1
opptøyar i 1
byen Nazran, 1
Nazran, då 1
då tryggingsstyrkane 1
tryggingsstyrkane slo 1
ned opptøyar 1
opptøyar frå 1
frå opposisjonen 1
opposisjonen si 1
side. I 4
at Windows 1
Windows 7 1
7 skulle 1
vera det 2
endelege namnet. 1
namnet. I 3
millionar pilegrimar 1
arba'in. I 1
norsk frimerke, 1
frimerke, NK 1
NK 1679-1680, 1
1679-1680, med 1
motiv av 2
og Snøfrid. 1
Snøfrid. I 1
enkel LP-utgåve 1
LP-utgåve på 1
opphavlege plateomslaget. 1
plateomslaget. ; 1
; i 1
låta «Thank 1
«It's My 2
My Life». 3
Life». I 2
2008 opna 2
opna det 3
det fleirnasjonale 1
fleirnasjonale føretaket 1
føretaket Nexans 1
Nexans ein 1
ein kabelfabrikk 1
kabelfabrikk i 1
i Uglitsj. 1
Uglitsj. I 1
2008 oppdaga 1
gammal tunnel 1
frå 1800-talet, 5
om Vahidparken. 1
Vahidparken. I 1
2008 prøvde 1
få representere 2
representere Tyskland 1
Contest 2008, 1
2008, som 1
musikkgruppa G12P 1
G12P - 1
- Germany 1
Germany 12 1
12 Points, 1
Points, med 1
songen «When 1
«When The 2
Boys Come». 1
Come». I 1
2008 sa 2
sa Joel 1
Joel at 1
lenger spelar 1
spelar denne 2
songen fordi 2
dei lyse 2
lyse tonane 1
tonane øydelegg 1
øydelegg stemmebanda 1
stemmebanda hans. 1
sa Oates 1
Oates at 1
verka ho 1
fått best 1
best omtale 1
for «Where 1
«Where Are 1
You Going, 1
Going, Where 1
You Been?» 1
Been?» I 1
2008 spela 1
norske U21-landslaget. 1
U21-landslaget. I 1
2008 starta 1
det 632 1
632 meter 1
høge Shanghai 1
Shanghai Tower 1
Tower som 1
skal stå 2
2014. I 3
2008 stod 1
stod Saleh-moskeen 1
Saleh-moskeen ferdig, 1
ferdig, med 1
2008 vann 1
to Folkelarmprisar 1
Folkelarmprisar for 1
for Birrat 1
Birrat Birra: 1
Birra: nyskapande 1
nyskapande og 3
open klasse. 2
klasse. I 3
var Alicante 1
Alicante den 1
folkerike provinsen 2
nesten 1,9 1
1,9 millionar 2
ellevte største 2
urbane området. 1
denne potten 1
potten på 1
omtrent 15 1
15 milliardar 1
danske kroner, 1
kroner, derav 1
derav 55 1
55 % 1
% gjekk 2
gjekk direkte 4
til universiteta. 1
universiteta. I 2
det 21 3
21 099 1
099 danske 1
danske menn, 1
menn, eller 1
eller 0,8 1
%, som 1
som bar 3
bar namnet. 1
2 726 3
726 kvinner 1
hadde Tordis 1
Tordis og 1
369 som 1
hadde Thordis 1
Thordis som 1
første førenamnet 1
førenamnet i 1
det 4717 1
4717 kvinner 1
heitte Helga 1
Helga ( 1
det 50-årsjubileum 1
50-årsjubileum for 1
det 8194 1
8194 norske 1
heitte Cecilie, 1
Cecilie, 559 1
559 som 1
heitte Cecila 1
Cecila og 1
225 som 1
heitte Cesilie. 1
Cesilie. I 1
det 95 1
95 familiar 1
i Hararit. 1
Hararit. I 1
det ca 2
ca 1800 1
1800 deltakarar 1
deltakarar i 2
store opptoget 1
opptoget på 1
på laurdagen. 1
laurdagen. I 1
éin okse 1
okse av 1
av finsk 1
finsk ayrshire 1
ayrshire brukt 1
såkalla oksefar 1
oksefar i 1
norsk raudt 1
raudt fe. 1
fe. I 1
vart Collins 1
Collins rangert 1
22. mest 1
suksessrike artisten 1
artisten på 2
«The Billboard 3
100 Top 1
Top All-Time 1
All-Time Artists». 1
Artists». I 1
andre hytta, 1
hytta, Låven, 1
Låven, opna. 1
at Yesha-rådet 1
Yesha-rådet førebudde 1
førebudde å 1
å evakuere 2
evakuere utposten. 1
utposten. I 1
ein spesiel 1
spesiel pris, 1
pris, Poplight 1
Poplight Fan 1
Fan Award. 1
vart Ef'al 1
Ef'al regionale 1
regionale kommune, 1
kommune, inkludert 1
inkludert Ramat 1
Ramat Pinkas 1
Pinkas ( 1
han æresdoktor 1
ved DePaul 1
DePaul University. 1
største gitarsongane 1
han seriemeister 5
Juniors i 1
i apertura-sesongen. 1
apertura-sesongen. I 1
vart Houda 1
Houda Nonoo 1
Nonoo utpeikt 1
som ambassadør 1
ambassadør til 2
fyrste jødiske 1
jødiske ambassadøren 1
ambassadøren frå 1
vart innsjøen 2
innsjøen rekna 1
sju naturlege 1
naturlege underverka 1
underverka i 2
Ukraina. I 3
vart Lynne 1
Lynne i 1
The Washington 1
Washington Times 1
Times kåra 1
største plateprodusenten 1
plateprodusenten i 1
musikkhistoria. I 1
I 2009/10-sesongen 3
2009/10-sesongen spelte 1
dei 34 1
34 seriekampane 1
seriekampane då 1
då Twente 1
Twente vart 1
Nederland for 2
gong nokonsinne. 1
nokonsinne. I 1
2009/10-sesongen vann 1
han verdscupen 1
skihopping. I 2
2009/10-sesongen vart 1
portugisiske ligaen. 1
ligaen. I 2
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2009 blei 7
han varamedlem 1
ein imam 1
imam i 1
Drammen sikta 1
sikta for 4
for vald 1
mot barn 1
med undervisinga. 1
undervisinga. I 1
2009 brukte 1
brukte NDLA 1
NDLA rundt 1
30 millionar 3
2009 byrja 1
i Helse 1
Helse Midt-Norge 1
Midt-Norge RHF, 1
RHF, ei 1
NTNU i 2
2013. I 5
2009 er 2
det 200 1
sidan Haydn 1
Haydn døydde, 1
om markeringane 1
markeringane rundt 1
rundt jubileet 1
jubileet kan 1
endra opinionen. 1
opinionen. I 1
er timen 1
timen laurdag 1
laurdag den 1
mars frå 1
frå kl 1
kl 20:30 1
20:30 til 1
til kl 1
kl 21:30. 1
21:30. I 1
2009 estimerte 1
estimerte Philip 1
Philip Beresford, 1
Beresford, som 1
lagar lister 1
lister for 1
for Sunday 1
Times over 1
over rike 1
folk, at 1
at formuen 1
formuen til 2
Clapton var 1
kring £120 1
£120 million 1
million (ca. 1
(ca. 1,1 1
1,1 milliardar 1
milliardar kroner), 1
kroner), noko 1
dei 20 10
20 rikaste 1
i Surrey, 1
Surrey, der 1
han bur. 1
bur. I 1
høgaste ærestittelen 1
ærestittelen ein 1
Canada, Order 1
Canada. I 1
han Dove 1
årets countrysong 1
countrysong frå 1
frå Gospel 1
Gospel Music 3
«I Wish», 1
Wish», i 1
med Cindy 1
Cindy Morgan. 1
Morgan. I 1
The Haunting 1
Haunting in 1
in Connecticut 1
Connecticut der 1
mot Virginia 1
Virginia Madsen. 1
Madsen. I 1
Ridge Rangers 1
Rangers Rides 1
Rides Again 1
Again på 1
plateselskap Fortunate 1
Fortunate Son 1
Son Records. 1
med Beatles-songar, 1
Beatles-songar, som 1
Beatles, og 2
2010 kom 8
kom Green 1
Green Blimp. 1
Blimp. I 1
gav Harvin 1
Harvin uut 1
uut soloprosjektet 1
soloprosjektet Oracles 1
Oracles der 1
alle instrument 1
2009 gjekk 3
gjekk Teigen 1
Teigen inn 1
i representantskapet 1
representantskapet til 1
stiftinga Bergen 1
Bergen Mediaby. 1
Mediaby. I 1
2009 gjorde 1
gjorde Doth 1
Doth og 1
og Slijngaard 1
Slijngaard ein 1
ein reunion 1
reunion og 1
namnet Ray 1
Ray & 1
& Anita. 1
Anita. I 1
han 10 3
10 500 1
og innbyggjarar 1
hovudsakleg drusarar. 1
drusarar. I 1
4 900. 1
900. I 1
25 500 2
på 800. 1
800. I 1
hadde Mansourieh 1
Mansourieh kring 1
million danskar 1
danskar utanlandsk 1
utanlandsk opphav, 1
opphav, derav 1
derav om 1
halvparten frå 1
2009 har 7
har Holm 1
Holm spelt 1
inn Hallelujah 1
Hallelujah Live 1
Live 2 1
2 saman 1
med Nilsen, 1
Nilsen, Fuentes 1
Fuentes og 1
og Lind, 1
Lind, samt 1
samt gjeve 1
nytt soloalbum: 1
soloalbum: Rolling 1
Rolling the 1
the Slow 1
Slow Bus 1
Bus Home. 1
Home. I 1
2009 heitte 3
heitte 11 1
11 437 1
437 norske 1
kvinner Kristine, 1
Kristine, 5 1
5 525 1
525 Christine, 1
Christine, 4 1
4 232 1
232 Christina 1
Christina og 1
3 722 1
722 Kristina. 1
Kristina. I 1
heitte 2064 1
2064 norske 1
kvinner Vera. 1
Vera. I 1
heitte 2898 1
2898 norske 1
menn Christer 1
Christer og 1
og 748 1
748 heitte 1
heitte Krister. 1
Krister. I 1
2009 heldt 1
på London 2
London Jazz 1
Jazz Cafe 1
Cafe for 1
feire utgjevinga 1
eldste albuma 1
hans (LA 1
(LA Turnaround, 1
Turnaround, Santa 1
Santa Barbara 1
Barbara Honeymoon 1
Honeymoon and 1
and A 1
A Rare 1
Rare Conundrum) 1
Conundrum) på 1
2009 kåra 1
kåra Fretbase 1
Fretbase albumet 1
nest beste 4
ein singer-songwriter 1
singer-songwriter på 1
gitar gjennom 1
2009 la 1
la The 1
The Dead 2
Dead ut 1
ny turne. 1
turne. I 1
2009 leidde 1
han VfL 1
VfL Wolfsburg 2
Wolfsburg til 1
ein overraskande 2
overraskande siger 1
i bundesligaen. 1
bundesligaen. I 1
2009 oppretta 1
oppretta Vagant 1
Vagant internettsatsinga 1
internettsatsinga Vagant 1
Vagant Europa, 1
Europa, med 2
å omsetje 2
omsetje artiklar 1
artiklar frå 4
den kontinental-europeiske 1
kontinental-europeiske kulturelle 1
litterære debatt. 1
debatt. I 3
2009 produserte 1
to saman 1
for Ingrid 1
Ingrid Olava, 1
Olava, og 1
året starta 2
dei bandet 1
bandet Kitchie-Kitchie-Ki-Me-O 1
Kitchie-Kitchie-Ki-Me-O saman 1
med Bezhad 1
Bezhad Farrazollahi 1
Farrazollahi og 1
og Dag 4
Dag Stiberg 1
Stiberg (begge 1
(begge frå 1
frå My 1
My Midnight 1
Midnight Creeps) 1
Creeps) og 1
Anders Møller. 1
Møller. I 1
2009 samla 1
samla rennet 1
rennet 1800 1
1800 deltakarar. 1
deltakarar. I 2
2009 selde 1
selde Samlaget 1
Samlaget bokklubben 1
bokklubben og 1
den nynorske 2
nynorske nettbokhandelen 1
nettbokhandelen Bokdykk 1
Bokdykk til 1
private investorar, 1
investorar, m.a. 1
m.a. Trond 1
Trond Økland 1
Økland frå 1
frå Florø. 1
Florø. I 1
I 2009-sesongen 2
2009-sesongen fekk 1
fekk Greene 1
Greene sitt 1
store gjennombrot. 1
gjennombrot. I 1
2009-sesongen vart 1
i Adeccoligaen 1
Adeccoligaen med 1
24 seriemål 1
seriemål då 1
då Haugesund 1
Haugesund rykte 1
til Tippeligaen. 1
Tippeligaen. I 1
2009 skreiv 1
italienske laget 1
laget LPR 1
LPR Brakes-Farnese 1
Brakes-Farnese Vini. 1
Vini. I 1
2009 spelte 2
Folk Art. 1
den sørafrikanske 5
sørafrikanske songaren 1
songaren Steve 1
Steve Hofmeyr 1
Hofmeyr ein 1
versjon inn 1
albumet Tribute, 1
Tribute, medan 1
annan sørafrikansk 1
sørafrikansk songar, 1
songar, Ray 1
Ray Dylan, 1
Dylan, gav 1
albumet Goeie 1
Goeie Ou 1
Ou Country 1
Country Vol. 1
Vol. I 1
2009 starta 2
starta Judas 1
Priest 30-årsjubileumsturneen 1
30-årsjubileumsturneen sin 1
spele heile 2
heile British 1
British Steel 1
Steel live 1
live for 1
òg advokaten 1
advokaten Pablo 1
Pablo Fajardo 1
Fajardo og 1
lokal kampanje. 1
kampanje. I 2
2009 stod 1
stod ambassadebygningen 1
ambassadebygningen klar 1
klar igjen 1
med oppussing. 1
oppussing. I 1
2009 tok 1
store landsdekkjande 1
landsdekkjande Oslo-avisene 1
Oslo-avisene burde 1
bli fråtekne 1
fråtekne den 1
den store, 3
store, indirekte 1
indirekte statsstøtta 1
statsstøtta i 1
såkalla nullmoms 1
nullmoms dersom 1
å undertrykke 1
undertrykke nynorskjournalistikken. 1
nynorskjournalistikken. I 1
2009 vann 2
vann Hushovd 1
Hushovd den 1
grøne poengtrøya 1
poengtrøya for 1
vann Osmond 1
Osmond den 1
niande sesongen 1
sesongen av 4
av Dancing 1
the Stars. 1
Stars. I 1
12 575 1
575 norske 1
heitte Mona. 1
Mona. I 2
det 156 1
156 norske 1
kvinner solm 1
solm heitte 1
heitte Sollaug 1
Sollaug og 1
og 46 1
46 som 1
heitte Solaug. 1
Solaug. I 1
det 161 1
161 norske 1
heitte Ingveig. 1
Ingveig. I 1
det 2060 1
2060 norske 1
heitte Åsmund, 1
Åsmund, 352 1
352 som 1
heitte Aasmund, 1
Aasmund, 300 1
heitte Asmund 1
Asmund og 1
og 172 1
172 som 1
heitte Osmund. 1
Osmund. I 1
2 076 1
076 norske 1
heitte Jo, 1
Jo, og 1
12 kvinner. 1
det 2266 1
2266 norske 1
heitte Henry 1
78 som 1
heitte Henri. 1
Henri. I 1
23 245 1
245 som 1
hadde Odd 1
Odd som 1
førenamnet, men 1
5 637 1
637 hadde 1
førenamn. I 1
det 3877 1
3877 norske 1
14 norske 1
heitte Audun. 1
Audun. I 1
det 5 2
5 314 1
heitte Ragnar 1
Ragnar i 1
det 568 1
568 norske 1
heitte Gitte 1
Gitte og 1
14 som 3
heitte Gitta. 1
Gitta. I 1
det 574 1
574 kvinner 1
heitte Sanne 1
Sanne og 1
og 676 1
676 som 1
heitte Sanna. 1
Sanna. I 1
det 5795 1
5795 norske 1
heitte Elise, 1
Elise, 537 1
537 som 1
heitte Elisa 1
Elisa og 1
115 som 1
heitte Eliza. 1
Eliza. I 1
det 6 4
6 178 1
178 norske 1
heitte Signe. 1
Signe. I 1
det 621 1
621 norske 1
heitte Brynjar. 1
Brynjar. I 1
6 539 1
539 kvinner 1
heitte Rita. 1
Rita. I 1
det 739 1
739 norske 1
heitte Arnulf. 1
Arnulf. I 1
det 7 2
7 684 1
684 norske 1
heitte Finn. 1
Finn. I 1
det 861 1
861 norske 1
heitte Signy. 1
Signy. I 1
folketalet 15 1
15 300. 1
300. Kfar 1
Kfar Qara 1
Qara har 1
for flest 2
flest legar 1
legar i 1
til folketalet 1
landet, kring 1
kring 14,8 1
14,8 legar 1
legar per 1
per tusen 1
tusen innbyggjarar 1
innbyggjarar (2007), 2
(2007), i 1
ha flest 1
flest akademikarar 1
akademikarar og 1
med mastergrad 1
høve folketalet. 1
folketalet. I 1
folketalet 78 1
78 872. 1
872. I 1
5 700. 1
eit «rivaliserande» 1
«rivaliserande» Beach 1
Beach Boys-band, 1
Boys-band, «Endless 1
«Endless Summer 1
Summer Band», 1
Band», saman 1
Al Jardine. 1
Jardine. I 1
vart Clugin 1
Clugin og 1
og Pignia 1
Pignia slått 1
til Andeer. 1
Andeer. I 1
boka utgitt 1
million bilar 1
i Dubai. 4
Dubai. I 1
vart distriktsråda 1
distriktsråda avskaffa 1
alle distrikta 1
vart einskaplege 1
einskaplege styresmakter. 1
beste spelar 1
turneringa då 1
då Mexico 1
Mexico vann 1
vann CONCACAF 1
CONCACAF Gold 1
Gold Cup. 1
Cup. I 1
vart Herta 1
Herta Müller 1
Müller tildelt 1
tildelt Nobelprisen 1
i litteratur. 3
til Statoil 1
Statoil igjen. 1
I 2010/11-sesongen 1
2010/11-sesongen vart 1
årets Arsenal-spelar. 1
Arsenal-spelar. I 1
I 2010 56
2010 avgjorde 1
avgjorde kanalen 1
kanalen seg 1
frå omgrepet 3
omgrepet «Music 1
«Music Television», 1
Television», men 1
likevel halde 2
av Järfälla 2
Järfälla sokn. 2
blei gruppa 2
gruppa sett 1
si terroristliste. 1
terroristliste. I 1
han Professor 1
Professor of 1
of Poetry 1
Poetry ved 1
i Essex. 1
Essex. I 1
han (saman 1
Tom Schandy) 1
Schandy) redaktør 1
det nystarta 1
nystarta norske 1
norske tidsskriftet 1
tidsskriftet Natur 1
Natur & 1
& Foto. 1
Foto. I 1
2010 braut 1
braut lagtingmedlemmen 1
lagtingmedlemmen Poul 1
Poul Michelsen 1
Michelsen med 1
partiet, som 2
meinte gjekk 1
av ideologien 1
ideologien sin. 1
2010 budde 4
det 215 1
215 personar 1
personar her. 3
det 700 1
700 familiar 1
i Alon 1
Alon Shvut. 1
Shvut. I 1
det 79 1
79 personar 1
det 94 2
94 personar 1
2010 dukka 1
dukka Jones 1
Jones opp 1
scenen att 1
song tre 1
tidlegare banda 1
banda sine, 1
sine, Bandoggs. 1
Bandoggs. I 1
er MUE 1
MUE i 1
full operativ 1
operativ drift 1
drift med 1
ny BMW 1
BMW K 1
K 1300 1
1300 GT 1
GT som 1
som motorsykkel. 1
motorsykkel. I 1
2010 føreslo 1
føreslo regjeringa 1
Zealand å 1
fjerna somme 1
somme nasjonalparkar 1
nasjonalparkar og 1
frå Schedule 1
Schedule 4 1
i Crown 1
Crown Minerals 1
Minerals Act 1
Act som 1
forbyr gruvedrift 1
gruvedrift i 1
2010 forsvarte 1
forsvarte Diniz 1
Diniz EM-tittelen 1
50 km, 1
km, sameleis 1
sameleis fire 1
i Zürich. 1
Zürich. I 1
2010 gav 3
gav Maiden 1
Maiden uniteD 1
uniteD ut 1
ei heilakustisk 1
heilakustisk tolking 1
kalla Mind 1
Mind the 1
the Acoustic 1
Acoustic Pieces. 1
Pieces. I 1
gav PFM 1
PFM ut 1
ut A.D. 1
A.D. 2010 1
2010 La 1
La Buona 2
Buona Novella, 1
Novella, ei 1
av Fabrizio 1
Fabrizio de 1
de Andre-albumet 1
Andre-albumet La 1
Buona Novella. 1
Novella. I 1
Rhino Handmade 1
Handmade ut 1
originale kvadrofoniske 1
avgrensa DTS 1
DTS DVD. 1
DVD. I 1
han 1 1
1 132 1
132 innbyggjarar. 1
hadde Nagoya 1
Nagoya 2 1
2 258 1
258 804 1
804 innbyggjarar, 1
byområdet med 1
med forstadar 1
forstadar strekkjer 1
provinsane Mie 1
Mie og 1
og Gifu 1
hadde regionen 1
av 3 3
gruppa gjort 1
gjort comeback, 1
comeback, og 1
nyleg sloppe 1
albumet ABCDEFG. 1
ABCDEFG. I 1
2010 innførte 1
kinesiske regjeringa 1
regjeringa eksportrestriksjonar 1
eksportrestriksjonar og 1
og utførselen 1
utførselen av 1
av sjeldne 1
sjeldne jordartar 1
jordartar fall 1
med 40 1
40 prosent. 1
prosent. I 4
ei Legacy 1
Legacy Edition-utgåve 1
Edition-utgåve av 1
kom Harris 1
Harris saman 1
seinaste versjonen 1
Red Dirt 2
Dirt Boys 2
Boys — 1
— Madeira, 1
Madeira, Owings, 1
Owings, Donohue 1
Donohue og 1
og Simpkins 1
Simpkins — 1
— for 1
for Lilith 1
Lilith Fair-konsertar 1
Fair-konsertar på 1
ein haustturné 1
haustturné i 1
kuletevlinga ved 1
i Barcelona, 3
Barcelona, ti 1
ti centimeter 1
russiske bronsevinnaren. 1
bronsevinnaren. I 1
kom Supertramp 1
Supertramp saman 1
verdsturné i 1
høve 40-årsjubileet 1
40-årsjubileet deira. 1
2010 låg 1
låg «Will 1
«Will You 2
Love Me 2
Me Tomorrow» 1
Tomorrow» på 1
på 126. 1
126. plassen 1
og «Tonight's 1
«Tonight's the 1
Night» på 2
på 409. 1
409. plassen. 1
plassen. I 8
2010 la 2
som skiløpar 1
skiløpar etter 1
og skadar. 1
2010 omsette 1
omsette ICA 1
ICA Norge 1
Norge for 2
for 17,817 1
17,817 milliardar 1
kroner med 1
på minus 1
minus 497 1
497 millionar. 1
2010 oppretta 1
for landsdelsdekkande 1
landsdelsdekkande program. 1
program. I 2
2010 rangerte 1
rangerte Knight 1
Knight Frank 1
Frank Tel 1
Aviv på 1
på 34. 1
34. plassen 4
på verdsbylista 1
verdsbylista si. 1
2010 song 2
song den 4
australske songaren 1
songaren Melinda 1
Melinda Schneider 1
Schneider inn 1
for Doris 1
Doris Day-albumet 1
Day-albumet hennar 1
hennar Melinda 1
Melinda Does 1
Does Doris. 1
Doris. I 1
den britis-irske 1
britis-irske doo-wop-kvintetten 1
doo-wop-kvintetten The 1
The Overtones 2
Overtones ein 1
Over» som 1
debutalbumet Good 1
Good Ol' 1
Ol' Fashioned 1
Fashioned Love. 1
Love. I 1
2010 spela 1
Vancouver Lysvold, 1
Lysvold, Susanne. 1
Susanne. I 1
spelte Alan 1
Alan Hewitt 1
Hewitt tangentinstrument 1
tangentinstrument med 1
i Disneykanal-filmen 1
Disneykanal-filmen 16 1
16 Wishes, 1
Wishes, som 1
noko eldre 4
eldre publikum 1
publikum enn 2
for kanalen. 1
spelte Tommy 1
Tommy Mars 1
Mars inn 1
den surrealistiske 1
surrealistiske lydboka 1
lydboka Willie 1
Willie Nickerson's 1
Nickerson's Egg, 1
Egg, skriven 1
Jon Larsen, 1
Larsen, og 1
2010 trekte 1
trekte Odd 1
Odd Sverre 1
Sverre Hove 1
Hove seg 1
som redaktør, 1
redaktør, og 1
og Vebjørn 1
Vebjørn Selbekk 1
Selbekk vart 1
ny sjefredaktør. 1
sjefredaktør. I 1
2010 vann 2
songen «Mama» 1
«Mama» sungen 1
Vladimir Arzumanyan. 1
Arzumanyan. I 1
dei politiutdanna 1
politiutdanna kvinner, 1
opptekne på 1
på grunnutdanninga 1
grunnutdanninga ved 1
ved Politihøgskulen 1
Politihøgskulen var 1
var kvinner. 3
UAE estimert 1
8 264 1
264 070, 1
070, men 1
13 % 2
% var 2
var emiratarabarar, 1
emiratarabarar, medan 1
av folkesetanden 1
folkesetanden er 1
er utlendingar. 2
utlendingar. I 2
bandet gjenforeint, 1
gjenforeint, no 1
med Truls 1
Truls Waagø 1
Waagø på 1
til Swift, 1
Swift, Fearless, 1
Fearless, nominert 1
på Grammy-prisutdelinga 1
Grammy-prisutdelinga det 1
gong også 1
også delt 1
beste film 1
dette programmet. 1
programmet. I 2
stein nær 1
nær Tayma 1
Tayma med 1
egyptiske faraoen 1
faraoen Ramses 1
Ramses III. 1
III. I 3
hausten 1942 2
1942 planla 1
invadere Noreg 1
med 1100 1
1100 fly 1
og 120 3
000 allierte 1
allierte soldatar. 1
soldatar. I 2
ho kjærast 1
kjærast med 1
prins Carl 2
Carl Philip, 1
Philip, og 1
budd saman 1
saman sidan 1
nasjonalforsamlinga frå 1
frå valdistriktet 1
valdistriktet Makunduchi, 1
Makunduchi, og 1
røystene. I 1
vart Irak 1
Irak rekna 1
mest politisk 1
politisk ustabile 1
ustabile landet 1
følgje Failed 1
Failed States-indeksen. 1
States-indeksen. I 1
vart MS 2
MS «Fjordprins» 1
«Fjordprins» bygd 1
om hos 1
hos båtbyggeriet 1
båtbyggeriet Brødrene 1
Brødrene Aa. 1
Aa. I 1
Nash innlemma 1
innlemma som 1
The Hollies. 1
Hollies. I 1
vart Snøheim 1
Snøheim ført 1
til DNT 1
DNT i 1
at skytefeltet 1
skytefeltet vart 1
vart nedlagt. 1
nedlagt. I 1
songen sungen 3
Jonathan Groff 1
Groff i 1
TV-serien Glee. 1
Glee. I 1
var tunnelen 1
tunnelen heilt 1
delvis stengd 1
stengd 216 1
216 gongar, 1
gongar, noko 1
tilsvarar 110 1
110 timar 1
10 minutt. 3
vart Vidar 1
Vidar Hodnekvam 1
Hodnekvam den 1
fyrste komikaren 1
komikaren til 1
vinne prisen 1
prisen to 2
I 2011/12-sesongen 1
2011/12-sesongen spelar 1
for Palermo 1
Palermo og 1
greske landslaget. 1
landslaget. I 2
I 2011 45
2011 blei 6
første ikkje-sosialistiske 1
ikkje-sosialistiske ordføraren 1
landet så 1
vore demokratisk. 1
demokratisk. I 1
irske Underhuset 1
Underhuset for 1
for Louth. 1
Louth. I 1
ho halden 1
ved O2 1
O2 Arena 1
blei museet 1
museet kåra 1
årets museum, 1
museum, ein 1
som Norges 1
Norges museumsforbund 1
museumsforbund deler 1
det museet 1
museet som 1
har merka 2
seg positivt 1
positivt ut 1
førre året. 1
2011 enda 2
er Grochowska 1
Grochowska aktuell 1
aktuell med 1
heile 4 2
4 polske 1
polske filmproduksjonar. 1
filmproduksjonar. I 1
fekk Sigrid 1
Sigrid Henjum 1
Henjum Den 1
Den Store 1
Store Fjellsportprisen, 1
Fjellsportprisen, som 1
årleg pris 2
og administrert 1
av Bratt 1
Bratt moro 1
moro AS. 1
2011 flytta 1
barna. I 1
gav 4 1
4 Men 1
Men with 1
with Beards 1
Beards ut 1
ein 180-grams 1
180-grams versjon 1
vinyl, distribuert 1
av City 1
City Hall 2
Hall Records. 1
ut «Come 1
«Come the 1
the Weekend» 1
Weekend» og 1
og «Brief 1
«Brief and 1
and Beautiful», 1
Beautiful», som 1
som hele 1
hele sumaren 1
sumaren vart 1
2011 gjentok 1
gjentok Fairweather 1
Fairweather Low 1
Low det 1
for Clapton 2
Clapton for 1
nye konsertar 2
Hall. I 2
byen 29 1
29 891 1
891 innbyggjarar. 1
000 artiklar. 1
artiklar. I 2
han 148 1
148 innbyggjarar. 1
han 430 1
430 innbyggjarar. 1
I 2011, 2
2011, hadde 1
på 240. 1
240. I 2
37 276. 1
276. Staden 1
Staden er 16
for Port 1
Port Talbot 1
Talbot Steelworks, 1
Steelworks, eit 1
største stålverka 1
stålverka i 1
på 450. 1
450. I 1
på 754. 1
754. I 1
hadde NHF 1
NHF over 1
000 spelarar 1
spelarar fordelt 1
500 spelande 1
spelande lag 1
og 714 1
714 klubbar 1
2011 kåra 1
kåra American 1
American Songwriter 1
Songwriter «Better 1
«Better Things» 1
Things» til 1
deira favorittsong 1
favorittsong om 1
det slutt. 1
kom denne 2
på BluRay. 1
BluRay. I 1
Live ut, 1
eit livealbum 2
livealbum med 1
gruppa sine 2
kjende låter. 1
låter. I 1
2011 laga 1
han dokumntarfilmen 1
dokumntarfilmen The 1
The Bull 1
Bull Runners 1
Runners of 1
of Pamplona. 1
Pamplona. I 1
på Aqualung 1
Aqualung 40th 1
40th Tour, 1
Tour, nemnde 1
nemnde Anderson 1
Anderson i 2
at Jethro 1
Tull held 1
ut våren 2
våren 2012. 2
2012. I 5
2011 medverka 1
i antologien 1
antologien Ut 1
Ut av 2
de åpne 1
åpne vinduene 1
vinduene i 1
som programleier 1
programleier i 1
sitt eigenutvikla 1
eigenutvikla konsept 1
konsept QuizDan. 1
QuizDan. I 1
2011 omsette 1
omsette konsernet 1
konsernet for 1
2011 overtok 1
overtok Jon-Rolf 1
Jon-Rolf Næss 1
Næss frå 1
frå Ap 1
Ap som 1
i Bykle. 1
Bykle. I 1
2011 samarbeida 1
samarbeida Elton 1
John med 2
med Bush 1
Bush på 1
på «Snowed 1
«Snowed in 1
in at 1
at Wheeler 1
Wheeler Street» 1
Street» til 1
hennar 50 1
50 Words 1
Words for 1
for Snow. 1
Snow. I 1
2011 skipa 1
gruppa Days 1
of May 1
May som 2
anna driv 1
med protestmusikk 1
protestmusikk knytt 1
økonomiske nedgangstida. 1
nedgangstida. I 1
2011 stadfesta 1
stadfesta israelske 1
israelske ornitologar 1
ornitologar at 1
at Hulasjøen 1
Hulasjøen var 1
var stoppestaden 1
stoppestaden for 1
for titusenvis 1
av traner 1
traner som 1
som flyg 4
Etiopia kvar 1
vinter. I 2
2011 stilte 1
til val, 2
det venstreradikale 1
venstreradikale partiet 1
partiet Gana 1
Gana Peru, 1
Peru, og 2
med 51,2 1
51,2 av 1
av stemmane. 2
stemmane. I 2
2011 støtta 1
støtta Qatar 1
Qatar NATO-operasjonane 1
NATO-operasjonane i 1
i Libya 2
Libya og 1
ha væpna 1
væpna libyske 1
libyske motstandsgrupper. 1
motstandsgrupper. I 1
2011 tok 3
tok Amund 1
Amund Maarud 1
Maarud til 1
som solobluesartist 1
solobluesartist igjen, 1
laga plata 1
plata Electric 1
Electric der 1
han blanda 2
inn element 2
og effektar 2
effektar frå 1
frå rock 1
og latinomusikk. 1
latinomusikk. I 1
tok kibbutzen 1
100 nye 2
2011 uttalte 1
uttalte brannsjef 1
brannsjef Guttorm 1
Guttorm Liebe 1
Liebe i 1
Skien otte 1
otte fordi 1
av 76 1
76 kyrkjer 1
Telemark hadde 1
hadde sprinkling. 1
sprinkling. I 1
vann Videoton 1
Videoton den 1
ungarske seriemeisterskapen 1
seriemeisterskapen for 1
gong, tre 1
laget hamna 1
serien. I 4
registrert 77 1
77 nattklubbar 1
Jordan (utanom 1
(utanom barar 1
og pubar), 1
pubar), dei 1
Amman. I 1
å eksistere 4
eksistere 260 1
260 individ 1
arten, dei 1
på Rangatira-øya. 1
Rangatira-øya. I 1
med Uruguay. 1
Uruguay. I 1
vinna U21-EM 1
U21-EM med 1
med Spania. 1
skipet enno 1
i fart. 2
slutt for 2
for Postbanken 1
Postbanken som 1
tildelt Alf 1
Alf Helleviks 1
Helleviks Mediemålspris. 1
Mediemålspris. I 1
vart Myhre 1
Myhre kåra 1
til «Norges 1
«Norges mest 1
mest sexy 1
sexy kvinne» 1
kvinne» av 1
bladet MANN. 1
MANN. I 1
I 2012/13- 1
2012/13- og 1
og 2013/14-sesongen 1
2013/14-sesongen vart 2
han Marseille 1
Marseille sin 1
I 2012/13-sesongen 1
2012/13-sesongen sigra 1
sigra ho 2
to verdscuptevlingar, 1
verdscuptevlingar, føre 1
føre jul 1
etter jul 1
i super-g. 1
super-g. I 1
I 2012 42
2012 auka 1
auka premiepengane 1
premiepengane frå 1
frå 14 3
14 600 1
000 pund 3
16 060 1
060 000 1
ein leopardkatt 1
leopardkatt filma 1
filma med 1
med kamerafelle 1
kamerafelle på 1
på 4500 1
4500 meters 1
meters høgd, 2
høgd, det 1
observert dette 1
dette kattedyret. 1
kattedyret. I 1
blei ferja 1
ferja kjøpt 1
det koreanske 1
koreanske selskapet 1
selskapet Chonghaejin 1
Chonghaejin Marine 1
Marine ombygd 1
til «Sewol». 1
«Sewol». I 1
2012 byrja 1
det russisk-georgiske 1
russisk-georgiske produsenten 1
produsenten Konstantin 1
Konstantin Meladze. 1
Meladze. I 1
2012 debuterte 1
boka SY 1
SY OM. 1
OM. I 1
2012 drog 1
drog bandet 3
anna Noreg. 1
mindre endringar, 1
endringar, mest 1
mest skulda 1
skulda at 1
at Aure 1
Aure og 1
og Tustna 1
Tustna vart 1
hop til 2
kommune, medan 2
medan attergangen 1
attergangen held 1
i Gjemnes 2
Gjemnes og 1
og Halsa, 1
Halsa, og 1
ute or 3
or Rindal. 1
Rindal. I 1
lag 1% 2
1% av 1
desse byområda 1
byområda som 1
på nynorsken 1
nynorsken som 2
2012 fann 2
at systemat 1
systemat har 1
ein kjempeplanet, 1
kjempeplanet, og 1
anna objekt 1
stjerne. I 2
2012 fekk 1
fekk Balholm 1
Balholm AS 1
AS Økopris 1
Økopris Vestlandet 1
Vestlandet 2012. 1
Walsh ut 1
sitt Analog 1
Analog Man, 1
Man, produsert 1
av Lynne. 1
Lynne. I 2
2012 gjorde 1
gjorde Rowling 1
Rowling det 1
ny bok, 2
bli «annleis 1
«annleis enn 1
enn Harry 1
Harry Potter-serien». 1
Potter-serien». I 1
2012 godkjende 1
godkjende kommunen 1
kommunen bygginga 1
ny landsby, 1
landsby, Ramat 1
Ramat Tzipporim, 1
Tzipporim, for 1
gje heim 1
000 Azzazmeh-beduinar 1
Azzazmeh-beduinar som 1
hadde 730 1
730 menneske 1
menneske postadresse 1
postadresse 7982 1
7982 Bindalseidet. 1
Bindalseidet. I 1
hadde Adirim 1
Adirim 239 1
239 innbyggjarar. 1
han 162 1
162 innbyggjarar. 1
han 372 1
372 innbyggjarar. 1
han 950 1
950 innbyggjarar. 1
1 565. 1
565. I 1
hadde Ofakim 1
Ofakim 24 1
24 634 1
634 innbyggjarar. 1
hadde Or 1
Or Akiva 1
Akiva 16 1
16 206 1
206 innbyggjarar. 2
hadde UNHCR 1
UNHCR eit 1
eit budsjett 1
budsjett på 1
på 3,59 1
3,59 milliardar 1
ei filmatisering 1
filmatisering ut, 1
ut, regissert 1
Gary Ross. 1
Ross. I 1
kom gjendiktinga 1
gjendiktinga hans 1
av Polyfem 1
Polyfem forvandla 1
forvandla og 1
og Meisteren 1
Meisteren Ma 1
Ma av 1
av finlandssvenske 1
finlandssvenske Willy 1
Willy Kyrklund 1
Kyrklund i 1
ei dobbelutgjeving. 1
dobbelutgjeving. I 1
2012 oppløyste 1
oppløyste det 1
partiet HSP 1
HSP seg 1
med AKP, 1
AKP, med 1
valde delegatene 1
delegatene deira. 1
2012 representerte 1
representerte dei 1
dei Irland 1
Irland att, 1
2012 sa 1
offentleg «Eg 1
vitja Safed 2
Safed ein 1
gong før. 1
2012 skipa 1
ho bandet 1
The Never 1
Never Ending 1
Ending som 1
først opptredde 1
opptredde offentleg 1
spelte Lynne 1
Lynne og 1
og Tandy 1
Tandy saman 1
i heimestudio 1
heimestudio til 1
til Lynne. 1
spelte Wreckless 1
Wreckless Eric 1
Eric og 1
Amy Rigby 1
Rigby inn 1
for veldedigheitsplata 1
veldedigheitsplata Super 1
Super Hits 1
Hits of 2
the Seventies 1
Seventies for 1
for radiostasjonen 1
radiostasjonen WFMU. 1
WFMU. I 1
2012 starta 2
eit 2,5 1
langt møtespor 1
møtespor som 1
blir opna 1
2012 toppa 1
toppa songen 1
songen lista 1
til ITV 1
ITV i 1
britiske favorittlåten 1
favorittlåten dei 1
60 åra. 1
2012 vann 3
vann Kristoff 1
Kristoff sin 1
første siger 2
siger som 1
profesjonell syklist, 1
syklist, då 1
vann etappe 1
etappe 3a 1
3a i 1
De Panne-Koksijde. 1
Panne-Koksijde. I 1
det 442 1
442 norske 1
heitte Fridtjof, 1
Fridtjof, 127 1
127 som 1
heitte Fritjof 1
Fritjof og 1
5 som 1
heitte Fritiof. 1
Fritiof. I 1
enn 857 1
857 fugleartar 1
fugleartar truga 1
og fangst. 1
fangst. I 1
til 321. 1
321. plassen. 1
av Angus 1
Angus & 1
& Julia 1
Julia Stone 1
Stone nytta 1
for Sky 1
Sky (UK 1
(UK and 1
and Ireland). 1
Ireland). I 1
vald ut, 1
ut, saman 1
med hip-hop-gruppa 1
hip-hop-gruppa New 1
New Jack, 1
Jack, til 1
ein Internettrøysting 1
Internettrøysting med 1
vart Rotevatn 1
Rotevatn kåra 1
årets europear 1
europear av 1
av Europeisk 2
Europeisk Ungdom. 1
Ungdom. I 1
vart sameskuletilbodet 1
sameskuletilbodet beteikna 1
beteikna som 1
som ikkje-fungerande, 1
ikkje-fungerande, men 1
men tilbodet 1
tilbodet er 1
er oppretthalde. 1
oppretthalde. I 1
planet likevel, 1
likevel, kring 1
kring 2,7 1
2,7 gonger 1
som Jupiter 1
Jupiter i 1
tar 16 1
er 6,8 3
6,8 AU 1
AU frå 1
sola si. 1
I 2013/14-sesongen 1
han Manchester 1
City sin 1
I 2013–2014 1
2013–2014 gjekk 1
gjekk beltevognene 1
beltevognene gjennom 1
ny totalrenovering. 1
totalrenovering. I 1
I 2013 33
2013 blei 3
kommunen kom 1
offentlege. I 1
på Granta 1
Granta si 1
20 beste 4
unge britiske 1
britiske forfattarane. 1
forfattarane. I 1
2013 fremja 1
fremja EU-kommissær 1
EU-kommissær Neelie 1
Neelie Kroes 1
Kroes eit 1
fjerna alle 1
alle roamingutgifter. 1
roamingutgifter. I 1
2013 gav 8
gav Cherry 1
Cherry Red 1
Red Records 1
ei remastra 1
remastra utgåve 1
av ''Page 1
''Page of 1
of Life"», 1
Life"», i 1
andre Vangelis-album. 1
Vangelis-album. I 1
ut «Norske 1
«Norske ulukker 1
ulukker og 2
og katastrofar» 1
katastrofar» (Skald 1
(Skald forlag). 1
forlag). I 1
gav Sundazed 1
Sundazed Records 2
ut monomiksen 1
monomiksen av 1
av Safe 1
Safe As 1
As Milk 1
Milk på 1
på LP 1
LP og 1
2013 gjekk 2
gjekk Kvalheim 1
Kvalheim ut 1
med kritikk 2
ei slapp 1
slapp haldning 1
haldning i 1
NRK mot 1
mot dopingdømte 1
dopingdømte utøvarar. 1
utøvarar. I 1
2013 hadde 2
enn 280 1
280 familiar, 1
familiar, med 1
hadde organisasjonen 1
organisasjonen ifølgje 1
ifølgje seg 1
sjølv hjelpt 1
hjelpt rundt 1
menneske å 2
nytt liv. 3
liv. I 2
2013 hausta 1
hausta Buq'ata 1
Buq'ata 55 1
tonn eple, 1
eple, som 1
er selde 3
til marknader 1
Israel eller 2
eller eksporterte 1
eksporterte til 1
2013 kom 1
albumet If 1
If Only 1
Only As 1
As A 1
A Ghost. 1
Ghost. I 1
2013 måtte 1
ein emiratarabisk 1
emiratarabisk mann 1
retten fordi 1
eit «homofilt 1
«homofilt handtrykk». 1
handtrykk». I 1
2013 melde 2
ho overgang 2
brasilianske sosialistpartiet, 1
sosialistpartiet, Partido 1
Partido Socialista 1
Socialista Brasileiro. 1
Brasileiro. I 1
2013 miksa 1
miksa Oldfield 1
og York 1
York eit 1
kalla Tubular 1
Tubular Beats. 1
Beats. I 1
og 2014 4
vart bidraga 1
bidraga valde 1
valde internt 1
maltesiske kringkastaren. 1
kringkastaren. I 1
2013 skifta 1
skifta Voss 1
Fjellandsby profil, 1
namnet Myrkdalen 1
Myrkdalen Fjellandsby. 1
Fjellandsby. I 1
2013 skreiv 1
skreiv Will 1
Will Levith 1
Levith for 1
for Ultimate 1
Ultimate Classic 1
Rock at 1
klassikar med 1
med «ein 2
beste 80-talsongane: 1
80-talsongane: 'In 1
'In the 1
the Air 2
Air Tonight', 1
Tonight', som 1
anna tidspunkt 1
tidspunkt har 1
spelt lufttrommer 1
lufttrommer til». 1
til». I 1
2013 valde 1
internasjonale ideelle 1
ideelle forskings- 1
forskings- og 2
og utdanningsorganisasjonen 1
utdanningsorganisasjonen 'Urban 1
'Urban Land 1
Land Institute' 1
Institute' Medellín 1
Medellín som 1
innovative byen 1
siste framsteg 1
i politikk, 1
politikk, utdanning 1
sosial utvikling. 1
utvikling. I 4
ti meste 1
meste forureina 1
forureina byane 2
Iran, ifølgje 1
ifølgje SN. 1
SN. I 1
Qatar 1,8 1
1,8 millionar. 1
vinna VM 1
for klubblag 1
klubblag med 1
med Bayern. 1
Bayern. I 1
var omsetnaden 1
omsetnaden til 1
til konsernet 1
konsernet på 1
på 411 1
411 millionar 1
kroner, veksten 1
veksten hadde 1
grad skjedd 1
skjedd ved 1
ved oppkjøp. 1
oppkjøp. I 1
vart Caillat 1
Caillat direktør 1
i Sleeping 1
Sleeping Giant 1
Giant Music 1
Music Group, 1
Group, LLC, 1
LLC, eit 1
det nybygde 3
nybygde sørlege 1
sørlege sporet 1
sporet frå 1
frå Dovrebanen 1
Dovrebanen gjenopna 1
gjenopna etter 1
dei omfattande 4
omfattande vegarbeida 1
vegarbeida i 1
var ferdige. 1
vart Future 1
Future gjeve 1
Big Beats 1
Beats med 1
med unytta 1
opptak, alternative 1
omfattande notat 1
notat av 1
av Alec 1
Alec Palao. 1
Palao. I 1
att presentert 1
programmet, men 1
før premieren 1
premieren vart 1
han sjukemeldt 1
sjukemeldt og 1
i Porto. 1
Porto. I 1
tildelt Gad 1
Gad Rausings 1
Rausings Pris 1
Pris for 1
for framståande 1
framståande humanistisk 1
humanistisk forsking. 1
forsking. I 4
tildelt Sogndal 1
Sogndal kommune 1
sin kulturpris. 1
kulturpris. I 1
vart Holzdeppe 1
Holzdeppe verdsmeister 1
i stavhopp 3
stavhopp med 1
med 5,89 1
5,89 meter, 1
meter, ei 2
ei høgde 2
høgde han 1
han klarde 1
klarde i 1
fyrste forsøk. 1
også sokna 1
i Vindafjord 1
Vindafjord kommune 1
kommune tilførte, 1
tilførte, og 1
ny skifta 1
noverande Haugaland 1
Haugaland prosti. 1
prosti. I 1
2013 vat 1
vat songen 1
besetninga i 5
TV-serien Glee 1
Glee og 1
og episoden 1
episoden «Tina 1
«Tina in 1
Sky with 1
with Diamonds». 1
Diamonds». I 1
2014 blei 3
blei Jos 1
Jos råka 1
eit bombeåtak 1
bombeåtak som 1
drap minst 2
minst 118 1
118 menneske 1
ein busstasjon. 1
busstasjon. I 1
2014 er 1
er båten 1
båten framleis 1
2014 fekk 3
fekk Bozzio 1
Bozzio kontrakt 1
med Cleopatra 1
Cleopatra Records 1
studioalbumet Missing 1
Missing In 1
In Action. 1
Action. I 1
statlege høgare 1
høgare utdanningsinstitusjonane 1
utdanningsinstitusjonane i 1
frå Kunnskapsdepartementet 1
Kunnskapsdepartementet å 1
med innspel 1
innspel til 1
framtidig struktur 1
i universitets- 2
universitets- og 4
og høgskulesektoren. 1
høgskulesektoren. I 1
selskapet TG 1
TG Montgomery 1
Montgomery varsel 1
varsel om 4
om salsforbod 1
salsforbod dersom 1
ikkje fjerna 2
fjerna ulovlege 1
ulovlege helsepåstandar 1
helsepåstandar i 1
sitt K 1
K 2 1
2 -kosttilskott. 1
-kosttilskott. I 1
2014 gav 4
gav Breivik 1
Breivik ut 1
om sonen: 1
sonen: Min 1
Min skyld? 1
skyld? I 1
boka Den 2
Den hersens 1
hersens brua 1
brua : 1
: 100 1
100 års 2
års kamp 2
om Dalsfjordsamarbeidet. 1
Dalsfjordsamarbeidet. I 1
hadde Løkken 1
Løkken 1.589 1
1.589 fastbuande. 1
fastbuande. I 2
hadde Oman 1
Oman over 1
med 2,23 1
2,23 millionar 1
millionar omanske 1
omanske nasjonale 1
og 1,76 1
1,76 millionar 1
2014 kåra 1
kåra lesarane 1
lesarane i 1
i Rhythm 1
Rhythm The 1
The Lamb 3
Lamb Lies 3
Lies Down 3
Broadway til 1
fjerde beste 2
beste trommealbumet 1
trommealbumet i 1
i progrockhistoria. 1
progrockhistoria. I 1
2014 opna 1
opna serveringsstaden 1
serveringsstaden Mungåt 1
Mungåt Ølbar 1
Ølbar i 1
2014 samarbeidde 1
samarbeidde gruppa 1
sovjetiske dissidenten 1
dissidenten Vladislav 1
Vladislav Sjabalin 1
Sjabalin for 1
eit kunstprosjekt 1
kunstprosjekt kalla 1
kalla Earlybird 1
Earlybird Project. 1
Project. I 1
I 2014-sesongen 2
2014-sesongen enda 1
2014-sesongen flytta 1
flytta Rutherford 1
Rutherford den 1
britiske landsrekorden 1
landsrekorden til 1
sterke 8,51 1
8,51 meter 1
i Chula 1
Chula Vista 1
Vista i 2
april månad. 2
med Denny 1
Denny Dias 1
Dias and 1
2014 stemde 1
stemde lesarane 1
av Rhythm 1
Rhythm albumet 1
mest påverknadstunge, 1
påverknadstunge, progressive 1
progressive trommealbumet. 1
trommealbumet. I 1
2014 utførte 1
utførte Boko 2
Boko Haram 2
Haram to 1
to åtak 1
på kostskular 1
kostskular og 1
og bortførte 2
bortførte jenter 1
var elevar 2
2014 valde 1
eit forfatningspanel 1
forfatningspanel å 1
dele landet 1
seks regionar 1
regionar - 1
- fire 1
med hovudstaden 1
hovudstaden Sana 1
Sana utanfor 1
utanfor regionane. 1
regionane. I 1
2014 vann 2
ho 800 2
m både 2
samveldeleikane og 1
og afrikameisterskapen. 1
afrikameisterskapen. I 1
Kuwait 4,1 1
4,1 millionar 3
fire øydelagde 1
øydelagde glasmåleria 1
glasmåleria erstatta 1
nye glasmåleri 1
glasmåleri formgjeve 1
formgjeve av 1
kunstnaren Rigmor 1
Rigmor Bové 1
Bové og 1
av Torne 1
Torne Stensrud, 1
Stensrud, Norsk 1
Norsk Kunstglass. 1
Kunstglass. I 1
to røyrleidningane 1
røyrleidningane i 1
i røyrgata 1
røyrgata frå 1
1900 grave 1
nytt GRP-røyr, 1
GRP-røyr, då 1
fleire brot 1
gamle røyra. 1
røyra. I 1
avgrensa superluksus 1
superluksus boks 1
boks på 1
seks plater 1
plater gjeve 1
han cupmeister 2
med Napoli. 1
Napoli. I 1
franske ligaen. 1
ho frådømd 1
frådømd VM-gullet 1
VM-gullet 2005. 1
2005. I 5
vart Vikernes 1
Vikernes dømd 1
seks måneder 1
måneder betinga 1
ei bot 1
bot på 1
8000 euro 1
i straffedomstolen 1
straffedomstolen i 1
Paris mellom 1
til rasehat 1
rasehat via 1
Internett. I 1
2014 vedtok 1
vedtok soknet 1
soknet å 1
å klegge 1
klegge ned 1
ned kapellet. 1
I 2015/16 1
2015/16 gjekk 1
gjekk 52% 1
52% av 1
all mais 1
mais til 1
til dyrefôr, 1
dyrefôr, 29 1
29 % 1
til industri 2
industri (inkludert 1
(inkludert bioetanol) 1
bioetanol) og 1
og 18% 1
18% til 1
mat. I 2
I 2015 15
2015 blei 3
blei AS-et 1
AS-et lagt 1
for Foreininga 1
Foreininga Store 1
norske leksikon, 1
overtok eigarskapen 1
til leksikona. 1
leksikona. I 1
han gjenvald 1
gjenvald som 1
perioden 2015-2019. 1
2015-2019. I 1
blei Super 1
Bowl XLIX 1
XLIX den 1
mest sedde 1
sedde amerikanske 1
amerikanske tv- 1
tv- programmet 1
gjennomsnittleg sjåartall 1
sjåartall på 1
på 114,4 1
114,4 millionar. 1
det kvinnelege 2
kvinnelege innebandylaget 1
innebandylaget som 1
på eliteserienivå. 1
eliteserienivå. I 1
hadde fotballklubben 1
fotballklubben kring 1
600 medlemer. 1
medlemer. I 1
øya 11 1
11 flytande 1
flytande oljetankar 1
oljetankar med 1
alt 5 1
fat råolje. 1
råolje. I 1
2015 sigra 1
ved hall-EM. 1
hall-EM. I 1
2015 spelar 2
spelar ho 2
13. sesong 1
på Kolbotn. 1
Kolbotn. I 1
spelar Mo 1
Mo IL 1
IL på 1
19 000. 1
000. Statistics 1
Statistics New 1
Zealand. I 1
alle hans 2
hans prestasjonar 1
juli 2009 1
Sommar-OL 2012 1
2012 annullerte, 1
annullerte, ettersom 1
ettersom hans 1
hans biologiske 1
biologiske pass 2
pass viste 1
viste store, 1
store, uforklarlege 1
uforklarlege utslag 1
gjeldande perioden, 1
perioden, funn 1
deltok internasjonalt. 1
årets sveitsiske 1
sveitsiske fotballspelar. 1
ho partisekretær 1
partisekretær i 1
You» plassert 1
frå rockeæraen 1
rockeæraen i 1
The Top 1
Top 500 1
500 Songs 1
the Rock 1
Rock Era: 1
Era: 1955–2015. 1
1955–2015. I 1
2015 viste 1
viste NRK 1
NRK tv-serien 1
tv-serien Kampen 1
Kampen om 2
om tungtvannet, 1
tungtvannet, som 1
om sprengninga 1
sprengninga av 1
av tungtvassanlegget 1
tungtvassanlegget på 1
Rjukan i 1
Telemark i 1
1943. I 1
2016 bestod 1
bestod NTNU 1
11 fakultet 1
fakultet og 1
åtte avdelingar, 1
avdelingar, i 1
andre einingar. 1
einingar. I 2
2016 deltok 1
NRK sin 1
sin Stjernekamp, 1
Stjernekamp, der 1
kom heilt 1
finalen. I 4
2016 enda 1
i FIS-verdscupen 1
FIS-verdscupen totalt. 1
totalt. I 1
I 2016, 1
2016, etter 1
etter dopingbeskuldingar 1
dopingbeskuldingar vart 1
vart rapportert, 1
rapportert, kalla 1
kalla Putin 1
Putin Rodchenkov 1
Rodchenkov ein 1
ein "mann 1
"mann med 1
eit skandaløs 1
skandaløs rykte". 1
rykte". I 1
2016 forlét 1
han bandet. 1
albumet 22, 1
22, A 1
A Million, 1
Million, som 1
markerte eit 1
større skifte 1
i lydbiletet 2
lydbiletet frå 1
gruppa. I 2
2016 har 2
har målet 1
målet kome 1
mindretal i 2
distriktet, det 1
er mesta 3
or Hol, 1
òg særleg 2
særleg utsett 2
utsett i 1
og Hemsedal, 1
Hemsedal, medan 1
medan i 5
Ål held 1
held nynorsken 1
nynorsken godt 1
som største 3
største skulemål. 1
skulemål. I 1
kom Totland 1
Totland ut 1
historiske romanen 1
romanen Alt 1
Alt vel, 1
vel, som 1
frittståande oppfølgjar 1
til Blåstrømpe. 1
Blåstrømpe. I 1
2016 produserte 1
produserte gruva 1
gruva over 1
over 32 2
kol. I 1
2016 står 1
står Føderasjonstårnet 1
Føderasjonstårnet ferdig 1
Moskva, som 1
på 506 1
506 meter. 1
var Clark 2
Clark på 1
vart arbeidd 1
med gjenoppbygging 1
gjenoppbygging av 1
ein DH60M 1
DH60M fullført 1
av Kjellar 1
Kjellar Flyhistoriske 1
Flyhistoriske Samskipnad. 1
Samskipnad. I 1
av Marcelo 1
Marcelo Rebelo 1
Rebelo de 1
de Sousa. 1
Sousa. I 1
boka Makteliten 1
Makteliten peikt 1
Norges 252 1
252 mektigaste 1
mektigaste personer. 1
personer. I 1
I 2017 11
2017 gjaldt 1
dette omkring 2
av førstehandsverdien 1
førstehandsverdien på 1
samla fangsten 1
fangsten til 1
til Agder-fiskarane. 1
Agder-fiskarane. I 1
2017 hadde 2
hadde musea 1
musea 6 1
saman gjorde 1
vitja kunstmuseet 1
kunstmuseet i 1
2017 kom 3
tiande sesongen 1
av Fabrika 1
Fabrika zvjozd, 1
zvjozd, den 1
russiske versjonen 1
spanske Operación 1
Operación Triunfo. 1
Triunfo. I 1
2017 sa 1
han «Det 1
viktig vasskilje 1
vasskilje for 1
oss ein 1
kamp å 1
finne konsertar 1
2017 selde 1
selde selskapet 1
selskapet sin 1
sin eigardel 1
eigardel i 1
i Exir 1
Exir Chemical 1
Chemical Terminal 1
Terminal og 1
og Oiltanking 1
Oiltanking Odfjell 1
Odfjell Terminal 1
Terminal Singapore 1
Singapore Pte 1
Pte Ltd, 1
Ltd, og 1
òg tankterminalen 1
tankterminalen i 1
Rotterdam selt. 1
var 1148 1
1148 personar 1
personar registrerte 1
i manntalet 2
manntalet i 1
hadde 80 1
det tilsvarande 1
tilsvarande talet 1
talet nærare 1
nærare 4,1 1
millionar sjåarar, 1
sjåarar, og 1
då Nederland 1
Nederland vann 1
2019, vart 1
vart finalen 1
finalen sett 1
av 4,4 1
4,4 millionar 1
millionar - 1
ein marknadsandel 1
marknadsandel på 1
75 prosent. 1
var foreininga 1
foreininga leia 1
av Sigrid 1
Sigrid Sofia 1
Sofia Kleiva-Gramstad. 1
Kleiva-Gramstad. I 1
2017 vart 6
vart Martine 1
Martine Tønnessen 1
Tønnessen vald 1
i KrFU. 1
KrFU. I 1
namnet Gnist 1
Gnist tatt 1
I 2018 8
2018 blei 5
blei bokdebuten 1
bokdebuten omsett 1
svensk. I 1
av Skis 1
Skis Rossignol. 1
Rossignol. I 1
og auditorium 1
auditorium ved 1
ved OsloMet 2
OsloMet gitt 1
gitt nye 1
nye navn. 1
navn. I 1
for Tryggingsrådet 1
Tryggingsrådet i 1
Kasakhstan på 1
livstid. I 1
gav Lifeson 1
Lifeson intervju 1
intervju der 1
gjeve seg. 1
2018 hadde 2
avisa eit 2
eit godkjent 1
godkjent opplag 1
5 978 1
978 eksemplar, 1
eksemplar, inkludert 1
inkludert nettabonnement. 1
nettabonnement. I 1
byen 209 1
209 280 1
forfattarane bak 1
bak antologien 1
antologien "Det 1
"Det skjer 1
skjer nå 1
nå - 1
- Fortellinger 1
Fortellinger fra 1
fra en 1
en feministisk 1
feministisk revolusjon". 1
revolusjon". I 1
I 2019 12
2019 blei 1
The Ivors 1
Ivors Academy, 1
Academy, etter 1
etter låtskrivaren 1
låtskrivaren Ivor 1
Novello og 1
The Ivor 1
Novello Awards 1
Awards eller 1
eller The 3
The Ivors. 1
Ivors. I 1
2019 blir 1
blir Sørumsand 1
Sørumsand stasjon 1
stasjon bygd 1
bygd om. 1
om. I 3
2019 gav 1
gav Esoteric 1
Esoteric Recordings 1
Recordings ut 1
tre CD-plater. 1
CD-plater. I 1
2019 omsette 1
omsette avisa 1
for 63 1
63 millionar 1
hadde 31 1
31 tilsette 1
tilsette fordelt 1
30 årsverk. 1
årsverk. I 1
2019 skreiv 2
med Elverum, 1
Elverum, det 1
norsk seriehandball 1
seriehandball i 1
perioden. I 4
2019 vann 3
prisar under 4
slovenske musikkfestivalen 1
musikkfestivalen Slovenska 1
Slovenska popevka, 2
popevka, og 1
2020 vann 2
ho musikktevlinga 1
musikktevlinga EMA 1
EMA med 1
songen «Voda». 1
«Voda». I 1
under Slovenska 1
popevka, i 1
i klassane 1
klassane «beste 1
«beste opptreden» 1
opptreden» og 1
og «beste 1
«beste song». 1
song». I 1
vann Johnson-Thompson 1
Johnson-Thompson meistermøtet 1
meistermøtet i 2
i Götzis 2
Götzis med 1
med endå 1
eit personbeste, 1
personbeste, 6 1
6 813 1
813 poeng. 1
vinne sølvmedalje 1
verdsmeisterskapen, året 1
det bronsemedalje 1
EM etter 1
etter 28-20 1
28-20 over 1
over Slovenia. 1
Slovenia. I 1
2019 vart 5
denne ortografien 1
ortografien offisielt 1
offisielt godkjent. 1
godkjent. I 1
garden seld 1
til Romsdalsmuseet. 1
Romsdalsmuseet. I 1
I 2020 4
2020 deltok 1
deltok gruppa 1
i tevlinga, 2
tevlinga, denne 1
låten « 1
laget ein 1
rein fotballklubb 2
fotballklubb der 1
der A-laget 1
A-laget er 1
er kvalifisert 1
kvalifisert for 1
nivå 7 1
seriesystemet. I 1
2020 omsette 1
omsette konsernet, 1
konsernet, som 1
av Håkan 1
Håkan Agnevall, 1
Agnevall, for 1
for 4,6 1
4,6 milliardar 2
milliardar euro. 1
vart embetet 1
embetet omdøypt 1
til statsforvaltar. 1
statsforvaltar. I 1
I 202 1
202 kjempa 1
mot garamantesfolket 1
garamantesfolket i 1
utvida dermed 1
dermed riket 1
riket sørover. 1
sørover. I 2
I 210 1
210 planla 1
planla Septimus 1
Septimus ein 1
ein utryddingskampanje 1
utryddingskampanje mot 1
mot skottane, 1
skottane, men 1
blei alvorleg 3
sjuk før 1
han rakk 1
gjennomføra noko 1
slikt. I 1
I 23 1
23 av 2
kampane har 1
har spelaren 2
spelaren frå 1
frå Watford 1
Watford vore 1
frå start, 1
start, men 1
engelske landslaget 1
landslaget har 2
kaptein som 1
representerte Watford 1
Watford på 1
på klubbnivå. 1
klubbnivå. I 1
I 25 1
år arbeidde 3
som frilansar 1
frilansar i 1
I 305 1
305 blei 1
blei Diokletian 1
Diokletian sjuk 1
og kunngjorde 1
frå keisarstillinga. 1
keisarstillinga. I 1
I 311 1
311 spreidde 1
spreidde han 2
annan versjon. 1
versjon. I 1
I 325 2
325 e.vt. 1
e.vt. vart 1
vart keisar 2
Konstantin kristen 1
kristen då 1
vart råda 1
råda av 1
kristen mann 1
mann å 1
kristne guden 1
guden før 1
slag. I 2
325 f.Kr. 1
f.Kr. etablerte 1
etablerte staten 1
staten Qin 1
Qin eit 1
eit prefektur 1
prefektur i 1
i Hanzhong. 1
Hanzhong. I 1
I 328 1
328 utpeikte 1
utpeikte han 1
han Atropates, 1
Atropates, ein 1
av Dareios 1
Dareios tidlegare 1
tidlegare generalar 1
generalar som 2
som satrap. 1
satrap. I 1
I 356 1
356 f. 1
Kr. vart 1
vart tempelet 1
tempelet sett 1
då ukjende 3
ukjende grekaren 1
grekaren Herostratos, 1
Herostratos, som 1
avretta same 1
I 397 1
397 vart 1
bibelske kanonen 1
kanonen for 1
vestlege kyrkja 1
kyrkja fastlått 1
fastlått i 1
i rådsmøtet 1
rådsmøtet i 1
Kartago. I 1
I 406 1
406 fvt. 2
av kartagarane 1
i 311 1
311 fvt. 1
fvt. erobra 2
dei byen. 2
I 407 1
407 blei 1
blei Konstantin 1
Konstantin III 1
III utropt 1
Britannia. I 1
I 474 1
474 synest 1
synest det 1
som innverknaden 1
innverknaden til 3
til burgunderane 1
burgunderane over 1
over vestromarriket 1
vestromarriket var 1
over. I 5
I 493 1
493 gifta 1
gifta frankarkongen 1
frankarkongen Klodvig 1
Klodvig seg 1
den burgundiske 1
burgundiske prinsessa 1
prinsessa Clotilda. 1
Clotilda. I 1
I 499 1
499 fvt. 1
byrja grekarane 1
grekarane i 1
regionen, det 1
joniske opprøret, 1
opprøret, og 3
og Aten 1
greske byar 1
byar sendte 1
sendte hjelp, 1
vart vart 1
ved Lade. 1
Lade. I 1
I 49 1
49 fvt. 1
fvt. etter 1
etter Lex 1
Lex Rubria 1
Rubria de 1
de Gallia 1
Gallia gav 1
gav Roma 1
Roma fulle 1
fulle romerske 1
romerske borgarrettar 1
borgarrettar til 1
til venetarane. 1
venetarane. I 1
I 4. 1
spelte Love 1
og Johnston 2
Johnston same 1
stad igjen. 1
I 4 1
stafett sikra 1
sikra Seymour 1
Seymour Fagan, 1
Fagan, Devon 1
Devon Morris, 1
Morris, Patrick 1
Patrick O’Connor 1
O’Connor og 1
og Graham 1
Graham bronse 1
bronse til 1
Jamaica bakom 1
bakom Storbritannia 1
I 508 1
508 fvt. 1
fvt. fell 1
fell den 2
siste tyrannen 1
tyrannen i 1
i Athen, 1
Athen, og 1
og reformane 1
reformane til 1
til lovgivaren 1
lovgivaren Kleisthenes 1
Kleisthenes vart 1
i verk. 5
I 538 1
538 fvt. 1
erobra akamenidane 1
akamenidane byen, 1
byen fram 2
til 332 1
332 fvt., 1
då Aleksander 1
Aleksander den 1
store kringsette 1
kringsette byen, 1
byen, erobra 1
jamna han 1
jorda. I 8
I 541 1
541 hadde 1
hadde austgotane 1
austgotane vald 1
vald Totila 1
Totila som 1
leiaren sin 2
kraftig offensiv 1
mot romarane, 1
heile nord-Italia 1
nord-Italia og 1
dreiv til 1
med romarane 1
romarane ut 2
av Roma. 2
I 600 1
600 f.v.t. 1
f.v.t. blei 1
ein lov 1
om bier 1
bier i 2
I 616 1
616 f.Kr. 1
f.Kr. gjekk 1
gjekk kong 1
kong Kyaxares 1
Kyaxares av 1
av Media 1
Media i 2
med Nabopolassar, 1
Nabopolassar, og 1
frå skytarane 1
skytarane og 2
kimmeriarane angreip 1
angreip dei 1
dei Assyria. 1
Assyria. I 1
I 620 1
620 f.Kr. 1
f.Kr. kunne 1
endeleg erobre 1
erobre Nippur, 1
Nippur, noko 1
heile Babylonia. 1
Babylonia. I 1
I 644 1
644 blei 1
blei Omar 1
Omar snikmyrda 1
snikmyrda av 1
av persarar. 1
persarar. I 1
I 729 1
729 f.Kr. 1
f.Kr. drog 1
drog Tiglat-Pileser 1
Tiglat-Pileser III 1
III til 1
til Babylonia 1
tok Nabu-mukin-zeri, 1
Nabu-mukin-zeri, konge 1
av Babylon, 1
Babylon, til 1
fange (ABC 1
(ABC 1 1
1 Col.1:21). 1
Col.1:21). I 1
I 738 1
738 fvt. 1
fvt. var 2
var Hamat 1
Hamat lista 1
lista blant 1
blant byane 2
av assyriske 1
assyriske soldatar. 1
I 745 1
745 drog 1
drog Du 1
Fu attende 1
til Chang'an, 1
Chang'an, der 1
komande åra 1
åra levde 1
og oppheldt 1
små vertshusa 1
vertshusa som 1
I 746 1
746 f.Kr. 1
f.Kr. hadde 2
byen Kalhu 1
Kalhu (Nimrud) 1
(Nimrud) vorte 1
13. iyyar 1
iyyar det 1
påfølgjande året 3
året tok 3
ein assyrisk 1
assyrisk hærførar 1
hærførar ved 1
ved Pulu 1
Pulu den 1
assyriske trona 1
namnet Tiglat-Pileser 1
Tiglat-Pileser III. 1
I 762 1
762 gav 1
gav endeleg 1
endeleg keisar 1
keisar Daizong 1
Daizong diktaren 1
diktaren ei 1
offisiell stilling, 1
stilling, men 1
då sendebodet 1
sendebodet kom 1
kom var 2
var Li 1
Bai allereie 1
allereie død. 1
I 796 1
796 valte 1
valte kalifen 1
kalifen Harun 1
Harun al-Rashid 1
al-Rashid ar-Raqqah/ar-Rafiqah 1
ar-Raqqah/ar-Rafiqah som 1
som residensen 1
residensen sin. 1
I 833 1
833 fann 1
fann søt 1
søt morgondugg-hendinga 1
morgondugg-hendinga stad. 1
I 892 1
892 vart 1
staden rydda, 1
rydda, gravene 1
fin moské 1
moské vart 1
I 922 1
922 gjer 1
gjer nokre 1
nokre føydalherrar 1
føydalherrar opprør 1
opprør under 1
baronane Gilbert 1
Gilbert av 1
av Lorraine, 3
Lorraine, Rudolf 1
Robert I, 1
I, bror 1
til Odo 1
Odo og 1
Hugo Capets 1
Capets farfar. 1
farfar. I 1
I 951 1
951 evt. 1
evt. skildra 1
skildra Istakhri 1
Istakhri byen 1
til ørkenen.» 1
ørkenen.» I 1
I 987 1
987 blei 1
blei Hugo 1
Hugo Capet 1
Capet den 1
første kapetingarkongen. 1
kapetingarkongen. IAAF 1
IAAF med 1
sine regler 1
regler og 1
retningslinjer gav 1
gav Jaysuma 1
Jaysuma likevel 1
offentleg åtvaring. 1
åtvaring. I 1
I Abelvær 1
Abelvær vart 1
skipet undersøkt 1
av dykkarar 1
dykkarar og 2
segle vidare. 1
I Abu 1
har folk 2
folk vortne 1
vortne dømde 1
80 piskeslag 1
piskeslag for 1
ha kysst 1
kysst på 1
offentleg stad. 1
I Adresse 1
Adresse Europa 1
Europa skulle 2
skulle eit 1
eit panel 2
panel av 2
av kjendisar 1
av Eurovision-fans 1
Eurovision-fans synse 1
synse om 1
beste bidraga, 1
bidraga, dei 1
meste spektakulære 1
spektakulære framsyningane 1
framsyningane og 1
villaste kostyma 1
kostyma i 1
i Eurovision-historia, 1
Eurovision-historia, og 1
gje poeng 1
kvart bidrag. 1
bidrag. I 3
I adventa 1
adventa og 1
i fasta 1
fasta var 1
tidlegare forbode 1
forbode for 2
ete kjøtt. 1
kjøtt. I 1
I Afghanistan 1
Afghanistan kan 1
kan nan 1
nan bli 1
bli lengre 1
ein meter. 1
I Afrika 2
dette kopla 1
av giftåte 1
giftåte for 1
drepe pattedyr. 1
pattedyr. I 1
I afrikanske 1
afrikanske fablar 1
fablar er 1
er elefanten 1
elefanten den 1
den kloke 1
kloke høvdingen 1
høvdingen som 1
som tolmodig 1
tolmodig løyser 1
løyser stridar 1
andre dyra. 1
dyra. I 1
Afrika så 1
sør som 3
som inn 2
i nordlegaste 1
nordlegaste delar 1
av Mauritania, 1
Mauritania, Niger, 1
Niger, Mali, 1
Mali, Tsjad 1
Tsjad og 1
og Sudan. 1
Sudan. I 1
I Agder 1
Agder set 1
set eit 1
kupert terreng 1
små samanhengande 1
samanhengande område 1
med lausmassar 1
lausmassar avgrensingar 1
avgrensingar for 1
jordbruket som 1
eit gunstig 1
gunstig klima 1
klima ikkje 1
kompensere for. 1
I Agder, 1
Agder, som 1
som ekstremvêrvarselet 1
ekstremvêrvarselet gjaldt 1
gjaldt for, 1
for, vart 1
ikkje målt 1
målt mykje, 1
mykje, men 2
ikkje ekstreme 1
ekstreme nedbørsmengder. 1
nedbørsmengder. I 1
I aikido 1
aikido er 1
viktig prinsipp 1
prinsipp å 1
nytte krafta 2
krafta til 1
denne slik 1
av balanse. 1
balanse. I 2
I Akhisar 1
Akhisar låg 1
sju openberringskyrkjene. 1
openberringskyrkjene. Iakovakis 1
Iakovakis tok 1
mot verdseliten 1
hekk då 2
i 2001-sesongen 1
2001-sesongen vart 1
på 48,87 1
48,87 sekundar. 1
I akt 1
akt 4 1
4 finn 1
finn Pilgrim 1
Pilgrim Helvete 1
Helvete enno 1
enn Himmelen 1
Himmelen og 1
og rømmer, 1
rømmer, og 1
som verken 1
verken heilt 1
heilt god 1
god eller 1
heilt vond, 1
vond, og 1
ønskjer at 1
kunne byte 1
ut «haloen 1
«haloen med 1
og hornet 1
hornet med 1
hatt han 1
gong hadde». 1
hadde». I 1
I Alaska 1
Alaska snakkar 1
snakkar omtrent 1
omtrent 1050 1
1050 jupikar 1
jupikar språket, 1
språket, av 1
totalt 1100 1
1100 sibirske 1
sibirske jupikar, 1
jupikar, det 1
høg morsmålsprosent. 1
morsmålsprosent. I 1
I Ålesund 1
Ålesund var 1
store arbeidsoppgåver 1
arbeidsoppgåver for 1
eit mållag, 1
mållag, ikkje 1
minst når 1
gjaldt skulemålet. 1
skulemålet. I 1
I algebraisk 1
algebraisk sjakknotasjon 1
sjakknotasjon vert 1
kort rokade 1
rokade (på 2
(på kongesida) 1
kongesida) notert 1
som 0-0 1
0-0 og 1
lang rokade 1
(på dronningsida) 1
dronningsida) som 1
som 0-0-0. 1
0-0-0. I 1
I Algerie 1
Algerie skil 1
mellom Tell-Atlas 1
Tell-Atlas langs 1
og Sahara-Atlas 1
Sahara-Atlas som 1
inne mot 1
mot ørkenen. 1
ørkenen. I 2
I all 2
all berggrunn 1
berggrunn er 1
det sprekk 1
sprekk og 1
og slepp. 1
slepp. I 1
I alle 18
var Jenssen 1
Jenssen medlem 1
Tønsberg. I 1
alle årgangane 1
årgangane fanst 1
det artiklar 1
artiklar med 1
med praktiske 2
praktiske råd 1
råd kring 1
kring landbruk 1
og matstell, 1
matstell, og 1
og omtale 1
av matnauda 1
matnauda og 1
og rådgjerder 1
rådgjerder mot 1
mot denne. 1
år heftet 1
heftet kom 1
det tekst, 1
tekst, illustrasjonar 1
illustrasjonar og 2
og kunsttillegg 1
kunsttillegg frå 1
var omsetninga 1
omsetninga jamt 1
jamt aukane, 1
aukane, og 1
året (2007) 1
(2007) hadde 1
fabrikken ei 1
ei omsetning 2
omsetning på 3
120 mill. 2
mill. I 1
dei kjøpa 1
kjøpa du 1
du gjer, 1
gjer, skal 1
skal du 1
du støtt 1
støtt ha 1
ha nokre 2
nokre skila 1
skila men 1
men attved, 1
attved, som 1
vere vitne 1
vitne på 1
korleis handelen 1
handelen var 1
var gjord. 1
gjord. I 1
språka representerer 1
representerer han 1
lyden /ʃ/. 1
/ʃ/. I 1
alle drakter 1
kraftig kvit 1
kvit augebrynsstrek. 1
augebrynsstrek. I 1
fall 20 1
dei 62 1
62 språka 1
dag tala 1
grupper, og 2
truga. I 1
fall er 4
stor risk 1
risk for 2
for perinatal 1
perinatal smitte 1
smitte ved 1
ein viruskonsentrasjon 1
viruskonsentrasjon på 1
10 8 1
10 10 1
10 HBV-DNA-kopiar/ml. 1
HBV-DNA-kopiar/ml. I 1
etter 1905 1
1905 er 1
lenger tilfelle. 1
tilfelle. I 2
fall kjem 1
kjem samtalen 1
samtalen inn 1
nasjonale spørsmålet, 1
spørsmålet, og 1
og hatet 1
hatet mot 1
mot England 2
England blussar 1
blussar opp 1
av deltakarane. 1
deltakarane. I 1
alle høva 1
høva skulle 1
skulle desse 1
desse regentane 1
regentane bli 1
bli støtta 1
kollektiv råd 1
råd eller 1
eller gruppe 2
gruppe høgståande 1
høgståande embetsmenn. 1
embetsmenn. I 1
høve gjeld 1
gjeld reglane 1
reglane dyrevernlova 1
dyrevernlova ved 1
ved opptak 1
opptak eller 1
eller avliving 1
avliving av 1
av laushund. 1
laushund. I 1
høve sette 1
i gjeld 1
i 1668, 1
1668, og 1
i gjeldsfengsel, 1
gjeldsfengsel, men 1
i 1669 1
1669 etter 1
ukjend kjelde 2
kjelde betalte 1
betalte gjelda 1
gjelda hennar. 1
høve speler 1
speler klede 1
klede ei 1
viktig symbolsk 1
symbolsk rolle 1
indisk mytologi 1
religion. I 1
høve styrkte 1
styrkte den 1
belgiske innsatsen 1
innsatsen moralen 1
blant allierte 1
allierte styrkar. 1
styrkar. I 3
periodane på 1
undervisningskomiteen. I 1
alle variantar 1
variantar plukkar 1
plukkar ho 1
opp noko, 1
noko, anten 1
er urta 1
urta eller 1
same rosene 1
rosene som 1
møttest. I 1
alt 43 1
43 av 1
av DNT 1
DNT sine 1
hytter ligg 1
Setesdal Vesthei-Ryfylkeheiane. 1
Vesthei-Ryfylkeheiane. I 1
alt 460 1
460 passasjerar 1
passasjerar totalt, 1
totalt, mot 1
mot 278 1
278 passasjerar 1
passasjerar før 1
alt bidrog 1
bidrog om 1
350 medarbeidarar 1
medarbeidarar med 1
med artiklar 1
til allkunneboka. 1
allkunneboka. I 1
alt blir 1
blir 25 1
25 personar 2
personar avretta 2
avretta for 3
for landssvik. 1
landssvik. I 1
alt dekkjer 1
dekkjer øyane 1
øyane 3 1
3 903 1
903 km². 1
alt deltok 1
700 album, 1
album, anten 1
som bandmedlem 2
bandmedlem eller 2
som gjesteartist. 1
gjesteartist. I 1
22 variantar 1
av slåtten. 2
slåtten. I 2
mellom 665 1
665 og 1
og 711 1
711 plater. 1
plater. I 2
40 medarbeidarar 1
medarbeidarar i 2
i bladet, 2
bladet, og 1
vert løna 1
med gratis 2
gratis inngang 1
inngang på 1
på Studentsamfunnet. 1
Studentsamfunnet. I 1
kring 525 1
525 vatn 1
klart dette. 1
det observert 2
observert over 1
over 180 2
180 fuglegartar 1
fuglegartar på 1
øyane, dei 1
dei trekkfuglar 1
trekkfuglar som 2
flyg langs 1
nokre trekkfuglar 1
trekkfuglar overvintrar 1
overvintrar òg 1
dei milde 1
milde vintrane. 1
vintrane. I 1
alt finst 1
det 39 1
39 kyrkjer 1
og katedralar 1
katedralar i 1
alt gjorde 1
gjorde Shetlandsgjengen 1
Shetlandsgjengen over 1
200 turar. 1
turar. I 1
ut 22 2
22 kassettar 1
kassettar og 1
og CD-ar. 1
CD-ar. I 1
har Nord-Trøndelag 1
Nord-Trøndelag reinbeiteområde 1
reinbeiteområde eit 1
eit beiteareal 1
beiteareal på 1
22 300 1
km², fordelt 1
6 reinbeitdistrikt. 1
reinbeitdistrikt. I 1
alt inneheld 1
inneheld reservoaret 1
reservoaret 3,3 1
3,3 km³. 1
km³. I 1
alt kjøpte 1
kjøpte USA-styresmaktene 1
USA-styresmaktene rundt 1
rundt 2,7 1
millionar slike 1
slike pistolar. 1
pistolar. I 1
alt laga 1
dei 256 1
256 trappetrinn 1
trappetrinn i 1
det bratte 2
bratte området. 1
alt låg 1
albumet 145 1
145 veker 1
Topp 200 1
platinaplate der 1
alt mista 1
mista 32 1
32 personar 1
personar alt 1
i leirraset, 1
leirraset, medan 1
medan 32 1
gamle Solvor 1
Solvor Halten 1
Halten Eriksson 1
Eriksson omkom 1
raset. I 1
alt omfattar 1
omfattar måleriet 1
måleriet rundt 1
70 portrett. 1
portrett. I 1
alt opptredde 1
han 41 1
41 gongar 1
i landslagsdrakta. 1
landslagsdrakta. I 1
alt selde 1
selde det 9
éin million 1
million eksemplar, 1
gruppa ei 2
ei platinaplate 1
Gabriel vart 2
serien, meir 1
annan soloartist. 1
alt skåra 1
16 landslagsmål. 1
landslagsmål. I 2
alt skilde 1
skilde denne 1
doble trioen 1
trioen i 1
1990-åra. I 1
250 kantatar. 1
kantatar. I 1
han 14 2
14 sesongar 1
for moderklubben. 1
moderklubben. I 1
individuelle medaljar 1
seks stafettmedaljar 1
stafettmedaljar i 1
ulike OL 1
tida 1972-81, 1
1972-81, alle 1
alle ti 1
ti medaljane 1
gull eller 2
eller sølv. 2
alt vann 6
vann Bøgseth 1
Bøgseth desse 1
åra ni 1
ni NM-medaljar; 1
NM-medaljar; to 1
to gull, 1
gull, fire 1
tre bronser. 1
bronser. I 1
14 VM- 1
og Ol-medaljar. 1
Ol-medaljar. I 1
han tolv 1
tolv (7-4-1) 1
(7-4-1) medaljar 1
store meisterskapane, 3
meisterskapane, fem 1
fem individuelle 1
individuelle og 3
i lagtevlingar. 1
lagtevlingar. I 1
ho åtte 1
åtte medaljar 2
medaljar (1-3-4) 1
(1-3-4) i 1
i OL/VM-tevlingar 1
OL/VM-tevlingar 1952-62. 1
1952-62. I 1
ho sju 1
sesongane av 2
av verdscupen. 1
vann Killy 1
Killy 18 1
18 renn 1
verdscupen dei 1
sesongane han 1
han deltok. 1
deltok. I 1
millionar billettar. 1
billettar. I 1
alt vitja 1
vitja Dylan 1
Dylan Witmark 1
Witmark kring 1
kring 10-12 1
10-12 gonger 1
og registrerte 1
registrerte dei 1
siste demoane 1
demoane sine 1
av 1964. 1
1964. I 1
I alvorlege 2
alvorlege tilfelle 2
tilfelle kan 13
den medføra 1
medføra åndedrettskollaps, 1
åndedrettskollaps, som 1
til døden. 3
døden. I 2
kan vidare 5
vidare behandling 1
behandling med 2
med adrenalin 1
adrenalin vera 1
vera livreddande. 1
livreddande. I 1
I Amerika 3
funne eksemplar 1
opptil 55 1
55 cm 1
2 kg. 2
også oppstått 1
oppstått mindre 1
mindre nye 1
nye utbrot. 2
utbrot. I 1
I amerikansk 1
amerikansk engelsk 2
engelsk blir 2
denne isen 1
isen gjerne 1
kalla sherbet 1
sherbet når 1
han inneheld 1
inneheld meieriprodukt. 1
meieriprodukt. I 1
I Amerika, 1
Amerika, Sørasia, 1
Sørasia, og 1
og Australasia 1
Australasia brukast 1
brukast "systerby" 1
"systerby" og 1
og "tvillingby" 1
"tvillingby" side 1
Amerika trekte 1
trekte forhandlingane 1
i langdrag. 1
langdrag. Iampol) 1
Iampol) er 1
i Jampil 1
Jampil rajon 1
I analysen 1
analysen av 2
av Flaubert 2
Flaubert set 1
set Vargas 1
Llosa spørsmålsteikn 1
spørsmålsteikn til 1
revolusjonære krafta 1
i litteratur 3
politisk setting. 1
setting. Ian 1
Ian Anderson 2
Anderson refererte 1
til slaga 1
slaga El 1
El Alamein 1
Alamein (andre 1
(andre verdskrigen) 1
verdskrigen) og 1
og Sør-Amerika(1982), 1
Sør-Amerika(1982), og 1
trekte historiske 1
historiske parallellar 1
parallellar til 1
til angsten 1
angsten som 1
att kjende 1
då ektemennene 1
ektemennene deira 1
I Anderlecht 1
Anderlecht var 1
den førande 1
førande krafta 1
og sentral 1
sentral då 1
tida 1972-76 1
1972-76 sikra 1
nasjonale cuptitlar 1
cuptitlar og 1
to seriegull. 1
seriegull. I 1
I andre 16
av Luftpumpa 1
Luftpumpa ligg 1
ligg Iota 1
Iota Antliae 1
Antliae som 1
spektralklasse K1 1
K1 III. 1
enden sluttar 1
sluttar fjorden 1
fjorden mellom 6
mellom Trones 1
Trones i 1
og Slåttenes 1
Slåttenes i 1
nordaust. I 2
andre engelsktalande 1
er forholda 1
forholda med 1
dette annleis. 1
annleis. I 1
etasje finst 1
no Hovedøya 1
Hovedøya Klosterbibliotek, 1
Klosterbibliotek, og 1
fem atelièr 1
atelièr for 1
for biletkunstnarar. 1
biletkunstnarar. I 1
av førestillinga 1
førestillinga blei 1
òg introdusert 1
introdusert to 1
nye figurar: 1
figurar: Odin 1
Odin og 1
og Benjamin 1
Benjamin Pirat. 1
Pirat. I 1
tre køyer 1
køyer over 1
over kvarandre, 2
kvarandre, i 1
ein halvsirkel, 1
halvsirkel, med 1
kvar seng. 1
seng. I 1
andre høve 3
òg vurderast 2
vurderast om 1
om offeret 1
offeret har 1
har særskild 1
særskild trong 1
for støtteadvokat 1
støtteadvokat som 1
offentlege bør 1
bør ta 1
ta kostnadene 1
kostnadene for. 1
andre kabalar 1
kabalar er 2
godt utfall 1
utfall avhengig 1
spelaren spelar 1
spelar godt. 1
kan nasen 1
nasen vera 1
vera delvis 1
delvis utvikla 1
topp utan 1
utan nasebore. 1
nasebore. I 1
andre lutar 1
lutar av 2
med kaldare 1
og fuktigare 1
fuktigare klima, 1
klima, fekk 1
stor utbreiing. 1
utbreiing. I 1
omgangen reduserte 2
reduserte Noreg 1
leiinga ned 1
mål, før 2
før Russland 1
Russland drog 1
drog ifrå 1
ifrå att 1
30 mål 1
mot 25 1
25 norske. 1
norske. I 1
av rein 1
rovdyr eit 1
eit hovudproblem. 1
hovudproblem. I 1
runde, gullfinalen, 1
gullfinalen, var 1
berre norske 1
norske tv-sjåarar 1
tv-sjåarar som 1
fram vinnaren. 1
vinnaren. I 1
andre runde 1
runde vart 1
det nordirske 1
nordirske laget 1
laget Glentoran 1
Glentoran for 1
for sterkt, 1
sterkt, og 3
vann samanlagt 2
samanlagt 4-2. 1
4-2. I 1
andre samanhengar 2
samanhengar kan 3
ei pil, 1
pil, eller 1
eller kombinasjonen 1
kombinasjonen pil 1
pil og 2
og boge, 1
boge, stå 1
for makt 1
og mynde. 1
mynde. I 1
samanhengar vert 3
ein John 1
John W. 1
W. Campbell 1
Campbell Memorial 1
Memorial Award 1
beste novelle 1
novelle innan 1
innan science 2
fiction valt 1
jury. I 1
I angelsaksisk 1
angelsaksisk tid 1
tid ser 1
at Tonbridge 1
Tonbridge var 1
lite anna 2
ei bru, 2
bru, kanskje 1
liten marknad. 1
marknad. Ian 1
Gillan innrømde 1
innrømde i 2
1984 at 1
av managementet 1
managementet sitt 1
få albumet 1
ut så 2
som mogeleg 3
på turne, 1
turne, medan 1
røynda hadde 1
hadde trengt 1
trengt ein 1
I animasjonsfilmen 1
animasjonsfilmen Over 1
the Hedge 1
Hedge markerer 1
markerer derimot 1
ein hekk 2
hekk skiljet 1
mellom heimen 1
ville skogsdyra 1
skogsdyra og 1
nytt byggjefelt 1
byggjefelt med 1
mange menneskeskapte 1
menneskeskapte farar. 1
farar. I 1
I anleggsperioden 1
anleggsperioden leigde 1
leigde vegvesenet 1
vegvesenet inn 1
inn folk 1
hjelpe paddene 1
paddene over 1
over vegtraseen, 1
vegtraseen, og 1
då frakta 1
frakta nesten 1
nesten 9500 1
9500 padder 1
padder i 1
i bøtter 1
bøtter ned 1
til vatnet. 1
vatnet. Ian 1
Ian Rankin 1
Rankin med 1
I Anthem 1
del 2 2
2 viser 1
viser filmen 1
filmen ulike 1
ulike bilete 1
av landsbyar 1
og øyar. 3
øyar. I 2
I antikken 25
antikken bygde 1
bygde øybuarane 1
øybuarane på 1
på Mallorca 2
Mallorca og 1
og Minorca 1
Minorca talayotar 1
talayotar og 1
vere dyktige 1
dyktige med 1
med slynger. 1
slynger. I 1
antikken gjekk 2
veg parallelt 1
sjøen rundt 1
rundt neset 1
mellom Batroun 1
Batroun og 1
og Tripoli. 1
Tripoli. I 1
antikken gjorde 1
dei tjukke 1
tjukke skogane 1
skogane området 1
området ugjennomtrengeleg. 1
ugjennomtrengeleg. I 1
antikken heitte 1
heitte øya 1
øya Proconnesus 1
Proconnesus eller 1
eller Prokonnesos 1
Prokonnesos (Προκόννησος). 1
(Προκόννησος). I 1
antikken låg 2
dei pontisk-greske 1
pontisk-greske koloniane 1
koloniane Germonassa 1
Germonassa og 1
og Phanagoria 1
Phanagoria på 1
seinare byen 1
byen Tmutarakan. 1
Tmutarakan. I 1
mindre gresk 1
gresk utpost 1
utpost i 2
i Gelendzjikbukta, 1
Gelendzjikbukta, kalla 1
kalla Torikos 1
Torikos av 1
av Periplus 1
Periplus av 1
av Pseudo-Scylax. 1
Pseudo-Scylax. I 1
antikken meinte 1
meinte Armenes, 1
Armenes, som 1
er stamfaren 1
stamfaren til 1
dagens armenarar, 1
armenarar, at 1
vatnet var 1
var heilag. 1
heilag. I 1
antikken rann 1
elva aust 1
er Stafidókambos, 1
Stafidókambos, den 1
militære flyplassen 1
flyplassen Andravida 1
Andravida i 1
i Lekhainá, 1
Lekhainá, og 1
tidlegare våtmarksområde, 1
våtmarksområde, som 1
er tørka 1
tørka opp 5
jordbruk, nær 1
nær Ájos 1
Ájos Pandeleímonas. 1
Pandeleímonas. I 1
antikken strøymde 1
strøymde elva 1
elva lenger 1
lenger nordover 1
nordover enn 1
dag, til 2
byane Pojan 1
Pojan og 1
og Fier. 1
Fier. I 1
var Amaseia 1
Amaseia (Αμάσεια) 1
(Αμάσεια) ein 1
festningsby på 1
på klippene 1
klippene ovanom 1
ovanom elva. 1
to småøyar 1
kalla Leukai 1
Leukai («kvite»). 1
(«kvite»). I 1
med eigenskapane 1
til svovel 1
svovel og 1
og trekol. 1
trekol. I 1
ho stengd 1
stengd av 2
kjetting eller 1
ein bom. 1
bom. I 1
eit deme 1
deme kalla 1
kalla Aixone 1
Aixone (Αιξώνη). 1
(Αιξώνη). I 1
antikken vart 11
byen kalla 5
kalla Athmonon, 1
Athmonon, og 1
ti atenske 1
atenske underbyar. 1
underbyar. I 1
kalla Dosom 1
Dosom eller 1
eller Saro 1
Saro Hemiar. 1
Hemiar. I 1
elva kalla 4
kalla Tanager. 1
Tanager. I 1
kalla Telebóas 1
Telebóas (Τηλεβόας) 1
(Τηλεβόας) av 1
av grekarane. 1
grekarane. I 1
elva Liri 1
Liri og 1
og Gagliano 1
Gagliano kalla 1
kalla Liris. 1
Liris. I 1
vart låglandet 1
i Thessalía 1
Thessalía heimstad 1
for baronfamiliar, 1
baronfamiliar, som 1
som Alevad 1
Alevad av 1
av Larissa 2
Larissa eller 2
eller Skopad 1
Skopad av 1
av Krannon. 1
Krannon. I 1
kalla Helena. 1
Helena. I 1
kalla Pityousa 1
Pityousa og 1
seinare Petses. 1
Petses. I 1
øya mellom 2
kalla Planaria, 1
Planaria, som 1
det flate 2
flate landskapet. 1
øyane kalla 2
kalla Arginusae 1
Arginusae eller 1
eller Arginussae 1
Arginussae (gammalgresk 1
(gammalgresk Ἀργινούσ(σ)αι) 1
Ἀργινούσ(σ)αι) og 1
ved Arginusae 1
Arginusae i 1
i 406 1
fvt. I 1
vart Tínos 1
Tínos kalla 1
kalla Ophiussa 1
Ophiussa og 1
og Hydroessa. 1
Hydroessa. I 1
I Antikke 1
Antikke Olymbía 1
Olymbía ligg 1
arkeologiske utgravingane 1
utgravingane i 2
i Olympia. 1
Olympia. I 1
I april 31
1913 gjekk 1
gjekk osmanarane 1
osmanarane med 1
på britane 1
britane sitt 2
attende alle 1
frå Qatar. 1
Qatar. I 1
april 1922 1
1922 inngjekk 1
inngjekk Russland 1
Tyskland ein 1
avtale der 2
statane gav 2
på krigerstatningar 1
krigerstatningar og 1
opp ordinær 1
ordinær diplomatisk 1
diplomatisk komtakt. 1
komtakt. I 1
april 1927 1
1927 gjekk 1
ved Lukksund, 1
Lukksund, då 1
kraftig uver 1
uver med 1
til Odda. 1
Odda. I 1
april 1930 1
det attende 1
i Kvitsjøfarta. 1
Kvitsjøfarta. I 1
april 1939 2
1939 forsvann 1
forsvann «Polar» 1
«Polar» og 1
og «Vikfjeld» 1
«Vikfjeld» frå 1
28 mann. 1
1944 segla 1
segla «Estrella» 1
«Estrella» omsider 1
omsider vestover 1
vestover att, 1
att, med 1
med konvoien 2
konvoien ON 1
ON 234. 1
234. Målet 1
Målet for 1
for konvoien 1
konvoien var 1
var New 1
York, men 1
men «Estrella» 1
«Estrella» segla 1
april 1969 1
av Politbyrået 1
Politbyrået og 1
om propagandaarbeid. 1
propagandaarbeid. I 1
april 1986 1
gav Dylan 1
på rap-musikk, 1
rap-musikk, då 1
la vokal 1
på versa 1
versa i 3
i Kurtis 1
Kurtis Blow 1
Blow sin 1
sin «Street 1
«Street Rock» 1
Rock» frå 1
frå Blow-albumet 1
Blow-albumet Kingdom 1
Kingdom Blow. 1
Blow. I 1
1991 byrja 1
byrja Saddam 1
Hussein eit 1
omfattande rivingsprosjekt 1
rivingsprosjekt kring 1
kring heilagdomane 1
heilagdomane for 1
dekkje området 1
med betong. 2
betong. I 1
1991 framførte 1
framførte han 1
han verdspremiera 1
verdspremiera av 1
av Ellen 3
Ellen Taaffe 1
Taaffe Zwilich 1
Zwilich sin 1
sin konsert 1
for basstrombone 1
basstrombone saman 1
med CSO. 1
CSO. I 1
april 1993 1
seld vidare 2
til Sandtorv 1
Sandtorv i 1
i Torgangsvåg. 1
Torgangsvåg. I 1
han veld 1
veld til 1
Noregs mållag, 1
mållag, eit 1
i statssekretærstillinga 1
statssekretærstillinga i 1
blei Gwenno 1
Gwenno si 1
si yngre 1
yngre syster 2
syster Ani 1
Ani og 1
songaren Anna 1
Anna McDonald 1
McDonald med 1
i Pipettes, 1
Pipettes, etter 1
etter Rose 1
Rose Dougall 1
Dougall og 1
og Rebecca 1
Rebecca Stephens 1
Stephens forlét 1
forlét henne. 1
Hayes gjest 1
på radioprogrammet 2
radioprogrammet The 2
The Adam 1
Adam Carolla 1
Carolla Show 1
og snubla 1
snubla i 2
i svara 1
svara sine 1
verka forvirra. 1
forvirra. I 1
Harris bestemor 1
bestemor til 1
til Prudence. 1
Prudence. I 1
april 2010 2
at musikkvideoane 1
musikkvideoane hennar 1
milliard gonger, 1
artistane til 1
denne milepålen. 1
milepålen. I 1
ein kystpilegrimskonferanse 1
kystpilegrimskonferanse arrangert 1
av Selje 1
Selje kommune 1
med Sogn 1
Fjordane fylkeskommune, 1
fylkeskommune, Bjørgvin 1
Bjørgvin bispedøme, 1
bispedøme, Venner 1
Venner av 3
av Selja 1
Selja kloster, 1
kloster, Nidaros 1
Nidaros pilegrimsgård 1
pilegrimsgård og 1
og Musea 1
Musea i 2
Fjordane. I 1
ho føredragslesar 1
føredragslesar på 1
på TED-konferansen, 1
TED-konferansen, der 1
ho snakka 1
om fordelane 1
fordelane ved 1
å transplantere 1
transplantere celler 1
celler føre 1
føre organ. 1
organ. I 1
gav Renaissance 2
Renaissance ut 2
albumet Grandine 1
Grandine il 1
il Vento. 1
Vento. I 1
gjekk Staut 1
Staut til 1
topps med 1
med tredjealbumet 1
tredjealbumet Stugureint. 1
Stugureint. I 1
2013 kunngjorde 1
kunngjorde From 1
From Software 1
Software at 1
at Dark 1
Souls hadde 1
enn 2,3 1
2,3 million 1
2013 spelte 2
på Eric 1
Clapton Guitar 1
Guitar Festival 1
Festival Crossroads 1
Crossroads i 1
ut studioalbumet 1
studioalbumet Symphony 1
of Light. 1
Light. I 1
under lanseringa 1
Stones sitt 1
sitt Exhibitionism, 1
Exhibitionism, stadfesta 1
stadfesta bandet 1
på hausten. 1
april 2020 1
det offentleggjort 1
offentleggjort at 1
at Zordix 1
Zordix Publising 1
Publising skal 1
2021. I 3
april 2021 1
2021 var 1
det 844 1
844 fulle 1
fulle medlemmar 1
medlemmar (inkludert 2
(inkludert 3 1
3 akademiske 1
akademiske professorar), 1
professorar), 456 1
456 utanlandske 1
og 1079 1
1079 korresponderande 1
korresponderande medlemmar 1
(inkludert 137 1
137 professorar); 1
professorar); resten 1
dei 464 2
464 professorar 1
professorar er 1
ikkje medlemmar 1
av RAN. 1
RAN. I 1
april 209 1
209 vart 1
Irak var 2
31 234 1
234 000. 1
1878 var 1
to millionar. 1
april gav 1
neste doble 1
doble A-sida, 1
A-sida, « 1
1985 fullførte 1
fullførte Queen 1
Queen the 1
the Works-turneen 1
Works-turneen med 1
med utselde 1
ein derimot 9
som omgjer 1
omgjer støvvegane 1
støvvegane til 1
til gjørme. 1
gjørme. I 2
april stod 1
stod japanarane 1
japanarane ved 1
ved Yalu-elva 1
Yalu-elva og 1
var klåre 1
klåre til 2
å rykka 1
rykka inn 1
det russiskokkuperte 1
russiskokkuperte Mansjuria. 1
Mansjuria. I 1
I apsisen 1
apsisen til 1
venstre (C) 1
(C) er 1
ein mosaikk 1
mosaikk frå 1
400-talet. I 2
I år 7
1900 hadde 4
hadde Guatemala 1
Guatemala ein 1
på 885 2
885 000. 1
000. På 3
På 1900-talet 9
landa vist 1
vist ein 3
raskt vekst. 1
vekst. I 2
ei handsaming 1
eit aluminiumssalt 1
aluminiumssalt som 1
skulle binde 2
binde fosfor 1
fosfor til 1
år 2002 2
framleis barnehage 1
barnehage i 1
i hovudbygningen, 2
hovudbygningen, og 1
hadde vore, 2
og var, 1
var, liten 1
liten aktivitet 1
andre bygningane. 1
bygningane. I 2
år 2017 1
2017 blei 1
blei 16 1
16 Anas-ender 1
Anas-ender splitta 1
splitta ut 2
og plassert 2
nye slekter 1
slekter Sibirionetta, 1
Sibirionetta, Spatula 1
Spatula og 1
og Mareca. 1
Mareca. I 1
år 39 1
39 skipa 1
skipa kong 1
kong Purnawarman 1
Purnawarman Sunda 1
Sunda Pura 1
Pura som 1
ny hovudstad 1
for kongedømet, 1
kongedømet, liggjande 1
av Java. 1
Java. I 1
år 747 1
747 blei 1
til Huangshan 1
Huangshan (Huang- 1
(Huang- eller 1
eller 'Dei 1
'Dei gule 1
gule fjella') 1
fjella') gjennom 1
eit keisaredikt. 1
keisaredikt. I 1
I åra 51
åra 1612 1
1612 til 1
til 1630 1
1630 var 1
var kvantumet 1
kvantumet i 1
været rundt 1
rundt 2000 1
2000 våger 1
våger tørrfisk 1
tørrfisk for 1
følgje skattelistene. 1
skattelistene. I 1
åra 1803 1
1803 til 1
til 1810 1
1810 budde 1
København, men 1
likevel fast 1
sine norske 1
norske embete. 1
embete. I 1
åra 1829–1836 1
1829–1836 hadde 1
han tenestefri 1
tenestefri for 1
i Lovkommisjonen 1
Lovkommisjonen og 1
for Finansdepartementet. 1
Finansdepartementet. I 1
åra 1853-1855 1
1853-1855 arbeide 1
arbeide han 1
ved Kunstakademiets 1
Kunstakademiets Arkitektskole. 1
Arkitektskole. I 1
åra 1870-73 1
1870-73 drog 1
store oppdagingsferd, 1
oppdagingsferd, i 1
Indre Asia 1
Asia på 1
geografiske selskapet 1
Sankt Petersburg, 1
Petersburg, med 1
følgjet og 1
små finansielle 1
finansielle ressursar. 1
ressursar. I 1
åra 1905-11 1
1905-11 var 1
var Ellingsen 1
Ellingsen medlem 1
av riksskattekommisjonen. 1
riksskattekommisjonen. I 1
åra 1905-1913 1
1905-1913 vart 1
ein rideveg 1
rideveg (berre 1
(berre kløvsti 1
kløvsti i 1
det brattaste 1
brattaste partiet) 1
partiet) over 1
åra 1915-18 1
1915-18 laga 1
laga Meyer 1
Meyer grafiske 1
grafiske teikningar 1
blad haldne 1
i mørke, 1
mørke, dunkle 1
dunkle fargetonar. 1
fargetonar. I 1
åra 1916-1917 1
1916-1917 fekk 1
han arbeidspraksis 1
arbeidspraksis ved 1
ved Hughes 1
Hughes Electric 1
Electric Heating 1
Heating Co., 1
Co., Chicago. 1
Chicago. I 1
åra 1923-41 1
1923-41 var 1
fast teatermeldar 1
teatermeldar i 1
avisa Morgenposten. 1
Morgenposten. I 1
åra 1930–1936 1
1930–1936 verka 1
illustratør i 1
Leningrad og 1
åra 1933–34 1
1933–34 bygde 1
bygde DNT 1
DNT ei 1
eiga hytte 1
hytte samtidig 1
som Vervarslinga 1
Vervarslinga utvida 1
utvida si 1
si hytte. 1
åra 1944–45 1
1944–45 skreiv 1
om fysikkhistoria. 1
fysikkhistoria. I 1
åra 1947 1
1949 utvikla 1
utvikla arkitekten 1
arkitekten Alexej 1
Alexej Sjtsjusev 1
Sjtsjusev ein 1
å gradvis 1
gradvis rekonstruere 1
rekonstruere byen 1
av arkitektar. 1
arkitektar. I 1
åra 1958 1
1975 arbeidde 1
som sjukehuslege. 1
sjukehuslege. I 1
åra 1960-1975 1
1960-1975 var 1
var produskjonen 1
produskjonen og 1
og distribueringa 1
distribueringa gjort 1
av Kielland 1
Kielland A/ 1
A/ S, 1
S, men 2
blitt overteke 1
av Nidar 1
Nidar sidan 1
gongen føretaka 1
føretaka fusjonerte. 1
fusjonerte. I 1
åra 1963–1970 1
1963–1970 var 1
han ansvarleg 2
for utbygging 2
av vssforsyning 1
vssforsyning og 1
av skular 1
og helseklinikkar. 1
helseklinikkar. I 1
åra 1964 1
1964 gjekk 2
i steinhoggarlære 1
steinhoggarlære hjå 1
hjå Fagernes 1
åra 1994 1
1994 – 1
– 2002 1
vart Svardalsvatnet 1
Svardalsvatnet fullkalka, 1
fullkalka, noko 1
òg påverka 2
påverka Langevatnet. 1
Langevatnet. I 1
åra 1995 1
1995 – 1
– 1996 1
bygningen pussa 1
pussa opp, 2
heile utstillinga 1
utstillinga vart 1
nytt. I 5
åra 2000 1
2000 2005 1
2005 arbeidde 1
i Deloitte 1
Deloitte advokatfirma 1
advokatfirma DA. 1
åra 2004-2006 1
2004-2006 spelte 1
The Alan 2
Parsons Live 2
Live Project 2
Project konsertar 1
konsertar over 3
hans A 1
A Valid 1
Valid Path. 1
Path. I 1
åra 2006-2013 1
2006-2013 skreiv 1
skreiv Ole 1
Ole H. 1
H. Bremnes 1
Bremnes 100 1
100 portrett-artiklar 1
portrett-artiklar i 1
i Våganavisa, 1
Våganavisa, desse 1
to bøker: 1
bøker: Ka 1
Ka du 2
du fortell 2
fortell (2010) 1
og Ka 1
fortell 2 1
2 (2013). 1
(2013). I 1
I arabisk 1
arabisk litteratur 1
litteratur omfattar 1
omfattar omgrepet 1
omgrepet al-Yaman 1
al-Yaman eit 1
det republikken 1
Jemen dekkjer 1
etter 1875 1
likevel bygd 1
bygd få 1
få nye 1
nye seglskuter 1
seglskuter i 1
i Langesund. 3
Langesund. I 1
etter 1961 1
1961 snakka 1
snakka fru 1
fru Anderson 1
Anderson med 2
av overvintrande 1
overvintrande i 1
halde moralen 1
moralen deira 2
deira oppe. 1
oppe. I 2
etter 1992 1
1992 etablerte 1
etablerte Kramnik 1
Kramnik seg 1
av toppspelarane 1
toppspelarane i 1
gode turneringsresultat. 1
turneringsresultat. I 1
etter åra 1
åra voks 2
voks DBS, 1
DBS, og 1
1949 eksporterte 1
eksporterte dei 1
dei sin 2
første sykkel. 1
sykkel. I 1
ein skogbrann 1
skogbrann skjer 1
ein nedbryting 1
av daudt 1
daudt material, 1
material, der 1
der forkola 1
forkola tre 1
tre nyttar 1
å forsvinne. 2
forsvinne. I 1
av utvandrarane 1
utvandrarane under 1
under ti 1
etter har 4
vore utvikla 1
utvikla stadig 1
nye teaterstykke 1
teaterstykke basert 1
på Sabeltann-universet. 1
Sabeltann-universet. I 1
døydde har 1
har ryktet 1
ryktet hennar 1
hennar berre 1
berre halde 1
vekse. I 1
andre moloane 1
moloane bygd. 1
oppført fleire 1
militære verkstadsbygningar 1
verkstadsbygningar på 1
som tjueåring 1
tjueåring tok 1
tok artium, 1
artium, var 1
vanleg blant 1
blant kameratane 1
kameratane å 1
å fleipe 1
fleipe og 1
drive ap 1
ap med 1
både religion, 1
religion, filosofi 1
psykologi som 1
som nærmast 1
nærmast vart 1
for overtru 1
overtru eller 1
eller leik 1
leik med 3
med innhaldslause 1
innhaldslause omgrep. 1
omgrep. I 1
frå 1854 1
1854 til 1
til -65 2
-65 dreiv 1
dreiv Nissen 1
Nissen skulane 1
skulane sine, 1
sine, samstundes 1
norske skulesystemet 2
skulesystemet gjennom 1
gjennom ymse 1
offentlege komitear. 1
1940 dreiv 1
også farsgarden 1
farsgarden ved 1
ved Kleppe 1
Kleppe stasjon. 1
til 1933 2
1933 var 1
fyrst disponent, 1
disponent, seinare 1
seinare administrerande 1
AS Lilleborg 1
Lilleborg Fabrikker. 1
Fabrikker. I 1
vart Halldis 1
Vesaas ein 1
allsidige og 1
aktive kulturarbeidarane 1
kulturarbeidarane i 1
1966 sette 1
ni verdsrekordar, 1
verdsrekordar, 17 1
17 europarekordar 1
europarekordar og 1
og 51 3
51 franske 1
franske rekordar 1
ulike mellom- 1
og langdistansar. 1
langdistansar. I 1
meister ein 1
diskoskasting og 1
som spydkast. 1
spydkast. I 1
-83 forbetra 1
han verdsrekorden 1
verdsrekorden fire 1
fire gongar, 3
til 47,02 1
47,02 sekundar. 1
1994 arbeidde 1
ved Forus 1
Forus Travbane, 1
Travbane, der 1
var dagleg 1
dagleg leiar. 3
leiar. I 4
2015 sikra 1
12 medaljar 1
ulike verdsmeisterskap 1
olympiske leikar; 1
leikar; tre 1
tre gull-, 1
gull-, fem 1
fem sølv- 1
fire bronsemedaljar. 1
bronsemedaljar. I 1
44 skreiv 1
han filosofiske 1
filosofiske verk 1
om erkjenningsteori 1
erkjenningsteori (Academica) 1
(Academica) og 1
etikk (De 1
(De Finibus, 1
Finibus, Samtaler 1
Samtaler på 1
på Tusculum 1
Tusculum og 1
Om pliktene). 1
pliktene). I 1
mot 1937 1
1937 var 2
var Chamberlain 1
Chamberlain kontroversiell, 1
kontroversiell, og 1
både Labour 1
Labour og 1
eige parti 2
parti gjekk 1
åra framover 2
framover hamna 1
på resultaltlistene 1
resultaltlistene i 1
internasjonale renn. 2
renn. I 2
framover utvida 1
utvida Oslo 1
Sporveier stadig. 1
stadig. I 1
mellom 1906 1
og 1911 1
1911 måla 1
måla Giacometti 1
Giacometti i 1
ein ekspressiv 1
ekspressiv stil. 1
stil. I 1
åra omkring 1
omkring hundreårsskiftet 1
hundreårsskiftet arbeidde 1
arbeidde Christensen 1
Christensen mykje 1
nyare norsk 1
historie. I 5
åra sidan 1
sidan 1978 2
Kunstforeninger nesten 1
nesten dobla 2
dobla medlemstalet 1
medlemstalet sitt, 1
sitt, til 1
til 176 1
176 i 1
følgde fortsette 1
hald konsertar 1
og skriva 5
skriva songar. 1
I arbeidet 4
å foreine 1
foreine att 1
att Nord- 1
og Sør-Vietnam 1
Sør-Vietnam var 1
førande kreftene. 1
kreftene. I 1
historiske romanane 2
romanane fekk 1
ho konsulenthjelp 1
konsulenthjelp hjå 1
hjå ekspertise 1
ekspertise i 1
i historie, 1
historie, norrøne 1
norrøne tekstar, 1
tekstar, teologi 1
teologi osb. 1
på sjukehuset 5
sjukehuset møtte 1
han Ingalill 1
Ingalill Rehnberg, 1
Rehnberg, og 1
arbeidet skal 1
det innhentast 1
innhentast synspunkt 1
synspunkt frå 2
frå statlege 1
statlege og 2
og regionale 4
regionale organ 1
frå nabokommunar, 1
nabokommunar, og 1
og leggast 1
leggast til 1
for brei 1
brei medverking 1
medverking og 1
offentleg debatt. 1
I arbeidsgrunnlaget 1
arbeidsgrunnlaget heiter 1
at meiningsskilnader 1
meiningsskilnader om 1
om marxistiske 1
marxistiske teoriar 1
må løysast 1
løysast gjennom 1
gjennom diskusjon, 1
diskusjon, forsking 1
og røynsle. 1
røynsle. I 1
I areal 1
dei største, 1
største, men 1
tynt folkesett. 4
folkesett. I 2
I Årefjorden 1
Årefjorden vart 1
det anlagt 1
anlagt ei 1
ei bryggje 1
bryggje med 1
med lagerhus 1
lagerhus der 1
der mjølkeprodukt 1
mjølkeprodukt vart 1
lagra for 2
for eksport 1
eksport og 2
der kol 1
kol vart 1
vart importert. 2
importert. I 1
I året 4
året 1892 1
1892 opna 1
han Elverum 1
Elverum lærarskule, 1
lærarskule, ein 1
skule han 1
1907. I 2
året 1979 1
første ølet 1
ølet med 1
namnet «Spendrups» 1
«Spendrups» lansert 1
lansert på 1
på Operakällaren 1
Operakällaren i 1
året 2003 1
vart SMR 1
SMR forenet 1
forenet med 1
norske motstandsrørsla, 1
motstandsrørsla, etter 1
organisasjonen litt 1
militant i 1
i retorikken 1
retorikken sin. 1
med Mayall, 1
Mayall, fekk 1
fekk Clapton 2
Clapton kallenamnet 1
kallenamnet «Slowhand», 1
«Slowhand», og 1
ein graffiti 1
graffiti i 1
London erklærte 1
at «Clapton 1
«Clapton is 1
is God». 1
God». I 1
I Arles 1
Arles låg 1
sørlegaste brua 1
over Rhône. 1
Rhône. I 1
I Arlöv 1
Arlöv ligg 1
anna Arlövs 1
Arlövs kyrkje 1
store kjøpesentret 1
kjøpesentret Burlöv 1
Burlöv Center. 1
Center. I 1
I Armageddon 1
Armageddon får 1
ein fyrst 2
fremst litt 1
litt utvida 1
utvida speletid, 1
speletid, pluss 1
pluss at 2
par nye 1
nye kampscenario. 1
kampscenario. I 1
mange smågnagarar 1
smågnagarar kan 1
ho leggje 1
leggje opp 1
12 egg, 1
egg, men 4
lite lemen 1
lemen kan 1
kan snøugla 1
snøugla heilt 1
heilt la 1
la vera 1
leggje egg. 1
egg. I 2
I Arna 1
Arna som 1
var eige 1
eige herad, 1
herad, heldt 1
heldt nynorsken 1
nynorsken posisjonen 1
posisjonen (94%). 1
(94%). I 1
I Arthur 1
Arthur C. 1
C. Clarke 1
roman 2010 1
2010 - 2
Andre romodyssén 1
romodyssén omdannar 1
omdannar Jupiter 1
Jupiter seg 1
stjerne og 2
og jordbuarane 1
jordbuarane vert 1
vert frårådde 1
frårådde å 1
lande på 2
I artikkelen 1
artikkelen synte 1
synte Einstein 1
Einstein at 1
to prinsippa, 1
prinsippa, er 1
å fletta 1
fletta elektromagnetismen 1
elektromagnetismen saman 1
av fysikken 1
fysikken utan 1
støyta på 1
på sjølvmotseiingar. 1
sjølvmotseiingar. I 1
I Arvika 1
Arvika ligg 1
ligg Musikhögskolan 1
Musikhögskolan Ingesund, 1
Ingesund, ein 1
seks musikkhøgskular 1
musikkhøgskular i 1
I Aserbajdsjan 1
Aserbajdsjan vert 1
vert Kura-Aras-låglandet 1
Kura-Aras-låglandet rekna 1
den aralsk-kaspiske 1
aralsk-kaspiske senkinga. 1
senkinga. Iaşi 1
Iaşi har 1
5 476 1
476 km². 1
I Askvoll 1
Askvoll kyrkje 1
vart bededagen 1
bededagen halden 1
halden 18. 1
18. mars. 1
mars. I 5
I åssida 1
til Knockeyon, 1
Knockeyon, St. 1
I åssidene 1
åssidene veks 1
veks strandfuru 1
strandfuru og 1
ligg parkar, 1
parkar, kjelder, 1
kjelder, stiar, 1
stiar, ein 1
ein fotballbane. 1
fotballbane. I 1
I Aten-VM 1
Aten-VM 1997 1
mål to 1
to hundredels 2
bakom bronsemedaljøren, 1
bronsemedaljøren, året 1
tre hundredels 3
sekund opp 1
til bronseplassen 1
bronseplassen i 2
i europameisterskapen. 2
europameisterskapen. I 1
I Atlanteren 2
Atlanteren har 1
har minst 1
tre orkanar 1
orkanar tatt 1
Atlanteren vart 1
òg dekninga 1
dekninga betre 1
betre etter 2
som flya 1
flya fekk 1
auka rekkjevidd. 1
rekkjevidd. I 1
I Atlanterhavet 1
Atlanterhavet kan 1
ein spore 1
spore dette 1
vatnet heilt 1
for ekvator 3
ekvator sidan 1
lågt saltinnhald. 1
saltinnhald. I 1
I atlantiske 1
atlantiske lag 1
temperaturen konstant 1
konstant kring 1
kring 7-8 1
7-8 °C 1
og saliniteten 1
saliniteten er 1
er 35. 1
35. I 1
I atmosfæren 2
atmosfæren fører 1
blå bølgjelengdene 1
bølgjelengdene vert 1
spreidd mykje 1
lengre (raude) 1
(raude) bølgjelengdene, 1
bølgjelengdene, og 1
derfor ser 1
ein blått 1
blått lys 1
lys frå 3
kantar av 4
av atmosfæren. 1
atmosfæren. I 1
atmosfæren overdriv 1
overdriv ekmanløysinga 1
ekmanløysinga generelt 1
generelt styrken 1
det horisontale 1
horisontale vindfeltet 1
vindfeltet fordi 1
gjer reie 1
reie for 1
for snøggleiksskjeret 1
snøggleiksskjeret i 1
i overflatelaget. 1
overflatelaget. I 1
I åtte 2
år sat 1
i fylkesskulestyret. 1
fylkesskulestyret. I 1
låg begge 1
versjonane på 2
samstundes. I 2
I åttiåtte 1
åttiåtte minutt 1
minutt vart 1
vart «Bismarck» 1
«Bismarck» treft 1
enn 300 9
300 granatar 1
granatar og 1
5 eller 2
eller 6 1
6 torpedoar. 1
torpedoar. I 1
august 1867 1
1867 byrja 1
byrja Vasnjetsov 1
Vasnjetsov på 1
august 1902 1
1902 uttrykte 1
uttrykte han 1
hadde føremål 1
leie ein 2
ein antarktisekspedisjon 1
antarktisekspedisjon for 1
Geographic Society, 2
Society, noko 1
august 1904 1
gav Elsa 1
Elsa Laula 3
Laula òg 1
ut kampskriftet 1
kampskriftet Inför 1
Inför liv 1
liv eller 1
eller död: 1
död: Sanningsord 1
Sanningsord i 1
de lapska 1
lapska förhållandena. 1
förhållandena. I 1
1915 hamna 1
Bergen då 1
av A/S 2
A/S S/S 1
S/S Prunelle 1
Prunelle (A/S 1
(A/S Erik 1
Erik Rusten) 1
Rusten) som 1
året døypte 1
døypte skipet 1
skipet om 1
til «Prunelle». 1
«Prunelle». I 1
august 1940 1
vart «Jupiter» 1
«Jupiter» nytta 1
tyskarane som 1
som troppetransportskip 1
troppetransportskip langs 1
langs norskekysten, 1
norskekysten, men 1
men skipet 2
skipet segla 1
norsk besetning 1
flagg. I 2
august 1944 3
blei skvadronane 1
skvadronane overført 1
Frankrike, seinare 1
seinare Belgia 1
Nederland. I 3
august 1961 1
dansk ekspedisjonsskip 1
ekspedisjonsskip til 1
til Palawan 1
Palawan og 1
og biologane 1
biologane ombord 1
ombord slo 1
1100 moh. 1
1965 hadde 3
hadde «Make 1
Yourself» gått 1
nådde etter 2
kvart toppen 1
av singellista. 1
1989, like 1
ut, sparka 1
sparka Joel 1
Joel manageren 1
manageren (og 1
(og tidlegare 1
tidlegare svogeren) 1
svogeren) Frank 1
Frank Weber 1
Weber etter 1
ein revisjon 1
revisjon synte 1
synte store 1
store avvik 1
i rekneskapen 1
rekneskapen til 1
til Weber. 1
Weber. I 1
august 1989 1
1989 testa 1
testa ho 1
ho positivt 1
ei A-prøve 1
A-prøve i 1
ein dopingstest. 1
dopingstest. I 1
august 1990 1
12 platina 1
1999 var 2
26 platina. 1
1995 skipa 1
skipa Göteborg 1
Göteborg by 1
by til 4
til friidretts-VM. 1
friidretts-VM. I 1
august 2005 2
2005 gjorde 1
lite gjesteframmøte 1
gjesteframmøte i 1
norske rap-gruppa 1
rap-gruppa Klovner 1
kamp ved 2
syngje i 2
koret på 1
deira, «Syng». 1
«Syng». I 1
august 2007 3
vart Norwich 1
Norwich silt 1
silt ut 1
ni finalistar 1
finalistar innanfor 1
innanfor si 1
si innbyggjartalsgruppe 1
innbyggjartalsgruppe for 1
International Awards 1
for Liveable 1
Liveable Communities. 1
Communities. I 1
sett søkeljos 1
søkeljos på 1
på Listhaug 1
Listhaug si 1
si involvering 1
involvering i 1
i Sjukeheimsskandalen 1
Sjukeheimsskandalen i 1
august 2010 3
blei rundt 1
rundt 95 2
kanalen stengd 1
stengd på 2
låg vasstand 1
vasstand etter 1
tørr start 1
start på 3
spelte Lostboy! 1
Lostboy! I 1
2013 forlenga 1
forlenga parlamentet 1
parlamentet presidentperioden 1
presidentperioden hans 1
nye år. 2
22 godkjende 1
godkjende internettilbydarar 1
internettilbydarar i 1
vart fotografiverka 1
fotografiverka til 1
til Manning 1
Manning stilt 1
i kunstgalleri 1
kunstgalleri i 1
august hadde 1
tyske vekebladet 1
vekebladet Der 1
Der Spiegel 1
Spiegel ein 1
ein hovudartikkelen 1
hovudartikkelen om 1
ho kjend 4
I aust 15
aust dannar 1
dannar først 1
først delar 1
av Kjelsåsveien 1
Kjelsåsveien og 1
deretter Grefsenkollveien 1
Grefsenkollveien og 1
dessutan dei 3
dei utbygde 1
utbygde delane 1
vegen Akebakkeskogen 1
Akebakkeskogen grensa 1
mot Disen, 1
Disen, Lofthus 1
Lofthus og 1
og Grefsenåsen. 1
Grefsenåsen. I 1
I Austen 1
Austen vart 1
vart sverd 1
sverd med 1
enkel egg 1
egg populære, 1
populære, medan 1
medan sverd 1
sverd i 2
Vesten som 1
regel hadde 2
hadde dobbelt 2
dobbelt egg. 1
klimaet meir 1
meir kontinentalt, 1
kontinentalt, og 1
og vintrane 2
vintrane kan 1
verte kalde 1
somrane svært 1
svært varme. 1
varme. I 2
er landskapsvernområdet 1
landskapsvernområdet avgrensa 1
av Grasdalen, 1
Grasdalen, Øvredalen 1
Øvredalen og 1
og Stølsdalen. 1
Stølsdalen. I 1
I Austerrike 2
Wien sine 1
sine 94 1
94 synagogar 1
synagogar og 2
og bønehus 1
bønehus heilt 1
delvis øydelagde. 1
øydelagde. I 2
og Ungarn 1
andre kjelder, 2
vert Donau 1
Donau brukt. 1
brukt. I 6
aust grenser 1
grenser fjorden 1
til Hamnesleira, 1
Hamnesleira, som 1
grenda Hamnes, 1
Hamnes, og 1
og Offersøya. 1
Offersøya. I 1
har Red 1
North forma 1
forma Red 1
River Valley. 1
Valley. I 1
aust held 1
held Boknafjorden 1
Boknafjorden vidare 1
vidare austover. 1
austover. I 1
aust høyrte 1
høyrte visentane 1
visentane etter 1
lova til 1
dei polske 1
polske kongane, 1
kongane, litauiske 1
litauiske storhertugane 1
storhertugane eller 1
russiske tsarane. 1
tsarane. I 1
aust ligg 10
ligg elva 2
elva Guadiana 1
Guadiana og 1
ligg Maumere, 1
Maumere, største 1
innbyggarar. I 1
ligg Nordhordlanskulten 1
Nordhordlanskulten (389 1
(389 moh) 1
sør Røykenesvatnet. 1
Røykenesvatnet. I 1
ligg Polridmouth-vika 1
Polridmouth-vika og 1
og munningen 2
elva Fowey 1
Fowey der 1
der sjølve 4
byen Fowey 1
Fowey òg 1
òg ligg. 1
ligg. I 4
ligg Pont 1
Pont de 1
de Normandie. 1
Normandie. I 1
og sør-aust 1
sør-aust skil 1
skil Irskesjøen 1
Irskesjøen Nord-Irland 1
frå Wales 1
England. I 2
er terrenget 3
terrenget flatt 1
av ørken. 1
ørken. I 2
I Australia 5
Australia nådde 1
nådde songen 12
songen 35. 1
låg berre 1
Topp 50. 2
50. I 2
Zealand kan 1
dei vera 2
sal frå 1
frå jul 1
jul eller 2
første nyttårsdag 1
nyttårsdag av. 1
Australia tek 1
mengd bringebærsyltetøy 1
bringebærsyltetøy i 1
av makronen 1
makronen før 1
før steiking. 2
steiking. I 1
Australia var 2
12. bestseljadne 1
bestseljadne albumet 1
det sjettebestseljande 1
sjettebestseljande i 1
1983. I 1
bonusplate. I 1
I austromarane 1
austromarane sitt 1
sitt heimland 1
heimland hadde 1
keisaren vist 1
vist svakheit 1
svakheit med 1
det katastrofale 1
katastrofale nederlaget 1
ved Manzikert 1
Manzikert i 1
i 1071, 1
1071, som 1
som reduserte 2
reduserte Riket 1
Riket sine 1
sine asiatiske 1
asiatiske område 1
rundt Konstantinopel. 1
Konstantinopel. I 1
aust Salhieh 1
Salhieh og 2
og Kfarjarra, 1
Kfarjarra, i 1
vest Haret 1
Haret Saida, 1
Saida, i 1
nord Salhieh 1
og Abra 1
Abra og 1
sør Ayn 1
Ayn El 1
El Delb 1
Delb og 1
og Kfarjarra. 1
Kfarjarra. I 1
I avgangsåret 1
avgangsåret 2014 1
av solistane 1
solistane ved 1
ved Konserten 1
Konserten til 1
det Kongelege 1
Kongelege Danske 1
Danske Musikkonservatorium 1
Musikkonservatorium med 1
med Berlinfilharmonien. 1
Berlinfilharmonien. I 1
I avisa 2
avisa arbeidde 1
arbeidde Flem 1
Flem for 1
for Venstre 2
Venstre sine 3
sine saker, 1
saker, også 1
også lokalt. 1
avisa finn 1
ein målpolitiske 1
målpolitiske og 1
og organisatoriske 3
organisatoriske nyhende 1
nyhende som 1
er aktuelle 1
aktuelle for 1
for organisasjonen, 1
og artiklar 3
og reportasjar 1
reportasjar knytte 1
til lingvistikk, 1
lingvistikk, språkpolitikk 1
språkpolitikk og 1
og ideologi. 1
ideologi. I 1
I avslutninga 1
avslutninga på 1
kvart program 1
program står 1
står alle 1
alle deltakarane 1
deltakarane samla 1
og takkar 1
takkar sjåaren 1
sjåaren for 1
sett på. 1
I både 3
både 2006 1
nå den 3
austerrikske cupfinalen 1
cupfinalen med 1
med Mattersburg. 1
Mattersburg. I 1
både Egypt 1
og Tunisia 1
Tunisia vart 1
vart statsoverhovuda 1
statsoverhovuda tvinga 1
både norrøn 1
norrøn og 1
nyare sogeskriving 1
sogeskriving blir 1
vart delt, 1
delt, etter 1
ved Svolder, 2
Svolder, og 1
at ladejarlane 1
ladejarlane hadde 1
hadde landet 3
i len 1
len frå 1
danske kongen. 1
I Baden-traktaten 1
Baden-traktaten vart 1
formelt fred 1
mange konfliktane 1
konfliktane som 2
arvefølgjekrigen enda. 1
enda. I 1
I Badeparken 1
Badeparken låg 1
tidlegare kurbadet. 1
kurbadet. I 1
I båe 1
båe tilfella 1
tilfella tyder 1
tyder «Hel» 1
«Hel» ' 1
' I 2
I bakgrunnstegningene 1
bakgrunnstegningene av 1
skogen er 1
vorte gjenskapt 1
gjenskapt realistisk 1
realistisk med 1
som fell, 1
og årstidenes 1
årstidenes gong. 1
I bakkane 1
bakkane kan 1
vere spor 1
setje fast 1
fast runde 1
runde emne 1
i stikka. 1
stikka. I 1
I bakkant 1
bakkant av 5
av oversollet 1
oversollet er 1
plassert ei 2
rist, kalla 1
kalla «retursoll», 1
«retursoll», som 1
enda sit 1
av akset 1
akset og 1
og kjernar 1
kjernar med 1
med snerp. 1
snerp. I 1
I Bangladesh 1
Bangladesh endar 1
endar han 1
i Sonargaon 1
Sonargaon i 1
distriktet Narayanganj. 1
Narayanganj. I 1
I barndommen 1
barndommen døydde 1
døydde broren 1
broren hennar 2
ulukke og 2
av hjartesjukdom. 1
hjartesjukdom. I 1
I barneåra 1
barneåra vart 1
han bortsett 1
bortsett til 1
til offiseren 1
offiseren Jens 1
Jens Hjorth, 1
Hjorth, som 1
seinare adopterte 1
adopterte guten 1
guten og 3
fekk etternamnet 1
etternamnet hans. 1
I båtbyggjing 1
båtbyggjing hev 1
hev skruvtvingor 1
skruvtvingor lenge 1
då oftast 1
kalla skruvklomber 1
skruvklomber eller 1
eller båtskruv. 1
båtskruv. I 1
I Beddingestrand 1
Beddingestrand ligg 1
ligg Bedinge 1
Bedinge Golfklubb 1
Golfklubb og 1
tidlegare dansestaden 1
dansestaden Granhyddan, 1
Granhyddan, som 1
populær tidleg 2
I begge 6
desse tidbolkane 1
tidbolkane var 1
Justiskomiteen. I 1
begge fasane 1
fasane er 1
nebbet svart 1
på tuppen, 1
tuppen, som 1
som kontrast 1
ein bleikrosa 1
bleikrosa base 1
nebbet. I 3
begge periodane 3
periodane var 3
1, sekretær 1
for komiteen 1
komiteen i 2
første perioden. 1
av vegkomiteen. 2
vegkomiteen. I 2
begge tevlingane 3
i spurten 1
spurten av 1
ein landsmann 2
landsmann ved 1
ved etternamn 1
etternamn Kosgei, 1
Kosgei, i 1
1999 Christopher 1
Christopher og 1
2000 Reuben. 1
Reuben. I 1
begge tilfelle 2
tilfelle er 3
er Mittelaletschbiwak 1
Mittelaletschbiwak (3102 1
(3102 moh) 1
moh) utgangspunkt 1
for turen, 1
turen, sidan 1
sidan denne 1
ligg knapt 1
knapt to 1
for Dreieckhorn. 1
Dreieckhorn. I 1
I Beijing 1
Beijing sprang 1
sprang Merritt 1
Merritt nesten 1
eitt sekund 2
sekund fortare, 1
fortare, 43,75 1
43,75 sekundar 1
sekundar mot 2
mot Wariners 1
Wariners 44,74. 1
44,74. I 1
I Belgia 1
Nederland blir 1
gjerne selde 1
i friteries 1
friteries (fransk), 1
(fransk), frietkot/frituur 1
frietkot/frituur (flamsk), 1
(flamsk), snackbar 1
snackbar (nederlandsk) 1
(nederlandsk) eller 1
eller Fritüre/Frittüre 1
Fritüre/Frittüre (tysk). 1
(tysk). I 1
I Bergen 4
Bergen arbeidde 1
som skreddar. 1
skreddar. I 1
Bergen har 1
fått Cille 1
Cille Gads 1
Gads Plass 1
Plass kalla 1
Bergen kom 1
kom Nils 1
Nils Furnes 3
Furnes i 1
eit spanande 1
spanande spelemannsmiljø 1
spelemannsmiljø med 1
med spelemenn 1
spelemenn frå 2
av Vestlandet, 1
Vestlandet, og 1
1929 var 1
skipe spelemannslaget 1
spelemannslaget Fjellbekken. 1
Fjellbekken. I 1
sett ny 2
ny nedbørsrekord 1
nedbørsrekord for 1
med 156,5 1
156,5 mm 1
andre stasjonar 2
sette ny 3
for september. 1
september. I 2
I Berg 1
Berg kommunestyre 1
kommunestyre vart 1
det fleirtal 1
ei framtidig 1
framtidig avgjerd 1
nasjonal kommunereform, 1
kommunereform, medan 1
medan Torsken 1
Torsken ønskte 1
I bergsidene 1
bergsidene og 1
ligg større 1
mindre isbrear. 1
isbrear. I 2
I Berlin 1
Berlin vende 1
vende Marx 1
Marx for 1
alvor interessene 1
mot filosofien, 1
filosofien, trass 1
dei føringane 1
føringane faren 1
hadde gjeve. 2
gjeve. I 1
I berre 1
berre liten 1
grad vert 1
desse livserfaringane 1
livserfaringane gjenspegla 1
gjenspegla i 2
– komponistar 1
komponistar på 1
hans skildra 1
skildra sjeldan 1
sjeldan sine 1
eigne kjensler, 1
sett på, 1
som handverkarar 1
handverkarar som 2
det tenesteherren 1
tenesteherren kravde 1
dei. Ibert 1
Ibert komponerte 1
komponerte musikk 1
musikk fram 1
rundt 1960. 1
I besifringsnotasjon 1
besifringsnotasjon vert 1
vert kvintakkordar 1
kvintakkordar vist 1
som grunntonen 1
grunntonen og 1
eit femtal, 1
femtal, til 1
som C 1
C 5 1
eller C5. 1
C5. I 1
I Best-kjeda 1
Best-kjeda er 1
at kjeda 1
kjeda forhandlar 1
forhandlar innkjøp 1
innkjøp og 2
typar tenester 1
tenester for 4
for forhandlarane. 1
forhandlarane. I 1
I betongsiloar, 1
betongsiloar, til 1
dømes, kan 1
kan armeringa 1
armeringa verta 1
øydelagt. I 1
I Bibelen 1
Bibelen følgjer 1
følgjer Krønikebøkene 1
Krønikebøkene etter 1
etter Kongebøkene, 1
Kongebøkene, deretter 1
kjem Esras 1
Esras bok 1
og Nehemjas 1
Nehemjas bok, 1
slik slutter 1
slutter dei 1
dei historieorienterte 1
historieorienterte bøkene 1
gamle testamentet. 1
testamentet. Ibid: 1
Ibid: s.131 1
s.131 B-sida 1
frå Lodger, 1
Lodger, «Repetition». 1
«Repetition». Ibid. 1
Ibid. s. 1
s. 91. 2
91. Representantane 1
Representantane som 1
var valde 1
frå Queen's 1
Queen's University 1
er halde 1
halde utanfor 2
utanfor denne 1
denne oppteljinga, 1
oppteljinga, fordi 1
fordi utvalsprosedyrane 1
utvalsprosedyrane for 1
for kandidatar 1
kandidatar derifrå 1
derifrå var 1
av valkrinsane. 1
valkrinsane. I 1
I bilethoggarutdanninga 1
bilethoggarutdanninga inngjekk 1
inngjekk aktteikning 1
aktteikning og 1
og maling, 1
maling, noko 1
til anna, 1
anna, og 2
med fotografi. 1
fotografi. I 1
I biletkunst 1
biletkunst frå 1
renessansen og 2
seinare fortsette 1
fortsette ein 1
ein tradisjonen 1
tradisjonen med 7
med figurar 1
figurar av 1
små barn 1
venger, såkalla 1
såkalla puttoar 1
puttoar eller 1
eller geniar. 1
geniar. I 1
I biletleg 1
biletleg språk 1
språk kan 1
gje ord 1
uttrykk overførte 1
overførte tydingar. 1
tydingar. I'billin 1
I'billin vart 1
juli 1948. 2
1948. I 3
I biografien 2
biografien sin 4
sin konstaterte 1
konstaterte Khrusjtsjov 1
Khrusjtsjov at 1
arresterte. I 1
biografien til 2
til Iggy 2
Pop hevdar 1
hevdar Matlock 1
Matlock at 1
at sologitaren 1
sologitaren vart 1
Bowie vart 1
Steve New 1
New fordi 1
la an 1
på kjærasten 1
tida, Patti 1
Patti Palladin. 1
Palladin. I 1
I biologien 1
biologien er 1
løysing hypotonisk 1
hypotonisk når 1
dei oppløyste 1
oppløyste stoffa 1
stoffa utanfor 1
utanfor cella 1
cella har 1
lågare konsentrasjon 1
konsentrasjon enn 1
er inni 2
inni cella. 2
cella. I 1
I blant 1
blant legg 1
legg paret 1
to kull, 2
kull, det 1
andre kullet 1
kullet vert 1
eller juli. 1
juli. IBM 1
IBM si 1
historie byrja 1
byrja fleire 1
før utviklinga 2
av datamaskinen 1
datamaskinen – 1
– før 3
tid produserte 1
ein holkortmaskinar. 1
holkortmaskinar. Ibn 1
Ibn Amir 1
Amir leia 1
leia styrkane 1
endeleg siger 1
over Yazdegerd 1
Yazdegerd III, 1
III, den 1
den sassanidiske 1
sassanidiske kongen 1
av kongar. 1
kongar. Ibn 1
Ibn Dawwas 1
Dawwas flykta 1
Riyadh kapitulerte 1
kapitulerte til 1
til saudiarabarane 1
saudiarabarane i 1
1774, og 1
med krig. 3
krig. Ibn 1
Ibn Munqidh, 1
Munqidh, 2000, 1
2000, s. 2
s. 6. 1
6. Under 1
til Imad 1
Imad ad-Din 1
ad-Din Zengid-herskaren 1
Zengid-herskaren Nur 1
Nur ad-Din 3
ad-Din (1146-1174), 1
(1146-1174), vart 1
moderne festninga 1
festninga Qalaat 1
Qalaat al-Madiq 1
al-Madiq bygd. 1
bygd. Ibn 1
Saud fekk 1
hos Ikhwan, 1
Ikhwan, ein 1
ein stammehær 1
stammehær inspirert 1
av wahhabismen, 1
wahhabismen, leia 1
av Faisal 1
Faisal Al-Dawish 1
Al-Dawish og 1
vokse raskt 1
etter skipinga 1
skipinga i 1
1912. Ibn 1
Saud gjekk 1
å implementere 2
implementere dei 1
religiøse syna 1
Ibn Abdul 1
Abdul Wahhab 1
Wahhab og 1
med hovudstad 2
i Diriyah, 1
Diriyah, var 1
fødd. Ibn 1
Saud slapp 1
arabiske opprøret, 1
kampen sin 1
mot Al 1
Rashid. I 1
I bogeskytingsbygget 1
bogeskytingsbygget kan 1
laga bogeskotarar, 1
bogeskotarar, ridande 1
ridande bogeskotarar 1
bogeskotarar (cavalry 1
(cavalry archer) 1
archer) og 1
og spydkastarar. 1
spydkastarar. I 1
I boka 15
boka finn 1
berre førenamn 1
førenamn som 1
som nemningar 1
nemningar på 2
også namn 1
på diser, 1
diser, gygrer, 1
gygrer, vette 1
vette og 1
og uvette, 1
uvette, jotnar 1
jotnar osv. 1
osv. I 3
boka Gulamgiri 1
Gulamgiri - 1
- Slavery 1
Slavery frå 1
1873 legg 1
legg Phule 1
Phule fram 1
fram tankane 1
korleis brahminane 1
brahminane hadde 1
som erobrarar 1
erobrarar til 1
indiske subkontinentet 2
subkontinentet og 1
og underkasta 1
underkasta seg 1
dei innfødde, 1
innfødde, som 1
kalla sudraer. 1
sudraer. I 1
boka hevdar 1
at religionar 1
religionar urettmessig 1
urettmessig har 1
ein privilegert 1
privilegert immunitet 1
immunitet mot 2
mot kritikk. 2
kritikk. I 2
boka Kjempande 1
Kjempande humanisme, 1
humanisme, som 1
døydde, presenterer 1
presenterer han 1
han visjonane 1
visjonane sine 1
om menneskeverd 1
menneskeverd og 1
kristen humanisme. 1
humanisme. I 1
boka let 1
let Cave 1
Cave hovudpersonen 1
hovudpersonen vere 1
vere forteljaren, 1
forteljaren, som 1
gut i 1
tenåra og 1
einaste attlevande 1
attlevande av 1
ein innavla 1
innavla og 1
særs valdeleg 1
valdeleg familie. 1
familie. I 1
boka Moonage 1
Moonage Daydream 1
Daydream frå 1
2005 sa 1
han «Songen 1
«Songen byrja 1
dette enkle 1
enkle riffet 1
riffet eg 1
for Cyrinda. 1
Cyrinda. I 1
boka nøyer 1
nøyer ikkje 1
ikkje Spock 1
Spock seg 1
fortelje kva 2
ein burde 2
burde gjere, 1
gjere, men 1
men korfor 1
korfor ein 1
burde gjere 1
I Boka 1
Jubelåra vert 1
punktet og 2
til munningen, 1
munningen, mellom 1
mellom landområda 1
til Jafet 1
Jafet i 1
og Sem 1
sør, sønene 1
til Noah. 1
Noah. I 1
boka Poverty 1
Poverty and 1
and Famines: 1
Famines: An 1
An Essay 1
Essay on 1
on Entitlement 1
Entitlement and 1
and Deprivation, 1
Deprivation, som 1
1981, viser 1
viser Sen 1
Sen at 1
at hungersnaud 1
hungersnaud ikkje 1
om mangel 1
på mat, 1
også hinder 1
korleis mat 1
mat vert 1
vert fordelt. 1
fordelt. I 1
si Rocking 1
Rocking the 1
the Classics 1
Classics frå 1
1997, skriv 1
skriv Edward 1
Edward Macan 1
Macan at 1
at In 1
the Court 1
Court of 2
the Crimson 1
Crimson King 1
King «kan 1
mest innverknadstunge 1
innverknadstunge progressive 1
progressive rockealbumet 1
komen ut». 1
ut». I 1
I boka, 1
1963, presenterte 1
då gløymde 1
gløymde soga 1
aller fyrste, 1
fyrste, politisk 1
politisk radikale 1
radikale aktivistane 1
aktivistane i 1
i arbeidarklassa 1
arbeidarklassa frå 1
seint 1700- 1
tidleg 1800-tal. 1
1800-tal. I 1
boka Twenty 1
Twenty Thousand 1
Thousand Roads 1
Roads i 1
2007, siterte 1
siterte David 1
David Meyer 1
Meyer Parsons: 1
Parsons: «Det 1
«Det andre 1
feil - 1
la Jim 1
Jim Dickson 1
Dickson bli 1
bli involvert. 1
involvert. I 1
boka understreka 1
understreka ho 1
sitt tette 1
tette forhold 1
til Carl 1
Carl I. 1
I. Hagen 1
politisk medspelar. 1
medspelar. I 1
vert 300 1
300 tusen 1
drepne på 1
få minutt, 1
250 tusen 1
tusen til, 1
til, døyr 1
døyr i 4
i etterverknadene. 1
etterverknadene. I 1
for eigedom 1
og formue 1
formue til 2
dei 55 1
55 utsendingane, 1
utsendingane, dei 1
kalla "founding 1
"founding fathers". 1
fathers". I 1
boka viser 1
viser han 2
til gåvetradisjonar 1
gåvetradisjonar i 1
i «primitive 1
«primitive kulturar» 1
kulturar» og 1
og argumenterer 1
gåve aldri 1
gratis, men 1
bygga band 1
band innan 1
gruppe. I 3
I bøkene 2
bøkene Lesande 1
Lesande bønder 1
og Skrivande 1
Skrivande bønder 1
han dokumentert 1
dokumentert omfattande 1
omfattande lese 1
lese og 2
og skrivekunne 1
skrivekunne blant 1
blant bøndene 2
1700-talet, noko 1
har avliva 1
avliva myten 1
bøndene var 2
var analfabetar 1
analfabetar til 1
1800-talet. I 7
bøkene viste 1
markant sosial 1
politisk overtyding. 1
overtyding. I 1
I bokføring 1
bokføring frå 1
tida (1633-1776) 1
(1633-1776) nytta 1
ofte kolonnane: 1
kolonnane: dalar 1
dalar SM, 1
SM, øre 1
øre SM 1
SM og 1
og penningar. 1
penningar. I 1
I bølgjeteorien 1
bølgjeteorien studerer 1
ein nyvinningar 1
nyvinningar som 2
som utgår 1
utgår frå 1
frå visse 2
visse senter, 1
senter, som 3
som poo 1
poo gjennom 1
rørt seg 1
gjennom delmråde 1
delmråde av 1
dei nyindoariske 2
språka og 3
vorte rekonstruert 1
rekonstruert i 1
i isoglossar. 1
isoglossar. I 1
I Bolivia 1
Bolivia gjekk 1
gjekk Allende 1
Allende på 1
amerikansk privatskule, 1
privatskule, og 1
britisk privatskule 1
privatskule i 2
i Beirut. 4
Beirut. I 1
I Bologna 1
Bologna etablerte 1
etablerte Reni 1
Reni ein 1
ein omtala 1
omtala og 1
og produktiv 1
produktiv målarskule. 1
målarskule. I 1
I bombayhindi 1
bombayhindi er 1
blitt borte. 1
borte. I 2
I Borensberg 1
Borensberg låg 1
låg Sveriges 1
Sveriges Urmakareförbunds 1
Urmakareförbunds Skola 1
Skola der 1
ein utdanna 2
utdanna urmakerar. 1
urmakerar. I 1
I borgarleg 1
borgarleg tradisjon 1
tradisjon har 2
ordet vore 1
bruka nedsetjande, 1
nedsetjande, i 1
forma tøs 1
tøs har 1
i folkeleg 2
folkeleg språk 1
språk tydinga 1
tydinga 'lauslynt 1
'lauslynt jente', 1
jente', ' 1
I Botanisk 1
Botanisk hage 1
hage i 1
Oslo finst 1
1870 som 1
eldste treet 1
treet av 1
I botn 2
av gjelet 1
gjelet ligg 1
ligg restane 1
av Klondyke 1
Klondyke Mill, 1
Mill, som 1
nytta vatnet 1
I botnen 2
og dalsidene 1
dalsidene er 1
er landskapet 4
landskapet dominert 1
furu, og 1
høgastliggande furuskogen 1
furuskogen i 1
botnen ligg 1
ligg Maskinvaren 1
Maskinvaren som 1
av operativsystemet, 1
operativsystemet, men 1
det operativsystemet 1
operativsystemet opererer 1
opererer på. 1
botn er 1
to karstgrotter 1
karstgrotter som 1
er 1600 2
og 1200 1
lange. I 1
I botnkampen 1
botnkampen møttest 1
møttest Start 1
og Haugesund, 1
Haugesund, og 2
og Start 1
vann 2-1 1
i bortekampen. 1
bortekampen. I 1
I Botswana 1
Botswana har 1
same ord 1
for regn 1
og pengar 5
pengar («pula»), 1
(«pula»), og 1
viser med 1
det kor 1
viktig regnet 1
regnet er 1
landet. Ibra 1
Ibra har 1
moderne by 2
by sidan 1
sidan 1970 1
1970 under 1
sultan Qaboos. 1
Qaboos. I 1
I Brandal 1
Brandal sentrum 1
sentrum vart 2
det hausten 2
hausten 1977 1
1977 avduka 1
avduka bauta 1
bauta til 1
om Landmark. 1
Landmark. I 1
I Brasil 2
Brasil hadde 1
hadde Peter 2
Peter fått 1
fått aukand 1
aukand innanrikspolitiske 1
innanrikspolitiske vanskar 1
å stri 1
stri med. 1
Brasil møtte 1
han Dilma 1
Dilma Jane 1
Jane Silva 1
Silva og 1
saman, der 2
der Dilma 1
Dilma Vana 1
Vana var 1
den midterste. 1
midterste. I 1
I bratt 2
bratt lende 1
lende og 3
på svingete 1
svingete vegar, 1
vegar, der 1
halda stor 1
fart for 1
snøplog skal 1
skal kasta 1
kasta snøen 1
snøen or 1
or vegen, 1
vegen, er 1
er snøfresar 1
snøfresar ofte 1
beste alternativet. 1
alternativet. I 1
terreng kan 2
òg føra 1
til erosjon 1
erosjon ved 1
vatnet fører 1
seg matjord. 1
matjord. I 1
I brevet 1
brevet blir 2
at 72 3
72 lærde 1
lærde jødar, 1
jødar, seks 1
tolv israelske 1
israelske stammane, 1
stammane, stod 1
bak omsettinga. 1
omsettinga. I 1
I brev 1
foreldra skreiv 1
«for kunstnarar 1
kunstnarar erstattar 1
erstattar estetikken 1
estetikken moralen.» 1
moralen.» I 1
I bridge 1
bridge blir 1
rekna poeng 1
første seks 3
seks stikka 1
stikka dersom 1
er speleførar. 1
speleførar. I 1
I britisk 1
britisk samanheng 1
samanheng kan 1
av Bone, 1
Bone, også 1
skrive Bonn. 1
Bonn. I 1
I bronsefinalen 2
bronsefinalen spelte 2
denne 4–2. 1
4–2. I 1
denne 6–4. 1
6–4. I 1
I Bronx 1
Bronx ligg 1
ligg Yankee 1
totalt nybygd 1
I Brugg 1
Brugg er 1
7 300 3
300 arbeidsplassar. 1
arbeidsplassar. Ibsen 1
Ibsen gav 1
det sjølv 1
sjølv undertittelen 1
undertittelen et 1
et dramatisk 1
dramatisk dikt, 1
dikt, og 2
fem aktene 1
aktene blir 1
kalla 'handlingar'. 1
'handlingar'. Ibsen 1
Ibsen vitja 1
vitja Hellesylt 1
Hellesylt på 2
gjennom Gudbrandsdalen 2
Gudbrandsdalen sommaren 1
sommaren 1862. 1
1862. Ibuarane 1
Ibuarane elles 1
elles fordelar 1
fordelar seg 2
åtte mindre 2
mindre landsbyar 2
eit 20-tals 1
20-tals grender. 1
grender. I 1
I Buenos 1
Aires vart 1
det fastslege 1
fastslege at 1
at «Fram» 3
varme farvatn. 1
farvatn. I 1
I bukta 2
bukta ligg 3
som hovudterminal 1
for Pentland 1
Pentland Ferries. 1
Ferries. I 1
små tidvassøyar 1
tidvassøyar og 1
små steinbrotsarbeidarhytter 1
steinbrotsarbeidarhytter som 1
kristne Iona 1
Iona Community 1
Community leiger 1
for overnatting 1
overnatting med 1
med diverse 3
diverse aktivitetar. 1
aktivitetar. I 1
I bukter 1
og elvemunningar 1
elvemunningar kan 1
dømes skilnaden 1
skilnaden vere 1
vere fleire 2
fleire meter. 2
I Bullfrog 1
Bullfrog Shaw 1
Shaw komponerte 1
av spela 1
som strategispela 1
strategispela Syndicate, 1
Syndicate, Theme 1
Theme Park, 1
Park, Magic 1
Magic Carpet 1
Carpet og 1
og Dungeon 1
Dungeon Keeper. 1
Keeper. I 1
I butikkvaren 1
butikkvaren «store 1
«store havregryn» 1
havregryn» er 2
heile kornet 1
kornet brukt, 1
brukt, i 1
i «lettkokte 1
«lettkokte havregryn» 1
er korna 1
korna kutta 1
mindre stykke 1
før valsing. 1
valsing. I 1
I Buvika 1
Buvika er 1
eit trebåtbyggeri, 1
trebåtbyggeri, men 1
men namn 1
namn Risør 1
Risør trebåtbyggeri. 1
trebåtbyggeri. I 1
I byen 11
byen Bodh 1
Bodh Gaya 1
Gaya skal 1
fått oppvakninga 1
oppvakninga si, 1
viktig valfartsmål 1
valfartsmål for 1
for buddhistar. 1
buddhistar. I 1
bygningane Tamworth 1
Tamworth Castle 1
og Moat 1
Moat House, 1
House, samt 1
samt Snowdome 1
Snowdome som 1
første innandørs 1
innandørs skibakken 1
skibakken med 1
med ekte 1
ekte snø 1
og fornøyelsesparken 1
fornøyelsesparken Drayton 1
Drayton Manor 1
Manor Theme 1
Theme Park. 1
Park. I 1
store stålverk, 1
stålverk, oljeraffineri, 1
oljeraffineri, verft, 1
verft, bilindustri 1
bilindustri og 1
omfattande tilverking 1
av verktøymaskinar. 1
verktøymaskinar. I 1
òg skihoppanlegget 1
skihoppanlegget Paradiskullen. 1
Paradiskullen. I 1
kjem dagsavisa 1
dagsavisa Tønsbergs 1
Tønsbergs Blad 1
Blad ut, 1
19 475. 1
475. I 1
viktig støttepunkt 1
støttepunkt for 1
for testpilotar. 1
testpilotar. I 1
også sjukehuset 1
sjukehuset Telemark 1
Telemark HF 1
HF og 1
rekke vidaregåande 1
vidaregåande skular. 2
skular. I 1
ligg parlamentet 1
parlamentet til 3
til Kanariøyane 3
den kanariske 1
kanariske presidenten 1
presidenten sit 1
sit her. 1
ligg Sykehuset 1
Sykehuset Østfold 1
Østfold Moss 1
to vidaregåande 2
vidaregåande skolar, 1
skolar, Kirkparken 1
Kirkparken VGS 1
VGS og 1
og Malakoff 1
Malakoff VGS, 1
VGS, som 1
er drivne 1
av Østfold 1
Østfold fylkeskommune. 1
fylkeskommune. I 1
byen Sjlisselburg 1
Sjlisselburg er 1
bygningar tilbake, 1
handfull kyrkjer 1
1700-talet. I 1
byen tek 1
tek Canterbury 1
Canterbury Museum 1
Museum vare 1
historiske ting 1
frå oppdaginga 1
I bygda 3
bygda finst 1
det byggvareutsal, 1
byggvareutsal, bilverkstad, 1
bilverkstad, klesbutikk 1
klesbutikk og 1
og gåvebutikk. 1
gåvebutikk. I 1
bygda ligg 4
ei skipsbyggjarverksemd 1
skipsbyggjarverksemd med 1
med slipp 1
slipp som 1
produserer og 2
vedlikeheld plastbåtar. 1
plastbåtar. I 1
ligg Takle 1
Takle synoptiske 1
synoptiske vêrstasjon 1
vêrstasjon som 1
oppretta 1950. 1
I bygdesenteret 2
bygdesenteret Andselv 1
Andselv er 1
andre butikkar, 1
butikkar, apotek 1
apotek og 1
og postkontor; 1
postkontor; 9235 1
9235 Bardufoss. 1
Bardufoss. I 1
bygdesenteret Hol 1
Hol ligg 1
ligg kommunehuset, 1
kommunehuset, Holet 1
Holet skule 1
og Hol 1
Hol aldersheim. 1
aldersheim. I 1
I bygningen 1
det inkorporert 1
inkorporert utvalde 1
utvalde kvalitetsparti 1
kvalitetsparti frå 1
rive under 2
store endringa 1
endringa og 1
og utbygginga 1
utbygginga som 1
som Paris 1
Paris gjekk 1
I byrja 1
byrja skreiv 1
skreiv Bodnar 1
Bodnar òg 1
òg DistroWatch 1
DistroWatch vekentlege(DWW). 1
vekentlege(DWW). i 1
i November 1
November 2008 1
2008 bestemte 2
bestemte Bodnar 1
Bodnar seg 1
oppretthalde DistroWatch. 1
DistroWatch. I 1
I byrjinga 32
var Västerås 1
Västerås den 1
av 1590 1
1590 vart 1
vart skuldingane 1
og rykta 1
rykta til 1
til alvorlege 1
alvorlege tiltaler, 1
tiltaler, og 1
mars vart 1
reist trolldomssak 1
trolldomssak mot 1
mot Anne 1
Anne igjen. 1
desse infeksjonane 1
infeksjonane langt 1
langt vanlegare, 1
vanlegare, og 1
ein dryppet 1
dryppet alle 1
alle nyfødde 3
med lapisdråpar 1
lapisdråpar i 1
augo (Credés 1
(Credés profylakse). 1
profylakse). I 1
1940-talet medverka 1
medverka orkesteret 1
orkesteret i 1
spelefilmar og 1
The Glenn 1
Miller Story 1
Story som 1
om Glenn 1
Glenn Miller, 1
Miller, spelt 1
James Stewart, 1
Stewart, og 2
orkesteret hans. 1
av 1955 1
1955 kjøpte 1
kjøpte Jorn 1
Jorn eit 1
eit femti 1
femti rutemeter 1
rutemeter stort 2
stort loft 1
loft i 1
Paris, som 2
vart husvære 1
husvære for 1
og familien. 1
familien. I 2
av 1972 3
flest nær 1
nær gruppa 1
at Jefferson 1
Airplane låg 1
låg nede 2
nede og 1
oppløysing. I 1
oppstod raskare 1
aggressive stilar 1
stilar som 1
som hardcore 1
hardcore og 1
og Oi! 1
Oi! og 1
dominerande innan 1
innan punkrocken. 1
punkrocken. I 1
1990-åra tok 1
tok Nardo 1
Nardo steget 1
nasjonalt nivå 1
åra 1993-96 1
1993-96 på 1
for sendingane 1
frå Momarkedet. 1
Momarkedet. I 1
vart Thaksin 1
Thaksin utsett 1
for massiv 1
massiv kritikk 1
kritikk etter 1
selde eit 1
eit telekom-selskap 1
telekom-selskap og 1
tente eit 1
eit milliardbeløp 1
milliardbeløp utan 1
å skatte 1
skatte for 1
for inntektene. 2
inntektene. I 1
filmen sit 1
sit Pink 1
eit hotellrom, 1
hotellrom, medan 1
ei menneskemengd 1
menneskemengd bryt 1
bryt gjennom 1
gjennom døra 1
døra hans 1
det musikken 1
musikken «eksploderer». 1
«eksploderer». I 1
2012 heldt 1
heldt Tumblr 1
Tumblr sin 1
store merkevareannonseringskampanje 1
merkevareannonseringskampanje i 1
med Adidas. 1
Adidas. I 1
vart veret 1
veret varmare, 1
varmare, og 1
og snøsmeltinga 2
snøsmeltinga starta 1
som normalt. 1
normalt. I 2
av Mandatperioden, 1
Mandatperioden, i 1
1922, hadde 2
hadde Akko 1
Akko kring 1
4 883 1
883 av 1
muslimar (75 1
(75 %), 1
%), 1 1
1 344 1
344 kristne 1
kristne (21 1
(21 %); 1
%); 115 1
115 Baha'i 1
Baha'i (2 1
(2 %); 1
%); 78 1
78 jødiske 1
jødiske (1 1
(1 %); 1
%); og 1
80 andre 1
andre (1 1
(1 %). 1
%). I 1
mellomalderen byrja 2
ny busetnad 2
busetnad å 1
ein trefestning 1
trefestning kalla 1
kalla Cluj-Mănăştur 1
Cluj-Mănăştur (Kolozsmonostor). 1
(Kolozsmonostor). I 1
av perm 2
perm blømde 1
blømde framleis 1
framleis floraen 1
floraen frå 1
frå karbontida. 1
karbontida. I 1
«What God 1
God Wants, 1
Wants, Part 1
Part II» 1
II» framfører 1
framfører Charles 1
Charles Fleischer 1
Fleischer (betre 1
(betre kjend 1
Roger Rabbit) 1
Rabbit) preika 1
preika til 1
ein grådig 1
grådig evangelist. 1
evangelist. I 1
byrjinga er 1
er stien 1
stien godt 1
godt merkt 2
med vardar, 1
vardar, men 1
men mot 1
mot siste 1
siste oppstiginga 1
oppstiginga på 1
lag 1400 1
moh. blir 1
det brattare 1
brattare og 4
siste biten 1
biten mot 1
og krev 3
krev klyving. 1
klyving. I 1
byrjinga fekk 1
fekk vogna 1
vogna namnet 1
namnet BMD-3M, 1
BMD-3M, ei 1
ei modernisering 1
modernisering av 2
av BMD-3, 1
BMD-3, fordi 1
fordi basisvogna 1
basisvogna var 1
den same. 3
byrjinga sigra 1
sigra Xerxes 1
Xerxes overalt. 1
overalt. I 1
byrjinga skreiv 1
han dikt 2
omsette engelsk 1
engelsk lyrikk 1
til portugisisk. 1
portugisisk. I 1
byrjinga synes 1
synes ho 1
er rar, 1
rar, men 1
ho byrjar 1
bli smigra 1
smigra når 1
når Ricky 1
Ricky filmar 1
filmar henne 1
henne gjennom 2
gjennom soveromsvindauget 1
soveromsvindauget sitt. 1
denne av 1
lêr, seinare 1
av jern. 1
jern. I 1
Nord-Amerika at 1
desse traktorane 1
sett torpedobåtane 1
torpedobåtane som 1
dreiv fiskerioppsyn, 1
fiskerioppsyn, sjølv 1
oppgåve dei 1
designa for. 1
var hydraulikksylinderen 1
hydraulikksylinderen til 1
til hjelpestyringa 1
hjelpestyringa ofte 1
ofte plassert 3
plassert direkte 1
på styrestaget, 1
styrestaget, men 1
meir beskytta 1
beskytta plassering 1
plassering integrert 1
i traktoren. 1
traktoren. I 1
var Mummitrollet 1
Mummitrollet ein 1
på sider 1
som Jansson 1
Jansson laga 1
finsk blad 1
1930-talet, men 1
fekk Mummitrollet 1
Mummitrollet sjølv 1
sjølv rolla 1
som hovudperson 1
hovudperson i 1
og filmar. 5
var Regulus 1
Regulus sigrande 1
sigrande og 1
vann slaget 2
ved Adys 1
Adys og 1
fred. I 2
var sahidisk 1
sahidisk den 1
dominerande dialekten, 1
dialekten, men 2
men utover 4
utover mellomalderen 1
mellomalderen tok 2
tok bohairsk 1
bohairsk over 1
slags offisiell 1
offisiell versjon 1
språket. I 3
bygget brukt 1
som ungdomshus, 1
ungdomshus, deretter 1
1930 òg 1
til gudstenester. 1
gudstenester. I 1
vart Holmenkollbanen 1
Holmenkollbanen nytta 1
av gods. 1
gods. I 1
byrjinga vil 1
vil fuglen 1
fuglen danse 1
danse med 1
mange partnarar 1
partnarar første 1
første året, 1
år, vil 3
vil talet 2
på partnarar 1
partnarar minke, 1
minke, inntil 1
inntil ein 4
partnar er 1
danna. I 2
I bysentrum 1
bysentrum finn 1
og Museo 1
Museo Antropológico 1
Antropológico Sebastián 1
Sebastián Englert, 1
Englert, eit 1
museum kalla 1
etter misjonæren 1
misjonæren og 1
og språkforskaren 1
språkforskaren Sebastian 1
Sebastian Englert 1
Englert som 1
omtalar historiske 1
og rapanuikulturen. 1
rapanuikulturen. IC 1
IC 1297 1
1297 er 1
lita, berre 1
berre kring 2
7 bogesekund 1
bogesekund i 1
i diameter; 1
diameter; og 1
«ein firkant 1
med avrunda 1
avrunda kantar», 1
kantar», strekt 1
strekt i 1
i nord-sør-retninga. 1
nord-sør-retninga. I 1
I Calcutta 1
Calcutta var 1
var Gerd 1
Gerd Ognedal 1
Ognedal gift 1
gift Bonarjee 1
Bonarjee lærar 1
I Calmbach 1
Calmbach renn 1
renn dei 1
elvane saman 1
dannar Enz. 1
Enz. I 1
I Canada, 1
Canada, Frankrike 1
Storbritannia vert 2
vert sjuårskrigen 1
sjuårskrigen nytta 1
den nordamerikanske 4
nordamerikanske konflikten, 1
konflikten, samt 1
samt europeiske 1
og asiatiske 1
asiatiske konfliktar. 1
konfliktar. I 1
I Canada 7
Canada kom 2
topplista der, 1
der, noko 1
hennar der. 1
Canada nådde 4
singelen andreplassen. 1
andreplassen. I 1
singelen andreplassen 1
andreplassen og 3
John på 3
på lang 1
topps der. 1
singelen niandeplassen. 1
niandeplassen. I 3
songen niandeplassen 1
Canada var 1
den singelen 1
låg lengst 1
lengst på 2
Canada det 1
Canada vart 2
som On 1
On Stage 1
Stage with 1
with The 3
Five på 1
Records. «I 1
«I Can 1
Can Help» 1
Help» er 1
skriven «The 1
Billboard Book 8
of Number 1
Number One 2
One Hits» 1
Hits» by 1
by Fred 1
Fred Bronson, 1
Bronson, 4th 1
4th ed. 1
ed. «I 1
Can't Deny 1
Deny It» 1
moderat hit 1
I Catalonia 2
Catalonia går 1
går kaka 1
kaka under 1
namnet tortell. 1
tortell. I 1
Catalonia oppnådde 1
oppnådde dei 1
styrkane (no 1
(no forsterka 1
med troppar 1
frå Italia) 1
Italia) langt 1
større suksess 7
suksess då 4
då Vendôme, 1
Vendôme, med 1
000 soldatar, 2
soldatar, kringsette 1
kringsette og 1
erobra Barcelona. 1
Barcelona. «Icebreaker» 1
«Icebreaker» vert 1
vert dimed 1
dimed det 1
Contest 2016. 3
2016. Ice 1
Ice Cube 1
Cube forlet 1
forlet gruppa 2
gruppa først, 1
ein vestkystversjon 1
vestkystversjon av 1
politiske rappen 1
rappen Public 1
Public Enemy 1
Enemy og 1
og KRS 1
KRS one 1
one dreiv 1
på austkysten, 1
austkysten, i 1
med førstnemnde. 1
førstnemnde. I 1
I Chengdu 1
Chengdu finst 1
også Jinsha-feltet, 1
Jinsha-feltet, eit 1
arkeologisk funn 2
funn på 2
på 3000-4000 1
3000-4000 år 1
2001. Ich 1
Ich Hab' 1
Hab' Keine 1
Keine Angst 1
Angst eller 1
eller Moi, 1
Moi, je 1
je n'ai 1
n'ai pas 1
pas peur 1
peur er 1
to musikkalbum 1
musikkalbum av 1
songaren Milva 1
Milva frå 1
frå 1981. 2
1981. «I 1
Love» har 2
av Patti 1
Patti Brooks, 1
Brooks, John 1
John Davidson, 1
Davidson, Freda 1
Freda Payne 1
Payne og 1
Mari Wilson. 1
Wilson. ICPs 1
ICPs hovudsakleg 1
hovudsakleg kurdiske 1
kurdiske tilhengarar 1
tilhengarar drap 1
drap eller 1
skadde hundrevis 1
av turkmenarar. 1
turkmenarar. I 1
I cupfinalen 1
cupfinalen 2004 1
2004 skåra 1
fyrste målet. 1
I Dagali 1
Dagali finst 1
det campingplassar, 1
campingplassar, hotell, 1
hotell, museum, 1
museum, alpinanlegg 1
alpinanlegg og 1
og flyplassen 1
flyplassen Dagali 1
Dagali flyplass. 1
flyplass. I 1
I dagane 3
dagane etter 1
massakren vart 1
vart Godfred 1
Bouillon Advocatus 1
Sancti Sepulchri 1
Sepulchri («Vernar 1
(«Vernar av 1
heilage grava»). 1
grava»). I 1
dagane etterpå 1
etterpå blei 2
blei sluttmonteringa 1
sluttmonteringa gjennomført, 1
gjennomført, og 1
brua blei 1
for ferdsel 1
ferdsel 20. 1
august 2011. 2
Prix hadde 1
hadde Hanne 1
Krogh lege 1
lege sjuk 1
sjuk med 2
kraftig forkjøling. 1
forkjøling. I 1
I dag 286
består fyret 1
fyret av 1
eit 8 1
høgt glasfibertårn, 1
glasfibertårn, føre 1
fyrbygningen. I 2
består Toppenhaug 1
Toppenhaug for 1
av villabusetnad. 2
villabusetnad. I 1
blir bogen 1
bogen ofte 1
som fritids- 1
fritids- og 1
og konkurranseaktivitet, 1
konkurranseaktivitet, men 1
framleis folkegrupper 1
nyttar boge 1
boge til 1
til jakt. 2
jakt. I 1
i tidevassonen 1
tidevassonen i 1
i grunne 1
grunne havområde, 1
havområde, der 1
veks matter 1
matter av 2
av samanfiltra 1
samanfiltra algetrådar. 1
algetrådar. I 1
det formidla 1
formidla sæd 1
sæd frå 1
frå herefordoksar 1
herefordoksar gjennom 1
gjennom GENO. 1
GENO. I 1
brukt syntetiske 1
syntetiske fargar 1
materiale av 1
ulike fargar, 2
som telefontråd. 1
telefontråd. I 1
blir høgda 1
på 852 1
852 moh. 1
moh. kalla 1
kalla Pillarguritoppen. 1
Pillarguritoppen. I 1
blir korger 1
korger gjerne 1
profesjonelle korgmakarar. 1
korgmakarar. I 1
blir nemninga 2
nemninga Fashoda-kompleks 1
Fashoda-kompleks eller 1
eller Fashoda-symptom 1
Fashoda-symptom nytta 1
ambisiøs eller 1
eller ovmodig 1
ovmodig fransk 1
det afrikanske 2
afrikanske kontinentet. 1
kontinentet. I 2
ordet «stalinisme» 1
«stalinisme» ofte 1
ofte bruka 3
som skjellsord 1
skjellsord for 1
av autoritær 1
autoritær sosialisme. 1
sosialisme. I 1
I dagboka 1
dagboka si 2
si skreiv 1
eit god 1
kanskje fortjente 1
fortjente å 1
vinne visst 1
visst han 1
hadde hellet 1
hellet med 1
dag bur 2
70 familiar 2
familiar her. 1
dag dannar 3
dannar Blagovesjtsjensk 1
Blagovesjtsjensk og 1
og Heihe 1
Heihe ein 1
ein frihandelssone. 1
frihandelssone. I 1
dannar moloar 1
moloar på 1
av holmen 1
holmen Kåja 1
Kåja ei 1
ei lun 1
lun hamn 1
hamn midt 1
havgapet. I 1
dag dekkjer 1
dekkjer sona 1
sona eit 1
av Beredskapsdepartmentet 1
Beredskapsdepartmentet i 1
dag dominerast 1
dominerast Sjursøya 1
Sjursøya av 1
ymse bygningar 1
og innretningar 1
moderne lossing 1
lossing og 1
og lasting 1
lasting av 1
og lagring 1
lasta. I 1
dag eigar 1
eigar den 1
svenske staten 1
staten 21,4 1
21,4 %, 1
%, Danmark 1
Danmark eiger 1
eiger 14,3 1
14,3 % 1
det samme 2
samme gjør 1
gjør Noreg. 1
utprega sommarstad. 1
sommarstad. I 1
I dagens 3
moderne samfunn 1
ordet metropol 1
metropol nytta 1
eit storbyområde, 1
seia ei 2
av tilstøytande 1
tilstøytande og 1
tilknytte byar 1
ligg klemt 1
klemt opp 1
større urbant 1
urbant senter. 1
senter. I 3
dagens norsk 1
norsk vert 9
vert prokurator 1
prokurator ofte 1
nytta nedsetjande, 1
nedsetjande, til 1
tydinga ordkløyvar, 1
ordkløyvar, eller 1
i prokuratorknep, 1
prokuratorknep, med 1
med assosiasjonar 1
assosiasjonar til 1
til lureri 1
lureri og 1
og fanteri. 1
fanteri. I 1
dagens skriftprega 1
skriftprega samfunn 1
samfunn blir 1
som viktig 2
eit skriftspråk 1
skriftspråk dersom 1
skal overleva. 1
overleva. I 2
i Iglesias 1
Iglesias arbeidslause. 1
arbeidslause. I 1
innbyggjarane maronittar, 1
maronittar, og 1
14 % 1
% er 2
er gresk-katolikkar. 1
gresk-katolikkar. I 1
er Akhisar 1
Akhisar framleis 1
eit handels- 2
og forretningssenter 1
forretningssenter i 1
er Arna 1
Arna ein 1
Bergen kommune. 1
arten vanleg 1
av aust- 2
aust- I 1
er Axel 1
Axel Blytt 1
Blytt mest 1
teori frå 1
frå 1876 3
1876 som 1
kalla Forsøg 1
Forsøg til 1
en Theorie 1
Theorie om 1
om Indvandringen 1
Indvandringen af 1
af Norges 1
Norges Flora 1
Flora under 1
under vexlende 1
vexlende regnfulde 1
regnfulde og 1
tørre Tider. 1
Tider. I 1
berre Ferguson 1
Ferguson Shipbuilders 1
Shipbuilders ved 1
ved Newark 1
Newark Castle 1
Castle i 2
i Port 2
Port Glasgow 1
Glasgow det 1
einaste skipsverftet 1
skipsverftet som 2
er att. 2
berre gravplassen 1
gravplassen til 1
kyrkja synleg. 1
berre gruva 1
gruva i 1
i Kiirunavaara 1
Kiirunavaara i 1
drift, og 2
og rasjonaliseringar 1
rasjonaliseringar har 1
at stadig 1
folk trengst 1
trengst under 1
for gruvedrifta. 1
berre katedralen 1
katedralen att 1
desse bygningane. 1
område igjen 1
britisk styre, 1
regel fordi 1
eller fattige 1
fattige til 2
vera sjølvstendige 1
er brygga 1
brygga stengd 1
er bukking 1
bukking utbreidd 1
som helsingsmåte 1
helsingsmåte i 1
i Aust-Asia, 1
Aust-Asia, men 1
er bye 1
bye heilt 1
av ruinar. 1
ruinar. I 2
industrielle senteret 3
stort kultur- 1
og handelssenter. 1
handelssenter. I 1
til Aten. 1
Aten. I 2
industrisenter i 2
stort kulturelt 3
kulturelt potensial 1
potensial med 1
ein multietnisk 2
multietnisk folkesetnad 1
byen hovudsakleg 1
jødisk by, 1
mindre mengder 2
mengder russiske 1
russiske kristne 1
og maronittar. 1
maronittar. I 1
ein overgangsfase 1
overgangsfase får 1
ein arbeiderklasse- 1
arbeiderklasse- og 1
og industriby, 1
industriby, til 1
meir kunskapsorienterte 1
kunskapsorienterte verksemder. 1
verksemder. I 1
viktigaste området 1
for appelsinproduksjon. 1
appelsinproduksjon. I 1
er bygda 1
bygda eit 1
eit turmål 2
turmål og 1
frå Harstad. 1
Harstad. I 1
er carolar 1
carolar særleg 1
til julegudstenester 1
julegudstenester og 1
og -konsertar. 1
-konsertar. I 1
er Carpentras 1
Carpentras det 1
i Comtat 1
Comtat Venaissin. 1
Venaissin. I 1
er Cerrejón 1
Cerrejón ått 1
ått i 1
av dotterselskap 1
dotterselskap av 1
internasjonale gruveselskapa 1
gruveselskapa BHP 1
BHP Billiton, 1
Billiton, Anglo 1
Anglo American 1
American og 1
og Glencore. 1
Glencore. I 1
er Citroën 1
Citroën ein 1
av PSA 1
PSA Peugeot 1
Peugeot Citroën. 1
Citroën. I 1
dei ca 2
ca 13,5 1
13,5 millionar 1
millionar innbyggjarane 3
Ecuador grovt 1
grovt rekna 1
rekna fordelt 1
ca halvparten 1
i Costa-regionen, 1
Costa-regionen, 45 1
45 % 3
i Sierra-regionen 1
Sierra-regionen og 1
i Oriente. 3
Oriente. I 1
ein minkande 1
minkande minoritet 1
mange sjiamuslimar 1
sjiamuslimar som 1
flyttar inn 1
den kringliggjande 1
kringliggjande landsbygda. 1
arbeidsplassane på 1
offentleg sektor. 1
sektor. I 1
fleste fabrikkane 2
fabrikkane lagd 1
og 65 3
65 % 2
er arbeidslause 1
arbeidslause med 1
sosiale problema, 1
problema, som 1
som høg 1
høg kriminalitet 1
kriminalitet og 3
og fattigdom, 1
fattigdom, som 1
som sedevacantistar 1
sedevacantistar motstandarar 1
motstandarar av 1
andre Vatikankonsilet 1
Vatikankonsilet frå 1
1960-talet. I 3
dei sørlege, 1
sørlege, austlege 1
områda urbaniserte. 1
urbaniserte. I 1
denne hundetypen 1
hundetypen òg 1
òg prega 1
sterk innblanding 2
innblanding av 2
av fuglehundar, 2
fuglehundar, da 2
da særleg 4
særleg pointer, 2
pointer, men 2
rasar. I 2
tidlegare messa 1
messa og 1
og personalhotellet 1
personalhotellet omgjort 1
til Energihotellet. 1
Energihotellet. I 1
berre 0,6 1
folkesetnaden som 3
er sysselsett 1
sysselsett i 1
i primærnæringane. 1
primærnæringane. I 1
1,5 km² 2
km² att 1
av nedslagsfeltet. 1
nedslagsfeltet. I 1
romanske sørportalen 1
sørportalen (Puerta 1
(Puerta de 1
las Platerías) 1
Platerías) som 1
opphavleg skapnad 1
skapnad av 2
av fasadane 1
fasadane på 1
denne katedralen. 1
katedralen. I 1
få fastbuande 2
fastbuande att, 1
del sommargjester 1
sommargjester vitjar 1
vitjar hyttene 1
hyttene på 1
få restar 1
restar igjen 1
av slottet. 1
slottet. I 2
få spor 4
busetnaden der. 1
mindre produksjon 1
av hattar 1
hattar igjen. 1
berre representasjonsdelane 1
representasjonsdelane av 1
av herregarden 1
herregarden som 1
bevart, medan 1
medan økonomi- 1
og driftsbygningane 1
driftsbygningane er 1
fjerna, truleg 1
berre ruinar 1
ruinar igjen 1
av klosteret, 1
kyrkje dedisert 1
berre svært 1
som fullblods 1
fullblods alakaluf, 1
alakaluf, og 1
gjeve språkopplæring 1
i kawésqar, 1
kawésqar, er 1
få aktive 1
aktive språkbrukarar 1
språkbrukarar att. 1
blitt vanlegare 1
visa henne 1
i kvinneleg 1
kvinneleg form 1
par armar. 1
armar. I 1
derimot vanleg 2
nytte h 1
h når 1
månaden har 1
har middeltemperatur 2
middeltemperatur som 1
medan k 1
k vert 1
når minst 2
månadane har 1
middeltemperatur under 1
under 0 6
0 °C. 6
°C. I 3
signaturlåtane deira. 1
av fronten 2
fronten på 1
denne bremmen 1
bremmen som 2
ei «laus 1
«laus tann». 1
tann». I 1
eit hotell, 2
hotell, konferansesenter 1
konferansesenter og 1
og bankett-hall 1
bankett-hall i 1
i Shoresh. 1
Shoresh. I 1
i slottet. 1
populært kjæledyr, 1
kjæledyr, men 1
ei variert 1
variert samling 2
100 skulpturar, 1
skulpturar, bygningar, 1
bygningar, terrassar 1
og bruer. 2
bruer. I 1
fiskebåtar av 1
ulik storleik 1
storleik her. 1
gjerne berre 2
versa som 1
blir sungne. 2
sungne. I 1
det Hellas 1
Hellas det 1
einaste landet 3
offisielt bruker 1
julianske kalenderen, 1
kalenderen, i 1
i revidert 2
revidert utgåve. 1
frå Hallingdal 1
Hallingdal eller 1
eller Numedal, 1
Numedal, sjølv 1
i Hallingdal 6
Hallingdal ein 1
finn flest 1
flest former. 1
former. I 2
byggje innanfor 1
det ingenting 2
ingenting igjen 1
opphavlege bygningane 1
bruket, sidan 1
nokre bygg 1
bygg er 1
vortne rivne 1
rivne og 2
vore ramma 1
det konstruert 1
konstruert og 4
bygd kunstige 1
kunstige reservoar 1
regulere fluktuasjonen. 1
fluktuasjonen. I 1
likevel forma 1
forma etter 1
Ola A. 2
A. Strand 1
Strand som 1
kjend. I 2
etter etruskarane 1
etruskarane og 1
få romerske 1
romerske spor 1
spor er 2
mange diskusjonar 2
korleis folkestyret 1
folkestyret kan 1
kan styrkast: 1
styrkast: om 1
korleis folkevalde 1
folkevalde organ 1
organ skal 2
skal styrkja 1
styrkja innsynet 1
innsynet sitt 1
og kontrollera 2
kontrollera ar 1
ar verksemder 1
verksemder gjer 1
dei skal, 1
skal, og 2
korleis innverknaden 1
vanlege menneskjer 1
menneskjer skal 1
i kvardagen. 1
kvardagen. I 1
mange kafear, 1
restaurantar, idrettsanlegg 1
idrettsanlegg og 1
og reinaste 1
reinaste bystranda 1
bystranda på 1
mange passasjerbåtar 1
passasjerbåtar på 1
på lagunen, 1
lagunen, og 1
kan drive 1
typar vassport 1
vassport ved 1
ved mange 4
nyttar ho. 1
av gardsdrifta 2
gardsdrifta nedlagt 1
to næringsverksemder 1
næringsverksemder er 1
i drift: 1
drift: Trandal 1
Trandal Fjordhytter 1
Fjordhytter og 1
Christian Gaard 1
Gaard Bygdetun. 1
Bygdetun. I 1
det nær 2
80 bruksnummer 1
bruksnummer på 1
det Nasjonalt 1
Nasjonalt senter 1
mat, helse 1
og fysisk 2
fysisk aktivitet 2
er næraste 1
næraste organisasjon 1
å vidareføra 1
vidareføra interessene 1
interessene kring 1
kring kroppsøving. 1
kroppsøving. I 1
kjøpa ferdige 1
ferdige drakter 1
drakter som 1
passar ulike 1
storleikar. I 1
lag 170 1
170 fråflytta 1
fråflytta gruvebyar 1
gruvebyar rundt 1
ørkenen, og 1
vart tomme 1
tomme då 1
tyskarane fann 1
opp syntetisk 1
syntetisk nitrat 1
nitrat rundt 1
1900. I 4
i fiskeria 1
fiskeria som 1
opererer frå 1
nesten 800 2
800 stader. 1
historisk samanheng 2
samanheng og 1
og meldingar 1
meldingar i 3
generelt mildare. 1
mildare. I 1
til merket, 1
merket, og 1
og aller 2
namnet Monogram 1
Monogram Canvas. 1
Canvas. I 1
skule med 1
500 elevar 1
dette eit 16
teater med 1
lokal forankring, 1
forankring, og 1
eit repertoar 1
repertoar prega 1
internasjonal dramatikk 1
dramatikk i 1
opphavlege målsettinga 1
målsettinga til 1
til teateret. 1
teateret. I 1
dømes slik 1
nordre halvkula 1
har somrane 1
somrane sin 1
under aphelium 1
aphelium og 1
vintrane sine 1
under perihelium. 1
perihelium. I 1
omkring 3000 1
3000 vinterfôra 1
vinterfôra søyer 1
søyer av 1
av rasen, 1
rasen, som 2
er truga, 2
men enno 7
som sårbar. 1
sårbar. I 1
kjøpe sengestellet 1
sengestellet på 1
marknaden. I 2
lag køyrer 1
same motor. 1
difor lausmassane 1
lausmassane her 1
landet hovudsakleg 2
hovudsakleg morenejord, 1
morenejord, sediment 1
sediment avleira 1
avleira i 1
vatn, rasjord 1
rasjord og 1
og organisk 1
organisk jord, 1
jord, danna 1
at breane 1
breane trekte 1
for ti-tolv 1
ti-tolv tusen 1
er domkyrkja 1
domkyrkja ein 1
sentral bygning 1
i Hagåtña. 1
Hagåtña. I 1
ein byte 1
praksis alltid 1
alltid åtte 1
åtte bit. 1
bit. I 1
eit Altakraftverk 1
Altakraftverk ei 1
ei måleeining. 1
måleeining. I 1
på 681,3 1
681,3 km² 1
km² (94,6 1
(94,6 % 1
til øya) 1
øya) dekt 1
av jordbruksterreng, 1
jordbruksterreng, der 1
der 70,84 1
70,84 km² 1
er kunstig 2
eit 23,5 1
23,5 km 2
langt dike. 1
dike. I 1
elva meir 1
som turistlei 1
turistlei enn 1
til fløyting, 1
fløyting, men 1
er trafikkert 1
av tømmerflåtar 1
tømmerflåtar mellom 1
mellom Branäs 1
Branäs og 1
og Edebäck. 1
Edebäck. I 1
er Epihone 1
Epihone ein 1
av gitartypane 1
gitartypane til 1
til Gibson. 1
Gibson. I 1
gardsbruk hovudnæringa 1
til moshaven, 1
moshaven, hovudsakleg 1
hovudsakleg dyrking 1
av grønsaker 1
frukt. I 3
er Fidesz 1
Fidesz medlem 1
Europeisk folkepartiet 1
folkepartiet (EPP). 1
(EPP). I 1
er folketalet 1
folketalet kring 2
meir landleg 2
landleg livsstil. 1
livsstil. I 1
framleis Fierzainnsjøen 1
Fierzainnsjøen delt 1
mellom Albania 1
og Serbia. 1
Serbia. I 1
er gropen 1
gropen 250 1
djup. I 3
er grotta 2
grotta forsegla, 1
forsegla, omgjeve 1
av hus, 1
hus, men 1
kalla al-Juyūˁīyah 1
al-Juyūˁīyah (omtrent 1
(omtrent 'Hungersstaden'). 1
'Hungersstaden'). I 1
er Guarenas 1
Guarenas i 1
praksis vakse 1
nabobyen Guatire. 1
Guatire. I 1
er Hadsund 1
Hadsund den 1
i Mariagerfjord 1
Mariagerfjord kommune 1
kommune etter 2
etter Hobro. 1
Hobro. I 1
ansvarleg litteraturdekninga 1
litteraturdekninga i 1
avisa. I 2
som kulturgeograf, 1
kulturgeograf, og 1
hans Norges 1
folk topografisk-statistisk 1
topografisk-statistisk beskrevet 1
beskrevet i 1
i førtito 1
førtito tjukke 1
tjukke bind, 2
bind, er 1
i format 1
format og 2
og omfang 1
omfang ei 1
unik kjelde 1
han delvis 2
delvis pensjonert. 1
pensjonert. I 1
viktigaste handelssenteret 1
handelssenteret i 1
Jemen fordi 1
nærmast dei 1
rikaste jordbruksområda 1
nær hamnebyen 1
hamnebyen Mokha. 1
Mokha. I 1
av Setesdalsmuseet 1
Setesdalsmuseet sin 1
sin bygningsmasse. 1
bygningsmasse. I 1
enno spelaren 1
spelaren med 1
best treff-statistikk 1
treff-statistikk i 1
i MLB, 1
MLB, med 1
med 349 1
349 treff 1
treff per 1
1000 kast. 1
kast. I 1
fremst kjent 1
for Parzival, 1
Parzival, av 1
fremste episke 1
i Nordmøre 1
Nordmøre spelmannslag 1
spelmannslag i 1
driv føretaket 1
føretaket Fosna 1
Fosna kultur 1
og media. 1
for Nitra 1
Nitra kraj 1
og Nitra 2
Nitra okres. 1
okres. I 1
ho 52 1
52 km 4
lang. I 3
oppleve dyrelivet. 1
dyrelivet. I 1
er mosaikkmuseum. 1
mosaikkmuseum. I 1
er Holbæk 1
Holbæk ein 1
viktig handelssentrum 1
handelssentrum på 1
på Sjælland. 1
Sjælland. I 1
igjen blitt 1
ein bynær 1
bynær utfartsstad. 1
utfartsstad. I 1
er identifikasjonen 1
identifikasjonen deira 1
det hettittiske 2
hettittiske riket, 1
riket, eller 1
dei neo-hittiske 1
neo-hittiske kongedøma, 1
kongedøma, eit 1
eit emne 1
emne for 3
for diskusjon. 1
diskusjon. I 1
ikkje Nervión 1
Nervión like 1
like økonomisk 1
økonomisk viktig, 1
ny hamn 1
hamn ute 1
turisme viktige 1
viktige næringsområde. 1
næringsområde. I 1
er Kajana 1
Kajana ein 1
ein universitetsby 1
universitetsby (Kajaani 1
(Kajaani Polytechnic), 1
Polytechnic), med 1
med trelast 1
og papirindustri 1
papirindustri som 1
næringsvegane. I 1
er kanalen 2
kanalen den 1
viktigaste transportåra 1
transportåra på 1
på Rhinen 1
Rhinen og 2
første seksjonen 1
av forgreininga 1
forgreininga Waal-Rhinen. 1
Waal-Rhinen. I 1
er kapasiteten 1
kapasiteten berre 1
berre 21 1
21 850 1
850 tilskodarar 1
tilskodarar (21 1
(21 620 1
620 internasjonalt). 1
internasjonalt). I 1
er kommunen 3
kommunen hovudsakleg 1
hovudsakleg industriell. 1
industriell. I 1
er Kristan 1
Kristan mellom 1
profilerte idrettsutøvarane 1
idrettsutøvarane i 1
er Kristiansten 1
Kristiansten eigd 1
administrativt freda. 1
er kyrkjeruinane 1
kyrkjeruinane ein 1
låg haug 1
haug ved 1
ved Leiasund 1
Leiasund rett 1
for steinkrossen 1
steinkrossen på 1
på Krossøy. 1
Krossøy. I 1
landsbyen den 2
likevel Aliabad 1
Aliabad eit 1
eit viktigare 1
viktigare økonomisk 1
byen ismailittar. 1
ismailittar. I 1
er Long 1
største hamnebyar, 1
hamnebyar, mykje 1
grunna store 1
store oljekjelder 1
oljekjelder i 1
og omlandet, 1
omlandet, oljekjelder 1
oljekjelder som 1
for storstilt 1
storstilt oljeindustri. 1
oljeindustri. I 1
er løver 1
løver ikkje 1
gresk fauna. 1
fauna. I 1
mange alaska-huskyar 1
alaska-huskyar prega 1
innbyggjarane tilsett 1
lokal industri 1
er Mjelthaugen 1
Mjelthaugen eit 1
kulturminne. I 1
dei langs 1
langs sjølve 2
sjølve vegen 1
fem inni 1
inni Gravkyrkja. 1
Gravkyrkja. I 1
er Norge 1
Norge med 1
hard g-uttale 1
g-uttale vanleg 1
vanleg så 1
er økonomiske 1
økonomiske aktivitetar 1
aktivitetar her 1
her fiske 1
og utvinning 1
av kalkstein. 1
er området 6
skogområde kalla 1
kalla Rijswijkse 1
Rijswijkse Bos. 1
Bos. I 1
er Oppole 1
Oppole og 1
den omliggande 2
omliggande regionen 1
regionen kjend 1
den tysktalande 2
tysktalande schlesiske 1
schlesiske minoriteten 1
minoriteten i 1
er ordenen 1
ordenen igjen 1
på frammarsj 1
frammarsj over 1
er osten 1
osten ysta 1
ysta av 1
berre geitemjølk. 1
geitemjølk. I 1
populær turistdestinasjon, 2
turistdestinasjon, og 1
National Trust. 4
Trust. I 1
er Paisley 1
Paisley Abbey 1
Abbey ei 1
etter klosteret. 1
er produksjonsindustri 1
produksjonsindustri og 1
og bilverkstader 1
bilverkstader viktigaste 1
av arbeidsstokken 1
arbeidsstokken er 1
er tilsett 5
tilsett der. 1
er regionen 1
regionen verken 1
verken det 1
midtre eller 1
vestre området 1
ruinane åstad 1
for Baalbeck 1
Baalbeck internasjonal 1
internasjonal feestival, 1
feestival, som 1
som tiltrekkjer 1
tiltrekkjer seg 1
seg artistar 1
er saltindustrien 1
saltindustrien framleis 1
i Torrevieja. 1
Torrevieja. I 1
er Skopje 1
Skopje ein 1
moderne storby 1
storby med 1
fleire interessante 1
interessante historiske 1
historiske monument. 2
monument. I 1
regel hakama 1
hakama reservert 1
nådd eit 2
visst dugleiksnivå, 1
dugleiksnivå, i 1
oftast graden 1
graden tredje 1
tredje kyu. 1
kyu. I 1
staden best 1
som vintersportsstad. 1
vintersportsstad. I 1
staden kanskje 1
for Malma 1
Malma Marka 1
Marka som 1
på Malma 1
Malma hed. 1
hed. I 1
staden nesten 1
fråflytta men 1
men vel 4
20 personar 3
framleis fastbuande. 1
er staten 2
staten dominert 1
av kvite, 1
kvite, 88% 1
88% definerte 1
er St 1
St Helens 1
Helens ein 1
handelsby og 1
gamle industrien 1
industrien har 2
forsvunne. I 1
er tårnet 1
tårnet militær 1
militær eigedom 1
eigedom på 1
som utkikkspunkt 1
utkikkspunkt mot 1
mot smuglarar 1
smuglarar og 1
ulovleg jakt 1
på trekkfuglar 1
trekkfuglar i 2
er turisme 2
og offshore-verksemd 1
offshore-verksemd viktige 1
viktige næringsvegar. 1
næringsvegar. I 1
mote utbreidde 1
er verkstadindustri 1
verkstadindustri og 1
og turisme, 2
turisme, mellom 1
i Sälen, 1
Sälen, viktige 1
viktige næringar. 1
næringar. I 1
er Vikersund 1
Vikersund IF 1
IF aktivt 1
fotball, handball, 3
handball, volleyball 1
volleyball og 2
ulike skiidrettar; 2
skiidrettar; alpint, 1
alpint, langrenn, 1
langrenn, skihopping 1
skihopping og 3
og snøbrett. 1
snøbrett. I 1
er vitskapsfolk 1
vitskapsfolk stort 1
sett samde 1
inndelinga er 2
er misvisande. 1
misvisande. I 1
er Vretstorp 1
Vretstorp eit 1
i Hallsbergs 1
Hallsbergs kommun 1
kommun som 1
som opplever 3
opplever auke 1
folketalet, og 1
lokale barneskulen 1
barneskulen har 1
er vulkanen 1
vulkanen eit 1
turistmål. I 1
er West 1
West Side 1
Side Story 1
Story ein 1
verdas mest 4
populære musikalar. 1
musikalar. I 1
er Zarajsk 1
Zarajsk eit 1
eit industrisenter 1
med verksemder 1
innan polygrafi, 1
polygrafi, byggematerial, 1
byggematerial, matvarer 1
og fottøy. 1
fottøy. I 1
dag får 1
får innsjøen 1
innsjøen òg 1
òg vatn 1
frå kanalane 1
kanalane Palić-Ludaš 1
Palić-Ludaš og 1
og Bega. 1
Bega. I 1
ein Jussieu-kampusen 1
Jussieu-kampusen og 1
parken Jardin 1
Jardin des 1
des plantes 1
plantes de 1
tidlegare klosterområdet. 1
klosterområdet. I 1
ein Skipper 1
Skipper i 1
i posar 1
posar på 1
250 gram. 1
gram. I 2
finst arten 2
arten berre 1
i Orinoco-bassenget. 1
Orinoco-bassenget. I 1
arten også 1
på dyrkamark. 1
dyrkamark. I 1
fem bruer 1
bruer att, 1
berre Holzbrücke 1
Holzbrücke og 1
og Höhebrücke 1
Höhebrücke igjen 1
frå Euler 1
Euler si 1
òg batteridrivne 1
batteridrivne ropertar 1
ropertar med 1
med mikrofon, 2
mikrofon, forsterkar 2
forsterkar og 3
og høgtalar 1
høgtalar innebygd, 1
innebygd, men 1
opphavlege ropertane 1
ropertane hadde 1
tre slike 1
slike senter 1
i Haapsalu. 1
Haapsalu. I 1
framleis rideøvinga 1
rideøvinga kvadrilje. 1
kvadrilje. I 1
etter kapellet, 1
kapellet, men 1
men tradisjonen 2
tradisjonen viser 1
tre stader 2
saman at 1
at lokaliseringa 1
lokaliseringa kan 1
gjerast nokon 1
nokon lunde. 1
lunde. I 1
finst lavvoar 1
lavvoar i 1
variantar. I 1
av urfolk 1
urfolk i 1
eigen nasjonalitet, 2
nasjonalitet, språk 1
kultur. I 2
med nokolunde 1
nokolunde fast 1
dag flyt 1
flyt igjen 1
igjen Kishon, 1
Kishon, Alexander 1
Alexander og 1
og Yarkon 1
Yarkon året 1
rundt, og 3
ligg parkar 1
parkar ved 1
ved breiddene 2
breiddene deira. 1
asfaltert veg 1
toppen, der 1
det naturgass 1
naturgass sørgjer 1
sørgjer for 2
alltid brenn 1
brenn ein 2
ein eld. 1
eld. I 1
går veteranskipet 1
veteranskipet PS 1
PS «Waverley» 1
«Waverley» framleis 1
framleis til 2
desse kystbyane. 1
kystbyane. I 1
60 månar 1
månar blitt 1
og namnsett. 1
namnsett. I 1
har Abu 1
Dhabi det 1
høgaste formuen 1
formuen per 1
per innbyggjarar, 1
millionar dollar 5
per lokale 1
lokale nasjonale 1
nasjonale innbyggjar. 1
innbyggjar. I 2
har Akabat 1
Akabat Jaber 1
Jaber berre 1
liten folkesetnad 1
5 566 1
566 registrerte 1
registrerte flyktningar. 1
har Burano 1
Burano om 1
1990 berre 1
kring 2700 1
2700 innbyggjarar. 1
har bygda 1
bygda ei 1
som foredlar 1
foredlar selprodukt. 1
selprodukt. I 1
områda ein 1
del antarktisk 1
antarktisk flora 1
flora att. 1
vorte starta 1
opp lokale 2
lokale Max 1
Max Havelaar-ordningar 1
Havelaar-ordningar i 1
20 land, 1
og marknaden 1
for «fairtrade-varer» 1
«fairtrade-varer» er 1
sterkt stigande. 1
stigande. I 1
folk tid 1
å hausta 1
hausta det 1
trengst og 2
laga til, 1
kjøpa fabrikkprodusert 1
fabrikkprodusert syltetøy. 1
syltetøy. I 1
har Gmail 1
Gmail rundt 1
rundt 6,5 1
6,5 GB 1
GB med 1
med lagrinsplass, 1
lagrinsplass, og 1
dette stig 1
stig med 1
over 1MB 1
1MB i 1
timen. I 1
000 elevar, 1
400 bur 1
i landsby. 1
landsby. I 1
har Hardangertun 1
Hardangertun overnattingskapasitet 1
overnattingskapasitet til 1
200 personar 2
personar + 1
+ teltplasser. 1
teltplasser. I 1
har Havnnes 1
Havnnes om 1
lag 65 1
65 innbyggjarar. 1
ho etablert 2
bestand med 1
med kjerneområde 1
kjerneområde ved 1
ved Fuglefjella 1
Fuglefjella ved 1
ved Isfjorden. 1
Isfjorden. I 1
har Khobar 2
Khobar meir 1
100 offentlege 1
private utdanningsinstitusjonar. 1
utdanningsinstitusjonar. I 1
har kommunikasjonen 1
kommunikasjonen vorte 1
vorte betre 1
reisa for 1
folk. I 2
har landet 4
landet fleire 1
fleire særmerkte 1
særmerkte kulturar, 1
kulturar, som 1
som panjabisk, 1
panjabisk, kashmirsk, 1
kashmirsk, sindhi, 1
sindhi, pathansk 1
pathansk og 1
og dardisk. 1
dardisk. I 1
landet høg 1
høg vokster 1
vokster mellom 1
gjennom utvidking 1
utvidking av 1
av tenestsektoren 1
tenestsektoren og 1
gjennom flytting 1
av produksjon 2
produksjon frå 2
vestlege land. 1
har Mylopótas 1
Mylopótas utvikla 1
for pakketuristar. 1
pakketuristar. I 1
under 500 1
har skiveplogar 1
skiveplogar langt 1
veg vorte 1
vorte erstatta 3
av skålhorver. 1
skålhorver. I 1
har trafikksentralen 1
trafikksentralen på 1
Fedje overteke 1
overteke stasjonen. 1
turismen naturleg 1
nok teke 1
teke meir 2
meir over 3
som hovudnæring. 1
hovudnæring. I 1
heiter 15 1
15 390 1
390 norske 1
kvinner Ida 1
Ida (2005). 1
(2005). I 3
heiter forskingsstasjonen 1
forskingsstasjonen RSA 1
RSA Marion 1
Marion Station. 1
Station. I 1
heiter provinsen 1
provinsen KwaZulu-Natal. 1
KwaZulu-Natal. I 1
heiter selskapet 1
selskapet Böhler-Uddeholm 1
Böhler-Uddeholm og 1
viktigaste arbeidsgjevaren 1
dag inneheld 1
han hovudbygningen 1
hovudbygningen til 1
til Fjerne 2
Fjerne Austens 2
Austens statlege 1
universitet (FESTU). 1
(FESTU). I 1
norske partiet 1
Høgre seg 1
seg liberal-konservativt. 1
liberal-konservativt. I 1
mange samanhengar 4
samanhengar vera 1
ei ære 1
ære å 1
verta kalla 1
kalla "ein 1
"ein ekte 1
ekte stril". 1
stril". I 1
kan eg 2
eg sjå 1
og høyre 3
høyre innverknaden 1
Banshees overalt». 1
overalt». I 1
dag klassifiserer 1
ein levermosar 1
levermosar i 1
rekkja Marchantiophyta, 1
Marchantiophyta, ogso 1
ogso kalla 2
kalla Hepaticophyta. 1
Hepaticophyta. I 1
I dagleg 1
dagleg bruk 2
er Malvik 1
Malvik berre 1
dette, busetnaden 1
tidlegare Malvik 1
Malvik stasjon. 1
I dagleglivet 1
dagleglivet møter 1
gjerne hydraulikk 1
hydraulikk i 1
i hydrauliske 1
hydrauliske garasjejekkar 1
garasjejekkar og 1
liknande utstyr. 1
I daglegtale 7
daglegtale blir 3
blir avisa 1
avisa oftast 1
kalla Søra 1
Søra eller 1
eller Sør-trønder’n. 1
Sør-trønder’n. I 1
ofte forkortinga 1
forkortinga The 1
The Fed 1
Fed bruka, 1
bruka, men 2
heile sentralbanksystemet 1
sentralbanksystemet er 1
eigentleg Federal 1
Reserve System. 1
System. I 1
blir tittelen 2
tittelen likevel 1
likevel brukt 1
brukt også 1
av statsrådet. 1
statsrådet. I 1
I daglegtalen 2
daglegtalen nyttar 1
vanlegvis hastigheit 1
hastigheit og 2
og fart 2
fart om 1
annan med 1
same tyding. 2
tyding. I 2
daglegtalen tyder 1
tyder uttrykket 1
uttrykket «i 1
«i den 2
sjuande himmel», 1
himmel», å 1
heilt usedvanleg 1
usedvanleg oppløfta 1
oppløfta og 1
og glad 1
glad stemning, 1
ein fantastisk 1
fantastisk stad. 1
daglegtale nyttar 2
ofte ordet 2
ordet vassfargar. 1
vassfargar. I 1
nyttar innbyggjarane 1
innbyggjarane sjølv 1
sjølv Maus'n 1
Maus'n om 1
om heimstaden 1
daglegtale syner 2
ein stråle 2
stråle til 1
av partiklar 1
partiklar eller 1
eller energi 1
energi ( 1
syner periferi 1
periferi ofte 1
til utkantstrok 1
utkantstrok eller 1
eller emne 1
er interessant 2
som (derfor) 1
(derfor) er 1
av underordna 1
underordna tyding. 1
I daglegvarehandelen 1
daglegvarehandelen blei 1
blei praktisk 1
talt alle 1
alle matvarer 1
matvarer selde 1
laus vekt 1
vekt over 1
over disk 1
disk frå 1
frå skuffer, 1
skuffer, tønner, 1
tønner, sekkar 1
sekkar osb. 1
osb. heilt 1
heilt frem 1
frem til 2
til 1940-åra. 1
1940-åra. I 1
lever arten 2
arten på 2
av innsats 1
for reetablering 1
reetablering av 1
arten. I 2
lever eit 2
etniske maduresarar 1
maduresarar utanfor 1
utanfor Madura. 1
Madura. I 1
lever sorbarane 1
sorbarane framfor 1
alt nordvest 1
for Bautzen 1
Bautzen og 1
av Spreewald. 1
Spreewald. I 1
byen mange 2
mange kilometer 2
ein rullebane 2
rullebane av 1
på Hofmannøya. 1
Hofmannøya. I 1
ligg Det 1
Det slovakiske 1
slovakiske nasjonalbiblioteket 1
nasjonalbiblioteket og 1
og Matica 1
Matica slovenská 1
slovenská her. 1
eit spa 1
spa ved 1
namn Ikaalisten 1
Ikaalisten Kylpylä 1
Kylpylä i 1
i Ikalis. 1
Ikalis. I 1
store basane 1
basane til 1
Negev. I 1
ligg Krenkel 1
Krenkel hydrometeorologiske 1
hydrometeorologiske stasjon 1
øya (80°37′ 1
(80°37′ N, 1
N, 58°03′ 1
58°03′ E). 1
E). I 1
ligg Leicester 1
Leicester langs 1
langs Midland 1
Main Line 1
Line og 1
nær motorvegen 1
motorvegen M1. 1
M1. I 1
ligg Ostia 1
Ostia om 1
ruinar, utanom 1
utanom ytterveggane 1
ytterveggane og 1
og murane. 1
murane. I 1
dag meiner 3
at overgangsformene 1
overgangsformene har 1
har eksistert, 3
ikkje overlevd 1
staden at 1
både Homo 1
Homo og 1
og Australopithecus 1
Australopithecus laga 1
laga verktøy, 1
verktøy, medan 1
medan Paranthropus 1
Paranthropus i 1
minste nytta 1
nytta dei. 1
dag omfattar 1
omfattar maroonane 1
i Surinam 1
Surinam stammane 1
stammane ndyuka 1
ndyuka (25.000 1
(25.000 medlemmer), 1
medlemmer), saramaka 1
saramaka (25.000), 1
(25.000), matawai, 1
matawai, paramaka, 1
paramaka, aluku 1
aluku og 1
og kwinti. 1
kwinti. I 1
dag produserer 1
produserer han 1
han bl.a. 2
bl.a. motorsager, 1
motorsager, plenklipparar 1
plenklipparar og 1
og symaskinar, 1
symaskinar, medan 1
hadde våpenproduksjon. 1
våpenproduksjon. I 1
dag reknar 2
at haugane 1
haugane skriv 1
tid mellom 4
500 og 3
600 e.Kr., 1
e.Kr., og 1
no fått 2
fått dei 1
dei prosaiske 1
prosaiske namna 1
namna Vesthaugen 1
Vesthaugen (Västhögen), 1
(Västhögen), Midthaugen 1
Midthaugen (Mitthögen) 1
(Mitthögen) og 1
og Austhaugen 1
Austhaugen (Östhögen) 1
(Östhögen) etter 1
etter deira 3
deira geografiske 1
terrenget. I 1
reknar mange 2
mange portugisiske 1
portugisiske litteratar 1
litteratar Pessoa 1
Pessoa som 1
ein farsfigur. 1
farsfigur. I 1
renn desse 1
desse ut 1
i reservoaret. 2
reservoaret. I 1
fleire 3-aksla 1
3-aksla tilhengarar 1
tilhengarar med 1
boggi fremst 1
fremst og 1
enkelt aksling 1
aksling bakst. 1
bakst. I 1
dag skapar 1
skapar AMRC 1
AMRC samansette 1
samansette satellittbilete 1
satellittbilete og 2
og utfører 2
utfører forsking 1
forsking med 1
desse bielta 1
bielta og 1
andre observasjonar 1
observasjonar gjort 1
av satellittane. 1
satellittane. I 1
dag skjer 1
skjer konstruksjonen 1
konstruksjonen etter 1
hovudsak automatisk 1
automatisk ved 1
av dataprogram. 1
dataprogram. I 1
dag snakkar 1
snakkar vi 1
vi framleis 1
framleis om 2
å «legge 1
«legge sin 1
sin elsk 2
elsk på» 1
på» noko. 1
dag spelar 1
med hyllestband 1
hyllestband for 1
for Frank 1
Zappa, Bogus 1
Bogus Pomp, 1
Pomp, Ossi 1
Ossi Duri, 1
Duri, Project/Object, 1
Project/Object, Pojama 1
Pojama People 1
People og 1
og Ugly 1
Ugly Radio 1
Radio Rebellion. 1
Rebellion. I 1
seks korintiske 1
korintiske søyler 2
søyler att. 1
står dei 5
dei bak 1
bak rundt 1
rundt kring 1
av frakta 1
frakta av 1
slike varer. 1
kvit fyrlykt 1
fyrlykt på 1
ein automatisk 1
automatisk vêrstasjon 1
vêrstasjon der 1
tidlegare Vanda-stasjonen 1
Vanda-stasjonen låg, 1
låg, i 1
til Lake 1
Lake Vanda 1
Vanda Hut, 1
Hut, ei 1
hytte som 2
av 2-8 1
2-8 newzealandske 1
newzealandske forskarar 1
forskarar om 1
ein steinbru, 1
steinbru, og 1
historia fortel 1
hundreår sidan 1
vart brua 1
brua jamleg 1
jamleg øydelagt 1
ein klan 2
klan som 1
som pressa 2
pressa byen 1
for løysepengar 1
løysepengar for 1
dei byggje 1
byggje ho 1
tidlegare skulebygning 1
skulebygning på 1
står katolisme 1
katolisme og 1
protestantisme om 1
lag likt 1
likt i 2
dag størstedelen 1
Danmark snakkar 1
snakkar standardspråket 1
standardspråket og 1
skilnader minskar 1
minskar seg. 1
dag talar 2
talar dei 1
fleste etniske 1
etniske mijikendafolk 1
mijikendafolk også 1
også swahili. 1
swahili. I 1
av innbyggarane 2
innbyggarane i 1
i Alghero 1
Alghero ein 1
ein katalansk 1
katalansk dialekt. 1
dialekt. I 1
dag tillet 1
tillet kvotesystemet 1
kvotesystemet at 1
lag halve 2
halve kapasiteten 1
på ruta 3
ruta vert 1
av turar 1
turar med 2
med førar, 1
førar, medan 1
halvdelen består 1
hand eller 2
uformelle grupper. 1
grupper. I 3
dag trekk 1
trekk breen 1
breen seg 1
om smelteprossessen 1
smelteprossessen held 1
dag vil 1
vil breen 1
breen forsvinne 1
forsvinne heilt 1
heilt innan 1
dag turnerer 1
turnerer dei 1
i forskjellige, 1
forskjellige, separate 1
separate grupper, 1
grupper, men 3
men retten 1
namnet The 9
Shirelles vart 1
kvart teken 1
av Lee. 1
Lee. I 1
dag tyr 1
tyr dei 1
fleste til 3
til Arendal 1
kyrkjegard. I 1
dag utgjer 13
utgjer ikkje 1
frisiske språkområdet 1
språkområdet ei 1
ei samanhengende 1
samanhengende eining. 1
dag veit 2
at sitatet 1
sitatet truleg 1
av Evelyn 1
Evelyn Beatrice 1
Beatrice Hall, 1
Hall, sidan 1
finne dette 1
dette sitatet 1
sitatet i 2
i Voltaire 1
Voltaire sine 1
sine verk. 1
albumet rekna 1
for new-age-musikkrørsla. 1
new-age-musikkrørsla. I 1
både satellittar 1
og stratosfæriske 1
stratosfæriske radiosondar 1
radiosondar nytta 1
gjere slike 1
målingar. I 1
til opplæring 2
i teikning. 1
teikning. I 1
derimot uttrykket 1
uttrykket meir 1
meir brukt 2
brukt igjen. 1
øyane rekna 1
eiga øygruppe. 1
øygruppe. I 1
derfor drive 1
drive utleige 1
utleige av 2
stort avlsarbeid 1
avlsarbeid for 1
å trygge 1
trygge arten. 1
drive kveg- 1
og sauehald. 1
sauehald. I 1
drive noko 1
noko boring 1
boring etter 1
i Petsjorahavet 1
Petsjorahavet ved 1
ved oljefelta 1
oljefelta Dolginskoje 1
Dolginskoje og 1
og Prirazlomnoje. 1
Prirazlomnoje. I 1
nytta store 3
og effektive 1
effektive skurtreskarar, 1
skurtreskarar, som 1
at kornet 2
kornet kan 1
kan haustast 1
haustast i 1
rett tid 1
unngå tap 2
av overmodning. 1
overmodning. I 1
laga mozzarellaost 1
mozzarellaost her. 1
dei kvalitetsmessige 1
kvalitetsmessige høgt 1
Ivy-universiteta. I 1
ved ufullstendig 1
ufullstendig forbrenning 1
forbrenning av 1
olje. I 1
ikkje Kort 1
Kort nytta. 1
nytta. I 6
vert «Just 1
«Just My 1
My Imagination» 1
Imagination» rekna 1
av signatursongane 1
signatursongane til 1
til Temptations 1
Temptations og 1
liknar 60-talsstilen 1
60-talsstilen til 1
meir varer 2
varer transporterte 1
transporterte over 1
lange avstandar. 2
avstandar. I 1
vert nemninga 2
nemninga «barkasse» 1
«barkasse» brukt 1
ein motorbåt 3
motorbåt med 1
med ope- 1
ope- eller 1
eller halvope 1
halvope dekk. 1
dekk. I 1
vert portvinen 1
portvinen transportert 1
transportert i 3
i tankbilar. 1
tankbilar. I 1
vert potetmjøl 1
potetmjøl også 1
framstille kunstige 1
kunstige sagogryn. 1
sagogryn. I 1
serien teikna 1
Peter Kuper. 1
Kuper. I 1
vert skipet 1
skipet nytta 1
til blåturar 1
blåturar omkring 1
i Midt- 1
Midt- og 2
og Sunnhordland. 1
Sunnhordland. I 1
vert songen 4
songen stort 1
som ekstranummer. 3
ekstranummer. I 1
vert toppen 1
av Schneebige 1
Schneebige Nock 1
Nock nådd 1
nådd frå 1
på nordaustsida, 2
nordaustsida, eller 1
frå Rieserfernerhütte 1
Rieserfernerhütte på 1
sørsida. I 2
i Vesdre 1
Vesdre stort 1
sett brukt 1
til drikkevatn. 2
dag viser 1
viser likevel 2
likevel symbolet 1
symbolet til 1
til faravaharar 1
faravaharar for 1
flest, og 1
som faravahar-symbolet. 1
faravahar-symbolet. I 1
I Dahl/Hagtvet/Hjeltnes 1
Dahl/Hagtvet/Hjeltnes Den 1
norske nasjonalsosialismen, 1
nasjonalsosialismen, kapitlet 1
kapitlet Internasjonal 1
Internasjonal bakgrunn, 1
bakgrunn, blir 1
blir dette 4
dette blant 1
anna uttrykt 1
uttrykt slik: 1
slik: «Fascismen 1
«Fascismen skapte 1
skapte forvirring 1
forvirring fordi 1
den la 1
å si 1
alle kategorier.» 1
kategorier.» I 1
I dalane 2
det regelmessig 1
regelmessig tåke 1
ofte kraftig 2
regn (1 1
i årsnedbør), 1
årsnedbør), særleg 1
og oktober. 1
oktober. I 2
dalane og 2
på slettane 1
slettane vert 1
dyrka vin, 1
vin, grønsaker 1
I daldrag 1
daldrag mot 1
mot austre 1
austre del 3
av heiane 1
heiane er 1
meir lausmassar, 1
lausmassar, særleg 1
i dalar 1
dalar med 3
med retning 1
retning nord-sør, 1
nord-sør, på 1
retninga isen 1
isen flytta 1
flytta seg. 1
I Dalsbygda 1
Dalsbygda vart 1
ein hjelpekyrkjegard 1
hjelpekyrkjegard med 1
med kapell 1
kapell innvigd 1
1910. I 1
I Dalsfjordtunnelen, 1
Dalsfjordtunnelen, på 1
fjorden nokre 1
frå Dalsfjordbrua, 1
Dalsfjordbrua, ligg 1
ein trafikkteljar. 1
trafikkteljar. I 1
I dameklassen 1
dameklassen sette 1
sette Valborg 1
Valborg Austberg 1
Austberg frå 1
frå Gjøvik 1
Gjøvik rekord 1
tida 1.39.47. 1
1.39.47. I 1
I Danmark 9
Danmark blir 1
særleg drukken 1
som «morgenbitter». 1
«morgenbitter». I 1
eldste funna 1
funna om 1
gamle. I 2
ikkje funnen. 1
er tradisjonen 1
tradisjonen kjend 1
som gækkebreve. 1
gækkebreve. I 1
Danmark opererte 1
opererte ein 1
med femten 2
femten naudhjelparar; 1
naudhjelparar; der 1
var Dorotea 1
Dorotea av 1
av Cæsarea 1
Cæsarea (6. 1
(6. februar) 1
februar) rekna 1
den femtande. 1
femtande. I 1
Danmark skjedde 1
1903, i 1
med skulelova 1
skulelova av 1
av 1869. 1
1869. I 1
Danmark stod 1
stod Ernst 1
Ernst Bojesen 1
Bojesen bak 1
av Børnenes 1
juleroser frå 1
frå 1884. 1
1884. I 1
Danmark var 2
var Aage 1
Aage eit 1
populært namn 1
på gutebarn 1
gutebarn fødde 1
fødde på 2
på fyrste 6
fyrste halvdel 3
var eininga 1
eininga frå 1
1800-talet lik 1
lik 50 1
50 kg. 1
I danske 1
danske salmebøker 1
salmebøker er 1
er salmen 2
salmen korta 1
ni vers. 1
vers. «Ida 1
«Ida Red» 1
Red» var 1
tradisjonell amerikanske 1
amerikanske felelåt 1
felelåt med 1
røter tilbake 3
1800-talet. Iddisklubben 1
Iddisklubben Norway 1
Norway Brand 1
Brand blei 1
1987. Idéane 1
Idéane vart 1
vart introduserte 2
introduserte i 1
og Norden 1
Norden av 1
av Henrik 2
Henrik Steffens, 1
Steffens, som 1
av 1802 1
1802 heldt 1
sine Philosophiske 1
Philosophiske Forelæsninger 1
Forelæsninger på 1
på Elers' 1
Elers' Kollegium 1
Kollegium i 1
København. Ideen 1
Ideen å 1
ete ost 1
ost kom 1
rad ostar. 1
ostar. Ideen 1
Ideen er 1
fall å 1
å takle 4
takle problemet 1
problemet kring 1
kring samanhengen 1
samanhengen mellom 3
mellom teori 1
og praksis, 1
praksis, noko 1
med utdanningar 1
utdanningar til 1
moderne yrke. 1
yrke. Ideen 1
Ideen kom 1
i tittellåten 1
tittellåten som 1
startar side 1
side ein 5
i reprise 1
reprise mot 1
av side 2
side to; 1
to; dessutan 1
dessutan finn 1
ein introduksjonen 1
av bandmedlemmet 1
bandmedlemmet «Billy 1
«Billy Shears» 1
Shears» (Ringo 1
(Ringo Starr) 1
Starr) før 1
«A Little 1
Little Help 1
Help from 1
from my 1
my Friends». 1
Friends». Ideen 1
Ideen med 1
med skjult 1
skjult teater 1
teater er 1
framføre scener 1
scener eller 1
eller situasjonar 1
offentlege rom 1
rom – 1
ein supermarknad, 1
supermarknad, på 1
ein busshaldeplass, 1
busshaldeplass, i 1
ei gågate 1
gågate – 1
– utan 1
er annonsert 1
førehand. Ideen 1
Ideen og 1
og organisatoren 1
organisatoren for 1
arkitekten Zvi 1
Zvi Springer 1
Springer som 1
planla landsbyen. 1
landsbyen. Ideen 1
Ideen om 3
ein intro, 1
intro, vers, 1
vers, refreng 1
refreng og 1
og solo 1
solo over 1
same akkordprogressjon, 1
akkordprogressjon, vart 1
annan May 1
May song, 1
song, « 1
« Ideen 1
hente fram 1
att songen 1
til McGuinn 2
McGuinn under 1
Byrds. Ideen 1
sjølvstendig palestinsk 1
stat vart 1
arabarane som 1
tida. Ideen 1
Ideen til 3
kom om 4
The Wall, 1
Wall, og 1
bandmedlemmane fekk 1
velje eitt 1
valde dermed 1
dermed The 1
Wall. Ideen 1
då Flür 1
Flür og 1
og Bartos 1
Bartos vart 1
med mannekengdokker 1
mannekengdokker i 1
britisk konsertomtale. 1
konsertomtale. Ideen 1
frå verken 1
verken John 1
John eller 1
eller Taupin, 1
Taupin, men 1
til Bernie 1
Bernie Taupin. 1
Taupin. Ideen 1
Ideen var 2
at spartanarar 1
spartanarar berre 1
kunne returnere 1
returnere til 5
til Sparta 2
Sparta på 1
to måtar, 1
måtar, sigrande 1
sigrande eller 1
eller døde. 1
døde. Ideen 1
Ideen vart 1
motteke i 2
i Sarpsborg 2
Sarpsborg og 1
og Sarpsborg 1
Sarpsborg FK 1
grunnlagd 8. 1
mai 1903. 1
1903. Ideen 1
Broch Knudsen 1
dåverande direktøren 1
direktøren for 3
for museet, 2
museet, Ågot 1
Ågot Gammersvik. 1
Gammersvik. I 1
I dei 116
at vulkanen 3
vulkanen stilna, 1
stilna, avslørte 1
avslørte målingar 1
målingar at 1
øya jamnt 1
jamnt og 1
trutt sokk 1
sokk saman 1
vorte omtrent 1
meter lågare. 2
lågare. I 2
4 neste 1
neste spelte 1
1. bord, 1
bord, før 1
siste spelte 1
2. bord 1
bord med 1
med Magnus 1
Carlsen på 1
1. bord. 1
bord. I 2
åra koldrifta 1
koldrifta på 1
på Perim 1
Perim heldt 1
øya utelukkande 1
utelukkande nytta 1
til kolinntak. 1
kolinntak. I 1
dei 85 1
85 kibbutzane 1
kibbutzane i 1
i Kibbutz 1
Kibbutz Artzi 1
Artzi bur 1
Hordaland står 1
står nynorsken 1
framleis sterkt, 1
sterkt, med 1
frå 95 1
95 til 1
til 100%, 1
100%, i 1
fylket har 1
10 elevar 1
elevar nynorsk 1
nynorsk dom 1
dom hovudmål. 1
andre norrøne 1
kjeldene finst 1
ofte gode 1
gode opplysningar 1
av skaldane, 1
skaldane, om 1
var, om 1
om dikta 1
dikta dei 1
skapte, medan 1
medan for 1
andre kjenner 1
kanskje berre 2
livet deira. 2
austlege regionane, 1
regionane, forstadene 1
forstadene og 1
og urbane 3
urbane områda 1
er parkar 1
hagar mykje 1
brukte habitat. 1
habitat. I 1
dei brattaste 1
brattaste delane 1
dette terrenget 1
og Appenninane 1
Appenninane blir 1
danna sedimentvifter. 1
sedimentvifter. I 1
franske regionane 1
regionane forandra 1
forandra snart 1
snart fokuset 1
fokuset seg 1
frå ressurssanking 1
ressurssanking til 1
til handel 2
innfødde. I 1
einaste overlevande 2
dikta hans, 1
i Fleet 1
Fleet Prison, 1
Prison, hevdar 1
dømd på 1
falskt grunnlag 1
grunnlag og 1
derfor uskuldig 1
uskuldig dømd. 1
dømd. I 1
eldste norrøne 1
det oftast 2
oftast gitt 1
gitt særs 1
særs konkrete 1
konkrete opplysningar 1
korleis kongane, 1
fleste stormennene, 1
stormennene, døydde, 1
særs underleg 1
underleg at 1
uvisse omkring 1
omkring dødsfallet 1
til helgensonen, 1
helgensonen, kong 1
den gode. 1
gode. I 2
beste handskriftene 1
handskriftene sluttar 1
sluttar Markus-evangeliet 1
Markus-evangeliet med 1
med vers 1
vers 16,8; 1
16,8; vi 1
vi får 1
får høyre 2
om kvinnene 1
finn grava 1
grava tom 1
er oppstaden. 1
oppstaden. I 1
enkle modellane 1
modellane til 1
Ricardo var 1
éin type 1
type produksjonsfaktor, 1
produksjonsfaktor, arbeidskraft, 1
arbeidskraft, bruka 1
alle (begge) 1
(begge) varer. 1
desse forfattarane 1
forfattarane kan 1
finne sterkt 1
sterkt påverknad 1
frå anglosaksisk 1
anglosaksisk og 1
italiensk poesi. 1
låg levestandard. 1
levestandard. I 1
fleste busette 1
Sveits, i 1
høgder, er 1
generelt moderat. 1
moderat. I 2
europeiske landa 1
ein Topp 1
Topp 10-hit 1
10-hit på 1
singellistene. I 1
fleste filmane 1
filmane spelte 1
ektemannen sin 1
sin Dharmendra, 1
Dharmendra, Rajesh 1
Rajesh Khanna 1
Khanna eller 1
eller Dev 1
Dev Anand. 1
Anand. I 1
fleste greske 1
greske kjeldene 1
kjeldene vert 1
ordet melikos 1
melikos brukt 1
frå melos 1
melos «song»), 1
«song»), medan 1
nokre brukar 1
brukar lyrikos, 1
lyrikos, som 1
vanlege ordet 1
latin (lyricus) 1
(lyricus) og 1
moderne språk. 1
høve syng 1
fyrste verset 1
fleste kulturar 1
kulturar har 1
det såleis 2
såleis vore 1
viktig med 1
med personleg 2
personleg hygiene, 1
hygiene, fyrst 1
fremst kroppshygiene. 1
kroppshygiene. I 1
med verneplikt, 1
verneplikt, er 1
berre obligatorisk 1
obligatorisk for 1
menn (bortsett 1
anna Israel). 1
Israel). I 1
hoene monaleg 1
hannane. I 1
fleste tilfelle 7
objekt eller 3
eller konsept 1
konsept blir 1
blir desse 2
desse partiklane 1
partiklane likevel 1
den vertikale 4
vertikale komponenten, 1
komponenten, sidan 1
dei horisontale 2
horisontale komponentane. 1
komponentane. I 1
tilfelle kjem 1
kjem sjukdomen 1
sjukdomen etter 1
3 dagar. 1
dagar. I 5
tilfelle vel 1
vel valkrinsane 1
valkrinsane frå 1
tilfelle vil 4
vil behandling 1
behandling og 1
og kontrollar 1
kontrollar av 1
med endometriose 1
endometriose finna 1
stad hos 2
hos lækjar 1
lækjar som 1
i underlivssjukdommar 1
underlivssjukdommar hjå 1
hjå kvinner, 1
kvinner, gynekolog. 1
gynekolog. I 1
åra arbeidde 1
Den Haag. 1
Haag. I 1
med portrettkunst. 1
portrettkunst. I 1
utvikla sambaen 1
sambaen seg 1
fleire retningar, 1
retningar, frå 1
den lågmælte 1
lågmælte samba 1
samba canção 1
canção til 1
store trommeorkestra 1
trommeorkestra som 1
i sambaskulane. 1
sambaskulane. I 1
følgjande listene 1
listene er 1
er innsjøane 1
innsjøane sett 1
i kursiv 2
kursiv medan 1
medan byar 1
og landsbyer 1
landsbyer er 1
vanleg skrift. 1
skrift. I 1
dei førse 1
førse 5 1
5 rundane 1
rundane tok 1
han 4,5 1
4,5 poeng 1
av 5 2
5 moglege, 1
etter siger 2
siger mot 3
mot Ivanchuk, 1
Ivanchuk, remis 1
remis mot 1
mot Svidler, 1
Svidler, og 1
deretter vinstar 1
vinstar mot 1
mot van 1
van Wely, 1
Wely, Eljanov 1
Eljanov og 1
og Shirov. 1
Shirov. I 1
åra endra 1
endra Fredrikstad 1
Fredrikstad drakter 1
drakter ganske 1
ganske ofte. 1
ofte. I 2
første glidelåsene 1
glidelåsene vart 1
vart hektene 1
hektene sydd 1
sydd fast, 1
fast, ei 1
ei, for 1
hand. I 3
første krønikene 1
krønikene om 1
om Reconquista 2
Reconquista vert 1
vert Cantabria 1
Cantabria framleis 1
framleis omtalt 1
ein region, 1
region, då 1
som hertugdømet 2
hertugdømet Cantabria. 1
Cantabria. I 2
månadane såg 1
såg rundt 1
BBC Alba 1
Alba kvar 1
kvar veke, 2
veke, sjølv 1
av skottar 2
skottar kunne 1
inn sendinga. 1
sendinga. I 1
fylgjande tiåra 1
tiåra var 1
var Splügenpasset 1
Splügenpasset eit 1
trafikkerte alpepassa. 1
alpepassa. I 1
åra hans 1
for unionen, 1
unionen, vart 1
universitetet omdøypt 1
til Universitetet 3
Kairo etter 1
eit kupp 1
kupp der 1
der rørsla 1
rørsla «dei 1
«dei frie 1
frie offiserane» 1
offiserane» hadde 1
hadde styrta 2
styrta kong 1
Faruk I 1
frå trona. 1
fyrste bøkene 1
er Joe 1
Joe 15 1
og Frank 1
Frank 16 1
16 år, 2
fleste bøkene 2
17 og 3
gamle sjølv 1
nemnt hendingar 1
daterast i 1
bøkene. I 1
norske umkvervi 1
umkvervi — 1
— Jamteland 1
Jamteland og 1
og Herjedalen 1
Herjedalen — 1
— hev 1
hev målføri 1
målføri framleis 1
framleis norske 1
norske drag, 1
drag, serleg 1
serleg lenger 1
dei generelle 1
generelle tilfella 1
tilfella brukar 1
ofte eller 1
eller alltid 1
dag numeriske 1
numeriske dataprogram 1
dataprogram (CFD, 1
(CFD, computational 1
computational fluid 1
fluid dynamics) 1
dynamics) for 1
løyse oppgåvene. 1
oppgåvene. I 1
bygd terrassar 1
terrassar for 1
kunne drive 1
drive jordbruk. 1
områda finst 1
mange beitemarker, 1
beitemarker, der 1
der kyr 1
kyr beitar 2
beitar om 1
områda (høgalpin 1
(høgalpin tundra) 1
tundra) er 1
er bakken 2
bakken dominert 1
av bert 2
bert berg, 1
berg, snø 1
og isbrear 1
isbrear med 1
få planter. 1
områda veks 1
veks plantene 1
plantene gjerne 1
små grupper. 3
indre delar 2
av Sør-Noreg 1
Sør-Noreg kan 1
det virke 1
meir sjølveigande, 1
sjølveigande, og 1
meir kontroll 1
denne produksjonen, 1
produksjonen, samt 1
samt handel 1
og distribusjon. 1
distribusjon. I 1
dei kjøligare 1
kjøligare vintermånadane 1
vintermånadane kan 1
og frost 2
frost tidleg 1
morgonen er 1
dei kommande 3
kommande fire 1
Almagro oppteken 1
med administrasjon 1
eigne eigedommar 1
eigedommar og 1
av Pizarro 1
Pizarro sine. 1
lågare delane 2
atmosfæren ( 1
dei lågareliggjande 1
lågareliggjande områda 1
er vinteren 1
vinteren turr 1
turr og 1
og mild, 1
mild, men 1
kalde netter. 2
netter. I 1
dei meksikanske 1
meksikanske storbyane 1
storbyane ligg 1
ligg lunsjrestaurantane 1
lunsjrestaurantane tett 1
tett, slik 1
at tilsette 1
tilsette får 1
får ete 1
ete lunsj, 1
lunsj, som 1
gjerne er 6
ein «comida 1
«comida corrida», 1
corrida», ein 1
fast meny. 1
meny. I 1
alvorlege tilfella 1
tilfella går 1
går menneskeliv 1
menneskeliv tapt. 1
tapt. I 2
ekstreme tilfella 1
tilfella finst 1
det tjue 1
tjue hotellsenger 1
hotellsenger for 1
kvar innbyggjar, 1
innbyggjar, eit 1
ei uforholdsmessig 1
uforholdsmessig høg 1
høg last 1
last på 1
på infrastrukturen 1
infrastrukturen og 3
og omgivnadane 1
omgivnadane i 2
høgsesongane. I 1
med arbeidet, 1
arbeidet, skreiv 1
skreiv rettingar 1
rettingar og 1
gjorde tillegg, 1
tillegg, ofte 1
kalla «skolier». 1
«skolier». I 1
åra samarbeidde 1
samarbeidde dei 3
i hærferd 3
hærferd både 1
Irland, på 1
på Hebridane 1
Hebridane og 1
sikkert val 1
på Sogndal 1
sin venstreback 1
venstreback i 1
skåre fleire 1
fleire mål 1
på frispark. 1
frispark. I 1
einaste konsert. 1
landa spelast 1
spelast whist 1
whist typisk 1
ein grand-melding, 1
grand-melding, der 1
der melderen 2
melderen og 2
og makkaren 1
makkaren hans 1
hans skal 2
ta minimum 1
minimum sju 1
sju stikk, 1
stikk, og 1
ein nolo-melding, 1
nolo-melding, der 1
og makkar 1
makkar skal 1
ta mindre 1
sju stikk 1
stikk for 1
å vinne. 3
vinne. I 1
nordiske språka 1
språka utvikla 1
utvikla namnet 1
namnet seg 1
seg lydrett 1
lydrett til 1
til hå 1
hå på 1
1200-talet. I 2
nordlege fjellområda 1
fjellområda Montagne 1
Montagne Noire 1
Noire og 1
sørlege fjella 1
fjella Pays 1
Pays de 1
de Sault 1
Sault kan 1
få låge 1
låge temperatur 1
temperatur om 1
vinteren. I 7
områda smeltar 1
smeltar derimot 1
derimot desse 1
to regntidene 1
regntidene i 1
ei samanhengande 2
samanhengande regntid, 1
regntid, med 1
ei tørketid 1
tørketid i 1
mellom. I 2
sogene blir 2
blir jarletittelen 1
jarletittelen på 1
på hovdingane 1
i håløygætta 1
håløygætta og 1
og ladeætta 1
ladeætta ofte 1
mistolking. I 1
blir slaget 1
slaget oftast 1
oftast framstilt 1
privat oppgjer 1
oppgjer mellom 2
dei involverte 2
involverte stormennene 1
heile soga 1
om Svolderslaget 1
Svolderslaget blir 1
til privatsfæren. 1
privatsfæren. I 1
har stavingsstrukturen 1
stavingsstrukturen utvikla 1
enkle typen 1
i mellomindoarisk 1
mellomindoarisk ved 1
at korte 1
korte vokalar 1
vokalar har 2
har bortfall. 1
bortfall. I 1
okkuperte og 1
annekterte danske 1
danske provinsane, 1
provinsane, starta 1
starta motstandsrørsler 1
motstandsrørsler å 1
presse svenske 1
svenske garnisonar. 1
garnisonar. I 1
dei op-artliknande 1
op-artliknande mønstra 1
mønstra sine 1
sine føregreip 1
føregreip ho 1
ho element 1
biletkunsten på 1
fire rakettavfyringane 1
rakettavfyringane bli 1
bli følgd 1
av baneinnsetjinga 1
baneinnsetjinga den 1
januar 1999, 1
men avbrotet 1
avbrotet av 1
første avfyringa 1
avfyringa og 1
og kommunikasjonstapet 1
kommunikasjonstapet gjorde 1
dette umogleg. 1
umogleg. I 1
påfølgjande åra 1
enn tretti 2
menneske torturert. 1
torturert. I 1
same leikane 1
leikane vann 1
han VM-bronsen 1
kombinasjonen. I 2
nesten tilbake 1
til originalen 1
originalen som 2
namnet Classic. 1
Classic. I 1
ein fruktsti 1
fruktsti for 1
mange turistane 2
turistane som 2
vere heiltidsforfattar. 1
heiltidsforfattar. I 1
har Noregs 1
Mållag lagt 1
sjå nynorsken 1
det språklege 1
språklege mangfaldet 1
i kringkastinga 1
kringkastinga av 1
av Adventure 1
Time begynte 1
begynte programmet 1
programmet å 1
eit miniserie-format, 1
miniserie-format, der 1
fleire episodar 1
episodar etter 1
kvarandre var 1
større stykke. 1
stykke. I 2
var Dufay 1
Dufay rekna 1
av komponistane 2
samtida. I 2
har rekrutteringa 1
rekrutteringa til 1
til legionen 1
legionen blitt 1
blitt avgrensa 1
gjort bakgrunnssjekk 1
bakgrunnssjekk på 1
alle søkjarar. 1
søkjarar. I 1
dei seinaste 2
seinaste åra 1
vore nye 1
nye utgravingar 2
bydelane Bergenhus, 1
Bergenhus, Fyllingsdalen 1
Fyllingsdalen (overført 1
(overført frå 1
frå Fana 1
i 1955), 1
1955), Laksevåg 1
Laksevåg og 1
og Årstad, 1
Årstad, var 1
var bokmålet 1
bokmålet einerådande. 1
einerådande. I 1
i Vérmiofjella 1
Vérmiofjella kan 1
få nokså 1
nokså kjølige 1
kjølige forhold 1
før krigsutbrotet 1
krigsutbrotet vart 1
del agitasjon 1
agitasjon i 2
pressa for 1
ein styrking 1
ein fått 1
fått alkoholfrie 1
av juleølet. 1
juleølet. I 1
nokre pedofile 1
pedofile i 1
Noreg jobba 1
spreia informasjon 1
sjølve meiner 1
meiner om 1
om pedofili 1
pedofili og 1
som pedofile 1
pedofile utan 1
å skada 1
skada barn. 1
har Vinmonopolet 1
Vinmonopolet starta 1
av ferdig 1
ferdig vingløgg, 1
vingløgg, Herregårdsgløgg, 1
Herregårdsgløgg, som 1
berre treng 1
treng oppvarming. 1
oppvarming. I 1
har Xenon 1
Xenon vorte 1
i romfart 1
romfart som 1
som drivmiddel 1
drivmiddel i 1
såkalla Ionemotorar. 1
Ionemotorar. I 1
siste hundreåra 3
hundreåra har 1
desse målarane 2
målarane likevel 1
likevel vorte 1
mykje oppvurdert. 1
oppvurdert. I 1
siste leveåra 2
leveåra flakka 1
flakka Du 1
Fu mykje 1
mykje ikring. 1
ikring. I 1
av 1945 1
1945 opplevde 1
opplevde SS 1
SS store 1
store massedeserteringar 1
massedeserteringar frå 1
som bemanna 2
bemanna konsentrasjonsleirane 1
konsentrasjonsleirane og 1
og etterretningsorganisasjonane. 1
etterretningsorganisasjonane. I 1
heile luksusvareindustrien 1
luksusvareindustrien merka 1
merka ein 1
enorm pågang 1
pågang frå 1
frå japanske 1
japanske forbrukarar, 1
forbrukarar, og 1
verda, finst 1
det flest 2
flest LV-butikkar 1
LV-butikkar i 1
mange kome 1
kome flyttande 1
flyttande frå 1
det kenyanske 1
kenyanske innlandet 1
innlandet til 1
til hamnebyen. 1
hamnebyen. I 1
har turisme 3
turisme vorte 2
meir viktig. 1
viktig. I 1
sivile domstolane 1
domstolane er 1
er høgsteretten 1
høgsteretten (High 1
(High Court 1
of Justiciary) 1
Justiciary) den 1
øvste og 2
og avgjerande 1
avgjerande kriminaldomstolen. 1
kriminaldomstolen. I 1
dei skandinaviske 4
landa hadde 2
hadde inkvisisjonen 1
inkvisisjonen lite 1
seie. I 1
høgtrykket vil 1
austlege vinden 1
vinden ofte 1
føre havbølgjene 1
havbølgjene inn 1
mot austkysten 1
av orkansesongen. 1
orkansesongen. I 1
meisterskapane var 1
oftast andreval, 1
andreval, så 1
han vakta 1
vakta målburet 1
store landslagsturneringane. 1
landslagsturneringane. I 1
meisterskapane vart 1
vart Stjernen 1
Stjernen nummer 1
nummer 10 1
storbakken under 1
verdsmeisterskapen 1985. 1
1985. I 3
store pulsåregreinene 1
pulsåregreinene er 1
er farten 1
farten mellom 1
10 m/s, 1
m/s, i 1
små er 1
35 m/s. 1
m/s. I 2
tidlegare lokala 1
avisa Fjell-Ljom 1
det pressemuseum. 1
pressemuseum. I 1
tidlegaste dagane 1
dagane til 1
til kanalen 1
han opplyst 1
opplyst av 2
av gasslykter 1
gasslykter om 1
natta, noko 1
som tillét 2
tillét båttransport 1
båttransport døgnet 1
tidlege dagane 1
var fyret 1
fyret bemanna 1
bemanna av 3
av fyrvaktaren 1
hadde nokon. 1
nokon. I 1
har enkle 1
enkle symmetriske 1
symmetriske former 1
former på 2
på ladningar, 1
ladningar, vil 1
av Gauss' 1
Gauss' lov 1
lov enkelt 1
kunna finna 1
finna uttrykk 1
for feltet 1
feltet rundt 1
rundt ladningen. 1
ladningen. I 1
ein «heit» 1
«heit» plass 1
dei «kule» 1
«kule» og 1
og «hippe». 1
«hippe». I 1
- 1947 1
og 2-årig 1
2-årig realskule 1
skulehuset på 1
Byrknes. I 1
1942 rekna 1
rekna britiske 1
at 157 1
157 norske 1
norske tankskip 1
tankskip gjorde 1
gjorde 615 1
615 reiser 1
reiser og 1
frakta 6,9 1
6,9 millionar 2
tonn olje 2
olje til 1
fyrste valperiodane 1
av Samferdslekomiteen, 2
Samferdslekomiteen, i 1
Skog-, vassdrag 1
vassdrag og 1
og industrikomiteen. 1
industrikomiteen. I 1
reiste Borchgrevink 1
Borchgrevink rundt 1
skaffe støtte 1
og garantiar 1
garantiar for 1
for ekspedisjonsideane 1
ekspedisjonsideane sine, 1
særleg resultat. 1
resultat. I 3
åra beistet 1
beistet terroriserte 1
terroriserte Gévaudan 1
Gévaudan vart 1
det jakta 1
jakta intenst 1
intenst på 1
det, i 1
mindre organiserte 1
organiserte former. 1
tre armane 1
armane av 1
av kyrkjeskipet 1
kyrkjeskipet var 1
samanhengande galleri, 1
galleri, og 1
sine 600 1
600 plassar 1
plassar var 1
største trekyrkjene 1
trekyrkjene i 1
dei tredelte 1
tredelte vokalharmoniane 1
vokalharmoniane til 1
Queen, var 1
var May 1
den mørkaste 1
mørkaste korstemma. 1
korstemma. I 1
dei tredimensjonale 2
tredimensjonale er 1
er videoen 1
videoen ein 1
større heile. 1
heile. I 1
dei tyskokkuperte 1
tyskokkuperte landa 1
vart V-en 1
V-en ofte 1
ofte måla 2
måla eller 2
eller teikna 2
på husvegger 1
husvegger og 1
og plankegjerde. 1
plankegjerde. I 1
ulike stortingssesjonane 1
stortingssesjonane sat 1
rekkje komitear. 1
gudsteneste berre 1
ved særskilde 1
særskilde høve. 1
høve. I 3
vestlege forstadane 1
Aleppo er 1
kalla Daudebyane. 1
Daudebyane. I 1
vestlege regionane, 1
regionane, kan 1
dei bruke 2
bruke ørkenkratt. 1
ørkenkratt. I 1
I Demring 1
Demring er 1
desse med: 1
med: Anne 1
Anne Kjersti 1
Kjersti Nødtvedt 1
Nødtvedt (fløyte), 1
(fløyte), Helge 1
Helge Gundersen 1
Gundersen (bass), 1
(bass), Jan 1
Jan Hanevik 1
Hanevik (tangentar), 1
(tangentar), Rosel 1
Rosel Karlstad 1
Karlstad (song, 1
(song, gitar) 1
og Vigleik 1
Vigleik Dyrøy 2
Dyrøy (song, 1
(song, gitar). 1
gitar). I 1
I den 155
heile 7148 1
7148 SIL-kodar 1
SIL-kodar som 1
ikkje stemte 1
stemte overeins 1
med ISO 1
ISO 639-2-kodene. 1
639-2-kodene. I 1
den anatomiske 1
anatomiske utgangsstillinga 1
utgangsstillinga er 1
kroppen oppreist 1
oppreist med 1
beina saman, 1
saman, hendene 1
hendene inntil 1
inntil kroppen 1
ansiktet retta 1
retta framover. 1
framover. I 2
av kantaten 1
kantaten endrar 1
endrar stemninga 1
stemninga seg: 1
seg: ved 1
at syndarane 1
syndarane syner 1
syner tiltru 1
nåde, vert 1
vert stemninga 1
stemninga forvandla 1
til bølgjer 1
av glede. 1
glede. I 1
andre enden, 1
enden, òg 1
1700-talet, ligg 1
eit «vasslott» 1
«vasslott» (Château 1
(Château d’eau) 1
d’eau) og 1
dette strekkjer 1
strekkjer det 1
lang akvedukt, 1
akvedukt, akvedukt 1
akvedukt Saint 1
Saint Clément, 1
Clément, gjennom 1
gjennom kvarteret 1
kvarteret Les 1
Les Arceaux 1
Arceaux («bogane», 1
(«bogane», etter 1
etter bogane 1
bogane i 1
i akvedukten). 1
akvedukten). I 1
andre fasen, 1
fasen, frå 1
sidan, laga 1
ein polert 1
polert steinverktøy. 1
steinverktøy. I 1
600-talet, fekk 1
fekk medarane 1
medarane sjølvstende 1
sameint i 1
eit dynasti. 1
dynasti. I 1
omgangen auka 5
auka laget 2
laget leiinga 1
fire mål, 1
før Runar 1
Runar snudde 1
snudde eit 1
eit målfattig 1
målfattig oppgjer 1
oppgjer til 1
til eittmålstriumf. 1
eittmålstriumf. I 1
auka oslolaget 1
oslolaget til 1
til 17-10 1
17-10 og 1
og kontrollerte 2
kontrollerte sidan 1
til tremålssiger. 1
tremålssiger. I 1
omgangen kom 2
kom klasseskilnaden 1
klasseskilnaden til 1
syne og 1
og Vipers 1
Vipers vann 1
heile tretten 1
tretten mål; 1
mål; 30 1
30 – 1
– 17. 2
17. I 1
reduserte Storhamar 1
Storhamar til 1
16 – 3
17. Så 1
Så kom 3
god periode 1
for Vipers 1
Vipers som 1
i åttemålsleiing 1
åttemålsleiing på 1
28 – 1
– 20. 1
20. Sidan 1
Sidan kontrollerte 1
kontrollerte Vipers 1
Vipers inn 1
siger 31 1
31 – 1
– 25 2
og lagets 1
lagets andre 1
andre strake 1
strake kongepokal. 1
kongepokal. I 1
omgangen snudde 1
snudde heimelaget 1
heimelaget Liverpool 1
Liverpool til 1
til leiing 1
leiing og 2
siger 3-2 1
3-2 på 1
vel fem 1
det 15. 3
15. til 1
20. minutt 1
av omgangen, 1
omgangen, målskårarar 1
målskårarar var 1
Ray Kennedy, 1
Kennedy, Jimmy 1
Jimmy Case 2
Case og 1
og Kevin 2
Kevin Keegan, 1
Keegan, den 1
frå straffemerket. 2
straffemerket. I 1
vart programmet 1
programmet leia 1
av Sixten 1
Sixten Nordström, 1
Nordström, med 1
frå domar 1
domar Jens 1
Jens Østergaard 1
Østergaard med 1
med assistentdomar 1
assistentdomar Arne 1
Arne Ericsson 1
Ericsson (1988), 1
(1988), Benny 1
Benny Dahl-Hansen 1
Dahl-Hansen (1990-1994) 1
(1990-1994) og 1
og Rosi 1
Rosi Djupsund 1
Djupsund (1996-1998). 1
(1996-1998). I 1
andre saka 1
saka (frå 1
(frå mars 1
mars 2010) 1
2010) var 1
var Matheson 1
Matheson åleine 1
om dissens 1
dissens mot 1
mot fire 1
fire meddommarar. 1
meddommarar. I 1
krønika er 1
Ethelred i 1
år 994 1
994 gav 1
gav «kongelege 1
«kongelege gåver» 1
gåver» til 1
til vikinghovdingen 1
vikinghovdingen Anlaf 1
Anlaf og 1
der Anlaf 1
Anlaf lova 1
at «han 1
«han aldri 1
meir ville 1
med ufred 1
ufred mot 1
mot England». 1
England». I 1
åttande kallar 1
kallar McSnurp 1
McSnurp han 1
for Filius. 1
Filius. I 1
austlege utkanten 1
av Zhengzhou 1
Zhengzhou ligg 1
heiter Shangcheng 1
Shangcheng der 1
etter bybusetnaden. 1
bybusetnaden. I 1
den biografiske 2
biografiske Life 1
of Johnson 1
Johnson (James 1
(James Boswell) 1
Boswell) føregår 1
føregår handlinga 1
kjent sitat 2
sitat om 1
om byen: 2
byen: Samuel 1
Samuel Johnson 2
at «Når 1
«Når ein 1
mann er 1
er trøytt 1
av London, 1
London, er 1
han trøytt 2
av livet; 1
livet; for 1
London finst 1
alt livet 1
livet kan 1
kan ønskje». 1
ønskje». I 1
biografiske TV-filmen 1
TV-filmen Bogie 1
Bogie (1980) 1
(1980) vart 1
Kevin O'Connor. 1
O'Connor. I 1
bratte fjellsida 1
fjellsida på 3
stort klatrefelt. 1
klatrefelt. I 1
den dansk-norske 2
dansk-norske unionstida 1
unionstida var 1
var «Den 2
norske løve» 1
løve» eit 1
anna skip 1
den sjømilitære 1
sjømilitære flåten. 1
flåten. I 1
deriverte på 1
høgresida er 1
temperaturen dermed 1
ein konstant. 1
konstant. I 1
eigenskapen tok 1
han del 3
dei forhandlingane 1
forhandlingane presidentskapen 1
presidentskapen på 1
Stortinget førte 1
førte sommaren 1
sommaren 1940 1
tyske okkupasjonsmakta. 2
enden heng 1
heng landtunga 1
landtunga fast 1
andre strekkjer 1
eldste mumifiseringsteknikken, 1
mumifiseringsteknikken, som 1
gav svarte 1
svarte mumiar, 1
mumiar, blei 1
blei kroppen 1
kroppen tatt 1
kvarandre, beina 1
beina reinska 1
for kjøtt, 1
kjøtt, og 1
av pinnar. 1
pinnar. I 1
er akkordane 1
akkordane D 1
D moll 1
moll 9, 1
9, E♭maj7sus2/B, 1
E♭maj7sus2/B, A 1
A sus2sus4 1
sus2sus4 og 1
og A♭sus2(♯11). 1
A♭sus2(♯11). I 1
engelske litteraturen 1
om LaFaro 1
LaFaro og 1
Evans blir 1
òg omgrep 1
som counter 1
counter melody, 1
melody, counter 1
counter theme, 1
theme, counter 1
counter line, 1
line, counter 1
counter figure, 1
figure, og 1
liknande brukt 1
beskrive fenomenet. 1
fenomenet. I 1
I de 2
de neste 1
var superfregattar, 1
superfregattar, eller 1
eller skruefregatter, 1
skruefregatter, og 1
store linjeskip 1
linjeskip bygt 1
bygt med 2
med dampmaskineri 1
dampmaskineri eller 1
eller ombygt 1
ombygt frå 1
vanlege segskip 1
segskip til 1
til delvis 1
delvis dampdrivne 1
og seglførande 1
seglførande krigsskip 1
krigsskip vanleg. 1
vanleg. I 3
den etiopiske 2
etiopiske mellomalderen 1
var Amhara 1
Amhara delt 1
ulike provinsar, 1
provinsar, som 1
som Gondar, 1
Gondar, Gojjam, 1
Gojjam, Begemder 1
Begemder og 1
og Lasta. 1
Lasta. I 1
etterfylgjande straffetevlinga 1
straffetevlinga mislukkast 1
mislukkast Andersson 1
Andersson som 1
som Bayerns 1
Bayerns fjerde 1
fjerde eksekutør, 1
eksekutør, Bayern 1
Bayern vann 1
vann likevel 2
likevel meisterpokalen 1
meisterpokalen då 1
neste Bayern-straffene 1
Bayern-straffene gjekk 1
og Valencias 1
Valencias sjuande 1
sjuande straffeskytar 1
straffeskytar missa. 1
missa. I 1
europeiske delen, 1
delen, og 1
i Sibir, 1
Sibir, ligg 1
store sletteland. 1
sletteland. I 1
finske grammatiske 1
grammatiske litteraturen 1
andre tolkinga 1
tolkinga den 1
den vanlege. 1
vanlege. I 1
fjerde utviklingsveka 1
utviklingsveka roterar 1
roterar magesekken 1
magesekken slik 1
at sekken 1
sekken snur 1
mot venstre. 2
venstre. I 1
den før-europeiske 1
før-europeiske perioden 1
vart Mount 1
Eden brukt 1
ei festning, 2
festning, ( 1
forstand opptrert 1
opptrert orkanar 1
Noreg berre 1
utsette stader 1
i høgfjellet, 2
høgfjellet, og 1
enkelte fjordstrøk. 1
fjordstrøk. I 1
den forstand, 1
forstand, var 1
var Wallace 1
teori svært 1
lik teorien 1
som Darwin 1
Darwin hadde 1
hadde jobba 2
var publisert. 1
om bilar 1
bilar førte 1
førte av 1
av regimestøttarar 1
regimestøttarar som 1
køyrte over 1
over sivile 2
sivile blei 1
det fortald 6
ein politibil 1
politibil køyrte 1
køyrte gjennom 1
gjennom folkemassen 1
folkemassen medan 1
han spreidde 1
spreidde tåregass. 1
tåregass. I 1
delen ser 1
vi fødselen, 1
fødselen, frå 1
sin synsvinkel. 1
synsvinkel. I 1
vann Noreg 3
at Steffen 1
Steffen Iversen 1
Iversen skåra 1
skåra på 1
typisk Drillo-angrep. 1
Drillo-angrep. I 1
1. divisjon, 1
divisjon, 1961/62, 1
1961/62, vart 1
dei sensasjonelt 1
sensasjonelt seriemeistrar. 1
seriemeistrar. I 1
Spania spelte 1
29 av 1
38 seriekampane. 1
seriekampane. I 1
tida budde 3
budde 15-åringen 1
15-åringen hjå 1
hjå keepertrenaren 1
keepertrenaren Rüdiger 1
Rüdiger Vollborn 1
Vollborn og 1
at Garrity 1
Garrity var 1
fødd 14. 1
november 1940 1
1940 for 1
skulle verke 1
verke yngre 1
dermed appellere 1
til ungdomen, 1
ungdomen, som 1
direktør vart 1
vart Kirkvaag 1
Kirkvaag boikotta 1
av NRK, 3
NRK, dei 1
ville utnytta 1
utnytta kringkastinga 1
kringkastinga i 1
i reklame. 2
reklame. I 1
framgang, dels 1
dels fordi 3
fordi klassifiseringssystema 1
klassifiseringssystema for 1
mange dyregrupper 1
dyregrupper var 1
første tredjedelen 1
vart kreml-katedralen 1
kreml-katedralen og 1
dei merkverdige 1
merkverdige klokketårna 1
klokketårna rivne 1
første tydinga 1
tydinga refererer 1
refererer predikat 1
predikat til 1
ei setning 3
setning som 2
noko om, 1
om, eller 1
eller predikerer 1
predikerer noko 1
om subjektet. 1
subjektet. I 1
franske delen 1
Normandie utgjer 1
dei 3,26 1
3,26 millionar 1
innbyggjarane 5,5 1
5,5 % 1
Frankrike (2005). 1
bolken representerte 1
av justiskomiteen. 2
justiskomiteen. I 2
fyrste kampen 1
forsvara tittelen 1
tittelen møtte 1
møtte Dempsey 1
Dempsey Billie 1
Billie Miske 1
Miske som 1
han enkelt 2
enkelt knocka 1
knocka ut 1
3. runde. 1
runde. I 2
kyrkjekomiteen, i 1
den mellomste 2
mellomste var 1
fyrste perioden 4
med direktevalt 1
direktevalt fylkesting, 1
fylkesting, 1976-79, 1
1976-79, var 1
Rein fylkesordførar 1
i Sør-Trøndelag. 1
Sør-Trøndelag. I 1
perioden medlem 1
protokollkomiteen, i 1
budsjettkomiteen. I 1
2, i 2
semifinalen sette 2
sette Zhang 1
Zhang Linli 1
Linli ny 1
med vel 4
vel eit 2
halvt sekund 2
til 8.22,0, 1
8.22,0, ein 1
før Wang 1
Wang i 1
sin semifinale 3
semifinale sprang 1
på 8.12,1. 1
8.12,1. I 1
klubben cupmeisterskapen, 1
cupmeisterskapen, i 1
andre sesongen 1
sesongen gjekk 1
om seriegullet. 1
seriegullet. I 1
fyrste sprintverdsmeisterskapen 1
sprintverdsmeisterskapen enda 1
fyrste stortingsperioden 1
vart fôret 1
fôret teke 1
med høygaffel 1
høygaffel etter 1
som krøtera 1
krøtera vart 1
vart fôra 1
fôra om 1
fyrste treårsbolken, 1
treårsbolken, 1928-30, 1
1928-30, var 1
i Lønningskomiteen, 1
Lønningskomiteen, medan 1
i 1931-33 1
1931-33 hadde 1
i Administrasjonskomiteen. 1
Administrasjonskomiteen. I 1
fyrste treårsbolken 1
treårsbolken var 1
i Sosialkomiteen, 2
Sosialkomiteen, i 1
bolken formann 1
fyrste valbolken 1
valbolken var 1
i justiskomiteen, 1
justiskomiteen, i 1
fyrste valperioden, 1
valperioden, 1883-85, 1
1883-85, var 1
av tollkomiteen. 1
tollkomiteen. I 1
gamle babylonske 1
babylonske perioden, 1
perioden, vart 1
Aleppo kalla 1
kalla Ḥalab 1
Ḥalab (Ḥalba) 1
(Ḥalba) for 1
grad nokon 1
nokon let 1
noko skje 1
historia, så 1
det einast 1
einast gjennom 1
gjennom mistaka 1
mistaka deira. 1
grad rosenrot 1
rosenrot har 1
har medisinsk 2
medisinsk effekt, 1
effekt, er 1
har biverknader, 1
biverknader, spesielt 1
spesielt brukt 1
med annan 2
annan medisin. 1
medisin. I 1
følgde vart 1
fire svenske 1
svenske fregattane 1
fregattane borda. 1
borda. I 1
små pollar 1
pollar kalla 1
kalla ytre 1
indre Pøyla. 1
Pøyla. I 1
finalen hamna 1
hamna også 1
også Noreg 1
øvre halvdel 1
av resultatlista 1
resultatlista – 1
1973. I 1
kalde sona 1
sona kan 2
ein dyrka 1
dyrka kveite, 1
kveite, potet 1
potet og 1
vert feiringa 1
dei kyrkjelege 1
kyrkjelege høgtidene 1
høgtidene innleia 1
innleia med 3
med vesperen 1
vesperen den 1
føregåande dagen. 1
dagen. I 3
I Den 2
vert vigslevatnet 1
vigslevatnet rekna 1
eit sakramentalie, 1
sakramentalie, og 1
ofte brukt. 2
kjende artikkelen 1
artikkelen hans 1
hans Sur 1
Sur least 1
least intégrales 1
intégrales définies 1
définies frå 1
1814 byrja 1
integrere reelle 1
reelle funksjonar 2
funksjonar over 1
over rektangel 1
rektangel i 1
komplekse talplanet 1
talplanet for 1
reelle integral. 1
integral. I 1
før Ludvig 1
Ludvig XVI 1
XVI blei 1
blei avsett 2
avsett nytta 1
tittelen «konge 2
«konge av 4
av franskmennene», 1
franskmennene», noko 1
også tok 3
til igjen 2
etter julirevolusjonen 1
julirevolusjonen i 1
kyrkja brukast 1
katolske introitus 1
introitus ein 1
ein inngangssalme 1
inngangssalme som 1
morsmålet. I 1
den mellomliggjande 1
mellomliggjande 1996/97-sesongen 1
1996/97-sesongen spelte 1
på Vorup 1
Vorup BK. 1
BK. I 1
fleire stryk, 1
stryk, medan 1
er rolegare 1
og svingete. 1
svingete. I 1
den mytiske 2
mytiske tidsalderen 1
tidsalderen før 1
den trojanske 3
trojanske krigen, 1
krigen, i 1
ein mellomperiode, 1
mellomperiode, vart 1
den frygiske 1
frygiske bonden 1
bonden Gordios 1
Gordios eller 1
eller Gordias 1
Gordias konge 1
som oppfylling 1
oppfylling av 2
ein orakelspådom. 1
orakelspådom. I 1
artikkelen refererer 1
både «maurfuglar» 1
«maurfuglar» og 1
og «maurfuglfamilien» 1
«maurfuglfamilien» til 1
dagens definisjon 1
definisjon av 6
namnet Thamnophilidae. 1
Thamnophilidae. I 1
artikkelen vert 1
berre differensialforma 1
differensialforma nytta. 1
denne brannen 1
rekke gardar 1
gardar som 1
vart Jehu, 1
Jehu, sonen 1
til Jehosjafat, 1
Jehosjafat, salva 1
salva som 1
til profetane 1
profetane (9:1, 1
(9:1, 4). 1
4). I 1
denne dalen 1
kunstig innsjø, 1
innsjø, Višegrad, 1
Višegrad, danna 1
av vasskraftverket 1
vasskraftverket med 1
denne dele 1
den eingaste 1
eingaste kløfta 1
i Goričko. 1
Goričko. I 1
denne delstaten 1
delstaten finn 1
bydelen utmerkar 1
utmerkar trettnhundretalskyrkjene 1
trettnhundretalskyrkjene St. 1
mange fall 2
fall som 1
som kraftkjelde 1
kraftkjelde for 1
for industrielle 1
industrielle anlegg. 1
elva 120 1
120 m 1
2 m 1
m djup 2
0,3 m/s. 1
saman 67 1
67 artar, 1
artar, spreidd 1
dei tempererte 1
tempererte hava. 1
hava. I 1
denne filmen 1
filmen gjentok 1
gjentok ho 1
ho rolla 1
som Jane 1
Jane Foster, 1
Foster, toreguden 1
toreguden Thor 1
Thor sin 1
sin menneskelege 1
menneskelege kjærast. 1
kjærast. I 1
denne flukta 1
flukta har 1
ei krossform 1
krossform med 1
med vengene 2
frå kroppen. 2
kroppen. I 1
er karbonatoma 1
karbonatoma bundne 1
irregulær måte, 1
ein makroskopisk 1
makroskopisk struktur 1
struktur slik 1
som grafitt. 1
grafitt. I 1
denne framtida 1
framtida har 1
har mord 1
mord og 1
og lemlesting 1
lemlesting av 1
av kroppar 2
kroppar vorte 1
ei kunstform 1
kunstform i 1
i undergrunnen. 2
undergrunnen. I 2
gruppa lækjer 1
lækjer om 1
utav tilfella 1
tilfella spontant. 1
spontant. I 1
denne kategorien 1
kategorien finn 1
dei ikkje-bindande 1
ikkje-bindande European 1
European Principles, 1
Principles, som 1
gjelde kjøp 1
kjøp over 2
over landegrenser, 1
landegrenser, òg 1
òg tek 1
seg forbrukaravtalar. 1
forbrukaravtalar. I 1
denne kombinertøvinga 1
kombinertøvinga gjorde 1
gjorde utøvarane 1
utøvarane einast 1
eit skihopp 1
skihopp og 1
gjekk einast 1
eit halvparten 1
langt langrenn 1
langrenn som 2
i normalprogrammet. 1
normalprogrammet. I 1
metoden blir 2
einskild ultralydstråle 1
ultralydstråle send 1
send inn, 1
inn, utan 1
å sveipe. 1
sveipe. I 1
blomstra handelen, 1
handelen, og 1
mange innfødde 1
innfødde gifta 1
med kinesarar, 1
kinesarar, japanarar, 1
japanarar, arabarar 1
og hinduar. 1
hinduar. I 1
perioden brukte 1
knapt fargar 1
var einsfarga 1
einsfarga i 1
i grå, 1
grå, blå, 1
blå, brune 1
kvite fargrtonar. 1
fargrtonar. I 1
perioden byrja 1
dyrke sitrusfrukter. 1
sitrusfrukter. I 1
perioden endra 2
endra òg 1
òg stilen 1
stilen seg 1
nytta strykarar 1
og blåsarar. 1
blåsarar. I 1
endra rollene 1
rollene i 2
bandet seg. 1
perioden erobra 1
erobra arabarane 1
arabarane store 1
arabiske imperiet. 1
imperiet. I 2
perioden erstatta 1
erstatta Warwick 1
Warwick ofte 1
ofte Coley. 1
Coley. I 1
perioden et 1
drikk ikkje 1
strengt nødvendig 2
for helsegrunnar. 1
perioden fanst 1
fanst ei 1
dels klart 1
klart ulike 1
typar lungefiskar, 1
lungefiskar, men 1
men sams 1
og kvastforma 1
kvastforma para 1
para finnane. 1
finnane. I 1
perioden fekk 3
fekk estisk 1
litteratur ein 1
sterk vekst. 1
perioden heldt 1
heldt innbyggjartalet 1
innbyggjartalet seg 1
seg stabilt 1
stabilt på 1
200 år. 1
perioden kalla 3
kalla herskarane 1
huset Stuart 1
Stuart seg 1
for kongar 1
kongar og 1
og dronningar 1
dronningar av 2
Storbritannia, sjølv 1
namnet endå 1
ikkje eksisterte. 2
eksisterte. I 1
kan varmen 1
fukta vere 1
svært ubehageleg. 1
ubehageleg. I 1
perioden måla 1
måla Smith 1
Smith hovudsakleg 1
hovudsakleg bymotiv 1
bymotiv frå 1
og landskabsbileter 1
landskabsbileter frå 1
den jyske 1
jyske vestkysten. 1
perioden manglar 1
dei flygeevne 1
flygeevne heilt 1
delvis og 1
og eklipsdrakta 1
eklipsdrakta verkar 1
verkar kamuflerande. 1
kamuflerande. I 1
perioden mista 1
mista Portugal 1
Portugal fleire 1
andre kolonimaktene. 1
kolonimaktene. I 1
rekkje radioprogram 1
radioprogram om 1
om stadnamn 1
stadnamn og 4
og målføre, 1
målføre, som 1
som «Kvar 1
«Kvar i 1
denne røysta 1
røysta frå?» 1
frå?» I 1
perioden sanka 1
vidare EM-bronsen 1
EM-bronsen 1962, 1
1962, OL-bronse 1
OL-bronse 1964, 1
1964, EM-sølv 1
EM-sølv 1966, 1
1966, OL-gull 1
OL-gull 1968, 1
1968, OL-sølv 1
OL-sølv 1972 1
og EM-gull 1
EM-gull 1974. 1
perioden skreiv 2
neste hovudverket, 1
hovudverket, Wissenschaft 1
Wissenschaft der 1
der Logik. 1
Logik. I 1
sine 12 1
12 etyder, 1
etyder, op. 1
op. I 1
perioden spelte 4
større publikum, 1
publikum, både 1
turneane og 2
på Cropredy, 1
Cropredy, og 1
særs produktive 2
produktive når 1
til innspelingar. 1
innspelingar. I 1
spelte duoen 2
duoen inn 1
albumet Chinese 1
Chinese Restaurant. 1
Restaurant. I 1
perioden vann 1
vann ikkje 1
ikkje Noreg 1
einaste kamp, 1
botnen vart 1
vart nådd 1
nådd 7. 1
oktober 1917 2
1917 då 1
Noreg tapte 3
tapte heile 1
heile 12-0 1
12-0 for 1
Danmark – 1
største tapet 1
tapet til 2
Noreg nokosinne. 1
nokosinne. I 1
var Chişinău 1
Chişinău i 1
bakgrunnen og 2
stor provinsby. 1
provinsby. I 1
røynda framleis 1
framleis svartelista 1
svartelista i 1
meir sosialt 1
sosialt konservative 1
konservative marknader, 1
marknader, særleg 1
i Sørstatane. 3
Sørstatane. I 1
Noregs ungdomslag 2
norske samlaget. 1
samlaget. I 1
var Niš 1
Niš eit 1
av seta 2
seta for 1
for tyrkisk 2
tyrkisk militære 1
sivil administrasjon. 1
administrasjon. I 2
kalla Arse 1
Arse (Ripollès 1
(Ripollès i 1
i Alegre 1
Alegre 2002). 1
2002). I 1
sitt økonomiske 1
økonomiske sentrum 1
sentrum flytta 2
historiske gamlebyen, 1
gamlebyen, i 1
retning vest. 1
vest. I 2
flotte bygg 1
hjelpte jordbruket. 1
jordbruket. I 1
med russifisering 1
russifisering utført 1
slå alle 1
Sovjetunionen saman 1
ny einskapleg 1
einskapleg sovjetisk 1
sovjetisk nasjon. 1
nasjon. I 1
britisk kolonibispedøme 1
kolonibispedøme oppretta 1
i Nord-Galicia 1
Nord-Galicia (Britonia) 1
(Britonia) og 1
og folkesett 1
britiske kolonistar 1
den anglo-saksiske 1
anglo-saksiske invasjone. 1
invasjone. I 1
i utanrikspolitikk. 1
utanrikspolitikk. I 1
meister ti 1
ti gongar, 1
gongar, og 3
vinne eyuropacupen 1
eyuropacupen i 1
vert musikken 1
musikken rekna 1
andre rekkje 1
tekstane. I 1
eit figurativt 1
figurativt uttrykk, 1
uttrykk, og 1
utfordra den 1
vestlege tradisjonen 1
bruke staffeli 1
staffeli og 1
og målarkost. 1
målarkost. I 1
prosessen vart 3
av moskeane 1
moskeane i 3
byen øydelagde 1
eller omgjorde 1
omgjorde til 1
kyrkjer. I 2
denne rekninga 1
rekninga vart 1
ikkje debutalbumet 1
debutalbumet frå 2
1969 hennar 1
hennar rekna 2
rekna med, 1
med, medan 1
konsertalbum vart. 1
vart. I 1
som høgdekurver 1
høgdekurver eller 1
eller koter. 1
koter. I 1
truleg meint 1
meint i 1
tydinga 'tjukk', 1
'tjukk', 'oppsvollen' 1
'oppsvollen' som 1
på formasjonen 1
formasjonen på 1
på Siggjo. 1
Siggjo. I 1
er Teigen 1
Teigen kjend 1
kjend dårlege 1
dårlege plasseringar 1
plasseringar i 3
samanhengen har 1
landet hatt 1
hatt ord 1
gjera mykje 1
mykje vondt 1
vondt mot 2
det herska 1
herska over. 2
samanhengen reiste 1
turné der 1
spelte Grieg 1
Grieg i 1
rekkje asiatiske 1
asiatiske hovudstader. 1
hovudstader. I 1
denne samanheng 3
samanheng er 3
er "Kviven" 1
"Kviven" toppen 1
toppen mellom 1
mellom trimposten 1
trimposten og 1
og Otredalsskaret. 1
Otredalsskaret. I 1
denne seksjonen 1
seksjonen aukar 1
aukar trykket 1
trykket kraftig, 1
kraftig, samstundes 1
som farten 1
til luftstraumen 1
luftstraumen vert 1
redusert og 1
temperaturen aukar. 1
aukar. I 2
situasjonen bestemte 1
at Lilleby 1
Lilleby skulle 1
skulle samla 1
inn alle 1
tyske flyvraka 1
flyvraka som 1
i Midt-Noreg. 1
Midt-Noreg. I 1
ein fiende 2
fiende og 1
ein hjelper 1
hjelper for 1
for Frodo 1
Frodo Skrepping, 1
Skrepping, og 1
avgjerande rolle. 1
kan kyststaten 1
kyststaten handheve 1
handheve reglar 1
reglar knytt 1
til toll, 1
toll, immigrasjon 1
immigrasjon og 1
og hygiene. 1
hygiene. I 1
spalta presenterer 1
presenterer dei 1
dei jamleg 1
jamleg fakta 1
fakta henta 1
frå Wikipedia. 1
Wikipedia. I 1
neste kampen 1
for U-15 1
U-15 spelte 1
spelte laget 2
laget mot 1
frå søndagsavisa 1
søndagsavisa «The 1
«The People» 1
People» vart 1
omtalte Dalglish 1
Dalglish som 1
som «a 1
«a brilliant 1
brilliant ball 1
ball player». 1
player». I 1
neste tingperioden, 1
tingperioden, 1916-18, 1
1916-18, var 1
var Lid 1
Lid fast 1
fast representant 4
frå Midthordland, 1
Midthordland, framleis 1
som Venstre-mann. 1
Venstre-mann. I 1
neste verdsmeisterskapen 1
2007 rauk 1
i semifinalane, 1
semifinalane, der 1
han tom 1
krefter snubla 1
siste hekken. 1
hekken. I 1
stillinga vart 1
vart Pleyel 1
Pleyel ein 1
ein rival 1
rival til 1
til læraren 1
læraren sin, 1
sin, Haydn, 1
som samstundes 3
samstundes organiserte 1
organiserte konsertar 1
for Johann 1
Johann Peter 1
Peter Salomon. 1
Salomon. I 1
siste serierunden 1
serierunden spelte 1
Brann borte 1
mot Sarpsborg. 1
verta eit 2
eit hoptal 1
hoptal av 1
av krigar. 1
krigar. I 1
tida fullførte 1
fullførte han 3
han nedteikningane 1
nedteikningane av 1
frå Kongo 1
Kongo og 2
skreiv utkasta 1
nye bøker, 1
bøker, ei 1
om filosofi 1
om økonomi. 1
økonomi. I 1
tida gav 2
fire album: 1
album: 007 1
007 James 1
James Bond, 1
Bond, Sand, 1
Sand, Sea 1
Sea and 1
and Love, 1
Love, Mel 1
Mel Taylor 2
Taylor in 1
in Japan 2
og Roll 1
Roll over 1
over Beethoven. 1
Beethoven. I 1
eit årslangt 1
årslangt opphald 1
Amerika 1913-1914, 1
1913-1914, der 1
rad nye 1
nye impulsar. 1
impulsar. I 1
tida møte 1
møte ho 1
fleire vener 1
britiske musikkmiljøet. 1
musikkmiljøet. I 1
tida skreiv 3
skreiv Mary 1
Mary Robinson 1
Robinson si 1
diktsamling, Captivity, 1
Captivity, som 1
av Georgiana 1
Georgiana Cavendish, 1
Cavendish, grevinna 1
grevinna av 1
av Devonshire. 1
Devonshire. I 1
tida stilte 1
stilte ho 3
selde fleire 2
fleire bilete. 1
tida trur 1
ein han 2
komponist. I 1
tida utmerka 1
utmerka han 1
som musikkpedagog, 1
musikkpedagog, og 1
fleire strålande 1
strålande pianostudentar, 1
pianostudentar, m.a. 1
m.a. I 1
byen delt 2
to kommunar, 1
kommunar, ein 1
ein serbisk 1
serbisk og 1
ein tysk. 1
tysk. I 3
kalla Mālaqah 1
Mālaqah ( 1
bygd kraftige 1
kraftige festningsverk 1
vart hjelpa 1
hjelpa fokusert 1
fokusert mot 3
med dårlegast 1
dårlegast råd. 1
råd. I 1
tidlege fasen 2
fasen var 2
var gnome-nemninga 1
gnome-nemninga knytt 1
til Noldoalvane. 1
Noldoalvane. I 1
denne tjueårsperioden 1
tjueårsperioden skreiv 1
skreiv Xenofon 1
Xenofon dei 1
kjent for, 1
anna Anabasis, 1
Anabasis, Hellensk 1
Hellensk historie 1
og Kyros' 1
Kyros' oppseding. 1
oppseding. I 1
denne tradisjonen 3
tradisjonen lagar 1
ein jogurtmarinade 1
jogurtmarinade med 1
med krydder 1
som kanel, 1
kanel, kardemomme, 1
kardemomme, muskatnøtt, 1
muskatnøtt, muskatblomme, 1
muskatblomme, nellik 1
nellik til 1
til kjøtet 2
kjøtet og 2
kan koka 1
koka risen 1
risen i 1
i Pandanus 1
Pandanus tectorius- 1
tectorius- eller 1
eller rosevatn. 1
rosevatn. I 1
tradisjonen skulle 2
skulle Merovic 1
Merovic (med 1
til ord-lekken 1
ord-lekken *mar, 1
*mar, hav), 1
hav), vera 1
vera komen 1
komen frå 2
havet eller 1
vera son 1
eit havuhyre, 1
havuhyre, som 1
tolka inn 1
denne tradisjonen. 3
tradisjonen. I 1
denne tydinga 2
eit verdskart 2
verdskart eit 1
over jorda 3
si overflate. 1
overflate. I 1
denne ufreden 1
ufreden måtte 1
måtte Harald 1
jarl stille 1
stille sonen 1
sin, Torfinn, 1
Torfinn, som 1
som gissel, 1
gissel, og 1
vart seindare 1
seindare blinda. 1
blinda. I 1
denne utvidinga 1
utvidinga har 1
ein hovudprediktor 1
hovudprediktor til, 1
til, ”oppfatta 1
”oppfatta åtferdsmessig 1
åtferdsmessig kontroll. 1
denne valkampen 1
valkampen møttest 1
to kandidatane 2
kandidatane til 2
til debatt 1
debatt sju 1
sju gongar, 1
som Lincoln-Douglas-debattane, 1
Lincoln-Douglas-debattane, og 1
spørsmålet som 1
som slaveri 1
slaveri var 1
dominerande saka. 1
saka. I 1
varianten sit 1
sit den 1
vonde på 1
på tønna 1
tønna «ute 1
«ute i 1
i garde», 1
garde», slik 1
heile laget 2
laget ser 1
ser og 1
og høyrer. 1
høyrer. I 1
det sampla 1
sampla ein 1
ein tromme-loop 1
tromme-loop frå 1
frå Raze-songen 1
Raze-songen «Break 1
«Break 4 1
4 Love» 1
Love» frå 2
versjonen spelte 1
han originalmelodien, 1
originalmelodien, men 1
men erstatta 1
erstatta songen 1
anna tekst. 2
tekst. I 1
dette beltet 1
beltet finst 1
finst dei 4
kaldaste busette 1
innsjøen hentar 1
hentar ein 1
opp havsalt 1
havsalt og 1
og helbredande 1
helbredande gjørme. 1
delen, medrekna 1
medrekna nordlege 1
nordlege Lancashire 1
Lancashire og 1
og Cumbria, 1
Cumbria, finn 1
ein område 2
mindre folkesetnad. 1
delen utgjorde 1
000 då 1
då republikken 1
republikken Nordingermanland 1
Nordingermanland (Pohjois-Inkeri) 1
(Pohjois-Inkeri) vart 1
erklært sjølvstendig 1
1919, med 1
med uttrykt 1
om samskipnad 1
samskipnad med 1
med Finland. 2
Finland. I 2
kyrkja inngår 1
inngår diakonstolaen 1
diakonstolaen ikkje 1
ikkje blant 2
dei liturgiske 2
liturgiske kleda. 1
kleda. I 1
norske utgåva 1
21 kapittel, 1
kapittel, der 1
inneheld særnorske 1
særnorske kodar 1
kodar som 1
det råd 2
setje ytre 1
ytre årsaker 1
til sjukdommar, 1
sjukdommar, skadar 1
og faktorar 1
med helsetilstand 1
helsetilstand og 1
og kontakt 1
med helsetenesta 1
helsetenesta å 1
gjere. I 1
av skodespelarane 1
skodespelarane som 1
speler seg 1
nynorske omsetjinga 1
omsetjinga nyttar 1
nyttar Myhren 1
Myhren spennviddene 1
spennviddene i 1
nynorske målet 1
illustrere spennet 1
verda bøkene 1
bøkene har 1
henta handlinga 1
handlinga frå. 1
opphavlege medleyen 1
medleyen starta 1
starta «Dodo» 1
«Dodo» etter 1
første mellomspelet 1
mellomspelet i 3
i «1984». 1
«1984». I 1
originale franske 1
teksten tryglar 1
tryglar songaren 1
songaren kjæraste 1
kjæraste hans 1
ikkje dra 1
meir bønfallande 1
bønfallande og 1
og sjølvaudmjukande 1
sjølvaudmjukande (tittelen 1
(tittelen «Ne 1
«Ne me 2
me quitte 2
quitte pas» 2
pas» tyder 1
tyder «Ikkje 1
«Ikkje dra 1
frå meg»). 1
meg»). I 1
teksten Williams 1
Williams skreiv, 1
skreiv, så 1
så heitte 1
heitte songen 1
«I Lose 1
Lose Again», 1
Again», men 1
vart snudd 1
snudd om 1
av produsenten 4
Fred Rose. 1
Rose. I 1
er Bobby 1
Bobby ei 1
det utforma 1
utforma liturgiar 1
liturgiar for 1
denne signinga. 1
signinga. I 1
den overleverte 1
overleverte redaksjonen 1
av lova 1
lova finst 1
eldre redaksjon, 1
redaksjon, fyrst 1
ved tilvisingar 1
tilvisingar til 2
«den eldre 2
eldre Hirdskråa» 1
Hirdskråa» (hin 1
(hin forna 1
forna Hirðskrá). 1
Hirðskrá). I 1
ligg gravenen 1
gravenen ti 1
ti prfetane 1
prfetane Haggai, 1
Haggai, Sakarja 1
Sakarja og 1
og Malakhi. 1
Malakhi. I 1
dei svakt 2
svakt raudglødande 1
raudglødande eller 1
eller utviska. 1
utviska. I 1
mot Nederland 1
Nederland vart 1
vart Simeone 1
Simeone skada 1
skada etter 1
ein takling 1
takling frå 1
frå Arthur 1
Arthur Numan. 1
Numan. I 1
pågåande regiondebatten 1
regiondebatten er 1
dei avgjerande 1
avgjerande spørsmåla 1
spørsmåla kor 1
mykje makt 1
makt dei 1
nye regionane 1
regionane skal 1
skal få. 1
få. I 1
i Vivaldi-orkesteret, 1
Vivaldi-orkesteret, som 1
vart leitt 1
leitt av 1
og Barrat 1
Barrat Dues 1
Dues Juniororkester. 1
Juniororkester. I 1
polske førhistoria 1
førhistoria var 1
var Łysa 1
Łysa Góra 1
Góra truleg 1
eit heilag 2
heilag fjell 1
heidensk kult 1
kult hadde 1
her nemnd 1
nemnd av 3
Długosz. I 1
den "primære 1
"primære verda" 1
verda" får 1
vi høyre 1
høyre korleis 1
korleis heile 1
heile Niggles 1
Niggles verk 1
verk går 1
går tapt 3
blir gløymt, 1
gløymt, utan 1
eit einskilt 2
einskilt bilete 1
einskilt lauvblad, 1
lauvblad, som 1
blir hengande 1
museum ei 1
ei tid: 1
tid: "Leaf 1
"Leaf by 1
by Niggle". 1
Niggle". I 1
den rolla 2
rolla markerte 1
i debatten 2
debatten om 1
såkalla Carina-effekten. 1
Carina-effekten. I 1
romerske kalenderen 1
kalenderen byrja 1
byrja kvart 1
med våren, 1
våren, som 1
romerske romanen 1
romanen Satyricon 1
Satyricon frå 1
år 60 1
60 blir 1
fortalt om 7
seg kleda 2
kleda sine, 1
sine, tissar 1
tissar ein 1
sirkel rundt 2
rundt klesbylten 1
klesbylten på 1
straks blir 1
ein ulv. 1
ulv. I 1
den samanhengen 1
samanhengen vart 1
Olav omtala 1
som «electus 1
«electus i 1
i Trondhem», 1
Trondhem», dvs. 1
dvs. vald 1
vald erkebisp. 1
erkebisp. I 1
den samband 1
samband vart 1
byen gjeve 1
namnet Iráklio, 1
Iráklio, etter 1
romerske hamna 1
hamna Heracleum 1
Heracleum ('Herakles'), 1
('Herakles'), som 1
ikkje nøyaktig 1
nøyaktig veit 1
kor låg. 1
låg. I 4
same meisterskapen 12
meisterskapen sprang 3
han USA 1
USA inn 4
stafett, ein 1
triumf som 1
vart annullert 3
annullert då 1
lagkameratane hans 1
ettertid vart 1
vart avslørt 2
avslørt for 1
vore dopa. 1
dopa. I 1
meisterskapen syrgde 1
syrgde Hellsten 1
Hellsten som 1
ankermann for 2
for finsk 2
finsk bronsemedalje 1
stafett, eitt 1
føre Sverige 1
Sverige på 5
fjerdeplass. I 2
meisterskapen vann 1
to løparane, 1
løparane, i 1
Brian Mariano 1
Mariano og 1
Giovanni Codrington 1
Codrington gullmedaljen 1
stafett. I 5
seinare tida 4
produsert vin 1
vin frå 2
frå vinmarker 1
vinmarker i 1
i Kurow 1
Kurow lenger 1
har datateknologien 1
datateknologien gjort 1
gjort slike 1
slike interpoleringar 1
interpoleringar mykje 1
enklare, ettersom 1
ein utifrå 1
dei måleverdiane 1
måleverdiane ein 1
faktisk har 2
har kan 1
laga finmaska 1
nett (grid), 1
(grid), som 1
dekker mellomliggande 1
mellomliggande område. 1
område. I 3
har Grytten 2
Grytten òg 1
òg levert 1
bidrag innan 1
innan historisk 1
historisk kriseøkonomi, 1
kriseøkonomi, der 1
han kombinerer 1
kombinerer finans, 1
finans, makroøkonomi 1
makroøkonomi og 1
økonomisk historie 1
historie gjennom 1
gjennom teori, 1
teori, metode 1
metode og 2
og empiri. 1
empiri. I 1
av bydelen, 1
bydelen, omkring 1
omkring Essingetorget, 1
Essingetorget, finst 1
det leilighetsbygg, 1
leilighetsbygg, elles 1
elles består 1
består det 2
busetnaden av 1
av einebustader. 1
einebustader. I 1
av Pyrenane 1
Pyrenane er 1
krysse fjellkjeda. 1
fjellkjeda. I 1
den sesongen 1
sesongen skåra 1
skåra Cruijff 1
Cruijff i 1
i lokalderbyet 1
lokalderbyet mot 1
mot FC 1
FC Amsterdam 1
Amsterdam sitt 1
siste sjølvmål. 1
sjølvmål. I 1
av ferda 2
ferda vart 1
til Venus 3
Venus Express 1
Express lægja 1
lægja slik 1
at friksjon 1
friksjon frå 1
frå venusatmosfæren 1
venusatmosfæren gradvis 1
gradvis gjorde 1
gjorde banen 1
sonden endå 1
endå lægre. 1
lægre. I 1
livet arbeidde 1
arbeidde Mucha 1
Mucha mest 1
frå slavisk 1
slavisk mytologi. 1
mytologi. I 1
tida The 1
Beatles eksisterte 1
eksisterte mista 1
mista Lennon 1
Lennon interesse 1
medan McCartney 1
McCartney sitt 1
sitt øyre 1
hjerne for 1
musikk aldri 1
meir finstemd. 1
finstemd. I 1
delen fell 1
fell Arabah 1
Arabah bratt 1
mot Daudehavet 1
Daudehavet og 1
endar 417 1
under havnivå, 2
havnivå, det 2
siste gruppa 1
gruppa fell 1
fell blant 1
anna odelstingsproposisjonar 1
odelstingsproposisjonar og 1
andre lovforarbeid, 1
lovforarbeid, samt 1
samt notat 1
og rapportar 1
rapportar utarbeidde 1
utarbeidde i 1
offentlege vedtak. 1
vedtak. I 1
1890-åra endra 1
endra kunsten 1
hans seg. 2
ho Høgre 1
si sosialpolitiske 1
sosialpolitiske talsperson. 1
talsperson. I 1
for Finnmark 1
Finnmark fylke, 1
fylke, men 3
frå 28.2.1922 1
28.2.1922 og 1
heile 1923-sesjonen. 1
1923-sesjonen. I 1
siste rolla 1
rolla kom 1
av interessene 1
interessene hennar 1
hennar saman: 1
saman: Ho 1
Ho oppmuntra 1
oppmuntra fattige 1
halda geiter, 1
geiter, og 2
sjølv geiter 1
geiter som 1
på fesjå. 1
fesjå. I 1
siste valbolken, 1
valbolken, 1877-79, 1
1877-79, møtte 1
1877, sidan 1
sidan permittert 1
permittert grunna 2
grunna sviktande 1
sviktande helse. 1
sistnemnde meisterskapen 2
i Sevilla 3
Sevilla sette 1
sette Buder 1
Buder personleg 1
med 21,42 1
21,42 meter. 1
sistnemnde tevlinga, 1
tevlinga, som 2
på olympiastadion 1
olympiastadion i 1
London, sette 1
ho britisk 1
britisk rekord 1
6 955 1
955 poeng. 1
den situasjonen 1
situasjonen kan 2
kan malinga 1
malinga fungere 1
fungere smertedempande 1
smertedempande og 1
og lækjande 1
lækjande for 1
den fødande 1
fødande katten, 1
katten, samstundes 1
òg bind 1
bind mor 1
og kattunge 1
kattunge saman. 1
sørlegaste ligg 1
ligg sardar 1
sardar Abdur 1
Abdur Rab 1
Rab Nishtar. 1
Nishtar. I 1
Ridge Mountains 1
Mountains finn 1
ein størsteparten 1
i Appalachane. 1
Appalachane. I 2
mykje sjøkantvegetasjon, 1
sjøkantvegetasjon, som 1
anna pors. 1
pors. ») 1
») i 1
sovjetiske prosseslova, 1
prosseslova, som 1
prosessen. I 2
store høgda, 1
høgda, 2 1
havet, vart 1
rad med 5
med verdsrekordar. 1
verdsrekordar. I 1
den talmúdiske 1
talmúdiske traktaten 1
traktaten Pirké 1
Pirké abót 1
abót er 1
fleire utsegner 1
utsegner av 1
av Hillél 1
Hillél enn 1
helst annan. 1
teoretiske astrofysikken 1
astrofysikken prøver 1
prøver ein 3
frå kjende 3
kjende fysiske 1
lover ved 1
av matematiske 1
matematiske metodar 1
metodar å 1
utvikle modellar 1
og mekanismar 1
forklarer dei 1
dei astrofysiske 1
astrofysiske observasjonane. 1
observasjonane. I 1
og avsluttande 1
avsluttande øvinga 1
øvinga 1500 1
meter måtte 1
måtte Løvland 1
Løvland slå 1
slå Hamilton 1
Hamilton med 1
ni sekundar. 1
var sjefredaktør 1
i Aftenposten, 1
Aftenposten, var 1
sitt sentralstyre. 1
sentralstyre. I 1
teksten skulle 1
vera religiøs. 1
religiøs. I 1
tidlege historia 1
byen kjent 1
heilag stad 3
i ortodoks 1
ortodoks kristendom, 1
kristendom, med 1
gav Russland 1
Russland ein 1
største helgenar, 1
helgenar, St. 1
kristne tida 1
tida hefta 1
hefta det 1
slik djevelskap 1
djevelskap ved 1
dette underjordiske 1
underjordiske riket 1
mellomalderen. I 2
den tingbolken 1
tingbolken var 1
i Militærkomiteen, 2
Militærkomiteen, deretter 1
deretter sat 2
Sosialkomiteen, og 1
sist like 1
i Utanriks- 1
Utanriks- og 2
og konstitusjonskomiteen. 2
konstitusjonskomiteen. I 2
tradisjonelle jazzen 1
jazzen og 1
og Dixieland-stilen, 1
Dixieland-stilen, byter 1
byter musikarane 1
spele melodien 1
melodien medan 1
andre improviserer 1
improviserer motstemmer. 1
motstemmer. I 1
tredje akta 1
akta vaknar 1
vaknar Adam 1
og Eva, 1
tek del 2
alle handlingane 1
handlingane deira 3
før syndefallet. 1
syndefallet. I 1
tredje delfinalen, 1
delfinalen, og 1
finalen under 2
under Melodi 1
Prix 2011 1
2011 framførte 1
framførte ho 2
to låtar 1
diverse andre 1
Prix. I 1
tredje semifinalen 1
semifinalen enda 1
tyske oppfatninga 1
av nasjonen 1
nasjonen kom 1
kom førestillinga 1
felles genetisk 1
historisk opphav 1
ei nøkkelrolle. 1
nøkkelrolle. I 1
den underjordiske 1
underjordiske stasjonen 1
stasjonen kan 1
av grunnmuren 1
grunnmuren til 1
gamle fengselet. 1
fengselet. I 1
den venezuelanske 1
venezuelanske delen 1
delen finn 1
for yucpa-folket 1
yucpa-folket og 1
og barí-folket, 1
barí-folket, og 1
Colombia for 1
for iroko- 1
iroko- og 1
og sokorpa-folket. 1
sokorpa-folket. I 1
den verdsarvlista 1
verdsarvlista gamlebyen 1
gamlebyen finst 1
viktigaste handelskvartera, 1
handelskvartera, Mulaj 1
Mulaj Idris-moskeen 1
Idris-moskeen og 1
store Karaouine-moskeen 1
Karaouine-moskeen frå 1
frå 859, 1
859, som 1
Afrika. I 1
er Zhanjiang 1
Zhanjiang og 1
og Maoming 1
Maoming dei 1
dei industrielle 1
industrielle sentra 1
sentra med 1
med petroleumsraffineri, 1
petroleumsraffineri, tekstilproduksjon, 1
tekstilproduksjon, papirindustri 1
papirindustri og 1
og bearbeiding 1
bearbeiding av 1
av mat- 1
og drikkevarer. 1
drikkevarer. I 1
verda hadde 1
ikkje stjerna 1
stjerna noko 1
noko namn 2
namn før 2
på 1600-talet, 6
1600-talet, då 2
kalla Cor 1
Cor Caroli. 1
Caroli. I 1
den vidaste 1
vidaste definisjonen, 1
definisjonen, den 1
den geologiske, 1
geologiske, dekkjer 1
dekkjer Valle 1
Valle Central 1
Central området 1
frå Pampa 1
Pampa del 1
del Tamarugal 1
Tamarugal ved 1
ved 20 1
20 °S 1
°S til 1
til Ofqui-eidet 1
Ofqui-eidet ved 1
ved 46 1
46 °S. 1
°S. I 1
viktige boka 1
boka Language 1
Language frå 1
1933 sette 1
sette Bloomfield 1
Bloomfield opp 1
ein avansert 2
avansert teori 1
om morfologien, 1
morfologien, der 1
der morfem-omgrepet 1
morfem-omgrepet til 1
de Courteney 1
Courteney var 1
av grunnsteinane. 1
grunnsteinane. I. 1
I. Der 1
laget på 2
ordre av 1
av nazistane 1
nazistane av 1
av fagarbeidere 1
fagarbeidere blant 1
blant fanga 1
juni 1940. 1
I desember 37
desember 1540, 1
1540, elleve 1
elleve månader 1
dei forlét 1
forlét Cuzco, 1
Cuzco, nådde 1
nådde Valdivia 1
Valdivia og 1
hans dalen 1
elva Mapocho. 1
Mapocho. I 1
desember 1885 1
1885 heldt 1
første separatutstilling 2
i Genève 1
Genève Cercle 1
Cercle des 1
des Beaux-Arts. 2
Beaux-Arts. I 1
desember 1910 2
1910 byrja 2
byrja de 1
Havilland hos 1
hos HM 1
HM Balloon 1
Balloon Factory 1
Factory på 1
på Farnborough, 1
Farnborough, som 1
verta Royal 1
Royal Aircraft 1
Aircraft Factory. 1
Factory. I 1
desember 1947 2
1947 kryssa 1
den rumensk- 1
rumensk- I 1
desember 1955 1
1955 gav 1
gav Herald 1
Herald Records 1
ut «Sister 1
«Sister Sooky/I’ll 1
Sooky/I’ll Always 1
Always Watch 1
Watch Over 2
Over You» 1
ein oppfølgjar, 2
oppfølgjar, men 2
dårleg. I 3
kom «Fox 1
«Fox on 1
Run», og 1
femteplassen i 7
1974 braut 1
ut massive 1
massive demonstrasjonar 1
mot regjeringa, 1
regjeringa, dei 1
største så 1
i burmesisk 1
burmesisk historie. 1
desember 1976 3
då 31. 1
1976 kom 1
til Stavanger, 1
Stavanger, klassa 1
klassa og 2
til Caravan 1
Caravan Shipping 1
Shipping Co. 1
Co. I 1
desember 1983 2
1983 nådde 1
det platinaplate 1
platinaplate og 1
oktober 1987 2
1987 dobbel 1
for 600 1
desember 1985 1
1985 annonserte 1
annonserte Waters 1
Floyd, som 1
var «kunstnarisk 1
«kunstnarisk ferdige». 1
ferdige». I 1
desember 1986 2
desember 1988 1
1988 blei 1
Aristide utestengd 1
frå salesianarordenen 1
salesianarordenen på 1
aktiviteten sin, 1
verande katolsk 1
katolsk prest. 1
prest. I 1
desember 1992 1
1992 gifte 1
gifte Anne 1
Anne seg 1
med marineoffiseren 1
marineoffiseren Timothy 1
Timothy Laurence. 1
Laurence. I 1
BMG ut 1
ny utan 1
utan dette 1
dette kopivernet. 1
kopivernet. I 1
ein 67 1
gamal mann 1
mann vedgått 1
vedgått på 1
dødsleiet å 1
gjort båe 1
båe drapa. 1
drapa. I 1
til Grammy-prisen 1
film eller 2
eller fjernsyn. 1
vart Klev 1
Klev overført 1
til spanske 1
spanske Balonmano 1
Balonmano Altea. 1
Altea. I 1
desember 2006 2
fekk divisjonen 1
divisjonen nemninga 1
nemninga stormlandedivisjon. 1
stormlandedivisjon. I 1
2007 erklærte 1
erklærte Tehrik-i-Taliban 1
Tehrik-i-Taliban Pakistan 1
Pakistan seg 1
seg offisielt 1
offisielt som 1
med Baitullah 1
Baitullah Mehsud 1
Mehsud som 1
«Look Away 1
Away Lucifer», 1
Lucifer», medan 1
sjølve albumet, 2
namnet Madrugada, 1
Madrugada, vart 1
utgjeve 21. 1
tidlegare leiarane 1
av partiet, 2
partiet, Marija 1
Marija Gajdar, 1
Gajdar, til 1
retten i 1
Moskva for 1
få erklært 1
erklært oppløysinga 1
partiet ugyldig. 1
ugyldig. I 1
2008 klatra 1
klatra Alexander 1
Alexander Huber, 1
Huber, Thomas 1
Thomas Huber 1
Huber og 1
og Stephan 1
Stephan Siegrist 1
Siegrist opp 1
opp nordvestsida. 1
nordvestsida. I 1
bandet feira 1
Heritage Award 1
Award frå 1
frå PRS 2
PRS for 2
for Music. 2
blei Donald 1
Donald Ramotar 1
Ramotar innsett 1
vart Joel 1
Joel den 1
første ikkje-klassiske 1
ikkje-klassiske musikaren 1
portrett i 2
i Steinway 1
Steinway Hall. 1
vart Sherwood 1
Sherwood særs 1
særs sjuk 1
døydde juledag 1
juledag same 1
same månad. 1
2013 rangerte 1
Stone albumet 1
New som 1
2015 namngav 1
namngav forskarar 1
forskarar eit 1
eit nyoppdaga 1
nyoppdaga insekt 1
arten Umma 1
Umma – 1
ein vassnymfe 1
vassnymfe – 1
– Umma 1
Umma gumma 1
gumma etter 1
desember 2016 2
vart Nye 1
Nye Hallingdal 1
Hallingdal sjukestugu 1
sjukestugu åpna, 1
åpna, og 1
vore kroneksempel 1
på samarbeid 2
mellom kommunar 1
og helseforetak. 1
helseforetak. I 1
desember 2017 1
2017 inneheldt 1
inneheldt WorldCat 1
WorldCat over 1
millionar bibliografiske 1
bibliografiske innføringar 1
innføringar frå 1
frå 491 1
491 språk. 1
desember byrja 1
byrja engelskmennene 1
engelskmennene å 1
døy av 2
skjørbuk. I 1
året gjorde 1
gjorde kongen 1
kongen eit 1
på motkupp, 1
motkupp, men 1
året vitja 1
vitja Evans 1
og Lewes 1
Lewes Granada 1
Granada og 1
og Alhambra 1
Alhambra i 1
Evans blei 1
blei inspirert 1
om utvisinga 1
utvisinga av 1
av maurarane 1
maurarane og 2
og sigøynarane 1
sigøynarane frå 1
det dramatiske 2
dramatiske diktet 1
diktet The 1
The Spanish 1
Spanish Gypsy 1
Gypsy (1868). 1
(1868). I 1
slaveri lagt 1
grunnlova. I 1
vart tittelsongen 1
tittelsongen « 1
I desperasjon 1
desperasjon tar 1
tar mannen 1
mannen livet 1
borna med 1
ei hagle. 1
hagle. I 1
I desse 20
totalt 17 2
17 krinsar 1
krinsar bytt 1
bytt til 1
til bokmål, 1
bokmål, medan 1
ein sammenslegen 1
sammenslegen krins 1
krins tok 1
att nynorsk 1
nynorsk (Ådnamarka 1
(Ådnamarka i 1
i 1997). 1
1997). I 1
var formannen 1
formannen i 2
i Vestmannalaget 2
Vestmannalaget også 1
også skriftstyrar. 1
skriftstyrar. I 1
klubben ein 1
vann UEFA-cuppen 1
UEFA-cuppen to 1
nådde i 2
1977 finalen 1
i Europacupen 2
Europacupen for 1
for serievinnarar, 1
serievinnarar, finalekampen 1
finalekampen enda 1
mot engelske 1
engelske Liverpool. 1
store bil- 1
og passasjerferjer 1
passasjerferjer sjøsett 1
sjøsett ved 1
ved Smietonga. 1
Smietonga. I 1
desse bygga 1
bygga kan 1
kan spelaren 7
spelaren òg 2
òg oppgradera 1
oppgradera soldatane 1
til elitesoldatar, 1
elitesoldatar, til 1
dømes. I 1
dikta plasserer 1
plasserer Du 1
Fu synsvinkelen 1
synsvinkelen hjå 1
hjå vanlege 1
fekk lide 1
lide mest 1
dei urolege 1
urolege åra 1
krigen raste 1
raste i 1
i Tang-riket. 1
Tang-riket. I 1
desse diskuterer 1
han livstilhøva 1
livstilhøva i 1
i industrialiserte 1
industrialiserte samfunn 1
særleg korleis 1
korleis forhold 1
mellom menneska 1
samanhengar. I 2
del natriumklorid 1
natriumklorid bytt 1
bytt ut 2
dømes kaliumklorid 1
kaliumklorid (KCl) 1
(KCl) og 1
og magnesiumsulfat 1
magnesiumsulfat (MgSO 1
(MgSO 4 1
4 ). 1
). I 4
desse fjellsidene 1
fjellsidene finn 1
ein hovudsakleg 6
hovudsakleg brakkebyar. 1
brakkebyar. I 1
desse gatene 2
gatene er 2
er ferdsle 1
ferdsle med 1
med motordrivne 1
motordrivne fargreier 1
fargreier anten 1
anten forbode 1
forbode eller 1
eller tillate 1
tillate i 2
visse tidsrom 1
på døgnet. 2
døgnet. I 3
ein opphalde 1
i dagar 1
kanskje veker 1
veker utan 1
å treffe 4
treffe andre 1
menneske enn 1
etter sauene 1
sauene sine 1
på haustparten 1
haustparten ein 1
ein jeger 2
jeger som 2
etter elgen 1
elgen eller 1
eller haren. 1
haren. I 1
desse religionane 1
religionane kan 1
kan sjela, 1
sjela, eller 1
tilsvarande kraft, 1
kraft, gå 1
mange livsetappar 1
livsetappar av 1
både lågare 1
rang her 1
jorda før 1
høgare eining 1
soleis får 1
får ro. 1
ro. I 1
desse sedimenta 1
sedimenta er 1
fossil etter 2
etter sjødyr. 1
sjødyr. I 1
desse sesjonane 1
medlem 1917-18 1
1917-18 og 1
nestformann 1919-21 1
1919-21 i 1
i Vegkomiteen, 1
Vegkomiteen, medan 1
i 1922-23 1
1922-23 hadde 1
Sosialkomiteen. I 1
desse skogane 3
skogane er 2
og oksygeninnhaldet 1
oksygeninnhaldet i 1
for lågt 1
lågt til 1
at nedbrytarane 1
nedbrytarane klarar 1
ned alt 1
alt avfallet 1
avfallet i 1
at relativt 1
relativt varmt 1
vatn søkk, 1
søkk, medan 1
medan kaldare 1
og ferskare 1
ferskare vatn 1
vatn stig 1
stig og 1
dermed snur 1
snur oppned 1
oppned på 1
på varmetransporten. 1
varmetransporten. I 1
er lymfeknutane 1
lymfeknutane lette 1
kjenne ved 1
ved berøring 1
berøring (palpable; 1
(palpable; dette 1
ulike infeksjonar 1
infeksjonar og 1
og sjukdommar. 1
sjukdommar. I 2
verka gjev 1
mykje plass 1
fransk samfunnsfilosofisk 1
samfunnsfilosofisk tenking. 1
tenking. I 2
verka utvikla 1
utvikla Buslett 1
Buslett idéane 1
idéane sine 1
om norsk-amerikanarar 1
norsk-amerikanarar og 1
og framtida 1
framtida deira. 1
vert basiselementa 1
basiselementa i 1
i arkitekturen, 1
arkitekturen, volum, 1
volum, masse, 1
masse, farge, 1
farge, rom 1
rytme, underlagt 1
underlagt formlar 1
formlar tilpassa 1
tilpassa suprematist-ideala. 1
suprematist-ideala. I 1
det 38. 2
38. minutt 1
minutt tok 2
tok Graeme 1
Graeme Sharp 1
Sharp mot 1
mot ballen 1
ballen nær 1
ved straffesparkmerket, 1
straffesparkmerket, vende 1
vende og 1
skaut i 3
via målvaktas 1
målvaktas høgre 1
høgre stolpe. 1
stolpe. I 1
det 39. 1
39. minutt 1
tok Napoli 1
Napoli leiinga 1
leiinga 2-1 1
2-1 ved 1
ved Ciro 1
Ciro Ferrara. 1
Ferrara. I 1
det 40. 1
40. minutt 1
minutt var 1
var Pier 1
Pier Tol 1
Tol frampå 1
frampå og 2
gav heimelaget 1
heimelaget leiinga 1
leiinga på 3
det 65. 1
65. minutt 1
kom Marcelo 1
Marcelo Zalayeta 1
Zalayeta inn, 1
inn, då 1
då Edgar 1
Edgar Davids 1
Davids tok 1
tok plass 2
på benken. 1
benken. I 1
80. minutt 1
minutt stupheada 1
stupheada senterløpar 1
senterløpar Ken 1
Ken Keyworth 1
Keyworth inn 1
ei redusering 1
redusering frå 1
frå 8-10 1
8-10 meters 1
meters hald. 1
hald. I 1
andre mellomspelet 1
mellomspelet nytta 1
dei lyden 1
ei alarmklokke, 1
alarmklokke, som 1
meininga dei 1
skulle redigere 1
redigere bort. 1
bort. I 1
det angelsaksiske 2
angelsaksiske diktet 1
diktet Déor 1
Déor er 1
fortald same 1
same soga, 1
soga, korleis 1
korleis Nithad 1
Nithad vart 1
vart sviken 1
sviken av 1
av Volund, 1
Volund, og 1
korleis Beadohild, 1
Beadohild, dotter 1
hans, vart 4
med barn. 1
austlege Spania 1
Spania vert 1
ordet Muela 1
Muela ofte 1
om fjell 1
er flate 5
daglege oppstår 1
oppstår denne 1
typen potensiell 1
energi når 2
lekam vert 2
vert heva 1
heva i 1
jorda sitt 2
sitt tyngdefelt. 1
tyngdefelt. I 1
daglege vert 1
vert kyrkja 2
kyrkja likevel 1
likevel styrt 1
av kyrkjedepartementet 1
kyrkjedepartementet ved 1
ved kyrkjeministeren, 1
kyrkjeministeren, per 1
2010 Birthe 1
Birthe Rønn 1
Rønn Hornbech. 1
Hornbech. Idet 1
Idet desperantane 1
desperantane skal 1
å suge 1
suge ut 1
ut sjela 1
sjela deira 1
utføre desperantanes 1
desperantanes kyss, 1
kyss, ser 1
ser Harry 1
Harry ein 1
ein fjern 3
fjern figur 1
figur kaste 1
kaste ein 2
kraftig skytsverje 1
skytsverje som 1
driv desperantane 1
desperantane vekk. 1
einaste sprintrennet 1
sprintrennet vann 1
vann finske 1
finske Ari 1
Ari Palolahti. 1
Palolahti. I 1
det 14 2
14 plassar 1
plassar der 1
kan lada 1
lada opp 1
opp elektriske 2
elektriske syklar. 2
syklar. I 2
eine hjørnet 1
av bygget 2
bygget er 2
det murt 1
svart stein. 1
stein. I 1
vår tidsrekning 2
tidsrekning var 1
byen hovudstad 1
i Vest-Romarriket 1
Vest-Romarriket ei 1
det fleirkulturelle 1
fleirkulturelle Noreg 1
Noreg ser 1
vi stendig 1
stendig alle 1
tre strategiane 1
strategiane i 1
det førhistoriske 1
førhistoriske Hellas 1
Hellas (Kreta, 1
(Kreta, Mykene) 1
Mykene) kunne 1
kunne søyler 1
søyler vera 1
breiare oppe 1
oppe enn 1
enn nede. 1
nede. I 2
første budsjettet 1
budsjettet til 1
til Mæland 1
Mæland I-byrådet 1
I-byrådet vart 1
det kutta 1
kutta 142 1
142 millionar 1
kommunen sitt 1
sitt driftsbudjett 1
driftsbudjett for 1
for 2004. 1
hundreåret med 1
var romarane 1
romarane innstilte 1
innstilte på 1
erobre landområda 1
landområda aust 1
Egypt. I 1
var trekket 1
trekket 29.-Lxh2 1
29.-Lxh2 eit 1
eit unødvendig 1
og risikabelt 1
risikabelt bonderov 1
bonderov i 1
likt sluttspel. 1
sluttspel. I 1
fyrste utkastet 1
utkastet var 1
var rådhuset 1
rådhuset utan 1
utan tårn, 1
etter stort 1
stort folkeleg 1
folkeleg press 1
press måtte 1
ein føye 2
føye til 2
til eit. 1
eit. I 1
har delen 1
av nynorskelevar 1
nynorskelevar vore 1
vore nokre 1
nokre lågare 1
andre vestlandsfylka, 1
vestlandsfylka, men 1
resterande av 1
landets fylke. 1
fylke. I 2
teke er 2
er perioden 1
perioden mellom 6
mellom 1908 1
og 1917 1
1917 eit 1
eit sørgjeleg 1
sørgjeleg kapittel 1
kapittel i 1
norsk landslagshistorie. 1
landslagshistorie. I 1
var 1960-talet 1
1960-talet ein 1
Noreg enno 1
enno tilhøyrde 1
tilhøyrde det 2
nedre sjiktet 1
sjiktet i 1
europeisk fotball, 1
fotball, men 1
ved einskilde 1
einskilde høve 1
høve klarte 1
store gutane. 1
gutane. I 1
var Der 1
Der Blaue 2
Blaue Reiter 1
Reiter ei 1
vending bort 1
ei eurosentrisk 1
eurosentrisk og 1
og konvensjonell 1
konvensjonell oppfatning 1
av biletkunsten. 1
biletkunsten. I 1
vart Maxwell 1
Maxwell den 1
viktigaste fysikaren 1
fysikaren på 1
heile vert 1
vert floraen 1
floraen på 1
på reinroseheier 1
reinroseheier rekna 1
som artsrik, 1
artsrik, og 1
finn skjeldne 1
skjeldne artar. 1
artar. I 3
heile viser 1
viser boet 1
boet at 1
at Locatelli 1
Locatelli var 1
omfattande allmenndanning. 1
allmenndanning. I 1
historiske dokumentet 1
dokumentet Bergens 1
Bergens Kalvskinn 1
Kalvskinn frå 1
kring 1350 1
1350 er 1
er ”Dalskirkue” 1
”Dalskirkue” nemnd. 1
nemnd. I 1
støypt ei 1
minneplate med 1
med følgjande 1
følgjande inskripsjon: 1
inskripsjon: Christian 1
Christian Frederik/Prins 1
Frederik/Prins til 1
til Dannem. 1
Dannem. I 1
I Det 2
internasjonale råd 1
for havforskning, 1
havforskning, ICES, 1
ICES, var 1
gruppe for 1
for kjemisk 1
kjemisk oseanografi. 1
oseanografi. I 1
kommersielle kongekrabbefisket 1
kongekrabbefisket i 1
å fiske 3
fiske med 4
med teiner. 1
teiner. I 1
latinske Janus 1
Janus uttrykker 1
uttrykker han 1
han anger 1
anger for 1
tidlegare verk, 1
verk, medan 1
medan Hagiomachia 1
Hagiomachia skildrar 1
ulike helgenar 1
helgenar på 1
på heksameter. 1
heksameter. I 1
motsette tilfellet 1
tilfellet kan 3
ein transformasjon 1
transformasjon av 1
eit termodynamisk 1
termodynamisk system 1
system reknast 1
som isoterm 1
isoterm om 1
er sakte 1
sakte nok 1
konstant ved 1
av varmeutveksling 1
varmeutveksling med 1
med omgjevnadane. 1
omgjevnadane. I 1
neste hundreåret 5
hundreåret bestod 1
bestod Tower 1
Tower of 1
London berre 1
eine bygningen 1
liten borggard 1
borggard og 1
enkel ringmur. 1
ringmur. I 1
nordaustlege Stillehavet 1
Stillehavet kjem 1
kjem orkanane 1
orkanane derimot 1
derimot jamt 1
trutt heile 1
heile sesongen. 1
nordvestlege Stillehavet 1
Stillehavet er 1
det «WMO 1
«WMO Typhoon 1
Typhoon Committee» 1
Committee» som 1
for namnelistene. 1
namnelistene. I 1
det nummeret 1
nummeret sa 1
sa Gaga 1
Gaga at 1
i førsten 1
førsten av 1
ein heavy 1
heavy metal-trommis. 1
metal-trommis. I 1
nydanna Senatet, 1
Senatet, der 1
slik valordning, 1
valordning, oppnådde 1
oppnådde opposisjonen 1
opposisjonen allereie 1
1989 heile 1
heile 99 1
alt 100 1
100 senatstaburettane. 1
senatstaburettane. I 1
nye prinsipprogrammet 1
prinsipprogrammet frå 1
at «Noregs 1
«Noregs Mållag 1
Mållag arbeider 1
alle fritt 2
fritt skal 1
kunna nytta 1
nytta dialekten 1
dialekten sin, 1
folket etter 1
kvart samlar 1
nynorske skriftmålet». 1
skriftmålet». I 1
testamentet åtvarar 1
åtvarar Paulus 1
Paulus mot 1
mot falske 1
falske apostlar 1
apostlar og 1
at Djevelen 1
Djevelen kan 1
kan kle 1
ein lysengel. 1
lysengel. I 1
det nyliberale 1
nyliberale norske 1
norske kommunikasjonssamfunnet 1
kommunikasjonssamfunnet har 1
omgrepet mute 1
mute fått 1
ny forklåringskraft, 1
forklåringskraft, på 1
kulturelt felt 1
Noreg lenge 1
har forbunde 1
andre himmelstrok. 1
himmelstrok. I 1
originale showet 1
showet vart 1
av Frances 1
Frances Williams. 1
Williams. I 1
det pavelege 2
pavelege brevet 1
blir Harald 1
jarl omtala 1
«den noble 1
noble mann, 1
mann, vår 1
vår kjære 1
kjære son» 1
son» (Dilectus 1
(Dilectus filius 1
filius nobilis 1
nobilis vir 1
vir araldus). 1
araldus). I 1
populære bildet 1
bildet The 1
The Derby 1
Derby Day 1
Day (1856–8) 1
(1856–8) av 1
William Powell 1
Powell Frith, 1
Frith, som 1
ei folkemengd 1
folkemengd i 1
eit hesteveddeløp, 1
hesteveddeløp, er 1
er tillaginga 1
tillaginga av 1
ein piknik 3
piknik på 1
ein duk 1
duk ein 1
framtredande del 1
av hendinga. 1
hendinga. I 2
mange bygdene 1
store skilnadar. 1
skilnadar. I 1
det selskapet 1
selskapet deltok 1
deltok han, 1
han, saman 1
andre Louis 1
Louis Artan, 1
Artan, Theodore 1
Theodore Baron 1
Baron og 1
og Constantin 1
Constantin Meunier, 1
Meunier, under 1
såkalla belgiske 1
belgiske realismen 1
realismen sitt 1
sitt høgdepunkt. 1
høgdepunkt. I 1
sentrale Tel 1
Aviv ligg 1
ligg Azrieli 1
Azrieli Sentral 1
Sentral og 1
viktige finans- 1
og handelsdistriktet 1
handelsdistriktet langs 1
langs Ayalon-gata. 1
Ayalon-gata. I 1
det signalet 2
signalet kom 1
kom gjekk 2
kongelege hæren 1
kraft inn 1
i storhæren. 1
storhæren. I 1
bygningane reist 1
på pålar, 1
pålar, slik 1
snøen ikkje 2
bygge seg 1
langs dei. 1
har David 1
Gilmour spelt 1
spelt nesten 1
heile stykket 1
sine solokonsertar 2
solokonsertar (bortsett 1
frå Del 1
Del 8 1
og 9). 1
9). I 1
brukt det 3
gamle bandnamnet 1
bandnamnet sitt 1
konsertar, der 1
Project (med 1
(med lov 1
frå Woolfson). 1
Woolfson). I 1
til Absalon 2
Absalon vart 1
vart Anne 2
Anne første 1
gongen skulda 1
trolldom. I 2
nummeret opplyser 1
opplyser ein 1
at prenteverket 1
prenteverket var 1
var fritt 1
for trykkepapir, 1
trykkepapir, ei 1
ei bestilling 1
bestilling frå 1
hovudstaden var 1
på etterskot. 1
etterskot. I 1
siste tiåret 3
tiåret har 1
har Jeff 1
Jeff utvikla 1
ein skjult 1
skjult identitet, 1
identitet, som 1
som opprørarhelten 1
opprørarhelten Zorkh 1
Zorkh Razil, 1
Razil, eller 1
eller "red 1
"red rascal" 1
rascal" (raude 1
(raude røvar). 1
røvar). I 1
verset køyrer 1
dei heim, 1
heim, slått 1
det fastspente 1
fastspente beltet. 1
beltet. I 1
sistnemnde faget 1
faget hadde 1
han spesiell 1
spesiell kjennskap, 1
kjennskap, og 1
då Deutsch-Krone 1
Deutsch-Krone innførte 1
innførte gymnastikkundervisning 1
gymnastikkundervisning i 1
i 1844, 2
1844, vart 1
vart Weierstrass 1
Weierstrass rekna 1
eigna lærar. 1
meisterskapen skåra 1
begge måla 1
i finalesigeren 1
finalesigeren mot 1
mot Mexico. 1
Mexico. I 2
sistnemnde området 1
området grunnla 1
ny hovudstad, 1
hovudstad, Antiokia 1
Antiokia ved 1
ved Orontes, 1
Orontes, ein 1
søraustlege Algerie 1
Algerie stig 1
stig fjellet 1
fjellet Hoggar 1
Hoggar opp 1
til nesten 4
nesten 2700 1
2700 m, 1
få litt 2
litt regn 1
sørlege Frankrike 2
Frankrike blir 2
ho tradisjonelt 1
av søt 1
søt briochedeig 1
briochedeig smaksett 1
smaksett med 3
med appelsinblomevatn, 1
appelsinblomevatn, forma 1
krans og 1
og dekorert 1
med kandisert 1
kandisert frukt 1
og perlesukker. 1
perlesukker. I 1
sørlege Tokyo 1
Tokyo ligg 1
ligg nasjonalparken 3
nasjonalparken Ogasawara. 1
Ogasawara. I 1
sørvestlege Iran 1
søraustlege Irak, 1
Irak, består 1
består Hawizeh- 1
Hawizeh- og 1
og Hammarmyrene 1
Hammarmyrene av 1
fleire småbyar. 1
småbyar. I 1
heile verker 1
verker folket 1
folket korkje 1
korkje å 1
ha frykta 1
frykta eller 1
eller mislikt 2
mislikt festningen 1
festningen noko 1
noko særleg. 1
særleg. I 1
om islamsk 1
islamsk styresett 1
styresett (skriven 1
(skriven før 1
før revolusjonen) 1
revolusjonen) kritiserte 1
kritiserte Khomeini 1
Khomeini at 1
iranske rettsvesenet 1
rettsvesenet og 1
og lovane 1
lovane var 1
på europeiske. 1
europeiske. I 1
I dette 28
arbeidet nytta 1
fremje opplysning, 1
opplysning, og 1
stifta kor 1
bygdene. I 1
dette diktet 1
diktet legg 1
legg Tolkien 1
Tolkien fram 1
sitt poetiske 1
poetiske grunnsyn 1
grunnsyn (mytopoesi). 1
(mytopoesi). I 1
òg kunststudio, 1
kunststudio, treningsrom 1
treningsrom og 1
og mediarom. 1
mediarom. I 1
dette fjordsystemet 1
fjordsystemet finn 1
ein bygdene 2
bygdene Flakkstadvågen 1
Flakkstadvågen og 1
og Rødsand. 1
Rødsand. I 1
høvet språket 1
språket av 1
tomme strengen. 1
strengen. I 1
kammeret er 1
det proporsjonal 1
proporsjonal representasjon, 1
representasjon, og 1
medlemmane sit 1
dette klosteret 1
klosteret finst 1
finst leivningane 1
heilage Taqla 1
Taqla (Thecla), 1
(Thecla), som 1
i Paulus 1
Paulus og 1
og Teklas 1
Teklas gjerningar 1
gjerningar fortel 1
ei adeleg 1
adeleg jomfru 1
jomfru og 1
og elev 2
Paulus. I 1
dette kvadet 1
kvadet er 1
han son 1
danske kong 2
kong Gudfred 1
Gudfred og 1
vert utlevert 1
utlevert til 1
til franske 4
franske kong 1
som fredsgissel. 1
fredsgissel. I 1
I Dette 1
Dette kvadet 1
kvadet vert 1
kalla scylfingas 1
scylfingas eller 1
eller «skilvingar», 1
«skilvingar», heller 1
enn «ynglingar». 1
«ynglingar». I 1
Spania finst 1
fleire isolerte 3
isolerte samfunn 1
heilt avskorne 1
avskorne frå 2
av omverda 1
omverda fram 1
bygd vegar 1
vegar hit 1
det gjord 1
gjord fleire 1
funn. I 1
området kjem 2
òg Malma 1
Malma kulle. 1
kulle. I 1
området voks 1
voks Bjørnson 1
Bjørnson opp. 1
dette oppgjeret 1
med Feuerbach 1
Feuerbach finn 1
anna Marx 1
fyrste gjennomarbeidde 1
gjennomarbeidde og 1
og heilskaplege 1
heilskaplege religionskritikk. 1
religionskritikk. I 1
dette planet 1
planet går 1
elektriske feltet 2
ei retning, 1
og magnetfeltet 1
i vinkelen 2
vinkelen 90 1
grader på 1
elektriske feltet. 1
feltet. I 1
dette skil 1
skil Schopenhauer 1
Schopenhauer seg 1
frå Kant, 1
Kant, og 1
skriv ein 2
del kritikk 2
hans filosofi, 1
filosofi, m.a. 1
hovudverket sitt 1
frå 1819: 1
1819: Die 1
Die Welt 1
Welt als 1
als Wille 1
Wille und 1
und Vorstellung 1
Vorstellung (Verda 1
(Verda som 1
som vilje 1
og førestilling). 1
førestilling). I 1
dette spelet 1
spelet kan 3
sjølv forma 1
forma løypa 1
løypa noko. 1
dette store 3
store adresserommet 1
adresserommet vil 1
legge inn 1
meir ruteinformasjon 1
ruteinformasjon i 1
sjølve adressene 1
adressene enn 1
er Guds 1
Guds eksistens 2
eksistens eit 1
eit åndeleg 1
åndeleg spørsmål 1
spørsmål i 1
eit intellektuelt 1
intellektuelt spørsmål. 1
spørsmål. I 1
dette tilfelle 1
tilfelle hadde 2
hadde sistnemnde 1
sistnemnde berre 1
bleik kopi. 1
kopi. I 1
sjøvatn, truleg 1
frå landhevinga 1
landhevinga etter 1
for 8 3
8 9 1
slikt sekundært 1
sekundært lågtrykk 1
lågtrykk ha 1
nordover langs 3
tilfellet trefte 1
trefte det 1
kommersielle instinktet 1
instinktet til 1
til Most 1
Most innertiar 1
innertiar og 1
til Donovan 4
Donovan og 2
Topp 5 3
tilfellet vart 1
kommunen Pantin 1
Pantin overført 1
verket påpeiker 1
påpeiker Imsen 1
Imsen at 1
var veletablert 1
veletablert før 1
før kongedømmet 1
kongedømmet vart 1
vart konsolidert, 1
konsolidert, og 1
organisasjonen til 2
Noreg òg 2
òg varte 1
varte lenger 1
nasjonale norske 1
norske kongedømmet 1
kongedømmet i 1
verket publiserte 1
publiserte Hassler 1
Hassler dansesamlingar 1
dansesamlingar for 1
for fire, 1
fire, fem 2
seks strenge- 1
strenge- eller 1
eller blåseinstrument 1
blåseinstrument med 1
med stemmer 2
utan generalbass. 1
generalbass. I 1
verket samanfatta 1
samanfatta Rolland 1
Rolland interessene 1
og ideala 1
ideala sine: 1
sine: synet 1
på musikk, 2
musikk, sosiale 1
sosiale spørsmål 1
og mellomstatleg 1
mellomstatleg forståing. 1
forståing. I 1
tiande hundreåret 1
hundreåret utvila 1
utvila eit 1
nytt dynasti 1
dynasti seg 1
Egypt, fatimidedynastiet, 1
fatimidedynastiet, som 1
etterkvart styrte 1
styrte Nord-Afrika 1
det tjueårige 1
tjueårige ekteskapet 1
dei 16 1
16 barn, 1
tredje parkerer 1
parkerer dei 1
fots, men 1
ikkje laus 1
laus setebeltet. 1
setebeltet. I 1
det tyskspråklege 1
tyskspråklege Europa 1
Europa blir 2
blir kona 1
til friherren 1
friherren kalla 1
kalla Freifrau 1
Freifrau og 1
hans Freiherrin 1
Freiherrin (ofte 1
(ofte forkorta 1
til Freiin). 1
Freiin). I 1
vesentlege skil 1
skil reglane 1
for region 2
region B 1
B seg 1
til region 1
region A: 1
A: lateralmerka 1
lateralmerka har 1
har bytt 1
bytt farge. 1
farge. I 1
har krykja 1
krykja relativt 1
relativt tradisjonell 1
tradisjonell form, 1
form, sjølv 1
om materialbruk 1
materialbruk og 1
og rominndeling 1
rominndeling er 1
meir moderne. 1
moderne. I 1
I Dhofar-opprøret, 1
Dhofar-opprøret, som 1
1965, gjekk 1
gjekk venstreorienterte 1
venstreorienterte styrkar 1
mot statlege 1
statlege styrkar. 1
I dielektriske 1
dielektriske lekamar 1
lekamar oppstår 1
òg elektrostatisk 1
elektrostatisk induksjon, 1
induksjon, men 1
av ladingane 1
ladingane innan 1
innan kvart 1
enkelt molekyl. 1
molekyl. I 1
I dieselmotorar 1
dieselmotorar går 1
går forbrenninga 1
forbrenninga langsamare 1
langsamare og 1
og varmetilførselen 1
varmetilførselen held 1
av arbeidsslaget. 1
arbeidsslaget. I 1
I digital 1
elektronikk vil 1
vil MOSFET-transistorane 1
MOSFET-transistorane vere 1
anten av 2
i triodeområdet, 1
triodeområdet, metningsområdet 1
metningsområdet vert 1
dømes skal 2
skal lage 2
ein analog 1
analog forsterkar. 1
forsterkar. I 1
I diktet 2
diktet «De 1
«De hundrede 1
hundrede Aar» 1
Aar» seier 1
seier Olaf 1
Bull at 1
at Wergeland 1
Wergeland levde 1
ei respektabel 1
respektabel og 1
og «drømmesyk» 1
«drømmesyk» tid. 1
diktet «Vaaren» 1
«Vaaren» nyttar 1
nyttar han 2
både antikt 1
antikt versemål 1
versemål og 1
og avanserte 2
avanserte rimmønster. 1
rimmønster. I 1
I diktsamlingar 1
diktsamlingar fra 1
fra 1600- 1
rekkje bindebrev 1
bindebrev forfatta 1
forfatta av 3
av Bording, 1
Bording, P. 1
P. Syv, 1
Syv, Jørgen 1
Jørgen Sorterup, 1
Sorterup, Reenberg 1
Reenberg og 1
I diskos 1
diskos enda 1
på 25,20 1
25,20 meter. 1
I dispersive 1
dispersive media 1
media vil 1
difor ulike 1
ulike frekvenskomponentar 1
frekvenskomponentar ha 1
ulik fart 1
på bølgjepakkane 1
bølgjepakkane vil 1
tida går. 1
går. I 1
I disse 1
disse verka 1
verka vart 2
vart Rossettis 1
Rossettis framsyning 1
kvinner bortimot 1
bortimot ekstremt 1
ekstremt stilisert. 1
stilisert. I 2
I distrikta 2
distrikta brukte 1
dei sine 1
eigne dialektar, 1
dialektar, og 2
gjorde vanlege 1
distrikta Kvareli 1
Kvareli og 1
og Lagodekhi 1
Lagodekhi er 1
er vasskvaliteten 1
vasskvaliteten dårleg. 1
I distriktet 2
ligg byane 2
byane Tokoroa, 1
Tokoroa, Putaruru, 1
Putaruru, Tirau 1
Tirau og 1
og Arapuni. 1
Arapuni. I 1
distriktet Sunnhordland 1
Sunnhordland / 1
/ Hardanger 1
Hardanger vart 1
òg ordet 1
ordet slupp 1
slupp nytta 1
om fartøy 2
fartøy som 5
vart rigga 1
to master 1
master såkalla 1
såkalla «topinna 1
«topinna sluppar». 1
sluppar». I 1
I djupna 1
djupna strekkjer 1
strekkjer straumen 1
straumen seg 1
til 600-800 1
600-800 meter, 1
meter, med 2
minkande snøggleik 1
snøggleik nedover. 1
nedover. Idlewild 1
Idlewild South 1
South vart 1
forskjellige byar, 1
byar, inkludert 1
inkludert New 1
York, Miami 1
Miami og 1
og Macon, 1
Macon, og 1
« Ido 1
Ido er 1
meir rettvist 1
rettvist i 1
slike samanhengar, 1
samanhengar, ved 1
ingen skal 1
skal eiga 1
eiga det 1
andre (difor 1
(difor møter 1
møter me 1
me av 1
omgrepet «nøytralt 1
«nøytralt språk»). 1
språk»). I 1
I dokumentaren 1
dokumentaren Graceland 1
Graceland Classic 1
Classic Albums 1
Albums seier 1
seier Simon 1
Simon at 1
reknar «Graceland» 1
«Graceland» som 1
skrive. I 1
I domen 2
domen står 1
med «den 1
«den rette 1
rette tilståelsen» 1
tilståelsen» på 1
det tette 1
tette sambandet 1
sambandet sitt 1
med Djevelen. 1
Djevelen. I 1
domen vart 1
anna lagt 1
på Ihlen-deklarasjonen. 1
Ihlen-deklarasjonen. I 1
I dreiespolevibrasjonsgalvanometeret 1
dreiespolevibrasjonsgalvanometeret er 1
det svingande 1
svingande systemet 1
systemet ein 1
ein spole 3
spole som 2
vanleg galvanometer, 1
galvanometer, opphengt 1
band så 1
kan svinge. 1
svinge. Idretten 1
Idretten har 1
ei olympisk 1
1996. Idretten 1
Idretten krev 1
er mjuk 1
mjuk i 2
i hofta, 1
hofta, skuldrer 1
skuldrer og 1
og anklar, 1
anklar, som 1
hjå gutar 1
gutar ofte 1
ofte minkar 1
minkar etter 1
etter tolvårsalderen, 1
tolvårsalderen, til 1
frå jenter 1
er mjukare 1
mjukare lengre. 1
lengre. Idrettsanlegget 1
Idrettsanlegget til 1
til Bjarg 1
Bjarg heiter 1
heiter Stavollen 1
Stavollen og 1
fleire krøllgrasbanar 1
krøllgrasbanar og 1
og idrettshallen 1
idrettshallen Bjarghallen. 1
Bjarghallen. Idrettslaget 1
Idrettslaget blei 1
1920. Idrettslaget 1
Idrettslaget driv 1
med fotball, 3
handball, friidrett 1
friidrett og 2
og idrettsskule 1
idrettsskule for 1
born. Idrettslaget, 1
Idrettslaget, ein 1
rein fotballklubb, 2
fotballklubb, vart 1
stifta 9.mars 1
9.mars 1939. 1
1939. Idrettslaget 1
Idrettslaget er 2
2015 ein 1
rein fotballklubb. 3
fotballklubb. Idrettslaget 2
tilslutta Oslo 1
Oslo KFUM 1
KFUM og 1
1600 medlemer. 1
medlemer. Idrettslaget 1
Idrettslaget vart 6
skipa 29. 1
januar 1922 1
og turn. 3
turn. Idrettslaget 1
stifta 13. 3
1913 som 1
Idrettslaget Framtid. 1
Framtid. Idrettslaget 1
stifta 19. 2
april 1914 1
1914 og 2
stifta 25. 2
november 1928 1
eit arbeidaridrettslag 1
arbeidaridrettslag med 1
base sentralt 1
Ålesund by. 1
by. Idrettslaget 1
1921. Idrettslaget 1
har aktivitetar 2
aktivitetar innan 1
innan turn, 1
turn, handball, 1
handball, fotball, 1
fotball, orientering 1
orientering og 1
og ski. 2
ski. Idrettslag, 1
Idrettslag, Norrøna 1
Norrøna IL, 1
IL, Torodd 1
Torodd IF 1
Oslo Politis 1
Politis IL, 1
IL, vann 1
alt 14 2
14 gullmedaljar 1
tida 1927-37, 1
1927-37, åtte 1
åtte på 3
seks på 5
på korthekken. 3
korthekken. Idrettsplassen 1
Idrettsplassen i 1
i Orrefors 1
Orrefors heiter 1
heiter Orrevallen 1
Orrevallen og 1
er heimebane 1
for fotballaget 1
fotballaget Orrefors 1
Orrefors IF. 1
IF. Idrettsprogrammet, 1
Idrettsprogrammet, kalla 1
kalla Cornhuskers, 1
Cornhuskers, er 1
Big Ten 1
Ten Conference. 1
Conference. I 1
I Drivdalen 1
Drivdalen ligg 1
gamle kongevegen 1
kongevegen Vårstigen. 1
Vårstigen. Idrottslaget 1
Idrottslaget i 1
BUL har 1
åra arrangert 1
arrangert mange 1
mange løp 1
løp og 1
og idrettsarrangement, 1
idrettsarrangement, mellom 1
anna BUL-Stafetten, 1
BUL-Stafetten, BUL-sprinten, 1
BUL-sprinten, Oslokarusellen, 1
Oslokarusellen, Bislett 1
Bislett Summer 1
Summer Games 1
Games og 1
og Sentrumsløpet. 1
Sentrumsløpet. I 1
I dualisformene 1
dualisformene har 1
final -n 1
-n falle, 1
men vokalen 1
vokalen står 1
så formene 1
er -me, 1
-me, -de, 1
-de, -ska. 1
-ska. Idun 1
Idun Anderssen 1
Anderssen Husabø 1
Husabø ( 1
norsk forskar 1
I dyrehagen 1
dyrehagen gjev 1
han dyra 1
dyra forskjellige 1
forskjellige menneskelege 1
menneskelege eigenskapar, 1
eigenskapar, som 1
eit kynisk 3
kynisk syn 2
på menneska. 1
menneska. I 1
I E. 1
coli er 1
er DnaB 1
DnaB ein 1
ein heksamer. 1
heksamer. I 1
I Edinburgh 1
Edinburgh vart 1
også samveldemeister 1
samveldemeister i 1
m flatt 1
flatt med 1
tida 51,29 1
51,29 sekundar. 1
sekundar. IEEE 1
IEEE 802.11 1
802.11 er 1
med standardar 1
for trådlause 1
trådlause lokalnett 1
lokalnett i 1
i frekvensbanda 1
frekvensbanda 2.4, 1
2.4, 3.6 1
3.6 og 1
5 GHz. 1
GHz. I 1
I Egilssoga 1
Egilssoga nemnast 1
drog fleire 1
gonger nord 1
austover med 1
mange menn. 1
I Egypt 2
Egypt blei 2
blei israelsfolket 1
israelsfolket mangfaldig, 1
mangfaldig, og 1
etter 17 2
landet døydde 1
døydde Jakob. 1
Jakob. I 1
Egypt utropte 1
utropte den 1
den libyske 1
libyske kongen 1
kongen Inaros 1
Inaros seg 1
frå Aten. 1
I ei 38
bok, Erobringa 1
av brødet, 1
brødet, foreslo 1
foreslo Kropotkin 1
Kropotkin eit 1
økonomisk system 1
på gjensidige 1
gjensidige byte 1
og frivillig 1
frivillig kooperasjon. 1
kooperasjon. I 1
anna legende 1
legende var 1
han far 1
de første 1
åtte siviliserte 1
siviliserte menneske. 1
segn vart 5
vart Filoktetes 1
Filoktetes forlaten 1
forlaten på 1
på Límnos 1
Límnos av 1
av grekarar 3
grekarar på 1
til Troja. 1
Troja. I 1
kor djup 1
djup innsjøen 1
og batt 2
batt saman 1
alle reip 1
reip han 1
årrekkje har 2
har tidsskriftet 1
tidsskriftet hatt 1
ulike keltiske 1
keltiske områda 1
historiske heimemålet. 1
heimemålet. I 1
sagt «Ser 1
«Ser du 1
du mi 2
mi lengd, 1
lengd, so 1
so der 1
mi djup». 1
djup». I 1
6 forbodne 1
forbodne dikta 1
dikta frå 1
frå 1857-utgåva. 1
1857-utgåva. I 1
ei europeisk 1
europeisk undersøking 1
var fleirtalet 1
grekarar negativt 1
negativt innstilte 1
innstilte til 1
til innvandrarar 1
innvandrarar når 1
gjaldt kultur, 1
kultur, økonomi 1
og livskvalitet, 1
livskvalitet, medan 1
medan fleirtalet 1
av luxembourgarar 1
luxembourgarar og 1
og spanjolar 3
spanjolar meinte 1
for økonomien. 1
økonomien. I 1
ei fagbok 1
fagbok vert 1
det hevda 3
Den ubundne 1
ubundne Orangeordenen 1
Orangeordenen hadde 1
hadde 1000 1
1000 medlemer 1
medlemer (i 1
(i Nord-Irland) 1
Nord-Irland) på 1
eit udefinert 1
udefinert tidspunkt 1
tidspunkt nær 1
nær bokutgjevinga 1
bokutgjevinga i 1
ei galvanisk 1
galvanisk celle 1
celle vert 1
negative elektroden 1
elektroden kalla 1
ein anode. 1
anode. I 1
I eigenskap 3
vere sekretær 1
for l'Académie 1
l'Académie française 1
française omtala 1
i rosande 1
rosande ordelag 1
ordelag «jøden 1
«jøden Henri 1
Henri Bergson» 1
Bergson» under 1
denne viktige 1
viktige franske 1
franske filosofen, 1
filosofen, som 1
døydde 4. 1
januar 1941. 1
1941. I 1
av historikar 1
historikar fremja 1
fremja han 1
han mindre 3
mindre hemmeleghald 1
i statsstyringa 1
statsstyringa og 1
fleire privateigde 1
privateigde fjernsynsstasjonar. 1
fjernsynsstasjonar. I 1
av monark 1
monark i 1
Skottland bruker 1
bruker monarken 1
monarken eit 1
noko forskjellig. 1
forskjellig. I 2
harmonisk følgje 1
er ledda 1
ledda definert 1
som inversen 1
inversen av 1
av ledda 2
ledda i 1
ei aritmetisk 1
aritmetisk følgje. 1
følgje. I 1
ei helikopterulykke 1
helikopterulykke i 1
2019 døydde 1
døydde 6 1
6 personar. 1
på 1700 1
1700 meter 2
meter ligg 1
fjellhytte. I 1
på 90,75 1
90,75 meter 1
meter har 1
har innsjøen 1
innsjøen eit 1
25 km², 1
når høgda 2
er 92,75 1
92,75 m 1
m aukar 1
aukar innsjøen 1
innsjøen til 4
heile 100 1
ei ideell 4
ideell væske 2
væske kan 2
denne energien 1
energien forsvinne 1
og virvelen 1
virvelen vil 1
vil vare 1
all eve. 1
eve. I 1
ei inngjerda 1
inngjerda fellesgrav 1
fellesgrav mot 1
nord ligg 14
6 725 1
725 døde. 1
døde. I 2
ei intervju 1
april 2017 1
2017 insisterte 1
insisterte Ibrahimov 1
Ibrahimov på 1
det forseinka 1
forseinka arbeidet 1
byrja att 1
ei korrekt 1
korrekt likning 1
likning mellom 1
mellom fysiske 1
fysiske storleikar 1
storleikar må 1
må uttrykk 1
uttrykk knytt 1
med pluss 1
pluss eller 1
eller minus 1
minus ha 1
same dimensjon. 1
dimensjon. I 1
melding for 1
stjerner skreiv 1
skreiv Select 1
Select at 1
at «Kiss 1
«Kiss Them 1
Them for 1
ein «lidenskapeleg 1
«lidenskapeleg tilbakelent» 1
tilbakelent» singel, 1
singel, «eksotisk» 1
«eksotisk» og 1
og «funky», 1
«funky», med 1
«ein roleg, 1
roleg, underliggande 1
underliggande elektro-puls» 1
elektro-puls» som 1
han dansevennleg. 1
dansevennleg. I 1
moderne forvansking 1
har la 1
la Befana 1
Befana fått 1
seg heksehatt; 1
heksehatt; men 1
med feiekost 1
feiekost fordi 1
god casalinga 1
casalinga ( 1
ein 5-års 1
5-års periode 1
at idrettskarrieren 1
idrettskarrieren tok 1
hadde Reeves 1
Reeves i 1
rad strøjobbar, 1
strøjobbar, medan 1
med livet 3
ein akuttsituasjon 1
akuttsituasjon der 1
der piloten 1
piloten ynskjer 1
ta kontroll 2
over flyet 1
flyet manuelt, 1
manuelt, kan 1
det gje 1
gje betydelege 1
betydelege problem 1
problem om 1
om autopiloten 1
autopiloten ikkje 1
vert slegen 2
slegen av 1
av først. 1
først. I 1
år flytta 1
hausten 1846 1
1846 saman 1
med bror, 1
bror, syster 1
broren John 1
John kjøpte 1
av Neath. 1
Neath. I 1
av 33 1
eit parlamentarisk 1
parlamentarisk politisk 1
politisk parti 3
år tok 1
ho her 2
her bronse 1
5 km, 2
bronse med 1
sovjetiske stafettlaget 1
stafettlaget på 1
av 92 1
92 blei 1
blei Mahathir 1
Mahathir den 1
eldste sitjande 1
sitjande regjeringsleiaren 1
regjeringsleiaren i 1
av åtti 1
åtti år 1
år skriv 1
som atten 1
atten år 1
gamal novise 1
novise («ein 1
(«ein tekst 1
vore skriven 1
skriven før 1
før no, 1
no, jamvel 1
i sinnet 1
sinnet mitt 1
mitt gjennom 1
lange tider»). 1
tider»). I 1
versjon fortsette 1
fortsette farao 1
farao å 1
fortald han 1
gift kvinne. 1
versjon kjem 1
kjem han 1
til nymfene 1
nymfene først, 1
blir sjølv 1
sjølv galen. 1
galen. I 1
av Kjeseth 1
Kjeseth for 1
for magasinet 1
magasinet Flaming 1
Flaming Star, 1
Star, vert 1
at pianisten 1
pianisten på 1
«Love Me», 1
Me», «Old 1
«Old Shep» 1
Shep» og 1
og «How's 1
«How's the 1
World Treating 1
Treating You» 1
Elvis sjølv. 1
i Classic 1
Rock vart 2
vart «Faithfully» 1
«Faithfully» kalla 1
beste powerballaden 1
powerballaden som 1
om bøkene 1
bøkene Borghild 1
Borghild Killingbergtrø. 1
Killingbergtrø. I 1
av typane 1
typane er 1
er naturkreftene 1
naturkreftene tenkt 1
å skulla 1
skulla vera 1
som fungerer 4
fungerer ved 1
av arbeid. 1
ein BBC-dokumentar 1
BBC-dokumentar frå 1
2011, Queen: 1
Queen: Days 1
of Our 1
Our Lives, 1
Lives, sa 1
sa Taylor 1
Taylor at 1
teksten «dels 1
«dels var 1
kjende talen 1
til Martin 3
Martin Luther 3
Luther King». 1
ein berar 1
av malariaparasitten 1
malariaparasitten så 1
vil parasitten 1
parasitten føre 1
raude blodlekamane 1
blodlekamane sprekk 1
sprekk for 1
for tidleg, 2
tidleg, slik 1
at Plasmodiumparasitten 1
Plasmodiumparasitten ikkje 1
å formeire 1
formeire seg. 1
ein bikube 1
bikube kan 1
ein skilje 1
skilje ut 3
ut dronninga 1
lengre bak-kropp. 1
bak-kropp. I 1
britisk folkestudie 1
folkestudie fann 1
ein førekomst 2
førekomst på 1
på 40% 1
40% hos 1
og 32% 1
32% hos 1
hos kvinner, 1
men kvinner 1
kvinner søker 1
søker oftare 1
oftare lege 1
lege slik 1
at tilstanden 1
som hyppigare 1
hos kvinner 1
kvinner av 2
den grunn. 1
grunn. I 4
ein merke 1
merke ein 1
ein tydlege 1
tydlege moralsk 1
moralsk peikepinn. 1
peikepinn. I 1
del bygder 1
bygder har 1
vore status 1
status å 1
staselege dørheller. 1
dørheller. I 1
del fall 1
fall har 1
at nattastma 1
nattastma kan 1
gje kliniske 1
kliniske utslag 1
utslag som 1
ligg svært 1
svært tett 1
til søvnapné 1
søvnapné og 1
i polysomnografundersøkingar 1
polysomnografundersøkingar viser 1
som astma 1
astma heller 1
enn søvnapné. 1
søvnapné. I 1
del landskampar 1
landskampar delte 1
og Gianni 1
Rivera på 1
vere playmaker 1
playmaker for 1
Italia, då 1
då trenarane 1
trenarane ikkje 1
spelet når 1
når begge 1
bana. I 3
del moderne 1
moderne båtar 1
båtar har 2
av sjølgrodde 1
sjølgrodde emne 1
emne vorte 1
vorte liten; 1
liten; underbanda 1
underbanda er 1
ofte skore 1
av rettvekste 1
rettvekste plankar, 1
plankar, og 1
difor tjukkare 1
tjukkare enn 1
enn før 2
før (utan 1
(utan at 1
vert riktig 1
riktig så 1
så sterke 3
sterke som 2
som sjølgrodde! 1
sjølgrodde! I 1
del stoff 1
noko eigenleg 1
eigenleg molekyl- 1
molekyl- eller 1
eller gitterstruktur. 1
gitterstruktur. I 1
ein dempa 1
dempa seremoni 1
seremoni tok 1
tok David 1
David formelt 1
formelt området 1
britiske imperiet 1
imperiet sitt 1
sitt statsvelde. 1
statsvelde. I 1
dokumentar på 1
BBC i 2
2011 kalla 1
kalla «Peter 1
«Peter Green: 1
Green: Man 1
Man Of 1
World», sa 1
nettopp kome 1
Canada, trengde 1
trengde pengar 1
ein telefonsamtale 1
telefonsamtale med 1
med rekneskapsføraren 1
rekneskapsføraren indikerte 1
med eg 1
eg eit 1
eit gevær 1
gevær heim 1
frå reisa 1
reisa si. 1
The Dean 1
Martin Show 1
Show frå 1
1966 song 1
song Dean 1
George Gobel 1
Gobel ein 1
av song 1
ein forskingskontekst 1
forskingskontekst kan 1
kan ordet 3
ordet «myte» 1
«myte» tyde 1
tyde «heilag 1
«heilag forteljing», 1
forteljing», «tradisjonell 1
«tradisjonell forteljing», 1
forteljing», eller 1
eller «forteljing 1
«forteljing om 1
om gudane». 1
gudane». I 1
heller sjansefattig 1
sjansefattig kamp 1
kamp makta 1
makta ingen 1
laga å 2
skåre før 1
før ordinær 2
ordinær tid 2
ute. I 1
inversjon skjer 1
det motsette, 1
motsette, og 1
lekamar på 1
på stor 4
avstand blir 1
staden strekt 1
ut horisontalt, 1
horisontalt, eller 1
eller ser 1
ligge over 1
horisonten. I 1
ein kardemaskin 1
kardemaskin passerer 1
passerer fibermassen 1
fibermassen gjennom 1
av roterande 1
roterande valser 1
valser med 1
eit tindebeslag 1
tindebeslag som 1
er stukke 1
stukke gjennom 1
gjennom eot 1
eot belegg 1
belegg av 1
eller tettvevd 1
tettvevd tekstil, 1
tekstil, til 1
av bomull. 1
bomull. I 1
er SPedding 1
SPedding mest 1
kjend scene 1
filmen held 1
held Lloyd 1
Lloyd Dobler 1
Dobler ein 1
ein kassettspelar 1
kassettspelar over 1
over hovudet 3
songen utanfor 1
utanfor soveromsvindauget 1
soveromsvindauget til 1
til ekskjærasten 1
ekskjærasten Diane 1
Diane Court 1
Court i 1
vinne ho 1
ho attende. 2
ein klinkbygd 1
klinkbygd båt 1
båt har 1
kvart omfar 1
omfar sit 1
periode trafikkerte 1
trafikkerte Ofotbanen 1
Ofotbanen AS 1
AS banen 1
banen før 1
før selskapet 1
ein kuleventil 1
kuleventil er 1
ei kula 1
kula med 1
hol i, 1
i, som 1
roterer og 1
slepp fluid 1
fluid gjennom 1
gjennom holet 2
holet eller 1
eller tettar 1
tettar med 1
med kuleflata. 1
kuleflata. I 1
ein lineær 2
lineær spenningsregulator 1
spenningsregulator vert 1
vert utgangsspenninga 1
utgangsspenninga samanlikna 1
ei referansespenning 1
referansespenning Horowitz, 1
Horowitz, P. 1
P. og 1
og Hill, 1
Hill, W., 1
W., The 1
The art 1
art of 1
of electronics, 1
electronics, Cambridge 1
Cambridge Univ. 1
Univ. I 1
lukka boks 1
boks har 1
fleire restriksjonar 1
kva frekvensar 1
frekvensar tregleiksbølgjene 1
tregleiksbølgjene kan 1
kan ha. 1
ha. I 3
000 kilometer 4
kilometer gjorde 1
gjorde trykkbølgja 1
trykkbølgja skadar 1
på vegetasjon 1
bygningar. I 3
ein operasjon 6
operasjon kalla 1
kalla Mivtzah 1
Mivtzah HaElef, 1
HaElef, vart 1
vart 1 1
300 jødiske 1
jødiske barn 1
barn smugla 1
smugla ut 1
Syria mellom 1
mellom 1945 1
pause tok 1
tok Elvis 1
Elvis gitaren 1
gitaren og 2
ei "gammal" 1
"gammal" blueslåt. 1
blueslåt. I 1
pavebulle heiter 1
reiser ein 1
katedral, må 1
periode mellom 1
mellom 600 1
600 og 1
f.Kr. danna 1
danna 12 1
12 etruskiske 1
etruskiske bystatar 1
bystatar ei 1
ei laus 2
laus samanslutting 1
samanslutting kalla 1
det etruskiske 1
etruskiske forbundet, 1
forbundet, eller 1
eller forbundet 1
forbundet av 1
tolv statane. 1
statane. I 1
var Balclutha 1
Balclutha den 1
velståande byen 1
Zealand, rekna 1
rekna per 1
per innbyggjar. 1
periode trykte 1
trykte avisa 1
avisa korte 1
korte samandrag 1
kvar artikkel 2
praksisen gjekk 1
kvart bort 1
i frå. 3
begge namna 1
namna i 2
på kart. 1
kart. I 2
periode vart 2
vart Märklin 1
Märklin Z-skala 1
Z-skala seld 1
seld under 1
under varemerket 1
varemerket Mini-club, 1
Mini-club, men 1
denne benevninga 1
benevninga fall 1
fall vekk 2
vekk etter 1
etter 2005. 1
praktisk situasjon 1
situasjon med 1
med romtemperaturar 1
romtemperaturar taper 1
taper ein 1
lekam store 1
mengder energi 1
energi på 2
av varmestråling. 1
varmestråling. I 1
pressekonferanse etterpå, 1
etterpå, skulda 1
skulda russiske 1
russiske tenestemenn 1
tenestemenn på 1
på ukrainske 1
ukrainske styrkar 1
presenterte radardata, 1
radardata, ekspertvitne 1
ekspertvitne og 1
og satellittbilete 1
satellittbilete som 1
som støtte 4
desse skuldingane. 1
skuldingane. I 1
hadde Lindberg 1
Lindberg hevda 1
at sel 1
sel blei 1
blei flådd 1
flådd levande, 1
levande, og 2
at fangstfolka 1
fangstfolka påførte 1
påførte selen 1
selen lidingar 1
lidingar medvite. 1
medvite. I 1
regulær pentadekagon 1
pentadekagon har 1
sider lik 1
lik lengd 1
alle vinklar 1
vinklar er 1
lik 156°. 1
156°. I 1
frå İTV, 1
İTV, uttalte 1
uttalte dei 1
personar hadde 1
vorte invitert 1
til Milli 1
Milli Təhlukəsizlik 1
Təhlukəsizlik Nazirliyi, 1
Nazirliyi, men 1
vorte avhøyrt, 1
avhøyrt, verken 1
verken offisielt 1
offisielt eller 2
eller uoffisielt, 1
uoffisielt, om 1
om røystinga 1
ein rondo 2
rondo vekslar 1
vekslar hovudtemaet 1
hovudtemaet (stundom 1
kalla «refrenget») 1
«refrenget») med 1
fleire kontrasterande 1
kontrasterande tema, 1
tema, generelt 1
generelt kalla 1
kalla «episodar» 1
«episodar» eller 1
eller «mellomparti». 1
«mellomparti». I 1
scene der 2
ho dansar 2
med Costner, 1
Costner, kan 1
John Doe 1
Doe spele 1
ein jukeboks. 1
jukeboks. I 1
scene mimar 1
ein glorete, 1
glorete, kvinneaktig 1
kvinneaktig person, 1
person, spelt 1
av Dean 1
Dean Stockwell, 1
Stockwell, songen 1
før Booth 1
Booth vert 1
vert rasande 1
og bankar 1
bankar opp 1
opp hovudpersonen. 1
I einskilde 2
einskilde tidlegare 1
tidlegare periodar 1
periodar har 3
laga nærma 1
seg nasjonalt 1
nasjonalt toppnivå, 1
toppnivå, men 1
tilfelle står 1
òg pyromanar 1
pyromanar bak. 1
bak. I 2
slik kontekst 1
kontekst må 1
at Mathiaskyrkja 1
Mathiaskyrkja og 1
og Kristkyrkja 1
Kristkyrkja viser 1
same bygget. 1
bygget. I 1
slik setting 1
setting er 1
ikkje naudsynleg 1
naudsynleg dei 1
kjende eigenskapane 1
tala lenger 1
lenger gyldige. 1
gyldige. I 1
ein songarkarriere 1
songarkarriere på 1
år opptredde 1
opptredde Scotto 1
Scotto i 1
i operaer 1
operaer skrivne 1
18 komponistar. 1
parlamentet sa 1
alle visste 1
det ureglementære 1
ureglementære i 1
kring finansane 1
til partia, 1
skulda parlamentsmedlemene 1
parlamentsmedlemene for 1
for hykleri. 1
hykleri. I 1
ein upublisert 1
upublisert innleiing 1
til Sons 1
and Lovers 1
Lovers la 1
ein dualitet 1
dualitet som 1
av skjønnlitteraturen 1
skjønnlitteraturen hans. 1
ventil med 1
med lineær 1
lineær karakteristikk 1
karakteristikk vil 1
vil strøyminga 1
strøyminga endra 1
som ventilen 1
ventilen vandrar. 1
vandrar. I 1
ein vidare, 1
vidare, meir 1
meir generell 2
generell forstand 1
forstand kan 1
kan taksonomi 1
taksonomi referere 1
referere til 5
ein klassifikasjon 1
klassifikasjon av 2
ting eller 1
eller omgrep, 1
omgrep, så 1
grunn i 2
slik klassifisering. 1
klassifisering. I 1
same veka 2
veka kunne 1
i fordervelege 1
fordervelege orgiar 1
orgiar til 1
til pinefulle 1
pinefulle faster 1
faster i 1
eit fjerntliggande 1
fjerntliggande kloster 1
ei proformasak 1
proformasak vart 1
ekteskapet mellom 2
mellom Kristian 1
Kristian og 1
Caroline Mathilde 1
Mathilde oppløyst 1
april 1772 1
tid mista 1
ho retten 1
tittelen sin. 2
ei radiosending 2
radiosending i 1
1966 fortalte 1
fortalte Schultz 1
Schultz at 1
at konvoien 1
konvoien vart 1
angripen kring 1
kring kl. 3
kl. I 2
rekkje land 2
utvikla forsøksreaktorar 1
forsøksreaktorar med 1
elektrisk effekt 1
på 200–300 1
200–300 MW 1
MW av 1
typen. I 2
I Eiriksdråpa 1
Eiriksdråpa seier 1
seier skalden: 1
skalden: «slanke 1
«slanke danske 1
danske skeidar 1
skeidar over 1
havet kom» 1
kom» (glæheims 1
(glæheims skriðu 1
skriðu mævar 1
mævar Dana 1
Dana skeiðar). 1
skeiðar). I 1
ei samanstilling 1
samanstilling av 1
adelen sine 1
sine jordebøker 1
jordebøker frå 1
frå 1639 1
1639 Hosar 1
Hosar 1981, 1
1981, s. 1
s. 118. 1
118. står 1
står 56 1
56 adelsmenn 1
adelsmenn med 1
samla jordegods 1
jordegods på 1
9 605 1
605 tynner 1
tynner hartkorn. 1
hartkorn. I 1
slik historie, 1
historie, vert 1
vert Yeshu 1
Yeshu HaNozri 1
HaNozri («Jesus 1
(«Jesus den 1
den kristne») 1
kristne») avretta, 1
avretta, ein 1
ein utuktig 1
utuktig fråfallen, 1
fråfallen, av 1
jødisk råd 1
spreia avgudsdyrking 1
avgudsdyrking og 1
og praktisere 1
praktisere magi. 1
magi. I 1
slik klassifisering 1
klassifisering vart 1
mest intelligente 1
intelligente av 1
av fuglane 2
fuglane oppførte 1
oppførte sist, 1
sist, det 1
det reflekterer 1
reflekterer stillinga 1
stillinga deira 1
deira «på 1
«på toppen 1
av pyramiden». 1
pyramiden». I 1
ei snever 1
tyding kan 4
det visa 2
med utbreiing 1
innanfor polarregionane. 1
polarregionane. I 1
eit aksjeselskap 2
aksjeselskap blir 1
blir overskottet 1
overskottet fordelt 1
mellom eigarane 2
eigarane etter 2
mykje kapital 2
kapital dei 2
skote inn, 1
inn, medan 1
eit samvirkelag 2
samvirkelag blir 1
blir overskotet 1
overskotet fordelt 1
mykje medlemet 1
medlemet har 1
nytta samvirkelaget. 1
samvirkelaget. I 1
aksjeselskap har 1
har eigarane 2
eigarane røysterett 1
røysterett etter 1
skote inn 1
i selskapet, 5
selskapet, medan 2
samvirkelag er 1
på prinsippet 1
medlem ei 1
røyst. I 1
døme byggjer 1
byggjer den 1
den lækjande 1
lækjande forma 1
forma 'Åtte 1
'Åtte brokadestykke' 1
brokadestykke' (Baduanjin 1
(Baduanjin qigong) 1
qigong) på 1
serie statiske 1
statiske stillingar. 2
stillingar. I 1
anna referansesystem 1
referansesystem vil 1
den kinetiske 3
kinetiske energien 3
energien ein 1
tillegg vere 1
vere gjeven 1
massen og 2
og farten 2
til massesenteret. 1
massesenteret. I 1
eit antiblokkeringsbremsesystem 1
antiblokkeringsbremsesystem samlar 1
samlar ein 1
inn data 1
om rotasjonsfarten 1
rotasjonsfarten på 1
på hjula, 1
hjula, som 1
å korrigera 1
korrigera bremsekrafta 1
bremsekrafta slik 1
at hjula 2
hjula ikkje 1
vert blokkerte. 2
blokkerte. I 1
dikta uttrykkjer 1
uttrykkjer ho 1
ho synet 1
synet sitt 2
og Gud, 1
Gud, der 1
ho vender 1
ryggen mot 1
mista æra 1
æra si. 1
kjende dikt, 1
dikt, «Det 1
som bekymrer 1
bekymrer mig 1
mig mest», 1
mest», skildrar 1
på kjenslegripande 1
kjenslegripande vis 1
vis gleda 1
gleda over 1
møte att 1
att keisaren 1
hoffet hans. 2
dikt beklagar 1
beklagar han 1
han t.d. 2
ein minister 1
minister ikkje 1
frå Bykle, 1
Bykle, for 1
for hadde 1
vore kunne 1
ein limerick 1
limerick om 1
eige avgrensa 1
avgrensa system 1
er rutene 1
rutene tilpassa 1
tilpassa noregskartet 1
noregskartet og 1
og nummerert 1
nummerert frå 1
til 189. 1
189. I 1
eit fjernsynsprogram 2
fjernsynsprogram i 1
sveitsiske kanalen 1
kanalen SF 1
SF 1, 1
1, vart 1
innsjøen stemnd 1
stemnd som 1
vakraste staden 1
Sveits. I 4
å oppta 1
oppta kjende 1
kjende finske 1
finske landområde 1
kongen stod 1
stod det: 1
det: «Kaarle 1
«Kaarle I, 1
I, Suomen 1
Suomen ja 1
ja Karjalan 1
Karjalan kuningas, 1
kuningas, Ahvenanmaan 1
Ahvenanmaan herttua, 1
herttua, Lapinmaan 1
Lapinmaan suuriruhtinas, 1
suuriruhtinas, Kalevan 1
Kalevan ja 1
ja Pohjolan 1
Pohjolan isäntä». 1
isäntä». I 1
ta bussen 1
bussen var 1
av bussrutene 1
bussrutene gratis 1
gratis fram 1
få landsbybuarane 1
landsbybuarane til 1
seg våpena 1
våpena dei 1
var mistenkte 2
for skjule, 1
skjule, vart 1
alle mennene 1
landsbyen sette 1
i bur 2
trona allierte 1
allierte Sjujskij 1
Sjujskij seg 1
med svenskane 1
svenskane og 1
den ingriske 1
ingriske krigen 1
med Sverige. 2
overleva byggar 1
byggar foreldra 1
foreldra ei 1
hytte i 3
i jungelkanten, 1
jungelkanten, men 1
vert drepe 1
store aper 1
aper medan 1
medan guten 1
guten er 1
er spedbarn. 1
spedbarn. I 1
samle Libanonfjell 1
Libanonfjell opna 1
opna emir 1
emir Fakhreddine 1
Fakhreddine døra 1
døra for 2
dei maronittisk 1
maronittisk samfunna 1
i Chouf 1
Chouf og 1
og Metn. 1
Metn. I 1
eit foster 2
foster korresponderar 1
korresponderar halssegmenta 1
halssegmenta med 1
med ryggmergssegmenta. 1
ryggmergssegmenta. I 1
godt fruktår 1
fruktår kan 1
kan paret 2
paret ha 1
kull, ofte 1
ofte brukar 1
same reirhòlet 1
reirhòlet til 1
andre kullet. 1
kullet. I 1
eit gravfelt 2
gravfelt i 1
i Vuludalen 1
Vuludalen i 1
Sør-Fron finn 1
eldste daterte 1
daterte fangstmarkgravene, 1
fangstmarkgravene, frå 1
frå 900 1
f.Kr. Ei 1
Ei gravrøys 1
gravrøys på 1
fjellet Krøkla 1
Krøkla aust 1
for Kvam 1
Gudbrandsdalen er 1
til høgmellomalder. 1
høgmellomalder. I 1
eit hjarte 1
hjarte med 1
med transposisjon 1
transposisjon har 1
har livpulsåra 1
livpulsåra (frå 1
(frå 8 1
og utover) 2
utover) og 1
og lungepulsåra 1
lungepulsåra (frå 1
(frå 13 1
13 og 2
utover) bytt 1
bytt plass. 1
eit hyllestprogram 1
hyllestprogram på 1
Radio 4 1
4 til 2
til Rory 1
Rory Gallagher, 1
Gallagher, sa 1
sa May 1
at hovudinspirasjonen 1
hovudinspirasjonen til 1
til riffet 1
riffet kom 1
frå Taste-songen 1
Taste-songen «Morning 1
«Morning Sun» 1
Sun» frå 1
the Boards 1
Boards (1970). 1
(1970). I 1
då dagens 2
dagens elektroniske 1
elektroniske bank- 1
og betalingsløysingar 1
betalingsløysingar var 1
var utopiske 1
utopiske framtidsdraumar, 1
framtidsdraumar, måtte 1
måtte publikum 1
publikum møte 1
møte opp 1
i banklokala 1
banklokala for 1
setje inn, 1
inn, ta 1
overføre pengar, 1
pengar, for 1
alle transaksjonar 1
transaksjonar kravde 1
kravde papirar 1
papirar og 1
og underskifter. 1
underskifter. I 1
denne reforma 1
reforma nytta 1
nytta framleis 1
framleis eldre 1
folk tolvskilling 1
tolvskilling om 1
om 25-øren. 1
25-øren. I 1
var Bagdad 1
Bagdad den 1
Midtausten. I 1
også varaordførar 1
varaordførar på 1
på heimstaden. 2
heimstaden. I 1
intervju etter 1
etter Gaucho 1
Gaucho vart 1
vart utgjeve, 1
utgjeve, sa 1
sa Fagen 1
Fagen at 1
han elska 1
elska Jarrett-sporet 1
Jarrett-sporet det 1
vore kraftig 1
1968 sa 2
sa Leiber 1
Leiber at 1
at Stoller 1
Stoller hadde 1
laga arrangementet. 1
arrangementet. I 1
1978 reflekterte 1
reflekterte Dylan 1
Dylan over 1
denne perioden: 1
perioden: «Eg 1
«Eg visste 1
korleis eg 2
eg kunne 2
musikk slik 1
slik andre 1
folk gjorde, 1
gjorde, og 2
ønskte det 3
ikkje heller. 1
heller. I 1
1984 sa 1
sa Mason: 1
Mason: «Eg 1
«Eg syns 1
veldig bra 2
ei interessant 1
interessant øving, 1
øving, det 1
alle gjorde 1
gjorde sin 2
1993 fortalte 1
Zappa, kort 1
intervju han 1
gav Guitar 1
World i 1
sa Page 1
Page at 1
songen bestod 1
av «små 1
«små stykke 1
stykke eg 1
eg lagde 1
lagde då 1
the Yardbirds, 1
intervju hevda 1
hevda Walker 1
Walker at 1
i 1940, 2
1940, «like 1
«like før 1
før krigen» 1
krigen» (USA 1
(USA gjekk 1
krigen 7. 1
desember 1941), 1
1941), men 1
på restriksjonar 1
på materiell. 1
materiell. I 1
1966 innrømde 1
innrømde Crosby 1
Crosby at 1
merkeleg song, 1
sa «Han 1
«Han stiller 1
skjer her 1
heile høyrer 1
kvifor alt 1
alt skjer. 1
skjer. I 3
sa Smokey 1
Robinson at 1
likte versjonen 1
versjonen deira. 1
1970 sa 1
ikkje syntes 1
syntes noko 1
albumet, fordi 1
var «overlessa 1
«overlessa i 1
for velspelt», 1
velspelt», og 1
at søken 1
søken etter 2
etter musikken 1
som uttrykker 1
uttrykker spontaniteten 1
spontaniteten i 1
i augneblinken 1
augneblinken lenge 1
1976 kalla 1
kalla Bowie 1
songen «pre-fascistisk». 1
«pre-fascistisk». I 1
1983 sa 1
sa Davies 1
Davies at 1
gjekk kjapt 1
kjapt å 1
1996 sa 1
sa Wilson 1
at «Wouldn't 1
«Wouldn't It 1
Be Nice» 1
Nice» ikkje 1
særleg lang 1
lang song, 1
særs frisk 1
frisk song 1
uttrykte frustrasjonen 1
frustrasjonen med 1
vere ung, 1
ung, kva 1
ha, kva 1
du verkeleg 1
verkeleg ønskjer, 1
ønskjer, og 1
du må 3
må vente 1
vente på. 1
sa han: 2
han: «Det 1
noko løysing. 1
løysing. I 1
2008 fortalde 1
fortalde lagveninnane 1
lagveninnane at 1
at Eliška 2
Eliška vart 1
sjuk på 1
på flyet 1
flyet då 2
var influensa. 1
influensa. I 1
med Gellert 1
Gellert Tamas 1
Tamas uttalte 1
uttalte Ausonius 1
Ausonius at 1
kunne drepa 1
ein innvandrar 1
innvandrar for 1
å villeie 1
villeie politiet 1
politiet frå 1
frå bankrana, 1
bankrana, og 1
hata innvandrarar. 1
innvandrarar. I 1
med Mojo 1
Mojo sa 1
sa Gilmour 2
til Samson 1
Samson hadde 1
hadde «rufsa 1
«rufsa til 1
til fjøra 1
fjøra til 1
til mangementet», 1
mangementet», men 1
men Ezrin 1
Ezrin sa 1
vore inspirerande 1
inspirerande for 1
for Gilmour 1
ho «drog 1
«drog heile 1
albumet saman». 1
saman». I 1
med Songfacts 1
Songfacts sa 1
sa Anderson: 1
Anderson: «Det 1
lang, for 1
for episodisk. 1
episodisk. I 1
med Uncut 1
Uncut sa 1
sa Stevie 1
Nicks om 1
albumet: «Me 1
«Me spelte 3
berre overalt 1
overalt og 2
selde albumet. 1
med VG 1
VG sa 1
sa 15-åringen 1
15-åringen Isak 1
Isak Mattis 1
Mattis Triumf 1
Triumf at 1
same joiken 1
joiken i 1
i dåpsgave, 1
dåpsgave, men 1
men Mattis 1
Mattis Hætta 1
Hætta nekta 1
hadde stole 1
stole nokon 1
sin joik. 1
joik. I 1
intervju sa 1
mellom anna: 2
anna: «Det 1
mykje eg 1
eg sa 3
på ungdomsskulen, 2
ungdomsskulen, men 1
sa iallfall 1
iallfall at 1
at Bob 1
Dylan ville 1
ville fått 2
fått Nobelprisen 1
Nobelprisen om 1
tekstane sine.» 1
sine.» I 1
av ekstremar 1
ekstremar gjev 1
gjev steppesona 1
steppesona dei 1
mest gunstige 2
gunstige tilhøva 1
for menneskelege 1
menneskelege busetnader 1
og jordbruk 2
moderate temperaturane 1
og tilstrekkelege 1
mengder solskin 1
solskin og 1
og fukt. 1
fukt. I 1
i Albany 1
Albany i 1
desember 1756 1
1756 la 1
fram planane 1
planane sine 2
for 1756. 1
1756. I 1
med Første 1
Første Doktor 1
Doktor Who 1
Who vart 1
han feidd 1
feidd av 1
med replikken: 1
replikken: "Så 1
"Så dette 1
etter meg: 1
meg: ein 1
ein dandy 1
dandy og 1
ein klovn!" 1
klovn!" I 1
normalår sprekk 1
sprekk brorparten 1
juli månad. 2
eit orienteringsløp 1
orienteringsløp er 1
mål fortast 1
fortast råd 1
råd etter 1
innom markerte 1
markerte punkt 1
i terrenget, 2
terrenget, såkalla 1
såkalla postar. 1
postar. I 1
oversyn frå 1
1654 vert 1
med Niels 1
Niels Lauridzen 1
Lauridzen driv 1
driv «Schierzøe 1
«Schierzøe Saug», 1
Saug», som 1
forstå som 1
som «Skjersjøen 1
«Skjersjøen Sag», 1
Sag», og 1
vere Kamphaugsaga. 1
Kamphaugsaga. I 1
radiointervju frå 1
1967 (posthumt 1
(posthumt gjeve 1
albumet MOFO), 1
MOFO), kan 1
Zappa klage 1
klage seg 1
at versjonen 2
av «Monster 1
«Monster Magnet» 1
Magnet» som 1
på Freak 1
Out! i 1
uferdig stykke. 1
eit reip 1
reip festa 1
i ballongen 1
ballongen hengde 1
hengde han 1
ein gondol 1
gondol kor 1
kor dampmaskina 1
dampmaskina vart 1
vart plassert. 1
plassert. I 1
eit rifla 1
rifla løp 1
løp blir 1
blir avstanden 1
avstanden målt 1
frå rilletopp 1
rilletopp til 1
til rilletopp, 1
rilletopp, altså 1
den diameteren 1
diameteren som 1
for kulelekamen. 1
kulelekamen. I 1
skilt dobbeltstjernesystem 1
dobbeltstjernesystem er 1
mellom stjernene 1
stjernene stor 1
til stjernene; 1
stjernene; så 1
at stjernene 1
stjernene ikkje 1
ikkje påverkar 1
påverkar kvarandre 1
kvarandre utover 1
dei krinsar 1
krinsar rundt 2
rundt kvarandre. 1
eit slagsmål, 1
slagsmål, knivdrep 1
knivdrep Warren 1
Warren eit 1
eit forsvarslaust 1
forsvarslaust medlem 1
The Dirt. 1
Dirt. I 1
slag utanfor 1
byen vann 1
vann Quito-styrkane 1
Quito-styrkane og 1
og Huascar 1
Huascar vart 1
vart fanga. 1
fanga. I 1
I eitt 2
innslaga lærde 1
lærde Meister 1
Meister bort 1
bort stripping, 1
stripping, noko 1
både fjernsynssjåarane 1
fjernsynssjåarane og 1
og tilsette 3
å reagera. 1
reagera. I 1
eitt høve 4
høve (A 1
(A Clockwork 1
Clockwork Orange) 1
Orange) filma 1
filma han 1
eit sjølvmordsforsøk 1
sjølvmordsforsøk ved 1
kasta eit 1
kamera ned 1
eit tak. 2
tak. I 1
tidlegare essay, 1
essay, A 1
A Walk 1
Walk to 1
to Wachusett 1
Wachusett (1842), 1
(1842), skildrar 1
fire dagars 1
dagars tur 1
tur han 1
frå Concord 1
Concord i 1
Massachusetts til 1
Mount Wachusett 1
Wachusett og 1
og tilbake. 1
tilbake. I 2
eit tilfelle 1
vart filmarbeid 1
filmarbeid gjennom 1
éin stad 2
stad redigert 1
enn éit 1
éit minutt 1
minutt i 2
utgjevinga. I 1
tverrsnitt kan 1
òg observere 1
observere margstråler, 1
margstråler, radiære 1
radiære leiingsbanar 1
leiingsbanar som 1
leier vatn 1
og næringsemne 1
næringsemne i 1
i radiær 1
radiær retning. 1
retning. I 1
turnering på 1
Mallorca i 1
februar 2016 2
2016 tok 1
han 6 1
7 første 1
første rundane, 1
rundane, noko 1
avgjerande tredje 1
tredje stormeisternappet 1
stormeisternappet allereie 1
to runder 1
runder før 1
før slutt. 1
offentlege sektoren 1
sektoren i 1
landet sett 1
mest korrupte 2
korrupte i 1
undersøking i 1
2010, fann 1
ein tolv 2
tolv umerka 1
umerka fjellklatresmettar 1
fjellklatresmettar på 1
på Secretary 1
Secretary Island, 1
med hekking 1
hekking på 1
ei utvaksen 1
utvaksen planteselle 1
planteselle utgjer 1
utgjer vakuolen 1
vakuolen det 1
i sella, 1
sella, gjerne 1
over 95%. 1
95%. I 1
væske føregår 1
føregår den 1
den kjemiske 4
kjemiske reaksjonen 1
reaksjonen i 2
heile volumet 1
væska samstundes, 1
samstundes, om 1
blanda riktig, 1
riktig, og 1
og reaksjonen 2
reaksjonen er 1
dermed rask 1
å kontrollere. 1
kontrollere. I 1
ei vik 2
vik på 1
naturleg basseng 1
basseng som 1
vert oppdemt 1
oppdemt ved 2
flo sjø. 3
sjø. I 2
I ekspedisjonstida 1
ekspedisjonstida var 1
av styremedlemene 1
styremedlemene i 1
banken pliktig 1
pliktig til 1
stades. I 2
I Elburz- 1
Elburz- og 1
og Talysfjella 1
Talysfjella går 1
hyrkanske skogen 1
skogen opp 1
2000 moh. 3
I eldgamle 1
eldgamle vestlege 1
vestlege dokument 1
dokument vart 1
kalla Cyrus. 1
Cyrus. I 1
I eldre 12
eldre jarnalder 1
jarnalder var 1
samanhengande busetjing 1
busetjing langs 1
heile norskekysten. 2
norskekysten. I 2
eldre litteratur 1
litteratur har 1
har Goa 1
Goa fleire 1
namn, mellom 3
anna Gomanchala, 1
Gomanchala, Gopakapattana, 1
Gopakapattana, Gopakapattam, 1
Gopakapattam, Gopakapuri, 1
Gopakapuri, Govapuri, 1
Govapuri, Govem, 1
Govem, og 1
og Gomantak. 1
Gomantak. I 1
eldre norsk 2
norsk kosthald 1
kosthald kunne 1
ein eta 1
eta velling 1
velling tre-fire 1
tre-fire gongar 1
gongar dagleg. 1
dagleg. I 3
eldre omtale 1
omtale dukkar 1
dukkar forma 1
forma «Hedalen 1
«Hedalen i 2
i Vassfaret» 1
Vassfaret» opp, 1
dagens «Hedalen 1
i Valdres». 1
Valdres». I 1
eldre sjønemning 2
sjønemning heiter 2
heiter vindstyrken 2
vindstyrken laber 1
laber kuling. 1
kuling. I 2
vindstyrken merseils 1
merseils kuling. 1
eldre tider 3
tider kunne 2
kunne greske 1
greske soldatar 1
soldatar bruke 1
bruke blodsteinar 1
blodsteinar som 1
som amulett 1
amulett for 1
stoppe blødning. 1
blødning. I 1
tider låg 2
låg bygda 1
bygda Norra 1
Norra Bro 2
Bro ca. 1
derimot monaleg 1
monaleg større. 1
større. I 1
hadde solid 1
solid lafta 1
lafta tømmerblokkhus 1
tømmerblokkhus tilstrekkeleg 1
tilstrekkeleg motstandskraft, 1
motstandskraft, og 1
brukt sjølv 1
ved permanente 1
permanente festningar. 1
ein livlege 2
livlege ofte 1
ofte arkiatar, 1
arkiatar, av 1
av gresk, 1
gresk, ἀρχιατρός, 1
ἀρχιατρός, «førstelege». 1
«førstelege». I 1
vart tytebærsaft 1
tytebærsaft bruka 1
bruka for 3
for oppbevaring 1
oppbevaring av 1
av kjøt. 1
I Ellingsrudelva 1
Ellingsrudelva i 1
vatnet har 2
har Elvåga 1
Elvåga sitt 1
sitt utløp. 1
utløp. I 1
I elva 1
elva finst 1
finst rik 1
rik vass- 1
og vasskantvegetasjon. 1
vasskantvegetasjon. I 1
I EM 1
EM vann 1
ho trestegtevlinga 1
trestegtevlinga og 1
lengdehopp. I 1
I endemiske 1
endemiske område 1
område finn 1
difor store 1
ulike HCV-linene. 1
HCV-linene. I 1
I enden 6
kløfta låg 1
låg 400 1
400 piemontesiske 1
piemontesiske grenaderar 1
grenaderar og 1
eit kanonbatteri. 1
kanonbatteri. I 1
av fløyta 1
fløyta er 1
liten trepropp 1
trepropp med 1
luftstraumen fram 1
til kjernespalta 1
kjernespalta der 1
der tonen 1
tonen blir 1
blir danna. 2
av Herzl-gata 1
Herzl-gata vart 1
byggje Herzliya 1
Herzliya hebraiske 1
hebraiske gymnas, 1
gymnas, som 1
i Jaffa 1
Jaffa i 1
1906. I 1
av Ljosavatnet 1
Ljosavatnet i 1
i Reinsnos 1
Reinsnos ligg 1
ligg Foss. 1
Foss. I 1
av skiftestasjonen 1
skiftestasjonen ligg 1
det dessutan 3
dessutan pensar 1
pensar som 1
få vognene 1
køyre inn 1
på avgreiningsspor 1
avgreiningsspor dersom 1
er fåre 1
kome utilsikta 1
utilsikta inn 1
på trafikkerte 1
trafikkerte spor. 1
vegen ligg 2
ligg Bjørkåsen 1
Bjørkåsen skole. 1
skole. I 1
I engelske 1
engelske tekstar 1
tekstar vert 1
vert partiet 1
partiet ofte 1
som «GOP», 1
«GOP», som 1
for «Grand 1
«Grand Old 1
Old Party». 1
Party». I 1
I engelsk 2
engelsk finst 1
finst stavingsberande 1
stavingsberande l, 1
l, m 1
n. Døme 1
er button 1
button (knapp), 1
(knapp), bottle 1
bottle (flaske) 1
(flaske) og 1
og rhythm 1
rhythm (rytme). 1
(rytme). I 1
engelsk språk 1
språk blir 4
både snakebirds 1
snakebirds og 1
og darters 1
darters nytta, 1
nytta, sistnemnde 1
sistnemnde refererer 1
til dugleiken 1
spidde fisk 1
det tynne, 1
tynne, spisse 1
spisse nebbet. 1
I engelsktalande 1
land finst 2
finst til 2
dømes skikken 1
å kyssa 2
kyssa folk 1
folk ein 3
ein møter 1
ein opphengd 1
opphengd mistelteinbunt. 1
mistelteinbunt. I 1
I England 4
England er 3
kryssa hardføre 1
hardføre nordlege 1
nordlege rasar 1
rasar med 1
med større, 1
større, men 3
men veikare 1
veikare rasar 1
få størst 1
mogleg produksjon. 1
produksjon. I 3
England fekk 1
Eirik Nordimbraland 1
Nordimbraland ( 1
England finn 1
vi John 1
John Skelton, 1
Skelton, i 1
Skottland William 1
William Drummond 1
Drummond og 1
Tyskland loppeheltediktet 1
loppeheltediktet Die 1
Die Flohiade 1
Flohiade ('Flohiaden'). 1
('Flohiaden'). I 1
vart leire, 1
leire, kalk 1
grus avsett. 1
avsett. I 1
I enkeldans 1
enkeldans nyttar 1
ein stavane 1
stavane for 1
å skyve 2
skyve på 1
éi ski. 1
ski. I 2
I enkelte 5
enkelte land 1
dei derfor 4
eige tilbod. 1
tilbod. I 1
enkelte sjangrar 1
thrash og 1
og death 1
death metal 2
metal kan 1
kan bassen 1
bassen òg 1
vere forvrengd 1
forvrengd for 1
tyngre lyd. 1
lyd. I 3
enkelte tilfelle 3
tilfelle har 6
har temperaturen 1
temperaturen stige 1
stige med 2
tilfelle var 3
dei lite 2
enn klientstatar 1
klientstatar under 1
under Sovjetunionen. 1
enkelte versjonar 1
er Waters 1
Waters klippa 1
klippa ut 1
desse scenane. 1
scenane. I 1
I enkle 1
enkle variantar 1
rekkje ruter 1
ruter etter 1
to rekkjer 1
rekkjer ved 1
eller dela 1
dela nokre 1
av rutene 2
rutene på 1
tvers eller 1
eller diagonalt. 1
diagonalt. I 1
I entoplasmaet 1
entoplasmaet finst 1
finst pigmentkorn, 1
pigmentkorn, krystallar 1
krystallar og 1
og nærings- 1
og pulsereade 1
pulsereade vakuolar 1
vakuolar (blærer). 1
(blærer). I 1
I epilogen, 1
epilogen, kjend 1
som Uttar 1
Uttar Ramayana, 1
Ramayana, let 1
let ho 1
ho jorda 1
jorda svelga 1
svelga seg 1
å audmjukast. 1
audmjukast. I 1
I episoden 1
episoden på 1
the Studio 1
Studio with 1
with Redbeard 1
Redbeard om 1
albumet sa 1
sa Hodgson 1
Hodgson at 1
at «Rudy» 1
«Rudy» var 1
var rollefiguren 1
rollefiguren på 1
vis ei 1
slags sjølvbiografisk 1
sjølvbiografisk skildring 1
til Davies 1
I erindringsboka 1
erindringsboka Kjærlighet 1
Kjærlighet varer 1
varer lengst 1
lengst (1975) 1
(1975) skildrar 1
skildrar ho 3
ho samlivet 1
samlivet med 1
med Herman. 1
Herman. I 1
I Ernakulam 1
Ernakulam vart 2
bygd is-fabrikk, 1
is-fabrikk, vedlikehaldsverkstad, 1
vedlikehaldsverkstad, kaianlegg 1
og opphalingsslipp 1
opphalingsslipp på 1
på Foreshore 1
Foreshore Road. 1
Road. I 2
I Esekiels 1
Esekiels syn 1
syn har 1
kvar engel 1
engel fire 1
fire andlet, 1
andlet, det 1
eit kjerubandlet, 1
kjerubandlet, det 1
eit menneskeandlet, 1
menneskeandlet, det 1
tredje eit 1
eit løveandlet 1
løveandlet og 1
fjerde eit 1
eit ørneandlet. 1
ørneandlet. I 1
I Estland 1
var litteraturen 1
av dogmatisk 1
dogmatisk sosialistisk 1
sosialistisk realisme. 1
realisme. I 1
I etterkant 4
i stiftingslova. 1
stiftingslova. I 1
av eksplosjonen 2
eksplosjonen vart 1
vart 4260 1
4260 barn 1
barn evakuert. 1
evakuert. I 1
av talen 1
talen blei 1
han innsett 1
mellombels ordførar 1
i Feldberg 1
Feldberg i 1
i atten 1
valet innleia 1
innleia han 1
derimot forhandlingar 1
med opposisjonen 1
opposisjonen med 1
ei ordning 1
ordning der 2
deler makta. 1
makta. I 2
I etterkrigsåra 2
etterkrigsåra underviste 1
underviste Butsjkin 1
Butsjkin ved 1
ved Vera 1
Vera Mukhina 1
Mukhina kunst- 1
og industrihøgskule 1
industrihøgskule i 1
i Leningrad. 2
Leningrad. I 1
etterkrigsåra var 1
at politiske, 1
politiske, sosiale 1
og relegiøse 1
relegiøse skiljeliner 1
skiljeliner ikkje 1
skulle splitte 1
splitte tillitstilhøvet 1
tillitstilhøvet mellom 1
vaksne, heller 1
mellom folkeslag 1
og nasjonar. 1
nasjonar. I 1
I etterkrigstida 7
etterkrigstida fekk 1
fekk avisa 1
avisa meir 1
meir stoff 4
om vitskaplege 2
vitskaplege emne, 2
emne, kunst 1
og kultur, 1
kultur, samstundes 1
ho dekte 1
dekte internasjonale 1
internasjonale tilhøve 1
tilhøve grundig. 1
grundig. I 1
etterkrigstida gjekk 1
gjekk produksjonen 1
produksjonen gradvis 1
til traktormontert 1
traktormontert reiskap. 1
reiskap. I 1
etterkrigstida har 2
blitt utført 3
utført mykje 1
mykje restaurering 1
restaurering og 1
og renovasjon 1
renovasjon i 1
Tower. I 1
har PSI 1
PSI delvis 1
delvis samarbeidd 1
samtidig konkurrert 1
konkurrert med 1
med kommunistane 1
kommunistane i 1
i PCI, 1
PCI, og 1
frå 1960-talet 2
1960-talet samarbeidde 1
med borgarlege 1
borgarlege parti 1
som kristelegdemokratane 1
kristelegdemokratane DC. 1
DC. I 1
etterkrigstida vart 3
byggje oppat 1
oppat landet, 1
dei språklege 1
språklege tilhøva 1
tilhøva kom 1
desse meir 2
meir presserande 1
presserande sakene. 1
sakene. I 2
utvikla meir 1
meir industri 2
vart øya, 1
øya, fram 1
til 1952, 2
1952, brukt 1
som skytefelt 1
skytefelt for 1
for krigsskip. 1
krigsskip. I 1
I ettertida 2
er Leibniz 1
Leibniz særleg 1
særleg vorte 1
vorte hugsa 1
som matematikar 1
matematikar og 2
filosof. I 1
ettertida var 1
utvikla kraftigare 1
kraftigare våpen, 1
våpen, samstundes 1
som festningane 1
festningane ikkje 1
blitt godt 1
godt vedlikehaldne. 1
vedlikehaldne. I 1
I ettertid 11
ettertid er 5
dette blitt 1
blitt verdsett 1
verdsett som 1
sentral markering 1
amerikanske borgarrettsrørsla. 1
borgarrettsrørsla. I 1
fleire teatertutgåver 1
teatertutgåver av 1
plata sett 1
er Francis 1
Francis Danby 1
Danby i 1
stor glad 1
glad blitt 1
blitt gløymd 2
gløymd av 1
britiske kunstverda, 1
kunstverda, og 1
i Singin' 1
Singin' in 1
the Rain 2
Rain frå 1
1952. I 1
ettertid fann 1
ut anna 1
ulukke. I 1
ettertid har 4
kome kunstnarar 1
at street 1
street art 1
er kunst. 1
kunst. I 3
ettertid kan 1
kong Gyanendra 1
Gyanendra har 1
ein hovudfaktor 1
hovudfaktor for 1
for NKP(m) 1
NKP(m) sin 1
sin valdsame 1
valdsame framgang 1
framgang etter 1
kong Birendra 1
Birendra døydde. 1
ettertid skreiv 1
skreiv Stanley 1
Stanley ei 1
om ferda, 1
ferda, Through 1
Dark Continent 1
Continent (1878), 1
(1878), som 1
mykje lesen. 1
lesen. I 1
ettertid synte 1
synte det 3
av reduksjonen 1
reduksjonen fall 1
vekk i 1
i mellomledda. 1
mellomledda. I 1
ettertid var 1
ulike tolkingar 1
kva kapitulasjonen 1
kapitulasjonen omfatta. 1
omfatta. I 1
Europa byrja 1
1800-talet å 1
overføra visse 1
typar torghandel 1
torghandel til 1
meir hygieniske 1
hygieniske marknadshallar 1
marknadshallar med 1
med vern 1
vind. I 1
selje mobiltelefonar 1
mobiltelefonar som 1
som overstig 1
overstig 2 1
2 W/kg, 1
W/kg, og 1
alle produsentar 1
produsentar må 1
må fylgje 1
fylgje dette 1
dette pålegget 1
pålegget for 1
kunne påføre 1
påføre CE-merket 1
CE-merket på 1
på produktet. 1
produktet. I 1
Europa finst 1
i stilleståande 1
stilleståande eller 2
eller sakteflytande 1
sakteflytande ferskvatn, 1
ferskvatn, men 1
det førekjem 1
òg artar 1
i rotnande 1
rotnande plantemateriale, 1
plantemateriale, gjørme, 1
gjørme, møk, 1
møk, elver 1
elver med 1
og saltvatn. 1
saltvatn. I 1
ein galing 1
galing til 1
til uvanlege 1
uvanlege tider 1
dårleg varsel. 1
varsel. I 1
I europameisterskapane 1
europameisterskapane i 1
friidrett lukkast 1
lukkast Riedel 1
Riedel ikkje 1
i VM-samanheng. 1
VM-samanheng. I 1
Europa nådde 1
nådde derimot 1
derimot Double 1
Vision berre 1
berre topp 1
i Stobritannia. 1
Stobritannia. I 1
Europa reknar 2
ein 25-45 1
25-45 millionar 1
millionar par. 1
par. I 2
med 17-31 1
17-31 millionar 1
millionar par 2
som hekkebestand. 1
hekkebestand. I 1
Sveits, Storbritannia, 1
I europeiske 1
europeiske antikke 1
antikke tekstar 1
tekstar blei 1
kalla Aria 1
Aria eller 1
eller Areia. 1
Areia. I 1
I europeisk 2
europeisk mat 1
mat er 2
er frøa 1
frøa mest 1
mest brukt, 1
medan både 3
både frø 1
blad er 5
asiatisk mat. 1
europeisk tradisjon 1
som ulukkesbringande. 1
ulukkesbringande. I 1
I evangelieboka 1
evangelieboka til 1
svenske kyrkja 1
kyrkja talar 1
talar kollektbøna 1
kollektbøna på 1
på allesjelersdag 1
allesjelersdag om 1
korleis Gud 1
Gud lèt 1
lèt Jesus 1
Jesus oppstå 1
oppstå «för 1
«för att 1
att han 1
skulle vara 1
vara herre 1
herre över 1
över levande 1
levande och 1
och döda». 1
döda». I 1
I faglspråk 1
faglspråk kan 1
ein skilja 3
mellom psalmodi 1
psalmodi (song 1
(song av 2
av bibelske 1
bibelske salmar) 1
salmar) og 1
og hymnodi 1
hymnodi (song 1
av metriske 1
metriske kyrkjelydssalmar). 1
kyrkjelydssalmar). I 1
I Falameh 1
Falameh vart 1
vart mukhtaren 1
mukhtaren drepen, 1
drepen, og 1
sju andre 2
andre landsbybuarar 1
landsbybuarar skadde, 1
skadde, medan 1
I familiar 1
følgjer polsk 1
polsk skikk 1
skikk bryt 1
bryt ein 1
sin vesle 1
vesle del 1
oblat (opłatek) 1
(opłatek) og 1
gjev desse 2
kvarandre saman 1
ei signing. 1
signing. I 1
I fangenskap 3
fangenskap har 1
og rapportert 1
rapportert til 1
til aktivt 1
aktivt å 1
å jakte 3
jakte på 1
på insekt, 1
insekt, tukanar 1
tukanar kan 1
leve på 1
på insektdiett. 1
insektdiett. I 1
fangenskap kan 1
kan fleire 2
fleire pandaer 1
pandaer leva 1
leva tett 1
lite område, 1
ikkje sosialisera 1
sosialisera gjennom 1
gjennom fysisk 1
fysisk kontakt. 1
kontakt. I 1
fangenskap viste 1
viste kaliforniastarikar 1
kaliforniastarikar ein 1
svært langsam 1
langsam vektauke 1
vektauke og 1
endra fjørdrakta 1
fjørdrakta etter 1
17 dagar. 1
I Fantasia 1
Fantasia er 1
er Vårofferet 1
Vårofferet det 1
fjerde verket 1
om framveksten 1
I farvatnet 1
utafor Dubai 1
Dubai er 2
300 fiskeartar. 1
fiskeartar. I 1
I fase 1
fase 2 1
2 er 3
dette tenkt 1
tenkt til 1
ytterlegare 7000 1
7000 m². 1
m². I 2
I fast 1
form er 5
eit kvitt, 1
kvitt, krystallinsk 1
krystallinsk stoff. 1
stoff. I 1
I februar 50
februar 1703 1
1703 gav 1
gav Filip 1
V ut 1
eit påbod, 1
påbod, som 1
slags represalie, 1
represalie, om 1
konfiskere all 1
all sølvet 1
sølvet som 1
med sølvflåten 1
sølvflåten og 1
til engelskmenn 1
engelskmenn eller 1
eller nederlendarar, 1
nederlendarar, totalt 1
millionar peso. 1
peso. I 1
1839 hadde 1
hadde brødrene 1
brødrene Weller 1
Weller frå 1
frå Otago 1
Otago (det 1
(det moderne 1
moderne Otakou) 1
Otakou) på 1
hamna, sett 1
eit sagbruk, 1
sagbruk, som 1
i Sawyers 1
Sawyers Bay. 1
februar 1842 1
1842 sette 1
lita vik 1
vik ved 1
ved 78°10'. 1
78°10'. I 1
februar 1852 1
1852 danna 1
danna Derby 1
Derby ei 1
mindretalsregjering, kjend 1
The Who? 1
Who? I 1
februar 1878 1
han ført 2
eit sinnssjukehus, 1
sinnssjukehus, etter 1
at grannar 1
grannar klaga 1
over roping 1
roping om 1
om nettene. 1
nettene. I 1
1913, under 1
meksikanske revolusjonen, 1
revolusjonen, leia 1
leia Huerta 1
Huerta ein 1
mot president 1
president Francisco 1
Francisco I. 1
I. Madero. 1
Madero. I 1
februar 1915 1
1915 kjøpte 1
sit første 1
første skip, 1
skip, «Annaho», 1
«Annaho», oppkalla 1
mor hans. 2
februar 1921 2
leiar der. 1
1921 gjekk 1
både Hannevigs 1
Hannevigs bank 1
bank i 1
og Hannevig 1
Hannevig sjølv 1
sjølv konkurs. 1
februar 1924 2
1924 flaug 1
flaug han 2
første luftpostruta 1
luftpostruta i 1
Alaska, frå 1
frå Fairbanks 1
Fairbanks til 1
til MacGrath. 1
MacGrath. I 1
at «Christoffer 1
«Christoffer Ellingsen» 1
Ellingsen» var 1
var selt 1
til Brødrende 1
Brødrende Tvedt 1
Tvedt i 2
Haugesund for 1
for 250 2
februar 1926 1
fekk Vladivostok 1
Vladivostok telefonsamband 1
telefonsamband til 1
til Khabarovsk 1
Khabarovsk og 1
ein 12-linjers 1
12-linjers telefonkabel 1
telefonkabel Moskva 1
Moskva — 1
— Khabarovsk 1
Khabarovsk — 1
— Vladivostok 1
Vladivostok sett 1
februar 1928 1
endeleg kvitt 1
kvitt avhenga. 1
avhenga. I 1
februar 1949 1
ein skipsarbeidar 1
skipsarbeidar dømd 1
ha stole 4
stole ein 1
ein dressjakke 1
dressjakke frå 1
ein lugar 1
lugar ombord 1
på «Lyra». 1
«Lyra». I 1
februar 1951 1
til Alf 1
Alf Mortensen 1
Mortensen i 1
namnet «Inger 1
«Inger Lise». 1
Lise». I 1
ein steward 1
steward ombord 1
på «Venus» 1
«Venus» dømd 1
Southampton for 1
å smugle 2
smugle i 1
land 20 1
000 sigarettar 1
sigarettar medan 1
medan skipet 3
låg forankra 1
dei kontrakt 1
med Piccadilly 1
Piccadilly Records 1
ut debutsingelen 1
debutsingelen «I'll 1
«I'll Always 1
You» / 1
/ «Save 1
«Save Your 1
Your Love». 1
1969 gjekk 1
starta innspelingar 1
innspelingar til 1
sjølvoppkalla albumet 2
albumet Blind 1
Blind Faith. 1
Faith. I 1
februar 1971 1
spelte Stivell 1
Stivell ein 1
i Olympia 2
Olympia teater, 1
teater, den 1
kjende musikkhallen 1
musikkhallen i 1
som blanda 2
blanda tradisjonell 1
tradisjonell keltisk 1
keltisk musikk 1
moderne lydar 1
lydar (elektrisk 1
(elektrisk gitar, 1
trommer, etc.). 1
etc.). I 1
februar 1972 1
Atomic Rooster, 1
Rooster, og 1
albuma Made 1
in England 1
England (1972) 1
(1972) og 2
og Nice 1
Nice 'n' 1
'n' Greasy 1
Greasy (1973). 1
(1973). I 1
februar 1976, 1
1976, to 1
dag før 1
før gruppa 3
leggje ut 1
Storbritannia bad 1
bad van 1
Leer Akkerman 1
Akkerman forlate 1
forlate Focus 1
Focus etter 1
etter usemjene 1
usemjene om 1
musikken dei 1
dei øvde 1
og avgjersla 1
la van 1
Linden kome 1
trommer. I 1
februar 1981 1
fekk egyptiske 1
egyptiske styresmakter 2
styresmakter nyss 1
nyss om 2
om planar 1
planar frå 1
frå Al-Jihad 1
Al-Jihad eller 1
eller Egyptisk 1
Egyptisk islamsk 1
islamsk jihad 1
jihad om 1
ein islamistisk 1
islamistisk revolusjon 1
februar 1984 1
1984 hadde 1
hadde The 1
The Smiths 1
Smiths nok 1
nok fans 1
fans til 1
det etterlengta 1
etterlengta debutalbumet 1
debutalbumet som 1
albumlista. I 3
februar 1988 2
1988 fekk 1
fekk bandet 3
bandet British 1
British Phonographic 3
Phonographic Industry 1
Industry ærespris. 1
ærespris. I 1
februar 2000 1
andre plass 4
av presidentvalet, 1
presidentvalet, men 1
sidan ingen 2
ingen kandidatar 1
kandidatar fekk 1
fekk reint 1
reint fleirtal 4
fleirtal vart 1
andre valomgang 1
valomgang 19. 1
19. mars. 1
2001 oppstod 1
største vulkanske 1
vulkanske utbrotet 1
solsystemet på 1
på Io. 1
Io. I 1
vart åtte 1
åtte israelarar 1
israelarar drepne 1
25 skadde 1
eit palestinsk 1
palestinsk åtak 1
ein busstopp 1
busstopp i 1
i Holon. 1
Holon. I 1
fartøyet igjen 1
igjen lagt 1
opplag etter 1
etter revisjon 1
av Sjøfartsdirektoratet 1
Sjøfartsdirektoratet av 1
av «Sleipner»-forliset. 1
«Sleipner»-forliset. I 1
ferja seld 1
til Boknafjorden 1
Boknafjorden Ferjeselskap 1
Ferjeselskap og 1
omdøypt «Boknafjord». 1
«Boknafjord». I 1
februar 2004 2
arrangert Continentalcup 1
Continentalcup i 1
i skiflygingsbakken, 1
skiflygingsbakken, det 1
første rennet 1
rennet på 1
nivået nokon 1
ein skiflygingsbakke. 1
skiflygingsbakke. I 1
februar 2006 2
soloalbum, Jag 1
Jag e' 1
e' Kung. 1
Kung. I 1
første rolla 1
ein spelefilm, 1
spelefilm, som 1
ei flørtande 1
flørtande og 1
og forførande 1
forførande jente 1
jente i 2
komedien Date 1
Date Movie. 1
Movie. I 1
2008 heldt 1
stø Partido 1
Partido Popular 1
Popular for 1
oppretta Unión 1
Unión Progreso 1
Progreso y 1
y Democracia 1
Democracia i 1
2008 intensiverte 1
intensiverte konflikten 1
konflikten seg 1
og rakettar 1
rakettar vart 1
vart avfyrte 1
byar. I 4
albumet Discipline 1
Discipline ut. 1
2009 braut 1
braut Casillas 1
Casillas rekorden 1
flest kampar 1
kampar spelt 1
ein keeper 1
Real Madrid, 2
Madrid, med 1
med 454 1
454 kampar, 1
kampar, berre 1
blei Mutabaruka 1
Mutabaruka æra 1
National Centre 1
Centre for 1
for Youth 1
Youth Development 1
Development (NCYD) 1
(NCYD) og 1
og Rotaract 1
Rotaract Club 1
i Mandeville 1
Mandeville for 1
framifrå kulturarbeid. 1
kulturarbeid. I 1
2011 erstatta 1
erstatta kong 1
kong Abdullah 2
Abdullah statsministeren 1
statsministeren sin 1
nasjonal dialogkommisjon 1
dialogkommisjon med 1
med reformmandat, 1
reformmandat, etter 1
etter uro 1
og regionen. 2
blei presidenten 1
presidenten nøydd 1
tok opposisjonsgrupper 1
opposisjonsgrupper i 1
i Islamsk 1
Islamsk Front 1
Front på 1
seg ansvaret 1
ha øydelagd 1
øydelagd ei 1
ei rekkje, 1
rekkje, store 1
historiske byggverk 1
gamlebyen, mellom 1
anna justispalasset, 1
justispalasset, Carlton 1
Carlton hotel 1
hotel og 1
gamle bygningen 1
til byrådet. 1
byrådet. I 1
at missilet 2
venta ferdig 1
ferdig for 1
for utplassering 1
utplassering i 1
2020. I 2
2019 endra 1
endra landet 1
landet namn 1
frå "Republikken 1
"Republikken Makedonia" 1
Makedonia" (Republika 1
(Republika Makedonija) 1
Makedonija) til 1
til "Republikken 1
"Republikken Nord-Makedonia" 1
Nord-Makedonia" (Republika 1
(Republika Severna 1
Severna Makedonija). 1
Makedonija). I 1
2020 samla 1
samla Change.org 1
Change.org inn 1
500 underskrifter 1
underskrifter for 1
få filmprodusentane 1
filmprodusentane Universal 1
og DreamWorks 1
DreamWorks Pictures 1
Pictures til 1
full studioinnspeling 1
av framføringa 2
framføringa til 1
til Slovick. 1
Slovick. I 1
februar 2021 1
det kunngjort 2
kunngjort at 3
gruppa deltek 1
deltek med 1
songen «Sjum» 1
«Sjum» (støy). 1
(støy). I 1
I februar-april 1
februar-april 2005 1
fyrste kommunale 1
kommunale vala 1
vala haldne 1
Saudi-Arabia. I 1
ho innvigd 1
kapell av 1
av biskopen, 1
biskopen, men 1
vert bygget 1
bygget titulert 1
som kyrkje. 1
februar fall 1
fall temperaturane 1
var temperaturen 1
temperaturen under 1
under normalen, 1
normalen, i 1
Finnmark 3-4 1
3-4 ºC 1
ºC lågare 1
enn normalt. 2
i Andhra 1
Andhra Pradesh 1
Pradesh imot 1
imot deling 1
og skiping 1
av Telangana 1
Telangana som 1
ny delstat. 1
media at 2
at Veolia 1
Veolia fekk 1
for problema 1
i januar. 3
januar. I 1
februar same 1
blei fem 1
fem politimenn 1
politimenn drepne, 1
drepne, noko 1
skapte merksemd 1
rundt politivald. 1
politivald. I 1
I fektesport 1
fektesport bruker 1
den lette 1
lette ungarske 1
ungarske konkurransesabelen 1
konkurransesabelen som 1
kombinert hogg- 1
hogg- og 1
og stikkvåpen. 1
stikkvåpen. I 1
I femkampen 1
femkampen vart 1
vart Bruzsenyák 1
Bruzsenyák nummer 1
seks med 2
med 4399 1
4399 poeng. 1
I femte 1
femte omgang 3
omgang tok 1
tok Khristova 1
Khristova leiinga 1
leiinga med 2
på 21,16 1
21,16 m, 1
m, ei 1
ei liing 1
liing som 1
tevlinga var 2
I fengselet, 1
fengselet, medan 1
medan styresmaktene 1
styresmaktene gjorde 1
gjorde kva 1
knusa restane 1
av arbeidarrørsla 3
arbeidarrørsla og 3
granskingskommisjonen avgjorde 1
avgjorde framtida 1
framtida for 2
dei involverte, 1
involverte, braut 1
braut Abildgaard 1
Abildgaard med 1
med Thrane, 1
Thrane, og 1
si eiga, 1
eiga, rivaliserande 1
rivaliserande avis. 1
avis. I 1
I ferskvatn 1
ferskvatn tar 1
dei krepsdyr 1
og småfisk, 1
småfisk, i 1
havet mest 1
vanleg loddefiskar 1
loddefiskar og 1
og fiskeyngel. 1
fiskeyngel. «If» 1
«If» har 1
bryllaup sidan 1
ut. If 1
Could Only 2
Only Remember 1
Remember My 1
Name kom 1
CD første 2
oktober 1990, 1
digitalt nymastra 1
nymastra frå 1
originale masterlydbanda. 1
masterlydbanda. «If 1
«If I 6
Only Win 1
Win Your 1
The Louvin 1
Louvin Brothers 1
Brothers på 1
albumet Country 1
Country Love 1
Love Ballads 1
I filmane 1
filmane vert 1
Maria Johansson. 1
Johansson. I 2
I filmen 5
filmen blir 1
blir amerikanske 1
amerikanske badegjester 1
badegjester massakrert 1
massakrert av 1
ein kjempekvithai 1
kjempekvithai på 1
nær 8 1
tre tonn. 1
tonn. I 1
filmen framfører 1
framfører Orbison 1
Orbison sju 1
1967. I 3
filmen kan 2
høyre Hans 1
Hans Albers-versjonen. 1
Albers-versjonen. I 1
høyre «Ogi 1
«Ogi No 1
No Mato» 1
Mato» av 1
japanske gruppa 1
gruppa Ensemble 1
Ensemble Nipponia, 1
Nipponia, og 1
og harpespelaren 1
harpespelaren Gail 1
Gail Laughton 1
Laughton sin 1
sin «Pompeii 1
«Pompeii 76 1
76 A.D.» 1
A.D.» (frå 1
(frå Harps 1
Harps of 1
Ancient Temples). 1
Temples). I 1
filmen vert 1
av Claramae 1
Claramae Turner 1
som Nettie. 1
Nettie. I 1
I filmversjonen 1
filmversjonen kan 1
sjå Juliet 1
Juliet Prowse 1
Prowse (som 1
(som mima 1
til Loulie 1
Loulie Jean 1
Jean Norman 1
Norman sin 1
sin vokal) 1
vokal) syngje 1
kabelvogn i 1
den vesle, 1
vesle, tyske 1
tyske turistbyen 1
turistbyen Rüdesheim 1
Rüdesheim am 1
am Rhein. 1
Rhein. I 1
I finalen 21
finalen 10. 2
enda Assia 1
Assia på 1
med 5,48 1
5,48 prosent 1
representere Sveits. 1
ho 5,46 1
5,46 % 1
av telefonrøystene 1
telefonrøystene og 1
på åttandeplass. 1
åttandeplass. I 2
finalen 15. 1
vann gruppa 1
gruppa både 1
både jury- 1
og telefonrøystinga 1
telefonrøystinga og 1
dermed konkurransen 1
konkurransen samanlagt. 1
samanlagt. I 1
finalen den 2
september kjempa 1
ein knallhard 1
knallhard kamp 1
gullmedaljen med 1
tyske Carl 1
Carl Kaufmann. 1
Kaufmann. I 1
finalen enda 5
enda bidraget 1
bidraget på 1
med 58 2
58 poeng. 1
enda Jugoslavia 1
Jugoslavia på 1
21 poeng; 1
Sverige, fire 2
frå Tyrkia, 1
Tyrkia, tre 1
frå Danmark 4
frå Belgia 2
og Kypros. 1
Kypros. I 1
enda Kypros 2
Kypros på 2
med 31 1
31 poeng; 1
frå Jugoslavia, 2
Jugoslavia, ti 1
ti frå 3
frå Danmark, 2
Danmark, fire 1
frå Frankrike. 1
69 poeng; 1
Hellas, ti 1
frå Storbritannia, 2
Storbritannia, åtte 1
og Irland, 1
Irland, sju 1
sju frå 3
Belgia, seks 1
Jugoslavia, fem 1
frå Israel 2
enda Spania 1
Spania på 1
tiandeplass med 1
52 poeng; 1
poeng; ti 1
frå Kypros, 2
Kypros, åtte 1
Tyrkia, sju 1
frå Vest-Tyskland 1
og Sveits, 1
Sveits, seks 1
frå Finland, 1
Finland, fire 1
og Jugoslavia. 1
finalen gjekk 1
til gullfinalen 1
gullfinalen og 1
finalen hadde 1
hadde Noreg 2
Noreg startnummer 1
startnummer 15 1
seks etter 1
flest publikumsrøystar. 1
publikumsrøystar. I 1
kvalifiseringa vart 1
av Butch 1
Butch Reynolds 1
Reynolds og 1
og Danny 1
Danny Everett, 1
Everett, men 1
men tredjeplassen 1
på 44,37 1
44,37 sikra 1
han OL-plass 1
OL-plass på 1
distansen. I 2
finalen kom 3
tredjeplass, same 1
same plassering 1
plassering som 3
tidlegare. I 6
tida 22,07, 1
22,07, ny 1
ny britisk 1
britisk rekord, 1
rekord, men 3
berre nummer 3
det tidenes 1
tidenes sterkaste 1
sterkaste felt 1
ein 200 2
ellevteplass av 1
26 deltakarar. 1
friidretts-EM brukte 1
ny spurtstyrken 1
spurtstyrken til 1
avgjere gullstriden 1
gullstriden mot 1
mot britiske 1
britiske Rob 1
Rob Denmark. 1
Denmark. I 1
finalen sikra 1
sikra Pollapönk 1
Pollapönk seg 1
i superfinalen, 1
superfinalen, som 1
dei vann. 1
vann. I 1
finalen tok 1
tok derimot 3
derimot Mikaelsson 1
Mikaelsson tilbake 1
olympiske rekorden 1
rekorden då 3
tida 45.02,8, 1
45.02,8, framfor 1
framfor Schwab 1
Schwab og 1
og Junk. 1
Junk. I 1
songen nummer 1
to hos 1
både juryen 1
og tv-sjåarane, 1
samanlagt med 2
20 poeng. 1
han klokka 2
på 44,94 1
44,94 og 1
til sjetteplass. 2
sjetteplass. I 3
av Egil 2
Egil Ellingsen, 1
Ellingsen, og 1
med 64 1
64 poeng. 1
I finalerunden 1
finalerunden opna 1
opna Thorkildsen 1
Thorkildsen med 1
med 84,82 1
84,82 meter 1
tredjeplass etter 2
runde. «If 1
I Needed 2
Needed Someone» 2
Someone» var 1
frå George 2
George Harrison 1
Harrison som 1
ein hitsong 1
hitsong for 1
annan gruppe. 1
I Finland 3
Finland døyr 1
døyr 88 1
88 % 1
av mårhundane 1
mårhundane i 1
fyrste leveåret. 1
leveåret. I 1
Finland når 1
når utbreiinga 1
utbreiinga til 3
til 65° 1
65° nord, 1
nord, gjennom 1
gjennom 1900-talet 1
har blåmeisa 1
blåmeisa utvida 1
arealet der 1
der nordover. 1
nordover. I 1
Finland var 1
tida blitt 1
registrert gjeve 1
gjeve som 1
mannsnamn 42 1
42 gonger, 1
gonger, alle 1
alle før 1
før 1979 1
fleste før 1
før 1940. 1
I finsk 2
har s 2
og ś 2
ś vorte 2
vorte s, 2
s, men 2
men č 1
č og 1
og š 1
š har 2
til h. 1
h. Her 2
er slektspråka 2
slektspråka meir 2
meir konservativ: 2
konservativ: s, 2
s, ś, 2
ś, š 2
š er 2
dei mordvinske 2
mordvinske og 2
og permiske 2
permiske språka. 2
språka. I 2
men š 1
vorte h. 1
I fire 2
av komiteane 1
komiteane var 1
han formann, 1
formann, som 1
som komiteen 1
om skattelova 1
skattelova av 1
av 1816, 1
1816, om 1
om fyr- 1
fyr- og 1
og merkevesen, 1
merkevesen, om 1
om skysslova 1
skysslova og 1
om nasjonalfargen 1
nasjonalfargen og 1
og «overdaadighet». 1
«overdaadighet». I 1
av sesongane 1
sesongane henta 1
henta laget 1
heim seriepokalen 1
seriepokalen og 1
gongar vart 2
vart Celtic 1
Celtic skotsk 1
skotsk cupmeister. 1
cupmeister. «If 1
«If it 1
it Doesn't 1
Doesn't Kill 1
Kill You» 1
eldste tekstane 1
tekstane ho 1
ho skreiv, 1
og originalmusikken 1
originalmusikken var 1
annan før 1
ho møtte 2
møtte Jones. 1
I Five 1
Five Little 1
Little Pigs 1
Pigs (1942) 1
(1942) tek 1
tek Poirot 1
Poirot for 1
eit mord 3
mord som 1
hende seksten 1
analyserer det 1
heile gjennom 1
høyra fleire 1
ulike gjenforteljingar 1
skjedde. I 1
I fjella 2
fjella finst 1
finst fiskevatn. 1
fiskevatn. I 1
fjella midt 1
øya kjem 3
det 3 1
3 800 5
800 mm 2
om året. 1
I fjellområda 1
terrenget lite 1
lite kupert, 1
kupert, utanom 1
utanom områda 1
ligg lengt 1
lengt aust. 1
I fjellområdet 1
fjellområdet finn 1
òg Escudo-fjella, 1
Escudo-fjella, ei 1
fjellkjede på 1
til 1000 6
1000 moh 1
moh som 1
dekkjer 15 1
km parallelt 1
av Cantabria. 1
I fjellsida 2
fjellsida finst 1
store skålrasstrukturar 1
skålrasstrukturar (slump 1
(slump på 1
i metschel- 1
metschel- I 1
på Piribeg 1
Piribeg ligg 1
største skisentera 1
i Kosovo, 1
Kosovo, Brezovica. 1
Brezovica. I 1
I fjellskråningar 1
fjellskråningar vendt 1
vendt mot 2
søraust kan 1
kan årsnedbøren 1
årsnedbøren bli 1
bli 6000-7000 1
6000-7000 mm. 1
mm. I 5
I fjellstrøka 1
fjellstrøka i 1
Sør-Noreg vart 1
vart samtlege 1
samtlege fjellovergangar 1
fjellovergangar stengd 1
stengd Òg 1
Òg i 4
Sverige førte 1
førte kraftig 2
vind til 3
på straumnettet. 1
straumnettet. I 1
I fjerde 1
fjerde runde 1
runde nærma 1
nærma Pitkämäki 1
Pitkämäki seg 1
på 85,78 1
85,78 meter, 1
medan Thorkildsen 2
Thorkildsen no 1
no klarte 1
klarte 85,13 1
85,13 meter. 1
I Fjernsynsteatret 1
Fjernsynsteatret spelte 1
i produksjonar 1
av Bjørnsons 1
Bjørnsons En 1
En hanske, 1
hanske, Strindbergs 1
Strindbergs Pelikanen, 1
Pelikanen, Brechts 1
Brechts Småborgerbryllup, 1
Småborgerbryllup, Undsets 1
Undsets Selma 1
Selma Brøter, 1
Brøter, Helten 1
Helten på 1
grøne øya 1
øya av 3
av Millington 1
Millington Synge 1
Synge og 1
og Ibsens 1
Ibsens Samfunnets 1
Samfunnets støtter. 1
støtter. I 1
I fjordbotnen 1
fjordbotnen er 2
lang leirfjære. 1
leirfjære. I 1
I fleire 21
afrikanske kulturar 1
kulturar kunne 1
kunne ei 1
rik einsleg 1
einsleg kvinne, 1
kvinne, til 1
ei enkje, 1
enkje, betala 1
betala brurepris 1
brurepris for 1
anna kvinne 1
mann kunne. 1
kunne. I 1
berre sporadisk, 1
sporadisk, mellom 1
Who Fell 1
Fell to 1
to Earth 1
Earth av 1
av Nicolas 1
Nicolas Roeg. 1
Roeg. I 1
framover var 2
var Tyskland 1
Tyskland eit 1
eit føregangsland 1
føregangsland for 1
av dieselmotoren. 1
dieselmotoren. I 1
spesielt sett 1
etter bakteriar 2
og mikrosoppar 1
mikrosoppar både 1
på romeplanten, 1
romeplanten, andre 1
andre plantar 3
på vissen 1
vissen fjorårsvegetasjon. 1
fjorårsvegetasjon. I 1
år presenterte 1
presenterte dei 1
dei to–tre 1
to–tre kolleksjonar 1
kolleksjonar årleg. 1
bøkene utfordra 1
utfordra han 1
han rådande 1
rådande oppfatningar 1
oppfatningar i 1
i mektige 1
mektige opinionsmiljø. 1
opinionsmiljø. I 1
gamle gardane 1
gardane blir 1
dag drive 1
drive ulike 1
typar handverk. 1
handverk. I 2
av novellene 1
novellene sine 1
sine skildrar 1
han personar 1
opplever lukke, 1
lukke, men 1
aldri einsidig 1
einsidig lukke. 1
lukke. I 1
av sykkelhotella 1
sykkelhotella er 1
det installert 1
installert utstyr 1
å lade 1
lade opp 1
dagar var 1
ho omgitt 1
av barrikadar 1
barrikadar og 1
og gatekampar, 1
gatekampar, før 1
før opprørarane 1
opprørarane som 1
igjen blei 1
blei arresterte 1
arresterte inne 1
sjølve kyrkja. 2
fleire dikt 1
dikt syner 1
påverkar nygifte 1
nygifte ektepar, 1
ektepar, eldre 1
eldre menneske 1
dei heimlause. 1
heimlause. I 1
språk skil 1
mellom verbet 1
verbet og 1
og substantivet, 1
substantivet, slik 1
får ordpara 1
ordpara love 1
love og 1
og make 1
make love 1
love på 1
engelsk, liebe 1
liebe og 1
og lieben 1
lieben på 1
tysk, amour 1
amour og 1
og aimer 1
aimer på 1
fransk. I 2
ein prøvd 2
nytte fargane 1
måte. I 1
land pyntar 1
pyntar avgangselevar 1
avgangselevar seg 1
seremonielle klede 1
klede ved 1
formelle avsluttinga 1
høgare utdanning. 1
utdanning. I 1
månader han 1
han sjuklingen 1
sjuklingen i 1
omgangar ha 1
ha gulsott 1
gulsott med 1
med feber 1
sterk kløe. 1
kløe. I 1
er retoromnsk 1
retoromnsk i 1
verte fortrengt 1
av tysk, 1
fleste brukarane 1
av retoromansk 1
retoromansk talar 1
talar flytande 1
flytande tysk. 1
romanar skildra 1
han borgarlege 1
borgarlege Oslo-miljø, 1
Oslo-miljø, mellom 1
Det gjenfundne 1
gjenfundne landet 1
ein trilogi 1
trilogi som 1
tida 1923-26; 1
1923-26; Huset 1
Gamlebyen, Ludvig 1
Ludvig Ludvigsen 1
Ludvigsen og 1
En almindelig 1
almindelig mands 1
mands historie. 1
etter sjuårskrigen 1
sjuårskrigen såg 1
såg Fredrik 1
på Paristraktaten 1
Paristraktaten som 1
eit svik 1
svik frå 1
frå britane. 1
britane. I 1
tiår vart 1
vart hestar 1
og traktorar 1
traktorar nytta 1
ulike oldtidsrike 1
oldtidsrike levde 1
levde ulike 1
ulike folkegrupper 1
folkegrupper fredeleg 1
fredeleg og 1
og tolerant 1
tolerant saman. 1
saman. Iflg. 1
Iflg. jubileumsheftet 1
jubileumsheftet er 1
er bispestaven 1
bispestaven ein 1
ein rekonstruksjon. 1
rekonstruksjon. I 1
I flokken 1
flokken er 1
sjeldan aggresjon 1
aggresjon medlemene 1
mellom, unnateke 1
unnateke mellom 2
den dominante 1
dominante tispa 1
tispa og 1
og eventuelle 3
eventuelle tispene 1
tispene som 1
måtte freiste 1
å parre 1
parre seg. 1
I flukta 2
flukta heng 1
heng beina 1
beina ned. 1
flukta syner 1
syner vengene 1
vengene ein 1
ein svakt 2
svakt kurva 1
kurva bakkant, 1
bakkant, dei 1
dei ytste 2
ytste handsvingfjørene 1
handsvingfjørene kan 1
vise fleire 1
fleire korte 2
korte «fingrar». 1
«fingrar». I 1
I flukt 4
flukt har 1
både hann 1
hann og 1
kvitt felt 1
av vengen, 1
vengen, på 1
på hoa 2
dette delt 1
fleire mørke 1
mørke band. 1
flukt held 1
held trana 1
trana den 1
lange halsen 1
halsen utstrekt. 1
utstrekt. I 1
flukt verkar 1
verkar fuglen 1
fuglen litt 1
litt sommarfuglaktig 1
sommarfuglaktig i 1
i rørslemåten. 1
rørslemåten. I 1
flukt viser 1
viser begge 1
kjønn eit 1
vengespegl, speculum, 1
speculum, samt 1
eit breit 1
breit gråblått 1
gråblått band 1
på framvengen. 1
framvengen. I 1
I flya 1
flya er 1
enkel trykkmålar 1
trykkmålar som 1
gjev elektrisk 1
til transponderen, 1
transponderen, som 1
legg høgde-informasjonen 1
høgde-informasjonen inn 1
i svarsignalet 1
svarsignalet frå 1
frå transponderen. 1
transponderen. I 1
I flyet 1
flyet drøfta 1
drøfta Bush 1
og Cheney 1
Cheney på 1
på telefon 1
om presidenten 1
presidenten skulle 1
Washington med 1
I flyfotogrammetri 1
flyfotogrammetri skjer 1
skjer fotograferinga 1
fotograferinga frå 1
frå fotofly 1
fotofly eller 1
frå satellitt, 1
satellitt, medan 1
medan ved 2
ved nærfotogrammetri, 1
nærfotogrammetri, òg 1
kalla terrestrisk 1
terrestrisk fotogrammetri, 1
fotogrammetri, blir 1
blir fotograferinga 1
fotograferinga utført 1
utført frå 1
frå stasjoner 1
stasjoner på 1
bakken. I 2
I flypropellar 1
flypropellar nyttast 1
nyttast ofte 1
ei aluminiumslegering 1
aluminiumslegering (lettmetall). 1
(lettmetall). I 1
I fødebyen 1
fødebyen Krasnojarsk 1
Krasnojarsk er 1
minnesmerke. I 1
I føgje 1
føgje Kellén 1
Kellén var 1
var «Topopolitik», 1
«Topopolitik», «Physiopolitik» 1
«Physiopolitik» og 1
og «Morphopolitik» 1
«Morphopolitik» dei 1
tre eigenskapane 1
ein stat. 1
stat. Ifølge 1
Ifølge legenda 1
legenda arbeida 1
arbeida Baker 1
Baker tre 1
år (fire 1
(fire veker 1
veker er 1
kan dokumenterast) 1
dokumenterast) på 1
ein bensinstasjon 1
bensinstasjon og 1
seg langsamt 3
langsamt å 1
spele trompet 1
trompet igjen. 1
igjen. Ifølge 1
Ifølge nokre 1
nokre tradisjonar 2
tre horaiene 1
horaiene ('timane'), 1
('timane'), gudinnene 1
gudinnene som 1
styrte dagleglivet. 1
dagleglivet. Ifølge 1
Ifølge Statsborgarlova 1
Statsborgarlova av 1
av 1924 1
1924 hadde 1
norsk kvinne 1
kvinne gift 1
med utlending, 1
utlending, sitt 1
sitt norske 1
norske statsborgarskap 1
statsborgarskap så 1
lenge ho 1
Norge. Ifølge 1
Ifølge tradisjonanen 1
tradisjonanen behandla 1
behandla Sara 1
Sara Hagar 1
Hagar godt, 1
fekk kvinner 1
vitja henne 1
vitja Hagar 1
Hagar òg. 1
følgje Acclaimedmusic.net 1
Acclaimedmusic.net er 1
er Pet 1
Sounds det 1
mest anerkjende 1
anerkjende albumet 1
av musikkjournalistar. 1
musikkjournalistar. I 1
følgje Alec 1
Alec Wilder 1
Wilder i 1
studiet sitt 1
amerikansk pop, 1
pop, var 1
var rytmemønsteret 1
rytmemønsteret i 1
i «Puttin' 1
«Puttin' on 1
the Ritz» 1
Ritz» det 1
det «mest 1
«mest komplekse 1
komplekse og 3
og utfordrande 2
utfordrande eg 1
kome over». 1
over». I 1
følgje Al 1
Jazeera skal 1
opphavlege elden 1
elden som 1
som utløsyte 1
utløsyte eksplosjonen 1
eksplosjonen ha 1
oppstått då 1
lokal innbyggjar 1
innbyggjar kasta 1
sigarett inne 1
i fabrikken, 1
fabrikken, medan 1
etter våpen. 2
våpen. I 3
følgje Anderson 1
Anderson gav 1
gav boka 1
boka «meg 1
«meg heilt 1
klårt tankar 1
om figurar 1
soger som 1
songane mine 1
mine på 1
på Songs 1
Songs From 1
the Wood, 1
Wood, som 2
på Heavy 1
Horses og 1
og Stormwatch.» 1
Stormwatch.» Ifølgje 1
Ifølgje andre 1
kjelder heitte 1
heitte jenta 1
jenta Katherine 1
Katherine og 1
ikkje Anne, 1
to aldri 1
vart trulova. 1
trulova. I 1
følgje Archaeological 1
Archaeological Journal 1
Journal (1844) 1
(1844) kan 1
stått ein 1
gammal varde 1
varde på 1
følgje arkeologane 1
arkeologane er 1
regionalt gravstad. 1
gravstad. Ifølgje 1
Ifølgje arkeologar 1
arkeologar kan 1
vere 50 1
000 offer 1
offer som 1
vorte gravne 1
av svartedauden. 1
svartedauden. Ifølgje 1
Ifølgje Arthurlegenda 1
Arthurlegenda var 1
var borga 2
borga Tintagel, 1
Tintagel, òg 1
som Terrabil, 1
Terrabil, heimstaden 1
til hertug 1
hertug Gorlois, 1
Gorlois, kona 1
hans Igraine 1
Igraine og 1
deira Morgan 1
Morgan le 1
le Fay. 1
Fay. I 1
følgje avisa 1
avisa sin 1
sin redaktør 1
redaktør hadde 1
ho 65 1
65 lesarar. 1
lesarar. I 1
følgje baltisk 1
baltisk mytologi 1
mytologi vart 1
Den kuriske 2
kuriske landtunga 2
landtunga forma 1
sterke jenta 1
jenta Neringa 1
Neringa som 1
som leika 1
leika ved 1
av sjøen. 2
følgje bandbiografen 1
bandbiografen Mick 1
Mick Wall, 1
Wall, syner 1
syner omslaget 1
til Fear 1
Dark maskoten 1
maskoten deira, 1
deira, Eddie, 1
Eddie, «som 1
slags Nosferatu-trefigur 1
Nosferatu-trefigur som 1
som gløtter 1
gløtter vondt 1
mot månen». 1
månen». I 1
følgje bandet 2
bandet stal 1
stal Simon 1
Simon songen 1
var omslaget 1
omslaget meint 1
ein spøk, 1
spøk, som 1
spørje om 1
om motivet 1
motivet hennar 1
var sjalusi 1
sjalusi eller 1
eller hemn 1
hemn (etter 1
(etter kontroversen 1
kontroversen med 1
følgje bandmedlemmane 1
den bluesaktige 2
følgje Bernard 1
Clairvaux var 1
med krosstoget 1
krosstoget å 1
heidenske slavarane 1
slavarane til 1
dei anten 2
anten konverterte 1
konverterte eller 1
vart utsletta. 1
utsletta. Ifølgje 1
Ifølgje biografen 1
biografen Roland 1
Roland Huntford 1
Huntford vart 1
vart stoltheita 1
stoltheita til 1
Shackleton ytterlegare 1
ytterlegare såra 1
såra av 1
av indikasjonane 1
indikasjonane om 1
fysiske samanbrotet 1
samanbrotet hans 1
til Scott, 1
Scott, The 1
The Voyage 1
Voyage of 1
the Discovery, 1
Discovery, publisert 1
1905. I 1
følgje biografiforfattaren 1
biografiforfattaren Mark 1
Mark Bego, 1
Bego, søkte 1
søkte Raitt 1
Raitt å 1
for babyboomer-generasjonen. 1
babyboomer-generasjonen. I 1
følgje BMI 1
BMI er 1
følgje boka 2
boka Billboard 1
of One-Hit 2
One-Hit Wonders, 2
Wonders, Jancik, 1
Jancik, Wayne, 1
Wayne, Billboard 1
Wonders, revised 1
revised and 1
and expanded, 1
expanded, Billboard 1
Billboard Books, 1
Books, 1998. 1
boka Shakey 1
Shakey laga 1
laga David 1
David Briggs 1
Briggs ein 1
annan lydmiks 1
lydmiks for 1
for videoen, 1
videoen, som 1
både hardare 1
hardare i 1
i kantane 1
kantane og 2
og betre. 1
betre. I 1
følgje Bowie, 1
Bowie, «vart 1
«vart han 1
eit monster 1
alle ropte 1
ropte etter 1
på konsertane: 1
konsertane: 'Dye-vid, 1
'Dye-vid, Dye-vid 1
Dye-vid – 1
– do 1
do Changes!' 1
Changes!' I 1
følgje Boyd 1
Boyd spelte 1
spelte Clapton 1
Clapton songen 1
ein fest, 1
fest, og 1
same kveld 1
kveld innrømde 1
innrømde han 1
han overfor 1
overfor Harrison 1
Harrison at 1
var forelska 1
i kona 1
hans. Ifølgje 1
Ifølgje branntakstane 1
branntakstane frå 1
1942 budde 1
òg der 2
1939. I 1
følgje Brian 3
Brian Hogg, 1
Hogg, som 1
til heftet 1
heftet som 1
følgde plateboksen 1
plateboksen Troubadour, 1
Troubadour, høyrde 1
høyrde Dippy 1
Dippy songen, 1
songen, kontakta 1
kontakta Donovan 1
forlet hæren 1
ven som 2
nokre tekstlinjer. 1
tekstlinjer. I 1
følgje britane 1
britane bad 1
bad ein 1
ein innbyggjar 2
Na'im om 1
hjelp då 1
då opprørarar 1
opprørarar kom 1
følgje buddyhollycenter.org 1
buddyhollycenter.org var 1
var gruppenamnet 1
gruppenamnet Buddy 1
the Two 1
Two Tones 1
Tones (Buddy 1
(Buddy Holly 1
Holly med 1
Don Guess 1
Guess og 1
og Sonny 1
Sonny Curtis). 1
Curtis). I 1
følgje Bushnell 1
Bushnell vart 1
albumet spelt 1
fire dagar: 1
dagar: «Me 1
spor over 1
dagar. Ifølgje 1
Ifølgje Cassius 2
Cassius Dio 2
Dio blei 1
blei Vitellius 1
Vitellius halshoggen 1
halshoggen og 1
hans teke 1
teke rundt 1
fram Roma. 1
Roma. Ifølgje 1
Dio omkom 1
omkom 50 1
om Roma. 1
følgje CBS 1
CBS var 1
berre jødar 1
andre ikkje-arabarar 1
ikkje-arabarar som 1
følgje Clement, 1
Clement, «Me 1
«Me arbeidde 1
song eg 1
skrive kalla 1
kalla «It'll 1
«It'll Be 1
Be Me», 1
i kontrollrommet 1
kontrollrommet og 1
heile songen, 2
songen, så 1
ut der 5
og sa, 2
sa, 'Kvifor 1
'Kvifor tar 1
dette av? 1
av? I 1
følgje Daevid 1
Allen «kom 1
«kom Steve 1
Steve Hillage 1
Hillage seint, 1
mykje rom 1
rom att. 1
følgje Def 1
Def Leppard-vokalisten 1
Leppard-vokalisten Joe 1
Joe Elliott, 1
Elliott, «Det 1
var uan 1
uan tvil 1
tvil eit 1
frykteleg og 1
og enormt 1
enormt slag 1
slag å 1
miste nokon 1
nokon han 1
nær til. 1
følgje dei 2
iranske styresmaktene 1
styresmaktene er 1
område per 1
per mars 2
mars 2016: 1
2016: https://www. 1
https://www. I 2
innspelinga, skal 1
ikkje bidraget 1
til Page 1
Page ha 1
utgåva. Ifølgje 1
Ifølgje dei 1
dei vatna 1
vatna han 1
sin lojalitet 1
lojalitet til 3
den undersåtten 1
undersåtten hadde 1
til herskaren, 1
herskaren, ved 1
oppmuntra folk 1
forlata familiane 1
bli munkar 1
munkar eller 1
eller nonner. 1
nonner. Ifølgje 1
Ifølgje Del 1
Del Palmer 1
Palmer blei 1
Bush gjeven 1
gjeven svært 1
svært kort 1
skriva songen, 1
heile prosjektet 1
prosjektet blei 1
al-Muqaddasi er 1
byen omtalt 3
omtalt av 1
Kypros («Descriptio 1
(«Descriptio orbis 1
orbis romani», 1
romani», ed. 1
ed. I 1
berømte jazzkritikaren 1
jazzkritikaren Lonard 1
Lonard Feather, 1
Feather, som 1
sat saman 1
med Holiday 1
Holiday i 1
ein drosje 1
drosje til 1
Young si 1
si gravferd, 1
gravferd, sa 1
sa ho: 1
ho: «I'll 1
«I'll be 1
be the 1
next one 1
one to 1
to go». 1
go». Ifølgje 1
Ifølgje den 2
dåverande oppfatninga 1
historia blei 1
blei rike 1
rike fødd 1
ei organisk 1
organisk rekkjefølgje 1
rekkjefølgje og 1
eksisterte eit 1
eit samsvar 1
samsvar mellom 2
mellom nåtiden 1
nåtiden og 1
og fortida. 1
fortida. I 1
følgje denne 3
denne grunnlova 1
grunnlova er 1
ulike provinsane 1
provinsane autonome, 1
autonome, og 1
har råderett 1
alle felt 2
ikkje grunnlova 1
grunnlova har 1
har delegert 1
delegert til 1
føderale regjeringa. 1
regjeringa. I 3
denne myten 1
myten er 1
er kyklopane 1
kyklopane einauga 1
einauga kjemper 1
kjemper som 1
øy. I 2
soga kjem 1
gamle germanske 2
germanske orda 1
orda «osso» 1
«osso» (gud) 1
(gud) og 1
og «gov» 1
«gov» (stad), 1
(stad), som 1
lag tyder 1
tyder «ein 2
«ein gudommeleg 1
gudommeleg stad». 1
den sveitiske 1
sveitiske forskaren 1
forskaren Max 1
Max van 1
van Berchem 1
Berchem tidleg 1
1900-talet låg 1
låg ruinar 1
ei arabisk 1
arabisk festning 1
festning frå 1
mellomalderen like 1
utanfor Khirbet 1
Khirbet Tin 2
Tin Nur. 1
Nur. Ifølgje 1
vanlegaste soga 1
då svenske 1
svenske løytnant 1
løytnant Henrik 1
Henrik Lindström 1
Lindström vitja 1
vitja Hotel 1
Hotel Witt 1
Witt i 1
i Kalmar 1
Kalmar i 1
nasjonale utviklingssenteret 1
utviklingssenteret (Localiban) 1
(Localiban) hadde 1
hadde landsby 1
landsby eit 1
totalt kommuneareal 1
kommuneareal på 1
på 23,6 1
23,6 kvadratkilometer. 1
kvadratkilometer. I 2
opphavlege plateomslaget 1
vart soloen 1
soloen til 1
på «Free 1
«Free Form 1
Form Guitar» 1
Guitar» skapt 1
skapt utan 1
utan pedalar. 1
pedalar. I 1
følgje Doug 1
Doug Green 1
Green si 1
si Singing 1
Singing in 1
the Saddle, 1
Saddle, var 1
første western-songen 1
western-songen publisert 1
publisert alt 1
1844. Ifølgje 1
Ifølgje Ehrman 1
Ehrman lærte 1
lærte Jesus 2
Jesus at 2
komande riket 1
rette fokuset 2
fokuset for 1
alle, og 2
dette livet. 1
anna kjelde 1
kjelde er 1
er moshaven 2
moshaven kalla 1
etter Pinchas 1
Pinchas Sapir, 1
Sapir, ein 1
ein finansminister 1
finansminister i 3
Israel, som 2
oppfordra jødiske 1
jødiske forretningsmenn 1
forretningsmenn frå 1
frå diasporaen 1
diasporaen til 1
investere i 2
Palestina og 1
gryande staten. 1
gammal segn 1
segn jaktar 1
jaktar Fávdna 1
Fávdna på 1
på Sarva, 1
Sarva, himmelelgen. 1
himmelelgen. Ifølgje 1
Ifølgje ei 2
legende frå 1
frå sonowal-kacharifolka 1
sonowal-kacharifolka kom 1
kom huchari, 1
huchari, ein 1
av bihudansane 1
bihudansane og 1
til han, 2
han, til 3
frå gudane 1
gudane då 1
henta Brahma 1
Brahma si 1
dotter tilbake 1
eksil. I 1
segn søkte 1
han tilflukt 1
tilflukt der 1
tyrkisk soldat. 1
soldat. I 1
byen grunnlagd 1
ein krokete 1
krokete (ukrainsk 1
(ukrainsk sjargong 1
sjargong for 1
for einaugd) 1
einaugd) kosakk 1
kosakk kalla 1
kalla Rih. 1
Rih. I 1
det planta 2
planta eit 1
tre der 2
der blodet 1
blodet hans 1
hans falt. 1
falt. I 1
ein Doors-biografi 1
Doors-biografi frå 1
1980, No 2
One Here 1
Here Gets 1
Gets Out 1
Out Alive, 1
Alive, var 1
Morrison Hotel 2
Hotel at 1
at Morrison 1
og Courson 1
Courson hadde 1
ein valdeleg 2
valdeleg krangel 1
krangel etter 1
drakk spritflaska 1
spritflaska hans, 1
kunne drikke 1
drikke ho. 1
ny storplan 1
storplan som 1
byen sette 1
2001, skal 1
totale området 1
kring Aleppo 1
Aleppo aukast 1
aukast til 2
til 420 1
420 km² 1
km² mot 1
ein zoolog 1
zoolog ved 1
Aviv universitet 1
universitet levde 1
levde det 4
det krokodillar 1
krokodillar og 1
og flodhestar 1
flodhestar i 1
ei osmansk 1
osmansk folketeljing 1
i 1596 1
1596 hadde 1
hadde Kharbatha 1
Kharbatha i 1
29 muslimske 1
muslimske og 3
fire kristne 1
kristne familiar. 1
ei segn 3
segn gjenfortalt 1
gjenfortalt av 1
Titus Livy 1
Livy fekk 1
fekk åsen 1
åsen namnet 1
frå Caelius 1
Caelius Vibenna, 1
Vibenna, anten 1
busetnad her, 1
her, eller 1
fordi venen 1
hans Servius 1
Servius Tullius 1
Tullius ønskte 1
forskjellige fargane 1
fargane danna 1
prinsesse og 1
og elskaren 1
elskaren hennar, 1
hennar, ein 1
ung gjetar, 1
gjetar, måtte 1
forlate kvarandre. 1
soge som 4
er sann 1
sann skal 1
vorte møtt 1
væpna innbyggjarar 1
innbyggjarar av 2
av straumen 3
straumen om 1
skifta retning. 1
retning. Ifølgje 1
soge ville 1
folk tru 1
blitt fertil 1
fertil og 1
fått sonen 1
sonen Isak. 1
Isak. Ifølgje 1
Ifølgje eit 1
brev Wellington 1
Wellington sende 1
sin bror 2
bror William 1
William var 1
var slaga 1
slaga «. 1
«. I 1
eit SN-estimaet 1
SN-estimaet i 1
Al Anbar 1
Anbar då 1
då 1,2 1
innbyggjarar. Ifølgje 1
Ifølgje estimata 1
estimata er 1
individ igjen, 1
talet går 1
framleis nedover, 1
nedover, grunna 1
grunna avskoging 1
avskoging med 1
med landbruksføremål, 1
landbruksføremål, overbeiting 1
overbeiting og 1
kanskje også 1
også kjemikaliar 1
kjemikaliar frå 1
frå landbruket. 1
landbruket. I 1
følgje estimat 1
Jemen 63,27 1
63,27 år. 1
år. Ifølgje 1
Ifølgje Estland 1
Estland sitt 1
sitt offisielle 2
offisielle statistikkbyrå 1
statistikkbyrå utgjer 1
utgjer estlendarar 1
estlendarar 53,7 1
53,7 % 1
i Tallinn 1
Tallinn i 1
2006, medan 1
medan etniske 1
etniske russarar 1
russarar utgjer 1
utgjer 36,5 1
36,5 %. 1
følgje Falk 1
Falk og 1
og Torp 1
Torp er 1
ordet også 1
andre indoeuropeiske 1
indoeuropeiske språk 1
med tydingar 1
tydingar som 1
som «sæde», 1
«sæde», «leir» 1
«leir» eller 1
eller «bolig». 1
«bolig». I 1
følgje Farahat 1
Farahat skreiv 1
fem madrigalkomediar 1
madrigalkomediar mellom 1
mellom 1598 1
1598 og 1
og 1628 1
1628 med 1
med «handling- 1
«handling- og 1
og karakterutvikling», 1
karakterutvikling», frå 1
med La 2
La pazzia 1
pazzia senile 1
senile i 1
i 1598, 1
1598, til 1
La saviezza 1
saviezza giovenile, 1
giovenile, som 1
den siste. 2
siste. Ifølgje 1
Ifølgje Favnesmål 1
Favnesmål skal 1
skal striden 1
striden finna 1
øya Oskopner. 1
Oskopner. I 1
følgje folketeljinga 2
frå 1841-1844 1
1841-1844 (121a) 1
(121a) Fru 1
Fru A. 1
A. M. 2
M. Mentzeler, 1
Mentzeler, enke 1
enke og 1
og Helvig 1
Helvig Jensdatter, 1
Jensdatter, tenestejente. 1
tenestejente. Ifølgje 1
Ifølgje folketeljinga 1
hadde Qamishli 1
Qamishli innbyggjarar. 1
fylket 42 1
42 093. 1
093. Fylket 1
Fylket består 1
to distrikta 1
distrikta Sentral-distriktet 1
Sentral-distriktet og 2
og Shahmirzad-distriktet. 1
Shahmirzad-distriktet. Ifølgje 1
Ifølgje folketeljingane 1
folketeljingane endra 1
den etniske 3
etniske samansetjinga 1
samansetjinga i 1
frå folketeljinga 1
- I 2
det oppgitt 1
oppgitt at 1
at 77,3 1
77,3 var 1
var ingusjar 1
ingusjar og 1
og 20,4 1
20,4 tsjetsjenarar. 1
tsjetsjenarar. I 1
følgje folketeljingane 1
folketeljingane på 1
på Kypros 1
i Omónia 1
Omónia auka 1
følgje folketeljingar 1
folketeljingar var 1
det 69 1
69 menneske 1
og 71 1
71 i 1
1841. I 1
følgje formålsparagrafen 1
formålsparagrafen skal 1
skal laget 1
laget «arbeide 1
«arbeide for 1
fremje allmenn 1
allmenn kunnskap 1
og kjennskap 3
til namn 1
og namnegransking, 1
namnegransking, drive 1
drive kursverksemd 1
kursverksemd og 1
og stø 1
stø innsamlingsarbeid 1
innsamlingsarbeid og 1
av skrifter 1
med namnegransking 1
namnegransking å 1
å gjere.» 1
gjere.» Ifølgje 1
Ifølgje forsikringsselskapet 1
forsikringsselskapet If 1
If utgjer 1
utgjer nakkeslengskadar 1
nakkeslengskadar heile 1
heile 43 1
43 prosent. 1
følgje forskjellige 2
kjelder vart 3
4000 og 1
5000 bygningar 1
bygningar øydelagde, 1
øydelagde, noko 1
forskjellige Led 1
Led Zeppelin-biografiar, 1
Zeppelin-biografiar, er 1
fekk Jimmy 1
Jimmy Page 6
Page til 1
at Plant 1
Plant no 1
deira. Ifølgje 1
Ifølgje Fort 1
Fort Laramie-avtala 1
Laramie-avtala av 1
av 1868 1
1868 hadde 1
hadde lakotaene 1
lakotaene rettane 1
men etterkvart 1
fleire kvite 1
kvite gullgravarar 1
gullgravarar ulovleg 1
i landområdet 1
landområdet utan 1
styresmaktene greip 1
greip inn, 1
inn, eskalerte 1
eskalerte konflikten. 1
konflikten. I 1
følgje Freddie 1
vart «We 1
the Champions» 1
Champions» skriven 1
skriven alt 1
1975, men 1
inn før 3
før 1977. 1
følgje fredsavtalane 1
fredsavtalane skulle 1
skulle provinsane 1
provinsane få 1
og privilegia 1
privilegia sine 1
starten administrert 1
administrert som 1
eit maktområde. 1
maktområde. I 1
følgje gitarist 1
gitarist Ron 1
Ron Asheton 2
Asheton bad 1
bad Madonna 1
Madonna The 1
Stooges å 1
for henne, 2
at Rock 1
Fame ikkje 1
hadde innlemma 1
innlemma The 1
Stooges trass 1
trass seks 1
seks nominasjonar. 1
nominasjonar. I 1
følgje gitaristvenen 1
gitaristvenen og 1
Paul Nelson, 1
Nelson, døydde 1
døydde Winter 1
Winter av 1
av emfysem 1
emfysem kombinert 1
med lungebetennelse. 1
lungebetennelse. Ifølgje 1
Ifølgje Gjerding 1
Gjerding vart 1
vart Gaddabeins 1
Gaddabeins forfedre 1
forfedre hauglagt 1
hauglagt etter 1
gamal skikk 1
i Opsvik-grenda 1
Opsvik-grenda er 1
fire gravhaugar. 1
gravhaugar. Ifølgje 1
Ifølgje Global 1
Global Resource 1
Resource Information 1
Information Database 1
Database ved 1
ved United 1
United Nations 1
Nations Environment 1
Environment Programme 1
Programme krympa 1
krympa han 1
som 95 1
rundt about 1
about 1963 1
1963 to 1
to 1998. 1
følgje Gordon, 1
Gordon, byrja 1
byrja McCracklin 1
McCracklin å 1
at Gordon 1
Gordon kunne 1
og tilskrive 1
tilskrive han 1
to. Ifølgje 1
Ifølgje gresk 1
gresk tradisjon 1
tradisjon vart 3
at Dionysos 1
Dionysos sjølv 1
for bygginga. 1
bygginga. I 1
følgje grunnlova 1
grunnlova frå 1
kan presidenten 1
presidenten veljast 1
veljast av 2
syriske borgarar 2
direkte val. 2
val. I 2
følgje Guralnick 1
Guralnick kan 1
høyre «i 1
«i dei 1
dei haltande 1
haltande akkordane 1
akkordane og 2
noko klossete 1
klossete rytmen 1
rytmen at 1
at kjensle 1
kjensle var 1
enn teknikk». 1
teknikk». Ifølgje 1
Ifølgje Gustaf 1
Gustaf Axel 1
meir passande 1
passande krigsårsak 1
krigsårsak enn 1
enn handlinga 1
Stortinget den 1
vart september 1
i seinaste 1
seinaste laget. 1
religiøse bakgrunnen 1
bakgrunnen noko 1
hadde monaleg 1
monaleg innverknad 1
livet. Ifølgje 1
Ifølgje H. 1
H. C. 1
C. Andersens 1
Andersens eventyr 1
eventyr kjem 1
kjem Ol 1
Ol Lukkøye 1
Lukkøye med 1
to paraplyar, 1
paraplyar, den 1
med skjønne 1
skjønne bilete 1
innsida som 2
han slår 2
slår opp 1
dei snille 1
snille for 1
skal drøyma 1
drøyma søtt, 1
søtt, den 1
andre utan 1
utan bilete 1
dei slemme 1
slemme skal 1
skal sova 1
sova tungt 1
tungt og 2
verta ukvilt 1
ukvilt neste 1
følgje Hermes 1
Hermes baserer 1
baserer albumet 1
vanlege gjennom 1
Dylan - 1
albuma - 2
er «bygd 1
«bygd frå 1
trekkjer mot 1
mot evigvarande 1
evigvarande tema: 1
tema: kjæreleik, 1
kjæreleik, kamp, 1
kamp, død». 1
død». Ifølgje 1
Ifølgje Hino 1
Hino er 1
er Layton 1
Layton delvis 1
delvis inspirert 1
av Phoenix 1
Phoenix Wright 1
Wright frå 1
frå Ace 1
Ace Attorney-serien, 1
Attorney-serien, som 1
vil betre 1
dei «dårlege 1
«dårlege sidene» 1
sidene» til 1
til Phoenix 1
Phoenix sin 1
karakter ved 2
utvikle Layton. 1
Layton. Ifølgje 1
Ifølgje historikaren 1
historikaren Ola 1
Ola Teige 1
Teige kan 1
kan ein, 1
ein, på 1
kjeldene, rekne 1
mann jobba 1
Kragerø frå 1
frå 1687, 1
1687, og 1
i 1694. 1
1694. Ifølgje 1
Ifølgje Hjørundfjordboka 1
Hjørundfjordboka Band 1
Band V 1
V «Gard 1
«Gard og 1
og ætt» 1
ætt» av 1
Lars Strømme 1
Strømme og 1
og Ragnar 3
Ragnar Standal 1
Standal kan 1
kan namnet 5
namnet ha 1
tydingar. I 2
følgje ho 1
ekteskapet hennar 3
hennar nettopp 1
nettopp teke 1
teke slutt 1
dette skapte 2
ein villare 1
villare og 1
og råare 1
råare synging 1
synging på 1
følgje Human 1
Watch synte 1
synte åtaket 1
åtaket ein 1
både Israel 2
og Hizbolla 1
Hizbolla ukritisk 1
ukritisk gjekk 1
på sivile. 1
sivile. I 2
følgje Ian 1
Ian Paice 1
Paice hadde 1
hadde Glover 1
Glover fortalt 1
fortalt han 1
og Lord 2
Lord at 1
han drog, 1
drog, så 1
på Trapeze-konsertane. 1
Trapeze-konsertane. Ifølgje 1
Ifølgje ideane 1
frå revolusjonen 1
revolusjonen skal 1
leiaren vera 1
vera staten 1
staten sin 3
sin rettleiar 1
av tilbakekomsten 1
tilbakekomsten til 3
den tolvte 1
tolvte imamen. 1
imamen. Ifølgje 1
Ifølgje informasjonen 1
informasjonen på 1
frå Armant 1
Armant rykka 1
rykka kong 1
kong Kadesh 1
Kadesh fram 1
med hæren 2
til Megiddo. 1
Megiddo. I 1
følgje israelske 1
israelske lov 1
er busetjinga 1
busetjinga på 2
på privateigd 1
privateigd palestinsk 1
palestinsk jord 1
jord ulovleg. 1
ulovleg. I 1
følgje Israelsk 3
Israelsk statistisk 3
statistisk sentralbyrå, 11
sentralbyrå, Eilabun 1
Eilabun hadde 1
4 400 4
statistisk sentralbyrå 13
sentralbyrå hadde 2
18 500, 1
500, nesten 1
utelukkande arabarar 1
nesten ingen 3
ingen jødar. 1
hadde Shibli–Umm 1
Shibli–Umm al-Ghanam 1
al-Ghanam eit 1
4 800 2
følgje Israel 1
vart minst 2
minst 28 2
28 sjølvmordsbombarar 1
sjølvmordsbombarar sendte 1
sendte ut 1
frå Jenin 1
Jenin i 1
i 2000–2003 1
2000–2003 under 1
andre intifadaen. 1
intifadaen. I 1
følgje James 1
James Alexander 1
var Cauley 1
Cauley den 1
best kledde 1
i dress, 1
dress, uansett 1
kva høve. 1
høve. Ifølgje 1
Ifølgje japansk 1
japansk folketru 1
folketru kan 1
ein bli 1
bli udøydeeig 1
udøydeeig gjennom 1
eta havfruekjøt. 1
havfruekjøt. I 1
følgje Jerry 1
Jerry Leiber, 1
Leiber, var 1
var filmmusikkformelen 1
filmmusikkformelen alt 1
alt klår 1
klår før 1
før Presley 1
Presley drog 1
i militæret: 1
militæret: «tre 1
«tre balladar, 1
balladar, ein 1
ein mellomrask 1
mellomrask song, 1
song, ein 2
livleg song 2
ein blues-boogie». 1
blues-boogie». I 1
følgje Jewish 1
Jewish National 6
National Fund 5
Fund vart 1
vart Ein 1
Ein Hamifratz 1
Hamifratz kort 1
grunnlagd, angripen 1
av «arabiske 1
«arabiske gjengar». 1
gjengar». I 1
følgje Johannesevangeliet 1
Johannesevangeliet bøygde 1
bøygde han 1
han hovudet 1
anda ut 2
var sagt. 1
sagt. I 1
følgje John 1
John Einarson 1
Einarson sin 1
sin Mr. 1
følgje Johnston: 1
Johnston: «Teksten 1
«Teksten var 1
akkurat spektakulær. 1
spektakulær. I 1
følgje Jones 1
Jones var 2
med Barrett: 1
Barrett: «Ein 1
«Ein måtte 1
måtte berre 1
berre følgje 1
følgje han, 1
følgje kapteinen 1
kapteinen og 1
og førstestyrmannen 1
førstestyrmannen på 1
«Estrella» var 1
heilt utelukka 1
vore borti 1
borti lekteren, 1
lekteren, då 1
var merksam 1
denne då 1
vart taua 1
taua frå 1
frå kaiplassen 1
kaiplassen sin 1
til verftet. 1
verftet. I 1
følgje kart 1
området, så 2
så stemmer 1
dette. Ifølgje 1
Ifølgje KDA 1
KDA er 1
er JSM 1
JSM det 1
einaste kryssarmissilet 1
kryssarmissilet som 1
får plass 3
i F-35s 1
F-35s interne 1
interne våpenstasjonar. 1
våpenstasjonar. I 1
følgje Keynes 1
Keynes var 1
gjera der, 1
der, at 1
han delte 2
delte tida 1
lesa avisa 1
avisa og 1
private brev. 1
brev. Ifølgje 1
Ifølgje kona 1
kona får 1
han sleppa 1
sleppa ut 2
av cella 1
cella éin 1
éin time 1
time om 1
får ta 1
imot eitt 1
eitt besøk 1
besøk og 1
éi pakke 1
pakke i 1
året. Ifølgje 1
Ifølgje krønika 1
krønika leid 1
leid skandinavane 1
skandinavane store 1
følgje kurdiske 1
kurdiske kjelder 1
ni jesidiske 1
jesidiske massegraver 1
massegraver etter 1
etter offensiven. 1
offensiven. Ifølgje 1
Ifølgje Lactantius 1
Lactantius hata 1
hata Galerius 1
Galerius Maxentius 1
påverka Diokletian 1
Diokletian til 1
å forbigå 1
forbigå Maxentius. 1
Maxentius. I 1
følgje landsbybuarane 1
landsbybuarane tapte 1
tapte dei 1
kring 3/4 1
3/4 av 2
landområdet sitt.» 1
sitt.» I 2
følgje låtskrivaren 1
låtskrivaren Glenn 1
Glenn Frey 1
Frey handlar 1
handlar songen 2
utsette ting. 1
ting. Ifølgje 1
Ifølgje legenda 1
legenda hadde 1
hadde Hydra 1
Hydra ni 1
ni hovud, 1
hovud, av 1
eitt udøyeleg. 1
udøyeleg. I 1
følgje legenda 1
legenda synte 1
synte erkengelen 1
erkengelen Mikael 1
Mikael seg 1
følgje Lennon 1
Lennon sjølv 1
han mellompartiet. 1
mellompartiet. I 1
følgje magasinet 1
Guitar Player, 1
Player, er 1
er Bradley 1
Bradley den 1
innspelte gitaristen 1
av Nashville 1
Nashville A-Team, 1
A-Team, som 1
i Musicians's 1
Musicians's Hall 1
følgje McCartney 1
McCartney symboliserer 1
symboliserer songen 1
songen nedturane 1
nedturane i 1
følgje McKay 1
McKay et 1
et al., 3
al., reduserer 1
reduserer antidrivhuseffekten 1
antidrivhuseffekten på 1
på Titan 1
Titan overflatetemperaturen 1
9 ºC, 1
medan drivhuseffekten 1
drivhuseffekten aukar 1
aukar overflatetemperaturen 1
21 ºC. 1
ºC. Ifølgje 1
Ifølgje meir 1
moderne Sankt 1
Sankt Nikolas-tilstellingar 1
Nikolas-tilstellingar er 1
er Zwarte 1
Zwarte Piet 1
Piet ein 1
tenar som 1
Sankt Nikolas 1
Nikolas på 1
ferie. I 1
følgje Mellers, 1
Mellers, er 1
er kronologien 2
kronologien til 1
av messa 1
messa usikker. 1
usikker. I 1
følgje menneskrettsorganisasjonen 1
menneskrettsorganisasjonen B'Tselem 1
B'Tselem er 1
av Ofra 1
Ofra bygd 1
på privateigd, 2
privateigd, palestinsk 2
palestinsk jord, 1
jord, noko 1
han ulovleg 2
ulovleg etter 1
etter israelsk 1
israelsk lov. 2
følgje Michael 1
Michael Mandelbaum, 1
Mandelbaum, skulle 1
avtalen byen 1
byen blir 2
blir folkesett 1
folkesett på 1
syne dei 3
dei fredlege 1
fredlege intensjonane 1
til syrarane 1
syrarane ved 1
at god 1
god oppførsel 1
oppførsel frå 1
frå syrarane 1
syrarane ville 1
ville oppfordre 1
oppfordre israelarane 1
israelarane til 1
vidare attende. 1
følgje Mick 1
Mick Fleetwood 2
Fleetwood hadde 1
hadde Spencer 1
Spencer visstnok 1
visstnok vanskar 1
ein trip 1
trip på 1
på meskalin 1
meskalin tidleg 1
amerikanske turneen. 1
følgje MusicRadar 1
MusicRadar har 1
har Copeland 1
Copeland «ein 1
«ein særeigen 1
særeigen trommelyd 1
trommelyd og 1
unik stil 2
populære trommeslagarane 1
gjennom tidene.» 1
tidene.» I 1
følgje musikkskribenten 3
musikkskribenten Chris 1
Chris Brazier 1
Brazier «er 1
«er hovudprosjektet 1
hovudprosjektet til 1
til Laswell 1
Laswell 'kollisjonsmusikk' 1
'kollisjonsmusikk' der 1
han fører 1
fører saman 1
saman musikarar 1
heilt forskjellige, 1
forskjellige, men 2
men komplementære 1
komplementære verder, 1
verder, og 1
ser kva 2
resultatet blir.» 1
blir.» I 1
musikkskribenten David 2
David Whiteis, 1
Whiteis, «var 1
«var den 1
den drivande 3
drivande og 1
og popaktige 1
popaktige rytmen 1
rytmen og 3
den jublande, 1
jublande, direkte 1
direkte vokalen 1
til Latimore 1
Latimore gjorde 1
klassikaren heilt 1
hans eigen». 1
eigen». I 1
musikkskribenten Richie 1
Richie Unterberger 2
Unterberger fortel 1
fortel teksten 1
teksten ei 2
ei romantisk 1
romantisk avvising, 1
avvising, men 1
første Beatles-songane 1
Beatles-songane som 1
som «ser 1
«ser utover 1
utover kjærleiken», 1
kjærleiken», som 1
«det hyklerske 1
hyklerske ved 1
eit lukkeleg 1
lukkeleg andlet 1
andlet når 1
når verda 1
det fell 2
fell saman». 1
saman». Ifølgje 1
Ifølgje myten 1
myten skal 1
skal myrraen 1
myrraen ha 1
etter prinsessa 1
prinsessa Myrrha 1
Myrrha som 1
kong Cinyras. 1
Cinyras. I 1
følgje Neal 1
Neal ville 1
av countryprogramma 1
countryprogramma spele 1
spele musikken 2
musikken fordi 1
han høyrtes 1
høyrtes for 1
svart artist, 1
artist, og 1
av rhythm-and-blues-stasjonane 1
rhythm-and-blues-stasjonane ville 1
han «fordi 1
«fordi han 3
han høyrdest 1
høyrdest for 1
ein hillbilly». 1
hillbilly». Ifølgje 1
Ifølgje nettressursen 1
nettressursen ethnologue.com 1
ethnologue.com var 1
1996 15 1
000 ainoar 1
ainoar i 1
Japan, 15 1
hadde aino 1
aino som 1
Dylan er 1
songen blitt 4
over 800 7
800 gonger. 1
følgje North 1
North American 1
American Plant 1
Plant Protection 1
Protection Association 1
Association er 1
ut O. 1
O. rufipogon 1
rufipogon frå 1
frå dyrka 1
dyrka O. 1
O. sativa. 1
sativa. I 1
følgje notata 1
notata i 2
til 2003-utgåva 1
2003-utgåva vart 1
vart biletet 1
av Baez 1
Baez teken 1
teken medan 1
ho låg. 1
følgje Odo 1
Odo av 1
av Deuil 1
Deuil klatra 1
klatra Ludvig 1
Ludvig sjølv 1
stein der 1
fred fordi 1
fordi tyrkarane 1
tyrkarane ikkje 1
han att. 1
følgje offisielle 1
offisielle data 1
data China 1
China State 1
State Oceanic 1
Oceanic Administration 1
Administration "Chorography 1
"Chorography of 1
of Jiao'Ao" 1
Jiao'Ao" har 1
har overflatearealet 1
overflatearealet minka 1
frå 560 1
560 km² 1
til 362 1
362 km² 1
2003 fordi 1
fordi landområde 1
vorte tørrlagt 1
tørrlagt i 1
tiåra. I 1
følgje omslaget 1
plata dedisert 1
Stewart, Bob 1
og Elsie 1
Elsie Stewart. 1
Stewart. I 1
følgje Page, 1
Page, «Stairway 1
«Stairway to 2
Heaven» I 1
følgje partneren 1
partneren Jim 1
Jim Hutton, 1
Hutton, fekk 1
fekk Mercury 1
Mercury diagonsen 1
diagonsen AIDS 1
AIDS kort 1
påske i 1
1987. I 2
følgje Perry 1
Perry ønskte 1
ønskte dei 2
dei «å 1
«å sjå 1
om me 4
me framleis 1
hadde gnisten 1
skrive igjen» 1
igjen» i 1
kome saman 2
ein turné. 2
turné. I 3
Peter Guralnick 1
Guralnick i 1
i biografien 4
om Presley, 1
Presley, hadde 1
hadde Presley 2
Presley prøvd 1
songen sjølv, 1
med resultatet. 1
resultatet. I 1
følgje planen 1
skulle personane 1
personane medvite 1
medvite gje 1
same galne 1
galne svaret. 1
svaret. I 1
følgje plateomslaget. 1
plateomslaget. I 1
følgje plateselskapet 1
Presley, RCA, 1
RCA, er 1
bestseljande artisten 1
artisten gjennom 1
eit sal 1
milliard verda 1
alle format 2
format (600 1
(600 millionar 1
USA aleine). 1
aleine). Ifølgje 1
Ifølgje presedens 1
presedens skulle 1
skulle krona 1
krona ha 1
mannleg etterkomar 1
Lionel av 1
av Antwerpen, 1
Antwerpen, som 1
Edvard III 1
III sin 1
andre son. 2
son. Ifølgje 1
Ifølgje produsenten 1
produsenten sin 2
sin arbeidde 1
arbeidde Fraser 1
Fraser på 1
skulle kallast 1
kallast Decolonize. 1
Decolonize. I 1
følgje programleiaren 1
programleiaren Dave 1
Dave Herman, 1
Herman, som 1
albumet, kutta 1
kutta Elton 1
John handa 1
handa si 1
av showet 2
showet var 2
var klaveret 1
klaveret hans 1
hans dekt 1
av blod. 1
blod. Ifølgje 1
Ifølgje programmet 1
til Partiet 1
Partiet Dei 1
Dei Kristnes 1
Kristnes vil 1
det «løfte 1
«løfte fram 1
det livslange, 1
livslange, monogame 1
monogame ekteskapet 1
som norm 1
norm og 1
og ideal». 1
ideal». I 1
Rabinowitz kom 1
kom Foster 1
Foster til 1
han midt 1
1950-åra med 1
fleire songar. 3
songar. Ifølgje 1
Ifølgje rapportar 3
rapportar i 2
media vart 2
2010 gjennomført 2
gjennomført 40 1
40 terrorhandlingar 1
terrorhandlingar i 2
i Ingusjetia, 1
Ingusjetia, og 1
desse førte 3
åtte dødsfall 1
dødsfall og 2
78 skadde 1
skadde personar. 2
personar. Ifølgje 2
gjennomført 41 1
41 terrorhandlingar 1
i Kabardino-Balkaria, 1
Kabardino-Balkaria, og 1
fire dødsfall 1
og 53 1
53 skadde 1
rapportar vart 1
vart Beretta 1
Beretta vald 1
betre haldbarheit 1
haldbarheit i 1
i pålitelegheitstesting, 1
pålitelegheitstesting, og 1
ein lågare 2
lågare pakkepris. 1
pakkepris. I 1
følgje rapporten 1
rapporten var 1
operative leiarane 1
ikkje irakarar. 1
irakarar. I 1
følgje regissøren 1
regissøren Mark 1
Mark L. 1
L. Lester, 1
Lester, såg 1
såg aldri 2
aldri Tangerine 1
Dream filmen. 1
følgje Richards 1
Richards drøymde 1
drøymde han 1
han riffet 1
songen. Ifølgje 1
Ifølgje Rincón 1
Rincón og 3
og Quesada 3
Quesada (2002) 1
(2002) har 1
språket om 1
lag 2500 2
2500 talarar, 1
talarar, av 1
held rundt 1
1500 til 2
og 1000 1
Colombia. I 1
følgje Rolling 1
Stone hevda 1
kjelde tett 1
Dylan sjølv 1
i prosjektet 3
prosjektet utanom 1
utanom intervjuet 1
intervjuet og 1
at «Dylan 1
«Dylan har 1
noko interesse 1
dette … 1
… Bob 1
Bob ser 1
seg verkeleg 1
ikkje bakover.» 1
bakover.» Ifølgje 1
Ifølgje Sand 1
Sand (1988) 1
(1988) er 1
er soknet 1
soknet fyrste 1
gong omtala 2
frå 1305, 1
1305, medan 1
medan Skre 1
Skre (1988) 1
(1988) daterer 1
daterer fyrste 1
fyrste skriftlege 1
skriftlege omtale 1
av «Bløykina 1
«Bløykina sokn» 1
sokn» til 1
til 1361. 1
1361. I 1
følgje Schmitt 1
Schmitt var 1
innspelingane stort 1
klokka 1500 1
til 1800, 1
1800, og 1
timar pause 1
pause fortsette 1
til 2230. 1
2230. I 1
følgje segna, 1
segna, selde 1
selde Johnson 1
Johnson sjela 1
eit vegkryss 1
vegkryss til 1
gjengjeld for 2
musikalske talentet 2
talentet sitt. 3
følgje segna 6
mindre intelligent 1
intelligent jente 1
jente ha 1
lagt steinar 1
steinar til 1
trø på 1
nå Balcary 1
Balcary Point 1
drukna. I 1
skal gudinna 1
gudinna Athena 1
Athena ha 1
ha bada 1
bada her. 1
segna symde 1
symde Kleopatra 1
Kleopatra og 1
og Antonius 1
Antonius her. 1
gamle øya. 1
segna ville 1
ville steinen 1
steinen skrike 1
skrike når 1
når når 1
komande kongen 1
kongen hadde 3
rekkje utfordringar. 1
utfordringar. I 1
segnet vart 1
vart halvparten 1
studio. I 2
følgje seinare 1
med Dinger, 1
Dinger, spelar 1
to («Vom 1
(«Vom Himmel 1
Himmel hoch»), 1
hoch»), medan 1
medan Hohmann 1
Hohmann spelar 1
ein («Ruckzuck», 1
(«Ruckzuck», «Stratovarius»), 1
«Stratovarius»), som 1
før Dinger 1
Dinger kom 1
på innspelingane. 3
innspelingane. I 1
følgje sikre 1
sikre kjelder 2
kjelder kan 4
at Klostergata 1
Klostergata 16 2
16 hadde 1
nokon eigar 1
eigar før 1
år 1841, 1
1841, då 1
var nummeret 1
nummeret til 1
huset 200, 1
200, og 2
av Gunder 1
Gunder Sørensen. 1
Sørensen. I 1
følgje skildringane 1
skildringane til 2
til pilegrimane 2
pilegrimane var 1
500-talet tre 1
700-talet var 1
kloster. Ifølgje 1
Ifølgje soga 3
soga blei 2
blei Evstratij 1
Evstratij Petsjerskij 1
Petsjerskij fødd 1
Kiev på 1
1000-talet. Ifølgje 1
så drepen 1
av trælane 1
trælane sine. 1
sine. Ifølgje 1
Ifølgje Soga 1
Håkonsson var 1
det aktuelt 1
eit hertugdøme 1
hertugdøme som 1
ikkje endeleg 1
endeleg avklart. 1
avklart. Ifølgje 1
soga var 1
var tårnet 1
tårnet meint 1
til himmelen. 1
himmelen. Ifølgje 1
Ifølgje somaliske 1
somaliske styresmakter 1
styresmakter ligg 1
ligg Hargeysa 1
Hargeysa i 1
i Woqooyi 1
Woqooyi Galbeed-regionen, 1
Galbeed-regionen, medan 1
i somalilandsk 1
somalilandsk praksis 1
for Hargeisa-regionen. 1
Hargeisa-regionen. I 1
somme dokument, 1
dokument, var 1
var «Dust 1
Broom» ein 1
songane Elmore 1
fast då 1
Delta seint 1
1930-åra. I 1
somme kjelder 3
kjelder finst 2
ikkje øya, 1
moderne kart. 1
følgje Statistisk 5
Statistisk sentralbyrå, 1
sentralbyrå, hadde 11
byen 213 1
213 898 1
innbyggjarar mot 1
av 2012. 2
Syria (CBS), 3
(CBS), hadde 13
hadde Furqlus 1
Furqlus eit 1
096 i 1
hadde Khirbet 1
Tin Nur 1
Nur eit 1
726 i 1
hadde Mahin 1
Mahin eit 1
11 064 1
064 i 1
følgje Steven 1
Steven R. 1
R. Ward 1
Ward «førte 1
«førte den 1
mongolske valden 1
valden og 2
og herjingane 1
herjingane til 1
iranske platået 1
platået vart 1
vart drepen, 2
drepen, kanskje 1
15 million 2
million menneske. 1
sentralbyrå (CBS), 10
hadde Abu 1
Abu al-Thuhur 1
al-Thuhur eit 1
10 694 1
694 i 1
hadde al-Ghizlaniyah 1
al-Ghizlaniyah eit 1
10 473 1
473 i 1
hadde al-Ma'bada 1
al-Ma'bada eit 1
15 759 1
759 i 1
hadde al-Masmiyah 1
al-Masmiyah eit 1
1 498 2
498 i 1
hadde al-Qamsiyah 1
al-Qamsiyah eit 1
2 244 1
244 i 1
hadde Bulbul 1
Bulbul eit 1
1 742 2
742 i 1
hadde Ghabaghib 1
Ghabaghib eit 1
11 802 1
802 i 1
hadde Sarmin 1
Sarmin eit 1
14 530 1
530 i 1
hadde Sharran 1
Sharran eit 1
2 596 1
596 i 1
hadde Urum 1
Urum al-Kubra 1
al-Kubra eit 1
5 391 1
391 i 1
hadde al-Nashabiyah 1
al-Nashabiyah eit 1
11 053 1
053 i 1
hadde Assal 1
al-Ward eit 1
5 812 1
812 i 1
hadde Ayn 1
Ayn al-Shiqaq 1
al-Shiqaq eit 1
4 125 1
125 i 1
hadde Beit 2
Beit Jinn 1
Jinn eit 1
2 846 1
846 i 1
Beit Yashout 1
Yashout eit 1
6 115 1
115 i 1
hadde Darkush 1
Darkush eit 1
5 295 1
295 i 1
hadde Hajin 1
Hajin eit 1
37 935 1
935 i 1
hadde Hammam 1
Hammam Wasel 1
Wasel eit 1
1 801 1
801 i 1
hadde Jawbat 1
Jawbat Burghal 1
Burghal eit 1
på 959 1
959 i 1
hadde Sahnaya 1
Sahnaya eit 1
13 993 1
993 i 1
følgje tall 1
tall frå 1
frå Utdanningsdirektoratet 1
Utdanningsdirektoratet får 1
får elevane 1
elevane ved 1
skulen jamt 1
over høge 2
høge karakterar 1
karakterar til 1
til standpunkt 1
standpunkt og 1
og eksamen. 1
eksamen. I 2
følgje teksten 1
til plateomslaget 1
plateomslaget på 1
samleplata Flashback 1
Flashback seier 1
seier han 2
han «Grroosss», 1
«Grroosss», som 1
det bayerske 1
bayerske uttrykket 1
uttrykket «Grüß 1
«Grüß Gott». 1
Gott». I 1
følgje teoriar 1
teoriar vil 1
det kollapsande 1
kollapsande objektet 1
objektet på 1
tidspunkt nå 1
den maksimale 2
maksimale mogelege 1
mogelege energitettleiken 1
energitettleiken for 1
visst romvolum, 1
romvolum, eller 1
eller Planck-tettleiken. 1
Planck-tettleiken. Ifølgje 1
Ifølgje teorien 1
teorien finst 1
slikt system 3
system kan 1
ei særstilling. 1
særstilling. Ifølgje 1
Ifølgje Theissen 1
Theissen og 1
og Merz 1
Merz lærte 1
Jesus om 1
Gud generøst 1
generøst gav 1
gav folk 1
venda om. 1
følgje Thor 1
Thor Heyerdahl 1
Heyerdahl er 1
er Kon-Tiki 1
Kon-Tiki stamfar 1
i Polynesia. 1
Polynesia. Ifølgje 1
Ifølgje Tofte 1
Tofte førte 1
førte saken 1
saken til 1
politiet ikkje 2
gang noka 1
noka «offensiv 1
«offensiv etterforskning» 1
etterforskning» for 1
å avsløre 3
avsløre «sjefen 1
«sjefen for 1
et departement», 1
departement», ein 1
annan mistenkt 1
mistenkt og 1
og uidentifisert 1
uidentifisert spion. 1
spion. I 1
følgje Tom 1
Tom Petty 2
Petty innrømde 1
innrømde The 1
The Strokes 1
Strokes å 1
stole riffet 1
singelen «Last 1
«Last Nite» 1
Nite» frå 1
frå «American 1
«American Girl». 1
Girl». Ifølgje 1
Ifølgje tradisjonell 1
tradisjonell historieskriving 1
historieskriving har 1
har pesten 1
pesten spreidd 1
austover derfrå. 1
derfrå. Ifølgje 1
Ifølgje tradisjonen 1
tradisjonen skal 1
halde gudstenesta 1
gudstenesta klokka 1
klokka ti 1
ti om 1
eit treskur 1
treskur som 1
som midlertidig 1
midlertidig erstatta 1
erstatta domkyrkja 1
i Truro. 1
Truro. I 1
følgje tradisjonen 1
tradisjonen vart 1
sonen og 2
og arvingen 3
regjerande fyrsten 1
Kiev sendt 1
til Novgorod 2
Novgorod som 1
følgje ungdomslaga 1
ungdomslaga sjølv 1
sjølv kjente 1
kjente ingen 1
kvarandre før 3
før skipinga. 1
skipinga. Ifølgje 1
Ifølgje vedtektene 1
vedtektene til 2
til NBK 1
NBK kan 1
vera medlem 1
medlem direkte 1
direkte i 5
i NBK, 1
NBK, men 1
må søkja 1
søkja opptak 1
20 grunnorganisasjonane 1
grunnorganisasjonane (sjå 1
(sjå NBKs 1
NBKs vedtekter, 1
vedtekter, § 1
§ 2-1). 1
2-1). I 1
følgje Velázquez 1
Velázquez sjølv, 1
sjølv, skreiv 1
ho songen 2
hadde kyssa 1
kyssa på 1
tida, sidan 1
sidan kyssing 1
kyssing vart 1
ei synd. 1
synd. Ifølgje 1
Ifølgje Verdsbanken 1
Verdsbanken har 1
har mengda 1
mengda absolutt 1
absolutt fattige 1
fattige gått 1
frå 24,2 1
24,2 til 1
til 17,6 1
17,6 i 1
perioden 2000-2004. 1
2000-2004. I 1
følgje Vilhelm 1
av Tyre 1
Tyre valde 1
valde krossfararane 1
krossfararane den 1
til slettene 1
slettene på 1
var dårlegare 1
dårlegare forsvart, 1
forsvart, men 1
mindre mat 1
følgje vitneutsegnene 1
vitneutsegnene hadde 1
hadde Lisbet 1
Lisbet heilt 1
frå 1640-åra 1
1640-åra hatt 1
hatt ry 1
ei «klok 1
«klok kone» 1
kone» som 1
kunne lækje 1
lækje folk, 1
og lidingar. 1
lidingar. I 1
følgje Walid 1
Walid Khalidi 1
Khalidi er 1
moshaven bygd 1
på landområdet 1
Abu al-Fadl, 1
al-Fadl, ein 1
ein palestinsk-arabisk 1
palestinsk-arabisk landsby 1
landsby avfolka 1
følgje Webometrics 1
Webometrics Ranking 1
Ranking of 1
of World 1
World Universities 1
Universities er 1
dei øvst 1
øvst rangerte 1
rangerte universiteta 1
universiteta i 3
landet Universitetet 1
i Dohuk 2
Dohuk (1717. 1
(1717. plass 1
i verda), 1
verda), Universitetet 1
Bagdad (3160. 1
(3160. plass) 1
plass) og 3
og Babylon 1
Babylon universitet 1
universitet (3946. 1
(3946. plass). 1
plass). Ifølgje 1
Ifølgje World 1
World Tourism 1
Tourism Organization 1
Organization veks 1
globale reiselivet 1
reiselivet med 1
at talet 4
på reisande 1
reisande på 2
verdsbasis vil 1
vil doble 1
doble seg 2
mot 2020. 1
følgje Yaqut 1
al-Hamawi i 1
i 1226 1
1226 var 1
distrikt Aleppo. 1
Aleppo. I 1
følgje Young 4
første linjene, 1
linjene, «Look 1
«Look out, 1
out, Mama, 1
Mama, there's 1
there's a 1
a white 1
white boat 1
boat comin' 1
comin' up 1
up the 1
the river» 1
river» fleire 1
før resten 2
Young skulle 1
skulle Everybody's 1
Everybody's Rockin' 1
Rockin' vere 1
eit konseptalbum 1
konseptalbum med 1
i tillegg, 1
tillegg, «Get 1
«Get Gone» 1
Take Your 2
Love Away 1
Away From 1
From Me», 1
Young ville 1
ville gjeve 1
gjeve The 1
The Shocking 1
Shocking Pinks 1
Pinks langt 1
meir djupne. 1
djupne. I 1
det «ei 1
«ei tropisk 1
tropisk sak, 1
sak, om 1
om segling, 1
segling, gamle 1
gamle sivilisasjonar, 1
sivilisasjonar, øyar 1
og vatn» 1
vatn» Kent, 1
Kent, Nick. 1
Nick. I 1
følgje Zappa 1
var musikken 5
musikken hovudsakleg 1
på motellrom 1
motellrom medan 1
The Mothers 2
of Invention. 1
Invention. I 1
I folkemedisinen 1
folkemedisinen blei 1
blei anis 1
anis i 1
i tidligere 1
tidligere tider 1
tider brukt 1
brukt saman 2
med karve 1
karve i 1
i graut 1
graut til 1
til omslag, 1
omslag, og 1
i kokt 1
kokt mjølk 1
mjølk mot 1
mot hoste 1
hoste og 1
og håsleik. 1
håsleik. I 1
I folkeminne 1
folkeminne på 1
på Man 1
Man er 1
er Fionn 1
Fionn ei 1
ei kjempe 1
kjempe kjend 1
som Finn 1
Finn MacCooill. 1
MacCooill. I 1
1801 skreiv 1
ikkje teljarane 1
teljarane ned 1
ned nokon 1
nokon med 2
namnet Bjørg 1
Bjørg eller 1
med kvinnenamn 1
kvinnenamn som 1
inneheldt leddet 1
leddet Bjørg-. 1
Bjørg-. I 1
1922 hadde 5
hadde Aboud 1
Aboud eit 1
på 754, 1
754, 402 1
402 kristne 1
352 muslim. 1
muslim. I 1
hadde 'Al 1
'Al Rihiyeh 1
Rihiyeh 231 1
231 innbyggjarar, 1
alle muslimar 1
muslimar Barron, 1
Table V, 1
V, Subdistrict 1
of Hebron, 1
Hebron, s. 1
s. 10 3
10 Dette 1
243 muslimar, 1
38 hus. 1
hadde Kubar 1
Kubar eit 1
på 447, 1
447, tre 1
tre kristne 1
resten muslimar. 1
hadde Qalqileh 1
Qalqileh eit 1
på 2803, 1
2803, 9 1
9 kristne 1
2 794 1
794 muslimar. 1
hadde Ram 1
Ram 208 1
208 innbyggjarar, 1
hadde al-Lubban 1
al-Lubban ash-Sharqiya 1
ash-Sharqiya 116 1
116 busette 1
på 474 1
474 muslimar 1
ein kristen. 2
kristen. I 1
det 62 1
62 busette 1
på 206 1
206 jødar, 1
jødar, 4 1
4 kristne 1
2 muslimar. 1
13 473 1
473 innbyggjarar. 1
hadde Russeifa 1
Russeifa 268 1
268 237 1
237 innbyggjarar. 1
i Larestan-fylka 1
Larestan-fylka 223 1
223 235. 1
235. I 1
folketalet (inkludert 1
(inkludert delane 1
fylket som 1
danne Zave 1
Zave fylke) 1
fylke) 261 1
261 917. 1
917. Utanom 1
Utanom desse 1
desse delane 3
delane var 1
folketalet 195 1
195 711. 1
711. Fylket 1
fylket 17 1
17 914. 1
914. Fylket 1
eitt distrikt, 1
distrikt, Sentral-distriktet, 1
Sentral-distriktet, og 1
éin by, 1
by, Kiakola. 1
Kiakola. I 1
fylket 31 1
31 554. 1
554. Fylket 1
fylket 38 1
38 539. 1
539. Fylket 1
fylket 43 1
43 388. 1
388. Fylket 1
Sentral-distriktet. I 1
fylket 48 1
48 743. 1
743. Fylket 1
fylket 63 1
63 270. 1
270. Fylket 1
fylket 86 1
86 428. 1
428. I 1
fylket 950 1
950 400. 1
400. I 1
hadde fylket 1
fylket eit 1
på 138 2
138 864. 1
864. Piranshahr 1
Piranshahr fylke 1
to distrikt, 1
distrikt, Sentral-distriktet 1
og Lajan-distriktet, 1
Lajan-distriktet, og 1
byane Piranshahr 1
Piranshahr og 1
og Gerd 1
Gerd Kashaneh. 1
Kashaneh. I 1
I folketradisjonen 1
folketradisjonen finst 1
dei daude, 1
daude, til 1
norske eventyret 1
eventyret « 1
I folketrua 2
folketrua er 1
er kobolt 1
kobolt ofte 1
underjordiske og 1
og dvergar 1
dvergar som 1
i fjell 1
og undergrunnen. 1
folketrua vert 1
vanlegvis kvinner 1
står brud, 1
brud, svangre 1
svangre kvinner, 1
kvinner, små 1
små born, 1
dessutan husdyr, 1
husdyr, rekna 1
for særs 2
særs sårbare 1
sårbare og 2
vonde auget. 1
auget. I 2
I folketru 2
folketru og 2
og -dikting 1
-dikting kan 1
dei brukast 1
å skremma, 1
skremma, til 1
slags oppseding 1
av born. 1
og mytologi 1
mytologi markerer 1
markerer dørstokken 1
dørstokken den 1
fysiske grensa 1
mellom inn- 1
utsida. I 1
I Folque 1
Folque var 1
I fører 1
fører Jesu 1
Jesu manglande 1
manglande respons 1
respons Kaiafas 1
Kaiafas til 1
å spørja 1
spørja han 1
han «har 1
«har du 1
seia til 1
dei tiltalar 1
tiltalar deg 1
deg for?» 1
for?» I 1
I forfattarskapen 1
forfattarskapen sin 1
sin kombinerte 1
kombinerte ho 1
eit frilynt 1
frilynt kristent 1
kristent livssyn 1
livssyn med 1
eit kvinnepolitisk 1
kvinnepolitisk engasjement. 1
engasjement. I 1
I førhistorisk 1
tid regna 1
regna det 1
I forhold 1
til CD- 1
CD- og 1
og kassettugåva 1
kassettugåva har 1
kvar disk 1
disk eller 1
eller kassett 1
kassett status 1
eigen del. 1
I forlenginga 1
frå Saint-Martin-d'Entraunes 1
Saint-Martin-d'Entraunes i 1
retning renn 1
elva Var 1
Var gjennom 1
djup, sjåverdig 1
sjåverdig kløft: 1
kløft: Gorges 1
Gorges de 1
de Daluis. 1
Daluis. I 1
I førmoderne 2
førmoderne tid 2
tid brukte 1
ein kleberstein 1
kleberstein til 1
for nytteting. 1
nytteting. I 1
namnet Qizhou 1
Qizhou (祁州). 1
(祁州). I 1
I forskinga 1
forskinga nyttar 1
ulike metodar 1
gang og 3
kontrollera kjernefusjon, 1
kjernefusjon, t.d. 1
t.d. I 3
I første 7
det trykt 1
trykt 125 1
000 hefte. 1
hefte. I 1
av Sleipner-utbygginga 1
Sleipner-utbygginga sokk 1
sokk den 1
første plattforma 1
plattforma til 2
til botnar 1
botnar og 1
vart skrota. 1
skrota. I 1
for penny 1
penny candy 1
candy eller 1
eller godteri 1
godteri selt 1
i lausvekt, 1
lausvekt, og 1
blei marknadsført 1
ein rimeleg, 1
rimeleg, populær 1
populær søtsak 1
søtsak ein 1
kunne eta 1
eta året 1
1400-talet førte 1
førte denne 1
denne vørdnaden 1
vørdnaden for 1
for klassikarane 1
at latin 1
latin igjen 1
i litteraturen, 1
litteraturen, men 2
nokre diktarar 1
diktarar skreiv 2
skreiv framleis 1
italiensk. I 1
siste kvarter 1
kvarter er 1
høvesvis høgre 1
venstre halvdel 1
av måneskiva 1
måneskiva opplyst. 1
opplyst. I 1
omgang vart 4
privat lykt 1
lykt på 1
på Alnestangen 1
Alnestangen for 1
lokale fiskarane 1
fiskarane skulle 1
eit lyssignal 1
lyssignal å 1
gå etter 1
under torskefisket. 1
torskefisket. I 1
første person 3
fleirtal nominativ 1
nominativ blir 1
blir forma 2
forma mé 1
mé ('vi') 1
('vi') bruka 1
fleste stadene. 1
stadene. I 1
I for 2
sterk medvind 1
medvind fekk 1
han målt 1
målt 17,23 1
17,23 m, 1
m, også 1
det «vindgodkjende» 1
«vindgodkjende» 16,94 1
16,94 m 1
m hadde 1
til siger. 2
siger. I 4
I førstninga 4
førstninga blei 1
lagt preg 1
på sentralisme 1
sentralisme i 1
nye landet, 1
det kroatiske 2
kroatiske flagget 2
flagget var 1
ikkje tillate, 1
tillate, men 1
1938, då 1
då områda 2
meir sjølvstende 1
sjølvstende att, 1
att, blei 1
førstninga manøvrerte 1
manøvrerte han 1
han varleg 1
varleg mellom 1
og venstregrupperingar 1
venstregrupperingar og 1
stor evne 2
førstninga var 2
byen Napier 1
Napier eit 1
avlangt område 1
av åsar 2
åsar (Scinde 1
(Scinde Island) 1
Island) som 1
fullstendig omgjeve 2
av vatn; 1
vatn; der 1
to landtunger, 1
landtunger, ei 1
ei mot 2
var utvandringa 1
utvandringa lita, 1
lita, Amerika 1
Amerika verka 1
verka framandt 1
framandt og 1
ut opplevde 1
opplevde epidemiar 1
epidemiar og 1
og dødsfall. 1
dødsfall. I 1
I Forsvarsstaben 1
Forsvarsstaben vart 1
då oppretta 1
særskilt byrå 1
byrå for 1
denne saka, 2
saka, som 1
kalla Informationsbyrån. 1
Informationsbyrån. I 1
I fortid 1
fortid av 1
av transitive 1
transitive verb, 1
i notid 1
notid av 1
verbet «å 3
«å vite», 1
vite», står 1
står subjektet 1
subjektet i 1
i ergativ. 1
ergativ. I 1
I Fort 1
Fort Jackson-traktaten 1
Jackson-traktaten fekk 1
fekk Jackson 1
Jackson overført 1
overført store 1
store landområde 1
landområde både 1
frå allierte 1
og overvunne 1
overvunne muskogeefolk. 1
I fortynna 1
fortynna luft 1
luft oppstår 1
oppstår då 1
driv hjulet 1
hjulet rundt, 1
rundt, termisk 1
termisk molekylartrykk 1
molekylartrykk (Martin 1
(Martin Knudsen-effekten). 1
Knudsen-effekten). I 1
I forvandlingsaugeblinken 1
forvandlingsaugeblinken når 1
når brødet 1
brødet går 1
vere brød 1
brød til 2
bli Jesu 1
Jesu kropp, 1
kropp, ringer 1
ringer ein 1
ei bjølle 1
bjølle og 1
og presten 1
presten seier; 1
seier; «Hoc 1
«Hoc est 1
est corpus 1
corpus Christi!», 1
Christi!», som 1
tyder «dette 1
«dette er 1
er Kristi 1
Kristi kropp!» 1
kropp!» I 1
I forvirringa 1
forvirringa som 1
oppstod, sette 1
sette kavaleriet 1
kavaleriet av 1
stad mot 1
osmanske leiren, 1
medan garnisonen 1
Wien strøymde 1
av forsvarsstillinga 1
forsvarsstillinga og 1
åtaket. I 1
I Fossmark 1
Fossmark finn 1
me ni 1
ni befolka 1
befolka bustadhus, 1
bustadhus, samt 1
del hytter/fritidsbustadar. 1
hytter/fritidsbustadar. I 1
I fosterdanninga 1
fosterdanninga av 1
av mennesket 1
òg forstadium 1
forstadium til 1
til gjeller 1
gjeller til 1
I fotball 1
fotball hadde 1
hadde Råde 1
Råde IL 1
IL sitt 1
beste mannskap 1
mannskap i 4
tida 1988-91. 1
1988-91. I 1
I fotometri 1
fotometri vert 1
vert strålingsstyrken 1
strålingsstyrken til 1
kvar bølgjelengd 1
bølgjelengd vekta 1
ein luminositetsfunksjon 1
luminositetsfunksjon som 1
som baser 1
baser seg 1
mennesket sansar 1
sansar lysstyrken. 1
lysstyrken. Ifrå 1
Ifrå 2006 1
var intervjuaren 1
intervjuaren Stephen 1
Stephen Sackur, 1
Sackur, som 1
var BBC 1
BBC sin 1
sin korrespondent 1
Washington og 2
og Brussel. 1
Brussel. I 1
I framgrunnen 1
framgrunnen ser 1
dei harde 4
harde kampane 1
rundt Blenheim. 1
Blenheim. Ifrå 1
Ifrå midten 1
av nittitalet 1
nittitalet vart 1
dele ut 1
pris retroaktivt, 1
retroaktivt, til 1
hadde erklært 1
erklært nokon 1
nokon vinnar 1
vinnar eller 1
arrangert nokon 1
nokon konkurranse. 1
konkurranse. I 1
I framlyd 1
framlyd får 1
ein forma 1
forma Jəhō-, 1
Jəhō-, noko 1
òg peikar 1
mot forma 1
forma Jāhūah, 1
Jāhūah, ettersom 1
ettersom kamés 1
kamés (lang 1
(lang a) 1
a) naturleg 1
naturleg blir 1
forkorta og 2
til ə 1
ə ved 1
staving frå 1
frå hovudtrykket. 1
hovudtrykket. I 1
I framtida 2
framtida kjem 1
viktig emne 1
vidare moralfilosofiske 1
moralfilosofiske drøftingar. 1
drøftingar. I 1
alle embete 1
embete i 1
Egypt vere 1
vere opne 1
alle klassar 1
og folkegrupper, 1
folkegrupper, rang 1
rang i 1
og sivile 3
sivile system 1
system skulle 1
skulle bestemmast 1
bestemmast ut 1
frå talent 1
og evne, 1
evne, ikkje 1
frå avstamming. 1
avstamming. I 1
I Frankrike 8
blir forbruket 1
forbruket av 1
reint vatn 3
vatn rekna 1
til 27,5 1
27,5 liter 1
liter per 1
per person 1
person per 1
per dag, 1
20% av 2
av drikkevatnet 1
drikkevatnet som 1
Frankrike hamner 1
i vassklosett. 1
vassklosett. I 1
Frankrike derimot 1
var Mons 1
Mons godt 1
godt kjend, 1
økonomisk gjekk 1
mot langt 1
betre tider. 1
tider. I 1
er Agen 1
Agen kjend 1
songen heilt 5
topps. I 3
i barokken 1
barokken var 1
var duettar 1
duettar utbreidde 1
i tragediar, 1
tragediar, til 1
om hemn 1
hemn og 1
og konfrontasjon. 1
konfrontasjon. I 1
Frankrike sat 1
sat Noriega 1
Noriega fengsla 1
for kvitvasking 1
kvitvasking av 1
av pengar. 2
pengar. I 1
Frankrike utveksler 1
utveksler ein 1
ein gåver 1
gåver kalla 1
kalla étrennes 1
étrennes eller 1
eller nyttårskort. 1
nyttårskort. I 1
vart abbed 1
abbed Suger 1
Suger og 1
grev Vilhelm 1
av Nevers 1
Nevers valde 1
valde som 1
som regentar 1
regentar medan 1
medan kongen 1
på krosstoget. 1
krosstoget. I 1
I Frelsesarmeen 1
Frelsesarmeen si 1
si teneste 1
teneste slepte 1
slepte «Catherine 1
«Catherine Booth» 2
Booth» til 1
lands 1767 1
1767 båtar 1
med 4798 1
4798 mann. 1
I friidretts-VM 1
vart Devers 1
Devers endå 1
gong verdsmeister 1
I friidrett 1
friidrett vann 1
vann Astrid 1
Astrid Sjultangen 1
Sjultangen åtte 1
åtte strake 1
strake NM-gull 2
i kulestøyting 1
kulestøyting åra 1
åra 1963-70. 1
1963-70. I 1
I Frognerparken 1
Frognerparken ligg 1
ligg sjølve 1
sjølve herregardsbygnadene 1
herregardsbygnadene i 1
der Oslo 1
Oslo bymuseum 2
bymuseum held 1
I front 1
front av 1
bilete ligg 1
ligg Rognsvågen. 1
Rognsvågen. & 1
& IF 1
IF sitt 2
sitt fotballag, 1
fotballag, bortsett 1
frå 1951/52-sesongen, 1
1951/52-sesongen, han 1
då teneste 1
i oslolaget 1
oslolaget Vålerengen 1
Vålerengen IF. 1
IF. Ifylgje 1
Ifylgje Arab 1
Arab News-journalisten 1
News-journalisten Abdel 1
Abdel Aziz 1
Aziz Aluwaisheg, 1
Aluwaisheg, «på 1
«på nesten 1
har forbrukarane 1
forbrukarane stilt 1
stilt alvorlege 1
alvorlege spørsmål 1
ved desse 3
desse private 1
private instansane.» 1
instansane.» Ifylgje 1
Ifylgje armenske 1
armenske nyhenderapportar 1
nyhenderapportar stansa 1
stansa aserbajdsjanske 1
aserbajdsjanske medie 1
medie sendinga 1
sendinga då 1
at Armenia 1
Armenia hadde 1
vunne. I 1
I fylgje 11
fylgje denne 1
denne læra 2
læra har 1
har kriser 1
kriser det 1
å hende 1
hende på 3
på kritiske 1
kritiske dagar, 1
ein antok 1
antok var 1
bestemt tidspunkt 1
tidspunkt etter 2
at patienten 1
patienten hadde 1
fått sjukdomen. 1
sjukdomen. Ifylgje 1
Ifylgje ei 1
ei qatarsk 1
qatarsk lov 1
kan arbeidsgjevarar 1
arbeidsgjevarar avslutte 1
avslutte opphaldsløyva 1
opphaldsløyva til 1
til arbeidarar, 1
arbeidarar, nekte 1
nekte arbeidarar 2
arbeidarar å 2
byte jobb, 1
jobb, rapportere 1
rapportere ein 1
arbeidar som 1
som «rømd» 1
«rømd» til 1
og nekte 1
fylgje ei 1
kyrkja reist 2
frå engelske 1
engelske sjøfarande 1
sjøfarande som 1
ha søkt 1
søkt livd 1
livd innom 1
innom øya 1
uvêr. Ifylgje 1
Ifylgje Engelsk 1
Wikipedia er 1
verdsbasis registrert 1
registrert 66 1
66 åtak 1
åtak av 1
av kvithai 1
kvithai på 1
menneske sidan 2
sidan år 2
år 2000; 1
2000; av 1
med døden. 1
fylgje EU 1
EU sitt 1
sitt statistikk-kontor 1
statistikk-kontor består 1
består Tartu 1
Tartu av 1
av 80,1 1
80,1 % 1
% estlenderar, 1
estlenderar, 15,8 1
15,8 % 1
% russarar, 1
russarar, 1,2 1
% ukrainarar, 1
ukrainarar, 1,1 1
% finnar 1
finnar og 1
og 1,8 1
1,8 % 1
andre etniske 1
etniske einingar. 1
fylgje fleire 1
fleire Star 1
Star Trek 2
Trek noveller, 1
noveller, tar 1
tar Demora 1
Demora Sulu 1
Sulu over 1
kaptein, etter 1
etter Harriman. 1
Harriman. I 1
fylgje folketeljinga 1
folketeljinga 2000 5
var 31,1 1
31,1 % 1
ibuarane tyskætta, 1
tyskætta, 10,4 1
% norskætta, 1
norskætta, 9,7 1
9,7 % 1
% irskætta 2
irskætta og 2
og 9,3 1
9,3 % 1
engelsk ætt. 1
ætt. I 1
fylgje forlaget 1
forlaget sjølv, 1
sjølv, gav 1
800 titlar 1
titlar i 1
året, av 1
500 lærebøker, 1
lærebøker, medan 1
var skjønn- 1
skjønn- og 1
og faglitteratur 1
faglitteratur av 1
anna slag. 1
slag. Ifylgje 1
Ifylgje gruppa 1
gruppa sjølv 1
plata blitt 1
lang arbeidsprosess 1
arbeidsprosess i 1
musikarane Nicholas 1
Nicholas Møllerhaug 1
Møllerhaug og 1
og Sigbjørn 1
Sigbjørn Apeland. 1
Apeland. Ifylgje 1
Ifylgje henne 1
henne sjølv 1
skal Gordon 1
Gordon ha 1
ha mishandla 1
mishandla henne 1
truga henne. 1
henne. Ifylgje 1
Ifylgje IOK 1
IOK var 1
14 nasjonar 1
tre blanda 1
blanda lag. 3
lag. Ifylgje 1
Ifylgje Íslendingabók 1
Íslendingabók vart 1
vart Grønland 1
Grønland oppdaga 1
oppdaga 14 1
14 eller 1
før kristendomen 1
Island. Ifylgje 1
Ifylgje magasinet 1
magasinet Monitor 1
Monitor stod 1
fleire kjente 1
kjente høgreekstremistar 1
høgreekstremistar på 1
lista. Ifylgje 1
Ifylgje organisasjonsoversynet 1
organisasjonsoversynet frå 1
1947, hadde 1
hadde Tysklandsbrigaden 1
Tysklandsbrigaden tre 1
tre infanteribataljonar. 1
infanteribataljonar. I 1
fylgje Plinius 1
Plinius vart 1
vart armbrøsten 1
armbrøsten fyrst 1
fyrst brukt 1
av fønikarane. 1
fønikarane. I 1
fylgje politiet 1
politiet er 1
fylgje reglane 1
reglane må 1
må kvart 1
land velje 1
ein deltakar 2
deltakar med 1
med statsborgarskap 1
statsborgarskap i 2
representere eller 1
budd der 1
segna spurde 1
spurde presten 1
presten Ola 1
Ola om 1
skulle be 1
før øksa 1
øksa fall, 1
fall, men 2
men Sevleguten 1
Sevleguten svara: 1
svara: «Eg 1
«Eg tenkjer 2
tenkjer Sevliden 1
Sevliden greier 1
greier seg 1
seg sjølv». 2
sjølv». Ifylgje 1
Ifylgje Sports-reference.com 1
Sports-reference.com er 1
han 192 2
192 cm 1
cm høg, 9
men veg 1
berre 79 1
79 kg. 1
I fylkestinget 1
fylkestinget møtte 1
som vald 1
vald representant 1
representant 1970/75. 1
1970/75. I 1
I fyrste 3
fyrste ekstraomgang 2
ekstraomgang fekk 1
fekk Celtic-stopparen 1
Celtic-stopparen Bobo 1
Bobo Baldé 1
Baldé sitt 1
andre gule 1
gule kort 1
måtte stige 1
av bana. 2
fyrste etasje 1
eit naust, 2
naust, og 1
plassert ein 2
ein oljetank 1
oljetank for 1
eit sentralfyringsanlegg. 1
sentralfyringsanlegg. I 1
1990-åra hevda 1
hevda Grovfjord 1
Grovfjord seg 1
i fotballen 2
fotballen på 1
på distriktsnivå 1
distriktsnivå og 1
seriesystemet på 1
nivå tre. 1
I fyrstnemnde 1
fyrstnemnde meisterskap 1
føre laget 1
semifinalen - 1
- denne 1
denne 4. 1
plassen er 2
er Bulgarias 1
Bulgarias fremste 1
fremste prestasjon 1
et VM-sluttspel. 1
VM-sluttspel. I 1
I fysikk 1
fysikk dannar 1
dannar denne 1
denne funksjonen 1
funksjonen grunnlaget 1
for multipolutvidingar. 1
multipolutvidingar. I 1
I fysikken 1
fysikken har 1
ein lenge 3
hatt omgrep 1
eit heile 1
heile men 1
kan tilskrivast 1
tilskrivast delane. 1
delane. I 1
I Gainsborough 1
Gainsborough er 1
framleis levande 1
der finst 1
finst m.a. 1
m.a. to 1
to pubar 1
pubar som 1
heiter The 1
The Sweyn 1
Sweyn Forkbeard 1
Forkbeard og 1
og Canute. 1
Canute. I 1
I gamal 1
tid kunne 2
kunne jartegn 1
jartegn òg 1
slags legitimasjonsteikn, 1
legitimasjonsteikn, til 1
dømes noko 1
den han 2
det oppdrag 1
oppdrag han 1
påstod å 1
å ha. 1
I Gambia 1
Gambia er 1
folkesetnaden wolof. 1
wolof. I 1
I gamlebyen 1
gamlebyen ligg 1
ligg katedralen 1
katedralen Notre-Dame-du-Glarier, 1
Notre-Dame-du-Glarier, bygd 1
15. hundreåret, 1
hundreåret, med 1
romansk tårn 1
12. hundreåret. 1
hundreåret. I 1
I gamle 2
dagar låg 1
låg jentene 1
jentene ofte 1
på fjøshjellen, 1
fjøshjellen, og 1
og slåttenamnet 1
slåttenamnet heng 1
heng truleg 1
truleg saman 2
eit stev 1
stev som 1
vis nemner 1
nemner fjøshjellen 1
fjøshjellen på 1
på Høybø. 1
Høybø. I 1
norske stover 1
stover var 1
det opphavleg 4
opphavleg vanleg 1
smalt spisebrett 1
spisebrett over 1
over knea 1
knea til 1
dei sitjande 1
sitjande ved 1
ved måltida. 1
måltida. I 1
I gammal 2
blei slike 1
slike belgar 1
belgar mykje 1
varer, til 1
bere barn 1
stikka bein 1
og underkropp 1
underkropp i 1
under kjøring 1
kjøring i 1
sterk vinterkulde. 1
vinterkulde. I 1
vart rosenrot 1
rosenrot planta 1
planta på 1
på torvtak 1
torvtak fordi 1
folk meinte 1
meinte ho 2
hindre brann. 1
I gata 1
gata ligg 1
mange restaurantar, 2
restaurantar, som 1
The Hard 1
Rock Cafe. 1
Cafe. I 1
I Gategutter 1
Gategutter spela 1
m.a. IgD 1
IgD (immunglobulin 1
(immunglobulin D) 1
D) finst 1
både mogne 1
mogne og 1
og naive 1
naive B-celler. 1
B-celler. I 1
I Gedichte 1
Gedichte (1844) 1
(1844) syner 1
syner ho 1
tids største 1
kvinnelege lyrikar, 1
lyrikar, sjølv 1
ho litterært 1
litterært var 1
framom si 1
fekk vente 1
vente lenge 1
på anerkjenninga. 1
anerkjenninga. I 1
I geografisk 1
geografisk forstand 1
forstand har 2
har kommunen 1
fylket Oslo 1
Oslo vore 1
vore synonyme 1
synonyme med 1
I georgisk 1
georgisk kristendom 1
kristendom er 1
er Jørgen 2
Jørgen knytt 1
til heilage 2
heilage Nino, 1
Nino, som 1
spreidde kristendommen 1
I Gesta 1
Gesta Danorum 1
Danorum er 1
Nanna emne 1
ei trette 2
mellom Balder 1
Balder og 1
og Hod, 1
Hod, som 1
båe vil 1
ha henne 1
som kone. 1
kone. IgG 1
IgG er 2
einaste immunglobulinet 1
immunglobulinet som 1
kan passera 1
passera morkaka. 1
morkaka. IgG 1
mindre molekyl 1
molekyl som 2
har lett 2
trengja ut 1
i kroppsvev. 1
kroppsvev. Iggy 1
Pop var 1
med Greta 1
Greta Gerwig 1
Gerwig (Noah 1
(Noah Baumbach's 1
Baumbach's Greenberg, 1
Greenberg, Baghead, 1
Baghead, Nights 1
Nights and 1
and Weekends) 1
Weekends) i 1
filmen Art 1
Art House 1
2010. Iggy 1
Iggy Pop-versjonen 1
Pop-versjonen vert 1
kjenningsmelodi i 3
Australian Broadcasting 1
Broadcasting Corporation 1
Corporation sitt 1
sitt musikkprogram 1
musikkprogram rage. 1
rage. Iggy 1
Iggy sa 1
seinare «Særs 1
«Særs få 1
få såg 1
såg kvaliteten 1
i låtane 1
the Stooges. 1
Stooges. I 1
I gjelande 1
gjelande taksonomi 1
taksonomi blir 1
blir familien 1
familien Acipenseridae 1
Acipenseridae delt 1
to underfamilar, 1
underfamilar, Acipenserinae, 1
Acipenserinae, som 1
omfattar slektene 2
slektene Acipenser 1
Acipenser og 1
og Huso, 1
Huso, og 1
og Scaphirhynchinae, 1
Scaphirhynchinae, som 1
slektene Scaphirhynchus 1
Scaphirhynchus og 1
og Pseudosaphirhynchus. 1
Pseudosaphirhynchus. Igjen 1
Igjen dukkar 1
dukkar ein 1
Morrison syng 1
syng «Turn 1
«Turn out 1
out the 1
the lights», 1
lights», som 1
i «End 1
«End of 1
Night». Igjen 1
Igjen gjekk 1
gjekk Zurlauben 1
Zurlauben sine 1
sine Gens 1
Gens d'Armes 1
d'Armes til 1
åtak, og 2
fjerne det 1
engelske kavaleriet 1
til Lumley, 1
Lumley, som 1
knytte kolonnen 1
kolonnen til 1
til Cutts 1
Cutts mot 1
mot Blenheim 1
Blenheim med 2
med infanteriet 1
infanteriet til 4
til Churchill, 1
Churchill, heilt. 1
heilt. Igjen 1
Igjen i 1
fekk Dragons 1
Dragons økonomiske 1
problem då 1
i minus. 1
minus. Igjen 1
Igjen nektar 1
nektar Pinocchio 1
Pinocchio å 1
følgja rådet, 1
rådet, og 1
følgje alvorleg 1
skadd. Igjennom 1
Igjennom 1880-åra 1
1880-åra vart 1
han stadig 3
populær, spesielt 1
blant rikfolk, 1
rikfolk, noko 1
mange oppdrag 1
gjaldt portrettbystar. 1
portrettbystar. I 1
I gjennomsnitt 3
20 – 1
% skilnad 1
mellom nukleotidsekvensane 1
nukleotidsekvensane hjå 1
ulike subgenotypane. 1
subgenotypane. I 1
byen 201 1
201 dagar 1
med temperatur 1
over 21 2
21 °C, 1
°C, årsnedbøren 1
årsnedbøren ligg 1
omkring 230–330 1
230–330 mm. 1
gjennomsnitt var 1
skip pr 1
pr dag, 1
slike skip 1
skip samstundes 1
samstundes inne 1
fjorden. Igjen 1
Igjen overraska 1
overraska klubben 1
etablerte laga 1
med ekspertkommentatorar 1
ekspertkommentatorar hadde 1
hadde dømt 1
dømt «nordlændingan» 1
«nordlændingan» nord 1
føre sesongen. 1
sesongen. Igjen 1
Igjen står 1
står modellnemninga 1
modellnemninga for 1
for kortaste 1
kortaste lukkartid 1
lukkartid og 1
og lukkartype; 1
lukkartype; 1/500 1
1/500 sekund 1
C står 1
for Compur 1
Compur shutter. 1
shutter. Igjen 1
Igjen var 3
var Albert 1
Albert de 1
de Dion 1
Dion først 1
i Rouen 1
Rouen med 1
sin bil, 1
bil, men 1
ein Panhard 1
Panhard et 1
et Levassor 1
Levassor blei 1
blei vinnar 1
vinnar etter 2
andre tilhøve 2
var tekne 2
med. Igjen 1
bandet misnøgde 1
med Fontana. 1
Fontana. Igjen 1
var Bruce 2
Bruce Johnston 3
Johnston produsent 1
produsent samt 1
albumet. Igjen 1
Igjen vart 2
at pyromanar 1
pyromanar hadde 1
starta brannane. 1
brannane. Igjen 1
frå Magnus 2
Carlsen si 1
si side: 1
side: Delt 1
Delt andreplass 1
andreplass totalt, 1
totalt, med 1
22 moglege, 1
med Kramnik, 1
Kramnik, Leko 1
Leko og 1
og Topalov. 1
Topalov. Igjen 1
Igjen vitja 1
han Søraust-Asia, 1
Søraust-Asia, India, 1
India, Arabia 1
Arabia og 3
Afrika. Igla 1
Igla kan 1
kan suga 1
suga blod 1
blod frå 2
frå dyr, 1
dyr, mellom 1
dei menneske, 1
frå medisinsk 1
medisinsk bruk. 1
bruk. Igland 1
Igland overrekte 1
overrekte monumentet 1
monumentet til 1
Bremanger kyrkje 1
av Bremanger 1
Bremanger Fiskarkvinnelag. 1
Fiskarkvinnelag. Igletveiten 1
Igletveiten har 1
har tyngdepunktet 1
tyngdepunktet sitt 1
austre Telemark. 1
Telemark. IgM-antikroppar 1
IgM-antikroppar mot 1
mot hepatitt 1
hepatitt A-virus 1
A-virus (anti-HAV 1
(anti-HAV IgM) 1
IgM) er 1
er påviselege 1
påviselege i 1
er prov 1
på fersk 1
fersk infeksjon. 1
infeksjon. IgM-molekylet 1
IgM-molekylet kan 1
kan binda 2
binda antigen 1
antigen på 1
10 ulike 1
difor sterk 1
sterk agglutinasjonsevne. 1
agglutinasjonsevne. I 1
I godt 1
år dominerte 1
dominerte engelskmenna 1
engelskmenna handelen 1
handelen av 1
vin i 2
i Bordeaux. 1
Bordeaux. I 2
I godvêr 1
godvêr er 1
er halvøya 1
halvøya klårt 1
klårt synleg 1
byen. Igorkvadet 1
Igorkvadet til 1
moderne russisk, 1
russisk, eit 1
1870. I 2
I Göteborgs 1
Göteborgs kommune 1
nivåa overskridde 1
overskridde meir 1
enn 7 3
gonger berre 2
2006. I 4
I gotisk 1
gotisk skrift 1
skrift er 4
er n 1
n og 1
og u 1
u lik 1
lik kvarandre, 1
lette lesinga 1
lesinga sette 1
av ofte 2
liten boge 1
over u-en. 1
u-en. I 1
I Green 1
Green Mountains 1
punktet Mt. 1
Mt. I 1
I grensesonen 1
grensesonen mellom 1
to vassmassane 1
vassmassane kan 1
kan vatnet 1
vatnet derimot 1
vere umetta 1
umetta med 1
på kalsiumkarbonat. 1
kalsiumkarbonat. I 1
I gresk 1
gresk olditdslitteratur 1
olditdslitteratur er 1
omgrepet «danaer» 1
«danaer» brukt 1
frå Argos 1
Argos eller 1
om grekarar 1
grekarar generelt. 1
generelt. I 1
I grissgrendte 1
grissgrendte strøk 1
strøk kan 2
kan grunnen 2
vert køyrde 1
køyrde vera 1
at skulevegen 1
skulevegen er 1
I Grønnbyen 1
Grønnbyen kan 1
sjå bustader 1
tidlege tida 1
Norsk Hydro. 1
Hydro. I 1
I grottene 1
i finn 1
fleire blinde 1
blinde insektartar. 1
insektartar. I 1
I grotter 1
grotter kan 1
oppstå forskjellige 1
forskjellige formasjonar 1
formasjonar kalla 1
kalla droppsteinar 1
droppsteinar av 1
av kalsiumkarbonat 1
kalsiumkarbonat og 1
andre oppløyste 1
oppløyste mineral. 1
mineral. I 1
I Groven 1
Groven Myhrens 1
Myhrens hovuddoppgåve 1
hovuddoppgåve i 1
i musikk: 1
musikk: Fons 1
Fons et 1
et origo, 1
origo, arven 1
arven fra 1
fra europeisk 1
europeisk renessanse 1
norsk folkemusikk 3
og dans, 3
dans, vert 1
norske springaren 1
springaren og 1
og polsen 1
polsen drøfta 1
drøfta i 1
av tredelte 1
tredelte danseformer 1
danseformer frå 1
frå renessansen. 1
renessansen. I 1
I grunnfjellet 1
grunnfjellet i 1
nordaust (Gullverket) 1
(Gullverket) er 1
det førekomstar 1
av gull 2
gjort uttak 1
mellom 1758 1
1758 og 1
og 1908, 1
fleire avbrekk 2
avbrekk i 2
i drifta. 1
drifta. I 1
I grunngjevinga 2
grunngjevinga sa 1
sa juryen 1
juryen at 1
at Rydland 1
Rydland hadde 1
spennande forteljing 1
forteljing for 1
for ungdom, 3
ungdom, og 2
og «Gjennom 1
«Gjennom eit 1
poetisk språk 1
språk skildrar 1
store mytologiar 1
mytologiar og 1
små detaljar 1
detaljar som 3
saman skaper 1
skaper eit 1
og truverdig 1
truverdig fantasiunivers.» 1
fantasiunivers.» I 1
grunngjevinga til 1
til ankeutvalet 1
ankeutvalet heiter 1
m.a. at 1
at «Kjernen 1
«Kjernen i 1
i søksmålet 1
søksmålet synest 1
dei ankande 1
ankande partane 1
partane ikkje 1
deira ekteskap 1
ekteskap skal 1
same karakter 1
karakter som 1
som likekjønna 1
likekjønna ekteskap. 1
ekteskap. I 2
I grunnstøytingsaugneblinken 1
grunnstøytingsaugneblinken såg 1
såg styrmannen 1
styrmannen blinka 1
blinka frå 1
frå Leiskjera 1
Leiskjera fyr, 1
då viste 1
viste kvitt. 1
kvitt. I 2
I gruppe 1
gruppe B 1
B vart 1
førsteplass med 2
med Aleksander 1
Aleksander Motylev, 1
Motylev, Russland 1
9 poeng 1
moglege, ein 1
ein ratingprestasjon 1
ratingprestasjon på 1
på 2739. 1
2739. I 1
I gruvene 1
gruvene har 1
har sølv 2
og tinn 1
tinn vore 1
viktigaste råvarene, 1
råvarene, men 1
òg gruvedrift 1
gruvedrift innan 1
innan andre 2
andre råstoff. 1
råstoff. I 1
I Guatemala 1
Guatemala vert 1
vert oppgåver 1
som standardisering 1
standardisering av 1
av ortografiar 1
språk teke 1
av Academia 1
Academia dei 1
dei Lenguas 1
Lenguas Mayas 1
Mayas de 1
Guatemala (ALMG, 1
(ALMG, Guatemalas 1
Guatemalas akademi 1
akademi for 1
mayiske språk), 1
språk), som 1
av mayiske 1
mayiske organisasjonar 1
I Gudbrandsdal 1
Gudbrandsdal kunne 1
kunne torvtekkinga 1
torvtekkinga stå 1
stå heilt 1
vern langs 1
langs gavlkantane, 1
gavlkantane, men 1
men da 2
da vart 1
det ytste 1
ytste partiet 1
partiet med 4
med torv 1
torv særleg 1
særleg omhyggjeleg 1
omhyggjeleg lagt. 1
lagt. I 1
I Guevara 1
Guevara sine 1
sine augo 1
augo var 1
var Kina 1
Kina et 1
et uland 1
uland som 1
blitt brutalt 1
brutalt utbytt 1
utbytt av 1
vestlege land 2
land over 2
hadde frigjort 1
frigjort seg. 1
I gullfinalen 4
gullfinalen blei 3
blei resultatet 2
resultatet avgjort 2
av fagjuryar 1
fagjuryar og 1
og sjåarane 1
sjåarane sine 3
sine telefonrøyster. 1
telefonrøyster. I 1
sine SMS-røyster, 1
SMS-røyster, og 1
gullfinalistane hadde 1
seg røystene 1
røystene frå 1
blei sjåarane 1
sine røyster 1
røyster kanaliserte 1
kanaliserte inn 1
regionar ut 2
landet røystene 2
røystene blei 2
blei gitt. 2
gitt. I 1
gullfinalen var 1
norske sjåarar 1
sjåarar aleine 1
som røysta. 1
røysta. I 1
I guyansk 1
guyansk tradisjon 1
tradisjon kallar 1
ein måltidet 1
måltidet 7-curry 1
7-curry eller 1
eller seven 1
seven curry 1
curry og 1
og serverer 2
serverer det 1
på vassliljeblad. 1
vassliljeblad. I 1
I Gymnasiets 1
Gymnasiets sangbok 1
sangbok (1939) 1
(1939) vart 1
teksten kombinert 1
av Rikard 1
Rikard Nordraak. 1
Nordraak. I 1
I hadza 1
hadza er 1
er substantiv 1
menneske av 1
kjønn enten 1
enten maskulinum 1
maskulinum eller 1
eller femininum, 1
femininum, mens 1
mens substantiv 1
til kvinner 3
er feminine, 2
feminine, og 1
omvendt. I 1
I Håkons 1
Håkons regjeringstid 1
regjeringstid hadde 2
hadde sonen 1
Håkon Grjotgardsson, 1
Grjotgardsson, Sigurd 1
Sigurd Håkonsson 1
Håkonsson Ladejarl, 1
Ladejarl, ein 1
viktig posisjon 1
som kongens 1
kongens ven 1
og rådgjevar. 1
rådgjevar. I 1
I Hallingdal 3
Hallingdal er 1
slåtten rekna 1
god danselått. 1
danselått. I 1
Hallingdal har 2
desse sin 1
eigen svip, 1
svip, og 1
seie kva 1
for bygdelag 1
bygdelag som 1
skapte slåtten. 1
har slåtten 2
kalla Åse 1
Åse Villand, 1
Villand, eller 1
eller Raggsteindalsslåtten. 1
Raggsteindalsslåtten. I 1
I hamna 1
hamna Harøysund 1
Harøysund ved 1
ved Bud 1
Bud er 1
også fiskerinæringa 1
fiskerinæringa ei 1
næring. I 1
I handelen 1
handelen blir 1
brukt den 3
den villedende 1
villedende kortforma 1
kortforma onyks. 1
onyks. I 1
I handelsspråk 1
handelsspråk tyder 1
dette sal 1
sal med 1
med levering 1
levering på 1
på nemnde 1
nemnde stad, 1
stad, slik 1
vidare forsendingar 1
forsendingar går 1
for rekninga 1
rekninga og 1
og risikoen 1
risikoen til 1
til kjøparen, 1
kjøparen, til 1
dømes ab 1
ab fabrikk 1
fabrikk eller 1
eller ab 1
ab lager). 1
lager). I 1
I hans 7
eiga samtid 2
samtid var 1
var Crescendo 1
Crescendo og 1
songen Træet 1
Træet svært 1
svært populære. 1
populære. I 1
hans fråvær 1
fråvær vart 1
vart Noregs 1
Noregs regjering 1
Kristiania leia 1
ein førstestatsråd. 1
førstestatsråd. I 1
hans seinare 1
han utstilt 1
København einast 1
einast to 2
to gongar: 1
gongar: 1862 1
og 1876. 1
hans seine 1
seine år 2
det overnaturlege 1
overnaturlege og 1
og løyndomsfulle 1
løyndomsfulle inn 1
forteljingane hans, 1
skildra kjærleik 1
varer ved 1
ved utover 1
utover dødsstunda. 1
dødsstunda. I 1
ordførar bygde 1
bygde kommunen 1
kommunen ut 1
ut skulestellet 1
skulestellet og 1
og kraftforsyninga. 1
kraftforsyninga. I 1
ordførar innførte 1
innførte kommunen 1
kommunen forskotsskatt, 1
forskotsskatt, og 1
og Stokken 1
Stokken kommune 1
fyrste kommunen 1
innførte forskotsskatt 1
forskotsskatt på 1
på løn. 1
vart Columbia 1
Columbia eit 1
eit verdsleiande 1
verdsleiande universitet. 1
I Hardanger 1
slåtten kalla 1
kalla «Kor 1
«Kor er 1
er hetto 1
hetto di, 1
di, Guri?» 1
Guri?» I 1
I håret 1
håret var 1
konsentrasjon av 4
metall at 1
med koparsmelting 1
koparsmelting å 1
gjere, i 1
avgrensa tid 1
somme høve. 1
I Hattusa 1
Hattusa vart 1
vart kongepalass 1
kongepalass og 1
og tempel 3
tempel brunne, 1
brunne, men 1
truleg tømt 1
for verdiar 1
i forkant. 1
forkant. I 1
I Hauges 1
Hauges salmebok 1
salmebok er 3
er 11 3
11 vers 1
vers med, 1
høgre nedanfor. 1
nedanfor. «I 1
«I Have 2
Have Dreamed» 1
Dreamed» vart 1
The King 3
I under 1
ei prøvespeling 1
prøvespeling utanbys. 1
utanbys. I 1
I havet 1
veks korall, 1
korall, og 1
er langgrunt, 1
langgrunt, med 1
med djupner 1
meter funne 1
funne så 1
km nord. 1
I Hear 1
Hear a 1
a New 1
World vert 1
moderne musikk 2
den nyskapande 1
nyskapande bruken 1
av elektroniske 3
elektroniske lydar. 1
lydar. I 1
I hebraisk 1
hebraisk og 1
og avleidde 1
avleidde tradisjonar 1
tradisjonar er 3
er Eli 1
Eli (hebr. 1
(hebr. עֵלִי) 1
עֵלִי) eit 1
mannsnamn som 4
betyr 'oppstiging', 1
'oppstiging', kjend 1
frå øvstepresten 1
øvstepresten Eli 1
Eli i 1
Bibelen. I 2
I heftet 1
på CD-en 1
CD-en står 1
står «Surprise» 1
«Surprise» og 1
og «Little 2
«Little did 1
did he 2
he know» 2
know» som 1
forskjellige titlar, 2
titlar, men 1
sjølve CD-en 1
CD-en er 1
spor to 1
to kalla 1
kalla «Surprise 1
«Surprise / 1
/ Little 1
Little did 1
know» (og 1
(og har 1
11 spor 1
spor totalt). 1
totalt). I 1
I heidensk 1
heidensk tid 1
tid drakk 1
drakk ein 1
ein skålar 1
skålar til 1
for norrøne 1
norrøne gudar 1
gudar - 1
- først 2
Odin for 1
for siger 2
og kongemakt, 1
kongemakt, sidan 1
til Njord 2
Njord og 1
godt år 1
I heile 6
heile 40 3
dagar kunne 1
kunne lika 1
lika liggje 1
i salt 1
dei myknet 1
myknet huda 1
huda opp 1
med oljer 1
oljer og 1
og balsamar. 1
balsamar. I 1
øre og 1
5 øre 1
øre i 1
greske området 2
området reknar 1
fanst om 1
600 skilde 1
skilde polisstatar 1
polisstatar som 1
kvar grensene 1
grensene burde 1
burde gå. 1
gå. I 1
området finst 2
det hotell 1
og herberge 1
herberge der 1
der vitjande 1
vitjande kan 1
kan overnatta. 1
overnatta. I 1
gjennom 1940-åra 1
ho Goddard 1
Goddard ein 1
største filmstjernene 1
filmstjernene og 1
stor produksjon. 1
heile regionen, 1
regionen, også 1
utanfor circumferensen, 1
circumferensen, hadde 1
hadde bøndene 1
bøndene inntekter 1
både transport 1
og leveransar 1
leveransar av 2
og kol 1
kol til 1
til koparverket. 1
koparverket. I 1
I heiltalsrekkja 1
heiltalsrekkja kjem 1
etter talet 1
talet 499 1
499 og 1
før talet 1
talet 501. 1
501. I 1
I heimbyen 1
heimbyen levde 1
levde Leduc 1
Leduc eit 1
tilbaketrekt liv, 2
kalla vismannen 1
vismannen i 1
i St-Hilaire. 1
St-Hilaire. I 1
I heimen 1
heimen var 1
mykje song 1
og musikk, 4
tidleg tegn 1
tegn på 1
på musikalitet. 1
musikalitet. I 1
I heimlandet 2
heimlandet fekk 1
mengd utsmykkingsoppgåver, 1
utsmykkingsoppgåver, og 1
desse han 1
heimlandet Storbritannia 1
Storbritannia nådde 15
singelen berre 3
berre 36. 1
36. plass. 1
I Heimskringla 1
Heimskringla er 1
er kravet 1
kravet rett 1
nok litt 1
meir moderat. 1
I hekkedrakta 2
hekkedrakta har 2
alle morfar 1
morfar to 1
sentrale halefjør 1
halefjør som 1
andre, dei 1
er skeiforma, 1
skeiforma, og 1
og vridd 1
vridd frå 1
frå horisontalen. 1
horisontalen. I 1
dei framoverbøygd 1
framoverbøygd dobbel 1
dobbel fjørtopp. 1
fjørtopp. I 1
I hekkedrakt 2
hekkedrakt får 1
eit mørkt, 1
mørkt, tydeleg 1
tydeleg teikna 1
teikna belte 1
belte tvers 1
over brystet, 1
brystet, hannen 1
hannen litt 1
litt breiare 3
enn hoa. 2
hoa. I 1
hekkedrakt går 1
går hetta 1
hetta nedanfor 1
nedanfor auga, 1
auga, og 2
fell eit 1
stykke bak 2
nakken, men 1
kvitt band 1
panna over 1
over nebbet. 2
I hekkefjørdrakta 1
hekkefjørdrakta har 1
har gulbeinsnipa 1
gulbeinsnipa eit 1
eit bleikgrått 1
bleikgrått eller 1
eller kvitaktig 1
kvitaktig hovud, 1
med fint 1
fint stipla 1
stipla mørkebrunt. 1
mørkebrunt. I 1
I hekkekoloniane 1
hekkekoloniane er 1
dei territoriale, 2
territoriale, ofte 1
med territorium 1
territorium gruppert 1
koloniar. I 1
I hekkesesongen 3
territoriale, men 1
beite saman 1
grupper under 1
under utanom 1
hekkesesongen, spesielt 1
etter regn 1
eller flaum. 1
flaum. I 1
hekkesesongen tar 1
dei byttedyr 1
som meitemark, 1
meitemark, større 1
større insekt 2
som biller, 1
biller, grashopparar, 1
grashopparar, augestikkarar, 1
augestikkarar, døgnfluger, 1
døgnfluger, sommarfugllarver, 1
sommarfugllarver, og 1
dessutan blautdyr 1
blautdyr og 2
og børsteormar 1
børsteormar om 1
hekkesesongen vil 1
vil vaksne 2
fuglar konsentrere 1
og Tasmania. 1
Tasmania. I 1
I hekketida 4
hekketida er 4
er animalsk 1
animalsk føde 1
føde ein 1
føda. I 1
hekketida held 1
held sporvehauken 1
sporvehauken seg 1
til skogområda, 1
skogområda, medan 1
vinteren vert 4
observert jaktande 1
jaktande opp 1
fjells og 1
i byområde, 1
byområde, gjerne 1
ved fuglebrett. 1
fuglebrett. I 1
hekketida let 1
let fuglen 1
fuglen høyre 1
svak murrande, 1
murrande, hoande 1
hoande låt 1
låt som 2
skrivast "hoo-hroo". 1
"hoo-hroo". I 1
hekketida samlar 1
samlar dei 1
dei føda 1
føda i 2
små ballar 1
ballar på 1
eit gram. 1
I Hellas 1
i banksektoren 1
banksektoren og 1
ein næringslivsorganisasjon. 1
næringslivsorganisasjon. I 1
I hellegolvet 1
hellegolvet var 1
eit sluk, 1
sluk, slik 1
det vatnet 2
brukt gjekk 1
I hengjebruer 1
hengjebruer er 1
stor kabel 1
kabel tredd 1
tredd mellom 1
begge ender 1
med ankerfeste 1
ankerfeste i 1
i grunnen 1
grunnen eller 1
en massiv 1
massiv konstruksjon. 1
konstruksjon. I 1
I hennar 1
samtid vart 1
vart bøkene 1
bøkene til 4
til Ring 1
Ring omsette 1
I Herleggjeringa 1
Herleggjeringa av 1
krigen ser 1
ei pyramide 1
pyramide med 1
med skallar 1
skallar tileigna 1
tileigna «alle 1
«alle erobrarar, 1
erobrarar, tidlegare, 1
tidlegare, samtidige 1
samtidige og 1
og komande,» 1
komande,» og 1
i 'Etterlaten', 1
'Etterlaten', eit 1
ein døyande 1
døyande soldat 1
soldat forlaten 1
sine kameratar. 1
kameratar. I 1
I H.G. 1
H.G. Wells-boka 1
Wells-boka Klodenes 1
Klodenes krig 1
krig landa 1
landa det 1
ti romskip 1
romskip på 1
på Addlestone 1
Addlestone Golf 1
Golf Links. 1
Links. I 1
I hinnelabyrinten 1
hinnelabyrinten finn 1
ein sansecellene 1
sansecellene i 1
indre øyret, 1
øyret, såkalla 1
såkalla hårceller. 1
hårceller. I 1
I historiske 2
historiske dokument 1
omtalt under 1
som Dantzk, 1
Dantzk, Dantzig, 1
Dantzig, Dantzigk, 1
Dantzigk, Dantiscum, 1
Dantiscum, Gyddanyzc, 1
Gyddanyzc, Gdanzc, 1
Gdanzc, Gedania, 1
Gedania, Gedanum 1
Gedanum og 2
og Kdansk. 1
Kdansk. I 1
kjelder finn 2
ein omgrepet 3
omgrepet silkesag. 1
silkesag. I 1
I historisk 1
utvikla tre 1
ulike søyleordenar 1
søyleordenar som 1
seinare arkitektur: 1
arkitektur: Den 1
Den doriske, 1
doriske, den 1
den joniske 1
joniske og 1
den korintiske. 1
korintiske. Ihle 1
Ihle var 1
var sjømann 1
sjømann frå 1
frå 1951. 4
I høgda, 1
høgda, frå 1
og oppover, 1
oppover, er 1
ofte samtidig 1
samtidig sol 1
høgare temperaturar, 1
temperaturar, gjerne 1
gjerne 10 1
°C eller 8
eller høgare. 1
høgare. I 1
I høgfjellet 1
høgfjellet i 3
rundt Isvatnet, 1
Isvatnet, Litlavatnet 1
Litlavatnet og 1
og Holmavatnet 1
Holmavatnet er 1
det dyregraver 1
dyregraver og 1
og bogastille. 1
bogastille. I 1
I Högfors 1
Högfors finst 1
eit støyperimuseum 1
støyperimuseum og 1
eit arbeidarmuseum. 1
arbeidarmuseum. I 1
I høglandet 1
høglandet ligg 1
fleire kratersjøar, 1
kratersjøar, for 1
eksempel Quilotoa, 1
Quilotoa, 35 1
for Latacunga. 1
Latacunga. I 1
I høgsesongen 1
høgsesongen passerer 1
passerer på 1
meste 3000 1
3000 køyretøy 1
køyretøy på 1
dag, medan 1
medan gjennomsnittet 1
gjennomsnittet for 3
for juli 2
var 1860 1
1860 køyretøy 1
køyretøy dagleg. 1
I høgtrykkssituasjonar 1
høgtrykkssituasjonar i 1
Nord-Europa om 1
temperaturen avhengig 1
kva side 1
av Skandinavia 2
Skandinavia høgtrykket 1
høgtrykket ligg. 1
I Holmenkollen 1
Holmenkollen måtte 1
året nøye 1
i kombinertøvinga. 1
kombinertøvinga. I 1
I Holmenkollrenna 1
Holmenkollrenna oppnådde 1
oppnådde Udnæs 1
Udnæs si 1
på 50-kilometeren. 2
50-kilometeren. I 1
I Holmestrand 1
Holmestrand hadde 1
hadde banen 1
banen ein 1
eigen stasjon 1
i Havnegaten, 1
Havnegaten, ved 1
ved Dr. 1
Dr. I 3
I Honduras 1
Honduras kan 1
berre 1 3
1 10% 1
10% lesa 1
skriva språket. 2
I Hordaland 1
berre Bergen 1
og Fjell 1
Fjell som 1
veks raskare. 1
raskare. I 1
I horisonten 1
horisonten er 2
stor gloande 1
gloande kløft 1
kløft på 1
I Hornindal 1
Hornindal blei 1
kalla «Fruens 1
«Fruens tøffel». 1
tøffel». I 1
I hotellsamanheng 1
hotellsamanheng nytter 1
nytter ein 3
omgrepet «kontinental 1
«kontinental frukost» 1
frukost» om 1
måltid av 1
av bakevarer 1
bakevarer som 1
som croissant, 1
croissant, bagett 1
bagett og 1
og brød, 1
brød, smør, 1
smør, syltetøy 1
syltetøy og 1
kanskje ost 1
ost eller 1
eller skinke 1
skinke til. 1
I høve 7
25-årsjubileet (1997) 1
(1997) gav 1
gav Nnf 1
Nnf ut 1
ut antologien 1
antologien Circum 1
Circum Polaris 1
Polaris med 1
av medlemmane. 1
medlemmane. I 1
høve ein 4
ein regelmessig 1
regelmessig sanering 1
sanering av 2
av graver 1
graver fekk 1
fekk enka 1
enka til 1
til Michael 4
Michael tak 1
i kraniet 1
kraniet til 1
den avlidne 2
avlidne mannen 1
høve Grunnlovsjubileet 1
Grunnlovsjubileet la 1
Bergen Kystlag 1
Kystlag ut 1
same ruta 1
som delegatane 1
delegatane med 1
med følgje 1
følgje i 2
1814. I 1
lekamen synest 1
synest storleiken 1
hovudet lite. 1
lite. I 2
til rommet 1
rommet innanfor 1
innanfor kan 1
det liggja 1
liggja på 1
same plan 1
plan eller 1
vera heva 1
heva nokre 1
nokre trinn. 1
trinn. I 1
samfunnet vil 1
vil makt 1
makt seia 1
utøva ei 1
viss sosial 1
sosial påverknadskraft. 1
påverknadskraft. I 1
høve varianten 1
varianten frå 1
frå Voss 2
Voss viser 1
viser redaksjonen 1
redaksjonen til 1
franske komponisten 1
komponisten Jean-Benjamin 1
Jean-Benjamin de 1
de Laborde, 1
Laborde, som 1
liknande melodi 1
eit storverk 1
storverk om 1
om nyare 1
eldre musikk 1
1780 (Essai 1
(Essai sur 1
musique ancienne 1
ancienne et 1
et moderne, 1
moderne, Paris 1
Paris 1780). 1
1780). I 1
I hovudelva 1
hovudelva på 1
denne strekkja, 1
strekkja, er 1
det 17 3
17 fossar, 1
fossar, etter 1
etter NVE 1
NVE sin 1
sin offisielle 3
offisielle definisjon 1
av foss: 1
foss: «Ein 1
«Ein foss 1
foss er 1
et tilnærma 1
tilnærma loddrett 1
loddrett fall. 1
fall. I 1
I hovudsak 4
hovudsak er 4
med lågare 5
lågare salinitet 1
salinitet lettare 1
enn vatn 1
høgare salinitet, 1
salinitet, og 1
lettare vatnet 1
vatnet legg 1
det tyngre. 1
tyngre. I 1
hovudsak måla 1
frå teaterlivet. 1
teaterlivet. I 1
hovudsak såg 1
såg den 1
svenske delegasjonen 1
delegasjonen på 1
på festningane 1
som offensive, 1
offensive, og 1
og nordmennene 1
på dem 1
som defensive. 1
defensive. Ihuga, 1
Ihuga, skamlaus 1
skamlaus og 1
og sjølvgod 1
sjølvgod som 1
er, har 1
han dekt 1
dekt det 2
politiske storhendingar 1
storhendingar verda 1
meste snakka 1
fest med. 1
I hundrevis 1
har sjøfolk 1
sjøfolk fortalt 1
om enorme 1
enorme bølgjer 1
mot 30 5
høgd (om 1
like høg 2
tolv etasjar 1
høg bygning), 1
bygning), som 1
oppstod utan 1
utan åtvaring 1
åtvaring midt 1
I Hunedoara 1
Hunedoara ligg 1
det gotiske 1
gotiske Hunyadslottet, 1
Hunyadslottet, som 1
til Corvin-familien. 1
Corvin-familien. I 1
I huset 1
to personar, 2
personar, budde 1
no ni 1
ni personar. 1
I hyperplan 1
hyperplan er 1
linje (eit 1
(eit underrom 1
underrom av 1
av grad 2
grad 1) 1
1) og 1
vanleg plan. 1
plan. I 1
I hypolimnion 1
hypolimnion er 1
berre oksygenforbruk 1
oksygenforbruk og 1
ingen gassutveksling 1
gassutveksling med 1
med lufta. 2
lufta. I 1
I Icons 1
Icons of 1
Rock kalla 1
kalla Scott 1
Scott Schinder 1
Schinder songen 1
songen «ein 2
«ein umoden, 1
umoden, tvitydig 1
tvitydig ode 1
til onani». 1
onani». I 1
I Idol 1
Idol vert 1
vert vanlege 1
menneske invitert 1
ein audition 2
audition i 1
fleire byar. 1
I Inderøy 1
Inderøy kommune 1
kommune ligg 1
kommunesenteret Kjerknesvågen 1
Kjerknesvågen på 1
fjorden. I 3
I India 5
India bur 1
bur Khan 1
Khan i 1
eit monsunpalass. 1
monsunpalass. I 1
India er 2
er risikoen 1
for revmatisk 1
feber høg, 1
og benzatinpenicillin 1
benzatinpenicillin G 1
G er 1
difor føretrekt. 1
føretrekt. I 1
India finst 2
fleire døme 2
på «tørrlagde» 1
«tørrlagde» byar, 1
byar, regionar 1
regionar og 1
heile delstatar. 1
delstatar. I 1
lokale tradisjonar 1
for utkleding. 1
utkleding. I 1
I India, 1
India, med 1
med storparten 1
vegen, har 1
mellom Kolkata 1
Kolkata og 1
og Delhi 2
Delhi nemninga 1
nemninga National 1
National Highway 1
Highway 2 2
2 (NH-2), 1
(NH-2), medan 1
medan avsnittet 1
avsnittet mellom 1
mellom Delhi 1
Delhi og 1
og Wagah 1
Wagah heiter 1
heiter NH-1. 1
NH-1. I 1
India var 1
offisielt sett 1
lik 37,3 1
37,3 kg 1
i 40 3
40 ser. 1
ser. I 1
I indre 1
ein observert 1
temperaturen har 2
som 25ºC 1
25ºC på 1
slike tilfelle. 1
I industrielle 1
industrielle føretak 1
føretak var 1
tilføre energien 1
energien ved 1
roterande rørsle, 1
og Watt 1
Watt prøvde 1
prøvde ulike 1
ulike konstruksjonar 1
konstruksjonar for 1
overføre stempelets 1
stempelets fram- 1
og tilbakegåande 1
tilbakegåande til 1
til roterande 1
roterande rørsle. 1
rørsle. I 1
I Ingared 1
Ingared finst 1
det barnehage 1
og skule 2
skule opp 1
til sjette 1
sjette klasse. 1
I Ingolstadt 1
Ingolstadt bygde 1
eige trykkeri 1
trykkeri (kalla 1
(kalla Academia) 1
Academia) der 1
anna trykte 1
trykte det 2
viktige Tabula 1
Tabula Hungarie 1
Hungarie (Ungarnkart) 1
(Ungarnkart) i 1
1528. I 2
I innlandet 1
innlandet er 1
er snøgrensa 1
snøgrensa om 1
sommaren typisk 1
300 moh. 1
I innleiinga 1
innleiinga er 1
ein metaforisk 2
metaforisk bruk 1
av verba 3
og tyggje, 1
tyggje, og 1
anna: "Verbet 1
"Verbet svelgje 1
svelgje er 1
eit bruksområde 2
bruksområde som 2
føre mat 1
mat ned 1
magen til 1
føre idear 1
idear inn 1
inn hovudet." 1
hovudet." I 1
I innsjøen 2
innsjøen Åkersjön 1
fremst aure 1
aure som 1
seg fange. 1
fange. I 1
øy like 1
byen Ioánnina. 1
Ioánnina. I 1
I innspelinga 1
innspelinga introduserer 1
introduserer Joplin 1
Joplin han 1
«ein sosialt 1
sosialt og 2
viktig song», 1
song», og 1
og avlutter 1
avlutter han 1
ein latter. 1
latter. I 1
I internasjonal 1
internasjonal samanheng 1
samanheng blir 1
blir graden 1
graden gjerne 1
som ekvivalent 1
ekvivalent med 1
med M.Phil. 1
M.Phil. eller 1
eller M.A., 1
M.A., men 1
praksis varierer 1
varierer dei 2
akademiske gradane 1
gradane mykje 1
i innhald 2
og omfang. 1
omfang. I 1
I introduksjonen 1
introduksjonen til 3
konserten, skildrar 1
skildrar Dylan 1
ei «vanheilag 1
«vanheilag voggevise 1
voggevise i 1
i d-moll» 1
d-moll» og 1
ein «kjærleikssong». 1
«kjærleikssong». I 1
I Iran 1
Iran er 1
er Daryandammen 1
Daryandammen under 1
under utbygging 1
utbygging nær 1
nær Daryan 1
Daryan i 1
provinsen Kermanshah. 1
Kermanshah. I 1
I Irland 3
offentlege jernbaneselskapet 1
jernbaneselskapet CIE 1
CIE som 1
driv jernbanenettet. 1
jernbanenettet. I 1
Irland har 1
har innsamling 1
av planta 1
planta vore 1
ei matkjelde 1
matkjelde i 1
i tider 3
med hungersnaud. 1
hungersnaud. I 1
Irland vore 1
heilt oppe 1
på fjerdeplassen, 1
fjerdeplassen, i 1
Sverige 25. 1
25. plassen, 1
plassen, og 1
Nederland 50. 1
plass. II, 1
II, s. 2
s. 155–179 1
155–179 Geologiske 1
Geologiske prøvar 1
prøvar og 1
anna materiale 4
av Northern 1
Northern Party 1
Party vart 1
Cape Adare 1
Adare og 1
Coves av 1
av «Terra 1
«Terra Nova» 5
Nova» i 1
januar 1913. 2
1913. II, 1
s. 1 1
1 Dette 1
Dette kravde 1
ferd midtvinters 1
midtvinters for 1
få egg 1
egg kort 1
etter befruktinga. 1
befruktinga. I 1
I ishockey 1
ishockey spelte 1
spelte Gundersen 1
Gundersen på 1
på osloklubben 1
osloklubben Tigrene. 1
Tigrene. I 1
I Íslendingabók, 1
Íslendingabók, skriven 1
av Ari 1
Ari Þorgilssons 1
Þorgilssons på 1
på 1130-talet, 1
1130-talet, er 1
Grønland vart 1
frå Island. 1
I ISO 1
ISO 8601 1
8601 er 1
er døgnet 1
døgnet inndelt 1
timar. I 1
I Issyk-Kul 1
Issyk-Kul har 1
har fiskane 1
fiskane derimot 1
derimot klart 1
klart seg 2
av opphavlege 1
opphavlege fiskar 1
fiskar der 1
gått ned. 4
I Italia, 1
der drikken 1
drikken kjem 1
frå, er 2
er espresso 1
espresso den 1
for kaffi, 1
kaffi, og 1
får servert 1
servert dersom 1
ein bestiller 1
bestiller kaffi 1
bar eller 1
eller resturant. 1
resturant. I 1
I Italia 3
Italia er 1
ein palmo 1
palmo berre 1
10 cm. 1
cm. I 3
Italia gjekk 2
Inter fire 1
rad, frå 1
til 2009. 1
2009. II, 1
vart USS 1
USS «Arneb» 1
«Arneb» øydelagd 1
isfjell ved 1
ved Cape 2
Cape Hallett. 1
Hallett. I 1
I Jackson 1
Jackson blei 1
mannlege fangane 1
fangane tvinga 1
gjera hardt 1
hardt tvangsarbeid 1
tvangsarbeid i 1
i solsteiken. 1
solsteiken. I 1
I jamstilte 1
jamstilte samfunn 1
samfunn venter 1
mann blir 1
om avgjerdsler 1
avgjerdsler som 1
gjeld familien 1
familien deira. 1
I januar 43
januar 1752 1
1752 laut 1
laut Ragnhild 1
Ragnhild roe 1
roe ei 1
mellom Tolleiv, 1
Tolleiv, eldste 1
av Blank-Ola, 1
Blank-Ola, og 1
og OIa, 1
OIa, eldste 1
Ola Fossgard. 2
Fossgard. I 1
januar 1815 1
1815 var 1
var «Terror» 1
«Terror» involvert 1
januar 1856 1
generalforsamlinga til 1
til reiarlaget 2
reiarlaget avgjort 1
nye skipet 1
skipet skulle 1
vera «Jupiter». 1
«Jupiter». I 1
1912 kom 1
kom Karlgren 1
Karlgren til 1
heldt kort 1
kort deretter 1
kjende sinologane 1
sinologane Édouard 1
Édouard Chavannes 1
Chavannes og 1
Paul Pelliot. 1
Pelliot. I 1
januar 1921 1
1921 kom 1
dei alvorlegaste 1
alvorlegaste bondeopprøra 1
bondeopprøra mot 1
Russland etter 1
etter borgarkrigen. 1
januar 1922, 1
1922, under 1
under seinare 1
seinare ekspedisjonar, 1
ekspedisjonar, døydde 1
døydde Shackleton 1
Shackleton ombord 1
skipet sitt, 1
sitt, medan 1
låg ankra 1
Edward Cove 1
Cove i 2
i Sør-Georgia. 1
januar 1932 1
1932 erobra 1
erobra den 3
japanske hæren 1
hæren byen, 1
ibuarar, og 1
gjennomførte omfattande 1
omfattande herjingar, 1
herjingar, drap 1
og plyndring. 1
plyndring. I 1
1933 returnerte 1
returnerte «Severoles» 1
«Severoles» til 1
over Atlanteren. 1
Atlanteren. I 1
januar 1961 1
1961 kjøpte 1
kjøpte BDS 1
BDS attende 1
attende båten, 1
båten, før 1
til Einar 1
Einar Cook 1
få maskin 1
maskin og 1
utstyr demontrert. 1
demontrert. I 1
Topp 10-lista 3
10-lista i 2
ein 7. 2
7. plass. 2
John Evans 1
Barry Corbet 1
Corbet (frå 1
(frå Corbet's 1
Corbet's Couloir) 1
Couloir) dei 1
1970 omkom 1
omkom Stewart 1
Stewart i 2
han køyrde 3
køyrde av 1
januar 1983 2
1983 skreiv 1
skreiv Stömberg 1
Stömberg kontrakt 1
portugisiske topplaget 1
topplaget Benfica. 1
Benfica. I 1
januar 1988 1
først selt 1
Simon Møkster 1
Møkster i 1
omdøypt «Strilprins», 1
«Strilprins», før 1
til Øystein 1
Øystein E. 1
E. Førre 1
Førre og 1
omdøypt «Hinnavåg». 1
«Hinnavåg». I 1
fekk Virgin 1
Virgin tillating 1
tillating frå 1
britiske luftfartsstyresmakter 1
luftfartsstyresmakter til 1
å operere 2
operere frå 1
frå Heathrow 1
Heathrow og 1
byrja flygingar 1
flygingar i 2
juli 1991. 2
1991. I 2
Harris ut 1
ut Trio 1
Trio 2 1
med Parton 1
Parton og 1
og Ronstadt. 1
Ronstadt. I 1
2001 arbeidde 1
arbeidde Shanks 1
Shanks med 1
med Michelle 1
Michelle Branch. 1
Branch. I 1
13. soloalbumet 1
til BG 1
BG kalla 1
kalla Pereprava, 1
Pereprava, som 1
igjen laga 1
med Gabrielle 1
Gabrielle Roth 1
Roth & 1
The Mirrors. 1
Mirrors. I 1
vann Meissnitzer 1
Meissnitzer eit 1
verdscuprenn for 1
nær fem 2
super-G i 2
i Megève 1
Megève i 1
gjennomført val 1
ny nasjonalforsamling. 1
nasjonalforsamling. I 1
gav Blood 1
Blood Red 1
Red Throne 1
Throne ut 1
tredje plata 1
si, kalla 1
kalla Altered 1
Altered Genesis. 1
Genesis. I 1
første valet 2
valet sidan 1
sidan invasjonen 2
invasjonen halde 1
oktober vart 2
grunnlov vedteke. 1
vedteke. I 1
til visekaptein 1
visekaptein på 1
på laget. 4
2006 registrerte 1
registrerte politiet 1
Noreg 493 1
493 ulukker 1
ulukker med 1
med personskade. 1
personskade. I 1
2007 avgjorde 1
avgjorde høgsterett 1
høgsterett at 1
namnet Londonderry 1
Londonderry frå 1
frå 1662 1
1662 framleis 1
fem originale 2
i Pentangle 1
Pentangle (inkludert 1
(inkludert Jansch) 1
Jansch) æresprisen 1
æresprisen på 1
Radio 2 3
2 Folk 1
Folk Awards. 1
Awards. I 1
i ommastra 1
ommastra utgåve, 1
utgåve, utan 1
det snakk 2
at Alligator 1
Alligator Film 1
Film AS 1
AS skulle 1
at Marr 1
Marr spelte 2
med indiegruppa 1
indiegruppa The 1
The Cribs. 1
Cribs. I 1
la Rea 2
Rea ut 2
kalla «Still 1
«Still So 1
Far to 1
to Go». 1
Go». I 1
den ekstremistiske 1
ekstremistiske busetjaren 1
busetjaren rabbi 1
rabbi Yitzhak 1
Yitzhak Shapira 1
Shapira arrestert 1
arrestert av 3
av israelsk 2
israelsk politi 1
politi for 1
i brannstiftinga, 1
brannstiftinga, men 1
nekta all 1
all involvering 1
involvering og 1
seinare sleppt 1
fri på 1
på bevis. 1
2013 øvde 1
øvde bandet 1
2014 kjøpte 1
kjøpte selskapet 1
selskapet den 2
amerikanske vêrtenesta 1
vêrtenesta Applied 1
Applied Weather 1
Weather Technology 1
Technology (AWT), 1
(AWT), som 1
med varsling 1
varsling for 1
for shippingindustrien. 1
shippingindustrien. I 1
at Petty 1
Petty og 2
Jeff Lynne 1
Lynne skulle 1
få honorar 1
honorar for 3
for Sam 2
Sam Smith-songen 1
Smith-songen «Stay 1
«Stay with 2
Me» etter 1
at låtskrivarane 1
låtskrivarane innrømde 1
innrømde likskapar 1
«I Won't 1
Won't Back 1
Back Down». 1
Down». I 1
songen seld 1
seld 672 1
672 000 1
kom Face 1
Face Value 1
Value ut 1
omslag som 2
originalen men 1
nytt bilete 1
av Collins 2
framsida. I 1
2018 bekrefta 1
bekrefta han 1
var «så 1
«så godt 1
som ferdig», 1
ferdig», utan 1
utan planar 1
utføra fleire 1
fleire innspelingar 1
innspelingar eller 1
eller turnear. 1
turnear. I 2
januar 2020 3
2020 kunngjorde 1
kunngjorde EBU 1
EBU at 1
at svenske 1
svenske Martin 1
Martin Österdahl 1
Österdahl tek 1
for Eurovision 3
Contest fra 1
fra og 1
med 2021. 1
vart San 1
Marino trekt 1
semifinalen av 2
Contest. I 1
1931 utforska 1
utforska fleire 1
norske kvalfangarar 2
kvalfangarar langs 1
denne kysten, 1
og skisserte 1
skisserte området 1
frå fartøya. 1
fartøya. I 1
hadde «Spica» 1
«Spica» eit 1
Newcastle med 1
med ferskfisk, 1
ferskfisk, før 1
opplag for 2
lengre stund. 1
stund. I 1
januar var 2
var Joel 1
Joel med 1
Greatest Event 1
Event in 1
in Television 1
Television History, 1
History, der 1
songen «My 1
«My Life». 1
januar vitja 1
vitja gruppa 1
gruppa austkysten 1
austkysten for 1
I Japan 1
Japan gav 1
ut «Staying 1
«Staying Power» 1
Power» som 1
juli 1982. 1
I japansk 1
tradisjon kan 1
kan Erika 1
Erika vera 1
samansetjing av 2
namnet Eri 1
Eri og 1
og etterstavinga 1
etterstavinga -ka. 1
-ka. I 1
I Jaroslavl 1
Jaroslavl står 1
står Spaso-Preobrazjenskij-klosteret 1
Spaso-Preobrazjenskij-klosteret frå 1
frå 1500-talet, 2
fleire 1600-tals 1
1600-tals kyrkjer. 1
I Jens 1
Jens Nilssøn 3
Nilssøn si 1
si visitasskildring 1
visitasskildring frå 1
frå 1590-åra 1
1590-åra vert 1
kyrkja omtala 1
omtala mellom 1
mellom «De 1
«De kircker, 1
kircker, som 1
som icke 1
icke giøris 1
giøris tieniste 1
tieniste vdi». 1
vdi». I 1
I jernalderen 1
jernalderen kom 1
folketalet voks, 1
voks, men 1
gjort svært 1
få funn 1
I Jiangsu 1
Jiangsu budde, 1
budde, slik 1
slik kinesarane 1
kinesarane såg 1
såg det, 1
det, «barbariske» 1
«barbariske» folk. 1
I Jidda 1
Jidda i 1
i 1750, 1
1750, tok 1
70 opprørske 1
opprørske nomadar 1
nomadar som 1
som hemn 2
av kommandanten 1
kommandanten hans, 1
hans, Abdullah 1
Abdullah Beg, 1
Beg, og 1
kallenamnet «Jezzar» 1
«Jezzar» (slaktaren). 1
(slaktaren). I 1
I Jilin 1
Jilin er 1
100 km2 1
km2 av 1
fjella verna 1
verna gjennom 1
gjennom naturvernområdet 1
naturvernområdet Changbai-shan. 1
Changbai-shan. Ijma 1
Ijma vil 1
seia semje 1
semje blant 1
dei rettslærde. 1
rettslærde. I 1
I jødisk, 1
jødisk, kristen, 1
kristen, og 1
islamsk skrift 1
er Gehenna 1
Gehenna ein 1
stad dei 1
dei vonde 2
vonde fer 1
fer til. 1
I «Joe's 1
«Joe's Garage», 1
Garage», finn 1
finn Joe 1
Joe ut 1
at musikkindustrien 1
musikkindustrien ikkje 1
heilt det 2
vere («not 1
(«not everything 1
everything it 1
it is 1
is cracked 1
cracked up 1
up to 1
to be»). 1
be»). I 1
I Johannesevangeliet 2
Jesus framstilt 1
som urørt 1
av folkemengdene, 1
folkemengdene, som 1
ofte reagerer 1
på mirakla 1
mirakla hans 1
med tillit 1
tillit og 2
tru. I 1
Johannesevangeliet går 1
går Tempelreinsinga 1
Tempelreinsinga føre 1
Jesu forkynning 1
forkynning i 1
slutten ( 1
I Joletre 1
Joletre finn 1
vi salmar, 1
salmar, dikt 1
forteljingar av 1
kjende nynorskforfattarar. 1
nynorskforfattarar. I 1
I Jølstra 1
Jølstra har 1
drive rafting 1
rafting sidan 1
1991, kommersielt 1
kommersielt sidan 1
I Journey 1
Journey tek 1
tek spelaren 1
spelaren rollen 1
ein kappekledd 1
kappekledd avatar 1
avatar i 1
I jula 1
jula 2009 1
derfor introdusert 1
introdusert bjøllelause 1
bjøllelause englespel. 1
englespel. I 1
I juli 39
juli 1769 1
1769 bygd 1
bygd russiske 1
russiske kommandantar 1
kommandantar ein 1
ein redutt. 1
redutt. I 1
juli 1865 1
1865 hadde 1
hadde Whymper 1
Whymper måtte 1
måtte gjort 1
gjort vendereis 1
vendereis frå 1
fjellet seks 1
seks gongar. 2
1917 møtte 1
han kvinna 1
liv - 1
unge kunststudenten 1
kunststudenten Jeanne 1
Jeanne Hébuterne 1
Hébuterne (fødd 1
april 1898). 1
1898). I 1
juli 1919 1
DS «Neptun» 1
«Neptun» sett 1
rotasjon i 2
i hurtigruta. 1
hurtigruta. I 1
1942 spelte 1
spelte Walker 1
Walker inn 1
juli 1952 1
1952 vakta 1
han målburet 1
målburet for 1
for 20. 1
20. og 1
tapte 1-4 1
1-4 for 1
finske Tampere, 1
Tampere, 15 1
han landslagsdebuterte 1
landslagsdebuterte i 1
Helsinki. I 1
juli 1957 1
1957 trekte 1
trekte styrkane 1
til sultanen 2
sultanen seg 1
stadig åtekne 1
åtekne i 1
i bakhaldsåtak, 1
bakhaldsåtak, og 1
leid store 4
tap. I 2
1959 tangerte 1
tangerte Gulbrandsen 1
Gulbrandsen sin 1
eigen noregsrekord 1
på langhekken, 1
langhekken, før 1
sommaren 1960 1
1960 forbetra 1
gongar med 5
med fjorten 2
fjorten dagars 1
mellomrom, fyrst 1
til 52,0 1
52,0 og 1
til 51,6 1
51,6 sekundar 1
sekundar då 1
han 3. 2
vann øvinga 1
landskampen Noreg- 1
Noreg- I 1
juli 1965 2
1965 flytta 1
flytta Nordpoth 1
Nordpoth den 1
vesttyske 5 1
5 000-meterrekorden 1
000-meterrekorden til 1
til 13.42,8. 1
13.42,8. I 1
juli 1968 2
1968 gav 2
gav Epic 2
Epic ut 2
ut Donovan 1
Donovan in 1
in Concert, 1
Concert, ei 1
innspeling frå 2
frå Anaheim 1
Anaheim i 1
gjekk Stewart 1
Stewart inn 1
som partner 1
partner i 1
studioet i 1
med Tattersall, 1
Tattersall, der 1
kunne finpusse 1
finpusse kunnskapane 1
kunnskapane sine 1
lydteknikar. I 2
juli 1971 2
spelte Cymarron 1
Cymarron inn 1
«Tennessee Waltz» 1
Waltz» på 1
deira produsert 1
av Chips 1
Chips Moman 2
Moman i 1
Sound Studio 1
Memphis. I 1
juli 1972, 1
1972, eit 1
par veket 1
veket etter 1
etter kontrakten 2
kontrakten vart 1
signert, spelte 1
spelte Roxy 1
Music inn 1
songar til, 1
til, « 1
tysk flagg, 1
flagg, medan 1
medan vart 1
oktober 1976 1
juli 1978 2
1978 møtte 1
møtte Pink 1
Floyd opp 1
Britannia Row 1
Row Studios, 1
Waters la 1
idear for 1
for konseptalbum. 1
konseptalbum. I 1
var Valvik 1
Valvik nær 1
finske Alavieska 1
Alavieska vann 1
tevling med 1
eit lengstekast 3
lengstekast på 3
heile 67,70 1
67,70 m, 1
m, årsbeste 1
1998 forhandla 1
forhandla staten 1
og Ngati 1
Ngati Turangitukua 1
Turangitukua for 1
oppnå full 1
endeleg semje 1
om stammen 1
stammen sine 1
sine klagemål 1
klagemål og 1
den vedvarande 2
vedvarande misnøyen. 1
misnøyen. I 1
juli 2001 1
på Montreux 1
Festival. I 1
hadde Xbox 1
Live nådd 1
nådd ein 3
million abonnentar, 1
abonnentar, to 1
to million 1
3 million 1
million innan 1
vart Peki'in 1
Peki'in råka 1
ein Katyusha- 1
Katyusha- I 1
vart «Saving 1
«Saving Grace» 1
Grace» gjeve 1
første radiosingelen 1
radiosingelen frå 1
vart Gloucestershire 1
Gloucestershire råka 1
av storflaum, 1
storflaum, ein 1
verste ein 1
veit om 5
2012 fanst 1
over 335 1
335 000 1
000 medlemmer 1
medlemmer fordelt 1
208 land 1
2012 signerte 1
signerte Israel 1
Israel ein 1
Kina om 1
ein høgsnøggleiksjernbane 1
høgsnøggleiksjernbane til 1
Eilat. I 1
fekk Gaisah 1
Gaisah nederlandsk 1
nederlandsk statsborgarskap. 1
statsborgarskap. I 1
juli 2014 2
blei Watson 1
Watson utnemnd 1
til goodwill-ambassadør 1
goodwill-ambassadør av 1
av UN 1
UN Women. 1
Women. I 1
2014 gjekk 1
franske Olympique 1
Olympique Lyon, 1
Lyon, ein 1
vunne meisterligafinale 1
meisterligafinale med 1
2017. I 1
juli 2017 1
plateboks kalla 2
kalla Before, 1
Before, During 1
During and 1
and After: 1
After: The 1
of 10cc. 1
10cc. I 1
juli 2018 2
blei Bessegen 1
Bessegen vist 1
juli 2019 1
den 61 1
lange Hump 1
Hump Ridge 1
Ridge Track 1
Track skal 1
verta New 1
Zealands ellevte 1
ellevte Great 1
Walk. I 1
juli det 1
gruppe egyptiske 1
egyptiske offiserar 1
offiserar makta 1
av utlendingane 1
utlendingane forlet 1
forlet landet. 1
juli er 4
meir jamn 1
jamn varme 1
og temperaturar 2
30 °C 5
ikkje uvanleg, 1
uvanleg, og 1
fleste lågareliggande 1
hatt temperaturar 1
35 °C. 1
er trafikken 1
trafikken oppe 1
i 1100 1
1100 og 1
september nede 1
300 køyretøy 1
juli gav 1
juli gjekk 1
britisk infanteribataljon, 1
infanteribataljon, leia 1
oberstløytnant Colin 1
Colin Mitchell 1
Mitchell frå 1
frå Argyll 1
Argyll & 1
& Sutherland 1
Sutherland Highlanders, 1
Highlanders, inn 1
i Seera 1
Seera og 1
okkupere heile 1
distriktet utan 1
utan tap. 1
juli kom 2
albumet Something 2
Something New. 1
New. I 1
juli måtte 1
styrkane trekka 1
trekka seg 3
av Donau-fyrstedøma, 1
Donau-fyrstedøma, som 1
blei okkupert 1
av Austerike. 1
Austerike. I 1
august 2012 3
2012 tok 2
tok Folkets 1
Folkets forsvarseiningar 1
forsvarseiningar eller 1
eller YPG 1
YPG kontorll 1
kontorll over 1
av Syrisk 1
Syrisk Kurdistan, 1
Kurdistan, men 1
ikkje sjølve 3
sjølve Qamishli. 1
Qamishli. I 1
juli varierer 2
varierer temperaturen 1
temperaturen normale 1
normale mellom 1
mellom 0 4
kaldaste og 1
og 2,2 1
2,2 °C 1
det varmaste. 1
varmaste. I 1
I juni 29
juni 1742 1
1742 hadde 1
mann sterke 1
sterke russiske 1
russiske arméen 1
arméen lukkast 1
tvinge 17 1
000 svenskar 1
svenskar bort 1
frå Fredrikshamn. 1
Fredrikshamn. I 1
juni 1859 1
1859 gjorde 1
gjorde innbyggjarane 1
innbyggjarane opprør 1
midlertidige styret 1
ei sjølvstyre. 1
juni 1921 1
opna konkursforhandlingar 1
konkursforhandlingar også 1
skipet det 1
ruta for 1
vart opplyst 1
opplyst om 1
at istilhøva 1
istilhøva var 1
vanskelege i 1
i Kvitsjøen. 2
Kvitsjøen. I 1
juni 1938 1
skipet teke 1
av Newcastleruta, 1
Newcastleruta, då 1
då kom 1
ny Englandsbåt. 1
Englandsbåt. I 1
juni 1948 1
1948 truga 1
av opprøret 1
opprøret blant 1
blant militærleiarane 1
militærleiarane i 1
Israel på 1
tida, av 1
klaga av 1
av Ben-Gurion 1
Ben-Gurion for 1
å forsøkje 1
forsøkje «å 1
«å transformera 1
transformera heile 1
eitt parti» 1
parti» (Mapai). 1
(Mapai). I 1
juni 1951 2
danske tungvektsmeisteren 1
tungvektsmeisteren i 1
i boksing, 1
boksing, Tommy 1
Tommy Skovgaard, 1
Skovgaard, måtte 1
gjeve tre 1
på «Crux» 1
«Crux» juling. 1
juling. I 1
juni 1955 1
1955 blei 1
blei skvadronen 1
skvadronen overført 1
Rygge flystasjon. 1
flystasjon. I 1
juni 1961 1
vart Kuwait 1
Kuwait sjølvstendig 1
sjølvstendig då 1
britiske protektoratet 1
protektoratet enda 1
enda og 1
sjeik Abdullah 2
Abdullah Al-Salim 1
Al-Salim Al-Sabah 1
Al-Sabah vart 1
vart emir. 1
emir. I 1
1964 nådde 1
songen 7. 1
7. plass 4
dette landet. 1
1967 skreiv 1
skreiv Jann 1
Jann Wenner 1
Wenner ein 1
Stone med 1
med overskrifta 1
overskrifta «Kjellarinnspelingane 1
«Kjellarinnspelingane til 1
Dylan bør 1
bør utgjevast». 1
utgjevast». I 1
1970 reiste 1
1971 flytta 1
flytta kjæraste 1
kjæraste til 1
til Dinger 1
juni 1981 2
1981 flytta 2
flytta Breigan 1
Breigan dei 1
til 47,56 1
47,56 og 1
og 1.47,35, 1
1.47,35, begge 1
begge tidene 1
tidene årsbeste 1
skipet seld 1
Polar Ventures 1
Ventures Limited 1
og styrt 5
Pete Wilkinson. 1
Wilkinson. I 1
juni 1998 1
i FIFA, 1
FIFA, i 1
svenske Lennart 1
Lennart Johansson. 1
juni 2001 1
var Wyatt 1
Wyatt kurator 1
for Meltdown-festivalen 1
Meltdown-festivalen og 1
song « 1
juni 2004 1
2004 tok 2
tok styrkane 1
til krigsherren 1
krigsherren Abdul 1
Abdul Salaam 1
Salaam Khan 1
Khan byen, 1
guvernøren måtte 1
måtte flykta. 2
Frankrike gjeve 1
oppdaga aller 1
siste roman 1
av Dumas, 1
Dumas, «Ridderne 1
«Ridderne av 1
av Sainte-Hermine». 1
Sainte-Hermine». I 1
2005 demonstrerte 1
demonstrerte tusenvis 1
av kurdarar 2
kurdarar i 2
i Qamishli 1
Qamishli i 1
mot attentatet 1
attentatet på 1
på Sheikh 1
Sheikh Khaznawi, 1
Khaznawi, ein 1
ein kurdisk 1
kurdisk geistleg 1
geistleg i 1
Syria, som 2
politimann omkom 1
fire kurdarar 1
kurdarar vart 1
skadde. I 2
juni 2006 3
2006 dedikerte 1
dedikerte NME 1
NME eit 1
heilt nummer 1
nummer til 1
til tjueårsjubileet 1
tjueårsjubileet for 1
han konsernsjef 1
konsernsjef etter 1
etter Jan 1
Jan Oksum 1
Oksum i 1
vanskeleg periode 1
selskapet. I 1
vart Dibba 1
Dibba råka 1
syklonen Gonu, 1
Gonu, som 1
på bygg 1
og hus. 1
juni 2008 2
spelte Gong 1
Gong to 1
London, i 1
på South 3
South Bank 1
Bank (og 1
(og opna 1
opna Massive 1
Massive Attack 1
Attack sin 1
sin Meltdown-festival) 1
Meltdown-festival) og 1
The Forum, 1
Forum, med 1
besetning som 2
av Allen, 1
Allen, Smyth, 1
Smyth, Hillage, 1
Hillage, Giraudy, 1
Giraudy, Howlett, 1
Howlett, Taylor 1
og Travis. 1
Travis. I 1
juni 2010 2
USa med 1
nye spora. 1
spora. I 1
gav Gwenno 1
Gwenno ut 1
ein walisiskspråkleg 1
walisiskspråkleg EP, 1
EP, Ymbelydredd, 1
Ymbelydredd, med 1
fem songar. 1
2012 trefte 1
trefte kuler 1
kuler og 1
og granatkardesker 1
granatkardesker heimar 1
Damaskus ei 1
natt då 1
då soldatar 1
soldatar kjempa 1
i gatene. 1
gatene. I 1
juni fekk 2
ei demoinnspeling 1
demoinnspeling av 1
balladen «Without 1
«Without You», 1
meinte passa 1
passa tenåringssongaren. 1
tenåringssongaren. I 1
vart Trianontraktaten 1
Trianontraktaten underskriven, 1
underskriven, og 1
ungarske grensene 1
vart fastsette. 1
fastsette. I 1
I juridiske 1
juridiske situasjonar 1
situasjonar tyder 1
tyder de 1
de jure 1
jure det 1
som lova 2
lova seier, 1
seier, medan 1
medan de 1
facto viser 1
korleis lova 1
lova faktisk 1
faktisk vert 1
I kaldare 1
kaldare klima 2
klima fører 1
eit fenomen 1
kalla omvelting. 1
omvelting. I 1
I kalde 1
kalde vintrar 2
vintrar vert 1
oppretta offisielle 1
offisielle isvegar 1
isvegar mellom 1
mellom nokre 1
av øyane. 3
øyane. I 1
I kaldt 1
kaldt ver 1
ver sokk 1
sokk trykket 2
på propangassen 2
propangassen i 1
i bøyla, 1
bøyla, slik 1
varma sylindertoppen 1
sylindertoppen før 1
start. I 1
I Kali 1
Kali er 1
er moralen 1
moralen så 1
at oksen 1
oksen berre 1
fot å 1
stå på. 1
I kambrium 1
kambrium låg 1
låg Laurasia 1
Laurasia nær 1
nær ekvator 3
ekvator og 3
bryte sundt. 1
sundt. I 1
I kampen 1
kampen blei 1
britiske skipet 1
skipet HMS 1
HMS «Exeter» 1
«Exeter» alvorleg 1
frå kampen, 1
kampen, medan 1
britiske skip 1
skip fekk 1
I Kapiti 1
District ligg 1
byane Paekakariki, 1
Paekakariki, Raumati, 1
Raumati, Paraparaumu, 1
Paraparaumu, Waikanae 1
Waikanae og 1
og Otaki, 1
Otaki, og 1
busetnadar som 2
som Maungakotukutuku, 1
Maungakotukutuku, Otaihanga, 1
Otaihanga, Peka 1
Peka Peka 1
Peka og 1
og Te 1
Te Horo. 1
Horo. I 1
I kappellet 1
kappellet stod 1
stod lykta 1
lykta Lady 1
Lady Light, 1
Light, òg 1
kalla St. 4
I Karjalan 1
Karjalan lunnaat 1
lunnaat er 1
er scenariet 1
scenariet motsett, 1
motsett, her 1
går historia 1
kjenner henne 2
I karrieren 1
sin tok 1
han bilete 3
400 plateomslag. 1
plateomslag. I 3
I katedralsbiblioteket 1
katedralsbiblioteket vert 1
vert Mappa 1
Mappa Mundi 1
Mundi oppbevart, 1
oppbevart, eit 1
verdskart frå 1
I katolske 1
kyrkjer er 5
det skikken 1
skikken å 1
dekke til 1
til statuer 1
statuer og 1
andre bilete 1
i kyrkjene, 2
kyrkjene, helst 1
helst med 1
med fiolette 2
fiolette klede. 1
klede. I 1
I Kiel 1
Kiel ligg 1
ligg austenden 1
av Nord-Ostsee-Kanalen 1
Nord-Ostsee-Kanalen (Kielkanalen). 1
(Kielkanalen). I 1
I Kilauea 1
Kilauea sitt 1
sitt tilfelle 1
har magmaen 1
magmaen i 1
i vulkanen 1
vulkanen relativt 1
lite silika. 1
silika. I 1
I Kina 2
til utskjeringar 1
utskjeringar av 1
av gudebilete, 1
gudebilete, vasar 1
liknande. I 4
Kina spelar 1
spelar Maoming 1
Maoming ei 1
i forsyninga 1
forsyninga av 1
av vinterplanta 1
vinterplanta grønsaker. 1
grønsaker. I 1
I kinesisk 1
kinesisk litteraturhistorie 1
litteraturhistorie blir 1
blir Lu 1
Lu You 2
You rekna 1
store diktarane 1
diktarane i 3
sørlege Song. 1
Song. I 1
I King 1
King Country 2
Country finst 1
område, mest 1
kjend kanskje 1
kanskje Pureora 1
Pureora Forest 1
Forest Park, 2
var setet 1
ein miljøkonflikt 1
miljøkonflikt sist 1
1970-talet. I 1
I Kiruna 1
Kiruna fanst 1
teknisk begava 1
begava kontakt 1
kontakt som 1
konstruerte effektive 1
effektive bombar 1
bombar og 1
og minar 1
minar til 1
organisasjonen. I 1
I kjeldene 4
skrive «Drønsdall» 1
«Drønsdall» (1563), 1
(1563), «Drøsdall» 1
«Drøsdall» (1567), 1
(1567), «Trøßdall» 1
«Trøßdall» (1603), 1
(1603), «Drøssedall» 1
«Drøssedall» (1608), 1
(1608), «Drøssdal» 1
«Drøssdal» (1667) 1
(1667) og 4
og «Drøsdahl» 1
«Drøsdahl» (1723). 1
(1723). I 4
skrive «Kiepstadt» 1
«Kiepstadt» (1563), 1
(1563), «Kiifstaid» 1
«Kiifstaid» (1567), 1
(1567), «Kiøbstad» 1
«Kiøbstad» (1608), 1
(1608), «Kiøbstae» 1
«Kiøbstae» (1667) 1
og «Kiøbstad» 1
«Kiøbstad» (1723). 1
skrive «Seleuold» 1
«Seleuold» (1603), 1
(1603), «Selleuoldt» 1
«Selleuoldt» (1608), 1
(1608), «Setteuold» 1
«Setteuold» (1667) 1
og «Sællevold» 1
«Sællevold» (1723). 1
skrive «Theighar» 1
«Theighar» (DN. 1
(DN. XII 1
XII 232 1
232 c. 1
c. 1490), 1
1490), «Theige» 1
«Theige» (1603), 1
(1603), «Theyge» 1
«Theyge» (1608), 1
(1608), «Teige» 1
«Teige» (1667) 1
og «Teige 1
«Teige med 1
med Teigenes» 1
Teigenes» (1723). 1
I kjelder 1
kalla Malorossijskoje 1
Malorossijskoje Gosudarstvo. 1
Gosudarstvo. I 1
I kjellarromma 1
kjellarromma der 1
menneske forhøyrde 1
forhøyrde og 1
og torturerte, 1
torturerte, særleg 1
frå 1920 3
store utreinskingane. 1
utreinskingane. «Ikke 1
«Ikke mitt 1
mitt bord» 1
bord» er 1
av Turid 1
Turid Pedersen, 1
Pedersen, gjeven 1
1977. Ikkje 1
Ikkje alle 5
alle dojoar 1
dojoar undervisar 1
undervisar i 1
i Seitei 1
Seitei Iaidō, 1
Iaidō, men 1
men stilarten 1
stilarten er 1
som standard 3
for framsyningar 1
framsyningar og 1
og graderingar. 1
graderingar. Ikkje 1
alle evner 1
evner å 1
å «spela» 1
«spela» ein 1
ein borgmur 1
borgmur som 1
der. Ikkje 1
alle kristne 1
kristne meiner 1
at Jesu 2
Jesu atterkome 1
atterkome vil 1
vera synleg. 1
synleg. Ikkje 1
Ikkje alle, 1
rekkje nordlandsslekter 1
nordlandsslekter nedstammar 1
nedstammar kognatisk 1
kognatisk frå 1
slekta. Ikkje 1
alle pestepidemiar 1
pestepidemiar i 1
i Nordvest-Europa 1
Nordvest-Europa nådde 1
nådde Noreg. 1
Noreg. Ikkje 1
alle vêrteikn 1
vêrteikn er 1
å lite 1
lite på, 1
dei vist 1
vere statistisk 1
statistisk uhaldbare. 1
uhaldbare. Ikkje 1
Ikkje alt 1
bevart. Ikkje 1
Ikkje bere 1
bere dei 1
dei levende, 1
levende, men 1
daude kunne 2
kunne «kjøpast 1
«kjøpast fri» 1
fri» frå 1
frå straff, 1
straff, meinte 1
meinte mange. 1
mange. Ikkje 1
Ikkje berre 9
er Vi 1
Vi som 1
som føler 1
føler annerledes 1
annerledes Noregs 1
første vitskaplege 2
vitskaplege bok 1
om homoseksualitet, 2
homoseksualitet, men 1
få norske 1
norske fagbøker 1
fagbøker som 1
emnet. Ikkje 1
berre fordi 2
kortare avstand 1
og kostar 1
kostar mindre, 1
strengt regulerte 1
verda. Ikkje 1
berre Frankfurt 1
Frankfurt (både 1
(både am 1
Main og 2
og an 1
der Oder) 1
Oder) er 1
til folkegruppa 1
folkegruppa frankarane, 1
frankarane, men 1
andre vad 1
vad eller 1
eller furt: 1
furt: Frangenkenforde 1
Frangenkenforde i 1
i Westfalen, 1
Westfalen, Frankenvurth 1
Frankenvurth ved 1
ved øvre 3
øvre Ems 1
Ems og 1
og Frankenförde 1
Frankenförde i 1
i Brandenburg. 1
Brandenburg. Ikkje 1
berre gudane, 1
menneska denne 1
denne dagen. 4
dagen. Ikkje 1
berre sjølve 1
sjølve snøen 1
snøen kan 1
store skader; 1
skader; i 1
vinden eller 1
eller luftstraumen 1
luftstraumen som 1
raset lager 1
lager framføre 1
framføre seg, 1
seg, særs 1
særs farleg 1
og skadegjerande. 1
skadegjerande. Ikkje 1
berre tida 1
etter lausrivinga 1
lausrivinga frå 1
frå Spania, 1
også resten 1
av borgarkrigar 1
ulike grupperingar, 1
grupperingar, oftast 1
mellom Buenos 1
Aires og 1
landet (el 1
(el interior). 1
interior). Ikkje 1
økonomiske tapa 1
tapa store, 1
store, men 2
men prestisjen 1
prestisjen dei 1
mista var 1
langt verre. 1
verre. Ikkje 1
USA (om 1
frå samlealbum), 1
samlealbum), men 1
òg 11. 1
albumlista. Ikkje 1
flott måte 1
dele ein 1
stor formue 1
i Allentown, 1
Allentown, men 1
halde songen 1
songen 'Allentown' 1
'Allentown' og 1
Billy Joel-legenda 1
Joel-legenda (som 1
(som du 1
du alt 1
blitt her) 1
her) i 1
live. Ikkje 1
Ikkje dess 3
mindre kravde 1
kravde den 1
lange marsjen 1
frå landingsstaden 1
landingsstaden til 1
målet deira 1
deira støtte 1
frå mennene 1
til Rooke. 1
Rooke. Ikkje 1
mindre vart 1
verande kristen 2
kristen i 1
i tidligislamske 1
tidligislamske tid. 1
tid. Ikkje 2
vert negative 1
negative kvadrerte 1
kvadrerte massefelt 1
massefelt vanlegvis 1
kalla «takyonske», 1
«takyonske», og 1
i viktig 1
moderne fysikk. 1
fysikk. Ikkje 1
Ikkje eit 2
einaste afrikansk 1
afrikansk land 1
eller styresmakt 1
styresmakt deltok 1
i oppdelinga 1
oppdelinga av 2
Afrika eller 1
høyrt i 1
prosessen. Ikkje 1
ei buske 1
buske var 1
å sjå, 1
sjå, nei, 1
nei, ikkje 1
eingong stor 1
ein tannpirkar. 1
tannpirkar. Ikkje 1
Ikkje før 4
før enkelte 1
enkelte folk 1
folk kjem 1
gjer opp 1
har skjedd.» 1
skjedd.» Ikkje 1
heim blir 1
skulda av 1
av korrupte 1
korrupte politimenn 1
politimenn for 1
mord han 1
har utført. 1
utført. Ikkje 1
vart Sakharov 1
Sakharov sett 1
det «indre 1
«indre eksilet» 1
eksilet» i 1
byen Gorkij. 1
Gorkij. Ikkje 1
1960-talet kom 1
kom Brando 1
Brando opp 1
suksess. Ikkje-hekkedrakta 1
Ikkje-hekkedrakta manglar 1
kvite områda 1
bryst, desse 1
mest einsfarga 1
einsfarga mørkebrune. 1
mørkebrune. Ikkje-kommersiell: 1
Ikkje-kommersiell: Elementet 1
Elementet «Ikkje-kommersiell» 1
«Ikkje-kommersiell» er 1
er berekna 3
på åndsverk 1
åndsverk som 1
bruk. Ikkje 1
Ikkje laga 1
med hand. 1
hand. Ikkje 1
Ikkje langt 2
munningen ligg 2
ligg landsbyen 7
landsbyen Salmi. 1
Salmi. Ikkje 1
unna vatnet 1
det enkelte 7
enkelte kulturminner, 1
kulturminner, som 1
som gruver 1
gruver og 1
av malm 1
malm etter 1
etter utvinning 1
av jern, 1
jern, samt 1
samt «svenskemuren» 1
«svenskemuren» reist 1
svenske krigsfangar 1
krigsfangar på 1
1800-talet. Ikkje 1
Ikkje lenge 9
seg pulveret, 1
pulveret, fall 1
fall ho 1
døydde. Ikkje 1
sitt statskupp 1
statskupp hadde 1
ein gunstig 1
gunstig situasjon 1
situasjon for 1
for NKP(m), 1
NKP(m), braut 1
ut open 1
open strid 1
mellom partiet 1
partiet sine 1
markante personar, 1
personar, Prachanda 1
Prachanda og 1
og Baburam 1
Baburam Bhattarai. 1
Bhattarai. Ikkje 1
etter avstod 1
avstod Mexico 1
Mexico dette 1
dette nordlegare 1
nordlegare området 1
USA. Ikkje 1
det mislukka 1
mislukka ekteskapet, 1
ekteskapet, møtte 1
møtte Khrusjtsjov 1
Khrusjtsjov Nina 1
Nina Petrovna 1
Petrovna Kukhartsjuk, 1
Kukhartsjuk, ein 1
ein velutdanna 2
velutdanna partiorganisator 1
partiorganisator og 1
og dotter 2
velståande ukrainske 1
ukrainske bønder. 1
bønder. Ikkje 1
etter fann 1
på «å 1
«å sette 1
sette belg 1
belg på» 1
på» munnspelet 1
munnspelet og 1
første einradaren. 1
einradaren. Ikkje 1
etter, kanskje 1
kanskje alt 2
i 991, 1
991, hadde 1
Svein fått 1
og hærstyrkar 1
øyane. Ikkje 1
etter må 1
på Skjeret. 1
Skjeret. Ikkje 1
etter okkuperte 1
okkuperte tartarane 1
tartarane mesteparten 1
Russland. Ikkje 1
ho normalt 2
normalt flytta 1
ei kungwi 1
kungwi (også 1
kalla somo) 1
somo) som 1
ei lærarinne 1
lærarinne eller 1
eller forstandar. 1
forstandar. Ikkje 1
Ikkje mange 2
vart divisjonen 1
divisjonen lagt 1
ned. Ikkje 1
har russiske 1
russiske namn. 1
namn. Ikkje 1
Ikkje meir 1
sju levande 1
levande personar 1
denne æra 1
æra til 1
Ikkje minst 3
minst blei 1
det populært 3
populært blant 2
blant born 1
born å 1
dei store, 4
store, fryktinngytande 1
fryktinngytande kjempene 1
kjempene som 1
lenge sida. 1
sida. Ikkje 1
minst har 1
sterke røter 1
folkeleg lygarsoge-tradisjon 1
lygarsoge-tradisjon der 1
der målande 1
målande karakteristikkar 1
karakteristikkar og 1
utrulege hendingar 1
hendingar veks 1
ei sjølvforsterkande 1
sjølvforsterkande fantasiverd. 1
fantasiverd. Ikkje 1
minst vart 1
kyrkja kraftig 1
kraftig utvida 1
ombygging i 3
1846. Ikkje 1
Ikkje noko 2
av hjelpeutstyret 1
hjelpeutstyret hadde 1
til spelestaden, 1
spelestaden, og 1
utan effektpedalane 1
effektpedalane sine. 1
sine. Ikkje 1
landet unngår 1
unngår ulemper 1
ulemper eller 1
eller skader 1
skader frå 1
frå ras. 1
ras. Ikkje-oljebasert 1
Ikkje-oljebasert handel 1
handel auka 1
auka nesten 1
28 gonger 1
2012. Ikkje 1
Ikkje overraskande 1
overraskande var 1
for midlandsmålet 1
midlandsmålet at 1
at nynorsken 1
innpass på 2
Austlandet. Ikkje-profesjonelle 1
Ikkje-profesjonelle operaselskap 1
operaselskap som 1
praktiserer kunqu 1
kunqu finst 1
stadar. Ikkje-rugande 1
Ikkje-rugande hoer 1
hannar går 1
ein sekvensiell 1
sekvensiell myting. 1
myting. » 1
» ikkje 1
selde så 2
som Minogue 1
hadde håpa, 1
håpa, kunngjorde 1
kunngjorde ho 1
koma fleire 1
albumet. Ikkje 1
Ikkje tenk 1
tenk på 1
på det'.» 1
det'.» Ikkje 1
Ikkje uventa 1
uventa for 1
artar, så 1
så varierer 1
varierer medlemmene 1
medlemmene sterkt 1
i form, 1
form, mønstre 1
mønstre og 1
fargar. I 1
I klammer 1
klammer i 1
i innskrifta 1
innskrifta står 1
står gjettingar 1
gjettingar der 1
der delar 1
er borte. 1
I klårvêr 1
klårvêr kan 1
sjå halvøya 1
halvøya Helgenæs 1
Helgenæs i 1
I klassifisering 1
av sagalitteraturen 1
sagalitteraturen vert 1
ho difor 1
difor stundom 1
stundom sett 1
sett åleine 1
eigen kategori. 1
kategori. I 1
I klassisk 4
klassisk fysikk 3
fysikk meiner 1
alle fysiske 1
eit kontinuum 1
kontinuum av 1
av tilstandar. 1
tilstandar. I 1
fysikk seier 1
naturen er 1
alt kontinuerleg. 1
kontinuerleg. I 2
I "klassisk" 1
"klassisk" halling 1
halling er 1
er pronomena 1
pronomena E 1
E (første 1
(første person 2
person eintal) 1
eintal) og 1
og dikka/dikko 1
dikka/dikko (første 1
person fleirtal) 1
fleirtal) dei 1
mest attkjennelege. 1
attkjennelege. I 1
klassisk retorikk 1
retorikk deler 1
ein talen 1
talen i 1
delar, dispositio. 1
dispositio. I 1
romersk litteratur 1
litteratur blir 1
ordet aldri 1
noko tal, 1
tal, men 1
skildre eit 1
eit fråvær. 1
fråvær. I 1
I klubben 1
klubben sine 1
sine styrereferat 1
styrereferat frå 1
juni 1911 1
1911 nemnast 1
nemnast det 1
eigen idrettsplass 1
idrettsplass førte 1
til uregelmessige 1
uregelmessige treningstider. 1
treningstider. I 1
I klubbfotball 1
klubbfotball spelar 1
som midtstoppar, 1
som vingback 1
vingback og 1
fleire posisjonar 1
posisjonar på 1
midtbanen. I 1
I klubbhuset 1
klubbhuset er 1
òg VIP-tribune. 1
VIP-tribune. I 1
I Knights 1
Knights of 1
the Nine 1
Nine får 1
får du 3
du fleire 3
fleire våpen, 1
våpen, rustningar 1
rustningar og 1
andre gjenstandar, 1
gjenstandar, slik 1
The Armor 1
Armor of 1
the Divine 1
Divine Crusader 1
Crusader og 1
og Mehrunes 1
Mehrunes Razor. 1
Razor. Ikola 1
Ikola fekk 1
1972 den 1
fem sølvmedaljar 1
I Kolomna 1
Kolomna finst 1
fleire høgskular, 1
høgskular, som 1
som Kolomna 1
Kolomna pedagogiske 1
pedagogiske institutt, 1
institutt, eit 1
eit geistleg 1
geistleg seminar 1
seminar og 1
ein filial 1
filial av 1
militære artilleriuniversitetet. 1
artilleriuniversitetet. I 1
I kolonitida 1
kolonitida styrde 1
styrde dei 1
europeiske kolonimaktene 1
kolonimaktene indirekte 1
indirekte gjennom 1
gjennom lamidoane 1
lamidoane og 1
deira administrasjon. 1
I kombinasjon 2
ein konsonant 1
konsonant vert 1
desse lydane 1
lydane kalla 1
for ejektiva 1
ejektiva konsonantar. 1
konsonantar. I 1
kombinasjon vert 1
vert grunntonen 1
grunntonen endra 1
til D 1
D eller 1
eller Ess. 1
Ess. I 1
I kombinert 1
kombinert blir 1
blir prestasjonane 1
prestasjonane til 2
til utøvaren 2
utøvaren i 1
to greinene 1
greinene blir 1
blir vekta 1
vekta mot 1
endeleg resultat. 1
I komedien 1
komedien Tartuffe 1
Tartuffe framstilte 1
framstilte Molière 1
Molière ein 1
religiøs hykler. 1
hykler. I 1
I kommandoplassen 1
kommandoplassen vert 1
desse måldataa 1
måldataa rekna 1
rekna om 1
til skytedata 1
skytedata som 1
vidare vert 1
vert sendt 3
til kanonane. 1
kanonane. I 1
I kommunane 1
kommunane nærast 1
nærast Sunnmøre 1
Sunnmøre er 1
er stoda 2
stoda betre, 1
betre, her 1
her held 1
held målet 1
målet stand. 1
I kommuneloven 1
kommuneloven blir 1
blir rådmann 1
rådmann no 1
no nemnt 1
som administrasjonssjef. 1
administrasjonssjef. I 1
I kommunen 5
fleire vasskraftverk. 1
vasskraftverk. I 1
ligg Arlanda 1
Arlanda lufthamn 1
lufthamn – 1
– Stockholms 1
Stockholms hovudflyplass 1
hovudflyplass i 1
ligg Björnlandet 1
Björnlandet nasjonalpark. 1
nasjonalpark. I 2
mindre nabobyen 1
nabobyen Gusinje 1
Gusinje med 1
1% nynorskelevar 1
I kommunevåpenet 1
kommunevåpenet finn 1
att jordbæra. 1
jordbæra. I 1
I komplekse 1
komplekse verbkonstruksjonar 1
verbkonstruksjonar kjem 1
kjem hjelpeverbet 1
hjelpeverbet til 1
I Kongsvinger 1
Kongsvinger finst 1
finst 1530 1
1530 føretak, 1
føretak, inkludert 2
inkludert skogs- 1
skogs- og 5
og jordbruksføretak. 1
jordbruksføretak. I 1
I konseptet 1
konseptet byggjer 2
byggjer han 1
metaforisk mur 1
mur mellom 1
I konsernet 1
konsernet inngår 1
òg dotterføretaket 1
dotterføretaket Spendrups 1
Spendrups Vin, 1
Vin, Gotlands 1
Gotlands Bryggeri 1
Bryggeri og 2
og Hellefors 1
Hellefors Bryggeri. 1
Bryggeri. I 1
I kontakt-dobbeltstjerner 1
kontakt-dobbeltstjerner utfyller 1
utfyller begge 1
stjernene sine 1
sine Roche-grenser: 1
Roche-grenser: Dei 1
ytste laga 1
og plasma 1
plasma i 1
stjernene «smeltar 1
«smeltar saman» 1
saman» til 1
felles stjerneatmosfære 1
stjerneatmosfære som 1
omgjev begge 1
begge partar. 1
partar. Ikon 1
Ikon tek 1
utvendige teikna 1
på vørdnad, 1
vørdnad, som 1
som kyss 1
kyss og 1
og prostrasjon, 1
prostrasjon, og 1
som mektige 1
mektige kanalar 1
kanalar av 1
av guddommeleg 1
guddommeleg nåde. 1
I kontrakten 3
kontrakten feilstava 1
feilstava Decca 1
Decca namnet 1
til Holley 1
Holley som 1
som «Holly», 1
«Holly», og 1
som «Buddy 1
«Buddy Holly». 1
Holly». I 1
kontrakten hennar 1
hennar lova 1
lova hoffet 1
hoffet å 2
skaffe henne 1
ein standsmessig 1
standsmessig mann. 1
kontrakten stod 1
Italia skulle 1
skulle avgjera 1
kven øya 1
øya skulle 1
skulle tilhøyra, 1
tilhøyra, og 1
partar ville 1
ville retta 1
etter avgjerda 1
avgjerda frå 1
I kontrast 3
kontrast fremjar 1
fremjar nokre 1
nokre framståande 1
framståande nordamerikanske 1
nordamerikanske forskarar, 1
som Burton 1
Burton Mack 1
Mack og 1
John Dominic 1
Dominic Crossan, 1
Crossan, ein 1
ein ikkje-eskatologisk 1
ikkje-eskatologisk Jesus, 1
Jesus, ein 1
kynisk vismann 1
vismann enn 1
ein apokalyptisk 2
apokalyptisk predikant. 1
predikant. I 1
omliggjande myrlandet 1
myrlandet gjev 1
den sandhaldige 1
sandhaldige brejorda 1
brejorda i 1
i eskerane 1
eskerane veldrenet 1
veldrenet jord 1
jord av 1
relativt god 2
god kvalitet, 1
dette, finn 1
ein Gregorios 1
Gregorios og 1
og Samson 1
Samson (to 1
(to Capulet 1
Capulet tenarar) 1
tenarar) som 1
på kvinna 1
reint sexobjekt 1
sexobjekt for 1
for mannleg 1
mannleg erobringstrong. 1
erobringstrong. I 1
I Korea 1
Korea vart 2
denne eininga 1
eininga kalla 1
kalla kwan. 1
kwan. I 1
I korpuset 1
korpuset finn 1
ein tekster 1
tekster frå 4
frå dagspresse, 1
dagspresse, tidsskrift, 1
tidsskrift, faglitteratur 1
faglitteratur og 1
og skjønnlitteratur, 1
skjønnlitteratur, både 1
I Korsholm 1
Korsholm ligg 1
ligg Finlands 1
Finlands lengste 1
lengste hengebru. 1
hengebru. I 1
I kor 1
grad syklinga 1
syklinga er 1
for fotturistane 1
fotturistane og 1
og dyrelivet, 1
dyrelivet, vil 1
vil avgjera 1
avgjera om 1
om forsøket 1
forsøket vil 1
vil halda 1
fram eller 2
I Kosovo 3
Kosovo dannar 1
dannar Hajla 1
Hajla ein 1
lange Rugovakløfta. 1
Rugovakløfta. I 1
Kosovo kjempa 1
kjempa dei 3
dei invaderande 3
invaderande serbiske 1
og montenegrinske 1
montenegrinske styrkane 1
styrkane hovudsakleg 1
hovudsakleg mot 1
dei albanske 1
albanske opprørsstyrkane. 1
opprørsstyrkane. I 1
Kosovo ligg 1
Istok like 1
for fjellet 3
på Metohija-sletta. 1
Metohija-sletta. I 1
I krateret 1
krateret finst 1
òg grøfter 1
vore gravne 1
I krigssituasjonar 1
krigssituasjonar kunne 1
kunne trebjelkar 1
trebjelkar monterast 1
monterast over 1
over porten 1
porten og 1
tårna for 1
forsterke forsvaret. 1
I kring 2
menneske bur 4
fylket, flest 1
småbyen Grafton 1
Grafton som 1
som hyser 1
hyser fylkesadministrasjonen. 1
fylkesadministrasjonen. I 1
500 menneske 2
kommunen, som 1
landområde på 1
km², inkludert 1
inkludert 230 1
230 km² 1
I krinsen 1
krinsen bur 1
380 menneske. 1
I kristen 2
kristen tid 1
så vore 1
eit namnebyte, 1
namnebyte, moglegvis 1
moglegvis etter 1
fyrste presten 1
presten busette 1
kristen tradisjon 2
vart skikken 1
skikken innført 1
i 1300 1
1300 av 1
Bonifatius VIII. 1
I Kristian 1
Kristian 3. 1
3. si 1
si handsfestning 1
handsfestning frå 1
frå 1536 1
1536 blei 1
rike for 1
av Danmark. 4
Danmark. I 1
I krønika 1
krønika kan 1
ein lese 1
lese om 1
vart til, 1
til, ved 1
slaviske og 1
finske stammene 1
stammene kring 1
kring om 2
om Finskebukta 1
Finskebukta bad 1
bad hovdingen 1
hovdingen Rurik 1
Rurik om 1
I kroningseiden 1
kroningseiden gav 1
gav kongen 2
kongen løfte 1
løfte om 2
om truskap 1
del sjølvstyre 1
sjølvstyre til 1
I kuleøvinga 1
kuleøvinga støytte 1
støytte ho 1
heile 17,31 1
17,31 meter, 1
meter, det 1
øvinga nokon 1
gong oppnådd 1
ein sjukamp. 1
sjukamp. I 1
I kulturar 1
mellom slike 1
slike typar 1
typar syskenborn 1
syskenborn kan 1
dømes rekna 1
rekna parallelle 1
parallelle syskenborn 1
syskenborn som 1
som brør 1
og systrer, 1
systrer, medan 1
medan kryssyskenborn 1
kryssyskenborn er 1
ein sjølv. 1
I kunsten 2
kunsten blir 1
blir Andreas 1
Andreas vanlegvis 1
vanlegvis framstilt 2
eldre mann, 1
mann, vanlegvis 1
kunsten går 1
går uttrykket 1
uttrykket over 1
innhaldet skildrar 1
skildrar noko 2
noko eksternt 2
eksternt til 1
bli sjølvrefererande, 1
sjølvrefererande, å 1
sette eigen 1
eigen form 1
og eige 2
eige uttrykk 2
fokus. I 1
I Kunstkritikk 1
Kunstkritikk skriv 1
skriv Ingvild 1
Ingvild Krogvik 1
Krogvik at 1
at Livets 1
Livets dans 1
dans er 1
beste samlingsutstillinga 1
samlingsutstillinga Nasjonalgalleriet 1
Nasjonalgalleriet har 1
I Kuru 1
Kuru Kuru 2
Kuru Kururin 1
Kururin styrer 1
styrer spelaren 2
spelaren ein 2
sakte roterande 1
roterande pinneforma 1
pinneforma fargreie 1
fargreie kalla 1
kalla Helirin 1
Helirin og 1
må manøvrere 1
manøvrere henne 1
gjennom labyrintar 1
labyrintar utan 1
røre veggene. 1
veggene. IK 1
IK Våg 1
Våg er 1
sitt topplag 1
topplag i 1
i kvinnehandball, 1
kvinnehandball, til 1
dagleg kjend 1
som Vipers 1
Vipers Kristiansand. 1
Kristiansand. I 1
I kva 2
grad Eddington 1
Eddington verkeleg 1
verkeleg gav 1
gav vitskapleg 1
vitskapleg støtte 2
relativitetsteorien er 1
derimot omdiskutert. 1
omdiskutert. I 1
grad omtalen 1
lokale guden 1
av oppfattinga 1
oppfattinga hans 1
romerske gude 1
gude veit 1
me ikkje. 1
I kvalifiseringa 1
spydkast under 1
sommar-OL 2012 1
2012 kasta 1
han 81,75 1
81,75 m 1
gjekk greitt 1
greitt vidare. 2
I kvantefysikken 1
kvantefysikken har 1
har materie 1
og stråling 1
stråling ein 1
ein kvantenatur, 1
kvantenatur, og 1
skildre vekselverknaden 1
vekselverknaden mellom 1
denne kvantiserte 1
kvantiserte energien 1
energien og 1
og tid-rommet, 1
tid-rommet, må 1
teori der 1
der tid-rommet 1
tid-rommet er 1
er kvantisert. 1
kvantisert. I 1
I kvanteteori 1
kvanteteori vert 1
vert foton 1
foton rekna 1
som bølgjepakkar 1
bølgjepakkar av 1
av bølgjene 1
bølgjene skildra 1
klassiske teorien 1
teorien til 1
til Maxwell. 1
Maxwell. I 1
I kvantitativ 1
kvantitativ stadieveksling 1
stadieveksling er 2
stadium langt 1
svakt stadium 4
stadium kort, 1
kort, i 1
i kvalitativ 1
kvalitativ stadieveksling 1
stadieveksling skil 1
skil konsonantane 1
konsonantane seg 1
at sterkt 1
stadium er 1
er ustemt 1
ustemt og 1
stadium stemt. 1
stemt. I 1
I kvar 6
vinne høvesvis 1
høvesvis to, 1
to, to 1
tre seriemeistertitlar 1
seriemeistertitlar med 1
med laget 1
kvar bydel 3
bydel er 1
ein moské. 1
moské. I 1
ende er 1
det vogner 1
med månads-/periodekort. 1
månads-/periodekort. I 1
kvar episode 1
TV-serien får 1
eit tilbakeblikk 3
tilbakeblikk på 2
av personane, 1
personane, som 1
som følgjeleg 1
følgjeleg er 1
i episoden. 2
episoden. I 1
kvar kommune 3
det tilsett 3
ein kommunedirektør 1
kommunedirektør (sv. 1
(sv. kommundirektör, 1
kommundirektör, fi. 1
fi. I 1
I kvartfinalane 1
kvartfinalane slo 1
slo Italia 1
Italia ut 1
ut vertslandet, 1
vertslandet, og 1
både Ungarn 1
sørleg Sverige 1
Sverige tok 1
seg greitt 1
I kvart 2
fylke finst 1
ein fylkesadministrasjon 1
fylkesadministrasjon eller 1
eller länsstyrelse, 1
länsstyrelse, utnemnd 1
utnemnd av 3
kvart län 1
län er 3
eit lensstyre 1
lensstyre som 1
kvar tue 1
tue kan 1
ulike blomar. 1
blomar. I 1
I Kvesmenes–Lyngen-området 1
Kvesmenes–Lyngen-området vart 1
mange sovjetiske 2
oktober 1944 1
1944 sett 1
med Lyngen-linja. 1
Lyngen-linja. I 1
I Kvitfjell 1
Kvitfjell vert 1
arrangert verdscuprenn 2
og utfor 2
utfor kvar 1
I kyrkja 3
kyrkja heng 1
heng det 5
det bilete 2
svenske kyrkjemålaren 1
kyrkjemålaren Erik 1
Erik af 2
af Valne. 2
Valne. I 1
Familia følgjer 1
dei kvelvberande 1
kvelvberande søylene 1
søylene skråstilte 1
skråstilte korger 1
held vidare 2
i kvelvribbene 1
kvelvribbene og 1
dannar kjedelinjer. 1
kjedelinjer. I 1
finnast panelbord 1
panelbord med 1
med figurmåleri 2
figurmåleri daterte 1
til 1300-talet. 1
1300-talet. I 1
I kyrkjebøkene 1
tillegg namnet 1
namnet Stefholmen 1
Stefholmen nytta 1
1800-talet nytta 2
nytta prestane 1
prestane òg 1
namnet Vågen. 1
Vågen. I 1
I kyrkjehistoria 1
kyrkjehistoria finst 1
framleis informasjon 1
medan Jomfru 1
Jerusalem, vart 2
ho lagt 2
av fromme 2
fromme jomfruer. 1
jomfruer. I 1
I kyrkjemuren 1
kyrkjemuren er 1
fleire holrom 1
og nisjar 1
nisjar som 2
til gøymestad 1
gøymestad for 1
for kyrkjelege 1
kyrkjelege verdiar. 1
verdiar. I 2
I kyststrøk 1
kyststrøk fører 1
blir raskare 2
dagen, og 2
og raskare 1
raskare avkjølt 2
avkjølt om 1
natta, medan 2
medan sjøtemperaturen 1
sjøtemperaturen endrar 1
seg lite. 1
I laboratoriet 1
laboratoriet er 1
framstilla gassen 1
gassen på 2
måtar. I 2
I lag 29
lag danna 2
dei Morrissey 1
Morrissey – 1
– Mullen 1
Mullen (M&M). 1
(M&M). I 1
I lågfrekvensområdet 1
lågfrekvensområdet kan 1
finna den 2
elektriske energien 1
energien W 1
W ( 1
lag kjøpte 1
nedlagde kinoen 1
kinoen ABC 1
ABC i 1
i Fulham 1
Fulham i 1
West London 2
øvingslokale og 1
selskapet, som 1
namnet Manticore 1
Manticore Records. 1
lag komponerte 1
komponerte dei 1
dei ferdig 1
ferdig musikken 1
den melankolske 1
melankolske teksten 1
til «(Sittin' 1
«(Sittin' On) 1
On) The 1
The Dock 1
Dock of 1
the Bay». 1
Bay». I 1
I låglandet 1
låglandet er 2
og myrmark. 1
myrmark. I 1
32 andre 1
18 eskortefartøy 1
eskortefartøy gjekk 1
gjekk konvoien 1
konvoien bra. 1
bra. I 1
anna musikk 1
av Oldfield, 1
Oldfield, vart 1
av «Part 1
«Part Four» 1
Four» nytta 1
The Space 1
Space Movie 1
Movie i 1
1979. », 2
», i 4
med Barry 1
Mann og 2
og Cynthia 1
Cynthia Weil; 1
Weil; « 1
dei bosniske 1
bosniske sideelvane 1
svært flodområde. 1
flodområde. I 1
omliggande byane 1
byane danna 1
kommunen Roosendaal 1
Roosendaal en 1
en Nispen. 1
Nispen. », 1
dei sjølvskrivne 1
sjølvskrivne « 1
kraftfulle vokalisten 1
vokalisten Bob 1
Bob Hite 1
Hite spelar 1
dei country 1
blues frå 1
1950-åra så 1
naturleg at 3
at spørsmålet 1
kva rase 1
rase musikken 1
musikken høyrer 1
vert heilt 2
heilt uvesentleg.» 1
uvesentleg.» I 1
andre, tidlege 1
tidlege demoversjonar 1
demoversjonar av 1
denne plata. 1
Derek Lawrence 1
Lawrence som 1
Barry Ainsworth 1
Ainsworth som 1
som lydteknikar, 1
lydteknikar, arbeidde 1
hadde øvd 1
øvd inn 2
av før. 1
med Dimitris 1
Dimitris Pikionis, 1
Pikionis, Kontoglou 1
Kontoglou og 1
og Angeliki 1
Angeliki Hatzimichali 1
Hatzimichali leia 1
han rørsla 1
innførte greske 1
greske tradisjonar 1
i måling. 1
måling. I 2
med djup, 1
djup, aggressiv 1
aggressiv vokal 1
vokal har 1
ein nedstemde, 1
nedstemde, særs 1
særs forvrengde 1
ekstrem rask 1
rask perkusjon, 1
perkusjon, ofte 1
raske doblebasstrommer 1
doblebasstrommer og 1
ein «vegg 1
«vegg av 1
av lyd»-rytme. 1
lyd»-rytme. I 1
ven prøvde 1
å underslå 1
underslå pengar 1
den romerske-katolske 1
romerske-katolske kyrkja, 1
oppdaga. I 3
par nyare 1
nyare julesongar 1
julesongar og 1
songar, har 1
har The 2
The Dirt 1
Band laga 1
laga særeigne 1
særeigne versjonar 1
av julesongar 1
julesongar som 1
som «Silver 1
«Silver Bells», 1
Bells», «Silent 1
«Silent Night» 1
Night» og 2
Drummer Boy». 1
Boy». I 1
med gitaristen 3
gitaristen Doug 1
Doug Heath, 1
Heath, knytte 1
knytte Revere 1
Revere band 1
kalla «Louie 1
«Louie Fontaine 1
Fontaine & 1
the Rockets», 1
Rockets», og 1
som «Paul 1
«Paul Revere 1
Revere & 1
the Raiders», 1
Raiders», med 1
med Blair 1
Blair Hill 1
Hill («Louie 1
(«Louie Fontaine») 1
Fontaine») som 1
solovokalist. I 1
«I Forgot 1
Forgot to 1
to Remember 1
Remember to 1
to Forget» 1
Forget» nådde 1
singelen Topp 1
Billboard. I 1
med naboøyane 1
naboøyane dannar 1
ho Kihnu 1
Kihnu kommune, 1
kommune, den 1
med opningssongen 1
opningssongen «If 1
«If Eternity 1
Eternity Should 1
Should Fail» 1
Fail» er 1
første Iron 1
Iron Maiden-albumet 1
Maiden-albumet sidan 1
sidan Powerslave 1
Powerslave som 1
av Dickinson 1
Dickinson aleine. 1
aleine. I 1
med riddarane 1
riddarane var 1
mange fattige 1
fattige menn 1
til enkle 1
enkle klede 1
kanskje eit 1
gamalt våpen. 1
med tekstforfattaren 3
tekstforfattaren Mikalis 1
Mikalis Bourboulis 1
Bourboulis skreiv 1
skreiv Vangelis 2
Vangelis songar 1
songar sungen 1
Maria Farantouri, 1
Farantouri, som 1
som «Odi 1
«Odi A», 1
A», «San 1
«San Elektra» 1
Elektra» og 1
og «Tora 1
«Tora Xero». 1
Xero». I 1
venen Cameron 1
Cameron Crowe 2
Crowe sette 1
saman det 2
beste frå 4
frå framføringane. 1
framføringane. I 1
med videoane 1
videoane for 1
nye singlane 1
til Greatest 2
Hits, spelte 1
spelte Joel 1
Joel òg 1
sin «Piano 1
«Piano Man», 1
Man», for 1
dette prosjektet. 2
prosjektet. I 2
med Zanu 1
Zanu var 1
var ZAPU 1
ZAPU ei 1
dei drivande 3
drivande kreftene 2
kreftene bak 2
bak fallet 1
kvite regimet 1
regimet i 1
i Rhodesia 1
Rhodesia og 1
og grunnlegginga 1
staten Zimbabwe. 1
Zimbabwe. I 1
dei Saunders/Garcia 1
Saunders/Garcia Band, 1
til Legion 1
of Mary 1
Mary i 1
lag skreiv 2
kjende tema 1
på CBS 1
CBS Evening 1
Evening News, 1
prisvinnande reklamekampanjen 1
reklamekampanjen for 1
Apple Computer 1
Computer Macintosh, 1
Macintosh, regissert 1
av Ridley 1
Ridley Scott 1
og Adrien 1
Adrien Lyne. 1
Lyne. I 1
lag spelte 2
inn korvokal 1
på «Heart 1
of Gold» 1
Gold» og 1
«Old Man». 1
Man». I 1
som Million 1
Dollar Quartet. 1
Quartet. I 1
I lagtevlinga 1
lagtevlinga syrgde 1
syrgde dei 1
to austerrikarane 1
austerrikarane for 1
for gullmedalje 1
gullmedalje til 1
til Austerrike, 2
Austerrike, saman 1
med Andreas 1
Andreas Kofler 1
Kofler og 1
Thomas Morgenstern. 1
Morgenstern. I 1
lag utgjer 1
utgjer desse 1
desse busetjingane 1
i «Bikurah». 1
«Bikurah». I 1
I landet 1
landet Rohan 1
Rohan kjempar 1
kjempar folket 1
folket mot 1
mot orkane 1
orkane frå 1
frå Jarnagard, 1
Jarnagard, men 1
men kongen 1
i Rohan, 1
Rohan, Théoden 1
Théoden (Bernard 1
(Bernard Hill), 1
Hill), er 1
og sjuk 1
lèt tenaren 1
tenaren sin, 1
sin, Grima 1
Grima Ormtunge 1
Ormtunge (Brad 1
(Brad Dourif) 1
Dourif) ta 1
mange avgjerder 1
avgjerder for 2
I landsbyen 3
landsbyen finst 1
ein svær, 1
svær, rund, 1
rund, balanserande 1
balanserande stein 1
landsbyen Lutzingen 1
Lutzingen sette 1
sette grev 1
grev Maffei 1
Maffei fem 1
fem bayerske 1
bayerske bataljonar 1
stort batteri 1
batteri på 1
16 kanonar 1
kanonar ved 1
ved utkanten 1
landsbyen Yanglan 1
Yanglan i 1
nordaust er 2
to yuedialektar 1
yuedialektar i 1
bruk, begge 1
begge ganske 1
ganske nærskyld 1
nærskyld kantonesisk. 1
kantonesisk. I 1
I lange 1
ofte oppstod 1
oppstod trafikkork 1
trafikkork på 1
mykje turistar 1
turistar her 1
sommarmånadane. Ilaniya 1
Ilaniya og 1
og Sejera 1
Sejera er 1
over bevarte 1
bevarte stader. 1
stader. Ilarion 1
Ilarion Makariopolski 1
Makariopolski (1812–75), 1
(1812–75), ein 1
leiande person 2
i gjenopprettinga 1
gjenopprettinga av 2
den bulgarsk-ortodokse 1
bulgarsk-ortodokse kyrkja 1
I Larvik 1
Larvik vart 2
teke ombord 1
ombord to 1
større båtar, 1
båtar, Dei 1
var 8,8 2
8,8 m 1
og 2,1 1
2,1 m 1
m breie. 1
breie. I 1
I latinske 1
latinske dokument 1
dokument finn 1
ein namna 1
namna Gedanum 1
og Dantiscum. 1
Dantiscum. Ilatrappa 1
Ilatrappa sett 1
frå Uelands 1
Uelands gate, 1
gate, fotografert 1
i 1926-1930. 1
1926-1930. I 1
I laupet 3
blei 14 1
totalt 55 1
55 registrerte 1
registrerte hatkriminalitetssaker 1
hatkriminalitetssaker oppklara, 1
oppklara, og 1
truleg høge 1
høge mørketal. 1
mørketal. I 1
tretti åra 1
frå 1820 3
1820 til 1
1850 voks 1
voks innbyggjartalet 1
innbyggjartalet frå 1
rundt tusen 3
tusen til 2
tre tusen. 1
tusen. I 1
tida laga 2
og Gothminister 1
Gothminister fekk 1
identitet. I 1
I Lauricochahola 1
Lauricochahola er 1
eldste menneskeskjelett 1
menneskeskjelett funnen 1
i Peru, 3
Peru, datert 1
datert tilbake 1
ca. IL 1
IL Bryn 1
Bryn eig 1
eig to 2
to grasbaner 1
grasbaner og 1
innandørs kunststoffarena, 1
kunststoffarena, Brynhallen, 1
Brynhallen, til 1
til fotball, 1
fotball, samt 1
ein handballhall. 1
handballhall. Il-Bursuqi 1
Il-Bursuqi marsjerte 1
stoppe kringsetjinga 1
av Aleppo, 1
Aleppo, som 1
januar 1125, 1
1125, etter 1
ei tre 3
lang kringsetjing. 1
kringsetjing. Ildbegeret 1
Ildbegeret tente 1
tente 897 1
897 million 1
dollar over 1
I legenda 1
legenda Fionns 1
Fionns død 1
død lèt 1
lèt Fionn 1
Fionn ropa 1
ropa «Diord 1
«Diord Fionn» 1
Fionn» når 1
ser sonesonen 1
sonesonen Oscar 1
Oscar falla 1
falla i 1
ved Gabhra 1
Gabhra mot 1
mot hæren 1
til Cairbre 1
Cairbre Lifechair, 1
Lifechair, og 1
slå valdsamt 1
valdsamt attende 1
mot fienden. 1
fienden. I 2
I leikar 1
leikar der 1
mange steinar 1
steinar er 2
spel samtidig, 1
samtidig, er 1
ulike slik 1
I leilegheit 1
leilegheit to 1
to bur 1
bur Adolf 1
Adolf Jensen 1
ektefellen hans 1
hans Agda 1
Agda Jensen 1
Jensen med 1
deira Alf 1
Alf Erik 1
Erik Jensen. 1
Jensen. I 1
I lengderetning 1
lengderetning er 1
1300 kilometer. 1
I Leningrad, 1
Leningrad, senteret 1
for sovjetisk 1
sovjetisk fysikk 1
fysikk på 1
tida, vart 1
han fortruleg 1
fortruleg med 1
med teoretisk 1
teoretisk fysikk, 1
fysikk, som 1
i valdsam 1
valdsam utvikling. 1
I Leopard 1
Leopard ser 1
eit virtuelt 3
virtuelt lys 1
lys under 1
under kvart 1
kvart ikon. 1
ikon. Île 1
Île Sainte-Marguerite 1
Sainte-Marguerite har 1
der Mannen 1
Mannen med 3
med jernmaska 1
jernmaska vart 1
fanga ei 2
I lesing 1
lesing tilsvarer 1
tilsvarer skilnaden 1
mellom gutar 1
og jenter 2
jenter om 1
eit skuleår. 1
skuleår. I 1
I Lesotho 1
Lesotho er 1
er sotho 1
sotho majoritetsspråk 1
majoritetsspråk og 1
rundt åttifem 1
åttifem prosent, 1
Sør-Afrika er 1
rundt åtte 1
innbyggjarane sothotalande. 1
sothotalande. I 1
I Le 1
Le Système 1
Système Colonial 1
Colonial Dévoilé 1
Dévoilé kritiserte 1
kritiserte han 1
dømes dei 5
dåverande raseteoriane. 1
raseteoriane. Ilgazfjella 1
Ilgazfjella nasjonalpark 1
nasjonalpark (tyrkisk 1
(tyrkisk Ilgaz 1
Ilgaz Dağı 1
Dağı Milli 1
Milli Parkı) 1
Parkı) ligg 1
hovudvegen og 1
opna 2. 1
frå vegen. 1
vegen. Ilham 1
Ilham Aliyev 1
Aliyev vart 1
vart gjenvalt 1
gjenvalt i 1
med 87 1
87 % 3
stemmene, medan 2
medan opposisjonen 1
valet. I 1
I lia 1
lia aust 1
for Ramvatn 1
Ramvatn ligg 1
ligg Straumsgruvene. 1
Straumsgruvene. I 1
I Libanon, 1
Libanon, der 1
tvil har 1
som majoritet, 1
majoritet, utgjer 1
dei litt 2
enn 40%, 1
40%, i 1
rundt 6,4%, 1
6,4%, i 1
dei palestinske 3
palestinske territoria 1
territoria er 1
talet 3,8% 1
3,8% og 1
Israel 2,1%. 1
2,1%. I 1
I Libanon 1
Libanon er 4
å kringkaste 2
kringkaste israelsk 1
israelsk innhald 1
innhald på 3
på libanesisk 1
libanesisk fjernsyn. 1
I ligaen 1
ligaen debuterte 1
ein 7-2 1
7-2 siger 1
over Raith 1
Raith Rovers, 1
Rovers, der 1
då inkludert 1
inkludert cupcampar. 1
cupcampar. I 1
I likskap 11
andre vassdrag 1
vart Indre 1
Indre Oppedalselva 1
Oppedalselva negativt 1
nedbør, spesielt 1
dei høgareliggjande 1
høgareliggjande delane 1
av nedbørfeltet, 1
nedbørfeltet, der 1
1980-talet vart 5
registrert reduserte 1
reduserte fiskebestandar. 1
fiskebestandar. I 1
andre mangefotingar 1
mangefotingar har 1
ikkje dvergfotingane 1
dvergfotingane noko 1
særleg økonomisk 1
økonomisk verdi, 1
verdi, bortsett 1
frå somme 2
på froskefarmar. 1
froskefarmar. I 1
nordiske bekkasinane 1
bekkasinane har 1
fuglen ei 1
ei fjørdrakt 1
fjørdrakt i 3
i beige, 1
beige, kvitt, 1
kvitt, brunt 1
svart. I 2
ofte sjølvbiografiske 2
sjølvbiografiske figuren 1
figuren Stephen 1
Stephen Dedalus 1
Dedalus i 1
i Ulysses 2
Ulysses (og 1
(og andre 2
andre verk), 1
verk), nekta 1
nekta Joyce 1
Joyce å 1
å knela 1
eller be 1
be ved 1
ved sengekanten 1
sengekanten hennar. 1
føregåande albumet 1
òg Moving 1
Moving Pictures 1
Pictures meir 1
meir radiovenlege 1
radiovenlege songar, 1
songar, til 1
avtalar kan 1
kan testamentet 1
testamentet dessutan 1
dessutan erklærast 1
erklærast ugyldig 1
ugyldig dersom 1
kan provast 1
provast at 1
blei tilverka 1
tilverka ved 1
ved tvang, 1
tvang, eller 1
at testator 1
testator var 1
var sinnssjuk 2
sinnssjuk i 1
i disposisjonsaugneblinken 1
disposisjonsaugneblinken (§§ 1
(§§ 62-63). 1
62-63). I 1
med føregangaren 1
føregangaren finn 1
finn Super 1
Mario Galaxy 1
Galaxy 2 1
2 stad 1
stad ute 1
ytre rommet, 1
rommet, der 2
der nivåa 1
er galaksar 1
galaksar som 1
små planetar 1
planetar og 2
og verder. 1
verder. I 1
med Jasper 1
Jasper Johns' 1
Johns' arbeidar 1
arbeidar vart 2
vart Rauschenbergs 1
Rauschenbergs kunst 1
kunst omtalt 1
som «Neo-Dada» 1
«Neo-Dada» (nydadaisme) 1
(nydadaisme) på 1
1950-talet, på 1
av blandinga 1
av høy- 1
høy- og 1
og lavkulturelle 1
lavkulturelle referansar, 1
referansar, og 1
og sammenstillingen 1
sammenstillingen av 1
ulike objekt, 1
objekt, teknikkar 1
og materialar. 1
materialar. I 1
mange latinamerikanske 1
latinamerikanske land 1
har colombiansk 1
colombiansk politikk 1
politikk blitt 1
blitt dominert 1
to parti. 1
parti. I 3
med NES 1
NES kom 1
kom spela 1
på kassettar 1
kassettar ein 1
måtte putte 1
putte inn 2
i maskina 1
maskina for 2
spele dei. 1
han delt 2
kretsar (wards). 1
(wards). I 1
I Lillhärdal 1
Lillhärdal starta 1
starta nemleg 1
nemleg dei 1
svenske hekseprosessane 1
hekseprosessane på 1
då Gjertrud 1
Gjertrud Svensdotter 1
Svensdotter i 1
1668 skulda 1
skulda Marit 1
Marit Jonsdotter 1
Jonsdotter for 1
vere heks. 1
heks. I 1
I lineære 1
lineære problem, 1
problem, som 1
som tildømes 1
tildømes ei 1
gruppe lineært 1
lineært sjølvstendige 1
sjølvstendige løysingar, 1
løysingar, kan 1
kan løysingane 1
løysingane nyttast 1
skape generelle 1
generelle løysingar 1
løysingar ved 1
av superponeringsprinsippet. 1
superponeringsprinsippet. I 1
I linja 1
mellom Casblanca 1
Casblanca og 1
og Bordeaux 1
Bordeaux byrja 1
byrja Bergenske 1
Bergenske å 2
med nederlandske 1
nederlandske reiarlag. 1
reiarlag. I 1
I listuguj 1
listuguj blir 1
dette symbolisert 1
symbolisert med 2
doble konsonanten. 1
konsonanten. I 1
I litterær 1
litterær og 1
og nasjonal 4
nasjonal språkbruk 1
språkbruk vil 1
vil fartøyet 1
fartøyet bli 1
I litteraturhistorisk 1
litteraturhistorisk samanheng 1
samanheng talar 1
talar ein 3
om mellomalderromantikk, 1
mellomalderromantikk, førromantikk, 1
førromantikk, høgromantikk, 1
høgromantikk, nasjonalromantikk 1
nasjonalromantikk og 1
og nyromantikk. 1
nyromantikk. I 1
I liturgien 1
liturgien kallast 1
kallast truvedkjenning 1
truvedkjenning gjerne 1
gjerne for 1
for Credo 1
Credo etter 1
latinske innleiingsorda. 1
innleiingsorda. Illanz 1
Illanz er 1
omliggande område 2
næraste større 4
til vintersportstaden 1
vintersportstaden Weisse 1
Weisse Arena 1
Arena lenger 1
dalen. «I'll 1
«I'll Be 3
Be Fine» 1
Fine» er 2
av Molly 1
Molly Pettersson 1
Pettersson Hammar. 1
Hammar. «I'll 1
Be Home 3
Home for 1
for Christmas» 1
Christmas» har 1
ein julestandard. 1
julestandard. Illeluktande 1
Illeluktande og 1
og illesmakande 1
illesmakande væske 1
i munnhólet 1
munnhólet er 1
uvanleg. «I'll 1
«I'll Never 2
Never Smile 2
Smile Again» 2
Again» er 3
1940 skriven 1
av Ruth 1
Ruth Lowe. 1
Lowe. «I'll 1
Sinatra and 1
the Pied 1
Pied Pipers. 1
Pipers. «I'll 1
«I'll Remember 1
Remember You» 1
You» er 2
av Kui 1
Kui Lee 1
1964. Illsley 1
Illsley prøvde 1
overtale Mark 1
Mark Knopfler 5
Knopfler til 1
att gruppa 1
men mislukkast. 1
mislukkast. Illuminasjon 1
Illuminasjon til 1
eit antifonarium 1
antifonarium (katolsk 1
(katolsk liturgibok) 1
liturgibok) frå 1
frå 1406. 1
1406. Illuminert 1
Illuminert manuskriptside 1
manuskriptside med 1
med illustrasjon 1
illustrasjon av 2
av Judit 1
Judit og 1
til Holofernes. 1
Holofernes. Illusion 1
Illusion gav 1
for Island 1
Island Records 1
Records før 1
oppløyst. Illusion 1
Illusion gjennoppstod 1
gjennoppstod i 1
1992, men 1
1993. Illusion 1
Illusion vart 1
1990 når 1
når mange 1
medlemmene starta 1
starta gruppa 1
gruppa ENIGMA 1
ENIGMA saman 1
nokre tyskarar. 1
tyskarar. Illustrasjon 1
Illustrasjon av 7
sambinding med 1
hydroksylgruppe. Illustrasjon 1
heilage Amandus 1
Amandus frå 1
1300-talet. Illustrasjon 1
korleis datoane 1
datoane endra 1
gjennom overgangen 1
julianske til 1
den gregorianske 2
kalenderen i 1
i 1582. 1
1582. Illustrasjon 1
av myten 1
at krokodillevaktarar 1
krokodillevaktarar beitar 1
beitar mellom 1
mellom krokodillekjevar. 1
krokodillekjevar. Illustrasjon 1
Roman Semasjkevitsj 1
Semasjkevitsj frå 1
1931. Illustrasjon 1
Stephen Reid 1
Reid frå 1
1932. Illustrasjon 1
typar hyasint 1
hyasint med 1
med lauk. 1
lauk. Illustrasjonen 1
Illustrasjonen for 1
åndeleg hovmod: 1
hovmod: djevlane 1
djevlane viser 1
fram gullkroner 1
gullkroner til 1
den døyande, 1
døyande, eit 1
på verdsleg 1
verdsleg hovmod, 1
hovmod, medan 1
medan Kristus, 1
Kristus, Maria 1
Maria og 4
og Gud 1
Gud Fader 1
Fader ser 1
med misnøye. 1
misnøye. Illustrasjonen 1
Illustrasjonen viser 2
viser fase-respons 1
fase-respons kurvene, 1
kurvene, PRC 1
PRC (phase 1
(phase response 1
response curves) 1
curves) for 1
menneske for 1
for sterkt 2
lys (mørk 1
(mørk og 1
lys lilla) 1
lilla) og 1
for melatonin 1
melatonin (grøn). 1
(grøn). Illustrasjonen 1
viser mellom 1
anna menneske 1
forskjellige stadium 1
stadium på 1
på livets 1
livets veg 1
rekke symbol, 1
symbol, mellom 1
dei duer. 1
duer. Illustrasjon 1
Illustrasjon frå 7
frå Book 1
of Martyrs 1
Martyrs av 1
John Foxe. 1
Foxe. Illustrasjon 1
eit islandsk 2
islandsk manuskript 2
1600-talet. Illustrasjon 1
frå 1115 1
1115 som 1
syner Henrik 1
IV (saman 1
med abbed 1
abbed Hugo 1
Hugo av 1
av Cluny) 1
Cluny) der 1
ber hertuginne 1
hertuginne Matilda 1
Matilda om 1
fram saka 2
saka hans 1
for paven. 1
paven. Illustrasjon 1
frå Jami' 1
Jami' al-tawarikh 1
al-tawarikh av 1
av Rashid-al-Din 1
Rashid-al-Din Hamadani. 1
Hamadani. Illustrasjon 1
frå København-haggadáen 1
København-haggadáen — 1
— eit 1
eit illustrert 1
illustrert manuskript 1
frå 1739. 1
1739. Illustrasjon 1
rundt 1170. 1
1170. Illustrasjon 1
The Illustrated 1
Illustrated London 1
London News 1
News frå 1
frå 18. 3
november 1876. 1
1876. Illustrasjon 1
Illustrasjon i 1
i kvit 2
kvit dverg. 1
dverg. Illustrasjon 1
Illustrasjon til 1
at heilage 1
heilage Bernhard 1
Bernhard fekkmjølk 1
fekkmjølk frå 1
frå Jomfru 1
Jomfru Maria. 1
Maria. Illustrert 1
Illustrert av 1
av Odd 4
Odd Tarberg, 1
Tarberg, Ålesund, 1
Ålesund, 2006, 1
2006, NRK 1
NRK Møre 1
Romsdal. Illustrert 1
Illustrert side 1
side frå 1
frå Johannes' 1
Johannes' openberring 1
openberring i 1
i Otteinrich-bibelen 1
Otteinrich-bibelen frå 1
1400-talet. Illyrarkrigane 1
Illyrarkrigane bestod 1
to krigar, 1
krigar, den 1
første mot 1
mot Teuta 1
Teuta og 1
det ander 1
ander mot 1
mot Demetrius 1
Demetrius av 1
av Faros. 1
Faros. I 1
I lokalt 1
lokalt organisasjonsarbeid 1
organisasjonsarbeid har 1
har Øvregard 1
Øvregard hatt 1
rad styreverv 1
i ungdomslag, 1
ungdomslag, musikkliv 1
og idrettslag. 1
idrettslag. I 1
I Lombardia 1
Lombardia talar 1
talar folk 1
folk italiensk, 1
italiensk, i 1
provinsen Bolzano 1
Bolzano tysk 1
i Graubunden 1
Graubunden retoromansk, 1
retoromansk, så 1
så derfor 1
derfor har 2
har toppen 1
toppen namn 1
både tysk 2
og retoromansk. 1
retoromansk. I 1
I Lomé 1
Lomé finst 1
finst Beninuniversitetet, 1
Beninuniversitetet, grunnlagt 1
grunnlagt 1965. 1
1965. I 3
I Lom 1
Lom stavkyrkje 1
stavkyrkje er 1
er steinfundamentet 1
steinfundamentet og 1
og grunnstokkane 1
grunnstokkane lagt 1
lagt omtrent 1
omtrent rett 2
dei attfylte 1
attfylte stolpehola. 1
stolpehola. I 1
I London 4
London arbeidde 1
med Rosalind 1
Rosalind Franklin 1
Franklin ved 1
ved John 1
John Bernals 1
Bernals laboratorium. 1
laboratorium. I 1
1787 kjøpte 1
kjøpte Katarina 1
Katarina ei 1
samling skulpturar 1
skulpturar som 3
i marmor 1
romerske antikken. 1
antikken. I 1
London planla 1
planla gruppa 1
gruppa aksjonar 1
aksjonar frå 1
oktober for 1
å kreva 1
kreva at 1
styresmaktene skulle 1
å takla 1
takla klimakrisa. 1
klimakrisa. I 1
London skal 1
ha treft 1
treft Weingartner 1
Weingartner att, 1
att, som 1
rådde han 2
byen grunna 1
grunna uroa 1
uroa på 1
I løpet 128
av 13–15 1
13–15 dagar 1
dagar går 1
går larven 1
larven gjennom 1
tre hudskifte 1
hudskifte og 1
oppnår ei 1
på 4–5 1
4–5 mm. 1
14 månader 1
månader stod 1
stod hallen 1
hallen ferdig. 1
området underlagt 1
underlagt det 1
russiske imperiet. 1
av 1723 1
1723 kom 1
fleire suksessar 1
suksessar som 2
som Barselstuen, 1
Barselstuen, Den 1
ellevte Juli, 1
Juli, Jacob 1
Jacob von 2
von Thyboe, 1
Thyboe, Den 1
Den Stundesløse, 1
Stundesløse, Erasmus 1
Erasmus Montanus, 1
Montanus, Don 1
Don Ranudo, 1
Ranudo, Ulysses 1
Ulysses av 1
av Ithaca, 1
Ithaca, Uden 1
Uden Hoved 1
Hoved eller 1
eller Hale 1
Hale og 1
fleire. I 1
blei Skapinga, 1
Skapinga, som 1
som Haydn 1
Haydn sjølv, 1
sjølv, kritisert 1
vera banalt 1
banalt positiv. 1
positiv. I 1
1800-talet gjekk 2
også angloamerikansk 1
angloamerikansk lappeteknikk 1
lappeteknikk gjennom 1
mange motar, 1
motar, med 1
dømes crazyquilt, 1
crazyquilt, namnequiltar 1
namnequiltar og 1
og heksagonmønster. 1
heksagonmønster. I 1
månadar sende 1
sende kompaniet 1
kompaniet hit 1
hit 18 1
18 skip 1
med 1052 1
1052 menn, 1
menn, 872 1
872 kvinner 1
og 1384 1
1384 born. 1
1900-talet blei 6
fleire bahaigrupper 1
bahaigrupper ulike 1
linja «Wie 1
«Wie treu 1
treu sind 1
sind deine 2
deine Blätter» 2
Blätter» ('Kor 2
('Kor trufaste 1
trufaste er 1
er blada 2
blada dine') 1
dine') gradvis 1
gradvis erstatta 4
med «Wie 1
«Wie grün 1
grün sind 1
('Kor grøne 1
grøne er 1
blada dine'). 1
dine'). I 1
1930-åra var 1
promotere Arbeidstenesta 1
Arbeidstenesta (AT) 1
(AT) og 1
fleire sommarleirar 1
sommarleirar for 1
ei friviljug 1
friviljug Arbeidsfylking. 1
Arbeidsfylking. I 1
all drifta 1
drifta nedlagd. 1
nedlagd. I 1
av 1930-talet 4
vorte vanleg 1
at trommesettet 1
trommesettet bestod 1
av basstromme, 1
basstromme, skarptromme, 1
skarptromme, tamtamtrommer 1
tamtamtrommer med 1
med over- 1
og underskinn 1
underskinn som 1
kunne stemmast 1
stemmast uavhengig 1
kvarandre, hihat 1
hihat og 1
og cymbalar. 1
cymbalar. I 1
av 1936 1
vart sportsflyet 1
sportsflyet AS.8 1
AS.8 Viceroy 1
Viceroy konstruert 1
ein interkontinental 1
interkontinental flykonkurranse. 1
flykonkurranse. I 1
1950-åra gav 1
saman elleve 2
elleve studio-LP-ar 1
studio-LP-ar medan 1
live. I 2
av 1957 2
det utforska 1
amerikansk lag 1
frå Ellsworth-basen 1
Ellsworth-basen leia 1
1960-åra hadde 2
hadde Owens 1
Owens heile 1
heile 19 1
19 songar 1
1960-talet gjorde 2
gjorde konkurransen 1
konkurransen at 1
at fortsett 1
fortsett sykkelproduksjon 1
sykkelproduksjon kravde 1
kravde modernisering 1
produksjonen. I 1
gjorde selskapet 1
selskapet ein 1
strategisk reposisjonering 1
reposisjonering ved 1
utvida kjemikalietankverksemda. 1
kjemikalietankverksemda. I 1
av vêrstasjonar 1
vêrstasjonar sett 1
å registrere 3
registrere temperaturar 1
temperaturar på 2
fjerntliggande delar 1
av kontinetet. 1
kontinetet. I 1
av 1980-talet, 3
1980-talet, vart 1
ein oppgradert 2
oppgradert versjon 1
missilet utvikla 1
utvikla - 1
- Metis-M 1
Metis-M 9M131. 1
9M131. I 1
av 1985-1988 1
1985-1988 og 1
og 1955, 1
1955, vart 1
den reformerte 1
reformerte oppstillinga 1
oppstillinga av 1
leiande newzealandske/australske 1
newzealandske/australske 1970-talsgruppa 1
1970-talsgruppa Dragon, 1
Dragon, og 1
dei, inkludert 1
med Tina 1
Turner. I 1
1990-åra la 1
la turistskipstrafikken 1
turistskipstrafikken enno 1
element til 2
denne verksemda 2
verksemda har 1
veksa. I 1
hadde lufthamna 1
lufthamna 10 1
10 354 1
354 903 1
903 passasjerar, 1
passasjerar, ein 2
på 0,7 1
28 månadar 1
månadar hadde 1
hadde Cream 1
Cream vorte 1
suksess, selde 1
selde millionar 1
heile USA 2
800-talet kom 1
denne blandinga 2
å dominere 3
dominere heile 1
sørlege Myanmar. 1
Myanmar. I 1
har kanalen 1
kanalen vorte 1
gjort djupare 1
djupare fleire 1
hatt fem 1
tolv singlar 2
skrive mange 4
mange melodiar 1
for Beck, 1
Beck, inkludert 1
inkludert «Angel 1
«Angel Footsteps» 1
Footsteps» og 1
og «Brush 1
«Brush with 1
Blues». I 2
fleire Nahal-grupper 1
Nahal-grupper til 1
kibbutzen, i 1
frå World 2
World Bnei 1
Bnei Akiva. 1
Akiva. I 1
britiske underhuset 1
underhuset har 2
har Corbyn 1
Corbyn røysta 1
mot partilinja 1
partilinja meir 1
500 gonger 1
av 32 1
32 år. 1
mellom Tacitus 1
Tacitus og 1
og vikingtida 1
vikingtida har 1
har Njord-kulten 1
Njord-kulten vokse 1
mannlege aspektet 1
aspektet teke 1
teke plassen 1
det kvinnelege. 1
kvinnelege. I 1
færre tyske 1
tyske åtak 1
åtak fordi 1
tyske ressursane 2
ressursane vart 1
vart fokusert 2
mot austfronten. 1
austfronten. I 1
vart Young 1
Young ein 1
viktigaste låtskrivarpartnarane 1
låtskrivarpartnarane for 1
for Status 1
Status Quo, 1
Quo, i 1
munnspel med 1
på plater. 1
august baud 1
baud Eugene 1
Eugene til 1
til slag 1
området nær 1
nær festninga 1
festninga til 2
til Petrovaradin, 1
Petrovaradin, men 1
men osmanarane 1
osmanarane som 1
ei kringsetjing, 1
kringsetjing, nekta 1
til slag. 2
av bryllupsreisa 1
si trefte 1
trefte Arvid 1
Arvid Hasselblad 1
Hasselblad George 1
George Eastman, 1
Eastman, grunnleggaren 1
grunnleggaren av 3
av Eastman 1
Eastman Kodak 1
Kodak og 1
vart Hasselblad 1
Hasselblad einedistributør 1
einedistributør av 1
av Kodakprodukt 1
Kodakprodukt i 1
dagen blir 1
det typisk 1
typisk framført 1
framført song 1
dans, halde 1
ein gudsteneste 1
gudsteneste og 2
og marineskip 1
marineskip og 1
og marori- 1
marori- I 1
Darwins levetid 1
levetid kom 1
kom boka 1
boka ut 1
gjennom seks 1
seks utgåver, 1
med kumulative 1
kumulative endringar 1
og revisjonar 1
revisjonar for 1
handtere argument 1
dei 63 2
63 dagane 1
dagane innspelinga 1
mai 1984 1
30 songar 1
mange musikarar. 2
elleve åra 2
åra prosjektet 1
i Ernakulam 1
det investert 1
investert om 1
ein halve 1
halve sesongane 1
serien, tente 1
tente Ward 1
Ward som 1
som showrunner 1
showrunner for 1
for Adventure 1
Adventure Time. 1
Time. I 1
åra brevveksla 1
brevveksla paret 1
paret medan 1
medan William 1
Booth førebudde 1
bli ordinert. 1
ordinert. I 1
voks rykte 1
rykte deira 1
endra scenenamn 1
scenenamn frå 1
frå 'The 1
'The Guytones' 1
Guytones' til 1
til 'Ricky 1
'Ricky and 1
and Dane'. 1
Dane'. I 1
dagane opplevde 1
opplevde byen 1
byen plyndring 1
og vald, 1
danna vernande 1
vernande nabolaggrupper. 1
nabolaggrupper. I 1
fleire softrock- 1
softrock- og 1
og lounge-band, 1
lounge-band, der 1
både bass 1
og elektrisk 8
gitar. I 1
tre kritikarroste 1
kritikarroste album. 1
slåtten rukke 1
verte assimilert 1
lokale slåttetradisjonen. 1
slåttetradisjonen. I 1
var Catalonia 1
Catalonia generelt 1
generelt på 3
den tapande 1
tapande sida 1
lokale konfliktar 1
konfliktar som 1
til stadig 3
meir sentralisering 1
sentralisering av 2
det katalanske 1
katalanske opprøret 1
opprøret (1640–1652). 1
(1640–1652). I 1
var São 1
Paulo ein 1
og isolert 1
isolert landsby, 1
landsby, utanfor 1
utanfor koloniens 1
koloniens sentrum, 1
innbyggjarane levde 1
små gardsbruk. 1
gardsbruk. I 2
tiåra heldt 1
ho førelesingar 1
førelesingar om 1
om kvinnerettar, 1
kvinnerettar, etikk, 1
etikk, arbeidsliv, 1
arbeidsliv, menneskerett 1
menneskerett og 1
og samfunnsreform, 1
samfunnsreform, tema 1
tema ho 1
diktinga si. 1
neste vekene 1
vekene spelte 1
av forsøka 2
forsøka var 2
dei nøgde 1
nøgde med. 1
den prosentvise 1
prosentvise delen 1
av talarar 1
talarar konstant, 1
i absolutte 1
absolutte tal 1
tal er 1
svak framgang. 1
framgang. I 2
ti neste 1
neste årene, 1
årene, spelte 1
spelte Brando 1
Brando i 1
elleve filmar. 1
inn var 1
bandet plaga 2
mange kunstnariske, 1
kunstnariske, personlege 1
profesjonelle problem. 1
tre hundreåra 1
hundreåra med 1
med egyptisk 2
egyptisk styre 1
styre (18. 1
(18. dynastiet 1
dynastiet til 1
20. dynastiet), 1
dynastiet), verkar 1
verkar folkesetnaden 1
Beit She’an 1
She’an å 1
å hovudsakleg 1
hovudsakleg ha 1
vore egyptiske 1
egyptiske tenestemenn 1
militære. I 1
den byggjeboomen 1
byggjeboomen etter 1
etter kyrkjelova 1
kyrkjelova av 1
av 1851 1
1851 vart 1
reist mange 1
nygotiske kyrkjebygg 1
kyrkjebygg både 1
mur. I 1
korte karrieren 1
sin skreiv, 1
skreiv, spelte 1
produserte Holly 1
Holly sine 1
langvarige og 1
og gruelege 1
gruelege ferda 1
ferda mot 1
sør fekk 1
dei ingen 2
ingen stønad 1
stønad frå 8
budde langs 1
ruta. I 1
blei stridsvogner 1
stridsvogner tekne 1
av mellomkrigstida 1
mellomkrigstida blei 1
tradisjonelle ryttarkavaleriet 1
ryttarkavaleriet i 1
i stort 2
stort monn 1
monn erstatta 1
av panser- 1
panser- og 1
og mekaniserte 1
mekaniserte avdelingar. 1
avdelingar. I 1
ut 25 1
25 studioalbum 1
mange hitsinglar. 1
hitsinglar. I 1
la Mark 1
Knopfler ned 1
ned Dire 1
Straits i 1
førebudde innspelinga 1
første fullverdige 1
fullverdige soloalbumet 1
soloalbumet sitt. 1
av departementets 1
departementets arbeid 1
med lovforslaget, 1
lovforslaget, blei 1
blei planleggingsambisjonane 1
planleggingsambisjonane utvida. 1
utvida. I 1
åra steg 1
steg han 1
i gradane, 1
at Uganda 1
Uganda vart 1
i ( 1
utvikla Christensen 1
Christensen teiknestilen 1
teiknestilen slik 1
at Arne 1
Arne vart 1
meir karikert, 1
karikert, og 1
mindre opplagt 1
opplagt lik 1
lik Donald. 1
Donald. I 1
desse velståande 1
velståande åra 1
rådhus, eit 1
eit sjukehus, 1
sjukehus, fleire 1
restaurant nær 1
nær innsjøen 1
innsjøen Sóstó 1
Sóstó («Saltsjøen»). 1
(«Saltsjøen»). I 1
det bestilt 1
bestilt nye 1
nye godsruteskip 1
godsruteskip og 1
og tankskip, 1
tankskip, «Venus» 1
«Venus» vart 1
erstatta og 1
oppretta nye 1
nye linjer 1
det eksisterande 1
eksisterande rutenettet 1
rutenettet vart 1
vart rasjonalisert. 1
rasjonalisert. I 1
neste århundret, 1
århundret, avgjorde 1
avgjorde desse 1
tre vesentlege 1
vesentlege konfliktane 1
konfliktane mellom 1
og Kartago 1
Kartago kursen 1
kursen til 1
vestlege sivilisasjonen. 1
sivilisasjonen. I 1
hundreåret kom 1
europeiske busetjingar, 1
busetjingar, først 1
av nederlendarar, 1
nederlendarar, som 1
grunnla koloniane 1
koloniane Essequibo 1
Essequibo (1616), 1
(1616), Berbice 1
Berbice (1627) 1
(1627) og 1
og Demerara 1
Demerara (1752). 1
(1752). I 1
hundreåret spreidde 1
spreidde skikken 1
skikken seg 2
til Vestkyrkja. 1
Vestkyrkja. I 1
siste hundreåret 2
hundreåret har 1
94 % 2
verdas tigrar 1
tigrar forsvunne, 1
forsvunne, og 1
5 000-7 1
000-7 000 1
000 ville 1
ville tigrar 1
tigrar igjen. 1
på hitlista, 1
hitlista, mellom 1
anna «I'm 1
«I'm Walking 1
Walking Behind 1
Behind You» 1
og «Oh! 1
«Oh! I 2
hundreåret endra 1
endra likevel 2
likevel julefeiringa 1
julefeiringa form, 1
og julebukkvesenet 1
julebukkvesenet med 1
dette krosstoget 1
krosstoget fann 1
òg Gjetarkrosstoget 1
Gjetarkrosstoget stad 1
i 1251. 1
1251. I 1
diktet vert 1
det skildra 1
menneska skal 1
skal evakuere 1
evakuere verda, 1
verda, tilsynelatande 1
tilsynelatande gjennom 1
bli klona 1
klona («so 1
(«so kan 1
modell / 1
/ af 1
af meg 1
meg lefa 1
lefa der 1
der inn, 1
inn, abstract-faktical. 1
abstract-faktical. I 1
ei kongresshøyring 1
kongresshøyring kom 1
mange samtalar 1
samtalar som 2
som presidenten 1
presidenten hadde 2
hatt var 1
på lydband. 1
lydband. I 1
dryg månad 1
månad hadde 3
hadde Bonaparte 1
Bonaparte utmanøvrert 1
utmanøvrert dei 1
i leiartrioen, 1
leiartrioen, og 1
lét deretter 1
deretter seg 1
sjølv utnemne 1
utnemne til 1
til førstekonsul. 1
førstekonsul. I 1
halvtime var 1
var sjøen 1
sjøen tømd. 1
tømd. I 1
seks tiår 1
tiår har 3
bandet seld 1
seld 118 1
118 millionar 1
30 studioalbum 1
opna Live 1
Aid på 1
Wembley i 2
situasjonen snudd 3
snudd om. 2
år fell 1
fell det 4
120 mm 1
mm nedbør. 1
nedbør. I 2
år kjem 2
det normalt 2
normalt 500–600 1
500–600 mm. 1
Clairvaux blitt 1
blitt så 4
så framgangsrikt 1
framgangsrikt at 1
til ytterlegare 3
ytterlegare 163 1
163 kloster. 1
få veker 2
gruppa henta 1
og platestudioet 1
platestudioet til 1
til Decca 1
Decca i 1
West Hampstead 2
Hampstead for 1
innspelinga deira. 1
år gav 2
gav Accion 1
Accion 885 1
885 lån 1
lån som 2
skapa eller 1
eller rygga 1
rygga 1 1
1 286 1
286 arbeidsplassar. 1
arbeidsplassar. I 1
han anerkjend 1
beste jazzfiolinistane. 1
jazzfiolinistane. I 1
fire tiår 2
gruppa fortsett 1
fortsett å 3
og dratt 1
dratt på 2
på turnear. 1
av fjorten 1
fjorten dagar 1
dagar hadde 1
seld 1,5 1
heimlandet. I 2
1900-talet reiste 1
reiste Wilse 1
Wilse på 1
hele Noreg 1
enorm produksjon 2
produksjon kjend 1
landets store 2
store landskaps- 1
landskaps- og 1
og turistfotograf. 1
turistfotograf. I 1
spelt mange 3
mange konsert 1
konsert var 2
heile Russland, 1
kalla Pisma 1
Pisma Kapitana 1
Kapitana Voronina. 1
Voronina. I 1
av hekkesesongen 1
hekkesesongen kan 2
kan lange, 1
lange, rosabrune 1
rosabrune eller 1
eller bronse 1
bronse fjører 1
fjører kome 1
syne på 1
og framsida 1
halsen, samt 1
samt lange, 1
lange, gråblå 1
gråblå fjører 1
fjører på 4
av hundreåra 1
hundreåra er 2
tal klåre 1
klåre formuleringar 1
jødiske trusprinsipp 1
trusprinsipp vortne 1
vortne framsette; 1
framsette; mange 1
visse fellestrekk, 2
fellestrekk, men 2
med avvik 1
mange detaljar. 1
detaljar. I 1
av innsamlinga 1
innsamlinga av 1
av løysepengar 1
løysepengar vart 1
Johan II 1
II sett 1
eit gissel. 1
gissel. I 1
vart gullet 2
gullet sendt 1
sendt med 1
med konvoiar 1
konvoiar til 1
sin spelte 2
spelte Brown 1
Brown inn 1
songen (stundom 1
(stundom med 1
forskjellig tittel). 1
tittel). I 1
krigen fungerte 1
fungerte ho 1
som losjiskip 1
losjiskip ulike 1
stadar langs 1
mista om 3
000 sivile 1
sivile tyskarar 1
tyskarar livet 1
feilernæring. I 1
krigen skulle 1
gonger arrangerast 1
arrangerast møter 1
møter mellom 1
mellom kongane 1
og utanriksministrane 1
utanriksministrane i 1
tre landa. 1
krigen utvikla 1
britiske vitskapsfolk 1
vitskapsfolk nye 1
nye kjemikaliar 1
kjemikaliar og 2
og vernemiddel 1
vernemiddel mot 1
nyaste gassane 1
gassane frå 1
frå fienden. 1
vart 59 1
59 brannskip 1
brannskip sende 1
dei tyrkiske 2
tyrkiske krigsskipa, 1
krigsskipa, og 1
39 klarte 1
treffe og 1
øydeleggje dei 1
dei tiltenkte 1
tiltenkte måla 1
måla sine. 1
av kvelden 1
kvelden vart 4
vart Spencer 1
Spencer overtydd 1
livet skreiv 2
skreiv Francis 1
Key diverse 1
diverse dikt, 1
dikt, ofte 1
religiøse tema. 1
tema. I 3
timar vann 1
allierte ein 1
full siger. 1
av natta 2
natta før 3
før endringa 1
endringa ble 1
ble 1662 1
1662 skilt 1
skilt over 1
landet byta 1
byta ut, 1
totalt tal 1
endra skilt 1
skilt var 1
var 5727. 1
5727. I 1
natta tvinga 1
tvinga opprørske 1
opprørske adelsmenn 1
adelsmenn seg 1
Robert Graham 1
Graham stakk 1
stakk kongen 1
kongen så 2
tjue frå 1
berre USA. 1
november dekker 1
dekker havisen, 1
havisen, frå 1
cm tjukk, 1
tjukk, det 1
av Baffinbukta 1
Baffinbukta og 1
av Davissundet. 1
Davissundet. I 1
av perioden 4
perioden borte 1
frå kolonien, 1
kolonien, kan 1
dei fare 1
fare over 1
store avstandar, 2
avstandar, og 2
ofte sirkle 1
sirkle kloden 1
kloden rundt 1
rundt fleire 1
av prossessen 1
prossessen fylte 1
ho 70 2
av rugetida 1
rugetida tar 1
ikkje hoa 1
hoa til 1
og taper 1
taper om 1
lag 1/3 1
1/3 av 2
av kroppsvekta. 1
kroppsvekta. I 1
1968 turnerte 1
turnerte gruppa 1
Skandinavia som 1
spelte gamle 2
gamle Yardbirds-songar 1
Yardbirds-songar samt 1
samt nye 1
september kom 2
heile provinsen 2
provinsen på 1
på filippinske 1
filippinske hender. 1
hender. I 1
sin musikalske 1
musikalske karriere 1
karriere har 1
album over 1
av sumaren 1
sumaren kjem 1
200 cruiseskip 1
cruiseskip med 1
med omtrent 1
omtrent 150 2
000 passasjerar, 1
passasjerar, hamna 1
hamna inneheld 1
omtrent 9000 1
9000 båtplassar. 1
båtplassar. I 1
gått hadde 1
hadde 70-80 1
70-80 mann 1
mann døydd 1
døydd om 1
to hundreår 1
med krigar 1
krigar nedkjempa 1
nedkjempa romarane 1
romarane alle 1
som Hispania. 1
Hispania. I 1
månader hadde 3
landet lånt 1
lånt like 1
veker, hadde 1
hadde tenesta 1
tenesta fått 1
fått 75 1
år fekk 4
born, ei 1
jente og 1
to gutar. 1
gutar. I 1
dei spelt 1
albumet Fleetwood 1
Mac. I 1
hadde «Mr. 1
«Mr. I 2
time spelte 1
turneen spelte 4
spelte Queen 1
for like 1
millionar betalande. 1
betalande. I 1
nokre «entusiastiske 1
«entusiastiske unge 1
unge visesongarar» 1
visesongarar» i 1
Francisco, og 1
etter 1950 1
1950 konsentrerte 1
konsentrerte ho 1
om folkemusikk. 1
folkemusikk. I 1
av unionen 3
Sverige fanst 1
fleire embete 1
embete med 2
tittelen «statsminister»: 1
«statsminister»: Svensk 1
Svensk statsminister, 1
statsminister, Norsk 1
Norsk statsminister, 1
statsminister, Justitie-statsministern, 1
Justitie-statsministern, Statsministern 1
Statsministern för 1
för utrikes 1
utrikes ärendena 1
ärendena og 1
Norsk statsminister 1
av universtietsstudiet 1
universtietsstudiet fekk 1
han stipend 2
stipend for 2
samisk morfologi, 1
morfologi, noko 1
med Móric 1
Móric Szilas. 1
Szilas. I 1
av våren 1
våren 2007 1
også SAAB 1
SAAB 9-3 1
9-3 BioPower-motorar 1
BioPower-motorar i 1
sitt program. 1
av veka 2
veka blir 2
ut korte 1
korte episodar 1
episodar kvar 1
dag, mens 1
mens på 1
alle episodane 1
episodane samla 1
stor episode 1
episode som 1
blir lagde 1
NRK sine 1
sine nettsider. 1
nettsider. I 1
av vinteren 2
vinteren 1911 1
1911 levde 1
levde 25 1
25 menn 1
under Terra 1
Nova-ekspedisjonen i 1
i hytta. 1
hytta. «I 1
«I Love 1
Love America» 1
America» vart 1
I lovverket 1
lovverket var 1
sett noko 1
stor desse 1
desse myrlappane 1
myrlappane skulle 1
skulle vera. 1
vera. I 1
I luft 1
dannast eit 1
av Berylliumoksid 1
Berylliumoksid (BeO), 1
(BeO), som 1
hindrar vidare 1
vidare oksidering. 1
oksidering. I 1
I luftlinje 1
berre kystlinja 1
kystlinja om 1
lag 38 3
havet, som 3
kortaste av 1
i Baltikum. 1
Baltikum. I 1
I Lukasevangeliet 1
Lukasevangeliet derimot 1
derimot avviser 1
avviser éin 1
dei Jesus, 1
Jesus, medan 1
andre forsvarer 1
forsvarer han. 1
han. IL 1
IL Ulfstind 1
Ulfstind var 1
januar 1981 3
1981 ei 1
i Ungdomslaget 1
Ungdomslaget Ulfstind. 1
Ulfstind. IL 1
IL Valder 1
Valder sine 1
kvite bukser 3
elles blått. 2
blått. IL 1
IL Vestar 1
Vestar vart 1
I ly 1
trea sneik 1
sneik deg 1
deg seg 1
frå fortet. 1
fortet. I 1
I Lycksele 1
Lycksele ligg 1
med avgangar 1
avgangar sju 1
sju dagar 2
veka. I 2
I lyrikk 1
lyrikk legg 1
gjerne stor 1
einskilde orda 1
dei konnotasjonane 1
konnotasjonane dei 1
dei skaper, 1
skaper, vidare 1
musikalske sidene 1
på språklege 1
språklege bilete. 1
I lys 1
fysiske tolkinga 1
tolkinga vert 1
eit vektorfelt 1
vektorfelt med 1
konstant null 1
null divergens 1
divergens kalla 1
kalla inkompressibelt 1
inkompressibelt eller 1
eller solenoidalt 1
solenoidalt – 1
ha nettostraum 1
nettostraum over 1
lukka flatene. 1
flatene. «I'm 1
«I'm a 5
a Believer» 1
Believer» vart 1
årets popsong 1
popsong i 1
I Madrid 1
Madrid arbeidde 1
siste leveår. 1
leveår. «I'm 1
«I'm Afraid 1
Afraid of 1
of Americans» 1
Americans» vart 1
grov miks 1
miks på 1
på filmmusikken 3
til Showgirls 1
Showgirls (der 1
(der refrenget 1
refrenget var 1
var «I'm 1
«I'm afraid 2
afraid of 2
the animals» 1
animals» i 1
of Americans») 1
Americans») før 1
for Earthling. 1
Earthling. I 1
I Magazine 1
Magazine of 1
desember 1887 1
1887 forsvarte 1
forsvarte Veresjtsjagin 1
Veresjtsjagin seg, 1
seg, heller 1
heller unnvikande, 1
unnvikande, ved 1
den avrettingsmåten 1
avrettingsmåten var 1
den "mest 1
"mest humane 1
humane som 1
som finst" 1
finst" og 1
opprør skulle 1
britane ha 1
nytt. Images 1
Images fekk 1
middels kritikk. 1
kritikk. Imaget 1
Imaget deira 1
deira reflekterte 1
reflekterte imaget 1
fansen deira 1
deira - 3
- skinnjakker 1
skinnjakker og 1
og motorsyklar. 1
motorsyklar. I 1
I Mahabharata 1
Mahabharata er 1
er Nirrti 1
Nirrti omtalt 1
til Adharma 1
Adharma ('urettvise') 1
('urettvise') og 1
til Bhaya 1
Bhaya ('sjukdom', 1
('sjukdom', 'fare', 1
'fare', 'redsle'), 1
'redsle'), Mahābhaya 1
Mahābhaya (‘frykt’) 1
(‘frykt’) og 1
og Mṛtyu 1
Mṛtyu (‘død’). 1
(‘død’). I 1
I mai 39
mai 1885 1
1885 endra 1
endra soknet 1
soknet namn 1
frå Sævig 1
Sævig til 1
til Klingen, 1
Klingen, etter 1
staden kyrkja 1
kyrkja stod. 1
stod. I 1
mai 1912 1
tilstanden så 1
kunne reise 3
reise heim. 2
mai 1918 1
1918 gjorde 1
gjorde tsjekkoslovakiske 1
tsjekkoslovakiske krigsfangar 1
krigsfangar motstand 1
kvite garden 1
dei Novo-Nikolajevsk. 1
Novo-Nikolajevsk. I 1
mai 1930 1
ei alawiregjering 1
alawiregjering oppretta 1
i Latakia. 1
Latakia. I 1
mai 1938 1
1938 signerte 1
signerte Irak 1
Saudi-Arabia ein 1
handsama styret 1
mai 1958 2
spelte Peggy 1
Lee inn 1
Hollywood, med 1
ein omskriven 1
omskriven tekst 1
mai 1959 1
1959 tok 1
likevel Kuznetsov 1
Kuznetsov tilbake 1
tilbake rekorden 2
han oppnådde 1
oppnådde 8 1
8 357 1
357 poeng 1
poeng under 2
mai 1960 1
1960 danna 1
danna John 1
John Coltrane 2
Coltrane si 1
første gruppe 1
1967 møtte 1
møtte Donovan 1
Donovan Bob 1
i suiten 2
suiten hans 1
London, då 1
1974 heldt 1
med orkester 2
i Academy 1
mai 1975 1
selskapet endra 1
til Flugfelag 1
Flugfelag Nordurland. 1
Nordurland. I 1
mai 1978 2
1978 fann 1
fann Lars 1
Lars R. 1
R. Lunde 1
Lunde først 1
først meir 1
enn 1.000 2
1.000 av 1
av Maurseth 2
Maurseth sine 2
sine negativ 1
negativ på 1
på loftet 1
loftet hjå 1
hjå Marta 2
Marta Klemetsdtr. 1
Klemetsdtr. I 1
1978 kom 2
mai 1988 2
var landa 1
ny klare 1
ei samanslåing, 1
samanslåing, og 1
skjedde 22. 1
mai 1990. 1
provinsen øydelagd 1
massivt jordskjelv, 1
jordskjelv, der 1
der kring 3
menneske omkom. 2
mai 1997 2
blei Elisas 1
Elisas fyrste 1
fyrste single 1
single Sleeping 1
Sleeping in 1
in Your 1
Your Hand 3
Hand utgjeven, 1
utgjeven, snart 1
snart fylgt 1
av debuten 1
debuten Pipes 1
Pipes & 1
& Flowersprodusert 1
Flowersprodusert av 1
av Corrado 1
Corrado Rustici. 1
Rustici. I 1
1997 heldt 1
heldt the 1
the Hillbillies 1
Hillbillies 11 1
11 konsertar 1
mai 1999 1
gav BG 1
BG ut 1
soloalbumet Boris 1
Boris Grebensjtsjikov 1
Grebensjtsjikov pojot 1
pojot pesni 1
pesni Bulata 1
Bulata Okudzjavy, 1
Okudzjavy, songar 1
av Bulat 1
Bulat Okudzjava. 1
Okudzjava. I 1
ei diktbok, 1
diktbok, Blood 1
Blood Stones 1
Stones and 1
and Rhythmic 1
Rhythmic Beasts, 1
Beasts, som 1
på BlackWing 1
BlackWing books 1
books (ISBN 1
(ISBN 0955026008). 1
0955026008). I 1
2005 møttest 1
møttest deltakarane 1
i Aarhuskonvensjonen 1
Aarhuskonvensjonen og 1
politiske sanksjonar 1
sanksjonar mot 2
mot Ukraina. 1
var Parfitt 1
Parfitt frisk 1
i NEC 1
NEC Birmingham 1
Birmingham som 1
den 40. 1
40. konserten 1
deira der. 1
2007 annonserte 1
annonserte Susan 1
Susan Hoover 1
Hoover via 1
via heimesida 1
til Camel 1
Camel Productions 1
og nyhendebrev 1
nyhendebrev at 1
at Andrew 1
Andrew Latimer 1
Latimer leid 1
progressive blodsjukdomen 1
blodsjukdomen polycytemia 1
polycytemia vera 1
vera sidan 1
sidan 1992 1
til myelofibrose. 1
myelofibrose. I 1
mellom fraksjonane. 1
fraksjonane. I 1
mai 2008 2
han nominasjonskomiteen 1
nominasjonskomiteen i 1
Høgre beskjed 1
ikkje ønska 1
ønska attval 1
opna slakteriet 1
slakteriet Bjerka 1
Bjerka Nortura 1
Nortura med 1
80 arbeidsplassar 1
arbeidsplassar på 1
på Bjerka. 1
Bjerka. I 1
2010 fekk 1
fekk Nichols 1
Nichols diagnosen 1
diagnosen bukspyttkjertelkreft, 1
bukspyttkjertelkreft, som 1
av 9. 1
atter over 1
som Rosenborg-trenar 1
Rosenborg-trenar og 1
førte nok 1
gong klubben 1
2012 annonserte 1
annonserte Steven 1
Steven Wilson 2
hadde miksa 2
miksa to 1
to klassiske 1
klassiske album 1
av ELP 1
ELP på 1
nytt debutalbumet 1
og Tarkus. 1
Tarkus. I 1
2012 sette 1
sette Solli 1
Solli ny 1
meter rygg 1
rygg under 1
symjing 2012 1
i Debrecen 1
Debrecen med 1
tida 54,83. 1
54,83. I 1
mai 2015 1
2015 opna 1
opna Hakastein 1
Hakastein kulturpark 1
kulturpark på 1
på utgravingsområdet. 1
utgravingsområdet. I 1
2016 blei 2
byen omdøypt 2
omdøypt frå 1
frå Kotovsk 1
Kotovsk til 1
til Podilsk 1
Podilsk i 1
ukrainske forbodet 1
mot namn 1
av kommunistisk 2
kommunistisk opphav. 1
opphav. I 4
2016 la 1
likevel opp. 1
mai 2020 1
vart utbygginga 1
eit vindkraftverk 1
vindkraftverk i 1
gong prøvd 1
prøvd i 1
retten. I 1
mai gjekk 2
til Oslo-Kirkenes. 1
Oslo-Kirkenes. I 1
mai nådde 2
fransk-spanske armeen 3
armeen Torino 1
Torino med 1
enn 40 7
flytta Reppen 1
Reppen sin 1
rekord tre 1
tre gongar, 3
til 4,95 1
4,95 meter 1
stemne på 2
på Kongsvinger 2
Kongsvinger den 1
juni. I 3
juni bles 1
bles den 1
den varme 5
varme vinden 1
vinden kalla 1
kalla albwarh 1
albwarh i 1
mai opna 1
nye International 1
International Hotel 1
Vegas med 1
største konsertlokalet 1
konsertlokalet i 1
hyrt inn 3
inn Presley 2
for 57 1
57 konsertar 1
veker frå 2
med 31. 1
31. juli. 1
juli. «I'm 1
a Joker» 1
Joker» er 1
den georgiske 3
georgiske songaren 1
songaren Anri 1
Anri Jokhaze. 1
Jokhaze. I 1
I målahått 1
målahått har 1
kvar linje 1
linje minst 1
fem stavingar, 1
diktet verkar 1
verkar dermed 1
dermed fyldigare. 1
fyldigare. I 1
I måleri 1
som Ofelia, 1
Ofelia, også 1
også 1852, 1
1852, skapte 1
skapte Millais 1
Millais tette 1
tette og 1
og forseggjorde 1
forseggjorde biletflater 1
biletflater basert 1
på integrering 1
integrering av 1
av naturalistiske 1
naturalistiske element. 1
element. I 1
I Malmö 1
gate døypt 1
døypt etter 1
etter kunstnaren: 1
kunstnaren: Sergels 1
Sergels väg. 1
väg. I 1
I mål 1
mål stoppa 1
stoppa klokka 1
klokka på 3
på 3,4 1
3,4 sekundar 1
i Smetaninas 1
Smetaninas favør. 1
favør. Imam 1
Imam al-Mutahhar 1
al-Mutahhar vart 1
pressa attende, 1
fullstendig overvunne. 1
overvunne. Imam 1
Imam al-Mutawakkil 1
al-Mutawakkil Yahya 1
Yahya valde 1
valde sonen 1
sin Ali 1
Ali til 1
sonen al-Mutahhar 1
al-Mutahhar ibn 1
ibn Yahya 1
Yahya rasande. 1
rasande. Imam 1
Imam al-Shafi'i, 1
al-Shafi'i, som 1
grunnla shafi'i-retninga 1
shafi'i-retninga innan 1
innan islam 1
islam på 1
på 700-talet, 1
700-talet, vitja 1
vitja Sana 1
Sana mange 1
gonger. «I'm 1
a Man» 3
« Imam 1
Imam Yahya 3
Yahya gjekk 1
frigje saudiarabiske 1
saudiarabiske gislar 1
gislar og 2
og overgje 1
overgje idrisarane 1
idrisarane til 1
til saudiarabarane. 1
saudiarabarane. Imam 1
Yahya Hamidaddin 2
Hamidaddin leia 1
1904. Imam 1
Yahya hamid 1
hamid ed-Din 1
ed-Din al-Mutawakkil 1
al-Mutawakkil styrte 1
nordlege høglanda 2
høglanda sjølvstendig 1
1911. I 1
I månadane 3
månadane etter 1
etter presidentvalet 1
presidentvalet vart 1
det klarare 1
klarare og 1
og klarare 1
klarare at 1
mot borgarkrig. 1
borgarkrig. I 1
månadane før 2
ut, kom 1
det videoklipp 1
videoklipp der 1
der Gabriel 2
Gabriel snakka 1
om songane, 1
til korte 1
korte demoar 1
offisielle heimesida 3
heimesida hans. 1
konstituert varaordførar. 1
I månadene 1
månadene etter 1
etter kidnappingane 1
kidnappingane vart 1
dei kidnappa 1
kidnappa mennene 1
mennene melde 1
melde inn, 1
som sannsynlege 1
av FBI, 1
FBI, og 1
dei førte 1
førte ingen 1
ingen veg. 1
veg. I 1
I Månefjellet 1
Månefjellet nordaust 1
for bysenteret 1
bysenteret ligg 1
ligg Haldenreaktoren. 1
Haldenreaktoren. I 1
I mange 35
år samarbeidde 1
med Bjørge 1
Bjørge Lillelien 1
Lillelien som 1
kommenterte frå 1
frå langrennsstadion 1
langrennsstadion medan 1
medan Brusveen 1
Brusveen kommenterte 1
kommenterte ute 1
frå løypa. 1
løypa. I 1
artar går 1
gangar til 2
til tarmkanalen, 1
tarmkanalen, til 1
ein hovudgallegang 1
hovudgallegang som 1
finn hjå 1
var Sula 1
Sula godt 1
Borgund Mållag, 1
Mållag, og 1
desse styremedlemene 1
styremedlemene hadde 1
hadde litt 1
litt dårleg 1
samvit for 1
at Sula 1
Sula vart 1
vart tilsidesett 1
tilsidesett i 1
i målarbeidet. 1
målarbeidet. I 1
ein standardlåt. 1
standardlåt. I 1
mange avbildingar 1
avbildingar kan 1
kan løva 1
løva og 1
og krona, 1
krona, øksa 1
øksa eller 1
eller hellebarden 1
hellebarden hennar 1
hennar vera 1
mindre naturalistisk 1
naturalistisk eller 1
eller heraldisk 1
heraldisk stilisert. 1
bileta sine 2
sine skildra 2
dei strevsame 1
strevsame og 1
og nøysame 1
nøysame menneska 1
og fiskarmiljøet 1
fiskarmiljøet med 1
med alvor 1
alvor og 1
og vørdnad. 1
vørdnad. I 1
dei verka 1
skrive, har 1
har Wessel 1
Wessel laga 1
ei humoristisk 2
humoristisk ramme 1
alvorleg tema. 1
mange byar, 1
byar, som 3
som Magdeburg, 1
Magdeburg, Frankfurt 1
Frankfurt og 1
og Hamburg 1
Hamburg er 3
danna samskipnader 1
samskipnader som 2
med forsking 2
og framføringar. 1
land eksisterer 1
eksisterer tradisjonen 1
å brenna 1
brenna ei 1
ei dokke 1
dokke som 1
førestiller ei 1
gammal kvinne 1
kvinne ved 1
mange fjellbygder 1
fjellbygder kan 1
kan never 1
never flekke 1
flekke heilt 1
høve nemner 1
nemner kjeldene 1
kjeldene skaldekvad 1
skaldekvad som 1
er bortkomne. 1
bortkomne. I 1
mange hundreår 4
hundreår hadde 1
strategisk posisjon, 1
posisjon, og 1
låg øya 1
ved krossvegen 1
krossvegen for 1
for kjøpmenn, 1
kjøpmenn, sjømenn 1
sjømenn og 1
og erobrarar. 1
erobrarar. I 1
har historikarar 1
historikarar arbeida 1
avdekke mysteria 1
mysteria på 1
på Tara. 1
Tara. I 1
hundreår høyrte 1
til Souf 1
Souf til 1
til al-Meradh-regionen. 1
al-Meradh-regionen. I 1
mange katolske 1
katolske land 1
var offentlege 1
offentlege teater 1
teater stengde 1
stengde i 2
i advent, 1
advent, og 1
å omgå 1
omgå dette 1
oppføra religiøse 1
verk eller 2
eller azioni 1
azioni sacre. 1
sacre. I 1
mange kor 1
kor blir 1
den delt 2
andre alt. 1
alt. I 1
vore tabu 1
å klappa. 1
klappa. I 1
kyrkjer vel 1
bruke påskelyset 1
påskelyset i 1
er nedbrunne. 1
nedbrunne. I 1
mange lærebøker 1
lærebøker vart 1
vart kondensasjonseffekten 1
kondensasjonseffekten presentert 1
«den termodynamiske 1
termodynamiske føneffekten», 1
føneffekten», som 1
vera nokon 1
til temperaturauken 1
temperaturauken ved 1
ved fønvind. 1
fønvind. I 1
er feitetysdagen 1
feitetysdagen kjend 1
som mardi 1
mardi gras 1
gras ( 1
er fjerning 1
av sporen 1
sporen forboden 1
forboden om 1
ein manglar 2
god grunn. 1
anna heile 1
heile Norden, 1
Norden, er 1
derfor vanleg 1
symjing på 1
skulen. I 2
særleg vesteuropeiske 1
vesteuropeiske og 1
og engelskspråklege 1
engelskspråklege land, 1
land, driv 1
driv sentraladministrasjonen 1
sentraladministrasjonen målmedvite 1
målmedvite arbeid 1
at lesarane 2
lesarane skal 1
forstå dei. 1
land samlar 1
samlar folk 1
folk seg 1
til fest, 1
fest, paradar 1
paradar eller 1
eller talar. 1
talar. I 1
samanhengar er 1
dette storstova 1
storstova i 1
bygda, som 1
bryllaup, gravferder, 1
gravferder, store 1
store arrangement 2
arrangement osb. 1
mange samfunn 2
er mormora 1
mormora ofte 1
av besteforeldrene 1
besteforeldrene ungar 1
næraste banda 1
banda med. 1
har musikk 2
musikk vorte 1
to grove 1
grove kategoriar. 1
kategoriar. I 1
musikk blir 2
òg elektriske 1
elektriske instrumenter 1
instrumenter som 1
anna elektrisk 1
elektrisk gitar/bass, 1
gitar/bass, synthesizer 1
og båndspelar 1
båndspelar brukt. 1
at yngelen 1
yngelen vert 1
for larver 1
larver som 1
flyt rundt 1
rundt omkring. 1
omkring. I 1
har daudisgropene 1
daudisgropene danna 1
danna små 1
tjern. I 1
ofte bartre 1
bartre i 1
i monokulturar 1
monokulturar erstatta 1
opphavlege naturlege 1
naturlege blandingsskogen. 1
blandingsskogen. I 1
har saltsjøar 1
saltsjøar høgare 1
høgare saltkonsentrasjon 1
saltkonsentrasjon enn 1
vanleg sjøvatn. 1
sjøvatn. I 1
var tokingane 1
tokingane hennar 1
hennar meir 2
meir suksessrike 1
suksessrike enn 1
enn originalsongane, 1
originalsongane, og 1
vart nye 2
nye låtskrivarar 1
låtskrivarar oppdaga 1
gjennom tolkingane 1
tolkingane og 1
og innspelingane 1
innspelingane hennar. 1
mange utgåver 2
spelet «har» 1
«har» ein 1
ein fangar 2
fangar tikken 1
tikken og 1
prøver overføra 1
overføra han 1
annan, som 1
så «har 1
«har han». 1
han». I 1
I Manila 1
Manila hadde 1
hadde Rizal 1
Rizal takka 1
til Bonifacio 1
ville hjelpe 2
hjelpe han, 1
og bede 1
om generalguvernørens 1
generalguvernørens hjelp 1
fyrste skipstur 1
skipstur til 1
I māorisk 1
māorisk tradisjon 1
først utforska 1
av Tamatea, 1
Tamatea, ein 1
opphavlege innvandringa 1
innvandringa til 2
I marine 1
marine økosystem 1
økosystem er 1
er skiljet 1
mellom produsentar 1
og konsumentar 1
konsumentar ofte 1
meir utydeleg 1
utydeleg enn 1
I Mario 1
Party krev 1
av minispela 1
minispela at 1
at spelarane 2
spelarane roterer 1
roterer den 1
analoge stikka 1
stikka på 1
på Nintendo 1
Nintendo 64-kontrollen 1
64-kontrollen så 1
dei klarer. 1
klarer. I 1
I marknadshallen 1
marknadshallen kunne 1
betre verna 1
verna matvarer 1
matvarer mot 1
vind, insekt, 1
insekt, rotter 1
andre skadedyr. 1
skadedyr. I 1
I Maroúsi 1
Maroúsi ligg 1
største sportskomplekset 1
sportskomplekset i 1
I mars 33
mars 1909 1
1909 kom 1
Norske Creditbank 1
Creditbank og 1
og Fred 3
Olsen tok 1
over skipet. 2
mars 1915 1
til A/S 1
A/S Grønland 1
omdøypt «Vinland». 1
«Vinland». I 1
1917 byrja 1
byrja Fischer 1
Fischer i 1
omfattande arkeologiske 1
arkeologiske oppgåvene 1
oppgåvene i 1
mars 1920 1
det opplagt 2
opplagt av 1
av Sovjet-Russland 1
Sovjet-Russland kom 1
mot Baku. 1
Baku. I 1
mars 1936 1
1936 reiste 1
nytt ei 1
ei stutt 2
møtte Maksim 1
Maksim Gorkij 1
Gorkij rett 1
1948 døydde 1
til Larkin 1
Larkin av 1
av kreft, 1
vart Larkin 1
Larkin kvalifisert 1
kvalifisert som 1
av bibliotekarforeininga 1
bibliotekarforeininga i 1
1965, samstundes 1
Clapton forlet 1
hitten sin, 1
sin, « 1
spelte Cream 1
Cream ni 1
sine 20,01 1
20,01 meter 1
meter tredjemann 1
i innandørs-EM, 1
innandørs-EM, bakom 1
bakom finnen 1
finnen Reijo 1
Reijo Ståhlberg 1
Ståhlberg (20,47 1
(20,47 m) 1
og briten 1
briten Geoff 1
Geoff Capes 1
Capes (20,23 1
(20,23 m). 1
m). I 1
1980 opptredde 1
i landslagsdrakt 1
landslagsdrakt for 1
for 67. 1
67. og 1
byen hardt 2
drepne under 2
lokalt sjia-opprør. 1
sjia-opprør. I 1
kom Billy 1
Billy Burnette, 1
Burnette, som 1
og medlåtskrivar 1
medlåtskrivar med 1
med Delaney 1
Delaney Bramlett, 1
Bramlett, attende 1
mars 2000 1
vart baugpartiet 1
baugpartiet heva 1
av dykkarfartøyet 1
dykkarfartøyet «Regalia», 1
«Regalia», medan 1
heva skroget 1
skroget vart 1
vart avbrote. 1
avbrote. I 1
mars 2001 2
estimert folkete 1
folkete på 1
på 4,3 1
4,3 menneske 1
menneske pr. 1
pr. kvadratkilometer. 1
mars 2002 2
til viseformann 1
viseformann for 1
kinesiske folks 1
folks politisk 1
politisk konsultative 1
konsultative konferanse. 1
konferanse. I 1
mars 2004 2
gav Godsmack 1
Godsmack ut 1
Other Side 1
Side med 1
hatt før, 1
men nå 1
nå akustiske. 1
akustiske. I 1
2005 melde 1
melde Lipponen 1
Lipponen at 1
finske sosialdemokratiske 1
sosialdemokratiske partiet, 1
partiet, ei 1
2005 plasserte 1
magasinet songen 1
på 56. 2
56. plass 1
beste gitarsongane. 1
gitarsongane. I 1
mars 2007 4
2007 melde 1
melde Klungland 1
Klungland frå 1
ville stille 1
stille til 3
attval ved 1
stortingsvalet 2009. 1
ein storoffensiv 1
storoffensiv for 1
drive Mahdi-hæren 1
Mahdi-hæren ut 1
av Basra. 1
Basra. I 1
nytt design 2
design igjen 1
The Electronic 1
Electronic Journey. 1
Journey. I 2
2009 mista 1
han plassen 1
førstekeeper på 1
på Ajax 1
Ajax til 1
til Kenneth 1
Kenneth Vermeer, 1
Vermeer, ut 1
ut 2008/09-sesongen, 1
2008/09-sesongen, men 1
i 2009/10-sesongen 1
2009/10-sesongen var 2
igjen Ajax 1
Ajax sin 1
førstekeeper. I 1
vart B-hallen 1
B-hallen teken 1
og produksjonskapasiteten 1
produksjonskapasiteten redusert 1
50 prosent. 1
vart Quinoa 1
Quinoa gjeve 1
på Membran 1
Membran Music 1
Music Ltd 1
Ltd med 1
2010 slapp 1
slapp ho 2
sit andre 1
andre studioalbum, 1
studioalbum, О 1
О себе. 1
себе. I 1
vart samarbeidet 1
samarbeidet forlenga 1
forlenga for 2
gav Morozov 1
Morozov ut 1
bok, To 1
To Save 1
Save Everything, 1
Everything, Click 1
Click Here. 1
Here. I 2
2013 hevda 1
at leiaren 3
opposisjonen i 1
Tyrkia måtte 1
ha drukke 1
drukke «raki 1
«raki med 1
med vatn». 1
vatn». I 1
etter ulovlege 1
ulovlege stoff 1
stoff då 1
ei urinprøve 1
urinprøve frå 1
vart retesta. 1
retesta. I 1
ei prøve 2
prøve frå 1
frå VM 2
VM 2005 2
2005 funne 1
dei forbodne 1
forbodne stoffa 1
stoffa clenbuterol, 1
clenbuterol, metandienon 1
metandienon og 1
og oxandrolon. 1
oxandrolon. I 1
I Mars 1
Mars 2017 1
2017 publiserte 1
publiserte Bellingcat 1
Bellingcat ein 1
ein granskingsrapport 1
granskingsrapport om 1
om bombinga 1
bombinga av 3
Aleppo som 1
50 sivile. 1
2017 vedtok 1
vedtok det 1
britiske parlamentet 1
parlamentet ei 2
gav regjeringa 1
regjeringa fullmakt 1
fullmakt til 2
om Storbritannias 1
Storbritannias uttreden 1
uttreden frå 1
frå EU. 1
EU. I 1
I mars, 1
mars, åtte 1
første passasjerskipet 1
passasjerskipet nådde 1
nådde fram, 1
fram, røysta 1
røysta nybyggjarane 1
nybyggjarane for 1
opp utbygginga 1
utbygginga i 2
i Pito-one 1
Pito-one og 1
flytta byen 1
til Thorndon, 1
Thorndon, eit 1
få relativt 1
flate områda 1
ved hamna. 2
år søkte 1
få delta 2
på Discovery-ekspedisjonen. 1
Discovery-ekspedisjonen. I 1
mars skifta 1
skifta likevel 1
radikale side. 1
I Masai 1
Masai Mara 1
Mara naturreservat 1
Kenya finst 1
6 kjende 2
kjende flokkar. 1
flokkar. I 2
I matematikk 2
matematikk er 1
ofte interessert 1
i mengder 2
fleire binæroperasjonar 1
binæroperasjonar som 1
tilfredsstiller visse 1
visse aksiom. 1
aksiom. I 1
matematikk gjer 1
gjer Finland 1
Finland det 1
av OECD-landa, 1
OECD-landa, men 1
beste resultata 2
resultata oppnådde 1
oppnådde ikkje-medlemslandet 1
ikkje-medlemslandet Taiwan. 1
Taiwan. I 1
I Mayariket 1
Mayariket i 1
Amerika blei 1
blei broddlause 1
broddlause bier 1
bier domestiserte 1
domestiserte og 1
til honningproduksjon 1
honningproduksjon i 1
heimar. Im 1
Im byrja 1
lære piano 1
som femåring, 1
femåring, og 1
ho lærte 1
syngje ved 1
å kopiere 3
kopiere sine 1
sine favorittartistar. 1
favorittartistar. IMDi 1
IMDi gir 1
gir råd 1
råd og 1
verk statleg 1
statleg politikk. 1
politikk. I 1
I medisin 1
medisin blir 1
den brukt 1
å klemme 2
klemme av 1
av blodårer, 1
blodårer, manipulere 1
manipulere vev 1
vev og 1
liknande. I.M.Egenberg 1
I.M.Egenberg 1993 1
1993 Milevaktene 1
Milevaktene får 1
får vite 2
vite mykje 1
om temperaturen 4
på røyken. 1
røyken. I 1
I meir 2
mange filmar 4
og fjernsynsshow. 1
fjernsynsshow. I 1
meir spesielle 1
spesielle sjangerkategorier 1
sjangerkategorier nytter 1
ein panel. 1
panel. I 1
I meisterskapen 2
meisterskapen tevla 1
tevla deltakarane 1
i sekskamp 1
sekskamp og 1
seks apparatfinalar. 1
apparatfinalar. I 1
tre verdsrekordar, 1
verdsrekordar, alle 1
av kvinner. 2
I mekanikken 1
mekanikken blir 1
blir reaksjon 1
reaksjon brukt 1
tydinga tilbakeverknad, 1
tilbakeverknad, noko 1
uheldig bruk 1
med Newtons 1
Newtons 3. 1
3. lov. 1
I meldinga 4
meldinga av 1
ein episk 2
episk song 1
song like 1
like fascinerande 1
fascinerande som 1
for AbsolutePunk 1
AbsolutePunk gav 1
gav Thomas 1
Thomas Nassiff 1
Nassiff albumet 1
95 %, 1
den «forfriskande 1
«forfriskande innsikta» 1
innsikta» og 1
og «fenomenale 1
«fenomenale låtskrivinga» 1
låtskrivinga» på 1
for AllMusic 1
AllMusic kalla 2
kalla Greg 1
Greg Prato 1
Prato «Sci-Finance 1
«Sci-Finance (Revisited)» 1
(Revisited)» «Talking 1
«Talking Heads-aktig.» 1
Heads-aktig.» I 1
for Winnipeg 1
Winnipeg Sun 1
Sun gav 2
gav Darryl 1
Darryl Sterdan 1
Sterdan albumet 1
albumet fire 3
fem stjerner, 1
kalla samarbeidet 1
samarbeidet «ein 1
«ein himmelsk 1
himmelsk match». 1
match». I 1
I Mellersta 1
Mellersta Finland 2
Finland har 1
av vorte 1
vorte snakka 1
ein midtfinsk 1
midtfinsk dialekt, 1
dialekt, men 1
mindre borte, 1
i Mellersta 1
Finland snakkar 1
snakkar no 1
no standardspråket. 1
standardspråket. I 1
I mellom 5
mellom albuminnspelinga 1
albuminnspelinga kom 1
kom Beck 1
Beck opp 1
med opningstrommene. 1
opningstrommene. I 1
I mellomalderen 22
blei gudinna 1
gudinna omtala 1
som Domina 1
Domina Abundia 1
Abundia i 1
byrja europeiske 1
europeiske kvinner 1
kvinner bruka 1
bruka stramme 1
stramme snøreliv 1
snøreliv for 1
gje kroppen 1
kroppen ei 1
ei ønskt 1
ønskt form. 1
mellomalderen hadde 1
Noreg tre 1
store pilegrimsmål. 1
pilegrimsmål. I 1
mellomalderen heitte 1
heitte byen 2
byen Demotika 1
Demotika og 1
viktig marknadsby 1
marknadsby og 1
flottaste jaktstadane 1
jaktstadane for 1
for keisarane 1
seinare sultanane. 1
sultanane. I 1
mellomalderen kjenner 1
mindre til 3
til Kifisiá, 1
Kifisiá, men 1
ei klosterkyrkje 1
klosterkyrkje her. 1
rekkje ordspråk 1
ordspråk til 1
frå arabarane. 1
arabarane. I 1
mellomalderen kunne 1
kunne fru 1
fru brukast 1
brukast med 3
tydinga 'herskarinne'. 1
'herskarinne'. I 1
mellomalderen låg 2
låg byen 2
Žrnov på 1
av Avala. 1
Avala. I 1
låg slottsborga 1
slottsborga Tustan 1
Tustan her. 1
kalla Khelmós. 1
Khelmós. I 1
mellomalderen oppstod 1
oppstod bysamfunn 1
bysamfunn ved 1
ved fossane 1
fossane og 1
elva basert 1
på transport, 1
transport, handel, 1
handel, fiskeri 1
var Beda 1
Beda særleg 1
dei teologiske 1
teologiske verka 1
som bibelkommentarar 1
bibelkommentarar og 1
og forklaringar. 1
forklaringar. I 1
ulike eigarar 1
det regulær 1
regulær handelen 1
den hanseatiske 1
hanseatiske handelskartellet 1
handelskartellet i 1
provinsen Taron 1
Taron i 1
i mellomalderkongedømet 1
mellomalderkongedømet Armenia. 1
Armenia. I 1
i Giudicato 1
Giudicato av 1
av Gallura, 1
Gallura, ein 1
fire sjølvstendige 1
statar på 1
på Sardinia. 1
Sardinia. I 1
var Hedmarken 1
Hedmarken skift 1
to sysler, 1
sysler, «nørdre 1
«nørdre luten» 1
luten» og 1
og «syndre 1
«syndre luten». 1
luten». I 1
namnet Piscopi 1
Piscopi eller 1
eller Episcopi 1
Episcopi (òg 1
(òg Pisconia). 1
Pisconia). I 1
var interdiktet 1
interdiktet eit 1
viktig våpen, 1
som pavar 1
pavar ofte 1
ofte nutta 1
nutta med 1
med hell 2
hell i 1
vanskelege fyrstar 1
fyrstar og 2
namnet Mons 1
Mons Malscus 1
Malscus og 1
kalla Malchen. 1
Malchen. I 1
var Rennes 1
Rennes folkesett 1
av bretonarar, 1
bretonarar, og 1
frå 851 1
851 ein 1
av Bretagne. 1
Bretagne. I 1
vart stjernene 1
i Jakthundane 1
Jakthundane assosiert 1
hund ved 1
ei feilomsetjing. 1
feilomsetjing. I 1
to fjerdeplassane, 1
fjerdeplassane, gjekk 1
ankermann i 1
stafett Sovjetunionen 1
Sovjetunionen inn 1
til bronse. 3
bronse. I 1
I mellomfasen 1
mellomfasen frå 1
eit skipsteknisk 1
skipsteknisk perspektiv 1
perspektiv skulle 1
skulle galeonen 1
galeonen i 1
tiår gli 1
gli inn 1
ny skipstype 1
skipstype og 1
og artilleriet 1
artilleriet fekk 1
i sjøslaga. 1
sjøslaga. I 1
I mellomkrigsåra 1
mellomkrigsåra vart 1
med sildesalting 1
sildesalting og 1
og trankoking 1
trankoking i 1
til sjølvberging 1
sjølvberging på 1
mellomkrigstida høyrte 1
høyrte byen 2
til Stanisławów 1
Stanisławów voivodskap 1
voivodskap og 1
i Dolina 1
Dolina fylke. 1
mellomkrigstida var 1
det bustadmangel 1
bustadmangel i 1
i Northampton, 1
Northampton, og 1
nye bustadområde 2
bustadområde vart 1
mellomkrigstida vart 1
det valt 1
valt seks 1
seks nasjonalforsamlingar. 1
nasjonalforsamlingar. I 1
I mellompersisk 1
mellompersisk vart 1
vart Harā 1
Harā Bərəzaitī 1
Bərəzaitī til 1
til Harborz 1
Harborz og 1
moderne persisk 1
persisk til 1
til Alborz, 1
Alborz, som 1
med Elbrus. 1
Elbrus. I 1
mellom sigrane 1
sigrane i 1
i Engelberg, 1
Engelberg, vann 1
1982 sin 1
tysk-austerrikske hoppveka, 1
hoppveka, og 1
atter i 3
i Innsbruck. 1
Innsbruck. I 1
I mellomspelet 1
mellomspelet syng 1
syng Hoel 1
Hoel om 1
om mørkret 1
mørkret og 1
og frykta 1
frykta som 1
som soldatane 1
soldatane får. 1
får. I 1
I mellomtida 21
blir sjåaren 1
sjåaren introdusert 1
annan familie, 1
familie, Fittsfamilien, 1
Fittsfamilien, som 1
blir deira 1
deira nye 1
nye naboar. 1
naboar. I 1
mellomtida gjorde 1
for Spartak 1
Spartak Moskva 1
Moskva frå 2
1976, avslutta 1
avslutta perioden 1
verte sovjetisk 1
sovjetisk seriemeister 1
1976. I 2
hadde amerikanarane 1
amerikanarane skote 1
skote opp 2
opp modulen 1
modulen Unity, 1
Unity, den 1
tre tilkoplingspunkt 1
tilkoplingspunkt mellom 1
ulike modulane 1
modulane av 1
av romstasjonen. 1
romstasjonen. I 1
I mellomt 1
mellomt ida 1
ida hadde 1
bandet fått 1
ein plateavtale 1
plateavtale med 1
med Takoma 1
Takoma Records, 1
denne «Human 1
«Human Condition/Takoma»-besetninga 1
Condition/Takoma»-besetninga spelte 1
1977 inn 1
albumet Human 1
Human Condition. 1
Condition. I 1
franske offensiven 1
offensiven aust 1
i Elsass-Lothringen 1
Elsass-Lothringen mislukkast. 1
gruppe blitt 1
VII Land 1
Land for 1
å undersøke 4
undersøke dei 1
dei lågareliggande 1
lågareliggande delane 1
av Alexandra 1
Alexandra Range. 1
Range. I 1
mellom tida 1
òg kjøpt 1
kjøpt Kamfjordverven 1
Kamfjordverven og 1
og Stubbverven. 1
Stubbverven. I 1
han rømt 1
rømt på 1
ny, men 3
blitt fanga 3
fanga fekk 1
gong, dagsett 1
dagsett 3. 1
juni 1820. 1
1820. I 1
han stått 2
rad store 1
store prestasjonar. 1
prestasjonar. I 1
han teke 1
sine, ei 1
ei Miss 1
Miss Brent, 1
Brent, som 1
på oppføringane 1
oppføringane av 1
hadde nederlendarane 1
nederlendarane skaffa 1
seg innverknad 1
austlege Borneo, 1
Borneo, og 1
nederlandske område 1
fastsett 1891. 1
1891. I 1
mellomtida har 1
har Jumba 1
Jumba strevt 1
strevt med 1
eit ladekammer 1
ladekammer av 1
ulikt hushaldningsutstyr. 1
hushaldningsutstyr. I 1
mellomtida og 1
klubbar frå 1
Sverige, Canada, 1
Canada, USA, 2
USA, Russland 1
mellomtida rykka 1
rykka tysk 1
tysk kavaleri 1
kavaleri sørover 1
frå Visé 1
Visé for 1
å omringa 1
omringa byen. 1
mellomtida slutta 1
slutta Meisner 1
Meisner i 1
i Poco, 2
Poco, og 1
Schmit tok 1
over jobben. 1
mellomtida spelte 2
spelte Alomar 1
Alomar og 1
sitt, Dream 1
Dream Generator, 1
Generator, i 1
spelte Warren 1
Warren for 1
for Rod 1
Rod Stewart, 1
med Stewart 1
var Rusty 1
Rusty Young 1
Young blitt 1
blitt eineeigar 1
eineeigar av 2
namnet Poco 1
Poco tidleg 1
offisielt oppløyst, 1
oppløyst, verka 1
bandet sakte 1
sakte glei 1
glei ut 1
sanden. I 2
mellomtida vart 5
vart Bachelus 1
Bachelus og 1
og Tissots 1
Tissots infanteristar 1
og deres 1
deres kavaleristøtte 1
kavaleristøtte hardt 1
hardt ramma 1
av artilleribeskytning 1
artilleribeskytning og 1
og muskettild 1
muskettild frå 1
generalmajor Adam 1
Adam sin 1
sin infanterbrigade 1
infanterbrigade og 1
franske åtakarane 1
åtakarane trekte 1
trekte etter 1
kvart attende 2
attende seg. 1
ved Haugvadbakken, 1
Haugvadbakken, om 1
unna. I 2
anna kloster 1
i Crummin 1
Crummin og 1
øya abbeden 1
abbeden sin 1
sin eigedom. 1
eigedom. I 1
verande heimlandet 1
FK Vardar. 1
Vardar. I 1
heile hertugdømmet 1
hertugdømmet Holstein-Gottorp 1
Holstein-Gottorp erobra 1
av danskane 1
danskane og 1
hertugen med 1
og formyndarregjeringa 1
formyndarregjeringa måtte 1
måtte flykte. 1
flykte. I 1
mellom ytterpunkta 1
ytterpunkta finn 1
ein «Oh! 1
I memoarane 2
memoarane sine 1
sine nemner 1
nemner han 1
den strenge 2
strenge korleiaren 1
korleiaren Georges-Henri 1
Georges-Henri Wenick. 1
Wenick. I 1
memoarane til 1
Mason om 1
Floyd, Inside 1
Inside Out, 1
Out, minnast 1
minnast han 2
han samtalen 1
samtalen med 1
med Barrett 1
som «tilfeldig 1
«tilfeldig og 1
heilt fornuftig». 1
fornuftig». I 1
I memoara 1
memoara sine 2
sine skreiv 2
skreiv Amundsen 1
Amundsen likevel: 1
likevel: «Sir 1
«Sir Ernest 1
Ernest Shackletons 1
Shackletons navn 1
navn vil 1
alltid stå 1
stå risset 1
risset i 1
antarktiske forsknings 1
forsknings historie 1
med flammende 1
flammende bokstaver». 1
bokstaver». I 1
I menneskepopulasjonar 1
menneskepopulasjonar kan 1
kan høgde 1
høgde uttrykke 1
uttrykke komplekse 1
komplekse data 1
om oppveksten, 1
oppveksten, dei 1
sosiale forholda, 1
forholda, ernæringa 1
ernæringa og 1
og helseforholda 1
helseforholda til 1
I mennesket 1
mennesket si 1
si tidlege 1
tidlege historie 1
historie fanst 1
ikkje samfunnsklassar, 1
samfunnsklassar, og 1
folk levde 1
levde saman 1
måtte samarbeida 1
samarbeida for 1
å overleva. 2
I metta 1
metta løysningar 1
løysningar vil 1
vera likevekt 1
likevekt mellom 3
mellom iona 1
iona og 1
og uløyst 1
uløyst salt. 1
salt. I 2
I Mexico 1
moh. », 1
», «I'm 1
«I'm Free» 1
Free» og 1
og reprisen 1
reprisen «See 1
Feel Me 1
Me / 1
/ Listening 1
to You» 1
vart radiohittar. 1
radiohittar. «I'm 1
«I'm Going 1
Going Slightly 1
Slightly Mad» 1
Mad» vart 1
påbyrja heime 1
hos Mercury 1
London, etter 1
om galskap, 2
galskap, inspirert 1
av vitsane 1
vitsane til 1
til Noël 1
Noël Coward. 1
Coward. I 1
I middelhavslanda 1
middelhavslanda er 1
er hepatitt 1
D endemisk 1
endemisk blant 1
blant HBV-berarar 1
HBV-berarar og 1
kunna smitta 1
smitta frå 1
frå person 2
til person 2
person gjennom 1
gjennom nærkontakt. 1
nærkontakt. Imidlertid 1
Imidlertid nekta 1
nekta presidenten 1
presidenten å 1
å sanksjonere 1
sanksjonere lovvedtaket 1
lovvedtaket og 1
til folkeavrøysting. 1
I midtdelen 1
av brua 2
er overbygginga 1
overbygginga opphengd 1
opphengd i 1
einaste berande 1
berande betongboge 1
betongboge ved 1
av vertikale 1
vertikale kablar 1
kablar festa 1
til horisontale 1
horisontale stivarar 1
stivarar mellom 1
mellom brubanane. 1
brubanane. I 1
I midten 21
1950-åra byrja 1
byrja Como 1
Como å 1
inn enkle, 1
enkle, humoristiske 1
humoristiske songar, 1
med tøysete 1
tøysete titlar 1
som «Bibbidi-Bobbidi-Doo», 1
«Bibbidi-Bobbidi-Doo», «Hoop-Dee-Doo», 1
«Hoop-Dee-Doo», «Pa-Paya 1
«Pa-Paya Mama» 1
Mama» og 1
og «Hot 2
«Hot Diggity 1
Diggity (Dog 1
(Dog Ziggity 1
Ziggity Boom)». 1
Boom)». I 1
bandet Barney 1
Barney J 1
J Barnes 1
Barnes & 1
The Intro, 1
Intro, som 1
for Decca. 1
Decca. I 1
1967 kollapsa 1
kollapsa Bobby 1
Bobby Elliot 1
Elliot på 1
av blindtarmbetennelse. 1
blindtarmbetennelse. I 1
ei piratkopiplater 1
sjeldne singlar 1
og B-sider 1
B-sider kalla 1
the Moo 1
Moo med 1
liknande omslag. 1
omslag. I 1
fast trommeslagar 1
trommeslagar ved 1
ved Rockfield 1
Rockfield Studios 1
South Wales. 1
Wales. I 1
var Lewis 1
Lewis blitt 1
stor countrylegende 1
countrylegende som 1
eit rock 1
and roll-ikon, 1
roll-ikon, og 1
og låtskrivarar 1
låtskrivarar gav 1
han songar 2
skulle spele. 2
spele. I 2
gruppe artistar 1
banen. I 2
1980-åra minka 1
minka Al 1
Al Ghutah 1
Ghutah på 1
av erosjon 2
erosjon i 1
av forstader 1
og lettindustri 1
lettindustri kring 1
kring Damaskus. 1
Damaskus. I 1
The 3B's, 1
3B's, i 1
med Bross 1
Bross Townsend 1
Townsend og 1
Bob Cunningham. 1
Cunningham. I 1
av 2000-åra 1
fleire tidlegare 3
tidlegare Molly 1
Molly Hatchet-medlemmar 1
Hatchet-medlemmar i 1
i Gator 1
Gator Country. 1
Country. I 1
april var 1
var Pet 1
Sounds ferdig 1
til Capitol. 1
Capitol. I 1
hundreåret blei 1
den tyskspråklege 2
tyskspråklege byregjeringa 1
byregjeringa også 1
også gradvis 1
ei polskspråkleg. 1
polskspråkleg. I 1
av kløfta 2
kløfta finst 1
går å 1
løfte bort, 1
bak denne 2
ei gjestebok, 1
gjestebok, plasseringa 1
plasseringa er 1
på klippeveggen. 1
klippeveggen. I 1
av livshjulet 1
livshjulet jagar 1
jagar ein 1
ein gris, 1
gris, ein 1
ein hane 4
hane og 1
slange etter 1
mars varsla 1
varsla kona 1
kona Courtney 1
Courtney Love 1
Love politiet 1
politiet at 1
at Cobain 1
Cobain var 1
var suicidal, 1
suicidal, og 1
dei beslaglo 1
beslaglo ammunisjon 1
fire skytevåpen 1
skytevåpen frå 2
heimen hans. 1
eit mellomparti 1
mellomparti der 1
der Pink 2
Floyd sin 1
sin scenearbeidar 1
scenearbeidar «Roger 1
«Roger the 1
the Hat» 1
Hat» snakkar. 1
snakkar. I 1
av tåka 1
tåka er 1
eit binærstjernesystem. 1
binærstjernesystem. I 1
av triangelet 1
triangelet ligg 1
byen Canzo, 1
Canzo, som 1
i Comunità 1
Comunità montana 1
montana del 1
del Triangolo 1
Triangolo Lariano, 1
Lariano, ei 1
med 71 1
71 000 1
kompleks sentral 1
sentral topp 1
topp omgjeve 1
mindre toppar. 1
toppar. I 1
midten står 1
ein kuppel 2
kuppel av 1
stein, bygd 1
i islamsk 1
islamsk tid, 1
tid, over 1
over gravminnet 1
gravminnet til 1
Abraham. I 1
midten var 1
opne lendet 1
lendet mellom 1
mellom Neerwinden 1
Neerwinden og 1
og Neerlanden 1
Neerlanden kraftig 1
kraftig forskansa 1
forskansa og 1
føre Rumsdorp 1
Rumsdorp vart 1
observasjon. I 2
I Milano 1
Milano var 1
var nærværet 1
nærværet til 2
franskmennene stadig 1
meir upopulært. 1
upopulært. I 1
I milde 1
vintrar kan 2
kan enkeltindivid 1
enkeltindivid overvintre 1
overvintre nord 1
til polarsirkelen. 1
polarsirkelen. I 1
I Ming-dynastiet 1
Ming-dynastiet sin 1
sin tid 2
vart murstein 1
stein brukt 1
byggja muren, 1
muren, i 1
byggje jordvollar. 1
jordvollar. «Immersion»-versjonen 1
«Immersion»-versjonen var 1
sju plater 1
med videomateriale 1
videomateriale i 1
tillegg. «Immigrant 1
«Immigrant Song» 2
Song» vart 3
opningssong på 1
Zeppelin frå 1
1972. «Immigrant 1
ein turn 1
turn på 1
Island, Bath 1
Bath og 1
Tyskland sommaren 1
I modal 1
modal jazz 1
jazz kan 1
same harmonien 1
harmonien haldast 1
haldast uendra 1
16 eller 1
fleire takter, 1
takter, noko 1
opnar heilt 1
nye moglegheiter 1
for musikarane. 1
musikarane. I 1
I moderne 24
dialektar finn 1
òg vokalane 1
vokalane e 1
e (oftast 1
(oftast som 2
eller a) 1
a) og 1
og o 1
o (oftast 1
av u 1
u eller 1
eller a). 1
a). I 1
moderne byggjeverksemd 1
byggjeverksemd blir 1
nytte justert 1
justert trelast. 1
trelast. I 1
moderne forsking 1
forsking bruker 1
derimot nemningane 1
nemningane israelittar 1
israelittar og 1
og israelittisk 1
israelittisk når 1
om tida 6
før eksilet 1
eksilet i 1
i Babylon 1
Babylon (586–538 1
(586–538 f.Kr.), 1
f.Kr.), og 1
og jødedom 1
jødedom og 1
og jødar 2
jødar når 1
etterpå. I 1
moderne galvanometer 1
som rører 3
fast magnetfelt. 1
magnetfelt. I 1
moderne historie 1
er Aras 1
Aras mest 1
ei geografisk, 1
geografisk, politisk 1
politisk grense. 1
grense. I 1
moderne industrisamfunn 1
industrisamfunn ser 1
ser me 2
stadig oppstår 1
nye sosiale 3
sosiale system 1
system etter 1
som tilboda 1
tilboda av 1
av varer 2
tenester aukar. 1
moderne integrasjonsteoriar, 1
integrasjonsteoriar, som 1
andre grunnlag, 1
grunnlag, vert 1
denne notasjonen 1
notasjonen lenger 1
lenger tenkt 1
ein sum, 1
sum, bortsett 1
mest uformelle 1
uformelle tilfella. 1
tilfella. I 1
moderne jazz-komposisjonar, 1
jazz-komposisjonar, der 1
dei underliggande 1
underliggande akkordane 1
akkordane er 1
spesielt raske 1
raske eller 1
eller kompliserte, 1
kompliserte, kan 1
kan komponisten 1
komponisten lage 1
sett «blowing 1
«blowing changes», 1
changes», som 1
ei forenkla 2
forenkla rekkje 1
rekkje akkordar 1
akkordar som 1
å kompe 1
kompe og 1
og improvisere 1
improvisere over. 1
moderne matlaging 1
matlaging kan 1
kan retten 1
retten «gryte» 1
«gryte» ofte 1
ofte visa 1
til lett- 1
lett- og 1
og hurtiglaga 1
hurtiglaga halvfabrikata 1
halvfabrikata frå 1
frå poser 1
poser og 1
og pakkar 1
pakkar der 1
berre tilset 1
tilset til 1
dømes vatn 1
steikt kjøtdeig 1
kjøtdeig og 1
raskt oppkok 1
oppkok før 1
før servering. 1
servering. I 1
I moderne, 1
moderne, store 1
store skip 2
òg velja 1
velja langskipsspant. 1
langskipsspant. I 1
moderne superheltforteljingar 1
superheltforteljingar lever 1
lever heltane 1
heltane ofte 1
ofte dobbeltliv 1
dobbeltliv der 1
der omverda 1
omverda ikkje 1
kjenner superheltidentiteten 1
superheltidentiteten deira. 1
moderne taksonomi 1
taksonomi er 1
difor pungdyr 1
pungdyr og 1
og placentale 1
placentale pattedyr 1
pattedyr er 1
er slegne 1
felles underklasse 1
underklasse Theria. 1
Theria. I 1
det teoriar 1
teoriar som 2
på vitskaplege 1
vitskaplege observasjonar 1
og eksperimenter 1
eksperimenter som 1
som kosmologi, 1
kosmologi, ofte 1
som vitskapleg 1
vitskapleg eller 1
eller fysisk 1
fysisk kosmologi 1
kosmologi som 1
til religiøs 1
religiøs kosmologi. 1
kosmologi. I 1
det vanlegare 2
laga flaggstenger 1
flaggstenger av 1
av glasfiber 1
glasfiber eller 1
tre limt 1
limt på 1
ei hol 1
hol stong 1
stong med 1
ein ventilasjonskanal 1
ventilasjonskanal i 1
i stonga. 1
stonga. I 1
er likande 1
likande haldarar 1
haldarar av 1
av plast 2
plast eller 3
eller papp 1
papp blitt 1
tynne koppar 1
liknande materiale 1
varm drikke 1
drikke i. 1
er ståltråd 1
ståltråd meir 1
tider vert 2
vert omgrepet 2
omgrepet òg 1
bygningar samla 1
samla rundt 2
ein plass, 2
plass, til 1
dømes «helsetun». 1
«helsetun». I 1
bruk pløyde 1
pløyde bord, 1
bord, sponplater 1
sponplater som 1
er fuktbehandla 1
fuktbehandla og 1
og vassfast 1
vassfast limt 1
limt kryssfiner 1
kryssfiner som 1
som materiale. 1
materiale. I 1
utvikla kosmetisk 1
kosmetisk kirurgi, 1
kirurgi, medisinsk 1
medisinsk behandling 2
fremst går 1
forandra utsjånaden 1
ein pasient. 1
pasient. I 1
har sosiale 1
sosiale media 1
media (Internett) 1
(Internett) vorte 1
viktige kanalar 1
kanalar for 1
av vandresegner. 1
vandresegner. I 1
tid set 1
eit motsettingstilhøve 1
motsettingstilhøve mellom 1
mellom «den 1
«den muslimske» 1
muslimske» og 1
vert troppar 1
troppar som 1
skal føreta 1
føreta sjølve 1
sjølve landgangen 1
landgangen transporterte 1
transporterte til 1
skip (til 1
eit amfibisk 1
amfibisk åtaksskip), 1
åtaksskip), for 1
for deretter 2
båtar eller 1
eller amfibiske 1
amfibiske køyretøy, 1
køyretøy, som 2
heilt inntil 2
inntil landingsstaden. 1
landingsstaden. I 1
moderne ting 1
dette tydelegare 1
tydelegare enn 1
gong, vi 1
vi tek 2
tek ikkje 1
tidlegare løysingar 1
løysingar og 1
og tradisjonar. 3
moderne tonologi 1
tonologi spelar 1
spelar skiljet 1
mellom nivåtonar 1
nivåtonar og 2
og konturtonar 1
konturtonar ei 1
mindre rolle. 2
moderne vestleg 2
vestleg tenking 1
tenking er 1
er fornuftsekteskap 1
fornuftsekteskap ofte 1
ikkje godtekne 1
godtekne som 1
som verkelege 1
verkelege ekteskap, 1
ekteskap, og 1
bli straffa 2
straffa om 2
ein inngår 1
inngår skinnekteskap 1
skinnekteskap for 1
oppnå vinning. 1
vinning. I 1
I modusen 1
modusen «Puzzle» 1
«Puzzle» har 1
spelaren uavgrensa 1
uavgrensa tid 1
fjerne fliser 1
fliser frå 1
eitt brett 1
brett ved 1
teikne ei 1
samanhengande linje. 1
linje. Imogen 1
Imogen Jennifer 1
Jennifer Heap 1
Heap ( 1
engelsk songar, 2
låtskrivar, plateprodusent 1
I Molde 2
Molde ligg 1
ligg fylkesadministrasjonen 1
fylkesadministrasjonen i 1
Romsdal. I 1
Molde vart 1
gullet plassert 1
kjellaren til 1
til Confectionsfabriken 1
Confectionsfabriken Superb, 1
Superb, som 1
den sikraste 1
sikraste moglege 1
moglege plasseringa 1
plasseringa etter 1
vart kome 1
under kontinuerleg 1
kontinuerleg tysk 1
tysk bombing. 1
bombing. I 1
I Mosambikkanalen 1
Mosambikkanalen ligg 1
òg Banc 1
Banc du 1
du Geyser, 1
Geyser, som 1
som b;eo 1
b;eo annektert 1
av Madagaskar 1
Madagaskar i 1
I Moskva 1
Moskva gjekk 1
han berrbeint 1
berrbeint og 1
nesten naken 1
naken sjølv 1
då kulden 1
kulden var 1
sitt strengaste. 1
strengaste. I 1
I Mosque 1
Mosque And 1
And Temple 1
Temple ser 1
ulike naturopptak, 1
naturopptak, så 1
religiøse scener. 1
scener. Imot 1
Imot representantane 1
streng lære, 1
lære, reiste 1
reiste det 1
med mildare 1
mildare oppfattingar. 1
oppfattingar. I 1
I motsetnad 84
til 1977-laget 1
1977-laget klarte 1
klarte 1993-laget 1
1993-laget å 1
vinne cupfinalen. 1
cupfinalen. I 1
albumet, kjem 1
kjem denne 1
sekvensen etter 1
til albumversjonen 1
albumversjonen vert 1
berre sungen 1
av Waters, 1
Waters, og 1
Gilmour syng 1
syng bere 1
bere den 1
delen («And 1
(«And when 1
you lose 1
lose control. 1
control. I 1
alle tidlegare 2
tidlegare Harris-album, 1
Harris-album, som 1
grad er 4
musikarar, er 1
musikarar totalt 1
totalt på 2
heile albumet, 1
nemleg Harris 1
Harris sjølv, 1
sjølv, produsenten 1
produsenten Jay 1
Jay Joyce 1
Joyce og 2
og Giles 1
Giles Reaves. 1
Reaves. I 1
til Alpenrhein 1
Alpenrhein (Alperhinen) 1
(Alperhinen) og 1
og Oberrhein, 1
Oberrhein, renn 1
renn Hochrein 1
Hochrein hovudsakleg 1
hovudsakleg vestover. 1
vestover. I 1
større kraftutbyggingar 1
kraftutbyggingar på 1
lite motstand 1
frå verneinteresser, 1
verneinteresser, slik 1
at anleggsarbeidet 1
anleggsarbeidet ikkje 1
blei hindra 1
av aksjonar. 1
aksjonar. I 1
andre styreformer, 1
styreformer, kan 1
kan teokrati 1
teokrati vera 1
vera unik 1
administrative hierarkiet 1
hierarkiet til 1
regjeringa ofte 1
det religiøse 3
religiøse administrative 1
administrative hierarkiet. 1
hierarkiet. I 1
vart resultatet 1
frå røystgjevinga 1
røystgjevinga offentleggjort, 1
tevlinga sidan. 1
til auga 1
andre fugleartar 1
fugleartar som 1
mot sidene, 1
sidene, er 1
er auga 1
til snøugla 1
snøugla framovervendte. 1
framovervendte. I 1
til bandmedlemmane 1
bandmedlemmane song 1
sjeldan på 2
til Darwin, 1
Darwin, byrja 1
byrja Wallace 2
Wallace karrieren 1
ein reisande 1
reisande naturhistorikar 1
naturhistorikar som 1
allereie trudde 1
på omdanning 1
andre byane 2
Nord-Italia vart 1
aldri Ancona 1
Ancona ein 1
ein seignory. 1
seignory. I 1
andre kyststrekningane 1
kyststrekningane på 1
på Bouvetøya 1
Bouvetøya har 1
ikkje kysten 1
kysten nedanfor 1
nedanfor Victoria 1
Victoria Terrasse 1
Terrasse fått 1
Final Cut 2
Cut er 1
er «Not 1
«Not Now 1
Now John» 1
John» ein 1
eit drivande 1
drivande tempo. 1
andre spela 2
er Super 1
World hovudsakleg 1
hovudsakleg identisk 1
til originalversjonen, 1
originalversjonen, men 1
men pixelgrafikken 1
pixelgrafikken til 1
til Luigi 1
Luigi vart 1
vart oppdatert 1
distinkt karakter 1
grøn variant 1
av Mario. 1
Mario. I 1
fire førre 2
albuma, var 1
albumet gjevne 1
på singlar. 4
andre hunderasar 1
hunderasar vert 1
ikkje drive 1
drive avl 1
på border 1
border collie 1
collie for 1
fremje utsjånad. 1
utsjånad. I 1
andre kvalar 1
kvalar er 1
er nakkevirvlane 1
nakkevirvlane på 1
på kvitkvalen 1
kvitkvalen ikkje 1
ikkje samanvaksne, 1
samanvaksne, noko 1
gir dyret 1
dyret stor 1
stor rørslefridom 1
rørslefridom i 1
i nakkeleddet 1
nakkeleddet og 1
dermed høve 1
dreie hovudet 1
hovudet meir 1
andre delfinar 1
delfinar og 1
og kvalar. 1
kvalar. I 1
andre tropiske 2
tropiske asiatiske 1
asiatiske sporvefuglar, 1
sporvefuglar, bygger 1
bygger ikkje 1
ikkje bladfuglar 1
bladfuglar reira 1
reira lågt 1
lågt nede 1
fleste byane 2
Vest-Europa er 1
minst velståande 1
velståande delen 1
folket busett 1
sentrale bydelane, 1
bydelane, medan 2
moderne forstadene 1
forstadene etter 1
frå betre 1
betre stilte 1
stilte sosiale 1
sosiale grupper. 1
fleste hovudstader 1
hovudstader har 1
har statusen 1
til Lisboa 1
Lisboa som 1
Portugal aldri 1
vorte tileigna 1
tileigna eller 1
eller offisielt 1
offisielt stadfesta. 1
stadfesta. I 1
fleste komponistane 1
tida, ser 1
hatt postar 1
postar ved 1
ved kyrkjer 1
kyrkjer eller 1
eller adelege 1
adelege hoff, 1
hoff, men 1
sjølvstendig mann 1
komponere musikk 1
musikk sjølvstendig. 1
sjølvstendig. I 1
til Eno, 1
Eno, som 1
som skrivne 1
og innspelte 1
innspelte raskt, 1
raskt, tok 1
albumet over 1
gjere ferdig. 1
tidlegare antatte 1
antatte slektningane 1
slektningane i 1
i paradisfuglfamilien, 1
paradisfuglfamilien, som 1
som fôrar 1
fôrar ungane 1
med oppgulp, 1
oppgulp, vil 1
vil dvergmelampittaforeldra 1
dvergmelampittaforeldra mate 1
mate ungen 2
ungen med 2
heil mat 1
vore svelgt. 1
svelgt. I 1
tidlegare sigrane 1
sigrane til 1
hertugen, klarte 1
klarte den 2
armeen denne 1
gongen å 3
relativt intakt. 1
intakt. I 1
albuma, der 1
skrive songar, 3
songar, er 1
på Every 1
Every One 1
of Us 2
Us hovudsakleg 1
hovudsakleg tilskriven 1
tilskriven Eric 1
Eric Burdon. 1
Burdon. I 1
den forbløffande 1
forbløffande studiosituasjonen, 1
studiosituasjonen, vart 1
vart videoen 1
videoen (regissert 1
(regissert av 1
Stanley Dorfman) 1
Dorfman) naken 1
naken og 1
og enkel, 1
enkel, der 1
der Bowie 2
enkelt opptak, 1
opptak, filma 1
filma frå 1
forskjellige vinklar, 1
vinklar, i 1
mørkt rom 1
rom føre 1
ein lyskastar. 1
lyskastar. I 1
høgareliggande sletta 1
Øvre Engadin, 1
Engadin, der 1
av Inn 1
Inn renn 1
renn langsamt 2
langsamt ned 1
ned dalen, 1
dalen, er 1
er dannar 2
dannar Nedre 1
Nedre Engadin 1
Engadin eit 1
heilt annleis 1
annleis landskap. 1
landskap. I 1
den planlagde 4
planlagde marsjen 1
marsjen i 2
1941, der 1
var afroamerikanske 1
afroamerikanske organisasjonar 1
organisasjonar med, 1
var marsjen 1
1963 eit 1
store borgarrettsorganisasjonane, 1
borgarrettsorganisasjonane, den 1
progressive fløya 1
fløya av 1
andre organisasjonar. 1
organisasjonar. I 1
vart Muren 1
Muren og 1
andre bruka 1
på Nedrelandet 1
Nedrelandet kalla 1
kalla plassar 1
skriftlege kjelder. 1
kjelder. I 2
det kuperte 1
kuperte og 2
isolerte Gran 1
Gran Sasso-området, 1
Sasso-området, har 1
har Monti 1
Monti della 2
della Laga 1
Laga tjukke 1
tjukke skogar, 1
skogar, djupe 1
djupe gjel 1
og rullande 1
rullande sider 1
og dalar 2
flotte fossefall. 1
fossefall. I 1
mange sei, 1
sei, stikk 1
stikk ikkje 1
ikkje strutsane 1
strutsane hovudet 1
The Buddy 1
Buddy Holly 2
Holly Story 1
Story (1978), 1
(1978), var 1
ikkje «Not 1
«Not Fade 2
Fade Away» 2
Away» den 1
songen Holly 1
Holly spelte 1
i Clear 1
Clear Lake 1
Lake i 1
i Iowa, 2
Iowa, den 1
februar 1959, 2
1959, like 1
ein flystyrt. 1
flystyrt. I 1
dette såg 4
såg Heimsoth 1
Heimsoth heterofili 1
heterofili som 1
som relasjonar 1
og samliv 1
av motsetnader. 1
motsetnader. I 1
til drøvtyggarar, 1
drøvtyggarar, som 1
spesialisert mage 1
mage for 1
for bakteriell 1
bakteriell gjæring, 1
gjæring, har 1
har Hoatzin 1
Hoatzin funksjonen 1
funksjonen i 1
i kroet, 1
kroet, ei 1
matrøyret. I 1
einskilde andre 1
kvite generalar 1
generalar tolererte 1
tolererte han 1
ikkje lovløyse 1
lovløyse og 1
og plyndring 1
plyndring blant 1
blant soldatane 1
soldatane sine. 1
til Elvis-versjonen 1
Elvis-versjonen var 1
ingen reaksjonar 1
reaksjonar mot 1
mot versjonen 1
versjonen deira, 1
frå Irving 1
Irving Berlin. 1
til engelskmennene 1
engelskmennene stod 1
stod dei 4
dei stilte 2
stilte opp 2
med bogskyttarane 1
bogskyttarane framme. 1
framme. I 1
europeiske gryter 1
gryter og 2
og panner 2
panner er 1
ikkje noka 3
noka skilje 1
mellom botn 1
og vegg 1
vegg i 2
ein vokk. 1
vokk. I 1
sine forgjengarar, 1
forgjengarar, trenar 1
trenar Putin 1
Putin regelmessig. 1
regelmessig. I 1
til glam 1
glam metal-band, 1
metal-band, vart 1
dei sett 2
som råare 1
råare og 1
og farlegare. 1
farlegare. I 1
til grasklipparar 1
grasklipparar kan 1
kan motorslåmaskinar 1
motorslåmaskinar kan 1
tjukt gras, 1
gras, slik 1
ein slepp 3
slå så 1
Høgre gjekk 1
gjekk Moderate 1
Moderate Venstre 2
Venstre inn 1
mogleg norsk 1
norsk sjølvstyre 1
til unionspartnaren 1
unionspartnaren Sverige. 1
til hos 2
fleste vadefuglar 1
vadefuglar er 1
er ungane 2
til krabbeetaren 1
krabbeetaren ikkje 1
å gå, 1
gå, må 1
klekking, og 2
derfor fôre 1
fôre dei. 1
det detaljerte 1
detaljerte resultatet 1
resultatet for 1
enkelt land 1
land offentleggjort. 1
offentleggjort. I 1
og varehandel 1
varehandel ligg 1
av tenesteytinga 1
tenesteytinga i 1
i bysenteret. 1
bysenteret. I 1
til ismånane 1
ismånane i 1
ytre solsystemet 1
solsystemet syner 1
syner Io 1
Io seg 1
dei terrestriske 1
terrestriske planetane 1
indre solsystemet. 1
solsystemet. I 1
til Josquin, 1
Josquin, varierer 1
varierer Crecquillon 1
Crecquillon sjeldan 1
sjeldan teksturen 1
teksturen sin 1
for dramatisk 2
dramatisk effekt, 1
effekt, og 1
føretrekte heller 1
heller glattheit 1
glattheit og 1
konsistens. I 1
korleis filmen 1
teke imot, 1
imot, vert 1
vert Yellow 1
Yellow Submarine 1
Submarine vanlegvis 1
vanlegvis rekna 3
det svakaste 1
svakaste albumet 1
Beatles, sidan 1
mot tonemåleri 1
tonemåleri som 1
etter Telemann 1
Telemann døydde, 1
døydde, dreidde 1
dreidde innvendingane 1
innvendingane til 1
til Mattheson 1
Mattheson seg 1
at ville 1
ville verne 1
verne musikk 1
ein menneskeleg 2
menneskeleg uttrykksform 1
uttrykksform mot 1
vart brut 1
brut til 1
den «umusikalske» 1
«umusikalske» naturen. 1
naturen. I 2
kva mange 2
mange trur 1
ikkje m. 1
brachii den 1
sterkaste bøyaren 1
bøyaren i 1
i olboga, 1
olboga, det 1
det m. 1
m. brachialis 1
brachialis som 1
som er. 1
er. I 2
kva Napoléon 1
Napoléon hadde 1
hadde anteke 1
anteke trakk 1
trakk dei 1
dei prøyssiske 3
prøyssiske styrkane 1
ikkje attende 4
aust, langs 1
langs sina 1
sina eigne 1
eigne kommunikasjonslinjer. 1
kommunikasjonslinjer. I 1
til landlege 1
landlege bluesartistar 1
bluesartistar på 1
tida, var 1
var vokalen 1
Carr i 1
høgt toneleie 1
toneleie og 1
og glatt, 1
glatt, med 1
klår uttale. 1
uttale. I 1
til låvesvaler 1
låvesvaler bygger 1
bygger taksvaler 1
taksvaler berre 1
berre unntaksvis 1
unntaksvis reir 1
reir inni 1
inni bygningar. 1
til Liqenatsjkøen 1
Liqenatsjkøen er 1
ikkje Žuti 1
Žuti kamen-sjøen 1
kamen-sjøen omgjeve 1
staden store 1
store enger. 1
enger. I 2
til Magelungsdiket 1
Magelungsdiket er 1
ikkje Kräppladiket 1
Kräppladiket i 1
grad påverka 1
av byggverksemda 1
byggverksemda i 1
dei sørvestlege 1
sørvestlege forstadane 1
forstadane i 1
viktig delar 1
i kulvertar, 1
kulvertar, og 1
berre 1,4 1
fri luft. 1
luft. I 1
mange afroamerikanske 1
afroamerikanske musikarar 1
tida, hadde 2
ikkje Hayes 1
Hayes afro, 1
afro, og 1
å barbere 1
barbere hovudet 1
hovudet sitt. 1
med city-status 1
city-status har 1
byar vorte 1
vorte innlema 1
distrikt er 2
det 44. 2
44. største. 1
største. I 1
andre hardcore-grupper 1
hardcore-grupper har 1
har Fugazi 1
Fugazi også 1
ein policy 1
policy på 1
på brutal 1
brutal oppførsel 1
oppførsel blant 1
blant publikum 1
på dansegolvet, 1
dansegolvet, såkalla 1
såkalla slam-dance. 1
slam-dance. I 1
andre sporvefuglar 1
sporvefuglar er 1
ikkje lauvfuglar 1
lauvfuglar vanlege 1
burfuglar. I 1
terner held 1
svarte hetta 1
hetta i 1
i vinterdrakta, 1
vinterdrakta, men 1
nokre kvite 4
kvite striper 1
panna. I 1
sine «latinske 1
«latinske brør», 1
brør», lytta 1
lytta og 1
ikkje Castro 1
Castro berre 1
berre perkusjon 1
perkusjon til 1
til latinamerikansk 1
latinamerikansk musikk, 1
òg jazz, 1
jazz, rock, 1
rock, klassisk 1
ha perkusjon. 1
perkusjon. I 1
mange fiolinistar 1
fiolinistar spelar 1
spelar Dransfield 1
Dransfield vanlegvis 1
med fele 1
fele på 1
haka. I 1
tidlegare Camel-album, 1
Camel-album, består 1
består The 1
The Single 1
Single Factor 1
Factor utelukkande 1
fem minutt. 1
moderne former 1
kveite, er 1
det teikn 1
at gliadinprotein 1
gliadinprotein i 1
i einkorn 1
einkorn ikkje 1
så giftig 1
som lid 1
lid av 1
av cøliaki. 1
cøliaki. I 1
til nordpolen, 1
nordpolen, har 1
sørlege polpunktet 1
polpunktet ei 1
ei lyssterk 2
lyssterk stjerne. 1
til ølstaup 1
ølstaup har 1
har ostestaupa 1
ostestaupa gjerne 1
gjerne tre 1
tre føter 1
føter som 1
ved forlenging 1
sin stav. 1
stav. I 1
til opplysingstida 1
opplysingstida retta 1
retta ein 1
lenger augo 1
augo mot 1
politiske situasjonen, 1
situasjonen, men 1
fremst mot 1
mot landskapet, 1
landskapet, som 2
meinte spegla 1
spegla sjela. 1
sjela. I 1
til pāhoehoe 1
pāhoehoe dannar 1
dannar ʻAʻā 1
ʻAʻā (utalt 1
(utalt A-a) 1
A-a) grov 1
og taggete 1
taggete lavastraum. 1
lavastraum. I 1
til radioframføringa 1
radioframføringa i 1
1970, der 1
spelte nye 1
songar, spelte 2
gongen songar 1
frå Barrett: 1
Barrett: «Baby 1
«Baby Lemonade», 2
Lemonade», «Dominoes» 1
«Dominoes» og 1
Song». I 1
til såing 1
såing med 1
med sølviodid, 1
sølviodid, krev 1
denne spontane 1
spontane kjernedanninga 1
kjernedanninga eksisterande 1
eksisterande vassdropar 1
vassdropar eller 1
eller partiklar, 1
partiklar, fordi 1
dei produserer 1
produserer overmetta 1
overmetta tilstandar 1
tilstandar i 1
lufta nær 1
nær såstoffet. 1
såstoffet. I 1
til schlesisk, 1
schlesisk, har 1
har kasjubisk 1
kasjubisk eit 1
eit utvikla 1
utvikla skriftspråk 1
skriftspråk og 2
og litterær 2
litterær tradisjon. 1
tradisjon. I 1
til seglarar, 1
seglarar, har 1
har treseglarar 1
treseglarar så 1
utvikla bein 1
bein at 1
trea. I 1
Wall bryt 1
bryt han 2
denne mentale 1
mentale muren. 1
muren. I 1
tidlegare arbeid 1
John Anthony 2
Anthony i 1
i Trident, 1
Trident, vart 1
innspelingane produserte 1
produserte av 5
bandet sjølv, 2
både Melody 1
Maker og 1
og Sounds 1
Sounds meinte 1
var strammare 1
strammare og 2
meir samanhengande 1
samanhengande enn 1
tidlegare klaversonatar, 1
klaversonatar, der 1
der fiolinen 1
fiolinen var 1
like viktig, 1
viktig, er 1
denne sonaten 1
sonaten dominert 1
av klaveret. 1
klaveret. I 1
til Tubular 1
Bells II, 1
II, har 1
ikkje Tubular 1
Bells III 1
III eit 1
eit mønster 1
mønster frå 2
to stykka 2
stykka frå 1
men refererer 1
refererer i 1
til Tusk-turneen, 1
Tusk-turneen, vart 1
neste turneen 1
turneen kort, 1
kort, med 1
berre 18 1
18 amerikanske 1
til utstillingsbygningane 1
utstillingsbygningane blei 1
blei brua 1
brua laga 1
permanent konstruksjon 1
etter utstillingsperioden. 1
utstillingsperioden. I 1
vanlege konsertalbum 1
konsertalbum vart 1
vart publikum 1
publikum fjerna 1
frå miksen. 1
miksen. I 2
vanlege plogar 1
plogar har 1
dei inga 1
inga landside 1
landside til 1
opp sidekrafta. 1
sidekrafta. I 1
norske fastlandet, 1
fastlandet, er 1
ikkje fastsett 1
fastsett ei 1
særleg fiskerigrense 1
fiskerigrense rundt 1
rundt Jan 1
Mayen. I 1
på Pompeii, 1
Pompeii, spelte 1
bandet vanlegvis 2
vanlegvis heile 1
i eitt. 1
eitt. I 1
vestleg musikk, 1
musikk, så 1
blir karnatisk 1
karnatisk musikk 1
musikk notert 1
notert mesta 1
mesta utelukkande 2
i solfège 1
solfège — 1
om talrike 1
talrike forsøk 1
forsøk er 1
vortne gjorde 1
transkribere musikken 1
musikken med 1
med vestleg 1
vestleg femliners 1
femliners musikknotasjon. 1
musikknotasjon. I 1
I motsetning 3
arabiske hærane 1
hærane hadde 1
tyrkiske nokon 1
nokon heim 1
heim å 1
å fara 1
fara tilbake 1
tilbake til, 2
til, dette 2
blei vanskelegare 1
få fjerna. 1
fjerna. I 3
dei klassiske 2
klassiske dramatikarane 1
dramatikarane gjekk 1
gjekk Diderot 1
Diderot ut 1
frå livsføresetnadene 1
livsføresetnadene og 1
og situasjonane; 1
situasjonane; derfor 1
vere far 1
moderne realistiske 1
realistiske dramaet. 1
dramaet. I 1
har trudd 1
trudd om 1
om origami 1
origami frå 1
perioden involverer 1
involverer brettinga 1
brettinga både 1
både klipping 1
klipping og 1
og liming. 1
liming. I 1
I motsett 3
motsett ende 1
ende finn 1
meir kvadratiske 1
kvadratiske typane, 1
typane, som 1
dømes afghansk 1
afghansk mynde 1
mynde og 1
og sloughi. 1
sloughi. I 1
motsett fall 2
ho divergent. 1
divergent. I 1
fall vert 1
vere skeiv. 1
skeiv. Imperialisme 1
Imperialisme er 1
også nemninga 1
det synet 1
synet som 2
at europeiske 1
ein siviliserande 1
siviliserande misjon 1
misjon overfor 1
overfor land 1
andre verdsdelar. 1
verdsdelar. Imperialismen 1
Imperialismen blir, 1
blir, ut 1
denne teorien, 1
teorien, drive 1
drive fram 2
av monopoliseringa 1
monopoliseringa av 1
av kapitalen 1
kapitalen i 1
heimlandet som 1
om ressursar 1
ressursar og 3
og marknader 1
marknader verda 1
over. Imponerande 1
Imponerande er 1
sporet West 1
West skreiv, 1
skreiv, 'Travel 1
'Travel Tunes'. 1
Tunes'. Importerte 1
Importerte indiske 1
indiske arbeidarar 1
arbeidarar fekk 1
kvart dei 2
fleste jobbane, 1
jobbane, og 1
heile byar 1
vart lovlause 1
lovlause hol 1
hol fulle 1
av arbeidslause 1
arbeidslause burmesarar. 1
burmesarar. Importord 1
Importord kan 1
kome som 2
som pseudolån. 1
pseudolån. Improviserte 1
Improviserte motstandsgrupper 1
motstandsgrupper skulle 1
skulle hindra 1
hindra tysk 1
tysk framrykking, 1
framrykking, og 1
gje tid 2
mot hjelp 1
allierte. Impuls 1
Impuls er 1
i analysen 1
av kollisjonar 1
kollisjonar og 2
og støytar. 1
støytar. Imsen 1
Imsen var 1
2003 redaktør 1
om Historia 1
til erkebispedømmet 1
erkebispedømmet Nidaros, 1
Nidaros, Ecclesia 1
Ecclesia Nidrosiensis, 1
Nidrosiensis, skrive 1
skrive saman 2
forfattarar. I 1
I München 2
München fekk 2
så arbeid 1
til landskapsmålaren 1
landskapsmålaren Karl 1
Karl Millner. 1
Millner. I 1
på 62,18 1
62,18 m 1
nummer fem. 1
fem. I 2
I muntleg 1
muntleg bruk 1
vert hektogram 1
hektogram uttalt 1
uttalt hekto, 1
hekto, altså 1
utan -gram. 1
-gram. I 1
I muren 1
muren mot 2
mot Themsen 1
Themsen blei 1
nye kongelege 3
kongelege husvære. 2
husvære. I 1
I museets 1
museets samlingar 1
samlingar finst 1
ti millionar 3
millionar ulike 1
ulike gjenstandar, 1
gjenstandar, og 1
er registret 1
registret elektronisk 1
elektronisk og 3
kan søkjast 1
søkjast på 1
av ålmenta 1
ålmenta over 1
over internett. 3
internett. I 2
I musikk 1
musikk vert 1
ofte utrykket 1
utrykket nytta 1
eit nummer 3
nummer bak. 1
I musikkvideoen 2
til Bowie-songen 1
Bowie-songen «Blackstar» 1
«Blackstar» frå 1
namn, gjeve 1
2016, to 1
før Bowie 3
Bowie døydde, 1
døydde, syner 1
død astronaut. 1
astronaut. I 1
syng Stewart 1
Stewart songen 1
landsbygda i 4
I mykje 1
området vil 1
vanlegvis opptre 1
opptre heile 1
delar trekkjer 1
trekkjer dei 1
dei nordover 1
nordover for 2
for overvintring. 1
overvintring. I 1
I mysteriekammeret 1
mysteriekammeret er 1
ein Basilisk. 1
Basilisk. I 1
I mytologien 2
mytologien hjelpte 1
hjelpte Medea 1
Medea Jason 1
Jason med 1
tak det 1
gylne teppet 1
teppet og 1
seinare kona 1
mytologien til 2
til māorifolket 1
māorifolket er 1
er Tāne 1
Tāne son 1
til Ranginui, 1
Ranginui, far 1
til himmelen, 1
og Papatuanuku, 1
Papatuanuku, mor 1
I mytologi 1
mest berre 1
vera mor 1
kjende personar. 2
personar. In 1
In 1920 1
vart Bagdad 1
Bagdad hovudstad 1
mandatet for 1
for Mesopotamia 1
Mesopotamia og 2
1932, vart 1
det hovudstad 1
i Kongedømet 6
Kongedømet Irak. 1
Irak. In 1
In 2007 1
hadde Beit-Yitzhak-Sha'ar 1
Beit-Yitzhak-Sha'ar Hefer 1
Hefer eit 1
700. In 1
In 2009 1
1 131. 1
131. Inadomi 1
Inadomi kom 1
1954. Inadomi 1
Inadomi var 1
drivkreftene bak 1
bak «First 1
«First Nordic 1
Nordic Symposium 1
Symposium in 1
in Japanology» 1
Japanology» som 1
1981. I 2
I næringslivet 1
byen dominerer 1
dominerer næringsmiddel- 1
og lysindustri 1
lysindustri og 1
ein mekanisk 2
mekanisk fabrikk. 1
I nærleiken 11
av Carvoeiro, 1
Carvoeiro, den 1
til Río 2
Río Negro, 2
Negro, sluttar 1
sluttar Branco-elva 1
Branco-elva seg 1
Negro, og 1
dannar mellombels 1
mellombels grensa 1
mellom staten 1
staten Roraima 1
Roraima og 1
staten Amazonas 1
Amazonas i 1
av gjestehamna 1
gjestehamna finn 1
ein sentralstasjonen 1
sentralstasjonen Södertälje 1
Södertälje C, 1
og slusa 1
slusa som 1
knyt Austersjøen 1
og Mälaren 1
Mälaren saman. 1
i Bitola 1
Bitola låg 1
byen Heraclea-Lyncestis. 1
Heraclea-Lyncestis. I 1
av Tomsk 1
Tomsk vert 1
derimot vatnet 1
i Usjajka 1
Usjajka skittent 1
skittent på 1
av industri 3
universitetet (1668) 1
(1668) ligg 1
gamle parkanlegget 1
parkanlegget Lundagård 1
Lundagård med 1
med Lundagårdshuset 1
Lundagårdshuset frå 1
frå 1570-åra, 1
1570-åra, opphavleg 1
opphavleg kongebustad, 1
kongebustad, seinare 1
seinare universitetsbibliotek, 1
universitetsbibliotek, no 1
no forelesningssalar. 1
forelesningssalar. I 1
nærleiken låg 1
byen Rheydt, 1
Rheydt, som 1
av Mönchengladbach. 1
Mönchengladbach. I 1
nærleiken ligg 5
ligg Al 1
Al Wahbah-krateret. 1
Wahbah-krateret. I 1
eit romersk 3
romersk basseng. 1
basseng. I 1
gamle handelsstaden 1
handelsstaden Løeg-garden. 1
Løeg-garden. I 1
òg Wadi-us-salaam, 1
Wadi-us-salaam, fredsdalen, 1
fredsdalen, ein 1
veldig gravplass 1
gravplass som 1
ligg ruinane 9
byen Eshtemoa. 1
Eshtemoa. «In 1
Foreign Land» 1
Land» var 1
I Namn 1
Namn og 1
og Nemne 1
Nemne blir 1
publisert artikler 1
artikler av 1
ulikt slag 1
slag om 1
om namnegransking 1
namnegransking ( 1
I nasjonal 1
perioden etter 4
etter 1963 1
1963 har 1
fleire NM-titlar 1
NM-titlar i 2
fotball enn 1
enn IL 1
IL i 1
BUL ( 1
I naturen 1
naturen ser 1
dei fastar 1
i tørkesesongen, 2
tørkesesongen, då 1
då vasstanden 1
vasstanden kan 1
kan søkke 1
søkke med 1
til 10-15 1
10-15 meter, 1
dyra kan 2
isolert i 1
område utan 3
utan grøne 1
grøne vekstar. 1
vekstar. I 1
I naudsår 1
naudsår blir 1
at Guanyin 1
Guanyin brukte 1
brukte morsmjølka 1
morsmjølka si 1
å vatna 1
vatna risplantane 1
risplantane slik 1
folket fekk 1
fekk mat. 1
mat. Inbar 1
Inbar er 1
minste kibbutzen 1
10 innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Inca 1
Inca Garcilaso 1
Garcilaso de 1
la Vega 1
Vega skreiv 1
berømte verk, 1
verk, Comentarios 1
Comentarios Reales 1
Reales de 2
los Incas, 1
Incas, i 1
Spania. Inc., 1
Inc., s. 1
s. 440. 1
440. ISBN 1
ISBN 0-393-01952-7 1
0-393-01952-7 Sidan 1
Sidan den 33
afrikanske plata 1
plata pressar 1
pressar på 1
på nordover, 1
nordover, meiner 1
at sundet 2
sundet igjen 1
igjen vil 1
vil lukke 1
i geologisk 1
geologisk sett 1
sett nær 1
nær framtid, 1
framtid, som 1
seie nokre 1
tid. Indeksen 1
Indeksen er 1
som innhaldslista 1
innhaldslista bak 1
ei bok, 2
bok, berre 1
berre mykje 1
større. Inderøy 1
Inderøy har 1
godt orienteringsmiljø, 1
orienteringsmiljø, med 1
store profilar 1
profilar som 1
anna Per 1
Per Morten 1
Morten Kvam. 1
Kvam. Index 1
Index 15E601, 1
15E601, Literally, 1
Literally, "Perimeter 1
"Perimeter System" 1
System" òg 1
som Perimeter, 1
Perimeter, er 1
automatisk kommando- 1
og kontrollsystem 1
kontrollsystem for 1
for kjernefysiske 1
kjernefysiske interkontinentale 1
interkontinentale ballistiske 1
ballistiske missil. 1
missil. India 1
India hevda 1
ha avdekka 1
avdekka gjennom 1
gjennom avhøyr 1
avhøyr at 1
den pakistanske 3
pakistanske etterretningstenesta 1
etterretningstenesta ISI 1
ISI var 1
var innblanda, 1
innblanda, noko 1
noko Pakistan 1
Pakistan nekta 1
nekta for. 1
for. Indiansk, 1
Indiansk, inuittisk 1
inuittisk og 1
asiatisk kunst 1
kunst har 2
inspirasjonskjelde i 1
moderne kanadisk 1
kanadisk kunst. 1
kunst. Indian 1
Indian summer 1
summer kan 1
vare eit 1
fleire veker. 4
veker. India 1
India Wilkes 1
Wilkes er 1
i Gone 1
Gone with 1
Wind (1936) 1
(1936) av 1
Margaret Mitchell. 1
Mitchell. Indigoara 1
Indigoara har 1
comeback frå 1
frå nær 1
nær utrydding 1
1980-talet, ca. 1
ca. Indigo 1
Indigo og 1
rosa vart 1
teken vekk 1
vekk tidleg, 1
tidleg, rosa 1
rosa fordi 1
å trykkje 2
trykkje på 2
på stoff 1
og fiolett 1
fiolett fordi 1
fungerte betre 1
betre reint 1
reint praktisk 1
praktisk når 1
skulle dele 1
dele flagget 1
gate under 1
under prideparaden. 1
prideparaden. «-» 1
«-» indikerer 1
lista. Indira 1
Indira voks 1
mora, Kamala 1
Kamala Nehru, 1
Nehru, ved 1
ved Anand 1
Anand Bhavan, 1
Bhavan, eit 1
stort slektegods 1
slektegods i 1
i Allahabad. 1
Allahabad. Indisk 1
Indisk middelklassefamilie 1
middelklassefamilie nyttar 1
av utleige 1
av hest 1
stranda. Individ 1
Individ frå 1
to allopatriske 1
allopatriske populasjonar 1
populasjonar kan 1
kan vanlegvis 2
ikkje formeira 1
formeira seg 2
seg fritt 3
fritt med 1
er geografisk 1
geografisk skilde. 1
skilde. Individ 1
Individ må 1
vere frie 1
frie til 1
saman etter 1
eige ønske, 1
ønske, for 1
menneskeleg verdigheit. 1
verdigheit. Individuelle 1
Individuelle artar 1
vere selektive, 1
selektive, dei 1
vel større 1
større byttedyr 2
byttedyr heller 1
enn tilfeldig 1
tilfeldig utval 2
insekt. Individuelle 1
Individuelle tre 1
diameter innanfor 1
same ti-centimetergruppe 1
ti-centimetergruppe kan 1
variera i 1
i alder 1
alder med 1
300 år, 1
største treet 1
treet som 1
gjeven stad 2
stad er 4
det eldste. 1
eldste. Individuelle 1
Individuelle urfolksgrupper 1
urfolksgrupper har 1
rekkje styringsstrukturar. 1
styringsstrukturar. Individuelle 1
Individuelle vêrsystem 1
vêrsystem - 1
som lågtrykk 1
lågtrykk eller 1
tropiske konveksjonsceller 1
konveksjonsceller - 1
- oppstår 1
oppstår «tilfeldig» 1
«tilfeldig» og 1
av faktorane 1
faktorane som 5
varsle vêret 2
vêret langt 1
langt fram 2
tid. Individuelt 1
Individuelt fekk 1
bronsemedaljar frå 1
frå 100 1
i verdsmeisterskapa 1
verdsmeisterskapa 2001 1
2003. Individuelt 1
Individuelt i 1
i Sapporo-leikane 1
Sapporo-leikane vart 1
km. Individuelt 2
Individuelt kom 1
Individuelt tok 3
han 37 1
37 medaljar 1
svenske meisterskap. 1
meisterskap. Individuelt 1
han bronsmedaljen 1
bronsmedaljen på 1
VM 1996 1
og sølvmedaljen 1
2001. Individuelt 1
elles eitt 1
ein OL-bronse, 1
samt tre 1
VM-sølv, ein 1
OL-bronse og 1
ymse stafettar 1
og lagtevlingar. 1
lagtevlingar. Individuelt 1
Individuelt vann 1
ein sølv- 1
1980. Indol 1
Indol er 1
vanlegvis ureina 1
ureina med 1
litt skatol 1
skatol og 1
ei vond 1
vond lukt. 2
lukt. Indonesia 1
Indonesia er 3
etter Australia 1
høve talet 1
på endemiske 1
endemiske artar, 1
artar, med 2
26 % 3
dei 1 1
1 531 1
531 fugleartane 1
fugleartane og 1
dei 515 1
515 pattedyrartane 1
pattedyrartane som 1
som endemiske. 1
endemiske. Indonesia 1
Indonesia har 3
verdas høgste 1
av seismisk 1
seismisk aktivitet. 1
aktivitet. Indonesia 1
300 etniske 1
etniske grupper, 1
med kulturelle 1
kulturelle skilnader 1
skilnader utvikla 1
utvikla over 1
over hundreåra, 1
hundreåra, og 2
av indisk, 1
indisk, arabisk, 1
arabisk, kinesisk, 1
kinesisk, malaysiske 1
malaysiske og 1
europeiske kjelder. 1
kjelder. Indonesia 1
Indonesia sine 1
sine 80 1
kilometer med 3
kystlinje er 1
tropiske hav 1
hav som 2
store biologiske 1
biologiske mangfald. 1
mangfald. Indonesia 1
Indonesia sitt 1
nasjonale motto, 1
motto, «Bhinneka 1
«Bhinneka tunggal 1
tunggal ika» 1
ika» ('Fleire, 1
('Fleire, jamvel 1
jamvel ein'), 1
ein'), skal 1
syne mangfaldet 1
mangfaldet som 1
formar landet. 1
landet. Indre 1
Indre bølgjer 1
bølgjer finst 1
finst overalt 2
både havet 1
og atmosfæren. 1
atmosfæren. Indredepartementet 1
Indredepartementet var 1
største departementa, 1
departementa, og 1
norske samfunnet. 1
samfunnet. Indre 1
Indre Kystvakt 1
Kystvakt er 1
er nemning 1
nye oppgåver 1
som Kystvakta 1
Kystvakta blei 2
blei tilført 1
tilført ved 1
lov av 3
13 juni 1
om Kystvakta. 1
Kystvakta. Indre 1
Indre Matre 1
Matre fekk 1
fekk 240 1
240 mm 1
eit døgn. 2
døgn. Indremisjonsselskapet 1
Indremisjonsselskapet vart 1
1868 under 1
norske Lutherstiftelse. 1
Lutherstiftelse. Indre 1
Indre Moray 1
Moray Firth 2
Firth er 2
særskild verneområde 1
for bevaring 2
av dyrelivet 1
dyrelivet her. 1
her. Indre 1
Indre Østfold 1
Østfold meieri 1
meieri i 2
i Eidsberg 1
Eidsberg fekk 1
fekk Houens 1
Houens fonds 1
fonds diplom 1
1988. «Indre» 1
«Indre» viser 1
viser her 1
låg innanfor 2
innanfor bymuren 1
bymuren i 1
i Hamburg. 1
Hamburg. Indre 1
Indre Wijdefjorden 1
Wijdefjorden er 1
sørlegaste (inste) 1
(inste) delen 1
fjorden. Indusdalsegl 1
Indusdalsegl og 1
stor modell 1
eit avtrykk. 1
avtrykk. Industrialisisten 1
Industrialisisten Friedrich 1
Friedrich Grillo 1
Grillo grunnla 1
eit operahus 1
operahus i 1
1892. Industriarbeidarane 1
Industriarbeidarane i 1
Frankrike følgde 1
opp valsigeren 1
valsigeren til 1
til Folkefronten 1
Folkefronten med 1
okkupere fabrikkane, 1
fabrikkane, og 1
mange følte 1
at «revolusjonen» 1
«revolusjonen» stod 1
for døra. 1
døra. Industriar 1
Industriar i 1
i Chugoku 1
Chugoku er 1
anna bil-, 1
bil-, stål- 1
og elektronikkproduksjon 1
elektronikkproduksjon og 1
industri. Industribedrifta 1
Industribedrifta Svenska 1
Svenska Gummifabriken 1
Gummifabriken i 1
i Gislaved 1
Gislaved vart 1
for bildekka 1
bildekka sine. 1
sine. Industribygga 1
Industribygga åt 1
åt mange 1
mange semistatlege 1
semistatlege selskap 1
selskap står 1
dag att 1
som «kvite 1
«kvite elefantar», 1
elefantar», og 1
og vitnar 2
store investeringane 1
investeringane som 1
den postkoloniale 1
postkoloniale perioden. 1
perioden. Industrielle 1
Industrielle målingstypar 1
målingstypar har 1
har fortrengde 1
fortrengde mykje 1
gamle målingsblandinga, 1
målingsblandinga, og 1
med folkemordet 1
folkemordet i 1
i Rwanda 1
Rwanda på 1
det fare 1
tapt. Industriell 1
Industriell forureining 1
forureining er 1
enkelte byar. 1
byar. Industrien 1
Industrien er 1
einskilde skipsverft 1
i Rostock 1
Rostock og 1
og Wismar. 1
Wismar. Industrien 1
Industrien fekk 1
namnet Sandefjord 1
Sandefjord mek. 1
mek. Industrien 1
Industrien gjekk 1
gjekk au 1
au godt 1
åra. Industrien 1
Industrien i 4
byen består 1
eit varmekraftverk, 1
varmekraftverk, ein 1
ein betongfabrikk 1
betongfabrikk og 1
industri. Industrien 2
byen består, 1
består, utanom 1
utanom vasskraftverket 1
vasskraftverket Volga 1
Volga GES, 1
GES, av 1
av metallindustri 1
metallindustri og 1
er «beskjeden», 1
«beskjeden», ifølgje 1
ifølgje Store 1
Norske Leksikon. 1
Leksikon. Industrien 1
i Netanya 1
Netanya er 1
hovudsakleg delt 2
fire industriparkar. 1
industriparkar. Industri 1
Industri er 1
er hovudnæring 2
hovudnæring i 2
anna produksjon 1
av møblar, 1
møblar, vasar 1
glas. Industrimuseum 1
Industrimuseum skriv 1
skriv 1899, 1
1899, A. 1
M. Noraker 1
Noraker skriv 1
skriv 1898 1
sin artikkel 1
om papirproduksjonen 1
papirproduksjonen i 1
i Tobias 1
Tobias og 1
og Tallak 1
Tallak Moland 1
Moland skriv 1
skriv «ved 1
«ved århundreskiftet» 1
århundreskiftet» i 1
bok Historien 1
om Akerselva 1
Akerselva gjennom 1
gjennom de 2
siste 400 1
400 år. 1
år. Industri- 1
Industri- og 2
og handelspolitikken 1
handelspolitikken deira 1
var nærast 4
nærast mislukka. 1
mislukka. Industri- 1
og jordbrukslandskap 1
jordbrukslandskap var 1
populære emne, 1
emne, der 1
ein lovprisa 1
lovprisa framgangar 1
framgangar i 1
i sovjetisk 2
sovjetisk næringsliv. 1
næringsliv. Industrisluk 1
Industrisluk har 1
særleg solid 1
solid utføring. 1
utføring. Industristatistikken 1
Industristatistikken gjev 1
gjev mellom 1
for sysselsetjing, 1
sysselsetjing, produksjon, 1
produksjon, omsetning 1
omsetning og 2
og kostnadar 1
kostnadar fordelt 1
på næringar, 1
næringar, storleik 1
og regionar. 1
regionar. Industriveteranen 1
Industriveteranen Mario 1
Mario Grimani 1
Grimani styrte 1
styrte Ensemble 1
Ensemble Studios 1
i etableringa 1
nye systemet. 1
systemet. Industry 1
Industry Standard 1
Standard gav 1
The Dregs 1
Dregs ein 1
ny Grammynominasjon 1
Grammynominasjon for 1
beste rock/jazz-instrumental. 1
rock/jazz-instrumental. «I 1
«I Nebukadnesars, 1
Nebukadnesars, kongen 1
over landet 1
landet Babylon, 1
Babylon, trettisjuende 1
trettisjuende år, 1
år, reiste 1
til Mitzraim 1
Mitzraim (Egypt) 1
(Egypt) for 1
til krig. 3
krig. I 1
I Nederland 5
Nederland gjekk 1
11 veker. 3
veker. I 3
hovudsak kjend 1
denne røminga. 1
røminga. I 1
Nederland nådde 2
singelen 13. 1
nådde «You've 1
Feelin'» åttandeplassen 1
mars 1965 1
på rad: 1
rad: the 1
the Righteous 1
Righteous Brothers 1
og Cilla 1
Cilla Black 1
Black sine, 1
lokal versjon 1
av Trea 1
Trea Dobbs. 1
Dobbs. I 1
Noreg stoppa 2
stoppa singelen 1
på femteplass. 4
femteplass. I 2
I nedgangstider 1
nedgangstider kunne 1
kunne kvinner 1
kvinner oppleva 1
oppleva å 1
bli utestengde 1
utestengde frå 1
frå arbeidsmarknaden, 1
arbeidsmarknaden, anten 1
anten uformelt 1
uformelt eller 1
av lovar. 1
lovar. I 1
I nedre 2
del må 1
ein føre 1
føre sliden 1
sliden mykje 1
alle tonane, 1
tonane, mens 1
det lenger 1
lenger opp 2
i tonehøgde 1
tonehøgde (høgare 1
(høgare i 1
i overtonerekkja) 1
overtonerekkja) trengst 1
trengst færre 1
færre posisjonar. 1
nedre hjørnet 1
hjørnet på 1
plateomslaget står 1
står det: 1
det: «No 1
«No synthesizerar 1
synthesizerar or 1
or ulterior 1
ulterior motives» 1
motives» (Ingen 1
(Ingen synthesizerar 1
synthesizerar eller 1
eller skjulte 1
skjulte motiv). 1
motiv). I 1
I nedslagsfeltet 2
nedslagsfeltet finst 1
tusen sjøar 1
sjøar med 1
lag 91 1
91 km². 1
ligg meir 2
600 små 1
små innsjøar. 2
I nedste 1
av Sulitjelmadalføret 1
Sulitjelmadalføret liggar 1
liggar Øvrevatnet 1
Øvrevatnet og 1
og Nedrevatnet, 1
Nedrevatnet, som 1
smalt sund. 5
sund. İnegöl 1
İnegöl er 1
tyrkisk møbelindustri 1
møbelindustri og 1
for kjøtbollane 1
kjøtbollane İnegöl 1
İnegöl Köftesi. 1
Köftesi. I 1
I Nepal 1
Nepal blei 1
blei Banke 1
Banke nasjonalpark 1
nasjonalpark skipa 1
I Nesbukta 1
Nesbukta ligg 1
eit lystbåtverft, 1
lystbåtverft, og 1
sjølve bukta 1
av flytebrygger 1
flytebrygger og 2
og fortøyningsplassar 1
fortøyningsplassar for 1
for lystbåtar. 1
lystbåtar. I 1
I nesten 1
vert Lambda 1
Lambda brote 1
eit proton 1
ladd pion, 1
pion, eller 1
nøytron og 1
nøytralt pion. 1
pion. I 1
I neten 1
neten eit 1
eit itår 1
itår bestod 1
bestod alle 1
alle samleplater 1
til Checker 1
Checker av 1
av nyinnspelingar. 1
nyinnspelingar. I 1
I nettopp 1
nettopp Brescia 1
Brescia gjekk 1
hos målaren 1
målaren Floriano 1
Floriano Ferramola. 1
Ferramola. In:EUROPROBETime-slice 1
In:EUROPROBETime-slice Symposium 1
Symposium “Archaean 1
“Archaean and 1
and Proterozoic 1
Proterozoic Plate 1
Plate Tectonics: 1
Tectonics: Geological 1
and Geophysical 1
Geophysical Records”, 1
Records”, St. 1
I Newtons 1
Newtons mekanikk 1
mekanikk er 1
vanleg framgangsmåte 1
framgangsmåte å 1
rekne på 1
det akselerte 1
akselerte systemet 1
eit tregleikssystem. 1
tregleikssystem. I 1
I New 2
City, den 1
17. april, 1
april, samla 1
samla ei 2
ei XR-gruppe 1
XR-gruppe på 1
300 seg 1
utanfor rådhuset 1
rådhuset for 1
at byrådet 1
byrådet erklærer 1
erklærer ein 1
ein klimakriminalitet 1
klimakriminalitet med 1
60 arresterte 1
arresterte etter 1
ha okkupert 1
okkupert gata 1
og hengt 1
hengt banner 1
banner frå 1
frå lyktestativ. 1
lyktestativ. I 1
Zealand låg 1
låg songen 2
lista. Infanteriet 1
Infanteriet vart 1
då igjen 2
leiande våpenarten. 1
våpenarten. Infanteriet 1
Infanteriet vert 1
åtak, forsvar 2
forsvar eller 2
eller patruljeverksemd. 1
patruljeverksemd. Infanteristar 1
Infanteristar løyste 1
problemet ved 2
avfyre dei 1
siste par 3
par gjenverande 2
gjenverande skota, 1
skota, og 1
deretter lade 1
lade eit 1
nytt clip. 1
clip. Infanteristene 1
Infanteristene sit 1
sit då 1
av (går 1
(går av) 1
av) kjøretøyet 1
kjøretøyet og 1
og rykker 1
rykker vidare 1
fots. Infanterist 1
Infanterist frå 1
amerikanske borgarkrigen. 1
borgarkrigen. Infeksiøs 1
Infeksiøs diaré 1
diaré er 1
vanleg dødsårsak 1
dødsårsak i 1
dårleg tilgang 1
reint vatn, 2
eller også 2
også dårleg 1
dårleg handtering 1
av kloakk. 1
kloakk. Infeksjonar 1
Infeksjonar kan 1
òg oppstå 2
i kutt 1
kutt og 1
og sår 1
sår ved 1
i kloakkforureina 1
kloakkforureina vatn. 1
vatn. Infeksjon 1
Infeksjon frå 1
frå gruppe 2
A-streptokokkar blir 1
vanlegvis diagnostisert 1
diagnostisert med 3
med snøgg 1
snøgg antigenpåvisingsmetode 1
antigenpåvisingsmetode (RADT) 1
(RADT) eller 1
eller cellekultur. 1
cellekultur. In 1
In Flames 1
Flames blei 1
1990. Inflasjon 1
Inflasjon og 1
stor vareimport 1
vareimport etter 1
krigen førte 1
at krona 1
krona mista 1
mista tillit 1
fall kraftig 1
verdi. Informasjonen 1
Informasjonen nedanfor 1
minste og 5
største mengd 1
mengd frå 1
frå tilgjengeleg 1
tilgjengeleg informasjon 1
tre variantar 2
skipet. Informasjonen 1
Informasjonen vert 1
vert lagra 1
ein spiral, 1
spiral, som 1
og fortsett 1
fortsett utover, 1
utover, noko 1
lage ulike 1
storleikar. Informasjon 1
Informasjon han 1
amerikanske turen 1
turen og 2
frå forelesingane 1
forelesingane brukte 1
boka Darwinism 1
Darwinism (1889). 1
(1889). Informasjon 1
Informasjon kan 1
å definera, 1
definera, etter 1
som omgrepet 1
litt ulik 1
ulik tyding 1
ulike samanhengar. 2
samanhengar. Informasjon 1
Informasjon om 1
om hekkeåtferd 1
hekkeåtferd og 1
og hekkesesong 1
hekkesesong for 1
frå individuelle 1
isolerte registreringar. 1
registreringar. Informasjonskapslar 1
Informasjonskapslar vert 1
av salsnettstader 1
salsnettstader til 1
å føreslå 1
føreslå nye 1
produkt til 2
til brukaren, 1
brukaren, sidan 1
kan samla 2
inn informasjon 2
kva brukaren 1
brukaren har 2
på nettstaden 2
nettstaden tidlegare. 1
tidlegare. Informasjonstavle 1
Informasjonstavle på 1
på Habenpatt, 1
Habenpatt, Norderney, 1
Norderney, Kjelde: 1
Kjelde: Stadsarkivet 1
Stadsarkivet for 1
for Niedersachsen 1
Niedersachsen Kachelotplate 1
Kachelotplate vart 1
først rekna 2
nok delar 1
øya stakk 1
sjø til 1
rekna henne 1
som permanent. 1
permanent. Informelle 1
Informelle partiklar 1
som -kun 1
-kun (til 1
(til menn) 1
menn) tai 1
tai -chan 1
-chan (til 1
(til kvinner) 1
kvinner) fortel 1
at tilhøyraren 1
tilhøyraren er 1
enn talaren. 1
talaren. Infraraud 1
Infraraud interferometri 1
interferometri vart 1
måle vinkeldiameteren 1
vinkeldiameteren på 1
på 6,93 1
6,93 ± 1
± 0,15 1
0,15 mas. 1
mas. Infraraudt 1
Infraraudt bilete 1
syklonen Winston, 1
Winston, som 1
viser rotasjon 1
klokka som 1
av Corioliseffekten. 1
Corioliseffekten. Inga 1
Inga er 1
norsk kvinnenamn. 1
kvinnenamn. Inga 1
Inga fødde 1
fødde sonen 1
deira nokre 1
dødsfallet. Inga 1
Inga fredsavtale 1
fredsavtale er 1
vorten underteikna, 1
underteikna, så 1
så formelt 1
er Nord- 1
Sør-Korea framleis 1
kvarandre. Inga 1
Inga og 1
Lars Bremnes 1
Bremnes styrte 1
styrte landhandelen 1
landhandelen på 1
på Bremnes, 1
Bremnes, Bremnes 1
Bremnes Handel 1
Handel ei 1
tidlegare eigarane 1
eigarane hadde 1
hadde flytt 1
flytt bort. 1
bort. Inga 1
Inga partigruppe 1
partigruppe på 1
var villig 2
villig til 4
å løyve 2
løyve større 1
større pengemidlar 1
pengemidlar til 1
ei oppgradering 1
oppgradering av 1
militære slagkrafta. 1
slagkrafta. Ingborg 1
Ingborg Andresdatter 1
Andresdatter Gulsvig 1
Gulsvig var 1
gamal da 2
eldre lensmannen 1
lensmannen Ole 1
Ole Olson 1
Olson Gulsvik 1
Gulsvik i 1
1849. Ingebjørg 1
Ingebjørg Hage: 1
Hage: Som 1
Som fugl 1
fugl føniks 1
føniks av 1
av asken? 1
asken? Ingeborg 1
Ingeborg gjorde 1
som jordmor 1
jordmor fram 1
til 1844. 1
1844. Ingeborgvatnet 1
Ingeborgvatnet ligg 1
ved Gullholm 1
Gullholm og 1
som rekreasjon 1
rekreasjon og 1
og fiskevatn. 1
fiskevatn. Ingebretsen 1
Ingebretsen var 1
ein handelsagent. 1
handelsagent. Ingebrigtsen 1
Ingebrigtsen la 1
svak 2007-sesong. 1
2007-sesong. Inge 1
Inge Eiksund 1
Eiksund ( 1
norsk lokalhistorikar. 1
lokalhistorikar. Ingelin 1
Ingelin Killengreen 1
Killengreen er 1
av høgsterettsadvokat 1
høgsterettsadvokat enAlfred 1
enAlfred Georg 1
Georg Kvamme 1
Kvamme og 1
advokaten John 1
John Killengreen 1
Killengreen (1946–2009) 1
(1946–2009) i 1
1972. Ingen 1
Ingen andre 7
europeiske treslag 1
treslag når 1
høg alder 1
alder som 3
som barlind. 1
barlind. Ingen 1
gong vunne 1
vunne prisen 1
prisen fire 1
nederlandske musikkhistoria. 1
musikkhistoria. Ingen 1
andre lys 1
lys måtte 1
måtte tennast 1
tennast den 1
den natta, 1
og lysa 1
lysa måtte 1
måtte brenna 1
brenna heilt 1
heilt ned. 1
ned. Ingen 1
andre singlar 3
singlar av 6
Heat nådde 1
USA. Ingen 1
så hardt 3
tysk terror 1
terror som 1
som Telavåg. 1
Telavåg. Ingen 1
stader produserer 1
produserer like 1
mykje lodderogn 1
lodderogn og 1
og konsumlodde 1
konsumlodde som 1
som Båtsfjord. 1
Båtsfjord. Ingen 1
andre tjeldartar 1
tjeldartar lever 1
lever innanfor 1
innanfor dette 2
området. Ingen 1
Ingen anna 1
anna bygdekyrkje 1
bygdekyrkje har 1
mange skulpturar 1
skulpturar i 1
stein. Ingen 1
Ingen artar 1
av månesmettar 1
månesmettar blir 1
blir vurdert 1
vurdert som 3
aktivitet av 1
IUCN, men 1
men maranonmånesmett 1
maranonmånesmett er 1
som nær 2
nær trua. 1
trua. Ingen 1
Ingen av 39
veks naturleg 1
dei finst 1
som hageplanter 1
hageplanter og 1
til forvilla. 1
forvilla. Ingen 1
borna kom 1
heilage landet. 1
landet. Ingen 1
særleg bratte 1
bratte eller 1
eller tekniske 1
tekniske krevjande. 1
krevjande. Ingen 1
enn det.» 1
det.» Ingen 1
listene. Ingen 1
gjer nemneverdig 1
nemneverdig skade. 1
skade. Ingen 1
skotne var 1
var væpna. 1
væpna. "Ingen 1
"Ingen av 1
dei talar 1
om rett 1
gale. Ingen 1
tolv syskena 1
syskena hadde 1
eigne barn, 1
åtte jentene 1
jentene blei 1
verande ugifte. 1
ugifte. Ingen 1
to singlane 2
« Ingen 1
tre seinare 1
seinare singlane 1
singlane gjorde 3
singellistene. Ingen 1
deltakarane vart 2
vart sjuke 1
sjuke – 1
ikkje éin. 1
éin. Ingen 1
grendene har 1
kommunen. Ingen 2
vegsamband. Ingen 1
har vitskapleg 1
vitskapleg truverdige 1
truverdige tilhengarar 1
tilhengarar i 1
dag. Ingen 2
brukte etter 1
tillate kistegravferder. 1
kistegravferder. Ingen 1
desse hypotesane 1
hypotesane er 1
derimot akseptert 1
vitskapelege samfunnet. 1
samfunnet. Ingen 1
kom lenger 2
til skrivebordet. 1
skrivebordet. Ingen 1
gong gjevne 1
CD offisielt. 1
offisielt. Ingen 1
desse utgåvene 1
utgåvene gjekk 1
lista heller. 1
heller. Ingen 1
programmet. Ingen 1
som brukande. 1
brukande. Ingen 1
desse vêrfenomena 1
vêrfenomena oppstår 1
oppstår berre 1
i superceller, 1
superceller, men 1
ei supercelle 2
supercelle har 1
oppstått veit 1
kan vente 1
desse fenomena. 1
fenomena. Ingen 1
viktige transportårer. 1
transportårer. Ingen 1
av fartøya 1
fartøya har 1
teneste sidan 1
sidan 1989, 1
1 fartøy 1
fartøy er 1
formelt i 2
på 2010-talet, 1
2010-talet, ei 1
ombygging til 1
til prosjekt 1
prosjekt 941UM. 1
941UM. Ingen 1
av forsøkspersonane 1
forsøkspersonane avbraut 1
avbraut forsøket 1
forsøket før 1
før 300 1
300 volt. 1
volt. Ingen 1
av holmane 1
holmane er 1
busette. Ingen 2
av kjeldene 4
nemner Judith 1
Judith som 1
som mor 2
hans. Ingen 1
innbyggarar. Ingen 1
hadde skåra 1
skåra etter 2
120 minuttars 1
minuttars spel, 1
spel, straffeskytinga 1
straffeskytinga enda 1
med 4-1 1
4-1 til 1
det tykiske 1
tykiske laget. 1
laget. Ingen 1
kan delteke 1
delteke har 1
har swahili 1
swahili som 1
språk. Ingen 1
oss hadde 2
heile prosessen 1
prosessen kjendest 1
kjendest forhasta.» 1
forhasta.» Ingen 1
i Makaronesia 1
Makaronesia har 1
eit kontinent 2
kontinent så 1
naturlege plantene 1
plantene og 1
dyra kom 1
kom her 1
her via 1
via lange 1
avstandar. Ingen 1
platene vert 2
skapt eller 2
eller øydelagd. 1
øydelagd. Ingen 1
sidene mista 1
mista skip. 1
skip. Ingen 1
the Redcaps 1
Redcaps vart 1
oppløyst. Ingen 1
av sommarmånadane 1
sommarmånadane har 1
middeltemperatur over 1
over 22ºC, 1
22ºC, men 1
få korte 1
korte periodar 1
svært varmt 1
vêr. Ingen 1
spora inneheld 1
inneheld trommer 1
trommer eller 1
ein sequencer-rytme. 1
sequencer-rytme. Ingen 1
Ingen blei 1
blei skadde 1
episoden. Ingen 1
Ingen bunden 1
bunden artikkel 1
artikkel finst, 1
ein ubunden 3
ubunden med 1
med endinga 1
endinga -e 1
eksempel gole, 1
gole, alternativt 1
alternativt yake 1
yake gol, 1
gol, 'ei 1
'ei rose'. 1
rose'. Ingen 1
Ingen diktverk 1
diktverk av 1
av Erp 1
Erp Lutande 1
Lutande er 1
Ingen fekk 1
fekk konfirmera 1
konfirmera seg 1
leggja fram 1
fram vaksinasjonsprov 1
vaksinasjonsprov mot 1
mot koppar. 1
koppar. Ingen 1
Ingen folk 1
skade under 1
åtaket. Ingen 1
Ingen frå 1
opphavlege Drifters 1
Drifters var 1
gruppa då 1
The Shadows. 2
Shadows. Ingen 1
Ingen hadde 2
derfor lukkast 1
dette. Ingen 1
liknande før.» 1
før.» Ingeniørar 1
Ingeniørar nyttar 1
ofte 3.1416 1
3.1416 eller 1
eller 3.14159 1
3.14159 for 1
for høgre 1
høgre presisjon. 1
presisjon. Ingeniørbataljonen 1
Ingeniørbataljonen har 1
som oppgåva 1
at Brigade 2
Brigade Nord 3
Nord kjem 1
seg fram, 2
fram, uansett 1
uansett hindring. 1
hindring. Ingeniøren 1
Ingeniøren John 1
John Blenkinsop 1
Blenkinsop meinte 1
eit damplokomotivet 1
damplokomotivet som 1
lett nok 1
å brekka 1
brekka skinna 1
skinna av 1
av støpejern 1
støpejern ikkje 1
ha tilstrekkeleg 1
tilstrekkeleg adhesjon. 1
adhesjon. Ingeniørvitskap 1
Ingeniørvitskap skil 1
likevel frå 2
frå matematikk, 1
matematikk, ved 1
meir praktisk 3
praktisk orientert. 1
orientert. Ingen 1
Ingen kjenner 1
kjenner lagnaden 1
til Hudson 1
mannskapet hans 2
som stranda 1
historikarar har 2
overlevde lenge 1
etterpå. Ingen 1
Ingen kom 1
av elden 1
elden eller 1
eller trafikkulukkene, 1
trafikkulukkene, men 1
med røykskadar. 1
røykskadar. Ingen 1
Ingen kristen 1
eller sørsudanesar 1
sørsudanesar hadde 1
nokon sinne 1
sinne hatt 1
høg regjeringspost. 1
regjeringspost. Ingen 1
Ingen kunne 1
kalla ut 1
til militærteneste, 2
militærteneste, inngå 1
inngå ekteskap, 1
ekteskap, vere 1
vere fadder 1
fadder ved 1
ved dåp 2
dåp eller 2
eller vitne 1
vitne i 1
retten utan 1
vere konfirmert. 1
konfirmert. Ingen 1
Ingen landevei 1
landevei tilbake 1
fleire novellesamlingar 1
novellesamlingar og 1
romanar. Ingen 1
Ingen land 1
land fører 1
praksis ein 1
politikk der 1
desse modellane 1
modellane blir 1
blir følgde 1
rein form. 1
form. Ingen 1
Ingen leiarar 1
leiarar av 1
sidan Mao 1
Mao hatt 1
same graden 1
av personkult 1
personkult omkring 1
omkring seg. 1
seg. Ingen 1
Ingen medlemmer 1
kongefamilien var 1
stades. Ingen 1
Ingen menneskeliv 1
menneskeliv gjekk 1
derimot tapt. 1
tapt. Ingen 1
Ingen nådde 1
av Store 1
Store Åselitind, 1
Åselitind, ein 1
i fjellpartiet, 1
fjellpartiet, før 1
1930. Ingen 1
Ingen norske 1
norske deltakarar 1
deltakarar kom 1
åtte beste 1
noko øving. 1
øving. Ingen 1
Ingen omkom, 1
men brannen 1
brannen øydela 1
øydela planane 1
Purple. Ingen 1
Ingen personar 1
personar vart 5
vart skada, 1
skada, men 1
men «Olympic 1
«Olympic Hera» 1
Hera» fekk 1
fekk tydelege 1
tydelege skadar 1
i skroget. 1
skroget. Ingen 1
Ingen rockabillyartistar 1
rockabillyartistar har 1
same suksess 1
som Stray 1
Stray Cats 1
Cats hadde 1
fleire rockabillymiljø. 1
rockabillymiljø. Ingen 1
Ingen skal 1
skal lide 1
lide under 2
under vilkårleg 1
vilkårleg innblanding 1
innblanding frå 3
andre, anten 1
gjeld hans 1
person, familie, 1
familie, heim, 1
heim, brevskifte, 1
brevskifte, eller 1
eller åtak 1
og omdøme. 1
omdøme. Ingen 1
Ingen stad 1
kjeldene går 1
for tuberkulose-pasientar 1
tuberkulose-pasientar hevdar 1
hevdar han. 1
han. Ingen 1
Ingen større 1
tettstader ligg 1
innsjøen. «Ingenting 1
«Ingenting høyrest 1
meir pretensiøst 1
pretensiøst ut 1
er. Ingenting 1
Ingenting i 1
meir alvorleg, 1
alvorleg, og 1
og ingenting 2
ingenting vert 1
vert granska 1
granska meir 1
meir alvorleg.» 1
alvorleg.» Ingen 1
Ingen vart 2
derimot opprørte 1
opprørte av 1
dei tre, 1
og Pattie 1
Pattie og 1
George vart 1
verande gifte 1
gifte i 1
og Harrison 3
og Clapton 1
verande gode 1
vener utan 1
utan skade 1
skade skjedd. 1
skjedd. Ingen 1
men 14 2
14 personar 1
vart evakuerte. 1
evakuerte. Ingen 1
Ingen veit 6
dag nøyaktig 1
nøyaktig kva 2
sa. Ingen 1
attende historia 1
byen går. 1
går. Ingen 1
ein hambuse 2
hambuse ser 1
den tek 1
tek form 1
største redsla 1
redsla til 1
fyrste personen 1
personen den 1
den møter. 1
møter. Ingen 1
til Kolahalvøya, 1
Kolahalvøya, men 1
fleire folkegrupper 2
har innvandra 1
området seinare. 1
seinare. Ingen 1
veit kven 1
verkeleg spelar 1
utgåva. Ingen 1
sikkert kva 1
norrøne bygdene. 1
bygdene. Ingen 1
Ingen venta 1
venta det 1
skjedde så. 1
så. Ingen 1
Ingen verdsrekordar 1
verdsrekordar kom 1
desse leikane. 1
leikane. Ingerd 1
Ingerd levde 1
levde anonymt 1
anonymt fram 1
1523, men 1
som enkje 2
enkje stod 1
fram både 1
aktiv godseigar 1
godseigar og 1
politisk aktør. 1
aktør. Inger 1
Lise Guldseth 1
Guldseth stod 1
mellom målstengene. 1
målstengene. Inger 1
Inger Munch, 1
Munch, saman 1
mengd originalverk 1
originalverk frå 1
frå særleg 2
særleg 1880-åra. 1
1880-åra. Inger 1
Inger Sandved 1
Sandved Anfinsen 1
Anfinsen har 1
den kunstnariske 2
kunstnariske utforminga 1
av frimerka. 1
frimerka. Ingjald 1
Ingjald svor 1
svor på 1
samle riket 1
riket att, 1
brann seks 1
andre kongar 1
kongar inne 1
ei gildehall. 1
gildehall. Ingrid 1
Ingrid Espelid 2
Espelid arbeidde 1
som hustellærar 1
hustellærar og 1
tilknytt Opplysningskontoret 1
Opplysningskontoret for 1
for fisk. 1
fisk. Ingrid 1
Ingrid Loftesnes 1
Loftesnes ( 2
norsk reiselivssjef 1
reiselivssjef og 1
forfattar. Ingrosso 1
Ingrosso deltok 1
i Melodifestivalen 1
Melodifestivalen i 1
2018 med 1
songen «Dance 1
«Dance You 1
You Off». 1
Off». Ingve 1
Ingve er 1
Njord i 1
teksten. Ingvild 1
Ingvild er 1
utbreidde forma. 1
forma. Ingvild 1
Ingvild skilde 1
andre Ing-namn 1
Ing-namn med 1
Noreg mot 2
1900-talet. Ingvild 1
Ingvild Vaggen 1
Vaggen Malvik 1
Malvik vart 1
Trondheim, som 1
til sjukepleiar 1
sjukepleiar Aasa 1
Aasa Vaggen 1
Vaggen (f. 1
(f. 1930) 1
1930) og 1
dreiar Henry 1
Henry Normann 1
Normann Malvik 1
Malvik (f. 1
(f. 1933). 1
1933). In 1
In Holland 1
Holland (ca. 1
(ca. 1887-1890) 1
1887-1890) av 1
amerikanske målaren 1
målaren Gari 1
Gari Melchers. 1
Melchers. I 1
I niårsalderen 1
niårsalderen byrja 1
lokale skulen. 1
I ni 2
var Bellamy 1
Bellamy forlova 1
italiensk psykolog 1
psykolog med 1
namn Gaia 1
Gaia Polloni. 1
Polloni. I 1
ordførar. Iniki 1
Iniki ha 1
ei indirekte 1
indirekte endring 1
i økosystemet 1
økosystemet på 2
på Kauai. 1
Kauai. I 1
I Niš 1
Niš ligg 1
Serbia, frå 1
frå 300-talet. 1
300-talet. Initialane 1
Initialane til 1
tillegg OTR. 1
OTR. Initialene 1
Initialene til 1
til gruppenamnet, 1
gruppenamnet, B.G., 1
B.G., står 1
for Brothers 1
Brothers Gibb. 1
Gibb. Initiativet 1
Initiativet til 1
frå Jodie 1
Jodie Foster, 1
Foster, og 1
og skodespelarparet 1
skodespelarparet Liam 1
Liam Neeson 1
Neeson og 1
og Natasha 1
Natasha Richardson 1
Richardson vart 1
òg gifte 1
gifte etter 1
var ferdigstilt. 1
ferdigstilt. Initiativtakaren 1
Initiativtakaren til 1
til CISV 1
CISV var 1
var dr. 1
dr. Initiativtakaren 1
Initiativtakaren var 1
var Stig 1
Stig Lindberg 1
Lindberg som 1
gav form 1
til termosar, 1
termosar, serveringsbrikker, 1
serveringsbrikker, servise, 1
servise, kjøleskåpsesker 1
kjøleskåpsesker og 1
lita sparebøsse 1
sparebøsse i 1
hund for 1
for Handelsbanken. 1
Handelsbanken. Initiativtakar 1
Initiativtakar og 1
fyrste museumsstyraren 1
museumsstyraren var 1
var Johannes 1
Johannes Revheim 1
Revheim (1907–98). 1
(1907–98). Initiativtakar 1
Initiativtakar til 1
prisen Kristendummen 1
Kristendummen i 1
var Ronnie 1
Ronnie Johanson, 1
Johanson, som 1
seinare utdelinger. 1
utdelinger. Inka 1
Inka Huayna 1
Huayna Cápac 1
Cápac var 1
eit respektert 1
respektert og 2
og ovundra 1
ovundra statsoverhovud 1
statsoverhovud over 1
heile riket. 1
riket. Inkastaten 1
Inkastaten hadde 1
ein minimal 1
minimal innverknad 1
Oriente. Inka 1
Inka tunika 1
tunika frå 1
ca 1550. 1
1550. Inkje 1
Inkje er 1
kjent korkje 1
korkje om 1
om ætta 1
ætta eller 1
eller fødeåret 1
fødeåret hans 1
hans Gaute, 1
Gaute, men 1
andre geistlege, 1
geistlege, høyrde 1
norske lågadelen. 1
lågadelen. Inkludert 1
Inkludert denne 1
sesongen vann 2
vann Inter 1
Inter Serie 1
A dei 1
første sesongane 1
sesongane Júlio 1
César var 1
der. Inkludert 1
Inkludert desse 1
det 3141 1
3141 fylke 1
tilsvarande einingar. 1
einingar. Inkludert 1
Inkludert Grindefjorden 1
Grindefjorden er 2
han 24 2
heile fjordsystemet 1
fjordsystemet frå 1
til Hervikfjorden 1
Hervikfjorden til 1
av Grindefjorden 1
er 38 1
km langt. 1
langt. Inkludert 1
Inkludert Mofjorden 1
Mofjorden er 1
han 18 1
lang. Inkludert 1
Inkludert Vikkilen 1
Vikkilen har 1
nesten 7 1
7 km. 2
km. Inkubasjonstida 1
Inkubasjonstida er 2
3 – 2
– 8 2
8 veker, 1
veker, i 1
gjennomsnitt 40 1
40 dagar. 1
dagar. Inkubasjonstida 1
på 8–15 1
8–15 dagar. 1
dagar. Inkvisisjonen 1
Inkvisisjonen var 1
på katarane 1
katarane sitt 1
sitt aukande 1
aukande kjetteri 1
kjetteri i 1
Sør-Frankrike. Inmarsat-C 1
Inmarsat-C er 1
ikkje brukar 1
brukar retningsbestemte 1
retningsbestemte antenner. 1
antenner. Inmarsat 1
Inmarsat har 1
utvida sina 1
sina tenester 1
tenester til 3
dekka luftfart 1
luftfart og 1
og landbasert 1
landbasert bruk. 1
I NM 2
NM for 1
for brassband 1
brassband 2007 1
kom korpset 1
korpset på 1
4. divisjon, 2
divisjon, noko 1
Kristiansand vart 1
sesongen klart 1
klart slått 3
av Ståle 1
Ståle Engen, 1
Engen, ein 1
sesongen hadde 1
med 8.31,4. 1
8.31,4. Innafor 1
Innafor bygrensene 1
bygrensene budde 2
2010 614 1
093 innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Innafor 1
Innafor denne 1
denne konteksten 1
konteksten utforskar 1
utforskar songen 1
andre tema, 1
tema, som 1
som epifenomenalisme, 1
epifenomenalisme, kommunalisme 1
kommunalisme og 1
og humanøkologi. 1
humanøkologi. Innafor 1
Innafor grensene 1
til Netanya 1
Netanya ligg 1
ligg Poleg 1
Poleg naturreservat 1
og Irises 1
Irises Dora 1
Dora regnbasseng 1
regnbasseng naturpark, 1
naturpark, med 1
av Iris 1
Iris atropurpurea 1
atropurpurea i 1
verda. Innafor 1
Innafor området 1
fleire vasskjelder, 1
vasskjelder, og 1
og vinterregnet 1
vinterregnet fører 1
til kortvarig, 1
kortvarig, men 2
men saftig 1
saftig gras 1
nomadiske gjetarane 1
gjetarane nyttar 1
våren. Innafor 1
Innafor stjernebiletet 1
stjernebiletet ligg 1
enorme Fønikshopen, 1
Fønikshopen, som 1
kring 7,3 1
7,3 millionar 1
lysår brei 1
5,7 milliardar 1
unna. Innan 1
Innan 1804 1
1804 hadde 1
hadde menasjeriet 1
menasjeriet blitt 1
blitt opna 1
på jamleg 1
jamleg basis. 1
basis. Innan 1
Innan 1939 1
1939 hadde 1
folketalet vakse 1
12 000, 1
og Corby 1
Corby vart 1
England. Innan 1
Innan 1947 1
hadde Ferguson 1
Ferguson rekna 1
ut 808 1
808 desimalar 1
desimalar (ved 1
(ved hjelp 1
mekanisk skrivebordskalkulator). 1
skrivebordskalkulator). Innan 1
Innan 1960 1
1960 utvikla 1
utvikla Elo 1
Elo sin 1
eigen formel, 1
formel, basert 1
alle data 1
bruke ratingsystemet 1
ratingsystemet til 1
til Harkness. 1
Harkness. Innan 1
Innan 1969 1
hadde Stockinger 1
Stockinger selt 1
selt alle 1
gamle godsrutebåtane 1
godsrutebåtane og 1
òg sette 1
sette sluttstrek 1
sluttstrek for 1
for Casablanca-ruta. 1
Casablanca-ruta. Innan 1
Innan 1987 1
gjekk Winbush 1
Winbush solo 1
produsent på 5
The Isley 2
Isley Brothers-albumet 1
Brothers-albumet Smooth 1
Smooth Sailing 1
Sailing etter 1
etter songaren 1
gruppa, Ronald 1
Ronald Isley, 1
Isley, nemnte 1
nemnte for 1
Warner Bros-sjefen 1
Bros-sjefen Benny 1
Benny Medina 1
Medina at 1
som lagde 1
lagde «Your 1
«Your Smile». 1
Smile». Innan 1
Innan 2005 1
hadde «Time» 1
«Time» blitt 1
spelt ved 1
ved 13 2
13 723 1
723 høve 1
høve og 2
og «Money» 1
«Money» ved 1
13 731 1
731 høve. 1
høve. Innan 1
Innan alle 1
desse fagfelta 1
fagfelta prøver 1
finne eigenskapane 1
forskjellige differensiallikningar. 1
differensiallikningar. Innan 1
Innan april 1
songen nådd 1
nådd sjetteplassen 1
høgast plasserte 1
plasserte singelen 1
Kansas og 1
topp 10. 2
10. https://www. 1
https://www. Innan 1
Innan buddhismen 1
buddhismen har 1
omgrepet synd 1
synd ei 1
ei breiare 3
breiare tyding 1
andre religionar. 2
religionar. Innan 1
Innan den 1
venene til 3
til Angel 1
Angel falne, 1
falne, og 1
og sluttscena 1
sluttscena har 1
har att 1
att fire 2
fire (Angel, 1
(Angel, Gunn, 1
Gunn, Spike 1
Spike og 1
og demonen 1
demonen Illyria) 1
Illyria) i 1
av djevlar 1
djevlar og 1
og styggedom. 1
styggedom. Innan 1
Innan desember 1
desember når 1
når albatrossungen 1
albatrossungen vaksen 1
vaksen storleik 1
januar kan 1
han forlate 1
forlate kolonien. 1
kolonien. Innan 1
Innan det 1
enkelte bestandet 1
bestandet skal 1
skal alle 2
alle trea 1
trea fornyast 1
fornyast på 1
på nokolunde 1
nokolunde same 1
tid. Innan 1
Innan ein 1
ein religion 1
religion er 1
ofte brei 1
av kanonen, 1
kanonen, men 1
ulike retningar 4
retningar kan 1
vera usamde 2
usamde om 2
delar høyrer 1
ikkje, eller 1
kan føretrekkja 1
føretrekkja visse 1
visse utgåver 1
kanonen av 1
kanonen framfor 1
framfor andre. 1
andre. Innan 2
Innan ei 1
søkerobot har 1
blitt ferdig 1
med trålinga 1
trålinga si, 1
si, kan 1
mykje ha 1
ha skjedd, 1
skjedd, inkludert 1
inkludert oppdateringar 1
oppdateringar og 1
og slettingar 1
slettingar av 1
av innhold. 1
innhold. Innan 1
Innan eitt 1
oppdaginga lukkast 1
det Laughlin 1
Laughlin å 1
forklare resultatet 1
resultatet dei 1
fekk. Innan 1
Innan evolusjonær 1
evolusjonær systematikk, 1
systematikk, tyder 1
tyder «monofyletisk» 1
«monofyletisk» berre 1
felles stamfar. 1
stamfar. Innanfor 1
Innanfor bygrensene 2
bygrensene kunne 1
verta ganske 1
ganske trongt 1
trongt etter 1
voks til. 1
til. Innanfor 1
Innanfor bygrensene, 1
bygrensene, med 1
med forstader, 1
forstader, budde 1
budde 2,5 1
2003. Innanfor 1
Innanfor dei 1
dei administrative 3
av Nasjonalparken 1
Nasjonalparken Tatra 1
Tatra (Tatrzański 1
(Tatrzański Park 1
Park Narodowy). 1
Narodowy). Innanfor 1
Innanfor denne 1
ligg grå 1
grå substans. 1
substans. Innanfor 1
Innanfor den 1
den ramma 1
ramma som 1
lova gjev 1
gjev testasjonsfridommen, 1
testasjonsfridommen, er 1
er arv 1
arv basert 1
på lova 1
lova si 2
si arvetavle 1
arvetavle og 1
og testament 1
testament likeverdige. 1
likeverdige. Innanfor 1
Innanfor desse 1
desse holmane 2
holmane ligg 1
ligg tettstaden 3
tettstaden Myklebostad. 1
Myklebostad. Innanfor 1
Innanfor det 1
det fiolette 1
fiolette bandet 1
i hovudregnbogen 1
hovudregnbogen kan 1
av lyssvakare, 1
lyssvakare, smale 1
smale band. 1
band. Innanfor 1
Innanfor dette 4
dette finn 2
vi sjølve 1
sjølve bolet 1
bolet som 1
er bolkaka, 1
bolkaka, og 1
av frittståande 1
frittståande honningkrukker 1
honningkrukker som 1
i voks. 1
voks. Innanfor 1
finst framtredande 1
framtredande framstillingar 1
seks sfærane 1
sfærane (rika) 1
(rika) der 1
ulike skapningane 1
skapningane høyrer 1
høyrer heime: 1
heime: Gudane, 1
Gudane, halvgudane, 1
halvgudane, menneska, 1
dyra, dei 1
dei svoltne 1
svoltne spøkelsa, 1
spøkelsa, og 1
og demonane. 1
demonane. Innanfor 1
dette kaiområdet 1
kaiområdet ligg 1
The Rows, 1
Rows, eit 1
eit labyrintisk 1
labyrintisk samansurium 1
samansurium av 1
små smug. 1
smug. Innanfor 1
dette nettverket 1
av fotturruter 1
fotturruter ligg 1
tre leirplassar, 1
leirplassar, to 1
to hytter 1
hytter for 1
for naudopphald, 1
naudopphald, ni 1
ni offentlege 1
fire private 1
private hytter. 1
hytter. Innanfor 1
Innanfor England, 1
England, Nord-Irland, 1
Nord-Irland, Skottland 1
og Wales 2
Wales har 1
altså variert 1
historia kva 1
som grevskap. 1
grevskap. Innanfor 1
Innanfor fleirartsflokkane 1
fleirartsflokkane blir 1
blir konkurransen 1
konkurransen redusert 1
med oppdeling 1
oppdeling i 2
i delflokkar 1
delflokkar med 1
eigne nisjar. 1
nisjar. Innanfor 1
Innanfor kasjrút 1
kasjrút skil 1
mellom dyreslag 1
dyreslag som 1
er tahór 1
tahór («rituelt 1
(«rituelt reine», 1
reine», tillatne 1
tillatne til 2
til bruk) 1
bruk) og 1
og tamé 1
tamé («rituelt 1
(«rituelt ureine», 1
ureine», ikkje 1
til bruk). 1
bruk). Innanfor 1
Innanfor kommunistpartiet 1
kommunistpartiet var 1
Ho ein 1
dei moderate, 1
moderate, og 1
mista stadig 1
stadig makt 1
meir militante 1
militante og 1
radikale kommunistane. 1
kommunistane. Innanfor 1
Innanfor kvar 2
gruppe blir 1
blir sikre 1
sikre reglar 1
reglar brukt 1
brukt før 1
før usikre. 1
usikre. Innanfor 1
kvar periferieining 1
periferieining vart 1
på kommunar 3
kommunar kraftig 1
kraftig redusert. 2
redusert. Innanfor 1
Innanfor marsj 1
marsj og 1
meste brukt 2
brukt store 2
store crash- 1
crash- eller 1
eller ride-cymbalar 1
ride-cymbalar saman 1
med køller 1
køller i 1
storleiken 18" 1
18" til 1
til 22". 1
22". Innanfor 1
Innanfor muren 1
muren låg 1
hage som 2
som Tycho 1
Tycho Brahe 1
Brahe hadde 1
hadde utforma 1
utforma sjølv. 1
sjølv. Innanfor 1
Innanfor næringslivet 1
næringslivet vert 1
vert byen 2
byen ofte 1
kalla Sør-Indias 1
Sør-Indias Manchester. 1
Manchester. Innanfor 1
Innanfor området 1
ein jordvoll 1
jordvoll mellom 1
to ringfort 1
ringfort kalla 1
kalla Teach 1
Teach Chormaic 1
Chormaic ('Cormac 1
('Cormac sitt 1
sitt hus') 1
hus') og 1
og Forradh 1
Forradh eller 1
eller 'Drottsete'. 1
'Drottsete'. Innanfor 1
Innanfor opera 1
opera vert 1
vert røyster 1
røyster kategorisert 1
i «stemmefag». 1
«stemmefag». Innanfor 1
Innanfor ornitologien, 1
ornitologien, og 1
definisjonen brukt 1
brukt her, 1
her, har 2
ei smalare 2
smalare tyding: 1
tyding: fuglar 1
god synssans 1
synssans for 1
å lokalisere 2
lokalisere byttedyr, 1
byttedyr, sterke 1
sterke føter 1
føter for 2
halde byttet 1
sterkt, bøygd 1
bøygd nebb 1
rive kjøtet. 1
kjøtet. ’ 1
’ innanfor 1
innanfor rekonstruksjonismen 1
rekonstruksjonismen som 1
som intellektuelt 1
intellektuelt uærleg 1
uærleg og 1
av «konvertering 1
«konvertering gjennom 1
gjennom definisjon». 1
definisjon». Innanfor 1
Innanfor skogar 1
skogar lever 1
i trekrona. 1
trekrona. Innanfor 1
Innanfor smooth 1
smooth jazzen 1
jazzen er 1
kjende Kenny 1
Kenny G, 1
G, Dave 1
Dave Koz 1
Koz og 1
og Grover 1
Grover Washington. 1
Washington. Innanfor 1
Innanfor spelet 1
kvar fugl 1
fugl sin 1
eigen plass 1
låg grein, 1
grein, med 1
eit spelfelt 1
spelfelt på 1
bakken nedanfor 1
nedanfor som 1
er rydda 2
for daude 1
daude blad 2
av vengeslag 1
vengeslag av 1
av hannfuglen 1
hannfuglen som 1
landa og 1
tatt av. 1
av. Innanfor 1
Innanfor verneområdet 1
verneområdet på 1
av Tusso 1
Tusso ser 1
ein tufter 2
tufter etter 5
etter husmannsplassen 1
husmannsplassen Grovene. 1
Grovene. Innanfor 1
Innanfor vernerørsla 1
vernerørsla har 1
nytta omgrepet 4
omgrepet både 1
om gjenoppretting 1
gjenoppretting til 2
opphavleg tilstand 1
og gjenoppretting 1
til ynskt 2
ynskt tilstand. 1
tilstand. Innan 1
Innan fruktdyrking 1
fruktdyrking kan 1
ein tynna 1
tynna kjemisk 1
kjemisk eller 1
eller manuelt. 1
manuelt. Innan 1
Innan geofysikk 1
geofysikk vert 1
vert tyngda 1
tyngda skild 1
frå gravitasjon. 1
gravitasjon. Innan 1
Innan industrien 1
industrien blir 1
blir papain 1
papain brukt 1
hindra krymping 1
krymping av 1
av silke 1
silke og 1
og ull. 1
ull. Innan 1
Innan islam 1
islam er 1
Jørgen blitt 1
helten Al 1
Al Khidr. 1
Khidr. Innan 1
Innan januar 1
januar 1954 1
1954 hadde 1
singelen selt 1
selt 100 1
april gjekk 2
gjekk singelen 1
singelen inn 1
listene. Innan 1
Innan jordbruk 2
jordbruk er 1
er hoplanten 1
hoplanten mest 1
mest verdifull. 1
verdifull. Innan 1
Innan jordbruket 1
jordbruket vert 1
oliven, appelsinar, 1
appelsinar, druer, 1
druer, tobakk, 1
tobakk, frukt 1
og grønsaker. 2
grønsaker. Innan 1
jordbruk vert 1
dyrka bananar 1
bananar og 1
drive meieridrift 1
meieridrift og 1
og strutseavl. 1
strutseavl. Innan 1
Innan kommunegrensene 1
kommunegrensene er 1
del særdrag, 1
særdrag, t.d. 1
t.d. den 2
såkalla «vi-øya» 1
«vi-øya» i 1
bygdene frå 1
frå Løfallstrand 1
Løfallstrand til 1
med Uskedalen. 1
Uskedalen. Innan 1
Innan kort 1
tid planla 1
planla dei 1
starte for 2
utan Ronstadt. 1
Ronstadt. Innan 1
Innan kristendommen 1
kristendommen har 1
har sauen 1
sauen ei 1
særskild tyding. 1
tyding. Innan 1
Innan kunst 1
litteratur blomstra 1
blomstra ei 1
ulike skular, 1
skular, både 1
både tradisjonelle 1
og radikale. 1
radikale. Innan 1
Innan litteraturteori 1
litteraturteori skil 1
ulike forteljartyper, 1
forteljartyper, som 1
ein allvitande 2
allvitande forteljar, 1
forteljar, ein 1
ein påliteleg 2
påliteleg eller 1
eller upåliteleg 1
upåliteleg forteljar 1
forteljar og 2
bortetter. Innan 1
Innan luthersk 1
luthersk teologi 1
teologi reknar 1
at brødet 1
brødet under 1
under nattverdsutdelinga 1
nattverdsutdelinga vert 1
vert Kristi 1
Kristi kropp, 1
kropp, men 1
er brød. 1
brød. Innan 1
Innan lyrikken 1
lyrikken var 1
var rørsla 1
mest knytt 1
til realismen 1
realismen det 1
såkalla parnasset. 1
parnasset. Innan 1
Innan mahayana 1
mahayana blir 1
blir annan 1
annan buddhismene 1
buddhismene kalla 1
kalla arhatyana 1
arhatyana eller 1
eller hinayana, 1
hinayana, 'lite 1
'lite køyretøy'. 1
køyretøy'. Innan 1
Innan mange 1
typar detaljhandel 1
detaljhandel er 1
er emballasjen 1
emballasjen blitt 1
blitt viktig 1
som reklamelement, 1
reklamelement, og 1
av emballasjen 1
emballasjen er 1
av profileringa 1
profileringa av 1
av produktet. 2
produktet. Innan 1
Innan midten 2
1700-talet hadde 2
hadde 32-punktsystemet 1
32-punktsystemet blitt 1
blitt vidareutvikla 1
vidareutvikla for 1
omfatte halv- 1
halv- og 2
og kvartstrekar 1
kvartstrekar (òg 1
kalla halv- 1
og kvartpunkt) 1
kvartpunkt) slik 1
at kompasset 1
kompasset fekk 1
fekk 128 1
128 retningar. 1
retningar. Innan 1
av 1968 1
Doors etablert 1
populære gruppene 1
USA. Innan 1
Innan moderne 1
moderne instrumentering 1
instrumentering vert 2
vert måleverdiane 1
måleverdiane som 1
oftast omforma 1
digital form. 1
form. Innan 1
Innan musikkulturar 1
musikkulturar som 1
ikkje bruker 1
bruker noter, 1
noter, derimot, 1
derimot, er 2
ein komponist 1
komponist den 1
først speler 1
speler eit 1
stykke og 4
lærar det 1
Innan muslimsk 1
dermed swahilisk 1
swahilisk kultur 1
som giftar 1
med kvinna 1
kvinna og 2
ikkje omvendt. 1
omvendt. Innan 1
Innan obstetrikk 1
obstetrikk reknar 1
ein barselperioden 1
barselperioden som 1
ein fødsel. 1
fødsel. Innan 1
Innan ørkenen 1
ørkenen finst 1
finst distrikta 1
distrikta Bhakkar, 1
Bhakkar, Khushab, 1
Khushab, Mianwali, 1
Mianwali, Jhang, 1
Jhang, Layyah 1
Layyah og 1
og Muzaffargarh. 1
Muzaffargarh. Innan 1
Innan programområdet 1
programområdet språk, 1
språk, samfunnsfag 1
samfunnsfag og 2
og økonomi 1
økonomi tilbyr 1
tilbyr skulen 2
skulen undervising 1
internasjonal engelsk 1
og sosiologi 1
sosiologi på 1
på VG2, 1
VG2, sosialkunnskap 1
sosialkunnskap og 1
og engelskspråkleg 1
engelskspråkleg litteratur 1
kultur på 1
på VG3. 1
VG3. Innan 1
Innan psykologi, 1
psykologi, òg 1
kalla amentia, 1
amentia, er 1
sterk forstyrring 1
av medvitslivet. 1
medvitslivet. Innan 1
Innan religion 2
religion kan 2
mellom moderate 1
moderate og 2
og ytterleggåande 1
ytterleggåande grupper. 1
grupper. Innan 1
kan pada 1
pada visa 1
til føter 1
føter eller 1
eller fotspor 1
fotspor laga 1
heilage eller 2
eller guddommelege 1
guddommelege personar. 1
personar. Innanriksministeren 1
Innanriksministeren Habib 1
Habib el-Adly 1
el-Adly skal 1
alle politifolk 1
politifolk om 1
av Kairo, 1
Kairo, og 1
staden gje 2
gje innhyrte 1
innhyrte bøller 1
bøller i 1
laga uro. 1
uro. Innanrikspolitisk 1
Innanrikspolitisk la 1
han vekt 1
på oppslutnad 1
oppslutnad hos 1
hos folket, 1
søkte betre 1
betre jordbruket, 1
jordbruket, dei 1
offentlege tenestene 1
tenestene og 1
og tilgangen 1
på komsumvarer. 1
komsumvarer. Innanrikspolitisk 1
Innanrikspolitisk stod 1
stod partiet 1
partiet for 3
den politikken 1
politikken Arbeidarpartiet 1
Arbeidarpartiet hadde 1
for før 1
krigen, ein 1
ein demokratisk 1
demokratisk og 1
og reformistisk 1
reformistisk sosialisme 1
sosialisme dei 1
dei hevda 1
hevda Arbeidarpartiet 1
grad hadde 1
hadde forlate. 1
forlate. Innan 1
Innan Rogaland 1
Rogaland skjer 1
ein gradvis 3
gradvis overgang 2
meir einsarta 1
einsarta tilhøva 1
pregar dei 3
dei «sørorienterte» 1
«sørorienterte» Agder-fylka. 1
Agder-fylka. Innan 1
Innan SATS 1
SATS fanst 1
fanst både 1
både senter 1
senter som 1
vart ått 1
ått av 3
føretaket sjølv 1
samt nokre 2
av franchisetakarar. 1
franchisetakarar. Innan 1
Innan sjiaislam 1
sjiaislam trur 1
at imamane 1
imamane var 1
rettmessige etterfølgjarar 1
av profeten. 1
profeten. Innan 1
Innan sommaren 1
sommaren 2004 2
alle 73 1
73 og 1
og 73B 1
73B bygd 1
nye akslingar, 1
akslingar, boggirammer 1
boggirammer og 1
forsterka krengemekansime, 1
krengemekansime, men 1
men NSB 1
NSB har 1
har trass 1
ikkje auka 1
auka snøggleiken 1
snøggleiken attende 1
det toga 1
toga er 1
konstruert for. 1
for. Innan 1
Innan to 1
frå Marfino 1
Marfino ligg 1
ligg godset 1
godset Nikolskoje-Prozorovskoje, 1
Nikolskoje-Prozorovskoje, som 1
eit nybarokt 1
nybarokt herskapshus 1
herskapshus av 1
av feltmarskalk 1
feltmarskalk Prozorovskij 1
Prozorovskij og 1
ei nyklassisistisk 1
nyklassisistisk kyrkje 1
kyrkje bygt 1
1770-talet. Innan 1
Innan ulike 1
ulike drikketradisjonar 1
drikketradisjonar finst 1
det eigne 1
typar kopphaldarar. 1
kopphaldarar. Innan 1
Innan utgangen 1
mai hadde 1
han erobra 4
erobra heile 1
øya. Innan 1
Innan visuell 1
visuell kunst 1
har Moustafa 1
Moustafa Farroukh 1
Farroukh var 1
viktigaste målarane 1
1900-talet. Inn 1
Inn av 1
av låvedøra 1
låvedøra finn 1
kraftig tregolv. 1
tregolv. Innbilt 1
Innbilt drekt, 1
drekt, eller 1
eller skinndrekt, 1
skinndrekt, vil 1
har symptom 1
på svangerskap 1
svangerskap men 1
er drektig. 1
drektig. Innbyggartalet 1
Innbyggartalet har 1
siste tiåra, 4
tiåra, ei 1
rad forstader 1
opphavleg byen. 1
byen. Innbyggjarane 1
Innbyggjarane består 1
av maronittiske 1
maronittiske katolikkar. 1
katolikkar. Innbyggjarane 1
Innbyggjarane budde 1
opphavlege landsbyen. 1
landsbyen. Innbyggjarane 1
Innbyggjarane er 2
grad tilsette 1
offentlege tenester 1
private føretak. 2
føretak. Innbyggjarane 1
og tel 1
tel kring 1
000. Innbyggjarane 1
Innbyggjarane gjorde 2
i 1800, 1
britiske kolonimakta 1
kolonimakta tok 1
byrja ekspandere 1
ekspandere i 1
området. Innbyggjarane 1
1820 for 1
grunnlova. Innbyggjarane 1
Innbyggjarane grunnla 1
grunnla staden 1
ein økolandsby. 1
økolandsby. Innbyggjarane 1
Innbyggjarane hadde 1
mange privilegie 1
privilegie og 1
få tyrkarar 1
tyrkarar som 1
på fortet 1
fortet på 1
øya. Innbyggjarane 1
Innbyggjarane her 1
bak innsamlingsprosjektet 1
innsamlingsprosjektet Herøy 1
Herøy Village. 1
Village. Innbyggjarane 1
Innbyggjarane i 24
i Awarta 1
Awarta fordømde 1
fordømde morda, 1
morda, men 1
to gjerningsmennene 1
gjerningsmennene hadde 1
hadde tilstått 1
tilstått under 1
under tvang. 1
tvang. Innbyggjarane 1
i Bitzaron 1
Bitzaron tente 1
tente pengar 2
på matlageret, 1
matlageret, og 1
gonger måtte 1
måtte innbyggjarane 1
innbyggjarane gå 1
til ma'abara-leiren 1
ma'abara-leiren utan 1
utan noko. 1
noko. Innbyggjarane 1
i Bsharri 1
Bsharri har 1
særeigen aksent 1
aksent når 1
dei snakkar 1
snakkar arabisk. 1
arabisk. Innbyggjarane 1
hovudsakleg overlevande 1
etter katastrofen, 1
katastrofen, som 1
måtte flytta 3
frå evakueringssonen, 1
evakueringssonen, av 1
8000 som 1
var barn 1
1986. Innbyggjarane 1
fransk kalla 6
kalla Compiégnois. 1
Compiégnois. Innbyggjarane 1
departementet vert 11
kalla Ardéchois. 1
Ardéchois. Innbyggjarane 1
kalla ariégeois. 1
ariégeois. Innbyggjarane 1
kalla drômois. 1
drômois. Innbyggjarane 1
kalla indriens. 1
indriens. Innbyggjarane 1
kalla viennois. 1
viennois. Innbyggjarane 1
kalla Angevins 1
Angevins etter 1
provinsen Anjou. 1
Anjou. Innbyggjarane 1
kalla Charentais-Maritimes. 1
Charentais-Maritimes. Innbyggjarane 1
kalla Haut-Rhinois. 1
Haut-Rhinois. Innbyggjarane 1
kalla Morbihannais. 1
Morbihannais. Innbyggjarane 1
kalla Val-de-Marnais. 1
Val-de-Marnais. Innbyggjarane 1
Gibraltar flytta 1
då bort 1
byen San 1
San Roque 1
Roque like 1
i 1706. 2
1706. Innbyggjarane 1
i Jisr 1
Jisr az-Zarqa 2
az-Zarqa hevdar 1
nord, volleni 1
volleni sør, 1
sør, vegen 1
vest hindrar 1
hindrar byen 1
kunne utvidast. 1
utvidast. Innbyggjarane 1
kommunen heiter 1
heiter ypsilonarar, 1
ypsilonarar, etter 1
for bokstaven 1
bokstaven y. 1
y. Innbyggjarane 1
i Majdal 2
Majdal Shams 5
Shams vert 2
ikkje kalla 2
til verneplikt 1
verneplikt i 1
forsvaret. Innbyggjarane 1
som syriske 1
syriske styresmaktene. 1
styresmaktene. Innbyggjarane 1
i Munksnäs 1
Munksnäs har 1
gjennomsnitt høgare 1
betre råd 1
råd enn 1
heile Helsingfors. 1
Helsingfors. Innbyggjarane 1
oldtida kalla 1
for nairi. 1
nairi. Innbyggjarane 1
Ramallah vart 1
første intifadaen. 1
intifadaen. Innbyggjarane 1
i Unalaska 1
Unalaska treng 1
treng derimot 1
mange åsane 1
åsane i 2
heile vulkanen. 1
vulkanen. Innbyggjarane 1
Innbyggjarane kallar 2
kallar likevel 1
framleis ofte 4
ofte byen 1
gamle namnet, 1
namnet, Rabat. 1
Rabat. Innbyggjarane 1
sjølve donostiarras. 1
donostiarras. Innbyggjarane 1
Innbyggjarane kallast 1
kallast Mancunians 1
Mancunians eller 1
berre Mancs. 1
Mancs. Innbyggjarane 1
Innbyggjarane klaga 1
klaga til 1
til overkommandoen 1
overkommandoen i 2
ny sjef 1
sjef sett 1
kunne ferdast 1
ferdast fritt. 1
fritt. Innbyggjarane 1
Innbyggjarane leid 1
leid ikkje 1
frå pest 1
høge skattar. 1
skattar. Innbyggjarane 1
Innbyggjarane likte 1
til Vernij 1
Vernij igjen. 1
igjen. Innbyggjarane 1
Innbyggjarane overgav 1
kamp, Morris 1
Morris 2004, 1
s. 423 2
423 og 1
og lansbyen 1
lansbyen vart 1
så avfolka 1
palestinske utflyttinga. 1
utflyttinga. Innbyggjarane 1
Innbyggjarane på 3
på Blasketøyane 1
Blasketøyane brukte 1
ho The 1
The Inis. 1
Inis. Innbyggjarane 1
på Fuaigh 1
Fuaigh Beag 1
Beag vart 1
vart tvungne 1
tvungne bort 1
1827 og 1
gong stått 1
stått folketom. 1
folketom. Innbyggjarane 1
på Kjeåsen 1
Kjeåsen måtte 1
likevel bruka 1
bruka stien 1
stien som 1
før. Innbyggjarane 1
Innbyggjarane skildra 1
som «Noregs 1
«Noregs franskmenn. 1
franskmenn. Innbyggjarane 1
Innbyggjarane var 1
hovudsakleg frie 1
frie profesjonelle, 1
profesjonelle, legar, 1
legar, ingeniørar 1
og advokatar 1
advokatar som 1
hagar. Innbyggjarane 1
Innbyggjarane vart 1
anten drepne 2
eller tekne 3
fange. Innbyggjarane 1
Innbyggjarane vert 2
kalla Albigeois 1
Albigeois eller 1
eller Albigeoises(s). 1
Albigeoises(s). Innbyggjarane 1
kalla vouzinois. 1
vouzinois. Innbyggjarar 1
Innbyggjarar byrja 1
flytte ut 1
på Palm 1
Palm Jumeirah 2
Jumeirah mot 1
2006. Innbyggjarar 1
drap fleire 1
folk dei 1
for drapet. 2
drapet. Innbyggjarar 1
kalla aveyronnais. 1
aveyronnais. Innbyggjarar 1
i Jharkhand 1
Jharkhand har 1
eigen delstat 1
delstat sidan 1
sidan India 1
1947. Innbyggjarar 1
Innbyggjarar som 1
flytta har 1
staden gått 1
med landbruk. 1
landbruk. Innbyggjarnae 1
Innbyggjarnae frå 1
frå Modena 1
Modena grunnla 1
by nokre 1
lenger nordvest, 1
landsbyen Cittanova. 1
Cittanova. Innbyggjartalet 1
Innbyggjartalet auka 1
og 1960-ra 1
1960-ra på 1
av innvandring 1
innvandring frå 1
og nordaustlege 1
nordaustlege område 1
Italia. Innbyggjartalet 1
Innbyggjartalet er 3
144 og 1
tettstaden dekker 1
39 hektar. 1
hektar. Innbyggjartalet 1
er 349,876, 1
349,876, og 1
på 8,540 1
8,540 kvadratkilometer. 1
kvadratkilometer. Innbyggjartalet 1
kring 53 1
53 000. 1
000. Innbyggjartalet 2
Innbyggjartalet i 5
området er: 1
er: http://www1. 1
http://www1. Innbyggjartalet 1
500 000, 1
000, mesteparten 1
mesteparten albanarar. 1
albanarar. Innbyggjartalet 1
byen fall 1
fall dramatisk 2
verdskrigen. Innbyggjartalet 1
rundt 11 2
11 000, 1
der ca 1
ca 70 2
% bor 2
bor på 1
på Yapøyene, 1
Yapøyene, dei 1
hovudstaden Colonia 1
Colonia på 1
av hovudøya. 2
hovudøya. Innbyggjartalet 1
7 000. 1
Innbyggjartalet innanfor 1
bygrensa var 1
på 577 1
577 000, 1
har 4,8 1
4,8 millionar 1
innbyggjarar. Innbyggjartalet 1
Innbyggjartalet per 1
per 2006 1
2 400. 1
400. Øya 1
Øya kallast 1
kallast ofte 1
for «Perlo» 1
«Perlo» eller 1
eller «Holmen». 1
«Holmen». Innbyggjartalet 1
Innbyggjartalet var 1
10 000, 1
men 80 1
flytta under 1
den isralske 1
isralske okkupasjonen 1
okkupasjonen på 1
1900-talet. Innbyggjartalet 1
Innbyggjartalet voks 1
og bymurane 1
bymurane vart 1
ned (bortsett 1
gjenverande restar) 1
restar) for 1
byggje nye 2
alle innbyggjarane. 1
innbyggjarane. Inndelinga 1
Inndelinga av 2
perm er 1
i kronologisk 1
kronologisk rekkefølge, 1
rekkefølge, frå 1
frå eldst 1
eldst til 1
til yngst, 1
yngst, med 1
med aldra 1
aldra og 1
viktigaste hendingar. 1
hendingar. Inndelinga 1
framleis omstridd 1
omstridd (2010-talet). 1
(2010-talet). Inndelinga 1
Inndelinga i 3
dei mellomhøgtyske 1
mellomhøgtyske epokane 1
epokane er 1
hovudsakleg grunna 1
på litteraturhistoriske, 1
litteraturhistoriske, altså 1
altså språkleg 1
språkleg eksterne 1
eksterne og 1
og innhaldsmessige 1
innhaldsmessige krieria. 1
krieria. Inndelinga 1
fransk statstradisjon. 1
statstradisjon. Inndelinga 1
i froskar 1
og padder 1
padder er 2
er tradisjonell, 1
tradisjonell, og 1
med slektskap 1
slektskap å 1
gjera. Innehavarar 1
Innehavarar kunne 1
til MC 1
MC etter 1
sitt. Innehavar 1
Innehavar er 1
Sverre Kleivkås, 1
Kleivkås, som 1
som spytta 1
spytta heile 1
heile 14,24 1
14,24 meter. 1
meter. Inneheld 1
Inneheld artar 2
med enkelt 2
enkelt thallus, 1
thallus, og 1
somme med 2
med bladvokster. 2
bladvokster. Inneheld 1
med komplekst 1
komplekst thallus, 1
thallus, samt 1
bladvokster. » 1
» inneheld 1
ekstra solo 1
solo av 1
av Downing. 1
Downing. Inneheld 1
Inneheld funksjonalitet 1
funksjonalitet for 1
henta utrekningar 1
utrekningar frå 1
frå trådar. 1
trådar. », 1
», inneheldt 1
inneheldt tekst 1
tekst skriven 3
Charles Manson, 1
Manson, men 1
dette. Inne 1
Inne i 12
òg Bogojavlenskajakyrkja 1
Bogojavlenskajakyrkja frå 1
1600-talet, Vosnesenskajakyrkja 1
Vosnesenskajakyrkja (1799) 1
(1799) og 1
to kloster 1
kloster frå 2
frå 1300- 1
1600-talet. Inne 1
i fjordane 3
fjordane kan 1
svært tørt 1
tørt i 1
vernar desse 1
områda. Inne 1
grotta la 1
la Sainte-Baume 1
Sainte-Baume kvar 1
kvar Maria 1
Magdalena skal 1
budd ifølgje 1
ifølgje lengenda. 1
lengenda. Inne 1
er kvinner 1
menn fråskilde 1
fråskilde på 1
eigne rom 1
eller eine 1
av rommet. 1
rommet. Inne 1
små kvelva 1
kvelva for 1
for gangvegane 1
gangvegane gjennom 1
gjennom brukara 1
brukara er 1
tre nisjar 1
nisjar med 2
små opningar 1
opningar ut 1
mot hovudspennet 1
hovudspennet over 1
over elva, 3
elva, stengde 1
stengde med 2
med kvasse 1
kvasse utsmykkingar 1
i smijarn. 1
smijarn. Inne 1
kyrkja finst 2
nokre pavegraver. 1
pavegraver. Inne 1
står fire 2
fire stavar, 1
stavar, tilsynelatande 1
tilsynelatande utan 1
nokon funksjon. 1
funksjon. Inne 1
vart taket 1
taket oppmåla, 1
oppmåla, og 1
inn vassboren 1
vassboren fjernvarme. 1
fjernvarme. Inne 1
vilt. Inne 1
i sella 1
sella kan 1
kan genet 1
genet byrja 1
å verka. 1
verka. Inne 1
skroget var 1
ein ballong 2
ballong som 2
som romma 1
romma 19 1
000 m³ 1
m³ gass 1
gass til 1
til oppdrift. 1
oppdrift. Inne 1
i virvelen 1
virvelen vert 1
kalde polarlufta 1
polarlufta kaldare 1
og kaldare, 1
kaldare, sidan 1
sidan varmluft 1
varmluft frå 1
ekvator ikkje 1
seg inn, 1
er fråverande. 1
fråverande. Inne 1
Inne på 1
festninga var 2
var stemninga 1
stemninga uroleg 1
uroleg då 1
då meldingane 1
meldingane kom 1
samla folkeviljen. 1
folkeviljen. Innere 1
Innere Bärenbartkogel 1
Bärenbartkogel er 1
isbre på 2
kantar. Innflyttinga 1
Innflyttinga heldt 1
var Sassri 1
Sassri den 1
folkerikaste byen 1
giudicato av 1
av Torres. 1
Torres. Innflytting 1
Innflytting her 1
1999. Innføringa 1
Innføringa av 3
av antikorrupsjonslover 1
antikorrupsjonslover er 1
er selektive 1
selektive og 1
og embetsmenn 1
embetsmenn driv 1
driv korrupsjon 1
korrupsjon utan 1
verta straffa 1
det. Innføringa 1
av eineveldet 2
1660 gjorde 1
gjorde sorenskrivar 1
sorenskrivar og 1
og fut 1
fut til 1
til hovudpersonar 1
hovudpersonar på 1
tinget, det 1
det medførte 1
at tinga 1
tinga (haust, 1
(haust, vår, 1
vår, sommar 1
og vinterting) 1
vinterting) etterkvart 1
etablerte kræmarleie 1
kræmarleie på 1
av ”bekvemmelighet”. 1
”bekvemmelighet”. Innføringa 1
nye, meir 1
meir dramatiske 1
dramatiske plantar 1
plantar frå 2
frå Japan, 1
Japan, Peru 1
andre fjerne 1
1800-talet gjorde 1
at myrt 1
myrt blei 1
blei mindre 5
England. Innføring 1
Innføring av 1
av skorstein 1
skorstein gav 1
gav reinare 1
reinare lufte 1
lufte innomhus 1
innomhus og 1
legge himling, 1
himling, innreie 1
innreie loft 1
loft og 2
byggje i 3
fleire etasjar. 1
etasjar. Innførsla 1
Innførsla av 1
råvarer gjekk 1
i stå, 1
stå, og 1
og lagera 1
lagera minka. 1
minka. Inngangen 1
Inngangen frå 1
til Gotthardbanen 1
Gotthardbanen ligg 1
i Erstfeld. 1
Erstfeld. Inngangen 1
Inngangen låg 1
på gatehjørnet, 1
gatehjørnet, men 1
1948 flytta 1
til inngangen 1
til hotellet, 1
hotellet, der 1
framleis er. 1
er. Inngangen 1
Inngangen til 5
til bygget 1
bygget som 4
2010. Inngangen 1
kyrkjegarden der 2
der stavkyrkja 3
stavkyrkja stod. 2
stod. Inngangen 2
til kyrkjegarden 1
til lagunen 1
frå Tuzla 1
Tuzla eller 1
landsbyen Küçük 1
Küçük Karataş. 1
Karataş. Inngangen 1
reiret vert 1
vert kamuflert 1
kamuflert med 1
med greiner 1
og blader. 1
blader. Inngangsportalane 1
Inngangsportalane vart 1
gjerne uforma 1
uforma med 1
klassiske søyler 1
søyler under 1
eller bua 1
bua gavl. 1
gavl. Inngangsporten 1
Inngangsporten til 1
til konsentrasjonsleiren 1
konsentrasjonsleiren i 1
i Dachau, 1
Dachau, vart 1
vart stole 1
stole i 1
2014. Inngang 1
Inngang til 1
til Folketeaterpassasjen 1
Folketeaterpassasjen og 1
og Folketeatret 1
Folketeatret midt 1
høgda. Innhaldet 1
Innhaldet av 3
andre metall 1
metall er 2
nokså lågt. 1
lågt. Innhaldet 2
likevel lågt. 1
mørke mineral 1
i foyaitt 1
foyaitt skal 1
%. Innhaldet 1
Innhaldet er 2
nøyaktig det 1
same. Innhaldet 1
svært sjokkerande 1
sjokkerande i 1
negative menneskesynet 1
menneskesynet sitt, 1
er bokstavleg 1
bokstavleg tala 1
tala ei 1
ei krigserklæring 1
krigserklæring mot 1
mot folk 1
flest, der 1
ingen verkemiddel 1
verkemiddel ser 1
vere utelukka 1
utelukka og 1
sjølv målet 1
målet virkar 1
virkar å 1
eit tilrøva, 1
tilrøva, tvunge 1
tvunge og 1
og hardt 2
hardt diktatur. 1
diktatur. Innhaldet 1
Innhaldet i 4
ein kompost 1
kompost med 1
med kompostert 1
kompostert og 1
og ukompostert 1
ukompostert materiale. 1
materiale. Innhaldet 1
i omgrepa 1
omgrepa krystallsystem, 1
krystallsystem, krystallfamiliar 1
krystallfamiliar og 1
og gittersystem 1
gittersystem er 1
ganske like, 2
enkelte skilnader 1
dei. Innhaldet 1
berre haldninga 1
haldninga - 1
var utruleg 2
utruleg originalt 1
originalt og 1
og vedunderleg» 1
vedunderleg» Mojo, 1
Mojo, desember 1
desember 1993. 1
1993. Innhaldet 1
i Ynglingatal 1
Ynglingatal har 1
vorte flittig 1
flittig tolka 1
og diskutert, 1
diskutert, ikkje 1
det nasjonalromantiske 1
nasjonalromantiske 1800-talet, 1
1800-talet, spesielt 1
Sverige. Innhaldet 1
Innhaldet på 1
på vinylplata 1
vinylplata er 1
litt forskjellig 2
frå kassett- 1
kassett- og 1
originale CD-utgåva, 1
CD-utgåva, der 1
der «The 1
«The Longest 1
Longest Time» 1
Time» og 2
og «Uptown 1
«Uptown Girl» 1
har byta 1
byta plass. 1
plass. Innhaldsmessig 1
Innhaldsmessig gjekk 1
gjekk Hesse 1
Hesse til 1
veksande industrialiseringa 1
industrialiseringa og 1
aukande urbaniseringa, 1
urbaniseringa, og 1
særskild var 1
var Monte 1
Monte Verità 1
Verità og 1
og Gustav 1
Gustav Gräser 1
Gräser for 1
for Hesse 1
Hesse symbolet 1
tyske Lebensreforn 1
Lebensreforn og 1
ungdomsrørsla på 1
1900-talet. Inni 1
Inni er 1
mange saftfylte 1
saftfylte frø 1
frø som 3
vanlegvis et. 1
et. Innimellom 1
Innimellom kan 1
kan tropiske 1
syklonar flytte 1
oppstå syklonar 1
syklonar her. 1
her. Innimellom 1
Innimellom periodane 1
periodane med 1
med Roxy 1
Music, var 1
i Oi! 1
Oi! Innimellom 1
Innimellom sette 1
opp stølsbygningar 1
stølsbygningar til 1
å overnatta 1
overnatta i. 1
fleste stølane 1
på 17-1800-talet. 1
17-1800-talet. Innlæringa 1
Innlæringa av 1
naturlege rørslene 1
rørslene kan 1
å meistra 1
meistra rørslene 1
til dagleglivet 1
dagleglivet langt 1
langt betre, 1
betre, som 1
snu seg 1
å løfta 3
løfta bereposar. 1
bereposar. Innlandet 1
Innlandet har 1
kring −5 1
−5 °C, 1
medan høgfjellet 1
har ned 1
mot kring 2
kring −10 1
−10 °C. 1
°C. Innlandsisen 1
Innlandsisen vert 1
kontinentet og 1
is under 1
under si 3
eiga vekt. 2
vekt. Innlegget, 1
Innlegget, som 1
vart posta 1
posta til 1
ulike nyheitsgrupper, 1
nyheitsgrupper, vekte 1
stor interesse, 2
interesse, og 1
og KDE-prosjektet 1
KDE-prosjektet var 1
gang. Innleggståga 1
Innleggståga vert 1
vert lagd 2
vert bunden 1
til omfaret 1
omfaret innanfor 1
innanfor med 1
med bindetåga. 1
bindetåga. Innleiande 1
Innleiande samtalane 1
samtalane var 1
allereie halden 1
Roma på 1
27 April, 1
April, sjølv 1
ha dem 1
dem halde 1
av Mai. 1
Mai. Innløpet 1
Innløpet ligg 2
mellom Langaneset 1
Langaneset i 1
og Sundvor 1
Sundvor i 1
nord. Innløpet 1
mellom Helgøy 1
Helgøy i 1
i Hjelmeland 5
Hjelmeland og 1
og Buøyna 1
Buøyna i 1
i Finnøy, 1
Finnøy, sør 1
for Byre. 1
Byre. Innløpet 1
Innløpet smalnar 1
smalnar raskt 1
smalaste. Innløpet 1
Innløpet til 5
denne kilen 1
kilen er 1
men opnar 1
lenger inne. 1
inne. Innløpet 1
sør ligg 12
mellom Hummelsund 1
Hummelsund på 1
på Toftøya 1
Toftøya og 1
og Håkonsund 1
Håkonsund sør 1
for Forland. 1
Forland. Innløpet 1
sørsida heilt 1
fjorden. Innløpet 1
hamna hadde 1
slutten vorte 1
langt smalare, 1
smalare, men 1
ikkje avstengt. 1
avstengt. Innløpet 1
til vågen 1
vågen er 1
særs smalt, 1
smalt, berre 1
5-10 meter. 1
meter. Innmarka 1
Innmarka til 1
til bruksnummer 3
bruksnummer 3 1
sett urørt 1
urørt og 1
og flatane 1
flatane blir 1
på Mannsåker. 1
Mannsåker. Innnbyggjarane 1
Innnbyggjarane klarte 1
med Jewish 1
Jewish Agency 2
Agency for 2
for Israel 2
landsbyen. Innocent 1
Innocent II 1
II løyste 1
løyste konflikten 1
konflikten med 2
med Genova 1
Genova og 1
ein buffersone 3
buffersone mellom 2
mellom Pisa 1
Pisa og 2
og Genova. 1
Genova. Innover 1
Innover i 2
og grender, 1
grender, som 1
som Bønråa 1
Bønråa på 1
og Aursletta 1
Aursletta på 1
sørsida. Innover 1
ligg Myklebostad 1
Myklebostad på 1
nes som 2
frå botnen. 1
botnen. Innpakka 1
Innpakka Kvikk 1
Kvikk Lunsj 2
Lunsj i 1
snøen. Innplasseringa 1
Innplasseringa av 1
familien Icacinaceae 1
Icacinaceae er 1
framleis tvilsam. 1
tvilsam. Innreiinga 1
Innreiinga vart 1
forandra i 1
1901. Innreiserestriksjonane 1
Innreiserestriksjonane vart 1
oppheva på 1
av 1990-talet. 3
1990-talet. Innretninga 1
Innretninga vert 1
kalla «sagstilling» 1
«sagstilling» eller 1
eller «sagmare». 1
«sagmare». Innrømminga 1
Innrømminga i 1
eit avisintervju 1
avisintervju tidleg 1
1967 skapte 1
store overskrifter 1
overskrifter over 1
verda. Innsamlinga 1
Innsamlinga fortsette 1
Australia etter 1
skipet nådde 1
der. Innsatsen 1
Innsatsen hans 2
vart årets 1
til Anderlecht. 1
Anderlecht. Innsatsen 1
i patiet 1
patiet i 1
1905. Innsette 1
Innsette blir 1
i leirane 2
leirane i 1
månader eller 1
meir, med 1
grunnlag i 7
på kinesiske 1
kinesiske ideologiprøvar. 1
ideologiprøvar. Innsida 1
Innsida av 1
av leppene 1
leppene går 1
i munnslimhinna. 1
munnslimhinna. Innsida 1
Innsida og 1
og utsida 1
same geoden. 1
geoden. Innsjøane 1
Innsjøane er 2
det reine 2
reine vatnet. 1
vatnet. Innsjøane 1
vidare kjelder 1
større elvesystem. 1
elvesystem. Innsjøar 1
Innsjøar er 1
med feite 1
feite typar, 1
typar, og 2
kursiv. Innsjøar 1
Innsjøar i 1
i utdøydde 1
utdøydde eller 1
eller sovande 1
sovande vulkanar 1
vulkanar har 1
regel ferskt 1
ferskt vatn 1
ofte klårt 2
klårt vatn 2
vatn sidan 1
har innsig 1
innsig frå 1
frå elvar 1
elvar eller 3
eller sediment. 1
sediment. Innsjøen 2
Innsjøen Augstsee 1
Augstsee ligg 1
ved restauranten 1
restauranten og 1
mange turgåarar. 1
turgåarar. Innsjøen 1
Innsjøen består 2
fire basseng 1
basseng fråskilde 1
fråskilde av 1
av tronge 2
tronge sund. 1
sund. Innsjøen 1
samanhengande delar, 1
delar, Lilla 1
Lilla Börtnen 1
Börtnen og 1
og Stora 1
Stora Börtnen, 1
Börtnen, og 1
samla overflateareal 1
3,5 km². 1
km². Innsjøen 9
Innsjøen dekker 2
24 km² 1
landet. Innsjøen 1
69 hektar 1
hektar og 2
ligg 59 1
59 meter 1
havet. Innsjøen 13
Innsjøen dekkjer 2
på 270 1
270 km². 1
32 900 1
1 828 1
828 km. 1
km. Innsjøen 4
Innsjøen er 39
er 3600 1
3600 m 1
og jamnt 1
jamnt over 3
over 1000-1200 1
1000-1200 m 1
m brei. 1
brei. Innsjøen 8
djupaste, så 1
punktet når 1
når då 1
då 825 1
825 meter 2
havnivå. Innsjøen 1
djupaste og 3
vest ligg 15
kyrkje under 1
vatn. Innsjøen 2
er 4,4 3
4,4 meter 1
og middeldjupna 1
middeldjupna er 1
2,4 meter. 1
meter. Innsjøen 7
einaste i 1
to utløp. 1
utløp. Innsjøen 2
sør. Innsjøen 1
med klårt 1
fjell. Innsjøen 1
populært turistområde, 1
turistområde, særleg 1
for dykkarar. 1
dykkarar. Innsjøen 1
dels særs 3
særs nedgrisa, 1
nedgrisa, då 1
då avløp 1
frå Älta 1
Älta lenge 1
lenge gjekk 1
direkte ut 1
innsjøen. Innsjøen 1
er grunn, 2
grunn, om 1
i snitt, 2
snitt, men 2
djup. Innsjøen 2
dag heilt 1
heilt dekt 3
betong. Innsjøen 1
enn 5,2 1
5,2 m. 1
m. Innsjøen 2
særleg djup 1
fryse heilt 1
vintrar. Innsjøen 1
snitt 4,5 1
og 10,6 1
10,6 meter 1
djupaste. Innsjøen 4
til 44,5 1
44,5 meter. 1
1934. Innsjøen 1
og smal, 1
smal, og 1
er mjå, 1
mjå, eller 1
eller smal. 1
smal. Innsjøen 1
er langstrakt 2
langstrakt (138x63 1
(138x63 m) 1
er varmt. 1
varmt. Innsjøen 1
dag enn 1
fylt ut 1
nye bygg, 1
bygg, i 1
med sediment. 1
Øvre Vinstra 1
Vinstra kraftverk. 1
kraftverk. Innsjøen 4
er næringsrik. 1
næringsrik. Innsjøen 1
nesten sirkelrund 1
sirkelrund og 1
59 km². 2
skog. Innsjøen 1
lag 4,6 2
4,6 km 3
dalen Wasdale. 1
Wasdale. Innsjøen 1
og 1-2 1
1-2 km 1
lag sirkelforma 1
sirkelforma og 1
av Porjus 1
Porjus kraftverk. 1
av Ulset 1
Ulset kraftverk. 1
i Trollheim 1
Trollheim kraftverk. 1
relativt djup, 1
djup, med 1
med steinete 1
bratte breidder, 1
breidder, med 1
mindre bukt 1
på Haninge-sida. 1
Haninge-sida. Innsjøen 1
relativt skåna 1
skåna for 2
for forsuring. 1
forsuring. Innsjøen 1
på fisk. 3
fisk. Innsjøen 1
av Pitlochry 1
Pitlochry Dam 1
Dam som 1
av Wimpey 1
Wimpey Construction 1
Construction mellom 1
mellom 1947 1
og 1950 2
av vasskraftforsyninga 1
vasskraftforsyninga i 1
i Nord-Skottland. 1
Nord-Skottland. Innsjøen 1
smal, på 1
stader ca. 1
kilometer brei, 2
stader meir 1
Innsjøen får 2
får tilført 3
tilført vatn 1
frå Skälbyån, 1
Skälbyån, som 1
1975 førte 1
seg vatn 2
har sivd 1
sivd frå 1
frå søppelfyllinga 1
søppelfyllinga i 1
i Hall. 1
Hall. Innsjøen 1
frå undergrunnskjelder. 1
undergrunnskjelder. Innsjøen 1
Innsjøen frys 1
mai. Innsjøen 2
Innsjøen grensar 1
romarvegen Via 1
Via Cassia. 1
Cassia. Innsjøen 1
Innsjøen har 34
21 øyar 1
dei husar 1
husar Trakai 1
Trakai slott. 1
slott. Innsjøen 1
på ned 1
ei kystlengd 2
kystlengd på 2
23 km. 1
areal mellom 1
mellom 12,9 1
12,9 og 2
13,1 km². 2
0,72 km². 1
på 14,4 1
14,4 km² 1
er 2,1 2
2,1 meter 1
på 166,7 1
166,7 km² 1
på 172 1
172 km 1
km ² 1
² ved 1
ved normalt 1
normalt vassnivå, 1
vassnivå, og 1
ligg 419 1
419 meter 1
på 25,9 1
25,9 km 1
ligg 49 1
49 moh. 1
moh. Innsjøen 2
på 4190 1
4190 km² 1
km² der 1
der 3030 1
3030 km² 1
km² ligg 2
og 1160 1
1160 km²—i 1
km²—i Kina. 1
Kina. Innsjøen 1
på 43,1 1
43,1 km², 1
der 22 1
Hellas. Innsjøen 1
på 4,5 2
4,5 hektar, 1
hektar, ei 1
breidd mellom 1
mellom 70 2
70 og 3
kring 1800 1
1800 km², 1
sett tørrlagd. 1
tørrlagd. Innsjøen 1
på (utanom 1
(utanom øyar). 1
øyar). Innsjøen 1
på 0,223 1
0,223 km², 1
ligg 24,6 1
24,6 meter 1
på 0,298 1
0,298 km², 1
ligg 30,6 1
30,6 meter 1
på 0,89 1
0,89 km², 1
ligg 13,7 1
13,7 meter 1
0,91 km², 1
og gjennomsnittsdjupna 1
gjennomsnittsdjupna 1,9 1
1,9 meter. 1
103 km², 1
ligg 405 2
405 meter 2
14,2 hektar 1
er 15 6
på 1,61 1
1,61 km² 1
ligg 1862 1
1862 moh. 1
på 25,7 1
25,7 hektar, 1
ein høgd 1
ca. Innsjøen 1
er 0,087 1
0,087 km², 1
og innsjøen 4
ligg 13,9 1
13,9 meter 1
11 km², 1
rikt fugle- 1
og planteliv. 1
planteliv. Innsjøen 1
eit varierande 1
varierande overflateareal 1
16 til 2
30 km², 1
ligg 415 1
415 til 1
til 425 1
mill. Innsjøen 1
etterlate mange 1
anna elvedalen 1
elva Minnesota, 1
Minnesota, avsettingane 1
avsettingane av 1
av fruktbar 1
fruktbar morenejord 1
morenejord i 1
the North, 1
av strender 1
frå vatn. 1
den skinande 1
skinande overflata. 1
overflata. Innsjøen 1
fem øyar 1
er Isola 1
Isola del 1
del Garda. 1
Garda. Innsjøen 1
har klipper 1
utgangspunkt ved 1
ved bading. 1
bading. Innsjøen 1
Innsjøen inngår 1
i Tyresån-vassdraget, 1
Tyresån-vassdraget, og 1
ein næringsfattig 1
næringsfattig innsjø. 1
innsjø. Innsjøen 1
Innsjøen ligg 24
ligg 115 1
115 meter 2
enn 1,8 1
1,8 m 1
det djupast. 1
djupast. Innsjøen 1
ligg 124 1
124 meter 1
frå orda 1
orda jänkkä 1
jänkkä som 1
tyder myr, 1
myr, og 2
og järvi 1
järvi som 1
tyder sjø. 1
sjø. Innsjøen 1
ligg 162 1
50 km². 3
ligg 245 1
245 moh 1
på 7,8 2
7,8 km². 1
ligg 310,6 1
310,6 meter 1
på 15,3 1
15,3 km². 1
ligg 330 1
330 meter 1
ligg 33 1
over ahvet 1
ahvet og 1
på 906,5 1
906,5 hektar. 1
hektar. Innsjøen 1
ligg 341 1
341 meter 1
ligg 372 1
372 meter 1
på 135-155 1
135-155 km². 1
ligg 374 1
374 meter 1
har Rörtjärnbäcken 1
Rörtjärnbäcken som 1
viktigaste tilløp. 1
tilløp. Innsjøen 1
420 meter 1
djupaste 45 1
ligg 558 1
558 meter 2
217 meter 1
2 234 2
234 m. 1
m. Vatnet 1
Vatnet får 1
får tilsig 2
tilsig frå 1
snø, i 1
små bekkar 1
bekkar som 1
sørlege enden. 1
enden. Innsjøen 1
eit tektonisk 2
tektonisk søkk 1
søkk på 1
større elvar, 1
elvar, grunnvatn 1
grunnvatn og 1
og avrenningsvatn, 1
avrenningsvatn, men 1
eige utløp. 1
vakkert landskap 2
med lyngheier 1
lyngheier og 1
små skogar. 1
skogar. Innsjøen 1
frå Lárnaka 1
Lárnaka flyplass 1
karakteristiske landemerka 1
området. Innsjøen 1
av myrar, 1
myrar, skog 1
og åsar. 1
åsar. Innsjøen 1
mellom bratte 2
bratte skogkledde 1
skogkledde åsar 3
og 700 2
eit tettbygd 2
tettbygd område 2
derfor uteatt 1
uteatt for 1
for forureining, 1
forureining, mellom 1
frå industriområdet 1
industriområdet Visperud 1
Visperud vis-à-vis 1
vis-à-vis Karihaugen. 1
Karihaugen. Innsjøen 1
for grenda 2
grenda Hartsop 1
Hartsop i 1
dalen Patterdale. 1
Patterdale. Innsjøen 1
for Länsväg 1
Länsväg 225, 1
225, ved 1
ved avkøyringa 1
avkøyringa til 1
til Vretaberg. 1
Vretaberg. Innsjøen 1
ligg typisk 1
typisk skogterreng, 1
skogterreng, berre 1
berre stadvis 1
stadvis med 1
med grense 1
grense mot 4
mot innmark. 1
innmark. Innsjøen 1
ved Glenveagh 1
Glenveagh Castle, 1
Castle, om 1
frå Gweedore 1
Gweedore og 1
dannar hjartet 1
hjartet i 2
i Glenveagh 1
Glenveagh National 1
Park (irsk 1
(irsk Páirc 1
Páirc Naisiúnta 1
Naisiúnta Gleann 1
Gleann Bheatha). 1
Bheatha). Innsjøen 1
Innsjøen og 3
og naustet 1
naustet er 1
utforma særskild 1
særskild med 1
på ro-trening 1
ro-trening og 1
har fasilitetar 1
fasilitetar for 2
for trening, 1
trening, medisin 1
medisin og 2
vitskap for 1
britiske rolandslaget. 1
rolandslaget. Innsjøen 1
naturreservat. Innsjøen 1
mange pseudokrater. 1
pseudokrater. Innsjøen 1
Innsjøen renn 1
elva Qiangtang, 1
Qiangtang, som 1
som tømmer 1
tømmer seg 2
i Hangzhoubukta. 1
Hangzhoubukta. Innsjøen 1
Innsjøen Singijaure 1
Singijaure (Siŋŋijávrrit) 1
(Siŋŋijávrrit) ligg 1
omtrent i 1
dalen. Innsjøen 1
Innsjøen skal 1
ha tørka 2
men alltid 2
alltid vorte 4
vorte fylt 1
vatn att. 2
att. Innsjøen 1
Innsjøen strekker 1
òg mot 2
mot episenteret 1
episenteret av 1
av Tunguskaeksplosjonen, 1
Tunguskaeksplosjonen, om 1
lenger borte. 1
borte. Innsjøen 1
Innsjøen tørkar 2
tørkar heilt 1
vert verande 7
verande tørr 1
tørr fram 1
til smeltevatnet 1
smeltevatnet frå 1
fjella omkring 1
omkring fyller 1
fyller han 1
kring mai. 2
tørkar ikkje 1
ikkje inn, 1
er likevekt 1
mellom vasstilførselen 1
vasstilførselen og 1
og fordampinga. 1
fordampinga. Innsjøen 1
Innsjøen var 1
frodige landområde, 1
landområde, men 1
men trengde 1
trengde seg 1
dårleg drenering. 1
drenering. Innsjøen 1
Innsjøen vart 5
av Feldbergbreen, 1
Feldbergbreen, som 1
som grov 1
istida før 1
tilbake. Innsjøen 1
vart demd 2
som reservoar 1
gamle kvalstasjonen 1
kvalstasjonen i 1
i Husvik. 2
Husvik. Innsjøen 1
vart forstørra 1
forstørra tidleg 1
i 1790-åra 1
1790-åra etter 1
liten kanal 1
kanal på 1
vestsida, slik 1
at avrenning 1
avrenning frå 1
frå myra 1
myra i 1
nærleiken kunne 1
kunne renne 1
renne ut 1
vatnet. Innsjøen 1
heilt kartlagt 1
kartlagt under 1
( Innsjøen 1
1955, demninga 1
1958. Innsjøen 1
Innsjøen vert 6
til fritisaktivitetar. 1
fritisaktivitetar. Innsjøen 1
kalla «Perla 1
«Perla i 1
i Sibir» 1
Sibir» og 1
økonomiske oppgangstidene 1
oppgangstidene i 1
Russland auka 1
auka turistindustrien 1
turistindustrien i 1
i ormådet. 1
ormådet. Innsjøen 1
og isdykking. 1
isdykking. Innsjøen 1
vatning. Innsjøen 1
kalla Pelle 1
Pelle Azni 1
Azni etter 1
landsbyen Azni. 1
Azni. Innskrifta 1
Innskrifta har 1
diskutert sidan 1
sidan 1821, 1
1821, men 1
men oppfattinga 1
oppfattinga av 2
av lydverdien 1
lydverdien til 1
til runeteikna 1
runeteikna var 1
mangelfull. Innskrifta 1
Innskrifta på 1
på gravstøtta, 1
gravstøtta, eit 1
monument reist 1
1954 av 1
britiske kommunistpartiet, 1
kommunistpartiet, er 1
er «Workers 1
«Workers of 1
all lands, 1
lands, unite!» 1
unite!» Innskriftene 1
Innskriftene fortel 1
om historia 3
folket. Innslaga 1
Innslaga kan 1
vera teiknefilmar, 1
teiknefilmar, enkeltproduksjonar 1
enkeltproduksjonar eller 1
eller episodar 1
av dramaseriar. 1
dramaseriar. Innslaget 1
Innslaget er 1
av buddhisme 1
buddhisme er 1
andre hinduiske 1
hinduiske område. 1
område. Innslaget 1
Innslaget omhandla 1
omhandla ein 1
ein arvesak 1
arvesak der 1
der arvingane 1
eldre mann 1
mann (som 1
kjøpt mynter 1
mynter for 1
ca. Innsnevringa 1
Innsnevringa kan 1
vera langstrakt. 1
langstrakt. Innsøjen 1
Innsøjen har 1
etter provinshovudstaden 1
provinshovudstaden Urmia. 1
Urmia. Innspelinga 1
Innspelinga av 11
av «Ain't 1
«Ain't Too 2
Too Proud 2
Proud to 1
to Beg» 1
Beg» var 1
planen som 1
endelege albumutgåva. 1
albumutgåva. Innspelinga 1
albumet enda 1
enda 5. 1
2005 (05/05/05), 1
(05/05/05), som 1
er nummeret 3
nummeret i 1
plata. Innspelinga 1
albumet heldt 1
A den 1
2. august, 1
august, denne 1
Sam Lay 1
Lay på 1
trommer den 1
og Gregg 1
Gregg seinare. 1
seinare. Innspelinga 1
albumet skjedde 1
London, så 1
så Drake 1
Drake måtte 1
måtte ofte 3
ofte stå 1
over skuletimar. 1
skuletimar. Innspelinga 1
albumet starta 2
starta seint 2
1970. Innspelinga 1
ferdig 18. 1
ferdig miksa 1
miksa 4. 1
4. november. 1
november. Innspelinga 1
The Pretty 2
Pretty Things 2
Things byrja 1
byrja kring 1
kring september 1
september 1965, 2
1965, berre 1
berre månader 2
ut. Innspelinga 1
av klokkene 1
klokkene vart 1
kvadrofonisk test 1
test av 1
av Parsons, 1
Parsons, som 3
kvar klokke 1
klokke i 1
gammal klokkeforretning. 1
klokkeforretning. Innspelinga 1
av Presence 1
Presence var 1
særleg utfordrande 1
for Plant. 1
Plant. Innspelinga 1
songen starta 1
1979. Innspelinga 1
av «Street 1
«Street Fighting 1
Fighting Man» 1
Man» starta 1
ved Olympic 1
Olympic Sound 1
Sound Studios 3
mars 1968 1
juni seinare 1
året. Innspelinga 2
Innspelinga byrja 2
byrja 13. 1
januar 1969, 1
då Presley 2
ei forkjøling. 1
forkjøling. Innspelinga 1
Angeles – 1
gongen Queen 1
Queen spelte 1
Amerika - 1
- Musicland 1
Musicland Studios 1
München. Innspelinga 1
Innspelinga deira 3
til Richard 2
ut offisielt 1
offisielt på 2
the BBC. 1
BBC. Innspelinga 1
kom offisielt 1
offisielt ut 1
1995 på 4
på Anthology 3
Anthology 1 1
1 album. 1
album. Innspelinga 1
og 111. 1
111. plassen 1
USA. Innspelinga 1
Innspelinga er 3
siste med 2
bandet. Innspelinga 1
ordentleg song, 1
heller Bowie 1
som improviserer 1
improviserer ein 1
tekst over 1
rekkje improvisasjonar. 1
improvisasjonar. Innspelinga 1
dag mogeleg 1
i. Innspelinga 1
Innspelinga fann 3
ein anstrengd 1
anstrengd atmosfære. 1
atmosfære. Innspelinga 1
eit mellombels 3
mellombels studio 1
på rom 1
rom 414 1
414 på 1
på Gunter 1
Gunter Hotel 1
Texas, og 2
av Art 1
Art Satherley 1
Satherley og 1
Don Law. 2
Law. Innspelinga 2
i Kingsway 1
Kingsway Studios 1
i Vest-London 1
Vest-London i 1
frå Metal 1
for Muthas-turneen 1
Muthas-turneen i 1
mikse albumet 1
albumet ferdig 1
i Morgan 1
Morgan Studios 1
Studios nordvest 1
februar. Innspelinga 1
Innspelinga finst 1
albumet Linda 1
Linda Ronstadt's 1
Ronstadt's Greatest 1
Hits (1976) 1
(1976) og 2
og hyllestalbumet 1
hyllestalbumet frå 1
2011. Innspelinga 1
Innspelinga gjekk 1
april 1949, 1
1949, og 3
ein 21. 1
plassering. Innspelinga 1
Innspelinga hennar 1
av Asylum 1
Asylum Records 1
Records på 1
Innspelinga i 2
i Burbank 2
Burbank varte 1
varte heile 2
heile dagen. 1
dagen. Innspelinga 1
i Wally 1
Wally Heider 1
Heider Studios 1
Studios pågjekk 1
pågjekk i 2
tre månader, 1
stor splid 1
splid i 2
medlemmene spelte 1
delar separat. 1
separat. Innspelinga 1
Innspelinga kom 1
etter åtte 3
år. Innspelingane 1
Innspelingane deira 1
seinare fått 2
fått mange 2
tilhengjarar internasjonalt. 1
internasjonalt. Innspelingane 1
Innspelingane frå 1
frå Chipping 1
Chipping Norton-innspelingane 1
Norton-innspelingane kom 1
ikkje ut, 1
vart omarrangerte 1
omarrangerte fleire 1
eller inkluderte 1
inkluderte i 1
tidlegare ikkje-utgjevne 1
ikkje-utgjevne Focusinnspelingar 1
Focusinnspelingar kalla 1
kalla Ship 1
Ship of 1
of Memories 1
Memories i 1
1976. Innspelingane 1
Innspelingane gjekk 1
natta, dels 1
unngå støy 1
støy frå 3
og bilar. 1
bilar. Innspelingane 1
Innspelingane hans 1
og 1937, 1
som milepålar 1
milepålar i 1
i musikkhistoria, 1
musikkhistoria, syner 1
av synging, 1
synging, gitardugleik 1
gitardugleik og 1
og talent 1
låtskriving som 1
påverka seinare 1
av musikarar. 1
musikarar. Innspelingane 1
Innspelingane «har 1
«har ikkje 1
ikkje studiokvalitet» 1
studiokvalitet» Notat 1
Notat i 2
plateomslaget av 1
Hammill for 1
for «Time 1
«Time Vaults», 1
Vaults», cd 1
cd (1992). 1
(1992). Innspelingane 1
Innspelingane seint 1
mai enda 1
vanleg album, 2
songane dukka 1
på singlar 4
og fyll 1
fyll på 1
på filmmusikkalbum 1
filmmusikkalbum og 1
samleplata Elvis 1
Elvis for 1
for Everyone. 1
Everyone. Innspelingane 1
Innspelingane til 1
for Decca 2
Decca vart 1
av Owen 1
Owen Bradley. 1
Bradley. Innspelingane 1
Innspelingane vart 2
under konsertane, 1
studio etter 1
og applaus 1
applaus lagt 1
opp etterpå. 1
etterpå. Innspelingane 1
seinare utgjeve 1
på LP-plate. 1
LP-plate. Innspelingar 1
Innspelingar vart 1
i Olympic 3
Olympic Studios 3
nordamerikanske turneen 1
1972 gjorde 1
dei opptak 1
York. Innspelinga, 1
Innspelinga, som 1
produserte innspelingar 1
« Innspelinga 1
Innspelinga starta 2
fullt i 1
juni. Innspelinga 1
La Fourchette, 1
Fourchette, Posé 1
Posé sur 1
sur Cisse 1
Cisse i 1
2005. Innspelinga 1
Innspelinga til 1
til Spinout 1
Spinout følgde 1
likevel same 1
same formelen 1
formelen som 1
fire åra. 1
åra. Innspelinga 1
Innspelinga tok 1
tok tid, 1
alt gjekk 1
gjekk glatt. 1
glatt. Innspelinga 1
29. august, 1
utsett då 1
første kvelden 1
kvelden 30. 1
som bra 1
nok. Innspelinga 1
for kommersielt 2
kommersielt bruk. 1
bruk. Innspelinga 1
var barnet 1
barnet mitt 1
mitt og 1
eg tek 1
tek fullt 1
fullt ansvar 1
den plata.» 1
plata.» Innspelinga 1
var spesiell 1
spesiell for 1
nytta to 2
to trommespor, 1
trommespor, som 1
tydeleg høyre 1
på stereomiksane 1
stereomiksane av 1
«Gloria» og 1
«One Two 1
Two Brown 1
Brown Eyes». 1
Eyes». Innspelinga 1
Innspelinga vart 12
få promokopiar 1
promokopiar finst 1
dag. Innspelinga 1
Don Hannah 1
Hannah i 1
med live-øvingar 1
live-øvingar i 1
2015 for 2
The Monsanto 1
Monsanto Years. 1
Years. Innspelinga 1
då fjerdeplassen. 1
fjerdeplassen. Innspelinga 1
gjort 2. 1
1947 i 3
RCA Victor 1
Victor Studio 1
i Chicago. 5
Chicago. Innspelinga 1
direkte radiosending 1
radiosending den 2
1970, som 1
albumet. Innspelinga 1
månader. Innspelinga 1
mykje reinare 1
reinare lyd 1
ikkje høvde 2
høvde for 3
desse songane, 1
songane, noko 1
noko Joe 1
Joe Bonomo 1
Bonomo skriv 1
boka Jerry 1
Jerry Lee 2
Lee Lewis: 1
Lewis: Lost 1
Lost and 1
and Found. 1
Found. Innspelinga 1
gjort seint 1
eit studentball 1
studentball ved 1
ved Central 1
Central Commercial 1
Commercial High 1
High School, 2
School, skulen 1
som Barbara, 1
Barbara, Mary 1
Mary og 1
og Myrna 1
Myrna gjekk 1
gjekk på. 1
på. Innspelinga 1
høve, mellom 2
i Nashville, 2
Nashville, St. 1
St. Innspelinga 1
kutta kraftig 1
kraftig ned 1
enkel vinylplate. 1
vinylplate. Innspelinga 1
Johnny Otis, 1
Otis, som 1
spelte vibrafon 1
vibrafon på 1
sitt. Innspelinga 1
Innspelinga ved 1
ved Regent 1
Regent Sound 1
London tok 1
tok fem 1
februar 1964. 1
1964. », 1
», innspelt 1
desember 1979, 1
1979, nådde 1
singelen likevel 1
likevel 23. 1
23. plass 4
Storbritannia. Innspelt 1
Innspelt med 1
britiske studiomusikarar 1
studiomusikarar er 1
gong Donovan 1
Donovan nytta 1
nytta elektrisk 1
gitar. Innspelt 1
Innspelt og 1
av Neil 2
Neil Dorfsman, 1
Dorfsman, med 1
med assistanse 1
assistanse frå 2
Richard Moakes. 1
Moakes. Innspilling: 1
Innspilling: Alstahaug 1
Alstahaug kyrkje, 1
kyrkje, 16.-18. 1
16.-18. september 1
2005. Innsteget 1
Innsteget til 1
til klatrestigen 1
klatrestigen er 1
på 460 1
460 moh. 1
moh. Innstillinga 1
Innstillinga av 1
spesielt viktig 3
viktig når 1
er overhengande 1
overhengande aks 1
aks og 1
når aksa 1
aksa er 1
er filtra 1
filtra inn 1
er legde 1
legde i 1
i åkeren. 1
åkeren. Innstillinga 1
Innstillinga førte 1
førte difor 1
sterke diskusjonar, 1
diskusjonar, ikkje 1
i samiske 2
samiske område, 1
ein rettesnor 1
for politikken 1
politikken til 4
norske stat 1
stat overfor 1
overfor samane 2
kommande åra. 1
åra. Innstillingane 1
Innstillingane til 1
dette utvalet 1
seia dei 1
dei motsette 2
av innstillingane 1
innstillingane frå 1
frå Fagan-utvalet. 1
Fagan-utvalet. Innstrøyminga 1
Innstrøyminga på 1
4 milliardar 2
kubikkmeter vatn 2
tidlegare estimat. 1
estimat. Inntaket 1
Inntaket skjer 1
ved Lärjeholm 1
Lärjeholm der 1
der Lärjeån 1
Lärjeån munnar 1
ut Göta 1
älv og 1
vidare pumpa 1
pumpa til 2
til vassverket 1
vassverket ved 1
ved Alelyckan 1
Alelyckan for 1
for reinsing. 1
reinsing. Inntektene 1
Inntektene frå 2
til Comic 1
Comic Relief, 1
Relief, ein 1
ein velgjerande 1
velgjerande organisasjon. 1
organisasjon. Inntektene 1
frå turisme 1
turisme har 1
falle dramatisk 1
dramatisk og 2
og hotellbelegget 1
hotellbelegget har 1
frå 90 2
% før 2
mai 2012. 1
2012. Inntektene 1
Inntektene kjem 1
frå kommersiell 1
kommersiell omsetnad 1
omsetnad og 1
og abonnementsordningar. 1
abonnementsordningar. Inntektene 1
Inntektene til 1
til Hayes 2
South Park. 1
Park. Inntektene 1
Inntektene vart 1
vart donerte 1
donerte til 1
til Krishna-tempelet. 1
Krishna-tempelet. Inntekter 1
Inntekter frå 1
frå oljeeksportane 1
oljeeksportane og 1
frå syriske 2
syriske arbeidarar 1
arbeidarar er 2
viktigaste kjeldene 2
kjeldene for 2
for staten 1
valuta. Inntektsfordelinga 1
Inntektsfordelinga ved 1
2001 viste 1
høgare del 1
del lågare 1
lågare inntektsgrupper 1
inntektsgrupper og 1
og lægre 1
lægre del 1
del høginntektsgrupper 1
høginntektsgrupper enn 1
enn Aucklanddistriktet 1
Aucklanddistriktet sett 1
under eitt. 1
eitt. Inntil 1
Inntil 1751 1
1751 stod 1
stod svenske 1
svenske prestar 1
prestar for 1
for tenestene 1
tenestene i 1
kyrkja. Inntil 1
Inntil 1833 1
1833 utgjorde 1
utgjorde Basel-Stadt 1
Basel-Stadt saman 1
med Basel-Landschaft 1
Basel-Landschaft kantonen 1
kantonen Basel. 1
Basel. Inntil 1
Inntil 1960-åra 1
heller tynt 1
folkesett. Inn 1
Inn til 1
av Åsskardfjorden 1
Åsskardfjorden er 1
han 9 2
lang. Inntil 1
Inntil då 2
sett landområde, 1
landområde, så 1
dei motprova 1
motprova den 1
tidlegare førehandstrua 1
at King 1
VII land 1
land strekte 1
langt mot 3
sør. Inntil 1
vore tre 2
ulike lover, 1
lover, dei 1
såkalla landskapslovene. 1
landskapslovene. Inntil 1
Inntil den 1
revolusjonen bygde 1
bygde skipsverft 1
skipsverft skip 1
som byggjemateriale, 1
byggjemateriale, men 1
ein støtt 1
støtt meir 1
meir jern 1
og stål. 1
stål. Inntil 1
Inntil det 1
det attande 1
attande leveåret 1
leveåret sitt, 1
då utdanninga 1
utdanninga hans 1
avslutta, utvikla 1
stor motvilje 1
motvilje mot 2
mot matematikk. 1
matematikk. Inntil 1
Inntil innsjøen 1
tettstad med 2
anna består 1
av villaer 1
villaer bygd 1
etter 2000. 1
2000. Inntil 1
Inntil nyleg 2
nyleg blei 1
blei ringstrukturane 1
ringstrukturane forklart 1
forklart som 1
som utelukka 1
utelukka innverknad 1
av gravitasjonskreftene. 1
gravitasjonskreftene. Inntil 1
var Bratsk-reservoaret 1
Bratsk-reservoaret - 1
verda - 1
- drikkevasskjelde 1
drikkevasskjelde for 2
mange nærliggande 1
nærliggande byar. 1
byar. Inntil 1
Inntil Pluto 1
Pluto blei 1
blei omklassifisert 1
omklassifisert som 1
ein dvergplanet, 1
dvergplanet, var 1
siste uutforska 1
uutforska planeten. 1
planeten. Inntil 1
Inntil vidare 1
vidare har 1
festivalen berre 1
fast tilsett, 1
tilsett, dagleg 1
leiar Øyvind 1
Øyvind Johan 1
Johan Eiksund. 1
Eiksund. Inntrykk 1
Inntrykk frå 1
desse reisene 1
reisene og 1
og vennskapen 2
vennskapen med 1
med Modigliani 1
Modigliani fekk 1
forfattarskapen hennar. 1
hennar. «Innuendo» 1
«Innuendo» var 1
eit «puslespel». 1
«puslespel». Innvendige 1
Innvendige mål 1
40 90 1
90 m. 1
fleire portalar 1
portalar som 1
ulike funksjonane 2
klosteret. Innvendig 1
Innvendig er 2
kyrkja òg 1
meste kvitmåla 1
kvitmåla med 1
med furupanel 1
furupanel i 1
og kyrkjetorget. 1
kyrkjetorget. Innvendig 1
er tømmerveggar 1
tømmerveggar og 1
og himling 1
himling fullstendig 1
fullstendig dekt 2
måla dekorasjonar. 1
dekorasjonar. Innvendig 1
Innvendig i 1
i lysken 1
lysken ligg 1
ligg lyskekanalen, 1
lyskekanalen, ei 1
i bukmuskulaturen. 1
bukmuskulaturen. Innvendig 1
Innvendig skil 1
skil ho 1
andre kyrkjebygg, 1
kyrkjebygg, og 1
stort kyrkjerom 1
kyrkjerom består 1
består ho 1
tronge gongar 1
små kapell 1
kapell innimellom. 1
innimellom. Innvendig 1
Innvendig var 1
òg skuta 1
skuta svært 1
svært sterkt 1
sterkt bygd. 1
bygd. Innvendig 1
Innvendig vart 1
vart golvet 1
golvet bytt 1
og rampe 1
rampe for 1
jamna ut 2
ut nivåforskjellar 1
nivåforskjellar ute 1
og inne, 2
inne, og 1
og lettvegger 1
lettvegger vart 1
opp. Innverknaden 1
Innverknaden av 1
brannane på 1
kjend. Innverknaden 1
Innverknaden hans 1
derfor gått 1
gått mest 1
mest gjennom 1
gjennom elevane 1
elevane hans, 1
Johann Christoph 3
Christoph Bach, 1
Bach, Johann 1
Johann Heinrich 3
Heinrich Buttstett, 1
Buttstett, Andreas 1
Andreas Nicolaus 1
Nicolaus Vetter 1
Vetter og 1
sønene Wilhelm 1
Wilhelm Hieronymus 1
Hieronymus og 1
Carl Theodorus. 1
Theodorus. Innverknaden 1
Innverknaden partiet 1
Riksdagen var 1
likevel avgrensa. 1
avgrensa. Inn 1
Inn vert 1
djup kløft 1
kløft med 1
bratte veggar, 1
veggar, medan 1
medan enga 1
enga glir 1
i lerkeskog. 1
lerkeskog. Innvigde 1
Innvigde menn 1
nokre kvinner 1
kvinner dekkjer 1
dekkjer håret 1
håret med 1
ein turban. 1
turban. Innvikfjorden 1
Innvikfjorden sett 1
frå Utvikfjellet, 1
Utvikfjellet, Faleidfjorden 1
Faleidfjorden fortsett 1
fortsett innanfor 1
innanfor neset 1
neset midt 1
biletet. I 1
I nokon 1
nokon mon 2
mon er 1
eit dynamisk 2
dynamisk tilhøve. 1
tilhøve. I 1
I nokre 46
nokre alternativmedisinske 1
alternativmedisinske krinsar 1
krinsar har 2
har frukta 1
frukta fått 1
som universalmiddel 1
universalmiddel som 1
skal førebyggja 1
førebyggja og 1
og lækja 1
lækja ei 1
rekkje sjukdommar. 1
av barndommen 2
barndommen budde 1
budde Raadsig 1
Raadsig med 1
og stefaren, 1
stefaren, seinare 1
han send 2
til København. 1
år utvikla 1
utvikla ElBil 1
ElBil Norge 1
Norge elbilen 1
elbilen vidare 1
hausten 2005 1
nye modellen 2
først heitte 1
heitte Kewet 1
Kewet Buddy 1
Buddy Citi-Jet 1
Citi-Jet 6, 1
6, no 1
den kalla 1
berre Buddy. 1
Buddy. I 1
deretter diskutert 1
skulle utvide 1
utvide kyrkja 1
eller bygge 1
ei ny. 1
1930-åra fekk 1
over 0,40 1
0,40 % 2
jenter namnet 1
namnet Kjellaug. 1
Kjellaug. I 1
beste bøkene 1
med trekk 1
frå sjølivet 1
sjølivet før 1
av motiva 4
motiva og 1
og temaa 1
temaa sine 1
sine kan 1
kan mento 1
mento reknast 1
moderne dancehallmusikk. 1
dancehallmusikk. I 1
vitjing med 1
andre slektningar, 1
bur stort 1
denne familien. 1
nokre byar 1
byar fyrer 1
fyrer ein 1
fyrverkeri ved 1
ved midnatt. 1
midnatt. I 1
Afrika laga 1
ein hòlemåleri 1
hòlemåleri heilt 1
er dagen 2
dagen rekna 1
som dagen 2
dagen Krisjna 1
Krisjna forlét 1
forlét kroppen 1
og tilhengjarane 1
vanskeleg tilgjengelege 2
tilgjengelege området 1
området Te 1
Te Wera 1
Wera heilt 1
i Opotikidistriktet. 1
Opotikidistriktet. I 1
nokre fall 1
fall vil 2
vil hornfuglar 1
hornfuglar forsvare 1
forsvare eit 1
fast territorium, 1
territorium, i 1
andre fall 1
fall ikkje. 1
få seinare 1
seinare forteljingar 1
forteljingar blir 1
dei elskande 2
elskande fekk 1
fleire barn. 1
nokre forteljingar 1
forteljingar har 1
ein kammertenar, 1
kammertenar, George, 1
George, som 1
annan får 1
får tak 2
i nyttig 1
nyttig informasjon 1
høve blir 1
ikkje teen 1
teen røykt, 1
røykt, men 1
berre smaksett 1
med tilsetjingsstoff. 1
tilsetjingsstoff. I 1
høve kler 1
kler sogepersonar 1
sogepersonar seg 1
ut moglege, 1
moglege, eller 1
leiar som 1
som kler 2
vanleg person. 1
person. I 2
nokre katolske 1
katolske område 1
halde påskeprosesjonar 1
påskeprosesjonar gjennom 1
den stille 2
stille veka. 1
nokre kulturar 1
kulturar brukar 1
dei mellomtunge 1
mellomtunge dekorasjonar 1
dekorasjonar for 1
å strekke 2
strekke og 1
og forstørre 1
forstørre øyreflippane 1
øyreflippane for 1
til pluggar. 1
pluggar. I 1
nokre land 4
mark regulert 1
av lovverket. 1
lovverket. I 1
finst lovar 1
seier kva 1
kan erklæra 1
erklæra unntakstilstand. 1
unntakstilstand. I 1
vert riksadvokaten 1
riksadvokaten ofte 1
for generaladvokat 1
generaladvokat ( 1
nokre lingvistiske 1
lingvistiske tradisjonar 1
tradisjonar kunne 1
det kallast 1
kallast automatisk 1
automatisk sandhi. 1
sandhi. I 1
månadar i 2
var Ware 1
Ware medlem 1
av Wild 1
Wild Mountain 1
i Denver. 1
Denver. I 1
nokre medisinske 1
medisinske system 1
system nyttar 2
ein qigong-meister 1
qigong-meister behandling 1
behandling utan 2
utan kontakt 1
kontakt der 1
skal leia 1
leia qi 1
qi gjennom 1
eigen kropp 2
kropp inn 1
nokre parti 1
nokre samanhengar 3
samanhengar har 1
har demokratisk 1
demokratisk sentralisme 1
sentralisme medført, 1
medført, formelt 1
formelt eller 1
praksis, at 1
særs sentralstyrte. 1
sentralstyrte. I 1
ein repetera 1
repetera ordet 1
ordet ein 1
uttrykka særleg 1
stor respekt. 1
respekt. I 2
samanhengar viser 1
viser «fjerde 1
«fjerde juni-rørsla» 1
juni-rørsla» meir 1
meir generelt 2
generelt til 1
til demonstrasjonane 1
demonstrasjonane som 1
av Kina, 2
Kina, i 1
til hendingane 1
Den himmelske 1
himmelske freds 1
freds plass. 1
nokre situasjonar 1
situasjonar nyttar 1
nyttar biene 1
biene også 1
også vengene 1
vengene til 1
lage lyd. 1
nokre soger 1
soger er 1
er Amomyne 1
Amomyne ('utan 1
('utan skuld') 1
skuld') nemnd 1
anna danaide 1
danaide som 1
drap ektemannen 1
nokre spanske 1
spanske provinsar 1
provinsar finn 1
ein blandingsformer 1
blandingsformer med 1
med nominatforma. 1
nominatforma. I 1
tilfelle fortel 1
fortel songane 1
songane om 3
historiske personar 3
kjende hendingar; 1
hendingar; andre 1
andre skil 1
eventyr i 2
enn forma. 1
forma. I 1
vere skuringsstriper 1
skuringsstriper i 1
fleire retningar 1
retningar fordi 1
fordi isen 1
isen skifta 1
skifta rørsleretning 1
rørsleretning mot 1
av istida. 2
istida. I 1
ha legeringar 1
legeringar med 1
eit definert 2
definert smeltepunkt, 1
smeltepunkt, desse 1
kalla eutektiske. 1
eutektiske. I 1
kan faktisk 2
to dronningar 1
to nærståande 1
nærståande artar 1
artar gå 1
gå saman. 1
nokre tilfelle, 1
tilfelle, til 1
spesielt totalitært 1
totalitært styresett, 1
styresett, kan 1
kan amatørradioaktivitet 1
amatørradioaktivitet vere 1
vere sterkt 2
sterkt avgrensa 1
avgrensa eller 1
eller forbode. 1
forbode. I 1
vil grensa 1
to vera 1
å trekkja, 1
trekkja, slik 1
med komodovaran. 1
komodovaran. I 1
vil tsunamien 1
tsunamien danne 1
danne seicher 1
seicher påverka 1
lokale geografiske 1
geografiske særeigenskapar. 1
særeigenskapar. I 1
er slike 2
slike gudsformer 1
gudsformer sett 1
av brahman 1
brahman «med 1
«med form», 1
form», som 1
ein tilber 1
tilber fordi 1
dyrka noko 1
noko så 1
så oversanseleg 1
oversanseleg som 1
som brahman. 1
brahman. I 1
kan deltakarane 1
deltakarane skriva 1
rutene og 1
gjera henne 1
henne forboden 1
forboden å 1
å hinka 1
hinka i 1
kan spelarar 1
spelarar ha 1
opptil 16 1
16 brikker 1
brikker kvar. 1
nokre versjonar 3
versjonar bad 1
henne forlata 1
forlata han, 1
han, eller 1
gjennom eldprøven 1
eldprøven Agni 1
Agni pariksja 1
pariksja for 1
ho fortsatt 1
fortsatt var 1
var rein. 1
rein. I 1
versjonar har 2
har dansaren 1
dansaren bind 1
for augo. 1
augo. I 1
I Nord-Amerika 2
Nord-Amerika blir 1
blir månaden 1
månaden halden 1
i februar, 1
februar, medan 1
var ordovicium 1
ordovicium ei 1
med grunne 1
grunne kontinentalhav 1
kontinentalhav som 1
var rike 2
rike på 3
på liv. 1
I Nord-Aralsjøen 1
Nord-Aralsjøen har 1
det auka 5
auka vassnivå 1
vassnivå delvis 1
delvis moderert 1
moderert desse 1
effektane i 1
våren er 1
igjen periodar 1
med regn, 1
regn, som 1
utan då 1
då vassnivået 3
vassnivået var 1
var lågare. 1
I Nord-Atlanteren 1
Nord-Atlanteren er 1
aktive sesongen 1
sesongen frå 1
ut november, 1
november, med 1
flest orkanar 1
orkanar frå 1
ut september. 1
I nordaust 5
nordaust finst 1
finst årsar 1
årsar på 1
opptil 216 1
216 meter 2
når Svartskogplatået 1
Svartskogplatået opp 1
til 163 2
I Nordaust-Italia 1
Nordaust-Italia er 1
av vår-retten 1
vår-retten pistic 1
pistic der 1
blir forvella 1
forvella og 2
med kvitlauk 1
kvitlauk saman 1
andre planteslag. 1
planteslag. I 1
nordaust ligg 5
ligg Air 1
Air Massif 1
Massif og 1
og Djado 1
Djado Plateau. 1
Plateau. I 1
gruppe bratte 1
sørvest ligg 6
ligg Rampart 1
Rampart Ridge 1
Ridge og 2
store Upper 1
Upper Staircase-breen. 1
Staircase-breen. I 1
ei rille 1
rille som 1
kalla Rima 1
Rima Furnerius. 1
Furnerius. I 1
ligg Sandefjord 1
Sandefjord lufthamn, 1
lufthamn, Torp. 1
Torp. I 1
I nordaustre 1
nordaustre delen 1
av Kleppe 1
Kleppe ligg 1
ligg Klepp 1
Klepp stadion 1
og Kleppe 1
Kleppe skule. 1
I nordenden 4
dagens Iladalen 1
Iladalen park 1
park låg 1
tid isdammar 1
isdammar som 1
Martin Edvard 1
Edvard Nord, 1
Nord, der 1
vart skåre 1
skåre ut 1
ut isblokker 1
isblokker om 1
vinteren for 1
til eksport. 1
eksport. I 1
nordenden ligg 2
ligg Husvik/Vektarbotn 1
Husvik/Vektarbotn naturreservat. 1
naturreservat. I 2
ligg plassen 1
plassen Understryk, 1
Understryk, der 1
har bada 1
bada og 1
og overnatta 1
overnatta i 1
i hundreår. 1
hundreår. I 1
nordenden munnar 1
munnar elvestykket 1
elvestykket Strauman 1
Strauman ut 1
i Mjåvatnet. 1
Mjåvatnet. I 1
I Norden 4
Norden er 2
namnet brukt 2
store, gule 2
gule form 1
av pasjonsfrukt 1
pasjonsfrukt med 1
tjukt skall, 1
skall, Passiflora 1
Passiflora edulis 1
edulis forma 1
forma flavicarpa, 1
flavicarpa, som 1
blir importert 2
frå Colombia 1
og Brasil. 1
breidda typisk 1
typisk 15 1
15 x 2
x 3 1
3 m, 1
årleg tilvekst 1
tilvekst på 1
75 x 1
x 15 1
Norden finst 1
finst billa 1
billa langs 1
langs norskekysten 1
norskekysten frå 1
Aust-Agder til 1
til Akershus. 1
Akershus. I 1
Norden reknar 1
ein tida 1
tida 4000–1800 1
4000–1800 f.Kr. 1
steinalder. I 1
I nord 19
landskapet fjellkledd 1
fjellkledd i 1
med platå, 1
platå, med 1
med høve 3
øya knytt 1
via Bergöbrua 1
Bergöbrua ( 1
er reira 1
reira enkle, 1
enkle, grunne 2
grunne skraper 2
skraper i 2
i sand, 1
sand, i 1
ligg reira 1
reira over 1
over tregrensa, 1
tregrensa, og 1
ei senking 1
senking i 2
eller steingrunn. 1
steingrunn. I 1
område tekne 1
og forskningsinstitusjoner. 1
forskningsinstitusjoner. I 1
nord finst 2
finst Snowdonia 1
Snowdonia og 1
høgaste fjella. 1
fjella. I 1
I Nordfjord 1
Nordfjord vart 1
1880-åra teke 1
feste styret 1
styret på. 1
nord går 1
går ørkenen 1
ørkenen over 1
meir frodige 2
frodige grassletter. 1
grassletter. I 1
nord grenser 1
grenser fjellkjeda 1
fjellkjeda til 1
til Kotlina 1
Kotlina Dzierżoniowska 1
Dzierżoniowska og 1
til Obniżenie 1
Obniżenie Noworudzkie 1
Noworudzkie og 1
og Włodzickieåsane. 1
Włodzickieåsane. I 1
nord hadde 1
hadde skytarane 1
kimmeriarane forsvunne 1
og fordrive 1
fordrive frå 1
frå assyrisk 1
assyrisk område, 1
område, Urartu, 1
Urartu, Frygia, 1
Frygia, Kordiene 1
Kordiene og 1
dei nyhettittiske 1
nyhettittiske bystatane 1
bystatane var 1
vortne underlagt 1
underlagt som 1
vasallar og 1
og Lydia 1
Lydia bad 1
om assyrisk 1
assyrisk vern. 1
vern. I 1
liten olivenlund, 1
olivenlund, i 1
ein tank. 1
tank. I 1
I Nordland 1
Troms også 1
også spreidd 1
spreidd somme 1
I Nordland, 1
Nordland, Troms 2
Troms og 5
og Finnmark 6
Finnmark skal 1
hale flagget 1
flagget kl. 1
I nordlege 2
av utbreiingsområdet 1
utbreiingsområdet har 1
kontinuerleg distribusjon 1
distribusjon frå 1
frå Yavapai 1
Yavapai County 1
i Arizona 2
Arizona og 2
sørvestlege spissen 1
New Mexico 3
Mexico sørover 1
langs sentrale 1
sentrale Mexico 1
Mexico ned 1
til sørlege 4
sørlege Mexico. 1
nordlege Tsjad 1
Tsjad ligg 1
vulkanske Tibesti-fjellmassivet 1
Tibesti-fjellmassivet som 1
ligg åslandskapet 1
åslandskapet Ellwanger 1
Ellwanger Berge. 1
Berge. I 1
byen Borşa 1
Borşa og 1
landsbyen Moisei. 1
Moisei. I 1
ligg Forêt 1
de Haguenau 1
Haguenau den 1
største samanhengande 2
samanhengande skogen 2
ligg Kretahavet. 1
Kretahavet. I 1
landsbyen Nozhkino 1
Nozhkino og 1
og Avraamijevo-Gorodetskij 1
Avraamijevo-Gorodetskij kloster, 1
av Avraamyj 1
Avraamyj av 1
av Galitsj 1
Galitsj på 1
1400-talet. I 1
ligg nedlagde 2
nedlagde Svenningdal 1
Svenningdal gruver 1
gruver som 1
drift 1877–1900. 1
1877–1900. I 1
ligg sjølandet 1
sjølandet (Seeland) 1
(Seeland) og 1
og Bern-Jura, 1
Bern-Jura, deretter 1
kjem Mittelland 1
Mittelland med 1
byen Bern, 1
Bern, medan 1
medan Oberland 1
Oberland i 1
av storfjell. 1
storfjell. I 1
I nord-nordaust 1
nord-nordaust ligg 1
det skålforma 1
skålforma Pickering, 1
Pickering, og 1
og Saunder 1
Saunder ligg 1
ligg utafor 1
utafor nordaustkanten. 1
nordaustkanten. I 1
I Nord-Noreg 1
Nord-Noreg hadde 1
del såkalla 1
såkalla «fembøringar» 1
«fembøringar» berre 1
par årer, 1
årer, sjølv 1
hadde tofter 1
tofter til 1
fleire par. 2
nord starta 1
ny månad 1
månad ved 1
ved fullmåne 2
fullmåne og 1
ved nymåne. 1
nymåne. I 1
nord startar 1
startar fjorden 2
mellom Hestmona 1
Hestmona i 1
og Vikingen 1
Vikingen i 1
nord vart 1
dei libanesiske 1
libanesiske styrkane 1
styrkane slått 1
tilbake ved 2
landsbyen Al-Malkiyya, 1
Al-Malkiyya, og 1
og Israel 3
Israel okkuperte 1
okkuperte deler 1
av Sør-Libanon. 1
Sør-Libanon. I 1
I nordvest 6
nordvest breier 1
seg sørdelen 1
av Botzerferner, 1
Botzerferner, som 1
når heilt 1
200 meters 1
meters høgde, 1
høgde, i 1
aust når 1
når Hangende 1
Hangende Ferner 1
Ferner heilt 1
til tindekrossen 1
tindekrossen på 1
nordvest finn 1
ein Gloppedalsura 1
Gloppedalsura – 1
største steinurene 1
steinurene i 1
i Nordeuropa. 1
Nordeuropa. I 1
nordvest låg 1
låg visekongedømet 1
visekongedømet Peru, 1
Peru, som 1
også tilhøyrde 1
tilhøyrde Spania. 1
I nordvestlege 1
sentrale USA 1
USA kan 2
kan indianarbekkasinar 1
indianarbekkasinar leve 1
leve året 1
nordvest ligg 4
liten innsjø 1
lita øy. 2
ligg Great 1
Great Wanney 1
Wanney Crag 1
Crag og 1
Little Wanney 1
Wanney Crag. 1
Crag. I 1
I nordvestre 1
nordvestre hjørne 1
av tunet 1
tunet til 1
til nabogarden, 1
nabogarden, tidlegare 1
prestegard som 1
heitte Torpo, 1
Torpo, låg 1
låg Kyrkjestugu, 1
Kyrkjestugu, ein 1
gammal tømmerbygning 1
tømmerbygning som 1
til opphaldsrom 1
opphaldsrom for 1
for kyrkjefolket. 1
kyrkjefolket. I 1
I Noreg 129
Noreg bidre 1
bidre bilismen 1
bilismen med 1
med 2–4 1
2–4 % 1
blei broren 1
hans Rolf 1
Rolf Edgar 1
Edgar Sunde 1
Sunde sikta 1
for verving 1
verving av 1
av Spania-fararar. 1
Spania-fararar. I 1
typen blåmåndag 1
blåmåndag avskaffa 1
avskaffa ved 2
ved handverksloven 1
handverksloven av 1
av 1839. 1
1839. I 1
jenter frå 1
namnet særleg 3
blei verksemda 1
verksemda viktig 1
frå 1950-talet. 2
1950-talet. I 1
Noreg blir 1
blir 95 1
% elektrisitetsproduksjonen 1
elektrisitetsproduksjonen henta 1
frå vassenergi 1
vassenergi og 1
og vassenergi 1
vassenergi blir 1
blir nesten 2
til kraftproduksjon. 2
kraftproduksjon. I 1
Noreg dannar 1
dannar mange 1
dei 800–1100 1
800–1100 millionar 1
gamle granittane 1
granittane i 1
i grunnfjellet 1
grunnfjellet typiske 1
typiske batolittar 1
batolittar og 1
og stokkar. 1
stokkar. I 1
Noreg dyrkar 1
oftast planten 1
planten someittårig 1
someittårig solitærplante, 1
solitærplante, som 1
verte ca. 1
høge på 2
éin sesong. 1
Noreg eksisterer 1
eksisterer Norsk 1
Norsk suggestopediforening 1
suggestopediforening for 1
for utdanna 1
utdanna suggestopedilærarar 1
suggestopedilærarar med 1
50 medlemmer. 1
medlemmer. I 2
enda albumet 1
er 7000 1
7000 MRR-radiosett 1
MRR-radiosett til 1
alle forsvarsgreiner 1
forsvarsgreiner under 1
under innkjøp, 1
innkjøp, og 1
og innfasinga 1
innfasinga av 1
systemet byrja 1
er agriturismen 1
agriturismen organisert 1
av Hanen 1
Hanen https://www. 1
vanlegaste typane 1
typane ti-arma 1
ti-arma blekksprutar, 1
blekksprutar, akkar, 1
akkar, og 1
og Loligo 1
Loligo forbesi. 1
forbesi. I 1
fastsett forbod 1
forbod i 1
i Likestillingsloven 1
Likestillingsloven mot 1
mot kjønnsdiskriminering. 1
kjønnsdiskriminering. I 1
som invasive. 1
invasive. I 1
fremst Fredrikstad-bandet 1
Fredrikstad-bandet Equinox 1
Equinox som 1
gjorde thrashen 1
thrashen kjend. 1
det Gard 1
Gard Espeland 1
Espeland som 1
som omset 1
omset serien 1
serien til 1
nynorsk for 1
for Bulls 1
Bulls Pressetjeneste. 1
Pressetjeneste. I 1
600 isbrear. 1
inga grad 1
over general. 1
general. I 1
grad Norsk 1
Norsk journalistlag 1
journalistlag som 1
definerer denne 1
denne rolla. 2
rolla. I 1
det krav 1
at lastebilar 1
lastebilar skal 1
med plomberte 1
plomberte fartsskrivarar. 1
fartsskrivarar. I 1
å reservere 2
reservere seg 2
mot telefonsal. 1
telefonsal. I 1
no nær 1
nær tjue 1
tjue skogplanteskolar, 1
skogplanteskolar, fordelte 1
fordelte over 1
forsyner det 1
norske skogbruket 1
skogbruket med 1
med skogplantar. 1
skogplantar. I 1
store tradisjonar 1
produsera sider. 1
sider. I 2
lag 165 1
165 registrerte 1
registrerte skulelag 1
skulelag på 1
på ungdomsskular, 1
ungdomsskular, vidaregåande 1
vidaregåande skular 4
og høgskular, 2
høgskular, med 1
saman ca 1
ca 5000 1
5000 medlemmer. 1
mykje olivin 1
olivin på 1
på Nordvestlandet 1
Nordvestlandet i 1
belte frå 1
Måløy og 2
og Åheim 1
Åheim ved 1
ved Stadlandet 1
Stadlandet til 1
til Tafjord 1
Tafjord på 1
indre Sunnmøre. 1
Sunnmøre. I 1
det salt 1
mest nytta. 1
typar kommunar, 1
kommunar, (primær)kommunar 1
(primær)kommunar og 1
og fylkeskommunar. 1
fylkeskommunar. I 1
det Utrykningspolitiet 1
Utrykningspolitiet som 1
at fartsgrensene 1
fartsgrensene ikkje 1
vert brotne. 1
brotne. I 1
opp helleristingar 1
helleristingar med 1
med raudmåling. 1
raudmåling. I 1
at kredittrisiko 1
kredittrisiko vert 1
estimert før 1
før långjevar 1
långjevar aksepterer 1
aksepterer eit 1
eit utlån. 1
utlån. I 1
med diagonalsjikting 1
diagonalsjikting i 1
i kvartsitt 1
kvartsitt og 1
og sandstein 1
sandstein med 2
forskjellig alder. 1
alder. I 1
en vanlege 1
vanlege blomstringstida 1
blomstringstida i 1
er etterfølgjande 1
etterfølgjande akslingar 1
akslingar med 1
mindre avstand 2
enn 180 2
180 cm 2
cm definert 1
som boggi. 1
boggi. I 1
er fengselsbetjentar 1
fengselsbetjentar utdanna 1
ved Fengselsskulen 1
Fengselsskulen ved 1
ved Kriminalomsorgens 1
Kriminalomsorgens utdanningssenter. 1
utdanningssenter. I 1
er gass 1
i fyrlysa 1
fyrlysa no 1
no erstatta 2
straum. I 1
for bøker 2
norsk kulturhistorie 2
er hydrogeologi 1
hydrogeologi som 1
som fag 2
fag ein 1
ung vitskap 1
gang ved 2
ved Noreg 1
Noreg geologiske 1
geologiske undersøkingar 1
undersøkingar kring 1
kring 1950. 3
jordsmonnet dei 1
ikkje dypt 1
dypt nok 1
danna slike 1
slike djupe 1
djupe holvegar. 1
holvegar. I 1
kanalen tilgjengeleg 1
tilgjengeleg hos 1
norske tv-distributørar. 1
tv-distributørar. I 1
er Kristin 1
Kristin Hetland 1
Hetland ein 1
ein prisbelønt 1
prisbelønt utøvar 1
utøvar av 2
av barokktrompet. 1
barokktrompet. I 1
er lure 1
lure coursing 1
coursing (løp 1
(løp etter 1
etter falsk 1
falsk lokkekanin) 1
lokkekanin) ein 1
sport for 1
for rasen, 1
populære myndane. 1
myndane. I 1
gjennom bokseriehelten 1
bokseriehelten Morgan 1
Morgan Kane. 1
Kane. I 1
er Norske 1
Norske Gaardnavne 1
Gaardnavne eitt 1
av heller 1
få nasjonale 1
nasjonale standardverk. 1
standardverk. I 1
lag 95 2
av elektrisiteten 1
elektrisiteten produsert 1
i vassenergiverk. 1
vassenergiverk. I 1
er raudsildra 1
raudsildra eit 1
eit varsel 1
om vår, 1
vår, og 1
slik gler 1
gler ho 1
på vårvinteren. 1
vårvinteren. I 1
rørsla representert 1
4H Norge. 1
er smålom 1
smålom og 1
og storlom 1
storlom hekkefuglar, 1
hekkefuglar, men 1
men trekker 1
trekker delvis 1
delvis sør 1
tittelen sjøkaptein 1
sjøkaptein ein 1
ein verna 2
verna tittel 1
tittel som 3
som innehavarar 1
innehavarar av 1
av kompetansesertifikat 1
kompetansesertifikat dekksoffiser 1
dekksoffiser klasse 1
klasse 1 1
med forskrift 1
forskrift om 2
om kvalifikasjonar 1
kvalifikasjonar og 1
og sertifikat 1
sertifikat for 1
sjøfolk har 2
har einerett 1
einerett til. 1
namnet «Tempel 1
«Tempel Ridder 1
Ridder Orden». 1
Orden». I 1
ein arten 1
arten overalt 1
overalt der 2
er skog. 1
ofte kombinasjonar, 1
kombinasjonar, der 1
magasin vert 1
til kontinuerleg 1
kontinuerleg produksjon, 1
produksjon, medan 1
ein fyller 1
fyller opp 1
opp magasinet 1
magasinet med 1
andre, lågareliggjande 1
lågareliggjande magasin. 1
særleg vederbuk 1
vederbuk søraust 1
Noreg finst 9
art, Linum 1
Linum usitatissimum. 1
usitatissimum. I 1
finst ca. 1
om flagging 1
flagging på 1
på statlrge 1
statlrge bygningar. 1
to profesjonelle 1
profesjonelle lag 1
i landevegssykling, 1
landevegssykling, Team 1
Team Sparebanken 1
Sparebanken Vest 1
Vest og 3
og Team 1
Team Maxbo 1
Maxbo Bianchi. 1
Bianchi. I 1
to seriar 1
med bergartar 1
frå ordovicium. 1
ordovicium. I 1
liten flokk 1
i Fritzøhus-parken 1
Fritzøhus-parken i 1
sterk tradisjon 1
for fiske 2
med våtfluge, 1
våtfluge, som 1
ofte imiterer 1
imiterer fiskeyngel 1
fiskeyngel eller 1
eller symjande 1
symjande insekt. 1
insekt. I 1
døme ved 1
ved Atnasjøvindauget. 1
Atnasjøvindauget. I 1
finst ørnane 1
ørnane langs 1
frå Finnmark 2
Finnmark til 1
til Vest-Agder. 1
Vest-Agder. I 1
gjekk albumet 6
derimot retten 1
til krona 1
i arv, 1
arv, slik 1
slik riksrådet 1
riksrådet ikkje 1
krevje handfestingar 1
handfestingar av 1
til åttandeplassen. 1
åttandeplassen. I 1
har bygsla 1
bygsla ei 1
krevja bygselavtalen 1
bygselavtalen innløyst, 1
innløyst, mot 1
viss kjøpesum. 1
kjøpesum. I 1
har bruk 1
av tårnsilo 1
tårnsilo fram 1
no vore 1
å konservere 1
konservere gras. 1
gras. I 1
har Codan 1
Codan vore 1
vore representert 2
representert under 1
under diverse 1
diverse merkenamn, 1
merkenamn, dei 1
som Trygg-Hansa 1
Trygg-Hansa Forsikring. 1
Forsikring. I 1
kjende jøkullaupa 1
jøkullaupa funne 1
i Demmevatnet 1
Demmevatnet med 1
store herjingar 1
herjingar i 2
i Simadalen. 1
Simadalen. I 1
hatt brukstoppar 1
brukstoppar ved 1
2000. I 2
namnet vore 2
som gutenamn 1
gutenamn sidan 1
sidan 1920-åra. 1
1920-åra. I 1
har sporten 1
sporten fått 1
eit oppsving 2
oppsving dei 1
seinare årane, 1
årane, og 1
blei Norges 1
Norges Croquetforbund 1
Croquetforbund skipa 1
skipa under 2
under Jeløy 1
Jeløy Croquet 1
Croquet Clubs 1
Clubs Jubileumturnering 1
Jubileumturnering i 1
i Melløsparken 1
Melløsparken i 1
Moss. I 1
Noreg hekkar 1
hekkar snøsporven 1
snøsporven i 1
i høgfjellet 2
Noreg høyrer 1
høyrer alle 1
geografiske kyrkjelyden 1
kyrkjelyden der 1
bur og 3
sin kyrkjelege 1
kyrkjelege røysterett 1
røysterett knytt 1
er torvtak 1
torvtak vanlegast 1
vanlegast på 1
eldre hus 2
indre fjord- 1
fjord- og 2
og dalstrøk. 1
dalstrøk. I 1
dag handlar 1
handlar ikkje 3
ikkje skiljene 1
skiljene så 1
om tilgangen 1
til teknologi, 1
teknologi, men 1
men bruksmønsteret 1
bruksmønsteret ein 1
ein benyttar. 1
benyttar. I 1
Noreg kan 3
kan alderspensjonen 1
alderspensjonen koma 1
tre kjelder: 1
kjelder: frå 1
frå folketrygda, 1
folketrygda, frå 1
ei tenestepensjonsordning 1
tenestepensjonsordning og 1
frå individuell 1
individuell pensjonsordning. 1
pensjonsordning. I 1
kan Hopalong 1
Hopalong Knut, 1
Knut, Lame 1
Lame Ducks, 1
Ducks, Dread 1
Dread ein 1
ein walking 1
walking (tidlegare 1
(tidlegare Misvær 1
Misvær skaforening), 1
skaforening), Offender, 1
Offender, No 1
No Torso, 1
Torso, Ska 1
Ska Patrol 1
Patrol og 1
og Skanksters 1
Skanksters reknast 1
reknast til 2
denne bølgja. 1
bølgja. I 1
Noreg kjende 1
kjende folk 1
folk mindre 1
til striden 2
striden mellom 1
mellom arianarar 1
arianarar og 1
og katolikkar; 1
katolikkar; i 1
tok visa 1
visa opp 1
til heidenskap 1
heidenskap og 1
og trolldom. 1
Noreg kom 2
slikt påbod 1
påbod litt 1
førsteplassen. I 1
heile 17 1
17 veker 2
på førsteplassen, 1
førsteplassen, men 1
ikkje kontinuerleg. 1
lever over 1
000 innvandrarar 1
innvandrarar av 1
av srilankisk 1
srilankisk opphav, 1
opphav, dei 1
fleste tamilar. 1
tamilar. I 1
lever ringtrasta 1
ringtrasta i 1
i trefattige, 1
trefattige, kuperte 1
kuperte område. 1
Noreg nådde 10
albumet 16. 1
på VG-lista. 3
VG-lista. I 2
albumet 3. 1
albumet andreplassen 2
10 veker. 1
albumet femteplassen. 1
femteplassen. I 1
albumet femteplassen 1
Austerrike, Danmark, 1
Danmark, Tyskland, 1
Tyskland, Spania, 1
Spania, Sverige 1
det 9. 1
det åttandeplassen 1
åttandeplassen og 1
Danmark niandeplassen. 1
songen 9. 1
songen fjerdeplassen 1
Noreg (nærare 1
(nærare bestemt 1
bestemt Bergen) 1
Bergen) finst 1
ei tagge-gruppe 1
tagge-gruppe som 1
heiter OGS. 1
OGS. I 1
type granatkastar 1
granatkastar eller 1
eller bombekastar 1
bombekastar (avstytta 1
(avstytta til 1
til BK) 1
BK) med 1
med kaliber 1
kaliber 81 1
81 mm, 1
kilometer som 1
største rekkevidd. 1
rekkevidd. I 1
ein oftast 3
oftast omgrepet 1
omgrepet «homofil» 1
«homofil» når 1
ein skildrar 2
person av 1
same kjønn, 1
kjønn, men 1
men «homoseksuell» 1
«homoseksuell» er 1
òg brukt. 2
andre ikkje-engelskspråklege 1
ikkje-engelskspråklege land 1
blei Grindhouse 1
Grindhouse lansert 1
to filmar, 1
filmar, der 1
der Planet 1
Planet Terror 1
Terror og 1
og Death 1
Death Proof 1
Proof fekk 1
fekk kvar 1
sine visingar. 1
visingar. I 1
vart rode 1
rode òg 1
om arealeininga 1
arealeininga kvadratrode, 1
kvadratrode, dvs 1
dvs 9,84 1
9,84 m² 1
m² eller 1
eller 14,17 1
14,17 m². 1
Noreg reknar 3
ein banane 1
banane mellom 1
landsdelane som 1
som stambanar. 1
stambanar. I 1
ein byar 1
over innbyggjarar 1
som storbyar. 1
storbyar. I 1
med 100-500 1
100-500 tusen 1
tusen par, 1
og arten 4
i framgang. 1
slo nasjonalromantikken 1
nasjonalromantikken gjennom 1
på 1840-talet. 3
1840-talet. I 1
I noregsmeisterskapane 1
noregsmeisterskapane har 1
han sikra 1
tre bronsemedaljar; 1
bronsemedaljar; 2010, 1
2010, 2012 1
Noreg står 1
står frontkollisjonar 1
frontkollisjonar for 1
dei menneskelege 1
og materielle 4
materielle tapa 2
i trafikken 1
trafikken kvart 1
Noreg starta 1
starta salet 1
av iPad 1
iPad 2 1
2 25. 1
25. mars. 2
stoppa songen 1
11. plass. 2
I Noregs 1
Ungdomslag brukar, 1
brukar, formidlar 1
og vidareutviklar 1
vidareutviklar vi 1
vi kulturarv 1
og folkelege 1
folkelege kulturutrykk. 1
kulturutrykk. I 1
I Noreg, 1
Noreg, til 1
dømes, varierer 1
varierer kapasiteten 1
kapasiteten til 3
generera elektrisk 1
energi med 2
med nedbørsmengda. 1
nedbørsmengda. I 1
dyrka spelt 1
spelt igjen 2
var Åshild 1
Åshild mest 1
på jenteborn 1
jenteborn på 1
1940-talet, men 1
vanlegaste namna. 1
namna. I 1
det 1 1
315 menn 1
heitte Chris 1
Chris og 1
og 112 1
112 som 1
heitte Kris 1
Kris i 1
det 188 1
188 menn 1
som heittte 1
heittte Emanuel 1
Emanuel og 1
og 179 1
179 menn 1
heitte Emmanuel 1
Emmanuel i 1
ein handfull 3
handfull registrerte 1
registrerte bilar 1
bilar ved 1
til 1900-talet. 2
særleg innanfor 1
innanfor Nidaros 1
Nidaros bispedømme 1
bispedømme åttekantforma 1
åttekantforma (som 1
(som den 2
eldre Y-forma) 1
Y-forma) vart 1
ein halvkande 1
halvkande det 1
ein pott. 1
pott. I 1
namnet mest 1
mest utbreidd 1
døypenamn mot 1
1980-talet, og 2
nyfødde rundt 1
rundt 1990. 1
brukt rundt 2
var Olav 2
Haraldsson (den 1
(den heilage) 1
heilage) konge 1
konge etter 1
erobra landet 2
i 1016. 1
1016. I 1
var Sandmann 1
Sandmann kalla 1
kalla Jon 1
Jon Blund. 1
Blund. I 1
boka første 1
gong utgitt 1
Carl Richard 1
Richard Unger 1
Unger i 1
1868 (Brøgger 1
(Brøgger & 1
& Christie, 1
Christie, Christiania). 1
Christiania). I 1
Noreg varte 1
varte brennevinsforbodet 1
brennevinsforbodet frå 1
1927. I 1
var torvtak 1
torvtak vanlegast, 1
vanlegast, ettersom 1
ettersom torv 1
torv finst 1
isolerer rimeleg 1
godt mot 1
både kulde 1
var transporterane 1
transporterane populære 1
populære på 2
og 1980-talet, 1
har salet 1
salet gått 1
Noreg veks 3
veks taklauk 1
taklauk vilt 1
av Sør- 1
og Austlandet. 1
Austlandet. I 1
veks treet 1
treet vilt 1
vilt over 1
over nesten 3
veks villeple 1
villeple svært 1
svært spreitt 1
spreitt i 2
frå Østfold 1
Østfold til 1
til Trøndelag. 2
Trøndelag. I 1
Noreg vert 5
nyfødde screena 1
screena ved 1
ein blodprøve, 1
blodprøve, der 1
måler TSH-nivået 1
TSH-nivået i 1
blodet. I 1
vert bambus 1
bambus òg 1
på planteslekta 1
planteslekta Bambusa, 1
Bambusa, med 1
70 artar. 1
arten opp 1
mot 45 1
45 mm 1
mm lang, 1
gjennomsnittleg kroppslengd 1
kroppslengd er 1
og 1.5 1
1.5 cm. 1
vert utlånsverksemd 1
utlånsverksemd regulert 1
rekke lover, 1
lover, mellom 1
anna Finansavtalalova. 1
Finansavtalalova. I 1
I norrøn 1
norrøn soge 1
soge vil 1
finne referansar 1
til land-draugar 1
land-draugar av 1
I norsk 8
norsk daglegtale 1
daglegtale nyttast 1
nyttast ordet 1
ordet kaliber 1
kaliber ofte 1
i skildrande 1
skildrande form. 1
I norske 1
farvatn lever 1
lever det 1
sju skateartar. 1
skateartar. I 1
norsk er 4
han aspirert, 1
aspirert, det 1
seie følgd 1
eit pust, 1
pust, i 1
i framlyd 1
framlyd og 1
og uaspirert 1
uaspirert i 1
i innlyd 1
innlyd og 1
etter s. 1
s. Ein 1
den retroflekse 1
retroflekse uttalen 1
uttalen i 1
i austnorsk 1
austnorsk av 1
dømes ert. 1
ert. I 1
I Norske 1
Norske sykkelfabrikanter 1
sykkelfabrikanter og 1
og grossisters 1
grossisters forening 1
forening (NSGF) 1
(NSGF) si 1
si jubileumsforteljing 1
jubileumsforteljing reknar 1
desse firma 1
firma sine 1
sine oppbod 1
oppbod skyldast 1
skyldast at 1
fanst nokon 1
nokon utbygd 1
utbygd salsorganisasjon 1
salsorganisasjon for 1
for syklane. 1
syklane. I 1
norsk juss 1
juss straffar 1
straffar ein 2
ein «lite 1
«lite tjuveri», 1
tjuveri», Straffeloven 1
Straffeloven § 1
§ 323 1
323 tidlegare 1
kalla naskeri, 1
naskeri, med 1
med bøter. 1
bøter. I 1
norsk målføregransking 1
målføregransking har 1
ulike inndelingar 1
norske dialektane, 1
dialektane, av 1
for målmerke 1
I Norsk 1
Norsk salmebok 4
salmen trykt 1
melodi skriven 1
Johan Varen 1
Varen Ugland 1
Ugland i 1
samanheng nyttar 1
ein erklæring 1
erklæring av 1
av krigsskodeplass 1
krigsskodeplass til 1
regulera forholdet 1
mellom sivile 1
militære styresmakter. 1
samanheng skil 1
skil det 1
halde heile 1
samla norske 1
norske reservane. 1
reservane. I 1
språk vert 3
vert grav 1
grav aksent 1
aksent ved 1
ved somme 1
høve bruka 1
markere open 1
open uttale 1
av vokalar. 1
vokalar. I 1
ordet stamtre 1
stamtre nytta, 1
nytta, men 1
dette speglar 1
speglar på 1
grafiske framstillinga 1
framstillinga heller 1
sjølve utviklingsprosessen 1
utviklingsprosessen er 1
dette heilt 2
nøyaktig. I 2
I notata 1
til Vaughan 1
Vaughan Williams 3
Williams står 1
ein «arbeidar 1
«arbeidar i 1
i Forest 2
Forest Green 1
Green nær 1
nær Ockley, 1
Ockley, alder 1
alder kring 1
kring 60?», 1
60?», sjølv 1
om Garman 1
Garman må 1
vore nærmare 1
nærmare 73 1
73 då 1
gav melodien 1
til Willliams. 1
Willliams. I 1
I novella 1
novella «Feathertop» 1
«Feathertop» frå 1
av Nathaniel 1
Nathaniel Hawthorne 1
Hawthorne blir 1
eit fugleskremsel 1
fugleskremsel fortrolla 1
fortrolla slik 1
blir levande. 1
levande. I 2
november 1863 1
1863 heldt 1
heldt Lincoln 1
Lincoln ei 1
ei tale 1
på slagmarka 4
slagmarka i 3
i Gettysburg 1
Gettysburg der 1
framførte ei 1
viktigaste talene 1
talene i 1
amerikansk historie, 1
historie, den 1
sokalla Gettysburg-tala. 1
Gettysburg-tala. I 1
november 1867 1
1867 lyste 1
lyste staten 1
staten ut 1
nye anbod 1
anbod på 1
ruta Bergen-Hardanger. 1
Bergen-Hardanger. I 1
november 1885 1
1885 avlyste 1
avlyste broren 1
broren Austin 1
Austin ei 1
til Boston 2
Boston på 1
svekka tilstanden 1
tilstanden hennar. 1
november 1917 1
1917 blei 2
halde endå 1
eit trekongemøte 1
trekongemøte i 1
november 1918 1
1918 fann 1
eit armert 1
armert opprør 1
opprør stad 1
vestukrainske folkerepublikken. 1
folkerepublikken. I 1
november 1944 2
kom kom 1
kom Eilif 1
Eilif Rye 1
Rye Pisani 1
Pisani til 1
i opprullinga 1
opprullinga av 1
av motstandsgruppa 1
motstandsgruppa Saborg. 1
Saborg. I 1
1965 følgde 1
følgde gruppa 1
gruppa opp 1
opp tredjeplassen 1
tredjeplassen frå 1
frå sommaren, 1
sommaren, « 1
november 1965, 2
1965, kort 1
Oxford, fekk 1
fekk Akhmatova 1
Akhmatova hjarteattakk 1
hjarteattakk og 1
sjukehus. I 2
1966 framførte 1
framførte bandet 2
populære fjernsynsserien 1
fjernsynsserien Batman 1
Batman i 1
episoden «Hizzonner 1
«Hizzonner the 1
the Penguin». 1
Penguin». I 1
1966 skreiv 1
skreiv Stills 1
Stills songen 1
milepåle for 2
han, «For 1
«For What 1
What It's 1
It's Worth», 1
Worth», etter 1
sett politiet 1
politiet aksjonere 1
aksjonere mot 1
mot ungdomen 1
ungdomen som 1
Sunset Strip 2
Strip for 1
å protestere 1
protestere mot 1
mot stenginga 1
stenginga av 1
av nattklubben 1
nattklubben Pandora's 1
Pandora's Box. 1
Box. I 1
november 1971 1
blitt kjæraste 1
med Carly 1
Carly Simon, 1
Simon, som 1
1975 gav 3
gav Oldfield 1
singelen «In 1
«In Dulci 1
Dulci Jubilo» 1
Jubilo» med 1
med «On 2
«On Horseback» 1
Horseback» på 1
B-sida. I 1
1983 kalla 1
kalla Sirdal 1
Sirdal skilag 1
skilag inn 1
førebuande møte 1
for leitegruppa 1
leitegruppa og 1
utnemnde Torjus 1
Torjus Fidjeland, 1
Fidjeland, Magnar 1
Magnar Undheim 1
Undheim og 1
Knut Nordhasli 1
Nordhasli til 1
eit midlertidig 1
midlertidig styre. 1
styre. I 1
november 2002 2
stor jordvoll 1
jordvoll langs 1
ein 160 1
brei korridor 1
mellom Jisr 1
az-Zarqa og 1
og nabobyen 1
nabobyen Caesarea. 1
Caesarea. I 1
vart Wolfsburg 1
Wolfsburg omdøypt 1
til Golfsburg 1
Golfsburg i 1
veke for 2
feire femtegenerasjonen 1
femtegenerasjonen av 1
av Volkswagen 1
Volkswagen Golf. 1
Golf. I 1
2004 skreiv 1
skreiv Stylus-kritikar 1
Stylus-kritikar Anthony 1
Anthony Miccio 1
Miccio at 1
at 'Under 1
'Under Pressure' 1
Pressure' er 1
gjennom tidene» 1
tidene» og 1
og skidlra 1
skidlra han 1
som Queen 2
Queen sitt 1
sitt 'opus'. 1
'opus'. I 1
2005 synte 1
synte satelittbilete 1
satelittbilete at 1
at Mount 1
Mount Belinda 1
Belinda hadde 1
ei 90 1
brei elv 1
elv av 1
av lava 2
lava på 1
Zeppelin og 1
russiske dirigenten 1
dirigenten Valerij 1
Valerij Gergijev 1
Gergijev var 1
vinnarar av 1
av Polar 1
Music Prize 1
for 2006. 1
vart utestenginga 1
utestenginga korta 1
15 månader, 1
månader, etter 1
stoffet Nikethamide 1
Nikethamide vart 1
vart nedgradert 1
nedgradert av 1
av WADA. 1
WADA. I 1
hadde Bigger 1
Bigger Bang-turneen 1
Bang-turneen vorte 1
innbringande turneen 1
då tent 1
inn $437 1
$437 millionar. 1
flyplassen endra 1
endra igjen 1
til Julius 1
Julius Nyerere 1
Nyerere International 1
International Airport 2
Airport (JNIA). 1
(JNIA). I 1
november 2009 3
diktsamlinga Prekariáhta 1
Prekariáhta lávlla. 1
lávlla. I 1
det ført 3
ført ei 1
ei straffesak 2
straffesak mot 1
til Vest 2
Vest Tank. 2
Tank. I 1
2010 sleppte 1
The Beginning. 1
Beginning. I 1
november 2011 3
gjekk Djupevåg 1
Djupevåg båtbyggeri 1
båtbyggeri AS 1
AS konkurs. 1
det 83 1
83 familiar 1
familiar (243 1
(243 menneske) 1
menneske) som 1
spora spelte 1
frå Wembley 1
Wembley offisielt 1
offisielt gjevne 2
av Experience- 1
Experience- og 1
og Immersion-versjonane 1
Immersion-versjonane av 1
albumet Wish 1
Were Here. 1
2013 kasta 1
kasta Saudi-Arabia 1
Saudi-Arabia ut 1
ut tusenvis 1
ulovlege etiopiarar 1
etiopiarar frå 1
frå kongedømet. 1
kongedømet. I 1
Overtones inn 1
deira Saturday 1
the Movies. 1
Movies. I 1
albumet Secrets 1
Secrets Nobody 1
Nobody Keeps 1
Keeps gove 1
gove ut 1
vorte 100 1
100 % 2
% finansiert 1
ein PledgeMusic-kampanje. 1
PledgeMusic-kampanje. I 1
vart nytt 2
orgel tatt 1
november 2014 1
turné kalla 1
Last Open 1
Open Road. 1
november 2016 3
eit 15 1
langt løp 1
løp her 1
kalla Caracal 1
Caracal Challenge,skipa 1
Challenge,skipa av 1
av Emirates 1
Emirates Wildlife 1
Wildlife Society- 1
Society- I 1
november det 2
blei Tostig 1
Tostig lyst 1
lyst fredlaus 1
fredlaus av 1
kong Edvard. 1
Edvard. I 1
november fortsette 1
fortsette ho 1
ho turneen 1
i Sør-Amerika, 1
Sør-Amerika, Asia 1
november gjekk 1
gjekk spanjolane 1
spanjolane til 1
mindre stader, 1
stader, Marvão 1
Marvão og 1
og Ouguela, 1
Ouguela, men 1
november held 1
Mayor's Show, 1
Show, ein 1
hundreår gamal 1
gamal seremoni 1
ny overborgarmester 1
overborgarmester i 1
i City 2
of London. 3
tredje studioalbumet 1
studioalbumet hennar, 2
hennar, As 1
As I 1
Am ut. 1
år slapp 1
slapp Roxen 1
Roxen debutsingelen 1
debutsingelen «Ce-ți 1
«Ce-ți cântă 1
cântă dragostea», 1
dragostea», og 1
Romania. I 1
november set 1
set vinteren 1
vinteren inn, 1
og snødekket 2
snødekket ligg 1
ligg vanlegvis 6
i månadsvis. 1
månadsvis. I 1
november starta 1
starta ruta 1
att mellom 1
mellom Casablanca 2
Casablanca og 2
og Bordeaux. 1
november utførte 1
Haram 27 1
27 åtak 1
saman drap 1
minst 786 1
786 menneske. 1
I NRK 1
NRK var 1
var Per 1
Per Bolstads 1
Bolstads radioorkester 1
radioorkester mykje 1
brukt. Insekt 1
Insekt er 1
dei dyra 1
skapar flest 1
flest problem 1
menneske. Insekt 1
Insekt har 1
regel fire 1
fire venger, 1
venger, men 1
hjå tovengane 1
tovengane er 1
det bakarste 1
bakarste vengeparet 1
vengeparet erstatta 1
av (omdanna 1
(omdanna til) 1
til) to 1
to svingkøller 1
svingkøller eller 1
eller kølleforma 1
kølleforma organ. 1
organ. ; 1
; insektsamfunn 1
insektsamfunn kor 1
kor sterile 1
sterile arbeidarar 1
arbeidarar jobbar 1
jobbar på 1
på spreng 1
spreng for 1
hjelpa mor 1
si (dronninga) 1
(dronninga) å 1
produsera fleire 1
fleire søsken. 1
søsken. Insigniene 1
Insigniene er 1
kunstnaren Raymond 1
Raymond Subes. 1
Subes. In 1
In situ 1
situ tyder 1
tyder «på 1
«på staden» 1
staden» og 1
til utvinningsteknikkar 1
utvinningsteknikkar som 1
nyttar varme 1
varme eller 1
eller løysemiddel 1
løysemiddel til 1
til tungolje 1
tungolje eller 1
eller bitumenreservoar 1
bitumenreservoar i 1
undergrunnen. Insjøen 1
Insjøen er 1
internasjonalt viktig 1
viktig våtmarksområde. 1
våtmarksområde. Insjøen 1
Insjøen har 1
under fem 1
62 meter. 1
meter. Insolvens 1
Insolvens består 1
to faktorar, 1
faktorar, insuffisiens 1
insuffisiens og 1
og illikviditet, 1
illikviditet, som 1
begge må 1
vere oppfylt. 1
oppfylt. Inspirasjone 1
Inspirasjone for 1
for «crystal 1
«crystal ship» 1
ship» er 1
ei oljeplattform 1
oljeplattform utanfor 1
utanfor Sand's 1
Sand's beach 1
beach i 1
i Isla 1
Isla Vista 1
California. Inspirert 1
Inspirert av 4
sigeren prøvde 1
prøvde Roma 1
Roma ( 1
( Inspirert 1
pianisten Fatha 1
Fatha Hines 1
Hines byrja 1
byrja Cole 1
Cole å 1
i jazzklubbar 1
jazzklubbar i 1
i tenåra. 2
tenåra. Inspirert 1
populariteten sin 1
på universiteta 1
universiteta flytta 1
flytta The 1
The Dillards 3
Dillards til 1
Angeles. Inspirert 1
av ungdomsåra 1
ungdomsåra i 1
i Molde, 1
Molde, der 1
« Instagram 1
Instagram er 1
sosialt fenomen 1
som baserar 1
baserar seg 1
på deling 1
bilete teke 2
med brukaren 1
brukaren sin 2
sin mobiltelefon, 1
mobiltelefon, med 1
andre brukarar 2
av Instagram. 1
Instagram. Installasjonen 1
Installasjonen omfatta 1
omfatta verk 1
italienske kunstnaren 1
kunstnaren Mimmo 1
Mimmo Paladino. 1
Paladino. Inst 1
Inst i 10
ligg krinsen 1
krinsen Stavedalen, 1
Stavedalen, som 1
tidvis vert 1
eiga bygd. 1
bygd. Inst 1
fjorden grenda 1
grenda Nordfjord. 1
Nordfjord. Inst 1
bygda Snefjord 1
Snefjord i 1
par småbruk. 1
småbruk. Inst 1
ligg Sagfjordbotn 1
Sagfjordbotn og 1
garden Sagfjord. 1
Sagfjord. Inst 1
ligg Sjøåsen 1
Sjøåsen der 1
der Årgårdselva 1
Årgårdselva munnar 1
fjorden. Inst 2
tettstaden Hatteng 1
Hatteng og 1
her munnar 1
munnar Signaldalelva 1
Signaldalelva ut 1
ligg Ulvanosa 1
Ulvanosa på 1
nordvestsida og 1
stig 1155 1
1155 meter 2
meter rett 4
til vêrs 2
vêrs til 1
til Øktaredalsnuten. 1
Øktaredalsnuten. Inst 1
i Lopransfjørður 1
Lopransfjørður ligg 1
bygda Lopra. 1
Lopra. Inst 1
i Nordfjorden 1
Nordfjorden ligg 1
garden Kifjord. 1
Kifjord. Institusjonen 1
Institusjonen er 1
leiande kva 1
gjeld biletkunst 1
biletkunst i 1
Storbritannia. Institusjonen 1
Institusjonen Fritt 1
Fritt Ord 1
Ord vart 1
dermed gjort 2
gjort ubunden 1
ubunden av 1
kommersielle interesser 2
interesser for 1
ideell stifting 1
stifting for 1
til fremje 1
fremje av 1
fri meinings- 1
meinings- og 1
og kunnskapsutveksling. 1
kunnskapsutveksling. Institusjonen 1
Institusjonen hadde 1
eigen grisefjøs, 1
grisefjøs, og 1
då kosthaldet 1
kosthaldet skulle 1
at pasientane 1
pasientane gjekk 1
i vekt, 1
vekt, sørgde 1
sørgde ein 1
at grisane 1
grisane hadde 1
ekstra lag 1
med spekk. 1
spekk. Institusjonen 1
Institusjonen har 2
som journalførar 1
journalførar for 1
styresmakter. Institusjonen 1
også status 1
som Nasjonalt 1
for arbeidsretta 1
arbeidsretta rehabilitering 1
rehabilitering med 1
med oppgåver 1
oppgåver innan 2
innan forsking, 1
forsking, fagutvikling, 1
fagutvikling, formidling 1
formidling og 1
og nettverksbygging. 1
nettverksbygging. Institusjonen 1
Institusjonen Nord-Norges 1
Nord-Norges Åndssvakehjem 1
Åndssvakehjem på 1
på Trastad, 1
Trastad, som 1
av Nord-Norges 1
Nord-Norges Diakonistiftelse 1
Diakonistiftelse på 1
1950-talet, har 1
for kommunen, 3
kommunen, òg 1
1991. Institusjonen 1
Institusjonen vart 2
fekk sine 5
to tilsette 1
1995, utstillingskonsulent 1
utstillingskonsulent Milla 1
Milla Krogstad 1
Krogstad og 1
og historikar 1
historikar Eldar 1
Eldar Høidal. 1
Høidal. Institusjonen 1
2000. Instituttet 1
Instituttet endra 1
for austeuropeiske 1
austeuropeiske (seinare 1
(seinare kulturstudium) 1
kulturstudium) og 1
og orientalske 1
orientalske studium 1
studium utpå 1
utpå 90-talet. 1
90-talet. Instituttet 1
Instituttet har 2
etter bygningen 1
bygningen det 1
basert i, 1
verna hus 1
1700-talet ved 1
St. Instituttet 1
220 tilsette. 1
tilsette. Institutt 1
Institutt kalla 1
etter dr. 1
dr. Inst 1
i vågen 2
vågen ligg 2
ligg Meisingset. 1
Meisingset. Instruksjon 1
Instruksjon for 1
finna rørlege 1
rørlege helgedagar 1
helgedagar ved 1
av fingrane. 1
fingrane. Instruktiv 1
Instruktiv er 1
regel brukt 1
fleirtal, t.d. 1
t.d. Vuonna 1
Vuonna 2005 1
2005 juhlitaan 1
juhlitaan fysiikkaa 1
fysiikkaa monin 1
monin tavoin, 1
tavoin, »I 1
»I 2005 1
2005 blir 1
blir fysikk 1
fysikk feira 1
feira på 1
mange måtar". 1
måtar". Instrumenta 1
Instrumenta har 1
1800-tal vore 1
ettertrakta på 1
på auksjonar. 1
auksjonar. », 1
», instrumentaldelen 1
instrumentaldelen av 1
av «Why 1
«Why Worry» 1
Worry» og 1
eit Mark 1
Knopfler solospor, 1
solospor, «Fear 1
«Fear and 1
and Hatred». 1
Hatred». Instrumentalen 1
Instrumentalen «Foreplay» 1
«Foreplay» vart 1
« Instrumentalstykket 1
Instrumentalstykket «Visitation» 1
«Visitation» vart 1
polske TV-serien 1
TV-serien «Sonda» 1
«Sonda» som 1
1989. Instrumentalt 1
Instrumentalt er 1
musikken dominert 1
av orgelsoloane 1
orgelsoloane til 1
Sinclair og 1
og side 3
to består 1
ein 22 1
22 minuttar 1
av songar, 1
songar, «Nine 1
«Nine Feet 2
Feet Underground». 1
Underground». Instrumenteringar 1
Instrumenteringar er 1
er hovdusakleg 1
hovdusakleg akustisk, 1
akustisk, utan 1
utan bruk 3
av trommer. 1
trommer. Instrumentet 1
Instrumentet består 1
12 klokker 1
elektrisk klaviatur. 1
klaviatur. Instrumentet 1
Instrumentet blei 1
raskt så 1
så populære 2
populære at 2
dei fortrengde 1
fortrengde andre 1
andre folkemusikkinstrument. 1
folkemusikkinstrument. Instrumentet 1
Instrumentet er 1
treet paulownia 1
paulownia og 1
lang. Instrumentet 1
Instrumentet har 2
og fyldig 1
fyldig klang, 1
klang, og 1
store toneregisteret 1
toneregisteret gjer 1
egna både 1
som solo- 1
og ensembleinstrument. 1
ensembleinstrument. Instrumentet 1
med gateteater 1
gateteater og 1
og omreisande 1
omreisande gjøglarar. 1
gjøglarar. Instrumentet 1
Instrumentet spelar 1
eit repeterande 1
repeterande mønster 1
mønster på 2
to notar, 1
notar, som 1
ei politisirene 1
politisirene kvar 1
gong Bowie 1
Bowie strekkjer 1
strekkjer ut 2
linje (til 1
dømes «made 1
«made the 1
the GRADE» 1
GRADE» eller 1
eller «most 1
«most peculiar 1
peculiar WAY». 1
WAY». Instrument 1
Instrument Pointing 1
Pointing System 1
System (IPS) 1
(IPS) dirigerer 1
dirigerer eit 1
typisk teleskop 1
teleskop montert 1
ein Spacelab-palle. 1
Spacelab-palle. Instrument 1
Instrument var 1
eit definerande 1
definerande element 1
sjangeren exotica 1
exotica frå 1
1900-talet. Integrasjon 1
Integrasjon kan 1
utrekningar av 1
av areal 2
og volum. 1
volum. Integrerte 1
Integrerte forsterkarar 1
forsterkarar kombinerer 1
ein forforsterkar 1
forforsterkar og 1
ein effektforsterkar 1
effektforsterkar i 1
same apparat. 1
apparat. Intendenturförrådet 1
Intendenturförrådet på 1
på Skeppsholmen 1
Skeppsholmen i 1
Stockholm vart 1
som statleg 1
statleg kornkammer 1
kornkammer i 1
i 1732, 1
1732, men 1
vart lage 1
lage for 1
svenske hæren 1
hæren 1795. 1
1795. Intens 1
Intens frostforvitrning 1
frostforvitrning påverkar 1
påverkar det 3
vesle jordsmonnet 1
jordsmonnet som 1
også vegetasjonen. 1
vegetasjonen. Intensiteten 1
Intensiteten har 1
blir frigjort 1
frigjort i 1
ei tid; 1
tid; høgare 1
høgare intensitet 1
intensitet tyder 1
tyder fleire 1
fleire foton, 1
fleire samanstøyt 1
med elektron, 1
elektron, som 2
fleire vellykka 1
vellykka lausrivingar. 1
lausrivingar. Intensiteten 1
Intensiteten minkar 1
minkar frå 1
mot sidene. 1
sidene. Intensiteten 1
Intensiteten til 1
til svartlekamstråling 1
svartlekamstråling som 1
av bølgjelengd 1
bølgjelengd for 1
forskjellige (absolutte) 1
(absolutte) temperaturar. 1
temperaturar. Intensitetsskilnad 1
Intensitetsskilnad av 1
atmosfærisk spreiing 1
i infraraudt 1
infraraudt område. 1
område. Intensjonane 1
Intensjonane til 1
til statsmakta 1
statsmakta var 1
kanalisere handelen 1
handelen til 2
byen. Interessa 1
Interessa for 5
for fotball 1
fotball vakna 1
vakna først 2
gongen vore 1
vore hovudaktivitet. 1
hovudaktivitet. Interessa 1
for kunstverka 1
kunstverka til 1
til Anquetin 1
Anquetin minka 1
minka i 1
i offentlegheita 1
offentlegheita då 1
sa farvel 1
moderne stilretningane. 1
stilretningane. Interessa 1
for nordområda 1
nordområda auka 1
1800-talet. Interessa 1
for song 1
ho underheldt 1
underheldt stadig 1
stadig familie 1
og venner. 1
venner. Interessa 1
grunnleggjande i 1
i livets 1
livets hans, 1
også spørsmåla 1
spørsmåla i 2
med tilhøvet 1
mellom språk 1
og erkjenning. 1
erkjenning. Interessa 1
Interessa frå 1
frå reiarane 1
reiarane for 1
meir tonnasje 1
tonnasje var 1
var kontraktar 1
for pulje 1
pulje II 1
II ferdigforhandla. 1
ferdigforhandla. Interessa 1
Interessa hans 3
religiøse auka 1
siste elleve 1
hans. Interessa 1
for naturhistorie 1
naturhistorie resulterte 1
første framtredande 1
framtredande forskarar 1
ytre otte 1
otte over 1
dei miljømessige 2
miljømessige konsekvensane 1
konsekvensane av 3
menneskeleg aktivitetar. 1
aktivitetar. Interessa 1
York (som 1
(som funk, 1
funk, hip-hop 1
hip-hop og 1
og dance) 1
dance) hadde 1
hadde raskt 1
musikalske utviklinga 1
bandet. Interessant 1
Interessant nok 1
nok kunne 1
kunne Young 1
typen kjendis 1
kjendis som 1
som Manson 1
Manson kunne 1
som mål. 2
mål. Interessa 1
Interessa til 1
til Kirkpatrick 1
Kirkpatrick i 1
i folkemusikk 1
folkemusikk vart 1
tent då 1
ei folkedansgruppe 1
folkedansgruppe ved 1
lokale kyrkja 2
som ungdom. 1
ungdom. Interessa 1
Interessa var 1
så enorm 1
enorm at 1
at telefonnettet 1
telefonnettet i 1
byar blei 1
blei kraftig 1
kraftig overbelasta 1
overbelasta og 1
ein telefonsentral 1
telefonsentral i 1
Oslo braut 1
saman. Interessene 1
Interessene femnde 1
femnde frå 1
frå litteratur, 1
litteratur, filosofi, 1
filosofi, historie, 1
historie, politikk 1
og biletkunst 1
biletkunst til 1
til naturvitskap. 1
naturvitskap. Interessen 1
Interessen for 1
hans dabba 1
etter TV-versjonen 1
TV-versjonen av 1
av Forsytesagaen, 1
Forsytesagaen, som 1
i 1967–1968. 1
1967–1968. Interiørarkitekt 1
Interiørarkitekt er 1
ingen verna 1
verna tittel. 1
tittel. Interiør: 1
Interiør: benkar 1
benkar med 1
namn. Interiøret 1
Interiøret blei 2
av Augustus 1
Augustus Pugin. 1
Pugin. Interiøret 1
av Platou. 1
Platou. Interiøret 1
Interiøret er 1
uvanleg ved 1
at preikestolen 1
preikestolen står 1
står midt 1
i kortrappa 1
kortrappa framfor 1
framfor alteret. 1
alteret. Interiøret 1
Interiøret i 1
detaljert dokumentasjon 1
dokumentasjon av 2
det interiøret 1
interiøret kyrkja 1
1800. Interiøret 1
Interiøret og 1
av inventaret 2
inventaret vart 1
1961 (ved 1
(ved Arnstein 1
Arneberg arkitektkontor) 1
arkitektkontor) etter 1
1958. Interiøret 1
Interiøret vart 3
i 1947–52, 1
1947–52, og 1
til 150-årsjubileet 1
150-årsjubileet i 2
2002. Interiøret 1
i 1947–48 1
1947–48 under 1
Finn Krafft. 1
Krafft. Interiørfargane 1
Interiørfargane er 2
1960-åra. Interiørfargane 1
1950. Interiør 1
Interiør frå 1
frå peisestova 1
peisestova i 1
gamle Steinbergdalshytta 1
Steinbergdalshytta slik 1
var uendra 2
då hytta 1
hytta blei 1
blei oppført. 1
oppført. Interiør 1
Interiør i 1
i garden 1
i Brugata 1
Brugata 3a 1
3a fotografert 1
fotografert ca. 2
ca. Interiørscener, 1
Interiørscener, gjerne 1
gjerne små 1
små gruppeportrett, 1
gruppeportrett, ofte 1
av venekrinsen 1
venekrinsen eller 1
eller familien, 1
familien, er 1
også vanleg, 1
vanleg, med 1
liknande handsaming 1
av daglegdagse 1
daglegdagse gjenstandar 1
og møbel. 1
møbel. Inter 1
Inter med 1
og AS 1
AS Roma 1
best representert 1
sitt mannskap. 1
mannskap. Internasjonale 1
Internasjonale forhold 1
forhold gav 1
gav Ungarn 1
Ungarn eit 1
frå habsburgarane. 1
habsburgarane. Internasjonale 1
Internasjonale observatørar, 1
observatørar, mellom 1
frå OSSE 1
OSSE erklærte 1
valet ikkje 1
vore fritt 1
og rettferdig. 1
rettferdig. Internasjonale 1
Internasjonale organisasjonar 1
og misjonærgrupper 1
misjonærgrupper stod 1
av bygginga. 1
bygginga. Internasjonal 1
Internasjonal gjesting 1
gjesting kallar 1
kallar at 1
det vitja 1
vitja nettet 1
og hjemmenettet 1
hjemmenettet er 1
land. Internasjonalt 1
Internasjonalt er 3
svært utbreidd 2
utbreidd vaksine. 1
vaksine. Internasjonalt 1
øya kanskje 1
og dyktige 1
dyktige skipsfartsselskapa. 1
skipsfartsselskapa. Internasjonalt 1
er stavkyrkjene 1
stavkyrkjene nær 1
nær eineståande 1
eineståande i 1
sitt slag. 1
slag. Internasjonalt 1
Internasjonalt kjende 1
artistar kan 1
vitja fleire 1
og verdsdelar 1
verdsdelar i 1
turné. Internasjonalt 1
Internasjonalt var 1
kjende norske 2
norske 1800-talskunstnarane. 1
1800-talskunstnarane. Internasjonalt 1
Internasjonalt vert 1
arrangert VM 1
EM annakvart 1
annakvart år. 3
år. Internata 1
Internata ligg 1
ved hovudbygget, 1
hovudbygget, som 1
har matsal, 1
matsal, stove, 1
stove, administrasjon, 1
administrasjon, gymsal 1
og undervisningsrom. 2
undervisningsrom. International 1
International Mountaineering 1
Mountaineering and 1
and Climbing 1
Climbing Federation, 1
Federation, dvs 1
dvs «det 1
«det internasjonale 1
internasjonale fjellklatrarforbundet») 1
fjellklatrarforbundet») er 1
ein paraplyorganisasjon 1
paraplyorganisasjon som 1
samlar over 1
over 88 1
88 fjellklatrarforbund 1
fjellklatrarforbund frå 1
frå 76 1
76 land. 1
land. Interne 1
Interne stridar 1
familiane Grimaldi 1
Grimaldi og 1
og Fieschi, 1
Fieschi, Doria, 1
Doria, Spinola 1
Spinola og 2
andre skapte 1
skapte mykje 1
mykje uro, 1
uro, men 1
men generelt 3
generelt vart 1
vart republikken 2
republikken drive 1
drive som 1
ei bedrift. 1
bedrift. Interne 1
Interne strid, 1
strid, narkotikamisbruk 1
narkotikamisbruk og 1
og synkande 1
synkande platesal 1
platesal førte 1
2000. Internet 1
Internet Message 1
Message Access 1
Access Protocol 1
Protocol (IMAP) 1
(IMAP) ein 1
avansert protokoll 1
protokoll enn 1
enn POP. 1
POP. Internt 1
Internt på 1
Færøyane har 1
dei helikopterruter. 1
helikopterruter. Interrogative 1
Interrogative pronomen 1
som spørjepronomen. 1
spørjepronomen. Interrogatoren 1
Interrogatoren sender 1
eit spørsmål, 1
spørsmål, samstundes 1
at radaren 1
radaren sender 1
sender ein 1
ein radarpuls, 1
radarpuls, og 1
og transponderen 1
transponderen om 1
på fartøjet 1
fartøjet svarar 1
svarar dersom 1
dersom kryptolyklane 1
kryptolyklane er 1
er overeins. 1
overeins. «Interrupt 1
«Interrupt transfer 1
transfer mode» 2
mode» er 1
er mynta 1
på snøgg 1
snøgg overføring 1
overføring av 3
små datamengder, 1
datamengder, til 1
brukar klikkar 1
klikkar på 1
knapp på 2
ei USB-mus 1
USB-mus eller 1
eller tastatur. 1
tastatur. Interview 1
with Tom 1
Tom Browne 1
Browne for 1
Radio One, 1
One, broadcast 1
broadcast Christmas 1
Christmas Eve 1
Eve and 1
and Boxing 1
Boxing Day 1
Day 1977 1
1977 Gruppa 1
blei einig 1
einig om 1
oppmuntra publikum 1
i opptredenane 2
opptredenane sine 1
å framkalla 1
framkalla ein 1
liknande energi. 1
energi. Interview 1
with Trevor 1
Rabin in 1
in Innerviews 1
Innerviews websize 1
websize by 1
by Anil 1
Anil Prasad, 1
Prasad, mai 1
2004 men 1
men rollene 2
rollene vart 1
vart produsent 1
bandet. Intervju 1
Intervju med 1
med Bjørgen 1
Bjørgen på 1
på TV2 1
TV2 under 1
OL Therese 1
Therese Johaug 1
Johaug og 1
Kristin Størmer 1
Størmer Steira 1
Steira sikra 1
sikra tredobbelt 1
tredobbelt norsk. 1
norsk. «In 1
the Light» 1
Light» vart 1
aldri framført 2
Led Zeppelin. 2
Zeppelin. Int 1
Int J 1
J Syst 1
Syst Bacteriol 1
Bacteriol 45: 1
45: 406–408 1
406–408 16S-gruppene 1
16S-gruppene har 1
med genomsekvensering 1
genomsekvensering (sjå 1
(sjå figur). 1
figur). Intrisikk 1
Intrisikk tyder 1
at spinnverdien 1
spinnverdien ikkje 1
eksternt punkt, 1
punkt, i 1
til drivmoment. 1
drivmoment. Introduction, 1
Introduction, Survey 1
of Research, 1
Research, Issues 1
Issues of 1
of Dialogue. 1
Dialogue. Introduksjonen 1
Introduksjonen og 1
og versa 1
versa nytta 1
ein akkordprogresjon 1
akkordprogresjon som 1
åtte taktar 1
taktar lang. 1
lang. Introen 1
Introen og 1
og avslutninga 2
avslutninga er 2
i 6/8-takt 1
6/8-takt med 1
akustiske gitaren 1
til Shaw 1
og synthesizermelodiane 1
synthesizermelodiane til 1
til DeYoung. 1
DeYoung. Introen 1
Introen vert 1
staden startar 1
startar dei 2
dei rett 2
på hovudriffet. 1
hovudriffet. Inuittar 1
Inuittar blir 1
« Inuittfamilie 1
Inuittfamilie fotografert 1
1928. Inuit 1
Inuit tyder 1
tyder 'folk' 1
'folk' på 1
begge språka. 1
språka. Invaderande 1
Invaderande artar 1
artar treng 1
vere predatorar 1
predatorar for 1
gjere uboteleg 1
uboteleg skade. 1
skade. Invasjonar 1
Invasjonar førte 1
seg politiske 1
kulturelle forandringar, 1
forandringar, mellom 1
at klesdrakt 1
klesdrakt blei 1
frå Vest- 1
Sentral-Asia. Invasjonen 1
Invasjonen av 1
grønlandssel på 1
norskekysten dei 1
åra må 1
slik samanheng. 1
samanheng. Invasjonen 1
Invasjonen i 1
i Grisebukta 1
Grisebukta nørte 1
nørte ytterlegare 1
ytterlegare opp 1
om Che 1
Che Guevara 2
sin forståing 1
ein imperialistisk 1
imperialistisk stat 1
stat som 2
som ønsket 1
ønsket å 1
knuse alle 1
alle forsøk 1
skape økonomisk 1
sosial rettferd 1
rettferd i 1
Latin-Amerika. Invasjonen 1
Invasjonen til 1
til Dul 1
Dul Ashir 1
Ashir fann 1
i Yanbu. 1
Yanbu. Invasjonsstyrken 1
Invasjonsstyrken vann 1
byen York 1
forsvararane hans 1
hans overgav 1
september. Inventaret 1
Inventaret er 2
del laga 1
Emanuel Vigeland 1
Vigeland på 1
brannen. Inventaret 1
frå byggeåret 1
byggeåret eller 1
seinare. Inventaret 1
Inventaret har 1
vore overmåla, 1
overmåla, men 1
seinare fargerestaurert. 1
fargerestaurert. Inversen 1
Inversen av 1
nedre triangulær 1
triangulær matrise 1
matrise er 1
også nedre 1
nedre triangulær. 1
triangulær. Invers 1
Invers transformasjon, 1
transformasjon, som 1
typisk transformerer 1
transformerer frå 1
frå frekvensplanet 1
frekvensplanet til 1
til tidsplanet, 1
tidsplanet, vert 1
som Dyke, 1
Dyke, P.P.G., 1
P.P.G., An 1
An introduction 1
introduction to 1
to Laplace 1
Laplace transforms 1
transforms and 1
and Fourier 1
Fourier series, 1
series, Springer, 1
Springer, 2001. 1
2001. Investorane 1
Investorane hadde 1
få utført 1
utført planane. 1
planane. «Invisible 1
«Invisible Touch» 2
Touch» kom 1
jam for 1
av «Domino», 1
«Domino», Rutherford 1
Rutherford spelte 2
eit riff 1
riff medan 1
medan Collins 1
Collins improviserte 1
improviserte linja 1
linja «She 1
«She seems 1
seems to 1
have an 1
an invisible 1
invisible touch». 1
touch». «Invisible 1
Touch» vart 1
alle turneane 1
Genesis frå 1
I Nyaarshelg 1
Nyaarshelg (1914) 1
(1914) er 1
er programmet 1
programmet noko 1
same – 1
ytre ein 1
roman, men 1
men forteljinga 2
helst ei 1
ei orsaking 1
formidle kulturhistorisk 1
kulturhistorisk stoff 1
stoff frå 3
frå Nordfjord. 1
Nordfjord. I 1
I nyare 56
eit vintersportanlegg 1
vintersportanlegg ved 1
ved Sarıkamış. 1
Sarıkamış. I 1
nyare år, 1
at turistindustrien 1
turistindustrien vart 1
stor næring, 1
næring, har 1
mange flytta 1
til Tenerife 1
Tenerife igjen, 1
igjen, inkludert 1
inkludert mange 3
øya tidlegare. 1
har delar 2
bymuren på 1
byen vorte 2
vorte rekonstruert. 1
rekonstruert. I 1
har diasporaen 1
diasporaen byrja 1
som tryggleiken 1
tryggleiken har 1
han hatt 5
hatt oversyn 1
oversyn med 1
med nymastringa 1
nymastringa av 1
av Queen-albuma, 1
Queen-albuma, forskjellige 1
forskjellige DVD-utgjevingar 1
DVD-utgjevingar og 1
og samleplater. 1
samleplater. I 1
England vore 1
vore mest 2
programleiar på 2
og platemeldar. 1
platemeldar. I 1
har politisk 1
politisk ustabilitet 1
ustabilitet hindra 1
hindra økonomisk 1
økonomisk diversifisering 1
diversifisering i 1
år skildra 1
skildra Richie 1
Unterberger for 1
for Allmusic 1
Allmusic Fifth 1
Dimension som 1
«særs ujamt», 1
ujamt», og 1
at manglane 1
manglane på 1
albumet hindra 1
hindra det 1
frå «å 1
oppnå verkeleg 1
verkeleg klassikarstatus». 1
klassikarstatus». I 1
nyare harmonilære 1
harmonilære reknar 1
ein akkordar 1
akkordar med 2
med sekund, 1
sekund, septim, 1
septim, noneakkordar 1
noneakkordar og 1
og forstørra 1
forstørra og 2
forminska intervaller 1
intervaller som 1
som dissonante. 1
dissonante. I 1
nyare nomenklatur 1
nomenklatur er 1
namnet gått 2
nyare norske 1
kyrkjer vert 1
noko fastmontert 1
fastmontert alterring. 1
alterring. I 1
borgtypen gjeninnført, 1
ein heldt 1
den sjudelte 1
sjudelte fjellgrunnen. 1
fjellgrunnen. I 1
namnet Tshwane 1
Tshwane teke 1
rundt Pretoria. 1
Pretoria. I 1
tid blir 2
av Talmúd 1
Talmúd som 1
primære kommentaren 1
kommentaren til 1
til Misjná 1
Misjná kalla 1
kalla Gemará. 1
Gemará. I 1
fleste tekstilfabrikkane 1
tekstilfabrikkane nedlagde 1
nedlagde og 1
vasskvaliteten har 1
har betra 4
betra seg. 2
vår tids 2
tids pilegrimsvandrarar 1
pilegrimsvandrarar og 1
andre turistar. 1
turistar. I 2
fleire stor 1
stor kyrkjer 1
Noreg oppført 1
i tegl. 1
tegl. I 1
er fordel 1
på tid 2
det vanlegaste. 1
vanlegaste. I 1
med innfanging 1
innfanging av 1
av kveg 2
og hestar 2
Sør-Amerika. I 1
nyare tider 2
denne lista 4
lista blitt 1
blitt utvida, 1
utvida, for 1
fylle mellomromma 1
mellom stjernebileta 1
stjernebileta til 1
til Ptolemeius 1
Ptolemeius (grekarane 1
(grekarane mente 1
mente at 1
at himmelen 2
himmelen inkluderte 1
inkluderte stjernebileta 1
og tomrommet 1
tomrommet mellom 1
mellom dei). 1
dei). I 1
er jordbruksdrifta 1
jordbruksdrifta lagt 1
fleste bruka, 1
er Vågenes 1
Vågenes ein 1
viktig bustad. 1
er KCRC 1
KCRC Light 1
Light Rail 1
Rail teke 1
nordvest. I 1
mange skyskraparar 1
skyskraparar i 1
byane blitt 1
blitt dekorert 1
lange hovudsakleg 1
hovudsakleg vertikale 1
vertikale strenger 1
strenger som 1
blir aktiverte 1
aktiverte samstundes 1
store opningsseremoniar. 1
opningsseremoniar. I 1
ordet blitt 1
eit positivt 2
positivt skjemteord 1
skjemteord om 1
om bokelskarar 1
bokelskarar og 1
og storlesarar. 1
storlesarar. I 1
er sivet 1
sivet bytta 1
kinesisk sjøgras. 1
sjøgras. I 1
er skikken 1
skikken som 2
av barn, 1
i Vest-Sverige. 2
Vest-Sverige. I 1
tid finst 1
kjende medlemstal. 1
medlemstal. I 1
har almen 1
almen vore 1
vore alvorleg 1
av «almesjuka». 1
«almesjuka». I 1
berre Storbritannia 1
USA vore 1
fullt utvikla 3
utvikla imperialistmakter, 1
imperialistmakter, og 1
då trass 1
hatt noko 4
noko stort 3
stort formelt 1
formelt koloni-imperium. 1
koloni-imperium. I 1
har BSES-ekspedisjonen 1
BSES-ekspedisjonen i 1
2003 nytta 1
nytta stasjonen 1
stasjonen baseleir 1
baseleir for 1
fleire forskingsprosjekt. 1
forskingsprosjekt. I 1
derimot Ricochet 1
Ricochet vorte 1
vorte trekt 1
populære Tangerine 1
Tangerine Dream-albuma. 1
Dream-albuma. I 1
dette gjerne 1
gjerne blitt 1
som syndig 1
syndig og 1
og umoralsk 1
umoralsk i 1
både gutar 1
jenter leikte 1
leikte nakne 1
nakne saman. 1
vore lokalt 1
lokalt initiativ 1
føre inventaret 1
inventaret i 1
kyrkja tilbake 1
opphavlege stilen. 1
noko tilnærming 1
til tysk-amerikansk 1
tysk-amerikansk reformjødedom, 1
reformjødedom, og 1
britiske reformjødar 1
reformjødar identifiserer 1
identifiserer seg 3
amerikansk reformjødedom 1
reformjødedom enn 1
med konservativ 1
konservativ jødedom. 1
jødedom. I 1
nytta høgdemålarar 1
høgdemålarar i 1
med satellittmålingar. 1
satellittmålingar. I 1
laga andre 2
andre ting 4
ting inspirert 1
tradisjonell utforming, 1
utforming, og 1
nye element, 1
element, som 1
meir figurativ 1
figurativ kunst. 1
bruk plast, 1
plast, metall, 1
metall, tekstilar 1
laga korger, 1
korger, og 1
dei treng 4
berre vera 1
vera fletta, 1
fletta, men 1
vera støypte. 1
støypte. I 1
historikarar peika 1
finst arkeologiske 1
som stør 1
stør teorien 1
større invasjonar. 1
invasjonar. I 1
har flaum 1
flaum til 1
dømes avdekt 1
avdekt den 2
arkeologiske oldtidsbyen 1
oldtidsbyen Jiroft 1
Jiroft sør 1
i Kerman-provinsen. 1
Kerman-provinsen. I 1
med Amilia 1
Amilia Spicer, 1
Spicer, Mack 1
Mack Starks, 1
Starks, Megan 1
Megan Slankard 1
Slankard og 1
og Wendy 1
Wendy Lands. 1
Lands. I 1
spelt trommer 2
på Jake 1
Jake E. 1
E. Lee-albumet 1
Lee-albumet Retraced 1
Retraced (2005). 1
i studentfrivilligheita 1
studentfrivilligheita i 1
Trondheim, då 1
då blant 1
gjennom Snaustrinda 1
Snaustrinda Spelemannslag 1
Spelemannslag og 1
og UKA. 1
UKA. I 1
har me 1
me sett 1
sett Gene 1
Simmons i 1
TV-serien Rock 1
Rock School, 1
School, der 2
er musikklærar 1
musikklærar for 2
ein skuleklasse 1
skuleklasse på 1
ein erke-engelsk 1
erke-engelsk skole, 1
lærar dei 1
bli «rockarar». 1
«rockarar». I 1
har Michael 1
Michael Lorenz 1
Lorenz hevda 1
at kvinna 1
kvinna var 1
var Victoire 1
Victoire Jenamy 1
Jenamy (1749-1812), 1
(1749-1812), dottera 1
til Jean-Georges 1
Jean-Georges Noverre, 1
Noverre, ein 1
kjend dansar 1
beste venene 1
til Mozart. 1
Mozart. I 1
namnet Ørn 1
Ørn og 1
og forstavinga 1
forstavinga Ørn- 1
Ørn- vore 1
noko brukt. 2
har skatolla 1
skatolla vore 1
vore enklare 1
enklare bygde. 1
bygde. I 1
to sherpaer 1
sherpaer merka 1
imponerande konkurranse 1
klarte koma 1
på Everest 2
Everest raskast. 1
raskast. I 1
turisme erstatta 1
erstatta jordbruk 1
jordbruk som 2
som hovudnæringa. 1
hovudnæringa. I 1
største inntektskjelda. 1
inntektskjelda. I 1
tid markerte 1
markerte steingarden 1
steingarden kommunegrenser. 1
kommunegrenser. I 1
verdskrigen perioden 1
perioden der 1
der fartøy 1
for amfibiekrigføring 1
amfibiekrigføring hadde 1
størst utvikling. 1
Kristian Fahlstrøm 1
Fahlstrøm redaktør 1
periodar. I 3
del raid 1
norskekysten av 1
norske kommandosoldatar 1
kommandosoldatar under 1
ny teknologi 2
teknologi teken 1
i kvernsteinsbrota 1
kvernsteinsbrota – 1
– utvinning 1
utvinning ved 1
av krut. 1
krut. I 1
vert veggen 1
veggen ofte 1
kalla El 1
El Cap, 1
Cap, særleg 1
blant fjellklatrarar 1
fjellklatrarar og 2
og basehopparar. 1
basehopparar. I 1
I nyar 1
nyar tid 1
har Al-Ahsa-oasen 1
Al-Ahsa-oasen vore 1
sju underverka 1
I nynorske 1
nynorske bibelomsetjingar 1
bibelomsetjingar frå 1
1985 er 1
ordet «yverengelen», 1
«yverengelen», seinare 1
seinare «overengelen», 1
«overengelen», bruka. 1
bruka. «In 1
Your Eyes» 1
planlagt den 1
Australia. Inzikuru 1
Inzikuru vart 1
vart juniorverdsmeister 2
juniorverdsmeister på 1
2000. I/O-arkitekturen 1
I/O-arkitekturen åt 1
åt VxWorks 1
VxWorks gjev 1
ulike filsystem 1
filsystem på 1
same VxWorks-systemet 1
VxWorks-systemet samstundes. 1
I oblastet 1
oblastet er 1
det 25 1
kommunar (rajon). 1
(rajon). » 1
i offisiell 2
offisiell sovjetisk 1
sovjetisk språkbruk) 1
språkbruk) øydela 1
øydela avlingane 1
og slakta 1
slakta dyra 1
dyra så 1
verte overtekne 1
med Břetislav 1
Břetislav om 1
om gjeninnlemminga 1
gjeninnlemminga av 1
av Schlesien, 1
Schlesien, erobra 1
han området 1
i 1050 1
1050 – 1
– denne 1
at mordvinarane 1
mordvinarane bur 1
bur så 1
så spreidd, 1
spreidd, bur 1
av mordvinarane 1
mordvinarane i 1
den mordvinske 1
mordvinske republikken. 1
republikken. I 2
sola ikkje 1
går likt 1
likt over 1
over himmelkvelven 1
himmelkvelven frå 1
til dag 2
dag heile 2
året, vert 1
vert soltida 1
soltida ikkje 1
heilt jamn 1
og samanfallande 1
vert målt 5
målt med 2
moderne klokker. 1
klokker. I 1
skrivinga markert, 1
markert, meir 1
meir intellektuellt 1
intellektuellt og 1
og resonerande. 1
resonerande. I 1
andre nobelpris 1
nobelpris vart 1
første vitskapsmannen 1
vitskapsmannen som 1
fekk nobelprisen 1
nobelprisen to 1
same kategori, 1
kategori, og 1
fysikk. IOGT 1
IOGT er 1
ein organisasjon. 2
organisasjon. I 2
dei sosialdemokratiske 1
sosialdemokratiske samskipnadane 1
samskipnadane vart 1
det driven 1
driven ein 1
sterk ungsosialistisk 1
ungsosialistisk og 1
dels anarkistisk 1
anarkistisk kampanje. 1
I økonomien 1
økonomien innebar 1
innebar dette 1
den kemalistiske 1
kemalistiske planøkonomien. 1
planøkonomien. I 1
I oktober 33
oktober 1678 1
vart Edmund 1
Edmund Berry 1
Berry Godfrey 1
Godfrey myrda 1
myrda under 2
under mystiske 1
mystiske omstende 1
omstende på 1
på Primrose 1
Primrose Hill, 1
kalla Greenberry 1
Greenberry Hill, 1
Hill, sjå 1
sjå avsnitt 1
avsnitt lenger 1
lenger nede. 2
oktober 1820 1
1820 erklærte 1
erklærte Guayaquil 1
Guayaquil sjølvstende 1
oktober 1859 1
1859 forliste 1
forliste «Royal 1
«Royal Charter» 1
Charter» i 1
450 menneske 1
1946 gjekk 1
gjekk representantar 1
frå Ligaen 1
Ligaen inn 1
den fungerande 1
fungerande regjeringa. 1
oktober 1948 4
1948 oppretta 1
oppretta Ameilim-gruppa 1
Ameilim-gruppa av 1
av Palmach-veteranar 1
Palmach-veteranar Misgav 1
Misgav Palmach 1
Palmach kibbutz 1
kibbutz 1 1
for Suba, 1
Suba, som 1
namnet Tzova. 1
Tzova. I 1
spelte Leroy 1
Leroy Dallas 1
Dallas inn 1
kalla «Good 1
«Good Morning 2
Morning Blues». 1
det dom 1
i saka 3
saka og 1
funne skuldige 1
ulukka. I 1
vart Meehan 1
Meehan erstatta 1
Brian Bennett 1
Harris erstatta 1
Brian Locking, 1
Locking, òg 1
kalla Licorice. 1
Licorice. I 1
oktober 1965 2
var Jakarta 1
Jakarta staden 1
eit feilslått 1
feilslått kuppforsøk 1
kuppforsøk der 1
der 6 1
6 høgare 1
høgare generalar 1
generalar vart 1
drepne. I 3
oktober 1966 1
amerikanske forleggjaren 1
forleggjaren Little, 1
Little, Brown 1
Brown and 1
and Company 1
Company om 1
skriva ei 1
om Port-of-Spain. 1
Port-of-Spain. I 1
vart annonseringa 1
annonseringa flytta 1
til mandag. 1
mandag. I 1
oktober 1995 1
1995 grunnla 1
grunnla de 1
de Raadt 1
Raadt OpenBSD, 1
OpenBSD, eit 1
nytt prosjekt 1
som basert 1
på utgåve 1
utgåve 1.0 1
1.0 av 1
av NetBSD. 1
NetBSD. I 1
vart Aliyev 1
Aliyev attvald 1
attvald for 1
ny periode. 2
periode. I 2
oktober 2003 1
vart Kleintheater 1
Kleintheater Schlösslekeller 1
Schlösslekeller (småteateret 1
(småteateret Slottskjellaren) 1
Slottskjellaren) opna 1
i Vaduz. 1
Vaduz. I 1
oktober 2004 1
2004 debuterte 1
debuterte Erik 1
Erik Hagen 1
Hagen på 1
norske landslaget, 2
landslaget, 29 1
29 år 1
gamal. I 1
gav byrådet 1
byrådet i 2
Liverpool ut 1
offentleg unnskyldning 1
unnskyldning for 1
for hendinga. 2
observert springerdelfin 1
springerdelfin her. 1
året dei 1
var valbare 1
valbare til 1
det, vart 1
vart R.E.M. 1
R.E.M. nominerte 1
fekk Stephens 2
Stephens ei 1
ei inntekt 1
inntekt på 1
på 3,858 1
3,858 dollar, 1
dollar, berre 1
dette påhittet. 1
påhittet. I 1
bestemte styret 1
ikkje gjennomføra 1
gjennomføra utdelinga 1
utdelinga for 1
for 2008 2
av pengemangel, 1
pengemangel, og 1
og prisen 3
ut sidan. 1
albumet Beautiful 1
Beautiful You, 1
You, og 1
med songar–låtskrivaren 1
songar–låtskrivaren Greg 1
Greg Pearle. 1
Pearle. I 1
hadde Nidar 1
Nidar ein 1
marknaden på 1
på 33,1 1
33,1 % 1
2008 vedtok 1
vedtok partikongressen 1
partikongressen å 1
oppløysa partiet 1
nytt liberalt 1
liberalt parti, 1
parti, Den 1
rette saka 1
saka (Pravoje 1
(Pravoje delo) 1
delo) saman 1
tidlegare parti. 1
kom biografien 1
Jon Hiseman, 1
Hiseman, kalla 1
kalla Playing 1
Playing the 1
the Band. 2
2011 fornya 1
fornya det 1
tyrkiske parlamentet 1
gjev tyrkise 1
tyrkise styrkar 1
styrkar høvet 1
forfølgje opprørarar 1
opprørarar over 1
Irak. I 2
2011 førte 1
førte kampar 1
lokale opprørarar 1
opprørarar til 1
at fem 1
fem menneske 1
i Taftanaz. 1
Taftanaz. I 1
tredje Star 1
Star Wars-trilogi, 1
Wars-trilogi, der 1
fyrste vil 1
ho skoten 1
ein talibanar 1
talibanar for 1
til jenter 1
jenter å 1
å studera. 1
studera. I 1
gav ECR 1
ECR Music 1
Group ut 1
ut Manning-albumet 1
Manning-albumet West 1
West Texas 2
Texas Skyline, 1
Skyline, ei 1
til Bobby 2
Bobby Fuller. 1
2014 skifta 1
til Helgelendingen. 1
Helgelendingen. I 1
oktober 2017 1
grams vinylutgåve 1
vinylutgåve gjeven 1
originale miksen. 1
oktober gav 1
gav Brunswick 1
Brunswick ut 1
Crickets, « 1
I oktober-november 1
oktober-november same 1
mellom ossetarar 1
ossetarar og 1
og ingusjetarar 1
ingusjetarar i 1
Nord-Ossetia. Iolanda 1
Iolanda Balaș 1
Balaș var 1
nasjonale friidrettsforbundet 1
friidrettsforbundet i 1
Romania frå 1
I OL-året 1
OL-året 1936 1
1936 forbetra 1
forbetra Haugland 1
Haugland noregsrekorden 1
noregsrekorden til 1
til 15,13 1
15,13 m 1
NM på 3
Frogner stadion 1
som 21. 1
I Oldsaksamlinga 1
Oldsaksamlinga er 1
ein treskulptur 1
treskulptur av 1
ein kristusfigur 1
kristusfigur frå 1
eit krusifiks 1
krusifiks der 1
sjølve krossen 1
krossen vantar. 1
vantar. I 1
I oldtida 4
oldtida blei 1
han brukt 2
laga mumiekister. 1
mumiekister. I 1
oldtida kunne 1
kunne vismenn 1
vismenn ha 1
ha slik 2
slik visdomsdikting 1
visdomsdikting innan 1
denne litterære 1
litterære sjanger 1
sjanger som 1
som leveveg, 1
leveveg, og 1
mange bibelord 1
bibelord blei 1
difor nedteikna 1
som ordspråk. 1
ordspråk. I 1
oldtida vart 1
kalla Zenobii 1
Zenobii eller 1
eller Zenobiouøyane. 1
Zenobiouøyane. I 1
oldtida viste 1
viste namnet 1
gresk eller 1
eller hellensk 1
hellensk stamme 1
stamme i 2
i Vest-Hellas. 1
Vest-Hellas. I 1
I OL-finalen 3
OL-finalen 3. 1
august 1992 1
1992 sprang 1
på 13,12 1
13,12 og 1
klar siger. 1
Montreal den 1
juli kneip 1
kneip Brehmer 1
Brehmer sølvmedaljen 1
på 400-meteren, 1
400-meteren, slått 1
over sekundet 1
sekundet av 1
av Szewińska 1
Szewińska som 1
som forbetra 1
til 49,29. 1
49,29. I 1
OL-finalen på 1
2004 sprang 1
sprang Obikwelu 1
Obikwelu sitt 1
livs fortaste 1
fortaste 100 1
I OL 2
Torino i 2
2006 deltok 3
i halfpipe. 1
halfpipe. I 1
Torino vann 1
ho sensasjonelt 1
sensasjonelt gull 1
på sprinten, 1
sprinten, noko 1
hennar første 1
første verdscupsiger. 1
verdscupsiger. I 1
I OL-semifinalane 1
OL-semifinalane forbetra 1
forbetra fyrst 2
fyrst John 1
John Sherwood 1
Sherwood den 1
britiske rekorden 1
til 49,3, 1
49,3, ei 1
tid Hemery 1
Hemery tangerte 1
tangerte i 1
av semifinalane. 1
semifinalane. I 1
I OL-sesongen 3
fekk Ploc 1
Ploc ei 1
rekke gode 1
gode plasseringar. 1
plasseringar. I 1
OL-sesongen tok 1
tok Thoma 1
Thoma elles 1
tre vesttyske 1
vesttyske meisterskapstitlar 1
meisterskapstitlar i 1
OL-sesongen var 1
var Berit 1
Berit Aunli 1
Aunli tilbake 1
langrennsløypa, og 1
tre NM-løpa. 1
NM-løpa. I 1
I OL-utforen 1
OL-utforen vart 1
vart Street 1
Street nummer 1
nummer seks. 2
seks. I 2
I områda 4
områda Io 1
Io sprang 1
sprang gjennom 1
gjennom skal 1
ei gudinne. 1
gudinne. I 1
med fletta 1
fletta trabeklar 1
trabeklar finn 1
det lymfatiske 1
lymfatiske vevet. 1
vevet. I 1
områda nær 3
nær episenteret 1
episenteret vart 1
vart elvar 1
elvar oppdemde, 1
oppdemde, medan 1
andre tok 2
tok nye 2
nye far. 1
områda rett 1
sentrum utgjer 1
utgjer studentane 1
studentane den 1
største delen. 1
I området 6
5 651 1
651 hotellsenger, 1
hotellsenger, og 1
elles 16 1
16 100 1
100 senger 1
i husvære 1
husvære eller 2
private rom. 1
rom. I 1
stort oljeraffineri, 1
oljeraffineri, det 1
såkalla Essoraffineriet. 1
Essoraffineriet. I 1
finst natur- 1
og kultursti. 1
kultursti. I 1
kring Melderskin 1
Melderskin finst 1
finst steinsorten 1
steinsorten som 1
namnet Melderskin-granitt. 1
Melderskin-granitt. I 1
gravfelt med 1
med fleir 1
fleir enn 1
hundre graver. 1
graver. I 1
opphavlege Ljabru 1
Ljabru hovudgard, 1
hovudgard, ein 1
ein praktfull 1
praktfull storgard 1
storgard som 1
anna husar 1
husar barnehage. 1
barnehage. I 1
I omsetjing 1
omsetjing til 1
av Sven 2
Sven Moren 1
Moren 1947, 1
1947, litt 1
litt forkortet. 1
forkortet. Ioneradien 1
Ioneradien er 1
kva ladning 1
ladning ionet 1
ionet har 1
kva grunnstoff 1
grunnstoff det 1
danna av. 1
av. Ioniseringsenergiane 1
Ioniseringsenergiane til 1
til nøytrale 1
nøytrale grunnstoff. 1
grunnstoff. I 1
I Ontario 1
Ontario har 1
har produsentane 1
produsentane lov 1
merke desse 1
desse vinane 1
vinane som 1
eller "cellared" 1
"cellared" i 1
Canada dersom 1
minst 30% 1
30% druer 1
druer som 1
dyrka lokalt 1
i Ontario. 1
Ontario. I 1
I opne 1
opne sirkulasjonssystem 1
sirkulasjonssystem vert 1
vert blodet 1
blodet kalla 1
kalla hemolymfe. 1
hemolymfe. I 1
I opninga 1
opninga har 1
mindre betydning, 1
betydning, men 1
ei bondesvekking 1
bondesvekking kan 1
I oppbygging 1
oppbygging er 1
er departementa 1
departementa ganske 1
ganske like: 1
like: Dei 1
er tilstrekkeleg 4
tilstrekkeleg små 1
kunne styrast 1
styrast effektivt 1
effektivt frå 1
ein hovudstad. 1
I oppbyggjingsfasen 1
oppbyggjingsfasen (2003, 1
(2003, byrjinga 1
av 2004) 1
2004) baserte 1
baserte norsk 1
norsk Wikipedia 1
Wikipedia seg 1
på import 1
import av 3
då klårt 1
klårt større 1
større danske 1
danske utgåva. 1
utgåva. I 1
I oppdrett 1
av laks 1
laks er 1
at fisken 2
fisken står 1
i merdar 1
merdar som 1
I oppgjeret 1
oppgjeret som 1
seinare, fekk 1
fekk Zappa 1
Zappa eigarskapen 1
eigarskapen over 1
laga, medan 1
medan Herb 1
Cohen fekk 1
det Zappa 1
Zappa ikkje 1
for Bizarre, 1
Bizarre, Straight 1
Straight og 1
og DiscReet. 1
DiscReet. I 1
I opphaldsrommet 1
opphaldsrommet slapp 1
slapp sollys 1
sollys inn 1
dobbelt glasvindauge 1
glasvindauge med 1
med skodder 1
skodder og 1
lita, firkanta 1
firkanta rute 1
rute høgt 1
nordre gavlveggen. 1
gavlveggen. «I 1
«I opphavet 1
opphavet skapte 1
skapte Gud 1
Gud himmelen 1
og jorda. 1
I oppveksten 1
oppveksten hadde 1
hadde Behn 1
Behn etternamnet 1
etternamnet Bjørshol, 1
Bjørshol, etter 1
faren Olav 1
Olav Bjørshol, 1
Bjørshol, men 1
seinare mormora 1
mormora sitt 1
sitt etternamn. 1
etternamn. I 1
I Orangeordenen 1
Orangeordenen er 1
viktige delar 1
av sashen 2
sashen oransje, 1
oransje, medan 1
sashen til 1
Royal Black 1
Black Institution 1
Institution er 1
I ordinær 1
ordinær karakter 1
karakter samanlikna 1
med eksamensresultat, 1
eksamensresultat, som 1
ein fasit, 1
fasit, gjekk 1
tiande elev 1
elev ned 1
éin karakter 1
ved eksamen. 1
I Øresvik 1
Øresvik finst 1
det eigen 1
eigen skule, 1
skule, idrettslag 1
idrettslag og 2
små bedrifter, 1
bedrifter, mellom 1
anna campingplassen 1
campingplassen Polar 1
Polar Camp 1
Camp Hilstad. 1
Hilstad. I 1
I origami 1
origami nyttar 1
berre somme 1
somme brettar, 1
brettar, men 1
kan kombinerast 1
kombinerast på 1
mange måtar. 4
I Orkneyinga 1
Orkneyinga Saga 1
Saga vert 1
vert øya 4
kalla både 1
både Hellisey 1
Hellisey og 1
og Eller 1
Eller Holm 1
Holm Anderson, 1
Anderson, Joseph 1
Joseph (Ed.) 1
(Ed.) (1893) 1
(1893) Orkneyinga 1
Orkneyinga Saga. 1
Saga. I 1
I Orknøyingasoga 1
Orknøyingasoga er 1
nemnt om 1
let bygge 3
borg av 1
at barndomsheimen 1
barndomsheimen til 1
Bjarne Kolbeinsson 1
Kolbeinsson var 1
I orthodoks 1
orthodoks kristendom, 1
kristendom, den 1
armenske apostoliske 1
apostoliske kyrkja 1
orientalske katolske 1
følgjer bysantinsk 1
bysantinsk ritus 1
ritus blir 1
blir dagen 2
dagen kalla 1
kalla «store 1
«store tysdag» 1
tysdag» eller 1
eller «store 1
«store og 1
og heilage 3
heilage tysdag». 1
tysdag». I 1
I ortodokse 1
ortodokse kyrkjer 1
kyrkjer heng 1
det ikon 1
ikon rundt 1
I orto-hydrogen 1
orto-hydrogen er 1
er kjernespinnet 1
kjernespinnet parallelt 1
parallelt (dannar 1
(dannar ein 2
ein triplett), 1
triplett), mens 1
i para-hydrogen 1
para-hydrogen er 1
er antiparallelt 1
antiparallelt (dannar 1
ein singlett). 1
singlett). Íos 1
Íos er 1
ei åslendt 1
åslendt med 1
høge klipper 3
heile kysten. 1
I Oslo 3
opphavlege Drammensveien 1
Drammensveien oppstykka 1
nye namn, 1
at traseen 1
traseen er 1
monaleg endra. 2
endra. I 1
fekk Kirsten 1
Kirsten Bråten 1
Bråten også 1
for sølvsmedyrket. 1
sølvsmedyrket. I 1
Oslo markerer 1
markerer ein 4
ein festdagen 1
festdagen kvart 1
år 15. 1
arrangement. I 1
I osmansk 1
osmansk tid 1
vart Abu 1
Abu Kamal 1
Kamal kalla 1
kalla Kışla, 1
Kışla, som 1
lokalt vart 1
uttalt «qashla», 1
«qashla», som 1
tyrkisk ord 1
for «militær 1
«militær forlegning». 1
forlegning». Íos 1
Íos trekkjer 1
mengder unge 1
unge turistar. 1
turistar. Iota 1
Iota Cancri 1
Cancri er 1
vid optisk 1
optisk dobbeltstjerne. 2
dobbeltstjerne. Iota 1
Iota Librae 1
Librae er 1
ei multippel 1
multippel stjerne, 1
stjerne, 377 1
377 lysår 1
både optiske 1
optiske og 1
og verkelege 1
verkelege komponentar. 1
komponentar. I/O-terminalane 1
I/O-terminalane er 1
ofte grovt 1
grovt dimensjonerte. 1
dimensjonerte. I 1
I over 3
har Guildhall 1
Guildhall tent 1
tent som 3
of London, 2
London, Corporation 1
eit tiår, 2
tiår, til 1
hausten 2008, 1
2008, var 1
vinne mange 1
mange medaljar 1
med trondheimsklubben. 1
trondheimsklubben. I 1
I overflatelaget 1
overflatelaget blir 1
danna sjøis. 1
sjøis. I 1
I overførd 1
tyding blir 1
om midtpunkt 1
eller midtfelt 1
midtfelt i 1
mange samanhengar, 1
samanhengar, både 1
både sosiale 1
andre der 1
det snakkast 1
snakkast om 1
om samlingspunkt. 1
samlingspunkt. I 1
I overført 1
overført tyding 7
kan blindveg 1
blindveg vise 1
ein freistnad 1
freistnad som 1
har stoppa 2
ikkje fører 1
fører fram. 1
I overgangane 1
overgangane mellom 1
desse sonene 1
sonene aukar 1
aukar snøggleiken 1
til jordskjelvbylgjene. 1
jordskjelvbylgjene. I 1
I overgangen 2
to artistane, 1
artistane, spelte 1
spelte NIN 1
NIN fleire 1
fleire Bowie-songar 1
Bowie-songar («Subterraneans», 1
(«Subterraneans», « 1
til mellomnorsk 1
mellomnorsk vart 1
vart kvantitetstilhøva 1
kvantitetstilhøva endra, 1
endra, slik 1
at vokalar 1
vokalar kunne 1
lange berre 1
i trykksterk 1
trykksterk staving 1
staving foran 1
foran kort 1
kort konsonant. 1
konsonant. I 2
I overgangstida 1
overgangstida kan 1
vera nyttig 1
nyttig med 1
litt vatning 1
vatning for 2
denne endringa. 1
endringa. I 1
I overkant 2
av gaffelen, 1
gaffelen, inn 1
mot kloa, 1
kloa, er 1
festa ein 1
ein augebolt 1
augebolt eller 1
ein bøyle. 1
bøyle. I 1
overkant har 1
har sperrene 1
sperrene vore 1
vore samanhefta 1
samanhefta med 1
med sperrelås 1
sperrelås og 1
og bolt. 1
bolt. I 1
å kringkasta 2
kringkasta dei 1
tradisjonelle tamazightsongane, 1
tamazightsongane, som 1
som Slimane 1
Slimane Azzem 1
Azzem song 1
song tidlegare. 1
I overveggen 1
overveggen var 1
seks lysglugger 1
lysglugger på 1
kvar langside. 1
langside. I 1
I øvre 4
av lavregionen 1
lavregionen er 1
lengre samanhengande 1
av lyng- 1
lyng- eller 1
eller grasartar, 1
grasartar, og 1
dei spreidde 3
spreidde førekomstane 1
førekomstane av 1
av blomsterplantar 1
blomsterplantar gøymer 1
gøymer seg 3
bort mellom 1
mellom frostsprengde 1
frostsprengde steinar 1
i rivner 1
rivner i 1
den grusfylte 1
grusfylte jorda. 1
øvre enden 3
av hjørnestavane 1
hjørnestavane er 1
er stavlegje 1
stavlegje tappa 1
tappa inn. 1
øvre Hallingdal 1
Hallingdal heldt 1
heldt målet 1
målet posisjonen 1
posisjonen mykje 1
betre, mellom 1
anna auka 1
auka nynorskdelen 1
Gol frå 1
frå 51% 1
51% til 1
til 99% 1
99% i 1
1965, for 1
til 69% 1
69% i 1
1975. I 1
øvre kant 1
kant av 3
av seglet 1
seglet er 3
festa råband 1
råband som 1
vert knytte 1
gjennom råa 1
råa med 1
denne knuten. 1
knuten. I 1
I Oxford 1
Oxford var 1
ein usedvanleg 1
usedvanleg populær 1
populær forelesar; 1
forelesar; han 1
nøydd å 1
starte leksjonane 1
leksjonane sine 1
sine klokka 1
klokka 8.30 1
8.30 for 1
at romet 1
romet skulle 1
vere overfylt. 1
overfylt. I 1
I på 2
vanskelege tider 1
tider for 1
for koltransporten 1
koltransporten på 1
I Palmerston 1
North City 1
City var 1
var 5,3 1
5,3 % 2
av arbeidstakarar 1
arbeidstakarar frå 1
over arbeidslause, 1
arbeidslause, samanlikna 1
med 5,1 1
% på 1
på landsbasis. 2
landsbasis. I 1
I Paracas 1
Paracas er 1
er hekkeperioden 1
hekkeperioden frå 1
til november, 1
november, desember. 1
desember. I 2
I Paris 2
Paris byrja 1
som litteraturillustratør. 1
litteraturillustratør. I 1
Paris oktober 1
oktober 1910 1
1910 blei 2
blei Rolland 1
Rolland påkjørd 1
påkjørd av 1
ein bil 1
var skada 1
I parken 1
parken finn 1
største tettleiken 1
tettleiken av 2
av bergkunst 1
bergkunst på 1
amerikanske kontinentet, 1
kontinentet, dei 1
eldste bileta 1
I partia 1
tenketid vann 1
vann Shirov, 1
Shirov, Ponomariov, 1
Ponomariov, Carlsen, 1
Carlsen, Karjakin 1
Karjakin og 1
og Cheparinov 1
Cheparinov sine 1
respektive kampar 1
mot Akopian, 1
Akopian, Sasikiran, 1
Sasikiran, Adams, 1
Adams, Nisipeanu 1
Nisipeanu og 1
og Wang 2
Wang Yue. 1
Yue. I 1
I påska 3
påska 1014 1
1014 kom 1
kom kong 1
Ethelred attende 1
store hærstyrkar 1
hærstyrkar samla 1
påska 1916 1
1916 tok 1
gruppe væpna 1
væpna irske 1
irske nasjonalistar 1
nasjonalistar frå 1
frå rørsla 1
rørsla Irish 1
Irish Republican 1
Republican Brotherhood 1
Brotherhood (IRB) 1
(IRB) kontroll 1
offentlege bygg 2
irske republikken. 1
påska blir 1
blir musten 1
musten kalla 1
kalla påskmust. 1
påskmust. I 1
I Passeig 1
de Gràcia 1
Gràcia ligg 1
ligg bygningsblokka 1
bygningsblokka med 1
kallenamnet Illa 1
Illa de 1
la Discòrdia, 1
Discòrdia, som 1
inneheld bygningar 1
bygningar av 1
store modernistiske 1
modernistiske arkitektene 1
arkitektene Gaudí, 1
Gaudí, Domènech 1
Domènech og 1
og Josep 1
Josep Puig 1
Puig i 1
i Cadafalch. 1
Cadafalch. I 1
I Pasvik 1
Pasvik hekkar 1
hekkar fuglane 1
ikkje knytt 3
til folkesetnaden. 1
folkesetnaden. I 1
I Paths 1
Paths of 1
of Glory 1
Glory medverka 1
medverka Kirk 1
Kirk Douglas, 1
Douglas, som 1
for Spartacus, 1
Spartacus, og 1
og Christiane 1
Christiane Harlan, 1
Harlan, som 1
bli kona 1
I pausen 2
pausen mellom 2
mellom siste 1
siste låt 1
låt og 1
og sluttrilla 1
sluttrilla er 1
den 15 2
15 kHz 1
kHz høge 1
høge tonen 1
tonen av 1
ei hundefløyte 1
hundefløyte - 1
- foreslått 1
Lennon «i 1
den hensikta 1
hensikta å 1
irritere hunden 1
hunden din». 1
din». I 1
pausen vart 1
vart Keown 1
Keown bytta 1
David Hillier 1
Hillier og 1
etter pause 1
pause vart 1
vart Winterburn 1
Winterburn skadd 1
Steve Morrow. 1
Morrow. Ipeľ 1
Ipeľ renn 1
gjennom eller 3
eller dannar 2
mellom regionane 1
regionane Banská 1
Banská Bystrica 1
Bystrica og 1
Nitra i 1
i Slovakia, 2
Slovakia, og 2
og Nógrád 1
Nógrád fylke 1
og Pest 1
Pest fylke 1
Ungarn. I 2
I periodane 2
periodane 1973 1
1973 1977 1
og 1977 2
1977 1981 1
ho vararepresentant. 2
vararepresentant. I 2
periodane fram 1
1958 - 1
- 64 1
64 og 2
og 1966 1
1966 - 1
- 67 1
67 var 1
Henriksen redaktør 1
for Ságat. 1
Ságat. I 1
I periodar 5
periodar fanst 1
andre jødiske 2
jødiske forsamlingar 1
har avdeling 1
avdeling 118 1
118 hatt 1
hatt felles 2
felles leiing 1
med Verkstadklubben 1
Verkstadklubben ved 1
Aker Kværner 1
Kværner Stord, 1
også medlemar 1
medlemar i 2
klubbar er 1
tilknytte avdelinga. 1
avdelinga. I 1
gått ruter 1
periodar om 2
vinteren, når 1
strenge vinterkulda 1
vinterkulda trenger 1
trenger sørover 1
Russland, kan 1
både Donau 1
Donau og 1
elver i 1
området fryse 1
periodar var 2
var produksjonen 1
produksjonen stor 1
stor - 1
- silda 1
og tønnene 1
tønnene trongst 1
trongst rett 1
utanfor stovedøra. 1
stovedøra. I 1
I perioden 39
perioden 1683 1
til 1747 1
fekk sakristi. 1
sakristi. I 1
perioden 1738-1815 1
1738-1815 vart 1
vart Ekeberg 1
Ekeberg hardt 1
hardt skattlagd 1
skattlagd for 1
svarte skiferen 1
skiferen som 1
verdifulle og 1
brukande alunsaltet. 1
alunsaltet. I 1
perioden 17. 1
mai 1684 1
1684 vart 1
vart 13 1
13 300 1
300 bombar 1
bombar skotne 1
skotne inn 1
perioden 1814-42 1
1814-42 var 1
han stendig 2
stendig valmann, 1
valmann, og 1
ofte del 1
i samfunnsnyttige 1
samfunnsnyttige aktivitetar 1
gav pengemidlar 1
pengemidlar og 1
til tiltak 2
kom både 1
både byen 1
og nasjonen 1
nasjonen til 1
perioden 1871–1874 1
1871–1874 fanga 1
handfull amerikanske 1
amerikanske selfangarar 2
selfangarar omkring 1
omkring 33 1
000 pelssel 1
pelssel frå 1
den langsamt 1
langsamt aukande 1
aukande bestanden. 1
bestanden. I 1
perioden 1871-74 1
1871-74 var 1
nr 1. 1
1. Frå 1
Frå 1875 1
av jarnbanekomiteen, 1
jarnbanekomiteen, formann 1
frå 1880 2
til 1888. 1
1888. I 1
perioden 1878-86 1
1878-86 skreiv 1
ho fire 2
fire barnebøker 1
bok for 2
for vaksne. 3
vaksne. I 1
perioden 1882 1
1914 flytte 1
flytte skulen 1
skulen mellom 1
fleire bygder 1
bygder i 2
i Buskerud, 2
Buskerud, mellom 1
anna Modum, 1
Modum, Nedre 1
Nedre Eiker, 1
Eiker, Lier, 1
Lier, Røyken, 1
Røyken, Hurum, 1
Hurum, Klekken, 1
Klekken, Hen 1
Hen og 1
og Steinsfjerdingen. 1
Steinsfjerdingen. I 1
perioden 1927 1
glasverket drive 1
Edvard og 1
og Gerda 2
Gerda Strömberg. 1
Strömberg. I 1
perioden 1931 1
Løten. I 1
perioden 1948-60 1
1948-60 skåra 1
han 96 1
96 mål 1
på 139 1
139 kampar, 1
kampar, eit 1
heile 0,7 1
0,7 mål 1
mål pr 1
pr kamp. 1
perioden 1951–73 1
1951–73 var 1
med Defense 1
Defense Research 1
Research Board 1
of Canada 1
gjorde feltforsking 1
feltforsking i 1
i Arktis. 2
Arktis. I 1
perioden 1957-1959 1
1957-1959 hadde 1
hadde Berry 1
Berry eit 1
titals hittar 1
perioden 1974 1
1974 1983 1
han trenar 2
norske herrelandslaget 1
i turn. 2
turn. I 1
perioden 1981 1
permisjon då 1
var representant 1
representant på 2
for Telemark 1
Telemark AP. 1
AP. I 1
perioden 1985-1995 1
1985-1995 vart 1
løpet halde 1
på Adelaide 1
Adelaide Street 1
Street Circuit, 1
Circuit, men 1
har løpet 1
løpet vorte 1
Melbourne Grand 1
Prix Circuit. 1
Circuit. I 1
perioden 1991–1998 1
1991–1998 tok 1
ho diverse 1
diverse viaereutdanningskurs 1
viaereutdanningskurs ved 1
ved blant 1
anna L'Accademia 1
L'Accademia Acquasparta 1
Acquasparta di 1
di Hugo 1
Hugo Wolf 1
og Mozarteum 1
Mozarteum Sommerakademie. 1
Sommerakademie. I 1
perioden 1992-1995 1
1992-1995 var 1
var Magga 1
Magga medlem 1
av FN-kulturkommisjonen 1
FN-kulturkommisjonen Worlds 1
Worlds Commission 1
Commission on 1
on Culture 1
Culture and 1
and Development. 1
Development. I 1
perioden 1992-2001 1
1992-2001 fekk 1
fekk Niogret 1
Niogret fire 1
fire gull-, 1
gull-, seks 1
seks sølv- 1
sju bronsemedaljar 1
ulike olympiske 1
perioden 1998 1
1998 2002 1
2002 leidde 1
leidde ho 1
statlege Senter 1
Senter mot 1
mot etnisk 1
etnisk diskriminering. 1
diskriminering. I 1
perioden 1998-2007 1
1998-2007 vann 1
ho seks 2
olympiske vinterleikar 1
vinterleikar og 1
perioden 1. 2
1. mai-31. 1
mai-31. juli 1
det forbod 1
i verneområdet. 1
verneområdet. I 1
perioden 2003-2007 1
2003-2007 leia 1
koalisjon av 2
av Arbeidarpartiet, 1
Arbeidarpartiet, Høgre 1
og Framstegspartiet, 1
Framstegspartiet, men 2
men FrP 1
FrP trekte 1
samarbeidet hausten 2
perioden 2007 1
2007 2008 1
vart fakultetet 1
fakultetet bygd 1
ein underkapasitet 1
underkapasitet på 1
på lesesalar, 1
lesesalar, kontor 1
undervisningsrom. I 1
perioden 2009-13 1
2009-13 er 1
er Bjørnflaten 1
Bjørnflaten nestleiar 1
og kommunikasjonskomitéen, 1
kommunikasjonskomitéen, og 1
den raudgrøne 1
raudgrøne storfraksjonen 1
storfraksjonen i 1
denne komitéen. 1
komitéen. I 1
perioden 2014-2015 1
2014-2015 vart 1
vart delen 1
delen om 1
om kjeldekritikk 1
kjeldekritikk utvikla, 1
utvikla, då 1
med Universitetsbiblioteket 1
Stavanger. I 2
perioden 2019–2023 1
2019–2023 er 1
sju parti 1
parti representerte 1
representerte https://valgresultat. 1
https://valgresultat. I 1
etter Herakleios 1
Herakleios blir 1
blir Austromarriket 1
Austromarriket ofte 1
Det bysantinske 1
bysantinske riket 1
riket sidan 1
meir hellensk 1
hellensk enn 1
enn romersk. 1
romersk. I 1
olympiske gullmedaljar 1
gullmedaljar og 3
mange VM-gull 1
2004 deltok 1
tre europameisterskapane 1
europameisterskapane og 1
to verdsmeisterskapane 1
frå 350 1
260 millionar 1
utvida isdekke 1
isdekke rundt 1
rundt polane. 1
polane. I 1
egyptisk dominans, 1
dominans, var 1
kraftig nedgang, 1
samfunnet vart 1
råka. I 1
med travlast 1
travlast turisttrafikk 1
turisttrafikk vert 1
eit stutt 1
stutt huldrespel 1
huldrespel med 1
og dans 4
dans når 1
når toga 2
toga stoppar 1
stoppar på 3
på haldeplassen. 2
haldeplassen. I 1
mellom 542 1
542 og 1
forholdsvis variert 2
av blaute 1
blaute livsformer 1
livsformer frå 1
mellom folketeljingane 1
folketeljingane i 2
2006 voks 1
voks folketalet 1
med 1,6 1
1,6 %, 1
eller 3 1
3 477 1
477 menneske. 1
rundt siste 1
siste glasiale 1
glasiale maksimum 1
maksimum var 1
var havnivået 2
havnivået 100-120 1
100-120 meter 1
dagens havnivå 1
og kystlinja 1
kystlinja låg 1
låg 700-1000 1
700-1000 km 1
under litauisk 1
litauisk styre 1
styre byrja 1
byrja byen 1
å bløme. 2
bløme. I 1
I permtida 1
permtida pressa 1
pressa vulkansk 1
vulkansk lava 1
lava seg 1
eldre bergartane 1
i jordskorpa. 1
jordskorpa. I 1
I personnamn 1
personnamn er 1
er e 1
e etter 1
i (etter 1
(etter tysk 1
tysk mønster) 1
mønster) ofte 1
ofte stum 1
stum og 1
er lang, 2
lang, til 1
dømes Diesen. 1
Diesen. I 1
I Peru 2
Peru er 2
sideelvane Galvez 1
Galvez og 1
og Yavarí 1
Yavarí Mirim. 1
Mirim. I 1
Peru vart 1
vart treet 1
treet kalla 1
kalla árbol 1
árbol del 1
del caucho, 1
caucho, og 1
og lateksen 1
lateksen ekstrahert 1
kalla caucho. 1
caucho. I 1
I Petaloúdesdalen 1
Petaloúdesdalen finn 1
med bjørnesommarfugl 1
bjørnesommarfugl om 1
I planet 1
planet har 1
har isbreen 1
isbreen ein 1
ein kontur 1
kontur som 1
ein clàrsach, 1
clàrsach, eller 1
irsk harpe. 1
harpe. I 1
I plantecellene 1
plantecellene finst 1
finst klorofyll 1
klorofyll i 1
i membranar. 1
membranar. I 1
I plantekulturar 1
plantekulturar er 1
derfor halvopne 1
halvopne vindvern 1
vindvern av 1
eller buskar 1
buskar nytta 1
som vindvern 1
vindvern i 1
for tette 1
tette veggar. 1
veggar. I 1
I plateomslaget 4
plateomslaget er 2
eit føreord 1
føreord av 1
av Clarke 1
Clarke om 1
av boka, 2
boka, frå 1
ei novelle 3
novelle til 1
roman. I 1
plateomslaget finn 2
skjema som 1
korleis stykket 1
vart skapt. 1
skapt. I 1
plateomslaget skriv 1
skriv Pop 1
Pop at 1
av intensjonane 1
miksen var 1
halde lydnivået 1
lydnivået oppe 1
raude heile 1
vegen (og 1
(og slik 1
vilje skape 1
slik forvrenging), 1
forvrenging), og 1
samstundes gjere 1
gjere musikken 1
meir «kraftig 1
«kraftig og 1
og lyttbar». 1
lyttbar». I 1
til Box 1
Box Set 1
Set snakkar 1
snakkar Manzarek 1
Manzarek varmt 1
om sistnemnde: 1
sistnemnde: «Samspelet 1
«Samspelet mellom 1
mellom pianoet 1
gitaren piano 1
så vakkert. 1
vakkert. I 1
I pokémonverdi 1
pokémonverdi er 1
det pokéballar, 1
pokéballar, ballar 1
ballar ein 1
har pokémonar 1
pokémonar i. 1
fleste pokémonar 1
pokémonar kan 1
utvikle seg. 4
I politikken 1
politikken fekk 1
ho tidleg 1
tidleg klengenavnet 1
klengenavnet «Mase-Berte», 1
«Mase-Berte», fordi 1
ho trudde 1
trudde på. 1
I popkulturen 1
popkulturen er 1
er Masyaf 1
Masyaf kjend 1
i videospelserien 1
videospelserien Assassin's 1
Assassin's Creed. 1
Creed. I 1
I populæropinionen 1
populæropinionen frå 1
har assosiasjonen 1
assosiasjonen med 1
to komponistane 1
komponistane vore 1
ulukke for 1
for Haydn. 1
Haydn. I 1
I Portugal 2
Portugal et 1
mellom jul 1
og trettandedagen, 1
trettandedagen, Dia 1
Dia dos 1
dos reis 1
reis (kongedagen) 1
(kongedagen) ei 1
ei kransforma 1
kransforma fruktkake 1
fruktkake kalla 1
kalla bolo 1
bolo rei. 1
rei. I 1
Portugal nådde 1
til sølvplate. 1
sølvplate. I 1
I posisjonen 1
øvste sjef 1
sjef fram 1
1945 tok 1
ei aktivistisk 1
aktivistisk linje 1
politikk – 1
– mellom 1
også finansierte 1
finansierte aksjonar 1
aksjonar utført 1
kommunistiske motstandsrørsla. 1
motstandsrørsla. I 1
I post-embryoniske 1
post-embryoniske (etter 1
(etter embryostadiet) 1
embryostadiet) menneske 1
er koronarplanet 1
koronarplanet og 1
og transversalplanet 1
transversalplanet høvesvis 1
høvesvis vertikalt 1
og horisontalt. 2
horisontalt. Ippolitov-Ivanov 1
Ippolitov-Ivanov var 1
ein nyskapar, 1
nyskapar, men 1
godt grep 1
om musikkhandverket. 1
musikkhandverket. I 1
I Praha 1
Praha hadde 1
hadde Cauchy 1
Cauchy offentleggjort 1
offentleggjort så 1
som inkje, 1
inkje, men 1
derimot fundert 1
fundert mykje, 1
dei modne 1
modne idene 1
idene sine 1
no ned. 1
I praksis 10
ofte manglande 1
manglande samsvar 1
mellom grafem 1
grafem og 1
og fonem, 1
fonem, ved 1
same fonem 2
fonem kan 1
kan blir 2
blir representert 3
representert med 3
med kombinasjonen 1
fleire grafem, 1
grafem, eller 1
fonem blir 1
ulike grafem 1
grafem i 1
ei nullmatrise 1
nullmatrise og 1
direkte kopling 1
kopling frå 1
frå inngang 1
til utgang. 1
utgang. I 1
er straumen 1
straumen alltid 1
berre nesten 1
i geostrofisk 1
geostrofisk balanse. 1
praksis forhandlar 1
forhandlar partia 1
partia om 1
om fordelinga, 1
fordelinga, og 1
det fremma 1
fremma berre 1
eitt samla 1
samla forslag, 1
forslag, som 1
blir stemt 2
stemt over 1
over samla. 1
praksis innebar 1
innebar det 2
at odelsretten 1
odelsretten fall 1
fall bort, 2
bort, fordi 1
fordi salsprisen 1
salsprisen ville 1
bli lågare 1
lågare om 2
om seljaren 1
seljaren ville 1
på slekta 1
slekta sin 1
til odelsløysing. 1
odelsløysing. I 1
praksis plar 1
plar ein 1
rekne blodtrykket 1
blodtrykket som 1
som lågt 1
lågt fyrst 1
fyrst når 2
når symptom 1
symptom er 1
er tilstades. 1
tilstades. I 1
praksis treng 1
ein finare 1
finare inndeling 1
fire himmelretningar. 1
himmelretningar. I 1
praksis vart 2
vart «Haugland 1
I» gåande 1
gåande hakk 1
hakk i 7
i hæl 2
hæl på 1
på «Lønningdal 1
«Lønningdal I» 1
I» og 1
tilbaud til 1
tid litt 1
litt billigare 1
billigare billettar 1
billettar og 1
og frakter. 1
frakter. I 1
vart Historielaget 1
Historielaget eigarorganisasjon 1
eigarorganisasjon for 1
museet, utan 1
særleg annan 1
annan sjølvstendig 1
sjølvstendig aktivitet. 1
aktivitet. I 1
praksis vert 2
det biologiske 1
område oftast 1
oftast målt 1
målt ved 3
ved artsrikdom. 1
artsrikdom. I 1
I praktiske 1
praktiske målingar 1
målingar nyttar 1
ein puls 1
puls som 1
litt strekt 1
har flat 1
flat amplituderespons 1
amplituderespons opp 1
gjeven frekvens. 1
frekvens. I 1
I Prestkammerset 1
Prestkammerset i 1
i hovudbygningen 1
gamle steinkjellaren 1
steinkjellaren er 1
fast utstilling 1
om rettsvesenet 1
rettsvesenet på 1
1700-talet, illustrert 1
illustrert ved 1
ved skildringa 1
av lagnaden 1
I prinsippet 1
prinsippet må 1
ta vekk 2
dei brikkene 1
brikkene som 1
har akkurat 1
akkurat like 1
punkt igjen 1
er auge 1
på terningen 1
terningen (altså 1
(altså 1 1
1 for 1
frå 1-punket; 1
1-punket; 2 1
2 for 1
fjerna fra 1
fra 2-punket, 1
2-punket, osv. 1
I privatlivet 2
privatlivet gifta 1
med Porpentina 1
Porpentina og 1
fekk minst 1
eit barn. 4
privatlivet leid 1
òg nederlag, 1
førte sistpå 2
vart forgifta. 1
forgifta. I 1
I privat 1
bruke loddebolt 1
loddebolt til 1
skøyte leidningar 1
I prog 1
prog metal 1
ofte keyboardinstrument 1
keyboardinstrument ei 1
ei framtredande 1
framtredande rolle, 1
rolle, i 1
av gitarsoloar 1
i shred-stil. 1
shred-stil. I 1
I programmet 2
programmet reiste 1
to programleiarane 1
programleiarane gjennom 1
gjennom Noreg 1
etter fargerike 1
fargerike menneske. 1
programmet syng 1
syng kjende 1
kjende personar, 2
personar, mens 1
er ikledd 2
ikledd kostyme 1
og masker. 1
masker. I 1
I projektiv 1
projektiv geometri 1
geometri har 1
linje eit 1
eit uendeleg 1
uendeleg punkt, 1
parallelle linjer 1
linjer vert 1
uendelege punktet. 1
punktet. I 1
I promofilmen 1
promofilmen frå 1
1969 spelar 1
spelar David 1
Bowie Major 1
Tom, Ground 1
Ground Control 1
Control (GC) 1
(GC) og 1
tar nedtellinga. 1
nedtellinga. I 1
I prosessen 1
prosessen kjend 1
som tropisk 1
tropisk omforming 1
omforming vil 1
syklon med 1
med kald 1
kald kjerne 1
kjerne vanlegvis 1
vanlegvis sakte 1
sakte omformast 1
omformast til 1
tropisk syklon. 1
syklon. I 1
I protest 1
protest forlét 1
fleire studentar 1
studentar den 1
den prestisjefylte 2
prestisjefylte institusjonen 1
institusjonen og 1
fortsette studia 1
i Levoča. 1
Levoča. Ipsilateral 1
Ipsilateral tyre 1
tyre på 1
same sida, 1
sida, kontralateral 1
kontralateral på 1
og bilateral 1
bilateral på 1
båe sider. 2
I puberteten 1
puberteten veks 1
ofte «instrumentet» 1
«instrumentet» mykje 1
eit «stemmeskifte». 1
«stemmeskifte». I 1
I Putins 1
Putins første 1
første term 1
term vart 1
vart forsvaret 1
forsvaret omorganisert, 1
omorganisert, og 1
til 30%. 1
30%. I 1
I Quarterly 1
Quarterly Statement 1
Statement frå 1
frå 1892, 1
1892, skildra 1
Fund Assal 1
al-Ward som 1
«ein landsby 1
hundre innbyggjarar» 1
innbyggjarar» og 1
kjelde med 1
med kjølig 1
kjølig vatn. 1
I quelli 1
quelli gav 1
nokre populære 1
populære italienske 1
italienske singlar. 1
I radiosendersystem 1
radiosendersystem kan 1
kan «in 1
«in situ» 1
situ» syne 1
av apparat 1
eller komponentar 1
komponentar når 1
når heile 1
heile sendaren 1
sendaren er 1
under testing. 1
testing. Irak 1
rike maqamarva 1
maqamarva som 1
overlevert munnleg 1
munnleg frå 1
frå maqam-meistrar 1
maqam-meistrar i 1
ei ubroten 1
ubroten rekkje 1
rekkje frå 1
frå gamal 2
I Ramillies 1
Ramillies braut 1
allierte infanteriet, 1
infanteriet, no 1
engelske styrkar 1
nord, gjennom. 1
gjennom. I 1
I ramma 1
ramma er 1
det spent 2
spent inn 1
inn sagblad 1
sagblad med 1
med justerbar 1
justerbar avstand. 1
avstand. I 1
I rampjaar 1
rampjaar 1672 1
1672 vart 1
overtyde engelskmennene 1
engelskmennene om 1
støtte franskmennene, 1
franskmennene, men 1
han mislukkast. 1
I Randbemerkninger 1
Randbemerkninger til 1
til Rosens 1
Rosens navn 1
navn skriv 1
skriv han: 1
han: «Slik 1
«Slik skreiv 1
skreiv eg 3
eg straks 1
straks introduksjonen 1
introduksjonen min, 1
min, eg 1
eg la 1
inn historia 1
historia mi 1
mi som 1
fjerde ledd, 1
ledd, etter 1
andre forteljingar, 1
forteljingar, eg 1
eg nemnde 1
nemnde at 1
at Vallet 1
Vallet hadde 1
at Mabillon 1
Mabillon hadde 1
at Adso 1
Adso sa. 1
sa. Irane 1
Irane såg 1
på Skottland 1
eit provinsielt 1
provinsielt land. 1
land. Iran 1
med lågland: 1
lågland: Khuzestansletta 1
Khuzestansletta i 1
og kystsletta 1
kystsletta ved 1
ved Kaspihavet 1
nord. Iranske 1
Iranske styresmakter 1
styresmakter har 1
å overdriva 1
overdriva mengda 1
mengda etniske 1
etniske persarar 1
persarar (for 1
gje inntrykk 5
klår persisk 1
persisk majoritet) 1
majoritet) ved 1
gje lavt 1
lavt anslag 1
andre grupper, 2
grupper, særleg 1
særleg aserbajdsjanarar. 1
aserbajdsjanarar. Iransk 1
Iransk måleri 1
1800-talet. » 1
» (Irānzamīn 1
(Irānzamīn eller 1
eller Irān 1
Irān e 1
e Bozorg) 1
Bozorg) syner 1
med iransk 1
iransk kultur 1
og språk. 3
I Ravangram 1
Ravangram i 1
i Madhya 1
Madhya Pradash 1
Pradash bur 1
bur brahminar 1
brahminar som 1
same kaste 1
kaste som 1
som Ravana 1
Ravana og 1
og tilber 1
tilber han. 1
han. IRB-leiarane 1
IRB-leiarane møtte 1
møtte Connolly 1
Connolly og 1
deira opprørsplan. 1
opprørsplan. I 1
I realiteten 2
realiteten stod 1
stod imperiet 1
imperiet fast 1
tradisjonar, medan 1
medan Sentral-Europa 1
Sentral-Europa flytta 1
realiteten var 2
var samarbeidt 1
samarbeidt avgrensa 1
er Jon 1
Jon Anderson 1
Anderson som 2
er vokalist 1
vokalist på 2
alle spor, 1
Squire syng 1
syng bakgrunnsvokal 1
bakgrunnsvokal på 1
av «ABWH»-låtane. 1
«ABWH»-låtane. I 1
I Recueil 1
Recueil General 1
General des 1
des Oeuvres 1
Oeuvres et 1
et Fantaisies 1
Fantaisies de 1
de Tabarin, 1
Tabarin, var 1
var Tabarin 1
Tabarin bajasen 1
bajasen som 1
der Mondro 1
Mondro selde 1
selde kvakksalvarmedisinen 1
kvakksalvarmedisinen sin. 1
sin. ​​ 1
​​ I 1
I regelverket 1
regelverket for 2
for kosttilskott 1
kosttilskott er 1
fastsett maksimumsgrenser 1
maksimumsgrenser for 1
mykje vitamin 1
vitamin og 1
og mineral 1
mineral eit 1
eit kosttilskott 1
kosttilskott kan 1
innehalde for 1
den døgndosen 1
døgndosen som 1
oppgjeve. I 1
I regionen 1
regionen vert 1
av kveite 1
kveite og 2
andre avlingar. 1
avlingar. I 1
I regjeringa 1
regjeringa hadde 3
han representantar 1
I regjeringstida 1
hans starta 3
starta aristokratane 1
aristokratane å 1
West End. 2
End. I 1
I regnskogane 1
regnskogane finn 1
ein ⅔ 1
⅔ av 1
alle dyreartar 1
dyreartar og 1
og vekstartar 1
vekstartar på 1
I regntida 3
regntida er 1
meir skya, 1
skya, høgare 1
høgare fukt, 1
fukt, og 2
og vêret 2
vêret er 3
er lummert 1
lummert og 1
og trykkjande. 1
trykkjande. I 1
regntida kan 3
kan Orinoco 1
Orinoco svelle 1
svelle ut 1
ein breidde 1
22 kilometer 1
kan overlaupvatnet 1
overlaupvatnet vere 1
eit spektakulært 1
spektakulært syn, 1
syn, opp 1
500 m³/sekund 1
m³/sekund kan 1
bli sleppt 1
sleppt forbi 1
forbi kraftverket. 1
kraftverket. I 1
I rein 2
rein land-tradisjonen 1
land-tradisjonen er 1
er Guanyin 1
Guanyin nært 1
til Amitabha. 1
Amitabha. I 1
rein lauvskog 1
lauvskog og 3
i furuskog 1
furuskog er 1
der færre 1
færre fuglar, 1
i fjellbjørkeskogen 1
fjellbjørkeskogen kan 1
vere langt 1
mellom para. 1
para. I 1
I rekonvalesensperioden 1
rekonvalesensperioden bestemte 1
måle, og 1
hans ordna 1
ordna det 2
fekk studere 1
studere hos 1
landskapsmålaren Guglielmo 1
Guglielmo Micheli 1
Micheli i 1
i Livorno. 2
Livorno. I 1
I religionsosiologien 1
religionsosiologien har 1
har Luckmann 1
Luckmann vore 1
sterk talsmann 1
vid religionsdefinisjon 1
religionsdefinisjon der 1
der religion 1
religion vert 1
nokre antropologiske 1
antropologiske føresetnader 1
føresetnader avdekt 1
avdekt gjennom 1
gjennom fenomenologisk 1
fenomenologisk basert 1
basert refleksjon. 1
refleksjon. I 2
I religiøse 1
religiøse spørsmål 1
spørsmål var 1
var Konstans 1
Konstans tolerant 1
tolerant i 1
til jødar 1
og jødedomen, 1
jødedomen, men 1
men kunngjorde 1
kunngjorde eit 1
eit edikt 2
edikt som 2
som bannlyste 1
bannlyste heidenske 1
heidenske ofringar. 2
ofringar. I. 1
I. Remiksen 1
Remiksen sette 1
inn lyden 2
lyden som 2
blitt sensurert 1
sensurert av 1
av Verve, 1
Verve, i 1
originale verset 1
av «Mother 1
«Mother People». 1
People». I 1
I renessansen 2
renessansen blomstra 1
blomstra den 1
europeiske matematikken 1
matematikken opp, 1
opp, blant 1
italienske reknemeistrane 1
reknemeistrane som 1
løyse likningane 1
likningane av 1
båe tredje 1
fjerde grad. 1
grad. I 1
renessansen kunne 1
minste noten, 1
noten, «minim», 1
«minim», (tilsvarande 1
(tilsvarande den 1
moderne halvnoten) 1
halvnoten) til 1
kvar heilnote. 1
heilnote. I 1
I reportasjane 1
reportasjane skildra 1
livet attom 1
attom fronten 1
og brutaliteten 1
brutaliteten som 1
høyrde krigen 1
krigen til, 1
intervjua med 1
med militære 2
sivile leiarar. 1
leiarar. I 1
I Resjít 1
Resjít ḥokhmá 1
ḥokhmá tek 1
seg klassifikasjon 1
av greiner 2
I respons 1
respons til 1
til kolecystokinin, 1
kolecystokinin, byrjar 1
byrjar galleblæra 1
galleblæra å 1
å rytmisk 1
rytmisk trekke 1
frigjere galle 1
galle til 1
store gallegangen, 1
gallegangen, som 1
seinare tappar 1
tappar inn 1
i tolvfingertarmen. 1
tolvfingertarmen. I 1
I retten 1
retten dokumenterte 1
dokumenterte Holmes 1
Holmes registreringa 1
registreringa av 1
av opphavsrettten 1
opphavsrettten frå 1
1967, som 2
I rettsdokument 1
rettsdokument frå 1
frå 1534 2
1534 ser 1
ein eksempel 1
den 1000-årige 1
1000-årige særnorske 1
særnorske odelslova. 1
odelslova. I 1
I rettskrivinga 1
rettskrivinga kjem 1
når konsonanten 2
konsonanten er 2
smal, står 1
smal vokal 1
vokal (e, 1
(e, i, 1
i, é, 1
é, í) 1
í) attmed, 1
attmed, og 1
er brei, 2
brei, står 1
ein brei 3
brei vokal 1
vokal attmed. 1
attmed. I 1
I retur 1
retur fekk 1
fekk skipa 1
skipa oljekaker 1
oljekaker og 1
og flax, 1
flax, eit 1
eit biprodukt 1
biprodukt av 1
av hamp 1
hamp nytta 1
til tauverk. 1
tauverk. Irgens 1
Irgens møtte 1
møtte derimot 1
heile 1897-sesjonen. 1
1897-sesjonen. I 1
I Riga 1
Riga skreiv 1
første verket 1
verket sitt, 2
sitt, Fragmente 1
Fragmente über 1
über die 1
die neuere 1
neuere deutsche 1
deutsche Literatur 1
Literatur (1766). 1
(1766). Irina 1
Irina Khakamada 1
Khakamada melde 1
som uavhengig 1
uavhengig kandidat. 1
kandidat. I 1
I Rio 1
Rio blir 1
blir funk 1
funk laga 1
enkle menneske 1
skal uttrykkja 1
uttrykkja livsstilen 1
livsstilen deira. 1
deira. Irisen 1
Irisen er 1
vanlegvis lys 1
lys grøngul 1
grøngul eller 1
eller gul, 1
finst tilfelle 1
med oransje 1
oransje farge. 1
farge. «Iris» 1
«Iris» gjekk 1
vart rasjonalisert 1
rasjonalisert og 1
til nederlandske 1
nederlandske Stoomboot 1
Stoomboot i 1
år. Irishette 1
Irishette er 1
ha blåvoren 1
blåvoren stilkfot, 1
stilkfot, men 1
enn blåfothette. 1
blåfothette. «Irish 1
«Irish stew» 1
stew» eller 1
berre «Irish» 1
«Irish» er 1
er cockney-rimslang 1
cockney-rimslang for 1
for 'sant' 1
'sant' fordi 1
fordi «stew» 1
«stew» rimer 1
rimer på 1
på «true». 1
«true». Iris 1
Iris var 1
sjuande asteroiden 1
asteroiden som 1
blei oppdaga. 2
I Rjuven 1
Rjuven ligg 1
ligg Bossbulega, 1
Bossbulega, Juvasslega 1
Juvasslega og 1
og Augundstjørn 1
Augundstjørn som 1
må nemnast. 1
nemnast. Irkut 1
Irkut har 1
middelvassføringa 140 1
140 m³/s. 2
m³/s. Irland 1
Irland fekk 1
saman 155 1
155 poeng 1
I Robot 1
Robot er 1
forskjellige format 1
format sidan 1
vinyl. I 1
I rolla 1
den thelemittiske 1
thelemittiske filosofien, 1
filosofien, såg 1
ein profet 1
profet som 1
å informere 4
informere menneskeheita 1
menneskeheita om 1
nye Horus-eonet 1
Horus-eonet tidleg 1
1900-talet. » 1
Stones Mobile 1
Mobile Studio, 1
Studio, flytta 1
til Olympic 3
og mikse 2
songane der. 1
I Roma 2
Roma kjenner 1
Jørgen frå 1
600-talet, men 3
nemnd allereie 1
i Decretum 1
Decretum Gelasianum 1
Gelasianum frå 1
I romanane 1
sine freistar 1
freistar han 1
gje forklaringar 1
kvifor menneska 1
menneska gjer 1
sjølvbiografiske drag 1
drag i 2
forfattarskapen. I 1
I romanen 1
romanen Fru 1
Fru Marianne 1
Marianne frå 1
1887 skildrar 1
slite mellom 1
mellom ektemannen 1
ektemannen Börje, 1
Börje, som 1
ein heiderleg 1
heiderleg og 1
praktisk bonde, 1
bonde, og 1
den kultiverte 1
kultiverte vennen 1
vennen Pål. 1
Pål. I 1
I romartida 4
romartida eksisterte 1
eksisterte ikkje 1
ikkje Murcia, 1
Murcia, men 1
Hispania Carthaginensis. 1
Carthaginensis. I 1
romartida låg 1
ein militærleir 1
militærleir kalla 1
kalla Zambara 1
Zambara eller 1
eller Zurobara 1
Zurobara like 1
ved der 2
der Timișoara 1
Timișoara ligg 1
var Île 1
de Ré 1
Ré ei 1
ei øygruppe 1
tre øyar. 2
utgjer La 1
La Rioja 1
Rioja busett 1
av folka 1
folka beronar 1
beronar (sentralt), 1
(sentralt), autrigonar 1
autrigonar (i 1
(i nord 2
i vest) 1
vest) og 1
og vaskonar 1
vaskonar (i 1
(i sør 1
og aust). 1
aust). I 1
Roma sysselsette 1
sysselsette han 1
med radering, 1
radering, dikting 1
dikting og 1
og måling. 3
I romfartsdynamikk 1
romfartsdynamikk må 1
må tyngdepotensialfunksjonen 1
tyngdepotensialfunksjonen ha 1
dei ikkje-sfæriske 1
ikkje-sfæriske og 1
og ikkje-homogene 1
ikkje-homogene eigenskapane 1
vanlege kjelder 1
til tyngdepotensialet. 1
tyngdepotensialet. Iron 1
Iron Butterfly 1
Butterfly sitt 1
debutalbum frå 1
1968 heitte 1
heitte Heavy. 1
Heavy. Ironi 1
Ironi kan 1
difor brukast 1
avsløre maktmisbruk 1
og falske 1
falske autoritetar, 1
autoritetar, og 1
halde vanskelege 1
vanskelege kjensler 1
på avstand. 2
avstand. Ironisk 1
Ironisk nok 6
nok førte 1
førte showet 1
suksessrike banda 1
1960-åra. Ironisk 1
nok har 1
har Herostratos 1
Herostratos gjeve 1
uttrykket Herostratisk 1
Herostratisk ry; 1
ry; ry 1
ry for 2
ei illgjerning. 1
illgjerning. Ironisk 1
nok nytta 1
nytta etter 2
tyske okkupantane 1
okkupantane samle 1
samle leir 1
leir som 1
som «Durchgangslager». 1
«Durchgangslager». Ironisk 1
var Brunswick 1
Brunswick eit 1
selskap under 1
under Decca. 1
Decca. Ironisk 1
var Nabû-naʾid 1
Nabû-naʾid (Nabonidus), 1
(Nabonidus), Babylons 1
Babylons siste 1
siste konge, 1
konge, sjølv 1
sjølv assyrisk 1
assyrisk og 1
frå Harran, 1
Harran, slik 1
òg sonen 1
hans Belsassar 1
Belsassar var 1
var det. 1
det. Ironisk 1
var Reed 1
Reed avvisande 1
avvisande til 2
til punk 1
gjere. Iron 1
Iron Maiden-songar 1
Maiden-songar har 1
som Phenomena 1
Phenomena (kalla 1
(kalla Creepers 1
Creepers i 1
USA), og 2
og Murder 1
Murder by 1
by Numbers; 1
Numbers; medan 1
animerte duoen 1
duoen Beavis 1
Beavis and 2
and Butt-head 1
Butt-head ofte 1
omtalte bandet 1
bandet positivt. 1
positivt. Iron 1
Maiden stadfesta 1
til Brave 1
Shirley den 1
annonserte samstundes 1
samstundes eit 1
fåtal konsertar 1
I Rosengård 1
Rosengård bur 1
21 000 3
I Rosersberg 1
Rosersberg er 1
ein pendlartogstasjon 1
pendlartogstasjon og 1
fleire busshaldeplassar. 1
busshaldeplassar. I 1
I Roundhay 1
Roundhay Park 1
Park finst 1
tropisk senter. 1
I Røyksundkanalen 1
Røyksundkanalen finn 1
eit badeland 1
badeland og 1
og feriesenter 1
feriesenter med 1
namnet Skogbu 1
Skogbu Badeland. 1
Badeland. I 1
I røynda 15
av Terry 1
Terry Sullivan 1
Sullivan med 1
Betty Thatcher-Newsinger 1
Thatcher-Newsinger og 1
klaverinstrument av 1
John Tout. 1
Tout. I 1
er ingenting 1
stort at 1
ein googol. 1
googol. I 1
er Lovechild 1
Lovechild ei 1
ei «offisiell» 1
«offisiell» piratkopiplate. 1
piratkopiplate. I 1
røynda finn 1
mengd mindre 2
mindre grupper 1
Sierra som 1
nasjonalitet, til 1
kjente otavalos, 1
otavalos, natabuelas 1
natabuelas og 1
og caranquis 1
caranquis i 1
i Imbaburaprovinsen 1
Imbaburaprovinsen i 1
røynda forlet 1
forlet Clarke 1
Clarke bandet 1
bandet samstundes 1
forlet flyet, 1
flyet, og 1
McGuinn sa 1
til han: 1
han: «Om 1
«Om du 1
kan fly, 1
fly, kan 1
kan du 2
ein Byrd». 1
Byrd». I 1
I Røynda 1
Røynda går 1
dette enormt 1
mykje snøggare 1
enn animasjonen 1
animasjonen viser. 1
viser. I 1
røynda gjekk 1
dekning for 1
bli bitt 1
bitt av 1
i ulveham. 1
ulveham. I 1
aldri Olav 1
Olav så 1
sjølve kongen, 1
kongen, sjølv 1
han freista 2
røynda låg 1
låg makta 1
makta hos 1
hos aristokratane 1
aristokratane i 1
senatet, sjølv 1
om Plebeiarforsamlinga 1
Plebeiarforsamlinga hadde 1
vedta eller 1
eller forkaste 2
forkaste alle 1
alle lovframlegg. 1
lovframlegg. I 1
røynda sette 1
sette aldri 1
aldri Selkirk 1
Selkirk beina 1
på Robinson 1
Robinson Crusoe-øya; 1
Crusoe-øya; Más 1
Más a 1
a Tierra. 1
Tierra. I 1
røynda skjer 1
skjer likevel 1
likevel desse 1
vala etter 1
frå Kim 1
Kim Jong 1
Jong Il, 1
Il, som 1
faktiske makta 1
privat grevskap 1
grevskap der 1
der biskopen 1
biskopen peikte 1
peikte ut 3
eigen sheriff. 1
sheriff. I 1
det kona, 1
kona, Louise 1
av Hessen-Kassel, 1
Hessen-Kassel, som 1
var Joseph 1
Joseph Caillaux 1
Caillaux ein 1
for fredeleg 1
fredeleg kompromiss 1
for landsforræderi 1
landsforræderi for 1
alle grunnstoffa 1
grunnstoffa som 1
enn litium 1
litium skapt 1
skapt mykje 1
seinare gjennom 1
gjennom stjernenukleosyntese 1
stjernenukleosyntese i 1
i utviklingande 1
utviklingande og 1
og eksploderande 1
eksploderande stjerner. 1
stjerner. » 1
» (i 1
(i røynde 1
røynde ein 1
ein larghetto) 1
larghetto) frå 1
frå Xerxes. 1
Xerxes. I 1
I røyndomen 2
røyndomen er 2
visst sannsyn 1
for interaksjon, 1
interaksjon, men 1
men forholdet 1
mellom mengda 1
mengda partiklar 1
kjem igjennom 1
igjennom og 1
totale gjev 1
tverrsnitt som 1
skildrar sannsynet 1
aktuelle interaksjonen. 1
interaksjonen. I 1
er ungfuglar 1
ungfuglar av 1
artar fjørkledde, 1
fjørkledde, med 1
med grønaktig 1
grønaktig hovud 1
hovud heilt 1
heilt ulikt 1
ulikt vaksne 1
I røyret 1
røyret fontena 1
fontena består 1
det pressa 1
pressa ei 1
blanding som 1
vanlegvis består 1
ei svartkrutblanding 1
svartkrutblanding som 1
tilsett metallpartiklar 1
metallpartiklar eller 1
små fyrverkeristjerner. 1
fyrverkeristjerner. Irrawaddidelfinar 1
Irrawaddidelfinar og 1
fossar i 1
viktige turistmål. 1
turistmål. Irrigert 1
Irrigert jordbruk 1
jordbruk vart 1
utvikla under 2
det islamske 1
islamske styret, 1
og Jeriko 1
Jeriko fekk 1
igjen status 1
frodige «Palmebyen». 1
«Palmebyen». I 1
I Rubha 1
Rubha Claidhe 1
Claidhe nord 1
eit kapell, 1
kapell, Teampull 1
Teampull na 1
na h-Annait, 1
h-Annait, som 1
I ruinane 1
ruinane er 1
det område 1
med steinar 3
steinar der 1
der avataren 1
avataren kviler. 1
kviler. I 1
I rundsnuen 1
rundsnuen held 1
held guten 1
guten ”litt 1
”litt lenge” 1
lenge” på 1
på saman 1
har rak/stram 1
rak/stram haldning 1
haldning med 1
føtene tett 1
tett saman, 2
saman, etterfølgd 1
kort 3’ar 1
3’ar på 1
høgre fot. 1
fot. I 1
I rushtida 1
rushtida overstig 1
overstig talet 1
på passasjerar 1
vesentleg mon 1
mon systemets 1
systemets kapasitet, 1
kapasitet, og 1
og opphoping 1
opphoping er 1
I russisk 1
russisk er 1
denne bokstaven 1
bokstaven berre 1
i framandord. 1
framandord. I 1
I Russland 4
Russland bidrog 1
bidrog det 1
det audmjukande 1
audmjukande russiske 1
russiske nederlaget 1
nederlaget til 3
den interne 2
interne spenninga 1
spenninga og 1
og misnøya 1
misnøya med 2
med tsar-styret, 1
tsar-styret, og 1
leidde fram 1
til 1905-revolusjonen. 1
1905-revolusjonen. I 1
Russland blei 2
blei tonespråket 1
tonespråket hans 2
hans rekna 2
som forelda 1
forelda og 1
som «italiensk». 1
«italiensk». I 1
Russland har 2
har dagen 1
dagen vore 1
vore feira 1
sidan 1962 1
1962 som 2
som «Kosmonautdagen» 1
«Kosmonautdagen» I 1
og omegn 2
omegn blei 1
blei dansen 1
dansen til 1
til kadril. 1
kadril. Irving 1
Irving Mills 1
Mills skreiv 1
vert framført. 2
framført. I, 1
I, s. 1
s. 432 1
432 Etterkvart 1
som ekspedisjonen 1
ekspedisjonen gjekk 1
meir imponert 1
over eigenskapane 1
eigenskapane deira. 3
deira. Isaac 1
Isaac Deutscher 1
Deutscher ( 1
ein polsk-britisk 1
polsk-britisk journalist, 1
journalist, historikar 1
politisk aktivist. 2
aktivist. Isaac 1
Isaac Le 1
Le Maire 3
Maire gjekk 1
til domstolane 1
domstolane og 1
år oppreisning 1
oppreisning og 1
og kompensasjon 1
for tapet. 1
tapet. Isabella 1
Isabella samla 1
samla gjerug 1
gjerug på 1
på gamal 4
gamal gresk 1
gresk kunst, 1
ho ivra 1
ivra for 3
klassiske ideala. 1
ideala. Isabellasteinskvett 1
Isabellasteinskvett har 1
omfattande utbreiingsområde, 1
utbreiingsområde, og 1
stor populasjon 1
populasjon med 1
med anslagsvis 1
anslagsvis totalt 1
totalt 27,5 1
27,5 til 1
til 83 1
83 millonar 1
millonar modne 1
modne individ. 1
individ. I 1
I særlege 1
kan institusjonen 1
institusjonen dessutan 1
dessutan bidra 1
fremje ytringsfridom 1
ytringsfridom i 1
I så 5
ein slått 2
slått som 1
har fare 2
fare vegen 1
vegen fram 2
og attende 4
fjellet mellom 1
mellom Telemark 1
og Hardanger 2
Hardanger (jmfr. 1
(jmfr. Hellosen). 1
Hellosen). I 1
fall inneber 1
inneber det 1
det sanering 1
over austre 1
av Bispegata, 1
Bispegata, og 1
av betonglokket 1
betonglokket som 1
ligg delvis 2
over ruinen 1
ruinen over 1
over Hallvardskatedralen. 1
Hallvardskatedralen. I 1
tyder namnet 3
namnet «landet 1
«landet ved 1
det urolege 2
urolege havet». 1
havet». I 1
fall ville 1
blitt gjenoppdaga 2
gjenoppdaga av 1
store matematikarane 1
med problemet. 1
problemet. I 1
I såg 1
såg fall 1
vil Ekebergområdets 1
Ekebergområdets «Einerhaugbusetnad» 1
«Einerhaugbusetnad» som 1
1800-talet, verta 1
ei saga 1
saga blott. 1
blott. I 1
I Saint-Germain-traktaten 1
Saint-Germain-traktaten blei 1
på staten 1
vere "Republikken 1
"Republikken Austerrike", 1
Austerrike", og 1
den tilslutninga 1
tilslutninga til 1
nye tyske 1
tyske republikken 1
republikken som 1
som forfatninga 1
forfatninga føresette 1
føresette blei 1
blei forboden. 1
forboden. Isai 1
Isai stuv, 1
stuv, som 1
som teikn 2
teikn mellom 1
mellom folkeslaga. 1
folkeslaga. Isak 1
Isak Benjaminsen 1
Benjaminsen frå 1
frå Grane 1
Grane vart 1
første formannen 1
i forbundet. 2
I saker 2
gjeld krenking 1
krenking av 1
av opphavsrett, 1
opphavsrett, for 1
eksempel der 1
har tilgjengeleggjort 1
tilgjengeleggjort eit 1
eit åndsverk 1
åndsverk for 1
for allmenta 1
allmenta utan 1
utan opphavsmannen 1
opphavsmannen sitt 1
sitt samtykke, 1
samtykke, vil 1
ut storleiken 1
dette tapetet. 1
tapetet. I 1
vart vurderte 2
vurderte som 2
viktige diskuterte 1
diskuterte senatet 1
og underhuset 2
underhuset saman. 1
saman. Isak, 1
Isak, nemnt 1
Le Quien 1
Quien som 1
tredje biskop, 1
biskop, kring 1
540 (Oriens 1
(Oriens christiana, 1
christiana, II, 1
II, 864). 1
864). Isaksen 1
Isaksen vart 1
med Lyn 1
1945, etter 3
etter mellom 1
ut moderklubben 1
moderklubben Kristiansund 1
i kvartfinalen. 1
kvartfinalen. Isak 1
Isak Valtersen 1
Valtersen (spelt 1
av Tarjei 1
Tarjei Sandvik 1
Sandvik Moe) 1
Moe) er 1
er hovedfigur 1
hovedfigur i 1
tredje sesong. 1
I Sálmabók 1
Sálmabók íslensku 1
íslensku kirkjunnar 1
kirkjunnar står 1
står «Drottinn 1
«Drottinn Guð, 1
Guð, þitt 1
þitt dýra 1
dýra nafnið 1
nafnið skæra» 1
skæra» på 1
på nr 1
nr 11, 1
11, i 1
i Sigurbjörn 1
Sigurbjörn Einarssons 1
Einarssons omsetjing. 1
I saltkraftverk 1
saltkraftverk blir 1
blir ferskvatn 1
og saltvatn 1
saltvatn ført 1
i separate 1
separate kammer 1
kammer som 2
er skilte 2
skilte av 2
denne kunstige 1
kunstige membranen. 1
membranen. I 1
I samaband 1
samaband med 1
med 100-årsdagen 1
komponisten blei 1
rekkje tilstellingar 1
tilstellingar i 1
I samanheng 1
med etterretning 1
etterretning kan 1
likevel framlokkinga 1
framlokkinga vere 1
god tid, 1
tid, inkludere 1
inkludere oppdikta 1
oppdikta historier, 1
historier, rykte 1
fleire involverte 1
involverte agentar 1
agentar og 2
andre hjelparar 1
hjelparar og 1
og ko-inspiratorar. 1
ko-inspiratorar. I 1
I samarbeid 2
med Olympiatoppen 1
Olympiatoppen i 1
i Vest-Noreg 1
Vest-Noreg er 1
er Tertnes 1
Tertnes vidaregåande 1
vidaregåande skole 1
skole det 1
første toppidrettsgymnaset 1
toppidrettsgymnaset for 1
sommaridrett i 1
offentleg regi 1
med Willy 1
Willy Andresen 1
Andresen skreiv 1
rad melodiar. 1
melodiar. I 1
var Snyders 1
Snyders unik, 1
unik, ingen 1
andre målarar 1
målarar synte 1
fram dyrelivet 1
så nærgåande 1
nærgåande vis. 1
vis. I 1
I samband 36
med 150-årsjubileet 1
150-årsjubileet for 1
for Grunnlova 1
Grunnlova i 1
fekk § 1
2 eit 1
nytt fyrste 1
fyrste ledd 1
ledd med 1
dette innhaldet: 1
innhaldet: «Alle 1
«Alle Indvaanere 1
Indvaanere af 1
af Riget 1
Riget have 1
have fri 1
fri Religionsøvelse.» 1
Religionsøvelse.» I 1
med 350-årsjubileet 1
350-årsjubileet i 1
stor praktbok 1
praktbok om 1
om kyrkja. 2
skipa mållag 1
i Finnmark, 2
av fylkesmållaget, 1
fylkesmållaget, endra 1
endra laget 1
laget rundt 1
rundt 1989-1992 1
1989-1992 namnet 1
til Troms 1
Finnmark mållag. 1
at stadnamn 1
stadnamn på 1
etter ekspedisjonsskip, 1
ekspedisjonsskip, vart 1
vart breen 1
breen kalla 1
etter HMNZS 1
HMNZS «Endeavour», 1
«Endeavour», ei 1
ei tankskip/forsyningsskip 1
tankskip/forsyningsskip i 1
10 sesongar, 1
sesongar, frå 1
frå 1962–63 1
1962–63 til 1
til 1971–72. 1
1971–72. I 1
med BG 1
BG sin 1
sin 50-årsdag 2
50-årsdag same 1
kalla 50 2
50 BG 2
BG i 2
300 eksemplar. 2
frå Lagunen 1
Lagunen til 1
Bergen lufthavn 1
lufthavn vart 1
permanent verkstad 1
verkstad med 1
med depot 1
depot på 1
på Kokstad, 1
Kokstad, ikkje 1
frå endehaldeplassen 1
endehaldeplassen på 1
Bergen lufthamn 1
lufthamn Flesland. 1
Flesland. I 1
bygginga var 2
store utgravingar 1
Øvre Vereide 1
Vereide påkravd. 1
påkravd. I 1
siste moderniseringane 1
moderniseringane fekk 1
fekk flyplassen 1
flyplassen eit 1
nytt kontrolltårn, 1
kontrolltårn, ein 1
tunnel for 1
leie nærliggjande 1
nærliggjande vegtrafikk 1
vegtrafikk under 1
forlenga rullebane 1
rullebane og 1
gong gangbruer 1
gangbruer direkte 1
frå terminalbygget 1
terminalbygget til 1
til oppstillingsplassane. 1
oppstillingsplassane. I 1
denne feiringa 1
feiringa deler 1
ein tenkt 1
tenkt eller 1
eller utkledd 1
utkledd Nikolas 1
Nikolas gåver, 1
gåver, anten 1
anten kvelden 1
6. desember. 1
private seremonien 1
seremonien fekk 1
fekk Wittstock 1
Wittstock den 1
den svakare 1
svakare parten, 1
parten, Ælfwynn, 1
Ælfwynn, teken 1
i forvaring 1
forvaring av 1
fortsette faren 1
faren Alfred 1
Alfred si 1
si krigføring 1
krigføring mot 1
mot danane. 1
danane. I 1
keisarlege embetsmannseksamen 1
embetsmannseksamen inn 1
som tilsa 1
tilsa at 1
berre ti 2
ti prosent 1
av kandidatane 3
kandidatane stod 1
på prøvane. 1
prøvane. I 1
prosjektet spelte 1
piratkopiplater har 1
kalla «Zion», 1
«Zion», «A 1
in Vain», 1
Vain», «Love 1
Aladdin Vein» 1
Vein» og 1
og «Aladdin 1
«Aladdin Vein». 1
Vein». I 1
dette skal 4
skal tryggingstenesta 1
tryggingstenesta òg 1
drive kontraetterretning, 1
kontraetterretning, kontraspionasje. 1
kontraspionasje. I 1
audition for 2
The Commitments, 1
Commitments, der 1
der Andrea 1
Corr fekk 1
rolle, blei 1
gruppa oppdaga 2
John Hughes, 1
Hughes, som 1
blei manageren 1
manageren deira. 2
med ekstremvarsel 1
ekstremvarsel vert 1
vert styresmaktene 1
styresmaktene varsla 1
varsla slik 1
gang førebyggjande 1
førebyggjande tiltak. 1
tiltak. I 1
med folke- 1
folke- og 1
og jordbruksteljinga 1
jordbruksteljinga i 1
1865 blir 1
det angitt 1
angitt at 1
kunne rekne 1
kornet vart 1
vart modent 1
modent oftare 1
oftare enn 1
enn kvart 1
år, altså 1
altså var 1
var kornproduksjonen 1
kornproduksjonen ustabil 1
ustabil og 4
vore naudsynt 1
med import 1
korn. I 1
med Grebensjtsjikov 1
Grebensjtsjikov sin 1
50-årsdag i 1
eit eit 1
med hjarta 1
hjarta og 1
og gonadar 1
gonadar finn 1
me òg 2
òg ekte 1
ekte coelom, 1
coelom, som 1
me klassifiserer 1
klassifiserer molluskane 1
molluskane som 1
som eucoelomate 1
eucoelomate dyr. 1
dyr. I 2
med innløysinga 1
innløysinga blei 1
blei Lilleakerlina 1
Lilleakerlina skilt 1
eige selska, 1
selska, A/S 1
A/S Bærumsbanen. 1
Bærumsbanen. I 1
med innviing 1
innviing blei 1
eit konsil 1
i Antiokia, 1
Antiokia, kjend 1
som eller 2
eller innviingskonsilet. 1
innviingskonsilet. I 1
med klimavariasjonar, 1
klimavariasjonar, er 1
er antropogene 1
antropogene faktorar 1
faktorar korleis 1
menneskelege aktivitetar 2
aktivitetar påverkar 1
påverkar klimaet. 1
klimaet. I 1
med landsetjingsoperasjonar 1
landsetjingsoperasjonar vert 1
ofte landsett 1
landsett styrkar 1
lufta, bak 1
sine linjer. 1
linjer. I 1
med luftturbulens 1
luftturbulens kolliderer 1
kolliderer vassdropane 1
vassdropane og 1
større dropar. 1
dropar. I 1
med lynet 1
lynet vil 1
vil delar 1
av lufta 4
lufta bli 1
bli straumførande 1
straumførande når 1
når elektron 1
elektron og 2
og positive 3
positive ion 1
ion av 1
av luftmolekyl 1
luftmolekyl blir 1
blir dregne 1
og strøymer 1
strøymer i 1
med mjølkinga 1
mjølkinga blei 1
heil prosess- 1
prosess- og 1
og reiskapskultur. 1
reiskapskultur. I 1
med motorsykkelulukka 1
motorsykkelulukka til 1
Dylan fekk 1
eigen platekontrakt 1
lansert under 1
The Band. 1
med salet, 1
salet, skreiv 1
brev 6. 1
april 1839, 1
skildrar koss 1
koss eigedomen 1
eigedomen hans 1
og gjerast 1
gjerast om 1
til terassehage 1
terassehage ned 1
med sjølvstendedagen 1
sjølvstendedagen i 1
ha candy 1
corn med 1
blå ende, 1
ende, kvit 1
kvit midtdel 1
midtdel og 1
raud spiss, 1
spiss, med 1
nemninga freedom 1
freedom corn. 1
corn. I 1
tal tyder 1
det Motorway 1
Motorway eller 1
eller motorveg. 1
motorveg. I 1
med Tjuvenborgen 1
Tjuvenborgen ligg 1
såkalla «Røverhula», 1
«Røverhula», ein 1
trudde røvarar 1
røvarar heldt 1
i riktig 2
riktig gamle 1
gamle dagar. 1
utgjevinga gav 1
ut gratis 1
gratis nedlastingar 1
nedlastingar av 1
det førespurnader 1
førespurnader om 1
om nye 1
med Ruphus. 1
Ruphus. I 1
med utreiing 1
av togoppstilling 1
togoppstilling på 1
Kongsberg stasjon 1
av alternativa, 1
alternativa, Storemyr 1
Storemyr og 1
Nordre Spiten, 1
Spiten, med 1
i vurderinga. 2
vurderinga. I 2
vegbygging er 1
oftast naudsynt 1
transportera bort 1
bort masse. 1
masse. I 1
I same 21
same augneblinken 1
augneblinken kjem 1
kjem Frank 1
Frank bort 1
til Lesters 1
Lesters garasje, 1
garasje, der 1
der Lester 1
Lester står, 1
kysse han, 1
han, før 1
før Lester 1
Lester raskt 1
raskt avbryt 1
avbryt og 1
roleg fortel 1
fortel Frank 1
Frank at 2
har misforstått. 1
misforstått. I 1
same augneblink 1
augneblink skal 1
skal kyrkjene 1
i Palermo 1
Palermo ha 1
til aftensongen. 1
aftensongen. I 1
same avis 1
avis stod 1
eit lesarbrev 1
lesarbrev som 1
om varemangelen: 1
varemangelen: «Til 1
«Til Bærums 1
Bærums provianteringsraad. 1
provianteringsraad. I 1
same bygget 1
som Arafat 1
seks militære 1
militære personar 1
frå PFLP, 1
PFLP, inkludert 1
inkludert generalsekretæren 1
generalsekretæren Ahmed 1
Ahmed Sadat, 1
Sadat, som 1
var innesperra. 1
innesperra. I 1
same intervjuet 2
intervjuet forklarte 1
forklarte han 2
at «If 1
«If She 1
She Called» 1
Called» var 1
gruppe prostituerte 1
prostituerte som 1
såg nær 1
nær hotellet 1
hotellet sitt 1
var kaldt 1
kaldt ute 1
desse tynne 1
tynne beina. 1
beina. I 1
intervjuet sa 1
sa Illsley 1
Illsley at 1
at Knopfler 1
Knopfler for 1
tida nyt 1
nyt suksessen 1
«han gjer 1
det utrleg 1
utrleg bra 1
soloartist, så 1
så hatten 1
hatten av 1
same leia 1
leia endrar 1
endrar åslandskapet 1
åslandskapet seg 1
til fjell, 1
fjell, når 1
me nærmar 1
nærmar oss 1
oss kysten. 1
meisterskapen fekk 3
ho bronsemedaljen 3
lengdehopp med 2
med sluttresultatet 1
sluttresultatet 6,66 1
6,66 meter. 1
ho sølv 4
på mixstafetten 1
mixstafetten og 1
på fellesstarten. 2
fellesstarten. I 1
til femteplass 2
meisterskapen gjorde 1
sitt snøggaste 2
snøggaste milløp 1
milløp nokon 1
i Osrblie 1
Osrblie vart 1
ho beste 1
norske deltakar 1
deltakar individuelt 1
individuelt med 1
sin femteplass 2
i sprint-øvinga. 1
sprint-øvinga. I 1
ho Russland 1
Russland inn 2
sprang Williams 1
Williams USA 1
ny tevling, 1
tevling, ei 1
ei lagøving, 1
lagøving, teken 1
på VM-programmet. 1
VM-programmet. I 1
bidrog ho 2
prosjektet Music 1
Music from 3
from Free 1
Free Creek. 1
Creek. I 1
han bestillingar 1
bestillingar på 1
på portrett 2
både einskild-personar 1
einskild-personar og 1
utan Robertson, 1
Robertson, inn 1
tre album. 1
periode produserte 1
produserte Eno 1
Eno albumet 1
Robert Calvert, 1
Calvert, Lucky 1
Lucky Leif 1
Leif and 1
the Longships. 1
Longships. I 1
same stamme 1
stamme kan 1
vi ha 1
berre fremre 1
fremre vokalar, 1
vokalar, eller 2
berre bakre 1
bakre vokalar, 1
vokalar, mens 1
dei nøytrale 3
nøytrale vokalane 1
både fremre 1
og bakre. 1
bakre. I 1
same tidbolken 1
tidbolken skreiv 1
månaden for 1
bladet Villmarksliv, 1
Villmarksliv, og 1
dessutan bidrog 1
med fotografi 1
til bladet 1
bladet Fotografi; 1
Fotografi; båe 1
båe desse 1
to blada 1
blada hadde 1
mindre vore 1
få etablert. 1
I samfunnskorporativismen 1
samfunnskorporativismen supplérer 1
supplérer korporativismen 1
korporativismen («organisasjonskanalen») 1
(«organisasjonskanalen») demokratiske 1
demokratiske val 1
«den numeriske 1
numeriske kanalen» 1
kanalen» ( 1
I samfunn 1
samfunn vert 1
det edlaste 1
edlaste metallet, 1
metallet, og 1
ein symbolsk 1
symbolsk gullalder 1
gullalder som 1
viss kultur. 2
I samlinga 2
samlinga finn 1
ein oppteikningar 1
oppteikningar gjort 1
og kvinner, 3
kvinner, prestar, 1
prestar, adelsfolk, 1
adelsfolk, bønder 1
og tenestefolk, 1
tenestefolk, osv. 1
samlinga finst 1
kjende stykka 1
stykka hans, 1
som «Arietta», 1
«Arietta», «Bryllupsdag 1
«Bryllupsdag på 1
på Troldhaugen», 1
Troldhaugen», «Trolltog», 1
«Trolltog», «Til 1
«Til vaaren» 1
vaaren» og 1
og «Sommerfugl». 1
«Sommerfugl». I 1
I samråd 1
med Sverdrup 1
Sverdrup hadde 1
hadde Archer 1
Archer teikna 1
ein rigg 1
rigg med 1
tre master. 1
master. I 2
I samspel 1
samspel blir 1
blir oboen 1
oboen ofte 1
det instrumentet 1
instrumentet som 1
gjev stemmetonen 1
stemmetonen fordi 1
han trengjer 1
trengjer så 1
lett gjennom 1
gjennom anna 1
anna instrument. 1
instrument. I 1
I samsvar 6
med avtalene 1
avtalene dei 1
dei imellom 1
imellom okkuperte 1
okkuperte sigersmaktene 1
sigersmaktene kvar 1
var erobra 2
med Gregorius 1
Gregorius av 1
Tours var 1
at Gundobad 1
Gundobad kom 1
til Burgund 1
Burgund ei 1
ei blodig 1
blodig konsolidering 1
konsolidering om 1
med Potsdamkonferansen 1
Potsdamkonferansen sine 1
sine avgjerder 1
avgjerder vart 1
vart Wrocław 1
Wrocław gjeninnlemma 1
gjeninnlemma i 1
Polen, den 1
gjenverande tyske 2
tyske folkesetnaden 3
folkesetnaden deportert 1
deportert til 1
byen busett 1
busett med 1
med polakkar. 1
polakkar. I 1
med prinsippa 2
prinsippa i 3
i tidsfaktorøkonomien 1
tidsfaktorøkonomien er 1
dei urettferder 1
urettferder som 1
dagens systemer 1
systemer fører 1
seg avhengige 1
nokre faste 1
må styre 1
styre med 1
med økonomien 1
økonomien eller 1
må avgjere 1
avgjere verdien 1
til ting. 1
ting. I 1
med resultat 2
seinare forsking 1
forsking vil 1
no heller 1
heller nytta 2
omgrepet GBV-C. 1
GBV-C. I 1
med ynskje 1
frå Sandviken 1
Sandviken vart 1
2008 vedteke 1
at 1. 1
divisjon skulle 1
skulle utvidast 1
utvidast frå 1
12 lag. 1
I samtida 7
samtida fekk 2
dels stor 2
påakta i 1
samtida var 5
sterkt fiendtleg 1
fiendtleg innstilling 1
til teater. 1
teater. I 1
folk særleg 1
særleg imponert 2
av djupneperspektivet 1
djupneperspektivet i 1
var Gibbon 1
Gibbon sitt 1
både banebrytande 1
banebrytande og 1
skapte debatt. 1
av århundrets 1
århundrets beste 1
beste konsertfiolinistar, 1
konsertfiolinistar, noko 1
som overskygga 1
overskygga komponistkarrieren 1
komponistkarrieren hans. 1
var Sellevold 1
Sellevold også 1
diktar av 1
av salmar 1
vers, som 1
han gjerne 4
gjerne forfatta 1
forfatta medan 1
han rodde 1
rodde fiske. 1
fiske. I 1
samtida vart 1
god skald 1
hatt lett 1
å dikte. 1
dikte. I 1
I samveldet 1
samveldet fekk 1
svenske kjøpmennene 1
kjøpmennene skattefritak 1
skattefritak og 1
drive handel. 2
handel. I 2
I samverkande 1
samverkande multikøyring 1
multikøyring overlatar 1
overlatar kvar 1
kvar prosess 1
prosess frivillig 1
frivillig over 1
over prosessoren 1
prosessoren til 1
annan prosess 1
mellomrom, til 1
dømes sjølv 1
om prosessen 1
prosessen enno 1
enno ventar 1
ventar på 2
på noko. 1
I Sandia 1
Sandia og 1
og Sautso 1
Sautso er 1
er båt 1
båt einaste 1
einaste framkomstmiddelet. 1
framkomstmiddelet. I 1
I Sandnessjøen 1
Sandnessjøen kallar 1
kallar dei 3
gjerne kyrkja 1
kyrkja for 4
for Helgelandsbrura. 1
Helgelandsbrura. I 1
I Santiago 1
Santiago delte 1
han fjerde 1
fjerde til 2
til sjetteplass, 1
sjetteplass, bak 1
bak Ivkov, 1
Ivkov, Pachman 1
Pachman og 1
og Herman 1
Herman Pilnik. 1
Pilnik. I 1
I SAS 1
SAS vart 1
vart Carlzon 1
Carlzon kjend 1
ein nytenkjande 1
nytenkjande leiar 1
leiar med 1
på kunden 1
kunden og 1
flat organisasjon, 1
organisasjon, og 1
han revolusjonerte 1
revolusjonerte flyindustrien 1
flyindustrien med 1
stadig fokus 1
på kundeservice. 1
kundeservice. Isaurarane, 1
Isaurarane, under 1
under Zeno 1
Zeno sin 1
bror Longinus, 1
Longinus, gjorde 1
nye keisaren. 1
I Savolaks 1
Savolaks vart 1
namnet Nye 1
Nye Valamo 1
Valamo kloster. 1
kloster. ISB 1
ISB kom 1
kom ingen 2
ingen veg 1
ein frustret 1
frustret Parsons 1
Parsons byrja 2
på honky-tonk-barar 1
honky-tonk-barar i 1
Angeles med 3
venen Bob 1
Bob Buchanan. 1
Buchanan. ISBN 1
ISBN 0-19-502625-X. 1
0-19-502625-X. s. 1
s. 81 1
81 Dei 1
fire studentane 1
studentane hadde 1
kjøpt varer 1
butikken og 2
på kvitteringa, 1
kvitteringa, sette 1
ved lunsjdisken 1
lunsjdisken og 1
å betenast 1
betenast på 1
kundar. ISBN 1
ISBN 0-7864-1101-5 1
0-7864-1101-5 Han 1
studerte sidan 1
sidan kunst 1
kunst på 1
på Blackpool 1
Blackpool College 1
Art frå 1
1966. ISBN 1
ISBN 0-8151-9852-3 1
0-8151-9852-3 Det 1
dersom eit 1
stoff har 2
ein tettleik 1
tettleik ρ 1
ρ kg/m 1
kg/m 3 1
og lydbølgjer 1
lydbølgjer forplantar 1
gjennom stoffet 1
stoffet med 2
på c 1
c m/s, 1
m/s, så 1
har stoffet 1
stoffet ein 3
ein impedans 1
impedans på 1
på ρc 1
ρc Pa 1
Pa s/m. 1
s/m. ISBN 1
ISBN 0823079740 1
0823079740 Opningslinja 1
Opningslinja i 1
i songen, 4
songen, «You 1
«You walk 1
walk into 1
the room, 1
room, with 1
with your 1
your pencil 1
pencil in 1
in your 1
your hand» 1
hand» har 1
ein journalist. 1
journalist. ISBN 1
ISBN 0-9763083-9-8 1
0-9763083-9-8 Nokre 1
få minuttar 3
var åtaksstyrken 1
åtaksstyrken klar 1
fortsette nordover 1
dei forlatne 1
forlatne vollane 1
vollane på 1
på sjøsida 1
sjøsida mot 1
mot Gibraltar. 1
Gibraltar. ISBN 1
ISBN 1-900924-35-8 1
1-900924-35-8 Etter 1
The Strawbs 1
Strawbs på 1
Own Work 1
Work var 1
ikkje Denny 1
Denny sikker 1
ho ønskte, 1
bandet. ISBN 1
ISBN 82-05-25554-7 1
82-05-25554-7 Ettersom 1
ho lever 2
heilt pelagisk 1
pelagisk liv 1
liv utanfor 2
og hekkeplassane 1
hekkeplassane ligg 1
så avleites, 1
avleites, så 1
er observasjonar 1
observasjonar ved 1
ved land 1
land mykje 1
mykje sjeldsynte. 1
sjeldsynte. ISBN 1
ISBN 8487334725 1
8487334725 Det 1
finst skilnader 1
hos begge 1
begge artane 1
til bergmannregelen, 1
bergmannregelen, det 1
seie dei 1
nordlegaste populasjonane 1
populasjonane blir 1
større i 2
gjennomsnitt enn 1
sørlege av 1
art. ISBN 1
ISBN 87-411-5970-5 1
87-411-5970-5 og 1
møtte Georgij 1
Georgij Ivanovitsj 1
Ivanovitsj Gurdjieff, 1
Gurdjieff, som 1
i Man, 1
Man, Myth 1
Myth and 1
and Magic: 1
Magic: Encyclopedia 1
the Supernatural 1
Supernatural (1971). 1
(1971). ISBN 1
ISBN 90-04-07160-1; 1
90-04-07160-1; s. 1
26 Dei 1
i kraftfulle 1
kraftfulle fargar. 1
fargar. ISBN 1
ISBN 9635489617 1
9635489617 Lettkavaleri 1
Lettkavaleri frå 1
frå Serbia 1
Serbia tok 1
i koalisjonen, 1
koalisjonen, Magyarország 1
Magyarország története 1
története 1526-1686 1
1526-1686 (History 1
(History of 1
of Hungary 1
Hungary 1526-1686) 1
1526-1686) 2. 1
2. tome, 1
tome, Authors: 1
Authors: Zsigmond 1
Zsigmond Pach 1
Pach and 1
and Ágnes 1
Ágnes Várkonyi, 1
Várkonyi, Akadémia 1
Akadémia Kiadó 1
Kiadó (Akadémia 1
(Akadémia Publisher), 1
Publisher), Budapest 1
Budapest 1985. 1
1985. ISBN 1
ISBN 9788203198168 1
9788203198168 er 1
norsk skodespelar, 1
skodespelar, komikar 2
komikar og 2
og mediepersonlegdom. 2
mediepersonlegdom. Isbreane 1
Isbreane på 1
øyane har 4
i tilbaketrekking 1
tilbaketrekking dei 1
øyane dekte 1
is gjennom 1
sommaren. Isbreane 1
Isbreane som 1
som fjellet 1
namn etter, 1
italienske fjellsida. 1
fjellsida. Isbrear, 1
Isbrear, fjellvatn, 1
fjellvatn, stormfelte 1
stormfelte tre, 1
tre, skyer 1
skyer og 3
og steinar, 1
steinar, måla 1
stor truskap 1
til naturen, 1
viss glatthet. 1
glatthet. Isbrear 1
Isbrear og 2
elvar har 1
merka venstresida 1
vid dalbotn 1
dalbotn som 1
stig jamnt. 1
jamnt. Isbrear 1
og fjell 4
i Marie 1
Byrd Land 2
Land sett 1
2011. Isbrear 1
Isbrear veks 1
veks og 4
og krympar 1
krympar på 1
både naturleg 1
naturleg variasjon 1
variasjon og 2
ytre pådrag. 1
pådrag. Isbreen 1
Isbreen endar 1
i klippene 1
klippene nord 1
for Colleen 1
Colleen Lake. 1
Lake. Isbreen 1
Isbreen er 9
er 6,3 1
6,3 km 1
delen opptil 1
brei. Isbreen 1
busetnaden Darvari 1
Darvari i 1
Nord-Bulgaria. Isbreen 1
busetnaden Drama 1
Drama søraust 1
Bulgaria. Isbreen 3
busetnaden Nesla 1
Nesla vest 1
bulgarske feriestaden 1
feriestaden Rusalka. 1
Rusalka. Isbreen 1
bulgarske forfattaren 1
forfattaren Dimitar 1
Dimitar Talev 1
Talev (1898-1966). 1
(1898-1966). Isbreen 1
kongen Berisad, 1
Berisad, 358-352 1
358-352 fvt. 1
fvt. Isbreen 1
etter feriestaden 1
feriestaden Butamya 1
Butamya søraust 1
etter Martha 1
Martha Luncke, 1
Luncke, som 1
norske topografen 1
topografen Bernhard 1
Bernhard Luncke. 1
Luncke. Isbreen 1
Isbreen Glatscher 1
Glatscher da 1
da Gannaretsch 1
Gannaretsch dekker 1
dekker nordvestskråninga 1
nordvestskråninga av 1
av Piz 1
Piz Gannaretsch. 1
Gannaretsch. Isbreen 1
Isbreen vart 4
av geologen 1
geologen Fredrik 1
Fredrik Svenonius 1
Svenonius og 1
1886. Isbreen 1
antarktisekspedisjonen frå 1
1950 51, 1
51, som 1
nytta namnet, 1
namnet, truleg 1
ekspedisjonsmedlem. Isbreen 1
i 1951-52 1
1951-52 av 1
Georgia Survey. 1
Survey. Isbreen 1
undersøkt by 1
by geologen 1
Pewe i 1
av ban 1
ban på 1
av halvmåneforma 1
halvmåneforma han 1
frå botnen 2
av Taylor 1
Taylor Valley. 1
Valley. Isbreen 1
Isbreen verka 1
blitt grovt 1
grovt kartlagt 1
kartlagt på 1
eit skissekart 1
skissekart frå 1
frå 1860 3
1860 teikna 1
kaptein H.C. 1
H.C. Chester, 1
Chester, ein 1
amerikansk selfangar 1
selfangar som 1
opererte i 2
tida. Isbroddar 1
Isbroddar vart 1
skru skruene 1
skruene frå 1
frå livbåten 1
livbåten inn 1
i støvlane. 1
støvlane. I 1
I Scarborough 1
Scarborough på 1
at konene 1
sjøfolk gjerne 1
ville eiga 1
eiga svarte 1
svarte kattar 2
kattar for 1
mennene deira 1
kom trygt 1
trygt heim. 1
I scena 1
scena over 1
over treet 1
synt korleis 1
korleis Sigurd 1
Sigurd drep 1
drep Regin, 1
Regin, fosterfaren 1
fosterfaren sin; 1
sin; blodspruten 1
blodspruten står 1
står ut 2
or munnen 1
på drapsofferet. 1
drapsofferet. Isdanning 1
Isdanning ved 1
ved rafta 1
rafta kan 1
periodar under 5
null gradar 1
gradar fordi 1
fordi vasssiget 1
vasssiget i 1
i torva 1
torva ikkje 1
får varme 1
varme innanfrå 1
innanfrå når 1
det passerer 1
passerer ytterveggen 1
ytterveggen lenger. 1
lenger. I 1
I Sedlec 1
Sedlec finst 1
den gotiske 3
gotiske Vår 1
Vår Frue-kyrkja 1
Frue-kyrkja saman 1
kjende beinkapellet. 1
beinkapellet. I 1
I Segelvik 1
Segelvik vart 1
ein molo 1
molo på 1
vel 40 1
meter lengde, 1
lengde, medan 1
medan moloanlegget 1
moloanlegget på 1
på Andenes 1
Andenes var 1
450 meter. 1
I seglet 1
stor sirkel 1
med Redningsselskapet 1
Redningsselskapet sine 1
sine initialar 1
initialar og 1
og skøytenummeret. 1
skøytenummeret. I 1
I seinare 29
arbeidde Tiny 1
Tiny Timbrell 1
Timbrell i 1
Angeles som 1
som salsrepresentant 1
salsrepresentant for 1
for Chicago 1
Chicago Musical 1
Musical Instrument 1
Instrument Co, 1
Co, seinare 1
kalla Norlin 1
Norlin Music 1
Music Corp., 1
Corp., som 1
tida eigde 1
eigde mange 1
mange instrumentmerke 1
instrumentmerke som 1
som Gibson 1
Gibson og 1
og Epiphone. 1
Epiphone. I 1
fleire utparselleringar. 1
utparselleringar. I 1
ut fisk 3
var tettleiken 1
av aure 1
aure relativt 1
folketalet byrja 1
auka snøggare 1
snøggare på 1
at «livsstilstilreisande» 1
«livsstilstilreisande» flytter 1
distriktet. I 2
jordbruket gått 1
gått dårlegare 2
dårlegare på 1
av lengre 1
lengre tørkeperiodar 1
tørkeperiodar som 1
gjeve dårlegare 1
dårlegare avlingar, 1
avlingar, fleire 1
fleire har 3
jobbe i 1
andre sektorar 1
sektorar og 1
og ungdommen 1
ungdommen flyttar 1
fleire forslag 1
kvar plasseringa 1
byen var. 1
var. I 1
har kritikarar 1
kritikarar vore 1
vore mildar 1
mildar i 1
på høgde 1
to Minturn, 1
Minturn, Neil. 1
Neil. I 1
namnet alltid 1
har utnyttinga 1
utnyttinga av 6
av torvmyrer 1
torvmyrer ført 1
auka uro 1
kva konsekvensar 1
konsekvensar dette 1
på miljøet. 1
miljøet. I 1
år kalla 1
kalla Røyne 1
Røyne Okshovd 1
Okshovd «ein 1
«ein spelemann 1
spelemann av 1
Guds nåde». 1
nåde». I 1
år song 1
òg Sumlin 1
Sumlin på 1
spelte Ace 1
Cannon inn 1
1994 for 3
albumet Entertainer. 1
Entertainer. I 1
seinare bøker 1
ho skildra 2
som høg, 1
høg, slank 1
og pen! 1
pen! I 1
seinare hinduisk 1
hinduisk lovtradisjon 1
lovtradisjon nyttar 1
ein «dharma» 1
«dharma» særleg 1
om retten, 1
retten, loven, 1
loven, slik 1
han kviler 1
ei evig 1
evig verdsordning. 1
verdsordning. I 1
har Aja 1
Aja blitt 1
såkalla yacht 1
yacht rock. 1
seinare periodar 2
under Franco-regimet 1
Franco-regimet vart 1
vart visse 1
visse feiringar 1
feiringar lov. 1
inn vindauge 1
vindauge av 1
av glas, 2
fjerna igjen 1
under restaureringa 1
1880-talet. I 1
kvitt hestehovud, 1
hestehovud, symbolet 1
symbolet for 3
for Kent, 1
Kent, og 2
ein iguandon 1
iguandon lagt 1
er huset 1
huset vorte 1
vorte ombygd 1
til luksushotell. 1
luksushotell. I 1
ni alvorlege 1
alvorlege faktafeil 1
faktafeil med 1
den presenterer 1
presenterer partiske 1
partiske politiske 1
politiske standpunkter. 1
standpunkter. I 1
store hydrauliske 1
hydrauliske sakser 1
sakser på 1
på gravemaskiner 1
gravemaskiner som 1
som «tygg 1
«tygg opp» 1
opp» betongen. 1
betongen. I 1
utgåve utan 1
kvinnelege koret 1
koret dukka 1
fleire samleplater, 1
samleplater, og 1
av Dr. 1
har flagget 1
flagget utvikla 1
også forsøkt 1
nytte “chip 1
“chip and 1
and charge” 1
charge” taktikken 1
varierande resultat. 1
som friidrettstrenar. 1
friidrettstrenar. I 1
har Strømsgodset 1
Strømsgodset vunne 1
vunne cupen 1
var tapande 1
tapande finalist 2
finalist i 1
vert han, 1
han, tilliks 1
tilliks med 1
andre laukplanter, 1
laukplanter, brukt 1
setje smak 1
smak på 1
på matrettar. 1
matrettar. I 1
dømes Røyk 1
Røyk (1867) 1
(1867) halla 1
halla han 1
mot polemiske 1
polemiske og 1
og satiriske 1
satiriske framstillingar 1
av aktuelle 1
aktuelle problem. 1
I seinkingssona 1
seinkingssona ligg 1
fleire høge 2
høge vulkanar, 1
vulkanar, mellom 1
Afrika, Kilimanjaro. 1
Kilimanjaro. I 1
I seinrenessansen 1
seinrenessansen vart 1
vart Sacro 1
Sacro Monte 1
Monte bygd 1
i Varallo. 1
Varallo. I 1
I seks 2
månader arbeidde 1
The Executive 1
Executive Room 1
Room pianobar 1
pianobar på 1
på Wilshire 1
Wilshire Boulevard 1
Boulevard som 1
«Bill Martin», 1
Martin», og 1
og skeiv 1
skeiv der 1
der signaturlåten 1
signaturlåten sin 1
seks samanhengande 1
samanhengande valperiodar, 1
valperiodar, frå 1
I sekundære 1
sekundære amin 1
amin er 1
er nitrogenatomet 1
nitrogenatomet bunde 1
to alkylgrupper 1
alkylgrupper og 1
eit hydrogenatom, 1
hydrogenatom, og 1
tertiære amin 1
amin har 1
tre alkylgrupper 1
alkylgrupper bunde 1
nitrogenatomet. Iselin 1
Iselin og 1
og Iselinn 1
Iselinn er 1
moglege opphav. 1
I selskapet 1
sine fly 2
fly vert 1
gjeve tilbod 1
om underhaldning 1
underhaldning som 1
omfattar fritt 1
fritt val 1
val innan 1
innan 50 1
50 heilaftans 1
heilaftans filmar, 1
filmar, 60 1
60 ulike 1
ulike CD-innspelingar 1
CD-innspelingar og 1
200 timar 1
timar fjernsynsunderhaldning. 1
fjernsynsunderhaldning. I 1
I semifinalane 1
semifinalane vann 1
vann England 1
England 2-1 1
2-1 over 2
over Nederland 1
Nederland etter 1
etter ekstraomgangar, 1
ekstraomgangar, medan 1
medan Tyskland 1
Tyskland eliminerte 1
eliminerte Noreg 1
med sigerssifra 1
sigerssifra 3-1. 1
3-1. I 1
I semifinalene 1
semifinalene vann 1
vann Brasil 1
Brasil 1-0 1
1-0 over 1
over Sverige 1
Italia 2-1 1
over Bulgaria. 1
Bulgaria. I 1
I semifinalen 1
sette Oen 1
Oen ny 1
olympisk rekord 1
tida 59,16, 1
59,16, då 1
3 hundredelar 1
hundredelar bak 1
bak verdsrekorden. 1
verdsrekorden. Isenburg 1
Isenburg sende 1
sende soldatane 1
sine inn 2
franskmennene igjen 1
igjen tilbake 1
Bergen. Isene 1
Isene er 1
og adjunkt 1
adjunkt med 3
med hovudvekt 2
historie. Isen 1
Isen flyttar 1
eiga vekt 1
vekt mot 1
mot kantane 1
kantane av 1
kontinentet. Isen 1
Isen har 1
ein gjennomsnittstjukkleik 1
gjennomsnittstjukkleik på 1
på 0,45 1
0,45 m. 1
m. Isen 1
Isen og 1
sundet byrja 1
å brytast 1
I senteret 1
kuppel med 1
ei grav 3
grav under.» 1
under.» le 1
le Strange, 1
Strange, 1890, 1
1890, s. 1
s. 436. 1
436. I 1
I Sentral-Asia 1
Sentral-Asia kan 1
dei treffast 1
treffast opp 1
til 3000 4
I sentrale 2
sentrale Kina 1
Kina finst 1
isolert populasjon 1
populasjon av 1
eigen underart, 1
underart, P. 1
P. h. 1
h. mandellii. 1
mandellii. I 1
nordlege område 1
område finst 1
finst Kimmeridgeskifer, 1
Kimmeridgeskifer, ein 1
svart skifer 1
skifer som 1
viktig kjeldebergart 1
kjeldebergart for 1
både olje 1
og gass. 1
gass. I 1
I Sentral-Europa 1
Sentral-Europa er 1
arten vanlege 1
vanlege trekkfuglar 1
små mengder. 2
mengder. I 1
I Sentral-Serbia 1
Sentral-Serbia består 1
består terrenget 1
terrenget hovudsakleg 1
av åsar, 1
åsar, låge 1
eller mellomhøge 1
mellomhøge fjell, 1
fjell, med 2
elvar mellom. 1
I sentrum 8
av Betlehem 1
Betlehem ligg 1
ligg gamlebyen. 1
gamlebyen. I 1
av Brussel 1
Brussel vart 1
vart Zenne 1
Zenne totalt 1
totalt bygd 1
ligg Žižka-plassen 1
Žižka-plassen som 1
berre smale 1
gater fører 1
fører til, 1
til, slik 1
nå han 1
i krigsperiodar. 1
krigsperiodar. I 1
byen møtte 1
møtte militæret 1
militæret hard 1
hard motstand, 1
intens artillerield 1
artillerield kunne 1
kunne styrkane 1
styrkane ta 1
seg igjennom 1
igjennom barrikadane. 1
barrikadane. I 1
av Majd 1
Majd al-Krum 1
al-Krum ligg 1
gammal brunn, 1
brunn, ei 1
ei kjelde, 1
kjelde, ei 1
og ruinar 3
frå krossfarartida. 1
krossfarartida. I 1
sentrum finst 2
òg bensinstasjon, 1
bensinstasjon, bank, 1
bank, post, 1
post, butikkar, 1
butikkar, gatekjøkken 1
gatekjøkken og 1
restaurantar. I 2
vore tilbakehaldne 1
tilbakehaldne med 1
høgda, fordi 1
bevare profilen 1
sentrum ligg 5
ligg Danteplassen, 1
Danteplassen, som 1
alle hovudvegane 1
hovudvegane i 1
I september 40
september 1834 1
1834 flytta 1
i nr. 1
september 1850 1
1850 blei 1
blei Marx 2
Marx og 2
Engels ekskluderte 1
ekskluderte frå 1
frå Forbundet 1
til kommunistane, 1
kommunistane, ettersom 1
med statuttane 1
statuttane hadde 1
hadde oppretta 2
eige sentralorgan 1
sentralorgan i 1
skulda forbundet 1
forbundet sine 1
sine andre 2
medlemer for 1
for «halvlært 1
«halvlært politiske 1
politiske drøyming». 1
drøyming». I 1
september 1914 1
til bataljonsjef 1
bataljonsjef og 1
samstundes forfremja 1
til major. 1
major. I 1
september 1935 1
1935 blei 1
blei Fallada 1
Fallada offisielt 1
offisielt erklært 2
ein «uønskt 1
«uønskt forfattar», 1
forfattar», ein 1
ein merkelapp 1
merkelapp som 1
omsetje eller 1
eller gje 2
september 1946 1
til Soc. 1
Soc. I 1
september 1953 1
1953 reiste 1
reiste Jorn 1
Jorn med 1
nye familie 1
familie frå 3
på rekreasjon. 1
rekreasjon. I 1
september 1964 3
kuppforsøk frå 2
frå generalane 2
generalane Lâm 1
Lâm Văn 1
Văn Phát 1
Phát og 2
og Dương 1
Dương Văn 1
Văn Đức 1
Đức mot 1
mot Nguyễn 1
Nguyễn Khánh, 1
Khánh, og 1
1965 hindra 1
anna kuppforsøk 1
frå Phát 1
og Phạm 1
Phạm Ngọc 1
Ngọc Thảo. 1
Thảo. I 1
september 1965 2
ho sendt 1
på verkstad 1
for ombygging. 1
ombygging. I 1
september 1967 4
1967 hadde 2
byen 8 1
8 922 1
922 innbyggjarar, 1
1 837 1
837 opphavleg 1
frå israelske 1
israelske område. 1
McVie erstatta 1
erstatta Brunning. 1
Brunning. I 1
ho kjøpt 1
av Tartan 1
Tartan Arrow 1
Arrow Ltd. 1
til «Tartan 1
«Tartan Arrow 1
Arrow V». 1
V». I 1
september 1975 2
tillegg politisk 1
politisk kommissær 1
kommissær for 1
for Guangdong 1
Guangdong militærdistrikt. 1
militærdistrikt. I 1
september 1977 2
1977 lengta 1
lengta han 2
til Macon 1
september 1991 2
1991 såg 1
såg seg 4
seg nøydd 1
akseptere fridomskravet 1
fridomskravet frå 1
september 1998 1
1998 øydela 1
øydela orkanen 1
orkanen Georges, 1
Georges, den 1
verste i 1
regionen dette 1
dette hundreåret, 1
hundreåret, for 1
blei Hordaland 1
Hordaland Mekaniske 1
Verksted AS 1
AS ein 1
av HMR 1
HMR Group, 1
Group, og 1
til HMR 1
HMR Voss 1
Voss AS. 1
skreiv nettmagasinet 1
nettmagasinet Stylus 1
Stylus at 1
at basslinja 1
basslinja var 1
heile pophistoria. 1
pophistoria. I 1
Stephens Dragon 1
Dragon Con 1
Con sin 1
sin pris 1
for «Mest 1
«Mest framståande 1
framståande nye 1
nye teikneserieskapar 1
teikneserieskapar på 1
på nettet». 1
nettet». I 1
derimot signert 1
det slovenske 1
slovenske selskapet 1
selskapet Petrol 1
Petrol og 1
det montenegrinske 1
montenegrinske selskapet 1
selskapet Montenegro-bonus 1
Montenegro-bonus om 1
anna vasskraftverk, 1
vasskraftverk, trass 1
alle forsøka 1
verne kløfta. 1
kløfta. I 1
israelske statsministeren 1
statsministeren hardt 1
hardt ut 3
jødiske nybyggjarane 2
nybyggjarane på 1
og samanlikna 2
samanlikna overgrepet 1
overgrepet deira 1
mot palestinarar 1
palestinarar med 1
med jødeforfølginga 1
jødeforfølginga i 1
Aust-Europa. I 1
album, Æ 1
Æ ror 1
ror aleina, 1
aleina, på 1
på Echofisk. 1
Echofisk. I 1
vart Acadia 1
Acadia øydelagt 1
liten elektrisk 1
elektrisk brann 1
brann mens 1
mens bandet 1
vart Owings 1
Owings og 1
og Miller 2
Miller med 1
i Red 2
Boys for 1
av 2009. 4
2010 fann 1
utvikla store 1
potensielt farlege 1
farlege sprekker. 1
sprekker. I 1
september 2015 2
2015 feira 1
feira Nitty 1
Band 50-årsjubileet 1
50-årsjubileet sitt 1
ein utseld 1
utseld konsert 1
på Ryman 1
Ryman Theater. 1
Theater. I 1
Høgskulen på 1
Vestlandet med 1
med byrjingsdato 1
byrjingsdato 1. 1
september blei 1
blei 1909 1
1909 Airdrie 1
Airdrie erklært 1
som by, 1
han byrettar. 1
september det 2
året saksøkte 1
saksøkte Hayes 1
Hayes Stax 1
Stax for 1
for 5,3 1
5,3 millionar 1
millionar USD. 1
USD. I 1
oktober 1906 1
1906 heldt 1
heldt gruppa 1
fyrste utstilling, 1
utstilling, med 1
den nakne 1
nakne kvinnekroppen, 1
kvinnekroppen, i 1
i utstillingslokala 1
utstillingslokala til 1
til K.F.M. 1
K.F.M. Seifert 1
Seifert & 1
Co. i 1
Dresden. I 1
oktober 1914 1
frivillige utdanna 1
utdanna og 1
november blei 1
blei regimentet 1
til Gumiljov 1
Gumiljov sendt 1
sørlege Polen. 1
oktober skreiv 1
store klaversonater 1
klaversonater i 1
i C-moll, 1
C-moll, A-dur 1
A-dur og 1
og B-dur 1
B-dur og 1
sin strengekvintett 1
strengekvintett i 1
i C-dur. 1
C-dur. I 1
til Sivert 2
Sivert Bakke 1
Bakke i 1
Bergen, som 3
namnet «Tella». 1
«Tella». I 1
året vedtok 1
vedtok okkupasjonsmakta 1
okkupasjonsmakta å 1
å oppløyse 1
oppløyse ordenen. 1
september stadfeste 1
stadfeste eit 1
statleg råd 1
råd rapportar 1
om alvorlege 1
alvorlege brot 1
på menneskerettane, 1
menneskerettane, inkludert 1
inkludert systematisk 1
systematisk tortur. 1
tortur. I 1
åtte rundar 2
rundar mot 1
mot Kimberly 1
Kimberly Harris 1
Harris frå 2
frå Sambandsstatane. 1
Sambandsstatane. I 1
september var 3
klubben på 2
gåande ut 1
ut sesongen. 1
inkludert «Full 1
«Full Moon», 1
Moon», « 1
september vende 1
tilbake han 1
mars 1916 1
han innkalla 1
anna regiment. 1
regiment. I 1
I serien 2
serien spelte 1
ho Lucy 1
Lucy Carmichael, 1
Carmichael, ei 1
ei enkje 1
enkje med 1
i Danfield 1
Danfield i 1
serien Two 1
Two and 1
a Half 1
Half Men 1
Men er 1
I sesongane 1
sesongane 2002 1
vart Kaptein 1
og jakten 1
jakten på 2
magiske diamant 1
diamant sett 1
I sesongen 5
sesongen 1820–1821 1
1820–1821 var 1
enn 91 1
91 selfangstskuter 1
selfangstskuter som 1
opererte ved 1
ved Sør-Shetlandsøyane. 1
Sør-Shetlandsøyane. I 1
sesongen 1910/1911 1
1910/1911 vart 1
vart aksjekapitalen 1
aksjekapitalen utvida 1
landstasjon etablert 1
Husvik. I 1
sesongen 1990, 1
1990, berre 1
sesongar etter 1
vorte krona 1
krona seriemeistrar, 1
seriemeistrar, måtte 1
måtte klubben 1
klubben ta 1
steget ned 1
divisjon etter 1
med Einar 1
Aas som 1
trenar. I 1
sesongen 1997 1
livs form, 1
tre pallplassar 3
pallplassar i 3
verdscupen og 2
rad gode 2
i ski-VM, 1
ski-VM, sikra 1
seg tredjeplassen 1
i Verdscupen 1
Verdscupen i 10
langrenn 1997. 1
sesongen driv 1
driv naturreservatforvaltarane 1
naturreservatforvaltarane ei 1
ei båtrute 1
båtrute mellom 1
mellom Bressay 1
Bressay og 1
og Noss. 1
I Setesdal 1
Setesdal vart 1
vere streng 1
og stri. 1
stri. I 1
I setninga 3
setninga Far 1
Far bad 1
han rydde 1
er seg 2
ikkje han, 1
han, koreferent 1
koreferent med 1
med far. 1
I setningane 1
setningane over 1
er einskilde 1
einskilde ord 1
ord gjenkjennelige 1
gjenkjennelige som 1
opphavleg nederlandske 1
nederlandske (zeeuwske). 1
(zeeuwske). I 1
setninga Per 1
Per bad 1
bad oss 1
oss vaske 1
vaske seg 1
seg bunde 1
bunde av 1
av Per. 1
Per. I 1
setninga «Я 1
«Я работаю 1
работаю переводчиком», 1
переводчиком», på 1
norsk «eg 1
«eg arbeider 1
som oversettar» 1
oversettar» vert 1
vert instrumentalis 1
instrumentalis nytta 1
syna yrket. 1
yrket. I 1
I Sevilla-traktaten 1
Sevilla-traktaten i 2
i 1729 2
hadde Storbritannia 1
Storbritannia gjeve 1
gjeve spanske 1
spanske krigsskip 1
krigsskip løyve 1
stoppe britiske 1
britiske handelsskip 1
handelsskip for 1
kontrollere om 1
om Asiento-retten 1
Asiento-retten var 1
var overhalde. 1
overhalde. Isfahan 1
Isfahan er 1
i Persia. 1
Persia. Isfalla 1
Isfalla oppstår 1
der flata 1
flata under 1
under isbreen 1
isbreen vert 1
vert bratt 1
bratt og/eller 1
og/eller smalare. 1
smalare. Isflaka 1
Isflaka vert 1
vert tvinga 4
tvinga opp 1
danna lange 1
lange ryggar, 1
ryggar, skrugardar, 1
skrugardar, eller 1
store haugar, 1
haugar, koss, 1
koss, av 1
av oppbrekt 1
oppbrekt is. 1
is. Isfuglar 1
Isfuglar er 1
til mellomstore, 1
mellomstore, mykje 1
mykje fargerike 1
fargerike fuglar. 1
fuglar. Isfuglar 1
Isfuglar har 1
ei kosmopolitisk 1
kosmopolitisk utbreiing 1
i tropane 3
tropane og 2
tempererte strøk. 1
strøk. Isham 1
Isham blei 1
Golden Globe-pris 1
Globe-pris for 1
sin. Ishamner 1
Ishamner har 1
I shatranj, 1
shatranj, som 1
for sjakk, 1
sjakk, var 1
sette patt. 1
patt. Ishaugen 1
Ishaugen vart 1
først kartlagt 1
desse bileta 2
av USGS. 1
USGS. Ishikawa 1
Ishikawa blei 1
då Kaga-provinsen 1
Kaga-provinsen og 1
mindre Noto-provinsen 1
Noto-provinsen blei 1
saman. Ishimmel, 1
Ishimmel, isblink, 1
isblink, islyse 1
islyse eller 1
eller isglan 1
isglan er 1
gulaktig gjenskin 1
gjenskin på 1
av skyene 1
skyene som 1
ei isflate 1
isflate reflekterer 1
reflekterer lyset 1
lyset opp 1
mot skyene. 1
skyene. Ishockeylaget 1
Ishockeylaget Hasle-Løren 1
Hasle-Løren var 1
1970-åra eit 1
beste lag. 1
I showet 1
showet deltok 1
deltok mellom 1
ein astronaut 1
astronaut med 1
eit tosidig 1
tosidig australsk 1
australsk og 1
og aboriginalsk 1
aboriginalsk flagg, 1
flagg, som 1
avslutta showet 1
showet med 1
å seie: 1
seie: «Eitt 1
«Eitt lite 1
lite steg 1
for Europa, 2
Europa, eitt 1
eitt stort 1
stort sprang 1
sprang for 1
for Australia!» 1
Australia!» Ishuset, 1
Ishuset, roman 1
roman utgitt 1
1991, vart 2
til skodespel 1
urframført av 1
av Sogn 2
Fjordane teater 2
2010. Isidoro 1
Isidoro San 1
San José 1
José spelte 1
spelte ekstraomgangane 2
for Camacho 1
Camacho og 1
og Pepe 1
Pepe Salguero 1
Salguero tok 1
til Isidro 1
Isidro Díaz 1
Díaz frå 1
det 103. 1
103. minutt. 1
I SI-einingar 1
SI-einingar vert 1
vert permittiviteten 1
permittiviteten målt 1
i farad 1
farad per 1
meter (F/m 1
(F/m eller 1
eller A 1
A 2 1
2 ·s 1
·s 4 1
4 ·kg 1
·kg −1 1
−1 ·m 1
·m −3 1
−3 ). 1
I si 13
første periode, 1
periode, 1913-15, 1
1913-15, var 1
i budsjettkomitéen, 1
budsjettkomitéen, 1922-24 1
1922-24 var 1
finanskomiteen. I 1
første tid 1
tid måla 1
måla Kasatkin 1
Kasatkin sjangerbilete. 1
sjangerbilete. I 1
si framstilling 1
norske landskapet 1
landskapet la 1
la Eckersberg 1
Eckersberg etter 1
kvart vekt 1
den klare, 1
klare, skarpe 1
skarpe strek. 1
strek. I 1
fyrste periode, 1
periode, 1886-88, 1
1886-88, var 1
av konstitusjonskomiteen, 1
konstitusjonskomiteen, 1888 1
1888 formann. 1
formann. I 1
si gjerning 1
biskop la 1
la Lunde 1
Lunde vekt 1
på praktisk 1
praktisk arbeid. 1
arbeid. Isildur 1
Isildur mista 1
mista ringen 1
ringen i 1
elva Anduin, 1
Anduin, der 1
blei liggjande 1
til ingen 1
ingen lenger 1
lenger visste 1
skjedd med 1
si levetid 2
levetid var 1
var Antonello 1
Antonello ein 1
mykje omtykt 3
omtykt målar. 1
levetid vart 1
viktigaste dirigentane, 1
dirigentane, men 1
men komposisjonane 1
populære først 1
først mange 1
I sina 1
sina memoarer 1
memoarer skreiv 1
skreiv Napoléon 1
Napoléon at 1
hans føremål 1
føremål var 1
å avskjera 1
avskjera Wellingtons 1
Wellingtons styrkar 2
prøyssiske og 2
pressa dem 1
dem attende 1
sin bok 1
bok Dei 1
store er 1
er Kvam 1
Kvam tilbake 2
til polarheltene. 1
polarheltene. I 1
I sine 8
sine 98 1
98 landskampar 2
tida 1994–2003 1
1994–2003 skåra 1
ho 66 1
66 mål, 1
mål, framleis 1
framleis norsk 1
norsk landslagsrekord 1
landslagsrekord i 1
2019. I 1
eigne stand-up-show 1
stand-up-show har 1
har Connolly 1
Connolly ofte 1
ofte fortalt 1
sine eldste 2
eldste fasar 1
fasar var 1
var forteljinga 1
forteljinga truleg 1
den samtidige 2
samtidige arturianske 1
arturianske litteraturen, 1
tidlegaste bevarte 1
bevarte versjonane 1
allereie lagt 1
til referansar 1
kong Artur 1
Artur og 1
personbeste løp 1
m fekk 1
fekk Quirot 1
Quirot notert 1
notert høvesvis 1
høvesvis 1.54,44 1
1.54,44 i 1
og 49,61 1
49,61 sekundar 1
leveår vart 1
vart Aall 1
Aall stadig 1
stadig sjukare. 1
sjukare. I 1
sine ungdomsår 1
ungdomsår og 1
opptil 1840-åra 1
1840-åra var 1
av stort 1
stort verde 1
for kunstnaren. 1
kunstnaren. I 2
sine velmaktsdagar 1
velmaktsdagar hadde 1
hadde Sint 1
Sint Eustatius 1
Eustatius ein 1
I tida 60
folketalet gradvis 1
gradvis falle 2
til 3600. 1
3600. I 1
verk sameiner 1
sameiner Moretto 1
Moretto det 1
det sjelfulle 1
sjelfulle utrykket, 1
utrykket, den 1
og grasiøse 1
grasiøse framtoninga 1
framtoninga og 1
og friske, 1
friske, delikate 1
delikate fargar, 1
fargar, samt 1
fint avstemt 1
avstemt spel 1
spel mellom 1
det lyse 1
det mørke. 1
mørke. I 1
Vålerenga vart 1
seriemeister og 2
16 mål 1
mål toppskårar 1
vinne NM-cupen 1
NM-cupen og 1
sikre sølvmedaljen 1
eliteserien. I 1
fyrste stortingsperiode 1
stortingsperiode var 1
justiskomiteen, sekretær 1
frå regjeringsskiftet 1
regjeringsskiftet i 1
I Singapore, 1
Singapore, Malaysia 1
Malaysia og 1
og Indonesia 1
er feiringa 1
feiringa kjend 1
som hari 1
hari raya 1
raya adiladha, 1
adiladha, haji 1
haji (pilegrimsreise) 1
(pilegrimsreise) eller 1
eller korban 1
korban (offerfest). 1
(offerfest). I 1
nye kontrakt 1
med Colpix 1
Colpix Records 1
Records heldt 1
heldt Simone 1
Simone på 1
på all 2
all kunstnarisk 1
kunstnarisk kontroll. 1
siste kamp, 1
kamp, 29. 1
oktober 1975, 1
1975, var 1
vinne 4-0 1
4-0 over 1
over Tyrkia 1
ein EM-kvalfiseringskamp, 1
EM-kvalfiseringskamp, også 1
det heime 1
i Dublin. 4
Dublin. I 1
for FC 1
FC Köln, 1
Köln, cupfinalen 1
cupfinalen 1983, 1
Vest-Tyskland for 1
siste sesjon, 1
sesjon, 1885, 1
1885, var 1
15. mai. 1
på toppnivå, 1
toppnivå, 1999-sesongen, 1
1999-sesongen, gjekk 1
gjekk Barthel 1
Barthel to 1
gongar over 1
over 5,65 1
5,65 m 1
m tidleg 1
stavhopp for 1
for ellevte 1
ellevte året 1
rad. I 1
som klubbspelar, 1
klubbspelar, 2015/16-sesongen, 1
2015/16-sesongen, gjorde 1
gjorde Akopjan 1
Akopjan teneste 1
for Lada 1
Lada Toljatti. 2
Toljatti. I 1
vart Lacroix 1
Lacroix nummer 1
greiner 1967, 1
1967, den 1
verdscupen gjekk 1
av stabelen. 2
stabelen. I 1
sin søken 1
gamle Yes-stilen, 1
Yes-stilen, slutta 1
slutta Anderson 1
tredje periode 2
for Finanskomiteen. 1
Finanskomiteen. I 1
tur overlét 1
overlét desse 1
desse eigedomen 1
til Vestlandske 1
Vestlandske Kunstindustrimuseum. 1
Kunstindustrimuseum. I 1
I sinusforma 1
sinusforma funksjonar 1
funksjonar eller 1
i bølgjer 1
bølgjer har 1
har fasen 1
fasen to 1
to forskjellige, 1
men nært 1
nært tilknytte, 1
tilknytte, tydingar. 1
store meisterskapsturnering, 1
meisterskapsturnering, VM 1
fotball 2006, 1
han verdsmeister 2
verdsmeister då 1
då Italia 2
vann straffeskytinga 1
straffeskytinga over 1
over Frankrike, 1
Frankrike, etter 1
kamp som 3
1-1. I 1
I siste 6
augneblink kjem 1
ein bolk 2
bolk med 2
tillegg og 1
og rettingar. 1
rettingar. I 1
1930-talet betra 1
betra økonomien 1
økonomien seg, 1
og fiskarlaget 1
fiskarlaget fekk 1
sterkare organisasjon. 1
fekk vegen 1
vegen fast 1
dekke. I 1
tur Sávio 1
Sávio Bortolini, 1
Bortolini, Manolo 1
Manolo Sanchís 1
Sanchís og 1
Fernando Hierro 1
Hierro inn 1
høvesvis Morientes, 1
Morientes, Anelka 1
Anelka og 1
og Salgado. 1
Salgado. I 1
siste kolonne 1
kolonne finn 1
ein lenkje 1
lenkje til 2
til notemateriale 1
notemateriale i 1
gamle utgåva 1
samla verk 2
verk (Gesamtausgabe 1
(Gesamtausgabe av 1
av Bach-Gesellschaft 1
Bach-Gesellschaft Leipzig) 1
Leipzig) på 1
på IMSLP. 1
IMSLP. I 1
I sistnemnde 2
sistnemnde gruppe 1
gruppe reknar 1
privat tenesteyting 1
tenesteyting som 2
som A-B-F-G-H, 1
A-B-F-G-H, offentleg 1
offentleg tenesteyting 1
som D-E, 1
D-E, medan 1
medan industri 1
industri mv 1
mv utgjer 1
utgjer gruppene 1
gruppene C-J. 1
C-J. I 1
sistnemnde verv 1
verv arbeidde 1
for forbetringar 1
forbetringar i 1
skulestellet. Isis 1
Isis tok 1
for sjølvmordsbomber 1
sjølvmordsbomber i 1
i Houthi-moskear 1
Houthi-moskear og 1
og Sana 1
Sana då 1
medan AQAP 1
AQAP har 1
ta område 1
i Aust-Jemen 1
Aust-Jemen utan 1
amerikanske droneåtaka 1
droneåtaka har 1
stoppa dei.» 1
dei.» I 1
hadde Kreklingan 1
Kreklingan eige 1
eige postkontor 1
postkontor (Nord-Krekling, 1
(Nord-Krekling, for 1
skilja det 1
frå Krekling 1
Krekling ved 1
ved Kongsberg) 1
Kongsberg) og 1
og daglegvarebutikk. 1
daglegvarebutikk. I 1
som samferdsleminister 1
samferdsleminister var 1
han sentral 1
bygge flyplassar 1
Nord-Noreg. I 1
som Viking-spelar 1
Viking-spelar skåra 1
han 202 1
202 mål, 1
mål, noko 1
2012 framleis 1
er klubbrekord. 1
klubbrekord. I 1
skulestyret, medlem 1
og likningsnemnda 1
i Balestrand. 3
Balestrand. I 1
vart Labråten 1
Labråten kalla 1
kalla Målkroken 1
Målkroken av 1
di så 2
mange målfolk 1
målfolk kom 1
vitjing. I 1
I sitt 8
sitt femte 2
femte forsøk 1
forsøk hoppa 1
hoppa han 1
han 8,30 1
8,30 meter. 1
sitt niande 1
niande år 1
med anvising 1
anvising frå 1
ein skulehaldar 1
skulehaldar i 3
meisterskap, Göteborg-EM 1
Göteborg-EM 2006, 1
i trestegfinalen. 1
trestegfinalen. I 1
store meisterskap, 3
meisterskap, sommar-OL 1
sommar-OL 2012, 1
2012, rauk 1
rauk Feofanova 1
Feofanova ut 1
ha rive 1
sine tre 1
tre forsøk. 1
Göteborg, kom 1
ein sjetteplass 2
Paris, vann 1
vann Sjikolenko 1
Sjikolenko sitt 1
andre VM-sølv 1
på 63,28 1
63,28 m, 1
m, klart 1
av verdsmeister 2
verdsmeister Manjani. 1
Manjani. I 1
sitt sist 1
sist kast 1
kast slengde 1
slengde han 2
spydet 84,28 1
84,28 meter, 1
meter, seksten 1
seksten centimenter 1
centimenter lengre 1
då lengste 3
lengste kastet. 1
kastet. I 1
verk Almagest 1
Almagest set 1
set han 1
at nattehimmelen 1
nattehimmelen utgjer 1
perfekt halvkule 1
halvkule med 1
I situasjonar 1
situasjonar og 1
eksistert noko 1
noko alternativ 1
for militærnektarar 1
militærnektarar har 1
plassert dei 1
fengsel over 1
år (ofte 1
(ofte mellom 1
4 år). 1
år). I 1
I sjakk 1
sjakk er 2
er Rishon 1
Rishon LeZion 1
LeZion Chess 1
Chess Club, 1
Club, som 1
1939, ein 1
leiande klubbane 2
I sjeldne 1
tilfelle fell 1
nordlege fjellområda, 1
fjellområda, og 1
gong nær 1
I sjøforklaringa 2
sjøforklaringa etter 1
etter forliset 1
forliset fekk 1
fekk «Norge» 1
«Norge» all 1
all skuld 1
og kaptein 1
kaptein Ibsen 1
Ibsen vart 1
160 dagar 1
fengsel. I 1
sjøforklaringa meinte 1
meinte føraren 1
føraren på 1
på «Vona» 1
«Vona» at 1
at rormannen 1
rormannen burde 1
sett «Corvus» 1
«Corvus» tidlegare. 1
I sjøforsvar 1
sjøforsvar er 1
er skvadron 1
skvadron eit 1
mindre tal, 1
tal, vanligvis 1
vanligvis 4–6, 1
4–6, krigsskip 1
krigsskip av 1
same type. 1
type. I 1
I sjølvbiografien 2
sjølvbiografien skriv 1
skriv Bono 1
Bono at 1
med gitarspelinga 1
til Nitzsche, 1
Nitzsche, og 1
skapte både 1
både melodien 1
teksten ved 1
av akkordane. 1
akkordane. I 1
til Henry 3
Mancini skreiv 1
at «Down 1
Piece» inspirerte 1
skrive «Baby 1
«Baby Elephant 1
Elephant Walk» 1
Walk» for 1
filmen Hatari! 1
Hatari! i 1
1961. I 1
I sjølve 6
byen bur 1
bur meir 1
enn 2,7 1
millionar menneske, 1
i byområdet 2
byområdet over 1
over 5,6 1
5,6 millionar. 1
sjølve Havna 1
Havna bur 1
ca 650 1
650 menneske. 1
sjølve punktet 1
punktet kan 2
ganske rolege 1
rolege vindforhold, 1
vindforhold, men 1
av punktet 1
kan vinden 2
vinden bli 1
ganske kraftig. 1
kraftig. I 1
sjølve storbyen 1
storbyen budde 1
budde knapt 1
knapt 3,6 1
3,6 millionar 1
sjølve turneringa 1
turneringa spelte 1
som ving, 1
ving, med 1
med Ruud 1
Ruud van 1
van Nistelrooy 1
Nistelrooy som 1
einaste spiss. 1
spiss. I 1
sjølve VM-turneringa 1
VM-turneringa spelte 1
alle Uruguay 1
Uruguay sine 1
sju kampar 1
kampar då 2
laget nådde 1
turneringa. Iskalotten 1
Iskalotten rundt 1
rundt Arktisk 1
Arktisk oppstod 1
oppstod og 1
vart tørrare, 1
tørrare, medan 1
medan kjølige 1
kjølige havstraumar 1
havstraumar oppstod 1
Nord-Atlanteren. I 1
I skatteeksil 1
skatteeksil trengde 1
trengde dei 1
ikkje betale 1
deira reist. 1
reist. I 1
I skattemantalet 1
skattemantalet frå 1
frå 1603 1
1603 er 1
er Lote 1
Lote ført 1
seks bruk. 1
I Skatval 1
Skatval sentrum 1
nokre forretningar, 1
forretningar, hovudsakleg 1
hovudsakleg Coop 1
Coop Prix, 1
Prix, frisørsalongen 1
frisørsalongen Hårstasen 1
Hårstasen og 1
og Skatval 1
Skatval landbrukslag. 1
landbrukslag. I 1
I Skellefteå 1
Skellefteå blei 1
blei Katitzis 1
Katitzis gata 1
gata kalla 1
I skipsfarten 1
skipsfarten gjekk 1
han gradene 1
gradene og 1
vart styrmann 1
seinare skipskaptein 1
skipskaptein med 1
høgste sertifikata 1
sertifikata - 1
på omkverve 1
omkverve som 1
sjeldan spesialkompetanse. 1
spesialkompetanse. I 1
I skitrekk 1
skitrekk med 1
med bakkekontakt 1
bakkekontakt kan 1
kan brukaren 1
brukaren støttast 1
støttast av 1
sete med 2
ein vaier 1
vaier festa 1
ein stålkabel 1
stålkabel som 1
som trekk 1
trekk han 1
han oppover 1
oppover (paternostersystem). 1
(paternostersystem). I 1
I ski-VM 1
ski-VM i 1
Lahti same 1
vann Buse 1
Buse rennet 1
normalbakken og 1
i storbakken. 3
storbakken. Iskjernar 1
Iskjernar frå 1
frå Grønland 1
Grønland indikerer 1
15 gradar 1
gradar kaldare 1
I skjoldungasaga 1
skjoldungasaga er 1
er Adils 1
Adils skildra 1
som "mektug 1
"mektug og 1
og gjerrig". 1
gjerrig". I 1
I skogar 1
skogar er 1
er whau 1
whau i 1
ein mellombels 1
mellombels opportunistart. 1
opportunistart. I 1
I skog 1
driven for 1
for intensivt 1
intensivt likar 1
likar svartspettene 1
svartspettene seg 1
seg dårleg. 2
I Skole 1
Skole Beskidane 1
Beskidane ligg 1
ligg sandsteinsfestninga 1
sandsteinsfestninga Tustan, 1
Tustan, bugd 1
bugd mellom 1
mellom 800- 1
800- og 1
og 1200-talet 1
i dat 1
dat eit 1
statleg historisk 1
og kulturreservat. 1
kulturreservat. I 1
I skolegrammatikken 1
skolegrammatikken blir 1
den imperfektive 1
imperfektive partisippen 1
partisippen kalla 1
kalla «presens 1
«presens partisipp». 1
partisipp». I 1
I Skottland 1
i britane 1
sitt Norwegian 1
Norwegian Independant 1
Independant Company 1
Company no. 1
no. I 1
I skråningar 1
skråningar med 1
med solifluksjon 1
solifluksjon blir 1
blir jordlaget 1
jordlaget ofte 1
ofte liggjande 1
i karakteristiske 1
karakteristiske valkar 1
valkar eller 1
eller tungeformer 1
tungeformer avgrensa 1
ein markert 1
markert front 1
front nedst. 1
nedst. I 1
I skriftet 1
skriftet frå 1
frå 1613 1
1613 argumenterer 1
argumenterer Grotius 1
Grotius for 1
syn han 1
utvikla lenge 1
lenge om 2
mellom kyrkje 1
og stat, 1
stat, og 1
grunnleggande (til 1
dømes guds 1
guds eksistens 1
eksistens og 1
hans forsyn) 1
forsyn) for 1
unngå sivil 1
sivil uro 1
uro skulle 1
skulle beskyttast. 1
beskyttast. I 1
I skriftleg 1
skriftleg baskisk 1
baskisk er 1
som bøye 1
bøye si 1
si enkelt, 1
enkelt, som 1
som ekarri 1
ekarri «bringe», 1
«bringe», erabili 1
erabili «bruke», 1
«bruke», eraman 1
eraman «bere», 1
«bere», etzan 1
etzan «liggje» 1
«liggje» og 1
og iraun 1
iraun «vare». 1
«vare». I 1
I skriftlege 2
ein former 1
anna Alne 1
Alne og 1
og Elna. 1
Elna. I 1
ein følgje 1
følgje Aaset 1
Aaset søndre 1
søndre tilbake 1
til skattemanntallet 1
skattemanntallet «Gjengjerden» 1
«Gjengjerden» frå 1
frå 1528. 1
I Skulestadmoen 1
Skulestadmoen ligg 1
ligg Voss 1
Voss jordbruksskule 1
jordbruksskule og 1
og barneskulen 1
barneskulen Skulestad 1
Skulestad skule. 1
I skuletida 1
skuletida møtte 1
han Raoul 1
Raoul Dufy, 1
Dufy, saman 1
saman studerte 1
studerte det 1
i 1895-96 1
1895-96 på 1
Le Havre. 2
Havre. I 1
I slaget 6
i Matanzas-bukta 1
Matanzas-bukta vann 1
nederlandske admiralen 1
admiralen Piet 1
Piet Hein 1
Hein 16 1
16 spanske 1
spanske saktteskip 1
saktteskip med 1
verdi på 4
millionar gylden, 1
gylden, nok 1
åtte månader. 1
slaget sigra 1
sigra Penda 1
Penda av 1
av Mercia 3
Mercia over 1
over Oswald 1
Oswald av 1
av Northumbria. 1
Northumbria. I 1
ved Beersheba 1
Beersheba i 1
ved Fulford 2
Fulford vart 1
vart angelsaksarane 1
angelsaksarane heilt 1
heilt overvunne. 1
overvunne. I 1
ved Kassel 1
Kassel assisterte 1
assisterte han 1
og marskalk 1
marskalk Luxembourg 1
Luxembourg hertug 1
hertug Filip 2
Filip I 1
av Orléans 1
Orléans til 1
ved Standard 1
Standard sette 1
gæliske styrkane 1
soldatane posisjonerte 1
posisjonerte seg 1
i kongens 1
kongens hær. 1
hær. Islamisme 1
Islamisme var 1
einaste kjelda 1
til fiendskap 2
fiendskap mot 1
mot regjeringa. 1
regjeringa. Islamistane 1
Islamistane sin 1
sin tilstedeværelse 1
tilstedeværelse i 1
Pakistan auka 1
òg dramatisk 1
dramatisk i 2
av 2007. 1
2007. Islam 1
Islam kom 1
dei tamilske 1
tamilske områda 1
med handelsfolk 1
handelsfolk frå 1
frå Arabia 2
veksa etter 1
at Sulthan 1
Sulthan Syed 1
Syed Ibrahim 1
Ibrahim Shaheed, 1
Shaheed, truleg 1
ein etterkomarar 1
av Muhammmad, 1
Muhammmad, flytta 1
sørlege Tamil 1
Nadu. Islamorada 1
Islamorada ligg 1
Florida Keys 1
Keys lengst 1
i Florida, 1
Florida, og 1
klima. Islamsk 1
Islamsk lov 1
og domstolar 1
domstolar gjaldt 1
særleg familiesaker 1
familiesaker som 1
som ekteskap 1
og skilsmisse. 1
skilsmisse. Island 1
Island fører 1
fører dessutan 1
aggressiv og 1
særs konservativ 1
konservativ språkpolitikk. 1
språkpolitikk. Island 1
aktiv «bassengkultur» 1
«bassengkultur» i 1
mange symjebassenga 1
symjebassenga utandørs, 1
utandørs, som 1
varma frå 1
kjelder. Islandshesten 1
Islandshesten har 1
kraftig hovud 1
sterk rygg 1
rygg som 2
kan bere 2
bere ein 1
vaksen mann. 1
mann. Islandsmoen 1
Islandsmoen stod 1
stod fremst 1
mengd lag 1
tiltak. Islendingen 1
Islendingen Snorres 1
Snorres store 1
norske kongane 1
kongane har 1
særeigen posisjon 1
norske litteraturen. 1
litteraturen. Isle 1
of Whithorn 1
Whithorn er 1
ei halvøy. 4
halvøy. I 1
I slik 1
slik belysning 1
belysning synest 1
synest ein 1
ein roterande 1
roterande lekam 1
lekam å 1
stå stille, 1
stille, når 1
når belysninga 1
belysninga skjer 1
kvar omdreiing 1
omdreiing eller 1
mengd omdreiningar. 1
omdreiningar. I 1
I slike 8
høve krev 1
krev deretter 1
deretter inkassofirmaet 1
inkassofirmaet inn 1
inn kravet 1
kravet og 1
tek heile 1
heile beløpet 1
beløpet pluss 1
pluss inkassogebyr 1
inkassogebyr sjølv. 1
slike program 1
ein m.a. 1
m.a. redusere 1
redusere støy, 1
støy, klippe, 1
klippe, kopiere, 1
kopiere, spleise 1
spleise og 1
mikse lydar 1
lydar saman, 1
kan konvertere 1
konvertere lydfiler 1
lydfiler frå 1
ein filtype 1
filtype til 1
slike situasjonar 1
situasjonar vil 1
vil sjølv 2
sjølv små 1
små temperaturvariasjonar 1
temperaturvariasjonar føra 1
at nedbøren 1
nedbøren kan 1
kan ganga 1
ganga yver 1
yver frå 1
frå snjo 1
snjo til 1
til regn, 1
regn, eller 1
eller umvendt, 1
umvendt, og 1
vera ganske 1
ganske vanskeleg 1
for meteorologar 1
meteorologar å 1
å varsla 1
varsla nøyaktig. 1
slike stykke 1
stykke har 2
har han, 1
han, parallelt 1
med Karl-Otto 1
Karl-Otto Apel, 1
Apel, Jürgen 1
Jürgen Habermas 1
Habermas og 1
andre, vidareutvikla 1
vidareutvikla ei 1
ved Kants 1
Kants filosofi. 1
filosofi. I 1
slike tenester 1
tenester er 3
eit forseinka 1
forseinka segment 1
segment lite 1
lite nyttig. 1
nyttig. I 1
slike tilfelle 3
tilfelle gjev 1
ikkje N 1
N kvantitativ 1
kvantitativ meining, 1
av negative 2
negative Ri 1
Ri har 1
ikkje interesse. 1
tilfelle kunne 1
kunne ubåten 1
ubåten snika 1
snika seg 1
unna ved 3
køyra motorane 1
motorane på 1
på full 2
fart ein 1
periode, medan 1
medan åtakarane 1
åtakarane ikkje 1
hadde kontakt 1
med ubåten. 1
ubåten. I 1
oppstå klarluftsturbulens, 1
klarluftsturbulens, som 1
er umogeleg 2
fly å 1
førehand sidan 1
på radar. 1
radar. Islom 1
Islom Abdug‘anijevitsj 1
Abdug‘anijevitsj Karimov 1
Karimov ( 1
ein usbekisk 1
usbekisk politikar. 1
politikar. Isluga 1
Isluga har 1
vidt toppområde 1
toppområde og 1
av Volcán 1
Volcán Isluga 1
Isluga nasjonalpark. 1
I slutten 16
av 1750-åra 1
1750-åra vart 1
kyrkja flytt 1
flytt dit 1
dit ho 1
ho no 1
av 1830-åra 1
1830-åra byrja 1
undersøkje høvet 1
til dampskipfart 1
dampskipfart mellom 1
mellom Lærdal 1
Lærdal og 2
av 1938, 1
1938, trass 1
at styremaktene 1
styremaktene hadde 1
av kollegane 1
kollegane hans, 1
hans, gjekk 1
gjekk Fallada 1
Fallada endeleg 1
endeleg bort 1
frå tanken 1
å emigrere. 1
emigrere. I 1
av 2009, 2
2009, hadde 1
gått rykter 1
rykter om 2
om iPad 1
iPad i 1
av 80-åra 1
80-åra tok 1
tok Storfôr 1
Storfôr A/S 1
A/S over 1
produserte fôr 1
til oppdrettsanlegg 1
oppdrettsanlegg og 1
husdyr. I 1
april avga 1
avga brigaden 1
brigaden personell, 1
personell, dei 1
tidlegare evakuerte 1
frå Svalbard, 1
Svalbard, til 1
til Sjøforsvarets 1
Sjøforsvarets overkommando. 1
overkommando. I 1
februar 1989 1
vart Zjelezovskij 1
Zjelezovskij verdsmeister 1
sprint for 1
filmen får 1
får Harry 1
Harry Lynkilen 1
Lynkilen av 1
av Svaart, 1
Svaart, men 1
fekk Harry 1
Harry limen 1
limen mykje 1
si urtid 1
urtid ( 1
mars 2019 1
vart spelet 2
spelet gjort 1
gjort utilgjengeleg 1
utilgjengeleg for 1
for kjøp 1
kjøp for 1
for franske, 1
franske, tyske, 1
tyske, russiske 1
austerrikske Android-brukarar. 1
Android-brukarar. I 1
november 1993 2
Holst innlagd 1
oktober 1942 1
1942 angreip 1
angreip Gestapo 1
Gestapo NKP-forlegningen 1
NKP-forlegningen i 1
i Hemsedal, 1
Hemsedal, men 1
men Sunde 1
Sunde hadde 1
fått varsel 1
frå Politigruppa 1
Politigruppa og 1
og partileiinga 1
partileiinga klarte 1
å flykta, 1
flykta, men 1
men etterlét 1
del papir. 1
papir. I 1
oktober gjekk 1
i Newcastle-ruta 1
Newcastle-ruta for 1
ein kontrollrapport 1
kontrollrapport av 1
av Veritas. 1
Veritas. I 1
sesongen vert 1
at Shane 1
Shane og 3
og Carmen 1
Carmen har 1
har djupe 1
djupe kjensler 1
dei endar 1
opp saman. 1
slutten kan 2
høyre korte 1
korte klipp 1
inkludert «Dead 1
on Time», 1
Time», «Bicycle 1
«Bicycle Race», 1
Race», «Mustapha», 1
«Mustapha», «If 1
«If You 1
You Can't 2
Can't Beat 1
Beat Them», 1
Them», «Fun 1
«Fun It» 1
og «Fat 1
Bottomed Girls». 1
Girls». I 1
I sluttminuttane 1
sluttminuttane kom 1
kom Kachi 1
Kachi Ugwuadu, 1
Ugwuadu, Simen 1
Simen Brenne 1
Brenne og 1
Peter Kovacs 1
Kovacs inn 1
på bana, 3
bana, ut 1
ut forsvann 1
forsvann Mortensen, 1
Mortensen, Jensen 1
og Hansen. 1
Hansen. I 1
I sluttspelet 1
sluttspelet vann 1
mot Sverige 2
i kvartfinalen, 1
kvartfinalen, medan 1
i semien 1
semien med 1
same resultat 1
på golden 1
golden goal. 1
goal. Ismailia 1
Ismailia er 1
Kairo av 1
ein over 2
over 128 1
128 kilometer 1
lang seglbar 1
seglbar ferskvasskanal, 1
ferskvasskanal, den 1
såkalla Ismailia-kanalen. 1
Ismailia-kanalen. ISM-koden 1
ISM-koden er 1
av SOLAS, 1
SOLAS, nærare 1
nærare bestemt 2
bestemt kapittel 1
kapittel IX. 1
IX. ISMN 1
ISMN M-006-20466-3 3
M-006-20466-3 Det 1
Det signerte 1
signerte partituret 2
partituret av 1
av Linzsymfonien 1
Linzsymfonien er 1
ikkje bevart. 1
bevart. ISMN 1
M-006-20466-3 Kva 1
Kva tid 3
komponert er 1
er usikkert, 2
usikkert, men 2
12. eller 1
eller 17. 1
november 1774. 1
1774. ISMN 1
M-006-20466-3 Mozart 1
sjuk medan 1
i Haag, 1
Haag, og 1
skreiv truleg 1
truleg verket 1
verket medan 1
I Smolensk 1
Smolensk oblast 1
ligg Desnogroskoje-reservoaret, 1
Desnogroskoje-reservoaret, som 1
bygd får 1
til Smolensk 1
Smolensk atomkraftverk 1
atomkraftverk i 2
i Desnogorske. 1
Desnogorske. Isnil 1
Isnil er 1
kvinnenamn. I 1
I snitt 7
snitt er 6
300 soldagar 1
den normal 1
normal nedbør 1
315 mm. 1
grotta 18 1
105 meter 1
han 5,8 1
5,8 m 1
er innsjøen 2
innsjøen 1,3 1
er regndropar 1
regndropar 1 1
diameter. I 1
snitt mæler 1
mæler likevel 1
likevel norske 1
norske stokkebåter 1
stokkebåter berre 1
omkring 4,5 1
snitt produserer 1
god mjølkegeit 1
mjølkegeit 2,7 1
2,7 liter 1
mjølk om 1
I Snorre 1
Snorre sitt 1
arbeid vart 2
samla all 1
den kunnskapen 2
god skald, 1
skald, men 1
men arbeidet 2
at folk, 1
folk, både 1
hans samtid 1
tid, fekk 1
fekk tilgang 1
full forståing 1
norrøne skaldediktinga. 1
skaldediktinga. ISO 1
ISO 639-1 1
639-1 kan 1
berre innehalde 1
innehalde 26 1
26 x 1
x 26 1
26 kodar, 1
kodar, eller 1
eller 676 1
676 språk, 1
språk, mens 1
er bortimot 1
bortimot 7000 1
7000 språk 1
verda. ISO 1
ISO 639-1-kode 1
639-1-kode fy 1
fy og 1
og ISO 1
ISO 639-2-kode 1
639-2-kode fry 1
fry har 1
vore tildelte 1
tildelte frisisk 1
frisisk språk 1
heilskap, men 1
2006 berre 1
for frisisk 2
frisisk i 1
I Sodankylä 1
Sodankylä bur 1
rundt menneske, 1
menneske, flatevidda 1
flatevidda er 2
er km². 1
I Södertäljes 1
Södertäljes tilfelle 1
tilfelle meiner 1
altså dei 1
smale vikane 1
vikane mellom 1
mellom Austersjøen, 1
Austersjøen, Mälaren 1
I soga 3
soga etter 1
etter Magnussonene 1
Magnussonene står 1
at Kong 1
Kong Øystein 1
Øystein (1088 1
(1088 - 1
- 1123) 1
1123) let 1
bygge «ei 1
«ei hamn 1
hamn der 2
var hamnlaust». 1
hamnlaust». I 1
Raude blir 1
i Vinland 1
Vinland i 1
at Snorre 1
Snorre var 1
vintrar då 1
for attende 1
til Grønland. 1
Grønland. I 1
I Soga 1
Magnus Berrføtt 1
Berrføtt er 1
er Sturlason, 1
Sturlason, S., 1
S., Kongesoger, 1
Kongesoger, Det 1
norske samlaget, 1
samlaget, 4. 1
4. utg. 1
utg. I 1
til Dexter 1
Dexter om 1
korleis Ashton 1
Ashton møtte 1
møtte Clapton 1
Clapton før 1
før turneen, 1
turneen, skal 1
ein nervøs 1
nervøs Ashton 1
Ashton i 1
sei «pleased 1
«pleased to 1
to meet 1
meet you, 1
you, Eric», 1
Eric», kalla 1
han Derek, 1
Derek, og 1
alle knekte 1
knekte saman 1
kalla Clapton 1
Clapton «Derek» 1
«Derek» for 1
I Sogn 2
Sogn er 3
slåtten ofte 1
kalla Luråsen. 1
Luråsen. I 1
Fjordane var 1
fyrste skulestyrevedtaket 1
skulestyrevedtaket om 1
om skriftleg 1
skriftleg opplæring 1
at paragrafen 1
paragrafen om 1
om jamstilling 1
jamstilling var 1
var kommen 1
kommen inn 1
i skulelova 1
skulelova i 1
1892. Is 1
Is og 2
permanent snø 1
snø kom 1
bort mot 1
1960-talet. Is 1
og smertestillande 1
smertestillande kan 1
skrivast ut 1
å lindre 1
lindre ubehag 1
ubehag under 1
under lækjeprosessen. 1
lækjeprosessen. I 1
I sommardrakta 2
sommardrakta har 2
har svartstrupejernsporven 1
svartstrupejernsporven eit 1
breitt svart 1
svart parti 1
over strupen 1
strupen og 2
og kinna 2
kinna med 1
med lyst 1
lyst mustasjeparti 1
mustasjeparti i 1
mellom, svart 1
og krone. 1
krone. I 1
har vaksne 1
vaksne grå 1
overside, kvit 1
svart hette, 1
hette, kraftig 1
svarte bein. 2
I sommardrakt 1
sommardrakt er 2
kjønna om 1
lag like, 1
like, dei 1
er brun-svart-kvit-spraglete 1
brun-svart-kvit-spraglete med 1
kvite venger 1
svart stjert. 1
stjert. I 1
I sommarhalvåret 2
sommarhalvåret låg 1
mange kvalbåtar 1
kvalbåtar i 1
sommarhalvåret vert 1
større golfturneringar 1
golfturneringar arrangert, 1
arrangert, der 1
ei nihols 1
nihols og 1
ei 18-hols 1
18-hols bane, 1
bane, til 1
i Europatouren. 1
Europatouren. I 1
I sommarmånadene 1
sommarmånadene kjem 1
kjem store 1
store makrellstimar 1
makrellstimar opp 1
til Laga-bukta 1
Laga-bukta på 1
etter føde. 1
føde. I 1
I Sommar-OL 1
Sommar-OL 1988 2
1988 i 3
i Seoul 1
Seoul kom 1
tida 8.30,4, 1
8.30,4, hennar 1
hennar personlege 1
I somme 13
somme artiklar 1
artiklar er 1
hans skrive 1
skrive Odd, 1
men Aad 1
Aad er 1
sjølv brukte, 1
brukte, og 4
i kyrkjebøkene. 1
kyrkjebøkene. I 1
somme delar 2
somme fall 2
fall brukar 1
brukar Vargas 1
Llosa òg 1
til skiftande 1
skiftande plassering 1
plassering ved 2
ved samanveving 1
samanveving av 1
to samtidige 1
samtidige samtalar 1
fall kan 1
kan potuen 1
potuen flyge 1
flyge til 1
til vegetasjon 1
vegetasjon for 1
plukke eit 1
eit insekt 1
eller vekst 1
vekst før 2
han returnerer 2
til sitjeplassen, 1
sitjeplassen, men 1
ikkje byttedyr 1
byttedyr direkte 1
direkte opp 1
vert sonen 1
sonen omtalt 1
som tetrarken 1
tetrarken av 1
av Batanea 1
Batanea med 1
i Cæsarea 1
Cæsarea Filippi, 1
Filippi, men 1
men landområda 1
landområda hans 1
omfattande enn 2
(som Nederland) 1
Nederland) vart 1
somme område, 1
Vest-Europa, vart 1
på HDCD 1
HDCD og 1
ein 5.1-kringlyds 1
5.1-kringlyds DVD-A. 1
DVD-A. I 1
I sommeren 1
sommeren i 1
på teater-sommarakademiet 1
teater-sommarakademiet Schauspiel 1
Schauspiel München. 1
München. I 1
somme russiske 1
russiske kretsar 1
kretsar meiner 1
meiner dei 3
dei Holodomor 1
Holodomor blir 1
blir misbruka 1
misbruka av 1
visse kretsar 1
kretsar i 1
Ukraina for 2
politiske formål. 1
formål. I 1
somme samanhengar 1
den ulineære 1
ulineære fasen 1
fasen vera 1
vera problematisk, 1
problematisk, men 1
kan alltids 1
alltids rettast 1
rettast opp 2
ein faseequialiser 1
faseequialiser realisert 1
realisert på 1
på diskret 1
diskret form 1
form (som 1
eit digitalt 1
digitalt filter) 1
filter) i 1
etterfylgjande prosesseringa. 1
prosesseringa. I 1
amerikanske utgåvene 1
utgåvene forskjellig 1
forskjellig innhald, 1
innhald, men 2
òg tittelen 2
plata vere 1
vere forskjellig. 1
då resultatet 1
bli dom 1
dom på 2
på separasjon. 1
kan isfalla 1
isfalla verte 1
enklaste eller 1
ei fjellside. 2
fjellside. Isonef: 1
Isonef: ei 1
med likt 1
likt skydekke. 1
skydekke. ISO-nemninga 1
ISO-nemninga samsvarar 1
kategori hjå 1
hjå statistikkdivisjonen 1
statistikkdivisjonen til 1
til FN, 1
FN, og 1
systema kan 1
til rapportere 1
rapportere separat 1
separat for 1
for «Svalbard 1
«Svalbard og 1
Jan Mayen» 1
Mayen» i 1
å generalisere 1
generalisere til 1
til kategorien 1
kategorien «Noreg». 1
«Noreg». I 1
I songar 1
som «Out 1
the Noise» 1
Noise» og 1
«Hot Mango 1
Mango Flush» 1
Flush» måler 1
måler Anderson 1
Anderson levande 1
levande bilete 3
av gatebilete 1
gatebilete frå 1
I songen 2
songen samanliknar 1
samanliknar teksten 1
teksten ein 1
sledetur med 1
med «eit 1
«eit bilete 1
bilete trykt 1
av Currier 1
Currier and 1
and Ives». 1
Ives». I 1
vert tekst- 1
og musikkstilen 2
musikkstilen i 1
i blues 1
blues blanda 1
med tempo 1
og gitarsoloar 1
gitarsoloar frå 1
I songtekstane 1
songtekstane sine 1
han strevet 1
strevet og 1
og fortvilinga 1
fortvilinga i 1
som narkoman. 1
narkoman. Isop 1
Isop dannar 1
ein dvergbusk 1
dvergbusk som 1
blir 30–90 1
30–90 cm 1
høg. Isopren 1
Isopren (nydanna 1
(nydanna ord) 1
ord) eller 1
eller 2-metyl-1,3-butadien 1
2-metyl-1,3-butadien er 1
eit fargelaust 1
fargelaust og 1
og brennbart 1
brennbart dien. 1
dien. I 1
I Sør-Afrika 1
Sør-Afrika var 2
mange europearar 1
europearar som 1
I Sør-Amerika 1
Sør-Amerika finst 1
finst historia 1
litt annan 2
annan versjon: 1
versjon: Colombus 1
Colombus kakka 1
kakka ikkje 1
på egget, 1
egget, men 1
men sette 1
liten haug 2
haug av 1
av salt. 2
I søraust 1
er Kilmar 1
Kilmar Tor 1
Tor og 2
og Caradon 1
Caradon Hill 1
Hill dei 1
prominente åsane. 1
åsane. I 1
I sør 11
sør budde 1
budde oretanarar, 1
oretanarar, i 1
nordaust celtiberarar, 1
celtiberarar, i 1
nordvest vaccear 1
vaccear og 1
og vettonar. 1
vettonar. I 1
I Sør-Europa 1
Sør-Europa er 1
det motsett. 1
motsett. I 1
sør forbind 1
forbind det 1
sundet Serpent's 1
Serpent's Mouth 1
Mouth eller 1
eller Boca 1
Boca de 1
la Serpiente 1
Serpiente Pariabukta 1
Pariabukta med 1
med Columbussundet, 1
Columbussundet, farvatnet 1
farvatnet mellom 1
mellom Trinidad 1
det søramerikanske 1
søramerikanske fastlandet. 1
fastlandet. I 2
sør grensar 1
grensar fjorden 1
fjorden mot 1
mot Finnskjerværet, 1
Finnskjerværet, Varkgård 1
Varkgård og 1
og Flatværet. 1
Flatværet. I 1
I Sør-Korea 1
Sør-Korea vert 1
vert havet 1
havet kalla 1
kalla Austhavet. 1
Austhavet. I 1
I sørlege 2
øvrige tettstadane. 1
tettstadane. I 1
sørlege variantar 1
variantar blir 1
han servert 1
servert rett 1
frå kanna. 1
kanna. I 1
ligg grotter, 1
grotter, og 1
nord oliven.» 1
oliven.» I 1
ligg Little 1
Little Green 2
Green Holm 1
Holm og 2
to Sound 1
of Green 1
Green Holms. 1
Holms. I 1
ligg Monte 2
Monte Cetona 1
Cetona og 1
vest Colline 1
Colline Metallifere, 1
Metallifere, medan 1
medan Val 1
di Chiana 1
Chiana ligg 1
ligg Valbelluna, 1
Valbelluna, den 1
breiaste og 1
mest folkesette 3
provinsen. I 1
I Sør-Noreg 2
Sør-Noreg er 1
mange fuglar 2
er komne 3
komne lengre 1
lengre sør 2
Sør-Noreg reiste 1
reiste Esmark 1
Esmark rundt 1
rundt å 1
å studerte 1
studerte geologien 1
geologien i 1
ei reiseskildring, 1
reiseskildring, Reise 1
Reise fra 1
fra Christiania 1
til Trondhjem 1
Trondhjem (1829). 1
(1829). I 1
berre åsar. 1
åsar. I 1
ligg bustadsblokker 1
bustadsblokker og 1
og høghus 1
høghus oppførte 1
på tomtene 1
tomtene etter 1
etter småhusbusetnaden 1
småhusbusetnaden frå 1
I sør, 2
sør, på 1
motsette kystlinja 1
kystlinja ligg 1
ligg Whakanewha 1
Whakanewha Regional 1
Park, Whakanewha 1
Whakanewha og 1
og Omiha 1
Omiha eller 1
eller Rocky 1
Rocky Bay. 1
på platået, 1
platået, går 1
ein fjellrygg, 2
fjellrygg, Tauauoho, 1
Tauauoho, sørover 1
sørover med 2
sin høgste 1
høgste topp 1
på 945 1
945 m. 1
på Fatu 1
Fatu Hiva. 1
Hiva. I 1
sør, peikande 1
peikande vestover, 1
vestover, ligg 1
ligg Wollastonhalvøya, 1
Wollastonhalvøya, skilt 1
dei midtre 2
midtre områda 1
av Albertsundet. 1
Albertsundet. I 1
I Sør-Tyskland 1
Sør-Tyskland og 1
Austerrike kan 2
det «Christkind(e)l(s)markt» 1
«Christkind(e)l(s)markt» på 1
tysk, noko 1
som bokstaveleg 2
tyder «Jesusbarnmarknad». 1
«Jesusbarnmarknad». I 1
sør vender 1
mot Solent. 1
Solent. I 1
I sørvest 5
sørvest heller 1
heller fjellet 1
fjellet gradvis 1
gradvis nedover 1
mot kystsletta. 1
kystsletta. I 1
ligg An 1
An Innis. 1
Innis. I 1
ligg Bagi 1
Bagi Stack. 1
Stack. I 1
vesle Eilean 1
Eilean Leasait 1
Leasait og 1
ligg Stac 1
Stac nam 1
nam Faoileag. 1
Faoileag. I 1
ligg Sinai 1
Sinai Planum. 1
Planum. I 1
I Sør-Vietnam 1
Sør-Vietnam kan 1
bruka sener, 1
sener, mage 1
mage eller 1
eller kjøttbollar. 1
kjøttbollar. I 1
I sosiologien 1
sosiologien finn 1
fleire variantar, 2
variantar, frå 1
frå svar 1
til sterk 2
sterk metodologisk 1
metodologisk individualisme. 1
individualisme. I 1
I Sovjet-perioden 1
Sovjet-perioden vart 1
vart Aserbajdsjan 1
Aserbajdsjan pressa 1
bruke store 1
mengder sprøytemiddel 1
sprøytemiddel for 1
auke dei 1
subtropiske avlingane 1
avlingane for 1
I sovjet-tida 1
sovjet-tida arbeidde 1
arbeidde Petrov-Vodkin 1
Petrov-Vodkin mykje 1
som grafikar 1
grafikar og 1
og dramatikar. 1
dramatikar. I 1
I sovjettida 3
var Baku 2
Baku eit 1
eit feriemål 1
feriemål med 1
mange solskinstimar 1
solskinstimar og 1
eit tørt, 1
tørt, friskt 1
friskt klima 1
klima der 1
der sovjetarane 1
sovjetarane kunne 1
kunne nyte 1
nyte strendene 1
strendene eller 1
eller no 1
no forfalne 1
forfalne spakompleks. 1
spakompleks. I 1
byen forbode 1
forbode område 2
for utlendingar 3
utlendingar av 1
seg militær 1
militær forsking 1
utvikling her. 1
sovjettida vart 2
1944 starta 1
eit profesjonelt 3
profesjonelt statleg 1
statleg mannskor, 1
mannskor, året 1
profesjonelt blandakor. 1
blandakor. I 1
I Sovjetunionen 2
Sovjetunionen førte 1
førte dette 6
ny, herskande 1
herskande elite, 1
elite, der 1
der proletariatet 1
proletariatet sitt 2
sitt herredømme 1
herredømme vart 1
sitt diktatur. 1
diktatur. I 1
hadde Nikolaj 1
Nikolaj Fjodorov, 1
Fjodorov, talsmann 1
for kosmismen, 1
kosmismen, lagt 1
kunne vekka 1
vekka til 1
live døde. 1
I Spania 1
det liberalkonservative 1
liberalkonservative Partido 1
Partido Moderado 1
Moderado eller 1
eller «Moderados» 1
«Moderados» viktig 1
I spanske 1
spanske Sierra 2
Nevada kapra 1
kapra ho 1
i VM-utforen. 1
VM-utforen. I 1
I spekteret 1
spekteret for 1
for cellepotens 1
cellepotens så 1
så representerer 1
representerer totipotens 1
totipotens den 1
den cella 1
cella med 1
høgast differensieringspotensiale. 1
differensieringspotensiale. I 1
I spektrum 1
spektrum frå 1
er breidda 1
på emisjonslinjene 1
emisjonslinjene meir 1
meir den 1
I spel 1
som Resident 1
Resident Evil 1
Evil er 1
som vekker 1
vekker dei 1
døde eller 3
eller snarare 1
snarare forvandlar 1
forvandlar levande 1
levande menneske 1
til zombiar. 1
zombiar. I 1
I spesialtilfelle 1
spesialtilfelle kan 1
kan einskilde 2
einskilde glyffar 1
glyffar overlappa 1
overlappa kvarandre 1
ein ligaturglyff. 1
ligaturglyff. I 1
I spesialtilfellet 1
spesialtilfellet der 1
vert rekkna 1
rekkna òg 1
ei maclaurinrekkje. 1
maclaurinrekkje. I 1
I språk 1
vår del 2
det to- 1
og trenumerussystem. 1
trenumerussystem. I 1
I sprint-VM 1
sprint-VM 1974 1
1974 vann 1
ho sølvpokalen, 1
sølvpokalen, Leah 1
Leah Poulos 1
Poulos frå 1
USA sikra 1
seg VM-tittelen. 1
VM-tittelen. Israelarane 1
Israelarane klarte 1
erobre området, 1
men Egypt 1
Egypt endra 1
endra strategi 1
strategi undervegs 1
vere offensiv 1
offensiv til 1
til defensiv, 1
defensiv, og 1
stoppa derfor 1
derfor framrykkinga 1
framrykkinga nordover. 1
nordover. Israelarane 1
Israelarane mista 1
mista 18 1
18 mann, 1
medan 68 1
68 vart 1
skadde. Israel 1
Israel er 1
nyttar hebraisk 1
hebraisk kalender. 1
kalender. Israel 1
di 14. 1
er nasjonal 1
nasjonal fridag. 1
fridag. Israel 1
Israel forsyner 1
forsyner Gazastripa 1
Gazastripa med 1
elektrisitet. Israel 1
Israel har 2
aldri hamna 1
Contest. Israel 1
høgaste talet 1
museum per 1
verda. Israel 1
Israel heldt 1
fram linja 1
få fast 1
fast bustad 1
for Negev-beduinane, 1
Negev-beduinane, som 1
osmanske styresmaktene 1
styresmaktene tvinga 1
tvinga på 1
det omfatta 1
omfatta først 1
først regulering 1
regulering og 1
og flytting. 1
flytting. Israel 1
Israel innførte 1
innførte sivilrett 1
sivilrett i 1
i Golanhøgdene 1
Golanhøgdene og 1
og Aust-Jerusalem 1
Aust-Jerusalem og 1
gjeve innbyggjarane 1
innbyggjarane permanent 1
permanent borgarstatus 1
borgarstatus og 1
valet om 1
om statsborgarskap. 1
statsborgarskap. Israel 1
Israel kunne 1
berre handle 1
handle med 2
verda via 1
via luft 1
luft eller 1
sjøs. Israel 1
Israel ligg 1
geografiske definerte 1
definerte europeiske 1
europeiske kringkastingsområdet, 1
kringkastingsområdet, og 1
landet oppfyller 1
oppfyller dimed 1
dimed krava 1
krava som 2
som stillast 1
tevlinga. Israel 1
Syria var 1
i krigstilstand 1
krigstilstand gjennom 1
perioden (og 1
dag). Israel 1
Israel oppretta 1
oppretta bustadprosjekta 1
bustadprosjekta Brasil 1
huse dei 1
dei forflytta 1
forflytta palestinarane, 1
palestinarane, og 1
integrere flyktningane 1
flyktningane med 1
generelle folkesetnaden 1
folkesetnaden og 4
betre levestandarden 1
levestandarden deira. 1
deira. Israel 1
Israel sa 1
sa åtaka 1
på rakettåtaka 1
rakettåtaka til 1
til Hamas 1
Hamas sør 1
talet vekene 1
vekene før 1
før operasjonen. 1
operasjonen. Israelske 1
Israelske styresmakter 1
styresmakter takka 1
til gåva, 1
gåva, offisielt 1
smitte av 1
sjukdom til 1
lokale israelske 1
israelske tre. 1
tre. Israelsk 1
Israelsk meteorologisk 1
meteorologisk institutt 1
institutt heldt 1
Beit Dagan. 1
Dagan. Israelsk 1
Israelsk utpostar 1
utpostar er 1
er ulovlege 1
ulovlege følgje 1
følgje israelsk 1
lov. Israel 1
Israel stod 1
no ovanfor 1
ei avgjerd. 1
avgjerd. Israel 1
ikkje uførebudd. 1
uførebudd. Israel 1
i kampane, 1
gav likevel 3
likevel materiell 1
materiell støtte 1
til koalisjonen. 1
koalisjonen. Israel 1
eit heimland 1
heimland for 1
for jødane 1
jødiske staten. 1
staten. Isranden 1
Isranden låg 1
kring 9500 1
9500 år 1
markert hakk 1
terrenget. Isroser 1
Isroser med 1
seks armar 3
armar veks 1
og -3 3
-3 °C. 1
°C. Is 1
Is som 1
på vegar 1
vegar kan 2
svært farleg. 1
farleg. Isstraumane 1
Isstraumane vart 1
og kartlagt 2
av mannskap 1
mannskap frå 1
frå USARP 1
USARP i 1
fleire feltsesongar 1
feltsesongar frå 1
frå 1983–84 1
1983–84 og 1
namngjeve Ice 1
Ice Stream 1
Stream A, 1
A, B, 1
B, C, 1
C, etc., 1
etc., etter 1
nord. Isstraumen 1
Isstraumen ligg 1
særs aude 1
aude til 1
næraste kontinuerleg 1
kontinuerleg bemanna 1
bemanna forskingsstasjonen 1
forskingsstasjonen er 1
er Rothera, 1
Rothera, som 1
1300 km 1
unna. Issy-les-Moulineaux 1
Issy-les-Moulineaux har 1
stort hell 1
hell endra 1
ei industriell 1
industriell fortid 1
fortid til 1
verte hjarte 1
hjarte i 1
i forretningsstrøket 1
forretningsstrøket Val 1
Val de 1
de Seine, 1
Seine, som 1
på kommunikasjon. 1
kommunikasjon. I 1
I staden 89
staden beitar 1
vanlegvis når 1
dei svevar 1
svevar over 1
eller «vandrar» 1
«vandrar» på 1
og nappar 1
nappar små 1
små matbitar. 1
matbitar. I 1
tett kamp 1
mellom Anne 1
Anne Lise 2
Lise Gjøstøl 2
Gjøstøl og 1
og Jahn 1
Jahn Teigen, 2
Teigen, før 1
før sistnevnte 1
sistnevnte snappa 1
snappa sigeren 1
sigeren då 1
ni fagdommarane 1
fagdommarane hadde 1
sagt sitt. 2
bidraget «Mrs. 1
«Mrs. I 1
blei Hålogalands 1
Hålogalands målkontor 1
målkontor skipa 1
skipa 12. 1
september 1922 1
1922 skipa, 1
han tempelvernar 1
tempelvernar og 1
og student. 1
student. I 1
staden bygde 1
eit kraftverk 2
kraftverk som 3
av dieselmotorar. 1
dieselmotorar. I 1
staden dreiv 1
pensjonat kalla 1
kalla House 1
All Sorts, 1
Sorts, som 1
henne tittel 1
seinare bok. 1
staden drog 2
faste lydteknikaren 1
lydteknikaren Adrian 1
Adrian Barber, 1
Barber, som 1
gjorde si 1
første innspeling 1
innspeling som 3
produsent. I 1
Ajax i 1
ein eittårskontrakt. 1
eittårskontrakt. I 1
er bjøller 1
bjøller og 1
og bjølleklang 1
bjølleklang blitt 1
eit julesymbol. 1
julesymbol. I 1
det Ruffy 1
Ruffy sin 1
sin bestefar 1
bestefar som 1
har Shanks 1
Shanks sin 1
sin rolle 1
førebilete og 1
og inspirasjon. 1
inspirasjon. I 1
staden får 1
ein desse 1
livet gjennom 1
gjennom sanseinntrykk 1
sanseinntrykk og 2
og refleksjon. 1
einaste parti 1
med Nasser 1
Nasser som 1
staden finn 1
finn Gimli 1
Gimli ut 1
at Moria 1
Moria er 1
fullt av 1
av orkar 1
orkar og 1
hans folk, 1
folk, inkludert 1
inkludert fetteren 1
fetteren hans 1
hans Balin, 1
Balin, har 1
blitt nådelaust 1
nådelaust slakta 1
av orkane. 1
orkane. I 1
på fisken, 1
fisken, med 1
med «gudsfisken» 1
«gudsfisken» som 1
best kjente. 1
kjente. I 1
staden flytta 2
flytta vener 1
vener inn, 1
inn, mellom 1
anna James 1
James «Motorhead» 1
«Motorhead» Sherwood. 1
Sherwood. I 1
berre gje 2
ut Rising 1
Rising på 1
ny, la 1
la Pilot 1
Pilot Records 1
at rettane 1
til Mellow 1
Mellow Records-songane 1
Records-songane òg 1
fleire konsertopptak 1
av Donovan 2
Donovan i 2
ny manager, 2
manager, valde 1
valde Fleetwood 1
Mac å 1
styre sakene 1
sakene sine 1
sine sjølv. 1
om tenesta 1
tenesta si, 1
hadde Waldheim 1
Waldheim skrive 1
skrive at 4
studerte juss 1
Wien dei 1
fylle han 1
han igjen, 1
igjen, bygde 1
bygde Wergeland 1
Wergeland ein 1
portal og 1
terrasse over, 1
over, slik 1
ei grotte. 1
grotte. I 1
gjera dominansen 1
dominansen over 2
over Mercia 1
Mercia til 1
ei erobring 1
erobring lét 1
lét Alfred 1
Alfred dottera 1
si Æthelflæd 1
Æthelflæd gifta 1
med Æthelred 1
Æthelred av 1
Mercia og 2
gav svigersonen 1
sin tittelen 1
tittelen ealdorman 1
ealdorman eller 1
eller jarl 1
av Mercia, 1
Mercia, noko 1
tillét Merica 1
Merica å 1
for sjølvstyre. 1
å kollidera 1
kollidera fører 1
den gravitasjonelle 1
gravitasjonelle påverknaden 1
påverknaden dei 1
kvarandre til 1
dei skiftar 1
skiftar bane 1
bane kvart 1
fjerde år. 4
la cantus 1
cantus firmus 1
firmus liggje 1
liggje jamnt 1
jamnt i 1
stemme, kunne 1
kunne melodien 1
melodien stundom 1
stundom varierast 1
varierast på 1
eller tre, 2
tre, etter 2
etter kanon-prinsippet. 1
kanon-prinsippet. I 1
lage måleri 1
måleri vende 1
til akvarellar, 1
akvarellar, desse 1
seld privat. 1
privat. I 1
sende sommarfôret 1
sommarfôret ned 1
med dyra 1
dyra opp 1
til fjellet. 2
sjølv, valde 1
valde ho 1
yngre vise- 1
vise- og 5
rockeartistar. I 1
studere sjølve 1
sjølve funksjonane, 1
funksjonane, såg 1
dei omvende 1
omvende funksjonane 1
funksjonane (omvende 1
(omvende funksjonar 1
funksjonar bli 1
bli òg 1
for inverse 1
inverse funksjonar). 1
funksjonar). I 1
flukt, freistar 1
freistar dei 1
å The 1
The Blossom 1
Blossom gav 1
gav Spector 1
The Crystals 3
Crystals utan 1
informere gruppa 1
gruppa medan 2
at loa 2
loa vert 1
lang av 1
marka vert 1
ho transportert 1
transportert fram 1
eit knyteapparat, 1
knyteapparat, der 1
til band. 1
dei vesle 1
vesle individuelle 1
individuelle manufakturane 1
manufakturane kom 1
det små 3
små verkstader 1
verkstader seinare. 1
nøyaktig penselføring 1
penselføring valde 1
brei pensel. 1
pensel. I 1
ein remix, 2
remix, inneheld 1
inneheld 12"-singelen 1
12"-singelen ein 1
ein sju 2
minutt lang 4
frå verdsturneen 1
til Turner, 1
Turner, der 1
av ekstranummera. 1
ekstranummera. I 1
samla heile, 1
heile, er 1
doble albumet 1
albumet eit 4
eit sprikande 1
sprikande kaos 1
kaos av 1
av songar. 1
for filleryar 1
filleryar kunne 1
sjå knytte 1
knytte teppe, 1
teppe, der 1
dei finaste 2
finaste kom 1
områda rundt, 1
medan mange 2
vart framstelte 1
framstelte industrielt 1
industrielt i 1
Belgia, England 1
England eller 1
eller Frankrike. 1
for har 1
betre høyrsle 1
høyrsle og 1
jaktar ved 1
dette høvet. 1
høvet. I 1
for klassane 1
klassane «pop» 1
«pop» og 1
og «rock» 1
«rock» vart 1
ut prisar 1
artist dette 1
for lysutbytte 1
lysutbytte kan 1
ein angje 1
angje lysverknadsgrad, 1
lysverknadsgrad, som 1
er forhold 1
mellom lysutbyttet 1
lysutbyttet og 1
det lysutbyttet 1
lysutbyttet ein 1
fått viss 1
viss all 1
all strålinga 1
strålinga hadde 1
den bølgjelengda 1
bølgjelengda som 1
maksimale kjensla 1
kjensla til 1
til auget. 1
for nytta 2
ein sand 1
og jord 2
jord frå 1
frå Vesle 1
Vesle krigsøya, 1
krigsøya, som 1
for reine 1
reine popsongar, 1
popsongar, balladar 1
og viser, 1
viser, gjekk 1
albumet litt 1
mot new 1
new wave. 1
wave. I 1
for ståltau 1
ståltau som 2
som kabinen 1
kabinen vert 1
vert heist 1
ned med, 1
med, kan 1
vere nytta 1
nytta hydraulikk 1
hydraulikk til 1
presse kabinen 1
kabinen opp 1
og senke 1
senke han 1
ned, især 1
især når 1
når heisen 1
heisen ikkje 1
skal nå 1
høgd. I 1
for vart 1
går toga 1
toga med 1
faste intervall 1
intervall på 1
mellom 90 1
90 sekund 1
minutt, avhengig 1
av strekning 1
strekning og 1
staden gav 1
gav Decca 1
Decca ut 1
gamle « 1
staden gjekk 1
oppgradere og 1
noverande Briskeby. 1
staden gjev 1
gjev staten 1
staten naturskadeerstatning. 1
naturskadeerstatning. I 1
hadde Fredrik 1
II klart 1
ende det 1
det Habsburg-dominerte 1
Habsburg-dominerte området 1
grensa. I 1
har Dylan 4
Dylan legitimert 1
legitimert sitt 1
kreativ dugleik 1
dugleik like 1
like vital 1
vital no 1
då - 2
ein makt 1
det tiåret 1
tiåret han 1
han påverka 3
påverka så 1
så sterkt». 1
sterkt». I 1
ein bassgitarsolo 1
bassgitarsolo i 1
i fiss-moll 1
fiss-moll som 1
så modulerer 1
modulerer inn 1
ein orgelsolo 1
orgelsolo i 1
i h-moll. 2
h-moll. I 1
har har 6
har legitimert 1
legitimert at 1
blitt delt 4
i fråskilde 1
fråskilde grupper 1
har isolert 1
isolert seg 1
sjølve og 2
har framdyrka 1
framdyrka særmerkene 1
særmerkene sine. 1
har sjia- 1
og sunni-islamistar 1
sunni-islamistar dominert 1
dominert vala, 1
vala, og 1
lag vunne 1
vunne majoriteten 1
av setene. 1
setene. I 1
staden heldt 1
greske folkesetnaden 1
folkesetnaden der. 1
dei innehalda 1
innehalda mirakuløse 1
mirakuløse samantreff 1
samantreff og 1
og usannsynlege 1
usannsynlege løysingar. 1
løysingar. I 1
ha tydinga 1
tydinga at 1
ein byrde 1
byrde som 1
60 ell 1
ell brei 1
på skuldrene. 1
skuldrene. I 1
ein vedgå 1
vedgå eller 1
eller dømmast 1
dømmast for 1
for drapstruslar 1
drapstruslar eller 1
eller lekamsskading. 1
lekamsskading. I 1
staden klassifiserer 1
klassifiserer dei 1
dei jødar 1
jødar etter 1
etter graden 1
religiøs praksis 2
praksis etter 1
eige religiøse 1
religiøse utgangspunkt. 1
utgangspunkt. I 1
staden lærte 1
ho kunsten 1
kunsten om 1
om jordbruket 1
jordbruket til 1
til Triptolemos, 1
Triptolemos, og 1
lærte det 1
staden la 1
han omleiring 1
omleiring kring 1
inviterte danskane 1
danskane til 1
å kapitulere. 2
kapitulere. I 1
staden let 2
seg engasjere 1
engasjere av 1
av historiske, 1
historiske, russiske 1
russiske emne. 1
emne. I 3
han stafettpinnen 1
stafettpinnen over 1
sonen, gitaristen 1
songaren Blair 1
Blair Dunlop. 1
Dunlop. I 1
staden marsjerte 1
marsjerte dei 1
dei nordover, 1
nordover, parallelt 1
med Wellingtons 1
Wellingtons marslinje, 1
marslinje, så 1
nær at 1
kunne kommunisera 1
kommunisera og 1
støtte kvarandre. 1
ein hovudgrunn 1
hovudgrunn for 1
ta festningen 1
den hatefulle 1
hatefulle festningen 1
festningen til 1
til rojalistane, 1
rojalistane, som 1
hadde kanonar 1
var vende 1
fattige bydelane 1
bydelane i 1
staden oppretta 1
oppretta dei 1
ny musikkform 1
skulle var 1
neste 400 1
400 åra. 1
staden opptrer 1
opptrer stjärngossar 1
stjärngossar i 1
andre juleskikkar 1
juleskikkar og 1
og opptog. 1
opptog. I 1
staden reiste 1
reiste Dylan 1
til Isle 1
Festival of 1
Music den 1
31. august. 1
staden set 1
inn titlar 1
som «Gud» 1
«Gud» eller 1
eller «Herren». 1
«Herren». I 1
skal såvorne 1
såvorne typar 1
typar oppfattast 1
oppfattast som 5
som variantar 1
av genotypar 1
frå tidlegare. 1
staden skreiv 1
siste mysterium 1
mysterium for 1
for Poirot 1
Poirot (og 1
(og eitt 1
eitt for 3
for Miss 1
Miss Marple) 1
Marple) under 1
gjevast ut 2
mange lesarane 1
lesarane sine 1
sine det 2
staden song 1
song Ellen 1
Ellen Nikolaysen 3
Nikolaysen melodien. 1
melodien. I 1
staden spelte 2
sine partar 1
partar med 1
høg gitar 1
eine øyret 1
øyret «og 1
«og ingenting 1
det andre». 1
staden står 3
står dei, 1
dei, i 2
andre morfologiske 1
morfologiske prosessar 1
prosessar som 2
tok Krieger 1
og Manzarek 1
Manzarek sjølv 1
Doors gav 1
oppløyste. I 1
gruppa eit 1
eit instrumentalt 2
instrumentalt stykke 1
som tittelspor 2
tittelspor for 2
for Starless 1
Starless and 1
and Bible 1
Bible Black. 1
Black. I 1
kjempa ein 3
forholdsvis defensiv 1
defensiv krig, 1
krig, med 1
halda ein 2
serie viktige 1
viktige festningsbyar 1
festningsbyar i 1
i grenseområdet. 1
grenseområdet. I 1
valde Martin 1
Martin å 1
dobbel A-side. 1
A-side. I 1
staden valte 1
valte Bowie 1
Bowie å 1
arbeide vidare 1
motiva frå 1
frå serien 1
skapte heilt 1
forskjellige stykke 1
det Jane 1
Jane Birkin 2
Birkin som 1
fekk presentere 1
presentere den 2
den grensesprengande 1
grensesprengande låten. 1
låten. I 1
det meininga 1
at arrangementet 1
arrangementet skulle 1
på rundgang 2
rundgang mellom 2
mellom landa, 1
ettersom stadig 1
land meldte 1
på tevlinga, 1
tevlinga, vart 1
slik ordning 1
ordning upraktisk. 1
upraktisk. I 1
om vonde 1
vonde ånder 1
ånder som 1
i Lagtinget 3
i fullmaktskomiteen 1
for gasje- 1
gasje- budsjett-, 1
budsjett-, pensjons- 1
pensjons- og 1
og skattevesen. 1
skattevesen. I 1
var tårna 1
tårna skøytte 1
skøytte på 1
reformasjonen mellom 1
diverse steinmateriale 1
steinmateriale teke 1
det gitaren 1
Helljesen og 1
og mandolinen 1
mandolinen til 1
til Morten 2
Morten Bing 1
Bing som 1
for instrumentalsoloane. 1
instrumentalsoloane. I 1
SS «Norway» 2
«Norway» I 1
vart materialet 1
materialet delt 1
meir kommersielle 2
kommersielle songane 1
songane kom 2
albumet Turbo. 1
Turbo. I 1
vart Pantheon 1
Pantheon teken 1
vart USA-amerikanaren, 1
USA-amerikanaren, vennen 1
vennen Worthington 1
Worthington Whittredge, 1
Whittredge, læraren 1
læraren hans 1
i Düsseldorf. 1
Düsseldorf. I 1
staden venta 1
venta «Mercur» 1
«Mercur» det 1
Bergen, før 2
godsruta mellom 1
Newcastle via 1
via Stavanger, 1
Stavanger, den 1
26. april. 1
april. I 1
spelt musikk 1
bakgrunnen, i 1
på latter 1
latter og 1
andre lydeffektar. 1
lydeffektar. I 1
staden vigde 1
vigde Asbjørnsen 1
Asbjørnsen seg 1
ut nye, 1
nye, sjølvstendige 1
sjølvstendige samlingar 1
av eventyr 1
og segner. 1
segner. Iståke 1
Iståke er 1
for tåke 1
tåke der 1
der dropane 1
dropane har 1
har frose 1
til ekstremt 2
ekstremt små 1
små iskrystallar. 1
iskrystallar. I 1
I stampehuset 1
stampehuset var 1
ei grue 1
grue med 1
stor kjel 1
kjel som 1
til oppvarming 1
I standardmodellen 1
standardmodellen er 1
felt kvantisert, 1
kvantisert, og 1
med vekselverknad 1
mellom partiklar 2
partiklar skjer 1
ved utveksling 1
av virtuelle 1
virtuelle partiklar. 1
partiklar. I 1
I standardmodus 1
standardmodus ligg 1
ligg reglane 1
for sporten 2
sporten nært 1
nært reglane 1
reglane slik 1
i ekte 1
ekte sport. 1
sport. I 1
I standssamfunnet 1
standssamfunnet gjekk 1
gjekk solidaritetsbanda 1
solidaritetsbanda innan 1
innan gardsfellesskapet. 1
gardsfellesskapet. I 1
I starten 33
sannsynlegvis minst 1
5000 dyirbal-talarar. 1
dyirbal-talarar. I 1
av 1950-talet 5
1950-talet teikna 1
fleire husvære, 1
husvære, mellom 1
anna Allehusesekomplekset 1
Allehusesekomplekset og 1
og Søholmhusene. 1
Søholmhusene. I 1
av 1952 1
vart 400 1
400 familiar 1
familiar til 2
til plasserte 1
i teltleiren. 1
teltleiren. I 1
ein lågmælt 1
lågmælt krigstilstand 1
mellom Syria 1
sesong hadde 1
hadde programmet 1
programmet to 1
to gjestar 1
gjestar som 1
var intervjua 1
intervjua kvar 1
kvar kveld, 1
kveld, medan 1
halvdel varierte 1
varierte med 1
på gjestar. 1
gjestar. I 1
starten dannar 1
boge gjennom 1
gjennom åsane 1
i Basso 1
Basso Monferrato, 1
Monferrato, først 1
så gradvis 2
gradvis nordvestover. 1
nordvestover. I 1
berre Kjell 1
Bjarne som 1
seg handleturene 1
handleturene (det 1
(det gjer 1
vidt heile 1
heile tida). 1
tida). I 1
starten fekk 1
fekk albumet 3
albumet lita 1
Storbritannia, sidan 1
singlane klarte 1
nå salslistene. 2
salslistene. I 1
starten førte 1
hatt. I 1
starten gjekk 2
gjekk countrystjerna 1
countrystjerna Merle 1
Merle Haggard 2
Haggard med 1
Parsons, men 1
siste augneblink. 1
augneblink. I 1
gjekk dette 1
dette utover 1
utover handelen 1
starten hadde 1
hadde britane 2
britane nesten 1
nesten gjeve 1
opp Malta, 1
Malta, sidan 1
italiensk storoffensiv 1
storoffensiv raskt 1
raskt ville 1
ta øya. 1
starten låg 1
låg landsbyen 1
landsbyen Babylon 1
Babylon i 1
Egypt omtrent 1
omtrent midt 2
i der 1
der Kairo 1
Kairo no 1
starten ønske 1
ønske ikkje 1
ikkje romarane 1
hjelpe soldatane 1
hadde urettmessig 1
urettmessig stole 1
stole byen 1
sine rettmessige 1
rettmessige eigarar. 1
starten ønskte 1
ikkje Clapton 1
Clapton å 2
på 461 1
461 Ocean 1
Ocean Boulevard, 1
Boulevard, men 1
bandet overtydde 1
overtydde han 2
han med. 2
på 2011-sesongen 1
2011-sesongen var 1
var Barrantes 1
Barrantes eit 1
på AaFK-laget. 1
AaFK-laget. I 1
Håkon si 2
si regjeringstid 2
hadde Skule 1
Skule mykje 1
verkelege makta. 1
starten renn 1
elva vestover, 1
vestover, men 1
snur gradvis 1
gradvis nordaustover, 1
nordaustover, rundt 1
fjellet Maluša. 1
Maluša. I 1
starten selde 1
albumet bra 1
men salet 1
salet forsvann 1
starten sette 1
fire legionar 1
legionar i 2
desse, Legio 1
Legio VI 1
VI Ferrata, 1
Ferrata, var 1
truleg plassert 1
i Laodikea. 1
Laodikea. I 1
starten tidleg 1
vart musikken 3
Queen skildra 1
som «Led 1
«Led Zeppelin 1
Zeppelin møter 1
møter Yes» 1
Yes» på 1
av kombinasjonen 1
av «akustisk/elektrisk 1
«akustisk/elektrisk gitar-ekstremar 1
gitar-ekstremar og 1
og fantasy-inspirerte 1
fantasy-inspirerte songar 1
mange parti». 1
parti». I 1
40 årer, 1
årer, seinare 1
det auka. 1
tre talglys 1
talglys i 1
lita fyrstove. 1
fyrstove. I 1
var draktene 1
draktene kvite 1
kvite turndrakter 1
turndrakter med 1
raudt skjerf 1
skjerf om 1
om livet. 2
var Drammens 1
Drammens Ballklubb 1
Ballklubb en 1
en rein 1
fotballklubb, etter 1
vart skihopping 1
og bandy 1
bandy viktige 1
viktige aktiviteter 1
aktiviteter for 1
av Tambov 1
Tambov kalla 1
kalla Porokhovoj 1
Porokhovoj Zavod 1
(russisk: Порохово́й 1
Порохово́й Заво́д, 1
Заво́д, tyder 1
tyder Kruttfabrikk). 1
Kruttfabrikk). I 1
som Tsjeljabinsk-40, 1
Tsjeljabinsk-40, og 1
1994 som 1
som Tsjeljabinsk-65 1
Tsjeljabinsk-65 (tala 1
(tala er 1
siste sifra 1
sifra i 1
i postnummeret 1
postnummeret og 1
større byen. 1
var innkledninga 1
innkledninga som 1
oftast primitiv 1
seglduk, med 1
med plast 1
plast til 1
til vindauge. 1
vindauge. I 1
var konsollen 1
konsollen berre 1
nøytral gråfarge, 1
gråfarge, men 1
gav Nintendo 1
Nintendo ut 1
ut modellar 1
og reklamerte 1
reklamerte for 1
ein Play 1
Play It 1
It Loud! 1
Loud! I 1
var Seven 1
Seven Seas 1
Seas of 1
of Rhye 1
Rhye berre 1
ei «instrumental 1
«instrumental skisse 1
første albumet». 1
albumet». I 1
starten vart 5
albumet berre 4
000 eksemplar, 1
eksemplar, men 1
sterke sala 1
sala overtydde 1
overtydde Virgin 1
Virgin om 1
trykke albuemt 1
albuemt i 1
vanleg produksjon. 1
alle teikn 2
på vêrkarta 1
vêrkarta teikna 1
teikna in 1
in for 1
hand, men 2
1969 starta 1
og automatisere 1
automatisere kartplottinga. 1
kartplottinga. I 1
ein transittleir 1
transittleir for 1
emigrantar og 2
og flyktningar 1
flyktningar som 1
hovudsakleg dreiv 1
med gardsbruk. 1
I startfasen 1
startfasen vart 1
ha komme 1
I statsminister 1
statsminister Alec 1
Alec Douglas-Home 1
Douglas-Home si 1
var Heath 1
i 1963/64 1
1963/64 industriminister- 1
industriminister- og 1
og regionalutviklings-minister. 1
regionalutviklings-minister. I 1
I statsråd 1
statsråd 26. 1
å gjeninnføra 1
gjeninnføra tildeling 1
av Krigskrossen. 1
Krigskrossen. I 1
I stavingar 1
stavingar av 1
type A 1
A skil 1
skil språket 1
språket mellom 2
seks (eller 1
(eller sju) 1
sju) tonar, 1
tonar, som 1
som illustrert 2
illustrert i 2
venstre helvta 1
tabellen nedanfor, 1
nedanfor, der 3
skrivne med 4
med IPA-transkripsjon. 1
IPA-transkripsjon. I 1
I stengel 1
det mjølkesaft, 1
mjølkesaft, oftast 1
oftast kvit. 1
kvit. Isteren 1
Isteren har 1
viker, fjordar, 1
fjordar, holmar 1
I sterke 1
sterke leiarar 1
leiarar (metall) 1
(metall) er 1
er elektron 1
elektron så 1
så degenererte 1
degenererte at 1
kan bidra 2
bidra i 1
den termiske 1
termiske kapasiteten 1
eit metall. 1
metall. I 1
I sterk 1
vind hender 1
ho søkjer 1
ein snøskavl. 1
snøskavl. Istida 1
Istida vart 1
forsterka for 1
då isdekket 1
isdekket breidde 1
nordlege hemisfæren. 1
hemisfæren. Istidskreps 1
Istidskreps beitar 1
beitar pelagisk 1
pelagisk på 1
på plankton 1
om nettene, 2
nettene, men 1
men «gøymer 1
«gøymer seg» 1
seg» på 1
på botnen, 2
botnen, der 1
der røya 1
røya ikkje 1
sjå ho, 1
ho, om 1
natta. I 1
I stikk 1
stikk ein 1
soldat Jesus 1
sida med 1
eit spjut, 1
spjut, og 1
vatn flyt 1
flyt ut. 1
ut. Istilhøva 1
Istilhøva var 1
meir gunstige 1
gunstige enn 1
enn året 2
og ekspedisjonen 2
I Still 1
Still Do 1
Do vart 1
annonsert 18. 1
18. februar 3
2016. I 1
I storbakken 2
storbakken vart 2
vart Łaciak 1
Łaciak nummer 1
I Storbritannia 34
sjuande bestseljande 1
tidene og 3
lista der. 4
Storbritannia finst 1
tilsvarande skikk 1
å gøyma 1
gøyma ein 1
penny i 1
i plumpuddingen. 1
plumpuddingen. I 1
albumet heilt 1
september 1965. 1
termen pale 1
pale ale 1
ale blitt 1
stadig mindre, 1
og bitter 1
bitter har 1
medan singlane 1
singlane «Rubberband 1
«Rubberband Girl», 1
Girl», «The 1
Red Shoes», 1
Shoes», «Moments 1
«Moments of 1
of Pleasure» 1
Pleasure» og 1
«And So 1
So Is 1
Is Love» 1
Love» alle 1
topp 30. 1
30. I 1
1994 gav 2
gav Bush 2
Bush ut 1
kortfilm knytt 1
The Line, 1
Line, the 1
the Cross 1
Cross & 1
the Curve. 1
Curve. I 1
albumet 24. 1
24. plassen. 2
albumet 48. 1
48. plass. 1
albumet fjerdeplass 1
fjerdeplass og 1
ein sjetteplass. 2
albumet sjetteplassen. 1
sjetteplassen. I 2
sidene tredjeplassen 1
berre 13. 3
nådde «Dream 1
«Dream a 1
Little Dream 1
Dream of 1
of Me» 3
Me» 11. 1
september, i 1
Irland ein 1
Sør-Afrika ein 1
ein åttandeplass. 2
vidt topp 1
B-sida « 2
nådde Miller 1
Miller sin 1
sin «Little 1
«Little Green 1
Green Apples» 1
Apples» 19. 1
plass våren 1
våren 1968, 1
1968, då 2
singelen 12. 1
berre 33. 1
33. plass. 1
songen sjetteplassen. 2
britiske tradisjoner 1
tradisjoner er 1
denne tydningen 1
tydningen av 1
av regiment 1
regiment som 1
USA inneheld 1
berre singlar 1
nådd topp 1
topp 20. 2
20. I 1
Storbritannia såg 1
såg William 1
William Paley 1
Paley tilpassing 1
tilpassing som 1
som indisium 1
indisium for 1
for gunstig 1
gunstig «design» 1
«design» gjort 1
av Skaparen 1
Skaparen og 1
og konstituert 1
konstituert gjennom 1
gjennom naturlovane, 1
naturlovane, i 1
følgje naturteologien. 1
naturteologien. I 1
Storbritannia selde 1
gullplate. I 1
Storbritannia selte 1
selte singelen 1
singelen 105 1
Storbritannia var 4
namnet det 1
vanlege gjevne 1
til gutebarn 1
gutebarn i 1
la saman 1
alle skrivemåtane. 1
skrivemåtane. I 1
singelen òg 1
avgrensa CD-omslag 1
CD-omslag med 1
grønt papir, 1
papir, som 1
likna ei 1
ei julegåve. 1
julegåve. I 1
var ska 1
ska framfor 1
alt populær 1
blant skinheads 1
skinheads (vel 1
(vel å 1
tradisjonelle eller 1
eller antirasistiske, 1
antirasistiske, som 1
hadde identiteten 1
identiteten sin 1
i arbeidarklassen). 1
arbeidarklassen). I 1
Storbritannia vart 6
kalla ELO 1
ELO 2 1
ei lyspære 1
lyspære som 1
som fer 3
fer gjennom 1
gjennom verdsrommet, 1
verdsrommet, og 1
orda ELO2 1
ELO2 på 1
på sokkelen, 1
sokkelen, medan 1
omslaget hadde 1
meir utførleg 2
utførleg lyspære 1
lyspære mot 1
ein natthimmel 1
natthimmel og 1
kalla Electric 1
Orchestra II. 1
II. I 1
hitten hans, 1
12. plass. 1
av «Hush» 1
«Hush» (med 1
(med Gillan 1
Gillan på 1
på vokal) 1
vokal) gjeven 1
markere 20-årsjubileet 1
20-årsjubileet til 1
vart «Isn't 1
«Isn't It 1
It Midnight» 1
Midnight» gjeven 1
vart singelen 7
som «Sartorial 1
«Sartorial Eloquence» 1
Eloquence» og 1
som «Don't 2
«Don't Ya 1
Ya Wanna 1
Wanna Play 1
Play This 1
This Game 1
Game No 1
No More?» 1
More?» I 1
låglandet om 1
I storbyområdet 1
lag 635 1
635 450 1
450 menneske. 1
I store 3
med motoriserte 1
motoriserte køyretøy. 1
køyretøy. I 2
svarte katten 1
katten eit 1
for ulukke, 1
ulukke, særleg 1
kryssar vegen 1
vegen framfor 1
er gjennomsnittstemperaturen 1
gjennomsnittstemperaturen om 1
om sumaren 2
sumaren kring 1
kring 32 4
32 °C, 1
°C, somme 1
periodevis over 1
I Stor-Elvdal 1
Stor-Elvdal startar 1
startar dette 1
ved treriksrøysa 1
treriksrøysa mellom 1
kommunane Åmot, 1
Åmot, Ringsaker 1
Ringsaker og 1
og Stor-Elvdal. 1
Stor-Elvdal. I 1
I stor 2
grad målte 1
målte ho 1
hand, direkte 1
direkte etter 2
etter naturen. 1
stor høgd 2
høgd kan 1
kan amplituden 1
amplituden på 1
bølgjene verte 1
særs store. 2
store. Istorija 1
Istorija Akvariuma 1
Akvariuma - 1
- Tom 1
Tom 2 1
2 (Elektrisitet. 1
(Elektrisitet. Historia 1
om Akvarium 1
Akvarium - 1
- volum 1
volum 2), 1
2), og 1
så Akustika. 1
Akustika. I 1
I storparten 1
berre landstripa 1
landstripa langs 1
langs Otago 1
Otago Harbour 1
Harbour busett, 1
busett, med 1
busetnader spreidd 1
spreidd langsetter. 1
langsetter. I 1
I større 1
større vassdrag 1
vassdrag kan 1
ha eigne 1
eigne sideelver, 1
sideelver, og 1
vert dermed 2
dermed hovudelva 1
hovudelva i 1
eit sidevassdrag. 1
sidevassdrag. I 1
I storslalåmcupen 1
storslalåmcupen gjekk 1
topps både 2
i 2001- 1
2001- og 1
og 2002-sesongen. 1
2002-sesongen. I 1
I størstedelen 1
av leiarperioden 1
leiarperioden var 1
denne talsmannen 1
talsmannen Alastair 1
Alastair Campbell, 1
Campbell, som 1
av valkampen. 1
valkampen. I 1
I Stortingsperioden 1
Stortingsperioden 2009-2013 1
2009-2013 var 1
ho vararepresentant 1
vararepresentant nr. 1
I stortingsperioden 1
stortingsperioden frå 1
av Forsvarskomiteen 1
Forsvarskomiteen og 1
av Utanriks- 1
I straffeskytinga 2
straffeskytinga skåra 2
skåra dei 1
fyrste Espanyol-eksekutørane, 1
Espanyol-eksekutørane, men 1
tre neste. 1
neste. I 1
skåra Juventus 1
Juventus på 1
alle sin 1
sin fire 1
fire forsøk, 1
forsøk, medan 1
medan Juventus-målvakta 1
Juventus-målvakta redda 1
redda to 1
til Ajax-spelarane. 1
Ajax-spelarane. Istra 1
Istra har 1
ei lakseførande 2
lakseførande strekning 2
ei sjøaureelv. 1
sjøaureelv. I 1
I striden 1
striden som 2
1920-talet utvikla 1
utvikla Lie 1
Lie ei 1
klår antikommunistisk 1
antikommunistisk haldning. 1
haldning. I 1
I strid 1
praksis dissekerte 1
dissekerte Vesalius 1
Vesalius lika 1
lika på 1
hand, heller 1
ein kirurg 2
kirurg dissekerte 1
dissekerte medan 1
ein lækjar 1
lækjar las 1
høgt frå 1
frå Galenos 1
Galenos eller 1
eller Mondino 1
Mondino de 1
de Luzzi. 1
Luzzi. I 1
I STRIPS-operatoren 1
STRIPS-operatoren vil 1
vil variablane 1
variablane i 1
i klausulane 1
klausulane vere 1
vere bundne, 1
bundne, og 1
til faktiske 1
faktiske objekt 1
I studieåra 1
studieåra i 1
Paris heldt 1
heldt Ravel 1
Ravel seg 1
unge komponistar 1
seg «Apachene» 1
«Apachene» etter 1
ville framferd. 1
framferd. I 1
I studietida 1
studietida var 1
i studentlivet, 1
studentlivet, mellom 1
anna Oxford 1
Oxford Majlis 1
Majlis Asian 1
Asian Society. 1
I studio 2
studio bidrog 1
bidrog LaKind 1
LaKind først 1
med perkusjon 1
på Streets, 1
Streets, men 1
av lysmannskapet 1
lysmannskapet deira 1
I studioet 1
London tilsette 1
tilsette han 1
eit team 1
team på 1
40 animatørar 1
animatørar til 1
skape marerittaktige 1
marerittaktige bilete 1
av framtida, 1
framtida, inkludert 1
ei fredsdue 1
fredsdue som 1
eksploderer til 1
ei ørn, 1
ørn, i 1
ein skulemeister 1
skulemeister og 1
til Pink. 1
Pink. I 1
I studioinnspelingar 1
studioinnspelingar mellom 1
mellom juli 3
oktober 1976, 1
1976, spelte 1
røynda inn 1
innhaldet til 1
seks album. 1
studio tok 1
tok McCartney 1
McCartney med 1
seg musikarane 1
musikarane han 1
bruke på 3
I Stupinigi, 1
Stupinigi, ein 1
til Torino, 1
Torino, ligg 1
ligg lystslottet 1
lystslottet Palazzina 1
Palazzina di 1
di Caccia. 1
Caccia. István 1
István Sándorfi 1
Sándorfi ( 1
ungarsk målar 1
målar også 1
som Etienne 1
Etienne Sandorfi. 1
Sandorfi. I 1
I stykket 1
både historiske 1
til oppdikta. 1
oppdikta. I 1
I styrebrønnen 1
styrebrønnen var 1
det naglar 1
naglar til 1
feste skaut 1
anna tauverk. 1
tauverk. I 1
I styret 1
styret sat 1
sat tre 1
tre unge 1
unge samar; 1
samar; Elsa 1
Laula – 1
leiaren – 1
– Torkel 1
Torkel Tomasson 1
Tomasson og 1
Johan Enok 1
Enok Nilsson. 1
Nilsson. I 1
I styrke 1
andre mekaniske 1
mekaniske eigenskapar 2
eigenskapar liknar 1
liknar han 1
på bartre. 1
bartre. I 1
I Suhmhuset 1
Suhmhuset ligg 1
ligg Trondheims 1
Trondheims mellomaldermuseum 1
mellomaldermuseum som 1
Årets museum 1
I Sundts 1
Sundts veg 1
veg 57 1
57 ligg 1
ligg Skjoldnes, 1
Skjoldnes, heilt 1
vegen. I 1
I Sunnfjord 1
Sunnfjord var 1
saman nitten 1
nitten bokmålskrinsar 1
bokmålskrinsar i 1
i Askvoll, 1
Askvoll, Førde, 1
Førde, Vevring, 1
Vevring, Bru 1
Bru og 1
og Kinn. 1
Kinn. I 1
I «Superfinalen» 1
«Superfinalen» stemte 1
stemte sjåarane 1
sjåarane igjen 1
desse 4 1
4 songane, 1
slutt stod 1
stod «The 1
«The BlackSheeps» 1
BlackSheeps» frå 1
Noreg igjen 1
I supersymmetri 1
supersymmetri har 1
kvar elementærpartikkel 1
elementærpartikkel ein 1
ein superpartnar. 1
superpartnar. I 1
I svær 1
svær sjø 1
vind av 1
av orkan 1
styrke fekk 1
ho problem 1
under vending 1
tronge hamneinnløpet. 1
hamneinnløpet. I 1
I Svartasmoget 1
Svartasmoget er 1
bygd 18 1
18 brønnar 1
brønnar der 1
anlegg syg 1
syg gassen 1
gassen ut 1
av deponiet 2
deponiet til 1
eit gasshus, 1
gasshus, der 1
vert brend. 1
brend. I 1
I svart 1
kappe inviterer 1
inviterer Saturday 1
Saturday Sorrow 1
Sorrow med 1
på svar 1
svar «låner 1
«låner han 1
han augo 1
augo sine» 1
sine» og 1
gjennom Underverda 1
Underverda («Baron 1
(«Baron Saturday»). 1
Saturday»). I 1
I Sveits, 1
der høgda 1
høgda varierer 1
frå 193 1
193 moh. 1
I Sverige 14
Sverige blir 1
tittelen ryttmästare 1
ryttmästare brukt 1
om kommandanten 1
for ryttarkorpset 1
ryttarkorpset i 1
i livgarden, 1
livgarden, uavhengig 1
av vedkomande 2
vedkomande sin 1
sin rang; 1
rang; dermed 1
militær grad, 1
grad, men 3
ein ærestittel 1
ærestittel eller 1
på stillinga. 1
stillinga. I 1
Sverige fekk 2
tilnamnet «Kina-Gunnar». 1
«Kina-Gunnar». I 1
Sverige finst 2
eit tjuetals 2
tjuetals hovudmetodar 1
hovudmetodar i 1
bruk, der 1
er Biyun-metoden 1
Biyun-metoden og 1
og Zhineng 1
Zhineng qigong. 1
qigong. I 1
òg steinringar 1
steinringar som 1
som skip, 1
skip, t.d. 1
t.d. « 1
Sverige har 3
har Statkraft 1
Statkraft Värme 1
Värme produksjon 1
frå flisfyrte 1
flisfyrte varmesentralar 1
varmesentralar i 1
i Kungsbacka, 1
Kungsbacka, Trosa, 1
Trosa, Vagnhärad 1
Vagnhärad og 1
og Åmål. 1
Åmål. I 1
Sverige levde 1
i fattigslege 1
fattigslege omstende, 1
omstende, Sachs 1
Sachs tok 1
tider vaskejobbar, 1
vaskejobbar, og 1
mora budde 1
ein eitroms 1
eitroms leigebustad. 1
leigebustad. I 1
Sverige mista 1
over 25 1
menneske straumen 1
straumen etter 1
etter uvêret, 1
uvêret, og 1
og hustak 1
hustak vart 1
riven av. 1
og Finland 4
Finland blei 1
blei dagen 1
dagen hans 1
hans flytt 1
i 1680. 1
1680. I 1
av dolly 1
dolly vanleg, 1
vanleg, medan 1
førebels er 2
lite utbreidd. 2
utbreidd. I 1
1700-talet kjem 1
kjem dei 7
første omtalane 1
omtalane av 1
kvinnene si 2
tidlegare mannsdominerte 1
mannsdominerte feiringa, 1
feiringa, og 1
kvite kjolar 1
kjolar og 2
i håret. 1
håret. I 1
Sverige tredde 1
tredde 1. 1
januar 1914 1
1914 innan 1
lov (plasshandelsforbodet) 1
(plasshandelsforbodet) som 1
forbaud all 1
all utandørs 1
utandørs torghandel 1
torghandel med 1
fisk, brød 1
og mjølkeprodukt. 1
mjølkeprodukt. I 1
Sverige tyder 1
frå fengsel 3
i levande 5
levande live. 2
denne pistolen 1
pistolen produsert 1
produsert på 4
på lisens 1
lisens som 1
som Husqvarna 1
Husqvarna modell 1
modell 1907. 1
Sverige vert 2
nemninga yngre 1
yngre runstensstil 1
runstensstil eller 1
eller runstensstil 1
runstensstil (runestein-stil) 1
(runestein-stil) ofte 1
for urnesstil. 1
urnesstil. I 1
I Sygnefest 1
Sygnefest har 1
to gardsbruk: 1
gardsbruk: Sygnefest 1
Sygnefest og 1
og Sygnefestberget. 1
Sygnefestberget. I 1
I syngespelet 1
syngespelet som 1
opphavleg inngjekk 1
inngjekk i, 1
i, var 2
musikken skriven 1
Peter Heise. 1
Heise. I 1
I systematikken 1
systematikken er 1
arten einsleg 1
einsleg i 1
slekta Mniotilta 1
Mniotilta og 1
ingen underartar. 1
underartar. I 1
I tabellen 2
er tettstadene 1
tettstadene sortert 1
etter innbyggjarar 1
desember 2010. 1
tabellen nedanfor 1
nedanfor representerer 1
representerer kvar 1
kvar kolonne 1
kolonne ein 1
ein vokal, 2
kvar line 2
line ein 1
ein konsonant. 2
I "Tadraskaret" 1
"Tadraskaret" ligg 1
ein nefallen 1
nefallen bautastein; 1
bautastein; 1,65m 1
1,65m høg. 1
høg. I 1
I taketasjen 1
taketasjen var 1
ei ark 1
ark som 1
som utkikkspost. 1
utkikkspost. I 1
I takksemd 2
takksemd for 3
tok Jelena 1
Jelena seinare 1
seinare familienamnet 1
familienamnet deira. 1
og læremeister 1
læremeister gav 1
gav Liestøl 1
Liestøl ut 1
ut Moltke 1
Moltke Moes 1
Moes Samlede 1
Samlede Skrifter 1
Skrifter I-III 1
I-III (1925-27) 1
(1925-27) og 1
og forelesingsrekkja 1
forelesingsrekkja hans 1
dei «Episke 1
«Episke grundlove», 1
grundlove», som 1
som føljetong 2
føljetong i 1
tidsskriftet Edda 1
Edda (1914-17). 1
(1914-17). I 1
I takt 4
katolske ordningane 1
ordningane vart 1
vart oppheva, 1
oppheva, inndrog 1
inndrog Gustaf 1
Gustaf Vasa 1
Vasa omsynslaust 1
omsynslaust ein 1
kyrkja sine 1
sine innkomstar 1
innkomstar og 1
og eigedommar. 1
eigedommar. I 1
med effektane 1
av landhevinga, 1
landhevinga, vart 1
vart kysttraktene 1
kysttraktene ved 1
ved Mälaren 1
og Austersjøen 1
Austersjøen folkesett. 1
med industrialiseringa 1
industrialiseringa det 1
hundreåret arbeider 1
mange komiar 1
komiar i 1
industrien. I 1
med inflasjonen 1
inflasjonen har 1
gradvis innført 1
innført myntar 1
myntar med 2
høgare verdi. 1
verdi. I 1
I Talamanca 1
Talamanca vert 1
tala to 1
to dialektar: 1
dialektar: Amubre-dialekta 1
Amubre-dialekta (eller 1
(eller vestleg), 1
vestleg), som 1
ein talar 2
landsbyane Amubre, 1
Amubre, Katsi, 1
Katsi, Lari, 1
Lari, Urén 1
Urén og 1
og Yorkín, 1
Yorkín, og 1
og Coroma-dialekta 1
Coroma-dialekta (eller 1
(eller austleg), 1
austleg), som 1
landsbyane Coroma, 1
Coroma, Coén, 1
Coén, Sepecue 1
Sepecue og 1
og Shiroles. 1
Shiroles. I 1
I tale 1
tale brukar 1
brukar alle 1
fritt heimemaalet 1
heimemaalet sitt.» 1
I Talent 1
Talent Studio 1
Studio vart 1
med Lars 1
Lars Børke, 1
Børke, som 1
duoen Lasa 1
Lasa med. 1
med. Italia 1
Italia har 3
høgaste byrda 1
byrda av 1
europeiske dirofilariasistilfelle 1
dirofilariasistilfelle hjå 1
menneske - 1
- 66 1
66 %, 1
%, etterfølgd 1
Frankrike (22 1
(22 %), 1
%), Hellas 1
Hellas (8 1
(8 %) 1
Spania (4 1
(4 %). 1
%). Italia 1
tillegg vunne 2
tevlinga to 2
song framført 2
italiensk. Italia, 1
Italia, Jugoslavia, 1
Jugoslavia, Argentina, 1
Argentina, Vest-Tyskland, 1
Vest-Tyskland, Tsjekkoslovakia, 1
Tsjekkoslovakia, England, 1
England, Kamerun 1
Kamerun og 1
Irland gjekk 1
frå åttedelsfinalane, 1
åttedelsfinalane, sistnemnde 1
sistnemnde etter 1
etter straffesparktevling 1
straffesparktevling mot 1
mot Romania. 1
Romania. Italia 1
og Alberti 1
Alberti tok 1
fotball-EM 2000, 1
2000, der 1
ekstraomgangar vart 1
Frankrike. Italia 1
Italia tok 1
men Noreg 1
Noreg utlikna 1
utlikna sju 1
sju minutt 1
då Brustad 1
Brustad dribla 1
dribla seg 1
italienske forsvaret 1
sette ballen 2
i mål. 3
mål. Italia 1
vann OGAE 2
OGAE Second 2
Second Chance 2
Chance Contest 2
Contest for 2
songen «Il 1
«Il mondo 1
mondo prima 1
prima di 1
di te» 1
te» av 1
av Annalisa. 1
Annalisa. Italia 1
tevlinga med 2
« Italia 1
Italia var 2
for nyvinningar 1
nyvinningar innanfor 1
innanfor instrumentalmusikk. 1
instrumentalmusikk. Italienarane 1
Italienarane heldt 1
tyske omleiringa 1
omleiringa ved 1
ved Argostoli 1
Argostoli i 1
6 timar 2
før tyskarane 1
tyskarane tok 1
øya. Italienarane 1
Italienarane tok 1
etter riddartida, 1
riddartida, og 1
øydela alle 1
alle osmanske 1
osmanske bygningar. 1
bygningar. Italienske 1
Italienske offiserar 1
offiserar vert 1
vert utdanna 2
ved italienske 1
italienske militærakademiet 1
militærakademiet i 1
i Modena, 1
Modena, som 1
delvis ligg 1
i hertugpalasset 1
hertugpalasset frå 1
frå barokken. 1
barokken. Italiensk 1
Italiensk er 1
dominerande språk 1
I Tanzania 1
Tanzania har 1
har Selous 1
Selous viltreservat 1
viltreservat 6 1
kjende flokkar 1
flokkar og 1
og Serengeti 1
Serengeti nasjonalpark 1
nasjonalpark 7 1
7 flokkar. 1
I tårnet 1
tårnet finst 2
to kyrkjeklokker, 3
kyrkjeklokker, den 2
frå 1759 1
frå 1865. 1
1865. I 1
I Taviers 1
Taviers på 1
høgresida hans, 1
hans, plasserte 1
plasserte han 3
to bataljonar 1
med Greder 1
Greder Suisse 1
Suisse Régiment, 1
Régiment, med 1
mindre styrke 1
styrke framom 1
framom i 1
i Franquenée; 1
Franquenée; heile 1
heile stillinga 1
kring elva 2
elva Mehaigne 1
Mehaigne og 1
slik hindre 1
hindre eit 1
eit alliert 1
alliert åtak 1
på flanken. 1
flanken. «It 1
«It Can't 1
Can't Be 1
Be Over» 1
Over» (engelsk 1
vere over) 1
over) er 1
musikkgruppa Fool 1
Fool Moon, 1
Moon, som 1
I Tehama-området, 1
Tehama-området, som 1
kysten, er 2
klimaet steikande 1
steikande varmt 1
I tekstane 1
tekstane publisert 1
gammal skriftfinsk 1
skriftfinsk er 1
mange omsetjingslån 1
omsetjingslån og 1
og setningsstrukturar 1
setningsstrukturar som 1
er framande 1
framande for 1
for finsk, 1
finsk, fordi 1
fordi tekstane 1
var omsetjingar 1
forfattarane deira 1
deira først 1
lært å 2
og latin. 1
latin. I 1
I teksten 1
teksten har 2
Weavers teke 1
teke bort 1
mest kontroversielle 1
kontroversielle linjene. 1
linjene. I 1
I Telemark 2
Telemark stod 1
leiande bøndene 1
bøndene opp 1
tyske kapteinen 1
kapteinen i 1
i 1720, 2
1720, og 1
kravde slutt 1
at bondesønene 1
bondesønene måtte 1
måtte tvingast 1
tvingast ut 1
Telemark var 2
var vassdraga 1
vassdraga den 1
viktigaste ferdselsåra 1
ferdselsåra rundt 1
I teljinga 1
teljinga frå 1
det 126 1
126 personar 1
som het 3
het Arild. 1
Arild. I 1
I temperatur 2
temperatur mellom 1
mellom -1 1
-1 °C 2
vil snøflaka 1
snøflaka danne 1
danne flak 2
flak med 2
armar eller 2
eller isroser 1
isroser med 1
seks blad. 2
temperatur millom 1
millom -1 1
vil snjoflaki 1
snjoflaki danne 1
eller isrosor 1
isrosor med 1
I tenåra 1
tenåra hadde 1
ulike skodespel, 1
å syngja 1
syngja og 1
og deltake 1
ulike tv-program 1
tv-program og 1
og songtevlingar. 1
songtevlingar. I 1
I tenesta 1
mot leiande 1
leiande kriminelle, 1
kriminelle, som 1
som meisterforbrytaren 1
meisterforbrytaren Thomas 1
Thomas Ryer 1
Ryer og 1
og eventyrerska 1
eventyrerska Olga 1
Olga Barcowa. 1
Barcowa. I 1
I teorien 4
heile åtaksstyrken 1
åtaksstyrken er 1
teorien gav 1
gav Høgsterett 1
Høgsterett høve 1
innføra restriksjonar 1
på abortar 1
abortar utførte 1
utførte i 1
tredje trimester, 1
trimester, men 1
seinare lovendringar 1
lovendringar som 1
på abort 1
abort vorte 1
vorte avviste 1
avviste av 1
av retten 1
retten som 1
som ukonstitusjonelle. 1
ukonstitusjonelle. I 1
vatn pH 1
pH 7, 1
7, men 1
reint vann 1
vann svært 1
å framstilla. 1
framstilla. I 1
lag score 1
score uendeleg 1
måten - 1
dømes viss 1
viss ballen 1
ballen set 1
tre innanfor 1
innanfor bana. 1
I tesane 1
tesane kritiserte 1
kritiserte Luther 1
Luther dei 1
ekstreme formene 1
for avlatshandel. 1
avlatshandel. I 1
sitt sette 1
pengepremie til 1
kunne uarbeide 1
uarbeide alfabet 1
alfabet der 1
kvart teikn 2
teikn stod 1
éin lyd. 1
I tett 1
tett skodde, 1
tilfelle om 1
hausten, kan 1
kan byen 2
byen ligge 1
ligge meir 1
mindre dekt. 1
dekt. I 1
I tettstaden 1
tettstaden finst 1
eit forsamlingshus 1
forsamlingshus for 1
for pinsevenner 1
pinsevenner og 1
katolsk kapell. 1
kapell. I 1
I tevlinga 1
for landslag 1
landslag vann 1
vann Finland, 1
Finland, fattige 1
fattige 7 1
framom Aust-Tyskland. 1
Aust-Tyskland. Ithaca, 1
Ithaca, N.Y., 1
N.Y., Cornell 1
Cornell University 1
Press, 1966; 1
1966; p. 1
p. 457. 1
457. For 1
ei oppsummering 2
av forsking 1
forsking inntil 1
inntil dåtida 1
dåtida sjå: 1
sjå: ss. 1
ss. I 1
I The 3
The Psychic 1
Psychic Life 1
of Power: 1
Power: Theories 1
Theories in 1
in Subjection 1
Subjection (1997) 1
(1997) analyserer 1
analyserer ho 1
ho undertrykkingas 1
undertrykkingas mekanismar, 1
mekanismar, mens 1
mens ho 1
i Excitable 1
Excitable Speech: 1
Speech: A 1
A Politics 1
Politics of 1
the Performative 1
Performative (1997) 1
(1997) mellom 1
anna behandlar 1
behandlar spørsmål 1
spørsmål rundt 1
rundt hatprat 1
hatprat og 1
og sensur. 1
sensur. I 1
The Sims 1
Sims skal 1
ein kontrollere 2
kontrollere virtuelle 1
virtuelle personar, 1
personar, kalla 1
kalla «simmar» 1
«simmar» (simulation 1
(simulation people 1
people - 1
- simulerte 1
simulerte folk) 1
folk) i 1
ein familie, 1
du bestemmer 1
bestemmer kva 2
ha det. 1
det. I. 1
I. «The 1
«The Solid 1
Solid Time 1
of Change» 1
Change» I 1
Wonderful 101 1
101 styrer 1
ein horde 1
horde av 1
av superheltar 1
superheltar sett 1
eit fugleperspektiv. 1
fugleperspektiv. It 1
It Hundrede 1
Hundrede I 1
I Vduaalde 1
Vduaalde Danske 1
Danske Viser 1
Viser av 1
Vedel (1591, 1
(1591, populært 1
kalla «Hundreviseboka») 1
«Hundreviseboka») er 1
eldste tilfellet 1
av systematisk 1
systematisk innsamling 1
danske folkeminne, 1
folkeminne, og 2
gong mellomalderballadar 1
mellomalderballadar kom 1
I tiåra 4
etter Otto 1
Otto Jesse 1
Jesse døydde 1
lite ny 1
i eigenskapane 1
dei nattlysande 2
nattlysande skyene. 1
skyene. I 1
etter stasjonen 1
nedlagt har 1
han forfalle, 1
forfalle, og 1
bygningane ligg 1
oppretta trygdeordningar 1
trygdeordningar for 1
svakare gruppene 1
samfunnet. I 1
etter Wienerkongressen 1
Wienerkongressen var 1
strid innan 1
innan Det 1
tyske forbundet 1
forbundet om 1
ny samla 1
samla tysk 1
tysk nasjon 1
nasjon eller 1
skulle bevare 1
bevare den 1
noverande samlinga 1
tyske statar 1
og kongedøme. 1
kongedøme. I 1
I tiåret 1
tiåret etter 1
etter premieren 1
premieren skulle 1
det komme 2
komme fleire 1
fleire gjenutgjevingar 1
gjenutgjevingar på 1
på kino, 1
kino, og 1
trur filmen 1
filmen har 1
har tent 1
I tiårsperioden 2
tiårsperioden 1995–2005 1
1995–2005 auka 1
auka folketalet 1
i Lillesand 1
Lillesand med 1
med 6,9 1
6,9 %. 1
tiårsperioden 1996–2006 1
1996–2006 gjekk 1
gjekk folkemengda 1
folkemengda i 1
i Ullensvang 2
Ullensvang tilbake 1
med 10,4 1
% mot 1
mot 7,3 1
7,3 % 1
i Hardanger 2
Hardanger som 1
heilskap. I 2
tida 1795–1818 1
1795–1818 hadde 1
15 vassrette 1
vassrette striper. 1
striper. I 1
tida 1843-1844 1
1843-1844 blei 1
blei Seacole 1
Seacole ramma 1
fleire ulukker. 1
tida 1892–95 1
1892–95 var 1
var Løseth 1
Løseth stipendiat 1
stipendiat i 2
romansk filologi 1
òg førelesingar 1
førelesingar i 1
i litteraturhistorie. 1
litteraturhistorie. I 1
tida 1907-1033 1
1907-1033 var 1
også aktor 1
aktor ved 1
ved Drammens 1
Drammens meddomsrett. 1
meddomsrett. I 1
tida 1910-15 1
1910-15 var 1
bystyret, dei 1
tida 1919-28 1
1919-28 og 1
seinare 1931-34 1
1931-34 var 1
var Svenkerud 1
Svenkerud medlem 1
Elverum. I 1
tida 1923-31 1
1923-31 var 1
norske Arbeidarparti, 1
Arbeidarparti, samt 1
i 1939/40. 1
1939/40. I 1
tida 1933-41 1
1933-41 var 1
var Hamran 1
Hamran medlem 1
av Moskenes 1
Moskenes heradsstyre, 1
varaordførar frå 1
1937. I 1
tida 1935-56 1
1935-56 var 1
han sysselsett 1
sysselsett med 1
med skogs- 1
og bygningsarbeid. 1
bygningsarbeid. I 1
tida 1961-68 1
1961-68 vart 1
vart Haas 1
Haas austerriksk 1
austerriksk meister 1
meister åtte 1
åtte gonger: 1
gonger: 3 1
3 gongar 3
utfor, 1 1
slalåm, 1 1
tida 1972-75 1
1972-75 aksla 1
landslagstrøya 13 1
13 gongar. 1
tida 1973-84 2
1973-84 var 1
i Senterpartiet. 2
Senterpartiet. I 1
tida 1984-2000 1
1984-2000 spelte 1
ho 240 1
240 landskampar 1
skåra 832 1
832 mål. 1
tida 1987-2003 1
1987-2003 sikra 1
elleve VM-medaljar 1
VM-medaljar og 1
fire OL-medaljar. 1
OL-medaljar. I 1
tida 1987-91 1
1987-91 sikra 1
sikra Thoresen 1
Thoresen seg 1
tre sølv- 2
i noregsmeisterskap 1
tida 1988-97 1
1988-97 var 1
ho barnefysioterapeut 1
barnefysioterapeut og 1
av fysio-/ergoterapitenesta 1
fysio-/ergoterapitenesta i 1
bydelen Loddefjord 1
Loddefjord i 1
Bergen, tilsett 1
som omsorgssjef 1
omsorgssjef i 1
i Loddefjord 1
Loddefjord 1997. 1
tida 1989–1994 1
1989–1994 blei 1
registrert 735 1
735 åtak 1
frå leppebjørn; 1
leppebjørn; 48 1
48 av 1
menneska døydde. 1
tida 1990-93 1
1990-93 vart 1
han nederlandsk 1
nederlandsk seriemeister, 1
seriemeister, UEFA-cupvinnar 1
UEFA-cupvinnar og 1
nasjonal cupvinnar 2
cupvinnar med 1
nederlandske toppklubben. 1
toppklubben. I 1
tida 1991 1
til -99 1
-99 spelte 1
han 60 1
60 landskampar 1
Italia, høgdepunktet 1
høgdepunktet kom 1
og landslaget 1
landslaget vann 2
tida 1993-2003 1
1993-2003 vann 1
VM-gull, eitt 1
eitt OL-gull, 1
OL-gull, VM-sølv, 1
VM-sølv, OL-sølv 1
på spesialdistansen. 1
spesialdistansen. I 1
tida 1994-2001 1
1994-2001 vann 1
handballandslag gull, 1
ulike europameisterskap, 1
europameisterskap, gull- 1
høvesvis VM 1
tida 1996-2000 1
1996-2000 vann 1
i enkeltløp, 1
enkeltløp, to 1
ei 5000 1
tida 1997-2005 1
1997-2005 spelte 1
spelte Bergdølmo 1
Bergdølmo 63 1
tida 2001-09 1
2001-09 deltok 1
åtte landkampar 1
landkampar for 1
tida 2002-2011 1
2002-2011 var 1
for forskarlina 1
forskarlina ved 1
Det medisinsk-odontologiske 1
medisinsk-odontologiske fakultet, 1
fakultet, UiB, 1
2005 forskingsleiar 1
forskingsleiar ved 1
ved Nasjonalt 1
for legevaktmedisin 1
legevaktmedisin (Nklm) 1
(Nklm) ved 1
ved Uni 1
Uni Helse, 1
Helse, Uni 1
Uni Research, 1
Research, Bergen. 1
tida 2013-19 1
2013-19 deltok 1
deltok Nyland 1
Nyland i 1
Noregs landskampar 1
tida 2014-17 1
2014-17 vann 1
EM-gull, VM-gull, 1
VM-gull, VM-sølv 1
tida 29. 1
29. juni-1. 1
juni-1. juli 1
juli diskuterte 1
diskuterte den 1
austerriksk-ungarske utanriksministeren 1
utanriksministeren Berchtold 1
Berchtold og 1
og generalstabsjefen 1
generalstabsjefen Franz 1
Franz Conrad 1
Conrad von 1
von Hötzendorf 1
Hötzendorf på 1
måte dei 2
burde møta 1
møta hendingane 1
Sarajevo. I 1
då bygget 2
bygget blei 1
reist var 1
at rike 1
rike kjøpmenn 1
andre borgarlege 1
borgarlege ville 1
ville etablere 1
etablere utfluktsheimar 1
utfluktsheimar ute 1
etter Attilas 1
Attilas fall 1
sanne herren 1
herren av 1
av Konstantinopel 3
Konstantinopel ikkje 1
ikkje keisaren, 1
den alanske 1
alanske generalen 1
generalen Aspar. 1
Aspar. I 1
verdskrigen stod 1
stod verket 1
verket stille 1
vore syklar 1
syklar med 1
med glasiale 1
glasiale periodar 2
der isdekket 1
isdekket har 1
drege seg 1
ein frekvens 3
frekvens på 2
verdskrigen etablerte 1
etablerte USA 1
seg militært 1
militært i 1
i Rabat, 1
Rabat, det 1
bruk den 4
tidlegare fransk 1
fransk flybasen. 1
flybasen. I 1
tida februar-april 1
februar-april kan 1
kan songen 1
songen høyrast 1
når ugla 1
ugla sit 1
ein grantopp 1
grantopp og 1
hevdar revir. 1
revir. I 1
verdskrig var 1
desse mållaga 1
mållaga i 1
i arbeid: 1
arbeid: Roger 1
Roger Lockertsen: 1
Lockertsen: ”Nordnorsk 1
”Nordnorsk målreising 1
målreising 1848-1945”, 1
1848-1945”, side 1
side 252; 1
252; i: 1
i: ”Nordnorsk. 1
”Nordnorsk. I 1
før Israel 1
grunnlagd, var 1
var Givat 1
Givat HaShlosha 1
HaShlosha ein 1
av kibbutzane 1
kibbutzane der 1
der Palmach 1
Palmach fekk 1
fekk opplæring, 1
opplæring, og 2
her gøymde 1
gøymde Haganah 1
Haganah våpen. 1
før sein 1
sein vikingtid 1
vikingtid var 1
ikkje etterspørsel 1
etterspørsel ein 1
på jernframstillinga, 1
jernframstillinga, det 1
måtte dermed 1
vere andre 1
andre faktorar 4
verka inn. 1
1906 klarte 1
klarte Emil 1
Emil Fischer 1
Fischer å 1
å avleie 1
avleie strukturen, 1
strukturen, og 1
kunne samstundes 1
samstundes vise 1
at urinsyre 1
urinsyre kunne 1
kunne omgjerast 1
omgjerast til 1
til guanin. 1
guanin. I 1
1946 var 1
vera hushjelp 1
hushjelp det 1
utbreidde yrket 1
yrket for 1
1923 leidde 1
han samvirket 1
samvirket Bergens 1
Bergens Malerverksted. 1
Malerverksted. I 1
var Nilsen 1
Nilsen bystyremedlem 1
Skien, lengste 1
lengste tida 1
formannskapet. I 1
politisk utvikling. 1
spelte Alsaker-Nøstdahl 1
Alsaker-Nøstdahl 10 1
10 landskampar, 1
landskampar, alltid 1
sin vande 1
vande midtstopparplass. 1
midtstopparplass. I 1
frå 1982 1
meter fem 1
meter fire 1
hans siste 1
september 1984 1
fekk Stielike 1
Stielike 42 1
42 kampar 1
vesttyske landslagstrøya. 1
landslagstrøya. I 1
frå hundreårsskiftet 2
hundreårsskiftet skriv 1
då sitt 1
desse teoriane 2
teoriane og 1
i «Logiske 1
«Logiske undersøkingar» 1
undersøkingar» (ty. 1
(ty. Logische 1
Logische Untersuchungen). 1
Untersuchungen). I 1
vart Bodø/Glimt 1
Bodø/Glimt Nord-Noregsmeister 1
Nord-Noregsmeister ni 1
ni gonger. 1
hans 25. 1
25. og 1
laget for 2
den snøgge 1
snøgge og 1
og skotviljuge 1
skotviljuge midtspissen, 1
midtspissen, som 1
seks landslagsmål. 2
i Agunnaryd 1
Agunnaryd var 1
mindre postordrefirma. 1
postordrefirma. I 1
mellom 1880 1
og 1885 1
1885 gjekk 1
lære på 1
mellom 1890 1
1890 til 1
vart 100 1
000 australske 1
australske aboriginarar 1
aboriginarar tekne 1
var Myhre 1
Myhre i 1
år fast 1
fast målvakt 2
landslaget, i 1
alt spela 1
han 56 1
og administrerende 1
administrerende direktør 1
for VG 1
VG Nett. 1
Nett. I 1
med Cream, 1
Cream, byrja 1
byrja Clapton 1
som songar, 2
gitarist, sjølv 1
tekstforfattaren Pete 1
Pete Brown. 1
følgde blei 1
blei Montini 1
Montini ein 1
viktig støttespelar 3
for Johannes 1
Johannes XXIII, 1
XXIII, og 1
både paven 1
paven sjølv 1
andre såg 1
openberr etterfølgjar. 1
etterfølgjar. I 1
følgde, vart 2
gjennomført ei 3
rekkje velferdstiltak. 1
velferdstiltak. I 1
gjekk kom 1
ut piratkopiar 1
piratkopiar på 1
CD (henta 1
(henta frå 1
gamle vinylplater). 1
vinylplater). I 1
i teaterlære 1
teaterlære under 1
under Sigurd 1
Sigurd Eidegard, 1
Eidegard, spela 1
spela m.a. 1
m.a. hovudrolla 1
på Søilen 1
Søilen Teater, 1
Teater, og 1
nokre biroller 1
biroller på 1
på Nationaltheatret. 1
Nationaltheatret. I 1
til Herodes 1
Herodes Antipas, 1
Antipas, nekta 1
nekta somme 1
mest religiøse 1
religiøse jødane 1
jødane å 1
der, fordi 1
ein gravplass 2
gravplass i 1
nærleiken gjorde 1
gjorde staden 2
staden rituelt 1
rituelt urein 1
urein for 1
for prestekasten. 1
prestekasten. I 1
I tidlegare 17
tidlegare hundreåra 1
sletta passande 1
for jordbruk 1
jordbruk fordi 1
var flaum 1
flaum her. 1
tider budde 1
det periodevis 1
periodevis opptil 1
opptil 36 2
tider er 2
at familie 1
og venner 1
venner ofte 1
ofte markerte 1
markerte ein 2
formell sørgeperiode 1
sørgeperiode for 1
slik person, 1
skjer svært 1
svært sjeldant 1
sjeldant i 2
tider hadde 1
område reglar 1
hadde kvitt 1
kvitt stakitt 1
stakitt langs 1
langs eigedomsgrensene 1
eigedomsgrensene sine. 1
det budd 1
budd meir 1
på Gapøy. 1
Gapøy. I 1
tider skal 1
trufast arbeidstræl, 1
arbeidstræl, men 1
no forstått 1
fer med 1
med tull. 1
tull. I 1
tider trudde 1
at makrellen 1
makrellen åt 1
åt menneskekadaver, 1
menneskekadaver, men 1
dette trur 1
mogleg ut 1
korleis kjevane 1
kjevane og 1
og tennene 1
tennene er 1
noko skilje 1
mellom konge- 1
konge- og 1
og riksvåpen 1
riksvåpen i 1
mange gruver 1
i fjellområda, 1
fjellområda, som 1
viser til, 2
viktig ressurs 1
ressurs som 1
produsent av 6
av perler. 1
perler. I 1
var Interlaken 1
Interlaken særleg 1
eit augustinarkloster. 1
augustinarkloster. I 1
var Leiret 1
Leiret namnet 1
på Grønlandsleiret 1
Grønlandsleiret og 1
området gata 1
gata går 1
var Murg 1
Murg ei 1
viktig elv 2
for tømmerfløting. 1
tømmerfløting. I 1
var Oman 1
Oman dekt 1
av hav, 1
hav, noko 1
mange fossilerte 1
fossilerte skjelene 1
skjelene inne 1
i ørkenområda. 1
ørkenområda. I 1
tider vart 4
slå tau 1
tau gjort 1
det heist 1
opp merke 1
fast system 1
i masta 1
av tårnet 3
tårnet for 1
gje folk 2
folk varsel 1
slags vêr 1
vêr som 2
i vente. 1
vente. I 1
vart grase 1
grase slege, 1
slege, tørka 1
og køyrt 1
lengre tidsrom. 3
tidsrom. I 1
I tidlege 2
tidlege kjelder 1
garden kalla 1
kalla Sturen 1
Sturen og 1
i 1640. 2
1640. I 1
tidlege mellomalderdokument 1
mellomalderdokument vert 1
som Gigia. 1
Gigia. I 1
I tidleg 1
tidleg mellomalder 1
mellomalder eksisterte 1
eksisterte Hertugdømet 1
Hertugdømet Schwaben. 1
Schwaben. I 1
I tilfelle 3
av konflikt 2
konflikt om 1
om territorium 1
territorium vil 1
vil hannen 1
hannen i 1
eine paret 1
paret møte 1
møte hannen 1
hannen frå 1
andre paret 1
paret og 1
likeins vil 1
vil hoene 1
hoene frå 1
begge para 1
para møtest. 1
møtest. I 1
tilfelle martyrar 1
martyrar er 1
er mirakel 1
mirakel ikkje 1
ikkje påkravde. 1
påkravde. I 1
og langvarige 1
langvarige inversjonar 1
inversjonar kan 1
kan partiklar 1
lufta føre 1
ein brunaktig 1
brunaktig dis 1
dis som 1
skape pusteproblem. 1
pusteproblem. I 1
I tilfellet 1
tilfellet med 2
med Pobeda 1
Pobeda isøy, 1
isøy, der 1
flate overflata 1
overflata ligg 1
27 meter 3
havet, tyder 1
at djupna 1
til isfjellet 1
isfjellet går 1
kring 216 1
samla høgda 1
kring 243 1
243 meter. 1
I tilhøve 1
er folketettleiken 1
folketettleiken generelt 1
generelt låg. 1
bygge forsvarsverk 1
forsvarsverk mot 2
mot osmanarane, 1
osmanarane, kjempa 1
for sjølvstyre 1
sjølvstyre mot 1
mektige magnatane 1
magnatane i 1
Kongedømet Ungarn. 1
tillegg anerkjenner 1
anerkjenner International 1
International Emmy 1
Emmy Award 1
Award utmerka 1
utmerka arbeid 1
innan tv-program 1
tv-program som 1
blitt produserte 1
land utanfor 1
utanfor USA. 1
tillegg arbeidde 2
som omsetjar, 1
omsetjar, litteraturkritikar, 1
litteraturkritikar, forlagskonsulent 1
forlagskonsulent og 1
og radiokåsør. 1
radiokåsør. I 1
ho stundom 1
ei solokarriere 1
solokarriere og 3
det prisvinnande 1
prisvinnande albumet 1
Talking with 1
with Strangers. 1
Strangers. I 1
tillegg at 1
musikkhistoria kom 1
første musikkvideoane 1
musikkvideoane som 1
laga. I 3
tillegg aukar 1
aukar fokuset 1
fokuset på 3
på sosial 1
sosial speling 1
speling ved 1
implementera ein 1
ein dedikert 2
dedikert knapp 1
knapp for 1
for deling 1
av innhald 2
på handkontrollen, 1
handkontrollen, som 1
dela innhald 1
frå dataspel 1
dataspel mellom 1
mellom vener. 1
tillegg består 1
består styret 1
av representantar 1
frå utdanningsinstitusjonane 1
utdanningsinstitusjonane og 1
i studentsamskipnaden. 1
studentsamskipnaden. I 1
tillegg blei 4
fleire steinhallar, 1
steinhallar, to 1
to portkastell 1
portkastell og 1
og festningsmur. 1
festningsmur. I 1
det dette 1
året bygd 1
ein inngang 4
inngang frå 2
frå bygarden 1
bygarden og 1
eit uthus. 2
uthus. I 2
anna norsk 1
i temposykling. 1
temposykling. I 1
tillegg blir 3
nokre uavhengige 1
uavhengige prisar. 1
prisar. I 1
det lista 2
rekkje rasar 1
rasar som 1
av FCI, 1
FCI, men 1
vere godkjende 2
kennelklubbar andre 1
mykje aguinaldo 1
aguinaldo på 1
radio ved 1
ved julehøgtidene. 1
julehøgtidene. I 1
tillegg brann 1
brann om 1
samla musikalske 1
musikalske produksjonen 1
hans opp. 1
tillegg brukte 1
brukte artistane 1
artistane ikonografien 1
ikonografien frå 1
britiske bølgja 1
1960-åra med 1
britiske identitetssymbol 1
identitetssymbol som 1
av mod-rørsla 1
mod-rørsla på 1
tillegg bygde 3
lita hytte 2
av skiferstein 1
skiferstein som 1
som husly. 1
husly. I 1
eit to 1
kilometer langt 2
langt steingjerde 1
steingjerde rundt 1
rundt markene. 1
markene. I 1
tillegg byrja 2
tredje parti 1
parti å 1
seg gjeldande, 1
gjeldande, eit 1
eit hoffparti 1
hoffparti som 1
utvide kongemakta. 1
kongemakta. I 1
byrja tyskarane 1
tyskarane å 1
å senke 4
senke fleire 1
av skipa. 3
skipa. I 1
dei deuterokanoniske 1
deuterokanoniske bøkene 1
bøkene finst 1
nokre verk 2
ein bibelsk 2
bibelsk stil 1
skildrar hendingar 1
hendingar knytte 1
til bibelske 1
bibelske personar. 2
tillegg deltok 1
deltok Michael 1
Michael McDonald 1
McDonald på 1
tillegg dreiv 2
han fiske 2
ein landhandel. 1
landhandel. I 1
føregangsmann i 1
i fiskeria. 1
fiskeria. I 1
tillegg driv 1
driv Barnelaget 1
Barnelaget og 1
og Ungdomsgruppa 1
Ungdomsgruppa med 1
med folkedans 1
folkedans som 1
som hovudaktivitet. 1
hovudaktivitet. I 1
er auken 1
i BNP 1
BNP per 1
innbyggjar tredje 1
er brubanane 1
brubanane kopla 1
kopla direkte 1
til bogen 2
bogen på 1
båe sider, 1
sider, for 1
oppnå stabilitet 1
stabilitet sidevegs. 1
sidevegs. I 1
mange marknadane 1
og torgdagane 1
torgdagane ein 1
ein arena 2
arena der 1
der småskalaprodusentar 1
småskalaprodusentar av 1
slag, særleg 1
innan mat 1
og handverk, 2
handverk, får 1
får syna 1
syna seg 1
den sambarytmen 1
sambarytmen god 1
synge oppå, 1
oppå, men 2
nokre antydingar, 1
antydingar, ei 1
slags kjensle 1
vere primitiv 1
primitiv – 1
– fordi 1
primitiv afrikansk, 1
afrikansk, søramerikansk, 1
søramerikansk, afro-eitt-eller-anna-rytme 1
afro-eitt-eller-anna-rytme candomblé. 1
candomblé. I 1
andre kyrkjelege 1
kyrkjelege handlingar, 1
handlingar, somme 1
som sakrament 1
sakrament i 1
andre kyrkjesamfunn. 1
kyrkjesamfunn. I 1
bevart ein 1
gjennombroten planke 1
planke frå 1
frå korskillet. 1
korskillet. I 1
festningsverk både 1
på småøyane 1
småøyane i 1
separate tribunar 1
tribunar på 1
på kortsidene. 1
kortsidene. I 1
del aluminiumsindustri, 1
aluminiumsindustri, og 1
og båtbyggeri. 1
båtbyggeri. I 1
rekkje spelemodusar 1
spelemodusar for 1
fleire spelarar, 1
spelarar, både 1
at ytterlegare 1
ytterlegare 1,9 1
millionar er 4
er forflytta 1
forflytta internt 1
viktige økonomisk. 1
økonomisk. I 1
mindre sandmassiv 1
sandmassiv på 1
400 km². 1
frå Plješevica, 1
Plješevica, mellom 1
anna Kremen 1
Kremen på 1
1 591 1
591 meter 1
og Mrsin 1
Mrsin på 1
1 269 3
269 meter 2
føreslått ni 1
ni naturreservat 1
naturreservat til 1
Jordan, og 1
er kandidatar 1
kandidatar for 2
for bevaring. 2
bevaring. I 1
forholdsvis djupe 1
dalar gravne 1
på platået. 1
platået. I 1
fleire fjører 1
fjører som 1
ei motkraft, 1
motkraft, slik 1
trykket må 1
må over 1
påverka ventilen. 1
ventilen. I 1
og elvar. 1
elvar. I 1
det metasymbol: 1
metasymbol: neste 1
neste symbol 2
ein bokstav, 1
bokstav, neste 1
eit tal, 1
tal, punktum, 1
punktum, komma'', 1
komma'', osb. 1
de Jaman 1
Jaman og 1
gå 2-3 1
2-3 timar 1
framheva spesielle 1
spesielle fagfunksjonar 1
fagfunksjonar i 1
høve med 3
med filmen. 1
oppdaga over 1
50 grotter 1
grotter som 3
som bustader 1
bronsealderen. I 1
seinare innreidd 1
innreidd to 1
andre scener 1
scener i 2
i bygningen: 1
bygningen: Amfiscenen 1
Amfiscenen og 1
og Malersalen. 1
Malersalen. I 1
stundom spesialutstillingar. 1
spesialutstillingar. I 1
fem deltakarar 1
deltakarar til 1
til paralympiske 1
paralympiske vinterleikar 1
vinterleikar 2014. 1
det utarbeidd 1
utarbeidd spesialversjonar, 1
spesialversjonar, som 1
t.d. ein 1
svensk grammatikkontroll 1
grammatikkontroll for 1
for finskspråklege. 1
finskspråklege. I 1
eit krabbegir. 1
krabbegir. I 1
å gjendikte 1
gjendikte Sapfisk 1
Sapfisk lyrikk 1
lyrikk åt 1
åt moderne 1
moderne språk, 1
språk, av 1
den munnlege 3
munnlege framføringa 1
på Sapfo 1
Sapfo si 1
korleis gammalgresk 1
gammalgresk lét. 1
lét. I 1
er Elle 1
Elle sjalu 1
sjalu på 1
på Arja, 1
Arja, fordi 1
til Ari. 1
Ari. I 1
er engelske 1
engelske namn 1
namn oppgitte. 1
oppgitte. I 1
til Iapetus 1
Iapetus korkje 1
korkje sfærisk 1
sfærisk eller 1
eller ellipsoideforma, 1
ellipsoideforma, noko 1
stor måne. 1
måne. I 1
av vitskapsakademi 1
vitskapsakademi i 1
Belgia. I 1
er kolasamane 1
kolasamane og 1
og pomorane 1
pomorane sine 1
sine folketradisjonar 1
folketradisjonar originale 1
originale og 2
og viktige. 1
viktige. I 1
etter komponistar. 1
er mediehuset 1
mediehuset største 1
største lokalradioaktør 1
lokalradioaktør i 1
i Vestfold, 1
Vestfold, samt 1
ein driv 2
eige distribusjonsselskap. 1
distribusjonsselskap. I 1
den kuntnarlege 1
kuntnarlege innsatsen 1
innsatsen knytt 1
festivalen sitt 2
sitt kor 2
orkester leia 1
personar rekruttert 1
også 3 1
kilometer av 2
av sideelva 2
sideelva Tollåga, 1
Tollåga, og 1
og 0,6 1
0,6 kilometer 1
sideelva Gjeddåga, 1
Gjeddåga, lakseførande. 1
lakseførande. I 1
er overflata 3
overflata dekt 1
lange klippeliknande 1
klippeliknande formasjonar. 1
formasjonar. I 1
tillegg fann 2
han tid 2
omsetja delar 1
av Horts 1
Horts og 1
skriva to 1
dikt - 1
- «Poème 1
«Poème des 1
des Alpes» 1
Alpes» og 1
og «Chant 1
«Chant de 3
de guerre» 1
guerre» - 1
- sistnemnde 1
sistnemnde ei 1
ei fordømming 1
fordømming av 1
av drapa 1
drapa på 1
på franske 1
franske utsendingar 1
utsendingar ved 1
andre Rastatt-kongressen. 1
Rastatt-kongressen. I 1
tillegg fanst 4
det avdelingar 1
for utanrikspolitikk, 1
utanrikspolitikk, arkiv, 1
arkiv, koloniar, 1
koloniar, riksdagspartigruppa 1
riksdagspartigruppa og 1
og avdelinga 1
avdelinga for 2
ideologisk utdanning 1
utdanning av 2
eit befalkurs, 1
befalkurs, ei 1
ei forsyningsavdeling 1
forsyningsavdeling og 1
norsk sjukehus 1
sjukehus – 1
– Newlands 1
Newlands Hospital. 1
Hospital. I 1
inngang direkte 1
til koret 1
koret frå 1
frå sørsida. 1
fanst to 1
to 200 1
200 kW 1
kW Alexandersonaggregat. 1
Alexandersonaggregat. I 1
tillegg fekk 7
fekk alle 2
land tolv 1
tolv poeng 2
stå att 2
att utan. 1
utan. I 1
pund som 1
fekk Grossman 1
Grossman 25% 1
25% av 1
av utbetalingane 1
utbetalingane til 1
kontrakten dei 1
mellom, som 1
signert 20. 1
1962, seks 1
etter Witmark-avtalen. 1
Witmark-avtalen. I 1
han halvparten 1
frå filmane. 1
filmane. I 1
ei trykkpresse 1
trykkpresse som 1
han konstruerte 1
konstruerte ut 1
byggje om 2
ei vinpresse. 1
vinpresse. I 1
han tittel 1
tittel av 3
av riksskogmeister 1
riksskogmeister og 1
og riksjegermeister. 1
riksjegermeister. I 1
fekk Layla 1
Layla berre 1
berre lunka 1
lunka mottaking 1
mottaking i 3
pressa då 1
tillegg finn 3
fleire kyrkjeruinar, 1
kyrkjeruinar, inkludert 1
kyrkje kalla 2
kalla Teampall 1
Teampall Caomhán, 1
Caomhán, som 1
må gravast 1
gravast ut 2
år fordi 1
fordi golvet 1
golvet ligg 1
ligg lågare 2
enn sandnivået 1
sandnivået i 1
ein integralgeometri 1
integralgeometri som 1
austerrikske matematikaren 1
matematikaren Wilhelm 1
Wilhelm Blaschkes 1
Blaschkes (1885–1962). 1
(1885–1962). I 1
tillegg finst 25
finst 14-hols 1
14-hols munnspel 1
munnspel frå 1
frå liten 2
liten g 2
g til 2
til d4 1
d4 og 1
og 12-holsmunnspel 1
12-holsmunnspel frå 1
til g3; 1
g3; begge 1
kallast altmunnspel. 1
altmunnspel. I 1
største hekkekolonien 1
hekkekolonien av 1
av syrisk 1
syrisk gullrisk 1
gullrisk i 1
i Dana 1
Dana naturreservat. 1
fleire påbyggingsprogram 1
påbyggingsprogram på 1
på avansert 1
avansert nivå 1
nivå - 1
for magister-eksamen 1
magister-eksamen og 1
for master-eksamen. 1
master-eksamen. I 1
eit appendiks 1
appendiks i 1
delar med 2
register over 2
over verk 1
av tvilsamt 1
tvilsamt opphav. 1
eit fragment 1
fragment på 1
ni taktar 1
taktar for 1
enkel cembalo 1
cembalo (BWV 1
(BWV 1059) 1
1059) med 1
med obo, 1
obo, strykarar 1
og continuo. 1
continuo. I 1
nye medium. 1
medium. I 1
fire yrkeshøgskular, 1
yrkeshøgskular, som 1
som Stadia, 1
Stadia, Helia 1
Helia og 1
og Arcada 1
Arcada (svensk). 1
(svensk). I 1
fleire eroderte 1
eroderte sletter 1
sletter og 6
og platå 2
platå i 2
fleire folkelege 1
folkelege tradisjonar 1
fleire folketellingsområde. 1
folketellingsområde. I 1
mindre klubbar. 1
klubbar. I 1
det fuglar 1
er endemiske 1
endemiske for 1
som sørgeorgiapiplerka 1
sørgeorgiapiplerka og 1
og sørgeorgiaspissand. 1
sørgeorgiaspissand. I 1
mange serotypar. 1
serotypar. I 1
USA (Colorado), 1
(Colorado), Canada, 1
Canada, Russland 1
og Vest-Australia. 1
Vest-Australia. I 1
fire samlingar 1
verka hans, 2
syner forskjellige 1
på verka 1
få eldre 1
eldre lokalitetar 1
lokalitetar nord 1
til Alstahaug 1
Alstahaug og 1
og Døntna 1
Døntna i 1
Nordland. I 1
lita videosamling, 1
videosamling, ein 1
del notemateriale, 1
notemateriale, tekstar 1
eit skriftarkiv 1
skriftarkiv med 1
typar bakgrunnsstoff. 1
bakgrunnsstoff. I 1
ein assistentbustad, 1
assistentbustad, maskinhus, 1
maskinhus, uthus, 1
uthus, brønn 1
brønn og 1
hage, i 1
til naust 1
to landingar. 1
landingar. I 1
rekkje private 1
private radiostasjonar. 1
radiostasjonar. I 1
eit radarhovud 1
radarhovud tilhøyrande 1
tilhøyrande LSTN 1
LSTN Sørreisa; 1
Sørreisa; detta 1
detta var 1
no nedlagde 2
nedlagde LSTN 1
LSTN Vardø. 1
eit stabbur, 1
stabbur, ein 1
ein garasje 1
garasje og 1
mindre uthus. 1
passive partisipp, 1
partisipp, gerundium, 1
gerundium, eit 1
eit infinitiv 1
infinitiv og 1
av avleidde 1
avleidde verb 1
verb (kausativ, 1
(kausativ, desiderativum, 1
desiderativum, intensivum). 1
intensivum). I 1
her bank, 1
bank, eit 1
eit herberge, 1
herberge, ein 1
ein suvenirbutikk 1
suvenirbutikk og 1
eit treningsanlegg. 1
treningsanlegg. I 1
her industri 1
som stålverk, 1
stålverk, trykkeri, 1
trykkeri, forlag, 1
forlag, elektrotekniske 1
elektrotekniske fabrikkar 1
næringsmiddelindustri. I 1
finst kinoen 1
kinoen Soria 1
Moria med 1
2 salar 1
salar som 1
Norsk Kinodrift 1
Kinodrift (per. 1
(per. 2008). 1
2008). I 1
tillegg fire 1
eller fem 5
portretta som 1
i sakristiet. 1
sakristiet. I 1
tillegg fjerna 1
fjerna Gretchen 1
Gretchen det 1
originale tittelsporet, 1
tittelsporet, «Sleepless 1
«Sleepless Nights». 1
Nights». I 1
tillegg flyttar 1
flyttar Den 1
geomagnetiske Sørpolen 1
Sørpolen seg 1
årsak som 1
magnetiske polen. 1
polen. I 1
tillegg forsterka 1
den sjølvskuldande 1
sjølvskuldande tonen 1
i tekstlinja 1
tekstlinja «Time 1
«Time and 1
and again 1
again I 1
I tell 1
tell myself 1
myself I'll 1
I'll stay 1
stay clean 1
clean tonight» 1
tonight» (Gong 1
(Gong på 1
gong seier 1
seier eg 1
eg skal 2
halde meg 1
meg rein 1
i natt) 1
natt) den 1
sjølvbiografiske og 2
og retrospektive 1
retrospektive tolkinga. 1
tolkinga. I 1
tillegg førte 1
store alkoholkonsumet 1
alkoholkonsumet til 1
det stadige 1
stadige turnélivet 1
turnélivet til 1
til Christine 1
Christine byrja 1
å skrante. 1
skrante. I 1
tillegg fortel 1
fortel tradisjonen 1
tradisjonen at 1
at Tengu-trollet 1
Tengu-trollet med 1
lange nasen 1
nasen bruker 1
bruker slike 1
slike getaer. 1
getaer. I 1
tillegg framførte 1
framførte Bowie 1
Bowie songane 1
songane «Wild 1
«Wild is 1
is the 1
Wind» og 1
og «Fantastic 1
«Fantastic Voyage». 1
Voyage». I 1
tillegg freista 1
freista mange 1
mange forleggarar 1
forleggarar å 1
det raskt 3
raskt stigande 1
til Pergolesi 1
Pergolesi etter 1
døydde til 1
ekstra slant 1
slant ved 1
utgje verk 1
kjende komponistar 1
komponistar under 1
tillegg fungerer 1
fungerer sumpane 1
sumpane som 1
som slamfangarar, 1
slamfangarar, og 1
og Shatt 1
Shatt al-Arab 1
al-Arab er 1
relativ mudderfri 1
mudderfri vidare 1
gjekk «My 1
«My Heart 2
Heart Will 1
Will Go 1
On» til 1
fleire ander 1
ander lister 1
lister i 1
USA, mellom 1
anna Billboard 1
Billboard sine 1
sine Hot 1
Contemporary Tracks, 1
Tracks, Top 1
Top 40 8
40 Mainstream, 1
Mainstream, Hot 1
Hot Latin 2
Latin Pop 1
Pop Airplay 1
Airplay og 1
Latin Tracks. 1
Tracks. I 1
tillegg gjer 1
ny medisin 1
medisin at 1
vert tjue 1
år yngre. 1
yngre. I 1
tillegg gjorde 1
om kinesiske 1
kinesiske troppar 1
troppar rett 1
grensa at 1
at Shipton 1
Shipton valde 1
å forsøke 2
forsøke på 1
moderne telefonsamband, 1
telefonsamband, som 1
nå heile 1
føremål. I 1
dei femten 1
femten førsteplassar 1
Adult Contemporary-lista 7
Contemporary-lista og 3
10. Så 1
Så langt 13
langt har 5
har Carpenters 1
Carpenters seld 1
100 millionar 8
andre handkontrollen 1
handkontrollen ein 1
ein intern 3
intern mikrofon 1
enkelte spel. 1
spel. I 1
sterke armeen 1
til Villars 1
Villars teke 1
teke stilling 1
stilling vest 1
allierte leiren, 1
leiren, og 1
og klart 1
tynn lenkje 1
omleira garnisonen. 1
garnisonen. I 1
ein kring 1
50 veke- 1
veke- og 1
og månadspublikasjonar. 1
månadspublikasjonar. I 1
hadde franskmennene 1
franskmennene fleire 1
fleire kanonar 1
godt trente 2
trente offiserar 1
mannskap. I 1
sørafrikanske spelefilmen 1
spelefilmen Kimberley 1
Kimberley Jim 1
Jim (1963), 1
(1963), som 1
største produksjonen 1
produksjonen der 1
namnet Father 1
Father McCartney, 1
McCartney, men 1
til Father 1
Father MacKenzie 1
MacKenzie fordi 1
var redd 3
redd folk 1
folk ville 1
ville tru 2
tru han 1
eigen far. 2
han personlege 1
personlege grunnar. 1
grunnar. I 1
konsept for 1
januar 1971 2
med kunstnaren 1
kunstnaren T.E. 1
T.E. Breitenbach 1
Breitenbach i 1
tredelt altartavle. 1
altartavle. I 1
ho spesialvern 1
spesialvern mot 1
mot isen 1
isen for 1
for ror 1
ror og 1
og propell. 1
propell. I 1
hadde NRK 2
NRK rett 1
kringkasta alle 1
alle orkesterkonsertane 1
orkesterkonsertane bortsett 1
frå abbonementskonsertar. 1
abbonementskonsertar. I 1
hadde utgåva 1
utgåva dei 1
same bonusspora 1
bonusspora som 1
på Rykodisc-utgåva 1
Rykodisc-utgåva og 1
og videoklipp 1
frå TV-showet 1
TV-showet til 1
til Dick 1
Dick Cavett. 1
Cavett. I 1
alle partiklar 2
partiklar ein 1
ein antipartikkel. 1
antipartikkel. I 1
byen fleire 2
fleire universitet, 1
universitet, der 1
frå 1812, 1
1812, og 1
lufthamn. I 1
byen samband 1
med Arklow, 1
Arklow, Wexford 1
Wexford og 1
og Rosslare 1
Rosslare og 1
stor ferjehamn. 1
ferjehamn. I 1
begge eit 1
svake hokjønnsord, 1
hokjønnsord, der 1
heiter ai 1
ai sol, 1
sol, dan 1
dan solæ, 1
solæ, men 1
men ai 1
ai visa, 1
visa, dan 1
dan viso. 1
viso. I 1
ei gassvekslingsfunksjon. 1
gassvekslingsfunksjon. I 1
ut konsertalbumet 1
konsertalbumet Alive 1
Alive Behind 1
Behind the 1
the Green 1
Green Door. 1
Door. I 1
dei vorte 2
anna dansk, 1
dansk, finsk, 1
finsk, engelsk, 1
engelsk, nederlandsk, 1
nederlandsk, russisk, 1
russisk, italiensk 1
mange impulsar 1
impulsar frå 1
mektige naboen 1
naboen sin 1
sør, USA. 1
har effektane 1
av kjemisk 1
kjemisk gjødsling 1
gjødsling og 1
og innsektmiddel 1
innsektmiddel vore 1
to nordgåande 1
nordgåande rutene 1
rutene ein 1
avstikkar mot 1
mot Mill 1
Mill Hill 1
Hill East 1
East (offisielt 1
(offisielt planlagt 1
planlagt nordover). 1
nordover). I 1
ein hindringar 1
hindringar som 1
stoppar eller 1
bøyer av 1
av snørasa 1
snørasa med 1
med vekta 2
vekta og 1
styrken sin. 2
ein SDP, 1
SDP, som 1
ein protokoll 1
protokoll nytta 1
skildra initialiseringsparametrar 1
initialiseringsparametrar for 1
for mediastraumar. 1
mediastraumar. I 1
har fyrstasjonen 1
fyrstasjonen maskinhus, 1
maskinhus, uthus 1
uthus og 3
finn tufter 1
etter assistenbustad, 1
assistenbustad, samt 1
samt landing 1
landing med 1
lang bryggje 1
bryggje i 1
ei langgrunn 1
langgrunn fjære. 1
fjære. I 1
har Georgetown 1
Georgetown ein 1
annan klubb, 1
klubb, The 1
Saints Club, 1
Club, butikk, 1
butikk, postkontor, 1
postkontor, politi- 1
politi- og 1
og tinghus, 1
tinghus, sjukehus, 1
sjukehus, tannlegekontor, 1
tannlegekontor, bibliotek 1
og stadion. 1
som musikklærar 1
musikklærar og 1
laga fanfaren 1
fanfaren for 2
for filmstudioet 1
filmstudioet TriStar 1
TriStar Pictures. 1
Pictures. I 1
han leidd 1
leidd Dagspresseutvalet 1
Dagspresseutvalet og 1
og Massemedieutvalet, 1
Massemedieutvalet, og 1
bøker. I 1
han omsett 1
vore biletredaktør. 1
biletredaktør. I 1
spela fleire 2
A-landslaget. I 1
for nyomsetjingar 1
nyomsetjingar av 1
to best 1
av USA-amerikanske 1
USA-amerikanske Susan 1
Susan E. 1
E. Hinton: 1
Hinton: Die 1
Die Outsider 1
Outsider og 1
og Rumble 1
Rumble Fish. 1
Fish. I 1
han VM-sølv 1
i lagsprint 1
lagsprint frå 1
2011, samt 1
samt VM-bronse 1
VM-bronse frå 1
frå sprint-øvinga 1
sprint-øvinga 2015. 1
Harris sagt 1
at opningssporet 1
opningssporet «Invaders», 1
«Invaders», ikkje 1
bra nok, 1
han «kunne 1
vore erstatta 1
noko betre, 1
erstatte han 2
ho ex. 1
ex. I 1
ho skrive 1
med orkester, 1
orkester, kor 1
salmar. I 1
ho songe 1
songe operaroller 1
operaroller i 1
i Opera 1
Opera Mobile, 1
Mobile, t.d. 1
har kristne 2
kristne ni 1
ni reserverte 1
reserverte sete 1
sete av 1
150 sete 1
i Parlamentet. 1
Parlamentet. I 1
ein messehakel 1
messehakel i 1
i rød 1
rød plysj 1
plysj som 1
sokneprest Urdahl 1
Urdahl i 1
i 1762. 2
1762. I 1
har Landau 1
Landau fronta 1
fronta fleire 1
som Raging 1
Raging Honkies 1
Honkies og 1
og Burning 1
Burning Water. 1
Water. I 1
har landsbyane 1
landsbyane Breinig, 1
Breinig, Dorff, 1
Dorff, Gressenich, 1
Gressenich, Mausbach, 1
Mausbach, Schevenhütte, 1
Schevenhütte, Venwegen, 1
Venwegen, Vicht, 1
Vicht, Werth 1
Werth og 1
og Zweifall 1
Zweifall vorte 1
av Stolberg. 1
Stolberg. I 1
har Litchfield 1
Litchfield Island 1
Island rik 1
rik vegetasjon 1
mest varierte 1
varierte topografien. 1
topografien. I 1
har museet 3
museet ein 1
ein skreddarverkstad 1
skreddarverkstad frå 1
har nasjonalforsamlinga 1
nasjonalforsamlinga høve 1
fram utgreiingar, 1
utgreiingar, erklæringar 1
erklæringar og 1
og høyringar 1
høyringar for 1
Estland, godkjenne 1
godkjenne eller 1
eller underkjenne 1
underkjenne internasjonale 1
internasjonale avtalar 1
og avgjere 1
avgjere regjeringslån. 1
regjeringslån. I 1
personar vunne 1
ein æresstatuett 1
æresstatuett for 1
av prisane, 1
prisane, slik 1
vunne alle 1
fire prisane. 1
prisane. I 1
har sjølve 2
sjølve skulen 1
skulen blitt 1
blitt sikra 1
mot 200-årsflaum, 1
200-årsflaum, i 1
følgje Noralv 1
Noralv Distad. 1
Distad. I 1
har sola 1
sola bidrege 1
gjere overflata 1
overflata hardare 1
meir motstandsdyktig, 1
motstandsdyktig, på 1
med soltørka 1
soltørka leire. 1
leire. I 1
har UNCTAD 1
UNCTAD ein 1
del teknisk 1
teknisk samarbeid 1
med Verdsorganisasjonen 1
Verdsorganisasjonen for 1
handel gjennom 1
felles internasjonale 1
internasjonale handelssenteret 1
handelssenteret (Internasjonal 1
(Internasjonal Trade 1
Trade Centre 1
Centre - 1
- ITC), 1
ITC), som 1
som rettar 1
mot operasjonelle 1
operasjonelle og 1
og føretaksorienterte 1
føretaksorienterte sider 1
av utvikling 1
av handel. 1
tillegg held 1
held skulen 1
skulen fleire 1
kortare kurs 1
kurs knytt 1
til landbruks- 1
og matproduksjon. 1
matproduksjon. I 1
tillegg inneheld 4
albumet alternative 1
par balladar, 1
balladar, mellom 1
anna Jimmy 1
Jimmy Webb 1
Webb sin 1
sin «Adios». 1
«Adios». I 1
det hitsingelen 1
første gitarsoloen 1
gitarsoloen hans, 1
ein 40 1
40 taktar 1
lang solo 1
med Ronson 1
Ronson som 1
bøyer G-strengene. 1
G-strengene. I 1
tillegg jobba 1
som hotellmann. 1
hotellmann. I 1
tillegg kan 8
det leggast 1
leggast ved 1
eit korttidsvarsel 1
korttidsvarsel kalla 1
kalla TREND 1
TREND eller 1
eller landingsvarsel 1
landingsvarsel på 1
ein METAR 1
METAR for 1
viktige vêrendringar 1
vêrendringar dei 1
to timane 1
timane etter 1
ein observasjon. 1
vera problematisk 1
oppretthalda ei 1
ei stabil 1
stabil spenning 1
spenning til 1
til driftsstraumen. 1
driftsstraumen. I 1
ein handheve 1
handheve regelbrot 1
regelbrot som 1
er utført 1
utført inne 1
i territorialfarvatnet. 1
territorialfarvatnet. I 1
ein reisa 1
reisa eit 1
eit marknadsbygg 1
marknadsbygg der 1
selja og 1
og kjøpa 2
kjøpa tømmer, 1
tømmer, stein 1
og mat 3
ho signa 1
signa tilbedarar 1
tilbedarar med 1
gode ektefellar, 1
ektefellar, ungar 1
til punkt 1
der motstandaren 1
motstandaren har 2
ei einsleg 2
einsleg brikke 1
brikke (ei 1
(ei blotta 1
blotta brikke, 1
brikke, kalla 1
ein blott). 1
blott). I 1
kan treningsmengd, 1
treningsmengd, konkurransedeltaking, 1
konkurransedeltaking, instruktørerfaring 1
instruktørerfaring o.l. 1
o.l. som 1
sidan førre 1
førre gradering, 1
gradering, vera 1
kan uvêret 1
uvêret ha 1
straum inn 1
mot land. 2
tillegg kjem 11
alder får 1
får oppdaga 1
feil dei 1
sidan fødselen. 1
fødselen. I 1
dei tverrskotta 1
tverrskotta kyrkjebåtane, 1
kyrkjebåtane, ofte 1
utan mast 1
mast og 1
og rigg, 1
rigg, men 1
sju årepar. 1
årepar. I 1
at Afrika 1
eit fattig 1
fattig kontinent 1
kontinent der 1
ulike landa 2
landa ikkje 1
mykje ressursar 1
ressursar å 1
å setta 6
setta inn 3
inn når 2
først veit 1
om sjukdomen, 1
sjukdomen, verken 1
verken menneskelege 1
menneskelege (og 1
(og intellektuelle) 1
intellektuelle) eller 1
eller økonomiske. 1
økonomiske. I 1
andre offentlege 3
fridagar. I 1
rekkje artiklar 2
og bokkapittel. 1
bokkapittel. I 1
rekkje satiriske 1
satiriske kommentarar 1
kommentarar til 1
til sosiale 1
andre forhold 1
kjem mange 3
mange småføretak 1
småføretak innan 1
innan jord- 1
og skogbruksnæringa. 1
skogbruksnæringa. I 1
mange vitskaplege 1
vitskaplege artiklar. 1
kjem mindre 2
mindre fiskebåtar 1
til kystfiske, 1
kystfiske, eidg 1
eidg av 1
av pensjonistar 1
pensjonistar og 1
og hobbyfiskarar. 1
hobbyfiskarar. I 1
kjem personar 1
har nakkeslengskadar 1
nakkeslengskadar av 2
andre grunnar 2
grunnar eller 1
eller melder 1
anna helsepersonell. 1
helsepersonell. I 1
tillegg kjende 1
kjende Ray 1
Davies Avory 1
Avory frå 1
før sidan 1
vokse opp 1
same nabolaget. 1
nabolaget. I 1
tillegg klarte 1
klarte russarane 2
svekke kosakkane 1
kosakkane som 1
hadde valt 3
med svenskane. 1
svenskane. I 1
tillegg kom 5
kom bandmedlemmene 1
bandmedlemmene sine 1
eigne kreative 1
kreative idear, 1
idear, som 1
føre vokal 1
og instrument 2
instrument gjennom 2
ein lesliehøgtalar. 1
lesliehøgtalar. I 1
inn 29 1
29 melodiar 1
melodiar skrivne 1
av ikkje-medlemmar, 1
ikkje-medlemmar, men 1
ikkje vurdert 2
vurdert av 1
staden returnert. 1
returnert. I 1
kom «Pearl» 1
«Pearl» bort 1
av skvadron 1
skvadron og 1
kapteinen her 1
her omkom. 2
kom sofisten 1
sofisten Prodikos 1
Prodikos frå 1
kom verk 1
erverva gjennom 1
gjennom regulære 1
regulære ekspedisjonar 1
ymse delar 1
tillegg kontakta 1
kontakta NRK 1
NRK fleire 1
fleire låtskrivarar 1
inn bidrag. 1
tillegg kravde 1
kravde kaprarane 1
kaprarane at 1
to meiningsfellar 1
meiningsfellar som 1
i tyrkisk 1
tyrkisk fengsel 1
fengsel skulle 1
sleppast fri, 1
fri, og 2
dessutan 15 1
tillegg kunne 1
kunne borda 1
borda vere 1
vere smalare, 1
smalare, og 1
dermed enklare 1
å skaffe. 1
skaffe. I 1
tillegg låg 1
internasjonale flyplassen 2
området, i 2
største jernbaneknutepunktet 1
jernbaneknutepunktet i 1
i Lod. 1
Lod. I 1
tillegg la 1
ikkje Cauchy 1
Cauchy stor 1
sine meiningar, 1
meiningar, spesielt 1
til ikkje-katolikkar. 1
ikkje-katolikkar. I 1
tillegg landsbyane, 1
landsbyane, Pag 1
Pag og 1
og Novalja, 1
Novalja, ligg 1
og turiststader 1
turiststader her. 1
tillegg leia 1
rekke komitear 1
gjere stortingsarbeidet 1
stortingsarbeidet meir 1
meir rasjonelt. 1
rasjonelt. I 1
tillegg lever 1
lever kring 1
millionar irakiske 1
irakiske flyktningar 1
Syria i 2
dei autonome 1
autonome bokollektiva 1
bokollektiva Vestbredden 1
Vestbredden og 1
og H42 1
H42 i 1
same kvartal 1
kvartal som 1
som Hausmania. 1
Hausmania. I 1
og holmar. 3
holmar. I 1
ligg Wallblake 1
Wallblake lufthamn 1
lufthamn rundt 1
det nemnast 1
av båtane 1
passerer Bjørnøya, 1
Bjørnøya, går 1
ved fuglefjella 1
fuglefjella sør 1
med turistar. 1
tillegg marknadsfører 1
marknadsfører ein 1
Noreg merket 1
merket Bonaparte, 1
eit Arcus-produkt, 1
Arcus-produkt, som 1
på flaske 3
flaske av 1
av Arcus, 1
Arcus, men 1
men konjakken 1
konjakken er 1
frå Tiffon. 1
Tiffon. I 1
tillegg måtte 1
dei gje 1
seg eigedomane 1
eigedomane på 1
tillegg modifiserte 1
modifiserte han 1
han maskinen 1
maskinen slik 1
gjere fleirsporsinnspelingar, 1
fleirsporsinnspelingar, noko 1
tillegg nådde 2
det topp 1
han toppen 1
Australia, tredjeplassen 1
tillegg nekta 1
nekta Fogerty 1
Fogerty å 1
spele noko 1
enn gitar 1
tillegg omfattar 1
omfattar familien 1
familien ei 1
er utdøydd. 1
utdøydd. I 1
tillegg oppstod 1
opprør vest 1
tillegg så 1
er relief 1
relief eit 1
for 'relieff'. 1
'relieff'. I 1
tillegg samarbeider 1
samarbeider NMS 1
NMS nært 1
lokale kyrkjelydar 1
norske kyrka 1
kyrka og 1
rekkje gjevarordningar 1
gjevarordningar som 1
sikrar arbeidet. 1
arbeidet. I 1
tillegg samla 1
samla Dücker 1
Dücker alle 1
svenske styrkane 1
var spreidde 3
i garnisonane 1
i Pommern, 1
Pommern, om 1
mann, i 2
i Stralsund, 1
Stralsund, medan 1
medan styrken 1
tillegg sette 2
britiske marinestyrken 1
marinestyrken brann 1
brann på 2
av piratskipa. 1
piratskipa. I 1
han rekord 1
for høgaste 1
høgaste ballongferd 1
ballongferd med 1
med mannskap 1
høgaste fart 1
fart under 2
under fritt 1
1 342 1
342 kilometer 1
timen, noko 1
fyrste menneske 1
bryt lydmuren 1
lydmuren utan 1
eit køyretøy. 1
tillegg sikra 1
sikra Viborg 1
og Brødsgaard 1
Brødsgaard seg 1
seg EHF-pokalen 1
EHF-pokalen i 1
tillegg skapte 1
han «Zoomates», 1
«Zoomates», eit 1
for Oh 1
Oh Yeah! 1
Yeah! I 1
tillegg skjer 2
i bindehinna 1
bindehinna med 1
av slimproduserande 1
slimproduserande celler. 1
celler. I 1
av kalvinga 1
kalvinga i 1
perioden februar 1
februar - 1
- mai, 1
då vatnet 1
vatnet stig 2
stig att 1
etter tørketida. 1
tørketida. I 1
tillegg skreiv 5
mengd reklameviser, 1
reklameviser, revyviser 1
revyviser og 1
og slagertekstar. 1
slagertekstar. I 1
Vangelis fem 1
tillegg skriv 1
skriv og 1
arrangerte han 1
tillegg skulle 1
den berga 1
berga ferdsskrivaren 1
ferdsskrivaren i 1
i førarrommet 1
førarrommet ha 1
opp reaksjonen 1
til kaprarane. 1
kaprarane. I 1
tillegg spela 1
ho stemma 1
til «Jewel» 1
«Jewel» i 1
Rio (2011) 1
(2011) og 1
kvite dronninga 1
Alice i 1
i Eventyrland 1
Eventyrland (2010). 1
(2010). I 1
tillegg spelar 1
spelar Ingeborg 1
Ingeborg Cook 1
Cook rolla 1
som Connie, 1
Connie, Egon 1
Egon Olsen 1
Olsen sin 1
sin kjærast, 1
kjærast, medan 1
medan Synnøve 1
Synnøve Strigen 1
Strigen spelar 1
spelar Bitten, 1
Bitten, Lillian 1
Lillian Lydersen 1
Lydersen spelar 1
spelar Kate, 1
Kate, og 1
og Kari 2
Kari Laila 1
Laila Thorsen 1
Thorsen spelar 1
spelar Mona. 1
tillegg spelte 3
fleire gjesteartistar 1
gjesteartistar som 2
The Sharps 1
Sharps (seinare 1
The Rivingtons), 1
Rivingtons), som 1
korvokal. I 1
spelte Greenwood 1
Greenwood klaverinstrument 1
klaverinstrument på 1
på Kool 1
Kool the 1
the Candy 1
Candy Wrapper-songen 1
Wrapper-songen «Shake 1
«Shake It». 1
It». I 2
i Centipede 1
Centipede (1971) 1
(1971) og 1
på Dean-albumet 1
Dean-albumet Just 1
Just Us. 2
Us. I 1
tillegg står 2
står han 3
han bak 2
bak sarkofagane 1
sarkofagane til 1
dronning Anna 1
Anna Sophie 1
Sophie og 1
borna hennar. 1
står pultane 1
pultane framleis 1
framleis att 1
frå tiden 1
tiden då 1
som skule. 1
tillegg starta 1
starta bandmedlemmene 1
bandmedlemmene å 1
gli frå 1
kvarandre både 1
både personleg 2
kunstnarisk. I 1
tillegg stod 1
stod Eriksen 1
Eriksen for 1
for regien 1
regien av 1
TV-serien Olsebandens 1
Olsebandens første 1
første kupp 1
kupp frå 1
tillegg stoppar 1
stoppar somme 1
somme tog 1
på Kongsvoll 1
Kongsvoll stasjon. 1
tillegg syner 1
syner eldkula 1
eldkula like 1
etter kollisjonen 1
kollisjonen med 1
med veggen, 1
veggen, eigenskapar 1
anna årsak. 1
årsak. I 1
bruka ikkje-vald 1
ikkje-vald i 1
dagleglivet, meinte 1
også kunne 3
politisk verkemiddel. 1
verkemiddel. I 1
bruka palmen 1
palmen til 1
mat bruker 1
bruker kayapófolk 1
kayapófolk frå 1
frå Brasil 1
Brasil han 1
ei saltkjelde, 1
saltkjelde, og 1
og verdset 1
verdset han 1
han tiltrekk 1
tiltrekk seg 1
seg ville 1
ville dyr. 1
bruke suffikset 1
suffikset (-očč), 1
(-očč), kan 1
kan substantiv 1
adjektiv danne 1
danne plural 1
plural med 1
å reduplisere 1
reduplisere ein 1
av radikalane, 1
radikalane, dvs. 1
dvs. ein 2
av konsonantane. 1
konsonantane. I 1
til administrasjonsbyen 1
administrasjonsbyen finst 1
distriktet, men 1
mindre landsbyar. 2
landsbyar. I 1
å etast 1
etast og 1
og pressast, 1
pressast, kan 1
kan appelsina 1
appelsina òg 1
matlaging. I 1
fanga pollen 1
pollen kan 1
kan arret 1
arret også 1
å oppfatta 1
oppfatta om 1
om pollenkornet 1
pollenkornet er 1
er kompatibelt 1
kompatibelt (passar 1
(passar til 1
til planten). 1
planten). I 1
framføre «Diva», 1
«Diva», fekk 1
òg lov 1
framføre det 1
det luxembourgske 1
luxembourgske bidraget 1
1978, «Parlez-Vous 1
«Parlez-Vous Francais?» 1
Francais?» I 1
publisere Dylan 1
Dylan sine 1
betale honorar 1
honorar på 1
artistar, føreslo 1
føreslo Levy 1
Levy høve 1
songbok når 1
nok songar, 1
songar, eit 1
Dylan syntest 1
var spanande. 1
spanande. I 2
gi jamn 1
jamn overflate, 1
overflate, er 1
er ganeringa 1
ganeringa med 1
gjere fartøyet 1
fartøyet sterkare. 1
sterkare. I 1
ut vitskaplege 1
vitskaplege verk 1
verk dreiv 1
med omsetting 1
og nynorsk, 2
nynorsk, mellom 1
anna Dr. 1
ei mjukare 1
mjukare gangflate, 1
gangflate, verka 1
verka filten 1
filten òg 1
òg støydempande. 1
støydempande. I 1
ha rykte 1
rykte på 4
vera klok 1
klok er 1
er fuglen 3
blitt tillagd 1
tillagd overnaturlege 1
overnaturlege eigenskapar. 1
eigenskapar. I 1
støtte innan 1
innan musikk-karrieren, 1
musikk-karrieren, har 1
på Brown 1
Brown sin 3
Crimson, har 1
popaktige bandet 1
The Bears 1
og fronta 1
fronta sitt 1
band, Gaga, 1
Gaga, seint 1
vore sametingsrepresentant 2
sametingsrepresentant er 1
ho m.a. 1
m.a. styremedlem 1
og medlemsansvarlig 1
medlemsansvarlig for 1
for Kåfjord 1
Kåfjord Frp, 1
Frp, landstyremedlem 1
landstyremedlem i 1
i Frp, 1
Frp, og 1
var parlamentarisk 1
for Frps 1
Frps sametinggruppe. 1
sametinggruppe. I 1
husa regjeringa 1
regjeringa er 1
største hamne- 1
hamne- og 3
og industribyen 1
industribyen i 1
kulturelt knutepunkt. 1
knutepunkt. I 1
vekk predatorar 1
predatorar syter 1
syter han 1
at rogna 1
rogna vert 1
tilført friskt 1
friskt vatn. 1
å kjennast 2
kjennast for 1
ekstreme lojalitet, 1
lojalitet, vart 1
vart væringane 1
væringane på 1
1000-talet kjende 1
lange øksane 1
øksane sine 1
den heftige 1
heftige hangen 1
hangen sin 1
til drikking. 1
drikking. I 1
lagra ein 1
med informasjon 1
ny fil, 1
fil, er 1
òg muleg 1
legga til, 1
eller fjerne, 1
fjerne, informasjon 1
ein tilfeldig 4
tilfeldig plass 1
ei fil. 1
fil. I 1
til altartavla 1
altartavla finst 1
sju måleria 1
måleria med 1
med bibelske 1
som Ove 1
Ove Bjelke 2
Bjelke skaffa 1
kapellet att. 1
sjå påverknaden 1
frå tusenår 1
tusenår med 1
snart 150 1
års industrialisering 1
industrialisering med 1
for vilkåra 1
vilkåra til 1
til floraen. 1
floraen. I 1
til Amandautdelinga 1
Amandautdelinga blir 1
festivalen. I 1
til arabarar 1
arabarar finst 1
det samfunn 1
samfunn med 2
med afroirakiske 1
afroirakiske folk, 1
folk, kalla 1
kalla Zanj. 1
Zanj. I 1
til åra 1
av Tromsø 1
Tromsø bystyre 1
bystyre 1911-37 1
1911-37 og 1
og varaordfører 1
varaordfører i 1
med Judas 1
Priest har 2
fleire sideprosjekt, 1
sideprosjekt, som 1
som Fight, 1
Fight, 2wo 1
2wo og 1
og Halford. 1
Halford. I 1
til Asko 1
Asko gjeld 1
dette kjende 1
kjende merke 1
merke som 1
som Isku 1
Isku og 1
og Sotka. 1
Sotka. I 1
skriva bøker, 1
bøker, er 1
er Moon 1
Moon ein 1
flittig bidragsytar 1
bidragsytar i 1
internasjonale akademiske 1
akademiske tidsskrift 1
tidsskrift innanfor 1
innanfor ulike 1
ulike historierelaterte 1
historierelaterte emne. 1
spele bass, 1
bass, produserte 1
òg Bolder 1
Bolder albumet 1
til Heep 1
Heep frå 1
1991, Different 1
Different World. 1
World. I 2
spelte Mercury 2
Mercury òg 2
på konsertversjonane 1
konsertversjonane av 2
med Berry, 1
Berry, var 1
var Johnson 1
Johnson leiar 1
for rytmeseksjonen 1
rytmeseksjonen til 1
til Albert 2
Albert King. 1
Grand Funk, 1
Funk, song 1
song Brewer 1
Brewer òg 1
tredje verset 2
verset til 1
springe og 1
og hoppe, 1
hoppe, kan 1
òg fly 1
og sveve 1
sveve med 1
visse oppgraderingar 1
oppgraderingar og 2
nytt snurrehopp. 1
snurrehopp. I 1
å straffe 1
straffe Hellespont, 1
Hellespont, fekk 1
fekk Xerxes 1
Xerxes byggleiarane 1
byggleiarane halshogd. 1
halshogd. I 1
å synge, 1
synge, har 1
har Curnin 1
Curnin spelt 1
piano eller 1
eller gitar 1
forskjellige Fixx-album. 1
Fixx-album. I 1
i familie 1
familie hadde 1
begge kome 1
verda ved 1
same lege, 1
lege, Frau 1
Frau Siebold. 1
Siebold. I 1
at festivalen 1
festivalen trekkjer 1
turistar, fremjar 1
fremjar han 1
òg matkultur 1
matkultur frå 1
frå Norfolk 1
Norfolk og 1
og omland. 1
omland. I 1
«Fram» i 1
det fartøyet 1
vore lengs 1
lengs mot 1
nord, var 1
lengst mot 1
spelte trommer, 1
trommer, spelte 1
òg rytme- 1
rytme- og 1
og bassgitar. 1
bassgitar. I 1
skreiv manus 1
manus direkte 1
for film, 1
film, er 1
romanane (til 1
dømes Aimes-vous 1
Aimes-vous Brahms 1
Brahms og 1
og Bonjour 1
Bonjour tristesse) 1
tristesse) og 1
teaterstykka hennar 1
hennar (til 1
dømes Château 1
Château ein 1
ein Suède 1
Suède og 1
La robe 1
robe mauve 1
mauve dei 1
dei Valentine) 1
Valentine) omarbeidde 1
omarbeidde til 1
til film, 1
film, for 1
og kino. 2
kino. I 1
utvida slik 1
fekk plassar 1
plassar til 1
nesten dobbelt 3
før, fekk 1
ny bordkledning 1
bordkledning og 1
nytt tårn. 1
at løna 1
løna typisk 1
typisk låg 1
låg 2–3 1
2–3 gonger 1
gonger høgare 1
i sivile 2
sivile sektorar, 1
sektorar, hadde 1
hadde KGB-folk 1
KGB-folk tilgang 1
eigne butikkar 1
butikkar med 2
betre varer 1
varer enn 1
enn elles 2
landet, i 2
til spesielle 2
spesielle feriestader 1
feriestader og 1
andre fritidstilbod. 1
fritidstilbod. I 1
at mediet 1
mediet som 3
lagrar digital 1
digital data 1
er haldbart 1
haldbart er 1
ha tilgang 1
ein avspelar 1
avspelar for 1
for mediet. 1
mediet. I 1
at Nederland 1
Nederland fekk 2
fekk framføre 1
framføre vinnarbidraget 1
vinnarbidraget att, 1
fekk andre- 1
andre- og 2
og tredjeplassen, 1
tredjeplassen, høvesvis 1
høvesvis Storbritannia 1
og Frankrike, 2
Frankrike, framføre 1
framføre sine 1
tola tørke 1
tørke er 1
er taklauk 1
taklauk også 1
meir frostherdig 1
frostherdig enn 1
andre sukkulentar, 1
sukkulentar, og 1
nokre veks 1
hagar eller 1
eller forvilla 1
at Parkeston 1
Parkeston hengjer 1
med Harwich 1
Harwich har 1
byen òg 1
òg vakse 1
med Dovercourt, 1
Dovercourt, og 1
ein refererer 1
ofte kollektivt 1
kollektivt til 1
som Harwich. 1
Harwich. I 1
styrelomen er 1
er trædd 1
trædd gjennom 1
styret vert 2
vert styret 1
festa antan 1
antan med 1
med krok, 1
krok, styrekroken 1
styrekroken eller 1
eller slengjehaken, 1
slengjehaken, eller 1
ei styrespøte, 1
styrespøte, ei 1
sterk trespøte 1
trespøte som 1
i styrelomen. 1
styrelomen. I 1
vart kritisert, 1
kritisert, vart 1
musikalske arrangementet 1
arrangementet kritisert. 1
kritisert. I 1
vera bruksplagg 1
bruksplagg kan 1
del høgtidelege 1
høgtidelege høve. 1
æra og 1
og respektert 3
respektert målar 1
målar sjølv, 1
var Tan'yū 1
Tan'yū også 1
ein kjennar 2
kjennar og 1
kinesiske måleri. 1
måleri. I 1
med vidare 1
det pågåande 2
pågåande hopprennet, 1
hopprennet, er 1
koma med 2
til andreomgangen 1
andreomgangen òg 1
ein da 2
da får 2
får verdscuppoeng. 1
verdscuppoeng. I 1
vera omreisande 1
omreisande komiker 1
komiker er 1
som skodespelar, 2
skodespelar, i 1
rekke på 1
på film. 1
vere direktør 1
direktør var 1
var García 1
Lorca skodespelar. 1
skodespelar. I 1
eit grunnleggande 1
grunnleggande system 1
i matematikken, 1
matematikken, er 1
er mengdelære 1
mengdelære òg 1
grein med 1
aktivt forskingsmiljø. 1
forskingsmiljø. I 1
eit kjærleiksbrev 1
kjærleiksbrev til 1
eit idealisert 1
idealisert England 1
finst meir, 1
meir, så 1
albumet gjennomgåande 1
gjennomgåande ironisk, 1
ironisk, som 1
tittelsporet i 2
i starten. 3
starten. I 1
vere godt 2
godt fysisk 1
fysisk rusta 1
rusta måtte 1
måtte agentane 1
agentane visa 1
hadde psykososiale 1
psykososiale eigenskapar 1
å innhente 2
innhente informasjon 1
og rekruttere 1
rekruttere kjelder. 1
vere kombinertrennar, 1
kombinertrennar, var 1
som målvakt 1
IL Nansen 1
Nansen sitt 1
sitt fotballag. 1
fotballag. », 1
vere medlåtskrivar 1
annan Eddy-hit, 1
Eddy-hit, «Forty 1
«Forty Miles 1
Miles of 1
of Bad 2
Bad Road», 1
Road», i 1
med Duane. 1
Duane. I 1
i heradsstyret, 1
heradsstyret, var 1
formann 1928-40 1
1928-40 i 1
i arbeidstilsynet, 1
arbeidstilsynet, 1929-35 1
1929-35 i 1
i jordstyret, 1
jordstyret, 1929-34 1
1929-34 i 1
i arbeidsløysenemnda 1
arbeidsløysenemnda og 1
og 1931-35 1
1931-35 i 1
i skulestyret. 2
skulestyret. I 1
vere musikar 1
musikar er 2
er Carin 1
Carin òg 1
òg låtskrivar 1
plateprodusent. I 1
til avlastnings- 1
avlastnings- og 1
og barneverntenester, 1
barneverntenester, driv 1
driv KOA 1
KOA òg 1
eit asylmottak 1
asylmottak for 1
for einslege 1
einslege mindreårige 1
mindreårige asylsøkjarar. 1
asylsøkjarar. I 1
til ballongar 1
ballongar som 1
kontrollert ved 2
av vinsjar, 1
vinsjar, brukte 1
òg luftskip 1
luftskip og 1
til fotografering. 1
fotografering. I 1
til båtane 2
2. klasse, 1
klasse, vart 1
liten fjord- 1
og hamnetorpedobåt 1
hamnetorpedobåt kalla 1
kalla «Myg». 1
«Myg». I 1
til Bellmann 1
Bellmann og 1
og Taube, 1
Taube, fekk 1
fekk Åkerström 1
Åkerström og 1
og Vreeswijk 1
Vreeswijk tidleg 1
stort norsk 1
norsk publikum. 1
til bikubar 1
bikubar vart 1
av bier 1
bier og 1
og bilarver 1
bilarver og 1
og pupper. 1
pupper. I 1
til Blüchers 1
Blüchers avgjerande 1
avgjerande bidrag 1
50 tusen 1
tusen soldatar 1
soldatar så 1
så bestod 1
bestod Wellingtons 1
Wellingtons styrke 1
frå Hannover, 1
Hannover, Sachsen 1
Sachsen og 2
Det sameinte 1
sameinte kongeriket 1
kongeriket Nederlandene 1
Nederlandene (dagens 1
(dagens Nederland 1
og Belgia). 1
til Bogen 1
Bogen og 1
og Liland 1
Liland ligg 1
ligg grendene 4
grendene Dragvik, 1
Dragvik, Lenvik, 1
Lenvik, Austervika, 1
Austervika, Botn 1
Botn og 1
og Fora 2
Fora ved 1
til kommunen, 1
kommunen, omfatta 1
også byen 1
og feriestaden 1
feriestaden Vilamoura/Quarteira. 1
Vilamoura/Quarteira. I 1
tillegg tilbyr 2
tilbyr JBT 1
JBT ymse 1
ymse tenester 1
innanfor oljeindustri, 1
oljeindustri, næringsliv 1
næringsliv og 1
og privatmarknad. 1
privatmarknad. I 1
ein studietur 1
studietur på 1
3 veker 1
alle elevane. 1
elevane. I 1
6 metropolitan 1
metropolitan counties 1
counties blei 1
blei område 1
større sentralstad 1
sentralstad inndelt 1
34 non-metropolitan 1
non-metropolitan eller 1
eller shire 1
shire counties. 1
counties. I 1
einskilde namna 1
namna vert 1
gjeve forklaring 1
viktigaste grunnorda. 1
grunnorda. I 1
dei filosofiske 1
filosofiske arbeida 1
arbeida har 1
har Ayn 1
Ayn Rand 1
Rand skrive 1
rad skjønnlitterære 1
skjønnlitterære verk, 1
verk, mellom 1
anna romanane 1
romanane The 1
The Fountainhead 1
Fountainhead og 1
og Atlas 1
Atlas Shrugged; 1
Shrugged; bokmålsutgåvene 1
bokmålsutgåvene av 1
er Kildens 1
Kildens utspring 1
utspring (1949) 1
(1949) og 1
som beveger 1
beveger verden 1
verden (2000). 1
fire sjølvmordsbombarane 1
sjølvmordsbombarane omkom 1
omkom 52 1
52 menneske 1
i angrepa 1
angrepa og 1
700 blei 1
fire spelte 1
spelte Rutger 1
Rutger Gunnarsson 1
Gunnarsson bass 1
albuma deira. 2
isolerte sandstrendene, 1
sandstrendene, som 1
tilgjengeleg med 2
båt, populære 1
blant turistane. 1
turistane. I 1
offentlege fridagane 1
fridagane blir 1
det markert 1
markert ei 1
andre høgtidar 1
og festivalar. 1
festivalar. I 1
opphavlege mekaniske 1
mekaniske metronomane 1
metronomane er 1
seinare utvikla 3
utvikla elektroniske 1
elektroniske metronomar 1
metronomar og 1
og metronomprogramvare. 1
metronomprogramvare. I 1
dei ordinære 1
ordinære heilage 1
heilage åra 1
det feira 1
fleire ekstraordinære; 1
ekstraordinære; det 1
eit Mariaår 1
Mariaår i 1
dei prestisjetunge 1
prestisjetunge postane 1
postane og 1
og tilboda 1
tilboda frå 1
frå hoff- 1
hoff- og 1
og byborgarkretsar, 1
byborgarkretsar, viser 1
òg kjelder 1
frå kunstnariske 1
kunstnariske og 2
og populære 2
populære kretsar 1
kretsar at 1
at Telemann 1
Telemann hadde 1
veksande respekt. 1
dei psykiske 1
psykiske lidingane 1
lidingane og 1
opphald på 1
ein institusjon 1
institusjon for 1
for mentalt 1
mentalt sjuke 1
sjuke fekk 1
ho kreft 1
mai 1970 1
dei spøkefulle 1
spøkefulle tekstane, 1
tekstane, presenterte 1
presenterte Zappa 1
Zappa komplekse 1
komplekse instrumentale 1
instrumentale passasjar 1
passasjar som 1
bandet heilt 1
klare å 8
tapa medførte 1
medførte den 1
tyske okkupasjonen 3
av Novgorod 1
Novgorod ein 1
meir akademisk 1
akademisk skade. 1
tolv apostlane 1
apostlane identifiserer 1
identifiserer opningspassasjen 1
opningspassasjen av 1
av slettepreika 1
slettepreika ei 1
større gruppe 1
gruppe menneske 1
som Jesu 1
Jesu disiplar 1
disiplar ( 1
to mikane 1
mikane ein 1
singelen, har 1
har Big 1
Big Time 1
Time vorte 1
vorte offisielt 1
av Electrokingdom. 1
Electrokingdom. I 1
vanlege 7"- 1
7"- og 2
og 12"-utgåvene, 1
12"-utgåvene, kom 1
singelen ut 1
spesialutgåve på 1
7" kalla 1
kalla «brain 1
«brain pack». 1
pack». I 1
enkle CD-en 1
CD-en Director's 1
Director's Cut 1
Cut gav 1
samleboks saman 1
The Sensual 1
Sensual World 1
det analogt 1
analogt remastra 1
remastra The 1
Red Shoes. 1
Shoes. I 1
den hovudsaklege 1
hovudsaklege funksjonelle 1
funksjonelle bruken 1
av korger 1
korger finst 1
også bruk 1
meir dekorativ 1
dekorativ eller 1
eller seremoniell. 1
seremoniell. I 1
venta mykje 1
høg vasstand. 1
vasstand. I 1
lovgjevande prosessen 1
ulike sekretariata, 1
sekretariata, finst 1
rekkje såkalla 2
såkalla «kommuneutval", 1
«kommuneutval", som 1
den minka 1
minka middelvassføringa, 1
middelvassføringa, har 1
har reguleringa 1
elva ført 1
til daglege 1
daglege og 1
og sesongbasert 1
sesongbasert variasjon 1
i strøymingsmønsteret. 1
strøymingsmønsteret. I 1
denne familien, 1
familien, har 2
har faren 1
bror, Hubert 1
Hubert Karlsen, 1
Karlsen, ein 1
ein halvkunstnar 1
halvkunstnar som 1
illustrere for 1
for vekeblad. 1
vekeblad. I 1
rekkje fantasy-bøker 1
fantasy-bøker for 1
denne sekstetten 1
sekstetten spelar 1
spelar fjorten 1
fjorten andre 1
den standardiserte 1
standardiserte internasjonale 1
internasjonale eller 1
eller imperial 1
imperial foot 1
foot finst 1
annan U.S. 1
U.S. survey 1
survey foot. 1
foot. I 1
største innsjøen, 1
innsjøen, Vorderer 1
Vorderer Schwendisee, 1
Schwendisee, ligg 1
mindre Hinterer 1
Hinterer Schwendisee 1
Schwendisee like 1
vanlege utgåva 1
ei samlarutgåve 1
samlarutgåve i 1
raud vinyl, 1
vinyl, i 1
biletplate med 1
av Ronstadt 1
Ronstadt som 1
knyt rulleskeisene 1
rulleskeisene sine. 1
bøkene skreiv 1
fleire katalogar 1
katalogar over 1
over Nasjonalgalleriets 1
Nasjonalgalleriets kunst. 1
semifinalane delta. 1
delta. I 1
til desse, 1
kjende, finst 1
alternative operativsystem. 1
to sat 1
sat oberst 1
oberst Fredrik 1
Fredrik Næser, 1
Næser, professor 1
professor Halvor 1
Halvor Rasch, 1
Rasch, og 1
og assessor 1
assessor W. 1
W. Erichsen 1
Erichsen i 1
første direksjonen. 1
direksjonen. I 1
grunnleggande arbeidet 1
på skyer 1
skyer medverka 1
medverka Howard 1
Howard til 1
andre meteorologiske 2
meteorologiske emner, 1
emner, men 1
musikalske bakhaldsåtaket 1
bakhaldsåtaket på 1
på «way» 1
«way» ved 1
ved 2.51 1
2.51 er 1
framleis spanande. 1
norske produksjonsfirmaet 1
produksjonsfirmaet Sandrew 1
Sandrew Metronome 1
Metronome arbeidde 1
tyske firmaet 1
firmaet Tradewind 1
Tradewind Pictures 1
spanske Jaleo 1
Jaleo Film 1
Film sin 1
på prosjektet. 3
inneheld pakken 1
pakken demoar 1
demoar og 1
og konsertopptak, 1
konsertopptak, stort 1
The Who-konserten 1
Who-konserten i 1
The Capital 1
Capital Theatre 1
Ottawa i 1
Canada den 1
oktober 1969. 1
brukt sorteringsrister 1
sorteringsrister som 1
slags metallgrind 1
metallgrind som 1
inn framfor 1
framfor sekken 1
sekken for 1
viss storleik. 2
storleik. I 1
originale omslaget 2
omslaget nytta. 1
norsk stavingsalfabet. 1
stavingsalfabet. I 1
Future del 1
del II 1
II (1989) 1
(1989) og 2
del III 1
III (1990), 1
(1990), My 1
My Own 1
Own Private 1
Private Idaho 1
Idaho (1991), 1
(1991), Suburbia 1
Suburbia (1985) 1
The Big 4
Big Lebowski 1
Lebowski (1998). 1
(1998). I 1
kjem tradisjonell 1
tradisjonell museumsverksemd, 1
museumsverksemd, arrangement, 1
arrangement, festivalar 1
festivalar og 3
kom Guevara 1
eigen mangel 1
på politisk 2
politisk dugleik. 1
dugleik. I 1
gamle klubbhuset 1
klubbhuset til 1
til KIL 1
KIL rivast. 1
det visuelle 3
visuelle har 2
bandet også 1
vore pionerar 1
pionerar på 1
den lydtekniske 1
lydtekniske sida, 1
sida, blant 1
bruka kvadrafoniske 1
kvadrafoniske lydsystem 1
lydsystem på 1
konsertane. I 1
som rop, 1
rop, song, 1
song, musikk 1
perkusjon gjerne 1
i opptoget. 1
opptoget. I 1
ytre immunforsvaret 1
immunforsvaret består 1
består den 1
den medfødte 1
medfødte immuniteten 1
immuniteten av 1
av molekyl 2
som kjenner 2
kjenner igjen 1
skadar ikkje-eigne 1
ikkje-eigne partiklar, 1
og fagocyttane. 1
fagocyttane. I 1
til dikt 1
seks romanar, 1
romanar, to 1
to skodespel, 1
skodespel, ein 1
ein feministisk 1
feministisk tekst 1
ein ufullend 1
ufullend sjølvbiografi. 1
sjølvbiografi. I 1
til disse 1
disse skipa 1
skipa bygde 1
bygde verkstaden 1
verkstaden lekterar 1
lekterar og 1
og spesialfartøy, 1
spesialfartøy, som 1
som kranfartøy, 1
kranfartøy, oljeriggar 1
oljeriggar og 1
og ferjene 1
ferjene i 1
ruta Brevik-Stathelle. 1
Brevik-Stathelle. I 1
til dobbel-CDen 1
dobbel-CDen vart 1
to CDar 1
to DVDar, 1
DVDar, som 1
inkluderte DVDane 1
DVDane The 1
Video Show 1
og When 1
When in 1
in Rome. 1
Rome. I 1
til eigentleg 1
eigentleg opphavsrett 1
opphavsrett regulerer 1
regulerer Åndsverkloven 1
Åndsverkloven dessutan 1
dei nærståande 1
nærståande rettane, 1
rettane, sjå 1
sjå lova 1
lova sitt 1
sitt kapittel 1
kapittel 5. 1
5. Dette 1
er rettar 1
ligg nært 2
nært opp 1
til opphavsrett 1
opphavsrett i 1
i art, 1
art, og 2
same vernet. 1
vernet. I 1
eigne verk, 3
verk, har 2
han utgjevingar 1
utgjevingar under 1
under pseudonym 1
pseudonym som 1
som B. 1
B. Suarez 1
Suarez Lynch 1
Lynch og 1
og H. 1
H. Bustos 1
Bustos Domecq 1
Domecq i 1
med Adolfo 1
Adolfo Bioy 1
Bioy Casares. 1
Casares. I 1
vanleg svart 1
svart vinyl, 1
vinyl, vart 1
vart 7"-utgåva 1
7"-utgåva gjeven 1
på klår 1
klår vinyl 1
avgrensa utgåve. 1
rekkje tradisjonelle 2
to Bertholt 1
Bertholt Brecht-songar, 1
Brecht-songar, «The 1
«The Wife 1
Wife of 1
the Solider», 1
Solider», som 1
Martin Carthy 2
Carthy hadde 1
sunge før 1
på Byker 1
Byker Hill, 1
Hill, og 1
som PJ 1
PJ Harvey 2
Harvey seinare 1
eit 30-tals 1
30-tals bygningar 1
tilhøyrer museet, 1
museet, forvaltar 1
forvaltar det 1
også 57 1
57 bygninger 1
felles språk, 2
språk, har 1
engelskspråklege litteraturen 1
litteraturen også 1
felles bakgrunn 1
som forfattarar 1
forfattarar kan 2
som Shakespeare 1
Shakespeare eller 1
kjende King 1
King James-omsetjinga 1
James-omsetjinga av 1
eit uttrykksfullt 1
uttrykksfullt spel 1
rikt kjensleregister, 1
kjensleregister, ein 1
ein «gylden» 1
«gylden» eller 1
eller «sølvaktig», 1
«sølvaktig», klar 1
klar stemme, 1
stemme, eleganse, 1
eleganse, venleik 1
venleik og 1
og karisma 1
karisma på 1
scenen, gjorde 1
gjorde Bernhardt 1
Bernhardt seg 1
gjennom eigenreklame 1
eigenreklame og 1
og ukonvensjonell 1
ukonvensjonell oppførsel 1
oppførsel utanfor 1
utanfor scenen. 1
til eksperimentelle 1
eksperimentelle spor 1
spor har 1
har Waits 1
Waits òg 1
par spor 1
til stilen 1
hans tidleg 1
på 70-talet, 1
70-talet, som 1
som «Hang 1
«Hang Down 1
Your Head», 1
Head», «Time» 1
og «Downtown 1
«Downtown Train». 1
Train». I 1
til ELO, 1
ELO, har 1
har Tandy 1
Tandy samarbeidd 1
med Lynne 1
Lynne på 1
prosjekt, som 1
for Electric 1
Electric Dreams, 1
Dreams, soloalbumet 1
til Lynne 2
Lynne Armchair 1
Armchair Theatre 1
Theatre og 1
det Lynne-produserte 1
Lynne-produserte Dave 1
Dave Edmunds-albumet 1
Edmunds-albumet Information. 1
Information. I 1
til framsida 2
framsida har 1
rekke illustrasjonar 1
illustrasjonar inne 1
bladet, gjerne 1
ein bilettekst 1
bilettekst henta 1
frå Gamalt 1
Gamalt or 1
or Sætesdal. 1
Sætesdal. I 1
til fyrbygningen 2
fyrbygningen av 1
tre, vart 1
bygd uthus 1
uthus med 2
med fjøs 2
fjøs og 2
og høylåve, 1
høylåve, ein 1
ein oljebod 1
oljebod og 1
og båtnaust 1
båtnaust med 1
med opptrekk. 1
opptrekk. I 1
fyrbygningen finn 1
ein uthus 1
til landingen. 1
landingen. I 1
til fyrtårnet 1
fyrtårnet finn 1
eit betongnaust 1
betongnaust og 1
to landingar, 1
landingar, men 1
men landingstilhøva 1
landingstilhøva er 1
vanskeleg. I 1
til hittane 1
hittane dei 1
lag, spelte 1
av solosongane 1
solosongane til 1
Simon frå 1
til hovudbygget 1
hovudbygget vart 1
1970-åra kring 1
kring plassen, 1
som hotella 1
hotella Azerbaijan 1
Azerbaijan og 1
og Absheron. 1
Absheron. I 1
til hovudfestspela 1
hovudfestspela held 1
ein pgså 1
pgså Nordnorsk 1
Nordnorsk Ungdomskulturfestival 1
Ungdomskulturfestival og 1
og Barnas 1
Barnas Festspill. 1
Festspill. I 1
til idrettstevlingane 1
idrettstevlingane vart 1
arrangert utstillingar 1
andre tilstellingar 1
tilstellingar som 1
syne kva 2
for kvalitetar 1
kvalitetar Norden 1
Norden hadde 1
hadde vinterstid. 1
vinterstid. I 1
kontinentet under 1
har skvadronen 1
skvadronen tidlegare 1
på Værnes, 1
Værnes, Bardufoss, 1
Bardufoss, Gardermoen, 1
Gardermoen, Rygge 1
Rygge og 1
og Bodø. 1
til innvandrarar, 1
innvandrarar, har 1
har delstaten 1
delstaten òg 1
òg opplevd 1
opplevd ei 1
stor innflytting 2
innflytting frå 1
av Brasil, 1
Brasil, spesielt 1
spesielt frå 2
frå delstatane 1
delstatane i 2
til jordrotasjonen 1
jordrotasjonen blir 1
blir tidssonene 1
tidssonene òg 1
òg fastsette 1
fastsette ut 1
frå landegrensene, 1
landegrensene, slik 1
bruker éi 1
éi felles 1
felles tidssone. 1
tidssone. I 1
til kampen 1
for sosialisme 1
sosialisme og 1
har SU 1
SU arbeidd 1
med spørsmål 2
som miljø, 1
miljø, antirasisme 1
antirasisme og 1
og ungdomstilbod. 1
ungdomstilbod. I 1
til kjernen 1
speler vanlege 1
vanlege rockeinstrument, 1
rockeinstrument, medverkar 1
medverkar òg 2
òg strykarar 1
strykarar frå 1
frå Sinfonia 1
Sinfonia of 1
og kyrkjeorgelet 1
kyrkjeorgelet i 1
i Methodist 1
Methodist Central 1
Central Hall, 1
Hall, som 3
og dirigert 2
Brian Gascoigne. 1
Gascoigne. I 1
til Kochab 1
Kochab har 1
funne ytterlegare 1
tre stjernesystem 1
stjernesystem med 1
med planetar. 1
planetar. I 1
til konkurransen 1
konkurransen innan 1
innan arten, 1
arten, finst 1
finst konkurranse 1
konkurranse mellom 2
mellom artane, 2
større artar 1
dei dominerande. 1
dominerande. I 1
kraftproduksjon skal 1
skal anlegget 1
anlegget hindre 1
hindre dei 1
dei årlege 4
årlege flaumane 1
flaumane langs 1
langs Chang 1
Chang Jiang. 1
Jiang. I 1
til krystallinske 1
krystallinske former, 1
former, kan 1
kan fast 1
fast vatn 1
vatn òg 1
òg eksistere 1
eksistere i 3
i amorfe 1
amorfe (ikkje-krystallinske) 1
(ikkje-krystallinske) fasar 1
fasar (ASW), 1
(ASW), amorf 1
amorf is 2
tettleik (LDA), 1
(LDA), amorf 1
høg tettleik 1
tettleik (HDA) 1
(HDA) og 1
og hyperavkjølt 1
hyperavkjølt glasaktig 1
glasaktig vatn 1
vatn (HGW). 1
(HGW). I 1
for folkeskulen 1
folkeskulen var 1
var banda 2
og undervisningssystemet 1
undervisningssystemet svekka, 1
svekka, og 2
oppretta eigne 1
eigne studielinjer 1
studielinjer for 1
for biologi 1
biologi ved 1
til kveget 1
kveget er 1
er tømmer 1
tømmer ei 1
av hovudnæringane 1
hovudnæringane i 1
til kvernsteinar 1
kvernsteinar for 1
for handkverner 1
handkverner vart 1
også møllesteinar 1
møllesteinar for 1
for vassmøller, 1
vassmøller, steinkrossar 1
steinkrossar og 1
og gravheller 1
gravheller produsert. 1
produsert. I 1
til Langstranda 1
Langstranda ligg 1
ligg Sandfjord 1
Sandfjord på 1
vestsida. I 1
til lauvet 1
lauvet har 1
plantar òg 1
for blad, 1
blad, ofte 1
fargar enn 1
enn grønt. 1
grønt. I 1
til Lauvlia 1
Lauvlia ligg 1
garden Stagglia 1
Stagglia ved 1
til leigefe 1
leigefe har 1
brukt mange, 1
mange, delvis 1
delvis lokale, 1
lokale, nemningar 1
denne ordninga. 1
ordninga. I 1
til litteratur 1
litteratur blei 1
blei musikalske 1
musikalske uttrykk 1
uttrykk også 1
også undertrykte 1
undertrykte under 1
under Stalin, 2
Stalin, og 1
sovjetiske komponistar 1
komponistar heilt 1
heilt forboden. 1
forboden. I 1
til MAD 1
MAD finst 1
finst FLIR, 1
FLIR, Forward-Looking 1
Forward-Looking Infrared 1
Infrared Sensor, 1
Sensor, som 1
ein varmesøkende 1
varmesøkende sensor 1
sensor som 3
ser varmeskilnader 1
varmeskilnader i 1
havet føre 1
føre flyet. 1
flyet. I 1
mange utrente 1
utrente bønder 1
bønder var 1
del lågarerangerte 1
lågarerangerte riddarar 1
riddarar som 1
førte dei, 1
t.d. Fulcher 1
Fulcher av 1
av Chartres 1
Chartres og 1
Walter Sans-Avoir. 1
Sans-Avoir. I 1
praktiske forklaringar 1
forklaringar og 1
og opplysningar 1
om rigging, 1
rigging, ankring, 1
ankring, manøvrering, 1
manøvrering, stuing 1
stuing av 1
av last, 1
last, seglføring, 1
seglføring, og 1
med seglskip 1
seglskip å 1
å gjer,Har 1
gjer,Har boka 1
boka over 1
600 teikningar 1
som Jens 1
Jens Kusk 1
Kusk Jensen 1
Jensen har 1
har laga. 1
til Moravec 1
Moravec sjølv 1
kom Josef 1
Josef Larch 1
Larch og 1
Hans Willenpart 1
Willenpart på 1
til musikkarrieren 1
musikkarrieren hennar, 1
hennar, har 1
har Turner 1
Turner òg 1
rockemusikalen Tommy 1
i Mel 1
Mel Gibson-filmen 1
Gibson-filmen Mad 1
Thunderdome i 1
namnet får 1
får stormen 1
stormen tildelt 1
tildelt eit 3
norsk fruefiol 1
fruefiol er 1
er planten 1
planten også 1
anna dame’s 1
dame’s violet, 1
violet, dames-wort, 1
dames-wort, dame’s 1
dame’s gilliflower 1
gilliflower og 1
og mother-of-the-evening 1
mother-of-the-evening på 1
og julienne 1
julienne des 1
des dames 2
dames eller 1
eller giroflée 1
giroflée des 1
dames på 1
for tu 1
tu og 1
og vós 1
vós finst 1
finst tiltaleformer 1
tiltaleformer som 1
som você, 1
você, vocês 1
vocês og 1
fullverdige personlege 1
pronomen. I 1
til opningsrytmen 1
opningsrytmen skapte 1
skapte Beck 1
og Wonder 1
Wonder den 1
første demoen 1
demoen av 1
songen seinare 2
til ordbokprosjektet 1
ordbokprosjektet sitt 1
sitt gav 1
ut reiseskildringar, 1
reiseskildringar, opera, 1
opera, essay 1
mange stykke 1
kan kategoriserast. 1
kategoriserast. I 1
til portalskulpturane 1
portalskulpturane er 1
er katedralen 1
katedralen utstyrt 1
utstyrt både 1
og innvendig 1
innvendig med 2
mengd relieff 1
relieff og 1
og skulpturar 1
si soge 2
soge å 1
fortelje. I 1
til rådet 2
rådet er 1
eige arbeidsutval 1
arbeidsutval (AU) 1
(AU) med 1
fire fylkesordførarane 1
fylkesordførarane på 1
Vestlandet. I 1
rådet og 1
og folkeforsamlinga 1
folkeforsamlinga hadde 1
hadde polisen 1
polisen embetsmenn 1
embetsmenn kalla 1
kalla eforar. 1
eforar. I 1
til redaktørarbeidet 1
redaktørarbeidet skreiv 1
sjølv mange 1
av artiklane 2
til reglar 1
definerer grenser 1
havs etablerer 1
etablerer traktaten 1
traktaten generelle 1
generelle plikter 1
plikter til 1
det marine 1
og fridomen 1
til vitskapleg 1
vitskapleg forsking. 2
same innhaldet 1
innhaldet som 1
som luksusutgåva 1
inneheld plata 1
plata ei 1
tredje CD-plate 1
CD-plate og 1
ei vinylutgåve 1
av originalplata. 1
originalplata. I 1
til Sametinget 1
er Guvsám 1
Guvsám sekretær 1
Romsdal Sameforening, 1
Sameforening, og 1
både Teologisk 1
Teologisk nemnd 1
nemnd og 1
og World 2
World Council 1
of Churches. 1
Churches. I 1
personlege våpen 1
våpen disponerer 1
disponerer infanteriet 1
infanteriet forskjellige 1
forskjellige lagsvåpen. 1
lagsvåpen. I 1
songane «Sorry», 1
«Sorry», «Who'll 1
«Who'll Be 1
the One» 1
One» og 1
og «Made 1
«Made My 1
My Bed, 1
Bed, Gonna 1
Gonna Lie 1
Lie in 1
in It». 1
sjølve bandet 1
bandet - 1
til skadane 1
skadane dei 1
påfører bygningar 1
og innbu, 1
innbu, førar 1
førar rotter 1
rotter ofte 1
seg svært 1
svært vond 1
lukt. I 1
til skrog 1
skrog kunne 1
kunne kavitasjonsbobler 1
kavitasjonsbobler frå 1
frå propellane 1
propellane til 1
ubåten detekteres. 1
detekteres. I 1
til skulehuset 1
skulehuset vart 1
uthus. »), 1
»), i 1
til somme 4
somme originale 1
spelet, har 1
versjonen òg 1
spela Flow 1
Flow og 1
og Flower, 1
Flower, kommentarar 1
frå utviklarane, 1
utviklarane, kunst, 1
kunst, galleri 1
tre spela 1
andre minispel. 1
minispel. I 1
til StarKid-prosjektet, 1
StarKid-prosjektet, spelte 1
spelte Richter 1
Richter i 1
ein YouTube-serie, 1
YouTube-serie, saman 1
med StarKid 1
StarKid Joe 1
Joe Walker, 1
Walker, kalla 1
kalla Tasty 1
Tasty Tester 1
Tester som 1
som fremmer 1
fremmer Red 1
Red Vines 1
Vines (raudt 1
(raudt lakrisgodteri), 1
lakrisgodteri), samt 1
samt hovudrolla 1
ein uavhengig 4
uavhengig film 1
tittelen Camp 1
Camp Chapel. 1
Chapel. I 1
til stortingsvervet 1
stortingsvervet var 1
kongelege skattekommisjonen 1
av 1869, 1
1869, dessutan 1
den svensk-norske 1
svensk-norske konsulatkomiteen 1
konsulatkomiteen 1875. 1
1875. I 1
til støtten 1
støtten frå 1
frå wahhabiane, 1
wahhabiane, svor 1
svor Isa 1
Isa òg 1
òg truskap 1
til Abdullah. 1
Abdullah. I 1
til støv 1
støv frå 2
frå treskaren 1
treskaren virvla 1
virvla hestane 1
hestane opp 1
mykje støv 1
tørre åkrane. 1
åkrane. I 1
til studioarbeidet, 1
studioarbeidet, spelte 1
i turnebandet 1
turnebandet til 1
Young, Stray 1
Stray Gators 1
Gators og 1
gruppa Rig. 1
Rig. I 1
til synagogar 1
synagogar finst 1
har viktige 1
religiøse funksjonar 1
i jødedommen. 1
jødedommen. I 1
til tårnet 1
naust, ein 1
ein skjenelagd 1
skjenelagd gangveg. 1
gangveg. I 1
til telefon- 1
telefon- og 1
og administrator-tenester 1
administrator-tenester støttar 1
støttar TETRA-systemet 1
TETRA-systemet også 1
typar datakommunikasjon. 1
datakommunikasjon. I 1
«The Maid 1
Maid Freed 1
Freed from 1
the Gallows», 1
Gallows», «The 1
«The Prickly 1
Prickly Bush» 1
Bush» og 1
den nyare 4
nyare «Gallows 1
«Gallows Pole» 1
Pole» er 1
namn. », 3
til tittelsporet, 1
tittelsporet, har 1
verande blant 1
kjende innspelingane 1
innspelingane deira. 1
songar, sette 1
sette Stones 1
Stones saman 1
saman denne 1
samlinga for 1
album å 2
promotere då 1
verdsomfattande turne 1
september 1981. 2
veker undervisning 1
i klaverspel 1
klaverspel var 1
dette all 1
all musikkundervisninga 1
musikkundervisninga han 1
fekk. I 1
til trelast 1
trelast kom 1
seinare skiping 1
av tremasse 1
tremasse og 1
og produkt 2
produkt frå 1
frå bergverk 1
bergverk i 1
i opplandet. 1
opplandet. » 1
av Linda 1
Linda Gail 1
Gail og 1
til Lewis, 1
Lewis, Cecil 1
Cecil Harrelson. 1
Harrelson. I 1
hotell, finst 1
her mange 1
til trestrenga 1
trestrenga domra 1
domra (som 1
(som blir 1
blir stemde 1
i kvartar) 1
kvartar) finst 1
ein firestrenga 1
firestrenga versjon 1
stemt i 1
i kvintar 1
kvintar på 1
som fiolin 1
og mandolin. 1
mandolin. I 1
til trugsmåla 1
trugsmåla om 1
om vilkårleg 1
vilkårleg vald 1
og bombeåtak, 1
bombeåtak, leid 1
leid befolkninga 1
Irak også 1
under langvarig 2
langvarig mangel 1
på elektrisitet 1
elektrisitet og 1
utgåva på 1
Times They 2
They Are 2
Are a-Changin', 1
a-Changin', har 1
Dylan ofte 1
framført «One 1
«One Too 2
Too Many 2
Many Mornings» 2
Mornings» i 1
elektriske arrangement, 1
arrangement, mellom 1
andre Rolling 1
Thunder Revue-turneen. 1
Revue-turneen. I 1
til utnyttinga 1
av naturressursane, 1
naturressursane, vart 1
vanlege tråg, 1
tråg, har 1
ein enkelte 1
enkelte tråg 1
tråg med 1
eigenskapar. » 1
til vindkasta, 1
vindkasta, for 1
halda oppe. 1
til vindruer 1
er åssidene 1
åssidene kring 1
kring Zahlé 1
Zahlé dekte 1
med kirsebær, 1
kirsebær, granateple, 1
granateple, plommer 1
plommer og 1
og morbærhagar, 1
morbærhagar, medan 1
dyrka poteter 1
poteter og 2
grønsaker på 1
til Zaparwa 1
Zaparwa dyrka 1
snakka palaisk 1
palaisk òg 1
ein himmelgud 1
himmelgud ved 1
namn Tiyaz 1
Tiyaz ( 1
tillegg tok 5
han bronsemedaljen 1
i halvprogrammet 1
halvprogrammet med 1
med hopping 1
hopping i 1
storbakken og 2
km langrenn. 2
i utsmykkinga 2
utsmykkinga av 2
av Palazzo 2
Palazzo Mattei 1
Mattei (1606–07) 1
(1606–07) og 1
og Villa 1
Villa Odescalchi. 1
Odescalchi. I 1
kort kurs 1
kurs i 1
teikning ved 1
eit kunstakademi 1
kunstakademi i 1
km jaktstart 1
jaktstart og 1
stil, samt 1
ny OL-bronse 1
på 4×5 1
4×5 km 1
med Italia. 1
tillegg treng 1
1000 lengdemeter 1
lengdemeter rip-stop- 1
rip-stop- I 1
tillegg underviste 1
ved Lenox 1
Lenox School 1
of Jazz 2
Jazz i 1
i Massachusettsog 1
Massachusettsog skreiv 1
tredje Third-Stream-komposisjon, 1
Third-Stream-komposisjon, Perceptions 1
Perceptions (for 1
(for Dizzy 1
Dizzy Gillespie). 1
Gillespie). I 1
tillegg utbetalte 1
utbetalte Statens 1
Statens naturskadefond 1
naturskadefond 200 1
for skadar 1
6000 eigedommar 1
eigedommar som 1
var brannforsikra. 1
brannforsikra. I 1
tillegg utvidar 1
utvidar NO 1
NO dei 1
store koronarkarene, 1
koronarkarene, slik 1
at sjølve 4
sjølve hjartemuskelen 1
hjartemuskelen får 1
får betre 1
betre tilgjenge 1
på blod. 1
blod. I 1
tillegg valde 2
jury ut 2
tiande finalisten 1
finalisten blant 1
blant de 1
de ni 1
ni utslåtte 1
utslåtte semifinalistane. 1
semifinalistane. I 1
ut nok 1
nok eitt 1
eitt finalebidrag 1
finalebidrag blant 1
dei utslåtte 1
utslåtte delfinalistane, 1
delfinalistane, slik 1
blei ti 1
tillegg valte 1
valte kongen 1
låne to 1
millionar peso 1
peso frå 1
spanske handelsmenn 1
og konsulatet 1
konsulatet i 1
i Sevilla. 2
Sevilla. I 1
ei VM-bronse. 1
VM-bronse. I 1
av alkohol- 1
alkohol- og 1
og narkotikamisbruk, 1
medlemmer likte 1
nye teatralske 1
teatralske tilnærminga. 1
tilnærminga. I 1
kalla Gârliţa, 1
Gârliţa, som 1
forma øya 1
øya Ostrovu. 1
Ostrovu. I 1
ei uoffisiell 2
uoffisiell tevling 1
tevling der 1
der tidene 1
tidene til 1
beste utøvarane 1
utøvarane frå 1
enkelte vart 1
lagt saman. 1
det krangel 1
krangel om 3
om honorar, 1
honorar, og 1
Crystals meinte 1
meinte Spector 1
Spector heldt 1
heldt pengar 1
pengar attende 1
skulda dei. 1
mindre byane 1
byane støtta 1
støtta ghibellinarane 1
ghibellinarane om 1
større by 1
nærleiken støtta 1
støtta guelfarane. 1
guelfarane. I 1
motorsykkel med 1
med sidevogn. 1
sidevogn. I 1
var dissidentane 1
dissidentane rasande 1
over storleiken 1
allierte styrken 1
at Karl 1
Karl III 1
III sjølv 1
var Eirik 1
ein ivrig 4
ivrig gregorianar 1
gregorianar som 1
sterkare kyrkje, 1
difor naturleg 1
Sverre talte 1
talte imot 2
velje han. 1
aktiv samfunnsdebattant 2
og tidsskrift, 1
tidsskrift, både 1
om dagsaktuelle 1
dagsaktuelle emne 1
for Ullensvang 1
Ullensvang privatbank 1
privatbank frå 1
frå 1871. 1
1871. I 2
han medlåtskrivar 2
Can't Make 1
Make Love», 1
Love», «Man 1
«Man With 1
With A 2
A Mission», 1
Mission», «Not 1
«Not Enough 1
Enough Love 1
Love in 1
the World», 1
World», «Building 1
«Building the 1
Perfect Beast», 1
Beast», «Sunset 1
«Sunset Grill» 1
Grill» og 1
og «Drivin' 1
«Drivin' With 1
Your Eyes 1
Eyes Closed». 1
Closed». I 1
om folkeforsikring 1
folkeforsikring og 1
og sjukeforsikring. 1
sjukeforsikring. I 1
setja OL-gull 1
for Jamaica 1
Jamaica på 1
anna leiar 1
av Teknisk 1
Teknisk beregningsutvalg 1
beregningsutvalg (TBU), 1
(TBU), Levekårsutvalget 1
Levekårsutvalget av 1
av 1993, 1
1993, Barnefamilieutvalget 1
Barnefamilieutvalget av 1
av 1996, 1
av Sysselsettingsutvalget. 1
Sysselsettingsutvalget. I 1
som statsrevisor 1
åra 1862 1
1862 - 1
- 1871. 1
var målar 1
og felespelar, 1
felespelar, og 1
og livnærte 2
som handverkar. 1
handverkar. I 1
tillegg varierer 1
varierer oppfatningane 1
oppfatningane av 1
er overklasse 1
overklasse mellom 1
mellom land. 2
var kongesongen 1
kongesongen «Gud 1
«Gud sign 1
sign vår 1
vår konge 1
konge god» 1
god» trykt 1
omslaget. I 1
I tillegg, 1
tillegg, var 1
var Radioresepsjonen 1
Radioresepsjonen det 1
fyrste radioprogrammet 1
radioprogrammet i 1
få sin 1
eigen mobil-app, 1
mobil-app, ein 1
ein oneliner-app 1
oneliner-app med 1
korte vitsar 1
vitsar som 1
som lyttarar 1
lyttarar har 1
til programmet. 1
vart « 4
albumet nominert 1
nominert for 3
beste plateomslag. 2
vart billegare 1
billegare svarte 1
svarte gruvearbeidarar 1
gruvearbeidarar sett 1
semifinalane sikra 1
sikra ein 3
ny sjanse. 1
sjanse. I 1
avfyrt 28 1
28 A4 1
A4 eller 1
eller V2-rakettar 1
V2-rakettar frå 1
mellom 1943 1
det bora 4
bora tre 1
tre produksjonsbrønnar 1
produksjonsbrønnar på 1
på Albatross 1
Albatross i 1
og 2006. 3
del annan 1
annan skade. 2
romersk bronsefat 1
bronsefat og 1
mengde gull. 1
det gjeven 1
tre promosinglar. 1
promosinglar. I 1
nytte hundar. 1
hundar. I 1
det registret 1
registret nesten 1
nesten 460 1
460 jordskjelv 1
jordskjelv dagleg. 1
rekkje chipar 1
chipar som 1
utvida kapasiteten 1
på konsollen, 1
konsollen, noko 1
seg konkurransedyktig 1
konkurransedyktig etter 1
etter lanseringa. 1
lanseringa. I 1
versjon nytta 1
Rock Band 3
Band (2007), 1
(2007), der 1
hadde vanskelegheitsgraden 1
vanskelegheitsgraden 'Impossible' 1
'Impossible' eller 1
eller «umogeleg», 1
«umogeleg», medan 1
ei parfyrmert 1
parfyrmert såpe, 1
såpe, farga 1
farga raud 2
og gul, 1
gul, laga. 1
songar publiserte 1
publiserte separat. 1
separat. I 1
vart lisensen 1
lisensen til 1
drive kvalfangstverksemd 1
kvalfangstverksemd på 1
på Sør-Georgia 2
600 kuwaitarar 1
kuwaitarar sakna 1
under okkupasjonen, 1
okkupasjonen, og 1
kring 375 1
375 leivningar 1
leivningar vart 1
massegraver i 1
vart melodoien 1
melodoien nytta 1
som «Our 1
«Our Friend 2
Friend Barney 2
Barney Has 1
Has a 1
a Face» 2
Face» og 2
og «Our 1
Barney Had 1
Had A 1
A Band». 1
Band». I 1
vart metoden 2
til Baker, 1
Baker, med 1
bruke fleire 1
fleire lagdelte 1
lagdelte harmoniar, 1
harmoniar, som 1
album han 1
han produserte, 1
produserte, eit 1
varemerka til 1
til Journey. 1
vart originalversjonen 1
originalversjonen til 1
til Pee 1
King gjeve 1
då sjetteplassen 1
vart standardspråket 1
standardspråket etter 1
offisielt skulespråk 1
skulespråk i 1
i Müstairdalen 1
Müstairdalen (Val 1
(Val Müstair), 1
Müstair), i 1
i Oberhalbstein 1
Oberhalbstein (Sursès), 1
(Sursès), i 1
i Albuladalen, 1
Albuladalen, i 1
dei undre 1
undre Surselva 1
Surselva og 1
i Domat/Ems. 1
Domat/Ems. I 1
tre israelske 2
israelske kvinner, 1
kvinner, ei 2
dei gravid, 1
gravid, eit 1
gammalt barn 1
menn drepne 1
same terroristane 1
terroristane før 1
før skulebarna 1
skulebarna vart 1
var Tusk 1
Tusk eit 1
dobbeltalbum, som 1
som derfor 1
derfor kosta 1
kosta meir 2
vanleg enkeltalbum. 1
enkeltalbum. I 1
tillegg vedlikeheld 1
vedlikeheld Lovdata 1
Lovdata konsoliderte 1
konsoliderte versjonar 1
alle lover 1
og forskrifter, 1
forskrifter, det 1
seie versjonar 1
versjonar der 1
der endringane 1
er innarbeidde 1
innarbeidde i 1
i hovudversjonen 1
hovudversjonen av 1
av lova/forskrifta. 1
lova/forskrifta. I 1
tillegg vert 4
det kvart 3
stort arbeid 2
arbeid av 2
frivillige som 1
i festivalen 1
ofte gjeve 1
gjeve såkalla 1
såkalla «promosinglar» 1
«promosinglar» til 1
til radiostasjonar, 1
radiostasjonar, for 1
songane skal 1
verte spelte 1
det oppdelte 1
oppdelte platået 1
platået nord 1
for fjella 2
fjella ofte 1
av Appalachane. 1
vert romanen 1
romanen omtalt 1
ein bibelkritikk 1
bibelkritikk av 1
av samtida 1
samtida si 1
Bibelen etter 1
etter brotet 1
med realismen 1
realismen rundt 1
tillegg vil 2
vil kloakk 1
kloakk og 1
anna giftig 1
giftig avfall 1
regel strøyme 1
strøyme fritt 1
dei oversvømde 1
oversvømde områda. 1
tillegg ville 1
ville telta 1
telta vere 1
i snøen 1
svart ville 1
behageleg for 1
augo innimellom 1
innimellom alt 1
det kvite. 1
kvite. I 1
vil MAD 1
TV handtere 1
handtere alle 1
alle relaterte 1
relaterte førebuingar 1
førebuingar knytte 1
tillegg viste 1
at Naipaul 1
Naipaul sakna 1
sakna England 1
England meir 1
I tilleg 1
tilleg vart 1
albumet fjerna 1
berre «Carrie 1
«Carrie Anne» 1
Anne» vart 1
I til 1
saman atten 1
atten herad 1
var nynorsken 1
nynorsken einerådande, 1
einerådande, tretten 1
mellom måla, 1
måla, medan 1
medan bokmålet 1
bokmålet var 1
var einerådande 1
einerådande i 2
24 herad 1
byen Trondheim. 1
I tiltalen 1
tiltalen var 1
av tiltalepunkta 1
tiltalepunkta beskrive 1
som forsøk 1
på straffbar 1
straffbar handling. 1
handling. It 1
It is 1
is extraordinary' 1
extraordinary' då 1
då romanen 1
romanen blei 1
på Penguin 1
Penguin Modern 1
Modern Classics. 1
Classics. I 1
I tjernet 1
tjernet finst 1
art av 2
av kransalgar. 1
kransalgar. I 1
I to 3
andre grenseområde, 1
grenseområde, delstatane 1
delstatane Nuba 1
Nuba Mountains 1
Mountains og 1
og Blue 1
Blue Nile, 1
Nile, skal 1
planen haldast 1
haldast «folkelege 1
«folkelege konsultasjonar» 1
konsultasjonar» om 1
kva land 1
skal høyre 1
høyre til, 1
dette òg 6
av 2011. 1
to dimensjoner 1
dimensjoner blir 1
sirkel, og 1
tre dimensjoner 1
dimensjoner ein 1
vanleg sfære. 1
sfære. I 1
tok 1969 1
1969 Gouldman 1
Gouldman dei 1
for Marmalade 1
Marmalade Records. 1
I Tokyo 2
Tokyo levde 1
levde Cawley 1
Cawley opp 1
til favorittstempelet 1
favorittstempelet og 1
OL-gull med 1
tida 49,6. 1
49,6. I 1
Tokyo vann 2
så Snell 1
Snell gullmedaljen 1
på fyrst 1
fyrst 800 1
seinare, 1500 1
ein dobbelttriumf 1
dobbelttriumf ingen 1
greidd på 1
I Tolkiens 1
Tolkiens verd 1
verd vart 1
vart quenya 1
quenya først 1
med sarati, 1
sarati, ei 1
ei skrift 1
skrift som 2
av tengwar. 1
tengwar. I 1
I tolv 1
år (1954–1966) 1
(1954–1966) var 1
Norsk Kvinnesaksforening, 1
Kvinnesaksforening, og 1
1. nestleiaren 1
nestleiaren til 1
til samskipnaden 1
samskipnaden 1960–1966. 1
1960–1966. I 1
I tonumerussystem 1
tonumerussystem er 1
er pluralis 1
pluralis det 1
andre trekket, 1
trekket, men 1
også system 1
fleire numerus. 1
numerus. I 1
I toppstykket 1
toppstykket er 1
hebraiske gudsnamnet 1
gudsnamnet Jahwe 1
Jahwe måla 1
regjeringar var 2
han statsråd, 1
statsråd, fyrst 1
fyrst finansminister 1
finansminister (1947-51) 1
(1947-51) i 1
i Gerhardsen 2
Gerhardsen si 2
andre regjering, 2
så landbruksminister 1
landbruksminister (1955-56) 1
(1955-56) i 1
si tredje 3
tredje regjering. 2
I tørkeår 1
tørkeår kan 1
kan elva 2
elva forsvinna 1
forsvinna gjennom 1
gjennom elvebotnen 1
tørka heilt 2
heilt ut. 1
I Toronto 1
Toronto fanst 1
fanst The 1
The Curse 1
Curse og 1
B Girls, 1
Girls, som 1
kvinnelege punkbanda 1
punkbanda i 1
I tørre 1
tørre omgivnader 1
omgivnader kan 1
kan meitemark 1
meitemark sesongmessing 1
sesongmessing gå 1
djupare inn 2
bli utilgjengelege. 1
utilgjengelege. I 1
I tørr 2
er fordampinga 2
fordampinga stor 2
og snjosmeltinga 1
snjosmeltinga vert 1
redusert fordi 2
fordi energitapet 2
energitapet er 2
er stort. 2
snøsmeltinga vert 1
stort. » 1
Roy Brown 1
og Wynonie 1
Wynonie Harris, 1
Harris, begge 1
begge svarte 1
svarte artistar. 1
I tradisjonelle 2
tradisjonelle islamske 1
islamske kjelder 1
ei plutseleg 1
plutseleg endring 1
endring som 2
tok stad 1
stad då 1
då Muhammed 1
Muhammed fekk 1
openberring under 1
ei morgonbøn 1
morgonbøn han 1
han leia. 1
leia. I 1
I tradisjonell, 1
tradisjonell, eldre 1
eldre enaresamisk 1
enaresamisk vart 1
vart ord 1
med <á> 1
<á> uttalt 1
ein midtre, 1
midtre, halvtrong, 1
halvtrong, urunda 1
urunda vokal, 1
vokal, midt 1
mellom /a/ 1
/a/ og 1
og /æ/ 1
/æ/ (<ä>). 1
(<ä>). I 1
tradisjonelle trebåtar 2
trebåtar er 1
er kjølen 1
kjølen laga 1
av éin 5
éin solid 1
solid planke. 1
planke. I 1
I tradisjonell 1
tradisjonell slektsforsking 1
slektsforsking og 1
i bymiljø 1
bymiljø vert 1
vert denne 4
denne avstamminga 1
avstamminga karakterisert 1
karakterisert gjennom 1
gjennom mannsledd. 1
mannsledd. I 1
I Traditional 1
Traditional Ballad 1
Ballad Index 1
Index vert 1
vert Tommy's 1
Tommy's Tunes-versjonen 1
Tunes-versjonen rekna 1
av «Old 1
«Old Macdonald 1
Macdonald Had 1
a Farm», 1
Farm», men 1
men indeksne 1
indeksne omtalar 1
I tråd 2
ein påskeskikk 1
påskeskikk lèt 1
lèt Pilatus 1
Pilatus folkemengda 1
folkemengda velja 1
velja ut 1
fange som 1
skal frigjevast. 1
frigjevast. I 1
med trua 1
på eutanasi 1
eutanasi for 1
for ulækjelege 1
ulækjelege sjuke 1
sjuke tok 1
ho livet 2
august 1935 1
1935 med 2
med kloroform. 1
kloroform. I 1
I trafikk 1
trafikk fram 1
oktober 1951. 1
I tre 6
39 kampane 1
kampane møtte 1
Italia det 1
til dyst. 1
dyst. I 1
områda sør 2
på Tenerife 1
Tenerife hadde 1
hadde Herrera 1
Herrera tidlegare 1
tidlegare etterlate 1
etterlate nokre 1
nokre munker. 1
munker. I 1
tre dimensjonar 2
dimensjonar er 2
sju gitter 1
gitter system: 1
system: triklin, 1
triklin, monoklin, 2
monoklin, ortorombisk, 2
ortorombisk, tetragonalt, 2
tetragonalt, rombohedrisk, 1
rombohedrisk, heksagonalt 1
heksagonalt og 2
og kubisk. 2
kubisk. I 2
sju krystallsystem: 1
krystallsystem: triklin, 1
tetragonalt, trigonalt, 1
trigonalt, heksagonalt 1
I tredje 2
tredje byggjeperioden, 1
byggjeperioden, frå 1
frå 1912 3
til 1926, 1
1926, vart 1
bygd blokker 1
blokker i 1
større preg 1
av barokk. 1
barokk. I 1
tredje utgåve 1
er artiklar 1
andre utgåve 1
utgåve ajourført 1
ajourført i 1
av nyaste 1
nyaste forsking, 1
forsking, og 1
mest vektige 2
vektige litteraturtilvisingar 1
litteraturtilvisingar til 1
artikkel er 2
er oppdatert. 1
oppdatert. I 1
ti beste 2
i verdscupen; 1
verdscupen; 1999, 1
1999, 2001 1
MS «Atløy» 1
«Atløy» leigd 1
til FSF, 1
FSF, som 1
i turistrute, 1
turistrute, men 1
nok inntekter, 1
inntekter, og 1
båten forfall 1
forfall på 1
I tretida 1
tretida på 1
natta møtte 1
møtte det 1
eit nordgåande 1
nordgåande skip 1
svinga for 1
for hardt, 1
hardt, slik 1
skipet enda 1
I Trollheimen 1
Trollheimen finst 1
av steingjerde 2
steingjerde frå 1
steinalderen. I 1
I trollmannsverda 1
trollmannsverda brukar 1
ein sigd, 1
sigd, fjong 1
fjong og 1
og galleoner 1
galleoner som 1
som mynter. 1
mynter. I 1
I Troms 1
Finnmark finn 1
slike myrer 1
myrer ut 1
I Trondheim 2
Trondheim leia 1
leia heimelaget 1
heimelaget 11-10 1
11-10 ved 1
Trondheim ligg 1
ligg universitetssjukehuset 1
universitetssjukehuset St. 1
I tropane 1
tropane kan 1
artar fordele 1
fordele hekkesesongen 1
hekkesesongen over 1
avgrensa periodar. 1
I tropiske 1
tropiske byar 1
er albedoen 1
albedoen rundt 1
rundt 12 2
12 %, 1
lag dei 2
same verdiane 1
verdiane finn 1
i forstadsområde 1
forstadsområde nær 1
nær nordlege 1
nordlege byar. 1
I troposfæren 1
troposfæren fell 1
fell temperaturen 2
temperaturen med 1
på 6,4 1
6,4 °C 1
°C per 1
høgda. «It's 1
«It's All 2
All Gone» 1
Gone» nådde 2
nådde 69. 1
69. plassen 1
og «Hello 1
«Hello Friend» 1
Friend» 79. 1
79. plassen. 1
plassen. ; 1
; «It's 1
«It's Alright», 1
Alright», kjenningsmelodien 1
til krimserien 1
krimserien New 1
New Tricks, 1
Tricks, sungen 1
Dennis Waterman; 1
Waterman; og 1
britiske underhaldningsshowa 1
underhaldningsshowa Chain 1
Chain Letters, 1
Letters, Lucky 1
Lucky Ladders 1
Ladders og 1
The Krypton 1
Krypton Factor. 1
Factor. I 1
I TSB-katalogen 1
TSB-katalogen er 1
ho typologisert 1
typologisert som 1
som TSB 1
TSB D 1
D 367 1
367 ('riddarvise' 1
('riddarvise' med 1
frå adelsmiljø). 1
adelsmiljø). I 1
I Tsjekkia 1
Tsjekkia er 1
dagen kjend 1
som Škaredá 1
Škaredá středa 1
středa ('stygge 1
('stygge onsdag'), 1
onsdag'), 'svarte 1
'svarte onsdag' 1
onsdag' eller 1
eller 'sotfeieonsdag'. 1
'sotfeieonsdag'. «It's 1
«It's Magic» 1
Magic» er 1
ein popsong 3
av Jule 1
Jule Styne, 1
Styne, med 1
Sammy Cahn. 1
Cahn. «It's 1
«It's Not 1
Not Easy» 1
Easy» var 1
som popgruppa 1
popgruppa The 2
The Will 1
Will O 1
O Bees 1
Bees tok 1
til 95. 1
95. plass 1
I turba-delane 1
turba-delane vekslar 1
vekslar dei 1
to kora 1
kora stundom 1
i cori 1
cori spezzati-stil 1
spezzati-stil (til 1
dømes «Weissage 1
«Weissage uns, 1
uns, Christe») 1
Christe») og 1
stundom syng 2
lag («Herr, 1
(«Herr, wir 1
wir haben 1
haben gedacht»). 1
gedacht»). I 1
I turistsesongen 1
turistsesongen har 1
har hjuldamparen 1
hjuldamparen Skibladner 1
Skibladner anløp 1
I turneringar 1
turneringar er 1
det forskjellige 2
forskjellige døme 1
på sanksjonsmuligheiter 1
sanksjonsmuligheiter avhengig 1
slags type 1
type turnering 1
turnering det 1
I turr 1
turr luft, 1
luft, ved 1
ved 21 1
er lydfarten 1
lydfarten om 1
lag 344 1
344 m/s 1
m/s (1238 1
(1238 km/t). 1
km/t). I 1
I tussmørke 1
tussmørke kan 1
kan hannen 1
hannen vise 1
vise kvite 1
flekker mot 1
mot vengespissane 1
vengespissane og 1
kvite spisser 1
spisser på 1
ytste halefjørene 1
halefjørene i 1
flukt. I 1
I tvekampen 1
tvekampen mellom 1
første partia 1
vanleg tenketid 1
tenketid remis. 1
remis. I 1
I tvistemål, 1
tvistemål, såkalla 1
saker, vil 1
vil dommen 1
dommen seie 1
om rettstilhøvet 1
rettstilhøvet mellom 1
mellom partane. 1
partane. I 1
I tydinga 1
tydinga 'lilje' 1
'lilje' er 1
det knytt 2
kristne symbolikken 1
symbolikken med 1
at blomen 1
blomen viser 1
til reinskap. 1
reinskap. I 1
I typisk 2
typisk tysk-amerikansk 1
tysk-amerikansk reformjødedom 1
reformjødedom blir 1
blir bønene 1
bønene gjerne 1
gjerne sagde 1
sagde på 1
lokale hovudspråket 1
hovudspråket og 1
same rollene 1
religiøs praksis. 1
praksis. I 1
typisk vanetradisjon 1
vanetradisjon var 1
var Frøya 1
Frøya gift 1
andre makar. 1
makar. I 1
I tysk 2
tysk betyr 1
at vokalen 2
lang (tysk 1
(tysk fahren 1
fahren og 1
norsk fare 1
fare har 1
same vokal). 1
I tyske 2
tyske hamner 1
hamner blei 1
selt spekulasjonsis 1
spekulasjonsis i 1
vill panikk 1
panikk til 1
til prisar 1
av prisane 1
prisane like 1
tysk er 2
han stum 1
stum inne 1
ord etter 1
etter vokal, 1
vokal, der 1
han tener 2
tener til 2
forlenge vokalen, 1
vokalen, til 1
dømes Hahn 1
Hahn og 1
og Reh. 1
Reh. I 1
tyske segner 1
segner er 2
er Alberich 1
Alberich ein 1
ein allmektig 1
allmektig konge, 1
konge, dverg 1
dverg og 1
og høvding 1
i Nibelungen. 1
Nibelungen. I 1
I Tyskland 4
er Off 1
Ground det 1
til McCartney, 2
McCartney, og 1
platinaplate for 1
er Sondershausen 1
Sondershausen kjend 1
ein gruve- 1
og musikkby. 1
musikkby. I 1
Sveits gjekk 1
sine antikrigs- 1
antikrigs- og 1
og antinasjonalistiske 1
antinasjonalistiske ytringar 1
ytringar utsett 1
for pressekampanjar 1
pressekampanjar under 1
verdskrigane og 1
Tyskland berre 1
kjøpe verka 1
i løyndom. 2
løyndom. I 1
I Tzoran-Kadima 1
Tzoran-Kadima ligg 1
ligg museet 1
museet «Ta'am 1
«Ta'am Shel 1
Shel Pa'am» 1
Pa'am» ('Ein 1
('Ein smak 1
det gamle') 1
gamle') som 1
til busetnaden. 2
busetnaden. I 1
I Uggdal 1
Uggdal finn 1
ein kommunehus, 1
kommunehus, legekontoret, 1
legekontoret, politiet 1
og brannstellet 1
brannstellet i 1
kommunen. IUGS 1
IUGS støttar 1
støttar arbeidet 1
utvikle geovitskapane 1
geovitskapane gjennom 1
støtte vitskaplege 1
vitskaplege studiar 2
I Ukraina 1
Ukraina utgjorde 1
utgjorde russarane 1
russarane i 2
1989 21,1 1
21,1 %, 1
medan delen 1
delen russarar 1
i Latvia 1
høvesvis 32,8 1
32,8 % 1
og 27,9 1
27,9 %. 1
I Ulbadalen 1
Ulbadalen ligg 1
ligg Ridderskgruva 1
Ridderskgruva ved 1
av Ivanovsktoppen 1
Ivanovsktoppen (2 1
(2 060 1
060 m) 1
m) som 1
med alpine 1
alpine enger. 1
I ulike 1
ulike system 2
system byrjar 1
byrjar månaden 1
ulike månefasar. 1
månefasar. I 1
I undervisninga 1
undervisninga la 1
han lita 1
lita vekt 1
på formidling 1
formidling av 1
av faktakunnskapen, 1
faktakunnskapen, han 1
søkte i 1
vekke evna 1
til sjølvstendig 1
sjølvstendig tenking. 1
I ungdomen 2
ungdomen blomstrar 1
blomstrar eit 1
eit løynleg 1
løynleg tilhøve 1
av Fermina 1
Fermina si 1
si tante 1
tante Escolástica. 1
Escolástica. I 1
ungdomen gjekk 1
gjekk Vanberg 1
Vanberg i 1
i læra 1
læra hjå 1
den hollandske 1
hollandske biletkunstnaren 1
biletkunstnaren Dooijeward 1
Dooijeward på 1
på Singerheimen 1
Singerheimen i 1
i Olden 1
tre somrar 1
somrar (1951–53). 1
(1951–53). I 1
I ungdomen, 1
ungdomen, tidleg 1
1970-åra, spelte 1
Red Beans 1
Beans And 1
And Rice 1
og Juice 1
Juice on 1
the Loose. 1
Loose. I 1
I ungdommen 1
ungdommen var 1
var Hjeltnes 1
Hjeltnes leiar 1
Voss Unge 1
Unge Høgre. 1
I ungdomsåra 1
ungdomsåra gjekk 1
han Nordfjord 1
Nordfjord ungdomsskule 1
ungdomsskule 1931/32, 1
1931/32, Selje 1
Selje arbeidsskule 1
arbeidsskule 1932/33 1
1932/33 og 1
og Indremisjonens 1
Indremisjonens bibelskule 1
bibelskule 1933/34. 1
1933/34. I 1
I unge 1
år plukka 1
plukka han 1
opp viser 1
viser kvar 2
han for, 1
eit verdifullt 1
verdifullt kjeldetilfang 1
kjeldetilfang for 1
for yngre 1
yngre kvedarar. 1
kvedarar. I 1
I universet 1
universet er 1
er helium 1
helium det 1
nest vanlegaste 1
vanlegaste grunnstoffet, 1
grunnstoffet, etter 1
etter hydrogen, 1
hydrogen, og 1
dei stoffa 1
at vart 1
under "the 1
"the Big 1
Big Bang". 1
Bang". I 1
I USA 49
USA bruker 1
omgrepet Native 1
Native Americans, 1
Americans, innfødde 1
innfødde amerikanarar. 2
amerikanarar. I 1
det funnen 1
i Litchfield 1
Litchfield County 1
i Connecticut; 1
Connecticut; Butte 1
Butte i 1
i Silver 1
Silver Bow 1
Bow County 1
i Montana, 1
Montana, i 1
i Frisco 1
Frisco i 1
i Beaver 3
Beaver County 1
i Utah 1
Utah og 1
og Joplin-området 1
Joplin-området i 1
i Jasper 1
Jasper County 1
i Missouri. 2
Missouri. I 1
er spelet 1
spelet kjent 1
som Dodgeball, 1
Dodgeball, og 1
og International 1
International Dodgeball 1
Dodgeball Federation 1
Federation er 1
eit forbund 2
forbund som 2
har standardisert 1
standardisert reglane 1
amerikanske varianten 1
spelet. I 1
USA får 1
får subtropiske 1
subtropiske syklonar 1
syklonar i 3
Atlanterhavet namn 1
orkanar. I 1
USA framstilte 1
framstilte ho 1
som ganske 2
ganske lik 4
lik heltinnnene 1
heltinnnene sine, 1
sine, med 2
ei aristokratisk, 1
aristokratisk, litt 1
litt eksotisk 1
eksotisk framtoning 1
med raudfarga 1
raudfarga hår 1
og sminke 1
sminke som 1
gjorde augo 1
augo hennar 1
meir «katteaktige». 1
«katteaktige». I 1
USA gav 1
gav CBS 1
CBS Mastersound, 1
Mastersound, under 1
under Columbia, 1
Columbia, ut 1
ei audiofilutgåve 1
audiofilutgåve på 1
halv snøggleik 2
snøggleik i 1
Sony Mastersound 1
Mastersound ut 1
ein 24-karats 1
24-karats gullbelagt 1
gullbelagt CD 1
CD ved 1
av Super 1
Super Bit 1
Bit Mapping. 1
Mapping. I 1
USA gjekk 3
albumet inn 2
topp 10, 1
10, medan 1
singelen «La 1
«La Grange» 2
Grange» nådde 1
nådde 41. 3
gjekk «Over 1
«Over and 1
and Over» 1
Over» heilt 1
den amerianske 1
amerianske Billboard-lista, 1
Billboard-lista, som 1
gjekk rolla 1
til Patti 1
Patti LuPone. 1
LuPone. I 1
USA har 6
det oppstått 3
oppstått heilt 1
nye tolkingar 1
av drinken, 1
drinken, til 1
dømes Frozen 1
Frozen Margarita, 1
Margarita, med 1
med mengder 1
is. I 1
fleire DVD-ar 1
DVD-ar med 1
av episodar 1
episodar vorte 1
vorte utgjevne. 1
utgjevne. I 1
har «Peace 1
on Earth/Little 1
Earth/Little Drummer 1
Drummer Boy» 1
Boy» vorte 1
vorte fast 1
radio kvar 1
kvar jul. 2
jul. I 1
USA hauster 1
hauster ein 1
tusen tonn 1
tonn årleg. 1
USA kom 3
namnet Wild 1
Wild Thing. 1
Thing. » 1
USA kunngjorde 1
kunngjorde Minogue 1
Minogue at 1
albumet Fever, 1
Fever, og 1
«Come into 1
World» vart 2
vart valt. 1
valt. I 1
USA nådde 11
albumet 8. 1
februar 1972. 3
albumet fjerdeplassen 1
Final Frontier, 1
Frontier, den 1
klarte der. 1
nådde «Come 1
«Come Sail 1
Sail Away» 1
Away» åttandeplassenpå 1
åttandeplassenpå Billboard-lista 1
på niandeplassen 2
Cash Box-lista. 1
Box-lista. I 1
berre 183. 1
183. plassen. 1
han 84. 1
84. plassen 3
Box-lista i 1
han fjerdeplassen. 1
fjerdeplassen. I 1
enn 124. 1
124. plassen. 1
singelen 10. 1
singelen 17. 1
Rock Tracks-lsita. 1
Tracks-lsita. I 1
singelen 37. 1
Contemporary-lista. I 1
songen 10. 1
Noreg 2. 1
2. plass. 1
òg B-sida 1
på Rhythm 1
Rhythm Safari. 1
Safari. I 1
albumet distribuert 1
av Buddah 1
inneheldt «Theme 1
«Theme One» 1
spor mellom 1
mellom «Lemmings» 1
«Lemmings» og 1
og «Man-Erg», 1
«Man-Erg», som 1
USA opplevde 1
av terroråtaka 1
terroråtaka ei 1
ei stuttvarig 1
stuttvarig kjensle 1
av nasjonal 2
nasjonal samhøyrsle. 1
samhøyrsle. I 1
USA selde 3
albumet 141 1
141 000 1
innan september 1
platina ein 1
USA sett 1
eitt, er 1
femte mest 2
folkerike byen. 1
USA skreiv 1
skreiv Parke 1
Parke Puterbaugh 2
Puterbaugh for 1
for Rolling 1
Stone og 1
stjerner. I 1
USA tok 1
berre aust-ny-englandske 1
aust-ny-englandske talarar 1
talarar opp 1
opp denne 1
denne modifikasjonen. 1
modifikasjonen. I 1
albumet pakka 1
pakka med 1
seks postkort. 1
postkort. I 1
songen B-side 1
og medvekra 1
medvekra til 1
Purple vart 1
kjende der 1
kvart òg 1
vart «Bohemian 1
Rhapsody» gjeve 1
1992 etter 3
komedien Wayne's 1
Wayne's World. 1
utgåve gjeven 1
ut 27. 2
med singelmiksar 1
singelmiksar i 1
av «You 2
Can All 1
All Join 1
Join In» 1
In» og 2
og «Feelin' 1
«Feelin' Alright?» 1
Alright?» og 1
ein singelmiks 1
singelmiks i 1
stereo av 1
av «Withering 1
«Withering Tree». 1
Tree». I 1
med engelsk 3
Thomas Oliphant, 2
Oliphant, publisert 1
av M. 1
M. McCaffrey 1
McCaffrey i 1
i Baltimore. 1
Baltimore. I 1
«Little Red 1
Red Rooster» 1
Rooster» boikotta 1
boikotta eller 1
eller bannlyst 2
av radiostasjonar 1
den seksuelt 1
ladde teksten, 1
bandet måtte 2
ut « 2
vart science 1
fiction i 1
hovudsak presentert 1
som korte 1
korte historier. 1
historier. I 1
singelen med 2
med «Let's 1
«Let's Spend 1
Spend the 1
Night Together» 1
og «Ruby 2
«Ruby Tuesday» 1
Tuesday» ein 1
og «Back 2
«Back Street 1
Street Girl» 1
og «Please 1
«Please Go 1
Go Home» 1
Home» fjerna. 1
på Beatles 1
Beatles for 2
for Sale 1
Sale først 1
albuma Beatles 1
Beatles ’65 1
’65 og 1
og Beatles 1
Beatles VI. 1
VI. I 1
B-sida «Mine 1
«Mine For 1
For Me» 1
songen omdøypt 1
til «Bang 1
«Bang a 1
a Gong 1
Gong (Get 1
(Get It 1
It On)» 1
On)» for 1
av Chase. 1
Chase. I 1
I USB 1
USB 1.0 1
1.0 er 1
er «interrupt 1
«interrupt transfer 1
mode» unidireksjonal 1
unidireksjonal og 1
overføra meldingar 1
ein USB-slave 1
USB-slave til 1
til master. 1
I uteområdet 1
uteområdet ved 1
det grusbane 1
grusbane som 1
som vinterstid 1
vinterstid vert 1
til ishockey 1
og skeising. 1
skeising. I 1
I utforrennet 1
utforrennet i 1
Lake Louise 1
Louise i 1
Canada 29. 1
2008 suste 1
suste Janka, 1
Janka, frå 1
frå startnummer 1
startnummer 65, 1
65, inn 1
overraskande andreplass. 1
andreplass. I 1
I utgangspunktet 2
utgangspunktet er 2
er Korea 1
Korea eit 1
eit etnisk 1
etnisk og 3
og lingvistisk 1
lingvistisk sett 1
sett ekstremt 1
ekstremt homogent 1
homogent land 1
utelukkande koreanarar 1
koreanarar og 1
med koreansk 1
koreansk språk 1
einaste offisielle 1
offisielle språket. 1
utgangspunktet står 1
står stolen 1
stolen slik 1
frå sadelen 1
sadelen til 1
til stolen 1
stolen er 1
doble av 1
tolv første 1
første intervalla 1
intervalla på 1
på gripebrettet. 1
gripebrettet. I 1
I utkanten 2
det vikværske 1
vikværske området 1
området verkar 1
verkar ikkje 1
ikkje jamvektsregelen, 1
jamvektsregelen, og 1
finn 2 1
2 kome 1
2 poːse 1
poːse i 1
2 koma 1
koma og 1
2 poːsa. 1
poːsa. I 1
av Yeruham 1
Yeruham ligg 1
eldgammal brunn, 1
brunn, Be'er 1
Be'er Rahma 1
Rahma (באר 1
(באר רחמה). 1
רחמה). I 1
I utkastet 1
utkastet er 1
ni versa 1
songen ferdige 1
linjer vart 1
versjonen. I 1
I utlandet, 1
utlandet, særleg 1
England, prøvde 1
med industriell 1
industriell framstilling 1
av onglar. 1
onglar. I 1
I utmarka 1
utmarka var 1
av sameige, 1
sameige, og 1
våren vart 1
vart innmarksarealet 1
innmarksarealet ofte 1
til fellesbeiting. 1
fellesbeiting. I 1
I utsette 1
utsette område 1
velje sauerasar 1
sauerasar som 1
meir motstandsdyktige 1
motstandsdyktige mot 1
mot alveld. 1
alveld. I 1
I Utsira 1
Utsira vart 1
vart Ungdomslista 1
Ungdomslista til 1
med danna 1
frå sittande 1
sittande ordførar, 1
ordførar, etter 1
tidlegare konkurrerande 1
konkurrerande lista 1
lista ikkje 1
stille nok 1
nok kandidatar. 1
kandidatar. I 1
I uttrykket 1
uttrykket mykje 1
mykje virak 1
virak tyder 1
tyder virak 1
virak noko 1
noko bra, 1
bra, noko 1
noko rosverdig, 1
rosverdig, eit 1
positivt oppstyr, 1
oppstyr, til 1
dømes hyllinga 1
hyllinga av 1
stor skodespelarprestasjon. 1
skodespelarprestasjon. I 1
I utviklinga 1
av sonden 1
sonden var 1
au tatt 1
tatt høgde 1
høgde for 1
ein sjø. 1
I utviklingsarbeidet 1
utviklingsarbeidet laga 1
laga Polhem 1
Polhem massevis 1
massevis av 2
av konstruksjonmodellar 1
konstruksjonmodellar av 1
I utviklingsfasen 1
utviklingsfasen åt 1
ein applikasjon 1
applikasjon kann 1
kann det 1
gjerne vera 1
vera høvelegt 1
høvelegt å 1
nytta netverkstenestor 1
netverkstenestor av 1
av ymist 1
ymist slag, 1
slag, medan 1
utgåva vil 1
vil verka 1
verka ressurssparande 1
ressurssparande å 1
plukka burt 1
burt denne 1
denne funksjonaliteten. 1
funksjonaliteten. I 1
I væskedynamikk 1
væskedynamikk er 1
er virvling 1
virvling rotasjonen 1
rotasjonen per 1
per einingsareal 1
einingsareal til 1
i væskefeltet. 1
væskefeltet. I 1
I vaksen 2
alder livnærde 1
livnærde Sevat 1
Sevat Sataøen 1
Sataøen seg 1
som urmakar, 1
urmakar, og 1
god skyttar. 1
skyttar. I 1
alder tok 1
tok hans 1
skøytte garden 1
I Valea 1
Valea Vişeului 1
Vişeului munnar 1
i Tisza. 1
Tisza. I 1
I Valencia 1
Valencia vart 1
vart tortur 1
tortur bruka 1
dei over 3
7000 sakene. 1
I Vålerenga 1
Vålerenga oppnådde 1
han 367 1
367 poeng 1
på 220 1
220 kampar, 1
dette gir 1
gir han 3
på adelskalenderen 1
adelskalenderen i 1
I valet 2
valet fekk 1
han 70 1
av røystene, 2
røystene, ei 1
større oppslutting 1
oppslutting enn 1
i kongressen 1
kongressen ved 1
den grunnlovsgivande 1
grunnlovsgivande forsamlinga 1
forsamlinga på 2
året 1917 1
fekk PSR 1
PSR reint 1
fleirtal med 1
medan bolsjevikane 1
bolsjevikane fekk 1
fekk 25%. 1
25%. I 1
I Valinor 1
Valinor gifta 1
med Nerdanel, 1
Nerdanel, dotter 1
av smeden 1
smeden Mahtan, 1
Mahtan, og 1
roe Fëanor 1
Fëanor når 1
når villsinnet 1
villsinnet greip 1
greip han. 1
I valkrinsen 1
valkrinsen på 1
på 50,4 1
50,4 km² 1
km² budde 1
budde 41 1
41 047 1
047 menneske 1
I Vallonia 1
Vallonia (fransk 1
(fransk Belgia) 1
Belgia) låg 1
låg singelen 1
singelen 18 1
18 veker 1
I Valparaíso 1
Valparaíso står 1
står også 3
også minnesmerke 1
fyrste presidenten 3
i Chile, 1
Chile, Manuel 1
Manuel Blanco 1
Blanco Encalada 1
Encalada og 1
og admiral 2
admiral Thomas 1
Thomas Cochrane. 1
Cochrane. Ivan 1
Ivan Bilibin 1
Bilibin vart 1
I Vancouver 1
Vancouver er 1
relativt sett 1
sett langt 1
av opphavleg 1
opphavleg indiansk 1
indiansk avstamming, 1
avstamming, enn 1
I vanleg 1
vanleg historisk-kritisk 1
historisk-kritisk bibelforsking 1
bibelforsking vert 1
vert Markus-evangeliet 1
Markus-evangeliet datert 1
ca. Ivano 1
Ivano Ghirardini 1
Ghirardini var 1
klatra Triologien 1
Triologien om 1
vinteren, aleine 1
i 1977-1978. 1
1977-1978. Ivanova, 1
Ivanova, som 1
tiltenkt ei 1
sesongen, vart 1
rolla Elizabeth 1
Elizabeth Lochley 1
Lochley (Tracey 1
(Tracey Scoggins). 1
Scoggins). Ivanov 1
Ivanov vart 1
1975 ferdig 1
som omsetjar 1
omsetjar ved 1
ved filologisk 1
filologisk fakultet 1
fakultet på 1
på statsuniversitetet 1
statsuniversitetet i 1
Leningrad. Ivan 1
Ivan sette 1
verk brutale 1
brutale represaliar 1
represaliar og 1
og avrettingar. 1
avrettingar. I 1
I vanskelege 1
vanskelege lystilhøve 1
lystilhøve kan 1
kan fuglen 1
fuglen gje 1
vere svart, 1
godt lys 2
lys ser 1
ein drakta 1
drakta som 1
som mørk 1
mørk sjokoladebrun 1
sjokoladebrun med 1
ein sølvgrå 1
sølvgrå blink 1
blink i 1
i undersida 1
av vengen. 1
vengen. Ivan 1
Ivan Tsarevitsj 1
Tsarevitsj er 1
typisk namn 1
på helten 1
i russiske 2
russiske eventyr. 1
eventyr. Iván 1
Iván Zamorano 1
Zamorano spelt 1
spelt fri 1
ei langpasning 1
langpasning frå 1
frå Inters 1
Inters banehalvdel, 1
banehalvdel, han 1
ballen forbi 1
forbi Lazio-målvakta 1
Lazio-målvakta og 1
I Varanger/Polmak 1
Varanger/Polmak har 1
desse distrikta 1
distrikta både 1
både vinter- 1
vinter- og 1
og sommarbeite. 1
sommarbeite. Ivar 1
Ivar Asen-tunet 1
Asen-tunet i 1
i Ørsta. 1
Ørsta. Ivar 1
Ivar Bern 1
Bern kvalifiserte 1
17. VM-turneringa 1
VM-turneringa i 1
i fjernsjakk 1
fjernsjakk ved 1
ved først 1
10,5 poeng 1
av 16 1
16 moglege 1
ei VM-semifinale 1
VM-semifinale i 1
åra 1989-1995. 1
1989-1995. Ivar 1
Ivar Dyrhaug 1
Dyrhaug ( 1
norsk programleiar 1
programleiar som 1
for musikkprogrammet 1
musikkprogrammet Beat 1
Beat for 1
for Beat. 1
Beat. I 1
I våre 1
dagar blir 1
ikkje stabbura 1
stabbura bruka 1
som mjøllager 1
mjøllager lenger, 1
taka vare 1
på kunst 4
og tradisjon 1
tradisjon blir 1
blir stabbur 1
stabbur likevel 1
likevel vedlikehaldne 1
vedlikehaldne som 1
ei lagerbu. 1
lagerbu. Ivar 1
Ivar gjekk 1
stakk sverdet 1
sverdet igjennom 1
igjennom jarlen, 1
jarlen, og 1
og Ulv 1
Ulv jarl 1
jarl lét 1
lét livet 1
livet straks. 1
straks. Ivar 1
Ivar Grøvik 1
Grøvik tok 1
føre verket 1
verket vidare 1
til 1960-talet, 1
1960-talet, samstundes 1
heile manuskriptet. 1
manuskriptet. Ivar 1
Ivar Løken 1
Løken døydde 1
1980. I 2
I varme 1
varme ørkenar 1
ørkenar kan 1
temperaturen nå 2
nå 45 2
45 °C 4
eller høgare 3
dagtid om 1
verte 0 1
vinteren. Ivar 1
Ivar Skippervold 1
Skippervold fungerte 1
som redaksjonsleiar 1
redaksjonsleiar i 1
i barneavdelinga 1
barneavdelinga i 1
i Kanal24. 1
Kanal24. I 1
I vår 3
blir hattane 1
hattane framleis 1
som moteelement, 1
moteelement, særleg 1
særleg viss 3
ønskjer ein 2
viss blues-, 1
blues-, jazz- 1
jazz- eller 1
eller skastil. 1
skastil. I 1
tid kan 5
ordet bli 1
vaksne kvinner, 1
kvinner, utan 1
utan streng 1
streng sosial 1
sosial gradering, 1
gradering, men 1
vert assosiert 1
med kvinner 1
høg sosial 2
sosial rang. 1
rang. I 1
vert Whiteheads 1
Whiteheads filosofiske 1
filosofiske verk, 1
verk, særleg 1
særleg Process 1
Process and 1
and Reality, 1
Reality, rekna 1
grunnleggande skriftene 1
skriftene i 1
i prosessfilosofien. 1
prosessfilosofien. I 1
I vart 2
Cape Kennedy. 1
Kennedy. I’ve 1
I’ve Been 1
Been Expecting 1
Expecting You 1
You er 1
er endå, 1
endå, i 1
til «Millenium», 1
«Millenium», hitane 1
hitane «She’s 1
«She’s The 1
The One», 1
One», «No 1
«No Regrets» 1
Regrets» og 1
og «Strong». 1
«Strong». I 1
I vedtektene 1
vedtektene på 1
nettsida deira 1
likevel omgrepet 1
omgrepet «organisasjon» 1
«organisasjon» konsekvent 1
konsekvent bruka 1
som nemning. 1
nemning. «I’ve 1
«I’ve Just 1
Just Seen 1
Seen a 1
og «It’s 1
«It’s Only 1
Only Love», 1
Love», to 1
på Help! 1
Help! vart 1
vart inkludert, 1
inkludert, medan 1
medan «Drive 1
«Drive My 1
Car», «Nowhere 1
«Nowhere Man», 1
Man», «If 1
Someone» og 1
og «What 2
«What Goes 1
Goes On» 1
I veka 1
veka tek 1
tek arbeidsfolk 1
arbeidsfolk lunsjen 1
lunsjen sin 1
sin her, 1
på søndag 1
søndag er 1
er plassane 1
plassane fulle 1
av familiar. 1
I vekesvis 1
vekesvis følgde 1
følgde «Endurance» 1
«Endurance» havstraumane 1
pakkisen og 1
under 45 2
I Vellekla 2
Vellekla seier 1
seier skalden 1
skalden at 1
at «sjøhelten 1
«sjøhelten jaga 1
jaga saksarane 1
saksarane på 1
på flukt» 1
flukt» I 1
Vellekla nemner 1
nemner skalden 1
skalden i 1
i vers 1
vers 28: 1
28: Sundfaxa 1
Sundfaxa kom 1
kom Sǫxum 1
Sǫxum sœki-Þróttr 1
sœki-Þróttr á 1
á flótta. 1
flótta. I 1
I venstre 1
venstre handa 1
handa held 1
held han 4
ein kalk 1
høgre velsignar 1
velsignar han 1
han kalken. 1
kalken. I 1
I Veracruz 1
Veracruz blomstra 1
blomstra olmec-kulturen 1
olmec-kulturen i 1
i hundreåra 4
hundreåra før 1
Kristi fødsel, 1
i arkeologiske 1
arkeologiske utgravinga 1
utgravinga i 1
El Tajín. 1
Tajín. I 1
I verda 1
verda vert 2
produsert kring 1
tonn gips 1
gips per 1
I verdscupen 5
verdscupen 1989 1
ho 14 2
14 verdenscuprenn, 1
verdenscuprenn, fleire 1
sigrar enn 1
annan alpinist 1
alpinist har 1
har prestert 1
prestert i 2
same sesongen. 1
greiner er 1
den mestvinnande 1
mestvinnande utøvaren 1
utøvaren sidan 1
sidan tevlingane 1
tevlingane kom 1
greiner vann 1
vann Kreiner 1
Kreiner eitt 1
einaste renn. 1
verdscupen tel 1
tel kvart 1
av hoppvekerenna 1
hoppvekerenna som 1
som enkeltrenn. 1
enkeltrenn. I 1
verdscupen totalt 1
på fjerdeplass; 1
fjerdeplass; 1982, 1
1982, 1985 1
og 1986. 3
I verdscuprenn 1
verdscuprenn oppnådde 1
best to 1
to femteplassar, 1
femteplassar, fyrst 1
slalåm midt 1
desember 1975 2
storslalåm nokså 1
nokså nøyaktig 1
nøyaktig fire 1
I verdsmeisterskapane 1
verdsmeisterskapane 1931 1
og 1938 2
han høvesvis 2
høvesvis nummer 2
I verdsmeisterskapen 2
verdsmeisterskapen 1999 1
2000 sprang 1
sprang Sturrup 1
Sturrup den 1
etappen for 2
for Bahamas-mannskapet 1
Bahamas-mannskapet som 1
både verdsmeistrar 1
verdsmeistrar og 1
olympiske meistrar 2
meistrar i 3
verdsmeisterskapen 2013 1
ho Noregs 1
Noregs toppskårar 1
sine 30 1
I verket 3
verket Belopoeika 1
Belopoeika var 1
med utvikling 2
av våpenteknologi. 1
våpenteknologi. I 1
verket Gotthardpost 1
Gotthardpost skapar 1
skapar han 1
ein dramatisk 2
dramatisk effekt 1
effekt gjennom 1
gjennom samanstillinga 1
samanstillinga av 1
den hastige 1
hastige hestevogna, 1
hestevogna, dei 1
dei skremte 1
skremte kalvane 1
kalvane og 1
dei rolege 1
rolege kyrne. 1
kyrne. I 1
verket Norsk 1
Norsk Folkekultur 1
Folkekultur (1916) 1
(1916) vert 1
dei omtalt 1
moglege runer. 1
runer. I 1
I verk 3
frå 1917-1918 1
1917-1918 nytta 1
nytta Malevitsj 1
Malevitsj kvitt 1
på kvitt 2
kvitt der 1
der alt 3
av figurane 1
svakt omriss. 1
omriss. I 1
frå 1990-åra, 1
1990-åra, som 1
som Painter 1
Painter (1995), 1
(1995), prøver 1
prøver McCarthy 1
McCarthy ofte 1
underminera ideen 1
om «artistisk 1
«artistisk stordom» 1
stordom» og 1
mot oppfattinga 1
den heroiske 1
heroiske mannlege 1
mannlege kunstnaren. 1
1960-talet kan 1
sjå likskaper 1
likskaper med 1
med verka 1
til Allan 1
Allan Kaprow, 1
Kaprow, grunnleggjaren 1
av Happenings 1
Happenings og 1
langvarig samarbeidspartnar. 1
samarbeidspartnar. I 1
I verkstaden 1
m.a. Jacopo 1
Jacopo og 1
Ricardo Giannoni, 1
Giannoni, fekk 1
han verdifull 1
verdifull forståing 1
forståing for 4
for utføring 1
utføring av 2
av skulptur 1
i marmor. 1
marmor. I 1
I versjonen 1
versjonen hans, 1
alle slike 3
verk, er 1
nokre variasjonar 1
teksten. «I've 1
«I've Seen 1
Seen All 1
All Good 1
Good People» 1
People» er 1
til Yes. 1
Yes. I 1
I Vesten 1
Vesten brukar 1
også «guru» 1
«guru» som 1
humoristisk nemning 1
er ekspert 1
ekspert innanfor 1
eit emne. 1
I vest 13
vest ender 1
ender vegen 1
ved Hoddevik. 1
Hoddevik. I 1
I vesten 1
vesten er 1
som lovgjevaren, 1
lovgjevaren, tyrkisk 1
tyrkisk kanuni, 1
kanuni, arabisk: 1
arabisk: القانونى, 1
القانونى, al-Qānūnī 1
al-Qānūnī eit 1
fullstendige rekonstruksjonen 1
rekonstruksjonen han 1
osmanske rettsystemet. 1
rettsystemet. I 1
vest grensar 1
grensar byen 1
mot Bogotáelva, 1
Bogotáelva, Sumapaz 1
Sumapaz paramo 1
paramo er 1
er grensa 1
nord strekker 1
strekker Bogotá 1
Bogotá seg 1
over platået 1
platået til 1
til landsbyane 1
landsbyane Chía 1
Chía og 1
og Sopó. 1
Sopó. I 1
vest grenser 1
grenser innsjøen 1
til Köpingsåsen, 1
Köpingsåsen, der 1
der vestkanten 1
vestkanten fell 1
fell bratt 1
mot leirgrunnen 1
leirgrunnen på 1
på Julitasletta. 1
Julitasletta. » 1
vestlege kulturar 1
i speleverda, 1
speleverda, sjølv 1
særleg kortare 1
eit menneskje. 1
menneskje. I 1
I vestlege 1
med infeksjon 1
infeksjon i 2
alder ser 1
slik klarering 1
klarering hjå 1
hjå 1 1
1 – 2
– 2% 1
2% pr 1
I vestleg 1
vestleg populærkultur 1
populærkultur er 1
er dramaet 1
dramaet mest 1
at skodespelarane 1
skodespelarane nyttar 1
nyttar masker 1
masker som 4
og etterliknar 1
etterliknar menneskeandlet 1
menneskeandlet med 1
særs distinkte 1
distinkte trekk. 1
trekk. I 1
ligg Albu 1
Albu Aitha. 1
Aitha. I 1
ligg Centennial 1
Centennial Park 1
Park Reserve, 1
Reserve, som 2
års markeringa 1
markeringa til 1
fleire fjell, 1
som Armboth 1
Armboth Fell 1
Fell og 1
og Raven 1
Raven Crag, 1
Crag, begge 1
over innsjøen. 3
det høgdedrag 1
høgdedrag som 1
når til 1
lag 340 1
ligg fjellet 2
fjellet Ben 1
Ben Goram. 1
Goram. I 1
ligg Langstone 1
Langstone Harbour 1
Harbour og 2
aust Chichester 1
Chichester Harbour. 1
Harbour. I 1
ligg Otvazjinskij-ravinen. 1
Otvazjinskij-ravinen. I 1
ligg Skogsøy. 1
Skogsøy. I 1
ligg Solbakkafjellet 1
Solbakkafjellet (458 1
(458 moh) 1
ligg Rindafjellet 1
Rindafjellet (715 1
(715 moh) 1
og Sauskolten 1
Sauskolten (732 1
(732 moh). 1
moh). I 1
I Vestmarka 1
Vestmarka er 1
tett nett 1
av rydda 1
rydda og 3
og merkte 1
merkte turstigar 2
turstigar og 2
og skiløyper, 1
skiløyper, og 1
dessutan skogsvegar 1
skogsvegar som 1
for sykling. 1
sykling. I 1
vest startar 1
mellom Kvalnes 1
Kvalnes i 1
og Gamnes 1
Gamnes i 1
søraust. I 1
I vest, 1
vest, tvers 1
over Rossfjordvatnet, 1
Rossfjordvatnet, ligg 1
ligg Langnes. 1
Langnes. I 1
I Vest-Tyskland 1
Vest-Tyskland vart 1
vart Aust-Berlin 1
Aust-Berlin referert 1
som Aust-Berlin 1
Aust-Berlin eller 1
eller Berlin 1
Berlin (aust). 1
(aust). I 1
I Vest-Ukraina 1
Vest-Ukraina gjekk 1
gjekk ukrainarar 1
ukrainarar laus 1
på polakkar 1
polakkar medan 1
medan landet 1
under tysk 3
tysk styre 1
i 1943-44, 1
1943-44, mellom 1
mellom 200 5
million blei 1
I veterinærmedisinen 1
veterinærmedisinen har 1
ein veletablert 1
veletablert universal 1
universal terminologi 1
terminologi som 1
alle virveldyr. 1
virveldyr. I 1
I vevinga 1
vevinga nyttar 1
nyttar sulawesiane 1
sulawesiane seg 1
komplekse mønster, 1
mønster, som 1
dei gjentar 1
gjentar minst 1
kvart einast 1
einast produkt 1
produkt dei 1
dei lagar. 1
lagar. I 1
I vevsdopplermålingar 1
vevsdopplermålingar måler 1
måler ein 4
ein motsett; 1
motsett; det 1
gjev sterke 1
sterke ekko. 1
ekko. Ivica 1
Ivica Kralj 1
Kralj ( 1
tidlegare montenegrinsk 1
montenegrinsk fotballspelar. 1
I vidare 3
vidare forstand 2
forstand omfattar 1
omfattar biofysikk 1
biofysikk òg 1
òg studiet 1
av verknader 1
verknader frå 1
fysiske omgjevnadane 1
omgjevnadane på 1
på biologisk 2
biologisk materiale 1
av fysiske 1
fysiske instrument 1
og teknikk 2
teknikk for 1
studere biologiske 1
biologiske system. 1
I Vidaregåande 1
Vidaregåande trinn 1
trinn 1 1
er utdanningsprogrammet 1
utdanningsprogrammet likt 1
likt ved 1
alle skular 1
skular (bortsett 1
frå fellesfaga 1
fellesfaga framandspråk 1
framandspråk og 1
og matematikk), 1
matematikk), og 1
inneheld faga 1
faga engelsk, 1
engelsk, framandspråk, 1
framandspråk, geografi, 1
geografi, kroppsøving, 1
kroppsøving, matematikk, 1
matematikk, naturfag, 1
naturfag, norsk 1
og samfunnsfag. 1
samfunnsfag. I 1
vidare tyding 4
bruka omgrepet 1
omgrepet «kosmetisk» 1
«kosmetisk» om 1
om overflatiske 1
overflatiske endringar 1
endringar som 4
ikkje omfattar 1
omfattar djupare 1
djupare forbetringar. 1
forbetringar. I 1
kan omgrepet 2
omgrepet også 2
også omfatta 1
omfatta skrifttypar 1
skrifttypar av 1
I videoen 4
videoen framfører 1
framfører Queen 1
Queen songen 1
songen blanda 1
videoen held 1
held Dylan 1
fram små 1
små plakatar 1
plakatar med 1
og frasar 1
frasar frå 1
over the 1
the Fens 1
Fens ved 1
ved Ely 1
Ely Cathedral, 1
Cathedral, den 1
same bygningen 1
bygningen ein 1
plateomslaget mellom 1
mellom metallhovuda. 1
metallhovuda. I 1
songen fekk 4
fekk Tritt 1
Tritt med 1
seg besetninga 1
i Eagles 1
Eagles frå 1
til 1980. 2
I Vietnam 1
Vietnam blir 1
blir liknande 1
liknande posar 1
posar kokte 1
kokte egg 1
egg selde 1
som ølsnacks. 1
ølsnacks. I 1
I Vigatunet 1
Vigatunet finn 1
elles uthus 1
og løe, 1
løe, stabbur 1
stabbur og 2
såkalla Sissela-stova 1
Sissela-stova som 1
vera flytt 1
til Vika 1
Vika frå 1
frå Fevoll, 1
Fevoll, og 1
som skulestove 1
skulestove og 1
som gjestestove 1
gjestestove på 1
I vill 3
vill form 1
truga, http://www.iucnredlist.org/search/details.php/13219/all 1
http://www.iucnredlist.org/search/details.php/13219/all men 1
som kjæledyr 1
kjæledyr og 1
vill tilstand 2
tilstand kan 1
ein forvente 2
forvente ei 1
gjennomsnittleg levetid 1
levetid på 4
tilstand samsvarar 1
samsvarar dette 1
med tidspunktet 1
med foreldra. 1
I vinterdrakta 1
vinterdrakta blir 1
blir hovudet 1
og nakken 2
nakken lyst 1
lyst gråstreka, 1
gråstreka, nebbet 1
nebbet blir 3
blir grønare 1
grønare inne 1
ved nebbrota, 1
nebbrota, og 1
svart ring 1
skil av 1
gule nebbspissen. 1
nebbspissen. I 1
I vinterdrakt 1
vinterdrakt er 1
fuglen meir 1
meir grå. 1
grå. I 1
I vinterhalvåret 1
vinterhalvåret kjem 1
mange skituristar, 1
skituristar, i 1
i sommerhalvåret 1
sommerhalvåret er 1
er fjellvandring 1
fjellvandring den 1
største aktiviteten. 1
aktiviteten. I 1
I vinterkvarteret 1
vinterkvarteret kan 1
dei leve 3
leve lågare 1
i varierte 1
varierte naturtypar. 1
naturtypar. I 1
I vintermånadene 1
vintermånadene er 1
er gulbeinsnipe 1
gulbeinsnipe hovudsakleg 1
hovudsakleg sosiale 1
sosiale fuglar. 1
I vintersesongen 1
vintersesongen òg 1
i plantasjar. 1
plantasjar. I 1
I virvaret 1
virvaret «klippet 1
«klippet mange 1
mange løpere 1
løpere i 1
i feil 1
feil rubrikk» 1
rubrikk» og 1
laga vart 1
vart dikvalifisert, 1
dikvalifisert, mellom 1
dei favorittane 1
favorittane mellom 1
mellom mennene, 1
mennene, BUL. 1
BUL. I 1
I Visions 1
the Daughters 1
Daughters of 1
of Albion 2
Albion frå 1
frå 1793 2
1793 fordømde 1
fordømde han 1
dømes tvungen 1
tvungen kyskskap 1
kyskskap og 1
og kjærleikslause 1
kjærleikslause ekteskap. 1
I visse 5
visse delar 1
enkelte regionar 1
regionar talar 1
derimot dialektar 1
dialektar frå 2
andre regionar. 1
regionar. I 1
visse høve, 1
høve, om 1
by fyller 1
fyller alle 1
andre krav, 1
krav, kan 1
ha færre 1
færre innbyggjarar. 1
same tropiske 1
tropiske syklonen 2
syklonen få 1
få nytt 1
kan haglkorna 1
haglkorna òg 1
bli slengde 1
slengde ut 1
av skya, 1
skya, og 1
har registrert 2
registrert fly 1
av hagl 1
hagl fleire 1
unna sjølve 1
sjølve toreskya. 1
toreskya. I 1
tilfelle legg 1
nok òg 1
òg umedviten 1
umedviten merke 1
til detaljar 1
hjelpe han 2
forstå kor 1
det søkte 1
søkte objektet 1
objektet finst. 1
I vitelloni 1
vitelloni (1953), 1
(1953), om 1
om yrkeslause 1
yrkeslause unggutar 1
unggutar i 1
i provinsane, 1
provinsane, er 1
eit meisterverk 1
meisterverk av 1
av kritikarar. 4
kritikarar. I 1
I VM 2
1997 i 3
Aten enda 2
enda Bukovec 1
Bukovec opp 1
sine 12,69 1
12,69 sekund. 1
I VM-finalen 1
VM-finalen 2009 1
Berlin la 1
la Rodríguez 1
Rodríguez alle 1
alle konkurrentane 1
konkurrentane på 1
m bak 1
på oppløpssida 1
oppløpssida og 1
braut målsnøret 1
målsnøret fyrst. 1
fyrst. I 1
friidrett er 1
er konkurransane 1
konkurransane 20 1
I VM-samanheng 1
VM-samanheng har 1
ho kome 1
pallen ni 1
ni gonger 1
siste verdsmeisterskapane. 1
verdsmeisterskapane. Ivo 1
Ivo Josipović 1
Josipović blei 1
blei valt 2
ny president 1
president med 1
med 60,3% 1
60,3% av 1
I vokalverka 1
vokalverka brukte 1
understreke tekstar 1
med målande 1
målande melodifrasar, 1
melodifrasar, koloratur 1
koloratur og 1
og ordgjentakingar. 1
ordgjentakingar. I 1
I Volda 1
Volda ligg 1
ligg lokalsjukehuset 1
lokalsjukehuset Volda 1
Volda sjukehus 1
og kontora 1
kontora for 1
for Søre 1
Søre Sunnmøre 1
Sunnmøre tingrett. 1
tingrett. Ivösjön 1
Ivösjön har 1
undersøkingar vist 1
seg vere 1
mest artsrike 1
artsrike fiskesjøen 1
fiskesjøen i 1
I Vrådal 1
Vrådal finn 1
ein 9-hols 1
9-hols golfbane, 1
golfbane, samt 1
eit vintersportssenter. 1
vintersportssenter. I 1
I VxWorks 1
VxWorks er 1
kvar interrupt 1
interrupt knytt 1
si Interrupt 1
Interrupt Service 1
Service Routine 1
Routine (ISR) 1
(ISR) gjenom 1
gjenom ein 1
ein vektortabell. 1
vektortabell. I 1
I Walsh 1
seinare The 1
The Komagata 1
Komagata Maru 1
Maru Incident 1
Incident og 1
og One 3
One Tiger 1
Tiger to 1
Hill tek 1
tek Pollock 1
Pollock opp 1
opp historiske 1
set opp 1
offisielle historia 1
historia mot 1
I Wengen 1
Wengen bur 1
bur mellom 1
300 fastboande, 1
fastboande, men 1
i vintersesongen 1
vintersesongen har 1
og høgsesongen 1
høgsesongen om 1
000 bebuar. 1
bebuar. I 1
I Westminster 1
Westminster frå 1
frå Belfastvalkrinsen 1
Belfastvalkrinsen Ormeau 1
Ormeau frå 1
valkrinsen Belfast 1
Belfast sør 1
I Wien 1
Wien fungerer 1
fungerer byrådet 1
byrådet som 1
eit provinsparlament 1
provinsparlament og 1
og ordføraren 1
ordføraren som 1
ein provinsguvernør. 1
provinsguvernør. Iwikau, 1
Iwikau, som 1
enn Whakapapa 1
Whakapapa Village, 1
Village, er 1
kaldare året 1
rundt, med 1
årleg gjennomsnittstemperatur 1
gjennomsnittstemperatur på 1
5,5 °C. 1
°C. «I 1
Home Again» 1
av Bennie 1
Bennie Benjamin, 1
Benjamin, Raymond 1
Raymond Leveen 1
Leveen og 1
Lou Singer 1
Singer i 1
1944. I 1
I Wittmoor 1
Wittmoor nord 1
for Hamburg 2
to plankevegar, 1
plankevegar, den 1
eine frå 1
frå 300- 1
300- og 1
600-talet, mellom 1
mellom aust- 1
av myra. 1
myra. I 1
I Word 1
Word og 1
og OpenOffice 1
OpenOffice kan 1
ein setje 1
inn hardt 1
hardt mellomrom 1
mellomrom ved 1
av hurtigtasten 1
hurtigtasten Ctrl+Skift+mellomrom. 1
Ctrl+Skift+mellomrom. I 1
I yngre 2
år dreiv 2
han fiskeri, 1
fiskeri, og 1
var båtførar 1
båtførar og 1
og kjentmann 1
kjentmann i 1
kystfart. I 1
som notbas. 1
notbas. I 1
I Zipacón 1
Zipacón det 1
etter jordbruk 1
keramikk. I 1
I Zjeleznogorsk 1
Zjeleznogorsk ligg 1
ligg Krasnojarsk 1
Krasnojarsk gruve- 1
og kjemikombinat, 1
kjemikombinat, eit 1
eit kombinat 1
kombinat som 1
tidlegaste russiske 1
russiske prosjekta 1
prosjekta for 1
våpen. Izobilnyju 1
Izobilnyju vart 1
1895 i 1
ein jernbane. 1
jernbane. Izu-øyane, 1
Izu-øyane, i 1
sør, er 1
av Tokyo. 1
Tokyo. I 1
I Þingvallavatnet 1
Þingvallavatnet er 1
fire variantar 1
av røye, 1
røye, flest 1
verda. Jabal 1
Jabal Akhdar 1
Akhdar er 1
unike villgeitarten 1
villgeitarten arabisk 1
arabisk tahr 1
tahr lever. 1
lever. Jabal 1
Jabal an-Nabi 1
an-Nabi Shu'aib 1
Shu'aib kan 1
haug sett 1
som Sana'a-Al 1
Sana'a-Al Hudayda-vegen, 1
Hudayda-vegen, men 1
massivt fjell 1
stig 1500-1600 1
1500-1600 meter 1
opp. Jack 1
Jack Brabham 1
Brabham er 1
eldste Formel 1
Formel 1-meisteren 1
1-meisteren i 1
live (2008). 1
(2008). Jack 1
Jack Kerouac 1
Kerouac sine 1
romanar På 1
På kjøret 1
kjøret (On 1
Road, 1957) 1
1957) og 1
The Dharma 1
Dharma Bums 1
Bums (1958) 1
(1958) har 1
som reiseskildringar, 1
reiseskildringar, og 1
og byggjer 2
reisene hans 1
på 1940- 1
og 50-talet. 1
50-talet. Jacksonøya 1
Jacksonøya er 1
engelske polfararen 1
polfararen Frederick 1
Frederick Jackson. 1
Jackson. Jacksonøya 1
Jacksonøya strekkjer 1
brei. Jackson 1
Jackson sa 1
sa dette: 1
dette: «På 1
«På grunn 1
tekniske restriksjonar 1
innspelinga, fekk 1
de 24 1
24 tilgjengelege 1
tilgjengelege spora 1
på lydbandet. 1
lydbandet. Jackson 1
Jackson spelte 1
òg mandolin 1
mandolin på 1
til Chris 1
Chris de 1
de Burgh, 1
Burgh, Far 1
Far Beyond 1
Beyond These 1
These Castle 1
Castle Walls. 1
Walls. Jackson 1
Jackson var 2
framleis teknisk 1
sett gift 1
kona Barbara 1
Barbara Jackson, 1
Jackson, men 2
kvarandre. Jackson-versjonen 1
Jackson-versjonen vart 1
kritikarroste filmen 1
filmen Dead 1
Dead Poets 1
Poets Society 1
1989. Jacob 1
Jacob Aall 1
Aall ( 1
norsk grosserar 1
grosserar og 1
og godseigar, 1
godseigar, og 2
ein medlem 3
av Aall-familien. 1
Aall-familien. Jacob 1
Jacob Brevig 1
Brevig ( 1
gardbrukar, ordførar 1
frå Enebakk. 1
Enebakk. Jacob 1
Jacob Dass 1
Dass vart 1
vart lagmann 1
lagmann i 1
Nordland. Jacob 1
Jacob Dybwad 1
Dybwad ( 1
norsk bokhandlar 2
forleggar. Jacob 1
Jacob Hjelte, 1
Hjelte, Rick 1
Rick Holmsen 1
Holmsen og 1
og Magpies 1
Magpies og 1
John Normann 1
Normann har 1
skrive norske 1
norske tekster 1
songen. Jacobsen, 1
Jacobsen, 1964, 1
1964, s. 1
s. 42 1
42 Kyrkja 1
Kyrkja fekk 8
lågare tårn 1
tårn enn 1
før, på 1
av planar 2
gjera Herdla 1
Herdla til 1
til hovudflyplass 1
hovudflyplass for 1
Bergen. Jacobsen 1
handelsmannen Johan 1
Johan Jacobsen 1
Jacobsen og 1
kona Pouline 1
Pouline Salmonsen. 1
Salmonsen. Jacobsen 1
i Rygge 1
Rygge heradsstyre 1
heradsstyre 1926-28 1
1926-28 og 1
1960 medlem 1
Moss bystyre. 1
bystyre. Jacobsen 1
i Rygge. 1
Rygge. Jacobs 1
Jacobs slutta 1
1959. Jacquardvev 1
Jacquardvev har 1
ikkje skaft. 1
skaft. Jacqueline 1
Jacqueline Smith 2
Smith ( 1
norsk organisasjonsleiar. 1
organisasjonsleiar. Jacques 1
Jacques de 1
la Tocnaye 1
Tocnaye passerte 1
gjennom Hellesylt 1
reise nedover 1
nedover Vestlandet 1
Vestlandet i 2
1799 (reisedagboka 1
(reisedagboka hans 1
dei nådelause 1
nådelause skildringane). 1
skildringane). Jacques 1
Jacques Ibert 1
Ibert sin 1
som vital 1
vital og 1
og vittig, 1
vittig, med 1
sterkare lyriske 1
lyriske drag 1
seinare verk. 1
verk. Jacques 1
Jacques René 1
René Chirac 1
Chirac ( 1
fransk politikar 1
politikar frå 4
frå gaullistpartiet 1
gaullistpartiet UMP 1
UMP (tidlegare 1
(tidlegare RPR). 1
RPR). Jadwiga 1
Jadwiga Janus 1
Janus ( 1
polsk bilethoggar 1
bilethoggar og 2
og installasjonskunstnar. 1
installasjonskunstnar. Ja, 1
Ja, ein 1
ein religionsforskar 1
religionsforskar ved 1
Bergen skreiv 1
skreiv utan 1
vidare om 2
slik stad 1
stad at 1
eit gudehov 1
gudehov der, 1
der, ettersom 1
ettersom leddet 1
leddet -hov 1
-hov var 1
var provet 1
det. Jaén 1
Jaén er 1
provinsen. Jærsk, 1
Jærsk, flatt 1
flatt landskap 1
landskap pregar 1
store jordbruksareal. 1
jordbruksareal. Jærsk 1
Jærsk har 1
mange hankjønnsord 1
hankjønnsord som 1
på gammalt 1
gammalt bøyingsmønster 1
bøyingsmønster frå 1
tid. Jagar-ubåtar 1
Jagar-ubåtar eller 1
eller angrepsubåtar 1
angrepsubåtar er 1
angripe andre 1
andre ubåtar. 1
ubåtar. Jag 1
Jag ger 1
ger dig 1
dig min 1
min morgon 1
morgon er 1
til Åkerström. 1
Åkerström. Jagger 1
Jagger endrar 1
endrar ofte 1
ofte teksten 2
frå «Just 1
«Just like 2
like a 8
a young 2
young girl 1
girl should» 1
should» til 1
til «Just 1
man should». 1
should». Jagger 1
Jagger fortalte 1
til Jump 1
Jump Back 2
Back at 1
av Cities 1
Cities of 1
of teh 1
teh Red 1
Red Night 1
Night av 1
William Burroughs. 1
Burroughs. Jagger 1
Jagger har 1
om «Satisfaction» 1
«Satisfaction» at 1
gjorde The 2
stort band. 2
band. Jagger 1
og Richards 3
Richards hevda 1
songen før, 1
dette før 1
dei forbløffa 1
kor like 1
like dei 1
var. Jagger 1
Richards la 1
la fortida 1
fortida bak 1
av Steel 1
Steel Wheels 1
Wheels gjekk 1
gjekk forholdsvis 1
forholdsvis harmonisk 1
seg. Jagger, 1
Jagger, Richards 1
Richards og 2
og Wachtel 1
Wachtel spelar 1
spelar elektrisk 1
gitar. Jagger, 1
Jagger, Richards, 1
Richards, Watts, 1
Watts, Wood 1
Wood 2003. 1
2003. s. 1
s. 114 1
114 På 1
starta Richards 1
Richards å 1
nytte open 1
open stemming 1
stemming på 1
på gitaren, 1
gitaren, som 1
» Jagger 1
Jagger sa 2
veldig poporienterte, 1
poporienterte, og 1
berre høyrte 1
på Muddy 1
Muddy Waters, 1
Waters, men 1
alt mogeleg. 1
mogeleg. Jagger 1
ein anti-kvinneleg 1
anti-kvinneleg song, 1
ein karikatur 1
karikatur og 1
særs freidig 1
freidig kvinne. 1
kvinne. Jagger 1
Jagger skildrar 1
òg slitet 1
slitet med 2
ein kjendis 1
kjendis og 1
og slitet 1
å turnere. 1
turnere. Jagger 1
Jagger skreiv 1
samleplata Jump 1
1993 at 1
av punkrocken 1
punkrocken då 1
inn Some 1
Some Girls, 1
Girls, og 1
meir aggressiv 2
aggressiv stil, 1
songen. Jagger 1
Jagger starta 1
fullt eit 1
eit jetsett 1
jetsett liv 1
som rockestjerne, 1
rockestjerne, medan 1
medan Richards 1
Richards vart 2
meir påverka 2
av narkotikaproblema 1
narkotikaproblema sine. 1
sine. Jagger 1
Jagger var 1
publikum den 1
andre kvelden 1
kvelden klubben 1
klubben var 1
fekk syngje 1
syngje «Got 1
My Mojo 1
Mojo Working». 1
Working». Jagger 1
Jagger vart 1
denne gjengen, 1
gjengen, og 1
utvikla, « 1
« Jaguaren 1
Jaguaren liknar 1
ein leopard, 1
leopard, men 1
og tyngre. 1
tyngre. Jahić 1
Jahić voks 1
franske klubbene 1
klubbene Strasbourg 1
og Sochaux. 1
Sochaux. Jahn 1
Jahn Teigen 4
Teigen fekk 1
etter Eurovision 1
Contest. Jahn 1
Teigen har 1
deltakingar i 2
Prix. Jahren 1
Jahren sat 1
i Rakkestad 1
Rakkestad i 1
år. Jahr 1
Jahr vart 1
meister 2008 1
Trondheim. Jaja 1
Jaja frys 1
april. Jakamarar 1
Jakamarar er 1
mellomstore fuglar 1
fuglar frå 4
mellom 17 1
og 75 3
75 g. 1
g. Dette 1
er skinande 2
skinande elegante 1
elegante fuglar 1
lang stjert. 2
stjert. Jakarta 1
Jakarta har 1
fleire kultursenter, 1
kultursenter, som 1
dømes Senayan-senteret. 1
Senayan-senteret. Jakarta 1
Jakarta vart 1
1966 erklært 1
eit «særskilt 1
«særskilt hovudstadsområde» 1
hovudstadsområde» (daerah 1
(daerah khusus 1
khusus ibukota), 1
ibukota), og 1
fekk slik 2
slik status 2
status om 1
stat eller 3
ein provins. 1
provins. Jakhelln 1
Jakhelln spelar 1
i metallbanda 1
metallbanda Solefald 1
Solefald og 1
og Sturmgeist 1
Sturmgeist og 1
rekkje album 2
dei. Jakka 1
Jakka er 1
er livkort 1
livkort og 1
rekk til 2
til linning, 1
linning, eller 1
ein sidare 1
sidare variant 1
rekk nedom 1
nedom setet 1
setet bak, 1
er skåren 1
skåren høgare 1
høgare ved 2
ved bukselinning 1
bukselinning framme. 1
framme. Jakob 1
Jakob fortsette 1
fortsette reisa 1
reisa og 1
til Laban 1
Laban sin 1
sin bustad 3
bustad som 1
kalla Betel, 1
Betel, 'Guds 1
'Guds hus'. 1
hus'. Jakobittane 1
Jakobittane på 1
høgreflanken såg 1
såg kvar 1
det bar 1
bar hen 1
hen og 1
attende. Jakobittane 1
Jakobittane trekte 1
god orden. 1
orden. Jakob 1
Jakob Jónsson 1
Jónsson skreiv 1
episk skodespel 1
skodespel om 1
om Tyrkja-Gudda 1
Tyrkja-Gudda i 1
1952. Jakob 1
Jakob Klukstad 1
Klukstad er 1
framståande namn 1
norsk folkekunst. 1
folkekunst. Jakobsen, 1
Jakobsen, 1935, 1
1935, s. 1
s. 40 1
40 Samstundes 1
Samstundes vart 15
gamle kyrkjestolane 1
kyrkjestolane med 1
med dører 1
i fjerna; 1
fjerna; kyrkja 1
staden nye 1
nye benker. 1
benker. Jakobsen 1
Jakobsen engasjerte 1
Venstre. Jakobsen 1
Jakobsen fekk 1
2014 oppkalla 1
oppkalla ein 1
park etter 2
på hennes 1
hennes heimstad, 1
heimstad, Fagernes 1
i Narvik. 2
Narvik. Jakob 1
Jakob Sverdrup 2
Sverdrup vart 3
på Leikanger, 1
Leikanger, men 1
Balestrand. Jakob 1
1890 sokneprest 1
åra 1892-97 1
1892-97 var 1
innvald til 1
og Moderate 1
Moderate Venstre. 1
Venstre. Jåks 1
Jåks arbeidde 1
som teiknar, 1
teiknar, målar, 1
målar, kunsthandverkar 1
kunsthandverkar og 1
og skulptør, 1
skulptør, og 1
på samiske 1
samiske røter 1
tradisjonar. Jakt 1
Jakt førekjem 1
førekjem aldri 1
desse artane. 1
artane. Jaktgeværet 1
Jaktgeværet hans 1
medan dreiv 1
pussa det, 1
det, han 1
hadde oversett 1
oversett at 1
ein patron 1
patron var 1
i geværløpet. 1
geværløpet. Jakt 1
Jakt har 1
delvis vore 1
vore utøvd 1
utøvd av 1
av eigarane, 1
eigarane, men 1
av jakta 1
jakta har 1
vore bortleigd 1
bortleigd for 1
lange periodar. 1
periodar. Jakutsk 1
Jakutsk er 1
med gjennomsnittstemperatur 1
gjennomsnittstemperatur i 1
på -40,9 1
-40,9 °C. 1
°C. Jamaica 1
Jamaica er 1
ei undersjøisk 1
undersjøisk fjellkjede. 1
fjellkjede. «Jambalaya» 1
«Jambalaya» er 1
Hank Williams. 1
Williams. James 1
James Bevel, 1
Bevel, leiaren 1
for direkteaksjon 1
direkteaksjon og 1
og ikkjevaldeleg 1
ikkjevaldeleg opplæring 1
hjå SCLC, 1
SCLC, kom 1
eit dristig 1
dristig og 1
og kontroversielt 1
kontroversielt alternativ, 1
alternativ, å 1
læra opp 1
opp elevar 1
skular til 1
i aksjonen. 1
aksjonen. Jamesbukta 1
Jamesbukta med 1
med Hannahbukta 1
Hannahbukta nedst 1
nedst til 4
høgre. James 1
James Bulwer 1
Bulwer ( 1
engelsk prest 1
og naturhistorikar. 1
naturhistorikar. James 1
James Connolly 1
Connolly var 1
var irsk 1
irsk nasjonalist 1
nasjonalist i 1
den meining 1
meining at 2
for irsk 2
irsk sjølvstende 1
frå Storbritannia. 5
Storbritannia. James 1
James Cotton 1
Cotton har 1
sidan fortalt 1
at Wolf 1
Wolf erstatta 1
erstatta Johnson 2
Johnson fordi 1
drikke for 1
for mykje. 3
mykje. James 1
James E. 1
E. Perone, 1
Perone, DC5 1
DC5 vart 1
hatt tre 1
singellista det 1
året. James 1
James Geikie 1
Geikie ( 1
britisk geolog, 1
geolog, og 1
av Archibald 1
Archibald Geiki. 1
Geiki. James 1
James George 1
George Frazer 1
Frazer sin 1
sin mytografi, 1
mytografi, The 1
Golden Bough 1
Bough (1890), 1
var einig 1
at mytar 1
mytar oppstår 1
mange kulturelle 2
kulturelle behov. 1
behov. James 1
James Gregory, 1
Gregory, studerte 1
sidan professor 1
St. James 1
James Gurley 1
Gurley ( 1
amerikansk musikar. 1
musikar. James 1
James Henderson 1
Henderson (1848-1914), 1
(1848-1914), var 1
dømes administrerande 1
News Letter 1
Letter frå 1
frå 1883 3
1914. James 1
James "Jim" 1
"Jim" Broadbent 1
Broadbent ( 1
ein prisløna 1
prisløna engelsk 1
engelsk skodespelar. 1
skodespelar. James 1
James Mackay 1
og gruveministeren 1
gruveministeren Sir 1
Sir David 1
David McLean 1
McLean fullførde 1
fullførde forhandlingane 1
med maorihøvdingane 1
maorihøvdingane Tukukino 1
Tukukino og 1
og Taraia, 1
Taraia, vart 1
området opna. 1
opna. James 1
James Newton-Howard, 1
Newton-Howard, som 1
ein lovande 3
lovande filmkomponist 1
filmkomponist i 1
Hollywood, var 1
var dirigent 1
for orkesteret. 1
orkesteret. James 1
R. Clapper 1
Clapper ( 1
er nasjonell 1
nasjonell etterretningsdirektør 1
etterretningsdirektør i 1
2010. James 1
James Robinson 1
Robinson Clough, 1
Clough, også 1
som Jimmy 3
Jimmy Robinson, 1
Robinson, hadde 1
til Akaroa 1
Akaroa fleire 1
førevegen. James, 1
spelte forsterka 1
forsterka slidegitar, 1
slidegitar, er 1
er akkompagnert 1
av Williamson 1
på munnspel, 1
munnspel, Leonard 1
Leonard Ware 1
Ware på 1
og Frock 1
Frock O'Dell 1
O'Dell på 1
trommer. James 1
James Thomson 1
Thomson ( 1
skotsk diktar 1
diktar som 1
lange diktet 1
«The City 1
of Dreadful 2
Dreadful Night» 1
Night» (frå 1
The City 1
Dreadful Night 1
Night and 2
Other Poems, 1
Poems, 1874). 1
1874). James 1
James valte 1
til Pittsburgh 1
Pittsburgh der 1
hyrte det 1
første passelege 1
passelege lokale 1
bandet han 1
møtte på, 1
på, The 1
The Raconteurs, 1
Raconteurs, til 1
nye Shondells 1
Shondells (det 1
(det originale 1
opp att). 1
att). James 1
James Wolfe 1
Wolfe skreiv 1
pragmatiske hæren 1
hæren bestod 1
ni regiment 1
regiment av 1
engelske soldatar, 2
soldatar, fire 1
austerrikske regiment 1
nokre hannoveranske 1
hannoveranske regiment. 1
regiment. Jamfør 1
Jamfør ordpara 2
ordpara nedanfor, 2
der «I-ord» 2
«I-ord» har 1
har reduksjon 1
reduksjon til 1
til e, 2
e, fordi 1
fordi fyrste 3
stavinga er 2
er «tung» 2
«tung» (ho 2
(ho har 1
lang vokal 3
vokal og/eller 2
og/eller lang 2
dobbel konsonant), 2
konsonant), og 2
og «II-ord» 2
«II-ord» ikkje 2
har reduksjon, 1
reduksjon, fordi 1
er «lett». 2
«lett». Jamfør 1
«I-ord» hev 1
hev nedsetjing 1
nedsetjing til 1
e, av 1
di fyrste 1
fyrste stavingi 2
stavingi er 2
(ho hev 1
hev lang 1
ikkje hev 1
hev nedsetjing, 1
nedsetjing, fordi 1
«lett». Jamført 1
Jamført med 1
innfødde artar 1
er hyrdestarar 1
hyrdestarar ekstremt 1
ekstremt aggressive, 1
aggressive, og 1
og hekkande 1
hekkande hannfuglar 1
hannfuglar vil 1
vil aktivt 2
aktivt verne 1
om område 2
til 0,83 1
0,83 hektar 1
hektar i 1
storleik, jamvel 1
om hannar 1
i bystrøk 1
bystrøk berre 1
berre forsvarer 1
forsvarer området 1
området umiddelbart 1
umiddelbart rundt 1
rundt reiret. 1
reiret. Jami' 1
Jami' al-Kabir 1
al-Kabir (Den 1
store moskeen) 1
moskeen) er 1
eldste moskeane 1
verda. Jamie 1
Jamie Waylett 1
Waylett spelar 1
spelar karakteren 1
karakteren i 1
første filmane. 1
filmane. «Jam 1
«Jam larg» 1
larg» (albansk 1
(albansk for 2
for Eg 1
langt vekke) 1
vekke) er 1
den makedonske 1
makedonske songaren 1
songaren Besiana 1
Besiana Mehmeti 1
Mehmeti og 1
den kosovoalbanske 1
kosovoalbanske songaren 1
songaren Shkodran 1
Shkodran Tolaj, 1
Tolaj, gjeven 1
2013. Jamming 1
Jamming av 1
av radar 1
radar har 1
å blinda 1
blinda radaren 1
radaren slik 1
motta ekko 1
eigne pulsar 1
pulsar skikkeleg. 1
skikkeleg. Jamne 1
Jamne bidrog 1
på utgivinga. 1
utgivinga. Jamsides 1
Jamsides arbeidet 1
dei didaktiske 1
didaktiske novellene 1
novellene auka 1
auka interessa 1
for kristendommen. 1
kristendommen. Jamsides 1
også fiske. 1
fiske. Jamsides 1
Jamsides målarverksemda 1
målarverksemda var 1
-65 lærar 1
i fagteikning 1
fagteikning og 1
og yrkeslære 1
yrkeslære ved 1
såkalla tenknisk 1
tenknisk kveldsskule. 1
kveldsskule. Jamsides 1
Jamsides var 2
var Eian 1
Eian medlem 1
medlem 1970-76 1
1970-76 av 1
sitt kommunalutval 1
kommunalutval og 1
og 1970-74 2
1970-74 i 1
det distriktspolitiske 1
distriktspolitiske utvalet 1
utvalet til 1
partiet. Jamsides 1
året revisor 1
revisor i 1
i Vestnes 1
Vestnes Sparebank, 1
Sparebank, eit 1
eit yrke 1
yrke han 1
tid. Jamt 1
Jamt over 2
over kan 1
at nordamerikansk 1
nordamerikansk strukturalistisk 1
strukturalistisk fonologi 2
fonologi er 2
meir praktiske 2
praktiske problemstillingar 2
problemstillingar enn 2
dømes Praha-fonologien. 2
Praha-fonologien. Jamt 1
likevel Kutsjina 1
Kutsjina den 1
kvinnelege høgdehopparen 1
høgdehopparen i 1
i Diamantserien 2
Diamantserien med 1
sju DL-stemna. 1
DL-stemna. Jamvel 1
Jamvel båtar 1
tre skrog 1
skrog finst, 1
finst, såkalla 1
såkalla trimaranar. 1
trimaranar. Jamvel 1
Jamvel om 10
om Balduin 1
Balduin hadde 1
dugande militærstrateg 1
militærstrateg var 1
ofte sjuk, 1
i fråværet 1
fråværet hans 1
hamna stormennene 1
stormennene i 1
i hoffintrigar 1
hoffintrigar med 1
kvarandre. Jamvel 1
om dinosaurane 1
dinosaurane i 1
ordenen Ornithischia 1
Ornithischia hadde 1
same hoftestrukturen 1
hoftestrukturen som 1
som fuglar, 1
fuglar, stammar 1
stammar fuglar 1
anna dinosaurusgruppe 1
dinosaurusgruppe Saurischia, 1
Saurischia, «øglehoftene», 1
«øglehoftene», viss 1
viss teorien 1
om opphav 2
frå dinosaurar 1
dinosaurar er 1
er rett. 1
rett. Jamvel 1
om eksistensen 1
eksistensen av 2
av hybridar 1
hybridar er 2
er reell, 2
reell, har 1
somme ornitologar 1
ornitologar hypotesar 1
nokre påståtte 1
påståtte hybridar 1
gyldige artar 1
vere utdøydde. 1
utdøydde. Jamvel 1
om fregattfuglar 1
fregattfuglar er 1
denne kleptoparasittiske 1
kleptoparasittiske beiteåtferda, 1
beiteåtferda, er 1
er kleptoparasittisme 1
kleptoparasittisme ikkje 1
ikkje trudd 1
ein monaleg 2
av kosthaldet 1
kosthaldet til 1
alle fregattfuglartane, 1
fregattfuglartane, men 1
frå eigen 2
eigen fangst. 1
fangst. Jamvel 1
ikkje hadd 1
hadd nådd 1
nådd ambisjonane 1
ambisjonane sine, 1
sine, gav 1
gav avstanden 1
til kongemakt 1
kongemakt og 1
og hoff 1
hoff rom 1
ta historieverket 1
historieverket i 1
anna retning. 1
retning. Jamvel 1
om hannen 1
hannen samlar 1
samlar materiala, 1
materiala, blir 1
blir reiret 1
reiret konstruert 1
konstruert av 6
av hofuglen 1
hofuglen frå 1
frå gras, 1
gras, blad, 1
blad, røter 1
og mose, 1
mose, voven 1
voven saman 2
med spindelvevtrådar 1
spindelvevtrådar gjennom 1
gjennom byggjeperioden 1
byggjeperioden på 1
opptil 27 1
27 dagar. 1
dagar. Jamvel 1
mislukka i 1
i akademisk 2
akademisk samanheng, 1
samanheng, var 1
han interessert 3
både musikk 2
litteratur. Jamvel 1
om Kalteisen 1
Kalteisen formelt 1
hadde tittelen 2
tittelen erkebisp, 1
erkebisp, var 1
det Olav 1
Olav Trondsson 1
Trondsson som 1
i røynde 1
røynde styrte 1
styrte erkesetet 1
erkesetet dei 1
åra. Jamvel 1
om populasjonen 1
er stor, 2
stor, er 1
han avhengig 1
få viktige 1
viktige rasteplassar 1
rasteplassar som 1
som nyttige 1
nyttige habitat 1
habitat under 1
trekket, spesielt 1
spesielt Shepodybukta, 1
Shepodybukta, ein 1
av Fundybukta. 1
Fundybukta. Jamvel 1
om santamartakjerrsporven 1
santamartakjerrsporven har 1
lite utbreiingsområde, 1
utbreiingsområde, er 2
er populasjonen 1
populasjonen stabil 1
og livskraftig. 1
livskraftig. Janáček 1
Janáček blei 1
blei pensjonert 1
frå musikklærarstillinga 1
musikklærarstillinga på 1
på lærarskulen 1
1904. Janáček 1
Janáček og 1
og Stösslová 1
Stösslová heldt 1
heldt kontakten 1
kontakten så 1
han levde; 1
levde; tilhøvet 1
tilhøvet var 1
var platonisk, 1
platonisk, men 1
ei ytterlegare 1
ytterlegare belasting 1
belasting for 1
for ekteskapet 1
ekteskapet hans. 1
hans. Jan 1
Jan Åge 1
Åge Fjørtoft 1
Fjørtoft ( 1
norsk fotballspelar. 1
fotballspelar. Janan 1
Janan er 1
øy sør 1
for Hawar, 1
følgje Den 1
internasjonale domstolen. 1
domstolen. Jan 1
Jan Bonde 1
Bonde Nielsen 1
Nielsen fekk 1
1974 kontrollen 1
tok posisjonen 1
som styreformann. 1
styreformann. Janda 1
Janda har 1
ved russiskavdelinga 1
russiskavdelinga ved 1
ved Institutt 1
litteratur ved 3
ved UiT 1
UiT sidan 1
sidan 2008, 1
med slavisk 1
slavisk lingvistikk. 1
lingvistikk. Jan 1
Jan & 1
& Dean-singelen 1
Dean-singelen nådde 1
sommaren 1963, 1
1963, noko 1
som gleda 1
gleda Brian, 1
Brian, men 2
gjorde faren 1
manageren Murry 1
Murry Wilson 1
Wilson sint. 1
sint. Jane 1
Birkin spelte 1
på Rendez-Voux 1
Rendez-Voux i 1
2004. Jan 1
Jan Eggum 1
Eggum og 1
Jan Ingvar 1
Ingvar Toft 1
Toft var 1
sin duett. 1
duett. Janequin 1
Janequin er 1
lange programmatiske 1
programmatiske stykke, 1
vara opp 1
8 minutt. 1
minutt. Janet 1
Janet Jackson's 1
Jackson's Rhythm 1
Rhythm Nation 1
Nation 1814 1
1989. Janet 1
Janet Weiss 1
Weiss (frå 1
(frå Quasi) 1
Quasi) er 1
no trommeslagar 1
gruppa. Jan 1
Jan Hammer 1
Hammer ( 1
ein tsjekkisk-amerikansk 1
tsjekkisk-amerikansk musikar, 1
og plateproduent. 1
plateproduent. Jan 1
Jan Hus 1
Hus og 1
og Hieronymus 1
Hieronymus var 1
begge til 1
i Konstanz. 1
Konstanz. Janicke 1
Janicke Woltmann, 1
Woltmann, Jomfru 1
Jomfru Pegelau 1
Pegelau og 1
Thomas Ferdinand 1
Ferdinand Sohlreder 1
Sohlreder er 1
er dagleglivet 1
Bergen på 3
på 1700–talet 1
1700–talet skildra. 1
skildra. Janis 1
Janis Joplin-utgåva 1
Joplin-utgåva vart 1
i epilogen 1
epilogen til 1
Rainer Werner 1
Werner Fassbinder-filmen 1
Fassbinder-filmen Berlin 1
Berlin Alexanderplatz. 1
Alexanderplatz. Janis 1
Janis var 1
alltid situasjonen 1
situasjonen vaksen. 1
vaksen. Janitsjarane 1
Janitsjarane gjekk 1
til motåtak 2
motåtak og 1
tvinga keisararmeen 1
keisararmeen inn 1
i festninga. 1
festninga. Janitsjarane 1
Janitsjarane skilde 1
osmanske einingar 1
måtar. Jan 1
Mayen radio 1
norsk kystradiostasjon 1
kystradiostasjon på 1
Mayen som 1
1921. Janne 1
Janne Ahonen 1
Ahonen er 1
de mestvinnande 1
mestvinnande skihopparane 1
skihopparane på 1
på 1990- 1
2000-talet. Jannecke 1
Jannecke Øinæs 1
Øinæs ( 1
norsk skodespelar. 4
skodespelar. Jannik 1
Jannik er 1
namnet. Janovitz 1
Janovitz konkluderer 1
er kvinnehatande 1
kvinnehatande å 1
personleg forhold 1
forhold frå 1
er involvert, 1
involvert, anten 1
anten der 1
mann eller 1
kvinne. Jan 1
Jan Petter 1
Petter Hammerø 1
Hammerø er 1
er ingeniør 1
ingeniør av 1
av utdanning 1
av Møreaksen 1
Møreaksen AS 1
som lanserte 1
lanserte Møreaksen, 1
Møreaksen, eit 1
eit fastlandssamband 1
fastlandssamband på 1
på E39 1
E39 mellom 1
mellom Ålesund 1
og Molde. 2
Molde. Janša 1
Janša vart 1
mindre parti. 1
parti. Jansch 1
Jansch har 1
har oppretthalde 2
oppretthalde forholdet 1
til Yamaha 1
Yamaha og 1
for sekstiårsdagen 1
sekstiårsdagen hans 1
med dekorert 1
og abaloneinnlegg, 1
abaloneinnlegg, verdsett 1
kring £3000. 1
£3000. Jansky 1
Jansky arbeidde 1
ved Bell 1
Bell Telephone 1
Telephone Laboratories 1
Laboratories frå 1
frå 1928. 2
1928. Jansrud 1
Jansrud låg 1
men køyrde 1
køyrde seg 1
omgang. Janssen 1
Janssen var 1
observatoriet Paris-Meudon 1
Paris-Meudon frå 1
1875. Jansson 1
Jansson voks 1
små kår, 2
kår, med 1
med foreldre 1
i kunst 1
musikk. Jan 1
Jan Stedje, 1
Stedje, Wibeke 1
Wibeke Knagenhjelm 1
Knagenhjelm død 1
i Bergens 3
Tidende den 1
november 2003. 1
2003. January 1
January 1995 1
1995 Select 1
Select gav 1
var «leverer 1
«leverer skummel 1
skummel pop 1
pop betre 1
dei fleste». 1
fleste». Janukovytsj 1
Janukovytsj vart 1
president Leonid 1
Leonid Kutsjma 1
Kutsjma i 1
2002. Janus 1
Janus er 1
mannsnamn av 3
av latinsk 2
latinsk opphav. 2
opphav. Janus 1
Janus og 1
og Epimetheus 1
Epimetheus kan 1
blitt danna 3
frå oppdelinga 1
ein måne 1
måne til 1
danne dei 1
dei ko-orbitale 1
ko-orbitale satellitane, 1
satellitane, men 1
skal stemme 1
stemme må 1
ha hendt 1
hendt svært 1
til solsystemet. 1
solsystemet. Janus 1
Janus var 1
norsk politisk 2
og kulturkonservativt 1
kulturkonservativt tidsskrift 1
tidsskrift skipa 1
og nedlagd 2
1941. 'Jan 1
'Jan van 1
van Riebeeck 2
Riebeeck kjem 1
til Kapp'. 1
Kapp'. Jan 1
Jan Werner 1
Werner Danielsen 1
leilegheita si 1
Oslo 29. 1
2006. Japanarane 1
Japanarane kalla 1
det Pingvinhøgdene 1
Pingvinhøgdene i 1
1973. Japanarane 1
Japanarane Takuma 1
Takuma Sato 2
Sato og 3
og Yuji 1
Yuji Ide 1
Ide var 1
opphavleg sjåførane 1
sjåførane for 1
Super Aguri-laget 1
Aguri-laget ved 1
2006 sesongen, 1
sesongen, med 1
med Franck 1
Franck Montagny 1
Montagny som 1
som tredje 3
tredje sjåfør. 1
sjåfør. Japan 1
Japan sin 2
over Kina 1
Kina førte 1
til Shimonosekitraktaten 1
Shimonosekitraktaten den 1
april 1895, 1
1895, der 1
der Kina 1
Kina gav 1
opp interessene 1
i Korea, 2
Korea, og 1
dessutan avstod 1
øya Taiwan>Taiwan 1
Taiwan>Taiwan og 1
Port Arthur 1
Arthur til 1
Kina. Japansk 1
Japansk inro, 1
inro, norsk 1
norsk bunadveske 1
bunadveske og 1
og skotsk 1
skotsk sporran 1
sporran er 1
dette. Japansk 1
Japansk kart 1
frå 1785 1
1785 som 1
er kinesiske. 1
kinesiske. Japansk 1
Japansk musikk 1
musikk inneheld 1
ulike musikkstilar, 1
musikkstilar, ofte 1
ofte utanlandske 1
utanlandske stilar 1
stilar blanda 1
heimlege tradisjonar. 1
tradisjonar. Japansk 1
Japansk tekanne 1
tekanne med 1
med tut 1
og hank 1
hank på 1
på sida. 2
sida. Japans 1
Japans marine 1
marine leid 1
tap, og 1
hadde sidan 3
sidan aldri 1
liknande krigsstyrke. 1
krigsstyrke. Jara 1
Jara og 1
og García 1
García (1997), 1
(1997), s. 1
s. 4. 1
4. Dei 1
alltid fortald 1
fortald om 1
kvelden, vanlegvis 1
eit hus, 1
og forteljaren 1
forteljaren følgjer 1
følgjer faste 1
faste ritual. 1
ritual. Jarayan 1
Jarayan al 1
al Batnah 1
Batnah vart 1
kommunane Al 1
Rayyan og 1
Al Wakrah. 1
Wakrah. Jardine 1
Jardine har 1
piano for 1
for Brian 1
til svar 1
svar av 1
likte The 1
Kingston Trio. 1
Trio. Jaren 1
Jaren har 1
ein barneskule 2
barneskule som 1
heiter Jaren 1
Jaren skole. 1
skole. Jarlane 1
Jarlane var 1
til 1468 1
1468 ofte 1
ofte underordna 1
underordna kongane 1
òg kongane 1
Skottland for 1
for områda 1
fastlandet. Jarle 1
Jarle Andersen, 1
Andersen, som 1
Senterpartiet i 1
2009, stod 1
stod denne 1
på Ap-lista. 1
Ap-lista. Jarlen 1
Jarlen av 1
av Pembroke, 1
Pembroke, Strongbow, 1
Strongbow, erstatta 1
større bygg 1
bygg reist 1
frå 1172 1
1172 til 1
omkring 1220. 1
1220. Jarlen 1
Jarlen hindra 1
hindra nokre 1
av klansmennene 1
klansmennene sine 1
leggja hand 1
på Leachlan, 1
Leachlan, og 1
heim. Jarlen 1
Jarlen rømde 1
rømde ned 1
kjellar (undirklefi) 1
(undirklefi) under 1
under huset 2
huset for 1
gøyme seg, 1
han funnen. 1
funnen. «Jarl» 1
«Jarl» er 1
ein eldgamal 1
eldgamal hovdingtittel 1
hovdingtittel som 1
eksisterte lenge 2
før Harald 1
Hårfagre si 1
enn konge-tittelen. 1
konge-tittelen. Jarl 1
Jarl Trollerud 1
Trollerud skåra 1
skåra 6 1
6 mål 1
for Runar. 1
Runar. Jarnbane 1
Jarnbane i 1
Aserbajdsjan utgjer 1
alt 2 1
2 932 1
932 km, 1
denne lengda 1
2 117 1
km som 4
er brukbart 1
brukbart og 1
og 815 1
815 km 1
er dobbeltsporet. 1
dobbeltsporet. Jarnbanen, 1
Jarnbanen, som 1
store byggherrane 1
byggherrane på 1
tida, ville 1
ikkje akseptera 1
akseptera jarnbetong, 1
jarnbetong, som 1
som armert 1
tida. Jarnbaneskjena 1
Jarnbaneskjena er 1
er togets 1
togets veg. 1
veg. Jarnbanestasjonen 1
Jarnbanestasjonen var 1
sterkt medvirkande 1
medvirkande årsak 1
at bustadutbygginga 1
bustadutbygginga kom 1
frå Nedre 1
Nedre Bekkelaget 1
Bekkelaget og 1
mot Bekkelagshøgda. 1
Bekkelagshøgda. Jarn 1
Jarn har 1
har høgast 1
høgast bindingsenergi. 1
bindingsenergi. Jarnvegane 1
Jarnvegane var 1
bruk snøfresarar. 1
snøfresarar. Jarn 1
Jarn vert 1
opp organisk 1
organisk bunde 1
som toverdige 1
toverdige ion. 1
ion. Jaromír 1
Jaromír Jágr 1
Jágr ( 1
ein tsjekkisk 1
tsjekkisk tidlegare 1
tidlegare ishockeyspelar 1
ishockeyspelar frå 1
frå Kladno. 1
Kladno. Jaroudiya 1
Jaroudiya ligg 1
fjellet Sald. 1
Sald. Järpliden 1
Järpliden er 1
Carl Jularbo 1
Jularbo sitt 1
sitt besøk 1
besøk her 1
1900-talet. Jarut 1
Jarut munnar 1
afghanske sida 1
grensa. Jaruzelski 1
Jaruzelski leia 1
leia kommunistpartiet 1
kommunistpartiet fram 1
1989. Järvinen 1
Järvinen tevla 1
internasjonalt frå 1
-64. Jarvis 1
Jarvis har 1
seks soloalbum. 1
soloalbum. Jarvis 1
Jarvis vart 1
personen utanom 1
utanom Nesmith 1
Nesmith sjølv 1
hans. Jason 1
Jason Ankeny 1
Ankeny i 1
i Allmusic 2
Allmusic skreiv: 1
skreiv: «Plata 1
«Plata ulmar 1
ulmar med 1
med stille 1
stille intensitet, 1
intensitet, ein 1
underliggande sjølvtillit 1
sjølvtillit og 2
og sinnsro 1
sinnsro som 1
som viker 1
viker for 1
for augneblink 1
augneblink av 1
av sjelsøkjande 1
sjelsøkjande angst. 1
angst. Jatiswaram 1
Jatiswaram er 1
ein «rein 1
«rein dans» 1
dans» der 1
der dansaren 1
dansaren viser 1
ulike danseteknikkar 1
danseteknikkar til 1
til perkusjon. 1
perkusjon. Jatsjanka 1
Jatsjanka la 1
2010, nærare 1
nærare 45 1
gammal. «Játssz 1
«Játssz még 1
még jazzgitár» 1
jazzgitár» (ungarsk 1
for Spel 1
Spel meir 1
meir jazzgitar) 1
jazzgitar) er 1
musikkgruppa Mystery 1
Mystery Gang, 1
Gang, som 1
2014. Jau, 1
Jau, Augund 1
Augund hadde 1
høyrt felelåt. 1
felelåt. Jaurès 1
Jaurès arbeidde 1
sameine dei, 1
1905, med 1
med skipinga 2
av Parti 1
Socialiste Unifie 1
Unifie - 1
- Section 1
Section Francaise 1
Francaise de 1
de l'Internationale 1
l'Internationale Ouvriere. 1
Ouvriere. Java 1
Java blant 1
dei indonesiske 1
indonesiske øyane. 1
øyane. Javasjøen 1
Javasjøen breier 1
km². Javors 1
Javors vart 1
av Joey 2
Joey Hunting 1
Hunting for 1
for plata 1
og Tommy 2
Tommy Byrnes 1
Byrnes på 1
turné, medan 1
medan Stegmeyer 1
Stegmeyer vart 1
av Schuyler 1
Schuyler Deale. 1
Deale. Jawahar 1
Jawahar Navodaya 1
Navodaya Vidyalaya 1
Vidyalaya blei 1
frå landsbygda 3
landsbygda med 1
gratis skule, 1
skule, kost 1
og losji. 1
losji. Jay 1
Americans gav 1
albumet Sands 1
of Time. 2
Time. Jay 1
Jay Spell 1
Spell vart 1
inn bassisten 1
bassisten Jon 2
Jon Lamb. 1
Lamb. Jazzbassistar 1
Jazzbassistar har 1
derimot vidareutvikla 1
vidareutvikla denne 1
denne teknikken, 1
teknikken, og 1
fleire fingrar 1
fingrar for 1
spela raskare. 1
raskare. Jean-Christophe 1
Jean-Christophe Lafaille 1
Lafaille gjorde 1
ei vinterklatring 1
vinterklatring 11. 1
desember 2004, 1
og Simone 1
Simone Moro 1
Moro og 1
Piotr Morawski 1
Morawski ei 1
ei 15. 1
januar 2005. 2
2005. Jean-Claude 1
Jean-Claude Andruet 1
Andruet i 1
ein Alpine-Renault. 1
Alpine-Renault. Jean-François 1
Jean-François de 1
de Troy 1
Troy døydde 1
Roma 1752. 1
1752. Jean 1
Jean Moréas 1
Moréas skreiv 1
skreiv retninga 1
retninga sitt 1
sitt program, 1
samle medlemene 1
medlemene kring 1
felles tidsskrift. 1
tidsskrift. Jeanne 1
Jeanne d'Arc 1
d'Arc leia 1
leia hæren 1
av burgundarane 1
burgundarane og 1
og overlevert 1
overlevert til 3
engelskmennene. Jean 1
Jean Piaget 1
Piaget såg 1
på barn 1
som små 2
små filosofar 1
filosofar og 1
og vitskapsmenn 1
bygde sine 1
eigne individuelle 1
individuelle teoriar 1
om kunnskap 1
kunnskap ( 1
( Jean-Pierre 1
Jean-Pierre Papin 1
Papin tok 1
tok Donadoni 1
Donadoni sin 1
2. omgang 2
og Stefano 1
Stefano Eranio 1
Eranio kom 1
inn få 1
då Basten 1
Basten gjekk 1
ut. Jean 1
Jean Richard, 1
Richard, p.481 1
p.481 Kort 1
likevel trekkje 1
attende. Jebel 1
Jebel Hafeet 1
Hafeet har 1
landemerke gjennom 1
turistmål. Jebel 1
Jebel Jais-fjella 1
Jais-fjella i 1
Ras al 1
al Khaimah 1
Khaimah har 1
fått snø 1
snø eit 1
gonger sidan 2
registrere vêret 1
vêret her. 1
her. JEEP 1
JEEP II-reaktoren 1
II-reaktoren på 1
på Kjeller 1
Kjeller vert 1
til grunnforsking 1
grunnforsking i 1
og produksjon 3
av legemiddel, 1
legemiddel, medan 1
medan Haldenreaktoren 1
Haldenreaktoren vert 1
til forsking 4
på materialteknologi 1
materialteknologi og 1
og kjernebrenselsikkerheit. 1
kjernebrenselsikkerheit. Jefferson 1
Jefferson sin 1
song handla 1
om smålege 1
smålege kvinner, 1
kvinner, medan 2
medan Perkins 1
Perkins sin 2
sin handlar 1
ein elskovssjuk 1
elskovssjuk «fattiggut». 1
«fattiggut». Jeffery 1
Jeffery handla 1
etter skandalen. 1
skandalen. Jeffery 1
Jeffery Louis 1
Louis «Jeff» 1
«Jeff» Martin 1
USA-amerikansk musikar, 6
musikar, songar 2
og trommeslagar, 1
har sunge 1
sunge for 1
som Surgical 1
Surgical Steel, 1
Steel, Racer 1
Racer X, 1
X, Leatherwolf, 1
Leatherwolf, og 1
i banda 1
banda Badlands, 1
Badlands, Blindside 1
Blindside Blues 1
og Red 1
Red Sea. 1
Sea. Jeff 1
Band spelar 1
spelar songen 2
filmen Road 1
Road House. 1
House. Jeff 1
Jeff Kinney 1
Kinney ( 1
USA-amerikansk designar 1
designar og 1
utviklar av 1
av dataspel. 1
dataspel. Jeff 1
Jeff kom 2
1973. Jehovas 1
Jehovas vitne 1
vitne meiner 1
Gud øydela 1
øydela Jesu 1
Jesu jordlege 1
jordlege lekam 1
Jesus stod 1
stod opp 2
ein andeleg 3
andeleg lekam. 1
lekam. Jehovas 1
Jehovas vitne-møte 1
vitne-møte i 1
ein Salão 1
Salão do 1
do Reino 1
Reino (Rikessal 1
(Rikessal eller 1
eller Rikets 1
Rikets sal) 1
Portugal. Jehudá 1
Jehudá blir 1
som Jehudá 1
Jehudá Makkabbí 1
Makkabbí (Jehudá 1
(Jehudá Hammaren). 1
Hammaren). Jeilan 1
Jeilan sette 1
sette sine 1
gammal. Jejsk 1
Jejsk er 1
ein ferie- 1
og rekreasjonsstad, 1
rekreasjonsstad, kjend 1
sine mineralvasskjelder 1
mineralvasskjelder og 1
og mudder 1
mudder med 1
med påståtte 1
påståtte medisinske 1
medisinske eigenskapar. 1
eigenskapar. Jekta 1
Jekta er 1
9,0 meter 1
lang, vel 1
minste føringsbåtane 1
føringsbåtane som 1
kalla jekt. 1
jekt. Jelena 1
Jelena Anatoljevna 1
Anatoljevna Sokolovskaja 1
Sokolovskaja ( 1
ein russisk-israelsk 1
russisk-israelsk komponist. 1
komponist. Jelena 1
Jelena Arsjakova 1
Arsjakova frå 1
Russland, som 1
med 1.59,21 1
1.59,21 vart 1
nummer seks, 1
seks, vart 1
2013 utestengd 1
utestengd for 1
for unormale 1
unormale verdiar 1
sitt biologiske 1
pass og 1
og plasseringa 2
plasseringa annullert. 1
annullert. Jelena 1
Jelena Vlasova 1
Vlasova sette 1
sette personbeste 1
sterke 1.57,77 1
1.57,77 i 1
i 1988-sesongen, 1
1988-sesongen, ei 1
ei bestetid 1
bestetid ho 1
fyrst ni 1
seinare. Jello 1
Jello Biafra 1
Biafra og 1
og Mojo 1
Mojo Nixon 1
Nixon spelte 1
av Love 2
Love Me, 1
Me, I'm 1
I'm a 3
a Liberal 1
Liberal med 1
med oppdatert 1
oppdatert tekst 1
albumet «Prairie 1
«Prairie Home 1
Home Invasion». 1
Invasion». Jemen 1
fattigaste landa 2
minst vassforsyning 1
Arabia. Jemenittisk 1
Jemenittisk filmindustri 1
filmindustri er 1
tidleg stadion 1
jemenittiske filmar. 1
filmar. Jemenittisk 1
Jemenittisk mandi 1
mandi er 1
populært lunchmåltid. 1
lunchmåltid. Jemen 1
gamle sørarabiske 1
sørarabiske inskripsjonar 1
som Yamnat. 1
Yamnat. Jemtland 1
og Sæther 1
Sæther sine 1
sine versjonar 4
tittelen «Den 1
«Den som 1
er ensom». 1
ensom». Jendrišek 1
Jendrišek var 1
vinna cupen 1
cupen og 1
og ligaen 1
ligaen i 3
Slovakia med 1
med Ružomberok 1
Ružomberok i 1
2005/06-sesongen, då 1
slovakiske ligaen 1
ligaen med 1
21 mål. 1
mål. Jenin 1
Jenin flyktningleir 1
flyktningleir vart 1
1953 av 1
av Jordan 1
Jordan for 1
huse forflytta 1
forflytta palestinarar 1
palestinarar som 1
flykta eller 1
drivne bort 1
bort under 1
1948. Jenin 1
Jenin var 1
oldtida som 1
landsbyen «Ein-Jenin» 1
«Ein-Jenin» eller 1
eller «Tel 1
«Tel Jenin». 1
Jenin». Jenner 1
Jenner sa 1
godt overeins 1
med Barrett, 1
Barrett, men 1
1968 hadde 1
vore vanskeleg. 1
vanskeleg. Jenova 1
Jenova Chen, 1
Chen, som 1
leia utviklinga 1
spelet, sa 1
2013 at 1
firmaet hadde 1
vore nær 2
nær konkurs 1
månadene i 1
i utviklingsprosessen, 1
utviklingsprosessen, og 1
fleire tilsette 1
tilsette ikkje 1
dette. Jens 1
Jens Bjørneboe 1
Bjørneboe ( 1
rad romanar 1
sterkt samfunnskritisk 1
samfunnskritisk innhald. 1
innhald. Jensen 1
Jensen huska 1
huska dette 1
mest ulukkelege 1
ulukkelege augneblinka 1
augneblinka i 1
liv. Jensen 1
Jensen skal 1
det forsiktig 1
forsiktig sidan 1
vore skadd 1
var tvilsamt 2
tvilsamt om 3
spele kampen 1
heile. Jensen 1
fleire kongelege 1
kongelege kommisjonar. 1
kommisjonar. Jensen 1
Jensen vart 2
vart tiltalt 1
for grov 3
grov korrupsjon 2
korrupsjon og 4
og narkotikakriminalitet 1
narkotikakriminalitet i 1
2016. Jensestogun 1
Jensestogun hadde 1
etter Bendik 1
Bendik i 1
i Nøen, 1
Nøen, som 1
Nils Hilme. 1
Hilme. Jens 1
Jens Fredrik 1
Fredrik Wilhelm 1
Wilhelm Schroeter 1
Schroeter ( 1
norsk astronom. 1
astronom. Jens 1
Jens Johansen 1
Johansen var 5
hans Hjalmar 1
Hjalmar skulle 1
god artium 1
artium og 1
og unnvar 1
unnvar mykje 1
pengane sine 2
og kreftar 1
kreftar for 1
hjelpe sonen 1
sonen så 1
kunne. Jens 1
Jens Lothe 1
Lothe ( 1
fysikar. Jens 1
Jens Martin 1
Martin Knudsen, 1
Knudsen, dansk 1
dansk fysikar 1
og Mars-forskar 1
Mars-forskar (død 1
(død ). 1
). Jens 1
Nilssøn fortel 1
sin visitasrapport 1
visitasrapport frå 1
frå 1595 1
1595 at 1
at «Seudelandz 1
«Seudelandz kircke» 1
kircke» er 1
er anneks 1
anneks til 1
til «Hierdall» 1
«Hierdall» ( 1
( Jens 1
Nilssøn omtalar 1
omtalar kyrkja 2
si visitasbok. 1
visitasbok. Jenssen 1
Jenssen er 1
respekterte nolevande 1
nolevande norske 1
norske kunstnarane, 1
kunstnarane, med 1
betydeleg internasjonal 1
internasjonal karriere. 1
karriere. Jenssen 1
Jenssen hevda 1
i noregseliten 1
noregseliten frå 1
frå 1972-sesongen. 1
1972-sesongen. Jenssen 1
Jenssen representerte 1
representerte Trondheim 1
Trondheim på 2
på stortinga 1
stortinga 1833 1
og 1836, 1
1836, Omframtstortinget 1
Omframtstortinget 1836-37 1
1836-37 og 1
Stortinget 1842. 1
1842. Jenssen 1
Jenssen var 1
Trondheim bystyre 2
åra 1992–2003 1
1992–2003 og 1
og 2005–2008; 1
2005–2008; kommunalråd 1
gruppeleiar 1998–2003 1
1998–2003 og 1
og 2005–2008 1
2005–2008 samt 1
samt fungerande 1
fungerande varaordførar 1
varaordførar 2001–2002. 1
2001–2002. Jens 1
Tvedt var 2
lærar fram 1
til 1899. 2
1899. Jens 1
Jens Zetlitz 1
Zetlitz Kielland 1
Kielland var 1
Christiane (Janna) 1
(Janna) Kielland, 1
Kielland, fødd 1
fødd Lange. 1
Lange. Jenta 1
Jenta blei 1
sett vekk 1
ein pleiefamilie 1
pleiefamilie med 1
andre ungar 1
plass. Jenta, 1
Jenta, Cynthia, 1
Cynthia, tek 1
av guten, 1
guten, Henry, 1
Henry, med 1
kløyve hovudet 1
ei krokketkølle. 1
krokketkølle. Jenta 1
Jenta er 1
skrå framfor 1
framfor guten 1
held saman 4
til jenta, 1
jenta, guten 1
guten med 1
si høgre 1
jenta med 1
si venstre 1
venstre hand. 1
hand. Jentene 1
Jentene turnerte 1
16 ulike 1
ulike land, 1
land, selde 1
land. Jentene 1
Jentene vert 1
vert fornærma 1
fornærma fordi 1
bandet trur 1
er groupiar 1
groupiar og 1
vil ligge 2
ligge med 1
bandet berre 2
er musikarar. 1
musikarar. Jeriko 1
Jeriko var 2
var kontinuerleg 1
frå mellombronsealderen. 1
mellombronsealderen. Jermaine 1
Jermaine var 1
5 heilt 2
frå byrjinga, 4
1975 for 2
driva solokarriere. 1
solokarriere. Jermaine 1
Jermaine vart 1
periode ifrå 1
ifrå 1984 1
1984 fram 1
mindre gjekk 1
oppløysing. Jernalderen 1
Jernalderen var 1
ei uroleg 2
uroleg tid 2
og bygdeborgene, 1
bygdeborgene, som 1
erobra fjellkoller, 1
fjellkoller, tente 1
tilfluktsstad. Jernbanebrua 1
Jernbanebrua Cape 1
Cod Canal 1
Canal Railroad 1
Railroad Bridge 1
Bridge fraktar 1
fraktar gods 1
tal passasjerar 1
Cape Cod. 1
Cod. Jernbanelinja 1
Jernbanelinja frå 1
London Bridge-stasjonen 1
Bridge-stasjonen til 1
til Cannon 1
Cannon Street-stasjonen 1
Street-stasjonen går 1
utanfor katedralen, 1
katedralen, og 1
og blokkerer 1
blokkerer innsikta 1
innsikta mot 1
mot sørsida 1
av katedralen. 1
katedralen. Jernbanen 1
Jernbanen frå 1
St. Jernbanen 1
Jernbanen går 1
av Glåma. 1
Glåma. Jernbanen 1
Jernbanen mellom 1
mellom Göteborg 1
Göteborg og 2
og Borås 1
Borås passerer 1
av Landvetter, 1
Landvetter, men 1
lenger stasjon 1
byen. Jernbanetunnelen 1
Jernbanetunnelen vart 1
to verdskrigane. 1
verdskrigane. Jernbaneverket 1
Jernbaneverket vart 1
såleis avvikla 1
avvikla 31. 1
desember 2016, 1
oppgåvene ført 1
til Jernbanedirektoratet 1
Jernbanedirektoratet og 1
og Bane 1
Bane NOR. 1
NOR. Jernsporvar 1
Jernsporvar kan 1
tre ungekull 1
ungekull i 3
året. Jernverkstuftene 1
Jernverkstuftene og 1
etter masomnen 1
masomnen er 1
blitt restaurerte, 1
restaurerte, og 1
Eidsvoll historielag 1
historielag har 1
opp informasjonstavler 1
informasjonstavler på 1
verksområdet. Jernvinna 1
Jernvinna vart 1
til stader 2
transportere malm 1
malm og 1
ved over 1
store avstandar. 1
avstandar. Jerome 1
Jerome David 1
David «Jerry» 1
«Jerry» Marotta 1
Marotta ( 1
trommeslagar frå 1
USA. Jerry 1
Band framførte 1
The Jerry 1
Garcia Collection, 1
Collection, Vol. 1
Vol. Jerry 1
Jerry Gilbert 1
Gilbert i 1
i Sounds, 1
Sounds, som 1
utført det 1
kjende intervjuet 1
intervjuet med 1
med Drake 1
Drake året 1
før, uttrykte 1
uttrykte at 1
og frustrert 1
frustrert av 1
på motivasjon 1
motivasjon frå 1
frå Drake. 1
Drake. Jerry 1
Jerry Mills 1
Mills vart 1
etter It's 1
It's Alive, 1
Alive, sidan 1
spelte færre 1
færre akustiske 1
akustiske songar 3
tida. Jerry 1
Jerry Yang 1
Yang blei 1
blei dollarmilliardær 1
dollarmilliardær som 1
som 29-åring 1
29-åring i 1
1997. Jerusalem 1
Jerusalem Divided: 1
Divided: The 1
The Armistice 1
Armistice Regime, 1
Regime, 1947-1967, 1
1947-1967, Raphael 1
Raphael israelske, 1
israelske, Routledge, 1
Routledge, 2002, 1
s. 6 1
6 Den 1
Den svingande 1
svingande vegen 1
til Sionfjellet 1
Sionfjellet vert 1
kalla Pavevegen 1
Pavevegen (Derekh 1
(Derekh Ha'apifyor). 1
Ha'apifyor). Jerusalem 1
Jerusalem guvernement 1
inn underdistrikta 1
underdistrikta «Jerusalem 1
«Jerusalem J1» 1
J1» og 1
og «Jerusalem 1
«Jerusalem J2». 1
J2». Jerusalemkorridoren 1
Jerusalemkorridoren var 1
føre forsyningar 1
forsyningar inn 1
den kringsette 2
kringsette Jerusalem. 1
Jerusalem. Jerusalem 1
Jerusalem teknologipark 1
teknologipark husar 1
husar mange 2
mange føretak, 1
inkludert høgteknologiselskap 1
høgteknologiselskap og 1
internasjonale mediakontor. 1
mediakontor. Jeruusalem: 1
Jeruusalem: Carta, 1
Carta, p.27 1
p.27 («og 1
(«og strekkjer 1
strekkjer røtene 1
røtene mot 1
mot bekken»). 1
bekken»). Jerven, 1
Jerven, som 2
opptil 25 1
25 kg, 2
er kraftbygd 1
kraftbygd og 1
sterk etter 1
etter storleiken. 1
storleiken. Jesaja 1
Jesaja 40:28; 1
40:28; 43:11; 1
43:11; Salme 1
Salme 124:8) 1
124:8) Skribentane 1
Skribentane av 1
testamentet sluttar 1
denne oppfatninga, 1
oppfatninga, og 1
og Jesus 2
Jesus omtalar 1
omtalar han 2
«den einaste 1
sanne Gud». 1
Gud». Jesidiar 1
Jesidiar har 1
vore forfølgde 1
forfølgde ved 1
ulike høve. 2
høve. Jespersen 1
Jespersen vart 1
vart bisett 1
bisett i 1
i Fonnesbæk 1
Fonnesbæk kyrkje 1
heimbyen Ikast 1
Ikast i 1
Danmark den 2
12. januar. 2
januar. Jesse 1
Jesse Harms 1
Harms spelte 1
på David 1
Lee Roth-albumet 1
Roth-albumet Eat 1
Eat 'Em 1
'Em and 1
and Smile 1
Smile og 1
av REO 1
REO Speedwagon. 1
Speedwagon. Jesse 1
Jesse skreiv 1
med Hagar, 1
Hagar, i 1
til Eddie 2
Eddie Money-hitten 1
Money-hitten «Walk 1
«Walk on 1
on Water.» 1
Water.» Jesuittane 1
Jesuittane bygde 1
i Horta, 1
Horta, og 1
gjorde karmelittane 1
karmelittane og 1
og fransiskanarane. 1
fransiskanarane. Jesu 1
Jesu krossfesting 1
fire kanoniske 1
kanoniske evangelia. 1
evangelia. Jesu 1
Jesu naboar 1
naboar i 1
i Nasaret 1
Nasaret omtalar 1
som «tømmermannen, 1
«tømmermannen, son 1
Jakob, Joses, 1
Joses, Judas 1
og Simon» 1
Simon» ( 1
), «son 1
«son til 1
til tømmermannen» 1
tømmermannen» ( 1
), eller 1
eller «son 1
«son av 1
av Josef» 1
Josef» ( 1
). Jesus 3
Jesus åtvarar 1
åtvarar at 1
hendingane vil 1
vil gå 5
i livstida 1
livstida til 1
til lyttarane 1
lyttarane ( 1
Jesus bed 1
bed den 1
den elska 1
elska disippelen 1
disippelen ta 1
blei lykkeleg 1
lykkeleg og 1
ein presang 1
presang tilbake: 1
tilbake: Ho 1
blir mor 1
alle borna 2
Italia. Jesus 1
Jesus brukte 1
brukte ordet 1
ordet mammon 1
mammon som 1
ein personifisert 1
personifisert form. 1
form. Jesus 1
Jesus delte 1
delte eit 1
siste måltid 1
med disiplane 1
disiplane sine, 1
kristne sakramentet 1
sakramentet med 1
med brød 1
vin. Jesus 1
òg vørda 1
vørda utanom 1
utanom kristendommen. 1
kristendommen. Jesus 1
følgje evangelia 1
evangelia valde 1
sine apostlar. 1
apostlar. «Jesus 1
«Jesus Is 1
Just Alright» 1
Alright» er 1
av samle-platene 1
samle-platene til 1
Byrds. Jesus 1
Jesus lærte 1
lærte om 1
apokalyptisk skikkelse, 1
skikkelse, Menneskesonen, 1
Menneskesonen, snart 1
koma i 4
i skyene 1
skyene med 1
og herlegdom 1
herlegdom for 1
utvalde (Mark 1
(Mark 13:24–27, 1
13:24–27, Matthew 1
Matthew 24:29–31, 1
24:29–31, Luke 1
Luke 21:25–28). 1
21:25–28). Jesus 1
og disiplane 1
disiplane hans 1
hans snakka 1
snakka arameisk, 1
arameisk, men 1
kunne truleg 1
truleg og 1
bruke koiné-gresk, 1
koiné-gresk, og 1
gjort bruk 1
Den hebraiske 2
hebraiske bibel 1
bibel både 1
på originalspråket 1
originalspråket og 1
gresk når 1
dei las 1
las frå, 1
frå, siterte 1
siterte og 1
til Skriftene. 1
Skriftene. Jesus 1
ein galileisk 1
galileisk jøde, 1
jøde, fødd 1
fødd omkring 1
omkring starten 1
1. hundreåret, 1
30 eller 1
eller 33 1
33 e.Kr. 1
e.Kr. i 1
i Judea. 2
Judea. JetBlue 1
JetBlue Flight 1
Flight 292 1
292 gjer 1
ei naudlanding 1
naudlanding ved 1
ved Los 1
Angeles International 1
Airport. Jethro 1
Tull stod 1
berre Anderson 1
og Barre. 1
Barre. Jetmotoren 1
Jetmotoren vart 1
meir effektiv, 1
effektiv, og 1
og radar 1
radar og 1
anna elektronikk 1
elektronikk vart 1
meir avansert. 1
avansert. Jetstraumen 1
Jetstraumen er 1
for flyreiser, 1
flyreiser, sidan 1
sidan flytida 1
flytida kan 1
verte dramatisk 1
dramatisk påverka 2
eller imot 1
imot jetstraumen. 1
jetstraumen. Jetstraumen 1
Jetstraumen styrer 1
styrer banen 1
til lågtrykk 1
mot Europa 1
Nord-Amerika, og 2
kraftig jetstraum 1
jetstraum er 1
med uroleg 1
uroleg og 2
og mildt 1
mildt vêr, 1
vêr, ofte 1
med periodar 2
vind, sidan 1
sidan lågtrykk 1
lågtrykk på 1
på lågtrykk 1
lågtrykk kjem 1
frå Atlanterhavet. 1
Atlanterhavet. Jetta-namnet 1
Jetta-namnet forsvann 1
forsvann no, 1
no, og 2
og sedan-varianten 1
sedan-varianten av 1
av Golf 1
Golf blei 1
kalla Vento. 1
Vento. Jettou 1
Jettou var 1
òg finansminister 1
Marokko frå 1
og innanriksminister 1
innanriksminister frå 1
statsminister. Jevnaker 1
Jevnaker stadion 1
stadion vart 2
1974. Jewish 1
Jewish Encyclopedia 1
Encyclopedia skriv 1
at «ved 1
«ved å 1
inn støtte 1
utsida og 1
og massakrere 1
massakrere dei 1
viktigaste jødane 1
jødane under 1
ein middag», 1
middag», fekk 1
fekk Banu 1
Banu Khazraj 1
Khazraj omsider 1
omsider makta 1
i Medina. 1
Medina. «Jewish 1
«Jewish Eye» 1
Eye» er 1
ein jødisk, 1
jødisk, internasjonal 1
internasjonal filmfestival 1
filmfestival som 1
stad kvart 2
i Ashkelon. 1
Ashkelon. Jewish 1
Fund laga 1
laga Fredsvegen 1
Fredsvegen langs 1
mellom Israel 3
og Jordan, 1
Jordan, for 1
sentrale Arava, 1
Arava, etter 1
den israelsk-jordanske 1
israelsk-jordanske fredsavtalen 1
fredsavtalen vart 1
underteikna i 4
1994. Jewish 1
Fund og 1
og Worton 1
Worton Hall 1
Hall Studios 1
Studios lagde 1
1947 kalla 1
Great Promise 1
Promise (Dim'at 1
(Dim'at Ha'Nehamah 1
Ha'Nehamah Ha'Gedolah), 1
Ha'Gedolah), og 1
fleire scenar 1
scenar vart 1
filma her. 1
her. JHVH 1
JHVH vert 1
og omtalt 1
som «Gud 1
«Gud Den 1
Den Allmektige», 1
Allmektige», og 1
har grenselaus 1
grenselaus makt 1
makt eller 1
eller energi. 1
energi. Jiangsu 1
Jiangsu dekker 1
på 187 3
187 500 1
500 km². 1
km². Jiang 1
Jiang vitja 1
vitja Noreg 1
1996. Jiangxi 1
Jiangxi er 1
utvikla provins, 1
provins, særleg 1
særleg målt 1
mot naboprovinsar 1
naboprovinsar som 1
som Guangdong, 1
Guangdong, Zhejiang, 1
Zhejiang, Fujian. 1
Fujian. Jiaozhoubukta-brua 1
Jiaozhoubukta-brua er 1
på 42,5 1
42,5 km 1
km den 1
lengste brua 1
verda. Jidda 1
Jidda hamn 1
hamn er 3
32. travlaste 1
travlaste hamna 1
verda (2008). 1
(2008). Jidda 1
Jidda har 1
hamneby. Jidda 1
Jidda kom 1
kom slik 1
slik under 1
til Al-Saud-dynastiet 1
Al-Saud-dynastiet i 1
desember 1925. 1
1925. Ji-dynastiet 1
Ji-dynastiet sitt 1
sitt territorium 1
territorium då 1
i 265. 1
265. Jieh 1
går seinare 2
seinare her 1
hovudstaden Beirut. 1
Beirut. Jifna 1
Jifna er 1
til Ramallah-Nablus-vegen 1
Ramallah-Nablus-vegen via 1
landsbyen. Jifna 1
Jifna låg 1
som Hananiah 1
Hananiah kommanderte 1
kommanderte i 1
i 66 1
66 evt., 1
evt., under 1
første jødisk-romerske 1
jødisk-romerske krigen, 1
var hovudkvarteret 1
tolv regionane 1
Judea. Jijel 1
Jijel blei 1
tilhaldsstad for 3
for barbareskpiratar 1
barbareskpiratar fram 1
Frankrike att 2
1839. Ji 1
Ji måtte 1
måtte endra 1
til Zhou 1
Zhou for 1
å imøtekoma 1
imøtekoma tabuet 1
tabuet mot 1
bruka personnamnet 1
personnamnet hans, 1
hans, Longji. 1
Longji. Jim 1
Jim Fisher, 1
Fisher, ein 1
tidlegare FBI-agent 1
FBI-agent og 1
ved Edinboro 1
Edinboro University 1
of Pennsylvania, 1
Pennsylvania, har 1
to bøkar 1
denne saka. 1
saka. Jiminy 1
Jiminy Cricket 1
Cricket har 1
seinare opptredd 1
fleire disneyproduksjonar, 1
disneyproduksjonar, som 1
som Fun 1
Fun and 1
and Fancy 1
Fancy Free, 1
Free, barne-tv-serien 1
barne-tv-serien The 1
The Mickey 1
Mickey Mouse 1
Mouse Club 1
Club og 2
som skrømt 1
skrømt i 1
i Mickey's 1
Mickey's Christmas 1
Christmas Carol. 1
Carol. Jim 1
Kerr sa 2
seinare: «Når 1
«Når eg 2
eg ser 2
ser attende 2
så trur 1
eg me 1
prøvde på 1
det umogelege. 1
umogelege. Jim 1
Jim McCarty 1
McCarty var 2
ikkje involvert 2
involvert på 1
tidspunktet. Jim 1
Jim Moray 1
Moray spelte 1
albumet Skulk. 1
Skulk. Jimmy 1
Jimmy Fallon 1
Fallon spelte 1
med Buckwheat 1
Buckwheat Zydeco 1
Zydeco på 1
på Late 2
Late Night 3
Night with 3
with Jimmy 2
Jimmy Fallon. 1
Fallon. Jimmy 1
Jimmy Farrar, 1
var frontmann 1
frontmann frå 1
1982, døydde 1
hjartesvikt 29. 1
oktober 2018, 2
2018, 67 1
gammal. Jimmy 1
Page la 1
mange gitarspor 1
gitarspor (dei 1
(dei meir 1
10 gitarspora 1
gitarspora vart 1
enkelt økt). 1
økt). Jimmy 1
Page spela 2
spela «Out 1
«Out on 1
the Tiles» 1
Tiles» på 1
The Black 2
Black Crowes 1
Crowes i 1
1999. Jinnah 1
Jinnah fekk 1
å oppdra 2
oppdra dottera 1
dottera og 1
halda huset 1
huset av 1
av søster 1
søster si, 1
si, Fatima. 1
Fatima. J. 1
J. Kastor» 1
Kastor» bemanna 1
frå sjøreddningskorps. 1
sjøreddningskorps. J. 1
J. Ludwig 1
Ludwig Mowinckels 1
Mowinckels rederi 1
rederi kjøpte 1
1990 arkivet, 1
arkivet, kontorbygningen 1
kontorbygningen og 1
og symbola 1
Bergenske Dampskibsselskab. 1
Dampskibsselskab. JNF 1
JNF gjekk 1
ei usemje 2
med Hovevei 1
Hovevei Zion 1
Zion gjorde 1
dette aldri 1
aldri skjedde. 1
skjedde. Joachim 1
Joachim Andreas 1
Andreas Stukenbrock 1
Stukenbrock ( 1
tysk bergverksmeister 1
bergverksmeister ( 1
( Joachim 1
Joachim Cronman 1
Cronman vart 1
seinare kommandant 1
kommandant og 1
døydde 5. 1
mars 1703. 1
1703. Joachim-Ernst 1
Joachim-Ernst Berendt 1
Berendt skriv 1
om stilen 2
Albert Ayler: 1
Ayler: «Mottoet 1
«Mottoet hans 1
var alltid: 1
alltid: We 1
We Play 1
Play Peace. 1
Peace. Joachim 1
Joachim Murat, 1
Murat, ogg 1
ogg ligg 1
på Campo 1
Campo Basso 1
Basso («Den 1
(«Den nedre 1
nedre sletta»). 1
sletta»). Joanie 1
Joanie hadde 1
dottera Joan 1
Joan Jr 1
Jr frå 1
ekteskapet sitt. 2
sitt. Joan 1
Joan Jett 1
Jett spelte 1
Mr. Joar 1
Joar er 1
fuglar, fjørdrakta 1
i gråbrunt 1
gråbrunt og 1
og skittenkvitt, 1
skittenkvitt, ofte 1
vengene. Jobbane 1
Jobbane ein 1
ein sim 1
sim kan 1
er forsking, 1
forsking, idrett, 1
idrett, kriminalitet, 1
kriminalitet, lov 1
og orden, 1
orden, medisin, 1
medisin, militæret, 1
militæret, musikkbransjen, 1
musikkbransjen, næringsliv, 1
næringsliv, politikk. 1
politikk. Jobben 1
Jobben inneber 1
inneber òg 2
for rehabilitering, 1
rehabilitering, motivering 1
motivering og 1
og rettleiing 1
rettleiing av 1
av innsette 1
innsette i 2
fengsel. Jobben 1
Jobben til 1
til Ray 2
Ray går 1
han tilbyr 1
tilbyr seg 1
gje Hancock 1
Hancock eit 1
betre omdømme. 1
omdømme. J.O.B. 1
J.O.B. Records 1
Records 1013 1
1013 Denne 1
hans «Dark 1
«Dark Road» 1
Road» frå 1
1951. Jobson 1
Jobson var 1
med lenger, 1
ikkje kontakta 1
kontakta for 1
innspelinga. Jo-Bu 1
Jo-Bu Senior 1
Senior hadde 1
smalare sverd 1
mindre utsett 1
setta seg 1
seg fast. 3
fast. Jo-Bu 1
Jo-Bu var 1
tid marknadsleiar 1
marknadsleiar i 1
Noreg. Jochen 1
Jochen Borchert 1
Borchert (CDU) 1
(CDU) tek 1
for Kiechle 1
Kiechle som 1
som fødevare-, 1
fødevare-, landbruks- 1
og skogminister. 1
skogminister. Jødane 1
Jødane i 1
i Sepphoris 1
Sepphoris var 1
var produktet 1
produktet var 1
den herodiske 1
herodiske samfunnsrevolusjonen 1
samfunnsrevolusjonen - 1
dei nyrike 1
nyrike som 1
som steig 2
etter Herodes 2
Herodes massakrerte 1
massakrerte det 1
gamle prestelege 1
prestelege aristokratiet. 1
aristokratiet. Jødane 1
Jødane oppsøkte 1
oppsøkte han 1
likevel for 4
dei fjerna, 1
nekta appellerte 1
appellerte dei 1
keisar Tiberius 1
Tiberius sjølv 1
at hyllesta 1
hyllesta skulle 1
skulle flyttast 2
flyttast til 1
til Caesarea. 1
Caesarea. Jødane 1
Jødane skulle 1
eige landområde 1
landområde der 1
kunne utvikla 1
utvikla kulturen 1
kulturen sin 1
i sosialistisk 1
sosialistisk lei. 1
lei. Jødane 1
Jødane vart 1
av kahalsystemet 1
kahalsystemet - 1
jødiske lover 1
tradisjonar. Jødar 1
Jødar fekk 1
til husa 1
husa sine 2
Aviv mot 1
neste året, 1
og nederlaget 1
osmanarane. Jødar 1
Jødar frå 1
frå Zakho 1
Zakho var 1
Palestina etter 1
etter 1920. 1
1920. Jødar, 1
Jødar, kristne 2
historia. Jødar, 1
muslimar oppfattar 1
oppfattar ofte 1
ofte Gud 1
Gud som 2
personleg Gud, 1
Gud, med 1
ein vilje 1
og personlegdom. 1
personlegdom. Jødehatet 1
Jødehatet har 1
til tallause 1
tallause overgrep 1
overgrep mot 2
jødane opp 1
gjennom tida, 1
tida, særleg 1
Europa. Jo 1
Jo djupare 1
djupare eller 2
eller klårare 1
klårare vatnet 1
vatnet er, 1
jo blåare 1
blåare er 1
er innsjøen. 1
innsjøen. Joe 1
Joe Boyd 1
Boyd var 1
var mannen 1
oppdaga Fairport 1
Fairport Convention. 2
Convention. Joel 1
Joel Cairo 1
Cairo (Mr 1
(Mr Cairo) 1
Cairo) er 1
på rollefiguren 1
Peter Lorre 1
Lorre i 1
The Maltese 1
Maltese Falcon. 1
Falcon. Joel 1
Joel framførte 1
framførte «New 1
York State 1
State of 2
of Mind» 1
Mind» live 1
live den 2
konserten etter 1
etter 11. 1
11. september, 1
igjen 20. 1
« Joel 1
Joel Gregory 1
Gregory frå 1
frå PlayStation 1
PlayStation Official 1
Official Magazine 1
Magazine likte 1
spelet var 5
til spelaren. 2
spelaren. Joel 1
Joel hadde 2
alltid sympati 1
for hardtarbeidande 1
hardtarbeidande arbeidsfolk 1
arbeidde til 1
med arrestert 1
arrestert under 1
demonstrasjon til 1
desse fiskarane. 1
fiskarane. Joel 1
i 1970-, 1
1970-, 1980-, 1
1980-, og 1
og 1990-åra, 1
1990-åra, i 1
alt 33 1
33 stykk, 1
stykk, i 1
USA, alle 1
alle skrivne 2
sjølv. Joel 1
eit «lydmessig 1
«lydmessig meisterverk» 1
meisterverk» på 1
The Nylon 1
Nylon Curtain. 1
Curtain. Joel 1
og Brinkley 1
Brinkley skilde 1
august 1994. 2
1994. Joel 1
Joel opna 1
opna ofte 1
ofte konsertane 1
med «No 1
«No Man's 1
Man's Land». 1
Land». Joel 1
Joel peikte 1
peikte òg 2
gått kritikarane 1
kritikarane hus 1
hus forbi. 1
forbi. Joel 1
Joel sat 1
ein buss 2
buss over 1
over Hudson 1
Hudson River 1
River då 1
då ideen 1
skriven så 1
snart Joel 1
Joel var 2
var heime. 2
heime. Joel 1
Joel Scott 1
Scott Hill, 1
The Strangers 1
Strangers og 1
seinare Moby 1
Moby Grape, 1
Grape, erstatta 1
erstatta Wilson. 1
Wilson. Joel 1
Joel skreiv 1
mislukka forhold 2
med modellen 3
modellen Elle 1
Elle Macpherson. 1
Macpherson. Joel 1
Joel song 1
song sidan 1
sidan korvokal 1
på Lauper-songen 1
Lauper-songen «Maybe 1
«Maybe He'll 1
He'll Know» 1
Know» i 2
1986 på 1
albumet True 1
True Colors). 1
Colors). Joel 1
Joel spelte 1
2013. Joel 1
Joel Whitburn, 1
Whitburn, «The 1
of Top 5
40 Hits 1
Hits (6th 1
(6th Edition)», 1
Edition)», s. 1
s. 493. 1
493. Joe 1
Joe Marsala 1
Marsala spelte 1
«Hot String 1
String Beans» 1
Beans» på 1
på Vocalion 1
Vocalion i 1
1938 som 2
nytta riffet 1
riffet frå 1
frå «Tar 1
«Tar Paper 1
Paper Stomp». 1
Stomp». Joen 1
Joen gjev 1
lengre rekkevidd 1
rekkevidd enn 1
andre handhaldne 1
handhaldne våpen. 1
våpen. Joe's 1
Joe's Garage 1
Garage er 1
lange gitarsoloane. 1
gitarsoloane. Joe 1
Joe South 1
South ( 1
USA-amerikansk singer-songwriter, 1
singer-songwriter, gitarist 1
plateprodusent. Joe 1
Joe Walsh 1
Walsh hevda 1
at Felder 1
Felder aldri 1
aldri tilgav 1
tilgav dei 1
dette (Felder 1
(Felder hevda 1
hevda på 2
lei for 1
boka si). 1
si). Joggesko 1
Joggesko vert 1
tekstil, av 1
og tekstil, 1
tekstil, og 1
mjuk, og 1
ein fjærande, 1
fjærande, såle. 1
såle. Johan 1
Johan Andreas 1
Andreas Budtz 1
Budtz ( 1
dansk-norsk embetsmann 1
stortingsmann. Johan 3
Johan Anker 1
Anker var 1
som siglar 1
siglar og 1
og konstruktør 1
konstruktør oppteken 1
internasjonale seglreglane. 1
seglreglane. Johan 1
Johan Bakken, 1
Bakken, Torjus 1
Torjus Sleen 1
Sleen og 1
og Kristian 1
Kristian Klevjer 1
Klevjer starta 1
og karriera 1
karriera i 1
i Re 1
Re Sk. 1
Sk. Johan 1
Johan Ditlev 1
Ditlev Borthig 1
Borthig ( 1
norsk postmeister, 1
postmeister, kjøpmann 1
Johan Ernst 1
Ernst Berg 1
Berg ( 1
Johan Fredrik 3
Fredrik Feyer 1
Feyer ( 1
norsk industrileiar, 1
industrileiar, fødd 1
og død 1
Kristiania. Johan 2
Johan Friederich 1
Friederich Larsen 1
Larsen kjøpte 1
kjøpte kyrkjene 1
1753, og 1
og overdrog 1
overdrog dei 1
Leuch. Johan 1
Johan Krohn 1
Krohn skreiv 1
del barneforteljingar 1
barneforteljingar som 1
med fellestittelen 1
fellestittelen Fortællinger 1
Fortællinger for 1
for Børn. 1
Børn. Johan 1
Johan Ludwig 1
Ludwig Mowinckel 1
Mowinckel si 1
regjering. Johan 1
Johan Martinius 1
Martinius Staff 1
Staff ( 1
ein glasmeister 1
glasmeister og 1
frå Kristiania. 2
Johan Martin 1
Martin Wisløff 1
Wisløff ( 1
og indremisjonsleiar. 1
indremisjonsleiar. Johann 1
Johann Ambrosius 1
Ambrosius Bach 1
Bach gifta 1
i Kaufmannskirche 1
Kaufmannskirche med 1
med Maria 4
Maria Elisabeth 1
Elisabeth Lämmerhirt 1
Lämmerhirt frå 1
frå Erfurt. 1
Erfurt. Johanna 1
Johanna Petrine 1
Petrine Bakke-Wiik 1
Bakke-Wiik ( 1
forfattar. Johann 1
Bernoulli hadde 1
bli professor 1
gresk på 1
Basel, men 1
for ta 1
over professoratet 1
matematikk, som 1
tidlegare stillinga 1
broren hans. 1
hans. Johann 1
Johann Christian 1
Christian Bach 1
London 1. 1
januar 1782. 1
1782. Johann 1
Christoph Bach 1
ved Michaeliskirche 1
Michaeliskirche i 1
Ohrdruf i 1
allereie høgt 1
akta både 1
musikar. Johann, 1
Johann, Dorf 1
Dorf og 2
og Ennetbühl 1
Ennetbühl og 1
grendene Lutenwil, 1
Lutenwil, Krümmenschwil, 1
Krümmenschwil, Büel, 1
Büel, Schneit, 1
Schneit, Laad, 1
Laad, Schlatt, 1
Schlatt, Aemelsberg 1
Aemelsberg og 1
og Beiereggbis. 1
Beiereggbis. Johanne 1
Johanne Reutz 1
Reutz gjekk 1
ei sjølvstendig 1
sjølvstendig sosialdemokratisk 1
sosialdemokratisk kvinnerørsle 1
kvinnerørsle der 1
der arbeidarkvinnene 1
arbeidarkvinnene kunne 1
kunne styrke 1
styrke sin 1
sin politiske 3
politiske innverknad 1
innverknad ved 1
andre kvinneorganisasjonar. 1
kvinneorganisasjonar. Johannes 1
Johannes Amundsson 1
Amundsson Aarflot 1
Aarflot ( 1
stortingsmann. Johannes 1
Johannes Dale 1
Dale fortalde 1
at Morten 1
Morten Sålebindar 2
Sålebindar var 2
og "batt 1
"batt såli 1
såli av 1
av tunne 2
tunne tægar. 2
tægar. Johannesen 1
Johannesen og 1
teneste att 1
att våren 1
våren 1914 1
største lokalrutebåten 1
lokalrutebåten i 1
landet. Johannesevangeliet 1
Johannesevangeliet fortel 1
andre festar 1
festar der 1
Jesus preika 1
preika i 1
Jerusalem før 1
stille veka 1
veka ( 1
). Johannesevangeliet 1
Johannesevangeliet gjev 1
einaste forteljinga 1
Jesus vaska 1
vaska føtene 1
til disiplane 1
disiplane sine 2
etter måltidet. 1
måltidet. Johannesevangeliet 1
Johannesevangeliet inneheld 1
tale av 1
Jesus der 1
han førebur 1
førebur disiplane 1
sine (no 1
(no utan 1
utan Judas) 1
Judas) for 1
for avskilet 1
avskilet sitt. 1
sitt. Johannes 1
Johannes Johnsen 1
Johnsen hadde 1
gått rettens 1
rettens veg 1
plassen, men 2
ikkje rettsgyldige 1
rettsgyldige papir 1
papir på 2
bruket. Johannes 1
Johannes Klingenberg 1
Klingenberg Sejersted 1
Sejersted ( 1
norsk offiser. 1
offiser. Johannes 1
Johannes Lid, 1
Lid, Dagny 1
Dagny Tande 1
Tande Lid, 1
Lid, Reidar 1
Reidar Elven 1
Elven (red), 1
(red), Norsk 1
Norsk flora, 1
flora, Oslo 1
Oslo 2006, 1
2006, side 1
side 150. 1
150. Oppgjeve 1
av Wikipedia 1
bokmål. Johannes 1
Johannes Ockeghem 1
Ockeghem (fødd 1
ca. Johannes 1
Johannes Olav 1
Olav Bergersen, 1
Bergersen, meir 1
som Johs. 1
Johs. Johannessen 1
Johannessen gav 1
Noreg leiinga 1
leiinga 1-0 1
1-0 og 1
skåra sigersmålet 1
sigersmålet på 1
stillinga 2-2 1
2-2 med 1
eit knallhardt 1
knallhardt skot 1
i vinkelen. 1
vinkelen. Johannessen 1
Johannessen har 1
skrive songtekstar 1
m.a. Johannessen 1
Johannessen spelte 1
forsvaret til 1
til FFK 1
FFK sist 1
1960-talet. Johannes 1
Johannes vart 1
si varme 1
varme menneskelegheit 1
menneskelegheit og 1
sin toleranse. 1
toleranse. Johann 1
August Breithaupt 1
Breithaupt ( 1
tysk mineralog 1
mineralog og 1
ved Freiberg 1
Freiberg bergakademi 1
bergakademi i 1
i Freiberg 1
Freiberg i 1
i Sachsen 1
Sachsen frå 1
frå 1826 1
1866. Johann 1
Johann i 1
i Pongau 1
Pongau til 1
lag 450 2
450 i 1
i Untertauern. 1
Untertauern. Johann 1
Johann ligg 1
eit biletfint 1
biletfint landskap, 1
landskap, så 1
så økonomien 1
mykje basert 1
på turisme; 1
turisme; alpinrenning 1
alpinrenning om 1
og fotturar 1
fotturar i 1
i sommarmånadene. 1
sommarmånadene. Johan 1
Johan Nordahl 1
Nordahl Brun 1
Brun ( 2
norsk prest, 1
prest, filsof 1
filsof og 1
diktar. Johan 1
Johan Petter 1
Petter Nyström 1
Nyström grunnla 1
grunnla føretaket 1
1865. Johansen 1
Johansen debuterte 2
Lahti i 2
mars 1987. 1
1987. Johansen 1
alt 61 1
1967. Johansen 1
Johansen er 1
utdanna bioingeniør 1
bioingeniør og 1
samfunnsvitar. Johansen 1
Johansen møtte 1
i 1936-sesjonen. 1
1936-sesjonen. Johansen 1
toppnivå frå 1
1993. Johansen 1
mykje aktiv 1
i fagrørsla, 1
fagrørsla, mellom 1
av forretningsutvalet 1
forretningsutvalet og 1
og hovusdtyret 1
hovusdtyret i 1
Norsk Transportarbeiderforbund. 1
Transportarbeiderforbund. Johansen 1
òg både 1
turn. Johansen 1
ein fiskar. 1
fiskar. Johansen 1
Johansen vart 1
og Fearnleys 1
Fearnleys olympiske 1
olympiske ærespris 1
ærespris i 1
1968. Johan 1
Johan Turi 1
Turi fekk 1
ingen skulegang, 1
skulegang, men 1
skriva finsk 1
og samisk. 1
samisk. Johfiyeh 1
Johfiyeh er 1
i osmanske 1
osmanske skattelister, 1
skattelister, som 1
busett fram 1
dagar. Johhny 1
Johhny Jones 1
Jones & 2
King Casuals 1
Casuals spelte 1
spelte «Purple 1
«Purple Haze» 1
Haze» i 1
1968. Johm 1
Johm Gogarty, 1
Gogarty, som 1
for figuren 1
figuren Buck 1
Buck Mulligan 1
Mulligan i 1
i Ulysses. 1
Ulysses. John 1
John Adams 2
Adams er 1
på scene, 1
scene, film 1
eller TV-serie 1
TV-serie ein 1
gonger. John 1
Adams trekte 1
frå aktiv 1
aktiv politikk 1
åra etter, 1
og stelde 1
stelde med 1
med garden 1
og næraste 1
næraste familie. 1
familie. John 1
Anthony Mackswith 1
Mackswith ( 1
engelsk lydteknikar. 1
lydteknikar. John 1
John Berry 1
Berry forlét 1
forlét gruppa 2
gruppa seint 1
av gitaristen 3
gitaristen Adam 1
Adam Horovitz. 1
Horovitz. John 1
John Childs 1
Childs kallar 1
kallar gjenerobringa 1
av Namur 1
Namur den 1
i niårskrigen. 1
niårskrigen. John 1
John David 1
David «Moon» 1
«Moon» Martin 1
amerikansk songar-låtskrivar 1
songar-låtskrivar og 1
og gitarist. 2
gitarist. John 1
John Deacon, 1
Deacon, bassisten 1
bassisten var 1
ein hoffnarr. 1
hoffnarr. John 1
John døydde 1
1994, Margareth 1
Margareth budde 1
i Canna 1
Canna House 1
House til 1
2004, 101 1
101 år 1
gammal. John 1
John enda 1
enda ein 2
med relativ 1
relativ kreativ 1
kreativ stagnasjon 1
stagnasjon med 1
skape noko 1
noko magisk, 1
magisk, ei 1
ei lekamleggjering 2
lekamleggjering av 1
no, men 1
men driven 1
driven i 3
ei tydeleg, 1
tydeleg, ny 1
ny retning.» 1
retning.» John 1
John E. 1
E. Reinecke: 1
Reinecke: «Personal 1
«Personal Names 1
Names in 1
in Hawaii» 1
Hawaii» i 1
American Speech, 1
Speech, Vol. 1
Vol. John 1
F. Kennedy 2
Kennedy vart 1
eit attentat. 1
attentat. John 1
John Fogerty, 1
Fogerty, Doug 1
Doug Clifford 2
Clifford og 1
og Stu 2
Stu Cook 2
Cook (alle 1
(alle fødde 1
i 1945) 1
1945) møtte 1
på Portola 1
Portola Junior 1
Junior High 1
El Cerrito 1
Cerrito i 1
spele instrumentalar 1
og «juke 1
«juke box-standardar» 1
box-standardar» i 1
Velvets. John 1
John Fogerty 4
Fogerty hadde 1
med Hammond 1
Hammond B3-orgel 1
B3-orgel på 1
på Pendulum, 1
Pendulum, mellom 1
anna «Have 1
Ever Seen 1
Seen the 1
the Rain?», 1
Rain?», og 1
hadde djup 1
djup respekt 1
for Booker 1
Booker T 1
T and 1
The MG's, 1
MG's, som 1
lag med. 1
med. John 1
John framførte 1
på Concert 1
Concert for 1
Diana den 1
2007. John 1
Frost gjekk 1
3000 opprørarar 1
opprørarar mot 1
mot Westgate 1
Westgate Hotel, 1
Hotel, der 1
sjå kulehol 1
kulehol frå 1
frå opptøyane 1
opptøyane ved 1
ved inngangen. 2
inngangen. John 1
John Glascock 1
Glascock ( 1
engelsk bassist. 1
bassist. John 1
John Greek 1
Greek slutta 1
etter bitre 1
bitre omstende, 1
omstende, og 1
bassisten John 1
John «Buck» 1
«Buck» Ormsby 1
Ormsby (fødd 1
i Seattle, 1
Seattle, 1941 1
1941 2016). 1
2016). John 1
John har 4
fleire intervju 1
meiner denne 2
beste konserten 1
konserten hans. 1
hans. John 1
over 550 1
550 millionar 1
millionar album, 1
album, noko 1
suksessrike artistane 1
tidene. John 1
i Madison 1
Madison Square 1
Square Garden. 1
Garden. John 1
songen mange 1
sine, mellom 1
september 1980. 2
1980. John 1
John Henry 1
Henry Fuseli, 1
Fuseli, opphavleg 1
opphavleg Johann 1
Heinrich Füssli, 1
Füssli, ( 1
ein sveitsisk-britisk 1
sveitsisk-britisk kunstmålar 1
forfattar. John 1
John Holmstrom, 1
Holmstrom, som 1
første pønkmagasinet 1
pønkmagasinet skildrar 1
skildrar pønk 1
pønk som 1
som «rock 1
«rock and 1
roll av 1
så musikalsk 1
musikalsk dyktige, 1
dyktige, men 1
som følte 1
måtte uttrykkje 1
sjølv gjennom 1
gjennom musikk». 1
musikk». John 1
John Isaksen 1
Isaksen frå 1
frå Karasjok 1
Karasjok var 1
byggmeister. «John» 1
«John» i 1
tittelen referer 1
referer ikkje 1
spesifikk person, 1
som «mate» 1
«mate» eller 1
eller «pal». 1
«pal». John 1
John Kilian 1
Kilian Houston 1
Houston Brunner 1
Brunner ( 1
av skjønnlitterær 1
skjønnlitterær prosa 1
og poesi, 1
poesi, mest 1
som science 1
science fictionforfattar. 1
fictionforfattar. John 1
John Lack 1
Lack som 1
leia opningsshowet 1
opningsshowet sa 1
sa følgjande 1
følgjande «Ladies 1
«Ladies and 1
and gentlemen, 1
gentlemen, Rock 1
Roll», og 1
spelt var 1
The Buggles 1
Buggles med 1
med «Video 1
«Video Killed 1
Killed the 1
Radio Star». 1
Star». John 1
Hooker blanda 1
blanda bluesstilen 1
bluesstilen sin 1
med rock 1
yngre kvite 1
kvite musikarar, 1
albumet Endless 1
Endless Boogie 1
Boogie frå 1
1971. John 1
Hooker gjorde 1
liknande versjon 1
1961. John 1
sin blues 1
blues er 1
meir «personleg» 1
«personleg» og 1
og basert 1
på Hooker 1
Hooker si 1
si djupe 2
djupe stemme 1
og akkompagnert 2
enkelt elektrisk 1
gitar. John 1
John Lydon 1
Lydon snakka 1
om ryktet 1
ryktet deira 1
slags erverva 1
erverva smak 1
par Van 1
der Graaf-ting 1
Graaf-ting eg 1
eg likar, 1
likar, men 1
ikkje tilråde 1
tilråde dei 1
andre. John 1
John Major 1
Major ( 1
britisk politikar. 2
politikar. John 1
John Martyn 2
Martyn lære 1
lære å 1
gitar hos 1
hos Hamish 1
Hamish Imlach 1
Imlach og 1
var sytten. 1
sytten. John 1
Martyn viser 1
viser fleire 1
fleire sider 1
sin her 1
den effekttunge, 1
effekttunge, elektriske 1
akustiske visene. 1
visene. John 1
John Maynard 1
Maynard Keynes 1
Keynes hadde 1
kulturelle interesser 1
såkalla Bloomsbury-gruppa, 1
Bloomsbury-gruppa, som 1
britiske kunstnarar 1
og forfattarar. 1
forfattarar. John 1
John Metgod 1
Metgod sende 1
sende heimelaget 1
heimelaget i 1
i føringa 4
føringa i 1
25. minutt, 1
minutt, sju 1
seinare utlikna 1
utlikna John 1
John Wark 1
Wark til 1
til 2-2. 1
2-2. John 1
Miles fekk 1
med singlane 1
singlane sine 1
ut atten 1
atten av 1
tida. John 1
John Millner 1
Millner sin 1
sin Compendious 1
Compendious Journal 1
Journal (1733) 1
(1733) – 1
meir spesifikk, 1
spesifikk, og 1
gjev 12 1
12 087 1
087 døde 1
9 729 1
729 til 1
fange. John 1
John Montaine, 1
Montaine, som 1
afrikansk potentat. 1
potentat. Johnny 1
Johnny & 1
The Self-Abusers, 1
Self-Abusers, skipa 1
South Side 1
Side i 2
i Glasgow 1
Glasgow tidleg 1
1977. Johnny 1
Winter vart 1
i Beaumont 1
Beaumont i 1
Texas den 1
februar 1944. 1
1944. John 1
og Beverley 1
Beverley Martyn 1
Martyn gjekk 2
kvarandre mot 1
og Martyn 1
mørk periode 1
periode av 1
sitt. John 1
og Connie 1
Connie budde 1
hotellet etter 1
at opptaka 1
opptaka til 1
fyrste Monty 1
Monty Python-showet 1
Python-showet var 1
var avslutta. 1
avslutta. John 1
og Michelle 1
Michelle Phillips 1
Lou Adler 1
Adler organiserte 1
organiserte heile 1
heile festivalen 1
festivalen og 1
følgje intervju 1
så opptekne 1
opptekne at 1
øve. John 1
songen «Don't 1
Way». John 1
Paul Hammond 1
Hammond ( 1
musikar. John 1
Jones vert 1
påverkande bassistane, 1
bassistane, klarspelarane 1
klarspelarane og 1
og arrangørane 1
arrangørane i 1
i rockemusikkhistoria. 1
rockemusikkhistoria. John 1
Peel fekk 1
ein hardcore-song 1
hardcore-song oppkalla 1
seg, «John 1
«John Peel 1
Peel is 1
is Not 1
Not Enough» 1
Enough» av 1
av CLSM. 1
CLSM. John 1
John Playfair 1
Playfair ( 1
skotsk prest 1
og vitskapsmann. 2
vitskapsmann. John 1
John Ray 2
Ray (1686–1704) 1
(1686–1704) gav 1
første definisjonen 1
« John 1
Ray utvikla 1
ein innverknadsrik 1
innverknadsrik naturteologi 1
naturteologi med 1
med rasjonell 1
rasjonell orden. 1
orden. John 1
John Scofield 1
Scofield ( 1
amerikansk jazzgitarist, 1
jazzgitarist, kjend 1
sjanger. John 1
John Scott 1
Scott spelte 1
spelte tenorfløyte 1
tenorfløyte somme 1
somme stader, 1
tillegg ei 3
ei altfløyte. 1
altfløyte. Johnsen 1
Johnsen leverte 1
leverte framlegget 1
framlegget på 1
allianse beståande 1
av Leikanger 1
Leikanger Sp, 1
Sp, Leikanger 1
Leikanger SV, 1
SV, Leikanger 1
Leikanger V 1
frå Leikanger 1
Leikanger Ap 1
Ap (Tobias 1
(Tobias Dahle, 1
Dahle, Liv 1
Liv Bulling 1
Bulling og 1
Bjarne Asperanden 1
Asperanden Sjøthun). 1
Sjøthun). Johnsen 1
Johnsen måtte 1
åra sjå 1
sjå Harald 1
Harald Stenerud 1
Stenerud dominere 1
dominere øvinga, 1
øvinga, såleis 1
såleis vart 1
det NM-sølv 1
NM-sølv på 1
på Johnsen 1
Johnsen i 1
i 1928-30. 1
1928-30. Johnsen 1
Johnsen representerte 1
representerte Stavanger 1
Stortinget 1848, 1
1848, 1851 1
1851 og 3
1854. John's 1
John's Gate 1
i Clerkenwell, 1
Clerkenwell, heimen 1
til Cave 1
Cave og 1
røynda hovudkontor 1
hovudkontor for 1
magasinet. Johnson 1
Johnson blir 1
viktigaste trombonisten 1
trombonisten i 1
etterkrigstida og 1
rekke trombonistar. 1
trombonistar. Johnson 1
Johnson brukte 1
opptredenane sine, 1
til museum, 2
museum, som 1
som Ontario 1
Ontario Provincial 1
Provincial Museum, 1
Museum, eller 1
private samlarar, 2
samlarar, som 1
som amerikanske 2
amerikanske George 1
George Gustav 1
Gustav Heye. 1
Heye. Johnson 1
norske «skøyterevolusjonen». 1
«skøyterevolusjonen». Johnson 1
Johnson har 1
mykje reklamemusikk. 1
reklamemusikk. Johnson 1
Johnson slutta 1
Span for 1
1977 for 1
konseptalbum, The 1
of Elfland's 1
Elfland's Daughter, 1
Daughter, i 1
Peter Knight. 1
Knight. Johnson-Thompson 1
Johnson-Thompson tok 1
tok femteplassen 1
sjukamp ved 1
verdsmeisterskapen 2013. 1
2013. Johnson 1
1992. Johnson 1
1959, etter 1
i ryggen 2
ei bilulykke. 1
bilulykke. Johnson 1
av mohawkidentiteten 1
mohawkidentiteten sin, 1
frå mohawk-kulturen 1
mohawk-kulturen som 1
vaksen. John 1
John spelte 1
spelte kjenningsmelodien 1
til Fox-serien 1
Fox-serien K-Ville. 1
K-Ville. Johnston 1
Johnston kunne 1
på Warren 1
Warren Haynes 1
Haynes Christmas 1
Christmas Jam 1
Jam den 1
2015 på 2
ein kneoperasjon 1
kneoperasjon nokre 1
veker tidlegare. 1
tidlegare. Johnston 1
Johnston sa: 1
sa: «Eg 3
«Eg tenkte 1
ein knallbra 1
knallbra song 1
song å 1
spele. Johnston 1
Johnston sa 2
sa «Pat 1
«Pat skreiv 1
teksten. John 1
John ut 1
albumet Goin' 1
Goin' Back 1
to New 1
Orleans som 1
mange klassiske 1
klassiske songar 1
Orleans og 1
store New 1
New Orleans-baserte 1
Orleans-baserte musikarar 1
som Aaron 1
Aaron Neville, 1
Neville, Neville-brørne, 1
Neville-brørne, Al 1
Hirt og 1
og Pete 2
Pete Fountain. 1
Fountain. John 1
alt åtte 3
born. John 1
dødsfalla særs 1
takle dette 1
dette valte 1
valte han 3
til Diana. 1
Diana. John 1
Walker skreiv 1
sin The 2
Our Story: 1
Story: «Eg 1
alltid leiaren 1
bandet. John 1
John Watson, 1
eigne, men 1
alltid heilt 1
heilt gode 1
gode teoriar 1
dei mysteria 1
mysteria som 1
to undersøkjer. 1
undersøkjer. John 1
John Wayne 1
Wayne ( 1
berømt og 1
populær amerikansk 1
amerikansk skodespelar. 1
skodespelar. John 1
John Wesley, 1
Wesley, som 1
som predikantar 1
predikantar på 1
1800-talet tok 2
seinare skotsk-irsk 1
skotsk-irsk musikk. 1
musikk. Jo 1
Jo høgare 1
høgare kveikjeevne 1
kveikjeevne dess 1
dess høgare 2
høgare cetantal. 1
cetantal. «Join 1
«Join Together» 2
Together» hadde 1
hadde arbeidstittelen 2
arbeidstittelen «Join 1
«Join Together 1
Together With 1
the Band», 1
Band», og 1
av Lifehouse-albumet, 1
Lifehouse-albumet, før 1
vart skrinlagd. 1
skrinlagd. «Join 1
Together» var 1
òg påtenkt 1
påtenkt albumet 1
Rock Is 1
Is Dead—Long 1
Dead—Long Live 1
Live Rock!, 1
Rock!, som 1
av. Jo-Issa 1
Jo-Issa Rae 1
Rae Diop 1
Diop ( 1
en amerikansk 1
amerikansk skodespelar, 1
skodespelar, manusforfattar 1
produsent kjend 1
som Issa 1
Issa Rae. 1
Rae. Jojoba 1
Jojoba (Simmondcia 1
(Simmondcia chinensis) 1
chinensis) er 1
mange artane 1
har umiddelbare 1
umiddelbare slektningar, 1
utgjer sin 1
eigen familie. 1
familie. Joker's 1
Joker's Wild 1
Wild i 1
erstatta Tony 1
Tony Sainty, 1
Sainty, fram 1
1968. Jokerteikn 1
Jokerteikn vert 1
fleire vilkårlege 1
vilkårlege teikn, 1
teikn, mellom 1
i filnamn 1
filnamn og 2
og tekststrengar. 1
tekststrengar. Jokić 1
Jokić var 1
slovenske seriemeisterskapen 1
seriemeisterskapen med 3
med Gorica 1
Gorica i 1
2006. Jokkmokk 1
Jokkmokk har 1
store urørte 1
urørte naturområde, 1
naturområde, og 2
nasjonalparkane Stora 1
Stora Sjöfallets 1
Sjöfallets nasjonalpark, 1
nasjonalpark, Padjelanta, 1
Padjelanta, Sarek 1
Sarek og 1
og Muddus 1
Muddus ligg 1
delvis innanfor 1
innanfor kommunegrensene. 1
kommunegrensene. Joksimović 1
Joksimović snakkar 1
snakkar serbisk, 1
serbisk, gresk, 1
gresk, engelsk, 1
russisk, polsk 1
fransk. «Jolene» 1
«Jolene» fortel 1
ein kvinne 1
som konfronterer 2
konfronterer Jolene, 1
Jolene, ei 1
særs vakker 2
vakker kvinner, 1
kvinner, som 1
ho trur 1
trur prøver 1
stele mannen 1
og bed 2
bed hom 1
hom å 1
ho. Jolie 1
Jolie kjem 1
ein skodespelarfamilie. 1
skodespelarfamilie. Jolle 1
Jolle festa 1
i davitar. 1
davitar. Jolliet 1
Jolliet reiste 1
reiste eit 1
på Anticostiøya 1
Anticostiøya og 1
der våren 1
våren 1681 1
1681 med 1
med kone, 1
kone, fire 1
seks tenarar. 1
tenarar. Jolly 1
Cola hadde 1
1980-åra ein 1
ein marknadsdel 1
marknadsdel på 1
omkring 40 2
danske cola-marknaden. 1
cola-marknaden. Jolly 1
Cola har 1
Noreg. Jolly 1
Jolly har 1
etiketten fleire 1
gonger. Jo 1
Jo Lustig 1
Lustig hadde 1
skaffa bandet 1
bandet mange 1
radio, minst 1
minst elleve 1
elleve gonger 1
1968. Jo 1
Jo meir 1
er løyst 2
løyst jo 1
meir konsentrert 1
konsentrert er 1
er løysninga. 1
løysninga. Jomfrua 1
Jomfrua av 1
av Candelaria 1
Candelaria blir 1
særleg feira 1
feira rundt 1
rundt kyndelsmesse. 1
kyndelsmesse. Jomfru 1
Jomfru eller 1
eller møy 1
møy er 1
opphavleg tyder 1
tyder 'ung 1
'ung kvinne', 1
kvinne', og 1
til tiltale 1
tiltale eller 1
eller omtale 1
ulike kvinner. 1
kvinner. Jomfruer 1
Jomfruer kan 1
spela viktige 1
viktige roller 1
roller innan 1
innan religion, 1
religion, samfunn 1
og folketru. 1
folketru. Jomfru 1
Jomfru og 1
og einhyrning 1
einhyrning på 1
på veggmåleri 1
veggmåleri frå 1
frå 1605 1
1605 i 1
Palazzo Farnese 1
Farnese i 1
Roma. Jommelli 1
Jommelli hadde 1
med komiske 1
komiske operaer, 1
operaer, men 2
dei seriøse 1
seriøse operaene 1
operaene hans 2
òg populære. 1
populære. Jona 1
Jona er 1
ut 950 1
havet. Jonas 1
Jonas Magnus 1
Magnus Thern 1
Thern ( 1
tidlegare svensk 2
svensk fotballspelar 2
mellom 1985 1
1999. Jonathan 1
Jonathan Eisen 1
Eisen i 1
i Circus 2
Circus meinte 1
det flaut 1
flaut betre 1
enn Tommy 1
sidan albumet 1
ut «har 1
«har vore 1
like utruleg 1
utruleg tungt, 1
tungt, så 1
så inspirert 1
inspirert med 1
den type 1
type kinetisk 1
kinetisk energi 2
Who klarte 1
å temme 1
temme her.» 1
her.» Jonathan 1
Jonathan Mark 1
Mark Thomas 1
Thomas Noyce 1
Noyce ( 1
engelsk musikar. 1
musikar. Jon 1
Jon Bergheim 1
Bergheim ( 1
forfattar. Jon 1
Jon Birger 1
Birger Østby 1
Østby ( 1
norsk museumsmann 1
museumsmann og 1
og sivilingeniør. 1
sivilingeniør. Jon 1
Jon Carin 1
Carin er 1
til Digital 1
Digital Dreamdoor 1
Dreamdoor over 1
beste rockekeyboardistane 1
rockekeyboardistane gjennom 1
tidene. Jones» 1
Jones» av 1
amerikanske musikkgruppa 1
musikkgruppa Hole, 1
Hole, på 1
albumet Pretty 1
Pretty on 1
Inside frå 1
1991, inneheld 1
inneheld linja 1
linja «East 1
«East is 1
is East, 1
East, and 1
and West 1
West is 1
is West» 1
West» frå 1
frå diktet. 1
diktet. Jones 1
Jones blei 1
og stiliserte 1
stiliserte moteverda 1
moteverda på 1
1980-talet. Jones 1
Jones er 2
då journalisten, 1
journalisten, med 1
med blyant 1
blyant og 1
og notatblokk 1
notatblokk som 1
som ynskjer 3
skrive, men 2
òg forstå 2
kva kulturen 1
kulturen handlar 1
om. Jones 1
einaste musikaren 1
alle Foreigner-albuma. 1
Foreigner-albuma. Jones 1
Jones fortalte 1
blitt fortalt 1
fortalt denne 1
soga då 1
gammal cowboyven. 1
cowboyven. Jones 1
Jones har 1
sidan utvikla 1
stor ry 1
både musikar 1
produsent. Jones 1
og Cook 3
Cook starta 1
starta The 1
The Professionals 1
Professionals og 1
og Matlock 2
Matlock The 1
The Rich 1
Rich Kids 1
Kids - 1
- båe 1
båe pønkgrupper 1
pønkgrupper med 1
med stutt 1
stutt levetid. 1
levetid. Jones 1
Cook var 1
fyrste han 1
bandet. Jones 1
Jones Peak 1
Peak er 2
eit hovudsakleg 2
isfritt fjell 1
Mount Fisher 1
Fisher ved 1
av DeGanahlbreen. 1
DeGanahlbreen. Jones 1
Jones produserte 1
produserte Bad 1
Bad Company-albumet 1
Company-albumet Fame 1
and Fortune 1
Fortune og 1
og samproduserte 1
samproduserte Van 1
Halen sin 1
sin hitdebut 1
hitdebut med 1
Sammy Hagar, 1
Hagar, 5150, 1
5150, medan 1
medan Gramm 1
Gramm arbeidde 1
på soloplata 1
soloplata si, 2
si, Ready 1
Ready or 1
or Not, 1
Not, som 1
1987. Jones, 1
Jones, Rough 1
to Horror, 1
Horror, s. 1
s. 117. 1
117. Romero 1
Romero viste 1
viste krafta 1
i exploitation 1
exploitation og 1
sette skrekk 1
skrekk til 1
og ordinære 1
ordinære plassar, 1
plassar, med 1
lage effektiv 1
og innbringande 1
innbringande film 1
eit minimalt 1
minimalt budsjett. 1
budsjett. Jones 1
Jones sjølv 1
særs begeistra 1
begeistra då 1
høyrde songen. 1
songen. Jones 1
Jones spelte 4
på Les 2
Les Cooper-instrumentalen 1
Cooper-instrumentalen «Wiggle 1
«Wiggle Wobble» 1
Wobble» i 1
« Jones 1
kona Tammy 1
Tammy Wynette 1
Wynette som 1
som «Someone 1
«Someone I 1
to Know» 1
Know» for 1
lag, We 1
We Go 1
Go Together 1
Together i 1
1970. Jones 1
Jones vart 1
1968 erstatta 1
av Geddy 1
Geddy Lee, 1
Lee, som 1
av Lifeson 1
Lifeson vart 1
som bassist. 1
bassist. Joni 1
Mitchell gjekk 1
studio våren 1
våren 1975 1
nokre akustiske 1
akustiske demoar 1
demoar til 1
skrive etter 1
at Court 1
Court and 1
and Spark-turneen 1
Spark-turneen var 1
over. Joni 1
Joni Mitchell-utgåva 1
Mitchell-utgåva av 1
filmen After 1
After Hours 1
Hours frå 1
1985. Jon 1
Jon Laberg 1
Laberg ( 1
lærar, lokalhistorikar, 1
lokalhistorikar, statsstipendiat 1
statsstipendiat og 1
og Venstre-politikar. 1
Venstre-politikar. Jon 1
Jon Lamb 1
Lamb vart 2
jul 1980 1
han òg. 2
òg. Jon 1
Hammer sitt 1
første stormeisternapp 1
stormeisternapp kom 1
i Capelle 1
Capelle la 1
la Grande 3
Grande i 1
møtte 8 1
8 stormeistrar 1
stormeistrar med 1
med resultatet 4
resultatet 2 1
2 sigrar 1
remisar. Jon 1
Jon nekta 1
å utlevera 1
utlevera det 1
verdifulle arvestykket 1
arvestykket sitt, 1
sitt, den 1
og venaste 1
venaste boka 1
boka på 2
og Jon 3
Jon heldt 1
å nekta 1
nekta sjølv 1
då biskop 1
biskop Brynjólfur 1
Brynjólfur vitja 1
tilbaud fem 1
hundre land. 1
land. Jonny 1
Jonny Finstad 1
Finstad ( 2
politikar. Jonny 1
Vang vart 1
vart rimeleg 1
motteken i 2
norske pressa. 1
pressa. Jonsokdag 1
Jonsokdag i 1
1840 vart 2
vart Knut 1
Knut gift 1
med Ragne 1
Ragne Hallgrimsdotter 1
Hallgrimsdotter Enderud, 1
Enderud, og 1
fem barn, 1
barn, men 3
alder. Jonsson 1
Jonsson er 1
ein arbeidardikting 1
arbeidardikting som 1
skildra gardsarbeidarlivet 1
gardsarbeidarlivet «med 1
«med bitter 1
bitter ironi». 1
ironi». Jonsstøl 1
Jonsstøl og 1
og Torsstøl 1
Torsstøl har 1
vore stølsplass 1
stølsplass for 1
for Fundingsland. 1
Fundingsland. Jon 1
Jon Tvedte 1
Tvedte ( 1
norsk flygar 1
flygar og 1
og offiser. 1
offiser. Jón 1
Jón Þorláksson 1
Þorláksson føreslo 1
føreslo offentleg 1
offentleg å 1
å privatisera 2
privatisera dei 1
to forretningsbankane 1
forretningsbankane på 1
staten. Joplin 1
Joplin ønskte 1
ønskte derimot 2
at teikna 2
teikna skulle 1
skulle på 1
framsida. Joplin 1
Joplin tok 1
aktiv rolle 1
ha sagt: 1
sagt: «Full 1
«Full Tilt 1
Tilt Boogie 1
Band er 1
mi gruppe. 1
gruppe. Jøran 1
Jøran er 1
kjønn. Jørånnatten 1
Jørånnatten er 1
ein nut 1
nut i 1
i Lifjell. 1
Lifjell. Jo 1
Jo raskare 1
raskare trykket 1
trykket stig, 1
stig, jo 1
jo kraftigare 1
kraftigare vert 1
regel vinden. 1
vinden. Jorat 1
Jorat består 1
18 landsbyar, 1
hovudsakleg driv 1
jordbruk. Jorda 1
Jorda består 1
tre lag 1
lag utanpå 1
utanpå kvarandre; 1
kvarandre; skorpa, 1
skorpa, mantelen 1
mantelen (eller 1
(eller kappa) 1
kappa) og 1
og kjernen. 1
kjernen. Jorda 1
millionar kilometer 2
unna sola. 1
sola. Jordaktig 1
Jordaktig vivianitt 1
vivianitt blir 1
kalla blåjord. 1
blåjord. Jordan 1
Jordan er 2
òg rangert 4
Midtausten i 1
til førebygging 1
førebygging av 2
av organisert 1
organisert kriminalitet, 1
kriminalitet, noko 1
dei tryggaste 1
tryggaste landa 1
verda. Jordan 1
er stolt 1
av helsevesenet 1
helsevesenet sitt, 1
regionen. Jordan 1
Jordan har 2
ein økonomi 1
økonomi i 2
det «øvre 1
«øvre sjiktet 1
av middels». 1
middels». Jordan 1
høgare status 1
status hos 1
hos EU. 1
EU. Jordan 1
Jordan hevda 1
hadde annektert 2
annektert området 1
1950. Jordan 1
Jordan lid 1
lid òg 1
av forskarflukt 1
forskarflukt av 1
talentfulle arbeidarane. 1
arbeidarane. Jordan 1
Jordan sin 1
sin skår 1
skår i 2
var 4,7 1
4,7 på 1
0 (svært 1
(svært korrupt) 1
korrupt) til 1
10 (svært 1
(svært rein). 1
rein). Jordanske 1
Jordanske styresmakter 1
styresmakter frykta 1
på syriske 1
syriske flyktningar 1
skulle doble 1
seks månadane. 1
månadane. Jordansk 1
Jordansk statistikkdepartement 1
statistikkdepartement estimerte 1
var 287 1
287 300 1
innbyggjarar. Jordan 1
Jordan vert 1
mest verdsvante 1
verdsvante landa 1
verda. Jorda 1
Jorda sitt 1
sitt geomagnetiske 1
geomagnetiske felt 1
kan tilnærmaste 1
tilnærmaste av 1
skråstilt dipol 1
dipol plassert 1
i senteret 1
jorda. Jorda 1
Jorda spring 1
eit åslandskap 1
åslandskap nordaust 1
for Ust-Tsilma 1
Ust-Tsilma og 1
renn vestover. 1
vestover. Jordatmosfæren 1
Jordatmosfæren si 1
historiske utvikling 1
aktivt forskar 1
forskar på, 1
korleis atmosfæren 1
atmosfæren sannsynlegvis 1
sannsynlegvis har 1
siste 1 1
1 milliardar 1
år. Jorda 1
produktiv kva 1
gjeld jordbruk. 1
jordbruk. Jordbruk 1
Jordbruk er 1
av hovudnæringane, 1
hovudnæringane, medan 1
medan vindenergi 1
vindenergi og 1
og marin 1
marin energi 1
energi stadig 1
stadig vert 1
vert viktigare. 1
viktigare. Jordbruket 1
Jordbruket er 1
avgrensa på 2
korte vekstsesongen 1
vekstsesongen i 1
av regionen. 3
regionen. Jordbruket 1
Jordbruket gjev 1
eit overskot 2
overskot på 1
på 610 1
610 millionar 1
euro kvart 1
der 45 1
av salet 2
salet er 1
er vin 1
og 42 2
% gartneriprodukt. 1
gartneriprodukt. Jordbruket 1
Jordbruket har 1
viktig vest 1
Glomma der 1
der anslagsvis 1
anslagsvis 40 1
mark. Jordbruk, 1
Jordbruk, offentleg 1
næringsvegane. Jordbruk 1
Jordbruk og 2
og dyrehald 1
dyrehald er 1
Afghanistan, både 1
gjeld sysselsetting 1
og verdiskaping. 1
verdiskaping. Jordbruk 1
og skogbruk 3
skogbruk er 2
viktige næringsvegar 1
næringsvegar i 1
soknet. Jordbruksareala 1
Jordbruksareala finst 1
i Skoger. 1
Skoger. Jordbruksgrunnlaget 1
Jordbruksgrunnlaget synast 1
synast difor 1
vore særskild 1
særskild gunstig, 1
gunstig, samtidig 1
etter jernvinne. 1
jernvinne. Jordbruksområda 1
Jordbruksområda i 1
i Hurum 1
Hurum ligg 2
meste utanfor 1
utanfor morena, 1
morena, eit 1
stykke innafor 1
innafor kysten 1
sørvest. Jordbruksprodukt 1
Jordbruksprodukt utgjer 1
utgjer heile 1
heile 90 2
90 prosent 1
landets samla 1
samla eksport. 1
eksport. Jordbruksskole, 1
Jordbruksskole, arbeidde 1
same skulen 1
1968. Jordbruksutviklinga 1
Jordbruksutviklinga med 1
med gris 1
og kyllinggardar 1
kyllinggardar i 1
påverka vasskvaliteten 1
vasskvaliteten i 1
elva. Jordbruk 1
Jordbruk vil 1
ikkje dominera 1
dominera i 1
i yrkesmessig 1
yrkesmessig samanheng. 1
samanheng. Jordfeilbrytarar 1
Jordfeilbrytarar nyttast 1
moderne sikringsskap 1
sikringsskap for 1
å detektere 3
detektere elektrisk 1
mot jord 1
av spenninga 1
spenninga når 1
når slikt 1
slikt skjer. 1
skjer. Jordgolv 1
Jordgolv i 1
India dekt 1
lag kumøkk. 1
kumøkk. Jordholmen 1
Jordholmen ligg 1
i innløpet 3
fjorden. Jordlaget 1
Jordlaget i 1
dyrka delen 1
dalen består 1
av morenejord 1
morenejord og 1
litt myrjord. 1
myrjord. Jordmormann 1
Jordmormann er 1
eit folkeleg 1
folkeleg uttrykk 1
uttrykk frå 2
Noreg. Jordnøtt 1
Jordnøtt har 1
har findelte 1
findelte blad 1
med linjeforma 1
linjeforma flikar 1
flikar og 1
i skjerm. 1
skjerm. Jord- 1
Jord- og 2
viktige næringar 1
de sysselsette 1
sysselsette arbeider 1
desse primærnæringane. 1
primærnæringane. Jord- 1
skogbruk var 1
var absolutte 1
absolutte hovudnæringar 1
hovudnæringar i 1
kommunen. Jordomreise, 1
Jordomreise, jorda 1
jorda rundt-reiser 1
rundt-reiser eller 1
eller jorda 1
jorda rundt-ekspedisjonar 1
rundt-ekspedisjonar er 1
er reiser 1
reiser som 1
heile jordkloden. 1
jordkloden. Jordrasa 1
Jordrasa dette 1
dette medførte 1
medførte tok 1
av 1000 1
1000 menneske 1
landsbyen Padang 1
Padang med 1
gjørme. Jordrotasjonen 1
Jordrotasjonen sakkar 1
sakkar av 1
med tida, 1
dag var 3
var kortare 1
kortare i 1
i fortida. 1
fortida. Jordrøyk 1
Jordrøyk er 1
nær slekt 3
med valmuar, 1
valmuar, og 2
inneheld alkaloidar, 1
alkaloidar, men 1
mengder enn 1
i valmua. 1
valmua. Jordsedimenta 1
Jordsedimenta som 1
dette igjen 1
igjen består 1
av isrik 1
isrik silt 1
silt der 1
mange iskiler 1
iskiler har 1
danna seg. 2
seg. Jordskifteretten 1
Jordskifteretten er 1
ein særdomstol 1
særdomstol som 1
handsamar saker 1
for «eigedomar 1
«eigedomar som 1
på tenleg 1
tenleg måte 1
måte etter 1
etter tid 1
og tilhøve» 1
tilhøve» (Jordskifteloven 1
(Jordskifteloven § 1
§ 1). 1
1). Jordsmonnet 1
Jordsmonnet har 1
vanlegvis god 1
god tilførsel 1
tilførsel på 1
vatn. Jordsmonnet 1
Jordsmonnet i 1
dei nedre 5
nedre områda 1
høgt sandinnhald, 1
sandinnhald, i 1
med grøderik 1
grøderik jord. 1
jord. Jordsmonnet 1
Jordsmonnet på 1
generelt dårleg, 1
denne flata 1
like ugjestmild 1
ugjestmild som 1
som fjella. 1
fjella. Jordsmonnet, 1
Jordsmonnet, som 1
hadde naturleg 1
naturleg planter 1
planter til 1
henge fast 1
i, bles 1
kraftige dalvindane, 1
dalvindane, og 1
og torva 1
torva i 1
dei drenerte 1
drenerte myrene 1
myrene sjølvtente 1
sjølvtente og 1
skapte underjordiske 1
underjordiske brannar 1
brannar som 1
å sløkkje. 1
sløkkje. Jordstraum 1
Jordstraum kjem 1
årsaker og 2
menneskeleg aktivitet, 2
aktivitet, og 2
den diskrete 1
diskrete straumen 1
straumen vekselverkar 1
vekselverkar i 1
i kompliserte 2
kompliserte mønster. 1
mønster. Jordstykket 1
Jordstykket låg 1
låg tidleg 1
under Ekre 1
Ekre som 1
som Lars 1
Lars åtte, 1
åtte, og 1
kjelde frå 1
1643 fortel 1
Lars rydda 1
dyrka der 1
dagar. Jordtildelingane 1
Jordtildelingane åt 1
åt Pompeius 1
Pompeius var 1
av løftene 1
løftene han 1
til soldatane 2
om løn 1
for militærbragdene 1
militærbragdene dei 1
hadde utført, 1
utført, acta, 1
acta, i 1
i austerlanda. 1
austerlanda. Jordugla 1
Jordugla jagar 1
jagar for 1
i skumringa 1
skumringa eller 1
dermed meir 1
aktiv om 2
dagen enn 1
andre uglene. 1
uglene. Jorge 1
Jorge er 1
av frykt 2
frykt og 1
redd latteren 1
latteren kan 1
kan rive 2
dei «evige 1
«evige sanningar» 1
sanningar» og 1
og åtvarar 2
åtvarar også 1
også William 1
William mot 1
han, medan 1
annan open 1
og offensiv 1
offensiv innstilling: 1
innstilling: «Eg 1
«Eg ville 1
ville kjempe. 1
kjempe. Jørgen 1
Jørgen Christopher 1
Christopher von 1
von Klenow, 1
Klenow, samla 1
samla 3 2
000 forsvararar 1
forsvararar og 1
held ut 1
langvarig kringsetjing 1
kringsetjing før 1
før svenskane 1
attende. Jørgen 1
Jørgen Herman 1
Herman Vogt 1
Vogt ( 1
politikar. Jørgen 1
Moe blei 1
blei prest 1
sidan biskop, 1
biskop, medan 1
medan Asbjørnsen 1
Asbjørnsen fortsette 1
fortsette innsamlinga. 1
innsamlinga. Jørgensen 1
Jørgensen var 1
var midtstoppar 2
midtstoppar i 2
tida 1996-2001 1
1996-2001 og 1
mål. Jørgen 1
Jørgen skal 1
i Lidda, 1
Lidda, og 1
over gravstaden 1
gravstaden hans. 1
hans. Jørgen 1
Jørgen var 1
framifrå dansespelemann, 1
dansespelemann, og 1
særs skapande 1
skapande kunstnar. 1
kunstnar. Jorge 1
Jorge sa 1
sa Dillo 1
Dillo ikkje 1
verta vidare 1
vidare utvikla 2
utvikla før 2
hadde stønad 1
frå føretak. 1
føretak. Joris 1
Joris Carolus 1
Carolus gav 1
gav øya 1
av kapteinane 1
kapteinane sine, 1
sine, Jan 1
Jan Jacobs 1
Jacobs May 1
May van 1
van Schellinkhout, 1
Schellinkhout, som 1
øya tre 1
tidlegare. Jorma 1
Jorma Kaukonen 1
Kaukonen hadde 1
spelt solo 2
Casady som 1
Hot Tuna. 1
Tuna. Jørn 1
Jørn kom 1
vis. «Jorum» 1
«Jorum» er 1
stor drikkeskål. 1
drikkeskål. Jorunn 1
Jorunn Aanderaa 1
Aanderaa ( 1
forfattar. Joscelin 1
Joscelin blei 1
i 1131 1
1131 og 1
sonen Joscelin 1
Joscelin II. 1
II. Joscelin 1
Joscelin hadde 1
òg krangla 1
med greven 1
av Tripoli 2
Tripoli og 1
og fyrsten 1
Antiokia, så 1
så Edessa 1
Edessa stod 1
utan mektige 1
mektige allierte. 1
allierte. Joscelin 1
II styrte 1
styrte restane 1
grevskapet frå 1
frå Turbessel, 1
Turbessel, men 1
litt vart 1
området hans 1
hans erobra 1
eller seld 1
til austromarane. 1
austromarane. José 1
José Arcadio 1
Arcadio Buendía 1
Buendía meiner 1
at Macondo 1
Macondo er 1
denne øya, 1
øya, finn 1
opp verda 2
eigne overtydingar. 1
overtydingar. Jose 1
Jose Capablanca, 1
Capablanca, som 1
tapt berre 1
26 turneringsparti 1
turneringsparti på 1
29 år, 1
år, tapte 1
tapte 4 1
eine turneringa. 1
turneringa. Josef 1
Josef Clemens 1
Clemens fekk 1
med Konstanze 1
Konstanze de 1
de Grousselier, 1
Grousselier, ein 1
ei dotter: 1
dotter: grev 1
grev Jean 1
Jean Baptiste 1
Baptiste Victor 1
Victor de 1
de Grosberg-Bavière 1
Grosberg-Bavière ( 1
( Josef 2
Josef er 1
evangelia under 1
under Jesu 1
Jesu forkynnargjerning. 1
forkynnargjerning. Josef 1
Josef Ferdinand 1
Ferdinand vart 1
det føretrekte 1
føretrekte valet 1
og Nederlanda, 1
Nederlanda, for 1
verte dominert 1
av verken 2
verken Bourbonane 1
Bourbonane eller 1
eller Habsburgarane. 1
Habsburgarane. Joséf 1
Joséf Ḥajjím 1
Ḥajjím ( 1
), meir 1
Ben Ish 1
Ish Ḥai 1
Ḥai ( 1
Josef og 2
og Lacy 2
Lacy var 1
no forsona 1
med Laudon 1
Laudon og 2
og Laudon 1
Lacy kommanderte 1
kommanderte to 1
to armear 1
armear i 1
felten. Josef 1
Josef si 1
dotter, Maria 1
Maria Teresia. 1
Teresia. Josefs' 1
Josefs' jenteskule 1
jenteskule og 1
og Al-Ahliyyah 1
Al-Ahliyyah vidaregåande 1
av nonner. 1
nonner. Josef 1
Josef vart 1
1859, like 1
St. José 1
José Graziano 1
Graziano da 1
da Silva, 1
Silva, leiar 1
for FAO. 1
FAO. José 1
José Moratalla 1
Moratalla tok 1
til Schuster 1
Schuster i 1
det 84. 2
84. minutt 2
og Pichi 1
Pichi Alonso 1
Alonso spelte 1
ti minuttane 1
minuttane av 1
av ekstraomgangane 1
for Archibald. 1
Archibald. Joseph 1
Joseph Davison 1
Davison var 1
aktiv støttespelar 1
Nord-Irland som 1
som etnokrati. 1
etnokrati. Joseph 1
Joseph Greenberg 1
Greenberg er 1
innan synkron 1
synkron lingvistikk 1
lingvistikk og 1
med språkuniversal. 1
språkuniversal. Joseph 1
Joseph heldt 1
heldt komposisjonane 1
Michael høgt 1
at kyrkjemusikken 1
kyrkjemusikken hans 1
enn sin 1
sin eigen. 1
eigen. Josephine, 1
Josephine, gjeven 1
2014 av 1
av Panik 1
Panik Records. 1
Records. Joseph 1
Joseph J. 1
J. Williams, 1
omfattande historie 1
om maroonane 1
1938, blei 1
av maroonar 1
maroonar at 1
at Nanny 2
Nanny og 2
gruppa hennar 1
Charles Town. 1
Town. Joseph 1
Joseph Louis 1
Louis Barrow, 1
Barrow, betre 1
som Joe 1
Joe Louis 1
Louis eller 1
The Brown 1
Brown Bomber 1
Bomber ( 1
amerikansk boksar 1
boksar siom 1
siom var 1
tungvektsboksing frå 1
1949. Joseph 1
Joseph Scaliger 1
Scaliger (1540–1609) 1
(1540–1609) vert 1
for banebrytande 1
banebrytande i 1
arbeid når 1
gjeld moderne 1
moderne kronologi. 1
kronologi. Joshua 1
Joshua Nkomo 1
Nkomo vart 1
to visepresidentar 1
visepresidentar i 1
landet. Josjkar-Ola 1
Josjkar-Ola er 1
Russland via 1
via jernbane 1
og bussruter. 1
bussruter. J. 1
J. Osnes» 1
Osnes» og 1
etterkvart MS 1
MS «Vartun», 1
«Vartun», gjekk 1
1985. Jostedalsbreen 1
Jostedalsbreen er 1
ein temperert 1
temperert bre, 1
bre, som 1
det renn 1
renn vatn 1
under han 1
at breen 1
breen ligg 1
på trykksmeltepunktet. 1
trykksmeltepunktet. Jostedølen 1
Jostedølen vart 1
viktig tradisjonsberar 1
tradisjonsberar og 1
formidlar av 1
Indre Sogn. 1
Sogn. Jostein 1
Jostein Peter 1
Peter Fet 1
Fet ( 1
norsk litteraturforskar 1
litteraturforskar og 1
og fagbokforfattar. 1
fagbokforfattar. Jotundekket 1
Jotundekket ligg 1
dag oppå 1
oppå yngre 1
yngre fylitt 1
fylitt og 1
og kvartsskifer. 1
kvartsskifer. Jotunen 1
Jotunen Suttung 1
Suttung (Suttungr 1
(Suttungr jötunn) 1
jötunn) var 1
av jotunen 1
jotunen Gilling. 1
Gilling. Jotunheimen 1
Jotunheimen er 1
populært turområde, 1
turområde, og 1
godt utbygd 3
utbygd hyttenett 1
hyttenett og 1
mange merkte 1
stiar. Jotun 1
Jotun spelar 1
i heilkvitt 1
heilkvitt i 1
i Årdalshallen 1
Årdalshallen og 1
på Jotun 1
Jotun stadion. 1
stadion. Jouko 1
Jouko Juhani 1
Juhani Järvinen 1
Järvinen ( 1
finsk skeiseløpar 1
skeiseløpar frå 1
frå Tuulos. 1
Tuulos. Jouko 1
Jouko Yrjö 1
Yrjö Nikkanen 1
Nikkanen ( 1
finsk spjutkastar, 1
spjutkastar, verdsrekordhaldar 1
verdsrekordhaldar i 1
øvinga 1948-53. 1
1948-53. Journalisten 1
Journalisten Garry 1
Garry Bushell 1
Bushell frå 1
frå Sounds 1
Sounds har 1
å gjeve 1
sjangeren Oi! 1
Oi! i 1
1980. Journalisten 1
Journalisten Miranda 1
Miranda Sawyer 1
Sawyer skreiv 1
at «vokalen 1
«vokalen til 1
til Siouxsie 3
Siouxsie kom 1
kom langt 1
borte frå», 1
frå», at 1
mykje rom» 1
rom» og 1
at «lyden 1
«lyden var 1
og langsam». 1
langsam». Journalisten 1
Journalisten og 1
forfattaren Ture 1
Ture Nerman 1
Nerman eigde 1
eit sommarhus 1
på Blidö 1
Blidö frå 1
1969. Journalistikk 1
Journalistikk er 1
er arbeidet 1
dokumentere hendingar 1
samtida. Journey 1
Journey fekk 1
beste spelkritikkane 1
spelkritikkane i 1
fleire kritikarar 2
kritikarar peikte 1
på spelet 2
sitt visuelle 1
visuelle uttrykk 1
musikk, som 3
vart vurdert 1
eit heilskapleg 1
heilskapleg kunstverk. 1
kunstverk. Joutseno 1
Joutseno kommune 1
kommune dekte 1
dekte ved 1
samanslåinga ei 1
på 498,8 1
498,8 km², 1
km², 187,7 1
187,7 km² 1
arealet dekt 1
vatn. Jovica 1
Jovica Cvetković 1
Cvetković vart 1
Jugoslavia med 1
seks mål, 1
mål, saman 1
med straffeskytaren 1
straffeskytaren Mile 1
Mile Isaković. 1
Isaković. Joyce 1
Joyce «Baby 1
«Baby Jean» 1
Jean» Kennedy 1
Kennedy ( 1
frå Chicago. 2
Chicago. Joyce 1
Joyce fekk 1
ein innbjoding 1
innbjoding til 1
vitja Ezra 1
Ezra Pound 2
Pound i 1
Paris ei 1
ei veka, 1
veka, men 2
åra. Joyce 1
Joyce heidra 1
heidra datoen 1
datoen ved 1
leggja handlinga 1
Ulysses til 1
dagen. Joyce 1
Joyce meinte 1
boka kanskje 1
kanskje var 5
var «oversystematisert» 1
«oversystematisert» og 1
opphavlege kapitteltitlane, 1
kapitteltitlane, som 1
var teke 2
frå episodar 1
i Odysséen. 1
Odysséen. Joyce 1
skreiv bokmeldingar, 1
bokmeldingar, underviste 1
underviste og 1
tena pengar. 1
pengar. Joy 1
Joy Division-produsenten 1
Division-produsenten Martin 1
Martin Hannett 1
Hannett såg 1
ein skilnad 3
første besetninga 1
Banshees og 1
i 1977: 1
1977: «Alle 1
«Alle harmoniane 1
harmoniane du 1
du fekk 1
fekk var 2
var nakne, 1
nakne, for 1
sei det 1
det mildt, 1
mildt, utanom 1
utanom eit 1
anna unntak, 1
som Siouxsie. 1
Siouxsie. Józef 1
Józef Głogowski 1
Głogowski vann 1
einaste PM-gull 1
PM-gull med 1
med 79,12 1
79,12 m 1
mot Sidłos 1
Sidłos 77,72 1
77,72 m. 1
m. Derimot 1
var Sidło 1
Sidło suveren 1
suveren då 1
polsk meister 2
for trettande 1
trettande gongen 1
heile 83,12 1
83,12 m, 1
m, over 1
enn nestemann 1
nestemann på 1
på resultatlita. 1
resultatlita. JPG 1
JPG Bilete 1
på bildungservice. 1
bildungservice. J.P. 1
J.P. Jacobsen 1
Jacobsen skreiv 1
òg noveller 1
og dikt. 1
dikt. J.R.R. 1
J.R.R. Tolkien 1
Tolkien fann 1
fleire ikkje-alviske 1
ikkje-alviske språk, 1
språk, slik 1
som dvergane 1
dvergane sitt 1
sitt khuzdul 1
khuzdul og 1
menneska sitt 1
sitt vestrønt. 1
vestrønt. Juan 1
Juan starta 1
i brasilianske 1
brasilianske Flamengo 1
Flamengo allereie 1
tiåring. Juárez 1
Juárez vende 1
til Mexico 1
1855 og 2
til opposisjonspartiet 1
opposisjonspartiet Liberales; 1
Liberales; to 1
dei valet 1
og Juárez 1
Juárez vart 1
vart rettspresident 1
rettspresident i 1
Mexico under 1
president Ignacio 1
Ignacio Comonfort. 1
Comonfort. Jubileumsskrift 1
Jubileumsskrift i 1
høve 100-årsdagen 1
til Manger 1
Manger kyrkje 1
kyrkje 27. 1
oktober 1991, 1
1991, Manger 1
Manger sokneråd, 1
sokneråd, 1991. 1
1991. Juche 1
Juche er 1
per i 1
dag prøver 1
prøver Nord-Korea 1
Nord-Korea å 1
vera sjølvforsynt 1
sjølvforsynt med 3
med mat. 1
mat. Judah 1
Judah Gavra 1
Gavra ( 1
israelsk songar, 1
songar, dansar, 1
dansar, skodespelar 1
og modell. 2
modell. Judaism 1
Judaism in 1
in late 1
late antiquity, 1
antiquity, Jacob 1
Jacob Neusner, 1
Neusner, Bertold 1
Bertold Spuler, 1
Spuler, Hady 1
Hady R 1
R Idris, 1
Idris, BRILL, 1
BRILL, 2001, 1
2001, p. 1
p. 155 1
155 Bar'am 1
Bar'am nasjonalpark 1
for ruinane 4
eldste synagogene 1
synagogene i 1
Israel. Judas 1
Priest annonserte 1
at Epitaph-turneen 1
Epitaph-turneen deira 1
ein avskjedsturné 1
avskjedsturné og 1
2012. Judas 1
Priest byrja 1
byrja innspelinga 1
innspelinga på 1
selskapet ønskte 1
profesjonell produsent 1
innspelinga måtta 1
måtta startast 1
startast om 1
att. Judas 1
Priest ønskte 1
meir groove-orientert 1
groove-orientert stil 1
mindre av 1
den kompliserte, 1
kompliserte, jazz-aktige 1
jazz-aktige stilen 1
til Binks. 1
Binks. Judas 1
Priest vart 1
få nytte 1
nytte «Reckless» 1
«Reckless» i 1
filmen Top 2
Top Gun, 2
Gun, men 1
men Judas 1
Priest avslo, 1
avslo, både 1
trudde filmen 1
filmen ville 1
gå dårleg 1
ha utelate 1
utelate songen 1
frå Turbo. 1
Turbo. Judas 1
Priest vert 1
songen der 3
var «Respecting 1
«Respecting the 1
the law, 1
law, copyright 1
copyright law.» 1
law.» Judea- 1
Judea- og 1
og Samaria-området 1
Samaria-området vert 1
forsvaret sin 1
sin sentralkommando 1
sentralkommando og 1
og militærlov 1
militærlov gjeld 1
området. Judith 1
Judith i 1
i Weingartener 1
Weingartener Stifterbüchlein 1
Stifterbüchlein frå 1
rundt 1510. 1
1510. Judo 1
Judo er 1
ein konkurranseidrett 1
konkurranseidrett i 1
fleste japanske 1
japanske kampsportartar. 1
kampsportartar. Judoutøvarar 1
Judoutøvarar og 1
og -klubbar 1
-klubbar i 1
Norges Judoforbund. 1
Judoforbund. Judy 1
Judy Dyble 1
Dyble har 1
også samarbeidd 1
norske Sleepyard 1
Sleepyard på 1
albuma Black 1
Black Sails 1
Sails (2014) 1
og Winter 1
Winter Crickets 1
Crickets (2017). 1
(2017). Jugendstil 1
Jugendstil er 1
og eintydig 1
eintydig stil, 1
stil, den 1
geografiske variantar 1
lokale stilimpulsar. 1
stilimpulsar. Jugorskijsundet 1
Jugorskijsundet ligg 1
nordvestsida. Jugoslavia 1
Jugoslavia har 1
tevlinga éin 1
på serbokroatisk. 1
serbokroatisk. Juha 1
Juha Iisakki 1
Iisakki Mieto 1
Mieto ( 1
finsk politikar 2
tidlegare langrennsløpar 1
langrennsløpar frå 1
frå Kurikka. 1
Kurikka. Juju 1
Juju vart 1
følgje Severin 1
Severin eit 1
eit utilsikta 1
utilsikta konseptalbum 1
konseptalbum som 1
som «var 1
«var basert 1
på mørkare 1
mørkare element». 1
element». Jukkasjärvi 1
Jukkasjärvi er 1
store ishotellet 1
ishotellet som 1
ope kvar 2
vinter. Julebrygget 1
Julebrygget vart 1
køyrt ut 1
med hestevogn, 1
hestevogn, lenge 1
til bilar. 1
bilar. Julebukkar 1
Julebukkar som 1
pynt på 2
juletre. Juledagen, 1
Juledagen, eller 1
første juledag, 1
juledag, blir 1
oftast feira 1
med julefrokost, 1
julefrokost, julelunsj 1
julelunsj eller 1
eller juledagsmiddag. 1
juledagsmiddag. Juledrama 1
Juledrama kan 1
vera skodespel, 1
skodespel, musikalar, 1
musikalar, revyar, 1
revyar, operaer 1
operaer og 2
og ballettar 1
ballettar med 1
med juletilknyting, 1
juletilknyting, til 1
til jula, 1
jula, handlar 1
om jul 1
jul gjennom 1
gjennom tradisjon. 1
tradisjon. Juleevangeliet 1
Juleevangeliet vert 1
vert naturleg 2
nok lese 1
lese mykje 2
rundt juletider. 1
juletider. Julehefta 1
Julehefta var 1
mange forfattarar. 1
forfattarar. Julehefte 1
Julehefte er 1
er publikasjonar 1
publikasjonar som 1
vert utgjeve 1
utgjeve og 1
til jul. 3
jul. Juleheftet 1
Juleheftet ber 1
store litterære 1
produksjonen hans. 2
hans. Julekaldtbord 1
Julekaldtbord med 1
anna gravlaks. 1
gravlaks. Julekubbar 1
Julekubbar blir 1
også nemnde 1
med koloniane. 1
koloniane. Julelåtar 1
Julelåtar kan 1
vera tradisjonelle 1
tradisjonelle julesongar 1
julesongar eller 1
desse, men 2
vidare innhald. 1
innhald. Juleoratoriet, 1
Juleoratoriet, omsett 1
( Julespel 1
Julespel er 1
av juleavsluttinga 1
juleavsluttinga ved 1
mange skular. 1
skular. Juletreet 1
Juletreet frå 1
frå Frogn 1
Frogn på 1
på Pariser 1
Pariser Platz 1
Platz ved 1
ved Brandenburger 1
Brandenburger Tor 1
Tor i 2
Berlin, ca. 1
ca. Julia 1
Julia Bache-Wiig 1
Bache-Wiig ( 1
skodespelar. Julian 1
Julian Cope 1
Cope har 1
òg snakka 1
om krautrock 1
krautrock som 1
ein inspirasjonskjelde 2
boka Krautrocksampler 1
Krautrocksampler om 1
om temaet. 1
temaet. Julian 1
Julian er 1
opphav. Julie 1
Julie Backer 1
Backer vart 1
internasjonale statistiske 1
statistiske institutt 1
internasjonale union 1
union for 1
for vitskaplege 2
vitskaplege folkestudiar. 1
folkestudiar. Julie 1
Julie Ocean 1
Ocean bidrog 1
med teksten. 1
teksten. Juli 1
Juli er 1
dei skjerma 1
skjerma fjordstroka, 1
fjordstroka, elles 1
elles august. 1
august. Juliette 1
Juliette Récamier 1
Récamier hadde 1
rekkje beundrarar 1
beundrarar gjennom 1
som Chateaubriand, 1
Chateaubriand, Mathieu 1
Mathieu de 1
de Montmorency, 1
Montmorency, Lucien 1
Lucien Bonaparte, 1
Bonaparte, Benjamin 1
Benjamin Constant, 1
Constant, prins 1
prins August 1
av Preussen, 2
Preussen, Pierre-Simon 1
Pierre-Simon Ballanche 1
Ballanche og 1
og Jean-Jacques 1
Jean-Jacques Ampère. 1
Ampère. Juli 1
Juli og 1
månad har 1
av observasjonane. 1
observasjonane. Julis 1
Julis vart 1
under Operasjon 1
1948. Jul 1
Jul i 1
eit julehefte 1
julehefte som 1
Trondhjems Typografiske 1
Typografiske Forening 1
Forening 1921-1929. 1
1921-1929. Julius 1
Julius Caesar 1
Caesar (som 1
(som keisar 1
keisar omtala 1
som Tiberius). 1
Tiberius). June 1
June Mathis, 1
Mathis, som 1
blitt imponert 1
som «kabaret-parasitt» 1
«kabaret-parasitt» i 1
The Eyes 1
Eyes of 2
of Youth. 1
Youth. Jungane 1
Jungane hadde 1
utsjånad etter 1
etter kvar 4
laga. Jungelområda 1
Jungelområda i 1
nord husa 1
husa ei 1
stund kinesiske 1
kinesiske nasjonaliststyrkar 1
nasjonaliststyrkar på 1
på flukt 3
flukt etter 1
at kommunistane 1
kommunistane tok 1
makta der 1
1949. Jungel 1
Jungel vert 1
òg nytte 1
«ein jungel 1
jungel av 1
av lover 1
og reglar». 1
reglar». Juni 1
Juni Dahr 1
Dahr si 1
si førestilling 2
førestilling Joan 1
Joan of 2
of Arc 1
Arc – 1
– Vision 1
Vision through 1
through Fire 1
Fire hadde 1
vore oppført 1
USA, Russland, 2
Russland, Skandinavia 1
Europa. Juni 1
Juni til 1
heilt tørre. 1
tørre. Juni 1
Juni vart 1
kjøligare enn 1
Austlandet, i 1
Nord-Noreg, medan 1
medan Vestlandet, 1
Vestlandet, kyststrøka 1
kyststrøka av 1
av Sørlandet 1
og Austlandet 1
Austlandet fekk 1
fekk temperaturar 1
over normale. 1
normale. Junstrom 1
Junstrom var 1
i Lynyrd 1
Skynyrd frå 1
1964, fram 1
av Greg 2
Greg T. 1
T. Walker 1
Walker i 1
1971. «Jupiter» 1
«Jupiter» vart 2
levert etter 1
etter reparasjon 1
mars 1946 1
Englandsruta. Jurafjella 1
Jurafjella tilbyr 1
mange aktivitetar 1
som turgåing, 1
turgåing, skigåing 1
skigåing og 2
anna vintersport. 1
vintersport. Jurga 1
Jurga vart 1
1886. Juristar 1
Juristar vil 1
ofte argumentere 1
argumentere med 1
at arbeidsmetoden 1
arbeidsmetoden deira, 1
deira, regelstyring, 1
regelstyring, er 1
grunnleggjande forskjellig 1
frå økonomane 1
økonomane sin 1
sin målstyringsmodell. 1
målstyringsmodell. Juritzen 1
Juritzen (2008), 1
(2008), s.267 1
s.267 Ho 1
om bakgrunnen 1
bakgrunnen sin, 1
sin, aktivitetane 1
aktivitetane sine 1
Nasjonal Samling, 1
Samling, og 1
okkupasjonen. Juryen 1
Juryen bestod 1
ti personar. 1
personar. Juryen 1
Juryen for 1
desse prisane 1
prisane er 1
er spelarar, 1
spelarar, trenere, 1
trenere, leiarar 1
og dommarar 2
dommarar i 1
Tippeligaen og 3
divisjon herrar. 1
herrar. Juryen 1
Juryen med 1
Per Sundnes 1
Sundnes i 1
i spissen, 2
spissen, plukka 1
ut 21 1
Prix 2010. 2
2010. Juryen 1
Juryen røysta 1
andre semifinalen, 1
semifinalen, der 1
der Polen 1
Polen deltok, 1
deltok, og 1
og finalen. 2
finalen. Juryen 1
Juryen vert 1
vert vald 6
av årsmøtet 1
årsmøtet i 3
i NTF. 1
NTF. Jurymedlemmane 1
Jurymedlemmane sat 1
sat dette 1
anna studio. 1
studio. Jurymedlemmane 1
Jurymedlemmane var 1
hovudsak godt 1
godt vaksne 1
vaksne menn, 1
menn, berre 1
50 jurymedlemmane 1
jurymedlemmane var 1
kvinner. Jus 1
Jus drikk 1
drikk ein 1
alltid kald. 1
kald. «Just 1
«Just Because» 1
Because» er 1
av Joe 4
Joe Shelton, 1
Shelton, Sydney 1
Sydney Robin 1
Robin og 1
Bob Shelton 1
Shelton og 1
av Nelstone's 1
Nelstone's Hawaiians 1
Hawaiians (Hubert 1
(Hubert Nelson 1
og James 3
James D. 1
D. Touchstone) 1
Touchstone) i 1
The Shelton 1
Shelton Brothers 1
1933. Justering 1
Justering av 1
av døgnrytmen 1
døgnrytmen ved 1
ved kronoterapi 1
kronoterapi og 1
av lysterapi 1
lysterapi og/eller 1
og/eller melatonintablettar 1
melatonintablettar er 1
to metodane 1
kan brukast. 1
brukast. Justin 1
Justin Élie 1
Élie (1883–1931), 1
(1883–1931), som 1
haitisk komponist, 1
komponist, vart 1
som pianovirtuos. 1
pianovirtuos. Justisminister 1
Justisminister for 1
gong frå 1
november 1900 1
april 1902. 1
1902. Justismord 1
Justismord er 1
å dømme 1
dømme ein 1
person for 2
har gjort. 1
gjort. «Just 1
«Just One 1
One Look» 1
Look» er 1
amerikanske R&B-songarane 1
R&B-songarane Doris 1
Doris Troy 1
Troy og 1
og Gregory 1
Gregory Carroll. 1
Carroll. Justøy 1
Justøy har 1
spreidd busetnad. 1
busetnad. Jutulsessen 1
Jutulsessen er 1
ein nunatak 1
nunatak med 1
på 2370 1
2370 meter 1
havet. Juvasshytta 1
Juvasshytta har 1
til Galdhøpiggen. 1
Galdhøpiggen. Juvet 1
Juvet dannar 1
rekke fossestryk, 1
fossestryk, under 1
under opptil 1
opptil meter 1
og stupbratte 1
stupbratte bergsider. 1
bergsider. Juvet 1
Juvet er 3
langt, 350-400 1
350-400 meter 1
meter djupt, 1
djupt, og 1
utvikla canyon-liknande 1
canyon-liknande strukturar. 1
strukturar. Juvet 1
mykje søkt 1
søkt turistmål. 1
turistmål. Juvet 1
bygt gangvegar, 1
gangvegar, dei 1
1875. Juzjno-Sakhalinsk 1
Juzjno-Sakhalinsk lufthamn 1
byen. K0III 1
K0III kalla 1
kalla 46 1
46 Leonis 1
Leonis Minoris 1
Minoris eller 1
eller Praecipua; 1
Praecipua; fargen 1
sjå gjennom 1
gjennom kikkert. 1
kikkert. K-141 1
K-141 «Kursk» 1
«Kursk» frå 1
frå Russland 2
Russland sokk 1
sokk 12. 1
august 2000, 1
og 118 1
118 ombord 1
ombord døydde. 1
døydde. K2 1
K2 blir 1
kalla «Mount 1
«Mount Godwin-Austen» 1
Godwin-Austen» etter 1
etter Henry 1
Henry Haversham 1
Haversham Godwin-Austen, 1
Godwin-Austen, leiaren 1
1856. Kaabbel 1
Kaabbel er 1
driv slektsgarden 1
slektsgarden på 1
på Kåbøl 1
Kåbøl i 1
Våler. Kabaddispel 1
Kabaddispel i 1
i Bangladesh, 1
Bangladesh, der 1
der spelet 1
er nasjonalidrett. 1
nasjonalidrett. Kaba 1
Kaba har 1
og oppbygd 2
oppbygd fleire 1
gonger. Kabelen 1
Kabelen blei 1
blei langa 1
langa fram 1
stort arbeidslag 1
arbeidslag som 1
hadde plassert 2
plassert seg 1
i grøfta 1
grøfta der 1
der kabelen 1
kabelen skulle 1
skulle ligga. 1
ligga. Kabelen 1
Kabelen ligg 1
på trinsar 1
trinsar i 1
i skjenegangen 1
skjenegangen og 1
motor utstyrt 1
med bremsesystem 1
bremsesystem ved 1
bana. Kabelvogner 1
Kabelvogner hadde 1
høge anleggskostnader 1
anleggskostnader grunna 1
grunna eit 1
komplisert system 2
av motorar, 1
motorar, kablar, 1
kablar, trinsar 1
trinsar og 1
og kabelgatar. 1
kabelgatar. Kabinen 1
Kabinen kan 1
til 128 1
128 passasjerar 1
passasjerar om 2
to klasser 1
klasser og 1
og 164 1
164 passasjerar 1
eit klassesystem. 1
klassesystem. Kachinaer, 1
Kachinaer, gudar/ånder, 1
gudar/ånder, tok 1
tok jamleg 1
jamleg form 1
særs særskilde 1
særskilde og 1
og detaljerte 1
detaljerte masker 1
i rituelle 2
rituelle dansar. 1
dansar. Kadensen 1
Kadensen kjem 1
ein sats. 1
sats. Kader 1
Kader kom 1
til Sogndal 3
Sogndal i 2
spelar der 2
midtbanen. Kadima 1
Kadima vart 1
juli 1933 1
eit jordbrukssamfunn 1
jordbrukssamfunn etter 1
frå Yehoshua 1
Yehoshua Hankin. 1
Hankin. Kafa 1
Kafa er 1
litteraturen som 1
anna kafa, 1
kafa, kefa, 1
kefa, kaffa, 1
kaffa, keffa, 1
keffa, caffino 1
caffino og 1
og kaficho, 1
kaficho, men 1
men endonymet 1
endonymet er 1
er kafí 1
kafí noonoó 1
noonoó 'kafa-språket', 1
'kafa-språket', der 1
der kafí 1
kafí er 1
den avhengige 1
avhengige forma 1
av substantivet 1
substantivet kafá, 1
kafá, som 1
gamle kongedømet 1
til kafa-folket. 1
kafa-folket. Kafear, 1
Kafear, der 1
til arabisk 2
arabisk kaffi 1
og te 1
te kan 1
få servert 1
servert nargileh 1
nargileh (vasspiper), 1
(vasspiper), er 1
byen. Kafeen 1
Kafeen opna 1
dørene fyrste 1
gong 14. 1
januar 2011, 2
2011, men 4
hadde offisiell 1
offisiell opning 1
opning to 1
2011. Kafeteriaen 1
Kafeteriaen Iskroa 1
Iskroa ligg 1
ligg tilknytt 1
til hallen. 1
hallen. Kaffa, 1
Kaffa, på 1
tyrkisk Kefe, 1
Kefe, vart 1
viktigaste osmanske 1
osmanske hamnene 1
hamnene ved 1
ved Svartehavet. 1
Svartehavet. Kaffibæra 1
Kaffibæra samlar 1
ein avløpssilo. 1
avløpssilo. Kåfjorddalen 1
Kåfjorddalen er 1
lag 7-8 1
7-8 kilometer 1
kvart komme 1
ein grusveg. 1
grusveg. Kafka 1
Kafka sitt 1
sitt tilhøve 2
dominerande far 1
sin var 1
viktig tema 1
i arbeida. 1
arbeida. Kafr 1
Kafr Kanna 1
Kanna på 1
eit postkort 1
postkort frå 1
frå 1923. 2
1923. Kafr 1
Kafr tyder 1
tyder «landsby» 1
«landsby» og 1
og Thulth 1
Thulth tyder 1
tyder «tre» 1
«tre» eller 1
«ein tredjedel». 1
tredjedel». Kafr 1
Kafr Yasif 2
Yasif var 1
første, større 1
større valdelege 1
valdelege hendinga 1
hendinga mellom 1
mellom kristne 1
og drusarar 1
drusarar i 1
Israel den 1
april 1981. 2
1981. Kafr 1
Kafr Zibad 1
Zibad hadde 1
1 306 1
306 innbyggjarar 1
2006. Kagan, 1
Kagan, Kimberly 1
Kimberly (2006): 1
(2006): The 1
The Eye 1
Eye of 1
of Command, 1
Command, s. 1
29-30 Då 1
Då Ursicinus 1
Ursicinus mista 1
og godviljen 1
godviljen til 1
til Konstantius, 1
Konstantius, verker 1
om Ammianus 1
Ammianus følgde 1
i fallet, 1
fallet, men 1
under Julian, 1
Julian, Konstantius 1
Konstantius sin 1
sin etterfølgjar, 1
etterfølgjar, fekk 1
fekk Ammianus 1
Ammianus attende 1
attende posisjonen 1
posisjonen sin. 1
sin. Kahal 1
Kahal var 1
lokalt etnisk 1
etnisk styre 1
styre av 2
russiske jødar 1
Russland. Kahma 1
Kahma er 1
er 188 1
188 cm 1
på 112 1
112 kg. 1
kg. Kaholmene 1
Kaholmene sett 1
frå Storsand 1
Storsand i 1
sørvest. Kahrs 1
Kahrs var 1
kjøpmann. Kaien 1
Kaien fall 1
og sild 1
og trelast 2
trelast til 1
tusen kroner 1
kroner forsvann 1
sjøen. Kai 1
Kai Iwi 1
Iwi lakes 1
lakes ligg 1
byen. Kailuan 1
Kailuan har 1
gammal soge 1
som gruveby, 1
gruveby, men 1
stor gruve 1
gruve med 1
årleg produksjon 1
millionar tonn. 4
tonn. Kai 1
Kai Martin 1
Martin Brekke 1
Brekke ( 1
journalist. Kainga 1
Kainga vart 1
lagde nær 1
nær ferskvatn 1
nærliggjande fiskeplassar 1
fiskeplassar og 1
og hagebruk. 1
hagebruk. Kai 1
Kai Nielsen 1
Nielsen ( 1
dansk bilethoggar. 1
bilethoggar. Kainji 1
Kainji Lake 1
Lake National 1
Park (KNLP), 1
(KNLP), som 1
innsjøen, vart 1
eldste nasjonalparken 2
i Nigeria. 2
Nigeria. Kairo 1
Kairo har 1
500 moskear 1
tider kjend 1
« Kaiser 1
Kaiser likte 1
likte prosjekte 1
prosjekte tog 1
tog fekk 1
fekk Wegmüller 1
Wegmüller og 1
og Ash 1
Ra Tempel 1
Tempel til 1
Tyskland, der 2
musikarar med 1
prosjektet. Kaiserswerth 1
Kaiserswerth vart 1
1929 ein 1
til Düsseldorf. 1
Düsseldorf. Kaiser 1
Kaiser trekte 1
frå prosjektet. 1
prosjektet. Kaiser 1
Kaiser var 1
1972 mellom 1
åtte verdmeisterskap 1
verdmeisterskap på 1
rad. Kai 1
Kai Tahu 1
Tahu (Ngāi 1
(Ngāi Tahu 1
Tahu i 1
i standard 2
standard maori) 1
maori) kom 1
seinare. Kaj 1
Kaj Franck 1
Franck arbeidde 1
Universitetet for 2
design i 1
Helsingfors. Kaka 1
Kaka blei 1
gjennom oppskrifter 1
oppskrifter i 1
Norsk Ukeblad 1
Ukeblad frå 1
frå Brita 1
Brita Edland 1
Edland («Mor 1
(«Mor Hubro»). 1
Hubro»). Kakaduer 1
Kakaduer er 1
er kjenneleg 1
kjenneleg på 1
prangande fjørtoppen 1
fjørtoppen og 1
det strerkt 1
strerkt bende 1
bende nebbet. 1
nebbet. Kakaen 1
Kakaen held 1
av trekrona. 1
trekrona. Kaka 1
Kaka er 1
slutt dekt 1
med krem. 1
krem. Kakapoen 1
Kakapoen vart 1
òg omtala 2
episode i 1
i BBC-dokumentarserien 1
BBC-dokumentarserien South 1
South Pacific. 1
Pacific. Kakene 1
Kakene blei 1
ofte selde 3
på diligencar 1
diligencar og 1
1800-talet. «Kak 1
«Kak Romeo 1
Romeo i 1
i Dzjuljetta» 1
Dzjuljetta» (russisk 1
for Som 1
Som Romeo 1
og Julie, 1
Julie, russisk: 1
russisk: «Как 1
«Как Ромео 1
Ромео и 1
и Джульетта») 1
Джульетта») er 1
av Jekaterina 1
Jekaterina Rjabova. 1
Rjabova. Kalapakkam 1
Kalapakkam har 1
ein kjernekraftstasjon. 1
kjernekraftstasjon. Kalat 1
Kalat utgjer 1
eigen tehsil, 1
tehsil, ei 1
administrativ eining, 1
eining, i 1
distriktet Kalat 1
Kalat og 1
ni unions. 1
unions. Kaldager 1
Kaldager representerte 1
representerte einmannskrinsen 1
einmannskrinsen Skoger 1
Skoger på 1
perioden 1910-12, 1
1910-12, der 1
Tollkomiteen. Kaldager 1
Kaldager var 1
gardbrukar. Kaldare 1
Kaldare luft 1
luft har 1
luft. Kaldbekken 1
Kaldbekken renn 1
elva Store 1
Store Ula. 1
Ula. Kalderaen 1
Kalderaen måler 1
måler 16 1
sør. Kalde 1
Kalde vintrar 1
vintrar gjer 1
at bønder 1
Afghanistan berre 1
berre får 2
ein haust 1
haust i 2
varmare område 2
Afghanistan. Kald 1
Kald vatn 1
vatn strøymer 1
strøymer opp 1
frå djupet 2
djupet langs 1
Sør-Amerika. Kaleidoscope 1
Kaleidoscope inspirerte 1
musikarar. Kalendæ 1
Kalendæ er 1
er romarane 1
romarane sitt 2
i månaden, 3
seg bakover 1
bakover til 3
til Kalendæ, 1
Kalendæ, der 1
der dag 1
dag 1 1
1 før 1
før Kalendæ 1
Kalendæ var 1
var Kalendæ 1
Kalendæ sjølv. 1
sjølv. Kalenderlys 1
Kalenderlys blir 1
brukt heime. 1
heime. Kålet 1
Kålet kan 1
i suppe, 1
suppe, stuing, 1
stuing, omelett 1
omelett og 1
og wokrettar. 1
wokrettar. Kale 1
Kale vart 1
oppdaga 9. 1
C. Jewitt 1
Jewitt og 1
T. Kleyna. 1
Kleyna. Kalf 1
Kalf døydde 1
i Amsterdam. 2
Amsterdam. Kalheim 1
Kalheim stod 1
og gradualistisk 1
gradualistisk sosialisme, 1
sosialisme, ein 1
ein «sosialisme 1
«sosialisme på 1
på norsk», 1
norsk», som 1
heite nokre 1
seinare. Kaliberet 1
Kaliberet var 1
automatiske kronograf-urverka 1
kronograf-urverka som 1
laga. Kalibernemninga 1
Kalibernemninga stammar 1
laga runde 1
kuler til 1
til handvåpen. 1
handvåpen. Kaliforniastarikar 1
Kaliforniastarikar klekte 1
fangenskap viser 1
monaleg endring 1
i åtferd 1
åtferd 48 1
48 timar 1
klekking. Kaliko 1
Kaliko har 1
nokre omgrep 1
omgrep fått 1
tyding om 5
svart mønster 1
lys bakgrunn. 1
bakgrunn. Kaliko 1
Kaliko kan 1
kan pyntast 1
pyntast ved 1
måling eller 1
gjennom trykking, 1
trykking, anten 1
anten med 2
med treblokker 1
treblokker eller 1
i trykkemaskinar 1
trykkemaskinar ved 1
av valser. 1
valser. Kalikostoff 1
Kalikostoff blei 1
blei vidkjende 1
vidkjende for 1
sine fargesterke 1
fargesterke mønster 1
mønster som 5
India gjennom 1
gjennom langvarige 1
langvarige fargeprosessar. 1
fargeprosessar. Kalinafolk 1
Kalinafolk (fastlandkaribane) 1
(fastlandkaribane) kalla 1
øya Urupaina, 1
Urupaina, som 1
tyder 'stor 1
'stor snigel'. 1
snigel'. Kälin 1
Kälin la 1
grunna skade. 2
skade. Kaliumpermanganat 1
Kaliumpermanganat vert 1
som reagens 1
reagens i 1
i redokstitreringar. 1
redokstitreringar. Kalkar 1
Kalkar av 1
tre var 2
brukt. Kalk 1
Kalk er 1
mange mineral, 1
mineral, slik 1
som kalkstein, 1
kalkstein, marmor, 1
marmor, dolomitt 1
dolomitt og 1
og krit. 1
krit. Kalklyseffekten 1
Kalklyseffekten vart 1
i 1820-åra 2
1820-åra av 1
av Goldsworthy 1
Goldsworthy Gurney. 1
Gurney. Kalksteinen 1
Kalksteinen er 1
stabilt materiale 1
er veleigna 2
slike tunnelar 1
tunnelar i. 1
i. Med 1
Med unnatak 9
for tunnelen 1
tunnelen vest 1
for Fredriksberg 1
Fredriksberg stasjon 1
er mesteparten 1
tunnelane bora 1
gjennom slik 1
slik kalkstein, 1
kalkstein, som 1
ca. Kalksteinen 1
Kalksteinen gjev 1
gjev god 1
god jordbotn. 1
jordbotn. Kalksteinen 1
Kalksteinen var 1
at sementfabrikken 1
sementfabrikken blei 1
lagt her. 1
her. Kalkstein 1
Kalkstein er 1
av salthaldig 1
salthaldig sand, 1
sand, som 1
mest hardføre 3
hardføre vegetasjonen 1
vegetasjonen kan 2
kan gro 1
gro her 1
her - 1
- hovudsakleg 1
hovudsakleg tornete 1
tornete tre 1
kratt. Kalkstein 1
Kalkstein frå 1
frå juratida 1
juratida på 1
of Portland 1
Portland er 1
er vunne 1
vunne ut. 1
ut. Kalksteinsveggane, 1
Kalksteinsveggane, som 1
høge, trekkjer 1
mange fjellklatrarar. 1
fjellklatrarar. ’ 1
’ kalkulus, 1
kalkulus, tok 1
tok Johann 1
Bernoulli parti 1
i 1713 1
1713 i 1
debatten mellom 1
mellom Newton 1
Newton og 1
og Leibniz, 1
Leibniz, om 1
som oppdagaren 1
oppdagaren av 1
av kalkulus. 1
kalkulus. Kallakorpi 1
Kallakorpi var 1
ein «dei 1
«dei flygande 1
flygande finnane», 1
finnane», som 1
under trenaren 1
trenaren Lasse 1
Lasse Johansson 1
Johansson revolusjonerte 1
revolusjonerte hoppsporten 1
hoppsporten ved 1
såkalla aerodynamiske 1
aerodynamiske stilen. 1
stilen. » 1
» (kalla 1
etter konene 1
konene deira) 1
deira) (mars 1
(mars 1968, 1
1968, 7. 1
7. plassen 1
og 40. 1
Australia ), 1
), som 2
hit. Kalle 1
Kalle gjekk 1
Galtvort frå 1
slutta ved 1
skolen året 1
før Harry 1
Potter byrja 1
byrja der. 1
der. Kallenamnet 1
Kallenamnet hans 1
Sūn Dìxiàng 1
Dìxiàng (孫帝象), 1
(孫帝象), medan 1
medan barnenamnet 1
barnenamnet då 1
litt eldre, 1
eldre, Sūn 1
Sūn Wén 1
Wén (孫文). 1
(孫文). Kallenamnet 1
Kallenamnet til 1
klubben Tricolor 1
Tricolor kjem 1
tre fargane 1
på draktene 1
draktene til 1
til laget, 1
laget, vinraud, 1
vinraud, grøn 1
grøn og 3
kvit. Kallenamnet 1
Kallenamnet Tintoretto 1
Tintoretto («veslefargaren») 1
(«veslefargaren») fekk 1
han ettersom 1
ein tintore 1
tintore («fargar»). 1
(«fargar»). Kallenamn 1
Kallenamn kan 1
lagast på 3
måtar, til 1
som kjælenamn 1
kjælenamn eller 1
eller aukenamn, 1
aukenamn, etter 1
standardisert mønster 1
eit tilfelle. 1
tilfelle. Kallocain 1
Kallocain er 1
eit sanningsserum 1
sanningsserum som 1
er sentralt 1
sentralt for 1
for handlinga. 2
handlinga. Kallsboka 1
Kallsboka frå 1
1732 omtalar 1
ei trekyrkje, 1
trekyrkje, og 1
og sorenskrivar 1
sorenskrivar Wisløff 1
Wisløff seier 1
seier meir 1
meir konkret 1
konkret i 1
si utgreiing 1
utgreiing frå 1
frå 1743 1
1743 at 1
av reisverk 1
reisverk (altså 1
(altså stavkyrkje) 1
stavkyrkje) og 1
seinare påsett, 1
påsett, spisst 1
spisst tårn, 1
var fallen 2
fallen sammen. 1
sammen. Kalmius,m 1
Kalmius,m en 1
en vart 1
verkeleg by 1
etter innflyttinga 1
innflyttinga av 1
grekarar frå 2
frå Krimhalvøya 1
Krimhalvøya på 1
av Azovhavet 1
Azovhavet i 1
1778 - 1
- 1780. 1
1780. Kalotten 1
Kalotten har 1
han foldar 1
foldar seg 1
ut, når 1
den nedstigingsfarten 1
nedstigingsfarten ein 1
ønskjer. Kalottmodell 1
Kalottmodell av 1
eit klorofyllmolekyl 1
klorofyllmolekyl (klorofyll 1
(klorofyll a). 1
a). Kalsholman 1
Kalsholman fyr 1
fyr ligg 5
på Ternholman. 1
Ternholman. Kalvane 1
Kalvane vart 1
vart «kjevla» 1
«kjevla» for 1
skulle die 1
die mora, 1
mora, reinen 1
reinen vart 1
i kve 1
kve og 1
og mjølka 1
mjølka i 1
i naehpie. 1
naehpie. Kalv 1
Kalv Arnesson 1
Arnesson heldt 1
stort følgje 1
følgje hjå 1
vart kostesamt 1
kostesamt for 1
for Torfinn 1
Torfinn jarl. 1
jarl. Kalven 1
Kalven syg 1
syg mora 1
i 6-8 1
6-8 månader. 1
månader. Kalvingslandet 1
Kalvingslandet bør 1
vere småkupert 1
småkupert utan 1
utan elvar 1
bratte skrentar. 1
skrentar. Kambiet 1
Kambiet utgjer 1
utgjer vekstlaget, 1
vekstlaget, og 1
den vedmassen 1
vedmassen som 1
som kambiet 1
kambiet produserer 1
produserer i 1
år, utgjer 1
ein årring. 1
årring. Kamelen 1
Kamelen har 1
lang hals 1
eit langstrakt 1
langstrakt hovud. 1
hovud. Kamelonen 1
Kamelonen har 1
ei planetarisk 2
planetarisk tåke, 1
tåke, NGC 1
NGC 3195, 1
3195, som 1
forholdsvis lyssvak. 1
lyssvak. Kamenev 1
Kamenev og 1
og Zinovjev 1
Zinovjev vart 1
frå maktposisjonane 2
maktposisjonane sine 1
1926. Kamenjane 1
Kamenjane var 1
i Bogovinje 1
Bogovinje i 1
2004. Kameraet 1
Kameraet er 1
såkalla mellomformatskamera 1
mellomformatskamera og 1
nyttar 120-film 1
120-film som 1
eit HV-kamera 1
HV-kamera gir 1
gir 6x6 1
6x6 cm 1
cm negativ 1
negativ eller 1
mindre. Kameraet 1
Kameraet kan 1
ta 5 1
5 bilete 1
bilete per 1
sekund. Kameraet 1
Kameraet viser 1
viser perspektivet 1
perspektivet frå 1
den radiostyrte 1
radiostyrte bilen, 1
bilen, medan 1
medan spelet 1
spelet legg 1
legg virtuelle 1
virtuelle figurar 1
effektar til 1
TV-skjermen. Kamiar 1
Kamiar kan 1
kan representera 1
representera alt 1
frå naturfenomen 1
naturfenomen og 1
og skaparkrefter 1
skaparkrefter til 1
til forfedrar 2
forfedrar og 2
og keisarar. 1
keisarar. Kamla 1
Kamla Persad-Bissessar 1
Persad-Bissessar ( 1
ein trinidadisk 1
trinidadisk politikar. 1
politikar. Kampane 1
Kampane fann 1
på Blyth 1
Blyth Arena, 1
Arena, eit 2
stadion med 6
tilskodarar. Kampane 1
Kampane i 1
kan avgjerast 1
avgjerast fredeleg 1
fredeleg eller 1
gjennom vald. 1
vald. Kampane 1
Kampane mellom 1
nasjonale rørsla 1
rørsla Viet 1
Viet Minh 1
Minh og 1
franske styrkar, 1
styrkar, etter 1
Frankrike likevel 1
ville godta 2
godta vietnamesisk 1
vietnamesisk sjølvstende, 1
sjølvstende, blei 1
blei leidde 1
leidde frå 1
frå Hanoi, 2
Hanoi, og 1
høve harde 1
kampar der 1
mellom 1946 1
1954. Kampane 1
Kampane skal 1
så kraftige 3
kraftige at 2
all blodet 1
blodet som 1
i Akurjan 1
Akurjan farga 1
farga vatnet 1
vatnet raudt. 1
raudt. Kampane 1
Kampane som 1
som Kapp 1
Kapp Verde 3
Verde skulle 1
ha spelt, 1
spelt, frå 1
januar 2020, 1
2020, vert 1
vert resultata 1
resultata sette 1
10 0 1
til motstandarlaga. 1
motstandarlaga. Kampane 1
Kampane var 1
ikkje begrensa 2
begrensa i 1
og vektklassar 1
vektklassar var 1
part av 2
av sporten. 1
sporten. Kampane 1
Kampane vart 1
ulike arenaer 1
i OL-byen, 1
OL-byen, finalerunda 1
finalerunda i 1
på Olimpijska 1
Olimpijska dvorana 1
dvorana Zetra 1
Zetra med 1
tilskodarar. Kampanjen 1
Kampanjen nytta 1
rekkje ikkjevaldelege 1
ikkjevaldelege metodar 1
for konfrontasjon, 1
konfrontasjon, blant 1
sitja («sit-ins»), 1
(«sit-ins»), knela 1
knela i 1
lokale kyrkjer 1
kyrkjer («kneel-ins»), 1
(«kneel-ins»), og 1
og marsjera 1
marsjera til 2
til fylkesbygningar 1
fylkesbygningar for 1
markera byrjinga 1
på stemmeregistrering. 1
stemmeregistrering. Kampanjen 1
Kampanjen vart 2
driven gjennom 1
unge idealistiske 1
idealistiske «raudegardistane» 1
«raudegardistane» og 1
med lojale 1
lojale Mao-tilhengarar 1
Mao-tilhengarar i 1
i partileiinga. 1
partileiinga. Kampanjen 1
seinare satirisert 1
satirisert over 1
av Sjostakovitsj 1
Sjostakovitsj i 1
stykket Antiformalist 1
Antiformalist Rajok. 1
Rajok. Kampanologi 1
Kampanologi er 1
om klokker 1
og historikk, 1
historikk, utforming, 1
utforming, støyp 1
støyp og 1
teknologien rundt 1
til kunsten 2
kunsten og 2
til klokkeringing. 1
klokkeringing. Kampar 1
Kampar føregår 1
føregår som 1
regel til 2
hane døyr 1
døyr eller 2
kan slost 1
slost meir, 1
dag gjerne 2
ein blodsport 1
blodsport som 1
er forboden 1
land. ; 1
; kampar 1
to Ruhr-klubbane 1
Ruhr-klubbane er 1
mest omtala 1
omtala lokaloppgjera 1
lokaloppgjera i 1
tysk fotball 1
nemninga Revierderby. 1
Revierderby. Kamp-arrangørar 1
Kamp-arrangørar og 1
og dommarar, 1
dommarar, har 1
ofte minst 1
eit regelsett 1
regelsett å 1
å forhalda 2
forhalda seg 2
til, t.d. 1
t.d. Kampen 1
Kampen enda 3
enda 2-1 1
2-1 til 1
til heimelaget, 1
heimelaget, etter 1
etter Deco 1
Deco 82 1
82 minutt 1
i oppgjeret 1
oppgjeret skåra 1
skåra Portugals 1
Portugals andre 1
andre mål 1
vart matchvinnar. 2
matchvinnar. Kampen 1
norsk bronsemedalje 1
siger 20-19, 1
20-19, ved 1
pause leia 3
leia Noreg 1
Noreg 11-9. 1
11-9. Kampen 1
norsk siger 1
siger 1-0. 1
1-0. Kampen 1
Kampen gjekk 2
10 parti, 1
etter 9 3
9 parti 1
parti leia 1
leia Schlechter 1
Schlechter med 1
med 5-4 1
5-4 etter 1
etter vinst 1
vinst i 1
femte partiet, 1
partiet, resten 1
blitt remis. 1
remis. Kampen 1
til ekstraomgangar 1
av forsvarsspelarane 1
forsvarsspelarane til 1
til Nottingham 1
Forest skalla 1
skalla ballen 1
vinkelen i 1
eige mål 1
det 94. 1
94. minutt, 1
minutt, hardt 1
ein Tottenham-spelar. 1
Tottenham-spelar. Kampen 1
Kampen har 1
The Battle 1
the Long 1
Long Count. 1
Count. Kampen 1
Kampen mot 4
mot HMS 1
HMS «Guerriere» 1
«Guerriere» gav 1
gav USS 1
USS «Constitution» 1
«Constitution» tilnamnet 1
tilnamnet Old 1
Old Ironsides 1
Ironsides og 1
offentleg beundring 1
beundring som 1
har redda 3
redda fartøyet 1
fartøyet frå 1
frå opphogging. 1
opphogging. Kampen 1
mot kommunismen 1
kommunismen gjekk 1
av overvaking 1
overvaking og 1
og registrering 2
kommunistisk verksemd 1
verksemd med 1
med utveksling 1
informasjon mellom 2
mellom LO, 1
LO, Arbeidarpartiet 1
Dei hemmelege 1
hemmelege tenestene. 1
tenestene. Kampen 1
norsk EF-medlemskap 1
EF-medlemskap spelte 1
av 70-talet. 1
70-talet. Kampen 1
mot «resten 1
«resten av 1
av verda»-laget 1
verda»-laget gav 1
eit førevarsel 1
førevarsel om 1
skulle koma, 1
koma, av 1
di verdslaget 1
verdslaget hadde 1
nytta Nordahl 1
Nordahl som 1
ein djuptliggjande 1
djuptliggjande midtspiss 1
dimed klarte 1
å forvirra 1
forvirra det 1
engelske forsvaret. 1
forsvaret. Kampen 1
om fagbevegelsen 1
fagbevegelsen var 1
alvor byrja. 1
byrja. Kampen 1
Kampen startar 1
eit myntkast 1
myntkast der 1
ein avgjer 3
kva banehalvdel 1
banehalvdel dei 1
skal spele 4
spele frå 2
med avspark. 1
avspark. Kampen 1
Kampen vart 4
første cupfinalen 1
på straffesparkkonkuranse, 1
straffesparkkonkuranse, og 1
og Aalesund 1
Aalesund gjekk 1
slutt sigrande 1
sigrande av 1
av banen. 3
banen. Kampen 1
i Sidrabukta. 1
Sidrabukta. Kampen 1
enda 1-1 1
1-1 etter 1
at Viking 1
Viking hadde 1
teke leiinga 1
leiinga tidleg 1
2. omgang. 2
omgang. Kampen 1
på Malakoff, 1
Malakoff, og 1
tilskodarar. Kampmoralen 1
Kampmoralen til 1
til Sør-Vietnam 1
Sør-Vietnam sine 2
og styresmakter 1
styresmakter synte 1
vera låg. 1
låg. Kamprad 1
Kamprad selde 1
møblar frå 2
post. Kamprøynslene 1
Kamprøynslene hans 1
utvikla den 2
den pasifistiske 1
pasifistiske filosofien 1
filosofien hans, 1
han grunnlag 1
dei forferdelege 1
forferdelege krigsskildringane 1
krigsskildringane i 1
hans. Kamsa 1
Kamsa kasta 1
henne derfor 1
drap kvar 1
kvar unge 1
unge ho 1
ho fødde. 1
fødde. Kamtsjatka 1
Kamtsjatka spring 1
fjellområda på 1
på halvøy 1
halvøy og 1
vesle Kamtsjatkasjøen. 1
Kamtsjatkasjøen. Kamu 1
Kamu har 1
dirigert fleire 1
fleire uroppføringar, 1
uroppføringar, mellom 1
anna verk 1
av Aulis 1
Aulis Sallinen. 1
Sallinen. Kanadalo 1
Kanadalo beitar 1
på tundra, 1
tundra, marker, 1
marker, tidevasstrender 1
tidevasstrender og 1
og muddervatn, 1
muddervatn, vanlegvis 1
vanlegvis søkjer 1
søkjer dei 1
fram føda 1
føda ved 1
av synet. 1
synet. Kanadiske 1
Kanadiske Harold 1
Harold Harvey 1
Harvey var 1
undersøke ein 1
ein «død» 1
«død» innsjø. 1
innsjø. Kanadisk 1
Kanadisk vin 1
vin har 1
kanadiske vinmarknaden, 1
vinmarknaden, noko 1
at Canada 1
Canada er 1
få vinproduserande 1
vinproduserande land 1
den innanlandske 2
innanlandske produksjonen 1
produksjonen ikkje 1
marknaden. Kanalar 1
Kanalar i 1
til fløyting 1
fløyting og 1
til passering 1
passering av 1
mindre fartøy 1
båtar. Kanalbrua 1
Kanalbrua i 1
i Magdeburg 1
Magdeburg gjer 1
store lasteprammar 1
lasteprammar kan 1
krysse Elbe 1
Elbe utan 1
elva. Kanalen 1
Kanalen deler 1
to retningar, 1
retningar, Jarkovačka 1
Jarkovačka Jarčina 1
Jarčina og 1
og Jarčina-Galovica. 1
Jarčina-Galovica. Kanalen 1
Kanalen er 1
lang. Kanalen 1
Kanalen forsøkte 1
forsøkte også 1
å påskunde 1
påskunde ferdigstillinga 1
ferdigstillinga av 1
ny innandørsarena 1
innandørsarena i 1
i Monaco, 1
Monaco, utan 1
å lykkast. 1
lykkast. Kanalen 1
Kanalen gjekk 1
2007 klokka 1
17. Kanalen 1
Kanalen sender 1
sender hovudsakleg 1
hovudsakleg skotsklaga 1
skotsklaga program, 1
program, og 2
første generelle 1
generelle fjernsynskanalen 1
fjernsynskanalen derfrå. 1
derfrå. Kanalen 1
Kanalen skifta 1
til ESPN 1
ESPN America 1
America den 1
2009. Kanalen 1
Kanalen skulle 1
i prøvetida 1
prøvetida drivast 1
drivast med 1
svært låge 1
låge kostnader. 1
kostnader. Kanalen, 1
Kanalen, som 1
standard oppløysning, 1
oppløysning, inneheld 1
inneheld drama, 1
drama, dokusåpar, 1
dokusåpar, reality 1
reality og 1
filmar. Kanalen 1
Kanalen vart 3
Abd al-Kassem 1
al-Kassem Quassim, 1
Quassim, ein 1
Irak. Kanalen 1
dårleg vedlikehalden, 1
vedlikehalden, og 1
forfall med 1
tida. Kanalen 1
laus sand 1
og grus, 3
grus, avsetninga 1
avsetninga frå 1
frå isbrear, 1
isbrear, og 1
og sanden 1
sanden fall 1
fall stadig 1
stadig attende 1
kanalen. Kanariøyfurua 1
Kanariøyfurua (Pinus 1
(Pinus canariensis) 1
canariensis) er 1
er endemisk 1
endemisk for 1
vestlege Kanariøyane. 1
Kanariøyane. Kandidatar 1
Kandidatar som 1
nådd eller 1
eller overstige 1
overstige dette 1
dette røystetalet 1
røystetalet blant 1
blant fyrstepreferanserøystene, 1
fyrstepreferanserøystene, er 1
er valde. 1
valde. Kandidatturneringa 1
Kandidatturneringa vart 1
i Kazan, 1
Kazan, Russland 1
2011. Kan 1
Kan er 1
fleire eldre 2
eldre måleiningar. 1
måleiningar. Kangxi 1
Kangxi si 1
regjeringstid på 1
på 61 1
61 år 1
år gjer 1
den lengst-regjerande 1
lengst-regjerande av 1
alle kinesiske 2
kinesiske keisarar, 1
keisarar, men 1
knapt sju 2
keisar var 1
fire regentar 1
regentar og 1
og bestemor 1
bestemor hans, 1
hans, enke-keisarinna 1
enke-keisarinna Xiaozhuang, 1
Xiaozhuang, som 1
styrte Kina 1
Kina dei 1
åra. » 1
» kan 4
ha lik 1
lik tyding. 1
tyding. Kan 1
Kan hende 1
hende vart 1
desse krigarane 1
krigarane hengt 1
dei trea 2
stod rett 1
ved offersjøen 1
offersjøen eller 1
eller offermyra, 1
offermyra, etter 1
etter fyrst 1
fyrst å 1
vorte fråtekne 1
fråtekne våpen 1
anna utstyr, 1
utstyr, som 2
myra og 1
vatnet saman 1
andre krigsbyttet. 1
krigsbyttet. Kan 1
Kan i 1
i ekstreme 1
tilfelle føre 1
dårleg samanheng 1
mellom stemmer 1
og seter 1
seter i 1
parlamentet, som 1
sitt nasjonalistparti 1
nasjonalistparti fekk 1
fekk 39 1
39 prosent 1
seta i 1
parlamentet. Kaninhopping 1
Kaninhopping består 1
offisielle greiner: 1
greiner: rett, 1
rett, krokete, 1
krokete, lengd 1
og høgd. 1
høgd. Kaninøyane 1
Kaninøyane vart 1
og strategisk 1
viktig tidleg 1
1900-talet, fordi 1
fordi territorialfarvatnet 1
territorialfarvatnet er 1
kontrollere inngangen 1
til Dardanellane. 1
Dardanellane. Kannada 1
Kannada blir 1
eiga skrift, 1
skrift, kannada-alfabetet. 1
kannada-alfabetet. Kannada-innskrift 1
Kannada-innskrift under 1
under tsjalukyakongen 1
tsjalukyakongen Mangalesa 1
Mangalesa frå 1
frå 578, 1
578, ved 1
ved holetemepel 1
holetemepel nummer 1
i Badami. 1
Badami. Kannesteinen 1
Kannesteinen har 1
vorte forma 1
lause steinar 1
og bølgjedraget 1
bølgjedraget gjennom 1
gjennom tusenvis 1
år. Kan 1
Kan nyttast 1
andre prevensjonsmiddel. 1
prevensjonsmiddel. «↑» 1
«↑» kan 1
fram symbol 1
står oppe 1
oppe til 5
ein tast. 1
tast. Kano 1
Kano ligg 1
ved Jakara-elva. 1
Jakara-elva. » 1
omgrepet femna 1
ulike kulturuttrykk 1
vis har 1
oppstått i, 1
i, går 1
på anna 5
byen. Kanonaden 1
Kanonaden varte 1
dagen med 3
med frisk 1
frisk infanterield 1
infanterield frå 1
sida. Kanonane 1
Kanonane blei 1
1948 blei 1
blei alle 3
alle planer 1
norsk batteri 1
batteri skrinlagt. 1
skrinlagt. Kanonane 1
Kanonane frå 1
frå båtane 2
på lastebilsplan, 1
lastebilsplan, og 1
og skyttarlagsfolk 1
skyttarlagsfolk frå 1
i Uskedalen 2
Uskedalen for 1
møta det 1
tyske åtaket 1
måtte komma. 1
komma. Kanonane 1
Kanonane til 1
til «Helga» 1
«Helga» måtte 1
skyta fordi 1
nok oppe 1
skyta over 1
over jernbanebrua, 1
jernbanebrua, og 1
derfor sette 1
sette skota 1
skota visekongen 1
visekongen sin 1
i Phoenix 1
Phoenix Park 1
i fare. 4
fare. Kanonbunkerane 1
Kanonbunkerane vart 1
vart fylte 2
jord slik 1
dyrke der. 1
der. Kanonen 1
Kanonen vart 1
kalla «Fikenen». 1
«Fikenen». Kan 1
Kan oppstå 1
oppstå hos 1
hos nyfødde 1
nyfødde barn 1
barn om 1
om mødre 1
mødre har 1
ein genital 1
genital infeksjon. 1
infeksjon. Kanō 1
Kanō Tan'yū 1
Tan'yū ( 1
japansk målar 1
i Kanō-skulen. 1
Kanō-skulen. Kanozero 1
Kanozero er 1
for Kanozero-helleristningane. 1
Kanozero-helleristningane. Kanppe 1
Kanppe tre 1
i Kouvola, 1
Kouvola, tok 1
tok Heino 1
Heino tilbake 1
tida 29.27,2. 1
29.27,2. Kansas 1
City hadde 1
hadde 146 1
146 866 1
866 innbyggarar 1
2000. Kanselliskrift 1
Kanselliskrift (cancelleresca) 1
(cancelleresca) blei 1
av Ludovico 1
Ludovico Arrighi 1
Arrighi til 1
pavelege kanselliet. 1
kanselliet. ; 1
; (kanskje 1
(kanskje den 1
som Hex. 1
Hex. Kanskje 1
Kanskje den 1
viktigaste rolla 1
med slottet 1
kan trena 2
trena den 1
unike eininga 1
eininga si. 1
si. Kanskje 1
Kanskje er 1
ei segn. 1
segn. Kanskje 1
Kanskje gjev 1
det opplysningar 1
lenger finst. 1
finst. Kanskje 1
Kanskje hadde 1
religiøse leiarane 1
leiarane missa 1
missa mykje 1
mykje autoritet 1
autoritet etter 1
med ptolemeiske 1
ptolemeiske og 1
og romerske 1
romerske herskarar 1
tid. Kanskje 1
Kanskje har 1
kongen etter 1
kvart blitt 2
blitt misnøgd 1
hans måte 1
utføre statthaldarembetet 1
statthaldarembetet på 1
di Munk 1
Munk blei 1
avsett allereie 1
i 1583. 1
1583. Kanskje 1
Kanskje meir 1
sjølve undervisinga 1
undervisinga vart 1
gode miljøet 1
og venskapa 1
venskapa han 1
han knytte 1
knytte med 1
kunstnarar der 1
der viktige 1
som biletkunstnar. 1
biletkunstnar. Kanskje 1
Kanskje nettopp 1
nettopp difor 1
tilnamnet Alfivason; 1
Alfivason; ein 1
ein parallell 2
parallell til 1
vi seinare, 1
Svein fekk 1
tilnamnet «Estridsson» 1
«Estridsson» etter 1
mor. Kanskje 1
Kanskje oppdagar 1
oppdagar ho 1
ho feil 1
ved arbeidet 1
arbeidet ditt, 1
ditt, og 1
og «må» 1
«må» gjera 1
gjera heilt 1
heilt «nødvendige» 1
«nødvendige» endringar 1
endringar på 4
på overtid. 1
overtid. Kanskje 1
Kanskje var 1
denne bakgrunnen 2
bakgrunnen at 1
at Harald 1
Blåtann let 1
let setje 1
opp bautasteinane 1
bautasteinane som 1
« Kanskje 1
Kanskje vart 1
Eirik lyst 1
lyst i 1
i utlægd, 1
utlægd, eller 1
tok konsekvensen 1
av drapet 2
drapet og 1
reiste like 1
godt straks 1
straks ut 1
landet. «Kanskje 1
«Kanskje vi 1
vi igjen 1
igjen får 1
får høvet 1
måle oss 1
oss med 1
det motet 1
motet franskmennene 1
franskmennene viste 1
denne krigen, 1
ingen arme 1
arme vil 1
vil nokon 1
gong vise 1
vise eit 2
slikt høgsinn 1
høgsinn som 1
såg ved 1
ved Casteldelfino». 1
Casteldelfino». Kanslaren 1
Kanslaren i 1
Austerrike, Sebastian 1
Sebastian Kurz, 1
Kurz, uttalte 1
avtalen ville 1
ville redusere 1
redusere suvereniteten 1
suvereniteten til 1
og blande 1
blande saman 1
saman skilnaden 1
mellom ulovleg 1
ulovleg og 1
lovleg innvandring, 1
innvandring, såvel 1
mellom økonomisk 1
og humanitær 1
humanitær innvandring. 1
innvandring. Kantanen 1
Kantanen forbetra 1
1974 den 1
på hinderdistansen 1
hinderdistansen til 1
til 8.19,6. 1
8.19,6. Kantane 1
Kantane på 1
på kledet 1
kledet kan 1
vera lagd 1
lagd langs 1
langs kroppen, 1
kroppen, slik 1
at framsida 1
framsida og 3
baksida heng 1
heng vassrett, 1
vassrett, eller 1
eller diagonalt 1
diagonalt slik 1
at hjørnene 1
hjørnene dannar 1
dannar spissar. 1
spissar. Kantaten 1
Kantaten er 1
største han 2
komponerte med 2
femten satsar 1
satsar fordelt 1
snitt godt 1
halv time. 2
time. Kanté 1
Kanté spelte 1
på tredjedivisjonslaget 1
tredjedivisjonslaget US 1
US Boulogne 1
Boulogne i 1
2012/13-sesongen. Kantharos 1
Kantharos frå 1
frå Boiotia, 1
Boiotia, seingeometrisk 1
seingeometrisk tid, 1
tid, ca. 1
ca. Kantjendjunga 1
Kantjendjunga er 1
verdas tredje 1
høgaste fjell, 1
og nasjonalparken 1
nasjonalparken har 1
høgd over 5
mellom 1830 1
1830 meter 1
over 8550 1
8550 meter. 1
meter. Kantonane 1
Kantonane har 1
få oppgåver, 1
lokale organiseringa 1
av val 2
val (kantonar 1
(kantonar fungerer 1
som valkretsar). 1
valkretsar). Kantonen 1
Kantonen har 2
2 026 1
026 km2, 1
hadde 474 1
474 676 1
676 innbyggarar 1
2009. Kantonen 1
243 km², 1
53 316 1
316 innbyggarar 1
2009. Kantsjelskis 1
Kantsjelskis var 1
og arbeidsam 1
arbeidsam kantspelar. 1
kantspelar. Kantspelaren 1
Kantspelaren deltok 1
7. Thomassen 1
Thomassen var 2
i Kraby/Starum-73 1
Kraby/Starum-73 (Toten 1
(Toten HK) 1
HK) frå 1
1992. Kantspelaren 1
Kantspelaren var 1
klubbane Lada 1
Lada Togliatti, 1
Togliatti, Budućnost 1
Budućnost Podgorica 1
Podgorica og 2
og Zvezda 1
Zvezda Zvenigorod, 1
Zvenigorod, med 1
med sistnemnde 1
ho Meisterligaen 1
Meisterligaen 2008. 1
2008. Kan 1
Kan vere 1
vere beiskare 1
beiskare hjå 1
hjå eldre 2
eldre eksemplar. 1
eksemplar. » 1
stadig flyttar. 1
flyttar. » 1
rekkje vonde 1
vonde eller 1
eller vanskelege 1
vanskelege fredagshendingar, 1
fredagshendingar, men 1
årleg handledag 1
handledag som 1
stad dagen 1
etter Thanksgiving 1
Thanksgiving i 1
USA. Kanye 1
Kanye West 1
West står 1
også bak 2
bak suksessen 1
John Legend, 1
Legend, som 1
sitt suksessalbum 1
suksessalbum Get 1
Get Lifted 1
Lifted utgjeve 1
plateselskapet hans, 1
hans, GOOD 1
GOOD Music. 1
Music. Kaohsiung 1
Kaohsiung er 1
stor hamn, 1
av olja 2
olja som 1
på Taiwan 1
Taiwan kjem 1
kjem gjennom 2
denne hamna. 1
hamna. Kao 1
Kao og 1
kona han 1
å donere 1
donere ein 1
av premiepengane 1
premiepengane han 1
med Nobelprisen 1
Nobelprisen til 1
på aldring 1
og omsorg. 1
omsorg. Kao 1
Kao vart 1
vart diagnostisert 1
med Alzheimers 1
Alzheimers sykdom 1
sykdom tidleg 1
utvikla talevanskar. 1
talevanskar. Kapasitans 1
Kapasitans er 1
elektrisk eigenskap 1
eigenskap for 2
to nærliggande, 1
nærliggande, isolerte 1
isolerte elektriske 1
elektriske leiarar. 1
leiarar. Kapasiteten 1
Kapasiteten er 1
kring 3,2 1
millionar kubikkmeter. 2
kubikkmeter. Kapellet 1
Kapellet er 6
sitjeplassar. Kapellet 4
har 78 1
78 plassar. 1
plassar. Kapellet 1
andre resten 1
resten som 1
på. Kapellet 1
ein gamal 8
gamal kyrkjegard 1
kyrkjegard der 1
stod ei 3
stavkyrkje fram 1
til 1747. 1
1747. Kapellet 1
av Arkibygg 1
Arkibygg ved 1
ved J. 1
J. Gjerdrum. 1
Gjerdrum. Kapellet 1
arkitekt John 1
A. Søyland 1
Søyland og 1
oppført under 1
brørne Fjogstad 1
Fjogstad frå 1
frå Sandnes. 1
Sandnes. Kapellet 1
Kapellet har 6
100 sitjeplassar. 1
320 sitjeplassar. 1
50 sitjeplassar. 1
50 sitjeplassar 1
i Porsangmoen 1
Porsangmoen velferdsbygg. 1
velferdsbygg. Kapellet 1
100 sitjeplassar 1
i hovudsalen 1
hovudsalen og 1
70 i 1
salen under 1
under galleriet. 1
galleriet. Kapellet 1
kyrkjeklokker, ei 1
ei skipsklokke 1
skipsklokke merka 1
merka «Ulanga» 1
«Ulanga» og 1
ei stålklokke 1
stålklokke frå 1
1800-talet. Kapellet 1
Kapellet i 1
høgda. Kapellet 1
Kapellet inneheld 1
rekkje monument 1
over offiserar 1
offiserar ved 1
ved Tower 1
og familiemedlemmene 1
familiemedlemmene deira. 1
deira. Kapellet 1
Kapellet ligg 1
nye kyrkjegarden 1
i Sulitjelma, 1
Sulitjelma, på 1
av Langevatnet. 1
Langevatnet. Kapellet, 1
Kapellet, som 1
nok heiter 1
heiter St. 2
St. Kapellet 1
Kapellet vart 8
vart avvigsla 1
avvigsla og 1
bygget selt 1
2013. Kapellet 1
150 personar. 1
personar. Kapellet 1
vart opphaveleg 1
opphaveleg oppført 1
i Holmenvær 1
Holmenvær like 1
etter 1890. 1
1890. Kapellet 1
på dugnad 3
eige. Kapellet 1
vart skjert 1
skjert ut 1
naturstein og 1
noko tak. 1
tak. Kapellet 1
ingeniør Anders 1
Anders Haneborg 1
Haneborg og 1
byggmeister Martin 1
Martin Johnsen. 1
Johnsen. Kapellet 1
til største 1
delen reist 1
innvigd 28. 1
mai 1978. 1
1978. Kapellet 1
til kyrkjeleg 1
kyrkjeleg bruk 1
av bygdefolket 1
bygdefolket i 1
i Jordalen. 1
Jordalen. Kapillarkrefter 1
Kapillarkrefter er 1
all væskerørsle 1
tynne røyr, 1
røyr, òg 1
kalla hårrøyr 1
hårrøyr eller 1
eller kapillarrøyr. 1
kapillarrøyr. Kapittelet 1
Kapittelet opnar 1
at Bloom 1
Bloom stig 1
stig inn 1
ei vogn 2
vogn i 3
ei gravferdsfølgje 1
gravferdsfølgje saman 1
andre, blant 1
dei far 1
til Stephen, 1
Stephen, Simon 1
Simon Dedalus. 1
Dedalus. «Kapittelhuset» 1
«Kapittelhuset» vart 1
kyrkja. Kapittel 1
Kapittel X 1
X undersøkjer 1
undersøkjer om 1
om mønster 1
i fossilarkivet 1
fossilarkivet er 1
betre forklart 1
felles avstamming 1
avstamming og 1
og evolusjonære 1
evolusjonære forgreiningar 1
forgreiningar gjennom 1
utval, enn 1
av einskilde 3
einskilde etableringar 1
etableringar av 1
av faste 2
faste artar. 1
artar. Kapitulasjonsvilkåra 1
Kapitulasjonsvilkåra var 1
var ekstremt 4
ekstremt harde, 1
harde, landet 1
blei stykka 1
stykka opp. 1
opp. Kapp 1
Kapp Arktis 1
Arktis er 1
Eurasia. Kappestriden 1
Kappestriden mellom 1
elevane frå 1
lågare klassetrinna 1
klassetrinna i 1
i Chengdu 1
Chengdu om 1
Shishi er 1
er intens. 1
intens. Kappgjengaren 1
Kappgjengaren Hector 1
Hector Whitlock 1
Whitlock frå 1
Storbritannia gjorde 1
gjorde unna 1
unna fem 1
fem mil 1
mil 4.30.41,4. 1
4.30.41,4. Kapp 1
Kapp Lopatka 1
Lopatka fotografert 1
av NASA 1
NASA WorldWind 1
WorldWind i 1
2009. Kapp 1
Kapp Petrítis 1
Petrítis på 1
på Salamína 1
Salamína ligg 1
søraust. Kappsegling 1
Kappsegling for 1
fulle segl. 1
segl. Kappsolfuglar 1
Kappsolfuglar blir 1
sett einskildvis 1
grupper. Kaptai-sjøen 1
Kaptai-sjøen skapt 1
den oppdemma 1
oppdemma elva. 1
elva. Kapteinen 1
Kapteinen fekk 1
namnet Sabeltann, 1
Sabeltann, som 1
han syntes 2
syntes klang 1
klang godt 1
kunne fungere 2
fungere på 1
språk. Kapteinen 1
Kapteinen meinte 1
at fyrvaktaren 1
fyrvaktaren hadde 1
hadde gløymt 1
gløymt å 2
raude glaset 1
glaset i 1
i lykta. 1
lykta. Kapteinen 1
Kapteinen og 1
og maskinisten 1
maskinisten stod 1
i døra 1
døra då 1
kom flammar 1
flammar opp 1
frå Festningskaien. 1
Festningskaien. Kapteinen 1
Kapteinen om 1
bord døydde 1
skadane. Kapteinen 1
Kapteinen ombord, 1
ombord, Henningsen, 1
Henningsen, var 1
og svoger 1
svoger til 1
danske statministeren 1
statministeren på 1
tida. Kapteinen 1
Kapteinen trudde 1
brann, og 2
å undersøke. 1
undersøke. Kapteinen 1
Kapteinen var 2
tidspunktet i 2
land, 200-300 1
200-300 meter 1
frå skipet. 2
skipet. Kapteinen 1
til køys, 1
køys, men 1
men vakna 1
vakna då 1
gjort forskjellige 1
forskjellige manøvrar 1
manøvrar med 1
motoren. Kaptein 1
Kaptein Frederick 1
Frederick Wentworth 1
Wentworth Han 1
Anne for 1
år sida 1
den usikre 1
usikre posisjonen 1
hans. Kaptein 2
Kaptein Hashagen 1
Hashagen erklærte 1
lasta var 2
var krigskontrabande 1
krigskontrabande og 1
skipet med 3
last skulle 1
skulle senkast. 1
senkast. Kaptein 1
Kaptein Henry 1
Henry Foster 1
Foster gav 1
namnet «Cape 1
«Cape Sabine» 1
Sabine» i 1
i 1829 3
låg søraust 1
for Cape 1
Cape Kater, 1
Kater, men 1
identifisere neset. 1
neset. Kaptein 1
Kaptein Joseph 1
Joseph Thomas, 1
Thomas, Canterbury 1
Canterbury Association 1
sin sjefslandmålar, 1
sjefslandmålar, målte 1
målte opp 1
opp området 1
kring busetnaden. 1
busetnaden. Kaptein 1
Kaptein Kirkby 1
Kirkby på 1
på «Defiance» 1
«Defiance» kom 1
kom ombord 1
ombord og 3
fortalte Benbow 1
Benbow at 1
heller burde 1
burde avstå, 1
avstå, sidan 1
sidan franskmennene 1
franskmennene såg 1
sterke ut. 1
ut. Kaptein 1
Kaptein Luppis 1
Luppis fekk 1
dei etterlatne 2
etterlatne papira 1
papira hans. 1
Kaptein Nilsen 1
Nilsen fekk 1
nye ordrar. 1
ordrar. Kaptein 1
Kaptein Pouchot 1
Pouchot klarte 1
kraftig forsvar. 1
forsvar. Kaptein 1
Kaptein Powell 1
Powell overleverte 1
overleverte kart 1
og journalar 1
journalar til 1
til Lewthwaite 1
Lewthwaite frå 1
segla ut 2
siste ekspedisjonen 1
ekspedisjonen sin, 1
sin, der 1
omkom. Kaptein 1
Kaptein Sabeltanns 1
Sabeltanns Verden, 1
Verden, med 1
med skodespel 1
og temabaserte 1
temabaserte aktivitetar, 1
aktivitetar, er 1
viktige attraksjonar. 1
attraksjonar. Kaptein 1
Kaptein Scott, 1
Scott, leiar 1
ekspedisjonen. Kaptensgårdens 1
Kaptensgårdens skulpturpark, 1
skulpturpark, som 1
kring kunsthallen, 1
kunsthallen, er 1
permanent skulpturpark. 1
skulpturpark. Karabakh-hesten 1
Karabakh-hesten er 1
eit nasjonalsymbol 1
nasjonalsymbol for 3
landet. Karacabey 1
Karacabey er 1
med jordbruksområde 1
jordbruksområde kring 1
byen. Karachi 1
Karachi er 1
er endepunkt 1
endepunkt for 2
det pakistanske 4
pakistanske jernbanenett 1
jernbanenett og 1
lufthamn. Kara 1
Kara Dag 2
av Kara 1
Dag naturreservat. 1
naturreservat. Karaginskijbukta 1
Karaginskijbukta er 1
til juni. 4
juni. Karakalpakstan 1
Karakalpakstan dekkjer 1
dekkjer oldtidsriket 1
oldtidsriket Khwarezm, 1
Khwarezm, men 1
klassisk persisk 1
persisk litteratur 1
litteratur som 2
som ( 1
). Karakterar 1
Karakterar med 1
med hovudferdigheiter 1
hovudferdigheiter som 1
som aukar 8
aukar kjappare 1
kjappare slik 1
som «friidrett» 1
«friidrett» eller 1
eller «rustning» 1
«rustning» kan 1
kan komme 3
komme opp 3
for fort, 1
fort, noko 1
gjer spelet 1
spelet vanskelegare 1
var meininga. 1
meininga. Karakteren 1
Karakteren har 1
ingen openberr 1
openberr inspirasjon 1
frå keltisk 1
keltisk mytologi. 1
mytologi. Karakteren 1
Karakteren i 1
i songtittelen 2
songtittelen er 1
ein transvestitt 1
transvestitt som 1
stele kvinnene 1
kvinnene sine 2
sine klede 1
og undertøy 1
undertøy frå 1
frå klessnorene 1
klessnorene deira. 1
deira. Karakteren 1
Karakteren som 2
spelaren styrar 1
styrar er 1
dei udødelege 1
udødelege som 1
har «the 1
«the undead 1
undead curse», 1
curse», og 1
er stengt 1
eit asyl 1
asyl for 1
desse. Karakteren 1
spelaren styrer, 1
styrer, ein 1
ein tilpassa 2
tilpassa avatar, 1
avatar, blir 1
blir vekt 1
vekt frå 1
frå dvale 1
dvale av 1
av kvinna 1
kvinna Elma 1
Elma og 1
blir medlem 1
gruppa BLADE, 1
BLADE, som 1
skal beskytte 1
beskytte NLA 1
NLA og 1
og utforske 1
utforske Mira. 1
Mira. Karakteren 1
Karakteren til 1
byen endra 3
perioden. Karakteristiske 1
Karakteristiske lydar, 1
dei retroflekse 1
retroflekse og 1
og aspirerte 1
aspirerte konsonantane, 1
konsonantane, finst 1
og mellomindoarisk, 1
mellomindoarisk, såvel 1
alle nyindoariske 1
nyindoariske språk. 1
språk. Karakteristisk 1
Karakteristisk for 3
politiske standpunkta 1
til Vargas 1
grunnleggjande liberale 1
liberale verdiar, 1
som individuell 1
individuell fridom 1
og moralsk 1
moralsk ansvar, 1
ansvar, og 2
og vern 1
av demokratiet. 1
demokratiet. Karakteristisk 1
desse sefardiske 1
sefardiske småkakene 1
småkakene er 1
med væske 1
i dei, 1
seg lenge. 2
lenge. Karakteristisk 1
stormakt er 1
verda om 1
naudsynt. Karameh 1
Karameh grenseovergang 1
grenseovergang nær 1
nær Trebil 1
Trebil er 1
viktigaste grenseovergangen 1
grenseovergangen mellom 1
mellom Irak 1
og Jordan. 1
Jordan. Karamürsel 1
Karamürsel ligg 1
av Izmitbukta. 1
Izmitbukta. Karane 1
Karane frå 1
frå Rauland 1
Rauland hjelpte 1
hjelpte hesten 1
hesten opp, 1
men Førnesbrunen 1
var tydleg 1
tydleg redusera 1
redusera etter 1
hadde kava 1
kava i 1
i snøføyka. 1
snøføyka. Karatsystemet 1
Karatsystemet blei 1
blei gradvis 1
gradvis komplementert 1
komplementert eller 1
eller avløyst 1
av tusendels-finleikssystemet 1
tusendels-finleikssystemet der 1
der reinleiken 1
reinleiken er 1
er oppgitt 1
oppgitt som 1
som tusendelar 1
tusendelar av 1
reint metall 1
i legeringa. 1
legeringa. Karavankanetunnelen 1
Karavankanetunnelen kryssar 1
kryssar grensa 1
mellom Austerrike 1
og Slovenia, 1
Slovenia, nesten 1
nesten rett 3
under Klek. 1
Klek. Karavell 1
Karavell med 1
med latinarsegl 1
latinarsegl hadde 1
regelen to 1
tre mastrer, 1
mastrer, medan 1
med atlantisk 1
atlantisk type 2
type segl 1
segl hadde 1
fire mastrer. 1
mastrer. Karbonatoma 1
Karbonatoma vil 1
også påverka 1
påverka fasetransformasjonane 1
fasetransformasjonane i 1
i metallet, 1
metallet, slik 1
at stålet 1
stålet blir 1
meir herdbart. 1
herdbart. Karbondioksid 1
Karbondioksid spelar 1
særskild rolle 1
rolle løyst 1
vatn sett 1
andre gassar. 1
gassar. Karbon- 1
Karbon- nitrogen- 1
nitrogen- og 1
og oksygenisotopane 1
oksygenisotopane er 1
same kjerne 1
som gjennomgår 1
gjennomgår fleire 1
fleire rekke 1
rekke transformasjonar 1
transformasjonar i 1
stadig repeterande 1
repeterande syklus. 1
syklus. Karbontida 1
Karbontida var 1
med isbredanning, 1
isbredanning, lågt 1
lågt havnivå 1
og fjelldanning. 1
fjelldanning. Kardinalen 1
Kardinalen gav 1
gav Champaigne 1
Champaigne ei 1
rad oppdrag, 1
oppdrag, målaren 1
målaren dekorerte 1
dekorerte både 1
både kardinalen 1
kardinalen sitt 1
sitt palass, 1
palass, kuppelen 1
kuppelen på 1
på Sorbonne-kyrkja, 1
Sorbonne-kyrkja, samt 1
andre bygningar. 1
bygningar. Kardinaliteten 1
Kardinaliteten for 1
enn kardinaliteten 1
kardinaliteten for 1
tala (jf. 1
(jf. Cantors 1
Cantors diagonalargument). 1
diagonalargument). Kardinaltetra 1
Kardinaltetra er 1
populær tetraart. 1
tetraart. Kåre 1
Kåre Hoel 1
Hoel føreslo 1
føreslo i 1
1986 at 1
til Huseby 1
Huseby var 1
var Skiringssal, 1
Skiringssal, 'lysande 1
'lysande eller 1
eller skinnande 1
skinnande sal'. 1
sal'. Kåre 1
Kåre og 1
og Kjartan 1
Kjartan Oksavik 1
Oksavik var 1
var tenåringar 1
tenåringar under 1
krigen då 1
hjelpte agentane, 1
agentane, og 1
2015 tildelt 1
tildelt minnemedaljen 1
minnemedaljen for 1
innsatsen. Kåre 1
Kåre Øistein 2
Øistein Hansen 2
Hansen vart 1
1927 i 1
i Drammen, 3
Drammen, Buskerud. 1
Buskerud. Kåre 1
Kåre Tveter 1
Tveter ( 1
norsk kunstmålar, 1
kunstmålar, ofte 1
ofte karakterisert 1
som «ljosmålaren», 1
«ljosmålaren», og 1
måleri med 1
med nyansar 1
nyansar av 2
av kvitt. 1
kvitt. Karge, 1
Karge, P., 1
P., Rephaim 1
Rephaim : 1
: Die 1
Die Vorgeschichtliche 1
Vorgeschichtliche Kultur 1
Kultur Palästinas 1
Palästinas und 1
und Phöniziens, 1
Phöniziens, Paderborn 1
Paderborn (First 1
(First edition), 1
edition), 1917–1918 1
1917–1918 Området 1
Området er 47
no bygd 1
på. Karianne 1
Karianne Christiansen 1
Christiansen ( 1
norsk alpin 1
alpin skirennar 1
skirennar som 1
vann ti 1
ti NM-gull 1
tida 1968-72, 1
1968-72, tre 1
og storslalåm 1
to kvar 1
i utforrenn 1
utforrenn og 6
i kombinasjonsøvinga. 1
kombinasjonsøvinga. Karikaturar 1
Karikaturar blir 1
i vitseteikningar, 1
vitseteikningar, gjerne 1
med politisk 2
politisk innhald, 2
innhald, eller 1
som uhøgtidelege 1
uhøgtidelege illustrasjonar. 1
illustrasjonar. Kari 1
Kari Lauring 1
Lauring døydde 1
1993. Karin 1
Karin Bang 1
forfattaren Aasmund 1
Aasmund Brynildsen. 1
Brynildsen. Kari 1
Kari Støfringsdal 1
Støfringsdal ( 1
norsk husstellærar 1
husstellærar og 1
forfattar. Kari 1
Kari Vinje 1
Vinje har 1
mange barnebøker 1
barnebøker med 2
kristen bodskap. 1
bodskap. Karjalainen 1
Karjalainen var 1
ein gardbrukar, 1
gardbrukar, og 1
og utdanna 2
til jurist. 1
jurist. Karkarpko 1
Karkarpko har 1
ein stasjonær 2
stasjonær miljøobservasjonsstasjon, 1
miljøobservasjonsstasjon, som 1
som overvaker 2
overvaker artar 1
området. Karl 1
Karl Albert 1
Albert Enger 1
Enger ( 1
og stortingmann 1
stortingmann frå 1
Kristiania. Karl 1
Karl Amadeus 1
Amadeus Hartmann 1
opera med 1
1930-åra som 1
på romanen. 1
romanen. Karl 1
Karl Baedeker 1
Baedeker den 1
Anton von 2
von Ruthner 1
Ruthner hadde 1
då fylgje 1
fylgje med 1
med fjellføraren 1
fjellføraren Alois 1
Alois Tanzer. 1
Tanzer. Karl 1
Karl Blodig, 1
Blodig, Oscar 1
Oscar Eckenstein 1
Eckenstein og 1
og Alessio 2
Alessio Brocherel 1
Brocherel gjekk 1
gjekk toppen 1
toppen første 1
gong (1906). 1
(1906). Karl 1
Karl forlet 1
forlet så 1
så Chateau 1
Chateau Dauphin 1
Dauphin og 1
til Sampeyre, 1
Sampeyre, der 1
møtte general 1
general Guibert. 1
Guibert. Karl 1
Karl Fredrik 1
Fredrik tapte 1
tapte trona 1
Russland. Karl 1
Karl fungerte 1
abbed på 2
Island fram 1
til 1207, 1
1207, då 1
ned embetet. 1
embetet. Karlgren 1
Karlgren fekk 1
ordenen Pour 3
Pour le 3
le Mérite 3
Mérite für 3
für Wissenschaften 3
Wissenschaften und 3
und Künste. 3
Künste. Karl 1
Karl hadde 1
14 barn, 1
ingen legitim 1
legitim arving 1
arving med 1
dronninga, Katarina 1
Katarina frå 1
frå Bragança. 1
Bragança. Karlholmsbruk 1
Karlholmsbruk vert 1
til Karlit 1
Karlit AB 1
anna produserer 2
produserer trefiberplater. 1
trefiberplater. Karl 1
II sa 1
om niesa 1
niesa sin 1
sin danske 1
danske ektemann 1
ektemann at 1
han edru 1
edru og 1
og prøvd 2
han rusa, 1
rusa, men 1
var absolutt 2
absolutt inkje 1
inkje der 1
der - 1
- «nothing 1
«nothing at 1
at all!» 1
all!» Karl 1
fyrst imot 1
imot denne 1
denne alliansen 1
nederlandsk herskar, 1
herskar, og 1
at Maria 2
Maria skulle 1
franske arveprinsen 1
arveprinsen Ludvig. 1
Ludvig. Karl 1
Johan August 1
August Theodor 1
Theodor Scheerer 1
Scheerer ( 1
ein tysk-norsk 1
tysk-norsk bergmann 1
bergmann og 2
og mineralog. 1
mineralog. Karl 1
Johan Johannessen, 1
Johannessen, Odd 1
Odd Arne 1
Arne Engvik, 1
Engvik, Arnfinn 1
Arnfinn Espeseth 1
Espeseth og 1
Knut Iversen 2
Iversen utmerka 1
desse toppåra. 1
toppåra. Karl 1
Karl Mittermeier, 1
Mittermeier, leiar 1
for sekretariatet, 1
sekretariatet, hevda 1
at klausulen 1
klausulen om 1
om «uavhengige» 1
«uavhengige» borgarar 1
borgarar var 1
vart røysta 1
røysta over, 1
at referatet 1
referatet diverre 1
diverre vart 1
vart feil. 1
feil. Karl 1
Karl Olafsen 1
Olafsen var 1
utanfor ekteskap. 2
ekteskap. Karlsen 1
Karlsen forlet 1
forlet bedrifta 1
1909, som 1
til aksjeselskap 2
aksjeselskap med 1
Christian Michelsen 1
Michelsen og 1
og Christopher 2
Christopher Kahrs 1
Kahrs som 1
som aksjonærar. 1
aksjonærar. Karl 1
Karl sine 1
sine myntar 1
myntar var 1
praksis ei 2
massiv og 2
og utstrekt 1
utstrekt form 1
for skattelegging 1
skattelegging då 1
då myntpreginga 1
myntpreginga gav 1
kongen ein 2
betydeleg del. 1
del. Karl 1
Karl si 1
side vart 3
kalla cavaliers 1
cavaliers medan 1
medan sida 1
kalla roundheads. 1
roundheads. Karlskrona 1
Karlskrona stad 1
stad hadde 1
både namn 1
og våpenskjoldmotiv 1
våpenskjoldmotiv etter 1
etter grunnleggjaren 1
grunnleggjaren sin. 1
sin. Karlsnes 1
Karlsnes takka 1
takka ja 2
til tilbodet, 1
tilbodet, og 1
vart frontfigur 1
frontfigur for 1
for Briskeby. 1
Briskeby. Karlsprisen 1
Karlsprisen er 1
han. Karlstads 1
Karlstads domkyrka 1
domkyrka ligg 1
høgare punkt 1
punkt (det 1
(det så 1
kalla Lagberget) 1
Lagberget) på 1
på Tingvallaön 1
Tingvallaön midt 1
i deltaet, 2
deltaet, mellom 1
alle elveløpa. 1
elveløpa. Karlstadsmodellen 1
Karlstadsmodellen for 1
forsking vart 1
etablert og 1
og gjesteprofessorer 1
gjesteprofessorer vart 1
ulike forskingsfelta. 1
forskingsfelta. Karlstad 1
Karlstad vart 1
foreslått fordi 1
låg midtveges 1
midtveges mellom 1
to hovudstadene. 1
hovudstadene. Karl 1
Karl styrte 1
styrte så 1
neste 55 1
55 åra. 1
åra. Karl 1
Karl tok 1
mindreårige tronfølgjaren 1
tronfølgjaren Gustav 1
Gustav IV 1
IV Adolf 1
Adolf og 1
og trakk 1
trakk seg 3
attende da 1
blei myndig. 1
myndig. Karl 1
Karl trekte 1
under dekke 1
dekke av 2
kavaleriet sitt. 1
sitt. Karl 1
Karl var 2
faren, Ermengarde, 1
Ermengarde, døydde 1
i 818, 1
818, og 1
og Ludvig 1
Ludvig den 1
fromme blei 1
blei rådd 1
rådd til 1
nytt. Karl 1
av Filipp 1
Filipp I 1
og Johanna 1
Johanna av 1
Castilla. Karl 1
V heldt 1
heldt trass 1
bruka tittelen 1
tittelen Hertugen 1
av Burgund. 2
Burgund. Karl 1
Karl VI 1
VI kom 1
over skuffelsen 1
skuffelsen over 1
mannleg arving. 1
arving. Karl 1
X Gustav, 1
Gustav, med 1
000 hestar, 1
hestar, reagerte 1
reagerte med 1
etter styrken 1
til Czarniecki 1
Czarniecki på 1
2400 mann, 1
mann, møtte 1
ved Gołąb 1
Gołąb i 1
februar 1656. 1
1656. Karl 1
Gustav var 1
ikkje konge 1
konge lenge, 1
han utretta 2
utretta relativt 1
relativt mykje. 1
mykje. Karl 1
Karl XII 2
XII tok 1
alle kanonane, 1
kanonane, muskettane 1
muskettane og 1
og forsyningane 1
forsyningane til 1
til Peter, 2
Peter, så 1
gjenverande russiske 1
noko utstyr 1
utstyr igjen. 1
igjen. Karmelberget 1
Karmelberget er 1
kring 6,5 1
6,5 til 1
heller gradvis 1
mot sørvest, 1
men dannar 1
bratt kam 1
kam på 1
nordaustsida, som 1
er 546 1
546 meter 2
havet. Karmel 1
Karmel er 1
1 Samuel 1
Samuel 25:2 1
25:2 som 1
som heimstaden 1
til Nabal. 2
Nabal. Karmen 1
Karmen kan 1
tre, metall 1
metall eller 1
eit kunststoff. 1
kunststoff. Karmiel 1
Karmiel var 1
første byane 4
grunnlagd etter 3
større byplan. 1
byplan. Karnat 1
Karnat vart 1
av Nawab 1
Nawab Dost 1
Dost Ali 1
Ali og 1
maktkamp mellom 1
mellom svigersonen 1
svigersonen Chanda 1
Chanda Saheb 1
Saheb og 1
og Anwar-ud-Din. 1
Anwar-ud-Din. Karnevalstida 1
Karnevalstida er 1
er høgsesong 1
høgsesong for 1
turistar. Karnilshaugen 1
Karnilshaugen er 1
meter. Karolingarane 1
Karolingarane hadde 1
alt sete 1
med major 1
major domus-stillinga 1
domus-stillinga ei 1
då Pipin 1
Pipin kom 1
i 741. 1
741. Den 1
var farfaren 1
farfaren Pipin 1
Pipin av 2
av Heristal. 1
Heristal. Karoltsjik 1
Karoltsjik testa 1
2003 positivt 1
på stoffet 1
stoffet clenbuterol 1
clenbuterol og 1
vart utestengd 2
år. Karosseriet 1
Karosseriet er 1
av delane 2
delane som 4
for rust, 1
rust, men 1
men bremserøyr, 1
bremserøyr, hjulboltar, 1
hjulboltar, og 1
så vidare, 1
vidare, er 2
for rustskadar. 1
rustskadar. Karpov 1
Karpov hadde 1
med Fischer 1
Fischer etter 1
etter 1975, 1
1975, i 1
å til 1
ein tvikamp, 1
tvikamp, men 1
av. Karren 1
Karren er 1
av karaktertrekka 1
karaktertrekka ved 1
ved karst 1
karst som 1
ofte lineære 1
lineære og 1
og renneforma, 1
renneforma, men 1
òg forma 2
som groper 1
groper eller 1
eller panner. 1
panner. Karri 1
Karri er 1
ei vestleg 1
vestleg nemning 1
fleire asiatiske 1
asiatiske sausar 1
og krydderblandingar 1
krydderblandingar brukt 1
laga dei. 1
dei. Karrieren 1
Karrieren byrja 1
at Brynestad 1
Brynestad starta 1
ein strikkefabrikk 1
strikkefabrikk på 1
ein låve, 1
låve, 16 1
gammal. Karrieren 1
Karrieren deira 1
men hektisk. 1
hektisk. Karrieren 1
Karrieren hans 1
avbroten av 2
av dop- 1
dop- og 1
og alkoholmisbruk. 1
alkoholmisbruk. Karrieren 1
Karrieren til 3
Adam Sandler 1
Sandler skaut 1
med filmar 2
som Billy 2
Billy Madison 1
Madison (1995), 1
(1995), Happy 1
Happy Gilmore 2
Gilmore (1996) 1
(1996) og 2
og Bryllupssangeren 1
Bryllupssangeren (1998). 1
(1998). Karrieren 1
Beethoven vert 1
ein tidleg, 1
tidleg, ein 1
sein periode. 1
periode. Karrieren 1
til Carey 1
Carey kryssa 1
kryssa stiar 1
med Journey 1
Journey fleire 1
gonger. Kars 1
Kars har 1
på 521 1
521 mm. 1
mm. Karsinom 1
Karsinom in 1
in situ 1
situ i 1
i huden, 1
huden, kalla 1
kalla Bowens 1
Bowens sjukdom, 1
sjukdom, involverer 1
involverer akkumulasjonen 1
akkumulasjonen av 1
av dysplastiske 1
dysplastiske epidermceller 1
epidermceller som 1
å penetrere 1
penetrere den 1
djupe huden. 1
huden. Karsporeplantane 1
Karsporeplantane skil 1
frå frøplantane 1
frøplantane ved 1
ein mellomgenerasjon 1
mellomgenerasjon (gametofytt) 1
(gametofytt) utanfor 1
utanfor planten, 1
planten, som 1
sjølvstendig mellomorganisme, 1
mellomorganisme, medan 1
medan dette 2
stadiet blant 1
blant frøplantar 1
frøplantar går 1
gjennom inne 1
i planten. 2
planten. Kartagarane 1
Kartagarane heldt 1
ut omleiringa 1
omleiringa frå 1
frå 149 1
149 f.Kr. 1
til 146 1
146 f.Kr., 1
f.Kr., då 3
då Scipio 1
Scipio Aemilianus 1
Aemilianus tok 1
med storm. 1
storm. Kartago 1
Kartago prøvde 1
å intervenere, 1
intervenere, men 1
tapte i 1
ved Kapp 6
Kapp Ecnomus. 1
Ecnomus. Karta 1
Karta hans 1
ei havbukt 1
havbukt på 1
til Hooper's 1
Hooper's Inlet, 1
Inlet, ein 1
vorte utforska 1
Charles Hooper, 1
Hooper, høvedsmann 1
høvedsmann på 1
engelske selfangstskuta 1
selfangstskuta til 1
til Daniel 1
Daniel Cooper, 1
Cooper, «Unity», 1
«Unity», sommaren 1
sommaren 1808-09. 1
1808-09. Karta 1
Karta kan 1
kan kjøpast 2
kjøpast hos 1
fleste bokhandlarane, 1
bokhandlarane, eller 1
kan bestillast 1
bestillast frå 1
av Kartverkets 1
Kartverkets forhandlarar. 1
forhandlarar. Kart 1
Kart av 1
av Herman 1
Herman Moll 1
Moll over 1
over havvindane 1
havvindane i 1
dei monsunane, 1
monsunane, frå 1
1711. Kartet 1
Kartet er 1
at vest 1
er øvst. 1
øvst. Kart 1
Kart frå 5
1851 over 1
over Osmansk 1
syner eyaleta 1
eyaleta Aleppo, 1
Aleppo, Damaskus, 1
Damaskus, Tripoli, 1
Tripoli, Akko 1
Akko og 1
og Gaza. 2
Gaza. Kart 1
1900 over 1
over Gamlebyen. 1
Gamlebyen. Kart 1
kongeriket Siam. 1
Siam. Kart 1
frå Linguarium-prosjektet 1
Linguarium-prosjektet ved 1
ved Lomonosov-universitetet 1
Lomonosov-universitetet (russisk). 1
(russisk). Kart 1
rundt 1543 1
1543 som 1
viser oppdagingane 1
oppdagingane til 1
til Cartier. 1
Cartier. Kartlav 1
Kartlav har 1
mange nærskylde 1
nærskylde artar 1
landet. Kartleggingsutstyret 1
Kartleggingsutstyret er 1
er akustisk 1
akustisk utstyr 1
som kartlegg 2
kartlegg havbotn 1
havbotn og 2
og grunnforholda. 1
grunnforholda. Kartli 1
Kartli hadde 1
ikkje strengt 3
strengt definerte 1
definerte grenser, 1
grenser, og 1
historia. Kart 1
Kart med 4
dei undersjøiske 1
undersjøiske vulkanane 1
vulkanane Kuwae 1
Kuwae og 1
og Makura 1
Makura avmerkte. 1
avmerkte. Kart 2
med fargeskala 1
fargeskala for 1
for korrupsjonsindeksen 1
korrupsjonsindeksen for 1
for 2019. 1
2019. Kart 1
med fjellkjeder 2
i Aust-Beskidane 1
Aust-Beskidane og 1
Dei ukrainske 1
ukrainske Karpatane 1
Karpatane merkte 1
med C-ar. 1
C-ar. Kart 1
til Harriet 1
Harriet Tubman 1
Tubman avmerkt. 1
avmerkt. Kart 4
Kart over 69
12 bydelar 1
Beirut. Kart 1
over Afrika 2
Afrika rett 1
verdskrigen. Kart 1
over Alakurtti 1
Alakurtti i 1
i Kandalaksja. 1
Kandalaksja. Kart 1
over Anatolia. 1
Anatolia. Kart 1
Anatolia som 1
syner Kızılırmak 1
Kızılırmak og 1
hennar. Kart 1
over Antarktis. 2
Antarktis. Kart 1
over Austromarriket 1
Austromarriket til 1
ulike tider. 2
tider. Kart 1
over Brussel 1
Brussel frå 1
frå 1837, 2
1837, med 1
med nord 1
høgre. Kart 1
over Comital 1
Comital og 1
andre grevskap 1
grevskap i 1
mellomalderen, ca 1
ca år 2
år 1230. 1
1230. Kart 1
over County 1
County Mayo 1
Mayo med 1
med with 1
the Mullethalvøya 1
Mullethalvøya markert 1
markert oppe 1
venstre. Kart 1
med kommunegrensene 1
kommunegrensene innteikna. 1
innteikna. Kart 2
over Dei 2
franske sørterritoria. 1
sørterritoria. Kart 1
dei mongolske 3
mongolske språka. 1
språka. Kart 1
planlagde rutene 1
rutene til 1
til ekspedisjonen, 1
ekspedisjonen, publisert 1
mars 1916. 1
1916. Kart 1
ulike inuit-språka. 1
inuit-språka. Kart 1
over Dekapolis 1
Dekapolis som 1
syner plasseringa 1
til Kanatha 1
Kanatha (Qanawat). 1
(Qanawat). Kart 1
over Det 2
havet over 1
dag. Kart 1
kring 1670. 1
1670. Kart 1
over distrikt 1
Zealand. Kart 1
over djuphavsgropene 1
djuphavsgropene i 1
Stillehavet nord 1
for Nordøya 1
Nordøya og 2
for Pago 1
Pago Pago. 1
Pago. Kart 1
over Eldlandet, 2
Eldlandet, med 2
grensene innteikna. 1
over Eldlandet 1
Eldlandet med 1
med Ildefonso-øyane 1
Ildefonso-øyane avmerkte. 1
med innteikna 1
innteikna landegrenser. 1
landegrenser. Kart 1
over elvane 1
Bangladesh. Kart 1
over Endurance-ekspedisjonen. 1
Endurance-ekspedisjonen. Kart 1
over Europa 1
med Nord-Europa 1
Nord-Europa avmerkt. 1
over Færøyane 1
med Hvalba 1
Hvalba kommune 1
og tettstad 1
tettstad avmerkt. 1
over felttoga. 1
felttoga. Kart 1
over Firnleyøyane 1
Firnleyøyane som 1
viser Moristij 1
Moristij og 1
og Lisjnij. 1
Lisjnij. Kart 1
over fjordar 1
på Spitsbergen. 1
Spitsbergen. Kart 1
over Gascogne. 1
Gascogne. Kart 1
over guvernementa 1
guvernementa i 1
medan Helwan 1
Helwan og 1
og 6. 3
oktober framleis 1
eigne einingar. 1
einingar. Kart 1
over Hålogaland 1
Hålogaland før 1
før ca 1
1000 e. 1
e. Kr. 1
Kr. Kart 1
over Hellas 1
viser Mánihalvøya. 1
Mánihalvøya. Kart 1
over India 1
stadnamn avmerkt. 1
over Irskesjøen. 1
Irskesjøen. Kart 1
over Kanariøyane 1
Kanariøyane som 1
viser provinsgrensene. 1
provinsgrensene. Kart 1
kongedømet Mercia 1
utviklinga det 1
frå 500-talet 2
500-talet (mørk 1
(mørk grøn), 1
grøn), 600-talet 1
600-talet (grøn) 1
(grøn) til 1
til 700-talet 1
700-talet (gul). 1
(gul). Kart 1
over Kosovo. 1
Kosovo. Kart 1
kvar bombene 1
bombene small. 1
small. Kart 1
over Kviterussland. 1
Kviterussland. Kart 1
ut teikneseriar 1
teikneseriar om 1
om Fantomet. 1
Fantomet. Kart 1
London rundt 1
år 400. 1
400. Kart 1
over Mannheim 1
Mannheim frå 1
frå 1880, 1
1880, viser 1
viser rutenettet 1
rutenettet rundt 1
rundt palasset. 1
palasset. Kart 1
over Nedre 1
Nedre og 1
Øvre Egypt. 1
Egypt. Kart 1
over Nigeria. 1
Nigeria. Kart 1
over Nordfjorden. 1
Nordfjorden. Kart 1
over Nord-Spitsbergen 1
Nord-Spitsbergen der 1
der Smeerenburgfjorden 1
Smeerenburgfjorden ligg 1
ved Amsterdamøya. 1
Amsterdamøya. Kart 1
over oppdeling 1
nye regionar 1
regionar etter 1
etter Kommunalreforma. 1
Kommunalreforma. Kart 1
over Orinocodeltaet. 1
Orinocodeltaet. Kart 1
over Orknøyane, 1
Orknøyane, frå 1
frå kartsamlinga 1
Nasjonalbibliotektet. Kart 1
over Oslofjorden. 1
Oslofjorden. Kart 1
over øyane 2
chilenske kysten. 1
kysten. Kart 1
over parish 1
parish på 1
Jamaica. Kart 1
over Pensacola 1
Pensacola frå 1
frå 1744. 1
1744. Kart 1
over Perlefloddeltaet, 1
Perlefloddeltaet, Dongguan 1
Dongguan i 1
aust. Kart 1
over Petsjenga. 1
Petsjenga. Kart 1
over regionar 1
med heroinproduksjon. 1
heroinproduksjon. Kart 1
over restane 1
av Akrokorint. 1
Akrokorint. Kart 1
over Rockallbassenget 1
Rockallbassenget (Rockall 1
(Rockall Trough). 1
Trough). Kart 1
over Saipan. 1
Saipan. Kart 1
over Shatt 1
Shatt en-Nil 1
en-Nil gjennom 1
gjennom Nippur. 1
Nippur. Kart 1
over Steiermark. 1
Steiermark. Kart 1
territoriet Nunavut 1
Nunavut med 1
med Qikiqtaq 1
Qikiqtaq markert. 1
markert. Kart 1
over Tyskland. 1
Tyskland. Kart 1
over Ungarn. 2
Ungarn. Kart 1
over urfolksspråk 1
urfolksspråk i 1
000 talarar. 2
talarar. Kart 1
over Vestfirðir. 1
Vestfirðir. Kart 1
over Vika 1
Vika i 1
mellomalderen. Kart 1
Kart seld 1
seld (trykt?) 1
(trykt?) på 1
på F. 1
F. Bruns 1
Bruns bokhandel 1
bokhandel i 1
1918. Kart 1
Kart som 12
ut Bajkonur 1
Bajkonur i 1
Kasakhstan. Kart 1
syner romaren 1
romaren Julius 1
Julius Cæsars 1
Cæsars krigar 1
krigar i 1
i Gallia. 1
Gallia. Kart 1
viser Aserbajdsjans 1
Aserbajdsjans jarnbanenettverk. 1
jarnbanenettverk. Kart 1
viser County 1
County Galway 1
Galway på 1
Irland. Kart 1
20 arrondissementa 1
arrondissementa i 1
Paris. Kart 1
viser delen 1
av lesekunnige 1
lesekunnige i 1
land. Kart 1
kvar Den 1
Den antoninske 1
antoninske muren 1
og Hadrians 1
Hadrians mur 1
mur gjekk. 1
gjekk. Kart 1
viser plasseringa 2
til Anabarbukta. 1
Anabarbukta. Kart 1
til Karasundet. 1
Karasundet. Kart 1
viser plassering 1
plassering og 2
og omtrentleg 1
omtrentleg utstrekking 1
utstrekking av 1
afrikanske rike 1
rike rundt 1
til 1500. 1
1500. Kart 1
viser Sjelikhovbukta 1
Sjelikhovbukta i 1
i Okhotskhavet. 1
Okhotskhavet. Kart 1
av stadfesta 1
stadfesta tilfelle 1
viruset SARS-CoV-2 1
SARS-CoV-2 sidan 1
sidan 22. 1
januar 2020. 2
2020. Karume 1
Karume vart 1
og drept 1
drept 7. 1
menn medan 1
spelte bao 1
bao (eit 1
(eit mancalaspel) 1
mancalaspel) på 1
på kontoret 1
til Afro-Shirazi 1
Afro-Shirazi Party 1
i Zanzibar 2
Zanzibar by. 1
by. Karyatide 1
Karyatide utforma 1
fem kloke 1
kloke jomfruene. 1
jomfruene. Karzai 1
Karzai vart 1
landsbyen Karz 1
Karz i 1
Kandahar-provinsen søraust 1
Afghanistan. Kashmir 1
Kashmir er 1
for snødekte 1
snødekte fjell 1
annan vakker 1
vakker natur 1
natur som 2
som Dal-sjøen. 1
Dal-sjøen. Kašpárková 1
Kašpárková var 1
låg prestasjonane 1
prestasjonane langt 1
unna tidlegare 1
tidlegare nivå, 1
nivå, dels 1
grunna skadar. 1
skadar. Kasparov 1
Kasparov vart 1
yngste verdsmeisteren 1
sjakk til 1
då. Kaspersen 1
Kaspersen vart 1
med Skeid 1
1966. Kaspihavet 1
Kaspihavet er 1
gamle folkegruppa 1
folkegruppa kaspiarar. 1
kaspiarar. Kassetten 1
Kassetten blei 1
blei produsert 1
200 eksemplar 1
som promo 1
promo i 1
i USAs 1
USAs musikkindustri. 1
musikkindustri. Kassittane 1
Kassittane vart 1
makta av 2
av Assyria 1
og Elam, 1
Elam, og 1
og tillegg 2
tillegg innfødde, 1
innfødde, sørmesopotamiske 1
sørmesopotamiske kongar 1
kongar å 1
styre Babylonia 1
Babylonia for 1
første gongen, 3
gongen, sjølv 1
underlagt dei 1
assyriske og 1
og elamittiske 1
elamittiske herskarane. 1
herskarane. Kastanjekronesporv 1
Kastanjekronesporv og 1
og kvitskjeggsporv 1
kvitskjeggsporv var 1
tidlegare klassifiserte 1
eiga slekt 1
slekt Lysurus, 1
Lysurus, og 1
størst avvik 1
fjørdrakt frå 1
andre Arremon-artar 1
Arremon-artar ved 1
er mørkare, 1
mørkare, undersida 1
undersida meir 1
som oversida 1
dei manglar 2
manglar kvit 1
og krage. 1
krage. Kastanjemalkoha 1
Kastanjemalkoha er 1
slekta Phaenicophaeus 1
Phaenicophaeus med 1
kraftig farga 2
farga hud 1
hud kring 1
kring auge. 1
auge. Kastegarn 1
Kastegarn vart 1
brukt der 1
gjekk revner 1
revner og 1
små dalsøkk 1
dalsøkk nedover 1
nedover fuglefjellet. 1
fuglefjellet. Kastens 1
Kastens stod 1
av barokkorgelet 1
barokkorgelet som 1
1727. Kastet 1
Kastet var 1
langt årets 1
årets nest 1
verda. Kastet 1
Kastet yatzy 1
yatzy (fem 1
(fem like) 1
like) gjev 1
gjev femti 1
femti poeng, 1
poeng, same 1
same kor 1
mange augo 1
som inngår. 1
inngår. Kästner 1
Kästner skreiv 1
òg Lise 1
Lise og 1
og Lotte 1
Lotte eller 1
eller omvendt 1
omvendt frå 1
frå 1949, 1
er førelegget 1
førelegget for 1
filmen Foreldrefellen 1
Foreldrefellen frå 1
med Lindsay 1
Lindsay Lohan 1
Lohan i 1
hovudrolla. Kastusiow 1
Kastusiow vart 1
etter demonstrasjonar 1
mot måten 1
måten valet 1
same kvelden, 1
fri allereie 1
allereie dagen 1
etter. Katabolisme 1
Katabolisme bryt 1
ned organisk 1
å hauste 1
hauste energi 1
i celleandinga. 1
celleandinga. Katafalk 1
Katafalk (eigentleg 1
(eigentleg 'skodestillas') 1
'skodestillas') er 1
ei forhøgning, 1
forhøgning, likbåre 1
likbåre eller 1
eller kjerre 1
kjerre som 1
som likkister 1
likkister står 1
blir frakta 3
under gravferdseremonien 1
gravferdseremonien i 1
kyrkja. Katainen 1
Katainen vart 1
2014 foreslått 1
foreslått som 1
som EU-kommissær 1
EU-kommissær og 1
av Juncker-kommisjonen. 1
Juncker-kommisjonen. Katalansk 1
Katalansk er 1
offisielt einespråk 1
einespråk i 1
i Andorra, 1
Andorra, og 1
spanske regionane 1
regionane Catalonia, 1
Catalonia, Balearane 1
Balearane og 1
og Valencia, 1
Valencia, pluss 1
pluss i 1
italienske byen 1
byen Alghero. 1
Alghero. Katalogar, 1
Katalogar, eller 1
eller mapper, 1
mapper, er 1
å gruppera, 1
gruppera, og 1
andre katalogar, 1
katalogar, filer 1
filer på. 1
på. Katalogen 1
Katalogen er 1
organisert tematisk, 1
tematisk, ikkje 1
ikkje kronologisk, 1
inneheld 275 1
275 individuelle 1
individuelle stykke. 1
stykke. Katalogen 1
Katalogen har 1
etter opphavsmannen, 1
opphavsmannen, den 1
nederlandske musikkvitaren 1
musikkvitaren Antony 1
Antony van 1
van Hoboken, 1
Hoboken, og 1
1957. Katarina 1
Katarina liknar 1
ordet katharos 1
katharos som 1
tyder «rein», 1
«rein», og 1
slik tyding. 1
tyding. Katarina 1
Katarina Taikon 1
Taikon debuterte 1
boka Zigenerska. 1
Zigenerska. Kate 1
Kate Ceberano 1
Ceberano spelte 1
West Australian 1
Australian Symphony 1
Symphony Orchestra 1
2006. Katedralen 1
Katedralen har 1
sterk kortrafisjon, 1
kortrafisjon, med 1
eit gute- 1
gute- og 2
og mannskor 1
mannskor som 1
syng under 2
under gudstenester 1
gudstenester på 1
og festdagar, 1
festdagar, og 1
eit jentekor 1
jentekor som 1
av søndagsgudstenestene. 1
søndagsgudstenestene. Katedralen 1
Katedralen nådde 1
140 meter, 1
meter, spiret 1
spiret åleine 1
åleine er 1
høgt. Katedralen 1
Katedralen vart 1
1532 og 1
1606. Kate 1
Kate Santon: 1
Santon: Arkeologi 1
Arkeologi (s. 1
(s. 185) 1
185) Ca 1
Ca 1160 1
1160 f.Kr. 1
hadde riket 1
riket igjen 1
igjen kollapsa. 1
kollapsa. Kathrin 1
Kathrin Ullrich 1
Ullrich ( 1
tidlegare langdistanseløpar 1
frå Annaberg-Buchholz 1
Annaberg-Buchholz som 1
1987 vann 1
VM-bronse og 1
1990 EM-sølv 1
EM-sølv på 1
meter. Kath 1
Kath var 1
11 Chicago-album 1
Chicago-album frå 1
1977. Katie 1
Katie Olivia 1
Olivia Hopkins 1
Hopkins ( 1
engelsk spaltist 1
spaltist og 1
mediepersonlegdom. Katolisismen 1
Katolisismen vart 1
vart forboden, 1
forboden, men 1
fleste irlendarane 1
irlendarane vegra 1
vegra seg 1
gje slepp 1
slepp på 1
på trua 1
si. Katolsk 1
Katolsk krossvandring 1
krossvandring i 1
Kroatia. Katolsk 1
Katolsk uttrykkjer 1
uttrykkjer her 1
noko band 1
katolske kyrkja, 1
tyder 'universell'. 1
'universell'. Katten 1
Katten er, 1
er, i 2
andre husdyr, 1
husdyr, ikkje 1
eit flokkdyr. 1
flokkdyr. Katz 1
Katz var 1
av rockebanda 1
rockebanda The 1
The Blues 1
Blues Project 1
Project og 1
og American 1
American Flyer. 1
Flyer. Kaufmann 1
Kaufmann i 1
av Ames 1
Ames Range 1
Range der 1
der Mount 1
Mount Andrus 1
Andrus er 1
sørlegaste vulkanen. 1
vulkanen. Kaufman 1
Kaufman produserte 1
til Manson. 1
Manson. Kaukasusfjella 1
Kaukasusfjella er 1
halde klimaet 1
klimaet mildt, 1
mildt, sidan 1
det vernar 1
vernar området 1
dei kalde 1
kalde vindane 1
vindane frå 2
nord. Kaukasusfjella 1
Kaukasusfjella har 1
variert landskap, 1
landskap, som 1
hovudsakleg endrar 1
seg vertikalt, 1
vertikalt, og 2
store vassmassar. 1
vassmassar. Kaupangrmart'n 1
Kaupangrmart'n vert 1
på Koppang 1
Koppang i 1
juli kvart 1
år. Kauriskogar 1
Kauriskogar er 1
verda. Kauritre 1
Kauritre slår 1
øvre partia 1
i åsane, 1
åsane, der 1
vind, medan 1
mindre tre 1
i skogbotnen 1
skogbotnen lenger 1
nede, er 1
skjerma både 1
større trea 1
veks over 2
kvarandre. Kauritre 1
Kauritre vil 1
verta meir 1
meir vilkårleg 1
vilkårleg spreidde 1
spreidde etter 1
dei eldest, 1
eldest, fordi 1
fordi trea 1
trea døyr 1
ulik alder, 1
høvelege vilkår 1
for regenerering 1
regenerering vert 1
meir sjeldne 1
og sporadiske. 1
sporadiske. Kausalitet 1
Kausalitet er 1
ein påkravd 1
påkravd eigenskap 1
eigenskap om 1
om FIR-filteret 1
FIR-filteret skal 1
skal implementerast 1
implementerast på 1
datamaskin til 1
å prossessere 1
prossessere signal 1
signal i 1
sanntid. Kautokeino-opprøret 1
Kautokeino-opprøret dreidde 1
om brennevinshandel 1
brennevinshandel og 1
og kristentru. 1
kristentru. Kavaleriet 1
Kavaleriet nådde 1
nådde raskt 1
raskt full 1
full styrke, 1
måtte rekruttere 1
rekruttere 7000 1
7000 infanteristar 1
infanteristar frå 2
aust. Kavaleriet 1
Kavaleriet rykka 1
rykka frem 1
til Maas 1
Maas for 1
ta bruene, 1
bruene, men 1
øydelagd. Kavaleriets 1
Kavaleriets skole- 1
skole- og 1
og øvingsavdeling 1
øvingsavdeling var 1
2002 slått 1
med regimentet. 1
regimentet. Kavanagh 1
Kavanagh la 1
la sjølv 1
ned kvar 1
einaste stein, 1
stein, som 1
vog mellom 1
mellom 1,75 1
1,75 og 1
3 tonn 1
tonn kvar. 1
kvar. Kawau 1
Kawau Island, 1
Island, kjend 1
historiske bygningen 1
bygningen Mansion 1
Mansion House. 1
House. Kawerau 1
Kawerau har 1
rike geotermiske 1
geotermiske ressursar. 1
ressursar. Kawerau 1
Kawerau var 1
dei hardast 1
hardast råka 1
råka byane 1
byane under 1
under Edgecumbe- 1
Edgecumbe- Kaxrud 1
Kaxrud var 1
på Kaksrud 1
Kaksrud i 1
i Ås. 2
Ås. Kazan-khanatet 1
Kazan-khanatet vart 1
av Olug 1
Olug Mokhammad 1
Mokhammad i 1
i 1437 1
1437 eller 1
eller 1438, 1
1438, med 1
mykje hjelp 1
lokale adelen. 1
adelen. Kazan 1
Kazan metro 1
metro har 1
fem stasjonar, 1
stasjonar, men 1
utvide toglinja 1
toglinja i 1
begge retningar. 1
retningar. Kazys 1
Kazys Kuzavinis 1
Kuzavinis identifiserte 1
identifiserte Lietauka 1
Lietauka som 1
og hypotesen 1
hypotesen vart 1
raskt populær. 1
populær. KBOar 1
KBOar viser 1
og spektra; 1
spektra; til 1
med blant 3
blant objekt 1
objekt med 2
like baneparameter. 1
baneparameter. KdF 1
KdF organiserte 1
organiserte «Bunte 1
«Bunte Abende», 1
Abende», gymnastikk, 1
gymnastikk, symjekurs, 1
symjekurs, sykurs, 1
sykurs, sjakkturneringar 1
sjakkturneringar og 1
og konsertar. 1
konsertar. Keaen 1
Keaen har 1
brei blågrøn 1
blågrøn hale 1
hale med 1
svart tupp. 1
tupp. Keafuglen 1
Keafuglen finst 1
i Søralpane. 1
Søralpane. Keaton 1
Keaton Henson 1
Henson var 1
London. Kebandemningen 1
Kebandemningen i 1
Tyrkia. Keegan 1
Keegan 1979, 1
1979, s. 1
s. 116-120 1
116-120 Endel 1
Endel bunnet 1
bunnet i 1
ulike nasjonar 2
behovet til 1
sin innsats, 1
innsats, i 1
den alminnelege 1
alminnelege forvirringa 1
på oversyn 1
oversyn for 1
slik hending. 1
hending. Keep 1
Keep of 1
of Kalessin 1
Kalessin skreiv 1
også Melodi 2
Grand Prix-historie 1
Prix-historie ved 1
første metallbandet 1
metallbandet som 1
tevlinga. «Keep 1
Alive» var 1
men Queen 1
Queen likte 1
ikkje resultatet. 1
resultatet. Kefeidane 1
Kefeidane er 1
klasse pulserande 1
pulserande variable 1
stjerner. Kehat 1
Kehat Shorr 1
Shorr ( 1
israelsk skytetrenar. 1
skytetrenar. KEiiNO 1
KEiiNO er 1
eit norsk-samisk 1
norsk-samisk samarbeidsprosjekt 1
samarbeidsprosjekt og 1
august 2018, 1
med deltakinga 1
Prix 2019. 1
2019. Keip 1
Keip er 1
eit vinkelforma 1
vinkelforma årefeste 1
årefeste på 1
ein båt. 1
båt. Keipsskjegget 1
Keipsskjegget når 1
når ofte 2
ofte ned 1
på esinga, 1
esinga, og 1
og stør 1
stør keipen 1
keipen på 1
ho. Keisar 1
Keisar Augustus 1
Augustus stod 1
for manntal 1
manntal av 1
8 f.Kr. 1
og år 1
år 14. 1
14. Samstundes 1
Samstundes blei 5
utført regelmessige 1
regelmessige folketeljinga 1
i provinsar 1
som Egypt 1
og Sicilia. 1
Sicilia. Keisaren 1
Keisaren døydde 2
840 av 1
av følgjene 1
følgjene av 3
alvorleg alkoholmisbruk. 1
alkoholmisbruk. Keisaren 1
Vivaldi var 1
tidspunktet så 1
døydde 28. 1
juli 1741, 1
1741, ti 1
ti månader 1
byen. Keisaren 1
Keisaren drog 1
frå avtala 1
avtala med 2
med gotarfolket, 1
gotarfolket, slik 1
hadde svike 2
svike Alarik, 1
Alarik, og 2
og Athaulf 1
Athaulf sette 1
sette hæren 1
å herje 1
herje i 1
søre Gallia. 1
Gallia. Keisaren 1
Keisaren gifta 1
med Amalia 1
Amalia Wilhelmine 1
Wilhelmine von 1
von Braunschweig-Lüneburg 1
Braunschweig-Lüneburg og 1
seinare døtrene 1
døtrene Maria 1
Josepha og 1
Maria Amalie 1
Amalie med 1
henne. Keisaren 1
Keisaren kunne 1
kunne aldri 2
aldri utstede 1
utstede ein 1
resolusjon og 1
over Riket 1
Riket på 3
eige hand. 1
hand. Keisaren 1
Keisaren lønte 1
lønte den 1
den attkomne 1
attkomne Du 1
Fu med 1
lita stilling 1
som sensor 1
sensor ved 1
tida hjå 1
hjå keisaren 1
keisaren kom 1
sin igjen. 1
igjen. Keisaren 1
Keisaren og 1
The Blades 1
Blades avdekkjer 1
avdekkjer at 1
at cella 2
cella til 1
hemmeleg inngang 1
av kloakken 1
kloakken i 1
ein rømmingsveg. 1
rømmingsveg. Keisaren 1
Keisaren over 1
over Jin 1
Jin Xuan 1
Xuan Song 1
Song hadde 1
mellomtida flykta 1
flytta sin 1
hovudstad til 1
til Kaifeng, 1
Kaifeng, der 1
før mongolane 1
mongolane kom 1
tilbake. Keisaren 1
Keisaren peika 1
ut patriarkar 1
patriarkar som 1
bestemt i 2
i Kalkedon, 1
Kalkedon, og 1
desse såg 1
på ikkje-kalkedonske 1
ikkje-kalkedonske koptarar 1
koptarar som 1
som kjettarar. 1
kjettarar. Keisaren 1
Keisaren reiste 1
god del, 1
del, og 1
koret følgde 1
på ferdene 1
ferdene hans. 1
hans. Keisaren 1
Keisaren skreiv 1
om dakarkrigane, 1
dakarkrigane, det 1
no tapt. 1
tapt. Keisaren 1
Keisaren utnemnde 1
utnemnde under 1
under Riksdagen 1
Regensburg den 1
juli 1541, 1
1541, og 1
hans Georg, 1
Georg, Gregor 1
Gregor og 1
og Niclas, 1
Niclas, til 1
til riddarar 1
riddarar («rittermäßigen 1
(«rittermäßigen Edelleuten»). 1
Edelleuten»). Keisaren 1
Keisaren valde 1
tolka forsvaret 1
som kritikk 1
og forræderi, 1
forræderi, og 1
og Sima 1
Sima Qian 1
Qian blei 1
døden. Keisaren 1
Keisaren vart 1
øvste tyske 1
tyske leiaren 1
leiaren på 1
papiret i 1
han abdiserte 1
abdiserte etter 1
1918. Keisar 1
Keisar Fredrik 1
II bygde 1
massivt slott 1
i Trani. 1
Trani. Keisar 1
Keisar Guangxu 1
Guangxu døydde 1
døden. Keisar 1
Keisar Heraklios 1
Heraklios var 1
i Shahrazur 1
Shahrazur ein 1
februar 628. 1
628. Keisar 1
Keisar Josef 1
Josef II 1
II lyfta 1
lyfta då 1
då bannlysinga 1
bannlysinga av 1
av instrumentalt 1
instrumentalt akkopagnement 1
akkopagnement i 1
musikk. Keisar 1
Keisar Karl 1
Karl VII, 1
VII, som 1
fått områda 1
sine invadert 1
av austerrikarane, 1
austerrikarane, bad 1
han skape 1
ei avleiing 3
avleiing ved 1
invadere Mähren. 1
Mähren. Keisar 1
Keisar Manuel 1
Manuel valde 1
ut Maria 1
han. Keisar 1
Keisar Maximilian 1
Maximilian I 1
tok La 1
La Rue 1
Rue til 1
kapellet han 1
sin hertug 1
Burgund. Keisar 1
Keisar Mutsuhito 1
Mutsuhito fekk 1
døden det 1
personlege namnet 1
namnet Meiji 1
Meiji Tenno. 1
Tenno. Keisarpingvinar 1
Keisarpingvinar er 1
årlege vandringsmønsteret 1
vandringsmønsteret vaksne 1
fuglar gjer 1
gjer for 1
avkommet. Keisar 1
Keisar Severus 1
Severus drog 1
til Mesopotamia 1
Mesopotamia for 1
mot partarane. 1
partarane. Keisar 1
Keisar Tangtaizong 1
Tangtaizong av 1
av Tang-dynastiet 1
Tang-dynastiet vitja 1
i 646 1
646 og 1
skreiv epigrafar 1
epigrafar om 1
det. Keisartrona 1
Keisartrona gjekk 1
i Huset 1
Huset Hohenzollern. 1
Hohenzollern. Keisar 1
Keisar Uriel 1
Septim VII 1
VII kjem 1
i fengselet, 2
fengselet, leidd 1
av imperiske 1
imperiske livvakter 1
livvakter kjend 1
The Blades, 1
Blades, på 1
flukt frå 2
frå leiemordarar 1
leiemordarar som 1
har myrda 1
myrda dei 1
han. Keisker 1
Keisker om 1
seg namnet 1
mannen og 3
ho skreiv: 1
skreiv: «God 1
«God balladesongar. 1
balladesongar. Keith 1
Keith Critchlow 1
Critchlow introduserte 1
introduserte så 1
så Oldfield 1
Oldfield for 1
forskjellige «rare 1
«rare folk» 1
folk» for 1
hente inspirasjon, 1
inspirasjon, inkludert 1
inkludert diktaren 1
diktaren Kathleen 1
Kathleen Raine, 1
Raine, men 1
men dikta 2
hennar klarte 1
framkalle sterk 1
nok musikk, 1
« Keith 1
Keith Lamb 1
Lamb skreiv 1
med Lancaster. 1
Lancaster. Keith 1
Keith Olsen 1
Olsen har 1
sagt han 3
han angra 1
hadde «ingen 1
«ingen songar, 1
songar, ingenting 1
ingenting førebudd, 1
førebudd, ingen 1
ingen arbeidsmoral.» 1
arbeidsmoral.» Keith 1
Keith reiste 1
Boston og 1
mellom sitt 1
eige bananføretak 1
bananføretak og 1
til rivalen 1
rivalen Boston 1
Boston Fruit 1
Company. Keith 1
Keith Relf 1
Relf starta 1
1975 bandet 1
bandet Armageddon 1
Armageddon og 1
1977 bandet 1
bandet Illusion. 1
Illusion. Keith 1
Richards fekk 1
fekk samstundes 1
samstundes ein 2
ti månader. 1
månader. Kelhat 1
Kelhat har 1
fleire utdanningsinstitusjonar, 1
utdanningsinstitusjonar, frå 1
frå grunnskule 1
grunnskule til 1
innan økonomi. 1
økonomi. Kellerman 1
Kellerman er 1
oppvaksen i 2
Växjö, men 1
men budde 2
Nord-Noreg før 1
før familien 1
til Upplands-Väsby 1
Upplands-Väsby då 1
var 13 2
år. Keltiske 1
Keltiske ruinar 1
av kapellet 3
kapellet til 1
St. Keltisk 1
Keltisk smykkekunst 1
smykkekunst er 1
av oppfinnsamheit 1
oppfinnsamheit og 1
og komplekse 2
komplekse design. 1
design. Kelvinbølgjer 1
Kelvinbølgjer i 1
havet forplantar 1
med kystlinja 1
kystlinja til 2
på nordlege 2
nordlege halvkule, 2
halvkule, og 1
halvkule. Kelvin 1
Kelvin Crests 1
ein fjellkam 1
fjellkam med 1
og isdekte 1
isdekte klipper 1
5 nautiske 1
mil (9 1
(9 km) 1
km) long. 1
long. Kemisamisk 1
Kemisamisk joik 1
joik av 1
av Olaus 1
Olaus (Mattsson) 1
(Mattsson) Sirma 1
Sirma frå 1
frå Johannes 2
Johannes Schefferus 1
Schefferus si 1
bok Lapponia. 1
Lapponia. Kemner 1
Kemner i 1
Kristiania frå 1
1892. Kendal 1
Kendal ligg 1
elva Kent, 1
låge åsar. 3
åsar. Keneally 1
Keneally byrja 1
musikk sju 1
elektrisk orgel 1
orgel til 2
til gebursdagen 1
gebursdagen sin. 1
sin. Kenguruøya 1
Kenguruøya vart 1
frå Australias 1
Australias fastland 1
fastland ved 1
at havnivået 1
havnivået steig 1
steig for 2
sidan. Kenmare 1
Kenmare ligg 1
i Kenmare 1
Kenmare Bay, 1
Bay, som 1
også blir 3
kalla Kenmare 1
Kenmare River, 1
River, der 2
elva Roughty 1
Roughty (An 1
(An Ruachtach) 1
Ruachtach) renn 1
havet. Kennard 1
Kennard og 1
andre aktivistar 1
aktivistar heldt 1
for avvikling 1
avvikling av 1
av raseskiljet 1
raseskiljet på 1
på universiteta. 1
universiteta. Kennedy-administrasjonen 1
Kennedy-administrasjonen la 1
la stort 1
og King, 1
King, for 1
å avlysa 1
avlysa han, 1
utan gjennomslag. 1
gjennomslag. Kennedy 1
Kennedy døydde 1
sjukehuset 6. 1
1968. Kennedy 1
Kennedy henta 1
inn låtskrivarane 1
låtskrivarane Larry 1
Larry Gatlin 1
Gatlin («Circle») 1
(«Circle») og 1
og Bud 1
Bud Reneau 1
Reneau («All 1
I Need 1
Is Time») 1
Time») til 1
skrive melodramatiske 1
melodramatiske balladar 1
som Orbison 2
Orbison ein 1
store htitar 1
htitar med. 1
med. Kennedyklana 1
Kennedyklana er 1
ei skotsk 1
skotsk klan. 1
klan. Kennedy 1
Kennedy skreiv 1
i Portstewart. 1
Portstewart. Kenneth 1
Kenneth David 1
David «Kenny» 1
«Kenny» Kirkland 1
Kirkland ( 1
USA-amerikansk pianist 1
og klaverspelar. 1
klaverspelar. Kenny 1
Kenny Morris 1
Morris ( 1
låtskrivar. Keno's 1
Keno's Rolling 1
Stones Lyric 1
Lyric Page. 1
Page. Kensington 1
Kensington (Olympia)-greina 1
(Olympia)-greina sluttar 1
til hovudlinja 1
hovudlinja vest 1
for Earl's 1
Earl's Court, 1
Court, men 1
men toga 1
toga frå 1
greina held 1
normalt til 1
til Edgware 1
Edgware Road-greina. 1
Road-greina. Kent 1
Kent Andersen 1
Andersen ( 1
ein norsk-newzealandsk 1
norsk-newzealandsk forfattar, 1
forfattar, skribent 1
og lokalpolitikar. 1
lokalpolitikar. Kentigern 1
Kentigern fekk 1
området. Kenwood 1
Kenwood A.G., 1
A.G., Lougheed 1
Lougheed A.L.: 1
A.L.: s 1
s 240 1
240 Desse 1
Desse institusjonane 1
institusjonane starta 1
si året 1
at nok 1
nok land 1
hadde ratifisert 1
ratifisert avtalene. 1
avtalene. Kepler 1
Kepler kjende 1
kjende likevel 1
denne fysiske 1
fysiske forklaringa 1
av fenomenet, 1
fenomenet, han 1
berre fastslo 1
det matematisk. 1
matematisk. Kepu 1
Kepu skil 1
vis frå 1
norske søsterpartiet 1
søsterpartiet sitt. 1
sitt. Keramikken 1
Keramikken deira 1
i Mesopotamia 2
i landa 4
landa vest 1
for Eufrat. 1
Eufrat. Keramikken 1
Keramikken er 1
av flatbotna 1
flatbotna kar 1
med tverrbandornamentik, 1
tverrbandornamentik, groper 1
groper og 1
og kamornament 1
kamornament i 1
varierande kombinasjonar. 1
kombinasjonar. Keramikk 1
Keramikk med 1
ulikt mønster 1
mønster blei 1
blei utbreidd 4
tida. Keres, 1
Keres, Bogoljubow, 1
Bogoljubow, Gösta 1
Gösta Stoltz, 1
Stoltz, og 1
andre sterke 1
sterke meistrar 1
meistrar deltok 1
slike turneringar. 1
turneringar. Keres 1
Keres deltok 1
i Europameisterskapen 1
Europameisterskapen i 1
for landslag, 1
landslag, i 1
1957, 1961 1
1970. Keres 1
Keres vart 1
vart estisk 1
estisk meister 1
sjakk første 1
1935. Kerning 1
Kerning bør 1
ikkje blandast 1
blandast med 1
med sperring 1
sperring eller 1
eller kniping, 1
kniping, som 1
og minka 1
minka avstanden 1
teikn i 1
eit ord. 2
ord. Kerning 1
Kerning er, 1
i typografien, 1
typografien, den 1
den minkinga 1
minkinga eller 1
eller aukinga 1
aukinga som 1
vert gjord 1
gjord mellom 1
mellom bokstavpar 1
bokstavpar for 1
ivareta eit 1
godt tekstbilete, 1
tekstbilete, slik 1
lesa teksten. 1
teksten. Kerr 1
og Burchill 2
Burchill hadde 1
demoar i 3
lag. Kerr 1
Burchill spelte 1
òg begge 1
begge høvesvis 1
høvesvis klaverinstrument 1
og fiolin. 1
fiolin. Kerr 1
sa «me 1
«me såg 1
såg mykje 1
oss sjølve 1
sjølve i 1
og omvendt,» 1
omvendt,» og 1
for skuldinga 1
skuldinga om 1
at Simple 1
Minds berre 1
følgde den 1
«nye rocken» 1
rocken» leia 1
av U2. 1
U2. Kessel 1
Kessel spelar 1
ein Guild-gitar. 1
Guild-gitar. Kessock-ferja 1
Kessock-ferja har 1
har kryssa 2
kryssa den 1
den austlege, 1
austlege, ytste 1
ytste enden 1
enden sidan 1
sidan 1400-talet. 1
1400-talet. Kevin 1
Kevin Daniel 1
Daniel Kilbane 1
Kilbane ( 1
som høgreving 1
høgreving og 1
og venstreback. 1
venstreback. Kevin 1
Kevin er 1
det gæliske 1
gæliske namnet 1
namnet Caoimhín, 1
Caoimhín, danna 1
eldre Cóemgein, 1
Cóemgein, som 1
av cóem 1
cóem 'ven, 1
'ven, mild, 1
mild, snill' 1
snill' og 1
og gein, 1
gein, 'fødsel'. 1
'fødsel'. Kevin 1
Kevin Godley 1
Godley sa: 1
sa: Me 1
Me laga 1
tid - 2
verkeleg som 1
ein maskin. 1
maskin. Kevin 1
Kevin Young 1
vart verdsmeister. 2
verdsmeister. Key 1
Key hadde 1
tidlegare skrive 2
same verkemidla. 1
verkemidla. Keyhole 1
Keyhole tyder 1
tyder nøkkelhol 1
nøkkelhol på 1
engelsk. Key 1
andre kunne 2
gjera anna 1
å venta 2
på utfallet. 1
utfallet. Kfar 1
Kfar Etzion 1
Etzion vart 1
ny, trass 1
dette braut 1
med Genevekonvensjonen. 1
Genevekonvensjonen. Kfar 1
Kfar Galim 1
Galim driv 1
ein ungdomsskule, 1
ungdomsskule, ein 1
skule, ein 2
ein høgskule 2
høgskule og 1
ein gard. 2
gard. Kfar 1
Vradim vart 1
september 1984. 2
1984. Kfar 1
Kfar Yedidia 1
Yedidia vart 1
Richard Kaufmann. 1
Kaufmann. KFUM-kameratene 1
KFUM-kameratene har 1
år spelt 1
i futsal. 1
futsal. KHAD 1
KHAD byttast 1
byttast ut, 2
og Najibullah 1
Najibullah tok 1
1980. Khair-un-Nissa 1
Khair-un-Nissa måla 1
George Chinnery. 1
Chinnery. Khakassane 1
Khakassane var 1
tida stort 2
sett nomadar. 1
nomadar. Khaldearane 1
Khaldearane og 1
og Khaldea 1
Khaldea forsvann 1
og Babylonia 1
Babylonia bestod 1
bestod og 1
treivst under 1
under akamenide-styret 1
akamenide-styret (Akamenidsk 1
(Akamenidsk Assyria). 1
Assyria). Khaldjidynastiet 1
Khaldjidynastiet var 1
sine valdsame 1
valdsame herskarar 1
herskarar som 2
som erobra 3
erobra mykje 1
indiske subkontinentet, 2
subkontinentet, og 1
og trengde 1
trengde langt 1
i hinduområde 1
hinduområde i 1
vest. Khalidi, 1
Khalidi, 1992, 1
1992, p479 1
p479 Han 1
to nærliggande 2
nærliggande transitleirar 1
transitleirar som 1
kalla «Hatzor 1
«Hatzor A» 1
A» og 1
og Hatzor 1
Hatzor B», 1
B», kalla 1
bibelske staden 2
staden Tel 1
Tel Hatzor, 1
Hatzor, og 1
husa emigrantar 1
og flyktningar, 1
flyktningar, hovudsakleg 1
hovudsakleg jødar 1
jødar frå 1
Nord-Afrika. Khalid 1
Khalid Skah 1
Skah gifte 1
norske interiørdesignaren 1
interiørdesignaren Anne 1
Anne Cecilie 1
Cecilie Hopstock 1
Hopstock i 1
blei norsk 2
1995. Khalil 1
Khalil av 1
av regenten 1
regenten sin, 1
sin, tyrkaren 1
tyrkaren Baydara, 1
Baydara, som 1
blei leiar 1
for sultanatet 1
sultanatet ei 1
sjølv blei 2
av tsjerkessarar. 1
tsjerkessarar. Khamar-Daban-kjeda 1
Khamar-Daban-kjeda nær 1
busetnaden Kamensk 1
Kamensk i 1
i Burjatia. 1
Burjatia. Khamnigansk 1
Khamnigansk blir 1
personar. Khamnigansk 1
Khamnigansk er 1
mongolske namnet 1
på evenkisk, 1
evenkisk, medan 1
medan khamnigansk 1
khamnigansk mongolsk 1
mongolsk er 2
eit distinkt 1
distinkt mongolsk 1
mongolsk språk. 1
språk. Khamr 1
Khamr (خمر) 1
(خمر) er 1
er arabisk 1
arabisk for 1
for «gjæra 1
«gjæra druesaft», 1
druesaft», eller 1
eller vin 1
frå druer. 1
druer. Khanata 1
Khanata var 1
konstant strid 1
ytre trugslar. 1
trugslar. Khanen 1
Khanen var 1
kalla Jisr 1
Jisr el-Majami' 1
el-Majami' (møtebrua). 1
(møtebrua). Khaniá 1
Khaniá vart 1
ein rektor 1
viktig kommersielt 1
jordbruksområde. Khan, 1
Khan, med 1
to presidentperiodar, 1
presidentperiodar, har 1
embetet med 1
fem månadar. 1
månadar. Khan 1
Khan Tengri 2
Tengri er 1
fem toppar 1
sovjetisk fjellklatrar 1
fjellklatrar måtte 1
måtte klatre 2
klatre for 1
den prestisjetunge 1
prestisjetunge snøleopardprisen. 1
snøleopardprisen. Khara-Murin 1
Khara-Murin startar 1
startar nedanfor 1
nedanfor Patovymplatået 1
Patovymplatået og 1
kilometer. Kharkiv 1
Kharkiv er 1
kultur, vitskap, 1
vitskap, utdanning, 1
utdanning, samferdsle 1
samferdsle og 1
Ukraina med 1
med 60 1
60 vitskaplege 1
vitskaplege institutt, 1
institutt, 30 1
30 høgare 1
høgare utdanningsinstitusjonar, 1
utdanningsinstitusjonar, seks 1
seks museum, 1
museum, sju 1
sju teater 1
80 bibliotek. 1
bibliotek. Kharon 1
Kharon er 1
massiv samanlikna 1
med Pluto 1
Pluto at 1
at Pluto 1
Pluto går 1
rundt systemets 1
systemets barysenter 1
barysenter (massesentrum) 1
(massesentrum) som 1
til Pluto. 1
Pluto. Khartoum 1
Khartoum (الخرطوم, 1
(الخرطوم, al-Kharṭūm 1
al-Kharṭūm som 1
« Khatanga 1
Khatanga er 1
fisk. Khatsjaturjan 1
Khatsjaturjan døydde 1
mai 1978, 1
1978, nær 1
nær 75 1
75 år 3
gamal. Khawaled, 1
Khawaled, òg 1
kalla al-Khawled 1
al-Khawled ( 1
( Khazarisk 1
Khazarisk er 1
eit utdøydd 1
utdøydd tyrkisk 1
tyrkisk språk. 1
språk. Kheopspyramidekomplekset 1
Kheopspyramidekomplekset består 1
eit daltempel, 1
daltempel, no 1
no gravlagt 1
gravlagt under 3
under landsbyen 1
landsbyen Nazlet 1
Nazlet el-Samman, 1
el-Samman, basaltkledde 1
basaltkledde stiar 1
stiar og 2
og kaksteinsmurer 1
kaksteinsmurer har 1
vorte funne, 1
blitt grave 1
ut. Khirbat 1
Khirbat al-Minya-palasset 1
al-Minya-palasset vart 1
innsjøen under 1
under regjeringsatida 1
regjeringsatida til 1
til omajade-kalifen 1
omajade-kalifen al-Walid 1
al-Walid I 1
I (705–715 1
(705–715 ). 1
). Khmelnytskyj 1
Khmelnytskyj Ruzjytsjna 1
Ruzjytsjna lufthamn 1
ved byen. 5
byen. Khmyljov 1
Khmyljov spelte 1
1992 på 2
på Krylja 1
Krylja Sovetov. 1
Sovetov. Khomeini 1
Khomeini omtolka 1
omtolka dette 1
dette tradisjonelle 1
tradisjonelle synet 1
synet til 1
heile staten 1
skulle styrast 2
styrast av 1
av presteskapet. 1
presteskapet. Khopjor 1
Khopjor er 1
skipsfart 323 1
323 km 1
elva. Khor 1
Fakkan har 1
eit 4-stjerners 1
4-stjerners strandhotell, 1
strandhotell, Oceanic 1
Oceanic Hotel. 1
Hotel. Khristo 1
Khristo Botev 1
Botev var 1
ein bulgarsk 2
bulgarsk forfattar 1
og fridomskjempar 1
fridomskjempar som 1
som bulgarsk 1
bulgarsk nasjonaldiktar. 1
nasjonaldiktar. Khrusjtsjov 1
Khrusjtsjov blei 1
blei nedstemt 1
nedstemt og 1
som førstesekretær 1
førstesekretær og 1
1964. Khrusjtsjov 1
Khrusjtsjov prøvde 1
ein lur 1
lur midt 1
dagen når 1
Stalin, slik 1
skulle sovne 1
sovne medan 1
var der, 1
sin at: 1
at: «Det 1
«Det gjekk 1
gjekk gale 1
gale for 2
som sovna 1
sovna ved 1
ved middagsbordet 1
middagsbordet hjå 1
hjå Stalin.» 1
Stalin.» Khrusjtsjov 1
Khrusjtsjov spekulerte 1
spekulerte i 2
viss Stalin 1
Stalin hadde 1
hadde mislikt 1
mislikt reaksjonen, 1
reaksjonen, så 1
vorte kategorisert 1
som folkefiende 1
folkefiende der 1
då. 'Khrusos' 1
'Khrusos' tyder 1
tyder gull 1
og 'stoma' 1
'stoma' tyder 1
tyder munn, 1
munn, ein 1
gylne nebbet. 1
nebbet. Khune 1
Khune vart 1
årets nykommar 1
nykommar og 2
sørafrikanske ligaen. 1
ligaen. Khusraw 1
Khusraw skildra 1
skildra storleiken 1
omtrent 1,2 1
brei. Khuzestan 1
Khuzestan har 1
vore angrepe 1
angrepe og 1
og okkupert 1
forskjellige kongedømer 1
kongedømer i 1
Mesopotamia mange 1
århundra. Kiandra 1
Kiandra tinghus 1
tinghus eller 1
eller politistasjon 1
politistasjon blei 1
1937. Kian 1
Kian hadde 1
ei fortrolla 1
fortrolla ku, 1
ku, med 1
ei mjølk 1
mjølk som 2
var so 1
so rik 1
rik at 1
alle ville 1
ville eige 1
eige denne 1
denne kua. 1
kua. Kibbutz 1
Kibbutz Dan 1
den israelittiske 2
israelittiske Dan-stamma 1
Dan-stamma (Josva 1
(Josva 19:47). 1
19:47). Kibbutzen 1
Kibbutzen bygde 1
ein konserthall 1
konserthall med 1
500 seter 1
seter for 1
huse den 1
årlege Ein 1
Ein Gev 2
Gev musikkfestivalen. 1
musikkfestivalen. Kibbutzen 1
Kibbutzen dyrkar 1
dyrkar hovudsakleg 1
hovudsakleg sitrusfrukt, 1
sitrusfrukt, inkludert 1
inkludert pompelmus, 1
pompelmus, sitron, 1
sitron, appelsin, 1
appelsin, raud 1
raud grapefrukt 1
grapefrukt og 1
og avl 1
avl av 1
av kylling 1
kylling og 1
og kalkun. 1
kalkun. Kibbutzen 1
Kibbutzen Ein 1
Gev vart 1
grunnlagd 6. 1
juli 1937 2
1937 under 1
under arabararopprøret 2
arabararopprøret i 2
i 1936–1939 2
1936–1939 som 1
og palisade-busetjing, 1
palisade-busetjing, slik 1
mange kibbutzar 1
kibbutzar oppstod 1
eit levedyktig 1
levedyktig samfunn. 1
samfunn. Kibbutzen 1
Kibbutzen er 1
er fødestaden 1
til Naomi 1
Naomi Shemer 1
Shemer og 1
og gravstaden 2
til Rachel, 1
Rachel, to 1
kjende diktarane 1
Israel. Kibbutzen 1
Kibbutzen fall 1
1995, etter 1
mange medlemmar 2
medlemmar flytta 1
flytta ut, 2
2001. Kibbutzen 1
Kibbutzen har 3
blitt privatisert 1
privatisert og 1
000. Mange 2
Mange av 141
familiane er 1
er sekulære, 1
sekulære, og 1
og kibbutzen 1
sekulær kibbutz. 1
kibbutz. Kibbutzen 1
22 kvadratkilometer 1
kring 620. 1
620. Kibbutzen 1
over 650 1
650 vaksne 1
vaksne medlemmar 1
barn. Kibbutzen 1
Kibbutzen ligg 1
til Asher-stammen, 1
Asher-stammen, og 1
etter Shomer, 1
Shomer, ein 1
til Asher. 1
Asher. Kibbutzen 1
Kibbutzen spelte 1
1936–1939 og 1
var basen 1
basen for 2
ein spesialstyrke. 1
spesialstyrke. Kibbutzen 1
Kibbutzen vart 18
landsbyen Kuwaykat. 1
Kuwaykat. Kibbutzen 1
1946 som 1
Etzion (aust 1
(aust for 1
dagens plassering). 1
plassering). Kibbutzen 1
den der 1
landsbyen Lubya 1
Lubya låg. 1
låg. Kibbutzen 1
etter Jewish 1
Fund kjøpte 1
kjøpte landområdet 1
landområdet og 2
kalla «herskapshuset» 1
«herskapshuset» i 1
1942. Kibbutzen 1
forfattaren Yosef 1
Yosef Haim 1
Haim Brenner, 1
Brenner, som 1
i Jaffa-opprøra 1
Jaffa-opprøra i 2
1921. Kibbutzen 1
1945 på 1
landområde kjøpt 1
av Ancient 1
Ancient Order 1
of Maccabeans 1
Maccabeans i 1
England, Encyclopedia 1
Encyclopedia Judaica, 1
Judaica, Volume 1
Volume 7, 1
7, Gezer, 1
Gezer, s.536. 1
s.536. Kibbutzen 1
i Halutza-dynene 1
Halutza-dynene og 1
kalla Mashabim 1
Mashabim (hebraisk 1
(hebraisk משאבים, 1
משאבים, tyder 1
tyder Ressursar). 1
Ressursar). Kibbutzen 1
ein Nahal 1
Nahal settlement, 1
settlement, og 1
religiøse Kibbutzrørsla. 1
Kibbutzrørsla. Kibbutzen 1
av bybuarar 1
bybuarar som 1
ein kibbutz 1
kibbutz som 1
kunne kombinere 1
kombinere kibbutz-ideologien 1
kibbutz-ideologien med 1
moderne livsstil. 1
livsstil. Kibbutzen 1
1992 av 1
gar'in som 1
med transcendentalmeditasjon. 1
transcendentalmeditasjon. Kibbutzen 1
av nybyggjarar 1
nybyggjarar frå 2
frå Nahal. 1
Nahal. Kibbutzen 1
mellombels fråflytta 1
fråflytta i 2
1957 flytta 1
flytta medlemmar 1
av Mita'arimgar'inen 1
Mita'arimgar'inen inn. 1
inn. Kibbutzen 1
opphavleg grunnlagd 1
ei tårn- 1
tårn- og 2
og palisadebusetjing. 1
palisadebusetjing. Kibbutzen 1
arabarane i 2
i opprøra 1
opprøra i 3
1929. Kibbutzen 1
i kraftige 3
som pågjekk 1
månader. Kibbutzen 1
frå Atid 1
Atid gar'in 1
gar'in tok 1
over staden 1
ein fellesbusetnad 1
fellesbusetnad med 1
frå Jewish 2
Agency. Kibbutzen 1
slutt grunnlagd 1
på 399. 1
399. Kibbutzen 1
vart utgangsposisjonen 1
utgangsposisjonen til 1
til jødiske 1
jødiske konvoiar 1
konvoiar som 2
bryte gjennom 1
arabiske kringsetjinga 1
Jerusalem. Kibbutz 1
Kibbutz Giladi 1
Giladi vart 1
1916 av 4
frå Hashomer 1
Hashomer på 1
til Jewish 1
Jewish Colonization 1
Colonization Association. 1
Association. Kick 1
Kick 'Em 1
'Em Jenny 1
Jenny ligg 1
hovudøya og 1
for Ronde. 1
Ronde. Kiddel 1
Kiddel Torkildsen 1
Torkildsen Aarstad 1
Aarstad ( 1
gardbrukar, kjøpmann 1
trelasthandlar. Kidnapparane 1
Kidnapparane sa 1
gruppa Al-Faran, 1
Al-Faran, ei 1
var ukjend. 1
ukjend. Kid 1
Kid Rock-songen 1
Rock-songen «All 1
«All Summer 1
Summer Long» 1
Long» frå 2
2007 sampla 1
sampla «Sweet 1
«Sweet Home 3
Home Alabama» 3
Alabama» på 2
på refrenget 1
refrenget og 1
brukar gitarsoloen 1
gitarsoloen og 1
og pianoavslutninga. 1
pianoavslutninga. Kiesinger 1
Kiesinger var 1
var elegant, 1
elegant, særs 1
særs flink 2
å tale, 1
tale, og 1
kalla «sylvtunge». 1
«sylvtunge». Kiev 1
Kiev har 1
utbygd kollektivnett. 1
kollektivnett. Kij 1
Kij er 1
for Krestnyjklosteret, 1
Krestnyjklosteret, med 1
si spesielle 1
spesielle historie 1
og arkitekturhistorisk 1
arkitekturhistorisk interessante 1
interessante bygningar. 1
bygningar. Kikli 1
Kikli er 1
ein energisk 1
energisk dans 1
dans med 1
raske rytmar. 1
rytmar. Kikwete 1
Kikwete høyrer 1
leiande partiet 1
i Tanzania, 1
Tanzania, Chama 1
Chama cha 1
cha Mapunduzi 1
Mapunduzi (CCM), 1
(CCM), som 1
hatt makta 1
Tanzania sidan 1
1977. Kilda-gjerdesmett 1
Kilda-gjerdesmett og 1
St. Kildal 1
Kildal var 1
seinare statsråd 1
to regjeringar. 1
regjeringar. Kilenot 1
Kilenot er 1
ein passiv 2
passiv fiskereiskap 1
fiskereiskap som 1
til laksefiske. 1
laksefiske. Kileskrifta 1
Kileskrifta var 1
ei stavingsskrift 1
stavingsskrift med 1
600 teikn. 1
teikn. Kilimanjaro 1
Kilimanjaro er 1
er verdens 1
verdens høgaste 1
høgaste frittståande 1
frittståande fjell. 1
fjell. Kill 1
Kill Buljo 1
Buljo har 1
kortfilm frå 1
frå sommaren 4
namn. Killegray 1
Killegray er 1
lang. Killegray 1
Killegray House, 1
House, det 1
einaste huset 1
huset på 3
øya, frå 1
renovert som 1
som feriehus 1
feriehus i 1
1991. «Killer» 1
«Killer» har 1
ein fanfavoritt 1
fanfavoritt gjennom 1
åra. Killer-turneen 1
Killer-turneen etter 1
USA. Kilmainham 1
Kilmainham fengsel 1
fengsel vart 2
av moderne, 1
moderne, opne 1
opne fengsel 1
USA. Kilroy 1
Kilroy was 1
was here 1
here vart 1
vart oppteke 1
oppteke som 1
eit slagord 1
slagord av 1
dei US-amerikanske 1
US-amerikanske styrkane, 1
styrkane, og 1
Europa. Kimar 1
Kimar til 1
til funksjonalismen 1
funksjonalismen låg 1
i målet 2
målet om 1
om sunne 1
sunne buforhold 1
buforhold med 1
med lys, 1
lys, luft 1
grøne omgjevnader, 1
omgjevnader, og 1
i frigjeringa 1
frigjeringa frå 1
frå strenge 1
strenge planprinsipp. 1
planprinsipp. Kim 1
Kim er 1
er oppe 2
oppe hjå 1
og merker 1
merker seg 1
og ljug 1
ljug for 1
dekkje fortida 1
fortida si. 1
si. Kim 1
Kim Gu 1
Gu ( 1
koreansk nasjonalist 1
for sjølvstenderørsla 1
sjølvstenderørsla mot 1
mot Japan. 1
Japan. Kim 1
Kim Hiorthøy 1
Hiorthøy har 1
av plateomslaga. 1
plateomslaga. Kim 1
Kim Jøran 1
Jøran Olsen 1
Olsen ( 2
skodespelar. Kim 1
Kim kan 2
eit vietnamesisk 1
vietnamesisk kvinnenamn. 1
kvinnenamn. Kim 1
eit koreansk 1
koreansk og 1
og vietnamesisk 1
vietnamesisk slektsnamn 1
som stammer 1
kinesisk Jin 1
Jin og 1
og betyr 1
' Kimmel 1
Kimmel skreiv 1
òg «New 1
«New Hard 1
Hard Times» 1
Times» i 1
med Mayne 1
Mayne Smith, 1
Smith, som 1
i bluegrassbandet 1
bluegrassbandet The 1
The Redwood 1
Redwood Canyon 1
Canyon Ramblers 1
Ramblers frå 1
Francisco. Kimoe 1
Kimoe blei 1
på framhaldsskulen 1
framhaldsskulen i 1
i Hasselvika 1
Hasselvika i 1
1922. Kímolos 1
Kímolos er 1
rik historie. 2
historie. Kim 1
Kim Thayil 1
Thayil og 1
Kim Warnick, 1
Warnick, amerikansk 1
amerikansk mannleg 1
kvinneleg musikar 1
musikar med 1
med førenamnet 1
førenamnet Kim. 1
Kim. Kim 1
Kim tok 1
å brukast 3
1930-talet for 2
for gutar, 1
gutar, frå 1
frå 1940-talet 1
1940-talet for 1
for jenter. 1
jenter. Kina 1
Kina hadde 2
tidlegare traktat, 1
traktat, Nertsjinsktraktaten 1
Nertsjinsktraktaten av 1
av 1689, 1
1689, fått 1
fått definert 1
definert nordgrense 1
nordgrense si 1
si eit 1
elva Amur, 1
Amur, men 1
men kinesarane 2
kinesarane hadde 1
aldri etablert 1
seg effektivt 1
effektivt nord 1
eller etablert 1
etablert varige 1
varige vesentlege 1
vesentlege handelsstasjonar. 1
handelsstasjonar. Kinajujube 1
Kinajujube (Z. 1
(Z. vulgaris) 1
vulgaris) er 1
viktigaste fruktslaga 1
fruktslaga i 1
Kina. Kina 1
Kina sitt 1
sitt landområde 2
historia. Kinas 1
Kinas riksveg 19
riksveg 104 1
104 og 1
og Kinas 2
riksveg 105, 1
105, som 1
begge tek 1
Beijing, går 1
gjennom Dezhou. 1
Dezhou. Kinas 1
riksveg 107 1
107 går 1
gjennom området. 16
området. Kinas 8
riksveg 108 1
108 går 1
riksveg 201 1
201 går 1
riksveg 211 1
211 går 1
riksveg 213 1
213 går 1
riksveg 214 1
214 går 1
riksveg 310 2
310 går 1
riksveg 312 1
312 fører 1
fører gjennom 2
riksveg 320 1
320 går 1
også gjennom 1
den subprovinsielle 1
subprovinsielle byen. 1
byen. Kinesarane 1
Kinesarane derimot 1
derimot kravde 1
dei britane 1
britane skulle 1
mennene til 6
til kinesisk 2
kinesisk varetekt. 1
varetekt. Kinesarar, 1
Kinesarar, hovudsakleg 1
hovudsakleg hakkaer, 1
hakkaer, har 1
vore etablerte 1
etablerte på 1
land tid, 1
tid, hovudsakleg 1
og gruvedrift, 1
gruvedrift, og 1
og bur 2
bur hovudsakleg 2
byane. Kineserarar 1
Kineserarar brukte 1
brukte kauriskjel 1
kauriskjel som 1
som betalingsmiddel 1
betalingsmiddel allereie 1
allereie for 1
år siden. 1
siden. Kineseri 1
Kineseri blei 1
europeiske kunstrepertoiret 1
kunstrepertoiret i 1
seinare delen 2
1600-talet. Kineseri 1
Kineseri eller 1
eller chinoiserie 1
chinoiserie er 1
ei stilform 1
stilform innan 1
europeisk kunst. 1
kunst. Kinetisk 1
Kinetisk energi 1
energi blir 1
blir omforma 2
til potensiell 1
energi ved 4
av hindringa. 1
hindringa. King 1
Country består 1
for mestedelen 1
mestedelen av 3
eit kollete 1
kollete landskap, 1
landskap, her 1
ligg høgdedraga 1
høgdedraga Rangitoto 1
Rangitoto og 1
og Hauhungaroa 1
Hauhungaroa Ranges. 1
Ranges. King 1
Fahd Causeway, 1
Causeway, som 1
lang, går 1
frå Bahrain 1
Bahrain til 1
saudiarabiske fastlandet, 1
fastlandet, via 1
via øya 1
øya Umm 1
Umm an-Nasan. 1
an-Nasan. King 1
King Fahd-vegfyllinga 1
Fahd-vegfyllinga kryssar 1
og knyt 2
knyt Saudi-Arabia 1
Saudi-Arabia til 1
til Bahrain. 1
Bahrain. King 1
King fekk 1
fekk ringa 1
ringa til 1
som kvilte 1
kvilte heime 1
heime etter 2
fødd det 1
fjerde barnet 1
barnet deira. 1
deira. King 1
aldri spelt 3
norske klubblag. 1
klubblag. King, 1
King, Maureen, 1
Maureen, "Future 1
"Future Legends: 1
Legends: David 1
Bowie and 1
and Science 1
Science Fiction", 1
Fiction", in 1
in The 2
ei novellesamling 2
novellesamling av 1
av Heinlein. 1
Heinlein. King 1
King nådde 1
R&B-lista med 1
ein fjerdepalss 1
fjerdepalss på 1
1961. King 1
King sin 1
versjon brukar 1
ein afrokubansk 1
afrokubansk rytme, 1
rytme, som 1
seinare brukte 2
brukte om 3
hitten «Crosscut 1
«Crosscut Saw» 1
Saw» i 1
1967. King 1
King sjølv 1
sjølv song 2
konsertalbumet The 1
The Living 1
Living Room 1
Room Tour 1
Tour frå 1
juli 2005. 2
2005. Kingsmen 1
Kingsmen og 1
og Ely 1
Ely nekta 1
var obskøn, 2
obskøn, men 1
stoppa ikkje 1
ikkje kontroversen. 1
kontroversen. King 1
Roost og 1
andre australske 1
band utforska 1
utforska post-punk 1
post-punk vidare. 1
vidare. King 1
King spelte 1
The Italian 1
Italian Job 1
Job i 1
1969. Kingston-området 1
Kingston-området er 1
viktig fritidsområde 1
på Norfolkøya. 1
Norfolkøya. King-versjonen 1
King-versjonen vart 1
sida, «First 1
«First Taste 1
Love» som 2
på Radio 1
Radio Luxembourg, 1
Luxembourg, og 1
nådde 27. 3
27. plass 4
singellista. Kinninga 1
Kinninga går 1
at syrna 1
syrna fløyte 1
fløyte (rjome) 1
(rjome) vert 1
for mekanisk 1
mekanisk røring 1
røring eller 1
eller stamping 1
stamping som 1
faste smøret 1
smøret til 1
den flytande 2
flytande kinnemjølka 1
kinnemjølka (saupet). 1
(saupet). Kino 1
Kino 1, 1
1, tidlegare 1
tidlegare Stavanger 1
Stavanger kinematografer. 1
kinematografer. Kinodriften 1
Kinodriften i 1
i Soria 1
Moria vart 1
2008. Kinso 1
Kinso kjem 1
av kinn, 1
kinn, som 1
tyder 'bratt 1
'bratt fjellside'. 1
fjellside'. Kintyre 1
Kintyre vist 1
vist innanfor 1
innanfor Argyll. 1
Argyll. Kiosken 1
Kiosken har 1
éin funksjon; 1
funksjon; å 1
plass ein 1
ein telefonsamtale. 1
telefonsamtale. Kipfer, 1
Kipfer, s. 1
s. 626. 1
626. Restane 1
Restane av 14
av bymurane 2
bymurane kring 1
kring Arpad 1
Arpad er 1
Tell Rifaat 1
Rifaat med 1
åtte meter. 1
meter. Kipling-diktet 1
Kipling-diktet «Mandalay» 1
«Mandalay» eller 1
norsk «Den 1
«Den vei 1
vei til 1
til Mandalay» 1
Mandalay» handlar 1
landet hennar, 1
som Burma 1
Burma eller 1
eller Myanmar. 1
Myanmar. Kiptanui 1
Kiptanui slo 1
vann hinderløpet 1
hinderløpet ved 1
fleire såkalla 2
såkalla Grand-Prix-stemne. 1
Grand-Prix-stemne. Kirby 1
Kirby nådde 1
året. Kirchner 1
Kirchner vart 1
vart juniormeister 1
juniormeister individuelt 1
individuelt allereie 1
1988. Kirchner 1
Kirchner vitja 1
vitja Tyskland 1
Tyskland siste 1
i 1925–26. 1
1925–26. Kiren 1
Kiren Aziz 1
Aziz Chaudhry 1
Chaudhry The 1
of Wealth: 1
Wealth: Economies 1
Economies and 1
and Institutions 1
Institutions in 1
the Middle 2
Middle East 1
East p.117 1
p.117 Etter 1
Etter fagforeiningane 1
fagforeiningane kom 1
til såg 1
tydeleg skilje 1
mellom sektorar 1
sektorar av 1
første teikna 1
til okkupasjonen 1
okkupasjonen byrja 2
1943. Kirill 1
Kirill av 1
av Novozero 1
Novozero etter 1
ei «søyle 1
«søyle av 1
av eld» 1
eld» som 1
trefte øya. 1
øya. Kiri 1
Kanawa voks 1
i Gisborne, 1
Gisborne, der 1
der mor 2
hennar dreiv 1
eit herberge. 1
herberge. Kırkağaç 1
Kırkağaç er 1
eit jordbruksdistrikt 2
jordbruksdistrikt og 1
spesiell melom 1
melom kalla 1
kalla Kırkağaç-melon. 1
Kırkağaç-melon. Kirkby, 1
Kirkby, Wade 1
Wade og 1
og Constable 1
Constable vart 1
til Plymouth 1
Plymouth ombord 1
ombord HMS 1
HMS «Bristol», 1
«Bristol», der 1
der dommane 1
dommane deira 1
Danmark. Kirk 1
Kirk Hammett 1
Hammett har 1
har kontrakt 2
med ESP 1
ESP Guitars, 1
Guitars, som 1
lagar dei 1
populære signatur-modellane 1
signatur-modellane hans. 1
hans. Kirkhusmo 1
Kirkhusmo var 1
stifta både 1
både Kristiania 1
Kristiania Unge 1
Unge Venstre 4
Noregs Unge 3
Unge Venstre, 2
Venstre, og 1
til 1912. 1
1912. «Kirkian 1
«Kirkian j 1
j Tuthdale» 1
Tuthdale» brann 1
i 1369 1
1369 eller 1
like før, 1
kar kalla 1
kalla Kjetil 1
Kjetil Karlsson, 1
Karlsson, som 1
ha tent 2
tent ljos 1
ein kove 1
kove ved 1
ved kyrkja 5
kyrkja den 1
dagen, vart 1
biskopen for 1
for brannstifting. 1
brannstifting. Kirkpatrick 1
Kirkpatrick byrja 1
Carthy då 1
begge spelte 1
1973. Kirksæter 1
Kirksæter var 1
og urmakar. 1
urmakar. Kirkuk 1
Kirkuk deltok 1
i lokalvalet 1
lokalvalet i 1
2009, grunna 1
grunna usemje 1
skulle inkluderast 1
inkluderast i 1
i manntalet. 1
manntalet. Kirk 1
Kirk var 1
1970. Kirov 1
Kirov elvehamn 1
elvehamn gjekk 1
konkurs sist 1
alle elvebåtane 1
elvebåtane vart 1
vart seld. 2
seld. Kirsty 1
Kirsty Anna 1
Anna MacColl 1
MacColl ( 1
britisk songar 1
låtskrivar. Kirtan-framføring 1
Kirtan-framføring med 1
tradisjonelle instrument. 1
instrument. Kirurgar 1
Kirurgar som 1
som William 2
William Stewart 1
Stewart Halsted 1
Halsted har 1
ettertid. Kirurgiske 1
Kirurgiske forceps 1
forceps er 1
vanlegvis laga 5
av haldbart 1
haldbart karbonstål. 1
karbonstål. Kirurgiske 1
Kirurgiske inngrep 2
i djupe 3
djupe vener 1
vener er 2
ofte krevjande 1
av lokaliteten. 1
lokaliteten. Kirurgiske 1
inngrep varierer 1
til relativt 2
store (og 1
tidlegare nemnt 3
nemnt føra 1
til vokster 1
vokster av 1
av endometriose). 1
endometriose). Kirwan 1
Kirwan la 1
ut obskure 1
obskure plater 1
som Second 1
Second Chapter 1
Chapter i 1
1975 (med 1
(med tidlegare 1
tidlegare Chicken 1
Chicken Shack-medlemmane 1
Shack-medlemmane Andy 1
Andy Sylvester 1
Sylvester og 2
Paul Raymond), 1
Raymond), Midnight 1
Midnight in 1
in San 1
Juan i 1
og Hello 1
Hello There 1
There Big 1
Big Boy! 1
Boy! i 1
1979, før 1
før Kirwan 1
Kirwan forsvann 1
frå søkelyset. 1
søkelyset. Kiryat 1
Kiryat Malakhi 1
Malakhi vart 1
1951 som 1
ein ma'abara, 1
ma'abara, eller 1
eller teltby, 1
teltby, for 1
massane av 1
jødiske immigrantar 1
immigrantar som 1
etter Israel 1
oppretta. Kiryat 1
Kiryat Tivon 1
Tivon sett 1
frå Beit 1
Beit She'arim 1
She'arim nasjonalpark. 1
nasjonalpark. Kish 1
Kish Mauve 1
Mauve og 1
blei spelte 2
albumet. Kista 1
Kista i 1
fjorden. Kista 1
Kista vart 1
under sjølve 2
sjølve gravferda. 1
gravferda. Kite!», 1
Kite!», og 1
la individuelle 1
individuelle notar 1
notar spor 1
spor for 3
for spor 1
skape akkordane 1
akkordane på 1
på mellomspelet 1
songen. Kit 1
Morgan kom 1
erstatta igjen 1
igjen Kirby 1
Kirby Gregory, 1
Gregory, men 1
2018 på 1
av ryggproblem, 1
ryggproblem, så 1
tidlegare Purson 1
Purson gitarist 1
gitarist George 1
George Hudson 1
Hudson spelte 1
gongen. Kitoj 1
Kitoj er 1
tidleg mai. 1
mai. Kitsjmenga 1
Kitsjmenga spring 1
frå Kitsjmengskikh-myrane 1
Kitsjmengskikh-myrane nordvest 1
byen Kitsjmengskij. 1
Kitsjmengskij. Kittelsen 1
Kittelsen har 1
tidlegare sambuaren 1
sambuaren sin, 1
sin, skodespelaren 1
skodespelaren Endre 1
Endre Hellestveit. 1
Hellestveit. Kittelsenhuset, 1
Kittelsenhuset, der 1
der Theodor 1
Theodor Severin 1
Severin Kittelsen 1
er fødd, 1
fødd, er 1
til museum. 2
museum. Kiva-låntakarane 1
Kiva-låntakarane har 1
historisk tilbakebetalingsrate 1
tilbakebetalingsrate på 1
100 %. 1
%. Kiviegg 1
Kiviegg kan 1
kan vege 1
av hofuglen, 1
hofuglen, meir 1
annan fugl 1
verda. Kivik 1
Kivik er 1
spesielt kjend 1
ei gravrøys 1
gravrøys frå 1
frå bronsealderen, 1
bronsealderen, den 1
den 3000 1
gamle «kungagraven». 1
«kungagraven». Kiwala 1
Kiwala er 1
sjølv blant 1
sitt arbeidsfelt. 1
arbeidsfelt. Kizji 1
Kizji si 1
Novgorod si 1
historie, området 1
1300-talet underlagt 1
underlagt republikken 1
republikken Novgorod. 1
Novgorod. Kjærasten 1
Kjærasten til 1
til Hazlewood, 1
Hazlewood, Suzi 1
Suzi Jane 1
Jane Hokom, 1
Hokom, vart 1
albumet. Kjærleiken 1
Kjærleiken mellom 1
stor mediesak, 1
mediesak, og 1
og giftarmålet 1
giftarmålet mellom 1
to påkalla 1
påkalla stor 1
hos media 1
og ålmenta. 1
ålmenta. Kjærleiken 1
Kjærleiken veks 1
to. Kjærleik 1
Kjærleik er 1
eit tema. 1
tema. Kjærleik 1
Kjærleik med 1
med forviklingar 1
forviklingar (A.Underdal/ 1
(A.Underdal/ Widnes)/Ei 1
Widnes)/Ei vise 1
vise om 1
om kjærleik 2
og dårskap 1
dårskap (Trad. 1
(Trad. /Widnes) 1
/Widnes) Ca 1
Ca 15.08. 1
15.08. Kjærleiksdrikken 1
Kjærleiksdrikken er 1
av handlinga. 1
handlinga. Kjærleiksfilmen 1
Kjærleiksfilmen blei 1
suksess, trekte 1
folk at 1
politiet måtte 1
måtte tilkallast, 1
tilkallast, og 1
sette mønsteret 1
mønsteret for 1
seinare indiske 1
indiske filmar 1
filmar ved 1
innehalda ein 1
ein slager, 1
slager, songen 1
songen «De 1
«De de 1
de khuda 1
khuda ke 1
ke naam 1
naam per». 1
per». Kjærleikstrekanten 1
Kjærleikstrekanten mellom 1
mellom hovudpersonen 1
hovudpersonen Jia 1
Jia Baoyu 1
Baoyu og 1
hans to 1
to kusiner, 1
kusiner, kjenslevare 1
kjenslevare Lin 1
Lin Daiyu 1
Daiyu og 1
praktisk anlagte 1
anlagte Xue 1
Xue Baochai, 1
Baochai, er 1
kjende intrigane 1
intrigane i 1
boka. Kjærleik 1
til språket, 1
språket, naturen, 1
naturen, reinen 1
reinen og 1
og visdomen 1
visdomen til 1
forfedrane er 1
òg tema 1
i diktninga. 1
diktninga. Kjærleik 1
Kjærleik utgjer 1
utgjer hovudtemaet 1
hovudtemaet i 2
dei høviske 1
høviske romanane 1
romanane (les 1
(les romans 1
romans courtois). 1
courtois). ; 1
; Kjeåsfolket 1
Kjeåsfolket i 1
Hardanger. Kjeda 1
Kjeda består 1
fjella sør 1
for Brecon. 1
Brecon. Kjeda 1
Kjeda har 1
330 butikkar 1
butikkar over 1
Noreg. Kjeda 1
Kjeda sel 1
sel klede 1
klede for 1
barn (Zara 1
(Zara Kids). 1
Kids). Kjeda 1
Kjeda vert 1
vert smurt 1
smurt av 1
olje som 4
tilført av 1
ei pumpe. 1
pumpe. Kjeden 1
Kjeden har 1
160 trengingssenter 1
trengingssenter i 1
og Finland, 1
Finland, med 1
000 ansette. 1
ansette. Kjedereaksjonen 1
Kjedereaksjonen vil 1
gå så 3
tilstrekkeleg mengd 1
mengd og 1
og konsentrasjon 2
av fissilt 1
fissilt material 1
material i 1
i reaktoren. 1
reaktoren. Kjekstad 1
Kjekstad var 1
frå storgarden 1
storgarden Hønen 1
Hønen i 1
Norderhov. Kjelda 1
Kjelda hennar 1
i Ukraina, 1
Ukraina, i 1
i Volyn-Podillia-høglandet, 1
Volyn-Podillia-høglandet, kring 1
145 km 1
polske grensa. 1
grensa. Kjelda 2
Kjelda ligg 3
landsbyen Khumara 1
Khumara Tvar 1
Tvar i 1
Tsjuvasjia. Kjelda 1
kommunen Flöthe 1
Flöthe nær 1
nær Schladen. 1
Schladen. Kjelda 1
til Serbia, 1
Serbia, og 2
berre 67 1
67 km 1
km kryssar 1
kryssar ho 1
ho grensa. 1
Kjelda til 4
fjellområde nordvest 1
i Alicante, 1
Alicante, mellom 1
mellom Bocairent 1
Bocairent og 1
og Banyeres 1
Banyeres de 1
de Mariola. 1
Mariola. Kjelda 1
til Saja 1
Saja ligg 1
ligg 1700 1
raskt gjennom 2
bratt V-dal 1
V-dal dei 1
første kilometrane. 1
kilometrane. Kjelda 1
til Tanarello 1
Tanarello er 1
til Monte 1
Monte Saccarello 1
Saccarello ovanfor 1
ovanfor Monesi, 1
Monesi, ein 1
kommunen Triora 1
Triora ( 1
( Kjelda 1
Kjelda vart 1
svært vakker 1
vakker stad 1
av romarane. 2
romarane. Kjelde: 1
Kjelde: Årsmelding 1
Årsmelding frå 1
frå Noregs 1
Noregs mållag 2
mållag (2018-2020). 1
(2018-2020). Kjelde: 1
Kjelde: Bokmålswikipediaen, 1
Bokmålswikipediaen, art. 1
namnet. Kjelde: 1
Kjelde: Dansk 1
wikipedia, art. 1
namnet den 1
2008. Kjelde 1
Kjelde for 1
er Brønnøysundregistra 1
Brønnøysundregistra og 1
og NBBL. 1
NBBL. Kjelde: 1
Kjelde: I 1
hovudsak den 1
engelskspråklege wikipediaen, 1
wikipediaen, innleiinga 1
til artikkelen 1
artikkelen Reign 1
Reign of 1
Terror. Kjeldene 1
Kjeldene fortel 1
på Lybakken 1
Lybakken frå 1
frå 1815, 1
1815, men 1
vore plass 1
plass også 1
tid. Kjeldene 1
Kjeldene gjev 1
noko klart 1
klart svar 1
om Mime 2
Mime er 1
ås eller 1
ein jotun. 1
jotun. Kjeldene 1
Kjeldene har 2
altså brukt 1
brukt «Dals 1
«Dals kirkju» 1
kirkju» og 1
og «Daell 1
«Daell Sogn» 1
Sogn» for 1
heile soknet 1
soknet også 1
då Sylte 1
Sylte var 1
einaste kyrkjestaden. 1
kyrkjestaden. Kjeldene 1
gjeve att 1
att talemålet 1
talemålet hans 1
hans utom 1
utom i 1
eine setninga. 1
setninga. Kjeldene 1
Kjeldene kring 1
bli Jeriko 1
populær leirstad 1
leirstad for 1
for natufiske 1
natufiske jeger-samlarar, 1
jeger-samlarar, som 1
som etterlet 1
små steinreiskap. 1
steinreiskap. Kjeldene 1
Kjeldene seier 1
stort gjetord, 1
gjetord, og 1
eit kongerike, 1
kongerike, ved 1
dette verket. 1
verket. Kjeldene 1
Kjeldene til 2
musikken ein 1
er delane 1
for framføringane 1
framføringane i 1
Leipzig. Kjeldene 1
til Rhinen 1
Rhinen finst 1
rundt Finsteraarhorn. 1
Finsteraarhorn. Kjelde: 1
Kjelde: Svensk 1
Svensk wikipedia, 1
wikipedia, artikkel 1
artikkel med 1
namnet. Kjelde 1
Kjelde til 1
stoffet om 1
om verksemd 1
Sør-Amerika er 1
er Talisman 1
Talisman sin 1
sin nettstad. 1
nettstad. Kjeldeverdien 1
Kjeldeverdien av 1
desse opplysningane 1
delvis omstridd. 1
omstridd. Kjelen 1
Kjelen var 1
ein kolfyrd 1
kolfyrd skottekjele 1
skottekjele med 1
tre fyrgangar. 1
fyrgangar. Kjelen 1
Kjelen vart 1
tid bygd 2
om frå 3
frå kolfyring 1
kolfyring til 1
til oljefyring, 1
oljefyring, noko 1
reduserte driftskostnadane. 1
driftskostnadane. Kjelkehøene 1
Kjelkehøene består 1
toppar, Nordre 1
Søre Kjelkehøene. 1
Kjelkehøene. Kjellaren 1
Kjellaren er 1
or vanleg 1
vanleg bruk, 1
arealet over 1
dei inngår 1
i kyrkjegarden. 1
kyrkjegarden. Kjellén 1
Kjellén studerte 1
under Friedrich 1
Friedrich Ratzel, 1
Ratzel, og 1
skulle seinare 2
seinare utdjupe 1
utdjupe omgrepa 1
omgrepa kring 1
såkalla organiske 1
organiske staten, 1
og omgrepet 1
omgrepet geopolitikk. 1
geopolitikk. Kjell 1
Kjell Gunnar 1
Gunnar Finstad 1
norsk bedrageridømt 1
bedrageridømt forretningsmann 1
tidlegare gründer 1
gründer i 1
i m.a. 1
m.a. oljebransjen. 1
oljebransjen. Kjell 1
Kjell Jakobsen 1
Jakobsen erstatta 1
ein skadd 1
skadd Holmberg 1
Holmberg frå 1
før pause. 1
pause. Kjell 1
Kjell Johnsen 1
Johnsen tok 1
seg leiaransvaret 1
leiaransvaret for 1
for prosjektet, 1
prosjektet, som 1
1971. Kjell 1
Madsen slutta 1
av Skjalg 1
Skjalg Kaspersen 1
Kaspersen (bass/song) 1
(bass/song) same 1
år. Kjellrid 1
Kjellrid og 1
og Kelfrid 1
Kelfrid er 1
norske variantar 1
namnet. Kjell 1
Kjell Underlid 1
Underlid ( 1
norsk psykolog, 1
psykolog, professor 1
politikar. Kjem 1
Kjem ein 2
til semje, 1
semje, kan 1
det gjennomførast 1
gjennomførast mekling, 1
mekling, og 1
fram, skal 1
skal departementet 1
departementet avgjere 1
avgjere endeleg. 1
endeleg. Kjem 1
ein utøver 1
utøver for 1
seint til 1
til trening, 1
trening, må 1
ho sitje 1
i Seiza 1
Seiza (som 1
(som betyr 1
betyr ”knesittande 1
”knesittande kvilestilling) 1
kvilestilling) i 1
av Dojo’en 1
Dojo’en heilt 1
til Sempai 1
Sempai seier 1
seier i 1
at man 1
man kan 1
kan delta 1
på treninga. 1
treninga. » 1
» kjem 1
frå marshallesisk. 1
marshallesisk. Kjem 1
Kjem ikkje 1
pengar inn 1
på kontoen 1
kontoen til 1
til Stephens 1
Stephens vil 1
vil Fristar 1
Fristar Skjebnen 1
Skjebnen døy. 1
døy. Kjemisk 1
Kjemisk er 1
er indol 1
indol ein 1
ein benzopyrrol. 1
benzopyrrol. Kjemisk 1
Kjemisk forvitring 1
forvitring skjer 1
skjer gradvis 1
gradvis og 4
regel nær 1
nær jordoverflata. 2
jordoverflata. Kjemisk 1
Kjemisk sett 1
er grafitt 1
grafitt samansett 1
av heksagonale 1
heksagonale ringer, 1
ringer, der 1
er kjemiske 1
kjemiske bindingar 1
bindingar mellom 1
mellom laga, 1
laga, dei 1
av van 1
der Waal 1
Waal bindingar, 1
bindingar, slik 1
ulike lag 1
lag lett 1
kvarandre. Kjempekolibrien 1
Kjempekolibrien har 1
har gråbrun 1
overside, raudbrun 1
raudbrun underside 1
på overgump 1
undergump. Kjempestøvkvervlar 1
Kjempestøvkvervlar som 1
sveiper over 1
over ørkenar 1
ørkenar bidreg 1
av mineralstøvet 1
mineralstøvet i 1
jordatmosfæren kvart 1
den handfullen 1
handfullen av 1
slike stormar 1
stormar som 1
som oppstår. 1
oppstår. Kjem 1
Kjem til 1
til Cuba 1
Cuba med 1
med Granma 1
Granma saman 1
med 81 1
81 andre 1
andre revolusjonære. 1
revolusjonære. Kjende 1
Kjende album 1
som Randi 1
Randi spelte 1
spelte på. 1
på. Kjende 1
Kjende artistar 1
Jimmy Cliff 1
og Millie 1
Millie Small 1
Small som 1
«My Boy 1
Boy Lollipop». 1
Lollipop». Kjende 1
Kjende attraksjonar 1
er Goldschmiedehaus 1
Goldschmiedehaus (tidlegare 1
(tidlegare rådhus, 1
rådhus, Altstädter 1
Altstädter Rathaus), 1
Rathaus), Schloss 1
Schloss Philippsruhe 1
Philippsruhe og 1
og kurstaden 1
kurstaden Wilhelmsbad 1
Wilhelmsbad med 1
med park. 1
park. Kjende 1
Kjende berarar 1
av førenamnet 1
førenamnet «Abel» 1
«Abel» Kjende 1
Kjende dikt 1
av Vigfus 1
Vigfus Viga-Glumsson 1
Viga-Glumsson er 1
er Dikt 1
Dikt om 1
og Lausavise 1
Lausavise (sjå 1
(sjå ovanfor). 1
ovanfor). Kjende 1
Kjende engelskspråklege 1
engelskspråklege irske 1
irske forfattarar 2
forfattarar på 1
2000-talet er 2
anna Edna 1
Edna O'Brien, 1
O'Brien, Colum 1
Colum McCann, 1
McCann, Anne 1
Anne Enright, 1
Enright, Roddy 1
Roddy Doyle, 1
Doyle, Moya 1
Moya Cannon, 1
Cannon, John 1
John Boyne, 1
Boyne, Sebastian 1
Sebastian Barry, 1
Barry, Colm 1
Colm Toibín 1
Toibín og 1
John Banville, 1
Banville, som 1
vunne større 1
større prisar. 1
prisar. Kjende 1
Kjende fado-utøvarar 1
fado-utøvarar er 1
anna Amália 1
Amália Rodrigues, 1
Rodrigues, Dulce 1
Dulce Pontes, 1
Pontes, Carlos 1
Carlos do 1
do Carmo, 1
Carmo, Mariza, 1
Mariza, Mafalda 1
Mafalda Arnauth, 1
Arnauth, António 1
António Zambujo, 1
Zambujo, Ana 1
Ana Moura, 1
Moura, Camané, 1
Camané, Carminho, 1
Carminho, Mísia 1
Mísia og 1
og Cristina 1
Cristina Branco. 1
Branco. Kjende 1
Kjende funn 1
funn herfrå 1
er statuane 1
jente («Dancing 1
(«Dancing Girl» 1
Girl» eller 1
eller 'dansejenta') 1
'dansejenta') og 1
mann («Priest 1
(«Priest King» 1
King» eller 1
eller 'prestekongen'). 1
'prestekongen'). Kjende 1
Kjende noveller 1
noveller or 1
or samlinga 1
er Nevskij 1
Nevskij prospekt 1
prospekt og 1
Ein galen 1
galen manns 1
manns dagbok. 1
dagbok. Kjende 1
Kjende personar 1
andre målarane 1
målarane Enrique 1
Enrique Tábara, 1
Tábara, Félix 1
Félix Arauz, 1
Arauz, Juan 1
Juan Villafuerte, 1
Villafuerte, Luis 1
Luis Molinari 1
Molinari og 1
og Theo 1
Theo Constanté; 1
Constanté; poeten 1
poeten José 1
José Joaquín 1
Joaquín de 1
de Olmedo, 1
Olmedo, den 1
lærde Benjamín 1
Benjamín Urrutia 1
Urrutia og 1
og tennisspelaren 1
tennisspelaren Pancho 1
Pancho Segura. 1
Segura. Kjende 1
Kjende spanjolar 1
spanjolar gjennom 1
tidene. Kjende 1
Kjende spel 1
spel av 1
av Viviendi 1
Viviendi Games 1
Games er 1
m.a. Kjende 1
Kjende studentar 1
studentar på 1
var Johann 1
Ludwig Tieck 1
Tieck og 1
og Wilhelm 1
Wilhelm Heinrich 1
Heinrich Wackenroder. 1
Wackenroder. Kjende 1
Kjende verksemder 1
bygda er 3
er PDC 1
PDC Tangen 1
Tangen ( 1
( Kjennemerket 1
Kjennemerket til 1
ein 118 1
høg skyskrapar. 1
skyskrapar. Kjenneteiknet 1
Kjenneteiknet for 1
for skraphalar 1
skraphalar er 1
brei, kraftig 1
kraftig stjert 1
stjert med 1
med stive 2
stive fjørskaft. 1
fjørskaft. Kjenninga 1
Kjenninga bygde 1
at Harrison 4
Harrison hadde 2
ein «ubevisst 1
«ubevisst plagiat» 1
plagiat» av 1
av Chiffon 1
Chiffon sin 1
sin melodi 1
melodi som 4
som basis 1
sin song. 2
song. Kjennskap 1
Kjennskap til 2
til korantekstane 1
korantekstane er 1
islam. Kjennskap 1
til Reynoldstalet 1
Reynoldstalet er 1
ved overføring 1
av resultat 1
er oppnådd 2
ved forsøk 1
små modellar 1
modellar til 2
til modellar 1
full storleik, 1
storleik, t.d. 1
t.d. vindtunnelprøvar 1
vindtunnelprøvar med 1
med modellar 1
til fly 1
full målestokk. 1
målestokk. Kjensla 1
Kjensla av 1
av déjà 1
déjà vu 1
vu blir 1
blir følgt 1
av attkjenning, 1
attkjenning, og 1
ei underleg 1
underleg eller 1
eller nifs 1
nifs stemning. 1
stemning. Kjensla 1
Kjensla gjer 1
eta om 1
men svelt 1
svelt over 1
tid, vil 1
vil kroppen 2
kroppen svekkast 1
svekkast av 1
av underernæring, 1
underernæring, og 1
kan døy. 2
døy. Kjensla 1
Kjensla kan 1
samanliknar sine 1
sine individuelle 1
handlingar med 1
med standarden 1
standarden som 2
venta av 1
sosiale eller 1
eller kulturelle 1
kulturelle konteksten. 1
konteksten. Kjentskap 1
Kjentskap frå 1
frå «open 1
«open mikrofon»-kveldane 1
mikrofon»-kveldane gav 1
henne etter 1
kvart tilbod 1
første betalte 1
betalte konserten 1
med «Unni 1
«Unni Wilhelmsen» 1
Wilhelmsen» på 1
plakaten, arrangert 1
av Viseklubben 1
Viseklubben Nye 1
Nye Skaldar. 1
Skaldar. Kjergroneset 1
Kjergroneset dannar 1
fjorden. Kjerna 1
Kjerna i 1
i Unrelated 1
Unrelated Segments 2
Segments vart 1
av vokalisten 1
vokalisten Ron 1
Ron Stults, 1
Stults, og 1
og sologitaristen 1
sologitaristen Rory 1
Rory Mack. 1
Mack. Kjernane 1
Kjernane som 1
som dett 1
dett gjennom 1
gjennom slagbrua 1
slagbrua vert 1
transporterte bakover 1
til reinskeverket 1
reinskeverket av 1
av kornplata 1
kornplata (9), 1
(9), som 1
eit trappetrinnsforma 1
trappetrinnsforma plate 1
er opphengte 1
opphengte i 1
fire hjørna 1
hjørna og 1
rørsle av 3
ein veivaksel. 1
veivaksel. Kjernane 1
Kjernane til 1
to galaksane 1
galaksane er 2
kvarandre. Kjernar 1
Kjernar og 1
og agner 1
agner vart 1
i sekker 1
sekker og 1
reinska seinare. 1
seinare. Kjernekvaliteten 1
Kjernekvaliteten ved 1
ved Dome 1
Dome Fuji-stasjonen 1
Fuji-stasjonen i 1
i Aust-Antarktis 1
Aust-Antarktis er 1
høg, sjølv 1
dei skjøre 1
skjøre områda 1
områda frå 2
frå 500 1
til 860 1
860 m 1
m djupne. 1
djupne. Kjernen 1
Kjernen er 1
eit operativsystem, 1
operativsystem, sjølve 1
sjølve fundamentet. 1
fundamentet. Kjernen 1
Kjernen i 4
norske reglane 1
reglane har 1
vore kravet 1
til enkel 1
enkel utforming. 1
utforming. Kjernen 1
den seine 1
seine greske 1
greske og 2
tidlege romerske 1
romerske Smyrna 1
Smyrna dannar 1
dannar i 3
store İzmir 1
İzmir Agora 1
Agora friluftsmuseum. 1
friluftsmuseum. Kjernen 1
det nyindoariske 1
nyindoariske ordforrådet 1
ordforrådet blir 1
blir utgjord 1
av tadbhava-orda, 1
tadbhava-orda, som 1
blitt henta 1
henta på 1
på naturleg 3
naturleg måte 1
måte frå 1
frå urindoarisk 1
urindoarisk over 1
over mellomstadiet, 1
mellomstadiet, dei 1
dei mellomindoariske 1
mellomindoariske prakritspråka, 1
har endar 1
endar form 1
form gjennom 1
rekkje lydendringar. 1
lydendringar. Kjernen 1
flokken består 1
består oftast 1
av 4-12 1
4-12 løvinner 1
løvinner i 1
nær slekt, 1
slekt, oftast 1
oftast kusiner 1
kusiner og 1
og søstrer. 1
søstrer. Kjerneområdet 1
Kjerneområdet for 1
hekking var 1
til Irland, 2
Irland, mesteparten 2
og Alpane, 2
Alpane, men 2
men brunsisik 1
brunsisik er 1
no spreidd 1
spreidd som 1
som hekkefugl 1
hekkefugl langs 1
sørvestlege Sverige. 1
Sverige. Kjernepartikkelen 1
Kjernepartikkelen i 1
to regulerande 1
raudt. Kjernepunktet 1
Kjernepunktet i 1
i stoisismen 1
stoisismen er 1
den kunnskapsrike 1
kunnskapsrike og 1
vise møter 1
møter alle 1
alle hendingar 1
med uforstyrra 1
uforstyrra ro 1
etter sine 2
sine dygdsideal 1
dygdsideal i 1
både opp- 1
og nedgangstider. 1
nedgangstider. Kjernesmelting 1
Kjernesmelting blir 1
den verst 1
tenkjelege reaktorulukka. 1
reaktorulukka. Kjerneved 1
Kjerneved er 1
ein trestamme. 2
trestamme. Kjerneverdiane 1
Kjerneverdiane i 1
marknadsføringa er 1
er «ekte, 1
«ekte, vennleg, 1
vennleg, velskapt 1
velskapt og 1
og velorganisert», 1
velorganisert», og 1
og hovudmålgruppa 1
hovudmålgruppa er 1
er turistar 1
søkjer naturbaserte 1
naturbaserte opplevingar. 1
opplevingar. Kjerraten 1
Kjerraten vart 1
av Peder 2
Peder Anker 2
Anker (1749–1824) 1
(1749–1824) på 1
på Bogstad, 1
Bogstad, som 1
som åtte 1
åtte store 1
store skogområde 1
skogområde i 1
området. Kjerringa 1
Kjerringa gjekk 1
til gard 2
førte sjukdommen 1
sjukdommen med 1
seg. Kjerringøy 1
Kjerringøy kyrkje 1
kyrkje skal 1
skal normalt 2
normalt ha 1
ha gudsteneste 1
gudsteneste kvar 1
kvar 3. 1
3. veke. 1
veke. Kjersti 1
Kjersti Løken 1
Løken Stavrum 1
Stavrum vart 1
2019. Kjerulf 1
Kjerulf medverka 1
teksten Længsel 1
Længsel til 1
til Frederick 2
Frederick Delius' 1
Delius' musikkstykke. 1
musikkstykke. Kjetil 1
Kjetil A. 1
A. Lie 1
Lie spelar 1
for Porsgrunn 1
Porsgrunn sjakklubb, 1
sjakklubb, og 1
norske stormeisteren 1
stormeisteren busett 1
busett utanfor 1
utanfor Oslo-området. 1
Oslo-området. Kjetil 1
Kjetil Borch 1
Borch ( 1
norsk roar 2
roar som 2
representerer Horten 1
Horten Roklubb. 1
Roklubb. Kjetil 1
Kjetil Stokke 1
Stokke vart 1
vart IM 2
IM etter 2
etter sterke 2
sterke resultat 2
tre internasjonale 1
internasjonale turneringar. 3
turneringar. Kjetteriet 1
Kjetteriet har 1
skifta frå 2
periode til 1
til periode 1
gruppe til 1
til gruppe 1
gruppe opp 1
gjennom soga. 1
soga. Kjevane 1
Kjevane er 1
særs sterke, 1
regel brukte 1
fast byttedyret 1
byttedyret og 1
og trekkja 1
trekkja det 1
vatn. Kjøkemeisteren 1
Kjøkemeisteren hadde 1
rekkje plikter. 1
plikter. Kjøkkenet 1
Kjøkkenet i 1
i Schwaben 1
Schwaben har 1
del spesialitetar, 1
spesialitetar, blant 1
del pasta, 1
pasta, eller 1
eller nudlar. 1
nudlar. Kjølemiddel 1
Kjølemiddel er 1
viktig komponent 2
ein energiproduserande 1
energiproduserande reaktor. 1
reaktor. Kjøllengda 1
Kjøllengda er 1
er ikring 1
ikring 14 1
14 m. 1
er traust 1
traust bygt, 1
bygt, med 1
kraftig kjølsvin. 1
kjølsvin. Kjonga 1
Kjonga spring 1
frå Vasiuganskikh-myrane 1
Vasiuganskikh-myrane og 1
nordover. Kjønna 1
Kjønna avvik 1
avvik lite 1
kvarandre, hoer 1
mindre klårt 1
klårt farga 1
farga fjørdrakt, 1
men unge 1
er bleikare 4
bleikare i 1
i farga. 1
farga. Kjønna 1
Kjønna er 5
men hoene 1
hoene blir 1
blir litt 1
enn hannfuglar, 1
hannfuglar, ungfuglar 1
ungfuglar har 3
hovudsakleg bleikbrun 1
bleikbrun fjørdrakt. 1
fjørdrakt. Kjønna 2
men ungane 1
ungane manglar 1
kvite kantane 1
kantane på 1
på fjørene. 1
fjørene. Kjønna 1
men ungfuglar 1
raudbrune frynsar 1
frynsar på 1
hoer. Kjønna 1
ungfuglar krevjande 1
krevjande å 2
frå vaksne. 1
vaksne. Kjønna 1
men hoer 1
hoer kan 2
litt bleikare. 1
bleikare. Kjønna 1
Kjønna har 2
lik fjørdrakt. 1
tydeleg ulik 1
ulik storleik, 1
storleik, hos 1
hos somme 3
kan hoer 1
hoer ha 1
ha over 2
dobbelt vekt 1
vekt av 1
av hannen 1
si vekt. 1
vekt. Kjønnet 1
Kjønnet syner 1
leggja til 1
til orda 1
orda macho 1
macho (hann-) 1
(hann-) eller 1
eller hembra 1
hembra (ho-). 1
(ho-). Kjønnsdimorfisme 1
Kjønnsdimorfisme kan 1
henga saman 2
ulike åtferdsformer 1
åtferdsformer mellom 1
mellom kjønna, 1
kjønna, som 1
som aggresjon, 1
aggresjon, omsut 1
for avkom 1
avkom og 1
anna. Kjønnsfordelinga 1
Kjønnsfordelinga ved 1
NTNU varierer 1
mellom fagområda. 1
fagområda. Kjønnslemlesting 1
Kjønnslemlesting er 1
ulovleg i 4
Noreg. Kjønnsmogen 1
Kjønnsmogen fisk 1
fisk veks 1
ikkje meir. 1
meir. Kjønnsskilnaden 1
Kjønnsskilnaden i 1
denne drakta 1
drakta er 1
omfattar at 1
at hoa 2
og augelinja 1
augelinja er 1
mindre tydeleg 3
hoa enn 1
på hannen. 1
hannen. Kjøparar 1
Kjøparar av 1
av «gullhornsgull» 1
«gullhornsgull» leverte 1
leverte gullet 1
gullet attende, 1
blei smelta 1
smelta om 1
Kongelige Mønt. 1
Mønt. Kjøpesenteret 1
Kjøpesenteret vart 1
november 1999, 1
1999, like 1
ved ferjestøa 1
ferjestøa på 1
på Sande 1
Sande i 1
Hjelmeland sentrum. 2
sentrum. Kjøpesentra 1
Kjøpesentra blei 1
blei populære 2
populære valfartsstader 1
valfartsstader som 1
kvart spreidde 1
verda. Kjøpmannen 1
Kjøpmannen Iver 1
Iver Johannes 1
Johannes Prydz 1
Prydz (1769 1
(1769 Fredrikstad 1
Fredrikstad – 1
– 1839 1
1839 Moss) 1
Moss) tok 1
over Raadet 1
Raadet 172 1
172 etter 1
etter Thora 1
Thora i 1
1803, då 1
hos Andreas 1
Andreas Chrystie 1
Chrystie for 1
driva forretninger. 1
forretninger. Kjøpmann 1
Kjøpmann Ludvig 1
Ludvig Wiese 1
Wiese har 1
på Lilletorget 1
Lilletorget i 1
sitt 100-årsjubileum. 1
100-årsjubileum. Kjøpstaden 1
Kjøpstaden Drammen 1
Drammen vart 1
1811 ved 1
at Bragernes 1
Bragernes og 1
og Strømsø 1
Strømsø vert 1
vert slege 1
slege saman, 1
byen Drammen. 1
Drammen. Kjøpstadsomgrepet 1
Kjøpstadsomgrepet kom 1
1100-talet, då 1
då handelen 1
handelen som 1
rundt byområde. 1
byområde. Kjosfossen 1
Kjosfossen kraftstasjon 1
kraftstasjon ligg 1
av haldeplassen 1
haldeplassen og 2
mindre populært 1
populært fotoobjekt 1
fotoobjekt enn 1
enn Kjosfossen 1
Kjosfossen sjølv. 1
sjølv. Kjøtet 1
Kjøtet blir 1
kokt til 1
tjukk karri 1
karri med 1
med ingefær, 1
ingefær, kvitlauk, 1
kvitlauk, gurkemeie, 1
gurkemeie, chili, 1
chili, spisskummen, 1
spisskummen, koriander 1
koriander og 1
mykje lauk 1
og tomat. 1
tomat. Kjøtet 1
Kjøtet er 1
ofte marinert 1
marinert i 1
steiking. Kjøttet 1
Kjøttet er 1
er velsmakande, 1
velsmakande, men 1
Noreg. Kjøttet 1
Kjøttet vart 1
sidan salta 1
salta og 1
og røukt. 1
røukt. Kjøttmeisa 1
Kjøttmeisa legg 1
legg 6–12 1
6–12 egg, 1
og rugetida 2
er 12–14 1
dagar. Kjuka 1
Kjuka er 1
er ettårig 1
ettårig og 1
og mjuk 1
i frisk 1
frisk tilstand, 1
tilstand, slik 1
kan stikka 1
stikka ein 1
ho. Kjuka 1
Kjuka vert 1
då finknust 1
finknust og 1
vatn. Kjuttaviga 1
Kjuttaviga er 1
der Kaptein 1
Kaptein Sabeltann-førestillingane 1
Sabeltann-førestillingane blir 1
i dyreparken. 1
dyreparken. KKP 1
KKP støttar 1
støttar framleis 1
ein eittparti-stat. 1
eittparti-stat. KKV 1
KKV produserer 1
rekkje gjenstandar 1
av kyrkja, 4
kyrkja, t.d. 1
t.d. Kl 1
Kl 0900 1
0900 starta 1
starta Wurttemberg 1
Wurttemberg den 1
den metodiske 1
metodiske kanonaden 1
kanonaden mot 1
mot fienden, 1
fienden, medan 1
rykke fram. 2
fram. Kl 1
Kl 1300 1
1300 utvikla 1
utvikla åtaket 1
åtaket seg 1
på palisadane 1
palisadane i 1
i Denain. 1
Denain. Klädesholmen 1
Klädesholmen kan 1
desse. Klæbu 1
Klæbu kyrkje 1
kyrkje teikna 1
av eidsvollsmannen 1
eidsvollsmannen Lars 1
Lars Forsæth. 1
Forsæth. Klaffar 1
Klaffar mellom 1
mellom framkammer 1
og hjartekammer 1
hjartekammer syter 1
at blodstraumen 1
blodstraumen berre 1
ein veg. 1
veg. Klaffen 1
Klaffen kan 1
bli lekk 1
lekk (insuffisient) 1
(insuffisient) eller 1
for trong 1
trong (stenotisk). 1
(stenotisk). Klafki 1
Klafki vart 1
av kritisk 2
kritisk sosiologi 1
sosiologi under 1
under studentopprøret 1
studentopprøret kritisert 1
vere borgarleg 1
borgarleg og 2
og konservativ. 1
konservativ. Klagemålet 1
Klagemålet mot 1
mot Tolleiv 1
Tolleiv vart 1
framført om 1
hans la 1
mot mannen 1
i 1752. 2
1752. Klakegg 1
Klakegg hadde 1
Statens garantiinntekt 1
garantiinntekt for 1
for forfattarar. 1
forfattarar. Klanen 1
Klanen er 1
som «Det 1
«Det største 1
største mannskoret 1
mannskoret i 1
i Noreg» 1
Noreg» på 1
på kamp. 1
kamp. Klangen 1
Klangen er 1
er djupare 1
og mjukare 1
mjukare enn 1
ein fiolin. 2
fiolin. Klangideane 1
Klangideane hans 1
til flygelhornet, 1
flygelhornet, eit 1
han beherska 1
beherska på 1
ein meisterleg 1
meisterleg måte 1
måte og 5
grad blei 1
blei akseptert 1
i jazzmusikken 1
jazzmusikken på 1
av Terry. 1
Terry. Klappeleiken 1
Klappeleiken «Green 1
«Green Sally 1
Sally Up» 1
Up» blei 1
blei sampla 1
sampla på 1
på Moby-songen 1
Moby-songen «Flower» 1
«Flower» frå 1
1999. Klarsiktruten 1
Klarsiktruten vart 1
opphavleg utvikla 3
betre alternativ 1
alternativ enn 1
vanlege vindusviskere, 1
vindusviskere, men 1
snart funne 1
funne meir 1
høveleg for 1
skip. Klarver 1
Klarver råder 1
råder gjennom 1
året. Klassane 1
Klassane i 1
biblioteket har 1
har prefikset 1
prefikset 'Q' 1
'Q' og 1
og 'Q' 1
'Q' vart 1
i Emacs. 1
Emacs. Klassa 1
Klassa vart 1
sovjetiske marinen 1
som «Prosjekt 1
«Prosjekt 941 1
941 'Akula'». 1
'Akula'». Klassebakgrunnen, 1
Klassebakgrunnen, erfaringane 1
og forhistoriene 1
forhistoriene deira 1
møte kvarandre. 1
kvarandre. Klasse 1
Klasse BIM-I 1
BIM-I (Installasjon) 1
(Installasjon) for 1
for studentar 1
studentar med 2
tekniske faga, 1
som elektrikarar, 1
elektrikarar, rørleggjarar 1
rørleggjarar og 1
og ventilasjonsmontørar. 1
ventilasjonsmontørar. Klasseinndelinga 1
Klasseinndelinga er 1
all vekt 1
i dømminga 1
dømminga vert 1
på individet 1
individet sjølv. 1
sjølv. Klassen 1
Klassen har 1
lag 786 1
786 nolevande 1
nolevande artar 1
to underklassar. 1
underklassar. Klasserom 1
Klasserom kan 1
kallast undervisingsrom, 1
undervisingsrom, og 1
finnast hos 1
hos føretak 1
og humanitære 1
humanitære organisasjonar. 1
organisasjonar. Klasserommet 1
Klasserommet målte 1
målte 10 1
x 12 1
12 alen 1
alen som 1
ca. Klassifikasjonen 1
Klassifikasjonen vert 1
dag. Klassifiseringa 1
Klassifiseringa av 2
indoariske språka 2
måtar problematisk. 1
problematisk. Klassifiseringa 1
av mayaspråka 1
mayaspråka er 1
på endringar 2
ulike undergrupper 1
av familien. 3
familien. Klassifiseringsforsøk 1
Klassifiseringsforsøk i 1
klassisk genetisk 1
genetisk forstand 1
fram sidan 1
1800-talet. Klassikaren 1
Klassikaren What 1
What Mad 1
Mad Universe 1
Universe frå 1
1949 er 1
på science 1
fiction som 1
som kiosklitteratur. 1
kiosklitteratur. Klassiske 1
Klassiske eksemplar 1
av nordkjempepetrellen 1
nordkjempepetrellen er 1
er identifiserbare 1
identifiserbare innanfor 1
rimeleg avstand. 1
avstand. Klassisk 1
Klassisk mekanikk 1
mekanikk syner 1
korleis årsaker 1
verknader er 1
knytte saman, 1
større fagfelt 1
fagfelt enn 1
fleste elevar 1
elevar møter. 1
møter. Klassisk 1
Klassisk musikk 1
difor tyde 1
tyde musikk 1
musikk påverka 1
idear frå 5
frå antikken, 1
antikken, gjerne 1
eit beherska, 1
beherska, enkelt 1
og harmonisk 1
harmonisk uttrykk. 1
uttrykk. Klassisk 1
Klassisk skipsratt 1
skipsratt i 1
store seglfartøy. 1
seglfartøy. Klatrarar 1
Klatrarar på 1
mot Halls 1
Halls hammer. 1
hammer. Klatrarar 1
Klatrarar som 1
nådd toppen, 1
toppen, kan 1
rundt krateret 1
krateret og 1
den vanlege, 1
vanlege, austlege 1
austlege ruta. 1
ruta. Klatreparula 1
Klatreparula blir 1
vere nærskyld 1
slekta Setophaga. 1
Setophaga. Klatreturen 1
Klatreturen vert 1
såkalla gullalderen 1
gullalderen i 1
i britisk/europeisk 1
britisk/europeisk fjellklatring. 1
fjellklatring. Klatreutstyr 1
Klatreutstyr til 1
til høgfjellsbruk 1
høgfjellsbruk og 1
og erfaring 1
frå bre 1
kast med 1
med Glocknerwand. 1
Glocknerwand. Klatringa 1
Klatringa av 1
av Carstensz 1
Carstensz Pyramid 1
Pyramid er 1
langt vanskelegare, 1
vanskelegare, og 2
krev nærast 1
ein ekspedisjon, 2
ekspedisjon, medan 1
medan Kosciuszko 1
Kosciuszko er 1
lett tur. 1
tur. Klatring 1
Klatring må 1
må til 3
til skal 1
topps. Klause 1
Klause slutta 1
aktiv toppidrettsutøvar 1
toppidrettsutøvar etter 1
etter 1978-sesongen. 1
1978-sesongen. Klaus 1
Klaus vart 1
utgjeven 8. 1
november 2019 1
2019 og 2
mottaking for 2
for animasjonen, 1
animasjonen, historia 1
og stemmeskodespelet. 1
stemmeskodespelet. Klaus 1
Klaus Wiese 1
Wiese ( 1
tysk musikar, 1
musikar, minimalist 1
minimalist og 1
og multi-instrumentalist. 1
multi-instrumentalist. Klaveness 1
Klaveness døydde 1
på Gokstad. 1
Gokstad. Klaveness 1
Klaveness var 1
storgarden Gokstad 1
Gokstad i 1
i Sande. 1
Sande. Klavercanzonetta 1
Klavercanzonetta i 1
i A-moll, 1
A-moll, BuxWV 1
BuxWV 225, 1
225, vart 1
funne like 1
før publiseringa 1
publiseringa og 1
ikkje setjast 1
på rette 2
rette staden 1
i katalogen. 1
katalogen. Klaverspelaren 1
Klaverspelaren Christine 1
Christine McVie, 1
McVie, som 1
1970 då 2
John McVie, 1
McVie, har 1
alle albuma, 1
albuma, utanom 1
utanom debutalbumet, 1
debutalbumet, anten 1
eller studiomusikar. 1
studiomusikar. Klaverspelaren 1
Klaverspelaren Guy 1
Guy LeBlanc 1
LeBlanc måtte 1
før konserten 1
gang fordi 1
fordi kona 1
vart sjuk, 2
Tom Brislin 1
Brislin (i 1
ein togreisande 1
togreisande Ton 1
Ton Scherpenzeel 1
Scherpenzeel (i 1
(i Europa). 1
Europa). Klavikordet 1
Klavikordet er 1
hovudsakleg eit 3
eit heimeinstrument, 1
heimeinstrument, og 1
låge lydnivået 1
lydnivået er 1
mindre rom. 1
rom. Klebersteinsdøypefonten 1
Klebersteinsdøypefonten er 1
mellomalderen. Klebersteinsdøypefonten 1
Klebersteinsdøypefonten var 1
kring 1150. 1
1150. Kleda 1
Kleda er 1
hovudsakleg strikka 1
strikka eller 1
eller hekla. 1
hekla. 'kledd 1
'kledd i 1
i tjukke 2
tjukke tunge 1
tunge klede' 1
klede' Klede 1
Klede blir 1
også gjevne 1
gjevne som 2
som gåver 1
gåver ved 1
ulike viktige 1
viktige høve, 1
som bryllaup 1
og fødslar. 1
fødslar. Kledet 1
Kledet eller 1
eller kleda 1
kleda som 3
delvis dekkjer 1
dekkjer sidene 1
av alteret 1
alteret er 1
gjerne reknar 1
som «alterklede». 1
«alterklede». Kledet 1
Kledet kan 1
bera noko 1
noko i, 1
å filtrera 1
filtrera vatn. 1
vatn. Kledet 1
Kledet vart 1
vart glatt, 1
glatt, men 1
tungt arbeid. 1
arbeid. Klede 1
Klede vart 1
vart sydd 1
sydd av 1
var tilgjengelege. 1
tilgjengelege. Kledning 1
Kledning som 1
er nordvendt 1
nordvendt seintvaksen 1
seintvaksen malmfuru. 1
malmfuru. Klee 1
Klee flytta 1
om søkte 1
om sveitsisk 1
sveitsisk statsborgarskap. 1
statsborgarskap. Klein 1
Klein arbeidde 1
med likningar 1
likningar av 1
enn 4. 1
4. grad, 1
grad, og 1
spesielt interessert 1
i nytta 1
av transcendentale 1
transcendentale metodar 1
løyse ei 1
generell femtegradslikning. 1
femtegradslikning. Kleindeutschland 1
Kleindeutschland var 1
av Bismarck 1
Bismarck og 1
og prøyssiske 1
prøyssiske konservative. 1
konservative. Kleine 1
Kleine fekk 1
i 1973-sesongen 1
1973-sesongen med 1
i firkamp. 1
firkamp. Kleinow, 1
Kleinow, som 1
sjølv levde 1
liv, mislikte 1
mislikte levestilen 1
levestilen til 1
òg misnøgd 2
sjeldan fekk 1
eigne musikalske 1
idear med 1
på platene, 2
the Flying 2
Burrito Brothers 1
1971. Kleinow 1
Kleinow var 1
første pedalsteelgitaristane 1
pedalsteelgitaristane som 1
ein rockesamanheng. 1
rockesamanheng. Kleinschmidt 1
Kleinschmidt sin 1
grammatikk er 1
sentral kjelde 1
med grønlandsk 1
grønlandsk grammatikk. 1
grammatikk. Klein 1
Klein Swartberg 1
Swartberg sett 1
frå Laingsburg. 1
Laingsburg. Kleiva, 1
Kleiva, Ivar; 2
Ivar; Gulen 2
Gulen i 3
i Gammal 2
Gammal og 2
ny tid, 3
tid, bind 2
bind 1 3
1 side 2
side 171 1
171 I 1
mengd hytter 1
hytter her 1
fleire hyttefelt. 1
hyttefelt. Kleiva, 1
side 195 1
195 Namnet 1
Namnet på 50
garden før 1
vart prestegard 1
prestegard er 1
vore Haugr 1
Haugr eller 1
eller Haugar. 1
Haugar. Kleiven 1
Kleiven overtok 1
overtok heimegarden 1
heimegarden i 2
til 1885. 1
1885. Klekkande 1
Klekkande egg 1
frå paradisfisk. 1
paradisfisk. Klekkinga 1
Klekkinga kan 1
stad like 2
etter legging. 1
legging. Klekking 1
Klekking av 1
av kullet 1
kullet skjer 1
vanlegvis synkronisert. 1
synkronisert. Klemens 1
Klemens skal 1
vore ansvarleg 2
innføre ein 2
klår seremoni 1
for ferming, 1
ferming, og 1
innførte bruken 1
ordet «amen» 1
«amen» i 1
i seremoniar. 1
seremoniar. Klement 1
av Ohrid-universitetet 1
Ohrid-universitetet i 1
i Bitola, 1
Bitola, Makedonia 1
sitt nest 1
største universitet. 1
universitet. Klementy-kyrkja 1
Klementy-kyrkja er 1
eit minne 2
tyske fortida 1
fortida til 3
til Saratov, 1
Saratov, sjølv 1
ein kinosal. 1
kinosal. Klemetsen 1
Klemetsen har 1
pr dato 1
dato vunne 1
verdscupsiger og 1
er noregsmeister 1
noregsmeister to 1
gongar. Klemmene 1
Klemmene vert 1
over sargen, 1
sargen, og 1
kan tilpassast 1
tilpassast etter 1
kor brei 1
brei sargen 1
sargen er. 1
er. Kleneggen 1
Kleneggen (Kleinegga, 1
(Kleinegga, Høgbøra 1
Høgbøra Kartverket 1
Kartverket har 1
har avslege 1
avslege skriveforma 1
skriveforma Kleinegga, 1
Kleinegga, godkjend 1
godkjend er 1
er Høgbøra 1
Høgbøra og 1
og status 1
status "vedtak" 1
"vedtak" (grønt) 1
(grønt) for 1
for Kleneggen. 1
Kleneggen. Kleomenes 1
Kleomenes intervenerte 1
intervenerte i 1
i 508 1
508 og 1
og 506 1
506 fvt. 1
fvt. men 1
men Kleomenes 1
Kleomenes vert 1
å stanse, 1
stanse, med 1
med stønad 1
frå atenarane. 1
atenarane. Kleopatra 1
Kleopatra er 1
stor asteroide, 1
asteroide, måla 1
måla er 1
217 · 1
· 94 1
94 · 1
· 81 1
81 km. 1
km. Kleopatra 1
aldri eineherskar 1
eineherskar i 2
Egypt, ho 1
delte makta 1
makta med 1
med far, 1
far, bror, 1
bror, bror/mann 1
bror/mann og 1
sin. Klépierre 1
Klépierre eig 1
eig 56,1 1
56,1 prosent 1
av selskapet, 1
medan Stichting 1
Stichting Pensioenfonds 1
Pensioenfonds ABP 1
ABP eig 1
eig 43,9 1
43,9 prosent. 1
prosent. Kleppen 1
Kleppen var 1
på Leine 1
Leine i 1
i Sauland 1
Sauland frå 1
frå 1878. 1
1878. Kleppes 1
Kleppes framlegg 1
om fangeerstatning 1
fangeerstatning (100 1
(100 000 1
000 kroner) 1
kroner) til 1
norske fangar 1
fangar i 4
i japansk-kontrollerte 1
japansk-kontrollerte område 1
område under 1
verdskrigen, fekk 1
full tilslutting 1
tilslutting av 1
av Stortinget. 1
Stortinget. Klepp 1
Klepp stasjon 1
rundt stasjonen. 1
stasjonen. Klesdrakten 1
Klesdrakten til 1
til kankuamofolk 1
kankuamofolk skil 1
andre urfolka 1
urfolka i 1
Sierra Nevada. 1
Nevada. Klesklyper 1
Klesklyper har 1
inspirert fleire 2
fleire kunstverk. 1
kunstverk. Klesklyper 1
Klesklyper kan 1
ha dekorasjonar 1
dekorasjonar og 1
og brukast 2
pynt, eller 1
eller danna 1
danna grunnlag 3
rekkje hobbyarbeid. 1
hobbyarbeid. Kleskoden 1
Kleskoden er 1
av straffelova 1
straffelova i 1
Dubai. Klesreparasjon 1
Klesreparasjon blei 1
å kvitta 1
med klede 2
går sund 1
sund eller 1
enkelt er 1
er gamle. 1
gamle. Klev 1
Klev debuterte 1
på Noregs 3
landslag 15. 1
mot Island, 1
avslutta 16. 1
Ungarn. Kleven 1
Kleven hadde 2
faren Gamle-Kleven. 1
Gamle-Kleven. Kleven 1
hadde venteleg 1
venteleg slåtten 1
frå Nils 1
Nils Gilahaugen 1
Gilahaugen i 1
i Strandvik. 1
Strandvik. Kleven 1
Kleven overtok 1
overtok aksjane 1
til Fylkesbaatane 1
Fylkesbaatane i 1
1990 gjekk 2
gjekk Kleven-gruppa 1
Kleven-gruppa inn 1
i Kværner-konsernet. 1
Kværner-konsernet. Kleven 1
Kleven spela 1
fleire former 3
slåtten. Kleven 1
Kleven Verft 1
Verft AS 1
til Kleven 1
Maritime AS. 1
AS. Klevfos 1
Klevfos betalte 1
betalte ikkje 1
ikkje godt, 1
men verksemda 1
verksemda betalte 1
betalte alltid 1
alltid regelmessig 1
sikker arbeidsplass. 1
arbeidsplass. Klevfos 1
Klevfos var 1
minste papirfabrikk 1
papirfabrikk med 1
meste. Klimaendringane 1
Klimaendringane kjem 1
av endringar 7
globale energibalansen. 1
energibalansen. Klimaendringar 1
Klimaendringar i 1
sjå att 2
i endringar 1
i busetnads- 1
busetnads- og 1
og jordbruksmønster. 1
jordbruksmønster. Klimaet 1
Klimaet er 15
det mildaste 2
mildaste i 1
Canada, vanlegvis 1
er temperaturane 2
temperaturane på 1
kysten også 1
januar over 1
°C. Klimaet 3
generelt særs 1
særs varmt 1
nå 50 2
50 °C 2
°C frå 3
september. Klimaet 3
er hardt 2
kjølig og 3
ofte sterk 1
sterk året 1
rundt. Klimaet 1
sommaren varer 1
varer berre 1
månader. Klimaet 1
er kjølig 1
og vått 2
vått frå 1
frå desemeber 1
desemeber til 1
og varmare, 1
varmare, men 2
noko regn 1
regn frå 2
er kontinentalt, 2
kontinentalt, med 1
lite nedbør: 1
nedbør: i 1
vest rundt 1
rundt 38 1
aust berre 1
10 mm 1
året. Klimaet 3
kontinentalt, middeltemperaturen 1
middeltemperaturen i 1
er - 1
- 19 1
19 grader 1
grader celsius, 3
celsius, i 2
juli + 2
+ 18 2
18 grader 1
celsius. Klimaet 1
er mildt, 1
mildt, men 1
men relativt 1
relativt tørt. 1
tørt. Klimaet 1
òg tørt 1
kring 900 3
året, er 1
mest regnfulle 1
regnfulle i 1
Syria. Klimaet 1
lang, turr 1
turr årstid 1
årstid då 1
då heite 1
heite vindar 1
vindar frå 1
Australia blæs 1
blæs over 1
over øya. 3
øya. Klimaet 1
relativt mildt 1
og maritimt 1
maritimt med 1
nedbør (220-240 1
(220-240 nedbørsdagar 1
nedbørsdagar i 1
i året). 1
året). Klimaet 1
hardt at 1
gå år 1
gong farvatnet 1
rundt øyane 1
er ope. 2
ope. Klimaet 1
regel varmt 1
varmt heile 1
er juni 1
er tropisk 1
tropisk med 1
med regn 1
oktober. Klimaet 1
fuktig gjennom 1
Klimaet her 2
er mildt. 1
mildt. Klimaet 1
varmt året 2
nedbør, om 1
lag 2000-2500 1
2000-2500 mm 1
Klimaet i 11
hovudsak delast 1
med topografien. 1
topografien. Klimaet 1
i Cartagena 1
Cartagena varierer 1
varierer særs 2
gjennom årstidene. 1
årstidene. Klimaet 1
moderat temperert, 1
temperert, solfylt 1
solfylt med 1
18 °C. 1
høglandet er 1
området. Klimaet 1
i Hunsrück 1
Hunsrück er 1
forholdsvis vått 1
vått med 1
regn. Klimaet 2
Levanten var 1
tida langt 1
langt fuktigare 1
fuktigare enn 1
tørre ørkenklimaet 1
ørkenklimaet som 1
rår i 1
dag. Klimaet 1
er arktisk 1
arktisk med 1
lange, bitre 1
bitre vintrar 1
kort varmare 1
varmare periode 1
som akkurat 1
akkurat gjer 1
at isen 1
isen får 1
får smelte. 1
smelte. Klimaet 1
er subtropisk 1
subtropisk på 1
denne høgda, 1
høgda, her 1
grønt grøderikt. 1
grøderikt. Klimaet 1
var 1-3 1
1-3 °C 1
°C varmare 2
varmare rundt 1
år 7000 1
7000 f.Kr. 1
3000 f.Kr. 1
f.Kr. (relativt 1
til normalperioden 1
normalperioden 1961-1990) 1
1961-1990) og 1
av isbreane 1
isbreane i 1
fjellet smelta 1
smelta heilt 1
perioden. Klimaet 1
i provisnen 1
provisnen er 1
og sørikt 1
sørikt om 1
om vinterne 1
vinterne i 1
med tempererte 1
tempererte somrar. 1
somrar. Klimaet 1
tidleg paleozoikum 1
paleozoikum var 1
sterkt sonalt, 1
sonalt, og 1
at «klimaet» 1
«klimaet» på 1
vart varmare, 1
men områda 1
der kontinenta 1
og livsformene 1
livsformene var 1
var vart 1
vart kaldare. 1
kaldare. Klimaet 1
Klimaet og 2
geografiske regionane 1
i Navarra. 1
Navarra. Klimaet 1
av vindane 1
frå Atlanterhavet 1
Atlanterhavet som 1
mot fjella 1
skapar regn. 1
Klimaet under 1
under bøllingtida 1
bøllingtida var 1
var subarktisk 1
subarktisk og 1
Klimaet variert 1
variert til 1
tider. Klimaet 1
Klimaet vest 1
Sibir (Omsk, 1
(Omsk, Novosibirsk) 1
Novosibirsk) er 1
fleire grader 1
grader varmare 1
aust (Irkutsk, 1
(Irkutsk, Tsjita). 1
Tsjita). Klimakset 1
Klimakset på 1
særskild nøgd 1
nøgd med. 1
med. Klimatiske 1
Klimatiske område 1
Spania, det 1
såkalla Grøne 1
Grøne Spania 1
nord. Klimatologar 1
Klimatologar brukar 1
brukar informasjon 1
frå fortida 2
å føresjå 2
føresjå dei 1
framtidige klimaendringane. 1
klimaendringane. Klinking 1
Klinking er 1
å samanføye 1
samanføye to 1
to metallplater 1
metallplater ved 1
av naglar 1
blir hamra 1
hamra flate 1
flate medan 1
er varme. 1
varme. Klippa 1
Klippa fell 1
fell nesten 1
nesten loddrett 1
loddrett 1560 1
1560 m 1
m ned. 1
ned. Klippa 1
Klippa ligg 1
for klosteret 1
av Svjataja. 1
Svjataja. Klippene, 1
Klippene, mellom 1
vegg kalla 1
kalla «kystvaktveggen» 1
«kystvaktveggen» er 1
populær klatrevegg. 2
klatrevegg. Klippene 1
Klippene på 2
neset stupar 1
stupar bratt 1
havet. Klippene 1
høge. Klippene 1
Klippene vart 1
( Klippet 1
Klippet var 1
røynda opninga 1
dokumentarfilm av 1
D. A. 2
A. Pennebaker, 1
Pennebaker, Dont 1
Look Back. 1
Back. Klippfisk 1
Klippfisk og 1
andre varer 1
varer vart 1
frakta inn 2
langs desse 2
gatene fram 1
rette huset, 1
huset, og 2
ofte heist 1
tredje høgda. 1
høgda. Klister 1
Klister vert 1
snøen er 1
er våt 1
våt eller 1
eller isete. 1
isete. Klistremerke 1
Klistremerke kan 1
kan enkelt 1
enkelt limast 1
limast på 1
ulike gjenstandar 2
gjenstandar for 1
å dekorera 1
dekorera eller 1
eller merka 1
merka dei. 1
dei. Kljugin 1
Kljugin forbetra 1
forbetra sin 2
rekord til 4
til 2,30 1
2,30 meter 1
i 1997-sesongen. 1
1997-sesongen. Kloa 1
Kloa er 1
er løfta 2
i kvileposisjonen. 1
kvileposisjonen. Kłodnica-kanalen 1
Kłodnica-kanalen opna 1
1806, men 2
denne vassvegen 1
vassvegen har 1
av Gliwice-kanalen 1
Gliwice-kanalen i 1
seinare tid. 1
tid. Klodt 1
Klodt vart 1
i adelsætta 1
adelsætta Klodt 1
Klodt von 1
von Jürgensburg. 1
Jürgensburg. Kłodzko 1
Kłodzko er 1
i Kłodzko 1
Kłodzko fylke, 1
separat urban 1
urban gmina). 1
gmina). Kløfta 1
Kløfta er 2
djup somme 1
seg 14 2
langs Köprüelva. 1
Köprüelva. Kløfta 1
frå Frinvillier 1
Frinvillier (517 1
(517 moh.) 1
moh.) til 1
til Bözingen, 1
Bözingen, ein 1
til Biel/Bienne 1
Biel/Bienne (447 1
(447 moh). 1
moh). Kløfta 1
Kløfta held 1
fram ivdare 1
ivdare som 1
som Čačak-Kraljevo-seinkinga 1
Čačak-Kraljevo-seinkinga i 1
aust. Kloka 1
Kloka 15.00 1
15.00 fekk 1
britiske 3. 1
3. divisjonen 1
divisjonen ordre 1
stillinga like 1
like søre 1
søre for 1
for Mons, 1
Mons, og 1
kvelden fekk 1
fekk 5. 1
5. divisjon 1
divisjon ein 1
liknande ordre. 1
ordre. Klokka 1
Klokka 02.50 1
02.50 hadde 1
hadde brannen 1
brannen fatta 1
fatta i 1
i Synneva 1
Synneva Eris 1
dei verneverdige 1
verneverdige bygningane. 1
bygningane. Klokka 1
Klokka 06:00 1
06:00 neste 1
morgon skulle 1
skulle skipet 1
skipet ha 1
vore inne 1
Trondheim, men 1
sjå. Klokka 1
Klokka 08:00 1
08:00 den 1
juli 1893 1
1893 la 1
la DS 1
«Vesteraalen» ut 1
første hurtigruteseglinga 1
hurtigruteseglinga med 1
med kaptein 3
kaptein Richard 1
Richard With 1
With på 1
brua. Klokka 1
Klokka 10:40 1
10:40 same 1
dag sokk 1
sokk «Bismarck». 1
«Bismarck». Klokka 1
Klokka 12.00 1
12.00 laurdag 1
laurdag 26. 1
26. februar 4
februar 1927 1
1927 la 1
la «Stella 1
«Stella Polaris» 5
Polaris» ut 1
frå Göteborg 1
Göteborg på 1
på jomfruturen 1
jomfruturen sin. 1
sin. Klokka 1
Klokka 13:00 1
13:00 erklærte 1
erklærte hæren 1
hæren portforbod 1
portforbod for 1
for Kairo, 1
Suez frå 1
klokka 16:00 2
16:00 til 1
til 8:00. 1
8:00. Klokka 1
Klokka fire 1
fire om 1
om morgonen, 1
morgonen, den 1
desember, var 1
var danske 1
danske stilt 1
i rekkje, 1
rekkje, med 1
med kavaleriet 1
kavaleriet på 1
infanteriet i 1
midten. Klokka 1
Klokka gav 1
gav ni 1
ni slag 1
eitt sekunds 2
sekunds mellomrom 1
mellomrom kvart 1
femte minutt. 1
minutt. Klokkaren 1
Klokkaren har 1
har soknepresten 1
soknepresten som 1
som føresett 1
føresett ved 1
ved gudstenester 1
gudstenester og 1
og kyrkjelege 1
kyrkjelege handlingar. 1
handlingar. Klokkene 1
Klokkene i 1
namn. Klokkene 1
Klokkene kom 1
innvigd 21. 1
september 1821 1
1821 med 1
med prost 1
prost Andreas 1
Andreas Wulfsberg 1
Wulfsberg i 1
spissen. Klokkesvingen 1
Klokkesvingen avdeling 1
avdeling aust 1
er tribunen 1
tribunen for 1
for bortesupportarar. 1
bortesupportarar. Klokketårnet 1
Klokketårnet er 1
har bårehus 1
bårehus nedst. 1
nedst. Klokketårnet 1
Klokketårnet har 1
to klokker, 1
klokker, som 1
vert ringt 2
ringt manuelt 1
manuelt (ikkje 1
(ikkje mekanisert). 1
mekanisert). Klokketårnet 1
Klokketårnet på 1
på Hinna 2
Hinna kyrkjegard 2
Stavanger. Kloning 1
Kloning er 1
heilt identisk 1
identisk kopi 1
noko levande. 1
levande. Klorfluorkarbon 1
Klorfluorkarbon er 1
ikkje giftige. 1
giftige. Klorid 1
Klorid kan 1
verta tilført 1
tilført den 1
den herda 1
herda betongen 1
betongen seinare, 1
seinare, t.d. 1
t.d. om 2
om betongen 1
betongen vert 1
for sjøvatn 1
sjøvatn eller 1
eller vegsalt. 1
vegsalt. Klorota 1
Klorota er 1
liten hudfold, 1
hudfold, slik 1
ein klovoll 1
klovoll og 1
ein klofals. 1
klofals. Klor 1
Klor vert 1
som klorion. 1
klorion. Klose 1
Klose vart 1
Polen. Kloss 1
Kloss opp 1
tyske stillinga 1
blei Austlid 1
Austlid treft, 1
treft, fall 1
fall om 1
døydde. Klosterbygga 1
Klosterbygga stod 1
lenge tomme, 1
tomme, og 1
og vedlikehaldet 2
vedlikehaldet var 1
var dårleg. 1
dårleg. Klosteret 1
Klosteret danna 1
danna sin 1
eigen orden, 2
orden, St. 1
St. Klosteret 1
Klosteret er 3
frå skriftlege 1
skriftlege kjelder, 1
tid. Klosteret 1
heilskap eit 1
museum. Klosteret 1
historisk monument. 2
monument. Klosteret 1
Klosteret hadde 1
hadde likevel 3
kyrkje vigd 1
til Sankta 1
Sankta Katarina 1
Katarina i 1
i 1277. 2
1277. Klosteret 1
Klosteret kan 1
øydelagd gjennom 1
gjennom vikingherjingar 1
vikingherjingar på 1
900-talet. Klosteret 1
Klosteret ligg 1
høg åskam 1
åskam og 1
svært tårn, 1
tårn, den 1
såkalla Kolossen. 1
Kolossen. Klosteret 1
Klosteret var 2
Moskva som 2
vart nedlagt, 1
nedlagt, og 1
gjenopna. Klosteret 1
var ferdigbygd 1
1300-talet. Klosteret 1
Klosteret vart 1
skipa rundt 1
rundt 1164 1
1164 av 1
Valdemar I, 1
som kloster 1
for Johannittarordenen. 1
Johannittarordenen. Klostergarden 1
Klostergarden ved 1
Pace var 1
var Bramantes 1
Bramantes fyrste 1
Roma, reist 1
frå 1504. 1
1504. Klostergata 1
16 var 1
ei arbeidsstove 1
arbeidsstove for 1
på kaia. 1
kaia. Klosterhagen 1
Klosterhagen vart 1
til byjubiléet 1
byjubiléet i 1
i 1950, 4
1950, og 4
og rehabilitert 1
rehabilitert i 2
1991. Klosterhaugen 1
Klosterhaugen på 1
Herøy ligg 1
for der 3
der våningshuset 2
våningshuset i 1
dag står. 1
står. Klosterkatedralen, 1
Klosterkatedralen, bygt 1
bygt under 1
under Vasilij 1
Vasilij III 1
III sitt 1
sitt styre, 1
styre, var 1
sine fresker, 1
fresker, tilskriven 1
tilskriven kretsen 1
kretsen til 1
til Dionisij. 1
Dionisij. Klosterkyrkja 1
Klosterkyrkja vart 1
vigsla 12. 1
2007. Klostersamfunnet 1
Klostersamfunnet i 1
dag held 1
1800-talet. Klostertida 1
Klostertida varte 1
til 1532. 1
1532. Klostret 1
Klostret vart 1
sterkt favorisert 1
favorisert av 1
kongehuset og 1
ganske raskt 2
raskt det 3
fremste andelege 1
andelege senteret 1
største jordeigaren 2
jordeigaren i 4
landet. Klouman 1
Klouman meinte 1
tynne lufta 1
lufta ville 1
folk friske 1
kunne opphalde 1
i Kloumanstårnet. 1
Kloumanstårnet. Kløvheim 1
Kløvheim skule 1
ligg cirka 1
cirka ein 1
bygda. Kløyven 1
Kløyven blir 1
kalla lett, 1
lett, vanskeleg 1
eller særs 2
vanskeleg (engelsk 1
(engelsk easy, 1
easy, hard 1
og difficult). 1
difficult). Kløyving 1
Kløyving av 1
av fingrar 1
fingrar og 1
og tær 1
tær går 1
embryo som 1
av apoptose 1
apoptose i 1
i mellomliggjande 1
mellomliggjande celler. 1
celler. Klubba 1
Klubba til 1
til Kolbein 1
Kolbein den 1
sterke er 1
Sør-Fron sitt 1
sitt kommunevåpen. 1
kommunevåpen. Klubben 1
Klubben arrangerer 1
arrangerer møte 1
akademikarar frå 1
frå MIT 1
MIT og 1
kjente tidlegare 1
tidlegare MIT-studentar, 1
MIT-studentar, til 1
dømes Nicholas 1
Nicholas Negroponte, 1
Negroponte, Robert 1
Robert Metcalfe, 1
Metcalfe, Lester 1
Lester Thurow, 1
Thurow, Mario 1
Mario Molina 1
Molina og 1
og Rafael 1
Rafael Reif. 1
Reif. Klubben 1
Klubben blei 1
1987. Klubben 1
Klubben er 3
er drifta 1
mange friviljuge 1
friviljuge hjelparar 1
hjelparar frå 2
verda. Klubben 1
tidlegare klubbane 1
klubbane Trondhjems 1
Trondhjems Schakklub 1
Schakklub og 1
og Arbeidernes 1
Arbeidernes Sjakklubb. 1
Sjakklubb. Klubben 1
tidlegare øy, 1
gjennom igjengroing 1
igjengroing har 1
vorte forbunde 1
med fastlandet 1
fastlandet ved 1
ved Ullabergs 1
Ullabergs herrgard 1
herrgard i 1
i Björnlunda 1
Björnlunda sokn. 1
sokn. «Klubben» 1
«Klubben» er 1
musikkmagasin, journalar 1
journalar og 2
og pressa. 1
pressa. Klubben 1
Klubben hadde 1
100 medlemmar 1
2012. Klubben 1
Klubben har 6
siste sesongane 1
engelske ligasystemet. 1
ligasystemet. Klubben 1
ei stolt 2
stolt historie, 1
engelske toppdivisjonen 1
toppdivisjonen frå 1
2001. Klubben 1
1967 spela 1
på Sóstói 1
Sóstói Stadion, 1
Stadion, eit 1
tilskodarar. Klubben 2
1998 spela 1
De Grolsch 1
Grolsch Veste. 1
Veste. Klubben 1
2003 spela 1
Bull Arena, 1
eit stadionanlegg 1
stadionanlegg med 1
til 31 1
31 000 1
vunne den 2
spanske cupen, 1
cupen, Copa 1
Copa del 1
del Rey, 1
Rey, seks 1
gongar. Klubben 1
Klubben heldt 1
heldt plassen 1
øvste divisjon 5
til 1958, 2
1958, noko 1
engelsk rekord 1
samanhengande toppseriespel. 1
toppseriespel. Klubben 1
Klubben låg 1
i 2003-2004. 1
2003-2004. Klubben 1
Klubben rykte 1
sesongar før 1
vart nedrykk. 1
nedrykk. Klubben 1
Klubben sine 1
andre lag 2
lag (basketball, 1
(basketball, handball, 1
handball, landhockey, 1
landhockey, friidrett, 1
friidrett, ishockey, 1
ishockey, innefotball, 1
innefotball, rugby, 1
rugby, baseball, 1
baseball, volleyball 1
og kvinnefotball) 1
kvinnefotball) har 1
rekkje titlar 1
titlar både 1
internasjonalt. Klubben 1
Klubben skifta 1
skifta så 1
så namn 1
til Ishockeyklubben 1
Ishockeyklubben Comet 1
Comet Halden, 1
Halden, og 1
divisjon for 1
for 2010/11-sesongen. 1
2010/11-sesongen. Klubben 1
Klubben skulle 1
rekke gje 1
igjen kjende 1
kjende bøker. 1
bøker. Klubben, 1
Klubben, som 2
av Partizan 1
Partizan Sportsforeining, 1
Sportsforeining, vart 1
1945. Klubben, 1
1919, spelar 1
Ligue 1, 1
1, den 1
Frankrike. Klubben 1
Klubben spelar 2
på Estadio 1
Estadio Ramón 1
Ramón Sánchez 1
Sánchez Pizjuán 1
Pizjuán i 1
bydelen Nervión 1
Nervión i 1
Sevilla. Klubben 1
nye Sagbakken 1
Sagbakken stadion, 1
stadion, ei 1
ei bane 1
bane med 1
med kunstdekke 1
kunstdekke innvigd 1
2009. Klubben 1
Klubben spelte 1
2011-2012. Klubben 1
Klubben vann 1
vann landsmeisterskapet 1
landsmeisterskapet første 1
1918, utan 1
tapt ein 1
einaste seriekamp. 1
seriekamp. Klubben 1
Klubben var 2
ikkje oppe 2
oppe igjen 1
divisjon før 1
1968. Klubben 1
blant høg 1
og låg. 1
låg. Klubben 1
Klubben vart 8
som Florentia 1
Florentia Viola 1
Viola i 1
forgjengaren AC 1
AC Fiorentina 1
Fiorentina gjekk 1
konkurs same 1
året. Klubben 1
1965 ved 1
av Sportclub 1
Sportclub Enschede 1
Enschede og 1
og Enschedese 1
Enschedese Boys. 1
Boys. Klubben 1
starta 17. 1
mars 2021. 1
2021. Klubben 1
november 2004, 1
ein arvtagar 1
arvtagar til 1
til Star 1
Trek Norge. 1
Norge. Klubben 1
stifta 11. 1
oktober 1940 1
då Jeløy 1
Jeløy Idrettsforening 1
Idrettsforening og 1
og Sportsklubben 2
Sportsklubben Sprint 1
Sprint slo 1
seg saman. 4
saman. Klubben 1
stifta 12. 3
oktober 1962 2
på Håbestad 1
Håbestad skule, 1
skule, etter 1
nærleiken lengje 1
lengje hadde 1
hatt idéen 1
danne eit 5
eit idrettslag. 1
idrettslag. Klubben 1
stifta 1. 1
juli 1992, 1
av Kjøbenhavns 1
Kjøbenhavns Boldklub 1
Boldklub og 1
B 1903. 1
1903. Klubben 1
2001 når 1
når laget 1
steget tilbake 1
Eliteserien. Klubbkarrieren 1
Klubbkarrieren hans 1
vart hemma 1
eit svingande 1
svingande humør 1
og temperament, 1
temperament, som 1
tider skapte 1
kontroversar med 1
med trenar 1
trenar eller 1
med klubbkameratar 1
klubbkameratar (m.a. 1
(m.a. danske 1
danske (Stig 1
(Stig Tøfting). 1
Tøfting). Klubbstyret 1
Klubbstyret insisterte 1
insisterte derimot 2
at Roald 1
Jensen skulle 1
vera lagkaptein 1
lagkaptein og 2
og overstyrte 1
overstyrte difor 1
difor trenaren. 1
trenaren. Kluck 1
Kluck og 1
og Kuhl 1
Kuhl offentleggjorde 1
offentleggjorde ikkje 1
ikkje tapa 1
tapa til 1
1. armeen. 1
armeen. Kludge 1
Kludge rangerte 1
rangerte albumet 2
si årsliste 2
årsliste for 2
for 2001. 1
2001. Klungland 1
Klungland var 1
var platearbeidar 1
platearbeidar og 1
og prosessoperatør 1
prosessoperatør frå 1
1998, det 1
ved Øye 1
Øye smelteverk. 1
smelteverk. Klunkeflaska 1
Klunkeflaska vart 1
fort populær 1
i borgarleg 1
og folkeleg 1
folkeleg drikkekultur. 1
drikkekultur. Klyngene 1
Klyngene omfattar 1
område. KMI 1
KMI på 1
mellom 18,5 1
18,5 og 2
25 reknar 1
det ideelle 1
ideelle helsemålet, 1
helsemålet, mens 1
med BMI 1
BMI på 1
20 blir 1
kjelder rekna 1
vera undervektig. 1
undervektig. Knapp 1
Knapp er 1
lita, rund 1
rund eller 2
eller firkanta 1
firkanta skive 1
skive eller 1
eller kule 1
kule som 3
klesplagg for 1
å hekte 1
hekte plagget 1
plagget saman 1
til pynt. 3
pynt. Knapt 1
Knapt eit 1
seinare oppnådde 1
oppnådde Klemetsen 1
Klemetsen sin 1
andre pallplass 1
pallplass i 6
verdscupen, også 1
på Lillehammer, 1
Lillehammer, der 1
ei kombinertøving 1
kombinertøving med 1
med strafferundar 1
strafferundar vart 1
Magnus Moan 1
Moan med 1
fem sekundar. 1
sekundar. Knapt 1
Knapt fire 1
til 17,94 1
17,94 m 1
stadion, ein 1
ein noregsrekord 1
noregsrekord han 1
han tangerte 1
tangerte same 1
staden eitt 1
seinare. Knapt 1
Knapt to 1
etter Cromwell 1
Cromwell døydde 1
i 1658, 1
1658, vart 1
vart Karl 1
II innsett 1
innsett til 1
konge over 5
over England. 1
England. Knausgård 1
Knausgård er 1
det sjølvbiografiske 1
sjølvbiografiske seksbindsverket 1
seksbindsverket Min 1
Min Kamp 1
Kamp (2009-2011). 1
(2009-2011). Knea 1
Knea og 1
særs utsett 2
for slitasjeskadar. 1
slitasjeskadar. Knekkebrød 1
Knekkebrød bakast 1
bakast ut 1
til tynne, 1
tynne, flate 1
flate kaker 1
kaker som 1
finmaska holmønster 1
holmønster av 1
ein brødnagg 1
brødnagg eller 1
eller gropar 1
gropar av 1
eit knekkebrødskjevle. 1
knekkebrødskjevle. Kneling 1
Kneling med 1
eit kne 1
kne i 1
andre foten 1
foten i 1
med kneet 1
kneet opp 1
ulike handlingar, 1
handlingar, som 2
som friing 1
friing eller 1
eller skyting. 1
skyting. Knesset 1
Knesset har 1
120 medlemmer 1
ein fireårsperiode. 3
fireårsperiode. «Knife 1
«Knife Edge» 1
Edge» har 1
lengre slutt 1
reprodusere nedsakkinga 1
nedsakkinga av 1
originale lydbandet 1
lydbandet digitalt. 1
digitalt. Knight 1
Knight drog 1
drog raskt 1
London då 1
få kontrakt 1
med selskapet. 1
selskapet. Knight 1
Knight starta 1
starta nettstaden 1
nettstaden New 1
New Advent 1
Advent for 1
for føremålet. 1
føremålet. Knight-utgåva 1
Knight-utgåva var 1
største hitsinglane 2
hitsinglane hennar 1
amerikanske lista 2
radio. Kniksenprisen 1
Kniksenprisen er 1
år vert 8
vert utdelt 2
utdelt av 3
av interesseforeninga 1
interesseforeninga Norsk 1
Norsk Toppfotball. 1
Toppfotball. Knivane 1
Knivane ligg 1
ligg an 1
mot fingerstålet, 1
fingerstålet, slik 1
at aksa 1
aksa vert 1
vert klipte 1
klipte av. 1
av. Kniven 1
Kniven var 1
av dugeleg 1
dugeleg metall 1
typisk bladlengd 1
bladlengd på 1
på 15–20 1
15–20 cm. 1
cm. Knivsmedhandverket 1
Knivsmedhandverket låg 1
låg lett 1
var makalaus 1
makalaus til 1
få skarp 1
skarp egg 1
i reidskapen. 1
reidskapen. Knivstikkersmauet 1
Knivstikkersmauet i 1
i Kragerø, 1
Kragerø, som 1
der Ernst 1
Ernst skal 1
vorte knivdrepen. 1
knivdrepen. Knivstonga 1
Knivstonga og 1
og vengjane 1
vengjane vert 1
framleis drivne 1
frå hjulet 1
hjulet på 1
på maskina. 1
maskina. KNM 1
KNM Skjold, 1
Skjold, og 1
og støttefartøyet 1
støttefartøyet KNM 1
KNM Valkyrien 1
Valkyrien som 1
av MTB-kommandoen. 1
MTB-kommandoen. KNM 1
KNM Skjold 1
Skjold vil 1
ho seglast 1
seglast av 1
av Marinen 1
Marinen bli 1
ytterlegare utprøving 1
utprøving og 1
og testing, 1
testing, samt 1
samt opplæring 1
av personell 1
personell for 1
for manning 1
manning av 1
av seriefartøya. 1
seriefartøya. Knoff 1
Knoff arbeidde 1
arbeidde m.a. 1
som ingeniør 1
ingeniør i 1
Argentina 1911-1917, 1
1911-1917, var 1
som avdelingsingeniør 1
avdelingsingeniør ved 1
ved Sogn 1
Fjordane fylke 1
fylke sitt 1
sitt vassdragskontor 1
vassdragskontor i 1
Balestrand frå 2
frå 1918-1924 1
1918-1924 og 1
hadde privatpraksis 1
privatpraksis i 1
frå 1914. 2
1914. Knokkelen 1
Knokkelen er 1
er gjennombora 1
ei oval 2
oval opning 1
opning kalla 1
store nakkehola 1
nakkehola (foramen 1
(foramen magnum), 1
magnum), der 1
der kraniehola 1
kraniehola kommuniserer 1
med ryggmergskanalen. 1
ryggmergskanalen. Knoklane 1
Knoklane deira 1
var hole, 1
hole, og 1
fjerde fingerknokkelen 1
fingerknokkelen var 1
ekstremt forlenga 1
for vengemembranane. 1
vengemembranane. Knoklar 1
Knoklar og 1
og brusk 1
brusk i 1
i naseskiljeveggen, 1
naseskiljeveggen, sett 1
side. Knold 1
Knold og 1
og Tots 1
Tots overmand 1
overmand Mester 1
Mester Graa 1
Graa vert 1
første, regulære 1
regulære teikneseriejuleheftet. 1
teikneseriejuleheftet. Knollane 1
Knollane har 1
nokre europeiske 1
europeiske samfunn 1
som dyrefôr 1
dyrefôr og 1
som menneskeføde. 1
menneskeføde. Knollane 1
Knollane vert 1
vert fort 2
fort svarte 1
svarte etter 1
er skrelte. 1
skrelte. Knoll 1
Knoll og 1
og Tott 1
Tott og 1
mor deira, 1
deira, teikneseriestripe 1
teikneseriestripe frå 1
1901. Knopfler 1
Knopfler bad 1
ein penn 1
penn for 1
ned somme 1
desse linjene 1
linjene og 1
musikken. Knopfler 1
Knopfler marknadsførte 1
to turnear 2
2010. Knopfler 1
Knopfler nytta 1
gitarar for 1
innspelinga, mellom 1
par raude 1
raude Fender 1
Fender Stratocasterar—ein 1
Stratocasterar—ein frå 1
1961 (serienummer 1
(serienummer 68354) 1
68354) og 1
1962 (serienummer 1
(serienummer 80470). 1
80470). Knopfler 1
Knopfler og 4
Harris møtte 1
møtte første 1
dei deltok 2
fjernsynsprogram med 1
med Chet 1
Chet Atkins 1
Atkins i 1
1987. Knopfler 1
Knopfler rir 1
rir på 2
den dempa 1
dempa rytmen 1
rytmen slik 1
gjort, kanskje 1
kanskje enno 1
enno mei 1
mei avdempa 1
avdempa enn 1
største forskjellen 1
forskjellen her 1
gitaren som 2
er vektlagt, 1
vektlagt, men 1
men songen.» 1
songen.» Knopfler 1
Knopfler testa 1
testa mange 1
mange gitarar 1
gitarar frå 1
samlinga si 2
rette lyden 1
kvar song. 1
song. Knoppane 1
Knoppane er 1
så synlege, 1
synlege, og 1
og «lauvet» 1
«lauvet» består 1
av flate 2
flate skotsystem 1
skotsystem med 1
med skjellforma 1
skjellforma nåler. 1
nåler. Knoppen 1
Knoppen er 1
rosa medan 1
medan blomsteren 1
blomsteren som 1
er lyseblå 1
lyseblå når 1
heilt open, 1
open, med 1
gule senter 1
kvite saftmerke. 1
saftmerke. «Knowledge 1
«Knowledge comes 1
comes with 1
with death’s 1
death’s release» 1
release» («Kunnskap 1
(«Kunnskap kjem 1
med døden») 1
døden») er 1
einaste positive 2
positive bodskapen. 1
bodskapen. Knowles 1
Knowles vart 1
dårleg leiarskap 1
leiarskap og 1
og stilt 1
for krigsrett. 1
krigsrett. », 1
», «Know 1
«Know Who 1
Who You 1
You Are», 1
Are», «C'est 1
«C'est le 1
le bon» 1
bon» og 1
Now» var 1
av Hodgson, 1
Hodgson, og 1
og «Put 1
«Put on 1
Your Old 1
Old Brown 1
Brown Shoes», 1
Shoes», «Bonnie», 1
«Bonnie», « 1
« Knud 1
Knud Enemark 1
Enemark Jensen 1
dansk syklist. 1
syklist. Knudsen 1
Knudsen døydde 1
av lungebetennelse 2
lungebetennelse i 2
i Kentfield 1
Kentfield i 1
California, berre 1
berre 56 1
gammal. Knudsen 1
Knudsen prøvde 1
noko meiningsfullt 1
meiningsfullt å 1
gjere etter 1
ha kvitta 1
seg dopmisbruket 1
dopmisbruket sitt 1
sitt vart 2
Vietnam Veterans 1
Veterans Aid 1
Aid Foundation. 1
Foundation. Knudsen 1
Knudsen spelte 1
alle Noregs 1
Noregs kampar 1
Sydney. Knudtzon 1
Knudtzon døydde 1
1823. Knudtzon 1
Knudtzon var 2
for familiefirmaet 1
familiefirmaet Nicolai 1
Nicolai Henrich 1
Henrich Knudtzon 1
Knudtzon og 1
og Sønner 1
Sønner i 1
Kristiansund. Knudtzon 1
Kristiansund. Knud 1
Knud viste 1
ein ærgjerrig 1
ærgjerrig og 1
og from 1
from konge. 1
konge. Knusk 1
Knusk har 1
brukt medisinsk. 1
medisinsk. Knust 1
Knust is 1
is vart 1
anna fisk. 1
fisk. Knut 1
Knut Are 1
Are Tvedt 1
Tvedt ( 1
norsk sakprosaforfattar. 1
sakprosaforfattar. Knut 1
Knut Christiansen 1
Christiansen utlikna 1
utlikna for 1
for Sogndal 1
80. minutt, 1
minutt, før 1
før Bjørn 1
Bjørn Tronstad 1
Tronstad vart 1
vart kampvinnar 1
kampvinnar på 1
ein enkeltmannsprestasjon 1
enkeltmannsprestasjon i 1
det 87. 1
87. minutt. 1
minutt. Knut 1
Knut Dale 1
Dale hadde 1
Hans Fykerud. 1
Fykerud. Knute 1
Knute Nelson 1
Nelson på 1
på Voss, 1
Voss, nummer 1
høgre. Knut 1
Knut Erik 1
Erik Tranøy 1
Tranøy ( 1
norsk filosof 1
filosof frå 1
Oslo. Knut 1
Knut hadde 1
fått fritt 1
fritt leide. 1
leide. Knut 1
Knut Huus 1
Huus ( 1
norsk bonde 1
forfattar. Knut 1
Knut Knutsen 1
Knutsen har 1
betydeleg innverknad 1
norske arkitektar 1
arkitektar frå 1
frå etterkrigsgenerasjone. 1
etterkrigsgenerasjone. Knut 1
Knut Lehre 1
Lehre Seip 1
Seip ( 1
norsk matematikar 1
matematikar som 1
er professor 1
i Miljøadministrative 1
Miljøadministrative metoder 1
metoder ved 1
OsloMet - 1
- storbyuniversitetet. 1
storbyuniversitetet. Knut 1
Knut Liestøl 1
Liestøl har 1
at Asbjørnsen 1
Asbjørnsen ikkje 1
skil heilt 1
klårt mellom 1
mellom memorat 1
memorat og 1
og segn/fabulat, 1
segn/fabulat, men 1
slik åtskiljing. 1
åtskiljing. Knut 1
Knut L. 1
L. Sandal 1
Sandal synte 2
tidleg god 1
god gjevnad 1
gjevnad for 1
og felespel 1
felespel fekk 1
han lære 1
lære av 1
faren Ludvig 1
og farbroren 1
farbroren Nikolai 1
Nikolai Sandal 1
Sandal (1883-1971). 1
(1883-1971). Knut 1
Knut Monrad 1
Monrad ( 1
norsk agronom 1
agronom som 1
som ivra 2
ivra mykje 1
opp myrane 1
myrane i 1
Noreg. Knut 1
Knut Øygard 1
Øygard ( 1
lærar. Knutsdagen 1
Knutsdagen blei 1
på 7. 1
7. januar 4
svenske almanakkar 1
almanakkar fram 1
1600-talet. Knutsen 1
Knutsen var 1
var filmkomponist 1
filmkomponist til 1
filmane Operasjon 1
Operasjon Cobra 1
Cobra (1978) 1
Carl Gustav, 1
Gustav, gjengen 1
gjengen og 1
og parkeringsbandittene 1
parkeringsbandittene (1982), 1
(1982), begge 1
Norsk Film. 1
Film. Knut 1
Knut Smistad 1
Smistad ( 1
forfattar, journalist 3
og filolog, 1
filolog, kjent 1
for humorbøkene 1
humorbøkene sine. 1
sine. Knut 1
Knut Sprauten, 1
Sprauten, Oslo 1
bys historie: 1
historie: Byen 1
Byen ved 1
ved festningen 1
festningen – 1
– Fra 1
Fra 1536 1
1536 til 1
til 1814 1
1814 (Oslo; 1
(Oslo; J.W. 1
J.W. Cappelens 1
Cappelens Forlag 1
Forlag AS, 1
AS, 1992), 1
1992), 426. 1
426. Avisa 1
med «forliis», 1
«forliis», og 1
og Schwach 1
Schwach sette 1
sette faremoment 1
faremoment ved 1
ved framtida 1
til avisa. 1
avisa. Knut 1
Knut Torbjørn 1
Torbjørn Eggen 1
Eggen ( 1
fotballspelar og 2
og fotballtrenar. 1
fotballtrenar. Knut 1
Knut Uksnøy 1
Uksnøy tok 1
fiskar 15 1
vart skipper 2
eigen båt 1
båt då 1
22. Han 1
i Harøens 1
Harøens Fiskeriforening 1
Fiskeriforening i 1
1898. Knut 1
Knut var 5
av Svein 2
Estridsson sine 1
fem søner 1
blei kongar 1
kongar av 1
Danmark. Knut 1
garden Nedre 2
Nedre Dale. 1
Dale. Knut 1
Erik Eigegod 1
Eigegod og 1
og Bodil 1
Bodil Thrugotsdotter. 1
Thrugotsdotter. Knut 1
spelemann og 1
tent hos 1
ein løytnant 1
løytnant i 1
sine unge 1
difor tilnamnet 1
tilnamnet Lytmannsdrengen 1
Lytmannsdrengen («Løytnantsdrengen»). 1
(«Løytnantsdrengen»). Knut 1
Knut vart 2
kjend skuldig 2
skuldig etter 1
etter norsk 1
norsk lov, 2
lov, noko 1
stor tvil 1
om. Knut 1
Knut Yran 1
Yran laga 1
mange ex 1
ex libris, 1
libris, det 1
seie bokeigarmerke, 1
bokeigarmerke, og 1
boka Ex 1
Ex libris. 1
libris. Knytteapparate 1
Knytteapparate er 1
ulikt utforma 2
utforma avhengig 1
av produsentem, 1
produsentem, men 1
dei byggar 1
byggar alle 1
på appratet 1
appratet til 1
til Appleby 1
Appleby J.F. 1
J.F. Appleby78, 1
Appleby78, Grain-binder, 1
Grain-binder, US 1
US patent 1
patent nr 1
nr 208,137, 1
208,137, 17. 1
17. sept. 1
sept. Knytte 1
Knytte til 1
seg koksverka 1
koksverka vart 1
difor bygt 1
bygt gassverk, 1
gassverk, som 1
produserte lysgass 1
lysgass til 1
oppvarming, koking 1
koking og 1
og belysning. 1
belysning. Knytt 1
Knytt til 1
til heroiske 1
heroiske forteljingar 1
tal kortare 1
kortare dikt 1
dikt frå 3
frå Exeterboka 1
Exeterboka som 1
« Koalaen 1
Koalaen har 1
vorte tvinga 1
tyngre å 1
å fordøye. 1
fordøye. København, 1
København, og 1
selskapet. Købke 1
Købke var 1
med kunstnarar 1
kunstnarar gjerne 1
« Koboltblått 1
Koboltblått er 1
av kunstnarar. 1
kunstnarar. Kochab 1
Kochab er 1
vere 2,95 1
2,95 milliardar 1
gammal, pluss/minus 1
pluss/minus 1 1
1 mrd. 1
mrd. Kochab 1
Kochab og 1
og nabostjerna 1
nabostjerna Pherkad 1
Pherkad var 1
begge polarstjerner 1
polarstjerner frå 1
1500 fvt 1
fvt og 1
500 evt., 1
evt., men 1
like nærme 1
nærme nordpolen 1
nordpolen som 1
som Polaris 1
Polaris er 1
er no. 1
no. Kodenamnet 1
Kodenamnet for 1
for iPad 1
iPad var 1
var K48, 1
K48, som 1
avslørt i 1
rettssak om 1
ein lekkasje 2
lekkasje av 1
av iPad-informasjon 1
iPad-informasjon før 1
før lanseringa. 2
lanseringa. Koden 1
Koden er 1
International Civil 1
Civil Aviation 1
Aviation Organization 1
Organization (ICAO). 1
(ICAO). Koden 1
Koden vart 1
internasjonalt innført 1
modifisert fleire 1
gonger sidan. 1
sidan. Koeman 1
Koeman var 1
var manager 1
i Benfica 1
Benfica fram 1
mai 2006, 1
han takka 1
til managerjobb 1
managerjobb i 1
PSV Eindhoven 2
Eindhoven i 1
heimlandet. Kofoed 1
Kofoed døydde 1
1849. Kofoed-Larsen 1
Kofoed-Larsen var 1
var kommunestyremedlem 1
kommunestyremedlem i 1
i Lillehammer 2
Lillehammer 1976-83 1
1976-83 og 1
ny 1987-95, 1
1987-95, i 1
saman åtte 2
formannskapet. Kogylnik 1
Kogylnik i 1
Odessa oblast 1
Ukraina. Kohekoheskogar 1
Kohekoheskogar var 1
dei fuktige 3
fuktige kyst- 1
og låglandsdistrikta 1
låglandsdistrikta på 1
på Nordøya, 1
Nordøya, men 1
meste borte 1
borte fordi 1
fordi landområda 1
landområda vart 1
og oppdyrka 1
oppdyrka eller 1
til busetjing. 1
busetjing. Koht 1
Koht døydde 1
august 1892. 1
1892. Koiniseringa 1
Koiniseringa tok 1
at vikværsktalande 1
vikværsktalande nordmenn 1
nordmenn byrja 1
å lempa 1
lempa på 1
på talemålet 1
talemålet i 1
dansk lei 1
lei på 2
1600-talet. Koinsidens 1
Koinsidens i 1
i geometri 1
geometri eller 1
eller romleg 1
romleg koinsidens 1
koinsidens vert 1
to figurar 1
dekker kvarande. 1
kvarande. Koiøya 1
Koiøya ligg 1
fjorden. ; 1
; koka 1
koka mat 1
åt midt 1
dagen. Kokebanan 1
Kokebanan vert 1
for mjølbanan. 1
mjølbanan. Kokinga 1
Kokinga lukta 1
vondt og 1
ein ròtnande 1
ròtnande kval 1
kval kunne 1
gass heilt 1
han sprakk 1
sprakk og 2
kunne sprøyte 1
sprøyte ut 1
foster på 1
eit motorkjøretøy 1
motorkjøretøy med 1
nok kraft 1
av folk.» 1
folk.» Koking 1
Koking er 1
utbreidd matlagingsmetode 1
matlagingsmetode som 1
for fast 1
flytande føde. 1
føde. Kokopo 1
Kokopo har 1
vore provinshovudstad 1
provinshovudstad sidan 1
hovudstaden Rabaul 1
Rabaul blei 1
blei råka 1
eit vulkanutbrot. 1
vulkanutbrot. Kokoschka 1
Kokoschka sine 1
sine litterære 1
litterære verk 1
er likså 1
likså sære 1
sære og 1
og ekspressive 1
ekspressive som 1
som bileta. 1
bileta. Kokosnøtt-behå 1
Kokosnøtt-behå blir 1
til turistshow 1
turistshow eller 1
som humoristisk 1
humoristisk verkemiddel. 1
verkemiddel. Koksjenga 1
Koksjenga oppstår 1
elvane Ileza 1
Ileza og 1
og Petsjenga 1
Petsjenga renn 1
landsbyen Verzjnekoksjengskij 1
Verzjnekoksjengskij Pogost 1
Pogost i 1
i Tarnogskogo 1
Tarnogskogo rajon 1
i Vologda 1
Vologda oblast. 1
oblast. Koksjetau 1
Koksjetau har 1
har 124 1
sjølve oblastet 1
oblastet har 1
lag 748 1
748 300 1
innbyggjarar. Kokslien 1
Kokslien debuterte 1
2005 utan 1
markere seg. 1
seg. Koktebel 1
Koktebel er 1
av bykommunen 1
bykommunen Feodosija. 1
Feodosija. Kokte 1
Kokte egg 1
ulik koketid: 1
koketid: 4, 1
4, 7 1
venstre. Kolbeinstveit 1
Kolbeinstveit var 2
i Suldal. 1
Suldal. Kolbeinstveit 1
gardbrukar. Kolbjørnsvik, 1
Kolbjørnsvik, Sandvika, 1
Sandvika, Gullsmedengen, 1
Gullsmedengen, His 1
His og 1
og Flødevigen 1
Flødevigen er 1
på Hisøy. 1
Hisøy. Kol 1
Kol er 1
i energiverk, 1
energiverk, i 1
i varmeanlegg 1
varmeanlegg eller 1
eller direkte 1
heimen. Kolgruver 1
Kolgruver finst 1
sør. Kolhapur 1
Kolhapur er 1
og kultursenter 1
kultursenter som 1
har tekstil-, 1
tekstil-, keramikk- 1
og tobakksindustri. 1
tobakksindustri. Kolibriar 1
Kolibriar har 1
mange tilpassingar 1
i skjelett 1
skjelett og 1
og flygemusklar 1
flygemusklar som 1
gjer fuglen 1
fuglen mykje 1
mykje smidig 1
smidig i 1
flukt. Koljutsjinskajabukta 1
Koljutsjinskajabukta er 1
is store 1
året. Kolkata 1
Kolkata er 1
eit transportsentrum 1
transportsentrum der 1
der hovudvegar 1
saman. Kolkraft 1
Kolkraft står 1
til sementproduksjon 1
sementproduksjon i 1
dag. Kollaga 1
Kollaga når 1
meter. Kollapsande 1
Kollapsande bølgjer 1
bølgjer er 2
blanding mellom 1
mellom stupande 1
stupande og 1
og brusande 1
brusande bølgjer, 1
bølgjer, der 2
der toppen 1
toppen aldri 1
heilt bryt, 1
bryt, men 1
men botn 1
av bølgja 2
bølgja likevel 1
likevel vert 1
vert brattare 1
og kollapsar, 1
kollapsar, noko 1
skapar skum. 1
skum. Kollektiv 1
Kollektiv bestod 1
av universitetsstudentar, 1
universitetsstudentar, og 1
band for 2
til kollektivet. 1
kollektivet. Kollektiv 1
Kollektiv bruk 1
av eintal 1
eintal har 1
vi særleg 1
særleg ved 4
ved teljing, 1
teljing, t.d. 1
t.d. 10 1
10 fot, 1
fot, 100 1
100 mann, 2
mann, 20 1
20 mil, 1
mil, to 1
to sneis, 1
sneis, fem 1
fem prosent, 1
prosent, men 1
òg elles, 1
elles, t.d. 1
t.d. «Det 1
ikkje orm 1
orm på 1
på Ny-Zeeland». 1
Ny-Zeeland». Kollektivet 1
Kollektivet delte 1
delte seg 3
musikk, noko 1
meir musikalsk 2
musikalsk dugande 1
dugande medlemmane 1
i kollektivet 1
kollektivet (som 1
starta Amon 1
Düül II). 1
II). Kollektivfelt 1
Kollektivfelt har 1
eigne trafikklys. 1
trafikklys. Kollektiviseringa 1
Kollektiviseringa av 1
landbruket møtte 1
møtte stor 1
stor motstand, 1
med knallharde 1
knallharde verkemiddel. 1
verkemiddel. Kollektivsuffiks 1
Kollektivsuffiks er 1
er -stO, 1
-stO, -kkO, 1
-kkO, -Ue, 1
-Ue, -isO, 1
-isO, det 1
vanleg enn 2
meir marginale. 1
marginale. Kollektivtrafiken 1
Kollektivtrafiken har 1
i transporten. 1
transporten. Koller 1
Koller døydde 1
1905. Koller 1
Koller gjekk 1
på privatskule, 1
privatskule, seinare 1
i allmennskulen 1
allmennskulen i 1
i Fraumünster. 1
Fraumünster. Kollerud 1
Kollerud var 1
i Setskog 1
Setskog i 1
Høland. Kollimator 1
Kollimator blir 1
som nemning 2
fast lyskjelde 1
lyskjelde med 1
med lenser, 1
lenser, som 1
justere opplinjeringa 1
opplinjeringa av 1
andre optiske 1
optiske instrument. 1
instrument. Kollisjonen 1
Kollisjonen mellom 1
dei eurasiatiske 1
eurasiatiske og 1
afrikanske platene 1
platene gjorde 1
at havet 2
havet gradvis 1
gradvis forsvann. 1
forsvann. Kollisjonen 1
Kollisjonen skjedde 1
skjedde der 2
spora går 1
biletet. Kolmular 1
Kolmular på 1
spansk supermarknad. 1
supermarknad. Kolofonsida 1
Kolofonsida ved 1
boka fortel 1
at undersøkinga 1
undersøkinga vart 1
i 1086, 1
1086, og 1
sikkert nær 1
nær ferdigstilt 1
september 1087 1
1087 då 1
Erobraren døydde. 1
døydde. Kolonialisme 1
Kolonialisme er 1
eit herredømeforhold 1
herredømeforhold mellom 1
mellom kollektiv, 1
kollektiv, der 1
sentrale avgjerdene 1
avgjerdene over 1
dei koloniserte 1
koloniserte blir 1
kulturelt ulikt 1
ulikt og 1
ikkje tilpassingsviljug 1
tilpassingsviljug mindretal 1
av koloniherrar 1
koloniherrar under 1
under hovudsakleg 1
hovudsakleg ivaretaking 1
ivaretaking av 1
deira interesser. 1
interesser. Koloniane 1
Koloniane i 1
innlandet kan 1
på grusbankar, 1
grusbankar, ved 1
kysten kan 2
hekke ved 1
ved sanddyner 1
sanddyner eller 1
eller steinete 1
steinete område. 1
område. Kolonien 1
Kolonien Aden 1
Aden var 1
austleg koloni 1
koloni og 2
vestleg koloni, 1
koloni, som 1
23 sultanat 1
sultanat og 1
og emirat 1
emirat og 1
forskjellige sjølvstendige 1
sjølvstendige stammer 1
stammer som 1
noko forhold 1
til sultanata. 1
sultanata. Kolonien 1
Kolonien blei 1
einaste slettelandet 1
slettelandet på 1
kysten. Kolonien 1
Kolonien vart 1
vart forlaten 3
men årsaka 1
kjend. Kolonistane 1
Kolonistane slo 1
med spekulantane 1
spekulantane og 1
få styresmaktene 1
flytte grensa 1
vest. Kolonistyret 1
Kolonistyret i 1
i Pennsylvania 6
Pennsylvania og 2
og Virginia 1
Virginia tilbydde 1
tilbydde dusør 1
dusør for 1
for skalpane 1
skalpane deira. 1
deira. Kolonitida 1
Kolonitida er 1
er gjenspegla 1
i arkitekturen 1
byen. Kolpino 1
Kolpino vart 1
grunnlagd tidleg 4
1700-talet. Kolsås 1
Kolsås er 1
turområde. Kolsås 1
Kolsås har 1
to toppar: 2
toppar: Nordre 1
Nordre Kolsås 1
Kolsås (387 1
(387 moh.) 1
Søndre Kolsås 1
Kolsås (342 1
(342 moh.). 1
moh.). Kolspiss 1
Kolspiss er 1
ein kolelektrode 1
kolelektrode i 1
ein bogelampe. 1
bogelampe. Koltsjina 1
Koltsjina var 1
større internasjonale 1
tevlingar etter 1
dette. Kolubara 1
Kolubara startar 1
som Obnica 1
Obnica i 1
regionen Podgorina 1
Podgorina vest 1
Serbia ved 1
fjellet Povlen. 1
Povlen. Kolumba 1
Kolumba laga 1
av psalteret 1
psalteret som 1
å behalda, 1
behalda, men 1
men Finnian 1
Finnian hevda 1
på kopien. 1
kopien. Kolva 1
Kolva frys 1
mai. Kolven 1
Kolven hadde 1
rett skaft 1
skaft om 2
om torvvolen 1
torvvolen hang 1
hang utanføre 1
utanføre takkanten, 1
takkanten, og 1
svinga skaft 1
han kvilte 1
kvilte oppå 1
oppå troet. 1
troet. Kolvereid 1
Kolvereid har 1
har kvalitetar 1
by, ifølgje 1
ifølgje ordføraren. 1
ordføraren. Komachi 1
Komachi set 1
set friaren 1
friaren på 1
ein prøve, 1
prøve, og 1
han dersom 1
til døra 1
døra hennar 1
hennar 100 1
100 netter 1
kvar vitjing 1
vitjing ved 1
ved dørstokken 1
dørstokken ved 1
eit skår 1
i sitjebenken 1
sitjebenken hennar. 1
hennar. Komarnica 1
Komarnica er 1
eit 86 1
86 km 1
langt elvesystem 1
elvesystem (Tušina-Bukovica-Bijela-Komarnica), 1
(Tušina-Bukovica-Bijela-Komarnica), så 1
så målt 1
er Tušina 1
Tušina (kyrillisk 1
(kyrillisk Тушина), 1
Тушина), «elva 1
«elva med 1
fem namn» 1
namn» 120 1
lang. Kombinasjonen 1
Kombinasjonen av 5
av americana 1
americana og 1
og psykedelisk 1
rock gir 1
gir albumet 1
eit sløvt, 1
sløvt, melidiøst 1
melidiøst og 1
og avslappande 1
avslappande mønster. 1
mønster. Kombinasjonen 1
Kombinasjonen avgjer 1
avgjer korleis 1
som startar. 1
startar. Kombinasjonen 1
av intens 1
intens varme 1
luftfukt gjer 1
gjer denne 1
året ubehageleg. 1
ubehageleg. Kombinasjonen 1
av regnmangel 1
regnmangel og 1
ekstrem varme 1
varme gjer 1
ørken. Kombinasjonen 1
av svakt 2
svakt motstandsdyktige 1
motstandsdyktige massar 1
massar av 1
bølgjer førte 1
snøgg erosjon 1
av kysten 3
sterk netto 1
netto nordleg 1
nordleg transport 1
av sand- 1
og grusmassar 1
grusmassar mot 1
mot strendene. 1
strendene. «Kombinasjonen 1
«Kombinasjonen av 1
musikken nådde 1
eit toppunkt,» 1
toppunkt,» forklarte 1
forklarte Gilmour. 1
Gilmour. Kombinasjonen 1
av tsunami 1
tsunami og 1
og seiche 1
seiche nådde 1
nådde 14 1
14 m, 1
drap 159 1
159 menneske. 1
menneske. Kombinasjonen 1
Kombinasjonen gav 1
gav engelskmennene 1
engelskmennene få 1
andre utvegar 1
utvegar enn 1
kjempa defensivt; 1
defensivt; dei 1
dei offensive 1
offensive handlingane 1
vart lagnadstunge 1
lagnadstunge for 1
dei. "kombinerer 1
"kombinerer røff 1
røff vokal, 1
vokal, aggressivt 1
aggressivt gitarspel 1
gitarspel og 1
solid tekstforfattarskap, 1
tekstforfattarskap, særleg 1
på «Colored 1
«Colored People» 1
People» og 1
det hese, 1
hese, rustne 1
rustne tittelsporet." 1
tittelsporet." Kombinert 1
Kombinert med 3
kan alle 2
alle religionar 1
religionar samstundes 1
samstundes vere 2
vere riktige, 1
riktige, vert 1
vert multiuniversa 1
multiuniversa ein 1
ein nye 1
nye arena 1
for utfolding 1
utfolding av 1
eit kreativt 2
kreativt forfattarskap 1
forfattarskap som 1
1988. Kombinert 1
med relative 1
relative låge 2
låge vintertemperaturar, 1
vintertemperaturar, spesielt 1
austlegaste delane, 1
delane, gjev 1
betydeleg og 1
og langvarig 3
langvarig snødekke. 1
snødekke. Kombinert 1
med uår 1
uår og 1
i tareindustrien 1
tareindustrien førte 1
folketalet sokk 1
sokk dramatisk. 1
dramatisk. «Kom 1
«Kom bli 1
til København» 1
København» er 1
samleplata Sensurert, 1
Sensurert, som 1
norske songar 1
nekta spelt. 1
spelt. Komedie 1
Komedie i 1
3 vendingar 1
vendingar skodespel, 1
skodespel, nyutgåve 1
nyutgåve av 1
av Gamlekarane 1
Gamlekarane på 1
på Storebø 1
Storebø ( 1
( Komedien 1
Komedien er 1
tre bolkar: 1
bolkar: Inferno 1
Inferno ( 1
( Kom 1
Kom ein 1
ein lengst 1
lengst frå 2
frå streken 1
streken eller 1
eller stikka 1
stikka etter 1
første kastet, 1
kastet, hadde 1
kaste på 1
same femøringen. 1
femøringen. Kometen 1
Kometen vart 1
Store Komet 1
Komet av 1
av 1997. 1
1997. Komethalar 1
Komethalar forklarte 1
som skuggen 1
til kometen, 1
kometen, og 1
altså klårt 1
klårt for 1
retta bort 1
sola. Komi 1
Komi består 1
av lågland 1
lågland med 1
låge kollar. 1
kollar. Komisova 1
Komisova vart 1
vart sovjet-meister 1
sovjet-meister på 1
1979. Komitativ 1
Komitativ blir 1
fleirtal, sjølv 1
det refererer 1
berre ein: 1
ein: Pääministeri 1
Pääministeri vaimoineen 1
vaimoineen »statsministeren 1
»statsministeren med 1
med frue« 1
frue« (i 1
lag blir 1
av dei). 1
dei). Komiteen 1
Komiteen går 1
går derfor 1
avisa får 1
får lov 2
å sløyfe 2
sløyfe stadiemerket, 1
stadiemerket, utan 1
utan omsyn 3
med statstilskott. 1
statstilskott. Komiteen 1
Komiteen plukka 1
ti norske 1
norske komponistar 2
inn bidrag 1
til Melodi 1
Prix. Komitéen 1
Komitéen sa 1
i grunngjevinga 1
for tildelinga 2
tildelinga at 1
at gjennom 1
heile boka 1
boka går 1
både yndefull 1
yndefull lett 1
og illevarslande 1
illevarslande dyster 1
dyster og 2
at Aidt 1
Aidt har 1
har innteke 1
innteke ein 1
framståande plass 2
sin generasjon 2
danske forfattarar. 1
forfattarar. Komiteen 1
Komiteen som 1
skulle dømme 1
dømme skøytekonstruksjonane 1
skøytekonstruksjonane fann 1
byggast etter 1
etter Stephansen 1
Stephansen sin 1
konstruksjon utan 1
utan endringar. 2
endringar. Komiteen 1
Komiteen valde 1
å basera 1
basera dette 1
dominerande språket 1
landet, tagalog. 1
tagalog. Kommag 1
Kommag frå 1
Finnmark. Kommandantane 1
Kommandantane som 1
tidlegare krangla 1
krangla om 2
skulle marsjere 1
marsjere til 1
Breslau for 1
møte Fredrik 1
Fredrik der, 1
Karl Aleksander 1
Aleksander hadde 1
vunne diskusjonen. 1
diskusjonen. 'Kommandantbustaden 1
'Kommandantbustaden vart 1
kring 1777. 1
1777. Kommandanten 1
Kommandanten for 2
i Brügge, 1
Brügge, Comte 1
la Mothe, 1
Mothe, fekk 1
om konvoien 1
konvoien og 1
22 til 3
24 000 4
mot Wijnendale 1
Wijnendale for 1
hindre konvoien. 1
konvoien. Kommandanten 1
flanken, kurfyrsten 1
av Bayern, 2
Bayern, sende 1
ein kurer 1
kurer til 1
kommandanten hertugen 1
Lorraine, og 1
og informerte 1
informerte han 1
at flanken 1
flanken hans 1
fare. Kommandanten 1
Kommandanten i 2
i fortet, 1
fortet, kaptein 1
kaptein Pasco 1
Pasco Chubb, 1
Chubb, overgav 1
overgav fortet. 1
fortet. Kommandanten 1
i garnisonen, 1
garnisonen, kaptein 1
kaptein James 2
James Converse, 1
Converse, klarte 1
attende raidet, 1
raidet, trass 1
færre soldatar. 1
soldatar. Kommandert 1
Kommandert av 1
John Armstrong 1
Armstrong gjekk 1
gjekk raidet 1
raidet langt 1
i fiendtlege 2
fiendtlege område 1
store ekspedisjonen 1
som militssoldatane 1
militssoldatane i 1
Pennsylvania gjorde 1
gjorde under 2
krigen. Kommentaren 1
Kommentaren til 1
til Winwood 2
Winwood stemmer 1
sidan Davis 1
Davis Group 1
Group fortsette 1
fortsette etter 1
han slutta. 1
slutta. Kommentatoren 1
Kommentatoren Alan 1
Alan Hansen 1
Hansen måtte 1
måtte bite 1
bite i 1
seg kommentarane 1
kommentarane om 1
«ein vinn 1
vinn ingenting 1
med barn», 1
barn», ettersom 1
ettersom United 1
United i 7
i 1995/96 1
1995/96 på 1
ny vann 1
vann «the 1
«the double». 1
double». Kommersielle 1
Kommersielle bankar 1
bankar og 2
finansinstitusjonar kan 1
vera medlemer 1
i Federal 1
Federal Reserve. 1
Reserve. Kommersielle 1
Kommersielle variantar, 1
variantar, særleg 1
særleg billigvariantar, 1
billigvariantar, kan 1
liknande måtar 1
som leskedrikkar 1
leskedrikkar med 1
sukker, maltekstrakt, 1
maltekstrakt, smakstilsetningar 1
smakstilsetningar og 1
med kolsyre. 1
kolsyre. Kommersiell 1
Kommersiell suksess 1
suksess følgde, 1
òg hits 1
hits med 1
som «Pocket 1
«Pocket Calculator» 1
Calculator» (1981) 1
« Kommersiell 1
Kommersiell tømmerhogst, 1
tømmerhogst, landbruk 1
og husdyr 1
husdyr på 1
beite har 1
øydelagt habitat 1
i temperert, 1
temperert, blanda 1
blanda lauvskog. 1
lauvskog. Kommersielt 1
Kommersielt fiske 1
fiske var 2
stor industri, 1
overfiske. Kommersielt 1
Kommersielt gjekk 1
det dårlegare 2
dårlegare med 1
då musikkmotane 1
musikkmotane endra 1
seg. Kommisjonen 1
Kommisjonen meiner 1
at lydane 1
lydane kom 1
at baugporten 1
baugporten då 1
då brekte 1
brekte laus 1
drog med 1
seg rampa 1
rampa som 1
dekte for 1
for opninga 1
opninga til 2
til bildekket. 1
bildekket. Kommissjonen 1
Kommissjonen kom 1
at kopparvaksinen 1
kopparvaksinen var 1
skulle fortsetja 1
fortsetja å 1
vera påboden, 1
påboden, sjølv 1
han anbefalte 1
anbefalte nokre 1
i utføringa 1
utføringa for 1
betra tryggleiken. 1
tryggleiken. Kommunaleininga 1
Kommunaleininga med 1
hadde 13 3
13 237 1
237 innbyggjarar, 1
tettstaden Argostóli 1
Argostóli hadde 1
9 748 1
innbyggjarar. Kommunane 1
Kommunane Eich, 1
Eich, Hamm, 1
Hamm, Hollerich 1
Hollerich og 1
og Rollingergrund 1
Rollingergrund vart 1
landet fram 1
1978. Kommunane 1
Kommunane har 1
fast tilsette. 1
tilsette. Kommunane 1
Kommunane i 2
det spreiddbygde 1
spreiddbygde nord 1
enn kommunane 1
sør. Kommunane 1
i Liechtenstein, 1
Liechtenstein, Gemeinden, 1
Gemeinden, har 1
ei komplisert 1
komplisert form 1
form trass 1
små. Kommunane 1
Kommunane og 1
økonomiske regionen 1
lista nedanfor. 1
nedanfor. Kommunane 1
Kommunane samarbeider 1
samarbeider i 1
Hallingdal regionråd, 1
regionråd, og 1
utgjer Hallingdal 1
Hallingdal næringsregion 1
næringsregion (NHO). 1
(NHO). Kommunane 1
Kommunane Ulvik, 1
Ulvik, Kvam, 1
Kvam, Jondal 1
Jondal og 2
og Eidfjord 1
Eidfjord heldt 1
heldt lenger 1
på rulle-r, 1
rulle-r, men 1
berre eldre 1
eldre hardingar 1
hardingar som 1
som rullar 2
rullar her. 1
her. Kommunane 1
Kommunane Villars-Tiercelin, 1
Villars-Tiercelin, Montaubion-Chardonney, 1
Montaubion-Chardonney, Sottens, 1
Sottens, Villars-Mendraz 1
Villars-Mendraz og 1
og Peney-le-Jorat 1
Peney-le-Jorat vart 1
saman 1. 1
kommunen Jorat-Menthue. 1
Jorat-Menthue. Kommunar 1
Kommunar på 1
Island (Sveitarfélög) 1
(Sveitarfélög) er 1
over kommunar 1
med folktal 1
folktal og 1
og informasjon 2
om folketalsutvikling 1
folketalsutvikling sidan 1
1998. Kommuneadministrasjonane 1
Kommuneadministrasjonane vert 1
vert leidd 3
ein kommunaldirektør. 1
kommunaldirektør. Kommuneadministrasjonen 1
Kommuneadministrasjonen held 1
tettstaden Sundet 1
Sundet på 2
elva Vorma, 1
Vorma, medan 1
medan Eidsvoll 1
Eidsvoll kyrkje 1
Eidsvoll jarnbanestasjon 1
jarnbanestasjon ligg 1
elva. Kommuneadministrasjonen 1
Kommuneadministrasjonen låg 1
låg tidlegare 1
på Fjellhamar, 1
Fjellhamar, men 1
til Kjenn. 1
Kjenn. Kommunedelen 1
Kommunedelen Enhörna 1
Enhörna blei 1
då Enhörna 1
Enhörna kommune 1
med Södertälje. 1
Södertälje. Kommune 1
Kommune D 1
D (landsby) 1
(landsby) - 1
- Kommunar 1
Kommunar med 1
med folketal 1
folketal over 1
finst 220 1
220 kommunar 1
nivå D, 1
D, som 1
9 medlemmar. 1
medlemmar. Kommunegrensa 1
Kommunegrensa går 1
for Holmengrå 1
Holmengrå og 1
fleire grunner 1
grunner som 2
bølgjene bryt 1
bryt på. 1
på. Kommunegrensa 1
Kommunegrensa mellom 2
kommunane møter 1
kvarandre midt 1
i Korsfjorden. 1
Korsfjorden. Kommunegrensa 1
mellom Salem 1
Salem og 1
og Södertälje 2
Södertälje går 1
går midt 2
midt over 2
innsjøen. Kommunegrensene 1
Kommunegrensene som 2
fire Hitra-kommunane 2
Hitra-kommunane fram 2
til 31.12.1963. 1
31.12.1963. Kommunegrensene 1
desember 1963. 1
1963. Kommuneingeniøren 1
Kommuneingeniøren hadde 1
mange kommunar 2
kommunar òg 1
òg ansvaret 1
utarbeidd reguleringsplanar 1
reguleringsplanar og 1
og førehave 1
førehave byggesaker. 1
byggesaker. Kommunen, 1
Kommunen, andre 1
offentlege organ, 1
organ, private, 1
private, for 1
eksempel grunneigarar 1
grunneigarar eller 1
eller eigedomsutviklarar, 1
eigedomsutviklarar, og 1
organisasjonar kan 1
kan utarbeide 1
utarbeide detaljreguleringsplanar. 1
detaljreguleringsplanar. Kommunen 1
Kommunen består 21
av 24 2
24 krinsar, 1
krinsar, fire 1
er landsbyar. 1
landsbyar. Kommunen 1
landsbyane Kyburg 1
Kyburg og 1
og Buchegg. 1
Buchegg. Kommunen 1
fem delar, 1
delar, Gossau, 1
Gossau, Bertschikon, 1
Bertschikon, Grüt, 1
Grüt, Herschmettlen 1
Herschmettlen og 1
og Ottikon. 1
Ottikon. Kommunen 1
fire landsbyar 1
ein terrasse, 1
terrasse, Hohfluh, 1
Hohfluh, Wasserwendi, 1
Wasserwendi, Goldern 1
Goldern og 1
og Reuti. 1
Reuti. Kommunen 1
Le Chêne 1
Chêne og 1
og Le 2
Le Pâquier. 1
Pâquier. Kommunen 1
av landbruksbusetnadane 1
landbruksbusetnadane Erlenbach, 1
Erlenbach, Latterbach 1
Latterbach og 1
og Ringoldingen 1
Ringoldingen i 1
i Niedersimmental. 1
Niedersimmental. Kommunen 1
landsbyane Jonschwil 1
Jonschwil og 1
og Schwarzenbach 1
Schwarzenbach og 1
grendene Bettenau 1
Bettenau og 1
og Oberrindal. 1
Oberrindal. Kommunen 1
landsbyane Saint-Martin, 1
Saint-Martin, Suen, 1
Suen, Trogne, 1
Trogne, Eison, 1
Eison, Liez, 1
Liez, Praz-Jean 1
Praz-Jean og 1
La Luette, 1
Luette, samt 1
nokre grender 1
som Ossona. 1
Ossona. Kommunen 1
landsbyane Wartau, 1
Wartau, Azmoos 1
Azmoos og 1
og Oberschan 1
Oberschan og 1
grendene Fontnas 1
Fontnas og 1
og Gretschins. 1
Gretschins. Kommunen 1
landsbyen Bösingen 1
Bösingen og 1
spreidde grendene 1
grendene Fendringen, 1
Fendringen, Friseneit, 1
Friseneit, Grenchen, 1
Grenchen, Litzistorf, 1
Litzistorf, Niederbösingen, 1
Niederbösingen, Noflen, 1
Noflen, Lischera, 1
Lischera, Richterwil, 1
Richterwil, Riederberg, 1
Riederberg, Uttiwil 1
Uttiwil og 1
og Vogelshus. 1
Vogelshus. Kommunen 1
landsbyen Flerden 1
Flerden i 1
indre Heinzenberg. 1
Heinzenberg. Kommunen 1
landsbyen Fürstenau 1
Fürstenau og 1
og Fürstenaubruck, 1
Fürstenaubruck, på 1
dalen. Kommunen 2
landsbyen Habsburg 1
Habsburg nedanfor 1
nedanfor Habsburg 1
Habsburg slott. 1
slott. Kommunen 1
landsbyen Lignières, 1
Lignières, grenda 1
Le Moulin 1
Moulin og 1
gardane Les 1
Les Près 1
Près sur 1
sur Lignières. 1
Lignières. Kommunen 1
landsbyen Nunningen 1
Nunningen og 1
grendene Engi 1
Engi mit 1
mit Mühle 1
og Roderis. 1
Roderis. Kommunen 1
landsbyen Oberhünigen, 1
Oberhünigen, grenda 1
grenda Äbersold 1
Äbersold og 1
i Kurzenberg. 1
Kurzenberg. Kommunen 1
landsbyen Safien-Platz 1
Safien-Platz og 1
spreidde grender 1
og gardar 3
St. Kommunen 2
øyane Otrøy, 1
Otrøy, Midøy, 1
Midøy, Dryna, 1
Dryna, Magerøy 1
Magerøy og 1
og Tautra. 1
Tautra. Kommunen 1
av spreidde 3
spreidde gardshus 1
gardshus og 1
små busetnader 1
busetnader utan 1
eit landsbysentrum. 1
landsbysentrum. Kommunen 1
består elles 1
elles av 1
landsbyane Hall, 1
Hall, Weng 1
Weng og 1
fire grender. 1
grender. Kommunen 3
Kommunen bestod 1
bestod ein 1
fråskilde byar, 1
saman. Kommunen 15
Kommunen blir 1
blir styrt 5
kommunestyret utgått 1
og Arbeidarpartiet. 1
Arbeidarpartiet. Kommunen 1
Kommunen Bonnée, 1
Bonnée, som 1
La Bonnée 1
Bonnée renn 1
gjennom, har 1
elva. Kommunen 1
Kommunen dekker 11
på 466,9 1
466,9 km² 1
såleis den 1
heile Austerrike. 1
Austerrike. Kommunen 2
på 10,2 1
10,2 km² 2
knapt 4 1
500 ibuarar 3
2016. Kommunen 6
på 15,9 1
15,9 km² 1
7 773 1
773 ibuarar 1
på 18,1 1
18,1 km² 1
2013. Kommunen 3
på 29,9 2
29,9 km² 2
2015. Kommunen 2
på 3,08 1
3,08 km² 1
100 ibuarar 3
på 32,3 1
32,3 km² 1
300 ibuarar 1
på 3,23 1
3,23 km² 1
800 ibuarar 1
på 5,24 1
5,24 km² 1
3 100 2
på 5,36 1
5,36 km² 1
vel 2 2
på 839,3 1
839,3 km² 1
hadde knapt 1
knapt 20 1
000 innbyggarar 2
2014. Kommunen 1
Kommunen er 18
er 5,54 1
5,54 km² 1
13 700 1
700 ibuarar. 2
ibuarar. Kommunen 56
distriktet. Kommunen 1
landsbyane Jdeidet 1
Jdeidet el-Matn, 1
el-Matn, Bauchrieh 1
Bauchrieh og 1
og Sed 1
Sed el 1
el Bauchrieh, 1
Bauchrieh, med 1
alt nesten 1
nesten 160 1
innbyggjarar. Kommunen 15
fire rajonar. 1
rajonar. Kommunen 1
delar «Grand-Andely» 1
«Grand-Andely» og 1
og «Petit-Andely». 1
«Petit-Andely». Kommunen 1
landsbyen Les 1
Les Bois 1
Bois og 1
ni grender. 1
av San 2
San Bernardino-tunnelen. 1
Bernardino-tunnelen. Kommunen 1
tre område, 1
område, eit 1
landleg i 1
nord, eit 1
urbant i 2
eit industrielt 1
og urbant 1
aust. Kommunen 1
i valkrinsen 1
valkrinsen Sarganserland. 1
Sarganserland. Kommunen 1
gamle israelittiske 1
israelittiske Benjamin-stamma, 1
Benjamin-stamma, som 1
området. Kommunen 1
lokalt viktig 1
viktig drikkevasskjelde. 1
drikkevasskjelde. Kommunen 1
etter Yitzhak 1
Yitzhak Dubnov, 1
Dubnov, som 1
hadde kallenamnet 2
kallenamnet «Yoav». 1
«Yoav». Kommunen 1
av eple 1
anna frukt. 1
frukt. Kommunen 1
svenske jernbanenettet 2
gjennom Ådalsbanan 1
Ådalsbanan og 1
og Stambanan 1
Stambanan genom 2
genom övre 2
övre Norrland. 1
Norrland. Kommunen 1
til turistsamarbeidet 1
turistsamarbeidet Ski 1
Ski amadé, 1
amadé, eit 1
største skiområda 1
skiområda i 1
populær for 2
for skigåing 3
og bygda 2
har fostra 1
fostra fleire 1
kjende skiløparar. 1
skiløparar. Kommunen 1
er setetet 1
setetet i 1
i Ouest 1
Ouest Lausannois. 1
Lausannois. Kommunen 1
spreidd kring 1
kring foten 1
Alpane. Kommunen 1
Kommunen fekk 3
altså si 1
form allereie 1
allereie fire 1
vart Ronneby 1
Ronneby kommun 1
kommun i 1
at einskapleg 1
1971. Kommunen 1
då Töcksmark 1
Töcksmark vart 1
til. Kommunen 1
sine noverande 2
noverande grenser 2
då Tosen–Lande-området 1
Tosen–Lande-området vart 1
til Brønnøy 1
Brønnøy kommune. 1
kommune. Kommunen 2
Kommunen finansierte 1
finansierte og 1
bygde brua 1
til øya; 1
øya; ho 1
1967. Kommunen 1
Kommunen Font 1
Font vart 1
2012 innlemma 1
i Estavayer-le-Lac. 1
Estavayer-le-Lac. Kommunen 1
Kommunen Gaza 1
1893. Kommunen 1
Kommunen Glarus 1
Glarus Süd 1
Süd er 1
heile Sveits. 1
Sveits. Kommunen 1
Kommunen grensa 1
mot byskiljet 1
byskiljet i 1
og fylkesgrensa 1
fylkesgrensa til 2
til Nordland 1
Nordland i 1
sør. Kommunen 1
Kommunen grensar 4
fylket Viken. 1
Viken. Kommunen 1
i Dalarnas 2
Dalarnas län. 2
län. Kommunen 2
i Hallands 1
Hallands län 1
län – 1
– Kommunen 1
Kommunen hadde 5
2 180 1
180 innbyggjarar 1
denne utstrekkinga 1
utstrekkinga fram 1
med Lærdal 1
Lærdal att 1
januar 1964. 2
1964. Kommunen 1
hadde kontor 2
til rådhuset 1
Asker stod 1
1964, medan 1
medan Asker 1
Asker Sparebank 1
Sparebank hadde 1
tilhald her 1
1919. Kommunen 1
3 400 2
2018. Kommunen 2
ved etableringa 1
etableringa 1 1
1 708 1
708 innbyggjarar. 2
Kommunen har 159
på 3,83 1
3,83 km². 1
km². Kommunen 43
har (2013) 1
(2013) innbyggjarar 1
og administrasjonsenteret 8
administrasjonsenteret ligg 8
i Kastrup. 1
Kastrup. Kommunen 1
har (2016) 4
(2016) innbyggjarar 4
i Kokkedal. 1
Kokkedal. Kommunen 1
i Næstved. 1
Næstved. Kommunen 1
i Søborg. 1
Søborg. Kommunen 1
i Solrød 1
Solrød Strand. 1
Strand. Kommunen 1
på 22,5 1
22,5 km². 1
på 34,2 1
34,2 km². 1
187 km². 1
har 23 1
på 68,3 1
68,3 km². 1
har 24 1
på 56,8 1
56,8 km². 1
ibuarar (2012) 2
på 81 2
27 km². 1
har 296 1
296 innbyggjarar 1
(2004), og 1
på 57,8 1
57,8 km², 1
der 0,33 1
0,33 km² 1
er innlandsvatn. 1
innlandsvatn. Kommunen 1
har 30 1
på 22,6 1
22,6 km². 1
har 32 2
13,3 km². 1
32 500 1
101 km². 1
har 36 1
på 109,3 1
109,3 km². 1
har 38 1
på 50,9 1
50,9 km². 1
har 39 3
39 000 4
på 31,9 1
31,9 km². 1
har 41 1
på 26,1 1
26,1 km². 1
på 7,54 1
7,54 km². 1
på 13,0 2
13,0 km². 1
har 464 1
464 innbyggjarar 1
). Kommunen 1
på 103,7 1
103,7 km² 1
6 900 1
900 ibuarar. 4
105 km² 1
000 ibuarar. 15
på 113,7 1
113,7 km² 1
på 11,6 1
11,6 km² 1
300 ibuarar. 5
1 227,09 1
227,09 km² 1
22 331 1
331 innbyggjarar 1
( Kommunen 2
på 12,3 1
12,3 km² 1
vel 8 1
8 800 3
800 ibuarar. 9
på 12,6 1
12,6 km² 1
13,0 km² 1
på 131,6 1
131,6 km² 1
11 500 2
på 13,1 2
13,1 km² 1
kring 4 10
på 137,4 1
137,4 km² 1
nær 5 1
på 152,4 1
152,4 km² 1
vel 11 1
på 154,9 1
154,9 km² 1
400 ibuarar. 3
på 17,6 1
17,6 km² 1
på 18,3 2
18,3 km² 1
på 20,4 1
20,4 km² 1
på 205,3 1
205,3 km² 1
på 21,0 1
21,0 km² 1
kring 4700 1
4700 ibuarar. 1
på 22,2 1
22,2 km² 1
på 23,5 1
23,5 km² 1
på 26,5 1
26,5 km² 1
8 300 1
på 26,9 2
26,9 km² 2
vel 26 1
på 27,4 1
27,4 km² 1
på 27,8 1
27,8 km² 1
5 300 1
på 30,6 1
30,6 km² 1
på 31,6 1
31,6 km² 1
2 600 2
600 ibuarar. 3
på 35,2 1
35,2 km² 1
på 38,4 1
38,4 km² 1
15 900 1
38 km² 1
på 39,1 1
39,1 km² 1
på 39,5 1
39,5 km² 1
100 ibuarar. 1
på 39,8 1
39,8 km² 1
på 4,0 1
4,0 km² 1
kring 5100 1
5100 ibuarar. 1
på 42,1 1
42,1 km² 1
på 43,3 1
43,3 km² 1
på 44,7 1
44,7 km² 1
på 45,7 1
45,7 km² 1
9 300 1
på 46,1 1
46,1 km² 1
på 46,9 1
46,9 km² 1
på 48,2 1
48,2 km² 1
på 48,5 1
48,5 km² 1
og knappe 1
knappe 5 1
på 5,19 1
5,19 km² 1
6 200 1
på 56,9 1
56,9 km² 1
på 60,9 1
60,9 km² 1
på 61,7 1
61,7 km² 1
på 66,9 1
66,9 km² 1
7 600 1
på 67,5 1
67,5 km² 1
på 6,91 1
6,91 km² 1
4 300 1
på 71,0 1
71,0 km² 1
på 778 1
778 km², 1
der om 2
lag 479 1
479 km² 1
er skogareal, 1
skogareal, 46 1
46 km² 1
km² jordbruksareal 1
jordbruksareal og 1
57 km² 1
km² ferskvatn. 1
ferskvatn. Kommunen 1
på 78,8 1
78,8 km² 1
9 800 1
på 88,8 1
88,8 km² 1
5 400 1
på 95,4 1
95,4 km² 1
på 97,7 1
97,7 km² 1
1100 km², 1
enn 1700 1
1700 innbyggjarar. 1
ein fransktalande 1
fransktalande majoritet. 1
majoritet. Kommunen 1
viss industriell 1
industriell tradisjon. 1
tradisjon. Kommunen 1
på 117,3 1
117,3 km² 1
700 innbyggarar 1
på 190,37 1
190,37 km 1
8 110 1
110 innbyggjarar 1
5 147 1
147 innbyggjarar. 2
på 261,89 1
261,89 km 1
hadde 86 1
86 580 1
580 innbyggjarar 1
kommunen Tetovo 1
Tetovo hadde 1
hadde 70 1
70 841 1
841 og 1
hadde 52 1
52 915 1
915 innbyggjarar. 1
på 311,06 1
311,06 km 1
4 545 1
545 innbyggjarar 1
3 275 1
275 innbyggjarar. 1
på 321,49 1
321,49 km 1
hadde 54 1
54 676 1
676 innbyggjarar 1
2002, den 2
kommunen Strumitsa 1
Strumitsa hadde 1
hadde 45 1
45 087, 1
087, medan 1
35 311 1
311 innbyggjarar. 2
på 424,82 1
424,82 km 1
11 567 1
567 innbyggjarar 1
2 756 1
756 innbyggjarar. 1
på 425,39 1
425,39 km 1
5 507 1
2002. Kommunen 2
på 426,46 1
426,46 km 1
hadde 19 2
19 212 1
212 innbyggjarar 1
13 284 1
284 innbyggjarar. 1
på 427,45 1
427,45 km 1
hadde 55 1
55 108 1
108 innbyggjarar 1
byen Veles 1
Veles hadde 1
hadde 43 1
43 716 1
716 innbyggjarar. 2
på 433,41 1
433,41 km 1
4 840 1
840 innbyggjarar 1
på 497,48 1
497,48 km 1
hadde 28 1
28 244 1
244 innbyggjarar 1
kommunen Radovisj 1
Radovisj hadde 1
hadde 24 3
24 498, 1
498, medan 1
hadde 16 2
16 223 1
223 innbyggjarar. 1
på 6,8 1
6,8 km2 1
18 469 1
469 innbyggarar 1
2009. Kommunen 2
7,9 km² 1
4 015 1
015 innbyggarar 1
på 8,3 2
8,3 km² 1
2008 245 1
245 000 1
8 638 1
638 (2006). 1
(2006). Kommunen 1
eit hovuddalføre, 1
hovuddalføre, Audnedalen, 1
Audnedalen, som 1
sør mot 4
nord. Kommunen 1
variert næringsliv 1
næringsliv med 1
stor tenestesektor, 1
tenestesektor, men 1
del produksjonsindustri. 1
produksjonsindustri. Kommunen 1
fjellet «Hatten». 1
«Hatten». Kommunen 1
hatt to 2
store utvidingar 1
utvidingar i 1
og 2018. 1
har hovudsete 10
i Durrës. 1
Durrës. Kommunen 1
i Fushë-Arrëz. 1
Fushë-Arrëz. Kommunen 1
i Kamëz. 1
Kamëz. Kommunen 1
i Këlcyrë. 1
Këlcyrë. Kommunen 1
i Memaliaj. 1
Memaliaj. Kommunen 1
i Patos. 1
Patos. Kommunen 1
i Poliçan. 1
Poliçan. Kommunen 1
i Roskovec. 1
Roskovec. Kommunen 1
i Vorë. 1
Vorë. Kommunen 1
år hatt 2
hatt god 2
god økonomi. 1
økonomi. Kommunen 1
10 700 1
2 951,9 1
951,9 km², 1
er 302,7 1
302,7 km² 1
vatn. Kommunen 2
på 22,1 1
22,1 km². 1
kring 24 1
70 km². 1
på 100,5 1
100,5 km². 1
41 km². 1
116 km². 1
kring 34 1
34 000 1
på 46,8 2
46,8 km². 2
på 98,9 1
98,9 km². 1
innbyggjarar (2017) 3
(2017) og 3
i Varde. 1
Varde. Kommunen 1
på 21,1 1
21,1 km². 1
har knappe 3
knappe 29 1
29 000 3
på 46,0 1
46,0 km². 1
knappe 48 1
37 km². 2
knappe 50 1
på 144 1
144 km². 1
har knapt 3
knapt 19 1
på 1,53 1
1,53 km². 1
aukar kraftig 1
i turistsesongen. 1
turistsesongen. Kommunen 1
har kystline 1
mot Oslofjorden, 1
Oslofjorden, og 1
kommunen. Kommunen 1
lågt og 5
og skogkledd 2
skogkledd landskap 1
av myr, 1
meir kupert 2
kupert landskap 1
landskap i 4
nordvest. Kommunen 1
mange populære 3
populære lakseelvar: 1
lakseelvar: Øyreselva, 1
Øyreselva, Austrepollelva, 1
Austrepollelva, Bondhuselva, 1
Bondhuselva, Æneselva, 1
Æneselva, Melselva, 1
Melselva, Hattebergselva, 1
Hattebergselva, Guddalselva, 1
Guddalselva, Blåelva, 1
Blåelva, Omvikdalselva 1
Omvikdalselva og 1
og Uskedalselva. 1
Uskedalselva. Kommunen 1
nær 44 1
etter Tanums 1
socken, som 1
i 1317 1
1317 vart 1
skrive Tuneims 1
Tuneims sokn. 1
sokn. Kommunen 1
har ni 2
ni vassmøller 1
vassmøller frå 1
1800-talet, bygde 1
elva Riego 1
Riego de 1
la Zarcilla. 1
Zarcilla. Kommunen 1
variert spekter 1
verksemder fordelt 1
fordelt innanfor 1
innanfor handverk, 1
handverk, produksjon, 1
produksjon, handel- 1
handel- og 1
og finansnæring, 1
finansnæring, fordelt 1
og mellomstore 3
mellomstore føretak. 1
føretak. Kommunen 1
lag 29 1
på 26,7 1
26,7 km². 1
lag 39 2
ibuarar med 1
på 382 1
382 km². 1
lag 565 1
565 000 1
på 84,8 1
84,8 km², 1
km², medan 3
storbyområdet rundt 2
rundt kommunen 1
kommunen totalt 1
rundt 2,8 1
på 551 1
551 km². 1
har planar 2
få laga 2
ei lysløype 1
lysløype rundt 1
rundt Varberg. 1
Varberg. Kommunen 1
rundt 19 1
19 500 1
(2007). Kommunen 1
24 km². 1
sine nåverande 1
nåverande grenser 1
grenser frå 2
kommunane Rauland 1
Rauland og 1
og Vinje 2
Vinje vart 2
slegne saman. 2
1873, då 1
til Seljord. 1
Seljord. Kommunen 1
største hjørnesteinsbedrifter 1
hjørnesteinsbedrifter som 1
produserer for 1
for eksport: 1
eksport: Hustadmarmor 1
Hustadmarmor produserer 1
produserer marmor 1
marmor til 2
til bygningsindustrien 1
bygningsindustrien og 1
og slurry 1
slurry til 1
til papirindustrien. 1
papirindustrien. Kommunen 1
store skogar 1
størst jordbruksareal 1
Rogaland og 2
arealet aukar 1
stort grunna 1
grunna nydyrking 1
nydyrking av 2
tidlegare unytta 1
unytta område. 1
område. Kommunen 1
på 342 1
342 km². 1
vel 25 1
på 126,9 1
126,9 km². 1
vel 33 1
vel 35 2
på 82,5 1
82,5 km². 1
på 91,4 1
91,4 km². 1
vel 36 1
på 54,3 1
54,3 km². 1
vel 39 1
på 128,9 1
128,9 km². 1
mot 60 1
(2008). Kommunen 1
Kommunen heiter 1
heiter offisielt 1
offisielt Den 2
byen Mesolóngi 1
Mesolóngi (Ιερά 1
(Ιερά πόλη 1
πόλη Μεσολογγίου, 1
Μεσολογγίου, Ierá 1
Ierá póli 1
póli Mesolongíou). 1
Mesolongíou). Kommunen 1
Kommunen låg 1
i Belfort 1
Belfort kreis. 1
kreis. Kommunen 2
Kommunen Le 1
Le Perreux 1
Perreux sur 1
sur Marne 1
Marne oppstod 1
oppstod etter 1
10 års 1
1887 etter 1
vore isolert 1
isolert sidan 1
sidan 1854 1
1854 då 1
då viadukten 1
viadukten langs 1
langs Paris-Mulhouse-linja 1
Paris-Mulhouse-linja vart 1
vart konstruert. 1
konstruert. Kommunen 1
Kommunen Liège 1
Liège inkluderer 1
inkluderer dei 1
kommunane Angleur, 1
Angleur, Bressoux, 1
Bressoux, Chênée, 1
Chênée, Glain, 1
Glain, Grivegnée, 1
Grivegnée, Jupille-sur-Meuse, 1
Jupille-sur-Meuse, Rocourt 1
Rocourt og 1
og Wandre. 1
Wandre. Kommunen 1
Kommunen ligg 49
ligg å 1
å begge 1
elva Eulach. 1
Eulach. Kommunen 1
i Ajoie. 1
Ajoie. Kommunen 2
i åslandskapet 1
åslandskapet sør 1
for Limpachdalen. 1
Limpachdalen. Kommunen 1
av Kohlfirst. 1
Kohlfirst. Kommunen 1
i Bennwilerbach 1
Bennwilerbach eller 1
eller Walibachdalen. 1
Walibachdalen. Kommunen 1
øvre Verzascadalen. 1
Verzascadalen. Kommunen 1
i Disentis 1
Disentis kreis 1
kreis og 3
landsbyen Trun 1
Trun og 1
grendene og 1
busetnadane Cumadé, 1
Cumadé, Bardigliun, 1
Bardigliun, Campliun, 1
Campliun, Gravas, 1
Gravas, Caltgadira, 1
Caltgadira, Cartatscha, 1
Cartatscha, Flutginas, 1
Flutginas, Darvella, 1
Darvella, Dadens 1
Dadens samt 1
samt landsbydelen 1
av Zignau. 1
Zignau. Kommunen 1
av Mülidalen. 1
Mülidalen. Kommunen 1
i halvvegs 1
halvvegs opp 1
opp sørsida 1
sørsida ved 1
ved Rickenpasset. 1
Rickenpasset. Kommunen 1
i høgresida 1
sentrale Leventinadalen. 1
Leventinadalen. Kommunen 1
i Klosters 1
Klosters kreis 1
1865 då 1
kommunane Serneus 1
Serneus og 1
og Klosters 1
Klosters vart 1
i Kreis 1
Kreis Bergün. 1
Bergün. Kommunen 1
krinsen Domleschg. 1
Domleschg. Kommunen 1
i langs 1
av Blauenfjella. 1
Blauenfjella. Kommunen 1
nedre Heinzenberg 1
Heinzenberg og 1
to busetnadane 1
busetnadane Ober- 1
Ober- og 1
og Unter-Masein 1
Unter-Masein og 1
grendene Dalaus, 1
Dalaus, Cresta 1
Cresta og 1
og Lochmüli. 1
Lochmüli. Kommunen 1
nedre Kiesendalen 1
Kiesendalen og 1
omfattar grendene 1
grendene Herbligen, 1
Herbligen, Hubel 1
Hubel og 1
og Helisbühl 1
Helisbühl samt 1
gardar. Kommunen 1
i Oberengadin 1
Oberengadin kreis 1
til Munt 1
Munt Albanas 1
Albanas og 1
nyare utbyggingar. 1
utbyggingar. Kommunen 1
av Bözberg. 1
Bözberg. Kommunen 1
i Rhäzüns 1
Rhäzüns kreis. 1
i Safien 1
Safien kreis 1
kreis på 1
terrasse ovanom 1
ovanom vestsida 1
av Safiendalen. 1
Safiendalen. Kommunen 1
for Mont-Pèlerin. 1
Mont-Pèlerin. Kommunen 1
i sørsida 1
av Seerücken-åsane 1
Seerücken-åsane og 1
for Müllheim. 1
Müllheim. Kommunen 1
i sørvestsida 1
fjellet Vully. 1
Vully. Kommunen 1
av Ottenberg. 1
Ottenberg. Kommunen 1
elva Homburger 1
Homburger og 1
over passet 1
passet ved 1
ved Unteren 1
Unteren Hauenstein. 1
Hauenstein. Kommunen 2
elva Oesch. 1
Oesch. Kommunen 1
langs nordkanten 1
nordkanten av 1
av Wauwilermoos. 1
Wauwilermoos. Kommunen 2
av Wagenrain. 1
Wagenrain. Kommunen 1
mellom Chasseron 1
Chasseron og 1
Mont Aubert, 1
Aubert, langs 1
mellom Grandson 1
Grandson til 1
til Môtiers. 1
Môtiers. Kommunen 1
mellom Rotberg 1
Rotberg og 1
og Besseberg. 1
Besseberg. Kommunen 1
to ryggar 2
ryggar som 2
frå Lindenberg. 1
Lindenberg. Kommunen 1
i Leimendalen. 1
Leimendalen. Kommunen 1
regionen Ajoie. 1
dalen som 1
til Passwangpasset. 1
Passwangpasset. Kommunen 1
av Seerücken. 1
Seerücken. Kommunen 1
elva Glatt. 1
Glatt. Kommunen 1
over Creugenatdalen. 1
Creugenatdalen. Kommunen 1
elva Morges. 1
Morges. Kommunen 1
av Rotbachtal. 1
Rotbachtal. Kommunen 1
av Vallée 1
Vallée de 1
la Sagne 1
Sagne et 1
des Ponts. 1
Ponts. Kommunen 1
av Oberen 1
Oberen Hauenstein. 1
for Wauwilermoos. 1
i Dünnern. 1
Dünnern. Kommunen 1
ved austfoten 1
austfoten av 1
av Surseedalen. 1
Surseedalen. Kommunen 1
av Chaumont 1
Chaumont nær 1
nær Neuchâtel. 1
Neuchâtel. Kommunen 1
av Schenkenbergertal. 1
Schenkenbergertal. Kommunen 1
til Reigoldswilerdalen. 1
Reigoldswilerdalen. Kommunen 1
for vinområdet 1
vinområdet Côte. 1
Côte. Kommunen 1
Serbia og 4
i Kolubara 1
Kolubara distrikt, 1
distrikt, som 3
totalt nesten 1
Kommunen manglar 1
sentral landsby 1
staden av 1
i Blasenfluh 1
Blasenfluh ovanom 1
ovanom Kiesental 1
Kiesental (Kiesendalen). 1
(Kiesendalen). Kommunen 1
Kommunen omfattar 34
20 busetnader, 1
busetnader, men 6
ingen byar. 6
byar. Kommunen 6
omfattar 23 1
23 busetnader, 1
omfattar 50 1
50 busetnader, 1
omfattar byen 18
byen Bjala 1
Bjala Slatina 1
Slatina og 1
14 andre 1
andre busetnader. 17
busetnader. Kommunen 17
byen Brusartsi 1
Brusartsi og 1
ni andre 3
byen Dălgopol 1
Dălgopol og 1
16 andre 2
byen Dragoman 1
Dragoman og 1
33 andre 1
byen Elena 1
Elena og 1
og 123 1
123 andre 1
andre busetnader, 1
busetnader, dei 1
med ingen 1
eller svært 1
liten heilårsbusetnad. 1
heilårsbusetnad. Kommunen 1
byen Etropole 1
Etropole og 1
byen Jablanitsa 1
Jablanitsa og 1
byen Jakoruda 1
Jakoruda og 1
byen Karnobat 1
Karnobat og 1
byen Khisarja 1
Khisarja og 1
11 andre 1
byen Letnitsa 1
Letnitsa og 1
byen Mizija 1
Mizija og 1
byen Novi 1
Novi pazar 1
pazar og 1
15 andre 2
byen Roman 1
Roman og 1
12 andre 2
byen Sukhindol 1
Sukhindol og 1
byen Tărgovisjte 1
Tărgovisjte og 1
51 andre 1
byen Tsjepelare 1
Tsjepelare og 1
byen Zemen 1
Zemen og 1
omfattar delar 1
av Dorf 1
og Berg 2
Berg (som 1
landsbyen Samstagern). 1
Samstagern). Kommunen 1
av Roraima 1
Roraima nasjonalskog. 1
nasjonalskog. Kommunen 1
omfattar elles 2
elles grendene 1
grendene Haus, 1
Haus, Kleinsöll 1
Kleinsöll og 1
og Schönau. 1
Schönau. Kommunen 1
elles landsbyane 1
landsbyane Mühlbach 1
Mühlbach og 1
og Au. 1
Au. Kommunen 1
omfattar Faulhorn 1
Faulhorn på 1
på 2680 1
2680 moh. 1
moh. Kommunen 1
fem landsbyar 2
åtte grender 1
fire busetnader, 1
14 landsbyar 1
og grender. 2
landsbyen Steinach 1
Steinach og 1
bygdene Mauern 1
Mauern og 1
og Stafflach. 1
Stafflach. Kommunen 1
omfattar ni 1
ni busetnader, 1
omfattar sju 2
sju busetnader, 1
omfattar ti 1
ti landsbyar/grender, 1
landsbyar/grender, medrekna 1
medrekna Kleßheim-slottet. 1
Kleßheim-slottet. Kommunen 1
mindre landsbyar; 1
landsbyar; Grafendorf, 1
Grafendorf, Kirchbach, 1
Kirchbach, Reisach, 1
Reisach, tre 1
tre større 2
nokre små. 1
små. Kommunen 1
Kommunen oppretta 1
oppretta òg 1
ein 24-manns 1
24-manns redningsgruppe 1
redningsgruppe med 1
med oppgåve 1
rykke ut 1
når katastrofar 1
av ekstremvêr 1
ekstremvêr oppstod. 1
oppstod. Kommunen 1
Kommunen Ramsau 1
Ramsau am 1
am Dachstein, 1
Dachstein, som 1
eit fjellplatå, 1
fjellplatå, omfattar 1
fleire landsbyar; 1
landsbyar; Leiten, 1
Leiten, Rössing, 1
Rössing, Ramsau, 1
Ramsau, Schildlehen, 1
Schildlehen, Vorberg 1
Vorberg og 1
og Hirzegg. 1
Hirzegg. Kommunen 1
Kommunen sitt 1
sitt innbyggjartal 1
innbyggjartal er 1
6 799 1
799 og 1
og flatevidda 1
17 321 1
321 kvadratkilometer, 1
kvadratkilometer, av 1
2 148,5 1
148,5 kvadratkilometer 1
kvadratkilometer vatn. 1
vatn. Kommunen, 1
Kommunen, som 2
1 503 1
503 ibuarar 1
2016, omfattar 1
landsbyane Zürs, 1
Zürs, Zug, 1
Zug, Oberlech, 1
Oberlech, Lech 1
Lech og 1
og Stubenbach. 1
Stubenbach. Kommunen, 1
den franskspråklege 1
franskspråklege delen 1
av kantonen. 1
kantonen. Kommunen 1
Kommunen stod 1
for materialen. 1
materialen. Kommunen 1
Kommunen tilbyr 1
tilbyr også 1
også helsestasjonar 1
helsestasjonar for 1
innbyggjarane. Kommunen 1
Kommunen Untersteckholz 1
Untersteckholz vart 1
med Langenthal 1
Langenthal den 1
2010. Kommunen 1
Kommunen Uriba 1
Uriba i 1
nordaust markert 1
med orasje 1
orasje farge 1
farge strekk 1
strekk seg 1
i midtre 2
departementet. Kommunen 1
Kommunen var 2
var identisk 2
med Davik 1
Davik prestegjeld. 1
prestegjeld. Kommunen 1
med utforminga 1
og ombestemte 1
ombestemte seg. 1
seg. Kommunen 1
Kommunen vart 18
danna 1. 1
2010, då 2
då Bondo, 1
Bondo, Castasegna, 1
Castasegna, Soglio, 1
Soglio, Stampa 1
Stampa og 1
og Vicosoprano 1
Vicosoprano vart 1
heitande Kristiansand. 1
Kristiansand. Kommunen 1
1963. Kommunen 1
då Brunnadern, 1
Brunnadern, St. 1
2001 då 2
då Lentigny, 1
Lentigny, Lovens 1
Lovens og 1
og Onnens 1
Onnens vart 1
kommunane Gundsø 1
Gundsø kommune, 1
kommune, Ramsø 1
Ramsø kommune 1
og Roskilde 1
Roskilde kommune 1
kommune (1970–2006). 2
(1970–2006). Kommunen 1
skapt 1. 3
då Tschierv, 1
Tschierv, Fuldera, 1
Fuldera, Lü, 1
Lü, Valchava, 1
Valchava, Santa 1
Maria Val 1
Val Müstair 1
Müstair og 1
og Müstair 1
Müstair vart 1
då Tüscherz-Alfermée 1
Tüscherz-Alfermée og 1
og Twann 1
Twann vart 1
kommunane Wahlern 1
Wahlern og 1
og Albligen 1
Albligen vart 1
1995 då 3
då Warth 1
Warth og 1
og Weiningen 1
Weiningen vart 1
1998 då 1
kommunen Herden 1
Herden og 1
landsbyen Lanzenneunforn 1
Lanzenneunforn vart 1
då Biel 1
Biel (VS), 1
(VS), Ritzingen 1
Ritzingen og 1
og Selkingen 1
Selkingen vart 1
då Maules, 1
Maules, Romanens, 1
Romanens, Rueyres-Treyfayes 1
Rueyres-Treyfayes og 1
og Sâles 1
Sâles (Gruyère) 1
(Gruyère) vart 1
1993 då 1
då Heinrichswil 1
og Winistorf 1
Winistorf vart 1
1996 då 2
kommunane Farvagny-le-Grand, 1
Farvagny-le-Grand, Farvagny-le-Petit, 1
Farvagny-le-Petit, Grenilles 1
Grenilles og 1
og Posat 1
Posat vart 1
1998 frå 2
frå kommunane 1
kommunane Tinizong 1
Tinizong and 1
and Rona. 1
Rona. Kommunen 1
2004 då 1
då Bouloz, 1
Bouloz, Pont 1
Pont (Veveyse) 1
(Veveyse) og 1
og Porsel 1
Porsel vart 1
då Fjärås, 1
Fjärås, Löftadalen 1
Löftadalen og 1
og Onsala 1
Onsala vart 1
vart tilførte. 1
tilførte. Kommunen 1
Kommunen vedtok 1
vedtok bystatus 1
bystatus for 1
for Tvedestrand 1
Tvedestrand att 1
1997. Kommunereforma 1
Kommunereforma vart 1
vart einstemmig 1
einstemmig vedtatt 1
vedtatt av 2
Stortinget 9. 1
til kommunesamanslåingar 1
kommunesamanslåingar innanfor 1
fleire tidsrammer. 1
tidsrammer. Kommunesenteret 1
Kommunesenteret ligg 119
ligg 1006 1
1006 meter 1
havet. Kommunesenteret 119
ligg 1041 1
1041 meter 1
ligg 1070 1
1070 meter 1
ligg 1137 1
1137 meter 1
ligg 1138 1
1138 meter 1
ligg 1155 1
ligg 1180 1
1180 meter 1
ligg 1192 1
1192 meter 1
ligg 1230 1
1230 meter 1
ligg 1276 1
1276 meter 1
ligg 1286 1
1286 meter 1
ligg 1316 1
1316 meter 1
ligg 1395 1
1395 meter 1
ligg 1467 1
1467 meter 1
ligg 1560 1
1560 meter 1
ligg 1569 1
1569 meter 1
ligg 1619 1
1619 meter 1
ligg 1660 1
1660 meter 1
ligg 1 4
1 672 1
672 meter 1
ligg 1720 1
1720 meter 1
ligg 1810 1
1810 meter 1
ligg 223 1
223 meter 1
ligg 226 1
226 meter 1
ligg 242 1
242 meter 2
ligg 246 1
246 meter 1
ligg 255 1
ligg 269 1
ligg 277 1
ligg 278 1
den lågastliggande 1
lågastliggande kommunen 1
i Graubünden. 1
Graubünden. Kommunesenteret 1
ligg 294 1
294 meter 1
ligg 298 1
298 meter 1
ligg 301 1
ligg 317 1
317 meter 1
ligg 328 1
328 meter 1
ligg 351 1
351 meter 1
ligg 354 1
354 meter 1
ligg 357 1
357 meter 1
ligg 369 1
369 meter 1
ligg 373 1
373 meter 1
ligg 375 1
375 meter 1
ligg 394 1
394 meter 1
ligg 402 1
ligg 407 1
407 meter 1
ligg 415meter 1
415meter over 1
ligg 416 1
ligg 427 1
427 meter 1
ligg 433 1
433 meter 1
ligg 442 1
ligg 443 1
443 meter 1
ligg 449 1
449 meter 1
ligg 454 1
454 meter 1
ligg 470 1
470 meter 1
ligg 485 1
485 meter 2
ligg 489 1
489 meter 1
ligg 524 1
524 meter 1
ligg 535 1
535 meter 2
ligg 540 1
ligg 546 1
ligg 548 1
548 meter 1
ligg 550 1
Kommunesenteret ligg569 1
ligg569 meter 1
ligg 577 1
577 meter 1
ligg 578 1
ligg 580 1
ligg 581 1
581 meter 1
ligg 588 1
ligg 590 1
590 meter 1
havet, i 1
i renessanse-slottet 1
renessanse-slottet Wernberg. 1
Wernberg. Kommunesenteret 1
ligg 605 1
605 meter 1
ligg 610 1
ligg 612 1
ligg 613 1
613 meter 2
ligg 615 1
615 meter 1
ligg 631 1
631 meter 1
ligg 641 1
641 meter 1
ligg 651 1
651 meter 1
ligg 658 1
658 meter 1
ligg 660meter 1
660meter over 1
ligg 668 1
668 meter 1
ligg 670 1
ligg 676 1
676 meter 1
ligg 680 1
680 meter 1
ligg 683 1
683 meter 1
ligg 686 1
686 meter 1
ligg 706 1
706 meter 1
ligg 718 1
718 meter 1
ligg 721 1
721 meter 1
ligg 728 1
728 meter 1
ligg 743 1
743 meter 1
ligg 746 1
746 meter 1
Kommunesenteret ligg747 1
ligg747 over 1
ligg 753 1
753 meter 1
ligg 755 1
ligg 759 1
759 meter 1
ligg 765 1
765 meter 1
ligg 778 1
778 meter 1
ligg 780 1
780 meter 2
ligg 790 1
790 meter 1
ligg 794 1
794 meter 1
ligg 795 1
795 meter 1
ligg 807 1
807 meter 1
ligg 810 1
810 meter 1
ligg 824 1
824 meter 1
ligg 825 1
ligg 828 1
828 meter 1
ligg 838 1
838 meter 1
ligg 867 1
867 meter 1
ligg 871 1
871 meter 1
ligg 880 1
880 meter 1
ligg 897 1
897 meter 1
ligg 907 1
907 meter 1
ligg 908 1
908 meter 2
ligg 924 1
924 meter 1
ligg 960 1
960 meter 1
ligg 967 1
967 meter 1
Kommunesenteret Namsskogan 1
Namsskogan ligg 1
for Brekkvasselv. 1
Brekkvasselv. Kommunestyra 1
Kommunestyra vert 1
ein ordførar 2
ordførar (dansk: 1
(dansk: «borgmester»), 1
«borgmester»), som 1
anten vert 1
vald direkte 1
veljarane eller 1
av kommunestyret. 1
kommunestyret. Kommunestyremedlem 1
Kommunestyremedlem frå 1
hausten 1999. 1
1999. Kommunestyret 1
Kommunestyret heldt 1
i Kadoorie 1
Kadoorie i 1
av Kadoorie 1
Kadoorie jordbruksskule. 1
jordbruksskule. Kommunestyret 1
Kommunestyret vart 1
valt kvart 1
åtte medlemmar. 1
medlemmar. Kommunevåpena 1
Kommunevåpena i 1
er heraldiske 1
heraldiske våpenmerke 1
våpenmerke som 1
brukte av 2
og fylkeskommunar 1
fylkeskommunar som 1
som kjenneteikn 1
kjenneteikn og 1
og symbol. 2
symbol. Kommunevåpenen 1
Kommunevåpenen til 1
til Varteig 1
Varteig frå 1
desember 1979. 1
1979. Kommunevåpenet 1
Kommunevåpenet blei 1
blei godkjent 2
godkjent i 2
ei gull 1
gull kråke 1
kråke mot 1
raud bakgrunn. 2
bakgrunn. Kommunevåpenet 1
Kommunevåpenet er 1
ein trappeformasjon 1
trappeformasjon av 1
viser fjellformasjonar 1
fjellformasjonar som 1
kommunen. Kommunevåpenet 1
Kommunevåpenet for 1
for Jondal 1
Jondal viser 1
viser tre 1
tre skråstilte 1
skråstilte båtshakar, 1
båtshakar, i 1
raud botn. 2
botn. Kommunevåpenet 1
Kommunevåpenet har 1
tre raude 1
raude nisseluver 1
nisseluver på 1
gull grunn 1
på kommunenamnet. 1
kommunenamnet. Kommunevåpenet 1
Kommunevåpenet vart 2
resolusjon 5. 1
1991. Kommunevåpenet 1
vedteke 15. 1
mai 1995 1
sju blå 1
blå bølgjer 1
ein gull 1
gull bakgrunn. 1
bakgrunn. Kommunikasjonane 1
Kommunikasjonane er 1
på jarnbane, 1
jarnbane, men 1
også skipstrafikk 1
skipstrafikk på 1
på Poyang 1
Poyang og 1
er viktig. 2
viktig. Kommunikasjon 1
Kommunikasjon mellom 1
desse skal 1
vere einvegs 1
einvegs - 1
- spelar 1
til assistent. 1
assistent. Kommunistane 1
Kommunistane var 1
nesten dei 1
med valdeleg 1
valdeleg motstandskamp, 1
motstandskamp, men 1
samarbeide særleg 1
av Heimefronten. 1
Heimefronten. Kompani 1
Kompani Bravo 1
Bravo (KpB) 1
(KpB) er 1
ei mekanisert 1
mekanisert infanteriavdeling, 1
infanteriavdeling, som 1
er fotsoldatar 1
fotsoldatar oppsett 1
oppsett på 2
på BV206 1
BV206 beltevogn, 1
beltevogn, støtta 1
av 12.7 1
12.7 mm 1
mm mitraljøse. 1
mitraljøse. Kompaniet 1
Kompaniet har 2
sidan turnert 1
35 land 2
over. Kompaniet 1
etablera og 1
drifta Brigade 1
Nord sin 1
sin kommandoplass. 1
kommandoplass. Kompaniet 1
Kompaniet sikra 1
eit temmeleg 1
temmeleg ubestemt 1
ubestemt og 1
og vagt 1
vagt avgrensa 1
frå māoriane 1
māoriane for 1
for £800. 1
£800. Kompanjonggalaksen 1
Kompanjonggalaksen er 1
like oppe 1
høgre. Komparativ 1
Komparativ samanliknar 1
samanliknar to 1
to storleikar 2
at karakteristikken 1
karakteristikken er 1
meir treffande 1
treffande på 1
eine enn 1
andre (Arne 1
(Arne er 1
er tristare 1
tristare enn 1
enn Bjørn). 1
Bjørn). Kompasset 1
Kompasset ligg 1
i planet 1
Mjølkevegen, men 1
er mørk, 1
mørk, med 1
med materie 1
materie som 1
som dekkar 1
dekkar galaksearmen 1
galaksearmen vår 1
vår der. 1
der. Komplekse 1
Komplekse material 1
material er 2
er material 1
nokon enkel 1
enkel struktur, 1
struktur, i 1
til t.d. 1
t.d. Komplekset 1
Komplekset er 1
Middelhavet. Komplekset 1
Komplekset har 1
etter Irving 1
Irving T. 1
T. Bush, 1
Bush, som 1
fekk byggjeløyve 1
byggjeløyve i 1
1919. Komplekset 1
Komplekset Hovudstaden 1
Hovudstaden skal 1
symbolisere Moskva 1
St. Kompleksiteten 1
Kompleksiteten i 1
i sosial 2
sosial organisering 1
organisering og 1
teknologi blant 1
blant utfolka 1
utfolka varierte 1
varierte enormt, 1
enormt, frå 1
frå lagdelte 1
lagdelte landbrukshøvdingsete 1
landbrukshøvdingsete til 1
tropiske landsbyar 1
landsbyar med 3
og nomadiske 1
nomadiske grupper 1
med jakt 1
og matsanking. 1
matsanking. Komponentane 1
Komponentane er 1
store amatørteleskop. 2
amatørteleskop. Komponentar 1
Komponentar som 1
som vasspumpa 1
vasspumpa på 1
på motorar 1
med væskekjøling, 1
væskekjøling, innsprøytingspumpa, 1
innsprøytingspumpa, forgassar, 1
forgassar, dynamo, 1
dynamo, startmotor, 1
startmotor, fordelar, 1
fordelar, olje- 1
og drivstoffilter 1
drivstoffilter er 1
ofte festa 1
på blokka. 1
blokka. Komponert 1
Komponert nokre 1
han døydde.» 1
døydde.» Komponistane 1
Komponistane lagar 1
lagar musikken 1
frå koret, 1
koret, og 2
kvar stemme 2
stemme blir 1
blir spesielt 1
tilpassa talentane 1
talentane songaren 1
songaren har. 1
har. Komponistane 1
Komponistane og 1
tekstforfattarane blei 1
haldne hemmelege 1
hemmelege til 1
at vinnaren 1
vinnaren var 1
var kåra, 1
kåra, dette 1
at juryen 1
juryen skulle 1
av kven 1
skrive songane. 1
songane. Komponistar 1
Komponistar i 1
oppdaga instrumentet 1
instrumentet på 1
profesjonelle tenortrombonistar 1
tenortrombonistar på 1
klassiske området 1
området blir 2
grad forventa 1
forventa òg 1
å beherske 1
beherske alttrombonen. 1
alttrombonen. Komponistar 1
Komponistar skulle 1
lage livleg 1
livleg og 2
og oppmuntrande 1
oppmuntrande musikk 1
som spegla 2
spegla proletariatet 1
deira stridar. 1
stridar. Komponisten 1
Komponisten av 1
var Ahasverus 1
Ahasverus Fritsch, 1
Fritsch, datert 1
til 1679. 1
1679. Komponisten 1
Komponisten Charles 1
Charles Wood, 1
som Woodward 1
Woodward hadde 1
mykje samarbeid 2
samarbeid med, 1
med, laga 1
laga harmoniar 1
harmoniar til 1
til melodien 3
The Cambridge 2
Cambridge Carol 1
Carol Book. 1
Book. Komponisten 1
Komponisten Joachim 1
Joachim Raff 1
Raff var 1
frå Lachen. 1
Lachen. Komponisten 1
Komponisten Wolfgang 1
Wolfgang Plagge 1
Plagge har 1
over Klangkunstneren 1
Klangkunstneren Eivind 1
Groven (Jfr. 1
(Jfr. Årbok 1
Årbok for 3
folkemusikk 2002 1
og teksthefte 1
teksthefte til 1
til CD-en 1
CD-en Towards 1
Towards the 1
the mountains). 1
mountains). Komponist 1
Komponist Ralph 1
Ralph Siegel, 1
Siegel, som 1
skrive 19 1
19 Eurovision-bidrag, 1
Eurovision-bidrag, skulle 1
skulle visst 1
visst betre». 1
betre». Komposisjonane 1
Komposisjonane hans 1
for gambeconsort 1
gambeconsort med 1
med luttakkompagnement 1
luttakkompagnement markerer 1
første høgdepunkta 1
høgdepunkta i 2
sjølvstendig instrumentalmusikk 1
instrumentalmusikk innan 1
europeisk musikkhistorie. 1
musikkhistorie. Komposisjonen 1
Komposisjonen vart 1
forseinka då 1
då kona 1
McCartney døydde, 1
planlagde opninga 1
av konserthallen. 1
konserthallen. Kompositorisk 1
Kompositorisk brukte 1
han teknikkar 1
som bi- 1
bi- Kompott 1
Kompott kan 1
som fyll 1
fyll til 1
til bakverk 1
bakverk eller 1
som tilbehøyr 2
andre rettar. 1
rettar. Kompressoren 1
Kompressoren varmar 1
opp lufta 2
lufta noko, 1
noko, slik 1
volumet aukar. 1
aukar. Komprimeringsforholdet 1
Komprimeringsforholdet i 1
i dieselmotorar 1
dieselmotorar kan 1
frå 16:1 1
16:1 til 1
til 25:1. 1
25:1. Kompromisset 1
Kompromisset var 1
bryte songen 1
delar, der 3
B-sida berre 1
av «sun 1
«sun machine»-biten. 1
machine»-biten. », 1
», kom 5
hitlista. », 1
februar 1974 1
nådde nesten 1
nesten topp 1
Sverige. » 1
» kom 3
klatra raskt 3
til fjerdeplass 2
Storbritannia. » 4
Country-lista. » 1
månaden, der 1
filmen hans 1
kino på 1
tida, Live 1
Live a 1
a Little, 1
Love a 1
a Little. 1
Little. Kona 1
Kona døydde 1
etter. Kona 1
Kona hans 3
døydde eit 1
han. Kona 1
til Middlesbrough 1
Middlesbrough i 1
sin Austin 1
Austin Mini 1
Mini fordi 1
ta toget. 1
toget. Kona 1
hans Nur 1
Nur Jahan 1
Jahan fekk 1
laga Achabal-hagen 1
Achabal-hagen i 1
i Kashmir. 1
Kashmir. Kona, 1
Kona, Mehriban 1
Mehriban Əliyeva, 1
Əliyeva, sit 1
aserbajdsjanske parlamentet. 1
parlamentet. Kona 1
Kona skilde 1
frå Juel 1
Juel og 1
med Bonnevie. 1
Bonnevie. Kona 1
Kona til 2
Dylan, Sara, 1
Sara, var 1
namn. Kona 1
til Oakley 1
Oakley leigde 1
leigde eit 2
stort, viktoriansk 1
viktoriansk hus 1
i 2321 1
2321 Vineville 1
Vineville Avenue 1
Avenue i 2
Macon og 1
bandet flytta 1
det «The 1
Big House» 1
House» i 2
mars 1970. 1
1970. Kona 1
Kona Vera 1
Vera skipa 1
ei Modiglianistifting 1
Modiglianistifting som 1
framleis finst, 1
finst, til 1
til studium 1
soga åt 1
åt arbeidarrørsla 1
og sosialismen 1
sosialismen i 1
Italia. Kondensen 1
Kondensen kan 2
til farlege 2
farlege situasjonar 2
situasjonar fordi 2
fordi bilrutene 2
bilrutene plutseleg 2
plutseleg doggar 2
doggar til 1
tunnelen. Kondensen 1
doggar når 1
tunnelen. Kondesatorar 1
Kondesatorar av 1
storleikar. Kondisjonalisverbet 1
Kondisjonalisverbet står 1
4. person 1
person når 1
same subjekt 1
som hovudverbet. 1
hovudverbet. Kondopoga 1
Kondopoga har 1
eit sjeldant 1
sjeldant monument 1
over russisk 1
russisk tre-arkitektur 1
tre-arkitektur — 1
den 42 1
høgre Maria 1
Maria himmelfartskyrkja 1
himmelfartskyrkja (russisk 1
(russisk Успенская 1
Успенская церковь 1
церковь Uspenskaja 1
Uspenskaja Tserkov) 1
Tserkov) frå 1
frå 1774. 1
1774. Kondrittar 1
Kondrittar er 1
klart mest 1
vanlege meteoritt-typen, 1
meteoritt-typen, særleg 1
av fall 1
fall (ca. 1
(ca. 90%). 1
90%). Koneklubbar, 1
Koneklubbar, handarbeidsgrupper, 1
handarbeidsgrupper, saumarlag 1
saumarlag og 1
og samlingar 1
å treffast 1
treffast og 1
verta kjente 1
kjente på 1
av aktivitetar 1
aktivitetar har 1
lang tradisjon 3
i ungdomslaget. 1
ungdomslaget. Konerten 1
Konerten vart 1
fullstendige konserten 1
plate. Konferansen 1
Europa (KSSE) 1
(KSSE) var 1
til OSSE. 1
OSSE. Konferansen 1
Konferansen kom 1
på konflikten, 1
konflikten, men 1
men oppfordra 1
oppfordra alle 1
alle partar 1
partar til 1
ei akseptabel 1
akseptabel løysing. 1
løysing. Konferansen 1
Konferansen vara 1
160 nasjonar 1
nasjonar deltok. 1
deltok. Konferansen 1
Konferansen var 1
var uoffisiell 1
uoffisiell og 1
og delegatane 1
delegatane representerte 1
ikkje styresmaktene 1
sitt. «Konfirmasjon» 1
«Konfirmasjon» var 1
kulturhistorie tidlegare 1
tidlegare ei 2
ei reint 1
reint kristen 1
kristen nemning. 1
nemning. Konfliktane 1
Konfliktane enda 1
for kolonimakta, 1
kolonimakta, som 1
som konfiskerte 1
konfiskerte maoriland. 1
maoriland. Konfliktane 1
Konfliktane vart 1
kalla «punarkrigane» 1
«punarkrigane» fordi 1
fordi romarane 1
for kartagarane 1
kartagarane var 1
var Punici 1
Punici (eldre 1
(eldre Poenici) 1
Poenici) på 1
deira fønikiske 1
fønikiske opphav. 1
opphav. Konfliktar 1
Konfliktar under 1
under samlenemninga 1
samlenemninga The 1
The Indian 1
Indian Wars 1
Wars braut 1
USA sine 1
sine militærstyrkar 1
militærstyrkar og 1
ulike stammar. 1
stammar. Konflikten 1
Konflikten med 1
med partileiinga 1
partileiinga enda 1
at Simonsen 1
Simonsen vart 1
frå Framstegspartiet 1
Framstegspartiet hausten 1
hausten 2001. 1
2001. Konflikten 1
Konflikten mellom 1
er latent, 1
latent, og 1
direkte konfrontasjon 1
konfrontasjon mellom 1
dei. Konflikten 1
Konflikten oppstod 1
formelt avslutta 1
med Belfast-avtalen 1
Belfast-avtalen den 1
april 1998. 1
1998. Konflikten 1
Konflikten vart 1
krigen fordi 1
aldri førte 1
direkte kampar 1
kampar eller 1
ein «varm» 1
«varm» krig 1
krig i 1
Europa. Konflikt 1
Konflikt mellom 1
mellom separatistar 1
separatistar og 1
styresmaktene held 1
fram (2019). 1
(2019). Konfliktrådet 1
Konfliktrådet er 1
ein konfliktrådsleiar 1
konfliktrådsleiar og 1
lokale meklarar. 1
meklarar. Konfliktrådet 1
Konfliktrådet kan 1
kan mekle 1
mekle både 1
offentlege saker. 1
saker. Konføderasjonen 1
Konføderasjonen var 1
var tynt 4
folkesett samanlikna 1
nordlege statane. 1
statane. Konformitet 1
Konformitet er 1
sosial påverknad 1
påverknad der 1
der bestemde 1
bestemde normer 1
normer påverkar 1
påverkar tenking 1
tenking og 1
og åtferd. 1
åtferd. Konfutse 1
Konfutse døydde 1
døydde syttito 1
syttito eller 1
eller syttitre 1
syttitre år 1
gammal, nedbroten 1
nedbroten etter 1
etter tapet 2
og favorittelevane 1
favorittelevane sine. 1
sine. Kong 1
Kong Abimelek 1
Abimelek hentar 1
hentar Sara 1
Sara til 1
blir fortald 1
av Gud 3
ein draum 3
draum at 1
skal døy 1
døy fordi 1
teke kona 1
annan mann. 1
mann. Kong 1
Kong Alfonso 1
Alfonso og 1
og rådgjevaren 1
rådgjevaren hans 1
seinare avsett 2
kongen, Pedro 1
Pedro II 1
av Portugal. 2
Portugal. Kong 1
Kong Amalrik 1
Amalrik kom 1
vitjing til 3
til Tyrus, 1
Tyrus, og 1
desse vitjingane 1
vitjingane heldt 1
heldt kongen 2
kongen Vilhelm 1
Vilhelm informert 1
riket, attåt 1
diskutere historieverket 1
historieverket Vilhelm 1
Vilhelm arbeidde 1
arbeidde med. 1
med. Kongane 1
Kongane kom 1
om fred 2
og forlik 1
forlik kom 1
stand. Kongane 1
Kongane som 1
det mediske 1
mediske imperiet 1
imperiet er 1
vere Fraortes 1
Fraortes og 1
hans Kyaxares. 1
Kyaxares. Kong 1
Kong Arthur 1
Arthur blir 1
blir sagd 1
sagd å 1
vorte omgjort 2
ein ramn. 1
ramn. Kong 1
Kong Burislav 1
Burislav følgde 1
følgde keisar 1
Otto med 1
stor hær, 1
hær, og 1
og Snorre 2
Snorre fortel 4
Tryggvason, mågen 1
mågen hans, 1
denne hæren. 1
hæren. Kong 1
Kong Edgar 1
Edgar skal 1
særs from, 1
from, han 1
religiøs oppseding 1
oppseding og 1
ein sjenerøs 1
sjenerøs velgjerar 1
velgjerar av 1
kyrkja. Kongedømet 1
Kongedømet Fusa 1
Fusa vart 1
aldri anerkjent 1
stat i 2
i juridisk 1
juridisk tyding. 1
tyding. Kongedømet 1
Kongedømet har 1
alt 28,7 1
28,7 millionar 1
der 20 1
er saudiarabiske 1
saudiarabiske nasjonale 1
utlendingar. Kongedømet 1
Italia ( 2
( Kongedømet 3
Kongedømet kombinerer 1
kombinerer moderne 1
moderne arabisk 1
arabisk kultur 1
arkeologiske arva 1
arva etter 1
med sivilisasjon. 1
sivilisasjon. Kongedømet 1
Kongedømet Polen 1
Polen ( 1
Kongedømet Preussen 1
Preussen ( 1
Kongedømet Sardinia 1
og Korsika 1
Korsika haldt 1
haldt på 1
sin eigenkarakter 1
eigenkarakter som 1
aldri riktig 1
riktig innlemma 1
Kongedømet Aragon. 1
Aragon. «Kongedømet 1
«Kongedømet Toledo» 1
Toledo» var 1
sjølvstendig kastiljansk 1
kastiljansk kongedømet, 1
kongedømet, men 1
offisiell nemning 1
såkalla Nye 1
Nye Castilla, 1
Castilla, som 2
dei nyerobra 1
nyerobra muslimske 1
muslimske områda 1
frå «Gamle 1
«Gamle Castilla». 1
Castilla». Kong 1
Kong Edvard 2
gravlagd der. 2
der. Kong 1
Edvard låg 1
med jarl 1
jarl Godwin, 1
Godwin, og 1
og forviste 1
forviste ei 1
riket. Kongefamilien 1
Kongefamilien er 1
politisk delt 1
av fraksjonar 1
fraksjonar basert 1
på lojalitet 1
til klanar, 1
klanar, personlege 1
personlege ambisjonar 1
ambisjonar og 2
og ideologiske 3
ideologiske skilnader. 1
skilnader. Kongefløy 1
Kongefløy - 1
- blir 1
om høgre 1
brettet for 1
kvit spelar, 1
spelar, f-, 1
f-, g- 1
g- og 1
og h-linene. 1
h-linene. Kongekrabbe 1
Kongekrabbe halden 1
kvinne. Kongen 1
Kongen annonserte 1
annonserte deretter 1
deretter formelt 1
formelt at 1
dei 1. 1
1. olympiske 1
sommarleikane var 1
var slutt, 1
slutt, og 2
forlét stadionet, 1
stadionet, medan 1
greske nasjonalsongen 1
nasjonalsongen vart 1
vart spelt. 3
spelt. Kongen 1
Kongen av 3
av Afghanistan 2
Afghanistan sette 1
sette stor 2
stor pris 2
på framføringane 1
framføringane hennar, 1
ein gyllen 1
gyllen vase 1
vase som 1
som takk. 1
takk. Kongen 1
Jemen gjorde 1
fleire manøvrar 1
manøvrar for 1
styrke bandet 1
av stammeleiarane 1
stammeleiarane i 1
i Najran 2
Najran for 1
motverke dei 1
sterke banda 1
mellom folket 2
Najran og 2
og Bin 1
Bin Saʻūd. 1
Saʻūd. Kongen 1
Kongen bad 1
nye statsministeren 1
statsministeren om 1
om «ta 1
«ta raske, 1
raske, konkrete 1
konkrete og 1
praktiske steg 1
ein genuin 1
genuin politisk 1
politisk reformprosess», 1
reformprosess», «å 1
«å styrke 1
styrke demokratiet» 1
demokratiet» og 1
gje jordanarane 1
jordanarane «det 1
«det verdige 1
verdige livet 1
livet dei 1
dei fortente.» 1
fortente.» Kongen 1
Kongen beheldt 1
beheldt likevel 1
likevel 1905-versjonen 1
1905-versjonen og 1
i kongeflagget 1
kongeflagget og 2
og kongevåpenet. 1
kongevåpenet. Kongen 1
Kongen blei 1
etterkvart særs 1
lite populær, 1
samansverjing mot 1
han. Kongen 1
Kongen byrja 1
på dennne 1
dennne tida, 1
planen hans 1
ein skuff 1
skuff og 1
ikkje realisert. 1
realisert. Kongen 1
Kongen er 3
til Amelia 1
Amelia er 1
lista, men 1
samvit fordi 1
fordi mannen 1
er venen 1
venen hans, 1
hans, kaptein 1
kaptein Anckarström. 1
Anckarström. Kongen 1
namnet Olav 1
eller Heilag-Olav. 1
Heilag-Olav. Kongen 1
Kongen Evenos 1
Evenos drukna 1
elva då 2
han jaga 1
jaga etter 1
etter Idas, 1
Idas, som 1
teke dottera 1
dottera hans, 2
hans, prinsesse 2
prinsesse Marpessa. 1
Marpessa. Kongen 1
Kongen gav 1
viktige diplomatoppdrag. 1
diplomatoppdrag. Kongen 1
Kongen hadde 2
hadde engasjert 1
engasjert ein 1
fransk teatergjeng 1
teatergjeng som 1
som trong 2
scene ved 1
hoffet. Kongen 1
fleire kort 1
kort i 1
i ermet. 1
ermet. Kongen 1
Kongen kan 1
teorien utnemne 1
utnemne kven 1
han vil, 1
vil, men 1
vel alltid 1
alltid den 1
regjeringa statsministeren 1
statsministeren legg 1
legg fram. 1
fram. Kongen 1
Kongen la 1
utlendingar mot 1
dra nordover 1
kjøpe tørrfisk, 1
tørrfisk, noko 1
gjorde jektefarten 1
jektefarten spesielt 1
spesielt lukrativt 1
lukrativt for 2
for jekteeigarane. 1
jekteeigarane. Kongen 1
Kongen lei 1
lei frykteleg 1
frykteleg av 1
skadane og 1
dei. Kongen 1
Kongen og 2
dronninga var 1
i 1656 1
1658. Kongen, 1
Kongen, og 1
ikkje hanseatane, 1
hanseatane, skulle 1
skulle kontrollere 1
kontrollere handelen. 1
handelen. Kongen 1
og Kirsten 1
Kirsten sitt 1
mangeårige og 1
og stormfulle 1
stormfulle forhold 1
forhold enda 1
skulda henne 1
for utruskap 1
utruskap og 1
å freiste 1
å forgifta 1
forgifta han, 1
seg skilja 1
skilja frå 1
frå henne. 2
henne. Kongen 1
Kongen oppfatta 1
oppfatta Fox 1
Fox som 2
som «hadde 1
«hadde fridd 1
fridd seg 1
kvart prinsipp 1
prinsipp om 2
allmenn ære 1
og ærlegdom, 1
ærlegdom, ein 1
mann likså 1
likså avskyeleg 1
avskyeleg som 1
er motbydeleg, 1
motbydeleg, og 1
har aversjon 1
aversjon mot 1
mot all 1
all sjølvkontroll». 1
sjølvkontroll». Kongen 1
Kongen over 1
over fomorane, 1
fomorane, Balor, 1
Balor, har 1
eit auge, 1
så svært 1
svært at 1
fire mann 2
mann må 1
må opne 1
opne augelokket 1
augelokket med 1
med staur. 1
staur. Kongen 1
Kongen prøvde 1
innføre same 1
same religion 1
religion over 1
og kansellerte 1
kansellerte editet 1
editet i 1
i Nantes 1
Nantes frå 1
frå 1685. 1
1685. Kongens 1
Kongens fortenstmedalje 1
fortenstmedalje i 1
gull kan 1
særlege fall 1
fall delast 1
delast ut 2
som løn 1
ein livsinnsats 1
livsinnsats av 1
av landsomfattande 1
landsomfattande viktigheit 1
viktigheit og 1
for pionérinnsats 1
pionérinnsats på 1
av nytte 1
landet. Kongens 1
gate vart 1
som hovudveg 1
hovudveg før 1
tida. «Kongens 1
«Kongens gull 1
til Ada 1
Ada Haug 1
Haug Grythe», 1
Grythe», Aftenposten, 1
Aftenposten, 22. 1
desember 1998, 1
s. 36. 2
36. Ho 1
franske ordenen 1
ordenen Palmes 1
Palmes Académiques 1
Académiques for 1
spreia fransk 1
fransk språk 3
Noreg. Kongen 1
Kongen sine 1
menn vart 3
gravlagde nærare 1
nærare kongsgarden, 1
kongsgarden, på 1
på Skumnes, 1
Skumnes, der 1
reist bautasteiner 1
bautasteiner for 1
dei falne. 1
falne. Kongen 1
Kongen si 1
neste kone, 1
kone, Jane 1
Jane Seymour, 1
Seymour, fekk 1
ein etterlengta 1
etterlengta son. 1
son. Kongen 1
Kongen sjølv 1
sjølv dra 1
dra minst 1
ein osmansk 1
osmansk soldat 1
soldat med 1
i nærkamp 1
nærkamp då 1
og Roos 1
Roos vart 1
angripe og 3
tre osmanarar. 1
osmanarar. Kongen 1
Kongen søkte 1
søkte også 1
å innskrenke 1
innskrenke inntektene 1
til erkestolen 1
erkestolen og 1
ville forby 1
forby erkebispen 1
erkebispen å 1
halde væpna 1
væpna følgje. 1
følgje. Kongen 1
Kongen tok 1
derfor fordelen 1
formelle innhaldet 1
i allianseavtalane 1
allianseavtalane sine 1
tyske fyrstane 1
fyrstane ved 1
krevje landområda 1
landområda deira. 1
deira. Kongen 1
Kongen vart 2
forlate Böhmen. 1
Böhmen. Kongen 1
Kongen ville 1
ville skilja 1
frå dronninga 1
het Cecilie. 1
Cecilie. Kongeørna 1
Kongeørna er 1
er forplantningsdyktig 1
forplantningsdyktig etter 1
etter fem–seks 1
fem–seks år, 1
paret held 1
i livslangt 1
livslangt «ekteskap». 1
«ekteskap». Kongepingvinane 1
Kongepingvinane finst 1
i dyrehagar. 2
dyrehagar. Kongepokalen 1
Kongepokalen vart 1
tildelt lettvektaren 1
lettvektaren Frank 1
Frank Solberg. 1
Solberg. Kongeriket, 1
Kongeriket, kjent 1
som kongeriket 2
kongeriket Wa 1
Wa hos 1
hos kinesiske 1
kinesiske forfattarar, 1
forfattarar, møtte 1
møtte ei 2
eller moglegvis 1
moglegvis fleire 1
kalla emeshi, 1
emeshi, nokre 1
gonger ebisu, 1
ebisu, og 1
dette meinte 1
dei «ytre 1
«ytre barbarar» 1
barbarar» frå 1
nordaust. Kongeriket 1
Kongeriket Nederlanda 2
Nederlanda er 1
eit monarki 1
monarki sui 1
sui generis 1
generis med 1
med føderale 1
føderale trekk 1
trekk og 2
og Koning/Koningin 1
Koning/Koningin der 1
der Nederlanden 1
Nederlanden (kongen/dronninga 1
(kongen/dronninga av 1
av Nederland) 1
Nederland) som 1
som statsoverhovud. 1
statsoverhovud. Kongetittelen 1
Kongetittelen til 1
til Bjolan, 1
Bjolan, far 1
hennar, er 1
er tvilsam, 1
tvilsam, truleg 1
skotsk jarl. 1
jarl. Kongevatn 1
Kongevatn vert 1
til etsing, 1
etsing, og 1
nokre analyseprosessar, 1
analyseprosessar, det 1
somme labratorium 1
labratorium til 1
reinse glaskar 1
glaskar for 1
for organiske 1
organiske stoff 1
og metallpartiklar. 1
metallpartiklar. Kongevegen 1
gammal sti 1
sti over 2
over Filefjell. 1
Filefjell. Kongevegen 1
Kongevegen frå 1
frå Tuv 1
Tuv i 1
i Hemsedal 1
Hemsedal til 1
til Eldrehaugen 1
Eldrehaugen er 1
er restaurert. 1
restaurert. Kongevegen 1
Kongevegen vert 1
som tursti. 1
tursti. Kong 1
Kong Haakon 2
VIIs minnemedalje 1
minnemedalje 1. 1
1957 er 2
medalje som 1
vart innstiftet 1
innstiftet til 1
avlidne kongen 1
høve hans 2
hans gravlegging. 1
gravlegging. Kong 1
Haakon VII 1
VII var 1
av følgjande 1
følgjande norske 1
ordenar, medaljar 1
og dekorasjonar. 1
dekorasjonar. Kong 1
Kong Håkon 1
Håkon tok 1
seg ringbrynja 1
ringbrynja for 1
eggje opp 1
setje mot 1
i mennene 1
mennene sine, 1
sine, vise 1
vise mot 1
og vilje 1
å sigre 2
sigre eller 1
eller døy. 1
døy. Kong 1
Kong Hamad 1
Hamad har 1
stor utøvande 1
omfattar å 1
å utpeike 1
utpeike statsministeren 1
og ministrane, 1
ministrane, kommandere 1
kommandere hæren, 1
hæren, leie 1
leie høgsteretten, 1
høgsteretten, utpeike 1
utpeike øvre 1
øvre helvta 1
og oppløyse 1
oppløyse den 1
valde nedre 1
nedre helvta. 1
helvta. Kong 1
Kong Harald 2
Harald drog 1
drog deretter 1
deretter attende 1
til Opplanda, 1
Opplanda, og 1
same vinteren, 1
åra 1064 1
1064 og 1
og 1065, 1
1065, herja 1
herja han 1
alle bygdene 1
bygdene der 1
der Håkon 1
Ivarsson hadde 1
fått støtte. 1
støtte. Kong 1
Harald vart 1
då sterkt 1
sterkt såra 1
og rømde 2
rømde ut 1
Svein tok 1
konge. Kong 1
Kong Harold 1
Harold II 1
II Godwinson 1
Godwinson av 1
drepen. Kong 1
Kong Henrik 1
Henrik VIII 1
av Kleve 1
Kleve då 1
frå henne 3
i 1540, 1
1540, men 1
der så 1
så mykje. 2
mykje. Kong 1
Kong Jérôme 1
Jérôme peikte 1
ut Grev 1
Grev Heinrich 1
von Blumenthal 1
Blumenthal som 1
borgarmeister (ein 1
(ein statue 1
i Nordpark). 1
Nordpark). Kong 1
Kong Knut 2
Knut sette 2
sette då 2
sin, Svein 1
Svein Knutsson, 1
Knutsson, til 1
styre Noreg. 1
Noreg. Kong 1
liggande med 1
hausten. Kong 1
Kong Louis 1
Louis Bonaparte 1
Bonaparte vitja 1
byen personleg 1
til offera. 1
offera. Kong 1
Kong Magnus 1
Magnus segla 1
segla vest 1
vest over 1
beste mannskapet 1
Noreg, skreiv 1
skreiv Snorre. 1
Snorre. Kong 1
Kong Mark 1
Mark prøver 1
prøver tre 1
kutta greinene, 1
greinene, og 1
dei veks 2
veks saman 1
att kvar 1
gong. Kong 1
Kong Niels 1
Niels av 1
vera gravlagd 1
kyrkja. Kong 1
Kong Olav 2
Olav hærtok 1
hærtok seinare 1
seinare Noreg 1
( Kong 1
norske hovdingane 1
hovdingane hadde 1
la skipa 1
skipa bli 1
Snorre skriv 2
land «aust 1
«aust for 1
for Kalmar». 1
Kalmar». Kong 1
Kong Ragnfrød 1
Ragnfrød flykta 1
til skipa, 1
skipa, men 1
det fall 2
fall tre 1
hæren hans. 1
hans. Kongresspartiet 1
Kongresspartiet har 1
har styrt 1
styrt India 1
periodane 1947 1
til 77, 1
77, 1980–89, 1
1980–89, 1991–96 1
1991–96 og 1
og 2004–2014. 1
2004–2014. Kongruensproblem 1
Kongruensproblem var 1
kinesiske matematikken. 1
matematikken. Kong 1
Kong Sancho 1
Sancho II 1
av adelsmannen 1
adelsmannen Bellido 1
Bellido Dolfos, 1
Dolfos, som 1
som lurte 1
lurte kongen 1
privat møte. 1
møte. Kongsberg 1
Kongsberg Automotive 1
Automotive Holding 1
Holding ASA 1
ASA (KA) 1
(KA) er 1
produserer komponentar 1
komponentar til 1
til bilindustrien. 1
bilindustrien. Kongsberggruppa 1
Kongsberggruppa produserer 1
no ca. 1
ca. Kongsberg 1
Kongsberg Gruppen 1
Gruppen ASA 1
ASA er 1
norsk selskap 1
som utvilar 1
utvilar og 1
produserer sivilt 1
sivilt og 1
og militært 1
militært høgteknologisk 1
høgteknologisk utstyr. 1
utstyr. Kongsbergmarken 1
Kongsbergmarken er 1
no halden 1
årleg vinterfestival. 1
vinterfestival. Kongsberg 1
Kongsberg Terne-rakettar 1
Terne-rakettar var 1
norsk våpen 1
våpen utvikla 1
for Oslo-klassa, 1
Oslo-klassa, ei 1
slag forbetring 1
av Hedgehog, 1
Hedgehog, var 1
anna system, 1
og synkeminer 1
synkeminer er 1
bruk. Kongsberg 1
Kongsberg var 1
sine sølvgruver 1
sølvgruver ein 1
1600-1700-talet. Kongsenkja 1
Kongsenkja Emma 1
Emma prøvde 1
halda angelsaksisk 1
angelsaksisk kontroll 1
London fram 1
til ekteskapet 2
Knut blei 1
blei arrangert. 1
arrangert. Kongsgarden 1
Kongsgarden var 1
landet. Kongshaug 1
Kongshaug Musikkgymnas 1
Musikkgymnas ligg 1
på lepsøy. 1
lepsøy. Kongshavnområdet 1
Kongshavnområdet var 1
garden Jomfrubråten 1
Jomfrubråten fram 1
i 1747. 1
1747. Kongssagene 1
Kongssagene Brug 1
Brug attmed 1
attmed Kongsfoss 1
Kongsfoss vart 1
skipa 1870, 1
1938. Kong 1
Kong Svein 1
Svein Knutsson 1
Knutsson og 1
truleg ha 3
ha innsett 1
til strid 4
strid mot 4
mot helgensonen, 1
helgensonen, forlet 1
forlet dei 2
dei landet 1
i 1035 1
1035 og 1
Danmark. Kong 1
Kong Sverre 2
Sverre la 1
av skulda 2
opprøret på 1
på Harald 1
Harald Maddadasson 1
Maddadasson jarl, 1
jarlen visst 1
kunne vente 1
seg represaliar. 1
represaliar. Kong 1
Sverre og 2
kongane rekrutterte 1
rekrutterte ellers 1
ellers sysselmennene 1
sysselmennene frå 1
frå kongens 1
kongens hird. 1
hird. Kongsvingerbanen 1
Kongsvingerbanen gjennomgår 1
gjennomgår ei 1
omfattande modernisering. 1
modernisering. Kongsvinger 1
Kongsvinger IL 1
IL Ishockeyklubb 1
Ishockeyklubb (kjend 1
som Kongsvinger 1
Kongsvinger Knights 1
Knights fram 1
klubben gikk 1
gikk konkurs 1
2018) er 1
er ishockeygruppa 1
ishockeygruppa i 1
i Kongsvinger 1
Kongsvinger Idrettslag. 1
Idrettslag. Kongur 1
Kongur Tagh 1
Tagh ligg 1
ligg avsides 1
avsides og 1
og skjult 1
bak høge, 1
høge, kringliggjande 1
kringliggjande fjell, 1
for utomverda 1
utomverda før 1
1900. Kong 1
Kong Vilhelm-krigen 1
Vilhelm-krigen (1689–1697, 1
(1689–1697, òg 1
andre indianarkrigen 1
indianarkrigen Taylor, 1
Taylor, Alan. 1
Alan. «Königsberg» 1
«Königsberg» kantra 1
kantra og 1
hamna. Königsberg 1
Königsberg vart 1
eit utdanningssenter 1
utdanningssenter då 1
då Albertina 1
Albertina universitet 1
universitet vart 2
hertug Albert 1
Albert av 2
i 1544. 2
1544. Konjunktiv 1
Konjunktiv døydde 1
òg ut, 1
ut, i 1
i likheit 1
likheit med 1
med medium 1
dei avleidde 1
avleidde verba, 1
verba, med 1
av kausativ. 1
kausativ. Konjunktiv 1
Konjunktiv er 1
svært marginal 1
marginal i 1
i norsk; 1
norsk; denne 1
forma blir 1
del ståande 1
ståande uttrykk, 1
uttrykk, i 1
i bannskap 1
bannskap og 1
liknande (jf. 1
(jf. uttrykk 1
som leve 1
leve kongen). 1
kongen). Konjunkturane 1
Konjunkturane dei 1
ikkje gunstige 1
gunstige for 1
for skipsverftet, 1
skipsverftet, så 1
så M.C. 1
M.C. Holm 1
Holm overtok 1
og tinga 1
tinga sjølv 1
sjølv to 1
to skip. 1
skip. Konklusjonen 1
Konklusjonen hadde 1
hadde visst 1
visst vore 1
at Gjeddelundmosen 1
Gjeddelundmosen hadde 1
nok torv 1
torv til 1
til drift 2
glasverk basert 1
på torv 1
torv som 2
som brendsle. 1
brendsle. Konklusjonen 1
Konklusjonen har 1
blitt at 1
at avskoging 1
avskoging har 1
fjerna opp 1
av skogdekket. 1
skogdekket. Konklusjonen 1
Konklusjonen til 2
kynisk og 1
skremmande glimt 1
mogeleg atomkrig 1
atomkrig (« 1
(« Konklusjonen 1
til bibelteksten 1
bibelteksten er 1
at «Samson 1
«Samson var 1
var dommar 2
dommar i 2
år. Konklusjonen 1
Konklusjonen var 1
omgang brann, 1
og utbedringer 1
utbedringer vart 1
mot dette. 2
dette. Konkoidalt 1
Konkoidalt brot 1
brot eller 1
eller muslig 1
muslig brot 1
brot er 1
ei kurva 1
kurva glatt 1
glatt flate 1
inneheld fordjupningar 1
fordjupningar og 1
og forhøgningar 1
forhøgningar som 1
om skjelet 1
skjelet til 1
ein musling. 1
musling. Konkordatet 1
Konkordatet av 1
av 1801 1
1801 nyregulerte 1
nyregulerte bispedømestrukturen 1
bispedømestrukturen i 1
områda Napoleon 1
Napoleon hadde 2
hadde erobra. 1
erobra. Konkret 1
Konkret musikk 1
for elektroakustisk 1
elektroakustisk musikk 1
tar i 1
bruk naturlege 1
naturlege lydar, 1
blir omarbeidde 1
omarbeidde elektronisk, 1
elektronisk, for 1
ein kompositorisk 1
kompositorisk samanheng. 1
samanheng. Konkubinat 1
Konkubinat har 1
vore utbreidd 3
gamle kulturar. 2
kulturar. Konkurranse 1
Konkurranse frå 1
andre utøvarar 1
utøvarar kan 1
rolle, både 1
både positivt 1
positivt og 1
og negativt. 1
negativt. Konkurransen 1
Konkurransen var 1
var hard, 1
fleste selskapa 1
selskapa måtte 1
kvart gje 2
seg. Konkurransetilsynet 1
Konkurransetilsynet er 1
av leigetakarane. 1
leigetakarane. Konotop 1
Konotop flybase 1
byen. Konow 1
Konow kom 1
likevel heilskinna 1
heilskinna gjennom 1
gjennom striden, 1
striden, og 1
den kandidaten 1
kandidaten som 1
fekk nest 1
røyster av 1
av valmennene 1
valmennene i 1
Søndre Bergenhus. 1
Bergenhus. Konow 1
Konow sjølv 1
sjølv tykte 1
tykte at 1
partia skulle 1
skulle unngå 1
koalisjon og 1
at Høgre 1
Høgre som 1
største parti 2
parti heller 1
heller skulle 1
danne regjering 1
med parlamentarisk 1
parlamentarisk støtte 1
Dei Frisinna. 1
Frisinna. Konow 1
Konow skipa 1
skipa saman 1
sonen Fredrik 1
Ludvig Konow 1
Konow d.e. 1
d.e. Konrad 1
Konrad drog 1
frå Ashkelon 1
Ashkelon til 1
til Konstantinopel 2
Konstantinopel for 2
med Manuel. 1
Manuel. Konrad 1
Konrad II 1
II heldt 1
i Lecco 1
Lecco i 1
i forøk 1
forøk på 1
frigjere han 1
frå kyrkja, 2
byen underlagt 1
underlagt Milano. 1
Milano. Konrad, 1
Konrad, Ludvig 1
og Baldvin 1
Baldvin insisterte 1
at Damaskus 1
heilag kristen 1
kristen by, 1
som Jerusalem 1
og Antiokia 1
Antiokia ville 1
stor gevinst 1
gevinst for 1
kristne europearane. 1
europearane. Konrad 1
Konrad Witz 2
Witz var 2
ein sørtysk 1
sørtysk kunstmålar 1
kunstmålar som 1
1400-talet. Konsekvensane 1
Konsekvensane av 1
av nedrykka 1
nedrykka var 1
mengder stillingar 1
i administrasjonen, 2
administrasjonen, og 2
klubben valde 1
setje eit 1
eit lønnstak 1
lønnstak på 1
på spelarlønningane 1
spelarlønningane til 1
dessutan reforhandle 1
reforhandle alle 1
alle spelarkontraktar. 1
spelarkontraktar. Konsekvensen 1
Konsekvensen av 2
av Pauliprinsippet 1
Pauliprinsippet her 1
at elektron 1
elektron med 1
same spinn 1
spinn blir 1
halde frå 2
av fråstøytande 1
fråstøytande utvekslingskrefter. 1
utvekslingskrefter. Konsekvensen 1
slaget vil 1
verte verre 1
enn slaget 1
sjølv. Konsensus 1
Konsensus kan 1
viss usemje, 1
usemje, men 1
vere radikal. 1
radikal. Konsentrasjonar 1
Konsentrasjonar kan 1
òg gjevast 1
gjevast i 1
i molbrøkar. 1
molbrøkar. Konsentrasjonen 1
Konsentrasjonen av 1
forskjellige vulkanske 1
vulkanske gassar 1
gassar kan 1
ein vulkan 3
vulkan til 1
annan. Konsepta 1
Konsepta bryt 1
tradisjonell utstillings- 1
utstillings- og 1
og museumstankegang. 1
museumstankegang. Konseptet 1
Konseptet i 1
programmet var 1
skulle kle 1
artist dei 1
og framføra 3
framføra ein 1
ein sjølvvald 1
sjølvvald song 1
av artisten. 1
artisten. Konseptet 1
Konseptet kom 1
Waters heilt 1
heilt attende 1
og baserte 2
på draumane 1
draumane til 1
ein sovande 1
sovande mann 1
mann tidleg 1
morgon mellom 1
mellom 04:30 1
04:30 og 1
og 05:12 1
05:12 ein 1
tilfeldig dag. 1
dag. Konseptet 1
Konseptet om 1
at «minkande 1
«minkande trykk 1
trykk gjev 1
gjev dårleg 1
dårleg vêr» 1
vêr» er 1
primitiv vêrvarslingsreiskap 1
vêrvarslingsreiskap kalla 1
eit vêrglas. 1
vêrglas. Konseptet 1
Konseptet skal 1
skal skape 1
skape haldnings- 1
haldnings- og 1
og åtferdsendringar 1
åtferdsendringar i 1
fotballen og 1
fremje fredsbodskap 1
fredsbodskap i 1
samfunnet. Konsern 1
Konsern er 1
fleire sjølvstendige 1
sjølvstendige føretak 1
føretak til 1
økonomisk eining. 1
eining. Konsernet 1
Konsernet består 1
av selskap 1
tilbyr livsforsikring, 1
livsforsikring, skadeforsikring, 1
skadeforsikring, kapitalforvalting 1
kapitalforvalting og 1
og bank, 1
bank, retta 1
mot privatpersonar, 1
privatpersonar, føretak, 1
føretak, kommunar 1
offentlege verksemder. 1
verksemder. Konsertalbumet 1
Konsertalbumet nådde 1
andreplassen. Konsertane 1
Konsertane deira 3
ofte uro 1
uro av 1
publikum ropte 2
på klassiske 2
klassiske Shadows-songar. 1
Shadows-songar. Konsertane 1
meir ureknelege 1
ureknelege og 1
og Pop 1
Pop hadde 2
oppreist på 1
ekstreme dopmisbruket. 1
dopmisbruket. Konsertane 1
vart teatralske 1
teatralske eksperiment 1
eksperiment med 2
med nyskapande 1
nyskapande scenedesign, 1
scenedesign, pyroteknikk, 1
pyroteknikk, ekstravagante 1
ekstravagante kostyme 1
og historier 2
historier på 1
scenen. Konsertane 1
Konsertane er 1
til stønad 1
for Bridge 1
Bridge School, 1
utviklar og 1
nyttar avansert 1
teknologi for 1
hjelpe handikappa 1
handikappa born. 1
born. Konsertane 1
Konsertane hans 2
umåteleg populære, 1
kvinner dåna 1
dåna når 1
den staute, 1
staute, høge 1
og visstnok 1
visstnok svært 1
svært sjarmerande 1
sjarmerande nordmannen 1
nordmannen stod 1
scena. Konsertane 1
fasjonable av 1
offentleg underhaldning. 1
underhaldning. Konsertane 1
Konsertane vart 3
både lydband 1
film. Konsertane 1
Brothers valte 1
att bandet 1
med Pat 1
Pat Simmons, 1
Simmons, Tom 1
Johnston, John 1
John Hartman, 1
Hartman, Tiran 1
Tiran Porter, 1
Porter, Bobby 1
Bobby LaKind 1
LaKind og 1
og Michael 3
Michael Hossack. 1
Hossack. Konsertane 1
in Japan. 1
Japan. Konsertar 1
Konsertar kan 1
som framfører 3
framfører han, 1
som solistkonsert 1
solistkonsert for 1
for éin 1
éin musikar 1
eller trippelkonsert 1
trippelkonsert for 1
for tre. 1
tre. Konserten 1
Konserten den 1
plate ei 1
veke seinare. 2
seinare. Konserten 1
Konserten er 1
av Mozart 1
Mozart sine 1
sine lengste. 1
lengste. Konserten 1
Konserten fekk 2
nokre anmeldarar, 1
anmeldarar, som 1
som karakteriserte 1
karakteriserte den 1
som «oppstykket, 1
«oppstykket, tildels 1
tildels rotete, 1
rotete, egosentrisk,» 1
egosentrisk,» sjølv 1
meinte konserten 1
var god. 1
god. Konserten 1
inn mykje 1
merksemd om 3
om fattigdomen 1
fattigdomen i 1
for sjølvnyting 1
sjølvnyting og 1
auka inntekter 1
for rockestjernene 1
rockestjernene som 1
var involvert. 3
involvert. Konserten 1
Konserten finst 1
CD. Konserten 1
Konserten involverte 1
involverte bygginga 1
av scenen 2
scenen gjennom 1
av konserten. 1
konserten. Konserten 1
Konserten på 1
på Leeds 1
Leeds University, 2
University, 13. 1
februar 1975, 1
eit konsertalbum. 1
konsertalbum. Konserten 1
Konserten skulle 1
opphavleg finne 1
i Mills 1
Mills Industrial 1
Industrial Park 1
Park ( 1
byen Wallkill, 1
Wallkill, som 1
som Woodstock 1
Woodstock Ventures 1
Ventures hadde 2
hadde leigd 1
leigd for 1
for $10 1
$10 000 1
000 våren 1
våren 1969. 1
1969. Konserten, 1
Konserten, som 1
Newcastle City 1
Hall finst 1
DVD. Konserten 2
Konserten varer 1
20 minuttar. 1
minuttar. Konserten 1
Konserten vart 7
filma for 2
å sendast 1
sendast på 1
fjernsyn seinare 1
og gjevast 1
og dokumentaren 1
dokumentaren Last 1
Shea vart 1
2010. Konserten 1
kalla Just 1
Just Doin' 1
Doin' It. 1
It. Konserten 1
og filma, 1
filma, men 2
dei utgjevne 2
utgjevne utgåvene 1
utgåvene inneheld 1
inneheld klippa 1
klippa med 1
med Beck. 1
Beck. Konserten 1
ut dom 1
dom det 1
the Greek 2
Greek i 1
2000. Konserten 1
introdusert av 6
ukjend mann, 1
så overlet 1
overlet introduksjonen 1
til Donovan, 1
Donovan, Donald 1
Donald Leitch. 1
Leitch. Konserten 1
vart utselt 1
utselt på 1
minuttar. Konsertfilmen 1
Konsertfilmen og 1
tre songar, 1
songar, «Candy 1
«Candy Says», 1
Says», «Rock 1
«Rock Minuet» 2
Minuet» og 2
og «Sweet 1
«Sweet Jane», 1
Jane», som 1
originale Berlin. 1
Berlin. Konsertframføringa 1
Konsertframføringa av 1
Tommy vart 1
sterkt kritikarrost 1
og sparka 1
sparka liv 1
att. Konsertframsyningane 1
Konsertframsyningane fekk 1
betre kritikk. 1
kritikk. Konserthuset 1
Konserthuset vart 1
mars 1977. 1
1977. Konsert 1
Konsert i 1
Berlin måla 1
av Adolph 1
Adolph Menzel 1
Menzel i 1
1871. Konsertopptaket 1
Konsertopptaket av 1
av «Dumb 1
«Dumb All 1
All Over» 1
Over» er 1
tidlegare gjeven 1
ut. » 1
» (konsertopptak 1
(konsertopptak frå 1
København under 1
under A 1
A Matter 3
and Death-turneen, 1
Death-turneen, 10. 1
november 2006) 1
2006) ( 1
( Konsertplata 1
Konsertplata inneheld 1
16 minutt 2
High», som 1
heil side 1
LP-utgåva. Konsertverksemda 1
Konsertverksemda til 1
til Telemann 3
Telemann gjekk 1
gjekk stort 1
i «Drillhaus», 1
«Drillhaus», ekserserhallen 1
ekserserhallen til 1
det hamburgske 1
hamburgske borgervernet, 1
borgervernet, og 1
høge billettprisar 1
billettprisar for 1
høgare sosiale 2
sosiale laga 1
byen. Konsertversjonane 1
Konsertversjonane hadde 1
lengre intro 1
intro før 1
før trommene 1
trommene kjem 1
inn, der 1
der Gilmour 1
spelte slidegitar 1
slidegitar og 1
Waters spelte 1
bass. Konsertversjonar 1
Konsertversjonar av 1
songen strekkjer 1
ti minuttar. 2
minuttar. Konsertvideoen 1
Konsertvideoen Live 1
Stadium kom 1
VHS i 1
2003. Konservativ 1
Konservativ behandling 1
behandling vil 1
vanlegvis retta 1
mot handsaming 1
av smerte 1
og infertilitet. 1
infertilitet. Konservative, 1
Konservative, liberale, 1
liberale, sosialistar, 1
sosialistar, nasjonalistar, 1
nasjonalistar, katolikkar 1
og protestantar 1
protestantar hadde 1
eigne tolkingar, 1
tolkingar, noko 1
eit oppstykka 1
oppstykka politisk 1
sosialt klima 1
etter riket 2
riket kollapsa. 1
kollapsa. Konservatoriet 1
Konservatoriet i 1
det underlagd 1
underlagd universitetet. 1
universitetet. Konserveringsavdelinga 1
Konserveringsavdelinga og 1
og tenesteavdelinga 1
tenesteavdelinga hjå 1
hjå museet 1
plassert her. 1
her. Konsesjonen 1
Konsesjonen vart 1
ingen eigarar 1
eigarar kunne 1
kunne eiga 1
eiga meir 1
20 prosent 4
kanalen. Konsollene 1
Konsollene er 1
også kompatible 1
kompatible med 2
med abonnementtenesta 1
abonnementtenesta Xbox 1
Xbox Game 2
Game Pass, 1
Pass, i 1
til plattforma 1
plattforma Xbox 1
Game Pass 1
Pass cloud 1
cloud gaming 1
gaming for 1
for strøyming 2
strøyming av 1
spel over 1
over internettet. 1
internettet. Konsonantane 1
Konsonantane som 1
står åleine 1
åleine har 1
den inherente 1
inherente vokalen 1
vokalen /a/. 1
/a/. Konspirasjonsteoretikarar 1
Konspirasjonsteoretikarar legg 1
særleg merksemd 1
på samrøret 1
samrøret av 1
av hemmelege 1
hemmelege tenester 1
tenester med 1
med næringslivs- 1
næringslivs- og 1
og militærinstitusjonar 1
militærinstitusjonar (det 1
(det militær-industrielle 1
militær-industrielle komplekset). 1
komplekset). Konstanse 1
Konstanse av 1
av Hauteville 1
Hauteville gifta 1
VI (1185); 1
(1185); Karl 1
Karl I 2
av Anjou 1
Anjou vart 1
i 1289 1
1289 som 1
av Puglia, 1
Puglia, Sicilia 1
og Jerusalem 1
Jerusalem av 2
pave Nikolas 1
Nikolas I. 1
I. Pave 1
Pave Gregorius 1
Gregorius IX 1
IX feira 1
feira kanoniseringa 1
kanoniseringa av 1
heilage Dominikus 1
Dominikus her 1
i 1234. 2
1234. Konstantin 1
blei lurt 1
eit bakhald 2
ved Aquileia 1
Aquileia og 2
kampane. Konstantin 1
Konstantin marsjerte 1
bakhald utanfor 1
utanfor Aquileia 1
kampane. Konstantinopel 1
Konstantinopel var 1
òg «hæren» 1
«hæren» til 1
Peter, og 1
dei kulturelle 2
kulturelle skilnadane 1
og vanskane 1
i forsyningar 1
menneske førte 1
auka spenning. 1
spenning. Konstantinos 1
Konstantinos Karamanlis 1
Karamanlis ( 1
gresk jurist 1
og konservativ 2
konservativ politikar, 2
politikar, statsminister 1
statsminister 1955–1963, 1
1955–1963, 1974–1980 1
1974–1980 og 1
president 1980–1985, 1
1980–1985, 1990–1995 1
1990–1995 i 1
Hellas. Konstantin 1
Konstantin Somov 1
Somov studerte 1
St. Konstantin 1
Konstantin ( 1
ein liechtensteinsk 1
liechtensteinsk prins 1
og alpinist. 1
alpinist. Konstantin 1
Konstantin vart 1
med ære 1
ære gravlagd 1
gravlagd nær 1
nær kroppen 1
til bror 1
hans St. 1
St. Konstantius 1
Konstantius byrja 1
byrja krigen 1
krigen sin 1
sin raskt 1
og effektivt, 1
i 293 1
293 hadde 1
han fordrive 1
fordrive Carausius 1
Carausius sine 1
nordlege Gallia. 1
Gallia. Konstantius 1
Konstantius gav 1
gav Julian 1
Julian ordre 1
senda forsterkinger 1
forsterkinger austover. 1
austover. Konstruksjon 1
Konstruksjon av 2
fjerde fasen 1
i metrosystemet, 1
metrosystemet, Cityringen, 1
Cityringen, er 1
er byrja. 1
byrja. Konstruksjon 1
ein rotasjonsellipsoide. 1
rotasjonsellipsoide. Konstruksjonen 1
Konstruksjonen bygde 1
på skildringane 1
til Babbage 1
Babbage frå 1
frå 1834. 1
1834. Konstruksjonen 1
Konstruksjonen hans 1
hans fungerte, 1
fungerte, og 1
ein kikkert 1
kikkert som 1
som forstørra 2
forstørra åtte 1
åtte gonger. 1
gonger. Konstruksjonen 1
Konstruksjonen var 1
av stål 1
og rund 2
rund som 1
ei kule, 1
kule, med 1
2,7 meter. 1
meter. Konsul 1
Konsul Thorleif 1
Thorleif Schjelderup 1
Schjelderup hadde 1
hadde idéen 1
idéen til 2
for finansieringa. 1
finansieringa. Konsumentanes 1
Konsumentanes samla 1
samla etterspørsel 1
vare vil 1
normalt falle 1
falle når 1
når prisen 1
på vara 1
vara aukar. 1
aukar. Kontakt, 1
Kontakt, kolonisering 1
kolonisering og 1
og misjonering 1
misjonering har 1
spreidd vestleg 1
mote til 1
gradvis fortrengd 1
fortrengd eller 1
eller omforma 1
omforma lokale 1
lokale klesnormer. 1
klesnormer. Kontaktleidningen 1
Kontaktleidningen for 1
for tog 1
tog vert 1
ei eit 1
av stolpar 2
stolpar med 1
elektrisk isolerte 1
isolerte utliggjarar 1
utliggjarar som 1
held leidninga 1
leidninga på 1
rett plass 1
plass over 1
over skjenegangen. 1
skjenegangen. Konteksten 1
Konteksten kan 1
vere definert 1
definert lokalt 1
lokalt (ein 1
(ein eller 1
par posisjonar 1
posisjonar til 1
eller venstre 1
for ordet), 1
ordet), eller 1
eller globalt 1
globalt (langt 1
(langt unna 1
unna ordet). 1
ordet). Kontinentalmarginar 1
Kontinentalmarginar utgjer 1
lag 28 2
28 % 1
av havområda. 1
havområda. Kontinenta 1
Kontinenta slik 1
kjenner dei 2
dag oppstod 1
ved fragmenteringa 1
fragmenteringa av 1
av Pangea, 1
Pangea, som 1
i jura. 1
jura. «Kontinentet» 1
«Kontinentet» er 1
eintydig definert. 1
definert. Kontinentet 1
Kontinentet var 1
av pliceon. 1
pliceon. Kontinuitet 1
Kontinuitet for 1
variable vert 1
definert på 2
som kontinuitet 1
kontinuitet for 1
for reelle 1
funksjonar av 1
reell variabel. 1
variabel. Kontinuitet 1
Kontinuitet i 1
i funksjonane 1
funksjonane er 1
eit naudsynt 1
naudsynt vilkår, 1
vilkår, men 1
ikkje tilstrekkeleg. 1
tilstrekkeleg. Kontoen 1
Kontoen vart 1
vart ifølgje 2
ifølgje han 1
sjølv avslutta 1
avslutta før 2
Oslo. Kontrafagotten 1
Kontrafagotten kling 1
kling éin 1
éin oktav 1
vanlege fagotten 1
fagotten (Sub-kontra 1
(Sub-kontra Bb/A 1
Bb/A - 1
- c1), 1
c1), og 1
djup, litt 1
litt celloaktig 1
celloaktig klang. 1
klang. Kontraksjon 1
Kontraksjon av 1
av muskelen 1
muskelen vil 1
gjere to 1
ulike rørsler 1
er ryggrada 1
ryggrada som 1
fast eller 1
om scapula 1
scapula er 1
er festa. 1
festa. Kontrakten 1
Kontrakten inneheld 1
ein opsjon 1
ytterlegare 20 1
20 vognsett. 1
vognsett. Kontrakten 1
Kontrakten med 1
med Köln 1
Köln gjekk 1
våren 1992, 1
1992, etter 1
god sesong 1
sesong av 1
av Giske. 1
Giske. Kontrakten, 1
Kontrakten, som 1
800 millionar 1
kroner, vart 1
og leveransen 1
leveransen skulle 1
vera ferdigstilt 1
ferdigstilt før 1
før utgangen 1
2012. Kontrakten 1
Kontrakten strekkjer 1
med 2013-sesongen. 1
2013-sesongen. Kontrakten 1
Kontrakten til 2
Oldfield med 1
med Virgin 1
Virgin gjekk 1
januar 1991. 1
1991. Kontrakten 1
Young garanterte 1
garanterte han 1
han $1 1
$1 million 1
million per 1
per album, 1
album, samt 1
samt total 1
total kreativ 1
kreativ kontroll 1
ut. Kontrasten 1
Kontrasten mellom 1
mellom lukkelydane 1
lukkelydane er 1
dialektar meir 1
ein opposisjon 1
opposisjon aspirert 1
aspirert - 1
- uaspirert 1
uaspirert (pʰ 1
(pʰ / 1
/ p) 1
p) enn 1
enn stemt 1
stemt - 1
- ustemt. 1
ustemt. Kontrollen 1
Kontrollen over 1
byen veksla, 1
veksla, og 1
ulike kjelder 2
si vinkling 1
vinkling på 1
på kven 3
kontrollerte byen. 1
byen. Kontrollerte 1
Kontrollerte forsøk 1
og prøvar 2
prøvar tekne 1
felten stør 1
stør likevel 1
ikkje hypotesen 1
om saponinet 1
saponinet som 1
som hovudårsak. 1
hovudårsak. Kontrollpanelet 1
Kontrollpanelet på 1
ein Minimoog. 1
Minimoog. Kontrollpunkta 1
Kontrollpunkta avgjer 2
avgjer forma 1
til bézier-kurva. 1
bézier-kurva. Kontrollpunkta 1
avgjer indirekte 1
indirekte forma 1
til polynomet. 1
polynomet. Kontrollsiffer 1
Kontrollsiffer eller 1
eller kontrollteikn 1
kontrollteikn er 1
ekstra teikn 1
teikn eller 2
eller siffer 1
siffer som 1
ei tal- 1
tal- eller 1
eller teikngruppe 1
teikngruppe for 1
kontrollere at 1
gjengitt og 1
og oppfatta 3
oppfatta korrekt, 1
korrekt, eventuelt 1
eventuelt òg 1
òg tillate 1
tillate oppretting 1
visse feil. 1
feil. Konveksjon 1
Konveksjon er 1
er straumar 1
straumar som 1
som transporter 1
transporter energi, 1
energi, til 1
dømes varme, 1
varme, i 1
i væsker 1
væsker og 2
og gassar. 1
gassar. Konveksjon, 1
Konveksjon, særleg 1
særleg Rayleigh-Bènard 1
Rayleigh-Bènard konveksjon, 1
konveksjon, der 1
den konvektive 1
konvektive væska 1
væska ligg 1
faste horisontale 1
horisontale plater, 1
plater, er 1
nyttig eksempel 1
eit konveksjonsmønster. 1
konveksjonsmønster. Konvensjonen 1
Konvensjonen blei 1
for underskriving 1
underskriving 10. 1
og tredde 1
kraft 16. 1
november 1994. 1
1994. Konvensjonen 1
Konvensjonen er 1
er prosessorientert 1
prosessorientert og 1
skal følgjast 1
følgjast opp, 1
opp, slik 1
partane sidan 1
sidan kan 1
kan forplikte 1
forplikte seg 2
meir bindande. 1
bindande. Konvensjonen 1
Konvensjonen held 1
framleis på, 1
at juntaen 1
juntaen vil 1
gje slipp 1
på makta. 1
makta. Konvensjonen 1
Konvensjonen var 1
forløpar for 2
meir forpliktande 1
forpliktande Montreal-protokollen 1
Montreal-protokollen i 1
1987. Konverteringsarbeidet 1
Konverteringsarbeidet vart 1
gjort mogleg 1
universiteta engasjerte 1
ulike sysselsettingstiltak. 1
sysselsettingstiltak. Konvoien 1
Konvoien nådde 1
nådde Lille 1
Lille intakt 1
intakt den 1
29. september, 1
og omleiringa 1
omleiringa kunne 1
fram. Konvoi 1
Konvoi HX 1
HX 162 1
162 segla 1
segla frå 3
Halifax 27. 1
27. november. 1
november. Kooper 1
Kooper har 1
fleire fjernsynsfilmar. 1
fjernsynsfilmar. Koordinatane 1
Koordinatane er 1
lag N 1
N 36º57'0", 1
36º57'0", W 1
W 7º53'17". 1
7º53'17". Kooymans 1
Kooymans syng 1
syng solo 1
førte halvdel 1
av versa 2
og refrenget. 1
refrenget. Koparstikket 1
Koparstikket er 1
ein djuptrykksteknikk, 1
djuptrykksteknikk, det 1
er trykksverta 1
trykksverta som 1
i liner 1
liner gravert 1
gravert ned 1
i koparplata 1
koparplata som 1
til papiret 1
papiret under 2
under trykkinga. 1
trykkinga. Kopiar 1
Kopiar av 2
frå Best 1
Buy i 1
USA, inneheldt 1
eksklusiv bonus-CD 1
bonus-CD med 1
med instrumentalen 1
instrumentalen «Island 1
«Island Jam», 1
Jam», som 1
CD-singelen for 1
for «Smile» 1
«Smile» i 1
Europa. Kopiar 1
av manuskriptet 2
til Kunst 1
Kunst der 1
der Fuge, 1
Fuge, samt 1
den trykte 1
trykte førsteutgåva, 1
førsteutgåva, nyttar 1
nyttar opent 1
opent partitur, 1
partitur, der 1
stemme er 1
si noterad. 1
noterad. Kopi 1
Kopi av 1
frå 700-talet 3
700-talet av 1
av Zhang 1
Zhang Xuan. 1
Xuan. Kopla 1
Kopla til 1
raude blodkroppar 1
blodkroppar eller 1
eller latexpartiklar 1
latexpartiklar vert 1
vert antistoff 1
antistoff nytta 1
gjera reaksjonen 1
t.d. hemagglutinasjons- 1
hemagglutinasjons- og 1
og latexpartikkeltestar 1
latexpartikkeltestar synleg. 1
synleg. Koppar 1
Koppar kan 1
plass, person 1
eller hending. 1
hending. Koppen 1
Koppen gard 1
har elleve 2
elleve bygningar, 1
mellom slutten 1
1914. Köppen 1
Köppen nedla 1
nedla òg 1
internasjonalt meteorologisk 1
meteorologisk samarbeid. 1
samarbeid. Kopperstad 1
Kopperstad er 1
rimeleg flatt 1
flatt nede 1
nede med 1
sjøen, før 1
går brattare 1
brattare oppover 1
fjellet. Kopperud 1
Kopperud spelte 1
sin 59. 1
59. og 1
2003. Koptarane 1
Koptarane er 1
største kristne 1
kristne samfunnet 1
største arabisktalande, 1
arabisktalande, ikkje-muslimske 1
ikkje-muslimske gruppa 1
verda. Kopula 1
Kopula kan 1
ekstra trykk 1
ei setning: 1
setning: Chuaigh 1
Chuaigh Seán 1
Seán go 1
go Doire 2
Doire inné 2
inné (Seán 1
(Seán drog 1
til Derry 2
Derry i 2
i går) 1
går) kan 1
til Is 1
Is é 1
é Seán 1
Seán a 1
a chuaigh 1
chuaigh go 1
inné (Det 1
(Det var 1
var Seán 1
Seán som 1
i går). 1
går). Kopulaverbet 1
Kopulaverbet vere 1
vere må 1
eit predikat 1
predikat av 1
av ikkje-verbale 1
ikkje-verbale fraser, 1
fraser, som 1
som substantivfraser 1
substantivfraser og 1
og adjektivfraser. 1
adjektivfraser. Koralen 1
Koralen BWV 1
BWV 646 1
646 kan 1
vore originalt 1
originalt skriven 1
for orgel. 1
orgel. Koralmelodien 1
Koralmelodien vart 1
1400-talet som 1
ein påskesong 1
påskesong eller 1
eller salme: 1
salme: «Freu 1
«Freu dich, 1
dich, du 1
du werte 1
werte Christenheit». 1
Christenheit». Koraltemaet 1
Koraltemaet er 7
på salmen 8
salmen «Befiehl 1
«Befiehl du 1
du deine 1
deine Wege». 1
Wege». Koraltemaet 1
salmen «Das 1
«Das neugeborne 1
neugeborne Kindelein». 1
Kindelein». Koraltemaet 1
salmen «Du 1
«Du Friedefürst, 1
Friedefürst, Herr 1
Herr Jesu 1
Jesu Christ» 1
Christ» av 1
ukjend komponist. 1
komponist. Koraltemaet 1
salmen «Helft 1
«Helft mir 1
mir Gotts 1
Gotts Güte 1
Güte preisen». 1
preisen». Koraltemaet 1
salmen «Herr 1
«Herr Gott, 1
Gott, dich 1
dich loben 1
loben wir». 1
wir». Koraltemaet 1
salmen «Liebster 1
«Liebster Immanuel, 1
Immanuel, Herzog 1
Herzog der 1
der Frommen» 1
Frommen» frå 1
frå 1698. 1
1698. Koraltemaet 1
salmen «Straf 1
«Straf mich 1
mich nicht 1
nicht in 1
in deinem 1
deinem Zorn». 1
Zorn». Koranen 1
Koranen seier 1
Jesus sjølv 1
aldri kalla 1
seg guddommeleg. 1
guddommeleg. Koranen 1
Koranen skildrar 1
skildrar bodskapen 1
bodskapen til 1
Maria (Maryam) 1
(Maryam) av 1
ein engel 1
engel om 1
skal føda 1
føda Jesus 1
Jesus medan 2
ho heldt 1
seg jomfru. 1
jomfru. Kor, 1
Kor, apsider 1
apsider inngangsparti 1
inngangsparti (våpenhus) 1
(våpenhus) kan 1
vere integrert, 1
integrert, men 2
i tilbygg 1
med symmetrien 1
symmetrien i 1
i grunnplanet. 1
grunnplanet. Koravslutninga 1
Koravslutninga fekk 1
2013 glasmåleri 1
vanleg glas 1
i vindauga 2
vindauga (opphavleg 1
(opphavleg initiativ 1
initiativ allereie 1
i 1978). 1
1978). Kor 1
Kor brei 1
brei sektor 1
sektor som 1
blir målt, 1
målt, varierer 1
med type 1
type utstyr 1
og havdjup; 1
havdjup; opp 1
mot 120° 1
120° er 1
uvanleg. Korcsmár 1
Korcsmár spelar 1
spelar midtstoppar 1
midtstoppar og 1
på Ungarn 1
Ungarn sitt 1
sitt U-21 1
U-21 landslag, 1
landslag, der 1
er bronsemedaljør 1
bronsemedaljør frå 1
frå U-20 1
U-20 VM 1
2009. Kordahl 1
Kordahl var 1
29 landskampar 1
debuten 29. 1
1981. Korden 1
Korden er 1
er geometrisk 1
geometrisk definert 1
høgre. Korditt 1
Korditt er 1
på krutet, 1
krutet, som 1
elles vert 2
kalla NC-krut. 1
NC-krut. Korditt 1
Korditt kan 1
også syne 1
til betennelse 1
i sædleiaren. 1
sædleiaren. Kor 1
Kor djupt 1
djupt ein 2
dei verker 1
verker knytt 1
til temperatur 2
og fukt; 1
fukt; om 1
sommaren søker 1
søker dei 1
dømes ofte 1
ofte nedover. 1
nedover. Koreanske 1
Koreanske masker 1
masker blei 1
krig, både 1
for soldatane 1
og hestane 1
hestane deira. 1
deira. Koreasundet 1
Koreasundet består 1
av Vestkanalen 1
Vestkanalen og 1
og Tsushimasundet 1
Tsushimasundet på 1
av Tsushimaøya. 1
Tsushimaøya. Koret 1
Koret blei 1
vest. Koret 1
Koret er 3
berre integrert, 1
grad både 1
i handlinga 2
ein handlingsberar. 1
handlingsberar. Koret 1
litt smalare 1
rett avslutta. 1
avslutta. Koret 1
andre slike 2
kyrkjer nokså 1
nokså djupt, 1
djupt, slik 1
at altartavla 1
altartavla kjem 1
kjem eit 2
unna kyrkjelyden. 1
kyrkjelyden. Koret 1
Koret har 1
1200-talet, slik 1
lang, tårnfoten 1
tårnfoten og 2
koret medrekna. 1
medrekna. Koret 1
Koret og 1
og austre 3
austre halvdel 1
skipet utgjer 1
utgjer Mariakyrkja 1
Mariakyrkja frå 1
mellomalderen. Koret 1
Koret vart 1
tidlegare smalare, 1
smalare, kring 1
kring 3,5 2
3,5 meter, 2
er rive 1
kor vart 1
breidde som 1
som skipet. 1
skipet. Kor 1
Kor fort 1
fort impulsresponsen 1
impulsresponsen døyr 1
av Q-verdien 1
Q-verdien til 1
til systemet; 1
systemet; fig. 1
fig. Kor 1
Kor gamal 1
gamal afghanaren 1
afghanaren er 1
er veit 1
veit ingen 1
ingen heilt 1
heilt sikkert, 1
men rasen 1
rasen er 1
truleg svært 1
svært gamal. 1
gamal. Korger 1
Korger kan 1
armen (typisk 1
(typisk med 1
i armkroken), 1
armkroken), ryggen 1
ryggen eller 1
eller hovudet. 1
hovudet. Kor 1
Kor haldbar 1
haldbar ei 1
ei plomme 1
plomme er, 1
er, avheng 2
kvar frukta 1
frukta er 1
i modningsprosessen. 1
modningsprosessen. Kor 1
Kor høg 1
kor lenge?», 1
lenge?», «Kjenner 1
«Kjenner du 1
du smerte 1
smerte eller 1
eller ubehag 1
ubehag i 1
i bringa?», 1
bringa?», «Er 1
«Er du 1
du allergisk 1
allergisk mot 1
mot noko?», 1
noko?», «Røykjer 1
«Røykjer du?», 1
du?», «Er 1
«Er det 2
mykje luftureining 1
luftureining der 1
du bur 1
bur eller 1
eller arbeider?» 1
arbeider?» Koriander 1
Koriander smakar 1
smakar ikkje 1
ikkje sterkt, 1
sterk duft 1
duft og 1
rik aroma. 1
aroma. Kor 1
Kor I 1
II syng 1
syng separat, 1
separat, stundom 1
svar, kor 1
kor I 1
I Seht 1
Seht ihn 1
ihn (sjå 1
(sjå han), 1
han), kor 1
kor II 1
II svarer 1
svarer Wie? 1
Wie? Koriskanarar 1
Koriskanarar er 1
svært sjølvstendig 1
sjølvstendig folk. 1
folk. Korken 1
Korken blir 1
blir her 2
her særleg 2
særleg tjukk 1
kan skjerast 1
skjerast av 1
med 8–10 1
8–10 års 1
års mellomrom. 2
mellomrom. Korkje 1
Korkje alfaherpesvirusa 1
alfaherpesvirusa eller 1
eller betaherpesvirusa 1
betaherpesvirusa har 1
slik homologi. 1
homologi. Korkje 1
Korkje sjølve 1
sjølve konsollen 1
konsollen eller 1
eller spela 1
spela er 2
no tilgjengelege 1
men GameCube-konsoll, 1
GameCube-konsoll, utstyr 1
framleis populær 2
populær handelsvare 1
handelsvare på 1
fleire nettstader. 1
nettstader. Korkje 1
Korkje storleiken 1
populasjonen eller 1
eller utviklingstrenden 1
utviklingstrenden til 1
til langhalespottefuglen 1
langhalespottefuglen er 1
er estimert, 1
estimert, men 2
men arten 1
globalt livskraftig. 1
livskraftig. Korkvelvet 1
Korkvelvet vart 1
flatt tretak. 1
tretak. Kor 1
Kor langt 1
langt aust 5
aust fjellkjeda 1
fjellkjeda strekkjer 1
ikkje klart. 1
klart. Kor 1
Kor lang 1
tid omleiringa 1
omleiringa tek, 1
tek, blir 1
kva troppar 1
troppar omleiraren 1
omleiraren har 1
kva forsvarsnivå 1
forsvarsnivå fortet 1
fortet har. 1
har. Korleis 1
Korleis ein 1
ein konstruerar 1
konstruerar ein 1
ein evolute. 1
evolute. Korleis 1
Korleis fordampingsvarmen 1
fordampingsvarmen til 1
til vatn, 1
vatn, metanol, 1
metanol, benzen 1
benzen og 1
og aceton 1
aceton er 1
av temperaturen. 1
temperaturen. Korleis 1
Korleis han 1
tida endra 2
endra retning 1
forfattaren til 2
til soga. 2
soga. Korleis 1
Korleis livet 1
livet går 1
vidare varierer 1
frå bestand 1
bestand til 1
til bestand, 1
bestand, men 1
men vanleg 1
vanleg storleik 1
storleik ved 1
ved kjønnsmodning 1
kjønnsmodning er 1
40 cm. 3
cm. Korleis 1
Korleis nøyaktigheita 1
nøyaktigheita vert 1
vert oppgjeven 1
oppgjeven avheng 1
type data 1
data ein 2
gjera. Korleis 1
Korleis røra 1
røra vert 1
vert vispa 1
vispa har 1
ferdige omeletten. 1
omeletten. Korleis 1
Korleis skal 1
eg fortelje 1
fortelje det 1
venene mine?' 1
mine?' og 1
han drog. 1
drog. Kor 1
Kor lenge 2
oftast planlagt 1
på forhånd, 1
forhånd, og 1
dagar. Kor 1
lenge ei 2
ei tynne 1
tynne lagrast 1
lagrast vil 1
ha innverknad 2
på smak 1
at whiskyen 1
whiskyen over 1
tid vil 2
betre høve 1
ynskte smakane 1
smakane frå 1
frå treverket 1
treverket i 1
i tynna, 1
tynna, og 1
dessutan sjølvsagt 1
sjølvsagt restsmak 1
restsmak frå 1
frå innhald 1
innhald lagra 1
i tynna 1
tynna tidlegare. 1
tidlegare. Korma 1
Korma eller 1
eller qorma 1
qorma er 1
type stuing 1
stuing laga 1
med lauk 1
og kjøt 2
kjøt eller 1
eller grønsaker. 1
grønsaker. Kor 1
av motsetnadene 1
motsetnadene dei 1
ulike retningane 1
retningane i 1
mellom som 1
er substansielle, 1
substansielle, og 1
er notasjonelle, 1
notasjonelle, er 1
er tildels 1
tildels eit 1
ope spørsmål, 1
blir betre 1
presist definert. 1
definert. Kor 1
under tvangsdeportasjonane 1
tvangsdeportasjonane og 1
leirane kan 1
berre gjevast 2
gjevast anslag 1
anslag over. 1
over. Kor 1
mange trollflaggermus 1
trollflaggermus som 1
å fastslå. 2
fastslå. Kor 2
Kor mykje 9
kroppen som 2
klede varierer 1
varierer mykje, 2
mykje, frå 1
nesten ingenting 1
ingenting (ein 1
(ein ber 1
ber berre 1
berre penisfutteral 1
penisfutteral eller 1
eller lendeklede) 1
lendeklede) til 1
alt (burka, 1
(burka, astronautdrakt). 1
astronautdrakt). Kor 1
ryggen badedraktene 1
badedraktene dekker, 1
dekker, varierer. 1
varierer. Kor 2
og bryllaup 1
bryllaup blir 1
blir førebudd 1
førebudd vil 1
vil naturlegvis 1
naturlegvis variera 1
kva ekteskap 1
skal inngåast. 1
inngåast. Kor 1
mykje jarn 1
jarn som 1
er tilgjengeleg, 2
tilgjengeleg, er 1
difor avhengig 1
godt røtene 1
røtene klarar 1
klarar forsura 1
forsura rotsona. 1
rotsona. Kor 1
mykje keisaren 1
keisaren til 1
kunne blande 1
i arvestridar 1
arvestridar eller 1
eller uklåre 1
uklåre arvefølgjerettar 1
arvefølgjerettar vart 1
mykje debattert 1
debattert - 1
dømes arvestriden 1
arvestriden i 1
i Lippe-Detmold. 1
Lippe-Detmold. Kor 1
mykje ljoset 1
ljoset blir 1
blir brote 2
brote i 2
andre gjennomsiktige 1
gjennomsiktige stoff, 1
stoff, varierer 1
varierer for 2
ulike glastyper 1
glastyper og 1
og stoff. 1
stoff. Kor 1
mykje radon 1
radon som 1
som samlast 1
samlast er 1
av byggteknikk 1
byggteknikk og 1
og ventilasjon, 1
ventilasjon, og 1
i radon-rike 1
radon-rike område 1
få helsemessig 1
helsemessig akseptable 1
akseptable nivå 1
nivå innomhus 1
innomhus ved 1
av bygningsmessige 1
bygningsmessige tiltak. 1
tiltak. Kor 1
reflektert avheng 1
i spesifikk 1
akustisk impedanse 1
impedanse i 1
stoffa. Kor 1
slik dag, 1
dag, varierer 1
varierer gjerne 1
kor vant 1
vant ein 1
regionen. Kornat, 1
Kornat, med 1
på 32,53 1
32,53 km², 1
av øyane, 2
øyane, og 3
utgjer to 2
av landarealet 4
landarealet i 1
parken. Kornavlen 1
Kornavlen var 1
det uvisse 1
uvisse og 1
og krøterhald 1
krøterhald var 1
var viktigaste 1
viktigaste næringsgrunnlaget. 1
næringsgrunnlaget. Kornavlingane 1
Kornavlingane var 1
var ”temmelig 1
”temmelig visse”, 1
visse”, derimot 1
derimot ”tungvundet 1
”tungvundet til 1
til hø”. 1
hø”. ; 1
; kornbanda 1
kornbanda vert 1
vert banka 1
banka for 1
slå laus 1
laus kornet. 1
kornet. “Korn” 1
“Korn” betyr 1
betyr til 1
vanleg det 1
viktigaste kornslaget. 1
kornslaget. Korndyrking 1
Korndyrking var 1
tradisjonelle jordbruket 1
i hundreår 1
før dyrking 1
av poteter 2
poteter tok 1
til. Korner 1
Korner la 1
1966. Kornet 1
Kornet vert 1
vert transportert 1
transportert på 1
på oversollet, 1
oversollet, ved 1
ved att 1
att sollet 1
sollet vert 1
vert rista 1
rista av 1
av veivakslingar. 1
veivakslingar. Kornforretninga 1
Kornforretninga fungerte 1
fungerte etter 1
etter målsetjingane, 1
målsetjingane, og 1
etter knapt 1
knapt eit 1
store kornsaka, 1
kornsaka, som 1
dominert norsk 1
mest 30 1
år, forsvunnen 1
forsvunnen frå 1
frå media. 1
media. Korn 1
Korn med 1
lange aks 1
aks er 1
meir utsett 3
for legde 1
legde enn 1
enn korn 1
korn med 1
korte aks. 1
aks. Kornnamnet 1
Kornnamnet rug 1
rug finn 1
i germanske, 1
germanske, baltiske 1
baltiske og 1
og slaviske 2
slaviske mål, 1
mål, soleis 1
soleis t.d. 1
t.d. rugỹs 1
rugỹs på 1
på litauisk, 1
litauisk, рожь 1
рожь på 1
russisk og 2
og rye 1
rye på 1
engelsk. Kornstad 1
Kornstad var 1
1964. Kor 1
Kor ofte 1
ofte hjartet 1
hjartet trekkjer 1
saman varierer. 1
Kor og 1
og altar, 1
altar, i 1
sjå delar 1
av takmåleria 1
takmåleria i 1
kyrkja. Korområdet 1
Korområdet er 1
podium tre 1
tre trinn 1
trinn høgare 1
av kyrkjesalen. 1
kyrkjesalen. Koronaen 1
Koronaen består 1
fleire konsentriske 1
konsentriske fargeringar 1
fargeringar rundt 1
rundt jordlekamen 1
jordlekamen og 1
sentral lys 1
lys glorie. 1
glorie. Koronarplanet 1
Koronarplanet er 1
orientert loddrett 1
loddrett (vertikalt) 1
(vertikalt) og 1
delar kroppen 1
kroppen inn 2
bakre del. 1
del. Kororareka 1
Kororareka var 1
av hamneområdet 1
hamneområdet til 1
til Russell, 1
Russell, og 1
at Russell 1
Russell (Okiato) 1
(Okiato) i 1
var fråflytta, 1
fråflytta, vart 1
gradvis Kororareka 1
Kororareka også 1
som Russell. 1
Russell. Körös-ér 1
Körös-ér har 1
ungarske delen 1
av Subotička 1
Subotička peščara, 1
peščara, mellom 1
byane Jánoshalma 1
Jánoshalma og 1
og Kiskunhalas. 1
Kiskunhalas. Korovin 1
Korovin døydde 1
Paris. Korovin 1
Korovin forlet 1
forlet tradisjonen 1
av scene-dekor 1
scene-dekor då 1
denne einast 1
einast viste 1
handlinga. Korpikån 1
Korpikån renn 1
renn ca. 1
ca. Korpsa 1
Korpsa er 1
i pelotongar 1
pelotongar og 1
og turneringane 1
turneringane er 1
dei. Korps 1
Korps blir 1
vanlegvis namngitt 1
namngitt med 1
nummer (romartal, 1
(romartal, til 1
dømes XVIII 1
XVIII luftborne 1
luftborne korps) 1
korps) eller 1
ein beskrivande 1
beskrivande tittel 1
tittel (som 1
(som Afrikakorpset). 1
Afrikakorpset). Korpset 1
Korpset er 1
to korps 1
korps med 1
berre jenter 1
Noreg. Korrupsjon 1
Korrupsjon er 1
særleg problem 1
brune av 1
av wasta 1
wasta er 1
er omfattande. 3
omfattande. Korsberg 1
Korsberg har 1
som skeptikar 1
skeptikar i 1
i klimadebatten, 1
klimadebatten, Han 1
Han avviser 1
avviser i 1
med Nettavisen 1
Nettavisen funnet 1
funnet til 2
til SNs 1
SNs klimapanel 1
klimapanel om 1
at oppvarminga 1
av klimaet 1
er menneskeskapt 1
menneskeskapt som 1
som "fullstendig 1
"fullstendig hysteri", 1
hysteri", skremselspropaganda 1
skremselspropaganda og 1
og konsprasjonsteoriar. 1
konsprasjonsteoriar. Korsettet 1
Korsettet blei 1
frå 1880-åra 1
1880-åra av 1
av gradvis 1
av lausare 1
lausare underliv 1
underliv som 1
med reformdrakt. 1
reformdrakt. Kor 1
Kor små 1
små bitar 1
bitar greinene 1
greinene skal 1
skal kuttast 1
kuttast opp 1
i varierer 1
varierer også, 1
men storleiken 1
på kokekaret 1
kokekaret kan 1
kan avgjera 1
avgjera dette. 1
dette. Kor 1
Kor snøgt 1
snøgt det 1
skjer avheng 1
av plasseringa, 1
plasseringa, over 1
under innmunninga 1
innmunninga av 1
av ductus 1
ductus arteriosus. 1
arteriosus. Korsongarar 1
Korsongarar og 1
eit strykeorkester 1
strykeorkester kjem 1
så inn. 1
inn. Kor 1
Kor statskyrkja 1
statskyrkja byrjar 1
byrjar eller 1
eller sluttar 1
sluttar på 3
denne skalaen 2
Kor sterk 1
sterk kryptering 1
kryptering ein 1
nyttar er 1
kor følsam 1
følsam data 1
ein handsamar. 1
handsamar. Korstolar 1
Korstolar frå 1
frå katedralen 1
i Ulm, 1
Ulm, Ulm 1
Ulm Münster, 1
Münster, skoren 1
skoren av 2
av Jörg 1
Jörg Syrlin 1
Syrlin den 1
den eldre, 2
eldre, ca. 1
ca. Kor 1
Kor stor 3
soga «Gryla» 1
«Gryla» omfatta, 1
omfatta, er 1
omdiskutert. Kor 1
del som 1
blir pumpa 1
ut blir 2
kalla ejeksjonsfraksjon. 1
ejeksjonsfraksjon. Kor 1
stor denne 1
denne diameteren 1
diameteren er, 1
er, var 2
tida. Kor 1
Kor stort 1
stort dette 1
talet må 1
vera varierer 1
frå forskar 1
forskar til 1
til forskar, 1
forskar, men 1
500 kg. 1
kg. Korsvattnet 1
Korsvattnet består 1
samanhengande innsjøar, 1
innsjøar, Stora 1
Stora Korsvattnet 1
Korsvattnet og 1
Lilla Korsvattnet. 1
Korsvattnet. Kort 1
Kort deretter 1
byrja medlemane 1
sine solokarrierer. 1
solokarrierer. Kortdikta 1
Kortdikta «Kjærlighetens 1
«Kjærlighetens filosofi» 1
filosofi» («Love's 1
(«Love's Philosophy») 1
Philosophy») og 1
og «Til 1
«Til dig» 1
dig» («To-») 1
(«To-») er 1
frå Nordahl 1
Nordahl Griegs 1
Griegs De 1
De unge 1
unge døde. 1
døde. Korte, 1
Korte, mørkt 1
og ekstra 3
ekstra mørke 1
mørke blomar. 1
blomar. Korte 1
Korte seksjonar 1
vart limde 1
limde saman 1
skape lengre 1
forskjellige effektar 1
effektar vart 1
innspelingane. Kort 1
Kort etter 10
born til 1
til verda, 1
verda, skilde 1
foreldra seg. 1
seg. Kort 2
endringa startar 1
startar tekstpartia. 1
tekstpartia. Kort 1
etter klokka 1
13:00 byrja 1
franske I. 1
I. korps' 1
korps' angreip 1
angreip mot 1
britisk-allierte senteren 1
senteren til 1
til styrkane. 1
styrkane. Kort 1
amerikansk utsegn 1
utsegn om 2
flyet var 1
eit forskningsfly, 1
forskningsfly, brukt 1
inn værdata, 1
værdata, og 1
på avvegar 1
avvegar og 1
Sovjetunionen etter 1
piloten fekk 1
med oksygentilførselen. 1
oksygentilførselen. Kort 1
vart Kurhessen 1
Kurhessen slått 1
andre hessiske 1
hessiske provinsar 1
nye staten 3
staten Stor-Hessen 1
Stor-Hessen (Groß-Hessen). 1
(Groß-Hessen). Kort 1
etter overgangen 1
overgangen fekk 1
ein korsbandskade 1
korsbandskade og 1
vart operert. 1
operert. Kort 1
Kort etterpå 1
etterpå byrja 1
ny stad, 1
stad, «Top 1
«Top Ten 1
Ten Club». 1
Club». Kort 1
paring døyr 1
døyr dei. 1
dei. Kort 1
gongen sete 1
yngste statsråden 1
statsråden i 1
historia. Kort 1
til Hofpfalzgraf. 1
Hofpfalzgraf. Kort 1
Schleyer myrda. 1
myrda. Kortfarga 1
Kortfarga i 1
i utspelet 1
utspelet avgjer 1
farge dei 1
andre må 1
må spele. 1
spele. Kort 1
Kort før 1
før målgang 1
målgang under 1
Roma auste 1
auste ein 1
ein velmeinande 1
velmeinande funksjonær 1
funksjonær ei 1
ei bøtte 1
bøtte isvatn 1
isvatn over 1
over han, 1
han, Ljunggren 1
Ljunggren fekk 1
så krampe 1
krampe og 2
vart andremann. 1
andremann. Kortformer 1
Kortformer av 1
er Hanna, 1
Hanna, Hanne, 1
Hanne, Janna 1
Janna og 1
og Janne. 1
Janne. Kort 1
Kort jernaldertrøye 1
jernaldertrøye funne 1
i Thorsberg 1
Thorsberg Mose, 1
Mose, laga 1
av rektangulære 1
rektangulære tøystykke. 1
tøystykke. Kortnebbdukkpetrellar 1
Kortnebbdukkpetrellar har 1
langt lysare 1
lysare fjører 1
på undersidene 2
undersidene av 1
vengene enn 1
enn smalnebbdukkpetrell. 1
smalnebbdukkpetrell. Kortnebbekkasinsnipa 1
Kortnebbekkasinsnipa blir 1
blir observert 1
observert mykje 1
sjeldnare i 2
Europa. Kortnebbskarvar 1
Kortnebbskarvar gjev 1
låg 'kuuing' 1
'kuuing' under 1
under paringsleik, 1
paringsleik, elles 1
dei støyande 1
støyande ved 1
ved reirplassen 1
reirplassen med 1
varierande lydytringar. 1
lydytringar. Kortnebbskarven 1
Kortnebbskarven lever 1
føde han 1
han fangar 1
fangar under 1
under dukking. 1
dukking. Kort 1
Kort resultattid 1
resultattid og 1
enkel bruk 1
bruk gjer 1
innan hiv-testing, 1
hiv-testing, der 1
tidlegare måtte 1
måtte venta 1
venta to 1
på resultatet 1
resultatet til 1
ein prøve. 1
prøve. Kort 1
Kort skildring 1
med videodøme. 1
videodøme. Kortstokking 1
Kortstokking kan 1
eit verktøy 1
for advokatverksemd 1
advokatverksemd eller 1
for grupper 1
liknande verksemder 1
verksemder med 2
med spesifikke 1
spesifikke agendaer. 1
agendaer. Kort 1
regjeringa, vart 1
i meklarhuset 1
meklarhuset Carasa, 1
Carasa, saman 1
tidlegare Hydro-direktør 1
Hydro-direktør Cecilie 1
Cecilie Ditlev-Simonsen. 1
Ditlev-Simonsen. Kort 1
at Mubarak 1
Mubarak fall 1
fall kunngjorde 1
kunngjorde brorskapet 1
brorskapet at 1
ville skipa 1
første politiske 2
parti kalla 1
kalla «Fridom 1
«Fridom og 1
og rettferd». 1
rettferd». Kort 1
han funnen 1
Oslo. Kort 1
at reisa 1
reisa har 1
starta vert 1
vert spelaren 1
sin avatar 1
avatar gjeven 1
gjeven eit 3
eit skjerf 1
skjerf av 1
eit glødande 1
glødande symbol. 1
symbol. Kort 1
etter auka 1
auka demonstrantane 1
demonstrantane til 1
over 3000. 1
3000. Kort 1
Académie des 1
Beaux-Arts. Kort 1
etter bror 1
til hovmeisteren 1
hovmeisteren forlét 1
forlét huset 1
vart Wrangel 1
Wrangel sjuk 1
døydde. Kort 1
byrja Presley 1
Presley på 1
på rekruttskulen 1
rekruttskulen i 1
Fort Hood 1
Hood i 1
besøk frå 1
frå Eddie 1
Eddie Fadal, 1
Fadal, ein 1
ein forretningsmann 3
forretningsmann han 1
møtt på 1
turné. Kort 1
av Bondepartiet 1
1920 melde 2
melde Borch 1
Borch overgang 1
frå Høgre, 1
hovudstyret 1925–27 1
1925–27 og 1
og 1938–47. 1
1938–47. Kort 1
dei trefte 2
trefte kvarandre, 1
kvarandre, danna 1
danna Souther 1
og Frey 2
Frey viseduoen 1
viseduoen Longbranch 1
Longbranch Pennywhistle. 1
Pennywhistle. Kort 1
deira, Johnny 1
Johnny Foster, 1
Foster, oppdaga 1
oppdaga dei, 1
dei, vart 1
til Cliff 1
Shadows. Kort 1
denne framføringa, 1
framføringa, la 1
vers til 2
songen. Kort 2
1965, The 1
Modal Rounders 2
Rounders 2, 1
2, vart 1
med Ed 1
Ed Sanders 1
Sanders og 1
og Tuli 1
Tuli Kupferberg 1
Kupferberg i 1
The Fugs 1
Fugs ein 1
kort periode. 3
periode. Kort 1
etter «Doctor 1
«Doctor My 1
My Eyes» 1
Eyes» nådde 1
nådde topplasseringa, 1
topplasseringa, vart 1
« Kort 1
etter dødsfalla 1
dødsfalla rapporterte 1
rapporterte vekemagasinet 1
vekemagasinet Stern 1
Stern at 1
ein grunna 1
grunna byggjearbeid 1
byggjearbeid hadde 1
slege av 1
av alarmsløyfene 1
alarmsløyfene knytt 1
til nødutgangstrappa 1
nødutgangstrappa i 1
i fengselet. 2
fengselet. Kort 1
det kraftig, 1
kraftig, babord 1
babord slagside 1
slagside og 1
og framdekket 1
framdekket kom 1
vatn. Kort 1
McVie jobben 1
the Bluesbreakers. 1
Bluesbreakers. Kort 1
flytta Lucas 1
Lucas attende 1
Australia med 1
med Georgia. 1
Georgia. Kort 1
fødselen bada 1
bada mora 1
mora barnet 1
i vin 1
vin for 1
om barnet 1
var sterkt. 1
sterkt. Kort 1
førte usemje 1
mellom baathistane 1
baathistane og 1
og nasseristane 1
nasseristane over 1
over attopprettinga 1
attopprettinga av 1
unionen til 1
og baathistane 1
baathistane dreiv 1
dreiv nasseristane 1
nasseristane bort 1
frå makta. 2
makta. Kort 1
døydde, hamna 1
hamna Burne-Jones 1
Burne-Jones sine 1
i gløymeboka. 1
gløymeboka. Kort 1
Herodes døydde, 1
år 6 1
6 evt., 1
evt., kom 1
kom Judea 1
Judea direkte 1
direkte under 3
som Judea 1
Judea provins, 1
provins, sjølv 1
det herodiske 1
herodiske dynastiet 1
dynastiet gjennom 1
gjennom Agrippa 1
Agrippa II 1
verande vasallkongar 1
vasallkongar i 1
i naboområda 1
naboområda fram 1
til 96 1
96 evt. 1
evt. Kort 1
etter høyrde 1
høyrde Diana 1
Ross songen 1
Touch Me 1
Me in 1
the Morning. 1
Morning. Kort 1
infanteriet å 1
følgje etter, 1
for kavaleriet 1
kavaleriet var 1
det fritt 1
fritt fram, 1
senka seg 2
mot kryssinga 1
kryssinga av 1
elva Dyle. 1
Dyle. Kort 1
konserten gjekk 2
raskt nedover 1
med helsa 2
helsa hans, 2
di kreften 1
kreften hadde 1
hadde spreidd 2
spreidd seg. 1
etter køyrte 1
køyrte dei 1
fem bandmedlemmane 1
til Nord-California 1
Nord-California med 1
lite pengar. 1
pengar. Kort 1
få operert 1
operert høgre 1
høgre kne, 1
og klarde 2
klarde ikkje 1
nivå på 2
korthekken. Kort 1
etter mørket 1
mørket senka 2
verste kampen 1
kampen over, 1
prøyssiske artilleriet 1
artilleriet heldt 1
fram skota 1
skota mot 1
austerrikarane. Kort 1
etter møtte 2
møtte bandet 1
bandet Orbison 1
Orbison bak 1
han spurte 2
spurte Bono 1
Bono om 1
ville skrive 2
han. Kort 1
etter orkesterutgjevinga 1
orkesterutgjevinga starta 1
starta Deep 1
Purple eit 1
eit hektisk 1
hektisk liv 1
med turnear 1
og plateinnspelingar 1
plateinnspelingar og 1
tok få 1
få pausar 1
pausar dei 1
åra. Kort 1
også sosialdemokratane 1
sosialdemokratane arresterte, 1
arresterte, og 2
partiet forbode. 1
forbode. Kort 1
etter Parfitt 1
Parfitt kom 1
kom inn, 1
inn, i 1
bandet offisielt 3
The Status 1
Status Quo. 1
Quo. Kort 1
etterpå, rundt 1
rundt 150, 1
150, erobra 1
den parthiske 1
parthiske kongen, 1
kongen, Mithridates 1
Mithridates I 1
I Media. 1
Media. Kort 1
etter Petty 1
Petty byrja 1
spele musikk, 1
musikk, starta 1
bandet the 2
the Epics, 1
Epics, som 1
til Mudcrutch. 1
Mudcrutch. Kort 1
prøvde Sverige 1
Sverige å 1
å annekterte 1
annekterte ein 1
av øygruppa, 1
øygruppa, og 1
skapte med 1
det Ålandkrisa. 1
Ålandkrisa. Kort 1
nye manageren 1
manageren Howard 1
Howard Wolf 1
Wolf opp 1
ved Mammoth 1
Mammoth Ski 1
Ski Resort 1
Resort i 1
California. Kort 1
ut, spelte 1
Unplugged og 1
etter slapp 1
han debutsingelen 1
debutsingelen «Tak 1
«Tak blisko» 1
blisko» (så 1
(så nært), 1
nært), og 1
han følgde 1
med debutalbumet 1
debutalbumet med 1
namn. Kort 1
etter slutta 1
slutta Williams 1
Williams i 1
bandet. Kort 2
etter storminga 1
storminga blei 1
blei festningen 1
festningen riven 1
riven av 1
Paris. Kort 1
etter tevlinga 3
tevlinga gav 1
gav Hatari 1
Hatari ut 1
ny singel, 1
singel, «Klefi/ 1
«Klefi/ Samed», 1
Samed», saman 1
palestinske musikaren 1
musikaren Bashar 1
Bashar Murad. 1
Murad. Kort 1
etter, tok 2
Hamas kontroll 1
Gazastripa under 1
ved Gaza, 1
over statsinstitusjonar 1
erstatta Fatah 1
Fatah og 1
andre embetsfolk 1
embetsfolk med 1
sine eigne. 2
eigne. Kort 1
Anton und 1
und Gerda, 1
Gerda, fekk 1
fekk Fallada 1
Fallada ei 1
ei seks 1
lang fengselsstraff 1
fengselsstraff for 1
stole korn 1
frå arbeidsgjevaren 1
arbeidsgjevaren sin 1
tene pengar 3
til rusmisbruket. 1
rusmisbruket. Kort 1
Love Over 2
Over Gold, 1
Gold, slutta 1
slutta trommeslagaren 1
trommeslagaren Pick 1
Pick Withers 1
Withers i 1
skulle byggje 1
byggje Palm 1
Jebel Ali. 1
Ali. Kort 1
Jimmy Heap, 1
Heap, og 1
med enno 2
suksess av 1
og Kitty 1
Kitty Wells. 1
Wells. Kort 1
vart Pachelbels 1
Pachelbels kanon 1
kanon eit 1
populære klassiske 1
klassiske musikkstykka 1
musikkstykka nokon 1
gong. Kort 1
rute Tromsø 1
- Vesterålen/Lofoten 1
Vesterålen/Lofoten - 1
- Bergen. 1
Bergen. Kort 1
vart turneen 2
turneen avlyst 1
dårleg bilettsal. 1
bilettsal. Kort 1
etter voks 1
ved festninga. 2
festninga. Kort 1
singelen «Saturday 1
«Saturday In 1
The Park» 1
Park» gjeven 1
då. Kort 1
tid føreåt 1
føreåt hadde 1
eit dødfødd 2
dødfødd barn. 1
barn. Kort 1
juli 1971, 1
1971, slutta 1
slutta van 1
Linden ei 1
Akkerman fekk 1
betre betalt 1
betalt enn 1
sjølv. Kort 1
før Exit 1
Exit kom 1
hadde Tangerine 1
Dream spelt 1
nedrusting utafor 1
utafor Riksdagen 1
i Vest-Berlin 1
Vest-Berlin føre 1
personar. Kort 1
forlet Soft 1
Machine starta 1
gruppe, Just 1
Us. Kort 1
offisielt var 1
var løyst 2
løyst opp 1
opp gav 1
gav alle 1
Beatles-medlemmane ut 1
soloalbum. Kort 1
før utnemnde 1
utnemnde hertugen 1
hertugen han 1
til sekretær 1
sekretær - 1
høg stilling 1
tida. Kort 1
gifta faren 1
faren Marcellino 1
Marcellino seg 1
Maria Castaldi. 1
Castaldi. Kort 1
seinare slapp 1
slapp Iran 1
Iran laus 1
laus 52 1
52 amerikanarar 1
i 444 1
444 dagar 1
under gisselkrisa 1
gisselkrisa i 1
Iran. Kort 1
ho bortført 1
bortført i 1
eit raid, 1
raid, kanskje 1
at Temüdsjin 1
Temüdsjin si 1
si mor, 1
mor, Hoelun, 1
Hoelun, vart 1
vart røva 1
røva på 1
vis tjue 1
tidlegare. Kort 1
singelen «Glad 1
«Glad to 1
to be 2
be Unhappy», 1
Unhappy», som 1
studioalbum, gjeven 1
USA. Kort 1
Kort veg 1
av Waverley 1
Waverley Abbey, 1
Abbey, Moor 1
Moor Park 1
Park House 1
Mother Ludlam's 1
Ludlam's Cave. 1
Cave. Kor 1
Kor vanskeleg 1
vanskeleg oppgåva 1
oppgåva er, 1
av plasseringa 7
dei tala 1
tala som 2
fylt inn 1
førehand. Korveggene 1
Korveggene er 1
er dekorerte 1
dekorerte med 3
figurmåleri som 1
bygd. Korvokalist 1
Korvokalist Louis 1
Louis «Louie» 1
«Louie» Merlino 1
Merlino og 1
og trommeslagar 1
trommeslagar Bobby 1
Bobby Chouinard 1
Chouinard spelte 1
i Beggars 1
Beggars & 1
& Thieves. 1
Thieves. Korvokal 1
Korvokal på 1
namn. Korvokal, 1
Korvokal, spelte 1
produserte denne 1
songen. Korzjanenko 1
Korzjanenko vart 1
vart russisk 1
russisk meister 1
1995. Kosel 1
Kosel var 1
i Ohrid 1
2004. Kosmetikkmarkedet 1
Kosmetikkmarkedet har 1
åra opna 1
opna market 1
market for 1
for Krapanj-svampar 1
Krapanj-svampar på 1
internasjonal skala. 1
skala. Kosmologi 1
Kosmologi og 1
religion utgjer 1
utgjer på 1
dette viset 5
viset eit 1
samanhengande system 1
har naturlover 1
naturlover som 1
fundament. Kosmologiske 1
Kosmologiske dikt 1
dikt (av 1
(av gresk 2
gresk kosmologia, 1
kosmologia, 'lære 1
'lære om 1
om verdsbygnaden') 1
verdsbygnaden') er 1
korleis verda 1
skapt og 2
utviklar seg. 2
seg. Kosovo 1
10 887 1
innbyggjarar. Kosovosletta 1
Kosovosletta er 1
snitt 100 1
enn sletta 1
i Metohija. 1
Metohija. Koss 1
Koss ein 1
skal dele 1
dele inn 2
inn dialektane 1
i dialektgrupper, 1
dialektgrupper, er 1
likevel språkforskarane 1
språkforskarane usamde 1
usamde om. 1
om. Koss 1
Koss vart 1
men låg 3
låg eit 2
i junior-VM 1
junior-VM i 2
1987. Kostadinov 1
Kostadinov spelte 1
for Bulgaria 1
åra 1988–1998 1
1988–1998 og 1
skåra 26 1
26 mål. 1
mål. Kostanaj 1
Kostanaj har 1
på 197 1
197 000 1
oblastet i 1
landet. Kosten 1
Kosten i 1
i Veracruz 1
Veracruz inneheld 1
mykje sjømat, 1
sjømat, og 1
og «pescado 1
«pescado a 1
a la 1
la veracruzana», 1
veracruzana», fisk 1
på Veracruz-vis, 1
Veracruz-vis, er 1
heile Mexico. 1
Mexico. Kostetskaja 1
Kostetskaja sin 1
femteplass vart 1
friidrettsforbundet (IAAF) 1
(IAAF) i 1
2014. Kostnadane 1
Kostnadane auka 1
mykje under 2
under byggjearbeidet, 1
byggjearbeidet, slik 1
måtte kutta 1
detaljar. Kostnadene 1
Kostnadene forbunde 1
desse endringane 1
endringane var 1
veldig store, 1
og utviklingsprosjektet 1
utviklingsprosjektet var 1
dei dyraste 1
dyraste eitt 1
enkelt selskap 1
selskap gjennomførte 1
gjennomførte på 1
tida. Kostyma 1
Kostyma Drake 1
og medskodespelarinnene 1
medskodespelarinnene hennar 1
hennar brukte 2
brukte inkluderte 1
inkluderte gråe 1
gråe catsuits 1
catsuits og 1
lilla parykkar 1
parykkar (grunnen 1
(grunnen til 1
aldri forklart 1
forklart i 1
i serien). 1
serien). Kostyma 1
Kostyma var 1
for Minogue 1
Minogue av 1
italienske motehuset 1
motehuset Dolce 1
Dolce & 1
& Gabbana. 1
Gabbana. Kotin 1
Kotin fekk 1
fekk fram 1
fram PT-76, 1
PT-76, og 1
i Volgograds 1
Volgograds traktorfabrikk. 1
traktorfabrikk. Kotov 1
Kotov er 1
forfattar. Koulouris, 1
Koulouris, som 1
greske hæren 1
hæren kom 1
bandet. Koutojärvi 1
Koutojärvi har 1
1,4 km². 1
km². Kovarians 1
Kovarians er 1
den lineære 1
lineære samanhengen 1
to varierande 1
varierande storleikar. 1
storleikar. Kovshim- 1
Kovshim- og 1
og Katef-elvane 1
Katef-elvane er 1
viktige wadi-elvar, 1
wadi-elvar, som 1
byen. Køyekapasiteten 1
Køyekapasiteten vart 1
til 155, 1
155, men 1
gjengjeld var 1
var lugarane 1
lugarane større, 1
alle hadde 4
hadde eige 3
eige bad. 1
bad. Køyreavstanden 1
Køyreavstanden frå 1
frå terminalen 1
til Khobar 1
Khobar er 1
er 58 1
58 km. 1
km. Køyrefelta 1
Køyrefelta i 1
same retnng 1
retnng kan 1
skilde av 3
ei skillelinje. 1
skillelinje. Køyrekaren 1
Køyrekaren sit 1
på hesteryggen, 1
hesteryggen, medan 1
medan rakstekaren 1
rakstekaren går 1
går attmed 1
attmed maskina. 1
maskina. Køyretæymotorar 1
Køyretæymotorar med 1
8 eller 1
fleire sylindrar 1
sylindrar er 1
vanlegvis V-motorar. 1
V-motorar. Køyretøyet 1
Køyretøyet blir 1
berre referert 1
som DUKW, 1
DUKW, på 1
engelsk fekk 1
det tilnamnet 1
tilnamnet «duck» 1
«duck» på 1
av likskapen 2
med namnet. 1
namnet. Køyretøyet 1
Køyretøyet fekk 1
tilnamnet sjisjiga 1
sjisjiga (шишига). 1
(шишига). Køyretøy 1
Køyretøy kan 2
kan bryte 1
bryte saman 1
saman visst 1
manglar frostvæske 1
frostvæske og 1
og motorolje 1
motorolje tjuknar. 1
tjuknar. Køyretøy 1
då ferdast 1
på Salar 1
Salar de 1
de Uyuni, 1
Uyuni, med 1
unnatak frå 1
frå sølete 1
sølete strandsoner, 1
strandsoner, og 1
individuelle vassøyer. 1
vassøyer. Køyretøy 1
Køyretøy over 1
over 3,500 1
3,500 kg 1
og køyretøy 1
køyretøy med 1
med tilhengar 1
tilhengar har 1
har fartsgrense 1
fartsgrense 80 1
timen også 1
også der 4
vist høgare 1
høgare fartsgrense 1
fartsgrense med 1
med skilt. 1
skilt. Køyrevegen 1
Køyrevegen kryssar 1
kryssar Stigfossbrua 1
Stigfossbrua frå 1
1935. Køyreveg 1
Køyreveg til 1
til hotellet 2
hotellet kom 1
1921. Kožara 1
Kožara dekkjer 1
på 0,44 1
0,44 km² 1
på serbisk 2
serbisk tyder 1
« lêr(øya)». 1
lêr(øya)». Koziatyn 1
Koziatyn fekk 1
bystatus 7. 1
juli 1874. 1
1874. KPD 1
KPD sitt 1
sitt slagord 1
slagord var: 1
var: «Ei 1
«Ei stemme 1
stemme for 4
for Hindenburg 1
Hindenburg er 1
for Hitler, 1
Hitler, og 1
Hitler er 2
for krig.» 1
krig.» KPD 1
KPD var 1
alt forbode, 1
av riksdagsrepresentantane 1
riksdagsrepresentantane deira 1
eller myrda. 1
myrda. KQED 1
KQED fekk 1
så løyve 1
publisere klippa 1
frå «Astronomy 1
Domine» Kraan 1
Kraan vart 1
til -63, 1
-63, i 1
1961 også 1
meter. Krafta 1
Krafta del 1
del dei 2
hovudsak lokalt. 1
lokalt. Krafta 1
Krafta er 1
retta vinkelrett 1
på rørsleretninga 1
rørsleretninga og 1
og feltretninga. 1
feltretninga. Krafta 1
Krafta frå 1
frå isbreane 1
isbreane grov 1
ut botn 1
innsjøane og 1
og smeltevatnet 1
smeltevatnet fylte 1
fylte dei. 1
dei. Krafta 1
Krafta i 1
i symbolet 1
symbolet viser 1
seg blant 1
med dikt 2
songar. Krafta 1
Krafta skulle 1
skulle leverast 1
leverast frå 1
frå Røldal/Suldal 1
Røldal/Suldal og 1
og Tokkeanlegga 1
Tokkeanlegga inntil 1
i Mauranger. 1
Mauranger. Krafta 1
Krafta som 3
som passasjeren 1
passasjeren vert 1
mot døra 1
døra av 1
likevel verkeleg. 1
verkeleg. Krafta 1
pressar vatnet 1
vatnet mot 1
mot lågare 2
lågare trykk 1
trykk vert 1
kalla trykkgradientkrafta. 1
trykkgradientkrafta. Krafta 1
ofte styrt 1
den statiske 1
statiske friksjonen. 1
friksjonen. Krafta 1
Krafta vert 1
til kraftnettet 1
kraftnettet i 1
i Beijing-Tianjin-Tangshan. 1
Beijing-Tianjin-Tangshan. Kraftigast 1
Kraftigast vind 1
vind mellom 1
mellom kvelden 1
kvelden 25. 1
og føremiddagen 1
føremiddagen 26. 1
26. oktober. 1
oktober. Kraftige 1
Kraftige brannar 1
brannar øydela 1
øydela store 1
store naturlege 1
naturlege skogsområde, 1
skogsområde, og 1
og etterfølgjande 1
etterfølgjande overbeiting 1
overbeiting skada 1
skada jordbotnen 1
jordbotnen mange 1
regionen. Kraftige 1
Kraftige jordskjelv 1
jordskjelv kan 3
oppstå langs 1
langs forkasting. 1
forkasting. ; 1
; Kraftig 1
Kraftig lagdelt: 1
lagdelt: Det 1
i estuaret 2
kjem saltvatn 1
sjøen. Kraftig 1
Kraftig nedbør 1
laga små 1
små elver, 1
derfor gjera 1
gjera turen 1
turen monaleg 1
monaleg vanskelegare, 1
somme alpine 1
alpine strekningar 1
strekningar er 2
svært utsette. 1
utsette. Kraftig 1
Kraftig regnvêr 1
regnvêr gjorde 1
derimot pontongane 1
pontongane for 1
for tunge 1
tunge til 1
å bere, 1
bere, så 1
liggande att. 1
att. Kraftig 2
Kraftig torevèr 1
torevèr er 1
uvanleg om 2
vinteren. Kraftig 1
Kraftig vind 2
vind gjorde 1
dei venetianske 2
venetianske skipa, 1
skipa, så 1
dei ankra 1
vind kan 2
både bygningar 1
personar. Kraftpotensialet 1
Kraftpotensialet i 1
ikkje utbygd. 1
utbygd. Kraftstasjonen 1
Kraftstasjonen ligg 1
i dagen 1
av Bredo 1
Bredo Greve. 1
Greve. Kraftstasjonen 1
Kraftstasjonen vart 1
seks opphavlege 1
opphavlege aggregata 1
aggregata ( 1
( Kraftutvinninga 1
Kraftutvinninga startar 1
Lake Taupo, 1
Taupo, der 1
er kontrollportar 1
kontrollportar som 1
som regulerer 3
regulerer vassmengdene 1
vassmengdene som 1
elva. Kraftverket 1
Kraftverket blei 1
gi kraft 1
planlagt smelteverk 1
smelteverk i 1
i Lysefjorden, 1
Lysefjorden, men 1
aldri realisert. 1
realisert. Kraftverket 1
Kraftverket brukar 1
frå magasin 1
magasin i 2
i Ljoneskrulen 1
Ljoneskrulen og 1
og Solsævatnet. 1
Solsævatnet. Kraftverket 1
Kraftverket er 2
demning på 1
på Reinforsen. 1
Reinforsen. Kraftverket 1
men demninga 1
demninga står 1
framleis att. 1
att. Kraftverket 1
Kraftverket har 1
ein nominell 1
nominell årsproduksjon 1
årsproduksjon på 1
på 157 1
157 GWh/år 1
GWh/år frå 1
på 404,6 1
404,6 km². 1
km². Kraftverket 1
Kraftverket løyste 1
alle straumforsyningsproblema, 1
straumforsyningsproblema, men 1
staden andre 1
andre problem. 1
problem. Kraftverket 1
Kraftverket nyttar 1
meter mellom 6
mellom Øvre 2
Øvre Glomvatnet 1
Glomvatnet og 1
og Hydrodammen. 1
Hydrodammen. Kraftverket 1
Kraftverket utnyttar 3
utnyttar eit 3
frå Svartevatnet 1
Svartevatnet som 1
som inntaksmagasin. 1
inntaksmagasin. Kraftverket 1
på 276 1
frå inntaksmagasinet 1
inntaksmagasinet i 1
i Berillvatnet 1
Berillvatnet til 1
til kraftstasjonen 1
kraftstasjonen som 1
ved Berill. 1
Berill. Kraftverket 1
på 28,5 1
28,5 meter 1
mellom Kykkelsrud 1
Kykkelsrud og 2
og Vamma 1
Vamma og 1
eit elvekraftverk. 1
elvekraftverk. Kraftverket 1
Kraftverket vart 3
1925 av 1
av Dunderland 1
Ore Co 1
Co Ltd 1
Ltd som 1
dreiv Rana 1
Rana gruver. 1
gruver. Kraftverket 1
at Narvik 1
Narvik fekk 1
ny vassforsyning. 1
vassforsyning. Kraftverket 1
utvida fram 1
1980. Kraftwerk 1
Kraftwerk har 1
gjeve hint 1
albumet omsider 1
omsider kan 1
CD etter 1
etter plateboksen 1
plateboksen deira 1
deira Der 1
Der Katalog. 1
Katalog. Kragujevac 1
Kragujevac mista 1
mista 15 1
innbyggjarane sine 2
krigen. Krahmalkov, 1
Krahmalkov, Phoenician 1
Phoenician Punic 1
Punic Dictionary, 1
Dictionary, s. 1
s. 47. 1
47. På 1
På gresk 3
gresk vart 1
kalla Arados. 1
Arados. Kråka 1
Kråka har 1
same make 1
make heile 1
livet. Krakatau 1
Krakatau er 1
på vulkanen 2
dominerer store 1
øya. Kråkefuglar 1
Kråkefuglar finst 1
fleste klimasoner. 1
klimasoner. Kråkelyden 1
Kråkelyden er 1
eit håst 2
håst «kraa». 1
«kraa». Kraken 1
Kraken er 1
eit blekksprutmonster 1
blekksprutmonster som 1
amerikanske eventyrfilmane 1
eventyrfilmane om 1
om Pirates 1
Pirates of 1
the Carribean. 1
Carribean. Krall-albumet 1
Krall-albumet selde 1
Billboard 200. 1
kanadiske albumlista 1
Canada. Krall 1
Krall gav 1
albumet Quiet 1
Quiet Nights 1
Nights i 1
2009. Kramer 1
Kramer meinte 1
ein manager, 1
manager, som 1
til Rob 1
Rob Derminer. 1
Derminer. Kramnik 1
Kramnik fekk 1
vinne tilbake 1
tilbake VM-tittelen: 1
VM-tittelen: Eit 1
av vilkåra 2
ein omkamp 1
bli verdsmeister. 1
verdsmeister. Kramnik 1
Kramnik møtte 1
møtte svært 1
godt førebudd 2
førebudd til 1
til kampen, 1
to parti, 1
parti, spelte 1
spelte 13 1
13 remis 1
tapte ikkje 1
eit einaste, 1
einaste, og 1
dermed VM-tittelen 1
VM-tittelen etter 1
etter Kasparov. 1
Kasparov. Kramnik 1
Kramnik tilbaud 1
tilbaud Topalov 1
Topalov å 1
spele VM-kamp, 1
VM-kamp, for 1
sameine titlane. 1
titlane. Kranbanen 1
Kranbanen på 1
på kaien 1
kaien fekk 1
stor medfart. 1
medfart. Kranen 1
Kranen klarte 1
klarte løftet, 1
løftet, men 1
då hjulet 1
hjulet var 1
kome rett 1
over lasteluka 1
lasteluka brast 1
brast brått 1
brått slingsen 1
slingsen som 1
heldt hjulet, 1
hjulet, og 1
det raste 1
raste rett 1
av lasterommet. 1
lasterommet. Kranglinga 1
Kranglinga førte 1
turneen (og 1
(og mange 1
mange månader 2
kom ut). 2
ut). Krangling 1
Krangling om 1
om prisepengane 1
prisepengane hamna 1
i rtten 1
rtten og 1
offiserane vende 1
kvarandre. Kranialt 1
Kranialt er 1
enden med 1
og munn, 1
munn, motsett 1
motsett er 1
er kaudalt 1
kaudalt (mot 1
(mot halen). 1
halen). Kraniosynostose 1
Kraniosynostose er 1
syndrom i 1
i 15—40 1
15—40 % 1
av pasientane, 2
pasientane, men 2
men plar 1
isolert tilstand. 1
tilstand. Krasnojarsk 1
Krasnojarsk vart 1
rundt fortet. 1
fortet. Krasnoje 1
Krasnoje Selo 1
Selo vart 1
landsby sør 1
St. Krateret 1
Krateret er 2
omkring 400 1
eit 70-90 1
70-90 meter 1
meter djupt 4
djupt kratervatn 1
kratervatn som 1
islagt det 1
året. Krateret 1
omtrent 5 1
ein meteor 1
meteor med 1
vore 250 1
meter. Krateret 1
Krateret ligg 2
under isen 1
på Wilkes 1
Wilkes Land 1
Land aust 1
Antarktis. Krateret 1
kanadiske plata 1
gjennomgått temmeleg 1
temmeleg få 1
få geologiske 1
geologiske forandringar 1
forandringar og 1
og krateret 3
enno overraskande 1
overraskande vel 1
vel bevart. 1
bevart. Krateret 1
Krateret må 1
må opphavleg 1
vore djupt, 1
djupt, med 1
høg fjelliknande 1
fjelliknande kraterkant. 1
kraterkant. Krateret 1
Krateret på 1
er hesteskoforma. 1
hesteskoforma. Krateret 1
Krateret Rothmann 1
Rothmann ligg 1
i vest-sørvest, 1
vest-sørvest, og 1
ligg Stiborius. 1
Stiborius. Krateret 1
Krateret vart 2
vulkanen Laacher 1
Laacher hadde 1
utbrot for 1
sidan. Krateret 1
av europearar 1
europearar i 1
vitskaplege skildringa 1
skildringa vart 1
av Jean-Phillippe 1
Jean-Phillippe Lefranc 1
Lefranc i 1
1969. Krateret 1
Krateret vert 1
kalla Caldeirão 1
Caldeirão og 1
km. Krater 1
Krater på 1
på månen 1
og Mars 1
Mars er 2
han. », 1
», Krattet-Tifo, 1
Krattet-Tifo, som 1
2005. Krattigen 1
Krattigen ligg 1
på venstrebreidda 2
venstrebreidda av 2
av Thunsjøen. 1
Thunsjøen. Kratt, 1
Kratt, tømmer 1
og trerøter 1
trerøter måtte 1
måtte ryddast, 1
ryddast, og 1
jorda måtte 1
måtte jamnast 1
jamnast til. 1
til. Krause 1
Krause heldt 1
forbetre den 1
meisterskapane. Kravet 1
Kravet er 1
vedkomande ikkje 1
utføre militærteneste 1
militærteneste utan 1
si alvorlege 1
alvorlege overtyding. 1
overtyding. Kravet 1
Kravet vart 1
legitimert av 1
januar 1526. 1
1526. Krav 1
Krav til 1
til habitat 1
grad skog, 1
gjerne lågtliggande 1
lågtliggande opptil 1
opptil ca. 1
ca. Kražantė 1
Kražantė (86 1
(86 km) 1
av Dubysa 1
Dubysa før 1
hop (47 1
(47 km). 1
km). Krefeld 1
Krefeld sjølv 1
i 1105 1
1105 med 1
namnet Krinvelde. 1
Krinvelde. Kreftene 1
Kreftene hans 1
hans hjelper 1
hjelper Finn 1
Finn monaleg 1
transport, men 1
som gemyttlege 1
gemyttlege uttrykksformer. 1
uttrykksformer. Kreftene 1
Kreftene til 1
til Nanny 2
Nanny blir 1
som overnaturlege 1
overnaturlege i 1
nokre overleveringar, 1
overleveringar, som 1
som forteljinga 1
om Nanny's 1
Nanny's Pot, 1
Pot, ei 1
ei gryte 3
gryte som 1
som kokte 2
kokte utan 1
utan eld 1
ha lokka 1
seg inkjeanande 1
inkjeanande britiske 1
soldatar. Kreftsjukdommen 1
Kreftsjukdommen hans 1
hans blussa 1
og Feynman 1
vart innlagt 1
sjukehuset eit 1
seinare. Kreiner 1
Kreiner stod 1
sju gongar 2
etter verdscuprenn, 1
verdscuprenn, fyrste 1
1981. Kremastádemninga 1
Kremastádemninga stod 1
skapte den 3
landet. Krenginga 1
Krenginga var 1
tid. Krenitsyn 1
Krenitsyn har 1
vulkanen og 1
heile Onekotan 1
Onekotan med 1
med 1325 1
1325 meter 1
havet. Kreosot 1
Kreosot i 1
meininga steinkoltjøre 1
steinkoltjøre er 1
er brun-svart, 1
brun-svart, koker 1
koker ved 1
ved temperaturar 1
temperaturar mellom 2
400 °C, 1
°C, har 1
karakteristisk lukt 1
150 ulike 1
ulike organiske 1
organiske bindingar. 1
bindingar. Krepsebestanden 1
Krepsebestanden der 1
landet. Kreta 1
Kreta er 1
største turistdestinasjonane 1
Hellas. Kreta 1
Kreta har 1
langstrakt form 1
er 260 1
breiaste, sjølv 1
enkelte punkt, 1
punkt, slik 1
i Ierapetra 1
Ierapetra der 1
brei. Kretsar 1
Kretsar blir 1
i byar, 2
byar, slik 1
bydel utgjer 1
ein krets. 1
krets. Kretsen 1
Kretsen stod 1
av finansieringa. 1
finansieringa. Kreuzlingen 1
Kreuzlingen har 1
på 129 1
129 km² 1
hadde 41 1
41 598 1
598 innbyggarar 1
2009. Krieger, 1
Krieger, Manzarek 1
Manzarek og 1
og Densmore 1
Densmore kom 1
1978, 1993 1
2000. Krigane 1
Krigane er 1
på europearar 1
europearar sin 1
sin fatale 1
fatale påverknad 1
påverknad ved 1
med urfolk. 1
urfolk. Krigane 1
Krigane mot 1
inga lukke 1
lukke for 1
byen. Krigarrika-tida 1
Krigarrika-tida tok 1
austlege Jin-dynastiet 1
Jin-dynastiet miste 1
miste makta 1
makta og 2
mange hertugar 1
hertugar (gōng) 1
(gōng) sjølve 1
sjølve tok 1
tok kongetittel. 1
kongetittel. Krigen 1
Krigen braut 1
som resultatet 1
mellom Paraguay 1
og Brasil 1
Brasil etter 1
etter Uruguay-krigen. 1
Uruguay-krigen. Krigen 1
Krigen byrja 1
i 1119 1
1119 då 1
då Genova 1
Genova gjekk 1
fleire galleiar 1
galleiar på 1
til Pisa 2
til 1133. 1
1133. Krigen 1
Krigen enda 1
1990 etter 1
etter seksten 1
av menneskeliv 2
menneskeliv og 2
verdiar, medan 1
medan økonomien 1
øydelagd. Krigen 1
Krigen ende 1
at Bhutan 1
Bhutan formelt 1
formelt gav 1
seg kontrollen 2
nokre sørlege 1
sørlege fjellpassområde, 1
fjellpassområde, kjend 1
som Duars, 1
Duars, og 1
og Dewangiri 1
Dewangiri til 1
til Britisk 1
Britisk India. 2
India. Krigen 1
Krigen endra 1
endra avisvanane 1
avisvanane til 1
til oslobuane, 1
oslobuane, og 1
sjølv partifolk 1
partifolk lét 1
lét vere 2
til Arbeiderbladet 1
Arbeiderbladet da 1
tilbake. Krigen 1
Krigen i 1
i Vestindia, 1
Vestindia, etter 1
andre mislukka 1
spansk territorium, 1
territorium, stoppa 1
og vakna 2
vakna ikkje 1
1748. Krigen 2
Krigen løyste 1
løyste likevel 1
ikkje problemet, 1
1864 til 1
tysk fordel 1
andre slesvigske 1
slesvigske krigen. 1
krigen. «Krigen» 1
«Krigen» mellom 1
mellom Norsk 1
Norsk Mad 1
Mad og 1
og Pyton 1
Pyton toppa 1
1988, då 4
då Pyton 1
Pyton trykte 1
trykte ein 1
ein falsk 6
falsk Mad-forside 1
Mad-forside på 1
baksida i 1
stela lesarar 1
lesarar frå 1
frå konkurrenten. 1
konkurrenten. Krigen 1
Krigen om 1
om øyra 1
til Jenkins 1
Jenkins var 1
frå 1739 1
1739 til 1
til 1748. 1
Krigen påførte 1
påførte både 1
Sentral-Europa store 1
alvorleg forverring 1
forverring av 2
starta tidlegare. 1
tidlegare. Krigen 1
Krigen sleit 1
sleit hardt 1
nordlege koloniane. 1
koloniane. Krigen 1
Krigen som 1
følgde enda 1
i 1206 1
1206 med 1
tok frå 4
frå Pisa 1
Pisa alt 1
alt håp 2
til Adriahavet. 1
Adriahavet. Krigen, 1
Krigen, som 1
i stå 1
1988, hadde 1
hadde kravd 2
kravd mellom 1
million og 2
millionar menneskeliv. 1
menneskeliv. Krigen 1
Krigen stansa 1
stansa den 2
og demografiske 1
demografiske utviklinga 1
i Łódź, 1
Łódź, og 1
fabrikkane vart 1
tyskarane. Krigen 1
Krigen svekte 1
svekte folkets 1
folkets tru 1
på Perikles, 1
Perikles, men 1
valt igjen 1
i 429 1
429 f.Kr., 1
som strateg. 1
strateg. Krigen 1
Krigen var 2
den mantovanske 1
arvefølgjekrigen (1628–31) 1
(1628–31) der 1
der Frankrike 1
Frankrike invaderte 1
invaderte Nord-Italia 1
tok område 1
spanske habsburgarane 2
habsburgarane gjorde 1
krav på. 2
på. Krigen 1
av ekspansjonsforsøk 1
ekspansjonsforsøk frå 1
kvarandre. Krigen 1
Krigen vart 1
med blodig 1
blodig villskap 1
villskap frå 1
sider. Krigen 1
Krigen vert 1
meir brutal. 1
brutal. Krigserklæringar 1
Krigserklæringar før 1
å kriga 1
kriga har 1
vore konsekvent 1
konsekvent praktiserte, 1
praktiserte, og 1
nærast gått 1
taktiske fordelen 1
fordelen overraskingsmomentet 1
overraskingsmomentet gjev. 1
gjev. Krigsfangane 1
Krigsfangane var 1
svært takksame 1
takksame for 2
for hjelpa 1
hjelpa og 1
for «Russkaja 1
«Russkaja mama» 1
mama» ('Russisk 1
('Russisk mor'). 1
mor'). Krigsforræderi 1
Krigsforræderi hadde 1
1973 dødsstraff 1
dødsstraff som 1
mogleg følgje 1
i krigstid, 1
krigstid, men 1
blitt brukt. 2
brukt. Krigshandlingar 1
Krigshandlingar skjedde 1
fleire verdsdelar 1
verdsdelar samstundes. 1
samstundes. Krigskommissariat 1
Krigskommissariat som 1
styra den 1
store innkallinga 1
innkallinga blei 1
alle regionane. 1
regionane. Krigsminna 1
Krigsminna forma 1
fleire verk, 1
verk, sterkast 1
sterkast er 1
kanskje mappa 1
mappa med 1
50 etsingar 1
etsingar frå 1
frå 1924 1
1924 som 1
kalla «Krig». 1
«Krig». Krigsretten 1
Krigsretten fann 1
stad ombord 1
på «Løvendals 1
«Løvendals Galley» 1
Galley» den 1
november 1714. 1
1714. Krigsutbrotet 1
Krigsutbrotet i 1
eit uheldig 1
uheldig utfall 1
utfall av 1
av feilgrep 1
feilgrep frå 1
alle involverte. 1
involverte. Krig 1
Krig var 1
løyse skilnadane 1
skilnadane deira. 1
deira. KRIK 1
KRIK består 1
fleire organisasjonsledd. 1
organisasjonsledd. Krilen 1
Krilen blir 1
tur eten 1
som selar, 1
selar, kvalar, 1
kvalar, fuglar 1
og fiskar, 1
fiskar, ofte 1
som hovudnæringskjelda. 1
hovudnæringskjelda. Krimhalvøya 1
Krimhalvøya dekkjer 1
dekkjer og 1
(2009). Kriminalbøkene 1
Kriminalbøkene hans 1
med handling 3
frå finansmiljøa 1
finansmiljøa har 1
vorte vel 1
vel mottekne 1
mottekne av 1
av kritikarar 3
og lesarar. 1
lesarar. Kriminaliteten 1
Kriminaliteten i 1
og kriminelle 1
kriminelle handlingar 1
handlingar går 1
ofte ustraffa. 1
ustraffa. Kriminaliteten 1
Kriminaliteten var 1
område låg 1
Sovjetunionen. Kriminalomsorga 1
Kriminalomsorga fekk 1
2014 i 4
frå leiinga 1
departementet å 1
å utreie 1
utreie ein 1
ny organisasjonsmodell 1
organisasjonsmodell der 1
regionale nivået 1
nivået kunne 1
kunne takast 6
takast bort. 1
bort. Krimtatarane 1
Krimtatarane tok 1
tilbake fortet 1
i 1570 1
1570 og 1
hundreåret vart 2
kalla Adis. 1
Adis. Kring 1
Kring 10-15 1
10-15 % 1
av tilfella 1
tilfella oppstår 1
oppstår hjå 1
har røyka. 1
røyka. Kring 1
Kring 120 1
120 egyptiske 1
egyptiske soldatar 1
fange. Kring 1
Kring 1,2 1
samla landarealet 1
landarealet er 3
jordbruk. Kring 1
Kring 1400 1
1400 nådde 1
kolonnane høgdene 1
ovanom Esch 1
Esch og 1
og Rivenich. 1
Rivenich. Kring 1
Kring 1425 1
1425 stod 1
stod elles 1
elles Pisanello 1
Pisanello for 1
fyrste aktstudien 1
aktstudien av 1
ein kvinnekropp 1
kvinnekropp i 1
nyare kunstsoge. 1
kunstsoge. Kring 1
Kring 153 1
153 fvt. 1
fvt. kjempa 1
kjempa Alexander 1
Alexander Balas, 1
Balas, son 1
av Antiokhos 1
Antiokhos Epifanes, 1
Epifanes, om 1
om selevkidekrona 1
selevkidekrona mot 1
mot Demetrius, 1
Demetrius, og 1
erobra byen, 3
opna portane 1
portane sine 1
han. Kring 1
Kring 1656 1
1656 vart 1
undervist av 1
av Jacob 1
Jacob van 1
van Ruisdael, 1
Ruisdael, som 1
Amsterdam. Kring 1
Kring 1780 1
1780 forviste 1
forviste Jezzar 1
Jezzar den 1
franske handelskolonien, 1
handelskolonien, trass 1
i protestar 1
franske regjeringa, 1
ein konsul. 1
konsul. Kring 1
Kring 18 1
hus er 1
planlagt bygd, 1
bygd, mellom 1
500 villaer 1
villaer og 3
300 luksusleilegheiter 1
luksusleilegheiter ved 1
kysten. Kring 1
Kring 185 1
ligg kulehopen 1
kulehopen NGC 1
NGC 7006. 1
7006. Kring 1
Kring 1900–1910 1
1900–1910 oppstod 1
oppstod dei 2
samiske samskipnadene. 1
samskipnadene. Kring 1
Kring 1900, 1
1900, etter 1
berre 60 1
to skipa, 1
skipa, eksploderte 1
eksploderte brått 1
brått «San 1
«San José» 1
José» og 1
sokk raskt. 1
raskt. Kring 1
Kring 1900 3
hadde hankinesarar 1
hankinesarar vorte 1
dominerande etniske 1
regionen. Kring 1
1900 segla 1
segla om 1
lag 3700 1
3700 fartøy 1
i innanriksfart. 1
innanriksfart. Kring 1
større sagbruk 1
på Meisingset, 1
Meisingset, Nordmøre 1
Nordmøre Trelastforetning 1
Trelastforetning og 1
og Dampsagbruk 1
Dampsagbruk hadde 1
hundre tilsette. 1
tilsette. Kring 1
Kring 1950 1
250 mann 1
mann tilsette 1
bedrifta. Kring 1
Kring 1977 1
1977 sende 1
sende Winbush 1
Winbush ein 1
demo til 1
til DJ-en 1
DJ-en Gary 1
Gary Byrd 1
Byrd i 1
York. Kring 1
Kring 1990 1
hekkebestanden rekna 1
kring 5000-10 1
5000-10 000 1
par. Kring 1
Kring 1 1
god kjelde, 1
kjelde, ' 1
' Ain 1
Ain Kufin. 1
Kufin. Kring 1
Kring 2002 1
Nederland under 1
Magic Collection: 1
Collection: Crosby 1
Crosby and 1
and Nash, 1
Nash, på 1
på lavbudsjettsselskapet 1
lavbudsjettsselskapet ABC 1
ABC Records, 2
«The Magic 1
Magic Collection». 1
Collection». Kring 1
Kring 20:30 1
20:30 nådde 1
nådde omsider 1
omsider soldatane 1
til Overkirk 2
Overkirk fram 1
franske høgreflanken. 1
høgreflanken. Kring 1
Kring 20% 1
medlemmane er 1
er immigrantar 1
Storbritannia. Kring 1
Kring 250.000 1
250.000 stadnamn 1
stadnamn vart 1
vart kartfesta, 1
kartfesta, listeførte 1
listeførte og 1
og uttalen 1
uttalen teken 1
band. Kring 1
Kring 25 2
rundt hundre 1
hundre arabiske 1
arabiske familiane 1
familiane som 4
området, aksepterte 1
aksepterte kompensasjon 1
for landområdet 1
landområdet sitt, 1
reiste frivillig, 1
frivillig, medan 1
ut. Kring 1
ein flyplass. 1
flyplass. Kring 1
Kring 2 1
700 vert 1
vert uteksaminert 1
uteksaminert kvart 1
år. Kring 1
Kring 400 2
400 britar 1
og indarar, 1
indarar, og 1
000 tyrkiske 1
tyrkiske soldatar 1
soldatar omkom 1
om Nasiriyah 1
Nasiriyah den 1
juli 1915. 1
1915. Kring 1
i Egilssoga. 1
Egilssoga. Kring 1
Kring 40 1
av oljeforbruket 1
oljeforbruket i 2
verda kjem 1
frå OPEC-landa. 1
OPEC-landa. Kring 1
Kring 50 3
000 jordanske 1
jordanske soldatar 1
soldatar arbeider 1
sameinte nasjonane 1
nasjonane i 1
i fredsbevarande 1
fredsbevarande oppdrag 1
oppdrag over 1
verda. Kring 1
Kring 50% 1
50% er 1
er kristne 2
kristne (i 1
og aust), 1
aust), 25% 1
25% sjia 1
sjia (i 1
sør), og 1
og 25% 1
25% sunni 1
sunni (sentralt 1
(sentralt og 1
i Beirut). 1
Beirut). Kring 1
50 gardar 1
gardar vart 1
vart øydelagde, 1
fastbuande menneske 1
dessutan like 1
mange «vegfarande 1
«vegfarande og 1
og fattige» 1
fattige» skal 1
ha omkome. 1
omkome. Kring 1
50 personar 2
på Palmer 1
Station samstundes. 1
samstundes. Kring 1
Kring 60 2
000 døydde 1
døydde dei 1
krigen (1975–1976), 1
(1975–1976), og 1
øydelagd. Kring 1
Kring 60% 1
av beduinane 1
beduinane i 1
Israel bur 1
i planlagde 1
planlagde landsbyar 1
som Ar'arat 1
Ar'arat an-Naqab, 1
an-Naqab, medan 1
i ulovlege 1
ulovlege heimar 1
heimar spredd 1
spredd over 1
heile Nord-Negev. 1
Nord-Negev. Kring 1
og handsaminga 2
av frukt. 2
frukt. Kring 1
Kring 75 1
av budsjettinntektene 1
budsjettinntektene og 1
av eksportinntektene 2
eksportinntektene kjem 1
frå oljeindustrien. 1
oljeindustrien. Kring 1
Kring 800 1
av grotta 4
grotta er 1
publikum. Kring 1
Kring 900 1
menneske, ein 1
folkesetnaden før 1
krigen, vart 1
frå heimane 2
heimane sine. 4
sine. Kring 1
Kring 9400 1
9400 fvt. 1
fvt. hadde 1
70 slike 1
slike bygningar. 1
bygningar. Kring 1
Kring år 1
2000 møtet 1
møtet Vangelis 1
Vangelis Peter 1
Peter Gelb 1
Gelb som 1
vorte sjef 1
for Sony 1
Sony Classical 1
Classical og 1
gjere noko 5
vanlege klassiske 1
klassiske repertoaret. 1
repertoaret. Kring 1
Kring breidda 1
breidda veks 1
det svartfuru, 1
svartfuru, som 1
som jaktområde. 1
jaktområde. Kring 1
Kring ein 1
månad seinare, 1
mai 1969, 1
1969, vart 1
vart «Saint 1
«Saint Paul» 1
Paul» gjeven 1
ny, med 1
med forlagsrettar 1
forlagsrettar til 1
til Maclen. 1
Maclen. Kring 1
Kring eit 1
seinare møtte 1
eg Samuel 1
Samuel og 1
hadde skjedd. 2
skjedd. Kringen 1
Kringen midten 1
kanten festar 1
festar m. 1
m. coracobrachialis, 1
coracobrachialis, og 1
rett nedanfor 2
nedanfor går 1
går vanligvis 1
vanligvis næringsarteria 1
næringsarteria til 1
til beinet 1
beinet inn, 1
inn, a. 1
a. nutricia. 1
nutricia. Kring 1
Kring hoftene 1
hoftene hadde 1
av kalvelær 1
kalvelær med 1
med lærreimar 1
lærreimar som 1
både held 1
held leggvarmarane 1
leggvarmarane oppe, 1
oppe, og 1
festa eit 1
eit lendeklede 1
lendeklede til. 1
til. Kringkastaren 1
Kringkastaren France 1
France Télévisions 1
Télévisions hadde 1
tidlegare bede 1
bede ho 1
ho representere 1
men Pravi 1
Pravi avslo 1
avslo fordi 1
ho følte 1
følte «ho 1
«ho ikkje 1
var klår». 1
klår». Kringkastingsringen 1
Kringkastingsringen er 1
ubunden medlemsorganisasjon 1
medlemsorganisasjon som 1
at nynorsk, 1
nynorsk, norske 1
dialektar og 1
og samisk 1
samisk skal 1
eit rettkome 1
rettkome rom 1
i allmennkringkastinga 1
allmennkringkastinga og 1
media elles. 1
elles. Kring 1
Kring krigen 1
krigen (tal 1
(tal frå 2
frå 1945) 1
1945) hadde 1
nynorsk sin 1
største oppslutnad 1
som skulemål 2
skulemål i 2
Vest-Agder, med 1
over 55% 1
av heradskrinsane 1
heradskrinsane og 1
og 47% 1
47% av 1
elevane deira. 1
deira. Kring 1
Kring kyrkjegarden 1
kyrkjegarden går 1
ein 4 1
4 600 1
lang steinmur, 1
steinmur, oppført 1
som naudsarbeid 1
naudsarbeid frå 1
1932. Kring 1
Kring Midgard 1
Midgard vart 1
reist sterke 1
sterke borgverk. 1
borgverk. » 1
» kring 1
kring Oakley 1
Oakley Halls 1
Halls roman 1
roman Warlock 1
Warlock frå 1
frå 1958. 2
1958. Kring 1
Kring om 2
om 1800 1
1800 stifta 1
stifta han, 1
og styrte, 1
styrte, Enighets 1
Enighets fabrik. 1
fabrik. Kringom 1
Kringom 200 1
000 vart 4
eller døydde 2
fangenskap, med 1
to regima 1
regima ansvarlege 1
for omtrent 2
omtrent halvdelen 1
halvdelen kvar. 1
kvar. Kringom 1
Kringom 250 1
250 skip 1
intense frå 1
frå 18-tida 1
18-tida 31. 1
31. mai, 1
mai, til 1
dess den 1
tyske flåten 1
flåten ei 1
etter midnatt 1
midnatt 1. 1
1. juni, 1
juni, i 1
i skodde 1
skodde og 1
og mørke, 1
mørke, braut 1
styrte mot 1
mot hamner 1
hamner heime 1
Tyskland. Kring 1
om reiser 1
reiser fjelltoppen 2
fjelltoppen Fraitève 1
Fraitève (2 1
(2 701 1
701 moh) 1
moh) seg 1
søraust ragar 1
ragar fjella 1
fjella Sises 1
Sises (2 1
(2 658 1
658 moh) 1
og Punta 1
Punta Rognosa 1
Rognosa (3 1
(3 280 1
280 moh). 1
moh). Kringsetjinga 1
Kringsetjinga varte 1
den blokkerte 1
blokkerte byen 1
stadig verre. 1
verre. Kringsettinga 1
Kringsettinga av 1
av Torino 1
Torino vart 1
avbroten og 1
tilbaketrekkinga av 2
frå Nord-Italia 1
Nord-Italia starta. 1
starta. Kringsjå 1
Kringsjå femner 1
om skulekrinsane 1
skulekrinsane Kringsjå 1
Kringsjå og 1
og Laksevågsneset. 1
Laksevågsneset. Kring 1
Kring staden 1
etter gamle 3
gamle busetnader 1
og graver. 1
graver. Kring 1
Kring to 1
songen endrar 1
endrar han 1
han karakter 1
frå 3/4 1
3/4 vals 1
vals til 1
til 4/4 1
4/4 hardrock. 1
hardrock. Krisa 1
Krisa braut 1
1962 då 1
USA sin 4
sin president 1
president John 1
Kennedy fann 1
at Sovjetsamveldet 1
Sovjetsamveldet var 1
å utplassere 1
utplassere mellomdistanserakettar 1
mellomdistanserakettar på 1
Cuba. Krisa 1
Krisa sette 1
sette for 1
alvor inn 1
då fylkeskommunen 1
fylkeskommunen ville 1
ville trekkje 1
betale ein 3
skulda selskapet 1
selskapet hadde 1
hadde opparbeidd 1
opparbeidd seg. 1
seg. Krisa 1
Krisa var 1
utvandra har 1
ettertid flytt 1
flytt attende. 1
attende. Krisen 1
Krisen etter 1
etter oppløysninga 1
oppløysninga av 1
Sovjetunionen har 1
likevel råka 1
råka Murmansk 1
Murmansk hardt 1
sidan 1989 1
1989 mista 1
innbyggjarane. Krishna 1
Krishna er 1
fleire heilage 1
heilage elvar 1
å bada 1
bada her 1
skal reinsa 1
reinsa ein 1
frå synd. 1
synd. Krishna 1
Krishna har 1
rekkje bielvar, 1
bielvar, dei 1
er Bhimaelva 1
Bhimaelva frå 1
og Tungabhadra 1
Tungabhadra frå 1
sør. Kris 1
Kris og 1
ein klassekompis, 1
klassekompis, Susie, 1
Susie, ender 1
ender begge 1
stad kjend 1
som «Dark 1
«Dark World» 1
World» der 1
møter Ralsei, 1
Ralsei, som 1
som informerer 1
informerer dei 1
er heltar 1
heltar som 1
bøte balansen 1
balansen i 3
verda. «Kristallo» 1
«Kristallo» inneheld 1
slåande rytmisk 1
rytmisk og 1
elektronisk basslinje 1
basslinje (skapt 1
(skapt på 1
på EMS-synthesizeren 1
EMS-synthesizeren med 1
av vocoderen), 1
vocoderen), men 1
generelt er 2
albumet langt 1
langt rolegare 1
mindre rytmisk 1
rytmisk presist 1
presist enn 1
seinare elektroniske 1
elektroniske verka 1
til Kraftwerk. 1
Kraftwerk. Kristeleg 1
Folkeparti fekk 1
likevel 117 1
117 000 1
000 røyster 3
røyster eller 1
eller knappe 1
knappe 8 1
røystene. Kristendommen 1
Kristendommen kom 1
si. Kristen 1
Kristen Kyrre 1
Kyrre Bremer 1
Bremer vigsla 1
kyrkja 12. 1
at bygdefolket 1
bygdefolket hadde 1
summar til 1
til bygginga. 1
bygginga. Kristen 1
Kristen Skjeseth 1
Skjeseth i 1
i Vågan 1
Vågan om 1
bruke pengane 1
i Digermulen. 1
Digermulen. Kristian 1
Kristian døydde 1
Tyskland 44 1
København. Kristiania: 1
Kristiania: Cammermeyers 1
Cammermeyers Boghandel, 1
Boghandel, s.247 1
s.247 og 1
og s.293 1
s.293 kan 1
vere inspirasjon 1
for Brand 1
Brand Koht, 1
Koht, Halvdan 1
Halvdan (1954): 1
(1954): Henrik 1
Ibsen - 1
eit diktarliv. 1
diktarliv. Kristian 1
IV hadde 2
med politikken 1
politikken sin 1
Nord-Tyskland. Kristian 1
hadde oppnådd 3
ein stabilitet 1
kongedømet sitt 1
sitt ein 1
ein knapt 1
knapt såg 1
såg andre 1
Europa. Kristian 1
Kristian IX 2
IX (1818-1906) 1
(1818-1906) og 1
Louise (1817-1898) 1
(1817-1898) ligg 1
rommet i 4
ein dobbeltsarkofag 1
dobbeltsarkofag teikna 1
av Hack 1
Hack Kampmann. 1
Kampmann. Kristian 1
IX er 1
som «Europas 1
«Europas svigerfar». 1
svigerfar». Kristiansen 1
Kristiansen spelte 1
på Fjellhammer 1
Fjellhammer IL 1
2002. Kristiansen 1
Kristiansen var 2
var fylkessekretær 1
fylkessekretær i 1
Nordland Høgre 1
Høgre 1980–1987. 1
1980–1987. Kristiansen 1
sentral ei 1
klubben etablerte 1
toppserien og 1
Noreg. Kristiansen 1
Kristiansen vart 1
skiskyting 1988. 1
1988. Kristian 1
VII skreiv 1
under dødsdommen 1
dødsdommen som 1
vart fullbyrda 1
fullbyrda ved 1
ved halshogging 1
halshogging om 1
på Østerfælled 1
Østerfælled – 1
– nåtidas 1
nåtidas Fælledpark. 1
Fælledpark. Kristina 1
Kristina er 1
òg songlærar. 1
songlærar. Kristina 1
Kristina Gyllenstierna 1
Gyllenstierna og 1
fleire adelskvinner 1
adelskvinner blei 1
Danmark. Kristin 1
Kristin Asbjørnsen 1
Asbjørnsen ( 1
norsk jazzvokalist. 1
jazzvokalist. Kristina 1
Kristina sin 1
far var 1
danske kongsonen 1
kongsonen Bjørn 1
Bjørn Haraldsson, 1
Haraldsson, òg 1
for Jarnside, 1
Jarnside, og 1
var Katarina 1
Katarina Ingesdatter, 1
Ingesdatter, yngste 1
yngste dotter 1
kong Inge. 1
Inge. Kristineberg 1
Kristineberg ligg 1
for Käglingevägen 1
Käglingevägen og 1
for Galgebacksvägen. 1
Galgebacksvägen. Kristine 1
Kristine Breistøl 1
Breistøl ( 1
norsk handballspelar 1
handballspelar frå 1
EM-gull med 1
2020. Kristine 1
Kristine Lunde 1
Lunde spela 1
for Våg 1
Våg i 1
norsk toppserie 1
toppserie frå 1
frå 1999? 1
1999? til 1
2004. Kristin 1
Kristin Ese: 1
Ese: På 1
På god 1
god veg 1
veg - 1
- Veghistorie 1
Veghistorie i 1
Fjordane. Kristin 1
Kristin Glosimot 1
Glosimot Kjelsberg 1
Kjelsberg ( 1
handballspelar. Kristin 1
Kristin Normann 1
Normann sitt 1
sitt fagområde 1
fagområde har 1
vore selskapsrett. 1
selskapsrett. Krist 1
Krist kirkegård, 1
kirkegård, og 1
og Kristparken, 1
Kristparken, ei 1
av Krist 1
Krist kirkegård 1
kirkegård på 1
til park 1
at fredingstida 1
fredingstida på 1
frå siste 3
siste jordfestinga 1
jordfestinga hadde 1
1964. Kristne 1
Kristne (2,5 1
(2,5 millionar) 1
millionar) utgjer 1
flyktningane i 1
fleire grupper. 1
grupper. Kristne 1
Kristne har 1
media. Kristne 1
Kristne Nubia 1
Nubia og 1
og Etiopia 1
Etiopia tok 1
tok dermed 1
den alexandrinske 1
alexandrinske kalenderen, 1
kalenderen, medan 1
medan kristne 1
kristne Europa 1
Europa tok 1
kalenderen. Kristne 1
Kristne sekter 1
sekter og 1
og skisma 1
skisma har 1
vorte definerte 1
av Jesus. 1
Jesus. Kristne 1
Kristne soger 1
soger omtalar 1
omtalar berre 1
i nødverge 1
nødverge for 1
om leirane 1
leirane sine 1
eller sitt 1
liv. Kristofer 1
Kristofer Oliver 1
Oliver Uppdal 1
Uppdal ( 1
forfattar. Kristoffer 1
Kristoffer Brun 1
representerer Bergens 1
Bergens Roklub. 1
Roklub. Kristoffer 1
Kristoffer Columbus 1
Columbus har 1
vorte heidra 1
heidra for 1
å «oppdaga 1
«oppdaga Amerika» 1
Amerika» i 1
i jakta 1
ny sjøveg 1
sjøveg til 1
fleire skjulte 1
skjulte sanningar 1
sanningar om 1
om oppdagaren 1
oppdagaren avdekt. 1
avdekt. Kristoffer 1
Kristoffer døydde 1
i 1565, 1
1565, rundt 1
gammal. Kristoffer 1
Kristoffer Robin 1
Robin ber 1
ber far 1
sin fortelje 1
fortelje ei 1
historie for 1
for Ole 1
Ole Brumm. 1
Brumm. Kristofferson 1
Kristofferson framførte 1
DVD frå 1
frå festivalen 1
festivalen kom 1
som Message 1
Message to 1
to Love: 1
Love: The 1
The Isle 1
1970. Kristoffer 1
Kristoffer Uppdal 1
Uppdal gav 1
første tekstar 1
tekstar i 2
i medlemsbladet 1
medlemsbladet til 1
til ungdomslaget, 1
ungdomslaget, Ogna. 1
Ogna. Kristoffer 1
Kristoffer vart 1
vart påkalla 1
påkalla av 1
av vegfarande, 1
vegfarande, ved 1
ved uvêr, 1
uvêr, brann, 1
brann, hagl, 1
hagl, turke, 1
turke, men 1
til hjelp 4
hjelp mot 2
mot augesjukdom, 1
augesjukdom, tannsjukdom, 1
tannsjukdom, sår, 1
sår, pest 1
epidemiar eller 1
ved uventa 1
uventa dødsfall. 1
dødsfall. Kristus 1
Kristus svarte 1
seg krossfesta 1
krossfesta for 1
gong. Kriteriet 1
Kriteriet for 1
for ekstremvêr 1
ekstremvêr er 2
vere fare 1
for liv 2
og verdiar. 1
verdiar. Kritikarane 1
Kritikarane i 1
i arbeidarpressa 1
arbeidarpressa var 1
grunnar skeptiske, 1
skeptiske, og 1
at 1911-utgåva 1
1911-utgåva av 1
av Dansen 1
Dansen gjenom 2
gjenom skuggeheimen 2
skuggeheimen ikkje 1
ikkje heldt 2
heldt mål 1
som proletarskildring. 1
proletarskildring. Kritikarane 1
Kritikarane likte 2
likte boka, 1
meinte skildringane 1
for romantiserande 1
romantiserande og 1
og klisjéaktige. 1
klisjéaktige. Kritikarane 1
likte produksjonen 1
og instrumenteringa, 1
instrumenteringa, men 1
ikkje låtskrivinga 1
Gilmour, som 1
Waters. Kritikarane 1
Kritikarane omtalte 1
omtalte Exile 1
Exile on 1
on Main 1
Main St. 1
St. som 1
som ujamt 1
ujamt då 1
fått stadig 1
betre rykte. 1
rykte. Kritikarane 1
Kritikarane var 3
generelt positive, 1
positive, men 1
noko avdempa. 1
avdempa. Kritikarane 1
tid mildare 1
mildare mot 1
mot Telemanns 1
Telemanns verdslege 1
og instrumentale 1
instrumentale verk, 1
snart omfatta 1
omfatta kritikken 1
kritikken heile 1
heile skaparverket 1
skaparverket hans. 1
hans. Kritikarane 1
mindre imponerte, 1
imponerte, og 1
var samde 3
var attraktiv, 1
attraktiv, var 1
for enkelt, 1
tynt. Kritikarar 1
Kritikarar av 1
modellen meiner 1
ikkje tek 2
tek nok 1
nok omsyn 1
at alveolane 1
alveolane ikkje 1
er kuler, 1
kuler, men 1
men mangekantar 1
mangekantar ( 1
( Kritikarar 1
Kritikarar har 1
seinare kjennemerka 1
kjennemerka ved 1
ved vokalen 1
til Beefheart, 1
Beefheart, som 1
den forvrengde 3
forvrengde vokalen. 1
vokalen. Kritikarar 1
Kritikarar hevdar 1
at laiv-rollespel 1
laiv-rollespel kan 1
mellom rolla 1
rolla og 1
eigen person 1
person seinare, 1
sterk kjenslemessig 1
kjenslemessig påkjenning. 1
påkjenning. Kritikarar 1
Kritikarar påpeikte 1
påpeikte at 1
at røysta 2
til Baez 1
Baez hadde 1
opphavlege krafta 1
og venleiken 1
venleiken sin 1
sin no 1
no når 2
blitt 62. 1
62. Kritikarar 1
Kritikarar reknar 1
eit totalitært 1
totalitært diktatur 1
diktatur styrt 1
ein mangeårig 1
mangeårig diktator 1
diktator (Ali 1
(Ali Khamenei) 1
Khamenei) som 1
som utferdar 1
utferdar ordrar, 1
ordrar, dekret 1
dekret og 1
retningslinjer om 1
om nesten 2
nesten alt. 1
alt. Kritikarar 1
Kritikarar roste 1
roste omspelingsverdien 1
omspelingsverdien og 1
dei unike 1
unike spelemekanikkane 1
spelemekanikkane samanlikna 1
eldre Super 1
Super Mario-titlar. 1
Mario-titlar. Kritikar 1
Kritikar David 1
David Horowitz 1
Horowitz har 1
om songen: 2
songen: «I 1
«I ein 1
ballade tar 1
vanlegvis avstand 1
vert fortalt. 1
fortalt. Kritikaren 1
Kritikaren Don 1
Don McLeese 1
McLeese i 1
Chicago Sun 1
Sun Times 1
at «'Don't 1
«'Don't Forget 1
to Dance' 1
Dance' har 1
ein grasiøs 1
grasiøs melodi 1
same stemning 1
' Kritikaren 1
Kritikaren Matthew 1
Matthew Greenwald 2
Greenwald har 1
skildra «You 1
«You Showed 1
Showed Me» 1
«ein mollstemt 1
mollstemt kjærleiksballade», 1
kjærleiksballade», men 1
at «songen 1
«songen har 1
nesten Beach 1
Beach Boys-aktig 1
Boys-aktig kjensle 1
kjensle og 2
eit sprudlande 1
sprudlande stykke 1
stykke stemningspop.» 1
stemningspop.» Kritikaren 1
Kritikaren meiner 1
meiner filmen 1
er pittoreskt 1
pittoreskt underhaldande 1
underhaldande («små-artig»), 1
(«små-artig»), delvis 1
delvis spennande, 1
spennande, og 1
finn her 1
filmen også 1
også tidsbilete. 1
tidsbilete. Kritikar 1
Kritikar Mark 1
Mark Deming 1
Deming skriv, 1
skriv, «Sjølv 1
om 'Heroin' 1
'Heroin' godtar 1
godtar dopmisbruk, 1
dopmisbruk, fordømmer 1
fordømmer han 1
heller ikkje, 1
meir urovekkande 1
urovekkande hos 1
mange lyttarar.» 1
lyttarar.» Kritikken 1
Kritikken auka 1
auka særleg 1
1989 sende 1
sende selfangstinspektøren 1
selfangstinspektøren Odd 1
Odd F. 1
F. Lindberg 1
Lindberg sin 1
sin dokumentarfilm 1
om selfangst. 1
selfangst. Kritikken 1
Kritikken førte 1
politisk krise 1
for Thaksin, 1
Thaksin, som 1
å lyse 2
lyse ut 1
ut nyval 1
skaffe mandat 1
statsminister. Kritikken 1
Kritikken fylgde 1
med handling. 1
handling. Kritikken 1
Kritikken han 1
sett god, 1
av bokmeldarane 1
bokmeldarane meinte 1
nok eller 1
eller god 1
nok krim 1
henne. Kritikken 1
Kritikken har 1
vorte noko 1
åra. Kritikken 1
Kritikken vart 1
overført på 2
på personen 1
til Telemann: 1
Telemann: Lindner 1
Lindner fordømde 1
fordømde sjølvbiografane 1
sjølvbiografane til 1
Telemann og 1
det anagrammatiske 1
anagrammatiske pseudonymet 1
pseudonymet Signor 1
Signor Melante 1
Melante som 1
som forfengeleg. 1
forfengeleg. Kritiska 1
Kritiska undersökningar 1
undersökningar i 1
i Danmarks 1
Danmarks historia 1
historia från 1
från Sven 1
Sven Estridsens 1
Estridsens død 1
død till 1
till Knut 1
Knut VI, 1
VI, var 1
ganske kontroversielt 1
den kom 2
ut, ettersom 1
den avslørte 1
avslørte eit 1
eit vagt 1
vagt grunnlag 1
for Danmarks 1
Danmarks eldre 1
eldre historie. 1
historie. Krivánska 1
Krivánska Malá 1
av Malá 1
Fatra nasjonalpark. 1
nasjonalpark. Kriveljova 1
Kriveljova var 1
største favoritten 1
favoritten i 1
i kvinnene 1
si kulestøyt-tevling 1
kulestøyt-tevling ved 1
ved sommarleikane 1
sommarleikane 2004. 1
2004. Kroatia 1
Kroatia har 2
side insistert 1
insistert på 2
på Bled-avtalen. 1
Bled-avtalen. Kroatiske 1
Kroatiske og 1
og serbiske 1
serbiske styrkar 1
styrkar kjempa 1
i Dunántúl 1
Dunántúl og 1
Øvre Ungarn. 1
Ungarn. KroC-lompilatoren 1
KroC-lompilatoren er 1
frå nettsida 1
til KroC-gruppa. 1
KroC-gruppa. Krøderen, 1
Krøderen, eller 1
eller Krøderfjorden 1
Krøderfjorden som 1
mange kalla 1
kalla han, 1
strekkjer ca. 1
ca. Krogness 1
Krogness var 1
kjøpmann. Krogsvold 1
Krogsvold takka 1
takka av 1
Moss kommune 1
2011. Krohn 1
Krohn deltok 1
tidlege strevet 1
strevet for 1
ei fri 2
fri presse 1
presse i 1
etter 1814. 1
1814. Krohn 1
Krohn hevdar 1
finst parallellar 1
parallellar i 2
i greske 1
greske segner 1
segner og 3
dei paleosibirske 1
paleosibirske jukagirane. 1
jukagirane. Krohn 1
Krohn sende 1
sende kaptein 1
kaptein Jacob 1
Jacob Rieck 1
Rieck Ege 1
Ege til 1
skaffe eit 1
eit skip. 1
skip. Krokdelen 1
Krokdelen av 1
av borrelåsen 1
borrelåsen kan 1
dessutan slita 1
slita på 1
andre tøydeler 1
tøydeler med 1
med ullen 1
ullen overflate, 1
overflate, til 1
ved maskinvask. 1
maskinvask. Krøkedans 1
Krøkedans var 1
visstnok ei 1
for danseleik. 1
danseleik. Krokketscenen 1
Krokketscenen dukkar 1
dukkar òg 1
att, plassert 1
eit viktoriansk 1
viktoriansk herskapshus 1
herskapshus no 1
i bakken. 4
bakken. Krøkla 1
Krøkla er 1
lita og 1
og sølvblank 1
sølvblank med 1
mørk rygg 1
lys buk. 1
buk. Krokløftbil 1
Krokløftbil hukar 1
hukar tak 1
ein konteinar 1
konteinar frå 1
ei jarnbanevogn. 1
jarnbanevogn. Kroknebbvanga 1
Kroknebbvanga og 1
og gapenebbvanga 1
gapenebbvanga har 1
har tendens 1
beite åleine. 1
åleine. Kroknes, 1
Kroknes, som 1
ein medfødd 1
medfødd hjartefeil, 1
hjartefeil, gjekk 1
2001, berre 1
gamal. Krokodillen 1
Krokodillen er 1
å angripa 2
angripa menneske. 1
menneske. Krokskogen 1
Krokskogen er 1
minst 13 1
13 vulkanutbrot. 1
vulkanutbrot. Krokvik 1
Krokvik har 1
to romanar. 1
romanar. Kromgruvedrift 1
Kromgruvedrift vart 1
tida. Kromosfære 1
Kromosfære er 1
sola. Krona 1
Krona har 1
vindauge som 1
gir overlys 1
overlys og 1
av krona 1
krona står 1
ein takryttar. 1
takryttar. Krona 1
Krona og 1
og framhovudet 1
framhovudet er 1
er nøttebrune 1
nøttebrune og 1
ei karakteritisk, 1
karakteritisk, lang, 1
lang, lys 1
lys augebrynstripe. 1
augebrynstripe. Krona 1
Krona på 1
hovudet, buken, 1
buken, brystet 1
bleik gulaktig 1
gulaktig i 1
svart smekke 1
smekke og 1
svart augestripe. 1
augestripe. Kronblada 1
Kronblada er 2
raudbrune with 1
with reddish-brown 1
reddish-brown midtnverver. 1
midtnverver. Kronblada 1
regel kvite. 1
kvite. Krønika 1
Krønika fortel 1
om Russland 1
Russland frå 1
1000-talet. Krønikarane 1
Krønikarane refererer 1
refererer rett 1
slett til 1
til konfliktane 1
som krigane 1
med fienden, 1
fienden, t.d. 1
t.d. frankarane 1
frankarane ('al-ifranj'). 1
('al-ifranj'). Kroninga 1
av Poppea 1
Poppea fekk 1
fekk avgjerande 1
vidare utviklinga 2
operasjangeren og 1
innovative verka 1
til Monteverdi. 1
Monteverdi. Kroninga 1
Kroninga fann 1
juni 1654. 1
1654. Kronisk 1
Kronisk hypotensjon 1
hypotensjon er 1
symptom. Kronisk 1
Kronisk urinsyregikt 1
urinsyregikt kan 1
gje knutar, 1
knutar, tofi, 1
tofi, som 1
eit kne. 1
kne. Kronologien 1
Kronologien i 1
til Snegle-Halle 1
Snegle-Halle tilseier 1
at enten 1
enten var 1
det hos 1
Edvard han 1
han var, 1
var, eller 1
vitja Harald 1
Godwinson før 1
konge. Kronologi 1
Kronologi er 2
av periodisering. 1
periodisering. Kronologi 1
som tidfestar 1
tidfestar historiske 1
historiske hendingar. 1
hendingar. Kronologisk 1
Kronologisk sett 1
sett overlappar 1
overlappar Greatest 1
Hits Volume 1
Volume III 1
III noko 1
med Volume 1
Volume II, 1
II, sidan 1
spora, «Keeping 1
«Keeping the 1
the Faith» 1
Faith» og 1
og «An 1
«An Innocent 1
Innocent Man», 1
Man», først 1
albumet An 1
An Innocent 1
Innocent Man. 1
Man. Kronprinsen 1
Kronprinsen er 1
i Aarhus, 1
Aarhus, og 1
omfattande militær 1
militær utdanning. 1
utdanning. Kronprinsesse 1
Kronprinsesse Märtha 1
Märtha Kyst 1
Kyst var 1
antarktiske fastlandet 1
menneske, Fabian 1
Fabian von 1
von Bellingshausen 1
Bellingshausen og 1
og Mikhail 1
Mikhail Lazarev 1
Lazarev i 1
1820. Kronprinsflagget 1
Kronprinsflagget er 1
enn kongeflagget 1
ein butt 1
butt splitt, 1
splitt, elles 1
er duken 1
og våpenet 1
våpenet det 1
same. Kronregalia 1
Kronregalia og 1
og kroningsstolen 1
kroningsstolen i 1
ei gravering 2
gravering frå 2
frå 1814. 1
1814. Kroppane 1
Kroppane deira 1
deira består 2
34 kroppssegment, 1
kroppssegment, som 1
til hjå 2
hjå andre 3
andre leddmakk 1
leddmakk ikkje 1
er skilde 3
med septa. 1
septa. Kroppane 1
Kroppane vart 1
deretter parterte 1
parterte og 1
på stegl 1
stegl og 1
og hjul, 1
hjul, medan 1
medan hovuda 1
hovuda og 1
stake. Kroppen 1
Kroppen deira 2
rekkje like 1
like segment 1
segment (15-375) 1
(15-375) med 1
gitt tal 1
på ekstremitetar. 1
ekstremitetar. Kroppen 1
klar fram- 1
og bakende 1
bakende og 1
underside. Kroppen 1
Kroppen er 1
er oppreist, 1
oppreist, enten 1
enten fuglen 1
fuglen sit 1
ein gjerdestaur 1
gjerdestaur eller 1
ein loddrett 3
loddrett kvist 1
kvist med 1
høgd. Kroppen 1
Kroppen hans 1
hans ble 1
ble lagt 1
skipet hans, 1
blei brend 1
brend i 1
kona, som 1
sorg. Kroppen 1
Kroppen har 1
vere langstrakt, 1
langstrakt, halsen 1
er lange. 1
lange. Kroppen 1
Kroppen til 1
til Liliane 1
Liliane blei 1
av sørveggen, 1
sørveggen, medan 1
funnen før 1
1998. Kroppen 1
Kroppen var 1
med tjukk 1
tjukk pels 1
eit isolerande 2
isolerande feittlag, 1
feittlag, begge 1
delar for 3
mot snøen 1
og kjølda. 1
kjølda. Kroppsforma 1
Kroppsforma åt 1
åt gjerdesmettar 1
gjerdesmettar er 1
uvanleg rund, 1
den korte, 1
korte, rare 1
rare halen 1
halen stikk 1
stikk oftast 1
oftast rett 1
opp. Kroppsforma 1
Kroppsforma er 1
slekta Icterus, 1
Icterus, med 1
kraftig kropp, 1
kropp, ein 1
lang hale, 1
hale, ganske 1
ganske lange 3
eit solid, 1
solid, men 1
men kvasst 1
kvasst nebb. 1
nebb. Kroppslengda 1
Kroppslengda er 6
er 16-17 1
16-17 centimeter 1
vekta kan 1
opptil 39 1
39 gram. 1
gram. Kroppslengda 2
16 centimeter, 1
halen halvparten. 1
halvparten. Kroppslengda 1
36 centimeter. 1
centimeter. Kroppslengda 2
er 40–46 1
40–46 centimeter 1
vengespennet 100–115 1
100–115 centimeter. 1
til 38 2
38 mm. 1
mm. Kroppslengda 1
er tilsaman 1
tilsaman 18-20 1
18-20 centimeter 1
20 gram. 1
Kroppslengda varierer 1
området 66 1
66 til 1
89 centimeter, 1
centimeter, hannar 1
hannar veg 1
gjennomsnitt 2,3 1
2,3 kilogram, 1
kilogram, hoer 1
hoer rett 1
under 2 1
kg. Kroppslengde 1
Kroppslengde for 1
for solparakittar 1
solparakittar rundt 1
30 centimeter. 1
centimeter. Kroppsøving 1
Kroppsøving med 1
hjul ved 1
1951. Kroppsplanet 1
Kroppsplanet til 1
til Trichoplax 1
Trichoplax er 2
er enkelt; 1
enkelt; han 1
han består 1
to celleplater 1
celleplater med 1
eit holrom 1
holrom mesenkymet 1
mesenkymet i 1
mellom. Kroppsspråk 1
Kroppsspråk kan 1
hjelp om 1
ikkje snakkar 2
snakkar same 1
same språk. 1
språk. Kroppsvekta 1
Kroppsvekta kan 1
mellom 72 1
72 og 1
og 121 2
121 gram. 1
gram. Kroppsvekta 1
Kroppsvekta ligg 1
området 36-56 1
36-56 gram, 1
gram, med 1
med gjennomsnitt 1
på 48,5. 1
48,5. Krossá 1
Krossá er 1
svært gamal 1
gamal elv 1
frå breane. 1
breane. Krossen 1
Krossen er 1
markert på 1
svært tidlege 1
tidlege charter 1
vart oppretthalde 3
av munkane 1
frå Tywardreath. 1
Tywardreath. Krossen 1
Krossen skal 2
blitt funnen 1
funnen igjen 1
kristne i 6
Jerusalem. Krossen 1
blitt oppbevart 1
Gravkyrkja, noko 1
noko pilegrimen 1
pilegrimen Egeria 1
Egeria fortalde 1
fortalde i 1
si skildring 1
ferda til 2
i 380-åra. 1
380-åra. Krossfararane 1
Krossfararane hadde 1
særleg kontakt 1
gruppene før 1
etter krosstoget. 1
krosstoget. Krossfararane 1
Krossfararane identifiserte 1
identifiserte han 1
bibelske Ramathaim 1
Ramathaim og 1
han Arimathea. 1
Arimathea. Krossfararane, 1
Krossfararane, no 1
no samla 1
til Rikard, 1
Rikard, sigra 1
over Saladin 1
Saladin i 1
ved Arsuf, 1
Arsuf, men 1
tilbake dei 1
områda. Krossfararane 1
Krossfararane på 1
side blei 1
meir rasande 2
dei oppfatta 1
eit arrogant 1
arrogant løftebrot. 1
løftebrot. Krossknapp 1
Krossknapp veks 1
i skogkantar, 1
skogkantar, ved 1
ved gjerde 1
langs vegkantar. 1
vegkantar. Krosskyrkja 1
Krosskyrkja var 1
lita forsamlingskyrkje 1
forsamlingskyrkje for 1
byen. Krosstoga, 1
Krosstoga, og 1
første, hadde 1
stad tidlegare 1
mellomalderen. Krosstoga 1
Krosstoga var 1
delvis eit 1
eit utløp 1
utløp for 2
intense religiøse 1
religiøse gudsfrykta 1
gudsfrykta som 1
opp seint 2
1000-talet hos 1
hos meinigmannen. 1
meinigmannen. Krosstoget 1
Krosstoget byrja 1
så reisa 1
reisa mot 1
mot Jerusalem. 1
Jerusalem. K. 1
K. Rowling 1
Rowling skreiv 1
skreiv ferdig 1
ferdig Harry 1
Dødstalismanene i 1
dette rommet 2
rommet (552) 1
(552) den 1
januar 2007». 1
2007». Krøyt 1
Krøyt er 1
norsk musikkgruppe 1
musikkgruppe som 1
1993. Kr. 1
Kr. til 1
til 400-talet 2
e.Kr. I 1
I 337 1
337 blei 1
blei kristendommen 1
kristendommen utropt 1
offisielle religionen 1
religionen i 1
landet her, 1
georgiske kyrkja 1
framleis hovudsete 1
i Mtskheta. 1
Mtskheta. Krüger 1
Krüger fekk 1
fyrste pallplass 2
verdscupen då 2
i Toblach 1
Toblach vart 1
under Tour 1
de Ski 1
Ski 2017. 1
2017. Kruglov 1
Kruglov deltok 1
fyrste verdsmeisterskap 1
1974. Krupp 1
Krupp kom 1
til Essen 1
Essen på 1
første støypestålsfabrikken 1
støypestålsfabrikken i 1
1811, og 1
byen inntekter, 1
inntekter, sjølv 1
gjekk noko 1
starten. Kruse, 1
Kruse, 4 1
4 band, 1
band, Berlin, 1
Berlin, 1854 1
1854 På 1
På 1100-talet 6
1100-talet skal 1
skal byen 1
byen ha 2
vore totalt 1
totalt fråflytta. 1
fråflytta. Krusifikset 1
Krusifikset er 2
ei kalvarigruppe 1
kalvarigruppe (Jesus 1
(Jesus på 1
på krossen 3
krossen med 1
Johannes på 1
kvar side). 1
side). Krusifikset 1
omkring 1250. 1
1250. Kryddera 1
Kryddera kan 1
kan liknast 1
liknast med 1
å svøpa 1
svøpa Jesus 1
blei gravlagd. 1
gravlagd. Krydderet 1
Krydderet var 1
Kina. Krydderhete 1
Krydderhete vert 1
vanlegvis målt 1
av høgtytande 1
høgtytande væskekromatografi 1
væskekromatografi (på 1
(på engelsk 1
engelsk stytta 1
stytta til 1
til HPLC). 1
HPLC). Kryosfæren 1
Kryosfæren er 1
viktige tilbakekoplingsprosessar 1
tilbakekoplingsprosessar som 1
av energi- 1
energi- og 1
og fuktfluksar 1
fuktfluksar frå 1
overflata, skyer, 1
skyer, nedbør, 1
nedbør, hydrologi 1
hydrologi og 1
og sirkulasjon 1
sirkulasjon i 1
og hava. 1
hava. Krypberglyng 1
Krypberglyng Gaultheria 1
Gaultheria procumbens 1
procumbens er 1
ei vintergrøn 1
vintergrøn plante. 1
plante. Krypdyrskinn 1
Krypdyrskinn er 1
dag oftast 1
oftast erstatta 1
av imitasjonar. 1
imitasjonar. Kryssfinér 1
Kryssfinér er 1
type konstruksjonsvirke 1
konstruksjonsvirke som 1
av finér 1
finér er 1
limt lagvis 1
lagvis saman. 1
saman. Kryssfiner 1
Kryssfiner kan 1
og inngå 1
inngå som 1
som berande 2
berande element 1
i ytterflata 1
ytterflata på 1
ei flyveng. 1
flyveng. Kryssinga 1
Kryssinga av 1
av Atlanterhavet 1
Atlanterhavet var 1
store seglinga 1
seglinga for 1
turen over 1
over tok 1
tok meir 2
månader. Krystallane 1
Krystallane er 1
tusen krystallar, 1
krystallar, monterte 1
monterte i 1
ein probe 1
probe operatøren 1
handa. Krystalliserte 1
Krystalliserte lotusfrø 1
lotusfrø (蓮子糖) 1
(蓮子糖) blir 1
tørker lotusfrø 1
lotusfrø etter 1
blitt kokte 1
kokte i 1
i sirup. 1
sirup. Krystallittar 1
Krystallittar finst 1
fleire glasførande 1
glasførande bergartar. 1
bergartar. Krystallstrukturen 1
Krystallstrukturen til 1
til tobermoritt: 1
tobermoritt: elementær 1
elementær einingscelle 1
einingscelle sett 1
i 3D. 2
3D. Kryteringa 1
Kryteringa bør 1
bør da 1
da utførast 1
utførast før 1
ein lastar 1
lastar opp 1
opp data, 1
data, ettersom 1
mange fjernlagertenester 1
fjernlagertenester gjev 1
gjev spionorgansisasjonar 1
spionorgansisasjonar tilgang 1
til data 1
vert langra. 1
langra. K 1
K sp 1
sp informasjon 1
ei metta 2
metta løysning. 2
løysning. «Kthehu» 1
«Kthehu» (albansk 1
for Kom 2
Kom attende) 1
attende) er 1
albanske songaren 1
songaren Luiz 1
Luiz Ejlli, 1
Ejlli, gjeven 1
2013. Kua 1
Kua må 1
månadar mjølkefri, 1
mjølkefri, som 1
som «tett», 1
«tett», eller 1
eller avsina. 1
avsina. Kua 1
Kua vart 1
til Tory 1
Tory Island. 1
Island. Kuben 1
Kuben blir 1
da blanda 1
blanda etter 1
5 vilkårleg 1
vilkårleg genererte 1
genererte algoritmar 1
algoritmar som 1
deltek på 1
spesifikke stemnet. 1
stemnet. Kubitschek 1
Kubitschek var 1
utdanna lege. 1
lege. Kublai 1
Kublai Khan 1
Khan delte 1
inn folkesetnaden 1
i fire, 1
fire, og 1
og definerte 1
definerte delinga 1
delinga i 1
i lovboka 1
lovboka Yuán-dian-zhang. 1
Yuán-dian-zhang. Kufta 1
Kufta har 1
har farga 1
farga band 1
band rundt 1
rundt handledd 1
handledd og 3
og halsopning. 1
halsopning. Kulajev 1
Kulajev nekta 1
for tiltale 1
hevda under 1
under rettssaka 1
rettssaka at 1
vorte rekruttert 1
til aksjonen 1
aksjonen med 1
med opplysning 1
opplysning om 2
for angrepet 1
angrepet var 1
militær postering 1
postering i 1
i Beslan. 1
Beslan. Kula 1
Shaker, eit 1
britisk psykedelisk 1
psykedelisk rockeband 1
rockeband gav 1
ut «Hush» 1
«Hush» som 1
1999. Kulderekordane 1
Kulderekordane er 1
frå −10 1
−10 °C 1
til −15 1
−15 °C 1
°C ved 1
til −25 1
−25 °C 1
til −35 1
−35 °C 1
i dalstrøka 1
dalstrøka og 1
høgfjellet. Kulderekorden, 1
Kulderekorden, frå 1
januar 1915, 1
1915, er 1
på -51,1 1
-51,1 grader 1
celsius. Kulderekorden 1
Kulderekorden i 1
er -32,2 1
-32,2 °C 1
7. og 3
februar 1929. 3
1929. Kulekoordinatar 1
Kulekoordinatar skil 1
frå polarkoordinatar 1
polarkoordinatar ved 1
at høgda 4
høgda frå 1
frå xy-planet 1
xy-planet blir 1
ein vinkel 4
vinkel φ 1
φ frå 1
frå z-aksen, 1
z-aksen, og 1
at radiusen 1
radiusen på 2
på xy-planet 1
xy-planet r 1
r er 1
med ρ 1
ρ som 1
er radiusen 1
radiusen frå 1
frå origo 1
origo til 1
til flata 1
lekam på 1
vilkårleg punkt. 1
punkt. Kulelyn 1
Kulelyn kan 1
dele seg 2
saman igjen, 1
innehalde stor 1
stor mekanisk 1
mekanisk energi 1
kan grave 1
ut grøfter 1
og hol 2
bakken. Kulla 1
Kulla varierer 1
mellom eitt 1
sju egg. 1
egg. Kullet 6
Kullet består 2
av 1–3, 1
1–3, sjeldan 1
sjeldan 4 1
4 egg; 1
egg; desse 1
reint kvite, 1
kvite, ovale, 1
ovale, og 1
kolonien målt 1
gjennomsnitt 30,5 1
30,5 × 1
× 19,2 1
19,2 mm. 1
mm. Kullet 1
(3-5) egg. 1
Kullet er 10
på 5-9 1
5-9 egg. 1
lang. Kullet 1
treng ca. 1
ca. Kullet 3
typisk 11 1
11 egg 1
hoa rugar 2
typisk 4 1
4 egg. 1
typisk 8 1
8 egg 1
typisk på 2
to egg, 2
tre. Kullet 1
2 egg. 3
på 3, 1
3, nokre 1
gonger 2 1
men tre 1
tre egg 2
egg førekjem. 1
førekjem. Kullet 1
Kullet har 1
seks egg, 1
egg, reiret 1
reiret ligg 1
bakken nær 2
nær vatn. 1
vatn. Kullet 1
Kullet kan 1
opptil åtte 1
åtte egg 1
foreldra, vanlegvis 1
dagar. Kullstorleiken 1
Kullstorleiken er 1
på 2-4 1
2-4 ungar, 1
vert fødde 2
fødde om 1
hausten etter 1
i litt 2
to månadar. 2
månadar. Kuløy 1
Kuløy forlet 1
forlet skulen 2
og Sakshaug 1
Sakshaug i 1
1910, perioden 1
perioden 1910-21 1
1910-21 var 1
var Bragstad 1
Bragstad eineeigar 1
eineeigar og 2
både skulen 1
og garden. 1
garden. Kulstad 1
Kulstad var 1
gardbrukar. Kultivarane 1
Kultivarane Eustis, 1
Eustis, Lakeland 1
Lakeland og 1
og Tavares 1
Tavares har 1
alle namn 1
etter stader 1
Florida. Kultivaren 1
Kultivaren 'Cavendish' 1
'Cavendish' er 1
mest eksporterte 1
eksporterte banantypane 1
banantypane i 1
dag. Kultivatorar, 1
Kultivatorar, òg 1
kalla S-tindhorver, 1
S-tindhorver, er 1
konstruerte som 1
ei stålramme 1
stålramme med 1
med akslingar 1
som tindane 2
tindane er 2
festa på. 1
på. Kulturane 1
Kulturane var 1
var lagdelte 1
og relaterte 1
relaterte til 1
kvarandre. Kulturarv 1
Kulturarv som 1
lista kan 1
gamle innskrifter 1
innskrifter eller 1
og bygg 1
eller anlegg 1
grunn peikar 1
peikar seg 1
seg særskilt 1
særskilt ut. 1
ut. Kulturdepartementet 1
Kulturdepartementet godkjende 1
godkjende dei 1
fleste endringane 1
endringane for 2
for bokmål 1
bokmål i 3
2005. Kulturell 1
Kulturell kapital 1
kapital er 1
personleg kompetanse 1
kompetanse hjå 1
den enkelte, 1
enkelte, men 1
er tilkjend 1
tilkjend verdi. 1
verdi. Kulturelt 1
Kulturelt har 1
har Irak 1
Irak ei 1
rik arv 1
arv og 1
og hyllar 1
hyllar bragdene 1
bragdene som 1
i førislamsk 1
førislamsk tid 1
for diktarane 1
diktarane sine. 1
sine. Kulturen 1
Kulturen har 1
eit utbreiingsområde 1
Nord-Europa som 1
Polen til 1
Belgia, Nederland 1
England. Kulturen 1
Kulturen i 1
av populærkultur 1
populærkultur frå 1
USA. Kulturhorver 1
Kulturhorver er 1
av kultivator 1
kultivator med 1
med smalare 1
noko stivare 1
stivare tindar. 1
tindar. Kulturhuset 1
Kulturhuset vert 1
meste nytta 2
til konsertar 1
og danseframsyningar. 1
danseframsyningar. Kulturkollisjonen 1
Kulturkollisjonen mellom 1
fjerne austen 2
austen pregar 1
pregar bøkene 1
ei talskvinne 1
talskvinne for 1
for toleranse 1
toleranse og 1
kulturar. Kulturmiljø 1
Kulturmiljø er 1
geografisk område 1
der kulturminne 1
kulturminne inngår 1
større heilskap 1
heilskap eller 1
eller samanheng. 1
samanheng. Kulturminna 1
Kulturminna er 1
anna tilgjengelege 1
på Kulturminnesøk. 1
Kulturminnesøk. Kulturminneåret 1
Kulturminneåret 1997 1
vart Byklestigen 1
Byklestigen valt 1
til Bykle 1
Bykle kulturminnet 1
kulturminnet til 1
til kommune. 1
kommune. Kultur- 1
og kirkedepartementet. 1
kirkedepartementet. Kultur- 1
og utdanningskomiteen 1
utdanningskomiteen påpeikte 1
påpeikte i 2
sine merknader 1
merknader til 1
sak 60/06, 1
60/06, at 1
at Ibsen 1
Ibsen hittil 1
hittil hadde 1
ei ytst 1
ytst stemoderleg 1
stemoderleg handsaming 1
handsaming når 1
Oslo kalla 1
seg. Kulturpalasset 1
Kulturpalasset er 1
eit utkikkspunkt 1
byen. Kultursektoren 1
Kultursektoren er 1
likevel sentrert 1
sentrert i 1
i bykjernen, 1
bykjernen, noko 1
del kritikk, 1
kritikk, i 1
slags segregering, 1
segregering, og 1
i utkantstrøka 1
utkantstrøka i 1
vert røva 1
røva frå 1
frå retten 2
bruke byen. 1
byen. Kumasi 1
Kumasi er 1
høgskular. Kumite 1
Kumite vert 1
vert dømt 1
dømt av 2
ein hovuddommar 1
hovuddommar som 1
vanlegvis har 2
har hjelpedommarar 1
hjelpedommarar på 1
sida. Kumjølkproteinallergi 1
Kumjølkproteinallergi (CMPA) 1
(CMPA) er 1
ein forseinka 1
forseinka reaksjon 1
på mjølkeprotein 1
mjølkeprotein som 1
er harmlaus 1
harmlaus for 1
for ikkje-allergiske, 1
ikkje-allergiske, tolerante 1
tolerante personar. 1
personar. Kummattikalidansarar 1
Kummattikalidansarar med 1
med masker 1
masker kan 2
framføra dansar. 1
dansar. Kumo 1
elv er 2
ei mellomstor 2
mellomstor elv 1
ho varierer 1
meter. Kumo 1
27 100 1
100 km², 1
største vassdraget 1
vassdraget i 1
Finland. Kumquat 1
Kumquat er 1
likevel sunnare 1
sunnare enn 1
enn appelsin 1
appelsin fordi 1
fordi skalet 1
skalet òg 1
vert ete. 1
ete. Kumquat 1
Kumquat har 1
tider blitt 1
blitt plassert 2
eiga slekt, 1
slekt, Fortunella. 1
Fortunella. Kumquat 1
Kumquat held 1
best oppbevart 1
oppbevart ved 1
ved 8-12 1
8-12 ºC, 1
ºC, men 2
ikkje ligge 1
i kjøleskap. 1
kjøleskap. Kundl 1
Kundl ligg 1
eit austvest-gåande 1
austvest-gåande dalføre, 1
dalføre, med 1
med kringliggjande 1
kringliggjande barskogkledde 1
barskogkledde åsar 1
og høgdedrag. 1
høgdedrag. Kunduz-elva 1
Kunduz-elva med 1
med bielvar 1
bielvar og 1
og kanalar 2
kanalar gjev 1
vatna åkrar 1
åkrar i 1
den jordbruksdominerte 1
jordbruksdominerte provinsen. 1
provinsen. Kung 1
Kung Woman 1
Woman (1980) 1
(1980) skildra 1
eit jakt- 1
jakt- og 1
og sankesamfunn 1
sankesamfunn men 1
eit statsstyrt 1
statsstyrt område. 1
område. Kunne 1
Kunne ein 1
sjølve skotet 1
skotet (rekylen 1
(rekylen eller 1
eller gassen) 1
gassen) til 1
ein sjølvladande 1
sjølvladande pistol? 1
pistol? Kunnskapane 1
Kunnskapane han 1
gjennom Pachelbel 1
Pachelbel gav 1
borna sine 1
og yngre 1
yngre brør. 1
brør. Kunnskap 1
Kunnskap kan 1
vera forutan 1
forutan intellektuelle 1
intellektuelle utfordringar. 1
utfordringar. Kunnskapsdepartementet 1
Kunnskapsdepartementet utnemnde 1
perioden 13. 1
mars 2020 2
2020 til 1
juli 2021. 1
2021. Kunnskapsforlaget 1
Kunnskapsforlaget har 1
to forlaga 1
forlaga som 1
som hovudeigarar. 1
hovudeigarar. Kunnskapsgrunnlag 1
Kunnskapsgrunnlag og 1
og inspirasjon 2
inspirasjon blei 1
henta gjennom 1
gjennom samkvem 1
med kollegaer 1
kollegaer i 2
land. Kunnskapsløftet 1
Kunnskapsløftet legg 1
på fremje 1
fremje tilpassa 1
tilpassa opplæring 1
opplæring gjennom 1
gjennom desentralisering. 1
desentralisering. Kunstakademiet 1
Kunstakademiet i 1
mista meir 2
meir posisjonen 1
som lærestad. 1
lærestad. Kunsten 1
Kunsten hans 3
gjenoppdaga i 1
rekke samtidskunstnarar. 1
samtidskunstnarar. Kunsten 1
for performancekunst 1
performancekunst med 1
med bilettonar 1
bilettonar og 1
fotografiske element. 1
element. Kunsten 1
ny fase, 2
fase, koloritten 1
koloritten vart 1
vart lysare, 1
lysare, konturen 1
konturen meir 1
meir oppløyst, 1
og motiva 2
motiva endå 1
meir solfylte 1
solfylte enn 1
tidlegare. Kunsten 1
Kunsten hennar, 1
hennar, særleg 1
og 1960-talet, 1
1960-talet, er 1
av geometrisk 1
geometrisk abstraksjon. 1
abstraksjon. Kunsten 1
Kunsten på 1
på Rikshospitalet 1
Rikshospitalet er 1
største offentlege 2
offentlege kunstsamlinga 1
kunstsamlinga utanfor 1
utanfor musea 1
musea i 3
Noreg. Kunsten 1
Kunsten til 1
unge Bogajevskij 1
Bogajevskij var 1
lite velsedd 1
velsedd på 1
på kunstakademiet, 1
kunstakademiet, han 1
var sågar 1
sågar forbigåande 1
forbigåande utestengt 1
frå undervisninga 1
undervisninga for 1
å «mangle 1
«mangle talent». 1
talent». Kunstforlaget 1
Kunstforlaget Munin 1
Munin som 1
første nummera. 1
nummera. Kunstforma 1
Kunstforma hans 1
dag ført 1
av kunstnarar 3
som Serge 1
Serge Jolimeau 1
Jolimeau og 1
Gabriel Bien-Aime, 1
Bien-Aime, og 1
kalla bosmétal-skulpturar. 1
bosmétal-skulpturar. Kunstgjødsla 1
Kunstgjødsla vert 1
ein traktforma 1
traktforma behaldar 1
behaldar med 2
ein justerbar 2
justerbar opning, 1
opning, slik 1
flyt ein 1
jamn straum 1
av gjødsel 1
gjødsel ned 1
på spreieskiva. 1
spreieskiva. Kunsthøgskolen 1
Kunsthøgskolen i 1
Oslo, forkorta 1
forkorta KHiO, 1
KHiO, er 1
største kunsthøgskulen 1
kunsthøgskulen i 1
500 studentar 2
200 tilsette. 1
tilsette. Kunsthøgskulen 1
Kunsthøgskulen er 1
no underlagt 1
underlagt Högskoleverket 1
Högskoleverket som 1
andre svenske 1
svenske høgskular, 1
høgskular, medan 1
medan akademiet 1
akademiet har 1
ei friare 1
friare stilling. 1
stilling. Kunstig 1
Kunstig hjarte 1
hjarte frå 1
produsenten Carmat. 1
Carmat. Kunstindustrimuseet 1
Kunstindustrimuseet i 1
Oslo, skipa 1
skipa 1876, 1
1876, var 1
eldste kunstindustrimusea 1
kunstindustrimusea i 1
Europa. Kunstkritikaren 1
Kunstkritikaren Vladimir 1
Vladimir Stasov 1
Stasov stempla 1
stempla bileta 1
som heilagbrot 1
heilagbrot og 1
og leik 1
religiøse kjenslene 1
kjenslene i 1
russiske folk. 1
folk. Kunstlaget 1
Kunstlaget vart 1
det nedlagde 3
nedlagde Sandvika 1
Sandvika Gjestgiveri 1
Gjestgiveri i 1
i Sandvika 1
Sandvika (notidas 1
(notidas Sandviksveien 1
Sandviksveien 155). 1
155). Kunstløp 1
Kunstløp er 1
er skeiseløp 1
skeiseløp der 1
der anten 1
anten individuelle 1
individuelle utøvarar, 1
utøvarar, eller 1
eller kvinner 1
i grupper, 3
grupper, utfører 1
utfører piruettar, 1
piruettar, hopp 1
andre øvingar 1
på is, 1
is, vanlegvis 1
musikk. Kunstløp 1
Kunstløp vert 1
òg synt 1
som rein 2
rein underhaldning 1
og påkosta 1
påkosta framsyningar 1
framsyningar der 1
mange profesjonelle 1
profesjonelle utøvarar 1
utøvarar tek 1
tek del. 1
del. Kunstmålaren 1
Kunstmålaren G.P. 1
G.P. Nerli 1
Nerli gav 1
ny energi 1
til visuelle 1
visuelle kunstartar, 1
kunstartar, og 1
dette kuliminerte 1
kuliminerte i 1
i karriæren 1
karriæren til 1
til målaren 1
målaren Frances 1
Frances Hodgkins. 1
Hodgkins. Kunstnarane 1
Kunstnarane fekk 1
nye oppdragsgjevarar. 1
oppdragsgjevarar. Kunstnarane 1
Kunstnarane kan 1
kan blanda 1
blanda ulike 1
ulike medium 1
medium i 1
i målinga 1
målinga og 1
nytta sluttferniss 1
sluttferniss for 1
eller jamna 1
ut overflata 1
overflata om 1
ønskjer det. 1
det. Kunstnarane 1
Kunstnarane sette 1
sette særleg 1
særleg pris 1
særeigne naturlege 1
naturlege ljoset 1
ljoset i 1
i Hornbæk, 2
Hornbæk, og 2
jamvel i 3
er Hornbæk 1
Hornbæk eit 1
for kunstnarar. 1
kunstnarar. Kunstnarar 1
Kunstnarar har 1
har eksperimentert 1
eksperimentert og 1
forme trykkplatene 1
trykkplatene på. 1
på. bruk 1
ulike materialar 1
materialar for 1
lage platene. 1
platene. «Kunstnardalen» 1
«Kunstnardalen» ligg 1
dalen enn 1
der jarnbanen 1
jarnbanen krysser 1
krysser dalen, 1
dalen, no 1
på fylling 1
fylling på 1
med tunnel 1
tunnel i 1
i dalsida. 1
dalsida. Kunstnaren 1
Kunstnaren Cát 1
Cát Tường 1
Tường frå 1
Hanoi, kjend 1
som Le 1
Le Mur, 1
Mur, laga 1
ei drakt 1
drakt inspirert 1
av áo 1
áo ngũ 1
ngũ thân 1
thân og 1
parisiske klede 1
1930. Kunstnaren 1
Kunstnaren er 1
men årstallet 1
årstallet er 1
av felta 1
felta på 1
på tavla. 1
tavla. Kunstnaren 1
Kunstnaren Mehmet 1
Mehmet Ali 1
Ali Uysal 1
Uysal har 1
serie kunstverk 1
kunstverk kalla 1
kalla Skin 1
Skin (1, 1
(1, 2, 1
2, 3, 1
3, 4) 1
4) der 1
der kjempemessige 1
kjempemessige klesklyper 1
klesklyper av 1
tre «klyp» 1
«klyp» opp 1
opp foldar 1
foldar av 1
av jord. 1
jord. Kunstnaren 1
Kunstnaren sir 1
sir James 1
James Thornhill 1
Thornhill budde 1
i Thornhill 1
Thornhill Park, 1
byen. Kunstnariske 1
Kunstnariske skilnader 1
og stress 1
stress på 1
enorme populariteten 1
populariteten deira 1
deira førte 1
førte tila 1
tila t 1
t The 1
Brothers vart 1
ein kor 1
kor turné 1
Japan året 1
etter. Kunstnarisk 1
Kunstnarisk framstilling 1
eit supermassivt 1
supermassivt svart 1
i sentrumet 1
sentrumet av 1
ein galakse. 1
galakse. Kunstnerisk 1
Kunstnerisk leiar 1
for operaen 1
er Kasper 1
Kasper Holten. 1
Holten. Kunstskolen 1
Kunstskolen i 1
Bergen (KIB) 1
(KIB) er 1
toårig kunstfagskule. 1
kunstfagskule. Kunstvedlegga 1
Kunstvedlegga var 1
meste teikningar 1
og fargetrykk 1
fargetrykk av 1
av måleri. 1
måleri. Kunstverka 1
Kunstverka hennar 1
hennar finst 1
offentlege utsmykkingar 1
utsmykkingar mange 1
landet. Kunstverket 1
Kunstverket vart 1
dei, George 1
George Hardie. 1
Hardie. Kuopio 1
Kuopio er 1
innsjøen Kallavesi, 1
Kallavesi, og 1
på øyar. 1
øyar. Kuplane 1
Kuplane er 1
med trespon 1
trespon ( 1
( Kuppelen 1
Kuppelen som 1
delvis gravlagd 1
i snø 1
av snøstormar, 1
snøstormar, og 1
inngangen må 1
må ofte 1
ofte gravast 1
gravast fram. 1
fram. Kuppet 1
Kuppet kom 1
media fokuserte 1
fokuserte stadig 1
dei negative 3
negative følgjene 1
av geriljarørsla 1
geriljarørsla « 1
« Kuppforsøket 1
Kuppforsøket møtte 1
raskt slått 1
ned. Kuppmakarane 1
Kuppmakarane stod 1
av Jaan 1
Jaan Anvelt 1
Anvelt og 1
og talde 1
talde i 1
av 300 1
personar. Kuppmakarar 1
Kuppmakarar har 1
æra kongen. 1
kongen. Kurantbanken 1
Kurantbanken hadde 1
tilknyting till 1
till kongen, 1
privat eigd 1
eigd bank. 1
bank. Kurdarane 1
Kurdarane bur 1
bur tradisjonelt 1
mot Irak 1
og Tyrkia 3
Tyrkia (provinsane 1
(provinsane Vest-Aserbajdsjan, 1
Vest-Aserbajdsjan, Kurdistan 1
Kurdistan og 1
og Kermanshah), 1
Kermanshah), og 1
hovudsakleg sunnimuslimar 1
sunnimuslimar med 1
del sjiamuslimar 1
sjiamuslimar i 1
i Kermanshah. 1
Kermanshah. Kurdarar 1
Kurdarar og 1
og turkmenarar 1
turkmenarar vart 1
dessutan pressa 1
å registrera 1
registrera seg 1
som «arabarar». 1
«arabarar». Kurfyrsten 1
Kurfyrsten av 2
Bayern gjekk 1
i Storalliansen 1
Storalliansen i 1
mai 1690, 1
1690, medan 1
medan kurfyrsten 1
den anti-franske 1
anti-franske koalisjonen 1
koalisjonen den 1
6. september. 2
september. Kurfyrsten 1
Bayern - 1
var øvstkommanderande 1
øvstkommanderande etter 1
at Lorraine 1
Lorraine døydde 1
april - 1
- kunne 1
gjere lite 1
lite ved 1
øvre eller 1
eller nedre 1
nedre Rhinen, 1
felttoget hans 1
hans klarte 2
produsere eit 2
einaste slag 1
eller omleiring. 1
omleiring. Kurilane 1
aktive vulkanar. 1
vulkanar. Kurkulica 1
Kurkulica er 1
sider dekt 1
toppen. Kuroiwa 1
Kuroiwa vart 1
vart høvesvis 1
sprint-VM 1981 1
1982. Kurpfalz 1
Kurpfalz var 1
som Rheinpfalz, 1
Rheinpfalz, på 1
Rhinen. Kursa 1
Kursa er 1
svært anerkjende 1
anerkjende og 1
vert tidvis 1
tidvis brukte 1
på skular. 1
skular. Kurtisen 1
Kurtisen tek 1
at hannen 1
hannen freistar 1
driva hoa 1
hoa mot 1
passande gyteplass. 1
gyteplass. Kurtise 1
Kurtise og 1
spel åt 1
åt galapagosalbatrossar 1
galapagosalbatrossar er 1
særs spektakulære. 1
spektakulære. Kurt 1
Kurt Meyer 1
Meyer starta 1
i Leibstandarte 1
Leibstandarte Adolf 1
Adolf Hitler 1
mai 1934. 1
1934. Kurtsjatov 1
Kurtsjatov vart 1
av Kursk 1
Kursk kjernekraftverk. 1
kjernekraftverk. Kurtz, 1
Kurtz, Harold 1
Harold (1970) 1
(1970) 72 1
72 Uansett 1
Uansett hadde 3
hadde skulane 1
riket svært 1
høg standard 1
og omhandla 2
omhandla moderne 1
moderne utvikling. 1
utvikling. Kurutsj 1
Kurutsj arbeidde 1
med samiske 1
samiske medarbeidarar 1
i Murmansk 1
Murmansk (m.a. 1
(m.a. Nina 1
Nina E. 1
E. Afanasjeva) 1
Afanasjeva) med 1
av kildinsamisk. 1
kildinsamisk. Kurva 1
Kurva er 1
som følgjer. 2
følgjer. Kurva 1
Kurva har 1
har lengd, 1
lengd, men 1
ikkje breidd 1
breidd eller 1
eller djupn. 1
djupn. Kurvetilpassing 1
Kurvetilpassing kan 1
dømes gjerast 1
avgjer den 1
teoretiske kurva 1
kurva slik 1
av kvadratdifferansane 1
kvadratdifferansane mellom 1
to kurvene 1
kurvene vert 1
vert minst 1
minst mogeleg. 1
mogeleg. «Kush» 1
«Kush» er 1
vanleg ending 1
ending på 1
på stadnamn 1
og stammar 1
stammar truleg 3
frå persisk 1
persisk koh, 1
koh, 'fjell'. 1
'fjell'. Kusken 1
Kusken på 1
på godset, 1
godset, Vincek, 1
Vincek, reiser 1
reiser seinare 1
kjøpa stoff 1
til Dora 1
Dora sin 1
sin ballkjole. 1
ballkjole. Kuskjel 1
Kuskjel kan 1
land. Kuti 1
Kuti vart 1
20 månader, 1
månader, noko 1
populær. Kutsajoki 1
Kutsajoki spring 1
frå Nivajarvi. 1
Nivajarvi. Kutsjurgan 1
Kutsjurgan kraftverk 1
nyttar vatn 1
frå reservoaret 1
reservoaret til 2
til avkjøling, 1
avkjøling, og 1
og reservoaret 1
reservoaret vert 2
til vasskraft. 1
vasskraft. Kuwait 1
Kuwait fylgjer 1
fylgjer eit 1
eit sivilrettssystem 1
sivilrettssystem som 1
franske rettssystemet, 1
rettssystemet, og 1
og rettssystemet 1
grad sekulært. 1
sekulært. Kuwait 1
Kuwait har 1
20 kunstgalleri. 1
kunstgalleri. Kuwaitisk 1
Kuwaitisk arabisk 1
arabisk er 1
kuwaitisk dialekt. 1
dialekt. Kuwait 1
Kuwait produserer 1
produserer fleire 1
og magasin 1
magasin per 1
enn grannelanda. 1
grannelanda. Kuwait 1
Kuwait universitet 1
1966. Kuwait 1
Kuwait var 1
av golfstatane 1
golfstatane som 1
grunnlov og 1
eit parlament. 1
parlament. Kuzkin 1
Kuzkin vart 1
verdsmeister åtte 1
tida 1963-71. 1
1963-71. Kuznetskbekkenet, 1
Kuznetskbekkenet, ofte 1
til Kuzbass, 1
Kuzbass, ( 1
( Kva 1
Kva alternativ 1
tilgjengelege varierer 1
ulike modellane. 1
modellane. Kva 1
Kva datoar 1
datoar fell 1
fell hanukká 1
hanukká på? 1
på? Kva 1
Kva dekker 1
dekker omgrepet 1
omgrepet hermeneutikk? 1
hermeneutikk? Kva 1
Kva desse 1
desse juridiske 1
juridiske og 1
og styringsmessige 1
styringsmessige banda 1
banda består 1
er situasjonsavhengig 1
situasjonsavhengig og 1
og landspesifikke. 1
landspesifikke. Kva 1
Kva dette 1
andre er, 1
er, kan 1
mindre uklårt, 1
uklårt, og 1
av siktemålet 1
siktemålet med 1
med ironi. 1
ironi. Kvæfjord 1
Kvæfjord var 1
av Senja 1
Senja fogderi. 1
fogderi. Kva 1
Kva ein 4
bruker kjem 1
ofte an 1
på religiøs 2
eller kulturell 1
kulturell tilknyting, 1
tilknyting, slik 1
at hinduar 1
hinduar gjerne 1
bruker devanagari, 1
devanagari, kristne 1
kristne latinske 1
muslimar arabiske 1
arabiske bokstavar. 1
bokstavar. Kva 1
ein feirar 2
med fødselen 1
til Jesus, 1
feirar det, 1
det, varierer 1
ulike kristne 3
kristne tradisjonar. 1
tradisjonar. Kva 1
skal kalla 1
kalla opprøret 1
opprøret har 1
vore omstridd 2
omstridd sidan 2
stad. Kva 1
ein vel 3
vel kan 1
ha dramatiske 1
dramatiske effektar 1
effektar på 3
på teknikkane 1
teknikkane ein 1
i analysearbeidet 1
analysearbeidet og 1
til. Kva 1
Kva ekteskapsform 1
ekteskapsform som 1
brukt varierer 1
anna etter 1
om mannen 1
mannen allereie 1
er gift, 1
gift, kva 1
kva status 2
status han 1
han har, 2
har, kva 1
status den 1
potensielle brura 1
brura har 1
i swahililand 1
swahililand han 1
og brura 1
brura kjem 1
frå. Kva 1
Kva eller 1
eller kven 1
namnet Nisseberget, 1
Nisseberget, er 1
ukjend. Kva 2
Kva er 2
driv denne 1
denne figuren? 1
figuren? Kva 1
er di 1
di personlege 1
personlege forståing 1
av teksten? 1
teksten? Kværner 1
Kværner og 1
Russland, Ukraina 1
Ukraina og 2
og Sambandsstatane. 1
Sambandsstatane. Kværner 1
Kværner Stord 1
Stord er 1
store installasjonane 1
installasjonane på 1
på Norsk 1
Norsk sokkel. 1
sokkel. Kva 1
Kva for 5
for aktørar 1
aktørar som 1
blir mobiliserte 1
mobiliserte i 1
enkelt søk- 1
søk- og 1
og redningsaksjon, 1
redningsaksjon, avheng 1
typen hending 1
hending og 1
for ressursar 1
ressursar som 1
området. Kva 1
for mineral 1
ein omdanna 1
omdanna bergart 1
bergart kan 1
for temperaturintervall 1
temperaturintervall bergarten 1
bergarten vert 1
for metamorfose 1
klassifisere dei 1
dei omdanna 1
omdanna bergartane. 1
bergartane. Kva 1
for plassering 1
plassering bidraga 1
bidraga fekk 1
fekk er 1
kjend, men 3
representere Noreg. 1
Noreg. Kva 1
for trekk 2
som apomorfiar 1
apomorfiar og 1
og plesiomorfiar 1
plesiomorfiar kjem 1
kva nivå 1
nivå ein 1
ser på. 2
på. Kva 1
for uttrykk 1
uttrykk tydar 1
same, og 2
og kvifor? 1
kvifor? Kva 1
Kva gjeld 1
gjeld dekning, 1
dekning, nytte 1
nytte og 1
og tenester, 1
tenester, er 1
stor kvalitetsskilnad 1
kvalitetsskilnad mellom 1
mellom Vest-Europa 1
eine sidan 1
sida. Kva 1
Kva idear 1
idear kvart 1
enkelt medlemsparti 1
medlemsparti vektlegg 1
vektlegg mest 1
mest varierer. 1
varierer. Kvalane 1
Kvalane er 1
studere, sidan 1
dei bruka 1
bruka mykje 1
i neddukka 1
neddukka tilstand. 1
tilstand. Kvalen 1
Kvalen er 1
andre kvalar. 1
kvalar. Kvåle 1
Kvåle var 1
habil kunstmålar, 1
kunstmålar, og 1
frå landskap 1
og tun 1
tun i 2
i Sogndalsdalen. 1
Sogndalsdalen. Kvalfangarane 1
Kvalfangarane var 1
Sør-Georgia for 1
arbeide og 3
og tene 2
tene pengar. 1
pengar. Kvalfangsteknikkar 1
Kvalfangsteknikkar er 1
likevel vortne 1
vortne meir 1
meir teknologisk 1
teknologisk sofistikert 1
sofistikert over 1
tid. Kvalfoss 1
Kvalfoss fekk 1
alt 10 1
10 individuelle 2
individuelle OL- 1
OL- og 1
og VM-medaljar 1
perioden 1982–1991, 1
1982–1991, i 1
fleire stafettmedaljer. 1
stafettmedaljer. Kvalheim 1
Kvalheim var 1
i Nordfjord 2
Nordfjord krins 2
Norges Kristelege 1
Kristelege Ungdomsforbund 1
Ungdomsforbund (NKUF). 1
(NKUF). Kvalifiseringa 1
Kvalifiseringa til 1
til NM 1
menn 2010 1
2010 omfatta 1
omfatta 198 1
198 deltakarlag 1
deltakarlag som 1
som tevla 1
om 49 1
49 plassar 1
Noregsmeisterskapen 2010. 1
2010. Kvalitative 1
Kvalitative modellar 1
modellar har 2
gjenskape dei 1
flate temperaturgradientane 1
temperaturgradientane i 1
i krittida. 1
krittida. Kvalitativ 1
Kvalitativ stadieveksling 1
nye lånord 2
i namn. 1
namn. Kvalitetane 1
Kvalitetane på 1
leiar gjorde 1
til kaptein 2
på PSV, 1
PSV, som 1
verda sitt 1
beste klubblag 1
klubblag midt 1
1980-talet. Kvaliteten 1
Kvaliteten på 1
på fôret 1
fôret vart 1
òg betre. 1
betre. Kvaliteten 1
Kvaliteten til 2
det oppgravne 1
oppgravne treverket 1
treverket varierer, 1
varierer, somt 1
somt er 1
i overraskande 1
overraskande god 1
god stand, 1
stand, samanlikna 1
med nyfelt 1
nyfelt kauri, 1
kauri, men 1
ofte ljosare 1
ljosare i 1
i farge. 2
farge. Kvaliteten 1
i Ilek 1
Ilek varierer 1
4 (forureina 1
(forureina vatn) 1
vatn) til 1
6 (særs 1
(særs forureina 1
forureina vatn). 1
vatn). Kvalitetskontrollen 1
Kvalitetskontrollen vert 1
vert gjennomført 1
gjennomført årleg 1
årleg og 1
og samtlege 1
samtlege Best 1
Best Western-hotell 1
Western-hotell i 1
vert kontrollerte 1
kontrollerte av 1
ein ekstern 2
ekstern inspektør. 1
inspektør. Kvalitetssikring 1
Kvalitetssikring er 1
er planlagde 1
planlagde og 1
systematiske aktivitetar 1
produkt eller 1
teneste vil 1
vil oppfylle 1
oppfylle krava 1
til kvalitet. 2
kvalitet. Kvalpestadiet 1
Kvalpestadiet varer 1
til kvalpen 1
kvalpen kan 1
kallast eit 1
eit ungdyr, 1
ungdyr, noko 1
varierer både 1
artane og 2
kvar art. 1
art. Kvalrossen 1
Kvalrossen er 1
sosialt dyr, 1
dyr, som 2
mengder på 1
og isflak. 1
isflak. Kvaltenner 1
Kvaltenner og 1
og kvalbardar 1
kvalbardar vart 1
òg utnytta. 1
utnytta. Kvalvågen 1
Kvalvågen ligg 1
halvøy i 1
fjorden. Kva 1
Kva meir 1
meir kan 1
ein Genesis-fan 1
Genesis-fan ønskje?» 1
ønskje?» KV 1
KV «Andenes» 1
«Andenes» er 1
norsk kystvaktskip 1
kystvaktskip av 1
av Nordkapp-klassen. 1
Nordkapp-klassen. Kvanna 1
Kvanna som 1
vert dyrka, 1
dyrka, er 1
ein kulturplante 2
kulturplante som 2
frå viltvaksande 1
viltvaksande kvann, 1
kvann, ved 1
at stilken 1
stilken er 1
meir massiv, 1
massiv, og 1
og kjøtet 1
kjøtet er 1
er søtare 1
søtare og 1
så beiskt. 1
beiskt. Kvanndalen 1
Kvanndalen er 1
typisk stølsdal 1
stølsdal i 1
i Suldalsheiane 1
Suldalsheiane med 1
rik vegestasjon 1
vegestasjon som 1
landet. Kvanndalen 1
Kvanndalen med 1
med heiane 1
heiane rundt 1
er særprega 1
vakre med 1
med artsrik 1
artsrik og 1
frodig vegetasjon, 1
vegetasjon, fyrst 1
av fylitten. 1
fylitten. Kvantemekanikken 1
Kvantemekanikken seier 1
kan vite 1
vite noko 1
om spinnet 1
spinnet til 1
til elektrona 2
elektrona før 1
det. Kvantiseringsstøyen 1
Kvantiseringsstøyen ved 1
høge frekvensane 1
frekvensane vert 1
vert fjerna 1
fjerna eller 1
eller kraftig 1
kraftig dempa 1
dempa ved 1
eit analogt 2
analogt lågpassfilter 1
lågpassfilter på 1
på utgangen 1
utgangen (av 1
(av og 1
enkelt RC-krins 1
RC-krins tilstrekkeleg). 1
tilstrekkeleg). Kva 1
Kva parti 1
som stilte 2
stilte saman 1
kva varierte 1
frå fylke 1
fylke til 2
til fylke, 1
frå val 1
val, avhengig 1
parti si 1
si oppslutning 1
oppslutning og 1
og forholda 1
partia. Kvar 1
Kvar aktivitet 1
aktivitet inni 1
inni spelet, 1
spelet, frå 1
fabrikk til 1
annan planet, 1
planet, tar 1
del timar 1
å gjennomføre. 2
gjennomføre. Kvar 1
Kvar år 1
år 22. 1
juli ved 1
ved solnedgang, 1
solnedgang, under 1
hending kalla 1
kalla fašinada, 1
fašinada, går 1
lokale kroatiske 1
kroatiske katolikkane 1
katolikkane ut 1
i båtane 1
båtane sine 1
kastar stein 1
måten gjer 1
øya større. 1
større. Kvar 1
Kvar arbeidsdag 1
arbeidsdag reiser 1
reiser ei 1
mengd arbeidarar 1
og funksjonærar 1
funksjonærar frå 1
distriktet inn 1
til Auckland. 1
Auckland. Kvar 1
Kvar art 1
av tityraer 1
tityraer og 1
og bekardar 1
bekardar har 1
fleire farger 1
farger inkludert 1
inkludert kvit, 1
kvit, brun, 1
brun, grå 1
svart. Kvar 1
Kvar artikkel 1
artikkel inneheld 1
inneheld tekst, 1
tekst, foto 1
og kjeldereferansar. 1
kjeldereferansar. Kvar 1
Kvar artist 1
artist framførte 1
tidlegare Eurovision-bidrag 1
Eurovision-bidrag samt 1
samt sin 1
song. Kvar 1
Kvar asteroidemånar 1
asteroidemånar kjem 1
frå veit 1
moglege forklaringar. 1
forklaringar. Kva 1
Kva råvare 1
råvare ein 1
bruker påverkar 1
påverkar produksjonsmåte 1
produksjonsmåte og 1
og alkolstyrke. 1
alkolstyrke. Kvar 1
Kvar av 23
21 bebudde 1
bebudde øyane 1
eit lokalstyre 1
lokalstyre som 1
for dagleg 1
dagleg drift. 2
drift. Kvar 1
allierte statane 1
gav sine 1
sine skipe 1
skipe æra 1
dei oppnådde. 1
oppnådde. Kvar 1
dei drakk 1
drakk fire 1
fire kar 1
kar fylte 1
med pulque 1
pulque i 1
denne riten. 1
riten. Kvar 1
heitte Einar; 1
Einar; Einar 1
Einar Klinig 1
Klinig (kliningr) 1
(kliningr) og 1
Einar Hardkjeft 1
Hardkjeft (harðkjotr). 1
(harðkjotr). Kvar 1
over levande 1
og avdøde 1
avdøde personar 1
bilete. Kvar 1
sju øyane 1
er styrte 1
eit ting 1
kalla cabildo 1
cabildo insular. 2
insular. Kvar 2
sju største 1
eit øyråd 1
øyråd under 1
namnet cabildo 1
små øyane 1
Kykladane kunne 1
halde meir 1
par tusen 2
innbyggjarar. Kvar 1
tek 24 1
24 passasjerar. 1
passasjerar. Kvar 1
tre Presley-singlane 1
Presley-singlane som 1
første halvåret 1
halvåret i 1
1957 gjekk 1
på salslista: 1
salslista: « 1
« Kvar 1
delane kan 1
fleire fonar. 1
fonar. Kvar 1
desse dialektgruppene 1
dialektgruppene har 1
så fleire 1
fleire dialektvarietetar. 1
dialektvarietetar. Kvar 1
desse frekvensane 1
frekvensane høyrer 1
ein 2. 2
ordens resonans 1
resonans (ei 1
(ei ståande 1
ståande bølgje), 1
bølgje), kalla 1
ein «mode». 1
«mode». Kvar 1
desse inneheld 1
kort vers, 1
vers, sjalok, 1
sjalok, og 1
ein asjtapadi, 1
asjtapadi, ein 1
åtte vers 1
vers med 1
ti linjer. 1
linjer. Kvar 1
systema har 1
eige satellittbaserte 1
satellittbaserte kringkastingssystem 1
kringkastingssystem for 1
å distribuere 1
distribuere data 1
til flyplassar 1
flyplassar over 1
verda. Kvar 1
desse tilleggspakkane 1
tilleggspakkane består 1
sett spesialiserte 1
spesialiserte funksjonar 1
tilhøyrande datasett 1
og dokumentasjon. 1
dokumentasjon. Kvar 1
av ektefellane 1
ektefellane kan 1
kan krevje 1
krevje separasjon. 1
separasjon. Kvar 1
fingrane har 1
tre knokar, 1
knokar, medan 1
medan tomlane 1
tomlane har 1
har to. 1
to. Kvar 1
av folkgruppene 1
folkgruppene har 1
har unike 1
unike skikkar 1
eller dialektar. 1
dialektar. Kvar 1
av kommissærane 1
kommissærane har 1
bestemt politisk 1
politisk område. 1
område. Kvar 1
komponentane til 1
til Casto 1
Casto er 1
dobbeltstjerne, noko 1
gjer Castor 1
Castor til 1
eit firdobbelt 1
firdobbelt stjernesystem. 1
stjernesystem. Kvar 1
av partane, 1
partane, altså 1
altså både 1
både påtalemakta 1
påtalemakta og 1
som påtalemakta 1
påtalemakta held 1
held for 2
vere lovbrytar, 1
lovbrytar, har 1
uttale seg 2
uavhengig domstol. 1
domstol. Kvar 1
av slåttane 1
slåttane har 2
namn knytt 1
til forteljinga. 1
forteljinga. Kvar 1
Kvar ball 1
ball er 1
snor og 1
ei hand, 1
hand, ballane 1
ballane vert 1
vert svinga 1
svinga i 2
varierande sirkulære 1
sirkulære mønster 1
mønster rundt 1
rundt kroppen. 1
kroppen. Kvar 1
Kvar bokstav 1
bokstav frå 1
frå arket 1
arket vil 1
vil setjast 1
ein førehandbeistEM 1
førehandbeistEM måte 1
bokstav i 1
i meldinga. 1
meldinga. Kvar 1
Kvar bolk 1
bolk har 1
33 songar, 1
songar, pluss 1
ein opningssong, 1
opningssong, slik 1
songar vert 1
vert hundre 1
hundre i 1
alt. Kvar 1
Kvar by 1
sjølve husa 1
husa dannar 1
av muren, 1
muren, utstyrt 1
to dører 1
dører som 1
forsvare. «Kvar 1
«Kvar dag 1
vi vore 1
vore klare 1
kome oss 2
oss vidare 1
til vårt 1
neste depot 1
depot 18 1
km unna, 1
utanfor teltdøra 1
teltdøra er 1
eit kvervlande 1
kvervlande kvitt 1
kvitt kaos. 1
kaos. Kvar 1
Kvar dag 1
dag vaknar 1
vaknar han 1
han fylt 1
eit raseri 1
raseri mot 1
mot omverda. 1
omverda. Kvar 1
Kvar dei 1
dei kom, 1
kom, bad 1
få veksle 1
veksle pengar. 1
pengar. Kvar 1
Kvar del 2
riket sende 1
sende representantar 1
til Bundesrådet 1
Bundesrådet (Bundesrat) 1
(Bundesrat) og 1
Riksdagen ( 1
( Kvar 1
av statsmakta 1
statsmakta skulle 1
føre tilsyn 1
tilsyn med 1
del ikkje 1
kunne opptre 2
opptre lovstridig 1
lovstridig eller 1
eller kritikkverdig 1
kritikkverdig utan 1
utan innblanding 1
andre delane. 1
delane. Kvar 1
Kvar delstat 3
delstat er 1
kommunar, municipios. 1
municipios. Kvar 1
delstat har 2
eigen delstatshovudstad, 1
delstatshovudstad, bortsett 1
frå Wien, 1
Wien, som 1
vere hovudstaden 1
landet. Kvar 1
to representantar, 1
representantar, eller 1
eller senatorar, 1
senatorar, uavhengig 1
av folketal. 1
folketal. Kvar 1
Kvar einaste 4
einaste august 1
blir «Wallace 1
«Wallace Day» 1
Day» arrangert 1
av Johnston 1
Johnston til 1
til monumentet. 1
monumentet. Kvar 1
einaste randori 1
randori har 1
eige sett 2
med forsvar, 1
forsvar, og 1
og veldig 3
få forsvar 1
forsvar går 1
to randoriar. 1
randoriar. Kvar 1
einaste slik 1
slik del 1
av applikasjonsdata 1
applikasjonsdata blir 1
eit segment. 1
segment. Kvar 1
einaste task 1
task kann 1
kann senda 1
senda meldingar 1
meldingar eller 1
eller taka 1
taka imot 1
imot meldingar. 1
meldingar. Kvar 1
Kvar einskild 1
einskild sending 1
sending er 1
slikt frekvensområdet 1
frekvensområdet av 1
og kringkastarane 1
kringkastarane er 1
avgrensa signalet 1
signalet som 2
det tildelte 1
tildelte frekvensområdet, 1
frekvensområdet, slik 1
ikkje forstyrrar 1
forstyrrar radiosignala 1
radiosignala som 1
overfører andre 1
andre kanalar. 1
kanalar. Kvar 1
Kvar enkelt 2
enkelt blome 1
blome sit 1
ein stilk 1
stilk som 1
bestemt punkt 1
på stengelen. 2
stengelen. Kvar 1
enkelt kristen 1
eiga forståing 1
og tydinga 2
tydinga til 1
til nattverden. 1
nattverden. Kvar 1
Kvar fredag 2
fredag går 1
til postkontoret 1
postkontoret ved 1
ved hamna 1
spør etter 1
etter brevet 1
brevet frå 1
frå militæret. 1
militæret. Kvar 1
fredag møttest 1
møttest alle, 1
alle, òg 1
tre upolitiske 1
upolitiske statsrådane, 1
statsrådane, til 1
til statsrådskonferanse 1
statsrådskonferanse under 1
stades. Kvar 1
Kvar girlander 1
girlander kjem 1
frå hjelmen, 1
hjelmen, går 1
ring på 1
ned så 2
av skjoldet. 1
skjoldet. Kvar 1
Kvar gong 4
gong drukna 1
drukna fleire 1
hundre menneske. 1
menneske. Kvar 1
gong fyrte 1
fyrte stjerna 1
stjerna av 1
to jetstrålar 1
jetstrålar i 1
si retning. 1
retning. Kvar 1
gong Red 1
Mountain får 1
utbrot, forårsakar 1
forårsakar det 1
øydeleggingar og 2
og kaos 1
kaos for 1
i Morrowind. 1
Morrowind. Kvar 1
dei mime 1
og Syd 1
Syd Barrett 2
Barrett song 1
songen live. 1
live. Kvar 1
Kvar grunnkrins 1
grunnkrins har 1
ei åttesifra 1
åttesifra talkode, 1
talkode, der 1
første siffera 1
siffera er 2
er kommunenummeret, 1
kommunenummeret, dei 1
neste siffera 1
nummeret for 2
for delområde, 1
delområde, og 1
for grunnkrinsen. 1
grunnkrinsen. Kvar 1
Kvar gruppe 1
var sjølvstyrt 2
sjølvstyrt og 1
og jamstilt, 1
jamstilt, sjølv 1
eldre menn 1
eller flinke 1
flinke jegerar 1
jegerar kunne 1
ha mykje 2
visse avgjerder. 1
avgjerder. Kvar 1
Kvar haust, 1
haust, dei 1
ein utandørs 1
utandørs musikkfestival 1
musikkfestival i 1
byen. Kvar 1
Kvar hjernenerve 1
hjernenerve utan 1
fleire hjernenervekjernar 1
hjernenervekjernar som 1
som nerven 1
nerven er 1
til. Kvar 2
Kvar høgtid 1
høgtid varer 1
fem dagar, 1
blir markerte 1
eit religiøst 2
religiøst rituale. 1
rituale. Kvar 1
Kvar ho 1
ho produserer 1
produserer særs 1
mykje rogn; 1
rogn; ofte 1
ofte heile 1
heile 22-25 1
22-25 % 1
kroppsvekta hennar. 1
hennar. Kvar 1
Kvar hosel 1
hosel føder 1
føder éin 1
éin unge 1
unge årleg 1
frå kjønnsmogen 1
kjønnsmogen alder. 1
alder. Kvar 1
Kvar hovudtype 1
hovudtype er 1
i undertypar, 1
undertypar, hovudsakleg 1
hovudsakleg etter 1
etter forma, 1
og ordna 1
ein serie. 1
serie. Kvar 1
Kvar jury 1
jury gav 1
gav 1–8, 1
1–8, 10 1
til melodiane. 1
melodiane. Kvar 1
Kvar jurymedlem 3
5 poeng 2
kvar melodi. 1
melodi. Kvar 1
kvar melodi, 1
melodi, noko 1
song kunne 2
få mellom 1
mellom 14 1
70 poeng. 1
poeng. Kvar 1
jurymedlem kunne 1
kunne røyste 2
mange bidrag 1
dei ønskte. 1
ønskte. Kvarkane 1
Kvarkane finst 1
hovudtypar, i 1
tre generasjonar. 1
generasjonar. Kvar 1
Kvar karakter 1
karakter i 3
eigne spelestil. 1
spelestil. Kvar 1
Kvar klaff 1
klaff kunne 1
verte stilt 1
stilt anten 1
anten horisontalt 1
horisontalt eller 1
eller vertikalt, 1
sende meldingar 1
i koder 1
koder i 1
ei kodebok. 1
kodebok. Kvar 1
Kvar klase 1
klase inneheld 1
inneheld opptil 2
opptil femti 1
femti peparkorn. 1
peparkorn. Kvar 1
Kvar klasse 1
klasse har 1
har grunnleggjande 2
grunnleggjande dugleikar 1
dugleikar (skills) 1
(skills) i 1
forskjellige dugleiks-tre 1
dugleiks-tre som 1
som dugleikspoeng 1
dugleikspoeng kan 1
bli lagde 1
lagde til. 1
Kvar konsentriske 1
konsentriske sirkel 1
sirkel representerer 1
forskjellig frekvens, 1
frekvens, frå 1
null ved 2
til aukande 1
aukande frekvens 1
ytre sirklane. 1
sirklane. Kvar 1
Kvar kril 1
kril kan 1
opptil 6 2
6 cm 1
2 gram 1
gram tung. 1
tung. Kvar 1
Kvar kristen 1
kristen retning 1
retning (katolsk, 1
(katolsk, ortodoks, 1
ortodoks, luthersk, 1
luthersk, osv.) 1
osv.) har 1
slik bok 1
delvis har 1
har fellestrekk 1
fellestrekk med 2
andre kristne 2
kristne retningane. 1
retningane. Kvar 1
Kvar Kuroshiostraumen 1
Kuroshiostraumen ligg 1
for Japan 3
Japan vert 1
vert rapportert 1
rapportert kvar 1
dag. Kvar 1
Kvar lagmedlem 1
lagmedlem skal 1
skal slå 3
slå to 1
to steinar, 1
steinar, og 2
spelt totalt 1
16 steinar 1
steinar i 2
kvar omgang. 1
omgang. Kvar 1
Kvar linje 1
linje skulle 1
føre historia 2
historia framover, 1
sterke lakoniske 1
lakoniske balladane 1
balladane som 1
som 'The 2
'The Ballad 1
of Frankie 2
Lee and 2
and Judas 2
Judas Priest.' 1
Priest.' Kvar 1
Kvar mannleg 1
mannleg myrsongar 1
myrsongar flettar 1
flettar inn 1
inn songimitasjonar 1
songimitasjonar av 1
fuglar inn 1
songen sin. 1
sin. Kvar 2
Kvar mann 1
Island, både 1
både innlendsk 1
innlendsk og 1
og utlendsk, 1
utlendsk, skulde 1
skulde leggja 1
leggja landøyre.» 1
landøyre.» Kvar 1
Kvar maroon-bygd 1
maroon-bygd mått 1
mått også 1
britisk oppsynsmann 1
oppsynsmann buande 1
buande hjå 1
hjå seg. 1
seg. Kvar 1
Kvar mattype 1
mattype hadde 1
type boks, 1
boks, og 2
eigen opnar. 1
opnar. Kvar 1
Kvar medlem 1
medlem gav 2
gav eitt 1
favoritten sin. 1
Kvar merkedag 1
merkedag har 1
dessutan sitt 1
eige merke, 1
merke, som 1
variere. Kvar 1
Kvar motett 1
motett er 1
er påfallande 1
påfallande individuelle 1
og utforskar 1
utforskar ein 1
eigen strukturell 1
strukturell ide. 1
ide. Kvar 1
Kvar myeliniserande 1
myeliniserande oligodendrocytt 1
oligodendrocytt kan 2
ha frå 1
40 utstikkarar 1
utstikkarar som 1
som myeliniserer 1
myeliniserer akson, 1
akson, og 1
kvar oligodendrocytt 1
kan myelinisera 1
myelinisera fleire 1
ulike akson. 1
akson. Kvarnbäcken 1
Kvarnbäcken vart 1
1900-talet brukt 1
kraftproduksjon ved 1
mindre kraftverk. 1
kraftverk. Kvar 1
Kvar politistasjon 1
politistasjon er 1
underlagd ein 1
ein politistasjonssjef 1
politistasjonssjef og 1
har geografisk 1
geografisk ansvar 1
eit politistasjonsdistrikt. 1
politistasjonsdistrikt. Kvar 1
Kvar region 3
region har 3
mange fysiske 1
fysiske kontorstader 1
kontorstader (tidlegare 1
(tidlegare likningskontor, 1
likningskontor, fylkesskattekontor 1
fylkesskattekontor og 1
og skattefutkontor) 1
skattefutkontor) som 1
kalla skattekontor 1
skattekontor overfor 1
overfor brukarane. 1
brukarane. Kvar 1
eit innvald 1
innvald regionsstyre 1
regionsstyre og 1
ein Giunta 1
Giunta Regionale 1
Regionale (hovudstyre) 1
(hovudstyre) som 1
direkte vald 2
vald president. 1
president. Kvar 1
råd («council») 1
(«council») med 1
med valde 1
valde representantar 1
på val 1
år. Kvar 1
Kvar reineigar 1
reineigar har 1
eigne øyremerke 1
øyremerke som 1
han merkar 1
merkar reinen 1
reinen sin 1
sommaren. Kvar 1
Kvar representant 1
representant tener 1
tener i 1
ein toårsperiode. 1
toårsperiode. Kvar 1
Kvar reseptor 1
reseptor er 1
er mottakeleg 1
type stimuli. 1
stimuli. Kvar 1
Kvar Rossi 1
Rossi fekk 1
fekk manuskriptet 1
manuskriptet frå, 1
frå, har 1
mykje drøfta. 1
drøfta. Kvar 1
Kvar satellitt 1
satellitt har 1
eit kodingsnummer 1
kodingsnummer som 1
heiter PRN 1
PRN – 1
skriv kodesekvensen. 1
kodesekvensen. Kvar 1
Kvar scene 1
scene har 1
ei påskrift 1
påskrift i 1
i latin 1
latin som 1
er framstilt. 1
framstilt. Kvar 1
Kvar sivilisasjon 1
sivilisasjon har 1
eiga unike 1
unike eining 1
eining ('unique 1
('unique unit'), 1
unit'), ei 1
militær eining 2
eining som 2
til sivilisasjonen. 1
sivilisasjonen. Kvar 1
Kvar skule 1
skule arrangerer 1
arrangerer ei 1
100 minutt, 1
ca 20 2
beste blir 1
blir samla 4
ein finale. 1
finale. Kvar 1
Kvar snor 1
snor kan 2
fleire knutar, 1
knutar, og 1
kvar snor 1
ha knytt 1
knytt på 1
nye snorer. 1
snorer. Kvar 1
Kvar sommar 3
sommar arrangerer 1
arrangerer akademiet 1
akademiet festivalen 1
festivalen Sommer-Melbu, 1
Sommer-Melbu, der 1
det arrangerast 1
arrangerast kulturelle, 1
kulturelle, sportslege 1
sportslege og 1
politiske seminar, 1
seminar, kurs 1
kurs og 2
og debattar, 1
debattar, i 1
mengd konsertar. 1
konsertar. Kvar 1
sommar vert 2
arrangert seglregatta 1
seglregatta ved 1
ved Helgoland. 1
Helgoland. Kvar 1
vert kunst- 1
og musikkstemnet 1
musikkstemnet Festival 1
Festival dei 1
dei due 1
due Mondi 1
Mondi avvikla 1
i Spoleto. 1
Spoleto. Kvar 1
Kvar søndag 1
søndag om 1
vert stykke 1
stykke framført 1
av skodespelarar 1
skodespelarar på 1
dei autentiske 1
autentiske stadane. 1
stadane. Kvar 1
Kvar song 1
eit musikalaktig 1
musikalaktig måge 1
måge med 1
vokalen sungen 1
fleire songarar, 1
songarar, mellom 1
andre Jarvis 1
Jarvis Cocker, 1
Cocker, Damon 1
Damon Albarn 1
Albarn og 1
og Dot 1
Dot Allison. 1
Allison. Kvar 1
Kvar spelar 1
spelar har 2
sju følgjesmenn 1
følgjesmenn og 1
gå tom 1
tom om 1
dei ukritisk. 1
ukritisk. Kvar 1
Kvar sport 1
sport har 1
har modi 1
modi for 1
to spelarar, 1
spelarar, der 1
dei stør 1
stør speling 1
speling for 1
spelarar på 1
ulike vis. 3
vis. Kvar 1
Kvar stamme 1
stamme agerte 1
agerte alltid 1
i henhold 1
henhold til 1
til interessene 1
tre sektorane. 1
sektorane. Kvar 1
Kvar stein 2
stein blei 1
blei boren 2
boren forsiktig 1
forsiktig vekk, 1
vekk, målt 1
målt og 1
og katalogisert, 1
katalogisert, og 1
i haugen 2
haugen kunne 1
vore. Kvar 1
stein måtte 1
måtte tilpassast 1
tilpassast brukonstruksjonen. 1
brukonstruksjonen. Kvar 1
Kvar storskjerm 1
storskjerm kan 1
fleire småskjermar. 1
småskjermar. Kvar 1
Kvar sumar 1
sumar tok 1
tok Nicholaus 1
Nicholaus Eszterházy 1
Eszterházy han 1
til Eszterháza-slottet. 1
Eszterháza-slottet. Kvar 1
Kvar syklus 1
syklus varer 1
varer om 2
lag 30-60 1
30-60 dagar, 1
er MJO 1
MJO òg 1
kalla «30-60 1
«30-60 dagarsoscillasjonen», 1
dagarsoscillasjonen», «30-60 1
«30-60 dagarsbølgja» 1
dagarsbølgja» eller 1
eller «intraperiodisk 1
«intraperiodisk oscillasjon». 1
oscillasjon». Kvar 1
Kvar sylinder 1
sylinder i 1
ein firetaktsmotor 1
firetaktsmotor tenner 1
tenner annankvar 1
annankvar omdreiing, 1
omdreiing, så 1
ein arbeidssyklus 1
arbeidssyklus er 1
to omdreiingar, 1
omdreiingar, Fig. 1
Fig. Kvart 1
Kvart år 17
år bryt 1
bryt sjøen 1
sjøen av 1
av Valahnúkur, 1
Valahnúkur, spesielt 1
er storm. 1
storm. Kvart 1
fekk Difi 1
Difi eit 1
eit tildelingsbrev 1
tildelingsbrev som 1
økonomiske rammene, 1
rammene, fastset 1
fastset fullmakter, 1
fullmakter, prioriteringar, 1
prioriteringar, resultatmål 1
resultatmål og 1
og krav 1
til rapportering. 1
rapportering. Kvart 1
har Førdefestivalen 1
Førdefestivalen vore 1
på musikktidsskriftet 1
musikktidsskriftet Songlines 1
Songlines si 1
beste internasjonale 3
internasjonale verdsmusikk-festivalane 1
verdsmusikk-festivalane i 1
verda. Kvart 2
år gjev 1
gjev UNEP 1
UNEP ut 1
eiga årbok. 1
årbok. Kvart 1
blir Notting 1
Notting Hill 1
Hill Carnival 1
Carnival halde 1
bydelen. Kvart 1
juni blir 1
arrangert eit 1
eit nøkkelharpestevne 1
nøkkelharpestevne i 1
parken til 1
til Österbybruks 1
Österbybruks herregard. 1
herregard. Kvart 1
juni kjem 1
kjem hoene 1
hoene til 1
sørlege strendene 1
strendene for 1
legge egg 1
sanden. Kvart 1
til Uppsala 1
Uppsala domkyrkje, 1
domkyrkje, mellom 1
feire gudsteneste 1
konsertar. Kvart 1
år mistar 1
mistar 15-30 1
15-30 menneske 1
menneske livet 2
opp Elbrus, 1
Elbrus, stort 1
dårleg utstyr. 1
utstyr. Kvart 1
år presenterer 1
presenterer festivalen 1
festivalen rundt 1
250 artistar 1
frå 25 2
25 land. 1
land. Kvart 1
år tek 1
tek skulen 1
skulen opp 1
opp tolv 1
tolv studentar. 1
studentar. Kvart 1
ved juletider 2
juletider vert 1
ein symjekonkurranse 1
symjekonkurranse ved 1
hamna. Kvart 1
halde ca 1
ca 60 1
60 offentlege 1
offentlege møte, 1
møte, og 3
og oppmøtet 1
oppmøtet på 1
100 stk. 1
stk. Kvart 1
feirar rosene 1
rosene og 1
og roseolja. 1
roseolja. Kvart 1
tal «utrydda» 1
«utrydda» artar 1
artar enten 1
enten oppdaga 1
nytt, eller 1
vert klassifiserte 1
som «utilstrekkeleg 1
«utilstrekkeleg dokumentert». 1
dokumentert». Kvart 1
menneske. Kvart 1
år vitjar 1
vitjar ei 1
rekkje klatrarar 1
klatrarar Molladalen. 1
Molladalen. Kvart 1
Kvart av 1
fem elementa 1
i senketunnelen 1
senketunnelen er 1
102 meter 1
lange, 28 1
og 8,5 1
8,5 meter 1
tonn. Kvart 1
Kvart band 1
stort, 32 1
32 gonger 1
gonger 25 1
25 cm, 1
og 4,6 1
kg, det 1
om «gaffeltruckboka» 1
«gaffeltruckboka» som 1
betre tittel. 1
tittel. Kvartbekkasin 1
Kvartbekkasin er 1
i snipefamilien. 1
snipefamilien. Kvart 1
Kvart bidrag 1
bidrag måtte 1
måtte delta 1
tre semifinalane 1
semifinalane for 1
finalen. Kvart 2
Kvart bruk 1
bruk kan 1
ein eigedom, 2
eigedom, driftseining 1
driftseining eller 1
eller bustad. 1
bustad. Kvart 1
Kvart bryggeri 1
bryggeri har 1
eigne spesialiteter 1
spesialiteter til 1
til sals. 2
sals. Kvart 1
Kvart deltakarland 2
deltakarland deltar 1
deltar gjennom 1
nasjonal fjernsynskanal, 1
fjernsynskanal, som 1
kva artistar 1
skal delta 2
i konkurransen. 2
konkurransen. Kvart 1
deltakarland vel 1
to (tidlegare 1
(tidlegare tre) 1
tre) songar 1
på direktesendt 1
direktesendt TV. 1
TV. Kvart 1
Kvart departement 1
ein guvernør 2
guvernør (gobernador) 1
(gobernador) og 1
styre (Asamblea 1
(Asamblea departamental), 1
departamental), begge 1
begge valde 1
valde ved 1
ved folkerøysting 1
folkerøysting for 1
fireårsperiode. Kvart 1
Kvart døger 1
døger set 1
til livs 2
livs mat 1
mat tilsvarande 1
tilsvarande si 1
vekt. Kvart 1
Kvart einskild 1
einskild stykke 1
stykke reisegods 1
reisegods kan 1
kalla kolli 1
kolli (fleirtal 1
(fleirtal av 2
italiensk collo, 1
collo, 'nakkebør'. 1
'nakkebør'. Kvart 1
Kvart enkelt 1
enkelt molekyl 1
i gassen 1
bestemt temperatur. 1
temperatur. Kvartetten 1
Kvartetten fekk 1
fekk spelejobbar 1
spelejobbar på 1
små klubbar 1
Angeles. Kvar 1
Kvar tevlingsgrein 1
tevlingsgrein blir 1
blir dømt 1
tre dommarar. 1
dommarar. Kvart 1
Kvart fjerde 1
år (forslag 1
(forslag om 1
3 års 1
års intervall 1
intervall vart 1
nedstemt ved 1
ved Speidertinget 1
Speidertinget 2006) 1
2006) blir 1
ein vekelang 1
vekelang landsleir 1
landsleir arrangert 1
alle NSF 1
NSF sine 1
sine medlemmar, 1
vanlegvis også 1
også deltakarar 1
andre nasjonar. 2
nasjonar. Kvart 1
Kvart fylke 1
så delt 1
fleire bakhsh 1
bakhsh eller 1
eller distrikt. 1
distrikt. Kvart 1
Kvart hefte 1
hefte har 1
ei sjølvståande 1
sjølvståande forteljing. 1
forteljing. Kvart 1
Kvart ion 1
ion vil 1
bli omringa 1
av vassmolekyl. 1
vassmolekyl. Kvart 1
Kvart kull 3
2 kvite 1
kvite egg. 1
egg. Kvart 1
3 eller 1
eller 4 2
4 egg, 1
egg, 3-4 1
3-4 egg, 1
egg, rugetida 1
nær 2 1
2 veker 1
ytterlegare 2 1
2 veker. 3
veker. Kvart 1
sju egg 1
som leggast 1
leggast på 1
myrlendt område. 1
område. Kvart 1
Kvart lag 3
lag har 2
to knakkarar 1
knakkarar som 1
bruker balltre 1
balltre for 1
slå klabbana 1
klabbana unna 1
unna spelarane 1
lag, mot 1
mot motstandarlagets 1
motstandarlagets spelarar. 1
spelarar. Kvart 1
lag igjen 1
igjen har 2
ein lagleiar 1
lagleiar som 1
gi ordrar/eller 1
ordrar/eller få 1
få ordrar 1
ordrar frå 1
frå leiaren 1
leiaren og 1
og tilkalle 2
tilkalle artilleristøtte, 1
artilleristøtte, be 1
om radarscanning 1
radarscanning og 1
og forsyningsslepp. 1
forsyningsslepp. Kvart 1
lag vel 1
ei frisone 1
frisone bak 1
bak motsett 1
motsett lag 1
heile spelet. 1
spelet. Kvart 1
Kvart land 6
bidrag kvar, 1
for poengsum 1
poengsum eller 1
eller plassering 1
plassering dei 1
fekk. Kvart 1
kvar. Kvart 1
ti jurymedlemmar, 2
jurymedlemmar, der 2
enkelte jurymedlem 1
songen vedkommande 1
vedkommande likte 1
best. Kvart 1
har éi 1
éi stemme. 1
stemme. Kvart 1
land kunne 2
gje maks 1
maks tolv 1
landa gjekk 1
verte halden 1
halden utanfor 1
utanfor tevlinga 2
med att. 1
att. Kvart 1
Kvart län 1
er ytterlegare 1
ytterlegare oppdelt 1
rekkje kommunar, 1
kommunar, i 1
alt 289 1
289 pr. 1
pr. Kvart 1
Kvart menneske 1
personlege faravahar, 1
faravahar, og 1
tillegg be 1
om vern 2
vern frå 1
frå faravaharane 1
faravaharane til 1
gode avdøde. 1
avdøde. Kvar 1
Kvar toneart 1
toneart eit 1
høgre har 2
ein heva 1
heva tone 1
tone meir 1
til tonearten 1
tonearten føre. 1
føre. Kvart 1
Kvart par 1
par får 2
eitt ungekull 1
året. Kvart 1
Kvart segment 2
segment er 2
to opphavlege 1
opphavlege segment, 1
segment, og 1
ber difor 1
difor to 1
to beinpar. 1
beinpar. Kvart 1
segment syner 1
enkelt bilete 1
handsama med 4
med visuelle 2
visuelle effektar, 1
effektar, på 1
Eno ofte 1
ofte består 2
enkle instrument 1
med lydeffektar. 1
lydeffektar. Kvart 1
Kvart sekund 1
sekund kastar 1
kastar denne 1
denne ein 1
ny ball 1
ball i 1
hovudet på 4
på deg, 1
deg, og 1
vi føreset 1
ballen flyg 1
gjennom lufta 1
konstant fart. 1
fart. Kvart 1
Kvart slikt 1
slikt område 1
band. Kvart 1
Kvart slusekammer 1
slusekammer er 1
er 305 1
305 meter 1
langt, 33,5 1
33,5 meter 1
djupt. Kvart 1
Kvart sokn 1
sokn utgjorde 1
ein landskommune. 1
landskommune. Kvart 1
Kvart spor 1
særskild park 1
park ein 1
Kvart stykke 1
seks satsar 1
eksperimentelle lydar 1
og attvendande 1
attvendande tema. 1
tema. Kvart 1
Kvart tiår 1
har forskinga 1
forskinga sett 1
mindre ny 1
blitt omfattande 1
omfattande diskutert. 1
diskutert. Kvart 1
Kvart trinn 1
trinn går 1
trappa (toppen 1
(toppen eller 1
eller botnen) 1
botnen) og 1
under beltet. 1
beltet. Kvar 1
Kvar turné 1
turné varer 1
i 3-6 2
3-6 veker. 1
veker. Kvar 1
Kvar Urørd 1
Urørd Kraft 1
Kraft grublar 1
grublar stadig 1
stadig over 1
over si 2
eiga grubling. 1
grubling. Kvar 1
Kvar utlading 1
utlading brukar 1
brukar den 3
same lynkanalen 1
lynkanalen som 1
første straumpulsen 1
straumpulsen brukte. 1
brukte. Kvar 1
Kvar utstilling 1
utstilling er 1
100 dagar, 1
som «museum 1
«museum på 1
100 dagar». 1
dagar». Kvar 1
Kvar veke 1
veke plukkar 1
plukkar redaksjonen 1
redaksjonen ein 1
vert kåra 1
til Ukas 1
Ukas Urørt. 1
Urørt. Kva 1
Kva slags 1
slags fattige 1
fattige denne 1
denne latinske 1
latinske «fattigbibelen» 1
«fattigbibelen» var 1
mynta på, 1
er uklårt, 2
uklårt, ettersom 1
for fattig, 1
fattig, pauper, 1
pauper, hadde 1
fleire meiningar 1
og nyansar 1
nyansar i 1
mellomalderen. Kva 1
Kva som 11
er godt, 1
godt, blir 1
sist bestemt 1
frå føremålet 1
med praksisen, 1
praksisen, i 1
i yrkespraksis 1
yrkespraksis òg 1
frå oppdraget 1
oppdraget yrket 1
yrket eller 1
eller profesjonsutøvaren 1
profesjonsutøvaren har 1
har fått. 1
fått. Kva 1
tittelen «ingeniør» 1
«ingeniør» varierer 1
land. Kva 1
etter overgjevinga, 1
overgjevinga, og 1
omdiskutert, Griffiths, 1
Griffiths, s. 1
s. 151 1
151 fordi 1
engelske kjeldene 1
fleire punkt. 1
punkt. Kva 1
usemje om. 1
om. Kva 1
skjedde vidare 3
med båten 1
med ferja 1
ferja er 1
er usikkert. 4
usikkert. Kva 3
med tempelet 1
tempelet etter 1
stig eller 1
eller søkk 2
søkk ikkje 1
seie. Kva 1
var Agricola 2
Agricola sitt 1
sitt morsmål 1
morsmål er 1
omdiskutert. Kva 1
norske pønkplata 1
pønkplata er 1
omstridd, men 1
kandidatane finn 1
ein band 1
Pink Dirt, 1
Dirt, Graxelaget, 1
Graxelaget, Front 1
Front Page 1
og Børres 1
Børres Kork. 1
Kork. Kva 1
som sexy, 1
sexy, endrar 1
med kulturen. 1
kulturen. Kva 1
Kva stad 1
stad Shungwaya 1
Shungwaya eigentleg 1
eigentleg viser 1
til, har 1
fått ulike 1
ulike tolkingar. 2
tolkingar. Kva 1
tid denne 2
denne fôringsmåten 1
fôringsmåten stammar 1
tid krigen 1
krigen starta, 1
starta, er 1
omstridd. Kva 1
Kva verb 1
verb ein 1
bruker blir 1
av statusen 1
til gjevaren 1
gjevaren og 1
og mottakaren. 1
mottakaren. «kveitebrødsdagar», 1
«kveitebrødsdagar», var 1
sjølvsagt heilt 1
1900-talet. Kveite 1
Kveite er 2
viktigaste kornarten 1
kornarten i 1
i verdshandelen, 1
verdshandelen, pris 1
pris og 1
og tilgang 2
tilgang er 1
politisk betyding. 1
betyding. Kveite 1
viktig produkt 1
produkt i 2
området. Kvekarane 1
Kvekarane sitt 1
sitt puritanske 1
puritanske levesett, 1
levesett, kombinert 1
Gud er 1
er nedlagd 3
menneske, førte 1
sterkt sosialt 1
sosialt engasjement. 1
engasjement. Kvelarmatt 1
Kvelarmatt - 1
ei mattstilling 1
mattstilling der 1
kongen blir 1
ein springar, 1
springar, og 1
flytte fordi 1
er stengd 2
stengd inne 1
eigne brikker. 1
brikker. Kvelden 1
Kvelden den 1
han banka 1
banka opp 3
av politifolk 1
politifolk då 1
mot valfusk. 1
valfusk. Kvelden 1
Kvelden etter 1
då forkjølinga 1
forkjølinga hadde 1
blitt verre, 1
verre, og 1
15. og 1
spelte husbandet 1
husbandet inn 1
inn akkompagnement 1
akkompagnement for 2
innspelinga. Kveldsmåltida 1
Kveldsmåltida under 1
under ramadan 1
ramadan like 1
etter solnedgang, 1
solnedgang, når 1
bryt fasta, 1
fasta, er 1
viktig hending 1
ein prøver 3
feira saman 1
andre, helst 1
helst familien. 1
familien. Kvelvdammen 1
Kvelvdammen vart 1
vert operert 2
av Officine 1
Officine Idroelettriche 1
Idroelettriche di 1
di Blenio 1
Blenio SA 1
SA (Ofible). 1
(Ofible). Kven 1
Kven av 1
var går 1
seie. Kvenene 1
Kvenene sin 1
sin språksituasjon 1
språksituasjon blir 1
blir au 1
au diskutert 1
av stadnamn 1
på kommunar, 1
i trespråklege 1
trespråklege regionar 1
nordlegaste fylka. 1
fylka. Kven 1
Kven rettar 1
rettar han 1
seg til? 1
til? Kven 1
Kven som 6
hadde kontrollen 1
over Quneitra 2
Quneitra endra 1
gonger. Kven 1
ukjend. Kven 2
noko omstridd. 1
omstridd. Kven 1
sikkert, sidan 1
sidan Jill 1
Jill Gibson 1
Gibson vart 1
oppå fleire 1
ukjende kvinnestemmer. 1
kvinnestemmer. Kven 1
ikkje basert 1
best taktisk, 1
taktisk, men 1
men kven 2
hadde flest 2
flest skip. 1
skip. Kven 1
Kven tek 1
tek initiativ, 1
kva saker? 1
saker? Kvenvær 1
Kvenvær hadde 1
samanslåinga 840 1
840 innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Kverneland 1
Kverneland kan 1
truleg vera 1
danske embetsmenn 1
embetsmenn sin 1
sin skrivemåte 1
skrivemåte av 1
uttalen «Kvednaland». 1
«Kvednaland». Kvernvågvatnet 1
Kvernvågvatnet Klekkeri 1
Klekkeri var 1
1988 ei 1
verksemd på 2
på Mjømna. 1
Mjømna. Kvert 1
Kvert land 1
kvart jurymedlem 1
best. Kviberg 1
Kviberg vart 1
den førebuande 2
førebuande arbeidsnemnda 1
arbeidsnemnda på 1
på møtet, 1
møtet, og 1
fyrste lagsstyret 1
lagsstyret (1899-1901). 1
(1899-1901). Kvifor 1
Kvifor er 1
med han?' 1
han?' Kvifor 1
Kvifor pandemiane 1
pandemiane starta 1
og stogga 1
stogga er 1
ukjend. Kvikk 1
Lunsj liknar 1
liknar sjokoladen 1
sjokoladen Kit 1
Kit Kat 1
Kat som 1
blir selt 1
USA. Kvinna 1
Kvinna hadde 1
det brann. 1
brann. Kvinna 1
Kvinna ligg 1
ryggen med 1
mannen over. 1
over. «Kvinna 1
«Kvinna med 1
med lampa», 1
lampa», som 1
kalla, skipa 1
organisert form 1
for sjukepleie 1
sjukepleie som 1
med reinhald 1
og hygieniske 2
hygieniske reglar. 1
reglar. Kvinna 1
Kvinna som 1
utfører tilropet 1
tilropet for 1
for velkomstgruppa 1
velkomstgruppa blir 1
kalla kai 2
kai karanga, 1
karanga, medan 1
medan kvinna 1
av vitjarane 1
vitjarane blir 1
kai whakaatu. 1
whakaatu. Kvinne 1
Kvinne bøyer 1
mann. Kvinnefiguren 1
Kvinnefiguren «Britannia» 1
«Britannia» dukka 1
dukka snart 1
på landområdet, 1
landområdet, i 1
utforming ikkje 1
ikkje ulik 2
til krigsgudinna 1
krigsgudinna Minerva. 1
Minerva. Kvinnefossen 1
Kvinnefossen og 1
aller næraste 1
næraste området 1
status av 1
nasjonal verdi. 1
verdi. Kvinnefrisyrane 1
Kvinnefrisyrane er 1
lange, slangeliknande 1
slangeliknande krøller, 1
krøller, hestehale 1
hestehale eller 1
eller høge 1
høge chignonar, 1
chignonar, pannehår 1
pannehår av 1
av rett 1
rett oppståande, 1
oppståande, voksa 1
voksa krøller, 1
krøller, hårband, 1
hårband, diadem 1
diadem av 1
og spiralringar 1
spiralringar som 1
som fletteband. 1
fletteband. Kvinnegestaltane 1
Kvinnegestaltane til 1
til Rops 1
Rops er 1
er forførarande, 1
forførarande, sterkt 1
sterkt erotiske 1
erotiske og 1
og tvitydige; 1
tvitydige; både 1
både madonnaa 1
madonnaa og 1
og hora 1
hora skimtar 1
skimtar ein 1
i uttrykket, 1
uttrykket, ei 1
ei på 1
vis klar 1
klar spegling 1
spegling av 1
moralske stemninga 1
1800-talet. Kvinnelaget 1
Kvinnelaget til 1
til Spjelkavik 1
Spjelkavik IL 1
spelarane danna 1
danna Fotballklubben 1
Fotballklubben Fortuna. 1
Fortuna. Kvinnelege 1
Kvinnelege former 2
er Dani, 1
Dani, Danitza, 1
Danitza, Danielle 1
Danielle og 1
og Daniella. 1
Daniella. Kvinnelege 1
er Kjella, 1
Kjella, Kjelline 1
Kjelline og 1
og Kjellina. 1
Kjellina. Kvinnelege 1
Kvinnelege tilhengjarar 1
tilhengjarar forfører 1
forfører vaktene 1
vaktene for 1
sin bustad. 2
bustad. Kvinnelege 1
Kvinnelege turistar 1
vert rådde 1
rådde til 1
korte bukser, 1
bukser, miniskjørt, 1
miniskjørt, ermelause 1
ermelause kjolar 1
tronge klede. 1
klede. Kvinne 1
Kvinne med 3
med bør 1
bør på 1
Jamaica, fotografert 1
fotografert ein 1
mellom 1875 1
og 1940. 1
1940. Kvinne 1
av Picasso 1
Picasso er 1
tydeleg døme 1
av kubismen. 1
kubismen. Kvinnene 1
Kvinnene hadde 1
tidlegare teke 1
opp lån 1
lån med 1
høg rente 1
rente for 1
kjøpa trevyrke. 1
trevyrke. Kvinnene 1
Kvinnene på 1
på Våler 1
Våler Skurlag 1
Skurlag var 1
13 kvinner 1
vart oppsagde 1
oppsagde frå 1
frå arbeidsplassen 1
arbeidsplassen sin 1
sin fordi 1
kvinner. Kvinnene 1
Kvinnene sin 1
hovudsakleg å 1
gje mannen 1
mannen ektefødde 1
ektefødde gutebarn 1
gutebarn og 1
på heimen, 1
heimen, og 1
mannen sjølv 1
mange plikter 1
plikter ovanfor 1
ovanfor kvinna. 1
kvinna. Kvinnene 1
Kvinnene som 1
som spela 1
spela konene 1
Nanook var 2
ikkje eigentleg 1
eigentleg gift 1
ikkje hans 2
hans barn. 1
barn. Kvinneoverskotet 1
Kvinneoverskotet på 1
76 menn 1
menn per 2
per 100 4
100 kvinner 2
var snudd 1
eit mannsoverskot 1
mannsoverskot på 1
105 menn 1
2012. Kvinner 1
Kvinner i 1
i kebaya, 1
kebaya, eit 1
eit plagg 1
i Søraust-Asia. 2
Søraust-Asia. Kvinner 1
Kvinner (i 1
(i motsetning 1
til jenter) 1
jenter) som 1
følgde europeisk 1
europeisk mote 1
mote i 3
sjeldan sett 1
sett ute 1
med håret 1
uformell stil 1
hestehale. Kvinner 1
Kvinner og 1
born vert 3
vert diskriminerte 1
diskriminerte på 1
område. Kvinner 1
Kvinner song 1
song ikkje 2
i Bach 1
sine dagar, 2
likevel altfor 1
komplisert for 1
fleste gutesopranane 1
gutesopranane kan 1
klare det. 1
det. Kvinner 1
Kvinner var 1
meir sjølvstendige 2
sjølvstendige enn 1
greske samfunn 1
med ektemennene 1
ektemennene om 1
seg elskarar 1
elskarar inn 1
heimen deira. 1
deira. Kvinne 1
Kvinne tek 1
tek diktat 1
diktat i 1
1949. Kvinnherad 1
Kvinnherad kyrkje 1
i Rosendal, 1
Rosendal, bygt 1
bygt ca. 1
ca. Kvintetten 1
Kvintetten spelte 1
fjorten songar 1
april 2008. 3
2008. Kvintetten 1
Kvintetten vart 1
ein vidareføring 1
av "Ola 1
"Ola Sandums 1
Sandums kvintett/kvartett" 1
kvintett/kvartett" (1978-1987), 1
(1978-1987), da 1
da orkesterleiaren 1
orkesterleiaren deira 1
- Ola 1
Ola Sandum 1
Sandum - 1
- gav 1
Jan Visdal. 1
Visdal. Kvintetten 1
Kvintetten vert 1
kalla Stadlerkvintetten, 1
Stadlerkvintetten, sidan 1
sidan Mozart 1
Mozart kalla 1
april 1790. 1
1790. Kvistaodden 1
Kvistaodden om 1
to. Kvistene 1
Kvistene er 1
er snaue, 1
snaue, blada 1
er håra, 1
håra, blågrøne 1
blågrøne med 2
eit raudskjær 1
raudskjær på 1
undersida. Kvisthopparar 1
Kvisthopparar er 1
er 11-12 1
11-12 cm 1
8 gram. 1
gram. Kvistøyan 1
Kvistøyan er 1
holmar som 1
til Kvistaelva. 1
Kvistaelva. Kvistveden 1
Kvistveden skil 1
vesentleg frå 1
anna trevirke 1
trevirke både 1
gjeld utsjånad 1
tekniske eigenskapar. 1
eigenskapar. Kvit 1
Kvit blomster 1
blomster med 1
kvite mjølberarar 1
mjølberarar som 1
enn kronblada. 1
kronblada. Kvitbrokig 1
Kvitbrokig bladverk 1
bladverk og 1
og lysrosa 1
lysrosa blomstrar. 1
blomstrar. Kvitbrystmaurvarslar 1
Kvitbrystmaurvarslar er 1
og særeigen 1
særeigen maurfugl, 1
maurfugl, typisk 1
typisk 20,3 1
20,3 cm 1
veg 56 1
56 gram. 1
gram. Kvite 1
Kvite artistar 1
artistar hadde 1
ført afroamerikansk 1
musikk ut 1
nytt publikum 1
publikum både 2
verda. Kvite 1
Kvite blomstrar 1
blomstrar finst 1
òg. Kvite 1
Kvite dvergar 1
dvergar utgjer 1
omtrent 6 1
alle kjende 2
kjende stjerner 2
solsystemet sitt 1
sitt nabolag. 1
nabolag. Kvite 1
Kvite eller 1
raude kronblad, 1
kronblad, ofte 1
små flikar 1
flikar der 1
or begeropningen. 1
begeropningen. Kvite 1
Kvite evnukkar 1
evnukkar var 1
var europearar 1
europearar frå 1
frå Balkan. 1
Balkan. Kvite 1
Kvite lekamar 1
lekamar ved 1
overflata får 1
farge under 1
raude lekamar 1
lekamar kan 1
sjå mørkare 1
mørkare ut 1
med svart. 2
svart. Kvite 1
Kvite parti 1
parti får 1
kvite papiret 1
papiret vere 1
vere umåla. 1
umåla. Kvite 1
Kvite pilar 1
pilar syner 1
syner normal 1
normal blodstraum. 1
blodstraum. Kvite 1
Kvite rasar 1
rasar vert 1
denne defekten, 1
defekten, det 1
det dominante 1
dominante W-genet. 1
W-genet. Kvite 1
Kvite strekar 1
denne lagunen 1
lagunen kjem 1
av langmuirsirkulasjon. 1
langmuirsirkulasjon. Kvitfargen 1
Kvitfargen valde 1
ut sjølv. 1
sjølv. Kvitfeltsløpar 1
Kvitfeltsløpar - 1
dei løparane 1
løparane på 1
brettet som 1
kvite felta. 1
felta. Kvitfjell 1
Kvitfjell har 1
har omkring 2
omkring 25 1
25 kilometer 2
kilometer nedfart 1
nedfart til 1
lengste nedfarten 1
nedfarten er 1
3,5 km. 3
km. Kvitgrana 1
Kvitgrana er 1
svært hardfør, 1
hardfør, både 1
på vind, 1
vind, temperatur 1
og krava 3
til jordbotnen. 1
jordbotnen. Kvithaleinkaen 1
Kvithaleinkaen er 1
stor kolibriart, 1
kolibriart, ca. 1
ca. Kvithovudhavørna 1
Kvithovudhavørna hekkar 1
hekkar oftast 2
ved ferskvatn 2
ferskvatn der 1
med fisk. 3
fisk. Kvithovudmohuaen 1
Kvithovudmohuaen er 1
lengd, og 2
veg 18,5 1
og 14,5 1
14,5 gram, 1
hannar høvesvis 1
høvesvis hoer. 1
hoer. Kvithovudmohuaer 1
Kvithovudmohuaer går 1
sjeldan ned 1
på skogbotnen 1
skogbotnen for 1
å beite. 1
beite. Kvit 1
Kvit kan 1
halde sentrumsbøndene 1
sentrumsbøndene tilbake 1
la svart 1
svart bygge 1
som kvit 1
kvit satsar 1
bryte ned, 1
ned, ein 1
såkalla «hypermoderne» 1
«hypermoderne» spelemåte. 1
spelemåte. Kvitkrull 1
Kvitkrull blir 1
bruka kvitkrull 1
kvitkrull til 1
pynt, til 1
av juleoppsatsar 1
juleoppsatsar eller 1
i gravkransar. 1
gravkransar. Kvitkvalen 1
Kvitkvalen var 1
første kvalartar 1
kvalartar som 1
i fangenskap. 3
fangenskap. Kvit 1
Kvit mangold 1
mangold kan 1
om stilkkål 1
stilkkål eller 1
eller kinakål 1
kinakål på 1
på utsjånad. 1
utsjånad. Kvitmarkerte 1
Kvitmarkerte som 1
av landmassaneEksklusive 1
landmassaneEksklusive økonomiske 1
økonomiske soner 1
soner er 1
eit havområde 1
havområde som 1
omgjev eit 1
der kyststaten 1
kyststaten har 1
har eksklusive 1
eksklusive rettar 1
økonomisk utnytting 1
på havbotn. 1
havbotn. Kvitmosemyra 1
Kvitmosemyra kring 1
kring innsjøen 1
verna. Kvit 1
Kvit oppnår 1
viss terrengfordel, 1
terrengfordel, eit 1
visst utviklingsforsprang, 1
utviklingsforsprang, fritt 1
fritt spel 1
ei halvopa 1
halvopa d-line. 1
d-line. Kvitøyresporv 1
Kvitøyresporv er 1
mørk med 3
nær svart, 1
svart, hovud, 1
bryst. Kvitpannegerygonar 1
Kvitpannegerygonar lever 1
og krattskog 1
krattskog på 1
sørlege Chathamøyane 1
Chathamøyane inkludert 1
inkludert Pitt 1
Pitt Island, 1
den skogkledde 1
skogkledde sørlege 1
hovudøya. Kvitsporven 1
Kvitsporven er 1
ei underart 1
av snøsporv, 1
snøsporv, og 1
og hybridisering 1
hybridisering har 1
vore rapportert. 1
rapportert. Kvitt 1
Kvitt bly 1
bly vart 1
ein hovudingrediensane 1
hovudingrediensane i 1
i blymåling 1
blymåling (som 1
bruk lengre). 1
lengre). Kvitt 1
Kvitt er 1
av fargespekteret, 1
fargespekteret, ettersom 1
at kvitt 1
kvitt lys 2
brote og 1
ulike bølgjelengdene 1
bølgjelengdene spreier 1
seg forskjellig. 1
forskjellig. Kvitt 1
Kvitt feittvev 1
feittvev og 1
og brunt 2
brunt feittvev, 1
feittvev, òg 1
kvitt feitt 1
brunt feitt, 1
feitt, utgjer 1
typane feittceller 1
feittceller i 2
kroppen. Kvitt 1
Kvitt lys 1
alltid inkoherent, 1
inkoherent, dels 1
fordi bølgjefasane 1
bølgjefasane er 1
er ulike, 2
ulike, dels 1
fordi kvitt 1
lys består 1
av stråling 1
stråling av 2
ulike bølgjelengder. 1
bølgjelengder. Kvitt 1
Kvitt på 1
kvitt var 1
gjennombrot frå 1
frå polykrom 1
polykrom til 1
til monokrom 1
monokrom suprematisme. 1
suprematisme. Kvoten 1
Kvoten var 1
altså like 1
viktig skilnad. 1
skilnad. Kya 1
Kya er 1
mest vêrharde 1
vêrharde stasjonane 1
stasjonane langs 1
norskekysten. Kybernetikk 1
Kybernetikk starta 1
starta opphavleg 2
1940-talet, ved 1
at forskarar 2
forskarar tok 1
nytta analog 1
analog elektronikk 1
elektronikk for 2
simulera dynamiske 1
dynamiske system 1
og realisera 1
realisera reguleringssystem. 1
reguleringssystem. Kydonia 1
Kydonia fekk 1
fekk rettane 2
prege myntar 1
myntar fram 1
til 200-talet 1
200-talet evt. 2
evt. Kygo 1
Kygo er 1
den artisten 1
som raskast 1
raskast har 1
nådd 1 1
milliard avpelingar 1
avpelingar på 1
på Spotify, 1
Spotify, i 1
2015. Kyle 1
Kyle Broflavski 1
Broflavski er 1
er jøde, 1
jøde, og 1
dermed offer 1
Eric si 1
si langvarige 1
langvarige mobbing, 1
mobbing, men 1
i vennegjengen 1
vennegjengen begge 1
to. Kyle 1
Kyle of 1
of Lochalsh 1
Lochalsh er 1
endestasjon for 3
for jernbanelinja 1
jernbanelinja som 1
frå Inverness. 1
Inverness. Kylie 1
Kylie har 1
5 million 1
verda. Kylie 1
Kylie var 1
kvinneleg soloartist 1
soloartist til 1
selja meir 1
det 58. 1
58. mest 1
tidene. Kylling 1
Kylling fotografert 1
fotografert for 1
russisk påskekort. 1
påskekort. Kyndelsmesse, 1
Kyndelsmesse, fransk 1
fransk Chandeleur, 1
Chandeleur, blir 1
med pannekaker 1
pannekaker eller 1
eller crêpes 1
crêpes i 1
fransktalande område. 1
område. Kyökin 1
Kyökin puolella 2
puolella fekk 1
relativt varm 1
varm mottaking 1
kritikarane. Kyökin 1
puolella vart 1
ferdig under 1
under unntakstilstanden 1
unntakstilstanden før 1
etter Vinterkrigen. 1
Vinterkrigen. Kyoto 1
Kyoto er 2
av 'Ok, 1
'Ok, kva 1
kva har 1
i arkivet 1
arkivet ditt? 1
ditt? Kyoto 1
viktigaste sentera 1
for engroshandel 1
engroshandel med 1
med tekstilar 1
og konfeksjonsvarer, 1
konfeksjonsvarer, og 1
betydeleg bank- 1
og finanssenter. 1
finanssenter. Kypros 1
Kypros returnerte 1
delteke sidan. 1
sidan. Kyrkevegen 1
Kyrkevegen i 1
Gjøvik har 1
etter Gamle 1
og fortsetter 1
fortsetter som 1
som Føllingstads 1
Føllingstads veg 1
gamle kyrkjestadne 1
kyrkjestadne - 1
sidan mellomlalderen. 1
mellomlalderen. Kyrkja 1
Kyrkja avløyste 1
i 1745, 1
1745, og 1
lita. Kyrkja 1
Kyrkja blei 3
tyske fredsvener 1
fredsvener (Aksjons 1
(Aksjons soningstegn) 1
soningstegn) etter 1
verdskrigen. Kyrkja 1
år leidd 1
av Rulon 1
Rulon Jeffs, 1
Jeffs, fram 1
2002. Kyrkja 1
1984. Kyrkja 1
Kyrkja blir 2
som kunstsenter. 1
kunstsenter. Kyrkja 1
kalla «Nordmørsdomen». 1
«Nordmørsdomen». Kyrkja 1
Kyrkja brann 2
brann 3. 1
mars 1878. 1
1878. Kyrkja 2
ned natt 1
2009. Kyrkja 1
Kyrkja eller 1
eller "Kjerka" 1
"Kjerka" ligg 1
garden Grundesund 1
Grundesund grunn. 1
grunn. Kyrkja 1
Kyrkja er 56
3 300 1
300 kvadratemeter. 1
kvadratemeter. Kyrkja 1
sitjeplassar. Kyrkja 24
1864. Kyrkja 1
tre. Kyrkja 3
plassar. Kyrkja 6
bygd dels 1
stein, dels 1
tegl forblenda 1
forblenda med 1
med stein. 1
stein. Kyrkja 1
romansk stil 1
til erkediakon 1
erkediakon Laurentius. 1
Laurentius. Kyrkja 1
ha 550 1
550 sitjeplassar. 1
galleri. Kyrkja 2
1200-talet i 1
i romansk/nygotisk 1
romansk/nygotisk stil. 1
stil. Kyrkja 5
Vinje bruk. 1
bruk. Kyrkja 1
etter 1851, 1
1851, der 1
vart lovfesta 1
lovfesta at 1
kunne romme 1
romme minst 1
minst 3/10 1
3/10 av 1
soknet. Kyrkja 1
ei breikyrkje, 1
breikyrkje, altså 1
altså ei 2
lang til. 1
til. Kyrkja 1
omkring 1200 1
1200 på 1
to bevarte 1
bevarte portalar 1
portalar i 1
i Oldsaksamlinga. 1
Oldsaksamlinga. Kyrkja 1
einaste protestantiske 1
protestantiske domkyrkja 1
i Målselv 1
Målselv kommune 1
at hovudkyrkja 1
hovudkyrkja på 1
på Storbakken 1
Storbakken brann 1
1972. Kyrkja 1
ei bygdekyrkje 1
bygdekyrkje i 1
romansk stil. 1
ei krosskyrkje 3
krosskyrkje og 1
ha 450 1
langkyrkje bygd 1
1912, med 1
langkyrkje i 1
i dragestil, 1
dragestil, av 1
av tømmer, 1
tømmer, med 1
700 plassar. 1
høg trebygning 1
trebygning bygt 1
tradisjonell russisk 1
russisk stil. 1
ei sokalla 1
sokalla « 1
« Kyrkja 1
1860 og 2
i treverk 2
treverk (tømmer). 1
(tømmer). Kyrkja 1
med sitjeplassar 1
til 275 1
275 personar. 1
personar. Kyrkja 1
og teglstein. 1
teglstein. Kyrkja 1
mellomalderen, truleg 2
1100-talet. Kyrkja 2
freda. Kyrkja 1
er godkjend 2
godkjend for 1
for 360 1
360 sitjeplassar. 1
for dåp 1
bryllaup. Kyrkja 1
i panelt 1
panelt bindingsverk 1
bindingsverk med 1
med 270 1
270 sitjeplassar. 2
i vifteform 1
vifteform og 1
er utsmykka 1
utsmykka av 1
Knut Fjørtoft. 1
Fjørtoft. Kyrkja 1
med liggjande 1
liggjande panel 1
og taket 1
med uglaserte 1
uglaserte takpanner. 1
takpanner. Kyrkja 1
skifta farge 1
farge fleire 2
historia. Kyrkja 1
er lafta 2
lafta og 2
byggmeister Gunlek 1
Gunlek Leidulvsson 1
Leidulvsson Vemork. 1
Vemork. Kyrkja 1
sine 700 1
700 sitjeplassar 1
sitjeplassar den 1
i Hardanger, 3
Hardanger, og 1
kalla Hardangerkatedralen. 1
Hardangerkatedralen. Kyrkja 1
er mura 2
mura av 1
av lettbetongstein 1
lettbetongstein og 1
endra opp 1
åra. Kyrkja 1
med jordskifte 1
jordskifte i 1
ifølgje eit 1
frå 1341 1
1341 var 1
tid soknekyrkje. 1
soknekyrkje. Kyrkja 1
raud teglstein 1
250 i 1
i tilstøytande 1
tilstøytande sal. 1
sal. Kyrkja 1
i teglstein, 1
teglstein, betong 1
og skifer 1
skifer og 2
eit asymmetrisk 1
asymmetrisk plassert 1
plassert tårn. 1
tårn. Kyrkja 1
opphavleg teikna 1
av Byarkitekten 1
Byarkitekten Stavanger 1
orientert aust-vest 1
aust-vest med 1
med koret 3
har hovudinngang 1
hovudinngang gjennom 1
gjennom tårnfoten 1
tårnfoten i 1
vest. Kyrkja 1
på Orstad, 1
Orstad, rett 1
til Frøyland. 1
Frøyland. Kyrkja 1
i 1692, 1
1692, i 1
i 1732 1
1732 og 1
1991. Kyrkja 1
lang prosess. 1
prosess. Kyrkja 1
særskilt kjent 1
for altartavla, 1
altartavla, som 1
kopiert til 1
kyrkjer. Kyrkja 1
Carl Corwin. 1
Corwin. Kyrkja 1
av Elisabet 1
Elisabet Fidjestøl, 1
Fidjestøl, som 1
ein arkitektkonkurranse 1
arkitektkonkurranse med 1
bidraget Levende 1
Levende stener. 1
stener. Kyrkja 1
tilsynelatande av 1
eit betongskal 1
betongskal innanfor. 1
innanfor. Kyrkja 1
er treskipa 1
treskipa med 1
med forhøga 1
forhøga midtskip. 1
midtskip. Kyrkja 1
fekk 600 1
600 sitjeplassar 1
sitjeplassar sjølv 1
om minstekravet 1
minstekravet var 1
var 342. 1
342. Furseth, 1
Astor (1987): 1
(1987): Norddal 1
Norddal i 1
år. Kyrkja 1
fekk galleri 1
nye benkjer 1
benkjer i 1
noverande tårnet 1
frå 1886. 1
1886. Kyrkja 1
fekk medhald 1
at erkebispen 1
erkebispen skulle 1
ha myntrett, 1
myntrett, domsrett, 1
domsrett, under 1
dette bøtlegging, 1
bøtlegging, og 1
innvilga skattefritak. 1
skattefritak. Kyrkja 1
namnet Bispekapellet 1
Bispekapellet då 1
innvigd på 2
nytt 25. 1
desember 1926. 1
1926. Kyrkja 2
2013. Kyrkja 1
fekk spir 1
spir i 1
og tilbygga 2
inngangen har 1
seinare tidspunkt. 1
tidspunkt. Kyrkja 1
fekk tårn 1
1753, men 1
rive fire 1
seinare. Kyrkja 1
Kyrkja forfall 1
1500- eller 2
eller 1600-talet, 1
1600-talet, men 1
ho satt 1
stand, og 1
bruk att 2
i 1728. 1
1728. Kyrkja 1
Kyrkja fotografert 1
1924. Kyrkja 1
Kyrkja frå 1
1872 brann 1
Kyrkja hadde 5
kring 1360 1
1360 inntekt 1
inntekt av 1
gardane Indre 1
Indre Hamre, 1
Hamre, Suppam 1
Suppam og 1
og Rudsås. 1
Rudsås. Kyrkja 1
eigen domstol 1
domstol og 1
eigne lovar 1
den verdslege. 1
verdslege. Kyrkja 1
eige system 1
religiøse domstolar, 1
domstolar, i 1
største jordeigarane 1
jordeigarane i 1
landet. Kyrkja 2
hadde soleis 1
soleis eit 1
rektangulært skip 2
eit smalare 2
smalare (og 1
(og lågare) 1
lågare) kor, 1
rett endevegg 1
endevegg i 1
aust. Kyrkja 1
tre galleri. 1
har 106 1
106 sitjeplassar. 1
har 165 1
165 sitjeplassar. 1
har 215 1
215 sitjeplassar. 1
har 230 1
230 sitjeplassar. 1
har 380 1
380 sitjeplassar. 1
400 sitteplassar. 1
sitteplassar. Kyrkja 1
har 600 1
600 sitjeplassar. 1
hatt helgenar, 1
helgenar, men 1
men ordninga 2
kåre helgenar 1
tidene. Kyrkja 1
eldste kyrkjestaden 1
kyrkjestaden er 1
frå seinmellomalderen. 1
seinmellomalderen. Kyrkja 1
døypefont i 1
frå Vestre 3
Vestre orgel 2
og pianofabrikk. 2
pianofabrikk. Kyrkja 1
tilbygg frå 1
1996 med 3
kyrkjelyden og 2
og ungdomslokale. 1
ungdomslokale. Kyrkja 1
med forfall 1
og vøling. 1
vøling. Kyrkja 1
endra farge 1
til brun 2
kvit (i 1
(i 1991). 1
1991). Kyrkja 1
har galleri 1
har glasmåleri 3
glasmåleri av 2
av Borgar 1
Borgar Hauglid 1
Hauglid frå 1
1968. Kyrkja 2
Victor Sparre 1
Sparre i 1
i fondveggen. 1
fondveggen. Kyrkja 1
vindauga både 1
koret. Kyrkja 1
har gneis 1
som byggjemateriale 1
byggjemateriale med 1
med utvendig 1
av granitt. 2
granitt. Kyrkja 1
ein takryttar 2
på midtskipsmønet 1
midtskipsmønet av 1
på Borgund 2
Borgund stavkyrkje, 1
stavkyrkje, og 1
og klokkene 1
klokkene frå 1
frå stopulen 1
stopulen vart 1
plassert her 1
i 1675, 1
1675, etter 1
at takryttaren 1
takryttaren var 1
var forsterka. 1
forsterka. Kyrkja 1
har inngangsparti 1
inngangsparti mot 1
og apsis 1
apsis i 2
sør, tårnet 1
tårnet ligg 1
for nordgavlen. 1
nordgavlen. Kyrkja 1
har interessante 1
interessante glasmåleri 1
glasmåleri og 1
og gravmæle. 1
gravmæle. Kyrkja 1
har interiør 1
interiør frå 1
1700-talet. Kyrkja 3
av grunntrekka 1
grunntrekka frå 1
frå Linstow, 1
Linstow, men 1
men arkitekt 1
arkitekt Conrad 1
Conrad Fredrik 2
Fredrik von 2
Lippe stod 1
stod ganske 1
ganske fritt 1
i utforminga. 1
utforminga. Kyrkja 1
mange likskapar 2
t.d. Kyrkja 1
har oppunder 1
oppunder 550 1
550 sitjeplassar 1
Fjaler sidan 1
sidan 1894. 1
1894. Kyrkja 1
har pipeorgel 1
pipeorgel frå 1
1960. Kyrkja 1
har steinalter 1
steinalter frå 1
nokre treskulpturar 1
treskulpturar frå 1
seint 1400- 1
1400- eller 1
tidleg 1500-tal. 1
1500-tal. Kyrkja 1
har takmåleri 1
takmåleri måla 1
Valne. Kyrkja 1
har tånet 1
tånet mot 1
koret mot 1
kyrkjegarden ligg 1
kyrkja. Kyrkja 1
har tårn 2
er polygonalt 1
polygonalt avslutta. 1
avslutta. Kyrkja 1
tårn ved 3
ved hovudinngangen 1
hovudinngangen i 1
sør. Kyrkja 1
har teglstein 1
teglstein i 1
i fasaden, 1
fasaden, og 1
har 280 1
280 sitjeplassar. 1
eine kallast 1
kallast Martin 1
Martin Luthers 2
Luthers klokke, 1
klokke, den 1
andre Hans 1
Hans Nielsen 1
Nielsen Hauges 1
Hauges klokke. 1
klokke. Kyrkja 1
to orgel: 1
orgel: eit 1
eit pipeorgel 1
pipeorgel med 1
25 registre 1
registre bygd 2
Vestre orgelfabrikk 1
orgelfabrikk (1976) 1
eit orgelpositiv 1
orgelpositiv med 1
4 registre 1
av Marcussen 1
Marcussen & 1
& Søn 1
Søn (1983). 1
(1983). Kyrkja 1
restaurert ei 1
rekkje gonger 2
og inventar 1
inventar skifta 1
ut. Kyrkja 1
Kyrkja heitte 1
tidlegare Revholt 1
Revholt kapell 1
kapell fram 1
1952 då 1
vart Grue 1
Grue Finnskog 1
Finnskog kapell. 1
kapell. Kyrkja 1
Kyrkja held 1
i samme 1
samme bygg 1
ein barnehage 2
barnehage som 1
av kyrkjelyden. 1
kyrkjelyden. Kyrkja 1
Kyrkja høyrde 1
under Munkeliv 1
Munkeliv kloster 1
Bergen. Kyrkja 1
Kyrkja i 3
i Cortina 1
Cortina d'Ampezzo. 1
d'Ampezzo. Kyrkja 1
i Saint-Germain. 1
Saint-Germain. Kyrkja 1
i Steventon, 1
Steventon, der 1
der Austen 1
Austen voks 1
opp. Kyrkja 1
Kyrkja kom 1
mellom 1360 1
1360 og 1
og 1585. 1
1585. Kyrkja 1
Kyrkja låg 1
av kyrkjegarden, 1
låg øst-vest 1
øst-vest om 1
der Kongsberg 1
Kongsberg rådhus 1
rådhus ligg 1
dag. Kyrkja 1
Kyrkja ligg 7
i Asnæs 1
Asnæs Kirkevej 1
Kirkevej i 1
byen. Kyrkja 1
i Steinkjer 1
Steinkjer sentrum. 1
sentrum. Kyrkja 1
like attmed 1
attmed Ranten 1
Ranten hotell. 1
hotell. Kyrkja 1
høgd aust 1
for vegen. 1
vegen. Kyrkja 1
tettstaden Søndeled. 1
Søndeled. Kyrkja 1
på Vannøya. 1
Vannøya. Kyrkja 1
gamle torget 1
byen, no 1
kalla Kirketorget. 1
Kirketorget. Kyrkja 1
Kyrkja Locmaria, 1
Locmaria, ein 1
ein romansk 1
romansk bygning 1
frå 1000-talet 2
1000-talet ligg 1
mellom 1200- 1
flotte Cathédrale 1
Cathédrale Saint-Corentin 1
Saint-Corentin de 1
de Quimper 1
Quimper bygd, 1
bygd, med 1
sin storslåtte 1
storslåtte fasade 1
fasade i 1
Kyrkja meinte 1
alle tolkingar 1
av evangeliet 1
evangeliet må 1
ha bibelske 1
bibelske referansar 1
støtta under 2
unngå feiltolkingar 1
feiltolkingar eller 1
eller uekte 1
uekte lære. 1
lære. Kyrkja 1
Kyrkja og 2
gravstaden vart 1
truleg øydelagde 1
øydelagde rundt 1
rundt 1570-1571, 1
1570-1571, under 1
den liviske 1
liviske krigen. 1
krigen. Kyrkja 1
få hus 2
hus stod 2
stod att, 1
no kollektivt 1
kollektivt kjent 1
Old House 1
House at 1
at Home, 1
Home, og 1
bygd saman 1
og innreidd 1
pub. Kyrkja 1
Kyrkja prøvde 1
stoppe valden 1
valden med 1
rørsla Gudsfreden, 1
Gudsfreden, som 1
viss effekt, 1
effekt, men 1
dei profesjonelle 1
profesjonelle soldatane 1
soldatane søkte 1
søkte ein 1
få utløp 1
for dugleiken 1
dugleiken sin, 1
av adelskapen 1
adelskapen vart 1
vart ønsket 1
sine mindre 1
og mindre. 1
mindre. Kyrkja 1
Kyrkja San 1
San Clemente 1
Clemente i 1
til Klemens, 1
Klemens, og 1
og relikviane 1
relikviane hans 1
vere gravlagt 1
under høgalteret. 1
høgalteret. Kyrkja 1
Kyrkja sine 1
sine glasmåleri 1
glasmåleri er 1
1300-talet fram 1
1500-talet. Kyrkja 1
Kyrkja skal 5
vore kald 1
kald og 2
og trekkfull. 1
trekkfull. Kyrkja 1
blitt noko 1
modernisert på 2
stått ved 1
garden Bø 1
Bø øvre 1
øvre (eller 1
(eller Øvre 1
Øvre Bø) 1
Bø) Gnr. 1
Gnr. Kyrkja 1
1100-talet, med 1
med rektangulært 1
og kvadratisk 1
kvadratisk kor, 1
kor, utvendig 1
utvendig kledd 1
med marmorkvader. 1
marmorkvader. Kyrkja 1
vorte flytt 1
flytt nokre 1
1704. Kyrkja 1
Kyrkja skulle 1
bli verdig 1
verdig den 1
nye statusen. 1
statusen. Kyrkja 1
Kyrkja som 2
då stod 1
stod var 1
1200-talet. Kyrkja 1
tømmer. Kyrkja, 1
Kyrkja, som 1
var vigd 2
St. Kyrkja 1
Kyrkja står 1
Vaddarhaugen midt 1
i Vallebygdi. 1
Vallebygdi. Kyrkja 1
Kyrkja stod 2
stod knapt 1
knapt ferdig 1
før fyrste 1
kjende brann 1
1328 førte 1
øydeleggingar. Kyrkja 1
Nedre Hakastad, 1
Hakastad, om 1
Ulvik ligg 1
ligg no. 1
no. Kyrkja 1
Kyrkja under 1
under Albrekt 1
Albrekt oppretta 1
oppretta bispedøme 1
bispedøme og 1
i bispeseta 1
bispeseta festningsverk 1
festningsverk for 1
verne innbyggjarane 1
innbyggjarane frå 1
frå åtak. 1
åtak. Kyrkja 1
Kyrkja Utsmykkinga 1
Utsmykkinga er 1
av Frithjof 1
Frithjof Tidemand-Johannessen 1
Tidemand-Johannessen og 1
av glasmåleri/glasmosaikk 1
glasmåleri/glasmosaikk og 1
og smijernsarbeid. 1
smijernsarbeid. Kyrkja 1
Kyrkja var 9
allereie omkring 1
omkring 1620 1
1620 flytta 1
frå Sylte 1
Sylte over 1
over Norddalsfjorden 1
Norddalsfjorden til 1
til Dale, 1
Dale, slik 1
både presten 1
av kyrkjelyden 1
kyrkjelyden måtte 1
måtte krysse 1
krysse fjorden 1
fjorden for 2
til kyrkje. 1
kyrkje. Kyrkja 1
privat kyrkje 1
for Tjøttagodset, 1
Tjøttagodset, og 1
hadde gravkammer 1
gravkammer for 1
for eigarane. 1
eigarane. Kyrkja 1
ei avlang, 1
avlang, åttekanta 1
åttekanta tømmerbygning 1
tømmerbygning med 1
med sentraltårn 1
sentraltårn ("kuppel"), 1
("kuppel"), en 1
en «temmelig 1
«temmelig stor 1
stor bygning». 1
bygning». Kyrkja 1
i Söderbärke 1
Söderbärke sokn 1
sokn fram 1
til 1646, 1
1646, då 1
då Norrbärke 1
Norrbärke blei 1
sokn. Kyrkja 1
til 1660, 1
1660, og 2
rivne rundt 1
rundt 1780. 1
1780. Kyrkja 1
var krongods 1
kring 1725 1
1725 då 1
for 120 1
120 riksdalar 1
riksdalar til 2
til Ole 1
Ole Olsen 2
Olsen Sandshavn 1
Sandshavn (og 1
(og kalla 1
kalla Vik 1
Vik og 1
og Hougsholm). 1
Hougsholm). Kyrkja 1
åtte nesten 1
eigedomane i 2
av steitserstil 1
steitserstil i 1
men fasaden 1
fasaden vart 1
forenkla i 1
nytt panel 1
endra. Kyrkja 2
Kyrkja vart 53
og restaurert 2
til hundreårsjubileet 3
hundreårsjubileet i 3
1970. Kyrkja 2
biskop Arne. 1
Arne. Kyrkja 1
1999. Kyrkja 1
til Folkemuseet 1
opphavleg tilstand. 1
tilstand. Kyrkja 1
kraftig renovert 1
renovert av 1
Sir George 2
George Gilbert 1
Gilbert Scott, 1
Scott, for 1
for W. 1
W. A. 1
A. Duckworth, 1
Duckworth, i 1
heilage som 1
øya, truleg 1
i 1115. 1
1115. Kyrkja 1
som kombinert 1
kombinert interimskyrkje 1
interimskyrkje og 1
og kyrkjelydshus 2
kyrkjelydshus i 1
1937. Kyrkja 1
som naudsarbeid. 1
naudsarbeid. Kyrkja 1
delvis tilbakeført 1
tilbakeført til 1
opphavleg utsjånad 2
utsjånad ved 1
ved ombygging 2
og restaurering 1
året skildra 3
som "en 1
"en ældgammel 1
ældgammel og 1
og liden 1
liden Stavkirke" 1
Stavkirke" med 1
med "Taarn 1
"Taarn paa". 1
paa". Kyrkja 1
etterkvart nært 1
til tsarveldet. 1
tsarveldet. Kyrkja 1
i sokneprest 1
sokneprest Arne 1
Arne Eivindsens 1
Eivindsens tid, 1
tid, kort 1
etter flyttinga 1
flyttinga kjøpte 1
kjøpte presten 1
presten Arne 1
Arne også 1
også garden 1
garden Relling 1
Relling like 1
nye kyrkjestaden 1
på Dale. 1
Dale. Kyrkja 1
vart formgitt 1
formgitt av 1
av presten 1
presten Andreas 1
Andreas Grønning 1
Grønning som 1
faglært arkitekt. 1
arkitekt. Kyrkja 1
tidlegare kvit. 1
kvit. Kyrkja 1
ikkje ramma, 1
ramma, men 1
skadar. Kyrkja 1
innvigd 14. 1
til 630 1
630 menneske. 1
menneske. Kyrkja 1
i 1730, 1
1730, men 1
år måtte 1
ho vølast. 1
vølast. Kyrkja 1
1839. Kyrkja 1
1997. Kyrkja 1
som Spone 1
Spone kapell 1
1880. Kyrkja 2
i 1860, 2
1860, med 1
same fargene 1
fargene men 1
med rikare 1
rikare bruk 1
av marmorering 1
marmorering og 1
med stukkimitasjon 1
stukkimitasjon i 1
i himlingane. 1
himlingane. Kyrkja 1
vart modernisert 1
på 1800-talet: 1
1800-talet: Interiøret 1
vart forenkla 2
forenkla og 1
veggane kvitmåla. 1
kvitmåla. Kyrkja 1
1883, då 1
mykje endra. 2
omfattande restauret 1
restauret innvendig 1
innvendig og 1
og utvendig 1
utvendig i 2
1872, og 2
noverande framtoning 1
framtoning då. 1
då. Kyrkja 1
byggmeister Axel 1
Axel Lohne. 1
Lohne. Kyrkja 1
byggmeister Herman 1
Herman Frang 1
Frang i 1
1950. Kyrkja 1
i 1890–93 1
1890–93 og 1
innvigd 22. 1
november 1893. 1
1893. Kyrkja 1
vigsla 27. 1
februar 1902. 1
1902. Kyrkja 1
i 1928–29. 1
1928–29. Kyrkja 1
1967. Kyrkja 1
1962. Kyrkja 1
vart restaurert, 1
restaurert, påbygd 1
påbygd og 1
av 1940-talet. 1
1940-talet. Kyrkja 1
1880, før 1
på museumsområdet 1
museumsområdet i 1
Lillehammer 1921. 1
1921. Kyrkja 1
grad bygd 1
kunna ta 4
imot pilegrimane. 1
pilegrimane. Kyrkja 1
arkitekt Ole 3
Ole Halvorsen 1
arkitekt Victor 1
Nordan og 1
byggmeister W.H. 1
W.H. Kjønnaas 1
Kjønnaas i 1
1909. Kyrkja 1
Eirik Eikrann, 1
Eikrann, oppført 1
oppført nokre 1
innvigd 8. 2
september 1933. 1
1933. Kyrkja 1
Hans Horn 1
Horn og 3
1916. Kyrkja 1
Harald Hille 1
Hille og 1
og Odd 1
Odd Østbye 1
Østbye og 1
av Hille 1
Hille Melbye 1
Melbye Arkitekter 1
vigsla 29. 1
1989. Kyrkja 1
av Torkil 1
Torkil Johansen 1
Johansen Aschehoug 1
Aschehoug (takkonstruksjon 1
(takkonstruksjon av 1
Abraham Foss). 1
Foss). Kyrkja 1
1828 og 2
februar 1829. 1
1829. Kyrkja 1
då Ole 1
Ole Bringen 1
Bringen sendte 1
sendte brev 1
til presten 2
Seljord saman 1
med 8000 1
8000 dollar 1
dollar som 1
han ynskte 1
ynskte skulle 1
i Mandal. 1
Mandal. Kyrkja 1
truleg oppført 2
utvida av 2
ein «Bottolf 1
«Bottolf Steinmester» 1
Steinmester» ca. 1
ca. Kyrkja 1
ny fløy 1
fløy mot 1
i 1703, 1
1703, den 1
såkalla «Nykyrkja», 1
«Nykyrkja», oppført 1
oppført dels 1
frå domkyrkjeruinane 1
domkyrkjeruinane på 1
på Hamar. 1
Hamar. Kyrkja 1
krosskyrkje på 1
vigsla 21. 1
november 1878 1
vigsla 3. 1
november 1872. 1
1872. Kyrkja 1
vigsla av 1
av prost 1
prost Carl 1
Carl Wulff 1
Wulff 6. 1
november 1861. 1
1861. Kyrkja 1
1844, etter 1
1841. Kyrkja 1
1859 som 1
staden. Kyrkja 1
Kyrkja vert 2
til 1229. 1
1229. Kyrkja 1
kalla Sognedomen 1
Sognedomen og 1
som Sogn 1
Sogn domkyrkje. 1
domkyrkje. Kyrkjebakken 1
Kyrkjebakken er 1
med terrassemurar 1
terrassemurar og 1
eit amfi. 1
amfi. Kyrkjebø 1
Kyrkjebø var 1
1964 òg 1
kommune. Kyrkjebrannar 1
Kyrkjebrannar i 1
skjedd sidan 2
sidan kyrkjebygging 1
kyrkjebygging tok 1
1000. Kyrkjegarden 1
Kyrkjegarden er 2
automatisk freda. 1
freda. Kyrkjegarden 1
andre kyrkjelyder 1
kyrkjelyder i 1
nabolaget. Kyrkjegarden 1
Kyrkjegarden har 2
utvida sørover 1
gamlekyrkja og 1
no forbi 2
markant skille 1
mellom gamal 1
ny del. 1
del. Kyrkjegarden 1
Kyrkjegarden var 1
med bøker, 1
og Fleet 1
Fleet Street 1
Street for 1
for underhaldning. 1
underhaldning. Kyrkjegarden 1
Kyrkjegarden vart 4
nedlagt for 1
ingen gravminne 1
gravminne der. 1
der. Kyrkjegarden 1
eit gravkapell 4
1918. Kyrkjegarden 1
vorte utvida. 1
utvida. Kyrkjegarden 1
som gravlund 1
gravlund i 1
1808. Kyrkjegarden 1
Kyrkjegarden ved 1
kyrkja plar 1
plar kallast 1
kallast Eidsvåg 1
Eidsvåg kyrkjegard. 1
kyrkjegard. Kyrkjegarden 1
Kyrkjegarden vert 1
vert gjerna 1
kalla Langestrand 1
Langestrand nedre 1
nedre kyrkjegard, 1
kyrkjegard, til 1
frå Langestrand 1
Langestrand øvre 1
øvre kyrkjegard 1
ved kapellet. 1
kapellet. Kyrkjehistorikaren 1
Kyrkjehistorikaren J.H. 1
J.H. Bernard 1
Bernard la 1
analyse frå 1
1917 for 1
for Royal 1
Irish Academy 1
Academy fram 1
fram 3. 1
desember 1200 1
1200 som 1
mogleg grunnleggingsdato. 1
grunnleggingsdato. Kyrkjeinteriøret 1
Kyrkjeinteriøret (døypefont 1
(døypefont og 1
og preikestol) 1
preikestol) er 1
H. Jørgensen. 1
Jørgensen. Kyrkjekjøparen 1
Kyrkjekjøparen forplikta 1
halde kyrkja 1
i skikkeleg 1
skikkeleg stand 1
den med 2
med nødvendig 1
nødvendig utstyr 1
som brød 1
til altertenesta, 1
altertenesta, reinhald 1
og messebøker. 1
messebøker. Kyrkjeklokka 1
Kyrkjeklokka hang 1
i våpenhuset, 1
våpenhuset, og 1
ein lydglugg 1
lydglugg i 1
i vestveggen. 1
vestveggen. Kyrkjeklokkene 1
Kyrkjeklokkene frå 1
den forrige 1
forrige Skåre 1
Skåre kyrkje 1
kyrkje blei 2
nye. Kyrkjekontoret 1
Kyrkjekontoret for 1
for Herøy 1
Herøy sokn 1
sokn ligg 1
kyrkja. Kyrkjelæra 1
Kyrkjelæra i 1
dei ortodokse, 1
ortodokse, romersk-katolske, 1
romersk-katolske, anglikanske, 1
anglikanske, lutherske 1
lutherske og 1
og reformerte 1
reformerte kyrkjene 1
kyrkjene seier 1
seier alle 1
alle at 1
Jesus sameiner 1
sameiner ein 1
ein guddommeleg 1
guddommeleg og 1
menneskeleg natur 1
same person. 1
person. Kyrkjelyden 1
Kyrkjelyden fekk 1
ei åttekanta 2
ønskte mellom 1
at åttekantform 1
åttekantform ikkje 1
ikkje kravde 1
kravde så 1
så grove 1
grove stokkar. 1
stokkar. Kyrkjelyden 1
Kyrkjelyden hadde 1
hadde investert 1
investert mykje 1
gjennom eigne 3
eigne midlar 1
midlar som 1
som arv, 1
arv, utleigeinntekter 1
utleigeinntekter og 1
og innsamlingar. 1
innsamlingar. Kyrkjelyden 1
Kyrkjelyden har 1
meir pan-ortodoks 1
pan-ortodoks karakter. 1
karakter. Kyrkjelydsalen 1
Kyrkjelydsalen stod 1
1959, medan 1
kyrkjesalen vart 1
1967. Kyrkjemusikken 1
Kyrkjemusikken hans 1
som viktigast, 1
viktigast, til 1
dømes påverka 1
påverka Requiem 1
Requiem pro 1
pro defuncto 1
defuncto Archiepiscopo 1
Archiepiscopo Sigismundo 1
Sigismundo ( 1
( Kyrkjene 1
Kyrkjene skifta 1
skifta på 1
ha gudstenester, 1
gudstenester, Kristi 1
Kristi Forklarelses-kyrkja 1
Forklarelses-kyrkja vart 1
varme årstida, 1
årstida, medan 1
medan Forbønnskyrkja, 1
Forbønnskyrkja, som 1
var oppvarma, 1
oppvarma, vart 1
vintermånadane. Kyrkjene 1
Kyrkjene står 1
på grunnen 1
til prestegarden, 1
prestegarden, og 1
og prestegarden 1
prestegarden har 1
og soknet. 1
soknet. Kyrkje- 1
og undervisingsdepartementet 1
undervisingsdepartementet var 1
kalla 1. 2
1. departement. 1
departement. Kyrkjeområdet 1
Kyrkjeområdet har 1
tid. Kyrkjer 1
Kyrkjer blei 2
og vanheilaga. 1
vanheilaga. Kyrkjer 1
blei stengde, 1
stengde, heilage 1
heilage skrifter 1
skrifter brende 1
brende og 1
og kristne 4
kristne blei 1
utføra heidenske 1
ofringar. Kyrkjer 1
Kyrkjer med 1
med åttekanta 1
åttekanta grunnplan 1
grunnplan er 1
av idéen 1
idéen bak 1
bak sentralkyrkjeforma 1
sentralkyrkjeforma med 1
med kyrkjelyden 1
kyrkjelyden samla 1
eitt rom 1
rom omkring 1
omkring alteret. 1
alteret. Kyrkjerommet 1
Kyrkjerommet vart 1
vart ominnreidd 1
ominnreidd av 1
Ole Landmark 1
Landmark til 1
til 100-årsjubileet; 1
100-årsjubileet; det 1
benkar medan 1
medan benkedørene 1
benkedørene vart 1
att. Kyrkjesalen 1
Kyrkjesalen er 1
eit amfi, 1
amfi, noko 1
med lyssettinga 1
lyssettinga skal 1
for døve 1
døve å 1
lese teiknspråket 1
teiknspråket som 1
blir brukt. 1
brukt. Kyrkjesøk 1
Kyrkjesøk Det 1
Det rett 1
rett avslutta 1
avslutta koret 1
koret fekk 1
kvart apsis 1
aust. Kyrkjestaden 1
Kyrkjestaden er 1
på Skjerstad 1
Skjerstad (gnr. 1
(gnr. 35), 1
35), og 1
våningshuset står 1
dag. Kyrkjetårnet 1
Kyrkjetårnet står 1
står så 2
kyrkja at 2
vera bygde 2
bygde ihop. 1
ihop. Kyrkjeugla 1
Kyrkjeugla er 1
lita ugle, 1
ugle, 21 1
21 til 1
til 23 1
23 cm 2
lengd, vengespenn 1
på 50-56 1
50-56 cm 1
ho veg 1
200 gram. 1
gram. Kyrkjeugler 1
Kyrkjeugler vil 1
òg hekke 1
i tilpassa 1
tilpassa uglereirkassar. 1
uglereirkassar. Kyrre 1
Kyrre Gøvell-Dahl 1
Gøvell-Dahl vart 1
i Singapore. 1
Singapore. Kyr 1
Kyr som 1
vart vekkleigde 1
vekkleigde om 1
vinteren vart 1
kalla fodekyr 1
fodekyr på 1
Sunnmøre. Kyrthovudet 1
Kyrthovudet er 1
lett tur 1
tur frå 1
frå Folkestadsetra. 1
Folkestadsetra. Kystbatteria 1
Kystbatteria skaut 1
skaut tilbake, 1
tilbake, 143 1
143 skot, 1
skot, og 1
skadde tre 1
skip inkludet 1
inkludet slagkryssaren 1
slagkryssaren SMS 1
SMS «Blücher». 1
«Blücher». Kystbusetnadane 1
Kystbusetnadane i 1
Al Gharbia 1
Gharbia vert 1
seks hamner 1
bygd, utvikla 1
Dhabi Ports 1
Ports Company 1
Company (ADPC). 1
(ADPC). Kystbyane 1
Kystbyane og 1
og handelsflåten 1
handelsflåten blei 1
for stadige 1
stadige brutale 1
brutale sjørøvaråtak 1
sjørøvaråtak frå 1
1500-talet til 2
1700-talet. Kysten 1
Kysten austover 1
frå Gilbjerg 1
Gilbjerg Hoved 1
Hoved ved 1
ved Gilleleje 1
Gilleleje høyrer 1
høyrer såleis 1
til Øresund, 1
Øresund, medan 1
medan kysten 1
kysten vestover 1
vestover høyrer 1
til Kattegat. 1
Kattegat. Kysten 1
Kysten av 2
av Ilía 1
Ilía har 1
med sandstrender. 1
sandstrender. Kysten 1
Kina blir 1
flest tyfonar 1
tyfonar gjennom 1
eit normalår, 1
normalår, medan 1
medan Filippinane 1
Filippinane i 1
snitt får 1
får 18 1
18 tyfonar. 1
tyfonar. Kysten 1
Kysten består 1
låge åsar 4
små fjell. 1
fjell. Kysten 1
Kysten er 1
er kupert 1
kupert med 2
høge klipper. 1
klipper. Kysten 1
Kysten langs 2
langs Austersjøen 1
Austersjøen er 1
populært turistområde 1
turistområde med 1
mange strender, 1
strender, innsjøar 1
og skogområde. 1
skogområde. Kysten 1
langs Valenciabukta 1
Valenciabukta består 1
av sletter 1
og sand. 2
sand. Kysten 1
Kysten utanfor 1
utanfor Fowey 1
Fowey er 1
og undervassfiske. 1
undervassfiske. Kysten 1
Kysten ved 1
ved Kimmeridge 1
Kimmeridge er 1
ein perfekt 1
perfekt stad 1
studere tang 1
og tare 1
tare og 1
andre organismar. 1
organismar. Kystfjella 1
Kystfjella har 1
varierande geologisk 1
geologisk struktur. 1
struktur. Kystfjella 1
Kystfjella stig 1
stig somme 1
stader bratt 1
denne sida 1
ofte korte 1
og raske. 1
raske. Kystforma 1
Kystforma av 1
av kelvinbølgjene 1
kelvinbølgjene følgjer 1
følgjer kysten 1
alltid forplante 1
forplante seg 1
på de 1
de nordlege 1
halvkula (med 1
(med kysten 1
kysten til 2
for bølgjeretninga) 1
bølgjeretninga) og 1
halvkula. Kystfyra 1
Kystfyra har 1
har kraftig 4
kraftig lys 1
lys fordi 1
godt synlege 1
synlege på 2
distansar. Kystgrisøyre 1
Kystgrisøyre vert 1
3 dm 2
dm høg, 3
har buktfinna 1
eller bukttagga 1
bukttagga ruhåra 1
ruhåra blad. 1
blad. Kystjegerkommandoen 1
Kystjegerkommandoen vidareførar 1
vidareførar nokre 1
av tradisjonane 1
tradisjonane frå 1
frå Kystartilleriet 1
Kystartilleriet og 1
vere fullt 1
fullt operativ 1
operativ i 1
2005. Kystklimaet 1
Kystklimaet i 1
Lofoten gjer 1
gjer vintrane 1
vintrane milde 1
somrane forholdsvis 1
forholdsvis kjølige. 1
kjølige. Kystklima 1
Kystklima har 1
har kjølige, 1
kjølige, men 2
ikkje kalde, 1
kalde, vintrar 1
og milde 2
dels varme 1
somrar. Kystlina 1
Kystlina på 1
kilometer er 2
er broten 1
broten av 1
steile fjordar 1
av øyar 1
holmar. Kystlina 1
Kystlina skil 1
seg merkbart 1
merkbart frå 1
i Aleutane, 1
Aleutane, med 1
med talrike 1
talrike bukter 1
og nes. 2
nes. Kystlina 1
Kystlina til 1
til Shandong 1
Shandong er 1
lang. Kystlinja 1
Kystlinja er 2
og svingar 3
svingar svakt. 1
svakt. Kystlinja 1
og forreven, 1
forreven, med 1
er grave 2
av regn, 1
regn, straum 1
og bølgjer. 2
bølgjer. Kystlinja 1
Kystlinja har 1
høgaste klippene 2
klippene i 1
England. Kystlinja 1
Kystlinja ved 1
busetnaden hadde 2
lite tenlege 1
tenlege hamneforhold 1
hamneforhold og 1
ikkje lenge. 2
lenge. Kystmaure 1
Kystmaure er 1
ei plante 4
i maurefamilien. 1
maurefamilien. Kystmyrklegg 1
Kystmyrklegg blømer 1
fuktige skrånande 1
skrånande enger 1
og lyngmark. 2
lyngmark. Kystområda 1
Kystområda av 1
av Benin 1
Benin har 1
to regntider, 1
regntider, ein 1
november. Kystområda 1
Kystområda får 1
får sjeldan 2
vinteren. Kystområda 1
Kystområda i 1
Finland består 1
av breie 1
breie leirsletter 1
leirsletter som 1
landet. Kystområda 1
Kystområda og 1
av urteplante 1
urteplante ein 1
i Subantarktis. 1
Subantarktis. Kystslettene 1
Kystslettene ved 1
Persiabukta og 2
og Omanbukta 1
Omanbukta i 1
i Sør-Iran 1
Sør-Iran har 1
særs fuktige 1
somrar. Kyststien 1
Kyststien på 1
på Nesodden 1
Nesodden går 1
om Oksval 1
Oksval frå 1
frå Tangen 1
Tangen til 1
til Hellvik 1
Hellvik og 1
til Blylaget. 1
Blylaget. Kyststripa 1
Kyststripa er 1
fleire fjellkjeder. 1
fjellkjeder. Kyststrøka 1
Kyststrøka har 2
sett sørvestleg 1
sørvestleg vind. 1
vind. Kyststrøka 1
typisk litt 1
over null 2
null grader. 3
grader. Kystvakta 1
eit kystvaktinspektorat 1
kystvaktinspektorat i 1
i Sjøforsvaret, 1
Sjøforsvaret, med 1
ein kystvaktinspektør 1
kystvaktinspektør som 1
som sjef. 1
sjef. Kystvakten 1
Kystvakten patruljerer 1
patruljerer området 1
rundt øyane. 1
øyane. Kystvegen 1
Kystvegen i 1
i Mataró 1
Mataró følgjer 1
same veg 1
gamle romarvegen. 1
romarvegen. Kystverket 1
Kystverket pussa 1
opp fyret 1
fyret utvendig 1
utvendig sommaren 1
2006. Kýthnos 1
Kýthnos er 1
den øya 1
Kykladane ein 1
om som 1
busett lengst. 1
lengst. Kyvik 1
Kyvik (2008): 1
(2008): 153 1
153 Basen 1
Basen ligg 1
1270 meter 1
er fullstendig 4
antarktiske isdekket. 1
isdekket. Kyvik 1
Kyvik et.al 1
et.al (2008): 1
(2008): 57 1
57 Sidan 1
Sidan øya 3
60 °S, 1
°S, er 1
ho underlagt 1
underlagt Antarktistraktaten. 1
Antarktistraktaten. Kyzikos 1
Kyzikos er 1
kjend arkekologisk 1
arkekologisk stad 1
for Erdek. 1
Erdek. Laacher 1
Laacher er 1
aktiv vulkan, 1
vulkan, noko 1
noko seismisk 1
seismisk aktivitet 1
store termale 1
termale anomaliar 1
anomaliar under 1
under innsjøen 2
innsjøen viser. 1
viser. La 1
La Befana 1
Befana blir 1
gammal kone 1
kone som 1
eit kosteskaft 1
kosteskaft gjennom 1
gjennom lufta. 2
lufta. Laboratorieforskinga 1
Laboratorieforskinga hans 1
vitskaplege rapportane 1
rapportane med 1
med A.B. 1
A.B. Ford 1
Ford (1979–2000) 1
(1979–2000) om 1
om geokronologi 1
geokronologi og 1
og petrologi 1
petrologi i 1
i intrusjonar 1
intrusjonar i 1
i Dufek-massivet 1
Dufek-massivet nord 1
i Pensacolafjella 1
Pensacolafjella var 1
forstå utviklinga 1
store vulkanske 1
vulkanske komplekset. 1
komplekset. Laboratoriet 1
Laboratoriet vart 1
først designa 1
av Melquiades 1
Melquiades nær 1
nær byrjinga 1
hovudsak uendra 1
uendra gjennom 1
heile forteljinga. 1
forteljinga. Labwehelva 1
Labwehelva renn 1
renn kring 1
km gjennom 1
ein steinete 1
steinete ørken, 1
ørken, og 1
så ned 3
innsjø og 2
breiare elv 1
elv til 2
annan landsby 1
kalla Er-Ras, 1
Er-Ras, som 1
som kjelda 1
til Orontes. 1
Orontes. Lachlan 1
Lachlan Macquarie 1
Macquarie vart 1
Ulva i 1
1762. Lachmo 1
Lachmo var 1
ein akkadisk 1
akkadisk fruktbarheitsgud. 1
fruktbarheitsgud. LACKTR 1
LACKTR stod 1
anna bak 1
bak cd-utgjevinga 1
cd-utgjevinga Bring 1
Bring out 1
out your 1
your life 1
life vests» 1
vests» i 1
dei 1000 1
1000 første 1
romanen Buzz 1
Buzz Aldrin, 1
Aldrin, hvor 1
hvor ble 1
ble det 2
av deg 1
alt mylderet? 1
mylderet? La 1
La Coruña, 1
Coruña, men 1
driven bort. 1
bort. Lacy 1
Lacy og 2
forlate Krim 1
Krim på 1
mange på 1
forsyningar. Lada 1
Lada Niva 1
Niva er 1
populær modell 2
modell med 3
firehjulstrekk og 1
høg bakkeklaring. 1
bakkeklaring. Ladejarlane 1
Ladejarlane vart 1
oftast nemnde 2
i sogelitteraturen 1
sogelitteraturen berre 1
til forteljingar 1
om kongane 1
funne særs 1
særs interessante 1
som sjølvstendige, 1
sjølvstendige, historiske 1
historiske personar. 1
personar. Ladestaden 1
Ladestaden hadde 1
1 737 1
737 innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Ladestaden 1
Ladestaden Kopervik 1
Kopervik omfatta 1
omfatta berre 1
av Kopervik 1
Kopervik sokn, 1
sokn, og 2
soknet (landdistriktet) 1
(landdistriktet) var 1
var fortsatt 1
fortsatt ein 1
av Avaldsnes 1
Avaldsnes kommune. 1
kommune. La 1
La det 1
vere splitting 1
splitting blant 1
blant dykk, 1
dykk, men 1
men stå 1
i syn 1
og tanke. 1
tanke. Ladies 1
Ladies Home 1
Home Journal, 1
Journal, October 1
October 1920, 1
1920, s. 1
s. 135. 1
135. og 1
og skikken 1
skikken blei 1
som trick-or-treating 1
trick-or-treating på 1
på 1930-talet. 4
1930-talet. Ladningen 1
Ladningen er 1
å øydeleggja 3
øydeleggja bombekasterstillingar, 1
bombekasterstillingar, artilleristillingar, 1
artilleristillingar, spreiingsområde 1
spreiingsområde for 1
for infanteri 1
infanteri og 1
og støttepunkt. 1
støttepunkt. Ladoga 1
Ladoga har 1
rikt fiskeliv. 1
fiskeliv. Lady 1
Lady Angela 1
Angela Forbes 1
Forbes hevda 1
i memoara 1
at Glyn 1
Glyn hadde 1
brukt henne 1
som prototypen 1
prototypen for 1
for hovudpersonen 1
hovudpersonen Elizabeth. 1
Elizabeth. «Lady 1
«Lady Madonna» 1
Madonna» er 1
kjende døma 1
døma deira 1
med komprimert 1
komprimert piano. 1
piano. Læger 1
Læger vert 1
vert klassifisert 1
tre nedbrytingsstadium. 1
nedbrytingsstadium. Lækjarane 1
Lækjarane trudde 1
trudde ho 1
ho lei 1
ein sjukdom, 1
sjukdom, men 1
heile sju 2
venta eit 1
barn. Lækjarar 1
Lækjarar Utan 2
Utan Grenser 2
Grenser gir 1
gir naudhjelp 1
naudhjelp til 1
krig, kriser 1
kriser og 1
og katastrofar, 1
katastrofar, og 1
til helsetenester. 1
helsetenester. Lækjarar 1
Grenser har 1
rådgjevande status 1
i SNs 1
SNs økonomiske 1
sosiale råd. 1
råd. Lækjaren 1
Lækjaren vil 1
òg vurdera 1
vurdera om 1
andre born 1
i nærmiljøet 1
nærmiljøet kan 1
kan smittast. 1
smittast. Lækjeveronika 1
Lækjeveronika blømer 1
i turre 1
turre mosegrodde 1
mosegrodde bakkar 1
og skogkantar. 1
skogkantar. Læra 1
Læra om 1
om rørsle 1
rørsle vert 1
kalla rørslelære, 1
rørslelære, og 1
med «anvendt» 1
«anvendt» kinesiologi, 1
kinesiologi, som 1
alternativ behandlingsform. 1
behandlingsform. Lærarane 1
Lærarane må 1
og godkjenna 1
godkjenna kurs, 1
kurs, men 1
eit e-læringssystem 1
e-læringssystem med 1
god LMS-applikasjon 1
LMS-applikasjon krev 1
krev minimalt 1
både lærarar 1
og administratorar 1
administratorar etter 1
eit kurs 1
kurs er 1
er starta. 1
starta. Lærarane 1
Lærarane skjønte 1
mellom tale- 1
tale- og 1
og skriftspråket, 1
skriftspråket, og 1
noko måtte 2
måtte gjerast. 2
gjerast. Læraren 1
Læraren fekk 1
så utlevert 1
utlevert ei 1
liste to-stavingsord 1
to-stavingsord som 1
skulle lære 1
lære vidare 1
til eleven. 1
eleven. Læraren 1
Læraren fell 1
bakken, oppdagar 1
oppdagar eit 1
underjordisk kvelv 1
kvelv og 1
møter til 1
animert versjon 1
av Eddie, 1
Eddie, som 1
som kikkar 1
eit kjøleskap. 1
kjøleskap. Læraren 1
Læraren Rimskij-Korsakov 1
Rimskij-Korsakov sin 1
sin stil 1
stil var 1
tydeleg rettesnor 1
for Ippolitov-Ivanov. 1
Ippolitov-Ivanov. Lærarkarrieren 1
Lærarkarrieren hans 1
år fordelt 1
fleire skular, 1
skular, men 2
aldri opp 1
opp musikken, 1
musikken, og 3
i Brunning 1
Brunning Sunflower 1
Sunflower Blues 1
Band, Tramp, 1
Tramp, og 1
sidan DeLuxe 1
DeLuxe Blues 1
Band. Lærarseminar 1
Lærarseminar (eller 1
(eller seminarium) 1
seminarium) vart 1
offentlege lærarutdanninga 1
lærarutdanninga i 1
Noreg. Læra 1
Læra som 1
som hevdar 1
i Gud 2
Gud kallar 1
vi for 1
for panenteisme. 1
panenteisme. Læra 1
Læra til 1
Jean Calvin 1
Calvin spreidde 1
gjerne under 2
nemninga kalvinisme. 1
kalvinisme. Lærdalsbrannen 1
Lærdalsbrannen skapte 1
òg debatt 1
debatt rundt 1
rundt sentralisering/desentralisering 1
sentralisering/desentralisering av 1
av naudetatane 1
naudetatane i 1
Noreg. Lærdalselva 1
Lærdalselva er 1
mest tradisjonsrike 1
tradisjonsrike lakseelver. 1
lakseelver. Læreboka 1
Læreboka hans, 1
hans, Economics, 1
Economics, frå 1
1948 er 1
lesne læreboka 1
læreboka i 1
økonomi, og 1
20 utgåver 1
eksemplar. Lærebok 1
Lærebok for 1
for FY1 1
FY1 i 1
i vidaregåande 1
skule. Læresveinane 1
Læresveinane meiner 1
meiner olja 1
olja burde 1
burde vore 2
vore seld 1
og pengane 1
pengane gjevne 1
fattige. Lærlingar 1
Lærlingar av 1
i 1480 1
1480 og 2
i 1484. 1
1484. Lærlinger 1
Lærlinger kan 1
ein distingsjon 1
distingsjon med 1
eit rødt 1
rødt anker 1
anker på. 1
på. Læte 1
Læte er 1
karakteristisk skrikande 1
skrikande sriii 1
sriii som 1
som fuglane 4
fuglane stendig 1
stendig tek 1
att. Læte 1
Læte frå 1
frå arten 1
ein stakkato 1
stakkato 'tøkk-tøkk-tøkk'. 1
'tøkk-tøkk-tøkk'. Lætet 1
Lætet byrjar 1
nokre førebelse 1
førebelse strofer, 1
strofer, går 1
går deretter 1
ei trille, 1
trille, litt 1
litt stigande, 1
i fullt 1
fullt klåre 1
klåre strofer 1
strofer eller 1
eller triller. 1
triller. Laftehalsen 1
Laftehalsen i 1
i raulandslaft 1
raulandslaft er 1
i stokken, 1
stokken, og 1
betre løysing; 1
løysing; laftehovudet 1
laftehovudet sit 1
sit betre 1
betre fast 1
på stokken. 1
stokken. Laftekyrkja 1
Laftekyrkja stod 1
stod søraust 1
for Vinjetunet, 1
Vinjetunet, og 1
truleg stod 1
også mellomalderkyrkja 1
mellomalderkyrkja der. 1
der. Laga 1
Laga i 3
gruppene spelte 1
spelte full 1
full serie, 1
serie, før 1
før gruppevinnarane 1
gruppevinnarane var 1
turneringa. Laga 1
i galleblæra 1
galleblæra er 1
detalj nedanfor. 1
nedanfor. Laga 1
i galleblæreveggen 1
galleblæreveggen kan 1
sjåast under 2
under mikroskop. 1
mikroskop. Laga 1
Laga som 1
3. til 1
6. plass 1
plass skal 1
eit sluttspel. 1
sluttspel. Laga 1
Laga spelar 1
i grå 1
grå trøyer 1
elles raudt. 1
raudt. Lågast 1
Lågast dekning 1
dekning har 1
har Afrika, 1
Afrika, Aust-Russland 1
Aust-Russland og 1
og Sibir, 1
Sibir, delar 1
av Latin-Amerika, 1
Latin-Amerika, Australia 1
Canada. Lågast 1
Lågast folketettleik 1
folketettleik hadde 1
hadde Sarrià-Sant 1
Sarrià-Sant Gervasi, 1
Gervasi, med 1
7 017 1
017 innbyggjarar 1
km². Lågastliggande 1
Lågastliggande punktet 1
er Bodensjøen, 1
Bodensjøen, 395 1
395 meter 1
havet. Laga 1
Laga til 9
til Bøler 1
Bøler IF 1
IF spelar 4
drakter. Laga 2
til Elverum 2
Elverum IL 1
svarte bukser. 2
bukser. Laga 3
til Gjelleråsen 1
Gjelleråsen spelar 1
grøne drakter. 1
til Junkeren 1
Junkeren spelar 1
til Korsvoll 1
Korsvoll IL 1
blå trøyer 4
elles kvite 2
kvite fargar. 2
fargar. Laga 2
til Nøtterøy 1
Nøtterøy IF 1
elles raude 1
raude fargar. 1
til Ottestad 1
Ottestad spelar 1
i gule 3
gule trøyer 3
strømper. Laga 1
til Rakkestad 1
Rakkestad IF 1
i lyseblått 1
lyseblått og 1
til Vågå 1
Vågå IL 1
blått. Lagdelinga 1
Lagdelinga og 1
den bølgja 1
bølgja utsjånaden 1
utsjånaden kjem 1
opphavlege bergartane 1
vorte blanda. 1
blanda. Lagdommar 1
Lagdommar Erling 1
Erling Haugen 1
var skrivar, 1
skrivar, og 1
som sakkunnige 1
sakkunnige var 1
var obserstløytnant 1
obserstløytnant Andreas 1
Andreas Lerheim 1
Lerheim (tidlegare 1
(tidlegare tryggingsinspektør) 1
tryggingsinspektør) og 1
og politimeister 1
politimeister Gunnar 1
Gunnar Hårstad 1
Hårstad med. 1
med. Låge 1
Låge pyntehekkar 1
pyntehekkar var 1
på mote 1
europeisk hagekunst 1
hagekunst på 1
og 1600-talet, 1
blitt vanlege 1
rundt bed 1
bed i 1
i parterre-hagar. 1
parterre-hagar. Lagerlöf 1
Lagerlöf var 1
tildelt litteraturprisen. 1
litteraturprisen. Laget 1
Laget berga 1
berga plassen 1
plassen med 1
betre målskilnad 1
målskilnad enn 1
enn Kristiansund 1
Kristiansund Fotballklubb. 1
Fotballklubb. Laget 1
Laget blei 2
1925. Laget 1
1994. Laget 1
Laget deler 1
deler ikkje 1
ut prisen 2
prisen dersom 1
verdig vinnar. 1
vinnar. Laget 1
Laget driv 1
driv einast 1
einast med 1
med skiidrett, 1
skiidrett, og 1
fylgje klubben 1
eiga nettside, 1
nettside, det 1
største reine 1
reine skilaget 1
skilaget i 1
Noreg. Låge 1
Låge temperaturar 1
fjellområda fører 1
til snø 1
nokre års 1
mellomrom. Laget 1
Laget enda 2
ein 9. 3
plass. Laget 2
2012. Laget 1
Laget er 4
fotball, tidlegare 1
handball. Laget 2
ansvarleg utgjevar, 1
utgjevar, boka 1
har årleg 1
årleg redaktør, 1
redaktør, men 1
einskild bidragsytrar 1
bidragsytrar er 1
sjølv ansvarleg 1
for innhald 1
og gjengjeving 1
av fakta. 1
fakta. Laget 1
fotballklubb som 1
svarte drakter, 1
drakter, ispedd 1
ispedd litt 1
litt grønt, 1
grønt, og 1
kvite underdelar. 1
underdelar. Laget 1
høve serien. 1
serien. Laget 1
Laget etablerte 1
av divisjonen, 1
divisjonen, både 1
og 1986 4
1986 enda 1
si avdeling 1
avdeling og 1
spelte kvalifiseringskampar 1
kvalifiseringskampar om 1
om opprykk 1
opprykk til 1
divisjon. Laget 3
Laget fekk 1
ikkje eigen 1
eigen bane 1
bane før 1
då fotballbanen 1
fotballbanen på 1
på Flåtene 1
Flåtene stod 1
ferdig 37 1
etter laget 1
stifta. Laget 1
Laget gjev 1
ut årbøker 1
årbøker og 1
med lokalhistorisk 1
lokalhistorisk stoff, 1
stoff, og 1
i utgjevinga 1
av trebandsverket 1
trebandsverket Asker 1
Asker og 1
og Bærums 1
Bærums historie, 1
føre i 2
1980 – 1
– 1982. 1
1982. Laget 1
Laget hadde 3
Hjelmeland Turn- 1
Turn- og 1
og Idrettsforening, 1
Idrettsforening, som 1
første idrettslaget 1
Ryfylke. Laget 1
kortare blomstringstid 1
blomstringstid kring 1
i 2002-sesongen 1
deltok laget 1
norsk klubbfotball. 2
klubbfotball. Laget 1
starten 21 1
21 medlemmar, 1
medlemmar, men 3
skaffe banar. 1
banar. Laget 1
Laget har 5
aktivitetar i 5
i idrettane 1
idrettane bandy, 1
bandy, fotball 1
og langrenn. 3
langrenn. Laget 1
vore frittalande, 1
frittalande, og 1
fekk « 1
« Laget 1
har arbeidt 1
arbeidt for 1
fremje samband 1
samband og 1
og Island 2
og Færøyane. 1
Færøyane. Laget 1
to ljosløyper 1
ljosløyper for 1
for langrenn, 1
langrenn, ein 1
ein hoppbakke, 1
hoppbakke, ein 1
ein ishockeybane 1
ishockeybane med 1
med kunstis, 1
kunstis, to 1
to fotballbanar 1
fotballbanar og 1
ein idrettshall. 1
idrettshall. Laget 1
800 medlemmar 1
har aktivitet 1
aktivitet fordelt 1
ni grupper; 1
grupper; alpint, 1
alpint, basketball, 1
basketball, friidrett, 1
friidrett, idrettsskule/barnegruppe, 1
idrettsskule/barnegruppe, nordisk, 1
nordisk, orientering, 1
orientering, symjing, 1
symjing, tennis 1
tennis og 3
turn. Laget 1
Laget kan 1
ynskje byte 1
byte alle 1
alle spelarane 1
mellom spela. 1
spela. Laget 1
Laget kjempa 1
om medalje, 1
medalje, men 1
fleire tapte 1
tapte kampar 1
slutten øydela 1
øydela mykje. 1
mykje. Laget 1
Laget samarbeider 1
samarbeider gjerne 1
andre organisasjonar, 1
organisasjonar, til 1
dømes Kollektivkampanjen 1
Kollektivkampanjen i 1
utførte saman 1
med fagforeiningane 1
fagforeiningane til 1
til bussjåførane. 1
bussjåførane. Lagets 1
Lagets første 1
første poeng 1
poeng vart 1
skaffa i 1
i Spanish 1
Spanish Grand 1
Prix då 1
då Takuma 1
Sato kom 1
Laget skipa 1
skipa også 1
til dametrim, 1
dametrim, herretrim, 1
herretrim, volteyballturnering, 1
volteyballturnering, skeiserenn 1
skeiserenn med 1
meir. Laget 1
Laget skipar 1
skipar elles 1
elles årleg 1
fleire skitevlingar. 1
skitevlingar. Laget 1
Laget som 1
i Formel 1
1 ved 1
ved Monaco 1
Monaco Grand 1
Prix i 1
1950, har 1
vunne konstruktørmeisterskapen 1
konstruktørmeisterskapen 16 1
16 gongar 1
og førarmeisterskapet 1
førarmeisterskapet 15 1
15 gongar. 1
gongar. Laget, 1
Laget, som 1
stifta 6. 2
april 1919, 1
1919, er 1
fotballklubb. Laget 1
Laget spelar 11
spelar då 1
i raude- 1
raude- og 1
og gulstripete 1
gulstripete trøyer, 1
trøyer, samt 1
samt svarte 1
strømper. Laget 3
Raude Stjerne 4
Stjerne stadion, 1
stadion, med 1
vel 55 1
55 500 1
tilskodarar. Laget 1
i blå- 1
blå- og 1
og kvitstripete 1
kvitstripete trøyer, 1
trøyer, kvite 1
blå strømper. 1
fargar. Laget 1
raude drakter. 2
drakter. Laget 1
raude bukser. 2
bukser. Laget 2
i lilla 1
lilla drakter, 1
kvit tverstolpe 1
tverstolpe over 1
brystet. Laget 1
raude trøyer 1
trøyer med 1
kvite armar, 1
armar, kvite 1
raude strømper. 1
i svart- 1
svart- og 1
og kvitestripete 1
kvitestripete trøyer. 1
trøyer. Laget 1
Laget spelet 1
norsk 3. 1
Laget spelte 2
toppserien frå 2
frå oppstarten 1
1997. Laget 2
toppserien fram 1
Laget stiller 1
stiller vanlegvis 1
kvite skjorter 2
skjorter og 2
og strømper, 2
strømper, buksene 1
buksene er 1
er kongeblå. 1
kongeblå. Laget 1
Laget tillét 1
tillét likevel 1
som helst, 3
helst, og 1
1919 nekta 1
nekta Lauvsprett 1
Lauvsprett å 1
å leiga 1
leiga ut 1
ut Solhaug 1
Solhaug til 1
til trekkspelkonsert. 1
trekkspelkonsert. Laget 1
Laget to 1
to steget 1
i bundesliga 1
2014. Laget 1
Laget vann 1
nasjonale ligaen 1
2004. Laget 1
Laget var 3
i medvind 1
medvind og 1
vann serien 1
serien etter 1
nær i 1
år. Laget 1
sesongane 1964 1
og -65. 1
-65. Laget 1
tildelt gullmedaljane, 1
gullmedaljane, slik 1
med Pettigrew 1
Pettigrew på 1
1999, olympiske 1
atter verdsmeistrar 1
2001. Laget 1
Laget vart 7
divisjon 1972 1
men fram 1
deltok heldt 1
divisjon, med 1
divisjon og 2
sesong 1. 1
skipa 7. 1
i badminton, 1
badminton, bogeskyting, 1
bogeskyting, fotball 1
og handball. 1
ein sundag 1
sundag i 2
februar 1900 1
handball, skeiser 1
skeiser og 1
skiidrettar; alpine 1
greiner, freeski, 1
freeski, langrenn 1
langrenn og 1
og skiskyting. 1
skiskyting. Laget 1
skipa våren 1
våren 1984 1
Per Swensen. 1
Swensen. Laget 1
1896. Laget 1
170 medlemmer. 1
medlemmer. Laget 1
som Landsås 1
Landsås skilag, 1
skilag, dagens 1
dagens namn 1
1912. Lågfjøsen 1
Lågfjøsen er 1
av fjøsen 1
fjøsen som 1
riven under 1
krigen. La 1
La Gioconca 1
Gioconca er 1
fire akter, 1
akter, og 1
for musikkstykket 1
musikkstykket «Timenes 1
«Timenes dans». 1
dans». Låglandet 1
Låglandet Bor 1
Bor og 1
og Chvojnice-åsane 1
Chvojnice-åsane vert 1
lag kalla 1
kalla Záhorská 1
Záhorská nížina 1
nížina (låglandet 1
(låglandet Záhorie). 1
Záhorie). Låglandet 1
Låglandet rundt 1
rundt Maracaibosjøen 1
Maracaibosjøen er 1
rundt. Lagmannen, 1
Lagmannen, som 1
vore folkevalt, 1
folkevalt, vart 1
av kongeleg 1
kongeleg embetsmann. 1
embetsmann. Lagmannsgarden 1
Lagmannsgarden i 1
i Jämtland 2
Jämtland Hagnastadha 1
Hagnastadha er 1
folkevandringstida, og 1
mellomalderen sete 1
alle lagmenn 1
lagmenn i 1
Jämtland fram 1
til 1645, 1
1645, då 1
då Jämtland 1
Jämtland blei 1
svensk landskap. 1
landskap. Lagmedaljen 1
Lagmedaljen i 1
i armégevær 1
armégevær var 1
første lagmedaljen 1
lagmedaljen til 1
OL. Lagning 1
Lagning er 1
ikkje utprega, 1
utprega, men 1
men svak 1
svak isomodal 1
isomodal lagning 1
lagning kan 1
kan opptre, 1
opptre, og 1
finne modalgradering. 1
modalgradering. Lag 1
Lag nummer 1
i meisterspelet 1
meisterspelet møttest 1
til bronsefinale. 1
bronsefinale. Lago 1
Lago di 2
di Lei-reservoaret 1
Lei-reservoaret ligg 1
italiensk side, 1
side, bortsett 1
frå demninga 1
demninga som 1
skapt reservoaret, 1
reservoaret, som 1
side. Lago 1
di Mignano, 1
Mignano, som 1
2 km² 1
både nytta 3
som vassforsyning 1
vassforsyning og 1
av straum. 1
straum. Lagoppstillingane 1
Lagoppstillingane i 1
Madrid, Real 1
Madrid i 1
i kvitt. 2
kvitt. Lågøystolane 1
Lågøystolane er 1
store steinblokker 1
er reiste 1
måte. Lagsvåpna 1
Lagsvåpna krev 1
krev fleire 1
fleire soldatar 3
å betene 2
betene dei; 1
dei; til 1
dømes krev 1
krev eit 1
eit maskingevær 1
maskingevær éin 1
éin soldat 2
soldat for 2
bere og 1
og betene 1
betene sjølve 1
sjølve våpenet 1
våpenet og 1
bere ammunisjonen 1
ammunisjonen og 1
å lade. 1
lade. Lagtingets 1
Lagtingets si 1
si handsaming 1
av lovsaker 1
lovsaker gjekk 1
eigen lagtingssal. 1
lagtingssal. Lågtrykka 1
Lågtrykka vil 1
då gå 1
mot sørlege 1
får våtare 1
våtare og 1
og mildare 1
mildare vintrar, 1
vintrar, medan 1
medan Nord-Europa 1
Nord-Europa får 1
får kjøligare 1
tørrare vintrar. 1
vintrar. Laguna 1
Laguna blei 1
til bading 1
bading av 1
av lokalbefolkinga 1
lokalbefolkinga natterstid. 1
natterstid. Lagunen 1
Lagunen er 1
lang, 1,5 1
brei, 0,8-2,4 1
0,8-2,4 meter 1
havet, med 1
på 27–32 1
27–32 km². 1
km². Laguneparken 1
Laguneparken hadde 1
2007 ein 2
ein omsetning 1
på 2,540 1
2,540 milliardar 1
milliardar kroner. 4
kroner. Lag 1
Lag utan 1
utan tilknyting 1
eit bustadbyggjelag 1
bustadbyggjelag blir 1
kalla frittståande 1
frittståande lag. 1
lag. Låg 1
Låg vekt 1
typisk eigenskap 1
moderne seglfly. 1
seglfly. Láhpoluoppal 1
Láhpoluoppal skole 1
skole blei 1
2012. Laika 1
Laika var 1
sovjetisk romhund, 1
romhund, blandingshund 1
blandingshund og 1
tidlegare gatehund. 1
gatehund. Laine 1
Laine vart 1
i Wings 1
Wings til 1
1981. Lainie 1
Lainie Kazan 1
Kazan spelte 1
Love» (arrangert 1
(arrangert av 1
av Pat 1
Pat Williams) 1
Williams) i 1
1967 for 1
albumet Love 1
Love is 1
is Lainie. 1
Lainie. Laios 1
Laios vart 1
sint og 1
og køyrde 1
over foten 1
foten hans 1
med vognhjulet, 1
vognhjulet, og 1
og Oidipus 1
Oidipus drap 1
drap Laios 1
Laios og 1
unntatt ein 1
hans tenarar. 1
tenarar. Laiv 1
Laiv skal 1
ha oppstode 1
oppstode fleire 1
stader utan 1
at aktørane 1
aktørane var 1
var merksame 1
same. Lajla 1
Lajla M. 1
M. Magga 1
Magga har 1
andre ordbøker 1
ein sørsamisk 1
sørsamisk grammatikk. 1
grammatikk. Lake 1
Lake Claire 1
Claire (1436 1
(1436 km²) 1
for Athabascasjøen 1
Athabascasjøen i 1
i Wood 1
Wood Buffalo 1
Buffalo National 1
Park. Lake 1
Lake likte 1
ikkje retninga 1
Emerson tok 1
dette. Lake 1
Lake Morraine, 1
Morraine, tidlegare 1
tidlegare avbilda 1
kanadiske 20$ 1
20$ setelen. 1
setelen. Laken 1
Laken kan 2
og vega 2
vega 34 1
34 kg, 1
sjeldsynt å 1
finna eksemplar 1
eksemplar større 1
cm. Laken 1
vera flate 1
flate tøystykke 1
ein formar 1
formar rundt 1
rundt madrassen, 1
madrassen, eller 1
vera formsydde 1
formsydde til 1
passa ein 1
ein madrass 1
madrass av 1
storleik. Lake 1
Lake skreiv 1
for gruppa. 3
gruppa. Lakhon 1
Lakhon chatri 1
chatri er 1
enkel form 2
av dansen 2
dansen som 1
ved heilage 1
heilage stader 2
æra ånder. 1
ånder. Lakhon 1
Lakhon nai 1
nai (sjå 1
under) blir 1
klassisk dans. 1
dans. LaKind 1
LaKind døydde 1
desember 1992, 1
1992, 47 1
gammal. Lakoníabukta 1
Lakoníabukta er 1
sørlegaste bukta 1
på Peloponnes. 1
Peloponnes. Lakonismen 1
Lakonismen i 1
dei prismeforma 1
prismeforma romma, 1
romma, med 1
to svakt 1
svakt tilspissa 1
tilspissa kuplar, 1
kuplar, og 1
er sjattert 1
sjattert med 1
store vertikale 1
vertikale linjer 2
linjer frå 1
frå minareten 1
i nordausthjørnet 1
nordausthjørnet av 1
av bygningen. 2
bygningen. Lakrimal 1
Lakrimal kanalikulitt 1
kanalikulitt er 1
i tårekanalikkelen. 1
tårekanalikkelen. Lakrisrotekstrakt 1
Lakrisrotekstrakt blir 1
handsama mageproblem 1
mageproblem og 1
anna. Lakrissnøre, 1
Lakrissnøre, eit 1
eit godteri 1
godteri laga 1
med lakris. 1
lakris. Laksanda 1
Laksanda er 1
halvkula, om 1
sommaren mest 1
mellom femti 1
femti og 1
og sytti 1
sytti grader 1
grader nord. 1
nord. Laksefisket 1
Laksefisket i 1
i Stjørdalselva 1
Stjørdalselva har 1
lange tradisjonar, 1
anna engelske 1
engelske adelsmenn 1
adelsmenn utøvde 1
utøvde sin 1
sin edle 1
edle sport 1
elva heilt 1
midten på 2
1800-talet. Laksen 1
Laksen kan 1
dag vandre 1
vandre opp 1
til Herefossfjorden, 1
Herefossfjorden, ei 1
45 km. 1
km. Laksevåg 1
Laksevåg TI 1
TI vart 1
då Laksevåg 1
Laksevåg Arbeideridrettslag, 1
Arbeideridrettslag, A.I.L. 1
A.I.L. Amatør, 1
Amatør, Laksevåg 1
Laksevåg Turnforening, 1
Turnforening, Laksevåg 1
Laksevåg Idrettslag, 1
Idrettslag, Laksevåg 1
Laksevåg Svømmeklubb 1
Svømmeklubb og 1
og Sportklubben 1
Sportklubben Ulabrand 1
Ulabrand slo 1
saman. La 1
La Línea 1
Línea vart 1
ein «provisorisk 1
«provisorisk leir» 1
leir» som 1
gav forsyningar 1
ved grensa. 1
grensa. La 1
La Lupa 1
Lupa Capitolina, 1
Capitolina, 'den 1
'den kapitolinske 1
kapitolinske ulven' 1
ulven' er 1
kjend framstilling 1
ulv med 1
med Romulus 1
Romulus og 1
og Remus 1
Remus som 1
som dier 1
dier han. 1
han. Lambeau 1
Lambeau er 1
er sint, 1
sint, og 1
nokon sitt 1
sitt arbeid, 3
skal klusse 1
klusse på 1
på tavla, 1
tavla, men 1
men Will 1
Will seier 1
seier berre 1
berre «dra 1
«dra til 1
til helvete» 1
helvete» og 1
og forsvinn. 1
forsvinn. Lambert 1
Lambert blei 1
1986 tildelt 1
tildelt César 1
César du 1
du cinéma 1
cinéma for 1
i Subway. 1
Subway. Lambert 1
Lambert skreiv 1
eit manus, 1
manus, Tommy 1
Tommy (1914–1984) 1
(1914–1984) som 1
fekk trykt 2
bandet, slik 1
kunne fokusere 1
på historia. 1
historia. Lambian 1
Lambian boliyan 1
boliyan uttrykkjer 1
uttrykkjer ei 1
ei kjede 1
kjede eller 1
eller flaum 1
flaum av 1
kjensler, ofte 1
ofte overdrivne. 1
overdrivne. La 1
La Meije 1
Meije består 1
tre toppar. 1
toppar. Lamma 1
Lamma blir 1
blir avvende 1
avvende når 1
gamle. Lammers 1
Lammers var 1
var arkitekt 1
arkitekt då 1
i 1845 1
1845 vart 1
bygt ny 1
Bamble. Lamm, 1
Lamm, Kath 1
Kath og 1
og Pankow 1
Pankow var 1
tida. Lampa 1
Lampa vart 1
tyske teknikaren 1
teknikaren Friedrich 1
Friedrich von 2
von Hefner-Alteneck 1
Hefner-Alteneck (1845–1904). 1
(1845–1904). Lampione 1
Lampione er 1
naturreservat. Låna 1
Låna førte 1
tilfelle til 2
øydeleggjande statsskuld. 1
statsskuld. Lana 1
Lana Wachowski 1
Wachowski vart 1
som Laurence 1
Laurence «Larry» 1
«Larry» Wachowski 1
Wachowski 21. 1
ein kjønsskifteoperasjon 1
kjønsskifteoperasjon i 1
alder. Lancaster 1
Lancaster hadde 1
vest, medan 1
medan York 1
York var 1
var sterke 1
sterke i 1
aust. Lancaster 1
Lancaster har 1
som city 1
city sidan 1
sidan 1937 2
1937 for 1
den «langvarige 1
«langvarige tilknytinga 1
til krona» 1
krona» og 1
var «grevskapsbyen 1
«grevskapsbyen i 1
i hertugdømet 2
hertugdømet til 1
til kongen»«. 1
kongen»«. Lancaster 1
Lancaster var 1
singelen, «Ol' 1
«Ol' Rag 1
Rag Blues», 1
Blues», i 1
Keith Lamb, 1
Lamb, frontmann 1
britiske banda 1
banda The 1
The Kase, 1
Kase, Sleepy 1
Sleepy Talk 1
Talk og 1
og Mr. 1
Mr. Lancaster 1
Lancaster vert 1
som administrasjonsby. 1
administrasjonsby. Lancelotti 1
Lancelotti hadde 1
med Hanna 1
Hanna Barbara 1
Barbara og 1
showet The 1
The Banana 1
Banana Splits. 1
Splits. Lancret 1
Lancret arbeidde 1
frå 1708 1
1708 i 1
akademiske målaren 1
målaren Pierre 1
Pierre Dulin. 1
Dulin. Landarane 1
Landarane sitt 1
sitt oppdrag 1
oppdrag ville 1
ta bilete 1
av landingsplassen 1
landingsplassen og 1
å utforska 1
og atmosfæren 4
til Mars. 2
Mars. Land 1
Land art 1
art er 1
internasjonal ( 1
( Landa 1
Landa som 1
til Nordsjøen 1
Nordsjøen har 1
redusera skadane. 1
skadane. Landau 1
Landau konkluderte 1
albumet «ikkje 1
«ikkje kan 1
kan vurderast 1
vurderast opp 1
mot standarden 1
som Byrds 1
Byrds sette 1
burde vurdere 1
vurdere å 1
erstatte Gene 1
berre fortsetje 1
fortsetje utan 1
utan han.» 1
han.» Landau 1
Landau ligg 1
for Pfalz-skogen, 1
Pfalz-skogen, den 1
Europa, like 1
tyske vinruta. 1
vinruta. Landau 1
Landau trekte 1
tre originale 1
kalla «Love 1
«Love Has 1
Has no 1
no Pride» 1
Pride» den 1
perfekte oppsummeringa 1
oppsummeringa av 1
musikalske dugleiken 2
Raitt. Landbruket 1
Landbruket spelar 1
spelar økonomisk 1
økonomisk ei 1
mindre rolle 1
i Guangdong 1
Guangdong enn 1
andre provinsar. 1
provinsar. Landbruksregisteret 1
Landbruksregisteret vart 1
1990. Landbruksvarer 1
Landbruksvarer og 1
og byggematerialar 1
byggematerialar vart 1
dårlege farkostar 1
farkostar med 1
lite mannskap. 1
mannskap. Landeigarane 1
Landeigarane var 1
regel sunni, 1
sunni, medan 1
medan bøndene 1
bøndene stort 1
var alawittar. 1
alawittar. Landet 1
Landet deltok 1
songen «Sva 1
«Sva bol 1
bol svijeta», 1
svijeta», skriven 1
av Fahrudin 1
Fahrudin Pecikoza 1
Pecikoza og 1
og Dino 1
Dino Merlin 1
Merlin under 1
namnet Edin 1
Edin Dervišhalidović. 1
Dervišhalidović. Landet 1
Landet er 6
av hjelp 1
rekke land 1
frivillige organisasjonar, 1
organisasjonar, og 3
vera «sous 1
«sous serum», 1
serum», som 1
får intravenøs 1
intravenøs næring, 1
næring, av 1
for UNDP. 1
UNDP. Landet 1
i kontinentale 1
kontinentale Amerika. 1
Amerika. Landet 1
må røyste 1
røyste å 1
å båe 2
båe semifinalane 1
semifinalane og 1
finalen. Landet 1
er flatt 1
lag 98 1
98 % 1
Latvia ligg 1
havet. Landet 1
nesten sjølvforsynt 1
med tomatar, 1
tomatar, men 1
må særleg 1
særleg importera 1
importera om 1
vinteren. Landet 1
så urbanisert 1
urbanisert at 1
somme reknar 1
eitt einskilt 1
einskilt storbyområde. 1
storbyområde. Landet 1
Landet fekk 1
då beste 1
plassering sidan 2
sidan debuten 3
ti beste. 1
beste. Landet 1
Landet gjer 1
mange småøyar 3
noko havbotn 1
og undergrunn 1
undergrunn utafor 1
utafor denne 1
denne grensa. 1
grensa. Landet 1
Landet gjev 1
gjev alle 1
alle jødar 3
jødisk ætt 1
ætt rett 1
til israelsk 1
borgarskap. Landet 1
Landet hadde 3
lenge berre 1
i Kabul 1
og Nangarhar-universitetet 1
Nangarhar-universitetet i 1
i Jalalabad, 1
Jalalabad, men 1
2001 er 1
nye institusjonar 1
institusjonar blitt 1
blitt opna. 2
opna. Landet 1
mange interne 1
interne vanskar 1
vanskar dei 1
åra, mellom 1
anna opprør 1
både kommunistar, 1
kommunistar, Aung 1
Aung San-tilhengarar 1
San-tilhengarar og 1
og karenske 1
karenske stammefolk. 1
stammefolk. Landet 1
innbyggjarar. Landet 1
Landet har 18
aldri delteke 1
2008. Landet 1
verdas køyretøy, 1
køyretøy, men 1
av dødsulukker 1
dødsulukker med 1
med køyretøy 1
verda. Landet 4
høgaste inntekta 1
inntekta per 1
har direkteval 1
direkteval på 1
på president 1
og visepresident, 1
visepresident, som 1
valde på 1
same stemmesetel 1
stemmesetel og 1
år. Landet 1
ei 530 1
530 km 1
lang grense 2
mot Saudi-Arabia 1
Saudi-Arabia i 2
og søraust, 1
ei 450 1
mot Oman 1
nordaust. Landet 1
høgaste byvekstratane 1
byvekstratane i 1
største gullreservane 1
gullreservane i 1
verda, hovudsakleg 1
og Uralfjella. 1
Uralfjella. Landet 1
kring 6,9 1
største folketettleiken 1
regionen. Landet 1
på 60,5 1
60,5 km². 1
km². Landet 2
dårleg utbygd 1
utbygd helsesystem, 1
helsesystem, mange 1
ikkje tilgang 2
til helsetenester 1
helsetenester i 1
heile. Landet 1
private tv-kanalar 1
tv-kanalar og 1
ein statskringkastar, 1
statskringkastar, Israel 1
Israel Broadcasting 1
Broadcasting Authority. 1
Authority. Landet 1
tid nytta 1
nytta Alpane 1
forskjellige fritidsføremål. 1
fritidsføremål. Landet 1
knapt 160 1
160 millionar 1
sjette folkerikaste 1
folkerikaste i 2
har konvensjonelt 1
konvensjonelt nytta 1
namnet «Great 1
«Great Britain» 1
Britain» (Storbritannia) 1
(Storbritannia) i 1
vanlege forkortinga 1
forkortinga «the 1
«the United 1
United Kingdom» 1
Kingdom» (Det 1
(Det sameinte 1
sameinte kongeriket). 1
kongeriket). Landet 1
av naturgass. 1
naturgass. Landet 1
avgrensa vassressursar 1
vassressursar og 1
stadig for 2
lite drikkeleg 1
drikkeleg vatn. 1
vatn. Landet 1
sidan opplevd 1
opplevd stor 2
stor næringsmessig 1
næringsmessig vekst. 1
vekst. Landet 1
på 344 1
344 km². 1
Landet slit 1
slit framleis 1
på kvalifisert 1
kvalifisert arbeidskraft 1
arbeidskraft og 1
dårleg utvikla 1
utvikla infrastruktur. 1
infrastruktur. Landet 1
Landet strekkjer 1
frå 35°00′N 1
35°00′N to 1
to 42°00′N 1
42°00′N og 1
frå 19°00′E 1
19°00′E to 1
to 28°30′E, 1
28°30′E, og 1
nokså variert 1
variert klima. 1
klima. Landet 1
Landet var 2
åtte distrikt. 1
distrikt. Landet 1
store bregner, 1
bregner, new 1
new zealandsk 2
zealandsk flax 1
flax (som 1
særeige new 1
zealandsk tre 1
eller buske, 1
buske, Phormium 1
Phormium tenax), 1
tenax), manukautre 1
manukautre (Leptospermum 1
(Leptospermum scoparium) 1
scoparium) og 1
og whaubusker 1
whaubusker (også 1
(også særeige 1
særeige på 1
Zealand). Landet 1
Landet vårt 1
vårt er 1
og rikt, 1
rikt, men 1
nokon orden 1
orden der, 1
der, sa 1
slaviske stammene 1
stammene til 2
til Rurik, 1
Rurik, etter 1
kva krønika 1
krønika fortel. 1
fortel. Landet 1
Landet vart 2
ikkje akseptert 1
fullverdig medlem. 1
medlem. Landet 1
ikkje samla, 1
samla, og 1
og stordomsdraumen 1
stordomsdraumen fall 1
grus. Landet 1
Landet vert 1
15 statar 1
såkalla «sivilisasjons 1
«sivilisasjons vogge». 1
vogge». Landformer 1
Landformer ned 1
35 m 2
tvers er 1
synlege. Landgangen 1
Landgangen starta 1
krig som 1
år. Landgodset 1
Landgodset Gotham 1
Gotham i 1
i Bexhill 1
Bexhill var 1
var ått 1
familien de 1
de Lyvet 1
Lyvet (Levett) 1
(Levett) frå 1
tidleg av. 1
av. Landgruppa 1
Landgruppa på 1
ti som 1
skulle overvintre 1
overvintre ved 1
Kapp Adare, 1
Adare, bestod 1
av Borchgrevink, 1
Borchgrevink, fem 1
fem forskarar, 1
forskarar, ein 1
ein ekspedisjonslege, 1
ekspedisjonslege, ein 1
kokk som 1
òg verkte 1
som assistent, 1
assistent, og 1
to hundekøyrarar. 1
hundekøyrarar. Landhandlar 1
Landhandlar Ole 1
Ole Fosheim 1
Fosheim kjøpte 1
kjøpte konkursbuet 1
konkursbuet etter 1
etter enkefru 1
enkefru Karlsen 1
Karlsen i 1
følgjande årsskiftet 1
årsskiftet selde 1
sin, Lage 1
Lage Fosheim 1
Fosheim (1859– 1
(1859– 1947) 1
1947) som 1
overtok eigendomen. 1
eigendomen. Landhandleriet 1
Landhandleriet vart 1
seinare flytt 1
flytt ned 1
bygd kai. 1
kai. Landhevinga 1
Landhevinga etter 1
istid gjorde 1
noverande storleik 1
innsjøen Mälaren. 1
Mälaren. Landingsplassen 1
Landingsplassen var 1
langt stykke 2
unna starten 1
av eidet 1
eidet som 1
som Cádiz 1
Cádiz låg 1
på. Landingsprosedyrane 1
Landingsprosedyrane enda 1
anna fyrte 1
fyrte landingsrakettane 1
landingsrakettane av 1
for 30 1
sekund. Landingstilhøva 1
Landingstilhøva er 1
er vanskelege. 1
vanskelege. Landkodar 1
Landkodar i 1
kursiv viser 1
arten ikkje 1
ikkje førekjem 1
førekjem naturleg, 1
naturleg, men 2
er innført 3
innført og 3
og naturalisert 1
naturalisert i 1
landet. Landmålarane 1
Landmålarane meinte 1
ein landmålingsstasjon 1
landmålingsstasjon her, 1
av vêret 2
andre faktorar. 1
faktorar. Land 1
Land markert 1
med lilla 1
lilla brukte 1
brukte jury, 1
jury, dei 1
andre landa 2
hadde telefonrøysting. 1
telefonrøysting. Landmark 1
Landmark var 1
Christiania, faren 1
ein kunstvevar 1
kunstvevar innvandra 1
innvandra frå 1
Sverige. Landnåmet 1
Landnåmet på 1
på søre 2
søre Sulawesi 1
Sulawesi vert 1
til ca 2
000 f.Kr., 1
f.Kr., basert 1
på C14-metoden 1
C14-metoden målt 1
ved hellerar 1
hellerar i 1
i Maros. 1
Maros. «Land 1
«Land of 1
of Confusion» 1
Confusion» vart 1
Vice. Landområdet 1
Landområdet er 1
dette svært 2
regionen. Landområdet 1
Landområdet og 1
og landtunga 1
landtunga dannar 1
dannar no 1
no til 3
saman halvøya 1
halvøya North 1
North Cape 1
Cape Peninsula. 1
Peninsula. Landområdet 1
Landområdet som 1
heilt flatt 1
og lågtliggjande, 1
lågtliggjande, skapt 1
mange elveflaumar 1
elveflaumar som 1
lagt frå 1
seg avleiringar. 1
avleiringar. Landområdet 1
Landområdet vart 2
av baron 2
Rothschild i 1
tidleg forsøk 1
innføre jødisk 1
jødisk gardsbruk 1
Palestina. Landområdet 1
av Menuha 1
Menuha Venahala-samfunnet, 1
Venahala-samfunnet, ein 1
organisasjon i 2
i Warszawa 1
Warszawa som 1
skaffa midlar 1
midlar for 1
jødisk busetnad 1
Eretz Israel. 1
Israel. Landreth 1
Landreth byrja 1
gitar etter 1
spelt trompet 1
trompet i 1
tid. Landsbankinn 1
Landsbankinn vart 1
eit allment 1
allment aksjeselskap 1
aksjeselskap 1. 1
januar 1998. 2
1998. Landsbyane 1
Landsbyane Amsteg, 1
Amsteg, Halteli, 1
Halteli, Acherli 1
Acherli og 1
og Maderanerthal 1
Maderanerthal ligg 1
kommunen. Landsbyane 1
Landsbyane Koo 1
Koo og 1
og Balyktsja 1
Balyktsja ligg 1
ligg Ulagan. 1
Ulagan. Landsbyane 1
Landsbyane var 1
særleg utsette 1
dei omvandrande 1
omvandrande armeane. 1
armeane. Landsbyar 1
Landsbyar er 1
ikkje kjøpstadar, 1
kjøpstadar, dei 1
til jordbruksnæringa, 1
jordbruksnæringa, og 1
del yrkesaktive 1
yrkesaktive innan 1
innan jordbruk. 1
jordbruk. Landsbybuarane 1
Landsbybuarane betalte 1
skattar for 2
oliventre, vindruer 1
og bikubar. 1
bikubar. Landsbybuarane 1
Landsbybuarane fekk 1
kvart lov 1
og oppbygginga 1
øydelagde husa 1
militære styresmaktene. 1
styresmaktene. Landsbyen 1
Landsbyen Al 1
Al Jubail 1
Jubail vart 1
av familiar 1
som Albuainain, 1
Albuainain, Alkhaldi 1
Alkhaldi og 1
og Aalkhater 1
Aalkhater på 1
1800-talet. Landsbyen 1
Landsbyen Bad 1
Bad Goisern, 1
Goisern, som 1
ligg 500 1
havet, hyser 2
hyser om 2
ibuarar. Landsbyen 1
Landsbyen blei 1
grunnlagd rundt 1
rundt 1723 1
1723 på 1
ås, Nanny 1
Nanny Town 2
Town Hill, 1
Hill, rundt 1
rundt 600 2
600 moh. 2
moh. Landsbyen 1
Landsbyen blir 1
byen Prilep. 1
Prilep. Landsbyen 1
Landsbyen Brixlegg 1
Brixlegg ligg 1
ligg 534 1
534 meter 1
havet. Landsbyen 15
Landsbyen Cadamstown 1
Cadamstown ved 1
elva Silver 1
Silver er 1
til Silver 1
Silver River 1
River Geological 1
Geological Reserve. 1
Reserve. Landsbyen 1
Landsbyen Cortina 1
Cortina d'Ampezzo 1
d'Ampezzo («Ampezzos 1
(«Ampezzos kyrkjegard») 1
kyrkjegard») har 1
vore kyrkjestad 1
kyrkjestad og 1
kulturelle midtpunktet 1
kommunen. Landsbyen 2
Landsbyen Ebbs, 1
Ebbs, der 1
der litt 1
held hus, 1
hus, ligg 1
ligg 475 1
475 meter 2
Landsbyen er 13
2 035 1
035 meter 1
er avskoren 1
av separasjonsmuren 1
separasjonsmuren i 1
på konfiskert 1
konfiskert palestinsk 1
palestinsk land. 2
land. Landsbyen 2
eit jordsmonn 1
jordsmonn som 1
er sårbart 1
sårbart for 1
for jordras. 1
jordras. Landsbyen 1
frodig elvedal. 1
elvedal. Landsbyen 1
for bilar, 1
bilar, og 1
berre gågater, 1
gågater, og 1
om Venezia 1
Venezia med 1
smale gatene. 1
gatene. Landsbyen 1
etter Shlomo 1
Shlomo Aven, 1
Aven, ein 1
tidlegare direktør 1
i Bygg- 1
Bygg- og 1
og anleggsdepartementet, 1
anleggsdepartementet, som 1
grunnleggje landsbyen. 1
landsbyen. Landsbyen 1
historiske huset 1
huset Bait 1
Bait Al-Jasra 1
Al-Jasra (Al 1
(Al Jasra-huset) 1
Jasra-huset) og 1
for handarbeidshistoria. 1
handarbeidshistoria. Landsbyen 1
av frukttre: 1
frukttre: eple, 1
eple, pære, 1
pære, kirsebær, 1
kirsebær, mandlar 1
aprikos. Landsbyen 1
sidan 1970-åra. 1
1970-åra. Landsbyen 1
fjell, furu 1
furu og 1
og eikeskogar. 1
eikeskogar. Landsbyen 1
13 kvadratkilometer 1
på 1324 1
1324 i 1
2008. Landsbyen 2
liten, utan 1
utan offentlege 1
offentlege institusjonar, 1
institusjonar, og 1
lokalt utviklingsråd. 1
utviklingsråd. Landsbyen 1
nokre gardar. 1
gardar. Landsbyen 1
Landsbyen Fahan 1
Fahan har 1
privat båthamn. 1
båthamn. Landsbyen 1
Landsbyen fekk 1
fekk offisiell 1
men eksisterte 2
tid. Landsbyen 1
Landsbyen Großpetersdorf 1
Großpetersdorf ligg 1
ligg 311 1
311 meter 2
Landsbyen Grünburg 1
Grünburg ligg 1
ligg 365 1
havet, omgjeven 1
høge skogkledde 1
og bergryggar. 1
bergryggar. Landsbyen 1
Landsbyen hadde 2
5 751 1
751 innbyggarar 1
2006. Landsbyen 1
2 800 3
Landsbyen har 5
innbyggjarar. Landsbyen 2
familiar med 1
150 barn. 1
barn. Landsbyen 1
milde somrar 1
ºC. Landsbyen 1
vore sjølvstendig 1
sjølvstendig som 1
som kommune 1
kommune sidan 1
sidan 1822. 1
1822. Landsbyen 1
Landsbyen Haus 1
Haus ligg 1
ligg 774 1
774 meter 1
Landsbyen Horton 1
Horton ligg 1
parkeringsplass like 1
ved stranda. 1
stranda. Landsbyen 1
Landsbyen høyrer 1
til bydelen 1
bydelen Karşıyaka 1
Karşıyaka og 1
av Karşıyaka. 1
Karşıyaka. Landsbyen 1
Landsbyen Killala 1
Killala ligg 1
det sørvestre 1
sørvestre hjørnet 1
bukta. Landsbyen 1
Landsbyen Kinross 1
Kinross ligg 1
ved vestenden. 1
vestenden. Landsbyen 1
Landsbyen Kippford 1
Kippford ligg 1
nesten inst 1
fjorden der 1
der Urr 1
Urr Water 1
Water når 1
når sjøen. 1
sjøen. Landsbyen 1
Landsbyen Kirchbichl 1
Kirchbichl ligg 1
ligg 515 1
515 meter 2
Landsbyen Kolbnitz, 1
Kolbnitz, 613 1
hyser kommuneleiinga. 1
kommuneleiinga. Landsbyen 1
Landsbyen ligg 5
ligg 92 1
92 meter 1
langs Budaiya-vegen 1
Budaiya-vegen med 1
landsbyen Qadam 1
Qadam på 1
vegen. Landsbyen 1
som Barking 1
Barking Tye, 1
Tye, ut 1
store landsbykyrkja 1
landsbykyrkja St 1
St Mary. 1
Mary. Landsbyen 1
mellom 900 1
1 050 1
2 kvadratkilometer. 1
kvadratkilometer. Landsbyen 1
der glideflata 1
glideflata til 1
til raset 1
raset forsvinn 1
forsvinn under 1
dei utrausa 1
utrausa steinmassane. 1
steinmassane. Landsbyen 1
Landsbyen Lipki 1
Lipki har 1
kjent sidan 2
1600-talet. Landsbyen 1
Landsbyen Los 1
Los Nevados 1
Nevados blei 1
1591. Landsbyen 1
Landsbyen Loweswater 1
Loweswater ligg 1
innsjøen. Landsbyen 1
Landsbyen Mattsee 1
Mattsee ligg 1
ligg 545 1
545 meter 1
vatnet Mattsee. 1
Mattsee. Landsbyen 1
Landsbyen Mellau 1
Mellau ligg 1
ligg 688 1
Landsbyen Nesjkan 1
Nesjkan ligg 1
sjølve landtunga, 1
landtunga, på 1
av sundet. 2
sundet. Landsbyen 1
Landsbyen Nis 1
Nis nord 1
delen skotsk-gælisk-talande 1
skotsk-gælisk-talande i 1
verda. Landsbyen 1
Landsbyen på 1
søraust der 1
der husaer 1
husaer bygd 1
kring hamna. 1
hamna. Landsbyen 1
Landsbyen Pettenbach 1
Pettenbach ligg 1
ligg 486 1
486 meter 1
Landsbyen Safonovo 1
Safonovo vart 1
1859. Landsbyen 1
Landsbyen Santo 1
Santo André 1
André da 1
da Borda 1
Borda do 1
do Campo 1
Campo vart 1
då forlaten, 1
forlaten, og 1
Paulo vart 1
til landsby. 1
landsby. Landsbyen 1
Landsbyen Schalchen 1
Schalchen har 1
over 1600 1
1600 ibuarar 1
ligg 438 1
438 meter 1
Landsbyen Sejma 1
Sejma ved 1
elva Sejma 1
Sejma vart 1
nemnt på 2
1400-talet. Landsbyen 1
Landsbyen Sulzberg 1
Sulzberg ligg 1
ligg 1013 1
1013 meter 1
Landsbyen Thüringen 1
Thüringen ligg 1
slette, 573 1
573 meter 1
Landsbyen Torrent 1
Torrent vart 1
offisielt grunnlagd 1
etter reconquistaen, 1
reconquistaen, men 1
og festningsverk 1
her fleire 1
hundreår tidlegare. 1
tidlegare. Landsbyen 1
Landsbyen Tsjagoda 1
Tsjagoda ligg 1
elva. Landsbyen 1
Landsbyen utvikla 2
for landbruk, 1
landbruk, veving 1
veving og 1
og bryggeriverksemda. 1
bryggeriverksemda. Landsbyen 1
byen Runcorn. 1
Runcorn. Landsbyen 1
for krossfararane 1
staden. Landsbyen 1
Landsbyen vart 17
vart boba 1
boba av 1
israelske fly 1
fly kvelden 1
28. oktober. 1
oktober. Landsbyen 1
Palmach natt 1
13. juli, 1
juli, som 1
Operasjon Danny. 1
Danny. Landsbyen 1
først grunnlagd 1
ei Gush 1
Gush Emunim-busetjing, 1
Emunim-busetjing, avgjort 1
1980. Landsbyen 1
grunnlagd 13. 1
april 1938 1
av tårn- 1
og palisade-busetjingane. 1
palisade-busetjingane. Landsbyen 1
mars 1930, 1
ingen budde 1
staden før 1
før Maimon, 1
Maimon, ti 1
ti jenter 1
jenter og 2
ei vakt, 1
vakt, flytta 1
12. januar 1
januar 1932. 1
1932. Landsbyen 1
1950. Landsbyen 1
var heimstaden 1
til Efraim-stamma. 1
Efraim-stamma. Landsbyen 1
nærliggande klippene. 1
klippene. Landsbyen 1
1980 av 1
av Mishkei 1
Mishkei Herut 1
Herut Beitar-rørsla. 1
Beitar-rørsla. Landsbyen 1
første kibbutzen 1
kibbutzen for 1
spesielle behov. 1
behov. Landsbyen 1
tidlegare forsvarsministeren 1
forsvarsministeren Pinchas 1
Pinchas Lavon. 1
Lavon. Landsbyen 1
1984 av 1
Adam gar'in. 1
gar'in. Landsbyen 1
av innbyggjarar 3
frå Jerusalem, 1
av Svart 2
Svart panter. 1
panter. Landsbyen 1
godkjend som 3
som landsby 1
2003, i 1
andre beduin-landsbyar 1
beduin-landsbyar (sju 1
(sju av 1
tidlegare Abu 1
Abu Basma 1
Basma regionale 1
regionale kommune). 1
kommune). Landsbyen 1
av Ibrahim 2
Pasha i 1
1832 etter 1
eit pro-osmansk 1
pro-osmansk arabararopprøret 1
arabararopprøret mot 1
det egyptiske 2
egyptiske styret. 1
styret. Landsbyen 1
i opprøret, 1
opprøret, men 1
då opprøret 1
opprøret enda 1
enda hadde 1
hadde romarane 1
romarane bygd 1
annan, større 1
større leir 1
leir der 2
der Legio 1
Legio X 1
X Gemina 1
Gemina var 1
var stasjonært. 1
stasjonært. Landsbyen 1
Landsbyen Velden 1
Velden har 1
ligg 460 1
460 meter 1
Landsbyen Völs 1
Völs ligg 1
ligg 574 1
574 meter 1
byen Innsbruck. 1
Innsbruck. Landsbyen 1
Landsbyen Vorderthiersee, 1
Vorderthiersee, komunnesenteret, 1
komunnesenteret, ligg 1
ligg 678 1
678 meter 1
Landsbyen Waizenkirchen 1
Waizenkirchen ligg 1
ligg 367 1
367 meter 1
Landsbyen Wildon 1
Wildon ligg 1
ligg 314 1
314 meter 2
lag halvdelen 1
Landsbyen Zervreila 1
Zervreila vart 1
vatn då 3
då demninga 1
bygd. Landsbygda 1
Landsbygda innanfor 1
innanfor byen 1
under kontrollen 1
gæliske høvdingar, 1
høvdingar, som 1
som O'Toole- 1
O'Toole- og 1
og O'Byrne-klanane. 1
O'Byrne-klanane. Landsbygda 1
Landsbygda kring 1
kring Homs 1
stadig råka 1
av beduin-raid 1
beduin-raid på 1
1800-talet, avbrote 1
til Muhammed 2
Muhammed Ali 1
Ali sitt 1
sitt Egypt, 1
Egypt, leie 1
leie av 1
Pasha mellom 1
mellom 1832 2
1832 og 2
og 1840. 1
1840. Landsbyhistoria 1
Landsbyhistoria er 1
til Jauzskij-hamna. 1
Jauzskij-hamna. Landsgymnaset 1
Landsgymnaset vart 1
Orkanger folkeskole 1
folkeskole og 1
og Follo 1
Follo overtatt 1
overtatt som 1
som leirområde 1
leirområde for 1
tyske soldatar. 1
soldatar. Landsgymnas, 1
Landsgymnas, og 1
åra 1918-27 1
1918-27 forlikskommissær 1
i Voss. 1
Voss. Landskab 1
Landskab fra 1
fra Vaage 1
Vaage (1898) 1
(1898) er 1
anna måleri 1
hundreårsskiftet som 1
til. Landskapa 1
Landskapa har 1
ikkje politiske 1
administrative føremål, 1
føremål, men 2
men svenskane 1
svenskane identifiserer 1
seg nærare 2
nærare med 1
med landskapa 1
landskapa sine 1
med lena. 1
lena. Landskapet 1
Landskapet består 1
mest fjelldominerte 1
fjelldominerte øya 1
øygruppa med 1
på 1090 1
1090 meter 1
havet. Landskapet 2
Landskapet bestod 1
bestod i 2
åra 1997–2010. 1
1997–2010. Landskapet 1
Landskapet dannar 1
naturleg vern 1
vern omkring 1
omkring byen 1
første nybyggjarane. 1
nybyggjarane. Landskapet 1
Landskapet ein 1
sett forma 1
av isbredanning 1
isbredanning i 1
åra. Landskapet 1
Landskapet er 13
skog, grassletter 1
fjell. Landskapet 1
karakteristisk vestlandsk 1
vestlandsk kulturlandskap 1
små åkerlappar, 1
åkerlappar, steingjerde 1
steingjerde og 1
og rydningsrøyser. 1
rydningsrøyser. Landskapet 1
hovudsakleg flatt, 1
flatt, høgste 1
ligg 214 1
i 2D 1
2D medan 1
medan spelarfigurane 1
spelarfigurane er 1
3D. Landskapet 1
og sletter 1
sletter i 2
nivå. Landskapet 1
er kupert, 2
ein opptil 1
opptil 800 1
meter havet 1
havet høg 1
høg fjellrygg 1
fjellrygg som 1
langs midten 1
retning nord-sør. 1
nord-sør. Landskapet 1
av breerosjon 1
breerosjon med 1
stort brevatn, 1
brevatn, Hafslovatnet, 1
Hafslovatnet, som 1
som breen 1
breen har 1
har grave 4
ut. Landskapet 1
mykje kupert, 1
kupert, då 1
tre aust-vest-gåande 1
aust-vest-gåande fjellkjeder, 1
fjellkjeder, med 1
det 940 1
940 meter 2
høge Cerro 1
Cerro del 1
del Aripo 1
Aripo som 1
det høgste. 1
høgste. Landskapet 1
låge fjell, 1
fjell, samt 1
store innsjøar. 1
innsjøar. Landskapet 1
og jorder. 1
jorder. Landskapet 1
på spesialiserte 1
spesialiserte småbruk, 1
småbruk, med 1
relativt effektivisert 1
effektivisert drift. 1
drift. Landskapet 1
svært åslendt 1
åslendt og 2
og kupert. 1
kupert. Landskapet 1
utforma etter 2
siste istid. 1
istid. Landskapet 1
Landskapet hadde 1
eiga lovgjeving, 1
lovgjeving, Södermannalagen, 1
Södermannalagen, stadfesta 1
stadfesta 1327. 1
1327. Landskapet 1
Landskapet har 1
mange municipalsamhällen, 1
municipalsamhällen, der 1
i Stockholms 2
Stockholms län. 1
län. Landskapet 1
Landskapet i 9
Älvdalens kommun 1
kommun har 2
stort innslag 2
av myrmark. 1
myrmark. Landskapet 1
av varierte 1
varierte jordbruksområde 1
mindre innsjøar 2
og tjern 1
tjern samt 1
samt høgproduktive 1
høgproduktive skogsområde. 1
skogsområde. Landskapet 1
kupert, og 1
og dalføra 1
dalføra går 1
hovudsakleg retning 1
retning nordvest–søraust. 1
nordvest–søraust. Landskapet 1
i nedbørfeltet 1
nedbørfeltet blir 1
blir dominert 2
relativt lågtliggande 1
lågtliggande skogs- 1
myrområde. Landskapet 1
Northumberland er 2
er lågt 4
flatt nær 1
nær Nordsjøkysten, 1
Nordsjøkysten, og 1
og fjellrikt 1
fjellrikt i 1
nordvest. Landskapet 1
av Rondemassivet 1
Rondemassivet med 1
med tindar, 2
tindar, tronge 1
tronge juv 1
juv og 1
djupe botnar. 1
botnar. Landskapet 1
er berglendt 3
frå Sognefjorden 1
Sognefjorden går 1
går tronge 1
tronge fjordarmar 1
fjordarmar til 1
begge sidene. 1
sidene. Landskapet 1
i Tranøy 1
Tranøy kommune 1
i grunnfjellsområdet 1
grunnfjellsområdet (Svanfjellet 1
(Svanfjellet 898 1
898 moh. 1
moh. Landskapet 1
Trøndelag består 1
av skog 4
og vassdrag. 1
vassdrag. Landskapet 1
Landskapet kring 1
kring overgangen 1
overgangen er 1
andre overgangane 1
overgangane i 1
i Taurusfjella 1
Taurusfjella sidan 1
flat. Landskapet 1
Landskapet på 1
øya inkluderer 1
inkluderer jordbruksland 1
jordbruksland i 1
sør ei 1
lang kystlinje 1
kystlinje med 1
par strender, 1
strender, skogar 1
og grassletter 1
grassletter iv 1
iv est. 1
est. Landskapet 1
Landskapet rundt 1
rundt Håkøybotn 1
Håkøybotn består 1
skogkledde fjordsider 1
fjordsider med 1
og busetnad, 2
busetnad, sett 1
sett uberørte 1
uberørte myrområda 1
myrområda ved 1
av Sørbotn. 1
Sørbotn. Landskapet 1
Landskapet sjølv 1
var skåna 1
for krigshandlingar 1
krigshandlingar på 1
ettertid berre 1
for fiendtlege 2
fiendtlege handlingar, 1
handlingar, i 1
i 1719, 1
1719, då 1
då Austersjøkysten 1
Austersjøkysten med 1
med byar, 1
byar, bruk 1
og herregardar 1
og brunne 1
russiske soldatar. 1
soldatar. Landskapet 1
Landskapet stuper 1
stuper bratt 1
mot fjorden, 1
km breid 1
breid og 1
djup. Landskap 1
Landskap frå 1
frå Ploumanac'h 1
Ploumanac'h i 1
Bretagne av 1
Le Fauconnier, 1
Fauconnier, 1908. 1
1908. Landskapsvernområda, 1
Landskapsvernområda, som 1
område, fungerer 1
buffersone rundt 1
viktige naturreservata. 1
naturreservata. Landskapsvernområdet 1
Landskapsvernområdet er 1
sitt eigenarta 1
eigenarta kultur- 1
og naturlandskap. 1
naturlandskap. Landskapsvernområdet 1
Landskapsvernområdet i 1
i Vassfaret 1
Vassfaret dekker 1
dekker om 1
lag dette 2
området. Landslaget 1
Landslaget fekk 1
fekk glede 1
av «Kniksen» 1
«Kniksen» i 1
han, akkurat 1
som Per 1
Per Bredesen 1
Bredesen før 1
vart proff 1
proff i 1
vart uaktuell 1
uaktuell for 1
vidare landslagsspel. 1
landslagsspel. Landslaget 1
Landslaget kvalifiserte 4
1961. Landslaget 1
1998. Landslaget 1
2000. Landslaget 1
2010. Landslagstida 1
Landslagstida hennar 1
hennar tok 2
slutt 3. 1
2007 mot 1
nettopp Ungarn, 1
Ungarn, Becks 1
Becks 42. 1
42. landskamp. 1
landskamp. Landsmøta 1
Landsmøta blir 1
blir arrangert 1
november kvart 1
år. Landsmøte 1
Landsmøte og 1
og interne 1
interne dokument 1
ikkje offentlege. 1
offentlege. Landsmøtet 1
Landsmøtet er 2
høgste avgjerslemakta 1
avgjerslemakta i 1
i Grøn 1
Grøn Ungdom, 1
Ungdom, og 2
året. Landsmøtet 1
høgaste organet 1
organet i 1
i organisasjonen, 1
samlar ungdommar 1
ungdommar frå 2
Noreg. Landsmøtet 1
på Bolkesjø 1
Bolkesjø hotell 1
hotell var 1
mellom Hagen 1
den liberalistiske 1
liberalistiske fløya 1
partiet. Landstad 1
Landstad nytta 1
nytta Ramskeid-varianten 1
Ramskeid-varianten som 1
førebilete då 1
sin restitusjon. 1
restitusjon. Landstad 1
Landstad retta 1
etter kritikken, 1
kritikken, men 1
endringar gjorde 1
ikkje. Landstasjonen 1
Landstasjonen vart 1
1912. Landstrykaren 1
Landstrykaren skal 1
fått mat, 1
mat, før 1
vart minna 1
fekk mat 1
mat av. 1
av. Landsverk 1
Landsverk (1954), 1
(1954), s. 1
s. 57: 1
57: «Altaret 1
«Altaret var 1
utan tavle 1
tavle frå 1
til 1903.» 1
1903.» Landsverk 1
Landsverk hadde 1
etter Svein 1
Svein Løndal. 1
Løndal. Låneavtalen 1
Låneavtalen gjekk 1
etter 2010-sesongen, 1
2010-sesongen, men 1
2011 forlenga 1
forlenga ut 1
ut vårsesongen. 1
vårsesongen. Låneperioden 1
Låneperioden vart 1
forlenga i 1
heile 2010/11-sesongen. 1
2010/11-sesongen. Lanerossi, 1
Lanerossi, Conte 1
Conte og 1
og Cazzola 1
Cazzola var 1
av ullvarer 1
ullvarer i 1
eit hovudsenter 1
hovudsenter i 1
i ullhandelen 1
ullhandelen i 1
Italia. Langarmmaskinene 1
Langarmmaskinene utfører 1
utfører same 1
type oppgåver 1
som teleskopmaskinene 1
teleskopmaskinene som 1
og 1970-talet, 1
meir fleksible. 1
fleksible. Langduskpingvinar 1
Langduskpingvinar skil 1
slekta Eudyptes, 1
Eudyptes, han 1
har fjørtopp 1
fjørtopp og 1
og lys, 1
lys, gult 1
gult augebryn 1
ein fjørdust, 1
fjørdust, men 1
men augestripa 1
augestripa er 1
hos klippehopparpingvinen. 1
klippehopparpingvinen. Langedans 1
Langedans var 1
gamal dans 1
dans i 2
i springartakt, 1
springartakt, som 1
kalla Skreiddans. 1
Skreiddans. Lange 1
Lange døydde 1
1860. Lange 1
Lange flate 1
flate ballær 1
ballær vart 1
publikumssuksess, trass 1
trass lågt 1
lågt budsjett 1
kort innspelingsperiode. 1
innspelingsperiode. Langeland 1
Langeland var 1
ein næringsdrivar. 1
næringsdrivar. Langeleikslåtten 1
Langeleikslåtten som 1
Valdres skil 1
frå hardingfeleslåtten 1
hardingfeleslåtten med 1
namn. Lange 1
Lange norrøne 1
norrøne a-ar 1
a-ar vart 1
Hardanger diftongert 1
diftongert til 1
til ao-lydar. 1
ao-lydar. Lange 1
Lange parti 1
om medvitsstraunmar 1
medvitsstraunmar der 1
teksten blir 2
av assosiasjonar 1
assosiasjonar og 1
og tankesprang. 1
tankesprang. Lange 1
Lange spelar 1
har etternamnet 1
etternamnet Mars, 1
Mars, og 1
ikledd ei 1
ei isblå 1
isblå buksedrakt 1
buksedrakt og 1
kraftig augeskugge, 1
augeskugge, som 1
som etterliknar 1
etterliknar Bowie-videoen. 1
Bowie-videoen. Langesundsfjordens 1
Langesundsfjordens Indremisjonsselskap 1
Indremisjonsselskap vart 1
etter fusjonen 1
fusjonen av 1
av Santalmisjonen 1
Santalmisjonen og 1
og Indremisjonsselskapet 1
Indremisjonsselskapet tilgodesett 1
tilgodesett med 2
eigen regionsadministrasjon 1
regionsadministrasjon med 1
Skien. Langesund 1
Langesund var 1
viktig base 1
for skipsbyggeri 1
skipsbyggeri på 1
på 1600-og 1
1600-og 1700-talet 1
fleire leveransar 1
det dansk-norske 1
dansk-norske marinen. 1
marinen. Lange 1
Lange var 1
i Vang 1
i Hedmark, 2
Hedmark, der 1
var prest. 1
prest. Lange 1
Lange vokalar 2
vokalar blir 3
norsk uttrykt 1
med fråvær 1
fråvær av 1
av dobbeltkonsonant, 1
dobbeltkonsonant, og 1
resultatet har 1
dermed heilt 1
heilt riktig 1
riktig vorte 1
vorte Osima 1
Osima for 1
for Uusimaa. 1
Uusimaa. Lange 1
blir plassert 2
plassert over 1
ein ára, 1
ára, ein 1
lang vokalberar 1
vokalberar eller 1
ein dobbeltskriven 1
dobbeltskriven tehtan. 1
tehtan. Langfjord 1
Langfjord kraftverk 1
kraftverk er 1
med fjelltunnelar, 1
fjelltunnelar, men 1
sjølve kraftstasjonen 1
kraftstasjonen legg 1
legg i 2
dagen. Langfjordnes 1
Langfjordnes er 1
fjorden. Lang 1
Lang hale 1
hale er 1
annan karakteristikk. 1
karakteristikk. Langhammer 1
Langhammer var 1
av Kvam 1
Kvam heradsstyre 1
ordførar 1909-10 1
1909-10 og 1
og 1914-25, 1
1914-25, samt 1
tid leiar 1
Nord-Trøndelag fylkesting. 1
fylkesting. Langheim 1
Langheim fekk 1
to syner 1
syner der 1
i 1445 1
1445 og 1
og 1446. 1
1446. Langitt 1
Langitt vart 1
og krystallografen 1
krystallografen Viktor 1
Viktor von 1
von Lang 1
Lang (1838–1921), 1
(1838–1921), som 1
ved Universitet 2
Universitet i 2
Austerrike. Lang 1
Lang kvantifiserte 1
kvantifiserte denne 1
denne stilen: 1
stilen: «Det 1
så vanskeleg 1
forklare kva 1
kva energien 1
til Roy 1
Roy var, 1
var, fordi 1
med energien 1
og nærværet 1
nærværet sitt, 1
ord. Långmjölk 1
Långmjölk er 1
tradisjonell svensk 1
svensk filmjølkvariant 1
filmjølkvariant svært 1
tjukk konsistens. 1
konsistens. Langnebbekkasinsniper 1
Langnebbekkasinsniper et 1
hovudsakleg krepsdyr, 1
krepsdyr, børsteormar 1
børsteormar og 1
og sniglar, 1
sniglar, som 1
rørsler og 2
nesten vertikalt 1
vertikalt heldt 1
heldt nebb 1
nebb opp 1
frå gjørmete 1
gjørmete underlag. 1
underlag. Langøyene 1
Langøyene i 1
framgrunnen, fotografert 1
1965. Langøyna 1
Langøyna er 1
dei, 500 1
berre 50-70 1
50-70 meter 1
brei. Langplan 1
Langplan dominerte 1
dominerte i 1
nye kyrkjebygg 1
kyrkjebygg i 1
etterkrigstida fram 1
1960 då 2
då rektangulære 1
rektangulære eller 1
eller viftaforma 1
viftaforma grunnplan 1
grunnplan tok 1
i nybygg. 1
nybygg. Langrennaren 1
Langrennaren Mieto 1
Mieto vann 1
og 1980, 1
1980, OL-gull 1
1976, samt 1
to VM-sølv, 1
VM-sølv, og 1
både OL 1
tidsrommet 1974-84. 1
1974-84. Langs 1
Langs både 1
både øvre 1
nedre randa 2
av teppet 1
teppet går 1
ein frise 1
små bilete 1
situasjonar. Langs 1
Langs breidda 1
ligg busetnadane 1
busetnadane Anjan, 1
Anjan, Baksjönäset, 1
Baksjönäset, Anjehem, 1
Anjehem, Gråviken 1
Gråviken og 1
og Melen. 1
Melen. Langs 1
Langs brygga 1
brygga ligg 1
og spisestader. 1
spisestader. Langs 1
Langs dei 1
dei vegane 1
vegane som 1
fanst, hadde 1
hadde finnane 1
finnane sterke 1
sterke defensive 1
defensive stillingar. 1
stillingar. Langs 1
Langs den 3
19 917 1
917 km 1
fjorten land. 1
land. Langs 1
grensa når 1
sonen strekkjer 1
strekkjer denne 1
sonen seg 1
seg 200 1
sør. Langs 1
nordlege breidda 1
breidda ligg 2
ligg busette 1
busette strøk. 1
strøk. Langs 1
Langs elvebreidda 1
rekkje våtmarksfuglar 1
våtmarksfuglar om 1
vinteren eller 1
under trekk. 1
trekk. Langsetter 1
Langsetter kysten 1
i Røyken 1
Røyken og 1
og Hurum 1
ligg busetnadkonsentrasjonane 1
busetnadkonsentrasjonane Røyken 1
Røyken tettstad 1
med Midtbygda 1
Midtbygda (i 1
(i innlandet), 1
innlandet), Slemmestad, 1
Slemmestad, Nærsnes 1
Nærsnes med 1
med Båtstø, 1
Båtstø, Åros, 1
Åros, Sætre, 1
Sætre, Tofte 1
Tofte (attmed 1
(attmed Oslofjorden), 1
Oslofjorden), Holmsbu 1
Holmsbu og 1
og Hyggen 1
Hyggen (attmed 1
(attmed Drammensfjorden) 1
Drammensfjorden) og 1
og Klokkarstua. 1
Klokkarstua. Langs 1
Langs fjorden 1
fjorden finst 1
finst fasilitetar 1
for cruiseskip, 1
cruiseskip, prosessanlegg 1
prosessanlegg for 1
for olje 1
andre maritime 1
maritime aktivitetar. 2
aktivitetar. Langs 1
Langs Florida- 1
Florida- og 1
Santa Fé-avenyane 1
Fé-avenyane finn 1
største kjøpesentera 1
kjøpesentera og 1
mest elegante 1
elegante butikkane. 1
butikkane. Langs 1
Langs Fredrikke 1
Fredrikke Qvams 1
Qvams gate 1
gate ligg 1
ei høgblokk 1
høgblokk og 1
andre blokker 1
med studenthyblar 1
studenthyblar tilhøyrande 1
tilhøyrande Studentsamskipnaden 1
Akershus (SiO), 1
(SiO), kalla 1
St. Langs 2
Langs heile 1
vestsida går 1
det veg, 1
veg, men 1
kommunen. Langs 1
Langs innsjøen 1
innsjøen går 1
går Lissmaleden, 1
Lissmaleden, som 1
langs innsjøen 1
med gangrbuer 1
gangrbuer av 1
er våtområde. 1
våtområde. Långsjön 1
Långsjön sitt 1
sitt nedbørområde 1
nedbørområde består 1
60 prosent 1
prosent busette 1
busette område. 1
område. Langs 1
Langs kanten 1
dette midtpartiet 1
midtpartiet sit 1
sit rekkjer 1
av korte, 2
korte, innoverbøygde 1
innoverbøygde børstar. 1
børstar. Langs 1
Langs kysten 3
mindre halvøyar 1
halvøyar som 1
i Karahavet. 2
Karahavet. Langs 1
kysten gjer 1
gjer nærleiken 1
sjøen at 1
vert moderert, 1
moderert, og 1
og temperaturskilnadane 1
temperaturskilnadane vert 1
enn lenger 4
lenger inne 2
landet. Langs 1
derimot blåse 1
blåse ein 1
vinteren. Langsmed 1
Langsmed Akersveien 1
Akersveien ligg 1
Langs med 1
med yttersida 1
yttersida har 1
vore senkingar 1
senkingar i 1
terrenget, slik 2
vore våte 1
våte vollgraver 1
vollgraver rundt. 1
rundt. Langs 1
Langs sentrallinja 1
sentrallinja til 1
tempelet er 1
400 konstruksjonar 1
konstruksjonar av 1
av variende 1
variende slag: 1
slag: Portalar, 1
Portalar, bogegangar, 1
bogegangar, terrassar, 1
terrassar, hallar 1
hallar og 1
og tårn, 1
tårn, såvel 1
300 høge, 1
høge, verbitne 1
verbitne og 1
og knudrete 1
knudrete sypressar, 1
sypressar, for 1
store forgarden. 1
forgarden. Langs 1
Langs sidene 1
sidene har 1
har fisken 1
fisken ei 1
ei sølvblank 1
sølvblank linje 1
linje (ikkje 1
(ikkje funksjonell 1
funksjonell som 2
som sidelinje) 1
sidelinje) som 1
som bleiknar 1
bleiknar når 1
når dyret 1
dyret vert 1
eldre. Langs 1
Langs sjøen 1
ligg tettstadene 1
tettstadene Berglunda 1
Berglunda og 1
og Fjällsjönäs. 1
Fjällsjönäs. Langs 1
Langs sjøsida 2
sjøsida går 1
går hovudgata 1
hovudgata Nøstegata 1
Nøstegata vestover 1
og næringsbygg 1
næringsbygg i 1
i sjøkanten. 1
sjøkanten. Langs 1
sjøsida vart 1
han verna 1
naturleg klippe. 1
klippe. Langs 1
Langs sørsida 1
av Meseta 1
Meseta Central 1
Central ligg 2
ligg Sierra 2
Sierra Morena 1
Morena med 1
forlenging sørover 1
aust, Sistema 1
Sistema Iberico. 1
Iberico. Langs 1
Langs stien 1
stien kan 1
sjå mange 2
mange abstrakte 1
abstrakte lavaformasjonar. 1
lavaformasjonar. Langs 1
Langs stranda 1
stranda ligg 1
ligg parkområde 1
parkområde med 1
mange barar, 1
barar, kafear, 1
kafear, nattklubbar 1
nattklubbar og 1
og hotell, 1
hotell, inkludert 1
inkludert Rixos 1
Rixos Downtown 1
Downtown Hotel. 1
Hotel. Lang 1
Lang tankestrek 1
tankestrek er 1
i redgeringsvindauget 1
redgeringsvindauget på 1
på Wikipedia, 1
Wikipedia, men 1
norsk typografi. 1
typografi. Langt 1
Langt betre 1
betre gjorde 1
i VM-kvalifiseringskampen 1
VM-kvalifiseringskampen Noreg- 1
Noreg- Langt 1
Langt føre 1
føre armeen 1
sin, undersøkte 1
undersøkte Marlborough 1
Marlborough personleg 1
personleg dei 1
dei fiendtlege 1
fiendtlege stillingane, 1
og observerte 1
observerte gjennom 2
gjennom teleskopet 1
teleskopet sitt 1
sitt førebuingane 1
førebuingane for 1
ein leir 2
at hovudstyrken 1
hovudstyrken til 1
kurfyrsten skulle 1
fram dagen 2
etter. Lang 1
Lang tid 1
tid føre 1
føre hadde 1
gjeve gjensidig 1
gjensidig lovnad 1
lovnad om 3
om like 1
like partar 1
partar av 1
av føremonane 1
føremonane dei 1
fekk. Lang 1
Lang ts 1
ts blir 1
blir skriven 1
skriven tts. 1
tts. Langt 1
Langt seinare, 1
i 1754, 1
1754, var 1
kaptein Wiljam 1
Wiljam Wessel 1
Wessel eigar 1
av Fånes 1
Fånes nedre. 1
nedre. Lang 1
Lang vokal 1
vokal markerer 1
bruka to 1
to vokalar 1
vokalar etter 2
kvarandre. La 1
La Niña-tilstanden 1
Niña-tilstanden følgjer 1
følgjer som 2
regel etter 1
ein El 1
El Niño, 1
Niño, særleg 1
viss sistnemnde 1
vore kraftig. 1
kraftig. La 1
La Nit-festivalen 1
Nit-festivalen i 1
Barcelona, 8. 1
oktober 1988, 1
1988, den 1
til Freddie 1
Freddie Mercury. 1
Mercury. Lansing 1
Lansing har 1
har 119 1
119 128 1
128 innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Länsstyrelsen 1
Länsstyrelsen vart 1
av landshövdingen. 1
landshövdingen. Lanzarote 1
Lanzarote får 1
får namnet 2
etter Lancelotto 1
Lancelotto Malocello, 1
Malocello, leiaren 1
for de 1
de genuesiske 1
genuesiske sjøfararane 1
sjøfararane som 2
rundt 1312. 1
1312. La 1
La og 1
følgje straumen 1
straumen og 2
vere transverse 1
transverse innanfor 1
innanfor grenselaget. 1
grenselaget. La 1
La oss 2
berre lage 1
eit album.» 1
album.» La 1
oss spele 1
anna. «Laozi» 1
«Laozi» kan 1
på Daodejing-verket. 1
Daodejing-verket. La 1
Pérouse og 1
William Robert 1
Robert Broughton 1
Broughton var 1
første ikkje-russiske 1
ikkje-russiske europeiske 1
europeiske utforskarane 1
utforskarane som 1
ha segla 1
segla over 2
havet. Laplaceoperatoren 1
Laplaceoperatoren kan 1
òg generaliserast 1
generaliserast til 1
ein elliptisk 1
elliptisk operator 1
operator kalla 1
kalla Laplace–Beltrami-operatoren 1
Laplace–Beltrami-operatoren definert 1
ein riemannsk 1
riemannsk manifold. 1
manifold. Lappekodisillen 1
Lappekodisillen gav 1
at reindrifta 1
reindrifta enno 1
enno kunne 1
ha sesongmessige 1
sesongmessige flyttingar. 1
flyttingar. Lappen 1
Lappen var 1
i Hov 1
Hov sokn 1
Søndre Land. 1
Land. Lappmeisa 1
Lappmeisa er 1
stor meis 1
meis med 1
litt langt 1
langt vele. 1
vele. Lappmeisa 1
Lappmeisa si 1
si utbreiing 1
utbreiing er 1
er spesiell, 1
spesiell, med 1
sørleg delbestand 1
delbestand (truleg 1
(truleg kring 1
1000 par) 1
par) tilsynelatande 1
tilsynelatande skilt 1
nordlege hovudbestanden. 1
hovudbestanden. Lappuglene 1
Lappuglene hekkar 1
av opningar 1
opningar inne 1
tette barskogar. 1
barskogar. Lapsang 1
Lapsang souchong 2
souchong blir 1
ha friskt 1
friskt kokande 1
kokande vatn 1
over laus 1
laus te. 1
te. Lapsang 1
souchong frå 1
frå Wuyi 1
Wuyi er 2
er etterspurd 1
etterspurd og 1
og dyrebar, 1
dyrebar, ettersom 1
ettersom Wuyi 1
framstilla ei 1
mengd te. 1
te. Laptevhavet 1
Laptevhavet er 1
russiske utforskarane 1
utforskarane Dmitrij 1
Dmitrij Laptev 1
Laptev og 1
og Khariton 1
Khariton Laptev. 1
Laptev. Laptevhavet 1
Laptevhavet har 1
og seglbart 1
seglbart i 1
september då 1
mindre is 1
is enn 1
året. Lapurdum 1
Lapurdum var 1
ein oppidum 1
oppidum og 1
hamn. La 1
La Rambla 2
Rambla har 1
yrande folkeliv 1
folkeliv og 2
og massevis 1
av gateartistar, 1
gateartistar, kunstnarar, 1
kunstnarar, menneskelege 1
menneskelege statuar 1
statuar og 2
og seljarar. 1
seljarar. Larionov 1
Larionov spela 1
russisk kunsthistorie 1
kunsthistorie ved 1
dei samtidige, 1
samtidige, 1905-08, 1
1905-08, franske 1
franske idéane 1
idéane om 1
om målarkunsten 1
målarkunsten og 1
desse idéane 1
idéane med 1
den heimlandske 1
heimlandske folkekunsten, 1
folkekunsten, til 1
i Soldatrom 1
Soldatrom (1908-11). 1
(1908-11). Lárisa 1
Lárisa er 1
det varmaste 1
varmaste området 1
Hellas om 1
vinteren. Larisa 1
Larisa Lazutina 1
Lazutina vart 1
vart fråkjend 1
fråkjend sølvmedaljen 1
sølvmedaljen grunna 1
grunna bruk 1
av dopingmidlar. 1
dopingmidlar. Larissa 1
antikke greske 2
ordet larissa, 1
larissa, som 1
tyder «skanse» 1
«skanse» på 1
norsk. Larkin, 1
Larkin, Colin: 1
Colin: The 1
The Virgin 1
Virgin Encyclopedia 1
of Reggae, 1
Reggae, 1998, 1
1998, Virgin 1
Virgin Books, 1
Books, Desse 1
Desse produsentane, 1
produsentane, særleg 1
særleg Ruddock 1
Ruddock og 1
og Perry, 1
Perry, såg 1
på miksebordet 1
miksebordet som 1
anna instrument 1
kunne manipulera 1
manipulera spor 1
spor til 1
noko heilt 3
heilt anna. 3
anna. Larkin 1
Larkin fekk 1
fekk heimeskulering 1
heimeskulering fram 1
var åtte. 1
åtte. Larrun 1
Larrun er 1
baskisk kultur. 1
kultur. Larry 1
Carlton kosmiske 1
kosmiske jazzsolo 1
jazzsolo i 1
dette sporet 2
sporet kan 1
av die 1
die alle: 1
alle: Han 1
så kompleks 1
kompleks at 1
seg sjølv.» 1
sjølv.» Larry 1
Larry Coryell 1
Coryell ( 1
USA-amerikansk jazzgitarist. 1
jazzgitarist. Larry 1
Larry Tamblyn 1
Tamblyn er 1
til skodespelar 1
skodespelar Russ 1
Russ Tamblyn 1
Tamblyn og 1
og onkel 1
onkel til 1
til Amber 1
Amber Tamblyn, 1
Tamblyn, stjerna 1
i Joan 1
of Arcadia. 1
Arcadia. Larry 1
Larry Williams 1
Williams var 2
verste produsenten 1
produsenten i 1
verda. Lars 1
Lars Arne 1
er far 1
Sivert Heltne 1
Heltne Nilsen 1
Nilsen (fødd 1
(fødd 1991) 1
1991) som 1
for Brann. 1
Brann. Lars 1
Lars Bakke 1
Bakke er 1
er sentral 2
skriv det 1
av tekstar 1
og melodiar. 1
melodiar. Lars 1
Lars Christensen 1
Christensen skipa 1
eiga samtid. 1
samtid. Larsen 1
Larsen A-isen 1
A-isen forsvann 1
januar 1995. 1
1995. Larsen 1
Larsen følgde 1
likevel sjølv 1
opp prosjektet, 1
2000 nedover 1
å overta. 1
overta. Larsen 1
Larsen viste 1
tidleg stort 1
stort fotballtalent, 1
fotballtalent, og 1
totalt 99 1
99 kampar 1
kampar har 1
tal spelte 1
spelte kampar 1
landslag. Lars 1
Fredriksen heldt 1
i 2012-sesongen. 1
2012-sesongen. Larsgard 1
Larsgard er 1
på Torsnes. 1
Torsnes. Lars 1
Lars hadde 1
stor gjeld 2
gjeld og 2
måtte auksjonere 1
auksjonere bort 1
bort staden. 1
staden. Lars 1
Lars Hætta 1
Hætta fekk 1
fekk nåde 1
nåde og 2
og slapp 1
etter 13 1
13 år, 1
1867. Lars 1
Hågå var 1
stor jordeigar. 1
jordeigar. Lars 1
Lars Helge 2
Helge Birkeland 1
Birkeland deltok 1
og 2013, 2
2013, i 1
tevlingane hamna 1
resultatlista. Lars 1
Lars Jaastad 1
Jaastad fekk 1
lite forfattarstipend 1
forfattarstipend frå 1
Stortinget, både 1
og 1923. 1
1923. Lars 1
Lars Johannes 1
Johannes Irgens 1
Irgens ( 1
norsk offiser, 1
offiser, embetsmann 1
og eidsvollsmann. 4
eidsvollsmann. Lars 1
Lars Lofthus 1
Lofthus vart 1
vart 94 1
var bufast 1
bufast på 1
Voss det 1
livet. Larson 1
Larson si 1
«Lotta Love» 1
har strykarar, 1
strykarar, blåsarar 1
ein fløytesolo, 1
fløytesolo, og 1
som optimistisk. 1
optimistisk. Lars 1
Lars Severin 1
Severin Eskeland 1
Eskeland ( 1
lærar, forfattar, 1
politikar. Lars 1
Lars skjøna 1
skjøna verdien 1
av tonestykke, 1
tonestykke, og 1
ofte visetonar 1
visetonar og 1
og improvisasjonar, 1
improvisasjonar, i 1
som Ole 2
Ole Bull. 1
Bull. Lars 1
Lars slog 1
slog seg 1
på forretningsdrift 1
forretningsdrift etter 1
vart gift, 1
ikkje heldig 1
heldig med 1
dette. Larsson 1
Larsson vart 1
så nummer 3
svenske stafettlaget 1
i olympiaden. 1
olympiaden. Lars 1
Lars Søraas 1
Søraas d.y. 1
d.y. dirigerte 1
dirigerte mange 1
mange kor. 1
kor. Lars 1
Lars spela 1
spela fele 1
fele alt 1
alt då 1
spela medan 1
han gjette 1
gjette buskapen 1
buskapen for 1
sin. Lars 1
Lars Sponheim 1
Sponheim vart 1
då utnemnd 1
St. Lars 1
Lars Sundt 1
Sundt hadde 1
hadde eigedommen 1
eigedommen Skjoldhaug 1
Skjoldhaug her 1
1902. Lars 1
Lars Valerian 1
Valerian Ahlfors 1
Ahlfors ( 1
ein finsk-amerikansk 1
finsk-amerikansk matematikar. 1
matematikar. Larvane 1
Larvane borar 1
borar seg 2
seg djupt 1
i tømmeret 1
tømmeret for 1
å gnaga. 1
gnaga. Larvane 1
Larvane er 1
er papirtynne 1
papirtynne og 1
og flate, 1
flate, og 1
kjønn. Larvane 1
Larvane gneg 1
gneg først 1
først mellom 1
mellom borken 2
borken og 3
og veden, 2
veden, før 1
dei gneg 1
i yteveden. 1
yteveden. Larvane 1
Larvane kan 1
leva på 1
ulike planter, 1
planter, òg 1
òg innan 1
ei art 1
vera store 2
variasjonar. Larvane 1
Larvane klekker 1
klekker ut 2
or egga 1
egga etter 1
etter 10-14 1
10-14 døger, 1
ligg nedgravne 1
nedgravne i 1
3-6 år 1
vert vaksne. 1
vaksne. Larvane 1
Larvane lever 3
jord på 1
røter av 1
liknande. Larvane 1
lever mellom 1
veden, kor 1
seinare forpuppar 1
forpuppar seg. 2
seg. Larvane 1
under barken 1
barken i 1
av stammer 1
stammer og 2
og stubbar, 1
stubbar, og 1
i røtene 1
røtene på 1
og ferskt 1
ferskt trevirke. 1
trevirke. Larvane 1
Larvane livnærer 1
seg vanlegvis 2
av plantar, 1
plantar, men 1
meir uvanlege 1
uvanlege levemåtar. 1
levemåtar. Larvane 1
Larvane manglar 1
manglar bein 2
ofte kvite 1
og blaute. 1
blaute. Larvane 1
Larvane skiftar 1
skiftar hud 1
hud vanlegvis 1
dei forpuppar 1
seg. Larvene 1
Larvene blir 1
blir hos 1
desse liggande 1
av pollen 1
kan ete 1
ete direkte 1
direkte av. 1
av. Larvik 1
HK sitt 1
kvinnelag rykte 1
1992. Larvik 1
Larvik tok 3
tidleg styringa 1
styringa og 1
leia 15-11 1
15-11 ved 1
pause. Lasarus-kyrkja 1
Lasarus-kyrkja har 1
fordi heidningar 1
heidningar reiv 1
reiv ho 1
ho ned, 1
igjen, gong 1
på gong. 1
gong. Lasaruslaurdag 1
Lasaruslaurdag og 1
og palmesundag 1
palmesundag er 1
dermed liturgisk 1
liturgisk knytt 1
kvarandre. Lasker 1
Lasker vann 1
2 første 1
første partia, 1
partia, Tarrasch 1
Tarrasch vann 1
tredje, men 1
deretter vann 1
vann Lasker 1
Lasker dei 1
to neste. 1
neste. Lasker 1
Lasker ville 1
1920 eigenleg 1
eigenleg gje 1
til Capablanca 1
Capablanca utan 1
utan kamp 1
at Capablanca 1
Capablanca var 1
blitt den 2
sterkaste spelaren 2
verda. Lassen, 1
Lassen, Hartvig 1
Hartvig 1877 1
1877 Han 1
fleire småstykke 1
småstykke på 1
i guteåra 1
guteåra som 1
hadde samarbeidt 1
samarbeidt med 1
syskenbarnet sitt, 1
sitt, Jens 1
Jens Aubert, 1
Aubert, om. 1
om. Lassen 1
Lassen var 1
Stavanger bystyre 1
1876, ordførar 1
ordførar 1860-68. 1
1860-68. Lassiter 1
Lassiter og 1
og Turner 1
Turner krangla 1
om honorara 1
og Lassiter 1
Lassiter forlet 1
forlet innspelinga 1
innspelinga før 1
ferdig innspelt. 1
innspelt. Lasso 1
Lasso vart 1
verdslege musikken 1
til adelen 1
minst vand 1
vand med 1
å te 1
te seg 1
i hoffkretsar. 1
hoffkretsar. Lassus 1
Lassus Mountains 1
stor fjellkjede, 1
fjellkjede, 15 1
15 nautiske 1
mil (28 1
(28 km) 1
3 nautiske 1
mil (6 1
(6 km) 1
km) brei, 1
moh. Lasta 1
Lasta på 1
på semitrailerar 1
semitrailerar må 1
må fordelast 1
fordelast slik 1
for baktunge, 1
baktunge, noko 1
både kan 1
kan redusera 2
redusera framkomlegheita 1
framkomlegheita og 1
at trekkvogna 1
trekkvogna sklir 1
sklir ut 1
sving på 1
glatt føre. 1
føre. Lasta 1
Lasta vart 1
Italia. Lastebilar 1
Lastebilar og 1
og bussar 1
bussar er 1
store til 2
eit lasteplan, 1
lasteplan, så 1
vert slepa 1
slepa etter 1
etter bergingsbilen. 1
bergingsbilen. Lastebilar 1
Lastebilar som 1
vert utstyrte 1
med dumparkasse 1
dumparkasse er 1
oftast kraftig 1
med drift 1
ein aksling. 1
aksling. Lastebilar 1
Lastebilar vert 1
til utstyrte 1
med graveaggregat. 1
graveaggregat. Lastebilen 1
Lastebilen til 1
til Gottlieb 1
Gottlieb Daimler 1
Daimler frå 1
frå 1881. 1
1881. Lata 1
Lata ligg 1
av Nendö 1
Nendö og 1
og provinshovudstad 1
i Temotu. 1
Temotu. 'lata 1
'lata søkkja 1
søkkja fara 1
fara til 1
til botnen, 1
botnen, for 1
dra innatt 1
innatt med 1
jamn fart' 1
fart' Lateksproduksjon 1
Lateksproduksjon er 1
svært variabel 1
variabel frå 1
over klontypar. 1
klontypar. Låten 1
Låten blei 2
kjend året 1
til Redding 1
Redding som 1
første låt 1
eksemplar. Låten 1
blei presentert 1
på Sanremo-festivalen, 1
Sanremo-festivalen, der 1
ho opptrådte 2
opptrådte i 1
med Solis 1
Solis String 1
String Quartet. 1
Quartet. Låten 1
Låten "Crosses", 1
"Crosses", frå 1
EPen Crosses 1
Crosses og 1
også albumet 1
albumet Veneer, 1
Veneer, kunne 1
kunne høyrast 2
høyrast i 6
amerikanske dramaserien 1
dramaserien OC 1
OC i 1
andre sesongens 1
sesongens siste 1
siste episode. 1
episode. Låten 1
Låten låg 1
på Norsktoppen 2
Norsktoppen i 1
veker. Låten 1
Låten «Lift», 1
«Lift», som 1
som cd-singel, 1
cd-singel, kan 1
i 2005-utgåva 1
2005-utgåva av 1
av dataprogrammet 1
dataprogrammet 3Dmark. 1
3Dmark. Låten 1
Låten var 1
til italiensk 1
og Zucchero. 1
Zucchero. Lateritt 1
Lateritt stenger 1
stenger vass- 1
og stofftransporten 1
stofftransporten i 1
i jroda 1
jroda og 1
sett teikn 1
på uheldige 1
uheldige jordbotnsforhold. 1
jordbotnsforhold. Lat 1
Lat ikkje 1
ikkje olivengreina 1
olivengreina falle 1
frå handa 1
handa mi». 1
mi». Latinamerikanske 1
Latinamerikanske forfattarar, 1
forfattarar, som 1
europeiske kultursentra, 1
kultursentra, blei 1
med termen 1
termen til 1
til Roh 1
Roh og 1
bruk. Latinske 1
Latinske namn 1
i feit 2
feit skrift 1
er godtatte 1
godtatte namn 1
i følge 1
følge KEW. 1
KEW. Latinske 1
Latinske titlar 1
som Augustus 1
Augustus blei 1
og Herakleios 1
Herakleios tok 1
greske tittelen 1
tittelen Βασιλευς 1
Βασιλευς (Basilevs, 1
(Basilevs, gresk 1
for konge/herskar). 1
konge/herskar). Latinskulebygningen 1
Latinskulebygningen huser 1
huser no 1
no kontor 1
for Domkyrkja 1
Domkyrkja kyrkjelyd, 1
kyrkjelyd, medan 1
medan bygningen 1
i Kirkegaten 1
Kirkegaten er 1
av Sørlandets 1
Sørlandets kunstmuseum. 1
kunstmuseum. La 1
La Traviata 1
Traviata blei 1
seinare, først 1
først utan 1
bli vel 1
vel motteken, 1
motteken, men 2
ei nyoppsetjing 1
nyoppsetjing året 1
etter. Låtskrivargrupa 1
Låtskrivargrupa vart 1
1976. Latteren 1
Latteren som 1
mellom «My 1
«My Dream» 1
«Like Crying» 1
Crying» enda 1
etter «Fighting 1
«Fighting for 1
for Madge». 1
Madge». Lattes 1
Lattes vart 1
of São 1
Paulo i 1
of Brazil. 1
Brazil. Latvi 1
Latvi har 1
ei nasjonalforsamling 1
nasjonalforsamling (Saeima) 1
(Saeima) med 1
to kammer, 1
kammer, med 1
100 representantar 1
blir direkte 1
direkte valde 1
for periodar 3
år. Laudon 1
Laudon vart 1
i Hadersdorf. 1
Hadersdorf. Lauga 1
Lauga var 1
eit møteplass 1
møteplass for 3
lokale stormenn, 1
stormenn, og 1
politiske intrigar, 1
intrigar, og 1
hadde innverknad 1
på utfallet 1
av Rosekrigene. 1
Rosekrigene. Lauken 1
Lauken kan 1
brukast fersk 1
fersk eller 1
eller plukkast 1
plukkast etter 1
etter blomstring 1
blomstring og 1
og bladvisning 1
bladvisning og 1
og turkast. 1
turkast. «Laule 1
«Laule täis 1
täis taevakaar» 1
taevakaar» (estisk 1
(estisk for 2
for Skyar 1
Skyar fulle 1
av songar) 1
songar) er 1
estiske songaren 1
songaren Brigita 1
Brigita Murutar, 1
Murutar, som 1
2014. Laura 1
Laura Chinchilla 1
Chinchilla gifte 1
gongen 22 1
gamal, men 2
dei skildest 2
skildest etter 1
år. Laura 1
Laura har 1
italiensk namn. 1
namn. Laurbærfamilien 1
Laurbærfamilien er 1
i kladen 1
kladen magnoliaplantar. 1
magnoliaplantar. Laurbærkransen 1
Laurbærkransen står 1
greske stordommen 1
stordommen Krossvåpenet 1
Krossvåpenet blei 1
opphavleg teke 1
den bayerskfødde 1
bayerskfødde kong 1
kong Otto 1
1833. Laurdag 1
Laurdag 14. 1
1948 deltok 1
deltok «Viseklubben 1
«Viseklubben i 1
i Sørlandslaget» 1
Sørlandslaget» på 1
arrangement i 1
i Romerikslaget 1
Romerikslaget i 1
Oslo. Laurdag 1
Laurdag 9. 1
2011 drap 1
drap den 1
nederlandske 24-åringen 1
24-åringen Tristan 1
Tristan van 1
der Vlis 1
Vlis tre 1
tre kvinner 4
og seg 1
på kjøpesenteret 1
kjøpesenteret Ridderhof. 1
Ridderhof. Laurent 1
Laurent Aïello 1
Aïello i 1
ein Audi 1
Audi TT 1
TT i 1
eit DTM-løp. 1
DTM-løp. Lauriz 1
Lauriz Andreas 1
Andreas Oftedahl 1
Oftedahl ( 1
lærar, prest 2
eidsvollsmann. Lausdansaren 1
Lausdansaren vinn 1
vinn åtgaum 1
åtgaum etter 1
etter høgda 1
i kastet. 1
kastet. Lause 1
Lause eller 1
eller tilfeldige 1
tilfeldige forteikn 1
forteikn blir 1
blir plasserte 2
plasserte fortløpande 1
fortløpande framfor 1
framfor tonar 1
i notesystemet. 1
notesystemet. Lausmassar 1
Lausmassar har 1
blitt frakta 1
frakta og 1
og avsett 3
av elvane, 1
elvane, terrasser 1
terrasser og 1
og delta 1
delta har 1
blitt danna. 1
danna. Lausøyre 1
Lausøyre er 1
er gods 1
gods som 1
fast eigedom. 1
eigedom. Lauvet 1
Lauvet er 1
enno ungt 1
ungt og 1
og lysegrønt. 1
lysegrønt. Lauvfuglar 1
Lauvfuglar er 1
små sporvefuglar, 1
sporvefuglar, frå 1
til 15,5 1
15,5 cm 1
lengd. Lava 1
Lava kan 1
kan hope 1
hope seg 1
i ballar 1
ballar eller 1
eller kuler 1
kuler så 1
som 3 2
ā-straum. Lavamasser 1
Lavamasser som 1
er rike 2
på silika 1
silika størknar 1
størknar ofte 1
som glasbergarter 1
glasbergarter som 1
vatn. Lavangen 1
Lavangen kommune, 2
kommune, dokument 1
frå møte 1
i Samepolitisk 1
Samepolitisk utval 1
utval 14. 1
2012. Lava 1
Lava strøymte 1
strøymte ut, 1
1766. Låven, 1
Låven, som 1
garden, har 1
restaurant, møtelokale 1
møtelokale og 1
og salongar. 1
salongar. Låven 1
Låven var 1
til danselokale 1
danselokale på 1
1900-talet. La 1
La vera 1
eit topologisk 1
topologisk rom. 1
rom. La 1
La vere 1
vere væskefarten 1
væskefarten utanfor 1
utanfor grenselaget, 1
grenselaget, der 1
er parallelle. 1
parallelle. La 1
La Violencia 1
Violencia frå 1
1948 gav 1
av geriljagrupper 1
geriljagrupper enno 1
Colombia. Lavskrikja 1
Lavskrikja er 1
sett taus, 1
taus, men 1
trass det 1
mykje breitt 1
breitt register 1
register og 2
mange lyder 1
lyder liknande 1
på nøtteskrikjer. 1
nøtteskrikjer. Lavverdige 1
Lavverdige skjermar 1
skjermar er 1
meir firkanta 1
mindre fart, 1
fart, både 1
både vertikalt 1
horisontalt. La 1
La Wally 1
Wally hadde 1
premiere 7. 1
desember 1953, 1
og Scotto 1
Scotto blei 2
av applaus 1
applaus femten 1
femten gonger. 1
gonger. «Lawdy 1
«Lawdy Miss 2
Miss Clawdy» 1
Clawdy» vart 1
inn 13. 1
mars 1952 1
1952 i 2
i Cosimo 1
Cosimo Matassa's 1
Matassa's J&M 1
J&M Studios 1
Orleans. Lawes 1
Lawes heldt 1
som komponist, 1
kjende samlinga 1
samlinga hans 1
vokal musikk, 1
musikk, Ayres 1
Ayres and 1
and Dialogues 1
Dialogues for 1
for One, 1
One, To 1
To and 1
and Three 1
Three Voyces, 1
Voyces, vart 1
i 1653 1
1653 og 1
same tittelen 1
tittelen følgde 1
1655 og 1
og 1658. 1
1658. L.A. 1
L.A. Woman 2
Woman opnar 1
med Morrison-songen 1
Morrison-songen «The 1
«The Changeling», 1
Changeling», som 1
Doors ønskte 1
albumet. Lawrence-bukta 1
Lawrence-bukta utsett 1
utsett tidspunktet 1
når frosten 1
frosten sett 1
sett inn, 1
inn, sjølv 1
om stormane 1
stormane blir 1
blir hyppigare 1
hyppigare enn 1
sommaren. Lawrence 1
Lawrence gifta 1
seg aldri, 1
aldri, men 1
minste djupe 1
djupe venskap 1
med Elizabeth 2
Elizabeth Croft 1
Croft og 1
Isabella Wolff 1
Wolff i 1
år. Lawrence 1
Lawrence Mark 1
Mark Sanger 1
Sanger vart 1
i Bellevue 1
Bellevue i 2
i Anchorage 1
Anchorage i 2
Alaska. Lawrence, 1
Lawrence, Sundrud 1
Sundrud og 1
og Webb 1
Webb heldt 1
eigne prosjekt, 1
gjorde frilansarbeid 1
frilansarbeid for 1
Nashville, der 1
dei bur. 1
bur. «Layla» 1
«Layla» var 1
ut. Lazarev 1
Lazarev sitt 1
sitt flamboyante 1
flamboyante og 1
og fartsfylte 1
fartsfylte sceneshow, 1
sceneshow, kombinert 1
hans løyndomsfulle 1
løyndomsfulle privatliv, 1
privatliv, har 1
gonger ført 1
spekulasjonar rundt 1
seksuelle legninga 1
legninga til 1
til Lazarev. 1
Lazarev. Lázaro 1
Lázaro var 1
fyrste portugisiske 1
portugisiske maratonlauparen 1
maratonlauparen og 1
og standardberaren 1
standardberaren under 1
eit OL. 1
OL. «Lazarus» 1
«Lazarus» vart 1
singelen Bowie 1
2016. Lazio 1
Lazio har 1
to scudetti, 1
scudetti, i 1
vunne Coppa 1
Coppa Italia 1
Italia 5 1
5 gonger, 1
gonger, Supercoppa 1
Supercoppa italiana 1
italiana 3 1
3 gonger, 1
gonger, Cupvinnarcupen 1
Cupvinnarcupen 1 1
1 gong 1
europeiske supercupen 1
supercupen 1 1
1 gong. 1
gong. L. 1
L. camara 1
camara inneheld 1
ikkje saponinar 1
saponinar men 1
gir likevel 1
likevel overfølsemd 1
overfølsemd for 1
for lys, 1
lys, kanskje 1
kanskje grunna 1
grunna pentasykliske 1
pentasykliske triterpenar. 1
triterpenar. LD 1
LD 50 1
50 vert 1
generell indikator 1
indikator for 2
den akutte 1
akutte forgiftinga 1
forgiftinga til 1
eit stoff. 2
stoff. LDP 1
LDP er 1
mektige fraksjonar 1
fraksjonar og 1
tette band 3
respektive støttespelarane 1
støttespelarane deira, 1
for betydelege 1
betydelege finansielle 1
finansielle bidrag. 1
bidrag. «Leaning 1
«Leaning on 1
a Lamp-post» 1
Lamp-post» er 1
Noel Gay 1
Gay og 1
George Formby. 1
Formby. «Learning 1
«Learning to 1
to Fly» 1
og tekstlinjene 1
tekstlinjene «circling 1
«circling sky, 1
sky, tongue-tied 1
tongue-tied and 1
and twisted, 1
twisted, just 1
just an 1
an earthbound 1
earthbound misfit, 1
misfit, I», 1
I», var 1
av flygetimane 1
flygetimane som 1
som Gilmour 1
Gilmour tok, 1
tok, og 1
stundom kom 1
med studioarbeidet 1
studioarbeidet hans. 1
hans. «Leaving 1
«Leaving Louisiana 1
Louisiana in 1
the Broad 1
Broad Daylight» 1
Daylight» vart 1
The Oak 1
Ridge Boys 1
countrylista. Le 1
Le Bègue 1
Bègue skal 1
vere grunnleggjaren 1
av beginarane, 1
beginarane, eit 1
eit klosterliknande 1
klosterliknande samfunn 1
samfunn av 1
fromme menneske. 1
menneske. LeBlanc 1
LeBlanc vart 1
ni ombord 1
ombord som 2
overlevde styrten. 1
styrten. Lecce 1
Lecce er 1
viktig jordbruks- 1
og industrisenter 1
industrisenter ( 1
( Leckenby 1
Leckenby spelte 1
spelte solo 1
på «Henry», 1
«Henry», og 1
og Hopwood 1
Hopwood spelte 1
spelte rytmegitar 2
på «Mrs. 1
«Mrs. Leclair 1
Leclair var 1
komponist. Le 1
Le Clézio 1
Clézio har 1
sitt vore 1
på reisefot. 1
reisefot. «Leda» 1
«Leda» hadde 1
hadde turbinmaskineri 1
turbinmaskineri og 1
og skråstilte 1
skråstilte skorsteinar 1
skorsteinar og 1
og master, 1
master, men 1
men kostnaden 1
kostnaden på 1
kroner var 1
var høg. 2
høg. «Leda» 1
«Leda» vart 2
vart rekvirert 2
av Die 1
Die Deutsche 1
Deutsche Krigesmarine 1
Krigesmarine den 1
som overnattingsfartøy 1
overnattingsfartøy i 1
Bergen, i 1
noko passasjertrafikk 1
passasjertrafikk mellom 1
tysk mannskap. 1
mannskap. » 1
» Ledbetter, 1
Ledbetter, som 1
òg populariserte 1
populariserte songar 1
« Ledda 1
Ledda vert 1
vert utgjort 1
av initialane 1
initialane «ČR» 1
«ČR» for 1
for «Česká 1
«Česká republika» 1
republika» og 1
og mottoet 1
mottoet «PRAVDA 1
«PRAVDA VÍTĚZÍ». 1
VÍTĚZÍ». Leddet 1
Leddet var 1
til bakenden 1
til framenden 1
framenden på 1
den attaste 1
attaste traktoren. 1
traktoren. Ledd 1
Ledd kan 1
òg klassifiserast 1
klassifiserast i 1
dei anatomiske 1
anatomiske eller 1
eller biomekaniske 1
biomekaniske eigenskapane 1
til ledda. 1
ledda. L'Éducation 1
L'Éducation sentimentale 1
sentimentale frå 1
1869 er 1
anna bok 1
bok av 3
Flaubert som 1
stor seinare 1
seinare innverknad. 1
innverknad. Leduc 1
Leduc var 2
i Saint-Hilaire-de-Rouville, 1
Saint-Hilaire-de-Rouville, i 1
dag Mont-Saint-Hilaire 1
Mont-Saint-Hilaire i 1
i Montérégie 1
Montérégie i 1
Quebec. Leduc 1
hovudsakleg sjølvlært 1
sjølvlært som 1
målar. Led 1
Zeppelin hadde 2
hadde kolossal 1
kolossal innverknad 1
på bluesrock-miljøet 1
bluesrock-miljøet tidleg 1
70-talet. Led 1
Zeppelin III 1
mest venta 1
venta albuma 1
og førehandssalet 1
førehandssalet i 1
million. Led 1
Zeppelin IV 1
IV er 1
mestseljande albuma 1
den massive 1
massive populariteten 1
populariteten gjorde 1
gjorde Led 1
Zeppelin til 1
til superstjerner 1
superstjerner på 1
1970-talet. Led 1
Zeppelin spela 2
sine, først 2
ekstranummer på 1
britiske turneen 1
1970. Led 1
1971. Led 1
Zeppelin vert 1
mest suksessrike, 1
suksessrike, nyskapande 1
og påverkande 1
påverkande banda 1
i rockehistoira. 1
rockehistoira. Leeds 1
Leeds City 1
City Museum 1
Museum handlar 1
til Yorkshire. 1
Yorkshire. Leeds 1
Leeds har 1
universitet, University 1
of Leeds 1
Leeds med 1
000 studentar 3
Leeds Metropolitan 1
Metropolitan University 1
University med 1
000 studentar; 1
studentar; totalt 1
totalt bur 1
bur ca 1
byen. Lee-utgåva 1
Lee-utgåva vart 1
vidare skildra 1
som «glatt, 1
«glatt, uanstendig». 1
uanstendig». Lee-versjonen 1
Lee-versjonen nådde 1
lista. Le 1
Le Fauconnier 1
Fauconnier var 1
i Puteaux-gruppa, 1
Puteaux-gruppa, og 1
person blant 1
dei såkalte 1
såkalte Montparnasse-kubistane. 1
Montparnasse-kubistane. Legacy 1
Legacy Recordings/Columbia 1
Recordings/Columbia Records 1
Canada 12. 1
2006. Legacy 1
Legacy var 1
gullplate. Legane 1
Legane gav 1
gav Paul 1
Paul beskjed 1
kunne fikse 1
fikse olbogen 1
olbogen hans, 1
måtte låse 1
låse olbogeleddet 1
olbogeleddet i 1
posisjonen Paul 1
Paul måtte 1
måtte ønskje. 1
ønskje. Leganger 1
Leganger var 1
av Løv-Ham. 1
Løv-Ham. Legebiler 1
Legebiler stasjonert 1
stasjonert på 2
sjukehus fraktar 1
fraktar ut 1
ut vakthavande 1
vakthavande lege 1
lege ved 1
ved anestesiavdelinga 1
anestesiavdelinga til 1
større ulukkestad 1
ulukkestad eller 1
andre hendingar 2
hendingar der 2
støtte er 1
er påkravd. 1
påkravd. Legenda 1
Legenda blir 1
i Ree 1
Ree & 1
& Wallem, 1
Wallem, s. 1
s. 28. 1
28. Merk 1
Merk at 16
at Regitze 1
Regitze Gedde 1
Gedde voks 1
på Sem. 1
Sem. Legenda 1
Legenda om 1
heilage Gallus 1
Gallus er 1
år 612 1
612 e.Kr. 1
e.Kr. Legenda 1
Legenda seier 1
Dempsey på 1
på sina 1
sina eldre 1
eldre dagar 2
dagar ein 1
vart freista 2
freista rana 1
av tenåringstjuvar. 1
tenåringstjuvar. Legendre 1
Legendre skreiv 1
mange avhandlingar 1
om forma 1
og tiltrekkinga 1
tiltrekkinga til 1
til himmellekamar. 1
himmellekamar. Legen 1
Legen var 1
11 dagar 1
dagar ved 1
ved leiren 1
leiren i 2
endra dietten 1
dietten slik 1
sjuke vart 1
vart betre. 1
betre. Legernes 1
Legernes debuterte 1
som Freidig-spelar 1
Freidig-spelar i 1
1955. Leger 1
Leger Stakes, 1
Stakes, som 1
i 1770-åra. 1
1770-åra. Legevakter 1
Legevakter er 1
regel opne 1
opne 24 1
døgnet. Lege 1
Lege vart 1
tilkalla men 1
men livet 1
livet stod 1
å redde. 1
redde. Legg 1
Legg merke 4
tette isobarane 1
isobarane over 1
over Midt- 1
Nord-Noreg, som 1
vinden. Legg 1
dominerande vest-mot-aust-retta 1
vest-mot-aust-retta straumen 1
i 500 1
500 hPa-høgda. 1
hPa-høgda. Legg 1
til fargekoden 1
fargekoden på 1
sjølve jordleiaren: 1
jordleiaren: gul 1
gul og 1
og grøn. 1
grøn. Legg 1
til kor 5
høgt propellane 1
propellane og 1
og rora 1
rora sit. 1
sit. » 1
» legg 1
hamna. Legionærane 1
Legionærane valde 1
valde seg 1
ny keisar, 1
keisar, Maximinus 1
Maximinus Thrax, 1
Thrax, og 1
Alexander Severus 1
Severus blei 1
drepen saman 1
ved Moguntiacum 1
Moguntiacum ( 1
( Legkov 1
Legkov vann 1
andre verdscuprenn 1
2009, ein 1
ein 15-kilometer 1
15-kilometer i 1
i fristil 2
fristil og 1
tredje på 2
på «mini-touren» 1
«mini-touren» i 1
i Kuusamo 1
Kuusamo i 1
2010. Le 1
Goff er 1
og anerkjend 1
anerkjend forskar 1
på mellomalderen. 1
mellomalderen. Legolas 1
Legolas tek 1
nokre frå 1
frå folket 2
til Ithilien 1
Ithilien med 1
frå Thranduil. 1
Thranduil. LEGO-universet 1
LEGO-universet fekk 1
fekk utvida 1
utvida transportmoglegheitene 1
transportmoglegheitene da 1
da pakkar 1
pakkar med 1
skroget som 1
var flytande 1
flytande vart 1
1972. Lehi 1
Lehi sa 1
sa bombinga 1
bombinga var 1
var hemn 1
for bombinga 1
bombinga Ben 1
Ben Yehuda-gata 1
Yehuda-gata ei 1
veke tidlegare. 1
tidlegare. Lehman, 1
Lehman, s. 2
s. 48. 1
48. Melson 1
Melson vart 1
over resultat 1
seinare: «Me 1
«Me stod 1
studio, lytta 1
til opptaket 1
opptaket og 1
vakraste lyden 1
verda». Lehman, 1
s. 62. 1
62. Han 1
unike stilen 1
alt tidleg 1
stor personlegdom, 1
personlegdom, verken 1
verken på 1
scenen. Lehn 1
Lehn melde 1
i Trondheims/Ørn 1
Trondheims/Ørn i 1
laget si 1
si midtbane 1
midtbane til 1
2007, bortsett 1
sesongar (2002-04) 1
(2002-04) i 1
i Carolina 1
Carolina Courage 1
Courage i 1
USA. Lehrer 1
Lehrer utførte 1
ein aliyah 1
aliyah med 1
sonen Moshe 1
Moshe i 1
førte kona 1
sju barna 1
barna over 1
over året 1
etter. Lehtimäki 1
Lehtimäki vart 1
med Alajärvi 1
Alajärvi kommune. 1
kommune. Lehtinen 1
Lehtinen s. 1
s. 75 1
75 Frå 1
500 er 2
om separate 1
separate språk 1
eller dialektar 1
av austersjøfinsk. 1
austersjøfinsk. Leia 1
Leia er 1
merkt og 2
ved like. 4
like. Leiande 1
Leiande kjøpmenn 1
kjøpmenn i 1
skipa Det 1
Det Nordlandske-Finmarkske 1
Nordlandske-Finmarkske Dampskibsselskab 1
Dampskibsselskab den 1
april 1863. 1
1863. Leiarane 1
Leiarane av 1
klosteret er 2
derimot imot 1
dette. Leiarane 1
Leiarane for 2
for aktivitetane 1
aktivitetane i 2
dominikanske republikken 3
republikken var 1
Henry Fuerte 1
Fuerte «El 1
«El Argelino» 1
Argelino» og 1
og Enrique 1
Enrique Jiménez 1
Jiménez Moya, 1
Moya, og 1
dette hende 1
mest blodige 1
blodige diktatorane 1
diktatorane i 1
i Latin-Amerika, 1
Latin-Amerika, Rafael 1
Rafael Leónidas 1
Leónidas Trujillo 1
Trujillo styrte 1
styrte landet. 1
landet. Leiarane 1
«den realistiske 1
realistiske skulen» 1
skulen» i 1
litteraturen var 1
var Jules 1
Jules de 1
de Champfleury, 1
Champfleury, som 1
1857 gav 1
ei essaysamling 1
essaysamling med 1
tittelen Le 1
Le Réalisme, 1
Réalisme, og 1
Louis Émile 1
Émile Edmond 1
Edmond Duranty, 1
Duranty, grunnleggjaren 1
tidsskriftet Réalisme. 1
Réalisme. Leiarane 1
Leiarane i 2
Damaskus heldt 1
heldt derfor 1
derfor streng 1
streng kontroll 2
over Muzayrib. 1
Muzayrib. Leiarane 1
løpet heldt 1
oppe det 1
store tempoet 1
tempoet løparane 1
løparane hadde 1
til dess, 1
dess, og 1
og Virén 1
Virén makta 1
att teten 1
teten etter 1
to rundar. 1
rundar. Leiarar 1
Leiarar av 1
slike ekspedisjonar 1
ekspedisjonar vert 1
gjort merksame 1
bør vakte 1
vakte leiren 1
leiren med 1
med avskrekkande 1
avskrekkande eksplosiv, 1
eksplosiv, nattevakt 1
nattevakt eller 1
eller vakthundar. 1
vakthundar. Leiarar 1
Leiarar eller 1
andre kvalifiserte 1
kvalifiserte frå 1
frå erobra 1
erobra område 1
vart somme 2
tider inkludert 1
denne kasten. 1
kasten. Leiar 1
Leiar av 1
av SKUP 1
SKUP – 1
– Stiftelsen 1
Stiftelsen for 1
ei Kritisk 1
Kritisk og 1
og Undersøkjande 1
Undersøkjande Presse 1
Presse var 1
styremedlem 2001–2003. 1
2001–2003. Leiareigenskapane 1
Leiareigenskapane hans 1
sonen Per 1
Per som 1
vart bondelensmann 1
bondelensmann som 1
som faren, 1
også gjorde 1
å verje 1
verje landet 1
mot fiendar. 1
fiendar. Leiaren 1
Leiaren av 4
tyske hæren, 1
hæren, Nikolas, 1
Nikolas, førte 1
førte 7 1
000 born. 1
born. Leiaren 1
ekspedisjonen er 1
talande datamaskinen 1
datamaskinen «HAL 1
«HAL 9000». 1
9000». Leiaren 1
av Kongresspartiet, 1
Kongresspartiet, Sonia 1
Sonia Gandhi, 1
Gandhi, overraska 1
overraska ved 1
ta statsministerposten 1
statsministerposten sjølv, 1
men nominerte 1
nominerte Singh. 1
Singh. Leiaren 1
kalla marszałek 1
marszałek województwa. 1
województwa. Leiaren 1
Leiaren blir 1
blir nærmast 1
nærmast rekna 1
ein profet. 1
profet. Leiaren 1
Leiaren er 1
utnemnd for 1
medan medlemene 1
vert utnemnde 1
utnemnde for 1
verta oppattnemnde 1
oppattnemnde for 1
periode. Leiaren 1
Leiaren for 2
desse leigesoldatane, 1
leigesoldatane, Jovan 1
Jovan Nenad 1
Nenad den 1
den svarte, 1
svarte, erklærte 1
sjølv tsar 1
tsar og 2
ein kortvarig 1
kortvarig sjølvstendig 1
med Subotica 1
Subotica som 1
hovudstad. Leiaren 1
for Hadi-regjeringa 1
Hadi-regjeringa bur 1
Saudi-Arabia (2019). 1
(2019). Leiaren 1
Leiaren Grigorij 1
Grigorij Javlinskij 1
Javlinskij har 1
dominerande personen 1
partiet. Leiaren 1
Leiaren i 2
heiter Mani 1
Mani Hussaini. 1
Hussaini. Leiaren 1
i Vänsterpartiet 1
Vänsterpartiet er 1
er Jonas 1
Jonas Sjöstedt, 1
Sjöstedt, som 1
2012. Leiaren 1
Leiaren på 1
desse øyane, 2
øyane, Kamualii, 1
Kamualii, motstod 1
motstod åtak 1
frå Kamehameha 1
Kamehameha i 1
år. Leiaren 1
Leiaren stammar 1
til Jafar 1
Jafar as-Sadiq, 1
as-Sadiq, Ismail 1
Ismail ibn 1
ibn Jafar, 1
Jafar, medan 1
medan mindretalet 1
mindretalet blant 1
blant sjiaer 1
sjiaer følgjer 1
følgjer imamlinja 1
imamlinja etter 1
etter Musa 1
Musa al-Kazim. 1
al-Kazim. Leiaren 1
Leiaren til 1
til Sendero 1
Sendero Luminoso 1
Luminoso heiter 1
heiter Abimael 1
Abimael Guzmán. 1
Guzmán. Leiar 1
Leiar for 1
for parlamentsrørsla 1
parlamentsrørsla vart 1
fyrst då 1
viste evnene 1
evnene sine 1
slagmarka. Leiar 1
Leiar frå 1
frå 2017- 1
2017- er 1
er Magnar 1
Magnar Storøy. 1
Storøy. Leiarhannar 1
Leiarhannar som 1
truga ter 1
seg aggressivt, 1
aggressivt, med 1
med skrik 1
mykje rørsle. 1
rørsle. Leiarstilen 1
Leiarstilen hans 1
alle partia. 1
partia. Leiarvervet 1
Leiarvervet i 1
det formaliserte 1
formaliserte samarbeidet 1
samarbeidet i 1
i Barentsregionen 1
Barentsregionen går 1
på omgang 2
omgang mellom 1
fire statane. 1
statane. Leiber 1
Leiber hugsa 1
starten ikkje 1
ikkje syns 1
syns at 1
Presley «var 1
«var heilt 1
heilt autentisk. 1
autentisk. Leibniz 1
Leibniz hevda 1
alle sanningar 1
sanningar må 1
må høyre 1
to logiske 1
logiske kategoriane. 1
kategoriane. Leibniz 1
Leibniz skreiv 1
skreiv generelt 1
generelt svært 1
svært innsiktsfullt 1
innsiktsfullt om 1
om Kina. 1
Kina. Leibniz 1
Leibniz trudde 1
skapt den 1
verda han 1
han ville, 1
ville, føresett 1
mogleg verd, 1
verd, men 1
eit fullkoment 1
fullkoment vesen, 1
vesen, valde 1
best moglege 1
moglege verda. 1
verda. Leicester 1
Leicester er 1
10. største 1
største storbyområdet. 1
storbyområdet. Leidangen 1
Leidangen var 1
ei forsvarsordning 1
forsvarsordning kor 1
kor den 4
kunne beordra 1
beordra frie 1
frie bønder, 1
bønder, fiskarar 1
og byfolk 1
byfolk til 1
militærteneste, i 1
å utrusta 2
utrusta skip 2
skip eller 2
stilla til 1
krig. Leif 1
Leif Larsen 1
Larsen hadde 1
òg skotsplintar 1
skotsplintar i 1
i låret. 1
låret. Leif 1
Leif og 2
og Leiv 1
Leiv er 1
er mannsnamn 1
opphav. Leigesoldatar 1
Leigesoldatar har 1
tidleg organisert 1
organisert krigføring 2
krigføring kom 1
til. Leigesummen 1
Leigesummen er 1
år. Leigetakaren 1
Leigetakaren betalar 1
betalar for 1
han nyttar 1
nyttar flyet, 1
flyet, held 1
held drivstoff 1
betaler landingsavgifter, 1
landingsavgifter, skattar 1
andre utgifter 1
utgifter forbunde 1
med drifta. 1
drifta. Leigetilhøve 1
Leigetilhøve på 1
månad vert 1
vanlegvis vurderte 1
eit «ad-hoc 1
«ad-hoc charter». 1
charter». Leiglendingane 1
Leiglendingane på 2
garden kjøpte 2
kjøpte bruka 2
frå jordeigaren 2
1707 og 2
og 1722. 1
1722. Leiglendingane 1
1727. Leiglendingane 1
Leiglendingane vart 1
vart sjølveigarar, 1
sjølveigarar, og 1
dette la 2
for odelsbonden 1
odelsbonden i 1
moderne tyding. 1
tyding. Leiinga 1
Leiinga i 1
i Framstegspartiet 1
Framstegspartiet såg 1
ikkje tent 1
la Hedstrøm 1
Hedstrøm ha 1
denne posisjonen, 1
posisjonen, då 1
at høgreekstreme 1
høgreekstreme grupper 1
grupper stod 1
bak møtet. 1
møtet. «leika 1
«leika lause»; 1
lause»; dei 1
dei rodde 1
rodde omkring 1
omkring og 1
hjelpte til, 1
til, der 2
det trongst 1
trongst mest. 1
mest. Leikane 1
Leikane er 1
ei TV-hending 1
TV-hending der 1
der deltakarane, 1
deltakarane, kalla 1
kalla "tributtar", 1
"tributtar", må 1
må kjempe 1
kjempe til 1
døden i 1
farleg utandørs 1
utandørs arena 1
arena til 1
berre står 1
står éin 1
éin igjen. 1
igjen. Leilegheita 1
Leilegheita var 1
frå museet 1
side allereie 1
allereie innredet 1
innredet etter 1
etter Ibsens 1
Ibsens sceneanvisninger. 1
sceneanvisninger. Leinstrand 1
Leinstrand IL 1
IL er 1
sine skeiseløparar. 1
skeiseløparar. «Leir 1
«Leir 4» 1
4» på 1
ruta ligg 2
i Sørskaret 1
Sørskaret (South 1
(South Col), 1
Col), i 1
i 7920 1
7920 meters 1
høgd. Leirefjesa 1
Leirefjesa hadde 1
hadde opne 1
opne munnar 1
munnar og 1
tidlegare «sovande» 1
«sovande» mumiane. 1
mumiane. Leiren 1
Leiren er 1
dag bustad 1
600 flyktningar. 1
flyktningar. Leirene 1
Leirene sine 1
sine fysiske 1
og mekaniske 1
eigenskapar baserer 1
på innhaldet 1
av kolloidale 1
kolloidale partiklar. 1
partiklar. Leiren 1
Leiren vart 1
1949 på 1
90 mål 1
mål innan 1
innan kommunegrensa 1
kommunegrensa til 1
til al-Bireh. 1
al-Bireh. Leiren 1
Leiren vert 1
no disponert 1
disponert av 2
av Sør-Hålogaland 1
Sør-Hålogaland Heimevernsdistrikt 1
Heimevernsdistrikt 14. 1
14. Leirkrukker, 1
Leirkrukker, porselen 1
porselen og 1
anna kunsthandverk 1
kunsthandverk henta 1
og holer 1
i Palawan 1
Palawan viser 1
til handelssamkvem 1
handelssamkvem med 1
med kinesiske 2
kinesiske og 1
og malayiske 1
malayiske handelsmenn. 1
handelsmenn. Leirslettene 1
Leirslettene der 1
tydeleg oppskorne 1
oppskorne av 1
av bekkar 1
og elvar, 2
elvar, og 1
for ras 1
gonger. Leirstaden 1
Leirstaden står 1
tomt der 1
stod brakker 1
brakker etter 1
verdskrigen. Leirvik 1
viktig regionssentrum 1
regionssentrum i 1
Sunnhordland, og 1
for kollektivtrafikken 1
kollektivtrafikken i 2
med snøggbåtkai 1
snøggbåtkai og 1
og busstasjon. 1
busstasjon. Leitinga 1
Leitinga etter 1
etter vulkanoidane 1
vulkanoidane vert 1
sidan området 1
nær sola. 1
sola. Leiting 1
Leiting etter 1
området haldt 1
er gullgraving 1
gullgraving ein 1
lokal hobby. 1
hobby. Leiting 1
Leiting kom 1
kom formelt 1
med prøveboringar 1
prøveboringar frå 1
frå leiterigger 1
leiterigger i 1
i Nordsjøen. 1
Nordsjøen. Leitrim 1
Leitrim var 1
av Breifne, 1
Breifne, i 1
i Cavan. 1
Cavan. Leitz 1
Leitz var 1
også ansvarleg 1
fleire optiske 1
optiske oppfinningar. 1
oppfinningar. Leiviningar 1
Leiviningar av 1
menneske funnen 1
i kalkolittisk 1
kalkolittisk graver 1
graver vart 1
av H.V. 1
H.V. Vallois 1
Vallois i 1
1937. Leivningane 1
Leivningane av 3
då lagt 1
lagt tilbake 1
haugen i 1
ein sarkofag 1
sarkofag av 1
av aluminium. 1
aluminium. Leivningane 1
av Ioann 1
Ioann vart 1
i 1672 1
1672 og 1
at nedbrytinga 1
nedbrytinga enno 1
hadde starta. 2
starta. Leivningane 1
sjå. Leivningane 1
Leivningane etter 3
etter apostelen 1
apostelen var 1
etter folketrua 1
folketrua nedgravne 1
nedgravne der 1
gjetar hadde 1
kvart bygd 1
over grava. 1
grava. Leivningane 1
etter Buddha 1
Buddha skal 1
blitt sende 1
sende ut 8
ulike herskarar 2
herskarar under 1
stor seremoni 1
seremoni som 3
omfatta at 1
at elefantar 1
elefantar bar 1
bar dei. 1
dei. Leivningane 1
etter prins 1
prins Aly 1
Aly Khan, 1
Khan, faren 1
noverande Nizari 1
Nizari ismailittar-imamen 1
ismailittar-imamen Aga 1
Khan IV, 1
IV, er 1
er gravlagde 2
byen. Leivningane 1
Leivningane hans 1
hans forsvann 1
1800-talet. Leivningane 1
Leivningane vart 1
funne av 1
tyske fotturistar, 1
fotturistar, og 1
for eineståande 1
eineståande og 1
og kulturhistorisk 1
kulturhistorisk viktig 1
viktig funn 1
gjort. Lekamen 1
Lekamen er 1
verda. Lekamen 1
Lekamen hans 2
i Markazi 1
Markazi Aastana 1
Aastana i 1
i Kotri. 1
Kotri. Lekamen 1
vart oppbevart 2
i Dar-uz-Ziafat 1
Dar-uz-Ziafat der 1
kvinner fekk 2
av andletet 2
andletet hans. 1
hans. Lekamen 1
Lekamen kan 1
verte bruka 1
bruka synonymt 1
med kropp 1
og kjøt. 1
kjøt. Lekamen 1
Lekamen med 1
høgast temperatur 1
temperatur vil 1
vil oppfattast 1
som varmast. 1
varmast. Lekamen 1
Lekamen som 1
skapte krateret 1
krateret må 1
diameter. Lekamen 1
Lekamen vart 1
graven opp 2
opp året 1
Olav erklært 1
erklært heilag. 1
heilag. Lekamøya 1
Lekamøya la 1
så gjev 1
gjev og 1
og fin 1
ho tenkte 1
vera gjævt 1
gjævt å 1
bad. Lekkasjen 1
Lekkasjen i 1
maskinrommet var 1
det let 2
seg lense 1
lense med 1
med pumpene 1
pumpene på 1
på bergingsbåten 1
bergingsbåten og 1
og dykkarane 1
dykkarane kom 1
få tetta 2
tetta lekkasjen. 1
lekkasjen. Leksikonet 1
Leksikonet er 1
sidan 1985, 1
1985, med 1
digitale utgåve 1
2013. Leksikonet 1
Leksikonet kom 1
seks band 1
1913. Leksjon 1
Leksjon frå 1
frå AFR 1
AFR 6002/1002 1
6002/1002 (Afrikastudier 1
(Afrikastudier ved 1
ved NTNU). 1
NTNU). Lekteren 1
Lekteren vart 3
vart manøvrer 1
manøvrer inn 1
ein dokk 2
dokk på 1
på anleggsområdet 1
anleggsområdet og 1
permanent ankra 1
opp. Lekteren 1
vart opphogd 2
opphogd av 1
av eigarane 1
eigarane i 2
1950-åra. Lekteren 1
Kristiania Portland 1
Cementfabrik i 1
Oslo seinare 1
omdøypt «Else». 1
«Else». Lekve, 1
Lekve, som 1
ei finlandssvensk 1
finlandssvensk kvinne, 1
kvinne, døydde 1
Helsingfors då 1
var 49 1
gammal, fleire 1
død. Lekve 1
Lekve var 1
som orda 1
orda frampå 1
frampå om 1
ein jarnveg 1
jarnveg mellom 1
mellom Kristiania 1
og Bergen. 2
Bergen. Lelång 1
Lelång er 1
av Dalsland 1
Dalsland kanal. 1
kanal. Le 1
Maire og 1
og Schouten 1
Schouten vart 1
fangar heim 2
Europa. Le 1
Mans har 1
nær 300 1
innbyggjarar. Le 1
Le Ménec 1
Ménec er 1
er 1165 1
1165 meter 1
inneheld 1099 1
1099 menhirar 1
menhirar i 1
elleve liner, 1
liner, med 1
høg stein 1
den høgste. 1
høgste. Lemesós 1
Lemesós har 1
lang kulturell 1
kulturell tradisjon 1
mange museum 2
arkeologiske utgravingar. 1
utgravingar. Lemmane 1
Lemmane er 1
høvesvis lange 1
ofte mørkare 1
kroppen. Lemmingstida 1
Lemmingstida er 1
månad. Lemon 1
Lemon Jelly-songen 1
Jelly-songen «Rock» 1
«Rock» inneheld 1
inneheld samplignar 1
samplignar av 1
av «Hard 1
«Hard to 1
to Handle». 1
Handle». Lemon, 1
Lemon, lime 1
lime and 1
and bitters 1
bitters er 1
Zealand. Le-Mont-sur-Lausanne 1
Le-Mont-sur-Lausanne består 1
fem landsbyar. 1
landsbyar. Lem 1
Lem var 1
nordisk hovedfag 1
hovedfag frå 1
frå Universitetet 1
Oslo. Lenadeltaet 1
Lenadeltaet deler 1
flate øyar. 1
øyar. Lena 1
Lena Horne 1
Horne fotografert 1
1941. Lena 1
Lena vart 1
vart omorganiserte 1
omorganiserte gjennom 1
gjennom regjeringsreforma 1
regjeringsreforma av 1
av 1634. 1
1634. Lendmennene 1
Lendmennene var 1
var høgætta 1
høgætta personar 1
var nærmast 1
nærmast arveleg, 1
arveleg, og 1
og landmennene 1
landmennene hadde 1
hadde høg 1
sosial vyrdnad. 1
vyrdnad. Lendmennene 1
Lendmennene vart 1
frå bygdearistokratiet, 1
bygdearistokratiet, og 1
var formelt 2
formelt ikkje 1
ikkje arveleg. 1
arveleg. Lengda 1
Lengda 297 1
meter vert 1
så tilfelle, 1
tilfelle, men 1
verkelege høgda 1
lengste fallet 1
fallet er 1
er 358 1
358 meter. 1
meter. Lengda 4
Lengda er 3
kring 12-14 1
12-14 cm. 1
cm. Lengda 3
km. Lengda 3
på 1076 1
1076 meter 1
på 677 1
677 meter. 1
Lengda inklusive 1
inklusive kjeldene 1
til Könkämä 1
Könkämä älv 1
380 kilometer 1
og avrenningsområdet 1
avrenningsområdet er 1
14 430 1
430 km². 1
km². Lengda 1
Lengda ligg 1
på 132-186 1
132-186 cm 1
på 32-110 1
32-110 kg. 1
kg. Lengda 1
Lengda på 13
på bitane 1
bitane avheng 1
av matarfarten, 1
matarfarten, periferifarten 1
periferifarten til 1
til sylinderen 1
sylinderen (typisk 1
(typisk 2000 1
2000 m/min, 1
m/min, eller 1
30 m/s) 1
m/s) og 1
på knivrekkjer. 1
knivrekkjer. Lengda 1
på delen 1
med sykkelveg 1
sykkelveg og 1
og fortau 1
fortau er 1
enn hovudspennet. 1
hovudspennet. Lengda 1
på dyret 1
dyret var 1
5 cm. 1
ei flaggstongline 1
flaggstongline er 1
til flaggstonga, 1
flaggstonga, i 1
ei tryggleikslengd 1
tryggleikslengd på 1
på 1-3 1
1-3 meter. 1
ein synoidsk 1
synoidsk månad 1
månad kan 1
frå 29,26 1
29,26 til 1
til 29,80 1
29,80 dagar 1
av perturbasjonseffektar 1
perturbasjonseffektar som 1
som tyngdekrafta 1
tyngdekrafta til 3
eksentriske banen 1
månen. Lengda 1
på kortveggen 1
kortveggen er 1
på tømmerstokken, 1
tømmerstokken, ofte 1
enn 5–6 1
5–6 meter. 1
kvart segment 1
0 og 4
og 255 1
255 Byte. 1
Byte. Lengda 1
på løpa 1
løpa varierer 1
2 timar 2
til opptil 1
timar. Lengda 1
på stykket 1
30 minuttar. 1
minuttar. Lengda 1
på svartkvit 1
svartkvit flugesnappar 1
flugesnappar er 1
14 cm. 2
er 282 1
282 km. 1
på vegens 1
vegens er 1
rundt 1880 1
1880 km. 1
på vokalar 1
vokalar fungerer 1
regelen etter 1
etter akkurat 1
akkurat same 2
same reglar 1
norsk. Lengda 1
Lengda til 2
Vestre Dender 1
Dender ned 1
til Ath 1
Ath er 1
22 km, 1
km, medan 2
medan Austre 2
Austre Dender 1
Dender er 1
er 39 1
lang. Lengda 1
til Žeimena 1
Žeimena er 1
omdiskutert fordi 1
einige kor 1
ho spring 1
i Aukštaitija 1
Aukštaitija nasjonalpark. 1
nasjonalpark. Lengda 1
Lengda varierer 1
til 21 2
21 cm, 1
cm, halen 1
halen medrekna. 1
medrekna. Lengdehopp 1
Lengdehopp er 1
greske olympiaden, 1
olympiaden, og 1
moderne olympiske 1
leikane sidan 1
blei innstifta. 1
innstifta. Lengdene 1
Lengdene a, 1
a, b 1
c vil 1
vil da 1
da ha 1
forskjellige verdiar, 1
verdiar, men 1
men utrekningane 1
utrekningane blir 1
verande dei 1
dei same. 1
same. Lengdeutvidingsskoeffisienten 1
Lengdeutvidingsskoeffisienten er 1
er temperaturavhengig 1
temperaturavhengig og 1
gjevast ved 2
viss temperatur 1
som gjennomsnittsverdi 1
gjennomsnittsverdi for 1
visst temperaturområde. 1
temperaturområde. Lengd 1
Lengd i 1
i vidare 3
fellesomgrep for 1
rekkje storleikar, 1
storleikar, som 1
som avstand, 1
avstand, veg 1
og utstrekning 1
utstrekning av 1
lekam. Lenge 1
Lenge etter 2
tevle vedgjekk 1
vedgjekk Jenkins 1
Jenkins at 1
nytta anabole 1
steroidar under 1
som aktiv. 1
aktiv. Lenge 1
likevel båtane 1
båtane oftast 1
nemnde etter 1
etter heimstaden 1
til båtbyggjaren, 1
båtbyggjaren, bruksområdet 1
bruksområdet eller 1
eller storleiken 1
på båten. 1
båten. Lenge 1
Lenge kunne 1
tilhøyrde dei 1
herskande kasta 1
i Gorkha 1
Gorkha difor 1
slik teneste 1
teneste utan 1
samfunnet. Lenger 1
Lenger aust 2
nasjonalparken Veluwezoom 1
Veluwezoom som 1
km². Lenger 1
ligg Valen, 1
Valen, Øysundet 1
Øysundet og 1
og Jektvika. 1
Jektvika. Lenger 1
Lenger framme 1
framme tek 1
tek tussokgras 1
tussokgras over 1
for skogen, 1
når raskt 1
raskt fram 1
til Gouland 1
Gouland Downs, 1
Downs, eit 1
utan særpreg, 1
særpreg, drenert 1
av talrike 1
talrike elver, 1
elver, med 1
med svingbruer 1
svingbruer som 1
kryssa dei, 2
dei, når 1
er flaum. 1
flaum. Lenger 1
Lenger inne 2
inne får 1
han sidearmar 1
sidearmar som 1
og langstrekte. 1
langstrekte. Lenger 1
inne ligg 1
to Eggholmsskjera, 1
Eggholmsskjera, det 1
fjorden. Lenger 2
Lenger inn 1
ligg Meltefjordholmen. 1
Meltefjordholmen. Lenger 1
Lenger mot 1
eit skoglandskap 1
skoglandskap med 1
med åsar 1
åsar i 2
i 200-400 1
200-400 m 1
m høgde. 2
høgde. Lenger 1
Lenger ned 1
i Drevja 1
Drevja ligg 2
ligg Granmoen 1
Granmoen med 1
med Granmoen 1
Granmoen bustadfelt 1
bustadfelt og 1
skole for 1
1. til 1
10. klassetrinn. 1
klassetrinn. Lenger 1
Lenger nord 6
derimot regn 1
regn oftare, 1
oftare, og 1
gjerne ligge 1
ligge ei 1
i slengen. 1
slengen. Lenger 1
mongolske platået, 1
platået, og 1
endå lenger 2
nord blir 1
fjellkjeda Store 1
Store Khingan 2
Khingan i 1
i Nordaust-Kina. 1
Nordaust-Kina. Lenger 1
ligg Ein 1
Ein Avdat, 1
Avdat, ein 1
høg foss 1
foss som 1
ei åtte 1
vatn delt 1
fleire små, 2
små, kunstige 1
kunstige dammar. 1
dammar. Lenger 1
ligg Strathbeg 1
Strathbeg Bay 1
sør Rattray 1
Rattray Bay. 1
Bay. Lenger 1
nord stikk 1
stikk Årvik 1
Årvik og 1
og Ilsvåg 1
Ilsvåg inn 1
til grendene 1
grendene Ile, 1
Ile, Viland, 1
Viland, Årak, 1
Årak, Tosnes, 1
Tosnes, Skigelstrand 1
Skigelstrand og 1
og Sandvik. 1
Sandvik. Lenger 1
nord vert 1
vert klippene 1
kysten brattare 1
brattare nær 1
nær Praia 1
Praia do 1
Norte. Lenger 1
Lenger opp 1
dalen ligg 2
ligg Schwarzwaldalp. 1
Schwarzwaldalp. Lenger 1
Lenger sør 4
sør brukar 1
ein plikt 1
plikt eller 1
eller plitt 1
plitt om 1
ei tilje 2
tilje som 1
som spissar 1
spissar av 1
i skuten 1
skuten på 1
båten (skottplikt). 1
(skottplikt). Lenger 1
sør dannar 1
vakker V-dal, 1
V-dal, særleg 1
særleg nær 2
landsbyen Inistiogue, 1
Inistiogue, der 1
der tidvassgrensa 1
tidvassgrensa går. 1
går. Lenger 1
sørlege grensefronten, 1
grensefronten, der 1
der særs 1
særs tungt 1
tungt djuphavsvatn 1
djuphavsvatn kjem 1
overflata. Lenger 1
ligg Eggene 1
Eggene (1268 1
(1268 moh) 1
og Seltuftnibba 1
Seltuftnibba (1316 1
(1316 moh) 1
moh) nesten 1
Lenger unna 1
ligg paret 1
paret Regulus 1
Regulus B 1
og Regulus 1
Regulus C, 1
C, som 2
er lyssvake 1
lyssvake hovudseriestjerner. 1
hovudseriestjerner. Lenger 1
Lenger ute 1
fjorden, nær 1
nær Knivskjellodden, 1
Knivskjellodden, er 1
derimot nær 1
nær 45 1
djup. Lenge 1
Lenge var 4
var Babia 1
Góra nasjonalpark 1
nasjonalpark den 1
minste nasjonalparken 1
Polen. Lenge 1
dei tasmanske 1
tasmanske aboroginarane 1
aboroginarane dei 1
levde lengst 1
verda. Lenge 1
opphavlege samansettinga 1
manuskriptet vart 1
ein munk 1
munk med 1
namnet Nestor, 1
Nestor, og 1
kalla Nestorkrønika 1
Nestorkrønika eller 1
også Det 1
Det primære 1
primære manusskriptet. 1
manusskriptet. Lenge 1
intern strid, 1
strid, men 1
uhell spreidde 1
offentlege rommet. 1
rommet. Lenge 1
Lenge vart 2
vart Foss 1
Foss nytta 1
som utslåtte 1
utslåtte av 1
i Reinsnos. 1
Reinsnos. Lenge 1
vart institusjonen 1
institusjonen berre 1
kalla «Universitetet», 1
«Universitetet», sidan 1
einaste universitetet 1
landet. Lengjer 1
Lengjer tilbake 1
er hi 1
hi inspirert 1
av songdramaforma 1
songdramaforma nanxi. 1
nanxi. ", 1
", lengre 1
lengre artiklar 1
då. Lengre 1
Lengre aust, 1
i Aust-Finnmark, 1
Aust-Finnmark, var 1
mindre tilbakegang 1
tilbakegang fram 1
til 1975, 1
liten auke. 1
auke. Lengre 1
Lengre avstand 1
avstand vil 1
auke lasta 1
lasta på 1
på underlivsmusklane. 1
underlivsmusklane. Lengre 1
Lengre ballataer 1
ballataer tok 1
tok oppatt 1
oppatt mønsteret 1
mønsteret fleire 1
gonger. Lengre 1
Lengre inn 1
bygd fellesstøyl. 1
fellesstøyl. Lengre 1
Lengre nord 1
nord meir 1
meir sparsamt 1
sparsamt forekomande, 1
forekomande, og 1
ytre Finnmark 1
Finnmark hekkar 1
hekkar måltrasten 1
måltrasten ikkje. 1
ikkje. Lengre 1
Lengre opp 1
opp er 2
lenger farbar 1
farbar med 1
med elvebåtar 1
elvebåtar anna 1
kortare strekk. 1
strekk. Lengre 1
Lengre samtalar 1
samtalar vart 1
av AMERIKANSKE 1
AMERIKANSKE og 1
russiske delegasjonar, 1
delegasjonar, lei 1
den Amerikanske 1
Amerikanske sidan 1
U.S. State 1
State Department 1
Department Assisterande 1
Assisterande Sekretær 1
Sekretær Rose 1
Rose Gottemoeller. 1
Gottemoeller. Lengre 1
Lengre sør 1
vi grenseelva 1
grenseelva Zarumilla 1
Zarumilla og 1
og Tumbeselva 1
Tumbeselva i 1
i Peru. 2
Peru. Lengre 1
Lengre turstiar 1
turstiar knyter 1
fleire hytter 3
andre tilgangsvegar. 1
tilgangsvegar. Lengst 1
Lengst aust 1
aust går 1
av Gangsøya 1
Gangsøya og 1
ved Rugsundøya. 1
Rugsundøya. Lengst 1
Lengst bak 1
bak har 1
fleire kroppsringar 1
kroppsringar utan 1
utan bein, 1
ei stjert 1
stjert som 1
kalla telson. 1
telson. Lengste 1
Lengste registrerte 1
registrerte levealder 1
ein pirol 1
pirol er 1
1 månad. 1
månad. Lengste 1
Lengste tilsvaret 1
tilsvaret fekk 1
frå Perry 1
Perry Anderson 1
boka Arguments 1
Arguments within 1
within English 1
English Marxism. 1
Marxism. Lengst 1
Lengst i 1
er dalen 1
dalen smalare 1
blanda lauvskog 1
bratte liene 1
liene består 1
mykje stein 1
stein (steinur) 1
(steinur) som 1
fjellet. Lengst 1
Lengst mot 1
sør går 3
det bomveg 1
bomveg til 1
til Barstadsetra. 1
Barstadsetra. Lengst 1
Lengst nord 4
nord får 1
får skjerpiplerka 1
skjerpiplerka ofte 1
ofte rosafarga 1
rosafarga undersida 1
og bleikare 1
bleikare hovud 1
hovud i 1
i sommardrakt 2
sommardrakt enn 1
enn lengre 1
lengre sør, 1
sør, noko 1
fuglane større 1
større likskap 1
likskap til 1
til vasspiplerka. 1
vasspiplerka. Lengst 1
er Andes 1
Andes to 1
parallelle fjellkjeder 1
fjellkjeder (spansk 1
(spansk cordilleras) 1
cordilleras) som 1
ei S-form 1
S-form mot 1
sør. Lengst 1
ligg Reppsbygda, 1
Reppsbygda, og 1
går Stokkavåg 1
Stokkavåg sørvestover. 1
sørvestover. Lengst 1
på Lauvdal 1
Lauvdal ligg 1
ligg husmannsplassen 1
husmannsplassen Hagen. 1
Hagen. Lengst 1
Lengst vest 1
ligg Eilean 1
Eilean a' 1
a' Ghobha, 1
Ghobha, Roairearn 1
Roairearn og 1
og Bròna 1
Bròna Cleit. 1
Cleit. Lengst 1
Lengst vest, 1
vest, vest 1
for Hidra, 1
Hidra, er 1
er kysten 2
kysten mindre 1
mindre innskoren, 1
innskoren, og 1
er han, 1
som utanfor 1
utanfor Lindesnes 1
Lindesnes og 1
og Lista, 1
Lista, utan 1
utan skjergard. 1
skjergard. Lenin 1
Lenin ville 1
ville bryte 1
gamle arbeidarrørsla 1
arbeidarrørsla som 1
svike så 1
så grovt, 1
grovt, han 1
ville byggje 2
ny arbeidarrørsle 1
arbeidarrørsle med 1
ny internasjonale. 1
internasjonale. Lenin 1
Lenin ynskte 1
kunst skulle 1
for massane. 1
massane. Lennon 1
Lennon (2006), 1
(2006), s.93 1
s.93 Snøgt 1
Snøgt etter 1
Best arresterte, 1
arresterte, sikta 1
for brannstifting, 1
brannstifting, etter 1
lite bål 1
bål inne 1
bustaden dei 1
seg i. 4
i. Lewisohn 1
Lewisohn (1992), 1
(1992), s.24 1
s.24 Dei 1
landet. Lennon 1
Lennon fortalte 1
fortalte produsent 1
produsent Martin 1
Martin at 1
ønskte eit 2
var hundre 1
hundre syngande 1
syngande tibetanske 1
tibetanske munkar, 1
munkar, og 1
Martin fekk 1
oppgåva med 4
høveleg effekt 1
effekt med 1
det primitive 1
primitive utstyret 1
dei hadde. 1
hadde. Lennon 1
Lennon gjorde 2
også bemerka 1
bemerka som 1
politisk aktivist, 1
aktivist, kunstnar 1
forfattar. Lennon 1
Lennon har 1
også samarbeida 1
med Kemp 1
Kemp Muhl 1
Muhl for 1
ny gruppe, 2
gruppe, Kemp 1
Kemp and 1
and Eden, 1
Eden, som 1
debuterte våren 1
2012. Lennon 1
Lennon indikerte 1
indikerte òg 1
ofte dukka 1
nye plater. 1
plater. Lennon, 1
Lennon, med 1
med kynisme 1
kynisme og 1
ein hang 1
hang til 1
til sjølvgransking, 1
sjølvgransking, og 1
McCartney, med 1
meir optimistiske 1
optimistiske historier 1
eit øyre 1
øyre for 1
for melodi, 1
melodi, kompletterte 1
kompletterte kvarandre. 1
kvarandre. Lennon 1
Lennon møtte 1
møtte gitaristen 1
gitaristen Paul 1
McCartney ved 1
ved Woolton 1
Woolton Garden 1
Garden Fête 1
Fête ved 1
St. Lennon 1
Lennon ønskte 2
gjere stort 1
med songen, 1
same linja 1
linja var 1
var flott 1
flott og 1
og avantgardistisk. 1
avantgardistisk. Lennon 1
fordi «Hey 1
Jude» var 1
son hans. 3
hans. Lennon 1
spelte gitarsoloen 1
songen. Lensafløsningsloven 1
Lensafløsningsloven (1919) 1
(1919) avskaffa 1
avskaffa krona 1
sine len 1
len (majorat). 1
(majorat). Lensbygda 1
Lensbygda ligg 1
tre km. 2
km. Lensemuseet 1
Lensemuseet ved 1
ved Fetsund 1
Fetsund er 1
kulturminne ved 1
av Glomma 1
Glomma i 1
i Øyeren. 1
Øyeren. Lentulov 1
Lentulov døydde 1
på gravlunden 1
gravlunden Vagankovo. 1
Vagankovo. Leo 1
Leo Bei 1
Bei speler 1
speler bassolo 1
bassolo i 1
2019. Leonard 1
Leonard James 1
James Callaghan, 1
Callaghan, ( 1
politikar. Leon 1
Leon er 1
som stadnamn 1
eller mannsnamn. 1
mannsnamn. Leonid 1
Leonid Starokadomskij, 1
Starokadomskij, ein 1
arktiske hydrografiske 1
hydrografiske ekspeidsjonen. 1
ekspeidsjonen. Leopold 1
Leopold II 1
hovudsak interessert 1
dei ekvatoriale 1
ekvatoriale regionane 1
Afrika. Leopold 1
Leopold Kronecker 1
Kronecker kom 1
ein velståande, 1
velståande, jødisk 1
jødisk kjøpmannsfamilie. 1
kjøpmannsfamilie. L'Epaule 1
L'Epaule (skuldra) 1
(skuldra) er 1
mindre topp 1
av nordegga. 1
nordegga. Leppene 1
Leppene kan 1
kan forma 2
forma språklydar 1
språklydar ved 1
særskild form 1
form (til 1
dømes runda 1
runda eller 1
eller urunda), 1
urunda), ved 1
ein set 1
set leppene 1
leppene mot 1
kvarandre ( 1
( Lepper 1
Lepper hjå 1
kvinne. Leppestillinga 1
Leppestillinga ved 1
ved vokalane 1
vokalane utgjer 1
tredje dimensjon 1
dimensjon attåt 1
attåt den 2
horisontale og 2
vertikale leppestillinga. 1
leppestillinga. Lepra 1
Lepra finst 1
eit helseproblem 1
dei. Leptin 1
Leptin er 1
av apetitt, 1
apetitt, og 1
i mettleikskjensla. 1
mettleikskjensla. Lermontov 1
Lermontov vart 2
av Martynovs 1
Martynovs første 1
første skot. 1
skot. Lermontov 1
vart oppseda 1
oppseda i 1
eit tradisjonelt, 1
tradisjonelt, russisk 1
russisk adelsmiljø, 1
adelsmiljø, der 1
der fransk 1
med verte 1
som kulturspråk. 1
kulturspråk. Lersbryggen 1
Lersbryggen tok 1
ved Vestfold 1
Vestfold landbruksskule 1
1928. Lerum 1
Lerum har 1
fast litteraturmeldar 1
litteraturmeldar i 1
VG sidan 1
1996. Lerwick 1
Lerwick er 1
er knutepunkt 2
for ferje- 1
ferje- og 1
og flytrafikken 1
flytrafikken på 2
på øygruppa. 1
øygruppa. Lesarane 1
Lesarane av 1
av Record 1
Record Mirror 3
Mirror kåra 1
kåra «Ashes 1
«Ashes to 3
to Ashes» 3
Ashes» og 1
Bowie, « 2
« Lesaren 1
Lesaren møter 1
ein bedriftskultur 1
bedriftskultur der 1
der sjefane 1
sjefane har 1
har makta, 1
makta, men 1
skal gjerast, 1
gjerast, og 1
på kunnskapen, 1
kunnskapen, men 1
noko makt. 1
makt. Les 1
til «Sentimental 1
«Sentimental Journey», 1
Journey», den 1
songen. Les 1
Les Claypool, 1
Claypool, bassisten, 1
bassisten, songaren 1
i Primus, 1
Primus, dukka 1
album. Lese 1
Lese 13. 1
ingen vert 1
vert filtrert, 1
filtrert, pasteurisert 1
pasteurisert eller 1
tilsett kunstig 1
kunstig kolsyre. 1
kolsyre. Lese 1
Lese baklengd 1
baklengd vert 1
det Nicolaus 1
Nicolaus Venator, 1
Venator, det 1
det latiniserte 1
latiniserte namnet 1
tidlegare direktøren 1
for Palermo-observatoriet, 1
Palermo-observatoriet, Niccolò 1
Niccolò Cacciatore. 1
Cacciatore. Leseombod 1
Leseombod er 1
les høgt 1
ikkje orkar 1
orkar å 1
lese sjølv, 1
sjølv, t.d. 1
t.d. fordi 1
er funksjonshemma 1
funksjonshemma eller 1
eller sjuke. 1
sjuke. «Les 1
«Les feuilles 1
feuilles mortes»/«Autumn 1
mortes»/«Autumn Leaves» 1
Leaves» har 1
ein pop- 1
og jazzstandard 1
jazzstandard på 1
begge språk, 1
språk, både 1
som instrumental 1
med vokal. 1
vokal. Leshkowich 1
Leshkowich p. 1
p. 91. 1
91. Denne 1
av skulejenter. 1
skulejenter. Lesinga 1
Lesinga av 1
av Darwin 1
Darwin fall 1
ei truskrise 1
truskrise hjå 1
hjå Synge, 1
Synge, som 1
protestantiske trua 1
trua han 1
var vaksen 1
vaksen opp 1
tida. Lesing 1
Lesing er 1
som kunnskapsområde 1
kunnskapsområde av 1
ein basis 2
for skulefagleg 1
skulefagleg kompetanse. 1
kompetanse. 'Lesing, 1
'Lesing, lekse, 1
lekse, leksjon, 1
leksjon, studium' 1
studium' heiter 1
heiter jangde 1
jangde i 1
Fuuta Tooro 1
Tooro og 1
og jaŋde 1
jaŋde i 1
andre dialektar, 1
dialektar, bortsett 1
Fuuta Jaloo 1
Jaloo og 1
og Maasina, 1
Maasina, der 1
heiter jannde. 1
jannde. Lesja 1
Lesja Historielag 1
Historielag har 1
har restaurert 1
restaurert kverna 1
kverna Lorkvenne 1
Lorkvenne og 1
ein natur- 1
og kultursti 1
kultursti i 1
området. Lesjaskogsvatnet 1
Lesjaskogsvatnet er 1
ca. Lesjaverk 1
Lesjaverk har 1
eigen lokalbutikk. 1
lokalbutikk. Leskovac 1
Leskovac var 1
heile Balkan 1
Balkan for 1
for verkstadane 1
verkstadane som 1
gjorde hamp 1
hamp om 1
til tau. 1
tau. Lesley 1
Lesley Miller 1
Miller ( 1
låtskrivar. Leslie 1
Leslie Whetter, 1
Whetter, ein 1
kirurg på 1
ekspedisjonen. Lesothos 1
Lesothos nasjonaluniversitet 1
nasjonaluniversitet ligg 1
nær Maseru, 1
Maseru, i 1
byen Roma. 1
Roma. Les 1
Paul and 1
and Mary 1
Mary Ford-singelen 1
Ford-singelen nådde 1
var Les 1
Les Paul-instrumentalen 1
Paul-instrumentalen «Deep 1
«Deep in 1
Blues». Les 1
Paul Trio 1
Trio spelte 1
på V-Disc 1
V-Disc med 1
ein talt 1
talt introduksjon 1
november 1945, 1
1945, gjeven 1
U.S. War 1
War Department. 1
Department. Lest 1
Lest 10. 1
http://animaldiversity. Lest 1
Lest 11. 1
http://animaldiversity. Lester 1
Lester Bangs 2
Bangs skildra 1
skildra albumet 2
som appellerande 1
appellerande til 1
til «eit 1
«eit nytt 1
nytt publikum, 2
publikum, dei 1
sett tenna 1
tenna i 1
i feedback 1
feedback og 1
og boogie», 1
boogie», erkjente 1
erkjente at 2
var «utafor 1
«utafor merksemdsområdet 1
merksemdsområdet til 1
gjennomsnittlege lyttaren». 1
lyttaren». Lester 1
Lester hald 1
den reisefylte 1
reisefylte jobben 1
jobben sin, 2
og avleverte 1
avleverte Diana, 1
Diana, Danny 1
Danny og 1
og Benny 1
Benny hjå 1
hjå bestemora. 1
bestemora. Lest 1
Lest frå 1
frå http://www.worldbirdnames.org/ 1
http://www.worldbirdnames.org/ 22. 1
2014. «Let 1
'Em In» 1
In» har 1
falsk uttoning. 1
uttoning. «Let 1
Be Me» 1
populær song 1
fransk i 1
1955 som 2
«Je t'appartiens». 1
t'appartiens». Let 1
It Bleed 1
Bleed kom 1
USA. «Let 1
Me Live» 1
Live» er 1
livleg rockeballade 1
rockeballade sungen 1
Mercury, Roger 1
May i 1
lag. «Let's 1
«Let's Dance» 1
Dance» introduserte 1
introduserte Bowie 1
Bowie for 1
nytt, yngre 1
publikum, som 1
1970-åra. Lettare 1
Lettare paff 1
paff prøvde 1
prøvde Bendiksen 1
Bendiksen å 1
forsvare seg 2
han verken 1
verken var 1
var Ibsen 1
Ibsen eller 1
eller Bjørnson. 1
Bjørnson. Lette 1
Lette infanteriavdelingar 1
infanteriavdelingar vert 1
å settast 2
settast raskt 1
i problemområde. 1
problemområde. Letterman 1
Letterman kalla 1
ofte Fig 1
Fig «Anton 1
«Anton Zip» 1
Zip» eller 1
« «Let 2
«Let There 2
There Be 2
Be More 2
More Light» 2
Light» utvikla 1
eit bassriff 1
bassriff som 1
Wind Carry 1
Carry Me» 1
Me» stiller 1
stiller tankar 1
stabilt og 2
vanleg liv 1
liv opp 1
sterkt ønske 2
i fullstendig 1
fullstendig fridom. 1
fridom. «Letting 1
«Letting Go» 1
Go» er 2
Ian Mitchell 1
Garage Band 1
Band Tribute 1
Tribute To 1
Beatles. Leucate 1
Leucate er 1
Sør- Leuven 1
Leuven i 1
rekke ein 1
ein handels- 1
og trenestestad. 1
trenestestad. Levallois-Perret 1
Levallois-Perret var 1
for kosmetikkindustrien 1
kosmetikkindustrien tidleg 1
1900-talet. Levande 1
Levande bilete 1
har fengja 1
fengja folk 1
første stund, 1
sidan hovudvekta 1
hovudvekta deira 1
deira ligg 2
det visuelle, 1
visuelle, kan 1
kan filmar 1
filmar lett 1
lett visast 1
visast over 1
lita omsetjing. 1
omsetjing. Levande 1
Levande lys 1
lys har 1
ulik kvalitet, 1
kvalitet, dette 1
dette saman 2
utanfor tilrådde 1
tilrådde retningsliner 1
retningsliner er 1
av brannane. 1
brannane. Levanger 1
Levanger fekk 1
fekk kjøpstadsprivilegium 2
kjøpstadsprivilegium allereie 1
hadde bystatus 1
bystatus frå 1
1962. Levanghalvøya 1
Levanghalvøya i 1
sør, Skåtøy 1
Skåtøy og 1
øyar gir 1
gir lune 1
lune hamner 1
desse fjordane. 1
fjordane. Levealderen 1
Levealderen er 1
naturen, og 1
når seksuell 1
seksuell modenhet 1
modenhet i 1
alderen 3 1
år. Levealderen 1
Levealderen til 1
arten blei 2
gong estimert 1
år. Leveområdet 1
Leveområdet deira 1
ligg høgt, 1
høgt, over 1
moh. heilt 1
til 4600 1
4600 moh. 1
moh. Leverandørar 1
Leverandørar bestilte 1
bestilte over 1
000 kopiar 2
spelet før 1
før utgjevinga 4
2010. Leverknad 1
Leverknad er 1
til vindvernet 1
vindvernet og 1
kor tett 1
tett vindvernet 1
vindvernet er. 1
er. Levetida 1
Levetida er 1
typisk 20 1
men observasjonar 1
observasjonar tyder 1
enkelte individ 1
oppnå 50 1
i levealder. 1
levealder. Levetida 1
Levetida for 1
ein vendehals 1
vendehals ligg 1
området to 1
år. Levetida 1
Levetida til 1
vulkan kan 1
frå månader 1
månader til 1
slike karakteristikkar 1
karakteristikkar er 1
stundom meingingslause 1
meingingslause samanlikna 1
med levetida 1
med sivilisasjonar. 1
sivilisasjonar. Levetid, 1
Levetid, tida 1
frå noko 2
noko starta 1
eksistere til 1
det sluttar 1
sluttar å 3
å eksistere. 1
eksistere. Levin 1
Levin tilførte 1
tilførte basslinjene 1
basslinjene sine 1
sine element 2
moderne urbane 1
urbane stilar, 1
stilar, medan 1
medan Bruford 1
Bruford etter 1
etter befaling 1
befaling frå 1
frå Fripp 1
Fripp eksperimenterte 1
eit trommesett 1
trommesett utan 1
utan cymbalar. 1
cymbalar. Levitan 1
Levitan vart 1
1891 medlem 1
av Peredvizjnikij-gruppa. 1
Peredvizjnikij-gruppa. Levi 1
Levi vart 1
eit mellomspel, 2
mellomspel, m.a. 1
m.a. fordi 1
fordi Microsoft 1
Microsoft sjølv 1
ikkje innførte 1
innførte han. 1
han. Levkáda 1
Levkáda by 1
by ligg 1
frå Préveza 1
Préveza flyplass. 1
flyplass. Levra 1
Levra kan 1
kan utgjera 1
utgjera 25 1
vekta til 7
ei brugda. 1
brugda. Lewenhaupt 1
Lewenhaupt ønskte 1
ikkje kamp 1
mot russarane, 1
russarane, og 1
og avstemming 1
avstemming mellom 1
høgare offiserane, 1
offiserane, valde 1
valde armeen 1
armeen å 2
kapitulere. Lewi 1
Lewi Pethrus 1
Pethrus kom 1
av pinserørsla 1
pinserørsla i 1
Skandinavia. Lewis 1
Lewis debuterte 1
med «Can't 1
«Can't Shake 1
Shake It 1
It Loose». 1
Loose». Lewis 1
Lewis Fry 1
Fry Richardson 1
Richardson var 1
foreldra Catherine 1
Catherine Fry 1
Fry (1838–1919) 1
(1838–1919) og 1
David Richardson 1
Richardson (1835–1913). 1
(1835–1913). Lewis 1
Lewis har 1
rik kulturarv 1
kulturarv med 1
og myter, 1
myter, samt 1
lokal litteratur- 1
og musikktradisjon. 1
musikktradisjon. Lewis 1
Lewis skreiv 1
skreiv serien 1
serien mellom 1
mellom 1949 1
1954. Lewis 1
Lewis var 1
framstille reint 1
reint deuteriumoksid 1
deuteriumoksid ( 1
( Lewis 1
Lewis vart 1
kristen skule 1
skule av 1
ei boogie 1
boogie woogie-utgåve 1
woogie-utgåve av 1
«My God 1
God Is 1
Is Real» 2
Real» på 1
eit kyrkjemøte. 1
kyrkjemøte. LGT 1
LGT Bank 1
Bank vert 1
vert eigd 2
av fyrstefamilien. 1
fyrstefamilien. «Lhasa» 1
«Lhasa» var 1
då forlenga 1
Blue Pearl». 1
Pearl». L'Heureux, 1
L'Heureux, og 1
september. Lia 1
Lia har 1
fleire bordtennisspelarar 1
bordtennisspelarar i 1
i norgestoppen. 1
norgestoppen. Liaoning 1
Liaoning er 1
industrialiserte provinsane 1
Kina. Liaoyang 1
Liaoyang er 1
den nordaustkinesiske 1
nordaustkinesiske tungindustrien. 1
tungindustrien. Libanesarane 1
Libanesarane har 1
naturleg fornying 1
for aktiv 1
aktiv planting, 1
planting, for 1
skape dei 1
rette tilhøva 1
for spiring 1
spiring og 1
og vekst. 1
vekst. Libanon 1
eit fjellendt 1
fjellendt land. 1
land. Libanon 1
framleis kjend 1
desse trea, 1
på emblemet 1
emblemet og 1
og flagget 1
landet. Libanon 1
Libanon fekk 2
og Beirut 1
Beirut vart 1
vart hovudstaden. 1
hovudstaden. Libanon 1
unikt politisk 1
politisk system 2
system – 2
– «konfessjonalisme» 1
«konfessjonalisme» – 1
ein maktfordelingsmekanisme 1
maktfordelingsmekanisme basert 1
på religiøse 1
religiøse samfunn. 2
samfunn. Libanons 1
Libanons herlegdom 1
herlegdom har 1
ho fått, 1
fått, Karmels 1
Karmels og 1
og Sarons 1
Sarons glans. 1
glans. Liberalistane 1
Liberalistane vart 1
2014. Libertatrix 1
Libertatrix som 1
ber hans 1
namn. Librasjonen 1
Librasjonen gjer 1
månen, som 1
den usynlege 1
usynlege halvkula. 1
halvkula. Libyas 1
Libyas leiar, 1
leiar, oberst 1
oberst Gaddafi, 1
Gaddafi, hevda 1
ei adoptivdotter, 1
adoptivdotter, Hanna 1
Hanna Gaddafi, 1
Gaddafi, i 1
angrepet. LIDAR-kartlegginga 1
LIDAR-kartlegginga førte 1
at entreprenøren 1
entreprenøren kunne 1
kunne planlegge 1
planlegge endringar 1
prosjektet med 1
ein detaljgrad 1
detaljgrad som 1
vore umogeleg 1
umogeleg ved 1
eldre teknikkar, 1
teknikkar, og 1
vart tilleggskostnadane 1
tilleggskostnadane til 1
til byggherren 1
byggherren minimert. 1
minimert. Lidenskapen 1
Lidenskapen til 1
ukjende Parsons 1
Parsons for 1
for country 1
country gjorde 1
dette konseptet 1
konseptet raskt 1
vart skrinlagd, 1
skrinlagd, og 1
reint countryalbum. 1
countryalbum. Lidinga 1
Lidinga gjev 1
ofte funksjonstap, 1
funksjonstap, òg 1
mellom episodar 1
av mani/depresjon. 1
mani/depresjon. Lidingssoga 1
Lidingssoga har 1
vidare inspirert 1
inspirert talrike 1
talrike kunst- 1
og musikkverk. 1
musikkverk. Lidman 1
Lidman var 1
tida 1934-45 1
1934-45 og 1
og 1947-48. 1
1947-48. Lidtveit 1
Lidtveit var 1
mengd offentleg 1
offentleg utval 1
utval og 1
og nemnder, 1
nemnder, mellom 1
anna han 1
Statens Ernæringsråd, 1
Ernæringsråd, Beredskaprådet 1
Beredskaprådet for 1
for matforsyning, 1
matforsyning, Landsrådet 1
Landsrådet for 1
for viltstelll 1
viltstelll og 1
og jakt, 2
jakt, samt 1
samt Noregs 1
Noregs landbruksvitskaplege 1
landbruksvitskaplege granskingsråd. 1
granskingsråd. Liechtenstein 1
Liechtenstein er 1
to land 2
i vera 1
vera som 1
er «dobbelt 1
«dobbelt omgjeve 1
av land», 1
land», altså 1
det grensar 1
grensar berre 1
til land 2
ikkje grensar 1
havet. Liechtenstein 1
Liechtenstein nasjonalmuseum 1
nasjonalmuseum viser 1
av kultur- 1
og naturhistoria 1
naturhistoria til 1
til Liechtenstein 1
Liechtenstein i 1
nokre spesielle 1
spesielle utstillingar. 1
utstillingar. Liedholm 1
Liedholm var 1
klok indreløpar 1
indreløpar og 1
uvanleg presis 1
presis pasningsleggjar. 1
pasningsleggjar. Liefdefjorden 1
Liefdefjorden har 1
skjer, og 1
vakkert turistmål. 1
turistmål. Liège 1
Liège grensa 1
grensa då 1
til erkebispedømet 1
erkebispedømet Utrecht 1
Utrecht i 1
nord, Køln 1
aust, Trier 1
og erkebispedømet 1
erkebispedømet Reims 1
Reims i 1
og bispedømet 2
bispedømet Cambrai 1
Cambrai i 1
vest. Lie-Jørgensen 1
Lie-Jørgensen døydde 1
Oslo. Lie 1
Lie laga 1
1938 to 1
to symfoniar, 1
symfoniar, dessutan 1
dessutan songar 1
og damekor. 1
damekor. Liepāja 1
Liepāja har 1
13 øyar 1
er Atteku(-as), 1
Atteku(-as), Zirgu, 1
Zirgu, Pērkona, 1
Pērkona, Putnu 1
Putnu (kalva) 1
(kalva) og 1
og Ciānas. 1
Ciānas. Lier 1
Lier stasjon 1
ned 3. 1
juni 1973, 1
1973, ettersom 1
var jarnbane 1
jarnbane her 1
her lenger. 1
lenger. Lie 1
Lie skreiv 1
og gjendikta 1
gjendikta bøker 1
norsk. Lie 1
Lie var 2
var eldste 1
ein kjelsmed 1
kjelsmed busett 1
Løten. Lie 1
på Undal 1
Undal i 1
i Holum, 1
Holum, faren 1
gardbrukar. Lie 1
Lie vart 1
varm venn 1
statane Israel 1
etter røynslene 1
røynslene han 1
krigen. », 2
», «Life 1
«Life Is 2
A Carnival» 1
Carnival» og 1
«It Makes 1
Makes No 1
No Difference» 1
Difference» er 1
albumet Meir 1
Meir sjeldne 2
sjeldne songar 1
som «Loving 1
«Loving You 1
You Is 1
Is Sweeter 1
Sweeter Than 1
Than Ever», 1
Ever», «Get 1
Up Jake» 1
Jake» og 1
to Memphis» 1
Memphis» er 1
òg. Li 1
Li fekk 1
fekk vegutløysing 1
vegutløysing i 1
1972. Life 1
Life var 1
eit humoristisk 2
humoristisk blad 1
opplag som 1
1936. «Lífið 1
«Lífið kviknar 1
kviknar á 1
á ný» 1
ný» (islandsk 1
(islandsk for 2
for Livet 1
Livet kviknar 1
kviknar til 1
på nytt) 1
nytt) er 1
islandske songaren 2
songaren Sigríður 1
Sigríður Eyrún 2
Eyrún Friðriksdóttir, 1
Friðriksdóttir, som 1
2014. Li-folket 1
Li-folket bur 1
hovudsak i 2
tre byar 2
byar midt 1
øya. Li-folket 1
Li-folket har 1
eige språk, 1
med miao 1
miao og 1
og zhuang. 1
zhuang. Ligaen 1
Ligaen mislikte 1
mislikte forslaget 1
forslaget fordi 1
gav muslimane 1
muslimane god 1
nok representasjon, 1
representasjon, som 1
eigne valkrinsar, 1
valkrinsar, slik 1
dei allereie 2
hadde etter 5
den britisklaga 1
britisklaga loven. 1
loven. Ligatur 1
Ligatur av 1
av ch 1
bok. Ligg 1
Ligg nær 1
i Sidon. 1
Sidon. Lightfoot 1
Lightfoot song 1
omfattande hyllest 1
til Kris 1
Kris Kristofferson 1
Kristofferson i 1
ei CBC-sending 1
CBC-sending frå 1
frå Charlottetownfestivalen 1
Charlottetownfestivalen sommaren 1
sommaren 1969. 1
1969. Ligonier 1
Ligonier vart 1
han dekte 1
dekte tilbaketrekkinga 1
allierte under 2
siste åtak. 1
åtak. LIGO 1
LIGO Scientific 1
Scientific Collaboration 1
Collaboration (LSC) 1
(LSC) vart 1
mellom meir 1
800 vitskapsmenn 1
vitskapsmenn verda 1
over. Lika 1
Lika av 1
musikarane vart 1
alle kasta 2
av flyet 2
råka bakken, 1
medan kroppen 1
til Peterson 1
Peterson vart 1
i vraket. 1
vraket. Lika 1
Lika deira 1
bur til 1
til skrekk 1
skrekk og 1
og åtvaring, 1
åtvaring, og 1
sjå bura 1
bura hengande 1
frå kyrkjetårnet 1
kyrkjetårnet til 1
St. Lika 1
Lika etter 1
i vekevis. 1
vekevis. Likbrenningsplass 1
Likbrenningsplass på 1
heilage elva 3
elva Ganges. 1
Ganges. Like 1
begge suksessar, 1
suksessar, og 1
for «Shakedown», 1
«Shakedown», ein 1
til Beverly 1
Hills Cop 2
Cop II, 1
1987. Like 1
Like aust 3
for holmen 1
holmen igjen 1
igjen finn 1
på 141 1
141 meter. 1
meter. Like 1
for Lochearnhead, 1
Lochearnhead, på 1
innsjøen, ligg 1
ligg Edinample 1
Edinample Castle, 1
Castle, bygt 1
av 'Black' 1
'Black' Duncan 1
Duncan Campbell 1
Campbell frå 1
frå Glenorchy 1
Glenorchy i 1
i 1584. 1
1584. Like 1
for Varaldsøy 1
Varaldsøy ligg 1
øya Sild, 1
Sild, som 1
etter. Likeeins 1
Likeeins delar 1
av Haus. 1
Haus. Likeeins 1
Likeeins er 2
er framlegget 1
framlegget om 1
ein selot 1
selot ikkje 1
synoptiske tradisjonen. 1
tradisjonen. Likeeins 1
er ndergangen 1
ndergangen under 1
under sporet 1
sporet og 1
og plattformoppgangen 1
plattformoppgangen på 1
av sporområdet 1
sporområdet freda. 1
freda. Like 1
Like eins 1
eins har 1
har Lincoln 1
Lincoln University 1
University ei 1
rolle innanfor 1
den landbruksbaserte 1
landbruksbaserte industrien 1
i Christchurch. 2
Christchurch. Likeeins 1
Likeeins har 1
har yngre 1
yngre snøggare 1
snøggare hjarterytme 1
hjarterytme enn 1
eldre innanfor 1
art. Likeeins 1
Likeeins kjenner 1
einskilde berre 1
til resultat 1
og ringverknader 1
ringverknader av 1
alle vala 1
vala dei 1
andre gjer. 1
gjer. Likeeins 1
Likeeins leiar 1
leiar Danskegattet 1
Danskegattet inn 1
mot fjorden 1
mellom Danskøya 1
Danskøya og 1
og Amsterdamøya. 1
Amsterdamøya. Likeeins 1
Likeeins sig 1
sig grunnvatnet 1
grunnvatnet med 1
med tid 3
og stunder 1
stunder ut 1
og utsig, 1
utsig, som 1
gjerne står 1
ulike ytevatn. 1
ytevatn. Likeeins 1
Likeeins som 1
i nabofylket 1
nabofylket mot 1
sør, vart 1
vart stoda 1
stoda mykje 1
mykje betra 1
betra i 1
åra 1938-40, 1
1938-40, då 1
då meir 2
160 krinsar 1
målet. Likeeins 1
Likeeins til 1
av former 1
samsvarar mest 1
norrønt og 1
indre bygnaden 1
bygnaden i 1
i språket, 1
språket, sjølv 1
lite utbreidde 1
folkeleg daglegtale. 1
daglegtale. Like 1
Like etter 16
etter 1:23 1
1:23 ut 1
nokon sei 1
sei «stop». 1
«stop». Like 1
ut forlet 1
forlet Thompson 1
Thompson bandet 1
andre prosjekt 1
kvart starte 1
ei solokarriere. 1
solokarriere. Like 1
for fisket 1
fisket og 1
og Arent 1
Arent fekk 1
god start 1
på verksemda 1
si. Like 1
Trondheim der 1
med Trøndelag 1
Trøndelag teater, 1
teater, før 1
han rømde 1
rømde til 1
1941. Like 1
fekk Alekhine 1
Alekhine løyve 1
landet saman 1
kona, for 1
vesten. Like 1
i Orbe, 1
Orbe, renn 1
med Talent 1
Talent og 1
namnet Thielle. 1
Thielle. Like 1
etter kapitulerte 1
kapitulerte Severus 1
Severus for 1
for Maxentius, 1
Maxentius, og 1
og Maxentius 1
Maxentius lova 1
at Severus 1
Severus skulle 1
få halda 1
på livet. 2
livet. Like 1
den spartanske 1
spartanske tyrannen 1
tyrannen Nabis 1
Nabis å 1
forlate byen 1
då Filopoemen 1
Filopoemen og 1
og megalopolitanarane 1
megalopolitanarane erobra 1
erobra byen. 1
byen. Like 1
1976 brukte 1
brukte Zappa 1
Zappa tid 1
på ekstra 1
på konsertopptaka. 2
konsertopptaka. Like 1
krigen budde 1
på Sundøya. 1
Sundøya. Like 1
etter nedslaget 1
nedslaget oppstod 1
eit sekundlangt 1
sekundlangt lyst 1
lyst glimt 1
glimt før 1
smal sky 1
sky av 2
av kometmateriale 1
kometmateriale skaut 1
i vêret. 2
vêret. Like 1
òg verdsrekord 1
m tida 1
tida 2.38,1. 1
2.38,1. Like 1
sigeren vurderte 1
vurderte spelselskapa 1
spelselskapa Litauen 1
vinne Eurovision 1
Contest 2020. 1
2020. Like 1
tevlinga fekk 1
fekk lagvennane 1
lagvennane vite 1
Eliška hadde 1
døydd. Like 1
ny stavkyrkje 1
på Fantoft, 1
Fantoft, men 1
delane frå 1
frå Fortun 1
Fortun stavkyrkje 1
stavkyrkje var 2
tapt, og 4
på Fantoft 1
Fantoft er 1
ein ynkskjestein 1
ynkskjestein og 1
på alteret. 1
alteret. Like 1
etter velta 1
velta heile 1
heile plattforma. 1
plattforma. Like 1
Like før 11
gruppa kom 1
av turen 2
skulle snu, 1
snu, fall 1
fall Ninnis, 1
Ninnis, saman 1
fleire hundar 1
ein slede 1
slede som 1
inneheldt store 1
av forsyningane, 1
forsyningane, ned 1
og forsvann. 1
forsvann. Like 1
før guten 1
guten døyr 1
døyr har 1
har Mr. 1
Mr. Like 1
døydde gav 1
han Washington 1
Washington skulderskjerfet 1
skulderskjerfet sitt 1
av uniforma. 1
uniforma. Like 1
før kringsetjinga 1
kringsetjinga hadde 1
vore fred 1
mellom Det 1
i Vasvár. 1
Vasvár. Like 1
før opninga 1
opninga 1949 1
vart Poulsen 1
Poulsen og 1
og Cushing 1
Cushing usams 1
usams om 1
om framtida 1
for feriestaden. 1
feriestaden. Like 1
før pinse 1
pinse i 1
i 1823, 1
1823, rømde 1
rømde Fenstad 1
Fenstad atter 1
gong. Like 1
før seksdagarskrigen 1
seksdagarskrigen hadde 1
hadde leiren 1
leiren kring 1
000 flyktningar. 1
flyktningar. Like 1
før starten 1
på San 3
San Fermín-festivalen. 1
Fermín-festivalen. Like 1
med EMI-Capitol 1
EMI-Capitol gjekk 1
amerikanske Capitol-avdelinga 1
Capitol-avdelinga ut 1
fem plater, 1
plater, eit 1
eit konsert 1
konsert album 1
fire samleplater. 1
samleplater. Like 1
utgjevinga annonserte 1
ein Dylan-publisist 1
Dylan-publisist at 1
gje bort 1
bort 50 1
000 gratis 1
gratis eksemplar 1
CD til 1
til utvalde 1
utvalde lesarar 1
lesarar av 1
av AARP 1
AARP The 1
The Magazine, 1
Magazine, eit 1
som fokuserer 2
for eldre. 1
eldre. Like 1
av Lizard 1
Lizard slutta 1
slutta Haskell 1
Haskell i 1
mykje bitterheit 1
bitterheit etter 1
ha nekta 1
synge gjennom 1
gjennom forvrening 1
forvrening og 1
elektroniske effektar 2
deira. Like 1
Like innanfor 2
innløpet ligg 2
grenda Straumøy 1
Straumøy på 1
av Sagvika 1
Sagvika ligg 1
ligg Lindås. 1
Lindås. Like 1
ligg Bjørsvika 1
Bjørsvika på 1
vestsida ved 2
ved Øyna. 1
Øyna. Like 1
Like mot 1
ligg University 1
of Nottingham. 1
Nottingham. Like 1
Like nedanfor 3
nedanfor den 1
ein moské, 1
moské, til 1
av følgjeseveinane 1
følgjeseveinane til 1
profeten Muhammed, 1
Muhammed, som 1
januar 635. 1
635. Like 1
nedanfor fossen 1
fossen ligg 1
ligg Viksdalen 1
Viksdalen camping. 1
camping. Like 1
nedanfor fyret 1
fyret står 1
vere Lizard 1
Lizard ungdomsherberge. 1
ungdomsherberge. Like 1
Like nord 5
for Baståsbukta 1
Baståsbukta stikk 1
stikk Vågen 1
Vågen inn 1
inn austover 1
sjølve Tysvær. 1
Tysvær. Like 1
for Bream 1
Bream Head 1
heiter Ocean 1
Ocean Beach. 1
Beach. Like 1
ligg Latakia 1
Latakia Sports 1
1987 for 3
huse Middelhavsleikane 1
Middelhavsleikane i 1
halden idrettsarrangement. 1
idrettsarrangement. Like 1
for Nornes 1
Nornes ligg 1
garden Norum. 1
Norum. Like 1
for Tarsus 1
Tarsus dannar 1
dannar elva 1
elva ein 1
ein foss, 1
foss, som 1
populær utfluktsstad. 1
utfluktsstad. Like 1
Like oppfor 1
oppfor landsbyen 1
landsbyen Commercy 1
Commercy går 1
går Canal 1
la Meuse 1
Meuse i 1
hop med 3
med Canal 1
au Rhin 1
Rhin via 1
kortare kanal. 1
kanal. Like 1
Like over 1
over oskelaget 1
oskelaget blei 1
blei nokre 1
eldste synålene 1
synålene vi 1
kjenner funne. 1
funne. « 1
« (…) 1
(…) Likesæle 1
Likesæle har 1
har sløva 1
sløva mange 1
mange algeriar, 1
algeriar, som 1
er arabar 1
arabar eller 1
eller franskmenn, 1
franskmenn, slik 1
lenger bryr 1
med røtene 1
røtene sine, 1
sine, slik 1
deira største 1
største poet 1
poet har 1
har vorten 2
vorten framand 1
dei. Like 1
Like sør 6
byen renn 3
elva Cousin. 1
Cousin. Like 1
for bysentrumet 1
bysentrumet ligg 1
ligg sultanpalasset 1
sultanpalasset Istana 1
Istana Nurul 1
Nurul Iman. 1
Iman. Like 1
for Hestskjær 1
Hestskjær fyr 1
fyr passerte 1
passerte det 1
det lasteskipet 1
lasteskipet DS 1
DS «Henry» 1
«Henry» som 1
nordover. Like 1
for innløpet 4
ligg Sandane 2
Sandane lufthamn 1
austsida. Like 1
ligg Lough 1
Lough Key 1
Key Forest 1
Park, ein 2
for turgåarar. 1
turgåarar. Like 1
for Lonkanneset 1
Lonkanneset ligg 1
grenda Lonkan, 1
Lonkan, som 1
fjorden. Liket 1
Liket hans 3
blei ifølgje 1
ifølgje Suetonius 1
Suetonius kasta 1
elva Tiber. 1
Tiber. Liket 1
først frakta 1
2004. Liket 1
åsside nær 1
nær heimen 2
til Hite. 1
Hite. Liket 1
Liket til 1
til Lambertus 1
Lambertus vart 1
til Maastricht 1
Maastricht og 2
der. Like 1
Like utafor 1
utafor byen 1
små øyar, 1
einaste øyane 1
Libanon. Like 1
Like utanfor 4
fyrste båtane 1
båtane Peter 1
Peter den 2
store bygde 1
seg skipsbygging. 1
skipsbygging. Like 1
utanfor fastlandet 1
fastlandet på 1
på Snarøya 1
Snarøya ligg 1
ligg Vassholmene. 1
Vassholmene. Like 1
utanfor hamna 2
i Stormark 1
Stormark ligg 1
ligg Æskjeret. 1
Æskjeret. Like 1
utanfor tettstaden 2
ligg verksemda 1
verksemda Edwin 1
Edwin Ruud, 1
Ruud, eit 1
eit distriktspsykiatrisk 1
distriktspsykiatrisk senter 1
senter under 1
under Sykehuset 1
Sykehuset Østfold. 1
Østfold. Like 1
Like ved 14
ved Benidorm 1
Benidorm ligg 1
det 1406 1
1406 meter 1
fjellet Puig 1
Puig Campana, 1
Campana, som 1
fjella langs 2
langs Costa 1
Costa Blanca. 1
Blanca. Like 1
ved Clamshell 1
Clamshell Cave 1
Cave ligg 2
vesle skjeret 2
skjeret Am 1
Am Buachaille 1
Buachaille (frå 1
(frå gælisk 1
gælisk for 2
for «gjetaren», 1
«gjetaren», eit 1
eit fløskjer 1
fløskjer med 1
særs spesielle 1
spesielle delvis 1
delvis liggande 1
liggande basaltsøyler. 1
basaltsøyler. Like 1
veglause grenda 1
grenda Ausa. 1
Ausa. Like 1
ved er 1
stein med 1
med innskrifta 1
innskrifta «Kong 1
«Kong Håkon 1
Håkon bilte 1
bilte denne 1
denne veg 1
veg 1936». 1
1936». Like 1
ved Hauso 1
Hauso skule 1
skule er 1
bevart fleire 1
fleire kvernhus. 1
kvernhus. Like 1
servicebygg. Like 1
ved laga 1
han Mehtab 1
Mehtab Bagh, 1
Bagh, ein 1
hage ein 1
kunne nyta 1
nyta synet 1
av Taj 1
Taj Mahal. 1
Mahal. Like 1
ved ligg 1
ligg Austre 1
Austre Dørkampen 1
Dørkampen som 1
lågare. Like 1
ved minnesmerke 1
minnesmerke står 1
ei egyptisk 1
egyptisk stridsvogn. 1
stridsvogn. Like 1
ved misjonsstasjonen 1
misjonsstasjonen i 1
i Benagaria 1
Benagaria blei 1
kunne romma 2
romma meir 1
menneske. Like 1
ved moskeen 1
romersk basseng, 1
basseng, kring 1
jorda. Like 1
ved øya 3
ligg holmane 1
holmane la 1
la Nao, 1
Nao, la 1
la Galera 1
Galera og 1
la Cantera. 1
Cantera. Like 1
ved servicesenteret 1
servicesenteret ligg 1
ligg Norges 3
Norges Brannskole. 1
Brannskole. Like 1
innsjøen kryssar 1
kryssar Tummel 1
Tummel Bridge 1
Bridge elva 1
River Tummel. 1
Tummel. Likevel 1
Likevel ber 1
ber Ottavia 1
Ottavia om 1
at Seneca 2
Seneca må 1
må tala 1
tala hennar 1
hennar sak 1
Senatet og 1
blant folket. 1
folket. Likevel 1
Likevel blei 1
ikkje Bjerkreim 1
Bjerkreim eige 1
eige prestegjeld 1
prestegjeld før 1
før for 1
sidan. Likevel 3
Likevel blir 1
tida oppnådd 1
oppnådd ei 2
ei jamvekt 1
jamvekt der 1
der eldre 1
eldre krater 1
krater blir 1
blir sletta 1
same takt 1
takt som 1
nye kjem 1
kjem til. 1
til. Likevel 2
Likevel er 13
boka ei 1
for informasjon 1
om tilhøva 1
nær tusen 1
berre Våre 1
Våre beste 1
beste barnesanger 1
barnesanger 2 1
2 Bukkene 1
Bukkene Bruse 1
Bruse har 1
vunne Spellemann 1
Spellemann for. 1
for. Likevel 2
Noreg ho 1
fått mest 2
mest merksemd 1
for litteraturen 1
litteraturen sin, 1
dansk litteraturhistorie 1
litteraturhistorie har 1
rolle. Likevel 1
kanskje dei 1
vakre naturskildringane 1
naturskildringane han 1
hugsa for. 1
mange kjenneteikn 1
kjenneteikn frå 1
som manglar, 2
manglar, blant 1
anna drivkrafta 1
drivkrafta som 1
får Ruffy 1
Ruffy til 1
bli pirat. 1
pirat. Likevel 1
albumet meir 3
musikalsk variert 1
variert en 1
en dei 1
to føregåande 1
føregåande albuma 1
albuma med 1
med Fisher 1
Fisher på 1
av Trower. 1
Trower. Likevel 1
at jordomseglarar 1
jordomseglarar lærer 1
lærer seg 1
seg stjernenavigasjon 1
stjernenavigasjon og 1
naudsynte tabellane 1
tabellane ombord 1
ei reserveløysing 1
reserveløysing dersom 1
dei elektroniske 2
elektroniske instrumenta 1
instrumenta fell 1
fell ut. 2
ut. Likevel 1
det varmare 2
varmare ved 1
ekvator enn 2
ved polane. 1
polane. Likevel 1
er Dolm 1
Dolm kyrkje 1
kyrkje seinare 1
seinare satt 1
stand. Likevel 1
gjere matematikk.» 1
matematikk.» Likevel 1
arten rekna 1
truleg gjort 2
gjort framgang 1
framgang på 2
nokre område, 1
område, planting 1
planting både 1
i byar 5
og rurale 1
gjeve tilgang 1
føde året 1
rundt. Likevel 1
er Koronis 1
Koronis noko 1
noko større. 1
større. Likevel 1
òg mengda 1
mengda awápa 1
awápa søkkande, 1
søkkande, og 1
ein freistar 1
freistar difor 1
skriva ned 1
publisera så 1
desse ikkje 2
tapt. Likevel 2
Likevel fekk 3
dei tid 1
« Likevel 1
eit OL-sølv 1
stafett 1992 1
i same; 1
same; 1995 1
og 1996. 2
1996. Likevel 1
fekk Monolith 1
Monolith dårlege 1
dårlege meldingar 1
var skuffande. 1
skuffande. Likevel 1
Likevel finst 1
det såpass 1
såpass mange 1
mange leksikalske 1
leksikalske og 1
særleg grammatiske 1
grammatiske fellestrekk 1
tre språkgreinene 1
språkgreinene i 1
den altaiske 1
altaiske familien, 1
familien, at 1
synet har 1
mest støtte. 1
støtte. Likevel 1
Likevel fører 1
enklare utrekningar. 1
utrekningar. Likevel 1
Likevel fortsette 2
indre stridane, 1
stridane, og 1
og Arnold 1
Arnold av 1
av Horne 1
Horne (1378-1389) 1
(1378-1389) si 1
biskop vart 2
av triumfen 1
triumfen til 1
folkelege gruppa. 1
gruppa. Likevel 1
krisa gjennom 1
åra, blant 1
fordi to 1
nye orkanar 1
orkanar råka 1
råka landet 1
1999. Likevel 1
Likevel går 1
går mange 1
mange kulturminne 1
kulturminne tapt 1
innbyggjarane etterlyser 1
etterlyser oppdatert 1
oppdatert oversikt 1
over kulturminne 1
kommune. Likevel 1
Likevel hadde 4
tida alt 1
byrja igangsett 1
igangsett steinbryting 1
steinbryting i 1
stor stil. 2
stil. Likevel 1
stor påverknadskraft 1
påverknadskraft på 1
andre komponistar. 1
komponistar. Likevel 1
ikkje slaget 1
slaget vore 1
bortkasta. Likevel 1
hadde skytinga 1
skytinga frå 1
svenske jegerane 1
jegerane vist 1
at kanonstillinga 1
kanonstillinga på 1
vesle kollen 1
kollen ikkje 1
i lengda, 1
eller seinare 2
seinare ville 1
ville måtta 1
måtta oppgje 1
oppgje skansen. 1
skansen. Likevel 1
Likevel har 9
familien reir 1
hòl (tunnelar) 1
(tunnelar) i 1
i bergsprekker. 1
bergsprekker. Likevel 1
har fyret 3
fyret forfalle 1
2008 vore 2
vore ut 1
drift. Likevel 1
ein gudsliknande 1
gudsliknande status 1
status blant 1
blant fansen.» 1
fansen.» Likevel 1
omtykt heilt 1
tid, da 1
da musikken 1
særs tilgjengeleg 1
og kjenslelada. 1
kjenslelada. Likevel 1
nok elvene 1
elvene truleg 1
truleg vorte 1
vorte bruka, 1
bruka, ved 1
ein lasta 1
lasta om 1
og transporterte 1
transporterte produkta 1
produkta på 1
land forbi 1
forbi dei 1
verste stryka. 1
stryka. Likevel 1
nokre dyr 1
dyr faktisk 1
faktisk vore 1
vore ganske 2
ganske greie 1
greie å 1
gjere. Likevel 1
har regelen 1
regelen vorte 1
vorte brote 1
grad fleire 1
gongar sidan 1
årlege statsbudsjetta 1
statsbudsjetta i 1
i hamn. 1
hamn. Likevel 1
har satyrspelet 1
satyrspelet som 1
òg inngjekk 1
inngjekk i 3
verket gått 2
ein konsertfavoritt 1
konsertfavoritt og 1
albumet. Likevel 2
Likevel heldt 2
heldt skikken 1
tid, nokre 1
stader inn 1
1900-talet. Likevel 1
heldt Sylvidae 1
Sylvidae fram 1
stor familie, 1
familie, med 1
få klåre 1
klåre kjennelege 1
kjennelege slektskapsmønstre. 1
slektskapsmønstre. Likevel 1
Likevel imponerte 1
hoppveka året 1
før, då 1
fire renna. 1
renna. Likevel 1
Likevel kalrte 1
kalrte Rákóczi 1
Rákóczi å 1
oppretthalde det 1
militære overtaket 1
overtaket ei 1
stund til. 1
Likevel kan 9
bli kjønnsmogne 1
kjønnsmogne allereie 1
andre leveår. 1
leveår. Likevel 1
då lese 1
lese serien 1
eigne pocketbøker, 1
pocketbøker, såkalla 1
såkalla tankobon-format. 1
tankobon-format. Likevel 1
veldig drama 1
store tematiske 1
tematiske kontrastar 1
kontrastar i 1
hans, til 1
dømes Pianokonsert 1
Pianokonsert nr. 1
nr. Likevel 1
ein make 2
make vente 1
vente opptil 1
opptil 38 1
bli avløyst, 1
avløyst, og 1
viss noko 1
noko skjer 2
med maken 1
maken har 1
ein registrert 1
registrert samanhengjande 1
samanhengjande ruging 1
ruging i 1
49 dagar 1
utan mat 1
vatn. Likevel 1
at Meråkerbanen 1
Meråkerbanen ikkje 1
somme samanhengar. 2
samanhengar. Likevel 1
til Vegvesenet 1
Vegvesenet under 1
krigen reknast 1
som krigsviktige, 1
krigsviktige, altså 1
altså viktige 1
tyske innsatsen. 1
innsatsen. Likevel 1
ikkje sivilisasjonen 1
sivilisasjonen gå 1
utanom populasjonsgrensa 1
populasjonsgrensa som 1
bestemt før 1
før kvart 1
kvart parti. 1
parti. Likevel 1
kan invalidiserande 1
invalidiserande ørske 1
ørske også 1
også oppstå 2
ved relativt 2
små høgder 1
høgder saman 1
sterk angst 1
angst som 1
går vekk 2
vekk sjølv 1
lèt att 1
att augo. 1
augo. Likevel 1
kan svartsvaner 1
svartsvaner identifiserast 1
identifiserast av 1
lengre halsen 1
halsen sin 1
og treigare 1
treigare vengeslag. 1
vengeslag. Likevel 1
Likevel kjenner 1
ikkje opphavet 1
til fellesnamnet 1
fellesnamnet 'emu' 1
'emu' på 1
språk. Likevel 1
Likevel klarte 1
ikkje finalen 1
finalen å 1
store publikummet, 1
publikummet, berre 1
berre 755 1
000 såg 1
såg sendinga 2
sendinga frå 1
Oslo Spektrum. 2
Spektrum. Likevel 1
Likevel kom 1
kom avgjerda 1
reisa tli 1
tli Afrika 1
Afrika uventa. 1
uventa. Likevel 1
Likevel lukkast 1
lukkast dei 1
skyve dei 1
opphavlege grensa. 1
grensa. Likevell 1
Likevell vart 1
vart mikrobrikkene 1
mikrobrikkene stempla 1
stempla med 1
gamle MOS 1
MOS logoen 1
logoen heilt 1
1989. Likevel 1
Likevel må 1
må ei 1
kvar slik 1
slik semje 1
semje vere 1
på desentralisering 1
makt, sidan 1
berre likskap 1
likskap syter 1
sosiale grobotnen 1
grobotnen for 1
at fridomen 1
fridomen skal 1
skal vekse 1
vekse og 1
seg. Likevel 2
Likevel makta 1
kome mellom 1
noko verdscuprenn, 1
verdscuprenn, korkje 1
korkje i 4
slalåm eller 1
eller storslalåm. 1
storslalåm. Likevel 1
Likevel målar 1
ikkje sjølv, 1
men skriv 1
skriv formålslause 1
formålslause papirlappar 1
papirlappar som 1
ho samlar 1
i kofferten 1
kofferten sin. 1
sin. Likevel 1
Likevel meinte 1
meinte mange 2
at utanforståande 1
utanforståande måtte 1
måtte visa 1
visa større 1
større forståing 1
kvifor soldatar 1
soldatar kunne 1
seia slikt. 1
slikt. Likevel 1
Likevel nekta 1
nekta bandet 1
Allman etter 1
etter hendinga. 1
hendinga. Likevel 1
Likevel nyttast 1
nyttast omgrepet 1
omgrepet som 1
oppfordring for 1
oppnå på 1
mange felt 1
livet, gjerne 1
gjerne utan 2
ein klargjer 1
klargjer kva 1
dei underliggjande 1
underliggjande omgrepa 1
omgrepa verdiskaping 1
verdiskaping og 1
og ressursbruk. 1
ressursbruk. Likevel 1
Likevel oppstår 1
1200 tornadoar 1
tornadoar kvart 1
snitt tar 1
50 menneske. 1
menneske. Likevel 1
Likevel såg 1
såg både 1
både Stewart 1
Stewart og 2
og Gouldman 1
Gouldman positivt 1
albumet. Likevel, 1
Likevel, selde 1
alle godt. 1
godt. Likevel 1
Likevel sleit 1
sleit ho, 1
ho, ifølgje 1
ifølgje regissør 1
regissør Ken 1
Ken Hughes, 1
Hughes, med 1
med desorientering, 1
desorientering, dårleg 1
dårleg minne 1
imot instruksane 1
hans. Likevel 1
Likevel slit 1
slit Al-Ahsa 1
Al-Ahsa med 1
med tonnevis 1
tonnevis av 1
sand som 1
vinden fører 1
set frå 1
over land. 3
land. Likevel 1
Likevel spela 1
spela elva, 1
lengste seglbare 1
seglbare vassvegen 1
vassvegen på 1
Zealand, ei 1
landet. Likevel 1
Likevel stammar 1
stammar dei 1
frå langobardarane. 1
langobardarane. Likevel 1
Likevel tok 1
tok Ian 1
Anderson Barre 1
Barre inn 1
bandet. Likevel 1
Likevel utgjorde 1
utgjorde svenskane 1
svenskane ein 1
Naissaar i 1
mellomkrigstida, då 1
då Estland 1
var sjølvstendig. 1
sjølvstendig. Likevel 1
Likevel valte 1
valte Abdullah 1
Abdullah byen 1
emiratet sitt, 1
kvart meining 1
til Amman 1
Amman då 1
følte han 3
kom overeins 1
med notabiliteten 1
notabiliteten i 1
i Salt. 1
Salt. Likevel 1
Likevel var 8
det heimtraktene 1
heimtraktene i 1
Normandie som 1
nærast. Likevel 1
det kritikarar 1
meir lunkne 1
lunkne til 2
The Power 1
Power to 1
to Believe. 1
Believe. Likevel 1
forbod fleire 1
av offiserane 1
offiserane openlyst 1
openlyst ignorerte. 1
ignorerte. Likevel 1
etter 1814 1
1814 mest 1
av klassisistiske 1
klassisistiske førebilde. 1
førebilde. Likevel 1
klart fleirtal 1
innbyggjarane ikkje-religiøse, 1
ikkje-religiøse, dette 1
gjaldt spesielt 1
spesielt medlemmer 1
høge statlege 1
statlege stillingar. 1
stillingar. Likevel 1
ønskt seg, 1
følgje krønikeskrivaren 1
krønikeskrivaren Thietmar. 1
Thietmar. Likevel 1
ho låtskrivar 1
på Rising 1
Rising for 1
Moon, inkludert 1
hennar mest 1
mest akta 1
akta songar, 1
songar, «Stranger 1
More Chance». 1
Chance». Likevel 1
var statuane 1
statuane hans 1
hans meir 1
meir realistiske 2
realistiske enn 1
enn greske 1
italienske skulpturar 1
som overdreiv 1
overdreiv muskulaturen. 1
muskulaturen. Likevel 1
Likevel vart 9
vart Barre 1
Barre den 1
den permanente 2
permanente erstatninga 1
for Abrahams 1
Abrahams på 1
den lengstvarande 1
lengstvarande medlemmen 1
etter Anderson. 1
Anderson. Likevel 1
mykje trommemaskin 1
trommemaskin og 1
synthesizerar på 1
DS «Torridal» 1
«Torridal» på 1
200 tonn 1
tonn bygd 1
1930, det 1
det hittil 1
hittil største 1
største nybygget 1
nybygget ved 1
verftet i 1
Langesund. Likevel 1
vart Fables 1
Reconstruction ei 1
etter R.E.M. 1
R.E.M. sin 1
sin standard. 1
standard. Likevel 1
vart forsvarsverket 1
forsvarsverket i 1
sørlege festninga 1
festninga ei 2
seinare ombygd 1
annan struktur. 1
struktur. Likevel 1
heile serie 1
serie II 1
var trykt 1
perioden 1901−45 1
1901−45 gjort 1
gjort ugyldig 1
ugyldig 9. 1
september 1945, 1
gjere tilfredsstillande 1
tilfredsstillande greie 1
for kontantbehaldninga 1
kontantbehaldninga fekk 1
avgrensa kompensasjon 1
kompensasjon i 1
nye pengar. 1
pengar. Likevel 1
vart norrønt 1
norrønt snakka 1
i Novgorod 1
Novgorod heilt 1
til 1200-talet, 1
og væringar 1
væringar i 1
tydinga leigesoldatar 1
leigesoldatar heldt 1
gjera teneste 1
austromerske keisaren. 1
keisaren. Likevel 1
vart tusenvis 1
tyske område 1
heimlandet etter 1
krigen. Likevel 1
vart Was 1
Was nytta 1
tid sidan. 1
Likevel vert 4
til omtala 1
som hjarte. 1
hjarte. Likevel 1
heilt fred 1
fred før 2
grev opp 2
opp også 1
nye grava 1
grava hans, 1
og brenn 1
brenn liket 1
liket og 1
hiv oska 1
oska på 1
sjøen. Likevel 1
vert sjølve 1
sjølve oppbrotet 1
oppbrotet og 1
og årsakene 1
dette lite 2
lite skildra. 1
skildra. Likevel 1
vert Sweetheart 1
the Rodeo 1
Rodeo rekna 1
siste verkeleg 1
verkeleg inspirasjonsrike 1
inspirasjonsrike albumet 1
Byrds. Likevel 1
Likevel vil 1
lokal tradisjon 1
tradisjon ha 1
var prestegard 1
på Breiland, 1
Breiland, 3–400 1
3–400 meter 1
kyrkjegarden. Likevel 1
Likevel ville 1
ville ingen 2
ingen gje 1
Likevel visste 1
visste ein 1
og veit 2
framleis etter 1
måten lite 1
om Afrikas 1
Afrikas skogar. 1
skogar. Likevel 1
Likevel vitjar 1
vitjar mange 1
mange grotta 1
grotta av 1
andeleg interesse. 1
interesse. Like 1
Like vest 2
for Brøknipa 1
Brøknipa ligg 1
ligg Utegardsnipa 1
Utegardsnipa på 1
havet. Like 1
for Vegafonna 1
Vegafonna ligg 1
ligg iskappa 1
iskappa Glitne, 1
Glitne, som 1
av Vegafonna. 1
Vegafonna. Like 1
Like viktig 1
viktig er 1
at autoritære 1
autoritære statar 1
statar har 1
nye medieverda, 1
medieverda, og 1
nytta sosiale 1
medium for 1
identifisere demonstrantar 1
demonstrantar og 1
innført innfløkt 1
innfløkt sensur. 1
sensur. Liknande 1
Liknande hendingar 1
hendingar fann 1
2007. Liknande 1
Liknande idear 1
idear voks 1
Storbritannia. Liknande 1
Liknande Maya-pyramidar 1
Maya-pyramidar finn 1
San Andrés. 1
Andrés. Liknande 1
Liknande sør 1
vanleg svar 1
svar frå 1
frå britane 4
valdelege Yishuv-opprør 1
Yishuv-opprør Kviteboka 1
Kviteboka frå 1
1939. Liknande 1
Liknande tradisjonar 1
land. Liknar 1
Liknar Rosa 1
Rosa alba 1
alba ’Semiplena’, 1
’Semiplena’, men 1
meir fylte 1
fylte blomstrar. 1
blomstrar. Likning 1
Likning (2) 1
(2) forklarar 1
kraft ulik 1
ulik null 2
null kan 1
gjere null 1
null arbeid. 1
arbeid. Likninga 1
Likninga blir 1
som tangenten 1
til punktet. 2
punktet. Likskapane 1
Likskapane mellom 1
mellom innspelinga 1
The Byrd 1
Byrd var 1
då manageren 2
manageren først 1
spelte «American 1
«American Girl» 2
Girl» for 1
spurte McGuinn 1
McGuinn «Kortid 1
«Kortid skreiv 1
eg den 1
songen?» Likskapen 1
Likskapen mellom 1
mellom songen 1
og Bach 1
Bach vert 1
Thing av 1
Tom Stoppard 1
Stoppard og 1
The Commitments 1
Commitments frå 1
1991. Likskapsmultiplikatoren 1
Likskapsmultiplikatoren kan 1
vera negativ 1
auka ulikskap 1
ulikskap – 1
perioden 1981-2001. 1
1981-2001. Liksom 1
Liksom RS 1
RS «Oslokjøpmannen» 1
«Oslokjøpmannen» var 1
var «Sørlandsskøyta» 1
«Sørlandsskøyta» bygd 1
til utrykkningsfartøy. 1
utrykkningsfartøy. Likviditet 1
Likviditet kjem 1
uttrykket marknadslikviditet. 1
marknadslikviditet. Likviditetsgrad 1
Likviditetsgrad 2 1
2 mæler, 1
mæler, som 1
som likviditetsgrad 1
likviditetsgrad 1 1
1 tilhøvet 1
mellom omløpsmiddel 1
omløpsmiddel og 1
og kortsiktig 1
kortsiktig gjeld. 1
gjeld. Liliedahl 1
Liliedahl var 1
utdanna skreddar 1
skreddar og 1
kom truleg 5
Bergen kring 1
kring 1750, 1
1750, og 1
Vik kring 1
kring 1755 1
1755 der 1
vart klokkar 1
klokkar i 1
1768. Li 1
Li ligg 1
Åsane, i 1
kalla Midtbygda 1
Midtbygda i 1
i Åsane. 1
Åsane. Lilje 1
Lilje blir 1
store blomar 1
andre slekter, 1
slekter, då 1
ei samansetjing, 1
samansetjing, som 1
som vasslilje. 1
vasslilje. Lillebjørn 1
Lillebjørn Nilsen 1
Nilsen spelte 2
1966 i 3
i duoen 2
Young Norwegians, 1
Norwegians, som 1
med bestod 1
Bjørn Morisse. 1
Morisse. Lillebrænd 1
Lillebrænd utdanna 1
til cand.mag. 1
og cand.real. 1
cand.real. i 1
1923. Lilleby 1
Lilleby Smelteverk 1
Smelteverk vart 1
dermed offisielt 1
offisielt etablert 1
etablert 1.oktober 1
1.oktober 1927 1
personleg eigd 1
eigd firma 1
firma av 1
professor Pedersen. 1
Pedersen. Lillehammer 1
Lillehammer FK 1
då Fotballklubben 1
Fotballklubben Fremad 1
Fremad og 1
Sportsklubben Mesna 1
Mesna slo 1
1969. Lille 1
Lille Kjerringfjordfjellet 1
Kjerringfjordfjellet ligg 2
på 900 2
900 meter 4
medan Store 1
Store Kjerringfjordfjellet 1
austsida på 1
på 751 1
751 meter 1
havet. Lille 1
Lille Mattaure 1
Mattaure frå 1
nord. Lillengmo 1
Lillengmo har 1
fleire radiokåseri 1
radiokåseri og 1
skrive noveller, 1
noveller, dikt 1
i årbøker, 1
årbøker, tidsskrift 1
aviser, i 1
bøker. Lillestrøm 1
Lillestrøm er 1
4. største 1
i Viken 1
Viken og 1
9. største 1
Noreg. Lillestrøm 1
Lillestrøm var 1
klare favorittar, 1
favorittar, ettersom 1
ettersom klubben 1
førehand hadde 1
seg seriemeistertittelen. 1
seriemeistertittelen. Lillhärdal 1
Lillhärdal blir 1
vere staden 3
første herjedalingen, 1
herjedalingen, Herjulf 1
Herjulf Hornbryter, 1
Hornbryter, busette 1
busette seg. 1
seg. Lilly 1
Lilly Bergmann 1
Bergmann var 1
Kristiania som 1
som Lilly 1
Lilly Catharina 1
Catharina Thomsen, 1
Thomsen, dotter 1
av grosseraren 1
grosseraren Hans 1
Hans Brynildsen 1
Brynildsen Thomsen 1
Thomsen og 1
Theresia Jensen. 1
Jensen. Lillywhite 1
Lillywhite vart 1
siste vekene 2
vekene for 1
møte musikarane 1
og føreslå 1
føreslå nokre 1
musikken. Liman 1
Liman naturreservat 1
50 mål. 1
mål. Limbo 1
Limbo har 1
kritikk, mellom 1
dei audiovisuelle 1
audiovisuelle verkemidla, 1
verkemidla, som 1
mørke stemninga, 1
stemninga, men 1
men innvendingar 1
innvendingar for 1
korte lengda 1
av spillet. 1
spillet. «Limbo» 1
«Limbo» vart 1
spelte instrumentale 1
instrumentale songen 1
bandet. Limenária 1
Limenária er 1
lite turisme. 2
turisme. Limerick 1
Limerick overgav 1
desse vilkåra 2
oktober 1691. 1
1691. Limfjorden 1
Limfjorden er 1
grunn, berre 1
berre ikring 1
ikring ti 1
djup. Limousine 1
Limousine Driver» 1
Driver» og 1
og «Inside 1
Looking Out», 1
Out», som 1
stader. Lina 1
Lina bakover 1
germanske retten 1
retten har 1
vore broten. 1
broten. Lina 1
Lina er 1
er vinda 1
vinda rundt 1
ein spole, 1
spole, i 1
Sør-Asia tradisjonelt 1
tradisjonelt ein 1
stor trespole. 1
trespole. Lina 1
Lina Sandell 1
Sandell heldt 1
diktar. Lincoln 1
Lincoln hadde 1
tidspunktet ingen 1
til rikspolitikken. 1
rikspolitikken. Lincoln 1
Lincoln sin 1
sin periode 1
i Kongressen 1
Kongressen var 1
likevel over 1
over då 1
då Taylor 1
Taylor vart 1
president. Lincoln 1
Lincoln takka 1
nei ettersom 1
dette ville 3
ville setje 1
effektiv stoppar 1
hans lovande 1
lovande advokatkarriere 1
advokatkarriere i 1
Illinois, som 1
av USAs 1
USAs snøggast 1
snøggast veksande 1
veksande delstatar. 1
delstatar. Linda 1
Linda Ronstadt-versjonen 1
Ronstadt-versjonen vart 1
av «You're 1
«You're No 2
No Good». 1
Good». Linda 1
Linda Spa, 1
Spa, òg 1
kalla Mag. 1
Mag. Lindberget 1
Lindberget var 1
ein «særs 2
«særs eldhuga 1
eldhuga og 1
og uredd 1
uredd talsmann 1
for småbrukarane 1
småbrukarane og 1
og skogsarbeidarane. 1
skogsarbeidarane. Lindbøe 1
Lindbøe døydde 1
Kristiania. Lindebladet 1
Lindebladet er 1
eit tsjekkisk 1
tsjekkisk nasjonalsymbol. 1
nasjonalsymbol. Lindebrække 1
Lindebrække hadde 1
rad offentlege, 1
offentlege, private 1
organisatoriske verv. 1
verv. Linden 1
Linden Hudson 1
Hudson var 1
i pre-produksjonen 1
pre-produksjonen av 1
innspelinga. Lindesnes 1
Lindesnes fyr 1
fyr er 2
òg føreslått 1
som hovudsete 1
nasjonalt fyrmuseum 1
fyrmuseum og 1
og Fiskeridepartementet 1
Fiskeridepartementet bad 1
til driftsbudsjett 1
driftsbudsjett for 1
slikt museum, 1
museum, med 1
på etablering 1
etablering i 1
2004. Lindesnes 1
Lindesnes fyrmuseum 1
fyrmuseum skal 1
ei koordinerande 1
koordinerande rolle 1
i etatsmuseet, 1
etatsmuseet, som 1
lokale museum. 1
museum. Lind 1
Lind et 1
al., s. 1
s. 158 1
158 Den 1
kongen Knud 1
Knud VI 1
VI stod 1
eit krosstog 2
krosstog til 1
i 1196, 1
1196, og 1
dette landet 1
danske hender. 1
hender. Lindh 1
Lindh vann 1
greiner, alle 1
utfor. Lindisfarne 1
Lindisfarne kloster 1
kloster blei 1
grunnlagd 635 1
635 av 1
irske munkar 1
munkar frå 1
frå Iona. 1
Iona. Lindstøl 1
Lindstøl gav 1
fleire arbeid 1
arbeid bygt 1
over statistisk 1
statistisk materiale, 1
materiale, mest 1
hans oversikter 1
oversikter over 1
over stortingsrepresentantane 1
stortingsrepresentantane 1814-92 1
1814-92 og 1
og 1814-1914. 1
1814-1914. Lindstøl, 1
Lindstøl, Tallak:''Stortinget 1
Tallak:''Stortinget og 1
og Statsraadet 1
Statsraadet 1814-1914 1
1814-1914 Han 1
1883. Lindum 1
Lindum er 1
gammalt romersk 1
romersk stadnamn 1
stadnamn for 1
dagens Lincoln. 1
Lincoln. Lindvall 1
Lindvall vart 1
noregsmeister tre 1
gongar; to 1
1984. Lindy 1
Lindy hop 1
originale swingdansen 1
swingdansen som 1
vart dansa 1
til swingjazz. 1
swingjazz. Lineariseringa 1
Lineariseringa til 1
det førsteordens 1
førsteordens leddet 1
leddet til 1
til taylorutvidinga 1
taylorutvidinga rundt 1
rundt punktet 1
punktet ein 1
ein undersøker. 1
undersøker. Linearitet 1
Linearitet gjeld 1
berre tilnærmingsvis 1
tilnærmingsvis i 1
vatn. Linejne 1
Linejne låg 1
låg 35 1
km mellom 3
mellom Stollhofen, 1
Stollhofen, ein 1
og Schwarzwald. 1
Schwarzwald. Lineker 1
Lineker sin 1
sin seniorkarriere 1
seniorkarriere varte 1
spelte 567 1
567 kampar. 1
kampar. Linenettet 1
Linenettet blei 1
gonger fram 1
til 1911. 1
1911. Linerlene 1
Linerlene er 1
er uvanlege 1
uvanlege i 3
dei et 2
et insekt 1
insekt året 1
rundt også 1
er standfuglar. 1
standfuglar. Linerlene 1
Linerlene lever 1
ulike biotopar, 1
biotopar, men 1
vel helst 1
helst opne 1
opne stader, 1
stader, ofte 1
av busetnad 2
vatn. Liner 1
Liner Notes: 1
Notes: David 1
David Fricke 2
Fricke Og 1
Og i 2
songane modne 1
modne på 1
deira først, 1
først, vart 1
songane utvikla 1
studio. Linford 1
Linford Christie 1
Christie sin 1
sin karrierre 1
karrierre gjekk 1
gjekk nedoverbakke 1
nedoverbakke etter 1
etter 1994. 1
1994. Linga 1
Linga frå 1
frå Hildasay 1
Hildasay med 1
The Skerry 1
Skerry i 1
mellom. Lingard 1
Lingard fekk 1
fekk proffkontrakt 1
med Manchester 2
2011, utan 1
få speletid 3
speletid dei 1
åra. Lingvistiske 1
Lingvistiske og 1
og stilistiske 1
stilistiske metodar 1
metodar har 1
i analyser 1
analyser som 1
direkte retta 1
sjølve teksten. 1
teksten. Linja 1
Linja «a-how-how-how-how» 1
«a-how-how-how-how» er 1
sitert frå 1
frå John 1
Lee Hooker-songen 1
Hooker-songen « 1
« Linja 1
Linja blei 1
forlenga inn 1
i Kongo 1
etterkvart bunden 1
med Benguela-jernbanen 1
Benguela-jernbanen til 1
til atlanterhavshamna 1
atlanterhavshamna Lobito. 1
Lobito. Linja 1
Linja er 3
er 15,2 1
15,2 km 1
27 stasjonar, 1
stasjonar, med 1
gjennomsnittleg avstand 1
560 meter 2
kvar stasjon. 1
stasjon. Linja 1
33 stasjonar. 1
stasjonar. Linja 1
ei overeittlinje. 1
overeittlinje. Linja 1
Linja var 1
var strekt 1
dekkje heile 1
vart overrumpla 1
overrumpla på 1
på kantane. 1
kantane. Linja 1
Linja vert 1
sagt under 1
samtale i 1
i senga 1
senga kring 1
55 minutt 1
filmen av 1
av Denise, 1
Denise, spelt 1
av Olga 1
Olga Georges-Picot. 1
Georges-Picot. Linjene 1
Linjene blei 1
kvart forlenga 1
til Morden 1
Morden i 1
og Edgware 2
Edgware i 1
nord. Linjenettet 1
Linjenettet frå 1
2016. Linjespelaren 1
Linjespelaren vart 1
2004. Linköping 1
Linköping slott 1
slott er 3
dag landshøvdingsresidens. 1
landshøvdingsresidens. Linköping 1
Linköping voks 1
som handelsplass 1
handelsplass i 1
bispesete på 1
1100-talet. Lin 1
Lin (Linum 1
(Linum usitatissimum) 1
usitatissimum) er 1
eittårig planteart 1
planteart i 1
i linslekta 1
linslekta (Linum). 1
(Linum). Linnéa 1
Linnéa Solli 1
Solli Myhre 1
tidlegare skribent 1
skribent som 1
lesne bloggane 1
bloggane i 1
Noreg. Linné 1
Linné innførte 1
innførte fem 1
fem kategoriar: 1
kategoriar: Arten, 1
Arten, slekta, 1
slekta, ordenen, 1
ordenen, klassen 1
klassen og 1
og riket. 1
riket. Linné 1
Linné i 1
samiske klede. 1
klede. Linn-Elise 1
Linn-Elise Øhn 1
Øhn Mehlen 1
Mehlen ( 1
politikar. Linnes 1
Linnes har 1
som back, 1
back, kantspelar 1
kantspelar og 1
og defensiv 1
midtbanespelar. Linn 1
Linn Ullmann 1
Ullmann budde 1
seinare vitja 1
vitja ofte. 1
ofte. Linser 1
Linser har 1
høgt proteininnhald 1
proteininnhald og 1
viktig næringskjelde 1
næringskjelde i 1
i områder 1
områder med 1
klima. Linsesystemet 1
Linsesystemet på 1
på Nakkehoved 1
Fyr (det 1
(det vestre 1
vestre fyret). 1
fyret). Linus 1
Linus Carl 1
Carl Pauling 1
Pauling ( 1
amerikansk kvantekjemikar, 1
kvantekjemikar, biokjemikar, 1
biokjemikar, forfattar 1
og fredsaktivist. 1
fredsaktivist. Linux 1
Linux er 1
ei operativsystemkjerne. 1
operativsystemkjerne. Linux 1
Linux Mint 4
Mint Debian 1
Debian Edition 1
Edition brukar 1
ikkje Debian 1
Debian si 1
si pakkekjelde, 1
pakkekjelde, men 1
si eiga. 1
eiga. Linux 1
Linux var 1
gong sett 1
berre data-geekar 1
data-geekar kunne 1
kunne bruke, 1
bruke, men 1
meir brukarvenleg, 1
brukarvenleg, med 1
mange grafiske 1
grafiske grensesnitt 1
grensesnitt og 1
og applikasjonar 1
applikasjonar med 1
liknande funksjonalitet 1
funksjonalitet av 1
i populære 1
populære proprietære 1
proprietære operativsystem. 1
operativsystem. Lin 1
Lin vart 1
produsert like 1
for Kilkenny. 1
Kilkenny. Linzi, 1
Linzi, hovudstaden 1
gamle Qi-riket, 1
Qi-riket, var 1
for Zibo. 1
Zibo. Lipetsk 1
Lipetsk vart 1
i krøniker 1
krøniker frå 1
1200-talet. Lipopolysakkarid 1
Lipopolysakkarid er 1
som ansvarlege 1
av sjukdomane 1
sjukdomane ved 1
ved gramnegative 1
gramnegative bakterieinfeksjonar, 1
bakterieinfeksjonar, særleg 1
ved sterk 1
sterk øksling 1
øksling av 1
av bakteriane 1
bakteriane i 1
i blodbanane. 1
blodbanane. Lippe 1
Lippe leia 1
eit konservativ 1
konservativ mindretal 1
behalde plakaten, 1
plakaten, men 1
revidert form. 1
form. Lippi 1
Lippi var 1
rik mann 2
mann då 1
hus, samt 1
stor formue. 1
formue. Liptovsky 1
Liptovsky Mikulas 1
Mikulas er 1
eit turistsenter 2
turistsenter om 1
tilbyr aktivitetar 1
som rafting, 1
rafting, kajakkpadling, 1
kajakkpadling, roing, 1
roing, og 1
fiske. Lira 1
Lira vitjar 1
vitjar hekkeplassen 1
hekkeplassen berre 1
natta for 4
unngå predasjon. 1
predasjon. Lisbet 1
Lisbet Nypan 1
Nypan var 1
mannen rundt 1
rundt 67 1
67 år. 1
år. Lisboa-traktaten 1
Lisboa-traktaten blei 1
blei underskriven 1
enda 28 1
krig. Liseberghjulet 1
Liseberghjulet er 1
høgt, veg 1
veg 275 1
275 tonn, 1
42 gondolar 1
kvar. Lisek 1
Lisek testa 1
testa ved 1
polske friidretts-meisterskapen 1
friidretts-meisterskapen i 1
2012 positivt 1
på metylheksanamin 1
metylheksanamin og 1
månader. Lisensane 1
Lisensane er 1
er formulerte 1
formulerte på 1
enkelt språk 1
med logoar 2
logoar med 1
med peikarar 1
peikarar til 1
detaljert omtale. 1
omtale. Lisens 1
Lisens er 1
eit løyve 2
som radiograf, 1
radiograf, men 1
vilkår. Li 1
Li sette 1
på 67,98 1
67,98 meter 1
tyske Schönebeck. 1
Schönebeck. Lisij 1
Lisij vernar 1
vernar bukta, 1
bukta, særleg 1
av bukta, 1
bukta, frå 1
havet. Lisitskij 1
Lisitskij leia 1
leia i 3
1937 arbeidet 1
med utsmykkinga 1
komande landbruksutstillinga. 1
landbruksutstillinga. Lisitskij 1
Lisitskij vart 1
oktober 1923. 1
1923. Lisleherad 1
Lisleherad kyrkje 1
140 sitjeplassar. 1
sitjeplassar. Lista 1
Lista bestod 1
100 songar, 1
2012. Lista 2
Lista er 7
over utøvarar 1
utøvarar og 1
dommarar som 1
har avlagt 1
avlagt den 1
olympiske eiden. 1
eiden. Lista 1
ikkje komplett, 1
komplett, og 1
om detaljar 1
datoar og 1
liknande. Lista 1
ikkje uttømande. 1
uttømande. Lista 1
med felles 2
felles toppdomene 1
toppdomene fyrst, 1
fyrst, så 1
så nasjonale 1
nasjonale domene. 1
domene. Lista 1
den rekkefølgja 1
rekkefølgja elvene 1
elvene munnar 1
havet, rekna 1
frå grensa 1
mot Noreg 1
til Grensen 1
Grensen mot 1
mot Finland 1
aust. Lista 1
er ufullstendig. 1
ufullstendig. Lista 1
er utarbeidt 1
utarbeidt av 1
The Official 2
Official UK 1
UK Charts 1
Charts Company 1
basert både 2
på fysisk 1
fysisk sal 1
digital nedlasting. 2
nedlasting. Lista 1
Lista fyrstasjon 1
fyrstasjon har 1
har miljøskapande 1
miljøskapande verdi 1
verdi slik 1
ligg samla 1
steingjerde i 1
opne landskapet. 1
landskapet. Lista 1
Lista inneheld 2
meir litteratur 2
litteratur enn 1
artikkelen. Lista 1
for ikkje-religiøse. 1
ikkje-religiøse. Lista 1
Lista nedanfor 1
utval kjende 1
på Vår 1
Vår Frelsers 1
Frelsers gravlund. 1
gravlund. Lista 1
Lista over 5
over bidrag 1
bidrag vart 1
annonsert 9. 1
over keisarar 1
keisarar i 1
i Austromarriket 1
Austromarriket frå 1
frå 1261 1
1261 fortset 1
fortset under 1
under oversikten 1
mindre depotatene 1
depotatene som 1
fjerde krosstoget. 1
krosstoget. Lista 1
og nasjonaldrikkar 1
nasjonaldrikkar er 1
kategorisert etter 1
etter geopolitiske 1
geopolitiske regionar 1
regionar tilpassa 1
tilpassa frå 1
frå SN 1
SN sine 2
fem «regionale 1
«regionale grupper». 1
grupper». Lista 1
over skip 1
vitja fjorden 1
ved Engabreen 1
Engabreen omfattar 1
også SS 1
«Norway» (4. 1
(4. august 1
august 1984) 1
1984) og 1
franske SS 1
SS «Lafayette» 1
«Lafayette» på 1
tonn (5. 1
(5. august 1
august 1934). 1
1934). Lista 1
over toppane 1
Alan Dawson 1
Dawson i 1
The Relative 1
Relative Hills 1
Hills of 1
of Britain. 1
Britain. Lista 1
Lista skal 1
at essensielle 1
essensielle lækjemiddel 1
lækjemiddel vert 1
vert billegare, 1
billegare, lettare 1
lettare tilgjengeleg, 1
tilgjengeleg, betre 1
betre merka 1
merka (datomerka), 1
(datomerka), og 1
verta lettare 1
få kunnskap 1
om bruken 2
av medisinane 1
medisinane som 1
dermed også 2
brukt rettare. 1
rettare. Lista 1
Lista vert 1
vert vedlikehalden 1
vedlikehalden av 1
av Scottish 1
Scottish Mountaineering 1
Mountaineering Club. 1
Club. Lista 1
Lista viser 1
typar side 1
side ytterplagg 1
ytterplagg for 1
særleg gamle 1
og historiske. 1
historiske. «Listen 1
«Listen to 2
the Universe» 1
Universe» (engelsk 1
for Lytt 1
Lytt til 1
til universet) 1
universet) er 1
Barbara Péter. 1
Péter. Liste 1
dei 18 3
18 kommunane 1
kommunane ( 2
( Liste 2
21 kommunane 1
over språk, 1
språk, region 1
region eller 1
eller kommunar 1
kommunar der 2
der språket 1
har offisiell 2
offisiell status. 3
status. Listerbåten 1
Listerbåten vart 1
populær båt 1
båt utanom 1
utanom Lista. 1
Lista. Liston 1
Liston er 1
type kirurgisk 1
kirurgisk kniv 1
kniv som 1
ved amputasjon. 1
amputasjon. Lita 1
Lita bukt 1
innsjøen, som 2
på Haning-sida 1
Haning-sida av 1
innsjøen. Litanidemninga, 1
Litanidemninga, sett 1
frå motorvegen 1
motorvegen i 2
vest. Litauarane 1
Litauarane har 1
har assimilert 1
assimilert opp 1
rekke tidlegare 1
tidlegare baltiske 1
baltiske folkegrupper 1
dømes jotvingerane, 1
jotvingerane, gammelprøysserane 1
gammelprøysserane og 1
og selerane. 1
selerane. Litauen 1
Litauen har 3
ei eitkamra 1
eitkamra nasjonalforsamling 1
nasjonalforsamling (Seimas) 1
(Seimas) med 1
med 141 1
141 representantar 1
år. Litauen 1
mange innsjøar 2
myrområde. Litauen 1
Europa. Litauen 1
Litauen ligg 1
Austersjøen. Litauisk 1
Litauisk og 1
og latvisk 1
latvisk står 1
nær kvarandre, 1
kvarandre, der 1
der gammalprøyssisk 1
gammalprøyssisk stod 1
stod fjernare 1
fjernare frå 1
to. Lite 1
Lite av 2
desse elvane 1
elvane vert 1
til vasskraftproduksjon. 1
vasskraftproduksjon. Lite 1
det John 1
John Donne 1
Donne skreiv 1
skreiv kom 1
på prent, 1
prent, men 1
dikta vart 1
vart spreidde 2
spreidde som 1
som handskrifter, 1
handskrifter, og 1
som poet. 1
poet. Lite 1
Lite er 6
dokumentert om 1
om hekking 1
hekking for 1
for Asthenes-artane, 1
Asthenes-artane, nokre 1
nokre korgfuglar 1
korgfuglar bygger 1
bygger reir 2
små greiner 1
og gras, 1
gras, lågt 1
bakken, med 1
med inngang 1
side eller 1
toppen. Lite 1
til Folégandros. 1
Folégandros. Lite 1
hellenistiske byen, 1
på 200-talet 4
200-talet fvt. 2
stort tempel 1
tempel her. 1
her. Lite 1
frå styringstida 1
styringstida hans, 1
alt tyder 1
dyktig administrator. 1
administrator. Lite 1
om hekkevanar, 1
hekkevanar, men 1
kullet. Lite 1
visst om 1
om Panini 1
Panini sjølv. 1
sjølv. Lite 1
Lite grann 1
grann økonomisk 1
økonomisk hjelp 3
hjelp fekk 1
av faren. 5
faren. Lite 1
åra. Lite 1
Lite vart 1
at før 1
før 1948. 1
1948. «Litke» 1
«Litke» kom 1
til dagen 2
nådde busetnaden 1
Vrangeløya 28. 1
28. august. 1
august. Lítla 1
Lítla Dímun 1
Dímun har 1
truleg aldri 2
fast busett 1
menneske. Litlelitauen 1
Litlelitauen utgjorde 1
denne provinsen 3
provinsen og 1
fordi innbyggjarane 1
innbyggjarane stort 1
av litauisktalande. 1
litauisktalande. Litlevatnet 1
Litlevatnet i 1
i Austefjorden 1
Austefjorden er 1
er ynglestaden 1
ynglestaden for 1
største paddebestandane 1
paddebestandane i 1
Europa, estimert 1
10 000-12 1
000-12 000 1
individ. Litt 1
Litt aust 2
for Festvåg 1
Festvåg ligg 1
garden Litle, 1
Litle, men 1
innover er 2
fleire busetnader. 2
busetnader. Litt 2
for Ostereidet 1
Ostereidet ligg 1
grenda Molvik. 1
Molvik. Litt 1
Litt avanserte 1
avanserte utgåver 1
utgåver har 2
ein låseknast 1
låseknast slik 1
kan stille 1
og forflytte 1
forflytte målet 1
nytt arbeidsstykke 1
arbeidsstykke utan 1
gjere målinga 1
målinga om 1
att. Litt 1
Litt av 1
eit val, 1
val, kva? 1
kva? Litterær 1
Litterær salong 1
salong var 1
ein møteplass 1
for høgtlesing, 1
høgtlesing, diskusjon 1
diskusjon av 1
av politikk 1
og vitskapelege 1
vitskapelege emne, 1
emne, eller 1
eller framføring 1
av musikk, 2
1900-talet. Litteraturen 1
Litteraturen er 2
er fantastisk 1
fantastisk og 1
og magisk 1
magisk til 1
det absurde, 1
absurde, det 1
særleg framherskande 1
framherskande i 2
i novellene 1
novellene hans. 1
hans. Litteraturen 1
så gamal 1
gamal at 1
at opphavsretten 1
opphavsretten ikkje 1
strengt gjeldande. 1
gjeldande. Litteraturen 1
Litteraturen var 1
no prega 1
av sjel, 1
sjel, fantasi, 1
fantasi, stemning, 1
stemning, mystikk, 1
mystikk, kjærleik, 1
kjærleik, angst 1
angst og 1
og død. 1
død. Litteratur, 1
Litteratur, mytologi 1
og folkeminner 1
folkeminner er 1
òg vanlege 1
vanlege tema. 1
tema. Litteraturprisen 1
Litteraturprisen vert 1
å føretrekka 1
føretrekka menn 1
og europearar, 1
europearar, eller 1
å peika 2
ut folk 1
folk nesten 1
høyrt om. 1
om. Litt 1
Litt etter, 1
etter, eller 1
same tida, 2
tida, hende 1
at Kark 1
Kark træl 1
træl drap 1
drap Håkon 1
i grisebingen 1
grisebingen på 1
på Romol, 1
Romol, og 1
Olav drap 1
drap deretter 1
deretter trælen. 1
trælen. Litt 1
Litt før 1
før klokka 1
16:00 merkt 1
merkt marskalk 1
marskalk Ney 2
Ney seg 1
på tilbaketrekning 1
tilbaketrekning frå 1
senter av 1
britisk-allierte styrkane. 1
styrkane. Litt 1
Litt inn 1
ligg gardsbruka 3
gardsbruka Vågan 1
og Stolpnes. 1
Stolpnes. «Little 1
«Little Darlin'» 1
Darlin'» er 1
amerikansk rockesong 1
rockesong gjort 1
gjort kjend 1
The Diamonds. 1
Diamonds. Little 1
Little Joy 1
Joy song 1
sine. Litt 1
Litt lenger 4
lenger innover 1
landet, betrar 1
betrar tilhøva 1
tilhøva seg. 1
seg. Litt 1
ligg Cape 1
Cape Digby, 1
Digby, som 1
er nordaustenden 1
nordaustenden på 1
halvøya. Litt 1
grenda Skjelvika 1
Skjelvika på 1
vestsida. Litt 1
nytt sund 1
sund kalla 2
kalla Sundsstraumen. 1
Sundsstraumen. Litt 1
Litt lengre 1
lengre kasta 1
sommarleikane 1980, 1
1980, 86,72 1
86,72 m 1
m heldt 2
bronse. Little 1
Richard fekk 1
« Little 1
Richard høyrde 1
først uttrykket 1
uttrykket «Good 1
«Good golly, 1
golly, Miss 1
Molly» frå 1
frå sørstats-DJen 1
sørstats-DJen Jimmy 1
Jimmy Pennick. 1
Pennick. Little 1
Richard kombinerte 1
kombinerte boogie-woogie-piano 1
boogie-woogie-piano med 1
kraftig backbeat 1
backbeat og 1
og skrikande 1
skrikande gospelaktig 1
gospelaktig vokal, 1
vokal, som 1
som «Rock 1
«Rock ’n’ 1
’n’ Roll 1
of Fame» 1
Fame» har 1
uttalt «blas 1
«blas lokket 1
lokket av 1
av 50-talet». 1
50-talet». «Little 1
«Little Saint 1
Saint Nick» 1
Nick» har 1
artistar, mellom 3
anna John 1
Denver and 1
the Muppets 1
Muppets (1979), 1
(1979), Hanson 1
Hanson (1997), 1
(1997), Sugar 1
Sugar Ray 1
Ray (2001) 1
og McFly 1
McFly (2004). 1
(2004). «Little 1
«Little T&A» 1
T&A» og 1
«No Use 1
Use in 1
in Crying» 1
Crying» kom 1
av Emotional 1
Emotional Rescue. 1
Rescue. «Little 1
«Little Toy 1
Toy Soldier» 1
Soldier» handlar 1
jenta Sadie, 1
Sadie, ein 1
ein leikesoldat 1
leikesoldat S&M 1
S&M og 1
mykje pisking. 1
pisking. Litt 1
Litt nord 2
for Jøkelfjordeidet 1
Jøkelfjordeidet ligg 1
garden Saltnes 1
Saltnes og 1
for Plaça 1
de Catalunya, 1
Catalunya, i 1
i Passeig 1
de Gràcia, 1
Gràcia, Rambla 1
Rambla de 1
Catalunya og 1
og Avinguda 1
Avinguda Diagonal, 1
Diagonal, ligg 1
ligg butikkar 1
kjente internasjonale 1
internasjonale merka 1
merka og 1
og skinn 1
smykke. Litt 1
Litt om 1
om litt 2
litt greidde 1
greidde Temüdsjin 1
Temüdsjin å 1
ein stamme 1
stamme rundt 1
med Bourtai. 1
Bourtai. Litt 1
Litt over 2
er bybuarar. 1
bybuarar. Litt 1
februar 2013, 1
2013, døydde 1
døydde Presley 1
Presley av 1
kreft. Litt 1
Litt seinare 3
kom tyske 1
tyske krigsskip 1
krigsskip inn 1
inn fjorden, 1
og 28. 3
gjekk okkupasjonsstyrkane 1
okkupasjonsstyrkane til 1
til angrep 3
basen etter 1
etter oppklaring 1
oppklaring inne 1
fjellet. Litt 1
stor stråling 1
grupper ut 1
kontinentet Australia-Ny-Guinea: 1
Australia-Ny-Guinea: Passeri 1
Passeri eller 1
eller songfuglar. 1
songfuglar. Litt 1
utvikla Laplace 1
Laplace teorien 1
om såkalla 1
såkalla Laplacekoeffisientar 1
Laplacekoeffisientar (som 1
(som teorien 1
dei sfæriske 1
sfæriske funksjonane 1
funksjonane seinare 1
bygde på) 1
på) og 1
og potensialfunksjonen, 1
potensialfunksjonen, to 1
typar funksjonar 1
den anvendte 1
anvendte matematikken. 1
matematikken. Litt 1
Litt sør 1
for Lyngseidet 1
Lyngseidet går 1
går Pollneset 1
Pollneset ut 1
vest. Litt 1
Litt ut 2
månad vann 2
ho 1500 1
1500 m-løpet 1
m-løpet i 1
verdscupen. Litt 1
spelet finn 1
finn Luigi 1
Luigi tre 1
tre medaljongar 1
medaljongar som 1
lèt han 2
han spraye 1
spraye eld, 1
eld, vatn 1
is or 1
or støvsugaren. 1
støvsugaren. Litt 1
Litt vestom 1
vestom Dyrdal 1
Dyrdal ligg 1
ligg høgdegarden 1
høgdegarden Drægo 1
Drægo på 1
moh. Liu 1
Liu si 1
si gullmedalje 1
gullmedalje var 1
til arrangørlandet. 1
arrangørlandet. Liv 1
Liv Arnesen 1
Arnesen har 1
boka Snille 1
Snille piker 1
piker går 1
går ikke 1
ikke til 1
til Sydpolen 1
Sydpolen som 1
ekspedisjonen hennar 1
1994. Livbåten 1
Livbåten «James 2
«James Caird» 2
Caird» vart 1
sjøsett 24. 2
april 1916 2
for Sør-Georgia 2
Sør-Georgia 1 2
300 km 4
km vekke. 1
vekke. Livbåten 1
Caird» vert 1
vert sjøsett 1
unna. Livbøyen 1
Livbøyen var 1
for 16-20 1
16-20 personar 1
ved verdsutstillinga 1
1900. Live 1
Live 1966: 1
1966: The 1
The «Royal 1
«Royal Albert 1
Albert Hall» 1
Hall» Concert 1
Concert kom 1
kom endeleg 1
omtale frå 2
kritikarane. «Live 1
«Live and 1
and Let 2
Let Die» 1
Die» var 1
konsertane hans, 1
brukte både 2
både fyrverkeri 1
fyrverkeri og 1
og laser. 1
laser. Live 1
med Danny 1
Danny Thompson 1
Thompson på 1
John Stevens 1
både lydkvalitet 1
lydkvalitet og 1
særs stillferdige 1
stillferdige publikummet 1
publikummet til 1
ei konsertinnspeling. 1
konsertinnspeling. Live 1
BBC kom 1
ut 26. 1
juni 1995, 2
1995, året 1
då gruppa 3
gruppa offisielt 1
offisielt vart 2
oppløyst. Liveigenskapen 1
Liveigenskapen hemma 1
hemma landbruksutviklinga, 1
landbruksutviklinga, men 1
men landreforma 1
landreforma 23. 1
april 1781 1
1781 gav 1
for utskifting 1
utskifting av 2
og oppheving 1
oppheving av 1
av adels- 1
adels- og 1
og landsbyforpliktingane. 1
landsbyforpliktingane. Live 1
Live on 1
on Stage 1
Stage frå 1
frå turneen. 1
turneen. Liv 1
Liv er 1
på mannen 1
dette paret, 1
paret, medan 1
medan Livtrase 1
Livtrase er 1
hans. Liverpool 1
Liverpool tok 1
andre minutt 1
av ekstraomgangane, 1
ekstraomgangane, då 1
då Steve 1
Steve Heighway 1
Heighway frå 1
frå skrått 1
skrått hald 1
hald sette 1
ballen inn 1
ved nærast 1
nærast stolpe, 1
stolpe, forbi 1
forbi ei 1
ei feilplassert 1
feilplassert målvakt. 1
målvakt. Livet 1
Livet hans 2
hans bar 1
bar etter 1
kvart preg 1
helse attåt 1
attåt gjeldsvanskar, 1
gjeldsvanskar, og 1
deltok lite 1
offentleg liv. 1
liv. Livet 1
Kristiania var 1
nok prega 1
problem, i 1
periodar både 1
på husrom 1
husrom og 1
og skikkelege 1
skikkelege klede. 1
klede. Livet 1
Livet hennar 1
ikkje dokumentert, 1
dokumentert, og 2
har sådd 1
ho eigentleg 1
eigentleg har 1
har levd, 1
levd, eller 1
andeleg rettleiar 1
rettleiar for 1
for Benedikt. 1
Benedikt. Livet 1
Livet her 1
lite kjend, 1
sannsynleg mange 1
mange fellestrekk 1
i abyssopelagialen. 1
abyssopelagialen. Livet 1
Livet til 4
til Godfred 2
Bouillon fekk 1
fekk legendestatus 1
legendestatus berre 1
døydde. Livet 1
Karl Frederik 1
Frederik vart 1
av hertugdømmet 1
hertugdømmet var 1
tapt. Livet 1
til Mary 3
Mary Lou 1
Lou Williams 1
i Joanne 1
Joanne Burke 1
Burke sin 1
sin film 2
film Music 1
Music on 1
Mind (1989). 1
(1989). Livet 1
Nanny er 1
dårleg dokumentert, 1
av omtalen 1
henne stammar 1
frå munnleg 1
munnleg overlevering. 1
overlevering. Livin' 1
Livin' Blues 1
Blues spelte 1
songen «The 2
Great Grandfather» 1
Grandfather» i 1
albumet Ram 1
Ram Jam 1
Jam Josey. 1
Josey. Livingstone 1
Livingstone 2 1
på satellitten 1
satellitten Earth 1
Earth Observing 1
Observing 1, 1
eit F-18 1
F-18 hos 1
hos NASA 1
NASA Dryden 1
Dryden Flight 1
Flight Research 1
Research Center. 1
Center. Livingstone, 1
Livingstone, I 1
I Presume»), 1
Presume»), musikk 1
filosofi gjennom 1
tidene («House 1
(«House of 1
of Four 1
Four Doors»), 1
Doors»), tapt 1
tapt kjærleik 2
kjærleik («The 1
(«The Actor»), 1
Actor»), andeleg 1
andeleg utvikling 1
utvikling («Voices 1
(«Voices in 1
the Sky»), 1
Sky»), kunnskap 1
endring (« 1
(« Livingston, 1
Livingston, s. 1
340. Tischendorf 1
Tischendorf and 1
and Shuckard, 1
Shuckard, 1847, 1
1847, s. 1
s. 240. 1
1864 skildra 1
skildra Fergus 1
Fergus Ferguson 1
Ferguson fjellet 1
ein «trudde» 1
«trudde» det 1
fordi «plasseringa 1
«plasseringa samsvarar 1
med forteljinga, 1
visse sei 1
heldt preika.» 1
preika.» Livisk 1
Livisk har 1
ikkje possessivsuffiks. 1
possessivsuffiks. Liv 1
Liv Kreken 1
Kreken ( 1
norsk songar, 3
songar, tekstforfattar 1
tekstforfattar og 1
komponist, busett 1
i Son 1
Son i 1
Akershus. Liv 1
2003. Livsfrisen 1
Livsfrisen samla 1
samla utgjeve 1
på Suttung 1
Suttung forlag 1
forlag 1977. 1
1977. Livshjulet 1
Livshjulet i 1
kinesisk relieff 1
relieff frå 1
1100- eller 1
eller 1200-talet. 1
1200-talet. Livskvaliteten 1
Livskvaliteten til 1
innbyggjarane betra 1
etter 1960 1
regjeringa betra 1
betra infrastrukturen 2
gang turistindustrien 1
turistindustrien her. 1
her. Livslengda 1
Livslengda er 1
truleg over 1
år. Livssyklusane 1
Livssyklusane til 1
til insekt 1
insekt kan 1
kan grovt 2
sett delast 1
tre kategoriar. 1
kategoriar. Livssyklusen 1
Livssyklusen kan 1
ta alt 1
frå tre-fire 1
tre-fire veker 1
år avhengig 1
art. Livssyklusen 1
Livssyklusen tek 1
10 månadar 1
månadar og 1
å gjennomføra, 1
gjennomføra, frå 1
frå egga 1
egga vert 1
vaksne insekta 1
insekta legg 1
egg sjølv. 1
sjølv. Livsverd 1
Livsverd (tysk 1
(tysk Die 1
Die Lebenswelt, 1
Lebenswelt, engelsk 1
engelsk The 2
Life World/Lifeworld) 1
World/Lifeworld) er 1
intuitive verda, 1
verda, den 2
verda vi 1
ikkje tviler 1
tviler på, 1
der ting 1
å vere. 1
vere. Liv 1
Liv vart 1
nekta av 1
same husvogna 1
husvogna som 1
som kjærasten 2
kjærasten på 1
denne turneen, 2
turneen, og 2
ei Cirkus 1
Cirkus Berny-vogn. 1
Berny-vogn. Liz 1
Liz Madden 1
Madden song 1
versjon til 1
My Irish 1
Irish Home 1
Home (2010). 1
(2010). Ljåsliping 1
Ljåsliping på 1
eit tun 1
i Bykle 1
Bykle på 1
1800-talet. Ljoset 1
Ljoset strålar 1
strålar ned 1
mellom søyler 1
søyler av 1
av grå 2
grå stammar. 1
stammar. Ljos 1
Ljos i 1
ulike fargespekter 1
fargespekter kjem 1
retningar frå 2
frå linsa, 1
linsa, sjølv 1
sjølv når 4
same punkt 1
retning. Ljosleiar 1
Ljosleiar for 1
eit Toslinksamband. 1
Toslinksamband. Ljøstaknakken 1
Ljøstaknakken (292 1
(292 moh.) 1
Landesalpane. Ljot 1
Ljot Torfinnsson, 1
Torfinnsson, var 1
var jarl 1
Orknøyane, truleg 1
av 970-åra, 1
970-åra, til 1
døydde omkring 1
omkring 980. 1
980. Ljuda 1
Ljuda er 1
er elv 1
gjennom Lödöse 1
Lödöse og 1
og osen 1
osen er 1
gammalt ord 1
tyder elvemunning. 1
elvemunning. Ljunggren 1
Ljunggren byrja 1
politikken som 1
av ungdomsrådet 1
ungdomsrådet i 1
Narvik, før 1
Narvik for 1
for AP. 1
AP. Ljunggren 1
Ljunggren var 1
med heitt, 1
heitt, men 1
ikkje kjølig 1
kjølig vêr, 1
vêr, så 1
då OL-tevlinga 1
OL-tevlinga i 1
Helsinki i 2
1952 gjekk 1
i kjølig 1
kjølig sommarregn 1
sommarregn fekk 1
han krampe 1
på niandeplass. 1
niandeplass. LLA 1
LLA er 1
ein tarifforganisasjon, 1
tarifforganisasjon, og 1
forhandlar derfor 1
av medlemsverksemdene 1
medlemsverksemdene sine. 1
sine. L.L. 1
L.L. Ivanov, 1
Ivanov, Toponymic 1
Toponymic Guidelines 1
Guidelines for 1
for Antarctica, 1
Antarctica, Antarctic 1
Antarctic Place-names 2
Place-names Commission 2
Commission of 2
of Bulgaria, 2
Bulgaria, Sofia, 1
Sofia, 1995. 1
1995. Lloyd 1
Lloyd Burckle 1
Burckle hevdar 1
at løyndomen 1
løyndomen er 1
av klima 1
og materiale. 2
materiale. Lloyd 1
Lloyd Price 1
Price spelte 3
både R&B- 2
R&B- og 2
og pop-lista 1
pop-lista i 2
1959. Lloyd 1
Lloyd Smith 1
bandet endra 1
innan funk. 1
funk. Lloyds 1
Lloyds selde 1
selde aksjane 1
aksjane sine 1
til IHS 1
IHS i 1
2009. Llullaillaco 1
Llullaillaco er 1
ein 6 1
6 739 1
739 moh. 1
moh. Llyn 1
Llyn Bodgynydd 1
Bodgynydd er 1
innsjø i 1
i Gwydir-skogen 1
Gwydir-skogen i 1
North Wales. 1
Wales. Llyn 1
Llyn Geirionydd 1
Geirionydd ligg 1
dal i 4
i Nord-Wales 1
Nord-Wales der 1
der nordenden 1
av Gwydyr 1
Gwydyr Forest 1
Forest møter 1
møter foten 1
av Carneddaufjella. 1
Carneddaufjella. LMDE 1
LMDE brukar 1
delvis rullande 1
rullande utgåve 1
som utviklingsmodell, 1
utviklingsmodell, ulikskapen 1
ulikskapen er 1
er at, 1
at, i 1
i motsetjing 1
motsetjing til 1
til Debian 1
Debian Testing 1
Testing som 1
får oppdateringar 1
oppdateringar heile 1
heile tida, 3
har Linux 1
Mint «Oppdateringspakkar» 1
«Oppdateringspakkar» som 1
er testa 1
testa bilete 1
av Debian 1
Debian Testing. 1
Testing. LN-KFT 1
LN-KFT 189 1
189 er 1
einaste Kjellerbygde 1
Kjellerbygde Tiger 1
Moth som 1
er luftdyktig 1
luftdyktig i 1
Noreg. LNM 1
LNM var 1
av Kamal 1
Kamal Jumblatt, 1
Jumblatt, som 1
eit venskapleg 1
venskapleg tilhøve 1
andre leiarar 1
i PLO. 1
PLO. LNU 1
LNU gjev 1
gjev i 3
med Fagbokforlaget 1
Fagbokforlaget ut 1
fleire fagbøker 1
fagbøker i 1
året. LNU 1
LNU såg 1
dagens form 1
form 7. 1
internasjonale arbeidet 1
arbeidet drive 1
av NIU, 1
NIU, og 1
fekk dessutan 2
dessutan nasjonalt 1
nasjonalt ungdomsarbeid, 1
ungdomsarbeid, nordisk 1
nordisk samarbeid 1
og u-landsinformasjon 1
u-landsinformasjon som 1
som arbeidsfelt. 1
arbeidsfelt. Løa 1
Løa vert 1
til teater 1
og konsertar 2
i sumarhalvåret. 2
sumarhalvåret. Løberg 1
Løberg vart 1
NM 1989 1
i Sørskogbygda. 1
Sørskogbygda. Locatelli 1
Locatelli døydde 1
døydde 30. 1
mars 1764 1
1764 i 1
i Prinsengracht. 1
Prinsengracht. Loch 1
Loch Cairlinn) 1
Cairlinn) er 1
fjord ( 1
( Løchen 1
Løchen døydde 1
hovudstaden 58 1
gammal. Løchen 1
Løchen var 2
til 1921. 1
1921. Løchen 1
ein «overkontrollør». 1
«overkontrollør». Loch 1
Loch Etive 1
Etive mot 1
frå Sron 1
Sron nam 1
nam Feannag. 1
Feannag. Loch 1
Loch Leven 1
Leven har 1
til 1,8 1
brei. Loch 1
Loch Long 1
Long var 1
historisk grensa 1
mellom Argyll 1
Argyll og 1
og Dunbartonshire. 1
Dunbartonshire. Lockerbie-åtaket 1
Lockerbie-åtaket fann 1
ved 19-tida 1
19-tida onsdag 1
onsdag 21. 1
1988. Locke 1
Locke sine 1
tankar gav 1
vidkjende formuleringa 1
formuleringa i 1
amerikanske sjølvstendeerklæringa 1
sjølvstendeerklæringa om 1
til «Life, 1
«Life, liberty, 1
liberty, and 1
the pursuit 1
pursuit of 1
of happiness». 1
happiness». Locke 1
Locke var 1
å førestilla 1
førestilla seg 1
seg sjølvet 1
sjølvet som 1
eit reflekterande 1
reflekterande medvit 1
medvit i 1
ein kropp. 1
kropp. Lockheed 1
Lockheed Martin 1
Martin F-16 1
F-16 Fighting 1
Fighting Falcon 1
Falcon er 1
amerikansk kampfly 1
kampfly opphavleg 1
opphavleg produsert 1
General Dynamics. 1
Dynamics. Lockheed 1
Lockheed Vega 1
Vega 5b 1
5b blei 1
blei floge 1
floge av 1
av Amelia 1
Amelia Earhart, 1
Earhart, som 1
sette to 1
to verdsrekordar 1
verdsrekordar med 1
det. Lodda 1
Lodda er 1
etter gytinga, 1
gytinga, og 1
fleste loddene 1
loddene døyr 1
døyr derfor 1
derfor etter 1
første gyting. 1
gyting. Løddesøl 1
Løddesøl var 1
til sølveigarbønder. 1
sølveigarbønder. Loddetinnet 1
Loddetinnet får 1
ei matt 1
overflate, truleg 1
danna krystalliknande 1
krystalliknande sprekkar 1
i tinnet. 1
tinnet. Lodève 1
Lodève vart 1
stamme kalla 1
kalla Lutevani, 1
Lutevani, før 1
by under 2
namnet Luteva. 1
Luteva. Lodgard 1
Lodgard døydde 1
døydde 1840 1
1840 på 1
Melhus. Łódź 1
viktigaste akademiske 1
akademiske sentera 1
Polen. Łódź 1
eit atomåtak 1
atomåtak frå 1
i John 2
John Birmingham 1
Birmingham sin 1
sin trilogi 1
trilogi Axis 1
Axis of 1
Time. Łódź 1
tidlegare stordomstida 1
stordomstida til 1
byen. Łódź 1
Łódź grensar 1
mot byane 1
byane Aleksandrów 1
Aleksandrów Łódzki, 2
Łódzki, Konstantynów 1
Konstantynów Łódzki, 1
Łódzki, Zgierz, 1
Zgierz, Pabianice 1
Pabianice og 1
og gminaene 1
gminaene Aleksandrów 1
Łódzki, Andrespol, 1
Andrespol, Brójce, 1
Brójce, Nowosolna, 1
Nowosolna, Pabianice, 1
Pabianice, Rzgów, 1
Rzgów, Stryków 1
Stryków og 1
og Zgierz. 1
Zgierz. «Loelva» 1
«Loelva» eller 1
eller «Loen» 1
«Loen» vert 1
vere konstruert 1
forklare bynamnet 1
bynamnet Oslo 1
Oslo («Loens 1
(«Loens os»). 1
os»). Loe 1
Loe var 1
offentleg utval. 1
utval. Lofotfisket 1
Lofotfisket er 1
ikkje ufarleg, 1
ufarleg, og 1
mange fiskarar 1
fiskarar kom 1
heim igjen 1
frå Lofothavet. 1
Lofothavet. Løftebrotet 1
Løftebrotet og 1
og seddeltrykkinga 1
seddeltrykkinga førte 1
inflasjonen heldt 1
fram. Loft 1
Loft er 1
tradisjonell bygningstype 1
bygningstype i 1
med rom 4
under taket. 1
taket. Loftesnes 1
Loftesnes eigde 1
eigde ei 1
i Sogndalsdalen, 1
Sogndalsdalen, og 1
brukte denne 1
denne svært 1
svært mykje. 2
mykje. Loftesnes 1
Loftesnes fotograferte 1
fotograferte både 1
både portrett 2
og landskap. 1
landskap. Loftet 1
Loftet er 1
landet. Loftet 1
Loftet kom 1
reist året 1
etter. Loftet 1
Loftet var 1
mest staselege 1
staselege huset 1
gard. Loftheim 1
Loftheim skreiv 1
av bygdesoga 1
bygdesoga til 1
til Askvoll. 1
Askvoll. Lofthus 1
Lofthus skaffa 1
kunnskapar ved 1
ved sjølvstudium. 1
sjølvstudium. Löfven 1
Löfven leier 1
leier ei 1
ei regjering 2
regjering som 4
18 statsrådar 1
statsrådar frå 1
frå Socialdemokraterna 1
Socialdemokraterna og 1
6 frå 1
frå Miljöpartiet. 1
Miljöpartiet. Logan 1
Logan spelte 1
i planteutvekslinga 1
planteutvekslinga mellom 1
mellom Nord-Amerika 1
gjennom samarbeidet 1
samarbeidet sitt 2
britiske botanikaren 1
botanikaren John 1
John Bartram. 1
Bartram. Logan 1
Logan var 1
St. Løge 1
Løge engasjerte 1
i samvirkerørsla, 1
samvirkerørsla, mellom 1
i Forbruksforeningen 1
Forbruksforeningen Bikuben 1
Bikuben i 1
periodane 1913-25 1
1913-25 og 1
og 1927-36, 1
1927-36, samt 1
samt styreformann 1
styreformann frå 1
i samvirkeselskapet 1
samvirkeselskapet Nordkronen. 1
Nordkronen. Logikkar 1
Logikkar for 1
handsame ei 1
andre idéar, 1
idéar, som 1
kvart, tidlegare, 1
tidlegare, kan, 1
kan, kunne, 1
kunne, skulle, 1
skulle, burde 1
burde og 1
og må, 1
må, vert 1
òg også 1
kalla modale 1
modale logikkar, 1
logikkar, sidan 1
kan handsamast 1
handsamast på 1
liknande måtar. 1
måtar. Logisk 1
Logisk subjekt 1
subjekt er 2
generell og 2
og nøytral 1
nøytral term, 1
term, og 1
setning utan 1
utan agens 1
agens t.d. 1
t.d. referere 1
til benefaktiv/malefaktiv, 1
benefaktiv/malefaktiv, opplevar 1
opplevar eller 1
eller mål. 1
mål. Logoen 1
Logoen som 1
sidan 1. 3
2012. Logoen 1
Logoen til 1
Fjordane Kunstmuseum 1
Kunstmuseum på 1
ei glasdør. 1
glasdør. Logoen 1
Logoen vart 1
utgjevingar med 1
bandet. Logogram 1
Logogram blir 1
kalla ideogram, 1
ideogram, eit 1
til symbol 1
representerer abstrakte 1
abstrakte idear 1
idear grafisk. 1
grafisk. Logos 1
Logos stod 1
for logikk 1
og analyse, 1
hadde skjedd, 1
skjedd, medan 1
medan mythos 1
mythos gjaldt 1
gjaldt det 2
eksisterte. Løhre 1
Løhre var 1
bystyre 1922–28 1
1922–28 og 1
oppløyst av 2
1941. Loïc 1
Loïc Nottet 1
Nottet vart 1
sin semifinale, 3
semifinale, Laura 1
Laura Tesoro 1
Tesoro vart 1
og Blanche 1
Blanche vart 1
semifinale. Lojo 1
Lojo har 1
har valt 1
vere tospråkleg 1
tospråkleg til 1
enn minstekrava 1
minstekrava til 1
til loven 1
loven (6 1
(6 %). 1
%). Lokala 1
Lokala til 1
Norske Klub 1
Klub ved 1
ved St 1
James's Square 1
på bildet. 1
bildet. Lokala 1
Lokala vart 1
vart pussa 2
for oppimot 1
oppimot 1,4 1
og moskéen 1
moskéen opna 1
opna september 1
2014. Lokala 1
Lokala vert 1
som vandrarheim 1
vandrarheim utanfor 1
utanfor skuleåret. 1
skuleåret. Lokalavisa 1
Lokalavisa i 1
heiter Northumberland 1
Northumberland Gazette. 1
Gazette. Lokalavisa 1
Lokalavisa refererer 1
72 % 3
barna fødd 1
er sjuke, 1
sjuke, medan 1
27 % 1
% hadde 1
hadde friske 1
friske mødre. 1
mødre. Lokale 1
Lokale arabarar 1
arabarar gjekk 1
to epidemiar 1
epidemiar i 1
i 1589 1
1589 og 1
og 1594 1
1594 gjorde 1
gjorde ytterlegare 1
ytterlegare skade 2
jødiske samfunnet. 2
samfunnet. Lokale 1
Lokale avdelingar 1
avdelingar vel 1
då representantar 1
til kongress, 1
kongress, landsmøte 1
landsmøte eller 1
vel toppleiinga 1
toppleiinga i 1
organisasjonen. Lokale 1
Lokale avgjersler 1
avgjersler vert 1
så sjeldsynt 1
sjeldsynt tilsidesette 1
tilsidesette av 1
føderale kongressen. 1
kongressen. Lokale 1
Lokale aviser 1
aviser dukka 1
opp, som 1
som regionsavisa 1
regionsavisa Virumaa 1
Virumaa Teataja, 1
Teataja, som 1
1925. Lokale 1
Lokale gåver 1
og innsamlingar 1
innsamlingar bidrog 1
eit spesialtilpassa 1
spesialtilpassa tilbygg. 1
tilbygg. Lokale 1
Lokale julehefte 1
julehefte har 1
og utgåver. 1
utgåver. Lokale 1
Lokale juryar 1
juryar gjorde 1
eit utval: 1
utval: Seks 1
Seks songar 1
andre regionane. 1
regionane. Lokale 1
Lokale musikkinteresserte 1
musikkinteresserte betalte 1
Mozart skulle 1
til Praha 1
Praha og 1
høyre produksjonen, 1
produksjonen, noko 1
gjorde 17. 1
januar 1787, 1
1787, og 1
januar dirigerte 1
han framsyninga 1
framsyninga sjølv. 1
sjølv. Lokale 1
Lokale namn 1
namn brukt 2
Noreg inkluderer 1
inkluderer kveldknarr, 1
kveldknarr, natteknarr 1
natteknarr og 1
og huldrerokk. 1
huldrerokk. Lokale 1
Lokale segner 1
segner fortel 1
at skrugardane 1
skrugardane er 1
gudane som 1
kryssar innsjøen, 1
innsjøen, medan 1
reiser mellom 3
mellom froskjellige 1
froskjellige bygningar 1
i Suwa 1
Suwa Taisha. 1
Taisha. Lokale 1
Lokale stavevariantar 1
stavevariantar er 1
talrike enn 1
er framlagd. 1
framlagd. Lokalet, 1
Lokalet, som 1
ein bakgard 1
bakgard inn 1
frå Rubinsteingata 1
Rubinsteingata 13, 1
13, er 1
fødestaden for 1
rock. Lokalhistorikarar 1
Lokalhistorikarar aksepterer 1
aksepterer gjerne 1
gjerne Pillar-Guri 1
Pillar-Guri som 1
reell person, 1
enkelte folkeminnegranskarar 1
folkeminnegranskarar tvilar 1
tvilar på 1
eksistert, ettersom 1
finst ugjendrivelege 1
ugjendrivelege bevis 1
dette. Lokaliseringa 1
Lokaliseringa av 1
sjølve slagstaden 1
slagstaden er 1
omdiskutert. Lokallaget 1
Lokallaget registrerte 1
registrerte seg 2
nytt hjå 1
hjå Natur 1
og Ungdom 2
Ungdom i 1
den følgja 1
følgja at 1
lenger eksisterer 1
eksisterer som 2
som lokallag 1
lokallag frå 1
2009. Lokalsamfunnet 1
Lokalsamfunnet på 1
Dovre held 1
held minnet 1
om Astrup 1
den tragiske 1
tragiske endelikta 1
endelikta hans 1
hans levande, 1
og bygdefolk 2
bygdefolk reiste 1
1896 eller 1
eller 1897 1
1897 ei 1
ei minnestøtte 1
minnestøtte der 1
vart funne. 4
funne. Lokalt 1
Lokalt er 1
framheva festivalar, 1
festivalar, dansar 1
blitt overleverte 1
overleverte frå 1
frå generasjon 1
generasjon til 2
til generasjon. 1
generasjon. Lokalt 1
Lokalt har 1
kalla «Hessdalsfenomenet», 1
«Hessdalsfenomenet», andre 1
liknande lysfenomen 1
lysfenomen m.a. 1
m.a. vore 2
kalla «Earthlight» 1
«Earthlight» og 1
og «Min-minljos». 1
«Min-minljos». Lokalt 1
Lokalt heiter 1
oppnå lukke 1
lukke eller 1
eller kunnskap 1
kunnskap ved 1
kyssa laksen. 1
laksen. Lokalt 1
Lokalt i 2
ein realitet, 2
realitet, noko 1
ergra Hambro 1
Hambro sterkt. 1
sterkt. Lokalt 1
i Xiamen, 1
Xiamen, på 1
på amoydialekten 1
amoydialekten av 1
av sørleg 1
sørleg min-språk 1
min-språk ( 1
( Lokalt 1
Lokalt kan 1
dei samlast 1
samlast ein 1
månaden, i 1
eit årsmøte. 1
årsmøte. Lokaltoga 1
Lokaltoga på 1
ruta stoppar 1
stoppar berre 1
nokre stasjonar 1
stasjonar mellom 1
mellom Asker 1
Asker stasjon, 1
stasjon, Oslo 1
Oslo S 1
S og 3
og Ski 1
Ski stasjon. 1
stasjon. Lokalt 1
Lokalt rundt 1
rundt bitet 1
bitet kan 1
ein hovne 1
hovne kraftig 1
opp. Lokalt 1
Lokalt skipa 1
han Eidsiva 1
Eidsiva ungdomslag, 1
ungdomslag, der 1
formann 1895-1900. 1
1895-1900. Lokalt 1
Lokalt vert 3
vert dadlane 1
dadlane rekna 1
dårleg kvalitet, 1
kvalitet, medan 1
er kostbare 1
kostbare i 1
utlandet. Lokalt 1
vert grenda 1
grenda òg 1
kalla Øyane. 1
Øyane. Lokalt 1
kalla «Darren» 1
«Darren» og 1
innbyggjarane «darreners». 1
«darreners». Lokativ 1
Lokativ er 1
eit kasus 1
kasus som 1
som uttrykkjer 4
uttrykkjer at 3
at referenten 1
referenten til 1
til kasusberaren 1
kasusberaren er 1
er på, 1
på, ved 1
staden. Loke 1
Loke tok 1
av oteren. 1
oteren. Løkke 1
Løkke bru 1
og Sandvika, 1
Sandvika, slik 1
slik Claude 1
Claude Monet 1
Monet skildra 1
sine målarstykke 1
målarstykke under 1
under vitjinga 1
vitjinga i 1
1895. Lokkelætet 1
Lokkelætet er 1
eit mjukt, 1
mjukt, nesten 1
nesten nasalt 1
nasalt 'tjett'. 1
'tjett'. Lokomobilane 1
Lokomobilane arbeidde 1
par, med 1
ein lokomobil 1
lokomobil på 1
side marka 1
marka som 1
skulle pløyast. 1
pløyast. Lokomobilen, 1
Lokomobilen, treskjeverket, 1
treskjeverket, vassvogner 1
vassvogner og 1
då transportert 1
transportert rundt 1
bygda med 1
med hestar. 1
hestar. Lokomotivet 1
Lokomotivet DeWitt 1
DeWitt Clinton 1
Clinton nytta 1
berre 46 1
46 minutt 1
frå Albany 1
Albany til 1
til Schenectady, 1
Schenectady, og 1
inntil vidare 2
første damplokomotivet 1
damplokomotivet i 1
heile New 1
York. Lokomotivet 1
Lokomotivet kan 1
framleis køyre. 1
køyre. Lol 1
Lol Creme 1
Creme sa: 1
sa: «Singlane 1
«Singlane kom 1
kom stadig 2
stadig ut 1
under rare 1
rare namn, 1
namn, sjølv 1
av oss. 1
oss. Lomavren 1
Lomavren er 1
oppstått gjennom 1
språkleg kontakt 1
mellom proto- 1
proto- Lomax 1
Lomax gjorde 1
opptaka med 1
med Leadbelly 1
Leadbelly i 1
fengselet, og 1
1934 fekk 1
gjeve nåde 1
nåde vart 1
han sjåfør 1
sjåfør for 1
for Lomax 1
Lomax og 1
gjennom Sørstatane 1
Sørstatane for 1
gjera lydbåndopptak 1
lydbåndopptak og 1
møte folkesongarar. 1
folkesongarar. Lomé 1
Lomé er 1
det administrative, 1
administrative, økonomiske 1
i Togo. 1
Togo. Lom 1
Lom har 1
minst nedbør 1
år, 130 1
130 mm 2
1911. Lommedalen 1
Lommedalen har 1
eigen song, 1
song, «Lommedalssangen». 1
«Lommedalssangen». Lomviane 1
Lomviane hekkar 1
i klippene, 1
klippene, medan 1
medan alkene 1
alkene held 1
djupe sprekker 1
sprekker under 1
under klippene. 1
klippene. Lomvi 1
Lomvi lagar 1
lagar ikkje 1
ikkje reir, 1
men legg 2
egga direkte 1
på berget. 2
berget. Løndalsforma 1
Løndalsforma har 1
fanga den 1
den episke 1
episke dåmen 1
dåmen i 1
om Førnesbrunen 1
Førnesbrunen best 1
av alle. 2
alle. London 1
London Bach 1
Bach Choir 1
Choir opnar 1
opnar songen 2
med gjennom 2
mektige finalen. 1
finalen. London: 1
London: Century 1
Century Sjølve 1
Sjølve filmversjonen 1
filmversjonen er 1
blitt utgjeven. 1
utgjeven. London 1
London Eye 1
Eye var 1
for tusenårsskiftet 1
tusenårsskiftet 1999-2000, 1
1999-2000, og 1
1999. London 1
London har 2
på 593 1
593 mm. 1
mm. London: 1
London: Harmony 1
Harmony Books, 1
Books, 1982; 1
1982; s. 1
s. 97 1
97 RCA 1
RCA gav 3
rett versjon 1
samlealbumet Collectors 1
Collectors Gold 1
Gold from 1
the Movie 1
Movie Years, 1
Years, men 1
eit alternativt 3
alternativt opptak. 1
opptak. London, 1
London, Routledge 1
Routledge 2001 1
2001 s. 1
s. 22 2
22 ISBN 1
ISBN 0-415-21641-9 1
0-415-21641-9 Det 1
avisa då 2
hatt langvarig 1
langvarig arbeidskonflikt. 1
arbeidskonflikt. London-styresmaktene 1
London-styresmaktene oppnemnde 1
oppnemnde difor 1
difor deira 1
deira representant. 1
representant. London 1
London Town 1
Town fekk 1
godt. «Lonely 1
«Lonely Street» 1
Street» er 1
1956 skriven 1
Carl Belew, 1
Belew, Kenny 1
Kenny Sowder 1
Sowder og 1
og W.S. 1
W.S. Stevenson, 1
Stevenson, opphavleg 1
av Belew, 1
Belew, og 1
Dave Rich. 1
Rich. «Lonesome 1
«Lonesome Town» 1
Town» vart 1
av Ricky 1
Ricky Nelson. 1
Nelson. «Long 1
Black Limousine» 1
Limousine» er 1
av Vern 1
Vern Stovall 1
Stovall og 1
Bobby George. 1
George. «Long 1
«Long Blond 1
Blond Animal» 1
Animal» var 1
tida. Long 1
Long bringa 1
bringa saka 1
saka ut 1
til folket, 1
folket, sende 1
sende trykksaker 1
trykksaker og 1
reiste sjølv 1
sjølv rundt 1
på talarferder. 1
talarferder. Long 1
Long døydde 1
indre blødingar. 1
blødingar. Long 1
Long hevda 1
juli 1935 1
1935 å 1
ha avslørt 1
avslørt eit 1
eit mordkomplott. 1
mordkomplott. Longifolia 1
Longifolia tyder 1
tyder ’med 2
’med lange 1
lange blad’. 1
blad’. Longitudinelle 1
Longitudinelle bølgjer 1
ikkje polariserast. 1
polariserast. Long 1
Long Line 1
Line frå 1
med Johnny 1
Johnny A. 1
A. og 1
Stu Kimball. 1
Kimball. Longnan 1
Longnan har 1
27 923 1
923 km² 1
2 567 1
567 718 1
718 ibuarar 1
2010. Long 1
Long reiste 1
frå Washington 1
Washington til 1
til Baton 1
Rouge for 1
følgje framdrifta 1
framdrifta i 1
i forhandlingane. 1
forhandlingane. Longshan, 1
Longshan, 30 1
byen, var 2
den 5000 1
gamle Longshan-kulturen. 1
Longshan-kulturen. Longva, 1
Longva, og 1
seinare norske 1
fabrikkskipa vart 1
tilsvarande utanlandske. 1
utanlandske. «Longva» 1
«Longva» vart 1
av A.M. 1
A.M. Liaaens 1
Liaaens Mek. 1
Mek. «Long 1
«Long Walk 1
Walk Home» 1
Home» føler 1
føler til 1
soldatar stasjonert 1
stasjonert utanlands. 1
utanlands. Lønna 1
Lønna var 1
var låg, 1
men husvære 1
husvære og 1
mat var 2
var gratis. 1
gratis. Lonnie 1
Lonnie Johnson 1
versjon nådde 3
poplista. Lonnie 1
Lonnie Smith 2
Smith spelte 1
lengre instrumental 1
konsertalbumet Move 1
Move Your 2
Hand i 2
1969. Lønning 1
Lønning har 1
utvikla kulturøkonomi 1
kulturøkonomi som 1
som fagfelt 1
fagfelt og 1
og utviklingsstrategi 1
utviklingsstrategi i 1
Noreg, Lønning 1
Lønning 2003 1
er opphav 2
omgrepa «kulturelle 1
«kulturelle landskap» 1
landskap» Lønning 1
Lønning 2007, 1
2007, 2011 1
og «innlevingsøkonomi». 1
«innlevingsøkonomi». Lønning 1
Lønning innsåg 1
innsåg likevel 1
straffesak ville 1
gje utgiveren 1
utgiveren hjelp 1
hjelp «til 1
«til å 1
å distributere 1
distributere sina 1
sina hånlige 1
hånlige og 1
og krenkjande 1
krenkjande ytringer» 1
ytringer» og 1
ikkje rå 1
rå til 1
til tiltala. 1
tiltala. Løno 1
Løno vart 1
1723 delt 1
vestre og 1
austre tun, 1
tun, - 1
- Vestre 1
Vestre Løno 1
Løno gardsnummr 1
gardsnummr 66 1
66 og 1
Austre Løno 1
Løno gardsnummer 1
gardsnummer 67. 1
67. Lønsnemnda 1
Lønsnemnda er 1
er oppnemnt 1
Regjeringa og 1
er med. 1
med. Lønstrup 1
Lønstrup Klint, 1
Klint, som 1
ved Lønstrup. 1
Lønstrup. Look 1
Look and 1
and Sea 1
Sea Visitor 1
Visitor Centre 1
Centre er 1
eit vitjingssenter 1
vitjingssenter med 1
med interaktive 1
interaktive utstillingar 1
til Littlehampton, 1
Littlehampton, med 1
spesielt vekt 1
geologiske utviklinga 1
havet. Løparane 1
Løparane blir 1
så rangerte 1
rangerte etter 2
etter summen 1
av tidspoeng 1
tidspoeng på 1
fire distansane, 1
distansane, som 1
reknar ut 6
ta tida 1
til løparen 1
løparen på 1
distanse og 1
rekne ho 1
kor lang 3
denne brukte 1
kvar 500-meter 1
500-meter han 1
i løpet. 1
løpet. Løparane 1
Løparane har 1
lange bein, 1
gruppa. Løparen 1
Løparen kan 1
berre flyttast 1
flyttast diagonalt. 1
diagonalt. Løpa 1
Løpa vart 1
lengre for 1
gje prosjektila 1
prosjektila naudsynt 1
naudsynt utgangsfart. 1
utgangsfart. Løpehjula 1
Løpehjula er 1
oftast utstyrte 1
med luftfjøring. 1
luftfjøring. Løpehjula 1
Løpehjula kan 1
vera monterte 1
same akslingen, 1
akslingen, eller 1
separate akslingar. 1
akslingar. Løpet 1
Løpet kryssar 1
kryssar nesten 1
nesten hele 1
hele Albania 1
Albania frå 1
vest. Løpet 1
Løpet var 1
distansen for 1
store meisterskapen. 1
meisterskapen. Lopez 1
Lopez studerte 1
utvikla denne 1
denne spelemåten, 1
spelemåten, og 1
italienske ordet 2
ordet den 1
spanske forma 1
forma gambito, 1
gambito, som 1
franske gambit, 1
gambit, slik 1
også skrivst 1
skrivst på 1
norsk. Lop 1
Nor var 1
også staden 1
staden Kina 1
Kina utførte 1
utførte atomprøvesprengingar. 1
atomprøvesprengingar. Løp 1
Løp og 1
og sleide 1
sleide er 1
no låst 1
igjen. Lopper 1
Lopper har 1
ein flattrykt 1
flattrykt kropp 1
kropp sett 1
frå sidene 2
sidene og 5
er 1–8 1
1–8 mm 1
lange. Lora 1
Lora Logic, 1
Logic, tidlegare 1
tidlegare frå 1
frå X-Ray 1
X-Ray Spex, 1
Spex, grunnla 1
grunnla Essential 1
Essential Logic. 1
Logic. Lord 1
Lord Arlen 1
Arlen får 1
om utruskapen; 1
utruskapen; i 1
somme versjonar 2
versjonar høyrer 1
ein pasje 1
pasje dei 1
åtvarar Lord 1
Lord Arlen; 1
Arlen; lorden 1
lorden lover 1
lover han 1
han løn 1
løn om 1
fortel sanninga 1
sanninga -- 1
-- å 1
til arving 1
arving eller 1
få gifte 1
med eldstedottera 1
eldstedottera -- 1
-- og 1
og avrette 1
avrette han 1
han lyg. 1
lyg. Lord 1
Lord Barrymore 1
Barrymore og 1
general Pearse 1
Pearse vart 1
fange. Lord 1
Lord David 1
David Neuberger 1
Neuberger skreiv: 1
skreiv: «Bidrag 1
«Bidrag til 1
til Fisher 1
Fisher var 1
var signifikant, 1
signifikant, særskild 1
åtte første 1
første taktane 2
taktane som 1
verket. «Lord 1
«Lord Franklin» 1
Franklin» er 1
tradisjonell ballade, 1
ballade, som 1
den uheldige 1
uheldige ekspedisjonen 1
Franklin for 1
finne Nordvestpassasjen. 1
Nordvestpassasjen. Lord 1
Lord Lansdowne 1
Lansdowne rapporterte 1
rapporterte til 1
til Rodd 1
Rodd om 1
lang innføring 1
i problema 1
problema mellom 1
frå Nansen 1
Nansen si 1
og problema 1
problema var 2
hovudsak argument 1
godt kjent 1
for Lansdowne. 1
Lansdowne. Lord 1
Show har 1
har tradisjonar 1
tradisjonar tilbake 1
til 1215, 1
1215, og 1
blei gjeninnført 2
gjeninnført i 2
i 1609 1
1609 etter 1
varte nokre 1
år. Lørenskog 1
Lørenskog IF 1
blå fargar 1
fargar med 2
bukser. Lorents 1
Lorents Lange 1
Lange ( 1
stortingsmann. Lorentztransformasjonen 1
Lorentztransformasjonen er 1
lineær transformasjon. 1
transformasjon. Lorenzo 1
Lorenzo var 1
sin familie 1
blitt utdanna 1
utdanna frå 1
den humanistiske 2
humanistiske tradisjonen. 1
tradisjonen. Loretta 1
Loretta Chandler 1
Chandler song 1
song denne 1
episoden «Mr. 1
«Mr. Loroupe 1
Loroupe enda 1
VM 1993 1
meter, utan 1
å truge 1
truge medaljevinnarane. 1
medaljevinnarane. Losane 1
Losane i 1
i Raudehavet 1
Raudehavet på 1
øy nær 1
nær Perim. 1
Perim. Los 1
Angeles, California: 1
California: XT377 1
XT377 Publishing. 1
Publishing. s. 1
s. 81. 1
81. ISBN 1
ISBN 0972044639 1
0972044639 Young 1
Young skal 1
spelt «Sweet 1
konsertar. Los 1
Los Granadillos, 1
Granadillos, som 1
engelsk blei 1
til Grenadines. 1
Grenadines. Losje-namnet 1
Losje-namnet stammar 1
då IOGT 1
IOGT var 1
ein orden 1
ulike gradar 1
gradar og 1
og ritual. 1
ritual. Losnedal 1
Losnedal fekk 1
straum innlagt 1
innlagt i 1
1958. Losnedal 1
Losnedal ligg 1
lang trong 1
frå sørkysten 1
av Losna. 1
Losna. Lossinga 1
Lossinga starta 1
stasjonen. Lote 1
Lote – 1
– gardane 1
gardane fekk 1
1906 i 1
stand semje 1
med grannegardane 1
grannegardane nordanfor 1
nordanfor fjellet 1
fjellet om 1
om beite 1
og utnytting 1
skogen. Lothe 1
Lothe var 1
i Haugesund, 2
over verksemda 1
verksemda etter 1
faren. LOT 1
LOT (Polskie 1
(Polskie Linie 1
Linie Lotnicze) 1
Lotnicze) er 1
eit polsk 1
polsk flyselskap. 1
flyselskap. Lotteriet 1
Lotteriet vart 1
av Akiva 1
Aryeh Weiss, 1
Weiss, leiaren 1
for bygningssamininga. 1
bygningssamininga. Lotusfrø 1
Lotusfrø kan 1
hentast direkte 1
ein frøkapsel 1
frøkapsel og 1
og etast, 1
etast, eller 1
kan tørkast 1
tørkast for 1
lenger. «Louder» 1
«Louder» er 1
av Raylee. 1
Raylee. Loudoun 1
Loudoun Hills 1
Hills geofysiske 1
geofysiske alder 1
alder er 2
minst 3 4
gammal. Lough 1
eit irsk 1
irsk etternamn, 1
etternamn, og 1
former, som 1
som Loughan, 1
Loughan, Lougheed, 1
Lougheed, Loughlin, 1
Loughlin, Loughman, 1
Loughman, Loughnan, 1
Loughnan, Loughnane, 1
Loughnane, Loughney, 1
Loughney, Loughran 1
Loughran og 1
og Loughrey. 1
Loughrey. Loughnane 1
Loughnane har 1
starten. Louhi 1
Louhi inni 1
stort fjell 1
mørke Pohjola, 1
Pohjola, og 1
deretter om 1
krigen menneska 1
menneska frå 2
sør førte 1
førte for 1
å «frigjera» 1
«frigjera» han 1
eige bruk. 1
bruk. Louis 1
Louis Aragon 1
Aragon sine 1
sine bøker, 2
bøker, til 1
dømes Den 1
verkelege verda, 1
verda, skildrar 1
skildrar arbeidarklassa 1
arbeidarklassa som 1
ei stigande 1
stigande makt 1
nasjonale samfunnet. 1
samfunnet. Louis 1
Louis David 1
David Cennamo 1
Cennamo ( 1
engelsk bassgitarist 1
bassgitarist som 1
karriere der 1
rekkje viktige, 1
viktige, britiske 1
britiske rock-, 1
rock-, blues- 1
blues- og 1
og progressive 1
progressive rockeband. 1
rockeband. Loúis 1
Loúis døydde 1
døydde fleire 2
italienske invasjonen 1
Hellas. Louis 1
Louis drog 1
drog trioen 1
trioen kvar 1
veg. Louise 1
Louise Dumont 1
Dumont som 1
som Hedda 1
Hedda Gabler 1
Gabler på 1
tysk frimerke 1
frimerke frå 1
1976. Louis-François 1
Louis-François flykta 1
flykta då 1
til landstaden 1
ved Arcueil, 1
Arcueil, der 1
i svelt 1
og fattigdom. 1
fattigdom. Louis 1
der systera 1
systera òg 1
òg budde. 1
budde. Louis 1
Louis IX 1
Frankrike klarte 1
klarte etter 1
vart Languedoc, 1
Languedoc, som 1
Frankrike. Louis 1
Louis kalla 1
kalla Berry's 1
Berry's Club 1
Club Bandstand. 1
Bandstand. Louis 1
Louis lidd 1
lidd under 1
under tap 1
av arbeidsplassar 1
arbeidsplassar i 3
i jernbaneindustrien 1
jernbaneindustrien og 1
og av-industrialiseringa 1
av-industrialiseringa av 1
såkalla Rustbeltet 1
Rustbeltet i 1
1900-talet. Louis 1
Louis Malle 1
Malle sin 1
film Lacombe 1
Lacombe Lucien 1
Lucien frå 1
1974 er 1
byen. Louis 1
Louis Post-Dispatch 1
Post-Dispatch som 1
støtta Byrd-ekspedisjonane 1
Byrd-ekspedisjonane i 2
i 1928-30 2
1928-30 og 4
og 1933-35. 1
1933-35. Loukotka 1
Loukotka (1968) 1
(1968) har 1
inn grunnleggjande 1
grunnleggjande ordtilfang 1
ordtilfang for 1
for 1-7 1
1-7 og 1
og 9-10. 1
9-10. Louvish, 1
Louvish, s. 1
s. 279 1
279 Filmen 1
Filmen Klondike 1
Klondike Annie 1
Annie frå 1
1936 handla 1
om religion 1
og hykleri, 1
hykleri, og 1
svært kontroversiell. 1
kontroversiell. Louvois 1
Louvois (1641–1691), 1
(1641–1691), krigsministeren 1
krigsministeren til 1
XIV på 1
makta hans. 1
hans. Lova 1
Lova fekk 1
fekk fleirtal 1
underhuset 12. 1
februar 1790. 1
1790. Lova 1
Lova gir 1
gir rammene 1
rammene for 2
for organiseringa 1
brasilianske regjeringa 1
føderale regjeringa, 1
regjeringa, statane, 1
statane, innbyggjarane 1
innbyggjarane - 1
menneske innanfor 1
innanfor Brasil. 1
Brasil. Lova 1
Lova gjeld 1
på formueretten 1
formueretten sitt 1
område. Lova 1
Lova har 1
difor ogso 1
ogso i 1
historiske leksika 1
leksika vorte 1
som "drakonisk" 1
"drakonisk" S.J. 1
S.J. Connolly 1
Connolly (red.): 1
(red.): The 1
The Oxford 1
Oxford Companion 1
Companion to 1
to Irish 1
Irish History. 1
History. Løva 1
Løva kan 1
verta opp 2
fangenskap. Lovarbeidet 1
Lovarbeidet førte 1
første kongerika 1
kongerika i 1
ei lov. 1
lov. Lova 1
Lova sa 1
offiser ikkje 1
sitt yttarste, 1
yttarste, skulle 1
han dømmast 1
dømmast til 1
med Byng, 1
Byng, som 1
som retten 1
retten meinte 1
vist dårleg 1
dårleg mot. 1
mot. Løvås 1
Løvås har 1
bøker. Løva 1
Løva står 1
ein gullskjefta 1
gullskjefta sølv 1
sølv krumsabel 1
krumsabel og 1
held eit 2
eit gullskjefta 1
gullskjefta sølvsverd 1
sølvsverd i 1
sin høgre, 1
høgre, sølv- 1
og gullpansra 1
gullpansra framlabb. 1
framlabb. Lova 1
Lova tillet 1
enn religiøse 1
religiøse bøker, 1
bøker, ikon 1
ikon og 1
for religion. 1
religion. Lovato 1
Lovato er 1
som Mitchie 1
Mitchie Torres 1
Torres i 1
Camp Rock. 1
Rock. Lovato 1
Lovato fekk 1
med Jon 1
Jon McLaughlin 1
McLaughlin og 1
William Beckett 1
Beckett på 1
dessutan John 1
John Mayer 1
Mayer som 1
som Demi 1
Demi har 1
ein kjempestor 1
kjempestor fan 1
av lengje. 1
lengje. Lov 1
Lov av 1
juli 1824 1
1824 justerte 1
justerte vekta 1
til 233,994 1
233,994 g. 1
g. Lova 1
Lova var 1
var gjeldande 2
norske delen 1
av kongeriket 4
kongeriket Danmark-Noreg. 1
Danmark-Noreg. Lova 1
Lova vart 1
vedteken 21. 1
21. mai, 1
mai, same 1
kongeleg proklamasjon 1
proklamasjon mot 1
mot opphissande 1
opphissande skriveri 1
skriveri vart 1
trykt. Love 1
Actually (2003), 1
(2003), der 1
av plotta 1
plotta dreier 1
ei aldrande 1
aldrande rockestjerne 1
rockestjerne sitt 1
nå førsteplassen. 1
førsteplassen. Løvebakken, 1
Løvebakken, partiet 1
partiet opp 1
frå Karl 1
Karl Johans 2
Johans gate. 1
gate. Love 1
Love har 1
òg verka 1
skodespelar, og 2
spelte Trish 1
Trish Murtaugh 1
Murtaugh i 1
i Dødelig 1
Dødelig våpen-filmane. 1
våpen-filmane. «Love 1
«Love Kills» 1
Kills» vart 1
rulleteksten til 2
filmen Loaded 1
Loaded Weapon 1
Weapon 1 1
1993. «Love 1
Me or 1
or Leave 1
Leave Me» 3
amerikansk populære 1
populære song 1
frå 1920-åra. 1
1920-åra. «Love 1
noko vågal 1
vågal for 1
for radio, 1
bannlyst i 2
Haven fordi 1
«for kontroversiell». 1
kontroversiell». Lovene 1
Lovene var 1
var nedteikna 1
på bronse, 1
bronse, men 1
stort apparat 1
apparat embetsfolk 1
embetsfolk engasjert 1
i rettspleia. 1
rettspleia. Lovene 1
Lovene vert 1
kalla "de 1
"de Castbergske 1
Castbergske barnelover". 1
barnelover". Loven 1
Loven hadde 1
umiddelbar og 1
og positiv 1
effekt for 1
for afroamerikanarar. 1
afroamerikanarar. Love 1
Johnston heldt 1
the Beach 2
Boys, men 2
men Jardine 2
Jardine ønskte 1
delta og 1
andre originale 1
med. Love 1
og Shanahan 1
Shanahan hadde 1
begge tidlegare 1
i Rick 1
Rick Nelson 1
Nelson sitt 1
sitt Stone 1
Stone Canyon 1
Canyon Band. 1
Band. Løveordenen, 1
Løveordenen, ei 1
vart overrekt 1
overrekt av 1
av Senegals 1
Senegals president 1
Diouf. Love 1
Over Gold 1
Gold selde 1
USA, platina 1
», «Lover 1
«Lover Boy», 1
Boy», «Fool's 1
«Fool's Overture» 2
Overture» og 2
og «From 1
«From Now 1
Now On» 1
som gode 6
gode songar. 1
songar. «Love, 1
«Love, Reign 1
Reign o'er 1
o'er Me» 1
Me» omhandlar 1
omhandlar hovudrolla 1
i Quadrophenia, 1
Quadrophenia, Jimmy, 1
Jimmy, som 1
har personlege 1
personlege problem 4
og stel 1
stel ein 1
øy. «Love 1
«Love Song» 1
og «Dolly 1
«Dolly Rocker» 1
Rocker» vart 1
begge overdubba, 1
overdubba, men 1
dei ekstra 2
ekstra lydspora 1
lydspora for 1
for sistnemnde 1
sidan sletta. 1
sletta. Lovgjeving 1
Lovgjeving vart 1
underhuset fyrst, 1
fyrst, med 1
med ordskifte 1
og vedtak 1
vedtak der. 1
der. Lovisa 1
Lovisa er 1
ei dame 2
dame som 1
av einslege 1
einslege mødre 1
mødre og 1
dermed fabrikkjenter 1
fabrikkjenter som 1
har «komme 1
«komme i 1
i uløkka» 1
uløkka» ly 1
og omsorg 2
omsorg slik 1
på ungane 1
sine sjølv 1
ekteskap. Lovisa 1
Lovisa vart 1
gamle Lovisa, 1
Lovisa, Liljendal, 1
Liljendal, Pernå 1
Pernå og 1
og Strömfors. 1
Strömfors. Lovisenberg 1
Lovisenberg sokn 1
2013 slått 1
andre sokn. 1
sokn. Løvland 1
Løvland døydde 1
døydde heime 1
i Evje 1
Evje i 1
1880. Løvland 1
Løvland var 1
valmann ved 2
ved sju 1
sju stortingsval. 1
stortingsval. Løvlid 1
Løvlid gjekk 1
lære hjå 1
Marta Seljeset 1
Seljeset Frøland, 1
Frøland, og 1
brukte tradisjonssongar 1
tradisjonssongar etter 1
på plateutgjevingane 1
plateutgjevingane Vita 1
Vita og 1
So Ro 1
Ro Liten 1
Liten Tull. 1
Tull. Lovreglane 1
Lovreglane omfattar 1
ikkje olje- 1
og gassleidningar 1
gassleidningar i 1
i sjø. 1
sjø. Lovverket 1
Lovverket om 1
om krigsskodeplass 1
krigsskodeplass finst 1
i Lov 1
om særlige 1
særlige rådgjerder 1
rådgjerder under 1
under krig, 1
krig, krigsfare 1
krigsfare og 1
og liknende 1
liknende forhold 1
forhold (beredskapsloven) 1
(beredskapsloven) av 1
desember 1950 1
1950 nummer 1
nummer 7, 1
7, i 1
i kongeleg 1
september 1959, 1
av 8. 1
1967. Lovverk 1
Lovverk frå 1
2020 utvida 1
røysteretten til 1
til forsamlinga 1
å gjelda 1
gjelda personar 1
medan namnet 1
på forsamlinga 1
forsamlinga blir 2
blir Welsh 1
Welsh Parliament 1
Parliament på 1
og Senedd 1
Senedd Cymru 1
Cymru på 1
på walisisk 1
walisisk frå 1
mai 2020. 1
2020. Low 1
Low Budget 3
Budget fekk 1
av musikkjournalistane. 1
musikkjournalistane. Low 1
Budget markerte 1
Kinks med 2
å omhandle 1
omhandle samtidige 1
samtidige saker 1
som inflasjon, 1
inflasjon, arbeidsuroa 1
arbeidsuroa og 1
og energikrisa 1
energikrisa i 1
1979. Lowell 1
Lowell «Sly» 1
«Sly» Fillmore 1
Fillmore Dunbar 1
Dunbar ( 1
ein trommeslagar, 1
trommeslagar, mest 3
som eine 1
eine halvparten 1
jamaicanske rytmeseksjonen 1
og reggaeproduksjonsduoen 1
reggaeproduksjonsduoen Sly 1
and Robbie. 1
Robbie. Løwer 1
Løwer er 1
utdanna keramikar. 1
keramikar. Lower 1
Lower Hutt 2
Hutt omfattar 2
ei klynge 1
klynge av 1
langs austkysten 1
austkysten til 1
til Wellington 2
Wellington Harbour. 1
Harbour. Lower 1
også øyene 1
øyene i 2
i Wellington 3
Wellington Harbour, 1
Harbour, den 1
er Matiu/Somes 1
Matiu/Somes Island, 1
førre namnet 1
sitt, Somes 1
Somes Island. 1
Island. Løyland 1
Løyland tok 1
tok lærareksamen 1
lærareksamen i 1
åra 1912-21 1
1912-21 lærar 1
lærar fleire 1
stader. Løynspråk 1
Løynspråk vil 1
ofte innehalde 1
innehalde spesifikke 1
spesifikke omlagingsmekanismar 1
omlagingsmekanismar for 1
å forvanske 1
forvanske ord 1
vore lett 1
forstå for 1
for grannegrupper. 1
grannegrupper. Løypa 1
Løypa for 1
var 29,5 1
29,5 km 1
lengste NM-løypa 1
NM-løypa til 1
til dess. 1
dess. Løysemiddel 1
Løysemiddel kan 1
polare og 1
og upolare 1
upolare løysemiddel 1
løysemiddel etter 1
dei molekylære 1
molekylære eigenskapane. 1
eigenskapane. Løysinga 1
Løysinga blei 1
blei å 2
presse skattenivået 1
skattenivået oppover, 1
oppover, men 2
presse ut 1
egyptiske bøndene. 1
bøndene. Løysinga 1
Løysinga blir 1
tilsett fikseringsmiddel 1
fikseringsmiddel for 1
gjera parfymen 1
parfymen verksam 1
verksam i 1
tid. Løysinga 1
Løysinga førte 1
problem sidan 1
sidan Nera 1
Nera i 1
våte periodar 1
periodar flauma 1
flauma over 1
truga byen 1
byen Terni. 1
Terni. Løysinga 1
Løysinga hennar 1
sosiale problema 1
måtte koma 1
ei «forståing» 1
«forståing» mellom 1
mellom arbeidsgjevarar 1
og arbeidstakarar. 1
arbeidstakarar. Løysinga 1
Løysinga låg 1
ein bransje 1
bransje der 1
der navigeringsteknologien 1
navigeringsteknologien hadde 1
høgare presisjonsnivå. 1
presisjonsnivå. Løysinga 1
Løysinga til 1
bestemd tredjegradslikning, 1
tredjegradslikning, hadde 1
av Niccolo 1
Niccolo Tartaglia. 1
Tartaglia. Løysninga 1
Løysninga på 1
slik likning 1
av funksjonar 1
kan oppfylla 1
oppfylla likninga. 1
likninga. Løytnant 1
Løytnant Mario 1
Mario Ibar 1
Ibar P. 1
P. signerte 1
offisiell avtale 1
chilenske Arturo 1
Arturo Prat 1
Prat Base 1
Base på 1
på Greenwich 1
Greenwich Island 1
1947. Løytnant 1
Løytnant «Teddy» 1
«Teddy» Evans, 1
Evans, førsteoffiser 1
førsteoffiser på 1
på forsyningsskipet 1
forsyningsskipet «Morning», 1
«Morning», starta 1
legge planer 1
planer for 1
eigen ekspedisjon 1
ekspedisjon før 1
1910. Løyva 1
Løyva frå 1
staten gjekk 1
medan eigen 1
eigen omsetnad 1
omsetnad auka 1
med inntekter 1
frå oppdragsforsking 1
oppdragsforsking og 1
og kommersialisering. 1
kommersialisering. Løyvet 1
Løyvet til 1
politiet til 1
til husransakingar 1
husransakingar for 1
handheve desse 1
desse forboda 1
forboda vart 1
òg fråteke 1
fråteke dei 1
dei (27. 1
(27. juli 1
juli 1771). 1
1771). Løyvet 1
Løyvet vart 1
vart innvilga 1
innvilga utan 1
at storulukkeforskrifta 1
storulukkeforskrifta hadde 1
vorte følgd 1
av Vest 1
Vest Tank 3
Tank eller 1
eller etterlyst 1
etterlyst frå 1
frå DSB 1
DSB si 1
side. Løyvingane 1
Løyvingane fordeler 1
til oppgåver 1
innan drift, 1
drift, vedlikehald 1
vedlikehald og 2
nybygging. Løyving 1
Løyving kan 1
bli gitt 1
tiltak der 1
nyttar frukt, 1
frukt, bær 1
kulturlandskap som 1
for opplevingar, 1
opplevingar, eller 1
eller tiltak 1
aukar tilgjenge 1
tilgjenge av 1
og bær 3
bær som 1
og smaksopplevingar. 1
smaksopplevingar. LP-versjonen 1
LP-versjonen inneheldt 1
inneheldt nedkorta 1
nedkorta songar 1
alt skulle 1
enkel plate. 1
plate. L. 1
L. Ransford, 1
Ransford, som 1
tre brukte 1
brukte fram 1
1966. LRO 1
LRO vart 1
opp 17:32 1
17:32 lokal 1
lokal tid 2
tid 18. 1
med Lunar 1
Lunar Crater 1
Crater Observation 1
Observation and 1
and Sensing 1
Sensing Satellite. 1
Satellite. LSB 1
LSB har 1
ut tilrettelagd 1
tilrettelagd litteratur, 1
litteratur, det 1
seia litteratur 1
som tilpassar 1
tilpassar seg 1
seg lesarar 1
lesarar som 1
har vanskar 1
lese vanlege 1
vanlege bøker. 1
bøker. Ltd. 1
verka opphavleg 1
som «Ferry 1
«Ferry Naminoue» 1
Naminoue» ( 1
). Ltd. 1
i Vancouver, 1
Vancouver, tok 1
over skipet 1
namnet «Thasis 1
«Thasis Prince». 1
Prince». Ltd., 1
Ltd., London, 1
å introdusere 2
introdusere tryggleiksglas 1
tryggleiksglas for 1
i snøbriller 1
snøbriller kring 1
kring 1912. 1
1912. Luanda 1
Luanda er 1
er utgangspunktet 1
for Luanda-jernbanen 1
Luanda-jernbanen som 1
går aust 1
til Malanje. 1
Malanje. Lübeck 1
Lübeck vart 1
i Schmalkaldenforbundet. 1
Schmalkaldenforbundet. Lucas 1
Lucas måtte 1
nyfødde dottera 1
dottera Georgia 1
Georgia aleine. 1
aleine. Lucas 1
Lucas var 1
målaren Huigh 1
Huigh Jacobsz, 1
Jacobsz, seinare 1
seinare elev 1
av Cornelis 1
Cornelis Engelbrechtsen. 1
Engelbrechtsen. Lucianatta 1
Lucianatta 1929 1
1929 blei 1
gamle herregarden 1
herregarden øydelagd 1
valdsam brann. 1
brann. Lucius 1
Lucius Beebe 1
Beebe kalla 1
han «hatten 1
«hatten som 1
vann Vesten». 1
Vesten». «Lucky 1
«Lucky Lady» 1
Lady» ein 1
ein flyvning 1
flyvning rundt 1
av 94 2
94 timar 1
minutt utan 1
utan mellomlanding, 1
mellomlanding, men 1
med tanking 1
tanking i 1
lufta tre 1
gonger undervegs. 1
undervegs. Lucmagnpasset 1
Lucmagnpasset var 1
tid eit 2
dei viktiagste 1
viktiagste nord 1
nord sør-samnbanda 1
sør-samnbanda gjennom 1
gjennom Alpane. 1
Alpane. Ludvig 1
Ludvig arva 1
arva derfor 1
derfor alle 1
og keisartittelen. 1
keisartittelen. Ludvig 1
Ludvig forlet 1
forlet Versailles 1
Versailles og 1
drog mot 1
mot Flandern 1
Flandern den 1
mai. Ludvig 1
Ludvig Frederik 1
Frederik Brock 1
Brock ( 1
offiser. Ludvig 1
Ludvig Holberg 1
Holberg ( 1
dansk-norsk forfattar 1
vitskapsmann. Ludvig 1
Ludvig Kristoffer 1
Kristoffer Olavius 1
Olavius Strømme 1
Strømme ( 1
ein lærar, 2
politikar. Ludvig 1
Ludvig Stoud 1
Platou ( 1
dansk-norsk historikar 1
stortingsmann. Ludvig 1
XIV og 1
ministrane hans 1
hadde håpt 1
håpt på 1
rask løysing, 1
løysing, liknande 1
liknande det 1
i gjenforeiningskrigen, 1
gjenforeiningskrigen, men 1
i 1688 3
1688 var 1
situasjonen ganske 1
ganske annleis. 1
annleis. Ludvig 1
XIV var 1
særs nøgd 1
pave Klemens 1
Klemens IX, 1
IX, og 1
og opphevde 1
opphevde eksilet 1
eksilet til 1
til Melani. 1
Melani. Ludvika 1
Ludvika bruk 1
bruk hadde 1
1600-talet vore 1
vore eigd 2
av Axel 4
Axel Lillie. 1
Lillie. Ludvik 1
Ludvik Furnes 1
Furnes vart 1
på Furenes, 1
Furenes, og 1
alder. Luffane 1
Luffane er 1
er breie 2
verkar nesten 1
nesten firkanta. 1
firkanta. LUFS 1
LUFS meiner 1
at «folkestyret 1
«folkestyret er 1
er tufta 4
ein offentleg, 1
offentleg, gratis 1
gratis skule 1
skule – 1
– knutepunktet 1
knutepunktet der 1
alle må 1
må møtast». 1
møtast». Lufta 1
Lufta over 2
over isen 3
isen blir 1
dermed varma 1
danna fleire 4
fleire skyer, 1
skyer, som 1
igjen gjer 1
reflektert meir 1
meir sollys. 1
sollys. Lufta 1
over jordoverflata 1
jordoverflata er 2
er stortsett, 1
stortsett, særleg 1
i fint 1
fint vêr, 2
vêr, positivt 1
positivt ladd, 1
ladd, i 1
til jordoverflata. 2
jordoverflata. Lufta 1
Lufta som 1
høgda strøymer 1
strøymer så 1
så nedover 1
høgda. Lufta 1
Lufta strøymer 1
over Bajkalsjøen 1
Bajkalsjøen frå 1
frå Barguzindalen 1
Barguzindalen og 1
bles tvers 1
innsjøen. Luftfarkostar 1
Luftfarkostar er 1
er farkostar 1
farkostar nytta 1
i luftlaget 1
luftlaget mekkom 1
mekkom jordoverflata 1
det lufttomme 1
lufttomme verdsrommet. 1
verdsrommet. Luftfjøring 1
Luftfjøring gir 1
betre komfort 1
komfort av 1
av køyretøyet, 1
køyretøyet, samstundes 1
meir skånsamt 1
skånsamt mot 1
mot vegen. 1
vegen. Luftforsvarets 1
Luftforsvarets skolesenter 1
skolesenter Kjevik 1
Kjevik ligg 1
ligg knytt 1
Kristiansand lufthamn. 1
lufthamn. Luftforsvarets 1
Luftforsvarets skulesenter 1
skulesenter vart 1
2002. Luftforureininga 1
Luftforureininga kjem 1
og oljefyrte 1
oljefyrte kraftverk, 1
kraftverk, fabrikkanlegg 1
fabrikkanlegg og 1
frå tungtransport 1
tungtransport gjennom 1
gjennom Austerrike 1
Austerrike mellom 1
Sør-Europa. Luftforureining 1
Luftforureining frå 1
frå industri 1
og trafikk. 1
trafikk. Luftfoto 1
Luftfoto av 2
ein teikning 1
ein kolibri. 1
kolibri. Luftfoto 1
av Rimbo, 1
Rimbo, med 1
med innsjøen 1
innsjøen Syningen 1
Syningen øvst 1
og Långsjön 1
Långsjön nedst 1
venstre. Luftfukta 1
Luftfukta er 2
vert litt 1
litt lågare 3
lågare under 1
den tørrare 1
tørrare perioden. 1
perioden. Luftfukta 1
er jamnt 1
over høg, 1
høg, med 2
lag 80%. 1
80%. Lufthamna 1
Lufthamna er 1
til vegnettet 1
vegnettet via 1
eige kryss 1
kryss på 1
på motorvegen 2
motorvegen A 1
A 113. 1
113. Gods- 1
Gods- og 1
og persontrafikk 1
persontrafikk er 1
er fråskilde 1
fråskilde i 1
eit trafikknutepunkt 1
trafikknutepunkt eit 1
stykke austom 1
austom terminalen. 1
terminalen. Lufthamna 1
Lufthamna har 1
ei helikopterlufthamn. 1
helikopterlufthamn. Lufthamna 1
Lufthamna Mingaladon 1
Mingaladon er 1
for internasjonale 2
internasjonale flyruter. 1
flyruter. Lufthamna 1
Lufthamna vart 1
1974. Luft 1
Luft har 1
har dårleg 2
dårleg varmeleiingsevne 1
varmeleiingsevne og 1
dei stigande 1
stigande luftmassane 1
luftmassane er 1
regel veldig 1
veldig store. 1
store. Luft- 1
Luft- og 3
og vassforureining 3
vassforureining er 1
utbreidd og 1
gjev store 1
store utfordringar 2
utfordringar for 1
økonomiske utviklinga. 1
utviklinga. Luft- 1
vassforureining på 1
dårleg handsaming 1
av søppel. 1
søppel. Luft- 1
vassforureining påverkar 1
landet, samt 2
samt avskoging. 1
avskoging. Luftpakken 1
Luftpakken er 1
enn lufta 1
i omgivnadane, 1
omgivnadane, og 1
vil fortsette 1
til temperaturen 2
lik omgivnadane. 1
omgivnadane. Luftperspektiv 1
Luftperspektiv er 1
for fargeperspektiv 1
fargeperspektiv som 1
at valøren 1
valøren til 1
blir lysare 1
meir blåleg 1
blåleg desto 1
desto lenger 1
borte han 1
frå auget 1
auget som 2
som ser. 1
ser. Luftpostsendinger 1
Luftpostsendinger må 1
vera tydeleg 1
tydeleg merka 1
merka Luftpost, 1
Luftpost, Par 1
Par avion, 1
avion, Air 1
Air Mail, 1
Mail, By 1
By Air 1
Air el. 1
el. Luftrom 1
Luftrom blir 1
ulike klassar 1
klassar som 1
blir nemnde 2
nemnde med 1
til G. 1
G. Klasse 1
Klasse A 1
A har 1
har strengast 1
strengast kontroll 1
kontroll medan 1
medan klasse 1
klasse G 1
G har 1
har minst. 1
minst. Luftskipet 1
Luftskipet USS 1
USS Los 1
Angeles (ZR-3) 1
(ZR-3) i 1
noko uheldig 1
uheldig stilling, 1
stilling, då 1
då halen 1
halen plutseleg 1
plutseleg ville 1
ville høgare 1
enn resten. 1
resten. Luftstraumen 1
Luftstraumen oppstår 1
eit krumma, 1
krumma, fordampande 1
fordampande skyområde 1
skyområde på 1
av syklonen. 1
syklonen. Lufttemperaturen 1
Lufttemperaturen på 1
faktorar. Lufttorpedoar 1
Lufttorpedoar er 1
generelt mindre 1
enn torpedoar 1
torpedoar avfyrte 1
avfyrte frå 1
frå ubåtar 1
ubåtar eller 1
land. Luftvingen 1
Luftvingen består 1
ein sjef 1
sjef ( 1
( Luftwaffe 1
Luftwaffe sine 1
sine dokument 1
dokument syner 1
mellom 20. 1
utført 11 1
11 819 1
819 enkeltflygingar 1
enkeltflygingar og 1
6 557 1
557 bomber 1
bomber vart 2
slept over 1
over Malta. 1
Malta. Lugansk 1
Lugansk fekk 1
1882. Lugarane 1
Lugarane låg 1
låg slik 1
slik for 3
verne opphaldsrommet 1
opphaldsrommet mot 1
mot kulde. 1
kulde. Lugeren 1
Lugeren hadde 1
for dyr 1
for militæret, 1
og P 1
P 38 1
38 tolte 1
tolte au 1
au støv 1
og skit 1
skit betre. 1
betre. Lugh 1
Lugh lét 1
lét Bres 1
Bres leva 1
leva om 1
han lærde 2
lærde bort 1
bort kunsta 1
kunsta å 1
å pløye, 1
pløye, så 1
og hauste. 1
hauste. Luigiøya 1
Luigiøya høyrer 1
til Zitsjy 2
Zitsjy Zemlja, 1
Zemlja, ein 1
ein undergruppe 1
land. Luigi's 1
Luigi's Mansion 1
Mansion finn 1
stor herregard 1
herregard der 1
typar spøkjelse. 1
spøkjelse. Luis 1
Luis døydde 1
årsaker i 1
og Anastasio 1
Anastasio overtok 1
som diktator. 1
diktator. Luka 1
Luka frå 1
frå Brann 1
Brann ned 1
høvesvis tredje- 1
fjerdeplassen var 1
no ti 1
ti poeng. 2
poeng. Luka 1
Luka opp 1
til Halberg 1
Halberg vart 1
stendig mindre, 1
sekunds forsprang 1
forsprang til 1
til sølvvinnar 1
sølvvinnar Grodotzki 1
Grodotzki og 1
bronsemedaljør Zimny. 1
Zimny. Lukas, 1
Lukas, som 1
i Kol 1
Kol 4.14. 1
4.14. Lukavka, 1
Lukavka, stundom 1
kalla Lukavtsjonka 1
Lukavtsjonka ( 1
( Luke 1
Luke lever 1
den trua 1
trua at 1
faren vart 1
av Darth 1
Darth Vader, 1
Vader, og 1
han oppdagar 1
oppdagar sanninga, 1
sanninga, trekkjer 1
trekkjer han 1
tvil. Lukka 1
Lukka byar 1
oppretta frå 1
1940-åra og 2
frametter. Lukman 1
Lukman meinte 1
meinte og 2
at hunarane 1
hunarane rådde 1
rådde like 1
like opp 1
og søre 1
dette. Luksusutgåva 1
Luksusutgåva er 1
på masterlydbanda 1
masterlydbanda til 1
til At 1
At Fillmore 1
og Eat 1
Eat a 2
a Peach, 1
Peach, og 1
lik desse 1
desse albuma 1
albuma enn 1
The Fillmore 1
Fillmore Concerts. 1
Concerts. Luksusvinylutgåva 1
Luksusvinylutgåva vart 1
alle nummererte 1
nummererte og 1
ein boks. 1
boks. Lulesamisk 1
Lulesamisk har 1
større system 1
hjelpeverb. Lulesamisk 1
Lulesamisk setningslære 1
setningslære skil 1
i nordsamisk, 1
nordsamisk, men 1
større tendens 1
til SAOV-ordstilling 1
SAOV-ordstilling (subjekt 1
(subjekt - 1
- hjelpeverb 1
hjelpeverb - 1
- objekt 1
objekt - 1
- hovudverb) 1
hovudverb) enn 1
det nordsamisk 1
nordsamisk har. 1
har. Lully 1
Lully valde 1
raskare utvikling 1
av historia, 2
høvde betre 1
franske publikum. 1
publikum. Lulu 1
Lulu hypermarknad, 1
hypermarknad, den 1
Oman, ligg 1
her. Luminans 1
Luminans vert 1
kalla lystettleik. 1
lystettleik. Lumpy 1
Lumpy Gravy 1
Gravy vart 1
komponert som 1
kort oratorium, 1
oratorium, skriven 1
elleve dagar. 1
dagar. Lunatsjarskij 1
Lunatsjarskij grunngav 1
grunngav vernetanken 1
vernetanken med 1
med bygningane 3
bygningane sitt 1
sitt arkitektoniske 3
arkitektoniske verd. 1
verd. Lundanes 1
Lundanes Gardsnamnet 1
Gardsnamnet Lundanes 1
Lundanes er 1
orda lund 1
lund og 1
nes. Lundberg 1
Lundberg dominerte 1
dominerte kombinertsporten 1
kombinertsporten i 1
fyrste halvpart 1
halvpart av 1
1990-åra. Lundberg 1
Lundberg sine 1
og prosastykke 1
prosastykke er 1
er personlege, 1
personlege, nesten 1
nesten dagboksaktige 1
dagboksaktige i 1
si tilnærming 1
til hendingane, 1
er skrevne 1
skrevne i 1
ein ekspansiv, 1
ekspansiv, inkluderande 1
inkluderande og 2
og munnleg 1
munnleg form, 1
med henvisningar 1
henvisningar til 1
til pop- 1
og rocketekstar. 1
rocketekstar. Lunde 1
Lunde er 1
ei globalt 1
globalt sårbar 1
sårbar art. 1
art. Lundefuglen 1
Lundefuglen grev 1
seg reirgangar 1
reirgangar i 1
bratte grasbakkane. 1
grasbakkane. Lundefuglen 1
Lundefuglen vart 1
vart avliva 1
avliva så 1
snart fangstmannen 1
fangstmannen fekk 1
han. Lunde 1
Lunde hadde 1
tidlegare markert 1
av bibelkritikk 1
bibelkritikk og 1
liberal teologi. 1
teologi. Lundekvam 1
Lundekvam kom 1
til bergensklubben 1
bergensklubben Brann 1
som juniorspelar. 1
juniorspelar. Lundekvam 1
Lundekvam spela 1
spela oftast 1
oftast midtstoppar, 1
midtstoppar, han 1
ein kontantspelande 1
kontantspelande forsvarsspelar. 1
forsvarsspelar. Lunde 1
Lunde ligg 1
markerte åsane 1
åsane Skarvåsen, 1
Skarvåsen, Lundaråsen 1
Lundaråsen og 1
og Meåsen. 1
Meåsen. Lund 1
Lund Eriksen 1
om Pitbull-Terje 1
Pitbull-Terje i 1
2006, 2007 3
og 2010, 1
2010, sjå 1
sjå boklista 1
boklista nedanfor. 1
nedanfor. Lunde 1
Lunde sette 1
aktiv statleg 1
statleg kulturpolitikk, 1
kulturpolitikk, og 1
han engasjerte 2
i rettskrivingsspørsmål. 1
rettskrivingsspørsmål. Lundesgaard 1
Lundesgaard 1995:36 1
1995:36 Forsvarsministeren 1
Forsvarsministeren hadde 1
allereie 12. 1
desember 1951 1
1951 gitt 1
gitt uttrykk 1
forlenga tenestetida 1
tenestetida til 1
månadar, sidan 1
militært sett 2
sett nødvendig. 1
nødvendig. Lunde 1
Lunde var 1
Aurland frå 1
1941. Lund 1
Lund fekk 1
Lillestrøm i 1
1968. Lund 1
Lund har 1
bøker. Lundstens 1
Lundstens fly 1
fly vart 3
av elden. 1
elden. Lund 1
då ordførar 1
i Moland 1
Moland i 1
år. Lund 1
var delegat 1
internasjonale fredskongress 1
fredskongress i 1
seinare fredskongressar. 1
fredskongressar. Lund 1
ein butikkeksepeditør 1
butikkeksepeditør i 1
hovudstaden. Lundy, 1
Lundy, i 1
i forkleding, 1
forkleding, og 1
til Skottland. 2
Skottland. Luni-elva 1
Luni-elva renn 1
gjennom Marwar-slettene 1
Marwar-slettene frå 1
frå Pushkar-sjøen 1
Pushkar-sjøen i 1
i Ajmer 1
Ajmer distrikt 1
sørvestleg retning 1
retning før 1
ho forsvinn 1
forsvinn i 1
i Rann 1
Rann of 1
of Kutch 1
Gujarat. Lunnøya 1
Lunnøya ligg 1
for Selbjørn. 1
Selbjørn. Lurö 1
Lurö skjergard, 1
skjergard, som 1
for Värmlandsnäs, 1
Värmlandsnäs, er 1
største ferskvass- 1
ferskvass- 'lurvut 1
'lurvut kvinnfolk, 1
kvinnfolk, eller 1
som slurvar 1
slurvar med 1
med arbeidet' 1
arbeidet' Lusaheia 1
Lusaheia høyrer 1
for villreinen. 1
villreinen. Lūsis 1
Lūsis heldt 1
måtte innsjå 1
år bak 1
seg. Lūsis 1
Lūsis svara 1
svara i 1
siste omgang 1
eit kjempekast, 1
kjempekast, men 1
men 90,46 1
90,46 m 1
m var 2
å kapre 1
kapre gullmedaljen. 1
gullmedaljen. Luster 1
Luster mållag 1
mållag vart 1
skipa 13.desember 1
13.desember 2000. 1
2000. Luther 1
Luther College 1
College arrangerer 1
arrangerer kvart 1
eit sommarkurs 1
sommarkurs for 1
for lærarar 2
og lektorar 1
lektorar frå 1
skandinaviske landa. 1
landa. Luther 1
Luther Perkins 1
Perkins omkom 1
ein husbrann. 1
husbrann. Luther 1
Luther Vandross 1
Vandross byrja 1
piano då 1
år. Lüttich) 1
Lüttich) er 1
Vallonia og 1
og Liège. 1
Liège. Luxembourg 1
Luxembourg delte 1
delte styrkane 1
angripe begge 1
begge flankane 1
flankane til 1
allierte armeen 1
armeen - 1
ein dristig 1
dristig plan 1
stor løyndom 1
løyndom og 1
og list 1
list for 1
kunne utførast. 1
utførast. Luxembourg 1
Luxembourg enda 1
med 56 1
56 poeng; 1
poeng; åtte 2
Storbritannia, Irland 1
Belgia, sju 1
Frankrike, seks 1
Danmark, tre 1
Tyrkia. Luxembourg 1
Luxembourg har 1
har kommet 1
kommet på 1
sisteplass tre 1
tevlinga. Lu 1
You hadde 1
å alltid 1
alltid datere 1
datere dikta 1
dikta han 2
han skreiv, 1
difor ordna 1
ordna sønene 1
hans dikta 1
dikta kronologisk, 1
kronologisk, slik 1
følgje diktaren 1
diktaren og 1
og samtida 1
samtida han 1
for veke, 1
år også 2
også dag 1
for dag. 1
dag. Luza 1
Luza er 1
stort tømmersenter 1
tømmersenter i 1
området. Lybsk 1
Lybsk myntrekning 1
myntrekning spelte 1
Nord-Europa i 1
1500-talet. Lycée 1
Lycée Ampère 1
Ampère i 1
i Lyon 1
Lyon er 1
han. Lyche 1
Lyche hadde 1
eit herbarium 1
herbarium som 1
periode formann 1
Norsk botanisk 1
botanisk forening. 1
forening. Lydane 1
Lydane gjekk 1
i loop 1
loop og 1
hadde kvar 2
kvar ulik 1
ulik lengd, 2
lengd, slik 1
danna nesten 1
nesten uendelege 1
uendelege variantar 1
lydar. Lydane 1
Lydane som 1
nokon direkte 1
direkte motpart 1
motpart i 1
i spansk, 1
spansk, har 1
fått eigne 2
eigne teikn 1
eller bokstavkombinasjonar. 1
bokstavkombinasjonar. Lydbandet 1
Lydbandet hadde 1
åtte instrumentale 1
instrumentale og 1
og vokale 1
vokale versjonar 1
songen. Lydbandet 1
Lydbandet som 1
BBC nytta 1
nytta vart 1
vart sletta, 1
sletta, slik 1
innspelinga ikkje 1
lenger finst 1
i BBC-arkivet. 1
BBC-arkivet. Lydbilete 1
Lydbilete er 1
framleis eksperimentelt 1
eksperimentelt og 1
einaste Tom 1
Tom Waits-albumet 1
Waits-albumet som 1
utan piano. 1
piano. Lyden 1
Lyden er 1
meir R&B-orientert 1
R&B-orientert og 1
mindre rocka 1
rocka enn 1
eldre utgjevingar, 1
faktisk gjer 1
heile betre. 1
betre. Lyden 1
Lyden frå 1
frå bakhøgtalarane 1
bakhøgtalarane er 1
vera diffus 1
diffus og 2
og bakhøgtalarane 1
bakhøgtalarane har 1
anna strålemønster 1
strålemønster enn 1
enn fronthøgtalarane. 1
fronthøgtalarane. Lyden 1
Lyden i 1
kritikarar. Lyden 1
Lyden kjem 2
lufta omkring 1
omkring lynet 1
lynet plutseleg 1
plutseleg utvidar 1
av varmen. 1
varmen. Lyden 1
som vatnet 1
vatnet pressar 1
pressar ut 2
tronge sprekkene 1
sprekkene det 1
det strøymer 1
strøymer gjennom. 1
gjennom. Lyden 1
Lyden mange 1
mange tinnitus-pasientar 1
tinnitus-pasientar oppfattar, 1
oppfattar, kan 1
ein stille 2
stille bakgrunnslyd 1
bakgrunnslyd til 1
som sluker 1
sluker alle 1
alle eksterne 1
eksterne lydar. 1
lydar. Lyden 1
Lyden skilde 1
fleire ordpar 1
ordpar som 1
fått lik 1
lik uttale 1
uttale t.d. 1
t.d. måse 1
måse (ein 1
(ein fugl) 1
fugl) og 1
og mȯse 1
mȯse (ei 1
(ei plante). 1
plante). Lyden 1
Lyden vert 1
generert av 1
ei flis 1
flis (røyrblad) 1
(røyrblad) som 1
som vibrerer 1
ein blæs. 1
blæs. Lydfarten 1
Lydfarten i 1
kroppen set 1
difor fysiske 1
fysiske grenser 1
kor store 3
store volum 1
volum ein 1
lage bilete 1
gong. Lydkort 1
Lydkort mynta 1
på personleg 1
personleg bruk 2
bruk ( 1
( Lydon, 1
s. 164. 1
164. Sekretariatet 1
Sekretariatet i 1
i Atlantic 2
Records byrja 2
få telefonar 1
telefonar frå 1
frå distributørane. 1
distributørane. Lydon, 1
s. 195, 1
195, 204. 1
204. Den 1
Den morale 1
morale kontroversen 1
kontroversen kring 1
kring songen 1
populær songen 1
songen vart. 1
vart. Lydopptak 1
Lydopptak av 1
29 deltakarane 1
nasjonale juriane. 1
juriane. Lydsporet 1
Lydsporet vart 1
òg lansert 1
fysisk album 1
av Sumthing 1
Sumthing Else 1
Else Music 1
Music Works 1
Works 9. 1
2012. Lyd 1
Lyd spreier 1
til vibrasjonane 1
vibrasjonane som 1
som bølgjer, 2
bølgjer, med 1
fart som 2
av mediet 1
mediet og 1
og temperaturen. 1
temperaturen. Lydsystemet 1
Lydsystemet i 1
norsk varierer 1
frå dialekt 1
dialekt til 1
til dialekt. 1
dialekt. Lydteknikaren 1
Lydteknikaren hans, 1
hans, Larry 1
Larry Levine, 1
Levine, har 1
Wilson miksa 2
miksa desse 1
desse lydspora 1
lydspora på 1
på direkten 4
direkten medan 1
medan opptaket 1
opptaket gjekk 1
seg. Lydteknikaren 1
Lydteknikaren Hugh 1
Hugh Davies 1
om Parsons 2
Parsons frå 1
frå 2007: 1
2007: «Det 1
slags funky 1
funky country. 1
country. Lydteknikaren 1
Lydteknikaren køyrde 1
køyrde lydbandet 1
lydbandet på 1
høgare snøggleik 1
snøggleik under 1
under innspelinga, 2
innspelinga, slik 1
at avspelinga 1
avspelinga på 1
på normal 1
normal snøggleikgjorde 1
snøggleikgjorde vokalopptaket 1
vokalopptaket mørkare. 1
mørkare. Lydteknikaren 1
Lydteknikaren på 1
var Nashville 1
Nashville sound-pioneren 1
sound-pioneren Bill 1
Bill Porter. 1
Porter. Lydteknikaren 1
Lydteknikaren Phil 1
Phil Taylor 1
av skrikande 1
skrikande dekk 1
dekk på 2
på «Run 1
Hell» frå 1
frå parkeringsplassen 1
parkeringsplassen ved 1
og lyden 1
eit fjernsyn 1
« Lydteknikaren 1
Lydteknikaren Rob 1
Rob Fraboni 1
Fraboni vart 1
til Shangri-La 1
Shangri-La for 1
reinske innspelingane 1
som Hudson, 1
Hudson, den 1
originale lydteknikaren, 1
lydteknikaren, framleis 1
framleis hadde. 1
hadde. Lydtrykket 1
Lydtrykket blir 1
blir mælt 2
mælt med 3
og registreringsinstrument, 1
registreringsinstrument, som 1
dekke heile 2
det høyrbare 1
høyrbare området 1
området eller 1
berre visse 2
visse dele 1
dele som 1
filter. Lydverdien 1
Lydverdien til 2
til alef 1
alef er 1
er ustemd 1
ustemd glottal 1
glottal lukkelyd, 1
lukkelyd, og 1
bokstaven blir 2
gjerne transkribert 2
transkribert som 2
som «’». 1
«’». Lydverdien 1
til dálet 1
dálet er 1
utgangspunktet stemd 1
stemd dental 1
dental lukkelyd 1
lukkelyd når 1
har dagésj, 1
dagésj, og 1
da gjerne 1
som «dd» 1
«dd» eller 1
eller «d». 1
«d». Lydytringar 1
Lydytringar frå 1
frå flodskarvar 1
flodskarvar er 1
er sjeldne, 1
sjeldne, men 1
men låge 1
låge gryntelydar 1
gryntelydar kan 1
i hekketida. 1
hekketida. Lyell 1
Lyell og 1
og Hookar 1
Hookar reduserte 1
reduserte Wallace 1
si stilling 1
stilling til 1
til medoppdagar, 1
medoppdagar, og 1
var hadde 1
sosiale statusen 2
statusen tilsvarande 1
tilsvarande Darwin 1
Darwin og 1
andre prominente 1
prominente britiske 1
britiske naturvitskapsfolk. 1
naturvitskapsfolk. Lyftereiskap 1
Lyftereiskap med 1
med talje 1
talje på 1
ein trifot. 1
trifot. Lygesoge, 1
Lygesoge, lygesaga 1
lygesaga eller 1
eller skrøne 1
skrøne er 1
tydeleg oppspinn, 1
oppspinn, og 1
inneheld utrulege 1
utrulege framstillingar 1
av hendingar. 1
hendingar. «Lyin' 1
«Lyin' Eyes» 1
Eyes» vert 1
Urban Cowboy. 1
Cowboy. Lykre 1
Lykre kjøpte 1
på Ramstad 1
Ramstad i 1
i solsida 1
i Skjåk, 1
Skjåk, og 1
over femti 2
år. Lyme 1
Lyme Regis 1
Regis er 1
The Cobb, 1
Cobb, ein 1
spesiell mur 1
i hamnanlegget. 1
hamnanlegget. Lymfeknutar 1
Lymfeknutar er 1
er bønneforma 1
bønneforma og 1
par millimeter 1
lag 1–2 1
lengd. Lymfeknutar 1
Lymfeknutar i 1
i armhòla, 1
armhòla, aksillære 1
aksillære lymfeknutar, 1
lymfeknutar, er 1
sine relative 1
relative stoder 1
stoder til 1
til muskelen. 1
muskelen. Lymfeknutekapselen 1
Lymfeknutekapselen er 1
av kompakt, 1
kompakt, uregelmessig 1
uregelmessig bindevev 1
bindevev blanda 2
noko muskelfiber, 1
muskelfiber, og 1
indre overflata 1
overflata oppstår 1
rekkje membranøse 1
membranøse apofysar 1
apofysar eller 1
eller trabeklar 1
trabeklar samansett 1
av bindevev 1
med muskelfiber. 1
muskelfiber. Lymfe 1
Lymfe strøymer 1
strøymer inn 1
den konvekse 2
konvekse sida 1
lymfeknuten gjennom 1
fleire afferente 1
afferente lymfeårer 1
lymfeårer og 1
til sinusane. 1
sinusane. Lyngdal 1
Lyngdal hamn, 1
hamn, som 1
ved Holmsundet 1
Holmsundet er 1
i Vest-Agder 1
Vest-Agder etter 1
etter Kristiansand. 1
Kristiansand. Lynge 1
Lynge hadde 1
to brukarar 1
i 1520. 1
1520. Lyngheiane 1
Lyngheiane er 1
turgåarar heile 1
året gjennom, 1
gjennom, medan 1
sjølve museet, 1
museet, informasjonsbygget, 1
informasjonsbygget, er 1
berre ope 1
ope i 2
sumarhalvåret. Lyngmoane 1
Lyngmoane er 1
River Dove, 1
Dove, River 1
River Manifold, 1
Manifold, River 1
River Dane, 1
Dane, River 1
River Wye 1
Wye og 1
og River 1
River Goyt. 1
Goyt. Lynne 1
Lynne var 1
var dominerte 1
dominerte den 1
den kreative 3
kreative sida 1
var produsent, 1
produsent, låtskrivar, 1
låtskrivar, arrangør, 1
arrangør, songar 1
gitarist, slik 1
at ELO 1
ELO minna 1
minna meir 1
eit soloprosjekt. 1
soloprosjekt. Lynn: 1
Lynn: The 4
The Wars 4
Wars of 4
Louis XIV: 1
XIV: 1667–1714, 1
1667–1714, 93 1
93 Her 1
hadde Ludvig 1
XIV ei 1
ei ulempe 1
ulempe og 1
stor handelsflåte 1
handelsflåte som 1
allierte hadde, 1
skaffe like 1
mange erfarne 1
erfarne sjømenn 1
sjømenn til 1
marinen sin. 1
sin. Lynn: 1
Louis XIV 3
XIV 1667–1714, 1
1667–1714, s. 1
s. 200 2
200 I 1
I 1690 1
1690 flytta 1
flytta hovudfokuset 1
hovudfokuset seg 1
krigen attende 1
til Flandern. 1
Flandern. Lynn: 1
XIV 1667-1714, 2
1667-1714, s. 2
s. 206 1
206 Samstundes 1
Samstundes hadde 11
hadde avdelingar 1
avdelingar frå 1
frå styrken 1
til Boufflers 1
Boufflers under 1
under Rubantel 1
Rubantel forsterka 1
forsterka armeen 1
til Luxembourg, 1
Luxembourg, som 2
fram marsjen 1
ved Boussu 1
Boussu den 1
juni. Lynn: 1
s. 208 1
208 Eit 1
Eit kavaleriåtak 1
kavaleriåtak på 1
høgreflanken gjekk 1
derimot betre 1
det fiendtlege 1
fiendtlege kavaleriet 1
kavaleriet attende. 1
attende. Lyn 1
Lyn oppstår 1
med torevêr. 1
torevêr. Lyn 1
Lyn speler 1
mange mytologiar, 1
mytologiar, ofte 1
frå himmel- 1
himmel- og 1
og stormgudar. 1
stormgudar. Lynx 1
Lynx Edicions, 1
Edicions, Barcelona 1
Barcelona Norske 1
Norske namn 1
på artene 1
artene følgjer 1
følgjer Norsk 1
Norsk navnekomité 1
navnekomité for 1
med Syvertsen 1
Syvertsen et 1
al. Lyons 1
Lyons døydde 1
av skadane, 1
skadane, Shelton 1
Shelton vart 1
vart tiltalt, 1
tiltalt, stilt 1
mord i 1
1897. «Lyra» 1
«Lyra» hadde 1
sju turar 1
Island. «Lyra», 1
«Lyra», «Leda» 1
«Leda» og 1
og «Jupiter» 2
med troppetransportar 1
troppetransportar frå 1
frå Oslofjorden 1
Oslofjorden til 1
Nord-Noreg. «Lyra» 1
«Lyra» var 1
var uansett 1
nokre åtak. 1
åtak. Lyren 1
Lyren lever 1
andre fiskar. 1
fiskar. Lyrikken 1
Lyrikken til 1
til Kavli 1
Kavli er 1
gjerne prega 1
av overraskande, 1
overraskande, tivtydige 1
tivtydige bilete, 1
«på same 1
tid myke 1
myke og 1
og 'knudrete'». 1
'knudrete'». Lyrique 1
Lyrique en 1
en Mer/Festival 1
Mer/Festival de 1
de Belle 1
Belle Ile 1
Ile er 1
største operafestivalen 1
operafestivalen vest 1
Frankrike. Lysa 1
Lysa kan 1
som kvitt, 1
raudt, grønt, 1
grønt, gull 1
sølv. Lysaker 1
Lysaker er 1
eit trafikknutepunkt. 1
trafikknutepunkt. Lysaker 1
Lysaker stasjon 1
stasjon ligg 3
ei kurve. 1
kurve. Lysare 1
Lysare grøne 1
kvite blomstrar. 1
blomstrar. Lys 1
Assia under 1
under Eurovision 1
Contest 1958. 1
1958. Lysdetektorane 1
Lysdetektorane til 1
instrumentet har 1
samla oppløysing 1
oppløysing på 1
95 megapikslar. 1
megapikslar. Lysekil 1
Lysekil er 1
ein velbesøkt 1
velbesøkt bade- 1
bade- og 1
og kurstad 1
anna havfiskelaboratorium 1
havfiskelaboratorium og 1
og akvarium. 1
akvarium. Lyselilla: 1
Lyselilla: Dei 1
kommunale områda 1
til busetjinga. 1
busetjinga. Lys 1
Lys er 2
svært forureina 1
forureina elv 1
elv på 1
og industriområde 1
industriområde i 1
i Nord-Frankrike 1
Nord-Frankrike og 1
Belgia. Lys 1
er signalet 1
signalet plantar 1
plantar bruker 1
stilla dei 1
indre klokkene 1
klokkene sine. 1
sine. Lyse 1
Lyse skreiv 1
mengd artiklar 1
og avhandlingar 1
avhandlingar publisert 1
utanlandske fagtidsskrift. 1
fagtidsskrift. Lysestaken 1
Lysestaken er 1
eit toghjul, 1
toghjul, og 1
stort lysbord. 1
lysbord. Lysestaken 1
Lysestaken kan 1
utformingar, han 1
metall, steintøy, 1
steintøy, tre 1
eller deig 1
deig og 1
ha pynt 1
pynt av 1
dømes band 1
eller bar 1
bar frå 1
frå tre. 1
tre. Lyseth 1
Lyseth arbeidde 1
eit trelastkontor 1
trelastkontor frå 1
til -29. 1
-29. Lyset 1
Lyset står 2
står 67 2
67 meter 2
havet. Lyset 1
og blinkar 1
blinkar fire 1
kvart 15. 1
15. sekund. 1
sekund. Lyse 1
Lyse var 1
ei ettertrakta 2
ettertrakta handelsvare. 1
handelsvare. Lyse 1
Lyse vert 1
av fiskelever. 1
fiskelever. Lysfenomena 1
Lysfenomena døyr 1
døyr raskt 1
raskt ut, 1
men ioniseringa 1
ioniseringa av 1
lufta heldt 1
lenger, det 1
ofte opptre 2
opptre nye 1
nye lysander 1
lysander i 1
området like 2
første. Lys 1
Lys frå 1
til augo 1
augo våre, 1
våre, vert 1
små partiklar 1
atmosfæren. Lysgaard 1
Lysgaard var 1
garden Jevne 1
Jevne i 1
i Øyer, 1
Øyer, far 1
var lensmann. 1
lensmann. Lysgrøne 1
Lysgrøne eller 1
litt fiolette 1
fiolette småaks, 1
småaks, kjevleforma 1
kjevleforma med 1
tett taklagde 1
taklagde agner 1
agner utan 1
utan snerpe; 1
snerpe; dette 1
uvanleg hos 1
hos Festuca. 1
Festuca. Lysholm 1
Lysholm var 1
kjøpmann. Lysingen 1
Lysingen er 1
god matfisk, 1
matfisk, med 1
med fast, 1
fast, kvitt 1
kvitt kjøt. 1
kjøt. Lysippos 1
Lysippos følgde 1
følgde Alexander 1
Alexander den 1
store under 1
tidlege krigstokta 1
krigstokta hans, 1
einaste skulptøren 1
skulptøren som 1
å foreviga 1
foreviga keisaren 1
i bronse. 1
bronse. Lyskurva 1
Lyskurva er 1
er konisk, 1
konisk, dette 1
dette indikerer 1
vera samansett 1
to asteroidar. 1
asteroidar. Lysmakhíasjøen 1
Lysmakhíasjøen har 1
13,2 km², 1
km², han 1
9 meter. 2
meter. Lysmålingseiningane 1
Lysmålingseiningane er 1
fleste systema 1
systema baserte 1
fysiske einingar, 1
einingar, fordi 1
korleis menneskeauga 1
menneskeauga reagerer 1
på lys. 2
lys. Lysmassen 1
Lysmassen kan 1
vera kvit, 1
kvit, farga, 1
farga, eller 1
tilsett godlukt. 1
godlukt. Lysmata, 1
Lysmata, som 1
til Hippolytidae. 1
Hippolytidae. Lys 1
Lys med 1
ulike bølgjelengder 1
bølgjelengder blir 1
ulike grader 3
grader av 3
av intensitet 1
intensitet og 1
av auget 1
som fargar. 1
fargar. Lysopen 1
Lysopen skog 1
eller skogsstepper 1
skogsstepper var 1
av eem. 1
eem. Lysorgana 1
Lysorgana sit 1
sit parvis 1
parvis ulike 1
på kroppen. 1
kroppen. Lys 1
Lys på 1
ei bursdagskake. 1
bursdagskake. Lyspartiklane 1
Lyspartiklane vart 1
seg avhengig 1
av snøggleike 1
snøggleike og 1
og samansetnaden 1
av tejas-atoma. 1
tejas-atoma. Lys 1
Lys som 1
blei forsterka 1
frå linser 1
linser gjorde 1
at skjermar 1
skjermar av 1
av farga 1
farga glas 1
seinare grønt 1
grønt kunne 1
bruk. Lysssetjinga 1
Lysssetjinga til 1
til filmmannskapet 1
filmmannskapet plagde 1
plagde Lennon, 1
øve om 1
kvelden, slik 1
slik The 1
Beatles ønskte, 1
ønskte, kravde 1
kravde filmmannskapet 1
filmmannskapet at 1
at øvingane 1
øvingane starta 1
starta kl. 1
kl. Lysstrålen 1
Lysstrålen fell 1
glas som 1
inneheld stoffprøven. 1
stoffprøven. Lysterapi 1
Lysterapi og 1
og melatonin, 1
melatonin, den 1
eller begge, 1
begge, må 1
må brukast 1
brukast dagleg 1
dagleg for 1
særleg effekt. 1
effekt. Lysthuset, 1
Lysthuset, den 1
boka hennar 1
vaksne. Lyttarane 1
Lyttarane og 1
var satire 1
satire eller 1
ei hyllest. 3
hyllest. Lyttelton 1
Lyttelton er 1
ved Lyttelton 1
Lyttelton Harbour. 1
Harbour. ;: 1
;: M106A1 1
M106A1 med 1
med forbetringane 1
forbetringane frå 1
frå M113A2. 1
M113A2. M13, 1
M13, er 1
synleg både 1
og kikkert 1
ein kulehop 1
kulehop med 1
med storleik 2
storleik 5 1
000 stjerner 1
25 200 1
200 lysår 1
jorda. M25 1
M25 er 1
blå sirkel 1
rundt London. 1
London. M31 1
M31 Suomi, 1
Suomi, men 1
vanleg boksmagasin. 1
boksmagasin. M400 1
M400 har 1
tre lydar 1
lydar per 1
per ramme. 1
ramme. M 1
M 44 1
44 inneheld 1
inneheld kring 1
50 stjerner, 1
lyssterke er 1
er Epsilon 1
Epsilon Cancri 1
Cancri med 1
storleiksklasse 6,3. 1
6,3. M87 1
M87 kjem 1
frå synkrotronstråling 1
synkrotronstråling skapt 1
av frie 2
blir avbøygde 1
avbøygde av 1
av magnetfeltliner 1
magnetfeltliner i 1
i strålen. 1
strålen. M94, 1
M94, òg 1
òg klassifisert 1
som NGC 1
NGC 4736, 1
4736, er 1
ein spiralgalakse 2
spiralgalakse 15 1
million lysår 1
jorda. Ma'agan 1
Ma'agan Michael 1
Michael vart 1
august 1949 1
på 154 1
154 medlemmar 1
44 barn, 1
1942, dei 1
hebraiske speideren. 1
speideren. Maalouf 1
Maalouf gjekk 1
ein franskspråkleg 1
franskspråkleg jesuittskule, 1
jesuittskule, og 1
studerte sosiologi 1
sosiologi ved 1
ved Université 2
Université Saint-Joseph 1
Saint-Joseph i 1
Beirut. Maaloula 1
Maaloula er 1
for antropologiske 1
språklege studiar 1
studiar når 1
gjeld arameisk 1
arameisk på 1
kring Jesus, 1
den eigne 2
eigne dialekten 1
dialekten til 1
Jesus. Ma'an 1
Ma'an vart 1
av Transjordan 1
1925. Maartenskerk, 1
Maartenskerk, Onze-Lieve-Vrouwekerk, 1
Onze-Lieve-Vrouwekerk, klokketårnet 1
klokketårnet og 1
den utmerka 1
utmerka arkitekturen 1
arkitekturen langs 1
gamle hamna 3
hamna Broelkaai. 1
Broelkaai. Mac 1
Mac and 1
and Katie 1
Katie Kissoon 1
Kissoon spelte 1
inn «Chirpy 1
«Chirpy Chirpy 1
Chirpy Cheep 1
Cheep Cheep» 1
Cheep» for 1
britiske marknaden. 1
marknaden. MacColl 1
MacColl sa 1
med Pet 1
Boys sidan 1
type musikk. 1
musikk. MacCormick 1
MacCormick var 1
opphavlege medlemmane 1
bandet Quiet 1
Quiet Sun, 1
Sun, som 1
1971. MacGregor 1
MacGregor kom 1
1984. Machiavelli 1
Machiavelli sitt 1
sitt føremål 2
føremål med 1
med Fyrsten 1
Fyrsten var 1
var dobbelt. 1
dobbelt. MacInnes, 1
MacInnes, Colin 1
Colin (1965) 1
(1965) «The 1
«The Old 1
Old English 1
English Music 1
Hall Songs 1
Songs Are 1
Are New.» 1
New.» Mackenzie 1
Mackenzie Phillips 1
Phillips kjempa 1
kjempa òg 1
med dopmisbruk 1
av Laurie 1
Laurie Beebe, 1
Beebe, som 1
The Buckinghams. 1
Buckinghams. MACS0647-JD 1
MACS0647-JD er 1
mest fjerntliggande 2
fjerntliggande galaksen 1
universet ( 1
( MacTavish 1
MacTavish vart 1
seinare medlem 4
bandet Big 1
Big Bertha 1
Bertha og 1
og Velvet 1
Velvet Opera, 1
Opera, sistnemnde 1
sistnemnde med 1
med Paul 3
Paul Brett, 1
Brett, som 1
Tintern Abbey 1
Abbey mot 1
slutten. Madagaskar 1
Madagaskar har 2
har lægre 1
lægre temperaturar 1
tropiske øyar, 1
øyar, hovudsakleg 1
høge terrenget. 1
terrenget. Madame 1
Madame d'Aulnoy 1
d'Aulnoy etter 1
1600-talet. «Madam 1
«Madam Høiers 1
Høiers Leiefolk», 1
Leiefolk», og 1
sitt tre 1
då Constance 1
Constance Ring 1
Ring blei 1
blei utgjeven. 1
utgjeven. Madana 1
Madana Mohana-tempelet 1
Mohana-tempelet i 1
i Vrindavan 1
Vrindavan har 1
eit høgt, 2
høgt, smalnande 1
smalnande nordindisk 1
nordindisk tak 1
tak utan 1
utan dekorasjonar. 1
dekorasjonar. Madaya 1
Madaya får 1
ofte snø 1
vinteren. Madchester-miljøet 1
Madchester-miljøet var 1
særleg aktivt 1
aktivt og 2
skapte band 1
som Happy 1
Happy Mondays, 1
Mondays, the 1
the Inspiral 1
Inspiral Carpets 1
Carpets og 1
og Stone 1
Stone Roses. 1
Roses. Madden-Julian-oscilliasjon 1
Madden-Julian-oscilliasjon (MJO) 1
(MJO) viser 1
i nedbørsmønsteret 1
nedbørsmønsteret ein 1
i tropane. 2
tropane. Madeline 1
Madeline vart 1
i pop-comboen 1
pop-comboen Blue 1
Blue Mink, 1
Mink, som 1
Storbritannia. Mad 1
Mad har 1
publisert faste 1
faste bidrag 1
bidrag av 2
rekkje kjende 1
kjende vitsetegnere. 1
vitsetegnere. Madison 1
Madison er 1
òg stjerne 1
eigen reality-serie 1
reality-serie med 1
namnet Holly's 1
Holly's World. 1
World. Madla 1
Madla vart 1
1965 slegen 1
med Stavanger). 1
Stavanger). Madonna 1
Madonna ( 1
amerikansk popartist 1
popartist kjend 1
rekkje hitsongar 1
hitsongar og 1
og oppsiktsvekkande 1
oppsiktsvekkande framsyningar. 1
framsyningar. Madrigalane 1
Madrigalane hans 1
som "klassiske" 1
"klassiske" innanfor 1
innanfor stilen. 1
stilen. Madrisa 1
Madrisa består 1
mindre toppar, 1
toppar, som 1
som Gargeller 1
Gargeller Madrisa 1
Madrisa (2 1
(2 770 1
770 moh), 1
moh), oppfor 1
oppfor Gargellen 1
Gargellen i 1
Austerrike. Mads 1
Mads Kopperstad 1
Kopperstad prøvde 1
få huset 1
murane att, 1
ikkje gjere. 1
gjere. Maenalos 1
Maenalos og 1
og Maenalus, 1
Maenalus, og 1
sjeldan Maenalon. 1
Maenalon. Maeshowe 1
Maeshowe er 1
og trettifem 1
trettifem meter 1
diameter. Mafraq 1
Mafraq vart 1
først busett 2
fvt. Magadan 1
Magadan er 1
særs isolert. 1
isolert. Magal 1
Magal delvis 1
delvis eig 1
driv fabrikken 1
fabrikken Netafim, 1
Netafim, som 1
vatning. Magasinet 1
Magasinet hadde 1
ein opplagstopp 1
opplagstopp på 1
eksemplar kort 1
etter frigjeringa. 1
frigjeringa. Magasinet 1
Magasinet har 1
omtalt Colaiuta 1
Colaiuta som 1
viktigaste trommeslagaren 1
tid. Magasinet 1
Magasinet Playboy 1
Playboy kalla 1
albumet «særs 1
«særs sterkt» 1
sterkt» og 1
rosa Kansas 1
Kansas for 1
representere «dei 1
«dei solide 1
solide verdiane 1
verdiane frå 1
frå Midtvesten 1
vår enorme 1
enorme musikalske 1
musikalske kjerne.» 1
kjerne.» Magasinet 1
Magasinet tek 1
tek 7 1
7 skot 1
enkelt rekkje. 1
rekkje. Magasinet 1
Magasinet Yank 1
Yank sa 1
at Crosby 1
Crosby «gjorde 1
«gjorde meir 1
for militærmoralen 1
militærmoralen enn 1
annan på 2
den tida». 1
tida». Magasinkraftverk 1
Magasinkraftverk er 1
ofte kostbare 1
kostbare å 1
å byggja, 1
byggja, med 1
store investeringsbehov 1
investeringsbehov knytte 1
til oppdemming, 1
oppdemming, tunnelanlegg 1
tunnelanlegg og 1
og kraftstasjon. 1
kraftstasjon. Magdalena 1
og Magdalene 1
Magdalene er 1
eit kvinnenamn 1
kvinnenamn avleia 1
avleia av 3
bynamnet Magdala, 1
Magdala, etter 1
ved Geneseratsjøen. 1
Geneseratsjøen. Magen 1
Magen blei 1
kroppen blei 1
med olje, 2
olje, noko 1
som bevarte 1
bevarte han 1
alltid. Magen 1
Magen er 1
er todelt, 2
todelt, slik 1
maten første 1
gongen berre 1
blir grovtoggen 1
grovtoggen og 1
og svelgd 1
svelgd ned 1
i frammagen, 1
frammagen, som 1
to: vomma 1
vomma og 1
og nettmagen. 1
nettmagen. Magga 1
Magga var 1
stifta Verdsrådet 1
Verdsrådet for 1
for urfolk 1
urfolk (WCIP) 1
(WCIP) i 1
1976. «Maggie 1
«Maggie May» 1
May» uttrykkjer 1
uttrykkjer ambivalensen 1
ambivalensen og 1
motstridande kjenslene 1
eldre kvinne, 1
skriven basert 1
på Stewart 2
Stewart si 1
eiga erfaring. 1
erfaring. Magharet 1
Magharet Qasir 1
Qasir Hafee 1
Hafee har 1
med sjakter, 1
sjakter, passasjar 1
og kammer 1
kammer til 1
96 meter. 1
meter. Magic 1
Magic var 1
moderne samlekortspelet 1
samlekortspelet og 1
framleis svært 2
svært populært. 2
populært. Magiske 1
Magiske ferdigheiter 1
ferdigheiter baserer 1
av trylleformularar 1
trylleformularar til 1
fysiske verda, 1
verda, påverka 1
påverka andre, 1
andre, kjempa 1
mot fiendar, 1
fiendar, mane 1
fram monster, 1
monster, og 1
å lege 1
lege sår. 1
sår. Magnavox 1
Magnavox Odyssey 1
Odyssey var 1
fyrste spelekonsollen. 1
spelekonsollen. Magne 1
Magne Einejord 1
Einejord ( 1
samisk forfattar 1
og organisasjonsmann 1
organisasjonsmann frå 1
frå Evenskjer 1
Evenskjer i 1
Troms. Magne 1
Magne har 1
har enorm 1
enorm styrke, 1
styrke, og 1
dagar gamal 1
gamal reddar 1
reddar han 1
han Tor 1
mot kjempa 1
kjempa Rungne. 1
Rungne. Magne 1
Magne Myhra 1
Myhra ( 1
norsk lyrikar 1
lyrikar og 1
forfattar. Magnetisering 1
Magnetisering kan 1
kan drivast 1
drivast opp 1
bestemt metningspunkt. 1
metningspunkt. Magnetisk 1
Magnetisk lydband 2
lydband hadde 2
sidan 1930-talet 2
1930-talet i 1
i filmindustrien. 1
filmindustrien. Magnetisk 1
til film. 1
film. Magne 1
Magne Wergeland 1
Wergeland døydde 1
1973. Magnhild 1
Magnhild driv 1
driv gard 1
gard åleine, 1
åleine, held 1
held sau 1
og geit 1
geit og 1
lagar heimelaga 1
heimelaga spekepølser 1
spekepølser og 1
annan tradisjonsmat. 1
tradisjonsmat. Magnus 1
Magnus Brostrup 1
Brostrup Landstad 1
Landstad kjempa 1
litle stavkyrkja, 1
stavkyrkja, men 1
1847. Magnus 1
Carlsen har 1
dessutan hatt 2
hatt dårlege 1
resultat mot 1
mot Peter 1
Peter Leko, 1
Leko, og 1
ikkje vunne 2
vunne eit 1
men tapt 1
tapt fleire. 1
fleire. Magnus 1
Carlsen tapte 1
tapte det 1
med kvit. 1
kvit. Magnus 1
Magnus Falkenberg 1
Falkenberg og 1
kona Bolette 1
Bolette Margrethe, 1
Margrethe, fødd 1
fødd Søeberg. 1
Søeberg. Magnus 1
Magnus Ladulås 2
Ladulås blei 1
så konge 1
frå 1275 2
1275 til 2
til 1290. 2
1290. Magnus 1
Magnus måtte 1
måtte altså 1
altså minst 1
minst ta 1
ein vinst 1
vinst og 1
ein remis, 2
remis, for 1
for stikkampen 1
stikkampen skulle 1
berre spelast 1
spelast over 1
to parti 1
full tenketid. 1
tenketid. Magnus 1
Magnus Olsen 2
Olsen set 1
set her 1
her namna 1
namna Samnanger 1
Samnanger og 1
Hardanger i 1
samanheng som 2
kan tidfesta 1
tidfesta dei 1
kring folkevandringstid, 1
folkevandringstid, dvs 1
dvs 400-600 1
400-600 e.Kr. 1
Det stemmer 1
stemmer også 1
med namneleddet 1
namneleddet "land" 1
"land" som 1
å tidfesta 1
eller litt 1
litt yngre. 1
yngre. Magnussen 1
Magnussen var 1
Moss i 2
tre tiår. 2
tiår. Magnusson, 1
Magnusson, konge 1
frå 1103 1
1103 til 1
til 1123. 1
1123. Magnus 1
Magnus Stenbock, 1
Stenbock, òg 1
kalla Måns 1
Måns Bock, 1
Bock, Måns 1
Måns Lurifax 1
Lurifax Liljegren, 1
Liljegren, B. 1
B. (2000). 1
(2000). Maguindanao-sultanatet 1
Maguindanao-sultanatet hadde 1
stordomstid kring 1
kring 1690. 1
1690. Mahananda 1
Mahananda er 1
anna grenseelv 1
grenseelv som 1
i Padma, 1
Padma, medan 1
medan Madhumati 1
Madhumati skil 1
henne. Maharadjaen 1
Maharadjaen fekk 1
fekk indisk 1
indisk hjelp 1
mot invasjonen 1
invasjonen ved 1
bli indisk 1
indisk delstat. 1
delstat. Maharajaen 1
Maharajaen av 1
av Kashmir 1
Kashmir bad 1
bad India 1
India om 2
om hjelp, 2
hjelp, noko 1
India. Maharashtra-delen 1
Maharashtra-delen av 1
av Konkan, 1
Konkan, etter 1
dei distriktsgrensene 1
distriktsgrensene som 1
dag. Mahathir 1
Mahathir Mohamad 1
Mohamad blei 1
United Malays 1
Malays National 1
National Organisation 1
Organisation i 1
partiet fram 2
2008. Mahazat 1
Mahazat as-Sayd 1
as-Sayd er 1
att arabisk 1
arabisk oryx. 1
oryx. Mahmud 1
II om 1
dette, gav 1
gav sultanen 1
sultanen den 1
egyptiske statthaldaren 1
statthaldaren Muhammad 1
Pasha om 1
attende byen. 1
byen. Mahmud 1
Mahmud Pasha 1
Pasha vart 1
som korrupt 2
og skruppellaus, 1
skruppellaus, og 1
brukte makta 1
rekkje borger 1
borger som 1
tidlegare rasulide-kongane. 1
rasulide-kongane. Mahrer 1
Mahrer vann 2
januar 1993 1
ny eit 1
eit utforrenn 2
utforrenn i 3
i Garmisch-Partenkirchen, 1
Garmisch-Partenkirchen, seinare 1
sesongen fekk 3
han andreplassar 1
andreplassar i 1
Nevada og 1
norske Kvitfjell. 1
Kvitfjell. Mahrer 1
to utforrenn 1
i 1987/88-sesongen. 1
1987/88-sesongen. Maiden 1
Maiden køyrer 1
måte berre 1
berre på». 1
på». Main 1
Main har 1
nær Kulmbach 1
Kulmbach der 1
elvane Raude 1
Raude Main 1
og Kvite 1
Kvite Main 1
Main renn 1
hop. Mainland 1
Mainland er 2
i Orknøyane 1
nordlege øyane 1
dei sørlege. 1
sørlege. Main 1
Main North 1
North Line 1
Line på 1
Zealand, den 1
South Island 1
Island Main 2
Main Trunk 1
Trunk Railway, 1
Railway, går 1
gjennom Kaikoura. 1
Kaikoura. Mainstream 1
Tracks-lista (i 1
« Mainstream 1
Mainstream var 1
for jazzplatene 1
jazzplatene sine, 1
og Big 2
Brother var 1
første rockebandet 1
dei. Mais 1
Mais er 1
eit fôrkorn. 1
fôrkorn. Maiskorna 1
Maiskorna etter 1
av maiskolbane 1
maiskolbane og 1
til råstoff 1
råstoff for 1
anna pocorn. 1
pocorn. Maisola 1
Maisola eller 1
eller Sol 1
Sol de 2
de Mayo 1
Mayo er 1
er nasjonalsymbol 1
for Uruguay 1
Uruguay og 1
og Argentina. 1
Argentina. Majak 1
Majak var 1
større atomulukke 1
atomulukke i 1
medførte alvorleg 1
alvorleg radioaktiv 1
radioaktiv forureining 1
i Oziorsk 1
Oziorsk og 1
byen. Majbäck 1
Majbäck vann 1
eitt verdscuprenn. 1
verdscuprenn. Majdal 1
Shams heldt 1
heldt tette 1
Syria. Majdal 1
Shams om 1
vinteren. Majdal 1
Shams vart 1
økonomisk nettverkmsom 1
nettverkmsom strekte 1
av Syria. 1
Syria. Majkop 1
Majkop fekk 1
1870. Majkop 1
Majkop vart 1
1857 som 1
russisk festning. 1
festning. Majkov 1
Majkov gav 1
1842 ut 1
fyrste diktsamling. 1
diktsamling. Majlis 1
Majlis al 1
al Jinn 1
Jinn er 1
enkelt kammer 1
måler 310 1
310 gonger 1
gonger 225 1
kuppelforma tak 1
høgt med 1
tre inngangar 1
inngangar i 1
i taket. 1
taket. Majoriteten 1
Majoriteten av 3
omkring 350 1
innbyggjarar (ca. 1
(ca. 90 1
90 %) 1
%) er 1
er skoltesamar, 1
skoltesamar, sjølv 1
få finnar 1
finnar har 1
har busett 1
landsbyen. Majoriteten 1
norske folket 1
folket skriv 1
skriv anten 1
anten bokmål 1
bokmål eller 1
eller riksmål; 1
riksmål; grensene 1
dag svært 1
svært flytande. 1
flytande. Majoriteten 1
i Leticia 1
Leticia har 1
har migrert 2
migrert frå 1
stader. Majoriteten 1
Majoriteten var 1
var arabiske 1
arabiske sunnimuslimar, 1
sunnimuslimar, men 1
men befolkninga 1
befolkninga inkluderte 1
inkluderte også 1
også alawittar, 1
alawittar, armenarar, 1
armenarar, sirkassarar, 1
sirkassarar, drusarar, 1
drusarar, kurdarar, 1
kurdarar, turkmenarar 1
omkring 9000 1
9000 palestinske 1
palestinske flyktningar. 1
flyktningar. Major 1
Major John 1
John Walley 1
Walley leia 1
leia invasjonsarmeen, 1
invasjonsarmeen, som 1
ved Beauport 1
Beauport i 1
i Basin 1
Basin of 1
of Quebec. 1
Quebec. Majorstuen 1
Majorstuen fekk 1
dessutan Hilmar 1
Hilmar Alexandersens 1
Alexandersens Musikkpris 1
Musikkpris samme 1
samme år. 1
år. Major 1
Major Tom» 1
Tom» (2002) 1
(2002) på 1
albumet Adieu 1
Adieu Shinjuku 1
Shinjuku Zulu, 1
Zulu, der 1
Larissa Gomes. 1
Gomes. Makalu 1
Makalu er 1
femte høgaste 2
verda. Makanrusji 1
Makanrusji ligg 1
derfor bak 1
noverande aktive 1
aktive vulkanbogen 1
vulkanbogen i 1
i Kurilane. 1
Kurilane. Makarios 1
Makarios sørgde 1
sjuk. Makaronisk 1
Makaronisk dikting 1
dikting kan 1
bruka latinske 1
latinske ord 1
eller endingar 1
endingar sett 1
andre språket. 1
språket. Makedonia 1
Makedonia dekkjer 1
34 177 1
177 km² 1
greske fastlandet. 2
fastlandet. «Make 1
«Make Love, 1
Love, Not 1
Not War» 1
War» vart 1
Odd Børre 1
Børre i 1
på sjette- 1
25 poeng. 1
poeng. «Make 1
Me Smile» 1
Smile» har 1
fleire reklamefilmar, 2
reklamefilmar, som 1
som Carlsberg 1
Carlsberg Lager 1
Lager i 1
1995, noko 1
Storbritannia. Makhatsjkala 1
Makhatsjkala historiske 1
historiske føregjengar 1
føregjengar var 1
byen Tarki, 1
Tarki, som 1
ein forstad, 1
forstad, og 1
til 1400-talet 2
kanskje tidlegare. 1
tidlegare. "Making 1
"Making Heroes", 1
Heroes", MOJO 1
Bowie: s.69 1
s.69 som 1
og Eno 1
Eno var 1
var tilhengjarar 1
tilhengjarar av. 1
av. «Making 1
«Making Movies» 1
Movies» og 1
og «Suicide 1
«Suicide Towers» 1
Towers» finst 1
på piratkopialbum. 1
piratkopialbum. Making 1
Making Movies 1
Movies vart 1
i Power 1
York frå 2
august 1980. 1
1980. Makrell 1
Makrell i 1
i tomat 1
tomat er 1
ynda pålegg 1
pålegg i 1
skandinaviske land 1
øyane. Makrofagar 1
Makrofagar som 1
som fremjer 1
fremjer betennelse 1
betennelse blir 1
kalla M1-makrofagar, 1
M1-makrofagar, medan 1
dempar betennelse 1
betennelse og 1
og fremjer 2
fremjer vevsreparasjon 1
vevsreparasjon blir 1
kalla M2-makrofagar. 1
M2-makrofagar. Maksimalfarten 1
Maksimalfarten varierer 1
frå 7 2
11 km/time. 1
km/time. Maksimalprisane 1
Maksimalprisane vart 1
likevel avskaffa 1
avskaffa etter 2
at panikken 1
panikken hadde 1
utover hausten 1
hausten 1914. 1
1914. Maksimalsnøggleiken 1
Maksimalsnøggleiken blei 1
blei redusert 1
frå 210 1
210 til 1
160 km/t 1
km/t og 1
vidare avgjort 1
alle akslingane 1
akslingane måtte 1
måtte bytast 1
bytast ut. 1
ut. Maksimal 1
Maksimal vind 1
vind er 1
% lågare 3
lågare ved 1
å midle 2
midle over 2
minutt enn 1
1 min. 1
min. Maksimov 1
Maksimov måla 1
mange bilete 2
frå bondebefolkningas 1
bondebefolkningas kvardag. 1
kvardag. Maksimumstemperaturane 1
Maksimumstemperaturane i 1
rundt 20-25 1
20-25 grader 1
grader om 1
vinteren. Maksym 1
Maksym blir 1
regel drukken 1
drukken kald, 1
kald, og 1
populær sommardrikk. 1
sommardrikk. Makta 1
Makta ligg 1
vanleg hjå 1
mektigaste, utifrå 1
utifrå rikdom, 1
rikdom, familierelasjonar, 1
familierelasjonar, militær 1
militær styrke, 1
styrke, politisk 1
politisk påverknad 1
påverknad eller 1
liknande. Maktkampen 1
Maktkampen mellom 1
lågare klassane, 1
klassane, som 1
som fyrstebiskopane 1
fyrstebiskopane ofte 1
ofte intervenerte 1
intervenerte i, 1
i, utvikla 1
gjennom 1200- 1
og 1300-talet, 1
kulminerte på 1
1400-talet då 1
den biskoppelege 1
biskoppelege byen 1
og øydelagt. 1
øydelagt. Maktlaus 1
Maktlaus går 1
nye retningar: 1
retningar: Der 1
albumet, Vektlaus, 1
Vektlaus, handlar 1
om kjærleiksorg, 1
kjærleiksorg, er 1
er Maktlaus 1
Maktlaus eit 1
politisk album. 1
album. Maktsentralisering 1
Maktsentralisering er 1
systematisk og 2
og konsekvent 1
konsekvent konsentrering 1
konsentrering av 1
av styremakt 1
styremakt på 1
organisasjon. Maktsentrum 1
Maktsentrum i 1
landet. M.a. 1
M.a. kunne 1
då ri 1
ri på 1
rakett og 1
bli dratt 1
dratt gjennom 1
ei myr 3
myr av 1
ein slange. 2
slange. Málaga 1
Málaga var 1
dei iberiske 1
iberiske byane 1
der arabarane 1
arabarane heldt 1
ut lengst, 1
lengst, sidan 1
av Emiratet 1
Emiratet Granada, 1
Granada, medan 1
halvøya alt 1
vorte tapt 1
for arabarane 1
i reconquista, 1
reconquista, den 1
spanske kampen 1
arabarane ut 1
landet. Malakkasundet 1
Malakkasundet i 1
øyar. Målarane 1
Målarane la 1
la auka 1
auka vekt 1
biletet og 2
og motivet 1
motivet sin 1
fridom. Målaren 1
Målaren Archibald 1
Archibald Skirving 1
Skirving (1749-1819) 1
(1749-1819) vart 1
fødd her. 1
her. Målaren 1
Målaren Daumier 1
Daumier vart 1
påakta før 1
døydde. Målarstykket 1
Målarstykket syner 1
syner Josef 1
den tvilen 1
tvilen kan 1
kan kom 1
i då 1
då Maria 1
Maria vart 1
på framstillingar 1
lågare klassene, 1
klassene, ettersom 1
ettersom Josef 1
Josef var 1
var handverkar. 1
handverkar. Målarvirket 1
Målarvirket gav 1
slutt, då 1
son. Malatesta-familien 1
Malatesta-familien kom 1
under kampane 1
forskjellige familiane 2
då Malatesta 1
Malatesta da 1
da Verucchio 1
Verucchio i 1
i 1239 1
1239 vart 1
vart podestà 1
podestà (føydalherre) 1
(føydalherre) i 1
byen. Måla 1
Måla ville 1
derfor variere 1
variere gjennom 1
året – 1
– vinterstid, 1
vinterstid, når 1
når dagane 1
var stutte 1
stutte og 1
lite arbeid 1
arbeid dei 1
kunne gjere, 1
gjere, ville 1
vere rein 1
rein matøyding 1
matøyding å 1
morgonen. Malcolm 1
Malcolm Jones 2
han oppfatta 2
som dårleg 1
dårleg utføring 1
utføring på 1
songane Gilmour 1
Waters hadde 2
hadde produsert: 1
produsert: «Eg 1
vart sint. 1
sint. Malcolm 1
Malcolm Ross 1
Ross har 1
derfor gjort 1
at nimboransk 1
nimboransk er 1
eigen språkfamilie. 1
språkfamilie. «Malcolm's 1
«Malcolm's X-Ray 1
X-Ray Picnic» 1
Picnic» er 1
av indie-popgruppa 1
indie-popgruppa Number 1
One Cup 1
Cup frå 1
1997. Måldommarane 1
Måldommarane såg 1
såg ingen 1
skilnad medllom 1
medllom dei 1
to sistnemnde, 1
sistnemnde, og 1
og målfoto 1
målfoto måtte 1
måtte til. 1
til. Måleintervallet 1
Måleintervallet er 1
av instrumentet 3
og volumintervallet 1
volumintervallet av 1
den nedsenka 1
nedsenka delen 1
instrumentet, når 1
det tynne 2
tynne røyret 2
røyret er 3
over væskeoverflata 1
væskeoverflata til 1
til volumet 1
volumet når 1
nesten nedsenka 1
nedsenka i 1
væska. Malene 1
Malene Sandved 1
Sandved vart 1
fyrste styrar. 1
styrar. Malene 1
Malene var 1
Jæren. Måleria 1
Måleria er 2
av komposisjonar 1
komposisjonar med 1
fåtal store 1
store figurar, 1
figurar, som 1
regel plassert 1
i forgrunnen 1
forgrunnen av 1
av biletet, 3
biletet, og 2
kontrastar mellom 1
mellom lys- 1
og skugge. 1
skugge. Måleria 1
særleg opptekne 2
å uttrykke 2
uttrykke kjensler 1
og stemningar, 1
stemningar, meir 1
å gjengi 1
gjengi den 1
faktiske røyndomen, 1
røyndomen, oftast 1
oftast vrengjer 1
vrengjer dei 1
på former 1
fargar. Måleria 1
Måleria hans 2
hans gir 2
eit visuelt 2
visuelt bilete 1
Moskva slik 1
må ho 1
hundreåra mellom 1
mellom 1300-talet 1
1700-talet. Måleria 1
eller vassfarge 1
vassfarge vart 1
vart høgt 1
verdsette for 1
sitt råkande 1
råkande røyndomspreg, 1
røyndomspreg, den 1
kraftige karakteristikken 1
karakteristikken og 1
og pene, 1
pene, men 1
men flyktig 1
flyktig handsama 1
handsama koloritten. 1
koloritten. Måleria 1
Måleria rundt 1
rundt korbåga 1
korbåga vart 1
Bjørn Tvedt 1
1962. Måleria 1
Måleria til 2
til Dürer, 1
Dürer, kanskje 1
kanskje særleg 3
dei framifrå 1
framifrå portretta, 1
portretta, var 1
var Baldungs 1
Baldungs viktigaste 1
viktigaste inspirasjonskjelde. 1
inspirasjonskjelde. Måleria 1
til Martinsen 1
Martinsen utmerker 1
ved «ein 1
«ein djup 1
og glødande 1
glødande koloritt». 1
koloritt». Måleri 1
Måleri av 5
av Anastasija 1
Anastasija Markovitsj 1
Markovitsj i 1
høve 600-årsjubileet 1
600-årsjubileet til 1
byen. Måleri 1
musikar frå 1
ca. Måleri 1
Brandt frå 1
rundt 1909. 1
1909. Måleri 1
Lars Gallenius 1
Gallenius (1684) 1
(1684) frå 1
frå Raahe 1
Raahe kyrkje 1
Finland. Måleri 1
av ukjend 2
ukjend målar 1
1800-talet. Måleriet 1
Måleriet Biletets 1
Biletets forråding 1
forråding frå 1
frå 1928/29 1
1928/29 har 1
nærast ikonografisk 1
ikonografisk status 1
i modernistisk 1
modernistisk kunst. 1
kunst. Måleriet 1
Måleriet er 1
er Bouts 1
Bouts tidlegaste 1
tidlegaste daterte 1
daterte måleri. 1
måleri. Måleriet 1
Måleriet Hades 1
Hades i 1
i triptyken 1
triptyken Ytste 1
Ytste domen 1
domen gir 1
gir uttrykk 1
ei varare, 1
varare, meir 1
meir lyrisk 1
lyrisk kjensle 1
kjensle frå 1
frå Bouts 1
Bouts si 1
side. Måleriet 1
Måleriet har 1
vorte vandalisert 1
vandalisert fleire 1
så restaurert 1
restaurert att. 1
att. Måleriet 1
Måleriet inspirerte 1
inspirerte bandet 1
kontakte Freas, 1
Freas, som 1
endre måleriet 1
måleriet for 1
for omslaget, 1
omslaget, og 1
døde mannen 1
mannen med 2
fire «døde» 1
«døde» bandmedlemmar. 1
bandmedlemmar. Måleriet 1
Måleriet Josef 1
Josef med 1
med Jesusbarnet 1
Jesusbarnet i 1
i snikkarverkstaden 1
snikkarverkstaden har 1
for dåtida 1
dåtida uvanleg 1
uvanleg motiv. 1
motiv. Måleriet 1
Måleriet kjem 1
kjem oss 1
møte (noema) 1
(noema) som 1
ting tenkt 1
tenkt på, 1
på, vurdert 1
vurdert og 1
og øydelagt, 1
same måleriet. 1
måleriet. Måleriet 1
Måleriet på 1
omslaget for 2
er «Domesticated 1
«Domesticated Mural 1
Mural Painting» 1
Painting» av 1
engelske kunstnaren 1
kunstnaren Maxwell 1
Maxwell Armfield. 1
Armfield. Måleriet 1
Måleriet skapte 1
skapte oppstyr 1
oppstyr i 2
området fordi 1
teikn frå 1
frå gud, 1
gud, før 1
var MacKinnon 1
MacKinnon og 1
ikkje Gud. 1
Gud. Måleriet 1
Måleriet vart 3
ei skandale 1
skandale mellom 1
mellom parisarane, 1
parisarane, og 1
og politiet 1
politiet truga 1
fjerne biletet 1
frå utstillinga. 1
utstillinga. Måleriet 1
1720, i 1
fylgje tradisjonen 1
tradisjonen på 1
åtte dagar, 1
høgdepunkt kva 1
gjeld observasjon, 1
observasjon, komposisjon 1
og teikning. 1
teikning. Måleriet 1
som krigsbytte 1
krigsbytte under 1
under Karl-Gustav-krigane 1
Karl-Gustav-krigane og 1
og tilhøyrer 1
tilhøyrer Gripsholm 1
Gripsholm slott 1
Sverige. Måleriet 1
Måleriet viser 1
jødiske heltinna 1
heltinna Judit 1
Judit som 1
skjer hovudet 1
av Holofernes 1
Holofernes med 1
eit innbite 1
innbite uttrykk. 1
uttrykk. Måleri 1
Måleri frå 9
frå 1470-talet 1
1470-talet av 1
Michael Pacher. 1
Pacher. Måleri 1
frå 1586 1
1586 av 1
Guillaume Richardière. 1
Richardière. Måleri 1
frå 1673 1
1673 av 1
Louis Ferdinand 1
Ferdinand Elle 1
Elle den 1
eldre. Måleri 1
frå 1680 1
1680 av 1
av Johann 4
Johann Baptist 1
Baptist Zimmermann. 1
Zimmermann. Måleri 1
1841 av 2
av Horace 1
Horace Vernet. 1
Vernet. Måleri 1
1879 av 1
av Aleksandr 1
Aleksandr Beggrov. 1
Beggrov. Måleri 1
1912 av 2
Edward Percy 1
Percy Moran 1
Moran som 1
viser Francis 1
Key i 1
amerikanske flagget. 1
flagget. Måleri 1
første stadiet, 1
stadiet, 1570-80, 1
1570-80, viser 1
viser venetiansk 1
venetiansk påverknad, 1
påverknad, framfor 1
frå Tizian. 1
Tizian. Måleri 1
tiåret av 2
av Carr 1
Carr sitt 1
liv viser 1
aukande uro 1
uro over 2
miljømessige følgjene 1
Columbia. Måleri 1
Måleri i 1
realistiske stilen 1
lengre mote 1
i Maksimovs 1
Maksimovs seinare 1
seinare leveår. 1
leveår. Måleriserien 1
Måleriserien «Lack 1
«Lack of 1
of Memory» 1
Memory» (1992) 1
(1992) vart 1
av Morgenbladets 1
Morgenbladets 12 1
12 viktigaste 1
viktigaste kunstverk. 1
kunstverk. Målestilen 1
Målestilen hans 1
hans ligg 1
ligg «nærast 1
«nærast nyare» 1
nyare» Vest-Telemark-måling, 1
Vest-Telemark-måling, «med 1
«med lange, 1
smale sveivar 1
sveivar og 1
mykje blomeformer, 1
blomeformer, men 1
vidare rokokko-drag», 1
rokokko-drag», skriv 1
skriv Øystein 1
Øystein Vesaas. 1
Vesaas. Målestokk, 1
Målestokk, eigentleg 1
med inndelt 1
inndelt skala 1
av lengd, 1
lengd, òg 1
kalla mælestav. 1
mælestav. Målet 1
Målet er 7
å framstå 1
framstå som 3
uavhengig folkeleg 1
folkeleg reaksjon 1
mot eller 1
ein politikar, 1
politikar, ei 1
politisk gruppe, 1
gruppe, eit 1
eit produkt, 1
produkt, ei 1
ei teneste, 1
teneste, ei 1
hending eller 1
liknande. Målet 1
ha ferdigutdanna 1
ferdigutdanna tre 1
tre lærarar 1
lærarar frå 1
2016. Målet 1
samle etterretning 1
etterretning om 1
om styrkane 1
til fiendane, 1
fiendane, både 1
planlegge eigne 1
eigne operasjonar 1
operasjonar og 1
verte overraska 1
overraska av 1
av fienden 1
sine trekk. 1
trekk. Målet 1
styrkja musikklivet 1
musikklivet og 1
auka merksemda 3
merksemda rundt 1
rundt norske 2
og tekstforfattarar 1
tekstforfattarar og 2
verka deira. 1
deira. Målet 1
tilby opplæring 1
innan kunst- 1
og kulturfag 1
kulturfag tilpassa 1
einskilde aldersgruppene. 1
aldersgruppene. Målet 1
grupper sluttar 1
saman kor 1
det ønskeleg 1
ønskeleg og 1
og naturleg, 1
naturleg, at 1
dei sluttar 1
større einingar 1
og delegerer 1
delegerer noko 1
si oppover 1
oppover om 1
om nødvendig. 1
nødvendig. Målet 1
or Lund 1
Lund og 1
og Randaberg, 1
Randaberg, mesta 1
mesta det 1
Haugesund, Stavanger 1
og Sandnes. 1
Sandnes. Målet 1
Målet hans 1
rekkje instrumentale 1
instrumentale delar 1
delar til 4
komplett song 1
song utan 1
å repetere 1
repetere ein 1
ein del. 2
del. Målet 1
Målet har 1
med Valdresmålet 1
Valdresmålet og 1
og Kryllingmålet. 1
Kryllingmålet. Målet 1
Målet i 1
til midten. 1
midten. Målet 1
Målet med 9
med DigitaltMuseum 1
DigitaltMuseum er 1
at musea 1
musea sine 1
sine samlingar 1
samlingar skal 1
alle interesserte, 1
interesserte, uavhengig 1
stad. Målet 1
konkurransen var 2
eit redningsfartøy 1
redningsfartøy som 1
av motorkraft. 1
motorkraft. Målet 1
lova er 1
styrke språka 1
til khantiane, 1
khantiane, mansiane 1
mansiane og 1
og nenetsane. 1
nenetsane. Målet 1
med Open 1
Open Handset 1
Handset Alliance 1
Alliance var 1
utvikle opne 1
opne standardar 1
for mobile 1
mobile einingar. 1
einingar. Målet 1
med parken 1
dei spektakulære 1
spektakulære løkane 1
løkane (litauisk: 1
(litauisk: vingis) 1
vingis) som 1
som Nemunas 1
Nemunas gjer 1
i Puniaskogen. 1
Puniaskogen. Målet 1
korleis livet 2
menneska artar 1
artar seg, 1
seg, kva 1
for tankar 1
tankar dei 1
for haldningar 1
haldningar dei 1
dei har. 2
har. Målet 1
eit overtak 1
overtak over 1
over motstandarane 1
motstandarane dine 1
dine med 1
å overliste 1
overliste dei 1
spelet på 4
forskjellige måtar. 2
måtar. Målet 1
å score 1
score fleire 1
fleire poeng 1
poeng enn 1
enn motstandaren. 1
motstandaren. Målet 1
med statistikkfaget 1
statistikkfaget er 1
ut informasjon 1
frå tilgjengelege 1
tilgjengelege data: 1
data: på 1
sett å 2
å vis 1
redusera mange 1
mange tal 1
tal (data) 1
(data) til 1
til få, 1
få, meir 1
meir forståelege 1
forståelege tal. 1
tal. Målet 1
Målet om 2
sikre busetting 1
landsdelen hadde 1
ein tryggingspolitisk 1
tryggingspolitisk dimensjon. 1
dimensjon. Målet 1
om fornorsking 1
fornorsking fekk 1
for distrikts- 1
distrikts- og 1
og tryggingspolitikken. 1
tryggingspolitikken. Målet 1
Målet til 4
ei mest 2
mogleg naturtru 1
verda. Målet 1
til forvaltningsbevegelsen 1
forvaltningsbevegelsen var 1
for menneska 1
menneska ikkje 1
ikkje sløsa 1
sløsa med 1
med naturressursane 1
naturressursane sine. 1
sine. Målet 1
til IASP 1
IASP om 1
sameine den 1
den Andre 1
Andre og 1
den Tredje 1
Tredje Internasjonalen, 1
Internasjonalen, nådde 1
ikkje. Målet 1
å stogga 3
stogga misnøya, 1
misnøya, men 1
samstundes gjera 1
gjera så 1
få endringar 1
råd. Målet 1
Målet var 8
få bakeevna 1
bakeevna frå 1
frå brødkveite, 1
brødkveite, men 1
men durumkveite 1
durumkveite manglar 1
manglar viktige 1
viktige gen 1
gen for 1
for bakekvalitet 1
bakekvalitet (frå 1
(frå D-genomet). 1
D-genomet). Målet 1
nytte populariteten 1
tvinge produsentane 1
nytte songen. 1
songen. Målet 1
produsere opp 1
millionar munnbind 1
munnbind i 2
månaden ifrå 1
ifrå august. 1
august. Målet 1
kommune skulle 1
lokalt Nav-kontor 1
Nav-kontor innan 1
innan 2010. 1
2010. Målet 1
kunne arbeide 2
arbeide sjølvstendig 1
og førebu 1
førebu ting. 1
ting. Målet 1
at utrekningar 1
utrekningar og 1
og setting 1
setting skulle 1
menneskeleg inngrep. 1
inngrep. Målet 1
truleg amerikanske 1
til Somalia. 1
Somalia. Måleuvissa 1
Måleuvissa finn 1
ved statistiske 1
statistiske berekningar, 1
berekningar, basert 1
på kunnskap 1
om målinga, 1
målinga, måleutstyret 1
måleutstyret og 1
og målevilkåra. 1
målevilkåra. Malevitsj 1
Malevitsj sitt 1
arkitektoniske prosjekt 1
prosjekt vart 2
etter 1922 1
1922 som 2
som Arkhitektoniki. 1
Arkhitektoniki. Målføra 1
Målføra nord 1
for Helgeland 1
Helgeland kom 1
kom derfor 1
studiet i 1
fyrste omgang. 2
omgang. Målfunksjonen 1
Målfunksjonen kan 1
nokre eller 2
dei variable. 1
variable. Målgangen 1
Målgangen i 1
løpet var 1
dei tettaste 1
tettaste i 1
i OL-soga, 1
OL-soga, dei 1
fire fremste 1
fremste fekk 1
same tid, 2
tid, 10,4 1
10,4 sekundar, 1
sekundar, dei 1
andre 10,5. 1
10,5. Mål 1
Mål i 1
eit oljeraffineri, 1
oljeraffineri, flyfabrikken 1
flyfabrikken Lola-Utva 1
Lola-Utva og 1
kjemiske fabrikkar. 1
fabrikkar. Målingane 1
Målingane kan 1
gjerast frå 2
fly utan 1
at styresmakter 1
styresmakter er 1
er informerte. 1
informerte. Målingane 1
Målingane var 1
utføre ved 1
la roden 1
roden vandre, 1
vandre, medan 1
ein målestav 1
målestav måtte 1
leggjast ned 2
bakken. Målingane 1
Målingane vert 2
til målestasjonane 1
målestasjonane med 1
ei mobilantenne. 1
mobilantenne. Målingane 1
sende via 1
via satellitt 1
satellitt til 1
til maskinar 1
maskinar i 1
Brasil. Målinga 1
Målinga vert 1
sterkare etterkvart 1
som målinga 1
målinga vert 1
vert herda, 1
herda, og 1
bli svært 4
svært slitesterk. 1
slitesterk. Maling 1
Maling av 1
korn tok 1
slutt her 1
kring 1970. 1
1970. Malini 1
også opptredd 1
opptredd saman 1
døtrene ved 1
ved Khajuraho 1
Khajuraho Dance 1
Dance Festival. 1
Festival. Malin 1
Malin og 1
og Jenny 1
Jenny Berggren 1
Berggren har 1
har slutta, 1
slutta, medan 1
medan Clara 1
Clara Hagman 1
Hagman og 1
Julia Williamson 1
Williamson er 1
nye vokalistar. 1
vokalistar. Malinowski 1
Malinowski gjekk 1
gjekk kraftig 1
kraftig mot 1
av økonomi, 1
økonomi, slektskap, 1
slektskap, religion, 1
religion, mytar, 1
mytar, overgangsritar 1
overgangsritar etc 1
etc har 1
har grunnlag 1
ulike folks 1
folks verkelege 1
verkelege behov, 1
behov, meir 1
ei linjær 1
linjær utvikling 1
frå lægre 1
lægre til 1
høgre. Malinowski 1
Malinowski meinte 1
meinte religion 1
religion fyller 1
fyller ein 1
funksjon for 1
for individet, 1
individet, ikkje 1
sosiale gruppa. 1
gruppa. Mallorca 1
Mallorca var 1
var primærreisemålet 1
primærreisemålet då 1
då charterreiser 1
charterreiser med 1
fly blei 1
Skandinavia på 1
1960-talet. Målmannen 1
Målmannen Frøholm 1
Frøholm såg 1
klar samanheng 1
til faget 1
faget sitt. 1
sitt. Malmbäck 1
Malmbäck har 1
tradisjonar innan 1
innan møbel- 1
og trebransjen. 1
trebransjen. Malmen 1
Malmen vart 1
vart opprika 1
opprika i 1
i Grängesberg. 1
Grängesberg. Malmö 1
ein multikulturell 1
multikulturell by 1
by der 2
vert snakka 3
snakka 150 1
150 språk 1
og 174 1
174 nasjonalitetar 1
nasjonalitetar er 1
er representert. 1
representert. Malmressursane 1
Malmressursane er 1
tonn. Malm 1
Malm sokn 1
under Beitstad 1
Beitstad prestegjeld 1
prestegjeld til 1
1966 då 1
då soknet 1
soknet vart 2
og overførd 1
nye Verran 1
Verran prestegjeld 1
prestegjeld saman 1
med Verran 1
Verran sokn, 1
sokn, som 2
under Ytterøy 1
Ytterøy prestegjeld. 1
prestegjeld. Målområdet 1
Målområdet vert 1
berre okkupert 1
okkupert mellombels, 1
mellombels, og 1
og operasjonen 2
operasjonen vert 1
vert følgd 1
rask planlagd 1
planlagd tilbaketrekking. 1
tilbaketrekking. Malone 1
Malone arrangerte 1
arrangerte musikken 1
opphavlege sketsjen, 1
sketsjen, og 1
seinare filmen. 1
filmen. Malone, 1
Malone, J., 1
J., s. 1
s. 1. 2
1. Liknande 1
Liknande roller 1
roller finst 1
som Sør-Amerika 1
Australia. Malone 1
Malone kan 1
stundom få 1
få svært 1
høg vassføring 1
gjennomsnittlege vassføringa 1
vassføringa på 1
på 8,8 2
8,8 m³/s 1
m³/s kan 1
stundom auke 1
auke hundre 1
hundre gongar 1
så mykje, 1
mykje, som 1
alvorleg flaum 1
2000. Malone 1
Malone var 1
i Honolulu 1
Honolulu på 1
Hawaii. Målrørsla 1
Målrørsla har 1
brukt slagordet 1
slagordet «Tal 1
«Tal dialekt, 1
dialekt, skriv 1
skriv nynorsk». 1
nynorsk». Målsetningen 1
Målsetningen var 1
skapa terrorfrykt 1
terrorfrykt i 1
italienske folkesetnaden 1
få dem 1
dem til 1
og be 2
om meir 2
meir tryggleik. 1
tryggleik. Målsettinga 1
Målsettinga er 1
oppheve ein 1
ein forbannelse 1
forbannelse forårsaka 1
av sjøspøkelset 1
sjøspøkelset Grusomme 1
Grusomme Gabriel. 1
Gabriel. Målsettinga 1
Målsettinga i 1
samle stjerner 1
stjerner innan 1
den fastsette 1
fastsette mengda 1
mengda turar, 1
turar, og 2
vinnaren er 2
den figuren 1
flest stjerner 1
stjerner når 1
når spelet 1
er over. 1
over. Målsettinga 1
Målsettinga om 1
avgrense makta 1
til fagforeiningane 1
fagforeiningane gjennom 1
gjennom lovtiltak 1
lovtiltak vart 1
nådd før 1
før EF-valet. 1
EF-valet. Målskårarar 1
Målskårarar for 4
for Frigg 1
Frigg var 1
var Rolf 1
Rolf Semb 1
Semb Thorstvedt, 1
Thorstvedt, som 1
14. minutt, 1
det 88. 2
88. minutt. 2
minutt. Målskårarar 3
Odd var 1
Nils Thorstensen, 1
Thorstensen, som 1
5. minutt, 1
Einar Gundersen, 1
Gundersen, som 1
13. minutt. 2
for Sarpsborg 1
Sarpsborg var 2
var Harry 1
Harry Yven 1
Yven i 1
det 30. 1
30. minutt 1
Olav Navestad 1
Navestad som 1
for Strømsgodset 1
Strømsgodset var 1
var Odd 1
Odd Johnsen 1
Johnsen som 1
fekk nettkjenning 1
nettkjenning i 2
28. minutt 1
og Trond 1
Trond Nordeide 1
Nordeide som 1
det 70. 2
70. minutt. 1
minutt. Målskåraren 1
Målskåraren Riedle 1
Riedle gav 1
gav plass 1
til Heiko 1
Heiko Herrlich 1
Herrlich midtvegs 1
omgang. Målskårar 1
Målskårar for 2
for Brann 2
Brann var 1
Erik Osland 1
Osland som 1
minutt. Målskårar 1
for Skeid 1
Skeid var 1
var Pål 1
Pål Sætrang 1
Sætrang som 1
det 75. 1
75. minutt. 1
minutt. Målstoda 1
Målstoda er 1
Rogaland. Malta 1
Malta har 1
arrangert tevlinga 1
gongar. Maltesiske 1
Maltesiske verb 1
verb blir 1
eintal, total 1
total og 1
fleirtal. Målt 1
Målt etter 1
etter mengdene 1
av innført 1
og utskipa 1
utskipa material, 1
material, er 1
det grunnlag 2
denne hamna 1
hamna som 3
for energitransport 1
energitransport på 1
Sørøya. Malthus 1
Malthus reiste 1
ymse forskingsreiser. 1
forskingsreiser. Måltida 1
Måltida er 1
både fersk 1
fersk blekksprut, 1
blekksprut, fisk 1
og kril, 1
kril, og 1
dessutan mageolje, 1
mageolje, ei 1
ei energirik 1
energirik føde 1
føde som 3
bere enn 1
enn ufordøydde 1
ufordøydde byttedyr. 1
byttedyr. Måltidet 1
Måltidet er 1
ein dastarkhan, 1
dastarkhan, og 1
og gjestene 1
gjestene sit 1
golvet. Målt 1
Målt i 1
i part 1
har danskane 1
danskane den 1
best utdanna 1
utdanna arbeidsstyrken 1
verda. Maltsev 1
Maltsev spelte 1
på Dynamo 1
1984. Målvakta 1
Målvakta Arne 1
Arne Roaldkvam 1
Roaldkvam vart 1
avgjerande i 2
kampen med 1
mange redningar 1
redningar i 1
omgangen. Malvik 1
Malvik har 1
eit jordbruksdistrikt, 1
jordbruksdistrikt, basert 1
på dyrehald 1
og korndyrking, 1
korndyrking, som 1
omfattande. Malwa 1
Malwa subah 1
subah eksisterte 1
frå 1568 1
1568 til 1
til 1743. 1
1743. Mamalukkane 1
Mamalukkane nådde 1
slutt målet 1
reinse Midtausten 1
Midtausten for 1
dei vantru 1
vantru franskmennene. 1
franskmennene. Mame 1
Mame Biram 1
Biram Diouf 1
Diouf gav 1
gav Molde 1
Molde leiinga 1
27. minutt. 1
minutt. Mamelukkane 1
Mamelukkane vann 1
avgjerande siger, 1
siger, tok 1
den mongolske, 1
mongolske, kristne 1
kristne generalen 1
generalen Kitbuqa, 1
Kitbuqa, og 1
erobra Damaskus 1
Damaskus att. 1
att. Mam 1
Mam er 1
ca. Mamertinane 1
Mamertinane vart 1
ny utsending 1
utsending til 1
Roma som 2
om kaste 1
kaste ut 2
ut kartagarane. 1
kartagarane. Mamija 1
Mamija Rinzo 1
Rinzo og 1
og Gennady 1
Gennady Nevelskoj 1
Nevelskoj avgjorde 1
at Sakhalin 1
Sakhalin faktisk 1
øy skild 1
sund. Mamlukane 1
Mamlukane dannar 1
ein herskarklasse 1
herskarklasse som 2
viktigaste politiske, 1
politiske, militære 1
administrative embeta. 1
embeta. «Mamma» 1
«Mamma» og 1
og «pappa» 1
«pappa» på 1
språk svarer 1
kinesisk māma 1
māma og 1
og bàba, 1
bàba, men 1
seg sjølvstendig 1
dermed uekte 1
uekte kognatar. 1
kognatar. Mammatus 1
Mammatus er 1
synleg visst 1
visst dei 2
blir lyst 1
lyst på 1
frå sida 2
sida eller 1
eller nedanfrå, 1
nedanfrå, og 1
derfor mest 1
mest imponerande 1
imponerande når 1
himmelen. Månaden 1
Månaden etter 4
fått sin 2
sin realskuleeksamen, 1
realskuleeksamen, starta 1
som elev 1
dei Sydfyenske 1
Sydfyenske Jernbaner, 1
Jernbaner, der 1
utdanning blei 1
trafikkassistent i 1
april 1917 2
1917 ved 1
ved Årslev 1
Årslev Station. 1
Station. Månaden 1
etter bar 1
bar det 2
det vestover 1
vestover att 1
konvoi ON 1
ON 5, 1
5, som 1
starta frå 3
Liverpool 6. 1
august 1941. 2
1941. Månaden 1
gav Haugesunds 1
Haugesunds rederiforening 1
rederiforening ei 1
ei minnetavle 1
minnetavle i 1
sølv til 1
til opphenging 1
opphenging ombord 1
i «Leda». 1
«Leda». Månaden 1
la 1000 1
1000 Voortrekker-vogner 1
Voortrekker-vogner i 1
opp Drakensberg-fjella 1
Drakensberg-fjella frå 1
frå fristaten 1
fristaten Orange 1
Orange i 1
er KwaZulu-Natal. 1
KwaZulu-Natal. Månadslengda 1
Månadslengda er 1
29 eller 1
eller 30 1
dagar. Manageren 1
Manageren Burley 1
Burley vart 1
Joe Royle 1
Royle hausten 1
hausten 2002. 1
2002. Manageren 1
Manageren i 1
var Stan 1
Stan Cullis 1
Cullis (frå 1
(frå 1948 1
til 1964). 1
1964). Manageren 1
Manageren og 1
og ektemannen 2
ektemannen hennar, 1
hennar, René 1
René Angélil, 1
Angélil, overtydde 1
overtydde henne 1
henne om 4
denne demoen, 1
demoen, noko 1
år. Manama 1
Manama er 1
framleis brennpunktet 1
brennpunktet i 1
i bahrainsk 1
bahrainsk økonomi. 1
økonomi. Månar 1
Månar massive 1
massive nok 1
at overflatane 1
overflatane har 1
har kollapsa 2
kollapsa og 4
fått sfærisk 1
sfærisk form 1
form står 1
på lyseblå 1
lyseblå bakgrunn. 1
bakgrunn. Manatane 1
Manatane er 1
enn straumlinjeforma 1
straumlinjeforma enn 1
runde dugongane. 1
dugongane. Manaus 1
Manaus ligg 1
største regnskogen 1
regnskogen i 1
nasjonale forskingssenteret 1
forskingssenteret for 1
for Amazonas, 1
Amazonas, det 1
det vektigaste 1
vektigaste senteret 1
i Amazonas-regionen 1
Amazonas-regionen og 1
internasjonale berekraftsspørsmål. 1
berekraftsspørsmål. Manawatū-Whanganui 1
Manawatū-Whanganui har 1
heller mildt 1
mildt klima, 1
klima, men 1
i vêrlaget 1
vêrlaget i 1
innlandet. Manawatū-Whanganui-regionen 1
Manawatū-Whanganui-regionen omfattar 1
av Nordøya. 1
Nordøya. Manchester 1
Manchester er 1
ein hamne- 1
og industriby 1
i nordvest- 1
nordvest- Manchester-klubben 1
Manchester-klubben vart 1
fyrste engelske 1
engelske klubben 1
den gjævaste 1
av Europacupane. 1
Europacupane. Manchester 1
Manchester Metrolink 1
Metrolink har 1
ein endestasjon 1
i Altrincham. 1
Altrincham. Manchester 1
Manchester Ship 1
Ship Canal 1
og Mersey 1
Mersey og 1
og Bridgewater 1
Bridgewater Canal 1
Canal passerer 1
gjennom eine 1
byen. Manchester 1
United mønstra 1
mønstra einast 1
i FA-finalen 1
FA-finalen 1957. 1
1957. Manco 1
Manco Cápac, 1
Cápac, derfor 1
vart Inti 1
Inti òg 1
òg hovudmål 1
hovudmål for 1
for herskarklassen 1
herskarklassen sin 1
sin kultus 1
kultus og 1
og koplinga 1
det guddommelege. 1
guddommelege. Mandagen 1
Mandagen spelte 1
inn ferdige 1
ferdige opptak 1
Angel You» 1
og «Going, 1
«Going, Going, 1
Going, Gone». 1
Gone». Mandag 1
Mandag og 1
tysdag er 1
er festninga 1
festninga stengd. 1
stengd. Mandarinkake 1
Mandarinkake med 1
tre lag. 1
lag. Mandatet 1
Mandatet til 1
til nemnda 1
nemnda var 1
var uttrykt 1
uttrykt allereie 1
i namnet: 1
namnet: Målet 1
ulike skoleslaga 1
skoleslaga og 1
og samordne 1
samordne undervisninga. 1
undervisninga. Mandatfordelingen 1
Mandatfordelingen frå 1
dei 19 1
19 fylka 1
fylka vart 1
stortingsvalet 2009 1
2009 for 1
følgje folketalsutviklinga. 1
folketalsutviklinga. Mandearane 1
Mandearane tok 1
den løynde 1
løynde læra 1
læra dei 1
etter døyparen 1
døyparen Johannes. 1
Johannes. Mandel 1
Mandel programmerte 1
programmerte synth-bass-partiet 1
synth-bass-partiet i 1
songen. Mandelsjerbett 1
Mandelsjerbett er 1
kan krydrast 1
krydrast med 1
med kardemomme 1
kardemomme og 1
og kewra. 1
kewra. Mandel 1
Mandel slutta 1
slutta derimot 2
par turnear, 1
turnear, og 1
kvinnelege songaren 2
gitaristen Becky 1
Becky Barksdale 1
Barksdale vart 1
og Hawaii, 1
Hawaii, men 1
verande lenge. 1
lenge. Mandelstorleik 1
Mandelstorleik kan 1
større innverknad 2
innverknad med 1
på øvre 1
øvre luftvegsobstruksjon 1
luftvegsobstruksjon hjå 1
hjå overvektige 1
overvektige barn 1
barn enn 1
hjå barn 2
barn av 1
av gjennomsnittleg 1
gjennomsnittleg vekt. 1
vekt. Mandel, 1
Mandel, Walter 1
Walter Trout 1
Trout og 1
og Junior 1
Junior Watson 1
Watson er 2
blant gitaristane 1
bandet. Mandø 1
dei folkesette 1
folkesette danske 1
danske vadehavsøyane, 1
vadehavsøyane, medan 1
medan Rømø 1
Rømø er 1
sørlegaste og 1
rundt 128 1
128 kvadratkilometer 1
kvadratkilometer den 1
øyane. Mandsjuane 1
Mandsjuane såg 1
det tungusiske 1
tungusiske jursjenfolket 1
jursjenfolket som 1
som sine 1
eldste forfedrar. 1
forfedrar. Månedstemperaturane 1
Månedstemperaturane varierer 1
frå 5,6 1
5,6 °C 1
21 °C. 1
°C. Månekrateret 1
Månekrateret Ångström 1
Ångström er 1
han. Månekrateret 1
Månekrateret Clavius 1
Clavius er 1
han. Månelys 1
Månelys natt 1
natt over 1
elva, 1870-åra. 1
1870-åra. Månen 1
Månen har 1
eit permanent 2
permanent skylag 1
skylag som 1
gøymer overflata 1
overflata for 1
for observatørar 1
observatørar utanfrå. 1
utanfrå. Månen 1
Månen og 1
sola trekkjer 1
trekkjer i 1
sidan tiltrekkinga 1
tiltrekkinga er 1
av avstanden, 1
avstanden, er 1
han sterkast 1
sterkast på 1
mot månen, 1
månen, slik 1
vatnet strøymer 1
strøymer mot 1
mot punktet 1
der månen 1
månen står 1
i senit. 1
senit. Månepyramiden 1
Månepyramiden i 1
Mexico sett 1
frå Solpyramiden. 1
Solpyramiden. «Man 1
«Man Erg» 1
Erg» vart 1
vonde, representert 1
representert som 2
som «englar» 1
«englar» og 1
og «mordarar» 1
«mordarar» i 1
songen. Måneskin 1
Måneskin og 1
og «Zitti 1
«Zitti e 1
e buoni» 1
buoni» frå 1
vann Adresse 1
Adresse Rotterdam 1
Rotterdam med 1
med 94 2
94 poeng. 1
poeng. Manfredi-familien 1
Manfredi-familien gjekk 1
å droppa 1
droppa saka 1
saka etter 1
Puccini hadde 1
hadde betalt 2
betalt erstatning 1
erstatning til 1
men skandalen 1
skandalen hadde 1
mykje merksemd. 1
merksemd. Manfred 1
Manfred Mann-utgåva 1
Mann-utgåva av 1
Irland. Mangalitsa 1
Mangalitsa fanst 1
fanst nesten 1
enkelte småbruk 1
småbruk og 1
dyrehagar. Mangawhai 1
Mangawhai ligg 1
busetnaden Mangawhai 1
Mangawhai Heads 1
Heads ligg 1
fem km 1
nordaust. Mange 1
Mange (4200 1
(4200 i 1
i 2006) 2
2006) lever 1
lever òg 1
på minsteløn. 1
minsteløn. Mange 1
Mange altaværingar 1
altaværingar har 1
hatt jobb 1
som stakarar 1
stakarar og 1
og lokalkjende 1
lokalkjende for 1
utanlandske fiskarar. 1
fiskarar. Mange 1
Mange analytikarar 1
analytikarar spådde 1
spådde ein 1
tett tre-vegs 1
tre-vegs ”matchup” 1
”matchup” mellom 1
tre konsollane; 1
konsollane; Xbox 1
Xbox hadde 1
mektigaste maskinvara, 1
maskinvara, medan 1
medan GameCube 1
GameCube var 1
billegaste konsollen 1
konsollen og 1
Nintendo endra 1
endra prinsippa 1
prinsippa sine 1
å oppmuntre 1
oppmuntre tredjepartsutviklarar. 1
tredjepartsutviklarar. Mange 1
Mange andre 8
bli nemnt 1
denne samanhengen. 1
samanhengen. Mange 1
lækjemiddel verkar 1
verkar utelukkande 1
utelukkande som 1
som agonistar 1
agonistar eller 1
eller antagonistar, 1
antagonistar, uavhengig 1
av vevstype. 1
vevstype. Mange 1
leiande aktørar 1
aktørar - 1
- keisarinne 1
keisarinne Maud, 1
Maud, David 1
David av 1
av Skottland 1
og jarlane 1
jarlane av 1
av Northampton, 1
Northampton, Warwick 1
Warwick og 1
og Chester 1
Chester - 1
- var 3
også anten 1
anten daude 1
året. Mange 1
andre nettstadar 2
nettstadar bruker 1
bruker forskjellige 1
forskjellige tilpassa 1
tilpassa utgåver 1
denne programvaren 1
programvaren til 1
eigne forum. 1
forum. Mange 1
stoff vart 1
òg produsert, 1
produsert, somme 1
poetiske namn 1
som ji'nneh 1
ji'nneh u 1
u nar 1
nar («himmel 1
(«himmel og 1
og helvete»), 1
helvete»), nasheq 1
nasheq rohoh 1
rohoh («sjelas 1
(«sjelas pust») 1
pust») og 1
og abu 1
abu mitayn 1
mitayn («far 1
(«far av 1
to hundre»). 1
hundre»). Mange 1
av sennepsgass. 1
sennepsgass. Mange 1
inn. Mange 1
andre vokalar 1
blir reduserte 1
til schwa 1
schwa når 1
ei trykksvak 1
trykksvak staving. 1
staving. Mange 1
Mange appar 1
appar er 1
gratis nedlastning, 1
nedlastning, medan 1
kjøpast gjennom 2
aktuelle nettbutikken. 1
nettbutikken. Mange 1
Mange år 3
døydde skulle 2
sjølv bli 1
bli tema 1
der moralen 1
moralen er 1
gjere ein 3
songar taus 1
taus ved 1
drepe han, 2
han, så 1
lenge songane 1
songane lever 1
lever vidare 2
andre. Mange 1
Mange arkadiske 1
arkadiske landsbyar 1
landsbyar mista 1
mista halvparten 1
innbyggjarane. Mange 1
då Astyages 1
Astyages oppdaga 1
at sonesonen 1
hans enno 1
enno levde, 1
levde, gav 1
han ordre 1
at son 1
til Harpagus 1
Harpagus skulle 2
skulle halshoggast, 1
halshoggast, og 1
at Harpagus 1
få hovudet 1
hovudet servert 1
servert på 2
ein middagstallerken. 1
middagstallerken. Mange 1
på overordentleg 1
overordentleg storting 1
storting 1858, 1
1858, representerte 1
ny byen 1
Stortinget. Mange 1
Mange artar 10
artar byggjer 1
byggjer forseggjorte 1
forseggjorte bol 1
bol (som 1
(som til 1
dømes maurtuer). 1
maurtuer). Mange 1
einaste insektart. 1
insektart. Mange 1
både fotosyntetiske 1
fotosyntetiske og 1
og heterotrofe, 1
heterotrofe, avhengig 1
av miljøtilhøva 1
miljøtilhøva i 1
i omgjevnadane. 1
omgjevnadane. Mange 1
truga artar, 2
artar, nokre 1
nokre er 2
ikkje globalt 1
globalt truga 1
men lokalt 2
utbreiingsområdet. Mange 1
òg heilt 1
delvis vengjelause 1
vengjelause - 1
berre hannane 1
hannane kan 1
kan å 1
å flyga. 1
flyga. Mange 1
er øyartar 1
øyartar og 1
og endemiske 1
endemiske til 1
øy. Mange 1
er skjerre 1
skjerre og 1
naturlege habitat. 1
habitat. Mange 1
eller mørkt 1
mørkt brune 1
av fjørdrakta, 1
fjørdrakta, nokre 1
tillegg mykje 1
mykje kvite 1
i drakta, 1
drakta, særleg 1
undersida. Mange 1
eksistere saman 2
med menneske 1
seg innanfor 3
innanfor mennesket 1
mennesket sine 1
sine leveområde. 1
leveområde. Mange 1
fargevariantar. Mange 1
Mange arter 2
arter blei 1
difor flytte 1
nye slekter, 1
slekter, og 1
og akkurat 1
akkurat desse 1
fem artene 1
artene viser 1
eingong vera 1
spesielt nært 1
med Carduelis. 1
Carduelis. Mange 1
matt brune, 1
brune, men 1
men fjørdrakta 1
fjørdrakta av 1
mykje ljosare, 1
ljosare, spesielt 1
spesielt hannar. 1
hannar. Mange 1
Mange artistar 5
på Ege 1
Ege Bamyası. 1
Bamyası. Mange 1
songen. Mange 2
songen, anten 1
plate eller 1
konsertar. Mange 3
spelt songen. 1
artistar kasta 1
på bølgja 1
bølgja og 1
og byrje 1
halde «oldies»-konsertar. 1
«oldies»-konsertar. Mange 1
Mange ashantiar 1
ashantiar er 1
kristne eller 1
eller muslimar, 1
muslimar, men 1
tradisjonelle religionen 1
religionen deira 1
sterk stilling. 1
stilling. Mange 1
artiklane vert 1
vert skrivne 1
vesle redaksjonen, 1
redaksjonen, men 1
men avisa 1
avisa er 1
lesarane sjølve 1
sjølve bidrar 1
bidrar med 2
inn interessante 1
interessante saker. 1
saker. Mange 1
av avdelingane 1
6. divisjonskommando 1
divisjonskommando vart 1
nye einingar 1
i ISTAR-konseptet. 1
ISTAR-konseptet. Mange 1
bileta ber 1
politisk standpunkt 1
standpunkt på 1
politikk. Mange 1
har motiv 2
frå Ekely. 1
Ekely. Mange 1
hans syner 1
syner ofte 1
ofte interessante, 1
interessante, karakteristisk 1
karakteristisk oppfatta 1
oppfatta kulturhistoriske 1
kulturhistoriske situasjonar. 1
situasjonar. Mange 1
bileta har 1
dag høg 1
høg lokalhistorisk 1
lokalhistorisk verdi. 1
verdi. Mange 1
av breane 2
breane er 1
av grus 1
og slam. 1
slam. Mange 1
byane langs 2
langs Songhua 1
Songhua hadde 1
som drikkevasskjelde. 1
drikkevasskjelde. Mange 1
bygningane her 2
flott bilete 1
gamle kystkulturen. 1
kystkulturen. Mange 1
1950-talet er 1
er renovert 1
renovert etter 1
at betongen 1
betongen byrja 1
slå sprekkar, 1
sprekkar, og 1
mykje fornying 1
sentrum. Mange 1
av Cromwells 1
Cromwells handlingar 1
handlingar etter 1
som harde 1
og tyranniske. 1
tyranniske. Mange 1
dei 1,4 1
byen. Mange 7
hans opp 1
åra. Mange 1
budde lenge 1
i campingbilar 1
campingbilar og 1
og campingvogner. 1
campingvogner. Mange 1
viktige strukturane 1
strukturane i 2
låg anten 1
på Forum 1
Forum eller 1
nærleiken. Mange 1
er finansierte 1
finansierte ved 1
ved gåver, 1
gåver, og 1
på skøyta 1
skøyta har 1
ofte tilknyting 1
til gjevaren. 1
gjevaren. Mange 1
erobra folkeslaga 1
folkeslaga forsvann 1
forsvann eller 2
i kolonisystemet. 1
kolonisystemet. Mange 1
lukkast spontant 1
fyrste leveår 1
skal kanskje 1
kanskje difor 1
difor reknast 1
ein normalvariant 1
normalvariant i 1
naturlege utiklinga. 1
utiklinga. Mange 1
falne blei 1
blei gravlagde 1
provisoriske graver 1
graver ved 1
ved slagmarka 1
slagmarka og 3
på krigskyrkjegardar. 1
krigskyrkjegardar. Mange 1
i heimlanda 1
heimlanda sine, 1
sine, før 1
dei emigrerte. 1
emigrerte. Mange 1
busetjarane frå 1
Hellas, Polen 1
Tyrkia flytta 1
flytta ut. 1
ut. Mange 2
fyrste western-seriane 1
western-seriane på 1
fjernsyn var 1
mot barn, 3
barn, etter 1
mange radioprogram 1
radioprogram for 1
barn ofte 1
ofte gjekk 1
i western-settingar. 1
western-settingar. Mange 1
dei gena 1
gena som 1
er involverte 2
organisme har 1
sett vore 1
vore uforandra 1
uforandra under 2
under evolusjonen. 1
evolusjonen. Mange 1
dei geologisk 1
geologisk yngre 1
yngre bassenga 1
bassenga inneheld 1
inneheld djuptliggande 1
djuptliggande sedimentære 1
sedimentære lag 1
av organisk 3
organisk material, 1
material, sjå 1
sjå kjeldebergart. 1
kjeldebergart. Mange 1
dei grovmurte, 1
grovmurte, landsens 1
landsens bygningane 1
restaurerte av 1
av samskipnaden 1
samskipnaden National 1
Scotland (NTS). 1
(NTS). Mange 1
studert sjølv, 1
sjølv, enten 1
enten i 1
live eller 1
i konservert 1
konservert form. 1
form. Mange 2
ein fortsett 1
framføra sidan. 1
sidan. Mange 1
ein namngjeven, 1
namngjeven, meir 1
mindre mytisk 1
mytisk person 1
som hovudfigur. 1
hovudfigur. Mange 1
kjende gamle 2
gamle bygningane 2
indre ringen 1
ringen av 1
kring dei 1
sentrale bydelane. 1
bydelane. Mange 1
kjende målarstykka 1
målarstykka hans 1
Telemark, til 1
dømes Lørdagskveld 1
Lørdagskveld (Nattløperne) 1
(Nattløperne) frå 1
frå 1893, 1
1893, Dans 1
Dans på 1
på låven 1
Mari Clasen 1
Clasen frå 1
og Sommer, 1
Sommer, Opptrekkende 1
Opptrekkende uvær, 1
uvær, Tordenskyer 1
Tordenskyer og 1
det uferdige 1
uferdige Spill 1
Spill og 1
dans frå 1
frå 1896. 1
1896. Mange 1
kulturelle stadane 1
erklært islamsk 1
islamsk kulturhovudstad. 1
kulturhovudstad. Mange 1
dei liknar 2
liknar frøkjernane 1
frøkjernane frå 1
frå pinje 1
pinje og 1
kan seljast 1
seljast som 1
», mange 1
med Cetera 1
Cetera på 1
vokal. Mange 1
vidkjende måleria 1
i Arles: 1
Arles: Nattkaféen, 1
Nattkaféen, Soverom 1
Soverom i 1
i Arles, 1
Arles, Stjernenatt 1
Stjernenatt over 1
over Rhône 1
Rhône og 1
og L'Arlésienne. 1
L'Arlésienne. Mange 1
eige. Mange 1
dyrka jord 1
jord ved 1
ved reguleringa 1
reguleringa på 1
1950-talet. Mange 2
opphavlege spora 1
og fragmenta 1
fragmenta som 1
knytte dei 1
saman vart 3
boks som 2
følgde 30-årsjubileumet 1
30-årsjubileumet deira 1
1993. Mange 1
dei organisasjonane 1
organisasjonane som 1
vart aktive 1
aktive på 3
på Kvarteret 1
Kvarteret har 1
miljøet på 1
på Hulen. 1
Hulen. Mange 1
dei sesongbaserte 1
sesongbaserte rorværa 1
rorværa fekk 1
busetjing når 1
når fiskeria 1
fiskeria blømde. 1
blømde. Mange 1
etterlikna henne 1
1800-talet hadde 3
same sikre 1
sikre evne 1
til miljøskildring 1
miljøskildring og 1
og plott, 1
plott, slik 1
gotiske fiksjonsprosaen 1
fiksjonsprosaen ytrar 1
som banaliserte 1
banaliserte versjonar 1
av Radcliffe, 1
Radcliffe, med 1
med usannsynligheiter 1
usannsynligheiter og 1
og skrekkeffektar. 1
skrekkeffektar. Mange 1
denne adressa 2
adressa har 1
relativt velståande. 1
velståande. Mange 1
så avmagra 1
avmagra at 1
hjelpast ut 1
or fjøset. 1
fjøset. Mange 1
klatrar til 1
på Zuckerhütl 1
Zuckerhütl tek 1
også turen 1
til Wilde 1
Wilde Pfaff, 1
Pfaff, sidan 1
tek berre 1
ei 20 2
minuttar å 1
frå skaret 1
skaret mellom 1
to toppane. 1
toppane. Mange 1
på sommaren, 2
sommaren, drar 1
drar da 1
da sørover, 1
sørover, mot 1
varmare land. 1
land. Mange 1
offentlege plassar 2
plassar kringom 1
Noreg. Mange 1
største italienske 1
italienske kunstnarane 1
kunstnarane valde 1
å emigrera. 1
emigrera. Mange 1
største persondomane 1
persondomane i 1
i bhakti-rørsla 1
bhakti-rørsla skreiv 1
på marathi. 1
marathi. Mange 1
tidlege linjeeditorane 1
linjeeditorane kunne 1
kunne sletta 1
sletta eller 1
eller setta 1
inn einskilde 1
einskilde linjer, 1
linjer, eller 1
heile blokker, 1
blokker, med 1
med tekst. 1
tekst. Mange 1
tidlege utforskarane 1
utforskarane nytta 1
nytta hestar 1
hestar til 1
krysse the 1
the outback, 1
outback, og 1
kvinna til 1
reise over 2
til hest 1
hest var 1
Anna Hingley, 1
Hingley, som 1
som reid 1
reid frå 1
frå Broome 1
Broome til 1
til Cairns 1
Cairns i 1
2006. Mange 1
tyske koloniane 1
koloniane fall 1
franske hærane, 1
hærane, men 1
i Tysk 1
Tysk Aust-Afrika 1
Aust-Afrika klarte 1
klarte leiaren 1
av kolonihæren 1
kolonihæren der, 1
der, general 1
general Paul 1
Paul Emil 1
Emil von 1
von Lettow-Vorbeck 1
Lettow-Vorbeck å 1
gjennomføre eit 1
imponerande felttog 1
felttog med 1
det innfødde 2
innfødde Askari-folket 1
Askari-folket som 1
han styrte. 1
styrte. Mange 1
var gøymde 1
gøymde vekk, 1
vekk, eller 1
på legd, 1
legd, det 1
verte sende 1
sende på 4
omgang frå 1
gard for 1
og husly 1
husly ei 1
viss tid 1
kvar stad, 1
på fattighus. 1
fattighus. Mange 1
var sjuke 1
somme døyande, 1
døyande, men 1
berga. Mange 1
aldri bygde 1
bygde der 1
der husa 1
husa opphavleg 1
var planlagt. 1
planlagt. Mange 1
vart sentrale 1
sentrale innanfor 1
norsk vitskap 1
vitskap seinare. 1
seinare. Mange 1
i medleyar, 1
medleyar, som 1
som «Dirty 1
«Dirty Linen» 1
Linen» og 1
og «Flatback 1
«Flatback Caper». 1
Caper». Mange 1
er kunstverk 1
kvalitet. Mange 1
framleis blir 4
sungne. Mange 1
desse døypefontane 1
døypefontane er 1
i kyrkjer 4
i musé, 1
musé, men 1
men målinga 1
målinga er 1
meste heilt 1
heilt vekk; 1
vekk; berre 1
nokre spor 1
spor her 1
der stadfest 1
stadfest at 1
å fargeleggje 1
fargeleggje steindøypefontane. 1
steindøypefontane. Mange 1
desse ekspanderer, 1
ekspanderer, og 1
frå ekspansjonsfarten 1
ekspansjonsfarten kan 1
ut alderen 1
alderen deira. 1
deira. Mange 3
forsvunne som 1
av busetnad, 1
busetnad, dyrking 1
dyrking og 1
og vegbygging. 1
vegbygging. Mange 1
svært gode. 1
gode. Mange 1
desse gardane 1
gardane er 2
av multinasjonale 1
multinasjonale vinselskap 1
vinselskap og 1
populære turistattraksjonar. 1
turistattraksjonar. Mange 1
desse gjenstandane 1
gjenstandane har 1
som arbeid 1
av bestemte 1
bestemte gullsmedar, 1
gullsmedar, til 1
Johannes Lutma. 1
Lutma. Mange 1
blitt dramatisk 2
dramatisk endra 1
ettertid grunna 1
grunna systematiske 1
systematiske molekylærstudiar. 1
molekylærstudiar. Mange 1
karakteristisk bleikblå 1
bleikblå flekk 1
på vengdekkfjørene, 1
vengdekkfjørene, men 1
staden eller 1
tillegg lyse 1
lyse fjører 1
på kroppssida 1
kroppssida i 1
i bleik, 1
bleik, gråblått 1
gråblått eller 1
kvitt. Mange 1
på rullebana, 1
rullebana, men 1
hatt døyelege 1
døyelege utfall. 1
utfall. Mange 1
desse kooperativa 1
kooperativa var 1
var medlemskooperativ 1
medlemskooperativ som 1
som forbrukarsamvirket, 1
forbrukarsamvirket, men 1
også arbeidar- 1
arbeidar- eller 1
eller samfunnskontrollerte 1
samfunnskontrollerte kooperativ. 1
kooperativ. Mange 1
desse lever 1
faste mindre 1
mindre busettingar 1
busettingar langs 1
langs Yavarí. 1
Yavarí. Mange 1
desse misnøgde 2
misnøgde utdanna 1
utdanna var 1
i protestane. 1
protestane. Mange 1
namna finst 1
utgåver – 1
dømes Ēliyyāhū 1
Ēliyyāhū ~ 1
~ Ēliyyā 1
Ēliyyā ( 1
( Mange 1
desse noverande 1
noverande pensjonistane 1
pensjonistane minnast 1
minnast måltida 1
måltida og 1
sosiale livet 1
på internatet 1
internatet som 1
gode opplevingar, 1
opplevingar, men 1
samstundes påpeikar 1
påpeikar dei 1
dei att 1
att kosten 1
kosten var 1
noko einsidig 1
einsidig i 1
anna tettheita 1
tettheita av 1
av spekesildmåltid. 1
spekesildmåltid. Mange 1
desse sogene 2
av antropologen 1
antropologen Jose 1
Jose Miguel 1
Miguel Barandiaran, 1
Barandiaran, som 1
byen Ataun. 1
Ataun. Mange 1
stjernene var 1
svært lei 1
Michael Jordan 1
all merksemd 1
merksemd han 1
fekk. Mange 2
tidlege performancekunstnarane 1
performancekunstnarane kunne 1
vere dansarar 1
tillegg biletkunstnarar. 1
biletkunstnarar. Mange 1
tidlege systema 1
systema var 1
like NES 1
NES eller 1
eller Famicom 1
Famicom ikkje 1
i funksjon 1
funksjon men 1
utsjånad, og 2
og forskjellen 1
forskjellen var 1
annan logo 1
logo som 1
erstatta Nintendo 1
Nintendo sin. 1
sin. Mange 1
desse tilhøyrde 1
tilhøyrde vener, 1
som hertugen 1
av Portland 1
Portland og 1
kunstamlaren Horace 1
Horace Walpole. 1
Walpole. Mange 1
desse tradisjonar 1
tradisjonar lever 1
av fritidshus 1
fritidshus i 1
kysten. Mange 1
våpna er 1
bruk enno, 1
t.d. Mange 2
var afro-brasilianarar. 1
afro-brasilianarar. Mange 1
Pierre Attaingnant. 1
Attaingnant. Mange 1
dikta har 1
gode kjelder 1
i dialekt 1
i Meldal. 1
Meldal. Mange 1
til Catullus 1
Catullus var 1
nokså grovkorna, 1
grovkorna, men 1
leveåra sine 1
sine er 2
av fortvila 1
fortvila kjensler 1
og hat. 1
hat. Mange 1
dikta var 1
frå One 1
One Hundred 1
Hundred Poems 1
Poems for 1
Children samla 1
av Herbert 2
Herbert Strang 1
Strang (Clarendon 1
(Clarendon Press, 1
Press, Oxford 1
Oxford – 1
– 1925). 1
1925). Mange 1
av dødsoffera 1
dødsoffera hadde 1
hatt nokon 1
nokon ting 1
gjera. Mange 1
att var 1
å flytte, 1
flytte, eller 1
selje heimane 1
sine. Mange 2
til observerte 1
observerte kulelyn 1
kulelyn motseier 1
motseier ofte 1
ofte kvarandre, 1
fleire fenomen 1
som feilaktig 1
feilaktig er 1
plassert inn 1
same fenomenet. 1
fenomenet. Mange 1
framståande fysikarar 1
fysikarar på 1
1900-talet arbeidde 1
ved instituttet, 1
instituttet, mellom 1
anna Nikolaj 1
Nikolaj Bogoljubov, 1
Bogoljubov, Georgij 1
Georgij Fljorov, 1
Fljorov, Vladimir 1
Vladimir Veksler 1
Veksler og 1
Bruno Pontecorvo. 1
Pontecorvo. Mange 1
funksjonane utvikla 1
for MediaWiki, 1
MediaWiki, som 1
som kategoriar, 1
kategoriar, innhaldsforteikningar 1
innhaldsforteikningar og 1
så bortetter, 2
bortetter, manglar 1
manglar òg. 1
òg. Mange 1
innbyggjarane arbeider 1
arbeider òg 2
i Haifa. 1
Haifa. Mange 1
Parma var 1
slaget, mellom 1
venetianske skodespelarforfattaren 1
skodespelarforfattaren Carlo 1
Carlo Goldoni, 1
Goldoni, som 1
av innbygjarane 1
innbygjarane byr 1
byr langs 1
rekkje turistsenter 1
turistsenter på 1
og rad. 1
rad. Mange 1
av kakeslaga 1
kakeslaga som 1
sju har 1
landet nokså 1
nokså nyleg. 1
nyleg. Mange 1
av kjærleiksdikta 1
kjærleiksdikta hans 1
til Elisabetta 1
Elisabetta Gonzaga, 1
Gonzaga, som 1
han næra 1
næra sterke 1
sterke kjensler 2
kjensler for, 1
aldri fekk. 1
er oppteikna 1
oppteikna av 1
av frankarar 1
frankarar og 1
og bayarar 1
bayarar med 1
til saksiske 1
saksiske språk. 1
språk. Mange 1
av kollegene 1
kollegene hennar 1
eller såra. 1
såra. Mange 2
samtida laut 1
laut oftast 1
oftast reise 1
frå hoff 1
hoff til 1
til hoff 1
hoff og 1
frå kyrkje 1
til kyrkje 1
etter arbeid. 2
arbeid. Mange 1
av konvoiane 1
til Murmansk 1
og hamnene 1
hamnene omkring, 1
omkring, enkelte 1
enkelte andre 1
andre gjekk 1
Kvitsjøen. Mange 1
av kråkene 1
kråkene overvintrar 1
kysten fordi 1
mat der. 1
der. Mange 2
av kunstverka 1
kunstverka er 1
dag spreidd 1
museum verda 1
rundt. Mange 1
av landsbybuarane 1
landsbybuarane vart 2
i krossfararhæren. 1
krossfararhæren. Mange 1
leiarane og 1
og deltakarane 1
i revolusjonen, 1
revolusjonen, mellom 1
anna Lajos 1
Lajos Kossuth, 1
Kossuth, István 1
István Széchenyi, 1
Széchenyi, Sándor 1
Sándor Petőfi 1
Petőfi og 1
og József 2
József Bem, 1
Bem, er 1
til nasjonale 2
nasjonale figurar 1
i ungarsk 2
ungarsk historie. 1
historie. Mange 1
av landskap. 1
landskap. Mange 1
av maskene 1
maskene er 1
desse seremoniane 1
seremoniane og 1
til aktivitetane 1
til hemmelege 1
hemmelege samfunn. 1
samfunn. Mange 1
måleria er 1
frå Paris. 1
Paris. Mange 1
av positurane 1
positurane i 1
i dansen 4
dansen finst 1
i eldgamle 1
eldgamle skulpturar. 1
skulpturar. Mange 1
av predikantane 1
predikantane hans 1
vart forfølgde, 2
forfølgde, og 2
avretta ved 2
ved brenning 2
brenning på 1
på bål. 1
bål. Mange 1
av Pymonenkos 1
Pymonenkos måleri 1
er allmenngjorde 1
allmenngjorde portrett 1
portrett over, 1
lekamleggjering av, 1
av, ei 1
ei folkeleg 1
folkeleg oppfatning 1
om arbeidsmennesket. 1
arbeidsmennesket. Mange 1
av smuga 1
smuga er 1
som shuts, 1
shuts, fordi 1
stengd (shut) 1
(shut) nattestid. 1
nattestid. Mange 1
av sølvførekomstane 1
sølvførekomstane i 1
Noreg hatt 1
hatt sølv 1
kring 27-50 1
27-50 % 1
% gull. 1
gull. Mange 1
songane Donovan 1
Donovan skreiv 1
for Neutronica 1
Neutronica er 1
direkte knytte 1
politiske syna 1
syna hans. 1
hans. Mange 3
tidlegare berre 2
vore gjevne 3
så Living 1
the Past 1
Past var 1
gongen fleire 1
marknaden. Mange 1
og kjærleiksdikta 1
kjærleiksdikta er 1
til «Celia», 1
«Celia», ei 1
ei uidentifisert 1
uidentifisert kvinne 1
vore Carew 1
Carew si 1
si elskarinne 1
elskarinne gjennom 1
år. Mange 4
songane omhandlar 1
omhandlar apati, 1
apati, depresjon, 1
depresjon, framandgjering 1
framandgjering eller 1
eller sjølvøydeleggjande 1
sjølvøydeleggjande oppførsel. 1
oppførsel. Mange 1
med studioinnspelingsteknikkar 1
studioinnspelingsteknikkar i 1
i tankane, 3
tankane, og 2
songane sjeldan 1
inkludert «Time 1
«Time After 1
After Time», 1
Time», «J. 1
«J. Mange 1
singlar, ikkje 1
album. Mange 1
var lette. 1
lette. Mange 1
men Donovan 1
Donovan henta 1
fram nokre 1
nokre eldre 1
eldre songar. 1
songar. Mange 1
var tematisk 1
tematisk knytte 1
til filmar. 1
filmar. Mange 1
var vittige, 1
vittige, små 1
små soger 1
av underforstått 1
underforstått meining 1
meining - 1
- nokre 1
direkte grove 1
grove i 1
samtida. Mange 2
av songtekstane 1
songtekstane hans 1
hans handlar 1
om død 1
og elende. 1
elende. Mange 1
søylene finst 1
som fragment. 1
fragment. Mange 1
av spiritualane 1
spiritualane forlét 1
forlét ordenen, 1
ordenen, og 1
som Fraticelli. 1
Fraticelli. Mange 1
av stadnamna 3
stadnamna har 1
har norrønt 2
opphav. Mange 1
av steindyssene 1
steindyssene er 1
skogane, mellom 1
i Nørreskoven. 1
Nørreskoven. Mange 1
av steva 1
steva og 1
og namna 1
namna knyt 1
formene til 1
frieri. Mange 1
største sjukehusa 1
sjukehusa i 2
landa (spesielt 1
(spesielt i 1
i Oslo), 1
Oslo), har 1
har flyplass 1
frå sjukehuset 1
sjukehuset slik 1
at flytransport 1
flytransport vert 1
vert tidkrevjande. 1
tidkrevjande. Mange 1
av Strauss 1
Strauss sine 1
beste verk 1
rundt tida 1
konsertar der. 1
av sunda 1
sunda var 1
var (tynt) 1
(tynt) busette 1
europeiske farmarar 1
farmarar sist 1
1900-talet. Mange 2
sterkt politisk 1
innhald, til 1
dømes The 2
The Battle, 1
Battle, The 1
The Hangman 1
Hangman and 1
the Papist, 1
Papist, New 1
og Beside 1
Beside the 1
the Rio 1
Rio Grande. 1
Grande. Mange 1
tekstane var 2
med Polly 1
Samson, som 1
etter. Mange 2
av turane 1
turane i 1
i sommarsesongen, 1
sommarsesongen, både 1
for charter 1
opne arrangement, 1
arrangement, er 1
er «Gladjazzturar» 1
«Gladjazzturar» med 1
orkesteret Gosen 1
Gosen Gla'jazz. 1
Gla'jazz. Mange 1
i nyutgåver, 1
nyutgåver, ofte 1
kraftig omarbeida 1
omarbeida av 1
av Pontoppidan 1
Pontoppidan sjølv. 1
sjølv. Mange 1
som unødig 1
unødig brutale 1
brutale og 1
og fordomsfulle. 1
fordomsfulle. Mange 1
verka Haydn 1
Haydn laga 1
var religiøs 1
religiøs musikk, 1
musikk, mellom 1
anna Missa 1
Missa in 1
in Angustiis, 1
Angustiis, betre 1
som Lord 1
Lord Nelson-messa, 1
Nelson-messa, Jesu 1
Jesu sju 1
sju siste 1
siste ord 1
krossen og 1
og Årstidene. 1
Årstidene. Mange 1
av 1730- 1
1730- og 1
og 1740-åra 1
truleg skrivne 1
av Collegium 1
Collegium Musicum. 1
Musicum. Mange 1
av vindmålarane 1
vindmålarane til 1
til Meteorologisk 1
Meteorologisk Institutt 1
Institutt braut 1
kraftige vinden, 2
vinden, så 1
av vindstyrkane 1
vindstyrkane har 1
vorte ekstrapolert 1
ekstrapolert i 1
ettertid. Mange 1
visene vart 1
del vart 1
store slagerar. 1
slagerar. Mange 1
av visjonane 1
visjonane hans 2
realisert etter 1
Mange bakteriar 1
bakteriar har 1
lag membranar. 1
membranar. Mange 1
Mange barar 1
barar ligg 1
serverer tradisjonell 1
tradisjonell aleppinsk 1
aleppinsk mat 1
til lokal 1
lokal musikk. 1
musikk. Mange 1
Mange baskisktalande 1
baskisktalande bur 1
utanfor Baskarland, 1
Baskarland, og 1
me tel 1
tel med 2
blir talet 1
på baskisktalande 1
baskisktalande om 1
800 000. 1
Mange befrukta 1
befrukta egg 1
egg forsvinn 1
forsvinn før 1
før kvinna 1
kvinna er 1
er gravid. 1
gravid. Mange 1
Mange bestandar 1
bestandar treng 1
treng 2 1
modnast, men 1
brukar både 1
både 1 1
Mange billelarvar 1
billelarvar manglar 1
bein heilt, 1
heilt, mellom 1
anna snutebiller 1
og barkebiller. 1
barkebiller. Mange 1
Mange biologiske 1
biologiske handbøker 1
handbøker vert 1
vert innleia 1
nøkkel, og 1
slike nøklar 1
nøklar er 1
på internett. 3
internett. Mange 1
Mange bitterar 1
bitterar blir 1
i miniatyrflasker 1
miniatyrflasker på 1
på 2, 2
2, 4 2
4 eller 3
eller opptil 1
10 cl. 1
cl. Mange 1
Mange blei 1
blei røvarar 1
røvarar i 1
staden. Mange 1
Mange bodøværingar 1
bodøværingar kallar 1
kallar framleis 1
framleis Bodø/Glimt 1
Bodø/Glimt for 1
berre Glimt. 1
Glimt. Mange 1
Mange bønder 1
bønder vart 1
veksande revolusjonen. 1
revolusjonen. Mange 1
Mange bruer 1
bruer fører 1
fører trafikken 1
over parken. 1
parken. Mange 1
Mange bur 1
i Belén 1
Belén som 1
tilgjengeleg over 1
tørre årstida 3
den våte. 1
våte. Mange 1
Mange byar 1
i Vest-Russland 1
Vest-Russland har 1
har tyske 1
tyske namn, 1
fordi tysk 1
tysk vart 2
eit finare 1
finare språk 1
enn russisk, 1
av byborgarskapet 1
byborgarskapet og 1
og adelen 1
i vest; 1
vest; særleg 1
St. Mange 2
Mange bygningar 1
konstruerte andre 1
stader, tekne 1
raskt kunne 1
kunne reisast 1
reisast som 1
« Mange 4
Mange dalar 1
elvar kryssar 1
kryssar fjella 1
og Karpatane 1
Karpatane har 1
mindre hindring 1
hindring for 1
reisande enn 1
andre fjellkjeder 2
Europa. Mange 1
Mange demonstrantar 1
demonstrantar forlét 1
forlét plassen 1
plassen eller 1
blei fjerna, 1
nokre tusen 1
tusen kom 1
att dagen 1
Mange døme 2
døme i 2
i kinematikk 1
kinematikk involverer 1
involverer prosjektilar, 1
prosjektilar, til 1
lufta. Mange 1
døme med 1
og forklaring 1
forklaring ved 1
ved indianetzone. 1
indianetzone. Mange 1
Mange døydde 1
desse marsjane, 1
marsjane, av 1
av utmatting, 1
utmatting, kulde, 1
kulde, svolt 1
skotne om 1
seint. Mange 1
Mange dreier 1
og lovprisar 1
lovprisar kvinna 1
kvinneleg venleik. 1
venleik. Mange 1
Mange dyr 2
dyr er 2
delvis kvite. 1
kvite. Mange 1
og planter 3
planter held 1
i naturreservatet 2
naturreservatet utan 1
verte forstyrra 1
menneske. Mange 3
Mange egyptarar, 1
egyptarar, spesielt 1
dei unge, 1
unge, har 1
bustad. Mange 1
Mange egyptiske 1
egyptiske kristne 1
kristne dreiv 1
dreiv ut 1
be og 1
og vie 1
vie liva 1
Gud. Mange 1
Mange ektemenn 1
ektemenn har 1
som ansvar 1
oppdra og 1
utdanna ungane 1
sine, særleg 1
litt eldre. 1
eldre. Mange 1
Mange elvar 1
i Eyjafjörður, 1
Eyjafjörður, dei 1
er Eyjafjarðará, 1
Eyjafjarðará, Fnjóská 1
Fnjóská og 1
og Hörgá. 1
Hörgá. Mange 1
Mange er 5
er frakta 1
med traktorar 1
traktorar med 2
med passasjervogner, 1
passasjervogner, som 1
i skytteltrafikk 1
skytteltrafikk frå 1
frå parkeringsplassen. 1
parkeringsplassen. Mange 1
med snevre 1
snevre toleransar 1
toleransar for 1
sikra nøyaktig 1
nøyaktig synkronisering 1
synkronisering av 1
av akslingane 1
akslingane som 1
kopla saman. 2
saman. Mange 1
er månen, 1
månen, medan 1
himmelen. Mange 1
er skeptiske 1
skeptiske til 1
denne demokratiseringa 1
demokratiseringa har 1
noko substans, 1
substans, men 1
men journalistar 1
Egypt kan 1
grad kritisere 1
kritisere regimet. 1
regimet. Mange 1
på skilnadane 1
skilnadane mellom 2
psykiater og 1
ein psykolog. 1
psykolog. Mange 1
Mange europeiske 1
nordamerikanske artar 1
er langdistansemigrantar, 1
langdistansemigrantar, i 1
til vest- 1
og sørafrikanske 1
sørafrikanske svaler 1
svaler som 1
er trekkfuglar. 1
trekkfuglar. Mange 1
Mange fastbuande 1
fastbuande pendlar 1
utanfor kommunegrensa. 1
kommunegrensa. Mange 1
Mange ferjepassasjerar 1
ferjepassasjerar var 1
elevar ved 2
skule utanfor 1
utanfor Seoul. 1
Seoul. Mange 1
Mange fiskarar 1
fiskarar i 3
elva må 1
må like 1
vel betale 1
betale ei 2
ei avgift 4
avgift til 1
til hertugen 3
eig elva. 1
elva. Mange 1
Mange fjernsynsseriar 1
fjernsynsseriar og 2
og musikkvideoar 1
musikkvideoar er 1
gamlebyen. Mange 1
Mange fleire 1
fleire liv 1
liv gjekk 4
under leiteaksjonane, 1
leiteaksjonane, men 1
likevel samla 1
eit samansett 2
samansett bilete 1
med ekspedisjonen. 1
ekspedisjonen. Mange 1
Mange flykta 1
flykta opp 1
bror hennar 1
hennar Toris. 1
Toris. Mange 1
Mange flytta 1
Mange følte 1
seg bortkomne, 1
bortkomne, heimlause 1
møtte manglande 1
manglande respekt 1
respekt både 1
for måten 1
snakka på 1
tradisjonar dei 1
seg. Mange 3
Mange forbrukarar 1
forbrukarar har 1
grunnar ei 1
svak stilling 1
driv næringsverksemd. 1
næringsverksemd. Mange 1
Mange fornminne 1
fornminne viser 1
tid. Mange 2
Mange forskarar 3
meiner den 2
den eldste, 3
eldste, samhita-delen 1
samhita-delen i 1
i Rigveda, 1
Rigveda, blei 1
mellom 1.800 1
1.800 og 1
800 f. 1
Kr. Mange 1
meiner i 1
dag at 2
kan dreia 1
ei munnleg 2
munnleg kjelde. 1
kjelde. Mange 1
hatt utbrot 2
Mange forskings- 1
og utviklingssenter 1
utviklingssenter ligg 1
Zürich, og 1
låge skattane 1
skattane trekkjer 1
her. Mange 1
Mange frå 1
frå Andalucía 1
Andalucía deltok 1
enda mellomalderen 1
markerte starten 1
moderne tidsalderen. 1
tidsalderen. Mange 1
Mange franske 1
franske lånord 1
lånord er 1
er tillagde 1
tillagde ein 1
ein 'i'. 1
'i'. Mange 1
Mange frykta 1
frykta òg 1
kongen ønskte 1
universelt monarki 1
monarki med 1
tyske krona 1
den franske. 1
franske. Mange 1
Mange fuglar 2
havet, t.d. 1
fuglar kviler 1
ein fot, 1
fot, mens 1
mens somme 1
somme vil 1
vil trekke 1
fot opp 1
i fjøra 2
fjøra under 1
under kroppen, 1
kroppen, særleg 1
vêr. Mange 1
Mange fuglearter 1
fuglearter har 1
etablert livsdyktige 1
livsdyktige populasjonar 1
populasjonar i 1
Mange gamle 1
gamle trebygningar 1
trebygningar og 1
kyrkjer finst 1
i Kimry. 1
Kimry. Mange 1
Mange gardar 1
og grendelag 1
grendelag langs 1
fjordane har 1
hatt eigne 1
eigne kyrkjebåtar. 1
kyrkjebåtar. Mange 1
Mange går 1
kyrkja denne 1
dagen. Mange 1
Mange gateteater 1
gateteater har 1
av figurar 1
figurar på 1
på styltrer 1
styltrer for 1
å tiltrekkja 2
tiltrekkja seg 1
seg merksemd. 1
merksemd. Mange 1
Mange gjenstandar 1
frå utgravingane 1
utgravingane kan 1
i Museo 1
Museo Tumbas 1
Tumbas Reales 1
de Sipán 1
Sipán i 1
byen Lambayeque. 1
Lambayeque. Mange 1
Mange gongar 2
folk lide 1
lide skade 1
på hus 1
avling av 1
vinden. Mange 1
gongar var 1
nærleiken, før 1
måtte bryta. 1
bryta. Mange 1
Mange grunnar 1
grunnar låg 1
bak skipinga 1
gruppa. Mange 1
Mange grupper 3
av brør 1
brør er 1
blitt kjende 1
som dette, 1
dette, særleg 1
liknande ting. 1
ting. Mange 1
grupper omtala 1
som fundamentalistiske 1
fundamentalistiske er 1
mykje imot 1
imot nemninga 1
negative konnotasjonane 1
konnotasjonane ho 1
ho ber, 1
ber, eller 1
det impliserer 1
impliserer ein 1
grupper, noko 1
dei nektar 1
nektar for. 1
for. Mange 1
grupper vart 1
som «arabarar» 1
«arabarar» ikkje 1
gjennom arv 1
arv men 1
gjennom arabisering. 1
arabisering. Mange 1
Mange hadde 2
gong hatt 1
hatt tidlegare 1
no anten 1
anten hadde 1
gått bort. 1
bort. Mange 1
perioden, der 1
stå og 2
same akkorden 1
akkorden gjennom 1
heile konserten, 1
konserten, eller 1
tatt. Mange 1
Mange handelsmenn 1
og handverkarar 2
handverkarar flykta 1
mengd butikkar 1
og verkstader 1
verkstader vart 1
difor stengde. 1
stengde. Mange 1
au blanda 1
inn drag 1
frå midlandsnormalen 1
midlandsnormalen i 1
andre normalar. 1
normalar. Mange 1
bygd hytte 1
hytte eller 1
eller skaffa 1
seg eldre 1
til feriebustad. 1
feriebustad. Mange 1
dessutan merking 1
merking for 1
for Cangjie-metoden. 1
Cangjie-metoden. Mange 1
kome langvegsfrå 1
studere bøkene, 1
bøkene, men 1
men abbeden 1
abbeden seier 1
seier første 1
dagen at 1
at «dei 3
«dei har 1
helst vitebegjær 1
vitebegjær dei 1
bli forgjort 1
forgjort av 1
eigen veikskap, 1
veikskap, hovmod 1
hovmod eller 1
eller djevelsk 1
djevelsk tilskunding.» 1
tilskunding.» Mange 1
eit nummer, 1
nummer, medan 1
andre kjem 1
kjem jul 1
jul etter 1
etter jul. 1
jul. Mange 1
sett kråka 1
kråka på 1
på søppelplassar, 1
søppelplassar, men 1
du finn 1
finn henne 1
alle landskapstypar, 1
landskapstypar, oftast 1
i kulturmark. 1
kulturmark. Mange 1
ei steg 1
røtene deira. 1
vist tilknytinga 1
til Skandinavia 1
Skandinavia ved 1
seg flagg 1
flagg tufta 1
på tradisjonen 1
med nordiske 1
nordiske krossflagg. 1
krossflagg. Mange 1
Mange heimar 1
og verksemder 3
verksemder vart 1
vart overfløymde, 1
overfløymde, og 1
i Whakatāne 1
Whakatāne måtte 1
måtte evakuera. 1
evakuera. Mange 1
Mange heldt 1
i stillingane 2
stillingane sine 2
etter 1945, 1
1945, også 1
der klar 1
klar tyskvenlegheit 1
tyskvenlegheit kunne 1
kunne dokumenterast. 1
dokumenterast. Mange 1
Mange hevdar 2
frå namna 1
til danane 1
danane Deor-a-by, 1
Deor-a-by, «Landsbyen 1
«Landsbyen til 1
til rådyra», 1
rådyra», medan 1
andre meiner 3
namnet Derventio. 1
Derventio. Mange 1
hevdar likevel 1
at «encomienda» 1
«encomienda» vart 1
siste halvleik 1
halvleik av 1
1500-talet. Mange 1
Mange hotell, 1
hotell, frå 1
til økonomipris, 1
økonomipris, har 1
opp overalt 1
overalt for 1
turistane kvart 1
Mange humanistorganisasjonar 1
humanistorganisasjonar brukar 1
brukar dette 2
dette symbolet, 1
symbolet, eventuelt 1
endra form. 1
Mange humanitære 1
humanitære organisasjonar 1
lagar samlarplatter 1
samlarplatter som 1
selde kvart 1
til inntekt 1
inntekt for 1
organisasjonen. Mange 1
Mange hundre 1
tusen asteroidar 1
asteroidar har 1
solsystemet vårt. 1
vårt. Mange 1
Mange hus 1
romersk tid 2
delvis busett 1
lokale Dekorerte 1
Dekorerte graver 1
graver frå 1
frå nabatearar, 1
nabatearar, romarar 1
romarar og 3
og Ajjubide-dynastiet 1
Ajjubide-dynastiet ligg 1
Mange i 1
sett aboltar 1
aboltar som 1
ein rekvisitt 1
rekvisitt i 1
i teiknefilmar, 1
teiknefilmar, og 1
desse eigentleg 1
eigentleg vert 1
med metall. 1
metall. Mange 1
Mange idrettslag 1
idrettslag i 1
nyttar framleis 1
Mange ikoniske 1
ikoniske artistar 1
innan arabisk 1
arabisk musikk, 1
som Sayed 1
Sayed Darwish 1
Darwish og 1
og Mohammed 1
Mohammed Abdel 2
Abdel Wahab 1
Wahab vitja 1
vitja Aleppo 1
Aleppo for 1
den aleppinske 1
aleppinske kunsten 1
lære frå 1
frå kulturarva. 1
kulturarva. Mange 1
Mange innan 1
innan kvinnerørsla 1
kvinnerørsla ønskjer 1
heilt forby 1
forby pornografi, 1
pornografi, eller 1
minste få 1
det vekk 1
offentlege område. 1
område. Mange 2
Mange innbyggjarar 5
øya. Mange 1
fastlandet eller 1
utlandet. Mange 1
bydelen er 3
er anarkistar 1
anarkistar og 1
og bydelen 1
styrt gjennom 1
direkte demokrati 1
demokrati på 2
dei månadlege 1
månadlege allmøta. 1
allmøta. Mange 1
heimbyen Mekka 1
Mekka likte 1
likte dette 1
dette dårleg. 1
dårleg. Mange 1
Linea mista 1
mista då 1
då jobbane 1
jobbane sine 1
gjekk økonomisk 1
økonomisk hardt 1
Mange insekt 1
insekt har 1
tillegg 1-3 1
1-3 små 1
små einskilde 1
einskilde augeflekker 1
augeflekker (ocelli) 1
(ocelli) heilt 1
heilt fremst 1
hovudet. Mange 1
Mange japanarar 1
japanarar oppfatta 1
oppfatta forhandlingsresultatet 1
forhandlingsresultatet som 1
som skammeleg, 1
skammeleg, og 1
dette utløyste 1
utløyste Hibiya-uroa 1
Hibiya-uroa i 1
Japan, med 1
17 daude 1
1.000 såra. 1
Mange jødar 1
jødar flykta 1
til Jerusalem, 2
Jerusalem, men 1
under plyndringa 1
plyndringa av 1
av yen 1
yen vart 1
fem drepne. 1
drepne. Mange 1
Mange jødiske 1
jødiske kvinner 1
kvinner vart 3
og banka 1
godkjenning frå 1
frå styresmaktene. 2
styresmaktene. Mange 1
Mange kabelkraner 1
kabelkraner har 1
eigen hjelpetrommel, 1
hjelpetrommel, som 1
under montering. 1
montering. Mange 1
Mange kan 1
lyden friviljug 1
friviljug ved 1
å stramme 1
stramme trommehinnemuskelen 1
trommehinnemuskelen i 1
i melløyret. 1
melløyret. Mange 1
Mange kardinalar 1
kardinalar nekta 1
andre bryllaup, 1
bryllaup, med 1
med erkehertuginne 1
erkehertuginne Marie 1
Austerrike, og 2
blei straffa 1
straffa av 1
keisaren med 1
med forvising 1
forvising til 1
ulike franske 1
franske provinsbyar, 1
provinsbyar, inndraging 1
av eigedom 2
og forbod 1
bera dei 1
raude kardinaldraktane. 1
kardinaldraktane. Mange 1
Mange khiotarar 1
khiotarar har 1
til storbyar 1
storbyar på 1
fastlandet. Mange 1
Mange kinosalar 1
kinosalar er 1
difor utstyrte 1
mindre høgtalarar 1
i bakkant 4
salen. Mange 1
Mange kjelder 1
at «Rock 1
«Rock Around 1
the Clock» 1
Clock» vart 1
men dokument 1
frå historikaren 1
historikaren Jim 1
Jim Dawson 1
Dawson indikerte 1
1952. Mange 1
Mange kjende 6
kjende musikkritikarar 1
musikkritikarar har 1
for bladet, 1
bladet, som 1
som Charles 1
Shaar Murray, 1
Murray, Greil 1
Greil Marcus, 1
Marcus, Nick 1
Nick Kent 2
Kent og 2
Jon Savage. 1
Savage. Mange 1
kjende Nintendo-spel 1
Nintendo-spel frå 1
frå NES-tida 1
NES-tida fekk 1
fekk oppfølgjarar 1
oppfølgjarar på 1
på SNES, 1
SNES, mellom 1
anna Super 1
The Legend 1
Legend of 1
of Zelda: 1
Zelda: A 1
A Link 1
Link to 1
the Past. 1
Past. Mange 1
budd delar 1
Istanbul, m.a. 1
m.a. Mange 1
av George. 1
George. Mange 1
kjende salafi-lærde 1
salafi-lærde og 1
og sjeikar 1
sjeikar har 1
provinsen. Mange 1
kjende spelemenn 1
spelemenn er 1
etter Samuline 1
Samuline Seljeset. 1
Seljeset. Mange 1
Mange kloster 1
tempel er 3
på tibetansk 1
tibetansk arkitektur 1
inneheld ulike 1
ulike kunstverk. 1
kunstverk. Mange 1
Mange knoppsvaner 1
knoppsvaner misser 1
misser livet 1
ved samanstøyt 1
elektriske leidningar. 1
leidningar. Mange 1
Mange kongar 1
kongar hadde 1
gjeld til 1
til ordenen, 1
ordenen, mellom 1
kongen Filip 1
Filip IV. 1
IV. Mange 1
Mange kontraktar 1
kontraktar vart 1
kansellert og 2
mengda ordre 1
ordre vart 1
redusert. Mange 1
Mange kritikarar 2
dei pianobaserte 1
pianobaserte røtene 1
røtene sine. 1
kritikarar var 3
skulle meine 1
meine om 1
om albumet. 1
albumet. Mange 1
Mange kumulative 1
kumulative fordelingsfunksjonar 1
fordelingsfunksjonar kan 1
ikkje uttrykkast 1
lukka for, 1
for, med 1
reknar spesialfunksjonar, 1
spesialfunksjonar, som 1
som feilfunksjonen 1
feilfunksjonen eller 1
eller gammafunksjonen 1
gammafunksjonen som 1
som velkjende. 1
velkjende. Mange 1
Mange kunne 1
kunne av 1
grunn sjå 1
på himmelbrevet 1
himmelbrevet som 1
ei livsforsikring. 1
livsforsikring. Mange 1
Mange kunstforeiningar 1
kunstforeiningar tek 1
tek eit 1
spesielt ansvar 1
gje lokale 1
regionale kunstnarar 1
kunstnarar høve 1
få arbeida 2
sine utstilte 1
utstilte og 1
og selt. 1
selt. Mange 1
Mange kunstnarar 1
kunstnarar lét 1
lét berre 1
berre tjukkleiken 1
på streken 1
streken framheve 1
framheve tredimensjonaliteten 1
tredimensjonaliteten og 1
og overlét 1
overlét resten 1
resten til 1
til forestillingsevna 1
forestillingsevna hjå 1
hjå tilskodaren. 1
tilskodaren. Mange 1
Mange lærde 1
lærde reknar 1
reknar taijiquan 1
taijiquan som 1
for qigong, 1
qigong, spora 1
spora tilbake 1
eit opphav 2
opphav på 1
1600-talet. Mange 1
Mange lærebokforlag 1
lærebokforlag har 1
sjølve satsa 1
utvikla læremiddel 1
læremiddel på 1
nett. Mange 1
Mange lag 1
til UMB 1
UMB og 1
og Samfunnet. 1
Samfunnet. Mange 1
Mange land 3
har område 2
eller uoffislet 1
uoffislet vert 1
som høgland. 1
høgland. Mange 1
tilsvarande reglar, 1
reglar, men 1
det varierer 3
varierer kor 1
del livsarvingane 1
livsarvingane har 1
på. Mange 1
Mange landsbyar 2
landsbyar forsvann 1
i flaumen 1
flaumen og 1
livet. Mange 1
tilpassa utnytting 1
dreiv handel 1
med varer 2
mot varer 2
innlandet, for 1
dekke resten 1
av behovet 1
behovet sitt. 1
sitt. Mange 1
Mange landskapsarkitektar 1
landskapsarkitektar arbeider 1
offentlege etatar 1
etatar med 1
dømes byggesaker 1
byggesaker og 1
og parkforvalting 1
parkforvalting eller 1
meir overordna 1
overordna nivå 1
med kulturlandskap 1
kulturlandskap og 1
og kulturminne, 1
kulturminne, tettstadutvikling 1
tettstadutvikling og 1
og skjøtsel 1
skjøtsel av 1
av friområde 1
friområde og 1
og bynære 1
bynære naturområde. 1
naturområde. Mange 1
land utvikla 1
eigne standardarar 1
standardarar for 1
for pakkesvitsjing, 1
pakkesvitsjing, og 1
kvart stort 1
internasjonal standard. 1
standard. Mange 1
Mange legender 1
legender omgjev 1
omgjev denne 1
denne dronninga, 1
dronninga, særlege 1
særlege legenda 1
legenda om 1
om Semiramis, 1
Semiramis, likevel 1
likevel vart 1
grad nemnt 1
i assyriske 1
assyriske nedskrivingar 1
nedskrivingar i 1
Mange legg 1
legg mindre 1
mindre vekt 2
på tamilsk 1
tamilsk identitet 1
identitet enn 1
dømes tamilar 1
India. Mangelen 1
Mangelen på 5
på likskap 1
likskap og 2
og sameining 1
sameining i 1
syne. Mangelen 1
på overflatevatn 1
overflatevatn er 1
sannsyn den 1
største årsaka 1
den spreidde 1
spreidde busetnaden 1
området. Mangelen 1
ein stressfaktor. 1
stressfaktor. Mangelen 1
på tilgjengeleg, 1
tilgjengeleg, eigna 1
eigna utstyr 1
utstyr under 1
krigen tvinga 1
tvinga Chevalier 1
utvikle sitt 1
eige utstyr, 1
utstyr, noko 1
til tekniske 1
tekniske nyvinningar. 1
nyvinningar. Mangelen 1
antarktiske tregrensa, 1
tregrensa, men 1
av eksponering. 1
eksponering. Mangelen 1
Mangelen vart 1
skulda høge 1
høge prisar 2
og bestandane 1
bestandane til 1
til butikkane 1
butikkane av 1
smør rann 1
berre minutt 1
etter levering. 1
levering. Mange 1
Mange LF-militante 1
LF-militante kom 1
borgarkrigen. Mange 1
Mange liv 1
gjekk tapt, 1
katedralen og 2
gamle bispepalasset 1
bispepalasset vart 1
øydelagd. Mange 1
Mange lokale 1
lokale julehefte 1
julehefte er 1
nynorsk. Mangel 1
Mangel på 4
på mat 3
mat stoppa 1
han 180 1
målet. Mangel 1
på rapportering 1
rapportering og 2
registrering har 1
har sikre 1
sikre tal 1
mange ainoar 1
ainoar som 1
dag. Mangel 1
på skriftstandarden 1
skriftstandarden og 1
og isolering 1
isolering av 2
av dialektar 1
frå einannan 1
einannan og 1
andre slaviske 1
slaviske språk 2
språk førte 1
av språkleg 1
språkleg innovasjon, 1
innovasjon, medan 1
medan utsetjing 1
utsetjing for 1
for fortysking 1
fortysking ligg 1
bak leksikalsk 1
leksikalsk utarming. 1
utarming. Mangel 1
på vedlikehald 1
kanalen førte 1
kanalen minka 1
slutt dukka 1
dukka våtmarksområdet 1
våtmarksområdet opp 1
igjen. Mange 1
Mange må 1
då stå 1
stå langs 1
langs veggane 1
veggane eller 1
i publikumsgalleriet. 1
publikumsgalleriet. Mange 1
Mange medium 1
medium rapporterte 1
at tyveriet 1
tyveriet måtte 1
ein bløff 1
bløff for 1
få merksamd 1
merksamd rundt 1
rundt videoen. 1
videoen. Mange 1
Mange meiner 4
frå ordet 4
ordet fayruz, 1
fayruz, som 1
historiske Hjörungavágr 1
Hjörungavágr (Ca 1
(Ca år 1
år 986) 1
986) stod 1
utanfor Liavågen 1
Liavågen i 1
i Hareid. 1
Hareid. Mange 1
anna tid 1
tid enn, 1
enn, og 1
truleg etter, 1
etter, fugen, 1
fugen, noko 1
mange framfører 1
stykka kvar 1
vakraste av 1
alle angelsaksiske 1
angelsaksiske dikt 1
er Draumen 1
Draumen om 1
om Kristi 1
Kristi kross 1
kross (Dream 1
(Dream of 1
the Rood), 1
Rood), bevart 1
i Vercelliboka. 1
Vercelliboka. Mange 1
Mange meinte 1
enkle barnespråket 1
barnespråket teletubbiane 1
teletubbiane brukte 1
brukte ville 1
ville gjera 1
at barna 1
barna som 2
ville læra 1
seg liknande 1
liknande dårleg 1
dårleg språk. 1
språk. Mange, 1
Mange, men 2
alle alfabet, 1
alfabet, opererer 1
opererer med 3
med par 1
av bokstavar, 1
bokstavar, som 1
i form. 1
form. Mange, 1
ikkje alle, 2
alle, har 1
har gaffelforma 1
gaffelforma eller 1
eller sterkt 1
sterkt kileforma 1
kileforma halar. 1
halar. Mange 1
Mange menneske 4
South Wairarapa 1
Wairarapa og 1
og pendlar 1
Wellington kvar 1
dag, andre 1
og tilbringar 1
tilbringar helgene 1
helgene i 1
South Wairarapa. 1
Wairarapa. Mange 1
menneske hevdar 1
at Iran-Irak-konflikten 1
Iran-Irak-konflikten skapte 1
spesielt grusom 1
grusom variant 1
av angrep 1
angrep med 1
med «menneskelege 1
«menneskelege bølgjer». 1
bølgjer». Mange 1
menneske meiner 1
dei iblant 2
iblant kan 1
høyre vardøgeret 1
vardøgeret til 1
person ei 1
før personen 2
personen sjølv 1
sjølv kjem 2
syne (førevarsel). 1
(førevarsel). Mange 1
mellombels dauve 1
dauve som 1
ei fylgje 3
høge lyden. 2
lyden. Mange 1
Mange merkar 1
merkar òg 1
òg lattergass 1
lattergass på 1
på høyrsla, 1
høyrsla, slik 1
all lyd 1
lyd ei 1
stund høyrest 1
høyrest metallisk 1
metallisk ut. 1
Mange metal-musikarar 1
metal-musikarar nyttar 1
nyttar headbanging 1
headbanging når 1
dei spelar 2
Mange mindre 1
innsjøar ligg 1
rundt denne 1
denne innsjøen. 1
innsjøen. Mange 1
Mange mitar 1
mitar overvintrar 1
overvintrar saman 1
dronninga. Mange 1
Mange mjølkeprodukt 1
mjølkeprodukt vert 1
eksportert. Mange 1
Mange moderne 2
moderne artistar 1
spelt versjonar 1
som rockeversjon 1
rockeversjon av 1
av Bruce 1
Bruce Springsteen 1
Springsteen & 1
The E 1
E Street 1
Street Band. 1
Band. Mange 1
moderne bulldosarar 1
bulldosarar har 1
har hydrostatisk 1
hydrostatisk kraftoverføring, 1
kraftoverføring, som 1
òg tillèt 1
tillèt trinnlaus 1
trinnlaus endring 1
av farten. 2
farten. Mange 1
Mange mohawkar 1
mohawkar vart 1
fange. Mange 1
Mange musikarar 1
musikarar meiner 1
har dårlegare 1
dårlegare lydar 1
lydar enn 1
av kjemperøyr, 1
kjemperøyr, eller 1
eller brukar 2
dei der 2
der lydkvaliteten 1
lydkvaliteten ikkje 1
så viktig, 1
viktig, slik 1
i amerikanske 1
amerikanske marsjerande 1
marsjerande korps. 1
korps. Mange 1
Mange musikkskribentar 1
musikkskribentar og 1
og teoretikarar 1
teoretikarar i 1
døydde rekna 1
rekna musikken 1
til Morales 1
Morales for 1
mest perfekte 1
perfekte som 1
vorte skriven. 1
skriven. Mange 1
Mange myntar 1
med bildet 1
den diskrediterte 1
diskrediterte personen 1
personen heldt 1
sirkulasjon. Mange 1
Mange myrområde 1
myrområde vart 1
drenert og 2
lenger vatn 1
til elvane. 1
elvane. Mange 1
Mange nasjonaldyr 1
nasjonaldyr har 1
i kongelege 1
kongelege symbol, 1
bruker « 1
Mange nordamerikanske 1
nordamerikanske lingvistar 1
lingvistar nytta 1
beskrive innfødde 1
innfødde amerikanske 1
amerikanske språk 1
språk (indianarspråk), 1
(indianarspråk), og 1
og tilnærminga 1
tilnærminga deira 1
til fonologien 1
fonologien er 1
dette. Mange 1
Mange norske 1
norske stadnamn, 1
stadnamn, som 1
som Sel 1
Sel og 1
og Salhus, 1
Salhus, kjem 1
av ordet. 1
ordet. Mange 1
Mange nøtter 1
nøtter vert 1
matlaging. Mange 1
Mange nye 1
nye bustadar 1
bustadar vart 2
omliggande landsbyane. 1
landsbyane. Mange 2
Mange nyindoariske 1
nyindoariske språk 1
gjennomgått sine 1
eigne særskilde 1
særskilde utviklingar. 1
utviklingar. Mange, 1
Mange, om 1
alle, instrumenta 1
utan føter, 1
føter, slik 1
bord. Mange 1
Mange omkom 1
omkom òg 1
sjukdom. Mange 1
Mange ordspråk 1
ordspråk stammar 1
kjende historier. 1
historier. Mange 1
Mange organisasjonar 1
for rettferdig 1
rettferdig handel, 1
handel, reknar 1
reknar subsidia 1
subsidia gjevne 1
til jordbruket 1
i industrijordbruksland 1
industrijordbruksland som 1
mot rettferdig 1
rettferdig handel 1
verda. Mange 1
Mange overvintrar 1
i kyststrøk 1
kyststrøk og 1
ved byar 1
og tettstadar. 1
tettstadar. Mange 1
Mange øyar 1
perioden. Mange 1
Mange parsarar, 1
parsarar, særleg 1
særleg indiske 1
indiske parsarar, 1
parsarar, reknar 1
reknar vesenet 1
vesenet for 1
for persongjeringa 1
persongjeringa av 1
religiøst omgrep. 1
omgrep. Mange 1
Mange på 1
på skolen 1
skolen vart 2
vart sjuke, 1
ingen døydde. 1
døydde. Mange 1
Mange pendlar 1
arbeid hos 1
hos glas- 1
glas- og 1
og dørfabrikanten 1
dørfabrikanten Josko 1
Josko i 1
landsbyen Kopfing 1
Kopfing nokre 1
distriktet. Mange 1
Mange plantar 2
plantar formeirar 1
formeirar seg 1
derimot vegetativt; 1
vegetativt; det 1
seie utan 1
utan seksuell 1
seksuell rekombinasjon 1
rekombinasjon av 1
av gen. 1
gen. Mange 1
plantar løyser 1
løyser problemet 1
la pollen 1
pollen og 2
og arr 1
arr mognast 1
mognast til 1
tider. Mange 1
Mange planteetarar, 1
planteetarar, til 1
dømes drøvtyggarar, 1
drøvtyggarar, halvsøv 1
halvsøv mykje 1
tida, noko 2
forklare den 1
låge trongen 1
for søvn. 1
søvn. Mange 1
Mange planter 2
planter er 2
ekstremt sjeldne 1
og verna, 1
verna, som 1
vakre edelveisen. 1
edelveisen. Mange 1
bli skadde 1
av underkjølt 1
underkjølt regn 1
regn visst 1
toler vekta 1
isen. Mange 1
Mange plateselskap 1
plateselskap forsvann 1
blei kjøpte 1
kjøpte opp 1
att seks 1
store - 1
- «the 1
«the big 1
big six» 1
six» — 1
— Mange 1
Mange politiske 1
politiske sionistar 1
sionistar reknar 1
reknar Lerner 1
Lerner som 1
ein antisionist. 1
antisionist. Mange 1
Mange pønkrocksongar 1
pønkrocksongar har 1
meir tradisjonelle 2
and roll-tema 1
roll-tema som 1
som sjekking, 1
sjekking, hjartesorg 1
hjartesorg og 1
og fritidssysler. 1
fritidssysler. Mange 1
Mange programvareselskap 1
programvareselskap lagar 1
lagar seg 1
seg sine 1
sine egne 2
egne spesialtilpassa 1
spesialtilpassa opne 1
opne lisensar. 1
lisensar. Mange 1
Mange protestantar 1
protestantar flykta 1
mange intellektuelle, 1
intellektuelle, handverkarar 1
handverkarar og 1
andre verdifulle 1
verdifulle menneske 1
menneske forsvann 1
landet. Mange 1
Mange refererte 1
med initialane 1
initialane TGM. 1
TGM. Mange 1
Mange reiste 1
reiste derfor 1
derfor til 1
for messe 1
messe den 1
2. juli. 1
juli. Mange 1
Mange rekna 1
eit underleg 1
underleg singelval, 1
singelval, med 1
med baklengsgitarane 1
baklengsgitarane og 1
fekk lyttarane 1
lyttarane til 1
ved låten. 1
låten. Mange 1
Mange reknar 2
reknar Remain 1
Remain in 2
in Light 2
Light som 1
beste plata 1
plata deira. 1
reknar Santamaría 1
Santamaría som 1
den bete 1
bete conga-spelaren 1
conga-spelaren på 1
Mange ringmerka 1
ringmerka fuglar 1
er kontrollerte 1
kontrollerte i 2
Belgia på 1
på hausttrekket. 1
hausttrekket. Mange 1
Mange runebommer 1
runebommer viser 1
òg bilete 1
Maria, Gud, 1
Gud, Den 1
heilage anden 1
Jesus Kristus, 1
Kristus, dette 1
av kristningen 1
kristningen på 1
1800-talet. Mange 1
Mange saltsletter 1
saltsletter har 1
har grunne 1
grunne sjøar 1
sjøar deler 1
på deler 1
av arealet, 1
arealet, som 1
i nedbørsrike 1
nedbørsrike år. 1
Mange samanliknar 1
samanliknar stillinga 1
stillinga engelsk 1
engelsk held 1
den latin 1
latin hadde 1
i forskingslivet 1
forskingslivet fram 1
å førestella 1
førestella seg 1
språket vil 1
bli nemneverdig 1
nemneverdig svekt 1
svekt med 1
det fyrste. 1
fyrste. Mange 1
Mange samtidige 1
samtidige norske 1
norske diktarar 1
diktarar gav 1
meir nøkterne 1
nøkterne skildringar 1
skildringar basert 1
på observasjonar. 1
observasjonar. Mange 1
Mange segner 1
Frans sitt 1
sitt personlege 1
personlege mot 1
til natur 1
Mange selskap 1
har hovudkvarter 3
hovudkvarter i 3
for industri 2
teknologi. Mange 1
Mange ser 1
356 som 1
første modellen 1
modellen til 1
til selskapet, 1
selskapet, fordi 1
første bilen 1
bilen selt 1
av Porsche. 1
Porsche. Mange 1
Mange sivile 1
sivile liv 1
eigedomar gjekk 1
dei grådige 1
grådige og 1
og fælslege 1
fælslege leigesoldatane, 1
leigesoldatane, som 1
både rike 1
rike kommandantar 1
kommandantar og 1
fattige soldatar. 1
soldatar. Mange 1
Mange sivilisasjonar 1
sivilisasjonar har 1
har heldt 2
områda kring. 1
kring. Mange 1
Mange sjuke 2
sjuke menneske 1
drikk av 2
av bekken 1
bekken vert 1
vert friske 1
friske av 1
av den.» 1
den.» Mange 1
fattige søkte 1
søkte råd 1
råd hjå 1
hjå henne, 1
ho hjelpte 1
etter beste 2
beste evne 1
evne med 1
med mat 4
og medisinar. 1
medisinar. Mange 1
Mange slike 3
slike forsyningar 1
forsyningar har 1
ikkje spenningsregulering, 1
spenningsregulering, så 1
så spenninga 1
spenninga over 1
over utgangsterminalane 1
utgangsterminalane vil 1
vil søkka 1
søkka når 1
når batteriet 1
batteriet vert 1
vert utlada. 1
utlada. Mange 1
slike gardar 1
del utandørsmuseum 1
utandørsmuseum feirar 1
feirar påske 1
påske med 1
anna levande 1
levande kyllingar. 1
kyllingar. Mange 1
slike studium 1
studium har 2
vist korleis 1
korleis koloniserte 1
koloniserte folk 1
brukt metodar 1
på maktapparatet 1
maktapparatet sitt 1
viss sjølvstende, 1
sjølvstende, såkalla 1
såkalla mothegemoni. 1
mothegemoni. Mange 1
Mange slo 1
tre separate 2
separate landsbyar 1
i Wādī 1
Wādī al 1
al Khalīl, 1
Khalīl, og 1
og etterkomarane 2
etterkomarane deira 1
deira utgjer 1
stor majoritet 1
majoritet i 2
Hebron. Mange 1
Mange slutta 1
drikka han, 1
hadde dyrka 1
dyrka maguey-planten 1
maguey-planten slutta 1
det. Mange 1
Mange små 2
i Ryn. 1
Ryn. Mange 1
Mange smale 1
med trehus 1
trehus frå 1
1900-talet leier 1
leier ned 1
sjøen. Mange 1
vatn finst 1
øya, desse 1
knapt synlege 1
synlege om 1
vinteren. Mange 1
Mange som 2
høyrde den 1
sine tvil 1
om songen, 2
songen, stilen 1
produksjonen. Mange 1
hadde rømt 1
rømt til 1
Frankrike, vart 2
Spania att, 1
att, der 2
i «reinsingsleir». 1
«reinsingsleir». Mange 1
Mange songane 1
er coverversjonar 1
av hittar 1
Mange sosialistar 1
sosialistar meiner 1
meiner nokre 1
desse analysane 1
analysane har 1
å halde, 1
halde, men 1
har Marx 1
Marx teke 1
teke feil. 1
feil. Mange 1
Mange spelemannslag 1
spelemannslag i 1
nemninga «spel 1
«spel og 1
og dansarlag», 1
dansarlag», av 1
di dansarane 1
i folkemusikkrørsla 1
folkemusikkrørsla og 1
vart tilslutta 1
tilslutta laga. 1
laga. Mange 1
Mange språkforskarar 1
språkforskarar ser 1
målet som 1
meir «opphavleg» 1
«opphavleg» svensk 1
svensk enn 1
enn rikssvensk, 1
rikssvensk, som 1
av sosioøkonomiske 1
sosioøkonomiske grunnar 1
grunnar er 1
på dialektane 1
i Mälardalen 1
Mälardalen på 1
då språket 1
vart skriftlagt. 1
skriftlagt. Mange 1
Mange språk 1
eigen kasus 1
kasus instrumentalis, 1
instrumentalis, bruker 1
ein annen 1
annen kasus 1
kasus med 1
uttrykke instrument. 1
instrument. Mange 1
Mange stader 8
stader avslørar 1
avslørar restaurantar 1
butikkar kva 1
kva etniske 1
området. Mange 1
stader blei 2
han utført 1
i karnevalstida 1
karnevalstida før 1
før fasten. 1
fasten. Mange 1
ropa ut 1
ulike delane 1
dansen eller 1
eller musikken. 2
musikken. Mange 1
eit òg 1
òg kommune- 1
kommune- og/eller 1
og/eller bystyre 1
bystyre som 1
fjerde nivå, 1
nivå, mens 1
mens nokre 1
nokre tettstader 1
tettstader ikkje 1
slikt nivå 1
under fylket. 1
fylket. Mange 1
gamle steingardane 1
steingardane har 1
lenger den 2
same funksjonen 1
funksjonen som 1
utan tilsyn 1
og reparasjon 1
reparasjon blir 1
dei desimert 1
desimert av 1
av elde 1
elde eller 1
eller øydelagde 2
av vegetasjon. 1
vegetasjon. Mange 1
eit varmt 1
varmt ørkenklima 1
ørkenklima er 1
er maksimumstemperaturen 1
maksimumstemperaturen på 1
°C ikkje 1
sommaren. Mange 1
laga grusveg, 1
grusveg, men 1
i steinurane 1
steinurane mellom 1
mellom breane 1
breane la 1
dei trappesteg, 1
trappesteg, nesten 1
alt. Mange 1
stader vert 3
til demonstrasjonar, 1
demonstrasjonar, opptog 1
og markeringar. 1
markeringar. Mange 1
Mange stjernesystem 1
stjernesystem i 1
i Svanen 1
Svanen har 1
har kjende 1
kjende planetar. 1
planetar. Mange 1
Mange store 2
store forfattarar, 1
forfattarar, redaktørar, 1
redaktørar, illustratørar 1
illustratørar og 1
og vitseteiknarar 1
vitseteiknarar bidrog 1
til bladet, 1
bladet, mellom 1
anna Charles 1
Charles Dana 1
Dana Gibson, 1
Gibson, Norman 1
Norman Rockwell 1
Rockwell og 1
Jacob Hartman 1
Hartman Jr. 1
Jr. Mange 1
Mange studentar 1
of Warwick 1
Warwick er 1
i Leamington, 1
Leamington, noko 1
godt natteliv, 1
natteliv, med 1
mange barar 1
restaurantar. Mange 1
Mange svanehalshengarar 1
svanehalshengarar er 1
med spesialløyve 1
spesialløyve for 2
enkelt transportoppdrag. 1
transportoppdrag. Mange 1
Mange svineretter 1
svineretter frå 1
frå middelhavslanda 1
middelhavslanda blir 1
med myrtebær. 1
myrtebær. Mange 1
Mange teikn 1
vêret merkar 1
høgda, så 1
så skyer 1
skyer rundt 1
rundt fjelltoppar 1
fjelltoppar tyder 1
på auka 2
auka fukt 1
fukt i 3
høgda, som 1
kan medføre 2
medføre skyer 1
og nedbør. 2
nedbør. Mange 1
Mange tek 1
seg rasistisk 1
rasistisk vald 1
og undertrykking. 1
undertrykking. Mange 1
Mange tema 1
dette ufullførte 1
ufullførte verket 1
verket blei 2
i På 1
På sporet 1
sporet av 2
tapte tid, 1
men hovudpersonen 1
hovudpersonen har 1
eit dårlegare 1
foreldra enn 1
seinare verket. 1
verket. Mange 1
Mange tidlegare 2
tidlegare bustader 1
bustader er 1
museum, dette 1
dette gjelder 1
gjelder typisk 1
typisk heimane 1
heimane til 1
til kjente 1
kjente russiske 1
russiske forfattarar, 1
forfattarar, komponistar 1
og kunstnarar. 1
kunstnarar. Mange 1
tidlegare lukka 1
lukka byar 1
opna seint 2
1990-åra. Mange 1
Mange tilfangetatte 1
tilfangetatte slavar 1
slavar blei 1
blei krossfesta 1
krossfesta som 1
som straff. 1
straff. Mange 1
Mange tilhengjarar 1
tilhengjarar meiner 1
massiv fiasko, 1
fiasko, medan 1
andre ser 2
mest særeigne 1
særeigne albuma 1
i 60-åra. 2
60-åra. Mange 1
Mange tilreisande 2
tilreisande kjem 1
i fritidsbåtar, 1
fritidsbåtar, som 1
ved Indre 1
Indre kai, 1
kai, så 1
dei opptek 1
opptek halve 1
halve Smedesundet, 1
Smedesundet, slik 1
som sildebåtane 1
sildebåtane gjorde 1
då sildefisket 1
sildefisket var 1
tilreisande oppkjøparar 1
oppkjøparar heldt 1
presse prisane 1
ned. Mange 1
Mange ting 1
ting måtte 1
måtte ordnast 1
ordnast når 1
ny organisasjon 2
organisasjon skulle 1
skulle skipast. 1
skipast. Mange 1
Mange tok 1
ikkje spøken 1
spøken og 1
eit barnekor. 1
barnekor. Mange 1
Mange tonesetjarar 1
tonesetjarar har 1
nytta teksten 2
teksten Te 1
Te Deum. 1
Deum. Mange 1
Mange tradisjonar 1
tradisjonar held 1
held føre 1
føre at 1
ein mahdi, 1
mahdi, eller 1
eller frelsar, 1
frelsar, skal 1
visa seg 3
før endetida 1
endetida byrjar. 1
byrjar. Mange 1
Mange tradisjonelle 1
tradisjonelle gardshus 1
gardshus vart 1
vart bytta 3
moderne jordbruk, 1
jordbruk, som 1
gav større 1
større produksjon. 1
produksjon. Mange 1
Mange trehus, 1
trehus, med 1
ornament og 1
og treutskjeringar, 1
treutskjeringar, står 1
i sterkt 2
sterkt kontrast 1
sovjetiske bustadblokkene 1
bustadblokkene som 1
dei. Mange 1
Mange trekkfuglar 1
trekkfuglar trekkjer 1
trekkjer frå 1
frå kaldare 1
til Afrika 2
attende att 2
gjennom Hula-Jordan-korridoren. 1
Hula-Jordan-korridoren. Mange 1
Mange trekk 1
i pesaḥfeiringa 1
pesaḥfeiringa tyder 1
denne høgtida 2
høgtida har 1
av opphavet 1
ein innhaustingsfest. 1
innhaustingsfest. Mange 1
Mange trivst 1
trivst di 1
di meir 2
meir dei 1
å «plotte» 1
«plotte» på, 1
nokre plott 1
plott kan 1
store å 1
fram i. 1
i. Mange 1
Mange trur 2
at Hårteigen 1
Hårteigen er 1
Hardangervidda, sidan 1
meir kjent 1
utprega for 1
for vandrarar 1
vandrarar på 1
på vidda, 1
vidda, men 1
han altså 1
altså ikkje. 1
ikkje. Mange 2
namnet Peak 1
District kjem 1
ordet peak, 1
peak, som 1
tyder 'fjelltopp'. 1
'fjelltopp'. Mange 1
Mange turistar 1
til Fjærland 1
Fjærland i 1
sommarhalvåret for 1
for naturopplevingar, 1
naturopplevingar, blant 1
år Walter 1
Walter Mondale, 1
Mondale, som 1
spesielt tilhøve 1
sidan besteforeldra 1
besteforeldra hans 1
frå bygdesenteret 1
bygdesenteret Mundal. 1
Mundal. Mange 1
Mange tusen 1
tusen er 1
nå bruka 1
engelsk internasjonalt; 1
internasjonalt; andre 1
andre derimot 1
derimot døydde 1
oppstod. Mange 1
Mange typar 1
av søljer 1
søljer har 1
bruk. Mange 1
Mange tyrkiske 1
tyrkiske emigrantar 1
Nederland kom 1
frå Emirdağ 1
Emirdağ og 1
dei kringliggande 2
kringliggande landsbyane. 1
Mange tyskarar, 1
tyskarar, hovudsakleg 1
hovudsakleg etterkomarar 1
området valde 1
valde Den 1
landtunga (særleg 1
(særleg Nida, 1
Nida, sidan 1
sidan tyskarar 1
tyskarar ikkje 1
trong visum 1
visum i 1
i Litauen) 1
Litauen) som 1
sin feriedestinasjon. 1
feriedestinasjon. Mange 1
Mange tyskarar 1
tyskarar ville 1
tyskarar vende 1
mot venstresida, 1
venstresida, som 1
Det sosialdemokratiske 1
radikale Sjølvstendige 1
Sjølvstendige sosialdemokratiske 1
sosialdemokratiske pariet 1
pariet som 1
kravde ein 4
på krigen. 1
krigen. Mange 1
Mange uerfarne 1
uerfarne klatrarar 1
klatrarar har 1
av raskt 1
raskt vekslande 1
vekslande vêrforhold. 1
vêrforhold. Mange 1
Mange ulike 4
ulike fyrsteslekter 1
fyrsteslekter rådde 1
neste tusenåret. 1
tusenåret. Mange 1
ulike kombinasjonar 3
av virusrekombinasjonar 1
virusrekombinasjonar er 1
kjende. Mange 1
typar forhaustarar 1
forhaustarar er 1
bruk, frå 1
enkle traktormonterte 1
traktormonterte til 1
store sjølvgåande 1
sjølvgåande maskiner. 1
maskiner. Mange 1
typar lagringsmedia 1
lagringsmedia vert 1
for sikekerheitskopiering, 1
sikekerheitskopiering, avhengig 1
mykje data 2
skal lagrast, 1
lagrast, krav 1
til sikkerheit, 1
sikkerheit, teknologisk 1
teknologisk utvikling 1
vidare. Mange 1
Mange unge 1
unge eigenutvikla 1
eigenutvikla spelarar 1
spelarar fekk 1
fekk debutere 1
debutere denne 1
denne sesongen. 3
sesongen. Mange 1
Mange utanlandske 1
utanlandske konsulat, 1
konsulat, internasjonale 1
internasjonale selskap, 1
selskap, bankar 1
andre føretak 1
føretak held 1
Mange utlendingar 2
utlendingar arbeider 1
i Khobar, 1
Khobar, og 1
bur ofte 2
i eigne, 1
eigne, inneslutta 1
inneslutta område. 1
utlendingar og 1
og emiratarbaiske 1
emiratarbaiske borgarar 1
borgarar har 1
bortførte av 1
staten. Mange 1
Mange utlendingar, 1
utlendingar, særleg 1
særleg britar, 1
britar, amerikanarar 1
amerikanarar og 1
og japanarar, 1
japanarar, bur 1
landsbyen. Mange 1
Mange valpar 1
valpar etter 1
etter gjetarhundar 1
gjetarhundar har 1
har allereie 1
eit gjetarinstinkt. 1
gjetarinstinkt. Mange 1
Mange varer 1
gjennom Jidda 1
Jidda var 1
gong mogeleg 1
skaffe i 1
Arabia. Mange 1
Mange vart 2
i kuppet, 1
kuppet, inkludert 1
inkludert kong 1
kong Faysal 1
Faysal II, 1
II, prins 1
prins Abd 1
Abd al-Ilah 1
al-Ilah og 1
og Nuri 1
Nuri al-Sa'id. 1
al-Sa'id. Mange 1
drepne medan 1
i fangecellene 1
fangecellene sine; 1
sine; valdteke, 1
valdteke, stukke 1
stukke og 1
i hjel. 1
hjel. Mange 1
Mange vassplantar 1
vassplantar vert 1
brukt eller 1
husdyr. Mange 1
Mange vel 1
gå motsett 1
retning der 1
byrjar turen 1
frå Memurubu. 1
Memurubu. Mange 1
Mange veljarar 1
veljarar i 1
Granvin måtte 1
difor finna 1
nytt parti. 1
parti. Mange 1
Mange velståande 1
velståande europeiske 1
europeiske familiar 1
familiar busette 1
i Manaus 1
Manaus og 1
og brakte 1
brakte med 1
seg kjærleiken 1
til sofistikert 1
sofistikert europeisk 1
europeisk kunst, 1
kultur. Mange 1
Mange venta 1
at Qutb 1
Qutb skulle 1
verta utnemnd 2
utdanningsminister, men 1
Mange venusfigurar 1
venusfigurar har 1
har hol 1
etter slitasje 1
slitasje som 1
som amulettar 1
amulettar til 2
bera på 1
Mange verk 1
publiserte er 1
anten gjeven 1
eit WoO- 1
WoO- eller 1
eller Anh-nummer. 1
Anh-nummer. Mange 1
Mange veteranbåtar 1
veteranbåtar er 1
i sving, 2
sving, og 1
aldrar kan 1
ulike maritime 1
aktivitetar. Mange 1
Mange viktige 1
viktige bartreartar 1
bartreartar spreidde 1
i perm 1
desse utvikla 1
til familiane 1
familiane ein 1
dag. Mange 1
Mange vilhelminske 1
vilhelminske soldatar 1
soldatar ved 1
ved Boyne, 1
Boyne, inkludert 1
effektive kavaleriet, 1
kavaleriet, var 1
var protestantar 1
protestantar frå 1
frå Ulster, 1
Ulster, som 1
sjølv «inniskillingers». 1
«inniskillingers». Mange 1
Mange vitjar 1
vitjar òg 1
arkeologiske funna. 1
funna. Mange 1
Mange vogner 1
vogner hadde 1
ekstra minevern. 1
minevern. Mange 1
Mange wakaer 1
wakaer har 1
har enkelt 1
enkelt skrog 1
skrog og 1
uthola trestammar. 1
trestammar. Manglerud 1
Manglerud Star 2
Star er 2
brei ungdomsavdeling. 1
ungdomsavdeling. Manglerud 1
sitt ishockeylag. 1
ishockeylag. Mangletreet 1
Mangletreet kom 1
Noreg kring 1
1600. Mangostantreet 1
Mangostantreet blir 1
blir 6-10 1
6-10 m 1
høgt. Mangrovar 1
Mangrovar finst 1
finst langsmed 1
langsmed kysten 1
kysten både 1
subtropiske strok. 1
strok. Man 1
Man har 1
ikkje grammatisk 1
grammatisk kjønn 1
i baskisk. 1
baskisk. Manieristkunstnarar 1
Manieristkunstnarar som 1
som medvite 1
medvite gjorde 1
mot prinsipp 1
prinsipp frå 1
frå høgrenessansen 1
høgrenessansen tenderte 1
tenderte til 1
representera langstrekte 1
langstrekte figurar 1
i ulogiske 1
ulogiske rom. 1
rom. Manifestet 1
Manifestet vart 1
at regissøren 1
regissøren skulle 1
skulle avstå 1
avstå på 1
alle måtar 2
måtar frå 1
fremje si 1
personlege smak 1
som regissør, 1
regissør, av 1
var kunstnaren 1
prosjektet. Manilow 1
Manilow var 1
opphavleg motvilling 1
motvilling til 1
inn songen, 4
sjølvbiografien Sweet 1
Sweet Life: 1
Life: «Problemet 1
«Problemet med 1
du lyttar 2
lyttar nøye 1
nøye til 1
til teksten, 1
teksten, vil 1
vil du 2
du tru 1
at songaren 1
songaren syng 1
sjølv. Mankehøgda 1
Mankehøgda på 1
på hesten 3
hesten varierer 1
mellom 135 1
135 og 1
og 145 2
145 cm 1
er 350-400 1
350-400 kg. 1
kg. Mankiewicz 1
Mankiewicz hadde 1
gjere Solitaire 1
Solitaire til 1
svart kvinne, 1
kvinne, med 1
med Diana 2
Ross som 2
som fyrsteval 1
fyrsteval til 1
til rolla. 1
rolla. Mankiewicz 1
Mankiewicz prøvde 1
prøvde også 1
fleire morosame 1
morosame scener 1
scener og 1
meir godhjarta 1
godhjarta Bond 1
Bond for 1
tilpasse rolla 1
Moore sin 1
sin personlegdom. 1
personlegdom. Manna-tamarisk 1
Manna-tamarisk (T. 1
(T. mannifera) 1
mannifera) frå 1
og Iran 1
Iran utsondrar 1
utsondrar etter 1
etter stikk 1
en skjoldlus 1
skjoldlus ei 1
ei sukkerhaldig 1
sukkerhaldig væske 1
som stivnar 2
stivnar til 2
slags « 1
« Mann 1
Mann at 1
ekstra klaverspelar. 1
klaverspelar. Manneblot 1
Manneblot er 1
stader. Mannehovudet 1
Mannehovudet er 1
ei likamleg 1
likamleg eining 1
med hovudskalle, 1
hovudskalle, tungebein 1
tungebein og 1
øvste lùten 1
lùten av 1
av ryggradi 1
ryggradi (nakkebein). 1
(nakkebein). Mannen 1
Mannen bak 1
bak Hovdenrommet 1
Hovdenrommet på 1
Sunnmøre Museum. 1
Museum. Mannen 1
Mannen hennar 1
på Drouet 1
Drouet med 1
han. Mannen 1
Mannen som 3
drap sjåføren 1
sjåføren leier 1
leier Bond 1
Bond til 1
Mr. Mannen 1
hos Capitol, 1
Capitol, Bill 1
Bill Lowery, 1
Lowery, sende 1
sende promoplater 1
promoplater av 1
«Be-Bop-A-Lula» til 1
til radiostasjonar 1
i heil 1
heil landet, 1
då Capitol 1
ut singelen, 1
singelen, var 1
det b-sida 1
b-sida «Be-Bop-A-Lula» 1
«Be-Bop-A-Lula» som 1
på radiostasjonane. 1
radiostasjonane. Mannen 1
Mannen til 1
til Gudrid, 1
Gudrid, Torstein 1
Torstein Eirikson, 1
Eirikson, var 1
som døydde. 2
døydde. Mannes 1
Mannes hadde 1
hadde røynsle 1
frå lokalmedier, 1
lokalmedier, blant 1
frå lokalradioen 1
lokalradioen Radio102, 1
Radio102, før 1
til TV 1
1992. Mannheim 1
Mannheim sitt 1
sitt bysymbol 1
bysymbol er 1
er Wasserturm 1
Wasserturm (vasstårn), 1
(vasstårn), som 1
byen. Mannlega 1
Mannlega songarar 1
i falsett 2
falsett vert 1
klassisk musikktradisjon 1
musikktradisjon kalla 1
kalla kontratenorar. 1
kontratenorar. Mann 1
og kone 1
kone var 1
var kallj 1
kallj og 1
og kjæreng/kånæ, 1
kjæreng/kånæ, men 1
like vanlege 1
vanlege lenger. 1
lenger. Mann 1
Mann på 1
på esel 1
esel med 1
med Shahr-e 1
Golgolah og 1
bakgrunnen. Mann 1
Mann renn 1
nedover på 1
ein løypestreng. 1
løypestreng. Mannskapa 1
Mannskapa heldt 1
heldt hus 2
hus akterut, 1
akterut, medan 1
medan offiserane 1
offiserane heldt 1
til forut. 1
forut. Mannskapet 1
Mannskapet brukar 1
brukar mindre 1
i køyretøyet. 1
køyretøyet. Mannskapet 1
Mannskapet gjekk 1
i livbåtane 2
frå fartøyet. 1
fartøyet. Mannskapet 1
Mannskapet hadde 1
ikkje utstyr 1
og omkom 1
hausten 1897. 1
1897. Mannskapet 1
Mannskapet opplevde 1
opplevde befolkninga 1
befolkninga som 1
som fiendsleg 1
fiendsleg og 1
for sumpaktig, 1
sumpaktig, så 1
så skipet 1
skipet sigla 1
sigla tilbake 1
til Bantam 1
Bantam i 1
juni 1606. 1
1606. Mannskapet 1
Mannskapet på 5
36 og 1
dei 47 1
47 passasjerane 1
passasjerane vart 1
alle berga, 1
berga, men 1
vart vrak. 1
vrak. Mannskapet 1
på Brattvåg 1
Brattvåg fann 1
fann journalar 1
og filmrullar 1
filmrullar og 1
medlemmene på 1
ekspedisjonen døydde 1
øya. Mannskapet 1
på «Christian 1
«Christian Børs» 1
Børs» vart 1
vart heidra 1
på «Stavangerfjord», 1
«Stavangerfjord», og 1
av reiarlaget. 1
reiarlaget. Mannskapet 1
fire vart 1
siste liten. 1
liten. Mannskapet 1
på «Lexington» 1
«Lexington» fortalde 1
fortalde guvernøren 1
guvernøren på 1
på Clipperton, 1
Clipperton, Ramón 1
Ramón Arnaud, 1
Arnaud, at 1
at situasjonen 1
Mexico hadde 1
hadde tilspissa 1
tilspissa seg. 1
seg. Mannskapet 1
Mannskapet prøvde 1
prøvde febrilsk 1
febrilsk å 1
ut livbåtane, 1
livbåtane, men 1
nok tid, 1
måtte hoppe 1
hoppe på 1
sjøen. Mannskapet 1
Mannskapet tok 1
kvarandre det 1
argentinske fyrtårnet 1
fyrtårnet før 1
seinare fann 1
chilenske tårnet 1
havet. Mannskapet 1
Mannskapet vart 2
av «Hopeful». 1
«Hopeful». Mannskapet 1
daggry for 1
finne redningsflåtane 1
redningsflåtane med 1
forsyningar ombord, 1
ombord, i 1
livbåtane lenge. 1
lenge. Mannskap 1
Mannskap frå 1
norske fartøyet 1
fartøyet «Montevideo» 1
«Montevideo» under 1
under åtaket 1
på konvoien. 1
konvoien. Mannskap 1
Mannskap overvintra 1
overvintra òg 1
1974. Man 1
Man on 2
the Rocks 1
Rocks vart 1
Stephen Lipson 1
Lipson i 1
med Oldfield. 1
Oldfield. Man 1
Man or 1
or Astro-man? 1
Astro-man? har 1
kalla «Many 1
«Many Pieces 1
Pieces of 1
of Large 1
Large Fuzzy 1
Fuzzy Mammals 1
Mammals Gathered 1
Gathered Together 1
Together at 1
Rave and 1
and Schmoozing 1
Schmoozing with 1
a Brick», 1
Brick», som 1
songen. Manøveren 1
Manøveren til 1
Overkirk vart 1
vart vellukka 1
nedslakta og/eller 1
og/eller tekne 1
fange. M.A.N. 1
M.A.N. overtok 1
overtok B&W 1
B&W Diesel 1
Diesel heilt. 1
heilt. Mansa 1
Mansa Musa 1
Musa avbilda 1
frå 1375. 1
1375. Mansfeld 1
Mansfeld vart 1
sameinte Nederlanda, 1
Nederlanda, medan 1
medan Kristian 1
Kristian reiste 1
å «assistere» 1
«assistere» slektningen 1
slektningen sin 1
Den nedersaksiske 1
nedersaksiske rikskrinsen, 1
rikskrinsen, noko 1
til Tilly. 1
Tilly. Manshausen 1
Manshausen blei 1
av Børge 1
Børge Ousland 1
Ousland i 1
2010. Mansour 1
Mansour distrikt 1
distrikt ligg 1
av distriktet, 2
distriktet, på 1
av Bagdad 2
Bagdad flyplassveg. 1
flyplassveg. Man 1
Man svarar 1
svarar ei 1
årleg godtgjersle 1
godtgjersle for 1
tenestene. Mantispa 1
Mantispa styriaca, 1
styriaca, ein 1
som førekjem 1
førekjem langt 1
for Alpane. 1
Alpane. Mantova 1
Mantova kom 1
aldri att 1
etter katastrofen. 1
katastrofen. Mantovani 1
Mantovani gav 1
ut Christmas 1
Christmas Carols 1
Carols i 1
1954, medan 1
medan Henry 1
Mancini gav 1
ut A 1
A Merry 1
Merry Mancini 1
Mancini Christmas 1
Christmas i 1
1966. Manualen 1
Manualen vert 1
kalla «133»/«1.33»/«I 1
«133»/«1.33»/«I 33» 1
33» og 1
syner teknikkar 1
teknikkar for 2
av sverd 1
lite rundskjold. 1
rundskjold. Manual, 1
Manual, pedal 1
pedal og 1
og registertrekk 1
registertrekk er 1
bygde inn 1
ein spelepult. 1
spelepult. Manuelle 1
Manuelle pumper 1
pumper er 2
vanlegvis fortrengingspumper 1
fortrengingspumper som 1
ei lineær 2
lineær rørsle. 1
rørsle. Manuel 1
Manuel Rocha 1
Rocha for 1
for nestensigeren 1
nestensigeren etter 1
etter provoserande 1
provoserande kommentarar 1
som ambassadøren 1
ambassadøren kom 1
kom med, 1
med, Morales 1
Morales seier 1
seier det 2
det hjelpte 1
vekke medvete 1
medvete i 1
det bolivianske 1
bolivianske folk 1
folk Perkins, 1
Perkins, J., 1
J., The 1
The secret 1
secret history 1
history of 1
the american 1
american empire, 1
empire, Plume, 1
Plume, 2007. 1
2007. Manusforfattar 1
Manusforfattar Tom 1
Tom Mankiewicz 1
Mankiewicz syntest 1
syntest det 2
vere interessant 1
bruke svarte 1
svarte fiendar 1
fiendar sidan 1
sidan Black 1
Black Panthers 1
Panthers og 1
andre liknande 2
liknande rørsler 1
rørsler var 1
tida. Manuskripta 1
Manuskripta blei 1
1931. Manuskripta 1
Manuskripta han 1
seinare sende 1
til forlaga 1
forlaga vart 1
ikkje godkjende, 1
godkjende, og 1
kona levde 1
i armod. 1
armod. Manuskriptet 1
Manuskriptet som 1
nytta høyrte 1
høyrte ein 1
til C.P.E. 1
C.P.E. Bach, 1
Bach, som 2
det via 2
via Kirnberger 1
Kirnberger til 1
til prinsesse 1
Anna Amalia 1
av Preussen. 1
Preussen. Manuskript 1
Manuskript til 1
soga. Manus 1
Manus og 1
og Gram 1
Gram dreiv 1
dreiv òg 1
òg propagandaverksemd 1
propagandaverksemd gjennom 1
gjennom «Operasjon 2
«Operasjon Derby» 1
Derby» og 1
på tyske 1
tyske skip 1
skip gjennom 2
«Operasjon Bundle». 1
Bundle». Manzanero 1
Manzanero sjølv 1
den puertoricanske 1
puertoricanske songaren 1
songaren Olga 1
Olga Tañón 1
Tañón i 1
albumet Duetos. 1
Duetos. Manzarek 1
Manzarek forklarte 1
at bassen 1
bassen på 1
orgelet passa 1
passa seg 1
bra på 3
ikkje «tydeleg» 1
«tydeleg» nok 1
på studioinnspelingane. 1
studioinnspelingane. Manzarek 1
Manzarek lagde 1
lagde tre 1
òg bandet 1
bandet Nite 1
Nite City 1
1975, som 1
og 1978. 1
1978. Maoistane 1
Maoistane byrja 1
gjennomføra blokadar 1
blokadar av 1
av Katmandu. 1
Katmandu. Maoistane 1
Maoistane vart 1
vart største 1
nasjonalforsamlinga og 1
koalisjonsregjering med 1
med Prachanda 1
Prachanda som 1
statsminister. Maoriane 1
Maoriane fann 1
fann støtte 1
kapittel 9 1
lova om 1
om statsføretak 1
statsføretak av 1
av 1986 1
som seier: 1
seier: «Ingen 1
«Ingen ting 1
denne lova 1
lova skal 1
skal tillata 1
tillata kruna 1
kruna handlingar 1
i Waitangitraktaten''». 1
Waitangitraktaten''». Maoriane 1
Maoriane skal 1
ha mumifisert 1
mumifisert heile 1
heile kroppar. 1
kroppar. Maoriar 1
Maoriar har 1
har uttrykt 1
uttrykt sin 1
sin frustrasjon 1
frustrasjon over 1
over stadige 1
stadige brot 1
på traktaten 1
med etterfølgjande 1
etterfølgjande lovgjeving 1
lovgjeving og 2
og lovleggjering 1
lovleggjering av 1
av styresmaktene, 1
styresmaktene, så 1
ulovlege og 1
og usympatiske 1
usympatiske avgjerdsler 1
avgjerdsler av 1
av Landretten 1
Landretten (Maori 1
(Maori Land 1
Land Court), 1
Court), som 1
som frådømde 1
frådømde maorieigarar 1
maorieigarar landet 1
landet deira. 1
deira. Maoriordet 1
Maoriordet ponga 1
ponga (IPA: 1
(IPA: ) 1
eit låneord 1
låneord i 1
newzealandsk engelsk 1
ei uspesifikk 1
uspesifikk nemning 1
på trebregner. 1
trebregner. Maoriviftestjerten 1
Maoriviftestjerten kan 1
ofte sjåast 1
i utkant 1
utkant av 2
av skogsområde 1
i sekundærskog, 1
sekundærskog, og 1
vanlege av 2
dei stadeigne 1
stadeigne fugleartane 1
fugleartane som 1
på hovudøyane 1
hovudøyane på 1
Zealand. «Maple 1
«Maple leaf 1
leaf rag» 1
rag» framført 1
Scott Joplin 2
Joplin i 1
1916. Maracas 1
Maracas er 1
eller lêr, 1
av plastikk 1
plastikk og 1
og kunstfiber. 1
kunstfiber. Maradittane 1
Maradittane gjekk 1
motåtak på 1
på fiendane 1
fiendane deira 1
frå Smar 1
Smar Jbeil 1
Jbeil og 1
i Amyoun 1
Amyoun (30 1
km nord) 1
nord) medan 1
dei forsvarte 1
forsvarte partiarken 1
partiarken sin. 1
sin. Ma 1
Ma Rainey 1
Rainey er 1
kalla «mora 1
«mora til 1
til bluesen» 1
bluesen» og 1
for innspelingar 1
som «Bo-weevil 1
«Bo-weevil Blues» 1
Blues» (1923), 2
(1923), «Moonshine 1
«Moonshine Blues» 1
(1923), « 1
« Marakatt-Labba 1
Marakatt-Labba arbeider 1
arbeider helst 1
helst innan 1
innan broderi 1
broderi på 1
på tekstil, 1
tekstil, akvarell 1
akvarell og 1
og litografi 2
litografi med 1
motiv knytt 1
kultur. Marathaherskarar 1
Marathaherskarar gav 1
til kusjti 1
kusjti gjennom 1
store pengeprisar 1
pengeprisar til 1
til vinnarar 1
vinnarar i 1
i meisterskap. 1
meisterskap. Marathi 1
Marathi er 1
einaste nordindiske 1
nordindiske språket 1
språket med 1
for heltedikt. 1
heltedikt. Maraton, 1
Maraton, eit 1
eit funn 1
vart løynt. 1
løynt. Maraton 1
Maraton er 1
over 42 1
42 195 2
195 m. 1
m. Løpet 1
Løpet er 1
krevjande, og 2
og ordet 2
ordet «maraton» 1
«maraton» blir 1
beskrive noko 1
krev stort 1
stort uthald. 1
uthald. Maraton, 1
Maraton, som 1
arrangert tidlegare, 1
av øvingane. 1
øvingane. Marawah 1
Marawah ligg 1
og hovudstaden, 1
hovudstaden, Abu 1
Dhabi. Mårbacka 1
Mårbacka (1922), 1
(1922), Ett 1
Ett barns 1
barns memoarer 1
memoarer (1930) 1
(1930) og 1
og Dagbok 1
Dagbok (1932) 1
(1932) skildrar 1
og slektshistoria 1
slektshistoria si. 1
si. Marbakke 1
Marbakke (av 1
(av norrønt 1
norrønt mǫl, 1
mǫl, 'banke 1
'banke av 1
av småstein') 1
småstein') er 1
bratt skråning 1
skråning i 1
botnen utanfor 1
utanfor strandområdet 1
strandområdet ved 1
ved sjø 1
vatn. Marca 1
Marca kom 1
under Da 1
Da Camino-familien 1
Camino-familien og 1
og herjingar 1
perioden 1329-1388 1
1329-1388 mellom 1
ønskte makta 1
byen. Marcello 1
Marcello dyrka 1
dyrka komposisjon 1
komposisjon som 1
ein hobby 1
hobby ved 1
sine offentlege 1
verv og 1
kalla nobile 1
nobile Veneto 1
Veneto dilettante 1
dilettante di 1
di contrappunto, 1
contrappunto, dvs 1
dvs ein 1
ein amatørkomponist. 1
amatørkomponist. Marcellofamilien 1
Marcellofamilien var 1
var Sant'Angelo-dei 1
Sant'Angelo-dei rettmessige 1
eigarane til 1
til teateret 1
teateret og 1
og forgjeves 1
forgjeves rettsleg 1
rettsleg kamp 1
det igjen. 1
igjen. Marcellus 1
Marcellus vart 1
sigande rasande 1
at Arkimedes 1
Arkimedes hadde 1
vorte drepen, 1
drepen, sidan 1
gjeve ordrar 1
skulle sparast. 1
sparast. Marc 1
Marc Jozef 1
Jozef Emmers 1
Emmers ( 1
tidlegare belgisk 1
belgisk fotballspelar 1
spelte angripar 1
angripar på 1
det belgiske 2
belgiske herrelandslaget 1
herrelandslaget og 1
for flere 1
europeiske klubbar. 1
klubbar. Marc 1
Marc Moulin 1
Moulin hevda 1
hevda etter 1
tevlinga at 1
gruppa ville 1
på sistplass, 1
sistplass, og 1
Portugal øydela 1
øydela dette 1
gav Belgia 1
Belgia ti 1
poeng. Marco 1
Polo sat 1
eit genoansk 1
genoansk fengsel 1
om reisene 1
reisene sine. 1
sine. Marco 1
Marco van 1
van Basten 1
mål. Marcus 1
Marcus (2006), 1
(2006), s.104 1
s.104 Wilson 1
stades då 1
og Kooper 2
Kooper sette 2
med gitaren 1
gitaren hos 1
andre musikarane. 1
musikarane. Marcus 1
Marcus Aurelius 1
Aurelius blei 1
Marcus Annius 1
Annius Verus 1
Verus og 1
av spanskætta 1
spanskætta patrisiarslekt. 1
patrisiarslekt. Marcus 1
Marcus Frederik 1
Frederik Steen 1
Steen Grønvold 1
Grønvold ( 1
norsk kunstnar. 1
kunstnar. Marechal 1
Marechal de 1
de camp 1
camp de 1
de Villemur 1
Villemur sende 1
offiser med 1
med nyhende 1
nyhende om 1
høgre, men 1
men bodbringaren 1
bodbringaren drukna. 1
drukna. Marengs 1
Marengs kan 1
små knappar 1
knappar til 1
store kaker. 1
kaker. Maren 1
Maren Ramskeid 1
Ramskeid er 1
dette. Maren 1
Maren Ramskeids 1
Ramskeids versjon 1
av Draumkvedet 1
Draumkvedet er 1
den episk 1
episk sett 1
sett viktigaste 1
kjende variantar, 1
variantar, «Den 1
«Den einaste 1
som synest 1
synest ha 1
viss samanheng 1
mellom strofene», 1
strofene», seier 1
seier Brynjulv 1
Brynjulv Alver. 1
Alver. Marfans 1
Marfans syndrom 1
syndrom er 1
ein autosomal 1
autosomal dominant 1
dominant arveleg 1
arveleg sjukdom 1
med FBN1- 1
FBN1- Margaret 1
Margaret Eide 1
Eide Hillestad 1
Hillestad møtte 1
møtte 105 1
105 dagar 1
vara for 1
for Haukvik). 1
Haukvik). Marguerite 1
Marguerite Yourcenar, 1
Yourcenar, eigentleg 1
eigentleg Marguerite 1
Marguerite Antoinette 1
Antoinette Jeanne 1
Jeanne Marie 1
Marie Ghislaine 1
Ghislaine Cleenewerck 1
Cleenewerck de 1
de Crayencour 1
Crayencour ( 1
forfattar. Maria 1
Maria Antonietta 1
Antonietta døydde 1
1806. Mária 1
Mária Ďurišinová 1
Ďurišinová vart 1
vart Tsjekkoslovakias 1
Tsjekkoslovakias toppskårar 1
9 finalemål. 1
finalemål. Maria 1
Maria Fjodorovna 1
Fjodorovna var 1
Russland. Maria 1
Maria Karolina 1
Karolina blei 1
Ferdinand av 3
og Sicilia 1
1768. Maria 1
Magdalena har 1
ei salvekrukke, 1
salvekrukke, som 1
Bibelen. Mariamman, 1
Mariamman, Mariamma 1
Mariamma eller 1
eller Marikamba, 1
Marikamba, også 1
som Mari 1
Mari (kanskje 1
(kanskje 'endring' 1
'endring' eller 1
eller ' 2
' Mariann 1
Mariann Gundersen 1
Gundersen Leliënhof 1
Leliënhof ( 1
som Mia 1
Mia Gundersen, 1
Gundersen, er 1
skodespelar. Maria 1
Teresia gjekk 1
gjekk svanger 1
svanger gjennom 1
gjennom store 2
av krigane 1
krigane ho 1
ho førte. 1
førte. Maria 1
Teresia sin 1
tidlegare allierte, 2
allierte, kurfyste 1
kurfyste Fredrik 1
Sachsen, blei 1
blei no 2
ein fiende. 1
fiende. Maria 1
var opprørt 1
opprørt over 1
over omstenda 1
omstenda omkring 1
omkring avsetjinga 1
faren, men 1
men Vilhelm 2
Vilhelm gav 1
virke nøgd 1
nøgd under 1
under triumfferda 1
triumfferda deira 1
London. Maria 1
Maria Zakharova 1
Zakharova kjem 1
ein diplomatfamilie. 1
diplomatfamilie. Maribor 1
Maribor lufthamn 1
lufthamn er 2
største internasjonale 1
Slovenia. Maribor 1
Maribor var 1
heilt omgjeve 1
av slovensk 1
slovensk territorium 1
av slovenske 1
slovenske styrkar. 1
styrkar. Marie 1
Marie Alfred 1
Alfred Cornu 1
Cornu ( 1
fysikar. Marie 1
Marie A. 1
A. Ryssdal 1
Ryssdal ( 1
norsk husstellærar, 1
husstellærar, bondekone 1
bondekone og 1
forfattar. Marie 1
Marie Barch 1
Barch hadde 1
førti år. 1
år. Marie-Catherine 1
Marie-Catherine Jumel 1
Jumel de 1
de Berneville, 1
Berneville, grevinne 1
av Aulnoy 1
Aulnoy ( 1
fransk forfattar, 1
forfattar, også 1
som Madame 1
Madame d'Aulnoy. 1
d'Aulnoy. Marie 1
Marie fekk 1
ei høg 3
høg utdanning 1
utdanning under 1
under vernet 1
vernet til 1
først mora 1
mora sine 2
foreldre og 2
deretter av 1
morbroren Christophe 1
Christophe de 1
de Coulanges, 1
Coulanges, abbé 1
abbé de 1
de Livry. 1
Livry. Marie 1
Louise Élisabeth 1
Élisabeth av 1
av Orléans, 1
Orléans, gift 1
av Berry, 1
Berry, måla 1
måla som 2
enkje i 1
i 1714. 1
1714. Marie-Madeleine 1
Marie-Madeleine Pioche 1
Pioche de 1
La Vergne 1
Vergne var 1
lågadelen. Mariem, 1
Mariem, ei 1
ei fulanijente 1
fulanijente frå 1
frå Mali, 1
Mali, med 1
sjølv teke 1
teke nokre 1
tidlegare. Marien 1
Marien kyrkje 1
i Bernau 1
Bernau i 1
Tyskland. Marie 1
Marie overtala 1
overtala familien 1
ville studere 1
studere målarkunst. 1
målarkunst. Marie 1
Marie Under 1
Under gjekk 1
tysk privatskule 1
privatskule og 1
tysk medan 1
ein bokhandel. 1
bokhandel. Marie 1
Marie var 1
sannsynleg også 1
også periodevis 1
periodevis vikar 1
vikar i 1
i Osloskolen 1
Osloskolen ved 1
ved Sedsvoll 1
Sedsvoll skole 1
1940. Marihuana 1
Marihuana som 1
vert omsett 2
omsett i 1
Noreg kjem 2
anna Vest-Afrika, 1
Vest-Afrika, Søraust-Asia 1
Søraust-Asia og 2
og Latin-Amerika. 2
Latin-Amerika. Marineblått 1
Marineblått er 1
vanlegaste fargen. 1
fargen. Marinekommisjonen 1
Marinekommisjonen godtok 1
godtok designet, 1
designet, og 1
mars 1867 1
1867 skreiv 1
skreiv staten 1
staten ein 2
med oppfinnarane 1
oppfinnarane for 1
for testproduksjon 1
testproduksjon der 1
alle produksjonskostnadane. 1
produksjonskostnadane. Marine 1
Marine Le 2
Le Pen 2
Pen ( 1
fransk advokat 1
politikar. Marine 1
Pen var 1
presidentkandidat for 1
for Front 1
Front National 1
National under 1
under presidentvalet 1
Frankrike 2017. 1
2017. Marinesjukehuset 1
Marinesjukehuset i 1
1960. Mario, 1
Mario, eller 1
eller Marito, 1
Marito, som 1
i stykket, 1
stykket, forelskar 1
seg sin 2
sin tante 1
tante Julia. 1
Julia. Mario 1
Mario Kart 1
Kart Tour 1
Tour introduserer 1
introduserer eit 1
nytt format 1
format kalla 1
kalla turnear. 1
turnear. Marion 1
Marion Bloom, 1
Bloom, men 1
om Donovan 1
Donovan fekk 1
uttrykket der 1
frå. Mari 1
Mari Slettede 1
Slettede døydde 1
av nervefeber 1
nervefeber kort 1
kom fram. 2
fram. Maristuen 1
Maristuen Hotell 1
Hotell vart 1
brann 4. 1
mai 1976, 1
nytt apartementshotell 1
apartementshotell stod 1
1978. Maritinden 1
Maritinden er 1
ein fjelltopp 2
fjelltopp på 1
lag 1270 1
moh. Marjorie 1
Marjorie Jackson 1
Jackson flytta 1
flytta verdsrekorden 1
til 11,5 1
11,5 sekundar 1
100 m-finalen. 1
m-finalen. Mark 1
Mark Brzezicki 1
Brzezicki ( 1
Big Country. 1
Country. Markeda 1
Markeda er 1
større landsbyane, 1
landsbyane, og 1
for shopping, 1
shopping, eting 1
eting og 1
og prating. 1
prating. Marken 1
Marken er 1
faktisk ei 1
ei larve 1
larve frå 1
frå møllen 1
møllen Hypopta 1
Hypopta agavis 1
agavis som 1
i agaveplanter. 1
agaveplanter. Markene 1
Markene til 1
gardar var 1
grad ått 1
familien Rudbeck. 1
Rudbeck. Marken 1
Marken la 1
la konkurranseskia 1
konkurranseskia på 2
etter 2002-sesongen. 1
2002-sesongen. Markeringa 1
Markeringa av 2
av hendinga 2
i kyrkjeåret 1
kyrkjeåret er 1
3. sundag 1
i openberringstida. 1
openberringstida. Markeringa 1
av nasjonaliteten 1
nasjonaliteten til 1
til handelsskipa 2
handelsskipa er 1
gamal internasjonal 1
internasjonal regel. 1
regel. Markeringane 1
Markeringane på 1
meir skalforma. 1
skalforma. Markeringa 1
Markeringa omfattar 1
omfattar historia 1
av afrikansk, 1
afrikansk, asiatisk 1
asiatisk og 2
og karibisk 1
karibisk opphav. 1
opphav. Markgreven 1
Markgreven Ludvig 1
Ludvig Vilhelm 1
Vilhelm flytta 1
til Rastatt 1
Rastatt i 1
1706. Mark 1
Mark Hollis 1
Hollis i 1
Talk kalla 1
kalla Tago 1
Mago «eit 1
«eit ekstremt 1
ekstremt viktig 1
viktig album». 1
album». Markien 1
Markien av 1
av Valdecañas 1
Valdecañas under 1
av kavleriet 1
kavleriet på 1
spanske høgreflanken, 1
høgreflanken, byrja 1
byrja åtaket, 1
åtaket, der 1
han kong 1
kong Filip 1
V var 1
med. Mark 1
og Emmylou 1
begge samarbeidd 1
artistar. Marknaden 1
Marknaden fekk 1
og folkesetnaden, 1
folkesetnaden, som 1
kristne, muslimar 1
og jødar, 1
jødar, levde 1
harmoni i 1
hundreår. Marknaden 1
Marknaden for 2
for målarkunst 2
målarkunst i 3
1700-talet handla 1
grad om 2
om portrett. 1
portrett. Marknaden 1
for NES-klonar 1
NES-klonar har 1
å ver, 1
ver, sjølv 1
etter Nintendo 1
Nintendo sin 2
eigen produksjonsstopp 1
produksjonsstopp av 1
av NESen. 1
NESen. Marknaden 1
Marknaden går 1
av stabelen 3
stabelen frå 1
frå torga 1
torga i 1
tilstøytande fortaua. 1
fortaua. Marknaden 1
Marknaden hadde 1
nesten 300 1
300 butikkar. 1
butikkar. Marknaden 1
Marknaden som 1
arrangert her 1
i Nord-Troms 2
Nord-Troms gjennom 1
og marknadsplassen 1
marknadsplassen hadde 1
rekke små 1
store marknadsbuer 1
marknadsbuer der 1
blei drive 1
handel. Marknaden 1
Marknaden vart 2
til Fair 1
Fair Field 1
i Bow, 1
Bow, medan 1
medan marknadsområdet, 1
marknadsområdet, som 1
heiter Shepherd 1
Shepherd Market, 1
Market, blei 1
Edward Shepherd. 1
Shepherd. Marknaden 1
2006 oppussa 1
oppussa og 1
og forminska, 1
forminska, og 1
nye torgbuene 1
torgbuene har 1
vorte omstridde. 1
omstridde. Marknad 1
Marknad i 1
Moskva, måla 1
måla det 1
siste læreåret, 1
læreåret, vann 1
seg omgåande 1
vidt ry. 1
ry. Marknadsbyen 1
Marknadsbyen Tamsweg 1
Tamsweg er 1
for distriktet. 1
distriktet. Marknadshandelen 1
Marknadshandelen slutta 1
1950-talet. Marknadsverdien 1
Marknadsverdien av 1
dei austtyske 2
austtyske Makarovpistolane 1
Makarovpistolane er 1
er høgast, 1
høgast, da 1
mest vellaga. 1
vellaga. Mark 1
Mark Putterford 1
Putterford i 1
i Kerrang! 1
Kerrang! skreiv 1
albumet synte 1
synte «nye 1
«nye idear, 1
idear, nye 1
nye lydar, 1
lydar, men 1
framleis definitivt 1
definitivt Genesis». 1
Genesis». Mark 1
Mark Tajmanov 1
Tajmanov fortel, 1
fortel, at 1
mellom sjakk 1
sjakk og 1
har køyrt 1
køyrt begge 1
begge karrierane 1
karrierane parallelt, 1
parallelt, der 1
der sjakken 1
sjakken har 1
vore ferie 1
ferie frå 2
og omvendt, 1
omvendt, så 1
så «. 1
«. Markus 1
Markus Merk 1
Merk frå 1
Tyskland dømde 1
dømde kampen. 1
kampen. Markussen 1
Markussen var 1
gardbrukar. Mark 1
Mark Wilkerson 1
Wilkerson har 1
sitert Townshend 1
Townshend på 3
omhandlar masturbasjon 1
masturbasjon og 1
viktig dette 1
ung mann. 1
mann. Marlborough 1
Marlborough plasserte 1
plasserte styrkane 1
sine nokre 1
for Leuven, 1
Leuven, for 1
kunne dekkje 1
dekkje begge 1
begge byane. 1
byane. Marlene 1
Marlene Dietrich 1
Dietrich vart 1
1930 verdskjent 1
verdskjent som 1
som Lola-Lola 1
Lola-Lola i 1
i Josef 1
Josef von 1
von Sternbergs 1
Sternbergs film 1
film Den 1
blå engel 1
engel der 1
ho speler 1
mot Emil 1
Emil Jannings. 1
Jannings. Marmorbrua 1
Marmorbrua sedd 1
sedd frå 1
frå Frederiksholms 1
Frederiksholms Kanal 1
Kanal inn 1
mot ridebana. 1
ridebana. Marmor 1
Marmor frå 1
frå Speer-bygget 1
Speer-bygget Rikskanselliet, 1
Rikskanselliet, som 1
i bombeåtak, 1
bombeåtak, blei 1
sovjetisk krigsminnemeke. 1
krigsminnemeke. Marne 1
Marne har 1
hæren. Maroa 1
Maroa er 1
venezuelanske byen 1
byen elva 1
elva passerer. 1
passerer. Marokko 1
Marokko omfattar 1
ulike naturmiljø. 1
naturmiljø. Maronittane 1
Maronittane er 1
største gruppa, 1
gruppa, etterfølgd 1
av sjiamuslimae 1
sjiamuslimae og 1
og drusarane. 1
drusarane. Maron 1
Maron ligg, 1
ligg, busetnaden 1
busetnaden Kimar 1
Kimar frå 1
frå 400-talet, 1
400-talet, St. 1
St. Maroonane 1
Maroonane fekk 1
og eigedomsrettar 1
eigedomsrettar anerkjende 1
anerkjende av 1
av kolonistyresmaktene 1
kolonistyresmaktene gjennom 1
gjennom traktatar 1
traktatar i 1
i 1739, 1
1739, og 1
januar kvart 2
Accompong til 1
om underskrivinga 1
underskrivinga av 1
av traktaten 1
traktaten som 1
for busetjinga. 1
busetjinga. Marquesasøyane 1
Marquesasøyane blei 1
først folkesett 2
av polynesiarar 1
polynesiarar ca. 1
ca. Marquis 1
de Castries 1
Castries førte 1
fram reservane 1
tilbaketrekkande regimenta 1
orden att, 1
ein motoffensiv 1
motoffensiv mot 1
allierte fotsoldatane. 1
fotsoldatane. Marree 1
Marree Man 1
Man eller 1
eller Stuarts 1
Stuarts kjempe 1
kjempe er 1
moderne geoglyf 1
geoglyf som 1
1998. Marr 1
Marr hadde 1
draum å 2
profesjonell fotballspelar. 1
fotballspelar. Marr 1
Marr har 1
òg spela 4
med Liam 1
Liam Gallagher 1
Gallagher frå 1
frå Oasis. 1
Oasis. Marr 1
Marr refererte 1
siste låtane 1
låtane gruppa 1
lag (B-sider 1
(B-sider til 1
til "Girlfriend 1
"Girlfriend in 1
a Coma"-singelen, 1
Coma"-singelen, som 1
før albumet) 1
albumet) då 1
at "Eg 1
"Eg skreiv 1
skreiv "I 1
"I Keep 1
Keep Mine 1
Mine Hidden," 1
Hidden," men 1
men "Work 1
"Work Is 1
a Four 1
Letter Word" 1
Word" hata 1
hata eg. 1
eg. Marr 1
fleire Pet 1
Shop Boys-songar, 1
Boys-songar, og 1
deira, mellom 1
på Release 1
Release (2002). 1
(2002). Marr 1
Marr vart 1
til visepresident 1
1930. Mar 1
Mar Sarkis 1
Sarkis er 1
eldste klostera 1
dag. Marsden 1
Marsden sa 1
fem forsøk. 1
forsøk. Mars 1
tørraste månaden 1
med 30-40 1
30-40 mm, 1
medan august 1
august gjerne 1
100 mm 2
mm fleire 1
stader. Marsh 1
Marsh 1993, 2
1993, p. 1
p. 83 1
83 Ken 1
Ken Chase, 1
Chase, som 1
var radiovert 1
radiovert på 1
på KISN, 1
KISN, skipa 1
skipa sin 1
eigen klubb 1
klubb Blecha 1
Blecha 2009, 1
p. 136 1
136 han 1
kalla «Chase», 1
«Chase», og 1
The Kingsmen 1
Kingsmen vart 1
vart husband 1
husband der, 1
der, medan 1
medan Ken 1
Ken Chase 1
Chase vart 1
vart manageren 1
deira. Marsh 1
1993, s. 3
s. 85 1
85 Dei 1
to tenåringane 1
tenåringane voks 1
nære vener. 2
vener. Marshall 1
Marshall Fury 1
Fury spelte 1
aldri inn 1
ein studioversjon 2
songen. Marshall 1
Marshall og 1
mora levde 1
ein spinkel 1
spinkel amerikansk 1
amerikansk sosialtrygd. 1
sosialtrygd. Marsh 1
Marsh gifta 1
aldri og 1
born. Marsin 1
Marsin hadde 1
hadde operert 1
operert i 2
med kurfyrsten 1
Bayern mot 1
mot keisar-kommandanten 1
keisar-kommandanten fyrst 1
fyrst Ludvig 1
av Baden, 1
Baden, og 1
noko isolert 1
frå Frankrike: 1
Frankrike: dei 1
einaste kommunikasjonslinjene 1
dei berglendte 1
berglendte fjellovergangane 1
i Schwarzwald. 1
Schwarzwald. Marstein 1
Marstein fyr 1
i havgapet, 1
havgapet, men 1
så stille 1
få verte. 1
verte. Martens 1
Martens var 1
ein bakarmeister 1
bakarmeister i 2
1810 sjølv 1
sjølv bakarmeister 1
heimbyen. Martens 1
Martens vart 1
katolske universitetet 1
i Louvain. 1
Louvain. Martha 1
Martha Vickers 1
Vickers døydde 1
kreft 46 1
gammal. Marthe 1
Marthe Holien 1
Holien Bø 1
Bø ( 1
norsk medievitar 1
medievitar og 1
bloggar. Marthinussen 1
Marthinussen var 1
for fråhaldssaka, 1
fråhaldssaka, ein 1
å målbere 1
målbere edruskapsrørsla 1
edruskapsrørsla sine 1
sine synspunkt 1
synspunkt i 1
i tale 2
tale og 3
og skrift. 1
skrift. Martin 1
Martin Bell 1
og Cathy 2
Cathy Lesurf 1
Lesurf slutta 1
slutta så 4
gruppa fekk 2
inn Simon 1
Simon Care 1
Care og 1
John Shepherd. 1
Shepherd. Martine 1
Martine Aurdal 1
Aurdal ( 1
norsk feminist, 1
feminist, journalist, 1
journalist, forfattar, 1
forfattar, føredragshaldar, 1
føredragshaldar, skribent 1
og møteleiar. 1
møteleiar. Martin, 1
Martin, eit 1
slott, ei 1
bru, eit 1
fleire hotell. 1
hotell. Martínez 1
Martínez har 1
spela landskampar 1
aldersavgrensa lag. 1
lag. Martínez 1
Martínez var 1
vinna U19-EM 1
U19-EM med 1
med Spania 2
2007. Martin 1
Martin Fossum 1
Fossum gav 1
gav tomt 1
tomt til 1
kyrkja allereie 1
1951, og 2
1972. Martin 1
Martin gav 1
seinare uttrykk 1
«for hard 1
hard (rather 1
(rather beastly) 1
beastly) mot 1
mot George». 1
George». Martin 1
Martin Gerschwitz 1
Gerschwitz erstatta 1
erstatta Morse 1
Morse i 1
og Dunbar 1
Dunbar vart 1
av Bernie 2
Bernie Pershey 1
Pershey i 1
2001. Martin 1
Martin hadde 1
med Pete 3
Pete Best, 1
Best, Spitz 1
Spitz (2005), 4
(2005), s.318 1
s.318 som 1
halde takten. 1
takten. Martin 1
overlevd og 1
og spelaren 2
spelaren overtalar 1
overtalar han 1
til Weynon 1
Weynon Priory. 1
Priory. Martinius, 1
Martinius, ei 1
avleiing av 3
romerske krigsguden 1
krigsguden Mars. 1
Mars. Martin 1
Martin Joseph 1
Joseph Grebb 1
Grebb ( 1
USA-amerikansk klaverspelarar, 1
klaverspelarar, gitarist 1
og saksofonist. 1
saksofonist. Martin 1
Martin Linges 1
Linges veg 1
bakgrunnen. Martin 1
Luther sjølv 2
har omtala 1
omtala krisa 1
krisa som 2
som teologisk 1
teologisk og 1
og eksistensiell 1
eksistensiell på 1
same tid: 1
tid: ”Kven 1
”Kven er 1
er Gud, 1
Gud, og 1
korleis kan 1
kan mennesket 1
mennesket halde 1
halde mål 1
Gud sine 1
sine auge?” 1
auge?” undra 1
undra den 1
unge Luther. 1
Luther. Martin 1
Martin McCarrick 2
McCarrick ( 1
engelsk cellist, 1
cellist, klaverspelar, 1
komponist. Martin 1
Martin Nikolai 1
Nikolai Loftesnes 1
lærar, journalist, 1
journalist, redaktør 1
forfattar. Martin 1
Martin Österdahl, 1
Österdahl, hovudansvarleg 1
hovudansvarleg for 1
Contest 2013, 1
2013, fortalde 1
fortalde svensk 1
svensk presse 1
presse at 2
likte vedtaket 1
vedtaket frå 1
tidlegare vertsland 1
vertsland om 1
at tevlinga 1
tevlinga måtte 1
måtte arrangerast 1
arrangerast i 1
større arenaer. 1
arenaer. » 1
» Martin 1
Martin Pearson 1
Pearson kritiserte 1
kritiserte òg 1
den linja 1
sa «Ugh! 1
«Ugh! Martin 1
Martin Pusic 1
Pusic for 1
2013. Martin 1
Martin Scorsese 1
Scorsese sin 1
sin kritikarroste 1
kritikarroste filmdokumentar 1
filmdokumentar No 1
Direction Home 2
Home vart 1
2005. Martinsen 1
Martinsen har 1
som reinhaldar 1
reinhaldar og 1
frå rekneskapsarbeid. 1
rekneskapsarbeid. Martinsen 1
Martinsen slo 1
norgesmeister på 1
vann først 1
først bronse 1
deretter var 2
vann stafetten 2
stafetten (4×10 1
(4×10 km) 1
km) under 1
Oslo. Martin's 1
Martin's Press, 1
Press, 1998; 1
1998; s. 1
s. 184. 1
184. Det 1
songar, «Love 1
Me Tonight» 1
og «Slowly 1
«Slowly But 1
But Surely» 1
Surely» frå 1
ei avkorta 1
avkorta albuminnspeling 1
albuminnspeling frå 1
mai 1963, 1
1963, slik 1
talet kom 1
tretten songar. 1
songar. Martin's 1
Martin's Press 1
Press and 1
and Magnes 1
Magnes Press, 1
Press, New 2
York & 1
& Jerusalem, 1
Jerusalem, 1994, 1
1994, s. 1
s. 152 2
152 Han 1
for faste 1
faste flyruter 1
flyruter i 1
1936. Martin 1
Martin vart 2
med Bill 2
Bill Monroe 1
1955, då 1
The Sunny 1
Sunny Mountain 1
Mountain Boys. 1
Boys. Martin 1
Martin V, 1
V, og 1
til 1433. 1
1433. Martov 1
Martov argumenterte 1
argumenterte sterkt 1
partiet skulle 2
styrast etter 1
slags unntakslover 1
unntakslover som 1
gav leiinga 1
leiinga farleg 1
farleg stor 1
makt. Marty 1
Balin spelar 1
spelar bass, 1
bass, Casady 1
Casady er 1
er rytmegitarist, 1
rytmegitarist, medan 1
medan Kaukonen 1
Kaukonen og 1
og Kantner 1
Kantner spelar 1
spelar sologitar. 1
sologitar. Martyn 1
Martyn sa: 2
likar svart 1
svart amerikansk 1
amerikansk kultur 2
kultur særs 1
eg drog 1
klubbane der 1
musikken verkeleg 1
verkeleg stor, 1
blåste meg 1
banen. Martyn 1
«Me gjekk 1
same kjenslemessige 1
kjenslemessige traumet. 1
traumet. Martyn 1
Martyn var 1
to fann 1
fann raskt 1
raskt tonen. 1
tonen. Marvels-medlem 1
Marvels-medlem Georgia 1
Georgia Dobbins 1
Dobbins trong 1
for prøvespelinga 1
prøvespelinga og 1
bluessong av 1
venen William 2
William Garrett, 1
Garrett, som 1
så omarbeidde 1
omarbeidde for 1
gruppa. Marvin 1
Marvin Gaye-versjonen 1
Gaye-versjonen kom 1
hans In 1
the Groove 1
Groove i 1
1968, der 2
av radiostasjonar. 1
radiostasjonar. Marvin 1
Marvin Minsky 1
Minsky ( 1
amerikansk matematikar. 1
matematikar. Marx 1
Marx gjorde 1
reint filosofisk 1
filosofisk fenomen 1
fenomen til 1
ein karakteristikk 3
karakteristikk av 3
sosial mekanisme. 1
mekanisme. Marx 1
Marx opererer 1
hovudsak med 1
to klassar, 1
klassar, som 1
omfattar det 2
av befolkninga:proletariet 1
befolkninga:proletariet og 1
og borgarskapet. 1
borgarskapet. Marx 1
Marx på 1
for Bakunin 1
Bakunin sin 1
sin sans 1
for hemmelege 1
hemmelege smågrupper, 1
smågrupper, som 1
som Marx 1
vere isolerte 1
frå massane 1
massane og 1
ikkje bringe 1
bringe rørsla 1
rørsla framover. 1
framover. Marx 1
Marx reiste 1
til heimbyen 2
sin, Trier. 1
Trier. Marx 1
Marx skreiv 1
i april/mai 1
april/mai same 1
i ettertida 1
ettertida mest 1
kjende tekstar 1
blodige undertrykkinga 1
undertrykkinga av 2
av opprøret, 1
opprøret, Borgarkrigen 1
Frankrike, der 3
eit entusiastisk 1
entusiastisk forsvar 1
av Kommunen. 1
Kommunen. Mary 1
Mary Anne 2
Anne Evans 1
Evans gjekk 1
djup sorg, 1
sorg, og 1
møta vener 1
månader. Mary 1
Mary fødde 1
fødde laurdag 1
laurdag 21. 1
april 2007 1
2007 kl 1
kl 16.02 1
16.02 ei 1
ei velskapt 1
velskapt dotter. 1
dotter. Maryland 1
Maryland er 1
9. minste 1
minste staten 1
staten etter 2
etter flatevidd 2
flatevidd av 2
50 delstatane 1
19. folkerikaste 1
5. tettast 1
tettast folkesette. 1
folkesette. Mary 1
Mary Rand 1
Rand forbetra 1
omgang verdsrekorden 1
verdsrekorden med 2
seks centimeter. 1
centimeter. Mary 1
Mary Seacole 1
Seacole døydde 1
i Paddington 1
Paddington i 1
1881. Mary 1
Mary Wilson 1
var solosongar 1
solosongar på 1
innspelinga. Marzio 1
Marzio Vincenzi 1
Vincenzi frå 1
Mauro Malavasi 1
Malavasi spelte 1
1978 ein 1
Man» under 1
namnet Macho 1
Macho i 1
klassisk discostil. 1
discostil. Masaihus 1
Masaihus laga 1
anna kumøkk. 1
kumøkk. Maschmanns 1
Maschmanns gate 1
han. Maschmann 1
Maschmann vart 1
i 1808, 2
1808, tre 1
før Noreg 2
fekk universitet. 1
universitet. Måsekolonien 1
Måsekolonien har 1
vore spesielt 2
plantelivet på 1
på Surtsey, 1
Surtsey, og 1
mange måsane 1
måsane har 1
hatt større 1
på plantekoloniseringa 1
plantekoloniseringa enn 1
andre hekkande 1
hekkande fuglar. 1
fuglar. Maseng 1
Maseng var 1
gardbrukar. Mashhad, 1
Mashhad, med 1
med grava 1
åttande imam, 1
imam, mottek 1
mottek ei 1
mengd pilegrimar 1
pilegrimar kvart 1
år. Masica: 1
Masica: The 1
The Indo-Aryan 1
Indo-Aryan languages, 1
languages, s. 1
s. 45 1
45 Språket 1
Språket deira 3
deira utvikla 1
eigen retning 1
i isolasjon 2
isolasjon frå 1
andre indoariske 1
språka. Masi-gruppa 1
Masi-gruppa (nordsamisk 1
(nordsamisk Mázejoavku), 1
Mázejoavku), òg 1
kalla Samisk 1
Samisk Kunstnargruppe/Sámi 1
Kunstnargruppe/Sámi Dáidujoavku, 1
Dáidujoavku, er 1
1978. Masjid 1
Masjid al-Qiblatain 1
al-Qiblatain er 1
annan moské 1
moské som 1
er historisk 1
for muslimar. 1
muslimar. Maskene 1
Maskene var 1
truleg laga 1
lita vekt, 1
vekt, som 1
som tøy, 1
tøy, lêr, 1
lêr, tre 1
eller kork. 1
kork. Masker 1
Masker blei 1
viktig trekk 1
ved folkelege 1
folkelege karneval 1
karneval og 1
religiøse dansar, 1
dansar, som 1
dansen maurarane 1
kristne (moros 1
(moros y 1
y cristianos). 1
cristianos). Masker 1
Masker har 1
som vern, 1
vern, til 1
som rustning 1
rustning i 1
medisinske masker 1
mot smitte. 1
smitte. Masker 1
Masker kan 1
tidvis nyttast 1
å skjula 3
skjula kven 1
kven ein 1
ein er. 1
er. Maskina 1
Maskina fungerte 1
fungerte under 1
under gode 1
og Heath 1
Heath tente 1
tente litt 1
litt pengar 1
å lata 2
lata nokre 1
nokre produsentar 1
produsentar betalte 1
betalte laga 1
laga maskina 1
maskina på 1
på lisens. 1
lisens. Maskina 1
Maskina hadde 1
hadde opp 1
fire arbeidssyklusar 1
arbeidssyklusar i 1
i minuttet 1
minuttet og 1
kravde kontinuerleg 1
kontinuerleg tilsyn 1
tilsyn av 1
ein maskinist 1
maskinist som 1
stengde damptilførselen. 1
damptilførselen. Maskina 1
Maskina til 1
Moore vart 1
vart dregen 1
dregen av 1
eit hestespann 1
hestespann og 1
eit skjerebord 1
skjerebord som 1
stakk ut 2
side. Maskina 1
Maskina var 1
ein CV-240 1
CV-240 som 1
var forlengt 1
forlengt slik 1
vart plass 1
fire sete 2
sete meir. 1
meir. Maskina 1
Maskina vart 1
den suksessen 1
som Savery 1
Savery hadde 1
få pumper 1
pumper vart 1
vart innstallerte 1
innstallerte i 1
i gruver. 1
gruver. Maskinen 1
Maskinen hamna 1
stranda. Maskinen 1
Maskinen nyttar 1
nyttar 8 1
8 Wankelmotorer 1
Wankelmotorer for 1
for fram- 1
og oppdrift, 1
oppdrift, som 1
ca. Maskinen 1
Maskinen rundt 1
rundt (som 1
ikkje viser) 1
viser) driv 1
driv vibrasjonen 1
vibrasjonen i 1
i røyret. 2
røyret. Maskinentreprenørenes 1
Maskinentreprenørenes Forbund 1
Forbund (MEF) 1
(MEF) er 1
ein bransje- 1
bransje- og 1
og arbeidsgjevarorganisasjon 1
arbeidsgjevarorganisasjon med 1
1800 medlemmar. 1
medlemmar. Maskinen 1
Maskinen vart 1
vart reparert 4
reparert i 2
og dokksetjinga 1
dokksetjinga var 1
i Landskrona. 1
Landskrona. Maskiner 1
Maskiner av 1
av Meikle-typen 1
Meikle-typen fungerte 1
fungerte best 1
best når 1
alle aksa 1
aksa hadde 1
same lengd, 1
hundreårsskiftet kom 1
mange forbetringar. 2
forbetringar. Maskinhus, 1
Maskinhus, bustad 1
bustad og 1
til Kjølnes 1
Kjølnes fyr. 1
fyr. Maskinistene 1
Maskinistene var 1
utsett gruppe 1
gruppe om 1
bord. Maskinomsett 1
Maskinomsett frå 1
frå wikipedia 1
wikipedia på 1
bokmål/riksmål 29.01. 1
29.01. Maskinproduksjon 1
Maskinproduksjon av 1
av blonder 1
blonder og 1
seinare kunststoff 1
kunststoff i 1
for dyrare 1
dyrare lin 1
og silke 1
silke gjorde 1
gjorde blonder 1
blonder mykje 1
meir tilgjengelege, 1
tilgjengelege, og 1
dømes lett 1
lett skaffa 1
skaffa store 1
store blondegardin. 1
blondegardin. Maskinsjefen 1
Maskinsjefen forklarte 1
at uhellet 1
uhellet skuldast 1
skuldast varmgang 1
varmgang i 1
ein sylinderhals 1
sylinderhals i 1
i sylinder 1
sylinder nr. 1
nr. Mason 1
Mason flytta 1
villaen til 1
Waters nær 1
nær Vence, 1
Vence, medan 1
medan Ezrin 1
Ezrin budde 1
i Nice. 1
Nice. Mason 1
Mason innrømde 1
innrømde at 2
at Gilmour 1
var nervøs 2
nervøs over 1
korleis albumet 1
bli oppfatta. 1
oppfatta. Mason 1
Mason meinte 2
meinte ein 4
flink å 1
snakke for 1
å seg 1
ein diskusjon 3
med Waters. 1
Waters. Mason 1
mange repetisjonane 1
repetisjonane av 1
av «Maggie, 1
«Maggie, what 1
what have 1
have we 1
we done» 1
done» burde 1
vore instrumentale, 1
instrumentale, og 1
ikkje sungne. 1
sungne. Mason 1
Mason og 3
Gilmour fekk 1
bruke Pink 1
Pink Floyd-namnet 1
Floyd-namnet så 1
dei ønskte, 1
ønskte, og 1
og Water 1
Water skulle 1
skulle mellom 1
anna få 1
Wall. Mason 1
Mason ønskte 1
ta denne 2
av Traffic 2
Traffic til 1
men Winwood 1
Winwood ønskte 1
gjere desse 1
seks konsertane. 1
konsertane. Mason 1
Mason sa 1
var «politisk 1
«politisk ukorrekt 1
ukorrekt å 1
hente idear 1
frå reklame, 1
reklame, men 1
særs relevant 1
relevant opptak». 1
opptak». Mason 1
Mason skapte 1
uferdig versjon 1
av «Speak 1
Me» heime 1
hos seg 2
sjølv, før 1
det ferdig 2
studio. Masoviske 1
Masoviske voivodskap 1
voivodskap er 3
i 42 1
42 fylke 1
fylke (powiat), 1
(powiat), der 1
5 byfylke 1
37 landfylke. 1
landfylke. Maṣṣá 1
Maṣṣá og 1
og maṣṣámjøl 1
maṣṣámjøl (finknust 1
(finknust maṣṣá) 1
maṣṣá) er 1
einaste matvarene 1
matvarene av 1
fem slaga 1
slaga det 1
lov både 1
både eta 1
eta og 1
eige under 1
pesaḥ — 1
— med 1
av heile, 1
heile, gjennomrista 1
gjennomrista gryn. 1
gryn. Massen 1
Massen av 1
vatn per 2
volum blir 1
då definert 1
som volumetrisk 1
volumetrisk fukt. 1
fukt. Massen 1
Massen til 1
lekamen blir 2
så utrekna. 1
utrekna. Masseprosent 1
Masseprosent blir 1
til massen 1
stoff. Masseprotestar 1
Masseprotestar fann 1
2003 etter 1
eit forfalska 1
forfalska parlamentsval 1
parlamentsval tvinga 1
tvinga meir 1
menneske ut 2
i gatene, 1
gatene, noko 1
starta roserevolusjonen. 1
roserevolusjonen. Masset 1
Masset er 1
største samfunnet 1
samfunnet på 1
har ca. 1
ca. Massey 1
Massey Harris 1
Harris produserte 1
ein traktor 2
store hjul 1
og firehjulsdrift 1
firehjulsdrift frå 1
1936, men 2
liten motor 1
for komplisert 1
for samtida. 1
samtida. Massif 1
Massif du 1
Nord er 2
av Cordillera 2
Cordillera Central 1
Central i 1
republikken. Massivet 1
Massivet består 1
sør. Massivet 1
Massivet har 1
nokre grotter, 1
grotter, mellom 1
anna Izvorul 1
Izvorul Tăuşoarelor, 1
Tăuşoarelor, den 1
djupaste grotta 1
med 479 1
479 meter 1
under jordoverflata 3
den 242 1
djupe Jgheabul 1
Jgheabul lui 1
lui Zalion. 1
Zalion. Massive 1
Massive vasskanonar 1
vasskanonar vert 1
kontrollere opprør 1
bandet vert 1
ofte dusja 1
dusja i 1
vatn gjennom 2
gjennom videoen. 1
videoen. Masta 1
Masta var 1
av oregon 1
oregon pine. 1
pine. Masta 1
Masta vart 1
vart nedrigga 1
nedrigga og 1
og dekket 1
dekket forbetra, 1
forbetra, slik 2
fire bilar 1
bilar kunne 1
kunne plasserast 1
plasserast tverrskips. 1
tverrskips. Mastelotto 1
Mastelotto flytta 1
som studiomusikarar. 1
studiomusikarar. Mastelotto 1
Mastelotto har 1
Crimson sidan 1
tjue King 1
King Crimson-album 1
Crimson-album og 1
mange musikkvideoar. 1
musikkvideoar. Master 1
Master har 1
innebygd «root 1
«root hub», 1
hub», som 1
kontrollerer slave-einingane 1
slave-einingane (òg 1
kalla «endepunkt») 1
«endepunkt») som 1
til bussen. 1
bussen. Masterlydbandet 1
Masterlydbandet av 1
tapt. Masterton 1
Masterton har 1
tre jarnvegsstasjonar, 1
jarnvegsstasjonar, noko 1
by. Mastra 1
Mastra vart 1
då halla 1
halla mot 1
vinden. Matagorda 1
Matagorda heldt 1
dagar erklærte 1
erklærte Rooke 1
Rooke at 1
å ta, 1
ta, ville 1
festningsverka som 2
over Puntales-inngangen 1
Puntales-inngangen hindre 1
hindre flåten 1
flåten frå 1
segle gjennom 1
den tronge 1
tronge passasjen. 1
passasjen. «Matchbox» 1
«Matchbox» er 1
artistar. Måten 1
Måten dette 1
gjerast var 1
fjerne de 1
de hindringar 1
og blokkeringar 1
blokkeringar som 1
vegen, ved 1
personen lærde 1
å vedstå 1
vedstå seg 1
sjølv, sine 1
tankar, kjensler 1
sine impulsar. 1
impulsar. Måten 1
Måten ein 1
brukte astrolabiumet 1
astrolabiumet på, 1
på, føregjekk 1
føregjekk ved 1
lét det 1
det hengja 1
hengja i 1
loddrett linje. 1
linje. Maten 1
Maten ein 1
et i 1
jula er 1
er overdådig, 1
overdådig, både 1
utsjånad. Måten 1
Måten plogen 1
plogen er 1
traktoren på 1
på avheng 1
mange skjer 1
skjer plogen 1
plogen har. 1
har. Måten 1
Måten songane 1
og komponerte 2
komponerte på 1
av Mitchell, 1
Mitchell, i 1
med synginga 2
synginga hennar, 1
hennar, fungerer 1
fungerer alle 1
alle godt 1
godt saman. 1
saman. Maten 1
Maten vert 1
vert servert 1
servert til 1
i messa. 1
messa. Mate- 1
Mate- og 1
og spreieorgana 1
spreieorgana vert 1
traktoren, eller 1
med hydraulikkmotorar. 1
hydraulikkmotorar. Materiala 1
Materiala hans 1
dels utradisjonelle. 1
utradisjonelle. Materialane 1
Materialane frå 1
gamle var 1
var brukte, 1
same grunnmåla. 1
grunnmåla. Materiala 1
Materiala pleidde 1
pleidde å 2
vere tilgjengelege 1
som gjerdet, 1
gjerdet, så 1
lett hogge 1
seg nytt. 1
nytt. Materialar 1
Materialar som 2
byggje reir 1
reir inkluderer 1
inkluderer fine 1
fine bladfibrar, 1
bladfibrar, gras 1
og kvistar. 1
kvistar. Materialar 1
etter bygginga 1
av «Fram» 1
«Fram» vart 1
til RS 1
«Colin Archer». 1
Archer». Materiale 1
Materiale er 1
lage noko, 1
dømes gjennom 3
gjennom foredling, 1
foredling, omdanning 1
omdanning eller 1
eller samansetjing. 2
samansetjing. Materialen 1
Materialen er 1
ofte massiv, 1
massiv, banda 1
banda eller 1
som runde 1
runde knollar. 1
knollar. Materialen 1
Materialen på 1
( Materialet 1
Materialet er 1
alltid pair, 1
pair, der 1
der lufta 3
tronge porer 1
i papir, 1
papir, eller 1
materiale. Materialet 1
Materialet var 2
særskilt dårleg 1
dårleg forfatning, 1
forfatning, til 1
det utradisjonelle 1
utradisjonelle oppbevaringslokalet. 1
oppbevaringslokalet. Materialet 1
Materialet varierer 1
mellom gudar 1
og kulturar, 1
merket kan 1
tider seia 1
kva guddom 1
guddom ein 1
ein tilber. 1
tilber. Materialet 1
sett originalskrive 1
originalskrive norsk, 1
norsk, signert 1
signert Henry 1
Henry Skilbred 1
Skilbred eller 1
eller Anders 1
Anders Saus. 1
Saus. Materialet 1
Materialet vart 1
eit live 1
live fjernsynsteater 1
fjernsynsteater på 1
på Granada 1
Granada TV 1
1974, som 1
send med 1
tittelen Star 1
Star Maker, 1
Maker, med 1
Davies og 3
June Ritchie 1
Ritchie i 1
hovudrollene, og 1
med live 1
live akkompagnement. 1
akkompagnement. Materielt 1
Materielt sett 1
sett vaks 1
vaks han 2
kår. Materien 1
Materien sitt 1
sitt nærvær 1
nærvær endrar 1
endrar geometrien 1
geometrien til 4
til romtida. 1
romtida. Mateschitz 1
Mateschitz jobba 1
tilpassa drykken 1
drykken til 1
vestlege markedet 1
markedet og 1
stifta Red 1
Bull GmbH 1
GmbH i 1
1984. Matete 1
Matete sprang 1
sprang rett 1
i 1991-sesongen. 1
1991-sesongen. Mathias 1
Mathias Andreas 1
Andreas Rye 1
Rye ( 1
norsk sakførar, 1
sakførar, embetsmann 1
stortingsmann. Mathias 1
Mathias Bröckers 1
Bröckers og 1
Andreas Haus 1
Haus tek 1
dømes kritisk 1
seg skildringane 1
av samtalen 1
samtalen frå 1
frå Barbara 1
Barbara Olsen 1
Olsen på 2
på AA 1
AA 77. 1
77. Det 1
henne opplysningane 1
om tapetknivane 1
tapetknivane stammar, 1
stammar, dei 1
som flykaprarane 1
flykaprarane skal 1
fire passasjerflya. 1
passasjerflya. Mathias 1
Mathias Henrikssøn 1
Henrikssøn var 1
var abbed 1
på Tautra 1
Tautra frå 1
år 1510. 1
1510. Mathias 1
Mathias Lilleheim 1
Lilleheim ( 1
norsk friidrettsutøvar, 1
friidrettsutøvar, trenar 1
trenar og 1
forfattar. Mathildeordenen 1
Mathildeordenen opphøyrde 1
1772 da 1
da dronninga 1
dronninga vart 1
vart landsforvist. 1
landsforvist. Mathisen 1
Mathisen spelte 1
spelte fem 1
landslaget, ein 1
1959, to 1
1961. Matilda 1
Matilda sørgde 1
om Margaret. 1
Margaret. Matjessild 1
Matjessild er 1
er feit 1
feit vårsild 1
vårsild tillaga 1
tillaga etter 1
gamal nederlandsk 1
nederlandsk tradisjon. 1
tradisjon. Matlock 1
Matlock Bath 1
Bath ligg 1
byen. Matmangel 1
Matmangel var 1
Europa, så 1
så banketten 1
banketten etter 1
etter turneringa 1
hadde ertesuppe, 1
ertesuppe, ein 1
ein billeg 1
billeg kvardagsrett. 1
kvardagsrett. Mat 1
Mat og 1
gull, derimot, 1
derimot, kan 1
samlast inn 2
fleire måtar: 1
måtar: Mat 1
Mat kan 1
ved slakting 1
slakting husdyr 1
husdyr ( 1
( Mator 1
Mator døydde 1
1840-talet. Matrikkelgarden 1
Matrikkelgarden Bjåstad 1
Bjåstad var 1
1910 delt 1
fem gardsbruk, 1
gardsbruk, åtte 1
åtte heimar, 1
heimar, med 1
43 busette. 1
busette. Matriks 1
Matriks eller 1
eller grunnmasse 1
grunnmasse er 1
den finkornige 1
finkornige massen 1
massen som 1
som større 2
større partikler 1
partikler er 1
omgjeve av. 1
av. Matsalen 1
Matsalen til 1
bli betalt 1
betalt etter 1
etter behov 1
behov avskaffa. 1
avskaffa. Matsentralen 1
Matsentralen fekk 1
fekk Oslo 1
Oslo Miljøpris 1
Miljøpris for 1
for 2016, 1
2016, delvis 1
korleis MSO 1
MSO på 1
og inkluderende 1
inkluderende måte 1
måte løyste 1
løyste MSO 1
MSO miljøutfordringane 1
miljøutfordringane med 1
med matsvinn. 1
matsvinn. Mats 1
Mats Johansson, 1
Johansson, hovudlåtskrivaren 1
hovudlåtskrivaren i 1
i Isildurs 1
Isildurs Bane 1
Bane snakka 1
om samarbeidet 2
med Hammill: 1
Hammill: «Utanom 1
«Utanom dei 1
dei fantastiske 1
fantastiske tekstane 1
og vokalmelodiane, 1
vokalmelodiane, har 1
påverka skriveprosessen 1
skriveprosessen min 1
særs positiv 2
positiv måte. 1
måte. Måtte 1
Måtte fiendane 1
fiendane av 1
av arvingen 1
arvingen vakte 1
vakte seg» 1
seg» skriven 1
i blod 1
blod på 2
og nedanfor 1
nedanfor katten 1
til vaktmeisteren, 1
vaktmeisteren, forsteina. 1
forsteina. Måtte 1
Måtte frelse 1
frelse koma 1
frå Sion! 1
Sion! Matteo 1
Matteo Ossi 1
Ossi kan 1
ha klatra 1
topps alt 1
alt rundt 1
rundt 1860. 1
1860. Matterhorn 1
Matterhorn har 1
fire sider, 1
kvar vender 1
mot kvar 2
sin himmelretning. 1
himmelretning. Matteus 1
Matteus er 1
ei latinsk 3
latinsk form 1
semittiske namnet 1
namnet Mattatja, 1
Mattatja, som 1
betyr 'Jahves 1
'Jahves gåve'. 1
gåve'. Matteus-, 1
Matteus-, Markus- 1
Markus- og 1
og Lukasevangeliet 1
Lukasevangeliet er 1
synoptiske evangelia, 1
evangelia, frå 1
greske σύν 1
σύν (syn, 1
(syn, «saman») 1
«saman») og 1
og ὄψις 1
ὄψις (opsis, 1
(opsis, «syn»). 1
«syn»). Matthäus 1
Matthäus har 1
spela ytterlegare 1
fire VM-turneringar. 1
VM-turneringar. Matthäus 1
Matthäus scora 1
scora fire 1
fire mål 2
mål under 1
under turneringa 1
år kåra 1
beste fotballspelar. 1
fotballspelar. Matthew 1
Greenwald i 1
Allmusic meinte 1
albumet «var 1
«var eit 1
beste filmmusikkalbuma 1
filmmusikkalbuma i 1
i 1960-åra» 1
1960-åra» og 1
og Manfred 1
Manfred Mann 1
hadde «kasta 1
«kasta pop-skinnet 1
pop-skinnet og 1
bra jazz-band» 1
jazz-band» Matthias 1
Matthias Conrad 1
Conrad Peterson 1
Peterson ( 1
ein danskfødd 1
danskfødd kjøpmann 1
og pressemann 1
pressemann som 1
som virka 1
virka i 1
Trondheim. Mattilsynet 1
Mattilsynet blei 1
fire statlege 1
statlege tilsynsetatar 1
tilsynsetatar (Statens 1
(Statens dyrehelsetilsyn, 1
dyrehelsetilsyn, Statens 1
Statens landbrukstilsyn, 1
landbrukstilsyn, Statens 1
Statens nærinsmiddeltilsyn 1
nærinsmiddeltilsyn og 1
og sjømatdelen 1
sjømatdelen av 1
av Fiskeridirektoratet) 1
Fiskeridirektoratet) og 1
89 kommunale 1
kommunale næringsmiddeltilsyn 1
næringsmiddeltilsyn blei 1
saman. Mattilsynet 1
Mattilsynet har 1
rekkje tiltak 1
hindra spreiing, 1
spreiing, mellom 1
anna stenging 1
stenging av 1
av sluser, 1
sluser, restriksjonar 1
på flytting 1
av utstyr 1
utstyr mellom 1
mellom vassdrag, 1
vassdrag, og 1
lokale forbod 1
mot krepsing. 1
krepsing. Matt 1
Matt Nathanson 1
Nathanson spelte 1
the Point. 1
Point. Matt 1
Matt vann 1
verdscuprenn den 1
januar 2000, 1
2000, ein 1
verdscupen. Matuidi 1
Matuidi var 1
til Troyes 1
Troyes AC 1
AC i 1
2007. Matvareindustrien 1
Matvareindustrien produserer 1
produserer kjøtkaker 1
kjøtkaker som 1
vert selde 1
som ferskvare, 1
ferskvare, frosne 1
frosne eller 1
eller hermetiserte. 1
hermetiserte. Matvarene 1
Matvarene måtte 1
måtte igjen 1
igjen seljast 1
seljast til 2
til statlege 2
statlege grossistar 1
grossistar og 1
til kollektivbruk 1
kollektivbruk – 1
– kolkhozy. 1
kolkhozy. Matvarene 1
Matvarene vart 1
nord gjennom 3
til Shanghai. 1
Shanghai. Matz 1
Matz var 1
The Carol 1
Carol Burnett 1
Burnett Show 1
Show i 1
år. Mauboy 1
Mauboy har 1
internasjonale artistar 2
som Flo 1
Flo Rida, 1
Rida, Snoop 1
Snoop Dogg, 1
Dogg, Ludacris, 1
Ludacris, Jay 1
Jay Sean 1
Sean og 1
og Pitbull. 1
Pitbull. Mauboy 1
Mauboy kom 1
i talentshowet 1
talentshowet og 1
Sony Music 1
Music Australia. 1
Australia. Maud 1
Maud gifta 1
med Thomas 3
Thomas Diver 1
Diver (1860–1941), 1
(1860–1941), ein 1
Royal Warwickshire 1
Warwickshire Regiment, 1
Regiment, om 1
lag 1896, 1
1896, og 1
dei busette 2
England. Mauldin 1
Mauldin spelte 1
opphavleg kontrabass, 1
kontrabass, men 1
Fender Precision-bassgitar. 1
Precision-bassgitar. Mauldin 1
Mauldin vart 1
vart innlema 2
Texas Walk 1
Walk of 1
i Lubbock 1
Lubbock og 1
og Musicians 1
Musicians Hall 1
and Museum 1
i Tennessee, 1
Tennessee, som 1
som originalt 1
The Crickets. 1
Crickets. Mauna 1
Mauna Kea, 1
Kea, ein 1
ein skjoldvulkan 1
skjoldvulkan på 1
øya Hawaii 1
Hawaii dekt 1
tynt snølag. 1
snølag. Maurarane 1
Maurarane tok 1
tok fredfult 1
fredfult over 1
i 714 1
714 e.Kr. 1
e.Kr. Då 1
den islamske 2
islamske kulturen 1
kulturen gjorde 1
sitt inntog 2
inntog blømde 1
blømde byen 2
av papir, 1
papir, silke, 1
silke, lêr, 1
lêr, keramikk, 1
sølv. Maurarar 1
Maurarar tok 1
tok Coimbra 1
Coimbra rundt 1
år 711 1
711 og 1
ein handelsstasjon 2
handelsstasjon mellom 1
kristne nord 1
det muslimske 4
muslimske sør. 1
sør. Maurfuglar 1
Maurfuglar har 1
meir komplisert 1
system enn 1
det strenge 1
strenge territoriale 1
territoriale systemet 1
systemet dei 1
andre fuglartar 1
fuglartar følgjer. 1
følgjer. Maurice 1
Maurice Bongrain 1
Bongrain nyttar 1
i rapporten 2
rapporten sin 1
1914 det 1
belgiske namnet 1
namnet Trooz 1
Trooz om 1
neset. Maurice 1
Maurice FitzGerald 1
FitzGerald fekk 1
fekk byen, 1
festning kjend 1
som Black 1
Black Castle. 1
Castle. Maurice 1
Maurice nytta 1
til gomaristane 1
gomaristane som 1
støtta og 2
fjerne Oldenbarnevelt 1
Oldenbarnevelt som 1
han mislikte. 1
mislikte. Maurice 1
Maurice (seinare 1
(seinare domkyrkja). 1
domkyrkja). Maurice 1
Maurice Thorez, 1
Thorez, i 1
1964, året 1
døydde. Mauricio 1
Mauricio byrjar 1
ein romantisk 2
romantisk affære 1
med Meme 1
Meme til 1
til Fernanda 1
Fernanda oppdagar 1
avslutte ho. 1
ho. Maurindivid 1
Maurindivid utsette 1
for flaum 1
flaum vil 1
vil flyta 1
flyta på 1
på vassyta 1
vassyta og 1
og hengja 1
hengja seg 1
vegetasjon. Mauro 1
Mauro Pagani 1
Pagani slutta 1
etter Chocolate 1
Chocolate Kings 1
Kings for 1
solokarriere. Maurseth 1
Maurseth tok 1
for turistmarknaden, 1
turistmarknaden, som 1
dømes bilete 1
av turistattraksjonar, 1
turistattraksjonar, hotell 1
og turistskip. 1
turistskip. Maurseth 1
Maurseth var 1
produktiv fotograf. 1
fotograf. Mausoleet 1
Mausoleet er 1
er åttekanta 1
åttekanta med 1
ein åttekanta 1
åttekanta baldakin. 1
baldakin. Mausoleet 1
Mausoleet over 1
over general 1
general Guillaume 1
Guillaume Philibert 1
Philibert Duhesme 1
Duhesme er 1
få graver; 1
graver; den 1
i Ways, 1
Ways, ein 1
ein tettbebyggelse 1
tettbebyggelse i 1
kommunen Genappe. 1
Genappe. Mausoleet 1
Mausoleet til 1
til sjirvansjahane 1
sjirvansjahane er 1
eit firkanta 1
firkanta bygg 1
bygg krona 1
ein sekskanta 1
sekskanta kuppel 1
kuppel som 2
dekorert frå 1
utsida med 1
med fleiregreina 1
fleiregreina stjerner. 1
stjerner. Maus 1
Maus vart 1
språk. M.a. 1
M.a. vart 1
sett krav 1
at vegane 1
vegane ikkje 1
skal asfalterast 1
asfalterast og 1
at minstevassføringa 1
minstevassføringa i 1
i Henjaelvi 1
Henjaelvi må 1
må aukast 1
aukast frå 1
gonger alminneleg 1
alminneleg lågvassføring 1
lågvassføring (254 1
(254 l/s) 1
l/s) til 1
til 5-percentilen 1
5-percentilen (1427 1
(1427 l/s). 1
l/s). Mawson 1
Mawson Coast 1
Coast vart 1
av Antarktis 1
Antarktis Names 1
(ANCA) og 1
Sir Douglas 1
Douglas Mawson. 1
Mawson. Mawson 1
ei sledeferd 1
sledeferd og 1
ikkje komne 1
komne tilbake. 1
tilbake. Maxayn 1
Maxayn Lewis 1
Lewis er 1
USA-amerikansk soulsongar, 1
soulsongar, musikar, 1
musikar, låtskrivar 2
produsent. Max 1
Max Carl 1
Carl song 1
songen. Max 1
Max Havelaar 1
Havelaar Noreg 1
eit sekretariat 1
sekretariat på 1
fire personar. 1
personar. Máxima 1
Máxima er 1
av Jorge 1
Jorge Zorreguieta 1
Zorreguieta og 1
hans, María 1
del Carmen 1
Carmen Cerruti 1
Cerruti Carricart. 1
Carricart. Maximilian 1
Maximilian Heinrich 1
Heinrich var 1
fjerde born 1
hertug Albrecht 1
Albrecht VI 1
av Bayern-Leuchtenberg 1
Bayern-Leuchtenberg og 1
og Mechtildis 1
Mechtildis av 1
av Leuchtenberg. 1
Leuchtenberg. Maximilian 1
Maximilian klarte 1
dei republikanske 2
republikanske styrkane 1
styrkane heilt. 1
heilt. Max 1
Max Tau 1
Tau (til 1
(til venstre) 2
venstre) ved 2
ved overrekkinga 1
overrekkinga av 1
av «Dei 1
«Dei tyske 1
tyske bokhandlarane 1
bokhandlarane sin 1
sin fredspris» 1
fredspris» til 1
sveitsiske økumenikaren 1
økumenikaren broder 1
broder Roger 1
Roger (Roger 1
(Roger Schutz, 1
Schutz, i 1
kvit kutte) 1
kutte) i 1
i Pauluskyrkja 1
Pauluskyrkja i 1
Frankfurt i 2
1974. Max 1
Max Wolf 1
Wolf døydde 1
i Heidelberg 1
Heidelberg 3. 1
oktober 1932. 1
1932. Maya 1
Maya følte 1
var orda 1
orda hennar 1
blei selektivt 1
selektivt stum 1
etterpå. Mayaområdet 1
Mayaområdet er 1
likevel dominert 1
av spansk. 1
spansk. Mayaspråk 1
Mayaspråk skil 1
mellom avhendeleg 1
avhendeleg og 1
og uavhendeleg 1
uavhendeleg eigarskap 1
eigarskap gjennom 1
gjennom måten 1
måten substantivet 1
substantivet vert 1
vert markert 2
markert (eller 1
(eller ikkje) 1
ikkje) som 1
som eigd. 1
eigd. May 1
May blei 1
til innanriksminister 1
innanriksminister og 1
og kvinne- 1
kvinne- og 3
og likestillingsminister 1
likestillingsminister i 1
i koalisjonsregjeringen 1
koalisjonsregjeringen som 1
følgde parlamentsvalet 1
2010. May 1
May danna 1
bandet Smile 1
Smile i 2
1968. Mayer 1
Mayer et 1
al., 1950, 1
1950, s. 1
s. 29, 1
29, 37. 1
37. Sitert 1
2001, s.177 1
s.177 Arkitekturen 1
Arkitekturen til 1
til moskeen 1
moskeen er 1
følgje Petersen 1
Petersen samsvarande 1
samsvarande med 1
1500-talet. May 1
May er 1
i Eastbourne 1
Eastbourne som 1
til Zaidee 1
Zaidee Mary 1
Mary (fødd 1
(fødd Barnes, 1
Barnes, 1928–1982) 1
1928–1982) og 1
og Hubert 1
Hubert Brasier 1
Brasier (1917–1981). 1
(1917–1981). May 1
May har 3
forklart på 2
nettsida si 2
Richards meir 1
mindre skapte 1
skapte rammeverket 1
rammeverket for 1
bygde songen 1
frå bitar 1
av tekst 1
før Mercury 1
Mercury døydde. 1
døydde. May 1
sidan kommenter 1
kommenter at 1
nær hjartet 1
hjartet hans 1
hans trass 1
vanskeleg fase 1
tida. May 1
May kan 1
engelsk slektsnamn. 1
slektsnamn. Mayne 1
Mayne skreiv 1
også diktet 1
diktet «Glasgow» 1
«Glasgow» i 1
i 1783, 1
1783, det 1
det patriotiske 1
patriotiske stykket 1
stykket «English, 1
«English, Scots, 1
Scots, and 1
and Irishmen» 1
Irishmen» i 1
1803, og 1
balladen «Helen 1
«Helen of 1
of Kirkconnel» 1
Kirkconnel» Mayo 1
Mayo (Maxo) 1
(Maxo) var 1
namn spanjolane 1
spanjolane nytta 1
av 1500-talet, 1
1500-talet, men 2
ikkje ved. 1
ved. Mayon, 1
Mayon, ein 1
ein stratovulkan 1
stratovulkan på 1
Filippinane. Mayon 1
Mayon har 1
hatt 49 1
49 kjende 1
kjende utbrot. 1
utbrot. May 1
skrive «ein 1
liten melodi 1
ein motvekt, 1
motvekt, eg 1
eg ville 3
berre spele 2
spele melodien». 1
melodien». May 1
både Mercury 1
og Deacon 2
Deacon hata 1
hata songen. 1
songen. May 1
Player Magazine 1
Magazine http://www.guitarplayer.com/article/queens-brian-may/jan-08/32483 1
http://www.guitarplayer.com/article/queens-brian-may/jan-08/32483 Brian 1
May Guitar 1
Player Interview 1
Interview at 1
vart inspirert 3
teknikken av 1
ukjend gitarist 1
gitarist på 1
bar i 1
Texas. May 1
May spelar 2
både akustisk 1
akustisk og 3
til klaverinstrument, 1
klaverinstrument, ein 1
delte med 1
med Mercury, 1
Mercury, som 2
spelar piano. 1
piano. May 1
ein spesiallaga 2
spesiallaga «skalle- 1
«skalle- og 1
og bein»-gitar, 1
bein»-gitar, Queen, 1
Queen, Box 1
of Flix, 1
Flix, 1991, 1
1991, Picture 1
Picture Music 1
Music International, 1
International, liner 1
liner notes 1
notes s. 1
s. 7 2
7 som 2
på singelomslaget. 1
singelomslaget. May 1
May syng 2
songen nær 1
nær byrjinga. 1
byrjinga. May 1
falsett mot 1
vers. Maytts 1
Maytts Platz, 1
Platz, som 1
dag inngår 1
i lensmuseumet 1
lensmuseumet i 1
byen. Mazar-e 1
Mazar-e Sharif 2
Sharif er 1
Afghanistan. Mazar-e 1
Sharif var 1
for afghansk 1
afghansk Turkestan 1
Turkestan frå 1
1852. M. 1
M. biceps 1
brachii går 1
tre ledd, 1
ledd, skulderleddet, 1
skulderleddet, articulatio 1
articulatio glenohumerale, 1
glenohumerale, olbogeleddet, 1
olbogeleddet, articulatio 1
articulatio humeroulnare 1
humeroulnare og 1
og leddet 1
leddet mellom 1
mellom radius 1
og ulna, 1
ulna, articulatio 1
articulatio radioulnare, 1
radioulnare, og 1
derfor røre 1
røre arma 1
arma ved 1
desse ledda. 1
ledda. MC5 1
MC5 varma 1
varma sidan 1
for Sun 1
Sun Ra, 1
Ra, som 1
ei inspirasjonskjelde 3
inspirasjonskjelde på 1
songen «Starship». 1
«Starship». McAuley 1
McAuley spelte 1
diverse klubbar 1
Nord-Irland fram 1
gammal, sommaren 1
sommaren 2005, 1
profesjonell fotballspelar 1
hjå Lincoln 1
Lincoln City 1
England. McCain 1
McCain er 1
uavhengig konservativ 1
politikar, og 1
har støtta 1
støtta saker 1
Det republikanske 1
republikanske partiet 1
vore lunkne 1
eller motstandarar 1
motstandarar av. 1
av. McCarthy 1
McCarthy sine 1
verk omfattar 1
omfattar performancekunst, 1
performancekunst, installasjonar, 1
installasjonar, film 1
og «måling 1
«måling som 1
som handling». 1
handling». McCarthy 1
McCarthy var 1
og omstridd 1
omstridd frå 1
1950, då 1
kalla kommunistisk 1
kommunistisk infiltrasjon 1
infiltrasjon i 1
i statsapparatet. 1
statsapparatet. McCartney 1
McCartney fann 1
av slettehovudet 1
slettehovudet frå 1
ein lydbandopptakar 1
lydbandopptakar og 1
så sette 1
i sløyfe 1
sløyfe med 1
med lydband 1
i opptakaren 1
opptakaren som 1
og rundt, 1
rundt, så 1
inn verte 1
kvarandre. McCartney 1
McCartney framførte 1
fleire TV-show, 1
TV-show, som 1
Jimmy Kimmel 1
Kimmel Live 1
Live og 1
og Late 1
Jimmy Fallon, 1
Fallon, i 1
til iHeartRadio 1
iHeartRadio Music 1
Festival der 2
albumet. McCartney 1
McCartney har 2
«dei skriv 1
skriv songen 1
songen likt 1
likt om 1
om likt» 1
likt» for 1
for Harrison 1
Harrison til 1
å syngje, 2
syngje, medan 1
medan Lennon 2
Lennon i 1
1980 sa 1
ferdig at 1
han høvde 1
best for 3
for Harrison. 1
Harrison. McCartney 1
McCartney innrømde 1
eigde albumet 1
filmen då 1
skreiv «There's 1
«There's a 2
Place» og 2
denne. McCartney 1
McCartney kom 2
i 1994: 1
1994: «Det 1
ei fornøyeleg 1
fornøyeleg historie 1
historie knytt 1
innspelinga. McCartney 1
McCartney meinte 1
at «Something» 1
«Something» var 1
beste Harrison 1
skrive. McCartney 1
songane «You 1
«You Tell 1
Tell Me», 1
Me», «Only 1
«Only Mama 1
Mama Knows», 1
Knows», «Vintage 1
«Vintage Clothes», 1
Clothes», «That 1
«That Was 1
Was Me», 1
Me», «Feet 1
«Feet in 1
the Clouds», 1
Clouds», «House 1
of Wax», 1
Wax», «The 1
«The End 1
the End» 1
End» og 1
og «Whole 1
«Whole Life». 1
Life». McCartney 1
og Lennon 3
Lennon skreiv 1
songen heime 1
hos Lennon 1
Lennon etter 2
til Lennon 3
Lennon med 1
av melodien. 1
melodien. McCartney 1
Starr var 1
imot forslaget 1
forslaget og 1
var the 1
Beatles utan 1
utan alle 1
bandet. McCartney 1
McCartney ønskte 1
at innspelingane 2
innspelingane skulle 1
vere avslappa 1
avslappa utan 1
utan post-produksjon. 1
post-produksjon. McCartney 1
1969, like 1
før Beatles 1
oppløyst. McCartney, 1
McCartney, som 1
for Mercury 1
pressa som 1
som forfølgde 1
forfølgde han 1
med saker 1
saker om 1
om helsa 2
hans, skreiv 1
i tankane. 1
tankane. McCartney: 1
McCartney: Songwriter 3
Songwriter s. 3
s. 117 1
117 Albumet 1
verda (det 1
(det same 1
gjorde «Listen 1
to What 1
What the 1
Man Said» 1
Said» i 1
selde fire 2
over. McCartney: 1
s. 121 2
121 og 1
heim att. 3
att. McCartney: 1
121 Songen 1
har 2,08 1
2,08 millionar 1
Storbritannia. McCartney 1
forsøk den 3
1965. McCartney 1
McCartney var 2
djupt skuffa 1
over måten 2
måten Spector 1
Spector hadde 1
hadde handsama 1
handsama « 1
« McCartney 1
møtte Brian 1
høyrde songar 1
Wilson hadde 2
planlagde albumet, 1
albumet, SMiLE. 1
SMiLE. McCarty 1
McCarty skreiv 1
nye bandet, 1
bandet, medan 2
medan Relf 1
Relf hadde 1
kortvarig engasjement 1
engasjement med 1
bandet. McCarty 1
framleis knytt 1
til Renaissance 2
Renaissance som 1
låtskrivar, og 3
bandet. McCleary 1
McCleary (2004), 1
(2004), s. 1
s. 240, 1
240, 506. 1
506. Same 1
Same månad 1
månad gav 1
gav Steppenwolf 1
Steppenwolf ut 1
songen «Born 1
Be Wild», 1
Wild», der 1
der uttrykket 1
uttrykket «heavy 1
metal» vert 1
plate for 1
gong. McCoy 1
McCoy fortsette 1
for Monumen 1
Monumen utan 1
ein skriftleg 1
skriftleg kontrakt. 1
kontrakt. McCoy 1
McCoy spelte 1
sin, «Cherry 1
«Cherry Berry 1
Berry Wine», 1
Wine», for 1
for Cadence. 1
Cadence. McDonough, 1
McDonough, Jimmy 1
Jimmy (2002) 1
(2002) s. 1
s. 469 1
469 Young 1
Young forklarte 3
dette sidan: 1
sidan: «Det 1
for personleg. 1
personleg. McDowell 1
McDowell spelte 1
1978, spelte 1
spelte Muddy 1
Muddy Waters 2
Waters inn 1
for I'm 1
I'm Ready. 1
Ready. McFarlane 1
McFarlane (1999), 1
(1999), s. 1
s. 548. 1
548. I 1
Saints det 1
første punkrockbandet 1
punkrockbandet utanfor 1
utanfor USA 1
plate, singelen 1
singelen «(I'm) 1
«(I'm) Stranded». 1
Stranded». McGeady 1
McGeady har 1
vinna skotsk 1
skotsk Premier 1
League tre 1
2008. McGoldrick 1
McGoldrick har 1
tillegg ofte 1
for Afro-Celt 1
Afro-Celt Sound 1
Sound System 1
System og 1
og Kate 1
Kate Rusby. 1
Rusby. McGrath 1
McGrath skåra 1
alt 8 1
8 landslagsmål. 1
landslagsmål. McGrigor, 1
McGrigor, Charles 1
Charles Rhoderick 1
Rhoderick (1866), 1
(1866), Garibaldi 1
Garibaldi at 1
at Home: 1
Home: Notes 1
Notes of 1
a Visit 1
Visit to 1
to Caprera, 1
Caprera, s 1
s 49-51 1
49-51 Geiteflokkane 1
Geiteflokkane vart 1
til Sardinia 1
Sardinia då 1
då NATO-stasjonen 1
NATO-stasjonen vart 1
ikkje geiter 1
geiter på 3
øya lenger. 1
lenger. McGuinn 1
McGuinn forklarte 1
forklarte inspirasjonen 2
magasinet ZigZag: 1
ZigZag: «Då 1
«Då eg 1
songen trudde 1
trudde eg 1
få kontakt 1
med kvasarar, 1
kvasarar, men 1
fann seinare 1
var stjerner 1
som imploderer 1
imploderer i 1
enorm snøggleik. 1
snøggleik. McGuinn 1
McGuinn hadde 1
oppdaga Moog-instrumentet 1
Moog-instrumentet under 1
under Monterey 1
Monterey Pop 1
Pop Festival, 1
der instrumentskaparen 1
instrumentskaparen Robert 1
Robert Moog 1
Moog hadde 1
ein bod 1
bod for 1
demonstrere instrumentet 1
instrumentet for 1
for musikarane 1
festivalen. McGuinn 1
McGuinn kasta 1
og gjenforeinte 1
gjenforeinte den 1
opphavlege kvintetten. 1
kvintetten. McGuinn 1
Hillman vart 2
meir irritert 1
irritert på 1
den hovmodige 1
hovmodige egoismen 1
egoismen til 1
og forsøka 1
forsøka hans 1
bandet. McGuire 1
McGuire slutta 1
slutta friidrettssatsinga 1
friidrettssatsinga etter 1
etter 1966-sesongen. 1
1966-sesongen. McIntosh 1
McIntosh døydde 1
ein heroinoverdose, 1
heroinoverdose, på 1
fest etter 2
på Troubadour 1
Angeles. McKay 1
McKay & 1
& Scott: 1
Scott: The 1
The Rise 1
Rise of 1
Great Powers 1
Powers 1648–1815, 1
1648–1815, 38. 1
38. Fredrik 1
Vilhelm ville 1
Frankrike. McKean 1
McKean fekk 1
seinare suksess 1
skodespelar (Laverne 1
(Laverne & 1
& Shirley, 1
Shirley, This 1
Spinal Tap, 1
Tap, Better 1
Better Call 1
Call Saul). 1
Saul). McLaren 1
McLaren heldt 1
heldt rett 1
rett nog 1
nog fram 1
bruka namnet, 1
namnet, til 1
på Vicious 1
Vicious sin 1
sin solosingel 1
solosingel My 1
Way (1978) 1
Great Rock 1
Roll Swindle 1
Swindle (1979), 1
(1979), men 1
då Vicious 1
Vicious døydde 1
måtar yver. 1
yver. McLaren 1
McLaren prøvde 1
musikar. McLaren 1
McLaren Rapporten 1
Rapporten uttala 1
at Rodchenkov 1
Rodchenkov var 1
var "ein 1
"ein integrert 1
av konspirasjonen 1
konspirasjonen for 1
pressa pengar 1
frå idrettsutøvarar 1
idrettsutøvarar for 1
dekka opp 1
opp positiv 1
positiv doping 1
doping test 1
test resultat". 1
resultat". McLeish 1
McLeish var 1
var landslagssjef 1
landslagssjef for 2
for Skottland 1
2007, ein 1
sidan februar 1
2018. MCLOS 1
MCLOS føreset 1
at skyttaren 1
skyttaren kan 1
sjå missilet 1
missilet gjennom 1
heile flukta 1
målet ved 1
ei stikk, 1
stikk, medan 1
medan SACLOS 1
SACLOS gjer 1
at siktemidla 1
siktemidla peikar 1
målet fram 1
missilet treffer. 1
treffer. McLynn 1
McLynn s.109 1
s.109 Ved 1
Ved daggry 2
daggry 24. 1
januar gjekk 1
britiske troppane 1
troppane i 1
fransk stilling 1
kupert fjellterreng. 1
fjellterreng. McMurdo 1
McMurdo Sound 2
Sound frys 1
med havis, 1
havis, som 1
meter tjukk 2
vinteren. M.C. 1
M.C. og 1
of Rock), 1
Rock), Robert 1
Palmer (mellom 1
anna «Simply 1
«Simply Irresistible»), 1
Irresistible»), Meat 1
Meat Loaf 1
Loaf (), 1
(), fleire 1
fleire Jim 1
Jim Steinman-prosjekt 1
Steinman-prosjekt og 1
mange andre. 4
andre. McShee 1
McShee byrja 1
og Cox 1
Cox med 1
bandet. McWilliams 1
McWilliams gav 1
til, David 1
David McWilliams 1
McWilliams III, 1
singlar for 1
for Major 1
Major Minor, 1
Minor, og 1
Europa, stundom 1
The Dubliners 1
Dubliners og 1
The Kerries. 1
Kerries. &mdash' 1
&mdash' òg 1
«den skriftlege 1
skriftlege Toráen» 1
Toráen» — 1
— alltid 1
vorte tradert 1
tradert saman 1
« M. 1
M. deltoideus 1
deltoideus har 1
frå laterale 1
laterale tredjedel 1
av clavicula, 1
clavicula, acromion 1
acromion og 1
og skulderkammen, 1
skulderkammen, spina 1
spina scapulae. 1
scapulae. Meagher 1
Meagher vart 1
trekt ut 4
til militærteneste 1
militærteneste i 1
berre Valentino 1
Valentino og 1
og Elliott 1
Elliott var 1
som bandmedlemmar. 1
bandmedlemmar. «Mean 1
Old World» 1
World» «synte 1
«synte både 1
eldre stilen 1
til T-Bones, 1
T-Bones, der 1
svara den 1
den håse, 1
håse, sjelfulle 1
sjelfulle vokalen 1
vokalen med 2
med fingernæme, 1
fingernæme, stikkande 1
stikkande og 1
jazzaktige tonar 1
tonar frå 2
elektriske gitaren». 1
gitaren». Meanwhile 1
Meanwhile gav 1
større hittar, 1
hittar, men 1
Europa. Me 1
Me arbeidde 1
albumet (On 1
the Border) 1
Border) og 1
London. Meath 1
Meath var 1
opphavleg kjernen 1
eigen provins, 1
provins, Meath, 1
Meath, men 1
av Leinster. 1
Leinster. Mečiar 1
Mečiar sitt 1
styre var 2
svært kontroversielt 1
kontroversielt og 1
vera autoritært. 1
autoritært. Mecklenburg 1
Mecklenburg kom 1
med herjingar 1
herjingar langs 1
Danmark. Med 2
Med 115 1
mann, sende 1
sende Fredrik 1
Fredrik Keith 1
Keith med 1
å avskjere 1
avskjere ei 1
eventuell fluktrute 1
fluktrute for 1
for austerrikarane. 1
austerrikarane. Med 1
Med 11 1
11 motrøyster 1
motrøyster frå 1
radikale delane 1
politiske venstresida 1
venstresida fekk 1
fekk regjeringa 1
regjeringa godkjent 1
godkjent vedtaket. 1
vedtaket. Med 1
Med 12,8 1
12,8 prosent 1
aksjane er 1
òg Porsche 1
Porsche sin 1
sin nest 2
største eigar, 1
eigar, etter 1
etter syskenbarnet 1
syskenbarnet F. 1
F. A. 1
A. Porsche, 1
Porsche, som 1
eig 13,6 1
13,6 prosent. 1
prosent. Med 1
Med 132 1
132 landskampar 1
landskampar per 1
2010 held 1
på landskampar 1
for Italia. 1
Italia. Med 1
Med 1 1
1 430 1
430 000 1
(2005) er 1
er Yaoundé 1
Yaoundé den 1
etter Douala. 1
Douala. Med 1
Med 15 1
studentar er 2
er UNH 1
UNH det 1
største universitetet 1
i delstaten. 2
delstaten. Med 1
Med 15,01 1
15,01 m 1
m slo 1
ho Françoise 1
Françoise Mbango 1
Mbango Etone 1
Etone med 1
cm. Med 1
Med 172 1
172 nettkjenningar 1
nettkjenningar i 1
norsk eliteserie 1
eliteserie er 1
skåra flest 1
i toppdivisjonen 1
Noreg. Med 2
Med 200 1
200 ekstra 1
ekstra patroner 1
patroner vil 1
verta fleire 1
fleire kilo 1
kilo ekstra 1
ekstra som 1
kvar soldat 1
soldat må 1
må bera 1
bera dersom 1
brukar 7,62 1
7,62 mm 1
for 5,56 1
5,56 mm. 1
mm. Med 1
Med 2,12 1
2,12 meter 1
same høgda 3
høgda som 3
som sølvvinnaren, 1
sølvvinnaren, landsmannen 1
landsmannen Robert 1
Robert Sainte-Rose. 1
Sainte-Rose. Med 1
Med 2,2 1
dannar utgjer 1
utgjer kommunen 2
kommunen 40 1
Jordan. Med 1
Med 39 1
39 m 1
djupaste av 2
i Maiviken-området. 1
Maiviken-området. Med 1
Med 6 1
6 599 1
599 poeng 1
poeng enda 1
tevlinga. Med 2
Med 67,04 1
67,04 meter 1
meter vann 1
suveren siger, 2
siger, noregsrekorden 1
noregsrekorden stod 1
stod seg 3
år. Med 4
Med 69,72 1
69,72 meter 1
meter fekk 1
sitt lengste 1
lengste meisterskapskast 1
meisterskapskast nokon 1
gong. Med 4
Med 780 1
780 kubikkilometer 1
kubikkilometer er 1
massiv vulkan. 1
vulkan. Med 1
Med Ajax 1
Ajax vann 1
fem seriemeisterskap 2
eit cupmeisterskap 2
cupmeisterskap samt 1
samt meisterligaen 1
meisterligaen i 2
1995. Medaljar 1
Medaljar skal 1
kunne synast 1
synast fram 1
ved høgtidlege 1
høgtidlege høve 1
høve av 1
vedkomande som 1
motteke dei, 1
ofte utstyrt 1
med oppheng 1
oppheng for 1
berast i 1
band kring 1
kring halsen 1
halsen eller 1
til klesdrakta. 1
klesdrakta. Medaljen 1
Medaljen gjev 1
gjev rett 1
føya til 1
til bokstavane 1
bokstavane DFC 1
DFC etter 1
namnet sit. 1
sit. Medaljen 1
Medaljen kan 1
kan tildelast 2
tildelast både 1
både nordmenn 1
utlendingar for 1
for «særleg 1
«særleg framifrå 1
framifrå verksemd 1
for Forsvaret». 1
Forsvaret». Medaljen 1
Medaljen skal 1
berast med 1
med laurbærgrein 1
laurbærgrein ved 1
60 månaders 1
månaders akkumulert 1
akkumulert teneste 1
utlandet. Medaljen 1
Medaljen vert 1
norsk militært 1
personell eller 1
eller sivilt 1
sivilt personell 1
personell under 1
under militær 1
militær kommando 1
kommando som 1
vorte såra 1
eller drepne 1
i kamphandlingar, 1
kamphandlingar, og 1
vore årsaka 1
partane i 1
ei konflikt. 1
konflikt. Medaljesamlinga 1
Medaljesamlinga i 1
sølv vart 1
vart komplett 1
komplett då 1
europameisterskapen 1990 1
i Split 1
Split kneip 1
kneip andreplassen, 1
andreplassen, hundredelen 1
hundredelen av 1
eit sekund 1
føre nummer 1
tevlinga. Medaljevinnarane 1
Medaljevinnarane kom 1
åtte land. 1
land. Medaljongen 1
Medaljongen rundt 1
rundt halsen 4
halsen hans 1
hans prøver 1
prøver på 1
å kvele 1
kvele han, 1
men Ronny 1
Ronny kjem 1
reddar han. 1
han. » 1
» med 13
alle musikarane. 1
musikarane. » 1
til Alexander. 1
Alexander. Med 1
Med AMVER 1
AMVER kan 1
kan redningsmannskap 1
redningsmannskap identifisere 1
identifisere andre 1
leie om 1
mest høvande 1
høvande skipet 1
eller skipa 1
staden. Medan 1
Medan 13 1
000 prøyssarar 1
prøyssarar søkte 1
i Spandau 1
Spandau festning, 1
festning, fanga 1
fanga Lacy 1
og Tottleben 1
Tottleben 3000 1
3000 prøyssarar 1
prøyssarar i 1
9. oktober. 2
oktober. Medan 1
Medan 2. 1
bataljon vendte 1
vendte heim, 1
heim, har 1
har Telemark 1
Telemark bataljon 1
bataljon fortsett 1
fortsett treninga 1
treninga si 1
i Lativa 1
Lativa november 1
november 2014, 1
2014, sidan 1
av hovudelementa 1
hovudelementa i 1
i NATOs 1
NATOs hurtige 1
hurtige reaksjonsstyrke 1
reaksjonsstyrke (NRF). 1
(NRF). Medan 1
Medan Æthelred 1
Æthelred framleis 1
live signerte 1
signerte Æthelflæd 1
Æthelflæd avtaler, 1
avtaler, noko 1
del historikarar 1
historikarar til 1
trekkja slutninga 1
slutninga om 1
reelle herskaren. 1
herskaren. » 1
» medan 2
alle aktørane 1
aktørane kom 1
og kvelden 3
med massivt 1
massivt fyrverkeri. 1
fyrverkeri. Med 1
Med analogi 1
analogi meiner 1
i språkvitskapen 1
språkvitskapen det 1
ei språkleg 2
språkleg ovring 1
ovring blir 1
anna språkleg 1
språkleg ovring. 1
ovring. Medan 1
Medan andre 1
byar alt 1
fått elektrisitet, 1
elektrisitet, fekk 1
ikkje Nasaret 1
Nasaret elektrisitet 1
elektrisitet før 1
før 1930-åra 1
investerte staden 1
eit vassforsyningssystem. 1
vassforsyningssystem. Medan 1
Medan avbilding 1
avbilding av 1
av erotiske 1
erotiske handlingar 1
heilt greitt 1
greitt ein 1
stad, er 1
minste nakenheit 1
nakenheit forboden 1
forboden ein 1
annan. Medan 1
Medan bandet 1
bandet «prøvde 1
«prøvde å 1
å skje», 1
skje», konkluderte 1
konkluderte dei 1
kjemien rett 1
der. Medan 1
Medan Banks 1
skreiv «Burning 1
«Burning Rope» 1
Rope» valte 1
å korte 2
ned songen 1
å strekkje 2
strekkje arrangementa 1
arrangementa ut 1
lengre stykke. 1
stykke. Medan 1
Medan Bilbo 1
Bilbo held 1
held tale 1
tale under 1
under feiringa, 1
feiringa, brukar 1
han ringen 1
ringen til 1
seg usynleg 1
usynleg og 1
frå Hobbitun 1
Hobbitun i 1
løyndom. Medan 1
Medan Black 1
Black Sabbath 2
Sabbath fekk 1
no hylla 1
fyrste tungmetall-albumet, 1
tungmetall-albumet, vart 1
det hamra 1
hamra og 1
og panorert 1
panorert av 1
av kritikk. 1
kritikk. Medan 1
Medan bobla 1
bobla pågår, 1
pågår, kan 1
for aktørane 1
aktørane å 1
ei boble, 1
boble, fordi 1
fordi prisen 1
på verdiane 1
verdiane kan 1
vere fundert 1
fundert på 1
på tilsynelatande 1
tilsynelatande rasjonelle 1
rasjonelle argument 1
argument om 1
om plutselege 1
plutselege endringar 1
i teknologi 1
teknologi med 1
vidare. Medan 1
Medan byen 1
tidleg hovudstad 1
Korea, vart 1
byen gjeven 1
gjeven namnet 1
namnet Songdo. 1
Songdo. Medan 1
Medan Caithness 1
Caithness tidlegare 1
eit jarledøme 1
jarledøme ( 1
( Medan 2
Medan Chopin 1
Chopin sine 1
sine etydar 2
etydar legg 1
ei særskilt 3
særskilt side 1
av framføringsdugleiken, 1
framføringsdugleiken, fokuserer 1
fokuserer Liszt 1
Liszt sine 1
etydar på 1
på meistring 1
meistring av 1
framføringa i 2
sjølv. Medan 1
Medan Crazy 1
Crazy Eyes 2
Eyes var 1
på planleggingsstadiet 1
planleggingsstadiet hadde 1
hadde sjefen 1
sjefen i 2
i Asylum 1
Asylum Records, 2
Records, David 1
David Geffen, 2
Geffen, gjeve 1
gjeve Furay 1
Furay eit 1
bandet Souther–Hillman–Furay 1
Souther–Hillman–Furay Band. 1
Band. Medan 1
Medan dansen 1
dansen tidlegare 1
kvinner, byrja 1
byrja Rukmini 1
Rukmini Devi 2
Devi også 1
trena opp 1
del mannlege 1
mannlege dansarar. 1
dansarar. Medan 1
Medan dei 15
dalen blæs 1
blæs Ole, 1
Ole, Dole 1
Dole og 1
og Doffen 1
Doffen bobler 1
bobler av 1
av tyggegummi. 1
tyggegummi. Medan 1
vitjing finn 1
dei Skorpus, 1
Skorpus, Ronnys 1
Ronnys forsvunne 1
forsvunne rotte. 1
rotte. Medan 1
fleste dansarane 1
dansarane er 1
er menn, 1
menn, har 1
1970-åra også 1
også funnest 1
funnest kvinnelege 1
kvinnelege kathakalidansarar. 1
kathakalidansarar. Medan 1
fleste ismailittane 1
ismailittane i 2
Syria skifta 1
skifta truskapen 1
til Qasim 1
Qasim Shahi-linja 1
Shahi-linja av 1
av Aga 1
Khan III 1
III i 2
1887, vart 1
vart ismailittane 1
i Qadmus 1
Qadmus og 1
og Masyaf 1
Masyaf verande 1
verande trufaste 1
trufaste med 1
med Muhammed 1
Muhammed Shahi-linja. 1
Shahi-linja. Medan 1
fleste nettlesarar 1
nettlesarar har 1
eit hierarkisk 1
hierarkisk katalogbasert 1
katalogbasert system 1
for favorittar, 1
favorittar, nyttar 1
nyttar epiphany 1
epiphany kategoriserte 1
kategoriserte favorittar, 1
favorittar, der 1
enkelt favoritt 1
favoritt kan 1
fleire kategoriar. 1
kategoriar. Medan 1
ein sameint 1
sameint stil 1
kvart spor, 1
spor, med 1
med orkesterarrangement 1
orkesterarrangement bak 1
bak livebandet, 1
livebandet, hadde 1
hadde Never 1
Ever ei 1
ulike stilar. 2
stilar. Medan 1
dei leitte 1
i Jamaica 1
Jamaica oppdaga 1
oppdaga filmgruppa 1
filmgruppa ein 1
ein krokodillefarm 1
krokodillefarm som 1
ein «Ross 1
«Ross Kananga», 1
Kananga», etter 1
ha køyrt 1
køyrt forbi 1
forbi eit 1
skilt der 1
stod at 1
at «uvedkomande 1
«uvedkomande vert 1
vert etne». 1
etne». Medan 1
reiste fann 1
nye vers 1
tradisjonell melodi. 1
melodi. Medan 1
såg over 2
det aude 1
aude landskapet 1
landskapet ved 1
ved flyplassen 1
flyplassen der 1
dei øvde, 1
øvde, lurte 1
ei folketom 1
folketom jord 1
jord ville 1
eit romvesen 1
romvesen som 1
vitja jorda. 1
jorda. Medan 1
inn albumet, 2
spelte Davies 1
Hodgson inn 1
42 demo-songar, 1
demo-songar, der 1
åtte vart 1
albumet. Medan 1
verksemder hadde 1
å organisera 3
organisera seg, 1
seg, hadde 1
på B&W 1
B&W allereie 1
1900 eit 1
eit velfungerande 1
velfungerande samarbeide 1
av firmaet, 1
firmaet, som 1
problem. Medan 1
1984, spelte 1
på Great 3
Great Arena 1
Arena Six 1
Six Flags 1
Flags Great 1
Great Adventure 1
Adventure i 1
New Jersey 1
Jersey den 1
mai då 1
det midt 1
under konserten 1
konserten braut 1
ut brann 1
i Haunted 1
Haunted Castle 1
av temaparken 1
temaparken og 1
åtte tenåringar 1
tenåringar mista 1
livet. Medan 1
turnerte på 1
av Nord-Amerika, 2
Nord-Amerika, skadde 1
skadde Hodgson 1
Hodgson handa 1
handa si, 2
si, så 1
avlyse resten 1
turneen. Medan 2
filma vart 1
enkelte fulle 1
fulle folk 1
i song 1
song - 1
- stundom 1
stundom bitar 1
av opera, 1
opera, stundom 1
stundom sentimentale 1
sentimentale balladar 1
balladar - 1
faktisk ikkje 2
var full, 1
full, song 1
religiøse songen 1
songen «Jesus' 1
«Jesus' Blood 1
Blood Never 1
Never Failed 1
Failed Me 1
Me Yet». 1
Yet». Medan 1
av Vosges 1
Vosges er 1
flatt sedimentærland 1
sedimentærland (med 1
(med gode 1
gode mineralkjelder), 1
mineralkjelder), er 1
delane kupert. 1
kupert. Medan 1
Medan den 3
boka, Hampens 1
Hampens Dyrkning 1
Dyrkning og 1
og Tilberedning. 1
Tilberedning. Medan 1
originale stilen 1
deira forbløffa 1
forbløffa publikum 1
og kritikarar, 1
kritikarar, hadde 1
seg kreative 1
kreative spaningar 1
spaningar i 2
bandet. Medan 1
frå Amerika 1
Amerika var 1
var spiss 1
spiss bak, 1
bak, gav 1
gav nordmennene 1
nordmennene han 1
han spegel, 1
spegel, slik 1
vart breiare. 1
breiare. ”, 1
”, medan 1
slag mellomspel. 1
mellomspel. Medan 1
Medan det 5
eksisterte hadde 1
hadde Kongedømet 1
Kongedømet Valencia 1
Valencia sine 1
eigne lover 1
institusjonar (Furs 1
(Furs de 1
de València) 1
València) som 1
dei breitt 1
breitt sjølvstyre 1
sjølvstyre både 1
i kongemakta 1
kongemakta Aragón 1
Aragón og 2
Kongedømet Spania. 1
Spania. Medan 1
svært uvanleg 1
det viss 1
ikkje jobben 1
jobben kravde 1
kravde det, 1
det, eig 1
eig dei 3
fleste innbyggjarar 1
eit mobiltelefonapparat. 1
mobiltelefonapparat. Medan 1
det mannsdominerte 1
mannsdominerte samfunnet 1
samfunnet lenge 1
kvinner skulle 1
vera tilgjengelege 1
tilgjengelege sex- 1
sex- og 2
og fødemaskinar, 1
fødemaskinar, kom 1
no fleire 1
fleire motkrav. 1
motkrav. Medan 1
av mogularkitekturen 1
mogularkitekturen var 1
var kongeleg 1
eller muslimsk 1
muslimsk inspirert, 1
inspirert, blei 1
laga sikh-byggverk 1
sikh-byggverk inspirert 1
av stilen. 1
stilen. Medan 1
var akseptert 2
av mannlege 1
mannlege statsoverhovud 1
statsoverhovud turte 1
turte fram 1
som henne, 1
henne, var 1
det uhøyrt 1
regjerande kvinne 1
kvinne skulle 1
gjera det. 2
det. Medan 2
Medan Diamonds 1
Diamonds Are 1
Are Forever 1
filma, vart 1
vart Live 1
Let Die 1
Die vald 1
neste Ian 1
Ian Fleming-romanen 1
Fleming-romanen som 1
skulle filmast. 1
filmast. Medan 1
Medan Dina 1
Dina og 3
og Davin 1
Davin er 1
i Baur 1
Baur Laclan, 1
Laclan, kjem 1
kjem Valdracu 1
Valdracu att, 1
og kidnappar 1
kidnappar Dina 1
heiter Tavis 1
Tavis Laclan. 1
Laclan. Med 1
Med andre 10
ord byrjar 1
alle stavingar 1
stavingar med 1
éin konsonant. 1
konsonant. Med 1
mengd teljeleg 1
teljeleg viss 1
viss det 4
telje dei 1
naturlege tala. 1
tala. Med 1
ord, «fornuft» 1
«fornuft» kan 1
vere synonymt 1
med «årsak». 1
«årsak». Med 1
ord går 2
det 16 3
16 sekstendelsnotar 1
sekstendelsnotar på 1
tek å 2
spele éin 2
éin heilnote. 2
heilnote. Med 2
8 åttedelsnotar 1
åttedelsnotar på 1
kan isolasjon 1
isolasjon halde 1
eit lukka 1
lukka område, 1
bygning varm, 1
varm, eller 1
halde innsida 1
lukka tank 1
tank kald. 1
kald. Med 1
ord, målet 1
målet var 1
undervise folket 1
folket om 1
om måla 1
med kommunismen. 1
kommunismen. Med 1
ord skildrar 1
ikkje tilstanden 1
systemet. Med 1
ord strøymer 1
strøymer mykje 1
sjøen frå 1
frå Pine 1
Pine Island-breen 1
Island-breen enn 1
vert erstatta 1
av snøfall 1
snøfall over 1
land. Med 3
ord vart 1
det drege 1
drege liner 1
liner attende 1
norsk styre 2
tid. Medan 1
Medan Dylan 1
Hawks vart 1
betre møtt 1
turneen, hadde 1
dei vanskar 1
studio. Medan 1
Medan Egypt 1
blei garnisonbyen 1
garnisonbyen teken 1
av Mahdi-styrkar 1
Mahdi-styrkar etter 1
etter omleiringa 1
av Khartoum 1
Khartoum i 1
1884. Medan 1
Medan ein 2
bruka tekstilklede, 1
tekstilklede, bruker 1
ofte tradisjonelle 1
tradisjonelle hattar 1
hattar og 1
og støvlar 1
støvlar av 1
av skinn. 1
skinn. Medan 1
Everest finn 1
finn heile 1
heile lik 1
lik av 1
av omkomne 1
omkomne klatrarar, 1
klatrarar, finn 1
berre lekamsdelar 1
lekamsdelar på 1
på breane 1
breane ved 1
av K2. 1
K2. Medan 1
Medan eit 1
land neppe 1
neppe kan 1
kan påverka 2
påverka alle 1
alle faktorane 1
til innvandring 1
innvandring dit, 1
dit, har 1
mange statar 1
statar prøvd 1
oppmuntra til, 1
til, forma 1
forma eller 1
eller stoppa 1
stoppa innvandring. 1
innvandring. Medan 1
Medan familien 1
familien drøymte 1
drøymte om 1
ein universitetskarriere 1
universitetskarriere for 1
unge Daltrey, 1
Daltrey, var 1
ikkje strenge 1
strenge engelske 1
engelske skulereglar 1
skulereglar og 1
og autoritære 1
autoritære lærarar 1
lærarar noko 1
den opprørske 2
opprørske Roger. 1
Roger. Medan 1
Medan fire 1
24 bæreraketter 1
bæreraketter på 1
14 ballistiske 1
ballistiske missil 1
missil atomubåtane 1
atomubåtane skulle 1
fjernast, ville 1
ingen gå 1
i møllpose. 1
møllpose. Medan 1
Medan fleire 1
fleire spotlight 1
spotlight lyser 1
lyser på 1
ho, syng 1
syng ho 1
plattform innimellom 1
filmen. Medan 1
Medan fleirtalet 1
små svarte 1
eller brunlege 1
brunlege fuglar, 1
meir fargerike 1
fargerike artar. 1
artar. Medan 1
Medan folketalet 1
natta er 2
lag 2,6 2
2,6 millionar, 1
millionar, er 1
dagtid 3,7 1
3,7 millionar 1
byen. Medan 1
Medan folketeljingar 1
folketeljingar frå 1
av Han-dynastiet 1
Han-dynastiet omfatta 1
omfatta oppimot 1
oppimot 50 1
i 9,7 1
9,7 millionar 1
millionar hushald, 1
hushald, var 1
var tala 1
tala frå 2
frå Jin-dynastiet 1
Jin-dynastiet berre 1
dette 2,5 1
millionar hushald 1
hushald med 2
innbyggjarar. Medan 1
Medan «Give 1
«Give a 1
Little Bit» 1
Bit» vart 1
hit, vart 1
både «Fool's 1
tittelsporet òg 1
del spelt 1
radio. Medan 1
Medan hadley- 1
hadley- og 1
og polarcellene 1
polarcellene er 1
lukka sirkulasjonar, 1
sirkulasjonar, er 1
ikkje ferrecella 1
ferrecella det. 1
Medan halefjørene 1
halefjørene myter 1
myter er 1
halen likevel 1
likevel fullt 1
som stø 1
stø når 1
fuglen kryper 1
kryper eller 1
eller arbeider 1
på trestammar. 1
trestammar. Medan 1
Medan han 28
Amerika tar 1
med heim 1
heim ein 1
ein groupie 2
groupie etter 1
kona er 1
er utru. 1
utru. Medan 1
i læreanalyse 1
læreanalyse der 1
der hos 1
hos Karen 1
Karen Horney 1
Horney (som 1
som «neofreudianar») 1
«neofreudianar») vart 1
at psykoanalytisk 1
psykoanalytisk terapi 1
terapi var 1
eit yrkje 1
yrkje som 1
til evnene 1
og interessene 2
interessene hans. 1
hans. Medan 1
på Harrow 1
Harrow School 1
School var 1
skipe A 1
A Band 1
of Angels 1
Angels i 1
John Graydon, 1
Graydon, gitaristen 1
gitaristen John 1
John Baker, 1
Baker, bassisten 1
Dave Wilkinson 1
Wilkinson og 1
trommeslagaren James 1
James Rugge-Price. 1
Rugge-Price. Medan 1
skule der, 1
der, budde 1
hos apotekaren 1
apotekaren i 1
byen, William 1
William Clarke. 1
Clarke. Medan 1
gjorde forsøk 1
med tåkekammer, 1
tåkekammer, oppdaga 1
han uventa 1
uventa spor 1
av subatomære 1
subatomære partiklar. 1
partiklar. Medan 1
etter stuten 1
stuten vart 1
trøytt og 2
å sova 2
sova eit 1
eit bel. 1
bel. Medan 1
i Kentucky, 1
Kentucky, møtte 1
møtte Kramer 1
Kramer tilfeldigvis 1
tilfeldigvis MC5-bassisten 1
MC5-bassisten Michael 1
Michael Davis, 1
same. Medan 1
fengsel skreiv 1
fleire brev 1
bøker. Medan 1
The Loss 1
Loss of 1
of El 1
El Dorado 1
Dorado selde 1
og Pat 1
Pat huset 1
omflakkande liv 1
leigde husvære 1
eller lånte 1
lånte hus 1
av venner. 1
venner. Medan 1
i brigademusikken 1
brigademusikken byrja 1
byrja Løvstad 1
Løvstad å 1
lese ulike 1
ulike skulefag 1
skulefag på 1
på eigenhand. 1
eigenhand. Medan 1
inn tv-serien 1
tv-serien var 1
andre seriar 2
seriar som 1
som Time 1
Time Express 1
Express i 1
1979. Medan 2
Crickets, vart 1
stundom beden 1
av Norman 2
Norman Petty, 1
Petty, produsenten 1
Holly, om 1
spele eller 1
eller syngje 1
syngje kor 1
kor for 1
med Petty. 1
Petty. Medan 1
sett tillegg 1
tillegg Vesten 1
Vesten ei 1
ei stendig 1
stendig vidareutvikling, 1
vidareutvikling, meiner 1
verda ( 1
med Modest 1
Mouse var 1
var Marr 1
Marr ein 1
Frusciante og 1
The Empyrean. 1
Empyrean. Medan 1
eit femmannsband 1
femmannsband frå 1
til august, 1
august, introduserte 1
nye stykke 1
hans spelte, 1
spelte, inkludert 1
inkludert tidlege 1
vart «Miles 1
«Miles Runs 1
Runs the 1
the Voodoo 1
Voodoo Down», 1
Down», «Sanctuary», 1
«Sanctuary», og 1
og «Spanish 1
«Spanish Key». 1
Key». Medan 1
der såg 1
latinamerikansk mann 1
arrestert då 1
då «ei 1
«ei kvinne 1
kvinne kom 1
kom ropande 1
ropande om 1
at politimannen 1
politimannen måtte 1
han gå». 1
gå». Medan 1
var fotograflærling 1
fotograflærling opptredde 1
som «Hardangerspillemanden 1
«Hardangerspillemanden Narve 1
Narve Skarpmoen» 1
Skarpmoen» på 1
populære underhaldningsstaden 1
underhaldningsstaden Bazarhallen 1
Bazarhallen på 1
på Youngstorget. 1
Youngstorget. Medan 1
hitsingelen «Make 1
It With 1
With You». 1
You». Medan 2
i Friedberg 1
Friedberg møtte 1
møtte Presley 1
den 14 1
gamle Priscilla 1
Priscilla Beaulieu. 1
Beaulieu. Medan 1
i militærtenesta, 1
militærtenesta, hadde 1
Presley ti 1
ti singlar 1
« Medan 1
Minsk med 1
med armeen 1
sin, kommuniserte 1
kommuniserte han 1
kringsette garnisonen 1
garnisonen via 1
ein porutsjik 1
porutsjik kalla 1
kalla Jakovlev, 1
Jakovlev, som 1
i Hrodna 1
Hrodna utkledd 1
polsk bonde. 1
bonde. Medan 1
Nashville vitja 1
mange produsentar 1
og plateselskap, 1
plateselskap, utan 1
hell. Medan 1
Sør-Afrika fekk 1
fekk Most 2
Most suksess 1
ei rockegruppe 1
rockegruppe som 1
spelte amerikanske 1
amerikanske hitsongar. 1
hitsongar. Medan 1
i Vegas, 1
Vegas, signerte 1
signerte Presley, 1
Presley, som 3
seriøse skodespelarambisjonar, 1
skodespelarambisjonar, ein 1
ein sjuårskontrakt 2
sjuårskontrakt med 1
med Paramount 1
Paramount Pictures. 1
Pictures. Medan 1
med Toyah 1
Toyah spelte 1
for studioalbum 1
bandet, fram 1
1983. Medan 1
landet styrte 1
styrte Maria. 1
Maria. Medan 1
på pasientar, 1
pasientar, byrja 1
skrive forteljingar. 1
forteljingar. Medan 1
Medan hardcore 1
hardcore gjekk 1
enkle punkestetikken, 1
punkestetikken, og 1
og new 2
wave representerte 1
representerte den 1
kommersielle retninga, 1
retninga, dukka 1
dukka post-punk 1
post-punk opp 1
1980-åra som 1
meir kunstnariske 1
utfordrande sida. 1
sida. Medan 1
Medan Hertjov 1
Hertjov var 1
på tokt, 1
tokt, tok 1
tok Vikar 1
Vikar seg 1
av Starkad, 1
Starkad, fekk 1
på føter 1
føter og 1
og kledde 1
kledde han 1
kamp. Medan 1
Medan Hindutva-ideologien 1
Hindutva-ideologien oppstod 1
oppstod tidleg 1
1900-talet, fekk 1
først større 1
større tyding 2
tyding mot 2
slutten 1980-åra. 1
1980-åra. Medan 1
Medan ho 7
ho arbeidde 1
i reklameselskapet 1
reklameselskapet på 1
dagtid, byrja 1
byrja MacLeod 1
MacLeod også 1
skriva krim. 1
krim. Medan 1
ho først 2
først framførte 2
framførte religiøse 1
religiøse songar, 1
songar, gjekk 1
ho etterkvart 1
etterkvart over 1
å også 1
også synga 1
synga populærmusikk, 1
populærmusikk, gjerne 1
i egyptisk 1
egyptisk daglegspråk, 1
daglegspråk, laga 1
beste komponistane 1
og diktarane 1
samtida, som 1
som Ahmad 1
Ahmad Shawqi, 1
Shawqi, Bayram 1
Bayram al-Tunisi 1
al-Tunisi og 1
og Muhammad 1
Muhammad 'Abd 1
'Abd al-Wahhab. 1
al-Wahhab. Medan 1
Medan høgreflanken 1
høgreflanken under 1
under prins 1
prins Alexander 1
von Württemberg 1
Württemberg storma 1
storma eit 1
eit osmansk 1
osmansk artilleribatteri, 1
artilleribatteri, fekk 1
fekk keisarstyrken 1
keisarstyrken trøbbel 1
trøbbel i 1
i senteret. 1
senteret. Medan 1
munnleg form 1
scene eller 1
på plate, 2
plate, er 1
ut diktinga 1
diktinga som 1
rein tekst. 1
tekst. » 1
og Hitler 1
til sengs, 1
sengs, og 1
han sprø. 1
sprø. Medan 1
til Wonder, 1
Wonder, Wonderlove, 1
Wonderlove, lærte 1
lærte Winbush 1
Winbush om 1
produsere songar. 1
songar. Medan 1
åleine kom 1
kom Ravana 1
Ravana forkledd 1
ein tiggande 1
tiggande sadhu 1
sadhu og 1
fekk Sita 1
Sita til 1
trø ut 1
ein vernande 1
vernande sirkel 1
sirkel då 1
han mat. 1
mat. Medan 1
drift for 2
for Redningsselskapt 1
Redningsselskapt redda 1
redda RS 1
RS «Svolvær» 1
«Svolvær» 70 1
70 menneske 1
sikker daude. 2
daude. Medan 1
var student 1
ved UC-Berkeley 1
UC-Berkeley kring 1
kring 1960, 1
1960, spelte 1
spelte Anne 1
Anne Bredon 1
Bredon på 1
eit folkemusikkshow 1
folkemusikkshow på 1
Midnight Special 1
Special på 2
på KPFA, 1
KPFA, der 1
song «Babe, 1
«Babe, I'm 2
I'm Gonna 2
Gonna Leave 2
Leave You». 1
Medan irane 1
irane heiser 1
heiser flaget 1
flaget med 1
grøne delen 1
delen nærast 1
nærast flaggstanga, 1
flaggstanga, har 1
har ivorianarane 1
ivorianarane den 1
den oransje 1
oransje inst. 1
inst. Medan 1
Medan isolerande 1
isolerande mål 1
mål hev 1
hev få 1
få morfem 1
morfem i 1
kvart ord, 1
ord, hev 1
hev polysyntetiske 1
polysyntetiske mål 1
mål gjerne 1
gjerne ovmange. 1
ovmange. Medan 1
Medan Johnston 2
Johnston framleis 1
var sjukmeld, 1
sjukmeld, vart 1
vart McDonald 1
McDonald invitert 1
invitert inn 1
fulltid. Medan 1
Johnston kom 1
på beina 2
beina att 1
att fortsette 1
fortsette turneen. 1
Medan karibane 1
karibane tok 1
tok kontrollen 1
små Antillane, 1
Antillane, heldt 1
heldt tainoane 1
tainoane fram 1
det isolerte 1
isolerte livet 1
store Antillane. 1
Antillane. Medan 1
Medan kileskrift 1
kileskrift var 1
var førehaldt 1
førehaldt styresmakter 1
og presteskapet 1
presteskapet og 1
kravde livslang 1
livslang trening 1
trening for 2
å meistre, 2
meistre, kunne 1
kunne kven 1
helst lære 1
seg prinsippa 1
prinsippa til 2
eller dagar. 1
dagar. Medan 1
Medan kjeldene 1
fire elvane 1
elvane alle 1
alle ligg 1
Alpane, skjer 1
skjer dei 1
alle gjennom 1
gjennom platået 1
mellom Alpane 1
og Jurafjella. 1
Jurafjella. Medan 1
Medan kong 1
Magnus (den 1
(den gode) 1
gode) var 1
tida 1035-1047, 1
1035-1047, var 1
var Einar 1
Tambarskjelve den 1
fremste rådgjevaren 1
rådgjevaren hans, 1
av styringa 1
riket. Medan 1
Medan Langlois 1
Langlois og 1
og kolonistane 1
kolonistane hans 1
vart hefta 1
hefta av 1
av ulagleg 1
ulagleg vind 1
i Pigeon 1
Pigeon Bay 1
halvøya, planta 1
planta britane 1
britane flagget 1
flagget sitt 1
ved Greens 1
Greens Point 1
Point mellom 1
mellom Akaroa 1
Akaroa og 1
og Takapuneke 1
Takapuneke og 1
kalla saman 1
til rettsmøte 1
rettsmøte for 1
oppretta britisk 1
britisk suverenitet 1
over Sørøya. 1
Sørøya. Medan 1
Medan levealderen 1
levealderen for 1
kvinner heldt 1
seg rimeleg 1
rimeleg stabil 1
stabil gjekk 1
han dramatisk 1
dramatisk ned 1
menn. Medan 1
Medan Manet 1
Manet sitt 1
sitt piknikmåleri 1
piknikmåleri kan 1
eit startskot 1
startskot for 1
moderne kunst. 4
kunst. Medan 1
Medan mange 2
slekta enno 1
ganske vanlege, 1
vanlege, er 1
artar kritisk 1
truga og 2
art, turkisstrupedunfot, 1
turkisstrupedunfot, Eriocnemis 1
Eriocnemis godini 1
godini er 1
moglegvis utdøydd. 1
utdøydd. Medan 1
mange tilskodarar 1
tilskodarar sette 1
på filmen, 1
filmen, har 1
av media- 1
media- og 1
og kulturvitarar. 1
kulturvitarar. Medan 1
Medan Mode 1
Mode A 1
til 4096 1
4096 ulike 1
ulike kodar 1
kodar internasjonalt, 1
internasjonalt, har 1
alle Mode 1
Mode S 2
S transpondere 1
transpondere tildelt 1
unik 24 1
24 bitar 1
bitar kode. 1
kode. Medan 1
Medan mora 1
mora studerte 1
Storbritannia, blei 1
blei Anna-Eva 1
Anna-Eva først 1
først plassert 1
plassert hjå 1
to søstrer 1
søstrer i 1
Hardanger, deretter 1
deretter hjå 1
tredje søstera 1
søstera hennar, 1
hennar, Sara, 1
Sara, og 1
mannen Daniel 1
Daniel Tønnessen. 1
Tønnessen. », 1
», medan 1
medan motstandarane 1
motstandarane hans 1
kalla «whigs«. 1
«whigs«. Medan 1
Medan Mozart 1
Mozart komponerte 1
komponerte desse 1
kvartettane arbeidde 1
fleire sonatar 1
sonatar for 1
for dottera 1
kongen, prinsesse 1
prinsesse Friederike 1
Friederike (K. 1
(K. 576 1
576 var 1
vart ferdig). 1
ferdig). Medan 1
Medan nibandsbeltedyret 1
nibandsbeltedyret og 1
av slektningane 1
slektningane klarar 1
klarar seg 2
som artar 1
dårlegare stilt 1
stilt med 1
med kjempebeltedyret. 1
kjempebeltedyret. Medan 1
Medan nokre 1
nokre individ 1
individ tolererer 1
tolererer små 1
små skip 1
skip flyktar 1
flyktar andre 1
andre aktivt 1
aktivt frå 1
dei. Medan 1
Medan nye 1
artar oppstår, 1
oppstår, vil 1
vil andre 1
andre døy 1
døy ut, 2
ut, til 1
nok tilpassa 1
tilpassa miljøet 1
miljøet sitt 2
sitt eller 1
i arvematerialet. 1
arvematerialet. Medan 1
Medan Prachanda 1
Prachanda var 1
valde leiaren 1
styrte hæren 1
hæren deira, 1
deira, var 1
det Bhattarai 1
Bhattarai som 1
i offisielle 1
offisielle samanhengar. 1
samanhengar. Medan 1
Medan råvareprisen 1
råvareprisen var 1
10 amerikanske 1
per pund 1
pund (450 1
(450 g) 1
g) for 1
for støyttenner 1
støyttenner av 1
av asiatisk 2
asiatisk elefant 1
elefant på 1
1960-talet, hadde 1
hadde reprisen 1
reprisen stige 1
50 doller 1
doller pundet 1
pundet i 1
1975. ; 1
; medan 1
resten nådde 1
nådde St 1
St Vaast 1
Vaast la 1
la Hougue 1
Hougue der 1
vart stranda. 1
stranda. Medan 1
Medan Roger 1
for 12-strengsgitarlyden, 1
12-strengsgitarlyden, som 1
for, var 1
var Crosby 1
Crosby ansvarleg 1
dei svevande 1
svevande harmoniane 1
uvanlege fraseringane 1
fraseringane i 1
deira. Medan 1
Medan Rudolf 1
Rudolf var 1
ei utanlandsreise 1
utanlandsreise i 1
1929, skreiv 1
skreiv Ella 1
Ella til 1
at no 1
ville ho 3
gonger. Medan 1
Medan sabeisk 1
sabeisk blei 1
venstre, bortsett 1
frå boustrofedon 1
boustrofedon i 1
eldste innskriftene, 1
innskriftene, blir 1
blir fidel 1
fidel skriven 1
høgre. Medan 1
Medan samhøvet 1
samhøvet mellom 1
ein seljar 1
seljar og 1
kunde på 1
marknad vil 1
vera instrumentell. 1
instrumentell. Medan 1
Medan Sataøen 1
Sataøen var 1
var medveten 1
medveten om 1
gamle formene, 1
formene, kunne 1
kunne Sataslåtten 1
Sataslåtten brøytte 1
om slåttane 1
slåttane på 1
og skapa 1
skapa nytt 1
nytt frå 2
gong. Medan 1
Medan sjøfolk 1
kanalen dagleg 1
dagleg i 2
år, er 2
mange uvanlege 3
uvanlege forsøk 1
sida utan 1
av båt. 1
båt. Medan 1
Medan skalet 1
skalet ikkje 1
er etande, 1
etande, er 1
er fruktkjøtet 1
fruktkjøtet rundt 1
rundt steinen 1
steinen veldig 1
veldig næringsrikt. 1
næringsrikt. Medan 1
Medan skilnaden 1
mellom profesjonar 1
profesjonar og 1
og yrke 1
yrke tidlegare 1
var skarpt, 1
skarpt, er 1
dag tona 1
på profesjonar 1
profesjonar er 1
eit fleirfagleg 1
fleirfagleg forskingsfelt 1
forskingsfelt med 1
stort teori- 1
teori- og 1
og metodemangfald 1
metodemangfald (jf. 1
(jf. Molander 1
Molander og 1
og Terum, 1
Terum, 2008). 1
2008). Medan 1
Medan songen 1
songen «Mama 1
«Mama Can't 1
Can't Buy 1
Buy You 1
You Love» 2
same EPen 1
nådde listene 2
1979, selde 1
selde denne 1
berre middels. 1
middels. Medan 1
Medan soninga 1
soninga med 1
elektronisk kontroll 1
kontroll går 1
seg, må 1
dømde vere 1
arbeid, gå 1
på skule, 1
skule, studere 1
studere e.l. 1
e.l. Når 1
Når den 8
dømde ikkje 1
på arbeid, 2
arbeid, studerer 1
studerer eller 1
vere heime. 1
heime. Medan 1
Medan sovjetsoldatane 1
sovjetsoldatane forsvarte 1
forsvarte posisjonane 1
posisjonane sine, 1
sine, heldt 1
heldt fabrikkarbeidarane 1
fabrikkarbeidarane fram 1
reparere stridsvogner 1
stridsvogner og 2
våpen rett 1
attmed slagfeltet. 1
slagfeltet. Medan 1
Medan statuar 1
statuar av 2
del keisarar 1
keisarar blei 1
blei øydelagde 1
eller omarbeidde 1
omarbeidde etter 1
døde, blei 1
andre reist. 1
reist. Medan 1
Medan stemplet 1
stemplet er 1
tur oppover, 1
når øvre 2
øvre daudpunkt, 1
daudpunkt, vert 1
vert drivstoffet 1
drivstoffet sprøyta 1
sprøyta inn 3
kammeret i 1
i glødehovudet 1
glødehovudet der 1
fordampar og 1
og blandar 4
lufta. Medan 1
Medan Stewart 1
Stewart vart 2
att, spelte 1
spelte Gouldman 1
Gouldman inn 1
inn tittelsporet 1
tittelsporet for 1
filmen Sunburn 1
Sunburn med 1
av 10cc-medlemmane, 1
10cc-medlemmane, og 1
Medan storleiken 1
på krafta 1
krafta må 1
vere konstant, 1
konstant, kan 1
kan vegen 1
vegen lekamen 1
lekamen ta 1
ta ha 1
ha kva 1
kva form 1
helst. Medan 1
Medan svingspolen 1
svingspolen i 1
ein svingspolemikrofon 1
svingspolemikrofon har 1
mange turn, 1
turn, er 1
det membranen 1
membranen som 1
som spole 1
ein bandmikrofon. 1
bandmikrofon. Medan 1
Medan talet 1
på døgn 1
minst 25 1
cm snødjupn 1
snødjupn var 1
var 13,5 1
13,5 i 1
i trettiårsperioden 1
trettiårsperioden 1961-1990, 1
1961-1990, var 1
dette redusert 2
til 9,5 1
9,5 i 1
perioden 1971-2000. 1
1971-2000. Medan 1
Medan tapet 1
i hushald 1
hushald og 1
og folketal 1
folketal spegler 1
spegler borgarkrig 1
borgarkrig og 1
uro, viser 1
mange truleg 1
hadde forsvunne 1
direkte keisarleg 1
keisarleg kontroll, 1
staden høyrde 1
til mektige 1
mektige familiar. 1
familiar. Medan 1
Medan temperaturen 1
temperaturen like 1
utafor grotta 1
grotta kan 1
40 °C, 1
°C, er 1
er lufttemperaturen 1
lufttemperaturen i 1
kammeret konstant 1
konstant 17–18 1
17–18 °C. 1
°C. Medan 1
Medan trafikktala 1
trafikktala viste 1
ein trafikk 1
trafikk på 2
på 842 1
842 640 1
640 personbileiningar 1
personbileiningar (PBE) 1
(PBE) per 1
per utgangen 1
2003, var 1
heile 1 1
1 193 1
193 816 1
816 PBE. 1
PBE. Medan 1
Medan tsjador/burka 1
tsjador/burka har 1
har persiske 1
persiske røter, 1
røter, er 1
er vinterfrakken 1
vinterfrakken tsjapan, 1
tsjapan, brukt 1
av menn, 1
menn, meir 1
meir sentralasiatisk. 1
sentralasiatisk. Medan 1
Medan tvangekteskap 1
tvangekteskap er 1
forbode ved 1
er arrangerte 1
arrangerte ekteskap 1
ekteskap fullt 1
fullt lovlege. 1
lovlege. Medan 1
Medan Unzenutbrota 1
Unzenutbrota har 1
til tap 1
menneske liv 1
store lokale 2
lokale øydeleggingar 1
øydeleggingar var 1
var innverknad 1
av Pinatubo 1
Pinatubo sitt 1
utbrot globalt. 1
globalt. Medan 1
Medan utanrikskomiteen 1
utanrikskomiteen kunne 1
kunne beskrivast 1
beskrivast som 3
ein saksførebuande 1
saksførebuande komité, 1
komité, kunne 1
kunne den 1
utvida utanrikskomiteen 1
utanrikskomiteen beskrivast 1
ein konsulterande 1
konsulterande komité. 1
komité. Medan 1
Medan vatnet 1
stig overfører 1
overfører det 1
av varmen 1
varmen til 1
av panna. 1
panna. Medan 1
Medan vegen 1
vegen dit 2
borte fekk 1
fekk bøndene 1
i Undredal 1
Undredal hjelp 1
frå vegarbeidarane 1
vegarbeidarane til 1
bera mjølkespann 1
mjølkespann for 1
få mjølka 1
til ysteriet. 1
ysteriet. Medan 1
Medan Victoria 1
Victoria var 1
var inderleg 1
inderleg glad 1
sin mann, 1
mann, kan 1
kan Albert 1
Albert sine 1
sine kjensler 1
henne ha 1
meir kjølige. 1
kjølige. Medan 1
Medan VW 1
VW refererer 1
til bilmerket 1
bilmerket Volkswagen 1
Volkswagen (Folkevogn), 1
(Folkevogn), blir 1
blir forkortinga 1
forkortinga VAG 1
VAG brukt 1
om konsernselskapet. 1
konsernselskapet. Medan 1
Medan Washington 1
Washington såg 1
over papira 1
papira til 1
til Jumonville, 1
Jumonville, skal 1
ein indianar 1
indianar ha 1
ha hogge 1
hogge Jumonville 1
Jumonville i 1
ei øks 1
øks og 1
han. Med 2
Med å 1
kanonane mot 1
mot citadella 1
citadella fall 1
fall dei 1
etter ein, 1
ein, og 3
veke hadde 1
erobra borgene 1
borgene Poelgeest, 1
Poelgeest, Ter 1
Ter Does, 1
Does, Hoichmade, 1
Hoichmade, de 1
de Zijl, 1
Zijl, ter 1
ter Waerd, 1
Waerd, Warmond 1
Warmond og 1
de Paddenpoel. 1
Paddenpoel. Med 1
Med åra 4
tillegg postar 1
som losoldermann, 1
losoldermann, hamnefut 1
hamnefut og 1
og innrulleringsbetjent. 1
innrulleringsbetjent. Med 1
namnet vorte 1
vorte korta 1
til Cheshire. 1
Cheshire. Med 1
åra tiltok 1
tiltok mengda 1
i Nesterovs 1
Nesterovs verk, 1
verk, noko 1
med Peredvizjnikij. 1
Peredvizjnikij. Med 1
hovudsak landskapsmålar. 1
landskapsmålar. Med 1
Med Arsenal 1
Arsenal vann 1
han FA-cupen 1
FA-cupen 1993, 1
skåra desse 1
sesongane eitt 1
einaste ligamål 1
ligamål og 1
dårleg signering. 1
signering. Med 1
Med Asker 1
Asker vart 1
ho seriemeister 2
seriemeister både 1
og cupvinnar 1
2000. Med 1
Med åtte 1
minutt er 1
er «How 1
«How Many 1
Many More 1
More Times» 1
Times» den 1
albumet. Med 1
Med attval 3
på tinget 1
tinget til 1
hausten 1969. 1
1969. Med 2
og 1985 1
og -85 1
-85 vart 1
1989. Med 1
Med aukande 1
aukande popularitet 1
popularitet igjen, 1
igjen, snakka 1
snakka han 1
med Finn 1
og Took, 1
Took, samt 1
samt gå 1
Tony Visconti. 1
Visconti. Med 1
Med austerrikske 1
austerrikske lag 1
stafett har 1
tre meisterskapsmedaljar, 1
meisterskapsmedaljar, ein 1
olympiske medaljar 1
2014. Med 3
Med avgjerslene 1
avgjerslene til 2
Victor Amadeus 2
Amadeus II 2
II hamna 1
hamna Savoie 1
med krona 1
at hertugdømet 1
hertugdømet vart 1
franske styrkar. 2
styrkar. Med 1
Med bakgrunnen 1
sin innanfor 2
komparativ språkforsking, 1
språkforsking, og 1
latinske grammatiske 1
grammatiske tradisjonen, 1
tradisjonen, hadde 1
hadde Hovdhaugen 1
Hovdhaugen eit 1
godt utgangspunkt 1
for faghistorisk 1
faghistorisk arbeid. 1
arbeid. Med 1
Med bakgrunn 2
i freden 1
i Dorpat, 1
Dorpat, vart 1
vart Petsjory 1
rundt byen, 3
byen, kalla 1
kalla Setomaa, 1
Setomaa, gjeve 1
til Estland. 1
Estland. Med 2
i kyrkjerett 1
kyrkjerett blei 1
blei nær 1
nær 100 1
avretta dei 1
følgjande dagane. 1
dagane. Med 1
Med bandet 1
bandet samla 1
Dowd ved 1
ved spakane, 1
spakane, vart 1
vart «Layla» 1
«Layla» spelt 1
inn. Med 2
Med Barça 1
Barça vart 1
vart Olivella 1
Olivella spansk 1
spansk seriemeister 1
og 1960, 1
1960, fire 1
gongar vann 1
spanske cupmeisterskapen 1
gongar Messebycupen. 1
Messebycupen. » 1
med Basies 1
Basies storband 1
storband vart 1
1936. Med 1
Med berre 1
berre 10-minuttsmiddelet 1
10-minuttsmiddelet som 1
grunnlag utgjorde 1
utgjorde han 2
kategori 2-orkan. 1
2-orkan. Med 1
Med betre 2
betre kjennskap 1
til etiologi 1
etiologi og 1
og patogenese 1
patogenese når 1
gjeld kronisk 1
kronisk hepatitt 2
hepatitt vil 1
dag helst 1
helst ikkje 2
heilt skilde 1
skilde tilstandar. 1
tilstandar. Med 1
betre sensorar 1
og datamaskiner 1
datamaskiner har 1
her eit 1
automatisk bestikksystem 1
bestikksystem som 1
større grannsemd 1
grannsemd og 1
tid. Med 3
Med Blood 1
Blood of 1
the Nations 1
Nations i 1
var Accept 1
Accept tilbake 1
ein amerikanar 2
amerikanar som 2
vokalist, denne 1
gongen Mark 1
Mark Tornillo 1
Tornillo frå 1
frå T.T. 1
T.T. Quick. 1
Quick. Med 1
Med böhmfløyta 1
böhmfløyta som 1
inspirasjon fingersystemet 1
fingersystemet fann 1
fann Triebert-familien 1
Triebert-familien opp 1
fleire komplekse, 1
komplekse, men 1
men fullt 1
ut fungerande 1
fungerande system. 1
system. Med 1
Med boka 1
boka Mål 1
Mål og 1
miljø viste 1
viste Venås 1
Venås at 1
kunne orientere 1
nytt fagfelt, 1
fagfelt, og 1
gje sosiolingvistikken 1
sosiolingvistikken eit 1
eit teoretisk 1
teoretisk fundament 1
fundament innanfor 1
innanfor nordiskfaget. 1
nordiskfaget. » 1
med Bolan 1
Bolan på 2
på elektrisk 3
Finn på 1
på perkusjon. 2
perkusjon. Med 1
Med brotskadar 1
brotskadar og 1
og alvorlege 2
alvorlege hovudskadar 1
hovudskadar låg 1
i koma, 1
månader. » 1
B-sida «The 1
«The Purple 1
Purple Dancer» 1
Dancer» i 1
Med Carrillo 1
Carrillo som 1
trenar vann 1
vann Ochoa 1
Ochoa den 1
første tittelen 1
tittelen sin 1
med América, 1
América, då 1
då seriegullet 1
seriegullet vart 1
teke heim. 1
heim. Med 1
Med Chic 1
Chic (aktive 1
(aktive 1976-1983) 1
1976-1983) var 1
var Edwards 1
Edwards med 1
skape æra-definerande 1
æra-definerande hittar 1
som «Dance, 1
«Dance, Dance, 1
Dance, Dance», 1
Dance», «Everybody 1
«Everybody Dance», 1
Dance», «Le 1
«Le Freak», 1
Freak», «I 1
Want Your 1
og «Good 4
«Good Times». 1
Times». Med 1
Med citadellet 1
citadellet på 1
av samløpet 1
mellom Sambre 1
Sambre og 1
og Meuse 1
Meuse var 1
var festninga 1
dei mektigaste 1
Flandern. » 1
med Clifford 1
Clifford sin 1
sin «Tearin' 1
«Tearin' Up 1
the Country» 3
Country» som 1
som B-side, 4
B-side, klarte 1
nå Topp 1
USA. Med 2
Med Confessio 1
Confessio Bohemica 1
Bohemica i 1
i 1575 1
1575 blei 1
òg tolererte 1
tolererte i 1
i Bøhmen. 1
Bøhmen. Med 1
Med CSKA 1
CSKA vann 1
sovjetiske ishockeyserien 1
ishockeyserien heile 1
heile elleve 1
elleve gongar. 1
gongar. Med 1
Med d'Abo 1
d'Abo i 1
bandet ei 3
rekkje britiske 1
britiske hittar, 1
hittar, med 1
« Med 5
Med dagens 1
dagens ustrukturerte 1
ustrukturerte bruk 1
blir brota 1
brota gradvis 1
gradvis øydelagde 1
av uforsiktige 1
uforsiktige vitjande. 1
vitjande. Med 1
Med Danmark 1
vann Rantala 1
Rantala VM-sølv 1
1993, EM-gull 1
EM-gull 1994 1
VM-bronse 1995, 1
1995, utan 1
i mannskapet. 1
mannskapet. Med 1
Med datidas 1
datidas vanlege 1
vanlege krossforband 1
krossforband fekk 1
fekk murverket 1
murverket skiftevis 1
skiftevis raude 1
raude og 3
gule skiftegangar. 1
skiftegangar. Med 1
Med dei 3
fem VM-kampane 1
VM-kampane kom 1
kom Liedholm 1
Liedholm opp 1
23 kampar 1
12 mål 1
i landslagstrøya. 2
landslagstrøya. » 1
kjappe riffa 1
riffa til 1
til May 1
May var 1
til speed 1
metal. Med 1
Med deira 1
deira hjelp 1
hjelp dreg 1
dreg Jackson 1
og O'Neill 1
O'Neill tilbake 1
til stjerneporten 1
stjerneporten for 1
å deaktivere 1
deaktivere bomba. 1
bomba. Med 1
store høgdvariasjonane 1
høgdvariasjonane gjennom 1
gjennom parken 2
parken følgjer 1
følgjer vidt 1
vidt omfang 1
omfang i 1
årleg gjennomsnittleg 1
gjennomsnittleg temperatur 1
temperatur frå 1
frå 26 2
nedre områda, 1
områda, ca. 1
ca. Med 2
den algeriske 1
algeriske ligaen 1
ligaen to 1
2005. Med 2
Med deltaking 1
deltaking frå 1
frå kyrkjelyden 1
kyrkjelyden blei 1
blei stjernespel 1
stjernespel etterkvart 1
etterkvart så 1
omfattande at 1
måtte flyttast 2
flyttast frå 1
kyrkja ut 1
til kyrkjegardane. 1
kyrkjegardane. Med 1
Med den 11
den foreslåtte 1
foreslåtte traséen 1
traséen er 1
den kortaste 2
kortaste reisetida 1
byane estimert 1
1 time 1
23 minutt. 1
minutt. Med 1
revolusjonen på 1
av 1700-talet, 1
1700-talet, vart 1
politiske systema 1
land endra, 1
til allmennrøysterett 1
allmennrøysterett for 1
ytringsfridom. Med 1
sin høgre 1
høgre flaug 1
flaug og 1
av reserven 1
reserven angreip 1
angreip Napoléon 1
Napoléon den 1
juni den 1
prøyssiske styrken 2
styrken leidde 1
av Blücher 1
Blücher og 1
ved Ligny. 1
Ligny. Med 1
problemet at 1
alle sjøfarar 1
sjøfarar søkjer 1
søkjer hamn 1
i viker; 1
viker; dét 1
dét er 1
ha særmerkt 1
særmerkt vikingane 1
vikingane – 1
– snarare 1
snarare tvert 1
tvert imot. 1
imot. Med 1
den impresjonistiske 1
impresjonistiske kunsten 1
kunsten frå 2
1870-åra kjem 1
syne ei 1
ei grunnleggande 1
grunnleggande endra 1
av kunst, 1
kunst, det 1
steget mot 1
mot moderne 1
kunst. Med 1
Med denne 12
denne informasjonen 1
informasjonen kunne 1
nøyaktig bilete 1
Antarktis. Med 1
denne konstruksjonen 1
konstruksjonen vann 1
konkurranse utlyst 1
av Gøteborgs 1
Gøteborgs Kungliga 1
Kungliga Segel 1
Segel Sällskap 1
Sällskap i 1
1928. Med 1
lista av 2
av musikarar, 2
vart Korners 1
Korners kalla 1
britisk blues». 1
blues». Med 1
denne maskina 1
maskina hadde 1
hadde beltetraktoren 1
beltetraktoren i 1
trekk funne 1
funne si 1
endelege utforming. 1
utforming. Med 1
å datere 2
datere prøver 1
prøver med 1
metoden innskrenkar 1
innskrenkar ein 1
ein problemet 1
gjelde kvervlingsdynamikken, 1
kvervlingsdynamikken, og 1
då modellere 1
modellere kvervlingsfeltet 1
kvervlingsfeltet i 1
av diskret 1
diskret kvervling 1
kvervling (som 1
(som inneber 1
inneber dei 1
fleste relevante 1
relevante straumar). 1
straumar). Med 1
singelen fekk 1
fekk Summer 1
Summer den 1
siste, singelen 1
singelen inne 1
bandet attende 1
til rockerøtene 1
rockerøtene sine. 1
sine. Med 1
styrken slo 1
ned uroa 1
uroa mellom 1
Hedmark i 1
året 1818. 1
1818. Med 1
teknikken får 1
betre attgjeving 1
attgjeving av 2
av overtonar, 1
overtonar, og 1
kan heve 1
heve eller 1
eller senke 1
senke dei 1
djupe tonane. 1
tonane. Med 1
denne utforminga 1
utforminga tente 1
tente Himmelmandatet 1
Himmelmandatet som 1
ei rettferdiggjering 1
rettferdiggjering og 1
og grunngjeving 1
for Zhou-dynastiet 1
Zhou-dynastiet si 1
si maktovertaking 1
maktovertaking og 1
og nedkjemping 1
nedkjemping av 1
av Shang-dynastiet. 1
Shang-dynastiet. Med 1
dei kontraktsfesta 1
kontraktsfesta forpliktingane 1
forpliktingane overfor 1
overfor Warner 1
Bros. Med 1
normanniske overtakinga 1
overtakinga fekk 1
England sterke 1
sterke band 1
band over 1
over kanalen 2
kanalen til 3
kontinentale kyrkja 1
og kloster. 1
kloster. Med 1
noverande innramminga 1
innramminga av 1
to motorveger 1
motorveger på 1
den nordre, 1
nordre, austlege 1
vestlege sida 1
byen ( 1
( Med 5
nye loven 1
loven om 1
om vidaregåande 1
vidaregåande opplæring 1
av 1976 2
skulen omdøypt 1
Brundalen vidaregåande 1
skule. Med 1
nye lovgjevinga 1
lovgjevinga kunne 1
kunne butikkane 1
butikkane halda 1
halda ope 1
ope til 2
til klokka 2
klokka 20, 1
20, og 1
kommunane fekk 1
fekk tilgjenge 1
utvida ytterlegare. 1
ytterlegare. Med 1
vart gamle 1
gamle bygg 1
som Atlanthuset 1
Atlanthuset rive 1
rive for 1
lage plass 1
til bye. 1
bye. Med 1
særeigne gylne 1
gylne fridomen 1
Polen auka 1
auka makta 1
til Sejmen. 1
Sejmen. Med 1
Med desse 8
òg monteringsfeil 1
monteringsfeil rekna 1
rekna - 1
- om 2
om f.eks. 1
fast kompass 1
kompass er 1
er monterte 1
monterte med 1
med styrestreken 1
styrestreken ein 1
grad feil 1
feil kjem 1
kjem alle 1
alle målingar 1
målingar til 1
vise denne 1
denne feilen. 1
feilen. Med 1
desse drastiske 1
drastiske endringane 1
endringane oppstod 1
sjølve Riket 1
1400-talet. Med 1
fire versa 1
songen teken 1
dansk-norske kyrkja. 1
kyrkja. Med 1
òg løfta 1
løfta gjenstandar 1
til 29 1
29 kg. 1
kg. Med 1
områda knytte 1
knytte Preussen 1
Preussen områda 1
i Rheinland 1
Rheinland og 1
og Westfalen 1
Westfalen i 1
kongedømet. Med 1
desse prestasjonane 1
prestasjonane enda 1
kombinasjonen. Med 1
første «klassiske» 1
«klassiske» hardrockperioden 1
hardrockperioden ut. 1
ut. Med 1
verka etablerte 1
også si 1
eiga litterære 1
litterære stemme. 1
stemme. Med 1
Med det 6
blotte auget 1
auget ser 1
hopen som 1
ein lysflekk. 1
lysflekk. Med 1
fekk Humboldt 1
Humboldt tilgjenge 1
på arkivkontor, 1
arkivkontor, gruver, 1
gruver, plantasjar 1
plantasjar og 2
og dreneringskanalar. 1
dreneringskanalar. Med 1
det meinte 1
dei kunst 1
hadde utarta 1
utarta og 1
og degenerert 1
degenerert til 1
eit lågareståande 1
lågareståande kulturutrykk. 1
kulturutrykk. Med 1
norske polarforskinga 1
polarforskinga og 1
person mange 1
mange nordmenn 1
nordmenn identifiserte 1
identifiserte seg 1
han opna 1
opna òg 1
òg nye 1
vegar innan 1
innan polarteknikk. 1
polarteknikk. Med 1
det sette 1
verdsrekord og 4
og forbetra 4
den seks 1
til Fortune 1
Fortune Gordien 1
Gordien med 1
med 63 2
63 centimeter. 1
centimeter. Med 1
Med detta 1
detta fornya 1
fornya Odfjell 1
Odfjell store 1
flåten sin, 1
og selskapet 2
selskapet opererer 1
mest energivenlege 1
energivenlege flåtane 1
flåtane av 1
av kjemikalietankskip 1
kjemikalietankskip i 1
verda. Med 6
Med dette 11
albumet byrja 1
byrja Kerr 1
Kerr å 1
med ikkje-forteljande 1
ikkje-forteljande tekstar 1
tekstar basert 1
på observasjonar 2
observasjonar han 1
turné. Med 1
vart Gram 1
Gram Parsons, 1
Byrds like 1
før innspelinga, 1
innspelinga, kjend 1
han dregen 1
dregen inn 2
politisk spel 1
vera livsfarleg. 1
livsfarleg. Med 1
dette fylgjer 1
fylgjer at 1
lågt tal 1
tal gjev 1
gjev høg 1
høg presisjon. 1
presisjon. Med 1
i bakhovudet 1
bakhovudet starta 1
å omgruppere 1
regionen Dauphine 1
Dauphine i 1
juni. Med 1
i minne 1
minne kan 1
ein seia 2
seia reint 1
reint generelt 1
generelt at 1
det rapporterte 1
rapporterte talet 1
på sjølvmord 1
sjølvmord er 2
sentrale Asia, 1
Asia, medan 1
i muslimske 2
Latin-Amerika. Med 1
kastet overtok 1
han leiinga, 1
leiinga, ei 1
stillinga mellom 1
beste ikkje 1
dette laget 1
eliteserien 1998/99 1
1998/99 og 1
og 1999/2000. 1
1999/2000. Med 1
kunne finansiere 1
finansiere sitjetribune 1
sitjetribune under 1
eine langsida 2
langsida av 2
av Brann 1
Brann Stadion. 1
Stadion. Med 1
ny bygningsmasse 1
bygningsmasse ført 1
lokale bybussar 1
bybussar og 1
og fjernbussar. 1
fjernbussar. Med 1
vart Nyborg 1
Nyborg den 1
kvinnelege fylkesordføraren 1
fylkesordføraren i 1
representerte KrF. 1
KrF. Med 1
var Atahualpa 1
Atahualpa fange 1
fange hjå 1
hjå spanjolane, 1
spanjolane, same 1
kvelden åt 1
åt Atahualpa 1
Atahualpa og 1
og Pizarro 1
Pizarro kveldsmat 1
kveldsmat saman 1
og maktsituasjonen 1
maktsituasjonen i 1
inkariket var 1
totalt snudd 1
om. Meddle 1
Meddle 5.1 1
5.1 er 1
frå DVD/BD-menyen 1
DVD/BD-menyen eller 1
eller kjende 2
kjende «påskeegg»-metodar. 1
«påskeegg»-metodar. Meddle 1
Meddle vart 1
inn innimellom 1
innimellom konsertane 1
bandet, så 1
så produksjonen 1
Med ei 20
på 34,5 1
34,5 m 1
er Glubokoevatnet) 1
Glubokoevatnet) det 1
djupaste vatnet 1
i oasen. 1
oasen. Med 1
ei fjørvekt 1
fjørvekt måler 1
ein tyngda 1
tyngda til 1
lekam ved 1
ei elastisk 1
elastisk fjør 1
fjør vert 1
vert deforma 1
deforma av 1
som lekamen 2
lekamen får 1
i gravitasjonsfeltet 1
gravitasjonsfeltet til 1
jorda. Med 2
på 312 1
312 679,67 1
679,67 km² 1
er Polen 1
Polen verdas 1
verdas 69. 1
69. største 1
største land. 1
på 353 1
353 632 1
632 km 1
rundt tjuefire 1
tjuefire millionar 1
millionar (overslag 1
(overslag 2002) 1
2002) er 1
han størst 1
landet, både 1
gjeld storleik 1
og innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Med 2
ei gitarstøtte 1
gitarstøtte held 1
held musikaren 1
musikaren båe 1
båe føtene 1
bakken, i 2
til fotskammel 1
fotskammel eller 1
eller pute. 1
pute. Med 1
1 446 1
446 meter 1
toppen. Med 1
på 198 1
198 cm, 1
cm, skjegg 1
skjegg og 1
langt hår 2
hår det 1
ein fyr 2
fyr ein 1
til. Med 1
på 2066 1
2066 meter 1
fjellet det 2
Sierra Tejeda, 2
Tejeda, og 1
naturreservatet Sierra 1
Tejeda, Almijara 1
Almijara og 1
og Alhama. 1
Alhama. Med 1
på 512 1
512 meter 1
i Serra 1
de Collserola. 1
Collserola. Med 1
på 940 1
Beit Jann 1
Jann ein 1
høgastliggande busetnadane 1
landet. Med 3
er Annapurna 1
Annapurna I 1
tiande høgste 1
300 og 3
3 984 1
meter dekkjer 1
typar landskap. 1
landskap. Med 1
17 minutt 1
58 sekund 1
sekund er 1
lengste Marillion 1
Marillion nokon 1
minuttar bestod 1
bestod «Karn 1
«Karn Evil 1
Evil 9» 1
9» av 1
satsar (kalla 1
(kalla «impressions»). 1
«impressions»). Med 1
meir rettferdig 1
rettferdig valordning 1
valordning enn 1
britiske «Winner 1
«Winner takes 1
takes all»-ordninga 1
all»-ordninga ville 1
ville talet 1
representantar sjølvsagt 1
sjølvsagt vore 1
høgare. Med 1
ei mørkt, 1
mørkt, stemningsskapande 1
stemningsskapande lyssetjing, 1
lyssetjing, synte 1
synte sekvensen 1
sekvensen til 1
varierte fortida 1
det «farglege» 1
«farglege» imaget 1
imaget der 1
der songaren 2
songaren vart 1
som «sexy, 1
«sexy, mutt 1
mutt og 1
og pirrande». 1
pirrande». Med 1
Med ein 22
ein 32-bits 1
32-bits databuss 1
databuss er 1
ein lese-/skriveoperasjon. 1
lese-/skriveoperasjon. Med 1
250 til 1
er fjella 2
fjella uvanleg 1
uvanleg høge. 1
høge. Med 1
ein antidrivhuseffekt 1
antidrivhuseffekt skjer 1
motsette (det 1
(det vil 1
at sollyset 1
sollyset ikkje 1
ikkje trengjer 1
trengjer gjennom 1
gjennom atmosfæren, 1
atmosfæren, medan 1
medan varmestrålinga 1
varmestrålinga slepper 1
slepper ut). 1
ut). Med 1
lysår ( 1
tast kunne 1
kunne dette 1
dette låsast, 1
låsast, slik 1
maskina berre 1
berre skreiv 2
skreiv store 1
store bokstavar, 1
bokstavar, altså 1
ulikt prinsippet 1
prinsippet på 1
dagens datamaskinar. 1
datamaskinar. «med 1
«med ein 1
ein eike, 1
eike, eller 1
ei pumpe, 1
pumpe, opp 1
i ræva». 1
ræva». », 1
», med 2
enkel disco-rytme 1
disco-rytme og 1
bluesaktige popharmoniar. 1
popharmoniar. Med 1
famn forstår 1
forstår vi 1
vanleg ei 1
lag 1,88 1
1,88 meter 1
vedstabel på 1
på 2,4 1
2,4 lauskubikkmeter. 1
lauskubikkmeter. Med 1
global populasjon 1
på 12–30 1
12–30 millionar 1
millionar individ, 2
individ, er 1
talrike sjøfuglartar. 1
sjøfuglartar. », 1
høvesvis første-, 1
første-, andre- 1
og fjerdeplass. 1
fjerdeplass. Med 1
ein koral 1
koral som 1
som tyngdepunkt 1
tyngdepunkt og 2
instrumentalt for- 1
og mellomspel, 1
mellomspel, minner 1
minner stykket 1
stykket om 1
om opningssatsen 1
opningssatsen til 1
ei kantate, 1
kantate, og 1
komplette Bach-utgåva 1
Bach-utgåva vart 1
den utgjeve 1
utgjeve som 2
eit kantatefragment. 1
kantatefragment. Med 1
ein liketil 1
liketil veremåte 1
veremåte og 2
og tale, 2
tale, skal 1
han sjarmert 1
sjarmert den 1
den nyvalde 1
nyvalde kongen 1
vidt at 1
at Tveiten 1
Tveiten fekk 1
ein gullring 1
gullring og 1
eit gullur, 1
gullur, samt 1
samt lova 1
lova kår 1
kår for 1
skulle trenge 1
trenge det. 1
det. Med 1
ein omsetnad 1
omsetnad på 1
på 2,84 1
2,84 milliardar 1
er Amfi 1
Amfi Moa 1
Moa landet 1
største målt 1
i omsetnad. 1
omsetnad. Med 1
ein opningsdato 1
opningsdato som 1
var annonsert 1
annonsert til 1
november 1934, 1
1934, tok 1
tok Khrusjtsjov 1
Khrusjtsjov vesentlege 1
vesentlege risikoar 1
risikoar i 1
i byggjeprosessen 1
byggjeprosessen og 1
brukte mykje 3
tid nede 1
i tunellane. 1
tunellane. Med 1
ein primitiv, 1
primitiv, enkel 1
enkel musikkkstil 1
musikkkstil med 1
med skrikande 1
skrikande vokal 1
vokal prøvde 1
prøvde britiske 1
britiske band 2
som Crass, 1
Crass, Subhumans, 1
Subhumans, Flux 1
Flux of 1
of Pink 2
Pink Indians, 1
Indians, Conflict, 1
Conflict, Poison 1
Poison Girls 1
The Apostles 1
Apostles å 1
omforme punkrockmiljøet 1
punkrockmiljøet til 1
total anarkistisk 1
anarkistisk rørsle. 1
rørsle. Med 1
region på 1
5500 hektar 1
hektar har 1
har skogen 1
skogen mange 1
mange planter, 1
planter, fuglar 1
dyr. Med 1
sikker økonomi 1
økonomi gjekk 1
med komponeringa, 1
komponeringa, og 1
var operamanuset 1
operamanuset ferdig. 1
ferdig. Med 1
skarp kniv 1
kniv skjer 1
eit loddrett 1
loddrett snitt, 1
djupt at 1
at kniven 1
kniven går 1
gjennom bastlaget 1
bastlaget innanfor 1
innanfor og 1
i veden. 2
veden. Med 1
flåte møtte 1
nye svenske 2
svenske kongen, 1
kongen, Magnus 1
Ladulås ved 1
ved landsgrensa 1
landsgrensa for 1
to brørne, 1
brørne, men 1
hell. Med 1
på ~12.9 1
~12.9 er 1
lyssterke kvasaren 1
kvasaren på 1
himmelen, optisk 1
optisk sett. 1
sett. Med 1
5,1 og 1
og 5,5, 1
5,5, er 1
dei mogeleg 1
skjelne med 1
nakne auga, 1
kvite. Med 1
på 3,68, 1
3,68, er 1
er Alfa 1
Alfa Pyxidis 1
Pyxidis den 1
stjernebiletet. Med 1
vanleg 32-taktsform 1
32-taktsform for 1
for vers 1
og refreng, 1
refreng, følgjer 1
følgjer normale 1
normale popsongar 1
popsongar strukturen 1
strukturen vers-refreng-vers-refreng-mellomspel-vers-refreng. 1
vers-refreng-vers-refreng-mellomspel-vers-refreng. Med 1
Maxine Brown 1
sin «Oh 1
«Oh No 1
No Not 1
Not My 1
My Baby» 2
Baby» byrja 1
meir djupne 1
djupne og 2
og sofistikerte 1
sofistikerte arrangement 1
deira. Med 1
visuell storleiksklasse 1
9,9 er 1
auga, men 1
berre 12,39 1
12,39 lysår 1
unna. Med 1
omfattande forståing 1
ein melodisk 1
melodisk spelestil, 1
spelestil, har 1
ettertrakta studiomusikarane 1
studiomusikarane på 1
ei skipsdokk 1
skipsdokk (kalla 1
(kalla dock) 1
dock) kan 1
spelaren laga 1
laga handelsskip 1
både allierte 2
allierte hamner 1
hamner og 2
og fiendehamner. 1
fiendehamner. Med 1
Med eit 30
album klar 1
klar for 2
for innspeling, 1
ingen førebudde 1
førebudde songar, 1
songar, bestilte 1
bestilte Dr. 1
Dr. Med 1
103 millionar 1
millionar kvadratkilometer 1
kvadratkilometer er 1
største jordskorpeplata. 1
jordskorpeplata. Med 1
148 km² 1
fastlandet. Med 2
på 18,34 1
18,34 km 1
største innlandsøya 1
innlandsøya i 1
209 km² 1
Sporadane og 1
3 000. 1
000. Med 1
21 766 1
766 km² 1
største provinsen 1
Spania. Med 1
18. største 3
2 717 1
717 300 1
300 km² 2
landet meir 1
sentralasiatiske landa 1
saman. Med 1
på 428 1
428 000 1
er Karaganda 1
Karaganda oblast 1
oblast det 1
største oblastet, 1
oblastet, men 1
men rører 1
rører ikkje 1
ikkje landegrensene. 1
landegrensene. Med 1
600 kvadratkilometer 1
kvadratkilometer har 1
har Dibba 1
Dibba Al-Fujairah 1
Al-Fujairah 30 1
på 7,43 1
7,43 km² 1
av Shetlandsøyane. 1
Shetlandsøyane. Med 1
8,8 km² 1
heile fylke. 1
fylke. Med 2
minste øya 1
gruppa. Med 2
avgrensa trafikkgrunnlag 1
trafikkgrunnlag vart 1
aldri Simensbråtenlinja 1
Simensbråtenlinja nokon 1
suksess. Med 1
på 71,53 1
71,53 m, 1
einaste centimeter 1
bak hennar 1
eigen verdsrekord, 1
verdsrekord, sikra 1
sikra Menéndez 1
Menéndez seg 1
leikane 2004 1
Aten. Med 1
essay av 1
av Gisela 1
Gisela Dischner 1
Dischner og 1
mengd bilete. 1
bilete. Med 1
kring 1,44 1
1,44 millionar 1
er Belém 1
Belém den 1
11. meste 1
meste folkerike 2
Brasil. Med 1
estimert salstal 1
salstal på 1
over 45 2
millionar eksemplar, 1
eksemplar, er 1
tidene. Med 1
ca tretti 1
tretti meter 1
meter blir 1
blir Hardraw 1
Hardraw Force 1
Force rekna 1
høgaste ubrutte 1
ubrutte fossefallet 1
fossefallet over 1
over bakkenivå 1
bakkenivå i 1
England. Med 2
184 231 1
231 (folketeljing 1
(folketeljing 2004), 1
2004), er 1
er Qamishli 1
Qamishli blant 1
Syria. Med 1
på 721 1
721 599 1
599 (tal 1
frå 2016) 1
2016) er 1
Canada. Med 1
kring 2,1 1
Tyrkia. Med 1
på 14,98 1
14,98 m 1
m sikra 1
sikra Rypakova 1
Rypakova seg 1
seg OL-gullet. 1
OL-gullet. Med 1
eit innbyggertal 1
innbyggertal på 1
000 er 1
er Hisingen 1
Hisingen den 1
folkerike øya 1
Sverige. Med 2
på moderate 1
moderate 79,00 1
79,00 m 1
m enda 1
på åttande 1
åttande plass. 1
stykke kunst 1
kunst makta 1
makta Johanssen 1
Johanssen å 1
seg ståande 1
gjenverande skia 1
skia til 1
over fallgrensa, 1
fallgrensa, og 1
fire. Med 1
rundt 9 1
9 500 1
største avisa 3
tidlegare Finnmark 1
Finnmark fylke. 1
eit perfekt 1
perfekt gjennomført 1
gjennomført løp 1
løp tok 1
tok Patoulidou 1
Patoulidou seg 1
andreplassen mellom 1
mellom nest 1
siste hekkepassering. 1
hekkepassering. Med 1
som lytta, 1
lytta, var 1
Cream starta 1
meir jamming 1
jamming i 1
repertoaret sitt. 1
sitt. » 1
eit skrik 1
skrik av 1
Waters (desse 1
(desse skrika 1
skrika var 1
Waters sine 1
sine varemerke, 1
varemerke, truleg 1
tillegg tjue 1
etter. Med 1
ei uendeleg 2
uendeleg lita 1
lita endring, 1
endring, oppnår 1
frå kurvekvalitetane 1
kurvekvalitetane i 1
ein funksjon, 1
den momentane 1
momentane endringa 1
endringa til 1
til funksjonen. 1
funksjonen. Med 1
veldig oppblomstring 1
oppblomstring i 1
i tekstilindustrien 1
tekstilindustrien voks 1
voks Dornbirn 1
Dornbirn snøgt 1
snøgt til 1
folkerike kommunen 1
kommunen mellom 1
mellom Alpenrhein 1
Alpenrhein og 1
og Arlberg. 1
Arlberg. Med 1
Med ekspansjonen 1
av islam, 1
islam, vart 1
vart majoriteten 1
arabarane raskt 1
raskt muslimar 1
dei før-islamske 1
før-islamske polyteistiske 1
polyteistiske tradisjonane 1
tradisjonane forsvann. 1
forsvann. Med 1
Med element 1
frå punkrock, 1
punkrock, både 1
og mote, 1
mote, og 1
mindre «farleg» 1
«farleg» stil 1
stil vart 1
New Wave-artistar 1
Wave-artistar populære 1
Atlanteren. Med 1
Med «Elo-rating» 1
«Elo-rating» er 1
meint spelaren 1
sin rating, 1
rating, slik 1
berekna av 1
av FIDE. 1
FIDE. Med 1
Med endringa 1
av partilova 1
partilova i 1
er 1/10 3
1/10 av 1
støtta innretta 1
innretta som 1
eit grunnbeløp 1
grunnbeløp (grunnstøtte), 1
(grunnstøtte), medan 1
medan 9/10 1
9/10 av 1
det konkrete 1
konkrete valresultatet 1
valresultatet (stemmestøtte). 1
(stemmestøtte). Mederkna 1
Mederkna tilløpselva 1
tilløpselva Sartang 1
Sartang er 1
ho 1492 1
1492 km 1
lang. Med 1
Med faren 1
faren si 2
si godkjenning 1
godkjenning skreiv 1
proffkontrakt etter 1
par års 1
års trening 1
trening og 2
og reservelagsspell 1
reservelagsspell i 1
1968. Med 1
Med Farvel 1
Farvel til 1
til språkmangfaldet 1
språkmangfaldet (1997) 1
(1997) var 1
norsk gav 1
breitt oversyn 1
over språksituasjonen 1
språksituasjonen i 1
Europa. Med 2
Med få 1
få unnatak 1
unnatak har 1
har Vigelandmuseet 1
Vigelandmuseet alt 1
som Gustav 1
Gustav Vigeland 1
Vigeland lagde, 1
lagde, om 1
600 skulpturar, 1
skulpturar, 12 1
000 teikningar 1
400 tresnitt. 1
tresnitt. Med 1
Med feilfri 1
feilfri skyting 1
skyting fekk 1
fekk Petrova 1
Petrova VM-sølv 1
på sprinten 1
sprinten i 1
2003, medan 1
ho året 1
Oberhof. Med 1
Med fem 2
års utdanning 2
utdanning kvalifiserer 1
kvalifiserer ein 1
til stilling 1
med tilleggsutdanning 1
tilleggsutdanning (tidlegare 1
(tidlegare adjunkt 1
med opprykk), 1
opprykk), som 1
ei stillingsnemning 1
stillingsnemning for 1
lærarar i 1
skulesystemet som 1
utdanning på 1
til universitets- 1
universitets- eller 1
eller høgskulenivå. 1
høgskulenivå. Med 1
fem nettkjenningar 1
nettkjenningar vart 2
turneringa. Med 1
Med Fenerbahçe 1
Fenerbahçe vart 1
Med fire 5
fleire satellittar 1
satellittar i 1
i sikte, 1
sikte, fastset 1
fastset mottakaren 1
mottakaren sin 1
sin tre-dimensjonale 1
tre-dimensjonale posisjon 1
posisjon (breidd, 1
(breidd, lengd 1
og høgd). 1
høgd). Med 1
mål var 3
tre toppskårarar 1
toppskårarar i 1
i OL-turneringa. 1
OL-turneringa. Med 1
påfølgjande attval 1
Stortinget fram 1
1965, frå 1
1954 vald 1
valkrinsen Østfold. 1
Østfold. Med 1
folk fór 1
fór dei 1
kalla Oglo, 1
Oglo, og 1
der brann 1
brann dei 3
inne Sigurd 1
alt folket 1
folket hans. 2
hans. Med 1
fire tidlegare 2
tidlegare Yes-medlemmar 1
Yes-medlemmar i 1
bandet (tre 1
av, inkludert 1
særeigne songaren 1
songaren deira) 1
deira) indikerte 1
indikerte namneendringa 1
namneendringa at 1
kommersiell strategi. 1
strategi. Med 1
Med flanken 1
flanken vidopen 1
vidopen gav 1
gav Stolberg 1
Stolberg ordre 1
om retrett. 1
retrett. Med 1
Med fleire 4
avbrekk var 1
var Kvam 1
2001. Med 1
av sjefsrollene 1
sjefsrollene innan 1
innan produksjonen 1
produksjonen okkoperte, 1
okkoperte, retta 1
retta Ward 1
Ward merksemda 1
merksemda si 1
ut biletmanuskunstnarar 1
biletmanuskunstnarar for 1
første sesongen. 1
sesongen. Med 1
av brukarar 1
brukarar er 1
ei uoverkommeleg 1
uoverkommeleg oppgåve 1
å holde 1
holde auge 1
dette, ettersom 1
ettersom rettsstridige 1
rettsstridige klipp 1
klipp ofte 1
fjerna om 1
om brukarar 1
brukarar eller 1
eller folk 1
på rettane 1
rettane gjer 1
gjer YouTube 1
YouTube merksame 1
på lovbrota. 1
lovbrota. Med 1
spor kunne 1
kunne Zappa 1
Zappa legge 1
fleire horn 1
klaverinstrument spelt 1
Ian Underwood. 1
Underwood. Med 1
Med forbrukar 1
forbrukar tenkjer 1
tenkjer ein 1
som kjøpar, 1
kjøpar, av 1
eller tenester, 1
tenester, men 1
for rettshøvet 1
rettshøvet mellom 1
partane har 2
det klar 1
klar tyding 1
tyding også 1
om forbrukaren 1
forbrukaren opptrer 1
som seljar. 1
seljar. Med 1
Med forbruksvarer 1
forbruksvarer eller 1
eller konsumvarer 1
konsumvarer er 1
meint alle 2
alle varer 2
for direkte 3
direkte konsum 1
konsum av 1
av sluttforbrukarane, 1
sluttforbrukarane, til 1
dømes privatpersonar, 1
privatpersonar, skular 1
skular eller 2
eller sjukehus. 1
sjukehus. Med 1
Med forelsking 1
forelsking meiner 1
gjerne romantisk 1
romantisk tiltrekking 1
tiltrekking mot 1
annan person, 1
meir platonisk 1
platonisk vørdnad 1
vørdnad eller 1
valdsam vennskap. 1
vennskap. Med 1
Med forskjellige 1
forskjellige beisar 1
beisar gjev 1
det svart, 1
svart, grått, 1
grått, blått, 1
blått, fiolett 1
raudt. Med 1
Med forstadane 1
forstadane er 1
provinsen. Med 2
Med fred 1
Hispania vende 1
vende Scipio 1
Scipio seg 1
sjølve Afrika. 1
Afrika. Med 1
Med full 1
full drivstofftank 1
drivstofftank kan 1
kan køyretøyet 1
køyretøyet køyra 1
køyra 1000 1
1000 km 2
på veg. 2
veg. Med 1
Med fysisk 1
fysisk samanhangande 1
samanhangande filer 1
filer vert 1
vert filsystemet 1
filsystemet snøggare, 1
snøggare, men 1
men filer 1
filer som 1
hop gjev 1
effektiv bruk 1
av diskplass. 1
diskplass. Med 1
Med Gaynor 1
Gaynor ute 1
biletet vart 1
instrumenta spelte 1
med studiomusikarar. 1
studiomusikarar. Med 1
Med gjenoppdaginga 1
gjenoppdaginga av 1
av Vitruvius 1
Vitruvius blei 1
dei arkitektoniske 1
arkitektoniske prinsippa 1
prinsippa frå 1
antikken igjen 1
igjen studerte, 1
studerte, og 1
og renessansekunstnarar 1
renessansekunstnarar blei 1
humanistiske optimismen 1
optimismen til 2
like framifrå 1
framifrå og 3
og overgå 1
overgå meistrane 1
meistrane til 1
antikken. Med 1
Med Gjerlandshusa 1
Gjerlandshusa som 1
utgangspunkt kan 1
vere gode 1
gode grunnar 1
på mastestavkyrkja 1
mastestavkyrkja som 1
ein heiden 2
heiden kultisk 1
kultisk bygningstype 1
bygningstype tilpassa 1
tilpassa kristent 1
kristent bruk. 1
bruk. Med 1
Med god 1
frå Jack 1
Jack Ryan, 1
Ryan, omskapte 1
omskapte Handler 1
Handler Lilli 1
Lilli til 1
av Barbie 1
Barbie – 1
etter Handlers 1
Handlers dotter 1
dotter Barbara. 1
Barbara. Med 1
Med Gorkij 1
Gorkij som 1
som førebilete, 1
førebilete, kombinerte 1
kombinerte forfattarar 1
forfattarar i 1
realistiske framstillinga 1
med uttrykk 1
sosialistisk verdssyn. 1
verdssyn. Med 1
Med grunnlag 1
desse teikningane 1
teikningane starta 1
starta Johannes 1
Johannes G.Eide 1
G.Eide i 1
2005 opp 1
opp arbeidet 1
av båten 1
i sammarbeid 1
sammarbeid med 1
med båtbyggjaren 1
båtbyggjaren Knut 1
Knut Arne 1
Arne Sørnes, 1
Sørnes, det 1
modell 1:4 1
1:4 (2006). 1
(2006). Med 2
Med gumpen 1
gumpen meiner 1
oftast oversida, 1
oversida, meir 1
presist nemnt 1
nemnt overgumpen. 1
overgumpen. Med 1
Med halenummeret 2
halenummeret JD 1
JD flaug 1
flaug skvadronen 2
skvadronen mange 2
mange fly 2
fly medan 1
han eksisterte. 1
eksisterte. Med 1
halenummeret XD, 1
XD, flaug 1
og helikopter 1
helikopter under 1
under oppdraga, 1
oppdraga, og 1
var pionerreiser. 1
pionerreiser. Med 1
Med han 4
ho sonen 1
sonen Håkon 1
Håkon Kall, 1
Kall, som 1
som såleis 1
såleis var 1
var halvbror 1
til Magnus. 1
Magnus. Med 1
han handla 1
handla alt 1
om feitt 1
og blod. 1
blod. Med 1
produsent kunne 1
kunne Eminem 1
Eminem gje 1
første album 1
større plateselskap. 1
plateselskap. Med 1
bora i 1
ein rå, 1
rå, hard 1
hard trekubbe. 1
trekubbe. Medhat 1
Medhat Pasha 1
Pasha Souq 1
Souq er 1
òg hovudmarknaden 1
hovudmarknaden i 1
etter Midhat 1
Midhat Pasha, 1
Pasha, den 1
osmanske guvernøren 2
guvernøren av 2
som renoverte 1
renoverte marknaden. 1
marknaden. Med 1
Med Hawkins 1
Hawkins spelte 1
beste rockegruppa 3
rockegruppa i 3
blømande musikkmiljøet 2
musikkmiljøet i 3
Toronto. Medhjelparane 1
Medhjelparane hans 1
er betjent 1
betjent Harald 1
Harald Brede 1
Brede og 1
og overkonstabel 1
overkonstabel Finn 1
Finn Jerven, 1
begge vert 1
vert overbetjentar 1
overbetjentar i 1
seinare historiene. 1
historiene. Med 1
Med hjelp 8
av beltevogn 2
beltevogn BV206, 1
BV206, feltvogn 1
feltvogn MB 1
MB 240 1
240 og 1
og MB 1
MB 300 1
og pansra 1
pansra personellvogner 1
personellvogner Sisu 1
Sisu XA-180, 1
XA-180, evakuerer 1
evakuerer kompaniet 1
kompaniet pasientar 1
til feltsjukehusa. 1
feltsjukehusa. Med 1
eit rart 1
rart dyr 1
dyr kalla 1
ein gongalope, 1
gongalope, får 1
all visdomen 1
visdomen i 2
og praktiserer 1
praktiserer Lafta- 1
Lafta- Med 1
den ottomanske 1
ottomanske perioden 1
totalt øydelagd. 2
øydelagd. Med 1
av internasjonalt 2
internasjonalt press, 1
press, forhandla 1
forhandla Aristide 1
Aristide og 1
og Cédras 1
Cédras fram 1
signerte Governors 1
Governors Island-avtalen 1
Island-avtalen i 1
juli 1993, 1
1993, som 1
politisk overgang, 1
overgang, slik 1
at Aristide 1
Aristide igjen 1
året. Med 1
av latinarsegl 1
latinarsegl kunne 1
han kjapt 1
kjapt krysse 1
krysse grunne 1
grunne område 1
i hard 2
hard vind, 1
det kvadratiske 1
kvadratiske atlantisk 1
type seglet 1
seglet gjorde 1
fart. Med 1
av yazataene 1
yazataene kan 1
ein vinna 1
over demonane 1
demonane og 1
vonde i 1
sjølv. Med 1
frå eldfuglen 1
eldfuglen drep 1
drep Ivan 1
Ivan Kastchei 1
Kastchei og 1
og feirar 1
feirar deretter 1
deretter bryllaup 1
bryllaup med 2
med Tsarevna 1
Tsarevna med 1
stor pomp 1
og prakt. 1
prakt. Med 1
frå myndigheter 1
myndigheter t.d. 1
t.d. ved 2
å tilretteleggje 1
tilretteleggje for 1
dei produserte 2
produserte jordbruksvarene 1
jordbruksvarene auka 1
auka produksjonen 1
produksjonen sterkt 1
sterkt utover 2
utover 70- 1
og 80-talet. 1
80-talet. Med 1
Med Holger 1
Holger Czukay 1
Czukay sine 1
sine lydband 1
og radioeksperiment 1
radioeksperiment på 1
på «Aumgn» 1
«Aumgn» og 1
og «Peking 1
«Peking O» 1
O» har 1
har musikkritikarane 1
musikkritikarane omtalt 1
«det mest 1
ekstreme albumet 1
til Can 1
Can når 1
gjeld stil 1
og struktur.» 1
struktur.» Med 1
Med høvesvis 1
høvesvis 12. 1
ein medalje. 2
medalje. » 1
høvesvis andre-, 1
andre-, sjette- 1
og åttandeplass. 1
åttandeplass. Med 1
Med hovudrolla 1
som inspektør 1
inspektør Vijay 1
Vijay Khanna 1
Khanna i 1
i Zanjeer 1
Zanjeer (1973) 1
(1973) grunnla 1
han ryet 1
ryet sitt 1
som filmstjerne 1
filmstjerne og 1
for rollefiguren 2
rollefiguren «sint 1
«sint ung 1
ung mann» 1
mann» som 1
filmane sine. 1
sine. Media 1
Kuwait vert 1
vert kvart 2
år klassifisert 1
som «delvis 1
«delvis fritt» 1
fritt» i 2
i Freedom 1
Freedom of 1
of Press-undersøkinga 1
Press-undersøkinga til 1
til Freedom 3
Freedom House. 1
House. Media 1
Media mislikte 1
mislikte korleis 1
korleis bandmaskoten, 1
bandmaskoten, Eddie, 1
Eddie, spionerte 1
spionerte på 1
soverommet hennar. 1
hennar. Medianen 1
Medianen av 1
franske kommunar 1
kommunar var 1
380 innbyggjarar. 2
innbyggjarar. Media 1
Media var 1
mange hærførarar 1
hærførarar som 1
angripe landet. 1
landet. Medical 1
Medical Humanities 1
Humanities gjev 1
gjev lækjarstudentane 1
lækjarstudentane høve 1
bruka kunst, 1
kunst, litteratur 1
å kritisera 1
kritisera lækjarrolla 1
lækjarrolla og 1
og møta 1
møta med 1
med pasientane. 1
pasientane. Mediehuset 1
Mediehuset Altaposten 1
Altaposten driv 1
tillegg med 2
med lokalradio 1
lokalradio (Radio 1
(Radio Alta) 1
Alta) og 1
og TV 1
TV (TV 1
(TV Nord). 1
Nord). Mediet 1
Mediet som 1
som bølgja 1
bølgja forplantar 1
i vert 4
kalla overføringsmediumet. 1
overføringsmediumet. Medina 1
Medina var 1
var staden 3
staden Muhammed 1
Muhammed drog 1
drog etter 1
si utferd 1
utferd frå 1
Mekka (hijrah). 1
(hijrah). Med 1
Med industrialiseringa 1
industrialiseringa på 1
1800-talet utvikla 2
utvikla somme 1
av Getxo 1
Getxo seg 1
til bustadområde 1
bustadområde for 1
øvre klassen 1
klassen i 1
området. Med 1
Med innbyggjarar 1
Med innsett 1
innsett fotonenergi 1
fotonenergi vert 1
vert dette 5
kalla planckdistribusjonen. 1
planckdistribusjonen. Medisinar 1
Medisinar som 1
gjev lågare 1
lågare frekvens 2
frekvens vil 1
då gje 2
betre fylling, 1
fylling, og 1
meir blod 2
blod å 1
å pumpe 1
pumpe ut. 1
ut. Medisinen 1
Medisinen har 1
funne solide 1
solide førebyggjande 1
førebyggjande tiltak 1
tiltak eller 2
eller behandlingsmåtar 1
behandlingsmåtar for 1
for Alzheimers 1
Alzheimers sjukdom. 1
sjukdom. Medisinsk 1
Medisinsk behandling 1
kreft er 1
blitt betre 2
store krefter 1
dette tilbodet 1
tilbodet enno 1
enno betre. 1
betre. Medisinsk 1
Medisinsk mykologi 1
mykologi er 1
slike soppar. 1
soppar. Medisinsk 1
Medisinsk sett 1
har vanleg, 1
vanleg, kommersielt 1
kommersielt immunglobulin 1
immunglobulin ingen 1
ingen verknad. 1
verknad. Medisinsk 1
Medisinsk teikning 1
ulike friske 1
friske sår 1
sår kan 1
oppstå. Med 1
Med islam 1
islam blømde 1
blømde handelen 1
handelen mellom 2
byane då 1
då handelsmenn 1
handelsmenn førte 1
førte kamelcaravanar 1
kamelcaravanar fylte 1
for slavar 1
slavar og 1
og korn. 1
korn. Med 1
Med i 1
slekta reknar 1
dei utdøydde 1
utdøydde artane 1
artane Camelus 1
Camelus gigas, 1
gigas, Camelus 1
Camelus hesternus 1
hesternus og 1
og Camelus 1
Camelus sivalensis. 1
sivalensis. Med 1
Med italienske 1
italienske stafettlag 1
stafettlag står 1
står ho 1
ho bokført 1
bokført med 1
17 (4-5-8) 1
(4-5-8) pallplassar. 1
pallplassar. Med 1
Med J2ME 1
J2ME hev 1
hev gamle 1
gamle arkadespelklassikarar 1
arkadespelklassikarar som 1
som Asteroids 1
Asteroids og 1
og Frogger 1
Frogger fenge 1
fenge nytt 1
nytt liv 3
liv – 2
i spelehallen, 1
spelehallen, men 1
på mobilterminalen. 1
mobilterminalen. Med 1
Med Jacobs 1
Jacobs og 1
Richard som 1
som akkompagnementet 1
akkompagnementet hennar, 1
hennar, fekk 1
fekk Karen 1
Karen platekontrakt 1
lokale plateselskapet 1
plateselskapet Magic 1
Magic Lamp, 1
Lamp, som 1
av songaren. 1
songaren. Med 1
Med jamne 1
mellomrom går 1
går hannane 1
hannane saman 1
med hoene 1
hoene i 1
veker. Med 1
Med jamn 1
jamn trening 1
trening kan 2
ein gradering 1
gradering om 1
lag kvart 1
kvart halvår, 1
halvår, og 1
og avansere 1
avansere oppover 1
første kyu. 1
kyu. Med 1
Med June 1
June Tabor 1
Tabor song 1
duoen Silly 1
Silly Sisters. 1
Sisters. Med 1
Med kallenamnet 1
kallenamnet «D. 1
«D. Med 1
Med Karl 1
XII borte 1
og imot 2
imot viljen 2
viljen hans, 1
Sverige vinteren 1
vinteren 1713-1714 1
1713-1714 der 1
dei foreslo 1
foreslo fredsforhandlingar. 1
fredsforhandlingar. Med 1
Med Kautilya 1
Kautilya som 1
rådgjevar fekk 1
fekk Tsjandragupta 1
Tsjandragupta stadig 1
større makt. 1
makt. Med 1
Med klårt 1
klårt markert 1
markert skilje 2
skilje kviler 1
kviler konglomeratet 1
konglomeratet på 1
på underlag 1
sandstein frå 1
frå kambro-silurisk 1
kambro-silurisk tid. 1
Med klokka 1
frå Jordanelva. 2
Jordanelva. Med 1
Med knapp 1
margin sikra 1
på Hordalandsbenken 1
Hordalandsbenken ved 1
stortingsvalet 1977, 1
1977, han 1
og miljøvernkomitéen. 1
miljøvernkomitéen. Med 1
Med Köln 1
Köln vart 1
1983 vesttysk 1
vesttysk cupmeister 2
Med kunstnarisk 1
kunstnarisk fridom 1
ikkje turnerte 1
turnerte lenger, 1
lenger, fokuserte 1
fokuserte Elliott 1
og Valentino 1
Valentino på 1
inn spesifikt 1
for studio 1
skulle framførast 1
framførast på 1
kvit kokarde 1
kokarde i 1
i hatten. 1
hatten. Med 1
Med Labiau-traktaten 1
Labiau-traktaten den 1
november gav 1
gav Karl 1
Gustav av 1
Sverige Fredrik 1
Brandenburg full 1
aktiv deltaking 1
krigen. Med 1
Med lærarutdanningslova 1
lærarutdanningslova av 1
av 1973 3
vart ålmennlærarutdanninga 1
ålmennlærarutdanninga tre-årig, 1
tre-årig, bygd 1
på gymnas/studiekompetanse, 1
gymnas/studiekompetanse, og 1
1992 fire-årig. 1
fire-årig. Med 1
Med laget 1
han vesttysk 1
1976, vinnar 1
av Cupvinnarcupen 1
Cupvinnarcupen 1977 1
og vesttysk 1
vesttysk ligameister 1
ligameister i 1
1979, 1982 1
1983. Med 1
Med landslaget 1
ho medaljar 1
tre nordiske 1
nordiske meisterskap 1
rad, siste 1
1967 vann 1
Noreg meisterskapen 1
meisterskapen arrangert 1
Med lange 1
og klårt 1
klårt hav 1
populær ferieby. 1
ferieby. 'med 1
'med langt 1
hår bakover', 1
bakover', refererer 1
store fjørtoppen), 1
fjørtoppen), som 1
einaste slekta 1
slekta i 1
familien Opisthocomidae. 1
Opisthocomidae. Med 1
Med Larvik 1
seriemeister 2005, 1
2005, 2006 1
2007. Med 1
Med lasering 1
lasering både 1
tynne metallfolien, 1
metallfolien, og 1
å skarpe 1
skarpe med 1
med palettkniven, 1
palettkniven, fekk 1
fram sterke 1
sterke illusjonar 1
illusjonar av 1
av djupne 1
og relieff, 1
relieff, og 1
å polere 1
polere folien, 1
folien, fekk 1
eit flimrande 1
flimrande skimmer. 1
skimmer. Medlåtskrivaren 1
Medlåtskrivaren Dolores 1
Dolores Fuller 1
Fuller er 1
til hovudrollefiguren 1
hovudrollefiguren i 1
i Ed 1
Ed Wood-filmen 1
Wood-filmen Glen 1
Glen or 1
or Glenda 1
Glenda frå 1
frå 1953. 2
1953. Medlemane 1
Medlemane av 1
med jordstengel. 1
jordstengel. Medlemane 1
Medlemane har 1
har tette 2
tette grågrøne 1
grågrøne aks 1
små tokjønna 1
tokjønna blomstrar. 1
blomstrar. Medlem 1
Medlem av 4
av arbeidsutvalet 1
arbeidsutvalet frå 1
og varaformann 1
varaformann her 1
1959. Medlem 1
år. Medlem 1
i Sand 1
i sparebankstyret 1
sparebankstyret der, 1
der, etter 1
dit. Medlem 1
landsstyret til 2
til Arbeidarpartiet 2
Arbeidarpartiet sidan 1
2002. Medlemene 1
Medlemene av 1
Riksdagen vert 1
valde etter 1
proporsjonalt valsystem 1
valsystem for 1
fireårsperiode. Medlemene 1
Medlemene er 1
fleirårige urter 1
urter eller 1
eller tornete 1
tornete buskar 1
buskar med 2
blada årsskott 1
årsskott som 1
ikkje blomstrar 1
blomstrar før 1
før neste 2
år. Medlemer 1
Medlemer av 2
av Calcariidae 1
Calcariidae likar 1
likar generelt 1
generelt opne 1
område, inkludert 1
inkludert præriar, 1
præriar, vidder, 1
vidder, jordbruksland 1
strender. Medlemer 1
av Magdalo-fraksjonen 1
Magdalo-fraksjonen vidare 1
vidare prøvde 1
diskreditere Bonifacio 1
Bonifacio som 1
som uskikka 1
uskikka også 1
denne stillinga, 1
stillinga, han 1
var jo 1
jo utan 1
utan utdanning. 1
utdanning. Medlemmane 1
Medlemmane av 1
underarten Z. 1
Z. v. 2
v. capensis 1
capensis har 1
grått bryst 1
og grå 3
grå buk, 1
buk, medan 1
medan Z. 1
v. virens 1
virens har 1
har grøngult 1
grøngult bryst 1
buk. Medlemmane 1
Medlemmane fekk 1
òg løn 1
løn frå 3
frå kassa 1
kassa til 2
til partiet, 2
partiet, i 1
at parlamentsmedlemmar 1
parlamentsmedlemmar var 1
økonomisk uavhengige. 1
uavhengige. Medlemmane 1
Medlemmane i 4
rekkje gonger, 1
gonger, før 1
blei einige 1
ny gjenforeining 1
gjenforeining i 1
1994. Medlemmane 1
komiteen vert 1
av ministeren 1
ministeren eller 1
eller parlamentssekretæren 1
parlamentssekretæren som 1
for saker 2
Antarktis. Medlemmane 1
organisasjonen er 2
hovudsak mellom 1
26 år, 1
ein edru 1
edru livsstil. 1
livsstil. Medlemmane 1
i Supertramp 1
Supertramp har 1
alle insistert 1
fleire referansane 1
referansane til 1
til amerikansk 1
ein tematisk 2
tematisk satire. 1
satire. Medlemmane 1
Medlemmane kan 1
bruka førebokstavane 1
førebokstavane MNIL, 1
MNIL, ei 1
er verna, 1
verna, til 1
frå titlar 1
som interiørarkitekt 1
interiørarkitekt eller 1
eller interiørkonsulent. 1
interiørkonsulent. Medlemmane 1
Medlemmane vert 1
valt basert 1
vitskaplege bidraga 1
bidraga sine. 1
sine. Medlemmar 1
Medlemmar av 4
akademiet blir 1
for livstid. 1
livstid. Medlemmar 1
av Bani 1
Bani Yas-stamma 1
Yas-stamma flytta 1
to høve: 1
høve: i 1
og 1849. 1
1849. Medlemmar 1
av Western 2
Western Writers 2
Writers of 2
of America 3
America valde 1
valde songen 1
beste westernsongane 1
westernsongane gjennom 1
tidene. Medlemmar 2
America valte 1
beste Western-songane 1
Western-songane gjennom 1
Medlemmar frå 1
frå leitegruppa 1
leitegruppa samt 1
to hundeførarar 1
hundeførarar frå 1
frå politiet 1
politiet vart 1
finna familien. 1
familien. Medlemmene 1
Medlemmene i 2
ein bakk 1
bakk henta 1
henta før 1
før mat 1
vaska opp 1
etter tur, 1
ha bakkstørn. 1
bakkstørn. Medlemmene 1
regjeringa fortset 1
fortset å 3
vera medlemmer 1
det kammeret 1
kammeret dei 1
høyrer til, 1
første benkeraden 1
benkeraden i 1
i underhussalen. 1
underhussalen. Medlemmene 1
Medlemmene som 1
frå Larvik 1
Larvik heldte 1
heldte fram 1
vokalist, sidan 1
sidan Lise 1
Karlsnes forlét 1
forlét gruppa. 1
gruppa. Medlemmene 1
Medlemmene utgjer 1
ei morfologisk 1
morfologisk mangfaldig 1
mangfaldig gruppe. 1
gruppe. Medlemmer 1
Medlemmer av 4
ulike religionane 1
religionane lever 1
saman utan 2
utan konfliktar. 1
konfliktar. Medlemmer 1
ein enkeltstamme, 1
enkeltstamme, som 1
ofte rekner 1
rekner seg 1
som etterkomarar 1
ein enkeltperson, 1
enkeltperson, følgjer 1
same rettssystemet. 1
rettssystemet. Medlemmer 1
av kråkefamilien 1
kråkefamilien har 1
vore kjente 1
observere andre 1
fuglar, huske 1
huske staden 1
dei gøymer 1
gøymer maten, 1
maten, for 1
tilbake når 1
når eigaren 1
eigaren har 1
fare bort 2
staden. Medlemmer 1
slektene Coragyps 1
Coragyps og 1
og Cathartes 1
Cathartes har 1
ein ufullstendig 1
ufullstendig utvikla 1
utvikla øvre 1
øvre augelokkfold 1
augelokkfold og 1
rader på 1
nedre lokk, 1
lokk, medan 1
medan kaliforniakondor, 1
kaliforniakondor, andeskondor 1
andeskondor og 1
og kongekondor 1
kongekondor manglar 1
manglar foldar 1
foldar totalt. 1
totalt. Medlemmer 1
Medlemmer i 2
familien finst 1
av Sentral- 1
Afrika. Medlemmer 1
hovudsakleg predatorar, 1
predatorar, og 1
artane jaktar 2
jaktar aktivt. 1
aktivt. Medlemsbladet 1
Medlemsbladet til 1
laget heiter 1
heiter Insekt-Nytt, 1
Insekt-Nytt, og 1
skrive populærvitskapleg. 1
populærvitskapleg. Medlemskapet 1
Medlemskapet er 1
regel eksklusivt, 1
eksklusivt, slik 1
som livsvarig 1
livsvarig medlem 1
av vitskaplege 1
vitskaplege og/eller 1
og/eller kunstneriske 1
kunstneriske merittar. 1
merittar. Medlemskap 1
Medlemskap til 1
denne skipnaden 1
skipnaden er 1
har slektskap 1
slektskap til 2
til meinige 1
meinige eller 1
hine som 1
i omveltingstida 1
omveltingstida USA 1
og slåss 1
slåss for 1
sjølvstende deira; 1
deira; søkjararane 1
søkjararane må 1
ha fyllt 1
fyllt 18 1
vurderte under 1
under opptakinga. 1
opptakinga. Medlemslanda 1
Medlemslanda betaler 1
betaler om 1
1 076 1
076 millionar 1
millionar sveitsarfrank 1
sveitsarfrank til 1
til CERN 1
CERN kvart 1
år. Medlemsstatane 1
Medlemsstatane hadde 1
alle fullt 1
sjølvstyre. Medlemsstatar 1
Medlemsstatar (mørkeblått), 1
(mørkeblått), EU-land 1
EU-land utanfor 1
utanfor EDA 1
EDA (lyseblått), 1
(lyseblått), samarbeidsland 1
samarbeidsland (grønt). 1
(grønt). Medlemsstokken 1
Medlemsstokken til 1
til Opus 1
Opus Dei 1
hovudgrupper, dei 1
såkalla «numeraries» 1
«numeraries» som 1
utgjer 20 1
prosent og 2
1700 senter. 1
senter. Medley 1
Medley eller 1
eller potpurri 1
potpurri er 1
eit musikkverk 1
musikkverk sett 1
eller melodiar. 1
melodiar. Medleyen 1
Medleyen var 1
songane spelt 2
kvarandre. Med 1
Med lǫg 1
lǫg meinte 1
båe "lov" 1
"lov" og 1
og "lovområde"; 1
"lovområde"; like 1
eins som 1
som Trøndelag, 1
Trøndelag, norrønt 1
norrønt Þróndalog, 1
Þróndalog, opphavleg 1
tydde lovområdet 1
lovområdet åt 1
åt trønderane. 1
trønderane. Med 1
Med løyve 3
frå kurfyrsten, 1
kurfyrsten, drog 1
med prinsen 1
av Oranien 1
Oranien til 1
1688. Med 1
frå Ronstadt 1
Ronstadt bad 1
bad Henley 1
Frey Leadon 1
og Meisner 2
Meisner om 1
tid kontrakt 1
med Asylum 1
nytt selskap 2
selskap starta 1
David Geffen. 1
Geffen. Med 1
frå Samson 1
Samson batt 1
batt israelittane 1
israelittane han, 1
blei overlevert 1
til filistrane 1
filistrane braut 1
frå taua. 1
taua. Med 1
Med makroskopisk 1
makroskopisk blir 1
blir meint 1
av viss 1
viss N 1
N er 1
er total 1
total mengd 1
mengd partiklar 1
og N 1
N 0 2
er mengder 1
mengder partiklar 1
i kondensatet 1
kondensatet er 1
er N 1
0 /N 1
/N ulik 1
null når 1
når N 1
N går 1
mot uendeleg. 1
uendeleg. Med 1
Med Manchester 2
City har 2
han ligaen 1
ligaen fem 1
fem gongar, 3
gongar, FA-cupen 1
FA-cupen to 1
og Meisterligaen 1
Meisterligaen 1999. 1
1999. Med 1
Med mange 1
mange fengande 1
fengande musikalske 1
forskjellige stemningar 1
stemningar (på 1
(på songar 1
som «Go 1
«Go Down 1
Down Gamblin'», 1
Gamblin'», «Lisa, 1
«Lisa, Listen 1
Listen to 1
Me», «High 1
«High on 1
a Mountain», 1
Mountain», «Redemption»), 1
«Redemption»), gjekk 1
gjekk BS&T 1
BS&T 4 1
4 inn 1
albumlistene og 2
gullplate. Med 1
Med McCartney 1
McCartney i 1
og ledig 1
ledig framføring, 1
framføring, vart 1
vart Unplugged 1
Unplugged (The 1
(The Official 1
Official Bootleg) 1
Bootleg) varmt 1
varmt motteke 1
kritikarane. Med 1
Med McGuinn, 1
McGuinn, Clark 1
Clark tilbake 1
både artist 1
låtskrivar. Med 1
Med meir 1
50 hotell 1
restaurantar, er 1
hovudnæringa turisme. 1
turisme. Med 1
Med Milarky 1
Milarky som 1
og saksofonist, 1
saksofonist, vart 1
vart besetninga 1
besetninga fullført 1
hans Allan 1
Allan McNeill 1
McNeill som 1
tredje gitarist. 1
gitarist. Med 1
Med millionar 1
nær bomullsmarkene 1
bomullsmarkene og 1
og livnærer 1
denne industrien 1
industrien er 1
korleis situasjonen 1
att. Med 1
Med mindre 2
mindre anna 1
er sagt, 1
sagt, gjeld 1
dei alminnelege 1
alminnelege reglane 1
reglane også 1
alle straffereglane 1
straffereglane i 1
andre love 1
love r. 1
r. Med 1
mindre folk 1
folk byrjar 1
å gjennomskode 1
gjennomskode det, 1
det, å 1
sjå forbi 1
forbi det, 1
det, kva 1
kva sex 1
sex verkeleg 1
verkeleg handlar 1
handlar om, 1
om, vil 1
alltid kome 1
same nevrotiske 1
nevrotiske haldningane. 1
haldningane. » 1
musikarar utafor 1
utafor bandet 1
med kom 1
for Buffalo 1
Buffalo Springfield. 1
Springfield. Med 1
Med mykje 1
mykje fisk 2
er smålommar 1
smålommar sårbare 1
for persistente 1
persistente organiske 1
organiske miljøgifter 1
miljøgifter og 1
og tungmetall, 1
tungmetall, som 1
begge bioakkumulerast, 1
bioakkumulerast, og 1
potensiell årsak 1
for langliva 1
langliva artar 1
av næringskjeda. 1
næringskjeda. «med 1
«med mykje 1
mykje rennande 1
vide enger.» 1
enger.» Med 1
Med nærare 1
nærare tidfestingar 1
tidfestingar av 1
av funna. 1
funna. Med 1
Med namnet 1
namnet Hunnedalen 1
Hunnedalen held 1
held dalføret 1
dalføret fram 1
fram inn 1
over fylkesgrensa 1
til Øvre 1
Øvre Sirdal. 1
Sirdal. Med 1
Med "nasjonal" 1
"nasjonal" meinte 1
meinte Stasov 1
Stasov at 1
at kunsten 1
kunsten skulle 1
berre skildre 1
skildre folkets 1
folkets liv, 1
vere meiningsfull 1
meiningsfull for 1
og syne 1
dei korleis 1
vere. Med 1
Med naturskjønt 1
naturskjønt fjellandskap 1
fjellandskap kring 1
kring fossen 1
populær turistattraksjon 1
turistattraksjon i 1
Kosovo. Med 1
Med nedbør 1
medan juni 1
månaden. Med 1
Med ni 1
ni mot 1
mot fem 1
stemmer fekk 1
fekk Lyn 1
Lyn gjennomslag 1
for namneforslaget 1
namneforslaget sitt: 1
sitt: Norsk 1
Norsk Fodboldforbund. 1
Fodboldforbund. Med 1
Med nokre 4
få korrigeringar 1
korrigeringar iflg. 1
iflg. Med 1
mindre revisjonar 1
revisjonar og 1
er "SPE-trekka" 1
"SPE-trekka" framleis 1
framleis (i 1
(i 2009) 1
2009) i 1
i generativ 1
generativ fonologi, 1
fonologi, og 1
og trekka 1
den universelle 2
universelle grammatikken. 1
grammatikken. Med 1
nokre unntak 2
unntak har 2
lengste bruene 1
bruene i 2
landet vorte 1
vorte bygde 1
1970. Med 2
har jazzhistorikarar 1
jazzhistorikarar generelt 1
generelt sagt 1
at Youngs 1
Youngs saksofonspel 1
saksofonspel vart 1
mykje dårlegare 1
dårlegare i 1
den traumatiske 1
traumatiske erfaringa 1
erfaringa frå 1
hæren. Med 1
Med Nur 1
ad-Din på 1
feltet var 1
den betre 1
betre stillinga 1
stillinga på 2
vestsida. Med 1
Med ny 1
manager, Lord 1
Lord Tim 1
Tim Hudson, 1
Hudson, og 1
rykte for 2
for ville 1
ville konsertframføringar, 1
konsertframføringar, hadde 1
god profil 1
profil i 1
media. Med 1
Med nytt 1
nytt lag 2
lag starta 1
starta sesongen 1
sesongen ujamnt 1
ujamnt bl.a. 1
bl.a. med 1
kampen men 1
i vårsesongen 1
vårsesongen spelte 1
laget seg 1
etter halvspelt 1
halvspelt sesong. 1
sesong. Médoc 1
Médoc som 1
gong kultivert. 1
kultivert. Med. 1
Med. og 1
forfattar May 1
May B. 1
B. Lund 1
Lund gjekk 1
i debatten. 1
debatten. Med 1
Med omkring 1
omkring 200 1
døgnet blir 1
den rekna 1
den travlaste 1
travlaste motorvegen 1
Med om 4
Nederland. Med 1
lag 365 1
365 000 1
ikkje suksessen 1
suksessen vart 1
like stor, 1
men singlane 1
singlane Beautiful 1
Beautiful Life 1
Life og 1
og Never 1
Never Gonna 1
Gonna Say 1
Say I'm 1
I'm Sorry 1
Sorry vart 1
også internasjonale 1
internasjonale hits. 1
hits. Med 1
Med omland 1
på 5081 1
5081 (2006). 1
Med omsetjinga 1
engelsk (Phylogenetic 1
(Phylogenetic Systematics) 1
Systematics) i 1
metoden utbreidd 1
i fagmiljøa, 1
fagmiljøa, og 1
dag sver 1
sver dei 1
fleste systematikarar 1
systematikarar til 1
Med omsyn 5
på fjørdrakt 1
og morfologi, 1
morfologi, er 1
er artane 1
artane mangslugne, 1
mangslugne, med 1
få felles 1
felles trekk. 1
trekk. Med 1
til Hezbollah 1
Hezbollah har 1
har Siniora 1
Siniora sagt 1
at «regjeringa 1
«regjeringa ser 1
ser motstanden 1
motstanden om 1
og ærleg 1
ærleg uttrykk 1
det libanesiske 1
libanesiske folket 1
folket sin 1
sin nasjonale 1
nasjonale rettar 1
frigjera landet 1
og forsvara 1
forsvara æra 1
æra si 1
mot israelsk 1
israelsk aggresjon 1
aggresjon og 1
og trugsmål.» 1
trugsmål.» Med 1
til leverskaden 1
leverskaden er 1
er årsakssamanhengen 1
årsakssamanhengen meir 1
meir uklar. 1
uklar. Med 1
stjernene brukar 1
brukar månen 1
månen 27 1
27 dagar, 1
dagar, 7 1
og 42,2 1
42,2 minutt 1
sidan jord-måne-systemet 1
jord-måne-systemet samstundes 1
samstundes har 3
sola, må 1
må månen 1
månen gå 1
gå noko 2
lenger for 1
same fase. 1
fase. Med 1
er vasslaga 1
vasslaga i 1
havet sterkt 1
sterkt avhengig 4
breiddegrad. Med 1
Med omysn 1
omysn på 1
ein omkrets 1
omkrets med 1
med senter 1
i startpunktet 1
startpunktet og 1
og radius 2
radius r, 1
r, har 1
parallelle komponenten 1
komponenten ei 1
ei radiell 1
radiell retning, 1
vinkelrette komponenten 1
ein tangential 1
tangential retning. 1
retning. Med 1
Med opninga 1
opninga «A-wop-bom-a-loo-mop-a-lomp-bom-bom!» 1
«A-wop-bom-a-loo-mop-a-lomp-bom-bom!» Med 1
Med oppimot 1
oppimot 6 1
talarar er 1
er mongolsk 1
mongolsk det 1
utbreidde mongolske 1
mongolske språket. 1
språket. Med 1
Med oppkjøpet 1
oppkjøpet av 1
av Eastern 1
Drilling tok 1
tok SeaDrill 1
SeaDrill over 1
over avtalar 1
avtalar om 2
om levering 1
to nøkkelferdige 1
nøkkelferdige halvt-nedsøkkbare 1
halvt-nedsøkkbare boreriggar 1
boreriggar av 1
typen Moss 1
Moss CS50 1
CS50 MkII-DP 1
MkII-DP frå 1
frå Samsung 1
Samsung Heavy 1
Heavy Industries 1
Industries (seinare 1
(seinare døypt 1
døypt som 2
som West 1
West Eminence 1
Eminence og 1
West Phoenix). 1
Phoenix). Med 1
Med opprettinga 1
av Lugo-provinsen 1
Lugo-provinsen i 1
1833 fekk 1
fekk Lugo 1
Lugo klart 1
klart større 2
enn jamstore 1
jamstore byar 1
som Mondoñedo 1
Mondoñedo og 1
og Ribadeo. 1
Ribadeo. Med 1
Med over 2
000 vitjande 3
er Storforsen 1
Storforsen ein 1
vitja naturattraksjonane 1
naturattraksjonane i 1
er Iran 1
Iran det 1
18. mest 1
folkerike landet 1
Med overgangen 1
til kommunismen 1
kommunismen ville 1
ville språka 1
språka nok 1
gong konvertere 1
språk, ulik 1
ulik alle 1
alle no 1
no eksisterande 1
eksisterande språk. 1
språk. Med 1
Med påbodet 1
påbodet vart 1
vart konfirmasjonen 1
konfirmasjonen eit 1
eit juridisk 2
juridisk vilkår 1
innpass blant 1
vaksne i 1
samfunnet. Med 1
Med på 3
på bronselaget, 1
bronselaget, som 1
same fire 1
VM året 3
før. Med 1
Med Palmeiras 1
Palmeiras vart 1
han brasiliansk 1
brasiliansk meister 1
1967. Med 1
på produksjonen 1
òg Jay 1
Jay Ellis 1
og Harold 1
Harold Wheeler. 1
Wheeler. Med 1
på skipa 3
biskop Anders 1
Anders Sunesen 1
Sunesen og 1
og biskop 1
biskop Theoderik 1
Theoderik av 1
av Estland. 2
Med passive 1
passive komponentar 1
komponentar meiner 1
ein komponentar 1
komponentar som 1
ikkje tilfører 1
tilfører krinsen 1
krinsen energi. 1
energi. Med 1
Med perkusjonspistolane 1
perkusjonspistolane vart 1
gong praktisk 1
praktisk mogleg 1
laga magasinvåpen 1
magasinvåpen som 1
skyte fleire 1
fleire skot 1
skot etter 1
før omlading. 1
omlading. Med 1
Med personleg 1
748 poeng 1
poeng kom 1
London som 3
mogleg medaljekandidat. 1
medaljekandidat. Med 1
Med plass 2
2 stk 1
stk AAA 1
AAA batteri 1
batteri kunne 1
kunne maskina 1
maskina halde 1
gåande i 2
med speling. 1
speling. Med 1
passasjerar viste 1
viste flyet 1
flyet seg 1
for flytrafikken 1
Havilland bygget 1
bygget ein 1
elles nær 1
nær identisk 1
identisk maskin 1
fire motorar, 1
motorar, dei 1
DH 114 1
114 Heron 1
romma 15 1
15 passasjerar. 1
passasjerar. Med 1
Med posthornet 1
posthornet vart 1
det varsla 1
varsla på 1
avstand om 1
at posttransporten 1
posttransporten var 1
i kjømda, 1
kjømda, og 1
difor måtte 1
måtte verte 1
verte gjort 2
gjort klart 1
til hestebytte. 1
hestebytte. Med 1
Med Rangers 1
Rangers vart 1
han skotsk 1
skotsk seriemeister 1
1995. Med 1
Med referanse 1
til Jakobs 1
brev lærer 1
at bøna 1
bøna frå 1
eit rettferdig 1
rettferdig menneske 1
menneske verkar 1
verkar med 1
kraft. Med 1
Med Rehn 1
Rehn som 1
forsvarsminister skaffa 1
skaffa Finland 1
Finland seg 1
seg Hornet-jagarfly 1
Hornet-jagarfly frå 1
representerte eit 1
finsk forsvarspolitikk 1
forsvarspolitikk etter 1
etter slutten 2
krigen. Medrekna 1
Medrekna Antarktis-området, 1
Antarktis-området, har 1
provinsen eit 1
på 1,265,853.7 1
1,265,853.7 km2. 1
km2. Medrekna 1
Medrekna begge 1
albuma, hadde 1
hadde Harris 1
Harris i 1
røynda gjeve 1
ut 14 1
14 album. 1
album. Medrekna 1
Medrekna byane 1
byane var 1
var nynorskdelen 1
nynorskdelen 35%. 1
35%. Med 1
Med resultata 1
resultata til 4
lagkameraten Juan 1
Juan Pablo 1
Pablo Montoya 1
Montoya vart 1
bra sesong 1
for Williams, 1
i konstruktørmeisterskapet 1
konstruktørmeisterskapet for 1
rad. Med 1
Med rock 1
and roll-musikken 1
roll-musikken kom 1
kom rock'n'roll-dansen. 1
rock'n'roll-dansen. Med 1
Med rundt 1
rundt 619 1
619 000 1
000 personell 1
teneste er 1
pakistanske militæret 2
militæret det 1
verda (2007). 1
(2007). Med 1
Med saksarane 1
saksarane borte 1
borte skulle 1
skulle Fredrik 1
Fredrik så 1
så rulle 1
rulle opp 1
vest. Med 1
Med så 1
mange amerikanske 1
britiske album, 1
album, vart 1
mykje ekko 1
og klang. 1
klang. Med 1
Med seg 4
bandet to 1
andre musikarar: 1
musikarar: Jimmy 1
Jimmy Jackson 1
Thomas Keyserling 1
Keyserling på 1
på fløyte, 1
fløyte, men 1
i plateomslaget. 1
plateomslaget. Med 1
hadde Hayes 2
Hayes òg 1
faste bandet 1
The Movement. 1
Movement. Med 1
hadde Parker 1
Parker (vokal) 1
(vokal) bandet 1
bandet «Blue 1
«Blue Flames», 1
Flames», som 1
tida bestod 3
av Floyd 1
Floyd Murphy 2
Murphy (gitar), 1
(gitar), Floyd 1
Murphy is 1
is a 1
a brother 1
brother of 1
of Matt 1
Matt «Gitar» 1
«Gitar» Murphy. 1
Murphy. Med 1
på ferien 1
ferien hadde 1
ho venen 1
venen Linda 1
Linda Gravenites, 1
Gravenites, som 1
hadde designa 1
designa scenekostyme 1
scenekostyme for 1
songaren frå 1
Med seks 1
kampar igjen 1
serien trygga 1
trygga Rosenborg 1
Rosenborg leiinga 1
leiinga si 1
ein siger, 1
siger, 3-0 1
3-0 borte 1
Odd Grenland. 1
Grenland. Med 1
Med Sevilla-traktaten 1
britane sagt 1
sagt seg 1
seg villige 1
ikkje handle 1
med spanske 2
spanske koloniar 1
koloniar bortset 1
bortset frå 1
under ekstreme 1
ekstreme vilkår 1
vilkår avgrensa 1
årleg skipslast 1
skipslast og 1
og slavehandel. 1
slavehandel. Med 1
Med si 5
si erfaring 1
frå forhandlingar 1
forhandlingar var 1
åra 1938-40 1
1938-40 med 1
fleire valdgiftsrettar 1
valdgiftsrettar etter 1
etter fastlåste 1
fastlåste arbeidstvistar. 1
arbeidstvistar. Med 1
Med Silmarillen 1
Silmarillen på 1
på panna 2
panna vann 1
gjennom skuggehava 1
skuggehava og 1
nådde Valinor. 1
Valinor. Med 1
Med sin 3
sin androgyne 1
androgyne framtoning 1
framtoning bidrog 1
å tydeleggjere 1
tydeleggjere den 1
mystiske auraen 1
auraen til 1
bandet, omfram 1
omfram at 1
tidlegaste kvinnelege 1
kvinnelege trommeslagarar 1
trommeslagarar i 1
rocken. Med 1
si naturlege 2
naturlege hamn 1
er Gaeta 1
Gaeta kjend 1
oldtida. Med 1
Med sine 9
sine 2 1
100 moh. 1
er Wuyishan 1
Wuyishan det 1
høgste området 1
i Fujian. 1
Fujian. Med 1
7 nettkjenningar 1
svenske Isabelle 1
Isabelle Gullden 1
Gullden kampens 1
kampens toppskårar. 1
toppskårar. Med 1
sine bratte 2
fjellveggar dannar 1
dannar Mättenberg 1
Mättenberg saman 1
med Wetterhorn 1
Wetterhorn og 1
og Eiger 1
Eiger den 1
markante sørsida 1
i dalgryta 1
dalgryta kring 1
kring Grindelwald. 1
Grindelwald. Med 1
eigne komposisjonar, 1
komposisjonar, interessa 1
interessa hennar 1
tradisjonell musikk 2
stemme som 2
takle kva 1
helst, fekk 1
bandet. Med 1
sine livaktige 1
livaktige figurar 1
naturleg storleik 1
storleik var 1
var måleria 1
i framsyninga 1
framsyninga av 1
av mysteriet. 1
mysteriet. Med 1
mange slott 1
er Kyoto 1
Kyoto ein 1
Japan. Med 1
sine såkalla 1
såkalla proun-bilete 1
proun-bilete gjekk 1
gjekk Lisitskij 1
Lisitskij eit 1
steg vidare. 1
vidare. Med 1
sine vel 1
vel 14 1
sine vidstrakte 1
vidstrakte skogeigedomar 1
skogeigedomar dreiv 1
stor skogsdrift 1
og trelastforedling, 1
trelastforedling, særleg 1
drifta ved 1
ved jarnverket 1
jarnverket vart 1
1872. Med 1
på Telenor 1
Telenor Arena 1
Arena (4-1 1
(4-1 mot 1
mot Sandefjord 1
Sandefjord 16. 1
mai 2009) 1
2009) innleia 1
innleia Stabæk 1
Stabæk ein 1
imponerande statistikk 1
statistikk med 1
ti sigrar 1
sigrar på 1
elleve seriekampar. 1
seriekampar. Med 1
posisjon nær 1
berre omgitt 1
lågare fjell 2
er Blåskjerdingen 1
Blåskjerdingen godt 1
synleg mange 1
midtre delar 1
distriktet. Med 1
nye høge 1
høge samfunnsstilling 1
samfunnsstilling blei 1
ein trendsetjar 1
trendsetjar i 1
London. Med 1
stoppestad på 1
på handelsvegane 1
handelsvegane vart 1
vart Wuwei 1
Wuwei eit 1
eit møtepunkt 1
møtepunkt for 1
og kulturar. 1
kulturar. Med 1
store høgde 1
og særmerkte 1
særmerkte form 1
har Liuhepagoden 1
Liuhepagoden fungert 1
som fyr 1
bygt. Med 1
Med sit 1
sit britiske 1
band Absent 1
Absent Elk 1
Elk gav 1
gav Mørland 1
Mørland i 1
2009 ut 1
albumet Caught 1
the Headlights, 1
Headlights, der 1
der Toby 1
Toby Smith 1
Smith (Jamiroquai) 1
(Jamiroquai) stod 1
for produksjonen. 1
produksjonen. Med 1
Med slike 1
slike lisensar 1
lisensar får 1
får lisenstakaren 1
lisenstakaren til 1
eit dataprogram 1
dataprogram tilgang 1
til kjeldekoden 1
kjeldekoden til 1
til programmet, 1
programmet, i 1
til løyve 1
bruka, omarbeida 1
omarbeida og 1
gjera denne 1
denne tilgjengeleg 1
for andre. 2
andre. Med 1
Med sluttida 1
sluttida 41,60 1
41,60 sekundar 1
sekundar forbetra 1
forbetra dei 1
dei samstundes 3
samstundes landet 1
landet sin 1
sin verdsrekord. 1
verdsrekord. Med 1
Med songar 1
Med Spania 1
Spania har 1
vorte europameister 1
verdsmeister éin 1
Med Spartak 1
Spartak vann 1
vart cupvinnar 1
cupvinnar tre 1
gongar, over 1
Med spektrofotometer 1
spektrofotometer kan 1
finne fargen 1
fargen av 1
lyse på 1
reine spektralfargar 1
spektralfargar frå 1
heile spekteret. 1
spekteret. Med 1
Med spelet 1
spelet følgjer 1
tre moglege 1
moglege feriedestinasjonar: 1
feriedestinasjonar: fjellet, 1
fjellet, det 1
austen og 1
og tropisk 3
tropisk øy. 1
øy. Med 1
Med Spice 1
Spice Girls 1
Girls har 1
har Chisholm 1
Chisholm selt 1
Med stadig 1
handel til 2
havs som 1
av Khuzistan, 1
Khuzistan, vart 1
vart Ahvaz 1
Ahvaz rekna 1
meir høvande 1
høvande stad 1
provinshovudstad. Med 1
Med startnummer 1
startnummer 13 1
34 sekundar 1
bak teten, 1
teten, kleiv 1
etter framifrå 1
framifrå skyting 1
skyting og 1
gode ski 1
ski framover 1
i feltet. 1
feltet. Med 1
Med status 1
tidlegare hovudstad 1
i nasjonen 1
nasjonen og 2
det spirituelle 1
spirituelle hjartet 1
Med stemningsskapande 1
stemningsskapande tekst, 1
som opningslinjene 1
opningslinjene «Hear 1
«Hear that 1
that lonesome 1
lonesome whip-poor-will/He 1
whip-poor-will/He sounds 1
sounds too 1
too blue 1
blue to 1
to fly», 1
fly», har 1
musikarar. Med 1
Med sterkare 1
sterkare opphavsrettslover 1
opphavsrettslover seinare 1
på hundreåret, 1
hundreåret, starta 1
starta låtskrivarar, 1
låtskrivarar, komponistar, 1
komponistar, tekstforfattarar 1
og forlag 1
forlag å 1
samarbeide for 1
musikken. Med 1
Med sterke 1
sterke innslag 1
av folkemusikk 1
folkemusikk frå 1
Romsdal, grenser 1
med Vårsøg 1
Vårsøg (1977 1
(1977 og 1
og 1978) 1
1978) til 1
til folkrock. 1
folkrock. Med 1
Med stikkande 1
stikkande spikar 1
spikar på 1
innsida sikra 1
direkte liding 1
liding når 1
når offeret 1
offeret rørte 1
rørte seg 1
seg Ei 1
Ei redusert 1
redusert utgåve 1
plassera ein 1
ein ulydig 1
ulydig eller 1
mislikt skuleelev 1
skuleelev i 1
i skammekroken 1
skammekroken med 1
maske eller 2
eller hatt 1
med eseløyre. 1
eseløyre. Med 1
Med storleiksklasse 1
storleiksklasse 4,05 1
4,05 har 1
har Theta 1
Theta Boötis 1
Boötis ein 1
spektralklasse på 1
på F7 1
F7 og 1
absolutt storleiksklasse 2
på 3,8. 1
3,8. Med 1
Med stor 1
stor psykologisk 1
psykologisk innsikt 1
innsikt skildra 1
han ulike 2
ulike mennesketypar. 1
mennesketypar. Med 1
Med støtte 5
britane enda 1
enda Qaboos 1
Said Dhofar-opprøret 1
Dhofar-opprøret og 1
dei stridande 1
stridande stammene. 1
stammene. Med 1
israelske forsvaret, 1
forsvaret, byrja 1
byrja fire 1
fire forskargrupper 1
forskargrupper å 1
utforske ørkenen 1
ørkenen sommaren 1
sommaren 1960. 1
1960. Med 1
frå Foyn 1
Foyn skaffa 1
seg kvalskuta 1
kvalskuta «Cap 1
«Cap Nor». 1
Nor». Med 1
frå Ikhwan, 1
Ikhwan, tok 1
tok Ibn 1
Saud Al-Ahsa 1
Al-Ahsa frå 1
frå osmanane 1
1913. Med 1
frå Rotschild 1
Rotschild vart 1
vart Carmel-Mizrahi 1
Carmel-Mizrahi vingard 1
vingard grunnlagd 1
1886. Med 1
Med straffeloven 1
straffeloven av 1
blei majestetskrenking 1
majestetskrenking ikkje 1
eige brotsverk, 1
brotsverk, og 1
og monarken 1
monarken er 1
mot brotsverk 1
brotsverk på 2
samle linje 1
andre borgarar. 1
borgarar. Med 1
Med strategi 1
strategi meiner 1
inneheld eintydige 1
eintydige forskrifter 1
dei situasjonane 1
situasjonane som 1
spelet. Med 1
Med talorda 1
talorda frå 1
to står 1
talt i 1
fleirtal. Med 1
Med tanke 5
lange levetida 1
slike vulkanar 1
særs aktive. 1
aktive. Med 1
sentrale stillinga 1
stillinga byen 1
både jødisk 1
jødisk nasjonalisme 1
nasjonalisme ( 1
på lydstyrke 1
lydstyrke var 1
var Marshallveggen, 1
Marshallveggen, ein 1
vegg av 2
av Marshall-forsterkarar, 1
Marshall-forsterkarar, som 1
Who nytta 1
sine særs 1
særs viktig. 1
viktig. Med 1
religiøs tilhøyrsle 1
tilhøyrsle er 1
er fordelinga 1
fordelinga slik: 1
slik: 68,8 1
68,8 % 1
% kristen, 1
kristen, 16,8 1
% ikkje-religiøse, 1
ikkje-religiøse, 3,0 1
3,0 % 1
% muslimar, 1
muslimar, 1,2 1
% jødar 1
% sikhar. 1
sikhar. Med 1
på språk, 1
delvis ideologi, 1
ideologi, blir 1
ofte peika 1
at språkbruken 1
språkbruken som 1
av NPM-reformer 1
NPM-reformer er 1
er framandgjerande. 1
framandgjerande. Med 1
Med tapet 1
tapet for 1
for Ungarn 1
Ungarn (attåt 1
(attåt eit 1
endå verre 1
verre tap 1
mai 1954, 1
då engelskmennnene 1
engelskmennnene tapte 1
tapte 7–1) 1
7–1) vart 1
vart fåkunna 1
fåkunna i 1
engelske fotballen 1
fotballen berrsynt 1
berrsynt for 1
alle. Med 1
Med tempus 1
tempus uttrykkjer 1
uttrykkjer talaren 1
talaren korleis 1
tid samanlikna 1
med sjølve 2
sjølve talehandlinga, 1
talehandlinga, om 1
om handlinga 1
handlinga skjer 1
skjer før, 1
før, samtidig 1
etter talehandlinga. 1
talehandlinga. » 1
«The London 1
London Boys» 1
Boys» som 1
som b-side 1
b-side (desember 1
(desember 1966) 1
Med the 1
Stones inaktiv, 1
inaktiv, gav 1
gav Richards 1
Richards ut 1
1988, Talk 1
Talk Is 1
Is Cheap. 1
Cheap. Med 1
Med tida 17
tida 12,65 1
12,65 sette 1
ho landsrekord 1
landsrekord og 1
ny sølvmedalje, 1
sølvmedalje, to 1
sekund etter 3
etter vinnaren. 1
vinnaren. Med 1
tida 13,00 1
13,00 sekundar 1
sekundar vann 1
sølvmedaljen då 1
då Colin 1
Colin Jackson 1
Jackson sette 1
på 12,91. 1
12,91. Med 1
tida 37,90 1
37,90 sekund 1
sekund rauk 1
rauk sølvplassen 1
ein hundredels 1
hundredels sekund. 1
sekund. Med 2
tida 47,33 1
47,33 sekundar 1
sekundar flytta 1
0,04 sekund. 1
tida blei 2
til Broncksland 1
Broncksland eller 1
berre Broncs', 1
Broncs', før 1
slutt ende 1
som «Bronx». 1
«Bronx». Med 1
tida blir 2
blir krateret 1
krateret forandra. 1
forandra. Med 1
vanskelegare og 1
forstå korleis 1
dette glapp 1
glapp så 1
så grundig 1
grundig under 1
under radaren 1
radaren til 1
så mange.» 1
mange.» Med 1
er guiden 1
guiden utvida 1
deretter andre 1
gjekk Haugerud 1
Haugerud lei 1
om slik 1
meir vrang 1
vrang å 1
hugse. Med 1
vorte fleire 1
instrument, og 1
på «III: 1
«III: Folket 1
Folket bak 1
bak Nordavind» 1
Nordavind» var 1
det tilmed 1
tilmed ein 1
song kor 1
kor ikkje 1
eit trommeslag 1
trommeslag var 1
var programmert. 1
programmert. Med 1
tida oppretta 1
amerikanske organisasjonen 1
organisasjonen for 1
for standarder 1
standarder ( 1
tida spreidde 1
spreidde byen 1
desse løkkene, 1
løkkene, og 1
sett spor 1
på bystrok 1
bystrok eller 1
eller gater. 1
gater. Med 1
tida stivna 1
stivna hoffet 1
hoffet i 2
i keisemd. 1
keisemd. Med 1
urbane senteret 1
senteret overført 1
venstre sida 1
elva Odra, 1
Odra, dagens 1
dagens Stare 1
Stare Miasto. 1
Miasto. Med 1
optiske telegrafsystem. 1
telegrafsystem. Med 1
han, Bolstad 1
Bolstad og 1
og Kjetil 1
Kjetil Løndal 1
Løndal dei 1
førande konsertspelemennene 1
konsertspelemennene i 1
i folkemusikkmiljøet. 1
folkemusikkmiljøet. Med 1
voks sekvensen 1
sekvensen fram 1
sjølvstendig sjanger 1
sleit seg 1
liturgiske alleluia-songane. 1
alleluia-songane. Med 1
Med tidleg 1
tidleg behandling 1
vitamin A 1
ein normalisere 1
normalisere tilstanden. 1
tilstanden. Med 1
Med tilsynelatande 1
storleiksklasse 3,6 1
3,6 er 1
er Eta 1
Eta ei 1
lyssterk oransje 1
spektralklasse K2II 1
K2II kring 1
350 lysår 1
Med til 1
til verdsarvstaden 1
verdsarvstaden høyrer 1
rekkje holer 1
holer som 1
til kloster, 1
kloster, meditasjons- 1
meditasjons- og 1
av buddhistar 1
buddhistar i 1
i Bamiyan. 1
Bamiyan. Med 1
Med to 3
to attval 1
Tinget til 1
hausten 1961, 1
1961, heile 1
justiskomiteen. Med 1
Med tolvstrengsgitaren 1
tolvstrengsgitaren sin 1
sin vart 1
vart Roger 1
McGuinn ein 1
bryte gjennom, 1
gjennom, fekk 1
fekk Marlborough 1
Marlborough no 1
no melding 1
forsvaret mellom 1
mellom bymurane 1
bymurane og 1
og brystvernet 1
brystvernet på 1
på åsen 3
åsen no 1
tynt bemanna. 1
bemanna. Med 1
spelarar blir 1
kalla singel, 1
fire dobbel. 1
dobbel. Med 1
Med tre 4
hundredels margin 1
til andremann 1
andremann vann 1
einaste siger 1
i super-G-øvinga. 1
super-G-øvinga. Med 1
Med trekkspelet 1
trekkspelet til 1
McCarrick og 1
den direkte 2
direkte intelligente 1
intelligente rytmen 1
rytmen til 4
til Budgie 1
Budgie dannar 1
for patosen 1
patosen i 1
songen, er 1
denne sørgesjongen 1
sørgesjongen omsett 1
av Sioux 1
Sioux stor 1
stor saligheit. 1
saligheit. Med 1
tre kompanier 1
kompanier vert 1
dette totalt 1
30 pansra 1
pansra personellkøyretøy 1
personellkøyretøy med 1
eit infanterilag 1
infanterilag på 1
8 soldatar 1
kvar. Med 1
Med trening 1
skilja den 1
den vibrerande 1
vibrerande klangen 1
klangen i 1
større spettane. 1
spettane. Med 1
i verdscuprenn 1
verdscuprenn enda 1
sjettemann totalt 1
verdscupen, hans 1
beste rang. 1
rang. Med 1
tre rennsigrar 1
rennsigrar i 1
greiner vinteren 1
vinteren 1980 1
og jamt 2
jamt gode 1
plasseringar elles, 1
elles, gjekk 1
greiner 1980. 1
1980. Med 1
Med typiske 1
typiske raske, 1
raske, buktande/symjande 1
buktande/symjande rørsler 1
rørsler rømmer 1
rømmer dei 1
frå lyset 1
lyset når 1
t.d. kjem 1
badet, difor 1
difor har 2
namnet «sølvfisk» 1
«sølvfisk» på 1
folkemunne. Med 1
av depotet 1
depotet går 1
går heile 1
linja under 1
bakken. Med 1
ein triårsperiode 1
triårsperiode då 1
byen, fekk 1
han rikeleg 1
skriva poesi. 2
poesi. Med 1
korte engasjement 1
som avisredaktør 1
avisredaktør levde 1
som skribent. 3
skribent. Med 1
av framandord 1
framandord står 1
står aldrig 1
aldrig Ы 1
Ы fyrst 1
russiske ord. 1
ord. Med 1
nokre tekniske 1
problem var 1
var prøvane 1
prøvane lovande 1
lovande og 1
og Gribeauval 1
Gribeauval bestilte 1
ein fullskalamodell. 1
fullskalamodell. Med 1
av tverrarmen 1
tverrarmen mot 1
nordaust, som 1
frå oppattbygginga 1
oppattbygginga i 1
1670 og 2
tilbygg til 1
tidlegare kyrkja 1
vart inkorporert 1
nye, svarar 1
svarar kyrkjebygningen 1
kyrkjebygningen i 1
si ytre 1
ytre form 2
den versjonen 1
i 1763. 1
1763. Med 1
for 1966/67-sesongen 1
1966/67-sesongen spelte 1
i DDR-Oberliga, 1
DDR-Oberliga, toppdivisjonen 1
i austtysk 1
austtysk fotball, 1
fotball, i 1
1991. Med 1
for tårnfoten 1
det søndre 1
søndre kor-kapellet 1
kor-kapellet frå 1
frå klosterkyrkja, 1
klosterkyrkja, er 1
anna borte 1
borte no. 1
no. Med 1
Med unntak 7
einskilde veker 1
mykje regn, 1
regn, er 1
er havstemperaturen 1
havstemperaturen vanlegvis 1
vanlegvis alltid 1
alltid over 1
15 °C, 2
°C, kva 1
eit gjer 1
prinsippet kan 1
kan bade 1
bade året 1
rundt. Med 1
par topp 1
topp ti-plasseringar 1
ti-plasseringar har 1
har Frankrike 1
Frankrike stort 1
kome blant 1
siste sidan 1
spor, «Blues 1
«Blues for 1
for Hawaiians», 1
Hawaiians», var 1
songane tidlegare 2
utgjevne på 2
singlar. Med 1
av intervallklasse 1
intervallklasse fem, 1
fem, deler 1
deler kvar 1
kvar intervallklasse 1
intervallklasse frå 1
frå éin 3
seks ein 1
oktav i 1
like delar. 1
delar. Med 1
av Mare 1
Mare Crisium, 1
Crisium, heng 1
heng hava 1
hava saman 1
av lyse 2
lyse fjellområde, 1
fjellområde, som 1
dekkjer 2/3 1
av framsida 2
høgd. Med 1
til 1914, 1
1914, då 3
USA, var 2
var Paul 3
Paul Stang 1
Stang ein 1
aktiv lokalfotograf 1
lokalfotograf som 1
har dokumentert 1
dokumentert både 1
både industriutvikling, 1
industriutvikling, lokalgeografi, 1
lokalgeografi, skikkar 1
og tradisjonar, 2
tradisjonar, menneske 1
og kvardagsliv 1
kvardagsliv i 1
i Stongfjorden. 1
Stongfjorden. Med 1
av regionar 1
søraust har 1
provinsen gode 1
gode vassforsyningar. 1
vassforsyningar. Med 1
Med Ursicinus 1
Ursicinus drog 1
drog Ammianus 1
Ammianus to 1
aust. Med 1
Med utvalde 1
utvalde dikt 1
frå Frygdasnella, 1
Frygdasnella, Solstreif 1
Solstreif o.a. 1
o.a. Utgitt 1
Utgitt av 1
av Sømna 1
Sømna historielag, 1
historielag, 2012. 1
2012. Med 1
Med varierande 1
varierande bruk 1
beltevogn og 1
bein, har 1
har kompaniet 1
kompaniet høg 1
høg mobilitet. 1
mobilitet. Medvedev 1
Medvedev 1978, 2
s. 128. 2
128. Lysenko 1
Lysenko vart 1
maktposisjonane sine, 1
var MTS-ane 1
MTS-ane framleis 1
framleis stengde, 1
stengde, og 2
grunnleggjande problema 1
som Khrusjtsjov 2
Khrusjtsjov hadde 2
noko med, 1
med, heldt 1
fram. Medvedev 1
s. 185. 1
185. Brezjnev 1
Brezjnev og 1
og etterfølgjarane 1
etterfølgjarane hans 2
fram praksisen 1
kjøpe korn 1
frå Vesten 1
Vesten heller 1
å gjennomleve 1
gjennomleve matmangel 1
matmangel og 1
og hungersnaud. 1
hungersnaud. Medverknaden 1
Medverknaden til 1
til Toussaint 1
Toussaint var 1
viktig tillegg 2
tillegg for 2
neste prosjektet 3
Band. Med 1
Med Vilhelm 1
Vilhelm Rufus 2
Rufus byrja 1
fase, den 1
engelske erobringa 1
av Normandie, 1
Normandie, og 1
prosessen varte 1
ved Tinchebray 1
Tinchebray i 1
i 1106 1
1106 då 1
då Robert 1
Robert Curthose 1
Curthose endeleg 1
endeleg tapte 1
Rufus sin 1
sin arvtakar, 1
arvtakar, den 1
Med vindauga 1
vindauga opne 1
opne og 2
på golvet.» 1
golvet.» Medvitet 1
Medvitet er 1
ikkje påverka. 1
påverka. Med 1
Med vulkanisering 1
vulkanisering på 1
1800-talet kom 7
kom gummierte 1
gummierte stoff 1
stoff på 5
bana, og 1
blir sydvestar 1
sydvestar ofte 1
av vinyl. 1
vinyl. Med 1
Med Ward-Leonard-drift 1
Ward-Leonard-drift trong 1
ut motorane 1
motorane for 1
for vinsjane, 1
vinsjane, sving 1
sving og 1
og framdrift 1
framdrift om 1
om maskina 1
nytta der 2
var elektrisk 1
elektrisk energi; 1
energi; det 1
heldt å 1
fyrste motoren 1
motoren med 1
ei dampmaskin. 1
dampmaskin. Med 1
Med «West 1
«West Balch-breen» 1
Balch-breen» vart 1
han rapportert 1
rapportert å 1
fylle eit 2
eit dalføre 1
dalføre som 1
kryssa Graham 1
Graham Land, 1
men vidare 1
vidare landmåling 1
1957 avslørte 1
ingen topografisk 1
topografisk samhørsle 1
samhørsle mellom 1
to. Med 1
Med Young 1
Young ombord 1
ombord la 1
turne sein 1
sein sommaren 1
sommaren 1969 1
Med Zzebra 1
Zzebra spelte 1
1975. Me 2
Me eigde 1
ikkje nåla 1
nåla i 1
veggen nokon 1
av oss, 1
oss, og 2
me sleit 1
sleit seriøst, 1
seriøst, og 1
og Philips 1
Philips Phonogram 1
Phonogram ønskte 1
med oss. 2
oss. Me 2
Me eksperimenterte 1
mykje tilfeldige 1
tilfeldige greier 1
greier og 1
skapte våre 1
våre eigne 2
eigne lydar. 1
lydar. Me 1
Me er 1
ikkje vener; 1
vener; me 1
me treffer 1
kvarandre. Me 1
Me fann 1
fann styrke, 1
styrke, vitalitet, 1
vitalitet, nyskaping, 1
nyskaping, årsak 1
årsak og 2
og samhøyrsle 1
samhøyrsle då 1
me arbeidde 1
fullføre Eat 1
a Peach», 1
Peach», sa 1
sa Allman. 1
Allman. Me 1
Me fekk 3
bra moment 1
alt måtte 1
eitt opptak. 1
opptak. Me 1
fekk femteplass, 1
femteplass, baby!» 1
baby!» Me 1
som £7000 1
£7000 kvar. 1
kvar. Me 1
Me finn 1
finn att 1
att kyrkja 1
på Njøs 1
Njøs i 1
jordeboka frå 1
frå 1598. 1
1598. Me 1
Me First 1
First and 1
the Gimme 1
Gimme Gimmes 1
Gimmes gav 1
deira Ruin 1
Ruin Jonny's 1
Jonny's Bar 1
Bar Mitzvah. 1
Mitzvah. Me 1
Me forstod 1
forstod kvarandre. 1
kvarandre. MEF 1
MEF vart 1
1948, under 1
namnet Bulldosereiernes 1
Bulldosereiernes Landsforening. 1
Landsforening. Megabyte 1
Megabyte (utt. 1
(utt. MEgabajt, 1
MEgabajt, forkorta 1
forkorta MB) 1
MB) er 1
datamengder. Mega 1
Mega er 1
største supermarknadbutikkane 1
supermarknadbutikkane til 1
til Coop-kjeda, 1
Coop-kjeda, med 1
utval innan 1
anna ferskvarer 1
ferskvarer som 1
som fisk 1
og kjøtt. 1
kjøtt. Megascops-uglene 1
Megascops-uglene lever 1
primært som 1
einslege fuglar. 1
fuglar. Meghna 1
Meghna har 1
fire hovudmunningar 1
hovudmunningar — 1
— frå 1
vest Tetulia 1
Tetulia (Ilsha), 1
(Ilsha), Shahbazpur, 1
Shahbazpur, Hatia 1
Hatia og 1
og Bamni. 1
Bamni. Meg 1
Meg skal 1
skal dere 1
dere aldri 1
aldri få 1
i, Søndag 1
Søndag i 1
i Andorra 1
Andorra og 1
og Duellen 1
Duellen er 1
er kriminalromanar, 1
kriminalromanar, medan 1
medan Døden 1
Døden på 1
på fanget 1
fanget er 1
om sonen 1
sonen som 1
av Krabbes 1
Krabbes sjukdom. 1
sjukdom. Me 1
Me hadde 8
alle dagjobbar 1
dagjobbar før 1
før me 1
me fekk 2
stort forskot 1
forskot frå 1
frå Polygram». 1
Polygram». Me 1
inn lydsporet 1
lydsporet til 2
fem songar, 1
hadde dart 1
dart og 1
og luftgevær 1
luftgevær og 1
spelte desse 1
desse ordspela, 1
ordspela, sat 1
sat der, 1
der, vart 1
vart fulle, 1
fulle, gjekk 1
attende dagen 1
etter. Me 1
det kjekt 1
kjekt og 1
samanlikna lengda 1
på skjegga 1
skjegga våre.» 1
våre.» Me 1
noko fartsgrense 1
fartsgrense på 1
på autobahn, 1
autobahn, me 1
me kunne 5
køyre så 1
fort me 1
me ville, 1
ville, gjennom 1
gjennom Alpane, 1
Alpane, så 1
så ja, 1
ja, fahren 1
fahren fahren 1
fahren fahren, 1
fahren, fun 1
fun fun 1
fun fun. 1
fun. Me 1
hadde jo 1
jo gjeve 1
gjeve alt 1
alt me 3
minuttar sidan. 1
sidan. Me 1
halvt album, 1
album, så 2
så me 3
utvide det 1
dobbeltalbum og 2
nytte tidlegare 1
før. «Me 1
«Me hadde 1
lite tid,» 1
tid,» sa 1
Gilmour i 1
2003. Me 1
suksess verda 2
eg meinte 1
meinte me 1
me slo 1
slo stort 1
stort gjennom. 1
gjennom. Mehamn-opprøret 1
Mehamn-opprøret fann 1
andre juni 1
1903. Me 1
Me har 1
tynt grunnlag 1
samanlikna Håkon 1
og Sverre, 1
Sverre, og 1
slik samanlikning 1
samanlikning kan 2
verka lite 1
lite meiningsfylt. 1
meiningsfylt. «Me 1
tatt oss 1
oss heilt 1
heilt ut» 1
ut» skreiv 1
skreiv Shackleton, 1
Shackleton, «og 1
«og talet 1
er 88°23′S». 1
88°23′S». Mehedinţi 1
Mehedinţi er 1
( Mehmed 1
Mehmed hadde 1
stor arme, 1
arme, og 1
venetianske styrken 1
styrken så 1
og tvungen 2
gjere retrett. 1
retrett. Mehrgarh-innbyggjarane 1
Mehrgarh-innbyggjarane bygde 1
bygde enkle 1
enkle leirbygningar 1
leirbygningar med 1
fleire indre 1
indre rom, 1
rom, vanlegvis 1
vanlegvis fire. 1
fire. «Meine 1
«Meine Liebe 1
Liebe will 1
will ich 1
ich dir 1
dir geben» 1
geben» er 1
av Edina 1
Edina Pop, 1
Pop, gjeven 1
1972. Meinhof 1
Meinhof skreiv 1
av programfråsegnene 1
programfråsegnene til 1
til Rote 1
Armee Fraktion, 1
Fraktion, men 1
omdiskutert i 1
grad Meinhof 1
Meinhof kan 1
nokon leiar 1
gruppa. Meinich 1
Meinich døydde 1
1948. Meininga 1
Meininga hans 1
berre skape 1
skape litt 1
litt støy 1
unngå hovudforskansinga 1
hovudforskansinga ved 1
ved Pierre 1
Pierre Longue. 1
Longue. Meininga 1
Meininga med 3
få hol 1
på kvalen 1
kvalen var 1
han eksploderte 1
eksploderte seinare. 1
seinare. Meininga 1
med gyngestolar 1
gyngestolar er 1
i stolen 1
stolen skal 1
kunne gynge 1
gynge seg 1
eit sakte 1
sakte tempo 1
tempo for 1
finne avslapping 1
avslapping og 1
og ro. 1
ro. Meininga 1
med radiosignaljusteringa 1
radiosignaljusteringa er 1
og oftare 2
oftare justeringar 1
justeringar enn 1
på manuelt 1
manuelt vis, 1
at justeringane 1
justeringane skjer 1
skjer automatisk. 1
automatisk. Meiningar 1
Meiningar om 1
taksonomiske plasseringa 1
plasseringa for 1
for riksetrasten 1
riksetrasten har 1
variert over 1
tid. Meininga 1
Meininga var 6
desse mellom 1
mellom Bromberg-innspelingane, 1
Bromberg-innspelingane, men 1
som garasjeinnspelinga 1
garasjeinnspelinga drog 1
ut, endra 1
endra planane 1
planane seg 1
og Bromberg-innspelingane 1
Bromberg-innspelingane vart 1
albumet. Meininga 1
å desimere 1
desimere (minske) 1
(minske) folkesetnaden 1
dei avsperra 1
avsperra områda 1
områda gjennom 1
gjennom svolt 1
med den. 1
den. Meininga 1
ein «frisk 1
«frisk start», 1
start», byane 1
byane skulle 1
vera byrjinga 1
den gylne 1
gylne framtida 1
framtida som 1
av frigjeringspolitikarane. 1
frigjeringspolitikarane. Meininga 1
sameine eit 1
eit forskingsinstitutt 1
forskingsinstitutt med 1
for ållmenta. 1
ållmenta. Meininga 1
skulle huse 1
huse arbeidarar 1
arbeidarar på 1
eit atomkraftverk 1
atomkraftverk nær 1
gje straum 1
til Odessa. 1
Odessa. Meininga 1
at tronfylgja 1
tronfylgja skulle 1
skulle reknast 1
reknast i 1
han. Meir 1
Meir detaljerte 1
detaljerte skattereglar 1
skattereglar er 1
gitt i 1
rekkje lover 1
lover med 1
tilhøyrande forskrifter. 1
forskrifter. Meir 1
Meir eller 1
mindre presis 1
presis bruk 1
av nemninga 1
nemninga «jury» 1
«jury» vert 1
som avgjer 3
avgjer spissfindige 1
spissfindige tevlingar 1
tevlingar mellom 1
mellom deltakarar 1
i underhaldningsprogram 1
underhaldningsprogram i 1
fjernsyn. Meir 1
Meir enn 26
1000 coverversjonar 1
artistar er 1
kjend. Meir 1
100 fangar 1
fangar vart 2
tekne på 1
hundre kilometer 1
til Caughnawaga 1
Caughnawaga misjonslandsby 1
misjonslandsby nær 1
nær Montreal, 1
Montreal, der 1
fleste borna 1
vart adopterte 1
adopterte av 1
av mohawk-folket. 1
mohawk-folket. Meir 1
millionar falske 1
falske engelske 1
engelske pund 1
pund skal 1
innsjøen etter 1
at Operasjon 1
Operasjon Bernhard 1
Bernhard ikkje 1
utført. Meir 1
enn 130 1
130 bøker 1
bøker blei 2
av forfattarar 1
forfattarar tilknytte 1
tilknytte Askerkretsen. 1
Askerkretsen. Meir 1
forflytta frå 2
frå Sharqat 1
Sharqat då 1
staten okkuperte 1
okkuperte byen. 1
byen. Meir 1
enn 1/7 1
1/7 av 1
alle pattedyrartane 1
pattedyrartane på 1
er flaggermus. 1
flaggermus. Meir 1
menneske såg 1
såg Queen 1
Queen på 2
turneen, 400 1
Storbritannia aleine, 1
aleine, noko 1
var rekord 1
tida. Meir 1
folk igjen 1
igjen slo 1
kalla Öræfi. 1
Öræfi. Meir 1
50 blei 1
og 750 2
750 blei 1
blei skada 1
angrepet. Meir 1
50 skip 1
vart kapra 1
kapra totalt, 1
totalt, og 1
seks periodiske 1
periodiske busetnadane 1
busetnadane vart 1
øydelagde. Meir 1
gjennom Latvia 1
Latvia kjem 1
frå nabolanda, 1
nabolanda, hovudsakleg 1
hovudsakleg Kviterussland 1
og Litauen. 1
Litauen. Meir 1
70 bruer 1
bruer er 1
bakken. Meir 2
syrarar er 1
blitt flytta 1
flytta på, 1
enn 2,1 1
syrarar har 1
har flykta 2
vorte flyktningar 1
flyktningar etter 1
syriske borgarkrigen 2
borgarkrigen braut 1
2011. Meir 1
enn 85 1
av økonomien 6
til UAE 1
UAE var 1
på oljeeksport 1
oljeeksport i 1
2009. Meir 1
enn 96 1
96 % 1
av Grameen-låna 1
Grameen-låna har 1
kvinner, for 1
dei lid 1
lid meir 1
av fattigdom 1
meir tilbøyelege 1
tilbøyelege enn 1
enn karar 1
karar til 1
dei tener 1
å stetta 1
stetta behova 1
behova til 1
heile familien. 2
familien. Meir 1
tonn jernmalm 1
jernmalm vert 1
vert utvunne 1
utvunne her 1
år. Meir 2
av Barcelona 2
Barcelona lufthamn. 1
lufthamn. Meir 1
m³ stein 1
stein styrta 1
styrta ned 1
ned fjellsida 2
fjellsida mot 1
mot dalbotnen. 1
dalbotnen. Meir 1
ein tredjedel, 1
tredjedel, 38,8 1
38,8 %, 1
Estland bur 1
i Harju 1
Harju maakond. 1
maakond. Meir 1
i Pervomajsk 1
Pervomajsk var 1
var jødar 1
jødar før 1
okkupasjonen. Meir 1
den spansk-indianske 1
spansk-indianske styrken 1
drepen eller 1
eller fanga. 1
fanga. Meir 1
elevane til 1
skulen deltek 1
i revyen 1
revyen som 1
av irakiske 1
irakiske kristne 1
kristne har 1
flykta landet 1
landet sidan 2
2003. Meir 1
landet snakkar 1
snakkar nederlandsk 1
nederlandsk (55 1
(55 %), 1
%), fransk 1
fransk er 1
språket (44 1
(44 %). 1
%). Meir 1
slik prøve. 1
prøve. Meir 1
tre firedelar 2
firedelar av 2
ligg høgre 1
900 moh. 2
moh. Meir 1
Meir er 1
ikkje fortalt 1
han, anna 1
på sotteseng, 1
sotteseng, berre 1
blitt jarl. 1
jarl. Meir 1
Meir gammal 1
gammal arkitektur 1
arkitektur finst 1
siste tre-spira 1
tre-spira kyrkja 1
kyrkja (i 1
(i Aleksandrovklosteret) 1
Aleksandrovklosteret) og 1
familien Usjakov 1
Usjakov sin 1
sin familiegravstad 1
familiegravstad på 1
på Openberringsøya). 1
Openberringsøya). Meir 1
Meir generelt 2
er romanen 1
romanen ei 1
djupe røtene 1
røtene til 1
til korrupsjon 1
og svikt 1
svikt i 1
peruansk politikk, 1
1950-talet. Meir 1
ei barotrop 1
barotrop væske 2
ei idealisert 1
idealisert væske 1
der trykket 2
trykket berre 1
av tettleiken. 1
tettleiken. Meir 1
Meir i 1
det skjulte 1
skjulte pleia 1
han omgang 1
skandinaviske immigrant-miljøa 1
immigrant-miljøa og 1
Noreg særskilt. 1
særskilt. Meir 1
Meir lyssvak 1
storleiksklasse 4,54 1
4,54 er 1
er Phi 1
Phi Boötis, 1
Boötis, med 1
spektralklasse K2 1
K2 og 1
på −0,1. 1
−0,1. Meir 1
Meir moderne 1
moderne mottakarar 1
mottakarar kunne 1
gje posisjonen 1
posisjonen direkte 1
i lengd- 1
lengd- og 1
og breiddegradar. 1
breiddegradar. Meir 1
Meir omfattande 1
omfattande tenester 1
tenester inne 1
i parkane, 1
parkane, som 1
dømes guida 1
turar og 3
og skiopplæring 1
skiopplæring vert 1
private verksemder 2
frå departementet. 1
departementet. Meir 1
Meir ope 1
ope vart 1
Lund kalla 1
kalla «Kongen 1
«Kongen av 2
av Farsund». 1
Farsund». Meir 1
Meir rakk 1
møtte einannan 1
einannan aldri 1
aldri meir. 1
meir. Meir 1
Meir samordna 1
samordna tryggleiksnivå 1
tryggleiksnivå i 1
denne bransjen 1
bransjen i 1
òg ønskeleg. 1
ønskeleg. Meir 1
Meir sannsynleg 1
sannsynleg kjem 1
tyske ordet 2
ordet «mahlen», 1
«mahlen», som 1
tyder «å 2
«å kverne». 1
kverne». Meir 1
Meir sjeldfengd 1
sjeldfengd kan 1
dei plukke 2
sjeldne årsaker 1
årsaker er 1
andre bakteriar 1
bakteriar (og 1
(og toksina 1
toksina deira). 1
deira). Meir 1
Meir sofistikerte 1
sofistikerte modellar 1
modellar kan 1
innehalde representasjonar 1
representasjonar av 1
av karbon 2
andre syklusar. 1
syklusar. Meir 1
Meir spesifikt 1
spesifikt handlar 1
handlar han 2
det deprimerande 1
deprimerande arbeidarlivet 1
arbeidarlivet til 1
i Allentown 1
Allentown i 1
Pennsylvania etter 1
nedgangen til, 1
kvart lukkinga 1
lukkinga av, 1
av, Bethlehem 1
Bethlehem Steel. 1
Steel. Meir 1
Meir uvanlege, 1
uvanlege, men 1
mykje omtalte, 1
omtalte, årsaker 1
årsaker for 1
utføra sjølvmord 1
er ønske 1
markera motstand 1
mot noko, 2
redda nokon. 1
nokon. Meir 1
Meir var 1
fødd Golda 1
Golda Mabovitz 1
Mabovitz ( 1
( Meir 1
Meir vekt 1
vekt vart 1
utnytte forteljinga 1
forteljinga som 1
som kjelde, 1
kjelde, noko 1
artikkelen «Studier 1
«Studier til 1
Dronning Margrethes 1
Margrethes Historie» 1
Historie» frå 1
frå 1882. 1
1882. Meisner 1
Meisner vart 1
òg invitert 1
invitert med, 1
av helseårsaker. 1
helseårsaker. Meisterklasse 1
Meisterklasse er 1
for undervising 1
vidarekomne som 1
seg framfor 1
framfor publikum. 2
publikum. Meisterskapa 1
Meisterskapa for 1
spela over 1
over 9 1
9 dagar, 1
dagar, frå 1
frå laurdag 4
laurdag til 1
neste sundag. 1
sundag. Meisterskapen, 1
Meisterskapen, den 1
fyrste sidan 2
1938, er 1
vorte avvikla 1
avvikla med 6
med finale. 1
finale. Meisterskapen 1
Meisterskapen omfatta 6
omfatta 10 2
10 tevlingar, 1
tevlingar, likt 2
likt delt 1
mellom kvinner 2
og menn. 2
menn. Meisterskapen 1
15 tevlingar, 1
tevlingar, 10 1
kvinner. Meisterskapen 5
omfatta 18 1
18 individuelle 1
individuelle tevlingar, 3
likt fordelt 1
dessutan tre 2
tre stafettar, 1
stafettar, to 1
med kvinner. 1
omfatta 19 2
19 individuelle 1
tevlingar, av 2
9 for 1
19 tevlingar 1
tevlingar for 1
13 for 1
omfatta 28 2
28 individuelle 1
tevlingar, dessutan 1
dessutan fem 1
fem stafettar, 1
stafettar, tre 1
Meisterskapen var 5
friidrett. Meisterskapen 1
sidan 1939, 1
siste utan 1
utan kvinnelege 1
kvinnelege deltakarar. 2
deltakarar. Meisterskapen 1
siste der 1
ein skaut 2
skaut med 1
med grovkalibergevær 1
grovkalibergevær på 1
på blinkar 1
blinkar 150 1
meter borte. 1
borte. Meisterskapen 1
alle interesserte 1
interesserte klubbar. 1
klubbar. Meisterskapen 1
opphavleg tidfest 1
til 1995-sesongen, 1
1995-sesongen, men 1
vart grunna 1
grunna snømangel 1
snømangel utsett 1
utsett eitt 1
år. Meisterskapen 1
Meisterskapen vart 3
med gruppespel 1
gruppespel à 1
à fire 3
to gruppene, 1
gruppene, deretter 1
gruppene vidare 1
eit meisterspel 1
meisterspel der 1
laga møttest 1
to kampar 2
kampar før 1
før medaljestriden 1
medaljestriden var 1
var avgjort. 1
avgjort. Meisterskapen 1
med innleiingsrunde 1
innleiingsrunde der 1
åtte deltakarlanda 1
deltakarlanda møttest 1
til innbyrdes 1
innbyrdes oppgjer. 1
oppgjer. Meisterskapen 1
avvikla seint 1
sesongen, fyrst 1
fyrst 18. 1
storbakken. Meisterskapsturneringa 1
Meisterskapsturneringa fann 1
tida 23. 2
2009. Meisterskapsturneringa 1
Meisterskapsturneringa vart 1
juli 2001. 1
2001. «Me 1
«Me jamma 1
kjellaren, og 1
sa berre 1
likte dei 1
eller ikkje.» 2
ikkje.» Mejer 1
Mejer var 1
først tilsett 1
på rådstuskrivarkontoret 1
rådstuskrivarkontoret i 1
Bergen, seinare 1
ved Finmarkens 1
Finmarkens amtskontor. 1
amtskontor. Me 1
Me kallar 1
eigenskapen temperatur. 1
temperatur. Mekanisk 1
Mekanisk støy 1
støy er 1
uønskt vibrasjon, 1
vibrasjon, som 1
dømes risting 1
risting ved 1
køyring på 2
på ujamn 1
ujamn vegbane, 1
vegbane, vibrasjon 1
vibrasjon frå 1
frå maskinar, 1
maskinar, og 1
liknande. Mekanismane 1
Mekanismane bak 2
derimot lik. 1
lik. Mekanismane 1
bak skyformasjon 1
skyformasjon og 1
og vekst 1
ikkje forstår 1
forstår heilt 1
heilt enno, 1
enno, men 4
men forskarar 1
som forklarar 1
forklarar strukturane 1
strukturane til 1
til skyer 1
skyer ved 1
studere mikrofysikken 1
mikrofysikken til 1
til individuelle 2
individuelle smådropar. 1
smådropar. Mekanismane 1
Mekanismane som 1
bak arven 1
arven av 1
av genetiske 2
genetiske trekk 1
viktig prinsipp, 1
prinsipp, men 1
moderne genetikk 1
genetikk har 1
studere funksjon 1
og åtferd 1
åtferd i 1
i spesifikke 1
spesifikke gen. 1
gen. Me 1
Me kan 1
skilja oppgraderingane 1
oppgraderingane i 1
spelet til 3
til fellesoppgraderingar 1
fellesoppgraderingar og 1
særskilde oppgraderingar. 1
oppgraderingar. Me 1
Me kjende 2
kjende òg 1
å gitt 1
få plateavtale». 1
plateavtale». Me 1
kjende oss 1
oss særs 1
særs sjølvstendig 1
sidan musikken 1
Berlin, med 1
ein åttesporsopptakar 1
åttesporsopptakar og 1
eit manus.» 1
manus.» Mekka 1
Mekka har 1
for terrorisme 1
terrorisme og 1
og religions-politiske 1
religions-politiske demonstrasjonar. 1
demonstrasjonar. Meksikanarane 1
Meksikanarane snakkar, 1
snakkar, tenkjer 1
tenkjer og 1
drøymer heile 1
at utlendingar 3
utlendingar bryr 1
deira mat 1
mat enn 1
omvendt. Me 1
Me kunne 1
dei platene 1
platene utan 1
utan Roger. 1
Roger. Me 1
Me lærte 1
alle noko 1
tida.» Meland 1
Meland bygde 1
noko ut. 2
ut. Melanie 1
Melanie Blatt, 1
Blatt, Natalie 1
Natalie og 1
og Nicole 1
Nicole Appleton 1
Appleton forsøkte 1
forsøkte seg 1
som skodespelarar 1
skodespelarar same 1
året. Melanisme 1
Melanisme eller 1
farge er 1
ein dominant 1
dominant allele 1
allele hjå 1
hjå jaguarar, 1
jaguarar, som 1
svarte panterar. 1
panterar. Melankolia 1
Melankolia vitnar 1
ein kunsthistorisk 1
kunsthistorisk plassering 1
plassering mellom 1
mellom modernisme 1
modernisme og 1
og postmodernisme, 1
postmodernisme, -eller 1
-eller kort 1
sagt høyrer 1
høyrer bilete 1
bilete heime 1
i høgmodernismen. 1
høgmodernismen. Melatonin 1
Melatonin vert 1
i småe 1
småe dosar 1
dosar (oftast 1
(oftast 2 1
2 mg. 1
mg. Melbourne 1
for varmebølgjer 1
varmebølgjer frå 1
områda. Melby, 1
Melby, som 1
fjorden, ligg 3
for fjorden. 2
fjorden. Melcher 1
Melcher hadde 1
vore medlåtskrivar 1
seinare songane 2
bandet, samt 1
vore ven 1
med Bruce 1
tid. ”Melchior 1
”Melchior Loricks 1
Loricks ad 1
ad vivum 1
vivum delineabat 1
delineabat Ao 1
Ao 1580 1
1580 / 1
/ Et 1
Et in 1
in cere 1
cere sculpebat 1
sculpebat Ao 1
Ao 1582” 1
1582” (”Melchior 1
(”Melchior Lorck 1
Lorck teikna 1
teikna dette 1
levande modell 1
modell i 1
i 1580 1
1580 – 1
stakk det 1
i 1582”). 1
1582”). Meldinga 1
Meldinga gjorde 1
gjorde Amundsen 1
Amundsen uroleg 1
ikkje usikker 1
på sjansane 1
sjansane deira 1
kome først 1
på polpunktet. 1
polpunktet. Meldinga 1
Meldinga om 2
eit julealbum 1
julealbum kom 1
kom uventa 1
uventa og 1
for Dylan. 3
Dylan. Meldinga 1
at Fredrikstad 1
Fredrikstad var 1
fallen fekk 1
fekk Christian 1
Christian Frederik 2
Frederik til 1
trekkja styrkane 1
ikkje iverksetja 1
iverksetja motåtak, 1
motåtak, imot 1
imot råd 1
generalane sine. 1
sine. Meldingar 1
Meldingar kan 1
kan gøymast 1
gøymast i 1
i klartekst 1
klartekst der 1
visse bokstavar 2
bokstavar utgjer 1
hemmelege meldinga. 1
meldinga. Meldingskøane 1
Meldingskøane gjev 1
å utveksla 3
utveksla meldingar 1
av variabel 1
variabel lengd. 1
lengd. Meletsja 1
Meletsja har 1
landsbyen Staroje 1
Staroje Sandovo. 1
Sandovo. Mel 1
Mel Gaynor 1
Gaynor vart 1
inn (som 1
(som fulltidsmedlem 1
fulltidsmedlem i 2
i bandet) 1
bandet) for 1
turneen. Melhus 1
Melhus kommune 1
1838. Melissa 1
Melissa blei 1
som engelsk 1
engelsk førenamn 1
førenamn på 1
1700-talet. Melkor 1
Melkor byrja 1
ei rastlaus 1
rastlaus og 1
og søkande 1
søkande ånd, 1
ånd, som 1
skape nytt 1
eigne tankar, 1
tankar, fortel 1
fortel legendariet. 1
legendariet. Mellom 1
Mellom 10 1
landet kjem 1
frå Nicaragua. 1
Nicaragua. Mellom 1
Mellom 1257 1
1257 og 1
og 1261 1
1261 var 1
pave Alexander 3
Alexander IV, 1
døydde her. 1
her. Mellom 1
Mellom 1350 1
1350 og 1
og 1550 1
1550 brende 1
brende franskmennene 1
franskmennene ned 1
gonger. Mellom 1
Mellom 1365 1
1365 og 1
og 1020 1
vart Aust-Syria 1
Aust-Syria stort 1
Det midtassyriske 1
midtassyriske riket. 1
riket. Mellom 1
Mellom 1480 1
og 1492 1
1492 vart 1
000 conversos 1
conversos stilte 1
retten. Mellom 1
Mellom 1519 1
1519 og 1
og 1671 1
1671 vart 1
borga nytta 1
som fengsel. 2
fengsel. Mellom 1
Mellom 15 1
dei flygedyktige 1
flygedyktige overlever 1
overlever til 2
kan hekke. 1
hekke. Mellom 1
Mellom 1666 1
1666 og 1
og 1669 1
1669 fekk 1
kongen bygd 1
bygd «Corderie 1
«Corderie Royale» 1
Royale» (den 1
(den då 1
lengste bygningen 1
i Europa) 1
Europa) for 1
lage tauverk 1
tauverk for 1
franske skip 1
krig. Mellom 1
Mellom 1798 1
1798 og 1
og 1803 1
1803 var 1
var kantonen 1
kantonen Solothurn 1
Solothurn med 1
republikken Helvetia. 2
Helvetia. Mellom 1
Mellom 1808 1
1808 og 1
og 1874 1
1874 var 1
var Freetown 1
Freetown hovudstad 1
i koloniriket 1
koloniriket Britisk 1
Britisk Vest-Afrika. 1
Vest-Afrika. Mellom 1
Mellom 1819 1
1819 og 1
og 1825 1
1825 deltok 1
deltok Ross 1
Ross i 1
fleire polarekspedisjonar 1
polarekspedisjonar under 1
Edward Parry, 2
Parry, òg 1
desse ekspedisjonane 1
ekspedisjonane langs 1
langs nordvestpassasjen. 1
nordvestpassasjen. Mellom 1
Mellom 1821 1
og 1824 1
1824 gjekk 1
gjekk Schirmer 1
Schirmer i 1
i bokbindarlære 1
bokbindarlære i 1
til faren. 2
faren. Mellom 1
Mellom 1825 1
1825 og 1
og 1830 1
1830 utført 1
utført Blundell 1
Blundell ti 1
ti blodoverføringar 1
blodoverføringar der 1
god verknad, 1
verknad, og 1
publiserte resultatet. 1
resultatet. Mellom 1
Mellom 1850 1
og 1903 1
1903 fekk 1
fekk Karbala 1
Karbala inn 1
mengder pengar 1
gjennom Awadh-arv. 1
Awadh-arv. Mellom 1
Mellom 1851 1
og 1856 1
1856 kryssa 1
han kontinentet 1
kontinentet frå 1
aust. Mellom 1
Mellom 1880 2
og 1910 3
fanga rundt 1
tusen revar 1
revar årleg, 1
nesten utrydda. 1
utrydda. Mellom 1
og 1920 1
knyta byen 1
til Lima-Huancayo-linja, 1
Lima-Huancayo-linja, den 1
sentrale jernbanen 1
Peru, men 1
gjennomført. Mellom 1
Mellom 1884 1
komande staten 1
staten kalla 1
for District 1
District of 2
Alaska. Mellom 1
Mellom 1887 1
og 1893 1
1893 fortsette 1
utforske nordkysten 1
av Ny 1
Ny Guinea 1
Guinea på 1
tyske Ny-Guinea-kompaniet. 1
Ny-Guinea-kompaniet. Mellom 1
Mellom 1895 1
og 1962 2
1962 utgjorde 1
utgjorde Arvidsjaur 1
Arvidsjaur eit 1
eit municipalsamhälle. 1
municipalsamhälle. Mellom 1
Mellom 1904 1
og 1907 1
hektiske verksemda 1
hovudstaden. Mellom 1
Mellom 1905 1
og 1913 1
1913 studerte 1
St. Mellom 1
Mellom 1907 1
hadde DS 1
DS «Jupiter» 1
«Jupiter» fleire 1
rundturar som 1
som avløysarskip. 2
avløysarskip. Mellom 1
Mellom 1918 1
og 1922 1
1922 høyrte 1
til Banat 1
Banat fylke, 1
fylke, mellom 1
mellom 1922 1
og 1929 2
til Beograd 1
Beograd oblast 1
oblast og 2
mellom 1929 1
og 1941 1
sjølve Beograd. 1
Beograd. Mellom 1
Mellom 1922 1
1929 eksisterte 1
eksisterte Podrinje 1
Podrinje oblast 1
i Šabac. 1
Šabac. Mellom 1
Mellom 1923 1
og 1953 2
gongar varaordførar, 1
varaordførar, før 1
han 1954-55 1
1954-55 var 1
Larvik. Mellom 1
Mellom 1929 1
Kongedømet Jugoslavia 1
Jugoslavia kalla 1
kalla Sava 1
Sava Banovina. 1
Banovina. Mellom 1
Mellom 1931 1
og 1935 1
Karl Keller-Tarnuzzer. 1
Keller-Tarnuzzer. Mellom 1
Mellom 1935 1
og 1946 2
han 33 2
33 landskampar 2
skåra 17 1
landslagsmål. Mellom 3
Mellom 1941 1
1941 og 4
og 1945 2
1945 mista 1
mista avdelinga 1
avdelinga 11 1
11 mannskap 1
18 passasjerar. 1
passasjerar. Mellom 1
Mellom 1945 1
1970 spela 1
spela Rautavaara 1
Rautavaara i 1
20 finske 1
finske spelefilmar. 1
spelefilmar. Mellom 1
Mellom 1946 1
på ski, 1
ski, to 1
i kombinertrenn 1
kombinertrenn (1946 1
(1946 og 1
og 1950) 1
1950) og 1
18 kilometer 3
kilometer langrenn 1
langrenn (1949). 1
(1949). Mellom 1
Mellom 1947 2
og 1948 2
1948 vaks 1
vaks spaninga 1
mellom Tel 3
Aviv og 3
og Jaffa. 1
Jaffa. Mellom 1
og 1949 1
1949 hadde 1
hadde country-vokalisten 1
country-vokalisten Eddy 1
Eddy Arnold 1
Arnold åtte 1
USA. Mellom 2
Mellom 1949 1
1953 budde 1
«den hemmelege 1
hemmelege byen» 1
byen» Mellom 1
Mellom 1954-1957 1
1954-1957 var 1
var Arzamas 1
Arzamas hovudstad 1
i Arzamas 1
Arzamas oblast. 1
oblast. Mellom 1
Mellom 1957 1
med bluesgrassbandet 1
bluesgrassbandet Jim 1
Jim and 1
and Jesse 1
Jesse & 1
the Virginia 1
Virginia Boys, 1
Boys, og 2
med bluesgrassduoen 1
bluesgrassduoen Flatt 1
Flatt and 1
and Scruggs 1
Scruggs på 1
populære kjenningsmelodien 1
til TV-komedien 1
TV-komedien The 1
The Beverly 1
Beverly Hillbillies. 1
Hillbillies. Mellom 1
Mellom 1959 1
og 1961 2
1961 spelte 1
og barndomsvenen 1
barndomsvenen Saul 1
Saul Ozynski 1
Ozynski inn 1
The Vikings 1
Vikings - 1
and roll-bandet 1
roll-bandet i 1
Sør-Afrika. Mellom 1
Mellom 1961 2
1965 prøvde 1
som bilmekanikar. 1
bilmekanikar. Mellom 1
og -66 1
-66 vann 1
ho 22 1
22 norske 1
1965. Mellom 1
Mellom 1963 1
spelte Robbins 1
Robbins òg 1
inn åtte 2
åtte soloalbum. 1
soloalbum. Mellom 2
Mellom 1964 1
og 1969 1
1969 signerte 1
signerte Ike 1
Tina meir 1
ti platekontraktar. 1
platekontraktar. Mellom 1
Mellom 1966 1
nye arbeid 1
tatt, som 1
sjukdommen. Mellom 1
Mellom 1967 1
13 svenske 1
svenske meisterskap, 1
meisterskap, elleve 1
diskoskast og 1
kulestøyt. Mellom 1
Mellom 1969 1
1983 aksla 1
han Nederlands 1
Nederlands landslagsstøyre 1
landslagsstøyre 83 1
83 gongar. 1
gongar. Mellom 1
Mellom 1971 2
1993 gav 1
gav Crosby 1
Crosby ut 1
soloalbum, medan 1
hans sidan 1
sidan 2014. 1
2014. Mellom 1
han sologitarist 1
rockebandet NRBQ, 1
NRBQ, og 1
fleire soloalbum. 2
Mellom 1973 1
engelsk tekst. 1
tekst. Mellom 1
Mellom 1978-86 1
1978-86 vann 1
og EM-sølv, 1
EM-sølv, to 1
EM-bronsar og 1
øvinga. Mellom 1
Mellom 1978 1
han 81 1
81 landskampar 1
vesttyske landslaget. 1
landslaget. Mellom 1
Mellom 1981 1
og 1989 1
han 66 1
66 landskampar 1
norske fotballandslaget, 1
fotballandslaget, alltid 1
midtstoppar. Mellom 1
Mellom 1984 1
1990 tok 2
han åtte 3
åtte gull-, 1
gull-, tre 1
ulike NM-tevlingar, 1
NM-tevlingar, alt 1
til 10000 2
10000 m 1
m hinder. 2
hinder. Mellom 1
Mellom 1985 1
1987 blussa 1
blussa tuftordskiftet 1
tuftordskiftet opp 1
igjen. Mellom 1
Mellom 1986 1
for Senterungdommens 1
Senterungdommens Landsforbund 1
Senterpartiet. Mellom 1
Mellom 1988 1
ulike OL, 1
og EM. 1
EM. Mellom 1
Mellom 1989 2
og 1991 1
utført nye 1
utgravingar både 1
utanfor parken. 1
parken. Mellom 1
han 75 1
Mellom 1991 1
seks spor 1
singlar, inkludert 1
« Mellom 2
Mellom 1992 1
og 2002 1
2002 slo 1
lydteknikaren Tchad 1
Tchad Blake. 1
Blake. Mellom 1
Mellom 1993 2
1998 forbetra 1
forbetra Vasdeki 1
Vasdeki den 1
greske rekorden 2
tresteg elleve 1
elleve gongar, 1
gongar, frå 2
frå 13,37 1
13,37 m 1
til 14,64 1
14,64 m. 1
m. Mellom 1
1999 vann 1
vann Harada 1
Harada ni 1
ni medaljar 1
ulike ski-VM 1
ski-VM og 1
og vinter-OL; 1
vinter-OL; fem 1
medaljane var 1
var individuelle 1
individuelle prestasjonar, 1
prestasjonar, dei 1
andre vann 1
med hoppkameratar 1
hoppkameratar frå 1
frå Japan. 2
Japan. Mellom 1
Mellom 1995 1
Mellom 1997 1
og 2005 3
2005 mista 1
mista 38 1
38 personar 1
USA livet 1
av F1-tornadoar 1
F1-tornadoar og 1
tre mista 1
av F0-tornadoar. 1
F0-tornadoar. Mellom 1
Mellom 2000 2
vart 152 1
152 orter 1
orter omdefinert 1
omdefinert som 1
som småort 1
småort ettersom 1
ettersom folketalet 1
folketalet hadde 2
50 innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Mellom 1
var Gentile 1
Gentile trenar 1
for Italias 1
Italias U21-landslag, 1
U21-landslag, som 1
vann europameisterskapen 1
for ungdomslandslag. 1
ungdomslandslag. Mellom 1
Mellom 2001 1
andre VM-medaljar 1
i laghopping, 1
laghopping, eitt 1
eitt sølv 1
to bronsar, 1
bronsar, under 1
ulike ski- 1
og skiflygingsmeisterskap. 1
skiflygingsmeisterskap. Mellom 1
Mellom 2003 1
spela 211 1
211 landskampar 1
skåra 79o 1
79o landslagsmål 1
Noreg. Mellom 3
Mellom 2004 1
spela 203 1
203 landskampar 1
skåra 493 1
493 landslagsmål. 1
Mellom 2007 1
UAE dømde 1
100 piskeslag. 1
piskeslag. Mellom 1
Mellom 2009 1
2011 spela 1
ni landskampar 1
Mellom 2010 1
og 2015 1
2015 etablerte 1
etablerte foreininga 1
foreininga eit 1
eit arboret 1
arboret med 1
Europa, Asia 1
Nord-Amerika. Mellom 1
Mellom 30 1
40 tusen 1
menneske blei 2
drepne da 1
da regjeringshæren 1
regjeringshæren inntok 1
inntok Paris. 1
Paris. Mellom 1
Mellom 30º 1
30º og 1
og 65º 1
65º har 1
ein vestavindsbeltet. 1
vestavindsbeltet. Mellom 1
Mellom 50 1
000 bygningar 1
bygningar fekk 1
fekk skadar 1
av orkanen. 1
orkanen. Mellom 1
Mellom 60 1
70 liv 1
tapt. Mellom 1
Mellom 68 1
68 °S 1
°S og 1
og 63 2
63 °S 1
°S på 1
langs nordkysten, 1
nordkysten, kjem 1
det 350 1
350 mm 1
mm eller 1
året, stundom 1
stundom som 2
som regn 1
den mildaste 1
mildaste tida 1
året. Mellom 1
Mellom 7000 1
7000 og 1
og 6000 1
6000 fvt. 1
daglege maten 1
maten deira 1
deira hovudsakleg 1
hovudsakleg husdyr 1
husdyr (sau, 1
(sau, geit, 1
geit, gris 1
og kyr) 1
kyr) og 1
dyrka korn. 1
korn. Mellom 1
Mellom 70 1
90 jordanarar 1
jordanarar vart 1
drepne. Mellom 1
Mellom 8000 1
8000 og 1
og 7000 1
7000 fvt. 1
fvt. levde 1
levde folket 1
i Hauran 1
Hauran stort 1
av gasellar 1
gasellar og 1
og revar 1
revar dei 1
dei jakta 1
jakta på. 1
på. Mellom 1
Mellom 98% 1
98% og 1
og 99% 1
99% av 1
i byområdet. 1
byområdet. Mellom 1
Mellom 9. 1
november hadde 1
god fremdrift, 1
fremdrift, men 1
men ponniane 1
ponniane leid 1
vanskelege overflata 1
fire måtte 1
måtte skytast 1
skytast då 1
gruppa nådde 1
nådde 81°S. 1
81°S. Mellom 1
Mellom Adhara 1
Adhara og 1
og Wezen 1
Wezen ligg 1
ligg Sigma 1
Sigma Canis 1
Majoris, kjend 1
som Unurgunite 1
Unurgunite for 1
for Boorong- 1
Boorong- og 1
og Wotjobaluk-folket. 1
Wotjobaluk-folket. Mellomalderfestningane 1
Mellomalderfestningane Ram 1
Ram og 1
og Golubac 1
Golubac ligg 1
nær innsjøen. 1
innsjøen. Mellomalderkommunen 1
Mellomalderkommunen Arezzo 1
Arezzo tok 1
frå biskopen 1
i 1098. 1
1098. Mellomalderkyrkjar 1
Mellomalderkyrkjar vart 1
reven og 1
ny tømmerkyrkje 1
tømmerkyrkje vart 1
før 1642. 1
1642. Mellomalderrika 1
Mellomalderrika i 1
England hadde 2
noko kontakt 1
med muslimsk 1
muslimsk kultur, 1
kultur, noko 1
mynt prega 1
av Offa 1
Offa av 1
Mercia på 1
700-talet med 1
frå myntar 1
myntar laga 1
muslimske herskaren 1
herskaren Al-Mansur 1
Al-Mansur viser. 1
viser. Mellom 1
Mellom andre 2
andre gamle 3
overførte gjenstandar 1
i jubileumsboka 2
jubileumsboka om 2
om Lesja 1
Lesja kyrkje, 1
kyrkje, er 1
er kalk 1
og disk 1
disk (1574–77, 1
(1574–77, men 1
men bearbeidd 1
bearbeidd seinare) 1
seinare) og 1
dåpsfat av 1
av messing 2
1600-talet. Mellom 1
av Tikhonov 1
Tikhonov i 1
2002 dømt 1
års fengsel 1
i drapsplanen. 1
drapsplanen. Mellom 1
Mellom anna 58
gamle busstoppen 1
busstoppen oppgradert 1
større busstopp/bussterminal. 1
busstopp/bussterminal. Mellom 1
lokale Samorganisasjonen 1
Samorganisasjonen nytta 1
nytta aktivt 1
i forhandlingane 1
forhandlingane og 1
med bedrifta. 1
bedrifta. Mellom 1
ein jenteskule 1
jenteskule for 1
betra tilgang 1
området. Mellom 1
anna deltok 1
i sabotasjeoppdraga 1
sabotasjeoppdraga mot 1
mot tyske 1
tyske skip. 1
skip. ; 1
; mellom 1
eit hakekrossflagg, 1
hakekrossflagg, ei 1
ei flyvengje 1
flyvengje og 1
andre flydelar, 1
flydelar, sjøkart, 1
sjøkart, radioar 1
radioar og 1
ein straumaggregator 1
straumaggregator brukt 1
på Stavenes 1
Stavenes av 1
av agentane. 1
agentane. Mellom 1
interesse korvidt 1
korvidt ein 1
ein gitt 1
gitt figur 1
figur flat 1
flat utan 1
skade han. 1
han. Mellom 2
viktig fjerdegradsflate 1
fjerdegradsflate som 1
han konstruerte, 1
konstruerte, Kummer-flate, 1
Kummer-flate, kalla 1
kyrkja kjent 1
eldste kyrkjebenkene 1
kyrkjebenkene i 1
bruk (frå 1
(frå 1634). 1
1634). Mellom 1
«La caccia» 1
caccia» ('Jakta') 1
('Jakta') og 1
og «La 1
«La tempesta 1
tempesta di 1
di mare» 1
mare» ('Havstormen') 1
('Havstormen') liknande 1
liknande Dei 1
fire årstidene. 1
årstidene. Mellom 1
byen bygde 1
tyske handverkarar. 1
handverkarar. Mellom 1
anna finansierte 1
finansierte han 1
1876 etableringa 1
av Ringnes 1
Ringnes Bryggeri. 1
Bryggeri. Mellom 1
mengder pelssel 1
pelssel (om 1
000 individ) 1
individ) og 1
og stellersjøløver 1
stellersjøløver (om 1
5000 individ). 1
individ). Mellom 1
anna gjekk 1
med bare 1
bare legger 1
legger på 1
hadde stutte 1
stutte kjortlar 1
kjortlar og 1
og kapper. 1
kapper. Mellom 1
gjorde kvekarane 1
kvekarane mykje 1
fengsla. Mellom 1
lova to 1
to nybygde 1
nybygde skip, 1
kunne frakte 1
frakte varene 1
varene raskare 1
engelske marknaden. 1
marknaden. Mellom 1
i slagsmål 1
slagsmål og 1
og drege 1
drege kniv. 1
kniv. Mellom 1
med brytarar 1
brytarar og 1
og stikkontaktar 1
stikkontaktar for 1
for Elko. 1
Elko. Mellom 1
arbeidslivet vert 1
vert herkseteknikkar 1
herkseteknikkar nytta 1
få gjennomført 2
gjennomført makt 1
opprette hierarki. 1
hierarki. Mellom 1
i folketeljingar 1
folketeljingar og 1
og brev 1
er «Xania» 1
«Xania» nytta 1
ei avstytting. 1
avstytting. Mellom 1
juli ofte 1
ofte gå 1
30 °C, 2
°C, noko 1
området òg 3
dei stadane 2
størst temperaturskilnad 1
temperaturskilnad mellom 1
mellom sommar 2
vinter. Mellom 1
anna kjem 1
kjem landslagsspelarne 1
landslagsspelarne John 1
John Rosendahl 1
Rosendahl og 1
Joel Nordin 1
Nordin opphavleg 1
frå Sunderby 1
Sunderby SK. 1
SK. Mellom 1
anna «Konkursen 1
«Konkursen ved 1
Stavanger Staal 1
Staal A.S.» 1
A.S.» i 1
til Velferdsstatens 1
Velferdsstatens økonomi 1
2012, den 1
siste utgjeven 1
av Universitetsforlaget. 1
Universitetsforlaget. Mellom 1
anna medverka 1
på Rush 1
Rush Hour 1
Hour 2, 1
2, Snow 1
Snow Dogs 1
Dogs og 1
og Semi-Pro 1
Semi-Pro med 1
Will Ferrell. 1
Ferrell. Mellom 1
anna News 1
News At 1
At Ten 1
Ten på 1
på ITN 1
ITN og 1
og Coast 1
Coast på 2
BBC. Mellom 1
anna "Operasjon 1
"Operasjon Mardonius" 1
Mardonius" (1943) 1
(1943) og 1
og aksjonen 1
mot Arbeidstenesta 1
Arbeidstenesta sine 1
Oslo (1944). 1
(1944). Mellom 1
viss inflasjon 1
inflasjon i 1
systemet, har 1
desse hatt 1
sin høgaste 2
høgaste rating 2
rating etter 1
etter 1993. 1
1993. Mellom 2
anna prenta 1
prenta han 1
tidlegaste kunstnarlege 1
kunstnarlege illustrerte 1
illustrerte bøkene 1
Norge. Mellom 2
anna prøvde 1
med preging, 1
preging, siselering, 1
siselering, sandblåsing 1
sandblåsing og 1
og gravering, 1
gravering, og 1
1950-talet fram 1
særleg måte 1
liten handfres 1
handfres på, 1
på, anten 2
i frie, 1
frie, store 1
store rørsler, 1
rørsler, eller 1
i presise 1
presise mønstre 1
mønstre i 1
liten storleik. 1
storleik. Mellom 1
anna selde 1
han teikningane 1
teikningane sine 1
som ferdige 1
ferdige bilete, 1
bilete, etter 1
eit strøk 2
strøk med 1
med vassfargar 1
vassfargar på 1
dei. Mellom 1
anna skapte 1
den pulserande 1
pulserande trommelyden 1
trommelyden på 1
anna skreiv 2
og -97 1
-97 ut 1
verka Minder 1
Minder fra 1
fra Norges 1
Norges krige 1
krige og 1
Norges Forsvar. 1
Forsvar. Mellom 1
anna skulle 1
skulle kyrkjemusikken 1
kyrkjemusikken reinsast 1
reinsast for 1
alle verdslege 1
verdslege element. 1
element. Mellom 1
anna slo 1
i "Kva 1
"Kva vil 1
vil Spartakusforbundet?" 1
Spartakusforbundet?" at 1
ville overta 1
overta regjeringsmakta 1
regjeringsmakta om 1
den klåre 1
og utvitydige 1
utvitydige viljen 1
til folkefleirtalet. 1
folkefleirtalet. Mellom 1
songen «She 2
«She Taught 1
Taught Me 1
Me to 1
to Yodel». 1
Yodel». Mellom 1
i bryllaupet 1
til Wayne 1
Wayne Gretzky. 1
Gretzky. Mellom 1
kinesiske keisarfamilien, 1
keisarfamilien, og 1
bera gule 1
gule klede. 1
klede. Mellom 1
ei gransking 1
gransking om 1
om tilbakefalls-forbrytarar 1
tilbakefalls-forbrytarar og 1
om Forsømte 1
Forsømte og 1
og forbryderske 1
forbryderske barn 1
anna studerte 1
studerte Seurat 1
Seurat det 1
arbeidet Eugène 1
Eugène Chevreuls 1
Chevreuls hadde 1
med fargane 2
fargane sin 1
sin simultankontrast 1
simultankontrast og 1
og fargekrinsen. 1
fargekrinsen. Mellom 1
ei ni 1
ni etasjars 1
etasjars bustadblokk 1
bustadblokk for 1
for Interbau 1
Interbau i 1
i Hansaviertel 1
Hansaviertel i 1
1957. Mellom 1
anna tilbyr 1
tilbyr universitetet 1
universitetet undervising 1
rekkje ikkje-europeiske 1
ikkje-europeiske språk. 1
språk. Mellom 1
med bestillingar 1
bestillingar av 1
av fiskefartøy 1
fiskefartøy frå 1
frå Nord-Noreg. 1
Nord-Noreg. Mellom 1
han 1943-50 1
1943-50 formann 1
Hordaland fylke 1
norske totalavholdslag 1
totalavholdslag og 1
og 1946-58 1
1946-58 i 1
i Edruskapsnemnda 1
Edruskapsnemnda i 1
medlem 1949-67 1
1949-67 i 1
Avholdsfolkets landsnemnd. 1
landsnemnd. Mellom 1
sterk bidragsytar 1
den engelsk 1
engelsk ligacupen 1
ligacupen i 1
klubben nådde 1
nådde både 1
både FA-cup 1
FA-cup og 1
og ligacupfinalar 1
ligacupfinalar i 1
om godtgjerdsle 1
godtgjerdsle til 1
til valmenn 1
valmenn og 1
og stortingsmenn. 1
stortingsmenn. Mellom 1
i overskattetakstnemnda 1
overskattetakstnemnda og 1
i Holmestrand. 1
Holmestrand. Mellom 1
ho pådrivar 1
at morsdagen 1
morsdagen vart 1
1918. Mellom 1
var landområde 1
Wales ein 1
grevskapet Cheshire. 1
Cheshire. Mellom 1
var målvakta 1
målvakta Ingrid 1
Ingrid Sternhoff 1
Sternhoff med 1
norske landslagslagstroppen 1
landslagslagstroppen då 1
vart verdsmeistrar. 1
verdsmeistrar. Mellom 1
var Peterson 1
Peterson ein 1
veldig kjend 1
kjend fabrikk 1
Moss for 1
for cellulosearbeid 1
cellulosearbeid på 1
tida. Mellom 1
planen nå 1
nå isolere 1
isolere landet 1
landet heilt 2
verda. Mellom 1
eit leiande 2
leiande lysingsorgan. 1
lysingsorgan. Mellom 1
funne omleiringsutstyr, 1
omleiringsutstyr, som 1
truleg skulle 1
skulle seljast 1
til arabarane. 1
arabarane. Mellom 1
at Wergelands 1
Wergelands diktarevne 1
diktarevne eller 1
eller «Genius» 1
«Genius» låg 1
låg «drept 1
«drept i 1
hans egen 1
egen Barm». 1
Barm». Mellom 1
1917 leiar 1
for hovudorganisasjonen 1
hovudorganisasjonen for 1
for samvirkelaga 2
samvirkelaga (Kulutusosuuskuntien 1
(Kulutusosuuskuntien Keskusliitto). 1
Keskusliitto). Mellom 1
vere pessimist. 1
pessimist. Mellom 1
vart måleriet 1
måleriet som 1
vart blinka 1
blinka ut 1
for angrep, 1
angrep, Matisses 1
Matisses Kvinne 1
med hatt, 1
hatt, kjøpt 1
av Leo 1
Leo og 1
og Gertrude 1
Gertrude Stein. 1
Stein. Mellom 1
vart mastene, 1
mastene, rundholt, 1
rundholt, og 1
lag heile 1
heile riggen 1
riggen nedteken. 1
nedteken. Mellom 1
takryttaren erstatta 1
eit vesttårn 1
vesttårn av 1
av teglstein, 1
teglstein, kyrkja 1
gamle, rundboga 1
rundboga vindauga 1
vindauga vart 1
med spissboga. 1
spissboga. Mellom 1
vart tømmerveggane 2
tømmerveggane isolert 1
og panelt, 1
panelt, for 1
gjere kyrkja 1
kyrkja lunare. 1
lunare. Mellom 1
Mellom arbeidarklassen 1
og borgarskapet 1
borgarskapet vil 1
ulike mellomlag, 1
mellomlag, både 1
tradisjonelt småborgarskap 1
småborgarskap av 1
og småhandlarar, 1
småhandlarar, folk 1
såkalla «frie 1
«frie yrke» 1
yrke» som 1
dømes advokatar 1
og legar, 1
legar, og 1
og høgtlønte 1
høgtlønte funksjonærar 1
funksjonærar i 1
leiande stillingar. 1
stillingar. Mellom 1
Mellom Årdalstangen 1
Årdalstangen og 1
og Seimsdalen 1
Seimsdalen vart 1
vegen opna 1
1969. Mellom 1
Mellom Bahusvatnet 1
Bahusvatnet og 2
og Hauglandsvatnet 1
Hauglandsvatnet ligg 1
kalla Straumane, 1
Straumane, medan 1
medan Straumen 1
Straumen går 1
mellom Bahusvatnet 1
og Røyekensvatnet. 1
Røyekensvatnet. Mellom 1
Mellom Bekkestua 1
Bekkestua og 1
og Kolsås 1
Kolsås vart 1
banen faktisk 1
faktisk lagd 1
2003, med 1
med drifta 1
drifta teke 1
att 22. 1
2004 etter 2
kraftige protestar 1
protestar mot 2
mot nedlegginga. 1
nedlegginga. Mellom 1
Mellom Belaja 1
Belaja Zemlja 1
Zemlja og 1
Frans Josefs-øyane 1
Josefs-øyane ligg 1
eit 45 1
breitt sund 1
kalla Proliv 2
Proliv Severo 1
Severo Vostotsjnij. 1
Vostotsjnij. Mellombels 1
Mellombels dike 1
dike kan 1
anna høveleg 1
høveleg materiale 1
leggjast snøgt 1
snøgt på 1
i tilstrekkeleg 1
tilstrekkeleg lengd, 1
lengd, til 1
lange strengar 1
strengar med 1
med grus 1
grus pakka 1
i plast. 2
plast. Mellom 1
Mellom Bernhoft 1
Bernhoft sine 1
sine kjende 1
kjende revyviser 1
revyviser kan 1
nemnast «Karl 1
«Karl Johan 1
Johan og 1
og jeg» 1
jeg» og 1
og «Omatt 1
«Omatt og 1
og omatt». 1
omatt». Mellom 1
Mellom billene 1
billene er 1
stor variasjon, 1
variasjon, både 1
utsjånad. Mellom 1
Mellom Blizzard 1
Blizzard Peak 1
Peak og 1
og Blizzard 1
Blizzard Heights 1
Heights ligg 1
breitt, snødekt 1
snødekt skard. 1
skard. Mellom 1
Mellom bøkene 1
er Byen 1
og banken 1
banken (1927), 1
(1927), Det 1
aldri som 2
før (1938) 1
(1938) og 1
og trilogien 1
trilogien Underveis, 1
Underveis, Mot 1
Mot målet 1
nye dag 1
dag (1949–52), 1
(1949–52), som 1
til 1830-åra. 1
1830-åra. Mellom 1
Mellom Børøya 1
Børøya og 1
og Hadseløya 1
Hadseløya går 1
går Børøysundet. 1
Børøysundet. Mellom 1
Mellom Castor 1
Castor og 1
og Pollux 1
Pollux ligg 1
ligg passet 1
passet Passo 1
Passo di 1
di Verra 1
Verra eller 1
eller Zwillingsjoch 1
Zwillingsjoch i 1
3 845 1
845 moh. 1
moh. Mellom 2
Mellom Dalaas-grenda 1
Dalaas-grenda og 1
og Wald 1
Wald er 1
ein kilometerlang 1
kilometerlang tunnel. 1
tunnel. Mellom 1
Mellom dei 13
eldste skrive 1
skrive kjeldene 1
kjeldene finn 1
ein Kojiki 1
Kojiki ( 1
( Mellom 2
350 kilometer 1
kilometer breie. 1
breie. Mellom 1
som oppsøkte 1
oppsøkte kyrkja 1
barneåra hadde 1
kyrkja hans 1
hans Bauer 1
Bauer prest. 1
prest. Mellom 1
fremste verka 1
er Trekkdyret 1
Trekkdyret (1885), 1
(1885), Gruvearbeiderske 1
Gruvearbeiderske (1894) 1
(1894) og 1
og Skiftombyte 1
Skiftombyte (1895). 1
(1895). Mellom 1
fjella ligg 3
mange frodige 1
frodige sletter 2
åsar. Mellom 1
sund. Mellom 2
store kløfter, 1
kløfter, som 1
som Turska 1
Turska glava, 1
glava, Đakov 1
Đakov vrh 1
vrh og 1
og Kamenarica 1
Kamenarica som 1
populær hos 3
hos fjellklatrarar. 1
fjellklatrarar. Mellom 1
kjende bøkene 1
I Krigsaaren 1
Krigsaaren frå 1
frå 1881, 2
1881, Sterke 1
Sterke Jansen 1
Jansen frå 1
og Under 1
Under Kaperflag 1
Kaperflag som 1
1895. Mellom 1
markante primitive 1
primitive trekka 1
trekka dei 1
dei framviser 1
framviser kan 1
me nemna 1
nemna at 1
at bukfinnane 1
bukfinnane sit 1
og brystfinnane 1
brystfinnane langt 1
nede mot 2
av dyret. 1
dyret. Mellom 1
Mellom deira 1
deira etterkomarar 1
etterkomarar er 1
er dottera 1
Anne Elisabeth 1
Elisabeth Astrup, 1
Astrup, gift 1
med sokneprest 1
sokneprest Rasmuss 1
Rasmuss Tonning. 1
Tonning. Mellom 1
gruppa ligg 1
det sandbankar. 1
sandbankar. Mellom 1
fjellkjedene ligg 2
høge platået 1
platået Llanada 1
Llanada Alavesa 1
Alavesa ( 1
ligg Lavey 1
Lavey Sound. 1
Sound. Mellom 2
særleg ostrogoteheren 1
ostrogoteheren som 1
som merkte 1
merkte seg 1
ut, under 2
under brørne 1
brørne Valamir, 1
Valamir, Thiudimer 1
Thiudimer og 1
og Vidimer; 1
Vidimer; dei 1
jamvel meir 1
meir høgborne 1
høgborne emm 1
emm sjølve 1
sjølve kongen 1
kongen dei 1
dei tente 3
tente under 1
under då, 1
då, for 1
var stokne 1
stokne or 1
or den 1
strålande amalætti. 1
amalætti. Mellom 1
Mellom den 3
mellomste av 1
hestane står 1
liten, hestelaus 1
hestelaus mann 1
mann vend 1
vend mot 2
mot runeinnskrifta. 1
runeinnskrifta. Mellom 1
den slipe 1
slipe gitarspelinga 1
gitarspelinga hans 1
munnspelet til 1
til Relf, 1
Relf, hadde 1
bandet no 1
to gode 1
gode musikarar. 1
musikarar. Mellom 1
den trelause 1
trelause trundraen 1
trundraen og 1
og barskogbeltet 1
barskogbeltet ligg 1
ligg skogtundrabeltet, 1
skogtundrabeltet, som 1
dekkjer 4,5 1
4,5 prosent 1
av arealet. 1
arealet. Mellom 1
Mellom desember 1
fem renn 2
kombinert. Mellom 2
Mellom desse 15
3 977 1
977 moh 1
høge Volcán 2
Volcán Planchón, 1
Planchón, 3 1
3 820 1
820 moh 1
Volcán Peteroa 1
Peteroa og 1
og Volcán 1
Volcán Azufre, 1
Azufre, som 1
sine 4 2
4 107 1
av fjelltoppane 1
vulkanske massivet. 1
massivet. Mellom 1
kilometer. Mellom 1
er Kanslar 1
Kanslar Rollins 1
Rollins madonna 1
madonna og 1
og Kanikken 1
Kanikken van 1
der Paeles 1
Paeles madonna. 1
madonna. Mellom 1
er strendene 1
strendene Muriwai 1
Muriwai og 1
og Piha. 1
Piha. Mellom 1
desse fanst 2
fanst interkardinalstreken 1
interkardinalstreken NO 1
NO (nordaust), 1
(nordaust), SO 1
SO (søraust), 1
(søraust), SV 1
SV (sørvest) 1
(sørvest) og 1
og NV 1
NV (nordvest). 1
(nordvest). Mellom 1
ein dikt 1
på dialekt, 1
dialekt, til 1
dømes Heimattkomstein 1
Heimattkomstein aat 1
aat Granderaa. 1
Granderaa. Mellom 1
desse krossar 1
krossar sulcus 1
sulcus radialis 2
radialis med 1
med n. 1
n. radialis 1
radialis og 1
og a. 2
a. profunda 1
profunda humeri. 1
humeri. Mellom 1
ligg West 1
West Voe. 1
Voe. Mellom 1
det breie 2
breie sundet 2
sundet The 1
The Tan 1
Tan og 1
mellom øyane 2
skotske fastlandet 1
travel skipsåre 1
skipsåre kalla 1
kalla Fairllie 1
Fairllie Roads. 1
Roads. Mellom 1
stadane ligg 1
ligg Store 1
Store Sandøya 1
frå Støvset 1
Støvset går 1
og vegfylling 1
vegfylling vidare 1
til Hoset. 1
Hoset. Mellom 1
desse strendene 1
ligg Port 2
Port Olímpic 1
Olímpic («Den 1
(«Den olympiske 1
olympiske hamna»), 1
hamna»), med 1
sine barar, 1
barar, restaurantar 1
og fortøyingsplassar 1
fortøyingsplassar for 1
for luksusbåtar. 1
luksusbåtar. Mellom 1
byane vart 1
vart varene 1
varene transporterte 1
transporterte med 1
med heste- 1
heste- og 1
og oksekjerre 1
oksekjerre inntil 1
igjen kunne 1
nytte skip. 1
skip. Mellom 1
Francis Younghusband, 1
Younghusband, Alexandra 1
Alexandra David-Néel 1
David-Néel og 1
og Heinrich 1
Heinrich Harrer. 1
Harrer. Mellom 1
var kjøpmann 2
kjøpmann Wilhelm 1
Wilhelm Schreuder 1
Schreuder frå 1
frå Skjerjehamn 1
Skjerjehamn og 1
dottera Jenny. 1
Jenny. Mellom 1
desse ytterpunkta 1
ytterpunkta er 1
stor variasjonsrikdom. 1
variasjonsrikdom. Mellom 1
Mellom diktarane 1
diktarane som 1
nemnast m.a. 1
m.a. Mellom 1
Mellom ein 1
Laos kan 1
kan lese 2
og skrive. 1
skrive. Mellom 1
Mellom Ellingsøyfjorden 1
Ellingsøyfjorden og 1
og Skodjevika 1
Skodjevika kryssar 1
kryssar dei 2
to Skodjebruene 1
Skodjebruene fjorden. 1
fjorden. "Mellom 1
"Mellom embedsmenn 1
embedsmenn og 1
bygdefolk på 1
på Undarheim", 1
Undarheim", Jostein 1
Jostein Røstbø, 1
Røstbø, side 1
side 14 1
14 Før 1
staden delt 1
større gardar 1
desse gardsnamna, 1
gardsnamna, som 1
dømes Undarheim, 1
Undarheim, vert 1
dele tettstaden 1
tettstaden inn 1
i seksjonar. 1
seksjonar. Mellomengelsk 1
Mellomengelsk blei 1
moderne engelsk. 1
engelsk. Mellom 1
Mellom februar 2
1977, då 1
vann sin 1
første siger, 1
topps siste 1
siste gongen, 1
gongen, vann 1
saman 24 2
24 verdscuprenn. 1
verdscuprenn. Mellom 1
120 lik 1
lik til 1
til dradd 1
dradd opp 1
elva. Mellom 1
Mellom Festøya 1
Festøya og 1
og Hundeidvika 1
Hundeidvika ytst 1
det ferjesamband. 2
ferjesamband. Mellom 2
Mellom fjella 1
ligg vatn 1
og breie 3
breie elvar 1
elvar med 1
med hissige 1
hissige stryk 1
og fossar. 1
fossar. Mellom 1
Mellom fjellet 1
fjellet sine 1
små høgsletter 1
høgsletter der 1
største heiter 1
heiter Fálari. 1
Fálari. Mellom 1
Mellom fjellkjedene 1
store høgfjellplatået 1
høgfjellplatået Meseta 1
Meseta Central, 1
Central, som 1
ligg 1000–1500 1
1000–1500 meter 1
havet. Mellom 1
Mellom folketeljingane 1
og 1931, 1
1931, auka 1
på muslimar, 1
muslimar, jødar 1
kristne høvesvis 1
høvesvis med 1
med 217 1
217 %, 1
%, 256 1
256 % 1
og 156 1
156 %. 1
%. Mellom 1
Mellom folk 1
flest er 2
er lemenet 1
lemenet kjend 1
ein evig 1
evig hardhaus 1
hardhaus og 1
skikkeleg hissigpropp. 1
hissigpropp. Mellomformatskamera 1
Mellomformatskamera (6x6) 1
(6x6) utvikla 1
1950-talet. Mellom 1
Mellom fossane 1
fossane vekslar 1
vekslar elva 1
mellom rolege 1
rolege parti 1
og langstrekte 1
langstrekte stryk. 1
stryk. Mellom 1
Mellom Føyno 1
Føyno og 1
sjølve Stord 1
Stord ligg 1
ligg Digernessundet. 1
Digernessundet. Mellom 1
Mellom haldeplassane 1
haldeplassane går 1
går Bybanen 1
Bybanen med 1
med høgste 1
høgste fart 1
denne strekninga, 1
strekninga, som 1
70 km/t. 1
km/t. Mellom 1
Mellom hans 1
hans hovudverk 1
hovudverk kan 1
reknast Det 1
Det åpne 1
åpne sinn: 1
sinn: moral 1
etikk mot 1
mot et 1
et nytt 3
nytt årtusen 1
årtusen frå 1
og Vitenskapen 1
Vitenskapen – 1
– samfunnsmakt 1
samfunnsmakt og 1
og livsform 1
livsform som 1
1986. Mellom 1
Mellom havet 1
ligg sanddynen 1
sanddynen Bosco 1
Bosco Isola 1
Isola som 1
to km 3
lang. Mellom 1
Mellom høgda 1
høgda 5100 1
5100 moh 1
og topphøgda 1
topphøgda er 1
fjellet islagt. 1
islagt. Mellom 1
Mellom høglandet 1
og høglandet 1
frodig slette. 1
slette. Mellom 1
Mellom Hokkåsen 1
Hokkåsen og 1
Berg følgjer 1
følgjer vegen 1
vegen meir 1
mindre Skasvassdraget. 1
Skasvassdraget. Mellom 1
Mellom impresjonist-landskapa 1
impresjonist-landskapa er 1
er Tverskoj-boulevarden 1
Tverskoj-boulevarden og 1
Til treeininga 1
treeininga (begge 1
(begge 1903). 1
1903). Mellom 1
Mellom Indre 1
Indre Ulvøya 1
Ulvøya og 1
fastlandet ligg 2
ligg Indresund. 1
Indresund. Mellom 1
Mellom Jondal 1
og Tørvikbygd 1
Tørvikbygd går 1
Mellom julehefta 1
utgjeve for 1
ein telje 1
telje minst 1
20 titlar. 1
titlar. Mellom 1
Mellom kara 1
kara er 1
det hol 1
hol slk 1
slk at 1
flyta fritt 1
fritt mellom 1
mellom romma. 1
romma. Mellom 1
Mellom kjeksbitane 1
kjeksbitane er 1
er sjokoladelaget 1
sjokoladelaget tynnare 1
tynnare slik 1
dele sjokoladen. 1
sjokoladen. Mellom 1
Mellom klenodia 1
klenodia inne 1
tyske altarskåp 1
rundt 1500. 1
1500. Mellom 1
Mellom kosakkene 1
kosakkene sjølve, 1
sjølve, er 1
ofte diskusjon 1
fenomenet, og 1
og utsagn 1
utsagn som 1
som ”registrert 1
”registrert prostitusjon” 1
prostitusjon” (Jfr. 1
(Jfr. Mellom 1
Mellom kulerekkene 1
kulerekkene går 1
det trespiler, 1
trespiler, slirer. 1
slirer. Mellom 1
Mellom kvar 4
kvar femte 1
femte til 2
tiande kilometer 1
ein marokkansk 1
marokkansk militærpost. 1
militærpost. Mellom 1
kvar flo 1
flo legg 1
ein bind, 1
bind, nøyaktig 1
nøyaktig over 1
over stableføtene. 1
stableføtene. Mellom 1
kvar omgang 1
omgang er 1
å kjøla 1
kjøla ned 1
ned deigen, 1
deigen, så 1
ikkje smøret 1
smøret smeltar. 1
smeltar. Mellom 1
til dokk 1
for oppussing. 1
oppussing. Mellom 1
Mellom kvart 1
kvart slag 1
slag vert 1
det tilført 1
tilført nytt 1
materiale. Mellom 1
Mellom kvinnene 1
hoffet såg 1
han modellar 1
til hyrdespelet 1
hyrdespelet «Aminta» 1
«Aminta» og 1
og kvinnefigurar 1
kvinnefigurar til 1
store heltediktet 1
heltediktet «Gerusalemme 1
«Gerusalemme liberata», 1
liberata», delar 1
siste finst 1
ei dansk-norsk 1
dansk-norsk omsetjing 1
1835 kalla 1
«Det befriede 1
befriede Jerusalem». 1
Jerusalem». Mellom 1
Mellom kysten 1
og høgfjellsområda 1
høgfjellsområda er 1
Agder prega 1
rekke markerte 1
markerte dalføre, 1
dalføre, hovudsakleg 1
hovudsakleg nord-sørgåande, 1
nord-sørgåande, med 1
med skogkledde 1
skogkledde heiområde 1
heiområde mellom. 1
mellom. Mellom 1
Mellom Langvassbukt 1
Langvassbukt og 1
og Flesnes 1
Flesnes er 1
er vegen 1
dels rasfarleg, 1
rasfarleg, og 1
strekninga (Bogklubben) 1
(Bogklubben) er 1
og dårleg. 1
dårleg. Mellom 1
Mellom larvestadiet 1
larvestadiet og 1
det vaksne 1
vaksne stadiet 1
stadiet er 2
ein puppestadie, 1
puppestadie, ein 1
ein kvileperiode, 1
kvileperiode, der 1
der myggen 1
myggen sine 1
sine indre 1
ytre organ 1
blir endra. 1
endra. Mellom 1
Mellom Lavik 1
og Fosse 1
Fosse er 1
to sidedalar 1
sidedalar med 1
busetnad, opp 1
opp Fagerdalsvegen 1
Fagerdalsvegen ligg 1
ligg Haugen 1
Haugen og 1
og Fjellanger, 1
Fjellanger, og 1
opp Yksendalsvegen 1
Yksendalsvegen ligg 1
både gardsbruk 1
og feriebustader. 1
feriebustader. Mellom 1
Mellom Leirdalen 1
Leirdalen og 1
og Visdalen 1
Visdalen i 1
ligg Galdhøpiggmassivet 1
Galdhøpiggmassivet med 1
9 toppar 1
over 2300 1
2300 moh., 1
moh., mellom 1
anna Galdhøpiggen 1
Galdhøpiggen (2469 1
(2469 moh. 1
Mellom Maastricht 1
og Maasbracht, 1
Maasbracht, er 1
parti av 3
er framkomeleg, 1
framkomeleg, og 2
ein 36 2
36 lang 1
omveg via 1
via Julianakanalen. 1
Julianakanalen. Mellom 1
Mellom målarane 1
målarane sjølve 1
sjølve stod 1
stod historiemåleriet 1
historiemåleriet høgst 1
i gunst, 1
gunst, eit 1
syn kunstsamlarane 1
kunstsamlarane ikkje 1
ikkje delte. 1
delte. Mellom 1
Mellom mange 2
mange fiskefartøy 1
fiskefartøy konstuerte 1
konstuerte han 1
og «Gadus», 1
«Gadus», den 1
første fabrikktrålaren 1
fabrikktrålaren i 1
mange styreverv 1
styreverv var 1
for Fokus 1
Fokus Bank 1
Bank frå 1
1989. Mellom 1
Mellom mannskapet 1
drifta mot 1
gav mest 1
mest oppmuntring. 1
oppmuntring. Mellom 1
Mellom mars 2
mars 1996 1
han 48 1
48 renn 1
i kombinert, 1
kombinert, noko 1
for kombinert. 1
juli legg 1
legg hoa 2
hoa to 1
raudbrune og 2
grå markeringar, 1
markeringar, og 1
paret kan 1
to kull. 2
kull. Mellom 1
Mellom medelevane 1
medelevane blei 1
med landsungdom 1
aktive målfolk. 1
målfolk. Mellom 1
Mellom nakken 1
og skaftet 1
skaftet finn 1
dei laterale 1
laterale (sideliggande) 1
(sideliggande) og 1
og anteriore 1
anteriore (fremre) 1
(fremre) framspringa 1
framspringa som 1
av beinet. 1
beinet. Mellom 1
Mellom Nordaustlandet 1
Nordaustlandet og 1
og Lågøya 1
Lågøya ligg 1
ligg Franklinsundet. 1
Franklinsundet. Mellom 1
Mellom oktober 1
og april 3
april dominerer 1
dominerer nordaustlege 1
nordaustlege passatvindar, 1
passatvindar, og 1
då varmt, 1
varmt, fuktig 1
og regnfullt. 1
regnfullt. Mellom 1
Mellom øyane 2
breitt sund. 1
øyane Raunøy 1
Raunøy og 1
og Kvamsøy 1
Kvamsøy stikk 1
stikk Masfjorden 1
Masfjorden inn 1
inn nordaustover. 1
nordaustover. Mellom 1
Mellom øya 3
ligg Sound 1
of Handa. 1
Handa. Mellom 1
og Mainland 3
er sundet 2
sundet 240 1
breitt ved 1
ved høgvatn, 1
høgvatn, kalla 1
kalla Sound 1
of Birsay. 1
Birsay. Mellom 1
Mainland ligg 1
ligg Clestrain 1
Clestrain Sound. 1
Mellom Porkeri 1
Porkeri og 1
og Vágur 1
Vágur ligg 1
den lille 1
lille bygda 1
bygda Nes 1
Nes som 1
til Vágs 1
Vágs kommuna. 1
kommuna. Mellom 1
Mellom prisvinnarane 1
prisvinnarane har 1
framståande aktørar 1
aktørar innan 1
innan kultur 1
og politikk, 1
personar innan 1
innan samfunnssektoren 1
samfunnssektoren som 1
auke bibelkunnskapen 1
bibelkunnskapen i 1
og kyrkjelydane. 1
kyrkjelydane. Mellom 1
Mellom restaurantane, 1
restaurantane, mediehuset 1
mediehuset og 1
og gjestehamna 1
gjestehamna på 1
på brygga 1
og Kaldnes 1
Kaldnes på 1
på Nøtterøy-sida 1
Nøtterøy-sida går 1
går Kaldnes 1
Kaldnes bru, 1
bru, ei 1
ei gangbru 2
gangbru som 1
2005. Mellomspelet 1
Mellomspelet er 1
er sunge 1
sunge av 3
Mike Stone. 1
Stone. Mellom 1
Mellom Stig 1
Stig Lindbergs 1
Lindbergs mest 1
kjente fajansar 1
fajansar finst 1
finst kunstgodsserier 1
kunstgodsserier som 1
som Domino, 1
Domino, Figurin 1
Figurin og 1
og Karneval 1
Karneval og 1
og porselensseriar 1
porselensseriar som 1
som Berså, 1
Berså, Spisa 1
Spisa Ribb, 1
Ribb, Adam, 1
Adam, Coq, 1
Coq, Birka 1
Birka og 1
mange fleire. 1
fleire. Mellom 1
Mellom Stora 1
Stora Kalsøy 1
Kalsøy og 1
og Hundvåko 1
Hundvåko ligg 1
ligg sundet 1
sundet Navøyosen, 1
Navøyosen, som 1
ei 370 1
bru. Mellomtåa 1
Mellomtåa er 1
og baktåa 1
baktåa er 1
særs kort. 1
kort. Mellom 1
Mellom trekka 1
viktige når 1
til bestemming 1
bestemming av 2
av art 1
nemna dei 1
lange, mangeledda 1
mangeledda antennene, 1
antennene, forma 1
på kjønnsdelane 1
kjønnsdelane og 1
grad mønsteret 1
på vengjene 1
vengjene hjå 1
hjå somme 3
somme artar. 1
artar. Mellom 1
Mellom Tsikniás 1
Tsikniás og 1
og Exomvoúrgo 1
Exomvoúrgo ligg 1
frodige sletta 1
sletta Falatádos. 1
Falatádos. Mellom 1
Mellom vatnet 1
ligg bygdene 2
bygdene Øvre 1
Nedre Vats. 1
Vats. Mellom 1
Mellom vegen 1
vegen A5117 1
A5117 og 1
motorvegen M56 1
M56 ligg 1
ligg «Gowy 1
«Gowy Marshes», 1
Marshes», eit 1
eit torvmyr-område 1
torvmyr-område med 1
med fuktig 2
fuktig grasland 1
grasland og 1
og beitemarker. 2
beitemarker. Mellom 1
Mellom verktøya 1
verktøya finst 1
finst funksjonar 1
for søk, 1
søk, samanlikning 1
samanlikning og 1
og byte 1
byte av 1
av tekststrengar, 1
tekststrengar, autofullføring, 1
autofullføring, sortering, 1
sortering, blokkhandsaming, 1
blokkhandsaming, bokmerking 1
bokmerking osb. 1
osb. Mellom 1
Mellom White 1
elva blei 2
reist nye 1
husvære. Mellom 1
Mellom Yakhtul 1
Al Zahari 1
Zahari er 1
det palmelundar 1
palmelundar ved 1
kysten. Mellungsbacka 1
Mellungsbacka er 1
nordlegaste t-banestasjonen 1
t-banestasjonen i 1
verda. Melodiane 1
Melodiane er 1
i delt 1
i uregelmessige 1
uregelmessige periodar. 1
periodar. Melodiar 1
Melodiar og 1
og rytmiske 2
rytmiske element 1
element vert 1
vert gjentekne, 1
gjentekne, driv 1
driv over 1
over toneskalaen 1
toneskalaen og 1
vert fortetta, 1
fortetta, men 1
men leiar 1
leiar ikkje 1
tydeleg tematisk 1
tematisk utvikling 1
utvikling gjennom 1
heile verket. 1
verket. Melodien 1
Melodien er 10
Dylan lærte 1
lærte av 1
av visesongaren 1
visesongaren Paul 1
Paul Clayton. 1
Clayton. Melodien 1
blitt spora 1
til «Back 1
«Back and 1
and Side 1
Side Blues», 1
Blues», ein 1
bluessong frå 1
1934 spelt 1
av Son 1
Son Bonds. 1
Bonds. Melodien 1
gamle sovjetiske 1
sovjetiske nasjonalsongen, 1
nasjonalsongen, « 1
« Melodien 2
det Georg 1
Georg Neumark 1
Neumark sjølv 1
har komponert, 1
komponert, same 1
som salmen 1
salmen vart 1
vart dikta. 1
dikta. Melodien 1
ei samlign 1
samlign verdslege 1
verdslege songar 2
fire stemmer 1
stemmer kalla 1
kalla Trente 1
Trente et 1
et quatre 1
quatre chansons…, 1
chansons…, trykt 1
Pierre Attaingnant 1
Attaingnant i 1
1528. Melodien 1
frå Arnljot 1
Arnljot Eggens 1
Eggens «Brakkevise». 1
«Brakkevise». Melodien 1
er Skomagerdrengen, 1
Skomagerdrengen, komponert 1
Eric Christiansen 1
og Vilfred 1
Vilfred Kjær 1
Kjær til 1
fyrste danske 1
danske langteiknefilmet 1
langteiknefilmet Fyrtøjet, 1
Fyrtøjet, i 1
1945. Melodien 1
Andreas Berg. 1
Berg. Melodien 1
tilskriven Dorsey, 1
Dorsey, som 1
baserte han 1
ein salmemelodi 1
salmemelodi frå 1
frå 1844 1
1844 kalla 1
kalla «Maitland». 1
«Maitland». Melodien 1
Melodien held 1
vanleg innan 1
ein ters 1
ters og 1
ein sekst, 1
sekst, og 1
den rytmiske 1
rytmiske karakteren 1
karakteren kan 1
kan lettast 1
lettast noterast 1
noterast i 1
ein 5/4-takt. 1
5/4-takt. Melodien 1
Melodien kom 1
i 1738. 1
1738. Melodien 1
Melodien på 1
på «How 1
«How Silly» 1
Silly» er 1
nesten identisk 2
til «A 1
«A Funny 1
Funny Man» 1
frå H.M.S. 1
H.M.S. Donovan. 1
Donovan. Melodien 1
Melodien til 3
den ekstra 1
ekstra satsen 1
satsen (Gieb 1
(Gieb unsern 1
unsern Fürsten) 1
Fürsten) vart 1
først publisert 1
Das christlich 1
christlich Kinderlied 1
Kinderlied D. 1
D. Martini 1
Martini Lutheri 1
Lutheri i 1
i Wittenberg, 1
Wittenberg, 1566. 1
1566. Melodien 1
ei irsk-skotsk 1
irsk-skotsk folkevise, 1
folkevise, «The 1
«The Parting 1
Parting Glass», 1
Glass», og 1
albumet. Melodien 1
1700-talet, her 1
tittelen «Chant 1
de guerre». 1
guerre». Melodien 1
Melodien var 1
teksten fekk 1
kritikk fordi 1
han inneheldt 1
historiske feil. 1
feil. Melodien 1
Melodien vart 4
songen «Anyone 1
«Anyone Can 1
Can Fall 1
Fall in 2
in Love». 1
Love». Melodien 1
EMI på 1
på His 1
Master's Voice-etiketten 1
Voice-etiketten med 1
med katalognummer 1
katalognummer B 1
B 9952. 1
9952. Melodien 1
vart skreven 2
skreven av 2
Andreas Berg 1
av Juul 1
Juul Hansen. 1
Hansen. Melodien 1
trykt første 1
Paris under 1
namnet "Bondedans 1
"Bondedans fra 1
fra Bergens 1
Bergens Stift 1
Stift i 1
i Norge". 1
Norge". Melodiføringa 1
Melodiføringa skil 1
ut. Melody 1
Maker kåra 2
kåra dette 1
årets folkemusikkalbum. 1
folkemusikkalbum. Melody 1
kåra singelen 1
skreiv «han 1
«han vil 1
vil utan 2
tvil stå 1
største soulsongane 1
soulsongane gjennom 1
gjennom tidene». 3
tidene». Melody 1
Maker likte 2
òg albumet 1
skreiv «om 1
du ignorerer 1
ignorerer dette 1
er du 2
berre dum 1
dum - 1
men døv!» 1
døv!» Melody 1
Maker såg 1
av årets 1
album. Melody 1
Maker skreiv 1
skreiv positivt 1
positivt om 1
at «Low 1
«Low Budget 1
Budget er 1
faktisk verdt 1
pengar på.» 1
på.» Melody 1
Maker skreiv: 1
skreiv: «Uansett 1
retning ein 2
ein tilnærmar 1
tilnærmar seg 1
seg Wish 1
Here, høyrest 1
ikkje overtydande 1
overtydande ut 1
sin tunge 1
tunge oppriktigheit 1
oppriktigheit og 1
kritisk mangel 1
på fantasi 1
fantasi på 1
alle område.» 1
område.» Melody 1
Maker var 2
meir reservert 1
som «filmmusikken 1
«filmmusikken til 1
ein ikkje-eksisterande 1
ikkje-eksisterande film». 1
film». Melody 1
mindre entusiastisk: 1
entusiastisk: «Musikalsk 1
«Musikalsk var 1
gode idear, 1
idear, men 1
men lydeffektane 1
lydeffektane fekk 1
fekk meg 1
meg stundom 1
lure på 1
om eg 3
eit fuglebur 1
fuglebur i 1
i London.» 1
London.» Mel 1
Taylor slutta 1
1972 (og 1
(og vart 2
av trommeslagaren 3
trommeslagaren Joe 1
Joe Barile) 1
Barile) for 1
solokarriere då 1
då The 2
eit nostalgiband. 1
nostalgiband. Melton 1
Melton og 1
og «Chicken» 1
«Chicken» Hirsh 1
Hirsh tok 1
tok rolla 2
fremste låtskrivarane 1
låtskrivarane og 1
skapte forskjellige 1
forskjellige songar 1
innan forskjellige 1
forskjellige stilar. 1
stilar. Mel 1
Mel Torme 1
Torme song 1
mest langvarige 1
langvarige notane 1
notane i 2
historia, seks 1
halv takt 1
takt lang 1
lang (ca. 1
(ca. 20 1
20 sekundar). 1
sekundar). Meltzer 1
Meltzer døydde 1
1855. Melussina 1
Melussina og 1
og Nico 2
Nico vert 2
vert dømde 1
og Dina 1
vert etterlyste. 1
etterlyste. Melvoin 1
Melvoin var 1
med Prince, 1
Prince, og 1
saman skreiv 2
ho. Me 1
Me må 1
må spele 1
ny trommis 1
trommis som 1
same kjensla 1
kjensla som 1
som Chip 1
Chip hadde. 1
hadde. ; 1
; me 1
me må 1
ta ressursar 1
ressursar frå 1
andre. Membranen 1
Membranen set 1
set så 2
så lufta 1
og genererer 1
genererer akustiske 1
akustiske bylgjer 1
bylgjer som 1
seg utover. 1
utover. Membranutslatet 1
Membranutslatet vert 1
difor frekvensuavhengig, 1
frekvensuavhengig, og 1
som utspenninga 1
utspenninga er 1
er proporsjonal 1
med membranutslaget 1
membranutslaget vert 1
vert førsamheitsresponsen 1
førsamheitsresponsen (frekvensresponsen) 1
(frekvensresponsen) flat. 1
flat. Memling 1
Memling skulle 1
skulle eigenleg 1
eigenleg ha 1
ha skaffe 1
seg borgarskap 1
men registrerte 1
av ukjente 1
ukjente grunnar 1
grunnar i 1
i målarlauget 1
i Brugge, 1
Brugge, seinare 1
også assistentar 1
assistentar og 1
og lærlingar 1
lærlingar i 1
verkstaden sin. 1
sin. Məmmədov 1
Məmmədov vart 1
fyrst vald 1
sjette semifinalen. 1
semifinalen. Memmert 1
Memmert er 1
verna områda. 1
områda. Memmi 1
Memmi samarbeidde 1
med Simone 1
Simone Martini 1
Martini på 1
på Kunngjeringa 1
Kunngjeringa og 1
to helgenar 1
helgenar frå 1
frå 1333, 1
1333, og 1
gjorde truleg 1
mest arbeid 1
med helgenane. 1
helgenane. Memoarane 1
Memoarane hans 2
to band 2
1955. Memoarane 1
utgjevne etter 1
død. Memo 1
Memo hadde 1
13 faste 1
to prosjektmedarbeidarar 1
prosjektmedarbeidarar på 1
på nedleggingstidspunktet. 1
nedleggingstidspunktet. «Memories 1
«Memories of 1
of Green» 1
Green» frå 1
frå See 1
You Later 1
Later vart 1
filmane Blade 1
Blade Runner 2
Runner og 1
og Someone 1
Someone to 1
to Watch 2
Over Me. 1
Me. MEMO 1
MEMO vart 1
med målsetnad 1
målsetnad om 1
eit vekesvist 1
vekesvist opplag 1
siste utgåvene. 1
utgåvene. Men 1
Men Abildgaard 1
Abildgaard endra 1
endra heile 1
heile organisasjonen, 1
organisasjonen, både 1
og organisatorisk. 1
organisatorisk. Men 1
Men å 2
metoden utan 1
profesjonell astronom 1
astronom til 1
stades, og 1
desse posisjonane 2
sjøs gjorde 1
løysinga særs 1
vanskeleg. Men 1
Men æsene 1
æsene visste 1
visste alt 1
alt før 2
om forkledinga, 1
forkledinga, og 1
eit narrespel. 1
narrespel. Men 1
Men Aigyptos-sønene 1
Aigyptos-sønene kom 1
snart etter, 1
kravde konene 1
konene dei 1
blitt lova. 1
lova. Men 1
Men albumet 3
albumet gjorde 3
det dårleg 3
og meldingane 1
meldingane frå 1
frå kritikarane 1
var varierte, 1
varierte, nokre 1
nokre meinte 1
var kjedeleg 1
kjedeleg og 1
dårleg innspela. 1
innspela. Men 1
dårleg. Men 2
vart uventa 1
uventa avvist 1
plateselskapet. Men 1
Men alle 2
alle monadane 1
monadane vart 1
ifølgje Leibniz 1
Leibniz skapt 1
Gud for 1
same verda, 1
verda, difor 1
difor etablerte 1
ein harmoni 1
harmoni mellom 1
funksjonane slik 1
alle aktivitetar 1
aktivitetar kan 1
eit fellesskap. 1
fellesskap. Men 1
Men allereie 4
nye to 1
minuttar var 1
var Manchester 1
United på 1
i føringa. 1
føringa. Men 1
1930-åra hadde 1
hadde A/S 1
A/S Oslo 1
Sporveier teke 1
over aksjemajoriteten 1
aksjemajoriteten i 3
A/S Bærumsbanen, 1
Bærumsbanen, og 1
over resten 4
1944. Men 1
til Glomdalsmuseet. 1
Glomdalsmuseet. Men 1
etter stiftinga, 1
stiftinga, i 1
1922, braut 1
braut Bondepartiet 1
Bondepartiet dei 1
dei organisatoriske 1
organisatoriske banda 1
Noregs Bondelag. 1
Bondelag. Men 1
alle sjøane 1
sjøane som 1
heiter dette 1
er langstrekte 1
langstrekte i 1
i forma, 1
samiske ordet 1
for 'lang' 1
'lang' (jf. 1
(jf. nordsamisk 1
nordsamisk guhkes 1
guhkes 'lang'). 1
'lang'). Men 1
Men alt 2
er fargene 1
fargene bleikare 1
undersida slik 1
iaugefallande mot 1
mot himmelen 2
himmelen sett 1
sett nedanfrå. 1
nedanfrå. Men 1
alt same 1
same sommaren 1
sommaren vart 2
det mobilisert 1
mobilisert for 1
attende Trøndelag. 1
Trøndelag. Men 1
Men andre 1
kjelder meiner 1
meiner namnet 2
persiske ordet 1
ordet Bas-rāh 1
Bas-rāh eller 1
eller Bassorāh 1
Bassorāh som 1
tyder «der 1
«der mange 1
mange vegar 1
vegar møtest». 1
møtest». Men 1
Men arbeidet 1
gjekk seint 2
seint fordi 1
politisk avstand 1
mellom maoistane 1
maoistane og 1
andre partia, 1
stor skepsis 1
skepsis mot 1
slikt samarbeid 1
tre partia. 1
partia. Men 2
Men Ariadne, 1
Ariadne, som 1
ikkje orka 1
orka vere 1
frå Thesevs, 1
Thesevs, tok 1
følgje athenarane, 1
athenarane, eller 1
eller steig 1
til himmelen 1
himmelen i 2
følgje eldre 1
eldre utgåver 1
soga. Men 1
Men Arnholm 1
Arnholm misforstår 1
misforstår og 1
er Bolette 1
Bolette som 1
å lokkar 1
lokkar henne 1
bruka høvet 1
som agn. 1
agn. Men 1
med verda 1
er gudsspott. 1
gudsspott. Men 1
Men Astrup 1
Astrup ruvde 1
ruvde no 1
i samfunnslivet; 1
samfunnslivet; rik, 1
rik, vennesæl 1
vennesæl og 1
og gåvmild 1
gåvmild som 1
som få. 1
få. Men 1
Men at 1
verk har 1
overlevd tyder 1
tyder ikkje 1
at materialet 2
materialet alltid 1
like haldbart. 1
haldbart. Men 1
Men auken 1
av byduebestanden 1
byduebestanden har 1
stader ført 1
til motstand 1
mot dyra, 1
dyra, som 1
som bråkar, 1
bråkar, forsøplar 1
forsøplar og 1
kan spreia 1
spreia sjukdom. 1
sjukdom. Men 2
Men austerrikarane 1
austerrikarane tok 1
byen hus 1
hus etter 1
dei aggressive 1
aggressive kroatiske 1
kroatiske pandurane 1
pandurane påførte 1
påførte franskmennene 1
franskmennene store 1
tap. Men 2
Men av 4
berre Nesmith 1
Nesmith som 1
eller pensjonerte. 1
pensjonerte. Men 1
Men avhengigheita 1
avhengigheita hans 1
til svenskane, 1
svenskane, saman 1
svake stillinga 1
til Holstein-Gottorp 1
Holstein-Gottorp etter 1
etter krigane, 1
krigane, førte 1
til aggresjon 1
aggresjon frå 1
dansk side, 1
side, fordi 1
fordi hertugdømmet 1
hertugdømmet med 1
rette vart 1
mot Danmark. 3
Danmark. Men 1
desse dialektane 1
dialektane uforståelege 1
uforståelege for 1
snakkar språket. 1
språket. Men 1
også bytesfærane 1
bytesfærane avgrensa. 1
avgrensa. Men 1
Men Avory 1
Avory vart 1
1984. Men 1
tyrkarane har 1
vorte respektert 1
og ideane 1
kalla kemalisme 1
kemalisme og 1
nesten grunnlova 1
Tyrkia. Men 1
Men bandet 1
var banebrytande 1
banebrytande nok 1
oppretthalde ryktet 1
ryktet som 1
som audiomessig 1
audiomessig nyskapande. 1
nyskapande. Men 1
Men banene 1
banene har 1
andre kabelbaner 1
kabelbaner ei 1
eit ståltau 1
går ikring 1
ikring eit 1
stort hjul 1
hjul drive 1
eit maskineri 1
maskineri på 1
banen, så 1
eine vogna 1
vogna går 1
opp medan 1
andre går 1
går ned. 1
ned. Men 1
Men Basiliscus 1
Basiliscus klarte 1
på makta, 1
tjue månader 1
seinare klarte 1
klarte Zeno 1
Zeno å 1
vinne att 1
att trona. 1
trona. Men 1
Men begge 2
av austblokka 1
austblokka kommunistiske. 1
kommunistiske. Men 1
begge tesane 1
tesane kan 1
vidare vere 1
vere sanne, 1
sanne, så 1
tidspunkt må 1
ein via 1
via logikken 1
logikken til 1
til tanken 1
tanken leiast 1
leiast fram 1
ny tese 1
tese som 1
kan erstatte 1
erstatte den 2
gamle tesen 1
tesen og 1
og antitesen, 1
antitesen, men 1
samstundes både 1
både omfattar, 1
omfattar, inneheld 1
og overskrider 1
overskrider dei. 1
dei. Men 2
Men Beren 1
Beren vart 1
av ulven 1
ulven Carcaroth 1
Carcaroth som 1
hadde slukt 1
slukt silmarillen, 1
silmarillen, og 1
og Lúthien 1
Lúthien døydde 1
same stunda. 1
stunda. Men 1
Men Berkeley 1
og Talmash 1
Talmash mistenkte 1
hadde overdrive 1
overdrive og 1
åtak morgonen 1
etter. Men 2
Men Berlin 1
Berlin elska 1
elska jul, 1
jul, og 1
mislikte at 2
at filmarbeidet 1
filmarbeidet hans 1
hans ofte 2
ofte gjorde 3
vera borte 1
året. Men 3
Men berre 2
berre småinsekt 1
småinsekt kan 1
kan trenge 1
trenge seg 1
tronge opningane, 1
opningane, og 1
vert innestengde 1
innestengde og 1
og døyr 2
døyr inne 1
i leppa. 1
leppa. Men 1
britiske sjømenn 2
sjømenn livet 1
ein kinesisk 3
kinesisk mann 1
retten under 1
britisk organ, 1
organ, kalla 1
kalla «ekstraterritorialitet». 1
«ekstraterritorialitet». Men 1
Men best 1
best venner 1
venner er 1
er hunden 1
hunden med 1
vesle fuglen 1
fuglen Woodstock, 1
Woodstock, på 1
norsk Fredrikke. 1
Fredrikke. Men 1
Men Bibelen 1
Bibelen nemner 1
nemner berre 1
berre Mikael 1
Mikael som 1
som erkeengel. 1
erkeengel. Men 1
Men blant 1
dei strutsane 1
strutsane som 1
som overlever 1
vaksen alder, 1
alder, er 1
arten ein 1
dei lengstlevande 1
lengstlevande fugleartar. 1
fugleartar. Men 1
Men Bolingbroke 1
Bolingbroke lét 1
seg krona 1
krona som 2
som Henrik 1
Henrik IV, 1
IV, og 1
fordi Richard 1
Richard II 1
ein upopulær 1
upopulær konge 1
konge blei 1
han akseptert. 1
akseptert. Men 1
Men britane 1
bunde seg 1
jødiske ønska 1
ønska om 1
jødisk stat. 1
stat. Men 1
Men bruken 1
desse periodane 1
periodane varierer 1
tid teknologiane 1
teknologiane frå 1
desse tidene 1
tidene dukka 1
opp. Men 3
Men bygningsarbeidet 1
bygningsarbeidet stoppa 1
døydde. Men 1
Men Crosby 1
Nash måtte 1
forlate innspelinga 1
innspelinga fordi 1
måtte fullføre 1
fullføre si 1
eiga innspeling 1
av Whistling 1
Whistling Down 1
Down the 1
the Wire. 1
Wire. Men 1
då bolsjevikane 1
bolsjevikane i 1
mellom fraksjonane 1
fraksjonane til 1
til Lenin 1
Lenin og 1
og Aleksandr 2
Aleksandr Bogdanov, 1
Bogdanov, støtta 1
støtta Lunatsjarskij 1
Lunatsjarskij svigerbror 1
svigerbror sin, 1
sin, Bogdanov. 1
Bogdanov. Men 1
grønlendingane drap 1
av urinnbyggarane 1
urinnbyggarane kom 1
slag. Men 1
såg kløfta 1
kløfta som 1
Piz Bernina, 1
Bernina, vurderte 1
dei turen 1
vidare som 4
som uoverkomeleg 1
uoverkomeleg og 1
tilbake ned 2
ned Biancograt. 1
Biancograt. Men 1
denne terrassen 1
terrassen har 1
som hage, 1
hage, er 1
vore tilstrekkeleg 1
tilstrekkeleg plass 1
slik bygning. 1
bygning. Men 1
store sommarhusområde 1
sommarhusområde i 1
langs kyststripa 1
kyststripa ligg 1
breie sandstrender 1
sandstrender som 1
vert flittig 1
flittig nytta 1
av sommargjester 1
sommargjester og 1
og badegjester 1
badegjester andre 1
stader frå, 1
lag 35.000 1
35.000 feriegjester 1
feriegjester som 1
vitjar Hornbæk. 1
Hornbæk. Men 1
eg høyrde 1
høyrde 'Blowing 1
'Blowing In 1
The Wind' 1
Wind' og 1
var fanfaren 1
generasjon - 1
me artistar 1
artistar vart 1
vart oppmuntra 1
like modige 1
modige og 1
skrive tankane 1
tankane våre 1
musikken. Men 1
då finske 1
finske soldatar 1
soldatar hadde 1
teke tilbake 1
hadde mist 1
mist under 1
under Vinterkrigen, 1
Vinterkrigen, fekk 1
fram austover. 1
austover. Men 1
Men da 2
da hadde 1
hadde utviklinga 1
utviklinga komme 1
komme eit 1
steg vidare, 1
vidare, i 1
av patronen. 1
patronen. Men 1
då Håkon 1
Håkon døydde 1
og konfliken 1
konfliken blussa 1
igjen. Men, 1
Men, då 1
då «Hey-Hey-Hey-Hey» 1
i 1958—berre 1
1958—berre tilskriven 1
tilskriven Richard 1
Richard Wayne 1
Wayne Penniman 1
Penniman (Little 1
(Little Richard) 1
Richard) som 1
som låtskrivar—oppfatta 1
låtskrivar—oppfatta publikum 1
publikum det 1
tidlegare innspeling 1
innspeling enn 1
City». Men 1
då jarnbana 1
jarnbana kom, 1
lagt utanom 1
utanom bye, 1
bye, noko 1
han stagnerte. 1
stagnerte. Men 2
vart regjeringsmakta 1
regjeringsmakta igjen 1
igjen delt. 1
delt. Men 1
da Lenin 1
Lenin sjukna 1
sjukna inn 1
seinare døydde, 1
døydde, synte 1
at Trotskij 1
Trotskij ikkje 1
hadde noka 2
noka sterk 1
sterk stilling 1
i systemet. 1
systemet. Men 1
då Savonarola 1
Savonarola offentleg 1
offentleg skulda 1
skulda pave 1
Alexander VI 1
VI for 1
for korrupsjon 1
korrupsjon fekk 1
han forbod 1
tale offentleg. 1
offentleg. Men 1
då utsiktene 1
god avsetning 1
avsetning til 1
Tyskland utpå 1
utpå vinteren 1
vinteren tyktest 1
tyktest gode, 1
gode, sette 1
med isskjering. 1
isskjering. Men 1
be som 1
før. Men 1
Men dei 24
allierte kunne 3
posisjonen om 1
hadde marsjert 1
marsjert på 1
til fienden, 1
fienden, noko 1
vore risikabelt. 1
risikabelt. Men 1
dei batt 1
batt òg 1
opp 3000 1
3000 av 1
eigne soldatar 1
kunne assistere 1
assistere i 1
av Quebec. 1
Quebec. Men 1
dei bryt 2
i latter 1
latter kvar 1
gong. Men 5
innbyggarane som 1
få agoge 1
agoge var 1
var spartanarar 1
spartanarar eller 1
eller menneske 1
kunne spore 1
spore sitt 1
sitt opphavlege 3
opphavlege opphav 1
byen. Men 4
høg byrd. 1
byrd. Men 1
gamle posisjonen 1
posisjonen med 1
vert avviste 1
avviste i 1
hovudet mitt 1
mitt med 1
heilt sikre 1
sikre fossila 1
av halelause 1
halelause padder 1
år gamla. 1
gamla. Men 1
gamle materiala 2
materiala vart 1
vart attbrukte 1
attbrukte til 1
til himling 1
himling i 1
nye koret, 1
slik overlevde 1
overlevde veggmåleria 1
veggmåleria slik 1
kunne restaurerast 1
restaurerast i 1
med flyttinga. 1
flyttinga. Men 1
i før 1
før 29. 1
1917, berre 1
begge døydde; 1
døydde; Rose 1
Rose 16. 1
Auguste 17. 1
17. november. 1
november. Men 1
bli populære 1
utlandet. Men 1
Alpane. Men 1
dei lærde 1
lærde er 1
romarane kalte 1
kalte det 1
for «Aqua 1
«Aqua saltare» 1
saltare» (hoppande 1
(hoppande vatn), 1
vatn), eller 1
eller «Saltrissa» 1
«Saltrissa» (stigande 1
(stigande salt). 1
salt). Men 1
dei nekta 1
forlate lastebilen 1
lastebilen som 1
dei dit. 1
dit. Men 3
øvre romma 1
romma fekk 1
han sjå, 1
sjå, «og 1
«og det 1
av menneske; 1
menneske; dei 1
dei forundrande 1
forundrande og 1
og intrikate 1
intrikate passasjane 1
passasjane frå 1
til rom 1
frå gardsrom 1
gardsrom til 1
til gardsrom 1
gardsrom var 1
eit endelaust 1
endelaust mirakel 1
mirakel for 1
meg.» Men 1
Men deira 1
fyrste finaledeltaking 1
finaledeltaking vart 1
lite suksessrikt: 1
suksessrikt: «I 1
«I Stand» 1
Stand» fekk 1
einaste poeng 1
i telefonavrøystinga, 2
telefonavrøystinga, og 1
juryane gav 1
songen 41 1
41 poeng. 1
poeng. Men 1
rekna dei 2
dei strammare 1
meir konsise 1
konsise songane 1
ei lovande 1
lovande retning 1
og tilrådde 1
tilrådde albumet 1
albumet basert 1
den fornya 1
fornya styrken 1
i låtskrivinga 2
Capaldi og 1
og Winwood 1
Winwood sitt 1
på klaverinstrumenta. 1
klaverinstrumenta. Men 1
par tiåra 1
franske dominansen 1
dominansen gradvis 1
vorte svekka, 1
1998 innleia 1
innleia landet 1
ei long 1
long rekkje 1
med elendige 1
elendige resultater. 1
resultater. Men 1
planleggje kuppet, 1
kuppet, og 1
før kuppet 1
kuppet drog 1
drog Mr. 1
Mr. Men 1
dei tilfeldige 1
tilfeldige eigenskapane 1
eigenskapane ved 1
ved nattverdsbrødet 1
nattverdsbrødet og 1
og vinen, 1
vinen, utsjånaden, 1
utsjånaden, lukta 1
lukta og 1
og smaken, 1
smaken, vart 1
vart uendra. 1
uendra. Men 1
to barndomsveninnene 1
barndomsveninnene såg 1
aldri kvarandre 1
igjen. Men 1
tre gudane 1
gudane nekta 1
det. Men 2
ikkje fyrstebestigarar. 1
fyrstebestigarar. Men 1
vart skamhogde 1
skamhogde då 1
utvida. Men 1
dei vektigaste 1
vektigaste kjeldene 1
for innkomme 1
innkomme er 1
verksemder knytt 1
til båtkonstruksjon. 1
båtkonstruksjon. Mendelsohn 1
Mendelsohn meinte 1
meinte tekstane 1
var interessante, 1
interessante, men 1
men usynleg, 1
usynleg, musikalsk 1
musikalsk smakfullt 1
smakfullt og 1
godt utført, 1
utført, men 1
ikkje stimulerande, 1
stimulerande, og 1
og røysta 2
til Fagen 1
Fagen er 1
framleis unik, 1
unik, men 1
tilsynelatande lidenskapslaus. 1
lidenskapslaus. Men 1
2008 klarte 1
4. IM-resultat, 1
IM-resultat, ved 1
ta 5,5 1
5,5 poeng 1
9 rundar 1
rundar i 2
norske Ishavsserien 1
Ishavsserien i 1
sjakk 2007-2008 1
2007-2008 (eliteserien 1
(eliteserien for 1
for klubblag). 1
klubblag). Men 1
danske flåten 1
Harald «let 1
«let bondehæren 1
bondehæren fara 1
heim att». 1
att». Men 1
den fjerde, 1
fjerde, Lysverket 1
Lysverket frå 1
1938, var 1
eit administrasjonsbygg 1
administrasjonsbygg for 1
Bergen Lysverker 1
Lysverker som 1
museum. Men 1
første glødande 1
glødande optimismen 1
optimismen som 1
fekk de 1
Almagro til 1
bringe med 1
seg sonen 1
sonen Mozo 1
Mozo til 1
Chile hadde 1
hadde bleikna. 1
bleikna. Men 1
første Warners-plata 1
Warners-plata hans, 1
hans, GP, 1
GP, var 1
stilen. Men 1
den lingvistiske 1
lingvistiske interessa 1
vere brei. 1
brei. Men 1
mest overraskande 1
overraskande utviklinga 1
Byrds på 1
at bassisten 1
Hillman steig 1
steig fram 1
både solovokalist 1
tredje låtskrivaren 1
bandet. Men 1
Men denne 4
framstille soga 1
soga på, 1
forboden under 1
under konsilet 1
konsilet (kyrkjemøtet) 1
(kyrkjemøtet) i 1
i Trient 1
Trient 1545/1563. 1
1545/1563. Men 1
denne nemninga 1
nemninga vart 1
at nemningane 1
nemningane byrett 1
byrett og 1
og heradsrett 2
heradsrett vart 1
nemninga tingrett, 1
tingrett, slik 1
at tingrett 1
tingrett no 1
alle høve. 1
høve. », 1
», men 8
albumet. Men 2
denne tekstlinja 1
tekstlinja vart 1
i Haley 1
Haley si 1
utgåve, medan 1
neste linja 1
linja «I 3
«I can 1
can look 1
look at 1
at you 1
you 'n' 1
'n' tell 1
tell you 1
you ain't 1
ain't no 1
no child 1
child no 1
no more» 1
more» vart 1
endra. Men 1
denne tolkinga 1
synt seg 2
vere uhaldbar. 1
uhaldbar. Men 1
den overvektige 1
overvektige mannen 1
det glattbarberte 1
glattbarberte hovudet 1
hovudet som 2
gjekk og 2
bar på 1
ein tannkost 1
tannkost var 1
att, sjølv 1
tidlegare nære 1
vener. Men 1
regjeringa nekta, 1
og kaoset 1
kaoset heldt 1
fram, med 2
dårleg organisert 1
krigføring og 1
og matmangel 1
matmangel i 1
byane. Men 1
russiske keisarfamilien 1
keisarfamilien etter 1
Paul I 1
I heldt 1
heldt hertugtittelen. 1
hertugtittelen. Men 1
ikkje trur, 1
trur, skal 1
verte fordømd. 1
fordømd. Men 1
største hindringa 1
hindringa var 1
var lobbyverksemda 1
lobbyverksemda frå 1
hadde næringsinteresser 1
næringsinteresser i 1
i avfallet 2
avfallet frå 2
frå tørrklosetta 1
tørrklosetta i 1
byen – 1
– dotømmarar, 1
dotømmarar, pudrettfabrikkar 1
pudrettfabrikkar og 1
og gartnarar. 1
gartnarar. Men 1
den tyngste 1
tyngste er 1
er kvitkronetanagar, 1
kvitkronetanagar, Sericossypha 1
Sericossypha albocristata 1
albocristata med 1
ei normalvekt 1
normalvekt på 1
på 114 1
114 gram, 1
gram, men 1
berre måler 1
måler 23 1
23 cm. 1
cm. Men 1
verkelege avtalen 1
avtalen gjekk 1
at Eyde 1
Eyde sterkt 1
sterkt vart 1
si, fare 1
fare til 1
seg der, 1
der, mot 1
gjengjeld skulle 2
enorm "fallskjerm". 1
"fallskjerm". Men 1
Men deretter 2
1946 heile 1
4 svake 1
svake turneringar 1
turneringar på 1
rad. Men 1
deretter tapte 1
tapte han 1
fem partia, 1
slutt også 1
også VM-kampen 1
VM-kampen med 1
10,5 - 1
- 7,5. 1
7,5. Men 1
Men dersom 1
dersom spelaren 1
spelaren gjer 1
gjer terningkastet 1
terningkastet ein, 1
ein, mistar 1
mistar han 1
han poenga 1
poenga i 1
må overlate 1
overlate terningen 1
terningen til 1
neste spelar. 1
spelar. Men 1
Men desse 2
spørsmåla blir 1
sist avgjorde 1
avgjorde av 1
lokale lekfolksleiinga. 1
lekfolksleiinga. Men 1
desse viste 1
små hindringar 1
hindringar for 1
snart hadde 1
ein autokratisk 1
autokratisk herskar 1
herskar ved 1
bruke populariteten 1
populariteten frå 1
og lågadelen. 1
lågadelen. Men 1
Men det 49
alltid mogleg 1
finne minst 1
tre aksar 1
aksar gjennom 1
gjennom tyngdepunktet 1
tyngdepunktet til 2
lekamen slik 1
lekamen kan 1
kan rotere 1
rotere rundt 1
blir påkjenningar 1
aksen. Men 1
slått han 1
ha laga, 1
laga, Olav 1
Olav Groven 1
Groven minne. 1
minne. Men 1
at opplæringa 1
nynorsk sidemål 1
sidemål er 1
dårleg mange 1
ho må 4
derfor bli 1
om ordninga 2
ordninga skal 1
skal verke 1
verke slik 1
er meint. 1
meint. Men 1
få elva 1
elva mest 1
mogeleg opp 1
dagen. Men 1
han tydelegvis 1
tydelegvis ikkje. 1
ikkje. Men 2
har opparbeidd 1
opparbeidd ein 1
status og 3
slikt symbol 1
symbol og 3
og identitetsfaktor 1
identitetsfaktor for 1
heil landsdel, 1
landsdel, innbyggjarane 1
innbyggjarane deira 1
og næringslivet. 1
næringslivet. Men 1
ikkje skarpe 1
skarpe grenser 1
farga både 1
av nord- 2
og sørrussisk. 1
sørrussisk. Men 1
ikkje storleiken 1
innsjøen som 2
ulike nemningane 1
i namna 2
inkje i 1
i fysikken 1
fysikken som 1
slikt er 1
mogleg. Men 2
dramatiske teaterfaget 1
teaterfaget ho 1
merksemd. Men 1
kongen greip 1
fekk kaptein 1
kaptein Nægler 1
Nægler forflytta. 1
forflytta. Men 1
klare dialektskilnader 1
dialektskilnader innom 1
innom kantonen. 1
kantonen. Men 1
køyre vanlege 1
vanlege persontog 1
persontog på 1
på T-banenettet 1
T-banenettet i 1
Oslo. Men 1
moglege strategiar, 1
strategiar, og 1
spelarane sine 1
sine strategiske 1
strategiske val 1
på resultatet. 1
resultatet. Men 1
stemmer med 2
denne tolkinga, 2
tolkinga, mellom 1
få vismenn 1
vismenn i 1
at Jesusbarnet 1
Jesusbarnet er 1
få auge 5
ein vaksen, 1
vaksen, ståande 1
ståande person. 1
person. Men 1
at åtaket 1
åtaket mot 1
mot gassanlegget 1
gassanlegget må 1
planlagt tidlegare. 1
tidlegare. Men 1
skilde meiningar 1
såkalla bystrukturen 1
bystrukturen stettar 1
stettar dei 1
dei krava 1
krava ein 1
ein tettbygd 1
tettbygd stad 1
kunne kalla 1
ein mellomalderby. 1
mellomalderby. Men 1
på oldtidsgaleiane 1
oldtidsgaleiane og 1
og frakteskipa 1
frakteskipa nytta 1
Nord-Europa. Men 1
er uttala 1
uttala sum 1
sum gjer 1
skilnaden millom 2
millom tysk 2
og nederlendsk, 1
nederlendsk, på 1
måten sum 1
sum skilnaden 1
og sveitsartysk 1
sveitsartysk (og 1
tyske målføre). 1
målføre). Men 1
denne tidsbolken, 1
tidsbolken, som 1
kalla «jobbetida» 1
«jobbetida» av 1
mange skaffe 1
seg rikdom 1
rikdom ved 1
ved ikkje 2
å arbeide, 1
arbeide, men 1
å «jobbe», 1
«jobbe», som 1
å spekulere 1
spekulere i 1
i aksjar 1
aksjar og 1
og finansar 1
finansar på 1
mindre ufint 1
ufint vis. 1
vis. Men 1
inga turingmaskin 1
turingmaskin som 1
avgjer om 3
om N 1
N vil 1
vil stoppa 1
stoppa eller 1
ingen fangstanlegg 1
fangstanlegg der. 1
der. Men 4
der britar, 1
britar, eller 1
eller bretonarar, 1
bretonarar, held 1
til. Men 1
finst spor 1
eldre. Men 1
finst underartar 1
arten tårnugle 1
tårnugle som 1
dårleg kjente 1
kjente og 1
vere verdig 1
verdig å 1
bli skildra 1
som sjølvstendige 1
sjølvstendige artar. 1
artar. Men 1
mange rykte 1
frametter om 1
kanskje hadde 1
hadde sjukdommen. 1
sjukdommen. Men 1
trudde var 1
var sølv, 1
sølv, var 1
var bergarten 1
bergarten pegmatitt, 1
pegmatitt, og 1
og gruvedrifta 2
gruvedrifta vart 1
vart avbrote 1
avbrote etter 1
etter stutt 1
stutt tid. 1
tid. Men 2
heile fell 1
fell til 2
i grus 1
hennar mentale 1
mentale problem 1
økonomiske nedgangstidene 1
nedgangstidene i 1
mellomkrigstida, som 1
at Wilhelm 1
Wilhelm Uhde 1
Uhde ikkje 1
kjøpe fleire 1
ho. Men 2
for lang 1
kvart sampel, 1
sampel, ettersom 1
til aliasing 1
aliasing i 1
i frekvensplanet. 1
frekvensplanet. Men 1
største handballcupen 1
handballcupen i 1
Noreg – 1
– DNB 1
DNB Fredrikstad 1
Fredrikstad Cup. 1
Cup. Men 1
er vokslys. 1
vokslys. Men 1
norske toriumet 1
toriumet er 1
vanskeleg utvinnbart 1
utvinnbart i 1
vil neppe 1
neppe danne 1
danne grunnlaget 3
for energiverk 1
energiverk i 1
dette hundreåret. 1
hundreåret. Men 1
ikkje fotfeste 1
fotfeste hos 1
innbyggjarane. Men 1
opphavlege museumsbygget 1
museumsbygget frå 1
1917, teikna 1
Nils W. 1
W. Grimnæs, 1
Grimnæs, står 1
framleis uendra, 1
her modellen 1
modellen av 1
av blåkvalen 1
blåkvalen er 1
er opphengd 1
opphengd under 1
under taket, 1
og utstillinga 1
utstillinga om 1
om dyr 1
og fugleliv 1
fugleliv i 1
i arktiske 1
arktiske og 1
og antarktiske 1
antarktiske strok 1
strok har 1
plass. Men 2
papiret høyrdest 1
ei gudegåve 1
gudegåve for 1
for fansen 1
ønskte så 1
mykje Can-magi 1
Can-magi som 1
mogeleg, fekk 1
venta seg. 1
seg. Men 2
Men dette 4
er informasjon 1
i rettssaka 1
rettssaka mot 1
mot tairona-høvdingar 1
tairona-høvdingar i 1
i 1602. 1
1602. Men 1
innebar heller 1
alvorleg ønske 1
om brot. 1
brot. Men 1
bukser. Men 1
dette visste 1
ikkje Christian 1
Christian II; 1
II; likevel 1
likevel avtala 1
avtala han 1
og høvedsmannen 1
høvedsmannen i 1
borga Mogens 1
Mogens Gyldenstjerne 1
Gyldenstjerne ei 1
våpenkvile. Men 1
Men dét 1
dét tyder 1
at interessa 2
gått attende. 1
attende. Men 1
også motsvar 1
motsvar til 1
denne forståinga, 1
forståinga, som 1
som indisk 1
indisk nasjonalisme, 1
nasjonalisme, hindunasjonalisme 1
hindunasjonalisme eller 1
eller samfunnsreformatorar. 1
samfunnsreformatorar. Men 1
singelen, «Blue 1
hit den 1
gongen. Men 1
færraste som 1
rive han 1
frå samanlikningane 1
samanlikningane med 1
med Mozart 1
Mozart og 1
og Beethoven. 1
Beethoven. Men 1
gjennomførte turen 1
tok 19 1
mange stoppar 1
stoppar undervegs. 1
undervegs. Men 1
berre slaget 1
1900-talet som 1
sjølve Karmelryggen 1
Karmelryggen på 1
av våpenutviklinga. 1
våpenutviklinga. Men 1
med Ziggy 1
Stardust i 3
at Hunky 1
Hunky Dory 1
Dory òg 1
ein hitt, 2
hitt, og 2
til tredjeplassen 3
Storbritannia. Men 1
berre ille 1
ille på 1
1980-talet. Men 1
1950-talet at 1
å utstyra 1
utstyra traktorar 1
traktorar og 1
og lastebilar 1
lastebilar med 1
med differensialsperre. 1
differensialsperre. Men 1
i Pavilion 1
Pavilion at 1
at Blackmore 1
Blackmore første 1
gongen spelte 2
spelte riffet, 1
riffet, som 1
namnet Title 1
Title n°1. 1
n°1. Men 1
låg nærast 1
nærast hjartet 1
hans. Men 2
nokre coverversjonar 1
coverversjonar her, 1
at Bowie 3
Bowie kan 1
ha tenkt 1
komande album. 1
album. Men 1
grad la 1
på instinkt 1
instinkt og 1
og kjensler 1
kjensler heller 1
på dømmekraft 1
dømmekraft og 1
og sjølvkontroll. 1
sjølvkontroll. Men 1
vert stendig 1
sjølvstendige næringsdrivande 1
seg oppdrag 1
for verksemder 1
verksemder på 1
eige ansvar, 1
då såkalla 1
såkalla kontraktørar. 1
kontraktørar. Men 1
Men DFI 1
DFI innfridde 1
innfridde ikkje 1
ikkje forventningane, 1
forventningane, og 1
ein turbulent 1
turbulent sesong 1
det tilslutt 1
tilslutt nedrykk 1
nedrykk for 1
for badeby-klubben. 1
badeby-klubben. Men 1
Men dimed 1
dimed strauk 1
strauk framandkaren 1
framandkaren upp 1
upp med 1
noko lokkande 1
lokkande blaatonar, 1
blaatonar, eit 1
eit fyrispil 1
fyrispil som 1
som flaut 1
i solskin 1
solskin reint, 1
reint, og 1
snart rann 1
rann de 1
de av 1
av ut-i 1
ut-i ein 1
ein slaatt. 1
slaatt. Men 1
Men domen 1
domen kravde 1
åtte skulle 1
skulle overdragast 1
overdragast til 1
kongen, bo 1
bo og 1
og middel. 1
middel. Men 1
Men døyr 1
døyr det, 1
det, gjev 1
stor grøde.», 1
grøde.», frå 1
Johannes 12:24. 1
12:24. Men 1
Men drapa 1
drapa skal 1
godkjende på 1
hald. Men 1
Men drygt 1
drygt hundre 1
nytt kyrkjebygg 1
kyrkjebygg på 1
kyrkjestaden. Men 1
Men Dubček 1
Dubček sjølv 1
og nøkkelpersonane 1
i reformarbeidet 1
reformarbeidet vart 1
vart arresterte, 1
sovjetiske krava 1
krava og 2
måtte love 1
stanse reformarbeidet. 1
reformarbeidet. Men 1
Men du 1
må vise 1
til teksten 2
teksten du 1
du refererer 1
refererer frå, 1
til forfattaren. 1
forfattaren. Men 2
Men Eärendil 1
Eärendil og 1
og Elwing 1
Elwing fekk 1
fekk valet 2
som alvar 1
alvar eller 1
eller menneske, 1
menneske, sidan 1
båe ætter. 1
ætter. Men 1
Men eg 1
dei seier 1
seier rett 1
kva alle 1
alle medarbeidarane 1
medarbeidarane deira 1
sjangeren tenkjer, 1
tenkjer, og 1
så fyldig 1
fyldig musikk 1
musikk her.» 1
her.» Men 1
Men ei 2
gruppe nyfeministar 1
nyfeministar dukka 1
med parolar 1
parolar som 1
som «rett 1
«rett til 1
liggja øvst». 1
øvst». Men 1
Men ein 8
finn fenomenologiske 1
fenomenologiske tilnærmingar 1
alle humanistiske 1
humanistiske og 1
og sosialvitskaplege 1
sosialvitskaplege disiplinar. 1
disiplinar. Men 1
forstå omgrepet 1
vidare tyding, 1
som all 1
praksis. Men 1
t.d. krom 1
krom og 1
og titan 1
titan kan 1
ein safir 1
safir som 1
ulik frå 1
frå raud. 1
raud. Men 1
ein landsdekkjande 1
landsdekkjande organisasjon 1
organisasjon vart 1
formelt danna 1
1996. Men 1
ein løynleg 1
løynleg orden 1
orden som 1
verne kunnskapen 1
kunnskapen i 1
i biblioteket, 1
biblioteket, greidde 1
berge mange 1
av rullane 1
rullane til 1
ein løynd 1
løynd stad. 1
stad. Men 2
den «opphavlege» 1
«opphavlege» mytologien 1
til Tolkien 1
Tolkien inneber 1
inneber sterk 1
engelsk soge. 1
soge. Men 1
av impala 1
impala viste 1
av oksehakkarar 1
oksehakkarar brukte 1
brukte mindre 2
til sjølvpleie 1
sjølvpleie noko 1
som ymta 1
ymta om 1
ein reduksjon 1
reduksjon i 2
i parasittar. 1
parasittar. ; 1
; men 2
par såg 1
seriøst kunstverk. 1
kunstverk. Men 1
Things med 1
med May, 1
May, Taylor, 2
Taylor, Frank 1
Frank Holland, 1
Holland, George 1
George Perez, 1
Perez, Jack 1
Jack Greenwood 1
Greenwood og 1
Mark St. 2
St. Men 1
Men eksperiment 1
der maurfølgjarar 1
maurfølgjarar vart 1
ekskludert har 1
at beitesuksess 1
beitesuksess for 1
for vandremaurar 1
vandremaurar var 1
lågare når 2
når fuglane 1
fuglane var 1
var tilstades. 1
tilstades. Men 1
Men elles 1
elles sprikar 1
sprikar tradisjonsstoffet 1
tradisjonsstoffet og 1
litteraturen med 1
slags torv 1
vart føretrekt. 1
føretrekt. Men 1
Men Elwing 1
Elwing forsvann. 1
forsvann. Men 1
Men emulering 1
emulering gjorde 1
sjeldne spel, 1
spel, spel 1
spel det 1
å finne, 1
finne, og 1
vore tapt. 1
tapt. Men 2
Men enno 1
valde mange 1
mange kyrkjelyder 1
kyrkjelyder å 1
originale salmeboka. 1
salmeboka. Menen 1
Menen si 1
si plassering 1
plassering nær 1
franske grensa 1
grensa førte 1
mange omleiringar 2
omleiringar gjennom 1
Men etter 15
etter Alexander 1
Alexander Lukasjenka 1
Lukasjenka vart 1
Kviterussland har 1
har prosessen 1
prosessen med 1
auke bruken 1
språket stansa 1
stansa opp. 1
ei avlaupstunnel 1
avlaupstunnel frå 1
frå Øyeren 1
Øyeren vart 1
sprengt ut, 1
ut, kunne 1
kunne vasstanden 1
innsjøen regulerast 1
regulerast betre 1
i flaumperiodar, 1
flaumperiodar, og 1
vorte spart 1
for flaumskadar. 1
flaumskadar. Men 1
at orgelet 1
orgelet fekk 1
store vasskadar 1
vasskadar som 1
på kyrkjeloftet 1
kyrkjeloftet i 1
i 1880-åra, 1
1880-åra, vart 1
det demontert, 1
demontert, slik 1
den barokke 1
barokke orgelfasaden 1
orgelfasaden var 1
av orgelet. 1
orgelet. Men 1
lova autonomi 1
autonomi for 1
for Aust-Galizia, 1
Aust-Galizia, gav 1
gav Folkeforbundet 1
Folkeforbundet Polen 1
Polen rett 2
styre der. 1
at Setesdalsbanen 1
Setesdalsbanen blei 1
1896, blei 1
meir trafikk 1
Byglandsfjorden. Men 1
tida herja 1
herja Eirikssønene 1
Eirikssønene framleis 1
og mein 1
mein mot 1
på kysten. 2
kysten. Men 1
vakse mykje. 2
mykje. », 1
dette bar 1
var nedover. 1
nedover. Men 2
dette møte 1
møte var 1
dei venir, 1
venir, og 1
var venir 1
venir jamt. 1
jamt. Men 1
eit leiarskifte 1
leiarskifte i 1
dårleg resultat 1
i riksdagsvalet 1
riksdagsvalet 2002, 1
2002, fekk 1
fekk Reinfeldt 1
Reinfeldt gradvis 1
meir innflytnad 1
innflytnad i 1
i Moderata 1
Moderata samlingspartiet. 1
samlingspartiet. Men 1
1923 ordinerte 1
ordinerte den 1
omstridde Jens 1
Jens Gran 1
Gran Gleditsch 1
Gleditsch til 1
til biskop, 1
biskop, opplevde 1
verte utfrosen 1
utfrosen or 1
or mang 1
mang ein 2
ein kristen-leir. 1
kristen-leir. Men 1
Men etterkvart 1
ut meir 5
industri langs 1
langs Tees 1
Tees auka 1
òg forureininga 1
forureininga som 1
og selbestandane 1
selbestandane gjekk 1
tilbake. Men 1
som refrenget 1
refrenget vart 1
utvikla, endra 1
endra stemninga 1
stemninga seg 1
ei rolegare 1
rolegare retning 1
som «passa 1
«passa den 1
enkle kjærleikssongteksten». 1
kjærleikssongteksten». Men 1
kvart stod 1
rekkje handlingar 1
handlingar og 1
og ordrar 1
ordrar som 1
både latterlege 1
latterlege og 1
og skremmande. 1
skremmande. Men 1
etter nedlegginga 1
nedlegginga av 1
på Ystanes, 1
Ystanes, vart 1
vart ungane 1
ungane flytte 1
flytte over 1
ein nybygd 1
nybygd barneskulefløy 1
barneskulefløy på 1
på Kinsarvik 1
Kinsarvik skule. 1
skule. Men 1
sigeren sådde 1
sådde kringskastaren 1
kringskastaren UA:PBC 1
UA:PBC tvil 1
om Maruv 1
Maruv skulle 1
representere landa 1
Israel. Men 1
Men ettersom 2
ettersom elvefart 1
elvefart mistar 1
mistar verde 1
verde i 2
land, vert 1
vert mange 1
gamle vassvegar 1
vassvegar i 1
av Orinoco 1
Orinoco meir 1
meir kommunikasjonshindringar 1
kommunikasjonshindringar enn 1
enn nyttige 1
kommersielle transportvegar. 1
transportvegar. Men 1
ettersom folk 1
folk begynte 1
begynte med 1
fiske, veks 1
veks hamna 1
hamna fram 1
den perla 1
tettstaden ho 1
dag. Men 1
som kvaliteten 1
kvaliteten auka 1
prisen gjekk 1
ned gjekk 1
fleire over 1
til gummihjul. 1
gummihjul. Men 1
Men Euwe 1
Euwe kollapsa 1
tapte fire 1
siste partia. 1
Men eventyra 1
eventyra brann 1
dei for, 1
for, båe 1
båe to. 2
to. Men 1
Men «fair 1
«fair use» 1
use» er 1
enn sitatretten 1
sitatretten og 1
til privatkopiering 1
privatkopiering i 1
Noreg. Men 1
Men faktumet 1
faktumet at 2
stoffa kan 1
øydeleggje bindevev 1
bindevev i 1
lungene — 1
spesielt overraskande 1
overraskande — 1
— etablerer 1
etablerer ikkje 1
ikkje patogenetisk 1
patogenetisk kausalitet. 1
kausalitet. Men 1
Men familien 1
familien mangla 1
mangla pengar, 1
pengar, og 3
seg butikkjobb 1
butikkjobb i 1
staden. Men 3
Men få 1
før full 2
full tid 2
tid sende 1
sende Hans 1
Hans Krankl 1
Krankl Austerrike 1
føringa med 1
med 3-2 1
3-2 og 1
noko grått 1
grått vesttysk 1
vesttysk lag 1
lag forsvann 1
forsvann ut 1
turneringa. Men 1
Men fangen 1
fangen kunne 1
ikkje avrettast 1
avrettast før 1
før Noregs 1
Noregs riksråd 1
riksråd hadde 1
hadde dømd 1
dømd i 1
saka. Men 1
Men faren 1
hadde bestemt 3
skulle sendast 5
sendast i 1
i kloster 1
kloster (ikkje 1
(ikkje uvanleg 1
yngste dottera 1
dottera i 2
religiøse familiar). 1
familiar). Men 1
Men figurane 1
figurane vart 1
altså hogd 1
einaste steinblokk 1
steinblokk i 1
denne gipsmodellen, 1
gipsmodellen, og 1
at blokka 1
blokka var 1
skulle stå. 2
stå. Men 1
Men fleirtalet 1
av austeuropeiske 1
austeuropeiske og 1
og vestasiatiske 1
vestasiatiske vepsevåkar 1
vepsevåkar trekkjer 1
av Svartehavet, 1
Svartehavet, deretter 1
deretter gjennom 1
gjennom austlege 1
austlege Tyrkia, 1
Tyrkia, Syria, 1
Syria, Libanon 1
Israel til 1
til Afrika. 1
Afrika. Men 1
Men flygefjøra 1
flygefjøra har 1
har sterkare 2
farga mønstre, 1
mønstre, når 1
når vengene 1
spreidd ut 4
ut syner 1
lyse augeflekkar 1
augeflekkar i 1
raudt, gult 2
gult og 4
svart. Men 1
Men folketalet 1
i Årdal 1
Årdal heldt 1
veksa og 3
1972, då 1
registrert 7556 1
7556 innbyggjarar 1
kommunen. Men 1
Men fordampinga 1
fordampinga representerer 1
for uttørking, 1
uttørking, og 1
artar eit 1
eit feittlag 1
feittlag på 1
på blada 2
blada som 1
som reduserer 1
reduserer vasstapet. 1
vasstapet. Men 1
Men for 1
for Darwin 1
Darwin var 1
små endringane 1
endringane viktigast 1
viktigast i 1
i evolusjonen. 1
evolusjonen. Men 1
Men før 1
ut kom 1
nye fonner 1
fonner og 1
tok både 1
av leitemannskapet. 1
leitemannskapet. Men 1
Men fordi 1
i oppgåva 1
oppgåva ikkje 1
blir oppgjeve 2
oppgjeve kor 1
mange trekk 2
trekk kvit 1
kvit treng 1
treng for 5
nå ein 3
ein vinst, 1
vinst, eventuelt 1
eventuelt ein 2
remis, så 1
dei ganske 1
ganske ulike 1
ulike tradisjonelle 1
tradisjonelle sjakkproblem, 1
sjakkproblem, der 1
der oppgåva 1
oppgåva gjerne 1
gjerne går 1
at kvit 1
kvit skal 1
skal sette 1
sette matt 1
matt i 1
to trekk 1
tre trekk. 1
trekk. Men 1
Men forfattaren 1
forfattaren hadde 2
hadde lese 1
mykje ulik 1
ulik litteratur, 1
inne med 3
omfattande kulturell 1
kulturell kunnskap 1
eit både 2
både djupt 1
og opphøgd 1
opphøgd filosofisk 1
filosofisk syn 1
syn som 1
han presenterte 1
presenterte med 1
fin og 1
og alvorleg 1
alvorleg moralsk 1
moralsk interesse. 1
interesse. Men 1
Men førte 1
førte vegen 1
til målet? 1
målet? Men 1
Men frå 6
frå 1347 1
1347 gjekk 1
egyptiske folketalet 1
folketalet stadig 1
stadig nedover. 1
ny oppgang 1
oppgang for 1
for Helsingør 1
Helsingør til 1
at Helsingør 1
Helsingør Skibsværft 1
Skibsværft og 1
og Maskinbyggeri 1
Maskinbyggeri A/S 1
A/S vart 2
gang som 1
som startskottet 1
startskottet til 1
moderne tidas 1
tidas industrialisering 1
industrialisering av 1
år. Men, 1
Men, fractional 1
fractional i 1
slutt òg 3
frå fractus. 1
fractus. Men 1
av 176o-talet 1
176o-talet byrja 1
ein tilbakegang 1
tilbakegang for 2
av endra 2
endra økonomiske 1
økonomiske høve 1
og tørke. 1
tørke. Men 1
med 2015, 1
2015, kjem 1
ei papirutgåve 1
papirutgåve i 1
sommaren blei 1
fullt, og 1
gjorde verkeleg 1
verkeleg furore 1
furore på 1
svært overtydande 1
overtydande spel 1
mange skåringar. 1
skåringar. Men 1
Men fredsavtalen 1
fredsavtalen symboliserte 1
symboliserte ei 1
ei byrjing 1
byrjing på 1
tidlegare fiendane 1
fiendane Storbritannia 1
USA. Men 1
Men Frøya 1
Frøya var 1
berre kjærleik. 1
kjærleik. Men 1
Men «frue» 1
«frue» kunne 1
ein tittel. 1
tittel. Men 1
Men funnmaterialet 1
funnmaterialet tyder 1
tyder derimot 1
at landnåmet 1
landnåmet tok 1
par tiår 3
tiår tidlegare, 1
tidlegare, kring 1
kring 850. 1
850. Dei 1
islandske hovdinggravene 1
hovdinggravene er 1
mykje fattigare 1
fattigare enn 1
norske frå 1
same perioden. 1
perioden. Men 1
Men Fushi 1
Fushi byrjar 1
å banke 1
banke opp 1
opp Lalita 1
Lalita og 1
ho flyktar 1
flyktar med 1
annan flyktning, 1
flyktning, den 1
den praktisk 1
praktisk tilbøyelege 1
tilbøyelege piloten 1
piloten Adrian 1
Adrian Nieves, 1
Nieves, ein 1
ein desertør 1
hæren. Men 2
Men García 1
Márquez brukar 1
den fantastiske 1
fantastiske historia 1
for røyndomen. 1
røyndomen. Men 1
Men garden 1
garden er 1
er slett 1
ikkje rik 1
på gravfunn, 1
gravfunn, derimot 1
derimot er 1
fleire gravhaugar 1
gravhaugar teikn 1
på tidleg 1
tidleg busetnad. 1
busetnad. Men 1
Men går 1
i Samarra 1
Samarra i 1
1970. Mengda 1
Mengda av 4
derimot verken 1
verken maksimum 1
maksimum eller 1
eller supremum. 1
supremum. Mengda 1
i legeringa 1
legeringa bestemmer 1
kva eigenskapar 2
eigenskapar stålet 1
stålet får. 1
får. Mengda 1
av samkjønna 1
samkjønna aktivitet 1
aktivitet varierte 1
og 75%, 1
75%, og 1
av tjue 2
tjue hannar 1
hannar deltok 1
i halsinnsnøring 1
halsinnsnøring med 1
andre hannar 1
hannar til 1
til eikvar 1
eikvar tid. 1
tid. Mengda 1
tre avtar 1
avtar med 1
med høgd 1
og epifyttar 1
epifyttar vert 1
vert vanlegare. 1
vanlegare. Mengda 1
Mengda elastisk 1
deformasjon som 1
material kan 1
kan utsetjast 1
utsetjast for, 1
for, er 1
av elastisitetsmodulen. 1
elastisitetsmodulen. Mengda 1
Mengda ionisering 1
ionisering i 1
i ionosfæren 2
ionosfæren varierer 1
stort etter 1
mykje stråling 1
stråling laget 1
laget mottar 1
mottar frå 1
sola. Mengda 1
Mengda kan 1
ha vilkårleg 1
vilkårleg dimensjon 1
dimensjon (òg 1
(òg uendeleg), 1
uendeleg), og 1
vere pålagt 1
pålagt forskjellige 1
typar geometriske 1
geometriske og 1
og algebraiske 1
algebraiske vilkår, 1
vilkår, til 1
gjeld definisjon 1
av avstand. 1
avstand. Mengda 1
Mengda kommunar 1
med eigedomsskatt 1
eigedomsskatt i 1
enn firedobla 1
firedobla seg 1
til 239 1
239 i 1
2016. Mengda, 1
Mengda, prosent 1
ulike iranske 1
iranske folkegruppene 1
omstridd. Mengda 1
Mengda som 1
ut vert 1
av vognføraren. 1
vognføraren. Mengda 1
Mengda tilfelle 1
raude hundar 1
hundar fall 1
av vaksinen, 1
vaksinen, tala 1
USA. Mengda 1
Mengda varme 1
varme som 2
trengst er 1
frå utgangspunktet, 1
utgangspunktet, noko 1
av kalori, 1
kalori, kvar 1
tilsvarande ei 1
ulik energimengd. 1
energimengd. Mengdelære 1
Mengdelære vart 1
formalisert ved 1
nytte førsteordens 1
førsteordens logikk 1
grunnleggande systema 1
i matematikk. 1
matematikk. Men 1
Men Gilmour 1
Gilmour meinte 1
mangla «Barrett-heita. 1
«Barrett-heita. Men 1
Men gjennom 1
ei lovendring 1
lovendring fekk 1
fekk Erdoğan 1
Erdoğan stille 1
et supplerande 1
supplerande val 1
så overtok 1
statsminister. Men 1
Men Groven 1
Groven tok 1
den svære 1
svære symfonien 1
symfonien på 1
og omarbeidde 3
omarbeidde han. 1
han. Men 1
Men grunnleggarane 1
museet lukkast 1
gjennomføre denne 1
denne planen, 2
planen, og 1
museet etterkvart 1
om blei 1
opphavlege tufter. 1
tufter. Men 1
Men gruppa 1
utan støtte. 1
støtte. Men 2
Men Guds 1
Guds Ande 1
Ande sveiv 1
sveiv over 1
vatnet. Men 1
Men Gygrid 1
Gygrid fekk 1
aldri fullført 1
fullført utdanninga 1
utdanninga si, 1
bruka trolldom. 1
trolldom. Men 1
Men hæren 1
hæren stod 1
bak antidemokratiske 1
antidemokratiske handlingar: 1
handlingar: I 1
med fjerninga 1
fjerninga av 2
av demonstrantane, 1
demonstrantane, og 1
andre høve, 2
høve, samarbeidde 1
med sivilkledde 1
sivilkledde politifolk, 1
politifolk, arresterte 1
arresterte fredelege 1
fredelege demonstrantar, 1
demonstrantar, torturerte 1
torturerte dei 1
stilte sivile 1
sivile for 1
for militærdomstolar. 1
militærdomstolar. Men 1
norsk høgfjellsnatur. 1
høgfjellsnatur. Men 1
King Biscuit 1
Biscuit Time, 1
Time, ei 1
Williamson II 1
på Arhoolie 1
Arhoolie Records, 1
Records, Oliver 1
Oliver 1989 1
1989 Album 1
Album notes, 1
notes, back 1
back cover. 1
cover. Men 1
aldri nokon 2
nokon formell 1
formell undervisning 1
undervisning på 1
på instrumentet, 2
instrumentet, han 1
sjølvlærd musikar. 1
musikar. Men 1
snart merka 1
merka kva 1
det vilke 1
vilke seia 1
og svakaste 1
svakaste ombord 1
ei sjørøverskute. 1
sjørøverskute. Men 1
snart problem 1
med manglande 1
manglande sjølvtillit 1
sjølvtillit som 1
som diktar, 1
diktar, vanhelse 1
vanhelse og 1
aukande opiumsavhengigheit. 1
opiumsavhengigheit. Men 1
konsertar. Men 1
rekkje dikt. 1
dikt. Men 1
særleg entusiasme, 1
entusiasme, sidan 1
for senatsflokken 1
senatsflokken fort 1
fort ville 1
at Pompeius 1
Pompeius vart 1
dominerande politikaren 1
politikaren i 1
republikken. Men 1
og Dæ 1
Dæ e 1
e ingen 1
ingen spelemann 1
spelemann anna 1
anna Hovdestaden 1
Hovdestaden som 1
set veslefingen 1
veslefingen på 1
rette staden. 1
heldt støtt 1
støtt mest 1
av Myllaren 1
Myllaren og 1
og Luråsen. 1
Luråsen. Men 1
henta seg 1
inspirasjon ved 1
Hellas, Italia, 1
Italia, Spania, 1
Spania, Nære 1
Nære Austen, 1
Austen, Nord-Afrika 1
dei slaga 1
slaga han 1
måtte utkjempe 1
utkjempe heime. 1
heime. Men 1
det øyret 1
øyret han 1
høyrde på, 1
på, også 2
også begynte 1
å svikte, 1
svikte, så 1
han bestemte 1
av. Men 1
ikkje visa 2
visa det 1
mange trudde 1
berre sa 1
songen. Men 1
på kappleikar, 1
kappleikar, fordi 1
meinte nervepress 1
nervepress vart 1
for stort. 1
stort. Men 1
det varte. 1
varte. Men 1
Men Hannibal 1
Hannibal vart 1
om åtaket 1
gjekk utanom 1
romerske arméen, 1
arméen, noko 1
kunne marsjere 1
marsjere fritt 1
fritt mot 1
mot Roma. 2
Roma. Men 1
han sakna 1
sakna etter 1
kvart impulsar 1
impulsar til 1
til kunstnarisk 1
kunstnarisk utvikling. 1
utvikling. Men 1
at «songane 1
«songane hadde 1
store knaggar 1
knaggar som 1
for kulda 1
kulda deira, 1
kunstnariske augneblinkane 1
augneblinkane sokk 1
til botn». 1
botn». Men 1
òg samfunnskritisk, 1
samfunnskritisk, med 1
med skarp 1
skarp brodd 1
brodd mot 1
mot materialisme 1
materialisme og 1
og underhaldningssykje. 1
underhaldningssykje. Men 1
han sleit 1
var innbytar 1
innbytar då 1
vann cupfinalen 2
cupfinalen same 2
år. Men 1
understreka i 1
tysk magasin 1
2012 at 1
som «politikar 1
«politikar ikkje 1
ikkje definerer 1
definerer seg 1
over homofilien 1
homofilien sin». 1
sin». Men 1
han utførte 1
utførte likevel 1
likevel stage 1
stage dive 1
dive ved 1
ved tre 1
tre høve 1
høve på 1
Madrid månaden 1
seinare. Men 2
nok imponert 1
at Bull 2
Bull greidde 1
greidde dette. 1
dette. Men 2
sjølv svekt 1
av pesten 2
pesten og 1
til Kartago. 2
Kartago. Men 2
ein pil 1
i skuldra 2
skuldra i 1
i sluttfasen 1
kampen. Men 1
visste tydelegvis 1
kunne vera. 1
vera. Men 1
vitja St. 1
St. », 1
vann finalen. 1
finalen. Men 1
Men heller 1
ikkje no 1
no fungerte 1
fungerte fyrlykta 1
fyrlykta tilfredsstillande. 1
tilfredsstillande. Men 1
Men Hess 1
Hess vart 1
òg skadd 1
skadd to 1
gonger, fyrste 1
juni 1916 1
av granatsplinter 1
granatsplinter og 1
1917 av 1
råka venstre 1
venstre lunga. 1
lunga. Men 1
Men hestar 1
jakt hadde 1
store lidenskapen 1
lidenskapen hennar, 1
som stifta 1
stifta The 1
Royal Ascot. 1
Ascot. Men 1
Men hestehaldet 1
hestehaldet har 1
at hesten 2
hesten har 1
populært sports- 1
sports- og 1
og fritidsdyr, 1
fritidsdyr, og 1
faget har 1
liv. Men 2
Men ho 3
fødde han 1
han sju 1
sju søner: 1
søner: Maedros, 1
Maedros, Maglor, 1
Maglor, Celegorm, 1
Celegorm, Caranthir, 1
Caranthir, Curufin, 1
Curufin, og 1
og tvillingane 1
tvillingane Amrod 1
Amrod og 1
og Amras. 1
Amras. Men 1
må raskt 1
raskt ta 1
når veslebror 1
veslebror hennar, 1
hennar, Shay, 1
Shay, vert 1
vert etterleten 1
etterleten av 1
mora hjå 1
hjå ho. 1
ho sleit 1
sleit både 1
både kjenslemessig 1
kjenslemessig og 1
profesjonelt på 1
desse turneane. 1
turneane. Men 1
Men i 39
i 1639 1
1639 fekk 1
fekk Komnes 1
Komnes ein 1
ny døypefont 1
døypefont etter 1
den frå 1
Tuft var 1
tilbake dit. 1
i 1662 1
1662 var 1
000 att. 1
att. Men 3
i 1734/35 1
1734/35 rapporterte 1
rapporterte Cupid, 1
Cupid, ein 1
ein ebo-mann 1
ebo-mann som 1
hadde flykta 3
frå maroonane 1
av slavehaldarane, 1
slavehaldarane, at 1
blant ei 1
frå Nanny 1
Town då 1
byen fall. 1
fall. Men 1
1826 meldte 1
meldte Jens 1
Edvard Kraft 1
Kraft at 1
kyrkje nokre 1
steinen slått 1
i grunnmuren. 1
grunnmuren. Men 1
vart knivbladet 1
knivbladet utstyrt 1
tindar, ikkje 1
så ulik 1
ulik tindane 1
tindane på 1
eit sagblad. 1
sagblad. Men 1
1867 flytta 1
flytta Berta 1
Berta Karina 1
Karina og 1
Knut Torsen 1
Torsen Dalaker 1
Dalaker til 1
til Bakken. 1
Bakken. Men 1
1947 fekk 2
permanent stad 1
for kibbutzen 3
kibbutzen sin 1
i Bitania 1
Bitania Illit, 1
Illit, ein 1
ovanom Poria. 1
Poria. Men 1
1971 blei 1
blei stasjonen 1
stasjonen ubemanna 1
ubemanna og 1
1986 ville 1
ville SJ 1
SJ rive 1
rive bygningen. 1
bygningen. Men 1
området renovert, 1
og Nyhavn 1
Nyhavn husar 1
husar i 1
rekkje restaurantar, 1
restaurantar, kaféer 1
kaféer og 1
barar. Men 1
1995 da 1
da tilbodet 1
tilbodet frå 1
kommunen fall 1
bort, flytta 1
ho ungane 1
ungane opp 1
til Jølster-skulen 1
Jølster-skulen som 1
ho dreiv 1
i atelieret. 1
atelieret. Men 1
mista bryggeriet 1
bryggeriet statusen 1
som trappistøl, 1
trappistøl, grunna 1
grunna kommersielt 1
kommersielt samarbeid 1
med Bavaria-bryggeriet, 1
Bavaria-bryggeriet, som 1
internasjonale samanslutninga 1
samanslutninga av 1
av trappistbryggeri 1
trappistbryggeri meinte 1
stor uklarheit 1
uklarheit om 1
om ølen 1
ølen var 1
var autentisk 1
autentisk trappistøl. 1
trappistøl. Men 1
i 2009-2010 1
2009-2010 vart 1
banen stengd 1
verte utstyrt 1
med straumskjener 1
straumskjener heile 1
nye vognsetta 1
vognsetta på 1
på T-banen 1
T-banen kunne 1
rute på 2
på Holmenkollbanen 1
Holmenkollbanen òg. 1
òg. Men 2
i 556 1
556 fvt 1
fvt hadde 1
hadde khaldearane 1
khaldearane blitt 1
den assyrisk 1
assyrisk fødde 1
fødde Nabonidus 1
Nabonidus og 1
og regenten 1
regenten Belshazzar. 1
Belshazzar. Men 1
i 623 1
623 gav 1
unge sonen 1
til Austrasia 1
Austrasia for 1
vera konge 1
konge der. 1
1960-åra møtte 1
møtte selskapet 1
kvart stendig 1
stendig sterkare 1
sterkare konkurranse 1
store, internasjonale 2
internasjonale komfyrprodusentane, 1
komfyrprodusentane, og 1
og salet 2
salet stagnerte. 1
kyrkjelydane var 1
gamle Sálbmagirje. 1
Sálbmagirje. Men 1
store meisterskapa 1
meisterskapa lykkast 1
lykkast ho 1
ho ikkje, 1
ikkje, korkje 1
1991 eller 1
eller 1992. 1
1992. Men 1
denne fyrste 1
tida «låma» 1
«låma» kvinnene 1
kvinnene berre, 1
berre, det 1
stod ned 1
ned hoppbakken 1
hoppbakken utanom 1
utanom hoppet. 1
hoppet. Men 1
minste har 1
har suiten 1
suiten eit 1
dei hypnotiske 1
hypnotiske melodiane 1
melodiane som 1
gjorde Ummagumma 1
Ummagumma eit 1
bra album 1
å sovne 1
sovne til.» 1
til.» Menier 1
Menier anla 1
anla heile 1
heile landsbyen 1
landsbyen Port-Menier. 1
Port-Menier. Men 1
2008 omgjorde 1
omgjorde Statens 1
Statens kartverk 1
kartverk denne 1
denne avgjerda, 1
avgjerda, og 1
nytt vart 2
vart sørspissen 1
av Lindesnes 1
Lindesnes det 1
fastlandet. Men 1
følgje Nash 1
Nash gjorde 1
gjorde Atlantic 1
Atlantic lite 1
lite marknadsføring 1
marknadsføring for 2
albumet, trass 2
på Woodstock-festivalen 1
Woodstock-festivalen eller 1
eller spelte 1
Men ifølgje 1
ifølgje Olav 1
Olav Bø 2
sova nakne 1
nakne før 1
såleis norma 1
norma og 1
ikkje umoralsk. 1
umoralsk. Men 1
ikkje turneringa 1
Linares tatt 1
tatt med, 1
og Anand 2
Anand var 1
dermed nr 1
lista då 1
vart publisert. 2
publisert. Men 1
Men ikkje 1
berre Kronborg 1
Kronborg slott 1
av historisk 2
historisk verde 1
i Helsingør. 1
Helsingør. Men 1
i konsertsalane 1
konsertsalane var 1
sjeldan å 2
høyre. Men 1
i kulturar 1
kulturar utan 1
utan skriftspråk 1
skriftspråk er 1
er reglane 1
munnlege overleveringa 1
overleveringa mykje 1
mykje strengare. 1
strengare. Men 1
med Ezra 1
Pound hadde 1
hadde Williams 1
Williams forlengst 1
forlengst forkasta 1
forkasta imagistrørsla 1
imagistrørsla på 1
då «The 1
Red Wheelbarrow» 1
Wheelbarrow» vart 1
samlinga Spring 1
Spring and 1
All i 1
1923. Men 1
inn òg, 1
òg, mellom 1
bandet mislikte 1
pengar enn 1
enn dei, 1
dei, sidan 1
songar. Men 1
mai 765 1
765 døydde 1
døydde Yen 1
Yen Wu 1
Wu brått, 1
brått, og 1
og Du 1
Fu mista 1
si. Men 1
gjekk japanerne 1
japanerne til 1
angrep og 1
rekkje sigrar 1
sigrar utover 1
utover månaden. 1
månaden. Men 2
andre meisterskapane 1
meisterskapane lukkast 1
lukkast Hettich 1
Hettich overmåte 1
i vinterleikane 1
vinterleikane 2006, 1
overraskande vann 1
i normaløvinga 1
normaløvinga med 1
langrenn. Men 1
til Norden 1
Norden i 2
i rikssamlingstida 1
rikssamlingstida vart 1
riket skipa 1
skipa gjennom 2
gjennom erobring, 1
erobring, og 1
på militærmakt. 1
militærmakt. Men 1
tidlegare år, 1
år, klarte 1
forsterke den 1
franske marinen, 1
marinen, og 2
franske skvadronen 2
skvadronen ved 1
ved Louisbourg 1
Louisbourg var 1
i undertal. 1
undertal. Men 1
Men inflasjonen 1
inflasjonen låg 1
låg ofte 1
over 10%. 1
10%. Men 1
Men ingen 1
ingen vadestader, 1
vadestader, furt, 1
furt, er 1
denne luten 1
gamal tid; 1
tid; soleis 1
soleis ingen 1
ingen Schwabenfurt, 1
Schwabenfurt, Sachsenfurt, 1
Sachsenfurt, Hessenfurt 1
Hessenfurt eller 1
eller Baiernfurt. 1
Baiernfurt. Men 1
Men inn 1
stortinget vart 2
einaste gong. 1
Men inuittar 1
inuittar frå 1
frå Pond 1
Pond Inlet 1
Inlet og 1
stader reiser 1
reiser nokså 1
nokså jamleg 1
jamleg til 1
til Bylotøya. 1
Bylotøya. Men 1
seie så 1
lenge akselerasjonen 1
akselerasjonen kan 1
svak. Men 1
si reindyrka 1
reindyrka form 1
form finst 1
mange fengsel 1
fengsel der 1
det fullstendige 2
fullstendige celleinnsynet 1
celleinnsynet frå 1
gjort mogleg. 1
han hylla 1
vere imot 1
imot våpen, 1
våpen, vere 1
vere motvillig 1
av gislar 1
verne drap 1
på familien 1
sin. Men 3
er hyllene 1
hyllene fylte 1
med tusen 2
tusen av 3
små, tynne 1
tynne boksar 1
boksar som 1
er stabla 1
stabla fint 1
fint opp 1
mot taket. 1
taket. Men 1
står adjektivet 1
adjektivet i 1
i inkjekjønnsforma 1
inkjekjønnsforma godt, 1
om pannekaker 1
pannekaker er 2
er står 2
er hokjønn. 2
hokjønn. Men 1
streng kulde 1
kulde sokk 1
propangassen og 1
og sagene 1
sagene vart 1
vart vaskelege 1
vaskelege å 1
å starta. 1
starta. Men 1
ulike signalsystem, 1
signalsystem, er 1
landa. Men 1
i XML 1
XML fortel 1
fortel vi 1
heller kva 1
kva noko 1
noko er. 1
er. Men 1
Men karane 1
karane på 1
på Rauland 1
Rauland hadde 1
fått nyss 1
truga gampen 1
gampen til 1
Men Keres 1
internasjonale turneringar, 1
turneringar, trass 1
viste framifrå 2
framifrå form. 1
form. Men 1
Men Knut 1
med konsertane, 1
konsertane, av 1
di Ole 1
Bull fekk 2
fekk all 1
all æra, 1
æra, trass 1
sjølv meinte 2
spela slåttane 1
slåttane betre. 1
betre. Men 1
Men kombinasjonen 1
arbeidd så 1
lenge utan 1
utan pause, 2
pause, mangla 1
mangla støtte 1
frå Stratton-Smith 1
Stratton-Smith og 1
og Charisma, 1
Charisma, og 1
stadig hadde 1
økonomiske vanskar, 1
vanskar, vart 1
bandet oppløyst, 1
og Hammill 1
Hammill slutta 1
for satse 1
av 1972. 1
1972. Men 1
Men kong 1
Abdullah sette 1
gang reformer 1
då somme 2
somme kinoar 1
kinoar vart 1
ny, mellom 1
ved KAUST. 1
KAUST. Men 1
Men kongedømmet 1
kongedømmet hadde 1
hadde grenser 1
grenser som 1
å forsvare, 1
forsvare, og 1
og riket 2
vart overvunne 1
overvunne av 2
av shan-folket 1
shan-folket i 1
i 1527. 1
1527. Men 1
Men kongen 2
unge søner 1
søner frå 1
frå fyrstehus 1
fyrstehus over 1
heile Europa 3
til oppfostring. 1
oppfostring. Men 1
kongen står 1
eit forheng, 1
forheng, og 1
høyrer Amelia 1
Amelia tilstå 1
tilstå at 1
ho elskar 1
elskar han 1
vidare ber 1
middel mot 2
Men korkje 1
1994 eller 1
eller -95 1
-95 nådde 1
i medaljestriden 2
medaljestriden i 1
individuelle øvingane. 1
øvingane. ; 1
men korkje 1
korkje USA 1
eller Storbritannia 1
å forhandle. 1
forhandle. Men 1
Men korleis 1
til familienamn, 1
familienamn, skuldast 1
har feiltolka 1
feiltolka det 1
verset i 2
i «Den 1
«Den guddommelege 1
guddommelege komedien» 1
komedien» sidan 1
sidan Dante 1
Dante ikkje 1
ikkje nemner 1
to namna 1
namna var 1
var namn 1
politiske parti. 1
parti. Men 1
Men kort 2
døydde byrja 1
byrja tankane 1
få stor 2
større breidd 1
arbeidarrørsla i 1
land. Men 1
med Hiero. 1
Hiero. Men 1
Men kranglinga 1
kranglinga i 1
berre verre 1
verre etter 1
etter suksessen 1
albumet, sidan 4
sidan DeYoung 1
DeYoung no 1
ei teatralsk 1
teatralsk tilnærming 1
tilnærming var 1
rette retninga 1
for Styx 1
Styx framover. 1
framover. Men 2
Men kring 1
kring tida 1
då japansk 1
japansk kampsport 1
kampsport kom 1
USA (etter 1
(etter andre 1
andre verdskrig) 1
verdskrig) vart 1
detaljert system 1
system sett 1
Men kroppen 1
kroppen kunne 1
fleire dyr, 1
dyr, hornet 1
hornet kunne 1
vere forma 1
ei takkete 1
takkete framoverretta 1
framoverretta grein 1
eit hjortegevir, 1
hjortegevir, og 1
høve kunne 1
kunne dyrekroppen 1
dyrekroppen likne 1
likne meir 1
ein geitebukk 1
geitebukk enn 1
ein hest. 2
hest. Men 1
Men kvar 1
einaste sesjon 1
sesjon vart 1
månader permittert 1
Men kva 1
var plata 1
plata frå? 1
frå? Men 1
Men kyrkja 1
vart spara 1
spara under 1
under brenninga 1
av Nord-Troms 1
Nord-Troms og 2
Finnmark. Men 1
Men langs 1
langs sterkt 1
trafikkerte vegar 1
kan trea 1
trea føre 1
til trafikkfare 1
trafikkfare ved 1
hindre sikta 1
og utkøyringar. 1
utkøyringar. Men 1
Men lengre 1
lengre nede 1
mot Verdalsøra 1
Verdalsøra låg 1
låg ruinane 1
titals hus, 1
hus, gardar 1
og bygningar, 2
bygningar, og 2
mellom lika 1
lika av 1
folk. Men 1
Men Leo 1
Leo klarte 1
frigjera seg 1
til Aspar 1
Aspar ved 1
å favorisere 1
favorisere eit 1
opprør blant 1
blant ein 1
ein halvbarbarisk 1
halvbarbarisk stamme 1
Sør- Men 1
Men Lewes 1
Lewes var 1
støttespelar som 1
oppmuntra Evans 1
forfattarskapen. Men 1
Men like 1
skulle returnere 1
heimlandet hadde 2
nye direktiv. 1
direktiv. Men 1
Men likevel 2
likevel kunne 1
kunne sporadisk 1
sporadisk skyting 1
skyting høyrast 1
i ghettoen 1
ghettoen utover 1
utover sommaren 1
1943. Men 1
var gruppa 1
gruppa viktig, 1
viktig, fordi 1
ho introduserte 1
estiske folket 1
for europeisk 1
europeisk litteratur 1
litteratur frå 1
andre språkområde 1
språkområde enn 1
det tyske, 1
tyske, som 1
dominerande innverknad 1
estiske litteraturen. 1
litteraturen. Men 1
Men likskapen 1
likskapen var 1
var kan 1
hende ikkje 1
stor over 1
dette geografiske 1
geografiske området 1
området den 1
gongen monumenta 1
monumenta var 1
i rituell 1
rituell bruk 1
opphavlege omgjevnader 1
omgjevnader og 2
opphavlege og 1
og forgjengelige 1
forgjengelige utstyr, 1
dei framstår 1
framstår for 1
Men Luftwaffe 1
Luftwaffe hadde 1
forsyne så 1
så mange. 1
mange. Men 1
Men mange 6
dei problemstillingar 1
problemstillingar som 1
dagens antropologar 1
antropologar stiller 1
stiller seg, 1
seg, særskilt 1
særskilt i 1
Europa, vart 1
opphavleg stilt 1
stilt av 1
av Radcliffe-Brown. 1
Radcliffe-Brown. Men 1
innbyggjarane dreg 1
dreg dagleg 1
dagleg inn 1
Wellington på 1
heile Kapiti 1
for helgetilreisande 1
helgetilreisande frå 1
frå Wellingtonregionen. 1
Wellingtonregionen. Men 1
av sultanane 1
sultanane er 1
òg kjende 1
gjeve avkall 1
på luksus 1
luksus sjølv 1
i palasset. 1
palasset. Men 1
vener vende 1
frå han, 1
oppfatta han 1
som «hoffpensjonist». 1
«hoffpensjonist». Men 1
at endringane 1
endringane ikkje 1
skjedde raskt 1
raskt nok 1
lite omfattande. 1
omfattande. Men 1
mange tek 1
fullstendig kipi 1
kipi av 1
av brukardata 1
brukardata ein 1
gong eller 1
Men massen 1
massen var 1
til 10,4 1
10,4 kg. 1
kg. Men 1
Men medan 1
medan Hannibal 1
Hannibal erobra 1
byen, kom 1
kom Sempronius 1
Sempronius seg 1
rundt flankane 1
flankane hans 1
til Scipio 1
Scipio ved 1
ved Trebia. 1
Trebia. Men 1
Men med 4
og familie, 1
familie, klarte 1
hektene att. 1
blir Niggle 1
Niggle oppslukt 1
oppslukt av 1
med treet 1
treet sitt, 1
dette tek 1
tek meir 1
meir plass. 1
vanleg Gulag-leir, 1
Gulag-leir, med 1
det innebar. 1
innebar. Men 1
òg toghallen 1
toghallen på 1
denne stasjonen 3
stasjonen for 1
liten for 1
for trafikken, 1
trafikken, og 1
lagt spor 1
med perrongar 1
perrongar utanfor 1
utanfor hallen. 1
hallen. Men 1
Men meir 1
for utskmykkingar 1
utskmykkingar han 1
til kyrkjebygg. 1
kyrkjebygg. Men 1
Men mens 1
mens fuglar 1
fuglar berre 1
høgre livpulsåra, 1
livpulsåra, er 1
i pattedyra 1
pattedyra den 1
venstre livpulsåra 1
livpulsåra som 1
bevart. Men 1
Men me 1
me slappa 1
slappa av 1
slike velkjende 1
velkjende miljø 1
det syner 1
spelinga og 1
på albumet.» 1
albumet.» Men 1
Men mett 1
mett vert 1
mange serveringsstadane, 1
serveringsstadane, til 1
dømes Olebuda 1
Olebuda eller 1
eller Naustkroa. 1
Naustkroa. «Men 1
«Men min 1
min ild 1
ild skal 1
skal ikke 1
ikke dø», 1
dø», seier 1
seier Ol’Jørgen 1
Ol’Jørgen i 1
boka «Hjemvé» 1
«Hjemvé» – 1
og skulpturen 1
skulpturen held 1
held ei 1
ei lynande 1
lynande eldloge 1
eldloge i 1
handa. Men 1
Men mobiliteten 1
elektrona aukar 1
aukande energinivå 1
difor fell 1
fell motstanden 1
motstanden med 1
aukande temperatur 1
og resistiv 1
resistiv oppvarming 1
oppvarming blir 1
difor mindre 1
mindre effektiv. 1
effektiv. Men 1
Men modellen 1
tid forkasta 1
forkasta då 1
faktiske fjernkoplingane 1
fjernkoplingane var 1
heilt uavhengige 1
kvar pådriva 2
pådriva oppstod, 1
oppstod, som 1
heilt motsett 1
det føreseiinga 1
føreseiinga av 1
denne enkle 2
enkle modellen 1
modellen gav. 1
gav. Men 1
Men Mor 1
Mor Courage 1
Courage held 1
mista alt. 1
alt. ', 1
', men 1
stadig skjemd 1
skjemd av 1
oppsiktsvekkjande sukkersøte 1
sukkersøte førestillingane 1
førestillingane av 1
av 'venleik' 1
'venleik' og 1
og 'mystikk' 1
'mystikk' som 1
noko rockegruppe 1
rockegruppe nokon 1
har påverka.» 1
påverka.» Men 1
Men mykje 1
av måleria, 1
måleria, både 1
og dekorasjonar 2
dekorasjonar av 2
i rikmannshus, 1
rikmannshus, og 1
kyrkjene, er 1
anten brann 1
brann eller 1
at restaureringsarbeid 1
restaureringsarbeid på 2
1800-talet ikkje 1
tok turvande 1
turvande omsyn 1
til verka. 1
verka. », 1
likevel 14. 1
listene. Men 1
Men Naddodd 1
Naddodd vart 1
han øya 3
for «Snølandet» 2
«Snølandet» (Snæland). 2
(Snæland). Men 1
Men nærare 1
nærare 90 2
av planovergangane 1
planovergangane i 1
Noreg (3426 1
(3426 av 1
av 3751 1
3751 i 1
i 2007) 2
2007) er 2
privat veg, 1
desse (3259 1
(3259 i 1
2007) har 1
ei uvakta 1
uvakta grind 1
grind eller 1
inga sikring. 1
sikring. Men 1
Men namnet 1
til SORTE 1
SORTE MAND 1
MAND i 1
august 1919 1
1919 av 1
di publikum 1
publikum spurte 1
etter sigaren 1
sigaren med 1
den sorte 1
sorte (svarte) 1
(svarte) mannen, 1
mannen, ettersom 1
ettersom «den 1
«den sorte 1
sorte mannen» 1
mannen» pryda 1
pryda emballasjen 1
emballasjen for 1
for sigarane. 1
sigarane. Men 1
gjeld visse 1
typar særleg 1
særleg grove 1
grove brotsverk 2
brotsverk mot 1
mot personar, 1
personar, vil 1
vil offeret 1
offeret ha 1
ha eiga 1
eiga interesse 1
interesse av 1
av utfallet 1
av straffesaka 1
straffesaka og 1
få kravt 1
kravt inn 1
inn skadebot 1
skadebot og 1
og oppreising 1
oppreising for 1
for ikkje-økonomisk 1
ikkje-økonomisk tap 1
med straffesaka. 1
straffesaka. Men 1
ein analyserer 1
analyserer kjeldene 1
omhandlar dette 1
vere forsiktig. 1
forsiktig. Mennea 1
Mennea slo 1
slo andremann 1
andremann i 1
i unversiaden 1
unversiaden med 1
og tredjmann 1
tredjmann med 1
sju tidels 1
sekund. Mennene 1
Mennene i 1
fortet klarte 1
klarte akkurat 1
å lukke 2
lukke porten 1
porten får 1
styrkane nådde 1
fram. Mennene 1
Mennene til 1
til Zieten 1
Zieten tok 1
austerrikske kanonbatteriet 1
kanonbatteriet og 1
vendte dei 1
mot austerrikarane, 1
austerrikarane, som 1
gjorde to 2
attende batteriet. 1
batteriet. Men 2
Men Nero 1
Nero sette 1
gang mange 1
mange kostbare 1
kostbare byggeprosjekt 1
byggeprosjekt som 1
kvart førte 1
krise. Menneska 1
Menneska har 1
vore ivrige 1
dela verda 1
verda inn 1
i kategoriar. 1
kategoriar. Menneska 1
Menneska kom 1
frå søraust- 1
søraust- Asia. 1
Asia. Menneske 1
Menneske busett 1
der Internett 1
Internett ikkje 1
like utbreidd 1
dømes Europa 1
større vanskar 1
til relevante 1
relevante informasjonskjelder. 1
informasjonskjelder. Menneske, 1
Menneske, dyr 1
boka, omkransa 1
av rik 1
rik ornamentering 1
ornamentering med 1
keltiske tradisjonen. 1
tradisjonen. Menneske 1
Menneske ein 1
meiner lever 1
lever slik 1
slik frå 1
av kan 1
kallast naturfolk. 1
naturfolk. Menneske 1
Menneske har 3
avla fuglar 1
fangenskap for 1
skape variasjonar 1
variasjonar på 1
ville artar. 1
artar. Menneske 1
brukt glitter 1
glitter som 1
dekorasjon sidan 1
tid. Menneske 1
derimot sett 1
på vegetasjonen, 1
desse lauvskogane 1
lauvskogane att, 1
att, bortsett 1
frå bøkeskogane 1
bøkeskogane i 1
Dei austerrikske 1
austerrikske Alpane. 1
Alpane. Menneskehjernen 1
Menneskehjernen kan 1
avgjere lydretninga 1
lydretninga i 1
lufta ved 1
registrere små 1
for lydbølgjene 1
lydbølgjene å 1
nå kvart 1
to øyra. 1
øyra. Menneske 1
Menneske jaktar 1
på tinamuar 1
tinamuar utan 1
særleg innverknad 1
på populasjonen. 1
populasjonen. Menneske 1
Menneske kan 2
på Eldlandet 1
Eldlandet så 1
som 8000 1
Kr. Menneske 1
kan uttrykka 1
uttrykka ei 1
ulike utsegner 1
utsegner med 1
med leppene, 1
leppene, til 1
å stramma 1
stramma dei 1
dei tett 1
saman, bita 1
bita seg 2
i underleppa, 1
underleppa, setja 1
setja trutmunn 1
trutmunn eller 1
halda fingeren 1
fingeren framfor 2
framfor dei, 1
dei, det 2
siste for 3
til stille 1
stille eller 1
eller hysja 1
hysja på 1
på nokon. 1
nokon. «Menneskelege 1
«Menneskelege utslepp 1
utslepp står 1
av CO 1
2 -mengda» 1
-mengda» Menneske 1
Menneske med 3
med bipolar 1
liding har 1
har livslang 1
livslang sårbarheit 1
sårbarheit for 1
nye maniske, 1
maniske, depressive 1
depressive eller 1
blanda episodar. 1
episodar. Menneske 1
denne legningen 1
legningen kjenner 1
viss dragnad 1
dragnad til 1
eige kjønn. 1
kjønn. Menneske 1
med døgnrytmesjukdommar 1
døgnrytmesjukdommar er 1
lite fleksible 1
fleksible i 1
så måte, 1
og døgnrytmen 1
døgnrytmen ligg 1
det normale. 1
normale. Menneske 1
Menneske over 1
verda kan 1
kan bera 1
bera med 1
seg næringsmiddel, 1
næringsmiddel, utstyr, 1
utstyr, eigedelar 1
eigedelar og 1
andre menneske, 1
særleg mindre 2
mindre barn. 1
barn. Menneskerettssituasjonen 1
Menneskerettssituasjonen i 1
Aserbajdsjan har 1
ikkje betra 1
under İlham 1
Əliyev sitt 1
sitt styre. 1
styre. Menneskerøysta 1
Menneskerøysta plar 1
plar elles 1
elles spreiast 1
spreiast jamnt 1
jamnt ut 1
ein ropert 1
ropert vert 1
vert lyden 1
lyden konsentrert 1
konsentrert mot 1
mindre område. 2
område. Menneske 1
Menneske som 1
høgder kor 1
kor oksygentensjonen 1
oksygentensjonen blir 1
blir låg 1
låg har 2
høgare konsentrasjon 1
blodlekamar. Mennesket 1
Mennesket bygde 1
alle vegar 1
vegar oppe 1
på marka, 2
marka, skreiv 1
først dei 1
hundreåra folk 1
byggje jernbanestrekningar 1
jernbanestrekningar og 1
i tunnelar. 1
tunnelar. «Mennesket 1
«Mennesket er 1
einaste forfattaren 1
eiga åtferd». 1
åtferd». Mennesket 1
Mennesket er 3
naturlege verten 1
verten for 1
for HCV. 1
HCV. Mennesket 1
som altetande, 1
altetande, det 1
til oss 1
oss næring 1
næring frå 1
ulike kjelder, 1
kjelder, både 1
frå dyr 1
plantar. Mennesket 1
som syndig, 1
syndig, og 1
alt godt 1
godt kjem 1
frå Guds 1
Guds nåde. 1
nåde. Menneske 1
Menneske tok 1
dyrka villkålen, 1
villkålen, og 1
ei næringsrik 1
næringsrik grønsak 1
grønsak som 1
lenge. Menneskjekroppen 1
Menneskjekroppen sin 1
største muskel, 1
muskel, musculus 1
musculus gluteus 1
gluteus maximus 1
maximus ligg 1
i rumpeballen. 1
rumpeballen. Menn 1
Menn gjekk 1
langt hår. 2
hår. Menn 1
Menn helt 1
helt ned 1
i 16-årsalderen, 1
16-årsalderen, fullstendig 1
militær erfaring, 1
erfaring, vart 1
til militærteneste. 1
militærteneste. Men 1
Men Nikodim 1
Nikodim ønskte 1
eit einsamt 1
einsamt og 1
og asketisk 1
asketisk liv. 1
Men no 2
meste bymessig 1
bymessig utbygd, 1
utbygd, i 1
at København 1
København lufthamn 1
finst landbruks-, 1
landbruks-, skogs- 1
og naturområde 1
naturområde i 1
i Dragør 1
Dragør og 1
og Kastrup. 1
Kastrup. Menn 1
Menn og 1
såkalla normalprogram 1
normalprogram og 1
stafett. Men 1
Men nokre 4
nokre byggverk 1
byggverk var 1
var permanente 1
permanente og 2
eksisterer framleis, 1
framleis, som 1
som Palais 1
Palais de 3
de Chaillot 1
Chaillot og 1
og Palais 1
de Tokyo. 1
Tokyo. Men 1
gode unnatak 1
unnatak finst. 1
finst. Men 1
nokre medlemer 1
oppfyller begge 1
begge kriteria 1
kriteria forkastar 1
forkastar identiteten 1
identiteten på 1
den genealogiske 1
genealogiske definisjonen. 1
definisjonen. Men 1
nokre underartar 1
underartar med 1
meir truga. 1
truga. Men 1
Men nordlege 1
og austleg 2
austleg kystar 1
kystar av 1
berre overvintringsområde. 1
overvintringsområde. Men 1
Men "Northern 1
"Northern Ireland" 1
Ireland" er 1
nytta blant 1
blant unionistar. 1
unionistar. Men 1
dei norditalienske 1
norditalienske byane 1
byane lenger 1
lenger leiande 1
i slavehandelen 1
slavehandelen - 1
- spanske 1
spanske kystbyar 1
kystbyar tok 1
over. Menn 1
Menn skil 1
frå kvinnene 1
kvinnene ved 1
eitt x- 1
x- Menn 1
Menn tevla 2
fire langrennsøvingar, 2
langrennsøvingar, to 1
to hopprenn 1
hopprenn og 1
eitt kombinertrenn, 1
kombinertrenn, medan 1
medan kvinnene 2
kvinnene tevla 2
tre langrennsøvingar. 1
langrennsøvingar. Menn 1
i hopprenn, 1
hopprenn, kombinertrenn 1
kombinertrenn og 1
langrennsøvingar, medan 1
to langrennsøvingar. 1
langrennsøvingar. Men 1
Men nye 1
problem tok 1
å dukka 1
dukka opp: 1
opp: Maoriar 1
Maoriar hadde 1
forlata den 1
tradisjonelle rurale 1
rurale livsforma 1
livsforma si 1
byane for 1
søkja arbeid. 1
arbeid. Men 2
Men ny 1
ny forsking 1
forsking har 2
vere ikkje 1
så sjeldan 1
sjeldan som 1
tidlegare trudd, 1
trudd, ca. 1
ca. Men 1
Men Nymphadora 1
Nymphadora døyr 1
ved Galtvort 1
Galtvort med 1
med Remus. 1
Remus. »), 1
»), men 1
men nyttar 3
same vokalen 2
vokalen frå 1
Mercury. Men 1
Men òg 5
òg fordi 1
at Haganah 1
Haganah var 2
var istand 1
gjennomføre omfattande 1
omfattande og 3
kompliserte operasjonar 1
operasjonar med 1
store styrkar. 1
styrkar. Men 1
landsbyen stengd 1
for biltrafikk. 1
biltrafikk. », 1
òg idyllisk 1
idyllisk bygdeliv, 1
bygdeliv, kjende 1
ukjende personar. 1
personar. Men 1
vore stygge 1
stygge fall 1
fall der. 1
òg innsikta 1
innsikta Darwin 1
Darwin synte 1
synte for 1
for tydinga 1
tydinga og 1
av variantar 1
variantar innanfor 1
innanfor artar 1
banebrytande. Men 1
òg nøtter 1
nøtter og 1
bær frå 1
andre treslag 1
treslag og 1
og plantar, 1
plantar, inkludert 1
inkludert frå 1
frå sumakfamilien. 1
sumakfamilien. Men 1
Men også 3
også fuglar 1
Finnmark kan 1
kan overvintre 1
overvintre i 2
vestlege overvintringsområdet. 1
overvintringsområdet. Men 1
tider der 1
få jobbar 1
jobbar hadde 1
hadde kvinner 1
kvinner større 1
problem enn 1
enn menn 1
å arbeida, 1
arbeida, ettersom 1
passa ungar 1
og heimen. 1
heimen. Men 1
også servering 1
dugnad. Men 1
Men Oldfield 1
Oldfield var 2
nervøs for 2
framføre verket 1
verket live, 1
live, og 1
då konserten 1
då Branson 1
Branson køyrde 1
køyrde han 1
London, insisterte 1
insisterte han 2
gjennomføre konserten. 1
konserten. Men 1
Men om 6
andre lensherrar 1
lensherrar og 1
etter 1660 1
1660 - 1
- amtmenn 1
amtmenn synest 1
synest han 1
fyrste blant 1
blant likemenn 1
likemenn meir 1
ein overordna. 1
overordna. Men 1
om føraren 1
føraren set 1
set ned 2
ned farten, 1
farten, treng 1
dette å 1
auka tap. 1
Men omgrepet 2
omgrepet fekk 1
snart ei 1
utvida tyding 1
og lettvint, 1
lettvint, og 1
dag hovudsakleg 1
innan medieverda. 1
medieverda. Men 1
omgrepet performance 1
performance vart 1
1900-talet, frå 1
frå omlag 1
omlag 1950 1
1950 - 1
- 1960-åra. 1
1960-åra. Men 1
personar vende 1
gamle heimbyen 1
Ukraina. Men 1
om nemninga 1
nemninga «forteljing» 1
«forteljing» i 1
utgangspunktet speler 1
munnleg tradisjon, 1
tradisjon, er 1
er sjangeren 1
sjangeren likevel 1
likevel utprega 1
utprega skriftleg, 1
skriftleg, særleg 1
ytre utforminga 1
til danningsromanen. 1
danningsromanen. Men 1
somme produkt 1
produkt blir 1
blir særnamn 1
særnamn brukte 1
i daglegtale 3
daglegtale heilt 1
heilt uavhengig 1
både produsent, 1
produsent, oppfinnar 1
og merke, 1
merke, sjølv 1
om namna 1
namna eigentleg 1
registrerte varemerke. 1
varemerke. Men 1
om utsleppskjelda 1
utsleppskjelda er 1
er tilkopla 1
tilkopla eit 1
eit batteri, 1
batteri, så 1
ladningen som 1
att verte 1
verte nøytralisert 1
nøytralisert av 1
av ladning 1
ladning frå 1
frå batteriet. 1
Men Onedin 1
Onedin endrar 1
endrar innstillinga 1
innstillinga til 1
Anne etter 1
blitt gifte. 1
gifte. Menopause 1
Menopause er 1
reint «teknisk» 1
«teknisk» definisjon 1
definisjon sidan 1
først kan 1
kan fastslå 1
fastslå tidspunktet 1
siste menstruasjon 1
menstruasjon medisinsk 1
medisinsk eit 1
eit menstruasjonsfritt 1
menstruasjonsfritt år 1
i etterhand. 1
etterhand. Men 1
Men oppgåva 1
til torv 1
torv er 1
fremst å 1
halde nevra 1
nevra på 1
plass, så 1
kan oppfylle 1
oppfylle misjonen 1
misjonen sin 1
eigentlege taktekkinga. 1
taktekkinga. Men 1
Men opphavleg 1
berre null 1
null som 1
heitte siffer. 1
siffer. Men 1
Men oppveksten 1
oppveksten til 1
til Remus 1
Remus var 1
ikkje enkel. 1
enkel. Menoraen 1
Menoraen vart 1
av øvsteprestane 1
øvsteprestane i 1
tempelet kvar 1
kvar morgon. 1
morgon. Men 1
Men Orbison 1
Orbison nekta 1
la musikken 1
sin bli 1
filmen Blue 1
Blue Velvet. 1
Velvet. Men 1
Men ordet 2
ordet kan 2
av tali-linna 1
tali-linna (Vinterbyen) 1
(Vinterbyen) eller 1
eller talu-linna 1
talu-linna (Husbyen). 1
(Husbyen). Men 1
om deg 1
aldri døyr, 1
døyr, vinn 1
vinn du 1
du eit 1
eit gjetord 1
gjetord gjævt. 1
gjævt. Men 1
Men organisasjonen 1
òg militært 2
militært organisert, 1
organisert, og 1
rekkje aksjonar 1
aksjonar mot 1
den srilankiske 1
srilankiske statlege 1
statlege hæren. 1
Men Ottone 1
Ottone har 1
ikkje gitt 1
gitt opp 1
opp Poppea 1
Poppea heilt, 1
heilt, han 1
han innrømmer 1
innrømmer for 1
at «Drusilla 1
«Drusilla er 1
på leppene 1
leppene mine, 1
mine, og 1
og Poppea 2
Poppea i 1
hjartet mitt». 1
mitt». Men 1
Men Otto 1
Otto var 1
til Reithmann, 1
Reithmann, då 1
av motoren 2
motoren sin. 1
Men overfarten 1
overfarten gjekk 1
bra, for 1
havet vart 1
det vindstille 1
vindstille og 1
og skodde. 1
skodde. Men 1
Men på 11
1830-talet flytta 1
flytta nokre 1
nokre samiske 1
samiske familiar 1
familiar ut 1
her trass 1
vanskelege tilhøva. 1
tilhøva. Men 1
1970-talet minka 1
minka det 1
det drastisk 1
drastisk med 1
med orrfugl 1
orrfugl på 1
på Solskjelsøya. 1
Solskjelsøya. Men 1
måte har 1
ikkje ovundrarane 1
ovundrarane klart 1
fange openheita 1
openheita og 1
den fjerne 2
fjerne stordomen 1
stordomen til 1
Tangerine Dream.» 1
Dream.» Men 1
av barnesjukdomar 1
barnesjukdomar med 1
teknikken og 3
og problem 2
med minnekapasitet 1
minnekapasitet tok 1
det uforholdsmessig 1
uforholdsmessig lang 1
for Rabin 1
Rabin å 1
jorda sin 1
sin rotasjon, 1
rotasjon, blir 1
enkle situasjonen 1
situasjonen mykje 1
kompleks i 1
verkelege atmosfæren. 1
atmosfæren. Men 1
staden sin 1
sin strategiske 1
strategiske plassering, 1
plassering, kom 1
til trefningar 1
trefningar i 2
Uskedalen òg. 1
mange vatn 1
innsjøar er 1
fiske storparten 1
vinteren. «Men 1
«Men på 1
reisene mine 1
mine har 1
eg sett 1
sett mange 1
same forstadane 1
forstadane over 1
landet. Men 3
Men partiet 1
partiet lir 1
lir under 1
under valsystemet, 1
valsystemet, som 1
dermed diskriminerer 1
diskriminerer det 1
tredje (eller 1
(eller fjerde) 1
fjerde) partiet, 1
partiet, særleg 1
viss stemmene 1
stemmene deira 1
er fordelte 1
utover landet. 1
for teatera 1
teatera i 1
tidlegare Sovjet-republikkar, 1
Sovjet-republikkar, har 1
finansiere teaterdrifta 1
teaterdrifta på 1
utan statleg 1
statleg støtte. 1
1990-åra skjedde 1
politisk nyorientering 1
nyorientering hos 1
hos Skjervheim 1
Skjervheim – 1
gruppe enn 1
enn venstreradikalarane 1
venstreradikalarane som 1
verkeleg farleg 1
for samfunnet. 1
samfunnet. Men 1
strekninga derfrå 1
derfrå og 1
mot Limfjorden 1
Limfjorden fører 1
fører stormar 1
stormar frå 1
omfattande tilsanding 1
tilsanding som 1
krev mottiltak. 1
mottiltak. Men 1
Men Paulus 1
Paulus overgav 1
seg da 1
da sovjetstyrkar 1
sovjetstyrkar nærma 1
seg hovudkvarteret 1
hovudkvarteret hans 1
av supermarknaden 1
supermarknaden GUM. 1
GUM. Men 1
vinteren og/eller 1
og/eller i 1
vêr var 2
så trivsamt 1
trivsamt å 1
å opphalda 1
opphalda seg 2
på lasteplanet, 1
lasteplanet, og 1
og lemparen 1
lemparen tok 1
ofte tilflukt 1
i førarhytta. 1
førarhytta. Men 1
Men persontoga 1
på jarnbanen 1
jarnbanen kan 1
på tunnelbanen. 1
tunnelbanen. Men 1
Men politiet 1
politiet skaut 1
mot demonstrantane, 1
demonstrantane, 85 1
85 blei 1
hundre såra. 1
såra. Men 1
Men PPD 1
PPD heldt 1
også fram 1
sjølvstendig parti 1
med sosialdemokratisk 1
sosialdemokratisk profil. 1
profil. Men 1
Men problemet 1
problemet byrja 1
artistar byrja 1
dei forkorta 1
forkorta namna. 1
namna. Men 1
Men produsentane 1
musikalen tok 1
over kontrollen, 1
kontrollen, endra 1
til Man 1
Moon. Men 1
Men publiseringa 1
publiseringa av 1
av À 1
À rebours 1
rebours i 1
1884 skulle 1
representere eit 2
kraftig brot 1
den naturalistiske 1
naturalistiske estetikken 1
estetikken og 1
litterære skulen 1
som Émile 1
Émile Zola 1
Zola hadde 1
hadde skapa. 1
skapa. Men 1
Men Radisjtsjev 1
Radisjtsjev hadde 1
endra syn 1
vart trua 1
stor påverkingskraft. 1
påverkingskraft. Men 1
Men rasjonalisering 1
av stålproduksjonen 1
stålproduksjonen til 1
til færre 2
færre men 1
større stålverk 1
stålverk medførte 1
at innan 1
innan 1979 1
1979 hadde 1
hadde all 1
all stålproduksjon 1
stålproduksjon i 1
i Irlam 1
Irlam vorte 1
vorte nedlagd. 1
nedlagd. Men 1
Men resultatet 1
høyrdest strålande 1
strålande ut. 1
ut. », 2
men Rod 1
Rod Smallwood 1
Smallwood meinte 1
for bra 1
spare det 1
the Beast 3
Beast i 1
Men Roma 1
Roma hadde 2
forstå visdomen 1
i Fabius 1
Fabius sin 1
sin uthalingstaktikk. 1
uthalingstaktikk. Men 1
Men romarane 1
romarane verka 1
dominere båe 1
båe sider 3
Men Rosamunda 1
Rosamunda hemna 1
hemna far 1
drepe kong 1
kong Alboin 1
Alboin mot 1
ho lova 1
mannen – 1
– Helmechild 1
Helmechild - 1
setje han 1
ny konge. 2
konge. Men 1
Men så 7
så får 2
han neste 1
dag øya 1
lite oppslag 1
oppslag i 1
ein poesikveld, 1
poesikveld, og 1
avgjer å 2
dra dit. 1
var Hestmannen 1
Hestmannen som 1
på gangaren 1
gangaren sin. 1
fekk me 1
me store 1
problem fordi 1
gjere forskjellige 1
forskjellige melodiar 1
og ting. 1
ting. Men 1
så haltar 1
haltar det 1
heile litt 1
litt og 1
må sanne 1
sanne at 1
ved Nesjar 1
Nesjar at 1
orda kom 1
sin rett! 1
rett! Men 1
Men salet 1
land viste 1
lite vellukka, 1
og trua 1
trua livsgrunnlaget 1
livsgrunnlaget til 1
busetnaden. Men 1
Men samanlikna 1
med sibirlo, 1
sibirlo, så 1
er kanadalo 2
kanadalo større, 1
større, har 1
lengre primærprojeksjon 1
primærprojeksjon og 1
kortare bein 2
bein enn 2
enn sibirlo 1
sibirlo og 1
vanlegvis litt 1
bleikare gul 1
gul på 1
ryggen. Men 1
Men saman 1
med Félix, 1
Félix, Arron 1
Arron og 1
og Véronique 1
Véronique Mang 1
Mang fekk 1
ho bronse 1
korte stafetten, 2
stafetten, bak 1
bak Jamaica 1
Jamaica og 2
Russland. Men 1
Men samsvaret 1
samsvaret mellom 1
mellom negativ 1
negativ AO-indeks 1
AO-indeks og 1
og snørikt 1
snørikt vintervær 1
vintervær er 1
ikkje ein-til-ein, 1
ein-til-ein, og 1
få mildt 1
vått vêr 1
vêr i 1
i perioder 1
perioder med 1
kraftig negativ 1
negativ AO. 1
AO. Men 1
snart lufta 1
lufta byrjar 1
seg vil 1
vil corioliskrafta 1
corioliskrafta bøye 1
bøye av 1
av luftstraumen 1
luftstraumen på 1
jordrotasjonen. Men 1
så tetnar 1
tetnar forteljinga 1
forteljinga til 1
skjer noko 1
noko dramatisk 1
konfliktane skjerpar 1
skjerpar seg. 1
vart Ronstadt 1
Ronstadt kritisert 1
av musikk-«puristar» 1
musikk-«puristar» for 1
for «musikktypen» 1
«musikktypen» hennar 1
kryssa mange 1
sjangrar. Men, 1
Men, så 1
så veit 1
me og 1
hausten 1915 1
1915 låg 1
låg 5000 1
5000 tonn 1
tonn is 1
på lager 1
selt et 1
et parti 1
parti is 1
på konkursauksjon. 1
konkursauksjon. Mens 1
Mens dagleglivet 1
dagleglivet langsamt 1
langsamt vende 1
normale, mens 1
mens nasjonen 1
nasjonen gjekk 1
industrielle tidsalderen 1
tidsalderen med 1
med betra 1
betra økonomi, 1
økonomi, endra 1
endra tida 1
tida seg 1
til bli 1
svært fruktbart 1
fruktbart for 1
med Alexandre 1
Alexandre Dumas' 1
Dumas' evnar. 1
evnar. Mens 1
Mens dei 1
gruppa trong 1
trong fleire 1
lære noko 1
noko nytt, 1
nytt, meistra 1
meistra han 1
berre tre-fire 1
tre-fire forsøk.” 1
forsøk.” Mens 1
Mens det 3
det gammalnorske 3
gammalnorske språket 1
relativt einskapleg 1
einskapleg med 1
små dialektskilnader, 1
dialektskilnader, var 1
mellom dialektane 1
nynorsk mykje 1
større. Mens 1
andre hopprenn 1
hopprenn er 1
30 beste 1
beste hopparane 1
hopparane går 1
til andreomgangen, 1
andreomgangen, følgjer 1
følgjer alle 1
fire hopprenna 1
hopprenna no 1
spesielt utslagssystem, 1
utslagssystem, som 1
gongen (delvis) 1
(delvis) vart 1
i 1996/1997-sesongen. 1
1996/1997-sesongen. Mens 1
millionar etniske 1
etniske mandsjuar, 1
mandsjuar, finst 1
under 70 1
70 talarar 1
av mandsju. 1
mandsju. Men 1
Men seinare 2
leigd heile 1
heile leilegheita 1
leilegheita til 1
til kr 1
kr 15 1
òg reist 1
reist frittståande 1
frittståande terrasseblokker 1
terrasseblokker i 1
mindre flatt 1
flatt terreng, 1
terreng, utforma 1
det viset 4
viset at 1
kvar etasje 1
etasje vart 1
i djupna, 1
djupna, og 1
og grunnflata 1
grunnflata soleis 1
soleis mindre, 1
mindre, dess 1
i blokka 1
blokka etasjane 1
etasjane låg. 1
låg. Mens 1
Mens han 2
ved ungdomsskolen, 1
ungdomsskolen, var 1
i 1970-73 1
1970-73 elev 1
Herman Bendixen 1
Bendixen ved 1
ved Asker 1
Asker Malerskole, 1
Malerskole, nå 1
nå kalla 1
kalla Asker 1
Asker Kunstskole. 1
Kunstskole. Men 1
Men Shane 1
Shane fell 1
fell tilbake 1
gamle vanar, 1
vanar, og 1
ein eigedomsmeklar. 1
eigedomsmeklar. Mens 1
kjempa vidare 1
bli prest, 1
prest, tente 1
som reisesekretær 1
i Austlandske 1
Austlandske blindeforbund 1
blindeforbund eit 1
års tid. 1
tid. Mensidan 1
Mensidan 1990-åra 1
har kurdisk 1
kurdisk nasjonalisme 1
nasjonalisme kome 1
det sjia-kurdiske 1
sjia-kurdiske området, 1
området, dels 1
dels på 4
av sinne 1
sinne mot 1
mot valdeleg 1
valdeleg undertrykking 1
undertrykking frå 1
styresmaktene mot 1
mot kurdarane 2
kurdarane lengst 1
lengst nord. 2
nord. Men 1
Men sidan 8
sidan akryl 1
akryl er 1
svakt alkalisk, 1
alkalisk, kan 1
ein td. 1
td. ikkje 1
bruka prøysserblå. 1
prøysserblå. Men 1
det grunnleggjande 3
grunnleggjande omhandla 1
omhandla dei 2
dei abstrakte 1
abstrakte konsepta 1
konsepta til 1
dei andelege 2
andelege rettesnorene 1
rettesnorene til 1
til Baba, 1
Baba, vart 1
intervjua ofte 1
ofte forvirrande 1
forvirrande med 1
med motstridande 2
motstridande detaljar. 1
detaljar. Men 1
gje for 1
om plasseringa, 1
plasseringa, så 1
byen et 1
nytt kodenamn, 1
kodenamn, Arzamas-16 1
Arzamas-16 og 1
vart fjernet 1
fjernet frå 1
alle offentlege 1
offentlege kart. 1
kart. Men 1
var tradisjon 1
at akopalyptiske 1
akopalyptiske bøker 1
bøker var 1
personar, er 1
det like 2
like sannsynleg 1
forfattaren har 1
har vilt 1
vilt få 1
er forfattaren. 1
frå pliktene 1
pliktene sine 1
som guvernør, 1
guvernør, følte 1
seg bunden 1
bunden av 1
desse kontraktane, 1
kontraktane, og 1
krava hans 2
blei avviste. 1
avviste. Men 1
sidan sommaren 1
både regn 1
og kulde, 2
kulde, tok 1
tok folk 1
opp lemmehytter 1
lemmehytter som 1
måtte demonterast 1
demonterast om 1
om hauste. 1
hauste. Men 1
sidan ting 1
ting kanhende 1
kanhende må 1
må avgjerast 1
avgjerast mellom 1
mellom allmøta, 1
allmøta, må 1
det veljast 1
veljast delegerte 1
delegerte til 1
til organ 1
møtast oftare, 1
oftare, såleis 1
meir indirekte 1
indirekte demokrati. 1
demokrati. Men 1
sidan verken 1
verken selskapet 1
til Ronstadt 5
og Parton 1
Parton godtok 1
godtok at 1
til artistane 1
artistane deira 1
singelen, valte 1
valte Harris 1
Harris å 1
song alle 1
tre partane 1
singelen. », 1
singelen gjorde 1
bra. Men 1
Men singelen 1
raskt trekt 2
trekt attende 1
etter press 1
frå Mercury, 1
Mercury, sidan 1
kontrakten Hammill 1
Smith signerte 1
signerte året 1
før. Mensjikov 1
Mensjikov hadde 1
òg øydelagd 2
øydelagd hovudstaden 1
til Masepa 1
Masepa og 1
og jaga 4
Karl med 1
berre 1300 1
1300 mann. 1
mann. Men 1
Men sjølv 5
hadde illustrasjonar 1
som samsvarte 1
samsvarte med 1
med teksten, 1
teksten, var 1
ikkje motiva 1
motiva berre 1
berre strengt 1
strengt religiøse. 1
religiøse. Men 1
var stort, 1
stort, var 1
sjå det. 1
treslag har 1
har spirt, 1
spirt, er 1
jordsmonnet for 1
for tørt 1
tørt til 2
vil kunne 1
kunne danne 1
seg skog 1
øya. Men, 1
Men, sjølv 1
høgaste guddommen, 1
guddommen, spelar 1
dei kanaanitiske 1
kanaanitiske mytene 1
mytene som 1
veit om. 1
om. Men 1
om keisaren 1
keisaren godtok 1
godtok dette 2
med lovfesta 1
lovfesta det, 1
det, ønskte 1
dei gresk-ortodokse 1
gresk-ortodokse å 1
akseptere katolisismen. 1
katolisismen. Men 1
vart Erling 1
Erling Falk 1
Falk ekskludert 1
frå Arbeidarpartiet. 1
Arbeidarpartiet. Men 1
Men skalden 1
skalden gjorde 1
berre dikt 1
hendingar. Men 1
Men skulen 1
ei føregangsverksemd 1
føregangsverksemd når 1
gjaldt likestilling 1
mellom kvinnelege 1
mannlege ungdomar. 1
ungdomar. Men 1
ei «defensistisk» 1
«defensistisk» fløy 1
fløy blant 1
blant mensjevikane. 1
mensjevikane. Men 1
Men som 3
andre angrepa 1
angrepa blei 1
dette følgd 1
sjølve Edessa, 1
Edessa, sidan 1
muslimske herskarane 2
meir opptekne 1
konsolidera si 1
eiga makt. 1
makt. Men 1
at jordbruket 1
jordbruket skulle 1
gjerast kollektivt, 1
kollektivt, vart 1
tusen armenske 1
armenske bønder 1
bønder deportert 1
deportert frå 1
utover. Men 1
Antarktis kan 1
oppstå kraftig 1
og snøfall. 1
snøfall. Men 1
Men sommaren 3
sommaren 1913 1
var Gudrun 1
Gudrun og 1
og Henrik 2
Henrik Sørensen 2
Sørensen attende 1
i Støa, 1
Støa, og 1
dei buande 1
buande så 1
einaste sommar 1
sommar resten 1
eige hus. 1
hus. Men 1
sommaren 2017 1
2017 signerte 1
signerte KAN 1
KAN og 1
EBU ei 1
sikra Israel 1
Israel deltaking 1
2018 - 1
tevling Israel 1
Israel vann. 1
vann. Men 1
Nord-Noreg er 1
er stutt, 1
stutt, og 1
på hell, 1
hell, går 1
med Glahns 1
Glahns ulike 1
ulike kjærleikssoger. 1
kjærleikssoger. Men 1
Men Sorabji 1
Sorabji fremja 1
fremja Alkan 1
Alkan sin 1
i kritikkane 1
kritikkane sine 1
verk der 1
av satsane 2
satsane heitte 1
heitte «Quasi 1
«Quasi Alkan». 1
Alkan». Men 1
Men sør 1
for Løkken 1
Løkken og 1
ved Svinkløv 1
Svinkløv er 1
er kyststrekninga 1
kyststrekninga stabil 1
stabil eller 1
eller jamvel 1
i vekst 1
vekst ved 1
havet tilfører 1
tilfører massar. 1
massar. Men 1
Men spanjolane 1
var avskoren 1
berre snakk 1
før motstanden 1
motstanden måtte 1
seg. Mens 1
Mens Rodin 1
Rodin framleis 1
med Rose 1
Rose Beauret, 1
Beauret, vart 1
vart 19 1
gamle Camille 1
Camille Claudel 1
Claudel - 1
- studenten, 1
studenten, modellen, 1
modellen, elskarinna 1
elskarinna og 1
og samarbeidspartnaren 2
samarbeidspartnaren hans. 1
Men steingardane 1
steingardane er 1
der framleis, 1
framleis, kanskje 1
i Kyst-Noreg, 1
Kyst-Noreg, og 1
funksjon. Men 1
Men Stills 1
Stills gløymde 1
gløymde lydbandet 1
Men stykket 1
italiensk komposisjonsstil 1
komposisjonsstil som 1
England før 1
Henrik døydde, 1
døydde, så 1
skrive seinare. 1
Men Suttung 1
Suttung skjøna 1
hadde hendt 1
hendt og 1
òg skapte 2
skapte seg 1
ørn og 1
og flaug 1
flaug etter. 1
etter. Mens 1
Mens vegtransporten 1
vegtransporten utgjorde 1
innanlandske godstransporten 1
godstransporten (rekna 1
i tonnkilometer) 1
tonnkilometer) i 1
1965, hadde 1
delen auka 1
1990. Mens 1
Mens vi 1
lever inni 1
inni ho 1
ho kjenner 1
ikkje oppbygginga 1
av ho» 1
ho» (tredje 1
(tredje dagen, 1
dagen, vesper). 1
vesper). Men 1
Men talet 1
på nynorskelevar 2
nynorskelevar har 1
likevel gått 3
gått noko 2
frå toppåret 1
toppåret 2002 1
2002 (89 1
(89 620), 1
620), og 1
for skuleåret 1
skuleåret 2015 1
2015 ligg 1
ligg talet 1
76 389 1
389 – 1
låge stabilt 1
stabilt under 1
000 sidan 1
sidan 2010 2
no lågaste 1
lågaste sidan 1
sidan innføringa 1
av 9-årig 1
9-årig grunnskule 1
grunnskule på 1
1970-talet. Men 1
Men temperaturane 1
ofte nå 1
sommaren. Men 1
Men tempoet 1
tempoet var 1
langsamt enn 1
i 80-talsstilen 1
80-talsstilen deira. 1
deira. Men 1
Men tidleg 1
oppløyst. Men 1
Men tilgjenget 1
dei orientalske 1
orientalske luksusvarene 1
luksusvarene som 1
var etterspurde 1
etterspurde i 1
Europa (blant 1
(blant anna 2
anna tepper 1
tepper og 1
og fargestoff) 1
fargestoff) kunne 1
framleis berre 1
auke om 1
gjekk via 1
via arabiske 1
arabiske mellom-menn. 1
mellom-menn. Men 1
Men tilhengarane 1
tilhengarane av 1
har argumentert 2
argumentert med 1
området tross 1
tross alt 1
noko aktivitet, 1
aktivitet, med 1
ei kraftlinje 1
kraftlinje gjennom 1
gjennom området, 1
vegen vil 1
gje fleire 1
menneske høve 1
nyte naturen 1
området. Men 1
Men til 6
med landevegsbussane, 1
landevegsbussane, hadde 1
hadde skjenebussen 1
skjenebussen berre 1
berre førarplass 1
førarplass i 2
difor snuast 1
snuast på 1
lita vendeskive 1
vendeskive på 1
av endestasjonane. 1
endestasjonane. Men 1
sist må 1
globalt samarbeid 1
samarbeid for 2
med forureininga 1
forureininga og 1
og utsleppa 1
utsleppa for 1
verne miljøet 2
til skildnad 1
skildnad frå 1
frå bybanane, 1
bybanane, går 1
går desse 1
desse trikkane 1
trikkane saman 1
i bygatene 1
bygatene i 1
eigen trasé 2
trasé berre 1
berre utanfor 1
utanfor sentrumsområdet. 1
sentrumsområdet. Men 1
både mortarar 1
mortarar og 1
og feltkanonar 1
feltkanonar er 1
er haubitsen 1
haubitsen kjenneteikna 1
ved vanlegvis 1
vanlegvis å 2
skyte i 1
både steile 1
steile og 1
mindre steile 1
steile vinklar, 1
vinklar, det 1
i vinklar 1
vinklar både 1
både over 3
45 gradar 1
til horisontalen. 1
horisontalen. Men 1
det høgfjellsruta 1
høgfjellsruta som 1
fram. Men 1
mange åtak, 1
åtak, greidde 1
greidde dei 2
Men Tjalve 1
Tjalve tapte 1
tapte sjølvsagt 1
sjølvsagt for 1
for tanken 2
tanken flyg 1
flyg kjappast 1
kjappast av 1
av alt. 1
alt. Men 1
Men to 1
2-3 meter 1
enn hovudtoppen. 1
hovudtoppen. Mento 1
Mento byggjer 1
på musikalske 1
musikalske tradisjonar 1
tradisjonar førte 1
Jamaica av 1
av vestafrikanske 1
vestafrikanske slavar. 1
slavar. Men 1
Men trajansøyla 1
trajansøyla kann 1
kann òg 1
òg segjast 1
segjast å 1
ein bokrull, 1
bokrull, men 1
ein rull 2
rull i 1
stein, ikkje 1
i papyrus, 1
papyrus, ei 1
lang relieff-frisa 1
relieff-frisa som 1
seg kring 2
kring trajansøyla 1
trajansøyla og 1
dei dakiske 1
dakiske felttogi 1
felttogi i 1
i 155 1
155 scenor, 1
scenor, med 1
med umkring 1
umkring 2.500 1
2.500 figurar. 1
figurar. Men 1
Men trass 1
at Stills 1
Stills spelte 1
til Collins, 1
Collins, spelte 1
duo i 1
scenen. Men 1
Men tribunalet 1
tribunalet har 1
avgjera tydingane 1
tydingane av, 1
og verknadane 1
verknadane til 1
til Waitangitraktaten, 1
Waitangitraktaten, slik 1
både māori 1
māori og 1
engelsk. Men 1
Men truleg 2
først sorenskrivar 1
sorenskrivar Erichsen 1
Erichsen (1853-1859) 1
(1853-1859) som 1
på eigendommen. 1
eigendommen. Men 1
etter fortidas 1
fortidas menneske 1
menneske også 1
Lusaheia. Men 1
Men Tullin 1
Tullin si 1
si dikting 1
dikting fekk 1
brå slutt, 1
slutt, for 1
Men Tunesteinen 1
Tunesteinen gjeld 1
ei arveoppgjerd 1
arveoppgjerd innan 1
innan ætta, 1
ætta, slik 1
teksten vanlegvis 1
tolka som, 1
som, men 1
den statusen 1
statusen Ví 1
Ví og 1
døtrene oppnår 1
oppnår etter 1
at Vodurid 1
Vodurid er 1
er død. 1
død. Menuhin 1
Menuhin såg 1
medan Grappelli 1
Grappelli spelte 1
songen «Wish 1
«Wish You 1
Were Here»; 1
Here»; men 1
2011 trudde 1
blitt sletta. 1
sletta. Men 1
Men ukrainske 1
ukrainske myndigheiter 1
myndigheiter stod 1
på vedtaket 1
vedtaket om 1
om innreiseforbodet, 1
innreiseforbodet, og 1
og ukrainsk 1
ukrainsk TV 1
TV ba 1
ba EBU 1
EBU om 1
respektere Ukraina 1
Ukraina sin 1
sin suverenitet. 1
suverenitet. Men 1
Men under 5
utretta mykje. 1
mykje. Men 1
fyrste røysterunde 1
røysterunde braut 1
braut nettavstemminga 1
nettavstemminga saman, 1
ein reservejury 1
reservejury på 1
30 personar 1
personar valde 1
valde «Attention» 1
«Attention» og 1
gullfinalen. Men 1
tida utførte 1
intellektuelt arbeid. 1
vart britane 1
britane svært 1
svært imponert 1
dei nepalske 1
nepalske dugleiken 1
til soldatane. 1
soldatane. Men 1
overflata finst 1
finst valdsame 1
valdsame kjensler. 1
kjensler. Men 1
Men unntak 1
og forbyggingsarbeida 1
forbyggingsarbeida på 1
par kilometra 1
kilometra før 1
før munninga 1
munninga er 1
vassdraget hovudsakleg 1
hovudsakleg utan 1
utan tekniske 1
tekniske inngrep. 1
inngrep. Men 1
Men utanlandskarrieren 1
utanlandskarrieren vart 1
for krevjande, 1
seg embetet 1
embetet etter 1
til musikkhøgskulen 1
musikkhøgskulen att 1
arbeid der 1
perioden 1983–92. 1
1983–92. Men 1
Men utfallet 1
krigane skulle 1
på verdsdelen. 1
verdsdelen. Men 1
Men utviklinga 1
held fram, 2
og NES 1
NES i 1
til SNES, 1
SNES, ser 1
av fans 1
fans i 1
Men vel 1
vel så 1
ein kriminalroman, 1
kriminalroman, kan 1
kan boka 1
boka seiast 1
ei augevitneskildring 1
augevitneskildring av 1
ei forfallstid, 1
forfallstid, både 1
og industrisamfunnet 1
industrisamfunnet i 1
Odda. Men 1
Men Verdssjakkforbundet 1
Verdssjakkforbundet ved 1
ved presidenten 1
nokre friplassar 1
friplassar til 1
til fordeling. 1
fordeling. Men 1
Men verkelegheita 1
verkelegheita er 1
enn myten, 1
myten, og 1
historikarar gjev 1
anna bilete 1
av Nightingale. 1
Nightingale. », 1
men videoen 1
videoen kom 1
at Jobson 1
Jobson hadde 1
og Kaye 1
Kaye var 1
tilbake att. 1
Men viktigare 1
med vinyl 1
vinyl forsvann 1
forsvann skrapinga 1
skrapinga frå 1
gamle voksplatene. 1
voksplatene. Men 1
Men vinterstid 1
vinterstid er 1
oftast fjorden 1
fjorden islagt 1
islagt her. 1
her. Men 1
Men visdomen 1
visdomen og 1
og fromskapen 1
fromskapen hans 1
mange kom 1
få råd. 1
råd. Men 1
Men viss 3
viss bøddelen 1
bøddelen var 1
særs dugeleg, 1
dugeleg, kunne 1
kunne offeret 1
offeret leve 1
leve slik 1
han daude 2
daude av 1
såkalla fettembolisyndromet 1
fettembolisyndromet (lungeødem 1
(lungeødem forårsaka 1
av feitt 1
og beinmarg 1
beinmarg som 1
gjennom venene 1
venene inn 1
høgre hjartekammer 1
hjartekammer og 1
i lungekretsløpet). 1
lungekretsløpet). Men 1
neste Stortinget 1
Stortinget vedtek 1
vedtek det 1
same lovframlegget, 1
lovframlegget, vert 1
til lov 1
lov anten 1
anten Kongen 1
Kongen sanksjonerer 1
sanksjonerer det 1
ikkje (Grl. 1
§ 79). 1
79). Men 1
viss umetta 1
umetta luft 1
luft stig 1
stig høgt 2
nok vil 1
slutt nå 1
nå doggpunktet, 1
doggpunktet, og 1
og kondensasjonen 1
kondensasjonen vil 1
vil starte. 1
starte. Men 1
Men Wegner 1
Wegner gjekk 1
gjekk lenger, 1
lenger, jam 1
jam meinte 1
meinte alle 1
alle kontinenta 1
kontinenta passa 1
passa saman 1
som bitane 1
bitane i 1
stort puslespel. 1
puslespel. Men 1
Men Wergeland 1
Wergeland hadde 1
større vengefang 1
vengefang og 1
mest ufatteleg 1
ufatteleg skaparkraft. 1
skaparkraft. MEO 1
MEO (eng. 1
(eng. Medium 1
Medium Earth 1
Earth Orbit), 1
Orbit), også 1
kalla ICO 1
ICO (Intermediate 1
(Intermediate circular 1
circular orbit), 1
orbit), er 1
ei satellittbane 1
satellittbane med 1
med middels 1
middels stor 2
stor banehøgd; 1
banehøgd; vanlegvis 1
vanlegvis rundt 5
km. Me 1
Me oppdaga 1
ein vitskap 2
vitskap bak 1
bak allsongen 1
allsongen og 1
og spesielle 2
spesielle kombinasjonar 1
av nevrologi, 1
nevrologi, matte 1
matte og 2
og kognitiv 1
kognitiv psykologi 1
psykologi kan 1
ein unngåande 1
unngåande elliksir 1
elliksir av 1
perfekte allsong-songen.» 1
allsong-songen.» Meråkerklarinetten 1
Meråkerklarinetten er 1
norsk folkeinstrument, 1
folkeinstrument, òg 1
kalla gjetarinstrument. 1
gjetarinstrument. Merck 1
Merck KGaA 1
KGaA i 1
i Darmstadt 1
Darmstadt vert 1
framleis eigd 2
eigd 74 1
74 % 1
av Merck-familien. 1
Merck-familien. Mercury 1
Mercury brukte 1
brukte syntheziserar 1
syntheziserar og 1
orkestrerte kvart 1
spor. Mercury 1
Mercury byrja 1
gje albuma 1
albuma ut 1
med arkivmateriale 1
arkivmateriale som 1
bonusspor. Mercury 1
Mercury deltok 1
britiske versjonen 3
deira Shove 1
Shove It 1
It som 1
som gjestevokalist 1
gjestevokalist på 1
på songen, 2
med Taylor 1
på korvokal. 2
korvokal. Mercury 1
Mercury har 1
ein bananklase 1
bananklase på 1
hovudet (og 1
(og syng 1
syng mellom 1
anna linja 1
«I think 1
think I'm 1
a banana 1
banana tree»). 1
tree»). Mercury, 1
Mercury, May 1
Taylor la 1
eit 100-stemmer 1
100-stemmer stort 1
stort gospelkor. 1
gospelkor. Mercury 1
Deacon skreiv 1
lag akkordane 1
akkordane til 1
songen. Mercury 1
Mercury Rev 1
Rev spelte 1
spelte «Observatory 1
«Observatory Crest» 1
Crest» for 1
BBC-innspeling i 1
1999, som 2
singelen «Little 1
«Little Rhymes» 1
Rhymes» i 1
2002. Mercury 1
teksten, medan 2
medan May 1
May skreiv 1
skreiv akkordane 1
få tekstlinjer. 1
tekstlinjer. Mercury 1
Mercury spelar 2
1984. Mercury 1
spelar piano 1
syng all 1
på «Lily 1
the Valley». 1
Valley». Mercury 1
Mercury spelte 1
og synth 1
synth og 1
teksten etter 2
lese sitatet 1
boka. Mercury 1
scenen, der 1
eit stadionpublikum 1
stadionpublikum verda 1
over. Mercury 1
Mercury visste 2
siste farvel 1
farvel og 1
såg rett 1
i kamera 1
og kviskrar 1
kviskrar «I 1
«I still 2
still love 2
love you». 1
you». Mercury 1
med Lewis 1
Lewis etter 1
frå Sun-tida. 1
Sun-tida. Mercy 1
Mercy Otis 1
Otis Warren 1
Warren ( 1
ein nordamerikansk 1
nordamerikansk forfattar 1
dikt, skodespel 1
sakprosa. Mercy 1
Mercy sa 1
då «gjer 1
«gjer som 1
som du 2
du vil, 1
vil, eg 1
eg gjer 1
på min 1
min måte» 1
måte» og 1
leia høgreflanken 1
høgreflanken inn 1
slaget. Me 1
Me reknar 1
viktige undergrupper 1
av augestikkarane; 1
augestikkarane; libellar 1
libellar og 1
og vassnymfer. 1
vassnymfer. «mere», 1
«mere», som 1
tyder innsjø. 1
innsjø. Mergen 1
Mergen er 1
er stabilisert 1
stabilisert inni 1
inni senehinna 1
senehinna av 1
av påkopla 1
påkopla ligamentum 1
ligamentum denticulatum, 1
denticulatum, som 1
frå årehinna 1
årehinna sidelengds 1
sidelengds mellom 1
bakre og 1
og fremre 1
fremre nerverøtene. 1
nerverøtene. Mergen 1
Mergen har 1
har varierande 3
varierande tjukkleik, 1
tjukkleik, og 1
og spenner 1
13 mm 1
i hals- 1
hals- og 2
og bukområdet 1
bukområdet til 1
til 6.4 1
6.4 mm 1
i brystområdet. 1
brystområdet. Meridianbukken 1
Meridianbukken legg 1
jorda, i 1
i ved. 1
ved. Merka 1
Merka hovudsteinar 1
hovudsteinar ville 1
bli gjeve 1
gjeve spartanske 1
spartanske soldatar 1
kamp under 1
eit sigrande 1
sigrande felttog 1
felttog eller, 1
eller, for 1
for kvinnene 3
kvinnene sin 1
sin del, 2
del, i 1
eit guddommeleg 1
guddommeleg embete 1
embete eller 1
i barnefødsel. 1
barnefødsel. Merk 1
cella som 1
av meiosen 1
meiosen har 1
mange kromosom 1
kromosom som 1
som cellene 1
av mitosen. 1
mitosen. Merk 1
energien aukar 1
med kvadratet 1
kvadratet av 2
av snøggleiken. 1
snøggleiken. Merk 1
har fore 1
fore eit 1
eit VEI-8-utbrot 1
VEI-8-utbrot dei 1
tusen åra. 1
åra. Merk 1
er feilstava 1
feilstava i 1
på Kirkaldy. 1
Kirkaldy. Merk 1
at «D» 1
«D» i 1
i likningane 1
likningane nedanfor 1
nedanfor står 1
den totalderiverte. 1
totalderiverte. Merk 1
at indreproduktet 1
indreproduktet av 1
vektor med 1
sjølv alltid 1
reell, slik 1
at bruken 2
av ulikskapen 1
ulikskapen i 1
i positivitetseigenskapen 1
positivitetseigenskapen gjev 1
gjev meining. 1
meining. Merk 1
at inkompressible 1
inkompressible væsker 1
væsker (med 1
(med konstant 1
konstant tettleiksfelt) 1
tettleiksfelt) ikkje 1
som inkompressibel 1
det barotrope 1
barotrope leddet 1
leddet ikkje 1
kan neglisjerast 1
neglisjerast for 1
ein inkompressible 1
inkompressible straum. 1
straum. Merk 1
at nordlege 1
nordlege Sinjar, 1
Sinjar, nordlege 1
nordlege Tel 1
Tel Afar, 1
Afar, Akre 1
Akre og 1
nordlege Shekhan 1
Shekhan i 1
under kurdisk 1
kurdisk kontroll. 1
kontroll. Merk 1
at ofte 1
ordet normal 1
normal nytta 1
for ortogonal, 1
ortogonal, altså 1
vektor står 1
står normalt 2
annan vektor. 1
vektor. Merk 1
at Polaris, 1
Polaris, den 1
lyse stjerna 1
stjerna nær 1
nær midten, 1
midten, er 1
nesten stasjonær. 1
stasjonær. Merk 1
at samlinga 1
av Storbritannia 2
Storbritannia hadde 4
Storbritannia erstatta 1
erstatta England 1
krigen. Merk 1
at settet 1
av grammatikkar 1
grammatikkar som 1
til rekursive 1
rekursive språk 1
språk ikkje 1
dette hierarkiet. 1
hierarkiet. Merk 1
om soloppvarminga 1
soloppvarminga er 1
største medverkande 1
medverkande faktoren 1
faktoren for 1
for amplituden 1
amplituden til 2
atmosfæriske bølgjene, 1
bølgjene, skapar 1
òg tyngdekrafta 1
Sola og 1
og Månen 1
Månen tidvassbølgjer 1
tidvassbølgjer i 1
atmosfæren. Merk 1
at vêret 1
vêret ein 1
får for 2
alltid stemmer 1
i papirutgåver 1
papirutgåver av 1
av avisene 1
avisene eller 1
TV. Merk 1
var deleleg 1
deleleg på 1
2, men 3
eller 7, 1
7, så 1
ville testinga 1
testinga av 1
2 ha 1
gjeve svaret 1
svaret med 1
same. Merk 1
Merk den 1
låge tettleiken 1
til aluminium 1
aluminium samanlikna 1
andre metall. 1
metall. Merke 1
Merke frå 1
russiske flyborne 1
flyborne styrkane. 1
styrkane. Merkelappen 1
Merkelappen er 1
ettertid og 2
musikarane innan 1
sjangeren var 1
ikkje opphavleg 2
opphavleg tilknytt 1
tilknytt kvarandre, 1
forskjellige bakgrunnar 1
bakgrunnar og 1
og stilartar. 1
stilartar. Merkeleg 1
Merkeleg nok, 1
nok, då 1
då arbeidet 2
bygginga starta, 1
var māoriane 1
māoriane alt 1
distriktet, og 1
huset stod 2
stod ferdig, 1
ferdig, vart 1
att svært 1
i Kerikeri. 1
Kerikeri. Merkeleg 1
Merkeleg nok 1
nok finst 1
denne endemiske 1
endemiske grana 1
grana i 1
fuktige Bear 1
Bear Lodge 1
Lodge Mountains, 1
Mountains, som 1
utgjer mesteparten 2
av wyomingdelen 1
wyomingdelen av 1
Hills. Merke 1
Merke på 2
ein inskripsjon. 1
inskripsjon. Merket 1
Merket er 1
typisk laga 1
med heilag 1
heilag oske, 1
oske, bhasma. 1
bhasma. Merket 1
Merket hans 1
er merkurstaven, 1
merkurstaven, som 1
slange med 1
to slangar 1
slangar på 1
side. Merket 1
Merket sitt 1
stimulere interessa 1
skigåing mellom 1
mellom militært 1
og sivilt 1
sivilt personell. 1
personell. Merknad 1
Merknad 2: 1
2: Månebanar 1
Månebanar er 1
generelt ustabile, 1
ustabile, så 1
så modular 1
modular kasta 1
kasta av 1
rundt månen 1
månen ville 1
ville eventuelt 1
eventuelt kræsjlanda 1
kræsjlanda på 1
ukjent stad. 1
stad. Merknaden 1
Merknaden til 1
til slåtten 2
slåtten fortel 1
opp «etter 1
«etter hardingfelespel». 1
hardingfelespel». Merk 1
Merk også 1
at delstatstala 1
delstatstala også 1
også inkluderer 2
inkluderer Vancouver, 1
Vancouver, slik 1
at forskjellane 1
forskjellane er 1
røynda enn 1
kan synest 2
av tala. 1
tala. Merk: 1
Merk: Pseudonyma 1
Pseudonyma er 1
i plateomslaga. 1
plateomslaga. Merk 1
Merk særleg 1
særleg at 1
at bokstaven 1
bokstaven c 1
c ikkje 1
ein k-lyd, 1
k-lyd, men 1
ein ustemd 2
ustemd palatal 1
palatal plosiv 1
plosiv som 1
i trøndske 1
trøndske målføre 1
målføre «itj». 1
«itj». Merksemda 1
Merksemda solokarrieren 1
Smith fekk, 1
fekk, skapte 1
skapte spenning 1
spenning mellom 2
og gruppa. 1
gruppa. Merksemd 1
Merksemd vakte 1
vakte han 1
han publiserte 2
publiserte artikkelen 1
artikkelen Zur 1
Zur Theorie 1
Theorie der 1
der Abelschen 1
Abelschen Funktionen 1
Funktionen i 1
i Crelles 1
Crelles Journal 1
i 1854, 4
1854, som 1
utførleg arbeid 1
1856. Merkt 1
Merkt i 1
feit og 1
og kursiv 1
kursiv skrift 1
er ekstremalpunkt 1
ekstremalpunkt på 1
jorda. Merk 1
Merk X-forma 1
X-forma bjelkar 1
bjelkar og 2
tre forsterka 1
forsterka kanondekka. 1
kanondekka. Mérode-Westerloo 1
Mérode-Westerloo prøvde 1
frigjere nokre 1
franske infanteristar 1
frå Blenheim, 1
Blenheim, men 1
men Clérambault 1
Clérambault gav 1
soldatane ordre 1
landsbyen. Merovingartida 1
Merovingartida er 1
sterk brytningsperiode. 1
brytningsperiode. Mertz 1
Mertz Glacier 1
Glacier ligg 1
dette område. 1
område. Me 1
Me sa 1
sa 'Ok', 1
'Ok', og 1
me sat 1
gjorde han, 1
berre rytmeseksjonen. 1
rytmeseksjonen. Me 1
Me seier 1
seier gjerne 1
føregår både 1
både positive 1
negative seleksjonsprosessar 1
seleksjonsprosessar i 1
i brisselen. 1
brisselen. Mesenkymale 1
Mesenkymale stamceller 1
stamceller kan 1
og påliteleg 1
påliteleg kjelde 1
til stamceller 1
stamceller fordi 1
i visdomstenner 1
visdomstenner hjå 1
hjå åtte- 1
åtte- til 1
til tiåringar. 1
tiåringar. Me 1
Me ser 1
ser korleis 1
korleis koden 1
koden er 2
i funksjonen 2
funksjonen main 2
main som 2
som returnerer 1
returnerer heiltalet 2
heiltalet 0, 2
0, som 2
at programmet 2
programmet er 2
er køyrt 2
køyrt utan 2
utan feil 2
feil (det 2
(det kunne 2
ha returnert 2
returnert feilkodar 2
feilkodar som 2
som identifiserer 6
identifiserer feilårsak). 2
feilårsak). Mesić 1
Mesić var 1
slutt sona 1
sona eitt 1
fengsel, i 1
Me skal 2
til me 2
me døyr. 1
døyr. Me 1
komande turneen, 1
turneen, så 1
å takke 1
takke fansen 1
fansen vår 1
vår med 1
Final Frontier-stemning 1
Frontier-stemning og 1
song før 1
turneen byrja 1
kjem ut.» 1
ut.» Me 1
Me skil 1
mellom sjøslag, 1
sjøslag, som 1
skjer til 3
og feltslag, 1
feltslag, som 1
på landjorda. 1
landjorda. Me 1
Me sleit 1
gjort ehile 1
ehile det 1
Neil for 1
fast sum, 1
sum, når 1
på våre 2
eigne songar.» 1
songar.» Me 1
Me snakka 1
om musikk, 1
så gjekk 3
gjekk me 2
me rett 1
spelte musikk, 1
så snakka 1
snakka me 1
me litt 1
det. Mesokratiske 1
Mesokratiske bergartar 1
bergartar har 1
mykje mørke 1
og lyse 1
lyse bestanddelar, 1
bestanddelar, medan 1
medan leukokratiske 1
leukokratiske bergarter 1
bergarter hovudsakleg 1
lyse mineral. 1
mineral. Mesosfæren 1
Mesosfæren har 1
same kjemiske 1
kjemiske samansetninga 1
samansetninga som 1
av mantelen 1
mantelen men 1
da trykket 1
vesentleg høgare 1
høgare her, 1
her, er 2
er materialet 1
materialet meir 1
meir stivt 1
stivt tross 1
tross den 1
høgare temperaturen. 1
temperaturen. Mesoskala 1
Mesoskala konvektive 1
konvektive samansettingar 1
samansettingar oppstår 1
oppstår vanlegvis 1
ettermiddagen og 3
isolerte torebyer, 1
torebyer, som 1
høgda. Me 1
Me spelte 1
spelte faktisk 1
faktisk inn 1
inn instrumentspora 1
instrumentspora og 1
direkten samstundes, 1
blitt vist. 1
vist. Messejenta 1
Messejenta vart 1
mannskapet skadd. 1
skadd. Messe 1
Messe var 1
sikkert spelt 1
spelt første 1
på påskesundag 1
påskesundag 4. 1
april 1779. 1
1779. Messina 1
Messina valte 1
oktober 1970 1
at Furay 1
Furay hadde 1
hadde altfor 1
altfor mykje 1
mykje kontroll 1
over musikkstilen. 1
musikkstilen. Messingkorpsa 1
Messingkorpsa Tomra 1
Tomra Brass 1
Brass Band 1
og Tomrefjord 1
Tomrefjord skulekorps 1
skulekorps her 1
her begge 1
begge base 1
bygda. Mest 1
Mest alle 2
i avdempa 1
avdempa farger, 1
farger, med 1
somme unnatak 1
lys gul 1
gul fjørdrakt. 1
fjørdrakt. Mest 1
alle døyr 1
mange katastrofane. 1
katastrofane. Mest 1
Mest å 1
seie fekk 1
det biografiske 1
biografiske og 1
og bibliografiske 1
bibliografiske stoffet. 1
stoffet. Mesteparten 1
åsen var 1
av landeigedommen 1
landeigedommen Chequers, 1
Chequers, men 1
Trust av 1
dei brititiske 1
brititiske styresmaktene 1
styresmaktene då 2
fekk eigedomen 1
eigedomen i 1
1920-åra. Mesteparten 1
befolkninga på 2
på Nerstad 1
Nerstad bur 1
bur fordelt 1
to byggefelt; 1
byggefelt; «Det 1
«Det gamle 1
gamle feltet», 1
feltet», der 2
lenger bygger 1
bygger nytt 1
«Det nye 1
nye feltet», 1
bygd bustader 1
kalla Nordheimfeltet. 1
Nordheimfeltet. Mesteparten 1
av Krokelva 1
Krokelva og 1
av blokker 1
blokker og 1
og rekkehus 1
rekkehus bygget 1
bygget rundt 1
rundt 1970. 3
1970. Mesteparten 1
derimot øydelagd 2
året. Mesteparten 1
og gjenoppbygd 1
gjenoppbygd etter 1
krigen. Mesteparten 1
dagens indre 1
indre mur 1
mur er 1
derimot resultat 1
av rekonstruksjon, 1
rekonstruksjon, mellom 1
tredjedelar på 1
av 1200-talet 5
1300-talet. Mesteparten 1
dalen utgjer 1
utgjer òg 2
av Trentino 1
Trentino sine 1
sine forvaltningsdistrikt 1
forvaltningsdistrikt (comprensori). 1
(comprensori). Mesteparten 1
verna operaene 1
operaene høyrer 1
komiske sjangeren. 1
sjangeren. Mesteparten 1
då brutalt 1
brutalt fordrive. 1
fordrive. ; 1
; mesteparten 1
kommunen Bivio 1
Bivio lengst 1
distriktet. Mesteparten 1
til teknisk 1
teknisk emballasje 1
emballasje for 1
for kvite- 1
kvite- og 1
og brunevarar, 1
brunevarar, samt 1
samt VVS. 1
VVS. Mesteparten 1
elevane som 3
på folkehøgskule 1
folkehøgskule i 1
Noreg tar 1
tar heilårskurs 1
heilårskurs på 1
av folkehøgskulane 1
folkehøgskulane tilbyr 1
tilbyr òg 1
lengre eller 1
eller kortare 1
kortare kurs. 1
kurs. Mesteparten 1
i in 2
in Italia. 1
Italia. Mesteparten 1
av utbrot 1
under isdekket 1
istida. Mesteparten 1
grotta står 1
vatn. Mesteparten 1
i Douma 1
Douma vart 1
1914. Mesteparten 1
næringa vert 1
vert funne 2
marka. Mesteparten 1
av Sahara 1
Sahara er 1
sediment som 1
50 mill. 1
mill. Mesteparten 1
samlinga bestod 1
klassiske antikvitetar, 1
antikvitetar, over 1
500 vasar, 1
vasar, 200 1
200 bronsestatuar 1
bronsestatuar og 1
del marmorstatuar. 1
marmorstatuar. Mesteparten 1
brørne Richard 1
Robert B. 1
B. Sherman. 1
Sherman. Mesteparten 1
Mesteparten fell 1
under sørvest- 1
sørvest- Mest 1
Mest får 1
får vinnarane 1
i singelturneringane, 1
singelturneringane, med 1
1 150 1
pund kvar 1
og tapande 1
finalist halvparten. 1
halvparten. Mest 1
Mest heile 2
heile bygda 2
liggjande aude 1
aude etter 1
etter Svartedauden, 1
Svartedauden, kyrkja 1
kyrkja forfall 1
vart borte. 1
borte. Mest 1
-83 var 1
1, perioden 1
perioden 1877-79 1
1877-79 var 1
ein næringskomite, 1
næringskomite, han 1
denne òg. 2
òg. Mest 1
Mest iaugefallande 1
iaugefallande er 1
som bygging 1
av flyplassar, 1
flyplassar, vegar 1
og oljerøyrleidningar. 1
oljerøyrleidningar. Mest 1
Mest imponerte 1
imponerte Grønningen 1
Grønningen då 1
sigra på 2
i Lahti, 1
Lahti, noko 1
tildelt Lahti-medaljen. 1
Lahti-medaljen. Mest 1
Mest karakteristisk 1
for utsjånaden 1
utsjånaden er 1
gult nebb 1
gul ansiktsmaske 1
ansiktsmaske med 1
gule hudlappar 1
hudlappar frå 1
frå nebbrota. 1
nebbrota. Mest 1
Mest kjende 2
er Æsops 1
Æsops fablar. 1
fablar. Mest 1
Mest kjend 13
blå moské 1
moské (Sultanahmet 1
(Sultanahmet Camii), 1
Camii), som 1
dekt innvendig 1
tyrkiske fliser 1
fliser i 1
i fine 1
fine mønster 1
mønster og 3
seks minaretar. 1
minaretar. Mest 1
mange peel 1
peel sessions, 1
sessions, opptak 1
opptak gjort 1
i BBC 2
BBC sine 1
banda og 2
og artistane, 1
artistane, ofte 1
ofte før 2
allment kjende. 1
kjende. Mest 1
rollefiguren Kaptein 1
Kaptein Sabeltann, 1
Sabeltann, ein 1
ein skikkelse 1
skikkelse som 1
suksess. Mest 1
nok som 3
som skipar 1
skipar og 1
og kunstnerisk 1
kunstnerisk leiar 1
Norske Solistkor 1
Solistkor 1950–1990, 1
1950–1990, og 1
land. Mest 1
av representantane 2
såkalla New 1
New Journalism-sjangeren 1
Journalism-sjangeren som 1
på 1960–1970-talet, 1
1960–1970-talet, der 1
bruk skjønnlitterære 1
skjønnlitterære verkemiddel 1
verkemiddel i 1
i sakprosa. 1
sakprosa. Mest 1
særleg Home 1
Home Influence 1
Influence ( 1
( Mest 1
er Ingrid 1
Espelid Hovig 1
Hovig som 1
for Fjernsynskjøkkenet 1
Fjernsynskjøkkenet gjennom 1
med ernæringsekspert 1
ernæringsekspert Kaare 1
Kaare Norum. 1
Norum. Mest 1
hende romanen 1
romanen I 1
I Dovre-sno. 1
Dovre-sno. Mest 1
Rick Wright, 1
Wright, som 2
kalla «Violent 1
«Violent Sequence», 1
vart omarbeidd 1
« Mest 1
nok ekteskapet 1
modellen Jerry 1
Jerry Hall, 2
med. Mest 1
er Plaza 1
Plaza Roja, 1
Roja, der 1
i helgene 1
helgene vert 1
halde indianarmarknad. 1
indianarmarknad. Mest 1
er rekka 1
rekka av 1
av praktbygg 1
praktbygg som 1
vakre Brühlsche 1
Brühlsche Terrasse 1
Terrasse ved 1
av Elbe. 1
Elbe. Mest 1
er "Rosendalssongen". 1
"Rosendalssongen". Mest 1
som korsongarar. 1
korsongarar. Mest 1
Mest kom 1
med 103,6 1
103,6 mm 1
frå morgonen 1
morgonen 30. 1
30. oktober 2
til morgonen 1
morgonen 31. 1
31. oktober. 1
oktober. Mest 1
Mest nedbør 2
nedbør fell 1
minst seint 1
våren. Mest 1
nedbør vart 1
det målt 2
på Opstveit 1
Opstveit i 1
i Matre 1
Matre i 1
Kvinnherad med 1
med 179,5 1
179,5 mm 1
timar. Mest 1
Mest påfallande 1
påfallande er 1
regel (men 1
ikkje alltid) 1
alltid) uvanleg 1
uvanleg lange 1
lange lemmer. 1
lemmer. Mest 1
Mest pålitande 1
pålitande er 1
er opplysningane 1
i 1027 1
1027 hadde 1
på kroninga 1
kroninga av 1
keisar Konrad 1
Konrad 26. 1
mars 1027. 1
1027. Mest 1
Mest vanleg 2
vanleg beitar 1
beitar han 1
dukke og 1
og jakte 1
jakte fisk 1
fisk under 1
vatn, oftast 1
oftast einslege, 1
einslege, i 1
òg beite 1
beite i 1
samarbeidande grupper. 1
grupper. Mest 1
kjøpe konsentrat 1
konsentrat (Tomtegløgg) 1
(Tomtegløgg) som 1
tilsett vatn, 1
vatn, saft, 1
saft, vin 1
vin eller 1
eller sprit 1
sprit for 1
bli varma 1
varma opp. 1
opp. Metallet 1
Metallet er 1
dette mineralet. 1
mineralet. Metallglinsande 1
Metallglinsande fargar 1
uvanleg. Metallica 1
Metallica spelte 1
i 1991-1993 1
1991-1993 og 1
og Français 1
Français Pour 1
Pour une 1
une Nuit 1
Nuit frå 1
2009. Metallica-versjonen 1
Metallica-versjonen av 1
aggressiv enn 1
enn originalen. 1
originalen. Metallplata 1
Metallplata vert 1
så plassert 1
plassert oppå 1
oppå den 1
den isolerande 1
isolerande plata. 1
plata. Metamorfose 1
Metamorfose skapt 1
aukande trykk 1
og temperatur 1
temperatur vert 1
kalla prograd 1
prograd metamorfose. 1
metamorfose. Metanol 1
Metanol kan 1
drikkast i 1
den tru 1
er etanol, 1
etanol, eller 1
eller stoffet 1
stoffet kan 2
kroppen ved 1
ved innanding. 1
innanding. Metatorbernitt 1
Metatorbernitt har 1
ein glasaktig 1
glasaktig glans. 1
glans. Me 1
Me tenkte 1
tenkte me 1
skulle øve 1
øve det 1
spele det 3
inn kjapt, 1
kjapt, men 1
ta lenger 1
album me 1
inn. Meteorane 1
Meteorane kjem 1
tidlegare ukjend 1
ukjend langperiodisk 1
langperiodisk komet. 1
komet. «Meteor» 1
«Meteor» hadde 1
som cruiseskip 1
cruiseskip i 1
vart tinga 1
tinga eit 1
eit 22 1
22 000-tonns 1
000-tonns cruiseskip 1
cruiseskip ved 1
ved Wärtsila 1
Wärtsila i 1
Finland. Meteoridar 1
Meteoridar er 1
små objekt 1
solsystemet som 1
ha storleik 1
eit sandkorn 1
sandkorn til 1
ein kampestein. 1
kampestein. Meteoritten 1
Meteoritten vart 1
verdskjend i 1
då forskarar 1
forskarar annonserte 1
annonserte det 1
meinte kunne 3
bevis etter 1
etter mikroskopiske 1
mikroskopiske fossil 1
bakteriar frå 2
frå Mars. 1
Mars. Meteorologar 1
Meteorologar brukar 1
brukar radarbilete, 1
radarbilete, satellittbilete 1
og observasjonsdata 1
observasjonsdata til 1
lage analysar 1
av småskala 1
småskala vêrsituasjonar, 1
vêrsituasjonar, og 1
måten lage 1
nøyaktig varsel 1
neste timane. 1
timane. Meteorologar 1
Meteorologar i 1
USA måler 1
måler vinden 1
meter høgde 1
høgde i 2
minutt for 1
avgjere styrken 1
ein orkan. 1
orkan. Meteorologisk 1
Meteorologisk institutt 2
institutt nyttar 1
nyttar to 1
to metodar 1
av snødjupne. 1
snødjupne. Meterologisk 1
Meterologisk forsking 1
forsking nyttar 1
nyttar satellittdata 1
satellittdata som 1
henta ned 1
ved bakkestasjonen 1
bakkestasjonen på 1
på Rothera. 1
Rothera. Methicillin 1
Methicillin er 1
lenger nytta 1
nytta klinisk 1
klinisk og 1
lenger produsert 1
produsert kommersielt, 1
kommersielt, men 1
men MRSA-bakteriar 1
MRSA-bakteriar er 1
òg resistente 1
resistente mot 1
alle antiobiotikum 1
antiobiotikum basert 1
på β-lactam, 1
β-lactam, utanom 1
siste generasjonen 1
av kefalosporin. 1
kefalosporin. Metoden 1
Metoden blei 1
laga åndefotografi, 1
åndefotografi, der 1
der spøkelsesaktige 1
spøkelsesaktige figurar 1
figurar gjerne 1
gjerne opptredde 1
levande folk, 1
folk, frå 1
1800-talet. Metoden 1
Metoden blir 1
å opprike 1
opprike eit 1
den lettare 1
lettare eller 1
eller tyngre 1
tyngre av 1
to isotopar 1
isotopar som 1
i stoffet. 1
stoffet. Metoden 1
Metoden brukast 1
elektriske kontaktpunkt 1
kontaktpunkt mellom 1
mellom aluminium 1
aluminium og 2
og kopar 1
for plaster. 1
plaster. Metoden 1
Metoden er 4
difor arbeidskrevjande, 1
arbeidskrevjande, men 1
men samanlikna 2
nytta potethakke 1
potethakke sparar 1
sparar ein 1
likevel arbeid. 1
arbeid. Metoden 1
engelsk kjend 1
som «hanging 1
«hanging wedgie» 1
wedgie» Metoden 1
ein gullstandard 1
gullstandard for 1
slik effekt. 1
effekt. Metoden 1
særs kjenslevar. 2
kjenslevar. Metoden 1
Metoden går 2
ein kastar, 1
kastar, sprutar 1
sprutar eller 1
eller dryp 1
dryp målinga 1
målinga på 2
på lerretet 1
lerretet i 1
ein spontan 1
spontan aksjon, 1
aksjon, ut 1
samansmelting mellom 1
mellom kunstnaren 1
si sinnsstemning 1
sinnsstemning og 1
og lerretet. 1
lerretet. Metoden 1
skal studere, 1
studere, og 1
og tilstanden 1
tilstanden ikkje-reaktiv 1
ikkje-reaktiv referanse, 1
referanse, gjennomgår 1
gjennomgår identiske 1
identiske termiske 1
termiske syklusar, 1
syklusar, medan 1
ein registrerer 1
registrerer temperaturskilnader 1
temperaturskilnader mellom 2
mellom stoffet 1
stoffet og 1
og referansen. 1
referansen. Metoden 1
Metoden med 1
med logaritmisk 1
logaritmisk dekrement 1
dekrement vert 1
mindre nøyaktig 1
når dempingsforholdet 1
dempingsforholdet passerer 1
passerer kring 1
kring 0,5. 1
0,5. Metoden 1
Metoden var 2
vanlege ved 1
ved elektrisk 1
elektrisk sveising 1
sveising og 1
brukar relativt 1
relativt enkelt 1
enkelt utstyr 1
som egnar 1
for stål 1
stål med 2
med dimensjonar 1
dimensjonar over 1
millimeter godstjukkleik. 1
godstjukkleik. Metoden 1
av Charité, 1
Charité, som 1
største universitetsklinikkane 1
universitetsklinikkane i 1
Europa. Metodistkyrkja 1
Metodistkyrkja gav 1
ut Vor 1
Vor Julebog 1
Julebog alt 1
1895. Metro 1
Metro 2033 1
2033 vart 1
vart oversatt 1
oversatt til 1
av Dagfinn 1
Dagfinn Foldøy 1
Foldøy og 1
2012 https://bokelskere. 1
https://bokelskere. Metroen 1
Metroen her 1
med metroen 1
metroen i 1
i Caracas. 1
Caracas. Metrolinje 1
Metrolinje 1, 1
1, 4, 2
4, 7, 1
7, 11 2
11 og 2
14 stoppar 1
stasjonen. MetroLyrics 1
MetroLyrics er 1
songtekstar skipa 1
desember 2002. 1
2002. Metronit-systemet 1
Metronit-systemet består 1
100 18 1
lange bussar 1
bussar som 1
kvar kan 1
ta 150 1
150 passasjerar, 1
passasjerar, og 2
og køyrer 1
køyrer lange 1
lange 40 1
lange ruter. 1
ruter. Metrostasjonen 1
Metrostasjonen Passy 1
Passy ligg 1
under øya. 1
øya. Mette-Marit 1
Mette-Marit Tjessem 1
Tjessem Høiby 1
Høiby var 1
tidlegare servitør 1
servitør med 1
gamal son, 1
son, Marius 1
Marius Borg 1
Borg Høiby. 1
Høiby. Me 1
Me var 2
alt ferdig 1
Bobby sa. 1
sa. Me 1
gode enno. 1
enno. Me 1
Me veit 2
veit derfor 1
korleis inkaene 1
inkaene laga 1
laga mumiar. 1
mumiar. Me 1
piggålen lever. 1
lever. Me 1
Me ville 1
spelt alle 1
fått lov». 1
lov». Mevo 1
Mevo Dotan 1
Dotan vart 1
oktober 1977. 1
1977. Mexicansk 1
Mexicansk musikk 1
særs mangfaldig 1
rekkje sjangrar 1
og stilar. 1
stilar. Mexico 1
største spansktalende 1
spansktalende landet 1
verda. Meyer, 1
Meyer, 1910, 2
1910, s. 2
s. 3 1
3 Dønnes 1
Dønnes kirke 1
kirke på 1
Helgeland er 2
men minner 1
minner ifølgje 1
ifølgje Meyer 1
Meyer så 1
om Tingvoll 1
Tingvoll kyrkje 2
kyrkje at 1
vore same 1
same byggmeister. 1
byggmeister. Meyer, 1
s. 7-8 1
7-8 Tingvoll 1
har takvinkel 1
takvinkel nær 1
nær 60 2
som kyrkjene 1
Trøndelag meir 1
meir høgreiste 1
høgreiste enn 1
enn mellomalderkyrkjene 1
mellomalderkyrkjene på 1
der største 1
største takvinkel 1
takvinkel er 1
52 grader. 1
grader. Meyer 1
Meyer er 1
sine studiar 1
gammal norsk 1
norsk byggeskikk 1
byggeskikk og 1
handverk. Meyer 1
Meyer fekk 1
også ny 1
ny kunnskap 1
om Ugwenfjella 1
Ugwenfjella på 1
denne reisa. 1
reisa. Meyermarken 1
Meyermarken blei 1
anlagt her 1
engelsk stil 1
stil etter 1
eit initiativ 1
frå samskipnaden 1
samskipnaden Høddens 1
Høddens Vener. 1
Vener. Meyer 1
Meyer s. 1
s. 420 1
420 Operasjonen 1
Operasjonen vart 3
kalla Balder 1
Balder på 1
norsk side, 1
og Operation 1
Operation Sonnie 1
Sonnie blant 1
allierte. Meyer 1
Meyer var 1
ein trelasthandlar, 1
trelasthandlar, Jacob 1
Jacob Peter 1
Peter Meyer, 1
Meyer, og 1
og Ingeborg 1
Ingeborg Marie 1
Marie Barth 1
Barth Muus. 1
Muus. Meyer 1
rad, 1943-45, 1
1943-45, sveitsisk 1
sveitsisk meister 2
slalåm. Mežakla 1
Mežakla er 1
Triglav nasjonalpark, 1
nasjonalpark, men 1
men turismen 1
turismen her 1
utvikla. M/F 1
M/F «Bjørnefjord» 1
«Bjørnefjord» i 1
Bergen, like 1
før ferja 1
ferja vart 1
seld. M/F 1
M/F Fedje 1
Fedje skal 1
kai fire 1
dei 33 1
33 åra 1
ho gjekk. 1
gjekk. MFK 1
MFK var 1
9 samanhengande 1
samanhengande år 1
divisjon degradert 1
degradert til 1
divisjon. Mglin 1
Mglin vart 1
i 1389, 2
1389, men 1
men busetnaden 1
busetnaden han 1
på hadde 1
sidan 1100-talet. 1
1100-talet. «MGP 1
«MGP 99 1
99 Melodi 1
Grand Prix: 1
Prix: Den 1
beste låta 1
låta vant». 1
vant». Mhallami 1
Mhallami er 1
den syrisk-arameiske 1
syrisk-arameiske folkesetnaden 1
til verdsleg 1
verdsleg islam, 1
islam, men 1
den arameiske 1
arameiske identiteten, 1
identiteten, utgjer 1
utgjer kring 3
2000. Mhardeh 1
Mhardeh er 1
til Tremseh 1
Tremseh der 1
der drapa 1
drapa fann 1
stad 12. 1
2012. M.I.A. 1
M.I.A. har 1
også verka 1
som moteskapar 1
moteskapar gjennom 1
eigne senekostyme 1
senekostyme og 1
og kledelinja 1
kledelinja «Okley 1
«Okley Run». 1
Run». Miami 1
Miami voks 1
1920-åra, men 2
opplevde økonomisk 1
økonomisk nedgang 1
nedgang då 1
då eigedomsbobla 1
eigedomsbobla i 1
Florida sprakk 1
under depresjonen 2
depresjonen på 1
1930-talet. Mianyang 1
Mianyang har 1
seks universitet 1
høgskular, og 1
kjende forskingsinstitusjonar. 1
forskingsinstitusjonar. Michael 1
Michael Barnes 1
Barnes peikar 1
peikar i 2
«The Norn 1
Norn Language 1
Language of 1
of Orkney 1
Orkney and 1
and Shetland» 1
Shetland» (1998) 1
(1998) på 1
at visse 1
visse domene 1
domene vart 1
vart tapte 1
tapte tidlegare 1
enn andre. 3
andre. Michael 1
Michael Baziljevich 1
Baziljevich ( 1
fysikar. Michael 1
Michael Davis 1
Davis vart 2
i Detroit-bandet 1
Detroit-bandet Destroy 1
Destroy All 2
All Monsters 1
1980-åra. Michael 1
Michael Donald 1
Donald «Mike» 1
«Mike» Chapman 1
Chapman ( 1
australsk plateprodusent 1
låtskrivar som 1
britisk popindustri 1
popindustri i 1
1970-åra. Michael 1
Michael Duke 1
Duke spelte 1
albumet Dixie 1
Dixie Rock 1
til klaverinstrument 1
og vokal. 2
vokal. Michael 1
Michael Gambon 1
Gambon ( 1
irsk skodespelar. 1
skodespelar. Michael 1
Michael Gregory 1
Gregory hadde 1
bandet før. 1
før. Michael 1
Michael hadde 1
ho kjent 1
sidan barndommen 1
barndommen som 1
hennar, Johan 1
Johan Sebastian. 2
Sebastian. Michael 1
Michael Halliday, 1
Halliday, ofte 1
ofte M.A.K. 1
M.A.K. Halliday 1
Halliday ( 1
ein britisk-australsk 1
britisk-australsk lingvist 1
lingvist som 1
den språkvitskaplege 1
språkvitskaplege skulen 1
kalla systematisk-funksjonell 1
systematisk-funksjonell lingvistikk. 1
lingvistikk. Michael 1
Michael i 1
i Violau 1
Violau i 1
Bayern frå 1
1600-talet. Michael 1
Michael Krohn 1
Krohn var 1
var drivkrafta 1
bak opprettinga 1
Bergen. Michael 1
Joseph var 1
livet nært 1
kvarandre. Michael 1
Michael Pinder 1
Pinder slo 1
så saman 3
Thomas og 3
danna Krew 1
Krew Cats. 1
Cats. Michael's 1
Michael's (1000-talet) 1
(1000-talet) og 1
St. Michael 1
Michael Schumacher 1
Schumacher gav 1
2006. Michael 1
Michael Steven 1
Steven «Mickey» 1
«Mickey» Hartman 1
Hartman ( 1
ein amerikanske 1
amerikanske perkusjonist 1
perkusjonist og 1
og musikkforskar. 1
musikkforskar. Michele 1
Michele Bachmann 1
Bachmann nytta 1
nytta «American 1
Girl» under 1
under starten 1
på presidentkampanjen 1
presidentkampanjen hennar 1
Iowa, noko 1
fekk Petty 1
Petty til 1
nytta songen. 1
songen. Michele 1
Michele Ceccoli 1
Ceccoli ( 1
ein sanmarinsk 1
sanmarinsk fotballspelar. 1
fotballspelar. Michelin 1
Michelin er 1
utvikla radialdekket, 1
radialdekket, lansert 1
1946 under 1
nemninga X-dekket. 1
X-dekket. Michelsen 1
Michelsen skildra 1
skildra partiet 1
partiet som 1
«eit liberalt 1
liberalt nasjonalparti». 1
nasjonalparti». Michelsen 1
Michelsen var 2
heile formuen 1
formuen skulle 1
etter arvelova 1
arvelova gå 1
borna Einar 1
Einar og 1
og Benny. 1
Benny. Michelsen 1
gardbrukar. Michimalonco 1
Michimalonco opplyste 1
opplyste spanjolane 1
om gullgruvene 1
gullgruvene Marga 1
Marga Marga. 1
Marga. Mick 1
Mick Avory 1
Avory slutta 1
1984, eit 1
etter «Come 1
Dancing» var 1
USA. Mick 1
Mick Barnard 1
Barnard er 1
gitarist. Mick 1
Fleetwood vart 1
gong, etter 1
i Bluesbreakers 1
Bluesbreakers fordi 1
han drakk 2
drakk for 1
mykje. Mick 1
Mick Jones 1
Jones syng 1
på «Back 1
«Back Where 1
You Belong» 1
Belong» og 1
Have Waited 1
Waited So 1
So Long». 1
Long». Mick 1
Mick Ryan 1
Ryan erstatta 1
Jim Spencer 1
Spencer kom 1
på saksofon, 1
saksofon, medan 1
medan Smedley 1
Smedley slutta. 1
slutta. Microdotfilmen 1
Microdotfilmen var 1
kan gjøymast 1
gjøymast i 1
spion sine 1
personlege effektar 1
og smuglast 1
smuglast ut 1
ein posisjon. 1
posisjon. Micro 1
Micro Forté 1
Forté og 1
14 Degrees 1
Degrees East 1
East kom 1
med ' 2
' i 1
eit taktisk 1
taktisk rollespel. 1
rollespel. Micrologus 1
Micrologus finst 1
rekkje avskrifter 1
avskrifter over 1
stor musikkhistorisk 1
musikkhistorisk verknad 1
på ettertida. 1
ettertida. Microsoft 1
Microsoft Corporation, 1
Corporation, s. 1
s. 13 1
13 Slottet 1
Slottet kan 1
trena mange 1
mange einingar 1
einingar med 1
med vid 1
vid breidde. 1
breidde. Midas 1
Midas skal 1
ha omkome 1
omkome i 1
påfølgjande kaoset. 1
kaoset. Midbru 1
Midbru både 1
både bygde 1
skar Kolltveit-loftet 1
Kolltveit-loftet i 1
året 1790. 1
1790. Middagsfjellet 1
Middagsfjellet kjem 1
frå Magnhildskaret. 1
Magnhildskaret. Middagsfjelltunnelen 1
Middagsfjelltunnelen og 1
og Kobbskartunnelen 1
Kobbskartunnelen på 1
E6 er 1
fylkesveg 613 1
613 er 1
er alternativ 1
alternativ veg. 1
veg. Middelavstanden 1
Middelavstanden frå 1
av månen 1
månen til 2
er 384 1
384 403 1
403 km. 1
km. Middeldjupet 1
Middeldjupet er 1
er 6,4 1
6,4 meter, 1
40 meter. 2
meter. Middeldjupna 2
Middeldjupna er 1
er 8-11 2
8-11 meter, 1
meste 24 1
24 meter. 1
Middeldjupna til 1
til havområdet 1
havområdet er 1
er 1461 1
1461 meter 1
det 4920 1
4920 meter. 1
meter. Middelhavet 1
Middelhavet var 1
viktigaste handelsruta 1
handelsruta til 1
Europa. Middelhavskysten 1
Middelhavskysten er 1
er 1660 1
1660 km 1
og atlanterhavskysten 1
atlanterhavskysten 710 1
710 km. 1
km. Middelhavsmunkeselar 1
Middelhavsmunkeselar skal 1
kortaste pelsen 1
pelsen til 1
nokon sel. 1
sel. Middelhøgda 1
Middelhøgda er 1
er meter 1
er kvadratkilometer. 1
kvadratkilometer. Middelhøgda 1
Middelhøgda i 1
Bulgaria er 1
er 470 1
470 meter. 1
meter. Middel 1
Middel høge 1
høge bølgjer 1
bølgjer (5,5 1
(5,5 til 1
til 7,5 1
7,5 m) 1
m) av 1
større lengd. 1
lengd. Middelskole, 1
Middelskole, ei 1
år. Middeltemperaturen 1
Middeltemperaturen er 3
1 °C 1
medan temperaturen 2
temperaturen om 2
14,2 °C 1
snitt. Middeltemperaturen 1
er -5,5 1
-5,5 ºC 1
varierer gjennom 3
året frå 1
frå -10,8 1
-10,8 ºC 1
til 0,2 1
0,2 ºC 1
sommaren. Middeltemperaturen 1
ikkje altfor 3
altfor låg 1
altfor varm 1
varm om 2
med -6,9 1
-6,9 °С 1
°С i 2
og 20,3 1
20,3 °С 1
juli. Middeltemperaturen 1
Middeltemperaturen for 2
11 °C 1
°C ytst 1
Lofoten til 1
til 14–15 1
14–15 °C 1
indre strøk. 1
strøk. Middeltemperaturen 1
vart 1,0 1
1,0 ºC 1
ºC over 1
over normalen. 1
normalen. Middeltemperaturen 1
Middeltemperaturen i 4
frå - 1
- 22 1
- 26 1
26 grader 1
til + 1
+ 20 1
celsius. Middeltemperaturen 1
frå −28 1
−28 °C 1
til −31 1
−31 °C. 1
°C. Middeltemperaturen 3
er -6,3 1
-6,3 °C; 1
°C; i 1
januar 1,4°C, 1
1,4°C, medan 1
medan årsmiddeltemperaturen 1
årsmiddeltemperaturen er 1
er -2,4°C. 1
-2,4°C. Middeltemperaturen 1
periode er 1
er -13,6 1
-13,6 °C. 1
Middeltemperaturen om 2
vinteren 12 1
12 °C. 1
i fjellstrøk 1
fjellstrøk over 1
ca. Middeltemperaturen 1
Middeltemperaturen varierer 1
5 °C 3
vinteren. Middel 1
Middel til 1
til oppfylling 1
sin sosialpolitikk 1
sosialpolitikk skal 1
skal hovudsakleg 1
hovudsakleg koma 1
koma gjennom 1
gjennom skattlegging 1
av forbruk, 1
forbruk, ikkje 1
ikkje inntekt, 1
inntekt, samstundes 1
som skattenivået 1
skattenivået skal 1
skal liggja 1
liggja så 1
mogeleg. Middelvassføringa 1
Middelvassføringa 166 1
166 km 1
68 m³/s. 1
m³/s. Middelvassføringa 5
Middelvassføringa hennar 2
er 67,7 1
67,7 m³/s. 1
hennar ved 1
er 27,8 2
27,8 m³/s. 1
Middelvassføringa i 1
Middelvassføringa til 2
er 740 1
740 m³/sek. 1
m³/sek. Middelvassføringa 1
i Bolsjoje 1
Bolsjoje Topolnoje 1
Topolnoje er 1
3 m³/s. 1
Middelvassføringa ved 1
er 201 1
201 m³ 1
m³ per 1
sekund. Middlesbrough 1
Middlesbrough er 1
ung by. 1
by. Middleton 1
Middleton Estate 1
Estate & 1
& Colliery 1
Colliery Co. 1
Co. vart 1
National Coal 1
Coal Board 1
Board i 2
1947. Midland 1
Midland railway 1
railway line, 1
line, der 1
kjende togruta 1
togruta TranzAlpine 1
TranzAlpine går. 1
går. Midlandsmål 1
Midlandsmål vert 1
vestlege fjelldalane 1
fjelldalane på 1
Austlandet, frå 1
frå Gudbrandsdalen 1
Gudbrandsdalen til 1
til Telemark, 1
kalla fjellbygdmål. 1
fjellbygdmål. Midler 1
Midler tok 1
tok tempoet 1
tempoet ned 1
ein ballade. 1
ballade. Midststopparen 1
Midststopparen Buzánszky 1
Buzánszky var 1
seinare klår 1
klår på 1
ungarske laget 2
av taktikken: 1
taktikken: «Kampen 1
«Kampen var 1
ein trefning 1
to formasjonar, 1
formasjonar, og, 1
ofte skjer, 1
skjer, vann 1
utvikla formasjonen». 1
formasjonen». Midtbanemannen 1
Midtbanemannen var 1
viktig aktør 1
det offensive 1
offensive spelet 1
både landslag 1
landslag og 2
og klubblag. 1
klubblag. Midtbanespelarar 1
Midtbanespelarar kan 1
i sentrale, 1
sentrale, inkludert 1
inkludert defensive 1
defensive og 1
offensive midtbanespelarar, 1
midtbanespelarar, og 1
og vingar. 1
vingar. Midtbanespelaren 1
Midtbanespelaren Häßler 1
Häßler spelte 1
spelte 101 1
101 landskampar 1
for (Vest-)Tyskland 1
(Vest-)Tyskland i 1
tida 1988-2000, 1
1988-2000, og 1
seks meisterskapsturneringane 1
meisterskapsturneringane i 1
VM 1990 1
EM 2000. 1
2000. Midtbanespelaren 1
Midtbanespelaren spelte 1
spelte 77 1
77 landskampar 1
tida 1983-96 1
1983-96 og 1
skåra 14 1
14 mål. 1
mål. Midtbanespelaren 1
Midtbanespelaren var 2
ein iherdig 1
iherdig og 1
og flink 1
flink pasningsleggjar. 1
pasningsleggjar. Midtbanespelaren 1
presis pasningsleggjar 1
pasningsleggjar med 1
særeigen evne 1
styre tempoet 1
tempoet i 1
kamp. Midten 1
Midten av 2
tre. Midten 1
mindre fjelltoppar 1
fjelltoppar kalla 1
kalla Provatás. 1
Provatás. Midtfeltet, 1
Midtfeltet, måla 1
såkalla «Kjæfjordmålaren», 1
«Kjæfjordmålaren», er 1
av krossfestinga. 1
krossfestinga. Midt 1
Midt framme 1
dalen går 1
dalen. Midt 1
Midt i 13
vart Frank 1
Frank de 1
de Boer 1
Boer erstta 1
erstta av 1
Arnold Scholten, 1
Scholten, medan 1
medan Nordin 1
Nordin Wooter 1
Wooter spelte 1
for Ronald 1
Ronald de 1
de Boer. 1
Boer. Midt 1
biletet ligg 1
ligg nasjonalmuséet 1
nasjonalmuséet « 1
« Midt 1
dansen gav 1
gav Dingane 1
Dingane ordre 1
fange voortrekkarane 1
voortrekkarane og 1
ås like 1
og massakrerte. 1
massakrerte. Midt 1
desember 1993 1
i Val 4
Val d'Isère, 1
d'Isère, hans 1
einaste pallplass 1
OL-sesongen 1994. 1
1994. Midt 1
desember månad 1
i gjestebod 1
gjestebod på 1
Stockholm slott, 1
slott, og 1
vart grunnlova 2
grunnlova overlevert 1
overlevert kongen. 1
kongen. Midt 1
det midterste 4
midterste feltet 1
hjul i 1
i marineblått 1
marineblått med 1
24 eiker, 1
eiker, Asjokahjulet. 1
Asjokahjulet. Midt 1
sørlege Veluwe 1
Veluwe ligg 1
nasjonalparken Nationaal 1
Nationaal Park 1
Park De 1
De Hoge 1
Hoge Veluwe 1
Veluwe med 1
km². Midt 1
ligg Kvenndalsholmen, 1
Kvenndalsholmen, som 1
to smale 1
sund på 1
side inn 1
fjorden. Midt 1
i husmortiåret 1
husmortiåret var 1
ein sensasjon. 1
sensasjon. Midt 1
store sletteområde 1
sletteområde kjende 1
som llanos. 1
llanos. Midt 1
i lavaen 1
regel massiv 1
og krystallinsk, 1
krystallinsk, forma 1
med mikroskopiske 1
mikroskopiske krystallar 1
krystallar frå 1
frå matriksen. 1
matriksen. Midt 1
i smørøyet 1
smørøyet fekk 1
beste borneprogram 1
borneprogram under 1
under Gullruten 1
Gullruten 1998. 1
1998. Midtlivsoppgradering 1
Midtlivsoppgradering vart 1
gjord i 1
Argentina mellom 1
mellom 2008 1
2013. Midt 1
Midt på 17
kom øygruppa 1
øygruppa under 1
til jabridane, 1
jabridane, eit 1
eit beduindynasti 1
beduindynasti basert 1
i Al-Ahsa 1
Al-Ahsa som 1
styrte det 1
austlege Arabia. 1
Arabia. Midt 1
ei jernhaldig 1
jernhaldig kjelde 1
vore sjø, 1
sjø, og 1
eit badehotell. 1
badehotell. Midt 1
8 000, 1
000, inkludert 1
inkludert 500 1
500 kristne. 1
kristne. Midt 1
var Ploieşti-region 1
Ploieşti-region eit 1
leiande oljeutvinning 1
oljeutvinning og 1
og raffineriområda 1
raffineriområda i 1
verda. Midt 1
på 1870-talet 3
1870-talet gjekk 1
på Skovgaard 1
Skovgaard folkehøjskole 1
folkehøjskole i 1
i Ordrup 1
Ordrup i 1
Danmark. Midt 1
1890-talet gifta 1
Kristiansand, der 1
frå. Midt 1
1960-talet byrja 2
byrja folk 3
frå Akkarvik, 1
Akkarvik, og 1
skulen nedlagd. 1
nedlagd. Midt 1
1980-talet blei 2
blei Arbeider-Avisa 1
Arbeider-Avisa ei 1
første der 1
der journalistane 1
journalistane skreiv 1
skreiv stoffet 1
stoffet sitt 1
sitt rett 1
på data 2
data sjølve. 1
sjølve. Midt 1
1980-talet dukka 2
dukka band 1
amerikanske Saint 1
Saint Vitus, 1
Vitus, The 1
Obsessed og 1
og Trouble, 1
svenske Candlemass, 1
Candlemass, opp 1
i doom 1
doom metal-rørsla, 1
metal-rørsla, som 1
som forkasta 1
forkasta andre 1
andre metal-stilar 1
metal-stilar og 1
på fart, 1
stilen eit 1
særs lågt 1
lågt tempo. 1
tempo. Midt 1
1990-talet skifta 1
skifta skulen 1
skulen namn 1
til «Adventkirkens 1
«Adventkirkens grunnskole». 1
grunnskole». Midt 1
dagen snudde 1
snudde vinden, 1
vinden, slik 1
snøen bles 1
bles rett 1
mot russarane. 1
russarane. Midt 1
på Devonøya 1
Devonøya ligg 1
ligg Haughton-krateret. 1
Haughton-krateret. Midt 1
på fasaden 2
heilage Barbara 1
Barbara avbilda 1
i basrelieff. 1
basrelieff. Midt 1
øya låg 1
låg hovudstaden, 1
hovudstaden, attmed 1
attmed det 1
høge berget 1
berget Meneltarma 1
Meneltarma midt 1
øya. Midt 1
av hytter, 1
hytter, som 1
sommaren. Midt 1
plassen står 1
står monumentet 1
monumentet «Tankeringen». 1
«Tankeringen». Midtpartiet 1
Midtpartiet av 1
av panna 1
tydeleg skilt 1
sidene med 1
med lengdefòrer. 1
lengdefòrer. Midt 1
på syttitalet 1
syttitalet fann 1
forsvaret ut 1
ulike programmeringsspråk 1
programmeringsspråk var 1
ulike system, 2
vedlikehalde i 1
framtida. Midtrommet 1
Midtrommet sine 1
sine veggar 1
veggar over 1
over omgangstaka 1
omgangstaka har 1
også ståande 1
ståande tiler 1
tiler mellom 1
mellom stavane, 2
stavane, og 2
kvart felt 1
små runde 1
runde gluggar, 1
gluggar, dei 1
einaste opphavlege 1
opphavlege lysopningane, 1
lysopningane, bortsett 1
frå dørene. 1
dørene. Midtskipet 1
Midtskipet og 1
sideskipa er 1
er innskrivne 1
innskrivne i 1
det kvadratet 1
kvadratet som 1
som yttermurane 1
yttermurane dannar. 1
dannar. Midtspissen 1
Midtspissen Hunt 1
Hunt debuterte 1
på Liverpool 1
FC i 2
skåra 245 1
245 ligamål 1
ligamål på 1
på 404 1
404 kampar 1
kampar dei 1
ti åra. 2
åra. Midtspissen 1
Midtspissen Sørensen 1
Sørensen er 1
for innstasen 1
innstasen i 1
i landskampen 1
USA 6. 1
august 1948. 1
1948. Midtstoppar 1
Midtstoppar David 1
David Webb 1
Webb vart 1
historisk for 1
avgjerande målet 2
det 104. 1
104. minutt. 1
minutt. Midtstopparen 2
Midtstopparen Basile 1
Basile Boli 1
Boli vart 1
vart matchvinnar 1
matchvinnar i 1
44. minutt. 1
Midtstopparen spelte 1
spelte 15 2
15 landskampar 1
i 1999-2000. 1
1999-2000. Midttømme 1
Midttømme vart 1
fjerde kvinna 1
kvinna av 1
dei noverande 4
noverande biskopane, 1
biskopane, og 1
sine 47 1
i bispekollegiet. 1
bispekollegiet. Midttun 1
Midttun 1963, 1
1963, s. 1
s. 21. 1
21. Heller 1
ein post 2
post han 1
Hallingdal. Midt 1
Midt under 1
under etinga 1
etinga går 1
går Elling 1
Elling bort 1
til telefonen 1
telefonen på 1
på Kafeen 1
Kafeen og 1
og ringar 2
ringar til 1
Frank for 1
deira bragd. 1
bragd. Midtvegs 1
Midtvegs i 2
sistnemnde sesongen, 1
sesongen, i 1
januar 2014, 1
2014, vart 1
ny overført 1
til Chelsea, 1
Chelsea, ved 1
høvet mot 1
mot £21 1
£21 millionar. 1
millionar. Midtvegs 1
songen produserer 1
produserer The 1
Doors lydar 1
ei avretting. 1
avretting. Midtvestlandsbåtane 1
Midtvestlandsbåtane har 1
vore rigga 1
med symmetrisk 1
råsegl. Midwayøyane 1
Midwayøyane i 1
Stillehavet. Mi, 1
Mi, er 1
musikken namnet 2
tredje tonen 1
i C-durskalaen, 2
C-durskalaen, vår 2
vår moderne 2
moderne grunnskala. 2
grunnskala. MIF 1
MIF slo 1
slo overraskande 1
overraskande Werder 1
Werder Bremen 2
Bremen 1-0 1
1-0 på 1
bortebane i 2
ein europacupkamp 1
europacupkamp i 1
etter scoring 1
scoring av 1
Per Terje 1
Terje Markussen. 1
Markussen. «Might 1
«Might Just 1
Just Take 1
Your Life» 1
Life» kom 1
før sjølve 3
12. februar, 1
februar, og 2
år. Miguel 1
Miguel Bernardeau 1
Bernardeau Duato 1
Duato ( 1
spansk skodespelar. 1
skodespelar. Mihragan-bord 1
Mihragan-bord laga 1
for Persian 1
Persian Dutch 1
Dutch Network. 1
Network. Mikael, 1
Mikael, og 1
av massivet 1
massivet nær 1
byen Uharte-Arakil. 1
Uharte-Arakil. Mikal 1
Mikal heldt 1
med Frohavet, 1
Frohavet, og 1
og Edvin 1
Edvin dreiv 1
med Erik 1
Erik With. 1
With. Mikal 1
Mikal på 1
toppen. Mike 1
Mike Callahan 1
Callahan og 2
Joseph «Red 1
«Red Dog» 1
Dog» Campbell 1
vart tidlege 2
tidlege scenearbeidarar 1
scenearbeidarar for 1
bandet. Mike 1
Mike Campbell 1
Campbell til 1
den 79. 1
79. beste 1
tidene. Mike 1
Mike Diver 1
Diver frå 1
frå Drowned 1
mindre sjenerøs: 1
sjenerøs: «Det 1
mellom lyspunkta 1
lyspunkta og 1
papiret indikerer 1
indikerer titlane 1
titlane - 1
'The Gunner's 1
Gunner's Dream' 1
Dream' og 1
og 'Paranoid 1
'Paranoid Eyes' 1
Eyes' – 1
vanskeleg gjennomlytting.» 1
gjennomlytting.» Mike 1
Mike hadde 1
alt ein 3
plass. Mike 1
Mike Hedges 1
Hedges er 1
britisk lydteknikar 1
plateprodusent. Mike 1
Wilson song 3
song oftast 1
oftast solovokal, 1
solovokal, men 1
men Dennis 1
song første 1
gong solovokal 1
på «Little 1
«Little Girl 1
Girl (You're 1
(You're My 1
My Miss 1
Miss America)». 1
America)». Mike 1
Love syng 1
på verset 1
på refrenget. 1
refrenget. Mike 1
Mike Marqusee 1
Marqusee skildrar 1
skildrar songen 1
si «definitive 1
«definitive handsaming 1
handsaming om 1
vere stranda». 1
stranda». Mike 1
Mike og 2
og Zonker, 1
Zonker, som 1
hadde ordet, 1
ordet, klaga 1
klaga jamnt 1
jamnt til 1
til Trudeau, 1
Trudeau, sidan 1
fekk sagt 1
sitt. Mike 1
Mike svara 1
til Clinton, 1
Clinton, og 1
og Zonker 1
Zonker skjøna 1
brote inn 2
ei reprise. 1
reprise. Mike 1
Mike vart 1
omsider gift 1
med J.J. 1
J.J. Caucus 1
Caucus ei 1
dette samlivet 1
samlivet rauk, 1
rauk, like 1
hennar ambisjonar 1
og livsstil. 1
livsstil. Mikhail 1
Mikhail Botsjkarjov 1
Botsjkarjov vart 1
vart varetektsfengsla 1
varetektsfengsla fram 1
til torsdag 1
torsdag 18. 1
ikkje retten 1
retten med 1
meir varetekt 1
di PST 1
PST ikkje 1
fram flerie 1
flerie prov 1
på spionasje. 1
spionasje. Mikhail 1
Mikhail Mikhajlovitsj 1
Mikhajlovitsj Zosjtsjenko 1
Zosjtsjenko ( 1
russisk forfattar. 1
forfattar. Mikhailovhalvøya 1
Mikhailovhalvøya ligg 1
kartet. Mikhail 1
Mikhail Viktorovitsj 1
Viktorovitsj Botvinov 1
Botvinov ( 1
ein russisk- 1
russisk- Mikhajlov 1
Mikhajlov byrja 1
byrja seniorkarrieren 1
seniorkarrieren sin 1
1981 hos 1
hos storklubben 1
storklubben Levski 1
Levski Sofia 1
Sofia i 2
heimbyen. Mikkel 1
Mikkel Anderssen 1
Anderssen Saxlund 1
Saxlund ( 1
gardbrukar, stortingsmann 1
stortingsmann og 2
Hedmark. Mikrofonane 1
Mikrofonane var 1
var nemleg 1
nemleg fastmonterte, 1
fastmonterte, slik 1
heile fartøyet 1
måtte snue 1
snue sin 1
sin dersom 1
der ubåten 1
ubåten var. 1
var. Mikrofonane 1
Mikrofonane vart 1
festa rundt 3
halsen for 1
forsterke strykarane. 1
strykarane. Mikrofonar 1
Mikrofonar omset 1
omset frå 2
frå akustiske 1
akustiske til 1
elektriske signal, 1
signal, medan 1
ein høgtalarar 1
høgtalarar omset 1
frå elektriske 2
elektriske til 1
akustiske signal. 1
signal. Mikrofonar 1
Mikrofonar vart 1
nøye sett 1
nær gitarar, 1
gitarar, piano 1
piano osv. 1
osv. for 1
fange lyden. 1
lyden. Mikrofonen 1
Mikrofonen skulle 1
til vokalen, 1
vokalen, instrumenta 1
instrumenta og 1
heile studiorommet. 1
studiorommet. Mikrofotografi 1
Mikrofotografi av 1
av osteosarkom, 1
osteosarkom, ein 1
ein vondarta 1
vondarta form 1
av primær 1
primær knokkelsvulst. 1
knokkelsvulst. Mikroglia 1
Mikroglia finst 1
i kvilande 1
kvilande og 1
og aktiverte 1
aktiverte stoder. 1
stoder. Mikrometeoritt 1
Mikrometeoritt frå 1
frå snødekket 1
snødekket i 1
Antarktis. Mikrorilleplater 1
Mikrorilleplater med 1
diameter 18 1
rotasjonshastigheit 45 1
45 o/min, 1
o/min, derimot, 1
derimot, har 3
for stutt 1
stutt speletid 1
speletid til 1
kalla langspelplater. 1
langspelplater. Mikroskopbilete 1
Mikroskopbilete (SEM) 1
(SEM) av 1
ein pyralide. 1
pyralide. Mikroutbrot 1
Mikroutbrot kan 1
skape vind 1
mot 75 1
75 m/s 1
m/s (270 1
(270 km/t) 1
km/t) og 1
kanskje kraftigare. 1
kraftigare. Miksane 1
Miksane vart 1
Nick Davis 1
Davis og 3
Tony Cousins. 1
Cousins. Miles, 1
s. 267. 1
267. Då 1
Då musikken 1
musikken først 2
1991, valde 1
fire eksisterande 1
eksisterande albuma 1
nytt. Miles, 1
s. 315. 1
315. Somme 1
Somme kritikarar 2
kritikarar merka 1
best representerte 1
representerte orkesterverka 1
Zappa så 1
langt. Miles, 1
i lydar 1
for lydane 1
lydane sin 1
del, særleg 1
særleg lydar 1
lydar av 2
av trommer 1
perkusjonsinstrument. Miles 1
Miles døydde 1
2008. Militærkomiteen 1
Militærkomiteen og 1
i strukturen 1
og organiseringa 1
organiseringa til 1
til Hæren 1
Hæren på 1
1950-talet. Militærleiaren 1
Militærleiaren Honoré 1
Honoré Traoré 1
Traoré annonserte 1
annonserte kort 1
makta. Militær 1
Militær logikk 1
logikk ville 1
ville tilsei 1
tilsei at 1
at jødane 1
jødane flytta 1
fjerntliggande busetjingane, 1
busetjingane, men 1
men oppfatninga 1
til Haganah 1
ville fysisk 1
fysisk nærvær 1
sist ville 1
ville avgjere 1
om området 2
bli arabisk 1
arabisk eller 2
eller jødisk. 1
jødisk. Militærorganisasjonen 1
Militærorganisasjonen i 1
eit faktum 1
faktum og 1
ikkje avviklast 1
avviklast eller 1
eller splittast 1
splittast opp 1
utan vidare. 1
vidare. Militærstaben 1
Militærstaben styrer 1
styrer informasjon 1
mellom avdelingssjefen 1
avdelingssjefen og 1
og underlagde 1
underlagde einingar. 1
einingar. Militær 1
Militær taktikk 1
taktikk (gresk 1
(gresk taktikē, 1
taktikē, kunsten 1
eining til 2
til strid) 1
strid) er 1
av krigsvitskapen. 1
krigsvitskapen. Militærvesenet 1
Militærvesenet gjennomsyra 1
gjennomsyra samfunnet 2
samfunnet stadig 1
stadig meir, 1
og greip 2
daglege rutinane 1
rutinane i 1
livet både 1
landet. Militarismen 1
Militarismen vart 1
verne eige 1
eige territorium. 2
territorium. Militsen 1
Militsen hadde 1
difor kontrollpostar 1
kontrollpostar utanfor 1
dei sjekka 1
sjekka bilar 1
for uautoriserte 1
uautoriserte utlendingar. 1
utlendingar. Milja 1
Milja sit 1
sit snart 1
snart aleine 1
aleine att 1
med skamma 1
skamma – 1
ein lausunge. 1
lausunge. Miljø 1
Miljø er 1
dekkjer mange 2
mange umkverve. 1
umkverve. Miljøet 1
Miljøet har 1
eiga årlege 1
årlege prisutdeling 1
prisutdeling Norwegian 1
Norwegian Hip 1
Hip Hop 1
Hop Awards. 1
Awards. Miljøet 1
Miljøet Odd 1
Odd voks 1
opp i, 1
strengt religiøst, 1
religiøst, noko 1
prega han 1
med kristendommen 1
kristendommen tidleg. 1
tidleg. Miljøpolitikk 1
Miljøpolitikk har 1
òg lenge 2
viktig politikkområde 1
politikkområde for 1
for Unge 2
Unge Venstre. 1
Venstre. Miljøprgrammet 1
Miljøprgrammet har 1
òg seks 1
regionale kontor, 1
kontor, og 1
mange land-kontorer. 1
land-kontorer. Miljøvennleg 1
Miljøvennleg er 1
slike tiltak 1
tek særskild 1
særskild omsyn 1
naturen ved 1
eller forureine, 1
forureine, eller 1
som betrar 1
betrar livstilhøva 1
livstilhøva for 1
menneske, dyr 1
på mangfoldet 1
mangfoldet i 1
naturen. Miljøverndepartementet 1
Miljøverndepartementet på 1
Zealand ( 1
( Millbank 1
Millbank fengsel 1
200 fangar 1
modifisert plan, 1
1821. Miller 1
Miller Brewing 1
Brewing Company, 1
Company, men 1
men firmaet 1
firmaet sysselset 1
sysselset mindre 1
av arbeidsstokken. 1
arbeidsstokken. Miller 1
Miller meinte 1
lang. Miller 1
debutalbumet hennar. 1
hennar. Miller, 1
Miller, Stewart, 1
Stewart, Pyle 1
Pyle og 1
og Sinclair 1
Sinclair arbeidde 1
forskjellige kombinasjonar 1
kombinasjonar på 1
prosjekt. Millionar 1
Millionar av 1
menneske verda 1
over manglar 1
manglar tilgang 1
til grunnleggjande 1
grunnleggjande helsetenester 1
helsetenester grunna 1
grunna krig, 1
krig, konflikt, 1
konflikt, naturkatastrofar 1
naturkatastrofar eller 1
eller fattigdom. 1
fattigdom. Millom 1
Millom anna 1
nokon fly 1
fly utstyrt 1
spole rundt 1
rundt flyskroget 1
flyskroget for 1
utløysa tyske 1
tyske magnetiske 1
magnetiske miner. 1
miner. Mills, 1
Mills, s. 1
s. 250–52 1
250–52 Det 1
på laurdagar 1
laurdagar og 1
alle jubileum 1
jubileum vart 1
vart feira, 1
feira, men 1
men kjensla 1
av motløyse 1
motløyse auka 1
auka då 1
noko skip 1
i sikte. 1
sikte. Mills 1
Mills var 1
i Waco 1
Waco i 1
delstaten Texas. 1
Texas. Milo 1
Milo Miles 1
Miles i 1
Stone gav 2
skreiv «Live 1
«Live At 1
At The 1
Star Club, 1
Club, Hamburg 1
album, det 1
ein åstad. 1
åstad. Milstolpar 1
Milstolpar tok 1
igjen denne 1
skildra kvifor 1
kvifor og 1
korleis muslimar 1
muslimar burde 1
burde utføra 1
utføra det. 1
det. Milten 1
Milten er 1
det ukjend 1
for funksjon 1
funksjon han 2
hadde. Milton 1
Milton Obote 1
Obote vart 1
sjølvstendige Uganda 1
Uganda i 1
1962. Milvus-glentar 1
Milvus-glentar er 1
mellomstore rovfuglar 1
rovfuglar med 1
lange, djupt 1
djupt fingra 1
fingra venger, 1
venger, vinkla 1
vinkla i 1
i karpalfugen 1
karpalfugen når 1
flukt. Milwaukee 1
Milwaukee Journal 1
Journal Sentinel 1
Sentinel er 1
einaste dagsavisa 1
dagsavisa i 2
Wisconsin. Mime 1
Mime blir 1
klok mann, 1
den visaste 1
visaste blant 1
blant gudane, 1
gudane, og 1
og klokskapen 1
klokskapen hans 1
hans kjem 2
han vaktar 1
vaktar kunnskapsbrønnen 1
kunnskapsbrønnen og 1
dag. Mimmi 1
Mimmi Bæivi 1
Bæivi ( 1
for Ap. 1
Ap. Mindanaos 1
Mindanaos historie 1
i Filippinane 1
Filippinane prega 1
ei veksling 1
mellom konfliktar 1
og kolonisering. 1
kolonisering. Mindre 1
Mindre artar 1
produsere kull 1
på 2-3. 1
2-3. Mindre 1
Mindre blokker 1
blokker vert 1
kalla steinar. 1
steinar. Mindre 1
Mindre brød 1
blir signa 1
signa i 1
eit rituale 2
rituale kalla 1
kalla artoklasia 1
artoklasia og 1
høve som 1
som festdagar 1
festdagar for 1
for helgenar, 1
helgenar, bryllaup, 1
bryllaup, minnegudstenester 1
minnegudstenester og 1
og likande. 1
likande. Mindre 1
100 busetnader 1
busetnader har 1
vorte identifisert. 1
identifisert. Mindre 1
antikke staden 1
staden Gibala, 1
Gibala, som 1
Tell Tweini. 1
Tweini. Mindre 1
etter Collins 1
Collins sin 1
ut, dukka 1
dukka det 2
coverversjon på 1
singellista av 1
av dance-artisten 1
dance-artisten Jam 1
Jam Tronik. 1
Tronik. Mindre 1
seinare sikra 1
Janeiro. Mindre 1
tretti av 1
av inskripsjonane 1
inskripsjonane består 1
få ord 1
rimeleg fullstendige. 1
fullstendige. Mindre, 1
Mindre, fattigare 1
fattigare gardar 1
gardar kunne 2
ha kombinerte 1
kombinerte låvar 1
låvar og 1
og bustadhus, 1
bustadhus, enklare 1
enklare stabbur 1
nytta fasilitetane 1
fasilitetane til 1
andre gardar. 2
gardar. Mindre 1
Mindre granulasjonar 1
granulasjonar blir 1
kalla araknoidale 1
araknoidale granulasjonar 1
granulasjonar («tottar» 1
(«tottar» eller 1
eller villi). 1
villi). Mindre 1
Mindre isbrear 1
isbrear ligg 1
på fjellsidene 1
fjellsidene lengst 1
frå toppane 1
i massivet, 1
massivet, så 1
som Glacier 1
Glacier du 2
du Boveire 1
Boveire og 1
og Glacier 1
du Mont 1
Mont Durand. 1
Durand. Mindretalsregjeringar 1
Mindretalsregjeringar kan 1
ha støtte 3
andre parti 2
nasjonalforsamlinga enn 1
regjeringa, slik 1
eit avklara 1
avklara parlamentarisk 1
parlamentarisk grunnlag. 1
grunnlag. Mindre 1
Mindre tomatar 1
tomatar har 1
gjerne to 2
to hólrom 1
hólrom medan 1
større typar 1
ha fleire. 1
fleire. Mindre 1
Mindre vatn, 1
vatn, opp 1
0,5 km 1
km ², 1
², vil 1
eitt par, 2
par, større 1
innsjøar kan 1
par. Mindre 1
Mindre velukka 1
velukka var 1
var initiativet 1
få oppretta 2
oppretta Bergens 1
Bergens Saneringsinstitutt 1
Saneringsinstitutt der 1
der føremålet 1
føremålet var 1
å sanere 1
sanere busetnaden 1
eldre bydelar 1
og erstatte 1
nyare bygg. 1
bygg. Minecraft 1
Minecraft er 1
kreativt sandkassespel, 1
sandkassespel, der 1
tilfeldig stad 1
ei tilfeldig 1
tilfeldig generert 1
generert verd. 1
verd. Minerala 1
Minerala vert 1
så avsett 1
avsett djupare 1
og pressar 3
pressar jorda 1
jorda saman 1
til Lateritt. 1
Lateritt. Mineralet 1
Mineralet er 8
berre stabilt 1
stabilt ved 1
høge trykk. 1
trykk. Mineralet 1
kanadiske geologen 1
geologen Henry 1
Henry Cecil 1
Cecil Gunning 1
Gunning (1901–1991). 1
(1901–1991). Mineralet 1
elva Charo. 1
Charo. Mineralet 1
E. W. 2
W. Posnjak, 1
Posnjak, 1888–1949, 1
1888–1949, ein 1
ein russisk-amerikansk 2
russisk-amerikansk geokjemikar. 1
geokjemikar. Mineralet 1
etter L. 1
L. S. 1
S. Ramsdell, 1
Ramsdell, 1895–1975, 1
1895–1975, ein 1
amerikansk mineralog. 1
mineralog. Mineralet 1
etter mineralog 1
mineralog Egon 1
Egon Althaus 1
Althaus (1933-) 1
(1933-) ved 1
Tyskland. Mineralet 1
relativt utbreitt 1
utbreitt i 1
mengder. Mineralet 1
mengder (aksessorisk) 1
(aksessorisk) i 1
mange bergartar 1
bergartar og 1
større krystall 1
krystall på 1
granittpegmatittar (til 1
dømes Østfold 1
og Sørlandet). 1
Sørlandet). Mineralet 1
Mineralet har 2
grønt i 2
i dagslys 1
dagslys og 1
raudt i 1
i lampelys, 1
lampelys, ein 1
kalla alexandritteffekten. 1
alexandritteffekten. Mineralet 1
har gråkvit 1
gråkvit til 1
til grøn 1
raudbrun farge. 1
farge. Mineralet 1
Mineralet vart 1
etter landeigaren 1
landeigaren Lord 1
Lord Greenock 1
Greenock (1783–1859). 1
(1783–1859). Mineral 1
Mineral som 1
same krystallsystem 1
krystallsystem treng 1
ikkje gi 1
gi opphav 1
same krystallform. 1
krystallform. Mineralvatn 1
Mineralvatn kan 1
vera brusande. 1
brusande. Miner 1
Miner var 1
krigen og. 1
og. Miniatyrilluminasjon 1
Miniatyrilluminasjon frå 1
frå Florian-psalteriumet 1
Florian-psalteriumet frå 1
1400-talet. Minikjole 1
Minikjole (1960-talet) 1
(1960-talet) er 1
ein kjole 1
kjole med 1
kort skjørt 1
skjørt som 1
stoppar over 1
over kneet. 1
kneet. Minimalisme 1
Minimalisme i 1
gjerne kjenneteikna 1
musikken går 1
ein gjentakande 1
gjentakande straum. 1
straum. Minimalismen 1
Minimalismen skulle 1
få spelet 1
kjennast intuitivt 1
intuitivt for 1
spelaren, uansett 1
om spelaren 1
spelaren var 1
erfaren spelar 2
spelar av 1
av videospel 1
videospel eller 1
heile. Minimoog 1
Minimoog er 1
ein monofonisk 1
monofonisk analog 1
analog synthesizer, 1
synthesizer, oppfunnen 1
Bill Hemsath 1
Hemsath og 1
Robert Moog. 1
Moog. Ministerhotellet 1
Ministerhotellet vart 1
1911. Ministerrådet 1
Ministerrådet skulle 1
skulle leie 1
leie den 1
daglege administrasjonen 1
med partisekretariatet 1
partisekretariatet i 1
ein kontrollerande 1
kontrollerande funksjon. 1
funksjon. Ministrelstrofe 1
Ministrelstrofe og 1
og strofer 1
strofer i 1
også element 1
at kvedet 1
kvedet kan 1
vera yngre. 1
yngre. Minkande 1
Minkande solvarme 1
solvarme fører 1
at temperaturane 1
temperaturane fell 2
fell raskt 2
over kontinenta, 1
kontinenta, medan 1
medan avkjølinga 1
avkjølinga går 1
havs. Minnebauta 1
Minnebauta over 1
over Anders 1
Anders Lysgaard 1
Lysgaard på 1
på Biri 1
Biri kyrkjegard. 1
kyrkjegard. Minnebauta 1
Minnebauta på 1
garden Linge 1
Linge i 1
i Norddal. 1
Norddal. Minnedag 1
Minnedag 20. 1
20. juli, 1
juli, kalla 1
kalla Marit 1
Marit Vassause, 1
Vassause, Margretemesse 1
Margretemesse eller 1
eller Maritmesse 1
Maritmesse i 1
Noreg. Minnedagen 1
Minnedagen 2. 1
2. september, 1
september, vart 1
kalla Eidismesse 1
Eidismesse eller 1
eller Kverknarren 1
Kverknarren i 1
Noreg. Minnefestivalen 1
Minnefestivalen i 1
til Lattakia. 1
Lattakia. Minne 1
Minne frå 1
frå oppveksten 1
oppveksten i 1
i Svartdal 1
Svartdal i 1
Seljord er 1
talt alt 1
alt Ingebjørg 1
Ingebjørg Kasin 1
Kasin Sandsdalen 1
Sandsdalen skreiv. 1
skreiv. Minnemarkering 1
Minnemarkering med 1
blomar framfor 1
framfor domkyrkja 1
Oslo dagen 1
etter terrorhandlingane. 1
terrorhandlingane. Minneplakettar 1
Minneplakettar er 1
begge stadane. 1
stadane. Minneplakett 1
Minneplakett nær 1
nær Reichenbachfossen 1
Reichenbachfossen der 1
der Doyle 1
Doyle lét 1
lét Moriarty 1
Moriarty og 1
og Sherlock 1
Holmes styrte 1
i døden. 1
døden. Minner 1
Minner noko 3
om Gladheimen, 1
Gladheimen, variant 1
variant n. 1
n. Minner 1
om springaren 2
springaren Plassen 1
Plassen som 1
i Flå. 1
Flå. Minner 1
springaren Vårfuglen. 1
Vårfuglen. Minnesmerke 1
Minnesmerke for 1
for Vladimir 1
Vladimir Rusanov-ekspedisjonen 1
Rusanov-ekspedisjonen som 1
av Karahavet. 2
Karahavet. Minnesmerke 1
Minnesmerke til 1
til slovakarar 1
slovakarar som 1
drepne 21. 1
august 1968. 1
1968. Minnesota 1
Minnesota er 1
største staten 1
flatevidd i 1
i midtvesten 1
midtvesten i 1
USA. Minnesota 1
Minnesota kan 1
verta forkorta 1
til MN 1
MN eller 1
eller Minn. 1
Minn. Minnestøtte 1
Minnestøtte vart 1
1943 på 1
gamle tuftene 1
tuftene ved 1
ved Tyin 1
Tyin like 1
ved bilvegen. 1
bilvegen. Minnetavle 1
Minnetavle for 1
for dronning 1
dronning Dagmar 1
Dagmar i 1
St. Minogue 1
Minogue arbeidde 1
tidlegare samarbeidspartnarar 1
samarbeidspartnarar på 1
plata. Minogue 1
Minogue gjeve 1
oktober 1993 1
1993 det 1
hennar, Get 1
Get Into 1
Into You, 1
inneheld songane 1
songane «Show 1
«Show You 1
You the 1
Way to 2
to Go», 1
Go», «This 1
«This Is 3
Is It» 1
og «This 1
the Way». 1
Way». Minogue 1
til Jason 2
Jason Donovan 1
Donovan medan 1
serien Neighbours. 1
Neighbours. Minogue 1
Minogue har 1
det homopublikummet 1
homopublikummet sitt 1
fleire førestillingar 1
førestillingar i 1
seinare såg 1
tilsvarande førestilling 1
førestilling i 1
i Melbourne. 1
Melbourne. Minogue 1
Minogue kjem 1
annan bil 1
skiftar klede 1
klede inni 1
inni han. 1
han. Minogue 1
Minogue stadfesta 1
stadfesta 5. 1
2010 at 1
at «Get 2
«Get Outta 1
Outta My 1
My Way» 1
Way» ville 1
albumet. Minogue-versjonen 1
Minogue-versjonen vart 1
med Dudley 1
Moore og 1
og Liza 1
Liza Minnelli. 1
Minnelli. Minogue 1
Minogue vert 1
eit homoikon. 1
homoikon. Minoritetsfolka 1
Minoritetsfolka utgjer 1
utgjer samla 1
samla godt 1
Kina. Minsk 1
Minsk er 2
industrielle sentrumet 1
i Kviterussland. 1
Kviterussland. Minst 1
Minst 16 1
sjukehus. Minst 2
Minst 25 1
livet gi 1
gi bombinga 1
bombinga som 1
følgde. Minst 1
Minst 25% 1
25% utav 1
utav desse 1
ei tilrekkeleg 1
tilrekkeleg antikroppsmengde 1
antikroppsmengde etter 1
etter ytterlegare 1
ytterlegare 1 1
– 2 1
2 injeksjonar, 1
injeksjonar, eventuelt 1
med dobbel 2
dobbel dose. 1
dose. Minst 1
Minst 37 2
37 menneske 1
drepne. Minst 1
37 personar 1
og 180 1
180 vart 1
skadde, inkludert 1
inkludert 86 1
86 som 1
lagde inn 1
Minst 400 2
etniske volgatatarar, 1
volgatatarar, ei 1
frå Volga-Ural 1
Volga-Ural og 1
Sibir i 2
i koloniseringsperiodar. 1
koloniseringsperiodar. Minst 1
400 måleri 1
ei 80 1
80 koparstikk 1
koparstikk var 1
var Hudson 1
Hudson meister 1
meister for. 1
for. Minst 1
Minst 50 1
avretta under 1
borgarkrigen. Minst 1
Minst 60 1
% alkohol 1
alkohol kan 1
ha effekt, 1
effekt, t.d. 1
i handsprit 1
handsprit med 1
å verka, 2
verka, medan 1
medan antibac 1
antibac treng 1
treng høg 1
høg alkoholprosent 1
alkoholprosent og 1
litt såpe 1
såpe for 1
nokon effekt. 1
effekt. Minst 1
Minst 62 1
62 menneske 1
menneske skal 2
juni hadde 1
byen. Minsteavstanden 1
Minsteavstanden er 1
kilometer utan 1
utan spesielt 1
spesielt løyve 1
frå tårnet. 1
tårnet. Minst 1
Minst ein 2
britisk fange 1
fange vart 1
skyting i 1
perioden. Minst 1
forfattar har 3
han «jazzens 1
«jazzens far». 1
far». Minst 1
Minst folk 1
folk er 2
sesongen. Minst 1
Minst nedbør 1
nedbør har 1
sørleg område 1
kysten. Minst 1
Minst to 1
songar, «Tell 1
«Tell Him» 1
Him» og 1
og «Get 2
«Get Closer», 1
Closer», vart 1
1981. Minst 1
Minst tre 1
tre tanksgranatar 1
tanksgranatar trefte 1
trefte bustadområde 1
bustadområde i 1
i Qaboun 1
Qaboun i 1
Damaskus. Mintaka 1
Mintaka er 1
tre stjernene 2
i Orions 1
Orions belte, 1
belte, i 1
den nordlegaste. 1
nordlegaste. Minty 1
Minty blei 1
send heim 1
mora for 3
å legast. 1
legast. Minusgrader 1
Minusgrader vert 1
vert skrive 2
ein M 2
M føre 1
føre temperaturen. 1
temperaturen. Minusteiknet 1
Minusteiknet indikerer 1
høgda aukar 1
aukar vil 2
vil trykket 1
trykket minke. 1
minke. «Mi 1
«Mi øks 1
øks nådde 1
han ikkje,» 1
ikkje,» svara 1
svara Kalv 1
Kalv og 1
hesten sin 2
reid bort. 1
bort. «Miors» 1
«Miors» eller 1
eldre «Merso» 1
«Merso» som 1
«Den glitrande» 1
glitrande» eller 1
eller «Den 1
«Den skinande». 1
skinande». Mira 1
Mira er 1
lyssterke periodisk 1
periodisk variable 1
variable stjerna 2
himmelen som 1
auga i 2
av syklusen 1
syklusen sin. 1
sin. Mirage-turneen 1
Mirage-turneen gjekk 1
hausten 1982 1
29 byar 1
USA. Mirandola 1
Mirandola voks 1
ei borg, 1
borg, kring 1
om 1300. 1
1300. Mirdasidane 1
Mirdasidane var 1
var vasallar 1
under både 1
både austromarane 1
og fatimidane 1
fatimidane fleire 1
denne blanda 1
blanda diplomatien 1
diplomatien og 1
og militærmakt, 1
militærmakt, klarte 1
overleve mot 1
to stormaktene. 1
stormaktene. Mir 1
Mir Vays 1
Vays Khan, 1
Khan, ein 1
ein hotakistamma, 1
hotakistamma, gjorde 1
persiske guvernøren 1
i Kandahar 1
1709. Mīrzā 1
Mīrzā Muhammed 1
Muhammed Tāraghay 1
Tāraghay bin 1
bin Shāhrukh, 1
Shāhrukh, betre 1
som Ulug-Beg 1
Ulug-Beg ( 1
ein tatarfyrste 1
tatarfyrste og 1
og astronom. 1
astronom. Misbruk 1
Misbruk og 1
langvarig bruk 1
av avføringsmiddel 1
avføringsmiddel som 1
som stimulerande 1
stimulerande middel 1
middel og 3
middel brukt 1
i endetarmen 1
endetarmen kan 1
ei tilvenning 1
tilvenning i 1
i tarmen 1
tarmen slik 1
å «tømma 1
«tømma seg» 1
seg» utan. 1
utan. Misjonæren 1
Misjonæren og 1
forfattaren Alexander 1
Alexander Irvine 1
Irvine (1863–1941) 1
(1863–1941) voks 1
Antrim. Misjon 1
Misjon blir 1
synonym til 2
til livsoppgåve 1
livsoppgåve eller 1
eller kall, 1
kall, det 1
nyttast om 1
ein delegasjon, 1
delegasjon, særleg 1
internasjonalt samkvem. 1
samkvem. Misjonsorganisasjonen 1
Misjonsorganisasjonen FEDEPI 1
FEDEPI (2006) 1
(2006) reknar 1
opp åtte 2
åtte dialektar 1
av quechua 1
quechua i 1
i Ecuador. 1
Ecuador. Miskóc-klanen 1
Miskóc-klanen mista 1
mista makta 3
då Kong 1
Kong Karl 1
I sentraliserte 1
dempe makta 1
til oligarkane. 1
oligarkane. » 1
» mislukkast, 1
mislukkast, kom 1
kom «Hold 1
«Hold My 1
My Hand» 1
Hand» ut 1
B-sida «Creeping 1
«Creeping Jean». 1
Jean». Misnomer 1
Misnomer er 1
for misvisande 1
misvisande omgrep. 1
omgrep. Misnøya 1
Misnøya styrkte 1
styrkte kampen 1
irsk sjølvstende. 1
sjølvstende. Missale 1
Missale Nidrosiense 1
Nidrosiense er 1
ei messebok 1
messebok trykka 1
i 1519 1
1519 for 1
Noreg. Missila 1
Missila og 1
deira køyretøy 1
mai 1991, 1
1991, berre 1
få vart 1
vart verna 2
verna for 1
å stillast 1
stillast ut 1
museum. Missilet 1
Missilet er 1
under NATO-kallenamnet 1
NATO-kallenamnet SS-20 1
SS-20 SABER. 1
SABER. Missilet 1
Missilet hadde 1
eitt stridshovud 1
stridshovud med 1
ei standard 1
standard sprengkraft 1
sprengkraft på 1
0,5 megatonn. 1
megatonn. Missilet 1
Missilet har 1
frå Delta 1
Delta IV-klasse 1
IV-klasse ubåt. 1
ubåt. Missilet 1
Missilet var 1
operativt frå 1
1972. «Misunderstanding» 1
«Misunderstanding» og 1
og «Turn 1
«Turn It 1
It On 2
On Again» 1
Again» var 1
spora som 1
som «synte 1
«synte den 1
av Genesis 2
Genesis på 3
sitt absolutt 1
absolutt beste». 1
beste». Mitchell 1
Mitchell Froom 1
Froom ( 1
plateprodusent. «Mitchell 1
«Mitchell har 1
har integrert 1
integrert dei 1
dei rare 1
rare skifta 1
nesten kling 1
kling som 1
som 'klassisk' 1
'klassisk' musikk', 1
musikk', skreiv 1
skreiv Christgau 1
Christgau og 1
det «hypnotisk 1
«hypnotisk når 1
du gjev 1
å fungere». 1
fungere». Mitchell 1
skreiv «A 1
eller før 1
1970. Mitchell 1
Mitchell turnerte 1
fremme albumet. 1
albumet. Mitch 1
Mitch Miller, 1
Miller, som 1
Columbia på 1
tida, sa 1
selde 2500 1
2500 eksemplar 1
USA. Mixtos 1
Mixtos nyttar 1
både glukose- 1
glukose- og 1
og fruktosesukker. 1
fruktosesukker. Miyamoto 1
Miyamoto Musashi; 1
Musashi; «Still 1
«Still Life», 1
Life», inspirert 1
av Ramsey 1
Ramsey Campbell-novella 1
Campbell-novella «The 1
«The Inhabitant 1
Inhabitant of 1
the Lake» 1
Lake» frå 1
« Miziara 1
Miziara var 1
busett før 1
før seint 1
1600-talet. Mizrahi 1
Mizrahi viste 1
første kolleksjon 1
kolleksjon i 1
1987 ved 1
ei messe 2
messe halden 1
av stormagasinet 1
stormagasinet Bergdorf 1
Bergdorf Goodman. 1
Goodman. Mizuki 1
Mizuki gav 1
første solosingel 1
solosingel i 1
for Nippon 1
Nippon Columbia, 1
Columbia, som 1
kalla «Kimi 1
«Kimi ni 1
ni sasageru 1
sasageru Boku 1
Boku no 1
no Uta» 1
Uta» med 1
songen «Suteki 1
«Suteki na 1
na Yoru» 1
Yoru» som 1
b-side. Mjaavatn 1
Mjaavatn var 2
gardbrukar. Mjaavatn 1
Vefsn 1914-16, 1
1914-16, ordførar 1
ordførar 1929-25 1
1929-25 og 1
seinare heradstyremedlem 1
heradstyremedlem i 1
to valperiodar. 1
valperiodar. «Mjåfinger» 1
«Mjåfinger» tyder 1
tyder i 1
fall ein 2
med mjåe 1
mjåe fingrar, 1
fingrar, i 1
tyding, fingernæm. 1
fingernæm. Mjåtveit 1
Mjåtveit hadde 1
etter bestefaren 1
bestefaren Per 1
Per Mjåtveit. 1
Mjåtveit. Mjeldheim 1
Mjeldheim (1955), 1
(1955), s. 1
91. Høgre 1
Høgre såg 1
såg no 1
no sitt 1
sitt snitt 2
snitt til 2
med Konow, 1
Konow, som 1
som spesielt 2
etter striden 1
striden kring 1
kring konsesjonslovene 1
konsesjonslovene hadde 1
vorte upopulær. 1
upopulær. Mjeldheims 1
Mjeldheims viktigaste 1
viktigaste verk 1
store band 1
om Venstres 1
Venstres historie 1
etableringa til 1
1940 – 1
– ”Folkerørsla 1
”Folkerørsla som 1
vart parti. 1
parti. Mjeldheim 1
Mjeldheim var 1
dessutan forfattar 1
og medforfattar 1
i samfunnsfag 2
politikk. Mjelva 1
Mjelva har 1
i folkemusikk/jazz-bandet 1
folkemusikk/jazz-bandet Sver. 1
Sver. M.Johansen» 1
M.Johansen» var 1
var mesan 1
mesan og 1
mindre fokke. 1
fokke. Mjølet 1
Mjølet blir 1
blir brent 1
brent i 2
i roterande 2
roterande omnar 1
omnar i 1
fleire omgangar. 1
omgangar. Mjølka 1
Mjølka inneheld 1
opptil 48 1
feitt. Mjøl 1
Mjøl kan 1
mat å 1
gjera, til 1
som bindingsmiddel. 1
bindingsmiddel. Mjølka 1
Mjølka vart 1
ein mjølkebil, 1
mjølkebil, som 1
frakta mjølk 1
til Seim. 1
Seim. Mjølkeauser 1
Mjølkeauser vart 1
å ausa 1
ausa opp 1
drikka mjølk 1
mjølk eller 2
eller myse 1
myse av. 1
av. Mjølkemaskiner 1
Mjølkemaskiner har 1
grad erstatta 1
erstatta mjølking 1
mjølking for 1
hand. Mjølkemaskin 1
Mjølkemaskin i 1
ku. Mjølkeproduksjon 1
Mjølkeproduksjon har 1
vakse sterkt 1
områda kring 2
på mjølk 1
mjølk og 3
og meieriprodukt 1
meieriprodukt på 1
på verdsmarknaden, 1
verdsmarknaden, og 1
av vatning 1
auka avlingane 1
avlingane av 1
det turre 1
turre jordsmonnet. 1
jordsmonnet. Mjølkeproteinallergi 1
Mjølkeproteinallergi er 1
vanlegaste matallergien 1
matallergien i 1
tidleg barndom. 1
barndom. Mjølkeproteinallergi 1
Mjølkeproteinallergi skil 1
frå laktoseintoleranse. 1
laktoseintoleranse. Mjølking 1
Mjølking av 1
av reinen 1
reinen var 1
den nomadiske 1
nomadiske samiske 1
samiske reindriftskulturen. 1
reindriftskulturen. Mjölkvattsfjället 1
Mjölkvattsfjället i 1
oktober sett 1
frå søraust. 2
søraust. Mjølsnes 1
Mjølsnes spelar 1
samleplata Frå 1
Frå ottesong 1
ottesong til 1
til elveleik 1
elveleik som 1
16 korsongar 1
korsongar av 1
Eivind Groven. 1
Groven. Mjømna 1
Mjømna er 1
eit delområde 1
delområde i 1
Gulen kommune. 1
kommune. Mjøsa 1
Mjøsa er 2
største innlandsfiske 1
innlandsfiske i 1
landet. Mjøsa 1
er demma 1
ved Minnesund 1
Minnesund av 1
ei morene 1
morene som 1
var danna 1
i nedsmeltinga 1
av innlandsisen. 1
innlandsisen. Mjøsbrua 1
Mjøsbrua er 1
er 1421 1
1421 meter 1
lang. Mjosundbrua 1
Mjosundbrua er 1
er 346 1
lang. Mlava 1
Mlava spring 1
som Tisnica 1
Tisnica i 1
fjella Kučaj 1
Kučaj aust 1
Serbia. MMS 1
MMS vart 1
av Third-Generation 1
Third-Generation Partnership 1
Partnership Program 1
Program (3GPP), 1
(3GPP), eit 1
eit standardiseringsorgan 1
standardiseringsorgan med 1
på standardar 1
for UMTS/GSM-nettverka. 1
UMTS/GSM-nettverka. Moan 1
Moan hadde 1
over år 2
kommunale tillitsverv 1
i Fauske. 1
Fauske. Moån 1
Moån renn 1
frå Storträsket 1
Storträsket (Moån), 1
(Moån), ca. 1
ca. Mobbeåtferd 1
Mobbeåtferd kan 1
vera interspesifikk, 1
interspesifikk, det 1
seie omfatta 1
artar. Møbelmuseet, 1
Møbelmuseet, tidlegare 1
tidlegare Norsk 1
Møbelfaglig Senter 1
Senter (NMFS), 1
(NMFS), er 1
og dokumentasjonssenter 1
dokumentasjonssenter for 1
for møbelindustrien 1
møbelindustrien i 1
Noreg. Moberget 1
Moberget er 1
austsida med 1
på 121 1
121 meter 1
havet. Mobildekninga 1
Mobildekninga på 1
på setra 1
setra er 1
varierande. Mobile 1
Lab gav 2
ei enkelplate 1
enkelplate på 1
ei gulldekt 1
gulldekt Ultradisc 1
Ultradisc i 1
i Original 1
Original Master 1
Master Recording-serien 1
Recording-serien deira, 1
alternativt opptak 1
the Blind». 1
Blind». Mobile 1
ein Anadisq 1
Anadisq 200 1
200 Series 1
Series LP 1
LP (MFSL-1-203) 1
(MFSL-1-203) og 1
Gold CD 1
CD UltraDisc 1
UltraDisc II 1
II (UDCD 1
(UDCD 598) 1
598) i 1
1994. Møblar 1
Møblar som 1
som skap 1
skap og 1
og hyller 1
hyller blir 1
ofte fastmontert 1
fastmontert på 1
veggen med 1
hindra oppsamling 1
av fukt. 1
fukt. Møblementet 1
Møblementet i 1
i stortings- 2
stortings- og 2
og lagtingssalen 1
lagtingssalen er 1
arkitekten for 1
for Stortingsbygningen, 1
Stortingsbygningen, Emil 1
Emil Langlet. 1
Langlet. Model 1
Model B 1
B Coupe 1
Coupe frå 1
1932 (deuce 1
(deuce («to») 1
(«to») står 1
ut). Modellane 1
Modellane hennar 1
internasjonalt kjende, 1
kjende, både 1
svært anatomisk 1
anatomisk nøyaktige 1
nøyaktige og 2
og livaktige, 1
livaktige, og 1
laga voksmodellar 1
voksmodellar på 1
ikkje smelta. 1
smelta. Modellar 1
Modellar kan 1
som leiketøy, 1
leiketøy, samleobjekt, 1
samleobjekt, til 1
framsyning eller 1
eller forklaring 1
ulike felt. 1
felt. Modell 1
Modell av 7
to romfartøya 1
romfartøya kopla 1
saman. Modell 1
ein galias, 1
galias, på 1
på Sjöhistoriska 1
Sjöhistoriska museet. 1
museet. Modell 1
ein katamaran 1
katamaran frå 1
frå Tahiti. 1
Tahiti. Modell 1
molekyl CO. 1
CO. Modell 1
til Noldus 1
Noldus som 1
som brukt 2
i filmatiseringa. 1
filmatiseringa. Modell 1
rommet Dave 1
Dave kjem 1
filmen. Modell 1
av utviklingsplanane 1
utviklingsplanane for 1
for hamna 1
i Yingkou. 1
Yingkou. Modellen 1
Modellen for 1
var programmeringsspråket 1
programmeringsspråket S 1
S som 1
i statistikkpakken 1
statistikkpakken S-Plus, 1
S-Plus, som 1
kommersiell programpakke. 1
programpakke. Modellen 1
Modellen gjeld 1
atmosfæren. Modellen 1
Modellen på 1
måleriet på 1
plateomslaget var 1
visstnok skodespelarinna 1
skodespelarinna Faye 2
Faye Dunaway, 1
Dunaway, måla 1
av motekunstnaren 1
motekunstnaren Antonio. 1
Antonio. Modellen 1
Modellen prøver 1
alle kreftene 1
naturen under 1
same teori, 1
teori, og 1
kalla TOE 1
TOE (av 1
(av engelsk 1
The Theory 1
Theory of 1
of Everything, 1
Everything, teorien 1
om alt). 1
alt). Modellen 1
Modellen til 1
til Emanuel 1
Emanuel vert 1
kalla maksimal 1
maksimal potensiell 1
potensiell inteisitet 1
inteisitet eller 1
eller MPI. 1
MPI. Modellfly 1
Modellfly kan 1
både vere 1
vere nedskalerte 1
nedskalerte utgåver, 1
utgåver, eller 1
eller bygde 1
full storleik. 1
storleik. Modellorganismar 1
Modellorganismar vert 1
høve der 3
vore uetisk 1
uetisk å 1
eksperimentera på 1
på menneske, 1
menneske, eller 2
det hjå 1
å observera 1
observera fenomenet 1
fenomenet ein 1
på. Modell 1
Modell over 1
opphavlege byen. 1
byen. Moden 1
Moden plomme 1
plomme er 1
lite haldbar, 1
haldbar, er 1
er plomma 1
plomma mindre 1
mindre moden, 1
moden, kan 1
ho halde 1
lenger. Moderate 1
Venstre stod 1
stod særleg 1
særleg sterkt 1
på vestlandskysten. 1
vestlandskysten. Moderne 1
Moderne bilar 1
har kollisjonsputer 1
kollisjonsputer både 1
både framom 1
føraren og 1
og passasjerane. 1
passasjerane. Moderne 1
Moderne buer 1
buer kan 1
vera midlertidige 1
midlertidige bygg 1
bygg av 1
dømes tre 1
eller presenning, 1
presenning, flyttbare 1
flyttbare bygg 1
eller køyretøy, 1
køyretøy, eller 2
vera mindre, 1
mindre, faste 1
faste bygg, 1
bygg, gjerne 1
om tidlegare 1
tidlegare buer. 1
buer. Moderne 1
Moderne døme 1
på dekorerte 1
dekorerte veggteppe 1
veggteppe i 1
telt er 2
anna teppe 1
teppe til 2
til jurtar 1
jurtar broderte 1
broderte med 1
med stiliserte 1
stiliserte mønster 1
av kasakhiske 1
kasakhiske kvinner. 1
kvinner. Moderne 1
Moderne elektroniske 1
elektroniske sjakklokker 1
sjakklokker har 1
har innstillingar 1
innstillingar som 1
at lynsjakk 1
lynsjakk kan 1
spelast med 3
med tilleggstid, 1
tilleggstid, f 1
f eks 1
eks 2 1
2 minutt 2
12 sekund 1
tillegg pr 1
pr trekk 1
kvar spelar. 1
spelar. Moderne 1
Moderne elektronisk 1
elektronisk sjøkart. 1
sjøkart. Moderne, 1
Moderne, elektronisk 1
elektronisk skritteljar. 1
skritteljar. Moderne 1
Moderne flaggstenger 1
flaggstenger kan 1
ha sveiv 1
sveiv i 1
for klamp 1
heisa og 1
og fira 1
fira flagget 1
flagget med. 1
med. Moderne 1
Moderne forskarar 1
forskarar trur 1
to galliske 1
galliske gudane 1
gudane Erriapus 1
Erriapus eller 1
eller Lugos/Lugus. 1
Lugos/Lugus. Moderne 1
Moderne fuglar 1
fuglar utan 1
utan tanngardar 1
tanngardar kom 1
i krittida 1
krittida til 1
frå forfedrar 1
forfedrar med 1
med tenner. 1
tenner. Moderne 1
Moderne glucometer 1
glucometer for 1
av blodsukkernivå. 1
blodsukkernivå. Moderne 1
Moderne halloweensymbol 1
halloweensymbol kjem 1
rekkje kjelder, 2
kjelder, som 1
som førestillingar 1
førestillingar knytte 1
til død, 1
død, overjordiske 1
overjordiske og 1
kristne endetida, 1
endetida, nasjonale 1
nasjonale skikkar, 1
skikkar, verk 1
frå gotisk 1
og skrekk-litteratur 1
skrekk-litteratur og 1
filmar. Moderne 1
Moderne historieforsking 1
historieforsking har 1
òg erkjent 1
erkjent at 1
at normannarane 1
normannarane var 1
meir villige 1
til sjå 2
sjå verdet 1
verdet i 1
si fortid. 1
fortid. Moderne 1
Moderne historikarar 1
derimot begynt 1
avvise denne 1
denne førestillinga 1
Skottland. Moderne 1
Moderne iaidō 1
iaidō skil 1
frå iaijutsu 1
iaijutsu ved 1
vere retta 1
mot sjølvutvikling, 1
sjølvutvikling, medan 1
medan iaijutsu 1
iaijutsu på 1
som kenjutsu 1
kenjutsu fokuserer 1
fokuserer meir 1
på teknikkar 1
teknikkar til 1
fysisk kamp. 1
kamp. Moderne 1
Moderne instrument 1
instrument brukar 1
brukar elektronikk 1
måle fukta. 1
fukta. Moderne 1
Moderne kamp 1
mot panser 1
panser inkluderer 1
inkluderer artilleri 1
og missil 1
missil som 1
bruka passive 1
passive optiske, 1
optiske, termiske 1
termiske og 1
akustiske sensorar 1
sensorar eller 1
eller aktive 1
aktive radarsensorar. 1
radarsensorar. Moderne 1
Moderne kremasjonsomnar 1
kremasjonsomnar er 1
er maskinar 1
maskinar som 1
laga temperaturar 1
opptil 870–980 1
870–980 °C, 1
°C, slik 1
kroppen blir 1
blir kremert. 1
kremert. Moderne 1
Moderne krokodillar 1
krokodillar kan 1
som åtseldyr 1
åtseldyr og 1
kan overleve 1
i månader 1
månader utan 1
utan mat. 1
mat. Moderne 1
Moderne kunstig 1
kunstig gras, 1
gras, ( 1
( Moderne 1
Moderne malayalamskrift 1
malayalamskrift har 1
13 vokalteikn, 1
vokalteikn, 36 1
36 konsonantteikn 1
konsonantteikn og 1
symbol. Moderne 1
Moderne marathi-litteratur 1
marathi-litteratur byrja 1
då marathi-diktarar 1
marathi-diktarar gjorde 1
opprør imot 1
imot tradisjonell 1
tradisjonell litteratur, 1
litteratur, under 1
under påverking 1
påverking av 1
europeiske rørsler. 1
rørsler. Moderne 1
Moderne medisin 1
medisin har 1
utføra kunstig 1
kunstig befrukting 1
befrukting utan 1
utan paring. 1
paring. Moderne 1
Moderne norsk 1
norsk telefonkrok 1
telefonkrok som 1
på veggen. 1
veggen. Moderne 1
Moderne passasjeinstrument 1
passasjeinstrument er 1
er automatiserte 1
automatiserte og 1
og knytt 1
til datamaskinar. 1
datamaskinar. Moderne 1
Moderne passasjerskip 1
passasjerskip for 1
turistar. Moderne 1
Moderne pilotar 1
pilotar kan 1
vanlegvis tole 1
tole 9 1
9 g 1
g (90 1
(90 m·s 1
m·s 2 1
). Moderne 1
Moderne progressive 1
progressive rockeartistar 1
rockeartistar held 1
forskjellige lydar 2
og instrument. 1
instrument. Moderne 1
Moderne sigarettar 1
sigarettar er 1
er høgteknologiske 1
høgteknologiske industriprodukt 1
industriprodukt der 1
der smak, 1
smak, nikotininnhald 1
nikotininnhald og 1
faktorar vert 2
vert fastsette 1
fastsette under 1
under produksjonen. 1
produksjonen. Moderne 1
Moderne sportsbumerangar 1
sportsbumerangar er 1
av komposittmateriale 1
komposittmateriale og 1
ha enkle 2
enkle dekorasjonar. 1
dekorasjonar. Moderne 1
Moderne store 1
store transportfly 1
transportfly har 1
ei skrogform 1
skrogform som 1
dei veleigna 1
ta ombord 1
ombord store 1
store einingar. 1
einingar. Moderne 1
Moderne stridsvogner 1
stridsvogner har 1
rekkje system 1
presis beskytning 1
beskytning og 1
kunne skyta 1
skyta medan 1
medan vognen 1
vognen er 1
rørsle. Moderne 1
Moderne teikning 1
av Gullinbuste. 1
Gullinbuste. Moderne 1
Moderne tyrkisk, 1
tyrkisk, på 1
side, høyrer 1
sørvestlege gruppa 1
av tyrkiske 1
språk. Moderne 1
Moderne utgåver 1
eit søkk 1
søkk langs 1
toppen. Moderne 1
Moderne vegar 1
og transport, 2
transport, i 1
til tilgang 1
til arabisktalande 1
arabisktalande fjernsyn 1
andre media, 1
nasjonale politikken, 1
utryddingstrua som 1
som daglegtale. 1
daglegtale. Modernisering 1
Modernisering av 1
av drifta 1
1935 auka 1
auka produksjonskapasiteten 1
produksjonskapasiteten til 1
ca. Modern 1
Modern Rock 1
Tracks-lista som 1
som overvaka 1
overvaka såkalla 1
såkalla «moderne 1
«moderne rock» 1
rock» på 1
radio. Mode 1
S er 2
ny standard. 1
standard. Modigliani 1
Modigliani var 1
Livorno. Mødrer 1
Mødrer av 1
av potensielle 1
potensielle biskopar 1
biskopar åt 1
åt difor 1
ikkje kjøt 1
kjøt under 1
under graviditeten. 1
graviditeten. Modris 1
Modris Eksteins 1
Eksteins utfordrar 1
utfordrar denne 1
tolkinga, og 1
og påstår 1
det grunna 1
vanskelege koreografien 1
koreografien og 1
den ukonvensjonelle 1
ukonvensjonelle rytmikken 1
rytmikken i 1
i musikken, 2
musikken, pluss 1
på øvingane. 1
øvingane. Modulen 1
Modulen har 1
testa av 1
fleire regjeringar. 1
regjeringar. Modus 1
Modus er 1
den verdien 1
flest gonger 1
utvalet. Moe 1
Moe fekk 1
fekk kontakt 2
eit protestantisk 1
protestantisk misjonsselskap 1
misjonsselskap som 1
tida heitte 2
heitte Scandinavian 1
Scandinavian Alliance 1
Alliance Mission 2
Mission (seinare 1
(seinare The 1
The Evangelical 1
Evangelical Alliance 1
Mission - 1
- TEAM). 1
TEAM). Moe-Johansen 1
Moe-Johansen hadde 1
avisa hans 1
verte fylkesorgan 1
fylkesorgan for 1
Arbeidarpartiet. Moen 1
Moen har 2
har fagbrev 1
fagbrev som 2
som skogsarbeidar, 1
skogsarbeidar, og 1
lenge tilsett 1
i Meraker 1
Meraker Brug. 1
Brug. Moen 1
har gardsnummerr 1
gardsnummerr 38 1
høyrer under 1
under Røed 1
Røed krins. 1
krins. Moens 1
Moens sette 1
ny verdskord 1
verdskord med 1
med 1.45.7, 1
1.45.7, og 1
på 1.45.9 1
1.45.9 slo 1
eigen gamle 1
gamle noregsrekord. 1
noregsrekord. Mogán 1
Mogán er 1
i utstrekking. 1
utstrekking. Moglege 1
Moglege verdiar, 1
verdiar, eventuelt 1
eventuelt standardverdiar 1
standardverdiar av 1
av attributtet, 1
attributtet, er 1
i DTDen. 1
DTDen. Mogleg 1
Mogleg grunn 1
dette seiast 1
seiast til 1
vere spesielt 1
spesielt tragiske 1
tragiske og/eller 1
og/eller valdelege 1
valdelege dødsfall, 1
dødsfall, eller 1
stor trong 1
fullføre noko 1
fekk gjort 2
ein døydde. 1
døydde. Mogopen 1
Mogopen kan 1
tiår gamal, 1
gamal, kan 1
hende over 1
år. Mogulminiatyr 1
Mogulminiatyr frå 1
mellom 1650 1
og 1720. 1
1720. Mogulriket 1
Mogulriket utvida 1
å omfatta 2
omfatta store 1
India, Pakistan, 1
Pakistan, Bangladesh 1
Bangladesh og 1
og Afghanistan. 1
Afghanistan. «Mohalla» 1
«Mohalla» tyder 1
som militærparade. 1
militærparade. Mohammad 1
Mohammad Mosaddegh, 1
Mosaddegh, iransk 1
iransk talsmann 1
for demokrati 1
avsett statsminister. 1
statsminister. Mohammad 1
Mohammad Mossadegh 1
Mossadegh tidleg 1
1950-åra. Mohammed 1
Abdel Rahman 1
Rahman var 1
var fornamnet 1
fornamnet hans, 1
hans, Abdel 1
Abdel Raouf 1
Raouf var 1
og Arafat 1
var bestefaren 1
bestefaren sitt. 1
sitt. Mohawkar 1
Mohawkar og 1
andre iroqkesarstammar 1
iroqkesarstammar var 1
var allierte 1
dei amwerikanske 1
amwerikanske opprørarane. 1
opprørarane. Mohmand-klanen, 1
Mohmand-klanen, som 1
også bur 1
bur mange 1
grensa. Mohn 1
Mohn sette 1
enormt faktum- 1
faktum- og 1
og talmateriale, 1
talmateriale, men 1
prosjektet voks 1
større utan 1
førebuande fasen. 1
fasen. Møinichen 1
Møinichen vart 1
til statsråd 2
januar 1855 1
neste femten 1
åra ulike 1
ulike departement. 1
departement. Mojo 1
Mojo Magazine, 1
Magazine, 2019. 1
2019. februar 1
februar s. 1
s. 43 1
43 Albumet 1
betre kritikk, 1
kritikk, som 1
i Spin 1
Spin der 1
innan progressiv 1
rock. Mojo 1
Mojo rangerte 1
rangerte Cropper 1
Cropper som 1
tidene. & 1
& Mojo 1
Mojo si 1
si klassiske 1
klassiske spesialutgåve 1
spesialutgåve Pink 1
Rock (2005), 1
(2005), vart 1
albumet plassert 1
på 20. 1
«40 kosmiske 1
kosmiske rockealbum». 1
rockealbum». Moka 1
Moka hadde 1
hadde 88. 1
88. 479 1
479 innbyggjarar 1
hovudstaden heiter 1
heiter Quartier 1
Quartier Militaire. 1
Militaire. Mokka 1
Mokka var 1
byane sør 1
Jemen som 2
av houthiar 1
houthiar under 1
militære offensiven 1
offensiven deira 1
2015. Møkster 1
Møkster har 1
mellomalderen. Mokurset 1
Mokurset tilbyr 1
ulike kurstilbod 1
kurstilbod innan 1
innan spel, 1
spel, song 1
dans, og 1
enkelte kurstilbodet 1
kurstilbodet er 1
aktuelle målgruppa 1
målgruppa med 1
til innhald 1
og organisering. 1
organisering. Moland 1
Moland har 1
òg bakgrunn 1
idretten som 1
aktiv friidrettsutøvar 1
friidrettsutøvar med 1
og tresteg 1
tresteg som 1
som spesiale. 1
spesiale. Molas 1
Molas er 1
er kunststykke 1
kunststykke laga 1
i kunastammen 1
kunastammen gjennom 1
lett sydd 1
sydd saman. 1
saman. Molaug 1
Molaug var 1
ved Rogaland 1
Rogaland landbruksskule 1
1921. Moldau 1
Moldau fører 1
enn Elbe 1
Elbe då 1
hop, men 1
møter Elbe 1
Elbe i 1
rett vinkel, 1
vinkel, ser 1
ser ho 1
ei sideelv, 1
sideelv, og 1
elva heiter 1
heiter framleis 2
framleis Elbe 1
Elbe vidare 1
punktet. Molde 1
Molde Dampskibsselskab 1
Dampskibsselskab skifta 1
til Romsdals 1
Romsdals Dampskibsselskab 1
Dampskibsselskab og 1
konstituert 27. 1
oktober 1888. 1
1888. Molde 1
Molde er 1
Romsdal og 2
fekk målet 1
målet aldri 1
aldri innpass. 1
innpass. Molde 1
Molde FK 1
FK har 3
sett halde 1
landet. Molde, 1
Molde, med 1
med rådmann 1
rådmann Helge 1
Helge Vinje 1
Vinje i 1
spissen, takka 1
nei av 1
mellombels ja 1
til kortbanetrafikk 1
kortbanetrafikk skulle 1
verte permanent 1
permanent og 1
til verket 2
å motbevise 1
motbevise departementet 1
departementet sine 1
sine påstandar. 1
påstandar. Moldova 1
Moldova er 1
tidlegare sovjetiske 1
sovjetiske republikkane 1
republikkane og 1
minst folkesette. 1
folkesette. Moldova 1
Moldova fekk 2
saman 27 1
27 poeng 1
bidrag. Moldskred 1
Moldskred fekk 1
i tromsøtrøya 1
tromsøtrøya allereie 1
allereie 30. 1
i heimekampen 1
heimekampen mot 1
mot Molde. 1
Molde. Moldskred 1
Moldskred opplevde 1
opplevde for 1
rad å 1
eit nedrykk 1
frå eliteserien. 1
eliteserien. Moldskred 1
Moldskred skåra 1
eitt seriemål 1
og AaFK 1
AaFK rykte 1
ny ned 1
til nivå 2
to. Moldskred 1
Moldskred starta 1
på ungdomsakadimiet 1
ungdomsakadimiet i 1
i Haddal 1
Haddal IL, 1
IL, rett 1
utanfor Ulsteinvik. 1
Ulsteinvik. Molekyla 1
Molekyla vert 1
vert bygd 3
fleire atom; 1
atom; til 1
to hydrogen- 1
hydrogen- og 1
éit oksygenatom 1
oksygenatom (H 1
2 O), 1
O), medan 1
medan vanleg 1
vanleg oksygen 1
to oksygenatom 1
oksygenatom (O 1
(O 2 1
). Mølen 1
Mølen Ornitologiske 1
Ornitologiske Stasjon 1
Stasjon driv 1
driv regelmessig 1
regelmessig overvaking 1
av fuglelivet 1
området. Molise 1
Molise har 1
stolt kulturarv. 1
kulturarv. Molland 1
Molland hadde 1
aldri signert 1
ein forlagskontrakt 1
forlagskontrakt med 1
med Apple 1
Apple Music, 1
Music, slik 1
slik bandkollegaene 1
bandkollegaene hadde. 1
hadde. Møllebekken 1
Møllebekken som 1
frå Litla 1
Litla Stokkavatnet 1
Stokkavatnet er 1
største tilløpet. 1
tilløpet. Møller 1
Møller gav 1
1895 ut 1
ut Cod-Liver 1
Cod-Liver Oil 1
Oil and 1
and Chemistry. 1
Chemistry. Møller 1
Møller har 1
mengd dokumentarbøker 1
dokumentarbøker om 1
ulike emne, 1
emne, m.a. 1
m.a. kunst 1
og natur. 1
natur. Møller 1
Møller var 2
derimot mest 2
av morsarbeidet. 1
morsarbeidet. Møller 1
Kristiania, der 2
var salmakar. 1
salmakar. Molotsjansk 1
Molotsjansk vart 1
vart grunnladg 1
grunnladg i 1
1803 av 2
av nederlandske 1
nederlandske nybyggjarar. 1
nybyggjarar. Molteni 1
Molteni døydde 1
av utmatting 1
utmatting og 1
og kulde 1
kulde på 1
toppen, medan 1
medan Valsecchi 1
Valsecchi døydde 1
ned sørryggen, 1
sørryggen, like 1
nådde hytta. 1
hytta. Molteni 1
Molteni og 1
og Valsecchi 1
Valsecchi var 1
fjellsida då 1
då Cassin 1
Cassin og 1
hans starta, 1
starta, men 1
men klatrarane 1
klatrarane slo 1
saman. Moltke 1
Moltke leia 1
leia fire 1
fire regjeringar; 1
regjeringar; Regjeringa 1
Regjeringa Moltke 1
Moltke I, 1
I, II, 1
II, III 1
og IV 1
IV og 1
mars 1848 1
til 27. 2
januar 1852. 2
1852. Moluag 1
Moluag (gammalirsk 1
(gammalirsk Mo-Luóc) 1
Mo-Luóc) (d. 1
(d. 592) 1
592) grunnla 1
på Lismore. 1
Lismore. Molybden 1
Molybden er 1
ikkje vassløyseleg, 1
vassløyseleg, medan 1
medan pertechnetat-ionet 1
pertechnetat-ionet TcO 1
TcO 4 1
godt løyseleg. 1
løyseleg. Mom 1
Mom (begge 1
(begge 1983 1
begge skrivne 1
John Hughes), 1
Hughes), Happy 1
Gilmore (1996), 1
(1996), Good 1
Good Burger 1
Burger (1997), 1
(1997), How 1
How the 1
the Grinch 1
Grinch Stole 1
Stole Christmas 1
Christmas (2000), 1
(2000), Bruce 1
Bruce Almighty 1
Almighty (2003), 1
(2003), Old 1
Old School 1
School (2003) 1
og Madagascar 1
Madagascar (2005, 1
(2005, òg 1
på filmmusikkalbumet). 1
filmmusikkalbumet). Mona 1
Mona Høvring 1
Høvring ( 1
av lyrikk 1
romanar. Mondovì 1
Mondovì vart 1
i 1198 1
1198 av 1
av overlevande 1
øydelagd landsby, 1
landsby, samt 1
samt folk 1
ein nærliggjande 1
nærliggjande landsby. 1
landsby. «Money» 1
«Money» har 1
seld bra 1
og «Time» 1
«Time» har 1
ein radiofavoritt 1
radiofavoritt i 1
USA. Mongefossen 1
Mongefossen er 1
tørrlagt store 1
året. Mongolane 1
Mongolane brydde 1
folk si 2
si tru. 1
tru. Mongolane 1
Mongolane frå 1
frå Ilkhanatet 1
Ilkhanatet tok 1
tok byen, 1
men Qalawun 1
Qalawun overtydde 1
overtydde Al-Ashqar 1
Al-Ashqar til 1
saman kjempa 1
mot mongolane 1
mongolane den 1
oktober 1281 1
1281 i 1
ved Homs, 1
Homs, som 1
som mamelukkane 1
mamelukkane vann. 1
vann. Mongolane 1
Mongolane jamna 1
jamna byen 1
i 1238. 1
1238. Moniack 1
Moniack Castle 1
landsbyen. Mónica 1
Mónica Rock 1
i 1949-50 1
1949-50 av 1
til løytnant 1
løytnant Venturini, 1
Venturini, eit 1
ekspedisjonsmedlem. Monica 1
Monica Silverstrand-versjonen 1
Silverstrand-versjonen nådde 1
nådde setteplassen 1
setteplassen på 1
på Svensktoppen 1
Svensktoppen i 1
1980. Monkey 1
Monkey Island 1
Island 2: 1
2: LeChuck's 1
LeChuck's Revenge 1
Revenge var 1
andre spelet 1
blei sloppe 1
1991 for 2
for færre 1
færre plattformer; 1
plattformer; berre 1
tilgjengeleg no 1
på Amiga, 1
Amiga, MS 1
MS DOS, 1
DOS, Macintosh, 1
Macintosh, og 1
på FM 1
FM Towns. 1
Towns. Monkman 1
Monkman sa 1
seinare «Eg 1
«Eg hugsa 1
hugsa augneblinken 1
då Clifford 1
Clifford Davis, 1
Davis, manageren 1
manageren vår 1
etter Mark 1
Mark Hanau, 1
Hanau, fortalte 1
fortalte kva 1
kva me 1
me måtte 1
gjere for 1
i null. 1
null. Monofonisk 1
Monofonisk attgjeving 1
attgjeving har 1
ikkje muligheit 1
muligheit for 1
for romleg 1
romleg plassering 1
ulike instrumenta. 1
instrumenta. Monokkel 1
Monokkel (frå 1
(frå mono, 1
mono, som 1
tyder 'ein', 1
'ein', og 1
og oculus, 1
oculus, som 1
' Monolittiske 1
Monolittiske kjernar 1
kjernar fungerer 1
program der 1
er samanvevd 1
samanvevd til 1
eit program, 1
alle funksjonane 1
funksjonane innebygd 1
sjølve kjernen. 1
kjernen. Monomiksane 1
Monomiksane hadde 1
hadde vokalen 1
eine kanalen 1
og instrumenta 2
instrumenta i 1
andre. Mono- 1
Mono- og 1
og stereoutgåva 1
stereoutgåva i 1
anna versjon, 1
versjon, som 3
amerikanske stereoutgåva. 1
stereoutgåva. Mono-utgåva 1
Mono-utgåva (berre 1
(berre på 1
på LP) 1
LP) endar 1
første uttoninga. 1
uttoninga. Monroe 1
Monroe si 1
ei ikonisk 1
ikonisk framføring 1
framføring og 1
12. beste 1
beste filmsongen 1
filmsongen på 1
American Film 1
Film Institute. 1
Institute. Monroes 1
Monroes stjernestatus 1
stjernestatus og 1
sjarmerande personlegdom 1
personlegdom bidrog 1
minke høglydte 1
høglydte protestar. 1
protestar. Monsen 1
Monsen engasjerte 1
lokalpolitikken frå 1
1980-talet, mellom 1
i bygningsrådet. 1
bygningsrådet. Monsen 1
Monsen har 1
rekkje kronikkar 1
kronikkar og 1
og avisartiklar 1
avisartiklar sidan 1
sidan 1970. 1
1970. Monsen 1
Monsen meiner 1
dette opnar 1
i rasehygienisk 1
rasehygienisk retning, 1
retning, der 1
der utveljinga 1
utveljinga av 1
av perfekte 1
perfekte donorar 1
donorar for 1
for egg 1
og sæd 1
sæd i 1
ein privatisert 1
privatisert rasehygiene. 1
rasehygiene. Monsen 1
Monsen var 1
alle valting 1
valting til 1
til stortingsval 1
stortingsval frp 1
frp 1832 1
1832 til 1
til 1879, 1
1879, bortsett 1
val. Møns 1
Møns Klint 1
Klint er 2
til 143 1
143 meter 1
høg. Mons 1
Mons sleit 1
seg mat, 1
i Böhmen 1
Böhmen møtte 1
ein doktor 2
doktor som 1
han springe 1
springe eit 1
eit oppvisningsløp 1
oppvisningsløp i 1
i Praha! 1
Praha! Monstad 1
Monstad lærte 1
1870-åra av 1
av Martinus 1
Martinus Gjeldsvik 1
Gjeldsvik frå 1
frå Lindås. 1
Lindås. Mønsteret 1
Mønsteret er 1
rette magemusklane, 1
magemusklane, Musculus 1
Musculus rectus 1
rectus abdominis, 1
abdominis, som 1
i riller 1
riller som 1
eit vaskebrett. 1
vaskebrett. Mønsteret 1
Mønsteret vert 1
broten då 1
Bowie går 1
i mellomspelet, 1
mellomspelet, som 1
fast rytme 1
rytme med 2
lange tonar. 1
tonar. Mønster 1
Mønster og 1
av kimonoen 1
kimonoen fortel 1
fortel tradisjonelt 1
tradisjonelt noko 1
til beraren. 1
beraren. Mønstret 1
Mønstret i 1
i mytinga 1
mytinga varierer 1
art. Monsunar 1
Monsunar vert 1
større temperatursvinging 1
temperatursvinging over 1
året enn 2
enn over 1
over nærliggande 1
nærliggande havområde. 1
havområde. Monsunen 1
Monsunen byrjar 1
sørlege Mexcico 1
Mexcico i 1
i månadskiftet 1
månadskiftet mai/juni 1
mai/juni og 1
og sprer 1
sprer seg 1
raskt nordover 1
av Sierra 2
Sierra Madre 1
Madre fjella, 1
rekk opp 1
til Arizona 1
Mexico tidleg 1
juli. Monsunen 1
Monsunen i 1
kalla «Mexicansk 1
«Mexicansk monsun», 1
monsun», «sørvestmonsunen», 1
«sørvestmonsunen», «ørkenmonsunen» 1
«ørkenmonsunen» eller 1
eller «Arizonamonsunen». 1
«Arizonamonsunen». Monsunen 1
Monsunen kan 1
kan skapa 2
skapa lokale 1
lokale flaumar, 1
flaumar, som 1
Mumbai i 1
2005. Monsunregnet 1
Monsunregnet i 1
søraust aukar 1
aukar når 2
når monsunvinden 1
monsunvinden snur 1
snur på 2
på nordaust 1
nordaust om 1
hausten. Monsunsesongen 1
Monsunsesongen varer 1
september. Montasjen 1
Montasjen startar 1
eit coda 1
coda for 1
for «Revolution 1
«Revolution 1», 1
1», men 1
men endar 1
endar som 1
eige spor. 1
spor. Montbard 1
Montbard er 1
liten industriby 1
industriby ved 1
elva Brenne. 1
Brenne. Mont 1
Blanc er 1
vitja turiststadane 1
turiststadane i 1
dette truga. 1
truga. Mont-Blanc 1
Mont-Blanc tok 1
tok fyr 1
i samanstøyten, 1
samanstøyten, og 1
og lasta 2
lasta eksploderte. 1
eksploderte. Montcalm 1
Montcalm forlet 1
forlet Carillon 1
Carillon den 1
juli kommandert 1
av Chevalier 1
de Levis, 1
Levis, og 1
nådde Montreal 1
Montreal tre 1
seinare. Monte 1
Monte Carlo-simulasjonsmetodar 1
Carlo-simulasjonsmetodar treng 1
ekte tilfeldige 1
tilfeldige tal 1
vere brukbar. 1
brukbar. Montenegro 1
Montenegro ligg 1
eit karstområde 1
karstområde og 1
ligg tusen 1
tusen meter 3
fjell strekkjer 1
2000 meter. 1
meter. Montenegro 1
Montenegro tok 1
eit symbolsk 1
symbolsk steg 1
steg mot 2
mot auka 1
auka sjølvstende 1
sjølvstende med 1
innføre eit 2
nytt flagg 2
og nasjonaldag 1
nasjonaldag i 1
2004. Monteringa 1
Monteringa blei 1
gjennomført på 2
parkeringsplass i 1
kor brua 1
brua skulle 1
stå. Monte 1
Monte Santa 1
Santa Caterina 1
Caterina er 1
på 314 1
havet. Monteverdi 1
Monteverdi Peninsula 1
Aleksanderøya. "Monte 1
"Monte Verità" 1
Verità" (bokstavleg 1
(bokstavleg Sanningsfjellet) 1
Sanningsfjellet) i 1
i Ascona 1
Ascona var 1
fyrste tiåra 2
1900-talet møtestad 1
møtestad og 1
som preika 1
preika for 1
for "tilbake 1
"tilbake til 1
til naturen". 1
naturen". Montevideo 1
Montevideo blei 1
økonomisk sentrum 1
området. Monthey 1
Monthey består 1
kommunar. Montpellier 1
Montpellier er 1
ein studentby 1
studentby med 1
store universitet. 1
universitet. Montrose 1
Montrose hadde 1
under reformasjonen. 1
reformasjonen. Montsecfjella 1
Montsecfjella går 1
tre massiv 1
massiv av 1
i Catalonia. 1
Catalonia. Montsho 1
Montsho testa 1
testa postivt 1
postivt på 1
på metylheksanamin, 1
metylheksanamin, eit 1
på dopinglista, 1
dopinglista, under 1
under Samveldeleikane 1
Samveldeleikane 2014 1
i Glasgow. 1
Glasgow. Monumentet 1
Monumentet for 1
avretta elevane 1
elevane er 1
byen. Monumentet 1
Monumentet vart 2
ikkje ferdig 3
før under 1
under Louis-Philippe 1
Louis-Philippe i 1
1836. Monumentet 1
på Norra 1
Norra Bantorget 1
Bantorget i 1
Stockholm. Monymusk, 1
Monymusk, det 1
si Columbas 1
Columbas relikvie 1
relikvie i 1
lita kiste) 1
kiste) til 1
ved Bannockburn. 1
Bannockburn. Monzonitt 1
Monzonitt og 1
og monzodioritt 1
monzodioritt blir 1
fellesnemning kalla 1
kalla syenodioritt. 1
syenodioritt. Moog 1
Moog Konttinen 1
Konttinen skreiv 1
ein fink 1
fink tekst 1
tekst kalla 2
kalla «Nainen 1
«Nainen valepuvussa» 1
valepuvussa» som 1
av Kontra 1
Kontra i 1
1977. Moog 1
Moog modular-synthesizer 1
modular-synthesizer liknande 1
liknande den 1
Brothers. Moon 1
Moon Geun 1
Geun young 1
young ( 1
filmskodespelar. Moon» 1
Moon» og 1
og «Let 2
«Let Me», 1
første gullplata 1
gullplata deira. 1
deira. «Moon 1
«Moon River» 1
River» vart 1
filmen Born 1
Born on 1
the Fourth 1
Fourth of 1
of July 1
July og 1
i sjette 1
sjette sesongen 1
av Mad 2
Mad Men, 1
Men, episode 1
episode 13 1
13 «In 1
«In Care 1
Care Of». 1
Of». Moore 1
Moore brukte 1
ein countryaktig 1
countryaktig spelestil, 1
spelestil, Blue 1
Blue Moon 1
Moon Boys. 1
Boys. page 1
page 48 1
48 og 1
eit ekko 1
« Moore 1
Moore hugsa 1
hugsa «Under 1
«Under instrumentalpartia 1
instrumentalpartia tok 1
steg bort 1
frå mikrofonen 2
spelte og 4
og dansa, 1
dansa, og 1
publikum tok 1
tok heilt 1
heilt av». 1
av». Moore 1
Moore spelte 1
Presley sine 1
frå 50-åra, 1
50-åra, som 1
« Moorgate 1
Moorgate er 1
er unntaket; 1
unntaket; denne 1
mellomalderen. Moor 1
Moor Road 4
Road stasjon 1
venstre. Mora 1
Mora blei 1
likevel verande 2
Storbritannia slik 1
ungane kunne 1
god britisk 1
britisk utdanning 1
etter mannen 1
mannen sitt 1
sitt ønske. 1
ønske. Mora, 1
Mora, Constance 1
Constance Taylor, 1
Taylor, var 1
var suffragette, 1
suffragette, feminist 1
feminist og 1
for fri 2
fri kjærleik, 1
kjærleik, noko 1
ho praktiserte 1
praktiserte gjennom 1
rad utanomekteskaplege 1
utanomekteskaplege forhold. 1
forhold. Mora 1
Mora døydde 1
Edvard berre 1
halv år 2
gamal. Mora 1
Mora døyr, 1
døyr, «kongen» 1
«kongen» kjenner 1
kjenner ho 1
endeleg kjem, 1
kjem, av 1
først såg 2
såg han, 1
andre voner 1
voner brest 1
brest for 1
ho. Mora 1
Mora er 3
sjølv imot 1
dei politisk 1
politisk fleire 1
gonger. Mora 1
sterke Lovis, 1
Lovis, som 1
held styr 1
styr på 2
på røvarflokken. 1
røvarflokken. Mora 1
særs hissig 1
hissig på 1
verja avkjømet 1
avkjømet sitt, 1
og vik 1
vik ikkje 1
menneske. Mora, 1
Mora, Fredrikke 1
Fredrikke Sophie 1
Sophie Elster, 1
Elster, hadde 1
også røter 1
i Sunnfjord, 1
Sunnfjord, ho 1
av sorenskrivaren 1
sorenskrivaren i 1
Sunnfjord. Mora 1
Mora går 1
til flokken 1
flokken før 1
før lammet 1
lammet eller 1
eller lamma 1
lamma kjenner 1
kjenner mora 1
mora godt. 1
godt. Mora 1
Mora hans 2
hans Constance, 1
Constance, eller 1
eller Connie, 1
Connie, var 1
var profesjonell 2
profesjonell musikar, 1
musikar, og 1
spelte orgel 2
kyrkja. Mora 1
hadde britisk 1
britisk bakgrunn 1
bakgrunn og 3
var forfattar 1
forfattar på 1
på deltid. 1
deltid. Morakniven 1
Morakniven vert 1
dømes produsert 1
der. Mora 1
Mora kom 2
derimot attende 1
hjelpe og 1
og instruere 1
instruere borna 1
borna sine, 1
sørleg ein 1
kalla Rhiwallon. 1
Rhiwallon. Mora 1
ein nyadeleg 1
nyadeleg bankierfamilie; 1
bankierfamilie; ho 1
1633. Moralen 1
Moralen var 1
og deserteringa 1
deserteringa var 1
høg. Morales 1
Morales vart 1
vart gjenvald 1
til 2019, 1
den lengstsitjande 1
lengstsitjande presidenten 1
til Bolivia. 1
Bolivia. Mora, 1
Mora, Menaka 1
Menaka Irani, 1
Irani, var 1
var syster 1
tidlegare barneskodespelarane 1
barneskodespelarane Honey 1
Honey Irani 1
Irani og 1
og Daisy 1
Daisy Irani. 1
Irani. Moran 1
Moran vart 1
fyrste spelaren 1
spelaren utvist 1
FA-cupfinale. Mora 1
Mora sit 1
sit gjerne 1
særskilt stilling 1
stilling under 1
under fødselen, 1
fødselen, for 1
letta vegen 1
for fosteret 1
fosteret til 1
til pungen. 1
pungen. Mora 1
Mora skal 1
skal snakka 1
snakka fransk 1
fransk med 1
med guten 1
faren tala 1
tala tysk. 1
tysk. Mora, 1
Mora, som 1
som elska 1
elska teater, 1
teater, introduserte 1
introduserte tidleg 1
til skodespel. 1
skodespel. Mora 1
Mora spelte 1
god songstemme, 1
songstemme, og 1
underviste den 1
unge Anton 1
von Webern 1
Webern i 1
musikk. Mora 1
Mora til 4
til Dolly 1
Dolly fekk 1
ny mangefarga 1
mangefarga kåpe 1
kåpe som 1
i Chasing 1
Chasing Rainbows 1
Rainbows Museum 1
i Dollywood. 1
Dollywood. Mora 1
til Khan 1
Khan er 1
av marathiopphav, 1
marathiopphav, og 1
hennar, Baldev 1
Baldev Singh 1
Singh Charak, 1
Charak, var 1
ein dogra- 1
dogra- Mora 1
til Minty 1
Minty høyrde 1
Mary Pattison 1
Pattison Brodess 1
Brodess og 1
seinare sonen 1
sonen Edward, 1
Edward, medan 1
medan Ben 1
Ben høyrde 1
Mary sin 1
andre ektemann, 1
ektemann, plantasjeeigaren 1
plantasjeeigaren Anthony 1
Anthony Thompson. 1
Thompson. Mora 1
til Séraphine 1
Louis var 1
av bondeætt 1
bondeætt og 1
ein jordbruksarbeidar 1
jordbruksarbeidar som 1
på dagkontraktar. 1
dagkontraktar. Mora 1
Mora var 4
velutvikla kristisk 1
kristisk sans. 1
sans. Mora 1
ein låsesmed 1
låsesmed og 1
tenestejente før 1
blei gift, 1
gift, faren 1
var bondeson 1
bondeson og 1
og skulemeister. 1
skulemeister. Mora 1
tok Allen 1
broren Eugene 1
Eugene med 1
på partimøte 1
partimøte som 1
som born. 1
born. Mora 1
kjøpte gitar 1
gitar til 1
år. Moray 1
avstandar, mellom 1
anna så 1
aust som 2
som Longman 1
Longman Hill. 1
Hill. Moraz 1
Moraz var 1
et tidleg 1
tidleg stadium 1
og innspelinga, 1
ikkje kreditert 2
innsatsen sin, 1
sin, anna 1
spesiell takk 1
takk på 1
på innercoveret. 1
innercoveret. Moraz 1
Moraz vart 1
som permanent 2
permanent tangentspelar 1
tangentspelar i 1
bandet, sjølv 4
om Pinder 1
Pinder opphavleg 1
hadde forstått 1
forstått det 1
framleis skulle 1
ikkje turnerte. 1
turnerte. Morbærfiken 1
Morbærfiken har 1
har gråkvite, 1
gråkvite, etande 1
etande frukter 1
av lyseraude 1
lyseraude skjel. 1
skjel. Morceli 1
Morceli var 1
også favoritt 1
favoritt til 1
vinne 1500 1
OL 1992 1
1992 i 3
Barcelona, men 1
måtte nøye 3
ein sjuandeplass. 2
sjuandeplass. Mørck 1
Mørck var 1
ein tollar. 1
tollar. Mordaunt 1
Mordaunt var 2
var einig,m 1
einig,m en 1
en trekte 1
vatnet rundt 2
rundt var 1
for grunt 1
grunt til 1
til Hawke 1
Hawke kunne 1
komme nær 1
nær nok 3
bombardere fortet. 1
fortet. Mordikta 1
Mordikta frå 1
frå Lykkelege 1
Lykkelege hender 1
hender vart 1
nytt eksempel 1
at diktinga 1
diktinga hennar 1
eit svarberg 1
svarberg for 1
sine røynsler 1
røynsler og 1
og livskjensle, 1
livskjensle, der 1
la nye 1
nye tema 1
tema til 1
til lyrikken. 1
lyrikken. Moreakrigen 1
Moreakrigen er 1
sjette osmansk-venetianske 1
osmansk-venetianske krigen. 1
krigen. Moreaus 1
Moreaus øy 1
øy året 1
etter, om 1
ein eksentrisk 1
eksentrisk lege 1
av biologi 1
biologi omformar 1
omformar dyr 1
dyr til 1
sjølv fell 1
sine skaparverk. 1
skaparverk. More 1
More Brain 1
Brain Training 1
Training har 1
millionar kopiar. 1
kopiar. Morecambe 1
Morecambe Bay 1
for dyreliv, 1
dyreliv, med 1
rikt fugleliv 1
fugleliv og 1
variert sjøliv. 1
sjøliv. Morello 1
Morello er 1
det venstrevridde 1
venstrevridde politiske 1
politiske synet 1
og aktivisme. 1
aktivisme. Morene, 1
Morene, avsette 1
avsette direkte 1
isen, finst 1
langs berggrunnen. 1
berggrunnen. Morenen 1
Morenen vart 1
med Grautfatet 1
Grautfatet av 1
tok flyfoto 1
1961. Morener 1
Morener er 1
er landskapsformer 1
landskapsformer og 1
og avsetningar 1
avsetningar som 1
og nedsmeltinga 1
nedsmeltinga til 1
til isbreane. 1
isbreane. Moreno 1
Moreno sin 1
på 76,62 1
76,62 m 1
2008. Morfologisk 1
Morfologisk er 1
typisk due 1
due med 1
kraftig bryst, 1
bryst, spinkle 1
spinkle bein 1
kort nebb. 1
nebb. Morfologiske 1
Morfologiske studiar, 1
studiar, dr. 1
dr. Morfologisk 1
Morfologisk har 1
felles synleg 1
synleg eigenskap, 1
eigenskap, skallen 1
spesielt røyret 1
røyret på 1
på nasen. 1
nasen. Morgan 1
Morgan kalla 1
dette trekket 1
trekket for 1
for white 1
white gene, 1
gene, ofte 1
til w. 1
w. Ettersom 1
Ettersom genetikken 1
genetikken utvikla 1
vart namna 1
på gen 1
gen italisert, 1
italisert, og 1
for Drosophila 1
Drosophila vart 1
vart villtypeallelen 1
villtypeallelen gjeven 1
gjeven modifikatoren 1
modifikatoren +, 1
+, nok 1
t.d. gav 1
gav w+. 1
w+. Morgenstierne 1
Morgenstierne sitt 1
sitt hovudverk 1
er Lærebog 1
norske statsforfatningen, 1
statsforfatningen, som 1
og Forelæsninger 1
Forelæsninger over 1
over sosialøkonomiens 1
sosialøkonomiens grundtræk 1
grundtræk frå 1
1909. Morgonen 1
Morgonen den 1
kom franske 1
plyndra hus 1
og kyrkjer. 1
kyrkjer. Morgontåka 1
Morgontåka og 1
og snøen 1
snøen gjorde 1
Fredrik klarte 1
seg umerka 1
umerka innpå 1
innpå leiren 1
til Neipperg, 1
Neipperg, berre 1
berre 2000 1
2000 skritt 1
skritt unna. 1
unna. Mor 1
Mor hans 2
var to, 1
var ni. 1
ni. Mor 1
Mor hans, 5
hans, Eva 1
Eva Emily 1
Emily Day, 1
Day, var 1
ei stille 1
stille kvinne, 1
var dominert 4
sin. Mor 2
hans, havmonsteret, 1
havmonsteret, er 1
meir ufordrageleg 1
ufordrageleg og 1
hemne tapet 1
hans, Johanna 1
Johanna Antoinette 1
Antoinette Friedericke 1
Friedericke (1786-1856) 1
(1786-1856) var 1
til hoffadvokat 1
hoffadvokat og 1
og byfut 1
byfut Johann 1
Heinrich Schmith 1
Schmith frå 1
frå Buttstädt, 1
Buttstädt, ein 1
landsby nordom 1
nordom Weimar. 1
Weimar. Mor 1
hans, Maja 1
Maja Lindgren 1
Lindgren (1903-1992), 1
(1903-1992), var 1
på folkeskulen. 1
folkeskulen. Mor 1
var enka, 1
enka, hadde 1
på realskolen 1
realskolen meir 1
år. Mor 1
var diettkokk 1
diettkokk på 1
Førde. Mor 1
Mor hennar 3
er journalisten 1
og redaktøren 1
redaktøren Muneeza 1
Muneeza Shamsie. 1
Shamsie. Mor 1
hennar flytta 1
Sverige rett 1
etter. Mor 1
var bokhandlaren 1
bokhandlaren Janna 1
Janna Ullmann 1
Ullmann (fødd 1
(fødd Erbe 1
Erbe Lund; 1
Lund; 1910–1996), 1
1910–1996), som 1
norsk. Moritz 1
Moritz av 1
Sachsen lange 1
lange sigersrekkje, 1
sigersrekkje, omleiringar 1
omleiringar og 1
og slag 1
Nederlanda sikra 1
sikra Frankrike 1
Frankrike ein 1
dominerande makta 2
i fredsforhandlingane, 1
fredsforhandlingane, medan 1
medan lyden 1
av kanonane 1
kanonane til 1
til Saxe 1
Saxe kunne 1
bakgrunnen mot 1
mot Maastricht. 1
Maastricht. Moritz 1
Moritz Glotts 1
Glotts tobakksfabrikk 1
tobakksfabrikk lét 1
lét byggja 1
byggja «orientalsk» 1
«orientalsk» paviljong 1
paviljong med 1
med minaret 1
minaret til 1
til utstillinga. 1
utstillinga. Moritz, 1
Moritz, hennar 1
hennar klart 1
klart beste 3
beste sesongprestasjon 1
sesongprestasjon i 1
2004-sesongen. Mørkare 1
Mørkare område 1
område representerer 1
representerer kommunar 1
der samisk 1
språk. Mørkeblå 1
Mørkeblå er 1
majoritet snakkar 1
snakkar cebuano. 1
cebuano. Mørkeblå 1
Mørkeblå farge 1
farge viser 2
viser verdien 1
under éit 1
éit standardavvik 1
standardavvik frå 1
frå gjennomsnittsverdien. 1
gjennomsnittsverdien. Mørkegrønt 1
Mørkegrønt tyder 1
tyder påbod, 1
påbod, grønt 1
grønt tyder 1
tyder utbreidd, 1
utbreidd, gult 1
gult tyder 1
tyder ganske 1
vanleg og 2
oransje tyder 1
brukt. Mørket 1
Mørket senka 1
senka seg, 2
britiske offiserane 1
offiserane ville 1
ikkje stoppe 1
stoppe før 1
før alle 2
alle franskmennene 1
alle kanonane. 1
kanonane. Morkinskinna 1
Morkinskinna Kongen 1
vart rasande, 1
rasande, drog 1
frå Bjørgvin 1
Bjørgvin i 1
all hast 2
hast og 2
Oslo. Mørk 1
Mørk oransje: 1
oransje: delen 1
av Manukau 1
Manukau som 1
dette urbane 1
urbane rommet. 1
rommet. Mørk 1
Mørk vart 1
2010, 2014 1
og 2016, 1
2016, verdsmeister 1
2016. Mørland 1
Mørland starta 1
først opp 3
med reiarlaget 1
reiarlaget «Agdesidens 1
«Agdesidens Rederi», 1
Rederi», etablert 1
etablert 23. 1
1916 saman 1
John Wilson. 1
Wilson. Morley 1
Morley lytta 1
i harmoniane 1
leiande partia, 1
orkestrerte så 1
så albumet 1
ny. Mormonarane 1
Mormonarane hadde 1
hadde evakuert 1
evakuert staden 1
byen unngjekk 1
unngjekk strid. 1
strid. Mormora 1
Mormora verkar 1
verkar ateistisk, 1
ateistisk, men 1
men trur 1
på åndar 1
åndar og 1
og spøkelse. 1
spøkelse. «Morning 1
«Morning Light» 1
Light» er 1
songaren Marge, 1
Marge, som 1
2014. Moro 1
Moro var 1
nasjonale parlamentet 1
døydde. Morrell 1
Morrell fann 1
fann ifylgje 1
ifylgje sine 1
eigne skildringar 1
skildringar øya 1
problem («litt 1
(«litt for 1
for lett» 1
lett» ifylgje 1
ifylgje historikaren 1
historikaren William 1
William Mills) 1
Mills) før 1
og jakta 1
jakta 196 1
196 selar. 1
selar. Morrinsville 1
Morrinsville er 1
tre bysentera 1
bysentera i 1
mest blømande 1
blømande meieriindustrien 1
meieriindustrien på 1
landområda kring 1
mest intenst 1
intenst dyrka 1
dyrka jordbruksområdet 1
jordbruksområdet i 1
verda, noko 2
som slagordet 1
slagordet til 2
byen, «cream 1
«cream of 1
the country», 1
country», peikar 1
peikar på. 1
på. Morris, 1
Morris, 2004, 1
2004, s.479-480 1
s.479-480 Dei 1
vart marjserte 1
marjserte ut 1
den libanesisk 1
libanesisk grensa, 1
grensa, medan 1
medan hundrevis 1
hundrevis flykta 1
nærliggande kløfter, 1
kløfter, grotter 1
landsbyar. Morris 1
Morris hadde 1
ut poesi 1
noveller gjennom 1
magasin grunnlagt 1
grunnlagt saman 1
med vennene 1
vennene medan 1
universitetet. Morris 1
Morris L. 1
L. West 1
West eller 1
eller Morris 1
Morris Langlo 1
Langlo West 1
West ( 2
australsk forfattar. 1
forfattar. Morrison 1
Morrison fortalte 1
fortalte Manzarek 1
Manzarek at 1
frå Manzarek 1
Manzarek song 1
han «Moonlight 1
«Moonlight Drive». 1
Drive». Morrison 1
Morrison gav 1
gav beskjed 1
gruppa han 1
tida, The 2
Golden Eagles. 1
Eagles. Morrison 1
Morrison likte 1
mange forsøk, 1
forsøk, slik 1
måtte på 1
The Soft 2
Soft Parade, 1
Parade, og 1
til innspelingane 1
innspelingane på 1
og edru, 1
edru, i 1
innspelingar. Morrison 1
Morrison sa 1
sitt rette 1
rette element 1
element når 1
inn plater, 1
plater, så 1
så «var 1
«var måten 1
måten me 2
Maritime meir 1
meir spontant, 1
spontant, meir 1
meir energisk, 1
energisk, meir 1
av alt, 1
alt, fordi 1
mykje energi 1
frå publikum». 1
publikum». Morrison 1
Morrison slutta 1
ei suksessrik 1
soloartist. Morrison, 1
18 år, 1
år, fekk 1
signere for 1
seg. Morrisons 1
Morrisons radioopptak 1
radioopptak vart 1
etter. Morrison 1
Morrison synte 1
synte lite 1
musikken kort 1
kort inn 1
i «Break 1
«Break On 1
On Through». 1
Through». Morrison 1
funne daud 1
daud natt 1
Paris han 1
hadde lånt 1
lånt av 1
franske modellen 1
modellen Elizabeth(ZoZo) 1
Elizabeth(ZoZo) Lariviere. 1
Lariviere. Morris, 1
Morris, s. 1
s. 80. 1
80. I 1
1949 prøvde 1
busetje område, 1
område, då 1
moshav vart 1
staden. Morrissey 1
Morrissey (men 1
ikkje Marr) 1
Marr) anka 1
anka domen, 1
ikkje fram. 2
fram. Morrissey 1
Morrissey sa 2
sa ein 2
britisk presse 1
«berre kunne 1
eitt verkeleg 1
verkeleg bra 1
bra britisk 1
britisk album: 1
album: For 1
For Your 1
Your Pleasure.» 1
Pleasure.» Morrissey 1
Morrissey spelte 1
spelte «Mirage» 1
«Mirage» over 1
over anlegget 1
anlegget før 1
alle konsertane 3
på Kill 1
Kill Uncle-turneen. 1
Uncle-turneen. Morrowind 1
designa med 1
for spelemåte 1
spelemåte i 1
tankane, med 1
spelet si 1
si hovudhandling 1
hovudhandling enn 1
enn forgjengarane 1
forgjengarane sine. 2
sine. Morskjærleik 1
Morskjærleik måla 1
av William-Adolphe 1
William-Adolphe Bouguereau. 1
Bouguereau. Morsmålet 1
Morsmålet til 1
fleste jordanarar 1
jordanarar er 1
er dialektar 1
av jordansk 1
jordansk arabisk, 1
arabisk, ein 1
ein ikkje-standardisert 1
ikkje-standardisert versjon 1
arabisk med 1
frå engelsk, 1
og tyrkisk. 1
tyrkisk. Mortalitetsraten 1
Mortalitetsraten er 1
i dødsfall 1
dødsfall pr. 1
pr. Morten 1
Morten Damhagen 1
Damhagen gav 1
hovudtrenar etter 1
ha leidd 1
leidd laga 1
sterk 5.-plass. 1
5.-plass. Morten 1
Morten er 1
dansk stavemåte 1
stavemåte medan 1
medan Mårten 1
Mårten er 1
er svensk. 1
svensk. Morten 1
Morten Jakobsen 1
Jakobsen spela 1
spela først 1
The Beem 1
Beem og 1
og Sect 1
Sect (i 1
(i Sect 1
Sect saman 1
anna Radka 1
Radka Toneff), 1
Toneff), to 1
på Kolbotn, 1
Kolbotn, og 1
i Flax, 1
Flax, Noregs 1
første heavy-band. 1
heavy-band. Morten 1
gjekk ikring 1
ikring og 1
batt såld 1
såld av 1
tægar. Mortensson-Egnund 1
Mortensson-Egnund fekk 1
til diktarstover 1
diktarstover på 1
på eggja 1
eggja overfor 1
overfor garden, 1
garden, fyrst 1
på Gubberud, 1
Gubberud, så 1
1923 på 1
på Egg. 1
Egg. Mortensson-Egnund 1
Mortensson-Egnund sine 1
sine Paa 1
Paa ymse 1
ymse gjerdom 1
gjerdom og 1
og Or 1
Or duldo 1
duldo er 1
er tidlege 1
tidlege døme 1
dei mystiske 1
mystiske straumdraga 1
straumdraga på 1
1890-talet. Mor 1
Mor til 8
Amalie valde 1
misforståing. Mor 1
til Axton, 1
Axton, Estelle 1
Estelle og 1
hennar Jim 1
Jim Stewart 1
Stewart eigde 1
eigde Satellite 1
Satellite Records 1
signerte bandet, 1
nasjonal hit 2
med «Last 1
«Last Night» 1
1961 under 1
sitt «The 2
«The Mar-Keys». 1
Mar-Keys». Mor 1
1694 og 1
åtte månader 2
seinare. Mor 1
til Buddha 1
Buddha heitte 1
heitte dette. 1
dette. Mor 1
Khalfan av 1
av Thani 1
Thani arva 1
arva slik 1
kunne investere 1
investere pengane 1
pengane på 1
sonen. Mor 1
Lennon, Julia 1
Julia Lennon, 1
Lennon, lærte 1
lærte Lennon 1
Eric Griffiths 1
Griffiths korleis 1
korleis å 1
stemme gitaren 1
lærte dei 2
akkordar og 3
songar. Mor 1
til McVie, 1
McVie, Beatrice 1
Beatrice E.M. 1
E.M. (kalla 1
(kalla Tee) 1
Tee) fødd 1
fødd Reece, 1
Reece, hevda 1
synsk og 1
og healer. 1
healer. Mor 1
til Stéphanie, 1
Stéphanie, Alix 1
Alix de 1
de Lannoy, 1
Lannoy, døydde 1
hjerneslag 26. 1
august 2012, 1
2012, berre 1
før bryllaupet. 1
bryllaupet. Mosafinn 1
Mosafinn hadde 3
særs utvikla 1
utvikla bogeføring 1
bogeføring han 1
arbeidd lenge 1
lenge med. 1
med. Mosafinn 1
faren Sjurd 1
Sjurd Liland. 1
Liland. Mosafinn 1
som pla 1
pla tralle 1
tralle han 1
var ung. 1
ung. Mosaikkane 1
Mosaikkane vart 1
ikkje avdekt 1
avdekt og 1
bygningen kom 1
forfall. Mosaikk 1
Mosaikk av 1
av Pietro 1
Pietro Cavallini 1
Cavallini frå 1
lag 1291 1
1291 i 1
i Trastevere 1
Trastevere i 1
Roma. Mosaikken 1
Mosaikken er 2
dag. Mosaikken 1
òg samansett 1
ulike bitar 1
bitar med 1
med tekst: 1
tekst: tekster 1
frå Bibelen 2
Bibelen og 2
organisatoriske tekster 1
i Madlamark 1
Madlamark kyrkjelyd. 1
kyrkjelyd. Mosaikk 1
Mosaikk kan 1
pynta golv, 1
golv, veggar 1
andre bygningselement, 1
bygningselement, eller 1
sjølvstendige kunstverk. 1
kunstverk. Møse 1
Møse er 1
tilknytt Universitetet 1
som føreleser. 1
føreleser. Møse 1
Møse hadde 1
frå Høgsteretten 1
Høgsteretten då 1
i menneskerettsdomstolen. 1
menneskerettsdomstolen. Mosematter 1
Mosematter og 1
og snøleievegetasjon 1
snøleievegetasjon er 1
og vanleg. 1
vanleg. Mosen 1
Mosen veks 1
på blaut 2
blaut sandhaldig 1
sandhaldig jord. 1
jord. Mose 1
Mose og 1
og lav 1
lav dekker 1
dekker i 1
øya. Moses 1
Moses Coulee 1
Coulee syner 1
syner fleire 1
fleire flaumbasaltar 1
flaumbasaltar frå 1
frå Columbia 1
Columbia River-gruppa. 1
River-gruppa. Moses 1
London. Moses 1
Moses har 1
England Conservatory. 1
Conservatory. Moses 1
Moses Montefiore 1
Montefiore vitja 1
Safed sju 1
og finansierte 1
finansierte oppbygginga 1
byen. Moshaven 1
Moshaven vart 10
endelege plasseringa 1
1933, då 1
då grunnleggjarane 1
grunnleggjarane flytta 1
nye bygningar, 1
etter Yosef 1
Yosef Vitkin, 1
Vitkin, ein 1
i Arbeidarrørsla. 1
Arbeidarrørsla. Moshaven 1
Jerusalem Organisation. 1
Organisation. Moshaven 1
1936. Moshaven 1
av Ussishkinfestningane 1
Ussishkinfestningane av 1
gruppe immigrantar 1
og innfødde 1
innfødde israelarar, 1
israelarar, men 1
vart fråflytta 2
fråflytta etter 1
få år. 2
år. Moshaven 1
av demobiliserte 1
demobiliserte IDF-soldatar 1
IDF-soldatar frå 1
frå Alexandroni-brigaden. 1
Alexandroni-brigaden. Moshaven 1
1949 med 1
frå Hapoel 1
Hapoel HaMizrachi 1
HaMizrachi og 1
og Jewish 1
for Israel. 2
Israel. Moshaven 1
1950 ppå 1
ppå landområdet 1
landsbyen Bashit, 1
Bashit, og 1
dag busett 1
120 familiar. 1
familiar. Moshaven 1
april 1982 1
av Aguda 1
Aguda Shitufit 1
Shitufit med 1
Agency. Moshaven 1
kjend nasjonale 1
nasjonale etter 1
ei helikopterulukke 1
helikopterulukke i 1
to helikopter 1
forsvaret kolliderte 1
over landsbyen, 1
73 menneske 1
livet. Moshaven 1
vart praktisk 1
talt øydelagd 1
under Palestinaopprøra 1
Palestinaopprøra i 1
måtte fråflyttast. 1
fråflyttast. Moskeen 1
Moskeen Djama'a 1
Djama'a Nebi 1
Nebi Yunis 1
Yunis (moskeen 1
(moskeen til 1
profeten Jona) 1
Jona) som 1
av eldgamle 1
eldgamle steinar, 1
det ulovleg 3
utlendingar å 1
kome inn. 2
inn. Moskeen 1
Moskeen er 1
kanskje ei 3
gammal kyrkje. 1
kyrkje. Moskeen 1
Moskeen vart 1
til Ahmed 1
Ahmed bin 1
bin Sa’aeed. 1
Sa’aeed. Moskéen 1
Moskéen vart 1
Vadsø sentrum, 1
sentrum, i 1
same bygg 1
som husar 1
husar ein 1
ein atletklubb 1
atletklubb og 1
og Kooperativet. 1
Kooperativet. Moskusurt 1
Moskusurt er 1
til halvskygga 1
halvskygga veksestader 1
veksestader med 1
fuktig til 1
til våt, 1
våt, næringsrik 1
næringsrik gjerne 1
gjerne moldrik 1
moldrik jord, 1
jord, som 1
kratt med 1
kraftig skogbotnflora. 1
skogbotnflora. Moskusurtfamilien 1
Moskusurtfamilien (Adoxaceae) 1
(Adoxaceae) er 1
ein plantefamilie 1
plantefamilie i 1
ordenen Dipsacales. 1
Dipsacales. Moskva 1
Moskva laboratorium 1
laboratorium "som 1
"som vert 1
under "statleg 1
"statleg tilsyn 1
og kontroll" 1
kontroll" og 1
og "personell 1
"personell som 1
var naudsynte 1
av statens 1
statens rettssystem 1
rettssystem som 2
er aktivert 2
aktivert russiske 1
russiske utøvarar 1
utøvarar til 1
å konkurrera 1
konkurrera medan 1
medan involvert 1
av doping 1
doping stoffar". 1
stoffar". Moskvatid 1
Moskvatid blir 1
til rutetabellar 1
rutetabellar for 1
for tog, 1
tog, fly, 1
fly, skip, 1
skip, osb. 1
osb. over 1
heile Russland. 2
Russland. Moss 1
Moss FK 1
første utfordringa 1
utfordringa hans 1
som hovudtrenar, 1
hovudtrenar, men 1
spelar tidlegare. 1
tidlegare. Moss, 1
Moss, S. 1
S. (1988) 1
(1988) Natural 1
The Antarctic 1
Antarctic Peninsula 1
Peninsula Columbia 1
Columbia University 2
York. Moss 1
Moss var 1
i Strøm-sokna 1
Strøm-sokna i 1
i Sør-Odal. 1
Sør-Odal. Mosterøy 1
Mosterøy hadde 1
etter frådelinga 1
frådelinga 745 1
745 innbyggjarar. 2
innbyggjarar. Most 1
Most var 1
ikkje oppdatert 1
oppdatert på 1
om Page 1
Page tidlegare 1
med Most 1
Most som 1
som studiogitarist, 1
studiogitarist, var 1
visstnok misnøgd 1
at Most 1
Most tok 1
over produksjonen. 1
produksjonen. Mot 1
Mot 2 1
euro vart 1
vart Linnes 1
2016 overført 1
til Galatasaray. 1
Galatasaray. Møta 1
Møta er 1
er analoge 1
analoge til 1
dei heterofile 1
heterofile møta, 1
møta, der 1
der hannen 2
hannen strekk 1
strekk snabelen 1
snabelen langs 1
til partnaren 1
partnaren og 1
pressar støyttennene 1
støyttennene framover 1
vise sine 1
sine intensjonar 1
intensjonar om 1
å para 1
para seg. 1
seg. Møta 1
Møta gjekk 1
mellom medlemmene 1
møttest ein 1
månaden. Møta 1
Møta i 1
i utvalet 1
utvalet er 1
er opne, 2
utgangspunktet refererast 1
refererast og 1
og kringkastast 1
kringkastast frå 1
frå møta. 1
møta. Motala 1
Motala er 1
gjennom Godsstråket 1
Godsstråket genom 1
genom Bergslagen. 1
Bergslagen. Møta 1
Møta med 1
med teologar 1
teologar som 1
som Muth 1
Muth og 1
og Theodor 1
Theodor Hacker 1
Hacker fekk 1
seinare betydning 1
for flygeblada 1
flygeblada distributert 1
distributert av 1
kvite rosa. 1
rosa. Mot 1
Mot amerikansk 1
amerikansk dollar 1
dollar fall 1
fall valutaen 1
valutaen frå 1
000 Rp.til 1
Rp.til 18 1
000 Rp., 1
Rp., og 1
økonomien krympa 1
krympa med 1
med 13,7 1
13,7 %. 1
%. Mot 1
Mot aust 1
direkte vegsamband. 1
vegsamband. Møta 1
Møta var 1
ofte organiserte 1
organiserte ved 1
at medlemma 1
medlemma møttest 1
møttest hos 1
hos kvarandre. 1
kvarandre. Mot 1
Mot avrundinga 1
avrundinga av 1
hundreåret forfina 1
forfina Vasnetsov 1
Vasnetsov sitt 1
arkitektoniske stempelmerke 1
stempelmerke av 1
russisk renessanse-stil. 1
renessanse-stil. Mot 1
Mot ballade 1
ballade var 1
det Groven-verket 1
Groven-verket som 1
mest framført. 1
framført. Møte 1
Møte fann 1
stad heime 1
hos Page 1
i Pangbourne 1
Pangbourne seint 1
juli 1968. 4
1968. Møte 1
Møte mellom 1
dei diskuterte 1
diskuterte offentlege 1
offentlege emne 1
emne var 1
berre lovleg, 1
men rosverdig. 1
rosverdig. Møteplassen 1
Møteplassen for 1
etasje som 1
såg meir 1
eit bibliotek 1
bibliotek enn 1
restaurant. MOT 1
MOT er 1
norsk ideell 1
ideell organisasjon 1
organisasjon som 2
skape varmare 1
og tryggare 1
tryggare oppvekstmiljø 1
oppvekstmiljø for 1
ungdom. Moteten 1
Moteten er 1
særs teknisk 1
teknisk krevjande 1
krevjande for 2
for songarane. 1
songarane. Møtet 1
Møtet fekk 1
slik mykje 1
av rettskrivinga 1
landa. Møtet 1
Møtet i 1
i 1028: 1
1028: Når 1
Når dette 4
dette møtet 1
møtet blir 1
norsk historieskriving, 1
historieskriving, blir 1
oftast lagt 1
fram slik 1
sette Hardeknut 1
Hardeknut til 2
over Danmark, 1
Danmark, medan 1
medan Håkon 1
Eiriksson berre 1
i len, 2
len, attpå 1
attpå til 1
til underlagt 1
underlagt dansk 1
dansk styre? 1
styre? Møtet, 1
Møtet, som 1
gje Napaloni 1
Napaloni ei 1
av mindreverd, 1
mindreverd, mislukkast 1
mislukkast totalt, 1
totalt, men 1
ein ikkje-angrepsavtale 1
ikkje-angrepsavtale mellom 1
til Osterlitch. 1
Osterlitch. Motettane 1
Motettane til 1
til Hassler 1
Hassler syner 1
syner denne 1
nye på 3
syner påverknad 1
både Lassus 1
Lassus og 1
to firedelte 1
firedelte korstilane 1
korstilane til 1
til Gabrieli. 1
Gabrieli. Motetten 1
Motetten er 1
frå kopiar 1
kring 1731-1732 1
1731-1732 av 1
av Bach-eleven 1
Bach-eleven Christoph 1
Christoph Nichelmann. 1
Nichelmann. Møtet 1
Møtet til 1
arabiske ligaen 1
1989 førte 1
ein saudiarabisk-marokkansk-algerisk 1
saudiarabisk-marokkansk-algerisk komité 1
løyse krisa. 1
krisa. Motgangen 1
Motgangen gjorde 1
gjorde Du 1
Fu vonbroten, 1
vonbroten, og 1
tida byrjar 1
byrjar dikta 1
dikta hans 1
meir pessimistisk 1
pessimistisk tone. 1
tone. Mot 1
Mot Halsnøy 1
Halsnøy vann 1
dei heile 3
heile 17-0. 1
17-0. «Motherless 1
«Motherless Child 1
Child Blues» 1
Blues» vart 1
av Hicks 1
Hicks i 1
om songaren 1
songaren si 1
si mangel 1
på respekt, 1
på begeistring, 1
begeistring, for 1
kvinner generelt. 1
generelt. «Mother 1
«Mother of 1
of Violence» 1
Violence» vart 1
kona Jill 1
Jill Gabriel. 1
Gabriel. «Mother's 1
«Mother's Day 2
Day Proclamation» 1
Proclamation» (norsk: 1
(norsk: «Kunngjering 1
«Kunngjering av 1
av morsdagen»), 1
morsdagen»), men 1
få innført 1
innført «Mother's 1
Day for 1
for Peace» 1
Peace» (norsk: 1
(norsk: «Mors 1
«Mors fredsdag») 1
fredsdag») som 1
offisiell heilagdag. 1
heilagdag. Motiti 1
Motiti er 1
flat øy 1
ein flatevidd 2
km². Motiva 1
Motiva er 1
som førkristne, 1
førkristne, og 1
vore gjeve 3
gjeve ulike 1
tolkingar. Motiva 1
Motiva i 1
oftast landskap, 1
landskap, sjeldnare 1
sjeldnare figurar. 1
figurar. Motivasjonane 1
Motivasjonane for, 1
og konsekvensen 2
konsekvensen av, 1
av, denne 1
denne åtferda 2
åtferda er 1
godt forstått, 1
forstått, og 1
enno skildra. 1
skildra. Motivasjonen 1
Motivasjonen til 1
til helsearbeidarane 1
helsearbeidarane for 1
oppretthalde ein 2
høg vaksinasjonsdekking, 1
vaksinasjonsdekking, sokk. 1
sokk. Motiveringa 1
Motiveringa for 1
ha krav 1
om visum 1
visum er 1
land vil 1
landet. Motivet 1
Motivet avgjer 1
overgrep kan 1
som hatkriminalitet. 1
hatkriminalitet. Motivet 1
Motivet er 9
den gjenoppståtte 1
gjenoppståtte Kristus, 1
Kristus, som 1
strekkjer hendene 1
hendene sine 2
ei Y-form. 1
Y-form. Motivet 1
ein steinkross 1
steinkross frå 1
1000. Motivet 1
eit asketre 1
asketre som 1
eller kolle 1
kolle med 1
med sjø 1
sjø foran. 1
foran. Motivet 1
frå fylkesvåpenet 2
fylkesvåpenet til 2
til Vest-Agder, 1
Vest-Agder, som 1
gult eiketre 1
eiketre på 1
på grøn 1
grøn botn, 1
botn, medan 1
medan fargane 1
til Aust-Agder, 1
Aust-Agder, som 1
to horisontale 1
horisontale gullbjelkar 1
gullbjelkar på 1
på djup 1
djup raud 1
botn. Motivet 1
den kring 1
kring tusen 1
nær fire 1
høge steinkrossen 1
steinkrossen ved 1
ved Korssund. 1
Korssund. Motivet 1
på postkort 1
postkort og 1
og reklamemateriell 1
reklamemateriell for 1
for Hemne 1
Hemne Kommune. 1
Kommune. Motivet 1
botn tre 1
tre sølv 2
sølv skråbjelkar 1
skråbjelkar danna 1
med bølgjesnitt 1
bølgjesnitt og 1
og symboliserer 1
symboliserer dei 1
tre vasskraftverka 1
vasskraftverka Solbergfoss, 1
Solbergfoss, Kykkelsrud 1
og Vamma. 1
Vamma. Motivet 1
gul botn 1
botn eit 1
svart låsskilt 1
låsskilt og 1
frå Tveitloftet 1
Tveitloftet frå 1
frå 1350 1
1350 som 1
Kviteseid bygdetun. 1
bygdetun. Motivet 1
ein langstrekt, 1
langstrekt, hjorteliknande 1
hjorteliknande figur 1
eit ormeliknande 1
ormeliknande dyr, 1
òg motiv 1
i urnesstil 1
urnesstil med 1
berre ormeliknande 1
ormeliknande vesen. 1
vesen. Motivet 1
Motivet har 1
i mellomalderseglet 1
mellomalderseglet til 1
bjørn på 1
bygning. Motivet 1
Motivet var 1
studere skallen 1
skallen etter 1
etter prinsippa 1
til frenologien, 1
frenologien, ei 1
ei pseudovitskapleg 1
pseudovitskapleg retning 1
at karakteristikkane 1
karakteristikkane til 1
var synlege 1
på skallen. 1
skallen. Motivet 1
Motivet vart 1
vald fordi 1
mykje rev 1
rev på 1
på Vegårshei 1
Vegårshei og 1
mange revegardar 1
revegardar i 1
alle krinsane 1
krinsane på 1
på Vegårshei. 1
Vegårshei. Motivet 1
Motivet ver 1
ver avsett 1
avsett på 3
på duken 1
duken slik 1
oppstår sjablongar 1
sjablongar som 1
slepp trykkfargen 1
trykkfargen gjennom 1
de fine 1
fine hola 1
duken. Motiv 1
Motiv med 1
og himmel 1
himmel går 1
hans. Motivmessig 1
Motivmessig skilde 1
skilde han 2
sine samtidige 1
samtidige svenske 1
svenske kunstnarlollegaer 1
kunstnarlollegaer i 1
måla milde 1
milde åkerlandskap 1
åkerlandskap og 1
og bylivet 1
bylivet i 1
i Grez-sur-Loing 1
Grez-sur-Loing i 1
av Fontainebleau-skogen. 1
Fontainebleau-skogen. Motkandidaten 1
Motkandidaten Grandiosa 1
Grandiosa Pepperoni 1
Pepperoni forsvann 1
forsvann ei 1
lita stund 2
stund frå 1
frå butikkhyllene, 1
butikkhyllene, men 1
likevel etter 1
stund relansert. 1
relansert. Mot 1
Mot kvelden 1
kvelden segla 1
segla den 2
flåten føre 1
ein nordavind 1
nordavind og 1
skar nesten 1
nesten av 1
av «Trionfo» 1
«Trionfo» og 1
og «San 2
«San Lorenzo», 1
Lorenzo», som 1
falle bak. 1
bak. Mot 1
Mot liten 1
liten spansk 1
og indiansk 1
indiansk motstand, 1
motstand, vart 1
eit blømande 3
blømande misjonsnettverk 1
misjonsnettverk øydelagd. 1
øydelagd. Mot 1
Mot midten 1
perioden hadde 1
hadde klimaet 1
klimaet vorte 1
mykje varmare 2
og isbreane 1
isbreane trekte 2
tilbake, medan 1
av kontinenta 1
kontinenta vart 1
vart tørrare. 1
tørrare. Mot 1
Mot Nittedal 1
Nittedal og 1
og Hakadal 1
Hakadal er 1
måten bratt 1
bratt fall, 1
men slakare 1
slakare mot 1
mot Gjerdrum 1
Gjerdrum og 1
og Nannestad. 1
Nannestad. Mot 1
Mot nordaust 1
nordvest går 1
går markerte, 1
markerte, lange 1
lange egger 1
egger frå 1
toppen. Mot 1
Mot nord 3
er senketunnelen 1
senketunnelen knytt 1
ei 156 2
156 meter 2
lang rampe, 1
rampe, medan 1
ein 43 1
langt tunnel 1
tunnel støypt 1
støypt på 1
deretter over 1
lang rampe. 1
rampe. Mot 1
nord fann 1
byen, Moorfields, 1
Moorfields, eit 1
eit drenert 1
drenert myrområde 1
myrområde med 1
av stiar. 1
stiar. Mot 1
av Bristen 1
Bristen går 1
fjellrygg, som 1
etter 200 2
meter delar 1
to armar, 1
armar, nordvestryggen 1
nordvestryggen og 1
og nordaustryggen. 1
nordaustryggen. Mot 1
Mot nordvest 1
nordvest langs 2
elva går 1
går hovudvegen 1
hovudvegen over 1
over fjellområdet 1
fjellområdet Fjarðarheiði, 1
Fjarðarheiði, som 1
mest storslåtte 1
storslåtte utsiktsvegane 1
utsiktsvegane på 1
Island. Mot 1
Mot nøytronstråling 1
nøytronstråling hjelper 1
hjelper det 1
med blykappe 1
blykappe då 1
då nøytrona 1
nøytrona ikkje 1
ikkje vekselverkar 1
med ladde 1
ladde partiklar, 1
partiklar, men 1
kan slakkast 1
slakkast ned 1
rekkje elastiske 1
elastiske kollisjonar. 1
kollisjonar. Motoren 1
Motoren er 1
av utan 1
av slepefly 1
slepefly eller 1
eller vinsj, 1
vinsj, og 1
kome trygt 1
trygt heim 1
heim dersom 1
manglar vertikale 1
vertikale luftstraumar. 1
luftstraumar. Motoren 1
Motoren hadde 1
ikkje kompresjon, 1
kompresjon, men 1
men gassen 1
som strøyma 1
strøyma inn 1
sylinderen hadde 1
hadde overtrykktrykk. 1
overtrykktrykk. Motoren 1
Motoren kan 1
òg påmonterast 1
påmonterast snorkel 1
snorkel for 1
for kryssing 1
av djupt 1
djupt (5 1
(5 meter) 1
meter) vatn. 1
vatn. Motoren 1
Motoren og 1
og padlehjula 1
padlehjula var 1
Henry Bell, 1
Bell, ein 1
ein oppfinnar 1
og ingeniør 1
ingeniør som 1
seg ry 1
ry etter 1
etter designen 1
den dampdrevne 1
dampdrevne trebåten 1
trebåten «Comet». 1
«Comet». Motoren 1
Motoren sit 1
av røyret, 1
ein meis 1
meis som 1
bera saga. 1
saga. Motoren 1
Motoren var 2
på 3,7 2
3,7 kW 1
kW (5 1
(5 PS) 1
PS) og 1
tok straum 1
eine skjena 1
skjena til 1
eit modelltog 1
modelltog i 1
dag. Motoren 1
og ukomplisert, 1
ukomplisert, hadde 1
hadde låge 1
låge vedlikehadskostnader 1
vedlikehadskostnader og 1
fekk flyene 1
flyene raskt 1
over vêr 1
andre måtte 1
måtte fly 1
fly rundt 1
eller gjennom. 1
gjennom. Motorgruppa 1
Motorgruppa (Lt. 1
(Lt. Evans, 1
Evans, Day, 1
Day, Lashly 1
Lashly og 1
og Hooper) 1
Hooper) starta 1
Evans 24. 1
to motordrivne 1
motordrivne sledar, 1
sledar, og 1
trekke forsyningar 1
og vente 1
andre der. 1
der. Motorik 1
Motorik er 1
ein hypnotisk 1
hypnotisk 4/4-rytme 1
4/4-rytme som 1
utan mange 1
endringar, kanskje 1
på «Hallogallo». 1
«Hallogallo». Motorkjøretøyet 1
Motorkjøretøyet som 1
gjekk godt 1
på flat 2
flat is 1
is kunne 1
av barrieren, 1
barrieren, og 1
vurdert for 1
denne ferda. 1
ferda. Motor 1
Motor og 1
og girkasse 1
girkasse er 1
i hjultraktorar, 1
hjultraktorar, men 1
men beltetraktorar 1
beltetraktorar er 1
lågare gira. 1
gira. Motorskipa 1
Motorskipa ymsar 1
ymsar mykje 1
bruk. Motorsportanlegget 1
Motorsportanlegget Arctic 1
Arctic Circle 1
Circle Raceway 1
Raceway (ACR) 1
(ACR) ligg 1
ved Storforshei. 1
Storforshei. Motortrafikkveg 1
Motortrafikkveg er 1
som motorveg. 1
motorveg. Motorvegen 1
Motorvegen A2 1
A2 går 1
øya. Motorvegen 1
Motorvegen M0 1
M0 går 1
går like 1
har jernbanesamband 1
jernbanesamband gjennom 1
gjennom linje 1
linje 120a 1
120a (Budapest–Újszász–Szolnok). 1
(Budapest–Újszász–Szolnok). Motovegen 1
Motovegen mellom 1
mellom Reims 1
Reims og 1
og Paris, 1
Paris, E50/A4, 1
E50/A4, kryssar 1
elva om 1
halvvegs i 1
i elvelengda. 1
elvelengda. Motown 1
Motown gjorde 1
produsenten som 1
hitten med 1
vart hovudprodusenten 1
hovudprodusenten for 1
fekk førstevalet 1
førstevalet då 1
singlar skulle 1
av kvalitetskontrollavdelinga 1
kvalitetskontrollavdelinga til 1
til Motown. 1
Motown. Mot 1
Mot partisenioren 1
partisenioren L.K. 1
L.K. Advani 1
Advani blei 1
for valkomiteeen 1
valkomiteeen i 1
som statsministerkandidat 1
statsministerkandidat i 1
2013. Motrøen 1
Motrøen har 1
har konkludert 1
at frostforvitring, 1
frostforvitring, kombinert 1
med prosessar 1
der sjøis 1
sjøis og 1
og tidvatn 1
tidvatn er 1
er aktørar, 1
aktørar, synst 1
synst å 1
skapt strandflaten, 1
strandflaten, som 1
i kvartærtiden. 1
kvartærtiden. Motsetnaden 1
Motsetnaden gjekk 1
fyrst mellom 1
ville endre 2
endre språkstoda 2
språkstoda (Wergeland, 1
(Wergeland, Aasen, 1
Aasen, Knudsen 1
Knudsen mfl.) 1
mfl.) og 1
språkstoda (P.A. 1
(P.A. Munch 1
Munch mfl.). 1
mfl.). Motsett 1
Motsett er 2
er opgåva 1
opgåva med 1
med bryte 1
eit kryptosystem 1
kryptosystem ikkje 1
begrensa til 2
bryte algoritmene 1
algoritmene som 1
under – 1
– ofte 2
langt lettare 2
ned sjølve 1
sjølve systemet, 1
systemet, til 1
gjennom brukaren 1
sin manglande 1
manglande kjennskap 1
systemet. Motsett 1
terrenget svært 1
korleis tunne 1
tunne brear 1
brear sig. 1
sig. Motsett 1
Motsett kan 1
seia om 1
er innbygdane 1
innbygdane at 1
det «ikkje 1
«ikkje akkurat 1
akkurat er 1
noko fruktfat». 1
fruktfat». Motsett 1
Motsett Virelaien 1
Virelaien var 1
same tonesettinga 1
tonesettinga til 1
til båe 1
båe b-linene. 1
b-linene. Mot 1
1600-talet klarte 1
klarte Bilbao 1
Bilbao seg 1
bra gjennom 1
råka Spania, 1
Spania, mykje 1
av jernmalmen 1
jernmalmen og 1
med England 1
Nederland. Mot 1
var Transilvania 1
Transilvania slått 1
det habsburg-kontrollerte 1
habsburg-kontrollerte Ungarn 1
Ungarn Transilvania. 1
Transilvania. Mot 1
vanlegare for 1
kvinner å 1
halda eigedelane 1
eigedelane sin 1
sin samla 1
og skjulte 2
skjulte i 1
veske når 1
offentlege. Mot 1
hadde Sant 1
Boi nesten 1
nesten 5000 1
5000 innbyggjarar, 1
som houvdsakleg 1
houvdsakleg livnærte 1
av jordbruk. 2
jordbruk. Mot 1
ei «ny 1
«ny Bach-bølgje» 1
Bach-bølgje» der 1
instrumentale musikken 1
tilpassa mellom 1
anna solopiano 1
solopiano og 1
og kammerensemble. 1
kammerensemble. Mot 1
var Celje 1
Celje eit 1
for tysk 1
tysk nasjonalisme 1
nasjonalisme mot 1
mot slovenarane. 1
slovenarane. Mot 1
innbyggjarane folk 1
eksil. Mot 1
og staselegare 1
staselegare kyrkje 1
kyrkje attmed 1
attmed den 1
den opphavlege. 1
opphavlege. Mot 1
1900-talet utvida 1
utvida dei 2
dei verksemda 1
omfatta område 1
som olje 1
og gass, 1
gass, prosessindustri, 1
prosessindustri, atomkraft 1
atomkraft og 1
og jarnbane. 1
jarnbane. Mot 1
av 1940-åra 1
1940-åra prøvde 1
prøvde Bergenske 1
å inngå 2
inngå ein 1
ein partnerskap 1
partnerskap med 1
svenske reiarlaget 1
reiarlaget for 1
ny linje 1
på Vest-Afrika, 1
Vest-Afrika, som 1
Den Skandinaviske 1
Skandinaviske Vest-Afrika 1
Vest-Afrika Linje 1
Linje eller 1
The Scandinavian 1
Scandinavian West-Africa 1
West-Africa Line 1
Line (SWAL). 1
(SWAL). Mot 1
av 1943 1
var Alekhine 1
Alekhine heile 1
og Portugal, 1
tysk representant 1
i sjakktilstellingar. 1
sjakktilstellingar. Mot 1
1950-talet vart 2
vart spaninga 1
spaninga mot 1
mot Wennerström 1
Wennerström intensivert, 1
intensivert, og 1
og hushjelpa 1
hushjelpa hans 1
vart verva 2
som agent 1
agent for 1
for Säpo. 1
Säpo. Mot 1
The Vipers 1
Vipers på 1
og Donegan 1
Donegan vart 1
som «Kongen 1
av Skiffle». 1
Skiffle». Mot 1
vart Bowie 1
Bowie ein 1
profesjonell pantomimikar, 1
pantomimikar, som 1
scenen. Mot 2
av 1960-å 1
1960-å voks 1
voks Barthes 1
Barthes sitt 1
sitt ry. 1
ry. Mot 1
av 1970-sesongen 1
1970-sesongen vart 1
vart Halvarsson 1
Halvarsson nummer 1
i Holmenkollen, 2
Holmenkollen, der 2
der Magne 1
Magne Myrmo 1
Myrmo vann. 1
vann. Mot 1
1971 signerte 1
signerte han 1
David Geffen 1
Geffen sitt 1
sitt Asylum 1
Asylum Records. 1
Records. Mot 1
plata kåra 1
årlege Pazz 1
& Jop-undersøkinga 1
Jop-undersøkinga blant 1
blant amerikanske 2
amerikanske kritikarar, 1
kritikarar, publisert 1
Village Voice. 1
Voice. Mot 1
var Monkman 1
Monkman i 1
følgje seg 1
eit «nervevrak» 1
«nervevrak» og 1
fysisk og 1
og psykisk 1
psykisk samanbrot. 1
samanbrot. Mot 1
i delvis 1
delvis koma 1
koma på 1
av Demerol-misbruk. 1
Demerol-misbruk. Mot 1
av 1974 2
1974 forlet 1
forlet Taylor 1
Taylor The 1
Rolling Stones. 1
Stones. Mot 1
1980-åra flytta 2
Europa. Mot 1
enn 87 1
87 000 1
2011. Mot 1
1980-åra miksa 1
miksa Mayall 1
Mayall somme 1
anna eldre 1
eldre materiale 1
som Archives 1
Archives to 1
to Eighties. 1
Eighties. Mot 1
av 1984 1
1984 skreiv 1
skreiv Mitchell 1
Mitchell nye 1
frå Geffen 1
Geffen om 1
at kanskje 1
ekstern produsent 1
moderne innspelingsteknikkar 1
innspelingsteknikkar kunne 1
verdt eit 1
eit forsøk. 1
forsøk. Mot 1
1989 slutta 1
slutta Thompson 1
Thompson for 1
skipe det 1
gamle bandet 1
The Skeletons, 1
Skeletons, og 1
og Davidson 1
Davidson flytta 1
til Branson 2
Branson for 1
ta jobb 1
som lydmiksar 1
lydmiksar i 1
i teateret 1
teateret til 1
Ray Stevens. 1
Stevens. Mot 1
gjorde ny 1
teknologi at 1
at Rafferty 1
Rafferty kunne 1
kunne distansere 1
sjølv enno 1
på egne 1
egne vilkår. 1
vilkår. Mot 1
1990-talet søkte 1
søkte gruppa 1
gruppa seg 1
tilbake sine 1
sine pop-røter. 1
pop-røter. Mot 1
22 600. 1
600. Han 1
av Triangelet, 1
Triangelet, ei 1
av israelsk-arabiske 1
israelsk-arabiske byar 1
landsbyar nær 1
nær Den 2
grøne linja. 1
linja. Mot 1
folketalet 145 1
145 000. 1
000. Mot 1
av 2012 1
71 060. 1
060. Mot 1
60-talet starta 1
starta mange 1
mange rockeband 1
rockeband å 1
nytte instrument 1
austleg musikk, 1
musikk, samt 2
samt eksperimentering 1
eksperimentering med 1
med improvisasjon 1
lengre komposisjonar. 1
komposisjonar. Mot 1
80-talet voks 1
voks miljøengasjementet 1
miljøengasjementet blant 1
blant folk, 1
folk, særleg 1
særleg ungdom, 1
og Natur 1
Ungdom fekk 1
fleire medlemer 1
auka aktivitet. 1
aktivitet. Mot 1
året valte 1
gjere materialet 1
materialet til 2
eit Pink 2
Pink Floyd-prosjekt. 1
Floyd-prosjekt. Mot 1
vart «Tom 1
«Tom Skalle» 1
Skalle» på 1
trommer erstatta 1
med «Bones 1
«Bones Wolsman». 1
Wolsman». Mot 1
av arkeikum, 1
arkeikum, for 1
2,6 milliardar 1
sidan, kan 1
den platetektoniske 1
platetektoniske aktiviteten 1
aktiviteten ha 1
lik det 2
dag. Mot 1
inn inn 1
fiktiv dialog 1
dialog mellom 1
mellom Ingrid 1
Ingrid og 1
og Elsbet. 1
Elsbet. Mot 1
av borgarkrigen 2
borgarkrigen var 2
offentlege sjukehusa 1
snitt berre 1
20 senger 1
senger kvar. 1
kvar. Mot 1
slutten avdekkjer 1
avdekkjer Auklair 1
Auklair og 1
prosjektet sitt: 1
sitt: «Ys 1
«Ys er 1
det sokne 1
sokne Bretagne, 1
Bretagne, utnytta 1
utnytta og 2
franske turistar». 1
turistar». Mot 1
lange perioden 1
i Zabadka. 1
Zabadka. Mot 1
var side 1
på LPen 1
LPen sette 1
minuttar seksjon 1
med «nyhende 1
«nyhende og 1
og vêr», 1
vêr», noko 1
bandet (og 1
(og publikum) 1
publikum) ein 1
den kontinuerlege 1
kontinuerlege musikken. 1
musikken. Mot 1
forteljinga kjem 1
fjerde person, 1
person, Elihu, 1
Elihu, inn 1
i soga, 2
soga, som 1
talar på 1
ein helt 1
helt annan 1
måte. Mot 1
hundreåret voks 1
vart forureina. 2
forureina. Mot 1
hadde tyskarane 1
tyskarane pressa 1
styrkane over 1
elva Don. 1
Don. Mot 1
1956 nådde 1
« Mot 2
karrieren gav 1
gav Walker 1
Walker så 1
nokre kritikarroste 1
kritikarroste plater, 1
plater, som 1
Want a 1
Little Girl», 1
Girl», «Good 1
«Good Feelin'» 1
Feelin'» (Grammy-pris 1
(Grammy-pris 1971) 1
1971) og 1
og «Fly 1
«Fly Walker 1
Walker Airlines». 1
Airlines». Mot 1
har Øyen 1
Øyen i 1
i vore 1
vore oppteken 2
av studentutveksling, 1
studentutveksling, internasjonalt 1
internasjonalt universitetssamarbeid 1
universitetssamarbeid og 1
og forskningsetikk. 1
forskningsetikk. Mot 1
andre eigarar 1
namna «Zephyros» 1
«Zephyros» og 1
og «Fjeld». 1
«Fjeld». Mot 1
av konkurssaka 1
konkurssaka i 1
Hayes mista 1
mista heimen, 1
heimen, det 1
personlege eigedelane 1
eigedelane og 1
framtidige honorar 1
honorar frå 2
og produsert. 1
produsert. Mot 1
konserten ropar 1
ropar ein 1
ein sint 1
sint tilhengjar: 1
tilhengjar: « 1
blei Sunde 1
Sunde meir 1
meir isolert 1
isolert politisk. 1
politisk. Mot 1
krigen erobra 1
erobra Stalin 1
Stalin landet 1
ny. Mot 1
tyske overkommandoen 1
Noreg opp 2
opp spørsmålet 2
spørsmålet med 1
med «Oberkommando 1
«Oberkommando der 1
der Wehrmacht» 1
Wehrmacht» (OKW). 1
(OKW). Mot 1
vorte generalløytnant. 1
generalløytnant. Mot 1
livet sette 1
systematisere dei 1
mange skriftene 1
om landbruksspørsmål, 1
landbruksspørsmål, som 1
tittelen Elements 1
Elements of 1
of Agriculture. 1
Agriculture. Mot 1
sitt vert 1
den botnlause 1
botnlause Dozmary 1
Dozmary Pool, 1
Pool, der 1
vert pint. 1
pint. Mot 1
livet vart 1
vart Conan 1
Doyle interessert 1
i spiritisme 1
spiritisme (trua 1
(trua på 1
det overnaturlege) 1
overnaturlege) og 1
The Land 2
of Mist 1
Mist (Tåkens 1
(Tåkens land) 1
land) om 1
emnet. Mot 1
mai braut 1
braut enno 1
meir is 1
is laus 1
ei 2,7 1
brei isstripe 1
isstripe var 1
fast resten 1
av isbremmen. 1
isbremmen. Mot 1
av «Octopus», 1
«Octopus», det 1
fjerde nummeret, 1
nummeret, forbausa 1
forbausa Barrett 1
Barrett publikum 1
og bandkollegaene 1
bandkollegaene då 1
seg gitaren 1
perioden dekte 1
dekte lauvskogar 1
lauvskogar store 1
og regnskogane 1
regnskogane trekte 1
til ekvatoriale 1
ekvatoriale strøk. 1
strøk. Mot 1
òg Schlesien 1
Schlesien og 1
og Vesle-Polen 1
Vesle-Polen innlemma 1
riket. Mot 1
hadde Assyria 1
Assyria på 1
på slump 2
slump eller 1
ved medviten 1
medviten politikk 1
politikk vorte 1
stort territorium 1
som omfamna 1
omfamna bortimot 1
bortimot heile 1
heile Midtausten, 1
i Assyria 1
var assyrarar, 1
assyrarar, uansett 1
dei snakka. 1
snakka. Mot 1
av sommaren 2
hausten er 4
er djupna 1
djupna i 2
elva mindre 1
vassføringa mindre 1
60 80 1
80 m³/s. 1
m³/s. Mot 1
i dobbelt 1
dobbelt tempo. 1
tempo. Mot 1
songen talar 1
talar Mercury 1
Mercury «I 1
love you», 1
you», slik 1
i konsertversjonane 1
av «Love 3
Life». Mot 1
av sosialistregimet 1
sosialistregimet la 1
la mange 1
viktige fabrikkane 1
fabrikkane ned 1
tusenvis mista 1
mista jobbane 1
jobbane sine. 1
sine. Mot 1
spelaren følgje 1
følgje talet 1
på terningaugo 1
terningaugo nøyaktig 1
nøyaktig for 1
flytte brikka 1
brikka i 1
mål, elles 1
vert brikka 2
brikka ståande. 1
ståande. Mot 1
tiåret førte 1
sjangeren metalcore 1
metalcore og 1
raske thrashcore. 1
thrashcore. Mot 1
turneen fekk 1
fekk Collins 1
Collins mykje 1
framføringa si 1
si både 1
og Philadelphia 1
Philadelphia under 1
Aid den 1
juli 1985. 1
1985. Mot 1
berre «Forever 1
«Forever Young» 1
Young» som 1
spelt. Mot 1
videoen viser 1
ein fantasi 1
ingen svarte 1
på telefonen. 1
telefonen. Mot 1
Mot slutten, 1
slutten, frå 1
kong Kǒng 1
Kǒng Jiǎ 1
Jiǎ sine 1
dagar, vart 1
vart dynastiet 1
dynastiet igjen 1
igjen svekka 1
svekka som 1
indre splid. 1
splid. Mot 1
slutten hadde 1
skulen omkring 1
omkring 645 1
645 elevplassar, 1
elevplassar, noko 1
noko dette 1
bygget opphavleg 1
rekna for. 1
for. Mot 1
slutten spelar 1
spelar bassen 1
bassen i 1
i 6/8, 1
6/8, medan 1
medan gitarane 1
gitarane er 1
er 2/4. 1
2/4. Mot 1
slutten var 1
han kledd 1
som Mannen 1
med ljåen 1
ljåen for 1
refrenget. Mot 1
slutten vert 1
vert talen 1
talen meir 1
meir høglydt, 1
høglydt, medan 1
medan musikken 3
musikken aukar 1
i volum 2
slutt druknar 1
druknar i 1
all lyden. 1
lyden. Mot 1
Mot søraust 1
søraust går 1
mektig fjellrygg, 1
fjellrygg, der 1
der søraustegga 1
søraustegga på 2
på Fuscherkarkopf 1
Fuscherkarkopf tek 1
til. Mot 1
Mot sør 3
er bybiletet 1
bybiletet dominert 1
av Edinburgh 1
Edinburgh slott, 1
vulkansk berg. 1
berg. Mot 1
det 826 1
826 enkeltgraver. 1
enkeltgraver. Mot 1
sjølvstendige toppane 1
toppane Crug 1
Crug Mawr 1
Mawr (550 1
(550 moh), 1
moh), Pen 1
Pen Allt-mawr 1
Allt-mawr (719 1
(719 moh) 2
Pen Cerrig-calch 1
Cerrig-calch (701 1
(701 moh). 1
moh). Mot 1
Mot sørvest 1
sørvest stuper 1
stuper fjellet 1
fjellet bratt 1
Val Bernina 1
Bernina mot 1
mot Pontresina. 1
Pontresina. Motspelarane 1
Motspelarane kan 1
kan gissa 1
gissa kvar 1
kvar spelaren 1
spelaren skal 1
skal og 1
og prøva 1
sperra vegen 1
vegen med 1
eigne brikker, 1
brikker, slik 1
spelaren må 2
må finna 1
finna alternative 1
alternative ruter. 1
ruter. Motspelaren 1
Motspelaren må 1
anten akseptera 1
akseptera eller 1
som dobla 1
dobla vinn 1
vinn runden 1
imot poenga 1
han. Motstandarane 1
Motstandarane av 1
av forslaget 1
forslaget om 1
om vegutbygging, 1
vegutbygging, meinte 1
dette også 2
kunne verta 1
følgje langs 1
svært smale, 1
smale, palmedekte 1
palmedekte kystripa, 1
kystripa, dersom 1
dersom vegutbygging 1
vegutbygging skulle 1
stad. Motstandarane 1
Motstandarane hans 1
islandske venstresida 1
venstresida eller 1
i sosialistrørsla 1
sosialistrørsla er 1
t.d. påstår 1
påstår han 1
både radikale 1
radikale og 2
og autoritative. 1
autoritative. Motstandarane 1
Motstandarane kalla 1
det seinkornisk, 1
seinkornisk, for 1
la ordet 1
ordet "moderne" 1
"moderne" stå 1
all revitalisert 1
revitalisert kornisk. 1
kornisk. Motstandarar 1
Motstandarar lagar 1
lagar hærar 1
hærar som 1
er likeverdige 1
likeverdige ved 1
kvar figur 1
figur har 1
ein poengverdi 1
poengverdi og 1
kvar hær 1
hær skal 1
same poengsum. 2
poengsum. Motstandarar 1
Motstandarar rettar 1
rettar skarp 1
skarp fagleg 1
fagleg kritikk 1
mot argumenta, 1
argumenta, grunn-dataa 1
grunn-dataa og 1
og tolkinga 1
dei. Motstandar 1
Motstandar av 1
fysiske storleikar. 1
storleikar. Motstandaren 1
Motstandaren hans 1
kristne munken 1
munken Gwenolè, 1
Gwenolè, som 1
som trår 1
trår etter 1
etter Dahud, 1
Dahud, samstundes 1
han refsar 1
refsar laus 1
laus livnad 1
livnad i 1
byen. Motstanden 1
Motstanden mot 1
fransk okkupasjon 1
okkupasjon var 1
stor, særleg 1
blant studentane 1
studentane i 1
mange kjempa 1
i Lützow 1
Lützow Frikorps 1
Frikorps i 1
i 1813. 1
1813. Motstandsfolk 1
Motstandsfolk frå 1
frå Heimefronten 1
Heimefronten leita 1
tyskarane fekk 1
fekk sendt 1
sendt resten 1
av tungtvatnet 1
tungtvatnet til 1
at ferja 1
i tryggleiken. 1
tryggleiken. Motsvarande 1
Motsvarande den 1
den kollektive 1
kollektive landbruksdrifta, 1
landbruksdrifta, kolkhoza, 1
kolkhoza, var 1
statlege landbruksdrifta, 1
landbruksdrifta, i 1
Sovjetunionen kalla 1
for sovkhoz. 1
sovkhoz. Mottakaren 1
Mottakaren brukar 1
ein fotocelle 1
fotocelle for 1
konvertere den 1
den infraraude 1
infraraude strålinga 1
strålinga tilbake 1
signal. Mottakaren 1
Mottakaren sitt 1
og årstalet 1
årstalet for 1
tildelinga er 1
er gravert 1
gravert inn 2
på randa. 1
randa. Mottakarstaten 1
Mottakarstaten sine 1
representantar har 1
området utan 1
utan på 1
førehand å 1
ha innhenta 1
innhenta samtykke 1
frå sjefen 1
for representasjonen. 1
representasjonen. Mottaket 1
Mottaket er 1
vektige for 1
Ryfylke og 1
og vektig 1
vektig for 1
for fiskerinæringa 1
fiskerinæringa i 2
Rogaland. Mottakinga 1
Mottakinga av 1
Kings var 1
svært god, 1
god, og 3
og spelet 1
spelet fekk 2
gode omtalar 1
mange kritikarar. 1
kritikarar. Mottakinga 1
Mottakinga ved 1
ved tilbakekomsten 1
var lunken. 1
lunken. «Mottehol» 1
«Mottehol» i 1
og møblar 1
møblar er 1
desse billene. 1
billene. Mottelson 1
Mottelson vart 1
Chicago, Illinois, 1
Illinois, og 1
frå Lyons 1
Lyons Township 1
Township High 1
La Grange, 1
Grange, Illinois. 1
Illinois. Møtte 1
Møtte på 1
storting 1814, 1
1814, der 1
var lagtingspresident, 1
lagtingspresident, men 1
1818 då 1
var sjuk. 1
sjuk. », 1
», møtte 1
frå fan-pressen 1
fan-pressen og 1
og menneskerettsgruppar. 1
menneskerettsgruppar. Mottoet 1
Mottoet deira 1
er «Menneske 1
«Menneske i 1
i samhandling 1
samhandling og 1
og vekst». 1
vekst». Mottoet 1
Mottoet for 1
festivalen er 1
skape begeistring 1
begeistring og 1
for forsking. 1
forsking. Mottoet 1
Mottoet til 1
«Break The 2
The Ice». 1
Ice». Mot 1
Mot vest 3
ligg Broager, 1
Broager, Egernsund, 1
Egernsund, Gråsten, 1
Gråsten, Rinkenæs 1
Rinkenæs og 1
og Kollund. 1
Kollund. Mot 1
skandinaviske fjellkjeda, 1
fjellkjeda, som 2
skil Sverige 1
Noreg. Mot 1
og Längental 1
Längental stuper 1
stuper alle 1
toppane ned 1
den steile 1
steile Brunnenkogel-veggen, 1
Brunnenkogel-veggen, i 1
aust breier 1
breier isbreen 1
isbreen Lüsener 1
Lüsener Ferner 1
Ferner seg. 1
seg. Motzfeldt 1
Motzfeldt var 1
1860. Moudon 1
Moudon omfattar 1
tre grender 1
rekke frittliggjande 1
frittliggjande gardsbruk. 1
gardsbruk. Mouhoun 1
av Svarte 1
Svarte Volta. 1
Volta. Mounsey 1
Mounsey turerte 1
turerte som 1
og pianist 2
pianist for 1
for Idina 1
Idina Menzel 1
Menzel på 1
turneen hennar 1
hennar Pops 1
Pops Symphony. 1
Symphony. Mountain 1
Mountain Dew 2
Dew blir 2
lenger seld 1
Noreg. Mountain 1
også seld 1
eigen slush/Slurpee/Braincooler-smak. 1
slush/Slurpee/Braincooler-smak. Mount 1
Mount Ajax 1
Ajax stig 1
stig 1,5 1
Mount Royalist. 1
Royalist. Mount 1
Mount Andromeda 1
Andromeda og 1
Mount Perseus 1
Perseus er 1
begge to 1
to fjell 1
isbrear. Mount 2
Mount Cupola 1
Cupola er 1
Aleksanderøya. Mount 3
Mount Deeley 1
Deeley er 1
Antarktis på 3
på 2150 1
2150 moh. 1
moh. Mount 1
Eden vert 1
enno av 1
som «kunstsentrum» 1
«kunstsentrum» i 1
i Auckland 2
Auckland på 1
dei mangfaldige 1
mangfaldige kreaktive 1
kreaktive aktivitetane 1
mange kunstnarane 1
kunstnarane som 1
nærleiken. Mount 1
Mount Foster 2
tre toppar, 1
sjølve Mount 1
Foster er 1
den sørlegaste. 1
sørlegaste. Mount 1
Mount Huckle 1
Huckle er 1
Mount Melbourne 1
aktiv vulkan 2
vulkan og 1
ikkje slipt 1
slipt ned 1
Mount Menzies 1
Menzies vart 1
Robert Menzies, 1
Menzies, statsminister 1
Australia, 1939-41 1
1939-41 og 1
og 1949-66. 1
1949-66. Mount 1
Mount Paris 1
Paris er 1
Mount Peary 1
Peary er 1
kjenneleg massiv, 1
massiv, 1900 1
1900 moh, 1
ein flat, 1
flat, snødekt 1
snødekt topp 1
kilometer. Mount 1
Mount Ray 1
Ray er 1
ligg 2,4 1
Mount Fisher. 1
Fisher. Mount 1
Mount Sellery 1
Sellery er 1
fjell mellom 1
Mount Oliver 1
Oliver og 1
Mount Smithson. 1
Smithson. Mount 1
Mount Siple 2
Siple er 2
Paul A. 1
A. Siple 1
Siple (1908–68), 1
(1908–68), ein 1
amerikansk antarktisfarar 1
antarktisfarar og 1
og geograf 1
geograf som 1
seks ekspedisjonar 1
til Antarktis, 1
to Byrd-ekspedisjonane 1
og 1933-35 1
1933-35 ( 1
( Mount 1
sjeldan omtalt 1
den avsidesliggande 1
avsidesliggande plasseringa. 1
plasseringa. Mount 1
Mount Terror 1
Terror har 1
ikkje vist 3
vist teikn 2
til vulkansk 1
det. Mount 1
Victoria er 2
den omliggjande 1
omliggjande bydelen 1
i Wellington. 1
Wellington. Mount 1
Mount Whitney 1
Whitney ligg 1
austlege ytterkanten 1
fjellkjeda Sierra 1
California. Moustached 1
Moustached Treeswift 1
Treeswift på 1
på reiret 2
reiret sitt. 1
sitt. «Move 1
«Move On» 1
On» var 1
var tekstmessig 1
tekstmessig Bowie 1
eigen vandringslyst, 1
vandringslyst, medan 1
tidlegare klassikaren 1
klassikaren hans 1
« Moyobamba 1
Moyobamba har 1
tropisk klima 1
med regnfull, 1
regnfull, halvvarm 1
halvvarm og 1
fuktig savanne. 1
savanne. «Moyobambinos», 1
«Moyobambinos», innbyggarar 1
i Moyobamba, 1
Moyobamba, feirar 1
feirar skytshelgenen 1
skytshelgenen for 1
for regionens, 1
regionens, San 1
San Juan, 1
Juan, kvart 1
24. juni. 1
juni. Mozart 1
Mozart nytta 1
fire horn 1
horn i 1
andre satsen, 1
satsen, som 1
sjå hos 1
han. Mozart 1
Mozart sa 1
studere Haydn 1
Haydn han 1
han læra 1
skriva strykekvartettar, 1
strykekvartettar, og 1
tileigna seks 1
seks (K387, 1
(K387, K421, 1
K421, K428, 1
K428, K458, 1
K458, K464 1
K464 og 1
og K465) 1
K465) av 1
til Haydn. 1
Haydn. Mozart 1
mange dansar 1
dansar for 1
for orkester, 1
orkester, mellom 1
anna sjangrane 1
sjangrane minuetto 1
minuetto (meir 1
(meir enn 1
enn 100), 1
100), Kontradans 1
Kontradans og 1
og allemande 1
allemande (eller 1
(eller Teitsch, 1
Teitsch, eller 1
eller Laendler, 1
Laendler, eller 1
eller tyske 1
tyske dansar). 1
dansar). Mozart 1
skreiv Mitridate 1
Mitridate medan 1
i 1770. 2
1770. Mozart 1
fire fløytekvartettar 1
fløytekvartettar og 1
tre fløytekonsertar, 1
fløytekonsertar, men 1
berre ferdig 1
ferdig to 2
tre konsertar: 1
konsertar: KV 1
KV 313 1
313 var 1
første. Mozdok 1
Mozdok vart 1
i 1785. 1
1785. Mozjga 1
Mozjga vart 1
1835 som 1
eit glasverk. 1
glasverk. Mpande, 1
Mpande, halvbroren 1
halvbroren hans 1
av Dingane 1
Dingane tidlegare, 1
tidlegare, tok 1
trona til 3
til Zuluriket. 1
Zuluriket. MP 1
MP (Westminster) 1
(Westminster) 1898-1903 1
1898-1903 og 1
til kløyvinga 1
av Irland. 1
Irland. MS 1
MS «Bohus» 1
«Bohus» har 1
moderne skip. 1
skip. MS 1
MS «Finnmarken» 1
«Finnmarken» som 1
som museumsskip, 1
museumsskip, fotografert 1
juli 2006. 1
2006. M/S 1
M/S «Fru 1
«Fru Inger» 1
Inger» vart 1
sjøsett 26. 1
1949, døypt 1
fru Storli. 1
Storli. MS 1
MS «Nybakk», 1
«Nybakk», bygd 1
på Vaagland 1
Vaagland Båtbyggeri 1
Båtbyggeri i 1
1961. MS 1
MS «Solundir» 1
«Solundir» gjekk 1
ruta Bergen-Flåm 1
Bergen-Flåm om 1
sommaren. Msta 1
Msta er 1
for stryka 1
stryka på 1
ein 30 2
lang strekning 1
strekning mellom 1
mellom Opetsjenskij 1
Opetsjenskij Posad 1
Posad og 1
og Borovitsji, 1
Borovitsji, og 1
populær raftingrute. 1
raftingrute. MS 1
MS «Tjelden» 1
«Tjelden» (seinare 1
(seinare innleigd 1
innleigd som 1
som MS 1
MS «Maan 1
«Maan Dolphin» 1
Dolphin» MS 1
MS «Utgar» 1
«Utgar» er 1
motorbåt bygt 1
1981 for 1
for Øygarden-Sotra 1
Øygarden-Sotra Rutelag. 1
Rutelag. M-typen 1
M-typen var 1
tre hovudkategoriane 1
hovudkategoriane i 1
første klassifikasjonen, 1
klassifikasjonen, og 1
opphavleg tenkt 1
for metallhaldige 1
metallhaldige asteroidar. 1
asteroidar. MUA1 1
MUA1 får 1
i IP-adressa 1
IP-adressa til 1
til domene2.com 1
domene2.com ved 1
å kontakta 2
kontakta ein 1
ein DNS-tenar 1
DNS-tenar som 1
som omformar 2
omformar domene2.com 1
domene2.com til 1
ei IP-adresse. 1
IP-adresse. Mu 1
Mu Crucis 2
Crucis er 2
to ikkje-tilknytte 1
ikkje-tilknytte komponentane 1
komponentane ligg 1
370 lysår 1
jorda. Mu 1
amatørteleskop eller 1
store kikkertar. 1
kikkertar. Mudring 1
Mudring med 1
med skenegåande 1
skenegåande (øvst) 1
(øvst) og 3
flytande (nedst) 1
(nedst) skuffkjedemaskinar. 1
skuffkjedemaskinar. Mu 1
Mu er 1
eit fleirstjernesystem 1
fleirstjernesystem som 1
kring 1244 1
1244 lysår 1
små teleskop, 1
teleskop, som 1
ei 5,3-storleiksklasse 1
5,3-storleiksklasse gulfarga 1
gulfarga og 1
ei 7,1-storleiksklasse 1
7,1-storleiksklasse blåaktig 1
blåaktig stjerne. 1
stjerne. Mufflonen 1
Mufflonen har 1
mindre beiteområde, 1
beiteområde, og 1
og sevanauren, 1
sevanauren, som 1
utgjorde 30 1
av fisken 1
fisken i 2
innsjøen, er 1
som borte. 1
borte. Mugabe 1
Mugabe var 1
framståande leiar 1
kvite mindretalsregimet 1
mindretalsregimet i 1
dåverande Rhodesia. 1
Rhodesia. Muggar 1
Muggar vert 1
keramikk ( 1
( Muhammad 1
Ali satsa 1
satsa nemleg 1
nemleg også 1
å eksportere 1
eksportere mest 1
mogleg via 1
via egyptiske 1
egyptiske skip, 1
skip, etter 1
same merkantilistiske 1
merkantilistiske prinsipp 1
at engelskmennene 1
engelskmennene innførte 1
innførte Navigation 1
Navigation Act. 1
Act. Muhammadu 1
Muhammadu Buhari 1
Buhari ( 1
nigeriansk offiser 1
i Daura 1
Daura i 1
delstaten Katsina. 1
Katsina. Muhammed 1
Muhammed nedstamma 1
frå Abd 2
Abd Munaf 2
Munaf gjennom 2
gjennom sonen 1
hans Hashim, 1
Hashim, medan 1
medan omajadane 1
omajadane nedstamma 1
hans, Abd-Shams. 1
Abd-Shams. Muhammed 1
Muhammed vart 1
byen. Muharremaj 1
Muharremaj skreiv 1
med Xavier 2
Xavier Michel, 2
Michel, Alizé 2
Alizé Oswald 2
Oswald og 2
og Jeroen 2
Jeroen Swinnen 1
Swinnen under 1
ein sveitsisk 2
sveitsisk låtskrivarleir, 1
låtskrivarleir, og 1
framfører han. 1
han. Muir 1
Muir forlet 1
1973. Mujdža 1
Mujdža begynte 1
begynte fotballkarrieren 2
fotballkarrieren sin 1
sin hjå 2
hjå NK 1
NK Zagreb 1
heimbyen, før 1
til Freiburg 1
Freiburg i 1
2009. Muldoanich 1
Muldoanich er 1
djupt moselag. 1
moselag. Mulhern 1
Mulhern (1991), 1
(1991), 79 1
79 Han 1
teneste rundt 1
rundt 968, 1
968, blei 1
i 996, 1
996, og 1
rundt 1018. 1
1018. Mullen 1
Mullen har 1
14 album 1
dei. Mullen 1
Mullen vart 1
Mount Temple 1
Temple Comprehensive 1
Comprehensive School, 1
skipe U2 1
U2 i 1
1976, etter 1
ha hengt 1
ein lapp 2
lapp på 1
på oppslagstavla 1
oppslagstavla på 1
skulen. Müller 1
Müller gav 1
boka Smertenes 1
Smertenes mann, 1
mann, ei 1
ei faste-/oppbyggingsbok 1
faste-/oppbyggingsbok som 1
opplag. Müller, 1
Müller, som 1
til flukta 1
flukta ved 1
konstruera ei 1
ei pumpe 1
pumpe for 1
for ventilering 1
ventilering av 1
i flukttunnelane, 1
flukttunnelane, var 1
tre fangar 1
tekne etter 1
etter flukta. 1
flukta. Mulligan 1
Mulligan spelte 1
anna munnspelet 1
munnspelet i 1
« Mulligan 1
Mulligan var 1
dyktig pianist 1
pianist som 1
andre blåseinstrument 1
blåseinstrument enn 1
jamnast nytta. 1
nytta. Mulligan 1
Mulligan vart 1
og saksøkte 2
saksøkte bandet 1
dette. Mullings 1
Mullings greidde 1
ikkje OL-krava 1
OL-krava i 1
eit vellukka 1
vellukka 2009. 1
2009. Multipliserer 1
eit polynom 1
polynom med 1
eit reelt 2
reelt eller 1
komplekst tal, 2
tal, så 2
resultatet òg 1
eit polynom. 1
polynom. Mumbai-området 1
Mumbai-området har 1
tid. Mummery 1
Mummery og 1
av gurkha-hjelparane 1
gurkha-hjelparane hans 1
under rekognosering 1
rekognosering av 1
av Rakhiot-sida. 1
Rakhiot-sida. Mummibøkene 1
Mummibøkene er 1
mange språk, 1
språk, også 1
denne boka. 2
boka. Mummimamma 1
Mummimamma og 1
og Mummitrollet 1
Mummitrollet reiser 1
reiser forbi 1
forbi ein 1
og skummel 2
skummel skog 1
skog medan 1
dei leiter 2
leiter etter 2
etter mummipappa, 1
mummipappa, som 1
har dratt 1
eventyr med 4
med hattifnattane. 1
hattifnattane. Mundaka 1
Mundaka trekker 1
trekker òg 1
mange surfarar 1
surfarar frå 1
verda. Mundal 1
Mundal og 1
og systra, 1
systra, mann 1
mann hennar 1
hennar Olaus 1
Olaus Dahle, 1
Dahle, samt 1
samt Per 1
Johannes Mundal 1
Mundal engasjerte 1
engasjerte Blix 1
Blix til 1
teikne hotellet 1
hotellet som 1
1891. Mundal 1
Mundal vart 1
1985. Mundy 1
Mundy sitt 1
sitt arrangement 1
arrangement nytta 1
av «Christopher 1
«Christopher Columbus», 1
Columbus», eit 1
stykke skriven 1
av Chu 1
Chu Berry 1
Berry for 1
til Fletcher 1
Fletcher Henderson, 1
Henderson, i 1
til Prima 1
Prima sitt 1
sitt verk. 1
verk. Mungoane 1
Mungoane er 1
små rovpattedyr, 1
rovpattedyr, som 1
lengde varierer 1
75 cm. 1
cm. Mungos 1
Mungos hospital 1
hospital for 2
for magiske 1
magiske sjukdommar 1
og skader 1
skader er 1
fiktiv stad 1
Harry Potter-bøkene. 1
Potter-bøkene. Mungo's 1
Mungo's Island, 1
Island, tvers 1
tvers ovanfor 1
ovanfor landsbyen. 1
landsbyen. Municipalsamhället 1
Municipalsamhället vart 1
samtidig oppløyst. 1
oppløyst. Munkane 1
Munkane avtalte 1
halde ni 1
ni prestar 1
prestar på 1
dei skotske 2
skotske kongane. 1
kongane. Munkane 1
Munkane bygde 1
øya, først 1
grøft og 2
og palisadar 1
palisadar rundt, 1
i 1327 1
1327 bygde 1
eit motte-and-bailey-fort. 1
motte-and-bailey-fort. Munkane 1
Munkane på 2
dessutan sysselsette 1
med avskrift 1
avskrift av 1
og omsetjingar. 1
omsetjingar. Munkane 1
øya grov 1
kanal mot 1
mot sørkysten 1
sørkysten frå 1
frå innsjøen, 1
innsjøen, slik 1
vart salt 1
ikkje fersk. 1
fersk. Munkeordenane 1
Munkeordenane var 1
av koloniseringa, 1
koloniseringa, ettersom 1
omvenda urfolket 1
urfolket til 1
til katolisismen, 1
katolisismen, og 1
dermed passiviserte 1
passiviserte dei. 1
dei. Munk 1
Munk gifta 1
gamle Ellen 1
Ellen Marsvin 1
Marsvin i 1
i 1589, 1
1589, han 1
da 52 1
52 år. 1
år. Munnane 1
Munnane er 1
av storleiken. 1
storleiken. Munndelane 1
Munndelane består 1
av maxillipedane, 1
maxillipedane, eit 1
par maxiller, 1
maxiller, eit 1
par maxillular 1
maxillular og 1
endeleg mandiblane. 1
mandiblane. Munndelane 1
Munndelane er 1
ikkje spesialiserte, 1
spesialiserte, og 1
og punktaugo 1
punktaugo ocelli 1
ocelli manglar 1
manglar heilt. 1
heilt. Munnen 1
Munnen sit 1
sit midt 1
krans av 1
av tettstilte 1
tettstilte plater. 1
plater. Munnhell 1
Munnhell er 1
ein gjengs 1
gjengs talemåte 1
talemåte brukt 1
eit miljø. 1
miljø. Munningen 1
Munningen av 2
er blokkert 2
ei morene, 1
morene, som 1
dalen, derfor 1
derfor namnet. 1
namnet. Munningen 1
av Vire 1
Vire er 1
dannar hamna 1
i Isigny-sur-Mer. 1
Isigny-sur-Mer. Munningen 1
Munningen til 1
til Guadiana, 1
Guadiana, Portugal 1
Portugal til 1
høgre. Munnleg 1
Munnleg historie 1
historie samlar 1
samlar det 1
folk hugsar 1
hugsar frå 1
tider. Munnspelet 1
Munnspelet på 1
Fogerty. Munnspelspelaren 1
Munnspelspelaren Jim 1
Jim Fitting 1
Fitting (tidlegare 1
(tidlegare i 1
i Treat 1
Treat Her 1
Her Right) 1
Right) kom 1
bandet. Munnstykket 1
Munnstykket blir 1
rekkje materiale, 1
materiale, som 2
som hardplast, 1
hardplast, tre 1
ulike metall. 1
metall. Munro's 1
Munro's Tables 1
Tables delte 1
delte fjellområda 1
Skottland inn 1
i sonar. 1
sonar. Münster 1
Münster arbeidde 1
med zoogeografi. 1
zoogeografi. Münster 1
Münster var 2
historisk interessert 1
av Kongsberg 1
Kongsberg sølvverk 1
sølvverk sin 1
sin samlingar. 1
samlingar. Münster 1
i Foreningen 2
Foreningen for 1
for Export 1
Export av 1
av kobberfattig 1
kobberfattig Svovlkis 1
Svovlkis frå 1
frå stiftinga 1
stiftinga i 2
i 1916, 2
1916, formann 1
formann frå 2
døydde. Munthe 1
Munthe var 1
Bergen. Muqayyar 1
Muqayyar er 1
skrive Mugheir, 1
Mugheir, Mughair, 1
Mughair, Moghair 1
Moghair osb. 1
osb. Murane 1
Murane er 3
er 4,6 3
4,6 m 1
m tjukke 1
tjukke ved 1
ved bakken, 1
og 3,3 1
3,3 m 1
toppen. Murane 2
av steinblokkar 1
steinblokkar sett 1
i sikksakkform 1
sikksakkform og 1
tre terrassehøgder. 1
terrassehøgder. Murane 1
gjerne tjukke 1
tjukke i 1
Murane ligg 1
for åsen, 1
åsen, med 1
med oliven 1
oliven nær 1
nær dei. 1
dei. Murane 1
Murane vart 2
vart bundne 1
av gjennomgåande 1
gjennomgåande heller. 1
heller. Murane 1
vart reparert, 1
reparert, og 1
og brønnen 1
brønnen vart 1
vart reinsa. 1
reinsa. Murano 1
Murano vart 1
500-talet av 1
frå Altino 1
Altino og 1
og Oderzo. 1
Oderzo. Murasaki 1
Murasaki er 1
eit tilleggsnamn 1
tilleggsnamn som 1
til lillafargen 1
lillafargen knytt 1
til blomen 1
blomen Wisteria, 1
Wisteria, og 1
tyding til 1
til order 1
order fuji, 1
fuji, som 1
i klannamnet 1
klannamnet hennar. 1
hennar. Murasaki 1
Murasaki Shikibu 1
Shikibu blei 1
fødd rundt 2
rundt 973 1
973 i 1
i Heian-kyō 1
Heian-kyō i 1
Japan. Muratov 1
Muratov vart 1
sovjetisk sprintmeister 1
sprintmeister i 1
åra 1970-73 1
1970-73 og 1
1977. Murat 1
Murat vart 1
tvungen på 1
og Ferdinand 1
Ferdinand IV 1
av Sicilia 1
Sicilia tok 1
tok endeleg 1
endeleg over 1
i Napoli. 2
Napoli. Muravjev 1
Muravjev gjekk 1
kallenamnet Korikas 1
Korikas eller 1
eller Wieszaciel 1
Wieszaciel (Bøddelen) 1
(Bøddelen) av 1
alle avrettingane 1
avrettingane han 1
ordre om. 1
om. Muravjova, 1
Muravjova, som 1
var rykkromspelar 1
rykkromspelar og 1
særleg dyktig 1
dyktig i 1
i forsvarsspel, 1
forsvarsspel, vann 1
elles EHF-cupen 1
EHF-cupen 2012 1
med klubblaget 1
klubblaget Lada 1
Toljatti. Murcia-San 1
Murcia-San Javier 1
Javier lufthamn 1
lufthamn (MJV) 1
(MJV) ligg 1
ved Mar 1
Mar Menor 1
Menor nær 1
nær byane 1
byane San 1
San Javier 1
Javier og 1
og Santiago 1
la Ribera, 1
Ribera, 45 1
for Murcia. 1
Murcia. Muren 1
Muren blei 1
blei angripen 1
angripen fleire 1
gonger. Muren 1
Muren er 2
lang, 9-15 1
9-15 meter 1
brei nedst, 1
nedst, og 1
har 14 1
14 portar. 1
portar. Muren 1
til Stadsporten 1
Stadsporten i 1
i Kalfarveien 1
Kalfarveien ikkje 1
byport. Muren 1
Muren førte 1
til Aust-Berlin 1
Aust-Berlin tok 1
tok dobbelt 1
før. Muren 1
Muren gjekk 1
langs Ordos-ørkenen 1
Ordos-ørkenen sin 1
sin sørlege 1
sørlege kant. 1
kant. Murer 1
Murer vann 1
2005 sin 1
fyrste brasilianske 1
brasilianske meistertittel 1
meistertittel i 1
2005 rauk 1
or tevlinga 1
kvalifiseringa. Müritz 1
Müritz er 1
etter innsjøen. 2
innsjøen. Murkrypar 1
Murkrypar er 1
oftare plassert 1
familie, det 1
det Tichodromadidae. 1
Tichodromadidae. Murkus 1
Murkus har 1
har songe 1
songe sidan 1
1979 fyrstepremien 1
fyrstepremien i 1
ein songfestival 1
songfestival for 1
for israelsk-arabiske 1
israelsk-arabiske born. 1
born. Murphyfjorden 1
Murphyfjorden er 1
ein 33 1
lang, isdekt 1
isdekt fjord 1
fjord med 1
parallelle armar 1
armar inst 1
fjorden. Murphy 1
Murphy hadde 1
karriere med 3
bandet Dali's 1
Dali's Car, 1
Car, som 1
dei splitta 1
splitta opp. 1
opp. Murray 1
Murray (1973) 1
(1973) meiner 1
berre gjekk 1
utanlandske fartøy, 1
fartøy, fordi 1
fred for 1
lokale klanhøvdingane. 1
klanhøvdingane. Murray 1
Murray fekk 1
fekk sterk 1
støtte både 1
av Markham 1
Royal Society, 1
Society, Den 1
fremste vitskaplege 1
vitskaplege organisasjonen 1
England. Murray 1
Murray forstod 1
gjort feil 2
trekte britane 1
britane tilbake 3
til Quebec 1
Quebec utan 1
utan kanonane, 1
kanonane, som 1
som Lévis 1
Lévis så 1
så vendte 1
byen. Murray, 1
Murray, notat 1
notat i 1
til Truth. 1
Truth. Murray 1
Murray overtydde 1
overtydde Turner 1
Turner om 1
gjere Anna 1
Anna til 1
til «stjerna 1
«stjerna i 1
i showet». 1
showet». Mursi 1
Mursi ignorerte 1
ignorerte dette, 1
juli fekk 1
fekk Al-Sisi 1
Al-Sisi avsett 1
avsett presidenten. 1
presidenten. Mürzzuschlag 1
Mürzzuschlag har 1
største vintersports-museum. 1
vintersports-museum. Musa 1
Musa er 1
mest nattaktiv 1
nattaktiv og 1
å hamstra 1
hamstra føde. 1
føde. Musandamhalvøya 1
Musandamhalvøya sett 1
verdsrommet. «Musca» 1
«Musca» fekk 1
ingen skadar. 1
skadar. Muscat 1
Muscat vart 1
arabisk turisthovudstad 1
turisthovudstad i 1
2012. Musculus 1
Musculus trapezius, 1
trapezius, på 1
norsk trapeziusmuskelen 1
trapeziusmuskelen eller 1
eller kappemuskelen, 1
kappemuskelen, er 1
store ryggmuskelen 1
ryggmuskelen som 1
ligg overflatisk 1
overflatisk mellom 1
mellom skulderblada. 1
skulderblada. Musea 1
i Museum 1
Museum Vest 1
Vest har 1
felles direktør, 1
direktør, som 1
er direktøren 1
Museum Vest. 1
Vest. Museet 1
Museet blei 1
stifta 20. 1
20. mai 1
1979. Museet 1
Museet er 2
er nedlagt 1
nedlagt frå 1
2016. Museet 1
største teknisk-industrielle 1
teknisk-industrielle musea 1
Noreg. Museet 1
Museet fekk 1
namnet Musée 1
Musée d'Archéologie 1
d'Archéologie Nationale 1
2005. Museet 1
Museet har 9
difor både 1
om terroren 1
terroren som 1
råka Telavåg 1
Telavåg under 1
om nordsjøfarten 1
nordsjøfarten (òg 1
kalla Englandsfarten). 1
Englandsfarten). Museet 1
eigen restaureringsverkstad. 1
restaureringsverkstad. Museet 1
var studioet 1
studioet hans, 1
1903. Museet 1
òg formidlinga 1
formidlinga av 1
til skogfinnane 1
skogfinnane i 1
eit sentral 1
sentral oppgåve. 1
oppgåve. Museet 1
og levandegjera 1
levandegjera minne 1
om liv 1
samtida. Museet 1
som primæroppgåve 1
primæroppgåve er 1
å samla, 1
samla, verna 1
tolka den 1
tradisjonane til 1
til countrymusikken. 1
countrymusikken. Museet 1
utforske og 1
og formidle 1
formidle den 1
særeigne kulturarven 1
kulturarven skogfinnane 1
skogfinnane stod 1
stod for, 1
deira kultur 1
kultur kjent 1
respektert både 1
av etterfølgjarane 2
etterfølgjarane deira 1
norske samfunnet 1
heile. Museet 1
tidlegare dessutan 1
dessutan gjeve 1
serie hefte 1
ulike tema 1
tema om 1
om mellomalderen 1
mellomalderen i 1
opne onsdagsføredraga 1
onsdagsføredraga som 1
museet skipa 1
skipa til. 1
til. Museet 1
gamle bustaden 1
i Albi, 1
Albi, Palais 1
la Berbie. 1
Berbie. Museet 1
Museet held 1
held ope 1
ope alle 1
i sommarmånadene, 1
sommarmånadene, og 1
fleire arrangement 1
og aktivitetar 1
på bygdetunet 1
bygdetunet gjennom 1
gjennom sommaren. 1
sommaren. Museet 2
Museet i 1
i Midtbua 1
Midtbua viser 1
fram lokalhistorie 1
lokalhistorie i 1
av reiskapar, 2
reiskapar, modellbåtar, 1
modellbåtar, tekst 1
og bilete. 1
bilete. Museet 1
Museet innstifta 1
innstifta i 1
1943 Qvigstads 1
Qvigstads gullmedalje, 1
gullmedalje, som 1
utdelt kvart 1
til lappologisk 1
lappologisk forsking. 1
forsking. Museet 1
Museet ligg 3
i Narvavägen 1
Narvavägen 13–17, 1
13–17, ved 1
ved krysset 1
mellom Narvavägen 1
Narvavägen og 1
og Linnégatan 1
Linnégatan i 1
bydelen Östermalm 1
Östermalm i 1
Stockholm, i 1
frå 1934–1939 1
1934–1939 som 1
arkitektane Bengt 1
Bengt Romare 1
Romare og 1
Georg Scherman. 1
Scherman. Museet 1
høgd midt 1
kalla Haugar 1
Haugar (Møllebakken), 1
(Møllebakken), i 1
frå 1918–1921 1
1918–1921 som 1
tidlegare hysa 1
hysa Tønsberg 1
Tønsberg navigasjonsskole/Tønsberg 1
navigasjonsskole/Tønsberg sjømannsskole. 1
sjømannsskole. Museet 1
liten bergrygg 1
bergrygg som 1
i Strandefjorden. 1
Strandefjorden. Museet 1
Museet måtte 1
også utbetra 1
utbetra skadar 1
skadar øvst 1
i langveggene 1
langveggene kring 1
kring 1915. 1
1915. Museet 1
Museet opna 2
opna 5. 1
mai 1995. 1
1995. Museet 1
inneheld dansk 1
dansk kunst 1
kunst frå 4
1900-talet. Museet 1
Museet på 1
på Olkhon 1
Olkhon har 1
utstillingar frå 1
og etnografien 1
etnografien på 1
øya, inkludert 1
inkludert piper 1
piper og 1
og samovarar. 1
samovarar. Museet 1
Museet samarbeider 1
med Sunnmøre 1
Sunnmøre Kystlag 1
Kystlag og 1
andre båtentusiastar 1
båtentusiastar for 1
skape levande 1
levande miljø 1
miljø kring 1
kring båtsamlinga. 1
båtsamlinga. Museet, 1
Museet, som 1
februar 1872, 1
1872, heldt 1
heldt frå 1
på 681 1
681 Fifth 1
Fifth Avenue. 1
Avenue. Museets 1
Museets store 1
store samling 1
gjenstandar finst 1
i magasina, 1
magasina, men 1
utval er 1
faste utstillingane 1
utstillingane Lek 1
Lek for 1
for livet, 1
livet, I 1
all offentlighet 1
offentlighet og 1
og Din 1
Din Dagny. 1
Dagny. Museet 1
Museet syner 1
òg døme 2
korleis tradisjonelle 1
tradisjonelle båtar 1
siv har 1
ulike lutar 1
som Heyerdahl 1
Heyerdahl meinte 1
kunne stadfeste 1
stadfeste teoriane 1
store folkevandringar 1
folkevandringar over 1
over verdshava 1
verdshava i 1
i førhistorisk 2
tid. Museet 1
Museet var 1
var stengd 2
stengd pga 1
pga oppussing, 1
oppussing, utbygging 1
og reorganisering 1
reorganisering frå 1
2007. Museet 1
Museet vart 6
har deretter 2
deretter vore 2
halde ope 2
ope om 1
stifting med 1
namnet Vestnorsk 1
Vestnorsk Reiselivsmuseum 1
Reiselivsmuseum i 1
1986. Museet 1
til Movika 1
Movika i1950, 1
i1950, der 1
vore. Museet 1
av Eda 1
Eda Glasbruksförening. 1
Glasbruksförening. Museet 1
opna 8. 1
1981. Museet 1
1937 med 1
med drengestova 1
drengestova som 1
som utstillingsbygning. 1
utstillingsbygning. Muséet 1
Muséet vart 1
april 1921, 1
1921, med 1
A. R 1
R Brekkhus 1
Brekkhus som 1
fyrste formann. 1
formann. Museet 1
Museet viser 1
viser arbeidet 1
kjende boktrykkarane 1
boktrykkarane Christoffel 1
Christoffel Plantijn 2
Plantijn og 1
Jan Moretus. 1
Moretus. Muset 1
Muset har 1
framsyning for 1
publikum eit 1
eit 21 1
21 rutemeter 1
stort husvære 1
husvære innreia 1
innreia etter 1
etter skikken 1
skikken frå 1
lag 1920 1
1920 i 1
ein tømmerbygning 1
tømmerbygning frå 1
1848 i 1
i Sagveien 1
Sagveien 8, 1
8, som 1
som foreininga 1
foreininga Oslo 1
Byes Vel 1
Vel eig. 1
eig. Museum 1
er bygningen 1
bygningen framleis, 1
framleis, men 1
eine sidekapellet. 1
sidekapellet. Museumet 1
Museumet Historial 1
Historial de 1
Grande Guerre 1
Guerre (Museum 1
(Museum om 1
første verdskrigen) 1
verdskrigen) ligg 1
nærleiken. Museum 1
Museum for 2
for islamsk 1
islamsk kunst 1
kunst opna 1
beste musea 1
regionen. Museumsfolk, 1
Museumsfolk, spesielt 1
frå Leeds 1
University, fekk 1
til ha 1
sin verksemd 1
ein forlaten 1
forlaten del 1
linja, mellom 1
mellom Moor 1
Road og 1
og GNR-sambandet. 1
GNR-sambandet. Museumsturneen 1
Museumsturneen «Treasures 1
«Treasures of 1
of Tutankhamun», 1
Tutankhamun», halden 1
halden frå 1
1979, blei 1
blei godt 2
og besøkt. 1
besøkt. Musfuglar 1
Musfuglar har 1
10 centimeter 1
centimeter kroppslengd, 1
kroppslengd, med 2
og tynn 1
tynn hale 1
hale på 1
ytterlegare 20-24 1
20-24 centimeter. 1
centimeter. Music 1
Music UK 1
UK (tidlegare 1
(tidlegare Dotmusic). 1
Dotmusic). Musikalartisten 1
Musikalartisten Elaine 1
Elaine Paige 2
Paige spelte 1
The Queen 2
Queen Album 1
1988. Musikalen 1
Musikalen opna 2
2011. Musikalen 1
opna sommaren 1
sommaren 2001, 1
kritikk. Musikalen 1
Musikalen si 1
utvikling vart 1
tydeleg påverka 1
typar populærmusikk. 1
populærmusikk. Musikalen 1
Musikalen vart 3
berre middels 1
middels populær 2
1939 etter 1
moderne standard. 1
standard. Musikalen 1
ei suksess, 1
søksmål mellom 1
mellom Brolly 1
Brolly og 1
og Woolfson 1
Woolfson om 1
om kontrollen 2
over prosjektet, 1
prosjektet, vart 1
vart musikalen 1
musikalen stoppa. 1
stoppa. Musikalen 1
2003. Musikalfilmen 1
Musikalfilmen The 1
The Gang's 1
Gang's All 1
All Here 1
Here frå 1
frå 1943, 1
1943, regissert 1
av Busby 1
Busby Berkeley, 1
Berkeley, inneheldt 1
større nummer 1
nummer kring 1
kring «The 1
«The Polka-Dot 1
Polka-Dot Polka». 1
Polka». Musikalsk 1
Musikalsk dannar 1
dannar 12-strengsgitaren 1
12-strengsgitaren til 1
og basslinja 1
basslinja til 1
til Hillman 1
Hillman kjernen 1
songen. Musikalske 1
Musikalske og 1
og tematiske 1
tematiske stilar 1
stilar vart 1
vart smelta 1
lange «Memory 1
«Memory Motel», 1
Motel», med 1
både Jagger 1
Richards på 1
solovokal. Musikalsk 1
Musikalsk er 6
« Musikalsk 2
kommersielt enn 1
tidlegare Deep 1
Deep Purple-album, 1
Purple-album, og 1
helte meir 1
mot vanleg 1
vanleg hardrock 1
hardrock med 1
med overtonar 1
overtonar av 1
av soul 1
og funk. 1
funk. Musikalsk 1
albumet særs 1
særs melodisk 1
melodisk og 1
og rytmebaserte 1
rytmebaserte komposisjonar 1
komposisjonar er 1
nesten fråverande. 2
fråverande. Musikalsk 1
albumet variert, 1
variert, frå 1
frå majestetiske 1
majestetiske kor 1
og filmaktig 1
filmaktig orkestermusikk 1
orkestermusikk til 1
til new-age-aktige 1
new-age-aktige lydlandskap 1
lydlandskap og 1
og etniske 1
etniske lydar 1
lydar til 1
sterke pulsar 1
pulsar av 1
av elektronisk 2
elektronisk perkusjon. 1
perkusjon. Musikalsk 1
er Lagrime 1
Lagrime ei 1
av stilane 1
stilane til 2
til Lassus 1
Lassus gjennom 1
hans. Musikalsk 1
songen enkel, 1
enkel, men 1
men leikande 1
leikande og 1
over ting, 1
ting, fysiske 1
og psykologiske, 1
psykologiske, som 1
gjere eller 1
eller vere 2
for lyttaren. 1
lyttaren. Musikalske 1
Musikalske skilnader 1
mellom Simon 1
Simon og 2
og Garfunkel, 1
Garfunkel, samt 1
albumet fordi 1
ikkje høyrdest 1
eit Simon 1
Simon & 2
& Garfunkel-album, 1
Garfunkel-album, gjorde 1
at Simon 1
Simon fjerna 1
fjerna vokalen 1
til Garfunkel 1
Garfunkel og 1
omarbeidde songane 1
hand. Musikalsk 1
Musikalsk har 1
har «Panic 1
«Panic in 1
in Detroit» 1
Detroit» vorte 1
Musikalsk opnar 1
eit gitarriff 1
gitarriff og 2
ein rockesstil, 1
rockesstil, sungen 1
Ray Davies. 1
Davies. Musikarane 1
Musikarane Bill 1
Bill Callahan 1
og Will 2
Will Oldham 1
Oldham gav 1
2020. Musikarane 1
Musikarane forstod 1
ønskte ei 1
ei «spontan» 1
«spontan» tilnærming 1
til innspelinga. 2
innspelinga. Musikarane 1
Musikarane i 1
skuggen. Musikarane 1
Musikarane spelte 1
eit spesialbygt 1
spesialbygt bygg 1
av Servandoni, 1
Servandoni, ein 1
ein teaterdesigner. 1
teaterdesigner. Musikaren 1
Musikaren Keith 1
Keith «Dyno» 1
«Dyno» Rosen, 1
Rosen, som 2
med elle 1
elle var 1
var nabo 1
nabo til 1
bandet, kom 1
godt namn 1
namn sjølv. 1
sjølv. Musikaren 1
Musikaren må 1
vera fuktig 1
fuktig på 1
på fingrane 1
og røra 2
røra kanten 1
på klokkene, 1
klokkene, dermed 1
dermed oppstår 1
oppstår vibrasjonar 1
vibrasjonar i 2
i klokkene 1
klokkene og 1
skapt tonar. 1
tonar. Musikaren 1
Musikaren og 2
Hans Caldaras 1
Caldaras og 1
og læraren 1
læraren Monica 1
Monica Caldaras 1
Caldaras var 1
var syskenbarna 1
syskenbarna hennar. 1
hennar. Musikaren 1
komponisten Edvard 1
Edvard Bræin 1
Bræin var 1
hans. Musikaren, 1
Musikaren, plateprodusenten 1
plateprodusenten og 1
komponisten Svein 1
Svein Gundersen 1
Gundersen fekk 1
fekk bransjeprisen. 1
bransjeprisen. Musikaren 1
Musikaren Saul 1
Saul Williams 1
Williams kalla 1
frå 2007, 1
2007, produsert 1
av Trent 1
Trent Reznor 1
Reznor The 1
The Inevitable 1
Inevitable Rise 1
Rise and 2
and Liberation 1
Liberation of 1
of NiggyTardust! 1
NiggyTardust! Musikkarrieren 1
Musikkarrieren hans 1
som gatesongar 2
gatesongar (med 1
(med John 1
John Crocker 1
Crocker eller 1
eller Jean-Paul 1
Jean-Paul Crocker) 1
Crocker) og 1
framførte sine 1
songar. Musikkekspertar 1
Musikkekspertar meinte 1
albumet kunne 1
kunne oppfattast 1
oppfattast keisamt, 1
keisamt, sidan 1
sidan Dirt 1
Dirt Box 1
Box baserte 1
var utprøvd 1
utprøvd og 1
av 60-talet. 2
60-talet. Musikken 1
Musikken ber 1
ber mindre 1
mindre preg 1
konflikt og 1
høgt spaningsnivå, 1
spaningsnivå, som 1
radikale energien 1
albuma. Musikken 1
Musikken består 2
ein latinsk 2
latinsk rytme 1
med vaskebrett 1
vaskebrett og 1
og bongotrommer, 1
bongotrommer, og 1
produsenten Tony 1
Tony Hatch 2
Hatch nytta 1
nytta studiomusikar 1
The Buzz. 1
Buzz. Musikken 1
av heavy 1
heavy metal-gitarriff, 1
metal-gitarriff, element 1
av funk 1
funk metal, 1
metal, rappa 1
rappa vokal 1
stundom bruk 1
av turntable. 1
turntable. Musikken 1
Musikken byggjer 1
på sjangeren 1
sjangeren doom 1
doom metal, 1
metal, med 1
med tunge 1
tunge gitarriff 1
meir ethereal-inspirert 1
ethereal-inspirert vokal. 1
vokal. Musikken 1
Musikken deira 1
populære filmen 1
Graduate, som 1
ytterlegare kjend. 1
kjend. Musikken 1
Musikken dei 1
syng blir 1
kalla korsong. 1
korsong. Musikken 1
Musikken er 8
av funky 1
funky bass, 1
bass, tekst 1
meir vert 1
snakka fram 1
fram enn 2
enn sunge, 1
og fyldige, 1
fyldige, djupe 1
djupe strykarar 1
kor arrangert 1
av Jean-Claude 1
Jean-Claude Vannier. 1
Vannier. Musikken 1
improvisert og 1
utan vokal 1
vokal eller 2
eller songstruktur. 1
songstruktur. Musikken 1
gjerne mindre 1
formell enn 1
enn klassiske 1
klassiske typar. 1
typar. Musikken 1
originale stykke, 1
stykke, berre 1
berre teksten 1
dette stykket. 2
stykket. Musikken 1
nøye skapt 1
skapt med 2
på ordval 1
ordval og 1
inneheld pausar 1
pausar der 1
songaren å 1
trekke pusten. 1
pusten. Musikken 1
klassiske kunst- 1
og folkrocken 1
folkrocken til 1
Tull frå 1
1970-åra i 1
med påverknader 1
påverknader frå 2
og arabisk 2
arabisk musikk. 2
musikk. Musikken 3
roleg, slik 1
at kjærleiken 1
kjærleiken som 1
uttrykt verkar 1
verkar roleg, 1
roleg, sjølv 1
om bilete 1
som kapper 1
kapper og 1
og dolkar 1
dolkar og 1
og ristande 1
ristande bruer 1
bruer vert 1
teksten. Musikken 1
ein gjennomkomponert 1
gjennomkomponert opera 1
opera eller 1
teaterstykke med 1
med musikk. 1
Musikken frå 2
filmane 28 1
28 Days 1
Days Later, 1
Later, Traffic 1
Traffic og 1
og Trainspotting 1
Trainspotting To 1
To av 29
albumet, «Silver 1
«Silver Morning» 1
Morning» og 1
og «Deep 1
«Deep Blue 1
Blue Day», 1
Day», vart 1
av EG 1
EG Records. 1
Records. Musikken 1
frå dokumentaren 1
dokumentaren vart 1
andre filmar, 1
anna sporet 1
sporet «L'Enfant» 1
«L'Enfant» i 1
The Year 1
of Living 1
Living Dangerously 1
Dangerously (1982) 1
(1982) av 1
Peter Weir. 1
Weir. Musikken 1
Musikken hadde 2
ikkje tørka 1
eg respekterer 1
respekterer framleis 1
andre musikarane, 1
musikarane, men 1
rollene våre 1
våre hadde 1
inn hardt.» 1
hardt.» Musikken 1
offentleg seks 1
april 1749, 1
1749, då 2
full øving 1
øving av 1
i Vauxhall 1
Vauxhall Gardens. 1
Gardens. Musikken 1
Musikken hans 2
nådd fornya 1
fornya popularitet 1
popularitet dei 1
tiåra, etter 1
nedgang kring 1
1900-talet. Musikken 1
verke massiv. 1
massiv. Musikken 1
Musikken hans, 1
særleg hittane, 1
hittane, har 1
hos yngre 1
generasjonar og 1
framleis utselde 1
konsertar. Musikken 1
Musikken har 1
i filmmusikken 1
filmmusikken Eno 1
Eno skreiv 1
til Derek 1
Derek Jarman 1
Jarman sin 1
sin biografiske 1
biografiske film 1
film Glitterbug 1
Glitterbug i 1
1994, kort 1
etter Jarman 1
Jarman døydde. 1
døydde. Musikken 1
Musikken hennar 1
har rot 1
den vestnorske 1
vestnorske folkemusikktradisjon, 1
folkemusikktradisjon, men 1
har samtidig 2
samtidig eit 1
uttrykk der 1
der moderne 1
moderne arrangement 1
og rytmar 1
rytmar er 1
viktig. Musikken 1
Musikken i 2
i Journey 1
Journey er 1
er dynamisk 1
dynamisk og 1
spelet. Musikken 1
Grant Kirkhope, 1
Kirkhope, og 1
han tonar 1
stil til 2
annan utan 1
pause, medan 1
den overordna 1
overordna musikken 1
musikken speler 1
speler kontinuerleg. 1
kontinuerleg. Musikken 1
Musikken kombinerer 1
kombinerer psykedelisk 1
psykedelisk og 2
progressiv rock 3
med etniske 2
etniske instrument, 1
instrument, korsong, 1
korsong, resitasjonar 1
resitasjonar og 1
elektroniske klaverinstrument. 1
klaverinstrument. Musikken 1
Musikken låner 1
låner òg 1
òg idear 1
frå «When 1
«When a 1
a Man 1
Man Loves 1
Loves a 1
a Woman» 1
Woman» av 1
av Percy 1
Percy Sledge. 1
Sledge. Musikken 1
Musikken og 1
og imaget 1
til Kesha 1
Kesha gav 1
henne umiddelbar 1
umiddelbar kommersiell 1
og Animal 1
Animal nådde 1
USA. Musikken 1
Musikken på 2
keltisk tema 1
tema med 1
nye komposisjonar 2
komposisjonar blanda 1
tradisjonell musikk. 1
fleire Yamaha 1
Yamaha CS-80 1
CS-80 og 1
og ringmodulator, 1
ringmodulator, som 1
brukar mykje. 1
mykje. Musikken 1
Musikken som 1
som heilskap 1
heilskap høyrest 1
høyrest derimot 1
særleg «indisk» 1
«indisk» ut. 1
ut. Musikken 1
Musikken spelte 1
heilt sjølv. 1
sjølv. Musikken 1
Musikken til 8
til Debussy 1
Debussy har 1
noko drøymande 1
drøymande over 1
over seg, 1
ein lett, 1
lett, raffinert 1
raffinert klang, 1
klang, noko 1
noko desse 1
på. Musikken 1
til Jansch, 1
Jansch, og 1
særleg måten 1
spelar akustisk 2
gitar, har 1
kjende musikarar. 1
musikarar. Musikken 1
Coltrane har 1
kalla «spirituell 1
«spirituell jazz». 1
jazz». Musikken 1
til «Mother 1
«Mother Russia» 1
Russia» er 1
tilskriven Michael 1
Michael Dunford, 1
Dunford, men 1
Jon Camp 2
Camp omtalt 1
bidrog mykje 1
mykje til, 1
til, utan 1
bli tilskriven 1
det. Musikken 1
til Murkus 1
Murkus vert 1
som pionérarbeid, 1
pionérarbeid, då 1
ho skapar 1
ein post-modernistisk 1
post-modernistisk musikkstil 1
musikkstil der 1
der forskjellige 1
forskjellige middelhavspåverknadar 1
middelhavspåverknadar møtast. 1
møtast. Musikken 1
til Ockeghem 1
Ockeghem kan 1
elles vera 2
vera rik 1
på innfall, 1
innfall, og 1
med intrikate 1
intrikate rytmiske 1
rytmiske liner. 1
liner. Musikken 1
dag tapt. 1
tapt. Musikken 1
Young veg 1
veg delvis 1
delvis opp 2
mangelen av 2
av ynde 1
ynde i 1
og overtyding.» 1
overtyding.» Musikken 1
Musikken var 6
då rask, 1
rask, hard 1
og minimalistisk, 1
minimalistisk, inspirert 1
av britcore-hiphoppen 1
britcore-hiphoppen til 1
britiske artistar 1
som Hijack, 1
Hijack, Gunshot 1
Gunshot og 1
og Silver 1
Silver bullet. 1
bullet. Musikken 1
var hardare 1
minst populære 1
populære albumet 2
langt. Musikken 1
var komponert 3
Edward H. 1
H. Plumb, 1
Plumb, og 1
og sangtekstane 1
sangtekstane var 1
Frank Churchill. 1
Churchill. Musikken 1
meksikansk film 1
av Francois 1
Francois Reichenbach 1
Reichenbach og 1
siste Vangelis 1
Paris før 1
oppretta sitt 1
studio der. 1
der. Musikken 1
no inspirert 1
av samtidig 2
samtidig pop-musikk, 1
pop-musikk, og 1
publikum med 2
med utgjevingar 1
som «Tutu» 1
«Tutu» (1986). 1
(1986). Musikken 1
Jimmy McHugh 1
McHugh og 1
teksten av 1
Dorothy Fields. 1
Fields. Musikken 1
Musikken vart 6
hans, Frank 1
Frank Ricotti 1
Ricotti All 1
All Stars, 1
Stars, og 1
med Kenny 1
Kenny Baker 1
Baker på 1
på kornett. 1
kornett. Musikken 1
av Prague 1
Prague FILMharmonic 1
FILMharmonic Orchestra. 1
Orchestra. Musikken 1
ein ballett 2
ballett med 2
namn, bestilt 1
bestilt av 2
City Ballet. 1
Ballet. Musikken 1
1983 for 1
for dokumentarfilmen 1
dokumentarfilmen Apollo, 1
Apollo, seinare 1
omdøypt For 1
All Mankind, 1
Mankind, regissert 1
Al Reinert. 1
Reinert. Musikken 1
med føremålet 1
lytte og 1
tenkje i 1
å danse, 2
danse, og 2
ofte ut 2
effektar med 1
med easy 1
easy listening-teksturar 1
listening-teksturar langt 1
langt bort 1
drivande rytmane 1
rytmane i 2
tidleg rock. 1
rock. Musikken 1
skriven den 1
oktober 1969 1
minuttar. Musikk 1
Musikk er 1
i Haneke 1
Haneke sine 1
sine filmar. 1
filmar. Musikk 1
Musikk frå 2
eit vesentleg 1
vesentleg innslag 1
serien, både 1
som lydspor. 1
lydspor. Musikk 1
skulen vert 2
ei sidegrein 1
sidegrein av 1
Age eller 1
eller ambient, 1
ambient, men 1
men oppstod 1
før begge 2
desse omgrepa 1
omgrepa oppstod. 1
oppstod. Musikkgruppa 1
Musikkgruppa Alabama, 1
Alabama, som 1
sette fleire 1
rekordar og 1
fleire platinaplater, 1
platinaplater, vart 1
til tiårets 1
tiårets artist 1
1980-åra av 1
av Academy 1
of Country 1
Country Music. 1
Music. Musikkgruppa 1
Musikkgruppa Kent 1
Kent er 1
svensk gruppe. 1
gruppe. Musikkindustrien 1
Musikkindustrien synte 1
interesse, men 2
men Murdoch 1
Murdoch skal 1
ha brydd 1
brydd seg 1
dette. Musikkjournalistane 1
Musikkjournalistane gav 1
gav Born 1
to Die 1
Die blanda 1
blanda til 1
positiv kritikk, 2
særeigne stilen 2
stilen hennar, 1
hennar, medan 1
andre kritiserte 1
den melodramatiske 1
melodramatiske produksjonen 1
for einsformig 1
einsformig over 1
over 12-15 1
12-15 spor. 1
spor. Musikkjournalistane 1
Musikkjournalistane tok 1
tok godt 1
mot songen. 1
songen. Musikkjournalisten 1
Musikkjournalisten Colin 1
Irwin skildrar 1
skildrar i 1
si In 1
In Search 1
Search of 1
Albion dette 1
dei folkrockalbuma 1
folkrockalbuma han 1
han likar 1
likar best. 1
best. Musikkjournalisten 1
Musikkjournalisten Mark 1
Mark Demming 1
Demming skreiv 1
at «Burton 1
«Burton har 1
eit velfortent 1
velfortent rykte 1
dei flinkaste 1
flinkaste gitaristane 1
rock. Musikkmiljøet 1
Musikkmiljøet var 1
alt klar 1
over samanhengen, 1
samanhengen, trass 1
Clapton hevda 1
soloalbum der 1
der Winwood 1
Winwood skulle 1
spele. Musikkonservatoriet 1
Musikkonservatoriet har 1
eit fagstudium 1
fagstudium i 1
i musikkutøving, 1
musikkutøving, eit 1
eit faglærarprogram 1
faglærarprogram i 1
i musikkpedagogikk 1
musikkpedagogikk og 1
eit mastergradsprogram 1
mastergradsprogram i 1
i musikkutøving. 1
musikkutøving. Musikkpressa 1
Musikkpressa la 1
særskild merke 1
til None 1
None of 1
the Above. 1
Above. Musikkpressa 1
Musikkpressa tykte 1
ingen hitsinglar 1
eit albumorientert 1
albumorientert kollektiv. 1
kollektiv. Musikkritikaren 1
Musikkritikaren Robert 1
Robert Christgau 1
med «Fever» 1
«Fever» på 1
albumet «lukta 1
«lukta litt 1
litt rart». 1
rart». Musikkritikar 1
Musikkritikar Stephen 1
Erlewine skriv 1
skriv «Live 1
«Live at 1
the Star 2
Star Club 1
er usedvanleg, 1
usedvanleg, den 1
den reinaste, 1
reinaste, hardaste 1
hardaste rock 1
& roll 1
roll som 2
på plate.» 1
plate.» Musikksjangeren 1
Musikksjangeren madchester 1
madchester har 1
opphav (og 1
(og namn) 1
namn) frå 1
Manchester. Musikkskribentar 1
Musikkskribentar har 1
fram utviklinga 1
original spelestil 1
kjende bluesmunnspelspelarane. 1
bluesmunnspelspelarane. Musikkskribenten 1
Musikkskribenten Ian 1
Ian MacDonald 1
MacDonald sa 1
sa «Den 2
«Den dystre 1
dystre teksten 1
teksten - 1
- framkalla 1
framkalla av 1
dei frustrerande 1
frustrerande avbrota 1
avbrota i 1
to karrierepersonar 1
karrierepersonar - 1
- passar 1
passar med 1
noko mørke 1
mørke musikken.» 1
musikken.» Musikkskribenten 1
Musikkskribenten Tim 1
Tim Riley 1
Riley skreiv 1
om «Po 1
«Po Boy» 1
Boy» at 1
for gitar 1
med lounge 1
lounge jazz-akkordar 1
jazz-akkordar og 1
det høyrest 2
høyrest nesten 1
nesten ut 2
i 1920-åra.» 1
1920-åra.» Musikkstilen 1
Musikkstilen er 1
derimot populær 1
populær verda 1
over, særleg 1
store turnear. 1
turnear. Musikkstilen 1
Musikkstilen hentar 1
hentar inspirasjon 1
frå 80-tals 1
80-tals elektropop 1
elektropop og 1
og synthpop, 1
synthpop, og 1
blandar inn 1
frå dansemusikk. 1
dansemusikk. Musikkstilen 1
Musikkstilen i 1
Bahrain liknar 1
liknar musikken 1
i nabolanda. 2
nabolanda. Musikkstilen 1
Musikkstilen til 1
hatt røter 1
albuma avspeglar 1
avspeglar forskjellige 1
aspekt innan 1
sjangeren. Musikkstilen 1
Musikkstilen varierer 1
frå energetisk 1
energetisk og 1
skarp til 1
meir slapp 1
slapp og 1
og landleg. 1
landleg. Musikkstykket 1
Musikkstykket opnar 1
med lågmælte 1
lågmælte tonar 1
tonar av 1
russisk kyrkjesong. 1
kyrkjesong. Musikkterapi 1
Musikkterapi kan 1
som fagdisiplin 1
fagdisiplin forståast 1
forståast som 2
kartlegg samanhengar 1
mellom musikk 1
helse på 1
eit systematisk 1
vitskapleg vis. 1
vis. Musikk 1
Musikk var 1
lenger berre 1
konsertar, operahus, 1
operahus, klubbar 1
i heimane, 1
heimane, og 1
vart mogeleg 1
verte kjend 1
område både 1
verda. Musikkvideoen 1
Musikkvideoen består 1
med halogenlys. 1
halogenlys. Musikkvideoen 1
Musikkvideoen endar 1
at Major 1
Tom sit 1
i tinnboksen 1
tinnboksen sin, 1
sin, langt 1
to kvinner 2
kvinner ved 1
sida si. 1
si. Musikkvideoen 1
Musikkvideoen er 2
dataanimert kortfilm, 1
kortfilm, der 1
der bandmedlemmane 1
bandmedlemmane køyrer 1
køyrer rundt 1
ein aude 1
aude planet 1
planet og 1
på Eddie 2
Eddie (slik 1
(slik ein 1
på singelomslaget). 1
singelomslaget). Musikkvideoen 1
i sepiatonar 1
sepiatonar og 1
viser dc 1
dc Talk 1
Talk i 1
ørkenen. Musikkvideoen 1
Musikkvideoen for 1
av Russell 2
Russell Mulcahy, 1
Mulcahy, som 1
som regisserte 1
regisserte Highlander. 1
Highlander. Musikkvideoen, 1
Musikkvideoen, regissert 1
av Brumby 1
Brumby Boylston 1
Boylston frå 1
National Television, 1
Television, fortel 1
ei surrealistisk 1
surrealistisk soge 1
soge ved 1
av linseforma-postkortbilete 1
linseforma-postkortbilete av 1
eit romskip 1
romskip som 1
nesten styrtar 1
styrtar i 1
USA. Musikkvideoen, 1
Musikkvideoen, som 1
skapt etter 2
ein epitaf, 1
epitaf, der 1
skriftlege merknadane 1
merknadane Mercury 1
songen, vart 2
vist ved 1
tidlegare bilete 1
Mercury. Musikkvideoen 1
Musikkvideoen til 7
til Black 3
Black or 1
or White 1
White opnar 1
gut (Macaulay 1
(Macaulay Culkin) 1
Culkin) spelar 1
spelar høg 1
høg musikk 1
rommet sit, 1
sit, medan 1
foreldra (spela 1
(spela av 1
av Tess 1
Tess Harper 1
Harper og 2
George Wendt) 1
Wendt) er 1
stova og 1
lese avisa 1
avisa eller 1
eller sjå 1
på tv. 1
tv. Musikkvideoen 1
Los Lobos-versjonen 1
Lobos-versjonen av 1
av Sherman 1
Sherman Halsey, 1
Halsey, som 1
ein MTV 1
Video Award 1
beste video 1
video frå 1
ein film. 2
film. Musikkvideoen 1
syner Joel 1
studio. Musikkvideoen 1
syner bandet 3
speler songen 1
songen innimellom 1
to hettekledde 1
hettekledde personar 1
spelar sjakk. 1
sjakk. Musikkvideoen 1
Michael Bay. 1
Bay. Musikkvideoen 1
hovudsakleg filma 1
følgjer teksten 1
songen. Musikkvideoen 1
Brian Gibson. 1
Gibson. Musikkvideoen 1
Musikkvideoen var 1
av Stéphane 1
Stéphane Sednaoui 1
Sednaoui og 1
syner Turner 2
Turner med 1
med futuristiske 1
futuristiske spesialeffektar 1
spesialeffektar rundt 1
seg. Musikkvideoen 1
Musikkvideoen vart 2
òg parodiert 1
parodiert av 2
av Stardust 1
i «Music 1
«Music Sounds 1
Sounds Better 1
Better with 1
with You» 1
av Shania 1
Shania Twain 1
Twain i 1
i «Man! 1
«Man! Musikkvideoen 1
av Beavis 1
and Butt-head. 1
Butt-head. Musikkvideo, 1
Musikkvideo, som 1
britiske regissøren 1
regissøren Paul 1
Paul Boyd, 1
Boyd, syner 1
dansar på 1
stor «T» 1
«T» med 1
andre dansarar 1
dansarar rundt 1
rundt ho 2
bakken. Musikologen 1
Musikologen William 1
William Malloch 1
Malloch har 1
tydeleg raskare 1
i orkesterversjonen. 1
orkesterversjonen. Musklane 1
Musklane i 1
skuldra har 1
halda humeroskapularleddet 1
humeroskapularleddet stabilt. 1
stabilt. Muslandsvågen 1
Muslandsvågen går 1
grenda Lernaland 1
Lernaland og 1
og Hindaråvågen 1
Hindaråvågen går 1
tettstaden Hindaråvåg. 1
Hindaråvåg. Muslimane 1
Muslimane i 1
frå Almería 1
Almería etter 1
etter Las 1
Las Alpujarras-krigen 1
Alpujarras-krigen i 1
i 1568 1
1568 og 1
Spania. Muslimane 1
Muslimane leid 1
eit knusande 3
knusande nederlag 1
nederlag mot 1
til sovjetarane 1
sovjetarane i 1
så føle 1
føle villskapen 1
villskapen til 1
til dasjnakane. 1
dasjnakane. Muslimar, 1
Muslimar, austleg 1
ortodokse kristne 4
og samaritanar 1
samaritanar fekk 1
fekk selskap 1
somme krossfararar 1
krossfararar som 1
seg nytte 2
byen. Muslimar, 1
Muslimar, jødar 1
med ortodokse 1
kristne vart 2
alle massakrert. 1
massakrert. Muslimske 1
Muslimske invasjonar 1
invasjonar på 1
1200-talet gjorde 1
den storstilte 1
storstilte bygginga 1
bygginga til 1
til Hoysalariket. 1
Hoysalariket. Muslingane 1
Muslingane vert 1
vert greven 1
greven opp 1
med snuta 1
snuta til 1
og sogne 1
sogne ut 1
or skalet. 1
skalet. Muslingar 1
Muslingar er 1
vanlegvis særkjønna, 1
særkjønna, det 1
ulike hann- 1
og hoindivid. 1
hoindivid. Musorgskij 1
Musorgskij frå 1
på kadettskolen, 1
kadettskolen, ca. 1
ca. Musslewhite 1
Musslewhite flytta 1
Chicago i 1
starta der 1
livslangt venskap 1
Lee Hooker. 1
Hooker. Mustad 1
Mustad er 1
dag kjent 1
største fiskekrokprodusenten 1
fiskekrokprodusenten i 1
verda. Mustad 1
Mustad var 1
i Vardal 1
Vardal frå 1
frå 1834 1
1834 til 1
til 1857. 1
1857. Mustamäe 1
Mustamäe vest 1
eit høghusområde, 1
høghusområde, hovudsakleg 1
hovudsakleg bygd 1
i sovjettida. 1
sovjettida. Mustonen 1
Mustonen vart 1
meister sju 1
rad, 1962-68. 1
1962-68. Musvåkar 1
Musvåkar dannar 1
dannar normalt 1
ikkje flokkar, 1
fleire kan 1
sjåast saman 1
under trekk 1
i gode 1
gode habitat. 1
habitat. Musvåken 1
Musvåken hekkar 1
i skogsområde, 1
skogsområde, vanlegvis 1
i utkantane, 1
utkantane, og 1
favoriserer jakt 1
jakt over 1
over ope 1
land. Mutabaruka 1
Mutabaruka forlét 1
forlét Kingston 1
Kingston i 1
i Potosi 1
Potosi Hills 1
Hills saman 1
bygde sjølv. 1
sjølv. Mutasjonar 1
Mutasjonar gjeld 1
òg personnamn, 1
personnamn, t. 1
t. d. 1
d. i 1
i tiltaleform 1
tiltaleform (vokativ) 1
(vokativ) eller 1
eller genitiv. 1
genitiv. Mutch 1
Mutch (1942), 1
(1942), s. 1
s. 17 1
17 Vel 1
Vel framkomne 1
framkomne i 1
i Ostindia 1
Ostindia vart 1
vart «Duyfken» 1
«Duyfken» send 1
moglege handelsutpostar, 1
handelsutpostar, særskilt 1
særskilt «i 1
store landet 1
landet Ny-Guinea 1
andre aust- 1
og sørland». 1
sørland». Mutsch 1
Mutsch begynte 1
fotballkarrieren for 1
for klubbar 1
Belgia. Muziic 1
Muziic er 1
eit opphavsrettsverna 1
opphavsrettsverna musikkstrøymingprogram 1
musikkstrøymingprogram som 1
gjev brukarane 1
brukarane høve 2
musikk. Muztagh 1
Muztagh vert 1
vanskelegaste fjelltoppane 1
fjelltoppane å 1
å bestige. 1
bestige. Mweene 1
Mweene har 1
dei zambiske 1
zambiske klubbane 1
klubbane Lusaka 1
Lusaka Celtics 1
Celtics og 1
og Kitwe 1
Kitwe United 1
i Division 1
Division One, 1
One, nest 1
høgste divisjon 1
landet. Mweene 1
Mweene heldt 1
vera førstekeeper 1
klubben. My-bi 1
My-bi HSC 1
HSC har 1
lågt L/M-forhold 1
L/M-forhold (mellom 1
(mellom 0 1
og 3), 1
3), medan 1
medan Ly-bi 1
Ly-bi HSC 1
HSC visar 1
visar eit 1
stort forhold 1
forhold (>10). 1
(>10). My 1
My Boötis, 1
Boötis, eller 1
eller Alkalurops, 1
Alkalurops, er 1
hos amatørastronomar. 1
amatørastronomar. «My 1
«My Brave 1
Brave Face» 1
Face» vart 1
og Costello 1
Costello tidleg 1
1988. My 1
My Child: 1
Child: Lebensborn 1
Lebensborn (på 1
(på norsk: 1
norsk: Mitt 1
Mitt barn: 1
barn: Lebensborn) 1
Lebensborn) er 1
eit BAFTA-belønna 1
BAFTA-belønna historiedrive 1
historiedrive simulasjonsspel 1
simulasjonsspel for 1
for Ios- 1
Ios- og 1
og Android-einingar, 1
Android-einingar, utvikla 1
norske Sarepta 1
Sarepta Studio 2
og Teknopilot, 1
Teknopilot, gitt 1
2018. «My 1
«My Ding-a-Ling» 1
Ding-a-Ling» vart 1
Bartholomew i 1
1952 for 1
for King 1
King Records. 1
Records. Mydland 1
Mydland vart 1
òg oppfordra 1
albumet. Myggar 1
Myggar har 2
meir spisse 1
lengre venger, 1
venger, lengre 1
lengre bein 3
litt slankare 1
slankare bakkropp 1
bakkropp enn 1
enn flugene. 1
flugene. Myggar 1
seks bein, 1
og flyr, 1
flyr, så 1
så punktet 1
for myggar 1
myggar ville 1
blå sirkelen 1
ikkje overlappar 1
den oransje. 1
oransje. Myggar 1
Myggar på 1
slike stader 1
stader overlever 1
overlever tørkeperioden 1
tørkeperioden normalt 1
normalt som 1
som egg. 1
egg. «My 1
«My Guitar» 1
Guitar» hadde 1
1969. Myhrwold 1
Myhrwold la 1
for høgskule-opplæringa 1
høgskule-opplæringa i 1
i skogbruk 1
skogbruk i 1
Noreg. Myken 1
Myken fyr 1
avfolka alt 1
1974. Mykje 1
Mykje aritmetikk 1
aritmetikk nyttar 1
nyttar flytkommaaritmetikk, 1
flytkommaaritmetikk, som 1
32 bit 2
bit (enkelpresisjon) 1
(enkelpresisjon) eller 1
64 bit 1
bit (dobbelpresisjon). 1
(dobbelpresisjon). Mykje 1
Mykje av 55
til Tony 2
Tony Banks 1
Banks der 1
der synthstilen 1
synthstilen hans 1
hans aldri 1
har passa 1
passa betre. 1
betre. Mykje 1
Trust. Mykje 1
for kommunesenteret 1
kommunesenteret og 1
og Namsen, 1
Namsen, medan 1
medan skulen 1
på søraustsida. 1
søraustsida. Mykje 1
blei øydelagd, 1
øydelagd, men 2
at borgarkrigen 1
over. Mykje 1
som okkuperte 1
okkuperte han 1
og 1942. 1
1942. Mykje 1
områda vert 1
til hagebruk, 1
hagebruk, og 1
mange handelsgartneri 1
handelsgartneri langs 1
mellom busetnadane. 1
busetnadane. Mykje 1
var pionérarbeid 1
pionérarbeid innanfor 1
innanfor moderne 1
moderne elektroteknikk, 1
elektroteknikk, og 1
av oppdagingane 1
oppdagingane hans 1
banebrytande. Mykje 1
beste musikken 1
skreiv vart 2
arbeidde her. 1
her. Mykje 1
gamle arkitekturen 1
Tasjkent har 1
såleis gått 1
tapt. Mykje 1
byen reiste 1
vestover. Mykje 1
historiske kunsten 1
frå Haiti 2
Haiti gjekk 1
då Palais 1
Palais National, 1
National, der 1
nasjonale samlinga 1
av måleri 3
var plassert, 1
plassert, vart 1
1912. Mykje 1
nedre dalen 1
dalen har 1
Natural Beauty, 1
Beauty, særleg 1
særleg vent 1
naturområde. Mykje 1
dei skapte 2
det autentiske 1
autentiske lydbilete 1
lydbilete dei 1
Club med 1
oppå i 1
ettertid. Mykje 1
områda ligg 1
innanfor bygrensene, 1
bygrensene, og 1
og åsane 1
åsane her 1
stabile vinden 1
landet. Mykje 2
bygde står 1
framleis. Mykje 1
tente på 2
opptaka sine, 1
gjeve vidare 1
til frivillige 1
frivillige organisasjonar. 1
organisasjonar. Mykje 1
som skattejegerane 1
skattejegerane har 1
samlarar, noko 1
internasjonale skattejegerane 1
skattejegerane og 1
lokale historikarane. 1
historikarane. Mykje 1
stod igjen 1
etter stridane 1
stridane vart 1
som bygningsmateriale. 1
bygningsmateriale. Mykje 1
arbeidet stod 1
stod Charles 1
Charles Jones, 1
var Borough 1
Borough Surveyor 1
Surveyor (plansjef) 1
(plansjef) for 1
for Ealing 1
Ealing frå 1
1913 for. 1
for. Mykje 1
i Spelmenn 1
Spelmenn og 1
og spelmannsarv 1
spelmannsarv i 1
i Målselv. 1
Målselv. Mykje 1
dette materialet 1
materialet dukka 1
soloalbumet The 2
Big Peace 1
Peace som 1
1999. Mykje 1
ein venta 1
venta konservativ 1
konservativ reaksjon 1
mot sosial-liberale 1
sosial-liberale synspunkt, 1
synspunkt, som 1
korkje særleg 1
særleg akseptert 1
akseptert eller 1
eller forstått. 1
forstått. Mykje 1
av fjordbotnen 1
åra vorte 2
vorte dekt 2
dekt til 1
med fyllingar 1
fyllingar av 1
sand. Mykje 1
av fjørdrakta 1
fjørdrakta gjev 1
eit brunt 1
brunt inntrykk, 1
inntrykk, men 1
har kraftige 2
kraftige markeringar 1
markeringar i 1
svart-kvitt i 1
andletet. Mykje 1
av forfattarskapen 1
forfattarskapen var 1
var utført 1
andre. Mykje 2
av Gounod 1
Gounod frå 1
eller kor. 1
kor. Mykje 1
av industrien 1
er konsentrert 1
kring tettstaden. 1
tettstaden. Mykje 1
av innmarka 1
innmarka til 1
bruksnummer 4 2
1963 selt 1
til bustadtomter 1
bustadtomter og 1
nedste flaten 1
flaten til 1
4 bygde 1
bygde Jakob 1
Jakob Låte 1
Låte Møbelfabrikk. 1
Møbelfabrikk. Mykje 1
av innretningane 1
innretningane på 1
på sjøflyhamna 1
sjøflyhamna ligg 1
framleis intakt 1
som hamn 1
og opplag 1
fritidsbåtar. Mykje 1
der bryggeri, 1
bryggeri, restaurantar 1
og fiskarar 2
fiskarar var 1
var storforbrukarar. 1
storforbrukarar. Mykje 1
av kjegla 1
kjegla er 1
er kappa 1
kappa av 1
av lavastraumar 2
lavastraumar som 1
gamle. Mykje 1
kystlinja og 1
tidlegare vulkanske 1
vulkanske åsane 1
fem område 1
Wales som 1
som «Area 1
«Area of 1
of ​​Outstanding 1
​​Outstanding Natural 1
Natural Beauty» 1
Beauty» (særskild 1
(særskild vent 1
vent naturområde). 1
naturområde). Mykje 1
landet består 2
består derimot 1
flate sletter 1
store elvar, 2
langsamt gjennom 1
gjennom landskapet. 1
landskapet. Mykje 1
området kjent 1
som Stanergill. 1
Stanergill. Mykje 1
av fjellkjeder 1
fjellkjeder som 1
som Store-Khingan 1
Store-Khingan og 1
og Litle-Khingan, 1
Litle-Khingan, Zhangguangcai, 1
Zhangguangcai, Laoye, 1
Laoye, og 1
og Wanda 1
Wanda Shan. 1
Shan. Mykje 1
District er 1
er ulendt 2
ulendt bakkelandskap 1
bakkelandskap som 1
som kransar 1
kransar dalen 1
til Whanganui 1
Whanganui River. 1
River. Mykje 1
av materialet 2
materialet på 1
enkel firesporsopptakar. 1
firesporsopptakar. Mykje 1
av mellomalderarkitekturen 1
mellomalderarkitekturen i 1
er intakt 1
godt vedlikehalden. 1
vedlikehalden. Mykje 1
muren finst 1
turistmål. Mykje 1
var personleg, 1
personleg, men 1
tale til 1
unge generasjonen 1
generasjonen på 1
tida. Mykje 1
økonomien byggjer 1
på jordbruk. 1
jordbruk. Mykje 1
og gassproduksjonen 1
gassproduksjonen i 1
1980-åra. Mykje 1
frå ungarsk 1
ungarsk styre 1
til Militærgrensa, 1
Militærgrensa, som 1
styrt direkte 1
frå Wien. 1
Wien. Mykje 1
fleire markante 1
markante fjell. 1
fjell. Mykje 1
av Siebengebirge 1
Siebengebirge høyrer 1
til «Sibengebirge 1
«Sibengebirge nasjonalpark». 1
nasjonalpark». Mykje 1
støtta hennar 1
til sjølvhjelpsprosjekt 1
sjølvhjelpsprosjekt som 1
skapa varige 1
varige forbetringar 1
forbetringar heller 1
vera flyktig 1
flyktig naudhjelp. 1
naudhjelp. Mykje 1
av strandareala 1
strandareala på 1
dessutan utparsellert 1
utparsellert til 1
tomter for 1
for bustadhus 1
eller fritidsbustader, 1
fritidsbustader, slik 1
at ålmenta 2
ålmenta er 1
er utelukka 1
nytte dei. 1
dei. Mykje 1
av taket 1
og fondveggen 1
fondveggen er 2
av freskar 1
freskar laga 1
Alf Rolfsen. 1
Rolfsen. Mykje 1
sydd saman 1
av strofer 1
strofer og 1
og titlar 1
titlar hentar 1
hentar frå 1
frå songane 2
Dylan. Mykje 1
desse akkordane 1
akkordane spelt 1
som septimakkordar. 1
septimakkordar. Mykje 1
røynda skal 1
skal der, 1
gamle felagane 1
felagane hans, 1
dei Buffy 1
og jegerhæren 1
jegerhæren hennar, 1
hennar, lit 1
lit ikkje 1
han. Mykje 1
Tom Venster 1
Venster sin 1
sin bakgrunnshistorie 1
bakgrunnshistorie vart 1
fjerna. Mykje 1
trafikken gjekk 1
over Dovrefjell. 2
Dovrefjell. Mykje 1
av utstyret 1
utstyret var 2
tiår gammalt, 1
gammalt, og 2
berre delar 2
framleis kallast 1
kallast effektivt. 1
effektivt. Mykje 1
vatning. Mykje 1
Mykje gjekk 1
til bergstaden 1
bergstaden Røros. 1
Røros. Mykje 1
Mykje grunna 1
ein omfangsrik 1
omfangsrik kropp 1
kropp fekk 1
kallenamnet Keiko. 1
Keiko. Mykje 1
Mykje handel 1
del ekteskap 1
ekteskap vart 1
utveksla fram 1
tilbake over 1
fjorden. Mykje 1
Mykje har 1
kraftig opprusting 1
rundt Akropolis. 1
Akropolis. Mykje 1
Mykje kvinand 1
kvinand overvintrar 1
Danmark, både 1
Mykje løpande 1
løpande og 1
og ståande 1
ståande rigg 1
rigg måtte 1
måtte skiftast. 1
skiftast. Mykje 1
Mykje måtte 1
måtte baserast 1
kva medelevane 1
medelevane kalla 1
gode "huskestua" 1
"huskestua" hans. 1
hans. Mykje 1
Mykje regn 1
mykje sol 1
at druene 1
druene gror 1
gror lett. 1
lett. Mykje 1
Mykje turisme 1
turisme om 1
sommaren. Mykje 1
Mykje tyder 5
gamal brureslått, 1
brureslått, som 1
mykje nytta. 2
nytta. Mykje 1
til form 1
form g. 1
g. Mykje 1
av saudiarabarar 1
saudiarabarar etter 1
frå Mohammed 1
Mohammed bin 1
bin Salman. 1
Salman. Mykje 1
vart varmare 1
varmare hurtigare 1
hurtigare enn 1
enn plantene 1
plantene klarte 1
kolonisere landet. 1
at Tyssøy 1
Tyssøy var 1
var kultstad 1
kultstad både 1
etter truskiftet. 1
truskiftet. Mykje 1
Mykje vatn 1
vatn renn 1
gjennom holet, 1
holet, som 1
namnet Milchbach-Höhle 1
Milchbach-Höhle (mjølkebekk-holet). 1
(mjølkebekk-holet). Mykje 1
Mykje vind 1
vind tvinga 1
tvinga bana 1
bana til 1
gå saktare 1
saktare enn 1
vind må 1
må bana 1
bana stengjast 1
stengjast av 1
av tryggleiksårsaker. 1
tryggleiksårsaker. Mykland 1
Mykland peikar 1
peikar også 1
at straffenivået 1
straffenivået var 1
relativt lågt. 1
lågt. Myklebust 1
Myklebust debuterte 1
på Vestlandsutstillinga 1
Vestlandsutstillinga på 1
deltok sidan 1
sidan mellom 1
på kollektivutstillingar 1
kollektivutstillingar i 1
land. Myklebust 1
Myklebust etablerte 1
etablerte Myklebust 1
Myklebust meieri 1
1876, det 1
Nordfjord. Myklebust 1
med sjølv 1
av sjølvforsvarsgruppa 1
sjølvforsvarsgruppa «Kvinner 1
«Kvinner i 1
i kamp» 1
kamp» og 1
ut bok 2
emnet saman 1
med Ottersen 1
Ottersen i 1
1985. Mykle 1
Mykle skreiv 1
eige tilhøve 1
til Wolfe: 1
Wolfe: «Uttrykket 1
«Uttrykket 'påverka' 1
'påverka' er 1
altfor svakt; 1
svakt; 'besett' 1
'besett' av 1
Thomas Wolfe 1
Wolfe er 1
særs riktigare.» 1
riktigare.» Mykolajiv, 1
Mykolajiv, måleri 1
av Fjodor 1
Fjodor Aleksejev, 1
Aleksejev, 1799. 1
1799. Mylady 1
Mylady vil 1
drepe D'Artagnan, 1
D'Artagnan, men 1
av musketerane. 1
musketerane. My 1
My Life 2
Life vart 1
hovudsakleg innspelt 1
ein turnepause 1
turnepause etter 1
etter Fear 1
Music (1979) 1
av Remain 1
Light (1980), 1
(1980), begge 1
begge Talking 1
Talking Heads-album 1
Heads-album produserte 1
av Eno. 1
Eno. Myllaren 1
Myllaren kunne 1
bygge ut 1
og brigde 1
brigde på 1
på slåttane, 1
slåttane, og 2
spela seg 2
i ekstase 1
ekstase til 1
sola rann. 1
rann. Myndane 1
Myndane jaktar 1
jaktar med 2
med synet 1
viktigaste sans, 1
sans, men 1
nokon grad 2
grad høyrsels- 1
høyrsels- og 1
og luktesans. 1
luktesans. Myndar, 1
Myndar, derimot, 1
alltid fått 1
fått tilgang 1
til husværet 2
husværet og 2
gjerne handsama 1
og frendar. 1
frendar. Myndar 1
Myndar er 1
er anatomisk 1
anatomisk ganske 1
dei varierer 2
storleik. Myndar 1
Myndar som 1
innandørs er 1
typisk rolege 1
rolege og 1
og sindige, 1
sindige, nærmast 1
nærmast bedagelege. 1
bedagelege. Myntar 1
Myntar finst 1
i verdiane 1
verdiane ₩10, 1
₩10, ₩50, 1
₩50, ₩100, 1
₩100, ₩500 1
₩500 (samt 1
(samt ₩1 1
₩1 og 1
og ₩5, 1
₩5, men 1
i bruk). 1
bruk). Mynten 1
Mynten vart 1
anna utstilt 1
2009. Mynteslekta 1
Mynteslekta omfattar 1
omfattar 13-25 1
13-25 forskjellige 1
forskjellige artar. 1
artar. Mynt 1
Mynt prega 1
i Aksum. 1
Aksum. Myntverket 1
Myntverket produserer 1
produserer medaljane 1
medaljane Samlerhuset 1
Samlerhuset sel. 1
sel. Myra 1
Myra er 1
likevel truga 1
med kommersiell 2
kommersiell utnytting 1
utnytting i 1
i landsbrukssamanheng, 1
landsbrukssamanheng, særleg 1
at torvhausting 1
torvhausting er 1
meir mekanisert 1
mekanisert og 1
og effektivisert. 1
effektivisert. Myrene 1
Myrene og 1
og hekkane 1
hekkane gjorde 1
verna linja 1
til Savoie, 1
Savoie, men 1
soldatane klarte 1
bryte armeen 1
til Amadeus. 1
Amadeus. Myrfunna 1
Myrfunna syner 1
kor sentralt 1
sentralt grunne 1
grunne vatn, 1
vatn, vasshol 1
vasshol i 1
i våtmark 1
og myr 1
myr har 1
i mytologien 1
mytologien og 2
og kulten 1
kulten i 1
førhistorisk tid, 1
tid, heilt 1
steinalderen. Myrick 1
Myrick døydde 1
sjukehuset kort 1
etter, 53 1
gammal. Myrli 1
Myrli er 1
er utdann 1
utdann bachelor 1
offentleg styring 1
styring frå 1
frå HiO 1
HiO 2002–2005. 1
2002–2005. Myro 1
Myro hadde 1
frå Sevat 2
Sevat Sataøen. 2
Sataøen. Myrraberarane 1
Myrraberarane - 1
- gravlegginga 1
av oppstandelsen. 1
oppstandelsen. Myrsmør 1
Myrsmør i 1
tønne frå 1
irsk myr. 1
myr. Myrsongaren 1
Myrsongaren har 1
unngå habitat 1
av einsidig 1
einsidig siv 1
siv som 1
er røyrsongaren 1
røyrsongaren sitt 1
sitt føretrekte 1
føretrekte habitat. 1
habitat. Myrsongar 1
Myrsongar er 2
gode imiterande 1
imiterande songen 1
av hannar, 1
av hoer. 2
hoer. Myrsongar 1
vanlegvis monogam, 1
monogam, vil 1
vanlegvis velje 1
velje ny 1
ny make 1
make kvart 1
trekk ikkje 1
nødvendigvis tilbake 1
same hekkeområdet 1
hekkeområdet som 1
tidlegare året. 1
året. Myrt 1
Myrt er 1
området. Myrvang 1
Myrvang var 1
i Tynset. 1
Tynset. Mysa 1
Mysa inneheld 1
vatnet, saltet 1
saltet og 1
og mjølkesukkeret 1
mjølkesukkeret frå 1
frå mjølka, 1
mjølka, og 1
noko feitt 1
og protein. 1
protein. Myse 1
Myse kan 2
eller mjølk 1
i matlaging, 1
matlaging, som 1
for baking. 1
baking. Myse 1
drikkast direkte, 1
anna seld 1
i kartong 1
kartong på 1
som Mysa. 1
Mysa. Myse 1
Myse var 1
drikk som 2
blei servert 2
på barar 1
og kroer 1
kroer i 1
Europa. Myspace.com. 1
Myspace.com. Henta 1
on 2. 1
2015. MY 1
MY «Stella 1
Polaris» vart 1
det «vakraste 1
«vakraste skipet 1
i Skandinavia». 1
Skandinavia». Mytane 1
Mytane kan 1
hatt utspring 1
i kvinnelege 1
kvinnelege krigarar 1
krigarar blant 1
blant skytarane, 1
skytarane, men 1
truleg vakse 1
vakse litt 1
litt med 1
kvar forteljing. 1
forteljing. Mytar 1
Mytar i 1
ofte synonymt 1
med legender, 1
legender, men 1
forskarar skil 1
skil skarpt 1
skarpt mellom 1
mellom omgrepa. 1
omgrepa. Mytar 1
Mytar som 1
på historiske 2
hendingar har 1
vorte gjennomsyra 1
gjennomsyra av 1
av symbolsk 2
symbolsk meining, 1
meining, vorte 1
vorte omforma, 1
omforma, fått 1
fått endra 2
endra tid 1
eller stad, 1
med snudde 1
snudde til 2
motsette. Mytekalenderen 1
Mytekalenderen vart 1
òg publisert 2
publisert som 2
som podcast 1
podcast og 1
i mp3-format. 1
mp3-format. Naas 1
Naas har 1
dei lækjande 1
lækjande eigenskapane 1
sine. Nabatearane 1
Nabatearane gjorde 1
gjorde Hegra, 1
Hegra, dagens 1
dagens Mada'in 1
Mada'in Saleh, 1
Saleh, den 1
andre hovudstaden 2
sin. Nabateisk 1
Nabateisk valuta 1
valuta og 2
oransje potteskår, 1
potteskår, identifisert 1
for sivilisasjonen 2
sivilisasjonen deira, 1
deira, finst 1
langs vegen, 1
slike restar 1
restar er 1
framleis mogeleg 2
å finne. 2
finne. Naberesjnajatårna 1
Naberesjnajatårna ligg 1
område 10. 1
10. Tårn 1
Tårn A 1
17 etasjar 1
medan Tårn 1
Tårn B 1
B på 1
27 etasjar 1
etasjar stod 1
ferdig oktober 1
2005. Nabih 1
Nabih Saleh 1
Saleh har 1
fleire ferskvasskjelder 1
ferskvasskjelder som 1
vatne store 1
med daddelpalmelundar. 1
daddelpalmelundar. Nabokov 1
Nabokov skreiv 1
ni romanar 1
russisk før 1
skriva meisterleg 1
meisterleg engelsk, 1
engelsk, mellom 1
sitt, Lolita 1
Lolita frå 1
1955. Nabolaget 1
Nabolaget har 1
innbyggjarar. Naboområda 1
Naboområda Kemeneshát, 1
Kemeneshát, Sopron-Vas-sletta 1
Sopron-Vas-sletta og 1
og Steirisches 1
Steirisches Hügelland 1
Hügelland vert 1
av Vesle 1
Vesle Alföld, 1
Alföld, men 1
men ungarske 1
ungarske og 1
austerrikske geografar 1
geografar nyttar 1
nyttar uttrykket 2
smalare tyding. 1
tyding. », 1
», nådde 6
november. », 1
desember 1989. 1
1989. », 2
alle Topp 1
Topp 5-hittane 1
5-hittane han 1
før. », 1
albumlista åtte 1
høvesvis tiande 1
av 1980, 1
1980, medan 1
» nådde 3
Europa. » 2
våren 1979 1
hit fem 1
til åttandeplassen 1
nådde topplista 1
land. Naddodd 1
Naddodd blei 1
(Snæland). Nådegåvene 1
Nådegåvene blir 1
til «Andens 1
«Andens frukt» 1
frukt» (Gal 1
(Gal 5,22). 1
5,22). Nadelgrat 1
Nadelgrat er 1
gjev massivet 1
massivet sin 1
karakteristiske gaffelutsjånad. 1
gaffelutsjånad. Nær 1
Nær 3,5 1
menneske vitja 1
vitja nasjonalparken 1
2018. Nær 1
Nær Areeta 1
Areeta / 1
/ Las 1
Las Arenas, 1
Arenas, på 1
til Bilbao, 1
Bilbao, voks 1
ein arbeidarklassebydel 1
arbeidarklassebydel kalla 1
kalla Romo. 1
Romo. Næraste 1
Næraste byane 1
er Lanark 1
Lanark og 1
og Peebles. 1
Peebles. Næraste 1
Næraste kyrkjegard 1
kyrkjegard er 2
er Lie 1
Lie kyrkjegard, 1
kyrkjegard, om 1
om lagt 1
lagt hundre 1
meter nordvest 2
kyrkja. Næraste 1
Næraste nabogrenda 1
nabogrenda er 1
er Kaland, 1
Kaland, som 1
ein km 2
lenger innetter 1
innetter Eidfjorden. 1
Eidfjorden. Næraste 1
Næraste togstasjon 1
togstasjon er 1
i Bere 1
Bere Alston. 1
Alston. Nærast 1
Nærast medalje 1
medalje var 1
VM 2011 1
i Daegu 2
Daegu og 1
EM 2014 1
Zürich, i 1
han fjerdemann 3
respektive bronsemedaljørane. 1
bronsemedaljørane. Nærbilde 1
Nærbilde av 3
av blada 1
blada til 2
til estragon. 1
estragon. Nærbilde 1
av dekorasjonar 1
dekorasjonar på 1
nedste tårndelen. 1
tårndelen. Nærbilde 1
stykke macaroni 1
macaroni and 1
and cheese. 1
cheese. Nærbilete 1
Nærbilete av 1
av tråd 1
tråd i 1
ein utladingslampe 1
utladingslampe med 1
lågt trykk 2
syner det 5
kvite termionemisjon-blandingsdekket 1
termionemisjon-blandingsdekket i 1
ein gasslampe. 1
gasslampe. Nærbø 1
Nærbø hadde 1
samanslåinga 3 1
3 926 1
926 innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Nær 1
Nær busetnaden 1
ein naturpark 1
ei flystripe. 1
flystripe. Nå 1
Nå er 1
kva alt 1
originale kunsten 1
kunsten til 1
Dylan. Nær 1
Nær Egáleo 1
Egáleo er 1
meir landleg. 1
landleg. Nær 1
Nær fjellovergangen 1
fjellovergangen ligg 1
ligg Jesenice. 1
Jesenice. Nær 1
Nær Großer 1
Arber ligg 1
mindre fjellet 1
fjellet Kleiner 1
Kleiner Arber. 1
Arber. Nær 1
Nær halvparten, 1
halvparten, 46%, 1
46%, av 1
fjell. Nær 1
Nær Hirtshals 1
Hirtshals fyr 1
ligg Bunkermuseet 1
Bunkermuseet Hirtshals. 1
Hirtshals. Næringa 1
Næringa i 1
og hamnerelatert 1
hamnerelatert aktivitet 1
som fiskeindustri, 1
fiskeindustri, har 1
problem etter 2
etter 1991, 1
1991, då 2
då Vladivostok 1
Vladivostok igjen 1
utanlandsk aktivitet. 1
aktivitet. Næringsgrunnlaget 1
Næringsgrunnlaget kjem 1
havet. Næringsinnhaldet 1
Næringsinnhaldet i 1
i sjokolademjølka 1
sjokolademjølka varierer 1
ulike produsentar 1
og produktseriar. 1
produktseriar. Næringslivet 1
Næringslivet blir 1
av industri, 1
industri, med 1
med Åmotfors 1
Åmotfors som 1
viktigaste industristadane 1
industristadane i 2
folketalet. Næringslivet 1
Næringslivet er 1
av turisme 1
næringsmiddelindustri. Næringslivet 1
Næringslivet i 6
i Angarsk 1
Angarsk består 1
av oljeindustri, 1
oljeindustri, maskinbygging, 1
maskinbygging, metallhandsaming, 1
metallhandsaming, treforedling, 1
treforedling, kjemisk 1
kjemisk industri 2
og petrokjemi. 1
petrokjemi. Næringslivet 1
jordbruk. Næringslivet 1
i Kungälv 1
Kungälv er 1
dag prega 1
små føretak 1
viktige underleverandørar 1
underleverandørar til 1
større verksemder 1
regionen. Næringslivet 1
sum i 1
prosjektet. Næringslivet 1
i Strand 2
Strand har 1
sterkt dominert 1
av metallindustrien 1
metallindustrien gjennom 1
gjennom Stavanger 1
Stavanger Staal, 1
Staal, seinare 1
seinare Scana 1
Scana Steel 1
Steel Stavanger 1
Stavanger AS. 1
AS. Næringslivet 1
i Strömstad 1
Strömstad er 1
grad basert 2
på turisme 1
og grensehandel 1
grensehandel frå 1
Noreg. Næringsmiddelindustrien, 1
Næringsmiddelindustrien, hovudsakleg 1
hovudsakleg kjøtindustrien, 1
kjøtindustrien, samt 1
samt oljeraffineri 1
oljeraffineri og 1
industri ligg 1
sør. Næringsmiddel 1
Næringsmiddel som 1
passar til 5
ein vegetarisk 1
vegetarisk livsstil 1
livsstil blir 1
kalla vegetarkost. 1
vegetarkost. Næring 1
Næring som 1
ikkje hamnar 1
hamnar i 2
strupen gjev 1
ikkje ungane 1
ungane akt 1
akt på. 1
på. Næringsvegane 1
Næringsvegane er 1
på rike 2
rike naturressursar 1
naturressursar og 1
særleg naboen 1
naboen USA. 1
USA. Næringsveg 1
Næringsveg har 1
vore landbruk 1
landbruk med 1
med grasproduksjon, 1
grasproduksjon, storfe- 1
storfe- og 1
sauehald og 2
og fjordfiske. 1
fjordfiske. Næringsverksemda 1
Næringsverksemda er 1
er gardsbruka 1
gardsbruka rundt 1
øya samt 1
samt verksemda 1
verksemda Rennesøy 1
Rennesøy Fisk 1
Fisk og 1
og Skalldyrmottak 1
Skalldyrmottak ved 1
den kommunale 2
kommunale kaien. 1
kaien. Næringsverksemda 1
Næringsverksemda var 1
tid basert 1
på tilverking 1
tilverking og 1
fisk. Nær 1
Nær Lautenthal 1
Lautenthal er 1
er Innerste 1
Innerste demma 1
flott innsjø, 1
innsjø, som 1
som feriestad 1
og vassport. 3
vassport. Nærleiken 1
Nærleiken til 3
til Danmark-Noreg 1
Danmark-Noreg gjorde 1
for åta 1
åta gjennom 1
hundreåra. Nærleiken 1
havet jamnar 1
jamnar temperaturen 1
temperaturen ut. 1
ut. Nærleiken 1
til Tel 1
Aviv storbyområde 1
storbyområde hat 1
hat før 1
før til 2
ei suburbanisering 1
suburbanisering og 1
det landlege 1
landlege preget 1
preget til 1
har gradvis 1
falle bort. 1
bort. Nærliggande 1
Nærliggande byar 1
er Ghalil, 1
Ghalil, Ash 1
Ash Shays, 1
Shays, Dayni, 1
Dayni, Al 1
Al ‘Aqabah, 1
‘Aqabah, Lima 1
Lima og 1
Al Misar. 1
Misar. Nærliggande 1
Nærliggande landsbyar 1
er Ilinden 1
Ilinden og 1
og Nova 1
Nova Lovcha. 1
Lovcha. Nærliggjande 1
Nærliggjande landsbyar 1
på Te 1
Te Rauone-stranda 1
Rauone-stranda stammar 1
stammar kanskje 2
kanskje frå 2
tida. Nærmare 1
Nærmare kysten 1
kysten minkar 1
minkar skoggrensa, 1
skoggrensa, og 1
og lengst 2
det sparsamt 1
sparsamt med 1
skog. Nær 1
Nær munningen 1
munningen dannar 1
dannar Seille 1
Seille eit 1
av tjern, 1
tjern, sandbankar 1
myrar, som 1
er opphaldsstad 1
opphaldsstad for 2
mengd trekkfuglar, 1
trekkfuglar, inkludert 1
inkludert utryddingstrua 1
utryddingstrua artar 1
og sjeldne 1
sjeldne planter. 2
planter. Nær 1
Nær nordaustsida 1
av Rainerøya 1
Rainerøya ligg 1
Ostrov Ivanova 1
Ivanova (остров 1
(остров Иванова), 1
Иванова), som 1
lang. Nærøydalselvi 1
Nærøydalselvi som 1
i Nærøyfjorden 1
Nærøyfjorden til 1
venstre. Nær 1
Nær Procyon 1
Procyon ligg 1
namnet Delta 1
Delta Canis 1
Canis Minoris. 1
Minoris. Nær 1
Nær sentrum 1
ligg Harbour 1
Harbour Cone, 1
Cone, og 1
dette Broad 1
Broad Bay. 1
Bay. Nærsjakk 1
Nærsjakk er 2
tradisjonelle forma 1
for sjakk. 1
sjakk. Nærsjakk 1
ulikt fjernsjakk 1
fjernsjakk på 1
måtar. Nær 1
Nær skyldskap 1
skyldskap mellom 1
mellom slaviske 1
framleis synleg. 2
synleg. Nærskyldt 1
Nærskyldt form 1
form d, 1
d, og 1
og sveipar 1
sveipar innom 1
innom dei 1
same vandretaka 1
vandretaka frå 1
same slåttane. 1
slåttane. Nær 1
Nær slutten 1
starta Taylor 1
Taylor å 1
verte utolmodig. 1
utolmodig. Nær 1
Nær Tell 1
Salhab ligg 1
ligg Tell 1
Tell 'Acharneh, 1
'Acharneh, ein 1
stor haug 1
trur kan 1
staden byen 1
byen Tunip 1
Tunip låg 1
antikken. Nært 1
Nært Innerdalshytta 1
Innerdalshytta ligg 1
ligg Innerdal 1
Innerdal turisthytte, 1
turisthytte, som 1
privat hytte. 1
hytte. Nær 1
Nær tjue 1
1895, gav 1
gav Dodgson 1
Dodgson ut 1
ut Sylvie 1
Sylvie and 1
and Bruno, 1
Bruno, eit 1
to alvesysken 1
alvesysken med 1
verkelege verda 3
frå alveland. 1
alveland. Nært 1
Nært knytt 1
til Velo 1
Velo City-konferansane. 1
City-konferansane. Nærværet 1
Nærværet av 1
av myeloperoksidase, 1
myeloperoksidase, eit 1
eit antibakterielt 1
antibakterielt protein 1
protein med 1
intens grønfarge 1
grønfarge som 1
kvite blodlekamar, 1
blodlekamar, kan 1
at pusset 1
pusset blir 1
blir grønt. 1
grønt. Nær 1
Nær Vlaardingen 1
Vlaardingen møttest 1
møttest desse 1
øya Rozenburg. 1
Rozenburg. Næss 1
Næss var 1
politimann. Nagaen 1
Nagaen kan 1
òg forståast 1
ein arhat. 1
arhat. Nagejkina 1
Nagejkina sin 1
einaste triumf 1
verdscuprenn kom 1
Bohinj den 1
1990. Nagell 1
Nagell gav 1
ut 132 1
132 matematiske 1
matematiske avhandlingar. 1
avhandlingar. Naglar 1
Naglar vert 1
festa bjelkar, 1
bjelkar, plater 1
kvarandre. Naglen 1
Naglen er 1
kjøtet under, 1
under, naglesenga. 1
naglesenga. Nagoya 1
Nagoya er 1
for bilindustrien 1
bilindustrien i 1
mange selskap 1
byen. Naipaul 1
Naipaul sine 1
fått gode 1
ikkje seld 1
seld så 1
tente godt 1
dei. Nájera, 1
Nájera, i 1
i Rioja, 1
Rioja, var 1
ofte hovudstad 1
i kongedømet. 1
kongedømet. Najran 1
Najran er 1
mektige yam-stamma, 1
yam-stamma, som 1
hundreår. Najrān 1
Najrān vart 1
nye kongedømet 2
1934 etter 1
etter innsatsen 1
innsatsen og 1
sjeik Jābir 1
Jābir Abū 2
Abū Sāq, 2
Sāq, leiaren 1
gong store 1
store klanen 1
klanen Yam. 1
Yam. Najrān 1
Najrān verkar 1
under Ma'in 1
Ma'in eller 1
eller sabeisk 1
sabeisk styre 1
styre til 1
forskjellige tider 1
tider dei 1
hundreåra og 1
Jemen fram 1
1937. Nakhitsjevan 1
Nakhitsjevan reknar 1
sjølvstendig land, 1
nasjonar. Nakke 1
Nakke og 1
er mørkebrunt, 1
mørkebrunt, ansiktet 1
ansiktet er 2
lyst med 1
gule auge 1
auge i 1
i kontrast. 1
kontrast. Nakkeslengskadar 1
Nakkeslengskadar rammar 1
rammar vanlegvis 1
vanlegvis leddband 1
leddband og 2
og musklar 2
rundt virvlane 1
virvlane og 1
syner ikkje 2
på røntgenbilete. 1
røntgenbilete. Nakkeslengskadar 1
Nakkeslengskadar utgjer 1
av personskadane 1
personskadane i 1
trafikken. Nåla 1
Nåla roterer 1
roterer så 1
halv omdreining, 1
omdreining, slik 1
at garnet 1
garnet blir 1
ho (2). 1
(2). Naledi 1
Naledi er 1
er lagdelt 1
lagdelt is 1
elvedalar på 1
høge breiddegrader. 1
breiddegrader. Nålene 1
Nålene er 4
og butte 1
butte (1,8–3 1
(1,8–3 cm 1
lange, 2 1
mm breie 1
og 0,5 1
0,5 mm 1
mm tjukke). 1
tjukke). Nålene 1
er fleirårige, 1
fleirårige, og 1
dei sitja 1
sitja opp 1
år. Nålene 1
er inntil 1
inntil 2 1
og sprikjande, 1
sprikjande, og 1
eit smalt, 1
smalt, blåkvitt 1
blåkvitt band 1
av spalteopningar 1
spalteopningar på 1
oversida. Nålene 1
er stikkande, 1
stikkande, firkanta 1
firkanta i 1
på tappforma 1
tappforma forhøgningar. 1
forhøgningar. Namna 1
Namna byggjer 1
på seinaste 1
seinaste konsensus 1
konsensus iht. 1
iht. Namna 1
Namna er 1
av masař 1
masař som 1
tyder 'slaktar'. 1
'slaktar'. Namna 1
Namna har 3
blitt brukte 1
historikarar for 1
til keltiske 1
keltiske halloweenskikkar 1
halloweenskikkar opp 1
1800-talet, Hutton, 1
Hutton, Ronald. 1
Ronald. Namna 1
har kortformer 2
kortformer frå 1
begge endar 1
namnet. Namna 1
godt brukte 1
Europa sidan 1
sidan 1700-talet. 1
1700-talet. Namna 2
Namna i 1
i brotet 1
brotet kan 1
att andre 1
i kvadet 1
kvadet Widsith, 1
Widsith, som 1
om tilknyting 1
politisk bakgrunn. 1
bakgrunn. Namna 1
Namna kan 1
skrivast Gunnvei 1
Gunnvei og 1
og Gunveg. 1
Gunveg. Namna 1
Namna Nance 1
Nance og 1
og Nancy 1
Nancy var 1
opphavleg kjælenamn, 1
kjælenamn, men 1
men Nancy 1
Nancy tok 1
døypenamn frå 1
Namna på 1
på redningsskøytene 1
redningsskøytene vert 1
oftast fastsett 1
Redningsselskapet. Namna 1
Namna Riley 1
Riley og 1
og Meher 1
Meher Baba 1
Baba vart 1
av songtittelen 1
hyllest. Namna 1
Namna Røkeriet 1
Røkeriet og 1
og Sardinen 1
Sardinen syner 1
at USF 1
USF Verftet 1
Verftet er 1
tidlegare hermetikkfabrikk. 1
hermetikkfabrikk. Namna 1
Namna skal 1
vere kortformer 1
kortformer av 1
av Huebert, 1
Huebert, Deuteronomy 1
Deuteronomy og 1
og Louis, 1
Louis, i 1
følgje fjernsynsserien 1
fjernsynsserien Quack 1
Quack Pack. 1
Pack. Namna 1
Namna Strømgaten 1
Strømgaten og 1
og Kaigaten 1
Kaigaten på 1
på gatene 1
gatene attmed 1
attmed vatnet 1
vatnet minnar 1
minnar framleis 1
var båttrafikk 1
båttrafikk og 1
og kaier 2
kaier her. 1
her. Namna 1
Namna vart 1
1800-talet. Namnebruken 1
Namnebruken sokk 1
sokk kraftig 1
kraftig fram 1
mot 1970-åra, 1
auka igjen. 1
igjen. Namnebytet 1
Namnebytet fann 1
landsmøtet 3. 1
2016. Namnedelen 1
Namnedelen «svå» 1
«svå» er 1
er fleirtal 1
av «sva» 1
«sva» på 1
lokale dialekten. 1
dialekten. Namneformene 1
Namneformene er 1
relativt standardisert 1
standardisert etter 1
etter språk. 1
språk. Namneforskaren 1
Namneforskaren Magnus 1
Olsen meiner 1
av ras, 1
ras, anten 1
anten snøras 1
snøras eller 1
eller jordras, 1
jordras, som 1
kalla «fonn», 1
«fonn», men 1
terrenget på 1
på Fodno. 1
Fodno. Namnegransking 1
Namnegransking - 1
spesielt stadnamngransking 1
stadnamngransking - 1
var hovudarbeidsområdet 1
hovudarbeidsområdet til 1
til Stamshaug, 1
Stamshaug, som 1
død var 1
til Stadnamntensta 1
Stadnamntensta for 1
for Midt-Noreg. 1
Midt-Noreg. Namneleddet 1
Namneleddet stammar 1
frå adal, 1
adal, som 1
bety 'edel' 1
'edel' eller 1
' Namnet 5
Namnet 2Tone-ska 1
2Tone-ska er 1
av skaen 1
skaen sine 1
sine fargar, 1
fargar, svart 1
kvit. Namnetabuet 1
Namnetabuet vert 1
strengt fylgt 1
fylgt opp 1
framleis unngår 1
unngår mange 1
mange å 4
liknande namn 2
forfedrane hadde. 1
hadde. Namnet 2
Namnet Abu 1
Abu Mazen 1
Mazen er 1
ein heiderstittel 1
heiderstittel som 1
uttrykkjer vørdnad 1
vørdnad i 1
det palestinske 1
palestinske samfunnet 1
til Mazen, 1
Mazen, eldste 1
hans. Namnet 2
Namnet Adıyaman 1
Adıyaman kjem 1
kjem anten 1
frå Vadi 1
Vadi i 1
i Leman, 1
Leman, "ven 1
"ven dal", 1
dal", eller 1
av Yedi 1
Yedi Yaman, 1
Yaman, "dei 1
"dei tapre 1
tapre sju", 1
sju", etter 1
sju søner 1
øydela avgudsbiletet 1
avgudsbiletet til 1
faren. Namnet 1
Namnet «Afula» 1
«Afula» kjem 1
vesle arabiske 1
arabiske landsby 1
landsby al-Fuleh, 1
al-Fuleh, òg 1
skrive al-Fulah, 1
al-Fulah, el-'Afuleh 1
el-'Afuleh og 1
og Affule. 1
Affule. Namnet 1
Namnet Agder 1
Agder (norrønt 1
(norrønt Agðir 1
Agðir eller 1
eller Egðafylki) 1
Egðafylki) har 1
har uviss 1
uviss tyding. 2
tyding. Namnet 3
Namnet Aktobe 1
Aktobe kjem 1
det kasakhstanske 1
kasakhstanske ақ 1
ақ («kvit») 1
(«kvit») og 1
og төбе 1
төбе (ås) 1
(ås) og 1
namnet refererer 1
byen opphavleg 2
opphavleg låg 2
1800-talet. Namnet 1
Namnet Al 1
Khor tyder 1
tyder «havbukt», 1
«havbukt», og 1
i Al-Khor 1
Al-Khor er 1
Qatar. Namnet 1
Namnet Altair 1
Altair har 1
mellomalderen. Namnet 1
Namnet Aram 1
Aram Naharaim 1
Naharaim tyder 1
elvane sitt 1
sitt Aram». 1
Aram». Namnet 1
Namnet Argentinabreen 1
Argentinabreen vart 1
med Argentina 1
Argentina Cove 1
Cove av 1
spanske antarktisekspedisjonen, 1
antarktisekspedisjonen, kring 1
1995. Namnet 1
Namnet Asker 1
berre nemninga 1
den geografisk 1
geografisk avgrensa 3
avgrensa administrative 1
administrative eininga. 1
eininga. Namnet 1
Namnet Averno 1
Averno eller 1
eller Avernus 1
Avernus vart 1
romerske forfattarar 1
eit synonym 3
for underverda. 1
underverda. Namnet 1
Namnet Bagdad 1
Bagdad er 1
er førislamsk 1
førislamsk og 1
opphavet er 2
omstridd. Namnet 2
Namnet Banat 1
Banat kjem 1
den avariske 1
avariske fyrstetittelen 1
fyrstetittelen ban. 1
ban. Namnet 1
Namnet basalt 1
basalt er 1
særs gammalt 1
av Plinius 1
Plinius i 1
år 77 1
77 evt. 1
evt. Namnet 1
Namnet Basel 1
Basel var 1
ein kanton, 1
kanton, men 1
vart 1833 1
1833 delt 1
i Basel-Landschaft 1
Basel-Landschaft og 1
og Basel-Stadt. 1
Basel-Stadt. Namnet 1
Namnet Bdadoun 1
Bdadoun kjem 1
frå fønikisk. 1
fønikisk. Namnet 1
Namnet Bekkelaget, 1
Bekkelaget, der 1
der lag 1
lag tydar 1
tydar fiskarstad, 1
fiskarstad, har 1
si bakgrunn 1
at fiskarlaget 1
fiskarlaget som 1
som fiska 1
kalla Bachelauget. 1
Bachelauget. Namnet 1
Namnet Berge 1
Berge kjem 1
berglendt her, 1
igjen truleg 1
rydda så 1
så seint. 1
seint. Namnet 1
Namnet Berle 1
Berle er 1
Bergen, men 4
eller Nederland. 1
Nederland. Namnet, 1
Namnet, biletet 1
og stemma 1
Presley er 2
lett gjenkjenneleg 1
gjenkjenneleg verda 1
over. Namnet 1
Namnet blei 10
til BRIT 1
BRIT Awards 1
1989. Namnet 1
kvart mykje 1
av kongelege, 1
kongelege, noko 1
blei spreidd. 1
spreidd. Namnet 1
førenamn for 1
menn, før 1
heilt gjekk 1
kvinnenamn. Namnet 1
1929 endra 1
endra attende 2
det opphavelege 1
opphavelege Halden. 1
Halden. Namnet 1
som svensk 1
svensk namnedag 1
namnedag i 2
i almanakken 1
almanakken i 1
1901, mykje 1
norrøne opphavet. 1
opphavet. Namnet 1
populært frå 1
1990-talet. Namnet 2
skrive Hiortholm 1
Hiortholm i 1
i 1563, 1
1563, Hjerthollum 1
Hjerthollum i 1
i 1603, 1
1603, Hiertholm 1
Hiertholm i 2
i 1611, 1
1611, Indre 1
Indre og 1
Ytre Hiertholm 1
1667 Hjartholm 1
Hjartholm i 1
1723. Namnet 2
tidlegare uttalt 1
uttalt «Branes». 1
«Branes». Namnet 1
til Thérèse 1
Thérèse (to 1
(to stavingar, 1
stavingar, siste 1
siste e-en 1
e-en er 1
er stum) 1
stum) på 1
fransk, som 1
skrivast Theres, 1
Theres, og 1
og Therese/Terese 1
Therese/Terese i 1
og skandinavisk 1
skandinavisk namneskikk. 1
namneskikk. Namnet 1
Frankrike gjennom 1
heilage Remigius 1
Remigius av 1
av Reims, 1
Reims, fransk 1
fransk Saint 1
Saint Rémi 1
Rémi eller 1
eller Saint 1
Saint Rémy. 1
Rémy. Namnet 1
Namnet bleiv 1
bleiv seinare 1
seinare albanisert 1
albanisert til 1
til Skanderbeg. 1
Skanderbeg. Namnet 1
Namnet blir 2
praksis òg 1
om ikkje- 1
ikkje- Namnet 1
skrive Hufvudstadsbladet 1
Hufvudstadsbladet av 1
historiske grunnar. 1
grunnar. Namnet 1
Namnet blomstrandin 1
blomstrandin er 1
svensken kjemikaren 1
kjemikaren C.W. 1
C.W. Blomstrand. 1
Blomstrand. Namnet 1
Namnet «bluegrass» 1
«bluegrass» vart 1
heil sjanger 1
sjanger innan 1
innan countrymusikk. 1
countrymusikk. Namnet 1
Namnet -børja 1
-børja kjem 1
av «*Børja» 1
«*Børja» av 1
av borg, 1
borg, 'terasse', 1
'terasse', som 1
opphavleg kan 1
av elvene 1
garden inst 1
i fjordbotnen 1
fjordbotnen av 1
av Storbørja. 1
Storbørja. Namnet 1
Namnet Bø 1
Bø tyder 1
tyder 'bustad'. 1
'bustad'. Namnet 1
Namnet Bournon 1
Bournon gav 1
gav sjølv 1
var endellione, 1
endellione, sidan 1
forma endellionitt. 1
endellionitt. Namnet 1
Namnet Brigit 1
Brigit eller 1
eller Brigit 1
Brigit svarar 1
til gudinna 1
gudinna Brigantia, 1
Brigantia, slik 1
tid. Namnet 3
Namnet Byblos 1
Byblos er 1
er gresk 3
gresk ( 1
( Namnet 10
Namnet Castilla 1
Castilla kjem 1
mange slotta, 1
slotta, castillos, 1
castillos, som 1
området. Namnet 4
Namnet Chicago 1
Chicago kjem 1
ordet «Checagou» 1
«Checagou» eller 1
eller «Checaguar» 1
«Checaguar» som 1
på Miami-Illinois-språket 1
Miami-Illinois-språket tyder 1
tyder «villauk» 1
«villauk» og 1
og «skunkdyr». 1
«skunkdyr». Namnet 1
Namnet Chomo 1
Chomo Lonzo 1
Lonzo tyder 1
tyder «Fuglegudinna». 1
«Fuglegudinna». Namnet 1
Namnet Chulupí 1
Chulupí er 1
vanleg men 1
men nedsetjande. 1
nedsetjande. Namnet 1
Namnet Cookøyane 1
Cookøyane er 1
først kjent 1
russisk kart 1
frå 1880-åra. 2
1880-åra. Namnet 1
Namnet Cornwallis 1
Cornwallis Island 1
Island går 1
kring 1821. 1
1821. Namnet 1
Namnet Danna 1
Danna er 1
norrønt opphav, 3
men uviss 1
Namnet Dardanellane 1
Dardanellane er 1
det antikke, 1
antikke, greske 1
området Dardanos 1
Dardanos (òg 1
skrive Dardania) 1
Dardania) som 1
sundet. Namnet 1
Namnet «denar» 1
«denar» kjem 1
romerske mynteininga 1
mynteininga denarius. 1
denarius. Namnet 1
Namnet «Destination 1
«Destination Rocks» 1
Rocks» vart 1
opphavleg nytta 2
desse nunatakane, 1
nunatakane, sidan 1
dei drog. 1
drog. Namnet 1
Namnet Det 1
riket ( 1
Namnet Dionysias 1
Dionysias erstatta 1
første nabatear-namnet 1
nabatear-namnet Suada 1
Suada i 1
i 149 1
149 evt. 1
evt. etter 1
etter nabatearane 1
nabatearane flytta 1
seg lenger 2
lenger sør, 1
sør, under 1
under helleniseringa 1
helleniseringa av 1
av Koilesyria 1
Koilesyria på 1
tida. Namnet 2
Namnet DuckDuckGo 1
DuckDuckGo er 1
på leiken 1
leiken «duck 1
«duck duck 1
duck goose». 1
goose». Namnet 1
Namnet dukka 1
dukka først 3
på argentinske 2
argentinske kart 2
skipet «Fournier» 1
«Fournier» som 1
1947. Namnet 1
Namnet «Dùn 1
«Dùn Chailleann» 1
Chailleann» tyder 1
tyder ‘festninga 1
‘festninga Caledonii’ 1
Caledonii’ eller 1
eller ‘kaledoniarane 1
‘kaledoniarane si 1
si festning’. 1
festning’. Namnet 1
Namnet «Dvora» 1
«Dvora» vart 1
av profeten 1
profeten Devorah 1
Devorah (Deborah) 1
(Deborah) (Domarane 1
(Domarane 4:4), 1
4:4), som 1
slo Sisera 1
Sisera i 1
i Domarane. 1
Domarane. Namnet 1
Namnet Elephant 1
Elephant Bay 1
Bay Islands 1
Islands kjem 1
nærliggande Elephant 1
Elephant Cove 1
Cove (tidlegare 1
(tidlegare Elephant 1
Elephant Bay), 1
Bay), og 1
lokalt for 1
desse staurane 1
staurane av 1
somme selfangarar 1
Sør-Georgia. Namnet 3
Namnet Elterwater 1
Elterwater tyder 1
tyder anten 2
anten 'Svanevatnet' 1
'Svanevatnet' eller 1
eller 'Orvatnet'. 1
'Orvatnet'. Namnet 1
Namnet Epiphone 1
Epiphone blir 1
for billegare 1
billegare versjonar 1
av Gibsonprodukt 1
Gibsonprodukt laga 1
Asia, samtidig 1
eigne Epiphonemerke 1
Epiphonemerke framleis 1
blir produsert. 1
produsert. Namnet 1
Namnet er 57
om slaven 1
slaven hans, 1
som fraus 1
fraus i 1
hel før 1
før elden 1
elden kom 1
fram, eller 1
eller peikar 1
på avtrykka 1
avtrykka (ngā 1
(ngā uru) 1
uru) av 1
hans hoe 1
hoe (åre-liknande 1
(åre-liknande stav) 1
stav) i 1
i fjellgrunnen. 2
fjellgrunnen. Namnet 1
av eskimoopphav 1
eskimoopphav og 1
vesle raude». 1
raude». Namnet 1
måtar gjennom 1
tidene, t.d. 1
t.d. Ackernes, 1
Ackernes, Åkornes, 1
Åkornes, Åckernes 1
Åckernes m. 1
m. fleire. 1
fleire. Namnet 1
brukt minst 1
til gardsnamn 1
gardsnamn i 1
Noreg (i 2
(i tillegg 3
til Gulen, 1
Gulen, i 1
i Sør-Trøndelag 1
og Nordland). 1
Nordland). Namnet 1
orda nor 1
nor som 1
tyder 'trongt 1
'trongt sund', 1
sund', heim 1
sund. Namnet 1
om monumentet 1
monumentet som 1
toppen. Namnet 1
ei samansetting 2
to regionsentra 1
regionsentra – 1
– Namnet 1
ei samantrekking 1
samantrekking av 1
Alan Michael 1
Michael Sugar 1
Sugar Trading. 1
Trading. Namnet 1
vindar. Namnet 1
på «A 1
Lad Insane» 1
Insane» («ein 1
(«ein galen 1
galen mann»), 1
mann»), og 1
av halvbroren 1
halvbroren til 1
Bowie, Terry, 1
Terry, som 1
var schizofren. 1
schizofren. Namnet 1
samleomgrep som 1
forskjellige organismar 1
organismar som 3
noko biologisk 1
biologisk samanheng. 1
samanheng. Namnet 1
verna varemerke 1
sveitsiske firmaet 1
firmaet Julius 1
Julius Sämann 1
Sämann Ltd. 1
Ltd. Namnet 1
forma Garmian 1
Garmian som 1
fysikaren Augusto 1
Augusto Righi 1
Righi (1850–1920) 1
(1850–1920) og 1
fysikaren Sylvestre 1
Sylvestre Anatore 1
Anatore Leduc 1
Leduc (1856–1937). 1
(1856–1937). Namnet 1
etter Øystein 2
Øystein Bokko 2
Bokko frå 2
Tinn. Namnet 1
1768. Namnet 1
i 1567 1
1567 og 1
då skrive 1
skrive Helsuig, 1
Helsuig, i 1
i 1610 1
1610 og 1
og 1667 1
1667 Halsuig, 1
Halsuig, og 1
og Halsvig 1
Halsvig i 1
1874 etter 1
at Fearnley 1
Fearnley sitt 1
sitt syskenbarn 1
syskenbarn Johan 1
Johan Engelhardt 1
Engelhardt Eger 1
Eger gjekk 1
som partnar. 1
partnar. Namnet 1
er fransk 2
fransk for 1
for 'botnen 1
'botnen av 1
av innsjøen', 1
innsjøen', og 1
kjem at 1
staden ligg 3
ved sørenden 1
av Lake 1
Lake Winnebago. 1
Winnebago. Namnet 1
alfabetet, og 1
og dukka 4
1946. Namnet 1
12 steinane 1
steinane i 1
i Hoshen, 1
Hoshen, den 1
heilage brystplata 1
brystplata til 1
jødiske høgstepresten, 1
høgstepresten, nemnd 1
i Andre 1
Andre mosebok 1
mosebok 28:18. 1
28:18. Namnet 1
Norden enn 1
den engelsktalande 1
engelsktalande verda. 1
verda. Namnet 1
sikkert forklart, 1
forklart, men 1
men høyrer 2
høyrer kanskje 1
kanskje saman 1
ordet hi, 1
hi, av 1
norrønt hið. 1
hið. Namnet 1
med Dorris 1
Dorris og 1
og Dory. 1
Dory. Namnet 1
fleirtalsform av 2
keltiske ordet 1
ordet sop, 1
sop, som 1
tyder 'myr'. 1
'myr'. Namnet 1
frå folkemusikken 1
folkemusikken gjennom 1
songen «Eg 1
«Eg heiter 1
heiter Håvard 1
Håvard Hedde» 1
Hedde» og 1
« Namnet 7
Noreg sidan 4
1300-talet. Namnet 3
som Ivona 1
Ivona eller 1
eller Iwona 1
Iwona i 1
i slaviske 1
slaviske område, 1
og tidvis 2
tidvis som 1
som Evonne 1
Evonne på 1
engelsk. Namnet 2
1400-talet. Namnet 1
lag 1340. 1
1340. Namnet 1
at slåtteveka 1
slåtteveka ofte 1
vert spela 1
spela omatt 1
omatt på 1
på «Grovt 1
«Grovt og 1
og grannt» 1
grannt» ( 1
til danseplassen 1
danseplassen på 1
på Raumyra. 1
Raumyra. Namnet 1
frå folkevisa 1
folkevisa «Liti 1
«Liti Kjersti», 1
Kjersti», om 1
ei Kjersti 1
Kjersti som 1
blir bergteken. 1
bergteken. Namnet 1
som mannsnamn, 1
mannsnamn, men 1
kvinner. Namnet 1
nytta utanfor 2
utanfor Noreg. 1
Noreg. Namnet 1
noko snodig 1
snodig og 1
to kystane. 1
kystane. Namnet 1
nokså sjeldan 1
sidan 1980-talet. 1
1980-talet. Namnet 2
ofte attgjeve 1
som place 1
place of 1
of love 1
love ('kjærleiksstaden'). 1
('kjærleiksstaden'). Namnet 1
somme nemnt 1
landsbyen Ibn 1
Ibn Ibraq, 1
Ibraq, som 1
låg 4 1
der Bnei 1
Bnei Barak 1
Barak vart 1
1924. Namnet 2
tradisjonelt kongeleg 1
kongeleg namn 1
var bore 1
norske dronningar. 1
dronningar. Namnet 1
med skrivemåtane 2
skrivemåtane Ema, 1
Ema, Hemma 1
Hemma og 1
og Imma. 1
Imma. Namnet 1
av vera, 1
vera, 'sant' 1
'sant' og 1
og icon, 1
icon, 'bilete'. 1
'bilete'. Namnet 1
gjeve tydinga 1
tydinga 'lykkeleg' 1
'lykkeleg' eller 1
eller 'son 2
'son av 2
av lykka'. 1
lykka'. Namnet 1
i Glemmen 1
Glemmen Videregående 1
Videregående Skole. 1
Skole. Namnet 1
Norsk Polarinstitutt. 1
Polarinstitutt. Namnet 1
opphavleg gresk, 1
gresk, ἀντήλιος 1
ἀντήλιος – 1
– frå 2
frå ἀντί 1
ἀντί (anti) 1
(anti) og 1
og ἥλιος 1
ἥλιος (helios) 1
(helios) «sol» 1
«sol» – 1
tyder «vender 1
«vender mot 1
mot sola». 1
sola». Namnet 1
Skandinavia. Namnet 1
av Halvor 2
Halvor Borgen, 1
Borgen, etter 1
hest han 1
er sjeldant 1
verna. Namnet 1
er skandinavisk. 1
skandinavisk. Namnet 1
fyrste stavingane 1
stavingane frå 1
til medlemslanda, 1
medlemslanda, og 1
opphavleg til 1
ved opprettinga 2
økonomiske unionen 1
unionen «Benelux» 1
«Benelux» (Benelux 1
(Benelux Economische 1
Economische Unie 1
Unie / 1
/ Union 1
Union Économique 1
Économique Benelux). 1
Benelux). Namnet 1
er skildrande 2
skildrande etter 1
etter forma 2
neset. Namnet 2
ordet polymorf 1
polymorf (som 1
(som indikerer 1
indikerer formendring) 1
formendring) og 1
og eliksir. 1
eliksir. Namnet 1
om nattetimane 1
nattetimane dei 1
staden. Namnet 2
ledda skjer 1
og kidh, 1
kidh, norrønt 1
norrønt for 3
for kje/killing. 1
kje/killing. Namnet 1
er utleitt 1
utleitt frå 1
frå etternamnet 1
til utviklarane 1
utviklarane – 1
– Alfred 1
Alfred V. 1
V. Aho, 1
Aho, Peter 1
J. Weinberger 1
Weinberger og 1
Brian W. 1
W. Kernighan. 1
Kernighan. Namnet 1
Namnet Feiring 1
Feiring er 1
er etymologisk 1
etymologisk knytt 1
ordet «fager». 1
«fager». Namnet 1
Namnet fekk 1
frå Engebret 1
Café, den 1
gamle samlingsstaden 1
samlingsstaden for 1
for Oslo-journalistane, 1
Oslo-journalistane, Møst 1
Møst (1994), 1
(1994), s. 1
s. 23 1
23 der 1
haldne. Namnet 1
Namnet Finnhamn 1
Finnhamn kjem 1
at finske 1
finske seglskuter 1
seglskuter på 1
frå Stockholm 1
Stockholm via 1
via Husaröleden 1
Husaröleden utnytta 1
utnytta den 2
ved Store 1
Store Jolpan. 1
Jolpan. Namnet 1
Namnet «Finnmark» 1
«Finnmark» tyder 1
Namnet finst 7
finst med 1
ulike transliterasjonar 1
transliterasjonar og 1
og uttalevariantar. 1
uttalevariantar. Namnet 1
skrivemåtane Hallvar, 1
Hallvar, Halvar 1
Halvar og 1
islandske Hallvarður. 1
Hallvarður. Namnet 1
som Bjarnhild 1
Bjarnhild i 1
på Færøyane. 1
Færøyane. Namnet 1
skildrande - 1
- dedo 1
dedo tyder 1
tyder 'finger' 1
'finger' på 1
på spansk. 3
spansk. Namnet 2
skjeret nyleg 1
oppdaga. Namnet 1
David Ferguson, 2
Ferguson, som 2
grovt kartla 1
kartla bukta 1
i 1913–14, 1
1913–14, men 1
vere eldre. 1
eldre. Namnet 1
britiske marinedepartementet. 2
marinedepartementet. Namnet 2
Namnet følgjer 1
følgjer tradisjonslina 1
tradisjonslina etter 1
han. Namnet 2
Namnet «fransiskanar» 1
«fransiskanar» kjem 1
av «Franciscus» 1
«Franciscus» (' 1
(' Namnet 1
Namnet frikar 1
frikar speler 1
speler dels 1
norske ordet 1
ordet frikar, 1
frikar, brukt 1
ubunden eller 1
eller uovervunnen 1
uovervunnen person, 1
nyare avleiinga 1
avleiinga av 1
engelsk freak, 1
freak, om 1
ut. Namnet 1
Namnet (Fuglereirvika) 1
(Fuglereirvika) vart 1
av JARE 3
JARE i 4
1973. Namnet 2
Namnet Futago-yama 1
Futago-yama (Hutago 1
(Hutago Yama), 1
Yama), tyder 1
tyder «tvillingfjell», 1
«tvillingfjell», og 1
1972. Namnet 1
Namnet gatt 1
gatt er 1
til fisken 2
fisken for 1
for avfallsstoff 1
avfallsstoff frå 1
frå fordøyinga 1
fordøyinga ( 1
Namnet Gaupne 1
Gaupne kjem 1
frå gamalnorsk 2
gamalnorsk gaupn 1
gaupn som 1
tyder 'hol 1
'hol hand, 1
hand, neve'. 1
neve'. Namnet 1
Namnet «George 1
«George Bay» 1
Bay» og 1
og «Hundebugten» 1
«Hundebugten» har 1
kart for 1
denne bukta. 2
bukta. Namnet 2
Namnet «Gosen» 1
«Gosen» blir 1
derfor også 2
brukt symbolsk 1
symbolsk om 1
og fruktbart 1
fruktbart land. 1
land. Namnet 1
Namnet Grágás 1
Grágás er 1
kjent brukt 1
denne lovboka 1
lovboka før 1
1500-talet. Namnet 1
Namnet Grateful 1
Dead vart 1
ordbok. Namnet 1
Namnet «Großvenediger» 1
«Großvenediger» (som 1
tyder stor 1
stor venetianar) 1
venetianar) vart 1
i 1797. 1
1797. Namnet 1
Namnet «Gujranwala» 1
«Gujranwala» viser 1
av gurjarar. 1
gurjarar. Namnet 1
Namnet Gvarv 1
Gvarv skal 1
av gamalnorsk 1
gamalnorsk hvarf 1
hvarf ('krumming'), 1
('krumming'), og 1
til svingen 1
svingen Bøelva 1
Bøelva tek 1
tek der. 1
der. Namnet 3
Namnet hadde 1
på popularitetsbarometeret 1
popularitetsbarometeret på 1
1930-talet. Namnet 2
Namnet háfrónska 1
háfrónska er 1
etter ‘ 1
‘ Namnet 2
Namnet «Hainan» 1
«Hainan» tyder 1
tyder 'Sør 1
'Sør for 1
for havet'. 1
havet'. Namnet 1
Namnet «Håkøybotn» 1
«Håkøybotn» vert 1
om busetnaden 1
av Sørbotn, 1
Sørbotn, som 1
eldre gardsbruk 1
og einebustadsfelt 1
einebustadsfelt frå 1
Namnet hans 9
òg bore 1
liten antarktisk 1
antarktisk fisk, 1
fisk, Pagothenia 1
Pagothenia borchgrevinki, 1
borchgrevinki, og 1
ei leddyrslekt, 1
leddyrslekt, Borchgrevinkium. 1
Borchgrevinkium. Namnet 1
Namnet hans, 1
hans, Erech, 1
Erech, fortrengde 1
fortrengde etterkvart 1
etterkvart Babili 1
Babili (Babylonia), 1
(Babylonia), sidan 1
byen varte 1
varte langt 1
hovudstaden, fram 1
600-talet. Namnet 1
den kongolesiske 2
kongolesiske songaren 1
songaren M'bilia 1
M'bilia Bel, 1
Bel, som 1
gjennom 1990-talet. 1
tidlegare skrivemåte 1
for Wickham. 1
Wickham. Namnet 1
også skrivast 2
skrivast som 1
som Lu 1
Lu Yu 1
Yu ( 1
hans stammar 1
ordet kost 1
kost (rus. 1
(rus. кость, 1
кость, pol. 1
pol. Namnet 1
hans stod 3
som låtskivar 1
låtskivar etter 1
første året. 1
året. Namnet 1
til Johs. 1
Johs. Namnet 1
russisk stavemåte, 1
stavemåte, som 1
som Islam 1
Islam Karimov. 1
Karimov. Namnet 1
skrive Zoser, 1
Zoser, Dzoser, 1
Dzoser, Zozer, 1
Zozer, Dsr, 1
Dsr, Djeser, 1
Djeser, Djésèr, 1
Djésèr, Horus-Netjerikhet 1
Horus-Netjerikhet og 1
og Horus-Netjerichet. 1
Horus-Netjerichet. Namnet 1
Namnet har 21
geografiske forma 1
området landsbyen 1
i. Namnet 2
mykje bruka, 1
vorte sjeldnare 1
sjeldnare dei 1
tiåra. Namnet 1
den norrønte 1
norrønte forma 1
forma Ingivaldr, 1
Ingivaldr, medan 1
medan Ingevall 1
Ingevall og 1
og Ingevåll 1
Ingevåll var 1
var gammalsvenske 1
gammalsvenske variantar. 1
variantar. Namnet 1
antikken. Namnet 2
har knuskkjuka 1
knuskkjuka fått 1
fått fordi 1
laga knusk 1
knusk av 1
ho. Namnet 1
kortformer eller 1
eller kjæleformer 1
kjæleformer som 1
som Charlie, 1
Charlie, Charley, 1
Charley, Chas 1
Chas og 1
og Chuck. 1
Chuck. Namnet 1
i ord 2
tyder hær 1
og herskar. 1
herskar. Namnet 1
norrønt ala, 1
ala, næring 1
næring eller 1
eller føde, 1
føde, og 2
kan sikta 1
sikta til 1
til rikdom 1
rikdom på 1
fisk. Namnet 1
gruppa. Namnet 1
lokalt segn. 1
segn. Namnet 1
truleg samanheng 1
norrøne skarpr 1
skarpr ('skvarp, 1
('skvarp, kvass, 1
kvass, ufruktbar') 1
ufruktbar') og 1
norske skorpa 1
skorpa (yta 1
(yta på 1
på brødet). 1
brødet). Namnet 1
truleg samisk 1
samisk eller 1
eller finsk 1
finsk opphav. 1
opphav. Namnet 1
ukjend opphav, 1
ein elvegud. 1
elvegud. Namnet 1
har uvisst 1
uvisst opphav, 1
opphav, kanskje 1
kanskje 'gud'. 1
'gud'. Namnet 1
som Hilgunn, 1
Hilgunn, Hillgunn 1
Hillgunn og 1
og Hildegunna. 1
Hildegunna. Namnet 1
heile 1900-talet 1
1900-talet med 1
av 1940-talet, 1
1940-talet, då 1
over 0,16% 1
0,16% av 1
namnet. Namnet 2
sidan 1940, 1
1940, med 1
då 0,40 1
namnet Bjørnar. 1
Bjørnar. Namnet 1
Sverige. Namnet 1
eit andrenamn, 1
andrenamn, og 1
mykje også 1
også seinare. 1
seinare. Namnet 1
Namnet Heidelberg 1
Heidelberg kjem 1
av Heidelbeerenberg, 1
Heidelbeerenberg, tysk 1
tysk for 2
for « 5
Namnet Helge 1
Helge Treisk 1
Treisk er 1
til Hauk 1
Hauk Buen. 1
Buen. Namnet 1
Namnet hogback, 1
hogback, 'svinerygg', 1
'svinerygg', har 1
desse monumenta 1
monumenta fått 1
utprega svineryggliknande 1
svineryggliknande forma 1
så typisk 1
for hovudparten 1
hovudparten av 2
dei. Namnet 1
Namnet «Hordaland» 1
«Hordaland» kjem 1
av folkenamnet 1
folkenamnet Hǫrðar. 1
Hǫrðar. Namnet 1
Namnet «Inta» 1
«Inta» kjem 1
elva Inta 1
Inta som 1
byen. Namnet 2
Namnet Issy 1
Issy kjem 1
det mellomalderlatinske 1
mellomalderlatinske ordet 1
ordet Issiacum 1
Issiacum eller 1
eller Isciacum, 1
Isciacum, som 1
kanskje tyder 1
tyder «eigedomen 1
«eigedomen til 1
til Isicius 1
Isicius (eller 1
(eller Iccius)», 1
Iccius)», ein 1
ein gallo-romersk 1
gallo-romersk landeigar. 1
landeigar. Namnet 1
Namnet Jadeidi 1
Jadeidi tyder 1
«den nye» 1
nye» og 1
og Makr 1
Makr tyder 1
tyder «hovudkvarter». 1
«hovudkvarter». Namnet 1
Namnet jakt 1
jakt kjem 1
nederlandske jacht. 1
jacht. Namnet 1
Namnet «Jemen» 1
«Jemen» kan 1
av yamin, 1
yamin, som 1
tyder 'på 1
'på høgresida', 1
høgresida', sidan 1
sidan sør 1
høgre når 1
ser mot 1
mot soloppgangen. 1
soloppgangen. Namnet 1
Namnet «Jura» 1
«Jura» kjem 1
frå juria, 1
juria, ei 1
ei latinisert 1
latinisert form 1
keltiske forstavinga 1
forstavinga jor- 1
jor- som 1
tyder «skog». 1
«skog». Namnet 1
Namnet Kammuri-yama 1
Kammuri-yama tyder 1
tyder «Kronfjellet» 1
«Kronfjellet» og 1
Namnet kan 16
også tyda 1
tyda det 2
like høvelege 1
høvelege ' 1
førast attende 2
Jonas Edvardsen 1
Edvardsen (eller 1
(eller Jon 1
Jon Effuertsen) 1
Effuertsen) Daae 1
Daae (død 1
(død 1688), 1
1688), kjøpmann 1
Trondheim. Namnet 1
tyder 'gissel, 1
'gissel, fange'. 1
fange'. Namnet 1
ha tydd 2
tydd Oran 1
Oran si 1
si øy. 1
øy. Namnet 2
ha tysk 1
tysk eller 1
eller nederlandsk 2
nederlandsk opphav, 1
opphav, igjen 1
tydinga 'valkar'. 1
'valkar'. Namnet 1
vore henta 1
frå serkr 1
serkr ('kappe», 1
('kappe», kjole'), 1
kjole'), og 1
land, noko 1
til kleda 2
seg. Namnet 1
av «Monsieur 1
«Monsieur Poiret», 1
Poiret», ein 1
ein pensjonert 1
pensjonert fransk 1
fransk politimann 1
politimann busett 1
i noveller 1
noveller av 1
Frank Howel 1
Howel Evans. 1
Evans. Namnet 1
irske Aisling. 1
Aisling. Namnet 1
skrivast Eduard, 1
Eduard, Edouard, 1
Edouard, Eduardo 1
Eduardo og 1
og Edoardo. 1
Edoardo. Namnet 1
òg stavast 1
stavast Camila 1
Camila eller 1
eller Kamila, 1
Kamila, der 1
siste forma 1
forma òg 2
arabisk kvinnenamn 1
av Kamil, 1
Kamil, 'fullkomen'. 1
'fullkomen'. Namnet 1
òg verta 3
stava Gorki 1
Gorki eller 1
eller Gorky 1
Gorky ( 1
). Namnet 1
stava Kennedie. 1
Kennedie. Namnet 1
stava Ludvik 1
Ludvik Eikaas. 1
Eikaas. Namnet 1
omsetjast med 1
med «Den 2
nasjonale radikale 1
radikale leiren». 1
leiren». Namnet 1
som «verdas 1
«verdas tak». 1
tak». Namnet 1
tysk Bruch, 1
Bruch, ' 1
Namnet Kappadokia 1
Kappadokia kjem 1
kjem opphavleg 2
frå gammalpersisk 1
gammalpersisk og 1
tyder «landet 2
dei vene 1
vene hestane». 1
hestane». Namnet 1
Namnet karbon 1
karbon kjem 1
ordet "carbo", 1
"carbo", som 1
tyder kol. 1
kol. Namnet 1
Namnet Karmel 1
Karmel vart 1
valt fordi 1
fordi moshaven 1
moshaven ligg 2
bibelske Karmel 1
Karmel (Josva 1
(Josva 15:55), 1
15:55), heimstaden 1
Nabal. Namnet 1
Namnet Kater 1
Kater har 1
vorte akspetert 1
akspetert som 1
Namnet Kirkwall 1
Kirkwall kjem 1
namnet Kirkjuvagr 1
Kirkjuvagr som 1
tyder «Kyrkjevågen», 1
«Kyrkjevågen», som 1
til Kirkvoe 1
Kirkvoe og 1
så Kirkwaa 1
Kirkwaa på 1
Namnet kjem 51
at bygda 1
ein høgtliggjande 1
høgtliggjande lang 1
lang dal 1
dal omkrinsa 1
fjell. Namnet 1
teikna hadde 1
hadde form 1
som kilar. 1
kilar. Namnet 1
at tidlege 1
tidlege stubbmøller 1
stubbmøller vart 1
bygde rundt 1
ein stubbe, 1
stubbe, eller 1
som fundament 1
og opplagring. 1
opplagring. Namnet 1
karakteristiske raude 1
raude steinformasjonane 1
steinformasjonane på 1
øya. Namnet 3
dei opptårna 1
opptårna utskota 1
utskota som 1
som bølgjer 1
bølgjer seg 1
seg oppover 2
skybasen. Namnet 1
ordet exo 1
exo som 1
tyder utside. 1
utside. Namnet 1
latinske lapis 1
lapis nephriticus 1
nephriticus som 1
tyder «nyrestein». 1
«nyrestein». Namnet 1
garden Lysaker, 1
Lysaker, som 1
på Bærumsida 1
Bærumsida av 1
elva. Namnet 2
av «Kallen», 1
«Kallen», ein 1
høg stake 1
stake av 1
av olivin. 1
olivin. Namnet 1
ordet bezwingen 1
bezwingen (å 1
(å tvinge). 1
tvinge). Namnet 1
av Rambler 1
Rambler Harbor 1
Harbor som 1
av Thermos, 1
Thermos, som 1
av termosflasker. 1
termosflasker. Namnet 1
vinden tok 1
tok teltet 1
teltet til 1
FIDS som 1
dette skardet 2
skardet i 1
september 1948. 1
1948. Namnet 2
arabisk bidūn 1
bidūn jinsiyya 1
jinsiyya ( 1
tyder 'utan 2
'utan nasjonalitet'. 1
nasjonalitet'. Namnet 1
indre krateret 1
i Main 1
Main Crater 1
Crater på 1
Mount Erebus. 1
Erebus. Namnet 1
frå Ayn 1
Ayn Ghazal 1
Ghazal (tyder 1
(tyder Hjortekjelda), 1
Hjortekjelda), den 1
eigde landområdet 2
landområdet moshaven 1
på. Namnet 4
frå bibelverset 1
bibelverset «g 1
«g ser 1
av berga, 1
berga, frå 1
frå høgdene 1
høgdene skodar 1
skodar eg 1
eg han» 1
han» (4. 1
(4. Mos 1
Mos 23:9). 1
23:9). Namnet 1
byen Muggio, 1
Muggio, som 1
dalen. Namnet 1
frå «Cecilias 1
«Cecilias Straits». 1
Straits». Namnet 1
naturlege kjeldene 1
kjeldene (spring 1
(spring wells) 1
wells) som 1
i området; 1
området; berre 1
desse eksisterer 1
enno. Namnet 1
frå demen 1
demen Kholargos, 1
Kholargos, som 1
til stamma 1
stamma Akamantis 1
Akamantis (Ακαμαντίδα 1
(Ακαμαντίδα φυλή). 1
φυλή). Namnet 1
mytologiske Canopus, 1
Canopus, som 1
var navigatøren 1
navigatøren til 1
til Menelaus, 1
Menelaus, konge 1
av Sparta. 1
Sparta. Namnet 1
angelsaksiske kongedømmet 1
kongedømmet Essex, 1
Essex, riket 1
til austsaksarane. 1
austsaksarane. Namnet 1
for «indarar» 1
«indarar» og 1
mange indiske 1
indiske framandarbeidarane 1
framandarbeidarane som 1
henta hit 1
hit av 1
britane etter 1
verdskrigen. Namnet 2
arabiske uttrykket 1
uttrykket al-nasr 1
al-nasr al-tair, 1
al-tair, som 1
«den flygande 1
flygande ørna». 1
ørna». Namnet 1
ordet clemens 1
clemens som 1
tyder 'mild', 1
'mild', og 1
Bibelen. Namnet 1
ordet frons, 1
frons, som 1
tydar « 1
norrøne Notaþveit 1
Notaþveit der 1
der not 1
not tyder 1
tyder «nøtt» 1
«nøtt» og 1
og þveit 1
þveit eit 1
lite jordstykke. 1
jordstykke. Namnet 1
det vestslaviske 1
vestslaviske ordet 1
ordet buk, 1
buk, som 1
ei eng 1
eng der 1
der hestar 1
tilhøyrde krona 1
krona beita, 1
beita, ved 1
ved noverande 1
noverande Fredsgatan. 1
Fredsgatan. Namnet 1
lang snørenne 1
snørenne opp 1
fjellsida. Namnet 1
figur frå 1
mytologi, Jason, 1
Jason, som 1
for argonautane. 1
argonautane. Namnet 1
lage sopelime. 1
sopelime. Namnet 1
forma «Islote 1
«Islote de 1
la Fuente» 1
Fuente» som 1
eit chilensk 1
chilensk sjøkart 1
sjøkart frå 1
1951. Namnet 1
frå gælisk 1
tyder «demonpenisen». 1
«demonpenisen». Namnet 1
garden Slitu. 1
Slitu. Namnet 1
garden Stovner, 1
Stovner, avleidd 1
norrønt Stufnar, 1
Stufnar, ei 1
av stofn, 1
stofn, 'trestubbe'. 1
'trestubbe'. Namnet 1
frå geld 1
geld («penger»), 1
(«penger»), fordi 1
fordi Guildhall 1
Guildhall var 1
kravde inn 2
inn skattar 2
og oppbevarte 1
oppbevarte skattepengar. 1
skattepengar. Namnet 1
frå granittprøvar 1
granittprøvar i 1
vart daterte 1
daterte med 1
med spaltingsspormetoden. 1
spaltingsspormetoden. Namnet 1
frå Hadaria-garden 1
Hadaria-garden som 1
landområdet han 1
frå «Pachoacān» 1
«Pachoacān» som 1
betyr Leiarens 1
Leiarens stad. 1
stad. Namnet 1
frå Percy 1
Percy Donald, 1
Donald, som 1
laga lista 1
over toppane. 1
toppane. Namnet 1
frå rullesteinsåsen 1
rullesteinsåsen «Punkaharju», 1
«Punkaharju», som 1
gjennom kommunen. 1
kommunen. Namnet 1
frå Shepherds 1
Shepherds Town, 1
Town, 'Sauegjetarbyen'. 1
'Sauegjetarbyen'. Namnet 1
frå tilknytinga 1
Jason Peninsula; 1
Peninsula; Jason 1
Jason segla 1
skipet Argo 1
Argo på 1
gylne teppet. 1
teppet. Namnet 1
frå transversal 1
transversal merkatorprojeksjon 1
merkatorprojeksjon som 1
er optimalisert 1
optimalisert for 1
Israel. Namnet 1
tre brønnar 1
brønnar på 1
til bispepalasset. 1
bispepalasset. Namnet 1
ordet «rosa» 1
«rosa» (som 1
same tyding 2
norsk) som 1
mange trur, 2
trur, men 1
det frankoprovsensalske 1
frankoprovsensalske ordet 1
ordet roisa 1
roisa som 1
tyder «isbre». 1
«isbre». Namnet 1
sterkt hokjønnsord 1
hokjønnsord *Torg, 1
*Torg, som 1
i brønnøydialekt 1
brønnøydialekt vil 1
få tillagt 1
tillagt -e 1
i bunden 1
bunden form, 1
form, jf. 1
jf. Namnet 2
visstnok av 1
neset liknar 1
liknar hovudet 1
på fiske 2
fiske knurr. 1
knurr. Namnet 1
Namnet Klosteret 1
Klosteret vert 1
i daglegtalen 1
daglegtalen om 1
der plassen 1
plassen ligg. 1
ligg. Namnet 1
Namnet kokain 1
kokain kjem 1
frå plantenamnet 1
plantenamnet koka 1
koka pluss 1
pluss alkaloidsuffikset 1
alkaloidsuffikset -in. 1
-in. Namnet 1
Namnet kom 2
eit potpurri 1
potpurri (medley) 1
(medley) av 1
av rev 1
ordet Toto, 1
Toto, som 1
tyder altfemnande. 1
altfemnande. Namnet 1
Namnet «koptisk» 1
«koptisk» kjem 1
ordet qupt 1
qupt som 1
igjen stammar 1
greske Aigyptos. 1
Aigyptos. Namnet 1
Namnet «Kowloon» 1
«Kowloon» kjem 1
omgrepet 'Ni 1
'Ni drakar' 1
drakar' som 1
åtte fjell 1
kinesisk keisar: 1
keisar: Kowloon 1
Kowloon Peak, 1
Peak, Tung 1
Tung Shan, 1
Shan, Tate's 1
Tate's Cairn, 1
Cairn, Temple 1
Temple Hill, 1
Hill, Unicorn 1
Unicorn Ridge, 1
Ridge, Lion 1
Lion Rock, 1
Rock, Beacon 1
Beacon Hill, 1
Hill, Crow's 1
Crow's Nest 1
og keisar 2
keisar Bing 1
Bing av 1
av Song. 1
Song. Namnet 1
Namnet Lacul 1
Lacul Roşu 1
Roşu (Raudesjøen) 1
(Raudesjøen) kjem 1
dei raudfarga 1
raudfarga avleiringane 1
avleiringane som 1
ført dit 1
dit av 1
innsjøen. Namnet 1
Namnet Landøya 1
Landøya syner 1
syner nok 1
nok difor 1
halvøy, men 1
truleg mykje 1
at halvøya 1
halvøya har 3
har likskap 1
som hever 1
både dette 2
dette låge 1
låge eidet 1
eidet og 1
og sjøen 1
sjøen ikring, 1
ikring, og 1
måten står 1
står fram 1
ei «landøy». 1
«landøy». Namnet 1
Namnet Lars 1
1600-talet. Namnet 1
Namnet Lecale 1
Lecale kjem 1
namnet Leth 1
Leth Cathail, 1
Cathail, som 1
tyder «Cathal 1
«Cathal sin 1
sin del». 1
del». Namnet 1
Namnet «Linux» 1
«Linux» var 1
det Ari 1
Ari Lemmke, 1
Lemmke, som 1
Namnet Little 1
Little Moltke, 1
Moltke, kjem 1
nærliggande Moltke 1
Moltke Harbor, 1
Harbor, og 1
denne bukta 1
bukta av 1
Namnet Lofoten 1
Lofoten er 1
er forsøkt 1
forsøkt forklart 1
måtar. Namnet 1
Namnet «Lonicera» 1
«Lonicera» stammar 1
frå renessansebotanikaren 1
renessansebotanikaren Adam 1
Adam Lonicer. 1
Lonicer. Namnet 1
Namnet Mångsbodarna 1
Mångsbodarna stammer 1
familien Mångs 1
Mångs som 1
eigde setra. 1
setra. Namnet 1
Namnet Máni 1
Máni meiner 1
opphavleg skal 1
tydd «tørt» 1
«tørt» eller 1
eller «trelaus». 1
«trelaus». Namnet 1
Namnet Marie 1
Marie Island 1
dermed bevart 1
Namnet Marina 1
Marina er 1
Italia, Spania 1
grad Belgia. 1
Belgia. Namnet 1
Namnet Marka 1
Marka er 1
ei mark, 1
mark, frå 1
gamalnorsk mǫrk 1
mǫrk ‘skog, 1
‘skog, ubygt 1
ubygt land, 1
land, grenseland’. 1
grenseland’. Namnet 1
Namnet Mathopen 1
Mathopen kjem 1
samla fisken 1
hop i 2
i Grimstadfjorden 1
Grimstadfjorden før 1
Namnet Mattias 1
Mattias tyder 1
tyder «Guds 1
«Guds gåve». 1
gåve». Namnet 1
Namnet Mazraat 1
Mazraat Al 1
Al Nahr 1
Nahr er 1
eit libanesisk 1
libanesisk ord 1
tyder «planting 1
«planting ved 1
ved elva». 1
elva». Namnet 1
Namnet Merkaz 1
Merkaz Hever 1
Hever er 1
til Jael, 1
Jael, kona 1
til kenitten 1
kenitten Heber 1
Heber (Domarane 1
(Domarane 4:17), 1
4:17), som 1
annan fellesbusetnad 1
fellesbusetnad i 1
seg ( 1
Namnet «mitsubishi» 1
«mitsubishi» (三菱) 1
(三菱) er 1
av mitsu, 1
mitsu, 'tre' 1
'tre' og 2
og hishi, 1
hishi, 'vasskastanje', 1
'vasskastanje', som 1
ei diamantform. 1
diamantform. Namnet 1
Namnet «Monte 1
«Monte Cabeza» 1
Cabeza» vart 1
frå 1957. 3
1957. Namnet 1
Namnet Napp 1
Napp kjem 1
norrønt Knappr, 1
Knappr, som 1
tyder «knapp» 1
«knapp» og 1
om høgdenamn. 1
høgdenamn. Namnet 1
Namnet Nes 1
Nes kjem 1
frå neset 1
neset garden 1
Namnet Nikosia 1
Nikosia byrja 1
1100-talet. Namnet 1
Namnet «N'Ko» 1
«N'Ko» tyder 1
tyder 'eg 1
'eg seier' 1
seier' på 1
alle mandespråka. 1
mandespråka. Namnet 1
Namnet Nomenklatur 1
Nomenklatur kjem 1
av latin, 1
latin, nomenclatura, 1
nomenclatura, og 1
av orda: 1
orda: nomen 1
nomen som 1
tyder «namn» 1
«namn» eller 1
eller eigentleg 1
eigentleg «namneoversikt, 1
«namneoversikt, terminologiliste, 1
terminologiliste, liste 1
over tekniske 1
tekniske uttrykk 1
eit fagområde, 1
fagområde, ein 1
vitskap eller 1
ein kunstart» 1
kunstart» og 1
og calare 1
calare som 1
«å kalle». 1
kalle». Namnet 1
Namnet «Noreg» 1
«Noreg» brukt 1
Noregs Saga 1
Saga utgjeve 1
1862. Namnet 1
Namnet Numenius 1
Numenius er 1
frå antikkens 1
antikkens greske 1
greske noumenios, 1
noumenios, ein 1
av Hesychius. 1
Hesychius. Namnet 1
Namnet O'Cain's 1
O'Cain's Island, 1
Island, etter 1
amerikanske selskuta 1
selskuta «O'Cain» 1
«O'Cain» (kaptein 1
(kaptein Jonathan 1
Jonathan Winship) 1
Winship) frå 1
frå Boston, 1
Boston, MA, 1
MA, vart 1
selfangarar frå 2
frå Stonington 2
Stonington i 2
i 1820-21 2
1820-21 om 2
om Nelson 1
Nelson Island, 1
bruk. Namnet 2
Namnet «O'Connor's 1
«O'Connor's Rock» 1
Rock» vart 1
først nytta 4
om holmen 1
holmen på 1
britisk kart 1
etter sjøkadett 1
sjøkadett W. 1
W. P. 1
P. O'Connor 1
O'Connor i 1
Royal Navy 1
Navy Reserve, 1
som assisterte 1
assisterte i 1
grov kartlegging 1
av Visca 1
Visca Anchorage 1
Discovery i 1
1927. Namnet 1
Namnet og 3
få liv 1
bli fødd 1
og veksa 1
veksa blir 1
blir nemleg 1
nemleg stadig 1
stadig nemnd 1
i Rigvedaen, 1
Rigvedaen, men 1
ingen hymne 1
hymne i 1
særskild tileigna 1
og rangen 2
rangen til 1
til Khentkaus 1
Khentkaus var 1
var inngravert 1
inngravert i 1
dei inste 1
inste veggane 1
veggane av 2
av kammeret, 1
kammeret, og 1
av byggjarane. 1
byggjarane. Namnet 1
og skvadronlogoen 1
skvadronlogoen til 1
skipet. Namnet 1
Namnet «Øksnes» 1
«Øksnes» er 1
truleg avleidd 2
norrønt yxn, 1
yxn, ' 1
Namnet Ongul 1
Ongul vart 1
øyane. Namnet 2
er adressa 1
nettstaden til 3
bandet. Namnet 1
The Snow 2
Snow Goose, 1
Goose, vart 1
til Music 1
Music Inspired 1
Inspired by 2
by The 2
Snow Goose 1
Goose etter 1
Paul Gallico 1
Gallico truga 1
med søksmål. 1
søksmål. Namnet 1
åsen dukka 1
2000. Namnet 3
tyde «den 1
«den brune» 1
brune» ut 1
frå fargen 1
lokale vulkanske 1
bergartane og 1
dukka første 1
på busetjinga 2
busetjinga tyder 1
tyder Kjelda 1
til varmekjeldene, 1
varmekjeldene, og 1
forfattaren Mattityahu 1
Mattityahu Shalem. 1
Shalem. Namnet 1
busetjinga var 1
gong Bergnet, 1
Bergnet, som 1
tyder «lita 1
«lita høgd». 1
høgd». Namnet 1
på busetnaden 1
til Ramat 1
Ramat Gan 2
Gan i 1
1923. Namnet 1
frå «Agana» 1
«Agana» (uttalt 1
(uttalt ) 1
) til 1
til Hagåtña 1
Hagåtña ( 1
til Tiburi 1
Tiburi i 1
for Tibur 1
Tibur og 1
så omforma 1
til Tibori, 1
Tibori, Tiboli 1
Tiboli og 1
slutt Tivoli, 1
Tivoli, men 1
men innbyggjarane 1
innbyggjarane vert 1
kalla tiburtini 1
tiburtini og 1
ikkje tivolesi. 1
tivolesi. Namnet 1
to høgdene 1
høgdene han 1
vart grunlagd 1
grunlagd på, 1
på, Borochovhøgda 1
Borochovhøgda og 1
og Kozlovskyhøgda. 1
Kozlovskyhøgda. Namnet 1
for helst 1
helst stad 1
viktig eller 1
eller verd 1
vitja for 1
særskild gruppe, 1
gruppe, til 1
dømes «handle-Mekka». 1
«handle-Mekka». Namnet 1
stundom skrive 1
forskjellige måtar, 1
måtar, som 1
som Sosnowietz, 1
Sosnowietz, Sosnowitz, 1
Sosnowitz, Sosnowjyc 1
Sosnowjyc (schlesisk), 1
(schlesisk), Sosnovits 1
Sosnovits ( 1
på bygda 1
bygda kjem 1
norrønt fyri, 1
fyri, jf. 1
på dalen 1
dalen kjem 1
frå masaiordet 1
masaiordet oldupai, 1
oldupai, bajonettplanten 1
bajonettplanten Sansevieria 1
Sansevieria ehrenbergii. 1
ehrenbergii. Namnet 1
på dalføret 1
dalføret kjem, 1
kjem, naturleg 1
naturleg nok, 1
nok, av 1
at dalen 1
terrenget som 1
bratt frå 1
av Sunndalen. 1
Sunndalen. Namnet 1
ulike plogtypane 1
plogtypane kunne 1
kunne nok 3
nok variera 1
frå distrikt 1
distrikt til 1
til distrikt 1
kanskje endra 1
vert uttala 4
uttala ta'kkle, 1
ta'kkle, i'nnstakkle, 1
i'nnstakkle, mi'ttakkle, 1
mi'ttakkle, y'sstakkle. 1
y'sstakkle. Namnet 1
ein amerikanar, 1
amerikanar, Harry 1
Harry Link, 1
Link, er 1
stundom oppført 1
som medlåtskrivar, 1
medlåtskrivar, men 1
truleg gjorde 1
tilpasse songen 1
marknaden. Namnet 1
lett sirkulær 1
sirkulær historie. 1
historie. Namnet 1
på felleslistene 1
felleslistene var 1
eit problem, 2
løysinga vart 1
namnet PDS 1
PDS berre 1
i listenamnet 1
listenamnet der 1
der PDS 1
PDS står 1
står sterkt, 1
sterkt, det 1
nye austlege 1
austlege delstatane. 1
delstatane. Namnet 1
fjellet kjem 3
St. Namnet 1
av rota 1
rota Bijel, 1
Bijel, som 1
tyder «kvit». 1
«kvit». Namnet 1
fjellet tyder 1
tyder «Toppseglberget» 1
«Toppseglberget» og 1
gjeven under 1
kaptein Gaspar 1
Gaspar de 2
de Lemos, 1
Lemos, som 1
1501. Namnet 1
på Muharraq 1
Muharraq reflekterer 1
reflekterer denne 1
denne gamle 1
gamle kristne 1
kristne arva, 1
arva, og 1
og Al-Dair 1
Al-Dair tyder 1
tyder «klosteret» 1
«klosteret» og 1
og Qalali 1
Qalali tyder 1
tyder «munkeklosteret». 1
«munkeklosteret». Namnet 1
gata seier 1
seier såleis 1
om terrengtilhøva 1
terrengtilhøva på 1
innsjøen kjem 1
byen Como, 1
Como, som 1
romarane kalla 1
kalla Comum. 1
Comum. Namnet 1
kolonien kom 1
på kommunen 2
kommunen kjem 3
norrønt Bergeimr 1
Bergeimr eller 1
eller Bergeimsherað, 1
Bergeimsherað, som 1
eit bygdenamn, 1
bygdenamn, samansett 1
av berg 1
heim. Namnet 1
og kommunesenteret 1
kommunesenteret Stjørdalshalsen 1
Stjørdalshalsen (eller 1
(eller berre 1
berre Stjørdal). 1
Stjørdal). Namnet 1
kvar provinshovudstad 1
provinshovudstad (mueang) 1
(mueang) er 1
daglegtale lik 1
lik namnet 1
på fylket. 1
fylket. Namnet 1
og soknet, 1
soknet, Ludvika 1
Ludvika Ulrika, 1
Ulrika, vart 1
1752 for 1
heidre den 1
svenske dronninga 1
dronninga Lovisa 1
Lovisa Ulrika. 1
Ulrika. Namnet 1
landsbyen kjem 1
to arabiske 1
arabiske orda 1
orda «Qar» 1
«Qar» og 1
og «Sita» 1
«Sita» som 1
tyder «kjend 1
«kjend for 1
for kulde». 1
kulde». Namnet 1
på mongolsk 1
er Алтайн 1
Алтайн нуруу 1
нуруу eller 1
eller Altajn 1
Altajn nuruu, 1
nuruu, og 1
namnet (金山) 1
(金山) er 1
frå mongolsk. 1
mongolsk. Namnet 1
øya kan 1
ha norrønt 1
omstridd, sjølv 1
fleire stadnamn 1
nærleiken som 2
som Gigalum 1
Gigalum (t.d 1
(t.d «Gigha 1
«Gigha - 1
- holm») 1
holm») og 1
og Cnoc 1
Cnoc Haco 1
Haco (truleg 1
(truleg «Håkonsåsen», 1
«Håkonsåsen», cnoc 1
cnoc tyder 1
tyder ås). 1
ås). Namnet 1
av fargen 1
berget. Namnet 1
frå guanche 1
guanche og 1
tyder «helt», 1
«helt», men 1
til «Hierro», 1
«Hierro», som 1
tyder «jarn» 1
«jarn» på 1
øya tyder 2
tyder «Kvinneøya». 1
«Kvinneøya». Namnet 1
serbisk «grense-elveøy», 1
«grense-elveøy», sidan 1
sidan Sava 1
Sava i 1
hundreår var 1
var grensa 1
statar ( 2
i 1135, 1
1135, då 1
kalla St 1
St Michael's 3
Michael's etter 1
etter kapellet 1
her. Namnet 1
Namnet Papil 1
Papil sør 1
på West 1
Burra er 1
norrøn referanse 1
til papar, 1
papar, irske 1
irske munkar. 1
munkar. Namnet 1
plassen var 2
var Aucaypata, 1
Aucaypata, i 1
dette Plaza 1
Plaza de 2
de Armas 1
Armas i 1
i Cuzco. 1
Cuzco. Namnet 1
provinsen kjem 1
elva Qiantang, 1
Qiantang, som 1
heitte Zhejiang. 1
Zhejiang. Namnet 1
Namnet Parabellum 1
Parabellum kjem 1
latinske mottoet 1
mottoet «Si 1
«Si vis 1
vis pacem, 1
pacem, para 1
para bellum!» 1
bellum!» Namnet 1
på selskapet, 2
selskapet, Stòras 1
Stòras Uibhist, 1
Uibhist, symboliserer 1
symboliserer håp 1
håp for 2
for framtida 1
framtida om 1
om rikdom 1
og framgang 1
framgang for 3
for øyane. 1
språket kjem 1
ordet bari, 1
bari, som 1
tyder «folk». 1
«folk». Namnet 1
på tempelet 1
tempelet kom 1
skulen hans. 1
mange småøyane 1
småøyane (harter 1
(harter eller 1
eller horter) 1
horter) som 1
overflata. Namnet 1
vegen vart 2
1961. Namnet 1
vika kan 1
kan vidar 1
vidar i 1
tur kanskje 1
kanskje koplast 1
koplast til 3
kjeldene ubelagde 1
ubelagde namnet 1
namnet Lydhia 1
Lydhia på 1
det vassdraget 1
vassdraget som 1
ut der. 1
på vinnarane 1
vinnarane er 1
med utheva 1
utheva skrift, 1
skrift, der 1
fleire spelarar 2
spelarar har 3
poengsum. Namnet 1
Namnet «perette» 1
«perette» kjem 1
frå italiensk. 1
italiensk. Namnet 1
Namnet Podhale 1
Podhale tyder 1
tyder bokstavleg 1
bokstavleg «nedanfor 1
«nedanfor skaret». 1
skaret». Namnet 1
Namnet «Pointe 1
«Pointe Marie», 1
Marie», etter 1
til dr. 1
dr. Namnet 1
Namnet «Popol 1
«Popol Vuh» 1
Vuh» kan 1
som 'boka 1
'boka åt 3
åt rådet', 1
rådet', 'boka 1
åt felleskapet' 1
felleskapet' eller 1
meir bokstaveleg 1
bokstaveleg 'boka 1
åt folket'. 1
folket'. Namnet 1
Namnet «President 1
«President Island» 1
Island» vart 1
om Snow 1
Snow Island, 1
Namnet Qatif 1
Qatif tyder 1
som «grøde» 1
«grøde» eller 1
eller «korn», 1
«korn», og 1
viktig jordbruksområde. 1
jordbruksområde. Namnet 1
Namnet «quenya» 1
«quenya» skrive 1
med tengwar. 1
tengwar. Namnet 1
Namnet refererer 2
berre tll 1
tll spelet, 1
òg kølla 1
kølla og 1
til alléen 1
alléen der 1
spelt. Namnet 1
dronning Berenike 1
Berenike II 1
av Egypt, 1
som ofra 1
ofra det 1
lange håret 1
håret sitt. 2
sitt. Namnetrekket 1
Namnetrekket til 1
kanadiske politikaren 1
politikaren Arthur 1
Arthur Meighen. 1
Meighen. Namnet 1
Namnet Reutlingen 1
Reutlingen vart 1
første nemnd 1
nemnd skriftleg 1
skriftleg i 1
såkalla Bempflingentraktaten 1
Bempflingentraktaten (tysk 1
(tysk Bempflinger 1
Bempflinger Vertrag), 1
Vertrag), som 1
lag 1089-1090. 1
1089-1090. Namnet 1
Namnet Rossi 1
Rossi (raud) 1
(raud) bar 1
av hårfargen. 1
hårfargen. Namnet 1
Namnet «Sakazuki-iwa» 1
«Sakazuki-iwa» (Vinkalkklippa) 1
(Vinkalkklippa) vart 1
av hovudkvarteret 1
til JARE 1
1962. Namnet 1
Namnet «Sari» 1
«Sari» kjem 1
frå Sarouyeh, 1
Sarouyeh, son 1
av Farkhan 1
Farkhan den 1
av Tabaristan. 1
Tabaristan. Namnet 1
Namnet seier 1
seier kvar 1
kvar tingstaden 1
tingstaden låg. 1
låg. Namnet 1
Namnet Sela 1
Sela tyder 1
«i skiver», 1
skiver», fordi 1
gonger. Namnet 1
Namnet «Shenzhen» 1
«Shenzhen» med 1
kinesiske skriftteikn. 1
skriftteikn. Namnet 1
Namnet Sigrun 1
Sigrun var 1
lite bruka 2
bruka før 1
før slutten 4
men populariteten 1
populariteten fekk 2
oppsving med 1
1950. Namnet 1
Namnet «Sjælland» 1
«Sjælland» tyder 1
anten 'sel-land' 1
'sel-land' eller 1
eller 'fura 1
'fura land'. 1
land'. Namnet 1
Namnet "sjturm" 1
"sjturm" tyder 1
tyder storm 1
storm (angrep) 1
(angrep) på 1
russisk. Namnet 1
Namnet Skalistyj 1
Skalistyj vart 1
1999 omdøypt 1
til Gadzjijevo, 1
Gadzjijevo, som 1
1981. Namnet 1
Namnet skal 2
normalt skrivast 1
med kursiv. 1
kursiv. Namnet 1
skal tyda 1
tyda den 1
som elskar. 1
elskar. Namnet 1
Namnet skildrar 2
avrunda formene 1
formene (gibbous 1
(gibbous tyder 1
tyder humpete). 1
humpete). Namnet 1
skildrar retninga 1
ekspedisjonen først 1
såg isbremmen. 1
isbremmen. Namnet 1
Namnet Skiptvet 1
Skiptvet skal 1
to ord. 1
ord. Namnet 1
Namnet «Skotfoss» 1
«Skotfoss» kan 1
ha opphav 1
ordet skot, 1
om terreng 1
terreng høveleg 1
høveleg til 1
å velte 1
velte tømmer 1
elv. Namnet 1
Namnet «skrubbær» 1
«skrubbær» kjem 1
at skrubbæra 1
skrubbæra ofte 1
får besøk 2
spesiell breitegeart 1
breitegeart (Cimex 1
(Cimex baccarum), 1
baccarum), som 1
svensk bygdemål 1
bygdemål blir 1
kalla skrubba. 1
skrubba. Namnet 1
Namnet slirenebb 1
slirenebb kjem 1
eit slireforma, 1
slireforma, hornaktig 1
hornaktig deksel 1
deksel som 1
dels dekkjer 1
dekkjer overnebbet. 1
overnebbet. Namnet 1
Namnet Sofienberg 1
Sofienberg har 1
sidan 1962. 1
1962. Namnet, 1
Namnet, som 2
tyder «fråskild», 1
«fråskild», kan 1
kan indikerer 1
samfunnet låg 1
Nedre Galilea. 1
Galilea. Namnet, 1
tyder 'med 3
'med tre 1
tre hovud', 1
hovud', kan 1
vere kalla 2
fjellet sett 1
frå Bohinjdalen, 1
Bohinjdalen, men 1
den slvaiske 1
slvaiske guden 1
guden Triglav, 1
Triglav, sjølv 1
denne hypotesen 1
Namnet «Sotahjørnet» 1
«Sotahjørnet» er 1
truleg vise 1
ei fru 1
fru Sot 1
Sot eller 1
eller Soot 1
Soot som 1
hatt å 1
med kafeen 1
kafeen eller 1
eller huset 1
huset kafeen 1
kafeen låg 1
låg i. 1
Namnet stammar 2
frå hovudkvarteret 1
hovudkvarteret si 1
opphavlege plassering 1
gate kalla 1
kalla Great 1
Great Scotland 1
Scotland Yard. 1
Yard. Namnet 1
stammar mest 1
ordet brnie 1
brnie (mudder) 1
(mudder) eller 1
eller brniti 1
brniti (å 1
(å styrkje). 1
styrkje). Namnet 1
Namnet stammer 2
ordet channah 1
channah (חַנָּה) 1
(חַנָּה) som 1
tyda 'benåda' 1
'benåda' eller 1
eller 'yndig'. 1
'yndig'. Namnet 1
1689 som 1
gjorde kyrkjeveggane 1
kyrkjeveggane svarte. 1
svarte. Namnet 1
Namnet Steeleye 1
Span kjem 1
ein karakter 1
songen «Horkstow 1
«Horkstow Grange» 1
Grange» (som 1
(som dei 1
i 1998). 1
1998). Namnet 1
Namnet Stiftsarkiverne 1
Stiftsarkiverne i 1
Kristiania vart 2
til Statsarkivet 2
Namnet Storm 1
Storm er 1
første førenamn 1
førenamn har 1
vore sjeldant 1
sjeldant heilt 1
til populariteten 2
kraftig oppsving 1
oppsving etter 1
Namnet Svanøy 1
Svanøy har 1
øya fått 1
etter biskop 1
biskop Hans 1
Hans Svane 1
Svane som 1
eigde Svanøy 1
Svanøy Hovudgard 1
Hovudgard 1662 1
1662 85. 1
85. Namnet 1
Namnet Svenner 1
Svenner kjem 1
norrøne Sveinar, 1
Sveinar, som 1
tyder «gutar, 1
«gutar, karar», 1
karar», utan 1
kjenner bakgrunnen 1
dette. Namnet 1
Namnet syner 3
små. Namnet 1
store kolonien 1
kolonien med 1
med ringpingvinar 1
ringpingvinar (Pygosceler 1
(Pygosceler eintarcticus) 1
eintarcticus) som 1
i 1970–71. 1
1970–71. Namnet 1
styrken ( 1
Namnet synte 1
synte røtene 1
røtene deira 1
i Detroit 5
Detroit og 2
for «Motor 1
«Motor City 1
City Five». 1
Five». Namnet 1
Namnet «Tamgaly» 1
«Tamgaly» tyder 1
tyder «måla» 1
«måla» eller 1
eller «merka 1
«merka stad» 1
stad» på 1
på kasakhisk. 1
kasakhisk. Namnet 1
Namnet Tartar 1
Tartar kjem 1
frå tartarane, 1
tartarane, eit 1
forskjellige folkeslag 1
folkeslag i 1
og Nord-Asia. 1
Nord-Asia. Namnet 1
Namnet til 8
til Alnsjøen 1
Alnsjøen kan 1
med mineralet, 1
mineralet, sidan 1
finst kjente 1
kjente alunførekomstar 1
alunførekomstar i 1
nærleiken. Namnet 1
norrønt stafr, 1
stafr, ‘stav’,( 1
‘stav’,( i 1
tydinga bratt 1
bratt fjell) 1
fjell) og 1
og angr, 1
angr, ‘ 1
til departementet 2
departementet kjem 1
elva Meta 1
Meta som 1
elva Sarapiquí 1
Sarapiquí kjem 1
kjem kanskje 1
frå voto. 1
voto. Namnet 1
til Klemet 1
Klemet Gundersen 1
Gundersen blei 1
skrive Clemet, 1
Clemet, Clement, 1
Clement, Klemmet 1
Klemmet og 1
og Klement. 1
Klement. Namnet 1
klubben stammar 1
gamle tollbua 1
tollbua i 1
som «Heart 1
of Midlothian». 1
Midlothian». Namnet 1
av dalføret 1
dalføret Kvinesdal 1
Kvinesdal der 1
elva Kvina 1
Kvina renn. 1
renn. Namnet 1
Namnet tilseier 1
tilseier sjølvsagt 1
sjølvsagt at 1
på Møre 1
blitt gissa 1
at heimstaden 1
heimstaden hans 1
på Giske 1
Giske eller 1
eller Godøy. 1
Godøy. Namnet 1
Sigurd Lodvesson 1
Lodvesson slik 1
i folio 1
folio 36v 1
36v av 1
av Annals 1
Annals of 1
Ulster. Namnet 1
Namnet tjudidar 1
tjudidar tyder 1
'med ei 1
rekkje rynker' 1
rynker' på 1
på hindi, 1
hindi, og 1
til rynkinga 1
rynkinga av 1
stoffet nedst 1
føtene. Namnet 1
Namnet «Toppserien» 1
«Toppserien» vart 1
bruk offisielt 1
offisielt føre 1
føre 2000-sesongen. 1
2000-sesongen. Namnet 1
Namnet trompetfuglar 1
trompetfuglar har 1
dei trompetstøtaktige 1
trompetstøtaktige kalleropa 1
kalleropa som 1
som hannfuglane 1
hannfuglane gjer. 1
gjer. Namnet 1
Namnet «tvibeit» 1
«tvibeit» skriv 1
frå hestehald. 1
hestehald. Namnet 1
Namnet tydar 1
tydar «kjele», 1
«kjele», truleg 1
tydinga « 1
Namnet tydde 1
tydde ein 1
gong berre 1
berre 'dommar', 1
'dommar', og 1
Mazda sine 1
sine roller, 1
blei persongjord 1
persongjord i 1
seinare tider. 1
tider. Namnet 1
Namnet tyder 13
«den blåe». 1
blåe». Namnet 1
tyder «Den 1
«Den kvite 1
kvite seter-bukta». 1
seter-bukta». Namnet 1
tyder «fjella 1
«fjella i 2
i solnedgangen», 1
solnedgangen», altså 1
altså «fjella 1
i vest». 1
vest». Namnet 1
tyder flammeheimen. 1
flammeheimen. Namnet 1
tyder «Januar-elva». 1
«Januar-elva». Namnet 1
tyder «Kalevas 1
«Kalevas land». 1
land». Namnet 1
tyder «kalvøya», 1
«kalvøya», eit 1
større øy. 1
tyder 'korkeiklundane'. 1
'korkeiklundane'. Namnet 1
tyder også 2
lågare fortopp 1
fortopp til 1
til Lauparen. 1
Lauparen. Namnet 1
lag "herskaren 1
"herskaren ovar 1
ovar Kaukasus". 1
Kaukasus". Namnet 1
tyder omtrent 1
omtrent «møtestad». 1
«møtestad». Namnet 1
tyder 'Porten 1
'Porten til 1
store herskapshuset'. 1
herskapshuset'. Namnet 1
tyder «strømpe». 1
«strømpe». Namnet 1
Namnet var 14
brukte jentenamna 1
jentenamna i 1
rundt 1885 1
1885 til 2
rundt 1920. 3
1920. Namnet 1
jentebarn fødde 1
på 1910-, 1
1910-, 1920- 1
Namnet Vårdagen 1
Vårdagen skriv 1
frå spelemannen 2
spelemannen Hans 1
Hans Holto 1
Holto i 1
Ål. Namnet 1
del bruka 1
bruka rundt 1
rundt førre 1
førre hundreårsskifte, 1
hundreårsskifte, men 1
av 1920-åra 1
1920-åra har 1
gått attende, 1
få jenter 1
Australia, men 1
blei populært 1
1970-åra. Namnet 1
og Jesaja 1
Jesaja 11:10 1
11:10 og 1
tyder «banner 1
«banner for 1
for folka». 1
folka». Namnet 1
før 1930, 1
1930, truleg 1
truleg gjeven 1
kvalfangarar som 2
opererte kring 1
kring Sør-Georgia. 1
rundt 1940 2
namnet Wenche. 1
Wenche. Namnet 1
1980. Namnet 1
år 1900, 2
1900, men 1
tapte populariteten 1
populariteten og 1
bruk rundt 1
1970. Namnet 1
Noreg omkring 1
omkring 1900. 1
1900. Namnet 1
rundt 1895 1
1935. Namnet 1
var Sandefjord 1
Sandefjord Bryggeri 1
og Mineralvandfabrik 1
Mineralvandfabrik A/S 1
A/S til 1
1965. Namnet 1
då endra 3
Klaveness & 1
Co. Namnet 1
frå Torshov 1
Torshov til 1
til Nordre 1
Nordre Aker 1
Aker i 1
1994. Namnet 1
frå Transjordan 1
Transjordan til 1
Jordan i 2
til «Cratère 1
«Cratère du 1
du Nouveau-Quebec» 1
Nouveau-Quebec» («Ny-Quebec-krateret») 1
(«Ny-Quebec-krateret») og 1
til Pingugluit. 1
Pingugluit. Namnet 1
med Lone 1
Lone Rock 1
Rock off 1
off Nelson 1
Nelson Island. 1
Island. Namnet 1
til Bowers 1
Bowers Mountains 1
Mountains då 1
då USGS 1
USGS kartla 1
kartla fjella, 1
ha toppar 1
toppar opp 1
nesten 2600 1
2600 meter 1
havet. Namnet 1
til Møre 1
Romsdal Fylkesbåtar 1
Fylkesbåtar 1. 1
1949. Namnet 1
til Søndre 1
Søndre Aker 1
Aker prosti 1
1986. Namnet 1
til Urjupinsk 1
Urjupinsk samstundes 1
1929. Namnet 1
kvart daglegdags. 1
daglegdags. Namnet 1
av Edmund 2
Edmund Stump, 1
Stump, leiaren 1
Program (USARP) 1
(USARP) - 1
- Namnet 1
av geolog 2
geolog Anne 1
Anne C. 1
C. Wright 1
Wright i 1
den geovitskaplege 1
geovitskaplege avdelinga 1
avdelinga ved 1
Mexico Institute 1
of Mining 1
Mining and 1
and Technology 1
Technology i 1
i Socorro, 1
Socorro, som 1
utforska skrenten 1
skrenten i 1
i 1983-84. 2
1983-84. Namnet 2
John Gunner 1
Gunner av 1
av Ohio 1
Ohio State 1
University Geological 1
Geological Expedition 1
i 1969–70, 1
1969–70, som 1
som landa 2
med helikopter 2
helikopter her 1
samle steinprøvar. 1
steinprøvar. Namnet 1
Peter Berrnel 1
Berrnel og 1
Arthur Ford, 1
Ford, som 1
til Thiel 1
Thiel Mountains 1
Mountains som 1
som kartlag 1
kartlag området 1
i 1960-61. 1
1960-61. Namnet 1
vart foreslege 1
foreslege av 1
professor Brøgger 1
Brøgger til 1
til opninga 1
1932. Namnet 1
vart forslått 1
forslått av 1
admiral Byrd 1
general George 1
C. Marshall, 1
Marshall, som 1
ekspedisjonen økonomisk 1
økonomisk som 1
som privatperson. 1
privatperson. Namnet 1
av kapteinen 1
kapteinen på 3
argentinske «Chiriguano» 1
«Chiriguano» i 1
i 1954–55. 1
1954–55. Namnet 1
antarktisekspedisjonen som 1
området, truleg 2
ekspedisjonsmedlem. Namnet 1
på kvalbåten 1
kvalbåten «Hanka» 1
«Hanka» i 1
1913–14. Namnet 1
av kommiteen 1
kommiteen for 1
for geografiske 1
geografiske namn 1
og nomenklatur 1
nomenklatur for 1
for havbotn 1
havbotn (SCGN, 1
(SCGN, i 1
dag SCUFN) 1
SCUFN) i 1
april 1987. 1
1987. Namnet 1
godkjend fordi 1
1811 endra 1
til Szabadka. 1
Szabadka. Namnet 1
no endra 1
Norges Sildesalgslag. 1
Sildesalgslag. Namnet 1
nytta hamna, 1
hamna, fordi 1
fordi kvalbåten 1
kvalbåten Guvernøren 1
Guvernøren I 1
I forliste 1
forliste der 1
1916. Namnet 1
1964 av 1
geologen Parker 1
Parker E. 1
E. Calkin 1
Calkin og 1
er skildrar 1
skildrar visstnok 1
visstnok plassering 1
vesle storleiken. 1
storleiken. Namnet 1
om kysten 1
kysten innanfor 1
innanfor øya. 1
seinare kart 1
kart nytta 1
vesle bukta 1
her, sidan 2
sidan namnet 2
namnet ein 1
følte ein 1
trong eit 2
større bukta. 1
av Bach-biografen 1
Bach-biografen Johann 1
Nikolaus Forkel, 1
Forkel, som 1
om Bach 1
Bach frå 1
1802, «Ein 1
«Ein kallar 1
vanlegvis Franske 1
Franske Suitar 1
Suitar fordi 1
fransk måte.» 1
måte.» Namnet 1
til Never-I 1
Never-I (russisk: 1
(russisk: Невер-I) 1
Невер-I) etter 1
elva byen 1
til Rukhlovo 1
Rukhlovo (russisk: 1
(russisk: Рухлово). 1
Рухлово). Namnet 1
til Vinodelnoje 1
Vinodelnoje (russisk: 1
(russisk: Виноде́льное, 1
Виноде́льное, omsett: 1
omsett: Landsbyen 1
Landsbyen der 1
laga vin) 1
vin) sidan 1
mange statlege 1
statlege vinkjellarar 1
vinkjellarar i 1
til Netzer 1
Netzer av 1
av Buchenwald-medlemmar. 1
Buchenwald-medlemmar. Namnet 1
skrive «Losno» 1
«Losno» (dativ, 1
(dativ, eintal) 1
eintal) ca. 1
ca. Namnet 1
truleg gjeve 1
tidlegare kvalfangarar 1
kvalfangarar i 2
i profil 1
profil frå 1
sørvest kan 1
ei tilbakelent 1
tilbakelent løve. 1
løve. Namnet 1
etter lyststaden 1
lyststaden Nøisomheten 1
Nøisomheten som 1
i Nøysomheten 1
Nøysomheten 19. 1
19. Namnet 1
norrøne hǫfði 1
hǫfði som 1
tyder «bergknaus». 1
«bergknaus». Namnet 1
etter garden 2
garden Hatlestad. 1
Hatlestad. Namnet 1
andre vegar 2
han dyrenamn. 1
dyrenamn. Namnet 1
2009. Namnet 1
1700-talet. Namnet 1
topp omkring 1
omkring andre 1
Namnet verkar 1
vere ironsik 1
ironsik meint 1
meint sidan 1
sidan mickle 1
mickle tyder 1
tyder «stor». 1
«stor». Namnet 1
Namnet vert 5
i Ørskog. 1
Ørskog. Namnet 1
folkemunne av 1
både innbyggjarane 1
utanfor om 1
både regionen 1
moderne verktøy 1
verktøy og 2
og metodar. 1
metodar. Namnet 1
skrive Jabal 1
Jabal eller 1
eller Jebel 1
Jebel Sinbar, 1
Sinbar, Zinbar 1
Zinbar eller 1
eller Zinbār. 1
Zinbār. Namnet 1
uttala Lekkvenn 1
Lekkvenn og 1
gamle Leikvin, 1
Leikvin, vollen 1
vollen eller 1
eller bøen 1
bøen der 1
der bygdefolket 1
bygdefolket samlast 1
samlast til 1
til leik 1
leik og 1
og idrettstevlingar. 1
idrettstevlingar. Namnet 1
Namnet Vetlejord 1
Vetlejord vart 1
godkjent og 1
og tilrådd 1
tilrådd brukt 1
1960. Namnet 1
Namnet Vigga 1
Vigga kjem 1
ei vigge 1
vigge som 1
frå øvst 1
i skoglia 1
skoglia til 1
til snaufjellet. 1
snaufjellet. Namnet 1
Namnet viser 2
til fornyinga 1
fornyinga av 1
av bretonsk 2
bretonsk og 1
til etternamnet 1
hans «Cochevelou» 1
«Cochevelou» (ei 1
(ei utvikling 1
av kozh 1
kozh stivelloù, 1
stivelloù, «dei 1
«dei gamle 1
gamle fontenene»). 1
fontenene»). Namnet 1
til Soho 1
Soho i 1
London, for 1
understreke det 1
og ungdommelege 1
ungdommelege inntrykket. 1
inntrykket. Namnet 1
Namnet «Volotsjok» 1
«Volotsjok» (eller 1
(eller «Zujev 1
«Zujev Volotsjok» 1
Volotsjok» som 1
vart kalla) 2
kalla) er 1
for stader 1
der treskip 1
treskip vert 1
vert bore 1
bore over 1
anna. Namnet 1
Namnet was 1
was formelt 1
formelt foreslått 1
geolog Margaret 1
Margaret Bradshaw 1
Bradshaw som 1
andre feltgruppa 1
feltgruppa frå 1
frå NZARP 1
NZARP til 1
Namnet «Wayback 1
«Wayback Machine» 1
Machine» viser 1
til «WABAC 1
«WABAC machine» 1
machine» (uttalt 1
(uttalt way-back), 1
way-back), ein 1
oppdikta tidsmaskin 1
tidsmaskin brukt 1
i animasjonsserien 1
animasjonsserien The 1
The Rocky 1
and Bullwinkle 1
Bullwinkle Show. 1
Show. Namnet 1
Namnet Wenzhou 1
Wenzhou fekk 1
fekk prefekturet 1
prefekturet og 1
i 675. 1
675. Namnet 1
Namnet Wexalia, 1
Wexalia, Wuxalia 1
Wuxalia eller 1
eller Wecsile 1
Wecsile er 1
er mellomaldernamnet 1
mellomaldernamnet på 1
av Terschelling. 1
Terschelling. Namnet 1
Namnet «Wuxi» 1
«Wuxi» tyder 1
'utan tinn' 1
tinn' på 1
moderne kinesisk. 1
kinesisk. Namnet 1
Namnet Xinjiang 1
Xinjiang tyder 1
tyder 'ny 1
'ny front' 1
front' eller 1
eller 'nytt 1
'nytt grenseland'. 1
grenseland'. Namnet 1
Namnet Yangzi 1
Yangzi vart 1
opphavleg brukt 2
brukt lokalt 1
lokalt om 1
av elveløpet. 1
elveløpet. Namnet 1
Namnet Yara 1
Yara er 1
runeteikna jera/jart 1
jera/jart som 1
tyder «godt 1
«godt år». 1
år». Namnet 1
Namnet zhuang 1
zhuang vart 1
skrive 獞. 1
獞. Dette 1
teiknet her 1
venstre, radikaltegnet 1
radikaltegnet er 1
eit «dyr», 1
«dyr», eit 1
negativ undertone 1
samanhengar. Namnet 1
Namnet Zwolle 1
Zwolle kjem 1
ordet Suolle, 1
Suolle, som 1
tyder «ås» 1
«ås» (jfr. 1
(jfr. det 1
norske verbet 1
«å svelle»). 1
svelle»). Namne 1
Namne «Záhorie» 1
«Záhorie» tyder 1
tyder «Landet 1
«Landet bak 1
bak fjella» 1
fjella» og 1
til De 1
De vesle 1
skil Záhorie 1
Záhorie frå 1
av Slovakia. 1
Slovakia. Namngjevaren 1
Namngjevaren Vieillot 1
Vieillot omsette 1
omsette det 1
første ordet 1
ordet feil, 1
feil, trudde 1
trudde mnion 1
mnion tydde 1
tydde «mose». 1
«mose». '»' 1
'»' – 1
– namn 1
synest malplasserte 1
malplasserte i 1
kristen kyrkje, 1
difor mest 1
modell av. 1
av. Namsfogdkontorer 1
Namsfogdkontorer er 1
er underlagde 1
underlagde ein 1
ein namsfogd 1
namsfogd og 1
eit namsfogddistrikt. 1
namsfogddistrikt. Nanaksjahi-kalenderen 1
Nanaksjahi-kalenderen blei 1
kanadiske sikhen 1
sikhen Pal 1
Pal Singh 1
Singh Purewal, 1
Purewal, som 1
nokre sikhar 1
sikhar rundt 1
rundt tusenårsskiftet. 1
tusenårsskiftet. Nanduar 1
Nanduar har 1
relativt større 1
større venger 1
venger enn 1
andre strutsefuglar, 1
strutsefuglar, slik 1
dei spring 2
spring spesielt 1
spesielt godt. 1
godt. Nandu 1
Nandu på 1
på norddelen 1
norddelen av 1
er 314 1
314 km 1
medan bielva 1
bielva Xinwu 1
Xinwu er 1
109 km 2
lang. «Nannerl» 1
«Nannerl» var 1
ein gåverik 1
gåverik pianist, 1
drog som 1
på konsertturnear 1
konsertturnear i 1
Europa saman 1
med Wolfgang. 1
Wolfgang. Nanny 1
Nanny blei 1
som maroon-leiar 1
maroon-leiar på 1
1700-talet. Nanossendaren 1
Nanossendaren er 1
høgt radio- 2
og fjernsynsårn 1
fjernsynsårn på 1
toppen. Nansen 1
Nansen fekk 1
fekk ideen 3
ferd mot 1
mot Nordpolen 1
Nordpolen tidleg 1
på 1880-talet 1
1880-talet Sannes. 1
Sannes. Nansen 1
Nansen og 1
vart nære 2
stor respekt 3
kvarandre under 2
under ferda. 1
ferda. Nansenøya 1
Nansenøya ligg 1
kartet. Nansen 1
Nansen såg 1
såg gjerne 2
slik ekspedisjon 1
ekspedisjon vart 1
vart gjennomført. 1
gjennomført. Nansen 1
Nansen skipa 1
òg serien 1
serien Gyldendals 1
Gyldendals røde 1
røde Ordbøger, 1
Ordbøger, som 1
selde ordbokserien 1
ordbokserien i 1
Danmark. Nansen 1
Nansen var 2
stortingsrepresentant også 1
1815-16 og 1
1821. Nant 1
Nant Gwinau, 1
Gwinau, Nant 1
Nant Car 1
Car og 1
og Garwnant 1
Garwnant er 1
største elvane 3
reservoaret. Naomi 1
Naomi Wolf 1
Wolf vart 2
vart berømt 1
første bok 1
bok The 1
The Beauty 1
Beauty Myth 1
Myth (1991), 1
(1991), som 1
internasjonal bestseljar. 1
bestseljar. Napier-Bell, 1
Napier-Bell, produsenten 1
til Yardbird 1
Yardbird som 1
med ideen, 1
ideen, var 1
innspelinga. Napoléon 1
Napoléon Eugène 1
Eugène Louis 1
Louis Jean 1
Jean Joseph 1
Joseph Bonaparte 1
Bonaparte var 1
1856. Napoléon 1
Napoléon lét 1
lét marskalk 1
Ney kommandera 1
kommandera angrepet 1
angrepet og 1
leidde den 1
den «midlarar» 1
«midlarar» garden 1
garden skrått 1
skrått mot 1
høgre sidan 1
det britisk-allierte 2
britisk-allierte senter 1
angripa rett 1
mot senter. 1
senter. Napoléon 1
Napoléon oversåg 1
oversåg sjølv 1
den innleiande 2
innleiande utplasseringa 1
utplasseringa av 1
av keisargarden 1
keisargarden (den 1
(den «midlarar» 1
«midlarar» og 1
den «gamle»). 1
«gamle»). Napoleon 1
mange krigar, 1
krigar, som 1
skapte mange 1
mange opprørarar. 1
opprørarar. Napoleon 1
Napoleon sjølv 1
sjølv klandra 1
klandra marskalk 1
marskalk Marmont, 1
Marmont, guvernøren 1
i Dalmatia, 1
Dalmatia, for 1
bruke for 1
på Dalmatia. 1
Dalmatia. Napoléons 1
Napoléons strategi 1
strategi var 1
å nedkjempa 1
nedkjempa koalisjonsstyrkane 1
koalisjonsstyrkane sør 1
for Brussel 1
Brussel før 1
fekk forsterkningar, 1
forsterkningar, og 1
det tvinge 1
tvinge britane 1
pressa prøysserne 1
prøysserne ut 1
av koalisjonen. 1
koalisjonen. Napoli 1
Napoli spelar 1
spelar heimkampane 1
heimkampane på 1
på Stadio 1
Stadio San 1
San Paulo, 1
Paulo, eit 1
60 240 1
240 tilskodarar. 1
tilskodarar. Når 1
Når 1013 1
1013 hPa 1
hPa vert 1
brukt vert 1
vert flyet 1
flyet sin 1
sin vertikale 1
vertikale posisjon 1
posisjon refert 1
refert til 1
ein flygenivå 1
flygenivå i 1
høgd. Når 1
Når £200 1
£200 årleg 1
årleg pensjon 1
pensjon vart 1
tildelt frå 1
1881, hjelpte 1
hjelpte det 1
stabilisere Wallace 1
sin finansielle 1
finansielle posisjon 1
posisjon ved 1
å supplere 1
supplere inntekta 1
inntekta frå 3
frå publikasjonane 1
publikasjonane hans. 1
hans. Når 3
Når Adichie 1
Adichie i 1
grad bruker 1
bruker sine 1
eigne opplevingar 1
opplevingar og 1
djupe forståing 1
for kjønnspolitikken 1
kjønnspolitikken si 1
si ofte 1
ofte tilslørte 1
tilslørte røynd, 1
røynd, utforskar 1
utforskar ho 1
ho kva 1
vere kvinne 1
kvinne nett 1
nett no 1
no - 1
alle burde 1
vere feministar. 1
feministar. Når 1
Når alle 3
spelaren ligg 1
innanfor hans 1
hans indre 1
indre heimland, 1
heimland, kan 1
av brettet. 3
brettet. Når 1
alle køyringane 1
køyringane er 1
ferdig vert 1
dei handsama 1
måtar. Når 1
alle stjerneenergikjelder 1
stjerneenergikjelder er 1
brukt opp, 1
opp, vil 1
vil stjerna 1
stjerna gå 1
ein gravitasjonskollaps. 1
gravitasjonskollaps. Når 1
Når Arlena 1
Arlena døyr 1
døyr under 1
operasjon ni 1
gamal, byrjar 1
byrjar foreldra 1
biologiske dottera 1
som Kimberly 1
Kimberly Mays. 1
Mays. Når 1
Når artillerielden 1
artillerielden opphøyrer, 1
opphøyrer, vert 1
vert lags- 1
lags- og 1
og støttevåpen 1
støttevåpen flytta 1
soldatane førebur 1
førebur seg 1
på åtaket. 1
åtaket. Naratida 1
Naratida (奈良時代, 1
(奈良時代, Nara 1
Nara jidai) 1
jidai) var 1
japansk historie 1
frå 710 1
710 til 1
til 794. 1
794. Han 1
etter Nara, 1
Nara, som 1
perioden. Når 1
Når atom 1
atom berre 1
bort eller 1
eller overtar 1
overtar elektron 1
kvarandre noko 1
tida, seier 1
seier vi 1
vi at 2
at deil 1
deil «låner» 1
«låner» eller 1
eller «låner 1
«låner bort» 1
bort» elektron 1
kvarandre. Når 4
Når auksjonen 1
auksjonen er 1
laga har 1
fått kontrakten, 1
kontrakten, startar 1
startar speledelen. 1
speledelen. Narazaki 1
Narazaki vart 1
i Kashiba 1
Kashiba i 1
i Kansai-regionen. 1
Kansai-regionen. Når 1
Når både 1
barnet hennar 1
døyr, blir 1
tyde pergamentet. 1
pergamentet. Når 1
Når båten 2
båten deira 1
deira når 1
når Peru, 1
Peru, er 1
og lågast 2
lågast rangerte 2
rangerte i 1
i hierarkiet, 1
hierarkiet, som 1
med ekspedisjonen: 1
ekspedisjonen: Donald 1
nevøane hans. 1
båten ringnast 1
ringnast av 1
av brukt 1
brukt og 2
og elde, 1
elde, vart 1
seld innover 1
fjordane der 1
mindre krevjande 1
krevjande aktivitetar. 1
aktivitetar. Når 1
Når batteriet 1
batteriet er 1
er oppladda 1
oppladda vert 1
ikkje forbrenningsmotoren 1
forbrenningsmotoren nytta. 1
nytta. Når 1
Når bielvene 1
bielvene til 1
elv eller 2
eller busetnadar 1
i orografisk 1
orografisk rekkefølgje 1
rekkefølgje så 1
er rekkefølgja 1
rekkefølgja frå 1
høgaste (nær 1
(nær utspringet 1
til elva) 1
elva) til 1
lågaste (nær 1
(nær munningen). 1
munningen). Når 1
Når bilen 1
bilen kjem 1
med passasjeren 1
passasjeren vil 1
han utøve 1
utøve ei 1
ei sidevegs 1
sidevegs kraft 1
kraft for 2
å akselerere 2
akselerere han 1
ho rundt 1
rundt svingen 1
svingen i 2
med bilen. 1
bilen. Når 1
Når bobla 1
bobla sprekk, 1
sprekk, dvs. 1
dvs. vassdampen 1
vassdampen går 1
væske igjen, 1
igjen, vert 1
skapt det 1
det lydar. 1
lydar. Når 1
Når bølgja 1
bølgja flyttar 1
vestover forsvinn 1
forsvinn byene 1
byene gradvis. 1
gradvis. Når 1
Når born 1
vert omtalt, 1
omtalt, er 1
god presseskikk 1
presseskikk å 1
for konsekvensar 1
konsekvensar medieomtalen 1
medieomtalen kan 1
få for 1
borna eller 1
eller barnet, 1
barnet, sjølv 1
om barnets 1
barnets føresette 1
føresette har 1
har samtykka 1
samtykka til 1
til eksponeringa. 1
eksponeringa. Når 1
Når cyanobakteriebestandar 1
cyanobakteriebestandar vert 1
tilført uvanleg 1
uvanleg store 1
mengder næring 1
næring kan 1
dei formeira 1
seg eksepsjonelt 1
eksepsjonelt og 1
til valdsame 1
valdsame algeoppblømingar 1
algeoppblømingar som 1
ha fryktelege 1
fryktelege konsekvensar 1
økologiske balansen 1
område. Når 3
Når data 1
data vert 1
på bitserial 1
bitserial form 1
i basebandet 1
basebandet er 1
ein kode 3
kode som 3
til kommunikasjonskanalen. 1
kommunikasjonskanalen. Når 1
Når datoen 1
sett byrjar 1
laga lister 1
skal inviterast. 1
inviterast. Når 1
Når daudis 1
daudis smeltar 1
smeltar vert 1
ofte nokre 1
nokre klumpar 1
klumpar av 1
isen dekte 1
grus, som 1
vert skyld 1
skyld ut 1
av smeltevatnet. 1
smeltevatnet. Når 1
Når dei 18
dei beitar, 1
beitar, rører 1
rører dei 1
langsamt framover, 1
framover, søkjer 1
søkjer og 2
og snuser 1
snuser med 1
gongar grave 1
grave litt 1
bakken. Når 3
beitar vil 1
dei samle 1
flokkar på 3
av individ, 1
individ, dei 1
dei sveveflyg 1
sveveflyg over 1
over vatnet 1
slepper seg 1
plukke mat 1
frå overflata. 3
overflata. Når 1
25 dagar 2
dagar gamle, 2
gamle, forlèt 1
forlèt ungane 1
ungane reiret. 1
reiret. Når 2
er oppøste, 1
oppøste, gjev 1
av froskeliknande 1
froskeliknande tonar. 1
tonar. Når 1
relativt mørke 1
inneheld hypersthen, 1
hypersthen, kan 1
kallast charnockitt. 1
charnockitt. Når 1
rundt 80-100 1
80-100 dagar 1
gamle, er 1
dei klare 1
å symja 1
symja i 1
sjøen. Når 2
først slår 1
botnen kan 1
dei velje 1
velje i 1
av levesett 1
levesett avhengig 1
art. Når 1
dei oppført 1
+ namnet 1
på gjestesongaren. 1
gjestesongaren. Når 1
fått brun 1
brun steikjeskorpe 1
steikjeskorpe vert 1
vert kjøtkakene 1
kjøtkakene tekne 1
av steikepanna 1
steikepanna og 1
hatt over 1
er ferdige 1
ferdige i 2
gryte med 1
brun saus, 1
saus, eller 1
kraft eller 1
sidan vert 1
laga brun 1
brun saus 1
saus av. 1
av. Når 2
ikkje hekkar, 1
hekkar, lever 1
havs, hovudsakleg 1
hovudsakleg langs 3
ytre kanten 1
pakkisen om 1
sommaren. Når 1
ikkje rugar 1
rugar egg, 1
egg, skjuler 1
skjuler dei 1
kviler åleine 1
på avskjerma 1
avskjerma plassar 1
på bakkenivå. 2
bakkenivå. Når 1
Galtvort kræsjar 1
kræsjar dei 1
valdelege tre, 1
tre, Prylepila. 1
Prylepila. Når 1
har høge 2
høge disponible 1
disponible inntekter 1
inntekter kan 1
dei investera 1
investera i 2
i husværet 1
slik auke 1
auke verdien 1
området. Når 1
lag tøyser 1
tøyser dei 1
og hissar 1
hissar kvarandre 1
kvarandre opp 2
spele raskare 1
og raskare. 1
raskare. Når 1
står føre 1
føre talordet 1
talordet mum 1
mum 'éin', 1
'éin', kjem 1
kjem H-en 1
H-en på 2
vist nedanfor. 1
nedanfor. Når 1
store ismassane 1
ismassane forsvann 1
forsvann byrja 1
byrja landskapet 1
landskapet å 1
å stige, 1
stige, og 3
og Tyrifjorden 1
Tyrifjorden vart 1
isolert innsjø 1
innsjø over 1
tid. Når 1
unge dyra 1
har ete 1
ete nok, 1
nok, forpuppar 1
forpuppar dei 1
seg - 1
- frittlevande 1
frittlevande artar 1
artar spinn 1
spinn då 1
ei kokong, 1
kokong, medan 1
dei husbyggjande 1
husbyggjande trekkjer 1
husa sine. 1
sine. Når 1
var miksa 1
miksa godt 1
godt nok, 1
nok, var 1
for lyttaren 1
lyttaren å 1
einskilde ungen 1
ungen forlèt 1
forlèt reiret, 1
reiret, blir 1
tatt hand 1
om utelukkande 1
av forelderen 1
forelderen som 1
var tilstades 1
tilstades akkurat 1
akkurat då. 1
då. Når 1
faste konjunktiven 1
konjunktiven er 1
er sliten 1
sliten bort, 1
bort, står 1
sjølve substantivet, 1
substantivet, og 1
og bannskapen 1
bannskapen får 1
meir preg 1
av påkalling. 1
påkalling. Når 1
gamle bongoen 1
bongoen er 1
nær utsliten 1
utsliten søkjer 1
søkjer familieleiarane 1
familieleiarane i 1
lokalsamfunnet å 1
passar best 1
nye bongoen. 1
bongoen. Når 1
den jaktar 2
byttedyr skjer 1
skjer jakta 1
jakta i 2
i flokk, 1
flokk, men 1
mindre byttedyr 1
byttedyr aleine 1
aleine eller 1
eller parvis. 1
parvis. Når 1
Når denne 3
denne lufta 2
rundt 30°N 1
30°N og 1
og S 1
er lufta 2
lufta blitt 1
pass avkjølt 1
avkjølt at 1
ho søkk 1
bakken igjen 1
det subtropiske 1
subtropiske høgtrykksområdet. 1
høgtrykksområdet. Når 1
straumen held 1
kan lavakanalen 1
lavakanalen danne 1
slags tunnel, 1
tunnel, som 1
føre smelta 1
smelta stein 1
stein mange 1
kilometer bort 1
frå ventilen 1
ventilen utan 1
avkjølt i 1
særleg grad. 1
grad. Når 1
vegen vert 1
vert ferdig 1
2012, vert 1
vert riksveg 1
riksveg 651 1
651 på 1
av Austefjorden/Voldafjorden 1
Austefjorden/Voldafjorden ein 1
av E39. 1
E39. Når 1
låg vil 1
vil skilnaden 3
mellom tørr- 1
tørr- og 1
og våttemperaturen 2
våttemperaturen vere 1
våttemperaturen den 1
den lågaste. 1
lågaste. Når 1
den signifikante 1
signifikante bølgjehøgda 1
bølgjehøgda kjem 1
over 4,5-5 1
4,5-5 m 1
del logistiske 1
logistiske operasjonar 1
operasjonar som 1
utførast fordi 1
fordi båtane 1
båtane vugger 1
vugger for 1
mykje. Når 1
den tarvelege 1
tarvelege sjarmen 1
sjarmen i 1
som 'I 1
'I Can't 1
Can't Dance' 1
Dance' er 1
eit høgdepunkt, 1
høgdepunkt, då 1
du store 1
store problem.» 1
problem.» Når 1
Når desse 7
desse dropane, 1
dropane, som 1
temperatur under 1
under frysepunktet, 1
frysepunktet, treffer 1
treffer bakken 2
bakken vil 2
dei momentant 1
momentant fryse 1
fryse til 2
is. Når 1
desse filene 1
filene blir 1
blir avspelt, 1
avspelt, blir 1
eit interaktivt 1
interaktivt vindauge 1
vindauge med 1
kjøpe musikk 1
andre bandprodukt 1
bandprodukt direkte 1
si nettside. 1
nettside. Når 1
desse gjev 2
positiv energitilførsel 2
energitilførsel og 2
og snjodekket 1
snjodekket hev 1
hev temperatur 1
på 0 3
eller høgare, 2
høgare, smeltar 2
smeltar snjoen. 1
snjoen. Når 1
snødekket har 1
smeltar snøen. 1
snøen. Når 1
desse nervane 1
nervane går 1
respektive røtene 1
av ryggsøyla 1
ryggsøyla formar 1
formar dei 1
ein bunt 1
bunt som 1
kalla cauda 1
cauda equina. 1
equina. Når 1
desse slamstraumane 1
slamstraumane renn 1
ned bratte 1
bratte fjellsider 2
fjellsider har 1
nok styrke 1
og gravlegge 1
gravlegge alt 1
vegen. Når 2
målt kontinuerleg 1
kontinuerleg kan 1
òg rekne 2
til hastigheit 1
og posisjon. 1
posisjon. Når 1
Når det 49
det blæs 2
blæs kraftig 1
frå aust, 1
aust, kan 1
kan vasspruten 1
vasspruten stå 1
nesten 60 1
vêrs på 1
kraftige bølgjene 1
opp hòlet. 1
hòlet. Når 1
det bles 1
bles kuling 1
kuling vil 1
vil store 1
tre byrje 1
røre på 1
vert tungt 1
vinden. Når 1
eine lykkehjulet 1
lykkehjulet landar 1
landar på 4
på raudt, 1
raudt, vil 1
andre alltid 1
alltid garantert 1
garantert lande 1
på blått, 1
blått, og 1
omvendt. Når 1
behov blir 1
sett rett 1
rett andre 1
stader, særleg 2
dette saker 1
med synfaring. 1
synfaring. Når 1
fisk vert 3
vert snøret 1
snøret kontinuerleg 1
kontinuerleg drege 1
og fisken 1
fisken fjerna. 1
fjerna. Når 1
plass, vert 1
for båtsaumen. 1
båtsaumen. Når 1
høg positiv 1
positiv spennning 1
spennning på 1
på anoden, 1
anoden, går 1
går elektronane 1
elektronane dit. 1
dit. Når 1
om akkurat 1
akkurat to 1
to toneartar 1
toneartar samstundes, 1
samstundes, nyttar 1
nemninga bitonalitet. 1
bitonalitet. Når 1
er spelaren 2
han kommandera 1
kommandera hærar, 1
hærar, skip 1
og agentar. 1
agentar. Når 1
er steinen 1
gitt perioden 1
perioden namn 1
namn skuldast 1
skuldast dette 1
blir best 1
best bevart, 1
mest spor 1
seg. Når 2
vassføring vert 2
tre hamunane 1
hamunane ein 1
enkel innsjø, 1
innsjø, noko 1
skjer kring 1
kring kvart 2
kvart 20. 1
20. år. 1
år. Når 1
luft nær 1
vil denne 3
regel stige, 1
då motverke 1
motverke fallvinden, 1
fallvinden, men 1
den søkkande 1
søkkande lufta 1
likevel nå 2
nå bakken 1
viss kraft. 1
kraft. Når 3
det flør, 1
flør, kryp 1
kryp dei 1
i holene 1
holene sine 1
stenger att 1
att opninga 1
opninga så 1
kjem vatn 1
vatn inn. 1
inn. Når 1
fyrste ordet 1
ordet endar 1
på ‹r› 1
‹r› ortografisk, 1
ortografisk, blir 1
det framstilt 2
som manglande 1
manglande "r-bortfall". 1
"r-bortfall". Når 1
gjaldt India, 1
India, hadde 1
av revolusjonen 1
revolusjonen ville 1
ville føra 2
indisk intervensjon, 1
intervensjon, og 1
at India 1
India ville 1
militære hovudfienden. 1
hovudfienden. Når 1
gjaldt stavhansen, 1
stavhansen, ville 1
noko uklårt 1
uklårt - 1
fleste meinte 1
ville ro 1
ro fiske 1
fiske eitt 1
år til. 1
til. Når 2
dei dåvæerande 1
dåvæerande tjue 1
tjue lyd- 1
lyd- og 1
og friköpingaane 1
friköpingaane vart 1
oppretta berre 1
fem friköpingar 1
friköpingar og 1
to lydköpingar 1
lydköpingar som 1
eigne kommunar 1
kommunar ( 1
( Når 3
tredje lovnaden 1
lovnaden om 1
om seksuell 1
seksuell aktivitet, 1
aktivitet, er 1
det forskjellege 1
forskjellege reglar 1
grupper innanfor 2
innanfor buddhismen. 1
buddhismen. Når 1
gjeld historia 1
om inkaene 1
inkaene er 1
med kjeldene. 1
kjeldene. Når 1
gjeld Internett 1
Internett bidreg 1
bidreg Jordan 1
Jordan med 1
meir innhald 1
innhald enn 1
anna arabisk 1
land, 75 1
alt arabisk 1
arabisk innhald 1
nett. Når 1
gjeld kontroll 1
sjølve verksemder 1
som Vest 1
Tank er 1
brukt inspeksjonar, 1
inspeksjonar, men 1
desse fokuserer 1
på evna 1
evna verksemdene 1
verksemdene har 1
regulera seg 1
sjølv, ikkje 1
faktisk overheld 1
overheld regelverket. 1
regelverket. Når 1
kor djupt 1
ein marbakke 1
marbakke kan 1
kan ligge, 1
ligge, og 1
kan gå, 2
gå, er 1
er rettspraksis 1
rettspraksis at 1
ligge ganske 1
ganske djupt 1
djupt (10-11m 1
(10-11m – 1
– Rt. 1
Rt. Når 1
gjeld kvalitetane 1
kvalitetane til 1
Vilhelm som 3
som historikar, 1
historikar, peikar 1
peikar A.C. 1
A.C. Krey 1
Krey på 1
korleis Vilhelm 1
Vilhelm er 1
meir kjeldekritisk 1
kjeldekritisk sett 1
levde. Når 1
gjeld kvalkjøtt 1
kvalkjøtt derimot, 1
derimot, så 1
er Skrova 1
Skrova framleis 1
der mesteparten 2
av kjøtet 2
kjøtet vert 1
vert levert. 1
levert. Når 1
gjeld nakkeslengskadar 1
grad 1 1
1 eller 1
eller 2, 1
2, manglar 1
framleis sikre 1
sikre objektive 1
objektive kriterium 1
kriterium for 3
stilla diagnosar. 1
diagnosar. Når 1
gjeld planlagde 1
planlagde utbetringar, 1
utbetringar, så 1
så pågår 1
pågår ei 1
ombygging aust 1
aust om 1
om Åmotfors 1
Åmotfors på 1
på rudt 1
rudt 7 1
km lengd. 1
lengd. Når 1
gjeld reine 1
reine prosedyrespørsmål, 1
prosedyrespørsmål, som 1
gjeld korleis 1
korleis rådet 1
rådet skal 1
skal arbeida, 1
arbeida, trengst 1
ni stemmers 1
stemmers fleirtal. 1
fleirtal. Når 1
gjeld språka 1
språka xinca 1
xinca og 1
og lenca 1
lenca derimot, 1
mange mayalånord. 1
mayalånord. Når 1
gjeld talet 1
brukarar finst 1
ingen pålitelege 1
pålitelege kjelder. 1
kjelder. Når 1
gjeld tekstilar 1
tekstilar kan 1
dømes veva 1
veva med 1
vekslande fargar, 1
fargar, sy 1
saman striper 1
striper av 2
ulik farge 1
farge eller 1
eller brodera 1
brodera eller 1
eller trykka 1
trykka striper 1
striper på 2
på stoffet. 1
stoffet. Når 1
gjeld tenester 1
det logistikk, 1
logistikk, trykking 1
og informatikk 1
informatikk som 1
viktigaste sektorane 1
sektorane i 1
byen. Når 1
gjeld vitskaplege 1
vitskaplege stillingar, 1
stillingar, aukar 1
aukar andelen 1
andelen kvinner 1
kvinner langsomt: 1
langsomt: I 1
19 % 1
av professorane 1
professorane ved 1
NTNU kvinner, 1
kvinner, i 1
2016 24 1
24 %. 1
%. Når 1
fått tørka 1
tørka måtte 1
måtte malmen 1
malmen røstast, 1
røstast, og 1
måtte gravast 1
gravast kolgroper 1
kolgroper så 1
så veden 1
veden kunne 1
kunne forkolast. 1
forkolast. Når 1
éi rute 1
rute står 1
står fleire 2
med semikolon 1
semikolon (;) 1
(;) mellom, 1
mellom, er 1
formene føre 1
føre semikolon 1
semikolon eldre 1
eldre former 2
veg ut. 1
ut. Når 2
noko gjeve 1
gjeve mål 1
med livet, 1
livet, blir 1
alle situasjonar 1
situasjonar valsituasjonar. 1
valsituasjonar. Når 1
lenger skjer 1
skjer endringar 1
i systema 1
i termisk 2
termisk likevekt. 1
likevekt. Når 1
norsk sogeskriving 1
sogeskriving ofte 1
ei rikssamling 1
rikssamling i 1
ei konstruksjon, 1
konstruksjon, skapt 1
av sogeskrivarane 1
sogeskrivarane i 1
i høgmedelalderen 1
høgmedelalderen og 1
seinare. Når 1
det mediet 3
som tekstene 1
tekstene blir 1
blir formidla 1
formidla gjennom 1
gjennom endrar 1
seg, eller 1
når omstenda 1
omstenda kring 1
kring kommunikasjonen 1
kommunikasjonen (konteksten) 1
(konteksten) endrar 1
seg, vil 1
òg tekstnormene 1
tekstnormene endrast. 1
endrast. Når 1
er tilfelle, 2
tilfelle, vert 1
vert vatn 1
vatn pumpa 1
pumpa tilbake 1
til Drina, 1
produsert straum 1
av turbinar 1
turbinar langs 1
langs røyrleidninga. 1
røyrleidninga. Når 1
regnar kan 1
kan elvene 1
elvene ofte 2
ofte flaume 1
når landområda 1
landområda er 1
er uttørka 1
uttørka og 1
treng vatning, 1
vatning, så 1
er elvene 1
elvene vanlegvis 1
vanlegvis tørre. 1
tørre. Når 1
skal lagast 1
lagast stamveg 1
stamveg Ålesund–Stavanger, 1
Ålesund–Stavanger, skreiv 1
1970, bør 1
bør det 2
byggjast tunnel 1
tunnel gjennom 1
fjellet Kviven 1
Kviven mellom 1
mellom Volda 1
og Hornindal 1
Hornindal for 1
lage ferjefritt 1
samband Sunnmøre–Nordfjord; 1
Sunnmøre–Nordfjord; bygginga 1
bygginga tok 1
2008. Når 1
det skalrike 1
skalrike speltkornet 1
speltkornet vert 1
vert male 1
male på 1
på steinkverner 1
steinkverner vert 1
vert mjølet 1
mjølet meir 1
meir fiberrikt 1
fiberrikt enn 1
på hammarkverner, 1
hammarkverner, der 1
må fjerne 1
fjerne skalet 1
skalet før 1
før maling. 1
maling. Når 1
skjer er 2
seint å 1
at køyretøyet 3
køyretøyet veltar. 1
veltar. Når 1
vorte gjort, 1
gjort, har 1
brukt kraftige 1
kraftige vottar, 1
vottar, sidan 1
sidan fuglane, 1
fuglane, særleg 1
dei vaksne, 3
vaksne, har 1
kraftig bit. 1
bit. Når 1
dette lokket 1
lokket blir 1
blir svekka 2
svekka eller 1
eller flyttar 1
seg kan 1
det skje 2
skje ei 2
eksplosiv utvikling 1
av cella. 1
cella. Når 1
skjer vert 1
ikkje fotonet 1
fotonet nødvendigvis 1
nødvendigvis sendt 1
opphavlege fotonet. 1
fotonet. Når 1
inn motor 1
motor heldt 1
ofte fram 1
namnet fartyet 1
fartyet hadde 1
som seglskute. 1
seglskute. Når 1
elektrisk spenning 1
mellom katoden, 1
katoden, slik 1
at anoden 1
anoden får 1
positiv spenning 1
spenning i 1
til katoden 1
katoden vil 1
feltet føra 1
elektrona som 1
vert frigjevne 1
frigjevne frå 1
frå katoden 1
katoden vert 1
vert akselererte 1
akselererte mot 1
mot katoden 1
i spenningkjelda. 1
spenningkjelda. Når 1
nytta piggdekk 1
piggdekk må 1
på piggdekk 1
piggdekk vera 1
vera likt 1
sider. Når 1
vert talt 3
talt på 1
på mayaspråk, 1
mayaspråk, brukar 1
dei talklassifikatorer 1
talklassifikatorer som 1
som spesifiserer 2
spesifiserer kva 1
klasse eining 1
eining det 1
talt tilhøyrar; 1
tilhøyrar; talordet 1
talordet kan 1
ikkje opptre 1
slik klassifikator. 1
klassifikator. Når 1
at Stephen 1
Stephen òg 1
har songstemme, 1
songstemme, når 1
når Bloom 1
Bloom sine 1
sine forventingar 1
forventingar til 1
hans store 2
høgder. Når 1
ytre trykket 1
trykket endrar 1
1 atmosfære 1
atmosfære til 1
2 atmosfærar 1
atmosfærar (100 1
(100 kPa 1
kPa til 1
200 kPa), 1
kPa), oppfører 1
oppfører vatnet 1
ideell gass 2
20 001 1
001 til 1
20 002 1
002 atomsfærar 1
atomsfærar (2000,1 1
(2000,1 MPa 1
MPa til 1
til 2000,2 1
2000,2 MPa). 1
MPa). Nardo 1
Nardo er 1
eit bustadstrøk, 1
bustadstrøk, og 1
få butikkar 1
andre arbeidsplassar 1
sjølve bydelen. 1
bydelen. Når 1
Når dråpene 1
dråpene lausnar 1
lausnar og 1
på golvet, 2
golvet, skjer 1
skjer ny 1
ny avgassing, 1
avgassing, og 1
ein stalagmitt 1
stalagmitt blir 1
blir danna, 1
danna, denne 1
diameter enn 1
enn stalaktitten 1
stalaktitten over. 1
over. Når 1
Når drivisen 1
drivisen vert 1
stor masse, 1
masse, vert 1
kalla pakkis. 1
pakkis. Når 1
Når egga 1
er klekka 1
klekka kan 1
kan reiret 1
reiret vera 1
der foreldra 2
foreldra trygt 1
kan forlata 1
forlata ungane 1
ungane for 1
henta mat 1
dei. Når 3
Når Eggesbø 1
Abrahamsen likevel 1
likevel analyserer 1
analyserer Budals 1
Budals eigne 1
eigne data 1
data instrumentelt 1
instrumentelt (lydfiler 1
(lydfiler publiserte 1
publiserte m.a. 1
i Budal 1
Budal 2004), 1
2004), viser 1
at dataa 1
dataa korkje 1
korkje samsvarer 1
med teorien 1
teorien eller 1
konkrete omtalen 1
omtalen som 1
som Budal 1
Budal sjølv 1
sjølv gjev 1
gjev av 1
av talesignalet. 1
talesignalet. Når 1
Når egget 1
egget står 1
står stødig 1
stødig kan 1
ein blåsa 1
blåsa bort 1
bort resten 1
av saltet, 1
saltet, slik 1
at metoden 1
å merka. 1
merka. «Når 1
har kvit, 1
kvit, vinn 1
vinn eg 1
eg fordi 1
har kvit. 1
kvit. Når 2
Når eg 3
no skriv 1
skriv dette 1
på flukt. 2
flukt. Når 1
attende så 2
særs nordleg 1
nordleg arbeidsmoral 1
arbeidsmoral i 1
gruppa, alle 1
alle for 3
alle. Når 1
tenkjer vagt 1
vagt over 1
enorme og 1
stadig øydelegging 1
øydelegging som 3
seg, kom 1
kom eg 1
stille spurnaden, 1
spurnaden, kvifor 1
kvifor nokre 2
nokre døyr 1
andre lever? 1
lever? Når 1
Når ei 2
fil skal 1
skal overførast 1
overførast blir 1
nytt TCP-samband, 1
TCP-samband, som 1
kalla data-tilkoplinga. 1
data-tilkoplinga. Når 1
Når ein 65
ein anatomisk 1
anatomisk struktur 1
struktur er 1
er nærare 3
den kaudale 2
kaudale enden 1
enden enn 1
annan, kan 1
ein skildra 1
som «nærare 1
«nærare den 1
kaudale enden» 1
enden» eller 1
eller «kaudalt 1
«kaudalt til». 1
til». Når 1
ein basskasse 1
basskasse og 1
par hovudhøgtalarane 1
hovudhøgtalarane skal 1
att ulike 1
av frekvensområdet 1
frekvensområdet er 1
er delefiltret 1
delefiltret ein 1
kritisk komponent, 1
komponent, som 1
helst burde 1
burde lagast 1
lagast spesielt 1
enkelt kombinasjon 1
av hovudhøgtalarar 1
hovudhøgtalarar og 1
og basskasse. 1
basskasse. Når 1
ein bergart 2
bergart vert 1
høgt trykk 2
trykk og/eller 1
og/eller for 1
for temperaturar 1
200 - 1
- 800 1
800 °C 1
kan minerala 1
minerala i 3
i bergarten 1
bergarten omdannast. 1
omdannast. Når 1
berre ser 2
ser biletet 1
biletet gjennom 1
gjennom spegelen 1
spegelen ser 1
ikkje biletet 1
biletet forvrengd 1
forvrengd ut. 1
by, eit 1
kloster eller 1
veg er 2
ferdig (by 1
(by og 1
vegar når 1
nokre uferdige 1
uferdige ender 1
byggjast på, 1
på, kloster 1
kloster når 1
åtte brikker), 1
brikker), gir 1
gir følgjesmennene 1
følgjesmennene på 1
på byen, 1
byen, vegen 1
vegen eller 1
eller klosteret 1
klosteret poeng 1
sine eigarar. 1
eigarar. Når 1
har svake 1
svake vertikale 1
vertikale vindskjer, 1
vindskjer, kan 1
desse torebyene 1
torebyene samle 1
i organiserte 1
organiserte system 1
verte tropiske 1
syklonar. Når 1
blitt 16 1
ta svart 1
svart belte, 1
belte, dersom 1
alle kyugradene. 1
kyugradene. Når 1
ein føyer 1
føyer til 1
til prototypen 1
prototypen frå 1
det dermed 2
dermed sannsynlegvis 1
sannsynlegvis produsert 1
produsert 25 1
25 bilar 1
alt. Når 1
funksjon vert 1
kalla, er 1
siste uttrykket 1
i funksjonskoda 1
funksjonskoda som 1
er returverdien 1
returverdien for 1
for funksjonen. 1
funksjonen. Når 1
har bevist 1
bevist eit 1
eit teorem 1
teorem kan 1
dette nyttast 1
lage nye 2
nye påstandar. 1
påstandar. Når 1
har stoff 1
typar molekyl 1
molekyl skjer 1
ofte overgang 1
til væskefasen 1
væskefasen ved 1
ulike temperaturar 1
ulike typane. 1
typane. Når 1
to tonar, 1
tonar, der 1
eine tonen 1
tonen ikkje 1
frekvens som 1
eit heiltal 1
heiltal multiplisert 1
multiplisert med 2
frekvensen til 1
andre tonen, 1
tonen, vert 1
denne tonen 1
tonen kalla 1
ein uharmonisk 1
uharmonisk overtone. 1
overtone. Når 1
utført datassimilasjonen 1
datassimilasjonen vil 1
ein stattilstaund, 1
stattilstaund, ein 1
ein analyse, 1
kjenner tilstanden 1
kvart gridpunkt 1
gridpunkt i 1
i datamodellen. 1
datamodellen. Når 1
ein hekler 1
hekler gjer 1
maske heilt 1
heilt ferdig 2
ein startar 1
neste. Når 1
ein helsar 1
helsar på 1
på særleg 1
særleg høgtståande 1
høgtståande personar, 1
personar, bør 1
ein bukke 1
bukke djupare, 1
djupare, ved 1
djupt bukk 1
bukk kan 1
kan overkroppen 1
overkroppen og 1
hovudet danne 1
ein kvartsirkel. 1
kvartsirkel. Når 1
ein investor 1
investor skal 1
skal vurdere 1
eit investeringsalternativ 2
investeringsalternativ er 1
er lønsamt 1
lønsamt eller 1
eller avgjere 2
investeringsalternativ som 1
er best, 1
best, vert 1
ein investeringsanalyse. 1
investeringsanalyse. Når 1
ein israelitt 1
israelitt eller 1
av innflyttarane 1
innflyttarane som 1
Israel, et 1
et blod, 1
blod, då 1
eg venda 1
venda meg 1
meg mot 1
den mannen 1
og rydja 1
rydja han 1
or folket 1
fann gull 1
byen, tiltrekte 1
tiltrekte byen 1
mange eventyrlystne 1
eventyrlystne gullgravarar. 1
gullgravarar. Når 1
jeger døyr, 1
døyr, vert 1
ny kalla. 1
kalla. Når 1
ein kata 1
kata utførast 1
ein meister 2
meister er 2
vakkert syn, 1
ein stilisert 1
stilisert dans. 1
dans. Når 1
ein kjende 1
at håra 1
håra tok 1
å losne 1
losne vart 1
vart huda 1
huda oppteken 1
oppteken og 1
og håra 1
håra avskrapa. 1
avskrapa. Når 1
teknikkane godt, 1
godt, kan 1
ein gradere 1
gradere seg 1
første dan 1
dan (meistergrad). 1
(meistergrad). Når 1
ein konsentrerer 1
ei visuelt 1
visuelt krevjande 1
krevjande oppgåve, 1
oppgåve, som 1
dømes lesing, 1
lesing, vil 1
vil ciliærmusklane 1
ciliærmusklane trekke 1
saman. Når 1
kryssar fortòg 1
fortòg med 1
eller inn- 1
og utkøyring 1
utkøyring til 1
til eigedom, 1
eigedom, hev 1
hev dei 1
køyrande vikeplikt 1
vikeplikt for 1
for fotgangarar 1
fotgangarar og 1
og rullestolnyttarar 1
rullestolnyttarar på 1
på fortòget. 1
fortòget. Når 1
ein kuttar 1
kuttar av 1
av stengelen 1
stengelen på 1
ung kvannjol, 1
kvannjol, drep 1
ein planten. 1
planten. Når 1
ein kvitta 1
bruka instruksjonane, 1
instruksjonane, kunne 1
implementera dei 1
vanlege instruksjonane 1
instruksjonane snøggare, 1
snøggare, til 1
av pipelining. 1
pipelining. Når 1
lagar korger 1
korger av 1
av stivare 1
stivare materiale 1
som peddig, 1
peddig, pil, 1
pil, spon 1
spon eller 1
eller halm, 1
halm, må 1
bruke fletteteknikk. 1
fletteteknikk. Når 1
måler den 1
eine storleiken 1
finn verdien 1
verdien på 1
på denne, 2
denne, så 2
ikkje avgjere 2
avgjere den 1
andre storleiken. 1
storleiken. Når 1
fysisk storleik 2
storleik så 1
så måler 1
storleiken mot 1
gjeven dimensjonert 1
dimensjonert standard. 1
standard. Når 1
måler impulsresponsen 1
impulsresponsen til 1
eit mekanisk 1
mekanisk system 1
ein kalibrert 1
kalibrert impulshammar 1
impulshammar for 1
for generera 1
generera eit 1
eit impulsivt 1
impulsivt inngangssignal. 1
inngangssignal. Når 1
ein nykel 1
nykel er 1
er funnen, 1
funnen, må 1
han bringast 1
bringast til 1
eit nyklehol 1
nyklehol for 1
å låse 1
opp anten 1
anten eit 1
nytt nivå 2
stjerne på 1
kartet. Når 1
ny stad 1
er vald, 1
vald, bit 1
bit desse 1
arbeidarane av 1
seg vengene. 1
vengene. Når 1
nytta høysvans 1
høysvans for 1
køyra inn 1
inn høy 1
høy som 1
vore hesja 1
hesja laut 1
fyrst manuelt 1
manuelt riva 1
riva høyet 1
høyet or 1
or hesjene 1
hesjene og 1
legga det 1
marka litt 1
litt unna 1
unna hesja. 1
hesja. Når 1
offiser slår, 1
slår, set 1
set vi 1
ein x 2
x mellom 2
mellom (a) 1
(a) den 1
den bokstaven 1
som angir 1
angir offiseren 1
og (b) 1
(b) det 1
feltet den 1
flytta til. 1
partnar kjem 1
å avlaste 1
avlaste den 1
andre under 1
under ruging 1
ruging på 1
på reiret, 2
reiret, nyttar 1
same oppvisingane, 1
oppvisingane, då 1
kan fuglane 1
fuglane òg 2
òg «geispe» 1
«geispe» mot 1
for «heresi», 1
«heresi», vart 1
ho overlevert 1
til sekulære 1
sekulære styresmakter 1
bli straffa. 1
straffa. Når 1
ein politikar 1
politikar pensjonerer 1
pensjonerer seg, 1
ofte referert 4
en eldre 1
eldre statsmann. 1
statsmann. Når 1
ein prøvde 1
opne fila, 1
fila, fekk 1
video som 1
forklarte kvifor 1
kvifor bandet 1
gått denne 1
denne vegen. 1
for språklege 1
språklege universalia 1
universalia som 1
biologiske utrustinga 1
utrustinga til 1
til arta 1
arta må 1
altså kontrollere 1
kontrollere for 1
dette. Når 1
ein raskt 3
raskt fjernar 1
fjernar tommelen 1
tommelen lèt 1
lèt ein 1
ein gassane 1
gassane og 1
og væska 2
væska sprute 1
sprute ut 1
med eksplosiv 1
eksplosiv fart 1
og kraft. 1
det kringliggjande 2
kringliggjande byområdet 1
er Kolkata 1
Kolkata i 1
tredje folkerikaste 1
folkerikaste slike 1
slike området 1
landet, etter 1
etter Mumbai 1
Mumbai og 1
og Delhi, 1
Delhi, og 1
åttande folkerikaste 1
verda. Når 1
ut banelengda 1
banelengda til 1
til himmelekamar 1
himmelekamar ( 1
ein samanlignar 1
samanlignar WLAN 1
WLAN med 1
andre teknologiar, 1
teknologiar, må 1
at kapasiteten 1
kapasiteten som 1
oppgjeve pr. 1
pr. radiokanal 1
radiokanal (hhv. 1
(hhv. 54 1
54 Mbit/s 1
Mbit/s og 1
11 Mbit/s) 1
Mbit/s) er 1
er brutto 1
brutto kapasitet 1
kapasitet og 1
og delast 1
fleire samtidige 2
samtidige brukarar. 1
brukarar. Når 1
ser framsida 1
framsida på 1
måten ser 1
ser motivet 1
motivet på 1
på framsidebiletet 1
framsidebiletet ut 1
som grønt 1
grønt gras. 1
gras. Når 1
på atmosfærisk 1
atmosfærisk dynamikk, 1
dynamikk, vil 1
vil coriolisakslerasjonen 1
coriolisakslerasjonen berre 1
berre gjere 1
horisontale likningane, 1
likningane, fordi 1
det vertikale 2
vertikale bidraget 1
bidraget blir 1
lite at 2
det. Når 2
skal regulera 1
regulera eit 1
kjenna dynamikken 1
dynamikken til 1
til systemet, 1
systemet, kva 1
for støy 1
og forstyrringar 1
forstyrringar som 1
det osb. 1
osb. Når 1
skal tilpasse 1
tilpasse dataa 1
dataa til 1
gjeven fordeling 1
fordeling er 1
fleire respekterte 1
respekterte metodar. 1
metodar. Når 1
skildrar kroppen 1
kroppen i 2
heilskap nyttar 1
ein stundom 2
stundom omgrepa 1
omgrepa «dorsal» 1
«dorsal» og 1
og «ventral». 1
«ventral». Når 1
mellom skilde 1
skilde plasseringar 1
plasseringar som, 1
som, innløpsdefektar, 1
innløpsdefektar, midtmuskulære 1
midtmuskulære og 1
og apikale, 1
apikale, er 1
den kirurgiske 1
kirurgiske tilnærminga. 1
tilnærminga. Når 1
ein slagmann 1
slagmann er 1
er ute, 1
ute, kjem 1
ny slagmann 1
slagmann frå 1
frå innelaget 1
innelaget inn 1
erstattar han, 1
11 innespelarane 1
innespelarane er 1
er bruka 2
bruka opp 1
bana. Når 1
slik vassdråpe 1
vassdråpe piplar 1
piplar ut 1
i grottetaket, 1
grottetaket, vil 1
vil avgassing 1
avgassing skje, 1
skje, og 2
litt mineral 1
mineral vert 1
vert utfelt 1
utfelt i 1
rundt dråpen. 1
dråpen. Når 1
ein søker 1
søker har 1
vanlegvis anten 1
anten problem 1
mange eller 1
få treff. 1
treff. Når 1
fått tittelen 1
ho denne 1
denne på 2
livstid. Når 1
spelar krev 1
krev remis 2
remis etter 1
reglane om 2
gongar stillingsgjentaking 1
stillingsgjentaking eller 1
eller 50-trekkregelen, 1
50-trekkregelen, så 1
har ho/han 1
ho/han rett 1
stoppe sjakklokka 1
sjakklokka og 1
tilkalle turneringsleiaren. 1
turneringsleiaren. Når 1
ein strekkjer 1
ut armen, 1
armen, held 1
finger i 1
og lukkar 1
lukkar augo 1
augo vekselvis, 1
vekselvis, flyttar 1
flyttar fingeren 2
fingeren seg 1
seg tilsynelatande 2
tilsynelatande i 2
forhold tli 1
tli bakgrunnen. 1
bakgrunnen. Når 1
ein tappar 1
tappar treet 1
treet skjer 1
ein hakk 1
i stammen 2
stammen og 1
lèt oljen 1
oljen samle 1
i holrommet, 1
holrommet, slik 1
samle han 1
opp. Når 2
ein tast 1
tast vart 1
trykt ned, 1
ned, sveipa 1
sveipa hjulet 1
hjulet over 1
over gitarstrengen 1
gitarstrengen og 1
skapte notar 1
og akkordar 1
med endelaus 1
endelaus sustain. 1
sustain. Når 1
tek borken 1
borken av 1
tre vil 1
det døy. 1
døy. Når 1
til tørking 1
tørking går 1
endelege fargen. 1
fargen. Når 1
ein trenar 2
trenar apparat 1
apparat turn 1
turn får 1
unik kroppskontroll, 1
kroppskontroll, smidigheit 1
smidigheit og 1
og styrke 3
styrke i 2
kroppen. Når 1
treng vatn 1
for straumproduksjon 1
straumproduksjon fører 1
fører ein 1
ein vatnet 1
vatnet vidare 1
til Kendoon-reservoaret, 1
Kendoon-reservoaret, den 1
rekkje vasskraftverk 1
vasskraftverk og 1
reservoar langs 1
langs Water 1
Ken. Når 1
syklon kjem 2
land mister 1
mister den 1
raskt styrken 1
sin. Når 1
ein velsignar 1
velsignar ei 1
dotter, så 1
så innleier 1
innleier ein 1
vis, men 1
andre innleiingsord 1
innleiingsord i 1
dagar. Når 1
ein nagle 1
nagle godt 1
godt festa, 1
festa, kan 1
ein blindnagle. 1
blindnagle. Når 1
tildele IP-adresser 1
IP-adresser på 1
på lokale 2
lokale nett, 1
nett, er 1
følgje standard 1
standard IP-nummertildeling 1
IP-nummertildeling som 1
i RFC 1
RFC 1918. 1
1918. Når 1
ei sporvogn 1
sporvogn køyrer 1
trasé som 1
som forstadsbane, 1
forstadsbane, er 1
regelverk heimla 1
heimla i 1
i Jernbanelova. 1
Jernbanelova. Når 1
Når eit 10
systemet A 1
kan svare 1
svare til 2
systemet B, 1
B, vert 1
vert korrespondansen 1
korrespondansen sagt 1
vere fleirtydig. 1
fleirtydig. Når 1
fly bryt 1
bryt lydmuren, 1
lydmuren, kjem 1
kraftig brak, 1
brak, som 1
verke skremande 1
skremande for 1
eit køyretøy 1
køyretøy held 1
fart rekk 1
rekk ein 1
lågare gir 1
gir utan 1
køyretøyet stoggar, 1
stoggar, men 1
farten vert 1
likevel redusert 1
redusert noko 1
medan motoren 1
er fråkopla. 1
fråkopla. Når 1
eit luftskip 1
luftskip stig 1
stig i 1
atmosfæren vil 1
derfor oppdrifta 1
oppdrifta minke, 1
minke, sidan 1
sidan tettleiken 1
omliggande lufta 1
mindre. Når 1
eit makkerpar 1
makkerpar har 1
ein utgang, 1
utgang, er 1
i faresonen 1
faresonen – 1
– Det 1
Det inneber 1
få høgre 1
høgre bonus, 1
bonus, men 1
at eventuelle 1
eventuelle beiter 1
beiter vil 1
vil gi 2
gi motparten 1
motparten fleire 1
fleire poeng. 1
poeng. Når 1
nøytron smell 1
smell saman 1
ustabil atomkjerne 1
atomkjerne på 1
måten, fører 1
fører det 4
at nøytron 1
nøytron i 1
i atomkjerna 1
atomkjerna frigjer 1
frigjer seg. 1
område skal 1
regulerast kan 1
kan kommunen 1
kommunen eller 1
anna relevant 2
relevant styresmakt 1
styresmakt legge 1
ned mellombels 1
mellombels forbod 1
mot tiltak 1
gjere planarbeidet 1
planarbeidet vanskeleg. 1
vanskeleg. Når 1
ras går, 1
går, virvlast 1
virvlast sand 1
slam opp 1
trekkjer dette 1
nedover. Når 2
system svingar 1
svingar med 1
desse naturlege 1
naturlege frekvensane, 1
frekvensane, vil 1
alle mssane 1
mssane flytte 1
same frekvens. 1
frekvens. Når 1
system får 1
tilført varme 1
varme stig 1
stig temperaturen, 1
temperaturen, medan 1
minkar når 1
når systemet 1
systemet mistar 1
mistar varme 1
varme (bortsett 1
det sjeldne 1
sjeldne tilfellet 1
med negativ 1
negativ temperatur, 1
temperatur, sjå 1
sjå under). 1
under). Når 1
Når eitt 1
eitt foton 1
med riktig 1
riktig bølgjelengd 1
bølgjelengd treffer 1
treffer stoffet 1
kan fotonet 1
fotonet verta 1
verta absorbert 1
absorbert og 1
elektron får 1
å løftast 1
løftast opp 1
annan elektronbane/eit 1
elektronbane/eit anna 1
anna elektronskal. 1
elektronskal. Når 1
Når ekteskapskontrakta 1
ekteskapskontrakta er 1
ferdig byrjar 1
byrjar etterkvart 1
etterkvart førebuing 1
til bryllaupet. 1
bryllaupet. Når 1
Når elva 2
er vassrik 1
vassrik bryt 1
bryt ho 1
ho gjennom 3
av Ostrvo 1
Ostrvo og 1
deler ho 1
to. Når 1
kløfta når 1
ho byen 1
byen Peć 1
Peć og 1
i Metohija-låglandet, 1
Metohija-låglandet, der 1
renn resten 1
vegen. Narendra 1
Narendra Modi 1
Modi avla 1
avla eid 1
statsminister den 2
mai 2014 1
ved Rastrapati 1
Rastrapati Bhavan, 1
Bhavan, som 1
statsministeren fødd 1
sjølvstende. Når 1
Når farskapet 1
farskapet er 1
er stadfest, 1
stadfest, dannar 1
rekkje plikter 1
plikter og 1
og rettar. 1
rettar. Når 1
Når farten 3
farten aukar, 1
aukar, aukar 1
aukar òg 1
òg støynivået 1
støynivået dramatisk. 1
dramatisk. Når 1
er null 1
væska ved 1
lik temperaturen 1
overflata, vil 1
vil straumfarten 1
straumfarten raskt 1
raskt auke 1
auke bort 1
overflata, gjeve 1
ved grenselagslikningane 1
grenselagslikningane under. 1
under. Når 1
lekam minkar, 1
minkar, blir 1
blir rørsla 2
lekamen sagt 1
vere retardert. 1
retardert. Når 1
Når Federer 1
Federer vart 1
kor hardt 1
hardt han 1
han strenger 1
strenger racketane 1
racketane sine, 1
sine, opplyste 1
opplyste han 1
at ”dette 1
”dette kjem 1
kor varmt 1
varmt det 1
er, kva 1
nokre ballar 1
ballar eg 1
eg spelar 1
og motspelaren 1
motspelaren min. 1
min. Når 1
Når figuren 2
figuren har 1
grenda kan 1
ho eller 1
han utføre 1
utføre ymse 1
ymse oppgåver 1
oppgåver der, 1
fanga innsekt 1
innsekt og 1
og fisk 1
fisk til 1
til samlinga 1
si eller 1
eller prøva 1
tene inn 1
vis. Når 1
skjermen flyttar 1
eit actionpanel 1
actionpanel eller 1
spelaren få 1
til speleområdet 1
speleområdet til 1
det nivået. 1
nivået. Når 1
Når fjøra 1
ferdig utvaksen 1
utvaksen sprekk 1
sprekk røyret 1
røyret og 2
fell av. 1
Når flaska 1
flaska så 1
snudd rett 1
rett veg, 1
veg, går 1
går lufta 1
lufta opp 1
øvre kolben 1
kolben og 1
og klukkar 1
klukkar så 1
igjen om 1
nok væske. 1
væske. Når 1
Når fleire 1
fleire slaveeiningar 1
slaveeiningar er 1
tilknytte ein 1
ein «root 1
«root hub» 1
hub» vert 1
nytta «hubbar» 1
«hubbar» som 1
som forgreinar 1
forgreinar (kalla 1
(kalla «hub») 1
«hub») bussen 1
bussen til 1
fleire einingar 1
einingar (hubbar 1
(hubbar eller 1
eller endeiningar). 1
endeiningar). Når 1
Når flokkar 1
av fugl 1
fugl vel 1
slike kvileplassar 1
kvileplassar tar 1
dei omsyn 1
til høvet 1
til termoregulering 1
termoregulering og 1
og tryggleik. 1
tryggleik. Når 1
Når flya 1
flya tek 1
av skapar 1
dei kunstige 1
kunstige bølgjer 1
bølgjer i 3
Når folk 1
folk møttest 1
bedehuset sat 1
sat ein 2
frå, i 1
i bryllup 1
bryllup sat 1
eller naboar. 1
naboar. Når 1
Når foreldra 2
foreldra kjem 1
attende kan 1
dei mate 1
2 kg 1
kg mageolje. 1
mageolje. Når 1
foreldra steller 1
steller fjøra, 1
fjøra, kan 1
dei ete 1
ete eigne 1
eigne fjør 1
fjør for 1
å fôre 1
fôre ungane 1
desse. Når 1
Når føresetnadane 1
føresetnadane er 1
stades kan 1
kan swahilimenn 1
swahilimenn velja 1
velja mellom 1
ulike ekteskapsformer, 1
ekteskapsformer, nokre 1
lovlege andre 1
mindre likte 1
blir tildels 1
tildels sett 1
som ulovlege. 1
ulovlege. Når 1
Når fossilt 1
fossilt brensel 1
brensel brenn, 1
brenn, vil 1
både karbondioksid 1
karbondioksid og 1
og svoveldioksid 1
svoveldioksid verte 1
verte frigjeve. 1
frigjeve. Når 1
Når fotonet 1
fotonet vert 1
avstand som 1
lik Schwarzschild-radiusen, 1
Schwarzschild-radiusen, vert 1
vert raudforskyvinga 1
raudforskyvinga uendeleg 1
uendeleg stor. 1
stor. Når 1
Når fuglane 1
landa etter 1
etter flyging 1
flyging vil 1
vil parmedlemmar 1
parmedlemmar helse 1
helse kvarandre 1
heve vengene 1
vengene sine 2
ein forseggjord 1
forseggjord seremoni 1
kvite teikningane. 1
teikningane. Når 1
Når fuglen 3
er opphissa 1
opphissa kan 1
han gje 1
eit skrikande, 1
skrikande, høgt 1
høgt kreeh 1
kreeh eller 1
eller mjauande 1
mjauande ”geeeh”; 1
”geeeh”; begge 1
begge lydar 1
lydar har 1
med nøtteskrikja, 1
nøtteskrikja, men 1
men lyder 1
lyder frå 1
frå lavskrikja 1
lavskrikja er 1
er spedare. 1
spedare. Når 1
fuglen slår 1
slår vengen 1
vengen nedover 1
nedover igjen, 1
igjen, sluttar 1
sluttar fjørene 1
fjørene seg 1
at vengen 1
vengen blir 1
blir tett. 1
tett. Når 1
fuglen vert 2
vert skremd 2
skremd opp 1
eit dempa 1
dempa «getj». 1
«getj». Når 1
Når gassen 1
gassen vert 1
dette stadiet, 1
stadiet, vert 1
planetarisk tåke. 1
tåke. Nargiz 1
Nargiz Birk-Petersen 1
Birk-Petersen er 1
av matematikaren 1
matematikaren Maleyka 1
Maleyka Abbaszadeh, 1
Abbaszadeh, leiaren 1
statlege studentopptakskommisjonen 1
studentopptakskommisjonen i 1
Aserbajdsjan. Når 1
Når grønspetta 1
grønspetta landar 1
landar ytrar 1
ytrar ho 1
skarpt kjakk, 1
kjakk, iblant 1
iblant '"kjykk", 1
'"kjykk", som 1
vert oppatteke 1
oppatteke til 1
eit fleirstava 1
fleirstava "kjykk-kjykk-kjykk-kjykk"'' 1
"kjykk-kjykk-kjykk-kjykk"'' når 1
vert uroa 1
uroa eller 1
er aggressiv. 1
aggressiv. Når 1
Når gullblada 1
gullblada blir 1
blir elektrisk 1
elektrisk ladd, 1
ladd, støyter 1
støyter dei 1
og spriker. 1
spriker. Når 1
Når gutar 1
gutar er 1
i stemmeskifte 1
stemmeskifte kan 1
kan røysta 1
røysta veksle 1
veksle ufrivillig 1
ufrivillig mellom 1
mellom normalt 1
normalt register 1
og falsett. 1
falsett. Når 1
Når guten 1
guten går 1
under armen, 1
armen, kan 1
eit karstykke 1
karstykke gå 1
gå djupt 1
i knea. 1
knea. Når 1
Når hæren 1
liberale i 1
i Macondo 1
Macondo fell, 1
fell, blir 1
blir Arcadio 1
Arcadio skoten 1
konservativ eksekusjonspelotong. 1
eksekusjonspelotong. Når 1
Når han 12
han dukkar 1
det gøymd 1
i livbåten 1
livbåten på 1
skip utanfor 1
utanfor Bergen. 1
Bergen. Når 1
ferdig utbygd 1
utbygd vil 1
han dekkje 1
dekkje eit 1
på 558 1
558 m². 1
m². Når 1
fullt opp 1
landet. Når 1
klart dette 1
han koma 1
til startområdet 1
startområdet innan 1
avgrensa tidsrom. 1
tidsrom. Når 1
lært nok, 1
nok, kan 1
ein fullverdig 1
fullverdig prest. 1
prest. Når 1
med John, 1
John, har 1
solokarriere. Når 1
1877, stilte 1
same statuen 1
statuen i 1
Paris Salon. 1
Salon. Når 1
såg bilete 1
bilete høyrde 1
han musikk, 1
høyrde musikk 1
musikk såg 1
han fargar; 1
fargar; eksempel 1
han fastheldt 1
fastheldt t.d. 1
i komposisjonane 1
komposisjonane Impressions 1
Impressions og 2
og Akvareller. 1
Akvareller. Når 1
gjekk lei, 1
lei, kasta 1
han gjestene 1
gjestene ut 1
ut utan 2
utan meir 1
meir snakk. 1
snakk. Når 1
han sit, 1
sit, vippar 1
vippar han 1
på stjerten. 1
stjerten. Når 1
att skal 1
fullkommen islamsk 1
islamsk stat 1
til endetid. 1
endetid. Når 1
i skapet, 1
skapet, slapp 1
sjå han 1
ho drøymde 1
drøymde om 1
om pianoet. 1
pianoet. Når 1
Når hatten 1
er tørr, 2
tørr, vert 1
den pynta 1
pynta ved 1
at utforma 1
utforma småbitar 1
småbitar av 1
av kjukestoffet 1
kjukestoffet vert 1
vert limt 1
limt på. 1
på. Når 1
Når heile 1
heile lengda 1
ein fjellvegg 2
fjellvegg ikkje 1
ikkje trekkjer 1
same snøggleik, 1
snøggleik, men 1
når elvar 1
eller bekkar 1
bekkar i 1
staden lagar 1
eit hakk 3
i fjellkjeda, 1
fjellkjeda, kan 1
seksjon som 1
er skoren 1
frå hovudveggen 1
hovudveggen og 1
ein mesa. 1
mesa. Når 1
Når hekkesesongen 1
over trekker 1
trekker arten 1
arten nordover 1
sola til 1
til vinterbeita. 1
vinterbeita. Når 1
Når hellinga 1
hellinga eller 1
eller hellingsforholdet 1
hellingsforholdet vert 1
for stort, 1
stort, så 1
vil bølgja 1
bølgja bryte 1
bryte uansett. 1
uansett. Når 1
Når ho 6
er riktig 1
riktig handtert, 1
handtert, er 1
er mjølka 1
mjølka av 1
og raske 1
raske geiter, 1
vorte raskt 1
raskt nedkjølt, 1
nedkjølt, er 1
er smaken 1
smaken behageleg 1
behageleg og 1
ikkje skarp. 1
skarp. Når 1
varm nok, 1
nok, vil 1
til vengene 2
og flyge 1
flyge sin 1
veg. Når 1
ho fornærmar 1
fornærmar foreldra 1
til Harry, 1
Harry, får 1
henne tilfeldigvis 1
tilfeldigvis til 1
blåse seg 1
fly vekk. 1
vekk. Når 1
Når hofuglen 1
hofuglen er 2
legge egga 1
er inngangen 1
inngangen akkurat 1
akkurat stor 2
passere inn, 1
vil opninga 1
bli forsegla. 1
forsegla. Når 1
fått auge 1
bytte kan 1
ho fange 1
bakken, ta 1
lufta, eller 1
eller snappe 1
snappe det 1
frå vassflata. 1
vassflata. Når 1
ho nærmar 1
nærmar seg 5
nederlandske grensa 1
har Rhinen 1
Rhinen no 1
2 290 1
290 kubikkmeter 1
per sekund 3
meter. Når 1
Når horisontlinja 1
horisontlinja er 1
skrå oppover 1
mot høgre, 2
høgre, peikar 1
peikar høgre 1
høgre venje 1
venje nedover. 1
skulle danse, 1
danse, ville 1
ho helst 1
helst ha 1
slåtten. Når 1
Når hovudhøgtalararane 1
hovudhøgtalararane og 1
og basskassen 1
basskassen er 1
av konkurrerande 1
konkurrerande føretak 1
føretak er 1
dette sjeldan 1
sjeldan tilfelle. 1
tilfelle. Når 2
Når Humlesnurr 1
Humlesnurr vendar 1
vendar tilbake 1
i notida, 1
notida, fortel 1
han Harry 1
Harry at 2
han leitar 1
etter hint 1
hint i 1
i minna 1
minna sine 1
etter kvifor 1
kvifor så 1
mange underlege 1
underlege ting 2
ting har 1
sidan Tretrollmannsturneringa 1
Tretrollmannsturneringa starta. 1
starta. Når 1
Når Iggy 1
Iggy syng 1
syng «Shhh. 1
«Shhh. Når 1
Når ikkje 1
ikkje soldatane 1
soldatane bruker 1
bruker beina, 1
beina, er 1
dei oppsett 1
på 6-hjuling 1
6-hjuling og 1
og snøskuter. 1
snøskuter. Når 1
Når indeksen 1
indeksen er 1
er negativ, 1
negativ, NAO-, 1
NAO-, er 1
er vestavinden 1
vestavinden svakare 1
svakare på 1
mindre trykkskilnad 1
trykkskilnad mellom 1
mellom trykksystema. 1
trykksystema. Når 1
Når informasjonen 1
informasjonen skal 1
skal lagrast 1
eit medium 1
medium (ofte 1
ein «kanal»), 1
«kanal»), i 1
tilfellet ei 1
ei optisk 2
optisk plate, 1
plate, må 1
han kodast 1
kodast med 1
kode tilpassa 1
tilpassa mediet. 1
mediet. Når 1
Når insektet 1
insektet er 1
nok gjer 1
gjer viftestjerten 1
viftestjerten utfall 1
det snappar 1
snappar det 1
lufta, flyg 1
flyg så 1
til greina 1
ete og 1
att søkinga. 1
søkinga. Når 1
Når insulin 1
insulin aktiverer 1
aktiverer insulinreseptorar 1
insulinreseptorar i 1
i cellene, 1
cellene, vert 1
gang interne 1
interne cellulære 1
cellulære mekanismer 1
mekanismer som 1
på glukoseopptaket 1
glukoseopptaket ved 1
regulera talet 1
og effekten 3
av glukosetransportørane 1
glukosetransportørane i 1
i cellemembranen. 1
cellemembranen. Når 1
Når isbreane 1
tilbake (siste 1
(siste gong 1
for 9300 1
9300 år 1
år sidan) 1
sidan) rann 1
rann så 1
som 500 1
500 km³ 1
skapte kanskje 1
katastrofe. Når 1
Når isen 2
isen har 1
enn omgivnadane 1
omgivnadane så 1
oppstå sublimasjon. 1
sublimasjon. Når 1
isen så 1
så smelta 1
smelta bort, 1
bort, vart 1
vart sedimenta 1
sedimenta liggande 1
liggande att 1
som ryggar 1
ryggar og 1
og terrassar. 1
terrassar. Når 1
Når istida 1
over får 1
får Sid, 1
Sid, Manny, 1
Manny, Diego, 1
Diego, Ellie, 1
Ellie, Scrat 1
Scrat og 1
og Scratte, 1
Scratte, Eddie, 1
Eddie, Crash 1
Crash nye 1
nye bekymringar. 1
bekymringar. Når 1
Når Jimmy 1
Jimmy Hall 1
bandet kallar 2
seg Wet 1
Wet Willie, 1
Willie, elles 1
The Wet 1
Wet Willie 2
Willie Band. 1
Band. Når 1
Når Johnson 1
Johnson no 1
var frigjort 1
frigjort for 1
for bryet 1
bryet med 1
med demokratiet 1
demokratiet som 1
ofte finst 1
band, kunne 1
ta The 1
The til 1
forskjellige personar 1
frå prosjekt 1
til prosjekt. 1
prosjekt. Når 1
Når kampen 1
gang har 1
ikkje brukarane 1
gjere nokre 1
laget eller 1
eller taktikken 1
taktikken og 1
passiv tilskodar. 1
tilskodar. Når 1
Når klor 1
klor og 1
og natrium 1
natrium reagerer 1
og natrium-atomet 1
natrium-atomet gjev 1
bort sitt 1
sitt einslege 1
einslege elektron 1
ytterste skalet 1
skalet til 1
til klor, 1
klor, vil 1
vil begge 1
begge få 1
få edelgasstruktur. 1
edelgasstruktur. Når 1
Når konsentrasjonane 1
konsentrasjonane vert 1
over 1-2 1
1-2 g/tonn 1
g/tonn vert 1
økonomisk interessante. 1
interessante. Når 1
Når kroppen 1
kroppen oppdagar 1
oppdagar at 2
få T-celler, 1
T-celler, byrjar 1
byrjar han 2
produsera kopiar 1
få cellene 1
er igjen, 1
igjen, ein 1
såkalla «homostatisk 1
«homostatisk produksjon». 1
produksjon». Når 1
Når lamma 1
lamma er 1
så små, 1
små, har 1
dei slike 1
slike krullar 1
krullar og 1
i pelsen 1
pelsen som 1
er karakteristiske 2
for persianar-pelsverket. 1
persianar-pelsverket. Når 1
Når lammet 1
lammet er 1
dagar gammalt, 1
gammalt, greier 1
greier det 1
følgje flokken, 1
flokken, også 1
i ulendt 1
terreng. Når 1
Når lånet 1
lånet er 1
heilt tilbakebetalt, 1
tilbakebetalt, kan 1
kan Kiva-utlånarane 1
Kiva-utlånarane trekkje 1
trekkje tilbake 1
tilbake kapitalen 1
kapitalen sin 1
sin att 1
eller låne 1
låne han 1
annan entreprenør. 1
entreprenør. Når 1
Når lastebilane 1
lastebilane overtok 1
overtok meir 1
av tømmertransporten, 1
tømmertransporten, vart 1
vart sagbruka 1
sagbruka uavhengig 1
av fløytingsvassdraga, 1
fløytingsvassdraga, og 1
hente tømmer 1
Når leivene 1
leivene vert 1
vert steikte, 1
steikte, helst 1
ein steinomn 1
steinomn eller 1
ei gruve, 1
gruve, boblar 1
boblar dei 1
i rutemønsteret, 1
rutemønsteret, slik 1
ferdige leivene 1
leivene får 1
får karakteristiske 1
karakteristiske bobler. 1
bobler. Når 1
Når Lel 1
Lel finn 1
dette heng 1
heng saman, 2
saman, organiserer 1
organiserer han 1
ein hemn, 1
hemn, både 1
for Mitch, 1
Mitch, leiaren 1
The Dirt, 1
Dirt, og 1
og Warren. 1
Warren. Når 1
Når loddelarvane 1
loddelarvane seig 1
seig ut 1
kysten gjennom 1
gjennom sommaren, 1
sommaren, vart 1
dei utsette 1
stor predasjon 1
frå 1-2 1
1-2 årig 1
årig sild 1
frå torskeyngel 1
torskeyngel at 1
at rekrutteringa 1
rekrutteringa var 1
var tilnærma 1
tilnærma null. 1
null. Når 2
Når lova 1
lova kallar 1
kallar barn 1
og ektemake 1
ektemake til 1
til arv, 1
arv, stemmer 1
stemmer det 1
regel over 1
med viljen 1
til arvelataren, 1
arvelataren, så 1
lenge familielivet 1
familielivet er 1
det ideelt 1
ideelt sett 1
sett bør 1
bør vere. 1
vere. Når 1
Når løysninga 1
løysninga er 1
i jamvekt 1
jamvekt og 1
løysa meir 1
løysning. Når 1
Når lufta 2
lufta søkk 1
søkk igjen 1
igjen blir 1
ho komprimert 1
og oppvarma. 1
oppvarma. Når 1
lufta stig 1
nok blir 1
blir vassdropane 1
vassdropane avkjølt 1
danne iskrystallar. 1
iskrystallar. Når 1
Når lufttemperaturen 1
lufttemperaturen er 1
under frysepunktet 2
frysepunktet kan 2
derimot våttermometeret 1
våttermometeret (som 1
tynt islag) 1
islag) vise 1
vise høgare 1
enn tørrtermometeret. 1
tørrtermometeret. Når 1
Når Luigi 1
Luigi skal 1
skal fanga 1
fanga spøkjelse 1
spøkjelse må 1
først lamma 1
lamma dei 1
med lommelykta 1
lommelykta si. 1
si. Når 1
Når lykkehjulet 1
lykkehjulet stoppar 1
stoppar å 1
å rotere, 1
rotere, stoppar 1
stoppar det 1
blått område. 1
Når lynet 1
lynet kjem 1
frå ambolten 1
ambolten vil 1
vil førarlynet 1
førarlynet starte 1
starte ut 1
nesten horisontalt 1
horisontalt før 1
det vrir 2
vrir seg 2
Når lyset 3
godt ser 1
til øvre 1
av strupen, 1
strupen, som 1
som liksom 1
liksom kinna 1
kinna er 2
treffer denne 1
det frigjort 1
frigjort elektron, 1
ein tilkopla 1
tilkopla straumkrins. 1
straumkrins. Når 1
treffer det 1
blå havet, 1
havet, vil 1
reflektert slik 1
oss å 2
å fysisk 1
fysisk sjå 1
sjå vatnet. 1
vatnet. Når 1
Når magmaen 1
magmaen og 1
og gassen 1
gassen oppnår 1
oppnår eit 2
eit kritisk 1
kritisk volum 1
volum vert 1
vert trykket 1
trykket så 1
høgt at 3
slutt klarar 2
gjennom vulkankjegla 1
vulkankjegla og 1
utbrot oppstår. 1
oppstår. Når 1
Når magneten 1
magneten ikkje 1
har signal, 1
signal, vil 1
han stengja 1
stengja tilførselen 1
tilførselen og 1
og sleppa 1
ut trykket 1
til prosessventilen, 1
prosessventilen, slik 1
denne skiftar 1
skiftar stilling 1
stilling att. 1
att. Når 2
Når magnetfeltet 1
magnetfeltet blir 1
blir oppheva, 1
oppheva, er 1
er atoma 1
atoma ikkje 1
ikkje lengjer 1
lengjer bundne 1
ein avgjort 2
avgjort retning. 1
retning. Når 2
Når mange 1
nok arbeidarar 1
er vaksne 2
vaksne opp, 1
opp, sluttar 1
sluttar dronninga 1
dronninga å 1
bolet resten 1
livet. När 1
När Mariner 1
Mariner 9 1
9 kom 1
kom till 1
till Mars 1
Mars var 1
var atmosfæra 1
atmosfæra så 1
så fylt 1
støv at 1
at oveflata 1
oveflata ikkje 1
kunne sjåast. 1
sjåast. Når 1
Når Mario 1
Mario og 2
Luigi vaknar 1
vaknar opp, 1
opp, prøver 1
prøver dei 1
ha leitt 1
leitt i 1
i timevis 2
timevis kjem 1
stort egg 1
skogen. Når 1
Når marka 1
marka frys 1
frys utvidar 1
utvidar ho 1
lag 10% 1
10% Gyldendals 1
store konversasjonsleksikon, 1
konversasjonsleksikon, Gyldendals 1
Gyldendals norske 1
norske forlag, 1
forlag, Bnd. 1
Bnd. Når 1
Når materialet 1
materialet er 1
er avleira 1
avleira av 1
vatn ( 1
Når meisane 1
meisane er 1
borte snur 1
ho heilt 1
heilt om 1
reiret, og 2
når meisen 1
meisen kjem 1
kjem att 2
att klarer 1
klarer ofte 1
ofte humla 1
humla å 1
drive vekk 1
vekk meisen 1
meisen frå 1
frå reiret. 1
Når me 2
me observerer 1
observerer partiklar 1
partiklar seier 1
seier me 2
me vanlegvis 1
kvar partikkel 1
partikkel har 1
eigen kvantetilstand. 1
kvantetilstand. Når 1
prosessen kallar 1
same temperaturen 1
temperaturen frysepunktet. 1
frysepunktet. Når 1
Når metallet 1
metallet har 1
har størkna, 1
størkna, er 1
er figuren 1
figuren ferdig. 1
ferdig. Når 1
Når Microsoft 1
Microsoft kjem 1
versjon endrar 1
endrar dei 1
samstundes litt 1
på filformata, 1
filformata, slik 1
brukarane lyt 1
lyt kjøpa 1
ny lisens 1
lisens for 2
verta i 1
utveksla dokument 1
dokument med 1
med brukarar 1
nyttar siste 1
siste versjon. 1
versjon. Når 1
Når missilet 1
missilet først 1
er skote 1
skote ut, 1
ut, er 1
for fienden 1
oppdage det. 1
Når mjølka 1
mjølka har 1
har skilt 2
skilt seg, 1
seg, tek 1
noko ostestoff, 1
ostestoff, og 1
lèt resten 1
resten koka 1
koka vidare 1
timar. Når 1
Når molekyltettleiken 1
molekyltettleiken på 1
lufta aukar 1
aukar får 1
meir oksygen 1
i sylinderen, 2
sylinderen, så 1
kan sprøyta 1
meir drivstoff 1
auka effekten 1
til sylindervolumet. 1
sylindervolumet. Når 1
Når nåla 1
nåla fjernar 1
fjernar seg 1
bandet endar 1
ein knute 1
knute (6,7). 1
(6,7). Når 1
Når namnet 1
til Harry 2
Harry på 1
på mystisk 2
mystisk vis 2
vis blir 1
frå Ildbegeret 1
Ildbegeret blir 1
fjerde forkjemparen. 1
forkjemparen. Når 1
Når nerverøyret 1
nerverøyret modnar 1
modnar byrjar 1
byrjar notokord 1
notokord å 1
faktor kjent 1
som Shh. 1
Shh. Når 1
Når nok 1
nok pulque 1
pulque blei 1
samla, blei 1
alle hovdingane 1
hovdingane og 1
eldre bedne 1
bedne dit 1
dyrka gudane. 1
gudane. Narodnikane 1
Narodnikane gav 1
ikkje opp, 2
opp, trass 2
i manglande 2
manglande støtte 1
frå bøndene 1
harde dommar 1
dommar mot 1
i rettsvesenet 1
rettsvesenet til 2
tsaren. Når 1
Når okklusjonen 1
okklusjonen flyttar 1
lenger ned 1
ned varmfronten 1
varmfronten og 1
frå lågtrykkssenteret, 1
lågtrykkssenteret, blir 1
den tilgjengelege 1
tilgjengelege potensielle 1
til systemet 3
systemet brukt 1
Når oljen 1
oljen rann 1
rann ned 1
i oljesumpen 1
oljesumpen fylgde 1
fylgde støvpartiklane 1
støvpartiklane med 1
motoren ikkje 1
bruk søkk 1
søkk støvpartikane 1
støvpartikane til 1
botnen. Når 2
Når omgrepet 1
om fast 1
fast eigedom, 1
eigedom, som 1
som jord 1
bygningar, viser 1
til eigedom 1
eigedom der 1
der staten 1
er eigaren. 1
eigaren. Når 1
Når ordenen 1
ordenen vert 1
tildelt for 1
for militære 1
militære fortenester, 1
fortenester, vert 1
vert ordensteikna 1
ordensteikna utstyrde 1
utstyrde med 1
krosslagde sverd. 1
sverd. Når 1
Når ordet 1
ordet blir 1
skrive handtere 1
handtere i 1
for hantere, 1
hantere, er 1
ordet heng 1
med substantivet 1
substantivet hand, 1
hand, noko 1
gjer historisk. 1
historisk. Når 1
Når oske 1
oske startar 1
startar å 1
dagtid vert 1
vert himmelen 1
himmelen disig 1
disig og 1
bleik gulfarge. 1
gulfarge. Når 1
Når osten 2
osten var 2
blitt fast, 1
fast, blei 1
eller hylle. 1
hylle. Når 1
var kokt 1
kokt og 1
kjelen byrja 1
byrja modningsprosessen. 1
modningsprosessen. Narots 1
Narots er 1
gruppe innsjøar 1
kalla Narots-gruppa. 1
Narots-gruppa. Når 1
Når overflata 2
overflata blir 2
blir kjølt 1
kjølt under 1
4 °C 3
°C blir 1
derimot lettare, 1
lettare, konveksjonsstraumane 1
konveksjonsstraumane stoggar, 1
stoggar, og 1
kaldt nok, 1
nok, frys 1
frys overflata 1
isolerande lag 1
kan seinka 1
seinka vidare 1
vidare nedkjøling 1
nedkjøling og 1
og botnfrysing. 1
botnfrysing. Når 1
overflata vert 2
med syre 1
syre oppstår 1
karakteristisk bylgjemønster 1
bylgjemønster og 1
slike stål 1
stål kallast 1
kallast figursmidde 1
figursmidde (pattern 1
(pattern welded) 1
welded) eller 1
eller «damascert» 1
«damascert» stål. 1
stål. Når 1
Når «Pequod» 1
«Pequod» omsider 1
omsider sporar 1
sporar opp 1
opp kvalen 1
kvalen kjem 1
Når persentilane 1
persentilane og 1
og boksane 1
boksane har 1
liten utstrekning 1
utstrekning tyder 2
at varselet 2
varselet er 2
forholdsvis sikkert, 1
sikkert, medan 1
medan stor 1
at køyringane 1
køyringane går 1
forskjellige retningar 2
usikkert. Närpes 1
Närpes kyrka 1
kyrka er 1
frå 1435, 1
1435, men 1
gonger. Når 1
Når planta 1
planta er 2
er 2–3 1
2–3 år 1
år ber 1
ber ho 1
ho frukt, 1
frukt, sidan 1
sidan visnar 1
visnar ho 1
og døyr. 1
døyr. Når 1
Når platene 2
platene skulle 1
skulle spelast 2
ein platespelar 1
platespelar med 1
med standard 1
standard diameter 1
på senterholet 1
senterholet (71,8 1
(71,8 mm) 1
mm) laut 1
ein adapter. 1
adapter. Når 1
vert graverte 1
graverte vert 1
vert summen 1
venstre of 1
of høgre 1
høgre kanal 1
kanal nytta 1
driva skjærekniven 1
skjærekniven i 1
i horisontal 1
horisontal retning 1
og differansen 1
differansen for 1
for vertikal 2
vertikal retning. 1
Når pluggen 1
pluggen tettar 1
tettar mot 1
mot setet, 1
setet, stoppar 1
stoppar straumen. 1
straumen. Når 1
Når ramnen 1
ramnen er 1
er svolten, 1
svolten, et 1
et han 1
å ete. 1
ete. Når 1
Når reaksjonen 1
reaksjonen skjer 1
temperaturar (140–150 1
(140–150 °C) 1
°C) tas 1
tas hydrogenatomet 1
hydrogenatomet og 1
og hydroxylgruppa 1
hydroxylgruppa frå 1
ulike etanolmolekyl. 1
etanolmolekyl. Når 1
Når redningsleiinga 1
redningsleiinga ikkje 1
er innkalla, 1
innkalla, lide 1
lide og 1
vert koordinert 1
koordinert redningsaksjonar 1
redningsaksjonar normalt 1
normalt av 1
av redningsledere, 1
redningsledere, etter 1
etter fullmakt 1
frå politimeisteren. 1
politimeisteren. Når 1
Når referansen 1
referansen ikkje 1
oppgjeve gjevast 1
gjevast det 1
òg rom 1
for tolking 1
av tydinga 1
av utsegna. 1
utsegna. Når 1
Når reiskapen 1
reiskapen er 2
nyttast med 1
låg hastigheir 1
hastigheir vert 1
kalla snøskjer, 1
snøskjer, medan 1
medan reiskap 1
stor hastigheit, 1
hastigheit, til 1
på lastebil, 1
lastebil, og 1
kastar snøen, 1
snøen, vert 1
kalla skråplog. 1
skråplog. Når 1
Når Ri 1
Ri er 1
stort vert 1
vert turbulens 1
turbulens vanlegvis 1
vanlegvis motverka 1
motverka av 1
av lagdelinga. 1
lagdelinga. Når 1
Når Riksveg 1
Riksveg 888 1
888 er 1
av uvêr 2
uvêr går 1
frå Kalak 1
Kalak til 1
til Kifjorden. 1
Kifjorden. Når 1
Når rotasjonsraten 1
rotasjonsraten ikkje 1
ein planet, 2
planet, er 1
er eulerkrafta 1
eulerkrafta null. 1
Når rotstokken 1
rotstokken etter 1
samla tilstrekkeleg 1
tilstrekkeleg med 1
med næring, 1
næring, skyt 1
skyt han 1
ein vår 1
vår i 1
i veret, 1
veret, blomstrar 1
dannar frukt. 1
frukt. Når 1
Når så 2
så Gisle 1
Gisle endeleg 1
endeleg døyr 1
døyr ligg 1
fem motstandarar 1
motstandarar døde 1
til døyr 1
døyr på 2
vegen heim. 1
heim. Når 1
så kyrne 1
kyrne sparkar 1
sparkar for 1
kvitt hunden, 1
hunden, kan 1
han smetta 1
smetta unna 1
sine korte 1
korte bein. 1
bein. Når 1
Når seglet 2
seglet var 1
oppe vart 1
vart enden 1
av draget 1
draget fest 1
fest med 1
med sleppstikk 1
sleppstikk i 1
ein nagle, 1
nagle, varnaglen, 1
varnaglen, i 1
av æsinga. 1
æsinga. Når 1
seglet vert 1
vert sydd 3
sydd vender 1
vender den 1
breie enden 1
enden ned 1
alle dukbanene. 1
dukbanene. Når 1
Når sett 1
A verkar 1
verkar lekamen 1
lekamen å 1
vere føre 1
blå firkanten. 1
firkanten. Når 1
Når signalhandleren 1
signalhandleren køyrer, 1
køyrer, er 1
andre signal 1
signal blokkerte 1
blokkerte frå 1
å levera. 1
levera. Når 1
Når skinnet 1
skinnet kjem 1
frå foster 1
foster som 1
er aborterte 1
aborterte av 1
årsaker (abortar 1
(abortar skjer 1
måten ofte 1
dei karrige 1
karrige tilhøva 1
tilhøva desse 1
lever under), 1
under), vert 1
vert skinnet 1
skinnet gjerne 1
kalla Breitschwanz. 1
Breitschwanz. Når 1
Når skruen 1
skruen roterer 1
roterer dreg 1
dreg han 1
seg lasta 1
lasta attover. 1
attover. Når 1
Når skydropane 1
skydropane har 1
nok kan 5
kan to 2
to prosessar 1
prosessar føre 1
til nedbør, 1
nedbør, koalesens 1
koalesens og 1
og bergeronprosessen. 1
bergeronprosessen. Når 1
Når slaglengda 1
slaglengda tilsvarar 1
tilsvarar stempeldiameteren 1
stempeldiameteren vert 1
vert motorane, 1
motorane, noko 1
noko slurvete, 1
slurvete, kalla 1
kalla «kvadratiske». 1
«kvadratiske». Når 1
Når Smith 1
Smith kanskje 1
stades som 1
som vitne, 1
vitne, og 1
mange sprik 1
i attforteljingane, 1
attforteljingane, konkluderer 1
konkluderer ein 1
at talen 1
talen slik 1
er fiksjon. 1
fiksjon. Når 1
Når SMTP-tenar 1
SMTP-tenar på 1
på mottakardomenet 1
mottakardomenet svarar 1
svarar vert 1
vert meldinga 1
meldinga overført. 1
overført. Når 1
Når søket 1
søket er 1
er avslutta 3
avslutta på 1
tre, glir 1
glir fuglen 1
fuglen ned 1
til foten 1
eit nabotre 1
nabotre og 1
byrjar nytt 1
nytt søk. 1
søk. Når 1
Når sola 1
vil fjelltoppane 1
fjelltoppane få 1
få sollys 1
sollys først, 1
utover dagen 1
dagen vil 2
vil fjellsida 1
fjellsida som 1
mot sola 1
sola få 1
meir oppvarming 1
oppvarming enn 1
enn dalbotn 1
dalbotn og 1
dalen. Når 1
Når spenninga 1
spenninga har 1
har effektivverdie 2
effektivverdie straumen 1
straumen har 1
effektivverdie og 1
vel spenninga 1
spenninga som 1
som referanse 1
referanse vil 1
vil straumen 1
straumen ha 1
ei fasevilkel 1
fasevilkel i 1
til spenninga. 1
spenninga. Når 1
Når stemplet 2
stemplet var 2
nedover under 1
under arbeidsslaget 1
arbeidsslaget stengde 1
stengde tilbakeslagsventilen 1
tilbakeslagsventilen inntaket, 1
inntaket, slik 1
at luft-gass-blandinga 1
luft-gass-blandinga i 3
i veivhuset 1
veivhuset vart 1
vart komprimert. 2
komprimert. Når 2
oppover vart 1
vart utblåsingsporten 1
utblåsingsporten stengd 1
og luft-gass-blandinga 1
sylinderen vart 1
Når stoffet 1
stoffet er 1
fordelt seier 1
har «diffundert», 1
«diffundert», noko 1
går raskare 1
raskare jo 1
jo mindre 1
mindre molekyla 1
molekyla er. 1
er. Når 1
Når store 2
store manatane 1
manatane kviler 1
kviler kan 1
vera under 3
tjue minutt. 1
minutt. Når 1
store tidvasstraumar 1
tidvasstraumar går 1
i sundet, 1
sundet, vert 1
det skapt 1
skapt indre 1
indre bølgjer 1
over terskelen. 1
terskelen. Når 1
Når straumen 2
straumen ikkje 1
ikkje inneheld 2
inneheld rotasjon 1
rotasjon og 1
er ikkje-viskøs, 1
ikkje-viskøs, kan 1
bruke Bernoullilikninga 1
Bernoullilikninga gjennom 1
heile feltet. 1
feltet. Når 1
straumen svingar 1
svingar nord 1
gjennom Yucatankanalen, 1
Yucatankanalen, vert 1
kalla Yucatanstraumen. 1
Yucatanstraumen. Når 1
Når sverta 1
sverta legg 1
under trykkinga, 1
trykkinga, får 1
ein såleis 1
eit spegelvendt 1
spegelvendt bilete 1
rissa inn 3
i plata. 2
plata. Når 1
Når sylinderen, 1
sylinderen, og 1
dermed dampen 1
dampen i 1
sylinderen, vart 1
vart avkjølt 1
avkjølt kondenserte 1
kondenserte dampen 1
dampen til 1
til vatn 6
vatn att 1
atmosfæretrykket på 1
stemplet førte 1
trykt innover 1
innover med 1
Når tekst 1
tekst er 1
er utelaten 1
utelaten frå 1
ein sitert 1
sitert tekst, 1
tekst, set 1
ein utelatingsteiknet 1
utelatingsteiknet i 1
i hakeparentes. 1
hakeparentes. Når 1
Når tempelet 1
att tok 1
ein omsyn 1
korleis templa 1
templa tidlegare 1
sola. Når 1
Når temperaturen 2
enn ideelt, 1
ideelt, vil 1
vere sløve 1
sløve og 1
og trege 1
trege i 1
rørslene. Når 1
minkar flyttar 1
flyttar maksimal 1
maksimal svartlekamstråling 1
svartlekamstråling seg 1
lågare intensitetar 1
intensitetar og 1
lengre bølgjelengder. 1
bølgjelengder. Når 1
Når til 2
substantiv med 1
med tonen 1
tonen LH 1
LH er 1
er fylgt 1
av talordet 1
talordet ɓaara 1
ɓaara 'to', 1
'to', hoppar 1
hoppar H-en 1
H-en over 1
stavinga i 3
i ɓaara. 1
ɓaara. Når 1
dømes konsonantfonema 1
konsonantfonema i 1
eit inventar 1
inventar – 1
det nettopp 1
nettopp fordi 1
fordi fonema 1
fonema står 1
i særskilde 1
særskilde relasjonar 1
relasjonar til 1
Når tilhøva 1
tilhøva vert 1
for tøffe, 1
tøffe, grev 1
grev han 1
gjerne ned 1
Når tilstrekkeleg 1
tilstrekkeleg mange 1
partiklar slepp 1
unna over 1
hòlet ha 1
ha dunsta 1
dunsta bort. 1
bort. Når 1
Når toget 1
toget skal 1
skal køyre 1
køyre rett 1
rett fram 2
høgre som 1
på fotografiet, 1
fotografiet, vert 1
vert loddet 1
loddet svingt 1
svingt over 1
over med 3
og stonga 1
stonga fram 1
til tungeskjenene 1
tungeskjenene dreg 1
andre posisjonen. 1
posisjonen. Når 1
Når Tor 1
Tor er 2
er framkomen 1
framkomen til 1
til Geirrød 1
Geirrød og 1
får sett 2
seg lyftest 1
lyftest brått 1
brått stolen 1
stolen mot 1
mot taket, 1
Tor må 1
må bruke 2
bruke staven 1
staven Gridarvol 1
Gridarvol til 1
tak mot 1
mot taksperrene 1
taksperrene og 1
få pressa 1
pressa seg 1
Når to 2
to system 2
same temperatur, 1
temperatur, skjer 1
ingen varmeoverføring 1
varmeoverføring mellom 1
to utøvarar 1
utøvarar dansar 1
dansar capoeira 1
capoeira saman, 1
saman, står 1
gruppa rundt 1
ring (roda) 1
(roda) og 1
og klappar 1
syng. Når 1
Når transmisjongraden 1
transmisjongraden er 1
er 0 2
er materialen 1
materialen fullt 1
fullt opakt 1
opakt (ikkje 1
(ikkje gjennomtrengelig 1
gjennomtrengelig for 1
ljos eller 1
eller elektromagnetisk 1
elektromagnetisk energi). 1
energi). Når 1
Når trykket 1
under damptrykket 1
damptrykket ved 1
ved konstant 1
temperatur oppstår 1
oppstår dampbobler 1
dampbobler som 1
raskt kollapsar. 1
kollapsar. Når 1
Når ungane 1
klekte har 1
dei fullt 1
utvikla fjører 1
er aktive, 1
aktive, allereie 1
flyge og 1
lever uavhengig 1
foreldra. Når 1
Når ungen 1
litt større, 1
større, blir 1
mange pingvinungar, 1
pingvinungar, ein 1
såkalla crèche. 1
crèche. Når 1
Når Uvod 1
Uvod har 1
for lita 3
lita vassføring 1
vassføring til 1
opp reservoaret 1
ført vatnet 1
frå Volgakanalen. 1
Volgakanalen. Når 1
Når vassdjupet 1
vassdjupet minkar 1
minkar innover 1
kysten, vil 1
dette påverke 1
påverke farten 1
til bølgjetoppane 1
bølgjetoppane og 1
og bølgjedalane 1
bølgjedalane i 1
i bølgja. 1
bølgja. Når 1
Når vatnet 3
tappa ut 1
det dradd 1
dradd mot 1
mot avløpet 1
avløpet og 1
og radiusen 1
rotasjonen minkar, 1
minkar, slik 1
at rotasjonsfarten 1
rotasjonsfarten aukar. 1
aukar. Når 1
er infiltrert 1
infiltrert kan 1
anten verte 1
verte fukt 1
eller grunnvatn. 1
grunnvatn. Når 1
vart sleppt, 1
sleppt, auka 1
auka flaumen 1
i bekken 1
bekken slik 1
på mølla. 1
mølla. Narve 1
Narve Fulsås 1
Fulsås ( 1
norsk historikar. 3
historikar. Når 1
Når veiva 1
veiva vert 1
dregen rundt 1
ein belg 1
belg fullt 1
fullt med 3
med luft, 1
luft, som 1
i piper 1
piper av 1
av ventilar. 1
ventilar. Narvesen 1
Narvesen er 1
norsk kiosk-kjede 1
kiosk-kjede skipa 1
1894. Når 1
Når vi 3
vi døde 1
døde vågner 1
vågner var 1
stykket Ibsen 1
Ibsen skreiv, 1
1899. Når 1
Når vinden 2
dømes fører 1
til fjellet, 1
fjellet, kan 1
kan snøen 1
snøen samle 1
opp vinkelrett 1
på fallinja. 1
fallinja. Når 1
vinden kjem 2
sør bles 1
bles er 1
han kraftig 1
tørr når 1
på kystsida 1
kystsida av 1
av fjella, 1
dette medfører 2
medfører temperaturauke 1
temperaturauke nær 1
tørrare luft 2
nedbør. Når 1
Når visdomstanna 1
visdomstanna er 1
er trekt 2
vorte operert 1
operert kan 1
kan blødning 1
blødning oppstå 1
oppstå under 1
det etterfølgande 1
etterfølgande døgnet. 1
døgnet. Når 1
av solbiletet 1
solbiletet røre 1
røre horisonten, 1
horisonten, er 1
røynda heile 2
heile sola 1
under horisonten. 1
horisonten. Når 1
skrå gjennom 1
gjennom vassflata 1
vassflata ned 1
vatnet, ser 1
ting ligg 1
vatnet enn 1
Når whiskyen 1
whiskyen blir 1
flaske stoppar 1
stoppar mogningsprosessen, 1
mogningsprosessen, i 1
og øl 1
fram gjeringa 1
gjeringa si 1
og modningsprosessen 1
modningsprosessen òg 1
etter tapping. 1
tapping. NASA 1
NASA feilberekna 1
feilberekna kor 1
mykje romstasjonen 1
romstasjonen ville 1
ville koste, 1
koste, og 1
mange budsjettkutt 1
budsjettkutt med 1
med tilsvarande 1
tilsvarande nedskjeringar 1
nedskjeringar i 3
kva oppgåver 1
oppgåver ein 1
nytte Freedom 1
Freedom til, 1
vart kongressen 1
1993 trøytt 1
løyve pengar 1
prosjektet. NASA 1
NASA gav 1
7 asteroidar 1
asteroidar etter 1
etter mannskapet. 1
mannskapet. NASAMS 1
NASAMS II 1
meir mobil 1
mobil utgåve. 1
utgåve. NAS 1
NAS består 1
består (2006) 1
(2006) av 1
2000 medlemmer 1
medlemmer og 1
350 utanlandske 1
utanlandske samarbeidspartnarar 1
samarbeidspartnarar («foreign 1
(«foreign associates»). 1
associates»). Nasekjertlane 1
Nasekjertlane øvst 1
på nebbet 1
nebbet skil 1
ut salt 1
fuglane får 3
med føda. 1
føda. Nasen 1
Nasen og 1
og ringen 1
ringen rundt 1
rundt kvart 1
av auga 2
svarte. Nash-likevekta 1
Nash-likevekta er 1
den rekkja 1
av trekk 1
spelar ser 1
kva motstandaren 1
så angrar 1
angrar ikkje 1
ikkje spelaren 1
spelaren på 1
eigne trekk. 1
trekk. Nash 1
Nash meinte 1
samlealbum basert 1
singel var 1
var absurd, 1
absurd, men 1
albumet toppa 1
toppa likevel 1
likevel listene. 1
listene. Nash 1
hovudsakleg akkompagnert 1
The Section, 1
Section, ein 1
kvartett av 1
av etterspurte 1
etterspurte studiomusikarar 1
amerikanske Vestkysten 1
Vestkysten i 1
1970-åra. Nash 1
Nash prøvde 1
bringe hippie-estetikken 1
hippie-estetikken inn 1
inn stilen 1
dette slo 1
an hos 1
Europa. Nasi 1
Nasi kebuli 1
kebuli er 1
ein indonesisk 1
indonesisk krydra 1
krydra risrett 1
risrett laga 1
med geitekraft, 1
geitekraft, mjølk 1
og ghi. 1
ghi. Nasjestvije 1
Nasjestvije Open 1
Open Air 1
Air trekkjer 1
seg 100 2
000 fans 1
fans kvart 1
år. Nasjonaldemokratene 1
Nasjonaldemokratene slo 1
med NorgesPatriotene 1
NorgesPatriotene i 1
2007. Nasjonalflagget 1
Nasjonalflagget blir 1
land også 1
statlege styresmakter 1
og forsvaret. 1
forsvaret. Nasjonaliseringar 1
Nasjonaliseringar kan 1
derfor sjåast 1
ein nødvendig 1
nødvendig men 1
tilstrekkeleg føresetnad 1
ei sosialistisk 1
sosialistisk samfunnsordning. 1
samfunnsordning. Nasjonalisme 1
Nasjonalisme er 1
svært vidt 1
vidt omgrep. 1
omgrep. Nasjonalismen 1
Nasjonalismen er 1
ein djupt 1
djupt internalisert 1
internalisert og 1
og utdannings-kvilande 1
utdannings-kvilande høgkultur 1
høgkultur som 1
vert forsvart 1
eigne statens 1
statens representantar. 1
representantar. Nasjonalismen 1
Nasjonalismen oppstår 1
som frukta 1
frukta av 1
ei etnisk, 1
etnisk, urgammal 1
urgammal oppvakning. 1
oppvakning. Nasjonalismen 1
Nasjonalismen som 1
var nederlandsk, 1
nederlandsk, men 1
det voks 1
det nederlandske. 1
nederlandske. Nasjonalitet 1
Nasjonalitet og 1
nasjonale kjensler 1
kjensler finn 1
ofte uttrykk 1
uttrykk gjennom 1
gjennom utsjånad 1
og opptreden. 1
opptreden. Nasjonalmonumentet 1
Nasjonalmonumentet (eller 1
(eller Monumen 1
Monumen Nasjonal/Monas 1
Nasjonal/Monas i 1
lokal nemning9, 1
nemning9, Nasjonalmuseet, 1
Nasjonalmuseet, Presidentpalasset, 1
Presidentpalasset, Gambir-togstasjonen, 1
Gambir-togstasjonen, Taman 1
Taman Mini 1
Mini Indonesia 1
Indonesia Indah, 1
Indah, Bung 1
Bung Karno 1
Karno Stadium. 1
Stadium. Nasjonalmuseumbygningen 1
Nasjonalmuseumbygningen blei 1
arkitekten Ganesh 1
Ganesh Bikaji 1
Bikaji Deolalikar. 1
Deolalikar. Nasjonalparken 1
Nasjonalparken består 1
gruppe fjelltoppar 1
fjelltoppar med 1
med naturskjønne, 1
naturskjønne, djupe 1
djupe raviner 1
raviner mellom 1
seg. Nasjonalparken 1
Nasjonalparken blir 1
eit National 1
Park Authority 1
Authority med 1
26 medlemmar. 1
medlemmar. Nasjonalparken 1
Nasjonalparken er 1
blant fotturistar, 1
fotturistar, med 1
av omkring 1
omkring 2300 1
2300 km 1
km stiar 1
stiar som 1
for allmenn 2
allmenn ferdsel. 1
ferdsel. Nasjonalparken 1
Nasjonalparken representerer 1
høgfjellsområde. Nasjonalparken 1
Nasjonalparken vart 1
oppretta 26. 1
1929. Nasjonalromantikken 1
Nasjonalromantikken er 1
mon utsprungen 1
utsprungen av 1
av Herders 1
Herders tenking. 1
tenking. Nasjonalsongar 1
Nasjonalsongar er 1
vestleg tradisjon 1
verda. Nasjonalsongar 1
Nasjonalsongar har 1
gjerne innhald 1
innhald som 2
kallast platt 1
platt og 1
og pompøst. 1
pompøst. Nasjonalsymbol 1
Nasjonalsymbol blir 1
høve, frå 1
offentlege tilstellingar 1
tilstellingar og 1
og høgtidelege 1
høgtidelege kunstverk 1
kunstverk til 1
til uoffisielle 1
uoffisielle folkefestar 1
folkefestar og 1
politiske avisteikningar. 1
avisteikningar. Nasjonalsymbol 1
Nasjonalsymbol har 1
rekkje bruksområde 1
bruksområde og 1
og tydingar. 1
tydingar. Nasjonalt 1
Nasjonalt har 1
har italienarane 1
italienarane det 1
eit inntrengjarfolk, 1
inntrengjarfolk, og 1
og historieskrivinga 1
historieskrivinga vel 1
vel ofte 1
å frikjenne 1
frikjenne dei 1
dei frankiske 1
frankiske kongane 1
kongane sitt 1
inntog og 1
og overtakinga 1
overtakinga til 1
store. Nasjonal 1
Nasjonal turistveg 1
turistveg (Nasjonal 1
(Nasjonal turistvei) 1
turistvei) er 1
er vegar 1
fått offisiell 1
som veg 1
veg der 2
skal investerast 1
investerast ekstra 1
ein infrastruktur 1
passar turistnæringa 1
turistnæringa og 1
og reisande 1
reisande langs 1
desse vegane. 1
vegane. Nasjonen 1
Nasjonen opprettheldt 1
opprettheldt eit 1
slags sjølvstyre, 1
sjølvstyre, men 1
men Tbilisi 1
av mongolarane 1
mongolarane det 1
hundreåret både 1
kulturelt. Natália 1
Natália Kelly 1
Kelly sendte 1
sendte inn 1
engelskspråklege songen 1
songen «Shine» 1
«Shine» til 1
til Österreichischer 1
(ORF) og 1
i Österreich 1
Contest, den 1
austerrikske uttakinga 1
2013. Natalia 1
Natalia Oreiro 1
Oreiro ( 1
ein uruguayansk-argentinsk 1
uruguayansk-argentinsk songar, 1
og klesdesigner. 1
klesdesigner. Nathan 1
Nathan Gregor 1
Gregor Mendel 1
Mendel ( 1
amerikansk bassist. 1
bassist. National 1
Health Service 1
Service tok 1
og dørene 1
dørene vart 1
1987. National 1
Recording Registry 1
Registry innspelinga 1
registeret sitt. 1
sitt. National 1
National Snow 1
Snow and 1
and Ice 1
Ice Data 1
Data Center 1
Center ved 1
Colorado har 1
studert isbremmane 1
isbremmane som 1
og stabiliteten 1
stabiliteten deira. 1
deira. National 1
National Society 1
for Human 2
Rights rapporterer 1
rapporterer at 1
nesten 45 2
landet vert 2
for misbruk 1
misbruk og 2
og vald 2
heimen. National 1
Trust eig 1
eig det 2
ferdast her 1
i hekkesesongen 2
hekkesesongen frå 1
juni. NATO-saker 1
NATO-saker blei 1
seinare underlagt 1
underlagt Sekretariatet 1
for sikkerheitspolitiske 1
sikkerheitspolitiske saker, 1
ein orienterande 1
orienterande og 1
og sakshandsamande 1
sakshandsamande funksjon, 1
sorterte direkte 1
under departementsleiinga. 1
departementsleiinga. Natriumhydroksid 1
Natriumhydroksid (NaOH), 1
(NaOH), og 1
som lut, 1
lut, er 1
viktig uorganisk 1
uorganisk stoff. 1
stoff. Natriumsilikat 1
Natriumsilikat vert 1
brukt mellom 2
i maskinoppvaskmiddel. 1
maskinoppvaskmiddel. Nattangrep 1
Nattangrep på 1
brukt fordi 1
fordi ubåten 1
ubåten då 1
auge på, 1
gjera nytte 1
av dieselmotorane 1
dieselmotorane til 1
ubåten, og 1
dermed oppnå 1
høgare fart. 1
fart. Natta 1
Natta til 3
desember 1961 1
1961 gjekk 1
stort steinras 1
steinras frå 1
frå Chli 1
Chli Spannort. 1
Spannort. Natta 1
desember 1941 1
1941 forlét 1
forlét dei 2
siste sovjetiske 1
sovjetiske troppane 1
troppane Hangö. 1
Hangö. Natta 1
juni 1888 1
1888 blei 1
blei melodien 1
melodien skapt. 1
skapt. Natteliv 1
Natteliv finn 1
St. Nattetemperaturane 1
Nattetemperaturane er 1
derimot lågare. 1
lågare. Nattier 1
Nattier var 1
ein målar, 1
målar, også 1
også mor 1
måling. Nattklubbane 1
Nattklubbane har 1
kort livslengd 1
livslengd og 1
og dekadente 1
dekadente namn. 1
namn. Nattland 1
Nattland husar 1
husar Nattland 1
Nattland studentby 1
studentby og 1
omfattande busetnad 1
busetnad oppover 1
i Nattlandfjellet. 1
Nattlandfjellet. Nattlysande 1
Nattlysande skyer 3
skyer er 1
generelt fargelause 1
fargelause eller 1
svakt blå, 1
blå, sjølv 1
sjå fargar 1
som raud 1
raud eller 2
eller grøn. 1
grøn. Nattlysande 1
skyer kan 2
berre dannast 1
særs strenge 1
strenge tilhøve 1
sommaren. Nattlysande 1
skyer over 1
over Varbla 1
Varbla i 1
Estland, 13. 1
2016. Nattmannen 1
Nattmannen hadde 1
der Fagerborg 1
Fagerborg kyrkje 1
ligg no, 1
1871. Nattmannen 1
Nattmannen stod 1
for renovasjonen 1
renovasjonen i 1
køyre vekk 1
vekk daude 1
daude dyr, 1
dyr, møkka 1
møkka frå 1
frå utedoane 1
utedoane og 1
anna avfall 1
avfall til 1
fast avfallsplass 1
avfallsplass på 1
på Natmandshaugen 1
Natmandshaugen der 1
budde, og 2
natta. Nattoget 1
Nattoget vart 1
sidan. Natt 1
Natt til 2
1967 blei 1
ulovleg brunnen. 1
brunnen. Natt 1
vart Rønneberg 1
Rønneberg sett 1
på Erkna 1
Erkna fyr, 1
fyr, vest 1
for Vigra. 1
Vigra. Nattverd 1
Nattverd under 1
katolsk vigsel. 1
vigsel. «Natural» 1
«Natural» (engelsk 1
for Naturleg) 1
Naturleg) er 1
songaren Anton 1
Anton Ewald. 1
Ewald. Naturalhushaldet 1
Naturalhushaldet omfatta 1
òg fiske, 1
fiske, skinntillaging 1
skinntillaging og 1
utstyr med 1
i skinnet 1
skinnet og 1
andre naturmateriale. 1
naturmateriale. Naturen 1
Naturen er 1
urørt sidan 1
sidan fjellet 1
av fjellklatrarar. 1
fjellklatrarar. Naturen 1
Naturen her 1
av høge, 1
høge, spisse 1
spisse fjell 2
kring tronge 1
tronge dalar. 1
dalar. Naturen 1
Naturen i 1
Ørsta gjer 1
vorte råka 2
store ulukker, 1
ulukker, særleg 1
då snøras. 1
snøras. Naturforskarar 1
Naturforskarar tok 1
på variasjonen 1
artar. Naturgasskondensat 1
Naturgasskondensat vert 1
kalla lettolje 1
lettolje eller 1
eller kondensat. 1
kondensat. Naturgass 1
Naturgass som 1
brenn i 1
i fakkeltårn 1
fakkeltårn tiltrekker 1
tiltrekker og 1
og drep 1
drep fuglar. 1
fuglar. Naturhorn 1
Naturhorn eller 1
eller naturtrompetar 1
naturtrompetar er 1
i metall, 1
metall, tre, 1
tre, horn, 1
horn, elfenbein 1
elfenbein eller 1
andre materiale. 2
materiale. Naturleg 1
Naturleg farge 1
og «nederlandsk» 1
«nederlandsk» behandla 1
behandla pulver 1
pulver til 1
venstre. Naturleg 1
Naturleg lateks 1
lateks er 1
blitt omdanna 1
til kautsjuk 1
kautsjuk (rå 1
(rå naturgummi), 1
naturgummi), chicle, 1
chicle, balata 1
balata og 1
og guttaperka. 1
guttaperka. Naturleg 1
Naturleg nok 3
nok fanst 1
ingen eigne 1
eigne norske 1
norske entomologiske 1
entomologiske tidsskrift 1
tidsskrift dei 1
første åra. 1
åra. Naturleg 1
de næraste 1
næraste bygdene 1
bygdene som 1
denne bruken 1
av allmenningen. 1
allmenningen. Naturleg 1
vart leidangen 1
leidangen nytta 1
handheva kongens 1
kongens suverenitet. 1
suverenitet. «Naturlegvis 1
«Naturlegvis ønskte 1
Shoals - 1
same ønskte 1
ønskte Bob 1
Bob - 1
me valde 1
førebu det 1
i L.A., 1
L.A., der 1
der Bob 1
Bob budde», 1
budde», fortalte 1
fortalte Wexler. 1
Wexler. Naturperler 1
Naturperler av 1
viss storleik 1
særs sjeldsynte 1
sjeldsynte - 1
og kostbare. 2
kostbare. Naturreligion 1
Naturreligion er 1
mengd religionar 1
religionar som 1
som innbyrdes 1
innbyrdes kan 1
ulike og 1
kvarandre. Naturreservata 1
Naturreservata Kragtorpvika 1
Kragtorpvika og 1
og Kollerudvika 1
Kollerudvika ligg 1
i Øgderen. 1
Øgderen. Naturreservatet 1
Naturreservatet blei 1
blei verna 1
med grunngjevinga 2
spesielt variert 1
variert område 1
mange spesielle 1
spesielle artar. 1
artar. Naturreservatet 1
Naturreservatet vart 1
1950. Naturreservat 1
Naturreservat og 1
kring vert 1
the Protection 2
Protection of 2
of Birds 2
Birds (RSPB) 1
(RSPB) og 1
og Severn 1
Severn Trent 1
Trent Water. 1
Water. Naturressursane 1
Naturressursane frå 1
frå Bălțisteppa 1
Bălțisteppa har 1
alltid trekt 1
seg nomadar, 1
nomadar, som 1
innfødde. Naturressursane 1
Naturressursane i 1
landet omfattar 1
mengder olje- 1
til fisk 1
farvatnet kring 1
kring øyane. 1
øyane. Naturressursrekneskap 1
Naturressursrekneskap er 1
over faktisk 1
faktisk og 1
total bruk 1
av naturressursar 2
naturressursar i 2
år. Naturstader 1
Naturstader blir 1
ulike suffiks, 1
suffiks, m.a., 1
m.a., -nne, 1
-nne, -nkO, 1
-nkO, -ke: 1
-ke: jyrkänne 1
jyrkänne («brattheng» 1
(«brattheng» < 1
< jyrkkä 1
jyrkkä «bratt»), 1
«bratt»), tasanne 1
tasanne («plan 1
(«plan stad» 1
stad» < 1
< tasa 1
tasa «akkurat»). 1
«akkurat»). Naturtonar 1
Naturtonar er 1
av grunntonen 1
og overtonane 1
overtonane hans. 1
hans. Naturvitskaplege 1
Naturvitskaplege interesser: 1
interesser: Variert 1
Variert geologi, 1
geologi, med 1
med hyppige 2
hyppige vekslingar 1
vekslingar mellom 1
mellom elv 1
vatn. Natvig 1
Natvig var 1
ein snikkar. 1
snikkar. Naudlanding 1
Naudlanding kan 1
der tryggleiken 1
tryggleiken i 1
luftfartøy er 1
truga, som 1
ved tap 1
av motorkraft 1
motorkraft eller 1
eller brann. 1
brann. Nautsijoki 1
Nautsijoki spring 1
innsjøen Ala-Nautsijarvi. 1
Ala-Nautsijarvi. Navalnyj 1
Navalnyj var 1
leiarane under 1
under demonstrasjonane 1
demonstrasjonane i 1
Moskva mot 1
mot parlamentsvalet 1
2011. Navier-Stokes-likningane 1
Navier-Stokes-likningane går 1
eit kontinuum, 1
kontinuum, altså 1
av diskrete 2
diskrete partiklar. 1
partiklar. Navigasjon 1
Navigasjon etter 1
etter overeittlinjer 1
overeittlinjer vil 1
ha som 3
som føresetnad 1
rette linja 1
vert observert, 1
observert, det 1
at navigatøren 1
navigatøren må 1
må vite 1
vite omtrentleg 1
omtrentleg posisjon 1
posisjon før 1
tar ut 1
ut linja, 1
linja, til 1
han navigerer. 1
navigerer. Navigasjon 1
Navigasjon med 1
av langbølgja 1
langbølgja radiobølgjer 1
radiobølgjer var 1
til GPS-navigasjon 1
GPS-navigasjon tok 1
over. Navigasjonssystemet 1
Navigasjonssystemet vart 1
for sivil 1
sivil bruk 1
da basert 1
18 satellittar. 1
satellittar. Navigasjon 1
Navigasjon under 1
under fugletrekk 1
fugletrekk er 1
rekkje mekanismar 1
mekanismar og 1
og sansar. 1
sansar. Navigasjon 1
Navigasjon ved 1
og planetar 1
planetar vert 1
i grålysninga 1
grålysninga då 1
både himmellekamen 1
himmellekamen og 1
og horisonten 1
synleg. Navigatøren 1
Navigatøren heldt 1
heldt instrumentet 1
såg horisonten 1
horisonten frå 1
frå diopteret 1
diopteret på 2
av skalastaven 1
skalastaven gjennom 1
gjennom diopteret 1
på nederdelen 1
nederdelen av 1
av tverrstaven. 1
tverrstaven. Navnet, 1
Navnet, sett 1
av aero 1
aero ('luft') 1
('luft') og 1
og gram 1
gram ('noko 1
('noko skrive'), 1
skrive'), blei 1
av postdirektøren 1
postdirektøren Sten 1
Sten Haug 1
Haug og 1
innført over 1
verda. Nävsjön 1
Nävsjön frå 1
eit utsiktspunkt 1
utsiktspunkt ved 1
innsjøen. Navy 1
Navy SEALs 1
SEALs valde 1
å tilsidesetja 1
tilsidesetja beslutninga, 1
beslutninga, og 1
valde P226 1
P226 som 1
sitt tenestevåpen. 1
tenestevåpen. Náxos 1
Náxos vart 1
1832. Nazca 1
Nazca er 1
ung jordskorpeplate 1
jordskorpeplate både 1
gjeld alderen 1
til berget 1
berget her 1
og eksistensen 1
eksistensen som 1
eiga plate. 1
plate. Nazistane 1
Nazistane dreiv 1
dreiv sine 1
eigne massakrar 1
massakrar i 1
estimat er 1
at Einsatzgruppe 1
Einsatzgruppe D 1
D tok 1
som 28 1
byen. NBC 1
NBC Symphony 1
Symphony kringkasta 1
kringkasta konsertar 1
konsertar kvar 1
var husorkester 1
husorkester for 1
for NBC 1
NBC Radio 1
Radio frå 1
konsert 13. 1
november 1937 1
1954. NBF 1
NBF si 1
si verksemd 1
verksemd omfattar 1
omfattar blant 1
anna Tidsskriftformidlingen, 1
Tidsskriftformidlingen, eit 1
eit agentur 1
agentur for 1
for tidsskriftabonnement, 1
tidsskriftabonnement, som 1
norske bibliotek 1
bibliotek som 2
som kundar. 1
kundar. NCIS, 1
NCIS, også 1
som NCIS: 1
NCIS: Naval 1
Naval Criminal 2
Criminal Investigative 2
Investigative Service 1
Service er 1
amerikansk TV-serie 1
TV-serie som 1
ei oppdikta 1
oppdikta gruppe 1
gruppe spesialagenter 1
spesialagenter frå 1
si marine-etterretning, 1
marine-etterretning, Naval 1
Investigative Service. 1
Service. NDB 1
NDB gjev 1
ingen informasjon 1
om posisjon, 1
posisjon, men 1
om retninga 1
til stasjonen. 1
stasjonen. N'Djamena 1
N'Djamena vart 1
grunnlagt 29. 1
mai 1900 1
som Fort-Lamy, 1
Fort-Lamy, av 1
franske kommandaten 1
kommandaten Émile 1
Émile Gentil. 1
Gentil. Ndoa 1
Ndoa kjem 1
frå kuoa 1
kuoa som 1
å gifte. 1
gifte. Ndola 1
Ndola ligg 1
ca. Ndugai 1
Ndugai var 1
var viseparlamentspresident 1
viseparlamentspresident frå 1
2015. Neal 1
Neal viste 1
flink straffeskytar 1
straffeskytar og 1
41 ligamåla 1
ligamåla hans 1
straffemerket. NEAR 1
NEAR var 1
var mesteparten 1
slags dvalemodus 1
dvalemodus med 1
med minimal 1
minimal aktivitet. 1
aktivitet. Nebba 1
Nebba er 2
og breie, 1
breie, med 1
ein avrund 1
avrund tupp. 1
tupp. Nebba 1
lyst raude, 1
raude, med 1
eit bleikt 1
bleikt band 1
og nebbtupp. 1
nebbtupp. Nebb, 1
Nebb, auge 1
og føter 1
føter er 1
mørke. Nebba 1
Nebba varierer 1
frå korte 1
tjukke til 1
og spisse. 1
spisse. Nebben 1
Nebben er 3
vaksne hoer. 1
hoer. Nebben 1
bøygd på 1
på falkevis, 1
falkevis, gul 1
gul ved 1
rota og 1
mørk elles. 1
elles. Nebben 1
har lamellar 1
lamellar i 1
av sagtenner, 1
sagtenner, som 1
minste på 1
på overnebben 1
overnebben er 1
retta bakover. 1
bakover. Nebbet 1
8-11 cm, 1
cm, svakt 1
svakt oppbøygd 1
oppbøygd og 1
og raudt-oransje 1
raudt-oransje med 1
mørk tupp. 1
tupp. Nebbet 1
gråleg i 1
farga, kort, 1
kort, rettpeikande 1
rettpeikande og 2
og kvast. 1
kvast. Nebbet 1
er konisk 1
og irisen 1
irisen er 1
gul. Nebbet 1
og breitt. 1
breitt. Nebbet 1
er ogso 1
ogso raud 1
kvite stripa 1
stripa i 1
i framkant 3
framkant av 2
av vengja, 1
vengja, er 1
det karakteristisk 1
for hettemåsen. 1
hettemåsen. Nebbet 1
er robust, 1
robust, og 1
kortast, men 1
men breiast 1
slekta Eurystomus, 1
Eurystomus, som 1
gonger blir 1
kalla breinebba 1
breinebba råkar. 1
råkar. Nebbet 1
svart, bein 1
og augelokkrender 1
augelokkrender er 1
er raude. 1
raude. Nebbet 1
gule drakta. 1
drakta. Nebbet 1
eller kvit 1
kvit linje 1
linje langs 1
langs underkjeven, 1
underkjeven, og 1
ca. Nebbet 1
tilpassa det 1
rive kjøtt 1
kjøtt av 1
delvis rotne 1
rotne åtsel, 1
åtsel, heller 1
rive fersk 1
fersk kjøtt. 1
kjøtt. Nebbet 1
Nebbet nyttast 1
nyttast òg 3
opne skjel 1
eller hakke 2
hakke i 1
i stykker 1
stykker skjel. 1
skjel. Nebbet 1
Nebbet passar 1
til insektetande 1
insektetande diett, 1
diett, nett 1
nett og 1
og slankt. 1
slankt. Nebbet 1
Nebbet til 2
til spettsporven 1
spettsporven er 1
er spesialisert 1
spesialisert for 1
for habitat 1
og kosthald, 1
kosthald, jamført 1
andre darwinfinkar 1
darwinfinkar er 1
nebbet relativt 1
spisst for 1
ut byttet 1
byttet frå 1
frå holrom. 1
holrom. Nebbet 1
til voksetarungane 1
voksetarungane har 1
ein krok 1
krok som 1
denne åtferda. 1
åtferda. Nebblengda 1
Nebblengda varierer 1
området 9-13,5 1
9-13,5 cm, 1
medan vekta 1
vekta varierer 2
mellom 1,7 1
1,7 og 1
3,0 kg 1
kg for 2
og 2,8 1
2,8 og 1
og 4,3 1
4,3 kg 1
for hoer. 1
hoer. Nebelong 1
Nebelong fortsette 1
fortsette og 1
rekke offentlege 1
private bygningar. 1
bygningar. Nebukadnesar 1
Nebukadnesar døydde 1
oktober 562 1
562 f.Kr., 1
var 83 1
83 eller 1
eller 84 1
84 år, 1
ved makta 1
43 år. 1
år. Nebulosis 1
Nebulosis er 1
svært tynne 1
tynne skyer, 1
manglar fiberstrukturen 1
fiberstrukturen som 1
andre cirrusskyer. 1
cirrusskyer. Nedanfor 1
Nedanfor Besaya 1
Besaya er 1
mykje forureina. 1
forureina. Nedanfor 1
Nedanfor Cauldron 1
Cauldron Snout 1
Snout blir 1
blir dalen 1
dalen breiare, 1
og einskilde 2
einskilde landsbyar 1
landsbyar byrjar 1
elva. Nedanfor 1
Nedanfor dammen 1
dammen låg 1
låg brakkeleiren 1
brakkeleiren Øvre 1
Øvre Moen, 1
Moen, som 1
som husa 2
husa opp 1
mot 400 1
400 arbeidarar. 1
arbeidarar. Nedanfor 1
Nedanfor er 2
desse lista 1
lista opp. 1
opp. Nedanfor 1
største 20 1
20 byane. 1
byane. Nedanfor 1
Nedanfor følgjer 2
ein tabell 1
tabell over 1
kva dur 1
dur munnspelet 1
munnspelet skal 1
vere påstempla 1
påstempla for 1
ein gitar 3
gitar eller 1
eller song. 1
song. Nedanfor 1
ulike verbformene 2
verbformene i 1
i bribri. 1
bribri. Nedanfor 1
Nedanfor kjem 1
oversyn ovar 1
ovar talet 1
på funne 1
funne brev 1
for stadar 1
stadar dei 1
funne. Nedanfor 1
Nedanfor Midttunvatnet 1
Midttunvatnet går 1
går elva 1
trongt juv, 1
juv, før 1
før dalen 1
dalen vidar 1
av vassdraget, 1
vassdraget, der 1
er busetjing 1
og jordbruksområde. 1
jordbruksområde. Nedanfor 1
Nedanfor S-chanf 1
S-chanf endrar 1
endrar brått 2
brått landskapet 1
landskapet seg. 1
seg. Nedanfor 1
Nedanfor skråninga 1
skråninga fortset 1
fortset denne 1
denne undersjøiske 1
undersjøiske «støvskya» 1
«støvskya» eit 1
stykke utover 1
utover havbotnen 1
havbotnen før 1
før farten 1
farten minkar 1
minkar og 1
det oppvirvla 1
oppvirvla materialen 1
materialen blir 1
på botnen. 1
botnen. Nedanfor 1
Nedanfor Zervreila-dammen, 1
Zervreila-dammen, renn 1
renn Valser 1
Valser Rhinen 1
Rhinen gjennom 1
gjennom Valserdalen 1
Valserdalen og 1
kommunen Vals. 1
Vals. Nedbør 1
Nedbør blir 1
at relativ 1
relativ varm 1
fuktig luft 1
luft stig. 1
stig. Nedbøren 1
Nedbøren blir 1
blir målt 1
ein tidsperiode, 1
tidsperiode, som 1
regel 12 1
eller 24 1
timar (eit 1
(eit nedbørdøgn). 1
nedbørdøgn). Nedbøren 1
Nedbøren er 2
er kraftigast 2
kraftigast om 1
vinteren langs 1
kysten, medan 3
medan april 1
er tørrast. 1
tørrast. Nedbøren 1
vest, kring 2
året, samanlikna 1
Beirut. Nedbøren 1
Nedbøren her 1
størst på 2
hausten (ofte 1
ikkje varer 1
varer lenge). 1
lenge). Nedbøren 1
Nedbøren kjem 2
kjem hovudsaleg 1
hovudsaleg tidleg 1
vinteren. Nedbøren 1
kraftige regnvêr, 1
regnvêr, noko 1
skapar erosjon 1
erosjon og 2
og bråflaumar. 1
bråflaumar. Nedbøren 1
Nedbøren varierer 1
til år, 3
så enkelte 1
enkelte år 3
kan nedbørsmengda 1
nedbørsmengda vere 1
1000 mm. 1
mm. Nedbør 1
Nedbør er 1
av vassdamp 1
vassdamp som 2
har kondensert 1
kondensert i 1
fall tilbake 1
tilbake att 1
jordoverflata. Nedbørmengda 1
Nedbørmengda er 1
over året, 1
men minst 1
sommaren. Nedbørsfeltet 1
Nedbørsfeltet er 1
av jordbruksområde 1
noko lauvskog. 1
lauvskog. Nedbørsfordelinga 1
Nedbørsfordelinga er 1
forholdsvis einsarta 1
einsarta og 1
er årssummane 1
årssummane 1000–1200 1
1000–1200 mm, 1
enkelte maksimalområde 1
maksimalområde 30–60 1
30–60 km 1
kysten går 2
2500 mm. 1
mm. Nedbørsmengdene 2
Nedbørsmengdene går 1
går vanlegvis 1
medan enkelte 1
enkelte soner 1
soner får 1
får over 2
over 1400 1
1400 mm. 2
Nedbørsmengdene varierer 1
år. Nedbør 1
Nedbør som 1
som snøfall 1
snøfall er 2
er hyppige 1
hyppige mellom 1
og sporadiske 1
sporadiske resten 1
høgste toppane. 1
toppane. Nedbørsrata 1
Nedbørsrata er 1
på 4000 1
4000 mm 1
mm per 1
år. Nede 1
Nede i 1
det kjemiske 2
kjemiske forvitringsprosessar 1
forvitringsprosessar som 1
og frigjer 2
frigjer mineral 1
mineral ( 1
( Nedenes 1
Nedenes var 1
var kongsgard 1
kongsgard i 1
seinare sentrum 1
Nedenes len, 1
len, som 1
omfatta kystbygdene 1
kystbygdene i 1
i noverande 3
noverande Aust-Agder. 1
Aust-Agder. Nederlaget 1
Nederlaget ved 1
ved Negropont 1
Negropont fekk 1
store følgjer 2
den venetiansk 1
venetiansk leiren. 1
leiren. Nederlanda 1
Nederlanda vart 1
med seinare 3
august 1719. 1
1719. Nederland 1
Nederland er 1
berre stått 1
stått over 2
fire tevlingar. 1
tevlingar. Nederland 1
21 poeng 1
totalt elleve 1
elleve bidrag. 1
bidrag. Nederland 1
Nederland hadde 1
tida slege 1
gjorde seriøse 1
seriøse forsøk 1
å utlikne 1
utlikne Frankrike 1
sjøs. Nederland 1
100 lokale 1
folkerøystingar sidan 1
sidan 1912. 1
1912. Nederlandske 1
Nederlandske koloniar 1
koloniar før 1
verdskrigen. Nederlandske 1
Nederlandske styrkar 1
styrkar var 2
var støtt 1
støtt i 1
med opprørarar 1
opprørarar båe 1
båe på 1
andre Indonesiske 1
Indonesiske øyar. 1
øyar. Nederlendarane 1
Nederlendarane bygde 1
på Vieux 1
Vieux Fort 1
Fort rundt 1
rundt 1600. 1
1600. Nederlendarane 1
Nederlendarane fekk 1
fekk 1717 1
1717 drepne, 1
drepne, 1003 1
1003 skadde 1
og 694 1
694 krigsfangar 1
krigsfangar eller 1
sakna. Nederlendarane 1
Nederlendarane sendte 1
sendte i 1
i 1651 1
1651 ein 1
liten flåte 1
skip under 1
under Jan 1
Jan van 1
Riebeeck som 1
nådde Table 1
Table Bay 1
Bay 6. 1
april 1652 1
permanente europeiske 1
europeiske busettinga 1
busettinga i 1
Sør-Afrika. Nederlendaren 1
Nederlendaren Johan 1
Johan Taks 1
Taks vart 1
fyrstemann til 1
oktober 1982. 2
1982. Nede 1
Nede til 2
er minikartet. 1
minikartet. Nede 1
for symbolet 1
symbolet kan 1
på avdelinga 1
avdelinga visast 1
visast og 1
og nede 2
høgre kan 1
høgare avdeling 1
avdeling avdelinga 1
avdelinga tilhøyrer 1
tilhøyrer visast. 1
visast. 'Nede, 1
'Nede, under' 1
under' heiter 1
heiter ley 1
ley i 1
to dialektane 1
dialektane og 1
og les 1
les i 1
andre. Nedfarten 1
Nedfarten frå 1
frå Manaslu 1
Manaslu høyrer 1
at base 1
base camp 1
camp ligg 1
på låg 1
låg høgd 1
havet. » 1
» ned 1
frå førsteplassen 1
eigen « 1
« Nedgangen 1
Nedgangen i 2
i bestanden 1
av kaliforniastormsvaler 1
kaliforniastormsvaler har 1
erklært trua 1
av IUCN. 1
IUCN. Nedgangen 1
handel førte 1
auka gullsmugling 1
gullsmugling på 1
på kuwaitiske 1
kuwaitiske skip 1
India. Nedkjøling 1
Nedkjøling med 1
få ned 1
ned temperaturen 1
i reaktorane, 1
reaktorane, og 1
styresmaktene sende 1
ut melding 1
om atomkraftkrise. 1
atomkraftkrise. Nedlegginga 1
Nedlegginga av 1
moderne forta 1
forta og 2
tilbygga var 2
tyding, fordi 1
ville hatt 1
stor militær 1
militær tyding 1
aust. Nedreaas 1
Nedreaas var 1
var radikal, 1
radikal, men 1
finn sjeldan 1
open politisk 1
politisk agitasjon 1
hennar, med 1
De varme 1
varme hendene 1
hendene som 1
inneheld hard 1
norske medlemskapen 1
medlemskapen i 1
i NATO. 1
NATO. Nedre 1
Nedre blad 1
delte to-tre 1
to-tre gonger, 1
gonger, øvre 1
øvre blad 1
enkelt trekopla. 1
trekopla. Nedre 1
Nedre delen 1
ansiktet og 1
halsen vert 1
vert kvite 1
i vinterdrakta. 1
vinterdrakta. Nedre 1
Nedre Dyngeland 1
Dyngeland har 1
har gardsnummer 1
gardsnummer 51 1
51 og 1
til Lunge-slekta 1
Lunge-slekta fram 1
til 1659. 1
1659. Nedre 1
Nedre enden 1
kvar skie 1
skie kviler 1
bakken. Nedre 1
Nedre kant 1
tynn, kvit, 1
kvit, halvmåneforma 1
halvmåneforma ring. 1
ring. Nedreneset 1
Nedreneset er 1
ein veglaus 1
veglaus gard 1
utanom denne 1
ikkje busetnader 1
fjorden. Nedre 1
Nedre Sandven 1
Sandven ligg 1
Øvre Sandven 1
Sandven og 1
anna Sineset 1
Sineset som 1
stikk sørover 1
i Kalandsvatnet. 1
Kalandsvatnet. Nedre 1
Nedre Veikvatnet 1
Veikvatnet har 1
Øvre Veikvatnet. 1
Veikvatnet. Nedre 1
Nedre Vøyenfossen 1
Vøyenfossen i 1
i Akerselva 1
Akerselva på 1
på Sagene 2
Sagene med 1
ein nedlagd 2
nedlagd tekstilfabrikk 1
tekstilfabrikk (spinneri) 1
(spinneri) til 1
venstre, fotografert 1
2007. Nedrustning 1
Nedrustning er 1
land rustar 1
rustar ned 1
redusera den 1
militære kapasiteten 1
kapasiteten i 1
og soldatar. 2
soldatar. Nedrykket 1
Nedrykket frå 1
frå Tippeligaen 1
Tippeligaen til 1
divisjon innebar 1
eit farvel 1
fleire sentrale 2
sentrale spelarar. 1
spelarar. Nedsenking 1
Nedsenking i 1
dekk gjer 1
at rorkulten 1
rorkulten kjem 1
i passeleg 1
passeleg høgd. 1
høgd. Nedskrifta 1
Nedskrifta er 1
korleis Bolstad 1
Bolstad utførde 1
utførde slåtten. 1
slåtten. Nedskrift 1
Nedskrift Arne 2
Bjørndal 1911 1
1911 (Bjørndal 1
(Bjørndal gamle 1
hefte tre 1
tre nr 1
nr 9). 1
9). Nedskrift 1
Bjørndal (Bjørndal 1
(Bjørndal nye 1
nye slåttar 1
slåttar nr 1
nr 7). 1
7). Nedslagsfeltet 1
Nedslagsfeltet er 1
75 175 1
km (58 1
(58 873 1
873 i 1
i Polen). 1
Polen). Nedslagsfeltet 1
Nedslagsfeltet har 1
få innsjøar. 1
innsjøar. Nedslagsfeltet 1
Nedslagsfeltet hennar 2
er 3130 1
3130 km². 1
km². Nedslagsfeltet 3
på 229 1
229 km². 1
Nedslagsfeltet inneheld 1
både bekkar 1
som transporterer 1
transporterer vatnet 1
overflata som 3
desse samlar 1
vatnet frå. 1
frå. Nedslagsfeltet 1
Nedslagsfeltet til 4
elva dekkjer 1
på 266 1
266 km² 1
og middelvassføringa 1
middelvassføringa hennar 2
er 5,02 1
5,02 m³/s. 1
m³/s. Nedslagsfeltet 1
5 760 1
760 km². 1
til Erlitoukulturen 1
Erlitoukulturen - 1
- fylka 1
fylka Yanshi 1
Yanshi med 1
sentrale funnstaden 1
funnstaden er 1
markert midt 1
området. Nedslagsfeltet 1
til Syr-Darja 1
Syr-Darja er 1
dette tørre 1
tørre området 1
eit 200 1
km² stort 2
elva. Nedslagskrater 1
Nedslagskrater finst 1
alle himmellekamar 1
på nedslagskrater 2
nedslagskrater aukar 1
endrar utsjånaden 1
til terrenget, 1
terrenget, kan 1
rekne talet 1
nedslagskrater fastsetje 1
fastsetje alderen 1
dette terrenget. 1
terrenget. Nedst: 1
Nedst: Danninga 2
bilete ved 3
ein holspegel. 2
holspegel. Nedst: 1
virtuelt bilete 2
holspegel. Nedste 1
Nedste del 1
av panna, 1
panna, overgumpen, 1
overgumpen, strupe 1
bryst, dekkfjørkantane 1
dekkfjørkantane og 1
og halefjørkantane 1
halefjørkantane får 1
får kraftigare 1
kraftigare rosafarge, 1
rosafarge, nebbet 1
blir klårt 1
klårt oransje 1
til raudt 3
beina kan 1
få rosaskjer. 1
rosaskjer. Nedst 1
Nedst ei 1
ei hefteskive 1
hefteskive som 1
bere mange 1
mange skot. 1
skot. Nedst 1
Nedst har 1
haldar der 1
der sjokoladen 1
sjokoladen blir 1
seg flytande. 1
flytande. Nedstiginga 1
Nedstiginga skjer 1
over Bimtang 1
Bimtang og 1
landsbyen Tilije 1
Tilije som 1
bebudd av 1
av Gurung-folk. 1
Gurung-folk. Nedst 1
Nedst ser 1
doble fosfolipidlaget 1
fosfolipidlaget i 1
i bakteriar, 1
bakteriar, eukaryotar 1
eukaryotar og 1
fleste arkane 1
arkane samanlikna 1
med lipidane 1
lipidane me 1
somme arkar. 1
arkar. Nedst 1
Nedst spring 1
spring fleire 1
fleire musklar 1
musklar ut: 1
ut: m. 1
m. brahioradialis, 1
brahioradialis, m. 1
m. extensor 1
extensor carpi 1
carpi longus 1
longus under, 1
anna hovud 1
hovud av 1
av m. 1
m. triceps 2
triceps brachii 1
brachii og 1
og muskelseptumet. 1
muskelseptumet. Nedteikningane 1
Nedteikningane frå 1
tida kallar 1
kallar elva 1
elva anten 1
for Store 1
Store eller 1
eller Clara 1
Clara Elf. 1
Elf. Needs 1
Needs skreiv 1
Siouxsie «fekk 1
«fekk ny 1
og djupne, 1
gjer no 1
syngje, og 1
og skrivinga 1
skrivinga inkluderer 1
inkluderer synth, 1
synth, piano 1
og gitar». 1
gitar». Neemblad 1
Neemblad kan 1
til ansiktsmaske. 1
ansiktsmaske. Neergaard 1
Neergaard var 1
i Rindal. 1
Rindal. Negativformatet 1
Negativformatet er 1
kva kamera 1
kamera ein 1
ein brukar, 1
brukar, og 1
i centimeter: 1
centimeter: 4,5x6; 1
4,5x6; 6x6; 1
6x6; 6x7; 1
6x7; og 1
meir uvanleg: 1
uvanleg: 6x9, 1
6x9, 6x12, 1
6x12, 6x16. 1
6x16. Negativ 1
Negativ RADT 1
RADT er 1
å avkrefte 1
avkrefte diagnosen 1
diagnosen hjå 1
hjå vaksne. 1
vaksne. Negrosfruktdue, 1
Negrosfruktdue, Ptilinopus 1
Ptilinopus arcanus, 1
arcanus, er 1
eitt prøveeksemplar 1
prøveeksemplar av 1
ein hofugl 1
hofugl frå 1
1953. Nehemja,11:25 1
Nehemja,11:25 Under 1
Under makkabearane 1
makkabearane vart 1
vart Hebron 1
Hebron plyndra 1
Judas Makkabeus 1
Makkabeus i 1
i 167 1
167 fvt. 1
fvt. Neidenelva 1
Neidenelva vert 1
av Neidenelvens 1
Neidenelvens Fiskefellesskap 1
Fiskefellesskap på 1
grensa, som 1
ei samslutting 1
samslutting av 1
av grunneigarar 1
grunneigarar i 1
i Neidendalen. 1
Neidendalen. Neil 1
Neil Gaiman 1
Gaiman ville 1
sjå kongeleg 1
kongeleg ut, 1
valde framtoninga 1
framtoninga til 1
moderne rockestjerne, 1
rockestjerne, av 1
meinte desse 1
nærast moderne 1
moderne kongeleg 1
kongeleg framtoning. 1
framtoning. Neil 1
Neil spelte 1
spelte sjølv 2
1965, Bleecker 1
Bleecker & 1
& MacDougal. 1
MacDougal. Neil 1
Young prøvde 1
prøvde her 1
blande den 1
grove rocken 1
rocken sin 1
moderne trendar 1
trendar i 1
i popmusikken, 1
popmusikken, særleg 1
særleg trommer 1
trommer langt 1
i lydbiletet. 1
lydbiletet. Neil 1
Young rekrutterte 1
rekrutterte sidan 1
sidan Booker 1
T. and 1
the M.G's 1
M.G's for 1
album. Neil 1
Young spelte 1
med MGs 1
MGs både 1
og plate. 1
plate. Nei-sida 1
Nei-sida samla 1
gjaldt avvikling 1
avvikling innan 1
år (Linje 1
(Linje 3). 1
3). Nejpie 1
Nejpie (kniv) 1
(kniv) er 1
vanlegaste formene 2
for sørsamisk 1
sørsamisk «hardsløyd». 1
«hardsløyd». Nektaretarar 1
Nektaretarar skil 1
frå frøetarar 1
frøetarar i 1
i hekkevanar. 1
hekkevanar. Nektingsverbet 1
Nektingsverbet er 1
eit infinitt 1
infinitt hovudverb. 1
hovudverb. Nelke, 1
Nelke, som 1
ei samandraging 1
samandraging av 1
av (Gewúrz-)Negelken, 1
(Gewúrz-)Negelken, ‘(krydder-)negl’. 1
‘(krydder-)negl’. Nellie 1
Nellie Bly 1
Bly gifta 1
med millionæren 1
millionæren Robert 1
Robert Seaman 1
Seaman i 1
frå reportarlivet. 1
reportarlivet. Nellikhandel 1
Nellikhandel føregjekk 1
2000-talet f.Kr., 1
f.Kr., med 1
lag 1720 1
1720 f.Kr. 1
f.Kr. i 1
Syria. Nelly 1
Nelly Sachs 1
Sachs levde 1
liv saman 1
foreldra – 1
1930 – 1
samfunnslivet, noko 1
for jødar 1
i 1930-talets 1
1930-talets Tyskland. 1
Tyskland. Nelson 1
Nelson fremja 1
fremja synet 1
synet for 1
for offentlege, 1
offentlege, ikkje-sekteriske 1
ikkje-sekteriske skular. 1
skular. Nelson 1
Nelson sett 1
lufta (om 1
i sør-sørvestleg 1
sør-sørvestleg retning). 1
retning). Nelson 1
Nelson sin 1
sin innsats 2
i Napoleonskrigane 1
Napoleonskrigane og 1
hans heroiske 1
heroiske framtoning 1
framtoning som 1
ein ein-arma, 1
ein-arma, ein-øygd 1
ein-øygd patriot 1
patriot bidrog 1
beundra og 1
og dyrka. 1
dyrka. Nelson 1
Nelson var 1
av Representantane 1
mars 1883 1
mars 1889. 1
1889. «Ne 1
pas» vart 1
skriven etter 1
at elskarinna 1
elskarinna til 2
til Brel, 1
Brel, «Zizou» 1
«Zizou» (Suzanne 1
(Suzanne Gabriello) 1
Gabriello) kasta 1
sitt. Nemnet 1
Nemnet Asle 1
Asle Myro 1
Myro finst 1
finst mest 1
Øvre Hallingdal, 1
Hallingdal, der 1
ein avvikande 1
avvikande form 1
på felestillet 1
felestillet ljosblått 1
ljosblått er 1
nytta. Nemninga 1
Nemninga avgjort 1
avgjort form 1
heilt korrekt, 1
korrekt, men 1
veldig vanleg. 1
vanleg. Nemninga 1
Nemninga blei 1
til Vest-Telemark 1
Vest-Telemark heradsrett 1
heradsrett i 1
1922, og 2
noverande Vest-Telemark 1
Vest-Telemark tingrett 1
tingrett i 1
2002. Nemninga 1
Nemninga blir 2
om moderne 2
moderne instrument 2
same modell. 1
modell. Nemninga 1
blir tidvis 1
tidvis brukt 1
heile provinsen, 1
provinsen, det 1
tillegg seia 1
seia øyane 1
øyane Anuta, 1
Anuta, Fatutaka, 1
Fatutaka, Taumako, 1
Taumako, Reef-øyane, 1
Reef-øyane, Tikopia 1
Tikopia og 1
og Tinakula. 1
Tinakula. Nemninga 1
Nemninga Den 1
heilage visdomen 1
visdomen er 1
som Hagia 1
Hagia Sofia 1
Istanbul deler 1
andre ortodokse 1
ortodokse kyrkjer. 1
kyrkjer. Nemninga 1
Nemninga «fransk 1
«fransk horunge» 1
horunge» blir 1
blir tilsvarande 1
tilsvarande brukt 1
ei innrykkslinje 1
innrykkslinje (førstelinje 1
(førstelinje i 1
eit avsnitt) 1
avsnitt) som 1
som hamnar 1
hamnar nedst 1
side. Nemninga 1
Nemninga fylke 1
fylke om 1
administrativt område 1
område slik 1
me kjenner 1
ny dato. 1
dato. Nemninga 1
Nemninga grenader 2
grenader gjekk 1
bruk då 1
norske militærstellet 1
militærstellet vart 1
omorganisert frå 1
frå kringom 1
kringom 1820. 1
1820. Nemninga 1
grenader vart 1
1990-talet, i 1
forsvaret byrja 1
byrja verva 1
verva meinige 1
meinige til 1
internasjonal krigføring. 1
krigføring. Nemninga 1
Nemninga «Guds 1
«Guds nåde» 1
nåde» er 1
av monarkar. 1
monarkar. Nemninga 1
Nemninga hjulkross 1
hjulkross har 1
fleste samanhengane. 1
samanhengane. Nemninga 1
Nemninga investitur 1
investitur stammar 1
frå skikken 1
å ikle 1
ikle han 1
blir innsett 1
embete ei 1
spesiell kappe, 1
kappe, som 1
det embetet 1
embetet eller 1
den vørdnaden 1
vørdnaden vedkomande 1
vedkomande tiltrer. 1
tiltrer. Nemninga 1
Nemninga «junge» 1
«junge» har 1
om bordknivar 1
bordknivar etter 1
på faldeknivar 1
faldeknivar ved 1
ved bordet. 1
bordet. Nemninga 1
Nemninga kan 4
til ferdsel 1
som fjordar 1
fjordar i 1
havet. Nemninga 1
verte brukt 1
andre register. 1
register. Nemninga 1
òg visa 1
sjølve fargen. 1
fargen. Nemninga 1
tida. Nemninga 1
Nemninga «Klagemuren» 1
«Klagemuren» kjem 1
tradisjonen. Nemninga 1
Nemninga «kumose» 1
«kumose» om 1
om kvitkrull 1
kvitkrull tyder 1
som tilleggsfor 1
tilleggsfor til 1
til storfe. 1
storfe. Nemninga 1
Nemninga mjuk 1
mjuk refererer 1
at mjuke 1
mjuke trafikantar 1
trafikantar er 1
spesielt utsette 1
for trafikkuhell 1
trafikkuhell gjennom 1
gjennom motoriserte 1
motoriserte («harde») 1
(«harde») trafikantar 1
trafikantar ( 1
( Nemninga 1
Nemninga multiplikator 1
multiplikator syner 1
at elektronstraumen 1
elektronstraumen frå 1
frå dynode 1
dynode til 1
til dynode 1
dynode multipliserast 1
multipliserast med 1
med forsterkingsfaktoren 1
forsterkingsfaktoren mellom 1
kvart par. 1
par. Nemningane 1
Nemningane form 1
og forskaling 1
forskaling blir 1
stundom nytta 6
om kvarandre. 1
kvarandre. Nemninga 1
Nemninga regatta 1
regatta vert 1
høve om 1
om liknande 2
liknande konkurransar 1
konkurransar for 1
motor. Nemningar 1
Nemningar som 1
ordet venstre 1
venstre blir 1
i samansetningar, 1
samansetningar, som 1
som venstreorientert 1
venstreorientert (positiv 1
(positiv eller 1
eller nøytral 1
nøytral nemning), 1
nemning), venstrevridd 1
venstrevridd (negativt) 1
(negativt) eller 1
eller venstreekstrem 1
venstreekstrem (svært 1
(svært negativt). 1
negativt). Nemninga 1
Nemninga ser 1
1600-talet. Nemninga 1
Nemninga siddis 1
siddis skal 1
fylgje lokalhistorikar 1
lokalhistorikar Reidar 1
Reidar Frafjord 1
Frafjord ikkje 1
før kring 1
1950. Nemninga 1
Nemninga topas 1
topas blir 1
òg feilaktig 1
feilaktig brukt 1
om visse 1
andre edel- 1
edel- og 1
og smykkesteinar. 1
smykkesteinar. Nemninga 1
Nemninga Tukthusen 1
Tukthusen er 1
i Telemark, 2
Telemark, der 1
lita vise 1
vise over 1
same tonen. 1
tonen. Nemninga 1
Nemninga ultrabasisk 1
ultrabasisk er 1
til bergarta 1
bergarta si 1
si SiO2-innhald 1
SiO2-innhald (mindre 1
45 %). 1
%). Nemunas 1
Nemunas renn 1
renn ved 1
mellom Balbieriškis 1
Balbieriškis og 1
og Birštonas 1
Birštonas og 1
og flytter 1
i 4,5 1
4,5 km. 2
km. Nendayparakitt 1
Nendayparakitt kan 1
bakken. Neonlampen 1
Neonlampen vart 1
Georges Claude 1
Claude (1870–1960) 1
(1870–1960) omkring 1
omkring 1902. 1
1902. Neon 1
Park laga 1
laga plateomslaget. 1
plateomslaget. Neot 1
Neot Semadar 1
Semadar har 1
90 vaksne, 1
vaksne, 70 1
70 barn 1
50 frivillige. 1
frivillige. Nepalsk 1
Nepalsk statue 1
av bodhisattvaen 1
bodhisattvaen Manjusri. 1
Manjusri. Neptun 1
Neptun har 1
ein ekvatordiameter 1
ekvatordiameter på 1
49 528 1
528 km 1
inneheld 17 1
17 147 1
147 jordmassar. 1
jordmassar. Neptunium 1
Neptunium er 1
ganske reaktivt 1
reaktivt grunnstoff. 1
grunnstoff. Nerbøvik 1
Nerbøvik skreiv 1
lærebok for 1
for grunnfagsstudiet 1
grunnfagsstudiet i 1
norske høgskular, 1
høgskular, i 1
fekk lærarstilling 1
lærarstilling ved 2
ved distriktshøgskulen 1
distriktshøgskulen i 1
Bø. Nergaard 1
Nergaard nytta 1
desse folkeminna 1
folkeminna gjeldande 1
gjeldande nynorsk 1
nynorsk rettskriving, 1
rettskriving, stilistisk 1
stilistisk fylgde 1
han østerdalsmålet. 1
østerdalsmålet. Nergaard 1
Nergaard sat 1
Elverum i 1
frå 1911 2
1911 til 1
han skulestyreformann 1
heradet. Nergaard 1
Nergaard voks 1
garden Glomstad. 1
Glomstad. Nergal-ušezib 1
Nergal-ušezib og 1
hans elamittiske 1
elamittiske allierte 1
vart beseiret 1
beseiret av 1
av assyrarane, 1
assyrarane, og 1
til Assyria. 1
Assyria. Nerland 1
Nerland var 1
av Vistdal 1
Vistdal Idrettslag 1
Idrettslag fram 1
1970, sidan 1
Idrettslaget BUL 1
BUL i 2
Oslo. Nerl 1
Nerl ved 1
Volga ( 1
( Nero 1
Nero Claudius 1
Claudius Drusus 1
Drusus som 1
eit forsvarsverk 2
mot germanske 1
germanske stammer 1
romarane kunne 1
transportere troppar 1
troppar på 1
ho. Nerodimka 1
Nerodimka er 1
for forgreiningane 1
forgreiningane som 1
elva. Nerone 1
Nerone og 1
Poppea avslutter 1
avslutter operaen 1
synge ein 2
kjende kjærleiksduettane 1
kjærleiksduettane i 1
i operahistoria: 1
operahistoria: Eg 1
Eg ser 1
ser deg, 1
deg, eg 1
eg eig 1
eig deg. 1
deg. Nerskogen 1
Nerskogen har 1
har skianlegg 1
skianlegg med 1
med alpinbakke 1
alpinbakke og 1
utvikla løypenett. 1
løypenett. «Nerve» 1
«Nerve» blir 1
liknande strenger 1
strenger i 1
på plantar, 1
typar kjensler 1
oppførsel i 1
gå nokon 1
nervane» eller 1
eller «nervøsitet». 1
«nervøsitet». Nervegass, 1
Nervegass, tåregass 1
tåregass og 1
og pepperspray 1
pepperspray er 1
tre døme 1
på giftige 1
giftige gassar 1
gassar brukt 1
som kjemiske 1
kjemiske våpen. 1
våpen. Nerverøter 1
Nerverøter går 1
forme nervestammer. 1
nervestammer. Nesa 1
Nesa er 1
vanlegvis 100 1
100 til 1
klipper i 1
i skifer 1
og granitt, 1
granitt, medan 1
medan buktene 1
er fylte 1
av alluviale 1
alluviale dalavsettingar. 1
dalavsettingar. Nesdal 1
Nesdal var 1
den frilynde 1
frilynde ungdomsrørsla, 1
ungdomsrørsla, mellom 1
som folkedansar. 1
folkedansar. Neset 1
Neset dannar 1
dannar sørsida 1
av innløpet 3
til Basullo 1
Basullo Cove 1
Cove ( 2
og nordvestsida 1
til Ramos 1
Ramos Cove 1
). Neset 1
Neset er 8
det hordlegaste 1
hordlegaste punktet 1
på Krimhalvøya, 1
Krimhalvøya, og 1
skil Arbatlagunane 1
Arbatlagunane frå 1
sjøen. Neset 1
nordlege endestasjonane 1
endestasjonane for 1
for hurtigtransportsystemet 1
hurtigtransportsystemet Dublin 1
Dublin Area 1
Rapid Transit 1
Transit (DART), 1
(DART), så 1
så Howth 1
Howth er 1
ein popuær 1
popuær stad 1
dagsturar frå 1
frå hovudstaden. 2
hovudstaden. Neset 1
siste bevarte 1
bevarte naturlege 1
naturlege tilhaldsstadane 1
tilhaldsstadane langs 1
av Galloway 1
Galloway og 1
rikt plante- 2
dyreliv. Neset 1
busetnadane Brusen 1
Brusen nordvest 1
Bulgaria. Neset 1
bulgarske historikaren, 1
historikaren, forfattaren 1
og diplomaten 1
diplomaten Simeon 1
Simeon Radev 1
Radev (1879–1967). 1
(1879–1967). Neset 1
kjende bulgarske 1
bulgarske arkiktekten 1
arkiktekten og 1
og bilethoggaren 1
bilethoggaren Nikola 1
Nikola Fitsjv 1
Fitsjv – 1
– «Kolju 1
«Kolju Fitsjeto» 1
Fitsjeto» (1800-1881). 1
(1800-1881). Neset 1
legendariske khan 1
khan Irnik, 1
Irnik, ein 1
dei bulgarske 2
bulgarske herskarane. 1
herskarane. Neset 1
etter Karposj, 1
Karposj, leiaren 1
eit bulgarsk 1
bulgarsk opprør 1
1689. Neset 1
Neset fekk 1
namnet (Spanskeneset) 1
(Spanskeneset) som 1
takk til 1
Spania for 1
for støtta 2
bulgarske antarktisekspedisjonane. 1
antarktisekspedisjonane. Neset 1
Neset går 1
frå Little 1
Little Clett 1
Clett til 1
av Dunnet 1
Dunnet Burn 1
Burn i 1
i Dunnet 1
Dunnet Bay 1
nordover. Neset 1
Neset har 2
historiske minne. 1
minne. Neset 1
ved høg 3
høg flo 1
flo skilt 1
frå fastlandet, 1
fastlandet, medan 1
eit nes. 1
nes. Neset 1
Neset ligg 5
chilensk farvatn 1
farvatn og 1
chilenske marinen 1
marinen har 2
på Hoorn-øya, 1
Hoorn-øya, som 1
ein bustad, 2
bustad, reiskapsbygg, 1
reiskapsbygg, kapell 1
kapell og 5
fyr. Neset 1
og myrer 2
myrer som 1
nesten trekanta 1
trekanta lagune. 1
lagune. Neset 1
langs Cumbria 1
Cumbria kyststi 1
kyststi og 1
og kyst- 1
kyst- til 1
til kyststien. 1
kyststien. Neset 1
nær Vankarem, 1
Vankarem, ein 1
ein tsjuktsjisk 1
tsjuktsjisk busetnad. 1
busetnad. Neset 1
for Cardiff-bukta 1
Cardiff-bukta og 1
og tidevassdemningen 1
tidevassdemningen Cardiff 1
Cardiff Bay 1
Bay Barrage. 1
Barrage. Neset 1
området bakom 2
bakom tilhøyrer 1
tilhøyrer National 1
Trust. Neset 1
Neset Rubha 1
Rubha nan 1
nan Caorach 1
Caorach på 1
heilt frittliggande. 1
frittliggande. Neset 1
Neset sett 1
frå nordvest, 1
nordvest, frå 1
klippene oppfor 1
oppfor Pettico 1
Pettico Wick 1
Wick Bay. 1
Bay. Neset 1
Neset vart 4
kring 1900. 4
1900. Neset 1
«Punta Sepulveda» 1
Sepulveda» av 1
antarktisekspedisjonen, 1952, 1
1952, etter 1
løytnant Hernan 1
Hernan Sepulveda 1
Sepulveda Gore 1
Gore på 2
på kystvaktskipet 1
kystvaktskipet «Lientur» 1
«Lientur» som 1
området. Neset 1
Scott som 1
depot her, 1
del smør 1
smør (butter 1
(butter på 1
engelsk). Neset 1
antarktisekspedisjonen under 1
ekspedisjonsmedlem. NES 1
NES har 1
65 millionar 1
eksemplar. Nesjtsjarenka 1
Nesjtsjarenka hadde 1
Aten. NES-klonar 1
NES-klonar av 1
god kvalitet 1
kvalitet kjem 1
kjem derimot 1
ulike spel, 1
spel, sjølv 1
under 64 1
64 kB 1
kB i 1
storleik. Nesler 1
Nesler har 1
har motsette, 1
motsette, grovtagga 1
grovtagga blad 1
og lysegrøne 1
lysegrøne blomar 1
i knippe 1
knippe frå 1
frå bladhjørna. 1
bladhjørna. Nesmit 1
Nesmit sin 1
sin «Some 1
«Some of 1
of Shelly's 1
Shelly's Blues» 1
Blues» kom 1
nokre salslister. 1
salslister. Nesodden 1
Nesodden og 2
og Oppegård 1
Oppegård var 1
vanskeleg reiseveg 1
reiseveg mellom 1
mellom Oppegård 1
Oppegård og 1
og Nesodden 1
Nesodden tvinga 1
ei deling. 1
deling. Nesoddi, 1
Nesoddi, som 1
orda nes 1
og oddi, 1
oddi, der 1
der oddi 1
oddi tyder 1
tyder «landtunge, 1
«landtunge, smalt 1
smalt nes». 1
nes». Nessa 1
Nessa vart 1
Stavanger. Nessefjorden 1
Nessefjorden strekkjer 1
mellom Nesøyna 1
Nesøyna og 1
og Sula, 1
Sula, medan 1
medan Krakehellesundet 1
Krakehellesundet strekkjer 1
mellom Sula 1
Sula og 1
og Losna 1
Losna til 1
til Tollesundet 1
Tollesundet og 1
til Åfjorden. 1
Åfjorden. Nesse 1
Nesse skriv 1
norsk. Ness 1
Ness gjekk 1
2000 over 1
til kjøkkenet 1
kjøkkenet ved 1
ved Oro 1
Oro i 1
i Tordenskiolds 1
Tordenskiolds gate 1
gate saman 1
med Björn 1
Björn Svensson, 1
Svensson, Sven 1
Sven Erik 1
Erik Renaa 1
Renaa og 1
Lise Finckenhagen. 1
Finckenhagen. Nestan 1
Nestan ikkje 1
noko omsyn 1
omsyn vart 1
den samisken 1
samisken som 1
vart tala 1
i Torne 1
Torne lappområde 1
lappområde og 1
nye skriftspråket 1
skriftspråket ikkje 1
ikkje fungerte 2
fungerte der. 1
der. Neste 1
Neste år 1
gav Blue 1
Blue ut 1
albumet One 2
One Love, 1
albumet Guilty 1
Guilty kom 1
2003. Neste 1
Neste gong 2
gong ho 2
ho framførte 1
2000. Neste 1
gong tvillingane 1
tvillingane har 1
har fødselsdag, 1
fødselsdag, må 1
dei feira 1
feira kombinert 1
kombinert 30- 1
30- og 1
og 60-årsdag! 1
60-årsdag! Neste 1
Neste kommunereform 1
kommunereform vart 1
noverande Ragunda 1
Ragunda kommun 1
kommun oppretta 1
oppretta gjennom 1
gjennom samanslåing 1
av Fors, 1
Fors, Stugun 1
Stugun og 1
gamle Ragunda. 1
Ragunda. Neste 1
Neste morgon 1
morgon blei 1
blei testamentet 1
testamentet lese 1
lese opp, 1
Li Wu, 1
Wu, som 1
blitt krona 1
krona endå, 1
endå, tok 1
imot embetsfolk 1
embetsfolk som 1
var keisar. 1
keisar. Nesten 1
Nesten 150 1
eige hadde 1
hadde medført 1
medført tydeleg 1
tydeleg forfall, 1
forfall, og 2
omfattande ombygging 2
ombygging som 1
1871. Nesten 1
Nesten 30 1
000 londonborgarar 1
londonborgarar omkom 1
under bombeangrepa, 1
bombeangrepa, og 1
000 blei 1
alvorleg skada. 1
skada. Nesten 1
Nesten 6000 1
6000 kvinner 1
Noreg heiter 1
heiter Aslaug, 1
Aslaug, medan 1
400 heiter 1
heiter Åslaug. 1
Åslaug. Nesten 1
Nesten 700 1
700 Katyusha-rakettar 1
Katyusha-rakettar landa 1
av Ma'alot-Tarshiha 1
Ma'alot-Tarshiha under 1
andre Libanonkrigen. 1
Libanonkrigen. Nesten 1
Nesten alle 14
alle arawakfolk 1
arawakfolk blei 1
blei utsletta 1
utsletta frå 1
frå Karibia 1
Karibia i 1
1500-talet av 2
av spanjolane, 1
spanjolane, eller 1
med spanjolar 1
tapte kulturen 1
sin. Nesten 1
er giftige. 1
giftige. Nesten 1
kysten. Nesten 1
frammøtte var 1
var caviteños, 1
caviteños, den 1
mars 1897 1
1897 valde 1
dei Aguinaldo 1
Aguinaldo til 1
nye revolusjonære 1
revolusjonære regjeringa, 1
regjeringa, mens 1
mens Bonifacio 1
Bonifacio blei 1
facto degradert 1
degradert og 1
som innanriksdirektør. 1
innanriksdirektør. Nesten 1
alle fangstanlegg, 1
fangstanlegg, det 1
seia bogestiller 1
bogestiller og 1
og dyregraver, 1
dyregraver, finst 1
strekninga. Nesten 1
raud murstein. 1
murstein. Nesten 1
Sibir bur 1
områda langs 1
den transibirske 1
transibirske jarnvegen. 1
jarnvegen. Nesten 1
alle kommersielt 1
kommersielt tilgjengelege 1
tilgjengelege heimedatamaskiner, 1
heimedatamaskiner, mikrodatamaskinar 1
mikrodatamaskinar og 1
og superdatamaskinar 1
superdatamaskinar er 1
er von 1
von Neumann-maskinar. 1
Neumann-maskinar. Nesten 1
alle melodiane 1
melodiane i 1
desse koralane 1
koralane er 1
komponerte av 1
av Bach, 2
Bach, men 1
eldre kjelder. 1
kjelder. Nesten 1
alle meteorittar 1
meteorittar inneheld 1
del jarn, 1
jarn, også 1
også fritt, 1
fritt, bortsett 1
frå akondrittane. 1
akondrittane. Nesten 1
alle område 2
Danmark ligg 1
ingen område 1
enn 52 1
havet. Nesten 1
alle regjeringsmedlemmer 1
regjeringsmedlemmer og 1
og kommandørar 1
kommandørar i 1
raude armeen 2
bytte ut. 1
ut. Nesten 1
alle samfunn 1
historia nytta 1
nytta dødsstraff. 1
dødsstraff. Nesten 1
alle teplantar 1
teplantar blir 1
menneske. Nesten 1
Nesten all 1
all nedbøren 1
nedbøren fell 1
fell mellom 1
april kvart 1
særskild våte. 1
våte. Nesten 1
Nesten alt 1
Ibn Battuta 3
Battuta kjem 1
frå reiseskildringane 1
reiseskildringane hans. 1
hans. » 1
» nesten 1
tiår tidlegare. 1
tidlegare. Nesten 1
Nesten fem 1
ut Avant 1
Avant Gershwin 1
Gershwin og 1
kom Sound 1
Sound Advice, 1
Advice, produsert 1
Greg Phillinganes. 1
Phillinganes. Nesten 1
Nesten gong 1
vart nend 1
nend var 1
1389, i 1
i traktaten 1
traktaten mellom 1
mellom Vasilij 1
Vasilij I 1
og onkelen 1
onkelen hans 1
hans Vladimir 1
Vladimir den 1
den skalla. 1
skalla. Nesten 1
Nesten halvparten 1
arealet består 1
av vassvegar, 1
vassvegar, skogområde, 1
skogområde, jordbruksland 1
grøne område 1
med romslege 1
romslege parkar 1
parkar som 1
som Westfalenpark 1
Westfalenpark og 1
og Rombergpark. 1
Rombergpark. Nesten 1
Nesten heile 9
av vegar. 1
vegar. Nesten 1
året segla 1
Nord-Amerika, før 1
november kryssa 1
kryssa over 1
til Middelhavet 1
Liverpool. Nesten 1
heile Høyanger 1
Høyanger sentrum 1
evakuert når 1
fire arbeidde 1
med fjerne 1
fjerne bombene. 1
bombene. Nesten 1
heile innvandringa 1
Columbia skjer 1
til storbyområdet 2
storbyområdet Vancouver. 1
Vancouver. Nesten 1
av guvernementet 1
guvernementet utafor 1
utafor byområda 1
byområda er 1
dyrka opp, 1
bratte terrenget, 1
av avlingane 1
avlingane er 1
store for 1
lite område. 2
område. Nesten 1
heile øygruppa 1
øygruppa blei 1
blei overfløymd. 1
overfløymd. Nesten 1
provinsen Trento 1
Trento er 1
stor dal 1
områda. Nesten 1
heile Ukraina 1
Ukraina hadde 2
vore okkupert 1
då Khrusjtsjov 1
Khrusjtsjov vende 1
til ansvarsområdet 1
ansvarsområdet sitt 1
1943, var 1
øydelagd sovjetrepublikk 1
sovjetrepublikk han 1
fann. Nesten 1
Nesten til 1
alle tingsamlingane 1
tingsamlingane var 1
2. varamann 1
frå Romsdals 1
amt. Nesten 1
Nesten utan 1
utan unntak 1
unntak beitar 1
havet, dei 1
lever meir 1
meir marint 1
marint enn 1
enn nærskylde 1
nærskylde terner. 1
terner. Neste 1
Neste planlagde 1
planlagde forsøk 1
forsøk dagen 1
vasken då 1
då stegjerna 1
stegjerna som 1
til Pasang 1
Pasang Dawa 2
Dawa Lamas 1
Lamas ryggsekk 1
ryggsekk forsvann 1
forsvann slik 1
isen. Nester, 1
Nester, s. 1
22 Då 1
Då fortet 1
fortet vart 1
dei kanadiske 2
kanadiske militssoldatane 1
militssoldatane og 1
og indianarane, 1
indianarane, skunda 1
skunda dei 1
plyndra fortet, 1
fortet, opna 1
opna tønner 1
tønner med 2
drakk seg 1
seg fulle. 1
fulle. Nestestog 1
Nestestog var 1
ein evnerik 1
evnerik mann 1
tidleg handlag 1
handlag både 1
som børsemakar, 1
børsemakar, gull- 1
og sølvsmed, 1
sølvsmed, gravør 1
gravør og 1
målar. Nest 1
Nest etter 1
etter Deep 1
Purple var 1
var «Concrete 1
«Concrete God», 1
God», som 1
dei tykte 1
tykte vart 1
for valdsamt. 1
valdsamt. Nestkommanderande 1
Nestkommanderande for 1
for Vilhelm, 1
Vilhelm, hertugen 1
av Schomberg, 1
Schomberg, og 1
George Walker 1
Walker mista 1
mista begge 1
begge livet 1
av slaget. 1
slaget. Nesttun 1
Nesttun Apotek 1
Apotek er 1
tidlegare apotek 1
apotek på 1
på Nesttun 1
Nesttun i 1
av apotekkjeda 1
apotekkjeda Boots 1
Boots apotek 2
apotek under 1
namnet Boots 1
apotek Nesttun. 1
Nesttun. Netfilter 1
Netfilter kan 1
kan konfigurerast 1
konfigurerast ved 1
av lågnivåskript, 1
lågnivåskript, eller 1
med verktøy 1
dømes ufw, 1
ufw, eller 1
tilhøyrande grafiske 1
grafiske brukargrensesnittet 1
brukargrensesnittet Gufw. 1
Gufw. Netrina 1
Netrina virkar 1
som kjemoattraktantar 1
kjemoattraktantar ved 1
ved decussatio 1
decussatio av 1
av sensoriske 1
sensoriske smerte- 1
smerte- og 1
og temperaturnervar 1
temperaturnervar i 1
i alarplata, 1
alarplata, på 1
fremre kvite 1
kvite kommissuren, 1
kommissuren, der 1
dei stiger 1
stiger opp 1
mot talamus. 1
talamus. Nett 1
Nett då 1
då di 1
di skulle 1
skulle lande 2
lande tok 1
tok trolla 1
trolla over 1
sende skipet 1
skipet kvervlande 1
kvervlande utor 1
utor leia. 1
leia. Nett 1
Nett den 1
den melodien 1
melodien fekk 1
og varande 1
varande innverknad 1
på ragtime-stilen. 1
ragtime-stilen. Nettet 1
Nettet består 1
av linjer 1
saman 37 1
37 kilometer 1
37 haldeplassar. 1
haldeplassar. Nettlesaren 1
Nettlesaren er 1
er namngjeven 1
etter ramma 1
ramma til 1
til brukargrensesnittet 1
brukargrensesnittet til 1
til nettlesaren, 1
nettlesaren, også 1
kalla «chrome» 1
«chrome» på 1
engelsk. Nettokreftene 1
Nettokreftene som 1
null vert 2
første vilkåret 1
vilkåret for 2
for likevekt, 1
likevekt, og 1
og netto 1
netto kraftmoment 1
kraftmoment lik 1
vert kall 1
kall det 1
andre vilkåret 1
for likevekt. 1
likevekt. Nettomigrasjon 1
Nettomigrasjon i 1
2008. Netto 1
Netto official 1
official development 1
development assistance 1
assistance til 1
alt USD 1
USD 761 1
761 millionar. 1
millionar. Nett 1
Nett på 1
var Theoderik 1
Theoderik ved 1
å misse 1
misse grepet 1
grepet av 1
vart gamal, 1
det rimeleg 1
rimeleg han 1
ein syndebukk. 1
syndebukk. Nettpubliseringa 1
Nettpubliseringa byrja 1
på plattforma 1
til Store 1
leksikon AS 1
2 (A-M). 1
(A-M). Nettradio 1
Nettradio har 1
sidan 90-talet 1
90-talet vore 1
vore tilgjengeleg 1
tilgjengeleg berre 1
for datamaskinar 1
datamaskinar med 1
med installert 1
installert programvare 1
programvare til 1
spele av. 1
av. Nettselskapet 1
Nettselskapet har 1
og Klæbu 1
Klæbu kommunar 1
som konsesjonsområde. 1
konsesjonsområde. Nettsida 1
Nettsida «Nynorsk 1
«Nynorsk 2011» 1
2011» var 1
denne opne 1
opne prosessen. 1
prosessen. Nettsida 1
Nettsida vart 1
offisielt lansert 1
lansert 1. 1
august 2001. 1
2001. Nett 1
som teist-artane 1
teist-artane som 1
maten sin 1
av hekkekolonien, 1
hekkekolonien, legg 1
legg alle 1
alle Synthliboramphus-alker 1
Synthliboramphus-alker to 1
kullet. Nettstaden 1
Nettstaden blei 1
arbeidet ferdig. 1
ferdig. Nettstaden 1
Nettstaden eurovoix.com 1
eurovoix.com kritiserte 1
kritiserte teksten 1
til bidraget 1
bidraget og 2
ein regjeringsagenda 1
regjeringsagenda som 1
som kneblar 1
kneblar innbyggjarane 1
og fengslar 1
fengslar journalistar 1
journalistar for 1
snakka ut 1
om sakar 1
sakar rundt 1
rundt grunnleggjande 1
grunnleggjande menneskerettar». 1
menneskerettar». Nettstaden 1
Nettstaden fjallkonan.is 1
fjallkonan.is er 1
prosjekt frå 1
frå Reykjavik 1
Reykjavik museum 1
som formidler 1
formidler islandsk 1
islandsk kvinnehistorie. 1
kvinnehistorie. Nettstaden 1
Nettstaden har 2
har hovudvekt 1
europeisk politikk 1
på utfordringar 1
utfordringar knytte 1
til innvandringar 1
innvandringar og 1
mellom islamske- 1
islamske- og 1
andre kulturar. 1
kulturar. Nettstaden 1
eit diskusjonsforum. 1
diskusjonsforum. Nettstaden 1
Nettstaden kunngjorde 1
kunngjorde samstundes 1
å rapportera 2
rapportera noko 1
meir rundt 1
rundt deltakinga 1
deltakinga til 1
oppfordra andre 1
nettstadar til 1
same. Nettstaden 1
Nettstaden publiserer 1
publiserer undersøkingar 1
og saksstudiar 1
saksstudiar av 1
av emne 1
emne knytt 1
til kriminalitet 1
og væpna 1
med guidar 1
guidar til 1
metodar brukt 1
av bidragsytarane. 1
bidragsytarane. Nettvengene 1
Nettvengene er 1
kompleks gruppe, 1
del fellestrekk. 1
fellestrekk. Neuchâtel 1
Neuchâtel består 1
6 distrikt, 1
saman 62 1
62 kommunar. 1
kommunar. Neumayer 1
Neumayer III-stasjon, 1
III-stasjon, kalla 1
geofysikaren Georg 1
von Neumayer, 1
Neumayer, er 1
tysk forskingsstasjon 1
Antarktis driven 1
av Alfred-Wegener-Institut. 1
Alfred-Wegener-Institut. Neuner 1
Neuner la 1
etter sesongslutt 1
sesongslutt 2012, 1
leve eit 1
normalt liv 1
utanfor medias 1
medias pågåande 1
pågåande søkelys. 1
søkelys. Neuner 1
Neuner vann 1
skiskyting 2010, 1
2010, framom 1
landsmannen Simone 1
Simone Hauswald. 1
Hauswald. Neuschwanstein 1
Neuschwanstein slott 1
slott (tysk 1
(tysk Schloß 1
Schloß Neuschwanstein, 1
Neuschwanstein, 'nye 1
'nye svanestein 1
svanestein slott') 1
slott') ligg 1
Tyskland, nær 1
nær Hohenschwangau 1
Hohenschwangau og 1
og Füssen 1
Füssen i 1
i Sørvest- 1
Sørvest- Neu! 1
Neu! selde 1
eit undergrunnsalbum 1
undergrunnsalbum då 1
følgje Dinger 1
Dinger selde 1
eksemplar. Neustadt 1
Neustadt er 1
og sommartemperaturar 1
sommartemperaturar rundt 1
rundt 30-35 1
30-35 °C 1
vanleg. Neveh 1
Neveh Ilan-Beit 1
Ilan-Beit Nekofa-området 1
Nekofa-området vart 1
brann sommaren 1
sommaren 1996. 1
1996. «Never 1
«Never Ever» 1
Ever» vart 1
i 1,2 1
i eksemplar 1
Storbritannia frå 2
rein jentegruppe 1
jentegruppe nokonsinne. 1
nokonsinne. Never 1
Never kan 1
lett formast 1
ulike ilåt, 1
ilåt, som 1
viss form 1
tida. Never 1
Never Let 1
Me Go 1
Go vart 2
òg kringkasta 1
kringkasta som 1
som fjernsynsserie 1
fjernsynsserie i 1
2016. «Nevermore» 1
«Nevermore» vert 1
på piano, 2
gjorde stort 1
sett solo- 1
og korvokalen 1
korvokalen sjølv. 1
sjølv. Nevinnomyssk 1
Nevinnomyssk vart 1
1825 som 1
stanitsa nær 1
lite fort. 1
fort. Nevis 1
Nevis har 1
93 km², 1
(2001). Nevşehirli 1
Nevşehirli Damat 1
Damat İbrahim 1
İbrahim Pasha 1
prinsesse Hatice 1
Hatice (kona 1
(kona til 1
til førstnemnde) 1
førstnemnde) styrte 1
styrte landet 1
1718 til 1
til 1730, 1
1730, ein 1
ein perioden 1
kalla tulipanperioden. 1
tulipanperioden. Nevsion 1
Nevsion har 1
originale miksane 1
miksane hans 1
blitt nytta, 1
nytta, hadde 1
meir nøgd 1
teorien kunne 1
kunne vore 2
større suksess. 2
suksess. Newari 1
Newari blir 1
i Katmandudalen 1
Katmandudalen og 1
fleste større 3
Nepal. Newbridge 1
Newbridge (Droichead 1
(Droichead Nua) 1
Nua) er 1
i Kildare 1
Kildare og 1
grevskapet, nær 1
nær Curraghsletta. 1
Curraghsletta. New 1
Britain og 1
New Ireland 1
Ireland har 1
fått namna 1
namna sine 1
sine då 2
dei grov 1
grov sett 1
kart minner 1
øyane. New 1
New Deal, 1
Deal, dvs 1
dvs «ny 1
«ny utdeling 1
av korta», 1
korta», var 1
var slagordet 1
til Roosevelt 1
Roosevelt og 1
praksis kom 1
gjennomføre dramatiske 1
dramatiske endringar 3
amerikanske samfunnet. 1
samfunnet. Newfoundland-engelsk 1
Newfoundland-engelsk er 1
eit særmerkt 3
særmerkt unntak. 1
unntak. Ne 1
Ne Win 2
Win sitt 1
sitt vanstyre 1
vanstyre av 1
kvart særleg 1
dei utdanna 2
utdanna massane 1
massane til 1
forlate landet. 1
landet. Newman 1
Newman og 1
og Heyworth 1
Heyworth laga 1
av demoane 1
demoane og 1
og lovde 1
lovde Oldfield 1
skulle snakke 1
med Branson 1
Branson og 2
og forretningspartnaren 1
forretningspartnaren hans, 1
hans, Simon 1
Simon Draper, 1
Draper, om 1
om desse. 1
desse. New 1
New Musical 2
Musical Express 2
Express skildra 1
som «manisk 1
«manisk depressivt». 1
depressivt». Newport 1
Newport Folk 1
Festival fekk 1
fekk vanskelegare 1
vanskelegare tider 1
halda stengt 1
1971. New 1
River har 1
gjennomsnittleg djupn 1
2,5 m 1
6 m. 3
1990-talet har 5
ein forbetra 3
forbetra funksjonaliteten 1
funksjonaliteten til 1
River med 1
djupe borehol 1
borehol der 1
føre vatn 1
i bergartslaga 1
bergartslaga i 1
i overskotsperioder 1
overskotsperioder for 1
for mellomlagring. 1
mellomlagring. New 1
New Scientist 1
Scientist kalla 1
20 største 1
største vitskapsfolka 1
vitskapsfolka gjennom 1
tidene. «New 1
«New Speedway 1
Speedway Boogie») 1
Boogie») som 1
albumet. Newton 1
Newton (2010) 1
(2010) Blant 1
artar vil 2
vaksne hekkande 1
hekkande individ 2
individ fare 1
frå hekkeområdet 1
hekkeområdet så 1
snart ungfuglane 1
ungfuglane er 2
er sjølvstendige, 1
sjølvstendige, ungfuglane 1
ungfuglane nyttar 1
nyttar meir 1
auke feittlagre 1
feittlagre før 1
første trekket. 1
trekket. Newton-John 1
Newton-John er 1
videoen. Newton-John 1
Newton-John syng 1
syng hovudvokalen, 1
hovudvokalen, medan 1
medan ELO 1
ELO ( 1
( Newton 1
Newton meinte 1
førte bevis 1
for Guds 1
eksistens då 1
han påpekte 1
påpekte at 1
at tyngdekrafta 1
til himmellekamane 1
himmellekamane skulle 1
trekt dei 1
éin kjempemessig 1
kjempemessig klump 1
klump masse, 1
masse, men 1
at «eit 1
«eit tenkjande 1
tenkjande vesen» 1
vesen» i 1
staden plasserte 1
plasserte dei 2
dei spreitt 1
universet for 1
hindre dette. 1
dette. Newtonmore 1
Newtonmore var 1
til TV-serien 2
TV-serien Kar 1
Kar for 1
sin kilt. 1
kilt. Newton 1
Newton publiserte 1
publiserte den 1
i Opticks 1
Opticks i 1
1704. Newtons 1
lov seier 2
kraft verkar 2
ein lekam, 2
lekam, vil 2
vil lekamen 4
lekamen verka 1
verka med 1
retning. Newtownabbey 1
Newtownabbey storbyområdet 1
storbyområdet dekkjer 1
soknet Carnmoney. 1
Carnmoney. New 1
New Violators 1
Violators har 1
stort lydbilete 1
lydbilete med 1
mykje piano 1
del synth. 1
synth. New 1
York: Carol 1
Carol Publishing, 1
Publishing, 1990, 1
1990, s. 1
s. 127 1
127 Kort 1
etter, same 1
same dagen, 2
dagen, var 1
ferdig. New 1
York er 1
eit konseptalbum. 2
konseptalbum. New 1
York: Random 1
Random House/Rolling 1
House/Rolling Stone 1
Stone Press 1
Press p. 1
p. 419. 1
419. nådde 1
albumet 55. 1
USA. New 1
Zealand, 13. 1
13. utgåve, 1
utgåve, september 1
2006. New 1
Antarctic Society. 1
Society. New 1
Zealand dekkar 1
dekkar ein 1
nord. Nezmi 1
Nezmi eller 1
eller Ganjavi 1
Ganjavi var 1
viktig filosof 1
filosof og 1
og diktar 1
diktar kjend 1
verket Khamseh 1
Khamseh som 1
fem romantiske 1
romantiske dikt, 1
dikt, mellom 1
om Khosrow 1
Khosrow og 1
og Shirin 1
Shirin og 1
og Leyli 1
Leyli og 1
og Mejnun. 1
Mejnun. NFFSA 1
NFFSA hadde 1
fleire utstillinger 1
utstillinger for 1
spreie informasjon 1
om arbeidervern 1
arbeidervern i 1
perioden, til 1
dømes om 1
om heimearbeids-industrien 1
heimearbeids-industrien i 1
og arbeidarvern 1
arbeidarvern i 1
1914. NFH 1
NFH har 1
har ca 1
200 tilsette 1
ca 600 1
600 studentar 1
studentar ( 1
( Nganasansk 1
Nganasansk er 1
sterkt utrydningstruga 1
utrydningstruga språk. 1
språk. Ngā 1
Ngā Puhi, 1
Puhi, leia 1
av Hongi 1
Hongi Hika, 1
Hika, tok 1
tok hemn 1
hemn i 1
1825 då 1
over Ngāti 1
Ngāti Whātua 1
Whātua i 1
ved Te 1
a Ranganui. 1
Ranganui. Ngauruhoe 1
Ngauruhoe viser 1
viser ikkje 1
lenger teikn 1
til aktivitet, 1
og vulkanalarmnivået 1
vulkanalarmnivået er 1
null (vanleg 1
(vanleg bakgrunnsaktivitet). 1
bakgrunnsaktivitet). Ngawa 1
Ngawa har 1
83 201 1
201 km². 1
km². NGC 1
NGC 1614 1
1614 har 1
lengre tidevasshale 1
tidevasshale som 1
tidlegare kollisjonen. 1
kollisjonen. NGC 1
NGC 5253 1
5253 har 1
stor stjernetåke 1
stjernetåke og 1
minste 12 1
12 store 1
store stjernehopar. 1
stjernehopar. NGC 1
NGC 5676 1
5676 er 1
annan klasse 1
klasse Sc-galakse 1
Sc-galakse med 1
storleiksklasse 10,9. 1
10,9. NGC 1
NGC 6541 1
6541 er 1
13,1 bogeminutt 1
bogeminutt i 1
noko oppløyseleg 1
oppløyseleg i 1
amatørteleskop. NHO 1
NHO er 1
største interesseorganisasjonen 1
interesseorganisasjonen for 1
norske verksemder. 1
verksemder. Ni 1
Ni år 3
gamal begynte 1
få profesjonell 1
profesjonell musikalsk 1
få pianoundervisning 1
pianoundervisning av 1
lokal organist. 1
organist. Ni 1
gamal høyrde 1
høyrde Nils 1
Furnes farbroren 1
Ola Nos 1
Nos (1849-1923) 1
(1849-1923) spele 1
eit bryllup, 1
bryllup, og 1
han. Ni 1
i 1156, 1
1156, gav 1
gav fyrst 1
Jurij Dolgorukij 1
Dolgorukij ordre 1
byggast ein 1
ein tremur 1
tremur rundt 1
rundt Moskva. 1
Moskva. Niauga 1
Niauga trivst 1
kaldt eller 1
eller temperert 1
temperert vatn, 1
finst praktisk 1
talt ikkje 1
tropane. Ni 1
Ni av 4
eldste fartøya 1
som vaktfartøy. 1
vaktfartøy. Ni 1
vore engelske, 1
engelske, medan 1
vore skotsk. 1
skotsk. Ni 1
er totalfreda. 1
totalfreda. Ni 1
nytta. Nibelungenlied 1
Nibelungenlied (songen 1
(songen om 1
om Nivlungane), 1
Nivlungane), og 1
personane har 1
har førebilete 1
førebilete i 1
personar. Nicaragua 1
Nicaragua kan 1
grovt delast 1
tre geografiske 2
geografiske regionar: 1
regionar: låglandet 1
vest, fjella 1
og Mosquitokysten 1
Mosquitokysten i 1
aust. Nice 1
Nice vart 1
erobra og 2
berre tapt 1
tapt 100 1
heile grevskapet 1
grevskapet var 1
under Ludvig 1
XIV sin 1
kontroll. Nicholas 1
Pegg meinte 1
at «verda 1
«verda ville 1
meir keisam 1
keisam stad 1
stad utan 3
utan songen». 1
songen». Nicholl 1
Nicholl fekk 1
sin ligadebut 1
ligadebut då 1
i 1974/75-sesongen 1
1974/75-sesongen spelte 1
divisjon. Nicholls 1
Nicholls sine 1
artistar. Nicki 1
Nicki Bille 1
Bille Nielsen 1
Nielsen kom 1
for Selnæs 1
Selnæs i 1
76. minutt, 1
minutt, medan 1
både Høiland 1
og Svensson 1
Svensson vart 1
etter 84. 1
høvesvis Christian 1
Christian Gamboa 1
Gamboa og 1
Pål Andre 1
Andre Helland. 1
Helland. Nick 1
Kent i 1
Express kalla 1
albumet «det 1
«det verste 1
verste Dylan-albumet 1
Dylan-albumet til 2
til no.» 2
no.» Nick 1
Mason skildrar 1
skildrar Waters 1
Waters som 2
som sjølvopptatt 1
sjølvopptatt i 1
si Inside 1
Inside Out: 1
Out: A 1
A Personal 1
Personal History 1
Floyd. Nick 1
Nick Memphis 1
Memphis får 1
får skulda 1
at Swagger 1
Swagger klarte 1
å flykta. 1
flykta. Nick 1
USA aleine, 1
aleine, og 2
til Raitt 1
Raitt fram 1
då. Nicks 1
Nicks kjøpte 1
kjøpte romanen 1
romanen på 1
flyplass før 1
lang flytur 1
flytur og 1
tenkte namnet 1
så vakkert 1
vakkert at 1
skrive noko 1
heitte Rhiannon. 1
Rhiannon. Nicks 1
Nicks la 1
eit utydelig 1
utydelig ord, 1
som høyres 1
høyres ut 3
som «Sara» 1
«Sara» eller 1
eller «Tara», 1
«Tara», mellom 1
mellom refrenga 1
refrenga og 1
og versa. 2
versa. Nicks 1
Nicks oppdaga 1
oppdaga Rhiannon 1
Rhiannon tidleg 1
1970-åra gjennom 2
roman kalla 1
kalla Triad 1
Triad av 1
av Mary 1
Mary Leader. 1
Leader. Nicks 1
Nicks sa 2
om Rhiannon 1
Rhiannon i 1
i walisisk 1
walisisk mytologi. 1
mytologi. Nicks 1
seg vernebrillet 1
vernebrillet og 1
og kjeledress 1
kjeledress - 1
ganske morosamt. 1
morosamt. Nicks 1
Nicks stadfesta 1
stadfesta rykte 1
rykte 35 1
med Billboard 1
Billboard Magazine. 1
Magazine. Nicky 1
Nicky Haslam 1
Haslam sa 1
om Ferry 1
Ferry at 1
han pussa 1
hotellrom enn 1
øydeleggje det. 1
det. Nicola 1
Nicola Amoruso 1
Amoruso erstatta 1
erstatta Vieri 1
Vieri i 1
det 73. 2
73. minutt 1
Alessio Tacchinardi 1
Tacchinardi fekk 1
fekk kome 1
i sluttminuttane. 1
sluttminuttane. Nicolae 1
Nicolae Berechet 1
Berechet ( 1
rumensk boksar. 1
boksar. Nicola 1
Nicola fortel 1
at Malachia 2
Malachia vart 1
som bibliotekaren 1
bibliotekaren sin 1
sin assistent 1
assistent femti 1
meir egna 1
egna Alinardo, 1
Alinardo, og 1
Malachia lèt 1
seg styre 1
av Jorge. 1
Jorge. Nicolai 1
Nicolai Anthonisen 1
Anthonisen drukna 1
januar 1907 1
1907 då 1
frå Vardø 1
Vardø attende 1
på Hornøya. 1
Hornøya. Nicolai 1
Nicolai Getz 1
Getz vart 1
turneringar. Nicolaisen 1
Nicolaisen var 1
ein husmann. 1
husmann. Nicolaissen 1
Nicolaissen samla 1
samla også 1
også folkeminne, 1
med segner, 1
segner, soger 1
og eventyr. 1
eventyr. Nicola 1
Nicola James 1
James Capaldi 1
Capaldi ( 1
trommeslagar, songar 1
låtskrivar. Nicolaysen 1
Nicolaysen 1882 1
1882 I 1
nokre vestlandsstrøk, 1
vestlandsstrøk, og 1
kanskje fleire 1
eldre tider, 1
dei oppstikkande 1
oppstikkande endane 1
endane skorne 1
som horn 1
horn truleg 1
i magiske 1
magiske førestillingar. 1
førestillingar. Nicolaysen 1
Nicolaysen var 1
frå 1818. 1
1818. Nicolosi 1
Nicolosi vart 1
raskt øydelagd 1
lavastraumar og 1
landsbyar vart 1
av utbrotet. 1
utbrotet. Nicol 1
Nicol tok 1
til Hutchings, 1
Hutchings, Etchingham 1
Etchingham Steam 2
Steam Band, 1
Band, men 3
gruppa. Nicol 1
Nicol vart 1
bandet igjen 3
fullt. Nico 1
Nico var 1
aldri eit 1
i eigenleg 1
eigenleg forstand, 1
forstand, og 1
slags gjesteartist 1
albumet. Nidelva 1
Nidelva har 1
ein storvaksen 1
storvaksen laksestamme, 1
laksestamme, og 1
fanga laks 1
laks på 1
20 kg. 1
kg. Nidwalden 1
Nidwalden består 1
kommunar. Niederbayern, 1
Niederbayern, der 1
er hovudstad. 1
hovudstad. Nielsen 1
Nielsen har 1
tidlegare klubbar 1
klubbar vore 1
del bråk. 1
bråk. Nielsen 1
Nielsen måla 1
måla elles 1
elles både 1
både sjangerbilete, 1
sjangerbilete, figurkomposisjonar, 1
figurkomposisjonar, landskap 1
interiør. Nielsen, 1
Nielsen, s. 1
s. 90 1
90 Sesongen 1
Sesongen enda 1
i triumf 1
cupfinalen 1-0 1
mot Rosenborg. 1
Rosenborg. Nielsen 1
Nielsen slo 1
som 11-åring 1
11-åring med 1
songen «Till 1
«Till en 1
en fågel». 1
fågel». Nielsen 1
Nielsen spelte 1
på Brønshøj 1
Brønshøj BK 1
BK frå 1
til -86. 2
-86. Nielsen 1
Nielsen var 1
i Holmestrand 1
Holmestrand i 1
i 1858-59. 1
1858-59. Niels 1
Niels Henrik 1
Henrik Abel 1
Abel døydde 1
av tuberkulose. 1
tuberkulose. Niels 1
Niels Peter 2
Peter Stilling, 2
Stilling, side 2
side 299 1
299 Dei 1
frå biskop 1
biskop Jens 1
Jens Andersen 1
Andersen Lodehat. 1
Lodehat. Niels 1
side 300 1
300 Preikestolen 1
Preikestolen er 2
frå Kristian 1
Kristian IV. 1
IV. Niemeyer 1
Niemeyer var 1
de internasjonale 1
internasjonale formgjevarane 1
formgjevarane som 1
med USA-amerikanske 1
USA-amerikanske Wallace 1
Wallace Harrison 1
Harrison forma 1
forma FN-bygninga 1
FN-bygninga i 1
York, eit 1
bygg innvigd 1
1951. Niesenbahn 1
Niesenbahn stod 1
1910. Nieuwe 1
Maas og 1
1769. Ni 1
Ni fartøy 1
fartøy vart 1
stoppa sør 1
Bergen av 1
norske patruljebåtar 1
patruljebåtar og 1
sende andre 1
stader. Nigel 1
Nigel Williamson, 1
Williamson, "Forget 1
"Forget the 1
the Myths", 1
Myths", Uncut, 1
Uncut, Mai 1
Mai 2005, 1
2005, s. 4
s. 68. 1
68. Sjølv 1
om Led 1
Zeppelin fekk 1
knuse hotellrom 1
hotellrom og 1
kaste fjernsyn 1
fjernsyn ut 1
av vindauget, 1
vindauget, hevdar 1
hevdar somme 1
noko overdrivne. 1
overdrivne. «Night 1
«Night in 1
the City» 1
City» er 1
til nattelivet. 1
nattelivet. «Night 1
«Night of 1
the Iron 1
Iron Sausage» 1
Sausage» er 1
ut. 'Night 1
'Night on 1
on Bald 1
Bald Mountain' 1
Mountain' av 1
av Mussorgsky 1
Mussorgsky inspirerte 1
inspirerte oss 1
til villskapen 1
villskapen i 1
i strykarane, 1
strykarane, og 1
Nick kom 1
denne korgreia 1
korgreia på 1
på slutten.» 1
slutten.» Night 1
Night Ride 1
Ride var 1
totalt ulikt 1
andre radioprogram 1
radioprogram på 1
tida. Nights 1
Nights into 1
into Dreams 1
Dreams fekk 1
for grafikken, 1
grafikken, spelemekanikkane, 1
spelemekanikkane, lydsporet 1
lydsporet og 1
spelet. Ni 1
Ni gongar 1
verdscupen, av 1
tre andreplassar 1
andreplassar og 2
seks tredjeplassar. 1
tredjeplassar. Nihilismen 1
Nihilismen er 1
ifølgje Nietzsche 1
Nietzsche ei 1
ei dekadent 1
dekadent kulturutvikling 1
kulturutvikling som 1
må overvinnast. 1
overvinnast. Ni 1
Ni individ 1
individ hadde 1
hadde bora 1
i jekslene. 1
jekslene. Niinistö 1
Niinistö stilte 1
stilte på 1
nytt ved 1
2012, kom 1
med 37 1
valomgang. Nikatorar 1
Nikatorar har 1
kraftige nebb 1
med krok 2
enden. Nike 1
Nike følgde 1
opp tradisjonen 1
tradisjonen ved 1
personleg cardigan 1
cardigan til 1
til ham 1
ham i 1
Wimbledon 2008 1
2009. Nikkel 1
Nikkel vert 1
eit toverdig 1
toverdig ion, 1
ion, og 1
lett transportert 1
planten. Nikkevintergrøn 1
Nikkevintergrøn er 1
i vintergrønfamilien. 1
vintergrønfamilien. Nikola 1
Nikola 557 1
557 m. 1
m. Landsbyane 1
Landsbyane Nerezine 1
Nerezine og 1
og Sveti 1
Sveti Jakov 1
Jakov ligg 1
ved foten. 1
foten. Nikolaikyrkan 1
Nikolaikyrkan frå 1
gjenreist i 1
i 1853. 2
1853. Nikolaj 1
Nikolaj I 1
I skal 1
ha ytra 1
ytra at 2
at Klodt 1
Klodt lagar 1
lagar hestar 1
hestar vakrare 1
vakrare enn 1
alle mine 2
mine premierte 1
premierte hingstar. 1
hingstar. Nikolas 1
Nikolas den 1
den heilagaste 2
heilagaste av 1
alle helgenar, 1
helgenar, og 1
med gåver. 3
gåver. Nikolas 1
Nikolas framstår 1
aktiv kyrkjeorganisator. 1
kyrkjeorganisator. Nikólas 1
Ganópoulos ( 1
gresk songar 1
låtskrivar. Nikolas-kyrkja 1
Nikolas-kyrkja og 1
det seingotiske 1
seingotiske rådhuset 1
rådhuset er 1
kjende landemerka 1
byen. Níkos 1
Níkos Gános 1
Gános ( 1
som Nicko, 1
Nicko, er 1
gresk songar. 1
songar. Niksar 1
Niksar vert 1
kalla Nord-Anatolia 1
Nord-Anatolia sitt 1
på Çukurova, 1
Çukurova, fordi 1
dyrka all 1
slags frukt 1
frukt her, 1
her, utanom 1
utanom sitrusfrukter. 1
sitrusfrukter. Niles 1
Niles skreiv 1
dirigerte strykarane 1
strykarane på 1
på Depeche 1
Depeche Mode-songane 1
Mode-songane «Home», 1
«Home», «Only 1
«Only When 1
Lose Myself» 1
Myself» og 1
og «Surrender». 1
«Surrender». Niles 1
Niles var 1
konsertane Crossroads 1
Crossroads Benefit 1
Benefit Concert 1
Concert i 2
The Concert 1
Concert For 1
For George 1
George i 1
november 2002. 2
2002. Nils 1
Nils Astrup 1
Astrup ( 1
stortingsmann. Nils 1
Nils Bergslien 1
Bergslien nytta 1
nytta Gamlastovo 1
Gamlastovo som 1
som atelier 1
atelier etter 1
dette. Nils 1
Nils Bjarne 1
Bjarne Kvam 1
Kvam hadde 1
og stri 1
stri med 1
med - 1
- «Vi 1
«Vi spelte 1
ein Lyrec 1
Lyrec åttespors 1
åttespors bandopptakar. 1
bandopptakar. Nils 1
Nils Christian 1
Christian Egede 1
Egede Hertzberg 1
Hertzberg ( 1
norsk skulemann, 2
skulemann, forfattar, 1
forfattar, stortingsmann 1
og statsråd. 2
statsråd. "Nilsebuå" 1
"Nilsebuå" vart 1
rekke sett 1
ei fiskebu, 1
fiskebu, og 1
Nils Viglesdal 1
Viglesdal som 1
ho opp, 1
opp, bar 1
og tilnamnet 1
tilnamnet Nils 1
Nils Fiskar. 1
Fiskar. Nilsebu 1
Nilsebu har 1
godt villreinvald. 1
villreinvald. Nilsen 1
Nilsen gav 1
albumet "g-sten" 1
"g-sten" under 1
artistnamnet "g-sten" 1
"g-sten" i 1
2000. Nilsen-Lund 1
Nilsen-Lund var 1
mykje musikalsk 1
gjorde misjonsstasjonen 1
misjonsstasjonen til 1
ein songskule. 1
songskule. Nilsen 1
1991, men 1
måtte så 1
så vente 1
vente i 2
norsk landslagsdrakt. 1
landslagsdrakt. Nilsen 1
Nilsen vann 1
vann åtte 1
langrenn i 3
1992-2002. Nilsen 1
Nilsen var 2
tid formann 1
formann Tromsø 1
Tromsø Skiklubb 1
Skiklubb og 1
Troms skikrins. 1
skikrins. Nilsen 1
ein murar. 1
murar. Nils 1
Furnes var 1
siste spelemannen 1
spelemannen opp 1
lærte slåttar 1
slåttar direkte 1
etter storspelemannen 1
storspelemannen Ola 1
Nos, eller 1
eller Spelar-Ola, 1
Spelar-Ola, som 1
blei kalla. 1
kalla. Nils 1
Nils Grendstad 1
Grendstad frå 1
frå Vefsn 1
Vefsn teikna 1
teikna kyrkja 1
leidde arbeidet. 1
arbeidet. Nils 1
Nils Hilmer 1
Hilmer Lofgren 1
Lofgren ( 1
amerikansk rockeartistar 1
rockeartistar og 1
låtskrivar. Nils 1
Johansen kjøpte 1
engelske datamaskinbaserte 1
datamaskinbaserte UMI-systemet 1
UMI-systemet frå 1
frå vartfirmaet 1
vartfirmaet Umusic 1
Umusic i 1
same komposisjonsverktøy 1
komposisjonsverktøy som 1
som Vince 1
Vince Clarke 1
Clarke (Depeche 1
(Depeche Mode, 1
Mode, Yazoo, 1
Yazoo, Erasure) 1
Erasure) og 1
kjende engelske 1
engelske musikarar 1
åttitalet. Nilssen 1
Nilssen overlet 1
overlet lensmannsombodet 1
lensmannsombodet i 1
Gjemnes til 1
1908. Nilssen 1
Nilssen var 1
sjølv maskinarbeidar 1
maskinarbeidar 1948-49 1
1948-49 ved 1
ved LKAB 1
LKAB i 1
Narvik. Nilus 1
Nilus Langballe 1
Langballe får 1
Galtvort. NIMA 1
NIMA er 1
tolv ulike 1
ulike lokallag, 1
lokallag, spreidd 1
landet. Nimbu 1
Nimbu ka 1
ka sharbat 1
sharbat er 1
ein sjerbett 1
sjerbett laga 1
med sitronsaft 1
sitronsaft eller 1
eller sitronsirup 1
sitronsirup og 1
av nimbu 1
nimbu pani. 1
pani. Ni 1
Ni medlemmer 1
vore pavar, 1
pavar, og 1
romerske adelsfamilien 1
adelsfamilien Scotti. 1
Scotti. Nimr-hallen 1
Nimr-hallen og 1
og Touqan-palasset 1
Touqan-palasset ligg 1
av gamlebyen. 1
gamlebyen. «Nimrod» 1
«Nimrod» seglte 1
seglte tilslutt 1
tilslutt nordover, 1
nordover, med 1
kaptein England 1
England uvitende 1
uvitende om 1
at ingeniøren 1
ingeniøren Harry 1
Harry Dunlop 1
Dunlop hadde 1
til agenten 1
agenten til 2
Zealand der 1
der Shackleton 1
Shackleton bad 1
ny kaptein 1
på returreisa 1
returreisa neste 1
år. Nina 1
Nina gjorde 1
at Browne 1
Browne fekk 1
fekk songane 1
songane sine 6
Tom Rush 2
Rush og 2
Steve Noonan 1
Noonan i 1
1968. Nine 1
Nine Inch 1
Inch Nails 1
Nails spelte 1
2009. Ningbo 1
Ningbo omfattar 1
distrikt, tre 1
fylke. Ninian's 1
Ninian's Cave 1
kysten. Nino 1
Nino Tempo 1
Tempo ( 1
skodespelar. Nintendo 1
3DS er 1
er etterfylgjaren 1
etterfylgjaren til 1
til Nintendo 1
Nintendo DS-serien 1
DS-serien av 1
av handhaldne 1
handhaldne spelekonsollar. 1
spelekonsollar. Nintendo 1
Nintendo 64 1
64 var 1
fyrste stasjonære 1
stasjonære spelekonsollen 1
spelekonsollen som 1
introduserte analog 1
analog styrestikke 1
styrestikke og 1
og ristefunksjon 1
ristefunksjon (ekstrautstyr). 1
(ekstrautstyr). Nintendo 1
Nintendo 64-versjonen 1
64-versjonen av 1
like god 1
god mottaking. 1
mottaking. Nintendo 1
Nintendo DS-utgåva 1
DS-utgåva har 1
til 3,17 1
3,17 millionar 1
kopiar internasjonalt. 1
internasjonalt. Nintendo 1
Nintendo GameCube 1
GameCube er 1
er Nintendo 1
fjerde stasjonære 1
stasjonære spelekonsoll. 1
spelekonsoll. Nintendo 1
Nintendo marknadsfører 1
marknadsfører Switch 1
Switch som 1
ein hybridmaskin: 1
hybridmaskin: Han 1
er primært 1
primært designa 1
designa som 1
ein heimekonsoll, 1
heimekonsoll, der 1
der hovudeininga 1
hovudeininga blir 1
ein dokkingstasjon 1
dokkingstasjon for 1
å koplast 1
eit fjernsyn. 1
fjernsyn. Nintendo 1
Nintendo oppnådde 1
oppnådde rekordhøge 1
rekordhøge inntekter 1
inntekter innan 1
innan 2009, 1
og tidsskriftet 1
tidsskriftet Barron's 1
Barron's rangerte 1
rangerte Iwata 1
Iwata som 1
30 mest 1
suksessrike administrerande 1
administrerande direktørane 1
direktørane internasjonalt. 1
internasjonalt. Nirvana 1
Nirvana spelte 1
sine sidan, 1
sidan, fram 1
til Cobain 1
Cobain døydde 1
1994. Niš 1
Niš festning, 1
festning, som 1
perioden, er 1
bevarte byggverka 1
byggverka på 1
på Balkan. 2
Balkan. Ni 1
Ni songar 1
innspelingane, inkludert 1
« Nissen 1
Nissen samla 1
samla mykje 1
mykje stoff 1
samiske og 1
og nordnorske 1
nordnorske tilhøve. 1
tilhøve. Nissen 1
Nissen seier 1
seier typisk 1
eit hjarteleg 1
hjarteleg «Ho 1
«Ho ho 1
ho ho!» 1
ho!» Nissen 1
Nissen var 1
fast litteratur- 1
og teaterkritikar 1
teaterkritikar for 1
1892 til 3
1918. Nistad 1
Nistad meinte 1
var «absurd 1
«absurd at 1
at Ukraina 1
Ukraina gjer 1
politisk augneméd. 1
augneméd. Nistelrooij 1
Nistelrooij fekk 1
to meistermedaljar 1
meistermedaljar frå 1
i PSV, 1
PSV, då 1
nederlandske serien 1
serien både 1
og 2001. 2
2001. Nite 1
Nite Flights 1
Flights fekk 1
fleste kritikarane. 2
kritikarane. «Nite 1
«Nite Flights» 1
Flights» vart 1
av kunstrockgruppa 1
kunstrockgruppa The 1
The Fatima 1
Fatima Mansions 1
Mansions i 1
deira Lost 1
Lost in 1
the Former 1
Former West. 1
West. Nitelva 1
Nitelva og 1
og breiddene 1
breiddene til 2
elva utgjer 1
frodig belte 1
gjennom skogsområde, 1
skogsområde, jordbrukslandskap 1
jordbrukslandskap og 1
busetnad. Ni 1
Ni tonn 1
tre lastebilar. 1
lastebilar. Nitra 1
Nitra er 1
Slovakia. Nitritt 1
Nitritt vert 1
som konserveringsmiddel 1
konserveringsmiddel i 1
i matvareindustrien 1
matvareindustrien (hamburgerrygg, 1
(hamburgerrygg, saltkjøt, 1
saltkjøt, pølser 1
pølser og 1
anna kjøtpålegg). 1
kjøtpålegg). Nitrogen 1
Nitrogen kan, 1
kan, som 1
alle gassar, 1
gassar, fortrenga 1
fortrenga oksygen 1
oksygen viss 1
viss konsentrasjonen 1
konsentrasjonen vert 2
for høg. 2
høg. Nitrogenoksid 1
Nitrogenoksid har 1
tillegg betydelege 1
betydelege helseskadelege 1
helseskadelege effektar. 1
effektar. Nitrox 1
Nitrox er 1
typisk hyperoksisk 1
hyperoksisk pustegass. 1
pustegass. Nitten 1
Nitten år 1
gammal gifta 2
med Qi 1
Qi Guan 1
Guan (亓官), 1
(亓官), og 1
sonen Kong 1
Kong Li 1
Li (孔鯉) 1
(孔鯉) då 1
var tjue. 1
tjue. Nitzana 1
Nitzana vart 1
av nabatearane 1
nabatearane på 1
fvt. NIU 1
NIU Business 1
Business School 2
School rangerast 1
rangerast særs 1
høgt nasjonalt, 1
gjer lærarutdanninga 1
lærarutdanninga og 1
og forskinga 1
forskinga innan 1
dette fagfeltet. 1
fagfeltet. Nixon 1
Nixon i 1
særleg grad.» 1
grad.» Nix 1
Nix skreiv 1
andre songarar, 1
Billy Joe 1
Joe Royal 1
Royal sin 1
sin «Cherry 1
«Cherry Hill 1
Hill Park» 1
og B.J. 1
B.J. Thomas 2
Thomas sin 1
sin «Mighty 1
«Mighty Clouds 1
Clouds of 1
of Joy». 1
Joy». Nizjnesvirskij 1
Nizjnesvirskij naturreservat 1
av Ladoga 1
Ladoga like 1
for munningen 1
av Svir. 1
Svir. Njagan 1
Njagan lufthamn, 1
lufthamn, 10 1
byen, opna 1
1993. Njarðarlǫg-namnet 1
Njarðarlǫg-namnet ser 1
levd til 1
folkemunne før 1
heilt erstatta 1
av Tysnes, 1
Tysnes, men 1
i forvanska 1
forvanska form. 1
form. Njardar 1
Njardar Vikinglag 1
Vikinglag hadde 1
100 betalande 1
betalande medlemmar 1
medlemmar per 1
per 2008. 1
2008. NKP 1
NKP er 1
Stord kommunestyre. 3
kommunestyre. NKP(m) 1
NKP(m) erklærte 1
erklærte så 1
tre månaders 1
månaders einsidig 1
einsidig våpenkvile. 1
våpenkvile. NKP(m) 1
NKP(m) svarte 1
på kuppet 1
kuppet med 1
å straks 1
straks tilby 1
tilby dei 1
dei parlamentariske 1
parlamentariske partia 1
partia ein 1
ein einskapsfront 1
einskapsfront for 1
innføra demokratiet 1
demokratiet att, 1
å respektera 1
respektera demokrati 1
og fleirpartival 1
fleirpartival når 1
styrta kongen. 1
kongen. NLF 1
NLF er 1
politisk uavhengig 2
uavhengig organisasjon 1
organisasjon med 3
38 lokallag 1
lokallag med 1
ca. NLF 1
NLF vart 1
skipa den 2
mars 1928 1
1928 under 1
namnet Norske 1
Norske Kvinners 1
Kvinners Frivillige 1
Frivillige Verneplikt 1
Verneplikt etter 1
av Jacobine 1
Jacobine Rye. 1
Rye. N-lyden 1
N-lyden kan 1
vera anten 1
anten palatal 1
palatal eller 1
eller dental 1
dental etter 1
etter dialekt. 1
dialekt. NME 1
NME dekte 1
dekte nye 1
britiske musikkstilar 1
musikkstilar som 1
som goth-rock 1
goth-rock og 1
og «Madchester» 1
«Madchester» og 1
fleire lesarar. 1
lesarar. NNP 1
NNP heldt 1
på regjeringsmakta 1
regjeringsmakta til 1
2008 då 1
då NDC 1
NDC med 1
med partileiar 1
partileiar Tillman 1
Tillman Thomas 1
Thomas vann 1
vann 51 1
av stemmane 1
stemmane og 1
15 sete, 1
sete, mot 1
mot 48 1
for NNP. 1
NNP. Noah 1
Noah blir 1
tidlegaste bibelske 1
bibelske patriarkane. 1
patriarkane. No 1
No auka 1
auka landbruksproduksjonen 1
landbruksproduksjonen raskt, 1
raskt, og 3
og investeringane 1
investeringane vart 1
vart kanaliserte 1
kanaliserte til 1
til fornying 1
og teknologisering 1
teknologisering av 1
av kollektivbruka. 1
kollektivbruka. Nobelprisen 1
fysikk ( 1
( Nobelprisvinnaren 1
Nobelprisvinnaren i 1
i medisin 2
medisin Santiago 1
Santiago Ramón 1
Ramón y 1
y Cajal 1
Cajal budde 1
i Ayerbe 1
Ayerbe i 1
museum her. 2
her. Nobile 1
Nobile var 1
og brakt 1
til Spitsbergen, 1
Spitsbergen, for 1
for meininga 1
meininga var 1
kunne leie 1
leie berginga 1
mannskapet derfrå. 1
derfrå. No 1
No brukar 1
likevel éinkrystallmetoder 1
éinkrystallmetoder til 1
desse avgjerslene. 1
avgjerslene. Nobs 1
Nobs fann 1
lokalt teater 1
teater for 1
kalla Pavilion, 1
Pavilion, men 1
etter klagar 1
klagar på 1
på støy 1
frå naboane, 1
naboane, måtte 1
dei finne 1
finne nok 2
stad. No 1
No dannar 1
dannar derimot 1
derimot ørkenen 1
ørkenen eit 1
eit dyregeografisk 1
dyregeografisk skiljeområde 1
skiljeområde mellom 1
ein mediterran 1
mediterran og 1
afrikansk fauna. 1
fauna. Noddy 1
Noddy Holder 1
Holder satsa 1
som Tv-skodespelar 1
Tv-skodespelar og 1
og programleiar 1
fjernsyn. Nodens 1
Nodens var 1
den hage 1
hage handa 1
hengje saman 1
ei gagnleg 1
gagnleg hand, 1
hand, nytta 1
jakt. Nødnumrene 1
Nødnumrene varierer 1
ofte samansett 1
tre tal 1
vera enkle 1
hugse. Nødvendige 1
Nødvendige tiltak 1
ut skular, 1
skular, bustader 1
og infrastruktur 1
infrastruktur vart 1
gjennomført før 1
1990-åra. «Noe 1
«Noe å 1
snakke om?» 1
om?» var 1
på annonsen, 1
annonsen, der 1
der kvinnelege 2
kvinnelege journalistar 1
journalistar vart 1
uformelt møte 1
på Engebret 1
Engebret café. 1
café. No 1
No er 11
er Ármann 1
Ármann Björnsson 1
Björnsson midtstoppar, 1
midtstoppar, og 1
debut på 1
landslaget etter 1
ein knallsesong 1
knallsesong for 1
klubben FH 1
FH (Hafnarfjörður). 1
(Hafnarfjörður). No 1
att "styregjeting" 1
"styregjeting" ut 1
frå Vide 1
Vide Lega. 1
Lega. No 1
berre Axl 1
Axl Rose 1
Rose av 1
framleis speler 1
i Guns 1
Guns N’ 1
N’ Roses, 1
Roses, men 1
men Slash, 1
Slash, Duff 1
Duff og 1
annan GN’R-trommis, 1
GN’R-trommis, Matt 1
Matt Sorum, 1
Sorum, speler 1
bandet Velvet 1
Velvet Revolver. 2
Revolver. No 1
likevel stadfesta 1
at Phoenicopteriformes 1
Phoenicopteriformes og 1
og Podicipediformes 1
Podicipediformes er 1
er systergrupper. 1
systergrupper. No 1
det turt 1
turt land 1
land heile 1
vegen. No 1
at fosterhinnene 1
fosterhinnene brest 1
og fostervatnet 1
fostervatnet tek 1
å renna 2
renna ut, 1
skje tidlegare 1
i fødselen. 1
fødselen. No 1
til LO. 1
LO. No 1
ikkje Mattis 1
Mattis lenger 1
lenger åleine 1
til systera, 1
systera, og 1
lesarane får 1
følgje Mattis 1
Mattis sin 1
om merksemda 1
merksemda hennar. 1
hennar. No 1
er Jernbanetorget 1
Jernbanetorget T-banestasjon 1
T-banestasjon berre 1
stasjonar på 1
på T-banelinene 1
T-banelinene mot 1
vest. No 1
øya freda 1
verna tilhaldsstad 1
trua dyrearter, 1
dyrearter, mykje 1
som Kapiti 1
Kapiti Island 1
Island lenger 1
oppe ved 2
kysten. No 1
er skrivemaskiner 1
skrivemaskiner så 1
totalt erstatta 1
datamaskinar, anten 1
anten teksten 1
skal ned 1
på papir 2
papir eller 2
eller verte 1
verte verande 2
verande som 2
og maskinlesbar. 1
maskinlesbar. No 1
No etter 1
var vunnen, 1
vunnen, kravde 1
kravde dei 1
dei tilbakevending 1
til rådsdemokrati, 1
rådsdemokrati, ekte 1
ekte sovjetmakt 1
sovjetmakt i 1
opphavleg meining. 1
meining. No 1
No fekk 1
fekk elevane 1
elevane velje 1
mellom hokjønns- 1
hokjønns- og 1
og hankjønnsbøying 1
hankjønnsbøying av 1
fleste hokjønnsord, 1
hokjønnsord, til 1
dømes «kua» 1
«kua» og 1
og «kuen». 1
«kuen». No 1
No finst 1
jernbane for 1
for turistane. 1
turistane. No 1
No går 2
ei enkeltlinje 1
enkeltlinje gjennom 1
tidlegare stasjonsstaden. 1
stasjonsstaden. No 1
det rykte 1
at Vestein 1
Vestein er 1
til Hol. 1
Hol. No 1
No hadde 2
vorte formelt 1
dei ektefellane 1
ektefellane dei 1
vore gifte 1
gifte med 1
dette halde 1
halde saman 2
saman heile 1
livet. No 1
heile Magic 1
Band slutta 1
lenger nokon 1
rolla. No 1
No høyrest 1
høyrest eg 1
eg kanskje 1
kanskje ut 1
desse tilhengjarane 1
tilhengjarane som 1
les all 1
slags ting 1
ting inn 1
i songar, 1
men tenk; 1
tenk; Yoko 1
Yoko hadde 1
hadde akkurat 1
akkurat kome 1
i bilete. 1
bilete. No 1
No i 1
også komme 1
komme plastkapslingar. 1
plastkapslingar. No 1
No jobbar 1
jobbar han 1
eit forskingsprosjekt 1
forskingsprosjekt innan 1
innan fotballen, 1
fotballen, samt 1
samt tar 1
tar vidareutdanning 1
vidareutdanning som 1
trenar. No 1
No kan 2
du starte 1
band.» No 1
sjølvsagt seie 1
at pil 1
og boge 1
boge var 1
var skytevåpen, 1
skytevåpen, men 1
her meiner 1
ein skytevåpen 1
tydinga eldvåpen. 1
eldvåpen. Nok 1
Nok ei 2
godt tilbod 1
tilbod til 2
Hallingdal ende 1
ende godt. 1
godt. Nok 1
natt heldt 1
i livbåten. 1
livbåten. Nok 1
Nok ein 3
gong forseinka 1
forseinka Trident 1
Trident utgjevinga 1
Queen nettopp 1
gong kome 1
USA enno. 1
enno. Nok 1
gong førte 1
førte personlege 1
problem til 1
og Grech 1
og Gordon 1
Gordon slutta 1
desember 1971 1
1971 Joynson, 1
Joynson, Vernon 1
Vernon (1995). 1
(1995). Nok 1
var Edward 1
Wakefield den 1
drivande krafta, 1
krafta, men 1
men innan 1
var tilbodet 1
eit kongebrev 1
kongebrev drege 1
drege attende. 1
attende. Nok 1
Nok eit 2
eit kranium 1
kranium vart 1
1950-talet på 1
på White 1
White Island 1
Island òg 1
Zealand. Nok 1
slott, Castell 1
Castell Coch 1
Coch («det 1
(«det raude 1
raude slottet») 1
slottet») ligg 1
sentrum. No 1
No kjem 1
kjem eg 1
be ei 1
ei bøn, 1
eg ber 1
ber så 1
alle de 1
de be 1
be òg, 1
òg, på 1
på dykkar 2
dykkar eige 1
dykkar måte.» 1
måte.» Nøkkelomgrepet 1
Nøkkelomgrepet framandgjering 1
framandgjering fekk 1
fekk brei 1
brei plass 1
i Kapitalen. 1
Kapitalen. Nøklevann 1
Nøklevann ligg 1
ligg godt 1
godt innanfor 1
innanfor markagrensa 1
markagrensa og 1
ikkje busetnad 1
dag. Noko 1
Noko av 22
desse feila 1
feila kan 1
vere feil 1
i observasjonar 1
observasjonar eller 1
eller mangelfulle 1
mangelfulle observasjonar. 1
observasjonar. Noko 1
for suksessen 1
til rakettsiloane 1
rakettsiloane var 1
var overgangen 1
frå superavkjølt 1
superavkjølt til 1
til temperert 1
temperert drivstoff, 1
drivstoff, som 1
at rakettane 1
rakettane kunne 1
stå lagra 1
lagra med 1
med drivstoffet 1
drivstoffet ombord. 1
ombord. Noko 1
store prosjekta 1
prosjekta sjeik 1
Rashid sette 1
gang då 1
då oljeinntektene 1
oljeinntektene kom, 1
kom, var 1
byggje Port 1
Port Rashid, 1
Rashid, ei 1
ei djupvasshamn 1
djupvasshamn og 1
og frihamn, 1
frihamn, bygd 1
britiske Halcrow. 1
Halcrow. Noko 1
eldste litteraturen 1
litteraturen på 1
moderne indiske 1
på marathi, 1
marathi, med 1
med verk 2
år 600. 1
600. arts, 1
arts, South 1
South Asian. 1
Asian. Noko 1
energien har 1
andre energiformer. 1
energiformer. Noko 1
første Kvirinius 1
Kvirinius gjorde 1
utnemnd var 1
og Judea 1
Judea i 1
åra 6-7. 1
6-7. Noko 1
Julius Gjermundstad 1
Gjermundstad og 1
bokform i 1
1931. Noko 1
Can var 1
var omtanken 1
omtanken for 1
for detaljar 1
einaste vesle 1
vesle augneblink 1
augneblink i 1
song kan 1
påverke drivkrafta 1
drivkrafta til 1
stykket. Noko 1
dette omdømet 1
omdømet kan 1
vore farga 1
av synet 1
på katolske 1
katolske geistlege 1
geistlege under 1
reformasjonen. Noko 1
mykje synte 1
å meistre 1
meistre R&B-teknikkane 1
R&B-teknikkane i 1
stilen sin.» 1
sin.» Noko 1
av gitarsoloen 1
gitarsoloen frå 1
frå «Tea 1
«Tea for 1
for One» 1
One» vart 1
« Noko 1
av grunnlaget 1
for veksten 1
veksten etter 1
aviser vert 1
stogga utgjevinga 1
av okkupasjonsmakta. 1
okkupasjonsmakta. Noko 1
handlinga går 1
i Gotham 1
Gotham City. 1
City. Noko 1
landområdet kring 2
noko kveite, 1
kveite, grønsaker 1
og frukt, 1
frukt, særleg 1
særleg sitrus 1
sitrus og 1
og bananar. 1
bananar. Noko 1
strøymer òg 1
mot polane. 2
polane. Noko 1
lyset vert 1
òg reflektert 1
reflektert tilbake 1
dei lågtliggande 1
lågtliggande skyene 1
som mørke 2
mørke flekkar 2
flekkar under 1
under somme 1
av skyene. 1
skyene. Noko 1
til Ralf 1
Ralf Wadephul 1
Wadephul vart 1
seinare gjevne 1
nytt, noko 1
noko omarrangert, 1
omarrangert, på 1
hans When 1
When Aliens 1
Aliens Meet 1
Meet a 1
a Drop 1
Drop of 1
of Water 1
Water (2008). 1
(2008). Noko 1
av Tjuvholmen 1
Tjuvholmen inngår 1
i Åkersvika 1
Åkersvika naturreservat. 1
naturreservat. Noko 1
av redigeringa 1
redigeringa vart 1
stova til 1
Zappa. Noko 1
teksten kom 1
frå Dylan 1
Petty som 1
som plukka 1
plukka ord 1
ord ut 1
avis og 1
frå fjernsyn. 1
fjernsyn. Noko 1
av utbyttet 1
utbyttet vart 1
til Hethoum 1
Hethoum I 1
støtta i 1
åtaket. Noko 1
av Sportsenteret 1
Sportsenteret Kvadrat 1
Kvadrat og 1
og Forus 1
Forus Industri, 1
Industri, seinare 1
seinare Attende 1
Attende AS. 1
AS. Noko 1
Noko bømark 1
bømark vart 1
vart gruslagd, 1
gruslagd, medan 1
del jord 1
jord vart 1
fjorden. Noko 1
Noko borg 1
borg var 1
for byggje 1
i Nya 1
Nya Lödöse, 1
Lödöse, då 1
då Älvsborg 1
Älvsborg var 1
nærleiken. Noko 1
Noko dytta 1
dytta på 1
på oss. 1
oss. Noko 1
Noko er 1
er dvelande, 1
dvelande, anna 1
er oppdrive. 1
oppdrive. Noko 1
Noko etter 2
etter 1920 1
Høgre, truleg 1
ved ny 1
ny nominasjon. 1
nominasjon. Noko 1
vart Zug 1
Zug eit 1
av distrikta 1
den vidstrakte 1
vidstrakte kantonen 1
kantonen Waldstätten 1
Waldstätten i 1
Helvetia. Noko 1
Noko filmar 1
som Mordarengelen 1
Mordarengelen (El 1
(El ángel 1
ángel exterminador) 1
exterminador) frå 1
og Borgarskapets 1
Borgarskapets diskrete 1
diskrete sjarm 1
sjarm (Le 1
(Le charme 1
charme discret 1
discret de 1
la bourgeoisie) 1
bourgeoisie) er 1
på. Noko 1
Noko før 1
garden Bergseng 1
Bergseng i 1
i Dovre 1
Dovre tok 1
med treskjering, 1
treskjering, noko 1
hadde lærd 1
lærd av 1
lærde meir 1
førre eigaren 1
av Bergseng-garden. 1
Bergseng-garden. Noko 1
Noko kan 1
han representerer 1
parallell kultisk 1
kultisk tradisjon. 1
tradisjon. Noko 1
Noko me 1
me alltid 1
har visst 1
visst er 1
musikalske retningar 1
passar kjemien 1
kjemien vår. 1
vår. Noko 1
lyssvak og 1
ligg NGC 1
NGC 147 1
147 med 1
storleiksklasse 9,3. 1
9,3. Noko 1
Noko mindre 1
knyta dupattane 1
dupattane slik 1
heng diagonalt 1
diagonalt over 1
og ryggen, 1
ryggen, eller 1
knyta han 1
livet. Noko 1
Noko musikk 1
til Vangelis. 2
Vangelis. Nokon 1
fyrste bilete 1
bilete hans 1
boka Skate! 1
Skate! og 1
det homofile 1
homofile magasinet 1
magasinet DU&ICH. 1
DU&ICH. Nokon 1
dei kjenner 2
kjenner kvarandre 1
kvarandre flyktig, 1
flyktig, treffer 1
og helsar. 1
helsar. Nokon 1
og plassane 1
plassane som 1
som gardane 1
gardane står 1
frå lenge 1
før Svartedauen. 1
Svartedauen. Nokon 1
Nokon fortalte 1
fortalte meg 1
meg dette 1
me på 2
tysk seier, 1
seier, 'Fahren,' 1
'Fahren,' som 1
å køyre, 1
køyre, høyres 1
engelske ordet, 1
ordet, 'fun.' 1
'fun.' Nokon 1
Nokon gonger 1
gonger sprang 1
sprang lågare 1
lågare forsvarsverk, 1
forsvarsverk, kalla 1
kalla kaponiar, 1
kaponiar, ut 1
frå muren 1
mot vollgrava 1
vollgrava (eskarpen). 1
(eskarpen). Nokon 1
Nokon hevda 1
til Gabel 1
Gabel stod 1
bak brannen. 1
brannen. Nokon 1
Nokon i 1
huset sat 1
sat alltid 1
alltid og 2
og passs 1
passs på 1
ikkje slokna, 1
slokna, slik 1
fekk brenna 1
brenna ned 1
sjølv. Nokon 1
Nokon kveldar 1
i Moyobamba 1
Moyobamba kan 1
vere kaldare. 1
kaldare. Nokon 1
Nokon samlar 1
på klistremerker 1
klistremerker og 1
og bytar 1
bytar dei 1
andre samlarar. 1
samlarar. Nokon 1
Nokon søker 1
søker å 2
dei. Nokon 1
Nokon tradisjon 1
tradisjon om 2
når steinen 1
steinen opphavleg 1
sett opp, 2
hadde, er 1
kjent. Nokon 1
Nokon utførleg 1
utførleg skildring 1
stavkyrkja let 1
vanskeleg oppdrive. 1
oppdrive. Nokon 1
Nokon vindmøller 1
vindmøller som 1
driva pumpene 1
pumpene til 1
å tørrleggja 2
tørrleggja sjøane 1
sjøane står 1
står endå. 1
endå. Noko 1
Noko over 1
kinesiske skriftteikn 1
skriftteikn høyrer 1
type 5, 1
5, semantisk‐fonetiske 1
semantisk‐fonetiske kompositum. 1
kompositum. Noko 1
Noko seinare 3
familien tilbake 1
og Witzøe 1
Witzøe fekk 1
1892, etter 1
gått middelskulen. 1
middelskulen. Noko 1
eit småbruk 2
i Løten, 1
Løten, men 1
skogen. Noko 1
seinare rømde 1
rømde Magnus 1
Magnus frå 1
frå kongeskipet 1
kongeskipet og 1
til «Melkolm 1
«Melkolm skottekonge». 1
skottekonge». Noko 1
Noko skarpt 1
skarpt skil 1
mellom naturskog 1
naturskog og 1
og kulturskog 1
kulturskog er 1
å trekke. 1
trekke. Noko 1
Noko som 6
at islamsk 1
islamsk kultur 1
kultur har 2
sterkare sanksjonar 1
mot utanomekteskapleg 1
utanomekteskapleg sex. 1
sex. Noko 1
eit lemma 2
lemma eller 1
eller gjeld 1
gjeld eit 1
lemma vert 1
kalla lemmatisk. 1
lemmatisk. Noko 1
er konveks 1
konveks er 1
bøygd eller 1
eller bert 1
bert fram. 1
fram. Noko 1
ein rombe 1
rombe vert 1
kalla rombisk. 1
rombisk. Noko 1
likevel taler 1
taler imot 1
imot påstanden 1
påstanden er 1
omkomne i 2
i Verdshandelssenteret 1
Verdshandelssenteret hadde 1
hadde jødiske 1
jødiske etternamn. 1
etternamn. Noko 1
uklart er 1
mellom Kongeriket 1
Nederlanda (dei 1
(dei fire 2
fire landa 1
landa saman) 1
saman) som 1
føderalt monarki 1
monarki og 1
europeiske landet 1
landet Nederland 1
ein desentral 1
desentral einheitstat. 1
einheitstat. Noko 1
Noko urettferdig 1
urettferdig var 1
dette openbert; 1
openbert; han 1
som omsette 1
omsette Jose 1
Jose Rizals 1
Rizals Mi 1
Mi Ultimo 1
Ultimo Adios 1
Adios frå 1
spansk til 1
til tagalog, 1
tagalog, og 1
hadde forfatta 1
forfatta det 1
det gripande 1
gripande nasjonalepos 1
nasjonalepos Pagibig 1
Pagibig sa 1
sa Tinubuang 1
Tinubuang Lupa. 1
Lupa. Noko 1
Noko var 1
mange bustader 1
bustader var 1
var øydelagde 1
under bombinga 1
bombinga i 1
vore bygt 1
bygt minimalt 1
minimalt dei 1
åra krigen 1
krigen varte. 1
varte. Noko 1
Noko vart 1
som suvenirar, 1
suvenirar, men 1
men hytta 1
framleis omtrent 1
like intakt 1
intakt som 1
1917. Noko 1
Noko vulkansk 1
aktivitet finn 1
havet utanfor 1
utanfor Island, 1
Island, særleg 1
sørkysten. Noko 1
Noko yngre 1
yngre basanitt- 1
basanitt- og 1
og fonotefritt-lavaer 1
fonotefritt-lavaer er 1
det frambrot 1
frambrot av 1
på Fang 1
Fang Ridge 1
Ridge — 1
ein erodert 1
erodert rest 1
av Erebus 1
Erebus — 1
ved andre 3
andre isolerte 1
isolerte stader 1
langs sidene 1
av Erebus. 1
Erebus. Nokre 1
Nokre alpine 1
plantar blomstrar 1
blomstrar straks 1
at snøsmeltinga 1
snøsmeltinga har 1
har byrja. 1
byrja. Nokre 1
Nokre andre 2
grender er 1
er Liabygda, 1
Liabygda, Engan, 1
Engan, Stein, 1
Stein, Tokle, 1
Tokle, Hatlen, 1
Hatlen, Kavli, 1
Kavli, Melbø 1
Melbø og 1
og Moa. 1
Moa. Nokre 1
i Ørna 1
Ørna er, 1
er, β 1
β Aql 1
Aql (Alshain) 1
(Alshain) og 1
og γ 1
γ Aql 1
Aql (Tarazed). 1
(Tarazed). Nokre 1
Nokre arbeid 1
arbeid er 2
direkte basert 1
på overleverte 1
overleverte folketonar. 1
folketonar. Nokre 1
Nokre år 8
Ida var 1
død, gifte 1
danske Josephine 1
Josephine Bidoulac. 1
Bidoulac. Nokre 1
etter etablerte 1
etablerte Arnesen 1
Arnesen seg 1
som skipshandlar 1
skipshandlar med 1
eige handelshus 1
handelshus i 1
Bergen. Nokre 1
etter overtok 1
overtok Otto 1
Otto den 1
gamle handels- 1
og gjestgjevarstaden 1
gjestgjevarstaden Skjerjehamn 1
Skjerjehamn etter 1
faren. Nokre 1
beste bøen 1
bøen vorte 1
vorte fråskilt 1
fråskilt og 1
av kyrkjegarden. 1
kyrkjegarden. Nokre 1
år fungerte 1
fungerte han 1
som fylkessekretær 1
fylkessekretær for 1
Fjordane. Nokre 1
på slik, 1
slik, til 1
godt. Nokre 1
Nokre århundre 1
århundre seinare 1
komme gardsbruk 1
på områda, 1
funne gamle 1
gamle verktøy 1
og graver 1
graver som 1
var vore 1
aktiv drift 1
tid. Nokre 2
Nokre arkeologiske 1
at lappeteknikk 1
lappeteknikk lenge 1
mange føremål. 1
føremål. Nokre 1
av maurfuglar, 1
maurfuglar, og 1
jamvel fuglar 1
andre familiar, 1
familiar, vil 1
aktivt søkje 1
søkje mot 1
mot maursvermar 1
maursvermar ut 1
frå kall 1
kall frå 1
nokre kjerneartar 1
kjerneartar av 1
av maurfølgjarar. 1
maurfølgjarar. Nokre 1
berre overflygingsartar 1
overflygingsartar i 1
i trekktida 1
trekktida som 1
sjeldan overvintrar 1
overvintrar eller 1
eller oversomrar 1
oversomrar på 1
på fastlands-Noreg. 1
fastlands-Noreg. Nokre 1
lite iaugefallande. 1
iaugefallande. Nokre 1
mindre knytt 1
bakken, slik 1
som stumpnebb, 1
stumpnebb, som 1
som beitar 1
i tretoppane, 1
tretoppane, og 1
og hòlefugl. 1
hòlefugl. Nokre 1
artar fell 1
fell blada 1
blada i 2
i tørketida, 1
tørketida, medan 1
har tjukke 2
nesten nåleforma 1
nåleforma blad. 1
blad. Nokre 1
artar føder 1
føder fleire 1
fleire ungar 1
ungar enn 1
har pattar 1
pattar til, 1
ungane som 2
ei patte 1
patte døyr. 1
døyr. Nokre 1
artar følgjer 1
følgjer flokken 1
flokken heile 1
heile dagen, 1
dagen, medan 1
som spydknottsmett, 1
spydknottsmett, Mead 1
Mead (2003) 1
(2003) berre 1
lenge flokken 1
flokken kryssar 1
kryssar territoriet 1
territoriet hans. 1
hans. Nokre 2
rein kvit 1
kvit fjørdrakt, 1
fjørdrakt, slik 1
som silkehegren. 1
silkehegren. Nokre 1
sentral kvit 1
eller grøn 2
grøn sentral 1
sentral stripe 1
svart hovud. 1
hovud. Nokre 1
hakk eller 1
eller «tann» 1
«tann» i 1
i sidekanten 1
sidekanten av 1
av overnebbet. 1
overnebbet. Nokre 1
fine hår 1
på vengeoverflata. 1
vengeoverflata. Nokre 1
ganske vokale 1
vokale med 1
rekkje fløytelydar, 1
fløytelydar, skarpe 1
skarpe kallerop 1
kallerop og 1
og duettar. 1
duettar. Nokre 1
Nokre artar, 2
som himalayaskjeggfugl 1
himalayaskjeggfugl og 1
og stripeskjeggfugl 1
stripeskjeggfugl raidar 1
raidar plantasjar 1
frukthagar, til 1
India. Nokre 1
Asia blir 1
visse zoologar 1
zoologar rekna 1
som underartar 1
av steppemurmeldyr. 1
steppemurmeldyr. Nokre 1
spesielt reirparasittane 1
reirparasittane har 1
har kamuflerande 1
kamuflerande fjørdrakt, 1
fjørdrakt, medan 1
spesielle drakter. 1
drakter. Nokre 1
artar varierer 1
varierer rugestrategien 1
rugestrategien avhengig 1
miljøet. Nokre 1
den aghaen 1
aghaen og 1
hans drepne 1
bakhaldsåtak av 1
lokale Walid 1
Walid Ali-stamma. 1
Ali-stamma. Nokre 1
Nokre artiklar 1
artiklar snakka 1
endra sosiale 1
politiske institusjonar 1
ville betra 1
betra samfunnet 1
alle. Nokre 1
Nokre artistar 1
artistar bruker 1
bruker år. 1
år. Nokre 3
også formann 2
Norsk grunneigar- 1
grunneigar- og 1
og sjølaksfiskarlag 1
sjølaksfiskarlag avdeling 1
avdeling Trøndelag. 1
Trøndelag. Nokre 1
Nokre asylsøkjarar 1
asylsøkjarar vel 1
med opphaldet 1
ikkje opphaldsløyve, 1
opphaldsløyve, og 1
og oppheld 1
dermed ulovleg 1
landet. Nokre 1
Nokre australske 1
australske viftestjertar 1
viftestjertar gjer 1
gjer sesongmessige 1
sesongmessige trekk, 1
desse viser 1
viser stor 1
variasjon sjølv 1
sjølv innanfor 1
einskilde arten. 1
arten. Nokre 1
Nokre av 72
av akevittane 1
akevittane i 1
anna Danmark 1
brun farge, 1
av fatmogning 1
fatmogning og 1
av tilsett 1
tilsett karamellfarge 1
karamellfarge (E 1
(E 150). 1
150). Nokre 1
er altetarar, 1
altetarar, men 2
meir spesialiserte. 1
spesialiserte. Nokre 1
vart døypte 1
døypte var 1
dei greip 1
greip tak 1
i handboka 1
handboka og 1
reiv blad 1
blad laus 1
henne medan 1
medan dåpen 1
dåpen stod 1
stod på. 2
på. Nokre 1
eit fråskilt 1
fråskilt rom 1
enden. Nokre 1
dei arresterte 1
arresterte var 1
ha spionert 1
spionert på 1
på «Tirpitz», 1
«Tirpitz», og 1
heilt grunnlaust; 1
grunnlaust; for 1
for utanom 1
utanom «Theta» 1
«Theta» var 1
fleire spionar 1
spionar i 1
av «Tirpitz». 1
«Tirpitz». Nokre 1
alle monarkar, 1
monarkar, medan 1
laga spesifikt 1
ein monark 1
monark eller 1
for dronninggemalinner. 1
dronninggemalinner. Nokre 1
dei dramatiske 1
dramatiske konsekvensane 1
skredet, slik 1
er skilda 1
skilda i 1
filmen, er 1
ikkje realistiske, 1
realistiske, då 1
då varslingsystema 1
varslingsystema og 1
og beredskapsplanane 1
beredskapsplanane vil 1
gi folk 1
folk nok 1
å kom 1
i sikkerheit, 1
sikkerheit, før 1
før skredet 1
skredet kjem. 1
kjem. Nokre 1
dei eksisterer 1
framleis. Nokre 4
eldste russiske 1
russiske dokumenta 1
dokumenta vart 1
i Novgorod. 1
Novgorod. Nokre 1
er oppdyrka 1
oppdyrka og 1
for kyr 1
kyr og 3
og sau. 2
sau. Nokre 1
første skildringane 1
regionen vart 2
Pedro Marty 1
Marty Angheira 1
Angheira og 1
andre oppdagingsreisande 1
oppdagingsreisande som 1
mellom 1505 1
1505 og 1
og 1524, 1
1524, og 1
1530. Nokre 1
gamle husa 1
ulike tonar, 1
tonar, medan 1
opptil fem. 1
fem. Nokre 1
høyrer truleg 1
truleg inn 1
som Crambidae 1
Crambidae eller 1
eller Obtectomera. 1
Obtectomera. Nokre 1
informasjon over 1
norske samfunnsforhold. 1
samfunnsforhold. Nokre 1
kan behandlast 2
behandlast kirurgisk, 1
kirurgisk, som 1
forstørra skrotum. 1
skrotum. Nokre 1
til Furay, 1
Furay, som 1
som «Pickin' 1
«Pickin' Up 1
The Pieces» 1
Pieces» og 1
«Good Feelin' 1
Feelin' To 1
To Know», 1
Know», har 1
nådd klassikarstatus 1
klassikarstatus og 1
mange samleplater. 2
samleplater. Nokre 1
mogelege faktorane 1
faktorane i 1
i punkta 1
punkta nedanfor 1
nedanfor kan 1
forklara noko, 1
noko, t.d. 1
t.d. Nokre 3
norske termane 1
termane som 1
brukt nedanfor 1
ikkje veletablerte, 1
veletablerte, men 1
ofte ingen 1
ingen gode 1
gode norske 1
norske alternativ. 1
alternativ. Nokre 1
seinare bøkene 1
på svensk, 3
norsk språkdrakt. 1
språkdrakt. Nokre 1
dei setningane 1
setningane som 1
ekvivalente med 1
med parallellaksiomet 1
parallellaksiomet synst 1
synst ved 1
første augekast 1
augekast ikkje 1
vere relatert 1
til parallelitet. 1
parallelitet. Nokre 1
dei set 1
av motor, 1
motor, girkasse, 1
girkasse, osv. 1
osv. og 1
får slik 1
slik eit 1
stort modelltilbod. 1
modelltilbod. Nokre 1
som sjeldne 1
sjeldne edelsteinar 1
edelsteinar og 1
naturlege perler, 1
perler, kan 1
vera særs 1
særs kostbare. 1
kostbare. Nokre 1
større gurdvaraene 1
gurdvaraene har 1
òg gjestekvarter 1
gjestekvarter med 1
med bad 1
bad for 1
for overnattingsgjester. 1
overnattingsgjester. Nokre 1
større petrellane 1
petrellane må 1
må hekke 1
på vindutsette 1
vindutsette stader 1
stader fordi 1
dei krev 1
krev vind 1
flyge ut 1
hente mat. 1
mat. Nokre 2
jaktar i 1
på fuglar, 1
fuglar, firfisler, 1
firfisler, froskar 1
froskar eller 1
fisk. Nokre 1
dei, t.d. 1
vart angripne 1
tyskarane. Nokre 1
viktigaste hamnane 1
hamnane er 1
før ved 1
fjorden Zapadnaja 1
Zapadnaja Litsa 1
Litsa (særleg 1
(særleg Bolsjaja 1
Bolsjaja Lopatka) 1
Lopatka) nær 1
Noreg. Nokre 3
også byen, 1
også fiska 1
fiska laks 2
i Okhotaelva. 1
Okhotaelva. Nokre 1
gamle. Nokre 1
ekstra store 1
store hjul, 1
hjul, for 1
auka frigangshøgda. 1
frigangshøgda. Nokre 1
i Andebu 1
Andebu bygdebok. 1
bygdebok. Nokre 1
i 3/4-takt. 1
3/4-takt. Nokre 1
desse forteljingane 1
forteljingane blei 1
1888, men 1
dei verande 1
verande upubliserte 1
upubliserte fram 1
til Erotiske 1
Erotiske folkeeventyr 1
folkeeventyr kom 1
1977. Nokre 1
desse går 2
i nabodistrikta. 1
nabodistrikta. Nokre 1
desse meinigheitene 1
meinigheitene vart 1
han personleg. 1
personleg. Nokre 1
desse meinte 1
meinte seg 1
seg førte 1
førte bak 1
bak lyset 1
lyset fordi 1
fordi Avishuset 1
Avishuset Dagbladet 1
Dagbladet hadde 1
gjeve uttrykk 1
at Memo 1
Memo var 1
ei langsiktig 1
langsiktig satsing. 1
satsing. Nokre 1
misnøgde studentane 1
studentane danna 1
kalla Thakin 1
Thakin (eit 1
(eit ironisk 1
ironisk namn 1
di «thakin» 1
«thakin» tydar 1
tydar «meister» 1
«meister» på 1
på burmesisk, 1
burmesisk, som 1
det studentane 1
studentane var 1
kalle dei 1
britiske professorane 1
professorane som 1
å forakte). 1
forakte). Nokre 1
kjende «Chanson 1
«Chanson d'Antioche», 1
d'Antioche», er 1
delvis historiske, 1
historiske, medan 1
fullstendig oppdikta 1
skildrar slag 1
mot drakar 1
drakar eller 1
dannar band 1
mellom slekta 1
slekta til 2
Godfred og 1
om svaneriddaren. 1
svaneriddaren. Nokre 1
desse tekstane 1
tekstane ser 1
vera heller 1
heller oppøste, 1
oppøste, og 1
i gudstenesta. 1
gudstenesta. Nokre 1
desse underartane 2
underartane er 2
artar. Nokre 2
desse verba 1
verba peikar 1
mot kva 1
slag straffedom 1
straffedom ein 1
den omtalte 1
omtalte staden. 1
staden. Nokre 2
den statlege, 1
statlege, propagandistiske 1
propagandistiske kunstutstillinga 1
kunstutstillinga Entartete 1
Entartete Kunst 1
München. Nokre 1
nokså rein 1
rein Olden-dialekt, 1
Olden-dialekt, men 1
i tema 1
og motiv 3
motiv er 4
ikkje lokale 1
lokale grenser 1
grenser rundt 1
rundt dikta 1
og korttekstane 1
korttekstane hans. 1
av familiene 1
familiene finst 1
i Kaukasus. 1
Kaukasus. Nokre 1
av glasmåleria 1
glasmåleria er 1
i gråtonar 1
gråtonar (grisaille), 1
(grisaille), nokre 1
er erstatningar 1
erstatningar frå 1
som 1900-talet. 2
1900-talet. Nokre 2
av gravene 1
gravene er 1
datere den 1
av gravsteinane 1
gravsteinane og 1
og trekrossane 1
trekrossane er 1
etnisk tilhøyre 1
tilhøyre er 1
er samisk. 1
samisk. Nokre 1
av gutesopranane 1
gutesopranane er 1
ei solistgruppe 1
solistgruppe som 1
hand. Nokre 1
av hallane 1
hallane i 1
palasset har 1
har behalde 1
behalde interiøret 1
interiøret frå 1
ein keisarleg 1
keisarleg residens. 1
residens. Nokre 1
av hovudpersonane 1
hovudpersonane var 1
var «Asbjørn 1
«Asbjørn sauesankar», 1
sauesankar», «Gro 1
«Gro vaskekjerring» 1
vaskekjerring» og 1
og «Abraham 1
«Abraham kramkar». 1
kramkar». Nokre 1
av idéane 1
idéane hans 1
hatt innflytnad 1
innflytnad på 1
det sekulære 1
sekulære fagområdet 1
fagområdet urban 1
urban samfunnsøkonomi. 1
samfunnsøkonomi. Nokre 1
inntrykka og 1
og refleksjonane 2
refleksjonane frå 1
frå studieferda 1
studieferda oppsummerte 1
oppsummerte han 1
i småskriftet 1
småskriftet I 1
I skuggane 1
skuggane fraa 1
fraa Versailles 1
Versailles : 1
: det 1
det arbeidslause 1
arbeidslause Tyskland 1
Tyskland (1923). 1
(1923). Nokre 1
klassane har 1
har undergrupper 1
undergrupper alt 1
kva utlydssamband 1
utlydssamband dei 1
har. Nokre 1
klippene var 1
var farlege 2
for båttrafikken 1
båttrafikken under 1
under vårflaumen 1
vårflaumen og 1
kalla Bojtsy 1
Bojtsy (russisk: 1
(russisk: бойцы, 1
бойцы, som 1
tyder «krigarar»). 1
«krigarar»). Nokre 1
av kyrkjefedrane 1
kyrkjefedrane ville 1
vart kristen 1
jamvel "Filon 1
"Filon - 1
- biskopen", 1
biskopen", men 1
lite truleg. 1
truleg. Nokre 1
av landbruksprosjekta 1
landbruksprosjekta til 1
Khrusjtsjov vart 1
også raskt 1
raskt oppheva. 1
oppheva. Nokre 1
av Mahreeøyane 1
Mahreeøyane i 1
2004. Nokre 1
av miljøproblema 1
miljøproblema i 2
er luft- 1
og vassforureining, 1
vassforureining, og 1
dessutan hogst 1
hogst av 1
skogen. Nokre 1
representantane til 1
kyrkja, til 1
dømes Barsauma 1
Barsauma av 1
av Nisibis 2
Nisibis (400–495), 1
(400–495), såg 1
nok politisk 1
politisk tent 1
å fronta 1
fronta deler 1
av læra 3
til Nestorios. 1
Nestorios. Nokre 1
av ryggane 1
ryggane er 1
vegetasjon. Nokre 1
av sandbankane 1
sandbankane er 1
svært grunt, 1
grunt, berre 1
djupt på 2
enkelte stader. 3
stader. Nokre 1
av sideformene 1
sideformene er 1
er tradisjonelle 4
tradisjonelle « 1
« Nokre 4
av skjela 1
skjela til 1
til skulpturen 1
skulpturen The 1
Big Fish 2
Fish eller 1
eller Salmon 1
Salmon of 1
Knowledge. Nokre 1
på «Closing 1
«Closing Time», 1
Time», medan 1
resten ikkje 1
plate tidlegare. 1
tidlegare. Nokre 1
redda og 1
nye heimestudioet 1
til Brian, 1
i drastisk 1
drastisk nedskalerte 1
nedskalerte utgåver. 1
utgåver. Nokre 1
stadnamna kan 2
til geografiske 2
dekker fleire 2
kommunar enn 2
enn Nesseby. 1
Nesseby. Nokre 1
enn Tana. 1
Tana. Nokre 1
av transkripsjonane 1
transkripsjonane hans 1
store meister 1
kalla «formidable» 1
«formidable» av 1
kritikarar. Nokre 1
svært raffinerte. 1
raffinerte. Nokre 1
verba kan 1
som hovudverb, 1
hovudverb, då 1
anna tyding. 1
tyding. Nokre 1
Nokre begerglas 1
begerglas er 1
ganske vide, 1
vide, medan 1
er smalare. 1
smalare. Nokre 1
Nokre berga 1
berga seg 1
gjennom vindauga, 1
vindauga, mellom 1
dei sokneprest 1
sokneprest Hesselberg. 1
Hesselberg. Nokre 1
Nokre bestandar 1
bestandar har 1
vorte lokalt 1
lokalt utarma 1
utarma grunna 1
grunna massivt 1
massivt uttak 1
av ville 3
ville fuglar 2
fuglar til 1
denne handelen. 1
handelen. Nokre 1
Nokre bondesovjet 1
bondesovjet kom 1
landsbygda og. 1
og. Nokre 1
Nokre bøtter 1
bøtter har 1
også tut 1
tut som 1
dei enklare 1
hella frå. 1
frå. Nokre 1
Nokre brikker 1
brikker er 1
vanlege enn 1
andre. Nokre 1
Nokre dagar 2
komne ut 1
av hiet, 1
hiet, skifter 1
skifter dei 1
dei ham, 1
ham, det 1
ytre hudlaget 1
hudlaget losnar 1
losnar og 1
vert vrengt 1
vrengt av. 1
av. Nokre 1
han Finland 1
Finland inn 3
til sølvmedalje 1
stafett, som 1
St. Nokre 2
Nokre dialektar 1
av cebuano 1
cebuano gjev 1
gjev andre 2
på språket. 1
språket. Nokre 1
Nokre døme 3
er José 1
José Marín 1
Marín Cañas, 1
Cañas, som 1
om Chacokrigen, 1
Chacokrigen, og 1
og Yolanda 1
Yolanda Oreamuno, 1
Oreamuno, ein 1
ein romanforfattar. 1
romanforfattar. Nokre 1
på hatkriminalitet 1
hatkriminalitet er 1
fysisk vald, 1
vald, trugsmål, 1
trugsmål, skadeverk, 1
skadeverk, ærekrenkingar, 1
ærekrenkingar, sjikane 1
sjikane og 1
og diskriminering. 1
diskriminering. Nokre 1
på legendeeventyr 1
legendeeventyr er 1
Nokre dyr 1
introduserte som 1
som husdyr, 1
husdyr, medan 1
naturen. Nokre 1
Nokre eksempel 1
er Panteren 1
Panteren (The 1
(The Panther), 1
Panther), Kvalen 1
Kvalen (The 1
(The Whale) 1
Whale) og 1
og Åkerhøna 1
Åkerhøna (The 1
(The Partridge). 1
Partridge). Nokre 1
Nokre er 4
av norskegrensa. 1
norskegrensa. Nokre 1
òg parasittiske, 1
parasittiske, t.d. 1
t.d. kvallus 1
kvallus Paracyamus 1
Paracyamus boopis. 1
boopis. Nokre 1
og heilstøypte, 1
heilstøypte, i 1
såkalla klassisk 1
klassisk sogestil. 1
sogestil. Nokre 1
området, medan 1
visse delar, 1
men deler 1
opphav. Nokre 2
til fjørfe 1
fjørfe i 1
i husdyrhald, 1
husdyrhald, både 1
både gjæser 1
og ender 2
ender er 1
gjennom avl 1
avl – 1
– tamgjæser. 1
tamgjæser. Nokre 1
artar feller 1
feller blada 1
tørkesesongen, resten 1
er eviggrøne. 1
eviggrøne. Nokre 1
brukte salmane 1
er trykte 1
begge målformene. 1
målformene. Nokre 1
namna har 2
med brytonisk 1
brytonisk eller 1
med før-keltisk 1
før-keltisk opphav. 1
av oppgavene 1
oppgavene som 1
som bygdarådet 1
bygdarådet har 1
og løyst 2
løyst siste 1
tiåret er 1
å utarbeida 1
utarbeida landskapsplan 1
landskapsplan for 1
for Eksingedalen 1
Eksingedalen (2003) 1
og Tiltaksplan 1
Tiltaksplan som 1
gjeld utvikling 1
av Ekso 1
Ekso som 1
som aureelv 1
aureelv spesialtilpassa 1
spesialtilpassa for 1
for flugefiske. 1
flugefiske. Nokre 1
få distrikt 1
ikkje del 1
ein sone, 1
sone, men 1
har autonom 1
status. Nokre 2
få fuglar 1
overvintrar lengst 1
få gamle 1
gamle søyler 1
søyler stod 1
antikken. Nokre 1
få jemenittiske 1
jemenittiske familiar 1
familiar kom 2
til Rehovot 1
Rehovot før 1
før 1908. 1
1908. Nokre 1
få kvinner 1
òg løyve 1
krysse linja 1
med syriske 1
syriske menn. 1
menn. Nokre 1
frå Moor 1
Road planovergang 1
planovergang ligg 1
ligg Moor 1
Road som 1
viktigaste stasjonen 1
stasjonen til 1
til linja. 1
linja. Nokre 1
program brukar 1
ein konfigurasjonsdatabase 1
konfigurasjonsdatabase i 1
for filer. 1
filer. Nokre 1
av ghettoinnbyggjarar 1
ghettoinnbyggjarar klarte 1
i kloakksystemet 1
kloakksystemet under 1
jorda. Nokre 1
få var 1
var rigga 1
med «stengerigg», 1
«stengerigg», todelt 1
todelt mast 1
mast som 1
og klyverbom 1
klyverbom som 1
takast inn. 1
inn. Nokre 1
få yaghan-familiar 1
yaghan-familiar budde 1
utpå 1900-talet. 1
Nokre feil 1
feil skjer 1
skjer under 2
under replikasjonen, 1
replikasjonen, mens 1
mens andre 1
kan skyldast 1
skyldast omgjevnadene, 1
omgjevnadene, t.d. 1
Nokre føretak 1
om standardtraktorar 1
standardtraktorar til 1
til firehjulsdrift 1
firehjulsdrift nytta 1
nytta like 1
store framhjul 1
framhjul som 1
som bakhjul. 1
bakhjul. Nokre 1
Nokre former 2
av tinitus 1
tinitus kan 1
behandlast ved 1
tek tak 1
i bakgrunnsårsaken, 1
bakgrunnsårsaken, som 1
ein sjukdom. 1
sjukdom. Nokre 1
for plankton 1
plankton er 1
til uavhengig 1
uavhengig rørsle 1
kan symja 1
symja opp 1
meter vertikalt 1
vertikalt på 1
eit døger, 1
døger, men 1
horisontale posisjonen 1
posisjonen deira 1
hovudsakleg avhengig 1
av straumane 1
straumane i 1
vatnet. Nokre 1
Nokre forskarar 3
forskarar deler 1
deler gjerne 1
gjerne denne 1
denne katten 1
katten inn 1
tre distinkte 1
distinkte populasjonar 1
populasjonar (som 1
(som minst 1
studie hevdar 1
hevdar kan 1
separate artar), 1
artar), men 1
men systematikken 1
systematikken (sjå 1
(sjå nedanfor) 2
nedanfor) for 1
som uavklart 1
uavklart i 1
til populasjonar: 1
populasjonar: Garcia-Perea, 1
Garcia-Perea, R. 1
R. 1994. 1
1994. Nokre 1
forskarar hevdar 1
desse kroppane 1
kroppane berre 1
var kremerte 1
kremerte restar 1
av ungar 1
døydde naturleg, 1
andre kananittiske 1
kananittiske funn, 1
funn, ser 1
ser dette 1
mindre sannsynleg 1
sannsynleg ut. 1
ut. Nokre 1
forskarar knyter 1
andre abstrakte 1
abstrakte substantiv 1
fleirtal, til 1
dømes zekunim, 1
zekunim, 'alderdom', 1
'alderdom', og 1
og seiar 1
seiar dimed 1
dimed at 1
at «Elohim» 1
«Elohim» i 1
i opphav 1
opphav tydde 1
tydde 'Guddommen'. 1
'Guddommen'. Nokre 1
Nokre forsterkarar, 1
forsterkarar, som 1
som mikrofon-, 1
mikrofon-, for- 1
og effekforsterkarar, 1
effekforsterkarar, vert 1
vert produserte 1
produserte som 1
separate apparat, 1
apparat, medan 1
nytta internt 1
ulike apparat. 1
apparat. Nokre 1
Nokre framståande 1
framståande politikarar 1
politikarar meinte 1
Maria burde 1
bli eineherskar, 1
eineherskar, men 1
ho nekta 2
av lojalitet 1
sin. Nokre 1
Nokre frø 1
frø vart 1
vart planta. 1
planta. Nokre 1
Nokre fuglar 3
er utmerkte 1
utmerkte hermarar. 1
hermarar. Nokre 1
fuglar flyg 3
flyg kanskje 1
kanskje aust 1
for Austersjøen. 1
Austersjøen. Nokre 1
fuglar søv 1
søv mange 1
timar for 2
for dagen, 1
dagen, andre 1
andre færre. 1
færre. Nokre 1
Nokre fugleartar 1
fugleartar har 1
kompleks syrinx 1
syrinx og 1
å variere 4
variere lydtrykk 1
lydtrykk og 1
og tonehøgde. 1
tonehøgde. Nokre 1
Nokre funn 1
likevel gjort 1
i museum. 1
museum. Nokre 1
Nokre gamle 1
framleis inntakt. 1
inntakt. Nokre 1
Nokre gjerde 1
gjerde er 1
meir dekorative 1
dekorative eller 1
eller symbolske 1
symbolske enn 2
enn funksjonelle. 1
funksjonelle. Nokre 1
Nokre godstogselskap, 1
godstogselskap, blant 1
anna EWS, 1
EWS, er 1
noverande planane, 1
planane, då 1
vil bruke 2
bruke opp 1
av ledige 1
ledige jarnbanespor 1
jarnbanespor i 1
i London-området, 1
London-området, og 1
legg ikkje 1
nok ekstrakapasitet 1
ekstrakapasitet på 1
dei tilknytte 1
tilknytte linjene. 1
linjene. Nokre 1
Nokre gongar 5
einaste praktiske 1
praktiske løysinga, 1
løysinga, andre 1
andre gongar 1
gongar vert 1
til rasfare. 1
rasfare. Nokre 1
månaden kan 1
det regne 2
regne jamt 1
jamt i 1
par dagar, 1
ha opphaldsvêr 1
opphaldsvêr i 1
veker. Nokre 1
paret legge 1
kull til. 1
til. Nokre 1
kan streiffuglar 1
streiffuglar komme 1
sørlege USA 1
nordlege Mexico. 1
Mexico. Nokre 1
gongar steppa 1
steppa han 1
ved sjukdom 1
sjukdom hjå 1
faste skodespelarane. 1
skodespelarane. Nokre 1
Nokre gonger 8
gonger bestemte 1
bestemte medlemskap 1
i sosiale 2
sosiale felt 1
felt kva 1
gjera. Nokre 1
gonger fekk 3
mannskapet gudeaktige 1
gudeaktige eigenskapar 1
eigenskapar etter 1
merkeleg ulykke, 1
ulykke, noko 1
alltid sette 1
mannskapet i 1
fare. Nokre 1
fekk offeret 1
offeret nåde 1
nåde òg 1
såkalla «nådestøytet», 1
«nådestøytet», anten 1
at bøddelen 1
bøddelen tok 1
tok slegga 1
slegga og 1
slo av 1
all kraft 1
kraft mot 1
mot hjartet 1
til offeret, 1
offeret, eller 1
eit velretta 1
velretta sverdhogg 1
sverdhogg rett 1
hjartet, slik 1
dette stoppa. 1
stoppa. Nokre 1
kan fiskeørna 1
fiskeørna fangste 1
fangste på 1
på gnagarar, 1
gnagarar, amfibium 1
og fuglar, 1
små krypdyr. 2
krypdyr. Nokre 1
kan praktikaren 1
praktikaren vere 1
vere blind 1
blind eller 1
eller nærsynt, 1
nærsynt, med 1
med blinde 1
blinde flekkar. 1
flekkar. Nokre 1
gonger må 1
må drivarar 1
drivarar lastast 1
frå Internett, 1
Internett, spesielt 1
treng oppdaterte 1
oppdaterte drivarar. 1
drivarar. Nokre 1
gonger skildrar 1
han livsløp 1
livsløp eller 1
eller kjærleiksforhold, 1
kjærleiksforhold, medan 1
gonger utvidar 1
utvidar augneblinken 1
augneblinken idet 1
idet personen 1
personen eller 1
eller personane 1
personane opplever 1
opplever ei 2
sitt. Nokre 1
gonger skil 1
mellom matte 1
og jordaktige 1
jordaktige mineral, 1
mineral, der 1
grovare og 1
enda mindre 1
mindre glans. 1
glans. Nokre 1
Nokre hanggliderar 1
hanggliderar har 1
har hjelpemotorar. 1
hjelpemotorar. Nokre 1
Nokre har 1
har tre, 1
eller fleire, 1
fleire, hjulgangar. 1
hjulgangar. Nokre 1
Nokre herregards-meieri 1
herregards-meieri hadde 1
rettnok eksistert 1
eksistert tidlegare, 1
noko tyding 1
av meieribruket 1
meieribruket i 1
Nokre hesteeigarar 1
hesteeigarar vel 1
vel også 1
la hestar 1
blir ridd 1
ridd gå 1
gå utan 1
utan sko. 1
sko. Nokre 1
Nokre hevda 1
eit bytebarn, 1
bytebarn, smugla 1
dødfødd barn, 1
såleis heller 1
ein rettmessig 1
rettmessig arving. 1
arving. Nokre 1
Nokre hevder 1
hevder at 2
150 artar, 1
artar, medan 1
andre hevder 1
finst opp 2
mot 350 1
350 artar. 1
Nokre historier 1
historier skildrar 1
han do 1
do som 1
og edel 1
edel konge, 1
tre norrøne 1
norrøne sagaene 1
sagaene Atlakviða, 1
Atlakviða, Völsunga 1
Völsunga og 1
og Atlamál. 1
Atlamál. Nokre 1
Nokre historikarar, 1
historikarar, som 1
som Chandler 2
og Weller, 1
Weller, hevdar 1
det tunge 3
tunge britiske 1
britiske kavaleriet 2
øydelagd som 1
ein funksjonsdyktig 1
funksjonsdyktig styrke 1
styrke etter 1
etter deres 1
deres første, 1
første, storslegne 1
storslegne angrep. 1
angrep. Nokre 1
Nokre hovudpoeng 1
hovudpoeng for 1
for kritikarane 1
kritikarane har 1
særs kostbart 1
kostbart å 1
oppretthalde og 1
offentleg hjelp 1
hjelp kan 1
verke passiviserande 1
passiviserande for 1
for mottakarane. 1
mottakarane. Nokre 1
Nokre humler 2
humler er 1
er utearbeidarar 1
utearbeidarar som 1
samlar inn 2
inn pollen 1
og nektar, 1
nektar, andre 1
andre matar 1
matar og 1
og steller 1
steller egg 1
og yngel. 1
yngel. Nokre 1
humler har 1
likevel mørke 1
mørke venger, 1
venger, som 1
som taigahumla 1
taigahumla (Bombus 1
(Bombus sporadicus). 1
sporadicus). Nokre 1
Nokre hus 1
oske eller 1
eller totalskada; 1
totalskada; andre 1
spart. Nokre 1
Nokre ignorerte 1
ignorerte han. 1
han. Nokre 1
Nokre imperialistar 1
imperialistar meinte 1
at aksjonane 1
aksjonane ikkje 1
omfattande nok. 1
nok. Nokre 1
Nokre ion 1
ion er 1
farga og 2
gjev salt 1
salt dei 1
farge. Nokre 1
Nokre italiensk-amerikanarar 1
italiensk-amerikanarar kan 1
kan tilmed 1
tilmed feira 1
med ni, 1
ni, elleve 1
eller tretten 1
tretten ulike 3
ulike sjømatrettar. 1
sjømatrettar. Nokre 1
Nokre jordskjelv 1
jordskjelv ( 1
( 250 1
250 per 1
per år) 1
år) er 1
er livsfarlege 1
livsfarlege for 1
menneske. Nokre 1
Nokre julekaktusar 1
julekaktusar er 1
er kryssingar 1
mellom Schlumbergera 1
Schlumbergera truncata 1
truncata og 1
og Schlumbergera 1
Schlumbergera russelliana, 1
russelliana, som 1
ca. Nokre 1
Nokre kan 3
ha ribber 1
ribber eller 1
eller kantar. 1
kantar. Nokre 1
ha smak 1
smak frå 1
frå korn, 1
korn, som 1
som bygg( 1
bygg( Nokre 1
som politiske, 1
politiske, som 1
kort frå 1
verdskrigen med 1
ein marsjerande 1
marsjerande hane 1
hane framfor 1
framfor rekkjer 1
høns - 1
- tolka 1
på «Hitler 1
«Hitler med 1
sine høns.» 1
høns.» Nokre 1
Nokre kilometer 4
utløpet deler 1
deler elva 2
to løp. 1
løp. Nokre 1
lenger nord, 3
ved Hörningsholm, 1
Hörningsholm, finn 1
ein Tors 1
Tors lokal, 1
lokal, det 1
første Folkets 1
Folkets hus 1
landsbygda. Nokre 1
frå bygda 3
mange mil 1
mil med 1
med langrennsløyper, 1
langrennsløyper, varmestover 1
varmestover og 1
og lysløype. 1
lysløype. Nokre 1
for Chtaura 1
Chtaura ligg 1
landsbyen Tannayal. 1
Tannayal. Nokre 1
Nokre kjelder 1
kjelder skriv 1
at Vietnamkrigen 1
Vietnamkrigen spreidde 1
til Kambodsja. 1
Kambodsja. Nokre 1
Nokre kjende 2
gamle tre 1
er Fortingall 1
Fortingall Yew 1
Yew i 2
Skottland, som 1
vera opptil 1
opptil 5000 1
gammalt, Ashbrittle 1
Ashbrittle Yew 1
rundt 3000, 1
3000, John 1
John Stokes 1
Stokes and 1
and Donald 1
Donald Roger, 1
Roger, The 1
The Heritage 1
Heritage Trees 1
Trees of 1
of Britian 1
Britian & 1
& Northern 1
Ireland Constable 1
Constable (2004). 1
(2004). Nokre 1
kjende skotske 1
skotske melodiar 1
melodiar er 1
Nokre klekker 1
ut kyllingar 1
kyllingar til 1
til påsken, 1
påsken, til 1
eit barnehageprosjekt 1
barnehageprosjekt eller 1
ein besøksgard. 1
besøksgard. Nokre 1
Nokre kokar 1
kokar dei 1
dei tørka 2
tørka fruktene, 1
fruktene, andre 1
andre kokar 1
kokar alle 1
alle ingrediensane 1
nokre blandar 1
blandar alt 1
alt rått. 1
rått. Nokre 1
Nokre kommandoar 1
kommandoar i 1
i bash. 1
bash. Nokre 1
Nokre kommentarar 1
kommentarar i 1
i utanlandsk 1
utanlandsk pressa 1
pressa spekulerte 1
vera starten 1
militære offensivar 1
offensivar for 1
ta storbyane. 1
storbyane. Nokre 1
Nokre kristne 1
kristne slavar 1
slavar i 1
under Suleiman 1
Suleiman fekk 1
posisjonar. Nokre 1
Nokre kritikarar 2
så realistisk 1
realistisk skulptur. 1
skulptur. Nokre 1
kritikarar prisa 1
prisa bileta, 1
bileta, medan 1
medan kunstakademiet 1
kunstakademiet avviste 1
avviste dei. 1
dei. Nokre 1
Nokre land 1
land påbyr 1
påbyr innbyggjarar 1
viss alder 1
alder å 1
stemma. Nokre 1
Nokre låneord 1
låneord utgjer 1
utgjer unnatak 1
unnatak til 1
denne regelen. 1
regelen. Nokre 1
Nokre «legionærar» 1
«legionærar» vart 1
og anti-semittiske 1
anti-semittiske tiltak 1
tiltak vart 1
verk. Nokre 1
Nokre liknande 1
liknande moglegheit 1
moglegheit å 1
kalle sieg 1
sieg köping 1
köping finnast 1
finnast derimot 1
ikkje. Nokre 2
Nokre lokalsamfunn 1
lokalsamfunn har 1
på julenissen 1
julenissen som 1
berande forretningside. 1
forretningside. Nokre 1
Nokre lyder 1
lyder så 1
så sjølvinnlysande 1
sjølvinnlysande at 1
dei umedviten 1
umedviten vart 1
som gyldige 1
gyldige av 1
hadde bevist 1
bevist parallellaksiomet 1
parallellaksiomet ut 1
frå Euklids 1
Euklids øvrige 1
øvrige aksiom. 1
aksiom. Nokre 1
Nokre lydkort 1
lydkort har 1
har innbygde 1
innbygde mikrofonforsterkarar, 1
mikrofonforsterkarar, men 1
på billige 1
billige kort 1
kort er 1
sjeldan kvaliteten 1
kvaliteten så 1
opp musikk. 1
musikk. Nokre 1
Nokre månader 3
påføring vil 1
vil treverket 1
treverket få 1
ein brunleg 1
brunleg til 1
til sølvgrå 1
sølvgrå fargetone. 1
fargetone. Nokre 1
etter salet 1
salet byrja 1
byrja konjunkturane 1
konjunkturane å 1
salet auka, 1
auka, men 1
fekk Moxy 1
Moxy på 1
nytt økonomiske 1
problem, på 1
høge kronekursen 1
kronekursen førte 1
til redusert 1
redusert sal 1
på eksportmarknaden. 1
eksportmarknaden. Nokre 1
seinare spurte 1
spurte manageren 1
til Chubby 1
Chubby Checker, 1
Checker, Kal 1
Kal Mann 1
Mann Strange 1
Strange om 1
vart «Limbo 1
«Limbo Rock». 1
Rock». Nokre 1
Nokre mattetypar 1
mattetypar blir 1
også brukte 2
brukte oppå 1
oppå bord 1
møblar, som 1
som musematter 1
musematter eller 1
eller ølmatter. 1
ølmatter. Nokre 1
Nokre mayaspråk 1
mayaspråk tillèt 1
tillèt inkorporasjon 1
inkorporasjon av 1
av substantiv 1
substantiv i 1
i verb, 2
verb, anten 1
andre funksjonar. 1
funksjonar. Nokre 1
Nokre medlemmer 1
av opphavsbesetninga 1
opphavsbesetninga har 1
aldri nøkkelfiguren 1
nøkkelfiguren Johan 1
Sebastian. Nokre 1
Nokre meiner 2
25. Nokre 1
meiner ordet 1
ordet opphavleg 1
tyske 'Luncehntach', 1
'Luncehntach', som 1
registrert frå 1
frå 1580 1
1580 som 1
eit mellommåltid. 1
mellommåltid. Nokre 1
Nokre merke 1
merke fører 1
fører ei 2
ulike finishar 1
finishar (til 1
dømes tjukk 1
tjukk måling 1
måling frå 1
frå Golden, 1
Golden, Liquitex 1
Liquitex and 1
and Winsor 1
Winsor & 1
& Newton). 1
Newton). Nokre 1
Nokre messianske 1
messianske jødar 1
jødar held 1
jødiske lova, 1
lova, andre 1
Nokre monarki 1
monarki kan 1
fast ordning 1
kvinneleg slektning 1
mannleg monark 1
monark også 1
regent. Nokre 1
Nokre monument, 1
monument, som 1
den uferdige 1
uferdige katedralen, 1
katedralen, Santa 1
la Antigua-kyrkja, 1
Antigua-kyrkja, Plaza 1
Plaza Mayor 1
Mayor (Hovudplassen)(malen 1
(Hovudplassen)(malen for 1
for hovudplassen 1
framtidige hovudplassane 1
hovudplassane i 1
den kastiljansktalande 1
kastiljansktalande verda), 1
verda), Nasjonalskulpturmuseet, 1
Nasjonalskulpturmuseet, ved 1
Nokre motorsager 1
motorsager med 1
med bogesverd 1
bogesverd vart 1
vart importerte 1
importerte og 1
at Jobu 1
Jobu Senior 1
marknaden forsvann 1
forsvann interessa 1
for bogessverdsagene 1
bogessverdsagene Samset, 1
Samset, I., 2
I., Fra 2
Fra muskler 2
muskler til 2
til maskiner 2
maskiner i 2
i skogen, 3
skogen, Norsk 2
Norsk skogmuseum, 2
skogmuseum, 2008. 2
2008. Nokre 1
Nokre motorseglfly 1
motorseglfly kan 1
felle motoren 1
motoren inn 1
eit fullverdig 1
fullverdig seglfly 1
seglfly med 1
god yting. 1
yting. Nokre 1
Nokre munkar 1
munkar samla 1
samla blodet 1
blodet i 1
i handklede 1
handklede og 1
mange skal 1
vore lækja 1
lækja gjennom 1
det. Nokre 1
Nokre murar 1
og grunnmurar 1
grunnmurar er 1
Nokre nøkkelpersonar 1
nøkkelpersonar frå 1
spansk historie 1
grad ignorerte. 1
ignorerte. Nokre 1
Nokre noverande 1
noverande kommunistiske 1
kommunistiske parti 2
sjå marxismen-leninismen 1
marxismen-leninismen som 1
grunnleggjande ideologien 1
ideologien sin, 1
sin, sjølv 2
har modifisert 1
modifisert han 1
nye eller 1
lokale tilhøve. 2
tilhøve. Nokre 1
Nokre nylaga 1
nylaga songar 1
songar brukte 1
brukte eldre 1
eldre materiale, 1
eldre melodiar 1
høve tekstar 1
andre songar; 1
songar; gjerne 1
språk. Nokre 2
Nokre område 3
blitt gastronomiske 1
gastronomiske senter, 1
som Chinatown 1
Chinatown med 1
mange kinesiske 1
kinesiske restaurantar, 1
restaurantar, Brick 1
Brick Lane 1
mange bangladeshiske 1
bangladeshiske og 1
Edgware Road 1
Road med 1
mange libanesiske 1
libanesiske og 1
arabiske restaurantar. 1
restaurantar. Nokre 1
område får 1
får så 2
så mye 1
mye som 1
som 12 1
000 mm 1
nedbør per 1
område heilt 1
nord sprekk 1
sprekk ikkje 1
august. Nokre 1
Nokre område, 1
nær trykkeria 1
trykkeria i 1
i Pokrovskijparken 1
Pokrovskijparken og 1
ved campus 1
campus til 1
Austens nasjonale 1
nasjonale universitet, 1
universitet, er 1
som økologiske 1
økologiske katastrofesoner. 1
katastrofesoner. Nokre 1
Nokre overvintrar 1
landa. Nokre 1
Nokre piperensarar 1
piperensarar smalnar 1
smalnar i 1
enden slik 1
tronge holrom. 1
holrom. Nokre 1
Nokre planter 1
er obligate 1
obligate (av 1
(av obligatorisk) 1
obligatorisk) toårige, 1
toårige, dvs. 1
alltid blomstrar 1
Nokre planteskolar 1
planteskolar leverer 1
leverer òg 2
òg tre-, 1
tre-, fire- 1
fire- eller 1
eller femårige 1
femårige barrotplantar. 1
barrotplantar. Nokre 1
Nokre populasjonar 1
populasjonar av 1
av kuhegre 1
kuhegre er 1
er trekkfuglar 2
trekkfuglar og 1
andre spreier 1
hekkesesongen. Nokre 1
Nokre postposisjonar, 1
postposisjonar, som 1
som sisnie 1
sisnie «i», 1
«i», kan 1
berre bøyast 1
bøyast i 4
dei adverbiale 1
adverbiale kasusa, 1
kasusa, andre 1
kan bøyast 1
i fleire. 1
fleire. Nokre 1
Nokre produsentar 2
produsentar av 1
av GPS-mottakarar 1
GPS-mottakarar kallar 1
kallar EGNOS, 1
EGNOS, WAAS 1
WAAS og 1
og MSAS 1
MSAS for 1
for Satellite 1
Satellite Differensiell 1
Differensiell GPS 1
GPS (SDGPS). 1
(SDGPS). Nokre 1
produsentar leverer 1
òg forlengingsmodular 1
forlengingsmodular som 1
aukar lyftehøgda. 1
lyftehøgda. Nokre 1
Nokre radjputar 1
radjputar har 1
herskarar av 1
ulike Radjput-rike 1
Radjput-rike eller 1
som landeigarar, 1
landeigarar, medan 1
hatt lågare 1
lågare status. 1
Nokre regionar 1
verda hevdar 1
at oppfinninga 1
oppfinninga fann 1
hos seg. 1
seg. Nokre 1
Nokre religionar 1
religionar forbyr 1
forbyr ekteskap 1
religionar. Nokre 1
Nokre rykte 1
rykte vil 1
at soloen 1
soloen vart 1
var Clapton-versjonen 1
Clapton-versjonen som 1
albumet. Nokre 1
Nokre scener 1
scener blei 1
som King's 1
King's Cross 1
Cross stasjon 2
London, Glenfinnan 1
Glenfinnan i 1
Skottland, Alnwick 1
Castle, domkyrkja 1
i Durham 1
Durham og 1
i Gloucester. 1
Gloucester. Nokre 1
Nokre skalpellar 1
skalpellar er 1
også kledd 1
med zirkoniumnitrid 1
zirkoniumnitrid langs 1
langs knivegget 1
knivegget for 1
auke skarpleiken 1
skarpleiken og 1
og varigheita 1
varigheita av 1
av kantskarpleiken. 1
kantskarpleiken. Nokre 1
Nokre skisenter 1
skisenter i 2
er Alto 1
Alto Campoo, 1
Campoo, Valgrande-Pajares 1
Valgrande-Pajares og 1
og Manzaneda. 1
Manzaneda. Nokre 1
Nokre slekter 1
slekter frå 1
frå karbon 1
karbon eksisterer 1
Nokre slike 1
slike maorigrupper 1
maorigrupper byrja 1
byrja opptredenen 1
opptredenen sin 1
tradisjonelle maorikede 1
maorikede før 1
til dressar 1
og kjolar 1
kjolar med 1
med glitter. 1
glitter. Nokre 1
Nokre snøggkoplingar 1
snøggkoplingar gjer 1
det muleg 2
frå reiskap 1
reiskap utan 1
føraren forlet 1
forlet førarplassen. 1
førarplassen. Nokre, 1
Nokre, som 1
Peter van 1
der Merwe, 1
Merwe, reknar 1
reknar omgrepa 1
omgrepa «sjanger» 1
«sjanger» og 1
og «stil» 1
«stil» som 1
at «sjanger» 1
definerast som 1
som musikkstykke 1
viss stil 1
grunnleggjande musikalsk 1
musikalsk språk. 1
Nokre sørlege 1
sørlege artar 1
har tidvis 1
tidvis dukka 1
som omstreifarar 1
omstreifarar i 1
bli forvist 1
forvist ståande 1
ståande der 1
tiår. Nokre 1
Nokre spel 1
er eksklusive 1
eksklusive for 1
New Nintendo 1
3DS på 1
den forbetra 1
forbetra maskinvara 1
maskinvara i 1
i konsollen, 1
konsollen, mellom 1
anna Xenoblade 1
Xenoblade Chronicles 1
Chronicles 3D. 1
3D. Nokre 1
Nokre språkforskarar 1
språkforskarar meiner 1
nordaustlege ( 1
( Nokre 1
Nokre språk 1
språk mangla 1
mangla data 1
å klassifiserast 1
klassifiserast etter 1
etter Ross 1
Ross sitt 1
sitt system. 1
system. Nokre 1
Nokre stadar 2
den tradisjon 1
at tilskodarane 1
tilskodarane helsar 1
helsar marknaden 1
marknaden velkomen 1
velkomen på 1
på opningsdagen 1
opningsdagen med 1
med «Christkind», 1
«Christkind», eller 1
eller Jesusbarnet, 1
Jesusbarnet, som 1
frå lokalmiljøet. 1
lokalmiljøet. Nokre 1
Italia heiter 1
heiter tilsvarande 1
tilsvarande kaker 1
kaker «cenci 1
«cenci fritti», 1
fritti», som 1
tyder frityrkokte 1
frityrkokte filler. 1
filler. Nokre 1
Nokre stader 11
ein delikatesse, 1
delikatesse, andre 1
meir kvardagsleg 2
kvardagsleg mat. 1
ordet «støl» 1
«støl» brukt 1
brukt synonymt 3
stader flyg 1
flyg ein 1
ein draken 1
draken som 1
eit par: 1
par: Ein 1
held spolen 1
spolen og 1
ut line, 1
line, og 1
styrer lina. 1
lina. Nokre 1
stader heiter 2
heiter drikken 1
drikken noko 1
på te, 1
te, andre 1
heiter han 2
på chai 1
chai (tsjai). 1
(tsjai). Nokre 1
i Sahara 1
Sahara får 1
dessutan mindre 1
året. Nokre 1
kan fjellskogen 1
fjellskogen også 1
nedre tregrense 1
tregrense der 1
der fjellskogen 1
fjellskogen går 1
i tørrare 2
tørrare steppe 1
steppe eller 1
eller ørken. 1
ørken. Nokre 1
stader står 1
opphavlege gamle 1
gamle trea 1
trea framleis. 1
stader treng 1
ein særskilde 1
særskilde tradisjonelle 1
tradisjonelle klede, 1
regel held 2
vera tekkeleg 1
tekkeleg kledd. 1
kledd. Nokre 1
stader utfører 1
utfører eldre 1
eldre elevar 1
elevar undervisinga 1
undervisinga for 1
til lærarane. 1
lærarane. Nokre 1
bygd hårnålssvingar 1
hårnålssvingar som 1
som tunnelar 1
tunnelar i 3
ekstremt liten 1
liten plass 1
bygge veg 1
veg utpå. 1
utpå. Nokre 1
vert moskusender 1
moskusender brukte 1
verta kvitt 1
kvitt sniglane. 1
sniglane. Nokre 1
Nokre stemmer 1
stemmer har 1
fleire piper 1
piper for 1
kvar tone, 1
tone, det 1
seia fleirkorige. 1
fleirkorige. Nokre 1
Nokre stokkar 1
stokkar frå 1
i tårnet. 1
tårnet. Nokre 1
Nokre store 1
store føretak, 1
føretak, som 1
som International 1
International Harvester, 1
Harvester, hadde 1
hadde økonomisk 1
økonomisk ryggrad 1
ryggrad til 1
med Ford 1
Ford og 1
senka prisane 1
prisane på 1
sine. Nokre 1
Nokre stormenn 1
stormenn gjorde 1
erobra Tunsberghus. 1
Tunsberghus. Nokre 1
Nokre strekningar 1
blitt turistløyper. 1
turistløyper. Nokre 1
Nokre strender 1
strender kan 1
kan ligga 1
ligga aude 1
aude og 1
ukjende av 1
fleste, medan 1
meir vidkjende 1
vidkjende namn. 1
namn. Nokre 1
Nokre supper 1
supper blir 1
i særeigne 1
særeigne keramikkskåler. 1
keramikkskåler. Nokre 1
Nokre swingtypar 1
swingtypar er 1
er standardiserte 1
standardiserte og 1
undervist på 1
på danseskular, 1
danseskular, medan 1
er folkelege 1
folkelege former 1
hovudsakleg blir 2
blir lært 1
lært gjennom 1
gjennom sosial 1
sosial dans. 1
dans. Nokre 1
Nokre system 1
system endrar 1
brått tilstand 1
tilstand om 1
om forstyrringa 1
forstyrringa overgår 1
overgår ei 1
viss grense, 1
grense, som 1
ein kvist 2
broten av, 1
eksploderer om 1
trykket vert 1
for høgt, 1
høgt, osb. 1
osb. Nokre 1
Nokre tak 1
i slåtten 2
slåtten minner 1
om Veneflamma. 1
Veneflamma. Nokre 1
Nokre teikningar 1
teikningar kan 1
lagast oppi 1
oppi fat 1
fat eller 1
eller kar, 1
kar, eller 1
på kjøkkenbenken. 1
kjøkkenbenken. Nokre 1
Nokre tidlegare 1
tidlegare punkrockband 1
punkrockband utvikla 1
som hardcore-band, 1
hardcore-band, medan 1
eit par, 1
the Ramones, 1
Ramones, Richard 1
Richard Hell 2
Hell and 1
The Voidoids 1
Johnny Thunders 1
Thunders and 1
The Heartbreakers, 1
Heartbreakers, heldt 1
å utvikle. 1
utvikle. Nokre 1
Nokre tidlege 2
tidlege forfattarar 1
verk var 1
var Thomas 1
Thomas MacDermot 1
MacDermot med 1
med All 1
All Jamaica 1
Jamaica Library 1
Library og 1
og Claude 1
Claude McKay 1
McKay med 1
med Songs 1
of Jamaica 1
Jamaica (1909). 1
(1909). Nokre 1
tidlege heimeinnspelingar 1
heimeinnspelingar (datert 1
(datert til 1
mai 1960) 1
1960) finst 1
Anthology 1. 1
1. Dei 1
The Star-Club 1
Star-Club i 1
Hamburg ut 1
ut 1962, 1
ei publikumsinnspeling 1
publikumsinnspeling frå 1
Hamburg kom 1
Live! at 1
the Star-Club 1
Star-Club in 1
in Hamburg, 1
Hamburg, Germany; 1
Germany; 1962. 1
1962. Nokre 1
Nokre tilfelle 1
av maurbad 1
maurbad omfatta 1
omfatta bruk 1
av tusenbein 1
tusenbein og 1
og møllarver, 1
møllarver, desse 1
seg kraftige 1
kraftige defensive 1
defensive kjemikaliar. 1
kjemikaliar. Nokre 1
Nokre timar 2
etter domen 1
domen var 1
var fallen, 1
fallen, blei 1
ho avretta 1
med giljotin 1
giljotin i 1
i fengselet 2
fengselet München-Stadelheim 1
München-Stadelheim av 1
av skarprettar 1
skarprettar Johann 1
Johann Reichhart, 1
Reichhart, under 1
av leiaren 3
for avrettingsavdelinga 1
avrettingsavdelinga ved 1
ved landretten 1
landretten i 1
i München, 1
München, førstestatsadvokat 1
førstestatsadvokat Walter 1
Walter Roemer. 1
Roemer. Nokre 1
nådde bølgja 1
bølgja Hawaii, 1
Hawaii, og 1
og 159 1
der omkom. 1
omkom. Nokre 1
Nokre traktorar 1
traktorar hadde 1
hadde revers-giret 1
revers-giret i 1
med høg-låg-kassen. 1
høg-låg-kassen. Nokre 1
Nokre trekantkrabbar 1
trekantkrabbar har 1
bein. Nokre 1
Nokre trussamfunn 1
trussamfunn reknar 1
reknar dåpen 1
dåpen som 2
ei vedkjenningshandling, 1
vedkjenningshandling, andre 1
på dåpen 1
som inngangsporten 1
inngangsporten til 1
med Gud 2
Gud ved 1
den reinsar 1
reinsar den 1
den døypte 1
døypte for 1
for synd 1
han tru 1
tru i 3
i hjarta. 1
hjarta. Nokre 1
Nokre ulike 1
ulike plekter. 1
plekter. Nokre 1
Nokre underartar 1
underartar er 2
er utrydda, 1
utrydda, og 2
og artar 2
truga. Nokre 1
Nokre utbreidde 1
utbreidde kjøtretter 1
kjøtretter er 1
er pølser 1
pølser av 1
av hestekjøt, 1
hestekjøt, kazy 1
kazy eller 1
eller tsjuutsjuk, 1
tsjuutsjuk, bakt 1
bakt sauelever 1
sauelever og 1
og gryteretten 1
gryteretten besjbarmak. 1
besjbarmak. Nokre 1
Nokre utøvarar 1
utøvarar vann 1
vann medaljar 1
medaljar individuelt 1
individuelt og 1
blanda lag, 1
desse medaljane 1
under anten 1
anten nasjoen 1
nasjoen dei 1
for eller 1
lag. Nokre 1
Nokre vart 1
med glødande 1
glødande trekol. 1
trekol. Nokre 1
Nokre vegar 1
vegar har 1
dårleg underlag 1
underlag at 1
redusera aksellasta 1
aksellasta om 1
våren. Nokre 1
Nokre veker 3
etter giftarmålet, 1
giftarmålet, i 1
i 1588, 1
1588, blei 1
armadaen send 1
mot England, 1
få skip 1
som vende 2
tilbake. Nokre 1
etter vinterleikane 1
vinterleikane fekk 1
såkalla sprint-tevlinga 1
sprint-tevlinga i 1
i Kontiolahti. 1
Kontiolahti. Nokre 1
sa Haslam 1
Haslam at 1
spele konsertar, 1
konsertar, Hughes, 1
Hughes, Rob 1
Rob (April 1
(April 2013) 1
2013) «I 1
«I and 1
and Thou», 1
Thou», PROG 1
PROG magazine 1
magazine Issue 1
Issue 35, 1
35, p. 1
p. 27 1
27 trass 1
i tapet 1
av «rettleiaren 1
«rettleiaren hennar». 1
hennar». Nokre 1
Nokre vel 2
ved college 1
college (kalla 1
(kalla postgraduates). 1
postgraduates). Nokre 1
nyaste hendingane, 1
hendingane, andre 1
andre vel 1
skrive kronologisk 1
kronologisk med 1
eldste først. 1
først. Nokre 1
Nokre velkjende 1
velkjende døme 1
engelske dikt 1
er On 1
the Morning 1
Morning of 1
of Christ's 1
Christ's Nativity 1
Nativity og 1
og Epitaph 1
Epitaph on 1
the admirable 1
admirable Dramatick 1
Dramatick Poet, 1
Poet, W. 1
W. Shakespeare. 1
Shakespeare. Nokre 1
Nokre verk, 1
verk, bøker, 1
bøker, musikk, 1
musikk, kunst 1
kunst o.l., 1
o.l., verkar 1
verkar vere 1
vere klassiske 1
klassiske av 1
opp grunnleggjande 1
grunnleggjande menneskeleg 1
menneskeleg sider 1
blir umoderne. 1
umoderne. Nokre 1
Nokre vêrteikn 1
vêrteikn knytte 1
knytte seg 1
når husdyra 1
husdyra trekte 1
godt vêr, 1
dei heimover 2
heimover så 1
det dårleg. 1
dårleg. Nokre 1
Nokre vispar 1
vispar er 1
er uttrekkbare, 1
uttrekkbare, slik 1
trekka vispen 1
vispen inn 1
i handtaket. 1
handtaket. Nokså 1
Nokså nøyaktig 1
seinare tapte 1
tapte Noreg 1
Noreg 22-35 1
22-35 mot 1
siste landskamp. 1
landskamp. No 1
No kunne 1
kunne herskarane 1
herskarane lide 1
lide ein 1
valdeleg død 1
død på 1
på operascenene 1
operascenene og 1
og hierarkiet 1
hierarkiet av 1
songarane braut 1
sosiale ideala. 1
ideala. No 1
No ligg 4
ligg deler 1
av Reitlevegen 1
Reitlevegen under 1
under bilveg, 1
bilveg, men 1
gå 9 1
9 delstrekningar. 1
delstrekningar. No 1
den nyoppussa 1
nyoppussa tusenårsstaden 1
tusenårsstaden torget 1
torget inst 1
i Vågen. 1
Vågen. No 1
bustadhus på 1
etasjar på 1
eigedomen. No 1
ligg han 1
på baugsprydet 1
baugsprydet til 1
kvar detalj 1
av kartet. 1
kartet. Nólsoyar 1
Nólsoyar Páll 1
Páll sette 1
inn skipet 1
skaffa korn 1
til øyfolket. 1
øyfolket. Nomadeanda 1
Nomadeanda er 1
mellomstor and, 1
and, ca. 1
ca. No 1
No må 1
eg anten 1
anten tigge 1
tigge eller 1
på fattighuset. 1
fattighuset. No 1
No måla 1
nærare stilretningar 1
stilretningar som 1
meir utbreidde 3
utbreidde og 1
mindre kontroversielle. 1
kontroversielle. No 1
No med 1
med konturane 1
konturane av 2
eit norgeskart 1
norgeskart og 1
og teikning 1
ei syngande 1
syngande jente 1
framsida. Nominasjonane 1
nasjonal komité 1
komité på 2
personar. Nominasjonsmøtet 1
Nominasjonsmøtet meinte 1
meinte Wright 1
Wright hadde 1
appell utanfor 1
utanfor byane 1
elles hadde 2
hadde uttent 1
uttent si 1
tid. Nominatforma 1
Nominatforma av 1
av gråspett 1
gråspett P. 1
P. c. 1
c. canus 1
canus som 1
er 27-32 1
27-32 centimeter 1
centimeter lang, 2
lang, har 1
på 38-40 1
38-40 centimeter 1
veg 130-180 1
130-180 gram. 1
gram. Nominell 1
Nominell stemming 1
stemming var: 1
var: A 1
A - 1
- d 1
d - 1
- f 1
f - 1
- d' 1
d' - 1
- f' 1
f' (tonehøgden 1
(tonehøgden varierte 1
av strengematerialet). 1
strengematerialet). «No 1
«No More 1
More Cry», 1
som Andrea 1
Caroline Corr 1
Corr skreiv 1
med sorga. 1
sorga. No 1
No når 2
når Damaskus 1
muslimske arabarane, 1
arabarane, ønskte 1
ønskte bysantinarane 1
bysantinarane å 1
prestisjefylte byen 1
nære austen. 1
austen. Nonnene 1
Nonnene vart 1
vart færre, 1
færre, mange 1
dem byrja 1
verta gamle, 1
å bemanna 1
bemanna dei 1
institusjonar dei 1
oppretta over 1
det ganske 3
ganske land. 1
land. Nools 1
Nools sterkaste 1
sterkaste tikjemp-grein 1
tikjemp-grein var 1
var stavhopp, 1
stavhopp, der 1
tevling tok 1
over 5,60 1
5,60 meter. 1
meter. », 2
», «No-One 1
«No-One But 1
But You» 1
« «No 2
«No one 1
one took 1
took their 1
their eyes 1
eyes off 1
off Lorraine/she 1
Lorraine/she shimmered 1
shimmered and 1
and she 1
she strolled 1
strolled like 1
a Chicago 1
Chicago moll», 1
moll», syng 1
syng Bowie, 1
Bowie, og 1
refererer truleg 1
til Cyrinda 1
Cyrinda Foxe, 1
Foxe, som 1
er tema 1
«No Quarter» 1
Quarter» var 1
Jones sine 1
solokonsertar mellom 1
2002. Nora 1
Nora Brockstedt 2
Brockstedt vann 1
70 poeng 1
Contest 1961. 1
1961. Norad 1
Norad - 1
- Direktoratet 1
for utviklingssamarbeid 1
utviklingssamarbeid er 1
norsk statleg 2
statleg direktorat 1
direktorat for 1
for utviklingssamarbeid. 1
utviklingssamarbeid. Norad 1
Norad gjer 1
gjer årleg 1
årleg rundt 1
ti forvaltingsgjennomgangar 1
forvaltingsgjennomgangar på 1
Noregs bistandsambassadar. 1
bistandsambassadar. Norborg 1
Norborg var 1
ein Frelsararme-offiser 1
Frelsararme-offiser og 1
og misjonsleiar. 1
misjonsleiar. Nordahl 1
Nordahl Grieg 1
Grieg skreiv 1
skreiv diktet 1
diktet «Kongen» 1
«Kongen» og 1
og «17 1
«17 mai 1
mai 1940» 1
1940» Nordamerikanaren 1
Nordamerikanaren William 1
William Walker 1
Walker erobra 1
erobra Nicaragua, 1
Nicaragua, og 1
heile Mellom-Amerika 1
Mellom-Amerika på 1
midten 1800-talet. 1
1800-talet. Nordamerikansk 1
Nordamerikansk strukturalistisk 1
over prega 1
Praha-fonologien. Nordanger 1
Nordanger opparbeidde 1
i kommunale 1
kommunale spørsmål 1
mengd nemnder 1
nemnder og 1
og utval. 1
utval. Nordaust 1
Nordaust for 1
for Førøyan 1
Førøyan ligg 1
ligg Epledalsbukta, 1
Epledalsbukta, medan 1
medan Hovdebukta 1
Hovdebukta ligg 1
for Midtfjordøyane. 1
Midtfjordøyane. Nordaust 1
Nordaust i 1
ligg innsjøen 1
innsjøen Trou 1
Trou Caïman. 1
Caïman. Nordaust 1
Nordaust på 1
på branntomta, 1
branntomta, rett 1
attmed Mariakirken, 1
Mariakirken, vart 1
til Bryggens 1
Bryggens Museum 1
Museum reist 1
ein strekt 1
strekt avvikande 1
avvikande stil. 1
stil. Nordaustsida 1
Nordaustsida av 1
av Schrankogel 1
Schrankogel er 1
ein snøbre 1
snøbre som 1
i isbreen 1
isbreen Schwarzenbergferner, 1
Schwarzenbergferner, på 1
andre kantar 1
kantar syner 1
syner Schrankogel 1
Schrankogel bratte 1
bratte bergsider. 1
bergsider. Nordaustsida 1
Nordaustsida dannar 1
ei divergent 1
divergent grense 1
grense med 1
med Explorerplata, 1
Explorerplata, Juan 1
de Fuca-plata 1
Fuca-plata og 1
og Gorda. 1
Gorda. Nordaustsida 1
Nordaustsida er 1
ein steil 1
steil nord-sørgåande 1
nord-sørgåande fjellside, 1
fjellside, der 1
finn garden 1
garden Seland 1
Seland oppe 1
sida. Nordaustveggen 1
Nordaustveggen er 1
særleg mektig 1
stig nesten 1
frå Piumognadalen. 1
Piumognadalen. Nordbø 1
Nordbø gjekk 1
både landbruksskule 1
landbruksskule og 1
og småbruksskule 1
småbruksskule i 1
ungdomsåra. Nordbø, 1
Nordbø, Halvor 1
Halvor (1970): 1
(1970): Vrådals 1
Vrådals gamle 1
gamle kyrkje. 2
kyrkje. Nordbuarane, 1
Nordbuarane, normannarane, 1
normannarane, tilpassa 1
seg hurtig, 1
hurtig, kanskje 1
éin generasjon, 1
generasjon, til 1
kulturen på 1
staden. Nordbye 1
Nordbye var 1
i Selbu. 1
Selbu. Nordbygdi 1
Nordbygdi ligg 1
mellom Hattefjel 1
Hattefjel og 1
og Seljordsheia. 1
Seljordsheia. Nordby 1
Nordby har 1
meir urbant 1
urbant preg, 1
men bygningane 1
der stort 1
1800-talet eller 1
eller tidlegare. 1
tidlegare. Nordby 1
Nordby starta 1
starta spele 2
for Øvrevoll 1
Øvrevoll Ballklubb, 1
Ballklubb, men 1
men bytta 1
til Røa 2
1996. Nordby 1
Nordby var 1
Ås. Nord-Dakota 1
Nord-Dakota var 1
opphavleg busett 1
av Mandan-folket. 1
Mandan-folket. Norddal 1
Norddal bygdebøker, 1
bygdebøker, 1976, 1
1976, s.12 1
s.12 har 1
på Sylte, 1
Sylte, men 1
men gissar 1
gissar på 1
at kunne 1
som år 1
år 1100 1
1100 etter 1
at kyrkjebygginga 1
kyrkjebygginga skaut 1
under Olav 2
Olav Kyrre. 1
Kyrre. Nord-, 1
Nord-, enare 1
enare og 1
og skoltesamisk 1
skoltesamisk er 1
tradisjonen. Norden 1
Norden på 1
på Helgeland, 1
Helgeland, og 2
slik landets 1
landets første 1
kvinnelege forsikringsagent. 1
forsikringsagent. Nordenskjöld 1
Nordenskjöld fortsette 1
fortsette så 2
ukjende kysten 1
som 60° 1
60° 10' 1
10' S 1
og 45° 1
45° 7' 1
7' V 1
V innan 1
ein vende 1
vende nordover 1
nordover 1. 1
1. februar. 1
februar. Norderhaug 1
Norderhaug var 1
farsgarden frå 1
frå 1853. 1
1853. Nord-europeiske 1
Nord-europeiske ariarar 1
ariarar var 1
syn dei 1
minst blanda. 1
blanda. Nord 1
Nord for 19
for Ådland 1
Ådland ligg 1
ligg Skoravågen 1
Skoravågen med 1
600 m. 1
m. Nord 1
for Alperschällihorn 1
Alperschällihorn ligg 1
ligg fjellskaret 1
fjellskaret Alperschällilücke 1
Alperschällilücke på 1
2 614 1
614 meter 1
eit skar 1
skar der 1
gå mellom 1
mellom Sufers 1
Sufers og 1
og Safien. 1
Safien. Nord 1
for Barlindbotn 1
Barlindbotn ligg 1
ligg Sandvikbotn 1
Sandvikbotn naturreservat, 1
naturreservat, eit 2
freda område 1
alt planteliv. 1
planteliv. Nord 1
ein isfri 2
isfri bergrygg 1
bergrygg renn 1
renn den 1
den breen 1
breen saman 1
med breen 1
breen frå 1
frå Chelenlücke. 1
Chelenlücke. Nord 1
ekvator er 1
mai. Nord 1
mest skogdekka 1
skogdekka høgland, 1
høgland, medan 1
medan landskapet 1
landskapet sør 1
og bølgande. 1
bølgande. Nord 1
for Frognerveien 1
Frognerveien består 1
består busetnaden 1
busetnaden for 2
store villaer 1
og fleirmannsbustader 1
fleirmannsbustader med 1
enkelte bustadsblokker. 1
bustadsblokker. Nord 1
for Gamvik 1
Gamvik ligg 1
ligg Slettnes 1
Slettnes fyr, 1
verdas nordlegaste 1
nordlegaste fastlandsfyr. 1
fastlandsfyr. Nord 1
for gropa 1
gropa går 1
vulkanar og 1
dannar der 1
der jordskorpa 1
jordskorpa har 1
har smelta. 1
smelta. Nord 1
for Indraland 1
Indraland ligg 1
grendene Eikanes 1
Eikanes og 1
og Hamre, 2
Hamre, medan 1
medan Stokkaland 1
Stokkaland ligg 1
austsida. Nord 1
kibbutzen flyt 1
elva Harod. 1
Harod. Nord 1
for Lappträsk 1
Lappträsk heiter 1
heiter elva 1
elva Kukasjoki, 1
Kukasjoki, og 1
for Miekojärvi 1
Miekojärvi Raitajoki. 1
Raitajoki. Nord 1
for Mjåsundet 1
Mjåsundet ligg 1
ligg Baståsbukta 1
Baståsbukta og 1
grenda Lushamn 1
Lushamn på 1
vestsida. Nord 1
for Ringelspitz 1
Ringelspitz ligg 1
ligg dalen 1
dalen Calfeisental 1
Calfeisental med 1
med fjellvatnet 1
fjellvatnet Gigerwaldsee, 1
Gigerwaldsee, mot 1
aust fell 1
fell fjellryggen 1
fjellryggen relativt 1
relativt slakt 1
retning Kunkelspass. 1
Kunkelspass. Nord 1
for Romeriksåsene 1
Romeriksåsene ligg 1
ligg Hadelandsåsene 1
Hadelandsåsene og 1
og Hurdalsskogene. 1
Hurdalsskogene. Nord 1
for Sirius 1
Sirius ligg 1
ligg Theta 1
Theta og 1
og Mu 1
Mu Canis 1
Majoris, og 1
og Theta 1
Theta er 1
nordlegaste stjerna 1
ei Bayer-nemning 1
Bayer-nemning i 1
stjernebiletet. Nord 1
for sjøen 2
sjøen tilsvarer 1
tilsvarer Val 1
di Non 1
Non dalen 1
elva Rio 1
Rio Novella, 1
Novella, sør 1
sjøen dalen 1
til Noce. 1
Noce. Nord 1
stasjonen ligg 1
ligg Brattøra 1
Brattøra godsterminal 1
godsterminal som 1
Trondheim hamn. 1
hamn. Nord 1
ligg Kautokeino 1
Kautokeino flyplass, 1
flyplass, ei 1
tidlegare militær 1
militær flystripe. 1
flystripe. Nordhagen 1
Nordhagen døydde 1
i 1925, 1
1925, og 1
sjå rosevindauget 1
rosevindauget han 1
hadde teikna. 2
teikna. Nordhaug 1
Nordhaug vart 1
i Bjørgvin. 1
Bjørgvin. Nordhordland 1
Nordhordland folkehøgskule 1
folkehøgskule vart 1
av Nordhordland 1
Nordhordland indremisjon. 1
indremisjon. Nord-Iran 1
Nord-Iran var 1
ein trendy 1
trendy stad 1
i Pahlevi-tida, 1
Pahlevi-tida, særleg 1
blant utanlandske 1
utanlandske turistar. 1
turistar. Nord-Irland 1
Nord-Irland har 1
av avismedier, 1
avismedier, der 1
to Belfast-utgjevne 1
Belfast-utgjevne aviser 1
aviser kan 1
mindre riksdekkjande 1
riksdekkjande for 1
for Nord-Irland, 1
Nord-Irland, det 1
det unionsvenlege 1
unionsvenlege Belfast 1
Belfast Telegraph 1
Telegraph og 1
det moderat 1
moderat nasjonalistiske 1
nasjonalistiske Irish 1
Irish News. 1
News. Nord-Irland 1
Nord-Irland vart 2
væpna konflikt. 1
konflikt. Nord-Irland 1
av Government 1
(1920) Sjå 1
Sjå Government 1
(1920) i 1
i fulltekst. 1
fulltekst. Nord-irske 1
Nord-irske og 1
skotske pengar 1
pengar kan 1
bli brukt. 1
brukt. Nordkanalen 1
Nordkanalen ligg 1
mellom Monteagudo 1
Monteagudo og 1
og Morrazohalvøya, 1
Morrazohalvøya, medan 1
medan Freu 1
Freu da 1
da Porta-sundet 1
Porta-sundet ligg 1
mellom San 1
San Martiño 1
Martiño og 1
og Santouloneset. 1
Santouloneset. Nord-Korea 1
Nord-Korea ønskjer 1
ønskjer namnet 1
namnet Aust-Korea-havet 1
Aust-Korea-havet tilbake 1
tilbake http://unstats. 1
http://unstats. Nord-Korea 1
Nord-Korea skreiv 1
med Sør-Korea, 1
Sør-Korea, USA, 1
Russland, Kina 2
Japan, der 1
der Nord-Korea 1
Nord-Korea forplikta 1
å stengja 1
stengja ned 1
ned Yongbyon-reaktoren 1
Yongbyon-reaktoren i 1
mot økonomisk 1
og energi. 2
energi. Nordland 1
Nordland var 1
einaste amt 1
amt som 1
ikkje valte 1
valte utsendingar 1
utsendingar til 1
til grunnlovsforsamlinga. 1
grunnlovsforsamlinga. Nordlege 1
Nordlege variantar 1
frå Sør-Vietnam. 1
Sør-Vietnam. Nordlie 1
Nordlie redda 1
redda Viking 1
Viking frå 1
nedrykk i 1
i 2006-sesongen. 1
2006-sesongen. Nordlie 1
Nordlie var 1
ein sjukehusforstandar. 1
sjukehusforstandar. Nordlysbadet 1
Nordlysbadet har 1
eit konkurransebasseng 1
konkurransebasseng på 1
meter. Nordlyshallen 1
Nordlyshallen er 1
største trebygningen 1
trebygningen i 1
Nord-Europa og 1
største bygningen 1
i brannsikkert 1
brannsikkert tre. 1
tre. Nordmarcken 1
Nordmarcken Skov 1
Skov vart 1
gongen merkt 1
frå 1760. 1
1760. Nordmennene 1
Nordmennene meinte 1
trygt å 1
fram flygingane 1
flygingane med 1
Lodestar, og 1
opp avtala 1
med BOAC 1
oktober 1943. 1
1943. Nordmennene 1
Nordmennene nytta 1
namnet petar 1
petar på 1
dei. Nordmenn 1
Nordmenn kalla 1
dei terfinnar 1
terfinnar etter 1
på Kolahalvøya, 1
Kolahalvøya, som 1
var Ter. 1
Ter. Nordmenn 1
Nordmenn utgjer 1
av bebuarane 1
bebuarane om 1
vinteren. Nordmøre 1
Nordmøre har 2
kring 62 1
62 000 1
innbyggjarar. Nordnes 1
Nordnes idrettslag 1
idrettslag hadde 1
2009 om 1
lag 530 1
530 medlemar. 1
medlemar. Nordnesodden 1
Nordnesodden ligg 1
bilete. Nordnordaust 1
Nordnordaust for 1
for Pizzo 1
Pizzo di 1
di Campo 1
Campo Tencia 2
Tencia ligg 1
ligg fjellhytta 1
fjellhytta Capanna 1
Capanna Campo 1
Tencia på 1
2 140 1
havet. Nord-Norgebussen 1
Nord-Norgebussen går 1
går både 1
både sørover 1
til Narvik 1
Narvik og 1
Alta. Nord- 1
austkysten har 1
fleste feriestadande 1
feriestadande for 1
for pakketuristar, 1
pakketuristar, medan 1
turisme. Nord- 1
sentrale Honduras 1
Honduras huser 1
huser det 1
og infrastruktur, 1
infrastruktur, og 1
lågare fattigdomsnivå. 1
fattigdomsnivå. Nord- 1
og sørkinesarane 1
sørkinesarane vart 1
haldne nede, 1
nede, slik 1
av stillingane. 1
stillingane. Nord 1
i Kurdistan 1
Kurdistan vert 1
vert kurdisk 1
kurdisk skrive 1
latinske bokstavar. 1
bokstavar. Nord- 1
og vestsidene 1
vestsidene av 1
av Muttler 1
Muttler består 1
av samanhengande 2
samanhengande steinurder. 1
steinurder. Nord-Østerdal 1
Nord-Østerdal tingrett 1
tingrett er 2
med raudt. 2
raudt. Nordover 1
Nordover frå 1
er middelhøgda 1
middelhøgda om 1
meter. Nord 1
Nord på 1
stranda står 1
står 55 1
55 strandhytter, 1
strandhytter, og 1
gamle. Nordpolen 1
Nordpolen ligg 1
i Nordishavet, 1
Nordishavet, og 1
og temperaturvariasjonane 1
temperaturvariasjonane vert 1
derfor dempa 1
dempa på 1
havet. Nordraak 1
Nordraak hadde 1
hadde nære 1
store kunstnarane 1
si. Nordre 1
Nordre Mylva 1
Mylva renn 1
landsbyen Troitsko-Petsjora. 1
Troitsko-Petsjora. Nordre 1
Søre Skredahøin 1
Skredahøin ligg 1
Lesja kommune, 1
Austre og 1
og Nordaustre 1
Nordaustre Skredahøin 1
Skredahøin berre 1
i Dovre. 1
Dovre. Nordrepollen 1
Nordrepollen går 1
til Flatebø. 1
Flatebø. Nordre 1
Nordre Sålefjell 1
Sålefjell ligg 1
ligg 1,5 2
er 119 1
119 moh. 1
moh. Nordryggen 1
Nordryggen på 1
på Heimste 1
Heimste Skorkja 1
Skorkja er 1
noko sånt. 1
sånt. Nordsamisk 1
Nordsamisk drakter 1
drakter er 1
dømes kjenneteikna 1
breie bordar 1
bordar medan 1
medan sørlegare 1
sørlegare drakter 1
mindre pynt. 1
pynt. Nordsamisk 1
Nordsamisk er 1
minste språket 1
den posisjonen. 1
posisjonen. Nordsamisk 1
Nordsamisk har 2
klasse med 1
med Wackernagelpartiklar, 1
Wackernagelpartiklar, ubøyelege 1
ubøyelege ord 1
andre posisjon 1
i setninga. 2
setninga. Nordsamisk 1
tre stammeklasser, 1
stammeklasser, likestava, 1
likestava, ulikestava 2
ulikestava og 2
og kontrakte, 1
kontrakte, og 1
og bøyingsmønsteret 1
bøyingsmønsteret for 1
tre stammetypane 1
stammetypane sil 1
sil seg 1
kvarandre. Nordsida 1
Nordsida av 6
av bakkane 1
bakkane vert 1
for kyr. 1
kyr. Nordsida 1
breen St. 1
St. Nordsida 1
skog, der 1
der klosteret 3
klosteret Dafní 1
Dafní ligg. 1
ligg. Nordsida 1
høg fjellvegg 1
fjellvegg som 1
over Atxondodalen. 1
Atxondodalen. Nordsida 1
mange bratte 1
bratte skrentar 2
skrentar mot 1
store flater 2
flater innanfor. 1
innanfor. Nordsida 1
eit industriområde. 1
industriområde. Nordsida 1
Nordsida er 2
er brattast, 1
brattast, vegen 1
ei stigningsgrad 1
stigningsgrad frå 1
rekke tunnelar 1
og overbygg. 1
overbygg. Nordsida 1
òg bratt, 1
å forsere 2
forsere for 1
for erfarne 1
erfarne fjellklatrarar. 1
fjellklatrarar. Nordsida 1
Nordsida var 1
mest folkerik, 1
folkerik, men 1
alle soknekyrkjene 1
soknekyrkjene låg 1
sørsida. Nordstarik 1
Nordstarik har 1
ein populasjon 1
individ, (1996) 1
livskraftig. Nordstoga 1
Nordstoga hadde 1
med Kråkevik 1
Kråkevik for 1
film basert 1
novelle om 2
forfattaren Tarjei 1
Tarjei Vesaas. 1
Vesaas. Nordstrikk 1
Nordstrikk Tekstil 1
Tekstil hadde 1
1970-åra over 1
100 tilsette, 1
tilsette, på 1
tid særleg 1
sine maskinstrikka 1
maskinstrikka genserar, 1
genserar, men 1
færre tilsette. 1
tilsette. Nordström 1
Nordström måla 1
åra verk 1
som Varbergs 1
Varbergs fäste, 1
fäste, Skymningsmotiv 1
Skymningsmotiv från 1
från Varberg, 1
Varberg, Natt, 1
Natt, Granngårdarna 1
Granngårdarna i 1
i Appelvik, 1
Appelvik, Solglitter 1
Solglitter på 1
og Borreberg 1
Borreberg på 1
på Tjörn. 1
Tjörn. Nordtoppen 1
Nordtoppen er 1
er 434 1
434 meter 1
høg. Nordtoppen 1
Nordtoppen krev 1
krev spesialkunnskap 1
spesialkunnskap og 1
og -utstyr 1
-utstyr for 1
ei trygg 1
trygg oppstiging. 1
oppstiging. Nord-Troms 1
Nord-Troms museum 1
museum I 1
I fangetida 1
fangetida skreiv 1
skreiv Nansen 1
Nansen nesten 1
dag dagbok 1
dagbok med 1
med tynn 1
tynn blyantskrift 1
blyantskrift på 1
små lappar. 1
lappar. Nord 1
Nord var 1
ein vidkjend 1
vidkjend urmakar 1
urmakar i 1
samtida. Nordveggen 1
Nordveggen på 1
på Äbeni 1
Äbeni Flue 1
Flue er 1
klassisk isvegg, 1
isvegg, og 1
vert klatra 1
klatra relativt 1
relativt ofte. 1
ofte. Nordvest 1
Nordvest for 2
for fjorden 2
ligg Breidsundet. 1
Breidsundet. Nordvest 1
for Samphrey 1
Samphrey ligg 1
ligg Bunglan, 1
Bunglan, som 1
eiga øy. 1
øy. Nordvestkysten 1
Nordvestkysten av 1
Qatar ligg 1
ligg mindre 2
frå hovudøya 1
Bahrain, meden 1
meden dei 1
mindre Hawarøyane 1
Hawarøyane i 1
Bahrain berre 1
ligg 1,4 1
km utafor 1
kysten. Nordvestre 1
Nordvestre Kyrkjeoksli 1
Kyrkjeoksli er 1
fjellet med 1
på 1843 1
1843 moh. 1
moh. Nordvestre 1
Nordvestre Rankonosi 1
Rankonosi er 1
fjellet. Nordvest-USA 1
Nordvest-USA er 1
regel tørrare 1
vanleg. Nord-Vietnam 1
Nord-Vietnam vart 1
vart kommunistisk 1
styrt under 1
av Ho 1
Ho Chi 1
Chi Minh. 1
Minh. Noreg 1
Noreg bestilte 1
bestilte sine 1
første torpedoar, 1
torpedoar, i 1
svenske marinen, 1
marinen, i 1
1875. Noreg 1
sist av 1
16 bidrag 1
di landet 1
landet måtte 1
måtte dele 1
dårlege plasseringa 1
plasseringa med 1
med Nederland, 1
Nederland, Finland 1
nokre poeng. 1
poeng. Noreg 1
langstrekt land, 1
sin naturlege 1
naturlege nord- 1
nord- eller 1
eller sørgrense 1
sørgrense ein 1
Noreg. Noreg 2
faktisk det 1
at 100 2
100 prosent 2
innbyggjarane innanfor 2
viss aldersgruppe 1
aldersgruppe har 1
har mobil. 1
mobil. Noreg 1
har rester 1
rester av 2
opphavlege ville 1
ville fjellreinen. 1
fjellreinen. Noreg 1
Noreg etablerte 1
etablerte diplomatiske 1
med Nord-Vietnam 1
Nord-Vietnam hausten 1
hausten 1971 1
1971 (sjå 1
(sjå Noregs 1
Noregs ambassade 1
ambassade i 1
i Hanoi). 1
Hanoi). Noreg 1
saman 45 1
på tiandeplass, 1
tiandeplass, saman 1
med Bulgaria, 1
Bulgaria, av 1
totalt 18 1
18 bidrag. 1
bidrag. Noreg 1
Noreg gav 1
også ti 1
ti bombekastarar, 1
bombekastarar, samt 1
relevant utstyr 1
denne eininga. 1
eininga. Noreg 1
hadde innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Noreg 1
slått 6-5 1
6-5 samanlagt 1
samanlagt over 1
to kampar. 2
kampar. Noreg 1
tidlegare bidrege 1
bidrege med 1
tal nærpanservernvåpen, 1
nærpanservernvåpen, M72, 1
M72, i 1
av Baltbat 1
Baltbat som 1
som fredstryggjande 1
fredstryggjande bataljon. 1
bataljon. Noreg 1
dagen sidan 1
1997. Noreg 1
området heilt 1
heller rettmessig 1
rettmessig aldri 1
aldri opprettheld 1
opprettheld kravet 1
til Roald 1
Amundsen frå 1
1911 om 1
om Det 1
Det antarktiske 1
antarktiske platået. 1
platået. Noreg 1
formell rett 1
innføre direktiv, 1
direktiv, men 1
rett Noreg 1
har nytta. 1
nytta. Noreg 1
monaleg utbyggingspotensial 1
utbyggingspotensial og 1
blant Europa 1
Europa sine 1
beste vindressursar. 1
vindressursar. Noreg 1
fått liten 1
liten aksept 1
dette synspunktet 1
synspunktet internasjonalt, 1
internasjonalt, men 1
ingen land 2
ført Noreg 1
Noreg inn 2
internasjonal domstol 1
domstol om 1
om saka. 1
saka. Noreg 1
tillegg ein 1
svært spesiell 1
spesiell næringsstruktur 1
næringsstruktur med 1
stor verdiskaping 1
verdiskaping i 1
i petroleumssektoren. 1
petroleumssektoren. Noreg 1
no 10 1
10 sjakkstormeistrar. 1
sjakkstormeistrar. Noreg 1
typar reguleringsplan: 1
reguleringsplan: områdereguleringsplan 1
områdereguleringsplan og 1
og detaljreguleringsplan. 1
detaljreguleringsplan. Noreg 1
leiande nasjon 1
i lengdeløp, 1
lengdeløp, men 1
men idretten 1
idretten blir 1
også driven 1
andre land; 1
land; deltakarar 1
land delte 1
dei 36 1
36 medaljane 1
medaljane som 1
2006. Noreg 1
februar. Noreg 1
Noreg innførte 1
innførte eksportforbod 1
eksportforbod for 1
for koparkis 1
koparkis og 1
og svovelkis, 1
svovelkis, og 1
dekka importen 1
av raffinert 1
raffinert kopar 1
kopar måtte 1
måtte norsk 1
norsk kis 1
kis seljast 1
seljast gjennom 1
det britisk-spanske 1
britisk-spanske selskapet 1
selskapet Rio 1
Rio Tinto. 1
Tinto. Noreg 1
Noreg kapitulerte 1
kapitulerte for 1
for Tyskland. 1
Tyskland. Noreg 1
Noreg måtte 1
august 1916 1
1916 gå 1
på koparavtala 1
koparavtala og 1
om ordlyden 1
ordlyden i 1
denne avtala 1
avtala Rio 1
Rio Tinto-avtala 1
Tinto-avtala av 1
oktober 1916. 1
1916. Noreg 1
Noreg møtte 1
møtte Tyskland 1
tapte 1-3, 1
1-3, etter 1
relativt jamn 1
jamn kamp. 1
kamp. Noreg 1
no inngått 1
ein tonnasjeavtale, 1
tonnasjeavtale, der 1
Noreg stilte 2
stilte mange 1
disposisjon. Noreg 1
felles mål 1
bygge 26,4 1
26,4 TWh 1
TWh innan 1
innan 2021. 1
2021. Noregs 1
Banks tidlegare 1
tidlegare filial 1
Stavanger teikna 1
Louis Kloster. 1
Kloster. Noregs 1
kvinnelege statsråd. 1
statsråd. Noregs 1
Noregs Grunngjevinga 1
Grunngjevinga til 1
til bank 1
bank for 1
desse myntane 1
myntane er 1
verdi fordi 1
på gulltransporten. 1
gulltransporten. Noregs 1
Noregs historie 1
historie byrjar 1
Vestlandet. Noregs 1
Noregs høgaste 1
høgaste æresvising 1
æresvising ved 1
å utnemnast 1
utnemnast til 1
til Kommandør 1
Kommandør av 1
St. Noregs 1
Noregs KFUK-KFUM 1
KFUK-KFUM vart 1
1880 under 1
namnet De 1
De Norske 2
Norske Ynglingeforeningers 1
Ynglingeforeningers Fællesforbund. 1
Fællesforbund. Noregs 1
lag enda 1
på andreplass. 1
andreplass. Noregs 1
lag inn 1
til VM-tittel 1
i lagøvinga. 1
lagøvinga. Noreg 1
det møtte 1
møtte USA. 1
USA. Noreg 1
slo ut 1
ut Sverige 1
med 3-1. 1
3-1. Noregs 1
Noregs mannskap 1
mannskap tok 1
finalen, ein 1
norsk tap 1
mot arrangørlandets 1
arrangørlandets kvinner. 1
kvinner. Noregsmeisterskapen 1
Skien 3. 1
4. september. 1
september. Noregsmeisterskapen 1
menn 2005 1
norsk fotballturnering. 1
fotballturnering. Noregsmeisterskapen 1
menn 2014 1
norsk fotballturnering, 1
fotballturnering, avvikla 1
tida 24. 1
til 23. 2
23. november. 1
november. Noregsmeisterskapen 1
skiskyting 2018, 1
2018, den 1
den 60. 1
60. i 1
rekka, vart 2
to vender 1
april månader 1
månader 2018. 1
2018. Noregsmeisterskapen 1
i sykling 3
sykling 1961 1
i temporitt 3
temporitt vart 1
individuell tevling 3
tevling sundag 2
sundag 30. 1
og lagtempo 1
lagtempo måndag 1
måndag 31. 1
juli frå 1
frå Grorud. 1
Grorud. Noregsmeisterskapen 1
sykling 1995 1
temporitt for 2
sundag 6. 1
august på 1
på Kongsberg. 1
Kongsberg. Noregsmeisterskapen 1
sykling 1999 1
tevling tysdag 1
tysdag 29. 1
29. juni. 1
juni. Noregsmeisterskapen 1
Noregsmeisterskapen på 5
ski 1938 1
1938 i 1
i Mo 1
Mo i 3
i Rana 2
Rana frå 1
laurdag 12. 1
12. til 1
måndag 14. 1
mars 1938. 1
1938. Noregsmeisterskapen 1
ski 1959 1
1959 i 1
greiner vart 3
13. til 1
februar 1959. 1
1959. Noregsmeisterskapen 1
ski 1960 1
22. til 1
1960. Noregsmeisterskapen 1
ski 1991 1
1991 i 2
tida 17. 1
februar 1991. 1
1991. Noreg 1
Noreg spela 1
av 2009-sesongen 1
2009-sesongen med 1
mange ferske 1
ferske landslagsspelarar. 1
landslagsspelarar. Noregsrekorden 1
Noregsrekorden for 1
for gjedde 1
gjedde er 1
frå Synneren, 1
Synneren, som 1
nær tilknyting 2
til Nordfjorden. 1
Nordfjorden. Noregs 1
Noregs tropp 1
tropp gjennomførte 1
sjeldan god 1
god meisterskap. 1
meisterskap. Noregs 1
Ungdomslag 1896-1996, 1
1896-1996, Oslo 1
Oslo : 3
: Samlaget, 2
Samlaget, 1995. 1
1995. Noregs 1
ungdomslag blei 1
1896. Noregs 1
Ungdomslag er 1
eit frilyndt 1
frilyndt grunnsyn. 1
grunnsyn. Noregs 1
Noregs Veterinærhøgskole 1
Veterinærhøgskole kom 1
tillegg. Noreg 1
tapte sin 1
sin utslagskamp 1
utslagskamp mot 1
mot Aust-Tyskland 1
Aust-Tyskland og 1
enda etter 1
etter plasseringskampane 1
plasseringskampane på 1
plassen. Noreg 1
1905 imot 1
imot totalt 1
totalt 25.000 1
25.000 utanlandske 1
utanlandske turistar, 1
turistar, av 1
del innom 1
innom Geiranger. 1
Geiranger. Noreg 1
ulike motstandsgrupperingar 1
motstandsgrupperingar som 1
arbeidde meir 1
mindre koordinert. 1
koordinert. Noreg, 1
Noreg, USA 1
for oljeboring, 1
oljeboring, per 1
per 2018. 1
2018. Noreg 1
vann 2-0. 1
2-0. Noreg 1
vann gull 2
i firarkajakk/K4. 1
firarkajakk/K4. Noreg 1
kampen overraskande 1
overraskande 4-3 1
4-3 føre 1
føre 17 1
tilskodarar. Noreg 1
vann meisterskapen, 1
meisterskapen, der 1
der Løke 1
Løke viste 1
beste angrepsspelarane 1
angrepsspelarane for 1
av skipssambandet 1
skipssambandet med 1
med utlandet. 1
utlandet. Noreg 1
store favorittar 1
leia då 1
då Nykkelmo 1
Nykkelmo på 1
på tredjeetappe 1
tredjeetappe skulle 1
skulle veksle 1
med Aunli. 1
Aunli. Noreg 1
vart mestvinnande 1
mestvinnande land 1
mange sølvmedaljar. 1
sølvmedaljar. No 1
No reknast 1
reknast denne 1
boka av 1
mange akademikarar 1
akademikarar som 2
hans Hume, 1
Hume, og 1
vestleg filosofi, 1
filosofi, men 1
ho vårt 1
vårt i 1
i fyrstninga 1
fyrstninga dårleg 1
engelske filosofar, 1
filosofar, som 1
skildra boka 1
som «abstrakt 1
«abstrakt og 1
og uforståeleg». 1
uforståeleg». Norevik 1
Norevik var 1
gardbrukar. Norfolkøya 1
Norfolkøya var 1
som «helvetet 1
«helvetet i 1
i Stillehavet», 1
Stillehavet», og 1
1855. Norges 1
Norges Bygdeungdomslag 1
Bygdeungdomslag har 1
(2017) 7.673 1
7.673 medlemmar. 1
medlemmar. »Norges 1
»Norges kirker», 1
kirker», som 1
denne framstillinga. 1
framstillinga. Norges 1
Norges Naturvernforbund, 1
Naturvernforbund, NNV 1
NNV (engelsk: 1
(engelsk: Norwegian 1
Norwegian Society 1
of Nature) 1
Nature) er 1
største natur- 1
og miljøvernorganisasjonen 1
miljøvernorganisasjonen i 1
Noreg. Norges 1
Sjakkforbund har 1
2500 medlemmar 1
lag 110 2
110 sjakklubbar. 1
sjakklubbar. Norges 1
Sjakkforbund vart 1
som Norsk 1
Norsk Schakforbund, 1
Schakforbund, den 1
1914 av 1
sju klubber. 1
klubber. Norges 1
Norges Skiforbund 1
Skiforbund er 1
ein idrettsorganisasjon 1
idrettsorganisasjon stifta 1
stifta 21. 1
februar 1908. 1
1908. Norges 1
Norges snowboardforbund 1
snowboardforbund (NSBF) 1
(NSBF) blei 1
1987. Norgestaxi 1
Norgestaxi bruker 1
bruker hovudsakleg 1
hovudsakleg Frogne 1
Frogne Taxametersystemer, 1
Taxametersystemer, men 1
stader også 1
også TDS 1
TDS taxameter. 1
taxameter. Norges 1
Norges Unge 1
Venstre byggjer 1
liberale ideologien. 1
ideologien. Norgga 1
Norgga Boazolápmelaččaid 1
Boazolápmelaččaid Riikkasearvi, 1
Riikkasearvi, NBR) 1
NBR) er 1
er organisasjonen 2
til reindriftssamane 1
reindriftssamane i 1
Noreg. Norheim 1
Norheim er 1
gammalt sokn. 1
sokn. Norheim 1
Norheim var 1
og lensmann. 1
lensmann. Norke 1
Norke timar 1
to innbyggjarar 1
til skotne 1
skotne av 2
syriske tryggingsstyrkar 1
ei gravferd 1
gravferd for 1
drepne dagen 1
før. Nor 1
Nor Loch 1
Loch var 1
myr og 1
naturlege forsvaret 1
forsvaret rundt 1
rundt Edinburgh 1
Edinburgh Old 1
Old Town. 1
Town. Norma 1
Norma Gladys 1
Gladys Cappagli 1
Cappagli ( 1
ei argentinsk 1
argentinsk venleiksdronning. 1
venleiksdronning. Normal 1
Normal årleg 1
årleg nedbør 1
er 2154 1
2154 mm, 1
enn generelt 1
på Salomonøyane 1
Salomonøyane - 1
den vêrharde 1
vêrharde sørkysten 1
av Guadalcanal. 1
Guadalcanal. Normalbakken 1
Normalbakken har 1
K-punkt 90 1
90 meter, 1
meter, bakkestorleik 1
bakkestorleik 100 1
og bakkerekord 1
bakkerekord 102,5 1
102,5 meter. 1
meter. Normale 1
Normale samsvarsbøyingsmønster 1
samsvarsbøyingsmønster ville 2
at adjektivet 1
adjektivet og 1
og substantivet 1
substantivet samsvarar 1
både kjønn 1
og tal. 2
tal. Normalruta 1
Normalruta i 1
opp austsida 1
fjellet. Normalruta 1
Normalruta startar 1
startar frå 3
frå Panossière-hytta, 1
Panossière-hytta, som 1
dalen Corbassière. 1
Corbassière. Normalruta 1
Normalruta tek 1
i Rifugio 1
Rifugio Marco 1
Marco e 1
e Rosa, 1
600 m 3
m ovanom 1
ovanom Fuorcla 1
Fuorcla Crast'Agüzza. 1
Crast'Agüzza. Normalruta 1
Normalruta til 2
Blanc de 2
de Cheilon 3
Cheilon går 1
Cheilon 3 1
3 243 1
243 m) 1
og vestryggen 1
vestryggen til 1
toppen. Normalruta 1
til Nesthorn 1
Nesthorn går 1
går nettopp 1
nettopp langs 1
langs vestegga, 1
vestegga, som 1
når via 1
via Gredetschjoch 1
Gredetschjoch (3508 1
(3508 moh). 1
moh). Normalrute 1
Normalrute startar 1
frå Weisshorn-hytta 1
Weisshorn-hytta på 1
den kvasse 1
kvasse austryggen. 1
austryggen. Normalt 1
Normalt består 1
består eit 1
eit dragkamplag 1
dragkamplag av 1
åtte dragarar. 1
dragarar. Normalt 1
Normalt er 1
er kompasset 1
kompasset delt 1
i 360°. 1
360°. Normalt 1
Normalt flyttar 1
flyttar frontane 1
frontane seg 1
med lågtrykka, 1
lågtrykka, men 1
kan frontane 1
frontane stå 1
stå tilnærma 1
tilnærma i 1
ro, noko 1
stasjonær front. 1
front. Normalt 1
Normalt forsvarer 1
forsvarer den 1
ikkje territoriet 1
territoriet si 1
si utanom 1
utanom paringstida. 1
paringstida. Normalt 1
Normalt har 1
dei habitatet 1
habitatet i 1
frå 2500 1
moh. opp 1
til 4000 3
moh., i 1
dette både 1
både páramo-myrer 1
páramo-myrer og 1
og savannar. 1
savannar. Normalt 1
Normalt legg 1
hoa 5–8 1
5–8 egg, 1
talet avheng 1
tilgang det 1
på mat. 2
mat. Normalt 1
Normalt var 1
det Taupin 1
Taupin som 1
på John-Taupin-songane. 1
John-Taupin-songane. Normalt 1
Normalt vert 1
berre fyrste 1
fyrste vers 1
vers sungne, 1
sungne, av 1
til vers 1
vers ein 1
tre. Normalt 1
Normalt vil 1
vil eit 2
lite motorfly 1
motorfly frakta 1
frakta hopperne 1
hopperne opp 1
ynskt høgd, 1
høgd, normalt 1
normalt mellom 1
mellom 3000 1
og 4000 2
meter. Normal 1
Normal vekt 1
vekt blir 1
som 4–7,5 1
4–7,5 kg, 1
men storvaksne 1
storvaksne hoer 1
bli opp 2
mot 6,5 1
6,5 kg 1
hannar opp 1
mot 9,5 1
9,5 kg. 1
kg. Normandie 1
Normandie er 1
for bakverket 1
bakverket sitt. 1
sitt. Normandie 1
Normandie spelte 1
si svært 1
verdskrigen. Normannane 1
Normannane flata 1
flata ut 1
ut toppen 1
med kalksletter. 1
kalksletter. Normannarane 1
Normannarane stod 1
midten, med 1
med bretonarar 1
bretonarar på 1
venstre flanke 2
flanke og 1
og fransk-flamske 1
fransk-flamske styrkar 1
styrkar på 1
på høgre. 1
høgre. Normannarane 1
Normannarane var 1
anna kjende 2
vere driftige 1
driftige og 1
tilpasse seg, 1
hell okkuperte 1
okkuperte fleire 1
Europa. Norman 1
Norman Petty 1
Petty produserte 1
nye utgjevingane 1
utgjevingane ved 1
studioinnspelingar som 1
før, alternative 1
alternative opptak, 1
opptak, prøveopptak 1
prøveopptak og 1
med amatørinspelingar 1
amatørinspelingar (somme 1
(somme datert 1
dårleg vokal). 1
vokal). Norma 1
Norma Tager, 1
Tager, ein 1
av Kristina, 1
Kristina, skreiv 1
til songane. 1
songane. Normisjon 1
Normisjon driv 1
driv også 2
på bedehus 1
bedehus og 1
i husfellesskap. 1
husfellesskap. Norra 1
Bro grensar 1
til Brickebacken 1
Brickebacken og 1
og Gryts 1
Gryts industriområde. 1
industriområde. Norris 1
Norris tilsette 1
tilsette òg 2
òg Harry 1
Harry Yount 1
Yount (kalla 1
(kalla «Rocky 1
«Rocky Mountain 1
Mountain Harry») 1
Harry») for 1
stoppe krypskyting 1
krypskyting og 1
og vandalisme 1
vandalisme i 1
parken. Norrøne 1
Norrøne busetjarar 1
busetjarar var 1
tidlege etniske 1
etniske byrjinga 1
på samfunnet 1
samfunnet Rus 1
Rus og 1
ei betydeleg 1
betydeleg rolle 1
av Khaganatet 1
Khaganatet Rus, 1
Rus, eit 1
eit slavisk-norrønt 1
slavisk-norrønt samfunn 1
800-talet som 1
eksisterte før 1
før Kievriket. 1
Kievriket. Norrøne 1
Norrøne vikingar 1
vikingar som 1
Normandie gjekk 1
gjekk fullstendig 1
fullstendig over 1
til normannisk 1
normannisk i 1
1100-talet. Norrøn 1
Norrøn versedikting 1
versedikting blir 1
hovudgrupper: Eddadikt, 1
Eddadikt, som 1
kjend forfattar, 1
forfattar, og 2
og skaldedikt, 1
skaldedikt, forfatta 1
namngjevne skaldar. 1
skaldar. Norrøn 1
Norrøn visdomsdikting 1
visdomsdikting er 1
eldre Edda, 1
Edda, ei 1
samling oldnordiske 1
oldnordiske gude- 1
gude- og 1
og heltedikt 1
heltedikt som 1
blei nedskrivne 1
nedskrivne på 1
Island på 2
1200-talet. Norrtälje 1
Norrtälje har 1
handelssentrum frå 1
stor våpenindustri 1
våpenindustri på 1
1700-talet. Norsk 1
Norsk Bjergingskompani 1
Bjergingskompani sendte 1
sendte to 1
to bergingsbåtar 1
bergingsbåtar til 1
staden, «Erling 1
«Erling Skjalgson» 1
Skjalgson» og 1
og «Ulabrand». 1
«Ulabrand». Norsk 1
Norsk bunadleksikon 2
bunadleksikon : 1
: alle 1
norske bunader 1
bunader og 1
og samiske 1
samiske folkedrakter, 1
folkedrakter, tre 1
tre band. 1
band. Norsk 1
bunadleksikon frå 1
frå 2006, 1
som femnar 1
femnar ganske 1
ganske vidt 1
vidt i 1
sin definisjon 2
av bunad, 1
bunad, har 1
samla over 1
400 typar. 1
typar. Norskdomen, 1
Norskdomen, skriv 1
Aasen vidare, 1
noko hinder 1
rett danning. 1
danning. Norske 1
Norske byfolk 1
byfolk drog 1
drog ofte 1
på «landet» 1
«landet» om 1
sommaren, til 1
gard eller 1
eller sin 1
eigen landstad, 1
landstad, ofte 1
kysten. Norske 1
Norske Folkelivsbilleder 1
Folkelivsbilleder hadde 1
forskjellige språk 1
òg retta 1
europeiske marknaden. 1
marknaden. Norske 1
Norske janitsjarkorps 1
janitsjarkorps hadde 1
opphavleg ofte 1
ein besetning 1
til militærmusikkorpsa, 1
militærmusikkorpsa, med 1
få musikarar 1
kvar stemme. 1
stemme. Norske 1
Norske Kay 1
Kay Stenshjemmet 1
Stenshjemmet vart 1
framom tittelforsvarar 1
tittelforsvarar Jan 1
Jan Egil 1
Egil Storholt, 1
Storholt, på 1
tredjeplass kom 1
kom Tom 1
Tom Erik 2
Erik Oxholm, 1
Oxholm, dermed 1
vart sigerspallen 1
sigerspallen heilnorsk. 1
heilnorsk. Norske 1
Norske Kirsti 1
Kirsti Biermann 1
Biermann fekk 1
500 m, 1
m, Stien 1
Stien Kaiser 1
Kaiser på 1
m, Lasma 1
Lasma Kauniste 1
Kauniste på 1
nederlandske Ans 1
Ans Schut 1
Schut på 1
meter. Norske 1
Norske kortformer 1
kortformer er 1
dømes Jo, 1
Jo, Jon, 1
Jon, Johs, 1
Johs, John, 1
John, Johans, 1
Johans, Jens, 1
Jens, Jøns, 1
Jøns, Jan 1
og Hans. 1
Hans. Norske 1
Norske lag 1
lag deltok 1
fem turneringane, 1
turneringane, men 1
alltid sidan. 1
sidan. Norske 1
Norske og 2
europeiske artar 1
insekt. Norske 1
og nordiske 2
nordiske studentar 1
samfunnsfag stiftar 1
stiftar kjennkap 1
kjennkap med 1
den samfunnsvitskaplege 1
samfunnsvitskaplege tenkjinga 1
tenkjinga til 1
til Grønmo 1
Grønmo gjennom 1
boka Samfunnsvitenskapelige 1
Samfunnsvitenskapelige metoder 1
metoder (2004). 1
(2004). Norske 1
Norske produksjonar 1
produksjonar følgde 1
2009. Norske 1
Norske regjeringar 1
krigen ikkje 1
same oppfatning, 1
oppfatning, og 1
saka hamna 1
i Høgsteretten 1
Høgsteretten der 1
der krigsseglarane 1
krigsseglarane tapte. 1
tapte. Norske 1
Norske reiarar 1
reiarar i 1
i utanriksfart 1
utanriksfart hadde 1
samla omsetnad 1
omsetnad i 1
på 213 1
213 milliardar 1
milliardar kroner, 1
nedgang frå 1
frå 224 1
224 milliardar 1
kroner året 1
før. Norske 1
Norske selskap 1
selskap kom 1
1972. Norske 1
Norske Skog 1
Skog ( 1
produsenten av 1
av magasin- 1
magasin- og 1
og avispapir 1
avispapir i 2
verda. Norske 1
Norske styresmakter 3
styresmakter la 1
at Stay 1
Stay Behind-apparatet 1
Behind-apparatet skulle 1
under nasjonal 1
nasjonal kontroll. 1
kontroll. Norske 1
styresmakter vart 1
vart klare 1
russarane hadde 1
ved ambassaden 1
Moskva, men 1
men feilidentifiserte 1
feilidentifiserte vedkomande. 1
vedkomande. Norske 1
styresmakter ynskjer 1
stabil bestand 1
bestand fordi 1
fordi selen 1
selen jaktar 1
same fiskeartane 1
fiskeartane som 1
som norske 1
norske fiskarar 1
fiskarar lever 1
lever av. 1
av. Norske 1
Norske underleverandørar 1
underleverandørar produserte 1
produserte delar 1
til L-3314N, 1
L-3314N, mellom 1
var kapellet 1
kapellet norskbygd 1
norskbygd og 1
og dekka 2
dekka produsert 1
Askim gummivarefabrikk. 1
gummivarefabrikk. Norsk 1
Norsk Extruding, 1
Extruding, det 1
første føretaket 1
som ekstruderte 1
ekstruderte plast 1
og landets 1
landets einaste 1
einaste kunstsilkefabrikk 1
kunstsilkefabrikk låg 1
låg også 1
her. Norsk 1
Norsk fiskeridirektør 1
fiskeridirektør har 1
sida 2008 1
vore Liv 1
Liv Holmefjord. 1
Holmefjord. », 1
», Norsk 1
Norsk folkemusikk 1
folkemusikk 154d. 1
154d. Norsk 1
Norsk folkemusikkformidling 1
folkemusikkformidling blei 1
eigen verksemd 1
verksemd under 1
under NFD 1
NFD i 1
1992. Norsk 1
Norsk gamalostlag 1
gamalostlag blei 1
blei skipa. 1
skipa. Norsk 1
Norsk gran 1
gran er 1
viktigaste tresortane. 1
tresortane. Norsk 1
Norsk inndeling 1
av vitskapsdisipliner 1
vitskapsdisipliner er 1
standard vedtatt 1
av Universitets- 1
Universitets- og 4
og høgskolerådet 1
høgskolerådet i 1
av vitskapleg 1
forsking. Norsk 1
Norsk kennelklubb 1
kennelklubb har 1
ein rasestandard 1
rasestandard for 1
for shiba. 1
shiba. Norsk 1
Norsk Kulturarv 1
Kulturarv er 1
norsk interesseorganisasjon 1
1993. Norsk 1
Norsk kveiteproduksjon 1
kveiteproduksjon utgjer 1
utgjer nå 1
nå ca. 1
ca. Norsk 1
Norsk Kvinneforbund, 1
Kvinneforbund, ein 1
radikal kvinneorganisasjon 1
kvinneorganisasjon frå 1
frå 1948, 2
1948, kom 1
i aktivitet 1
aktivitet att 1
pause. Norsk 1
Norsk Kvinnesaksforening 1
Kvinnesaksforening (NKF) 1
(NKF) er 1
politisk organisasjon, 1
organisasjon, skipa 1
1884 for 1
å «virke 1
«virke for 1
at skaffe 1
skaffe Kvinden 1
Kvinden den 1
den hende 1
hende tilkommende 1
tilkommende Ret 1
Ret og 1
og Plads 1
Plads i 1
i Samfundet». 1
Samfundet». Norsk 1
Norsk kvinnesaksrørsle 1
kvinnesaksrørsle var 1
tiåra særleg 1
politiske rettar. 2
rettar. Norsk 1
Misjonssamband (NLM) 1
(NLM) (tidlegare 1
(tidlegare «Norsk 1
«Norsk Kinamissionsforbund» 1
Kinamissionsforbund» eller 1
eller «Kinamisjonen») 1
«Kinamisjonen») er 1
norsk lekmannsorganisasjon 1
lekmannsorganisasjon som 1
vere «i 1
«i kyrkja, 1
under kyrkja». 1
kyrkja». Norsk 1
Norsk Musikforlag 1
Musikforlag AS 1
AS er 3
norsk forlag 2
forlag som 1
på musikkrelaterte 1
musikkrelaterte utgjevingar, 1
utgjevingar, slik 1
som lærebøker 1
og notar. 1
notar. Norsk 1
Norsk Ordbok 1
Ordbok – 1
1950 eit 1
eit nybrotsverk, 1
nybrotsverk, i 1
1991 ein 1
ein anakronisme? 1
anakronisme? Norsk 1
Norsk planleggingshistorie 1
planleggingshistorie har 1
fagleg dimensjon 1
dimensjon som 2
som grip 1
grip i 1
kvarandre. Norsk 1
Polarinstitutt har 1
godkjend noko 1
for øya. 3
øya. Norsk 1
Polarinstitutt valte 1
ein sommarstasjon. 1
sommarstasjon. Norsk 1
salmebok 2013 2
hylle i 1
i Meland 1
Meland kyrkje. 1
kyrkje. Norsk 1
ei bruksbok. 1
bruksbok. Norsk 1
Norsk seriemeister 1
med Rosenborg 1
Rosenborg i 1
2010. Norsk 1
Norsk Sjømannsforbund 1
Sjømannsforbund (NSF) 1
(NSF) er 1
eit fagforbund 1
fagforbund som 1
september 1910 1
1910 under 1
Fyrbøter-Union. Norsk 1
Norsk Skotøyarbeiderforbund 1
Skotøyarbeiderforbund vart 1
1890, og 1
organiserte arbeidarar 2
arbeidarar frå 3
frå skotøyindustrien. 1
skotøyindustrien. Norsk 1
Norsk språkråd 1
språkråd har 1
gje lånord 1
lånord norsk 1
norsk skrivemåte. 2
skrivemåte. Norsk 1
Norsk statistisk 1
statistisk forening 1
forening er 1
med systersamskipnadane 1
systersamskipnadane i 1
Danmark, Sverige 1
Finland ansvarleg 1
av forskningstidsskriftet 1
forskningstidsskriftet Scandinavian 1
Scandinavian Journal 1
of Statistics 1
Statistics (SJS). 1
(SJS). Norsk 1
Norsk teatertradisjon 1
teatertradisjon på 1
tida bygde 1
på operetter 1
operetter og 1
og musikkspel, 1
musikkspel, og 1
og Ibsen 1
Ibsen forstod 1
stykket trong 1
trong verkeleg 1
verkeleg god 1
god musikk 1
lykkast – 1
han bad 2
bad Grieg 1
Grieg om 1
komponera musikken. 1
musikken. Norsk 1
Norsk teiknspråk 1
teiknspråk har 1
noka form 1
for skriftspråk. 1
skriftspråk. Norsk 1
Norsk teknologistandardisering 1
teknologistandardisering (NTS) 1
(NTS) var 1
for standardisering. 1
standardisering. Norsk 1
Norsk Tekstilarbeiderforbund 1
Tekstilarbeiderforbund vart 1
1924, og 1
frå tekstilindustrien. 1
tekstilindustrien. Norsk 1
Norsk tittel: 1
tittel: Siste 1
Siste stikk 1
stikk til 1
til Hardyguttene. 1
Hardyguttene. Northern 1
Northern Whig-leiinga, 1
Whig-leiinga, saman 1
med leiingane 1
leiingane for 1
andre dagsavisene 1
dagsavisene ville 1
ville kvela 1
kvela fagorganiseringa 1
fagorganiseringa frå 1
frå starten, 1
starten, og 3
nekta kategorisk 1
kategorisk å 1
med fagforeininga 1
fagforeininga å 1
gjera. North 1
North har 1
Chuck Girard. 1
Girard. Northland 1
Northland ligg 1
som newzealendarar 1
newzealendarar ofte 1
ofte omtalar 1
omtalar som 1
som Far 1
North (fjerne 1
(fjerne norden), 1
norden), eller, 1
eller, på 1
det tempererte 1
tempererte klimaet, 1
klimaet, The 1
The Winterless 1
Winterless North 1
North (vinterlause 1
(vinterlause norden). 1
norden). North 1
North nytta 1
nytta musikken 1
kjende fengeselsfilmen 1
fengeselsfilmen Unchained, 1
Unchained, som 1
etter. Northug 1
Northug og 1
og Teichmann 1
Teichmann låg 1
låg likt 1
likt til 1
før mål, 2
då Northug 1
Northug rykte 1
rykte ifrå 2
mål 2,6 1
2,6 sekunder 1
sekunder framfor 1
framfor tyskaren. 1
tyskaren. Northumberland 1
Northumberland Coast 1
Coast Country 1
Country Park 1
Park ligg 1
ved bukta 1
Trust. Northumberland 1
minst folketette 1
folketette grevskapet 1
berre 62 1
62 innbyggjarar 1
per kvadratkilometer. 2
kvadratkilometer. Northumbria 1
Northumbria hadde 1
tida enno 1
vorte okkupert 1
av normannarane. 1
normannarane. Nortraship 1
Nortraship - 9
- Alliert 5
Alliert og 5
og konkurrent, 5
konkurrent, side 5
side 155 1
155 Dei 1
første tilboda 1
tilboda om 1
om skip 2
skip kom 1
britane våren 1
våren 1941, 1
1941, Nortraship 1
Nortraship vart 1
av nybygg 1
nybygg og 1
skip. Nortraship 1
side 194-202 1
194-202 Nokre 1
Nokre skip 1
skip segla 2
segla etter 1
sterkt tysk 1
tysk press 1
press til 1
men seinsomaren 1
seinsomaren 1940 1
1940 låg 1
framleis 31 1
31 norske 1
svenske hamner 1
hamner (etter 1
(etter kvart 1
kvart kjent 1
som Kvarstadbåtane). 1
Kvarstadbåtane). Nortraship 1
side 208-219 1
208-219 Etter 1
Etter lange 1
såkalla pulje 1
pulje I 1
20 skip 1
skip klarert 1
klarert i 1
juni 1944. 2
1944. Nortraship 1
side 31 1
31 Frå 1
desse skuldingane 1
skuldingane møtt 1
med motskuldingar; 1
motskuldingar; britane 1
britane tildekka 1
tildekka sine 1
sine kommersielle 2
interesser med 1
med krigsbehov. 1
krigsbehov. Nortraship 1
side 331 1
331 I 1
det sterk 1
sterk strid 1
om Nortraships 1
Nortraships Sjømannsfond, 1
Sjømannsfond, kjend 1
det hemmelege 2
hemmelege fondet 1
fondet til 1
til Nortraship, 1
Nortraship, og 1
ikkje løyst 1
1972. Nortraship 1
Nortraship kravde 1
derimot sin 1
økonomisk gevinst, 1
gevinst, noko 1
noko britane 1
britane først 1
først avviste. 1
avviste. Nortraship 1
Nortraship London 1
London vurderte 1
tilfelle britane 1
britane måtte 1
måtte kapitulere. 1
kapitulere. Nortraship 1
- Profitt 4
Profitt og 4
og patriotisme, 4
patriotisme, side 4
side 123–129 1
123–129 Den 1
norske ambassadøren 2
ambassadøren Erik 1
Erik Colban 1
Colban og 1
og skipsreiar 2
skipsreiar Ingolf 1
Ingolf Hysing 1
Hysing Olsen 1
Olsen fekk 1
seg førelagt 1
førelagt planen. 1
planen. Nortraship 1
side 150–154 1
150–154 At 1
At fleire 1
fleire innan 1
innan staben 1
staben i 1
i Nortraship 1
Nortraship òg 1
egne shippinginteresser 1
shippinginteresser å 1
ytterlegare kompliserande 1
kompliserande faktor 1
arbeidet. Nortraship 1
side 191 1
191 Grunngjeviga 1
Grunngjeviga var 1
både tryggleik 1
tryggleik i 1
tilfelle ein 3
tysk invasjon 1
kommersielle omsyn 1
omsyn sidan 1
av fartøy 1
fartøy til 1
til Nortraship 1
Nortraship sigla 1
sigla i 1
amerikansk fart. 1
fart. Nortraship 1
side 195-197 1
195-197 Endring 1
i disponering 1
disponering av 1
dei «frie 1
«frie fartøya» 1
fartøya» førte 1
norske shippingmiljøet 1
shippingmiljøet i 1
York. Nortraship 1
Nortraship var 2
lite interessert 1
overtok berre 1
to standardskip, 1
standardskip, norske 1
norske reiarar 1
reiarar så 1
så seg 1
betre tent 1
byggje skip 1
skip etter 1
sine spesifikasjonar 1
spesifikasjonar og 1
avventa situasjonen 1
Storbritannia etter 1
slutt. Nortraship 1
var skeptisk, 1
skeptisk, man 1
man vurderte 1
vurderte fartøya 1
som lite 1
lite eigna, 1
eigna, og 1
høg. Norwich 1
Norwich er 1
flest innbyggjarar 1
by av 1
uavbroten tofelts 1
tofelts motorveg. 1
motorveg. Norwich 1
Norwich Theatre 1
Theatre Royal 1
Royal har 1
noverande området 1
år. No 2
No ser 1
det verken 1
eller oppfører 1
bølgje. No 1
No sete 1
estiske parlamentet. 1
parlamentet. No 1
No sette 1
betra kvaliteten 1
fjerna studentar 1
som presterte 1
presterte dårleg, 1
dårleg, sparka 1
sparka eller 1
eller degradera 1
degradera ein 1
del professorar, 1
professorar, skjerpa 1
skjerpa krava 1
krava for 1
for innkomst 1
innkomst og 1
og eksaminasjon 1
eksaminasjon og 1
å omarbeida 1
omarbeida pensum. 1
pensum. No 1
No skriv 1
skriv mykje 1
øya seg 1
frå innbyggjarar 1
Auckland eller 1
lenger borte, 1
frå turisme. 1
turisme. No 1
No skulle 1
det heite 1
heite «tjueto» 1
«tjueto» og 1
og «trettitre» 1
«trettitre» i 1
for «toogtjue» 1
«toogtjue» og 1
og «treogtredve». 1
«treogtredve». "No 1
"No stakk 1
stakk han 1
han meg!" 1
meg!" sa 1
sa Tarkjell, 1
Tarkjell, la 1
la fela 1
fela frå 1
drog kniven. 1
kniven. No 1
No startar 1
startar rundsnuen 1
rundsnuen ved 1
guten trør 1
trør fram 1
på høgrefoten 1
høgrefoten og 1
jenta trør 1
trør tilbake 1
venstre. Nøstetorget 1
Nøstetorget i 1
i tåke. 1
tåke. Nøstvold 1
Nøstvold har 1
tre EM-gull, 1
EM-gull, eitt 1
VM-gull med 1
perioden 2006-11. 1
2006-11. «Not 1
«Not Afraid» 1
Afraid» (engelsk 1
for Ikkje 1
Ikkje redd) 1
redd) er 1
songaren Winta, 1
Winta, gjeven 1
2013. Notane 1
Notane under 1
under viser 4
samansett rytmemønster 1
rytmemønster i 1
i tretakt. 1
tretakt. Notar 1
Notar til 1
til Ich 1
Ich armer 1
armer Mensch 1
Mensch frå 1
frå 1726. 1
1726. Notasjonen 1
Notasjonen n! 1
n! vart 1
franske matematikeren 1
matematikeren Christian 1
Christian Kramp 1
Kramp i 1
1808, i 1
verket Éléments 1
Éléments d'arithmétique 1
d'arithmétique universelle. 1
universelle. Notasjonen 1
Notasjonen var 1
heller primitiv, 1
primitiv, utan 1
utan taktering, 1
taktering, og 1
song laut 1
laut sjølve 1
sjølve finne 1
skulle høve 1
til stemmene 1
stemmene etter 1
beste emne. 1
emne. Notasjonen 1
Notasjonen vert 1
kalla internasjonal 1
internasjonal notasjon, 1
notasjon, fordi 1
standard av 1
International Tables 1
Tables For 1
For Crystallography 1
Crystallography sidan 1
utgåva deira 1
1935. Notata 1
Notata hans 1
gav bevis 1
nattlysande skyene 1
skyene først 1
først dukka 1
1885. Notatar 1
Notatar frå 1
frå turen 1
turen viser 1
at Hugi 1
Hugi og 1
og Dändler 1
Dändler risikerte 1
risikerte livet 1
livet under 1
under forsøket. 1
forsøket. Notat 1
til Strawberry 1
Strawberry Bubblegum, 1
Bubblegum, skriven 1
David Wells, 1
Wells, juni 1
juni 2003 1
2003 Planar 1
Planar om 1
av Frabjoy 1
Frabjoy and 2
and Runcible 2
Runcible Spoon 1
Spoon mislukkast, 1
mislukkast, då 1
då Marmalade 1
Marmalade gjekk 1
gjekk tom 1
for pengar. 1
pengar. «Not 1
«Not Dark 1
Dark Yet» 1
Yet» vart 1
på filmmusikkalbuma 1
filmmusikkalbuma Wonder 1
Wonder Boys 1
Boys og 2
The Passion 3
the Christ: 1
Christ: Songs 1
Songs Inspired 1
the Christ. 1
Christ. Noteark 1
Noteark for 1
for Marseillaisen, 1
Marseillaisen, kalla 1
kalla «Chant 1
de Marseillois», 1
Marseillois», frå 1
frå 1792. 1
1792. Note: 1
Note: Tala 1
Tala for 1
for tilskodarkapasitet 1
for kampane 1
under Fotball-EM 1
naudsynt same 1
totale kapasitet 1
kapasitet som 1
som arenaene 1
arenaene kan 1
ta. Notetrykken 1
Notetrykken var 1
var mindre, 1
mindre, noko 1
gav rom 1
fleire slåttar, 1
slåttar, og 1
lenger bilete 1
førre banda, 1
banda, der 1
vore bilete 1
av landskap, 1
landskap, gamal 1
gamal bygnad 1
og folkedrakter 1
folkedrakter frå 1
ulike landsluter. 1
landsluter. No 1
No til 1
dags bur 1
600 aboriginar 1
aboriginar på 1
eiga forvalting. 1
forvalting. Notoritetsomsyn 1
Notoritetsomsyn tilsier 1
tilsier likevel 1
vanlege måten, 1
måten, med 1
med vitne 1
vitne som 1
som underskriv 1
underskriv på 1
på tilbakekallet. 1
tilbakekallet. Notornis 1
Notornis 34 1
34 253-306 1
253-306 Bestanden 1
ligge mellom 6
minkande. No 1
No trekk 1
trekk ein 1
frå 1, 1
1, ved 1
kule på 1
på eintalsstaven 1
eintalsstaven (steg 1
(steg 6) 1
6) for 1
få løysinga, 1
løysinga, 41. 1
41. Nøttekråka 1
Nøttekråka lever 1
i barskogbeltet 1
barskogbeltet frå 1
Skandinavia til 1
til Stillehavet 1
i fjellskogar 1
fjellskogar i 1
i Mellom- 1
Sør-Europa. NOU-ar 1
NOU-ar er 1
er nummererte 1
nummererte med 1
med publikasjonsår 1
publikasjonsår og 1
eit løpenummer 1
løpenummer følgd 1
av utgreiingsnamnet, 1
utgreiingsnamnet, som 1
som NOU 1
NOU 2004: 1
2004: 15 1
15 Regional 1
Regional statsstøtte 1
statsstøtte og 1
og EØS-reglane. 1
EØS-reglane. «Nova» 1
«Nova» fortsette 1
segle i 1
og 1944, 1
1944, men 1
periodar ha 1
blitt liggande 1
i Reykjavik. 1
Reykjavik. No 1
No var 5
var Blenheim 1
Blenheim under 1
tre engelske 1
engelske generalar: 1
generalar: Cutts, 1
Cutts, Churchill 1
Churchill og 1
og Orkney. 1
Orkney. No 1
var Coverdale 1
Coverdale tilbake 1
den blues-baserte 1
blues-baserte hardrocken 1
hardrocken igjen, 1
musikken godt 1
Europa. No 1
ikkje Amadeus 1
Amadeus klar 1
gjere seriøse 1
seriøse forhandlingar, 1
forhandlingar, særleg 1
sterkare styrke 1
enn franskmennene 1
franskmennene for 1
for neste 2
var klokka 1
klokka vorte 1
vorte 1700 1
og mørket 1
mørket var 2
senke seg, 1
seg, så 1
så Hawke 1
Hawke gjorde 1
gjorde signal 1
kaste anker. 1
anker. No 1
var spanjolane 1
spanjolane klar 1
over planane 1
ta Manila 1
Manila og 1
eigen skvadron. 1
skvadron. No 1
No vart 1
og kjær 1
kjær opplesar 1
opplesar av 1
eigne dikt. 1
dikt. Novarupta-utbrotet 1
Novarupta-utbrotet på 1
1912 la 1
vulkansk oske 2
oske over 1
over øya, 1
øya, noko 2
av liv. 1
liv. Novella 1
Novella handlar 1
planet i 1
komplisert stjernesystem 1
stjernesystem der 1
er natt 1
natt berre 1
gong kvart 2
kvart 2000ande 1
2000ande år. 1
år. Novella 1
Novella seier 1
seier mykje 1
om Tolkiens 1
Tolkiens syn 1
og skaparverk, 1
skaparverk, og 1
som forplikta 1
å forelese 1
forelese om 1
emne, samstundes 1
byggje vidare 2
eiga verd. 1
verd. Novella 1
Novella skildrar 2
skildrar alle 1
alle redslene 1
redslene den 1
jenta lyt 1
lyt døyve 1
døyve på 1
i konfirmasjonsalderen, 1
konfirmasjonsalderen, korleis 1
vert mishandla 1
tidvis mobba 1
mobba av 1
av gardjenta 1
gardjenta Oliv. 1
Oliv. Novella 1
skildrar samlivet 1
samlivet mellom 1
mellom Petter 1
Petter Meisbinder 1
Meisbinder (Petter 1
(Petter Spelemann), 1
Spelemann), og 1
og Margit 1
Margit Nordgarden, 1
Nordgarden, og 1
dei utfordringane 1
utfordringane dei 1
livet. Novella 1
Novella Yukiguni 1
Yukiguni («Snøland») 1
(«Snøland») kom 1
i 1937; 1
1937; den 1
kjærleiken mellom 1
forretningsmann frå 1
frå Tokio 1
Tokio og 1
ei Geisha 1
Geisha frå 1
ei avsidesliggande 1
avsidesliggande landsby. 1
landsby. Novellesamlinga 1
Novellesamlinga Ingen 1
Ingen heime 1
heime kom 1
kom barneboka 1
barneboka Detektiv 1
Detektiv Smartbart 1
Smartbart og 1
og sabotasjen 1
sabotasjen på 1
på badet. 1
badet. Novellesamlinga 1
Novellesamlinga Tyhjän 1
Tyhjän tien 1
tien paratiisit 1
paratiisit (1989) 1
(1989) er 1
som Paradis 1
Paradis på 1
en øde 1
øde vei 1
vei (1991). 1
(1991). November 1
November 2015 1
2015 annonserte 1
annonserte Hirsch 1
Hirsch at 1
at Gravity 1
Gravity Falls 1
Falls ville 1
ville avslutte 1
avslutte med 1
andre sesongen, 1
og serien 1
serien kulminerte 1
ein finale 2
éin time, 1
time, «Weirdmageddon 1
«Weirdmageddon 3: 1
3: Take 1
Take Back 1
the Falls», 1
Falls», som 1
som premierte 1
premierte 15. 1
2016. Nové 1
Nové Město 1
Město na 1
na Moravě 1
Moravě er 1
ca. Noverande 1
Noverande eksperimentreaktorar 1
eksperimentreaktorar har 1
alle tap 1
enn produsert 1
produsert fusjonsenergi. 1
fusjonsenergi. Noverande 1
Noverande overhovud 1
overhovud for 1
tyske prinsen 1
prinsen Ernst 1
Hannover (fødd 1
(fødd 1954). 1
1954). Noverande 1
Noverande store 1
store utgåve 1
er Linux 1
Mint 14 1
14 «Nadia», 1
«Nadia», som 1
2012. No 1
No vert 3
ordet kapell 1
kapell helst 1
helst brukt 2
om gravkapell 1
gravkapell og 1
og sportskapell. 1
sportskapell. No 1
vert sjarkane 1
sjarkane bygd 1
i glasfiber-armert 1
glasfiber-armert plast 1
er tverrskotta 1
tverrskotta og 1
40 fot. 1
fot. No 1
vert timinga 1
timinga viktig. 1
viktig. Novgorod 1
Novgorod eller 1
eller Velikij 1
Velikij Novgorod 1
Novgorod ( 1
( Novgorod-retten 1
Novgorod-retten vart 1
formelt leia 1
prinsen (som 1
av veche-samlinga), 1
veche-samlinga), men 1
men avgjerslene 1
avgjerslene hans 1
måtte stadfestast 1
stadfestast av 1
av posadniken 1
posadniken for 1
verte gjeldande. 1
gjeldande. Novo-Nikolajevsk 1
Novo-Nikolajevsk var 1
Russland som 1
innførte skuleplikt 1
skuleplikt i 1
1913. Novosibirsk 1
Novosibirsk opplevde 1
total solformøkring 1
solformøkring 1. 1
august 2008 2
2008 som 1
varte 2 1
20 sekund. 2
sekund. Novosil 1
Novosil fekk 1
fekk offisielle 1
offisielle byrettar 1
1777. Nowellkodeksen 1
Nowellkodeksen inneheld 1
bibelsk parafrase 1
parafrase som 1
kjem rett 2
etter Beowulf 1
Beowulf som 1
kalla Judit. 1
Judit. «Now 1
«Now I'm 1
I'm Here» 1
Here» på 1
på 33. 3
beste gitarlåtane. 1
gitarlåtane. Nowy 1
Nowy Dwór 1
Dwór Królewski 1
Królewski er 1
i voivodskapet 1
voivodskapet Kujaviskpommerske 1
Kujaviskpommerske i 1
i Chełmno 1
Chełmno i 1
Polen. Nøyaktig 1
Nøyaktig alder 1
tradisjonen plasserer 1
plasserer byrjinga 1
på 2000- 1
2000- eller 1
eller 1000-talet 1
1000-talet f.Kr. 1
f.Kr. Oppgjeve 1
Wikipedia. Nøyaktig 1
Nøyaktig ein 1
ut. Nøyaktig 1
Nøyaktig eit 1
etter rekordløpet 1
rekordløpet i 1
Chicago, forbetra 1
ho verdsrekorden 1
verdsrekorden enno 1
gong. Nøyaktigheita 1
Nøyaktigheita ved 1
ved slik 1
slik avrunding 1
avrunding blir 1
blir avgjort 1
av mengda 1
mengda desimalar 1
desimalar i 1
det avrunda 1
avrunda desimaltalet. 1
desimaltalet. Nøyaktig 1
Nøyaktig kva 3
kva år 1
år det 1
det lyste 1
lyste frå 1
elektriske lyspærer 1
lyspærer i 1
Skjolden veit 1
me ikkje, 1
høve var 2
var lysverket 1
lysverket til 1
til Sogns 1
Iskompagni eit 1
fylket. Nøyaktig 1
meiner med 2
nemninga varierer. 1
varierer. Nøyaktig 1
Nøyaktig kvar 1
hovudstaden Miswar 1
Miswar låg 1
låg er 4
ukjend. Nøyaktig 1
tid tid 1
tid husdyrhald 1
husdyrhald og 2
og korndyrking 1
korndyrking vart 1
innførte i 3
Noreg veit 1
vi ikkje, 1
mengd teoriar. 1
teoriar. Noyes 1
Noyes gjekk 1
på Exeter 1
Exeter College, 1
College, men 1
han fullførte 1
fullførte studia. 1
studia. Nøytraliseringa 1
Nøytraliseringa av 1
av Svartehavet 1
Svartehavet var 1
av Russlands 2
Russlands viktigaste 1
viktigaste ettergjevnader, 1
ettergjevnader, men 1
revidert allereie 1
1871. Nøytraliteten 1
Nøytraliteten betydde 1
betydde frå 1
byrjinga at 1
vest. Nøytrofilane 1
Nøytrofilane omsluttar 1
omsluttar og 1
og øydelegg 2
øydelegg bakteriane, 1
bakteriane, og 1
og bakteriane 1
bakteriane motstår 1
motstår dette 1
frigjere eit 1
toksin kjent 1
som leukocidin. 1
leukocidin. NPR 1
NPR identifiserte 1
identifiserte over 1
70 referansar 1
songen. » 1
» (nr. 1
(nr. 11, 1
11, 1965) 1
1965) var 1
første rockesongane 1
rockesongane som 1
ein markant, 1
markant, dobbelspora 1
dobbelspora gitarsolo, 1
gitaristen Drake 1
Drake Levin. 1
Levin. Nr 1
Nr 2 1
Holmenkollen (ikkje 1
(ikkje verdscup). 1
verdscup). Nr 1
Nr 42 1
km – 1
– 1.28. 1
1.28. N. 1
N. radialis 1
radialis følgjer 1
følgjer overarmsbeinet 1
overarmsbeinet tett 1
tett nedover 1
nedover skaftet 1
skaftet i 1
ei beinfure 1
beinfure kalla 1
kalla sulcus 1
radialis under 1
under m. 1
triceps brachii. 1
brachii. N-reaktoren 1
N-reaktoren ligg 1
framgrunnen, men 1
men tvillingane 1
tvillingane KE 1
KE og 1
og KW-reaktorane 1
KW-reaktorane i 1
i bakgrunn. 1
bakgrunn. NREM-søvn 1
NREM-søvn (ikkje-REM) 1
(ikkje-REM) blir 1
fire stadier: 1
stadier: to 1
er lette 2
er djupe, 1
djupe, dog 1
dog tendensen 1
tendensen no 1
to djupe 1
djupe til 1
til ein. 1
ein. NRF 1
NRF sitt 1
har revmatisme 1
revmatisme og 1
og muskel- 1
muskel- og 1
og skjelettplager 1
skjelettplager omfattar 1
anna interessepolitikk, 1
interessepolitikk, informasjonsarbeid, 1
informasjonsarbeid, bevisstgjering, 1
bevisstgjering, likemannsarbeid, 1
likemannsarbeid, trening- 1
trening- og 1
og mosjonsarbeid, 1
mosjonsarbeid, forsking 1
mykje meir. 2
meir. NRG 1
NRG vart 1
av Universitetsforlaget, 1
Universitetsforlaget, ISBN 1
ISBN 82-00-22569-0. 1
82-00-22569-0. NRK2 1
NRK2 vert 1
vert distribuert 1
det analoge 1
analoge bakkenettet, 1
bakkenettet, over 1
over satellitt 1
satellitt og 2
og kabel-TV. 1
kabel-TV. NRK 1
NRK arrangerte 1
arrangerte ein 1
open konkurranse 1
konkurranse og 3
inn 175 1
175 bidrag. 1
bidrag. NRK 1
NRK baud 1
baud først 1
først jobben 1
jobben til 1
til Nora 1
Nora Brockstedt, 1
Brockstedt, men 1
ho takka 1
nei på 1
annan spelejobb. 1
spelejobb. NRK 1
ei juryordning 1
juryordning etter 1
same mønster 3
finalen. NRK 2
NRK fekk 3
inn 312 1
312 songar 1
opne konkurransen, 2
av Kjell 2
Kjell Karlsen, 1
Karlsen, Fred 1
Fred Nøddelund 1
Nøddelund og 1
Øyvind Westby, 1
Westby, plukka 1
finalen laurdag 1
laurdag 10. 1
februar 1979. 1
1979. NRK 1
inn rundt 1
tusen bidrag 1
konkurransen – 1
– rundt 1
før. NRK 1
fekk tilsendt 1
tilsendt 221 1
221 bidrag, 1
bidrag, og 1
eigen jury 1
jury valde 1
NRK gjorde 1
Ludvig Eikaas 2
Eikaas i 1
i 1999: 1
1999: Ludvig 1
Eikaas og 1
og fela 1
fela vart 1
sendt 7. 1
7. mars. 1
mars. NRK 1
NRK markerte 1
markerte aldri 1
aldri at 1
at Lørdagsbarnetimen 1
Lørdagsbarnetimen vart 1
ned. NRK 1
NRK møtte 1
møtte kritikk 1
frå bransjen 1
bransjen som 1
var «svake». 1
«svake». NRK 1
NRK satsa 1
satsa dette 1
året sterkare 1
ein vinnarmelodi. 1
vinnarmelodi. NRK 1
over kritikken 1
kritikken frå 1
frå Lodding 1
Lodding og 1
meinte honoraret 1
honoraret stod 1
til jobben. 1
jobben. NRK 1
køyre same 1
same jurysystem 1
jurysystem som 1
ved Eurovision 1
Contest 1971. 1
1971. NRK 1
valde Sonja 1
Sonja Abusdahl 1
Abusdahl og 1
og Rachel 1
Rachel Nord 1
Nord til 1
Noregs jurymedlemmar 1
jurymedlemmar i 1
i Edinburgh. 1
Edinburgh. NSB 1
NSB Arkitektkontor, 1
Arkitektkontor, som 1
namnet NSB 1
NSB Eiendom 1
Eiendom Arkitektkontor, 1
Arkitektkontor, vart 1
og lagd 1
2000. NSB 1
NSB Gods 1
Gods vart 1
eige aksjeselskap 1
aksjeselskap under 1
namnet CargoNet. 1
CargoNet. NSB 1
NSB utgjer 1
av selskapets 1
selskapets kundemasse. 1
kundemasse. NSD 1
NSD har 1
sikra fri 1
ope tilgang 1
til forskigsdata, 1
forskigsdata, og 1
betra høva 1
høva for 1
for empirisk 1
empirisk forsking. 1
forsking. NS-EN 1
NS-EN 206-1 1
206-1 klassifiserar 1
klassifiserar betong 1
viktigaste eigenskapane 1
til materialet: 1
materialet: Fastleik 1
Fastleik og 1
og haldbarheit. 1
haldbarheit. NS 1
NS fekk 1
åtte representantar 1
bystyret etter 1
til NS 1
NS i 1
i val. 1
val. NSM 1
NSM skal 1
skal utvikle 1
og koordinere 1
koordinere førebyggjande 1
førebyggjande sikringstiltak 1
sikringstiltak og 1
og kontrollere 1
kontrollere sikkerheita 1
sikkerheita i 1
staten, fylka 1
fylka og 1
eller tenester 1
med tryggingsgraderte 1
tryggingsgraderte innkjøp. 1
innkjøp. NSU 1
NSU var 1
då svekka 1
indre strid. 1
strid. NSV 1
NSV veg 1
kg, skot-takta 1
skot-takta er 1
er 700-800 1
700-800 skot 1
minutt, rekkjevidda 1
rekkjevidda er 1
høvesvis luft- 1
og bakkemål. 1
bakkemål. NTA 1
NTA vart 1
sterkaste folkerørslene 1
folkerørslene i 1
etterkrigstida. NTB 1
NTB har 1
100 tilsette. 1
tilsette. NTK 1
NTK driv 2
driv SOFT 1
SOFT galleri 1
galleri som 1
sentralt til 1
i Kvadraturen 1
Oslo, i 1
i Rådhusgata 1
Rådhusgata 20. 1
20. NTK 1
òg kunstnaropphaldet 1
kunstnaropphaldet AiR 1
AiR Green 1
- Artist 1
Artist in 1
in Residence 1
Residence at 1
at Søndre 1
Søndre Green 1
Green farm. 1
farm. NTNU 1
NTNU har 1
har lansert 1
lansert sin 1
eigen publiseringspolitikk 1
publiseringspolitikk for 1
for 2014–2020. 1
2014–2020. NTNU 1
NTNU sine 1
sine forskingssamarbeid 1
forskingssamarbeid og 1
og nettverk 1
nettverk internasjonalt 1
internasjonalt er 1
innan energi 1
og petroleum, 2
petroleum, ressursar 1
og miljø, 1
miljø, globalisering, 1
globalisering, informasjon 1
og kommunikasjonsteknologi, 1
kommunikasjonsteknologi, marin 1
maritim forsking, 1
forsking, materialar, 1
materialar, medisinsk 1
medisinsk teknologi 1
og nord-sør. 1
nord-sør. NTNU 1
NTNU skil 1
norske universiteta 1
universiteta ved 1
ein teknologisk/naturvitskapleg 1
teknologisk/naturvitskapleg profil, 1
profil, samstundes 1
tradisjonelle universitetsfaga 1
universitetsfaga innan 1
innan humaniora 1
humaniora og 1
og samfunnsvitskap 1
samfunnsvitskap – 1
andre fagområde. 1
fagområde. Nudansk 1
Nudansk Ordbog 1
Ordbog (1993), 1
(1993), 15. 1
15. utgåve, 1
utgåve, København: 1
København: Politikens 1
Politikens Forlag. 1
Forlag. Nudlane 1
Nudlane brukte 1
i pho 1
pho er 1
flate risnudlar, 1
risnudlar, som 1
typen eller 1
eller kuy 1
kuy teav 1
teav ( 1
). Nudlar 1
Nudlar i 1
ei suppe. 1
suppe. Nukleosiden 1
Nukleosiden til 1
til guanin 1
guanin blir 1
kalla guanosin. 1
guanosin. Null 1
Null er 1
difor definert 1
vera gjennomsnittsradiusen 1
gjennomsnittsradiusen til 1
Mars. Nullpunktet 1
Nullpunktet er 1
svært svak 1
svak rørsle 1
jordskorpa – 1
tida nesten 1
ikkje målbar 1
målbar – 1
men poenget 1
poenget var 1
måtte forholde 1
forholde seg 1
til negative 1
negative verdiar, 1
verdiar, sjølv 1
om skalaen 1
skalaen au 1
au støttar 1
støttar dette. 2
dette. Numedalslågen 1
Numedalslågen er 1
betre lakseelvene 1
lakseelvene i 1
Noreg. Númenor 1
Númenor var 1
ei ujamn 1
ujamn stjerne 1
fem nes, 1
nes, to 1
sør, to 1
eitt beint 1
beint i 1
nord. Nummedal 1
Nummedal hadde 1
hadde der 2
der oppdaga 1
for Fosnakulturen. 1
Fosnakulturen. Nummer 1
Nummer 3 1
ein hjørnegard 1
hjørnegard som 1
same side 2
som Folketeatret 1
Folketeatret med 1
sida ut 2
mot Pløens 1
Pløens gate. 1
gate. Nummer 1
Nummer 6 1
6 var 1
ein bondehandelsgard 1
bondehandelsgard reist 1
Arne Hansen 1
Hansen Killerud 1
Killerud i 1
i 1760-åra. 1
1760-åra. Nummera 1
Nummera hans 1
i K-glass-serien 1
K-glass-serien er 1
er 7000-serien, 1
7000-serien, det 1
seie kunstglasverk 1
kunstglasverk gravyrmerka 1
gravyrmerka Hadeland 1
Hadeland 7XXX 1
7XXX under 1
botnen. Nur 1
ad-Din førebudde 1
invadere Egypt 1
Egypt for 1
få Ṣalāḥ 1
Ṣalāḥ ad-Dīn 1
ad-Dīn til 1
kontrollen hans, 1
i 1174. 1
1174. Nurmijärvi 1
Nurmijärvi vart 1
i 1605. 1
1605. Nürnbergprosessen 1
Nürnbergprosessen er 1
innleiande og 1
av Nürnbergrettargangane 1
Nürnbergrettargangane ( 1
( Nursultan 1
Nursultan ligg 1
ligg 347 1
347 meter 1
havet. Nusrat 1
Nusrat Fateh 1
fleire pakistanske 1
pakistanske filmar, 1
indisk film. 1
film. Nusrat 1
Nusrat leid 1
og nyresvikt, 1
nyresvikt, og 1
London medan 1
undervegs til 1
ein nyretransplantasjon. 1
nyretransplantasjon. Nusrat 1
Nusrat tok 1
i komponisten 1
komponisten Jonathan 1
Jonathan Elias 1
Elias prosjekt 1
prosjekt The 1
The Prayer 1
Prayer Cycle, 1
Cycle, men 1
ferdig. Nuss, 1
Nuss, Gean 1
Gean og 1
og Fortson 1
Fortson starta 1
att The 1
The Rivieras 1
Rivieras i 1
besetninga inn 1
sine. NVE 1
NVE målte 1
målte 10-15 1
10-15 mm 1
i døgeret 1
døgeret nokre 1
Austlandet. Nyaas 1
Nyaas døydde 1
Oslo. «Nya 1
«Nya området», 1
området», som 1
seinare, består 1
består til 2
samanhengande bustader. 1
bustader. Nyare 1
Nyare arkeologiske 1
utgravingar ved 1
ved Santa 2
Santa Cruz-elva 1
Cruz-elva har 1
gammal. Nyare 1
Nyare bustader 1
bustader ligg 1
fjorden. Nyare 1
Nyare døme 2
er bord 1
bord utstyrte 1
med fotball- 1
fotball- eller 1
eller ishockeyspel. 1
ishockeyspel. Nyare 1
Passion According 1
According to 1
to St. 1
St. Nyare 1
Nyare estimat 1
av US 1
US National 1
National Research 1
Council (2010) 1
(2010) indikerer 1
mogeleg auke 1
løpet 2000-talet 1
2000-talet på 2
mellom 56 1
56 og 1
200 cm. 1
cm. Nyare 1
Nyare forsking 1
har antyda 1
antyda at 1
om Urban 1
Urban lovde 1
lovde krossfararane 1
krossfararane andelege 1
materielle gode, 1
gode, så 1
hovudmålet til 1
fleste krossfararane 1
krossfararane stort 1
andelege gevinstane. 1
gevinstane. Nyare 1
Nyare funksjonalitet 1
funksjonalitet i 1
i snapchat 1
snapchat er 1
er chat 1
chat med 1
med video 1
video og 2
og meldingar. 1
meldingar. Nyare 1
Nyare funn 1
i Liaoning-provinsen 1
Liaoning-provinsen nordaust 1
Kina syner 1
små theropode 1
theropode dinosaurar 1
dinosaurar hadde 1
hadde fjør, 1
fjør, det 1
det bidreg 1
bidreg òg 1
denne utviskinga. 1
utviskinga. Nyare 1
Nyare genetiske 1
genetiske studiar 1
studiar har 3
grad støtta 1
også bekrefta 1
bekrefta aningar 1
aningar om 1
om hybridisering 1
hybridisering mellom 1
mellom gruppene. 1
gruppene. Nyare 1
Nyare gudinner 1
gudinner er 1
blitt nemnde 2
som vidareføringar 1
vidareføringar av 1
av Nirrti, 1
Nirrti, og 1
visse likskapar. 1
likskapar. Nyare 1
Nyare historisk 1
historisk forsking 1
forsking sår 1
sår tvil 1
og meiner 2
meiner riket 1
Hårfagre hadde 1
hadde basis 1
basis på 1
Vestlandet. Nyare 1
Nyare indikasjonar 1
indikasjonar er 1
at jordrasa 1
jordrasa kan 1
kome gradvis 1
ikkje skape 1
enorme tsunamien 1
tsunamien som 1
stort ras 1
ras vil 1
vil skape. 1
skape. Nyare 1
Nyare lånord, 1
lånord, som 1
som auto 1
auto 'bil', 1
'bil', og 1
og namn, 1
som Kati, 1
Kati, får 1
ikkje stadieveksling. 1
stadieveksling. Nyare 1
Nyare linseverk 1
linseverk bruker 1
bruker òg 1
òg forskjellige 1
forskjellige glassortar 1
glassortar med 1
forskjellig brytingsindeks. 1
brytingsindeks. Nyare 1
Nyare muslimske 1
muslimske innvandrarar 1
innvandrarar held 1
held fredagsbønn 1
fredagsbønn på 1
på Cape 2
Cape Breton-universitetet. 1
Breton-universitetet. Nyare 1
Nyare operasjonsmetodar 1
operasjonsmetodar kan 1
betre prognose, 1
prognose, men 1
ikkje dokumentert. 1
dokumentert. Nyare 1
Nyare overslag 1
overslag syner 1
sannsyn har 1
gått ras 1
ras ved 1
ved Kvasshylla 1
Kvasshylla for 1
sidan. Nyare 1
Nyare salmebøker 1
salmebøker har 1
nærare originalteksten 1
originalteksten til 1
til Brun. 1
Brun. Nyare 1
Nyare språkforsking 1
språkforsking tyder 1
gruppe menn 1
lokale kvinner. 1
kvinner. Nyare 1
Nyare studiar 1
samanhengen truleg 1
truleg skuldast 1
at øyreflippar 1
øyreflippar naturlegvis 1
naturlegvis blir 1
meir skrukkete 1
skrukkete med 1
med alderen, 1
alderen, samstundes 1
som risikoen 1
for hjartesjukdom 1
hjartesjukdom aukar. 1
aukar. Nyare 1
Nyare studium 1
staden gjeve 2
gjeve framlegg 1
er vaktsame, 1
vaktsame, noko 1
å demotivere 1
demotivere potensielle 1
potensielle predatorar. 1
predatorar. Nyare 1
Nyare svensk 1
svensk teikning 1
av slaget, 1
svenske linjeskipet 1
linjeskipet og 1
og fregattane 1
fregattane som 1
som nærmar 2
russiske galeiane. 1
galeiane. Nyare 1
Nyare treskjeverk, 1
treskjeverk, som 1
figur 2, 1
2, hadde 1
hadde innebygd 1
innebygd reinskeverk. 1
reinskeverk. Nyare 1
Nyare utgravingar 1
utgravingar indikerer 1
at byare 1
byare byggverk 1
byggverk vart 1
bygd langs 3
langs sida 2
den delvis 1
delvis øydelagd 1
øydelagd krossfararborga 1
i mamelukktida 1
mamelukktida og 1
og osmansk 1
tid. Nyare 1
Nyare utvikling 1
utvikling har 1
gjeve lokalbedøving 1
lokalbedøving og 1
medisinske instrument 1
til kikkholskirurgi 1
kikkholskirurgi (artroskopi), 1
(artroskopi), der 1
kroppen gjennom 2
liten opning 1
opning og 1
ein operasjon. 2
operasjon. Nyårsaftan 1
Nyårsaftan 1941-1942 1
1941-1942 var 1
finsk styrke 1
mann stasjonert 1
strategisk posisjon. 1
posisjon. Ny 1
Ny Boötis 1
dobbeltstjerne. Nybyggjarane 1
Nybyggjarane på 1
første skipa, 1
skipa, vart 1
kalla Canterbury 1
Canterbury Pilgrims 1
Pilgrims av 1
britiske pressa. 1
pressa. Nydal 1
Nydal er 1
utdanna teiknelærar 1
teiknelærar frå 1
Statens lærerskole 1
lærerskole i 1
i forming, 1
forming, Oslo. 1
Oslo. Nydanninga 1
Nydanninga Meisterligaen 1
Meisterligaen kombinerte 1
kombinerte derimot 1
både cupspel 1
cupspel og 1
og seriespel. 1
seriespel. Nye 1
Nye bladskott 1
bladskott og 1
og strå 2
strå kjem 1
fram langsmed 1
langsmed strået 1
strået inne 1
i sylinderen. 1
sylinderen. Nye 1
Nye Borgund 1
Borgund kyrkje 1
kyrkje etterliknar 1
etterliknar stavkyrkja 1
stavkyrkja like 1
ved. Nye 1
Nye bustadar 1
byen voks. 2
voks. Nye 1
Nye byggmateriale 1
byggmateriale og 1
og teknologiar 1
teknologiar vart 1
utvikla. Nye 1
Nye forbindingsmetoder, 1
forbindingsmetoder, slik 1
som «biobandasjering», 1
«biobandasjering», er 1
er skadelidende 1
skadelidende i 1
område ramma 1
av biologiske 1
biologiske våpen. 1
våpen. Nye 1
Nye forhandlingar 2
forhandlingar kring 1
kring avtalen 1
med Lisboa-traktaten, 1
Lisboa-traktaten, der 1
der handelen 1
handelen vart 1
vart fastslått. 1
fastslått. Nye 1
med Kongresspartiet 1
Kongresspartiet om 1
front førte 1
fram. Nye 1
Nye funksjonar 1
ein kalorimålar, 1
kalorimålar, system 1
eigne treningsprogram, 1
treningsprogram, moglegheit 1
moglegheit for 1
sette tidsgrense 1
for øvingane 1
øvingane og 2
val for 4
laga profilar 1
profilar for 1
for kjæledyr. 1
kjæledyr. Nye 1
Nye hus 1
vart reist, 1
reist, og 1
ein tønnefabrikk 1
tønnefabrikk for 1
av produkta 1
etablert her 1
her ute. 1
ute. Nye 1
Nye Ladogakanal 1
Ladogakanal vert 1
mindre båtar. 1
båtar. Nye 1
Nye lavastraumar 1
lavastraumar vil 1
vil dekket 1
dekket det 1
omliggande område, 1
og isolere 1
isolere kīpukaen 1
kīpukaen slik 1
ei skogkledd 1
skogkledd øy 1
eit aude 1
aude lavalandskap. 1
lavalandskap. Nye, 1
Nye, moderne 1
moderne fabrikklokale 1
fabrikklokale blei 1
blei bygde 1
i Ulstadløkkveien 1
Ulstadløkkveien på 1
på bydelen 1
bydelen Lade 1
blei utstyrt 1
mest avanserte 3
avanserte maskinene 1
maskinene i 1
i dåtida. 1
dåtida. Nye 1
Nye og 2
realistiske modellar 1
seinare, mellom 1
grafiske Rosenzweig-MacArthur-modellen. 1
Rosenzweig-MacArthur-modellen. Nye 1
Nye økonomiske 1
blei innførte, 1
innførte, med 1
inn utanlandsk 1
utanlandsk handel 1
og kapital, 1
kapital, fekk 1
viss suksess 1
og stabiliserte 1
stabiliserte økonomien 1
på 1970-og 1
1970-og 1980-talet. 1
1980-talet. Nye 1
Nye øvingar 1
kvinnene var 1
var 3000 1
meter, maraton 1
maraton og 1
hekk, dessutan 1
dessutan hadde 1
ein bytta 1
ut femkamp 1
med sjukamp. 1
sjukamp. Nye 1
Nye reglar 1
på livbåtar 1
livbåtar vart 1
laga. Nye 1
Nye skular, 1
skular, sjukehus, 1
sjukehus, kyrkjer, 1
kyrkjer, fabrikkar 1
møller vart 1
vart bygde, 1
bygde, og 1
og bank- 1
og forsikringsselskap 1
forsikringsselskap slo 1
byen. Nye 1
Nye spelarar 1
spelarar (aldersgruppe 1
(aldersgruppe frå 1
til vaksen) 1
vaksen) lærer 1
lærer spelet 1
minutt. Nye 1
Nye Thoothukud 1
Thoothukud hamn 1
hamn ligg 1
imot skip 1
stikk 8,2 1
8,2 meter. 1
meter. Nye 1
Nye utgravingar 1
same område 2
og 1970-talet 3
1970-talet avdekte 1
avdekte meir: 1
meir: busetjingar, 1
busetjingar, bronsereiskapar 1
bronsereiskapar og 1
og gravkammer 1
gravkammer som 1
som ytterlegare 1
ytterlegare stadfesta 1
eksistert ein 1
sivilisasjon på 1
dei stadene 1
kinesiske tekstene 1
tekstene hadde 1
gjeve. Ny 1
Ny familie 1
2010. Nyflekka 1
Nyflekka never 1
never vert 1
vert difor, 1
difor, så 1
ut, lødd 1
lødd i 1
i stabel 1
stabel (lad) 1
(lad) og 1
til tørk 1
tørk under 1
under press. 1
press. Nyfødde 1
Nyfødde kattar 1
kattar kan 1
ikkje sjå, 1
sjå, høyre 1
høyre eller 1
eller lukte 1
lukte i 1
stor grad, 2
klarar truleg 1
kjenne vibrasjonane 1
vibrasjonane frå 1
den malande 1
malande mora. 1
mora. Nygårdsjøen 1
Nygårdsjøen er 1
og fjord. 1
fjord. Nygotiske 1
Nygotiske trekyrkjer 1
trekyrkjer av 1
1800-talet. Nyheita 1
Nyheita om 1
om opprøret 1
opprøret spreidde 1
spreidde frykt 1
frykt mellom 1
mellom lojalistane, 1
lojalistane, og 1
britiske militærstyrkar 1
militærstyrkar massakrerte 1
massakrerte mistenkte 1
mistenkte opprørarar 1
opprørarar fleire 1
stader. Nyinnspelinga 1
Nyinnspelinga vart 1
singel 6. 1
2013. Nykan 1
Nykan på 1
av Åsanfjorden. 1
Åsanfjorden. Nykleband 1
Nykleband finst 1
fleire fargar 1
og mønster, 1
mønster, gjerne 1
logoar til 1
ulike firma 1
firma på. 1
på. Nykøbing 1
Nykøbing kyrkje 1
endå eldre, 1
eldre, og 1
blir datert 1
1200-talet. Nykomlingane 1
Nykomlingane vart 1
vart garanterte 1
garanterte hjelp 1
frå styresmaktene, 1
styresmaktene, særleg 1
på tomter, 1
tomter, lån 1
lån og 3
og fabrikkbygging. 1
fabrikkbygging. Nylænde 1
Nylænde borettslag 1
borettslag har 1
har 368 1
368 leilegheiter 1
leilegheiter fordelt 1
18 bygningar. 1
bygningar. Nylænd 1
Nylænd hadde 1
vore kringom 1
kringom og 1
samla opplysningar 1
opplysningar hjå 1
eldre kunnige 1
kunnige folk. 1
folk. Nylaga 1
Nylaga seismograf 1
seismograf etter 1
etter Zhang 1
Zhang Heng 1
Heng sin 1
sin houfeng 1
houfeng didong 1
didong yi, 1
yi, den 1
første seismografen 1
seismografen frå 1
frå 132. 1
132. Ny 1
Ny landsby 1
landsby for 1
for etnisk 1
etnisk tyske 1
tyske (Volksdeutsche) 1
(Volksdeutsche) som 1
var forflytta 1
austlege Polen 1
Polen (som 1
(som då, 1
då, 1940, 1
1940, var 2
av Sovjetunionen) 1
Sovjetunionen) til 1
til «Reichsgau 1
«Reichsgau Wartheland» 1
Wartheland» annektert 1
Tyskland. Ny 1
Ny landsplan 1
landsplan for 1
for nasjonalparkar 1
nasjonalparkar / 1
/ frå 1
arbeidsgruppe oppnemnd 1
oppnemnd 3. 1
1982 ; 1
; utgreiinga 1
utgreiinga gjeven 1
til Miljøverndepartementet 1
Miljøverndepartementet april 1
1986. Nyleg 1
Nyleg er 2
reglane endra 1
fått større 1
større fridom 1
å delegere 1
delegere medborgarforslaga 1
medborgarforslaga til 1
til nemndene 1
nemndene (Dagens 1
Samhälle 25.01. 1
25.01. Nyleg 1
to vintersportstader 1
vintersportstader nær 1
nær Köroğlu 1
Köroğlu Tepesi: 1
Tepesi: Kartalkaya 1
Kartalkaya og 1
og Sarialan, 1
Sarialan, i 1
og 2378 1
2378 meter 1
havet. Nylege 1
Nylege studium 1
studium tyder 1
tyder likevel 1
platene igjen 1
sidan. Nyleg 1
Nyleg har 1
ny jernbanebru 1
jernbanebru for 1
for HSL-Zuid. 1
HSL-Zuid. Nyleg 1
Nyleg vart 1
denne leigeavtalen 1
leigeavtalen forlenga 1
til 2050. 1
2050. Nylonsnorene 1
Nylonsnorene er 1
er kveila 1
kveila opp 1
rull inne 1
i hovudet, 3
er sperra 1
sperra av 1
ei brems. 1
brems. Nylund 1
Nylund var 1
i Åmli 1
Åmli kommunestyre 1
kommunestyre frå 1
1957, ordførar 1
varaordførar 1947-51. 1
1947-51. Nymfer 1
Nymfer blei 1
gjerne skildra 1
og galne, 1
galne, og 1
mange eventyr 1
menn. Ny 1
Ny musikk 1
av Magne 1
Magne Rutle. 1
Rutle. Nynorskbrukarar 1
Nynorskbrukarar som 1
norsk næringsliv 1
næringsliv har 1
regelen få 1
få opningar 1
bruke nynorsk, 1
bruke riksmål/konservativt 1
riksmål/konservativt bokmål 1
bokmål (eller 1
(eller engelsk) 1
engelsk) der 1
der tekstane 1
tekstane skal 1
brukast eksternt 1
eksternt eller 1
eller representere 2
representere firmaet. 1
firmaet. Nynorsken 1
Nynorsken fekk 2
aldri innpass 2
desse fylka, 1
fylka, og 1
og unnateke 1
unnateke Oslo 1
det mesta 1
mesta ikkje 1
elevar med 3
med nynorsk 2
desse fylka. 1
fylka. Nynorsken 1
Finnmark. Nynorsken 1
Nynorsken stod 1
stod veldig 1
veldig sterkt 1
på Vegårshei, 1
Vegårshei, heilt 1
1980-åra, då 2
mange tilflyttarar 1
tilflyttarar som 1
nynorsk på 1
skulen. Nynorsk 1
Nynorsk liturgi 1
liturgi vart 1
1918. Nynorsk 1
Nynorsk næringslivspris 1
næringslivspris er 1
med nynorskbruk. 1
nynorskbruk. «nyoppdaga» 1
«nyoppdaga» øyane 1
i 1616 1
1616 under 1
under deira 1
deira ekspedisjon 1
Stillehavet. Ny 1
Ny oppussing 1
oppussing følgde 1
1956. Nypaganisme 1
Nypaganisme eller 1
eller nyheidenskap 1
nyheidenskap er 1
er religionar 1
religionar inspirert 1
ulike heidenske 1
heidenske livssyn. 1
livssyn. Nysing, 1
Nysing, hoste, 1
hoste, mat, 1
mat, drikke, 1
drikke, sams 1
sams matreiskap 1
matreiskap som 1
som kniv 1
og gaffel 1
gaffel eller 1
eller drikkeglas 1
drikkeglas overfører 1
overfører ikkje 1
ikkje smitte. 1
smitte. Nyslott 1
Nyslott er 1
ein skuleby 1
skuleby og 1
har tre- 1
og lêrindustri. 1
lêrindustri. Nysølv 1
Nysølv vert 1
kalla alpakka 1
alpakka eller 1
tysk sølv. 1
sølv. Nystad 1
Nystad er 1
er nestleiar 2
i plenumsleiinga 1
plenumsleiinga på 1
på Sametinget. 1
Sametinget. Nytta 1
Nytta frå 1
til 1900. 2
1900. Nyttårsillustrasjon 1
Nyttårsillustrasjon til 1
1900 frå 1
frå bladet 1
Die Gartenlaube. 1
Gartenlaube. » 1
» (nytta 1
(nytta som 1
for filmen) 1
filmen) som 1
anna basspor, 1
basspor, meir 1
meir markant 1
markant vokal 1
meir endeleg 1
endeleg slutt. 1
slutt. Nytter 1
Nytter ein 1
ein korte 1
korte nøklar 1
nøklar eller 1
eller nøklar 1
kjende ord, 1
ord, vert 1
vert oppgåva 1
oppgåva enklare. 1
enklare. Nytt 1
Nytt straumlinjeror 1
straumlinjeror vart 1
ny radio. 1
radio. Nytt 1
Nytt styret 1
styret skal 1
bli valgt 2
valgt kvart 1
år, styremedlem 1
styremedlem vart 1
vart velde 1
gongen, medan 1
leiar må 1
valgt inn 1
inn kvart 1
år. Ny 1
Ny utgåve 2
utgåve 1952. 1
1952. Ny 1
utgåve kjem 1
kjem kvar 1
kvar haust, 1
haust, og 1
blir marknadsført 1
perfekte julegave. 1
julegave. » 1
» (nyutgjevinga 1
(nyutgjevinga i 1
i 1988) 1
1988) nådde 1
lista. Ny 1
Ny veg 1
i tunnel 2
tunnel ( 1
) gjennom 1
gjennom Tovenfjellet 1
Tovenfjellet i 1
i Vegpakke 1
Vegpakke Helgeland 1
under bygging. 1
bygging. O 1
O 2 1
2 oppstår 1
ikkje naturleg 2
blir oppbrukt 1
oppbrukt av 1
av ikkje-organiske 1
ikkje-organiske kjemiske 1
kjemiske reaksjonar, 1
reaksjonar, dyreliv, 1
dyreliv, bakteriar 1
planter om 2
medan CO 1
2 vert 1
vert produsert. 1
produsert. Oakley 1
Oakley (1992), 1
(1992), s.XVII 1
s.XVII og 1
seg forplikta 1
Sverige. OAO 1
OAO Svetogorsk, 1
Svetogorsk, ein 1
største papirfabrikkane 1
papirfabrikkane i 1
Russland, er 1
byen. OAS 1
OAS åtte, 1
åtte, dreiv 1
tilbaud m.a. 1
m.a. studentbustader, 1
studentbustader, barnehageplassar, 1
barnehageplassar, kantiner, 1
kantiner, bokhandel, 1
bokhandel, helsestasjon 1
helsestasjon og 1
andre servicefunksjonar 1
servicefunksjonar for 1
for studentane. 1
studentane. Oasen 1
Oasen gav 1
gav vatn 1
tidleg jordbruk 1
jordbruk fram 1
tid. Oasen 1
Oasen Hvannalindir 1
Hvannalindir ligg 1
mellom Kverkfjöll 1
Kverkfjöll og 1
og Askja. 1
Askja. OASIS 1
OASIS la 1
fyrste ODF-spesifikasjonen 1
ODF-spesifikasjonen for 1
for ISO/IEC 1
ISO/IEC Joint 1
Joint Technical 1
Technical Committee 1
Committee 1 1
1 (JTC1) 1
(JTC1) den 1
november 2005, 1
med reglane 1
må fylgjast 1
fylgjast for 1
såkalla «Publicly 1
«Publicly Available 1
Available Specification 1
Specification (PAS)». 1
(PAS)». Obamas 1
Obamas gjennombrot 1
gjennombrot på 1
nasjonalt plan 1
plan skjedde 1
etter hovudtalen 1
hovudtalen han 1
landsmøtet til 3
til demokratane 1
demokratane i 1
året. Obdorsk 1
Obdorsk vart 1
i Jamalo-Nenetsia 1
Jamalo-Nenetsia 10. 1
oktober 1930. 1
1930. Obduksjonen 1
Obduksjonen kunne 1
som motprov 1
motprov på 1
at sjølvmord 1
sjølvmord var 1
var dødsårsaka. 1
dødsårsaka. Oberer 1
Oberer Grindelwaldgletscher 1
Grindelwaldgletscher hadde 1
mykje tilbake 1
og holet 1
holet kom 1
syne. Oberes 1
Oberes Schloss 1
Schloss var 1
alt bygd 1
tida. Obergampen 1
Obergampen og 1
gardar. Oberheim 1
Oberheim DX 1
DX vart 1
litt enklare 1
enklare versjon 1
av DMX. 1
DMX. Oberndorf 1
Oberndorf er 1
der salmen 1
salmen «Stille 1
«Stille Nacht» 1
Nacht» (« 1
(« Oberösch 1
Oberösch ligg 1
elva Ösch 1
Ösch nord 1
for Burgdorf. 1
Burgdorf. Oberst 1
Oberst Alberto 1
Alberto Bayo, 1
Bayo, ein 1
ein cubanar 1
cubanar som 1
i frigjeringskrigen 1
frigjeringskrigen mot 1
revolusjonære sin 1
sin instruktør, 1
instruktør, omtalte 1
omtalte gjerne 1
gjerne Guevara 1
Guevara som 1
gruppa trass 1
i astmalidinga 1
astmalidinga hans. 1
hans. Oberst 1
Oberst Blood 1
Blood merka 1
påføre mennene 1
la Colonie 1
Colonie alvorlege 1
alvorlege tap. 1
tap. Oberst 1
Oberst Hegermann 1
Hegermann hadde 1
hadde norske 2
norske patruljar 1
patruljar ute 1
halde greie 1
greie på 1
svenske framrykkinga 1
framrykkinga hadde 1
hadde kome, 1
kome, og 1
fleire trefningar 1
mellom norske 3
svenske styrkar 2
i nattemørkret. 1
nattemørkret. Oberstløytnant 1
Oberstløytnant Rune 1
Rune Jakobsen 1
Jakobsen vart 1
første bataljonssjef 1
bataljonssjef etter 1
etter omorganiseringa. 1
omorganiseringa. Obervald 1
Obervald ligg 1
av dalen, 1
dalen, nord 1
for Rhône. 1
Rhône. Obiang 1
Obiang Nguema 2
Nguema hadde 1
sjølv gjeve 1
gjeve liknande 1
liknande utsegner 1
utsegner i 1
1993. Obiang 1
Nguema har 1
verda. Obinna 1
Obinna har 1
for Nigeria 1
Nigeria sitt 1
A-landslag sidan 1
2005. Objektet 1
Objektet har 1
omtrent éin 1
éin kilometer. 1
kilometer. Objektet 1
Objektet kan 1
så hentast 1
hentast ut 1
frå plass 1
plass k, 1
k, som 1
dei N-EN 1
N-EN plassane 1
plassane til 1
til rådvelde. 2
rådvelde. Objektet 1
Objektet står 1
i akkusativ 1
akkusativ i 1
der handlinga 1
avslutta (Pekka 1
(Pekka osti 1
osti auton 1
auton «Pekka 1
«Pekka kjøpte 1
ein bil», 1
bil», Pekka 1
Pekka söi 1
söi leivän 1
leivän «Pekka 1
«Pekka åt 1
opp brødet»). 1
brødet»). Objektorientert 1
Objektorientert programmering 1
programmering (OOP) 1
(OOP) peiker 1
peiker på 1
språket for 1
for programmering. 1
programmering. Oblastet 1
Oblastet har 1
90 040 1
fjerde minste 1
landet. Oboen 1
Oboen er 1
ulike tonane 1
tonane ved 1
å tette 2
tette eller 1
opne klaffar. 1
klaffar. OBOS-logen 1
OBOS-logen er 1
dag. Observasjonane 1
Observasjonane blei 1
blei utførte 2
utførte fram 1
1964. Observasjonar 1
Observasjonar av 1
av tyngdeanomaliar 1
tyngdeanomaliar på 1
på galaktisk 1
galaktisk og 1
og intergalaktisk 1
intergalaktisk skalaer, 1
skalaer, har 1
at mørkt 1
mørkt stoff 1
stoff finst 1
finst der. 2
der. Observasjonar 1
Observasjonar i 1
i Hindiya 1
Hindiya i 1
og 1930-åra 1
1930-åra gav 1
ein årsmiddelnedbør 2
årsmiddelnedbør på 1
160 mm, 1
frå 568 1
568 mm 1
meste til 2
til 37 1
37 mm 1
det minste. 1
minste. Observasjonen 1
Observasjonen av 1
at levande 1
vesen arva 1
arva trekk 1
foreldra har 2
gjort sidan 1
oldtida, og 2
betre avlingsplanter 1
avlingsplanter og 1
gjennom selektivt 1
selektivt utval. 1
utval. Observasjonsfartøyet 1
Observasjonsfartøyet blir 1
små visuelle 1
visuelle kartleggings- 1
kartleggings- og 1
og inspeksjonsjobbar 1
inspeksjonsjobbar og 1
for arbeidsfartøy 1
arbeidsfartøy og 1
ved dykkeoperasjonar. 1
dykkeoperasjonar. Observasjonstilhøva 1
Observasjonstilhøva der 1
særs gode. 1
gode. Observatørar 1
Observatørar merka 1
seg seks 1
seks meteorar 1
meteorar frå 1
periode. Observatørar 1
Observatørar som 1
som forskar 2
på temaet 1
temaet vil 1
helst vera 2
anonyme i 1
verta arresterte. 1
arresterte. Observatøren 1
Observatøren held 1
held relaskopet 1
relaskopet slik 1
enden ligg 1
inntil kinnbeinet 1
kinnbeinet under 1
under auga 1
og sikteplata 1
sikteplata er 1
frå auga. 1
auga. Observatoriet 1
Observatoriet er 1
stor partnar 1
av Giant 1
Giant Magellan 1
Magellan Telescope. 1
Telescope. Observatoriet 1
Observatoriet ligg 1
ligg 2200 1
2200 meter 1
havet. Observatoriet 1
Observatoriet vert 1
National Astronomy 1
Astronomy and 1
and Ionosphere 1
Ionosphere Center, 1
Center, sjølv 1
om NAIC 1
NAIC eigenleg 1
eigenleg er 2
både teleskopet 1
teleskopet og 1
tilhøyrande kontor 1
kontor ved 1
Cornell University. 1
University. Occam 1
Occam 2.1, 1
2.1, som 1
måten omfattande 1
omfattande revisjon 1
av occam 2
occam 2. 1
2. Dette 1
revisjonen som 1
som Inmos 1
Inmos stod 1
for. Occam 1
Occam 2.5 1
2.5 refererer 1
occam 2.1, 1
2.1, realisert 1
sokalla «Kent 1
«Kent Retargettable 1
Retargettable occam 1
occam Compiler» 1
Compiler» (KroC). 1
(KroC). Oceanitidae 1
Oceanitidae finst 1
finst vanlegvis 1
halvkula og 1
og Hydrobatidae-stormsvalene 1
Hydrobatidae-stormsvalene på 1
halvkula. Ocinaros 1
Ocinaros («den 1
(«den som 1
renn raskt»). 1
raskt»). OCLC 1
OCLC blei 1
under Fred 1
Fred Kilgour 1
Kilgour sin 1
leiarskap. O.C. 1
O.C. Smith-versjonen 1
Smith-versjonen vart 1
« Octavia 1
Octavia Hill 1
Hill ( 1
engelsk frivillig 1
frivillig sosialarbeidar 1
sosialarbeidar og 1
forfattar. Octavian 1
Octavian sigra 1
over Antonius, 1
Antonius, og 1
og Octavian 2
Octavian vart 1
praksis eineherskar 1
republikken. October 1
October 2007 1
2007 Uncut 1
Uncut skreiv, 1
skreiv, «Heldigivis 1
«Heldigivis er 1
sist ein 1
ein kompromisslaus 1
kompromisslaus outsider». 1
outsider». Odals 1
Odals Verk 1
dag sju 1
sju freda 1
freda bygningar. 1
bygningar. Odda 1
Odda kommune 1
kommune brukte 1
brukte nyleg 1
nyleg 6,5 1
6,5 millionar 1
kjøpa dei 1
er pant 1
pant i. 1
i. Odd 1
Odd Einar 1
Einar Dørum 1
Dørum vart 1
då kommandør 1
St. Oddekalv 1
Oddekalv var 1
utdanna tømrar. 1
tømrar. Oddernessteinen 1
Oddernessteinen på 1
vi trur 1
opphavlege plasseringa 1
på Oddernes 1
Oddernes kyrkjegard. 1
kyrkjegard. Oddernes 1
Oddernes utgjer 1
eit sokn 2
prestegjeld rett 1
rett nordaust 1
for bysenteret. 1
bysenteret. Odd 1
Odd Iversen 1
Iversen svevna 1
svevna stille 1
på Øya 1
Øya Helsehus 1
Helsehus i 1
Trondheim, etter 1
med sjukdom. 1
sjukdom. Odd 1
Odd Kåre 1
Kåre Rabben 1
Rabben blei 1
blei diagnostisert 1
med HIV 1
HIV i 1
mai 1985, 1
september 1989 1
han fullt 2
utvikla AIDS. 1
AIDS. Odd 1
Odd nytta 1
då høvet 1
signere angrepsspelaren. 1
angrepsspelaren. Odd 1
Odd Olsen 1
Olsen Ingerø 1
Ingerø ( 1
jurist. Oddrunn 1
Oddrunn Marie 1
Marie Eiriksdotter 1
Eiriksdotter Dyrdal 1
Dyrdal ( 1
forfattar. Ødegaard 1
Ødegaard melde 1
Kommunistiske Parti 1
Parti året 1
Arbeidarpartiet. Ødegaard 1
Ødegaard var 1
gardbrukar. Ødegaard 1
Ødegaard vart 1
juni-medaljen. Ødegård 1
Ødegård hadde 1
frå far 1
sin, spelemannen 1
spelemannen Knut 1
Knut Ødegård 1
Ødegård frå 1
frå Flå. 1
Flå. Odelay 1
Odelay selde 1
dobbel platina. 1
platina. Odelshevdtida 1
Odelshevdtida vart 1
og løysingsfristen 1
løysingsfristen vart 1
5 år. 1
år. Odelsretten 1
Odelsretten er 1
løyse inn 1
eigedom når 1
av odelsslekta 1
odelsslekta eller 1
med dårlegare 1
dårlegare odelsrett. 1
odelsrett. Odetta 1
Odetta utvida 1
utvida etterkvart 1
musikalske lydbildet 1
lydbildet sitt 1
med band-arrangement 1
band-arrangement på 1
spela åleine 1
gjort før. 1
før. OD 1
OD har 1
lag 215 1
215 tilsette. 1
tilsette. Odnes 1
Odnes er 1
store hoppbakken 1
hoppbakken Odnesbakken. 1
Odnesbakken. Odovakar, 1
Odovakar, den 1
tidlegare leiaren 1
av Ravenna, 1
Ravenna, og 1
seinare drepne 1
av Teoderik 1
Teoderik i 1
ein fredsbankett. 1
fredsbankett. Oeser 1
Oeser flytta 1
flytta sitt 1
6 376 1
376 poeng 1
europameisterskapen 2006 1
Göteborg, ein 1
prestasjon som 1
til fjerdeplass, 1
fjerdeplass, 44 1
poeng unna 1
unna bronsemedaljen. 1
bronsemedaljen. Ofakim 1
Ofakim vart 1
eit regionssenter 1
regionssenter for 1
for landsbyane 1
området. Offentlege 1
Offentlege administrasjon 1
administrasjon utgjer 1
utgjer 5,47 1
5,47 %, 1
%, bygging 1
bygging 3,01 1
3,01 %, 1
%, fast 1
eigedom 2,21 1
2,21 % 1
industriell 0,52 1
0,52 %. 1
%. Offentleg 1
Offentleg konsum 1
konsum er 1
dei utgiftene 1
utgiftene som 1
eksempel offentlege 1
tenester. Offentleg 1
Offentleg skriftemål 1
skriftemål for 1
for leiermål 1
leiermål vart 1
ved forodning 1
forodning 8. 1
juni 1767, 1
1767, i 1
staden skulle 3
skulle leiermål 1
leiermål straffast 1
straffast med 2
og brød. 1
brød. Offentleg 1
Offentleg var 1
var Gwen 1
Gwen John 1
John lite 1
samtida, hennar 1
hennar einaste 2
einaste separatutstilling 1
separatutstilling fann 1
New Chenil 1
Chenil Galleries 1
Galleries i 1
London. Offentleg 1
Offentleg verksemd 1
òg drivast 1
drivast forretningsmessig 1
forretningsmessig (statsbedrift 1
(statsbedrift eller 1
annan offentleg 1
offentleg eigd 1
eigd bedrift), 1
bedrift), men 1
vil oftast 1
oftast vere 1
vere ikkje-kommersiell 1
ikkje-kommersiell og 1
og finansiert 2
gjennom skatter 1
skatter eller 1
eller avgifter. 1
avgifter. Offerdahl 1
Offerdahl åt 1
åt også 1
også 500 1
500 mg 1
mg reint 1
reint nikkel 1
nikkel dagleg 1
menneske. Offerdal 1
Offerdal var 1
var 1945-47 1
1945-47 medlem 1
og 1952-55 1
1952-55 i 1
Leikanger. Offerdal 1
Offerdal vart 1
attvald som 3
perioden 2015–2019. 1
2015–2019. Offiserane 1
Offiserane er 1
i kompanioffiserar 1
kompanioffiserar (fenrik 1
(fenrik til 1
til kaptein), 1
kaptein), stabsoffiserar 1
stabsoffiserar (major 1
(major til 1
til brigader) 1
brigader) og 1
og generalitetar. 1
generalitetar. Offiserane 1
Offiserane fekk 1
fekk rom 1
rom delt 1
utan blandevatn. 1
blandevatn. Offiserar 1
Offiserar vart 1
på trening 2
i vesteuropeiske 1
vesteuropeiske land 1
vart hyra 1
inn utanlandske 1
utanlandske ekspertar 1
ekspertar som 2
skulle utbetre 1
utbetre militæret. 1
militæret. Offisielle 1
Offisielle tal 1
tal oppgav 1
oppgav ein 1
ein drapsrate 1
drapsrate på 1
60 per 1
fleste drapssakene 1
drapssakene blei 1
ikkje straffeforfølgde. 1
straffeforfølgde. Offisielle 1
Offisielle to-omgangskampar 1
to-omgangskampar blir 1
kalla "Test-kampar" 1
"Test-kampar" (Test 1
(Test matches), 1
matches), og 1
dei 131 1
131 åra 1
til utgangen 1
laga spela 1
1 903 1
903 Test-kampar. 1
Test-kampar. Offisielt 1
Offisielt er 2
er Jakarta 1
Jakarta ikkje 1
provins med 1
særskilt stode 1
stode som 1
Indonesia. Offisielt 1
er Nord-Irland 1
Nord-Irland ein 1
« Offisielt 1
Offisielt hadde 1
i skipselektro 1
skipselektro i 1
tida. Offisielt 1
Offisielt kom 1
til Specialty 1
Specialty i 1
ein Cooke-song 1
Cooke-song som 1
var prøvd 1
1963. Offisielt 1
Offisielt namn 1
er Londonderry, 1
Londonderry, men 1
byen sjølv 1
sjølv kallar 1
berre Derry. 1
Derry. Offisielt 1
Offisielt portrett 1
av Mitre 1
Mitre frå 1
frå 1861. 3
1861. Off 1
the Ground: 1
Ground: The 1
The Complete 8
Complete Works 1
Works er 1
dobbelplate som 1
Nederland. O’Flynn 1
O’Flynn heldt 1
og soloartist. 2
soloartist. Ofsdal 1
Ofsdal heldt 1
heldt samtidig 1
samtidig fram 1
eigen solokarriere 1
komponist. Òfstibær, 1
Òfstibær, som 1
«den øvste 1
øvste garden». 1
garden». Oftast, 1
Oftast, er 1
ein hovudkode 1
hovudkode som 1
identifiserer språket 1
språket (f.e., 1
(f.e., "en"), 1
"en"), og 1
ein valfri 1
valfri kode 1
spesifiserer varianten 1
varianten (f.e., 1
(f.e., "US" 1
"US" for 1
amerikansk engelsk). 1
engelsk). Oftast 1
Oftast fell 1
fell dette 1
at furukonglane 1
furukonglane er 1
er modne 1
modne og 2
og frøa 1
frøa opnar 1
opnar seg. 1
seg. Oftast 1
Oftast hadde 2
dei ikkje-muslimsk 1
ikkje-muslimsk bakgrunn 1
blitt kidnappa 1
kidnappa eller 2
eller selde 1
selde frå 1
sine. Oftast 1
som protagonisten, 1
protagonisten, personen 1
må løyse 1
løyse striden 1
andre. Oftast 1
Oftast ser 1
typen bølgjer 1
i atmosfæren, 1
atmosfæren, havet, 1
havet, innsjøar 1
i laboratorieeksperiment. 1
laboratorieeksperiment. Oftast 1
Oftast vert 2
det vald 2
vald at 1
bonden skal 1
ei dronning. 1
dronning. Oftast 1
vert uttrykket 2
uttrykket brukt 1
skildre tendensen 1
tendensen ei 1
å fordampe. 1
fordampe. Ofte 1
Ofte blir 6
dagen berre 1
kalla «Kristi 1
«Kristi himmelfart». 1
himmelfart». Ofte 1
denne kalla 1
ei disseksjonslupe, 1
disseksjonslupe, sidan 1
å tillage 1
tillage preparat. 1
preparat. Ofte 1
eigen damaskvevstol. 1
damaskvevstol. Ofte 1
blir facies, 1
facies, dvs 1
dvs utsjånad, 1
utsjånad, brukt 1
med litologi 1
litologi når 1
når skildringa 1
skildringa vert 1
tolke avsetningsmiljøet. 1
avsetningsmiljøet. Ofte 1
blir framveksten 1
av billige 1
billige luftkjølingsanlegg 1
luftkjølingsanlegg (air 1
(air condition) 1
condition) som 1
avgjerande utviklingstrekket 1
utviklingstrekket i 1
i Houstons 1
Houstons historie. 1
historie. Ofte 1
blir Gauss 1
Gauss si 1
si lov 1
lov uttrykt 1
uttrykt på 1
form. Ofte 1
Ofte byggjer 1
byggjer ramnen 1
ramnen på 1
reiret slik 1
slutt. Oftedal 1
Oftedal blei 1
blei lege 1
på Ambulansen 1
Ambulansen i 1
i Revier, 1
Revier, sjukehuset 1
sjukehuset for 1
for fangar 1
leiren. Oftedal 1
Oftedal grunnla 1
grunnla avisa 1
avisa Vestlandsposten 1
Vestlandsposten i 1
1878, som 1
for «Bonde-Venstre». 1
«Bonde-Venstre». Ofte 1
Ofte dreier 1
dreier det 1
søkja etter 1
det rørlege 1
rørlege tyngdepunktet 1
og gunstig 1
gunstig tyngdepunkt 1
tyngdepunkt til 1
tid. Ofte 1
Ofte er 19
er bileta 1
bileta forma 1
yrket til 1
til personen. 1
personen. Ofte 1
munnlege forteljartradisjonen 1
forteljartradisjonen og 1
innehalde forklåringar 1
forklåringar av 1
av naturfenomen, 1
naturfenomen, skikkar 1
og sedar. 1
sedar. Ofte 1
bølgjene knytt 1
flate, anten 1
anten havoverflata 1
havoverflata eller 1
eller termiske 1
termiske sjikt. 1
sjikt. Ofte 1
to blomar 1
blomar på 1
kvar stengel. 1
stengel. Ofte 1
det treplater 1
treplater med 2
eit hovud, 1
hovud, ei 1
eit relieff 1
relieff midt 1
midt i. 1
eit meditativt 1
meditativt preg. 1
preg. Ofte 1
er gæversoldatane 1
gæversoldatane tungt 1
tungt utstyrte; 1
utstyrte; det 1
krev difor 1
difor fysisk 1
fysisk robuste 1
robuste og 1
motiverte mannskapar. 1
mannskapar. Ofte 1
berre bruk 1
dekorasjon for 1
bryta ei 1
ei daud 2
daud flate. 1
flate. Ofte 1
om prosesseringa 1
prosesseringa inngår 1
lukka sløyfe 1
sløyfe kan 1
kan systemet 1
systemet verta 1
verta ustabilt. 1
ustabilt. Ofte 1
er kvelden 1
kvelden også 1
kan byrja 1
byrja festar 1
og feiringar. 1
feiringar. Ofte 1
er ladingsfordelinga 1
ladingsfordelinga (eller 1
(eller massefordelinga) 1
massefordelinga) gjeven, 1
gjeven, og 1
det tilknytte 1
tilknytte potensialet 1
potensialet ukjent. 1
ukjent. Ofte 1
mindre robuste 1
robuste nettstader 1
nettstader ute 1
takle den 1
enorme trafikkauken 1
trafikkauken og 1
vert utilgjengeleg, 1
utilgjengeleg, anten 1
fordi overføringskapasiteten 1
overføringskapasiteten er 1
fordi tenaren 1
tenaren ikkje 1
ikkje klarar 2
handtere trafikken. 1
trafikken. Ofte 1
heile fruktlekamen 1
fruktlekamen dekt 1
eit ytre 1
ytre slør. 1
slør. Ofte 1
også kryssfinér 1
kryssfinér sterkare 1
enn heiltre. 1
heiltre. Ofte 1
også siste 1
av boktitlane 1
boktitlane (undertitlane) 1
(undertitlane) uteletne 1
uteletne i 1
utgåvene. Ofte 1
er plankevegar 1
plankevegar laga 1
for fotgjengarar, 1
fotgjengarar, men 1
tilpassa mindre 1
mindre køyretøy, 1
som barnevogner, 1
barnevogner, rullestolar 1
rullestolar og 1
og syklar, 1
syklar, eller 1
større køyretøy 1
som bilar. 1
bilar. Ofte 1
slike sjeteer 1
sjeteer fundament 1
fundament på 1
botnen der 1
bygd andre 1
andre konstruksjonar 1
konstruksjonar oppå. 1
oppå. Ofte 1
sungen som 1
duett der 1
der kvinna 2
kvinna gjer 1
gjer kjærasten 1
kjærasten like 1
like vanskelege 1
vanskelege oppgåver, 1
og lover 1
lover å 1
den saumlause 1
saumlause skjorta 1
skjorta når 1
med oppgåvene 1
oppgåvene sine. 1
sine. Ofte 1
er stiane 1
stiane særleg 1
særleg merka 1
som turstiar 1
både terrenget 1
på kart, 1
kart, og 1
gjerne lagt 2
sjølv dei 2
er ukjende 1
ukjende i 2
området, skal 1
og kjenne 1
seg trygge. 1
trygge. Ofte 1
vi saman 1
regionen (kor, 1
(kor, korps 1
korps o.a.) 1
o.a.) om 1
om enkeltprosjekt. 1
enkeltprosjekt. Ofte 1
Ofte finn 2
i fjellveggar, 1
fjellveggar, kor 1
dei søv 1
hekkar når 1
fangar fisk. 1
fisk. Ofte 1
ein inga 1
inga årsak 1
og pasienten 1
då roa 1
roa og 1
forsikra av 1
av helsepersonell. 1
helsepersonell. Ofte 1
Ofte finst 1
grupper, såkalla 1
såkalla svermar. 1
svermar. Ofte 1
Ofte flyg 1
flyg då 1
då dronninga 1
garde med 2
med hannen 1
hannen hengande 1
hengande fast 2
liknande. Ofte 1
Ofte fører 1
fly må 1
må mellomlande 1
mellomlande (som 1
(som oftast 1
som Vólos, 1
Vólos, Kavála, 1
Kavála, Thessaloníki) 1
Thessaloníki) for 1
fylle meir 1
meir drivstoff, 1
drivstoff, sidan 1
fleste flya 1
flya må 1
lite drivstoff 1
kunne lette. 1
lette. Ofte 1
Ofte formulerer 1
formulerer ein 1
òg kvantemekanisk 1
kvantemekanisk spinn 1
spinn ved 1
av Paulimatrisene. 1
Paulimatrisene. Ofte 1
Ofte frykter 1
frykter ein 1
at ånda 1
ånda til 1
døde skal 1
plaga dei 1
levande. Ofte 1
Ofte gøymer 1
gøymer ein 1
ti betar 1
betar til 1
ti landeplagene. 1
landeplagene. Ofte 1
same rørsla 1
rørsla ulikt 1
ulikt namn 1
ulike militære 2
militære kunstane. 1
kunstane. Ofte 1
har kyrkjene 1
kyrkjene prestegardar 1
prestegardar og 1
slike tårnliknande 1
tårnliknande forsvarsbygningar 1
forsvarsbygningar som 1
kalla kastalar. 1
kastalar. Ofte 1
Ofte kan 2
desse tolkast 1
tolkast både 1
ei jordisk 1
jordisk og 1
ei mystisk 1
mystisk tyding. 1
tyding. Ofte 2
på mikroskopisk 1
mikroskopisk nivå 1
nivå resultere 1
stor kompleksitet 1
kompleksitet på 1
på makroskopisk 1
makroskopisk nivå, 1
seier då 1
at makroeigenskapane 1
makroeigenskapane emergerer 1
emergerer frå 1
frå mikroeigenskapane. 1
mikroeigenskapane. Ofte 1
Ofte klekkar 1
klekkar vaksne 1
vaksne biller 1
biller frå 1
frå puppen 1
puppen seint 1
året, før 1
før vinteren 1
vinteren kjem. 1
kjem. Ofte 1
Ofte legg 1
legg fleire 1
fleire hoer 1
hoer egga 1
stad. Ofte 1
Ofte lever 1
desse spesialiserte 1
spesialiserte artane 1
i overlappande 1
overlappande område, 1
at spesialiseringa 1
spesialiseringa minimerer 1
minimerer konkurransen 1
om maten. 1
maten. Ofte 1
Ofte ligg 1
eit nasjonalbibliotek 1
nasjonalbibliotek å 1
gamle historisk 1
historisk verdfulle 1
verdfulle handskrift. 1
handskrift. Ofte 1
Ofte må 1
må fiskaren 2
fiskaren ut 1
eller vatnet 1
gunstige utgangspunktet, 1
utgangspunktet, og 1
vere kledd 1
kledd for 1
dette. Ofte 1
Ofte nyttast 1
nyttast kombinasjonar 1
kombinasjonar og 1
og negasjonar 1
negasjonar av 1
dei overnemnte 1
overnemnte typane, 1
typane, t.d. 1
t.d. Ofte 1
Ofte preparerer 1
preparerer kommunar 1
kommunar eller 1
eller idrettsklubbar 1
idrettsklubbar løyper 1
løyper for 1
skigåing til 1
til ålmenn 1
ålmenn bruk. 1
bruk. Ofte 1
Ofte samlar 1
samlar ho 1
ho frø 1
ho gøymer 1
gøymer og 1
til vintermat. 1
vintermat. Ofte 1
Ofte samlast 1
samlast dei 2
fuglane før 1
startar fangst 1
fangst etter 1
etter fisk 1
på felles 1
felles fiskeplassar 1
fiskeplassar tidleg 1
morgonen. Ofte 1
Ofte ser 1
ein urmynden 1
urmynden framstilt 1
i jaktscener, 1
jaktscener, men 1
stor rituell 1
rituell tyding. 1
Ofte skal 1
kjend seg 1
sjølv igjen 1
i bilda. 1
bilda. Ofte 1
Ofte song 1
her norske 1
av engelskspråklege 1
engelskspråklege musikalnummer. 1
musikalnummer. Ofte 1
Ofte straffar 1
tre bonuskast 1
bonuskast på 1
fjerna den 1
siste bonusen 1
bonusen og 1
spelaren stå 1
over neste 1
neste tur. 1
tur. Ofte 1
Ofte tok 1
bruk grasvollar 1
grasvollar som 1
var gjødsla 1
gjødsla frodige 1
frodige av 1
at reinsdyr 1
reinsdyr hadde 1
stått inngjerda 1
inngjerda der. 1
der. Ofte 1
Ofte var 8
var biletet 2
biletet komponert 1
komponert slik 1
nedre fjerdeparten 1
biletet, der 1
der urter 1
blad var 1
var framstilt, 1
framstilt, framstod 1
slags nedre 1
og mørkare 1
mørkare verd 1
verd enn 1
såleis så 1
seie representerte 1
representerte ei 1
ei underverd 1
underverd der 1
var rotfesta. 1
rotfesta. Ofte 1
B-sida ein 1
som A-sida 1
A-sida ofte 1
frå, anten 1
plass eller 2
god nok. 2
nok. Ofte 1
same mennene 1
mennene aktive 1
desse. Ofte 1
daglege tilbakelagte 1
tilbakelagte distansen 1
distansen berre 1
par kilometer. 1
kilometer. Ofte 1
arbeidsdeling der 1
der mannen 1
mannen drog 1
og kvinna 1
kvinna hadde 1
for gardsdrifta. 1
gardsdrifta. Ofte 1
og betle. 1
betle. Ofte 1
slike bøker 1
bøker svært 1
svært private, 1
private, men 1
vorte prenta. 1
prenta. Ofte 1
Ofte vart 1
gode honorar 1
for forteljingar 1
forteljingar til 1
desse hefta. 1
hefta. Ofte 1
var testane 1
testane utført 1
utført utan 1
evakuere eller 1
med varsle 1
varsle dei 1
innbyggjarane. Ofte 1
Ofte vert 7
av næringsstoff. 1
næringsstoff. Ofte 1
fest kalla 1
kalla afterlaiv. 1
afterlaiv. Ofte 1
desse variantane 1
variantane nytta 1
same fjellet. 1
fjellet. Ofte 1
også rista 1
rista brød 1
brød dyppa 1
i sider 1
sider lagt 1
lagt ved 1
røtene eller 1
eller hengt 1
i greinene 1
greinene til 1
til trea. 1
trea. Ofte 1
omgrepet miljøvennlig 1
miljøvennlig òg 1
om tiltak 1
eller verksemder 2
skadar naturen 1
naturen mindre 1
vanleg. Ofte 1
vert vegen 2
vegen berre 1
kalla Store 1
Store ringvei 1
ringvei i 1
i daglegtale, 2
daglegtale, som 1
vegen før 1
før ringvegane 1
ringvegane i 1
vart nummererte. 1
nummererte. Ofte 1
Ofte vil 5
denne fronten 2
fronten smalne 1
smalne inn 1
fleire føretrekte 1
føretrekte trekkruter. 1
trekkruter. Ofte 1
ambassadør vere 1
vere akredittert 1
akredittert til 1
statar enn 1
den staten 1
staten der 1
der ambassaden 1
ambassaden ligg. 1
ligg. Ofte 1
ein deformasjon 1
deformasjon vere 1
ein kombinasjon, 1
kombinasjon, men 1
eine typen 1
så dominerande 1
dominerande at 1
berre reknar 1
dominerande typen. 1
typen. Ofte 1
som krinsar 1
av tornadoen. 1
tornadoen. Ofte 1
vil svart 1
svart bli 1
bli ståande 1
ståande ein 1
smule passivt, 1
passivt, særleg 1
av kvitfeltsløparen 1
kvitfeltsløparen som 1
å aktivisere. 1
aktivisere. Ofte 1
Ofte vitjar 1
vitjar elevar 1
tidlegare elevar 1
elevar lærarane 1
lærarane heime 1
dei blomar 1
små gåver. 1
gåver. Og 1
Og 7. 1
mars 1992, 1
1992, kort 1
kort før 2
før avreisa 1
avreisa til 1
til Novosibirsk, 1
Novosibirsk, vann 1
vann Løberg 1
Løberg sin 1
einaste verdscupsiger 1
verdscupsiger då 1
Oslo. » 1
» og 40
bruka støysendarar 1
støysendarar for 1
å forstyrra 1
forstyrra signala 1
slike kanalar 1
kanalar frå 1
sida. OGAE 1
OGAE er 1
internasjonale fanklubbnettverka 1
fanklubbnettverka til 1
Contest. », 1
», og 24
albumet klatra 2
albumlista. Og 1
Og alle 1
alle åtte 2
åtte hanukkadagane 1
hanukkadagane er 1
desse lysa 1
lysa heilage, 1
heilage, og 1
lov for 1
dei anna 1
å prise 1
prise Namnet 1
Namnet Ditt 1
Ditt for 1
for mirakla 1
mirakla Dine, 1
Dine, bergingane 1
bergingane Dine 1
Dine og 1
og undra 1
undra Dine.” 1
Dine.” ' 1
' og 3
dei greine 1
greine der 1
over - 1
- alt 1
alt samarbeidet 1
samarbeidet var 1
typen songar 1
kunne gjere.» 1
gjere.» » 1
utanom eitt 1
eitt vokalspor 1
vokalspor på 1
og allsidigheit 1
allsidigheit i 1
i orkestrale 1
orkestrale songar 1
« Og 5
Og alt 1
utstillingar (som 1
vart suksessrike), 1
suksessrike), etter 1
vitja kunstnarane 1
kunstnarane Constant 1
Constant i 1
Amsterdam og 2
og Dotremont 1
Dotremont i 1
Brussel på 1
vegen. » 1
stader. » 1
og «Any 2
Want Me». 1
Me». » 1
Want Me», 1
dag. Og 1
Og at 1
at Frøy 1
Frøy skulle 1
vera stamfar 1
til Ynglingeætta 1
Ynglingeætta finn 1
hjå Snorre. 1
Snorre. Og 1
Og av 1
berre 0,1 1
0,1 km² 1
km² effektivt 1
effektivt verna. 1
verna. » 1
oppløyst. » 1
og «Breathe» 1
«Breathe» understrekar 1
understrekar i 1
dei kvardagslege 1
kvardagslege og 1
og nyttelause 1
nyttelause elementa 1
den evigvarande 1
evigvarande trugselen 1
galskap, og 1
leve sitt 1
eige liv 3
– «Don't 1
«Don't be 1
be afraid 1
afraid to 1
to care». 1
care». »), 1
»), og 5
med «Ahhhh» 1
«Ahhhh» og 1
med «Chooo», 1
«Chooo», som 1
eit nys. 1
nys. ' 1
og byvåpenet 1
byvåpenet inneheld 1
av erteplanter. 1
erteplanter. » 1
«Can't Hurry 1
Hurry Love» 2
Love» ( 1
( » 1
«Captain Soul» 1
Soul» på 1
det albumet. 1
albumet. Og 3
Og då 2
då 1972 1
svakt år 1
friidrettsbana valde 1
ned treninga. 1
treninga. Òg 1
Òg då 1
eldre gjekk 1
skulen annakvart 1
annakvart år, 1
år, sidan 2
sidan mora 1
ofte forandra 1
forandra meining. 1
meining. Og 1
det slik. 1
slik. Og 1
Og dei 4
nærast den 1
den drepne, 1
drepne, skal 1
ei kvige 1
kvige som 1
hatt åk 1
åk på 1
leia henne 1
henne ned 1
alltid renn 1
renn vatn, 1
det korkje 2
korkje vert 1
vert pløgt 1
pløgt eller 1
eller sått. 1
sått. Og 1
tyske namna 1
namna Sweden 1
Sweden og 1
og Schweden 1
Schweden kjem 1
opphavleg av 1
av Svitjod. 1
Svitjod. Og 1
største vengespenna 1
vengespenna av 1
alle fuglar, 1
mindre suksessrike 2
fisken kom 1
del vatn 1
og vassdrag 1
vassdrag er 1
er fiskeørna 1
fiskeørna igjen 1
igjen observert. 1
observert. » 1
singelen «I'm 1
«I'm Jealous» 1
Jealous» og 1
og R&B-hitten 1
R&B-hitten «I 1
«I Idolize 2
Idolize You». 2
You». » 1
den mørkare 1
mørkare balladen 1
balladen frå 1
1965, « 1
denne klatra 1
til 45. 1
Country Songs-lista 3
Songs-lista det 1
året. » 2
« Òg 4
Òg den 1
av «Tir 1
«Tir n'a 1
n'a noir» 1
noir» vart 1
som single 1
single tidlegare 1
spelte saman. 1
saman. » 1
av «Peaches 1
«Peaches En 1
En Regalia», 1
Regalia», kalla 1
kalla «Peaches 1
«Peaches III». 1
III». Og 1
Og dermed 1
dermed enda 1
enda europacup-finalen 1
europacup-finalen med 1
1-0 for 1
for sjette 1
sjette gongen 1
rad. Og 1
Og der 1
der sat 1
sat eg 1
eg hos 1
sju dagar, 1
dagar, heilt 1
heilt lamslegen.» 1
lamslegen.» Og 1
10. beste 1
beste junioren 1
junioren i 1
verda. Og 1
mediet bodskapen 1
bodskapen vert 1
vert formidla 2
formidla gjennom, 1
gjennom, vil 1
horisontar, som 1
påverkar og 1
og avrensarens 1
avrensarens korleis 1
korleis avsendaren 1
avsendaren si 1
vert overført. 1
overført. Og 1
utruleg er 1
var morosame.» 1
morosame.» Òg 1
Òg dette 1
ein reggaesong, 1
reggaesong, kalla 1
kalla «Rastamany 1
«Rastamany iz 1
iz Plubunki». 1
Plubunki». Og 1
Og dette 1
månad. Og 1
heilt fantastisk 1
fantastisk kjensle, 1
kjensle, og 1
denne songen.» 1
songen.» Og 1
lita betring 1
betring ved 1
ved loddtrekkinga 1
loddtrekkinga av 1
av parsellane 1
parsellane seint 1
ut 371 1
371 parsellar, 1
parsellar, og 1
av kjøparane 1
kjøparane var 1
var fråverande. 1
fråverande. Òg 1
Òg det 1
av lovleg 1
lovleg biltrafikk 1
vart rørt 1
at hovudlysa 1
hovudlysa vart 1
vart blenda 1
blenda av 1
med limband 1
limband eller 1
eller måling 1
måling slik 1
ei stripe 1
stripe lys 1
lys kom 1
ut. Og 1
Og dottera, 1
dottera, sopranen 1
sopranen Jorunn 1
Jorunn Torsheim, 1
Torsheim, arrangerte 1
arrangerte konsert 1
i Logen 1
Logen Teater 1
Bergen. »), 1
sidan mot 1
meir akustisk 2
akustisk musikk 1
og visesong 1
visesong («Only 1
(«Only the 1
the Black 1
Black Rose»). 1
Rose»). Og 1
Og du 2
du forstår 1
forstår oss 1
oss verkeleg 1
verkeleg etter 1
denne samlinga. 1
samlinga. Og 1
du held 1
held den 2
den tonen 1
tonen for 1
for lenge.' 1
lenge.' Og 1
Og eg 1
meg bak 1
meg til 2
neste by, 1
Arizona ein 1
stad. » 1
ein manisk 1
manisk versjon 1
av Free-songen 1
Free-songen «All 1
«All Right 1
Right Now». 1
Now». Og 1
Og eit 1
eit Council 1
Ireland meinte 1
meinte svært 1
mange unionistar 1
unionistar var 1
eit klårt 1
klårt steg 1
mot britisk-irsk 1
britisk-irsk samstyre 1
samstyre av 1
av Nord-Irland, 1
Nord-Irland, ein 1
slags forfase 1
forfase til 1
til irsk 1
irsk samling. 1
samling. » 1
kraftverk her 1
å generere 2
generere så 1
10 GW. 1
GW. » 1
andreplass. » 1
sjetteplass. ', 1
', og 6
ei uutvikla 1
uutvikla blomstersak 1
blomstersak med 1
grøne blad. 1
blad. ' 1
moderne ordet 1
ordet kopi. 1
kopi. Og 1
Og etter 2
følgde oppkjøparar 1
oppkjøparar og 1
og fraktefartøy. 1
fraktefartøy. Og 1
mykje overtaling, 1
overtaling, og 1
dagar forseinking, 1
forseinking, kom 1
kom Fischer 1
Fischer til 1
til Reykjavik. 1
Reykjavik. », 1
1965. », 1
av leigegardane 1
leigegardane han 1
åtte blei 1
Og for 2
ein reggaesong 1
reggaesong («Stop 1
(«Stop Masjina»). 1
Masjina»). Og 1
spelt 2 1
x 45 1
45 minuttar 1
minuttar i 1
ein kvinnefinale. 1
kvinnefinale. » 1
og «Forty 1
«Forty Four», 1
Four», i 1
til «Who 1
«Who Will 1
Be Next» 1
Next» og 1
«Come to 1
to Me 1
Me Baby» 1
Baby» frå 1
1955. Ogg-foratet 1
Ogg-foratet vert 1
mange spel, 1
spel, som 1
dømes Doom 1
Doom 3, 1
3, Unreal 1
Unreal Tournament 1
Tournament 2004 1
og «Serious 1
«Serious Sam: 1
Sam: The 1
The Second 2
Second Encounter 1
Encounter engines». 1
engines». », 1
frå «Allah, 1
«Allah, we'll 1
we'll pray 1
pray for 1
for you» 1
you» til 1
til «Mama, 1
«Mama, just 1
just killed 1
killed a 1
a man. 1
man. », 1
singellista, før 1
plassen ei 1
seinare. » 1
finalen. Òg 1
Òg grafittmodererte 1
grafittmodererte reaktorar 1
reaktorar kan 1
vere vasskjølte, 1
vasskjølte, men 1
dei oftast 1
oftast gasskjølte. 1
gasskjølte. ; 1
; og 3
han erstattar 1
tidlegare sjøfuglreservata 1
sjøfuglreservata Akerøya, 1
Akerøya, Heia, 1
Heia, Møren 1
Møren og 1
Søre Syster. 1
Syster. Og 1
Og han 3
han forbløffa 1
forbløffa meg 1
meg verkeleg, 1
verkeleg, breidda 1
av teknikken 1
hans. Og 1
sa 'I'll 1
'I'll fucking 1
fucking do 1
do it, 1
it, darling' 1
darling' — 1
— vodka 1
vodka ned 1
ned — 1
knuste til, 1
reiv heilt 1
heilt sund 1
sund vokalen.» 1
vokalen.» Og 1
første studiomusikaren 1
studiomusikaren til 1
Stax som 1
fast vekesløn. 1
vekesløn. Og 1
Og hausten 1
til nordisk 1
nordisk matambassadør 1
matambassadør i 1
prosjektet Ny 1
Ny Nordisk 1
Nordisk Mat, 1
Mat, som 2
og skape 3
skape internasjonal 1
rundt nordisk 1
nordisk mat 1
nordiske mattradisjonar. 1
mattradisjonar. Òg 1
Òg her 2
her gjev 1
gjev spinnretninga 1
spinnretninga opphav 1
forskjellige baryon 1
baryon for 1
same kombinasjon 1
av kvarkar, 1
kvarkar, sjå 1
t.d. Òg 1
beste, og 2
under praksistida 1
praksistida fekk 1
han lov 1
på Ourcq-kanalen 1
Ourcq-kanalen under 1
til Pierre 1
Pierre Girard. 1
Girard. ', 1
og høgtida 1
høgtida finn 1
fullmåne i 1
månaden asjadh. 1
asjadh. » 1
Prix 1966 1
etterkant har 1
viktige oppdagingar. 1
oppdagingar. » 1
Feel So 1
So Good» 1
Good» frå 1
frå Fillmore 1
1970. Òg 1
i Laukvik 1
Laukvik vart 1
etablert rorbuer, 1
rorbuer, trandamperi, 1
trandamperi, pakkhus, 1
pakkhus, kai 1
bustad. Ogilvie 1
Ogilvie spelte 1
eigen miks 1
miks for 1
samlar urin 1
urin og 2
og avføring 3
i felles 1
felles utførslegang, 1
utførslegang, kloakken, 1
kloakken, lagrar 1
lagrar dei 1
dei avføring 1
i endetarmen. 1
endetarmen. » 1
og «Infinite 1
«Infinite Dreams 1
Dreams (live)» 1
(live)» nådde 1
høvesvis tredje-, 1
tredje-, femte-, 1
femte-, sjette- 1
Chart. » 1
inneheldt tema 1
utdanning gjekk 1
unge Darwin. 1
Darwin. Og 1
Og Josh 1
Josh var 1
sjølvsagt dobro-spelaren 1
dobro-spelaren for 1
og Vassar 1
Vassar var 1
var 'Mister 1
'Mister bluegrass 1
bluegrass felespelar', 1
felespelar', og 1
dagen. », 1
det meint 2
ei lenkje 2
lenkje mellom 1
to då 2
då songane 1
ein rockeopera. 1
rockeopera. », 1
og «Keep 1
«Keep on 1
on Chooglin'» 1
Chooglin'» vart 1
av Fogerty 1
Fogerty på 1
i Avalon 1
Avalon Ballroom, 1
Ballroom, og 1
at «Proud 1
«Proud Mary» 1
Mary» vart 1
arrangert frå 2
forskjellige songar. 2
songar. » 2
» (òg 1
som «Roosevelt 1
«Roosevelt in 1
in Trinidad») 1
Trinidad») som 1
1936 eller 1
ha passa 1
albumet David 1
David Bowie. 2
Bowie. Og 1
Og kven 1
kven i 1
den vide 2
vide verdi 1
verdi sender 1
sender bod 1
til samlaren 1
samlaren at 1
segja eventyr 1
for døden?» 1
døden?» » 1
la øyane 1
seg. », 1
låtskrivaren Kari 1
Kari Neegaard 1
Neegaard trekte 1
trekte attende 1
attende songen 1
Contest. » 1
og linja 2
linja «Zane, 1
«Zane, zane, 1
zane, zane, 1
zane, ouvre 1
ouvre le 1
le chien» 1
chien» frå 1
Òg lyrisk 1
lyrisk var 1
var Kraftwerk 1
Kraftwerk forut 1
forut for 1
si - 1
om heimedatamaskineksplosjonen 1
heimedatamaskineksplosjonen allereie 1
1981. Òg 1
Òg mangelen 1
av cerciene 1
cerciene og 1
midterste medianauget 1
medianauget er 1
er eigenskapar 1
til sommarfuglane. 2
sommarfuglane. ', 1
og manteia, 1
manteia, som 1
' Og 1
Og med 1
med perler 1
perler bør 1
ein smykke 1
smykke dette 1
dette audmjuke 1
audmjuke symbol 1
store under. 1
under. »), 1
mektig røyst 1
røyst frå 1
fire oktavar. 1
oktavar. ; 1
Michael Schwerner, 1
Schwerner, ein 1
ein organisator 1
organisator frå 1
frå CORE 1
CORE som 1
frå Lower 1
East Side 1
i Manhattan. 1
Manhattan. Og 1
Og mongolane 1
mongolane var 1
var snare 1
snare med 1
å røve 1
røve med 1
så pengar 1
og anna, 2
anna, som 1
at styret 1
styret deira 1
verte kortvarig. 1
kortvarig. » 1
singellista, medan 1
medan A 2
A Bigger 2
Bigger Bang 1
Bang gjekk 1
USA. » 6
Billboard's Mainstream 1
Rock Singles-lista, 1
Singles-lista, men 1
50. plassen 1
100 Chart. 1
Chart. Og 1
Og New 1
Zealand Company, 1
hadde skjøna 1
ein traktat 1
traktat var 1
i emning, 1
emning, gjorde 1
fleire snøgge 1
snøgge landkjøp 1
landkjøp og 1
skipa nybyggjarar 1
verta bortviste 1
bortviste frå 1
og «Nick's 1
«Nick's Boogie») 1
Boogie») i 1
to intervju 1
intervju av 1
David Hockney 1
Hockney og 1
og Lee 1
Lee Marvin 1
Marvin for 1
promotere det 1
fulle filmmusikkalbumet. 1
filmmusikkalbumet. OGO-6-observasjonane 1
OGO-6-observasjonane av 1
eit lyst, 2
lyst, spreiande 1
spreiande lag 1
lag over 1
over polkalottane 1
polkalottane vart 1
skyene mot 1
polane. Òg 1
Òg offiserane 1
offiserane vart 1
regelmessig forflytta, 1
forflytta, slik 1
for konspirasjonar 1
konspirasjonar og 1
mot keisarmakta 1
keisarmakta skulle 1
skulle vanskeleggjerast. 1
vanskeleggjerast. », 1
øyar ved 1
til Helsingfors. 1
Helsingfors. «O 1
«O Gottes 1
Gottes Geist, 1
Geist, mein 1
mein Trost 1
Trost und 1
und Rat» 1
Rat» av 1
av Rist 1
Rist blir 1
sungen til 2
for «Komm, 1
«Komm, Heiliger 1
Heiliger Geist, 1
Geist, Herre 1
Herre Gott». 1
Gott». », 1
samlealbumet Changestwobowie 1
Changestwobowie (1981) 1
(1981) står 1
står songen 1
songen oppført 1
som «Aladdin 1
«Aladdin Sane 1
Sane (1913-1938-197? 1
(1913-1938-197? Òg 1
Òg på 1
på stillehavskysten 1
stillehavskysten av 1
av Amerika, 1
Amerika, frå 1
frå Mexico 2
Mexico til 1
til Ecuador, 1
Ecuador, vest 1
til Galapagosøyane. 1
Galapagosøyane. Òg 1
Òg progressive 1
progressive rockgrupper 1
rockgrupper i 1
1970-åra, t.d. 1
t.d. Også 1
Også A689 1
A689 pleide 1
pleide gå 1
gjennom landsbyen, 1
ei omkøyring 2
omkøyring i 1
1970-talet. Også 1
Også Aftenposten 1
Aftenposten meinte 1
songen vann. 1
vann. Også 1
Også Albert 1
Albert Benois 1
Benois var 2
var målar, 1
målar, medan 1
medan Leon 1
Leon Benois 1
kjend arkitekt. 1
arkitekt. Også 1
Også altartavla 1
altartavla er 1
av tavla 2
tavla i 1
i Heidal, 1
Heidal, men 1
har Kjørrn 1
Kjørrn vore 1
noko friare. 1
friare. Også 1
Også andre 3
andre kongelege 1
kongelege kommisjonar 1
kommisjonar var 1
medlem av. 2
av. Også 2
andre spørsmål 1
spørsmål gjorde 1
brot verka 1
sannsynleg i 1
mot 1905. 1
1905. Også 1
vore nemnt. 1
nemnt. », 1
at riffet 1
riffet er 1
frå Berry-songen. 1
Berry-songen. Også 1
Også avleiingar 1
verb frå 1
frå substantiv, 1
substantiv, adjektiv 1
adjektiv og 1
og talord 1
talord er 1
Også bronsefinalen 1
bronsefinalen enda 1
enda 2-1, 1
2-1, her 1
vart José 1
José Torres 1
Torres matchvinnar 1
matchvinnar for 1
Portugal to 1
før fløyta 1
fløyta lydde 1
lydde for 1
full tid. 2
tid. Også 2
Også broren 2
broren Piero 1
Piero del 1
del Pollaiolo 1
Pollaiolo var 1
framifrå målar. 1
målar. Også 1
broren Stephan 1
Stephan Görgl 1
Görgl har 1
greiner. Også 1
Også brørne 1
Harald Gyrth 1
Gyrth og 1
og Leofwine 1
Leofwine vart 1
hæren flykta. 1
flykta. Også 1
Også bygarden 1
bygarden Bellevue 1
hovudstaden eigde 1
eigde han 1
Også då 2
blir teiknet 2
teiknet rekna 1
som heilag. 1
heilag. Også 1
Sunnmøre var 1
fremste kandidatane 1
kandidatane på 1
to valting, 1
valting, men 1
3. varamannsplass. 1
varamannsplass. Også 1
Også dei 4
tidlegare venstresosialistane 1
venstresosialistane i 1
i SAP 1
SAP hadde 1
SPD, såleis 1
såleis mellom 1
andre Willy 1
Willy Brandt. 1
Brandt. Også 1
grekarane og 1
brukte blomsterpotter. 1
blomsterpotter. Også 1
vart Olsen 1
Olsen norsk 1
i spydkast. 3
spydkast. Også 1
svakt perlande 1
perlande portugisiske 1
portugisiske rosévinane 1
rosévinane (kjend 1
som rosado 1
rosado på 1
på portugisisk 1
portugisisk og 1
og spansk) 1
spansk) er 1
er omtykte. 1
omtykte. Også 1
Også delesjonar 1
delesjonar og 1
andre avvik 1
avvik kan 1
gje hjartefeil, 1
hjartefeil, som 1
ved delesjon 1
delesjon 22q11.2-syndromet, 1
22q11.2-syndromet, familiær 1
familiær ASD 1
ASD med 1
med hjarteblokk 1
hjarteblokk og 1
andre. Også 1
Også den 3
broren Espen 1
Espen Andersen 1
framifrå kombinertrennar. 1
kombinertrennar. Også 1
Også denne 3
denne bygningen 1
blei renovert 1
her la 1
ein vekt 1
ein stand 1
stand som 1
opphavlege som 1
mogleg. Også 1
truga. Også 1
denne undersøkinga 2
undersøkinga stadfesta 1
at hannane 1
hannane var 1
meir stadbundne 1
stadbundne enn 1
hoene. Også 1
siste internatskulen 1
internatskulen i 1
Sør-Noreg heldt 1
den menneskeskapte 1
menneskeskapte øya. 1
øya. Også 1
den tiltenkte 1
tiltenkte rekkjefølgja 1
rekkjefølgja på 1
på forteljingane 1
forteljingane er 1
ukjend, ettersom 1
ettersom verket 1
laga før 1
før boktrykkarkunsten 1
boktrykkarkunsten blei 1
og Canterburyfortellingene 1
Canterburyfortellingene blei 1
gjennom handskrivne 1
handskrivne manuskript. 1
manuskript. Også 1
Også der 1
tid forlikskommissær. 1
forlikskommissær. Også 1
Også desse 1
blir utsmykte 1
utsmykte med 1
blomar. Også 1
Også det 1
svenske inndelingslovverket 1
inndelingslovverket gir 1
gir kommunane 1
kommunane rett 1
innhente synspunkt 1
frå veljarane 1
veljarane ved 1
av folkerøysting, 1
folkerøysting, opinionsundersøking 1
opinionsundersøking eller 1
liknande. Også 1
Også dette 4
året opna 1
opna NRK 1
NRK for 1
utanlandske låtskrivarar 1
låtskrivarar kunne 1
kunne levere 1
levere bidrag 1
konkurransen, noko 1
utlendingar stod 1
delvis bak 1
bak halvparten 1
av finalelåtane. 1
finalelåtane. Også 1
dette kuppet 1
kuppet var 1
av Sankara 1
Sankara sin 1
tidlegare kollega 1
kollega Blaise 1
Blaise Compaoré. 1
Compaoré. Også 1
treet vil 1
1/10 000 2
av diameteren 2
sirkelen med 1
radius 30 1
30 m, 1
følgjeleg ei 1
grunnflate som 1
av grunnflata 1
grunnflata til 1
store sirkelen. 1
sirkelen. Også 1
Også Det 1
Det wedelske 1
wedelske gravkapell 1
seinare. Også 1
Også ei 1
tids studiar 1
studiar med 1
Fredrik Höckert 1
Höckert kom 1
kunsten hans. 1
hans. Også 3
Også ein 1
annan representant 1
for Tyrkia, 1
Tyrkia, Meryem 1
Meryem Erdoğan 1
Erdoğan (15.14,9), 1
(15.14,9), vart 1
grunn fjerna 1
frå resultatlista. 1
resultatlista. Også 1
Også etter 2
vore vitskapleg 1
vitskapleg aktiv, 1
grad del 1
offentlege samtalen. 1
samtalen. Også 1
etter pensjonsalder 1
pensjonsalder reiste 1
Noreg. Også 1
Også femmila 1
langrenn gjekk 1
Bærum. Også 1
Også Fjågesund 1
Fjågesund gard 1
gard er 2
særs gamal. 1
gamal. Også 1
Også fleire 2
andre sluser 1
sluser og 1
kanalar vart 1
lette transporten 1
transporten i 1
dette vassdraget. 1
vassdraget. Også 1
andre yrkesgrupper 1
yrkesgrupper går 1
kallar profesjonsutdanning. 1
profesjonsutdanning. Også 1
Også før 1
bygd har 1
stått kyrkje 1
staden. Også 1
Også frå 2
år 1933 1
1933 dreiv 1
han reiarlaget 1
reiarlaget Brødrene 1
Brødrene Jakobsens 1
Jakobsens rederi, 1
rederi, ein 1
ein yrkesposisjon 1
yrkesposisjon han 1
49 år. 1
år. Også 1
alpine verdsmeisterskapane 1
verdsmeisterskapane reiste 1
han medaljelaus 1
medaljelaus heim, 1
heim, nærast 1
nærast var 1
greiner 1999 1
i Vail 1
Vail i 1
delstaten Colorado 1
Colorado der 1
storslalåm. Også 1
Også havbruk 1
havbruk har 1
næring. Også 1
Også her 3
her dreiv 1
skule om 1
for folkeopplysinga 1
folkeopplysinga gjennom 1
gjennom foredrag 1
foredrag og 1
skribent. Også 1
hits. Også 1
det Kanter 1
Kanter som 1
tok gullmedalje, 1
gullmedalje, Harting 1
Harting enda 1
fjerdeplass. Også 1
Også ho 1
ei ugle 1
ugle som 1
og ulukke 1
som spesialfelt. 1
spesialfelt. Også 1
1743 skal 1
stor flaum 1
i Kinso. 1
Kinso. Også 1
1939 pågjekk 1
pågjekk det 1
det ombygging, 1
ombygging, då 1
vart kortaket 1
kortaket gjort 1
ei kvelving, 1
kvelving, benkane 1
benkane fekk 1
fekk heil 1
heil rygg 1
og golvet 1
i midtgangen 1
midtgangen vart 1
vart heva. 1
heva. Også 1
i 1977-sesongen 1
1977-sesongen gjorde 1
einast eitt 1
eitt godt 2
godt renn. 1
renn. Også 1
1982 vann 1
to verdscuprenn. 1
verdscuprenn. Også 1
1989 nådde 1
nådde klubben 1
klubben finalen 1
same turneringa. 1
turneringa. Også 1
han italiensk 1
italiensk serievinnar. 1
serievinnar. Også 1
i 1997-sesongen 1
1997-sesongen tok 1
han pallplasseringar 1
verdscupen. Også 1
deltok Stensrud 1
Stensrud i 1
i skiflygings-VM, 1
skiflygings-VM, då 1
liten suksess. 1
suksess. Også 1
blir «guling» 1
«guling» brukt 1
eit rasistisk 1
rasistisk eller 1
eller humoristisk 1
humoristisk omgrep 1
omgrep om 2
om austasiatar. 1
austasiatar. Også 1
største partiet, 1
partiet, det 1
det kristlegdemokratiske 1
kristlegdemokratiske partiet 1
partiet (DC), 1
(DC), var 1
høve grupperingar 1
grupperingar som 1
kunne tenkt 1
å innlemme 2
innlemme kommunistpartiet 1
kommunistpartiet i 2
i regjeringskoalisjon. 1
regjeringskoalisjon. Også 1
omtykt kunstnar. 1
kunstnar. Også 1
med muslimske 2
muslimske minoritetar 1
minoritetar har 1
kva former 1
skal tillate 1
tillate hidsjab. 1
hidsjab. Også 1
Også inkludert 1
inkludert er 1
små utanforliggande 1
utanforliggande øyar: 1
øyar: Minami 1
Minami Torishima 1
Torishima (det 1
(det sørlegaste 1
1 850 1
850 km 1
sentrale Tokyo), 1
Tokyo), og 1
og Okino 1
Okino Torishima. 1
Torishima. Også 1
i NM-tevlingane 1
NM-tevlingane måtte 1
måtte Hansson 1
Hansson nøye 1
med sølv- 1
og bronsemedaljar, 1
bronsemedaljar, høvesvis 1
høvesvis tre 1
to bronse. 1
bronse. Også 2
Også innan 1
vitskaplege prisane 1
prisane finst 1
det tilfelle 1
meiner viktige 1
viktige medhjelparar 1
medhjelparar i 2
ei oppdaging 1
oppdaging er 1
gløymde, medan 1
fekk prisen. 1
prisen. Også 1
er språket 2
språket definert 1
offisielt minoritetsspråk. 1
minoritetsspråk. Også 1
norrøn tradisjon 1
tradisjon hadde 1
hadde hanen 1
hanen symbolsk 1
symbolsk tyding 1
tyding og 2
blei ofra 1
til gudane. 1
gudane. Også 1
omstridde presidentvalet 1
det demonstrert 1
demonstrert under 1
under asjura. 1
asjura. Også 1
samtida blei 1
som oppsiktsvekkande 1
oppsiktsvekkande at 1
at 25 1
25 sambygdingar 1
sambygdingar leverte 1
leverte eit 1
eit «protestskriv» 1
«protestskriv» mot 1
den tiltalte 2
tiltalte med 1
sterke nedsetjande 1
nedsetjande utsegn 1
om karakteren 1
karakteren hans. 1
han ordførar, 1
ordførar, 1905-07, 1
1905-07, og 1
dessutan formann 1
skulestyret. Også 1
seinare internasjonale 1
sentral spelar 1
framifrå evne 1
som spelstyrar 1
spelstyrar og 1
og pasningsleggar. 1
pasningsleggar. Også 1
i sommarleikane 1
medalje på 1
stafetten, saman 1
med lagvenninnene 1
lagvenninnene Véronique 1
Véronique Mang, 1
Mang, Muriel 1
Muriel Hurtis 1
Hurtis og 1
og Sylviane 1
Sylviane Félix 1
Félix kom 1
1660 var 1
i tilhøva 1
tilhøva Nordafjells. 1
Nordafjells. Også 1
Tyskland blei 1
norske vinnarlåten 1
vinnarlåten møtt 1
med overrasking. 1
overrasking. Også 1
Også jordbruket 1
jordbruket på 1
Jæren fekk 1
alvor innverknad 1
innverknad for 2
i Stavanger, 2
Stavanger, og 1
moderne skipsindustri 1
skipsindustri blei 1
blei etablert. 1
etablert. Og 1
Og så 2
kan mastr 1
mastr og 1
og segl 1
segl styrtast 1
styrtast på 1
havet. Også 1
Også Kinas 8
riksveg 202 1
202 endar 1
Dalian. Også 1
riksveg 207 1
207 går 1
gjennom prefekturet. 3
prefekturet. Også 3
riksveg 307 1
307 passerer 1
riksveg 308 1
308 passerer 1
310 passerer 1
området. Også 4
riksveg 323 2
323 går 1
323 leier 1
leier gjennom 2
riksveg 326 1
326 leier 1
Også kjende 1
som m. 1
m. a. 1
a. Sanngare. 1
Sanngare. Også 1
Også kjend 1
som filhos 1
filhos da 1
da terra, 1
terra, 'born 1
'born av 1
av jorda'. 1
jorda'. Også 1
Også Klara 1
Klara Semb 3
Semb (og 1
av syskena 2
syskena hennar) 1
hennar) kom 1
der. Også 1
Også kona 1
kona Sandra 1
Sandra Voetelink 1
Voetelink var 1
habil skeiseløpar. 1
skeiseløpar. Også 1
Også kunstnarleg 1
kunstnarleg var 1
god periode, 1
periode, i 1
i trompetspelet 1
trompetspelet utvikla 1
større nyanserikdom 1
nyanserikdom og 1
djupare intimitet, 1
intimitet, og 1
å utstråle 1
utstråle ein 1
ein ugløymeleg 1
ugløymeleg emosjonalitet. 1
emosjonalitet. Også 1
Også kyrkjesongar 1
i Hem 1
Hem kyrkje. 1
kyrkje. Også 1
Også laget 1
laget sin 1
sin tilhengjarane 1
tilhengjarane ber 1
ber dette 1
namnet. Også 1
Også Lindberga 1
Lindberga hadde 1
eit våpen, 1
1950-talet. Også 1
Også mange 1
amerikanske forskarar 1
har begynt 1
positive eigenskapane 1
eigenskapane hans. 1
Også maoripetrellar 1
maoripetrellar viser 1
mørk markert 1
markert 'M' 1
'M' på 1
av vengknoken 2
vengknoken har 2
kort svart 2
svart linje 2
retning kroppsida. 2
kroppsida. Også 1
Også med 1
i Hisøy 1
Hisøy var 1
tid ordførar. 1
ordførar. Også 1
Også medlem 3
komite om 1
om valdgift 1
valdgift i 1
i arbeidstvistar. 1
arbeidstvistar. Også 1
utvida budsjettkomitear 1
budsjettkomitear i 1
og 1881, 1
1881, samt 1
av traktatkomiteen 1
traktatkomiteen i 1
1882. Også 1
i 1889, 2
same 1890-91. 1
1890-91. Også 1
Også Miguel 1
Miguel Luís 1
Luís de 1
de Menezes, 2
Menezes, 2. 1
2. hertug 1
av Caminha, 1
Caminha, blei 1
å fortsetta 1
fortsetta å 1
habsburgarane sitt 1
portugisiske krona. 1
krona. Også 1
Også naboprovinsane 1
naboprovinsane vart 1
vart råka, 1
råka, og 1
og 830 1
830 000 1
omkom. Også 1
Også NEP 1
NEP kan 1
den utfordringa 1
utfordringa Kronstadt 1
Kronstadt var 1
uttrykk for. 1
for. Også 1
Også nokre 1
nokre medikament, 1
medikament, som 1
som betennelsesdempande 1
betennelsesdempande middel 1
og østrogentilskot 1
østrogentilskot for 1
kvinner, kan 1
redusera risikoen, 1
risikoen, men 1
utsetja utviklinga 1
han. Også 1
Også om 1
det snø. 1
snø. Også 1
Også på 4
1930-talet blei 3
blei varetransport 1
varetransport vidareutvikla 1
vidareutvikla med 1
med konteinarar 1
konteinarar av 1
av standard 1
standard storleik 1
fraktast med 2
med bilar, 1
bilar, tog 1
tog eller 1
eller skip. 1
skip. Også 2
på 5,90 1
5,90 m 1
m svinga 1
svinga han 1
fyrste forsøk, 2
forsøk, ny 1
personleg rekord. 2
rekord. Også 1
måte skulle 1
skulle estisk 1
estisk og 4
finsk språkforsking 1
språkforsking skilje 1
kvarandre. Også 1
på læta 1
læta liknar 1
liknar pilfinken 1
pilfinken gråsporven. 1
gråsporven. Også 1
Også Pete 1
Pete Spencer 1
Spencer slutta 1
i Smokie 1
Smokie same 1
med låtskriving 1
låtskriving for 1
band. Også 1
Også Presley 1
Presley gjorde 1
eigen versjon. 1
versjon. Også 1
Også raudlønn 1
raudlønn (Acer 1
(Acer rubrum) 1
rubrum) og 1
og sølvlønn 1
sølvlønn (Acer 1
(Acer saccharinum) 1
saccharinum) vert 1
nytta. Også 1
Også r 1
r høyrer 1
eitt unnatak. 1
unnatak. Også 1
Også Sankt 1
Sankt Petronellas 1
Petronellas gravleggjing 1
gravleggjing og 1
og mottaking 1
himmelen vart 1
Roma, i 1
i 1621-22. 1
1621-22. Også 1
Også seinare 1
seinare arbeid 1
var kontroversielle, 1
kontroversielle, men 1
grad. Også 1
Også socamusikk 1
socamusikk frå 1
frå Trinidad 1
og Tobago 1
Tobago er 1
blitt populær 2
Jamaica. Også 1
Også sølvrevar 1
sølvrevar har 1
liknande krossmønster 1
krossmønster på 1
men fargane 3
svart. Også 1
Også som 1
mellom presbyterianarar 1
presbyterianarar og 1
og anglikanarar 1
anglikanarar vart 1
kyrkja St 1
St Columba 1
Columba i 1
i Fairlie 1
Fairlie reist 1
1879. Også 1
Også sonen 1
hans, Mats 1
Mats Larsson, 1
Larsson, var 1
framifrå langrennsløpar. 1
langrennsløpar. Også 1
Også stabburet 1
begge bygningane 1
freda. Også 1
Også store 1
historiske drama 1
drama som 1
som Lucia 1
Lucia di 1
di Lammermoor 1
Lammermoor i 1
Napoli i 1
meste vellukka 1
vellukka operaene 1
operaene i 1
i Napoli, 1
Napoli, Roberto 1
Roberto Devereux 1
Devereux frå 1
1837, vart 1
mottekne. Også 1
Også suffikset 1
suffikset for 1
person singularis 1
singularis i 1
verb, -n, 1
-n, har 1
og sluttvokalen 1
sluttvokalen er 1
er forlenga, 1
forlenga, t.d. 1
t.d. annā 1
annā fi. 1
fi. Også 1
Også telefonavrøystinga 1
telefonavrøystinga vart 1
difor kom 1
nederlandske poenga 1
frå reservejuryen 1
reservejuryen til 1
til Nederland. 2
Nederland. Også 1
Også tigré 1
tigré har 1
desse lydane. 1
lydane. Også 1
Også tilreisande 1
tilreisande menneske 1
menneske blir 1
gjevne gratis 1
gratis måltid 1
måltid ved 1
ved tempelet. 1
tempelet. Også 1
Også til 1
Stortinget 1865-66 1
1865-66 vart 1
representere valkrinsen, 1
valkrinsen, men 2
seg valet. 1
valet. Også 1
Også under 2
såkalla flyktningkrisa 1
flyktningkrisa hausten 1
hausten 2015 1
2015 måtte 1
måtte Anundsen 1
Anundsen tole 1
tole kritikk 1
for mangelfull 1
mangelfull leiarskap. 1
leiarskap. Også 1
under ski-VM 1
ski-VM 1997 1
i Ramsau 1
Ramsau måtte 1
resultatlistene for 1
finne Ottesen 1
Ottesen sitt 1
sitt namn. 1
namn. Og 1
vart rorpinnen 1
rorpinnen overteken 1
overteken frå 1
frå koggene, 1
koggene, og 1
denne letta 1
letta arbeidet 1
til styrmannen 1
styrmannen mykje 1
mykje samanlikna 1
tidlegare skip. 1
høvet forbetra 1
meter, då 1
til 43,93. 1
43,93. Også 1
ved friidretts-VM 1
friidretts-VM 2005 1
2005 enda 1
enda Mutola 1
Mutola som 1
finale også 1
VM 2007 3
OL 2008, 1
2008, utan 1
i hardaste 1
hardaste medaljestriden. 1
medaljestriden. Også 1
Også vengknokane 1
vengknokane er 1
klårt rustraude 1
rustraude på 1
oversida, tydlegast 1
tydlegast synleg 1
flukta. Òg 1
Òg seinare 1
har Storen 1
Storen vore 1
viktig innan 1
norsk klatrehistorie. 1
klatrehistorie. », 1
på Masterpieces. 1
Masterpieces. Og 1
Og sidan 2
sidan askekruna 1
askekruna slepp 1
gjennom etter 1
måten mykje 1
mykje lys, 1
lys, finn 1
rik botnflora 1
botnflora med 1
med næringskrevjande 1
næringskrevjande artar 1
mykje ask. 1
ask. Og 1
sidan kalla 1
kalla Myllaren 2
Myllaren aldri 1
den slaatten 1
slaatten noko 1
anna. » 1
Og sjå, 1
sjå, eg 1
med dykk 2
dykk alle 1
dagar så 1
lenge verda 1
verda står.» 1
står.» Og 1
Og sjølv 1
nokre artsnamn 1
artsnamn har 1
tidene, har 1
har botanikarane 1
botanikarane halde 1
på Linnés 1
Linnés prinsipp 1
for namngjeving 1
namngjeving av 1
av artar, 1
artar, nemleg 1
med todelte 1
todelte namn, 1
namn, samansette 1
slektsnamn pluss 1
eit artsnamn. 1
artsnamn. » 1
hit song 1
det. » 1
anna Physical 1
Physical Geography 1
the Sea 1
Sea i 1
1855, den 1
første omfattande 1
om oseanografi. 1
oseanografi. Og 1
Og slik 1
oppstod Gornji 1
Gornji grad 1
grad (Den 2
(Den øvre 1
øvre byen) 1
byen) i 1
i 1692. 1
1692. Og 1
Og som 2
som Bellinghausen 1
Bellinghausen klaga 1
så finst 2
av vegetasjon 2
øya. », 1
som DJ-etterlkining 1
DJ-etterlkining i 1
som sist 1
sist slo 1
landsmann med 1
mogleg margin 1
hekk. Og 1
Og so 1
vart de 1
de til 1
de at 1
mannen tulla 1
tulla noko 1
ein slaatt, 1
slaatt, de 1
de vesle 1
han kunde. 1
kunde. », 1
og SUF 1
SUF vedtok 1
vedtok etterkvart 1
ein revolusjonær 1
revolusjonær skipnad. 1
skipnad. »), 1
og «Sylkjegulen» 1
«Sylkjegulen» (521f, 1
(521f, B 1
B Nye 1
Nye slåttar 1
slåttar 47, 1
47, ein 1
« ', 1
syner Creedence 1
Revival som 1
eit overtydande 1
overtydande band 1
funne røysta 1
Og teksten 1
teksten fangar 1
fangar essensen 1
i ungdommeleg 1
ungdommeleg kjærleik 1
kjærleik utan 1
vanlege måne-og-juni-klisjeen. 1
måne-og-juni-klisjeen. » 1
og «That's 2
«That's the 1
the Way», 1
Way», sistnemnde 1
av Page 1
Page rekna 1
for tekstskrivinga 1
tekstskrivinga til 1
Plant, som 1
utvikling. », 1
ei vokallinje 1
vokallinje frå 1
« »), 1
Top Rock-lista 1
USA (« 1
av Lynn 1
Lynn Easton. 1
Easton. Og 1
Og tre 1
fekk Jon 1
Jon André 1
André Fredriksen 1
Fredriksen kanontreff 1
kanontreff på 1
skot som 1
som sneik 1
i hjørnet. 1
hjørnet. Og 1
Og tunge 1
tunge grunnstoff 1
grunnstoff har, 1
har, relativt 1
relativt sett, 1
sett, større 1
mengder nøytron 1
nøytron enn 1
enn grunnstoff 1
grunnstoff med 1
lågare atomtal. 1
atomtal. ', 1
tyder altså 1
altså 'hestneset'. 1
'hestneset'. Òg 1
Òg USA 1
1998 hatt 1
ei vernetid 1
vernetid på 1
år. », 1
økonomiske styringa 1
gruppa. », 1
singelen Elton 1
John fekk 1
R&B-lista. », 1
kalla «Mary 1
«Mary Jane's 1
Jane's Last 1
Last Breakdown» 1
Breakdown» på 1
albumet Grass. 1
Grass. », 1
niande beste 1
beste nederlandske 1
nederlandske popalbumet 1
popalbumet gjennom 1
musikkmagasinet Oor 1
Oor i 1
2008. », 1
San Francisco-området, 1
Francisco-området, og 1
på WLS 1
WLS i 1
Chicago. » 1
til enkelt 1
enkelt akkompagnement 1
akkompagnement framfører 1
framfører eige 1
eige materiale 1
materiale eller 1
svenske visetradisjonen. 1
visetradisjonen. » 1
og «Würm» 1
«Würm» (avslutningspartiet 1
(avslutningspartiet frå 1
frå «Starship 1
«Starship Trooper»). 1
Trooper»). » 1
«You're a 1
a Big 1
Big Boy 1
Boy Now» 1
Now» kom 1
på Kama 1
Kama Sutra-etiketten. 1
Sutra-etiketten. ; 1
og Zayanderud, 1
Zayanderud, som 1
lang. ', 1
og þormr 1
þormr som 1
frå verbet 1
verbet þyrma, 1
þyrma, 'skåna, 1
'skåna, verna'. 1
verna'. O'Hare 1
O'Hare International 1
Airport som 1
er Chicagos 1
Chicagos hovudflyplass 1
hovudflyplass er 1
trafikkerte flyplassar. 1
flyplassar. «Oh, 1
«Oh, Boy!» 1
Boy!» er 1
Sonny West, 1
West, Bill 1
Bill Tilghman 1
Tilghman og 1
og Norman 1
Norman Petty. 1
Petty. Ohio 1
Ohio renn 1
eller langs 1
seks amerikanske 1
amerikanske statar 1
og nedslagsfeltet 1
hennar omfattar 1
omfattar fjorten 1
fjorten statar. 1
statar. Ohridsjøen 1
Ohridsjøen er 1
djupaste innsjøen 2
Balkan med 1
med 288 1
288 m 2
155 m. 1
på 358 2
358 km² 1
inneheld om 1
lag 55,4 1
55,4 km³ 1
km³ med 1
vatn. Oidipus, 1
Oidipus, som 1
stadig ikkje 1
visste kven 3
kven hans 1
hans foreldre 1
foreldre var, 1
var, vart 1
i Theben 1
Theben etter 1
etter Laios, 1
Laios, gifta 1
med enka 1
enka Iokaste 1
Iokaste utan 1
eiga mor 1
fekk fira 1
fira barn 1
med ho, 1
ho, Antigone, 1
Antigone, Ismane, 1
Ismane, Polyneikes 1
Polyneikes og 1
og Eteokles. 1
Eteokles. Øien 1
Øien spelar 1
nokre scener 1
filmen Tomme 1
Tomme Tønner 1
Tønner i 1
som politibetjent. 1
politibetjent. Oinos 1
Oinos og 1
og Eros 1
Eros kom 1
siste diktsamlinga,Ignis 1
diktsamlinga,Ignis Ardens, 1
Ardens, kom 1
1932. Oise 1
Oise har 1
lenge spelt 1
i innlands 1
innlands skipsfart. 1
skipsfart. Øivind 1
Øivind Husby 1
Husby kom 1
for Henriksen 1
Henriksen i 1
73. minutt. 1
minutt. Ojibwe 1
Ojibwe har 1
tre korte 1
fire lange 2
vokalar. Okabe 1
Okabe vart 1
i storbakkerennet 1
storbakkerennet under 1
under olympiaden. 1
olympiaden. Okahune 1
Okahune er 1
eit landbrukssenter, 1
landbrukssenter, og 1
kalla New 1
Zealand sin 1
sin gulrothovudstad. 1
gulrothovudstad. Ōkamiden 1
Ōkamiden er 1
action- O 1
O Kerstnacht, 1
Kerstnacht, schoner 1
schoner dan 1
dan de 1
de dagen 1
etter kring 1
minuttar. Okkluderte 1
Okkluderte frontar 1
frontar er 1
er avmerkte 1
avmerkte på 1
eit vêrkart 2
vêrkart med 1
fiolette linjer 1
linjer der 1
halvsirkel og 1
ein trekant 2
trekant annakvar 1
annakvar gong 1
gong markar 1
markar retninga 1
retninga fronten 1
fronten flyttar 1
i. Okkupantane 1
Okkupantane eller 1
eller motstandarane 1
motstandarane kallar 1
kallar gjerne 1
gjerne fridomskjemparar 1
fridomskjemparar for 1
for terroristar. 1
terroristar. Okkupasjonen 1
Okkupasjonen til 1
dette territoriet 1
noko land. 1
land. Okkupasjonen 1
Okkupasjonen vart 2
erklært 28. 1
juni 1931 1
1931 i 2
i Myggbukta. 1
Myggbukta. Okkupasjonen 1
regjeringa 10. 1
juli 1931. 1
1931. Okkupasjonsmuseet 1
Okkupasjonsmuseet ligg 1
utanfor gamlebyen, 1
gamlebyen, og 1
på sovjetisk 1
sovjetisk arkitektur. 1
arkitektur. Oklahoma 1
Oklahoma er 1
kor tre 1
tre kulturelle 1
kulturelle regionar 1
regionar møtast, 1
møtast, og 1
staten vore 1
ein destinasjon 2
for kvegfarmarar, 1
kvegfarmarar, ein 1
for sørlege 1
sørlege nybyggjarar 1
stadfesta territorium 1
territorium for 1
for innfødde 1
amerikanarar. Økland 1
Økland var 1
klubben, der 1
skåra 43 1
43 mål 1
101 seriekampar. 1
seriekampar. O-klassestjerner 1
O-klassestjerner har 1
har dominante 1
dominante absorpsjonslinjer 1
absorpsjonslinjer og 1
gonger emisjon 1
emisjon for 1
for He 1
He II-linjer. 1
II-linjer. Økokrim 1
Økokrim er 1
eit politiorgan 1
politiorgan med 1
med påtalekompetanse. 1
påtalekompetanse. Økologar 1
Økologar nyttar 1
skilje produktive 1
produktive innsjøar 1
tilstrekkeleg eller 1
eller høgt 1
høgt næringsinnhald 1
næringsinnhald frå 1
frå uproduktive, 1
uproduktive, ogliotrofe 1
ogliotrofe vatn, 1
lågt næringsinnhald. 1
næringsinnhald. Økologiske 1
Økologiske soner 1
i innsjøar 2
innsjøar vert 1
ei pelagialsone 1
pelagialsone her 1
òg. Økonomien 1
Økonomien betra 2
1920-åra. Økonomien 1
men landsbyane 1
framleis fattige. 1
fattige. Økonomien 1
Økonomien er 3
er føretaksbasert 1
føretaksbasert medan 1
medan jordbruk 1
jordbruk dominerer 1
byen. Økonomien 1
turisme, som 2
ein landleg 1
landleg karakter 1
grevskapet. Økonomien 1
til finansiell 1
finansiell tenesteyting, 1
tenesteyting, handel 1
og industriproduksjon. 1
industriproduksjon. Økonomien 1
Økonomien har 1
med 3,5 1
3,5 %, 1
%, noko 1
største auken 1
auken på 1
følgje handelsdepartementet 1
handelsdepartementet i 1
Barcelona. Økonomien 1
Økonomien i 4
i Charente-Maritime 1
Charente-Maritime er 1
på turisme, 1
turisme, maritim 1
og fabrikkindustri. 1
fabrikkindustri. Økonomien 1
klubben vart 2
kritisk etterkvart 1
eine negative 1
negative økonomiske 1
økonomiske overraskinga 1
overraskinga etter 1
fortida kom 1
dagen. Økonomien 1
rundt Düren 1
Düren vart 1
1400-talet styrt 1
av kleshandel 1
kleshandel og 1
og metallindustri. 1
metallindustri. Økonomien 1
regionen bygger 1
bygger i 1
olje, transport, 1
transport, turisme 1
to militærbasar. 1
militærbasar. Økonomien 1
Økonomien måtte 1
måtte styrast 1
styrast og 1
og utviklast 2
utviklast frå 2
frå sentralt 1
sentralt hald 1
hald og 1
ikkje overlatast 1
overlatast til 1
som slumpehende 1
slumpehende i 1
eit marknad. 1
marknad. Økonomien 1
Økonomien og 2
og hovudnæringa 1
turisme. Økonomien 1
og jordbruket 1
i Pélla 1
Pélla betra 1
fleire jordbruksområde, 1
jordbruksområde, medan 1
medan vegsystemet 1
vegsystemet vart 1
vart utbetra. 1
utbetra. Økonomien 1
Økonomien på 1
på Palawan 1
Palawan er 1
del basert 1
på landbruk. 1
landbruk. Økonomien 1
Økonomien var 2
på utsending 1
utsending av 1
sølv, kopar 1
andre mineral 1
mineral frå 1
høglandet mot 1
mot Peru. 1
Peru. Økonomien 1
oftast skral. 1
skral. Økonomisk 1
Økonomisk beredskap 1
beredskap er 1
av sivilt 1
sivilt beredskap. 1
beredskap. Økonomisk 1
Økonomisk blei 1
som tilhengar 2
av Keynes 1
Keynes sine 1
sine teoriar. 1
teoriar. Økonomiske 1
Økonomiske strukturer 1
strukturer på 1
eldre jernalder. 1
jernalder. Økonomiske 1
Økonomiske vanskar 2
vanskar førte 2
til forleggjaren 1
forleggjaren Bradbury 1
Bradbury and 1
and Evans 1
desember 1842. 1
1842. Økonomiske 1
at Saudi-Arabia 1
eit religiøst, 1
religiøst, islamsk 1
islamsk land, 1
skapt fleire 1
fleire samfunnsproblem. 1
samfunnsproblem. Økonomisk 1
Økonomisk framgang 1
og vinning 1
vinning var 1
eit lykkemål 1
lykkemål i 1
den viktorianske 1
viktorianske tidsalderen. 1
tidsalderen. Økonomisk 1
Økonomisk gjekk 1
over styr, 1
styr, og 1
over Aulestad 1
Aulestad att 1
1901. Økonomisk 1
Økonomisk hadde 1
hadde imperiet 1
imperiet problem 1
innfri låna 1
låna det 1
i europeiske 1
europeiske bankar. 1
bankar. Økonomisk 1
Økonomisk vart 1
av stønad 1
Sovjetunionen. Økosystemet 1
Økosystemet i 1
i Perustraumen 1
Perustraumen er 1
produktive marine 1
marine økosystema 1
økosystema i 1
verda, samt 1
samt det 2
største oppvellingssystemet. 1
oppvellingssystemet. Okra 1
Okra inneheld 1
ca. Oksehakkarar 1
Oksehakkarar har 1
observert når 1
opnar nye 1
nye sår 1
sår og 1
og utvide 1
utvide eksisterande 1
eksisterande for 1
drikke blodet 1
blodet av 1
av vertsdyret. 1
vertsdyret. Øksendal 1
Øksendal hadde 1
hadde 462 1
462 innbyggjarar 1
etter delinga. 2
delinga. Okse 1
Okse nytta 1
å pløye 1
pløye rismark. 1
rismark. Okshovdforma 1
Okshovdforma er 1
sidan kjend 1
namnet Fagerdalen. 1
Fagerdalen. Okshovd 1
Okshovd hadde 1
etter Anders 1
Anders på 1
på Teigen, 1
Teigen, Øystre 1
Øystre Slidre. 1
Slidre. Okshovd 1
Okshovd har 1
laga slåtten 1
truleg namnsett 1
namnsett han. 1
han. Øksninga 1
Øksninga har 1
ein skeiv 1
skeiv L-form 1
L-form og 1
av biletet. 1
biletet. «Oksøy» 1
«Oksøy» vart 1
hjå Brdr. 1
Brdr. Oksydering 1
Oksydering til 1
til treverdig 1
treverdig jarn 1
jarn (Fe 1
(Fe +3 1
+3 ) 1
) omdannar 1
omdannar hemoglobin 1
hemoglobin til 1
til ferriglobin 1
ferriglobin eller 1
eller methemoglobin 1
methemoglobin som 1
seg oksygen. 1
oksygen. Oksygen 1
Oksygen er 1
og karbon 1
karbon med 1
svart. Oksygenmolekylet 1
Oksygenmolekylet er 1
vanlegvis paramagnetisk, 1
paramagnetisk, men 1
men diamagnetisk 1
diamagnetisk former 1
former finst. 1
finst. Oksygentilførsla 1
Oksygentilførsla i 1
atmosfæren for 2
2,4 milliardar 1
viktigaste endringane. 1
endringane. Oktabassen 1
Oktabassen gjekk 1
i gløymeboka, 1
gløymeboka, heilt 1
nokre nye 1
nye instrument 1
utover. Oktamerisme 1
Oktamerisme eller 1
eller sekssidig 1
sekssidig symmetri 1
symmetri finn 1
i korallar 1
underklassen åttetalskorallar. 1
åttetalskorallar. Oktanten 1
Oktanten er 1
særs lyssvakt 1
lyssvakt stjernebilete 1
stjernebilete og 1
lyssterke stjerna, 1
stjerna, Ny 1
Ny Octantis, 1
Octantis, har 1
storleiksklasse 3,8. 1
3,8. Oktjabrskij 1
Oktjabrskij vart 1
1937 rundt 1
ein olje- 1
og gassverksemd. 1
gassverksemd. Oktober-prisen 1
Oktober-prisen var 1
litteraturpris. Ola 1
Ola Dunk 1
Dunk er 1
avleidd namn 1
typisk nordmann 1
nordmann med 1
dårlege eigenskapar. 1
eigenskapar. Ola 1
Ola er 1
ein rævdilt 1
rævdilt i 1
i gjengen, 1
gjengen, den 1
og svakaste, 1
svakaste, noko 1
noko overvektig 1
overvektig og 1
og stam. 1
stam. Olaf 1
Olaf Almenningen 1
Almenningen et 1
et al.: 1
al.: Målreising 1
Målreising i 1
år : 1
: Noregs 1
mållag 1906-1981, 1
1906-1981, s. 1
423 - 1
- Fonna 1
Fonna forlag, 1
forlag, Oslo. 1
Oslo. Olaf 2
Bull møtte 1
møtte fleire 2
samtidige forfattar 1
andre framståande 1
personar. Olaf 1
Hjelmeland ( 1
norsk likningssekretær, 1
likningssekretær, gardbrukar, 1
gardbrukar, lokalpolitikar 1
lokalpolitikar og 1
lokalhistorikar. Olaf 1
Olaf Josef 1
Josef Johansen 1
Johansen ( 2
norsk bryggje- 1
bryggje- og 1
og transportarbeidar 1
transportarbeidar og 1
Olaf Nordhagen 1
Nordhagen vann 1
vann konkurransen 1
om vestfronten 1
vestfronten 1907 1
1907 med 1
ein rikt 1
dekorert skjermfront 1
skjermfront med 1
med rosevindauge 1
rosevindauge og 1
høge tårn. 1
tårn. Olaf 1
Olaf Skavlan 1
Skavlan også 1
Ole Skavlan 1
Skavlan ( 1
norsk litteraturhistorikar. 1
litteraturhistorikar. Ola 1
Ola hadde 1
særmerkt «upolert» 1
«upolert» spel. 1
spel. Ola 1
Ola L. 1
L. Garen 1
Garen (1857-1915) 1
(1857-1915) frå 1
frå Sysendalen 1
Sysendalen var 1
fekk idéen 1
1880-åra. OL-anlegga 1
OL-anlegga rundt 1
rundt turistbyen 1
turistbyen er 1
bruk mykje 1
året. Ola 1
Raknes møtte 1
møtte Wilhelm 1
Wilhelm Reich 1
Reich første 1
det skandinaviske 1
skandinaviske psykoanalytikar-møtet 1
psykoanalytikar-møtet i 1
Oslo påsken 1
påsken 1934. 1
1934. Ola 1
Ola Røyken 1
Røyken spela 1
på Grøtte 1
Grøtte i 1
i Lærdal. 1
Lærdal. OLAS 1
OLAS (Organisasjonen 1
(Organisasjonen for 1
for Latinamerikansk 1
Latinamerikansk Solidaritet) 1
Solidaritet) held 1
Havanna der 1
der Che 1
Che blir 1
æresmedlem av 1
styret. «Olau 1
«Olau Britannia» 1
Britannia» vart 1
til Fred. 1
Fred. Olaus 1
Olaus Arvesen 1
Arvesen var 1
til gardbrukaren 1
gardbrukaren Arve 1
Arve Olsen 1
garden Fjell 1
i Onsøy. 1
Onsøy. Olav 1
Bø 1995 1
Telemark historie 1
historie nr 1
nr 16, 1
16, s. 1
s. 31. 1
31. Olav 1
Olav er 3
eit personnamn, 1
personnamn, eit 1
eit mannsnamn. 1
mannsnamn. Olav 1
Olav forma 1
på slåttar 2
slåttar han 1
hadde lært. 1
lært. Olav 1
Olav hadde 1
at svigersonen 1
til Christian, 1
Christian, Frederik 1
Frederik av 1
av Pfalz, 1
Pfalz, skulle 1
verta katolsk 1
katolsk konge 1
Noreg. Olav 1
Olav heldt 1
seg frisk 1
frisk og 1
før langt 1
i åra, 1
vart 95 1
95 år. 1
år. Olav 1
Olav H. 1
H. Hauges 1
Hauges dikting 1
dikting (1974) 1
(1974) er 1
lettare omarbeidd 1
av magisteravhandlinga 1
magisteravhandlinga og 1
viktig bidrag 1
til forskinga 1
forskinga på 1
på Hauge 1
Hauge si 1
si dikting. 1
dikting. Olavinlinna 1
Olavinlinna (svensk 1
(svensk Olofsborg, 1
Olofsborg, norsk 1
norsk St. 1
St. Olav 1
Olav Johan 1
Johan Sopp 1
Sopp si 1
bok Hjemmelagning 1
Hjemmelagning av 1
vin (Olaf 1
(Olaf Norlis 1
Norlis forlag, 1
forlag, 1917) 1
1917) skildrar 1
skildrar fleire 1
framstilla alkoholiske 1
alkoholiske drikaer 1
drikaer av 1
av myse. 1
myse. Olav 1
Olav Klingen 1
Klingen måtte 1
ei ulykke 1
ulykke sette 1
for karriera 1
karriera hans. 1
hans. Olav 1
Olav lærte 1
litt felespel, 1
felespel, men 1
år tralla 1
tralla han 1
han mest. 1
mest. Olav 1
Olav Lavik 1
Lavik var 1
ein samfunnsengasjert 1
samfunnsengasjert lyrikar. 1
lyrikar. Olav 1
Olav Lysne 1
Lysne har 1
korleis nettverksarkitektur 1
nettverksarkitektur har 1
har innverknad 1
på yting, 1
yting, tenestekvalitet 1
tenestekvalitet og 1
og oppetid 1
oppetid i 1
i datanettverk. 1
datanettverk. Olav, 1
Olav, martyr 1
martyr for 1
for kristendommen 1
kristendommen og 1
Noregs helgenkonge. 1
helgenkonge. Olav 1
Olav Moe 2
Moe sa 1
sa ”det 1
”det er 1
rette sylkjegulen, 1
sylkjegulen, og 1
er denni”. 1
denni”. Olav 1
Olav Sataslåtten 1
Sataslåtten var 1
skapte på 1
spela sjeldan 1
sjeldan slåttane 1
slåttane likt 1
gong. Olavsgruva 1
Olavsgruva er 1
kulturminne. Olavs 1
Olavs hospital 2
for operasjon 1
operasjon av 1
av ansiktet, 1
ansiktet, der 1
fått brot 1
brot grunna 1
ein duell 1
duell med 1
ein motspelar. 1
motspelar. Olavs 1
hospital og 1
til sjukehuset. 1
sjukehuset. Olavsklosteret 1
Olavsklosteret (dominikanerordenen) 1
(dominikanerordenen) vart 1
i 1240, 1
1240, ved 1
tidlegare Olavskirken. 1
Olavskirken. Olavsklosteret 1
Olavsklosteret hadde 1
hadde urtehage 1
urtehage nord 1
for klosterbygningen, 1
klosterbygningen, og 1
der munkane 1
munkane sannsynlegvis 1
sannsynlegvis heldt 1
heldt karuss. 1
karuss. Olavsmedaljen 1
Olavsmedaljen med 1
med eikegrein 1
eikegrein er 1
tildelt nokre 1
få utanlandske 1
utanlandske borgarar. 1
borgarar. Olavsmerket 1
Olavsmerket syner 1
syner øksene 1
øksene som 1
drap Olav, 1
Olav, ikkje 1
ikkje sverdet 1
sverdet han 1
sjølv slost 1
slost med. 1
med. Olavs 1
Olavs pil» 1
pil» og 1
og opplyste 1
er 4m 1
4m høg, 1
høg, 70 1
70 cm 1
cm tjukk. 2
tjukk. Olav 1
Olav sprang 1
ei smie 2
smie og 1
sette armstumpen 1
armstumpen inn 1
i varmen 1
varmen for 1
stemme blodet. 1
blodet. Olavsskrinet 1
Olavsskrinet med 1
med Heilag-Olav 1
Heilag-Olav i 1
i stod 1
på høgalteret 1
høgalteret i 1
i Kristkyrkja. 1
Kristkyrkja. Olavs 1
Olavs slott 1
internasjonale operafestival 1
operafestival om 1
sommaren. Olavs 1
Olavs son 1
son Trygve 1
Trygve og 1
Bjørn Farmanns 1
Farmanns son 1
son Gudrød 1
Gudrød flykta 1
til Opplanda. 1
Opplanda. Olav 1
Tryggvason skal 1
tid hjå 1
hjå einbuaren 1
einbuaren og 1
lære om 1
om Gud 1
Gud og 1
og kristendommen. 1
kristendommen. Olav 1
Olav vart 1
vart fostra 2
fostra på 1
på Øvsttveiten 1
Øvsttveiten og 1
livet. OL 1
OL blei 1
White City 1
City Stadium 1
Stadium blei 1
på rekordfart. 1
rekordfart. Ølbollen 1
Ølbollen var 1
i alminneleg 1
alminneleg bruk 1
1800-talet. Oldebarnet 1
Oldebarnet til 1
Robert de 1
de Keith, 1
Keith, William, 1
William, vart 1
vart Earl 1
Earl Marischal 1
Marischal av 1
av Jakob 1
Jakob II 1
II kring 1
kring 1458. 1
1458. Oldefaren, 1
Oldefaren, Fujiwara 1
no Kanesuke, 1
Kanesuke, hadde 1
hadde femtiseks 1
femtiseks dikt 1
dikt me 1
i Tjueein 1
Tjueein keisarlege 1
keisarlege antologiar 1
antologiar (Nijūichidaishū), 1
(Nijūichidaishū), Chokusen 1
Chokusen Sakusha 1
Sakusha Burui 1
Burui 勅撰作者部類 1
勅撰作者部類 Samlingar 1
Samlingar av 2
av trettiseks 1
trettiseks diktarar 1
i Yamato 1
Yamato Monogatari. 1
Monogatari. Oldefaren 1
Oldefaren til 1
Johnson, Tekahionwake, 1
Tekahionwake, blei 1
1758. Oldenbarnevelt 1
Oldenbarnevelt vart 1
avretta og 1
og Grotius 1
Grotius vart 1
til livstidsstraff 1
livstidsstraff i 1
i Løvenstein 1
Løvenstein slott. 1
slott. Oldfield 1
Oldfield brukte 1
gamle bandkollegaene 1
bandkollegaene sine 1
Whole World 1
og soloprosjekta 1
soloprosjekta deira, 1
prøvde samstundes 1
samstundes å 1
i demoane 1
demoane hans. 1
hans. Oldfield 2
Oldfield er 1
er nyskapande 1
nyskapande på 1
på Hergest 1
i måten 1
opp komplekse 1
komplekse teksturar 1
teksturar på. 1
på. Oldfield 1
eit «sint, 1
«sint, protestalbum» 1
protestalbum» som 1
viste den 1
dugleiken hans. 1
Oldfield har 1
kalla somme 1
albumet andre 1
i intervju, 1
intervju, som 1
spele «Red 1
«Red Dawn» 1
Dawn» på 2
denne «Russian». 1
«Russian». Oldfield 1
Oldfield hugsa 1
dag «kom 1
«kom det 1
delegasjon til 2
huset mitt», 1
mitt», inkludert 1
inkludert sjefen 1
selskapet, Richard 1
Branson. Oldfield 1
Oldfield lærte 1
tidleg alder, 1
i viseklubbar 1
viseklubbar med 1
med skulevener 1
skulevener då 1
var 12-13 1
12-13 år 1
gammal. Oldfield 1
på Queen 1
Elizabeth Hall-konerten 1
Hall-konerten framførte 1
framførte Del 1
Bells igjen 1
igjen seinare 1
året for 4
for BBC-programmet 1
BBC-programmet 2nd 1
2nd House, 1
ei førehandsinnspelt 1
førehandsinnspelt framføring 1
studio, utan 1
utan publikum. 1
publikum. Oldfield 1
Oldfield ser 1
brukt to 1
forskjellige bassgitarar 1
bassgitarar på 1
den tida: 1
tida: ein 1
Fender Precision 1
Precision og 1
Gibson EB-3. 1
EB-3. Oldfield 1
Oldfield skildra 1
skildra side 1
materiale han 1
framføre «fordi 1
hadde lyst», 1
lyst», medan 1
medan side 1
er «særs 1
«særs kommersiell, 1
kommersiell, full 1
av singlar». 1
singlar». Oldfield 1
Oldfield spurte 1
spurte Newman 1
Newman om 1
til demoane 1
demoane hans, 1
framleis attende 1
i Nord-London, 1
Nord-London, så 1
arbeidarane til 2
til Louis 1
Louis tilbydde 1
tilbydde seg 1
køyre Oldfield 1
Oldfield til 1
hente dei. 1
dei. Oldfield 1
med Newman 1
Newman igjen, 1
før når 2
arbeidde aleine, 1
hans hjelp 1
hjelp kunne 1
han fokusere 1
fokusere meir 1
musikken. Oldfield 1
Oldfield vart 2
fengsla av 2
som plateomslag 1
små, svakt 1
svakt oransje 1
oransje bokstavar. 1
bokstavar. Oldfield 1
prøve eit 1
eit Exegesis-seminar 1
Exegesis-seminar av 1
til lydteknikaren 1
lydteknikaren sin. 1
sin. «Old 1
«Old Folks 1
Folks at 1
at Home» 1
trykk tilskriven 1
tilskriven E.P. 1
E.P. Christy 1
Christy på 1
tidlege noteark. 1
noteark. Oleander 1
Oleander (Nerium 1
(Nerium oleander) 1
oleander) er 1
ei eviggrøn 1
eviggrøn plante 1
plante med 1
med giftige 1
giftige blad, 1
blad, blomar 1
og røter. 1
røter. Ole 1
Ole Andreas 1
Andreas Lindeman 1
Lindeman vart 1
dominerande musikkpedagog 1
musikkpedagog i 1
Trondheim - 1
- «privilegert 1
«privilegert stadsmusicus» 1
stadsmusicus» - 1
- gjennom 1
halvt hundreår. 1
hundreår. Ole 1
Ole Brude 1
Brude kalla 1
kalla livbåten 1
livbåten han 1
skapt for 3
for «Uræd,» 1
«Uræd,» med 1
på konstruktøren 1
konstruktøren vart 1
vanleg kalla 1
kalla Brudeegget. 1
Brudeegget. Ole 1
ein nøkkel 1
nøkkel til 1
norsk folkemusikk, 1
av stilen 1
musikk. Ole 1
Storm Bull 1
Anna Dorothea 1
Dorothea Borse 1
Borse Bull 1
Bull (f. 1
(f. Geelmuyden). 1
Geelmuyden). Ole 1
Ole Daniel 1
Daniel Bruun 1
Bruun s.5 1
s.5 Attmed 1
Attmed vegen 1
vegen grodde 1
grodde det 1
fram bondehandelsgardar 1
bondehandelsgardar som 1
det fortsatt 1
fortsatt finst 1
restar av. 1
av. Ole 1
Ole Edvard 1
Edvard Antonsen 1
av orkesterleiaren 1
orkesterleiaren Odd 1
Odd R. 1
R. Antonsen 1
Antonsen og 1
musikarane Jens 1
Jens Petter 1
Petter og 1
Erik Antonsen. 1
Antonsen. Ole 1
Ole Gunerius 1
Gunerius Olsen, 1
Olsen, Anders 1
Anders Havig, 1
Havig, Mathias 1
Mathias Sellæg 1
Sellæg og 1
Johannes Sommerschield 1
Sommerschield stod 1
drifta. Ølen 1
Ølen blir 1
så ettergjæra 1
ettergjæra på 1
på flaska 1
flaska i 1
til sal. 1
sal. Ølen 1
Ølen vert 1
ikkje filtrert 1
filtrert eller 1
eller pasteurisert. 1
pasteurisert. Ole 1
Olsen Malm 1
Malm ( 1
norsk veterinær, 1
veterinær, lækjar 1
lækjar og 1
politikar. Ølet 1
Ølet blir 1
blir distribuert. 1
distribuert. Ole 1
Ole Thorsen 1
Thorsen vart 1
stortingsmann ved 1
fem stortingsval. 1
stortingsval. Ole 1
Ole Vig 1
Vig døydde 1
av tuberkulose 1
tuberkulose julekvelden 1
julekvelden 1857 1
1857 i 1
i Henrik 2
Wergeland sin 1
bustad Hjerterum, 1
Hjerterum, berre 1
gamal. Olga 1
Olga Divakova 1
Divakova skulle 1
eigentleg dere 1
dere dansepartnaren 1
dansepartnaren til 1
til Jarl 1
Jarl Goli, 1
Goli, men 1
frå programmet 1
skade same 1
same uka 1
uka som 1
som sesongpremieren. 1
sesongpremieren. Olga 1
Olga Sirovatskaja 1
Sirovatskaja deltok 1
og 4x400 1
4x400 m 2
München. Ölgerðin 1
Ölgerðin Egill 1
Egill Skallagrímsson 1
Skallagrímsson vart 1
2002 overtatt 1
selskapet Danól, 1
Danól, som 1
dreiv import 1
av næringsmiddel. 1
næringsmiddel. OLIG3 1
OLIG3 er 1
ein basisk 1
basisk heliks-lykkje-heliks 1
heliks-lykkje-heliks (bHLH)-transkripsjonsfaktor. 1
(bHLH)-transkripsjonsfaktor. Oligosakkarida 1
Oligosakkarida kan 1
vidare delast 3
i mono-, 1
mono-, di- 1
di- og 1
og tri-sakkarid 1
tri-sakkarid osv. 1
osv. Oliva 1
Oliva Newton-John 1
Newton-John spelte 1
hennar Clearly 1
Clearly Love 1
Love frå 2
1976. Oliver 1
Oliver er 1
svært ulik 2
ulik Poirot 1
Poirot – 1
– ho 1
ho utmerkar 1
utmerkar seg 3
gjennom stadig 1
skifta frisyre 1
frisyre og 1
verkar noko 1
noko rotete 1
rotete – 1
men bryr 1
i Third 1
Third Girl, 1
Girl, der 1
han kjenner 2
seg gammal. 1
gammal. Olja 1
Olja samlast 1
samlast ved 1
trea tappast, 1
tappast, noko 1
kan begynne 1
når treet 1
år. Olja 1
Olja vert 2
til farging 1
farging i 1
industrien, og 2
som smakstilsetting. 1
smakstilsetting. Olja 1
vert utvunnen 1
utvunnen og 1
og foredla 1
foredla av 1
Petroleum Development 1
Development Oman 1
Oman (PDO), 1
(PDO), men 1
men oljeproduksjonen 1
oljeproduksjonen har 1
falle noko 1
åra. Oljeanlegget 1
Oljeanlegget TPP 1
TPP Urajneftegaz 1
Urajneftegaz OOO 1
OOO «LUKoil- 1
«LUKoil- Zapadnaja 1
Zapadnaja Sibir» 1
Sibir» ligg 1
i Uraj. 1
Uraj. Oljedirektoratet 1
Oljedirektoratet (OD) 1
(OD) er 1
statleg forvaltningsorgan 1
forvaltningsorgan med 1
Harstad. Oljefeltet 1
Oljefeltet vart 1
etter dotter 1
Muhammed bin 1
bin Rashid 1
Rashid Al 1
Al Maktoum, 1
Maktoum, den 1
noverande statsministeren 1
Emirata. Oljeindustrien 1
Oljeindustrien gjorde 1
også gjeldande 2
1970-talet og 2
og miljøverndepartmentet 1
miljøverndepartmentet si 1
rolle blei 1
vere ansvarleg 1
for oljevernberedskapen, 1
oljevernberedskapen, og 1
ved Bravo-ulykka 1
Bravo-ulykka i 1
klart fram 1
denne ikkje 2
nok. Oljeinntektene 1
Oljeinntektene har 1
m.a. ført 1
mange lokalsamfunn 1
lokalsamfunn på 1
og velutstyrte 1
velutstyrte "leisure 1
"leisure centers", 1
centers", dvs 1
dvs bygg 1
med symjebasseng, 1
symjebasseng, lokale 1
for scenekunst 1
scenekunst og 1
aktivitetar. Oljekrisa 1
Oljekrisa førte 1
innført køyreforbod 1
køyreforbod med 1
privatbil nokre 1
nokre helgar 1
helgar i 1
i november/desember 1
november/desember 1973. 1
1973. Oljelagra 1
Oljelagra til 1
til Bapco 1
Bapco ligg 1
øya. Oljelamper 1
Oljelamper langs 1
langs gangane 1
gangane viste 1
viste veg, 1
av betalte 1
betalte gravarar. 1
gravarar. Oljemåleri 1
Oljemåleri frå 1
kring 1828 1
1828 av 1
av Alexandre-Gabriel 1
Alexandre-Gabriel Decamps. 1
Decamps. Olje- 1
Olje- og 1
og naturgass 1
naturgass vart 1
oppdaga heilt 1
heilt nordaust 1
i Jazira 1
Jazira og 1
grad auka 1
auka det 1
økonomiske potensialet 1
potensialet i 1
regionen. Oljer 1
Oljer er 1
er komplekse, 1
komplekse, organiske 1
organiske sambindingar 1
sambindingar av 1
slag. Olona 1
Olona har 2
39 sideelvar 1
er Vellone, 1
Vellone, Bevera 1
Bevera Varesino, 1
Varesino, Lanza 1
Lanza (eller 1
(eller Gaggiolo), 1
Gaggiolo), Rile-Tenore, 1
Rile-Tenore, Bozzente, 1
Bozzente, Lura, 1
Lura, Merlata 1
Merlata og 1
og Mussa. 1
Mussa. Olona 1
frå seks 1
seks kjelder. 1
kjelder. Olrog 1
Olrog var 1
i Tollkommisjonen 1
Tollkommisjonen av 1
av 1839 1
og kommisjonen 1
om skipsmålingar 1
skipsmålingar frå 1
frå 1867. 1
1867. Olsbu 1
Olsbu vart 1
km normalprogram 1
normalprogram i 1
km sprint 1
2015. Olsenbanden 1
Olsenbanden er 1
henta tilbake 1
tilbake bilen 1
bilen og 1
og kun 1
kun ein 1
ein vakthund 1
vakthund som 1
vekk merksemda 1
til Hermansen 1
Hermansen gjer 1
at Egon, 1
Egon, Benny 1
Benny og 1
Kjell kjem 1
vekk med 1
med Kaiseroppsatsen. 1
Kaiseroppsatsen. Olsen 1
form sommaren 1
sommaren 1991. 1
1991. Olsen 1
ein brannkonstabel. 1
brannkonstabel. Øl 1
Øl serverar 1
serverar ein 1
skål lime 1
lime og 1
og salt, 2
salt, og 3
og meksikanarane 1
meksikanarane har 1
ofte salt 1
i ølet 1
ølet eller 1
på limen. 1
limen. OL-sesongen 1
1948 vann 1
vann Cochran 1
Cochran dei 1
nasjonale OL-uttaka 1
OL-uttaka på 1
langhekken på 1
tida 51,7 1
51,7 og 1
gong USA-meister. 1
USA-meister. OL-sesongen 1
OL-sesongen 1968 1
1968 forbetra 1
forbetra Keller 1
Keller rekorden 1
til 39,2 1
39,2 sekundar 1
sekundar under 1
i Inzell. 1
Inzell. OL-sesongen 1
tok Sørum 1
Sørum tilbake 1
tilbake noregsrekorden 1
ved Bislett-leikane 1
Bislett-leikane 3. 1
3. august, 1
august, der 1
sluttida 4.14,7. 1
4.14,7. OL-sesongen 1
var Tresch 1
Tresch som 1
to verdscuprenn, 1
verdscuprenn, eitt 1
storslalåm. OL-sesongen 1
OL-sesongen 1980 1
1980 hevda 1
hevda ho 1
enkelte verdscuptevlingar, 1
verdscuptevlingar, med 1
ny tredjeplass 1
i Pfronten 1
Pfronten som 1
som best. 1
best. OL-sesongen 1
OL-sesongen 1996 1
var Barnes 1
Barnes den 1
den suverent 1
suverent beste 1
beste kulestøytaren 1
kulestøytaren i 1
verda. OL-sesongen 1
OL-sesongen 2005/06 1
2005/06 opna 1
opna Uhrmann 1
Uhrmann med 1
verdscupen. Olsson 1
Olsson fekk 1
1990. Olsson 1
Olsson vann 1
ny sølvmedalje 1
stafett, atter 1
gong gjekk 1
laget. Olstad 1
Olstad gjorde 1
for kongeriket 1
kongeriket Noreg. 1
Noreg. Olstad 1
Olstad var 1
ein engasjert 1
engasjert aktør 1
i samfunns- 1
samfunns- og 1
og kulturlivet 1
kulturlivet i 2
heimbygda. Olsvik 1
Olsvik var 1
gardbrukar. Oltenia 1
Oltenia og 1
og Craiova 1
Craiova vart 1
auka sentralisering. 1
sentralisering. Olt 1
Olt er 1
( Ølve 1
Ølve er 1
ei jordbruksbygd, 1
jordbruksbygd, men 1
nokre industriverksemder, 1
industriverksemder, mellom 1
anna annet 1
annet livbåtprodusenten 1
livbåtprodusenten Schat-Harding. 1
Schat-Harding. Olympique 1
Olympique Marseille 1
Marseille har 1
1937 spela 1
på Stade 2
Stade Vélodrome, 1
Vélodrome, eit 1
vel 60 1
tilskodarar. Olympiske 1
Olympiske høgdepunkt 1
høgdepunkt vert 1
vert presenterte 1
presenterte gjennom 1
gjennom interaktive 1
interaktive installasjonar, 1
installasjonar, multimedia-presentasjonar 1
multimedia-presentasjonar og 1
historier knytte 1
originale gjenstandar. 1
gjenstandar. Olympisk 1
Olympisk meister 1
meister vart 1
vart Jelena 1
Jelena Isinbajeva 1
Isinbajeva som 1
over 4,91 1
4,91 m, 1
m, ny 1
verdsrekord. Omajadane 1
Omajadane fekk 1
ikkje effektiv 1
effektiv kontroll 1
heile Jemen. 1
Jemen. Omajademoskeen 1
Omajademoskeen blei 1
først bygd 1
700-talet. Omajademoskeen 1
Omajademoskeen er 1
tidlegare stod 1
kristen Johanneskyrkje, 1
Johanneskyrkje, reist 1
keisar Theodosius 1
Theodosius og 1
300-talet. «Om 1
«Om alle 1
mine lemmer» 1
lemmer» er 1
tittelen «Petter 1
«Petter Dass 1
Dass til 1
sine Sognefolk», 1
Sognefolk», men 1
kjente trykket, 1
trykket, frå 1
frå 1726, 1
1726, har 1
visa nokon 1
nokon særskilt 1
særskilt tittel. 1
tittel. Om 1
Om alle 1
alle sporane 1
sporane frå 1
like, kallar 1
det isospori. 1
isospori. Oman 1
Oman har 1
med skipsbygging, 1
skipsbygging, og 1
og sjøreiser 1
sjøreiser spelte 1
Oman si 1
si evne 1
med sivilisasjonar 1
oldtida. Oman 1
Oman ligg 1
mellom breiddegradane 1
breiddegradane 16° 1
16° og 1
og 28° 2
28° N, 1
N, og 1
og lengdegradene 1
lengdegradene 52° 1
52° og 1
og 60° 1
60° E. 1
E. Ein 1
stor grusørken 1
grusørken dekkjer 1
sentrale Oman 1
Oman med 1
fjellkjeder langs 1
områda ( 1
( Om 1
Om arbeidsforholda 1
arbeidsforholda skreiv 1
skreiv Engels 1
Engels seinare 1
at «redaksjonsførsla 1
«redaksjonsførsla var 1
slett eit 1
eit diktatur 1
diktatur under 1
under Marx». 1
Marx». Om 1
Om Aristoteles 1
Aristoteles er 1
han stamma. 1
stamma. Omar 1
Omar Suleiman 1
Suleiman erklærte 1
i langvarige 1
langvarige protestar. 1
protestar. Om 1
Om bakken 1
der åtselet 1
åtselet ligg 1
ikkje eignar 1
for graving 1
graving kan 1
kan billene 1
billene flytte 1
flytte det 2
langt (namnet 1
(namnet Nicrophorus 1
Nicrophorus tyder 1
tyder likberar). 1
likberar). Omberg 1
Omberg som 1
som 24-åring 1
24-åring i 1
ho undersøkte 1
undersøkte pornoindustrien, 1
pornoindustrien, noko 1
seinare omtalte 1
eit "sosialt 1
"sosialt eksperiment". 1
eksperiment". Om 1
Om Bilbo 1
Bilbo vann 1
vann skulle 1
skulle Gollum 1
Gollum visa 1
visa han 1
vegen ut, 1
om Gollum 1
Gollum vann 1
vann so 1
so skulle 1
eta Bilbo. 1
Bilbo. Om 1
Om bileta 1
tolka rett 1
rett er 1
tidlegaste dokumenterte 1
dokumenterte bruken 1
av armbrøst, 1
armbrøst, men 1
dette mellom 2
mellom militærhistorikarar. 1
militærhistorikarar. Om 1
Om boka 1
boka hadde 1
hadde kritikarane 1
kritikarane mykje 1
seie, sjølv 1
enkelte meinte 1
meinte kvaliteten 1
på novellene 1
novellene var 1
var ujamn. 1
ujamn. Om 1
Om bord 1
på båtar 1
båtar der 1
eige rom, 1
rom, vert 1
vert kjøkkendelen 1
kjøkkendelen gjerne 1
kalla «pantry». 1
«pantry». Ombord 1
Ombord på 1
på «Blücher» 1
«Blücher» var 1
både plana 1
plana for 1
korleis tyskarane 1
tyskarane skulle 1
seg gullbeholdningen, 1
gullbeholdningen, og 1
og mannskapa 1
mannskapa som 1
skulle gjennomført 1
gjennomført det. 1
det. Om 1
Om brukaren 1
eller utvida 1
utvida arbeidet 1
han distribuerer 1
distribuerer resultatet 1
resultatet må 1
han gjere 1
under vilkår 1
til «Attribution-Share 1
«Attribution-Share Alike» 1
Alike» lisensen. 1
lisensen. Ombygginga 1
Ombygginga av 1
svært omfattande. 1
omfattande. Ombygginga 1
Ombygginga til 1
museum vart 1
perioden 1983-86 1
1983-86 med 1
frå arkitektane 1
arkitektane Renaud 1
Renaud Bardon, 1
Bardon, Pierre 1
Pierre Colboc, 1
Colboc, Jean-Paul 1
Jean-Paul Philippon 1
Philippon og 1
italienske interiørarkitekten 1
interiørarkitekten Gae 1
Gae Aulenti. 1
Aulenti. Om 1
Om dagen 1
vil himmelen 1
himmelen på 1
jorda ha 1
ein farge. 1
farge. Om 1
Om då 1
då masta 1
masta er 1
lagd frå 1
frå seglet, 1
seglet, og 1
og ballast 1
ballast er 1
er trimma 1
trimma mot 1
mot vinden, 1
vinden, kan 1
farleg sitasjon. 1
sitasjon. Om 1
Om data 1
data ymtar 1
ymtar om 2
mogleg samanheng 1
mellom «uvanlege 1
«uvanlege tranefuglar», 1
tranefuglar», og 1
moglegvis duer, 1
duer, er 1
det slett 1
ikkje robust 1
nok grunnlag 1
trekkje ein 2
sikker konklusjon. 1
konklusjon. Om 1
Om de 1
Almagro hadde 1
hadde tvistemål 1
tvistemål med 1
med Pizarro 1
Pizarro om 1
om Cuzco 1
Cuzco som 1
i intensitet, 1
intensitet, fann 1
likevel tid 1
førebu og 1
og utstyre 1
utstyre ein 1
utforske land 1
land sør 1
sør om 1
om Peru. 1
Peru. Om 1
Om dei 6
rørsle austover 1
austover eller 1
eller nordaustover, 1
nordaustover, så 1
ville fronten 1
fronten av 1
dei kolonnane 1
kolonnane verte 1
knust lenge 1
hæren ville 1
ville klare 1
nye retninga. 1
retninga. Om 1
spring over 2
korte distansar, 1
distansar, fell 1
fell dei 1
over ende. 1
ende. Om 1
partane vil 1
vil anerkjenne 1
anerkjenne kvarandre 1
som likeverdige 1
likeverdige og 1
sjølvstendige subjekt, 1
subjekt, kan 1
kan denne 2
denne maktkampen 1
maktkampen slutte. 1
slutte. Om 1
ressursane hadde 1
kunne krigsgangen 1
krigsgangen vorte 1
vorte endra. 1
endra. Om 1
130 km², 1
km², noko 4
Sverige. Om 1
vert sletta 2
sletta er 1
lenger råd 1
lesa dei 1
anna maskin, 1
maskin, men 1
framleis lesast 1
den maskina 1
maskina dei 1
vart lasta 1
ned til. 1
til. Om 1
mykje kjent 1
kjent anna 1
heilag kross 1
eit mariabilete. 1
mariabilete. Om 1
den lada 1
lada lekamen 1
lekamen kjem 1
er lada, 1
lada, eller 1
anna lading, 1
lading, vil 1
ei ladingsutveksling, 1
ladingsutveksling, slik 1
begge lekamane 1
lekamane ender 1
ender opp 1
same lading. 1
lading. Om 1
noverande akselerasjonsraten 1
akselerasjonsraten held 1
fram vil 1
vil hovuddelen 1
av isbreen 1
isbreen vere 1
vere flytande 1
flytande innan 1
innan 100 2
år. Om 4
opphavlege farten 1
fart, så 1
så skjer 1
noko sprang. 1
sprang. Om 2
sterke austlege 1
austlege havstraumen 1
havstraumen gjennom 1
Drakesundet møter 1
møter kraftig 1
kraftig austleg 1
austleg vind, 1
vind, kan 1
dette byggje 1
opp bølgjene 1
bølgjene ytterlegare. 1
ytterlegare. Om 1
Hall Torarinsson 1
Torarinsson teier 1
teier soga. 1
soga. Om 1
Om desse 2
desse koeffisientane 1
koeffisientane er 1
er konstantar 1
konstantar så 1
så snakkar 1
lineær differensiallikning 1
differensiallikning med 1
med konstante 2
konstante koeffisientar. 2
koeffisientar. Om 1
organismane er 1
temperaturen for 1
danne fleire 1
slike partiklar, 1
partiklar, er 1
ein tilbakekoplingsprosess, 1
tilbakekoplingsprosess, men 1
men verken 1
verken storleik 1
eller forteikn 1
denne tilbakekoplingsprosessen 1
tilbakekoplingsprosessen er 1
kjend. Om 1
blir avkom, 1
avkom, er 1
det sterilt 1
sterilt på 1
av ubalanserte 1
ubalanserte kromosom. 1
kromosom. Om 1
er fjell 1
må transporterast 1
transporterast bort 1
bort vert 1
vert massen 1
massen det 1
vegen. Om 1
sin FIDE-rating, 1
FIDE-rating, norske 1
norske rating, 1
rating, lynsjakkrating 1
lynsjakkrating på 1
på ICC 1
ICC (Internet 1
(Internet Chess 1
Chess Club) 1
Club) osv. 1
osv. Om 1
fanst elektrisitet 1
i skya, 1
skya, ville 1
ville leiaren 1
leiaren kunne 1
dra dette 1
ho. Om 1
heile tatt 1
tatt finst, 1
bergenske lynnet 1
lynnet i 1
dag oppfatta 1
ein eigenart, 1
eigenart, ofte 1
med negativt 1
negativt forteikn. 1
forteikn. Om 1
kjem regn, 1
regn, kjem 1
vinteren. Om 1
på beiting 1
beiting på 2
på rome 1
rome er 1
er uavklara. 1
uavklara. » 1
» om 3
seg. Om 2
Om dette 1
ei distinkt 1
distinkt tyding 1
frå tydinga 1
tydinga over, 1
over, eller 1
ein nyanseskilnad, 1
nyanseskilnad, vil 1
vil variera. 1
variera. Om 1
var slektningane 1
slektningane hans 1
ikkje tilgav 1
tilgav at 1
forlate familien, 1
familien, eller 2
eller andre, 1
andre, så 2
han knivstukken 1
knivstukken i 1
ryggen rundt 1
oktober 1764. 1
1764. Omdømet 1
Omdømet hennar 1
hennar svann 1
svann etter 1
men interessa 2
og forfattarskapen 1
forfattarskapen hennar 1
hennar auka 1
1900-talet. Om 1
Om du 3
du flyttar 1
fingeren din 1
din rundt 1
rundt får 1
små melodiar 1
gongar får 2
små sjukdommar. 1
sjukdommar. Om 1
du forsøkjer 1
forsøkjer å 1
å argumentera 1
argumentera med 1
å ramsa 1
ramsa opp 1
opp all 1
all statistikken, 1
statistikken, fell 1
fell argumentet 1
argumentet ditt. 1
ditt. Om 1
originalt Händel-stykke 1
Händel-stykke så 1
du sjå 1
mogelege forskjellige 1
forskjellige kontrapunktiske 1
kontrapunktiske melodilinjer 1
melodilinjer der, 1
der, forskjellie 1
forskjellie ting 1
skjer mot 1
kvarandre heile 1
tida. O'Meara, 1
O'Meara, s. 1
s. 174 1
174 Bror 1
til kommandanten, 1
kommandanten, oberstløytnant 1
John Armstrong, 1
Armstrong, oraniserte 1
oraniserte umiddelbart 1
ekspedisjon mot 2
mot Kittanning 1
Kittanning for 1
ta hemn. 1
hemn. Om 1
Om eg 1
kanskje gå 1
til topps.» 1
topps.» Om 1
Om ei 6
brikke landar 1
brikke av 1
annan farge 1
frå før, 2
før, vert 1
brikka som 1
feltet slått 1
må starte 1
frå heimebasen. 1
heimebasen. Om 1
er vennleg, 1
vennleg, nøytral, 1
nøytral, ukjent 1
ukjent eller 1
eller fiendtleg 1
fiendtleg vert 1
med fargen 2
på symbolet. 1
symbolet. Om 1
ei maktovertaking 1
maktovertaking skal 1
kunna kallast 1
kallast revolusjon 1
revolusjon må 1
må maktovertakinga 1
maktovertakinga i 1
prinsippet ha 1
ha stønad 1
stønad i 2
folket. Om 1
Om ein 34
ein antiklinal 1
antiklinal stupar 1
stupar (skråner 1
(skråner i 1
til jordoverflata) 1
jordoverflata) vil 1
vil overflatelaget 1
overflatelaget danna 1
danna V-ar 1
V-ar som 1
peiker i 1
til hellinga. 1
hellinga. Om 1
brukte reine 1
reine kulturar 1
kulturar av 1
desse kunne 2
raskt produsera 1
produsera eddik 1
eddik av 1
god kvalitet. 1
kvalitet. Om 1
ein enkeltbekkasin 1
enkeltbekkasin vert 1
vert skremd, 1
skremd, kan 1
håst «tsjær» 1
«tsjær» i 1
han flyg 1
flyg av 1
av garde. 1
garde. Om 1
får kontakt 1
Gud blir 1
ein frelst 1
slepp atterføding. 1
atterføding. Om 1
flokk misser 1
misser leiarhannen, 1
leiarhannen, bryt 1
regel opp, 1
gong tek 1
mindre dominante 1
dominante hannane 1
hannane over. 1
over. Om 2
ein følgjer 3
denne definisjonen 3
definisjonen kan 1
praksis vera 1
mellom ekte 1
ekte symbiose 1
symbiose og 1
som gjensidig 1
gjensidig snyltar 1
kvarandre. Om 1
frys dei 1
som isbitar. 1
isbitar. Om 1
og tullar, 1
tullar, tyder 1
går lett 1
forvirra ikring 1
ikring utan 1
meining. Om 1
ein greier 1
greier ei 1
utfordring blir 1
ein lønna 2
med poeng, 1
poeng, der 2
der mengda 1
mengda poeng 1
poeng avhenger 1
avhenger av 1
kor bra 1
bra ein 1
ein gjorde 1
det, kor 1
mange forsøk 1
forsøk som 1
vart brukte, 1
og vanskegraden 1
vanskegraden på 1
på utfordringa. 1
utfordringa. Om 1
eige trau 1
trau til 1
enn trau 1
trau som 1
til mjølk. 1
mjølk. Om 1
hadde huda 1
huda rett 1
sterk oppløysing 1
oppløysing kunne 1
ho vere 1
vere barkebrend. 1
barkebrend. Om 1
hær freista 1
vere ulydig 1
ulydig overfor 1
overfor kongen 1
forsvare ei 1
av eigedomane 2
tid. Om 1
separat motor 1
motor for 2
kvart drivhjul 1
drivhjul Rahim, 1
Rahim, N.A., 1
N.A., Ping, 1
Ping, H.W. 1
H.W. og 1
og Tadjuddin, 1
Tadjuddin, M., 1
M., Design 1
Design of 1
of axial 1
axial flux 1
flux permanent 1
permanent magnet 1
magnet brushless 1
brushless DC 1
DC motor, 1
motor, Proc. 1
Proc. Om 1
mange telefonar 1
telefonar kan 1
vera rimelegare 1
rimelegare og 1
kjøpa IP-telefonar. 1
IP-telefonar. Om 1
behandla raskt, 1
raskt, kan 1
ein døy 1
sjukdommen. Om 1
ein inkluderer 1
inkluderer drabantbyane, 1
drabantbyane, er 1
er befolkninga 1
på lag 2
14 millionar. 1
millionar. Om 1
ein jaktar 1
slike piler 1
piler drep 1
ein ikkje, 1
men haustar 1
haustar inn 1
inn overskot 1
overskot frå 1
frå skogen. 1
skogen. Om 1
ein kondensator 1
kondensator vert 1
for vekselstraum 1
vekselstraum (AC) 1
(AC) med 1
høg frekvens, 1
frekvens, vil 1
ladningen mellom 1
i kondensatoren 1
kondensatoren svinge 1
svinge fram 1
tilbake slik 2
om kondensatoren 1
kondensatoren oppfører 1
ei kortslutning. 1
kortslutning. Om 1
nå definerer 1
definerer at 1
at er 1
tal, vert 1
dette sjølve 1
sjølve definisjonen 1
av Z-transformasjonen. 1
Z-transformasjonen. Om 1
ei node 1
node bed 1
bed TCP 1
TCP om 1
dømes 576 1
576 byte 1
byte to 1
gonger, kan 1
godt hende 1
eitt TCP-segment 1
TCP-segment blir 1
blir sendt. 1
sendt. Om 1
ein plantetype 1
plantetype får 1
får status 1
som kultivar 1
kultivar får 1
visst kultivarnamn, 1
kultivarnamn, men 1
omgrepet gjev 1
ikkje juridisk 1
juridisk vern. 1
vern. Om 1
ein plasserer 1
plasserer ei 1
ei lyskjelde 1
lyskjelde i 1
i brennpunktet 1
brennpunktet til 1
ein parabolsk 1
parabolsk holspegel, 1
holspegel, vert 1
vert stråler 1
stråler frå 1
frå lyskjelda 1
lyskjelda parallelle 1
parallelle etter 1
etter refleksjonen. 1
refleksjonen. Om 1
ein plasserte 1
plasserte eit 2
eit termometer 1
eit vakuum, 1
vakuum, ville 1
ha målt 1
målt den 2
interne temperaturen 1
sjølve termometeret 1
termometeret og 1
ikkje vakuumet 1
vakuumet rundt. 1
rundt. Om 1
ein prosessor 1
prosessor som 1
med ordlengder 1
ordlengder på 1
bit har 1
ein 8-bits 1
8-bits databuss 1
databuss trengst 1
fire lese- 1
lese- eller 1
eller skriveoperasjonar 1
skriveoperasjonar for 1
kvart ord 2
vert overførst 1
overførst over 1
over bussen. 1
bussen. Om 1
ein punkterar 1
punkterar innvolane 1
innvolane på 1
på fisken 2
fisken med 1
med kleppen, 1
kleppen, kjem 1
kjem bakteriar 1
frå tarminnhaldet 1
tarminnhaldet ut. 1
ut. Om 2
at hydrogen 1
oksygen har 1
har standardvekt 1
standardvekt i 1
denne figuren, 1
figuren, så 1
er molekylmassen 1
molekylmassen 18,01528 1
18,01528 u. 1
u. Om 1
eit referansesystem 1
referansesystem som 2
langs bølgjefronten, 1
bølgjefronten, så 1
fysisk likt 1
likt eit 1
eit stasjonært 1
stasjonært sprang. 1
skaut lavskrikje 1
lavskrikje vart 1
ikkje våpenet 1
våpenet brukbart 1
brukbart etterpå. 1
etterpå. Om 1
lite tårer 1
tårer er 1
å dryppa 1
dryppa tåreerstattingsvæske 1
tåreerstattingsvæske på 1
på auget 1
auget fleire 1
gonger om 4
dagen. Om 2
ein småplanet 1
småplanet vert 1
observert mange 1
nok gonger 1
gonger får 1
permanent nummer. 1
nummer. » 1
soldat eller 1
eller sjømann 1
sjømann den 1
sin før 1
ut att, 1
att, tilsynelatande 1
krig. Om 1
spelar føler 1
hans favør, 1
favør, kan 1
kastar terningane, 1
terningane, doble, 1
doble, noko 1
spelaren krev 1
spelet skal 1
med dobbelt 1
høg innsats. 1
innsats. 'om 1
'om ein 1
stokk eller 2
slå eller 1
eller forsvara 1
seg med', 1
med', døme 1
døme 'ho 1
'ho bruka 1
bruka liminn 1
liminn så 1
så åværje' 1
åværje' Om 1
seg pendelen 1
pendelen hengt 1
av polane 1
polane til 1
jorda, ville 1
ville pendelsvingningene 1
pendelsvingningene gå 1
ligg fast 1
til stjernene, 1
stjernene, medan 1
medan Jorda 1
roterer under, 1
under, ei 1
ei hel 2
hel omdreiing 1
omdreiing på 1
timar. Om 1
kjend posisjon 1
posisjon kan 1
ein berekna 1
berekna sin 1
noverande posisjon. 1
posisjon. Om 1
ein vurderer 1
vurderer dei 1
siste 14 1
14 åra 1
Young objektivt, 1
objektivt, var 1
meir produktive 2
produktive for 1
han (samanlikna 1
(samanlikna med 1
andre verdskrigen) 1
verdskrigen) når 1
på talet 1
på studioinnspelingar, 1
studioinnspelingar, kor 1
ofte han 1
han opptredde 1
opptredde og 1
og inntekta 1
inntekta hans. 1
hans. Om 1
stund kjem 1
byen Valgrind. 1
Valgrind. Om 1
Om eit 4
molekyl er 2
er interessert 1
molekylet som 1
er innblanda 1
ein reaksjon, 1
reaksjon, kan 1
bruke bokstaven 1
bokstaven R 1
R for 2
eventuelt framhald 1
av molekylet. 1
molekylet. Om 1
to regntider 1
regntider gjennom 1
år vil 3
hekke to 1
året. Om 2
ut skildra 1
enkel eigenfuksjon, 1
eigenfuksjon, slik 1
tilsvarande storleikane 1
storleikane kvar 1
særskild eigenverdi, 1
eigenverdi, seier 1
ein eigentilstand. 1
eigentilstand. Om 1
tilfeldig møte 1
oppdaga samanhengen 1
mellom vulkanutbrotet 1
vulkanutbrotet og 1
og hungersnauda. 1
hungersnauda. Om 1
visegruppe - 1
om visemiljøet. 1
visemiljøet. » 1
om endringane 1
endringane mellom 1
brukte sengelaken 1
sengelaken som 1
ein metafor. 1
metafor. Om 1
Om energien 1
energien finst, 1
finst, vil 1
få ekspansjonen 1
universet til 1
akselerere så 1
såkalla Big 1
Big Rip. 1
Rip. Om 1
Om energiuttaket 1
energiuttaket aukar 1
aukar for 1
mykje kan 1
kan sikringsbrytarar 1
sikringsbrytarar i 1
i overføringsnettet 1
overføringsnettet kople 1
kople ut 1
ut delar 1
av overføringsnettet. 1
overføringsnettet. Om 1
Om enn 1
enn Beckford 1
Beckford var 1
framifrå tresteghoppar, 1
tresteghoppar, deltok 1
seinare meisterskapstevlingar. 1
meisterskapstevlingar. Omer 1
Omer er 1
gammalt holmål. 1
holmål. Omer 1
Omer var 1
grunn mykje 1
mykje omleira 1
omleira og 1
gonger øydelagd. 1
øydelagd. Om 1
Om ettermiddagen 2
ettermiddagen 8. 1
juni marsjerte 1
marsjerte 2 1
000 arbeidarar, 1
arbeidarar, dei 2
fleste organisert 1
i LO-forbundet 1
LO-forbundet Norsk 1
Norsk Kjemisk 1
Kjemisk Industriarbeidarforbund, 1
Industriarbeidarforbund, til 1
til Hydro 1
Hydro si 1
si utskipingshamn 1
utskipingshamn og 1
og lasteplass 1
lasteplass på 1
på Menstad, 1
Menstad, der 1
der 100 1
100 statspolitifolk 1
statspolitifolk passa 1
på kontraktsarbeidarane. 1
kontraktsarbeidarane. Om 1
kvelden var 1
det ope 1
ope hus 1
musikalske figurane 1
Moskva. Omfanget 1
Omfanget av 2
halde skjult, 1
skjult, mellom 1
landet øydela 1
fleste arkiva 1
arkiva sine. 1
sine. Omfanget 1
historisk grunnlag 2
trojanske syklusen 1
syklusen er 1
gonger diskutert 1
og historiske 6
historiske forskinga 1
forskinga (sjå 1
(sjå historisk 1
for Iliaden). 1
Iliaden). Omfattande 1
Omfattande endringar 1
habitatet for 1
for hawaiikråka 1
hawaiikråka var 1
til utryddinga. 1
utryddinga. Omfordelinga 1
Omfordelinga som 1
opp industrien 1
industrien kunne 1
via skattane. 1
skattane. Om 1
Om forhistoria 1
forhistoria og 1
etter opprøret. 1
opprøret. Omforminga 1
Omforminga frå 1
til hovudstanden 1
hovudstanden av 1
ein republikk 1
republikk førte 1
kraftig utbygging 1
av administrative 1
administrative bygg 1
og bustadar. 1
bustadar. Omformingstempo 1
Omformingstempo på 1
millionar punktprøver 1
punktprøver per 1
sekund (1 1
(1 GSPS) 1
GSPS) er 1
oppnådd med 1
type omformar. 1
omformar. Om 1
Om første 1
første kullet 1
kullet går 1
tapt kan 1
dei legge 1
legge nytt 1
nytt kull 1
kull som 2
tre egg. 1
egg. Omframt 1
Omframt byen 1
byen Horn, 1
Horn, 311 1
meter havet, 1
havet, omfattar 1
omfattar kommunen 1
kommunen grendene 1
grendene Breiteneich, 1
Breiteneich, Doberndorf, 1
Doberndorf, Mödring 1
Mödring og 1
og Mühlfeld. 1
Mühlfeld. Omframt 1
Omframt fem 1
renn for 1
kvinner, kom 1
ein mixstafett 1
mixstafett med 1
programmet. Omframt 1
Omframt landsmøte 1
landsmøte vert 1
halde etter 1
etter vedtak 1
styret eller 1
har møterett 1
på landsmøtet. 1
landsmøtet. Omframt 1
Omframt småbyen 1
småbyen Zwettl 1
Zwettl med 1
ibuarar, består 1
består kommunen 2
titals små 1
grender. Omframt 1
Omframt utreiinga 1
utreiinga av 1
skip, dreiv 1
han eksporthandel 1
eksporthandel og 1
med fiskeriprodukt. 1
fiskeriprodukt. Om 1
Om fridom 1
fridom vert 1
som evna 1
å bestemme 1
bestemme kva 1
kva vi 1
vi skal 2
skal bestemme, 1
bestemme, er 1
klår motsetnad 1
mellom fri 1
og determinisme. 1
determinisme. Om 1
Om frys 1
månadsskiftet oktober 1
oktober / 1
/ november 1
april / 1
/ mai. 1
mai. Omgåande 1
Omgåande tok 1
få innføte 1
innføte kyrkjelydsråd, 1
kyrkjelydsråd, vart 1
nedstemt etter 1
etter hard 1
hard kamp. 1
kamp. Omgrepa 1
Omgrepa kommensurable 1
kommensurable og 1
og inkommensurable 1
inkommensurable storleikar 1
storleikar vert 1
nytta mindre 1
før, i 1
ein føretrekker 1
føretrekker ein 1
meir aritmetisk 1
aritmetisk uttrykksmåte, 1
uttrykksmåte, nemleg 1
at måltala 1
måltala har 1
eit høvesvist 1
høvesvist rasjonalt 1
rasjonalt eller 1
eller irrasjonalt 1
irrasjonalt forhold. 1
forhold. Omgrepa 1
Omgrepa single, 1
single, EP 1
EP og 1
og LP 1
LP var 1
kvarandre fram 1
til maxisingelen 1
maxisingelen vart 1
vart oppfunnen; 1
oppfunnen; ein 1
ein maxisingel 1
maxisingel vert 1
normalt spela 1
45 rpm 1
rpm (som 1
(som ein 5
singel eller 1
eller EP), 1
EP), men 1
i 12"-format 1
12"-format (som 1
ein LP). 1
LP). Omgrepe 1
Omgrepe er 1
sjølve Vest-Norden. 1
Vest-Norden. Omgrepet 1
Omgrepet å 1
setta i 1
i gapestokk 1
gapestokk vert 1
i symbolsk 1
tyding, når 1
vert uthengd 1
uthengd offentleg. 1
offentleg. Omgrepet 1
Omgrepet «å 1
«å vera 1
rett kjøl» 1
kjøl» viser 1
god segling, 1
segling, og 1
folk eller 2
som oppfører 1
seg godt. 3
godt. Omgrepet 1
Omgrepet blei 1
av motortrafikkveg 1
motortrafikkveg i 1
2006. Omgrepet 1
Omgrepet blir 5
av augelegar, 1
augelegar, optometristar 1
optometristar og 1
og optikarar 1
optikarar som 1
etter brytingsfeil 1
brytingsfeil i 1
i auga. 1
auga. Omgrepet 1
men viser 2
viser då 1
til kulturelt 1
kulturelt fastsette 1
fastsette grupper 1
grupper (til 1
dømes sørasiatar, 1
sørasiatar, afroamerikanarar 1
afroamerikanarar eller 1
eller nordmenn). 1
nordmenn). Omgrepet 1
og uformell 1
uformell forstand 1
forstand om 1
indre bykjerne, 1
bykjerne, og 1
av storbyproblem. 1
storbyproblem. Omgrepet 1
om pastoral 1
pastoral musikk. 1
musikk. Omgrepet 1
stundom brukt 1
skildre fjerninga 1
heile tjukktarmen 1
tjukktarmen og 1
og endetarmen, 1
endetarmen, men 1
denne prosedyren 1
prosedyren er 1
er proktokolektomi. 1
proktokolektomi. Omgrepet 1
Omgrepet bydel 1
bydel kan 1
noko villeiande, 1
villeiande, då 1
då enkelte 1
sjølvstendige byar 1
regionen Stor-London. 1
Stor-London. Omgrepet 1
Omgrepet 'Catara' 1
'Catara' (eller 1
(eller Cataraei) 1
Cataraei) vart 1
til 1700-talet, 1
1700-talet, før 1
før 'Katara' 1
'Katara' vart 1
vanlege stavinga. 1
stavinga. Omgrepet 1
Omgrepet «damnatio 1
«damnatio memoriæ» 1
memoriæ» blei 1
romarane sjølv, 1
ettertid. Omgrepet 1
Omgrepet dekker 1
dekker både 1
både teknikken 2
sjølve avtrykket, 1
avtrykket, det 1
si det 1
ferdige biletet. 1
biletet. Omgrepet 1
Omgrepet dekkjer 2
dekkjer både 1
ferdige verket 1
verket eller 1
eller produktet. 1
produktet. Omgrepet 1
ulike tilhøve, 1
tilhøve, men 1
oftast nyttast 1
nyttast det 2
om statar 1
gjeve frå 1
seg kontroll 1
over utanrikssaker 1
utanrikssaker og 1
likevel har 1
mykje sjølvstende 1
indre saker. 1
saker. Omgrepet 1
Omgrepet «dialekt» 1
«dialekt» vart 1
likevel tidlegare 1
med rasistisk 1
rasistisk undertone, 1
undertone, for 1
mellom amerindiske 1
amerindiske «dialektar» 1
«dialektar» og 1
europeiske «språk». 1
«språk». Omgrepet 1
Omgrepet «doo-wop» 1
«doo-wop» vart 1
1961. Omgrepet 1
Omgrepet ekstracellulær 1
ekstracellulær blir 1
eit adjektiv 2
adjektiv for 1
skildre noko 1
cella. Omgrepet 1
Omgrepet er 10
geografisk konstruksjon, 1
konstruksjon, ikkje 1
eit eigenleg 1
eigenleg fysisk 1
fysisk fenomen, 1
av interesse 1
interesse først 1
for eventyrarar. 1
eventyrarar. Omgrepet 1
bruk, ikkje 1
blant svarte 1
USA. Omgrepet 1
på styresmaktnivå, 1
styresmaktnivå, i 1
politisk debatt 2
debatt og 1
akademisk faglitteratur. 1
faglitteratur. Omgrepet 1
brukt utanfor 1
utanfor platebransjen. 1
platebransjen. Omgrepet 1
tid vanskeleg 1
definere fordi 1
i veldig 2
veldig mange 1
samanhengar på 2
på veldig 1
veldig ulike 1
måtar. Omgrepet 1
ikkje forsvunne. 1
forsvunne. Omgrepet 1
lite brukt, 1
brukt, men 2
men «hemoragisk 1
«hemoragisk diatese» 1
diatese» vert 1
om blødingstendensar. 1
blødingstendensar. Omgrepet 1
dei næringane 1
næringane som 1
transportere personar 1
eller gods. 1
gods. Omgrepet 1
frå uttrykk 1
som «gå/fare/seile 1
«gå/fare/seile til 1
til koffardis» 1
koffardis» og 1
i samansetjingar 1
samansetjingar som 1
som «koffardifart», 1
«koffardifart», «koffardiskip» 1
«koffardiskip» og 1
liknande. Omgrepet 1
i Vedanta-filosofien, 1
Vedanta-filosofien, og 1
i hinduiske 1
hinduiske sekter 1
sekter med 1
som utgangspunkt. 1
utgangspunkt. Omgrepet 1
Omgrepet fastland 1
fastland kan 1
mindre øyar. 2
øyar. Omgrepet 1
Omgrepet femner 1
om utforminga 1
av skrifttypar 1
skrifttypar og 1
teksten, lenga 1
lenga av 1
av linene 1
linene i 1
på avstanden 1
dei, formatet 1
formatet på 1
på tekstsida, 1
tekstsida, kvaliteten 1
på papiret, 1
papiret, bruken 1
dessutan sjølve 1
sjølve trykkjeteknikken. 1
trykkjeteknikken. Omgrepet 1
Omgrepet «følgje 1
«følgje i 1
kjølvatnet på» 1
på» vert 1
noko følgjer 1
følgjer like 1
anna, anten 1
eller geografisk. 1
geografisk. Omgrepet 1
Omgrepet 'fuglespråk' 1
'fuglespråk' kan 1
meir uformelt 1
uformelt referere 1
til mønster 1
i fuglevokalisering 1
fuglevokalisering som 1
som kommuniserer 1
kommuniserer informasjon 1
fuglar eller 1
dyr generelt. 1
generelt. Omgrepet 1
amerikanske økonomen 1
økonomen Harold 1
Harold Hotelling. 1
Hotelling. Omgrepet 1
meir positivt 2
positivt innhald. 1
innhald. Omgrepet 1
frå militær 1
militær terminologi, 1
terminologi, der 1
til spesialavdelingar 1
spesialavdelingar som 1
felten framom 1
framom større 1
større framrykkande 1
framrykkande hæravdelingar, 1
hæravdelingar, gjerne 1
gjerne bak 1
sine forsvarslinjer. 1
forsvarslinjer. Omgrepet 1
Omgrepet hersketeknikk 1
hersketeknikk hadde 1
forskarar før 1
før Berit 1
Berit Ås 1
Ås tok 1
1981. Omgrepet 1
Omgrepet juster 1
juster i 1
i justerteori 1
justerteori siktar 1
siktar til 2
til overflødige 1
overflødige fridomsgrader 1
fridomsgrader i 1
i Lagrangefunksjon 1
Lagrangefunksjon som 1
direkte mogelege 1
observere. Omgrepet 1
Omgrepet kan 4
brukast nedsetjande 2
nedsetjande om 2
ein formalistisk, 1
formalistisk, trongsynt 1
trongsynt representant 1
for byråkratiet. 1
byråkratiet. Omgrepet 1
musikk der 1
der komponisten 1
komponisten nyttar 1
nyttar andre 1
andre modellar 1
eigen manglande 1
manglande originalitet. 1
originalitet. Omgrepet 1
kan særleg 1
særleg knytast 1
omfattande offentlege 1
planlegginga som 2
av plan- 1
plan- og 2
og bygningslovar 1
bygningslovar i 1
land. Omgrepet 2
som strir 1
strir mot 1
ei rådande 1
rådande religiøs 1
religiøs oppfatting. 1
oppfatting. Omgrepet 1
Omgrepet kjærleik 1
kjærleik har 1
eit heitt 1
heitt tema 1
filosofi. Omgrepet 1
Omgrepet kjem 2
ordet abhandlung. 1
abhandlung. Omgrepet 1
tysk «Hurenkind», 1
«Hurenkind», og 1
uønskt. Omgrepet 1
Omgrepet kronisk 1
kronisk nakkeslengsyndrom 1
nakkeslengsyndrom gjeld 1
gjeld smerter 1
og symptom 1
symptom som 1
fram - 1
dei lette 2
lette overstrekkskadane 1
overstrekkskadane på 1
på leddband 1
musklar reint 1
reint biologisk 1
biologisk skulle 1
vore hela. 1
hela. Omgrepet 1
Omgrepet kunstig 1
kunstig asteroide 1
asteroide blir 1
om menneskelagde 1
menneskelagde objekt 1
har endt 1
endt opp 1
sola, som 1
dømes Mariner 1
Mariner IV- 1
IV- Omgrepet 1
Omgrepet 'mediet 1
'mediet er 1
er bodskapen' 1
bodskapen' har 1
seinare mediekritikk. 1
mediekritikk. Omgrepet 1
Omgrepet «motorsag» 1
«motorsag» fannst 1
fannst ikkje 1
så Westfelt 1
Westfelt kalla 1
kalla saga 1
saga «Trädfällningsmakinen 1
«Trädfällningsmakinen Sector». 1
Sector». Omgrepet 1
Omgrepet mugam 1
mugam er 1
er nærskyldt 3
nærskyldt med 2
arabiske makam 1
makam og 1
musikken blir 1
improvisert på 1
for toneutval, 1
toneutval, omfang, 1
omfang, obligatoriske 1
obligatoriske melodiske 1
melodiske og 1
rytmiske motiv 1
motiv og 1
og tempo. 1
tempo. Omgrepet 1
Omgrepet munro 1
munro blir 1
om sistnemnde, 1
sistnemnde, medan 1
medan lågare 1
lågare toppar 1
same fjell 1
fjell ikkje 1
som munros. 1
munros. Omgrepet 1
Omgrepet null 1
er eigenleg 1
eigenleg eit 1
vanskeleg omgrep. 1
omgrep. Omgrepet 2
Omgrepet parentes 1
parentes kan 1
sjølve teiknet, 1
teiknet, teiknparet 1
teiknparet eller 1
dei parentesteikna. 1
parentesteikna. Omgrepet 1
Omgrepet rase 2
rase er 2
blitt svært 1
svært negativt 1
negativt lada, 1
lada, ettersom 1
forsvara eit 1
utal overgrep. 1
overgrep. Omgrepet 1
samfunnet. Omgrepet 1
Omgrepet renessanse 1
renessanse er 1
hovudsakleg moderne 1
1800-talet, i 1
til historikarar 1
historikarar som 2
som eksempelvis 1
eksempelvis Jacob 1
Jacob Burckhardt. 2
Burckhardt. Omgrepet 1
Omgrepet representerer 1
representerer òg 1
ein dragkamp 2
dragkamp om 1
om verdiar 1
til tradisjon, 1
tradisjon, etnisk 1
nasjonal identitet, 1
identitet, og 1
stadig gjenstand 1
for kontroll, 1
kontroll, seleksjon 1
seleksjon og 1
utvikling over 1
tid. Omgrepet 1
Omgrepet rostral 1
rostral er 1
sjeldan nytta 1
i menneskeanatomi 1
menneskeanatomi med 1
av embryologi, 1
embryologi, der 1
det visar 1
visar til 1
ansiktet heller 1
øvre aspektet 1
aspektet av 1
av organismen. 1
organismen. Omgrepet 1
Omgrepet skal 1
av «fredsskaparen» 1
«fredsskaparen» Deganawida 1
Deganawida då 1
då føderasjonen 1
føderasjonen vart 1
danna. Omgrepet 1
Omgrepet skjenebuss 1
skjenebuss er 1
eintydig definert, 1
definert, men 1
om vogner 1
vogner som 2
var lagde 1
lagde for 1
for køyre 1
køyre åleine, 1
for vogner 1
køyrde samankopla 1
samankopla to 1
eit togsett. 1
togsett. Omgrepet 1
Omgrepet son 1
son kan 1
viss clave-rytme, 1
clave-rytme, sonclave 1
sonclave (kvit 1
(kvit clave), 1
clave), som 1
frå såkalla 2
såkalla rumbaclave 1
rumbaclave (svart 1
(svart clave). 1
clave). Omgrepet 1
Omgrepet statskyrkje 1
lite presist 1
må nyttast 1
et relativt 1
relativt omgrep. 1
Omgrepet var 1
under sovjettida. 2
sovjettida. Omgrepet 1
Omgrepet vart 4
deretter utvida 1
definere alle 1
alle urfolk 1
med geiter. 1
geiter. Omgrepet 1
gongen bruka 1
av franskmannen 1
franskmannen Emile 1
Emile Boirac 1
Boirac i 1
hans L'Avenir 1
L'Avenir des 1
des sciences 1
sciences psychiques. 1
psychiques. Omgrepet 1
reformasjonen. Omgrepet 1
stadar eller 1
eller tidsperiodar 1
tidsperiodar der 1
der spesielle 1
spesielle fredlysningsreglar 1
fredlysningsreglar gjalt. 1
gjalt. Omgrepet 1
Omgrepet vert 8
frå historiske 1
historiske forhold 1
tar organisasjonsmessig 1
organisasjonsmessig ulik 1
enkelte land. 1
innan nautiske 1
nautiske fag/meteorologi 1
fag/meteorologi for 1
å omtale 1
omtale bølgjedanningar. 1
bølgjedanningar. Omgrepet 1
i småvilt 1
småvilt og 1
og storvilt. 1
storvilt. Omgrepet 1
nytta (eller 1
(eller misbrukt 1
misbrukt avhengig 1
av perspektiv) 1
perspektiv) på 1
mange frø 1
er ekte 2
ekte nøtter. 1
nøtter. Omgrepet 1
måtar i 1
ulike fagmiljø. 1
fagmiljø. Omgrepet 1
i senkingsområdet. 1
senkingsområdet. Omgrepet 1
regel nytta 3
om omdanningar 1
omdanningar eller 1
eller prosessar 1
ved låg 2
lågt trykk, 1
trykk, på 1
jordoverflata. Omgrepet 1
om flate 1
flate område 2
havbotn eller 1
eller flate 1
på månar 1
månar og 2
plantar. Omgrepet 1
Omgrepet viser 1
eigen fagdisiplin 1
fagdisiplin innan 1
innan offentleg 1
offentleg revisjon, 1
revisjon, og 1
alle forvaltingsnivå. 1
forvaltingsnivå. Omgrepsinnhald 1
Omgrepsinnhald er 1
er summen 2
alle kjenneteikna 1
eit omgrep. 1
omgrep. Omgrepsmessig 1
Omgrepsmessig ville 1
om livssynsfridom 1
livssynsfridom enn 1
enn religionsfridom. 1
religionsfridom. «Om 1
«Om guddomen 1
guddomen faktisk 1
faktisk eksisterte, 1
eksisterte, kva 1
fornuftig person 1
person ville 1
ha rekna 2
eit forsvarleg 1
forsvarleg drap?» 1
drap?» Om 1
Om gurdvaraen 1
gurdvaraen ikkje 1
har noka 1
noka slik 1
slik korg 1
med rumálar, 1
rumálar, er 1
reint og 2
enkelt lommetørkle 1
lommetørkle det 1
mest passande 1
passande å 1
bruke. » 1
» omhandlar 1
hendingane. Om 1
Om han 3
av skulen, 1
skulen, ville 1
ville skulen 1
skulen ha 1
mista statsstøtta. 1
statsstøtta. Om 1
ikkje oppfører 1
slik fangevaktarane 1
fangevaktarane hans 1
hans vil, 1
vil, risikerer 1
risikerer han 1
i isolasjonen. 1
isolasjonen. Om 1
alvorlege skuldinga, 1
skuldinga, kunne 1
kunne Morrison 1
Morrison ha 1
fått opp 1
hendinga. Om 1
Om hausten 6
1814 skal 1
nye regjeringa, 2
men avslo. 1
avslo. Om 1
hausten et 1
et ho 1
ho nøtter. 1
nøtter. Om 1
hausten har 1
har busken 1
busken vakre 1
vakre haustfarger. 1
haustfarger. Om 1
hausten låg 1
oktober døydde 1
døydde Magnus. 1
Magnus. Om 1
hausten reiste 1
til Diskobukta 1
Diskobukta for 1
jakte små 1
små grønlandsselar. 1
grønlandsselar. Om 1
Om ho 2
er villig, 1
villig, vel 1
vel ho 1
grev eit 2
reir. Om 1
ho klarar 1
klarar dette 1
ta ho 1
attende. Om 1
Om hundane 1
hundane ein 1
norsk lundehund 1
lundehund veit 1
ein ikkje. 1
ikkje. Omicron 1
Omicron Coronae 1
anna kjempe 1
med klasse 1
klasse K 1
K og 2
ein stadfesta 1
stadfesta planet 1
på 0.83 1
0.83 gonger 1
gonger Jupiter 1
Jupiter sin. 1
sin. Om 1
Om ikkje 3
berre biskopane, 1
biskopane, men 1
øvrige presteskapet 1
presteskapet i 1
eit kyrkjesamfunn 1
kyrkjesamfunn er 1
er statstenestemenn, 1
statstenestemenn, er 1
kalle vedkomande 1
vedkomande kyrkje 1
kyrkje ei 1
ei statskyrkje. 1
statskyrkje. Om 1
så skjedde 1
så måtte 2
danske marineskipa 1
marineskipa verte 1
verte utleverte 1
utleverte til 1
britane. Om 1
ikkje sommarfuglen 1
sommarfuglen hadde 1
med vengjene, 1
vengjene, kunne 1
kunne trajektoriane 1
trajektoriane i 1
systemet vore 1
heilt annleis. 1
annleis. Om 1
Om innspelingane 1
innspelingane sa 1
sa Martyn: 1
Martyn: «Det 1
så verst. 2
verst. Om 1
Om innvandrarane 1
innvandrarane går 1
går heilt 2
nye samfunnet 1
samfunnet slik 1
mellom nye 1
gamle innbyggjarar, 1
innbyggjarar, seier 1
blitt assimilerte. 1
assimilerte. Omkareshwar 1
Omkareshwar med 1
og Sardar 1
Sardar Sarovar-demningen 1
Sarovar-demningen i 1
bakgrunnen. Omkom 1
Omkom 2. 1
mars 1941 1
1941 då 1
då D/S 1
D/S «Augvald» 1
«Augvald» blei 1
blei torpedert 1
torpedert i 2
Nord-Atlanteren. Om 1
Om konsentrasjonen 1
uttrykket som 1
ein molfraksjon, 1
molfraksjon, til 1
ein dimensjonslaus 1
dimensjonslaus fraksjon, 1
fraksjon, så 1
får molar 1
molar absorptiviteten 1
absorptiviteten (ε) 1
(ε) same 1
same dimensjon 1
som absorpsjonskoeffisienten, 1
absorpsjonskoeffisienten, til 1
dømes den 2
den resiproke 1
resiproke lengda 1
lengda (t.d. 1
(t.d. cm 1
cm −1 1
−1 ). 1
). Om 2
Om kontrollsystemet 1
kontrollsystemet som 1
ikkje handsamar 1
handsamar måledata 1
måledata frå 1
frå sensorane 1
sensorane snøgt 1
ikkje pådragsorgana 1
pådragsorgana aktiverast 1
aktiverast før 1
seint. Omkring 1
Omkring 1794 1
1794 tok 1
farsgarden Gjerdåker 1
Gjerdåker og 1
denne. Omkring 1
Omkring 1831 1
1831 framstilte 1
framstilte han 1
han plater 1
tynt sjikt 1
sjikt lyskjenleg 1
lyskjenleg sølvjodid, 1
sølvjodid, og 1
i 1837 1
1837 oppdaga 1
kunne fiksere 1
fiksere sølvjodidet 1
sølvjodidet med 1
salt. Omkring 2
Omkring 1900 1
fekk bygget 1
bygget brystning 1
brystning (halvt 1
(halvt panel) 1
panel) utanpå 1
utanpå tømmeret 1
tømmeret innvendig, 1
innvendig, omkring 1
omkring 1959 1
tømmerveggane heilt 1
av panel 1
panel innvendig. 1
innvendig. Omkring 1
Omkring 20 1
av opprørarane, 1
opprørarane, som 1
sjølv leid 1
tilsvarande tap. 1
tap. Omkring 1
Omkring 3000 1
3000 norske 1
soldatar var 2
var etterkvart 1
etterkvart samla. 1
samla. Omkring 1
Omkring 3/4 1
all jord 1
jord som 3
vert vatna 1
vatna i 1
varme strøk 1
med utfelling 1
Omkring 400 1
frå toget 1
toget byrja 1
fots langs 1
langs landevegen 1
landevegen og 2
blei ved 1
ved Lesjaskog 1
Lesjaskog innhenta 1
innhenta av 1
og avvæpna. 1
avvæpna. Omkring 1
Omkring 70 1
70 kyrkjer 1
hovudsakleg åttekanta, 1
åttekanta, mellom 1
er Hospitalskyrkja 1
Hospitalskyrkja i 1
Trondheim den 1
den eldste. 1
eldste. Omkring 1
Omkring år 2
år 1050 1
1050 døydde 1
døydde kong 1
kong Anund 1
og enka 1
enka Gunnhild 1
Gunnhild Sveinsdotter 1
Sveinsdotter kom 1
kom deretter 2
kong Sven 1
Sven Estridsson. 1
Estridsson. Omkring 1
år 2 1
romersk villa 1
gonger er 1
er utgraven, 1
utgraven, seinast 1
i 1954; 1
1954; her 1
anna funnen 1
funnen mosaikkar 1
mosaikkar og 1
og badhus. 1
badhus. Omkring 1
Omkring halvannan 1
kilometer nedover 1
nedover elva, 1
elva, mot 1
søraust, ligg 1
ligg Wroxham 1
Wroxham Broad, 1
Broad, og 1
landsbyen Hoveton. 1
Hoveton. Omkring 1
Omkring tre 1
sjølve Warrington 1
Warrington by, 1
by, medan 1
i omegnen 1
omegnen som 1
den sameinte 1
sameinte styresmakta. 1
styresmakta. Om 1
Om kvelden 2
og natta, 1
natta, når 1
temperaturen over 1
vert lågare, 1
lågare, vil 1
vil sjøbrisen 1
sjøbrisen vanlegvis 1
vanlegvis forsvinne. 1
forsvinne. Om 1
vart køyene 1
køyene strekte 1
strekte mellom 1
mellom krokar 1
krokar og 1
og bøylar 1
bøylar oppunder 1
oppunder dekk 1
på banjerane. 1
banjerane. Om 1
Om kystkulturane 1
kystkulturane visna 1
visna meir 1
meir bort 1
bort kom 1
opp kraftfulle 1
kraftfulle kulturar 1
høglandet fram 1
mot 1400-talet. 1
1400-talet. Om 1
Om lag 63
sommaren. Om 4
eksisterande kyrkjer 1
mellomalderen. Om 1
innbyggarar bur 1
i ARKO-området. 1
ARKO-området. Om 1
000 jordskjelv 1
jordskjelv per 1
år ligg 1
på Richter-skalaen 1
Richter-skalaen og 1
kan forårsaka 2
forårsaka materielle 1
materielle skadar. 1
skadar. Om 1
125 millionar 1
har tysk 1
morsmål, og 2
hundre millionar 2
millionar snakkar 1
snakkar det 1
som framandspråk. 1
framandspråk. Om 1
15 ulike 1
ulike titlar 1
titlar dukka 1
tidsrommet 1898–1921. 1
1898–1921. Om 1
lag 1778 1
1778 gav 1
ut Verses 1
Verses on 1
Present State 1
of Ireland. 1
Ireland. Om 1
lag 19,3% 1
19,3% er 1
er fjell, 1
fjell, brear 1
brear og 1
innsjøar. Om 1
000 turistar 1
turistar vitjar 2
vitjar Ebenalp 1
Ebenalp kvart 1
alle krepsdyr 1
krepsdyr som 1
eller avla 1
mat på 1
verdsbasis er 5
er krabbar, 1
krabbar, til 1
over 1½ 1
1½ millionar 1
tonn. Om 1
yrkesaktive er 1
denne næringa 2
næringa (1990). 1
(1990). Om 1
20 kunstforeiningar 1
kunstforeiningar har 1
tilsett personale, 1
personale, og 1
driv som 1
som profesjonelle 1
profesjonelle visingsarenaer. 1
visingsarenaer. Om 1
par hekkar 1
Noreg. Om 1
alderen 0–14 1
0–14 år. 1
000 tsjekkoslovakiske 1
tsjekkoslovakiske kommunistar 1
kommunistar mista 1
i motstandskampen. 1
motstandskampen. Om 1
3000 jødar 1
jødar mista 1
300 arbeidarar 1
arbeidarar var 1
var drepne 1
tusen såra. 1
såra. Om 1
av fugleungane 1
fugleungane overlever. 1
overlever. Om 1
3,3 km 1
frå Øksefjellstjørna 1
Øksefjellstjørna passerer 1
passerer den 1
mellom Sogn 1
fjordane og 3
og Hordaland. 1
Hordaland. Om 1
33 millionar 1
kubikkmeter steinmasse 1
steinmasse rausa 1
rausa ut. 1
høge åsar 1
åsar kler 1
kler båe 1
dalen innanfor 1
bygrensene. Om 1
befolkninga høyrer 1
anna minoritetsgruppe. 1
minoritetsgruppe. Om 1
garden Finnen, 1
Finnen, inst 1
ligg Finnabotnen. 1
Finnabotnen. Om 1
i Vaala. 1
Vaala. Om 1
skog. Om 1
40 eittårige 1
eittårige artar 1
artar tilhøyrer 1
tilhøyrer slekta. 1
slekta. Om 1
byen. Om 1
450 øyar, 1
skjer utgjer 1
utgjer kommunen. 1
kommunen. Omlag 1
Omlag 500 1
frå Bulken 1
Bulken stasjon 1
ligg Bulkenbølgja, 1
Bulkenbølgja, som 1
som trulig 1
trulig er 1
kjende bølgja 1
bølgja for 1
for elvesurfing. 1
elvesurfing. Om 1
lag 50-55 1
50-55 % 1
elva kjem 1
snøsmelting. Om 1
vart dømde 2
dømde i 1
i Moskvaprosessane, 1
Moskvaprosessane, dei 1
døden. Om 1
lag 58 1
58 000 2
på Heysel-stadion 1
Heysel-stadion i 1
Brussel 29. 1
mai 1985. 1
1985. Om 1
lag 630 1
630 km² 1
verna med 1
med Fjernausten 1
Fjernausten marine 1
marine naturreservat. 1
naturreservat. Om 1
lag 681 1
681 000 1
innbyggjarar, over 1
dei kvinner, 1
kvinner, kjempa 1
kjempa ved 1
ved fronten. 1
fronten. Om 1
millionar talar 2
talar flamsk 1
flamsk (som 1
grad skil 1
frå nederlandsk) 1
nederlandsk) og 1
talar fransk. 1
fransk. Om 1
eller forsvann 1
på austfronten. 2
austfronten. Om 1
av sokkelen 1
sokkelen på 1
på atlanterhavssida 1
atlanterhavssida er 1
til 64 2
64 km 1
brei. Om 1
av strålinga 1
strålinga som 2
kasta ut, 1
til Kviterussland. 1
Kviterussland. Om 1
lag 74 1
74 millionar 1
sjåarar — 1
— om 1
USA — 1
— såg 1
såg gruppa 2
gruppa spele 1
programmet. Om 1
av oppvarminga 1
oppvarminga vert 1
med fornybar 2
fornybar energi. 2
energi. Om 1
fjorden stikk 1
stikk Avreidkilen 1
Avreidkilen seg 1
nordover. Om 1
teke om 1
bord troppetransportskipet 1
troppetransportskipet RMS 1
RMS «Lancastria», 1
«Lancastria», som 1
vart åtaka 1
åtaka og 1
tyske bombefly 2
bombefly og 2
soldatar. Om 1
av fjellmassiva 1
fjellmassiva i 1
Norddal er 1
er gneis 1
granitt. Om 1
havet. Om 1
av galleblærepolyppar 1
galleblærepolyppar er 1
godarta. Om 1
lag all 1
all nedbør 1
nedbør (utanfor 1
(utanfor tropiske 1
tropiske strøk) 1
strøk) vert 1
som snø. 1
snø. Om 1
år 1015 1
1015 vart 1
vart Ulf 2
Ulf gift 1
med Estrid 1
Estrid Sveinsdotter, 1
Sveinsdotter, syster 1
mektige. Om 1
dette tverrmålet 1
tverrmålet på 1
på arenaen 1
arenaen vart 1
til notida. 1
notida. Om 1
innbyggjarane, meir 1
menneske, mista 1
lag 83 1
83 % 2
øydelagt. Om 1
ein fjerdel 2
fjerdel av 2
av skogsterrenget 1
skogsterrenget i 1
bratt at 1
driva fram 1
fram tømmeret 1
tømmeret Samset, 1
2008. Om 1
seinare overtok 1
overtok general 1
general Franz 1
Franz Bohme. 1
Bohme. Om 1
million flypassasjerar 1
flypassasjerar brukar 1
brukar flyplassen 1
flyplassen årleg. 1
årleg. Om 2
million var 1
truleg døde 1
døde av 2
svolt, resten 1
resten utvandra. 1
utvandra. Om 1
har fullført 1
fullført klatringa 1
åtte toppane 1
begge listene. 1
listene. Om 1
utgåva gjeven 1
Canada. Oml 1
Oml ag 1
ag er 1
er estisk 1
estisk eksport 1
eksport til 2
aukande, medan 1
medan Noreg 2
Noreg sin 3
sin eksport 1
Estland er 1
stabil på 1
omkring 60 1
euro årleg. 1
rivne ikring 1
ikring år 1
bygning brann 1
1982. Om 1
to. Om 1
fjorden, ved 1
bygda Aukland, 1
Aukland, snur 1
snur fjorden 2
fjorden nordvestover 1
nordvestover og 1
skjer. Om 1
lag klokka 2
13:00 såg 1
til Napoléon 1
Napoléon dei 1
første kolonnane 1
kolonnane med 1
med prøyssere 1
prøyssere ved 1
landsbyen Lasne-Chapelle-Saint-Lambert, 1
Lasne-Chapelle-Saint-Lambert, seks 1
seks til 7
kilometer (marsjen 1
(marsjen til 1
ein armé) 1
armé) unna 1
høgre flanken. 1
flanken. Om 1
klokka 13:15 1
13:15 onsdag 1
onsdag 24. 1
2010 rulla 1
rulla eit 1
16 jarnbanevogner 1
jarnbanevogner tilhøyrande 1
tilhøyrande CargoNet 1
CargoNet ukontrollert 1
ukontrollert ut 1
stasjonsområdet under 1
under skifting 1
skifting på 1
på Alnabru. 1
Alnabru. Om 1
som åttringen. 1
åttringen. Om 1
vart jervestamma 1
jervestamma utrydda. 1
utrydda. Om 1
alle reseptar 1
reseptar blir 1
blir gitt 1
som faste 1
faste doseringsformer, 1
doseringsformer, og 1
er komprimerte 1
komprimerte tablettar. 1
tablettar. Om 1
øydelagt og 2
800 personar 1
personar drepne. 1
drepne. Om 1
Om lammet 1
lammet ikkje 1
ligg rett, 1
rett, med 1
og framføtene 1
framføtene vend 1
vend utover, 1
utover, kan 1
det sitje 1
sitje fast 1
fast slik 1
ein hjelpar 1
hjelpar må 1
må snu 1
snu det. 1
det. Omlandet 1
Omlandet kring 1
kring Dunedin 1
Dunedin city 1
city består 1
ulike landskapsformer. 2
landskapsformer. Omlaupssnøggleiken 1
Omlaupssnøggleiken kan 1
kan avlesast 1
avlesast ved 1
ser kor 2
mykje væska 1
er sokke 1
sokke i 1
på glasbehaldaren. 1
glasbehaldaren. Omlaupstidene 1
Omlaupstidene står 1
det relative 1
relative høvet 1
høvet 1:2:4 1
1:2:4 til 1
kvarandre. Omlegginga 1
Omlegginga av 1
av valordninga 1
valordninga ved 1
valet førte 1
førte dermed 1
kraftig framgang 1
11 nye, 1
nye, sjølv 1
om partiet 2
partiet gjekk 1
sterkt attende 1
på røyster. 1
røyster. Omleiringa 1
Omleiringa av 2
av Sircusa 1
Sircusa på 1
stikk frå 1
1600-talet. Omleiringa 1
St. Ommadawn 1
Ommadawn vert 1
dokumentarserien til 1
Tony Palmer, 1
Palmer, All 1
All You 1
Need is 1
is Love; 1
Love; episode 1
episode 17 1
17 «Imagine 1
«Imagine (New 1
(New Directions)». 1
Directions)». Om 1
Om målet 1
analysera signalet 1
signalet u(t) 1
u(t) trengst 1
trengst ikkje 1
ikkje rekonstruksjonsblokka 1
rekonstruksjonsblokka til 1
Fig. Om 1
Om marginen 1
marginen føre 1
føre overlastsikringane 1
overlastsikringane koplar 1
koplar ut 1
er liten, 1
liten, kan 1
liten auke 1
i effektuttaket 1
effektuttaket kunna 1
kunna føre 1
til spenningskollaps. 1
spenningskollaps. Ommastringa 1
Ommastringa vart 1
vart assistert 1
assistert av 1
Jim Capaldi. 1
Capaldi. Om 1
Om materien 1
materien var 1
var fordelt 1
regionar ville 1
forvente intens 1
intens gammastråling 1
gammastråling der 1
regionane var 1
i kontakt. 1
kontakt. Om 1
Om matrikkelgardane 1
matrikkelgardane vert 1
vert tyding 1
namn, alder 1
og driftsformer 1
driftsformer drøfta. 1
drøfta. Om 1
Om me 2
eitt studio 1
eitt medlem 1
medlem skulle 1
arbeide eller 1
eller prøve 1
prøve ut 1
hand, så 1
måtte me 1
me andre 1
andre berre 2
berre sitje 1
sitje og 1
og vente.» 1
vente.» Ommedal 1
Ommedal var 1
gardbrukar. Om 1
oss inn 1
klubb ein 1
stad, kor 1
det enn 1
enn var, 1
var, så 1
godt nytt 1
oss på 1
tida. Om 1
Om meldingane 1
meldingane er 1
lengd, så 1
kan bara 1
bara dei 1
felles nøkkelbruk 1
nøkkelbruk analyserast 1
analyserast og 1
og dekryptert. 1
dekryptert. Om 1
Om modellen 1
modellen då 1
då tar 2
tar feil 1
feil eller 1
ikkje tar 2
tar omsyn 2
lokale effektar, 1
effektar, som 2
gjerne meteorologane 1
meteorologane kjenner 1
til, vil 1
vil varselet 1
varselet kome 1
ut feil. 1
feil. Om 1
Om Moldova 1
Moldova seier 1
seier fråsegna 1
fråsegna at 1
at CFE-partane 1
CFE-partane "velkomnar 1
"velkomnar engasjement 1
engasjement av 1
russiske Føderasjonen 1
Føderasjonen for 1
fullføra tilbaketrekking 1
russiske styrkar 1
til Moldova 1
Moldova ved 1
av 2002" 1
2002" Om 1
Om morgonen 5
morgonen 17. 1
mai kom 1
kom «Vega» 1
«Vega» til 1
eit hav 1
hav av 1
av småbåtar 1
på fjorden. 1
fjorden. Om 1
morgonen 4. 1
juli braut 1
braut krossfararane 1
krossfararane opp 1
mot kjeldene 1
kjeldene ved 1
ved Hattin. 1
Hattin. Om 1
morgonen kan 1
vere kjøleg 1
kjøleg og 1
er minimumstemperaturen 1
minimumstemperaturen 3,8 1
3,8 °C, 1
oppstå frost 1
frost nokre 1
morgonen klarte 1
dra skipet 1
fjerde forsøket. 1
forsøket. Om 1
morgonen segla 1
segla «Vela» 1
«Vela» ut 1
det runda 1
runda Kvarven 1
Kvarven på 1
mot Vatlestraumen, 1
Vatlestraumen, mista 1
mista skipet 2
skipet styringa. 1
styringa. Om 1
Om mottakaren 1
mottakaren får 1
får fleire 1
segment i 1
rask rekkjefølgje 1
rekkjefølgje kan 1
godt bli 1
bli kvittert 1
kvittert for 1
fleire samla. 1
samla. Om 1
Om mytar 1
mytar i 1
i brei 1
brei forstand 1
forstand vert 1
vert definerte 1
definerte berre 1
som «heilage 1
«heilage forteljingar», 1
forteljingar», er 1
ei feilaktig 1
feilaktig avgrensing, 1
avgrensing, ettersom 1
ettersom ikkje 1
alle mytar 1
mytar nødvendigvis 1
er religiøse. 1
religiøse. Om 1
Om natta 5
natta begynte 1
begynte Ginsberg 1
Ginsberg å 1
pusta tungt 1
laga lydar 1
i søvne, 1
søvne, noko 1
vekte gjestene. 1
gjestene. Om 1
natta går 1
og leitar 1
mat opp 1
frå skjulestadane 1
skjulestadane sine. 1
sine. Om 1
natta når 1
når landområdet 1
landområdet blir 1
avkjølt enn 1
enn sjøen, 1
sjøen, vil 1
motsette skje, 1
luft strøymer 1
strøymer frå 1
utover sjøen. 1
sjøen. Om 1
eit mengd 1
mengd lamper 1
lamper som 1
viste tidvassnivået. 1
tidvassnivået. Om 1
natta vert 1
snudd på 1
hovudet. Om 1
Om naudsynt 1
naudsynt kan 1
dei vente 1
mange dagar 1
til kjøttetarane 1
kjøttetarane forlèt 1
forlèt åtselet. 1
åtselet. Omnen 1
Omnen er 1
utan brytar, 1
brytar, har 1
på 12,5cm 1
12,5cm og 1
er 27cm 1
27cm høg. 1
høg. Omnfuglar, 1
Omnfuglar, tapakuloar, 1
tapakuloar, maurrikser 1
maurrikser og 1
og maurpittaer 1
maurpittaer blir 1
blir antatt 1
antatt å 1
anna stråling 1
stråling i 1
tidlege splitten. 1
splitten. Omnhøns 1
Omnhøns får 1
mest utvikla 3
ungane ved 1
ved klekking 2
klekking blant 1
blant alle 1
alle fuglar. 1
fuglar. Om 1
Om nokon 1
nokon tok 1
songen min 1
min note 1
note for 1
for note 1
note og 1
og stal 1
stal han 1
med vilje, 1
vilje, så 1
så kanskje 1
kanskje eg 1
ville saksøke. 1
saksøke. Om 1
Om Norske 1
Norske skrivarar 1
skrivarar i 1
i millomalderen 1
millomalderen skriv 1
skriv professor 1
professor Olaf 1
Olaf Olsen, 1
Olsen, arkeolog 1
arkeolog og 1
og tidl. 1
tidl. Omnstypen 1
Omnstypen han 1
han beskriv 1
beskriv har 1
kalla evenstadomnen. 1
evenstadomnen. Om 1
Om observatøren 1
observatøren (t.d. 1
(t.d. ein 1
annan partikkel) 1
partikkel) flyttar 1
enn partikkelen 1
partikkelen endrar 1
endrar helisiteten 1
helisiteten forteikn 1
forteikn sett 1
frå observatøren, 1
observatøren, for 1
for 1/2-spinn-partiklar, 1
1/2-spinn-partiklar, er 1
t.d. eller 1
etter definisjonen 1
definisjonen over. 1
Om paret 1
paret ikkje 1
finn passande 1
passande trehol 1
trehol hakkar 1
hakkar dei 1
sjølve ut 1
tre, passande 1
passande høgd 1
høgd er 1
over marka. 2
marka. Om 1
Om pasienten 1
pasienten kjem 1
sjukehus raskt, 1
raskt, har 1
han gode 1
gode sjansar 1
sjansar til 2
overleva. Områda 1
Områda i 1
rikaste fiskeområda. 1
fiskeområda. ; 1
; områda 1
hadde støtta 3
støtta erkehertug 1
erkehertug Karl 1
Karl og 2
då hatt 1
eigne institusjonar 1
ein laust 1
basert dynastisk 1
dynastisk union, 1
union, skild 1
spanske riket. 1
riket. Områda 1
Områda kontrollert 1
sørlege Song-dynastiet 1
Song-dynastiet og 2
av Jin-dynastiet 1
Jin-dynastiet i 1
i 1142. 1
1142. Områda 1
Områda mellom 1
slike plater 2
plater vert 2
ei subduksjonssone. 1
subduksjonssone. Områda 1
Områda nordvest 1
i Bykle, 1
Bykle, med 1
med næringsrike 1
næringsrike bergarter, 1
bergarter, skil 1
mykje rikare 1
rikare vegetasjon. 1
vegetasjon. Områda 1
Områda på 1
fastlandet førte 1
Venezia vart 1
i europeisk, 1
europeisk, og 1
særleg italiensk, 1
italiensk, politikk. 1
politikk. Områda 1
Områda som 1
derimot stadfesta 1
stadfesta og 1
og godkjend. 1
godkjend. Områda 1
Områda vart 2
i Vyborg 1
Vyborg gubernija. 1
gubernija. Områda 1
folkesett. Områda 1
Områda vest 1
for linja 2
linja tenderer 1
tenderer òg 1
eit våtare 1
våtare klima 1
aust. Område 1
Område er 1
er vulkansk 2
vulkansk og 2
jordbruksland. Område 1
Område Kusjnriket 1
Kusjnriket dekte 1
dekte på 1
det største. 1
største. Område 1
Område med 3
med intensiv 1
intensiv jernframstilling 1
jernframstilling kan 1
difor gje 1
oss eit 3
sosiale tilhøva 1
og mellomalder. 2
mellomalder. Område 1
og isobarar 1
isobarar vert 1
ein fortløpande 1
fortløpande prosess, 1
prosess, medan 1
medan aktuelt 1
aktuelt vêr 1
på faste 2
faste tidspunkt 1
tidspunkt vert 1
eit detaljkart. 1
detaljkart. Område 1
Område sør 1
for Kaukasusfjella 1
Kaukasusfjella der 1
budde ossetarar 1
ossetarar vart 1
av sovjetrepublikken 1
sovjetrepublikken Georgia, 1
Georgia, som 2
«Den sør-ossetiske 1
sør-ossetiske autonome 1
autonome oblasten». 1
oblasten». Området 1
Området består 4
i Vindelfjällene. 1
Vindelfjällene. Området 1
små byar, 1
som Khamisiyah 1
Khamisiyah og 1
og Sahalat, 1
Sahalat, og 1
innbyggjarar totalt. 1
totalt. Området 1
består delvis 1
større rekkehusområde 1
rekkehusområde frå 1
omkringliggande einebustader 1
av einebustader 2
einebustader bygd 1
2000-talet. Området 1
av listebasalt 1
listebasalt med 1
av kollapsbreksje. 1
kollapsbreksje. Området 1
Området blei 3
på 1820-talet, 1
1820-talet, og 1
til kunstnarar 1
og «alternative» 1
«alternative» kulturar. 1
kulturar. Området 1
sjølve teglverket 1
teglverket blei 1
blei rive 2
rive året 1
etter. Området 1
i UNESCO-verdsarva 1
UNESCO-verdsarva i 1
2001. Området 1
Området blir 1
samisk kalla 1
kalla Sápmi, 1
Sápmi, Sábme 1
Sábme eller 1
eller Saemie. 1
Saemie. Området 1
Området dei 1
på dekker 1
dekker 55% 1
landarealet av 1
øya, 18 1
700 kvadratkilometer. 1
kvadratkilometer. Området 1
Området dekkjer 2
dekkjer 22 1
blømande verneområde 1
truga dyreartane 1
dyreartane i 1
Midtausten. Området 1
dekkjer 63 1
63 300 1
austlege fjellsida 1
av Alborz, 1
Alborz, i 1
til fjelltoppane. 1
fjelltoppane. Området 1
Området der 4
der fabrikken 1
fabrikken låg 1
no Chapelfield-senteret. 1
Chapelfield-senteret. Området 1
der Hallvardskatedralens 1
Hallvardskatedralens låg, 1
låg, vart 1
ut. Området 1
der mongolsk 1
mongolsk har 1
status. Området 1
der zazaisk 1
zazaisk er 1
er hovudspråket 1
hovudspråket vert 1
kalla Deilam. 1
Deilam. Området 1
Storbritannia. Området 1
naturreservat. Området 1
minste regionane 1
berre 885 1
885 km² 1
eller 4,4 1
4,4 % 1
landet. Området 3
populær turiststad. 2
turiststad. Området 1
fleire utdøydde 1
utdøydde krater 1
krater frå 1
tidlegare utbrot. 1
utbrot. Området 1
dramatiske og 1
og fotogene 1
fotogene «stjernefabrikkar» 1
«stjernefabrikkar» i 1
av galaksen. 1
galaksen. Området 1
eige vêrvarslingsdistrikt. 1
vêrvarslingsdistrikt. Området 1
eit fleirkulturelt, 1
fleirkulturelt, travelt 1
travelt område, 1
område, med 1
med handel, 1
handel, kultur 1
underhaldning, og 1
fire senter 1
for natteliv 1
natteliv i 1
Manama. Området 1
brukt turterreng 1
turterreng med 1
fleire merkte 1
for jakt 2
fiske. Området 1
stort turistområde 1
turistområde og 1
av feriestader 1
feriestader rundt 1
ein Lazise, 1
Lazise, Cisano, 1
Cisano, Bardolino, 1
Bardolino, Garda, 1
Garda, Torri 1
Torri del 1
del Benaco 1
Benaco og 1
og Malcesine. 1
Malcesine. Området 1
ekstremt tørt 1
og sjeldan 1
sjeldan utsett 1
for vind, 1
vind, delar 1
flest figurar 1
figurar er 1
er flatt. 2
flatt. Området 1
erklært Special 1
Special Area 1
of Conservation, 1
Conservation, eit 1
særskilt verneområde. 1
verneområde. Området 1
er flat 2
flat jordbruksmark. 1
jordbruksmark. Området 1
for ålmenta 4
ålmenta i 1
hekkesesongen og 1
vinteren. Området 1
framleis særs 1
særs aktivt 1
med varmekjelder 1
varmekjelder sør 1
for Djar'attain 1
Djar'attain og 1
mellom her 1
og 'Ukwatain. 1
'Ukwatain. Området 1
generelt delt 1
indre øygruppe, 1
øygruppe, der 1
busette. Området 1
vere lummert, 1
lummert, men 1
sentrale Frankrike 1
ofte behagelege 1
behagelege forhold 1
temperaturar rundt 1
25-27 °C 1
dagtid. Området 1
til gjetarstamma 1
gjetarstamma Shammar, 1
Shammar, som 1
Al Rashid 1
Rashid var 1
mest kompromisslause 1
kompromisslause fiendane 1
fiendane til 1
Saud seint 1
1900-talet. Området 1
fritidsområde. Området 1
dag oppkalla 1
han. Området 1
kalla Rusland, 1
Rusland, og 1
ålmenta heile 1
året. Området 3
for fjellformasjonane 1
fjellformasjonane sine 1
sine omkring 1
omkring strendene 1
strendene langs 2
langs innsjøane 1
innsjøane mellom 1
mellom Sevettijärvi 1
Sevettijärvi og 1
og Neiden. 1
Neiden. Området 1
for fossefalla 1
fossefalla sine, 1
som inkluderer 1
høge Henrhyd-fossen 1
Henrhyd-fossen og 1
og falla 1
falla ved 1
ved Ystradfellte, 1
Ystradfellte, og 1
og grotter 1
som Ogof 1
Ogof Ffynnon 1
Ffynnon Ddu. 1
Ddu. Området 1
sine matspesialitetar 1
matspesialitetar jinhuaskinke 1
jinhuaskinke og 1
og 'dousha 1
'dousha subing', 1
subing', det 1
eit søtleg 1
søtleg bakverk 1
bakverk av 1
raude bønner. 1
bønner. Området 1
sitt naturskjøne 1
naturskjøne fjellandskap 1
fjellandskap og 1
lokale buddhistiske 1
buddhistiske kulturen. 1
kulturen. Området 1
eit AAAAA 1
AAAAA scenisk 1
scenisk område 1
nasjonale turismestyret 1
turismestyret i 1
Kina. Området 1
som turområde 1
turområde for 1
frå Wellington, 1
Wellington, og 1
ulike fotturane 1
fotturane er 1
kjende «Southern 1
«Southern Crossing» 1
Crossing» som 1
frå Otaki 1
Otaki Forks 1
Forks i 1
vest, over 1
over Mount 1
Mount Hector 1
Hector og 1
ved Kaitoke. 1
Kaitoke. Området 1
byen både 1
både sosialt, 1
sosialt, økonomisk 1
kulturelt. Området 1
som akamenide- 1
akamenide- Området 1
også arena 1
årlege countryfestivalen 1
countryfestivalen «Norsk 1
«Norsk Country 1
Country Treff». 1
Treff». Området 1
blant turistar 1
både hotell, 1
hotell, gjesthus, 1
gjesthus, pensjonat 1
campingplassar med 1
med restaurantar, 1
restaurantar, caféar 1
caféar og 1
og pubar. 1
pubar. Området 1
eldste ørkenen 1
vore uttørka 1
uttørka eller 1
delvis uttørka 1
uttørka dei 1
åra. Området 1
på tømmer 1
og mineral, 1
og Liège 1
Liège og 1
og Namur 1
Namur er 1
begge store 1
store industrisenter. 1
industrisenter. Området 1
særleg rikt 2
på korallar 1
dyreliv. Området 1
sett fjellkledd 1
fjellkledd bortsett 1
frå elveslettene 1
elveslettene ved 1
forskjellige elvane. 1
elvane. Området 1
sett landleg 2
lokale næringa. 1
næringa. Området 1
landleg og 1
derfor låg 1
låg folketettleik. 1
folketettleik. Området 1
svært økonomisk 1
økonomisk viktig 1
handel, skipsfart 1
transport, fiske 1
og kraftproduksjon 1
kraftproduksjon i 1
av vindkraft 1
vindkraft og 1
og atomkraft 1
atomkraft i 1
området. Området 2
til halvtørt 1
halvtørt med 1
årsmiddelnedbør som 1
200 mm. 1
mm. Området 1
totalt inngjerda 1
inngjerda og 1
frå beitedyr 1
beitedyr slik 1
kan vekse 1
vekse opp 1
att. Området 1
av attgroing 1
attgroing av 1
av buskfuru. 1
buskfuru. Området 1
tungt urbanisert. 1
urbanisert. Området 1
på korte 2
korte turar, 1
er flittig 1
flittig brukt 1
vaksne. Området 1
av Trollstigen 1
Trollstigen landskapsvernområde. 1
landskapsvernområde. Området 1
av Štiavnicafjella 1
Štiavnicafjella verna 1
verna landskapsområde. 2
landskapsområde. Området 1
åtte militære 1
militære administrative 1
administrative regionar: 1
regionar: Menashe 1
Menashe ( 1
( Området 4
Området får 3
får kring 2
i åretog 1
åretog har 1
delvis salthaldig 1
salthaldig jord. 1
jord. Området 1
er irrigert. 1
irrigert. Området 1
lag 50-70 1
50-70 mm 1
mm meir 1
årsnedbøren dei 1
Ungarn. Området 1
Området fekk 1
sterkt foreningsliv 1
foreningsliv som 1
engasjerte store 2
folket. Området 1
Området forsyner 1
forsyner i 1
dag 67 1
67 % 2
totale oljeforbruket 1
Området for 1
for tjukk 3
l er 1
heilt samanfallande, 1
samanfallande, di 1
di nokre 1
nokre bygder 1
i Vest-Telemark 1
Vest-Telemark ikkje 1
har tjukk 2
tjukk l, 1
l, medan 1
medan Romsdal 1
og Helgeland 1
Helgeland har 1
tjukk l. 1
l. Området 1
Området frå 2
frå aortaklaffen 1
aortaklaffen til 1
av sinus 1
sinus Valsalva 1
Valsalva blir 1
kalla aortarota. 1
aortarota. Området 1
nakken opp 1
er gradvis 1
gradvis lysare 1
formar ei 1
lys hette 1
hette på 1
kvit panne. 1
panne. Området 1
Området grensar 1
kommunane Anzi, 1
Anzi, Avigliano, 1
Avigliano, Brindisi 1
Brindisi Montagna, 1
Montagna, Picerno, 1
Picerno, Pietragalla, 1
Pietragalla, Pignola, 1
Pignola, Ruoti, 1
Ruoti, Tito 1
Tito og 1
og Vaglio 1
Vaglio Basilicata. 1
Basilicata. Området 1
Området hadde 3
mange tusen 3
tid. Området 1
meir innlandsklima 1
innlandsklima enn 1
enn kystbygdene 1
kystbygdene på 1
andre naturressursar, 1
naturressursar, som 2
som bjørkeskog, 1
bjørkeskog, frodige 1
frodige beite, 1
beite, god 1
god rydningsjord 1
rydningsjord i 1
i liene, 1
liene, rype 1
rype og 1
og ferskvassfisk. 1
ferskvassfisk. Området 1
tusen vitjande 1
2014. Området 1
Området han 1
han viser 1
av blitt 1
kalla Agdesida. 1
Agdesida. Området 1
Området har 28
største grunnvasskjeldene 1
grunnvasskjeldene sør 1
ein gulbrun 1
gulbrun forvitringsfarge. 1
forvitringsfarge. Området 1
særeigen geologi 1
og flora 1
freda. Området 1
på 5,78 1
5,78 km² 1
det 4003 1
4003 innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Området 1
og biologisk 1
i Nordishavet 2
Karahavet. Området 1
har ellers 1
ellers mange 1
andre fine 1
fine strender 1
strender som 1
særleg utvikla 1
for turisme. 1
turisme. Området 1
få vegar, 1
vegar, men 1
kinesarane har 1
modernisera infrastrukturen. 1
infrastrukturen. Området 1
mykje eikeskog, 1
eikeskog, og 1
eit eikeblad 1
eikeblad har 1
som kommunevåpen. 1
kommunevåpen. Området 1
ikkje fast 2
fast busetnad, 1
busetnad, men 1
del hytter 1
hytter der 1
til stølsdrift. 1
stølsdrift. Området 1
har kupert 1
kupert og 2
skogkledd terreng. 1
terreng. Området 1
mange gardsbruk. 1
gardsbruk. Området 1
fleire golfbaner, 1
golfbaner, skiskyttararena, 1
skiskyttararena, langrennsarena, 1
langrennsarena, hoppbakkar, 1
hoppbakkar, hotell 1
og konferansesenter. 1
konferansesenter. Området 1
har populære 1
populære tilskipingar, 1
tilskipingar, som 1
årlege sykkelløpet 1
sykkelløpet Lake 1
Lake Taupo 1
Taupo Cycle 1
Cycle Challenge, 1
Challenge, rundt 1
rundt innsjøen. 1
innsjøen. Området 1
har regionalt 1
regionalt verd 1
i botanisk 1
botanisk samanheng. 1
samanheng. Området 1
har rekreasjonsfasilitetar 1
rekreasjonsfasilitetar med 1
med benkar, 1
benkar, toalett, 1
toalett, godkjend 1
godkjend eldstad, 1
eldstad, natursti 1
natursti og 1
og eigen 3
eigen trase 1
trase for 1
rørslehemma. Området 1
har representantar 1
pakistanske parlamentet 1
og senatet, 1
senatet, men 1
men lovane 1
lovane som 1
laga gjeld 1
det. Området 1
særs frodig 2
frodig jord 1
og moderat 1
klima, som 1
kan dyrke 1
dyrke vindruer 1
vindruer av 1
kvalitet. Området 1
eit biologisk 1
biologisk heiteflekk 1
heiteflekk av 1
av Conservation 2
Conservation International. 1
International. Området 1
to fjelltoppar 1
fjelltoppar over 1
000 meter: 1
meter: la 1
Blanche på 1
på 4357 1
4357 moh 1
Dent d'Hérens 1
d'Hérens på 1
på 4171 1
4171 moh. 1
moh. Området 1
har varierte 1
varierte bergartar 1
bergartar ( 1
antikken. Området 2
vore menneske 1
sidan. Området 1
fleire borger 1
borger er 1
bygd her, 1
som Hainburg 1
Hainburg borg, 1
borg, Devín 1
Devín borg 1
og Bratislava 1
Bratislava slott. 1
slott. Området 1
minst 1000-talet 1
fvt., som 1
som arkeologiske 1
funn har 1
har vist. 1
vist. Området 1
ei gjennomfartsåre 1
gjennomfartsåre for 1
trafikk mellom 1
i uminnelege 2
uminnelege tider. 2
tider. Området 1
av Husabø, 1
Husabø, den 1
sentrale garden 1
på Leikanger. 1
Leikanger. Området 1
folkesett sidan 1
gjort arkeologiske 1
til romartida. 1
romartida. Området 1
mange namn, 1
anna Hanford 1
Hanford Works, 1
Works, Hanford 1
Hanford Engineer 1
Engineer Works 1
Works eller 1
eller HEW, 1
HEW, Hanford 1
Hanford Nuclear 1
Nuclear Reservation 1
Reservation eller 1
eller HNR 1
HNR og 1
og Hanford 1
Hanford Project. 1
Project. Området 1
Området ho 1
gjennom, Calcutta-regionen 1
Calcutta-regionen (Hooghlyside), 1
(Hooghlyside), er 1
folkesette og 2
mest industrailiserte 1
industrailiserte i 1
India. Området 1
Området høyrer 1
av Olav 5
Olav V 1
V Land 1
til Sabine 1
Sabine Land. 1
Land. Området 1
Området innanfor 1
administrative grensene 1
grensene skrånar 1
skrånar nedover 1
retning nordaust 1
til sørvest, 2
sørvest, i 1
med hellinga 1
hellinga til 1
vestlege skråninga 1
av Łódź-høglandet. 1
Łódź-høglandet. Området 1
Området kjøpesenteret 1
kjøpesenteret ligg 1
tidlegare landbruksområde, 1
landbruksområde, der 1
anna Moa 1
Moa gard 1
gard låg. 1
låg. Området 1
Området kring 6
hovudsakleg landleg. 1
landleg. Området 1
kring Hvalstad 1
Hvalstad stasjon. 1
stasjon. Området 1
kring moskeen 1
moskeen utgjer 1
utgjer gamlebyen. 1
gamlebyen. Området 1
kring Poole 1
Poole hamn 2
hamn har 1
år. Området 1
kring Pyramid 1
Pyramid Island 1
vitja 19. 1
februar 1819 1
1819 under 1
under oppdaginga 1
av Sør-Shetlandsøyane 1
Sør-Shetlandsøyane av 1
William Smith 1
Smith på 2
britiske briggen 1
briggen «Williams», 1
«Williams», og 1
1800-talet. Området 2
kring treet 1
treet var 1
eigd som 1
som jordbruksland 1
av Aryeh 1
Aryeh Konikov. 1
Konikov. Området 1
Området låg 1
i keisardømet 1
keisardømet Kina, 1
Kina, men 2
russisk overhøgd 1
overhøgd etter 1
etter Aigun-traktaten 1
Aigun-traktaten i 1
1858. Området 1
Området Lavangsnes, 1
Lavangsnes, som 1
av Lavangen 1
kommune, vart 1
då verande 1
i Salangen 1
Salangen kommune. 1
kommune. Området 1
Området leid 1
leid stort 1
stort under 2
iransk-irakiske krigen 3
stor slagmark, 1
slagmark, og 1
det irakiske 2
irakiske opprøret 1
opprøret i 4
1991. Området 1
Området ligg 4
havet omgjeve 1
og skogar. 1
skogar. Området 1
mellom periodisk 1
periodisk fuktige 1
fuktige savannar 1
savannar i 1
i Orinoquía 1
Orinoquía naturregion 1
naturregion og 1
den fuktige 2
fuktige i 1
i Amazonas 1
Amazonas ekvatorialjungel, 1
ekvatorialjungel, med 1
tørr sesong 1
og regnvêr 1
regnvêr resten 1
Russland. Området 1
same jurisdiksjon. 1
jurisdiksjon. Området 1
Området med 1
med ruinen 1
ruinen var 1
St. Området 1
Området mellom 2
mellom Björkön 1
Björkön og 1
og Hjälmaresund 1
Hjälmaresund kallast 1
kallast Storhjälmaren. 1
Storhjälmaren. Området 1
øyane vert 2
vert tørrlagt 1
tørrlagt ved 1
fjøre sjø. 2
sjø. Området 1
Området nord 1
er flatt, 1
fell austover 1
mot Jordandalen. 1
Jordandalen. Området 1
Området omfattar 4
omfattar 17 1
17 kommunar. 1
kommunar. Området 2
større vatn 1
heng meir 1
mindre saman. 1
saman. Området 1
185 180 1
180 kvadratkilometer 1
med ørkenar, 1
ørkenar, sletter 1
fjell. Området 1
omfattar Sabkhat 1
Sabkhat al-Jabbul 1
al-Jabbul naturrservat 1
naturrservat for 1
verne villfuglane 1
villfuglane som 1
her. Området 2
Området omkring 3
omkring Akkajaure 1
Akkajaure er 1
sommaren det 1
vestlege kjerneområdet 1
kjerneområdet for 2
for 'Sirges 1
'Sirges sameby'. 1
sameby'. Området 1
omkring Brussel, 1
Brussel, kalla 1
kalla Région 1
Région Bruxelles-Capitale 1
Bruxelles-Capitale eller 1
eller Brussels 1
Brussels Hoofdstedelijk 1
Hoofdstedelijk Gewest, 1
Gewest, er 1
tre regionar 1
omkring er 1
av kumara 1
kumara ( 1
Området øvst 1
i Wasdale 1
Wasdale er 1
som Scafell 1
Scafell Pike, 1
Pike, Great 1
Great Gable 1
Gable og 1
og Lingmell. 1
Lingmell. Området 1
Området på 2
få jordbruk 1
jordbruk knytte 1
til husmannsplassane 1
husmannsplassane til 1
staden under 1
under Nordseter 1
Nordseter gard. 1
gard. Området 1
rundt Skjernøy 1
Skjernøy er 1
for rikt 1
fugleliv. Området 1
Området rett 1
rett innanfor 1
innanfor denne 1
brua heiter 1
heiter Sponga. 1
Sponga. Området 1
Området rundt 16
rundt Anapa 1
Anapa har 1
byen bestod 1
slovenarar, men 1
mange tyskarar 1
tyskarar budde 1
i småbyar 2
som Ptuj. 1
Ptuj. Området 1
rundt Charing 1
Cross Road 1
Road er 1
sel moderne 1
og lydutstyr. 1
lydutstyr. Området 1
av Rench 1
Rench er 1
eit populær 2
populær turområde. 1
turområde. Området 1
ganske bert. 1
bert. Området 1
hovudsakleg bustadområde 1
bustadområde så 1
plassere terminalen 1
terminalen ein 1
stad. Området 1
rundt Kolesovskijøya 1
Kolesovskijøya vert 1
meir livleg 1
livleg om 1
sommaren då 1
drive kommersiell 1
kommersiell fiske 1
havet her. 1
rundt landsbyane 1
og Skiáthos 1
Skiáthos by 1
derimot jordbruksområde. 1
jordbruksområde. Området 1
rundt Lárisa 1
Lárisa var 1
jordbruksområde i 2
for hestane 1
hestane sine. 1
sine. Området 1
rundt Leith 1
Leith Hill, 1
inkluderer Holmbury 1
Holmbury Hill, 1
Hill, Pitch 1
Pitch Hill 1
North Downs 1
Downs kallast 1
kallast The 1
The Surrey 1
Surrey Hills. 1
Hills. Området 1
rundt Loch 1
Loch Skeen 1
Skeen vert 1
av fotturistar. 1
fotturistar. Området 1
rundt Madison 1
Madison Square, 1
Square, aust 1
mot Gramercy 1
Gramercy Park 1
nokre kvartal 1
kvartal sør 1
mot Union 1
Union Square 1
Square er 1
kalla Flatiron 1
Flatiron District 1
District etter 1
kjende bygningen. 1
bygningen. Området 1
rundt Obdorsk 1
Obdorsk danna 1
danna Obdorsk 1
Obdorsk krins 1
krins i 2
i tsartida. 1
tsartida. Området 1
av grunner 2
grunner av 1
og stein, 1
går sterke 1
sterke straumar 1
straumar gjennom 1
rundt plassen 1
for verdsutstillinga 1
1929. Området 1
rundt trappa 1
trappa er 1
er tilrettelagd 1
tilrettelagd for 1
med bruer 1
og rekkverk. 1
rekkverk. Området 1
Området skil 1
andre historisk, 1
historisk, frodige 1
frodige område 1
Syria ( 1
Området som 2
nederlandske Limburg 1
Limburg var 1
denne eininga, 1
eininga, men 1
fleire statar, 1
statar, inkludert 1
inkludert hertugdømet 1
hertugdømet Brabant, 1
Brabant, hertugdømet 1
hertugdømet Jülich, 1
Jülich, hertugdømet 1
hertugdømet Geldern 1
Geldern og 1
bispedømet Liège, 1
Liège, i 1
hertugdømet Limburg. 1
Limburg. Området 1
har omfatta 1
omfatta har 1
tida. Området 1
Området sør 1
for vegfyllinga 1
vegfyllinga heiter 1
heiter Aith 1
Aith Hope. 1
Hope. Området 1
Området spelte 2
ein georgisk 1
georgisk nasjon 1
mellomalderen. Området 1
etniske og 1
kulturelle danninga 1
georgiske nasjonen 1
og undergruppene 1
undergruppene hans. 1
hans. Området 1
Området strekkjer 1
ca. Området 1
Området syner 1
av landformer 1
landformer knytt 1
djupaste fjordane 1
fjordane i 1
verda. Området 1
Området til 1
til Qi 1
Qi i 1
i 260 1
260 fvt. 1
fvt. Området 1
Området utgjer 1
indiske landmassen. 1
landmassen. Området 1
Området var 6
største prefekturet 1
prefekturet i 1
dekte 7 1
arealet. Området 1
tjukk skodde 1
skodde denne 1
denne dagen, 1
dagen, so 1
so bombing 1
bombing var 1
ikkje mogeleg. 1
mogeleg. Området 1
ein fråflytta, 1
fråflytta, eldgammal 1
eldgammal busetnad. 1
busetnad. Området 1
indianarar som 1
området Yanaguana, 1
Yanaguana, «forfriskande 1
«forfriskande vatn». 1
vatn». Området 1
historisk frodig 1
frodig i 1
i bibelsk 1
bibelsk tid, 1
vore jordbruksland 1
jordbruksland sidan 1
gong. Området 1
Området vart 18
som reinbeiteområde 1
reinbeiteområde av 1
av skogssamar, 1
skogssamar, men 1
ingen fastbuande. 1
fastbuande. Området 1
vart dekt 3
raud sand. 1
sand. Området 1
vart distriktet 1
distriktet Yenihisar 1
Yenihisar og 1
1997 gjeve 1
namnet Didim, 1
Didim, knytt 1
greske byen, 1
skilje det 1
Tyrkia kalla 1
kalla Yenihisar. 1
Yenihisar. Området 1
tysk protektorat 1
protektorat i 1
av 1884, 1
1884, og 2
offisielt heist 1
heist i 1
forma under 1
900 vatn. 1
vatn. Området 1
kalla «Rio 1
«Rio Branco», 1
Branco», etter 1
regionen. Området 1
av USGS 1
USGS frå 1
U.S. Navy, 1
Navy, 1956-66. 1
1956-66. Området 1
under ungarske 1
ungarske kongar 1
kongar på 1
på 1000-talet, 1
1000-talet, og 1
styrke stillinga 2
si inviterte 1
tyske nybyggjarar 1
nybyggjarar på 1
1200-talet. Området 1
vart militærstrategisk 1
militærstrategisk viktig 1
for keiserrikat 1
keiserrikat og 1
for tangutane 1
tangutane i 1
vestlege Xia-dynastiet. 1
Xia-dynastiet. Området 1
vitja tidleg 1
selfangarar opererte 1
opererte frå 1
frå Yankee 1
Yankee Harbour. 1
Harbour. Området 1
opna sumaren 1
sumaren 2009. 1
2009. Området 1
som nasjonalpark 1
mai 1977 1
på 440 2
440 km2. 1
km2. Området 1
kalla MagkoufAnna, 1
MagkoufAnna, fordi 1
det høyrte 1
kvinne (Magkoufa) 1
(Magkoufa) som 1
heitte Anna. 1
Anna. Området 1
vart tørrlagt 1
tørrlagt på 1
vart tradisjonelt 1
tradisjonelt nytta 1
av krimtatarar 1
krimtatarar og 1
og nogajtatarar 1
nogajtatarar for 1
invadere russiske 1
russiske området 1
området langs 1
langs Muravskijvegen 1
Muravskijvegen og 1
og Iziumvegen. 1
Iziumvegen. Området 1
utforska med 1
helikopter den 1
januar 1990 1
ekspedisjonen valde 1
base ved 1
av Jutulessen. 1
Jutulessen. Området 1
tredje stadiet 1
i folkemorda 1
folkemorda i 1
i Al-Anfal-felttoget. 1
Al-Anfal-felttoget. Området 1
vatning i 1
og bomull. 1
bomull. Området 1
folkesett då 1
vart folkesett. 1
folkesett. Området 1
Området ved 2
ved Kjærrafossen 1
Kjærrafossen er 1
eit kultursentrum, 1
kultursentrum, der 1
tradisjonelle kjærrafisket 1
kjærrafisket blir 1
i hevd. 1
hevd. Området 1
ved Sangli, 1
Sangli, der 1
tre elvar 1
med Krishna, 1
Krishna, er 1
særskild heilag 1
heilag og 1
som Sangameshwar. 1
Sangameshwar. Området 1
Området vert 5
for fjellturar 1
fjellturar og 1
vakre omgivnadane. 1
omgivnadane. Området 1
no marknadsført 1
eit bustadområde 1
bustadområde ved 1
sjøen. Området 1
til vindyrking. 1
vindyrking. Området 1
som rekreasjonsområde 1
rekreasjonsområde om 1
med innsjøar 1
innsjøar som 2
som Zlaté 1
Zlaté piesky 1
piesky i 1
i Bratislava 1
Bratislava og 1
og Slnečné 1
Slnečné jazerá 1
jazerá i 1
i Senec, 1
Senec, eller 1
i Dunajská 1
Dunajská Streda, 1
Streda, Veľký 1
Veľký Meder 1
Meder og 1
og Diakovce. 1
Diakovce. Området 1
i Niederlausitz 1
Niederlausitz og 1
og Oberlausitz. 1
Oberlausitz. Området 1
Området vest 1
i Midt-Austen 1
Midt-Austen har 1
sidan oldtida. 1
oldtida. Området 1
Området vil 1
over 240 1
240 bygningar. 1
bygningar. Området 1
Området voks 1
voks deretter 1
skog. Omre 1
Omre er 1
til biletbyrået 1
biletbyrået Samfoto, 1
Samfoto, Scanpix, 1
Scanpix, NTB. 1
NTB. Om 1
Om respiratoren 1
respiratoren er 1
eit anestesiapparat 1
anestesiapparat nyttar 1
nemninga ventilator. 1
ventilator. Om 1
Om seg 1
sjølv seier 1
alltid streber 1
streber etter 1
å vidareutvikla 1
vidareutvikla seg, 1
seg, utvida 1
utvida repertoaret 1
repertoaret og 1
frå nye 1
nye perspektiv. 1
perspektiv. Omsetjinga 1
Omsetjinga av 1
av sitatet 1
sitatet er 1
er forfattaren 1
forfattaren sin, 1
men inga 1
inga kjelde 1
kjelde utover 1
utover sitatteikna 1
sitatteikna er 1
er gjevne. 1
gjevne. Omsetjinga 1
Omsetjinga til 1
til McKuen 1
McKuen har 1
den original 1
original Brel-teksten. 1
Brel-teksten. Omsetjing 1
Omsetjing av 1
Gustav Storm 1
Storm frå 1
ved heimskringla. 1
heimskringla. Om 1
Om setningane 1
setningane skulle 1
skulle følgt 1
følgt vanlege 1
vanlege samsvarsbøyingsmønster 1
ville adjektivet 1
adjektivet godt 1
godt verte 1
verte samsvarsbøygt 1
samsvarsbøygt til 1
til gode, 1
gode, altså 1
altså «pannekaker 1
«pannekaker er 1
er gode» 1
gode» ettersom 1
ettersom subjektet 1
subjektet pannekaker 1
fleirtal. Omsetningsveksten 1
Omsetningsveksten til 1
til butikkjeda 1
butikkjeda kan 1
kan knyttast 1
knyttast til 1
ulike kontinuerlege 1
kontinuerlege kampanjar 1
kampanjar der 1
nokon var 1
vere kortvarige, 1
kortvarige, men 1
til faste 2
faste kampanjar. 1
kampanjar. Omsett 1
Omsett av 1
Johannes Brochmann 1
Brochmann og 1
i Tidsskrift 1
Tidsskrift for 2
for Historielaget 1
for Sogn, 1
Sogn, 1(1910), 1
1(1910), s.15-26. 1
s.15-26. Omsett 1
Omsett frå 3
engelsk tyder 1
namnet kyrkjebakke. 1
kyrkjebakke. Omsett 1
gresk ved 1
ved Olav 1
Olav Rytter. 1
Rytter. Omsett 1
frå hebraisk, 1
hebraisk, Jerusalem 1
Jerusalem 1962 1
1962 (Israel 1
(Israel statsminister’s 1
statsminister’s Office. 1
Office. Omsett 1
Omsett til 1
tyder det: 1
det: Eg 1
Eg kom, 1
kom, eg 1
eg så, 1
så, eg 1
eg sigra. 1
sigra. Omsider 1
Omsider klarte 1
få skote 1
skote ei 1
line over 1
til «Janko» 1
«Janko» og 1
sju mann 1
firt over 1
til «Venus». 1
«Venus». Omskiftet 1
Omskiftet frå 1
av syttitalet 1
syttitalet kjem 1
måten framgangrik 1
framgangrik tidsbolk 1
tidsbolk for 1
landet. Om 1
Om skyene 1
skyene består 1
fleire dropar, 1
dropar, vil 1
auke albedoen 1
albedoen til 1
til skya. 1
skya. Omslaga 1
Omslaga har 1
skapte stundom 1
stundom kontroversar, 1
kontroversar, mellom 1
anna då 1
då singelen 1
singelen «Infected» 1
«Infected» først 1
ein masturberande 1
masturberande djevel. 1
djevel. Omslaget 1
Omslaget er 1
særs påkosta, 1
påkosta, med 1
med utbrett 1
utbrett og 1
og innlagte 1
innlagte utklippsbilete. 1
utklippsbilete. Omslaget 1
Omslaget for 1
denne videoen. 1
videoen. Omslaget 1
Omslaget på 3
på Black 1
Sabbath skil 1
tre fylgjande 1
fylgjande albuma. 1
albuma. Omslaget 1
hadde følgjande 1
følgjande tekst: 1
tekst: «Parental 1
«Parental Warning: 1
Warning: this 1
this is 1
is an 1
an Iggy 1
Pop record». 1
record». Omslaget 1
utgåva står 1
står utan 1
utan tittel 1
tittel eller 2
identifiserer bandet, 1
bandet, bortsett 1
ein Decca-logo. 1
Decca-logo. Omslaget 1
Omslaget syner 1
syner karakterar 1
og scener 1
scener basert 1
«The Musical 1
Musical Box» 1
Box» og 1
og Coxhill, 1
Coxhill, herskapshuset 1
herskapshuset med 1
ein krokettplen, 1
krokettplen, var 1
det viktorianske 2
viktorianske huset 1
Gabriel voks 1
opp. Omslaget 1
Omslaget var 1
Ralph Steadman. 1
Steadman. Omslaget 1
Omslaget vart 1
ein Grammy-pris 3
Grammy-pris i 1
plateomslag. Omslagsframsida 1
Omslagsframsida på 1
på Evangilja 1
Evangilja eller 1
eller fagnad-bodi 1
fagnad-bodi etter 1
etter Lukas 1
Lukas frå 1
1920. Om 1
Om slike 1
slike trendar 1
trendar kjem 1
kvar art 1
art går 1
eigne tilpassingar 1
tilpassingar til 2
respektive miljø, 1
miljø, er 1
her nok 1
med mikroevolusjonære 1
mikroevolusjonære forklaringar. 1
forklaringar. Om 1
Om smerta 1
smerta kjem 1
av ereksjonen, 1
ereksjonen, talar 1
staden om 1
om priapisme. 1
priapisme. Om 1
Om snøen 1
snøen fell 1
varme flater, 1
flater, typisk 1
typisk seint 1
hausten, vil 1
vil varmetilførselen 1
varmetilførselen frå 1
frå underlaget 1
underlaget òg 1
å smelte 1
smelte snøen. 1
snøen. Om 1
Om snøflaket 1
snøflaket byrjar 1
rundt -5 2
-5 °C, 3
varmare luft, 2
luft, kan 2
det vekse 2
ut isarmar 2
isarmar i 2
av søyla 2
søyla som 2
danna. Om 1
Om sommaren 39
òg badevakter 1
badevakter her 1
dagtid. Om 1
er Dnipropetrovsk 1
Dnipropetrovsk varm 1
varm (i 1
(i juli 1
juli 24-28 1
24-28 ºC, 1
stundom 32-36 1
32-36 ºC). 1
ºC). Om 1
er fyret 1
fyret ope 1
dag. Om 1
han kjølig 1
og støvete. 1
støvete. Om 1
er Helgeroa 1
Helgeroa ein 1
anna Blokkebukta 1
Blokkebukta badestrand 1
badestrand og 1
tre campingplassar. 1
campingplassar. Om 1
innsjøen ein 1
for symjing 1
symjing og 2
vassport. Om 1
øyane populær 1
populær turistmål 1
turistmål frå 1
frå Istanbul. 1
Istanbul. Om 1
temperaturane litt 1
enn gjennomsnittet 2
vinteren litt 1
litt varmare. 1
varmare. Om 1
sommaren får 1
får Glan 1
Glan ein 1
relativt høg 1
høg botntemperatur, 1
botntemperatur, ca. 1
ca. Om 1
det båtar 1
frå Monteagudo 1
Monteagudo til 1
til hamnene 1
i Vigo, 1
Vigo, Baiona 1
Baiona og 1
og Cangas. 1
Cangas. Om 1
det bilferje 1
bilferje mellom 1
mellom Geiranger 1
og Hellesylt. 1
Hellesylt. Om 1
ferje kvar 1
kvar time, 1
time, heile 1
dagen 7 1
7 dagar 1
veka, medan 1
i vinterhalvåret 2
vinterhalvåret går 1
går rute 1
rute to 1
gonger dagleg. 1
dagleg. Om 1
får smeltevatn 1
smeltevatn frå 2
frå isbakkane 1
isbakkane i 1
sør, gjennom 1
dalen. Om 1
sommaren (juni 1
(juni til 1
til september) 1
september) kan 1
temperaturen koma 2
koma opptil 1
36 °C. 1
°C. Om 6
i høgd 1
moh., om 1
vinteren helst 1
under 1800 1
1800 m. 1
m. Om 2
verte 30 1
°C med 1
normal døgntemperatur 1
døgntemperatur på 1
ein dessutan 1
dessutan få 1
få guiding 1
guiding rundt 1
på Skredhaugen. 1
Skredhaugen. Om 1
nå området 1
området via 2
via mange 2
mange stiar. 1
stiar. Om 1
kan folketalet 1
folketalet derimot 1
derimot stige 2
3 500, 1
500, dei 1
er nudistar. 1
nudistar. Om 1
kan fossane 1
fossane ha 1
ha relativt 1
lite vassføring 1
vassføring slik 1
av falla 1
falla tørkar 1
tørkar opp. 1
opp. Om 1
området by 1
på turar 1
i variert 1
variert terreng 2
fin moglegheiter 1
for fiske. 2
fiske. Om 1
kan opp 1
mot 70 1
plass her. 1
her. Om 1
koma over 1
han søkke 1
søkke under 1
ofte bli 1
50 °C, 1
°C, om 1
vinteren ofte 1
temperaturen verte 1
verte like 2
kysten på 2
dagtid, men 1
vert kjøligare 1
kjøligare om 1
natta. Om 1
kan vêret 1
vêret vere 1
nokså trykkande, 1
trykkande, og 1
temperaturane held 1
27 °C 1
°C gjennom 2
gjennom døgeret. 1
døgeret. Om 1
sommaren kjem 4
mange tilreisande 1
tilreisande til 1
til Grimstad. 1
Grimstad. Om 1
nedbør. Om 1
hit over 1
vitjande dagleg 1
dagleg og 2
helgene. Om 1
kjem temperaturen 1
temperaturen sjeldan 2
sjeldan over 3
30 °C. 3
sommaren omtrent 1
omtrent halvt 1
halvt om 1
om halvt 1
halvt animalsk 1
animalsk og 1
og vegetarisk, 1
vegetarisk, i 1
hekketida opp 1
% animalsk. 1
animalsk. Om 1
sommaren sigra 1
sovjetiske meisterskapen 1
med 2,15. 1
2,15. Om 1
sommaren sveipar 1
sveipar den 1
den kjølige 1
kjølige khazri-vinden 1
khazri-vinden over 1
området regelmessig 1
og bringer 1
bringer temperaturen 1
temperaturen ned 2
meir behagelege 2
temperaturar. Om 1
sommaren tok 1
ein rundtur 1
rundtur to 1
to døger 1
åtte timar 1
med overnatting 1
overnatting i 1
i Eide 1
Eide og 1
og Terøy, 1
Terøy, sju 1
kvar stad. 1
stad. Om 1
sommaren var 1
det køyeplass 1
køyeplass til 1
til 103 1
103 passasjerar 1
20 køyeplassar 1
køyeplassar på 1
plass, åtte 1
åtte køyer 1
køyer på 2
og 76 1
76 køyer 1
plass. Om 1
derimot nytta 1
ruta Flåm- 1
Flåm- Om 1
sommaren veks 1
veks Löderup 1
Löderup kraftig, 1
kraftig, det 1
mange gjestesenger 1
gjestesenger som 1
er innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Om 1
sommaren vernar 1
vernar fjella 1
vest Serbia 1
Serbia frå 1
den kjøligare 1
kjøligare havlufta, 1
havlufta, så 1
så temperaturane 1
då bli 2
svært høge. 1
høge. Om 1
vert hannen 1
hannen meir 1
lik hoa, 1
hoa, men 1
har mørkare 2
mørkare brunt 1
brunt hovud, 1
ofte viser 1
viser litt 1
av praktdrakta 1
praktdrakta att 1
på vengane. 1
vengane. Omsorgsfull 1
Omsorgsfull ovanfor 1
ovanfor vennane 1
vennane sine, 1
sine, spesielt 1
spesielt Jenny, 1
Jenny, som 1
store kjærleik. 1
kjærleik. Om 1
Om spenninga 1
spenninga vert 2
vert transformert 2
transformert opp 2
opp vert 2
vert straumen 1
straumen transformert 1
transformert ned, 1
ned, eller 1
eller motsett. 1
motsett. Om 1
Om språket 1
en parodi, 1
parodi, ein 1
visjon eller 1
eit skremebilete 1
skremebilete er 1
er uavklart. 1
uavklart. Om 1
Om stilen 1
atmosfæren frå 1
frå kjellarinnspelingane 1
kjellarinnspelingane skreiv 1
skreiv Barney 1
Barney Hoskyns 1
Hoskyns at 1
at «Big 1
«Big Pink 1
Pink avgjorde 1
avgjorde i 1
sjølv innhaldet 1
dette heimebrygget.» 1
heimebrygget.» Om 1
Om størrelsen 1
størrelsen på 1
på Ormen 1
Ormen Lange: 1
Lange: Om 1
reknar 34 1
34 rom 1
mellom årehola 1
årehola til 1
til 0,9m, 1
0,9m, blir 1
blir lengda 1
på skroget 1
skroget 30m. 1
30m. Om 1
Om sumaren 1
sumaren kan 1
50 ºC 1
ºC under 1
rette tilhøva. 1
tilhøva. Om 1
Om Sverige 1
Sverige eller 1
hadde invadert 1
invadert Russland 1
Russland like 1
etter Narva, 1
Narva, ville 1
ville truleg 1
truleg Peter 1
Peter ha 1
vore makteslaus 1
makteslaus til 1
stoppe dei. 1
dei. Omsynet 1
Omsynet til 1
til småspararane 1
småspararane og 1
til sparing 1
sparing låg 1
låg tungt 1
tungt bak 1
denne politikken 2
politikken - 1
- Omtalar 1
Omtalar av 2
hendinga seier 1
at soldatane 4
soldatane fekk 1
fekk hovuda 1
hovuda sine 1
sine skotne 1
med kanonkuler 1
kanonkuler i 1
å undertrykka 1
undertrykka opprørstankar 1
opprørstankar blant 1
lokale folk. 1
folk. Omtalar 1
ymse blad- 1
blad- og 1
og litteraturutgjevingar 1
litteraturutgjevingar finst 1
fleire av, 1
av, både 1
og utanlandske. 1
utanlandske. Omtalen 1
Omtalen av 2
dei «danske» 1
«danske» kongane 1
og hovdingane 1
hovdingane må 1
likevel sjåast 1
ei subjektiv 2
subjektiv framstilling 2
framstilling som 2
positive sidene 2
ved deira 1
deira liv 1
og gjerning. 1
gjerning. Omtalen 1
Svein (og 1
(og sonen 1
sonen kong 1
kong Knut) 1
Knut) er 1
tvil ei 1
ved livet 1
deira. Omtalen 1
Omtalen gjeld 1
gjeld presten, 1
presten, som 1
som prest 2
i Hjartdal 1
Hjartdal 14. 1
juni 1422 1
1422 og 1
januar 1423. 1
1423. Om 1
Om temperaturen 1
temperaturen då 1
då aukar 1
vil damptrykket 1
damptrykket verte 1
verte stort 1
overvinne atmosfæretrykket 1
atmosfæretrykket og 1
og løfte 1
løfte væska 1
bobler inne 1
væska. Om 1
Om tittelen 2
Grytten sjølv 1
sagt at: 1
at: «‘Bikubesong’ 1
«‘Bikubesong’ er 1
er lyden 2
laga når 1
25 personane 1
i Murboligen 1
Murboligen syng 1
syng saman.» 1
saman.» Om 1
tittelen sa 1
sa Mike 1
Mike Heron 1
Heron ein 1
ein gong: 1
gong: «Bøddelen 1
«Bøddelen (hangman) 1
(hangman) er 1
er døden 1
døden og 1
vakre dottera 1
dottera er 1
kjem etter. 1
etter. Om 1
Om to 2
bøker stod 1
stod likt 2
likt kunne 1
kunne prisnemnda 1
prisnemnda også 1
også leggja 1
det forfattaren 1
skrive tidlegare. 2
tidlegare. Om 1
mange følgjesmenn 1
følgjesmenn får 1
får alle 1
alle fulle 1
fulle poeng. 1
poeng. Om 1
Om torv 1
vert graven 1
og turka, 2
turka, kan 1
ho verta 1
verta nytta 1
som brensle. 1
brensle. Om 1
Om trekanten 1
trekanten vert 1
vert flytta 1
av trapeset 1
trapeset får 1
rektangel. Omtrent 1
Omtrent 300 1
300 konstruksjonsteikningar 1
konstruksjonsteikningar av 1
av Estlanders 1
Estlanders båtar 1
båtar er 1
dag teke 1
i Sjöhistoriska 1
Sjöhistoriska museet 1
Stockholm. Omtrent 1
Omtrent ein 1
av emigrantane 1
emigrantane frå 1
1880 kom 1
att seinare. 1
seinare. Omtrent 1
Omtrent kvar 1
kvar 12. 1
12. time 1
time snur 1
snur ein 1
ein fisken 1
fisken og 1
kan ausa 1
ausa over 1
over marinaden. 1
marinaden. Omtrentlege 1
Omtrentlege migrasjonsruter 1
migrasjonsruter for 1
av mayaspråk 1
mayaspråk Basert 1
på Kaufman 1
(1976). Omtrent 1
Omtrent midt 1
på brua 2
eit medtatt 1
medtatt metallkrusifiks 1
metallkrusifiks som 1
markerer grensa 1
nye byen. 1
byen. Omtrent 1
Omtrent på 1
Royal Geographic 2
Geographic Society 1
Society skrive 1
at al-Sanamayn 1
al-Sanamayn var 1
fullstendig muslimsk 1
60 hus 1
inngang markert 1
store basaltiske 1
basaltiske steinblokker. 1
steinblokker. Omtrent 1
Omtrent samstundes 5
endra Ivan 1
Ivan sin 1
sin personlegdom, 1
personlegdom, eit 1
i 1553 1
1553 sjølv 1
var dødssjuk 1
dødssjuk og 1
hans, Anastasia 1
Anastasia Romanovna, 1
Romanovna, døydde 1
i 1560. 1
1560. Omtrent 1
samstundes fann 1
det stad 3
ei parallell 3
parallell utvikling 1
utvikling hjå 1
hjå diapsidane, 1
diapsidane, der 1
der skalletaket 1
skalletaket har 1
to opningar 1
opningar bak 1
bak auget 1
side. Omtrent 1
samstundes laga 1
laga Franz 1
Franz Joeseph 1
Joeseph Muller 1
Muller ein 1
liknande substans 1
substans utan 1
identifisera stoffet. 1
stoffet. Omtrent 1
med Neys 1
Neys kombinerte 1
kombinerte infanteri- 1
infanteri- og 1
og kavaleriangrep 1
kavaleriangrep på 1
på senter 1
og høgre 1
høgre del 1
av Wellingtons 1
Wellingtons linje 1
linje vart 1
vart element 1
av d'Erlons 1
d'Erlons I. 1
I. korps 1
korps samla, 1
samla, leidde 1
av 13. 1
13. Régiment 1
Régiment dei 1
dei Légère, 1
Légère, og 1
eit fornya 1
fornya angrep 1
Sainte. Omtrent 1
samstundes sa 1
alle verv 1
Om trykket 1
trykket ein 1
måler ligg 1
over referansetrykket 1
referansetrykket vert 2
kalla overtrykk 1
overtrykk og 1
under referansetrykket 1
kalla undertrykk. 1
undertrykk. Om 1
Om våren 6
våren fekk 1
fekk Torbjørn 1
Torbjørn land 1
på Stokkanes 1
Stokkanes og 1
gard der. 1
der. Om 1
våren førebudde 1
førebudde Torfinn 1
Torfinn og 1
og Gudrid 1
Gudrid ei 1
til Vinland, 1
Vinland, saman 1
andre islendngen 1
islendngen Bjarne 1
Bjarne Grimolfsson. 1
Grimolfsson. Om 1
våren går 1
elver for 1
å gyte, 1
gyte, vanlegvis 1
rundt midnatt 1
midnatt over 1
over sand- 1
eller grusbotn. 1
grusbotn. Om 1
våren minkar 1
nedbøren igjen, 1
i Thessaloníki 1
Thessaloníki byrjar 1
byrjar den 2
tørre perioden 1
perioden først 1
juni. Om 1
ha periodar 1
med smelting 1
smelting (kelirikko 1
(kelirikko på 1
finsk) då 1
for tynn 1
tynn sjølv 1
for personar, 1
tjukk for 1
for båttrafikk. 1
båttrafikk. Om 1
våren samla 1
samla ho 1
og hoffdamene 1
hoffdamene morbærtrelauv 1
morbærtrelauv og 1
og ofra 1
ofra silkeklede 1
silkeklede og 1
til guddommen. 1
guddommen. Om 1
Om vassdropane 1
vassdropane frys 1
is igjen 1
dei treffer 1
bakken får 1
kallar «isregn». 1
«isregn». Om 1
Om vêret 1
kan helikoptera 1
helikoptera fly 1
fly inn 1
av stasjonen 1
stasjonen 24 1
døgnet om 1
Om vert 1
opp ( 1
og straumen 1
straumen vert 1
ned ( 1
Om vindvernet 1
vindvernet er 1
bygd parallelt 1
med høgdekotene 1
høgdekotene i 1
terrenget kan 2
oppstå kaldluftsoppdemming 1
kaldluftsoppdemming på 1
av vernet, 1
vernet, som 1
aukar frostfaren 1
frostfaren her, 1
medan frostfaren 1
frostfaren på 1
nedsida minkar. 1
minkar. Om 1
Om vinteren 34
vinteren blir 2
blir ballbingen 1
ballbingen brukt 1
som skøytebane. 1
skøytebane. Om 1
vinteren dannar 1
dannar søyene 1
søyene større 1
større grupper, 1
grupper, som 2
omfatta opp 1
100 individ. 1
individ. Om 1
gode forhold 1
forhold for 1
for skeiseløp 1
skeiseløp og 1
langrenn. Om 1
det vanskelegare. 1
vanskelegare. Om 1
er fjørdrakta 1
fjørdrakta meir 1
meir fargelaus 1
fargelaus i 1
i gråt 1
gråt og 1
kvitt. Om 2
fleire skistader 1
skistader i 1
i Låge 1
Låge Tatra 1
Tatra opne, 1
opne, som 1
som Jasná, 1
Jasná, Mýto 1
Mýto pod 1
pod Ďumbierom 1
Ďumbierom og 1
og Tále. 1
Tále. Om 1
er haka 1
haka og 1
bakom auga 1
auga kvite. 1
kvite. Om 1
elva islagt. 1
islagt. Om 1
øya snødekt. 1
snødekt. Om 1
ho islagt, 1
islagt, og 1
og fløymer 1
fløymer ofte 1
over under 1
under snøsmeltinga 1
snøsmeltinga som 1
set inn 1
mars. Om 1
er Lifjell 1
Lifjell eit 1
ettertrakta fjellområde, 1
fjellområde, med 1
med skiløyper 1
skiløyper og 1
og alpinanlegg. 1
alpinanlegg. Om 1
er Onegabukta 1
Onegabukta som 1
regel isdekt. 1
isdekt. Om 1
vinteren fell 2
fell tempeaturen 1
tempeaturen sjeldan 1
sjeldan under 3
under -2 1
-2 °C, 1
og kulderekorden 3
kulderekorden er 3
på −5 1
−5 °C 1
1964. Om 1
5 ºC 1
normalt sett 1
sett ligge 1
15 ºC, 1
medan middeltemperaturen 2
middeltemperaturen om 1
27 ºC. 1
ºC. Om 2
vinteren gjekk 1
gjekk ruta 1
til Tromsø. 1
Tromsø. Om 1
vinteren gjev 1
det høve 1
til aktivitetar 1
i preparerte 1
preparerte skiløyper 1
skiløyper i 1
til isfiske. 1
isfiske. Om 1
har Basra 1
Basra mildvær 1
mildvær med 1
gjennomsnittleg dagtemperatur 1
dagtemperatur på 1
vinteren held 1
held temperaturen 1
temperaturen seg 1
seg jamnt 1
jamnt rundt 1
rundt -65 1
-65 °C. 1
frå frost 1
før temperaturen 2
temperaturen stig 1
ettermiddagen. Om 1
dei spreie 1
til pakkisen, 1
pakkisen, til 1
til isflak, 1
isflak, men 1
ope hav. 2
hav. Om 1
også kome 1
på Mont 2
Cheilon med 1
med turski. 1
turski. Om 1
kan kaldt 1
vêr føre 1
folk brukar 2
på oppvarming, 1
oppvarming, medan 1
medan varme 1
varme periodar 1
meir straum 1
på luftavkjøling. 1
luftavkjøling. Om 1
kan slike 4
slike holrom 1
holrom nyttast 1
som soveplassar. 1
soveplassar. Om 1
vinteren oppstår 1
mindre oppvarmingar 1
oppvarmingar på 1
halvkule, med 1
større oppvarmingar 1
oppvarmingar om 1
lag annakvart 1
vinteren samlast 1
innehalde fleire 1
fleire underartar. 1
underartar. Om 1
vinteren skiftar 1
skiftar fargen 1
undersida til 1
til kvitt. 2
vinteren står 1
står sola 1
sola lågt 1
klåre dagar 2
dagar er 1
lite vassinnhald 1
vassinnhald i 1
lufta, samt 1
samt stort 1
stort varmetap 1
varmetap ved 1
ved utstråling. 1
utstråling. Om 1
vinteren streifar 1
streifar stjertmeis 1
stjertmeis rundt 1
små flokkar 2
par foreldrefuglar 1
foreldrefuglar og 1
og avkomet 1
avkomet deira 1
siste hekkesesong. 1
hekkesesong. Om 1
vinteren tar 1
meir frukt 1
bær. Om 1
vinteren utgjer 1
den diffuse 1
diffuse strålinga 1
strålinga ein 1
av globalstrålinga, 1
globalstrålinga, som 1
nytta sprengt 1
sprengt mjølk 1
mjølk (løypsund). 1
(løypsund). Om 1
det køyrd 1
køyrd opp 1
fleire langrennsløyar 1
langrennsløyar med 1
utgangspunkt frå 1
frå Littisvaara. 1
Littisvaara. Om 1
vert fjella 1
fjella nytta 1
til vintersport. 1
vintersport. Om 1
sletta stundom 1
stundom råka 2
flaum frå 1
frå elvane 1
elvane Ofanto 1
Ofanto og 1
og Fortore, 1
Fortore, medan 1
medan tørke 1
tørke ofte 1
Om vintrane 1
vintrane arbeidde 1
arbeidde Lybeck 1
Lybeck på 1
skogen, kveldane 1
kveldane nytta 1
til skriving 1
skriving heime 1
på Lybekk-bruket. 1
Lybekk-bruket. Om 1
Om vi 1
skal feste 1
feste lit 2
til sogene, 1
sogene, var 1
hans «kristningsarbeid» 1
«kristningsarbeid» utført 1
med drap 1
og terror 1
terror og 1
kan umogeleg 1
umogeleg ha 1
ha verka 1
fremje kristendom. 1
kristendom. «On 1
«On a 1
a Carousel» 1
Carousel» var 1
singelen The 1
Hollies gav 1
på Imperial, 1
Imperial, før 1
dei byta 1
til Epic. 1
Epic. Ondava 1
Ondava renn 1
byane Svidník, 1
Svidník, Stropkov 1
Stropkov og 1
og Trhovište. 1
Trhovište. Ondruš 1
Ondruš spelte 1
58 kampar 1
på Tsjekkoslovakia 1
Tsjekkoslovakia sitt 1
mål. «One 1
for Sale» 1
Sale» og 1
og «They 1
januar for 1
marknadsføre både 1
både albumet 1
og filmen. 1
filmen. «Onega» 1
«Onega» kom 1
sterke straumen 1
fart rende 1
rende det 1
i Porsgrunn 1
Porsgrunn brygge. 1
brygge. O'Neill 1
O'Neill og 1
av ekspedisjonslaget 1
ekspedisjonslaget returnerer 1
returnerer attende 1
jorda, medan 1
medan Jackson 1
Jackson vert 1
vert attende 1
på planeten 3
planeten for 1
hjelpe innbyggjarane 1
innbyggjarane der 2
der å 1
igjen samfunnet 1
samfunnet deira. 1
deira. Onekotan 1
Onekotan sett 1
frå verdsrommet 1
1994. «One 1
More Night» 1
Night» vart 1
til Phil 1
Phil Collins 2
Collins som 1
USA, etter 1
« On 1
On Every 1
Every Street 1
Street vart 2
1991 - 1
- over 1
- Ongelen 1
Ongelen var 1
var heimegjord 1
heimegjord av 1
av herda 1
herda stål 1
10 tommar 1
tommar legg. 1
legg. Onglane 1
Onglane av 1
bein er 1
ofte runde 1
runde i 1
forma. «Onkel 1
«Onkel Rikhard», 1
Rikhard», og 1
Lars Andreas 1
Andreas Larsen 1
Larsen er 1
er forteljar 1
har stemma 1
til Pelle. 1
Pelle. Only 1
Only Parrots 1
Parrots Frogs 1
Frogs and 1
and Angels 1
Angels (1972) 1
og Victory 1
Victory of 1
Bad Taste 1
Taste (1987) 1
(1987) selde 1
selde begge 1
begge dårleg. 1
dårleg. Ono 1
Ono og 1
Lennon blei 1
blei kjærastar 1
kjærastar og 2
og samarbeidspartnarar 1
samarbeidspartnarar rundt 1
seinare. Ø. 1
Ø. Nordgulen 1
Nordgulen og 1
og A. 2
A. Andresen: 1
Andresen: De 1
De eldste 1
eldste bergarter 1
bergarter dannes; 1
dannes; 4600-850 1
4600-850 millionar 1
år. Ono 1
Ono var 1
var såra 1
såra over 1
over forslaget, 1
forslaget, som 1
ho meinte 1
meinte braut 1
med avtalen 2
avtalen som 2
to musikarane 1
musikarane hadde 1
om medan 1
live – 1
songane alltid 1
kreditert eit 1
eit team. 1
team. Onsager 1
Onsager peikte 1
at kvantiserte 1
kvantiserte virvlar 1
virvlar skildrar 1
skildrar sirkuleringa 1
sirkuleringa i 1
i superflytande 2
superflytande væsker 1
og gjetta 1
at stimuleringa 1
skapar faseovergangar 1
faseovergangar i 1
superflytande væsker. 1
væsker. On 1
On tenterhooks 1
tenterhooks er 1
engelsk uttrykk 1
for «pinleg 1
«pinleg spenning» 1
spenning» eller 1
eller «utolmodig». 1
«utolmodig». «On 1
«On Top 1
Top Of 2
World» enda 1
semifinalen. Onyksmarmor 1
Onyksmarmor er 1
ein fint 2
fint banda 1
og gjennomskinneleg 1
gjennomskinneleg kalkbergart 1
kalkbergart med 1
kvit, gul, 1
gul, brun 1
eller grønleg 1
grønleg farge. 1
farge. «Oobu 1
«Oobu Joobu»-spora 1
Joobu»-spora er 1
rekkje heimedemoar, 1
heimedemoar, intervju 1
ikkje utgjevne 2
utgjevne songar 1
eitt spor. 1
spor. Ooidar 1
Ooidar på 1
ein kalkstein. 1
kalkstein. Opedal 1
Opedal er 1
etternamn. Opedal 1
Opedal nemner 1
nemner fleire 3
i talbøying 1
talbøying av 1
av inkjekjønnsord. 1
inkjekjønnsord. Ope 1
Ope farvatn 1
farvatn var 1
lag éin 1
éin kilometer 1
kilometer unna, 1
Cook foreslo 1
ei råk 1
råk for 1
få «Belgica» 1
«Belgica» frigjort. 1
frigjort. «Open 1
«Open Arms» 1
Arms» er 1
artistar. Open 1
Open løyndom 1
løyndom viser 1
offisielt ( 1
( Operabygninga 1
Operabygninga er 1
er blir 1
som Kungliga 1
Kungliga Baletten 1
Baletten og 1
og Kungliga 1
Kungliga Hovkapellet. 1
Hovkapellet. Operadirektørane 1
Operadirektørane var 1
derimot motvillig, 1
motvillig, i 1
følgje Waters 1
Waters fordi 1
eit popband. 1
popband. Operaen 1
Operaen er 1
av standardrepertoaret 1
i opera 1
opera og 1
følgje Operabase 1
Operabase den 1
framførte operaen 1
operaen verda 1
over. Operaen 1
Operaen Marion 1
Marion Delorme 1
Delorme kom 1
kom fem 1
seinare. Operaen 1
Operaen vart 3
utan original 1
original orkestermusikk. 1
orkestermusikk. Operaen 1
vart neste 1
gong først 1
1900-talet. Operaen 1
Mozart døydde. 1
døydde. Operasjon 1
Operasjon 2 1
3 blir 1
kalla modifikasjon: 1
modifikasjon: ein 1
ein ikkjesegmental 1
ikkjesegmental formativ. 1
formativ. Operasjonane 1
Operasjonane heitte 1
heitte Palestine 1
Palestine (Berlin), 1
(Berlin), og 1
og Kibitz 1
Kibitz (Sørvest-Tyskland). 1
(Sørvest-Tyskland). Operasjonen 1
Operasjonen blei 1
Leif Efskind, 1
Efskind, som 1
skaffa maskina 1
eigne midlar. 1
midlar. Operasjonen 1
Operasjonen omfatta 1
større styrke 2
styrke frå 2
og hæren. 1
hæren. Operasjonen 1
Operasjonen til 1
til Vernon 1
av ineffektiv 1
ineffektiv organisering, 1
organisering, rivalisering 1
med kommandanten 1
for landstyrkane 1
landstyrkane og 1
og forsyningsproblema 1
forsyningsproblema ved 1
operasjon på 2
Atlanteren. Operasjonen 1
Operasjonen var 4
heilt vellukka, 1
og etterpå 2
etterpå kunne 1
ikkje Britten 1
Britten dirigera 1
dirigera lenger. 1
lenger. Operasjonen 1
ikkje vellukka, 1
store komplikasjonar, 1
komplikasjonar, men 1
men Paolo 1
Paolo Macchiarini 1
Macchiarini fekk 1
likevel halda 1
med praksisen. 1
praksisen. Operasjonen 1
svært nøye 1
planlagd frå 1
frå sovjetisk 1
sovjetisk side. 1
side. Operasjonen 1
mykje drivis, 1
drivis, dårleg 1
tåke. Operasjonen 1
juni fordi 1
fordi lågtrykka 1
lågtrykka vanlegvis 1
langt svakare 1
svakare om 1
sommaren enn 1
vinteren, så 1
så sjansane 1
sjansane for 1
nok vêr 1
betre då. 1
då. Operasjonen 1
var vellukka, 1
vellukka, men 1
at europaturneen 1
europaturneen til 1
utsett nokre 1
månader. Operasjonsforsterkaren 1
Operasjonsforsterkaren er 1
ein viktug 1
viktug byggjestein 1
byggjestein i 1
mange analoge, 1
analoge, elektroniske 1
elektroniske system. 1
system. Operasjonssjukepleiare 1
Operasjonssjukepleiare er 1
vert færre 1
færre av. 1
av. Operatøren 1
Operatøren går 1
går attom 1
attom maskina 1
maskina og 1
og styrer 1
styrer med 1
eit styre. 1
styre. Opggjeve 1
Opggjeve av 1
Wikipedia. Ophelia 1
Ophelia er 1
primitiv samansetnad 1
samansetnad lik 1
til karbonkondrittmeteorittar. 1
karbonkondrittmeteorittar. Opna 1
Opna vokalar 1
er markerte 1
med kvist 1
kvist under 1
under (hęst, 1
(hęst, stǫkk). 1
stǫkk). Opne 1
Opne fontanellar 1
fontanellar er 1
alltid tilknytt 1
tilknytt hydrocefalus. 1
hydrocefalus. Opne 1
Opne standardar 1
for filer 1
filer eller 1
elektroniske dokumenter 1
dokumenter vert 1
kalla opne 1
opne format. 1
format. Opninga 1
Opninga er 1
38 meter 1
høg. Opninga 1
Opninga fører 1
fører gjerne 1
til skarpt, 1
skarpt, taktisk 1
taktisk spel. 1
spel. Opninga 1
Opninga øvst 1
øvst kan 1
kan lukkast 1
lukkast ved 2
å brettast 1
brettast ned 1
eller knyttast 1
knyttast igjen 1
ei snor. 2
snor. Opninga 1
Opninga ut 1
mot rommet 1
brei som 1
som brennkammeret 1
brennkammeret innanfor. 1
innanfor. Opninga 1
Opninga var 1
av opningsseremonien 1
opningsseremonien på 1
Lillehammer. Opningskonserten 1
Opningskonserten vart 1
DVD som 2
som Let 1
the Cosmos 1
Cosmos Rock. 1
Rock. Opningskoret 1
Opningskoret «Jauchzet, 1
«Jauchzet, frohlocket» 1
frohlocket» var 1
ei lykkeønsking 1
lykkeønsking til 1
Maria Josepha, 1
Josepha, kurfyrstinne 1
kurfyrstinne av 1
av Polen, 1
Polen, under 1
tittelen «Tönet, 1
«Tönet, ihr 1
ihr Pauken! 1
Pauken! Opningslinene 1
Opningslinene vart 1
Norsk Salmebok 1
Salmebok (1985) 1
(1985) endra 1
til «Her 1
«Her kjem 1
kjem me, 1
me, Jesus 1
Jesus dine 1
dine små 1
små / 1
/ og 1
til deg 1
i stallen 1
stallen gå», 1
gå», mens 1
mens salmen 1
salmen i 1
nye Norsk 1
fått att 1
den innsungne 1
innsungne førstelina. 1
førstelina. Opningsseremonien 1
Opningsseremonien fann 1
i BelExpo. 1
BelExpo. Opningssongen 1
Opningssongen «Bodhisattva» 1
«Bodhisattva» er 1
alle eigedelane 1
eigedelane sine 1
for andeleg 1
andeleg opplysing. 1
opplysing. Opningssporet 1
Opningssporet «Le 1
«Le Poinçonneur 1
Poinçonneur des 1
des Lilas» 1
Lilas» på 1
debutalbumet hans 1
ein billettkontrollør 1
billettkontrollør på 1
Paris Métro 1
Métro som 1
som klipper 1
klipper hol 1
i billettane 1
til passasjerane. 1
passasjerane. Opningssporet 1
Opningssporet «Nobody» 1
«Nobody» kom 1
årevis sidan 1
gongen. Opningssporet, 1
Opningssporet, «Slow 1
«Slow Motion», 1
Motion», var 1
albumet. Opningssporet 1
Opningssporet «Tutti 1
«Tutti Frutti» 1
Frutti» vart 1
tidene. Opningstaka 1
Opningstaka minner 1
minner noko 1
om Napperen. 1
Napperen. Opningsteksten 1
Opningsteksten på 1
neste sporet, 3
sporet, «Bargain», 1
«Bargain», «I'd 1
«I'd gladly 1
gladly lose 1
lose me 1
to find 1
find you», 1
you», kom 1
uttrykk nytta 1
av Baba. 1
Baba. Opningsteksten 1
Opningsteksten plasserer 1
plasserer lyttaren 1
lyttaren under 1
med tekstlinjer 1
tekstlinjer som 1
som «everything 1
«everything is 1
is green 1
green and 1
and submarine». 1
submarine». Opningsversa 1
Opningsversa i 1
songane nemner 1
verda. Opningsverset 1
Opningsverset er 1
òg liknande 1
på andreverset 1
andreverset il 1
il Behan-songen, 1
Behan-songen, der 1
der forteljaren 1
forteljaren fortel 1
fortel namnet 1
kor gamal 1
gamal han 1
er. Opo, 1
Opo, der 1
i Sørfjorden. 1
Sørfjorden. Oppå 1
Oppå dette 1
det teikna 1
ein rangoli. 1
rangoli. Oppå 1
Oppå golvet 1
golvet kan 1
ein leggja 2
leggja golvbelegg, 1
golvbelegg, som 1
for slitelag 1
slitelag på 1
på golv 1
golv av 1
tre, betong 1
betong eller 1
eller lettbetong. 1
lettbetong. Oppbevaring 1
Oppbevaring av 1
klede kan 1
verna dei 1
frå skadedyr 1
som møll, 1
møll, mugg 1
mugg i 1
fuktige omgjevnader 1
og sollys, 1
sollys, som 1
kan bleika 1
bleika fargar. 1
fargar. Oppblømingar 1
Oppblømingar av 1
av dinoflagellater 1
dinoflagellater kan 1
kan farga 2
farga varme 1
varme kystvatn 1
kystvatn raude. 1
raude. Oppblomstringa 1
Oppblomstringa av 1
av plakatkunst 1
plakatkunst førte 1
at Vincent 1
Vincent van 1
van Gogh 1
Gogh i 1
år, 1886-90, 1
1886-90, måla 1
måla ein 1
med lidenskapleg 1
lidenskapleg uttrykksfulle 1
uttrykksfulle bilete. 1
bilete. Oppbygginga 1
Oppbygginga med 1
instrument vert 1
repetert på 1
vers. Oppbygginga 1
Oppbygginga ser 1
før. Oppdagaren 1
Oppdagaren av 1
den italiensk-engelske 1
italiensk-engelske John 1
John Cabot. 1
Cabot. Oppdagaren 1
Oppdagaren George 1
George Bass 1
Bass føreslo 1
føreslo Dunedin-enden 1
Dunedin-enden av 1
nordaustlege grensa 1
det tiltenkte 1
tiltenkte fiskemonopolet 1
fiskemonopolet sitt 1
i 1803. 1
1803. Oppdaginga 1
Oppdaginga av 2
at sanskrit 1
sanskrit var 1
med språk 1
Europa, var 1
var tonegjevande 1
tonegjevande for 1
den komparative 1
komparative lingvistikken. 1
lingvistikken. Oppdaginga 1
dette baryonet 1
baryonet var 1
stor triumf 1
av kvarkprosessar, 1
kvarkprosessar, sidan 1
funne etter 1
hadde føresagt 1
føresagt at 1
skulle eksistere, 1
eksistere, i 1
ein føresa 1
føresa massen 1
og nedbrytingssprodukta. 1
nedbrytingssprodukta. Oppdaginga 1
Oppdaginga er 1
med skildringar 1
av ikkje-likevektsfenomen 1
ikkje-likevektsfenomen i 1
i termodynamiske 1
termodynamiske system. 1
system. Oppdaginga 1
Oppdaginga innebar 1
første teiknet 1
tredje «familie» 1
«familie» av 1
av fundamentale 1
fundamentale partiklar 1
partiklar eksisterte. 1
eksisterte. Oppdaginga 1
Oppdaginga vart 2
seinare utnytta 1
Bell Labs 1
Labs då 1
utvikla zenerdioden, 1
zenerdioden, som 1
han. Oppdaginga 1
vart vitskapleg 1
vitskapleg stadfesta 1
2012. Oppdal 1
Oppdal IL 1
særleg utmerkt 1
alpine skigreiner. 1
skigreiner. Oppdateringskontoret 1
Oppdateringskontoret for 1
for ISO 1
ISO 4217, 1
4217, The 1
The ISO 1
ISO 4217 1
4217 maintenance 1
maintenance agency 1
agency (MA), 1
(MA), og 1
British Standards 1
Standards Institution 1
Institution har 1
lista ved 1
like. Oppdatert 1
Oppdatert 1. 1
juli 2020 2
2020 og 2
endra 29. 1
august 2020. 2
2020. Oppdelinga 1
Oppdelinga av 2
ytre laga 2
i litosfære 1
litosfære og 1
og astenosfære 1
astenosfære må 1
kjemiske fordelinga 1
i mantel 1
mantel og 1
og jordskorpe. 1
jordskorpe. Oppdelinga 1
mellom 770 1
770 fvt. 1
Kinas samling 1
samling i 1
i 221 3
221 fvt. 1
to åtskilde 1
åtskilde periodar, 1
periodar, kan 1
til Han-dynastiet. 1
Han-dynastiet. Oppdeling 1
Oppdeling av 1
forskjellige bølgjefrekvensar. 1
bølgjefrekvensar. Oppdraget 1
Oppdraget var 1
sikre knutepunktet 1
knutepunktet Dombås 1
Dombås og 1
tyske invasjonsstyrken 1
invasjonsstyrken å 1
forsyningar over 1
over Dovre 1
Dovre til 1
til Trondheim. 2
Trondheim. Oppdraget 1
Oppdraget vart 1
vart mislykka, 1
mislykka, då 1
dame - 1
var Kaas 1
Kaas som 1
i vindauget. 1
vindauget. Oppe 1
Oppe eit 1
eit sølvfarga 1
sølvfarga jernmerke 1
jernmerke på 1
blå bakgrunn 1
nede ei 1
sølvfarga ståande 1
ståande øks 1
øks på 1
bakgrunn. Oppe 1
Oppe på 1
på steinmuren 1
steinmuren er 1
tømra treramme, 1
treramme, som 1
er samanbunden 1
samanbunden med 1
med tverrgåande 1
tverrgåande betar. 1
betar. Oppfatningane 1
Oppfatningane mellom 1
mellom historikarar 1
nokre meiner 1
meiner sættargjerda 1
sættargjerda ikkje 1
avlyst i 1
i 1290, 1
1290, men 1
ståande ved 1
lag so 1
so lenge 2
kyrkja rådde 1
rådde landet. 1
landet. Oppfinninga 1
Oppfinninga auka 1
auka fangstresultata 1
fangstresultata til 1
det mangedobbelte. 1
mangedobbelte. Oppfølgingsboka 1
Oppfølgingsboka kom 1
2011, En 1
En slette 1
slette av 1
av valmuar, 1
ei kokebok 1
kokebok Smakrike 1
Smakrike minner 1
minner fra 1
fra Persia, 1
Persia, den 1
første persiske 1
persiske kokeboka 1
kokeboka utgjeve 1
engelsk. Oppfølgjarane 1
Oppfølgjarane fekk 1
fekk titlane 1
titlane (2013) 1
og (2014). 1
(2014). Oppfølgjaren 1
Oppfølgjaren Død 1
Død snø 1
snø 2 1
2 kom 1
2014. Oppfølgjaren, 1
Oppfølgjaren, «I 1
«I Knew 2
Knew You 2
You When», 1
When», fekk 1
populær musikkvideo 1
musikkvideo og 1
poplista, 25. 1
og 84. 2
countrylista. Oppfølgjaren, 1
Oppfølgjaren, «I'm 1
Jealous», selde 1
Turner-songen «I 1
You». Oppfølgjaren 1
Oppfølgjaren Love 1
Love Hysteria 1
Hysteria vart 1
som debutalbumet 1
debutalbumet stort 1
sett oversett, 1
oversett, men 1
USA enn 2
heimlandet. Oppfølgjaren 1
Oppfølgjaren Luck 1
Luck of 1
the Draw, 1
Draw, gjeve 1
selde sju 2
USA. Oppfølgjaren, 2
Oppfølgjaren, «Take 1
«Take It 1
It Away», 1
Away», gjekk 1
Oppfølgjaren, «The 1
«The Climb» 1
Climb» nådde 1
på Cashbox-lista 2
Cashbox-lista og 1
og 65. 1
65. plassen 1
Billboard-lista. Oppfølgjaren 1
Oppfølgjaren «You're 1
«You're My 2
World» gjekk 1
listene. Oppfordring 1
Oppfordring om 1
å stemma 1
stemma nei 1
til EEC 1
EEC (seinare 1
(seinare EU). 1
EU). Oppfor 1
Oppfor fjorden 1
ligg Sgurr 1
Sgurr na 1
na Coinnich 1
Coinnich på 1
på Skye, 1
Skye, på 1
på 739 1
739 meter 1
havet. Oppføringa 1
Oppføringa av 1
operaen Lo 1
Lo frate 1
frate innamorato 1
innamorato 28. 1
september 1732 1
1732 i 1
i Teatro 1
de Fiorentini 1
Fiorentini vart 1
langvarig suksess. 1
suksess. Oppføringa 1
Oppføringa fekk 1
kringliggjande bygdene 1
og kommunane, 1
kommunane, då 1
uvanleg stor 1
av prosjektering 1
prosjektering og 1
dugnad. Oppføringa 1
Oppføringa la 1
italienske operaforma 1
operaforma fekk 1
fekk fotfeste 2
fotfeste i 2
Frankrike. Oppføring 1
Oppføring med 1
med dans 1
dans lukkast 1
stand. Oppfor 1
Oppfor innsjøen 1
elva òg 1
kalla Vagula 1
Vagula og 1
og Pühajõgi 1
Pühajõgi («Den 1
(«Den heilage 1
heilage elva»). 1
elva»). Oppførselen 1
Oppførselen til 1
Antonius saman 1
med Kleopatra 1
Kleopatra vart 1
ein skandale 1
skandale av 1
Octavian overtalte 1
overtalte senatet 1
senatet til 1
føre krig 1
mot Egypt. 1
Egypt. Oppførte 1
Oppførte med 1
Jordanelva. Opp 1
Opp frå 1
frå biten 1
biten går 1
går opplennene 1
opplennene eller 1
eller opplengarane, 1
opplengarane, dei 1
som bognar 1
bognar oppover 1
oppover borda 1
borda mot 1
mot overkanten 1
overkanten til 1
til båten. 1
båten. Oppgang 1
Oppgang frå 1
på Place 1
Place de 3
la République. 1
République. Oppgåva 1
Oppgåva deira 1
er innsetting 1
innsetting i 1
fiendtlege kystfarvatn 1
kystfarvatn og 1
til marineoparasjonar 1
marineoparasjonar mot 1
mot fiendens 1
fiendens bakre 1
bakre område. 1
område. Oppgåva 1
Oppgåva hans 1
å sentralisere 1
sentralisere finansadministrasjonen, 1
finansadministrasjonen, og 1
skilje kassa 1
kongen frå 1
frå statskassa. 1
statskassa. Oppgåva 1
Oppgåva til 2
til Aasen 1
Aasen var 1
ekte norsk 1
skriftspråk med 1
mogleg påverking 1
dansk. Oppgåva 1
til forgassaren 1
forgassaren er 1
blanda luft 1
og bensin 1
bensin i 1
rett tilhøve 1
kvarandre. Oppgåva 1
Oppgåva vart 1
aldri publisert 1
publisert og 1
allment tilgjengeleg. 1
tilgjengeleg. Oppgåva 1
Oppgåva var 1
vanskeleg, då 1
norske flya 1
var altfor 1
altfor umoderne 1
umoderne og 3
og saktegåande 1
saktegåande i 1
de utanlandske 1
utanlandske som 1
over norsk 1
norsk luftrom. 1
luftrom. Oppgåvene 1
Oppgåvene Glesbygdsverket 1
Glesbygdsverket hadde, 1
hadde, blei 1
av Myndigheten 1
Myndigheten för 1
för tillväxtpolitiska 1
tillväxtpolitiska utvärderingar 1
utvärderingar och 1
och analyser 1
analyser og 1
og Tillväxtverket. 1
Tillväxtverket. Oppgåvene 1
Oppgåvene har 1
har auka, 1
på tilsette 2
frå 110 1
110 ved 1
ved skipinga 1
skipinga til 2
til 201 1
201 ved 1
2009. Oppgåvene 1
Oppgåvene til 1
til avdeling 1
avdeling IV 1
IV (Gestapo) 1
(Gestapo) var 1
å etterforske, 1
etterforske, arrestere, 1
arrestere, fengsle 1
fengsle og 1
og forhøyre, 1
forhøyre, og 1
var Gestapo 1
Gestapo frykta 1
sine metodar. 1
metodar. Oppgåver 1
Oppgåver som 1
laga bukettar, 1
bukettar, kransar, 1
kransar, brudebinderi, 1
brudebinderi, samanplantningar, 1
samanplantningar, pynting 1
pynting av 1
og rom, 2
rom, dekorering 1
dekorering av 1
av scener, 1
scener, vindauge 1
og bordpynting 1
bordpynting er 1
av kvardagen 1
ein blomsterdekoratør. 1
blomsterdekoratør. Opp 1
Opp gjennom 5
gjennom 1880-åra 1
1880-åra viste 1
viste Erslev 1
Erslev mindre 1
mindre interesse 1
for leivningsverdet 1
leivningsverdet i 1
i kjeldene. 1
kjeldene. Opp 1
vore freista 1
freista ei 1
mengd definisjonar 1
på danningsomgrepet. 1
danningsomgrepet. Opp 1
ulike arbeidsoppgåver 1
arbeidsoppgåver i 1
i fagforbundet, 1
fagforbundet, mellom 1
med forhandlingar 1
forhandlingar frå 1
i organisasjonsavdelinga 1
organisasjonsavdelinga i 1
perioden 1987–1988. 1
1987–1988. Opp 1
åra starta 1
starta BDS 1
BDS fleire 1
fleire ruter 1
Afrika. Opp 1
ulike ardar. 1
ardar. Oppgjeve 1
Wikipedia Saman 1
Saman med 51
koloniar utgjorde 1
han Nederlandsk 1
Nederlandsk Guiana. 1
Guiana. Oppgjeve 1
av Italiensk 1
Italiensk Wikipedia. 1
Wikipedia. Oppgjeve 1
Oppgjeve i 2
i Black 1
Black Codes 1
Codes (United 1
(United States) 1
States) på 1
på Engelsk 2
Wikipedia. Opphaldet 1
Opphaldet hjå 1
hjå EMI 1
EMI vart 1
helst turbulent. 1
turbulent. Opphavet 1
Opphavet er 1
er uklart, 2
uklart, men 3
men teiknaren 1
teiknaren George 1
George Edward 1
Edward Chatterton 1
Chatterton vert 1
mogleg opphavsmann. 1
opphavsmann. Opphavet 1
Opphavet og 1
til Ardasjir 1
Ardasjir er 1
er uklårt. 1
uklårt. Opphavet 1
Opphavet til 22
til caganer-figuren 1
caganer-figuren er 1
1500-talet. Opphavet 1
folka er 1
heilt klart. 1
klart. Opphavet 1
melodien nytta 1
Bach er 2
usikkert eller 1
eller ukjend. 1
ukjend. Opphavet 3
til krigsspela 1
krigsspela er 1
dei simuleringane 1
simuleringane som 1
som inngår 2
militære stabsøvingar, 1
stabsøvingar, men 1
som sivil 1
sivil hobby 1
hobby dukka 1
dukka krigsspela 1
krigsspela fyrst 1
1960-talet. Opphavet 1
namnet Belize 1
Belize er 1
tidlegaste dokumentasjonane 1
dokumentasjonane av 1
eit tidsskrift 1
tidsskrift av 1
den dominikanske 1
dominikanske presten 1
presten Fray 1
Fray José 1
José Delgado 1
Delgado som 1
til 1677. 1
1677. Opphavet 1
arabiske rota 1
rota Ḥ-M-D, 1
Ḥ-M-D, 'prisa', 1
'prisa', som 1
andre namn: 1
namn: Ahmad, 1
Ahmad, Hamid, 1
Hamid, Humayd 1
Humayd og 1
og Hamdan, 1
Hamdan, i 1
dei 99 1
99 namna 1
til Gud, 1
Gud, al-Hamid, 1
al-Hamid, 'signaren'. 1
'signaren'. Opphavet 1
sikkert stadfest. 1
stadfest. Opphavet 1
er uvisst, 2
uvisst, men 2
av «sigla», 1
«sigla», som 1
midterste rommet 1
ein storbåt 1
storbåt der 1
der masta 1
masta står. 1
står. Opphavet 1
namnet fembøring 1
fembøring er 1
er uvisst. 2
uvisst. Opphavet 2
namnet «jakobsstav» 1
«jakobsstav» er 1
på «Derek 1
«Derek and 1
the Dominos» 1
Dominos» har 1
fleire soger. 1
soger. Opphavet 1
namnet «T-m-ś-q» 1
«T-m-ś-q» er 1
er før- 1
før- Opphavet 1
den semittiske 2
semittiske guden 1
guden Rachaf, 1
Rachaf, som 1
var guden 1
for lyn, 1
lyn, tore 1
tore og 1
og eld. 1
eld. Opphavet 1
det kanaanittiske 1
kanaanittiske ordet 1
ordet Chikitta. 1
Chikitta. Opphavet 1
til nemninga 2
nemninga trandeimsølje 1
trandeimsølje er 1
noko uklart, 1
men moglegvis 1
moglegvis er 1
gammalnorske ordet 1
ordet «skrá» 1
«skrá» som 1
' Opphavet 1
omstridd. Opphavet 1
1800-talet. Opphavet 1
hovudsakleg vesteuropeisk, 1
vesteuropeisk, med 1
med irske, 1
irske, skotske, 1
skotske, tyske, 1
tyske, og 1
og normanniske 1
normanniske aner. 1
aner. Opphavet 1
til ragarocken 1
ragarocken vert 1
ofte spora 1
« Opphavet 1
til tilnamnet 1
tilnamnet er 1
kjent. Opphavleg 1
Opphavleg blei 3
blei carolar 1
carolar sungne 1
sungne til 1
til ringdans, 1
ringdans, kanskje 1
unge kvinner. 1
kvinner. Opphavleg 1
gjerne arbeidd 1
å ala 1
ala fram 1
kvart land, 2
norske typen 1
typen Nor-Brid. 1
Nor-Brid. Opphavleg 1
som «Lappevesenet». 1
«Lappevesenet». Opphavleg 1
Opphavleg brukte 1
ein skriva 1
framføra anthem 1
anthem med 1
berre vokalmusikk 1
vokalmusikk («full 1
(«full anthem»). 1
anthem»). », 1
», opphavleg 1
& Dave, 1
Dave, og 1
« Opphavlege 1
Opphavlege kyrkja 1
kyrkja fire 1
små vindauge, 1
vindauge, i 1
desse sterkt 1
ein halvsirkelforma 2
halvsirkelforma avslutning. 1
avslutning. Opphavleg 1
Opphavleg gjeve 1
«I Don’t 1
Don’t Want 1
To Get 1
Get Drafted». 1
Drafted». Opphavleg 1
Opphavleg hadde 6
hadde abbediet 1
abbediet Sankta 1
Sankta Maria 1
Maria ( 1
( Opphavleg 1
hadde Bowie 1
Bowie spelt 1
albumet Toy 1
Toy for 1
2000 eller 1
eller 2001. 1
2001. Opphavleg 1
og shelter 1
shelter kjem 1
for «ly» 1
«ly» eller 1
eller «vern». 1
«vern». Opphavleg 1
John Mayall 1
Mayall tenkt 1
hans òg 1
fange gitarsoloane 1
gitarsoloane til 1
Clapton. Opphavleg 1
hadde Oda 1
Oda allereie 1
allereie tenkt 1
tenkt ut 1
for serien, 1
difor berre 1
berre vare 1
år. Opphavleg 2
senteret tilhald 1
på Høgskolen 1
kunne 31. 1
2007 opne 1
opne i 1
noverande lokala 1
lokala på 1
på Marineholmen, 1
Marineholmen, som 1
utvida verkstadhall 1
verkstadhall på 1
nedlagde skipsverftet 1
her. Opphavleg 1
Opphavleg hekka 1
hekka taksvalene 1
taksvalene i 1
vertikale fjellvegger, 1
fjellvegger, og 1
framleis hekkekoloniar 1
hekkekoloniar på 1
slike naturlege 1
naturlege stader. 1
stader. Opphavleg 1
Opphavleg høyrte 1
høyrte området 1
til (pays 1
(pays de 1
de Foix) 1
Foix) hertugdømmet 1
hertugdømmet Aquitania. 1
Aquitania. Opphavleg 1
Opphavleg inneheldt 1
inneheldt han 1
blei teksten 1
teksten utvida. 1
utvida. Opphavleg 1
Opphavleg kalla 1
The (Royal) 1
(Royal) Charms, 1
Charms, før 1
til Gladiolas 1
Gladiolas i 1
og Excellos 1
Excellos i 1
1958. Opphavleg 1
Opphavleg kjem 1
kjem sniglane 1
sniglane frå 1
frå Sør- 1
Sør- Opphavleg 1
Opphavleg kommuniserte 1
kommuniserte brukarprogram 1
brukarprogram på 1
ulike datamaskinar 1
datamaskinar via 1
via eigne 1
eigne propritære 1
propritære protokollar, 1
protokollar, men 1
standardisert protokollhierarki 1
protokollhierarki med 1
fleire lag. 1
lag. Opphavleg 1
Opphavleg kom 1
kom slike 1
slike klassifiseringar 1
klassifiseringar frå 1
frå US 1
US Department 1
of Agriculture 1
Agriculture (USDA). 1
(USDA). Opphavleg 1
Opphavleg låg 3
romersk busetnad 1
på Stane 1
Stane Street 1
byen blømde 1
mellomalderen. Opphavleg 1
i området: 1
området: Matlock 1
Matlock Town, 1
Town, Matlock 1
Matlock Green, 1
Green, Matlock 1
Matlock Bridge 1
Matlock Bank. 1
Bank. Opphavleg 1
låg Lyon 1
Lyon så 1
i Rhône 1
Rhône at 1
kommunane like 1
for Lyon 1
Lyon høyrte 1
til nabodepartementet. 1
nabodepartementet. Opphavleg 1
Opphavleg namn 1
prosjektet NSM 1
NSM var 1
var «Nytt 1
«Nytt sjømålsmissil». 1
sjømålsmissil». Opphavleg 1
Opphavleg rann 1
rann vatnet 1
frå Suvantosjøen 1
Suvantosjøen (Sukhodolskoje) 1
(Sukhodolskoje) roleg 1
roleg inn 1
i Vuoksen 1
Vuoksen via 1
via vassvegen 1
vassvegen ved 1
ved Kiviniemi. 1
Kiviniemi. Opphavleg 1
Opphavleg sende 1
sende kanalen 1
kanalen berre 1
berre lyd, 1
blei tilgjengeleg 1
på Freeview 1
Freeview viste 1
bilete berre 1
kvart del 1
av skjermen. 1
skjermen. Opphavleg 1
Opphavleg skulle 3
skulle albumet 1
albumet heite 1
heite Sex, 1
Sex, Dope 1
Dope and 1
and Cheap 1
Cheap Thrills, 1
Thrills, men 1
Records. Opphavleg 1
skulle Freddy 1
Freddy Kalas 1
Kalas stille 1
med «Happy 1
«Happy Rush». 1
Rush». Opphavleg 1
skulle sonden 1
sonden vitja 1
vitja komet 1
komet Boethin, 1
Boethin, men 1
då astronomane 1
astronomane ikkje 1
finna kometen 1
kometen slik 1
setja rett 1
rett kurs 1
for sonden, 1
sonden, valde 1
ein komet 1
komet Hartley 1
Hartley 2 1
staden. Opphavleg 1
Opphavleg stod 2
stod desse 1
desse scenene 1
scenene ute, 1
ute, og 1
dei ber 1
framleis preg 1
vera byggverk 1
byggverk flytta 1
flytta innomhus. 1
innomhus. Opphavleg 1
det statuer 1
statuer av 1
sju planetgudane 1
planetgudane her, 1
her, ein 1
kvar nisje, 1
nisje, medan 1
ein åttande 1
åttande nisje 1
nisje rommar 1
rommar bronseporten 1
bronseporten frå 1
frå Hadrian-tida, 1
Hadrian-tida, som 1
framleis tener 1
som inngangsdør. 1
inngangsdør. Opphavleg 1
Opphavleg strekte 1
strekte området 1
området seg 1
er Søraust-USA, 1
Søraust-USA, men 1
ingen klårt 1
klårt definerte 1
definerte grenser. 1
grenser. Opphavleg 1
Opphavleg til 1
namnet «Fairouzeh» 1
«Fairouzeh» er 1
omdiskutert. Opphavleg 1
Opphavleg trudde 1
same vatnet 1
vatnet hadde 1
innsjøen sida 1
sida innsjøen 1
vart danna, 1
danna, noko 1
ei hydraulisk 1
hydraulisk opphaldstid 1
opphaldstid på 1
Opphavleg var 26
arten knytt 1
til lysopne 1
lysopne skogar 1
og steppeliknande 1
steppeliknande område 1
område opp 1
moh. Opphavleg 1
17 medlemmar, 1
1962 auka 1
talet til 1
variert sidan. 1
sidan. Opphavleg 1
det allmennkringkastaren 1
allmennkringkastaren NTS 1
NTS og 1
sidan NOS 1
NOS som 1
sendte Eurovision 1
Nederland, men 2
fleire mediereformer 1
mediereformer har 1
ulike nederlandske 1
nederlandske kringkastingsselskap 1
kringkastingsselskap hatt 1
hatt ansvaret 2
nederlandske bidraget. 1
bidraget. Opphavleg 1
éi løype 1
løype i 1
langrenn, og 1
ville forbi 1
forbi måtte 1
måtte rope 1
rope nettopp 1
nettopp «Løype!» 1
«Løype!» for 1
komme forbi. 1
forbi. Opphavleg 1
22 deltakarland 1
deltakarland skulle 1
få konkurrere; 1
konkurrere; dei 1
15 beste 1
frå fjoråret 1
fjoråret pluss 1
pluss dei 1
sju landa 1
vorte ekskludert 1
frå 2001-utgåva 1
2001-utgåva på 1
gjennomsnittleg låge 1
låge poenga 1
poenga deira 1
åra. Opphavleg 2
Norske Studentersamfund 1
Studentersamfund ein 1
lukka litterær 1
litterær klubb. 1
klubb. Opphavleg 1
det postframføring 1
postframføring berre 1
nordover berre 1
året. Opphavleg 1
som Downes 1
Horn skreiv 1
i voner 1
at Yes 1
Yes ville 1
bandet. Opphavleg 1
grenda. Opphavleg 1
art definert 1
gruppe organismar 1
like. Opphavleg 1
var grensene 1
grensene meint 1
å endrast 1
endrast etter 1
kvar folketeljing, 1
folketeljing, men 1
eit grunnlovstillegg 1
grunnlovstillegg frå 1
1976 avgrensa 1
avgrensa endringane 1
avgrensa folkevekst 1
av ønskt 1
ønskt familieplanlegging 1
familieplanlegging skulle 1
skulle straffast. 1
straffast. Opphavleg 1
han bassist, 1
bassist, men 1
rekkje instrumental, 1
instrumental, og 1
særskild blåseinstrument 1
blåseinstrument frå 1
verda. Opphavleg 1
var handelsstaden 1
handelsstaden Maursund 1
Maursund ein 1
stor handelsstad. 1
handelsstad. Opphavleg 1
svensk busetnad 1
kalla Rågervik, 1
Rågervik, og 1
russisk marinebase 1
marinebase på 1
1700-talet. Opphavleg 1
meir uvanleg 2
uvanleg art, 1
men populasjonen 1
populasjonen har 1
auka monaleg 1
monaleg dei 1
ikkje Mark 1
Knopfler så 1
entusiastisk kring 1
kring musikkvideokonseptet. 1
musikkvideokonseptet. Opphavleg 1
var kanalen 1
kanalen ein 1
av programpakka 1
programpakka Sport 1
Sport Select, 1
Select, men 1
2009 inkludert 1
både Family 1
Family og 1
og Entertain. 1
Entertain. Opphavleg 1
var korstolane 1
korstolane måla 1
framleis finne 1
nokre restar 1
av måling. 1
måling. Opphavleg 1
kyrkja enkel. 1
enkel. Opphavleg 1
reist som 1
enkelt, rektangulært 1
rektangulært bygg 1
same sida. 1
sida. Opphavleg 1
var kyrkjerommet 1
kyrkjerommet delt 1
den ståande 1
ståande forsamlinga 1
og sanktuariet 1
sanktuariet (plassen 1
(plassen framfor 1
framfor høgaltaret) 1
høgaltaret) i 1
aust. Opphavleg 1
berre Krematoriet, 1
Krematoriet, endra 1
til Gamle 1
Gamle krematorium 1
krematorium i 2
Vestre krematorium 1
1960. Opphavleg 1
var Rossneset 1
Rossneset ikkje 1
tradisjonell gard, 1
gard, men 1
eit handelshus 1
handelshus og 1
og gjestgiveri. 1
gjestgiveri. Opphavleg 1
var sluffen 1
sluffen av 1
lêr, ofte 1
ei hempe. 1
hempe. Opphavleg 1
berre meint 1
men countrysongaren 1
countrysongaren Lynn 1
Anderson spelte 1
singel. Opphavleg 1
stillinga meint 1
ei femårsstilling, 1
femårsstilling, men 1
men von 1
Lippe vart 1
sitjande til 1
nådde pensjonsalderen 1
pensjonsalderen i 1
1968. Opphavleg 1
Opphavleg vart 10
kalla Cytringan, 1
Cytringan, Kyteringas 1
Kyteringas og 1
og Keteiringan 1
Keteiringan på 1
på 900-talet, 1
900-talet, og 1
ein tyder 1
tyder «staden 1
«staden (eller 1
(eller området) 1
området) til 1
til Ketter». 1
Ketter». Opphavleg 1
det 108 1
108 medlemer 1
18 krinsane 1
krinsane (seks 1
(seks frå 1
frå kvar), 1
kvar), men 1
90, med 1
18 valkrinsane. 1
valkrinsane. Opphavleg 1
at Paul-Janes-Stadion 1
Paul-Janes-Stadion ville 1
verte oppgradert 1
2. Bundesliga-krav. 1
Bundesliga-krav. Opphavleg 1
det signalisert 1
signalisert ved 1
av flagg 1
svarte kuler 1
kuler på 1
på master. 1
master. Opphavleg 1
kaptein Sanne 1
Sanne hyra 1
førar av 1
av «Antarctic». 1
«Antarctic». Opphavleg 1
ho kartlagd 1
av Ross 1
tre øyar, 1
kjenner berre 2
dag. Opphavleg 1
vart Issy-les-Moulineaux 1
Issy-les-Moulineaux berre 1
kalla Issy. 1
Issy. Opphavleg 1
plata gjeve 1
plateselskapet Moon 1
Moon Records, 1
vorte ganske 1
samlarar. Opphavleg 1
vart røystene 1
røystene kunngjort 1
både engelsk 1
og fransk 3
fransk av 2
av programleiaren, 1
programleiaren, men 1
2004, på 1
av tidspress, 1
tidspress, har 1
berre omsetja 1
fransk eller 1
fransk til 1
engelsk. Opphavleg 1
vegen planlagt 1
ei sløyfe 2
sløyfe frå 1
frå Apeltunvegen 1
Apeltunvegen og 1
til Apeltunvegen, 1
Apeltunvegen, men 1
eit vedtak 1
mindre parsell 1
parsell bygd. 1
bygd. Opphavleg 1
Opphavleg viste 1
viste dette 1
til kongepalasset, 1
kongepalasset, men 1
tittel for 1
kongen sjølv. 1
sjølv. Opphavsretten 1
Opphavsretten vernar 1
vernar utforminga 1
av verket, 2
verket, men 1
ikkje idear, 1
idear, teknikkar, 1
teknikkar, kunnskap 1
kunnskap eller 1
eller metodar. 1
metodar. Opphengt 1
Opphengt adventskrans 1
adventskrans i 1
tysk kyrkje. 1
kyrkje. Opp 1
Opp igjennom 1
igjennom århundra 1
århundra fekk 1
så stadig 1
eit eige, 2
eige, ulsterskotsk 1
ulsterskotsk preg. 1
preg. » 1
» oppkalla 1
seg. Oppkoplinga 1
Oppkoplinga mellom 1
ein pneumatisk 1
pneumatisk eller 1
ein elektropneumatisk 1
elektropneumatisk ventilstillar 1
ventilstillar og 1
og aktuatoren 2
aktuatoren på 1
ein reguleringsventil, 1
reguleringsventil, skjer 1
med instrumentrøyr. 1
instrumentrøyr. Opplæringa 1
Opplæringa hans 1
av tradisjon 1
tradisjon og 3
og kveldsundervisning 1
kveldsundervisning på 1
lokale kunstskulen 1
kunstskulen frå 1
ca 1897 1
1899. Opplaga 1
Opplaga var 1
fleire uhell 1
hans etterkvart 1
mest uråd 1
i. Nokre 1
Nokre bokkasser 1
bokkasser med 1
hans brann 1
brann opp, 1
då sjøbuene 1
sjøbuene i 1
Granvin brann 1
1885. Opplaget 1
Opplaget av 1
visstnok særs 1
i promoeksemplar 1
promoeksemplar enn 1
på samlarmarknaden. 1
samlarmarknaden. Opplaget 1
Opplaget er 1
000 ( 1
( Opplaget 1
Opplaget heldt 1
like høgt 3
dagane som 1
kom. Opplaget 1
Opplaget på 1
på papiravisa 1
papiravisa ligg 1
1500 eksemplar. 1
eksemplar. Opplevinga 1
Opplevinga inspirerte 1
inspirerte novella 1
novella ho 1
blitt mest 1
i ettertid, 1
ettertid, «The 1
Yellow Wall-Paper». 1
Wall-Paper». Opplevingar 1
Opplevingar som 1
som læresveinar 1
læresveinar fekk 1
fekk hos 1
hos einebuarar 1
einebuarar i 1
i øydemarka 1
øydemarka blei 1
motiv Hesse 1
Hesse brukte 1
diktinga si, 1
si, heilt 1
til livsløpa 1
livsløpa i 1
Das Glasperlenspiel 1
Glasperlenspiel (1943). 1
(1943). Oppløyelva 1
Oppløyelva munnar 1
mellom Oppløy 1
Oppløy og 1
og Salsbruket. 1
Salsbruket. Opplysingane 1
Opplysingane er 1
er anonymiserte 1
anonymiserte etter 1
eit kodesystem. 1
kodesystem. Opplysningane 1
Opplysningane om 1
to jarlane 1
jarlane skulle 1
hatt nokre 1
len, verkar 1
verkar konstruert 1
ein mistanke 1
er sogeskrivarane 1
sogeskrivarane sin 1
sin sedvanlege 1
sedvanlege nedvurdering 1
nedvurdering av 1
av jarlane 1
jarlane som 1
gjort gjeldande. 1
gjeldande. Opplysningar 1
Opplysningar i 1
i Bandadråpa 1
Bandadråpa gir 1
gir òg 2
at Eirik 2
Eirik i 1
åra titt 1
titt låg 1
i viking 1
viking i 1
i vesterveg, 1
vesterveg, truleg 1
med Svein 1
Svein Haraldsson. 1
Haraldsson. Opplysningstanken 1
Opplysningstanken ser 1
ein spor 2
åndeleg innhald 1
som salmane 1
salmane og 1
og andaktsbøkene, 1
andaktsbøkene, men 1
med timeleg 1
timeleg innhald. 1
innhald. Oppmåling 1
Oppmåling av 1
sundet vart 1
med fartøyet 1
fartøyet John 1
John Biscoe 1
Biscoe og 1
og fregatten 1
HMS Sparrow 1
Sparrow i 1
desember 1948. 1
1948. Oppmoda 1
Oppmoda av 1
president Zail 1
Zail Singh 1
Singh og 1
og ministeren 1
ministeren Sardar 1
Sardar Buta 1
Buta Singh 1
Singh tok 1
tok Rajiv 1
Rajiv Gandhi 1
Gandhi over 1
over statsministerembetet 1
statsministerembetet nokre 1
døydde. Opp 1
Opp mot 2
mot 59 1
på Amaknak, 1
Amaknak, der 1
finn hamna 1
hamna Dutch 1
Dutch Harbour 1
og Unalaska 1
Unalaska flyplass. 1
flyplass. Opp 1
nedlagde seterbruk. 1
seterbruk. Oppmuntra 1
Oppmuntra av 4
rekkje vener 1
vener - 1
- James 1
James Baldwin, 1
Baldwin, Judy 1
Judy Feiffer 1
Feiffer som 1
til Jules 1
Jules Feiffer 1
Feiffer og 1
hadde forleggjarvener 1
forleggjarvener og 1
og forleggjaren 1
forleggjaren Robert 1
Robert Loomis, 1
Loomis, skreiv 1
skreiv Angelou 1
Angelou si 1
første bok, 1
bok, sjølvbiografien 1
Know Why 1
Why the 1
Bird Sings,. 1
Sings,. Oppmuntra 1
foreldra byrja 1
byrja Andrea 1
Andrea å 1
spela tinfløyte 1
tinfløyte og 1
lærte piano 1
piano av 2
faren. Oppmuntra 1
av franskmenna 1
franskmenna i 1
India gjorde 1
gjorde Pegu 1
Pegu til 1
sist opprør 1
mot Ava, 1
Ava, og 1
staten vart 1
1752. Oppmuntra 1
verket vågde 1
vågde han 1
tredje symfoni 1
symfoni (1935/6). 1
(1935/6). Opposisjonen 1
Opposisjonen hevdar 1
avgjerda er 1
er grunnlovstridig 1
grunnlovstridig og 1
får støtte 1
regjeringa. Opposisjonen 1
Opposisjonen i 1
landet boikotta 1
boikotta valet 1
stor mistillit 1
mistillit til 1
til iverksetjinga 1
iverksetjinga av 1
tidlegare val. 1
val. Opposisjonen 1
Opposisjonen og 1
pressa vert 1
haldne under 1
under streng 1
streng kontroll. 1
kontroll. Opposisjonen 1
Opposisjonen vann 1
vann truleg 1
truleg valet, 1
valet, men 1
men Noriega 1
Noriega annullerte 1
annullerte det. 1
det. Opposisjonen 1
Opposisjonen vert 1
halda demonstrasjonar 1
og møte, 1
og opposisjonspolitikarar 1
opposisjonspolitikarar og 1
journalistar vert 1
sterkt press. 1
press. Oppover 1
Oppover Valldal 1
Valldal var 1
1827 køyreveg 1
køyreveg berre 1
til Skjersura 1
Skjersura ved 1
ved Alstad, 1
Alstad, etter 1
etter vegarbeid 1
vegarbeid frå 1
vegen gjennom 2
gjennom Skjersura 1
Skjersura farande 1
farande med 1
med vogn 1
1840. Oppreisten 1
Oppreisten fekk 1
namnet Jana 1
Jana Andolan. 1
Andolan. Opprettinga 1
Opprettinga av 2
eit ratingsystem, 1
ratingsystem, frivillig 1
frivillig eller 1
ikkje, opnar 1
opnar døra 1
ein endelaus 1
endelaus parade 1
parade av 1
av moralsk 1
moralsk kvalitetskontroll 1
kvalitetskontroll basert 1
på ting 2
ting visse 1
visse kristne 1
kristne ikkje 1
ikkje likar. 1
likar. Opprettinga 1
fylket Troms 1
Finnmark har 1
vore kontroversiell. 1
kontroversiell. Oppringinga 1
Oppringinga er 1
den bitre 1
bitre skilsmissa 1
skilsmissa hans 1
første kona, 1
kona, Judy, 1
Judy, i 1
1975. Opprørarane 1
Opprørarane kjempa 1
starten mot 1
bemanna kontrollpunkt 1
kontrollpunkt utanfor 1
byen. Opprørarane 1
Opprørarane som 1
eit kuppforsøk, 1
kuppforsøk, har 1
ikkje brei 1
brei tilslutning 1
tilslutning i 1
folket. Opprørarane 1
Opprørarane tvang 1
tvang den 1
full retrett 1
retrett og 1
franskmennene gjekk 1
knusande nederlag. 1
nederlag. Opprørarar 1
Opprørarar fekk 1
fekk somtid 1
somtid husly 1
husly blant 1
sivile i 2
dette frustrerte 1
frustrerte amerikanske 1
soldatar. Opprøret 1
Opprøret blei 2
blei nedkjempa 1
nedkjempa og 1
løyst av 1
av Megabyzus, 1
Megabyzus, som 1
så sjølv 2
mot Artaxerxes 1
Artaxerxes då 1
då Inaros 1
Inaros og 1
og tilfangetekne 1
tilfangetekne grekarar 1
grekarar blei 1
blei drepne, 2
drepne, i 1
mot avtalen 1
avtalen hans 1
dei. Opprøret 1
slått hardt 1
hardt ned 2
vart avretta. 1
avretta. Opprøret 1
Opprøret enda 1
alle privilegia 1
privilegia vart 1
fjerna til 2
til kristne 1
kristne innbyggjarar, 1
driven bort 2
frå borgområdet. 1
borgområdet. Opprøret 1
Opprøret fekk 1
særleg støtte 1
støtte på 3
landsbygda, særleg 1
særleg hos 2
fattige. Opprøret 1
Opprøret til 1
til Catilina 1
Catilina vart 1
slått ned, 4
og Cicero 1
Cicero vart 1
statens redningsmann 1
redningsmann og 1
og fedrelandets 1
fedrelandets far, 1
far, pater 1
pater patriae. 1
patriae. Opprøret 1
Opprøret tok 2
tok eigentleg 1
eigentleg til 1
1959, då 2
då rapporten 1
rapporten vart 1
vart publisert, 1
publisert, men 1
men spissa 1
spissa seg 2
på samfunnshuset 1
samfunnshuset i 1
Karasjok i 1
1960. Opprøret 1
desember 755 1
755 då 1
då generalen 1
generalen An 1
An Lushan 1
Lushan utropte 1
keisar over 1
over Nord-Kina, 1
Nord-Kina, og 1
dermed danna 1
det rivaliserande 1
rivaliserande Yan-dynastiet. 1
Yan-dynastiet. Opprøret 1
Opprøret var 1
suksessrike opprøra 1
i polsk 1
polsk historie 1
det storpolske 1
storpolske opprøret 1
i 1918-1919. 1
1918-1919. Opprøret 1
Opprøret varte 1
til 648 1
648 f.Kr. 1
f.Kr. då 1
då Babylon 1
Babylon vart 1
og herja. 1
herja. Opprøret 1
Opprøret vart 3
hardt slått 1
av gruvearbeidarane 1
gruvearbeidarane i 1
i Valea 1
Valea Jiului. 1
Jiului. Opprøret 1
men Frankrike 1
Frankrike støtta 1
støtta sidan 1
sidan saka 1
saka til 2
til belgiarane. 1
belgiarane. Opprøret 1
revolusjon, og 1
som revolusjonen 1
landet konsentrerte 1
konsentrerte Qing-styret 1
Qing-styret lojale 1
lojale væpna 1
styrkar mot 1
mot opprøret 1
i Wuhan. 1
Wuhan. Opprørsleiaren, 1
Opprørsleiaren, Yahya 1
Yahya al-Atrash, 1
al-Atrash, vart 1
styresmaktene under 1
operasjonen. Opprørsplanane 1
Opprørsplanane mot 1
Struensee hadde 1
hadde gjæra 1
gjæra lenge, 1
men takka 2
mange offiserane 1
offiserane som 1
som plutseleg 2
plutseleg var 1
vorte erklærte 1
erklærte fiendar 1
av Struensee, 1
Struensee, hadde 1
hadde kuppmakarane 1
kuppmakarane no 1
fått høvet 1
bak planane 1
planane sine. 1
sine. Oppsal 1
Oppsal IF 1
IF sine 1
strømper. Oppsamlinga 1
Oppsamlinga vart 1
ved gjentekne 1
gjentekne omstartingar 1
omstartingar av 1
av motoren. 1
motoren. Oppseiingane 1
Oppseiingane vart 1
som klårt 1
klårt usaklege, 1
usaklege, og 1
sju kvinnene 1
kvinnene stadfesting 1
at oppseiingane 1
oppseiingane var 1
var trekt 1
attende. Oppsettinga 1
Oppsettinga av 1
av «matronesteinar» 1
«matronesteinar» ved 1
ved nedre 1
nedre parten 1
av Rhinen 3
Rhinen meiner 1
fyrste hundreåret 1
etter Kr. 1
Kr. Oppsitjarane 1
Oppsitjarane i 1
i Skifjorden 1
Skifjorden hadde 1
tiår arbeidd 1
få Fylkebaatane 1
Fylkebaatane til 1
leggje dampbåtrute 1
dampbåtrute innom 1
innom fjorden, 1
arbeidet førte 1
kring 1920 1
kom Bjørnestad 1
Bjørnestad inn 1
som stoppestad. 1
stoppestad. Oppskriftene 1
Oppskriftene er 1
noko ulike. 1
ulike. Oppslutninga 1
Oppslutninga om 3
om 8. 1
8. mars-markeringane 1
mars-markeringane voks 1
voks sterkt 1
1970-talet trass 1
at kvinneorganisasjonane 1
kvinneorganisasjonane i 1
år ikkje 1
felles parolegrunnlag, 1
parolegrunnlag, noko 1
to tog 1
største byane. 1
byane. Oppslutninga 1
om MDG 1
MDG i 1
første perioden 1
låg – 1
og lokalval. 1
lokalval. Oppslutninga 1
om NS 1
NS både 1
var lågast 1
lågast der 1
nynorsken stod 1
stod (og 1
(og står) 1
står) sterkast, 1
sterkast, på 1
Vestlandet. Oppstallingsarealet 1
Oppstallingsarealet for 1
for lokaltog 1
lokaltog på 1
på Filipstad 1
Filipstad ligg 1
der godsstasjonen 1
godsstasjonen for 1
Vestbanestasjon låg 1
låg tidlegare. 1
tidlegare. Oppstart 1
Oppstart av 1
av bandy 1
bandy i 1
i Mjøndalen 1
Mjøndalen skjedde 1
skjedde hausten 1
hausten 1924. 1
1924. Oppstod 1
Oppstod etter 1
ei krysning 1
mellom influensavirus 1
influensavirus frå 1
menneske H1N1 1
H1N1 og 1
og H2N2-fugleinfluensavirus. 1
H2N2-fugleinfluensavirus. » 1
» oppstod 1
enkelt pianoriff 1
pianoriff av 1
av Banks 3
Banks etterfølgd 1
trommemønster som 1
ei stemning 1
stemning bandet 1
utvikle vidare. 1
vidare. Oppstyret 1
Oppstyret sparka 1
sparka i 1
viss rasismedebatt 1
rasismedebatt i 1
men Stella 1
Stella Mwangi 2
Mwangi sjølv 1
sjølv ønskte 1
å kommentere 1
kommentere rasismedebatten 1
rasismedebatten då 1
på Skavlan 1
Skavlan helga 1
helga etter 1
etter finalen. 1
finalen. Opptaka 1
Opptaka til 1
sju kontinent. 1
kontinent. Opptaket 1
Opptaket av 1
av Lehrer 1
Lehrer var 1
var teknisk 1
teknisk restaurert 1
NRK, og 1
òg formatkonvertert 1
formatkonvertert til 1
til breiddformatet 1
breiddformatet 16:9. 1
16:9. Opptaket 1
Opptaket er 2
2003. Opptaket 1
på. Opptaket 1
Opptaket kom 1
in Auburn, 1
Auburn, WA. 1
WA. Opptaket 1
Opptaket vart 1
med Ramblin' 1
Ramblin' Jack 2
Jack Elliott, 1
Elliott, men 1
men Dylan 1
Dylan valde 1
meinte opptaket 1
opptaket ikkje 1
godt nok. 2
nok. Opptak 1
Opptak frå 4
Banks til 1
skape versa 1
versa til 3
til «There 1
«There Must 1
Be Some 1
Some Other 1
Other Way». 1
Way». Opptak 1
konsertalbumet Join 1
Join Together 1
Together og 1
Tommy and 1
and Quadrophenia 1
Quadrophenia Live 1
Live with 1
with Special 1
Special Guests 1
Guests DVD. 1
DVD. Opptak 1
DVD-en Alive. 1
Alive. Opptak 1
på boksen 1
boksen The 1
Sounds Sessions 1
Sessions frå 1
1997. Opptaksutstyret 1
Opptaksutstyret hadde 1
seg overalt, 1
overalt, også 1
Noreg. Opptak 1
Opptak til 1
ordenen skjer 1
skjer kvart 2
år. Opptakttonen 1
Opptakttonen i 1
musikken står 1
mørke tekstane. 1
tekstane. Oppteljinga 1
Oppteljinga kan 1
påverkast gjennom 1
gjennom forkasting 1
forkasting eller 1
eller underkjenning 1
underkjenning av 1
av ugyldige 1
ugyldige stemmer 1
stemmer under 1
under oppteljinga 1
oppteljinga eller 1
ein påstår 1
har «mista» 1
«mista» stemmer. 1
stemmer. Opp 1
Opp til 3
er skogkledd. 2
skogkledd. Opp 1
eitt parti, 1
parti, med 1
alle vilkåra 1
vilkåra moglege. 1
moglege. Opp 1
platået der 1
der Monolitten 1
Monolitten står, 1
står, som 1
i Frognerparken, 1
Frognerparken, fører 1
ei monumental 1
monumental sirkulær 1
sirkulær trapp 1
trapp pryda 1
pryda av 1
av 36 1
36 skulpturgrupper 1
skulpturgrupper i 1
i granitt. 1
granitt. Opptredenen 1
Opptredenen inspirerte 1
inspirerte Reich 1
Reich til 1
overføra fasearbeidet 1
fasearbeidet han 1
andre instrument 3
til klapping. 1
klapping. Opptredenen 1
Opptredenen markerte 1
ein femten 1
karriere for 2
for Johnson 1
Johnson som 1
som diktopplesar. 1
diktopplesar. Opptredenen 1
Opptredenen til 1
som sjokkerande 1
sjokkerande av 1
av statsapparatet, 1
statsapparatet, og 1
som forboden. 1
forboden. Opptredenen 1
Opptredenen var 1
og 23-årige 1
23-årige Scotto 1
internasjonal operastjerne. 1
operastjerne. Opptrer 1
Opptrer han 1
han aleine, 1
aleine, er 1
han dødeleg. 1
dødeleg. Opptrer 1
Opptrer sjeldan 1
øydeleggingar. Oppvarming 1
Oppvarming nær 1
bakken fører 1
til stigande 1
stigande luftstraumar 1
for regnbyer. 1
regnbyer. Opp 1
Opp vart 1
vart slike 1
slike styre 1
styre festa 1
vanleg lås, 1
lås, elle 1
elle det 1
brukast ein 1
ein jarntein 1
jarntein der 1
der og. 1
og. Oppvelling 1
Oppvelling fører 1
fører kaldt, 1
kaldt, næringsrikt 1
næringsrikt vatn 2
auka produktivitet. 1
produktivitet. Oppvisingane 1
Oppvisingane inkluderer 1
inkluderer raske 1
raske sirklingar 1
sirklingar med 1
nebbet, bukking, 1
bukking, nebbklikking, 1
nebbklikking, og 1
og peiking 1
peiking opp 1
nebbet samstundes 1
ein 'huu-hu'-lyd. 1
'huu-hu'-lyd. Oppvisingar 1
Oppvisingar over 1
heile India 1
India følge, 1
følge, og 1
og Chakyar 1
Chakyar blei 1
ein Sangeet 1
Sangeet Natak 1
Natak Akademi-pris 1
Akademi-pris i 1
1964. Opsahl 1
Opsahl er 1
mest engasjerte 1
engasjerte filmskodespelarane 1
filmskodespelarane i 1
bidrege i 1
i drygt 1
40 filmproduksjonar. 1
filmproduksjonar. Opseiinga 1
Opseiinga skjedde 1
skjedde like 1
Mina skjelte 1
skjelte ut 1
ut P3 1
P3 og 1
produsenten på 1
direkten da 1
da teknikken 1
teknikken svikta 1
svikta i 1
det direktesendte 1
direktesendte programmet 1
programmet «Mina». 1
«Mina». Opsvik-kyrkja 1
Opsvik-kyrkja var 1
til apostelen 1
apostelen Peter 1
Peter (St. 1
(St. Pæder), 1
Pæder), og 1
og marmorplata 1
marmorplata på 1
på alteret 1
alteret i 1
kyrkje kom 1
frå Opsvik-kyrkja. 1
Opsvik-kyrkja. Optikken 1
Optikken var 1
men Leica 1
Leica var 1
var seine 1
seine til 1
med automatisk 1
automatisk lysmåling, 1
lysmåling, og 1
laga aldri 1
med autofokus. 1
autofokus. Optimale 1
Optimale NVIS-frekvensar 1
NVIS-frekvensar har 1
vera høgare 1
høgare når 2
ein nærmar 1
seg tropane 1
lågare nærare 1
nærare arktiske 1
arktiske regionar. 1
regionar. Optimismen 1
Optimismen som 1
realistiske forfattarane 1
forfattarane blei 1
blei avløyst 1
av djup 1
pessimisme hjå 1
hjå naturalistane. 1
naturalistane. Optisk 1
Optisk midtpunkt 1
midtpunkt er 1
ved tynne 1
tynne linser. 1
linser. «Orabidoo» 1
«Orabidoo» er 1
annan lang 1
skiftande melodi. 1
melodi. Orakelet 1
Orakelet i 1
i Delfí 1
Delfí føresåg 1
føresåg aldri 1
aldri framtida, 1
framtida, men 1
gav tvitydige 1
tvitydige råd 1
korleis ureiningar 1
ureiningar kunne 1
kunne reinsast 1
reinsast og 1
og notidige 1
notidige katastrofar 1
katastrofar kunne 1
kunne endast. 1
endast. Orangeordenen 1
Orangeordenen sette 1
imot slike 1
slike idear 1
idear heilt 1
av. Orangutangar 1
Orangutangar har 1
av kjønnsdimorfisme, 1
kjønnsdimorfisme, mellom 1
storleik. Oranjestad 1
Oranjestad vart 1
rundt Fort 1
Fort Zoutman 1
Zoutman kort 1
1796. Oransjebukbladfugl 1
Oransjebukbladfugl og 1
og gyllenpannebladfugl 1
gyllenpannebladfugl er 1
utbreidde artar, 1
det asiatiske 2
asiatiske fastlandet. 1
fastlandet. Oransje 1
Oransje fjører 1
fjører kan 1
vengen når 1
når keaen 1
keaen flyg. 1
flyg. Oratoriet 1
Oratoriet fortel 1
om Abraham, 1
Abraham, Sara 1
Sara og 1
kong Abimelek 1
Abimelek med 1
på sjalusi 1
sjalusi og 1
og truskap 1
truskap mellom 1
mellom ektefolk. 1
ektefolk. ; 1
; or, 1
or, A 1
A Vision 1
Vision in 1
a Dream: 1
Dream: A 1
A Fragment». 1
Fragment». som 1
1816. Orbina 1
Orbina gav 1
ei oppfylgjarplate. 1
oppfylgjarplate. Orbison 1
Orbison arbeider 1
arbeider både 1
band. Orbison 1
Orbison byrja 1
Bill Dees, 1
Dees, som 1
hadde kjend 1
Texas. Orbison 1
Orbison heva 1
heva at 1
at opphavet 2
til «In 1
«In Dreams» 2
Dreams» kom 1
ein draum, 1
draum, slik 1
hans gjorde. 2
gjorde. Orbison 1
Orbison sa 1
sju «var 1
«var eg 1
eg ferdig 1
alt anna»; 1
anna»; musikk 1
musikk skulle 1
bli livet 1
hans. Orbison 1
Orbison unnskylde 1
unnskylde ofte 1
den urørlege 1
urørlege framferda 1
framferda si 1
hadde instrumentale 1
instrumentale parti 1
kunne danse 1
danse eller 1
eller flytte 1
scenen, sjølv 1
som «Mean 1
Woman Blues» 1
Blues» nettopp 1
var slik. 1
slik. Orbison 1
Orbison var 1
måten Lynch 1
Lynch brukte 1
brukte songen 1
filmen. Orbus 1
Orbus Pictus, 1
Pictus, ei 1
tidleg biletbok. 1
biletbok. Orcs 1
Orcs utmerkar 1
den imponerande 1
imponerande og 1
og muskuløse 1
muskuløse kroppen, 1
kroppen, grøn 1
grøn hud, 1
hud, og 1
stort underbitt. 1
underbitt. Orcus 1
Orcus ser 1
høg albedo 1
albedo på 2
på ~20%. 1
~20%. Orda 1
Orda er 1
røynda tekne 1
frå Arrowsmith 1
Arrowsmith sin 1
av talen, 1
talen, men 1
fleire modifiseringar 1
modifiseringar slik 1
som skildring 1
av bison 1
bison skotne 1
skotne frå 1
frå toget, 1
toget, og 1
og lina 1
lina «Jorda 1
«Jorda tilhøyrer 1
tilhøyrer ikkje 1
ikkje menneska, 1
menneska, menneska 1
menneska tilhøyrer 1
tilhøyrer jorda.» 1
jorda.» Orda 1
Orda han 1
kunne så 1
ein tekst, 2
tekst, eller 1
eller hjelpe 1
hjelpe å 1
atmosfære på 1
songen. Orda 1
Orda hans 1
med «. 1
«. Orda 1
Orda i 1
parentes blir 1
blir sagde 1
sagde i 1
marokkanske tradisjonen, 1
tradisjonen, men 1
i London-tradisjonen. 1
London-tradisjonen. Orda 1
Orda logopedi 1
logopedi eller 1
eller nærskylde 1
nærskylde ord 1
ord blir 2
inkludert land 1
med germanske 2
eller latinske 1
latinske språk. 1
språk. Orda 1
Orda «There 1
«There is 1
is some 1
some love 1
love that 1
that will 1
will not 1
not go 1
go away» 1
away» vert 1
ikkje sungen 1
av Dion 1
Dion på 1
utgjevne versjonane 1
Dion. Orda 1
Orda «tull» 1
«tull» og 1
og «tulle» 1
«tulle» kan 1
ulike tydingar 2
og avleidingar. 1
avleidingar. Ord 1
Ord av 1
same typen 3
typen «snikksnakk», 1
«snikksnakk», «virvar», 1
«virvar», «tripp 1
«tripp trapp», 1
trapp», «knick-knack» 1
«knick-knack» og 1
og «mishmash». 1
«mishmash». Ord 1
Ord & 1
& Bilde, 1
Bilde, saman 1
med bibliotekar 1
bibliotekar Bente 1
Bente Bing 1
Bing Kleiva. 1
Kleiva. Ordbøkene 1
Ordbøkene hans 1
eit ordmateriale 1
ordmateriale som 1
for språkforskinga. 1
språkforskinga. Ordenen 1
Ordenen er 1
ha rundt 1
rundt 39 1
39 familier 1
familier med 1
alt 716 1
716 slekter 1
slekter og 1
nesten 16 1
000 artar. 1
artar. Ordenen 2
Ordenen for 1
for framifrå 3
framifrå tenester 1
tenester ( 1
( Ordenen 1
Ordenen har 1
vorte forandra 1
forandra og 1
utvida. Ordenen 1
Ordenen kan 1
tildelast posthumt 1
posthumt eller 1
nokon trekk 1
trekk seg 2
offentleg virke. 1
virke. Ordenen 1
Ordenen omfattar 1
rundt 940 1
940 artar. 1
Ordenen vart 1
berre tildelt 1
tildelt utlendingar. 1
utlendingar. Ordenskjedet 1
Ordenskjedet består 1
tjue ledd. 1
ledd. Ordensstjerne 1
Ordensstjerne for 1
orden 1922–1961. 1
1922–1961. Ordensteikna 1
Ordensteikna for 1
ulike klassane 1
klassane er 2
er identiske, 1
identiske, men 1
har ulikt 1
utforma band. 1
band. Ordet 1
Ordet akropolis 1
akropolis tyder 1
tyder «byen 1
«byen på 1
på toppen», 1
toppen», og 1
at greske 1
greske bønder 1
mørke hundreåra 1
hundreåra bygde 1
bygde små 1
små forsvarsverk 1
forsvarsverk på 1
på høgder 1
i landskapen 1
landskapen for 1
kunne rømme 1
rømme dit 1
dit når 1
når framande 1
framande hærar 1
hærar marsjerte 1
marsjerte over 1
jorda deira. 1
deira. Ordet 1
Ordet andvake 1
andvake tyder 1
tyder 'søvnlaus' 1
'søvnlaus' eller 1
eller 'søvnlaust' 1
'søvnlaust' (jf. 1
(jf. «andvaken»). 1
«andvaken»). Ordet 1
Ordet atom 1
atom kjem 1
ordet atomos 1
atomos som 1
tyder udeleleg. 1
udeleleg. Ordet 1
Ordet «Be'er» 1
«Be'er» tyder 1
tyder «vassbrunn». 1
«vassbrunn». Ordet 1
Ordet blir 7
om skjerma 1
skjerma eller 1
eller overdekka 1
overdekka uteplassar, 1
uteplassar, og 1
store opne 1
opne rom 1
i byggningar. 1
byggningar. Ordet 1
å karakterisera 1
karakterisera maligne 1
maligne svulstar 1
svulstar ( 1
( Ordet 2
omsett med 2
' Ordet 4
alle varme 1
kjelder med 1
med utbrot. 1
utbrot. Ordet 1
som formidlar 1
formidlar engasjement 1
desse. Ordet 1
med rege-rege, 1
rege-rege, som 1
også tyder 2
såleis bruka 1
ein leiarstil 1
leiarstil der 1
der éin 1
éin person 1
person bestemmer 1
bestemmer og 1
gjeve rom 1
for debatt. 1
debatt. Ordet 1
Ordet Brih, 1
Brih, er 1
er syrisk-arameisk 1
syrisk-arameisk og 1
tyder «Parfymehuset» 1
«Parfymehuset» der 1
der «Bet» 1
«Bet» tyder 1
tyder hus 1
eller stad 1
og «Rih» 1
«Rih» eller 1
eller «Reeha» 1
«Reeha» tyder 1
tyder parfyme. 1
parfyme. Ordet 1
Ordet «busse» 1
«busse» kjem 1
ordet bucia, 1
bucia, eit 1
stort breitt 1
breitt skip 1
fast dekk 1
dekk som 1
som «høgborda 1
«høgborda havskip». 1
havskip». Ordet 1
Ordet butanol 1
butanol åleine 1
åleine vert 1
likevel ofte 3
om isomeren 1
isomeren 1-butanol. 1
1-butanol. Ordet 1
Ordet celle 1
celle kjem 1
latin cella, 1
cella, eit 1
lite rom. 1
rom. Ordet 3
Ordet digital 1
digital vert 1
for diskrete, 1
diskrete, oppdelte, 1
oppdelte, verdiar. 1
verdiar. Ordet 1
Ordet doughty 1
doughty kan 1
ikkje omsetjast 1
omsetjast direkte 1
norsk ord, 1
det gir 1
positiv karakteristikk 1
karakteristikk som 1
ein djerv 1
djerv og 1
dugande jarl, 1
skulle tyde 1
respektert person 1
samtida. Ordet 1
Ordet «dygd» 1
«dygd» kjem 1
norrøne dygð, 1
dygð, som 1
er heng 1
med verbet 1
«å duge». 1
duge». Ordet 1
Ordet «dzongkha» 1
«dzongkha» betyr 1
betyr 'språket 1
'språket (kha) 1
(kha) tala 1
i slotta 1
slotta (dzong)', 1
(dzong)', dei 1
dei fylkesvise 1
fylkesvise administrasjonsbygga 1
administrasjonsbygga som 1
rommar både 1
både religiøse 1
administrative funksjonar. 1
funksjonar. Ordet 1
Ordet er 11
om fyrsteleg 1
fyrsteleg rådgjevande, 1
rådgjevande, statlege 1
kommunale forsamlingar. 1
forsamlingar. Ordet 1
i uttrykket 1
uttrykket «opp 1
«opp som 1
ein skinnfell», 1
skinnfell», om 1
går hardt 1
men avsluttar 1
avsluttar på 1
på ynkeleg 1
ynkeleg vis. 1
vis. Ordet 1
gresk en, 1
en, 'i', 1
'i', og 1
og demos 1
demos 'folk'. 1
'folk'. Ordet 1
for bruslimonade, 1
bruslimonade, og 1
den brusande 1
brusande effekten 1
som kolsyra 1
kolsyra gjer 1
gjer drikken. 1
drikken. Ordet 1
nytta, gjerne 1
ein heimleg 1
heimleg erstatning 1
for toastmaster, 1
toastmaster, som 1
tyder mest 1
same. Ordet 1
til vind 2
eller folksom 1
folksom bur 1
fjell, eller 1
noko utanlandsk, 1
utanlandsk, rart 1
rart eller 2
eller barbarisk. 1
barbarisk. Ordet 1
tyske «Graswurzel». 1
«Graswurzel». Ordet 1
der Eureka 1
Eureka i 1
California er 2
største. Ordet 1
ulike matlagings- 1
matlagings- og 1
og serveringsstader, 1
serveringsstader, og 1
om kokekunst 1
kokekunst knytt 1
kultur. » 1
» Ordet 1
er slang 1
slang for 1
for urinering. 1
urinering. Ordet 1
er synonymt 1
som dumming, 1
dumming, idiot 1
idiot eller 1
eller fjols. 1
fjols. Ordet 1
Ordet «eurosentrisme» 1
«eurosentrisme» blei 1
og 1990-talet, 1
i kritikk 1
mot haldninga, 1
haldninga, som 1
i Samir 1
Samir Amin 1
Amin si 1
bok Eurosentrismen: 1
Eurosentrismen: kritikk 1
en ideologi 1
ideologi (1992). 1
(1992). Ordet 1
Ordet Fætten 1
Fætten kjem 1
ordet fit, 1
fit, som 1
lag 'flatvoren, 1
'flatvoren, frodig 1
frodig eng 1
eng attmed 1
attmed vatn'. 1
vatn'. Ordet 1
Ordet fanst 1
i gammaltysk 1
gammaltysk som 1
som ibe 1
ibe og 1
tysk heiter 1
det eibe, 1
eibe, som 1
for barlind. 1
barlind. Ordet 1
Ordet farologi, 1
farologi, studiet 1
av fyr, 1
fyr, er 1
også avleidd 1
øya. Ordet 1
Ordet for 2
for 'jente' 1
'jente' i 1
i torrese 1
torrese er 1
dømes guagliona 1
guagliona og 1
for 'gut' 1
'gut' guaglione. 1
guaglione. Ordet 1
Ordet «formann» 1
«formann» kan 1
tiåra meir 1
meir blitt 1
av kjønnsnøytrale 1
kjønnsnøytrale ord 1
som «leiar». 1
«leiar». Ordet 1
for «mengde» 1
«mengde» er 1
er ku 1
ku for 1
for ting, 1
ting, kaung 1
kaung for 1
for dyr, 1
og yao 1
yao for 1
menneske. Ordet 1
Ordet går 1
« Ordet 2
Ordet gepard 1
gepard kjem 1
italiensk via 1
via fransk, 1
tyder eigenleg 1
eigenleg 'kattepanter'. 1
'kattepanter'. Ordet 1
Ordet geta 1
geta blir 1
om sushitallerkar 1
sushitallerkar av 1
av treplater 1
to rektangel 1
rektangel under, 1
under, ettersom 1
like skorne 1
skorne i 3
utsjånad. Ordet 1
Ordet «gjerde» 1
«gjerde» er 1
norrønt gerði, 1
gerði, medan 1
medan «gard» 1
«gard» kjem 1
frå garðr. 1
garðr. Ordet 1
Ordet «glede» 1
«glede» kjem 1
norrønt gleði, 1
gleði, ei 1
av glaðr 1
glaðr ('glad') 1
('glad') som 1
tyder 'strålande'. 1
'strålande'. Ordet 1
Ordet har 8
tydingar. Ordet 3
fleire tydingar, 1
tydingar, men 1
men tolkast 1
tolkast ofte 1
som 'attmed' 1
'attmed' eller 1
eller 'i 1
'i følgje 1
følgje med'. 1
med'. Ordet 1
omgrepa « 1
tysk. Ordet 1
med tekke 1
tekke ‘tiltalande 1
‘tiltalande åtferd’ 1
åtferd’ og 1
og tekkjast 1
tekkjast ‘gjere 1
‘gjere til 1
til lags’. 1
lags’. Ordet 1
opphav som 3
ordet «skur». 1
«skur». Ordet 1
same rot 1
som «hegn», 1
«hegn», slik 1
slik tydde 1
tydde «hage» 1
«hage» opphavleg 1
eit innhegna 1
innhegna område. 1
område. Ordet 1
har soleis 2
soleis fleire 2
Ordet heidning 1
heidning kan 1
kan eigentleg 1
eigentleg tyda 1
tyda 'ein 1
på heia'. 1
heia'. Ordet 1
Ordet herse 1
herse er 1
av hær, 1
hær, flokk. 1
flokk. Ordet 1
Ordet «hippie» 1
«hippie» vart 1
over Donovan. 1
Donovan. Ordet 1
Ordet hobby 1
hobby kjem 1
George Cruikshank's 1
Cruikshank's illustrasjon 1
i Laurence 1
Laurence Sterne's 1
Sterne's Hobby-horse. 1
Hobby-horse. Ordet 1
Ordet 'holtijaR' 1
'holtijaR' har 1
vorte tolka 2
som 'skogsmannen' 1
'skogsmannen' eller 1
av Holt'. 1
Holt'. Ordet 1
Ordet høvding 1
høvding heng 1
heng etymologisk 1
etymologisk saman 1
ordet «hovud». 1
«hovud». Ordet 1
Ordet hydrotermal 1
hydrotermal kjem 1
gresk, der 1
der hydros 1
hydros tyder 1
tyder vatn 1
og thermos 1
thermos tyder 1
tyder varme. 1
varme. Ordet 1
Ordet jomfru 2
jomfru kom 1
som jungfrú 1
jungfrú og 1
og jumfrú 1
jumfrú frå 1
frå mellomlågtysk 1
mellomlågtysk junkvruwe. 1
junkvruwe. Ordet 1
jomfru på 1
fleire samanhengar. 2
samanhengar. Ordet 1
Ordet «kaldera» 1
«kaldera» tyder 1
tyder «kjele» 1
«kjele» på 1
spansk. Ordet 1
Ordet «kanji» 1
«kanji» skrive 1
med kanji 1
kanji og 1
og hjelpeteikn 1
hjelpeteikn frå 1
frå hiragana. 1
hiragana. Ordet 1
Ordet kan 4
bli skrive 1
som Tenakh, 1
Tenakh, Tanach, 1
Tanach, Tenach 1
Tenach eller 1
eller TN 1
TN K. 1
K. I 1
I hovudsakleg 1
hovudsakleg kristne 1
kristne teologiske 1
teologiske krinsar 1
krinsar finst 1
forma Tanak. 1
Tanak. Ordet 1
i fleirtalsforma 1
fleirtalsforma krakar. 1
krakar. Ordet 1
om mindre 1
mindre kampanjar 1
kampanjar mot 1
mot uønskte 1
uønskte ting 1
ting ( 1
sjølve taket 1
Ordet «karakal» 1
«karakal» kjem 1
frå tyrkisk 2
tyrkisk kara 1
kara kulak 1
kulak som 1
tyder 'svart 1
'svart øyra'. 1
øyra'. Ordet 1
Ordet kjem 6
latinske borealis 1
borealis med 1
og opphav 2
greske Boréas, 1
Boréas, som 1
tyder nordavind. 1
nordavind. Ordet 1
eit angelsaksisk 1
angelsaksisk ord 1
for målestav. 1
målestav. Ordet 1
engelsk teenager. 1
teenager. Ordet 1
«liten bok». 1
bok». Ordet 1
for ' 2
kjem via 1
via fransk 1
fransk parapet 1
parapet frå 1
italiensk parapetto, 1
parapetto, etter 1
etter parare 1
parare «verne» 1
«verne» og 1
og petto 1
petto «bryst». 1
«bryst». Ordet 1
Ordet kutja 1
kutja er 1
gresk (bønne) 1
(bønne) eller 1
eller (korn). 1
(korn). Ordet 1
Ordet «labyrint» 1
«labyrint» har 1
det før-greske 1
før-greske pelasgiske 1
pelasgiske språket. 1
språket. Ordet 1
Ordet «laft» 1
«laft» tyder 1
opphavleg 'hjørne'. 1
'hjørne'. Ordet 1
Ordet «laiv» 1
«laiv» er 1
ei fornorsking 1
fornorsking av 1
engelsk «live» 1
«live» i 1
i «live 1
«live action 1
action roleplaying». 1
roleplaying». Ordet 1
Ordet likevekt 1
likevekt omfattar 1
ein balansetilstand. 1
balansetilstand. Ordet 1
Ordet «lodos» 1
«lodos» er 1
er tyrkisk 1
tyder «sønnavind». 1
«sønnavind». Ordet 1
Ordet Mahorero 1
Mahorero (Majorero) 1
(Majorero) eller 1
eller Maho 1
Maho vert 1
skildra folket 1
på Fuerteventura 1
antikke ordet 1
ordet 'mahos' 1
'mahos' som 1
tyder ein 1
ein geiteskinnssko 1
geiteskinnssko som 1
innbyggjarane gjekk 1
gjekk med. 1
med. Ordet 1
Ordet «marmelade» 1
«marmelade» stammar 1
frå portugisisk 1
portugisisk marmelada, 1
marmelada, 'kvede-marmelade', 1
'kvede-marmelade', frå 1
frå marmelo 1
marmelo som 1
Ordet metafor 1
metafor kjem 1
gresk μεταφορά 1
μεταφορά metaphorá 1
metaphorá 'overføring', 1
'overføring', av 1
verbet μετα-φέρειν 1
μετα-φέρειν meta-phérein 1
meta-phérein 'over-føre, 1
'over-føre, føre 1
føre over, 1
over, bere 1
bere over 1
over (til 1
(til ein 1
annan stad)'. 1
stad)'. Ordet 1
Ordet nasjonalstat 1
nasjonalstat vert 1
bruka mykje, 1
mykje, for 1
di om 1
den idealtypiske 1
idealtypiske utgåva 1
utgåva knapt 1
knapt finst. 1
finst. Ordet 2
Ordet nei 1
nei er 1
mange kampanjar 1
kampanjar og 1
og kamporganisasjonar. 1
kamporganisasjonar. Ordet 1
Ordet «opera» 1
«opera» kjem 1
italiensk opera 1
opera per 1
per musica 1
musica som 1
tyder 'musikkverk'. 1
'musikkverk'. Ordet 1
Ordet «Ora» 1
«Ora» (lys) 1
(lys) er 1
nærliggande Orafjella 1
Orafjella og 1
og Oraelva. 1
Oraelva. Ordet 1
Ordet «pidgin» 1
«pidgin» er 1
som nemninga 1
i kontakten 1
mellom britar 1
og kinesarar 2
Austen. Ordet 1
Ordet «potte» 1
«potte» stammar 1
kanskje opphavleg 1
latin pottus, 1
pottus, 'drikkebeger'. 1
'drikkebeger'. Ordet 1
Ordet «profesjon» 1
«profesjon» er 1
frå latinsk 2
latinsk professio, 1
professio, 'offisiell 1
'offisiell yrkesutnemning'. 1
yrkesutnemning'. Ordet 1
Ordet «rastafari» 1
«rastafari» er 1
av ras 1
ras ራስ 1
ራስ 'hovud; 1
'hovud; hertug', 1
hertug', og 1
og täfäri 1
täfäri ተፈሪ, 1
ተፈሪ, som 1
opphavlege mellomnamnet 1
mellomnamnet hans. 1
hans. Ordet 1
Ordet rolle 1
rolle er 1
tydinga henta 1
for «rull», 1
«rull», det 1
den papirrullen 1
papirrullen der 1
der replikkane 1
replikkane til 1
til skodespelarane 1
skodespelarane var 1
var skrivne. 1
skrivne. Ordet 1
Ordet rom 1
rom kan 1
Ordet «sabbat» 1
«sabbat» vert 1
om regelmessig 1
regelmessig kvile, 1
kvile, som 1
i «sabbatsår» 1
«sabbatsår» (kvileår 1
(kvileår med 1
med skifte 1
av gjeremål). 1
gjeremål). Ordet 1
Ordet «scene» 1
«scene» kan 1
elles verte 1
eit opptrinn, 1
opptrinn, eit 1
eit syn, 1
syn, eit 1
eit bilete, 1
bilete, eller 1
om staden 1
hending går 1
seg. Ordet 1
Ordet «sjerbett» 1
«sjerbett» kjem 1
engelsk sherbet 1
sherbet eller 1
tysk Scherbett, 1
Scherbett, og 1
tyrkisk şerbet 1
şerbet 'søt, 1
'søt, fersk 1
fersk fruktdrikk', 1
fruktdrikk', opphavleg 1
arabisk 'drikk, 1
'drikk, vin, 1
vin, sirup, 1
sirup, sorbé'. 1
sorbé'. Ordet 1
Ordet som 1
tyder 'maurslukar' 1
'maurslukar' har 1
variantar, ein 1
tre stavingar 1
stavingar og 1
to stavingar. 1
stavingar. Ordet 1
Ordet «stabel» 1
«stabel» vert 1
andre lagvis 1
lagvis ordna 1
ordna haugar, 1
haugar, anten 1
er bokstablar 1
bokstablar eller 1
eller plankestablar. 1
plankestablar. Ordet 1
Ordet stereofoni 1
stereofoni er 1
tyder (tredimensjonalt) 1
(tredimensjonalt) rom. 1
Ordet suomi 1
suomi er 1
frå urbaltisk 1
urbaltisk *žeme 1
*žeme ’land’ 1
’land’ (jf. 1
(jf. Ordet 1
Ordet «tomt» 1
«tomt» kjem 1
norrønt to(m)pt, 1
to(m)pt, og 1
som tuft. 1
tuft. Ordet 1
Ordet 'troll' 1
'troll' har 1
her samanheng 1
eit gammaltysk 1
gammaltysk ord 1
tyder 'kulerund'. 1
'kulerund'. Ordet 1
Ordet tyder 3
tyder gjerne 1
gjerne noko 3
som 'spreier 1
'spreier lys' 1
lys' eller 1
eller 'spreier 1
'spreier venleik'. 1
venleik'. Ordet 1
tyder opplesing 1
opplesing eller 1
eller resitasjon. 1
resitasjon. Ordet 1
tyder verk 1
tydinga noko 1
vorte utført, 1
utført, gjort. 1
gjort. Ordet 1
Ordet vart 1
tydinga «logistikk». 1
«logistikk». Ordet 1
Ordet Vé 1
Vé er 1
er norrønt 1
for «heilagdom». 1
«heilagdom». Ordet 1
Ordet vert 4
typar spel 1
visst innslag 1
av strategiske 2
strategiske element, 1
element, sjølv 1
ikkje dreiar 1
om strategiske 1
strategiske prinsipp. 1
prinsipp. Ordet 1
ein nemning 1
ei ein 1
lokalsamfunn. Ordet 1
ein empirisk 1
empirisk forskingsmetode 1
forskingsmetode eller 1
eller tilnærmingar 1
tilnærmingar som 1
som spør 1
spør om 1
om subjektive 1
subjektive opplevingar 1
opplevingar av 1
eit fenomen, 1
fenomen, ofte 1
kalla fenomenografi, 1
fenomenografi, og 1
viktig fenomenologisk 1
fenomenologisk retning 1
innan humanistisk 1
humanistisk psykologi. 1
psykologi. Ordet 1
i uttrykk 2
då noko 1
noko lite 1
ikkje finst. 2
Ordet viste 1
periode da 1
da undervising 1
og rettsmøte 1
rettsmøte tok 1
slutt. Ordførarvervet 1
Ordførarvervet var 1
var ubetalt, 1
ubetalt, men 1
men Anna 1
Anna tok 1
seg sekretærjobben 1
sekretærjobben i 1
tente såleis 1
såleis 5000 1
5000 kroner 1
året. Ordforrådet 1
Ordforrådet er 1
hovudsak slaviske 1
slaviske arve-ord. 1
arve-ord. Ordforrådet 1
Ordforrådet til 1
dels basert 1
det vest-afrikanske 1
vest-afrikanske språket 1
språket ijaw. 1
ijaw. Ord 1
Ord i 1
ungarsk som 1
peikar attende 1
på tsjuvasjisk 1
tsjuvasjisk er 1
m.a. karó 1
karó ‘stav’, 1
‘stav’, sár 1
sár ‘søle’, 1
‘søle’, sárga 1
sárga ‘gul’, 1
‘gul’, sarló 1
sarló ‘sigd’, 1
‘sigd’, szél 1
szél ‘vind’, 1
‘vind’, dél 1
dél ‘sør’. 1
‘sør’. Ord 1
Ord kan 1
ikkje delast 1
delast slik 1
bokstav står 1
står åleine, 1
åleine, midt 1
ei bokstavsamansetjing 1
bokstavsamansetjing som 1
utgjer éin 1
éin språklyd, 1
språklyd, slik 1
blir delt, 1
delt, i 1
ei forkorting, 1
forkorting, tal, 1
tal, dato 1
dato og 1
liknande. Ordlista 1
Ordlista har 1
vorte svært 1
brukt. Ordliste 1
Ordliste for 1
for matematikk 1
matematikk inneheld 1
inneheld termar 1
termar som 1
beskriv område 1
vore studert 1
studert innan 1
innan matematikk. 1
matematikk. Ordlister 1
Ordlister er 1
ofte normative, 1
normative, som 1
som Svenska 1
Svenska Akademiens 1
Akademiens ordlista 1
ordlista över 1
över svenska 1
svenska språket, 1
språket, som 1
gjev opplysning 1
om korrekt 1
korrekt skrivemåte 1
skrivemåte og 1
og bøying 1
svenske ordforrådet. 1
ordforrådet. Ordninga 1
Ordninga LO 1
og NHO 1
NHO har 1
har forhandla 2
fram gjeld 1
private føretak, 1
føretak, men 1
men stat 1
tilsvarande ordning. 1
ordning. Ordninga 1
Ordninga med 2
med lagrette 1
lagrette vart 1
med straffeprosesslova 1
straffeprosesslova frå 2
1887, og 2
oppretthalde i 1
i straffeprosesslova 1
mai 1981. 1
1981. Ordninga 1
permanent direksjonsformann 1
direksjonsformann blei 1
1892. Ordninga 1
Ordninga vart 2
2004. Ordninga 1
så fasa 1
fasa ut. 1
ut. Ordrane 1
Ordrane hans 1
frå franske 1
franske offiserar 1
offiserar var 1
kampane saman 1
operere som 1
som bindeledd 1
styrkar. Ordrane 1
Ordrane vart 1
gjevne og 1
raskt sende 1
sende attende, 1
og stillingane 1
stillingane vart 1
større osmanske 1
osmanske styrken, 1
styrken, som 1
mange soldatar. 1
soldatar. Ordskiftet 1
Ordskiftet om 1
om boka 1
boka varte 1
til femtiårsjubileet 1
femtiårsjubileet i 1
1995. Ordstillinga 1
Ordstillinga innanfor 1
innanfor substantivfrasene 1
substantivfrasene er 1
langt strengare. 1
strengare. Ordtilfanget 1
Ordtilfanget er 1
% tyske 1
tyske ord 1
ord — 1
— somme 1
nærare standard 1
standard høgtysk 1
høgtysk enn 1
mange høgtyske 1
høgtyske målføre; 1
målføre; jiddisch 1
jiddisch blir 1
tysk målføre. 1
målføre. Ordu 1
Ordu får 1
nedbør, jamt 1
utover året, 1
regnar likevel 1
hausten. Oreigning 1
Oreigning blir 1
dag. Orel 1
Orel lufthamn 1
byen. Orenburg 1
Orenburg spelte 1
til Pugatsjov 1
Pugatsjov (1773–1774). 1
(1773–1774). Oren 1
Oren Waters 1
Waters er 2
vokalist, mest 1
som korsongar 1
korsongar i 1
The Waters. 1
Waters. Oreo 1
Oreo er 1
type fylt 1
fylt kjeks. 1
kjeks. Øresundstollen 1
Øresundstollen vart 1
oppheva i 2
i 1857, 1
1857, og 1
då Helsingør 1
Helsingør tapte 1
tapte handel 1
di skipa 1
sundet ikkje 1
ikkje trengte 1
trengte å 1
gjere opp 1
seg, oppstod 1
økonomisk krise 1
byen. O.R.» 1
O.R.» frå 1
1997, låner 1
låner rytmen 1
den harmoniske 1
harmoniske strukturen 1
eit søksmål 2
søksmål vart 1
songen tilskriven 1
tilskriven «Blur/Bowie/Eno». 1
«Blur/Bowie/Eno». Organet 1
Organet produserer 1
produserer mjølk, 1
mjølk, og 1
har spener 1
spener som 1
som avkommet 1
avkommet til 1
til dyra 1
kan drikke 2
drikke frå. 1
frå. Organet 1
Organet skil 1
ei saltoppløysing 1
saltoppløysing gjennom 1
gjennom nasen 2
nasen deira. 1
deira. Organisasjonen 1
Organisasjonen bar 1
namnet Quaker 1
Quaker Peace 2
Peace and 1
and Service 1
Service frå 1
frå 1979–2000, 1
1979–2000, og 1
som Quaker 1
Peace & 1
& Social 1
Social Witness 1
Witness sidan 1
sidan 2001. 1
2001. Organisasjonen 1
Organisasjonen bestod 1
brei allianse 1
allianse av 1
av ungdommar 1
politiske organisasjonar 1
og parti. 1
parti. Organisasjonen 1
Organisasjonen blei 3
Tore W. 1
W. Tvedt 1
Tvedt den 1
desember 1998. 1
1998. Organisasjonen 1
ned 13. 1
1981, på 1
politisk usemje. 1
usemje. Organisasjonen 1
oppløyst saman 1
partia 25. 1
september 1940, 1
1940, men 1
raskt reorganisert 1
reorganisert ved 1
ved frigjeringa 1
1945. Organisasjonen 1
Organisasjonen Comité 1
Comité Interprofessionel 1
Interprofessionel du 1
du Vin 1
Vin de 1
de Champagne 1
Champagne (CIVC), 1
(CIVC), som 1
vert støtta 2
Institut National 1
National de 1
de l’Origine 1
l’Origine et 1
la Qualité 1
Qualité (INAO), 1
(INAO), tek 1
tek vare 1
fremjer interessene 1
til produsentane 1
av champagne. 1
champagne. Organisasjonen 1
Organisasjonen CONFENIAE, 1
CONFENIAE, The 1
The Oriente 1
Oriente Indigenous 1
Indigenous Confederation, 1
Confederation, hjelpte 1
skipinga og 1
og ONHAE 1
ONHAE vart 1
av CONFENIAE. 1
CONFENIAE. Organisasjonen 1
Organisasjonen definerer 1
definerer korrupsjon 1
korrupsjon som 1
som «misbruk 1
«misbruk av 1
av tillit 1
tillit ein 1
til personleg 2
personleg vinning». 1
vinning». Organisasjonen 1
Organisasjonen driv 1
driv 128 1
128 fjellhytter 1
fjellhytter og 1
og -senter. 1
-senter. Organisasjonen 1
Organisasjonen er 2
frivillige hovudsakleg 1
hovudsakleg knytte 1
høgskulen. Organisasjonen 1
offentleg godkjent 1
godkjent studieforbund 1
studieforbund i 1
med Lov 1
om voksenopplæring, 1
voksenopplæring, og 1
og mottek 2
mottek statsstønad 1
statsstønad til 1
verksemda. Organisasjonen 1
Organisasjonen fekk 1
fekk pengar 1
frå næringslivet. 1
næringslivet. Organisasjonen 1
Organisasjonen hadde 1
ord ikkje 1
til siktemål 1
val. Organisasjonen 1
Organisasjonen har 5
260 lokallag 1
lokallag og 1
18 fylkeslag, 1
fylkeslag, med 1
vel 7 1
500 medlemmar. 1
medlemmar. Organisasjonen 1
stilt seg 1
seg kritisk 1
det verdimessige 1
verdimessige og 1
økonomiske utbyttet 2
utbyttet ved 1
høg innvandring. 1
innvandring. Organisasjonen 1
000 barnemedlemmer, 1
barnemedlemmer, over 1
000 ungdomsmedlemmer 1
ungdomsmedlemmer og 1
og nærare 1
nærare 5 1
000 unge 1
unge vaksne 1
vaksne medlemmer. 1
medlemmer. Organisasjonen 1
å overskride 1
overskride ei 1
tradisjonelle politiske 1
politiske skiljelinjer 1
skiljelinjer og 1
og sameine 1
sameine til 1
til kamp 1
samfunn. Organisasjonen 1
ein kyrkjeleg, 1
kyrkjeleg, kulturell 1
og sisal 1
sisal møtestad 1
alle nordmenn 2
utlandet. Organisasjonen 1
Organisasjonen heitte 1
heitte fram 2
2020 Kvänlandsförbund-Kveenimaanyhdistys. 1
Kvänlandsförbund-Kveenimaanyhdistys. Organisasjonen 1
Organisasjonen jobbar 1
setja søkelyset 1
søkelyset på 1
på problema, 1
problema, finna 1
finna løysingane, 1
løysingane, og 1
påverka politikarane 1
politikarane til 1
gjennomføra dei. 1
dei. Organisasjonen 1
Organisasjonen Kiwanis 1
Kiwanis International 1
International har 1
ei pannekakeservering 1
pannekakeservering i 1
i Lincoln 1
Lincoln i 1
i Nebraska 1
Nebraska årleg 1
sidan 1950-talet. 1
1950-talet. Organisasjonen 1
Organisasjonen kjempa 1
rekkje helsereformar 1
helsereformar blant 1
anna innføring 1
ny lov, 1
lov, Tuberkuloselova. 1
Tuberkuloselova. Organisasjonen 1
Organisasjonen legg 1
legg difor 1
difor stor 1
rette samarbeidspartnarane 1
samarbeidspartnarane i 1
landa dei 1
er engasjerte 1
engasjerte i, 1
drive arbeidet 1
arbeidet vidare 1
vidare sjølve. 1
sjølve. Organisasjonen 1
Organisasjonen markerer 1
klar avstandstaking 1
avstandstaking frå 1
politisk vald. 1
vald. Organisasjonen 1
Organisasjonen ønskjer 1
til betre 3
betre integrering 1
integrering og 1
og førebygging 1
av brot 1
sentrale menneskerettar 1
menneskerettar gjennom 1
gjennom spreiing 1
av informasjon. 1
informasjon. Organisasjonen 1
Organisasjonen sin 2
sin framgang 2
framgang kom 1
til Whina, 1
Whina, og 1
vart velkjend 1
velkjend over 1
landet. Organisasjonen 1
sin visjon 1
visjon er 1
at Bibelens 1
Bibelens bodskap 1
bodskap skal 1
verta formidla 1
formidla til 1
utlandet – 1
– så 1
Noreg. Organisasjonen 1
Organisasjonen til 2
Arafat batt 1
batt seg 1
til ideologien 1
store, arabiske, 1
arabiske, nasjonale 1
nasjonale styresmaktene 1
tida. Organisasjonen 1
Organisasjonen var 1
var laus, 1
laus, med 1
stor fridom 2
for meiningsskilnad, 1
meiningsskilnad, og 1
ingen eksklusjonsparagraf. 1
eksklusjonsparagraf. Organisasjonen 1
Organisasjonen vart 3
formelt stifta 1
stifta tre 1
1978. Organisasjonen 1
ei frivillig 1
frivillig rørsle 1
ut omreisande 1
omreisande predikantar 2
predikantar og 1
og talarar, 1
norske Lutherstiftelse 1
Lutherstiftelse til 1
lutherske Indremisjonsselskap. 1
Indremisjonsselskap. Organisasjonen 1
2004 under 1
Liberale Folkepartiets 1
Folkepartiets Ungdom, 1
Ungdom, men 1
det konstituerande 1
konstituerande landsmøtet 1
2005 vedtok 1
vedtok at 1
namnet skulle 1
vere Liberalistisk 1
Liberalistisk Ungdom. 1
Ungdom. Organismane 1
Organismane kan 1
bruka flimmerhåra 1
flimmerhåra til 1
symja, kravla, 1
kravla, føla, 1
føla, ta 1
inn mat 1
fast. Organismar 1
Organismar som 1
som tilbringar 1
tilbringar heile 1
som plankton 1
plankton vert 2
kalla holoplankton. 1
holoplankton. Organ 1
Organ som 1
slik ei 2
ei kan 1
fritt medan 1
medan væska 1
væska rundt 1
dei dempar 1
dempar støyt 1
og beskyttar 1
beskyttar dei 1
ytre press. 2
press. Orgelet 1
Orgelet eller 1
eller cembaloen 1
cembaloen vart 1
truleg spelt 2
av komponisten 4
komponisten (når 1
(når han 1
å dirigere), 1
dirigere), husorganisten, 1
husorganisten, eller 1
eldre sønene 1
Bach, Wilhelm 1
Wilhelm Friedemann 1
Friedemann eller 1
eller Carl 1
Carl Philipp 1
Philipp Emanuel. 1
Emanuel. Orgelet 1
Orgelet er 1
1981. Orgelet 1
Orgelet frå 1
2005. Orgelet 1
Orgelet i 1
Århus domkyrkje 1
domkyrkje med 1
original fasade 1
fasade av 1
Lambert Daniel 1
Daniel Kastens 1
Kastens frå 1
frå 1728-1730. 1
1728-1730. Orgelet 1
Orgelet stod 1
eige galleri 1
galleri over 2
over galleriet 1
galleriet ved 1
inngangen. Orgelet 1
Orgelet til 1
av Christian 3
Christian Ingelstad 1
Ingelstad på 1
Toten. Orgelet 1
Orgelet vart 1
av Claus 1
Claus Jensen 1
Jensen i 2
til hundreårsjubileet. 1
hundreårsjubileet. Orgelfantasien 1
Orgelfantasien hans 1
over koralen 1
koralen «Av 1
«Av dypest 1
dypest nød» 1
nød» er 1
norske orgelverka. 1
orgelverka. Orgelfasaden 1
Orgelfasaden i 1
i Hellig 1
Hellig Trefoldighedskyrkja 1
Trefoldighedskyrkja i 1
i Kristianstad 1
Kristianstad er 1
av Lorentz. 1
Lorentz. Orhei 1
Orhei har 1
frå Orhei 1
Orhei Vechi, 1
Vechi, eit 1
aktivt kloster 1
kloster nær 1
landsbyen Ivancea. 1
Ivancea. Orienteringsløparar 1
Orienteringsløparar skal 1
skal finna 1
finna kontrollpunkta, 1
kontrollpunkta, postane, 1
postane, i 1
viss rekkefølgje, 1
rekkefølgje, men 1
sjølv fritt 1
fritt velja 1
velja løypa 1
løypa si. 1
si. Orientråkar 1
Orientråkar er 1
er monogame 2
monogame gjennom 1
gjennom hekkesesongen, 1
mange par 2
par held 1
år. Originalane 1
Originalane kan 1
dag sjå 1
i museum, 1
museum, kyrkjer 1
verda. Originalbrevet 1
Originalbrevet finst 1
frå avskriftar 1
avskriftar veit 1
var hånleg 1
hånleg og 1
særleg gjorde 1
lange titulaturen 1
titulaturen til 1
sultanen. Originale 1
Originale utgåver 1
av plakaten 1
plakaten er 1
samlarobjekt. Originalmåleriet 1
Originalmåleriet hadde 1
med grasklypparen. 1
grasklypparen. Originalmusikken 1
Originalmusikken var 1
av Iain 1
Iain Maclachlan 1
Maclachlan som 1
som «Dr. 1
«Dr. Originalversjonane 1
Originalversjonane av 1
tidsrommet 1927—1979. 1
1927—1979. Originalversjonen 1
Originalversjonen til 2
til Burtnik 1
Burtnik kom 1
samlealbumet hans 1
hans Retrospectable. 1
Retrospectable. Originalversjonen 1
til Leon 1
Leon Payne 1
Payne frå 1
1949 nådde 1
Billboard Country 1
& Western 2
Western Best 1
Best Seller-lista 1
Seller-lista og 1
Western Disk 1
Disk Jockey 1
Jockey List, 1
List, totalt 1
totalt 32 1
32 veker 1
lista. Orinocofloda 1
Orinocofloda har 1
ca. Ørjan 1
Ørjan Berg 1
Berg har 1
spela 19 1
19 landskampar 1
landslaget. Ørjan 1
Ørjan Drange 1
Drange ( 1
forfattar. Orkanger 1
Orkanger var 1
var regionsenter 1
regionsenter for 1
kommunane rundt. 1
rundt. Orkar 1
Orkar bur 1
eit vesle 1
vesle fjellriket 1
fjellriket kjent 1
som Orsinium. 1
Orsinium. Ørkenar 1
Ørkenar ser 1
ha dekt 2
av Pangea. 1
Pangea. Ørkenar 1
Ørkenar utgjer 1
av landoverflata 2
landoverflata på 1
jorda. Ørkenfolkefestivalen 1
Ørkenfolkefestivalen er 1
festival som 1
feirar dei 1
gamle tradisjonane 1
tradisjonane og 1
og kostyma 1
kostyma til 1
til Badiya 1
Badiya ( 1
( Ørkenlevande 1
Ørkenlevande artar 1
tar særleg 1
mykje frø. 1
frø. Ørkenlo 1
Ørkenlo er 1
ei middels 2
stor brun 1
kvit lo, 1
lo, med 1
25 centimeter 1
og vekt 2
på 55-120 1
55-120 gram. 1
gram. Ørkenloer 1
Ørkenloer pleier 1
pleier vanlegvis 1
finne føda 3
føda frå 1
eller gjørme, 1
gjørme, oftare 1
oftare på 3
faste sandleflater 1
sandleflater enn 1
på mjuke. 1
mjuke. Ørkenloer 1
Ørkenloer som 1
som overvintrar 2
Australia trekker 1
trekker frå 1
frå hekkeområde 1
i Gobi-ørkenen 1
Gobi-ørkenen i 1
og tilstøytande 1
tilstøytande område 1
i Sør-Sibir 1
Sør-Sibir og 1
og Nordvest-Kina 1
Nordvest-Kina og 1
vere ramma 1
av globale 1
globale truslar. 1
truslar. Orkesteret 1
Orkesteret Arktisk 1
Arktisk Filharmoni 1
Filharmoni har 1
har kontor 1
Tromsø. Orkesteret 1
Orkesteret var 1
artistar klaga 1
drikka og 1
ingenting å 1
eta under 1
under røystinga. 1
røystinga. Orkesterintroduksjonen 1
Orkesterintroduksjonen til 1
spelt baklengs 1
baklengs og 1
art eit 1
av varmerka 1
varmerka til 1
Lynne for 1
for produksjonsstilen 1
produksjonsstilen til 1
til ELO. 1
ELO. Orkesterversjonane 1
Orkesterversjonane av 1
vart arrangerte 1
arrangerte av 1
John Metcalfe 1
Metcalfe med 1
Peter Gabriel 5
Gabriel utanom 1
utanom «Signal 1
«Signal To 1
To Noise» 1
Noise» som 1
Will Gregory 1
«The Book 1
Nick Ingman. 1
Ingman. Orkhómenos 1
Orkhómenos på 1
øya Euboia 1
Euboia ( 1
( Orkideane 1
Orkideane utgjer 1
utgjer familien 1
familien Orchidaceae, 1
Orchidaceae, i 1
orden Asparagales. 1
Asparagales. Orkland 1
Orkland kyrkje 2
kilometer sørom 1
sørom Vormstad. 1
Vormstad. Orkland 1
km nordom 1
nordom Svorkmo. 1
Svorkmo. Orknøyingasoga 1
Orknøyingasoga tidfester 1
tidfester hendinga 1
til Luciadagen, 1
Luciadagen, 13. 1
13. desember, 1
desember, truleg 1
året 1135. 1
1135. Orknøysoga 1
Orknøysoga har 1
meir pålitande 1
pålitande å 1
med Pål 1
jarl, anna 1
meir kom 1
til Orknøyane. 1
Orknøyane. Orlången 1
Orlången ligg 1
mange sprekkedalar 1
sprekkedalar kryssar 1
kryssar kvarandre. 1
kvarandre. Orlogsflagget 1
Orlogsflagget vert 1
og marinen. 1
marinen. Orlogsgjøsane 1
Orlogsgjøsane til 1
er blå 2
blå med 1
med emblemet 1
til sjøforsvaret 1
sjøforsvaret i 1
duken. Orlov-oppreisten 1
Orlov-oppreisten braut 1
i 1770 1
1770 og 1
grupper fredlause 1
fredlause (kléftis) 1
(kléftis) dreiv 1
dreiv geriljakrig 1
geriljakrig som 1
som svekka 1
svekka osmansk 1
osmansk makt 1
å styrka 1
styrka gresk 1
gresk nasjonalkjensle. 1
nasjonalkjensle. Ormegift 1
Ormegift kan 1
verka på 1
måtar. Ormsund 1
Ormsund Roklubb 1
Roklubb vart 1
i Firar 1
Firar med 1
med styrmann. 1
styrmann. Ørna 1
Ørna har 1
kjende ekstragalaktiske 1
ekstragalaktiske objekt. 1
objekt. Ornain 1
Ornain munnar 1
i Saulx 1
Saulx i 1
i Pargny-sur-Saulx. 1
Pargny-sur-Saulx. Ornamentikken 1
Ornamentikken er 1
ein midtdrake, 1
midtdrake, to 1
to toppdrakar 1
toppdrakar og 1
mindre drakar 1
drakar på 1
kvar sideplanke. 1
sideplanke. Ørnen 1
Ørnen ber 1
ber ei 1
ei krone, 1
krone, og 1
har gyllent 1
gyllent nebb 1
og gylne 1
gylne klør. 1
klør. «Örnen» 1
«Örnen» tek 1
nord. Ørnesteinen, 1
Ørnesteinen, eit 1
eit piktisk 1
piktisk steinmonument 1
steinmonument i 1
i Strathpeffer. 1
Strathpeffer. Ornithological 1
Ornithological Society 1
Zealand & 1
& Te 1
Te Papa 1
Papa Press, 1
Press, Wellington. 1
Wellington. Ornsay 1
Ornsay fyr 1
fyr står 1
på naboøya, 1
naboøya, Eilean 1
Eilean Sionnach. 1
Sionnach. Örnsköldsvik 1
Örnsköldsvik lufthamn 1
lufthamn og 2
Umeå lufthamn 1
i køyreavstand 1
køyreavstand frå 1
frå Nordmaling. 1
Nordmaling. Ørnulf 1
Ørnulf Kibsgaard 1
Kibsgaard og 1
i skogbruksvitskap 1
skogbruksvitskap Vasilij 1
Vasilij Tsvetkov 1
Tsvetkov har 1
vore ansvarlege 1
for prosjektet. 1
prosjektet. Orochi 1
Orochi slepp 1
og forbannar 1
forbannar landet, 1
og syg 1
syg med 1
det livskrafta 1
livskrafta ut 1
alle individ. 1
individ. Oromo 1
Oromo kan 1
seks hovuddialektar, 1
hovuddialektar, som 1
at talarane 1
talarane ikkje 1
alltid forstår 1
forstår kvarandre. 1
kvarandre. Orontea 1
Orontea vart 1
fornya sytten 1
sytten gonger 1
neste tretti 1
operaene på 1
1600-talet. Orontes 1
Orontes var 1
ikkje farbar 2
farbar og 1
kunstig vatning, 2
vatning, og 1
derfor hovudsakleg 1
hovudsakleg historisk 1
fordi dalen 1
dalen høvde 1
sør. O'Rourke 1
O'Rourke meinte 1
at kontrakten 2
kontrakten hans 1
Waters var 2
blitt avbroten 1
avbroten ulovleg, 1
ulovleg, og 1
saksøkte Waters 1
Waters for 2
for 25 1
pund. Orpen 1
Orpen fekk 1
fyrste pris 1
1899 med 1
det allegoriske 1
allegoriske måleriet 1
måleriet Play 1
Play Scene 1
Scene from 1
from Hamlet. 1
Hamlet. Ørpen 1
Ørpen si 1
si nedskrift 1
nedskrift er 1
noko stuttare 1
stuttare enn 1
enn Bjørndal 1
Bjørndal si. 1
si. Ørpen 1
Ørpen skreiv 1
skreiv ut 2
slåtten for 2
for Hardingfele 1
Hardingfele etter 1
etter Nordbø 1
Nordbø 96, 1
96, som 1
har melodien. 1
melodien. Orri 1
Orri Páll 1
Páll Dýrason 1
Dýrason blei 1
blei trommeslagar 1
for Águst 1
Águst Ævar 1
Ævar Gunnarsson 1
Gunnarsson like 1
av Ágætis 1
Ágætis byrjun. 1
byrjun. Orsimer 1
Orsimer var 1
provinsen Hammerfell, 1
Hammerfell, men 1
mista landet 1
til hærstyrkar 1
hærstyrkar med 1
med Redguards. 1
Redguards. Orsk 1
Orsk er 1
viktigaste industrisenteret 1
industrisenteret i 2
i Orenburg 1
Orenburg oblast. 1
oblast. Orsk 1
Orsk vart 1
grunnlagt under 1
russiske koloniseringa 1
koloniseringa av 1
av Sør-Ural. 1
Sør-Ural. Ørsta 1
Ørsta er 1
lokalt handelssentrum 1
senter innan 1
innan møbel-, 1
møbel-, metallvare- 1
metallvare- og 2
næringsmiddelindustri. Ørsta 1
Ørsta Indremisjon 1
Indremisjon eig 1
driv sportskapellet/ungdomssenteret. 1
sportskapellet/ungdomssenteret. Ørsta 1
til kommunal 1
kommunal badeplass 1
av Hovdevatnet. 1
Hovdevatnet. Ørsta 1
Fora Form 1
Form AS. 1
AS. Ørstavik 1
Ørstavik debuterte 1
romanen Hakk 1
Hakk (1994) 1
med Entropi 1
Entropi (1995). 1
(1995). Ørsted 1
Ørsted oppdaga 1
at kompassnåla 1
kompassnåla rørte 1
rørte på 1
på straumen. 1
straumen. Ørsted 1
Ørsted var 1
ein framgangsrik 1
framgangsrik kjemikar 1
kjemikar og 1
utvinne aluminium 1
aluminium av 1
av kaliumamalgam 1
kaliumamalgam og 1
og aluminiumklorid. 1
aluminiumklorid. Ortac 1
Ortac i 1
bakgrunnen, sett 1
frå ferja. 1
ferja. Ortodokse 1
Ortodokse jødar 1
jødar med 1
med fedorahattar. 1
fedorahattar. » 1
» ortodokse 1
aust. Ortodokse 1
Ortodokse krossar 1
krossar på 1
kyrkjegarden. Ortografien, 1
Ortografien, som 1
engelsk vert 3
for Standard 1
Standard Lakota 1
Lakota Orthography 1
Orthography (SLO) 1
(SLO) vert 1
av Sitting 1
Sitting Bull 1
Bull College, 1
College, Standing 1
Standing Rock 1
Rock Sioux 1
Sioux Tribe, 1
Tribe, Cheyenne 1
Cheyenne River 1
River Sioux 1
Sioux Tribe 1
Tribe og 1
fleste skulane 1
i indianarreservat 1
indianarreservat som 1
som Pine 1
Pine Ridge 1
og Rosebud. 1
Rosebud. Ortsgruppen 1
Ortsgruppen var 1
den grundleggjande 1
grundleggjande eininga 1
eininga i 2
i NSDAP 1
NSDAP og 1
av (minst) 1
(minst) femten 1
femten medlemer. 1
medlemer. Orval 1
Orval er 1
einaste trappistbryggeriet 1
trappistbryggeriet som 1
produserer éin 1
éin variant 1
variant for 1
kommersielt sal. 1
sal. Oryza 1
Oryza rufipogon 1
rufipogon veks 1
veks gjerne 1
med dyrka 1
dyrka ris 1
ris på 1
på rismarker, 1
rismarker, og 1
eit ugras. 1
ugras. Osa, 1
Osa, Bjørndal 1
Bjørndal og 1
Lars Skjervheim 1
Skjervheim har 1
alle spela 1
inn slåtten 1
plate. ÖSA 1
ÖSA hadde 1
med akselbrot 1
akselbrot når 1
dei utstyrte 1
utstyrte landbrukstraktorar 1
landbrukstraktorar med 1
med belte. 1
belte. Osa 1
Osa har 1
1 374 1
374 km². 1
km². Osaka 1
Osaka er 1
viktigaste industriområda 1
industriområda og 1
og hamnebyane 1
Japan. Osaka 1
Osaka fekk 1
seks røyster 1
og rauk 1
rauk dermed 1
dermed ut. 1
ut. Osama 1
Osama bin 1
bin Laden 1
Laden var 1
ettersøkte mannen 1
verda. ÖSA 1
ÖSA og 1
og Bolinder-Munktell 1
Bolinder-Munktell utvikla 1
utvikla saman 1
saman beltetraktoren 1
beltetraktoren BMB 1
BMB 230 1
230 Bamse, 1
Bamse, med 1
BM 230 1
230 Victor 1
Victor som 1
som grunn. 1
grunn. OSA-systemet 1
OSA-systemet er 1
eit fargesystem 1
fargesystem for 1
ikkje lysande 1
lysande overflatefarger, 1
overflatefarger, utvikla 1
av Optical 1
Optical Society 1
America (OSA) 1
(OSA) i 1
åra 1947–74. 1
1947–74. Osborne 1
Osborne House 1
no open 1
ålmenta. Oscar 1
Oscar Brand 1
Brand tok 1
på TV-programmet 1
TV-programmet Let's 1
Let's Sing 1
Sing Out 1
Out i 2
og 1966, 2
vist for 1
publikum. Oscarsborg 1
Oscarsborg festning 1
festning sett 1
frå sørvest. 2
sørvest. Oscarshall 1
Oscarshall sett 1
frå Frognerkilen. 1
Frognerkilen. Oscar 1
Oscar Torp 1
Torp møtte 1
møtte mange 1
mange vanskar 2
vanskar som 1
statsminister, og 1
kvart noko 1
noko svekka 1
svekka helsemessig. 1
helsemessig. Ose 1
Ose & 1
& Aarseth 1
Aarseth er 1
ein elektroentreprenør 1
elektroentreprenør på 1
40 tilsette, 1
tilsette, som 1
som tilbyd 1
tilbyd tenester 1
tenester innan 1
innan installasjon, 1
installasjon, automasjon, 1
automasjon, tele 1
tele og 1
og data. 1
data. Oseanografen 1
Oseanografen Townsend 1
Townsend Cromwell 1
Cromwell oppdaga 1
oppdaga straumen 1
dag ber 1
han forska 1
på driving 1
driving i 1
i ekvatorområdet 1
ekvatorområdet i 1
Stillehavet. Oseanstormsvala 1
Oseanstormsvala er 1
mykje talrik 1
talrik over 1
heile utbreiingsområdet. 1
utbreiingsområdet. Osebergfunnet 1
Osebergfunnet innebar 1
innebar ei 1
stor landevinning 1
landevinning for 1
norsk arkeologi, 1
arkeologi, og 1
ein måte. 1
måte. Oseberghaugen 1
Oseberghaugen hadde 1
opna lenge 1
før utgravingane 1
1904. Osijek 1
Osijek voks 1
fram vest 1
romerske Mursa. 1
Mursa. Osja 1
Osja renn 1
innsjøen Atsjikul 1
Atsjikul (4,5 1
(4,5 km²), 1
km²), som 1
knyt som 1
som Tenis 1
Tenis (118 1
(118 km²) 1
og Saltaim 1
Saltaim (146 1
(146 km²) 1
km²) saman. 1
saman. Oskar 1
Oskar Braaten 1
Braaten vart 1
på Sagene. 1
Sagene. Oskar 1
Oskar Omdal 1
Omdal til 1
høgre. Oska 1
Oska vart 1
kasta 1 1
km bort 2
frå vulkanen, 1
vulkanen, som 1
skapte enorme 1
enorme eksplosjonar 1
eksplosjonar og 1
mange jordskjelv. 1
jordskjelv. Oskemaurfugl 1
Oskemaurfugl er 1
rundt 14 1
14 centimeter 2
lang. Oskesky 1
Oskesky frå 1
frå Grimsvötn 1
Grimsvötn i 1
2004. Oske 1
Oske vert 1
vere pyroklastisk 1
pyroklastisk fordi 1
bergartar. Øskje, 1
Øskje, eske 1
eske eller 1
eller dåse 1
dåse er 1
liten behaldar 1
stive sider 1
og lokk. 1
lokk. Oskol 1
Oskol har 1
0,29 meter 1
kilometer. Oskol 1
Oskol munnar 1
i Donets 1
Donets 580 1
580 km 1
hennar. Oskregn 1
Oskregn bryt 1
dannar særs 1
særs næringsrik 2
næringsrik jord 2
mange vulkanområde 1
vulkanområde er 1
dyrka og 1
busett trass 1
den overhengande 1
overhengande faren. 1
faren. Oskregn 1
Oskregn kan 1
verte sement 1
fast type 1
type stein 1
stein kalla 1
kalla tuff. 1
tuff. Oslo 1
Oslo Axess 1
Axess blei 1
Oslo Børs 2
Børs for 1
for notering 1
notering av, 1
i aksjar. 1
aksjar. Oslo 1
Børs er 1
einaste sjølvstendige 1
sjølvstendige børsen 1
børsen i 1
Norden. Oslo 1
byfutembete hadde 1
hovudsak fylgjande 1
fylgjande saksområde: 1
saksområde: Mellombels 1
Mellombels åtgjerd 1
åtgjerd og 1
og arrest, 1
arrest, konkurs, 1
konkurs, gjeldsordning, 1
gjeldsordning, felleseie- 1
felleseie- og 1
og dødsbuskifte 1
dødsbuskifte og 1
og tvangssaker. 1
tvangssaker. Oslo 1
ein spesialdomstol, 1
spesialdomstol, den 1
landet. Oslo 1
Oslo Byleksikon 1
Byleksikon fortel 1
av ’nakki’, 1
’nakki’, norrønt 1
for høgd. 1
høgd. Oslo 1
bymuseum (Hovedstadsmuseet) 1
(Hovedstadsmuseet) ligg 1
Frogner hovedgård. 1
hovedgård. Oslo-Filharmonien 1
Oslo-Filharmonien dirigert 1
av Vasilij 1
Vasilij Petrenko 1
Petrenko på 1
på introduksjonskonserten 1
introduksjonskonserten etter 1
blei kunngjort 1
som sjefdirigent 1
sjefdirigent i 1
2013. Oslo 1
Oslo LS 1
LS vart 1
tyske nazistane, 1
nazistane, men 1
eksisterte likevel 1
likevel illegalt. 1
illegalt. Oslomarka 1
Oslomarka femnar 1
fleire høgtliggjande 1
høgtliggjande og 1
og kuperte 2
kuperte skogs- 1
og utmarksareal 1
utmarksareal i 1
i nitten 1
nitten kommunar 1
av austlandsfylka. 1
austlandsfylka. Oslo: 1
Oslo: Pax 1
Pax forlag 1
forlag 2010 1
2010 (første 1
(første utgåve 1
utgåve 2007). 1
2007). Oslo. 1
Oslo. s. 1
8 Ved 1
Ved røsting 1
røsting brenn 1
ein bål 1
bål under 1
under myrmalmen 1
myrmalmen for 1
fjerne jord 1
liknande og 1
og klargjere 1
klargjere malmen 1
malmen til 1
vidare prosessen. 1
prosessen. Oslo 1
: Samlaget. 1
Samlaget. Oslo 1
Samlaget, 1974. 1
1974. Oslo: 1
Oslo: Samlaget 1
Samlaget St. 1
St. Oslo 1
Oslo Schakselskap 1
Schakselskap vart 1
stifta 4. 1
februar 1884, 1
1884, som 1
som Christiania 1
Christiania Schakselskab. 1
Schakselskab. Oslo 1
Oslo sin 1
sin kyrkjegard 1
kyrkjegard vart 1
lagd kring 1
kring kyrkja. 1
kyrkja. Oslo-traktenes 1
Oslo-traktenes geologi 1
geologi med 1
25 turbeskrivelser, 1
turbeskrivelser, Nesbru: 1
Nesbru: Vett 1
Vett & 1
& Viten 1
Viten AS. 1
AS. Osmanarane 1
Osmanarane blidgjorde 1
blidgjorde stammene 1
stammene med 1
tilgje dei 1
dei opprørske 2
opprørske høvdingane 1
høvdingane og 1
administrative stillingar. 1
stillingar. Osmanarane 1
Osmanarane bygde 1
bygde store 1
store festningsverk 1
i Podgorica 1
vart omvandla 1
omvandla frå 1
handelssenter til 1
ein bastion 1
bastion for 1
forsvare stadige 1
stadige åtak 1
frå opprørske 1
opprørske stammer. 1
stammer. Osmanarane 1
Osmanarane gjorde 1
revitalisere Homs 1
Homs eller 1
eller sikre 1
sikre byen 1
mot åtaka 1
åtaka frå 1
frå beduinane. 1
beduinane. Osmanarane 1
Osmanarane kravde 1
for olivenolje, 1
olivenolje, kveite 1
og kornsorten 1
kornsorten bygg, 1
og sjeiken 2
sjeiken var 1
betale inntektene 1
inntektene av 3
av skattane 1
skattane til 1
osmanske styresmaktene. 1
styresmaktene. Osmanarane 1
Osmanarane sette 1
opp forsvarsverk 1
forsvarsverk langs 1
langs halvøya 1
britane vart 2
kvart drivne 1
drivne attende. 1
attende. Osmanarane 1
Osmanarane signerte 1
med imam 1
imam Yahya 1
Hamidaddin i 1
1911. Osmanarane 1
Osmanarane vart 1
byen 2. 1
lokale slaviske 1
slaviske folkesetnaden. 1
folkesetnaden. «'O 1
«'O Sole 1
Sole mio» 1
mio» vart 1
vart sungn 1
sungn av 1
av tenoren 1
tenoren Sherrill 1
Sherrill Nielson. 1
Nielson. Osram-fabrikken 1
Osram-fabrikken var 1
Drammen, og 1
det 235 1
235 tilsette 1
tilsette der, 1
der, den 1
mengda gjennom 1
tidene. Ossuarium 1
Ossuarium (beinhus) 1
(beinhus) ved 1
St. Östanå 1
Östanå ligg 1
ca. Østbye 1
Østbye leia 1
leia studiesirklar 1
studiesirklar og 1
heldt talar, 1
talar, og 1
mange propagandaskriftene 1
propagandaskriftene skreiv 1
meste sjølv. 1
sjølv. Østdahl 1
Østdahl slutta, 1
og Aspaas 1
Aspaas vart 1
invitert tilbake 1
tilbake igjen. 1
igjen. Osteklokke 1
Osteklokke i 1
glas frå 1
1800-talet. Östen 1
Östen Mäkitalo, 1
Mäkitalo, «mobiltelefoniens 1
«mobiltelefoniens far», 1
far», er 1
her, akkurat 1
som brørne 1
brørne Walter 1
Walter (sosiolog) 1
(sosiolog) og 1
og Sture 1
Sture Korpi 1
Korpi (politikar). 1
(politikar). Østensjøbanen 1
Østensjøbanen vart 1
ferdig ombygd 1
til tunnelbanestandard 1
tunnelbanestandard i 1
til tunnelen 1
tunnelen mot 1
mot sentrum; 1
sentrum; seinare 1
er banen 1
banen forlengd 1
forlengd i 1
fleire etappar 1
etappar fram 1
til noverande 1
noverande endestasjon 1
endestasjon på 1
på Mortensrud, 1
Mortensrud, som 1
1998. Osten 1
Osten skal 1
vere laga 3
av skumma 1
skumma surmjølk 1
surmjølk modna 1
modna med 1
med muggtypen 1
muggtypen Mucor 1
Mucor mucedo. 1
mucedo. Østerberg 1
Østerberg har 1
person innanfor 1
norsk samfunnstenking 1
samfunnstenking den 1
1900-talet. Østerdalen 1
Østerdalen er 1
ei hovudferdselsåre 1
både veg 1
veg ( 1
( Östergötland 1
Östergötland var 1
mellomalderen ei 1
Sveriges tre 1
tre sentralbygder, 1
sentralbygder, og 1
to kongeætter, 1
kongeætter, den 1
den sverkerske 1
sverkerske ætta 1
ætta og 1
og folkungaætta, 1
folkungaætta, som 1
om makta. 1
makta. Østfoldbanens 1
Østfoldbanens austre 1
austre linje 1
linje har 1
har stasjon 1
i Mysen, 1
Mysen, endestasjon 1
for lokalsamband 1
lokalsamband med 1
med Oslo. 1
Oslo. Ost 1
Ost har 1
år. Ostilio 1
Ostilio er 1
kvinne, Tullia, 1
Tullia, som 1
i Caio. 1
Caio. Ostindisk 1
Ostindisk kompani 1
kompani konfiskerte 1
konfiskerte der 1
gjenverande skipa 1
skipa og 4
skulda Roggeveen 1
Roggeveen for 1
på handelsmonopolet. 1
handelsmonopolet. 'ost 1
'ost laga 1
av spreng 1
spreng mjølk' 1
mjølk' Östra 1
Östra Finlands 1
Finlands län 1
län var 1
2009 delt 1
54 kommunar. 1
kommunar. Østrogennivåa 1
Østrogennivåa søkk 1
søkk samstundes 1
som FSH 1
FSH og 1
og LH-nivåa 1
LH-nivåa stig. 1
stig. Ostrogradski 1
Ostrogradski hadde 1
berre varme 1
varme ord 1
for Cauchy, 1
Cauchy, som 1
gonger hadde 1
kjøpt den 1
unge russaren 1
russaren ut 1
av gjeldsfengsel 1
gjeldsfengsel når 1
betale husleiga 1
husleiga si. 1
si. Ostrov 1
Ostrov Figurina 1
Figurina skal 1
visstnok ligge 1
ligge 30 1
for Nanosnyj, 1
Nanosnyj, men 1
forsvinne på 1
alt borte. 1
borte. Ostrov 1
Ostrov vart 1
i 1342. 2
1342. Østtveit 1
Østtveit var 1
Bø frå 1
1975. Østvang 1
Østvang vart 1
ski 1953. 1
1953. Østvik 1
Østvik fekk 1
1985, også 1
med Grønlid 1
Grønlid og 1
og Bråten. 1
Bråten. Østvollvegen 1
Østvollvegen kryssar 1
kryssar Gjøvikbanen 1
Gjøvikbanen på 1
på Raufoss. 1
Raufoss. Osvald-gruppa 1
Osvald-gruppa var 1
aktive væpna, 1
væpna, sivile 1
sivile motstandsgruppa 1
motstandsgruppa i 1
Noreg. OS 1
OS verkar 1
verkar hemmande 1
hemmande på 1
på aggregering 1
aggregering av 1
av blodplater, 1
blodplater, og 1
og senkar 1
senkar dermed 1
for blodpropp. 1
blodpropp. Otago 1
Otago Central 1
Central Railway, 1
Railway, som 1
større busetnadane 1
Central Otago, 1
Otago, vart 1
the Central. 1
Central. Otepää 1
Otepää er 1
populær skistad, 1
skistad, og 1
kalla «vinterhovudstaden» 1
«vinterhovudstaden» i 1
Estland. Oteren 1
Oteren sin 1
sin diett 1
diett består 1
òg krepsdyr, 1
krepsdyr, amfibiar, 1
amfibiar, fuglar, 1
fuglar, smågnagarar 1
og haredyr 1
haredyr vert 1
vert etne. 1
etne. Otervær 1
av øygruppene 1
øygruppene på 1
nordsida. Othmar-kapellet 1
Othmar-kapellet på 1
1400-talet. Othmar 1
Othmar von 1
von Stotzingen 1
Stotzingen ein 1
Al Hudaydah. 1
Hudaydah. Otira 1
Otira Tunnel 1
Tunnel var 1
bygd ferdig. 2
ferdig. Ottadalen 1
Ottadalen mølle 1
mølle er 1
av Ofossen 1
Ofossen mølle 1
mølle i 1
i Skjåk 1
og mølla 1
mølla i 1
i Lom, 1
Lom, der 1
der hovudproduksjonen 1
hovudproduksjonen er. 1
er. Ottar 1
Ottar Dahl 1
historikar. Ottar 1
Ottar fortalde 1
hadde ca. 1
ca. Ottar 1
Ottar Gjermundshaug 1
Gjermundshaug vann 1
norske meisterskapen 1
kombinert etter 1
broren Magne 1
Magne tok 1
bronsemedaljen. «Otterbäcken» 1
«Otterbäcken» sokk 1
sokk umiddelbart 1
umiddelbart på 1
ca. fem 1
fem famners 1
famners djup, 1
djup, men 1
men samtlege 1
samtlege av 1
14 personane 1
personane om 1
bord blei 1
blei redda. 1
redda. Otterbech 1
Otterbech var 1
skipper. Otter-fly 1
Otter-fly vart 1
på jord 4
jord (og 1
(og ikkje 1
ikkje is 1
is elelr 1
elelr snø) 1
snø) ved 1
Marble Point 1
1957. Ott 1
Ott Lepland 1
Lepland vart 1
som barnestjerne 1
barnestjerne i 1
Estland. Otto 1
Otto Christopher 1
Christopher Von 1
Von Munthe 1
Munthe Af 1
Af Morgenstierne 1
Morgenstierne ( 1
og antroposof. 1
antroposof. Otto 1
Otto e 1
e mezzo 1
mezzo eller 1
8 1/2 1
1/2 frå 1
1963 handlar 1
kjend regissør 1
regissør med 1
med skaparsperre. 1
skaparsperre. Otto 1
Otto Friedrich 1
Friedrich Wilhelm 1
von Hanno 2
Hanno ( 1
norsk teiknar 1
og teatermalar. 1
teatermalar. Otto 1
Otto Joachim 1
Joachim Løvenskiold 1
Løvenskiold ( 1
norsk dommar 1
dommar og 1
politikar. Ottokar 1
Ottokar blei 1
Böhmen att 1
i 1197. 1
1197. Ottokar 1
Ottokar verka 1
verka også 1
auka innverknaden 1
innverknaden sin 1
sin over 1
dei böhmiske 1
böhmiske biskopane 1
sikra krona 1
krona for 1
for ætten 1
ætten sin. 1
sin. Otto 1
Otto Lilienthal 1
Lilienthal ( 1
tysk flypioner 1
flypioner og 1
og oppfinnar. 1
oppfinnar. Otto 1
Otto Lyng 1
Lyng ( 1
politikar. Ottomanarane 1
Ottomanarane brukte 1
brukte først 1
først nemninga 1
frå 1565. 1
1565. Ottomanarane 1
Ottomanarane overtok 1
overtok byen 1
i 1515 1
1515 og 1
periode. Ottone 1
Ottone tok 1
tok Visconti 1
Visconti til 1
Milano etter 1
ha kjempa 1
med rivalane 1
rivalane i 1
i Della 1
Della Torre-familien 2
Torre-familien i 1
1277. Otto 1
Nielsen fotografert 1
av Rigmor 1
Rigmor Dahl 1
Dahl Delphin 1
Delphin i 1
1964. Otto 1
Otto ovon 1
ovon Hanno 1
Hanno illustrerte 1
illustrerte fleire 1
til hustrua. 1
hustrua. Otto 1
Otto Schreuder 1
Schreuder døydde 1
1941. Otto 1
Otto von 1
von Bismarck 1
Bismarck oppnådde 1
stor innanrikspolitisk 1
innanrikspolitisk siger 1
siger då 1
då militærbudsjettet 1
militærbudsjettet hans 1
av eurori 1
eurori vart 1
prøyssiske parlamentet, 1
parlamentet, landdagen. 1
landdagen. Otus, 1
Otus, ein 1
til Alodane, 1
Alodane, at 1
stoppa omleiringa 1
av Olympos, 1
Olympos, så 1
ho verte 1
verte elskaren 1
elskaren hans 1
ved Náxos. 1
Náxos. Oude 1
Oude Kerk 1
Kerk i 1
Amsterdam der 1
der Sweelinck 1
Sweelinck arbeidde 1
arbeidde nesten 1
livet. Ouessant 1
Ouessant er 1
si maritime 1
maritime fortid, 1
fortid, både 1
i fiskesamdunn 1
fiskesamdunn og 1
for sjømenn 1
som nærma 1
seg Kanalen. 1
Kanalen. », 1
», «Our 1
«Our Car 1
Car Club», 1
Club», «Shut 1
«Shut Down» 1
og «409» 1
«409» hadde 1
albuma. Out 1
the Blue 1
Blue inneheld 1
« Out 1
Out Stack 1
Stack høyrer 1
til naturreservatet 1
naturreservatet Hermaness. 1
Hermaness. Ovanfor 1
Ovanfor Aure 1
Aure sentrum 1
ligg Bergsfjellet 1
Bergsfjellet med 1
på 538 1
538 moh. 1
moh. Ovanfor 1
Ovanfor det 1
byen verkar 1
verkar ho 1
ho naivt 1
naivt uskyldig, 1
uskyldig, og 1
nokon kjem 1
er psykisk 1
psykisk utviklingshemma. 1
utviklingshemma. Ovanom 1
Ovanom det 1
tidlegare nemnte 1
nemnte gamle 1
gamle libanesiske 1
libanesiske huset, 1
huset, ligg 1
eit fråflytta 1
fråflytta kloster 1
grotte i 1
fjellsida. Ovanom 1
Ovanom skjoldet 1
skjoldet er 2
eit pergament 1
pergament med 1
orda 'Bon 1
'Bon Accord', 1
Accord', som 1
er bymottoet. 1
bymottoet. Ovanpå 1
Ovanpå reten 1
reten var 1
visse astrolabium 1
astrolabium ein 1
ein rule 1
rule som 1
ein viser 1
viser frå 1
eit ur. 1
ur. Ove 1
Bjelke (1611 1
(1611 1674), 1
1674), som 1
som forpakta 1
forpakta Austrått 1
Austrått frå 1
frå 1641, 1
1641, tok 1
både Austrått 1
Austrått og 1
og rikskanslarembetet 1
rikskanslarembetet då 1
faren Jens 1
Jens døydde 1
1659. Ove 1
Høegh-Guldberg arbeidde 1
innføre «indfødsretten», 1
«indfødsretten», som 1
personar fødde 1
i fedrelandet 1
fedrelandet skulle 1
ha førsterett 1
førsterett til 1
til statsembete. 1
statsembete. Over 1
Over 100 1
000 anleggsarbeidarar 1
anleggsarbeidarar kom 1
setje planane 1
planane i 1
verk. Over 1
Over 120 1
120 menneske 1
130 vart 1
skadde. Over 1
Over 1300 1
1300 jǔrén 1
jǔrén som 1
Beijing for 1
keisarlege embetseksamenen 1
embetseksamenen skreiv 1
april under 1
eit skrift 1
skrift til 1
til Guangxu-keisaren 1
Guangxu-keisaren der 1
om reformer. 1
reformer. Over 1
Over 170 1
170 forskjellige 1
forskjellige medisinske 1
medisinske urter 1
ved Una, 1
Una, mellom 1
sjeldan plante 1
plante kalla 1
kalla Campanula 1
Campanula unensis, 1
unensis, Una 1
Una blåklokke, 1
blåklokke, som 1
den lyseblå 1
lyseblå fargen 1
elva Una. 1
Una. Over 1
Over 200 2
personar, hovudsakleg 2
hovudsakleg mayafolk, 1
mayafolk, hadde 1
vorte drepne. 1
drepne. Over 1
Over 2000 1
2000 nordmenn 1
nordmenn omkom 1
krigen. Over 1
200 elver 1
elver har 1
har utløpet 1
sjøen, dei 1
er Nippigon 1
Nippigon River, 1
River, St. 1
St. Over 1
Over 30 1
kunstnarar deltok 1
på hendinga 1
hendinga som 2
David Toop. 1
Toop. Over 1
Over 350 1
350 menneske 1
menneske døydde. 1
døydde. Over 1
Over 40 2
Frankrike, noko 1
at nederlendingane 1
nederlendingane fekk 1
ein offensiv. 1
offensiv. Over 1
millionar såg 1
sendinga og 2
vart reaksjonaen 1
reaksjonaen store. 1
store. Over 1
Over 4500 1
4500 av 1
av gravminna 1
gravminna er 1
er verdige 1
verdige til 1
verte tekne 1
vare på, 3
fjerna sjølv 1
om festetida 1
festetida går 1
går ut. 2
ut. Over 1
Over 50 1
ulike fugleartar 1
observert. Over 1
Over 700 1
700 prosjekt 1
gjennomførte i 1
2005. Over 1
Over 750 1
750 menneske 1
i hendinga. 1
hendinga. Over 1
Over 80% 1
80% av 2
midla kjem 1
private aktørar. 1
aktørar. Over 1
Over 8 1
8 MHz 1
MHz byrjar 1
verta tvilsamt 1
får samband 1
måten, og 1
nær 30 1
30 KHz 1
KHz er 1
nesten umogeleg. 1
umogeleg. Over 1
Over 90 1
pengane gjekk 1
av fabrikkar 1
av spaltbart 1
spaltbart material, 1
material, medan 1
medan under 1
sjølve utviklinga 1
av våpna. 1
våpna. Overalt 1
Overalt i 1
Tyrkia er 1
sjå skulpturar, 1
skulpturar, måleri 1
han. Over 1
Over Antarktis 1
Antarktis er 1
den midla 1
midla albedoen 1
albedoen litt 1
80 %. 1
%. Over 1
Over åra 1
åra auka 2
auka gjelda 1
gjelda hans, 1
ikkje selje 1
selje unna 1
unna jordegods 1
jordegods for 1
dekke gjelda. 1
gjelda. Over 1
Over av 1
alle MS-pasientar 1
MS-pasientar mot 1
kring av 1
av kontrollar 1
kontrollar er 1
vortne infiserte 1
infiserte med 1
med EBV. 1
EBV. Over 1
Over bogane 1
bogane er 1
eit juvelsmykka 1
juvelsmykka croix 1
croix pattée. 1
pattée. Over 1
Over brettet 1
brettet er 1
spent ein 1
streng som 1
ein stift 3
stift og 1
er snodd 1
snodd om 1
ein skruve. 1
skruve. Øverbygd 1
Øverbygd har 1
ein pub 1
pub som 1
heiter Kaffebrenneriet. 1
Kaffebrenneriet. Overbygningen 1
Overbygningen har 1
ei plate. 1
plate. Øverdalen 1
Øverdalen er 1
er øvst 1
dalen (Romsdalen), 1
(Romsdalen), medan 1
medan medalen, 1
medalen, er 1
dalen. Over 1
Over dei 2
nedre nasemuslingane 1
nasemuslingane finn 1
øvre nasemuslingane, 1
nasemuslingane, som 1
i kraniepartiet 1
kraniepartiet i 1
i hovudskallen. 1
hovudskallen. Over 1
til debuten. 1
debuten. Over 1
Over denne 2
denne grinda 1
grinda vert 1
så taksperrene 1
taksperrene reist. 1
reist. Over 1
denne sida, 1
sida, til 1
til endes 1
endes for 1
ein bergrygg, 1
bergrygg, når 1
ein fjelltoppne. 1
fjelltoppne. Over 1
Over den 2
fire karane 1
karane med 1
tre hestane 1
hestane er 1
framstilt frontalt 1
frontalt ein 1
med glorie 2
glorie kring 1
kring hovudet. 1
hovudet. Over 1
varme lisona 1
lisona har 1
lågare lufttettleiken 1
lufttettleiken og 2
og lufttrykket 1
lufttrykket byrja 1
gjeldande slik 1
vertikalt temperaturmaksimum 1
temperaturmaksimum i 1
i lia 2
lia kalla 1
varme lisona. 1
lisona. Over 1
Over desse 1
desse sju 1
åra skåra 1
skåra Míchel 1
Míchel 21 1
21 landslagsmål. 1
landslagsmål. Over 1
Over dette 1
jord etter 1
etter kompostering 1
kompostering av 1
planterestar frå 1
siste ca 1
ca 12 1
000 åra. 4
åra. Over 1
Over ei 2
hatt styreverv 1
Norske Helsingforskomite 1
Helsingforskomite for 1
for menneskerettar, 1
menneskerettar, og 1
i konfliktløysande 1
konfliktløysande arbeid 1
Amerika. Over 1
Over ein 4
inngang står 1
står årstalet 1
årstalet 1747 1
1747 og 1
ei istandsetjing 1
istandsetjing i 1
ei kongevitjing. 1
kongevitjing. Over 1
menneske følgde 1
grava. Over 1
år spela 1
han 634 1
634 kampar 1
skåra 75 1
75 mål 1
for Inter. 1
Inter. Over 1
til 1865, 1
1865, arbeidde 1
arbeidde Kuindzji 1
Kuindzji som 1
som retusjerar 1
retusjerar i 1
i Isakovitsj 1
Isakovitsj sitt 1
sitt fotoatelier 1
fotoatelier i 1
i Taganrog. 1
Taganrog. Over 1
Over eit 1
eit slett 1
slett skråberg 1
skråberg var 1
tid utlagt 1
utlagt stokkar 1
stokkar som 1
kome vidare. 1
vidare. Overeittlys 1
Overeittlys og 1
og overeittmerke 1
overeittmerke er 1
er sjømerke 1
sjømerke med 1
utan lys 1
plassert parvis 1
parvis med 1
viss avstand 1
avstand slik 1
dannar overeittlinjer 1
overeittlinjer til 1
i navigasjon. 1
navigasjon. Over 1
6. juni, 1
juni, mima 1
mima bandet 1
songen. Over 1
Over ekvator 1
ekvator fører 1
fører kraftig 1
kraftig solinnstråling 1
solinnstråling til 1
at luftmassane 1
luftmassane blir 1
ført enten 1
enten nord 1
nord eller 1
eller sør. 1
sør. Overfarten 1
Overfarten tar 1
lag 13-15 1
13-15 minuttar. 1
minuttar. Over 1
Over fem 2
at Kirdjapkin 1
Kirdjapkin var 1
var knipen 1
knipen i 1
i doping 1
doping etter 1
etter gransking 1
gransking av 1
av blodpasset 1
blodpasset hans 1
var diskvalifisert 1
tevlinga. Over 1
24. oktober, 1
vart freden 1
i Münster 1
Münster og 1
og Osnabrück 1
Osnabrück signerte. 1
signerte. Overflata 1
Overflata av 1
av Faddejevskijøya 1
Faddejevskijøya og 1
og Bunge 1
Bunge Land 1
Land består 1
frå kvartærtida. 1
kvartærtida. Overflata 1
Overflata er 1
er jamn 1
klimaet mildt. 1
mildt. Overflata 1
Overflata ligg 1
ligg 50 1
enn botn 1
botn til 1
til hovudkrateret 1
km². Overflata 1
Overflata må 1
vere jamn 1
jamn bortsett 1
frå fingerhola 1
fingerhola som 1
halde ballen 1
ballen og 1
og ujamnheiter 1
ujamnheiter etter 1
etter ordinær 1
ordinær slitasje. 1
slitasje. Overflata 1
Overflata rundt 1
rundt opninga 1
opninga kan 1
vera enkelt 1
enkelt utforma 1
utforma eller 1
eller dekorert 1
med utsmykning. 1
utsmykning. Overflata 1
Overflata til 1
kula er 1
euklidsk rom, 1
rom, men 1
lokalt følgjer 1
følgjer kula 1
kula euklidsk 1
euklidsk geometri. 1
geometri. Overflatespenninga 1
Overflatespenninga av 1
på betydelege 1
betydelege mengder 1
dermed hindre 1
hindre overflodding, 1
overflodding, som 1
spesielt problematisk 1
problematisk for 1
små prøver. 1
prøver. Overflatespenninga 1
Overflatespenninga til 1
til destillert 1
destillert vatn 1
dømes 72 1
72 dyn/cm 1
dyn/cm ved 1
25 °C, 1
°C, som 1
i SI-eininga 1
SI-eininga blir 1
blir 72 1
72 x 1
10 −3 1
−3 N/m 1
N/m eller 1
eller 72 1
72 mN/m. 1
mN/m. Overflatevatnet 1
Overflatevatnet held 1
held 5-6 1
5-6 °C 1
vinteren frys 1
frys bukta 1
bukta til. 1
til. Overflatiske 1
Overflatiske vener 1
vanlegvis synlege 1
synlege under 1
under huda, 1
nedanfor hjartet 1
hjartet plar 1
å bule 1
bule ut. 1
ut. Overflødighetshorn 1
Overflødighetshorn blir 1
same deigen 1
deigen som 1
ei kransekake, 1
kransekake, og 1
kjend dansk 1
norsk festkake. 1
festkake. Overføringa 1
Overføringa skjedde 1
dei ynska 1
ynska han 1
hadde uttrykt 1
sine, «Le 1
«Le Manchy» 1
Manchy» og 1
og «Si 1
«Si l'Aurore». 1
l'Aurore». Overføringa 1
Overføringa tilsvarar 1
tilsvarar rundt 1
rundt 40% 1
av Steinsdalelvas 1
Steinsdalelvas naturlege 1
naturlege vassføring 1
i Vetlevatnet. 1
Vetlevatnet. Overføring 1
Overføring av 1
av polynomet 1
polynomet til 1
slik form 1
form blir 1
kalla faktorisering 1
faktorisering av 1
av polynomet. 1
polynomet. Overføringsakselen 1
Overføringsakselen er 1
eit stilleståande 2
stilleståande røyr 1
skal hindra 1
dømes klede 1
klede festar 1
roterande akslingen, 1
akslingen, Fig. 1
Fig. Overfor 1
Overfor kyrkjelyden 1
kyrkjelyden var 1
han myndig 1
myndig og 1
og mannhaftig, 1
mannhaftig, også 1
utanfor kyrkjetida. 1
kyrkjetida. Overgangen 1
Overgangen frå 3
frå hekkedrakt 1
hekkedrakt til 1
til basisdrakta 1
basisdrakta byrjar 1
på hekkeplassen, 1
hekkeplassen, men 1
tydeleg under 1
under trekket 2
trekket sørover. 1
sørover. Overgangen 1
frå intensiv 1
intensiv reindriftsnomadisme 1
reindriftsnomadisme til 1
til ekstensiv 1
ekstensiv reindrift 1
reindrift blir 1
til bortfallet 1
bortfallet av 1
av melking. 1
melking. Overgangen 1
frå Ming- 1
Ming- til 1
til Qing-dynastiet 1
Qing-dynastiet medførte 1
medførte ein 1
overgang for 1
for keramikkindustrien, 1
keramikkindustrien, som 1
ta bestillingar 1
bestillingar direkte 1
frå keisarhoffet 1
keisarhoffet til 1
private kjøparar 1
kjøparar frå 1
frå inn- 1
utland. Overgangen 1
Overgangen mellom 5
tre gruppene 1
er flytande, 2
kan same 1
same eksplosiv 1
eksplosiv alt 1
etter omgjevnadane 1
omgjevnadane både 1
både detonere 1
detonere og 1
og deflagrere. 1
deflagrere. Overgangen 1
ulike etappane 1
etappane har 1
nemninga veksling, 1
veksling, og 1
og markerast 1
markerast anten 1
vert overrekt 1
overrekt ein 1
ein pinne, 1
pinne, stafettpinnen, 1
stafettpinnen, eller 1
anna klart 1
klart fysisk 1
fysisk vis. 1
vis. Overgangen 1
to årstidene 1
årstidene tar 1
tar vanlegvis 1
veker. Overgangen 1
mellom fargane 1
flytande, så 1
så tala 1
eit overslag. 1
overslag. Overgangen 1
er skarpt 2
skarpt teikna. 1
teikna. Overgangsritar, 1
Overgangsritar, slike 1
som innviinga 1
innviinga for 1
eller gravleggingar, 1
gravleggingar, blei 1
utførte ved 1
ved heilagdommen 1
heilagdommen framfor 1
framfor maskene 1
maskene til 1
til forfedrane. 1
forfedrane. Over 1
Over Gjelleråsen 1
Gjelleråsen går 1
historiske vegfar. 1
vegfar. Over 1
Over grunnfjellet 1
grunnfjellet ligg 1
vanlegvis eit 1
med laus 1
og forvitra 1
forvitra stein 1
i djupare 1
djupare jordlag. 1
jordlag. Overgumpen 1
Overgumpen er 1
kvit. Over 1
Over halve 1
halve landsbyen 1
av grøne 3
grøne tre 1
jordbruksland. Over 1
Over halvparten 2
moh. Over 1
folkesetnaden – 1
– 56 1
56 % 1
% – 1
– bor 1
bor i 2
63 byane 1
enn innbyggjarar, 1
innbyggjarar, mens 1
mens 30 1
småbyar med 1
enn innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Over 1
Over heile 4
var frost 1
snø varsel 1
kald vår, 1
vår, medan 1
varm sommardag 1
sommardag spådde 1
spådde god 1
god sommar. 1
sommar. Over 1
arrangert fakkeltog 1
fakkeltog for 1
vise avsky 1
avsky mot 1
mot drapet. 1
drapet. Over 1
etablert viseklubbar 1
viseklubbar – 1
kalla vise- 1
og lyrikklubbar. 1
lyrikklubbar. Over 1
har masker 2
masker blitt 1
si uttrykksfulle 1
uttrykksfulle kraft 1
i framføringar 1
framføringar av 1
ulik art, 1
art, både 1
rituelle og 1
religiøse samanehngar 1
samanehngar og 1
ulike teatertradisjonar. 1
teatertradisjonar. Overherrane 1
Overherrane hans 1
vart misnøgde, 1
over innbyggjarane 1
Damaskus. Over 1
Over hundre 1
er politifullmektig 1
politifullmektig Knut 1
Knut Gribb 1
Gribb framleis 1
i teneste. 1
teneste. Overhuset 1
Overhuset har 2
har 247 1
247 medlemer 1
480 medlemer. 1
medlemer. Overhuset 1
dag avgrensa 2
avgrensa makt. 1
makt. Overhuset 1
Overhuset Vidhan 1
Vidhan Parishad 1
Parishad (lovgjevande 1
(lovgjevande råd) 1
råd) er 1
40 medlemmar, 1
medlemmar, delvis 1
delvis valde 1
valde direkte 1
og indirekte, 1
indirekte, delvis 1
delvis oppnemnde. 1
oppnemnde. Overingeniør 1
Overingeniør Bjørn 1
Bjørn Aarseth 1
Aarseth frå 1
frå NRK 1
NRK si 1
si studiotekniske 1
studiotekniske avdeling 1
avdeling fekk 1
fekk oppgåva 2
integrere dei 1
einskilde digitale 1
digitale lydsignala. 1
lydsignala. Over 1
Over jordoverflata 1
i lågtrykksenteret 1
lågtrykksenteret kaldare 1
i omgivnadane. 1
omgivnadane. Over 1
Over kapitelet 1
kapitelet ligg 1
ei kvadratisk 1
kvadratisk plate 1
plate - 1
- abakus 1
abakus - 1
kvadratisk tverrsnitt. 1
tverrsnitt. Øverland 1
Øverland busette 1
på Stjørdalshalsen, 1
Stjørdalshalsen, og 1
eit herskaphus 1
herskaphus på 1
på Øysletten. 1
Øysletten. Øverland 1
Øverland døydde, 1
men enka 1
enka Margrete 1
Margrete Aamot 1
Øverland vart 1
buande der 1
år. Øverlands 1
Øverlands fraksjon 1
fraksjon vart 1
kalla «Myrmannpartiet» 1
«Myrmannpartiet» då 1
av støttespelarane 1
støttespelarane var 1
på Stjørdalshalsen 1
Stjørdalshalsen som 1
fått røysterett 1
røysterett gjennom 1
gjennom kjøp 1
og billig 1
billig jordparsell. 1
jordparsell. Overlevande 1
Overlevande frå 1
frå Buchenwald 1
Buchenwald konsentrasjonsleir 1
konsentrasjonsleir kjem 1
Haifa og 1
vert arresterte 1
arresterte av 2
britane den 1
1945. Overlever 1
Overlever sjøisen 1
sjøisen ein 1
sommar blir 1
han fleirårsis. 1
fleirårsis. Overleving 1
Overleving og 1
og reproduksjonssuksess 1
reproduksjonssuksess av 1
visse kråker 1
kråker og 1
og ramnar 1
ramnar blir 1
blir positivt 1
positivt påverka 1
nære tilhøve 1
tilhøve dei 1
menneske. Överluleå 1
Överluleå kyrkje 1
frå 1827, 1
dermed blei 1
til Bodträsk 1
Bodträsk frå 1
frå Heden. 1
Heden. Overmetting 1
Overmetting er 1
eit oppløyst 1
oppløyst stoff 1
stoff enn 1
normalt kunne 1
ha innehalde 1
innehalde under 1
under normale 1
forhold. Overnebben 1
Overnebben er 1
er nedbøygd 1
nedbøygd lengst 1
lengst framme 1
ned framom 1
framom undernebben 1
undernebben som 1
ein hake. 1
hake. Over 1
Over Nord-Atlanteren 1
Nord-Atlanteren blir 1
blir tropiske 1
tropiske system 1
system styrt 1
styrt vestover 1
vestover av 1
austlege vindane 1
vindane sør 1
for Azorehøgtrykket, 1
Azorehøgtrykket, eit 1
ofte vedvarande 1
vedvarande høgtrykk 1
høgtrykk i 1
Nord-Atlanteren. Over 1
Over nyttår 1
nyttår flytta 1
ho ned 1
til Sløgstad; 1
Sløgstad; ho 1
då svanger 1
svanger på 1
og Peder 2
Peder var 1
var barnefaren 1
barnefaren denne 1
gongen òg. 1
òg. Over- 1
Over- og 2
er glatt 1
og lysegrøn. 1
lysegrøn. Over- 1
omtrent einsarta 1
einsarta friskt 1
friskt grøne. 1
grøne. Over 1
Over opningen 1
opningen vert 1
ei jarnplate 1
jarnplate med 1
hol i. 1
andre boksen 1
boksen vert 1
vert stappa 1
stappa full 1
av findelt 1
findelt spik, 1
spik, med 1
mykje harpiks. 1
harpiks. Over 1
Over ryggen 1
ei upara 1
upara finne 1
finne som 1
lagra næringsstoff 1
næringsstoff i. 1
i. Desse 1
for danning 1
av kjønnsceller. 1
kjønnsceller. Oversida 1
Oversida av 1
er grå, 2
grå, overside 1
av venger 2
svart, strupe 1
og hals 1
hals under 1
svarte maska 1
maska er 1
kvit, og 1
undersida hos 1
eit fargeskjær 1
fargeskjær i 1
i rosa 1
rosa eller 1
eller fersken. 1
fersken. Oversida 1
Oversida er 7
er blank 1
blank og 2
og mørkegrøn, 1
mørkegrøn, medan 1
medan undersida 3
er grågrøn. 1
grågrøn. Oversida 1
brun, undersida 1
undersida skittenkvit 1
skittenkvit med 1
svarte striper, 1
striper, gumpen 1
er grøngul 1
grøngul og 1
nokre underdekkarar 1
underdekkarar av 1
av halefjører 1
halefjører er 1
er gule. 1
gule. Oversida 1
er gråbrun, 1
gråbrun, medan 1
medan brystet 1
gonger smykka 1
med brunt, 1
brunt, undersida 1
er rein 1
rein kvit, 1
kvit, undersida 1
vengene har 1
svarte teikningar 1
fine tverrband. 1
tverrband. Oversida 1
jamt grå, 1
grå, mørkare 1
mørkare bakover 1
bakover velet. 1
velet. Oversida 1
mørk sotbrun 1
sotbrun med 1
med gulbrune 1
gulbrune kantar 1
kantar på 1
på dekkfjørene 1
dekkfjørene og 1
og gulbrunestriper 1
gulbrunestriper på 1
på mantelfjør 1
mantelfjør og 1
og nakke. 2
nakke. Oversida 1
ofte bleik 1
bleik brun, 1
ein nyanse 1
nyanse av 1
av rosa. 1
rosa. Oversida 1
er vengen 1
vengen er 1
mørk på 1
vaksne fuglar, 1
men ryggen 1
ryggen kvit. 1
kvit. Oversida 1
Oversida var 1
var mørk 1
mørk gulgrøn, 1
gulgrøn, halen 1
halen mørk 1
mørk grøn, 1
lyst, nær 1
nær kvitt 1
kvitt område 1
i hakepartiet, 1
hakepartiet, undersida 1
undersida var 2
var gråleg 1
gråleg unntatt 1
unntatt flankane 1
flankane som 1
gult. Oversikta 1
Oversikta er 1
på informasjon 2
informasjon trykt 1
i Statskalenderen, 1
Statskalenderen, der 1
varierer kva 1
kva opplysingar 1
opplysingar som 1
er gitt. 1
gitt. Oversikta 1
Oversikta viser 1
viser når 1
når statane 1
statane signerte 1
signerte meterkonvensjonen; 1
meterkonvensjonen; ikkje 1
når avtalen 1
ratifisert i 1
landet. Overslag 1
Overslag på 1
på innbyggjartal 1
innbyggjartal før 1
før Columbus 1
Columbus kom 1
dit varierer 1
mykje. Overstykket 1
Overstykket på 1
på portalen 1
portalen som 1
del av, 1
av, manglar. 1
manglar. Overstyrmannen 1
Overstyrmannen som 1
overtok vakta 1
vakta etter 1
etter førstestyrmannen 1
førstestyrmannen nokre 1
timar, venta 1
sjå Laksskjærlykta, 1
Laksskjærlykta, men 1
såg denne 1
denne la 1
om kursen 2
kursen kring 1
kl. Over 1
Over sundet 1
sundet går 1
går Skyttenbrua. 1
Skyttenbrua. Oversynet 1
Oversynet nedanfor 2
nedanfor viser 2
korleis kommunane 2
fire økonomiske 1
økonomiske regionane. 2
regionane. Oversynet 2
kommunane fordeler 1
to økonomiske 1
Oversynet over 1
over fordelinga 1
av adresser 1
adresser mellom 1
ulike einingane 1
einingane vert 1
eit adressekart. 1
adressekart. Oversynet 1
Oversynet skil 1
mellom vokalar 1
første stavinga, 1
stavinga, vokalar 1
andre stavinga, 1
stavinga, og 1
og konsonantar, 1
konsonantar, og 1
seg utviklinga 1
utviklinga fram 1
til nord- 1
og sørsamisk, 1
sørsamisk, med 1
med sideblikk 1
sideblikk til 1
til finsk. 1
finsk. Oversynet 1
Oversynet viser 1
viser sterkt 1
stadium - 1
- svakt 1
svakt stadium, 2
stadium, og 1
og døma 1
døma er 1
frå Bergsland 1
Bergsland 1962. 1
1962. Oversyn 1
Oversyn over 3
del kjende 1
kjende aksjonar 1
aksjonar gjennomført 1
av Wollweber- 1
Wollweber- og 1
og Osvald-gruppa. 1
Osvald-gruppa. Oversyn 1
over folkesetnaden 1
i Antigua 2
Antigua og 2
og Barbuda 2
frå 1961-2003 1
1961-2003 (tala 1
(tala oppgjev 1
oppgjev mengd 1
mengd tusen 1
tusen innbyggjarar). 1
innbyggjarar). Oversyn 1
Københavns Lufthavn, 1
Lufthavn, Kastrup. 1
Kastrup. Over 1
Over tengene 1
tengene er 1
er utskorne 1
utskorne andreaskrossar 1
andreaskrossar innfelte 1
innfelte mellom 1
desse kjem 1
ny bogerekkje 1
bogerekkje under 1
under svillestykka 1
svillestykka som 1
ber ytterveggane 1
ytterveggane i 1
i midtrommet. 2
midtrommet. «Over 1
the Wall 2
Wall We 1
We Go» 1
ein julesong, 1
julesong, og 1
ein kommentar 3
kommentar til 2
mange rømmingane 1
rømmingane frå 1
1960-åra, som 2
som kommunistspionen 1
kommunistspionen George 1
George Blake 1
Blake i 1
1966. Over 1
Over tid 4
desse erstatta 1
større kjøkken. 1
kjøkken. Over 1
tid byrja 3
bruka strengar 1
strengar av 1
av julelys 1
julelys andre 1
stadar enn 1
på juletre. 1
juletre. Over 1
slike meandrar 1
meandrar føre 1
nokre svingar 1
svingar går 1
heilt rundt 1
møter seg 1
sjølv. Over 1
seg skitt 1
skitt og 1
og avleiringer 1
avleiringer nedst 1
nedst i 1
i rørbuen. 1
rørbuen. Over 1
Over tre 1
464 700 1
700 innbyggjarane 1
regionen (estimat 1
(estimat i 1
2006) held 1
fire byane 1
regionen. Over 1
Over tretti 1
tretti greskætta 1
greskætta kongar 1
kongar herska 1
over ulike 2
ulike kongerike 1
kongerike i 1
området. Over 1
Over turbopausen 1
turbopausen byrjar 1
kjemiske samansettinga 2
samansettinga å 1
variere med 1
høgda fordi 1
fordi forskjellige 1
forskjellige kjemiske 1
kjemiske stoff 1
forskjellig skalahøgd. 1
skalahøgd. Overturen 1
Overturen til 1
skriven ferdig 1
ferdig dagen 1
før premieren. 1
premieren. Over 1
Over tusen 3
tusen folk 1
folk vitja 1
vitja utstillinga 1
utstillinga kvar 1
dag. Over 1
sett gras 1
og kratt, 2
kratt, og 1
under 300 1
sett jordbruksområde 1
urbane forstader. 1
forstader. Over 1
tusen milliardar 1
dollar forsvinn 1
forsvinn årleg 1
årleg ut 2
fattige land 2
av ulovleg 1
ulovleg kapitalflukt. 1
kapitalflukt. Overvakingspolitiet 1
Overvakingspolitiet erkjente 1
at arrestasjonen 1
av Lygren 1
stor tabbe. 1
tabbe. Overvintring 1
Overvintring skjer 1
i søraustlegaste 1
søraustlegaste statane 1
langs stillehavskysten. 1
stillehavskysten. Ovidius 1
Ovidius (d. 1
(d. 135 1
135 e.Kr.) 1
e.Kr.) stundom 1
byen. Øvinga 1
Øvinga testa 1
testa dessutan 1
dessutan NATOs 1
NATOs personell 1
personell og 1
kuperte landområde 1
Noreg. Øvinga 1
Øvinga vart 1
arrangert fyrste 1
1958. Øvingsoppptaka 1
Øvingsoppptaka frå 1
frå Harvest 1
Harvest utgjer 1
utgjer spor 1
spor seks 1
26. og 2
september 1971 2
ranchen til 1
La Honda. 1
Honda. O.Vinje 1
O.Vinje og 1
og antikken. 1
antikken. Øvre 1
Øvre Årdal 1
Årdal Samvirkelag 2
Samvirkelag vart 1
medan Nedre 1
Nedre Årdal 1
Samvirkelag kom 1
1932. Øvrebyen 1
Øvrebyen er 1
historiske hotellet 1
hotellet Hôtel 1
Hôtel Frontenac 1
Frontenac og 1
finst historiske 1
historiske attraksjonar 1
som Basilique 1
Basilique Notre 1
Notre Dame 1
Dame du 1
du Québec, 1
Québec, med 1
til 1600-talet, 1
1600-talet, samt 1
samt ursulinarklosteret 1
ursulinarklosteret og 1
museum. Øvre 1
Øvre delar 2
av bassenget 1
bassenget er 1
er kjerneområdet 1
for chachapoya-kulturen. 1
chachapoya-kulturen. Øvre 1
av oliven 1
oliven fargeskjær. 1
fargeskjær. Øvre 1
Øvre ekstremitet 1
ekstremitet av 1
høgre lårbein 1
lårbein sett 1
frå framifrå 1
og ovanfrå. 1
ovanfrå. Øvre 1
Øvre Nubia 1
Nubia låg 1
dagens sentrale 1
sentrale Sudan, 1
Sudan, mellom 1
sjette katarakt. 1
katarakt. Øvre 1
Øvre sund 1
sund bru 1
bru fotografert 1
blå timen. 1
timen. Øvre 1
Øvre syklonar 1
syklonar eller 1
øvre tråg 1
tråg som 1
etter systemet 1
skape fleire 1
fleire utstrøymingskanalr 1
utstrøymingskanalr og 1
og medverke 1
å intensivere 1
intensivere syklonen. 1
syklonen. Øvrevollseie 1
Øvrevollseie hadde 2
frå Herleik 1
Herleik Kvanneberg, 1
Kvanneberg, som 1
Knut Skøro. 1
Skøro. Øvrevollseie 1
Sataøen. Øvre 1
Øvre Yosemite 1
Yosemite Fall; 1
Fall; den 1
ikkje synleg 2
dette biletet. 1
biletet. Øvrige 1
Øvrige månader 1
månader er 1
tørre med 1
varme dagar 1
netter. Øvrige 1
Øvrige spelarar 1
spelarar får 1
tilbod på 1
nivået som 1
dei ynskjer 2
ynskjer sjølv. 1
sjølv. Øvst 1
Øvst blir 1
blir stavane 1
stavane avslutta 1
avslutta av 1
av stavlægjet 1
stavlægjet som 1
midtrommet. Øvst: 1
Øvst: Danninga 1
ei divergerande 1
divergerande linse. 1
linse. Øvste 1
Øvste administrative 1
administrative leiar 1
er departementsråden. 1
departementsråden. Øvstedelen 1
Øvstedelen av 1
av Baltoro-breen 1
Baltoro-breen spring 1
av Baltoro 1
Baltoro Kangri. 1
Kangri. Øvst 1
Øvst er 1
eit tid-posisjon-diagram. 1
tid-posisjon-diagram. Øvst 1
Øvst i 1
dette kastesamfunnet 1
kastesamfunnet er 1
dei «adelege» 1
«adelege» eller 1
eller «frie», 1
«frie», fulfulde 1
fulfulde dimo, 1
dimo, fleirtal 1
fleirtal rimɓe, 1
rimɓe, som 1
er kvegnomadar 1
kvegnomadar eller 1
eller etterkomarar 1
av kvegnomadar. 1
kvegnomadar. Øvst 1
Øvst stod 1
stod namnet 1
på yngstesonen 1
yngstesonen Johan. 1
Johan. Øvst 1
Øvst vert 1
lag terpentin, 1
terpentin, under 1
lag tjørelóg, 1
tjørelóg, og 1
og nedst 1
nedst den 1
reine tjøra. 1
tjøra. Öxarfjörður 1
Öxarfjörður er 1
av fjellkjede 1
og lavasletta 1
lavasletta Gjástykki 1
Gjástykki i 1
sør. Oxe 1
Oxe vart 1
gjeven lov 1
Danmark. Oxford 1
Oxford Dictionary 1
British Place 1
Place Names. 1
Names. Oxford, 1
Oxford, Oxford 1
Oxford University 2
Press, s. 1
394 (oppslagsordet 1
(oppslagsordet Northern 1
Northern Whig) 1
Whig) var 1
var ogso 1
ogso denne 1
denne avisa 1
avisa ein 1
konkurrent for 1
for News 1
News Letter. 1
Letter. Oxford 1
Oxford Reference 1
Reference Online, 1
Online, vitja 1
vitja 29. 1
2011. «Oxford 1
«Oxford Town» 1
Town» var 1
ei spotsk 1
spotsk forteljing 1
om James 1
James Meredith 1
Meredith som 1
første svarte 1
svarte studenten 1
studenten som 1
of Mississippi. 1
Mississippi. Oxford 1
Press, 1996. 1
1996. s. 1
s. 365–369 1
365–369 og 1
gæliske og 1
og walisiske 1
walisiske namna 1
for halloween. 1
halloween. Oxford 1
Oxford voks 1
opp omkring 2
omkring eit 2
eit nonnekloster 1
nonnekloster og 1
1200 eit 1
fremste utdanningssentera 1
utdanningssentera i 1
Europa. Oxía 1
Oxía har 1
i Ekhinádes 1
Ekhinádes på 1
på 421 1
421 meter 1
havet. Oxypogon-slekta 1
Oxypogon-slekta vart 1
franske ornitologen 1
ornitologen Auguste 1
Auguste Boissonneau 1
Boissonneau i 1
1840. Øya 1
Øya består 1
av gammal 2
gammal raud 2
austsida. Øya 1
Øya blir 1
blir (per 1
(per 2013) 1
2013) årleg 1
årleg vitja 1
millionar menneske; 1
menneske; Mange 1
er turistar. 1
turistar. Øya 2
Øya Bougainville 1
Bougainville utgjer 1
utgjer størstedelen 1
regionen Bougainville, 1
Bougainville, som 1
einaste autonome 1
autonome regionen 1
i Papua 1
Papua Ny-Guinea. 1
Ny-Guinea. Øya 1
Øya Coron 1
Coron i 1
i Palawan. 1
Palawan. Øya 1
Øya dekkjer 1
dekkjer like 1
over 215 1
215 hektar. 1
hektar. Øya 1
Øya eig 1
eig 3 1
fastlandet, som 2
av stranda 1
stranda Poúnda. 1
Poúnda. Øya 1
Øya er 95
er 0,45 1
0,45 km² 1
ligg 26 1
havet. Øya 7
er 10,2 2
km² stor. 1
stor. Øya 1
er 1525 1
1525 meter 1
og 113 1
brei. Øya 11
lang. Øya 1
eit fyrhus 1
fyrhus som 1
1960-åra. Øya 1
er 190 1
190 km 1
gjennomsnitt 55-65 1
55-65 km 1
er 3,1 2
3,1 km 4
mot 900 1
er 32,75 1
32,75 kvadratkilometer 1
ligg 44 1
37 km 2
brei, altså 1
altså med 1
overflate mindre 1
180 km², 1
ei tektonisk 1
tektonisk blokk 1
blokk som 1
området elles. 1
elles. Øya 1
er 3,9 2
3,9 km 2
The Glaidstone 1
Glaidstone på 1
er 5,5 2
i nord-sørretning 1
nord-sørretning og 1
aust-vestleg retning. 1
retning. Øya 1
er 6,86 1
6,86 hektar 1
noko skog. 1
skog. Øya 2
78 hektar 1
er Cruachan 1
Cruachan na 1
na h-àin 1
h-àin («middagsåsen») 1
(«middagsåsen») på 1
ei 153 1
153 meter 1
29 km². 1
km². Øya 11
er avlang 1
avlang og 1
til 800 1
forbunden til 1
ei bru. 2
bru. Øya 1
vulkansk material 1
material og 1
og kalkstein. 1
kalkstein. Øya 1
av maquis-kratt 1
maquis-kratt og 1
låg skog. 1
åtte kommunar: 1
kommunar: Portoferraio, 1
Portoferraio, Campo 1
Campo nell'Elba, 1
nell'Elba, Capoliveri, 1
Capoliveri, Marciana, 1
Marciana, Marciana 1
Marciana Marina, 1
Marina, Porto 1
Porto Azzurro, 1
Azzurro, Rio 1
Rio Marina 1
Marina og 1
og Rio 1
Rio nell'Elba. 1
nell'Elba. Øya 1
mellom sokna 1
sokna Delting 1
Delting og 1
og Yell. 1
Yell. Øya 1
austlegaste i 2
øygruppa og 2
minste busette 1
busette øya 1
i Kanariøyane. 1
Kanariøyane. Øya 1
dei øyane 1
øyane byen 1
sentrale midtpunkt. 1
midtpunkt. Øya 1
namn utanfor 1
utanfor Anglesey. 1
Anglesey. Øya 1
av Forsvarsdepartementet 1
Forsvarsdepartementet sidan 1
sidan 1915. 1
1915. Øya 1
store turistdestinasjonane 1
Egearhavet og 1
det yrande 1
yrande nattelivet. 1
nattelivet. Øya 1
naturreservat. Øya 2
for dykking 1
dykking og 1
fuglar her. 1
her. Øya 5
er folketom. 2
folketom. Øya 2
er folketom 1
folketom og 1
temperaturar. Øya 2
fastlandet. Øya 3
sandbanke. Øya 1
ein kross, 1
kross, og 1
enn 450 1
vatnet. Øya 1
ein X 1
X og 1
er 662 1
662 meter 1
på 0,17 1
0,17 km². 1
er gjennomskoren 1
gjennomskoren av 1
fleire fjordar. 1
fjordar. Øya 1
er halvmåneforma, 1
halvmåneforma, rundt 1
dag dominert 1
av fuglar. 1
fuglar. Øya 1
Scotland. Øya 1
viktig turistdestinasjon 1
turistdestinasjon på 1
klåre vatnet 1
dei. Øya 1
viktig kommunikasjonssenter 1
kommunikasjonssenter for 1
med radiosendar, 1
radiosendar, satellittkommunikasjon 1
satellittkommunikasjon og 1
amerikansk flybase. 1
flybase. Øya 1
men tilgjengeleg 1
dag open 1
fri ferdsel, 1
ferdsel, men 1
må nytte 1
nytte båt 1
seg dit. 1
dit. Øya 1
dag styrt 1
av Niue-forsamling, 1
Niue-forsamling, Niue 1
Niue Fono 1
Fono Ekepule. 1
Ekepule. Øya 1
busett bortsett 1
frå oppsynsmannen 1
oppsynsmannen som 1
på reservatet. 1
reservatet. Øya 1
registrert ein 1
på seks. 1
seks. Øya 1
finst sjøfugl 1
sjøfugl og 1
og sel. 1
sel. Øya 1
busett, og 1
faste spor 1
øya. Øya 4
lenger busett. 2
busett. Øya 2
lenger busett 1
ein norrønt 1
norrønt hall 1
hall her. 1
er isfri, 1
isfri, er 1
og 220 1
220 meter 1
er 800 1
å nå, 2
nå, og 1
derfor sjeldan 1
sjeldan vitja 2
folk. Øya 1
etter Arthur 1
Arthur Montefiore 1
Montefiore Brice, 1
Brice, sekretæren 1
sekretæren under 1
under Jackson-Harmsworth-ekspedisjonen. 1
Jackson-Harmsworth-ekspedisjonen. Øya 1
etter baron 2
baron Ferdinand 1
Ferdinand von 1
von Wrangel 1
Wrangel (1797–1870), 1
(1797–1870), som 1
høyrt rapporten 1
rapporten til 4
til Andrejev 1
Andrejev og 1
og tsjukstjarane 1
tsjukstjarane si 1
øy lenger 1
nord, sette 1
finne øya, 1
ho ikkje. 1
ikkje. Øya 1
byen Phanagoria 1
Phanagoria i 1
Det storbulgarske 1
storbulgarske riket 1
riket (600-talet). 1
(600-talet). Øya 1
russiske kartografen 1
kartografen Julij 1
Julij Sjokalskij. 1
Sjokalskij. Øya 1
sovjetiske piloten 1
piloten Sigismund 1
Sigismund Levanevsky, 1
Levanevsky, stundom 1
stundom omtalt 1
«den russiske 1
russiske Lindbergh», 1
Lindbergh», som 1
som forvann 1
forvann i 1
Arktis i 1
i 1937-38 1
1937-38 og 1
funne. Øya 1
etter Iván 1
Iván Dreyfus, 1
Dreyfus, ein 1
ein flyteknikar 1
flyteknikar som 1
1949. Øya 1
etter William 2
S. Champ, 1
Champ, som 1
William Ziegler 1
Ziegler leia 1
leia ein 3
ein leiteaksjon 1
leiteaksjon etter 1
etter Anthony 1
Anthony Fiala 1
Fiala frå 1
frå Fiala-Ziegler-ekspedisjonen. 1
Fiala-Ziegler-ekspedisjonen. Øya 1
er kallla 1
kallla opp 1
lærde sjiamuslimen 1
sjiamuslimen sjeik 1
sjeik Saleh 1
1300-talet. Øya 1
tradisjonelle arkitekturen, 1
arkitekturen, med 1
med såkalla 1
såkalla 'blackhouses' 1
'blackhouses' (svarte 1
(svarte hus) 1
hus) og 1
og 'white 1
'white houses' 1
houses' (kvite 1
(kvite hus), 1
hus), mange 1
tradisjonelle torvtak. 1
torvtak. Øya 1
for mellomalderlandsbyane, 1
mellomalderlandsbyane, den 1
gode klimaet. 1
klimaet. Øya 1
kapell bygt 1
St. Øya 4
av Gylen 1
Gylen Castle 1
Castle frå 1
frå 1582. 1
1582. Øya 1
for slottet 2
står her, 1
her, bygd 1
Ludvig II 1
Bayern. Øya 1
kring 1,2 2
kring 0,75 1
0,75 km². 1
kring 5,5 2
sør. Øya 3
breiaste. Øya 2
på 83°40'N 1
83°40'N 29°50'W, 1
29°50'W, 37 1
for Kapp 2
Kapp Morris 1
Morris Jesup 1
Jesup utanfor 1
utanfor Peary 1
Peary Land 1
Grønland. Øya 1
er lågtliggande 1
lågtliggande og 2
ein likebeint 1
likebeint trekant 1
trekant på 2
sidene. Øya 1
med Anglesey 1
Anglesey via 1
vegfylling. Øya 1
og tynn, 1
tynn, har 1
ei lengde 2
lengde på 2
gjennomsnittleg breidde 1
meter. Øya 2
langstrakt og 1
breidd som 1
6 km. 1
km. Øya 2
nesten isfri. 1
isfri. Øya 1
overflata. Øya 1
og 0,7 1
på 159 1
159 meter. 1
på 128 1
128 km². 1
omtrent hjarteforma, 1
hjarteforma, med 1
spiss omtrent 1
måler om 1
omtrent trekanta 1
trekanta med 2
lang side 1
side i 4
kort side 1
nord. Øya 1
svenske botanikaren 1
botanikaren og 1
og sekretæren 1
sekretæren i 1
Kongelige Vitenskapsakademiet; 1
Vitenskapsakademiet; Peter 1
Peter Fredrik 1
Fredrik Wahlberg. 1
Wahlberg. Øya 1
på 7,6 1
7,6 km² 1
30 fastbuande. 1
fastbuande. Øya 2
store villaer, 1
villaer, private 1
private strender 1
private brygger 1
brygger med 1
med luksuriøse 1
luksuriøse fritidsbåtar. 1
fritidsbåtar. Øya 1
store sandbukter, 1
sandbukter, Linklet 1
Linklet Bay 1
og South 2
South Bay 1
strendene sine, 1
flotte stader. 1
stader. Øya 1
er sjølvstyrande, 1
sjølvstyrande, men 1
høyrer òg 6
òg direkte 1
direkte inn 1
eigedom under 1
britiske krona. 1
krona. Øya 1
frå Boothiahalvøya 1
Boothiahalvøya på 1
det nordamerikanske 1
nordamerikanske fastlandet 1
breie Bellotsundet. 1
Bellotsundet. Øya 1
av parkområde 1
parkområde og 1
populært rekreasjonsområde 2
rekreasjonsområde for 2
både turistar 1
lokale innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Øya 6
svært bakkete 1
bakkete med 1
få flate 1
flate område. 1
område. Øya 1
er todelen, 1
todelen, med 1
sørleg del. 1
del. Øya 1
er trelaus. 1
trelaus. Øya 1
og rik 1
på fjell. 2
fjell. Oya, 1
Oya, etter 1
ei elvegudinne 1
elvegudinne knytt 1
til Niger. 1
Niger. Øya 1
Øya fekk 1
namnet Principato 1
Principato di 1
San Bernardino. 1
Bernardino. Øya 1
Øya Guernsey 1
Guernsey er 1
10 sokn. 1
sokn. Øya 1
Øya hadde 5
hadde 65 1
65 innbyggjarar 1
1841, men 2
men potetsjuke 1
potetsjuke tvinga 1
tvinga folk 1
1848. Øya 1
1900-talet eit 1
sjukehus for 1
for smittsame 1
smittsame sjukdomar. 1
sjukdomar. Øya 1
det tidspunkt 1
tidspunkt det 1
folketalet nokon 1
400 menneske. 1
menneske. Øya 1
hadde skule 1
til fyrvaktarfamiliar 1
fyrvaktarfamiliar i 1
med familie. 1
familie. Øya 1
busetnad frå 1
steinalderen. Øya 1
har 17-70 1
17-70 meter 1
skrentar ned 1
mot strendene 1
kysten. Øya 1
har 206 1
206 innbyggjarar 1
innbyggjarar pr. 1
2007. Øya 1
har 295 1
295 innbyggjarar 1
innbyggjarar (2021). 1
(2021). Øya 1
har 83 1
83 innbyggjarar 1
(2007), alle 1
Alta sin 1
bratte klippesider 1
klippesider på 1
sider. Øya 1
første soldrivne 1
soldrivne telefonesambandet 1
telefonesambandet i 1
verda. Øya 1
ei 11 1
lang sandstrand. 1
sandstrand. Øya 1
eiga avis, 1
avis, Øyaposten 1
Øyaposten som 1
papir to 1
året. Øya 1
kyrkje, ein 1
og postkontor. 1
postkontor. Øya 1
mot 9 1
barneskule på 1
på Fenes. 1
Fenes. Øya 1
ein butikk. 1
butikk. Øya 1
handfull innbyggjarar. 1
ein matvarebutikk 1
matvarebutikk som 1
i Sandshamn. 1
Sandshamn. Øya 1
rund form 1
diameter. Øya 1
festning. Øya 1
10,1 kvadratkilometer 1
på Berneray 1
Berneray er 1
Beinn Shlèibhe 1
Shlèibhe på 1
93 meter 2
medan Borve 1
Borve Hill 1
Hill er 5
110 km². 1
på 132 1
132 km². 1
på 1,36 1
1,36 km². 1
på 16,5 1
16,5 kvadratkilometer, 1
på 9,1 1
9,1 km 1
breidd opp 1
til 2,6 1
2,6 km. 1
på 199 1
199 kvadratkilometer, 1
utgjer vel 1
vel halvparten 1
Göteborg kommune, 1
2008 ein 1
kommunen. Øya 1
på 2,2 1
2,2 km² 1
er 34 2
2 720 1
720 km²; 1
km²; ho 1
er 127,8 1
127,8 km 1
og 55,9 1
55,9 km 1
30 km². 2
på 3,12 1
3,12 km². 1
på 36,02 1
36,02 km² 1
på 385 1
385 dekar. 1
dekar. Øya 1
på 445 1
445 km², 1
der 373 1
er tysk 1
og 72 1
72 km² 1
er polsk. 1
polsk. Øya 1
5,3 km² 1
er Hegrabergfjellet 1
Hegrabergfjellet på 1
Vestre Åmøy 1
Åmøy på 1
på 660 1
660 km² 1
og 160 1
km kystlinje. 1
kystlinje. Øya 1
på 94,9 1
94,9 km², 1
er 11,2 2
11,2 km 2
brei aust-vest 1
aust-vest og 1
og 19,25 1
19,25 km 1
nord-sør retninga. 1
retninga. Øya 1
ein kvadratkilometer 1
for klippene 1
klippene av 1
raud sandstein, 1
sandstein, der 1
sjøfugl held 1
til. Øya 1
nesten 25 1
25 kvadratkilometer. 1
kvadratkilometer. Øya 1
mål. Øya 1
eit automatisert 1
automatisert fyr. 1
fyr. Øya 1
eit flateinnhald 1
flateinnhald på 1
5 255 1
255 km² 1
800 km². 3
13 000, 1
landsbyar. Øya 1
hardt maritimt 1
maritimt polarklima 1
polarklima med 1
etter store 2
mengder petroleumssediment 1
petroleumssediment i 1
området (kalla 1
(kalla Qar 1
Qar på 1
på arabisk). 1
arabisk). Øya 1
fem pattedyrartar, 1
pattedyrartar, inkludert 1
inkludert grisar, 1
grisar, hjort, 1
hjort, kattar 1
kattar og 1
og rottar. 1
rottar. Øya 1
frå Árskógssandi. 1
Árskógssandi. Øya 1
fleire reiarlag, 1
eit musikkstudio 1
musikkstudio og 1
fleire byggentreprenørar. 1
byggentreprenørar. Øya 1
men saltsprøyten 1
saltsprøyten gjer 1
er ferske. 1
ferske. Øya 1
fleire strender, 1
øya hovudsakleg 1
hovudsakleg vitja 1
turistar, som 1
frå Gamlehamna 1
Gamlehamna i 1
i Marseille 1
Marseille om 1
sommaren. Øya 1
til kyrkjestaden 1
kyrkjestaden og 1
kommunen Alstahaug. 1
Alstahaug. Øya 1
hatt busetnader 1
busetnader sidan 1
sidan seint 1
ein strikkeindustri 1
strikkeindustri sidan 1
mellomalderen. Øya 1
tidene Partenope, 1
Partenope, Palmosa, 1
Palmosa, Dommo 1
Dommo Stephane 1
Stephane og 1
og Borca 1
Borca sidan 1
romartida. Øya 1
ikkje folkesetnad, 1
folkesetnad, sett 1
frå personellet 1
personellet på 1
vêrstasjon (vanlegvis 1
(vanlegvis seks 1
seks personar) 1
personar) som 1
det sør-afrikanske 1
sør-afrikanske nasjonale 1
nasjonale antarctic-programmet 1
antarctic-programmet har 1
oppretthalde kontinuerleg 1
kontinuerleg på 1
1956. Øya 1
kapasitet for 1
mat, fiber 1
fiber eller 1
eller tømmer, 1
tømmer, som 1
importert. Øya 1
ingen busetnad. 1
busetnad. Øya 1
av ålmenta. 1
ålmenta. Øya 1
7000 innbyggjarar. 1
anna fostra 1
fostra forfattarane 1
forfattarane Aimé 1
Aimé Césaire, 1
Césaire, René 1
René Maran, 1
Maran, Édouard 1
Édouard Glissant, 1
Glissant, Raphaël 1
Raphaël Confiant 1
Confiant og 1
Patrick Chamoiseau. 1
Chamoiseau. Øya 1
mykje bert 1
bert berg 1
15 km². 2
William Healey 1
Healey Dall. 1
Dall. Øya 1
nokre fasilitetar 1
fasilitetar og 1
lokale fiskarar. 1
fiskarar. Øya 1
òg skule, 1
og post 1
post og 2
mekanisk verkstad. 1
verkstad. Øya 1
som Ì 1
Ì nam 1
nam ban 1
ban bòidheach, 1
bòidheach, som 1
tyder «Øya 1
«Øya til 1
vakre kvinnene». 1
kvinnene». Øya 1
15 fastbuande. 1
lag 210 1
210 innbyggjarar, 1
innbyggjarar, dels 1
i bustadfelt 1
bustadfelt frå 1
eldre gardsbusetnader. 1
gardsbusetnader. Øya 1
50 innbyggjarar 1
eigen hamn 1
der fiske- 1
og fritidsbåtar 1
fritidsbåtar ligg. 1
ligg. Øya 1
har oppdrettsanlegg, 1
oppdrettsanlegg, samfunnshus 1
samfunnshus og 2
og rorbuutleige. 1
rorbuutleige. Øya 1
til fastlande 1
fastlande med 1
med bilkabelferje. 1
bilkabelferje. Øya 1
større sandstrender 1
sandstrender med 1
på 840 1
840 meter 1
fleire småstrender. 1
småstrender. Øya 1
vegsamband frå 1
frå Hinnøya 1
Hinnøya over 1
staden Årstein 1
Årstein på 1
fire hovudperiodar, 1
hovudperiodar, datert 1
datert så 1
som kring 1
1900-talet. Øya 1
naturreservat utan 1
utan permanent 1
permanent menneskeleg 1
menneskeleg busetnad 1
busetnad sidan 3
1982. Øya 1
utan busetnad 3
sidan 1940-åra. 1
1940-åra. Øya 1
vorte angripen 1
andre, hovudsakleg 1
hovudsakleg engelskmenn, 1
engelskmenn, som 1
Robert Blake, 1
Blake, Walter 1
Walter Raleigh, 1
Raleigh, John 1
John Hawkins 1
Hawkins og 1
og Woodes 1
Rogers. Øya 1
vorte overfylt 1
overfylt med 1
turistar langs 1
langs austkysten, 1
austkysten, men 1
har rolegare 1
rolegare område 1
vest. Øya 1
Øya heiter 1
heiter Solstheim 1
Solstheim og 1
eit kald 1
kald klima. 1
klima. Øya 1
Øya heitte 1
tidlegare Hessingen. 1
Hessingen. Øya 1
Øya Inchcleraun 1
Inchcleraun (Inis 1
(Inis Cloithreann) 1
Cloithreann) ligg 1
i innsøjen 1
innsøjen og 1
tid. Øya 1
Øya Jazirat 1
Jazirat al-Thawra 1
al-Thawra er 1
Øya ligg 12
1 nautisk 1
nautisk mil 2
mil (1,9 1
(1,9 km) 1
km) nordaust 1
chilenske forskingsstasjonen, 1
forskingsstasjonen, General 1
Bernardo O'Higgins. 1
O'Higgins. Øya 1
i fjordarmen 1
fjordarmen Bogen, 1
Bogen, nordaust 1
for Liland. 1
Liland. Øya 1
i soknet 2
soknet Dirleton. 1
Dirleton. Øya 1
kring 73 1
73 grader 1
grader nordleg 1
nordleg breidd 1
breidd og 1
121 grader 1
grader vestleg 1
vestleg lengd. 1
lengd. Øya 1
lengst til 1
kartet. Øya 1
utanfor Kragerø 1
Kragerø sentrum 1
med småbåt 1
småbåt og 1
og ferjesamband 1
for Portadown. 1
Portadown. Øya 1
for Menaibrua. 1
Menaibrua. Øya 1
av Sava 1
Sava og 1
tre vegfyllingar 1
vegfyllingar omgjorde 1
omgjorde øya 1
øya geografisk 1
geografisk til 1
halvøy. Øya 1
ligg relativt 1
relativt nær 2
nær breidda, 1
breidda, på 2
næraste om 1
land. Øya 3
ligg utfor 1
utfor Curry's 1
Curry's Point 1
sjø dukkar 1
ei steinlagt 1
steinlagt vegfylling 1
vegfylling inn 1
bukt kalla 1
kalla Bukhta 1
Bukhta Voskresenskogo. 1
Voskresenskogo. Øya 1
Øya Lindisfarne 1
Lindisfarne vert 1
kalla «Holy 1
«Holy Island». 1
Island». Øya 1
Øya må 1
med naboøya 1
naboøya Lille 1
Lille Kirkeholmen, 1
Kirkeholmen, der 1
ein hytteby 1
hytteby med 1
60 hytter. 1
hytter. Øya 1
Øya måler 1
måler 5,1 1
5,1 kvadratkilometer 1
kommunen. Øyane 1
Øyane er 9
nest minste. 1
minste. Øyane 1
populært område 1
for kajakkpadling. 1
kajakkpadling. Øyane 1
populært rekreasjonsområde, 1
rekreasjonsområde, særleg 1
om sommare. 1
sommare. Øyane 1
dag fråflytta, 1
fråflytta, men 1
men husa 2
som feriebustader 1
feriebustader om 1
sommaren. Øyane 1
krev spesialløyve 1
land. Øyane 1
ulendt terreng, 1
terreng, som 1
moh. Øyane 1
er offentleg 2
offentleg friluftsområde, 1
friluftsområde, men 1
1900-talet ei 1
viktig importhamn 1
importhamn for 1
for olje. 1
olje. Øyane 1
og berglendte. 1
berglendte. Øyane 1
sett lågtliggande 1
og sanddekte, 1
sanddekte, og 1
kysterosjon. Øyane 1
Øyane har 9
sidan rundt 1
1920. Øyane 1
anna tidssone 1
tidssone enn 1
New Zealand; 1
Zealand; dei 1
ligg 45 1
minutt framfor 1
framfor moderlandet. 1
moderlandet. Øyane 1
3000 mm. 1
mm. Øyane 1
samla flatevidd 1
12 173 1
173 km 1
2 967 1
967 innbyggjarar 1
innbyggjarar (juli 1
(juli 2003). 1
2003). Øyane 1
unikt og 2
mangfaldig dyreliv. 1
dyreliv. Øyane 1
busetnad. Øyane 1
på Hinlopenstretet, 1
Hinlopenstretet, «Waygat». 1
«Waygat». Øyane 1
stått utan 1
utan innbyggjarar 1
innbyggjarar sidan 1
sidan 1948, 1
100 menneske 1
hundreår fram 1
til 1810. 1
1810. Øyane 1
viktig busetnad, 1
busetnad, noko 1
mange ostraka 1
ostraka frå 1
sein romersk 1
og mellomalderen, 1
mange cisternene 1
cisternene syner. 1
syner. Øyane 1
Øyane heng 1
heng derfor 1
derfor fast 1
i fastlandet 1
fastlandet store 1
året. Øyane 1
Øyane i 1
i Firth 2
Firth of 2
of Forth 1
Forth har 1
som Special 1
Special Protection 1
Protection Area, 1
Area, særskildverneområde, 1
særskildverneområde, og 1
her hekkar 1
hekkar over 1
000 sjøfugl 1
sjøfugl kvart 1
år. Øyane 1
Øyane låg 1
låg stort 1
i bakevja 1
bakevja under 1
under antikken 1
store rolla 1
gresk politikk. 2
politikk. Øyane 1
Øyane ligg 1
kilometer utanfor 1
Estland. Øyane 1
Øyane sett 1
frå Ard 1
Ard Skinid 1
Skinid nær 1
nær Talmine. 1
Talmine. Øyane, 1
Øyane, som 1
60 moh, 1
moh, er 1
sund. Øyane 1
Øyane var 2
busette til 1
eigarar kom 1
og samfunnet 2
samfunnet endra 1
øya ikkje 2
vart levedyktig. 1
levedyktig. Øyane 1
i 1345, 1
1345, då 1
då fem 1
fem svenske 1
svenske familiar 1
familiar kjøpte 1
vestlege øya 1
frå Padise 1
Padise kloster. 1
kloster. Øyane 1
Øyane vart 7
endeleg kartlagde 1
kaptein George 1
George Nares 1
Nares i 1
1873. Øyane 1
evakuert den 1
påfølgjande natta. 1
natta. Øyane 1
ikkje koloniserte 1
koloniserte før 1
dei annekterte 1
annekterte av 1
av kolonien 1
kolonien Bahamas. 1
Bahamas. Øyane 1
1948. Øyane 1
vart koloniserte 1
koloniserte for 1
ca. Øyane 1
John Balleny 1
Balleny i 1
1839. Øyane 1
og omklassifisert 1
omklassifisert og 1
spesielt verna 1
1994. Øya 1
Øya og 2
lite dei 1
siste 300 1
åra. Øya 1
mellom verftet 1
fastlandet utgjer 1
av dokk- 1
dokk- og 1
og hamnesystemet 1
hamnesystemet Barrow 1
Barrow Docks. 1
Docks. Øyartar 1
Øyartar generelt, 1
generelt, og 2
og flygelause 1
flygelause øyartar 1
øyartar spesielt 1
spesielt er 1
mest utsette. 1
utsette. Øya 1
Øya Runde 1
Runde med 1
til Remøy 1
Remøy til 1
høgre. Øya 1
Øya Sicila 1
Sicila vart 1
kalla «Kongedømet 1
«Kongedømet Sicilia 1
Sicilia bortanfor 1
bortanfor fyret» 1
fyret» eller 1
eller Kongedømet 1
Kongedømet Trinacria, 1
Trinacria, og 1
Frederick III, 1
styrt her. 1
Øya sin 1
sin landmasse 1
landmasse auka 1
rundt 2,5 1
2,5 km², 1
over arealet 1
arealet frå 1
før utbrotet. 1
utbrotet. Øya 1
Øya skal 1
og kapell 1
som dagar 1
året, 365. 1
365. Øya, 1
Øya, som 2
andre azoriske 1
azoriske øyar, 1
øyar, produserer 1
produserer ostar 1
ostar og 1
andre mjølkeprodukt, 1
mjølkeprodukt, i 1
rik matkultur, 1
matkultur, som 1
inkluderer lokal 1
lokal sjømat. 1
sjømat. Øya, 1
fots ved 2
lågvatn, er 1
Øya tilhøyrer 1
tilhøyrer dei 1
USA. Øya 1
Øya utgjer 1
australsk territorium. 1
territorium. Øya 1
Øya var 9
mellom Romania 2
Ukraina. Øya 1
derfor tidlegare 1
tidlegare full 1
av skipsmannskap, 1
skipsmannskap, dykkarar 1
og perlehandlarar 1
perlehandlarar som 1
kjøpe perler 1
perler direkte 1
frå skipskapteinane. 1
skipskapteinane. Øya 1
tropisk paradis 1
paradis med 1
mykje frukt 1
andre matvarer, 1
matvarer, samt 1
samt ferskvatn 1
og kveg, 1
kveg, som 1
som spanjolane 1
land her. 1
1997 arena 1
for musikkfestivalen 1
musikkfestivalen Kalvøyafestivalen. 1
Kalvøyafestivalen. Øya 1
ikkje folkesett, 1
engelsk admiral. 1
admiral. Øya 1
gamle sivilisasjonar. 1
sivilisasjonar. Øya 1
namnet Livingstone 1
Livingstone har 1
gong. Øya 1
familien Lauder 1
Lauder si 1
si eige 1
eige og 1
David Fleetwood 1
Fleetwood Hamilton-Dalrymple. 1
Hamilton-Dalrymple. Øya 1
der agentar 1
og motstandsfolk 1
motstandsfolk både 1
både møttest 1
møttest og 1
søkte dekning. 1
dekning. Øya 1
Øya vart 19
1992. Øya 1
kalla Malyj 1
Malyj Vysotskij. 1
Vysotskij. Øya 1
til Bartolomeu 1
Bartolomeu Perestrelo. 1
Perestrelo. Øya 1
forlate og 1
øybuarane vart 1
i Sør-Hellas. 1
Sør-Hellas. Øya 1
flamske nybyggjaren 1
nybyggjaren og 1
og adelsmannen 1
adelsmannen Willem 1
Willem van 1
der Haegen 1
Haegen (Guilherme 1
(Guilherme da 1
da Silveira), 1
Silveira), etter 1
møtte Dona 1
Dona Maria 1
Maria Vilhena, 1
Vilhena, som 1
styrte øya 2
hennar Rui 1
Rui de 1
de Teles. 1
Teles. Øya 1
gjort dyrkbar 1
dyrkbar og 1
dyrka korn 2
grønsaker. Øya 1
vart inspisert 1
inspisert og 1
og funnen 1
funnen uhøvande 1
uhøvande for 1
vatn. Øya 1
etter professor 1
professor Vize 1
Vize frå 1
sovjetiske polarinstituttet, 1
polarinstituttet, som 1
på «Sedov» 1
«Sedov» og 1
sette fot 1
øya han 1
hadde forventa 1
finne. Øya 1
1922 etter 1
at gruva 1
gruva stengde. 1
stengde. Øya 1
heva for 1
nytte vatnet 1
som drikkevasskjelde 1
drikkevasskjelde seint 1
1970-åra. Øya 1
vart lett 2
lett teken, 1
teken, men 1
tyrkiske motåtaket 1
motåtaket kom 1
og massivt. 1
massivt. Øya 1
lokale berbarar 1
berbarar for 1
for buskapen 1
buskapen sin. 1
sin. Øya 1
vart overlaten 3
overlaten til 3
Scotland (NTS) 1
(NTS) av 1
tidlegare eigaren, 1
eigaren, John 1
John Lorne 1
Lorne Campbell, 1
Campbell, i 1
driven som 2
og bevaringsområde. 1
bevaringsområde. Øya 1
permanent busett 1
busett under 1
kong Manuel 1
Manuel I 1
i 1510 1
1510 av 1
forskjellige område 1
i fastlands-Portugal, 1
fastlands-Portugal, men 1
nordlege provinsane. 1
provinsane. Øya 1
karantene og 1
vart strengt 1
klan frå 1
frå Dungiven. 1
Dungiven. Øya 1
sidan. Øya 1
vart underlagd 1
underlagd norsk 1
suverenitet ved 1
kongeriket 27. 1
februar 1930, 1
1930, jf. 1
jf. Øya 1
Øya vert 5
tida demilitarisert 1
demilitarisert og 1
utvikling. Øya 1
kalla «Holy» 1
«Holy» på 1
mange ståande 1
ståande steinane, 1
steinane, gravkammera 1
gravkammera og 1
andre religiøse 1
religiøse stader 1
kalla Wee 1
Wee Cumbrae. 1
Cumbrae. Øya 1
kalla «Hageøya» 1
«Hageøya» og 1
for Oahu. 1
Oahu. Øya 1
av vassmangel. 1
vassmangel. Øydelegginga 1
Øydelegginga av 1
framleis tydeleg 1
tydeleg så 1
eventyraren og 1
fotografen Hermann 1
Burchardt skreiv 1
byen: «Dette 1
«Dette kortet 1
kortet vil 1
vil nå 2
mest gudsforlatne, 1
gudsforlatne, vesle 1
vesle stadane 1
Asia. Øydeleggingane 1
Øydeleggingane blei 1
blei normalt 1
normalt reparerte 1
reparerte nesten 1
gong. Øydeleggingane 1
Øydeleggingane vart 1
kroner. Øydelegginga 1
Øydelegginga var 1
dei uskrivne 1
uskrivne reglane 1
styrte krigføring 1
krigføring på 2
tida. Øyehaug 1
Øyehaug er 1
nynorsk. Øyen 1
Øyen byrja 1
NRK på 1
av sekstitallet 1
sekstitallet der 1
vart programsekretær 1
i fjernsynete 1
fjernsynete barne- 1
og ungdomsavdeling. 1
ungdomsavdeling. Øyene 1
Øyene har 1
har vulkansk 2
opphav. Øyen 1
Øyen er 1
ein flyentusiast 1
flyentusiast og 1
Oslo Flyveklubb. 1
Flyveklubb. Øyene 1
Øyene tilhøyrde 1
tilhøyrde Russiske 1
Russiske Amerika 1
Amerika fram 1
til Alaska 2
Alaska blei 1
1867. Øye 1
Øye stavkyrkje 1
stavkyrkje i 1
vinterdrakt. Øygarden 1
Øygarden er 1
ein kystkommune 1
kystkommune med 1
ca. Øygruppa 1
Øygruppa består 2
personar. Øygruppa 1
øyane Grand 1
Grand Cayman, 1
Cayman, Cayman 1
Cayman Brac 1
Brac og 1
Little Cayman. 1
Cayman. Øygruppa 1
Øygruppa har 1
og holmar, 1
holmar, der 1
15 er 1
Mainland den 1
mest folkerike. 1
folkerike. Øygruppa 1
Øygruppa ligg 1
mellom 50° 1
50° 30' 1
30' og 1
og 50° 1
50° 55' 1
55' sørleg 1
sørleg breidde 1
mellom 165° 1
165° 50' 1
50' og 1
og 166° 1
166° 20' 1
20' austleg 1
austleg lengde. 1
lengde. Øykjeda 1
Øykjeda består 1
store Great 1
Great Mercury 1
Mercury Island 2
Island (også 1
(også kjend 1
som Ahuahu) 1
Ahuahu) i 1
vest, Red 1
Red Mercury 1
fem mykje 1
mindre øyer 1
øyer mellom 1
to. Øymark 1
Øymark hadde 1
2 091 1
091 innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Øyre 1
Øyre og 1
hale sit 1
sit lågt. 1
lågt. Øystaten 1
Øystaten strekkjer 1
nær 3900 1
3900 km 1
og 2050 1
2050 km 1
sør. Øystein 1
Øystein Ekroll 1
Ekroll opererer 1
opererer da 1
da òg 1
i kaupangen, 1
kaupangen, der 1
av prestegarden. 1
prestegarden. Øystein 1
Øystein Ore 1
Ore hadde 1
livet ei 1
sterk interesse 1
Noreg. Øystein 1
Øystein Sørensen 1
Sørensen skriv 1
skjedd om 1
om hertug 1
hertug Vilhelm 1
Vilhelm ikkje 1
vart forhindra 1
forhindra av 1
av vinden. 1
vinden. Øystein 1
Øystein Sunde 1
Sunde har 1
kalla «Honningblomst». 1
«Honningblomst». Øystein 1
Øystein var 1
Harald si 1
med Ellisiv 1
Ellisiv av 1
av Kiev, 1
Kiev, Maria. 1
Maria. Øystein 1
Øystein Vidnes 1
Vidnes ( 1
forfattar, formgjevar 1
og omsetjar. 3
omsetjar. Øyvågen 1
Øyvågen er 1
nordlegaste og 1
og Hølvågen 1
Hølvågen ligg 1
sørsida. Øyvind 1
Øyvind fekk 1
sjå skipa 1
stor hær 2
veg. Øyvind 1
Øyvind Rauset 1
Rauset spelar 1
og komponerer 1
komponerer musikk. 1
musikk. Oziory 1
Oziory vart 1
i 1578 2
1578 som 2
namn Marvinskoje 1
Marvinskoje Ozerko 1
Ozerko (russisk: 1
(russisk: Марвинское 1
Марвинское Озерко). 1
Озерко). Ozjerelje 1
Ozjerelje vart 1
først nevnt 1
nevnt i 1
1958. P226 1
P226 kosta 1
kosta mindre 1
per pistol 1
pistol enn 1
enn 92F, 1
92F, men 1
med magasin 1
og reservedelar 1
reservedelar kom 1
kom totalpakken 1
totalpakken dårlegare 1
dårlegare ut. 1
ut. På 3
På 1000-talet 2
1000-talet etablerte 1
etablerte nasjonalstatane 1
nasjonalstatane Noreg 1
Sverige seg. 1
seg. På 4
1000-talet hadde 1
staden visse 1
visse sentrumsfunksjonar, 1
sentrumsfunksjonar, men 1
nokon eigentleg 1
eigentleg by 1
det neppe 1
neppe før 1
før bygginga 1
domkyrkja. På 1
På 100-års-jubileumsutstillinga 1
100-års-jubileumsutstillinga på 1
Frogner i 1
1914 fekk 1
fekk Klara 1
Semb i 1
ring av 2
av BUL-dansarar 1
BUL-dansarar og 1
viste folkeviseleik 1
folkeviseleik to 1
månader. ; 1
; på 1
m, 200, 1
200, 400 1
m, lengdehopp 1
øvinga 100 1
hekk (tidlegare 1
(tidlegare 80 1
m hekk). 1
hekk). På 1
På 100-meteren 1
100-meteren sette 1
ho personleg 1
med 10,91 1
10,91 sekundar. 1
sekundar. På 2
På 100 1
ho vesttysk 1
1962. På 1
På 1050-talet 1
1050-talet skjedde 1
einskapleg språkleg 1
språkleg endring 1
som fonetisk 1
fonetisk og 1
og grammatisk 1
grammatisk utgjer 1
skilje mot 1
dei gammalhøgtyske 1
gammalhøgtyske språkvariantane. 1
språkvariantane. På 1
På 10 1
klassisk ende 1
ende ho 1
ein 5. 1
5. plass. 1
plass. På 1
På 1100-1300-talet 1
1100-1300-talet blei 1
herja fleire 1
tyrkarar og 1
og mongolar. 1
mongolar. På 1
1100-talet byrja 1
byrja malayar 1
malayar å 1
på Palawan. 1
Palawan. På 1
1100-talet fekk 1
fekk Pavia 1
Pavia status 1
fri kommune. 1
kommune. På 1
1100-talet levde 1
levde fuglen 1
fuglen i 3
Nord-Europa. På 2
fri by 1
by styrt 1
ein vald 2
vald podestat, 1
podestat, som 1
ut konsular. 1
konsular. På 1
vart domkyrkja 1
domkyrkja Duomo 1
Duomo og 1
og Piazza 1
Piazza del 1
del Campo 1
Campo bygd. 1
bygd. På 3
På 1200-talet 2
1200-talet kom 1
under Della 1
Torre-familien frå 1
frå Milano 1
( På 9
tre sonar: 1
sonar: Stari 1
Stari trg 1
trg («Gamleplassen»), 1
(«Gamleplassen»), Mestni 1
Mestni trg 1
trg («Byplassen») 1
(«Byplassen») og 1
og Novi 1
Novi trg 1
trg («Nyeplassen»). 1
(«Nyeplassen»). På 1
På 1200- 1
mykje rivalisering 1
mellom Venezia 1
Venezia og 2
ungarske kongedømet, 1
kongedømet, medan 1
medan Austromarriket 1
Austromarriket byrja 1
forsvinne. På 1
På 1250-talet 1
1250-talet var 1
var Kubla 1
Kubla statthaldar 1
statthaldar i 2
Kina for 1
sin Møngke. 1
Møngke. På 1
På 1300- 2
1300- eller 2
eller 1400-talet 1
steinkyrkje i 1
i By 1
By i 1
i Norrbärke. 1
Norrbärke. På 1
1400-talet medverka 1
medverka skipsverfta 1
Porto til 1
portugisiske flåten. 1
flåten. På 2
På 1300-talet 3
1300-talet husa 1
han magistratet 1
magistratet i 1
i Decapole, 1
Decapole, ein 1
ein forsvarssameining 1
forsvarssameining av 1
ti byar 2
i Alsace 1
Alsace mot 1
politiske ustabiliteten 1
ustabiliteten i 1
rundt. På 1
liten fiskarlandsby 1
fiskarlandsby her. 1
her. På 4
vart Mull 1
Mull ein 1
the Isles. 1
Isles. På 1
På 1400-1500-talet 1
1400-1500-talet vart 1
det praktisk 2
praktisk tala 1
tala ikkje 1
nye kyrkjer. 2
kyrkjer. På 1
På 1400-talet 7
1400-talet blømde 1
regionen. På 1
byen åstad 1
marknad. På 1
ei anerkjend 1
anerkjend skipslei 1
skipslei vest 1
øya. På 9
folketalet nesten 1
nesten 2000, 1
nesten 140 1
140 jødiske 1
familiar budde 1
i Cáceres. 1
Cáceres. På 1
byen raskt 1
raskt velståande. 1
velståande. På 1
mongolske Astrakhan-khanatet. 1
Astrakhan-khanatet. På 1
øya oppdaga 1
Portugal. På 1
På 1500- 2
eller 1600-talet 1
1600-talet kom 3
det sekkepipetypar 1
sekkepipetypar med 1
med blåsebelg 1
blåsebelg i 1
bles med 1
med munnen. 2
munnen. På 1
byen angripe 1
angripe fleire 1
gonger. På 2
1500-talet skal 1
skal Richard 1
Richard Mulcaster, 1
Mulcaster, rektoren 1
rektoren på 1
St Paul's 1
Paul's School, 1
School, ha 1
organisert den 1
tidlege mobbfotballen 1
mobbfotballen til 1
eit regulert 1
regulert spel 1
og dommarar. 1
dommarar. På 1
økonomiske nedgangstider 1
nedgangstider i 1
folk flytta. 1
flytta. På 1
vart Veroli 1
Veroli erobra 1
spanske styrkar. 1
styrkar. På 1
På 15-kilometeren 1
15-kilometeren i 1
Grenoble fekk 1
han start 1
start nummer 1
nummer 4, 1
4, noko 1
om gullmedaljen. 1
gullmedaljen. På 1
På 1600- 2
1700-talet fann 1
fann importert 1
importert teglstein 1
teglstein vegen 1
til bytaka, 1
bytaka, mest 1
rike borgarhus 1
borgarhus og 1
bygningar. På 1
1700-talet sende 1
sende osmanarane 1
osmanarane ein 1
ein Azeban-garnison 1
Azeban-garnison frå 1
Kairo citadel 1
citadel for 1
halde vakt 1
vakt i 1
i Khan 1
Khan Yunis. 1
Yunis. På 1
På 1600-talet 9
1600-talet begynte 1
begynte ein 1
tørrleggja områda 1
til sjøar. 1
sjøar. På 1
1600-talet byrja 1
byrja tømmermenn 1
tømmermenn å 1
som entreprenørar 1
entreprenørar ved 1
ved byggearbeid, 1
byggearbeid, på 1
1700-talet blir 1
dei namngitt 1
namngitt til 1
dels byggmeistrar. 1
byggmeistrar. På 1
1600-talet der 1
måla var 1
derfor unngå 1
unngå avgjerande 1
avgjerande slag, 1
slag, var 1
stor siger 1
over delar, 1
delar, om 1
ikkje heile, 1
heile, den 1
styrken ein 1
taktisk ide 1
ide for 1
beste generalane. 1
generalane. På 1
ikkje Russland 1
Russland kome 1
kome like 1
like langt 1
Europa. På 4
kom modellen 1
modellen i 1
mellom Amerika 1
vart factoring 1
factoring ei 1
aukande finansieringsform, 1
finansieringsform, hovudsakleg 1
USA. På 4
1600-talet regjerte 1
regjerte Qasim-familien 1
Qasim-familien Jamma'in 1
Jamma'in og 1
tjue nærliggande 1
landsbyar. På 2
ein kanonplattform 1
kanonplattform kalla 1
kalla Shashan 1
Shashan Toupaotai 1
Toupaotai i 1
byen. På 3
òg eksperimentert 1
eksperimentert med 1
med Y-forma 1
Y-forma grunnplan. 1
grunnplan. På 1
vart Sibiu 1
Sibiu rekna 1
austlegaste byen 1
for postrutene 1
postrutene frå 1
frå Europa. 1
På 16-årsdagen 1
16-årsdagen sin 1
sin fell 1
fell ho 1
djup søvn 1
blir liggande 1
år inntil 1
prins vekker 1
vekker henne 1
eit kyss. 1
kyss. På 1
På 1700- 3
1700- och 1
och 1800-talet 1
var tresnitt 1
tresnitt den 1
vanlegaste trykkteknikken 1
trykkteknikken for 1
for håndkolorerte 1
håndkolorerte kistebrev, 1
kistebrev, billege 1
billege ettbladstrykk 1
ettbladstrykk med 1
enkelt utførte 1
utførte illustrasjonar 1
korte tekster 1
tekster laget 1
flest. På 2
var Endingen 1
Endingen ein 1
få landsbyar 1
der jødar 2
Sveits. På 1
var Kuwait 1
blømande handelsstad. 1
handelsstad. På 1
På 1700-talet 14
blei ulver 1
ulver forsvanska 1
forsvanska til 1
til ugler, 1
ugler, truleg 1
store lydlikskapen 1
lydlikskapen mellom 1
nokre dialektar 1
dialektar (begge 1
(begge orda 1
blitt skrivne 1
skrivne uler 1
uler og 1
og uller). 1
uller). På 1
1700-talet byrja 2
svak oppgangstid 1
oppgangstid for 2
spanske dominansen 1
dominansen tok 1
og kyrkjer, 1
dag pregar 1
pregar hovudgata 1
hovudgata i 1
historiske sentrumet. 1
sentrumet. På 1
byrja kristne 1
kristne å 1
landsbyen. På 1
1700-talet endra 1
endra Olonets 1
Olonets fokus 1
frå handel 1
til jernindustri. 1
jernindustri. På 1
1700-talet hevda 1
hevda sardiske 1
sardiske segner 1
segner at 1
at geitene 1
geitene på 1
på Tavolara 1
Tavolara hadde 1
hadde gulltenner. 1
gulltenner. På 1
meir ved 1
var Pernille 1
Pernille mykje 1
Noreg. På 6
garden hovudsete 1
største gods, 1
gods, Dønnesgodset. 1
Dønnesgodset. På 1
måla ("smukt 1
("smukt malet") 1
malet") inni. 1
inni. På 1
vart Anadyr 1
Anadyr skildra 1
av polfararen 1
polfararen Dmitrij 1
Dmitrij Laptev. 2
Laptev. På 1
fleire palass 1
i Lefortovo, 1
Lefortovo, til 1
dømes Annenhof, 1
Annenhof, Lefortovo-palasset, 1
Lefortovo-palasset, Sloboda-palasset 1
Sloboda-palasset og 1
og Katherina-palasset. 1
Katherina-palasset. På 1
større bryggeri. 1
bryggeri. På 1
reist omkring 1
omkring 300 1
300 kyrkjer 1
fleste avløyste 1
avløyste gamle 1
gamle stavkyrkjer 1
stavkyrkjer som 1
eller falleferdige. 1
falleferdige. På 1
vart Kristiansten 1
Kristiansten utvida 1
dag. På 6
vart Penza 1
Penza eit 1
viktig handelssenter. 1
handelssenter. På 1
På 1730-talet 1
1730-talet vart 1
kjend målar. 1
målar. På 1
På 1740-talet 2
1740-talet fekk 1
denne andre 1
andre språkforma 1
språkforma tilnamnet 1
tilnamnet "zaban-e-urdu-e-mualla" 1
"zaban-e-urdu-e-mualla" ("språket 1
("språket til 1
kongelege festninga", 1
festninga", dvs 1
dvs til 1
raude borga 1
borga der 1
der kongeætta 1
kongeætta budde). 1
budde). På 1
1740-talet framstod 1
framstod herrnhutismen 1
herrnhutismen i 1
si mest 1
radikale form, 1
form, med 1
dels svermeriske 1
svermeriske og 1
og sensuelle 1
sensuelle innslag. 1
innslag. På 1
På 1770-talet 1
1770-talet reiste 1
reiste fyrst 1
fyrst Nikolaus 1
Nikolaus Esterházy, 1
Esterházy, som 1
mislikte Wien, 1
Wien, eit 1
imponerande slott 1
slott ved 1
ved Eszterháza. 1
Eszterháza. På 1
På 1800-talet 23
blei omgrepet 1
om målarar, 1
målarar, forfattarar, 1
forfattarar, musikarar 2
og skodespelarar 1
skodespelarar som 2
i sigøynarområde 1
sigøynarområde og 1
levde fattigsleg, 1
fattigsleg, men 1
men «fritt» 1
«fritt» frå 1
frå borgarlege 1
borgarlege konvensjonar. 1
konvensjonar. På 1
1800-talet brukte 1
brukte språkforskarane 1
språkforskarane nemninga 1
om einskilde 1
einskilde tekstar 1
tekstar heilt 1
Luthers tid. 1
tid. På 5
1800-talet fortalte 1
fortalte reisande 1
reisande om 1
eit vakthus 1
vakthus like 1
ved brua, 1
tapt. På 3
gjekk folketalet 1
på Rona 1
Rona opp 1
1881 budde 1
det 180 1
180 menneske 1
menneske her. 1
1800-talet inspirerte 1
inspirerte innsamling 1
og skriftspråk. 1
skriftspråk. På 1
òg skulemeistar 1
skulemeistar åt 1
åt Hjerkinn 1
var midtpunktet 1
midtpunktet på 1
på fjellovergangen. 1
fjellovergangen. På 1
1800-talet kunne 1
kunne folk 2
England samla 1
åsar på 1
allehelgensaftan. På 1
vart Omsk 1
Omsk administrativt 1
i Vest-Sibir 1
Vest-Sibir og 1
og Steppene 1
Steppene ( 1
På 1800-talet, 1
1800-talet, som 1
var stikkelsbærdyrkingas 1
stikkelsbærdyrkingas glanstid, 1
glanstid, vart 1
dyrka rundt 1
ulike sortar. 1
sortar. På 1
to bergensdialektar, 1
bergensdialektar, ein 1
ein «danna» 1
«danna» dialekt 1
dialekt for 1
for gatebruk. 1
gatebruk. På 1
inga innkapsling 1
innkapsling av 1
av drivverket, 1
drivverket, og 1
og laussitjande 1
laussitjande klede 1
klede kunne 1
i reimar 1
reimar og 1
og tannhjul. 1
tannhjul. På 1
òg handelsfolk 1
handelsfolk som 1
1800-talet levde 1
900 menneske 1
var Krasnojarsk 1
Krasnojarsk senter 1
ei sibirsk 1
sibirsk kosakkisk 1
kosakkisk rørsle. 1
rørsle. På 1
byen viktigare. 1
viktigare. På 1
seks delane 1
Australia styrde 1
styrde som 1
som kronkoloniar. 1
kronkoloniar. På 1
inngått ei 1
rekkje avtalar 1
avtalar mellom 1
og sjeikane 1
sjeikane for 1
arabiske statane 1
statane ved 1
ved Persiabukta, 1
Persiabukta, og 1
området. På 3
utvikla industriar 1
industriar innan 1
innan såpe 1
og alkalisk 1
alkalisk stoff, 1
stoff, steinbrot, 1
steinbrot, skipsbygging, 1
skipsbygging, ingeniørvitskap 1
ingeniørvitskap og 1
og garveri. 1
garveri. På 1
kyrkja kommunal 1
kommunal eigedom, 1
eigedom, og 1
1853 vart 1
av P.H. 1
P.H. Holtermann. 1
Holtermann. På 1
øyane eit 1
populært feriemål 1
feriemål for 1
rike i 3
i victoriansk 1
victoriansk stil 1
framleis bevarte 1
bevarte på 1
større Prinseøyane. 1
Prinseøyane. På 1
vart varer 1
som perlemor, 1
perlemor, skjelpaddeskal, 1
skjelpaddeskal, røykjelse 1
røykjelse og 1
og krydder 1
krydder ofte 1
ofte eksporterte 1
eksporterte frå 1
var verket 1
verket kjenneteikna 1
vekst, fram 1
på 1870-talet. 1
1870-talet. På 1
1800-talet voks 4
byen lite. 1
lite. På 1
voks talet 1
på brukar 1
brukar til 2
til ni, 1
ni, frå 1
frå 1833 1
også Flatøya 1
Flatøya busett, 1
busett, dei 1
holmane har 1
vore busette. 1
busette. På 1
voks Tambov 1
Tambov til 1
mange skular, 1
skular, bibliotek 1
andre institusjonar 1
institusjonar vart 1
skipa der. 1
der. På 8
På 1830-talet 1
1830-talet var 1
gardar auka 1
15. På 1
På 1866-salongen 1
1866-salongen stilte 1
stilte Veresjtsjagin 1
Veresjtsjagin ut 1
av Dukhoborar 1
Dukhoborar messar 1
messar sine 1
sine salmar. 1
salmar. På 1
På 1870-talet 1
1870-talet då 1
då Norra 1
Norra stambanan 1
stambanan (i 1
dag Dalabanan) 1
Dalabanan) blei 1
anlagt tok 1
tyske eigarane 1
eigarane på 1
eige initiativ 2
initiativ opp 1
på Morgongåva. 1
Morgongåva. På 1
På 1880-talet 2
1880-talet hevda 1
hevda fleire 1
fleire språkforskarar 1
språkforskarar og 1
og antropologar 1
antropologar at 1
at ariarar 1
ariarar opphavleg 1
frå Nord-Europa. 1
1880-talet vart 1
vart kulturlivet 1
i Vladivostok 1
Vladivostok meir 1
meir aktivt 1
ein musikkskole 1
musikkskole ved 1
ved depoet 1
depoet til 1
den sibirske 1
sibirske flåten. 1
På 1890-talet 1
1890-talet starta 1
ein margarinfabrikk, 1
margarinfabrikk, og 1
i nærare 1
år. På 8
1900-talet fekk 2
fekk glasharmonikaen 1
glasharmonikaen nytt 1
tyske virtuosen 1
virtuosen Bruno 1
Bruno Hoffmann. 1
Hoffmann. På 1
eksplosiv vekst 1
i innbyggjartalet. 1
innbyggjartalet. På 1
av faget 1
faget vore 1
av røntgenmetodar 1
røntgenmetodar til 1
avgjere strukturen 1
til minerala. 1
minerala. På 1
1900-talet nådde 1
nådde byområde 1
byområde dei 1
de Getxo. 1
Getxo. På 1
1900-talet spelte 1
spelte arkitekten 1
arkitekten Fritz 1
Fritz Peutz 1
Peutz ei 1
vart Älvsnabben 1
Älvsnabben igjen 1
igjen militærområde 1
militærområde då 1
då Muskö 1
Muskö marinebase 1
marinebase vart 1
vart utbygd. 1
utbygd. På 1
det frådelt 1
frådelt to 1
to tomter. 1
tomter. På 1
lokale historia 1
britiske reiseforfattaren 1
reiseforfattaren Roger 1
Roger Pilkington. 1
Pilkington. På 1
På 1920-talet 4
1920-talet engasjerte 1
engasjerte Strøm 1
Strøm seg 1
Norges Socialdemokratiske 1
Socialdemokratiske Arbeiderparti 1
Arbeiderparti og 1
av ungdomsorganisjonen 1
ungdomsorganisjonen (NSU) 1
(NSU) i 1
1926. På 2
1920-talet hadde 1
hadde Oakland 1
Oakland ei 1
rekkje industriar, 1
industriar, mellom 1
anna verft, 1
verft, bilindustri, 1
bilindustri, metall, 1
metall, hermetikk 1
hermetikk og 1
og bakeri. 1
bakeri. På 1
1920-talet høyrde 1
høyrde Archipenko 1
Archipenko med 1
og dristige 1
dristige i 1
av skulptur. 1
skulptur. På 1
1920-talet vart 1
fleire ungdomslag 1
ungdomslag utover 1
utover bygdene. 1
bygdene. På 1
På 1930-talet 11
dette ryttarkorpset 1
ryttarkorpset starten 1
militær organisasjon 1
organisasjon innan 1
innan SS. 1
SS. På 1
blei Loch 1
Loch Doon 1
Doon demma 1
lagra vatn 1
til Galloway 1
Galloway Hydro 1
Hydro Electric 1
Electric Scheme. 1
Scheme. På 1
fekk kampkunsten 1
kampkunsten til 1
til Ueshiba 1
Ueshiba eit 1
eit særpreg, 1
særpreg, og 1
kalla kunsten 1
kunsten «aikibudo». 1
«aikibudo». På 1
1930-talet finn 1
ein spanser 1
spanser og 1
og messing, 1
messing, i 1
har snut, 1
snut, purk, 1
purk, pink, 1
pink, onkel 1
onkel politi, 1
politi, onkel 1
onkel blå 1
berre onkel 1
onkel vore 1
vore bruka. 1
bruka. På 1
i forsøka 1
Sagene skole, 1
skole, forsøk 1
forsøk leia 1
av Anna 1
Anna Sethne. 1
Sethne. På 1
På 1930-talet, 1
1930-talet, utan 1
utan Ooishi 1
Ooishi sine 1
sine data, 1
data, byrja 1
internasjonale kunnskapen 1
kunnskapen om 1
desse «høgdevindane» 1
«høgdevindane» sakte 1
og vekse. 1
vekse. På 1
strekninga gjort 1
gjort dobbeltspora 1
dobbeltspora fram 1
til Valler, 1
Valler, og 1
til Kolsås 1
1941. På 1
det meteorologiske 1
meteorologiske obervasjonsbasar 1
obervasjonsbasar på 1
på breen. 2
breen. På 1
var Elsa 1
Elsa Beskow 1
Beskow med 1
ny lesebok 1
lesebok for 1
svenske skuleverket. 1
skuleverket. På 1
var landskampane 1
landskampane mellom 1
og Norge 1
Norge eit 1
i idrettsåret. 1
idrettsåret. På 1
det eksportert 1
for garving. 1
garving. På 1
vart tidene 2
tidene vanskelegare 1
for Gnesin 1
Gnesin av 1
var jøde. 1
jøde. På 1
På 1950- 2
1960-talet hadde 1
hadde Dale 1
Dale over 1
4000 innbyggjarar 1
rundt 1200 1
1200 arbeidde 1
ved Dale 1
Dale Fabrikker. 1
Fabrikker. På 1
vart limerick-konkurransar 1
limerick-konkurransar faste 1
forskjellige program. 1
program. På 1
På 1950-talet 9
1950-talet 1960-talet 1
1960-talet brukte 1
brukte heradet 1
heradet leigde 1
leigde lokale 1
nedlagd hermetikkfabrikk 1
hermetikkfabrikk i 1
i Nedre 1
Nedre Strandgate 1
Stavanger sentrum 1
til heradsstyresal 1
heradsstyresal og 1
av kommuneadministrasjonen. 1
kommuneadministrasjonen. På 1
1950-talet blei 1
blei avisdelen 1
avisdelen av 1
verksemda teken 1
Axel Springer 1
Springer Verlag. 1
Verlag. På 1
1950-talet gjekk 1
gjekk calypso 1
calypso som 1
ein farsott 1
farsott over 1
verda. På 8
1950-talet gjennomførte 1
filippinske sentralregjeringa 1
sentralregjeringa ei 1
systematisk innvandring 1
kristne. På 1
1950-talet oppstod 1
eit vennskap 1
vennskap mellom 1
mellom Taylor 1
Lord Beaverbrook, 1
Beaverbrook, og 1
og fyrstnemnde 1
fyrstnemnde skreiv 1
om sistnemnde. 1
sistnemnde. På 1
1950-talet starta 1
starta ferdighusproduksjonen 1
ferdighusproduksjonen og 1
1970-talet blei 3
blei Hetlandhus 1
Hetlandhus ein 1
landet sine 4
store ferdighusprodusentar. 1
ferdighusprodusentar. På 1
var madrassproduksjonen 1
madrassproduksjonen utvida, 1
og Ekornes 1
Ekornes sette 1
gang produksjon 1
av skumplast. 1
skumplast. På 1
vart Ives 1
Ives svartelista 1
svartelista som 1
artist på 1
hadde kommunistiske 1
kommunistiske band. 1
band. På 4
1950-talet vende 1
vende Gropius 1
Gropius tilbake 1
til Berlin 1
arbeidde der. 1
På 1960- 2
blei bhangra 1
bhangra spreidd 1
India av 1
av utøvarar 2
som Kuldip 1
Kuldip Manak, 1
Manak, Amar 1
Amar Singh 1
Singh Chamkila 1
Chamkila og 1
og A.S. 1
A.S. Kang. 1
Kang. På 1
1970-talet trekte 1
trekte øya 1
mange rike 1
rike grekarar 1
anna Athen, 1
Athen, som 1
eigde sommarhus 1
sommarhus her 1
her eller 1
eller budde 1
store luksusbåtar 1
luksusbåtar i 1
hamna. På 1
På 1960-talet 5
1960-talet auka 1
auka bestanden 1
bestanden med 1
hadde bestanden 1
bestanden auka 1
100 000. 2
000. Bestanden 1
Bestanden held 1
auke og 1
no passert 1
passert 2,5 1
millionar. På 1
byrja Gauguin 1
Gauguin å 1
å interessera 3
interessera seg 3
nye kunstformer 1
kunstformer som 1
som collage 1
collage og 1
og materialbilde. 1
materialbilde. På 1
1960-talet endra 1
denne organisasjonen 1
British Humanist 1
Humanist Association. 1
Association. På 1
millionar sitkaplantar 1
sitkaplantar for 1
året. På 7
fyrste forkynnarane 1
forkynnarane som 1
bruk snøskuter 1
snøskuter på 1
på Finnmarksvidda, 1
Finnmarksvidda, og 1
han pleidde 1
at skuteren 1
skuteren hadde 1
hadde revolusjonert 1
revolusjonert tenesta. 1
tenesta. På 1
På 1970- 1
og 1980-talet 1
vart ordet 2
ordet walkietalkie 1
walkietalkie brukt 1
alle radioar 1
radioar på 1
27 MHz 1
MHz bandet, 1
bandet, både 1
for handapparat, 1
handapparat, mobilapparat 1
mobilapparat og 1
og stasjonære 1
stasjonære radioar. 1
radioar. På 1
På 1970 1
og -80-talet 1
-80-talet blei 1
blei miljøproblema 1
vestlege verdas 1
verdas storbyar 1
storbyar verre 1
verre og 1
og verre. 1
verre. På 1
På 1970-talet 15
1970-talet auka 1
merksemda for 1
det samiske. 1
samiske. På 1
at olje- 1
og gassverksemd 1
gassverksemd og 1
auka internsjonal 1
internsjonal merksemd 1
mot fiskeriressursane 1
fiskeriressursane auka 1
auka krava 1
til fiskerioppsynet, 1
fiskerioppsynet, og 1
såkalla Stoltenberg-utvalget 1
Stoltenberg-utvalget sett 1
sett ned. 1
ned. På 1
1970-talet fekk 1
fekk Arafat 1
Arafat større 1
større anerkjenning 1
anerkjenning som 2
som politikar. 1
politikar. På 1
siste teikna 1
på hekking 2
hekking i 1
som utrydda. 1
utrydda. På 1
hadde Skouen 1
Skouen gitt 1
gitt seg 1
som filmskapar, 1
filmskapar, men 1
aktiv både 1
journalist. På 1
1970-talet kjøpte 1
kjøpte Storebrand 1
Storebrand dei 1
norske Livsforsikringsselskab 1
Livsforsikringsselskab Idun, 1
Idun, og 1
og Storebrand-Idun 1
Storebrand-Idun vart 1
til. På 3
1970-talet kosta 1
kosta kommunen 1
omfattande vøling 2
vøling av 1
tok altså 1
altså over 1
seinare. På 1
1970-talet omsette 1
også bøker 2
finsk til 1
norsk. På 1
1970-talet spela 1
Waters ei 1
suksessen bandet 1
bandet fekk. 1
fekk. På 1
1970-talet spelte 1
bl.a. i 1
i Harald 1
Harald Bergersens 1
Bergersens kvartett 1
kvartett og 1
Erling Wicklund. 1
Wicklund. På 1
1970-talet utvida 1
utvida Sjømannsmisjonen 1
Sjømannsmisjonen på 1
av biskopane 3
å målgruppa 1
målgruppa til 1
som oppheldt 1
utlandet. På 3
var Panjab 1
Panjab prega 1
grøne revolusjonen, 1
revolusjonen, som 1
økonomi, men 1
aukande politisk 1
politisk uro. 1
uro. På 1
var Sommerfelt 1
Sommerfelt den 1
norske forfattaren 1
forfattaren som 2
skreiv barnebok 1
barnebok om 1
nye innvandrarane. 1
innvandrarane. På 1
vart askeavkok 1
askeavkok eit 1
populært middel 1
mot ymse 1
ymse plager. 1
plager. På 1
det påvist 1
påvist eit 1
større gassfelt 1
gassfelt nord 1
På 1980-talet 9
blei LP-ar 1
LP-ar med 1
med 6-8 1
6-8 spor 1
side vanlege. 1
vanlege. På 1
1980-talet kom 1
tusenvis for 1
å drage 1
drage nytte 1
økonomisk tilhøva. 1
tilhøva. På 1
1980-talet opptredde 1
opptredde Simone 1
Simone jamleg 1
jamleg på 1
på Ronnie 1
Ronnie Scott's 1
Scott's Jazz 1
Jazz Club 1
livealbum der 1
1984. På 1
1980-talet skifta 1
skifta bygget 1
bygget endå 1
gong eigarar. 1
eigarar. På 1
1980-talet sprang 1
første sjangrene 1
sjangrene ut 1
lokale klubbmiljøa, 1
klubbmiljøa, for 1
eksempel oppstod 1
oppstod « 1
« På 8
tid politisk 1
politisk aktiv. 2
aktiv. På 1
vart alteret 1
alteret utsmykka 1
utsmykka med 1
med tekstiler 1
tekstiler av 1
av tekstilkunstnaren 1
tekstilkunstnaren Inger 1
Inger Holbø, 1
Holbø, som 1
laga messehakel. 1
messehakel. På 1
gjennomført prøveval 1
prøveval på 1
mange vidaregåande 1
noko felles 1
felles opplegg 1
opplegg for 1
for rapportering 1
og presentasjon 1
av resultata. 1
resultata. På 1
vart strekket 1
strekket Karlstad-Kil 1
Karlstad-Kil bygd 1
bit som 1
som motortrafikled 1
motortrafikled og 1
resten nesten 1
nesten det. 1
det. På 1
På 1989-albumet 1
1989-albumet Presto 1
Presto kunne 1
som sentrerte 1
sentrerte seg 1
meir kring 1
kring gitaren 1
gitaren enn 1
albuma. På 1
På 1990-talet 7
1990-talet bidrog 1
til filmmusikken 1
filmmusikken i 1
fleire vestlege 2
vestlege filmar, 1
of Christ 1
Christ og 1
og Natural 1
Natural Born 1
Born Killers, 1
Killers, og 1
1995 samarbeidde 1
Vedder om 1
laga filmmusikken 2
til Dead 1
Dead Man 1
Man Walking. 1
Walking. På 1
1990-talet budde 2
familien fleire 1
Tromsø, der 1
som generalsekretær 1
The North 2
North Atlantic 1
Atlantic Marine 1
Marine Mammal 1
Mammal Commission. 1
Commission. På 1
1990-talet engasjerte 1
engasjerte han 1
såkalla Rødseth-saka, 1
Rødseth-saka, der 1
han hevda 3
at Therese 1
Therese Rødseth 1
Rødseth leid 1
sjeldan sjukdom 1
vorte mishandla 1
mishandla av 1
sin. På 3
1990-talet gjorde 2
to elevar 1
på Mosjøen 1
Mosjøen Vidaregåande 1
Vidaregåande Skole 1
Skole ei 1
undersøking der 1
dei samanlikna 1
samanlikna talemålet 1
talemålet på 1
på Hærøy 1
Hærøy ute 1
i hattfjelldalen 1
hattfjelldalen på 1
på innlandet. 2
innlandet. På 1
1990-talet helt 1
helt utviklinga 1
utviklinga med 1
same komponentar 1
typar lastebilar 1
lastebilar fram 1
mellom produsentane 1
produsentane auka. 1
auka. På 1
1990-talet spelte 1
spelte Thewlis 1
Thewlis i 1
forskjellige filmar, 1
filmar, for 1
meste fantasy-filmar 1
fantasy-filmar og 1
historiske drama. 1
drama. På 1
1990-talet vart 2
å restaurera 1
restaurera bygget 1
høve Aalto 1
Aalto sine 1
sine teikningar. 2
teikningar. På 1
På 2000-talet 4
2000-talet blei 1
blei Bollywood-filmar 1
Bollywood-filmar meir 1
serie nye 1
nye bøker 1
frå notida 1
notida der 1
moderne hjelpemiddel. 1
hjelpemiddel. På 1
har Ervik 1
Ervik vore 1
leiande allroundløparen 1
allroundløparen i 1
har Thorpe 1
Thorpe St 1
St Andrew 1
Andrew blitt 1
blitt utvida 1
utvida austover, 1
austover, med 1
med bustadområdet 1
bustadområdet Dussindale 1
Dussindale som 1
største tillegget. 1
tillegget. På 1
På 200 1
ho landsrekorden 1
landsrekorden frå 1
til 2015, 1
2015, aller 1
aller fortast 1
fortast sprang 1
tida 22,10 1
22,10 måtte 1
Sommar-OL 1984 1
Angeles. På 1
På 2010-talet 1
2010-talet var 1
Knudsen trenar 1
eit LSK-mannskap 1
LSK-mannskap som 1
ni nasjonale 1
nasjonale meistertitlar. 1
meistertitlar. På 1
På 220 1
220 yards 1
yards sette 1
året personleg 1
med 20,2 1
20,2 sekundar. 1
På 300-talet 4
300-talet kom 1
under hunarar 1
hunarar og 1
seinare hovudstad 1
i Stor-Bulgaria 1
Stor-Bulgaria og 1
til khazarane 1
khazarane på 1
av 600-talet. 1
600-talet. På 1
300-talet rapporterte 1
rapporterte Jerome 1
Jerome at 1
heilage Paula 1
Paula vitja 1
vitja denne 1
staden. På 2
300-talet vart 1
borga. På 1
300-talet voks 1
voks eit 1
eit einskaplegt 1
einskaplegt græskt 1
græskt mål 1
mål fram 1
det attiske 1
attiske målføret, 1
målføret, men 1
nokre attiske 1
attiske serdrag 1
serdrag utskifte. 1
utskifte. På 1
På 30 1
klassisk fellesstart 1
fellesstart greidde 1
greidde han 2
å lausrive 1
konkurrentane fleire 1
20 sekunds 1
sekunds forsprang. 1
forsprang. På 1
På 3650 1
er Murgab 1
Murgab er 1
høgstliggande større 1
i Tadsjikistan 1
Tadsjikistan (og 1
(og det 1
tidlegare Sovjetsamveldet). 1
Sovjetsamveldet). På 1
På 4000-talet 1
4000-talet fvt. 1
vart dreieskiva 1
dreieskiva funnen 1
Kina. På 1
På 400- 1
400- eller 1
eller 500-talet 1
500-talet levde 1
levde kristne 1
kristne her 1
med mosaikkgolv 1
mosaikkgolv og 1
og inskripsjonar. 1
inskripsjonar. På 1
På 400-talet 2
400-talet vart 2
vart Cusum 1
Cusum øydelagd 1
invasjonen til 3
til hunarane. 1
hunarane. På 1
St. På 7
På 47-årslaget 1
47-årslaget hans 1
hans Joyce, 1
Joyce, som 1
heldt hjå 1
hjå Jolasparet, 1
Jolasparet, la 1
endelege tittelen 1
på verket, 1
og Finnegans 1
Wake vart 1
bok 4. 1
1939. På 1
På 4x10 1
km gjekk 1
to løparane 2
løparane ankeretappane 1
ankeretappane for 1
respektive nasjonar, 1
nasjonar, men 1
her såg 1
såg Kuzin 1
Kuzin aldri 1
til Hakulinen 1
Hakulinen som 1
gjekk Finland 2
til gullmedalje, 1
gullmedalje, Sovjet 1
Sovjet på 1
sølvplassen var 1
minuttar bak. 1
bak. På 2
På 5000 2
på 13.26,1 1
13.26,1 som 1
som femtemann, 1
femtemann, eitt-og-eit-halvt 1
eitt-og-eit-halvt sekund 1
etter gullvinnar 1
gullvinnar Virén. 1
Virén. På 1
m har 1
har Vainio 1
Vainio ein 1
på 13.20,0 1
13.20,0 (1983). 1
(1983). På 1
På 500-talet 4
500-talet budde 1
budde St. 1
500-talet flytta 1
flytta stamfedrane 1
stamfedrane til 1
til slovenarane 1
slovenarane til 1
500-talet fvt. 1
av gallarane, 1
gallarane, men 1
siste nederlaget 1
nederlaget deira 1
i 283 1
283 fvt. 1
fvt. gjekk 1
til umbrarane 1
umbrarane og 1
i 263 1
263 fvt. 1
latinsk koloni 1
koloni som 1
seinare hjelpte 1
hjelpte romarane 1
romarane under 1
under gallarkrigane. 1
gallarkrigane. På 1
500-talet var 1
var kystlinja 1
kystlinja eit 1
unna byen 1
liten lagune 1
lagune kalla 1
kalla Rhegma 1
Rhegma hadde 1
På 50-talet 1
50-talet skreiv 1
skreiv Groven 1
Groven kantaten 1
kantaten Soga 1
Halvor Sandsdalen. 1
Sandsdalen. På 1
På 59 1
59 kampar 1
kampar med 1
brystet skåra 1
143 mål. 1
mål. På 2
På 600-talet 1
mektig by 1
mot sabaeane. 1
sabaeane. På 1
På 60-årsdagen 1
60-årsdagen i 1
tildelt storkrossen. 1
storkrossen. På 1
På 60-talet 1
60-talet byrja 1
som filmkritikar 1
filmkritikar og 1
samstundes skreiv 1
som kritiserte 1
kritiserte svensk 1
film. På 1
På 700- 1
700- og 1
og 800-talet 1
800-talet tok 1
klassiske mayakulturen, 1
mayakulturen, og 1
sentrale låglandet 1
låglandet blei 1
blei fråflytta. 1
fråflytta. På 1
På 70- 1
og 80-talet 1
80-talet var 1
mykje bustadbygging 1
bustadbygging i 1
i beitemarkene 1
beitemarkene ovanfor 1
ovanfor Henjatunet 1
Henjatunet og 1
og Røysa, 1
Røysa, samt 1
i Lundene 1
Lundene ned 1
mot sentrum. 2
sentrum. På 1
På 800 1
meter slo 1
slo Olesen 1
Olesen danmarksrekorden 1
danmarksrekorden fyrste 1
med 2.09,2 1
2.09,2 og 1
den ytterlegare 1
gongar, mellom 1
både semifinalen 1
1969. På 2
På 800-talet 2
800-talet blei 1
området herja 1
av Yaqub 1
Yaqub ibn 2
ibn Layth 1
Layth Saffari, 1
Saffari, grunnleggjaren 1
muslimske saffaridedynastiet. 1
saffaridedynastiet. På 1
800-talet voks 1
voks landsbyen 1
landsbyen rundt 1
rundt klosteret 1
klosteret og 1
namnet St. 1
På 900-talet 7
900-talet bygde 2
bygde den 1
den slaviska 1
slaviska stammen 1
stammen Djadosjanarane 1
Djadosjanarane eit 1
fort her 1
av jord, 1
jord, stein 1
trevirke. På 1
900-talet skildra 1
skildra den 5
geografen al-Muqaddasi, 1
al-Muqaddasi, han 1
med rikelege 1
rikelege med 1
med oliventre, 1
oliventre, ein 1
stor marknadsplass, 1
marknadsplass, ein 1
fin stormoské, 1
stormoské, med 1
hus bygd 2
stein, ei 1
rann gjennom 1
fleire møller. 1
møller. På 1
900-talet var 1
mellom 1,2 1
millionar George 1
George Modelski, 1
Modelski, World 1
World Cities: 1
Cities: –3000 1
–3000 to 1
to 2000, 1
2000, Washington, 1
Washington, D.C.: 1
D.C.: FAROS 1
FAROS 2000, 1
2000, 2003. 1
2003. På 3
900-talet vart 4
for obotrittarane 1
obotrittarane og 1
ei borg. 2
borg. På 1
området dyrka 1
auka dreneringa 1
dreneringa av 1
førte til, 1
til, gjorde 1
overflata sokk 1
sokk femten 1
femten meter. 1
meter. På 10
vart Rec 1
Rec Comtal 1
Comtal bygd 1
nytte elva 1
til vatning. 1
vatning. På 1
vart Tunis 1
Tunis fleire 1
gonger plyndra, 1
plyndra, då 1
då fatimidar 1
fatimidar låg 1
mot sunnittar. 1
sunnittar. På 1
På 90-talet 1
90-talet gjorde 1
eit utruleg 1
utruleg comeback, 1
comeback, med 1
nemnd tidlegare, 2
tidlegare, balladen 1
balladen «Dream 1
«Dream On». 1
On». På 1
På abraxassteinane 1
abraxassteinane var 1
ordet abraxas 1
abraxas gravert 1
ein fantasifigur. 1
fantasifigur. På 1
På åfjordbåten 1
åfjordbåten er 1
er lottet 1
lottet og 1
nedste del 1
av stamnen 1
stamnen krumma 1
krumma oppover 1
frå vasslina. 1
vasslina. På 1
På Akademiet 1
Akademiet måla 1
han landskaper 1
landskaper saman 1
med Dankvart 1
Dankvart Dreyer 1
Dreyer og 1
og Friedrich 1
Friedrich Ernst 1
Ernst Wolperding 1
Wolperding og 1
på Charlottenborgs 1
Charlottenborgs Forårsutstillinger 1
Forårsutstillinger i 1
i 1835-1837. 1
1835-1837. På 1
albumet eksperimenterte 1
eksperimenterte Bush 1
Bush med 1
med produksjonsteknikkar 1
produksjonsteknikkar og 1
ulike musikkstilar. 1
musikkstilar. På 1
det Waters 1
syng teksten, 1
stort kor. 1
kor. På 2
andre Robert 1
Robert Wyatt. 1
Wyatt. » 1
» på 17
albumet Revolver 1
Revolver frå 1
1966. På 1
spelte Mitchell 1
Mitchell ein 1
ein «gitarsynthesizer» 1
«gitarsynthesizer» på 1
fleste songane, 1
turneen tilpassa 1
tilpassa ho 1
gamle songane 1
dette instrumentet, 1
instrumentet, og 1
måtte visstnok 1
visstnok lære 1
kompliserte stemmingane 1
stemmingane sine 1
ny att. 1
att. På 4
starta songen 1
ein minutt 1
lang instrumental, 1
instrumental, som 1
av «Teo 1
«Teo Torriatte». 1
Torriatte». På 1
òg vokalen 1
Plant finslipt, 1
finslipt, Liner 1
Liner notes 1
notes by 1
by Cameron 1
Crowe for 1
Complete Studio 1
Studio Recordings, 1
Recordings, s. 1
s. 9. 1
han tredde 1
ein seriøs 1
seriøs låtskrivar. 1
låtskrivar. På 1
På albumutgåva 1
albumutgåva som 1
Portugal vart 1
eit valthorn 1
valthorn i 1
«The Greatest 1
Greatest Discovery» 1
Discovery» i 1
for cello. 1
cello. På 1
På alle 2
alle gardar 1
gardar laut 1
høveleg laget 1
av tindeemne 1
tindeemne og/eller 1
og/eller ferdige 1
ferdige tindar. 1
tindar. På 1
alle utgjevingar 1
etter 2005 1
vart Torrey 1
Torrey ført 1
songen. På 5
På alltingsmøta 1
alltingsmøta tok 1
av sakene 1
sakene til 1
landet, vedtok 1
vedtok lover 1
og mekla 1
mekla ved 1
ved stridar 1
stridar og 1
og sameinte 1
sameinte dimed 1
dimed både 1
den utøvande, 1
utøvande, den 1
den dømande 1
dømande makta. 1
makta. På 1
På Alvikskolan, 1
Alvikskolan, som 1
1993, går 1
det ca. 2
ca. På 2
På andre 11
forsøket gjekk 1
han over, 1
over, sjølv 2
han sneia 1
sneia lett 1
lett nedi 1
nedi lista. 1
lista. På 4
vart Tver 1
Tver ytterlegare 1
ytterlegare svekka 1
til fyrsten. 1
fyrsten. På 1
ho utvida 1
med lafta 1
lafta krossarmar 1
krossarmar og 1
dessutan våpenhus 1
aust. På 1
utvikla større, 1
større, motoriserte 1
motoriserte katamaranar 1
katamaranar til 1
til transportbruk 1
transportbruk fleire 1
andre nivå 1
nivå får 1
får lækjemidla 1
lækjemidla eit 1
eit tosifra 1
tosifra tal 1
slags terapeutisk 1
terapeutisk undergruppe 1
undergruppe dei 1
er i. 2
i. » 1
andreplassen. På 1
ligg Vianen, 1
Vianen, i 1
vest IJsselstein 1
IJsselstein og 1
aust Houten. 1
Houten. På 1
den 2 1
lange bukta 1
bukta Hopen 1
Hopen sørover. 1
sørover. På 2
grenda Sigerland 1
Sigerland litt 1
sør. På 2
av Suezkanalane 1
Suezkanalane ligg 1
Port Fouad, 1
Fouad, som 1
1927 for 1
å minska 1
minska overfolkinga 1
overfolkinga i 1
Port Said. 1
Said. På 1
er Dalane, 1
Dalane, der 1
der nynorsk 1
og stoda 2
mesta sameleis 1
kring byane, 1
byane, i 1
delane ser 1
ein korleis 1
korleis målet 1
målet har 2
stor attergang 2
attergang i 1
randsona mot 1
mot bokmålet 1
bokmålet i 1
opphavlege byane 1
byane (føre 1
(føre 1960-talet). 1
1960-talet). På 1
På ankeretappen 1
ankeretappen i 1
i 4x400 1
stafett sprang 1
sprang Antjukh 1
Antjukh Russland 1
til OL-sølv. 1
OL-sølv. På 1
På antistoffsmolekylet 1
antistoffsmolekylet står 1
varierande strukturane 1
i V-regionen 1
V-regionen for 1
for antistoffsbindande 1
antistoffsbindande funksjonar 1
funksjonar medan 1
meir konstante 1
konstante C-regionen 1
C-regionen står 1
andre aktiveringsmekanismane. 1
aktiveringsmekanismane. På 1
På arabisk 1
tyder tihamah 1
tihamah kraftig 1
på vind. 1
vind. På 2
På Årnset 1
Årnset er 1
utval butikkar 1
og serviceinstitusjonar, 1
serviceinstitusjonar, i 1
eit hotell. 3
hotell. På 1
På årsmøte 1
årsmøte i 1
Brekke ungdomslag 1
ungdomslag i 1
vart saki 1
saki teken 1
På årsmøtet 2
årsmøtet for 1
Sunnmøre Frilynde 1
Frilynde Ungdomssamlag 1
Ungdomssamlag i 1
ned prisen. 1
prisen. På 1
Vestmannalaget i 1
vedteke ei 1
fråsegn med 1
med krass 1
krass kritikk 1
av Marøy 1
Marøy der 1
det millom 1
millom anna 1
Marøy hadde 1
hadde «vanstyrt» 1
«vanstyrt» bladet. 1
bladet. På 1
På A-sida 1
A-sida var 2
songar Bowie 2
Bowie tidlegare 1
tidlegare gav 1
The Manish 1
Manish Boys, 1
Boys, « 1
« Paasilinna 1
Paasilinna sine 1
forteljingar reflekterer 1
reflekterer eit 1
heilt vanleg 1
vanleg finsk 1
finsk daglegliv, 1
daglegliv, ofte 1
gjennom augo 1
augo til 1
ein middelaldrande 1
middelaldrande mann. 1
mann. På 1
På Aspa 1
Aspa er 1
høge bautasteinar. 1
bautasteinar. På 1
På austbreidda 1
austbreidda låg 1
òg palasset 1
romerske guvernøren. 1
guvernøren. På 1
På austkysten 1
av Lauwersmeer 1
Lauwersmeer ligg 1
ligg Marnewaard, 1
Marnewaard, eit 1
eit øvingsområde 1
øvingsområde for 1
nederlandske hæren. 1
hæren. På 2
På Austlandet 1
Austlandet var 1
etter hallvardmesse 1
hallvardmesse rekna 1
beste såtida. 1
såtida. På 1
På austre 1
kyrkjegarden står 6
gravkapell frå 3
1912. På 1
På austsida, 1
austsida, Årossiden, 1
Årossiden, var 1
var byggningsmassen 1
byggningsmassen opgavleg 1
opgavleg eit 1
eit klyngetun 1
klyngetun med 1
med teigdelt 1
teigdelt innmark 1
og felles 2
felles utmark 1
utmark etter 1
skikk på 1
Vestlandet. På 1
På austsida 16
fjorden, aust 1
for Sandøya 1
Sandøya ligg 1
gardsbruka Skarvfjord 1
Skarvfjord og 1
og Hønsby. 1
Hønsby. På 1
grendene Myklebostad, 1
Myklebostad, Skjelstad 1
Skjelstad og 1
og Kløkstad, 1
Kløkstad, samt 1
samt bygda 1
bygda Skau. 1
Skau. På 1
av katedralen 1
katedralen møttest 1
møttest Gatene 1
Gatene og 1
Østre strete. 1
strete. På 1
av Killingen, 1
Killingen, mot 1
mot sundet 1
sundet mot 1
mot Bygdøy, 1
Bygdøy, ligg 1
ligg Sjøsenteret 1
Sjøsenteret marina 1
marina med 1
med båthamn 1
båthamn for 1
400 båtar 1
og vinteropplag. 1
vinteropplag. På 1
neset snur 1
fjorden brått 1
brått sørover, 1
sørover, medan 1
medan Liavika 1
Liavika og 1
og Nordavika 1
Nordavika går 1
til Redalsgrend. 1
Redalsgrend. På 1
av Nordneshalvøyen 1
Nordneshalvøyen langs 1
av Vågen 1
Vågen ligg 1
ligg Strandkaien 1
Strandkaien med 1
og hurtigbåtterminal 1
hurtigbåtterminal frå 1
frå Fisketorget 1
Fisketorget i 1
til Murallmenningen 2
Murallmenningen i 1
nord. På 1
av Oswego 1
Oswego River 1
River låg 1
låg Fort 1
Fort Ontario, 1
Ontario, ein 1
ein tømmerfestning 1
tømmerfestning som 1
i 1755 1
1755 oppfor 1
oppfor elvemunningen. 1
elvemunningen. På 1
av Padøyni 1
Padøyni ligg 1
mindre HokøyniHaukøy 1
HokøyniHaukøy (lokalt 1
(lokalt namn 1
er Høkøy). 1
Høkøy). På 1
av Ruapehufjellet 1
Ruapehufjellet vert 1
vatnet leia 1
leia frå 1
frå Kaimanawafjella 1
Kaimanawafjella og 1
frå kjeldene 1
til Wahianoaelva 1
Wahianoaelva gjennom 1
tunnel inn 1
til Rangipo 1
Rangipo demningen. 1
demningen. På 1
av Uløya 1
Uløya ligg 1
bygdene Uløybukt 1
Uløybukt og 1
og Klauvnes. 1
Klauvnes. På 1
berre garden 1
garden Ørnfjordbotn 1
Ørnfjordbotn heilt 1
fjorden av 1
av busetnader. 1
busetnader. På 1
mindre bruk 2
og gardar, 1
gardar, men 1
på Straumsnes 1
Straumsnes finn 1
ein grenda 1
grenda Kvisvika. 1
Kvisvika. På 1
ikkje høgda 1
høgda høgare 1
mot 500 1
moh. På 2
austsida ligg 4
ligg Eidet 1
Eidet ved 1
ved søndre 1
søndre Eidsvågen. 1
Eidsvågen. På 1
grenda Kvalvågen 1
Kvalvågen og 1
tettstaden Hundvin. 1
Hundvin. På 1
ligg skogen 1
skogen Friča 1
Friča og 1
vestsida nær 1
nær Pērkone 1
Pērkone ligg 1
ligg Reiņuskogen 1
Reiņuskogen (latvisk 1
(latvisk Reiņu 1
Reiņu mežs). 1
mežs). På 1
På avlssida 1
avlssida var 1
i Landslaget 2
Landslaget for 2
for telemarkfe 1
telemarkfe frå 1
for storfeavl 1
storfeavl frå 1
1948, også 1
posisjonane hadde 1
døden kom. 1
kom. På 1
På avslutningsfesten 1
avslutningsfesten våren 1
2015 meddelte 1
meddelte russen 1
russen at 1
inn 450.000 1
450.000 til 1
Japan. På 1
På avstand 1
avstand kan 2
sjølv erfarne 1
erfarne observatørar 1
observatørar å 1
sjå skilnaden 1
på lågthengande 1
lågthengande skyer 1
ein kileforma 1
kileforma tornado. 1
tornado. På 1
På både 1
både kart 1
og folkemunne 1
folkemunne er 2
namnet Sylvkallen 1
Sylvkallen nytta. 1
nytta. På 2
På bakgrunn 6
den autoriteten 1
autoriteten Physiologus 1
Physiologus fekk 1
dei lærde, 1
lærde, vart 1
tida skrive 1
såkalla bestiar 1
bestiar som 1
skildra dyr 1
og handlingane 1
som allegoriar 1
allegoriar for 1
for Kristus, 1
Kristus, djevelen, 1
djevelen, dei 1
kristne dygdene 1
dygdene og 1
og lastane 1
lastane osb. 1
osb. På 2
innføre «grøne» 1
«grøne» eller 1
eller «mjuke» 1
«mjuke» former 1
for turisme, 1
meir kompatible 1
med omgivnadane 1
Alpane. På 1
dette omtalar 1
omtalar Eiliv 1
Eiliv Skard 1
Skard han 1
«. På 1
trengde varslingar 1
varslingar for 1
for plutselege 1
plutselege omslag 1
omslag i 1
vêret. På 1
brev (sjå 1
nedanfor) han 1
under heimreisa 1
heimreisa våren 1
våren 1027, 1
1027, har 1
slaget må 1
ha funnet 1
funnet stad 1
stad året 1
før. På 1
nye data 1
kan massetala 1
massetala òg 1
òg endrast. 1
endrast. På 1
På bakketoppen 1
bakketoppen kom 1
styrken over 1
over batteria 1
batteria som 1
gjeve store 1
for 1./3. 1
1./3. og 1
og 2./3. 1
2./3. På 1
På baksida 4
av kartet 1
kartet er 2
det fyldige 1
fyldige opplysningar 1
om Vestmarka, 1
Vestmarka, mellom 1
om Vestmarka 1
Vestmarka si 1
si kultursoge. 1
kultursoge. På 1
det notat 1
notat skriven 1
ven, av 1
Columbia Records-publisisten 1
Records-publisisten Billy 1
Billy James. 1
James. På 1
plateomslaget kan 2
sjå bilete 1
bilete Rickie 1
Rickie Lee 2
eit bilpanseret. 1
bilpanseret. På 1
tavla er 1
det skore 1
skore inn 1
inn tala 1
tala 1734 1
1734 og 1
og bokstavane 1
bokstavane SHK. 1
SHK. Pabay 1
Pabay ligg 1
i Inner 1
Inner Sound 1
of Skye, 1
Skye, nord 1
for Broadford. 1
Broadford. På 1
På begge 2
sider var 1
var størstedelen 1
soldatane utrente 1
utrente amatørar 1
amatørar med 1
dårleg disiplin. 1
disiplin. På 1
det unytta 1
unytta omslaget 1
av CD-heftet. 1
CD-heftet. På 1
På belgen 1
belgen heng 1
visar som 1
ein trykkskala, 1
trykkskala, og 1
og visaren 1
visaren lear 1
lear seg 1
med belgen. 1
belgen. På 1
På 'Belladonna' 1
'Belladonna' gjer 1
flytande gitaren 1
Smith Sioux 1
Sioux avslappa 1
avslappa nok 1
ho droppar 1
droppar eit 1
par masker 1
masker og 2
og avslører 1
avslører sårbarheita 1
sårbarheita si. 1
si. På 1
På biletet 1
biletet den 1
tyske førsteutgåva 1
førsteutgåva frå 1
1929. På 2
På Billboard 1
Contemporary Tracks-lista 2
Tracks-lista vart 1
av Foreigner 1
Foreigner som 1
På Bjørn 1
Bjørn har 1
offentlege skolen 1
nedlagd vore 1
ein montessoriskole. 1
montessoriskole. », 1
», på 3
på blanding 1
av vestleg 1
og indisk 1
indisk musikk. 1
musikk. På 1
På Blindern 1
Blindern ber 1
ber biologibygningen 1
biologibygningen namnet 1
namnet Kristine 1
Kristine Bonnevies 1
Bonnevies hus. 1
hus. Påbodet 1
Påbodet frå 1
frå 1355 1
1355 danna 1
danna modell 1
for helgenen 1
helgenen Sergius 1
Sergius mange 1
mange tilhengarar. 1
tilhengarar. På 1
På bokmål 1
bokmål vert 1
sterke verb: 1
verb: finner, 1
finner, skyter. 1
skyter. På 1
På bonusspora 1
bonusspora var 1
var besetninga 1
besetninga May, 1
Taylor, Pendleton, 1
Pendleton, Stax 1
Stax og 1
og Skip 1
Skip Alan 1
Alan på 1
trommer. På 1
På bortebane 1
i Dundee 1
Dundee sende 1
sende Lennart 1
Lennart Nilsson 1
Nilsson IFK 1
IFK Göteborg 1
Göteborg i 1
føringa midtvegs 1
omgang. På 1
På botn 1
av elveleiet 1
elveleiet fører 1
sekundære straumen 1
straumen med 1
seg sand, 1
sand, avleiringar 1
avleiringar og 1
grus på 1
set det 1
konvekse breidda, 1
som sukkeret 1
sukkeret eller 1
eller teblada 1
teblada smalar 1
smalar seg 1
av koppen, 2
koppen, som 1
skildra over. 1
over. På 3
På Bragdøya 1
Bragdøya og 1
øyane rundt 1
del eldre 1
eldre hytter. 1
hytter. På 2
På Bragernes 1
Bragernes utvikla 1
ein kjøpmannsstand 1
kjøpmannsstand og 1
ein handverkarstand. 1
handverkarstand. På 1
På Brattøra 1
Brattøra ligg 1
Norges nasjonale 1
nasjonale opplevingssenter 1
opplevingssenter for 1
for pop 1
rock, Rockheim. 1
Rockheim. På 1
På breidda 1
elva Ganges 1
Ganges gjennom 1
av kremasjonsplassar 1
kremasjonsplassar der 1
der likbrenninga 1
likbrenninga går 1
på tradisjonelt 2
tradisjonelt vis 2
opne bål 1
bål for 1
leivningane deretter 1
kunne kastast 1
kastast i 1
med hinduistisk 1
hinduistisk skikk. 1
skikk. På 1
På Brobjerg 1
Brobjerg vart 1
eit karmeliter- 1
karmeliter- På 1
På Brodway 1
Brodway spelte 1
i Copperfield, 1
Copperfield, Merlin, 1
Merlin, Macbeth, 1
Macbeth, Side 1
Side Man 1
The Glass 1
Glass Menagerie. 1
Menagerie. På 1
På brønnområdet 1
brønnområdet er 1
leier lokale 1
i hovudverksemda. 1
hovudverksemda. På 1
På brua 1
var los, 1
los, loslærling 1
loslærling og 1
og rormann. 1
rormann. På 1
På Bruland 1
Bruland var 1
opphavleg fire 1
fire gardar. 1
gardar. På 2
På bryllaupsnatta 1
bryllaupsnatta gav 1
gav Toltsoj 1
Toltsoj henne 1
henne dagbøkene 1
dagbøkene sine, 1
skildra sine 1
sine seksuelle 1
til kvinnelege 1
kvinnelege liveigne. 1
liveigne. På 1
På B-sida 1
tidlegare. På 1
På Burrard 1
Burrard Street 1
Street bygde 1
bygde British 1
Columbia Electric 1
Electric (BC 1
(BC Hudro) 1
Hudro) dette 1
dette hovudkvarteret 1
hovudkvarteret i 2
blei omgjort 1
til bustadkompleks 1
bustadkompleks i 1
1988. På 1
På bygdene 1
ofte offentleg 1
offentleg fest 1
fest om 1
kvelden. På 1
På Byrda-platået 1
Byrda-platået overfor 1
overfor Romsdalen 1
Romsdalen er 1
opp GPS-utstyr 1
GPS-utstyr som 1
som mæler 1
mæler eventuelle 1
eventuelle rørsler 1
rørsler med 1
med nøyaktighet 1
nøyaktighet på 1
få centimeter 1
centimeter over 1
ein sprekk. 1
sprekk. På 1
På byrjinga 19
1300-talet tok 1
tok Welf-familien 1
Welf-familien Manfredi 1
Manfredi over 1
i Faneza 1
Faneza og 1
dette varte 1
det uro 1
ein austromersk 1
austromersk borgarkrig 1
mellom Andronicus 1
Andronicus ΙΙ 1
ΙΙ og 1
og III 1
III Paleologos 1
Paleologos (1321-1328) 1
(1321-1328) og 1
seinare mellom 1
mellom Ioannis 1
Ioannis Kantakouzinos 1
Kantakouzinos og 1
av Paleologosdynastiet 1
Paleologosdynastiet (1341-1347). 1
(1341-1347). På 1
vart Skellig 1
Skellig Michael 2
Michael ein 1
populær destinasjon 2
for årlege 1
årlege pilegrimsferder, 1
pilegrimsferder, men 1
ikkje permanent 1
busetnad. På 1
norske helgenen 1
helgenen rekna 1
som umoderne 1
andre potensielle 1
potensielle kandidatar 1
kandidatar som 1
sin skytshelgen. 1
skytshelgen. På 1
folk att 1
kunne vinterfore 1
vinterfore 4-5 1
4-5 storfe 1
og 30-40 2
30-40 geiter 1
garden. På 1
var Pontevedra 1
Pontevedra ein 1
liten, uviktig 1
uviktig by. 1
by. På 1
nye finskspråklege 1
finskspråklege administrative 1
kulturelle termar. 1
termar. På 1
vart regionen 1
rundt Kotorbukta 1
Kotorbukta ein 1
Dei illyriske 1
illyriske provinsane, 1
provinsane, ein 1
franske keisardømet. 1
keisardømet. På 1
av Chat 1
Chat Moss 1
Moss drenert 1
og innvunnen 1
innvunnen i 1
av Liverpool 1
Liverpool and 1
and Manchester 1
Manchester Railway 1
Railway i 1
1829. På 1
fekk erta 1
erta namnet 1
namnet «ringeriksert». 1
«ringeriksert». På 1
det 5100 1
5100 menneske 1
i Tsjeboksary, 1
Tsjeboksary, men 1
163 000. 1
av saltet 1
saltet frå 1
frå Torrevieja 1
Torrevieja seld 1
voks kommunen 1
heile dalen 1
av dalsidene. 1
dalsidene. På 1
1960-talet spelte 1
spelte Salam 1
Salam ei 1
Pakistan Atomic 1
Energy Commission 1
Commission (PAEC) 1
(PAEC) - 1
- atomforskingsorganet 1
atomforskingsorganet i 1
Pakistan - 1
og Space 1
Space and 1
and Upper 1
Upper Atmosphere 1
Atmosphere Research 1
Research Commission 1
Commission (SUPARCO) 1
(SUPARCO) – 1
– romforskingsorganet 1
romforskingsorganet i 1
Pakistan. På 1
1970-talet bestemte 1
bestemte Freia 1
Freia seg 1
ned produksjonen 2
av Lohengrin, 1
Lohengrin, men 1
protestar blei 1
produksjonen sett 1
månader. På 2
1980-talet oppretta 2
oppretta Stortinget 1
Stortinget eit 1
internasjonalt sekretariat 1
sekretariat leia 1
med oppfølgingsansvar 1
oppfølgingsansvar for 1
internasjonale verksemda 1
Stortinget elles. 1
elles. På 1
vegen utbetra 1
utbetra og 1
par rasvollar 1
rasvollar vart 1
bygd, noko 1
har måtta 1
måtta stenge 1
stenge vegen 1
vegen grunna 1
grunna snøras. 1
snøras. På 1
60-talet danna 1
danna Phillips 1
Phillips ei 1
visegruppe kalla 1
The Journeymen 1
Journeymen med 1
med McKenzie 1
McKenzie og 1
den talentfulle 1
talentfulle banjospelaren 1
banjospelaren Dick 1
Dick Weissman. 1
Weissman. På 1
80-talet stod 1
4 prosentane 1
prosentane av 1
dei totale 3
totale dyrka 1
dyrka landområda 1
drivne privat 1
privat for 1
av potetavlingane, 1
potetavlingane, 40 1
av kjøt 1
og egg. 2
egg. På 2
På «Canis» 1
«Canis» trudde 1
eit fiskefartøy 1
fiskefartøy fordi 1
fordi lanternene 1
lanternene var 1
så svake, 1
svake, og 1
råka «Prospect» 1
«Prospect» på 1
på styrbord 1
styrbord side. 1
side. På 3
På Cash 1
Cash Box's 1
Box's Best-Selling 1
Best-Selling Record-lista, 1
Record-lista, der 1
alle versjonane 1
er kombinert, 1
kombinert, nådde 1
songen 11. 1
plassen. På 4
På CD-singelen 1
CD-singelen er 1
er song 1
song nummer 1
fire kalla 1
kalla «Buddha 1
«Buddha of 1
of Suburbia 1
Suburbia (Rock 1
(Rock Mix)», 1
Mix)», men 1
som Kravitz-versjonen. 1
Kravitz-versjonen. På 1
På CD-utgåva 1
CD-utgåva har 1
ein teke 1
britiske LP-sporlista 1
LP-sporlista og 1
den kortare 1
kortare «Live 1
Life» som 1
bonusspor (annleis 1
(annleis enn 1
amerikanske versjonen). 1
versjonen). På 1
På CD-utgåver 1
CD-utgåver vart 1
songane gjevne 1
eiga plate, 1
plate, sidan 1
CD. På 1
På CD 1
CD vart 1
plata ommastra 1
ein gull-CD 1
gull-CD i 1
på DVD-audio 1
DVD-audio i 1
ei ommastra, 1
ommastra, nummerert 1
nummerert utgåve 1
på SACD 1
SACD i 1
2009. På 1
På CD-versjonen 1
har «Sense» 1
«Sense» vorte 1
vorte forlenga 1
der over 1
minuttar. Pachacútec 1
Pachacútec var 1
leiar under 1
store ekspansjonen 1
kongeriket som 1
til konstitueringa 1
av Inkariket. 1
Inkariket. », 1
Chicago X. 1
X. Sjølv 1
andre likte 1
songen godt, 1
godt, meinte 2
inn stilmessig, 1
stilmessig, sidan 1
romantisk ballade 1
strykarar (noko 1
(noko fleire 1
fleire musikkjournalistar 1
musikkjournalistar var 1
samde i) 1
i) og 1
ikkje burde 1
albumet. «Pacific» 1
«Pacific» som 1
James Brown 1
Brown vitja 1
vitja Zavodovski 1
Zavodovski Island 1
land der. 1
På Cuba 1
Cuba ser 1
ein erobringa 1
av Santa 1
Santa Clara 1
Clara som 1
viktigaste hendingane 1
den cubanske 1
cubanske revolusjonen. 1
revolusjonen. På 1
På dagen 1
temperaturen rundt 1
rundt 41 1
41 ºC 1
natta ned 1
varmaste månade, 1
månade, august. 1
august. På 1
På dagtida 1
dagtida kviler 1
kviler fennekar 1
fennekar i 1
i hi 1
hi dei 1
På dansk 1
har særk 1
særk også 1
anna vist 1
På Dante 1
Dante si 1
for handlinga 1
i Rosens 1
Rosens navn, 1
navn, var 1
dei ulendte 1
ulendte liguriske 1
liguriske fjella 1
strekninga nesten 1
nesten uframkommelege. 1
uframkommelege. » 1
på Days 1
Future Passed, 1
Passed, prøvde 1
prøvde gruppa 1
gruppa dette 1
på Graeme 1
Graeme Edge-songane 1
Edge-songane «Departure» 1
«Departure» og 1
«The Word». 1
Word». På 1
På dei 10
bruka tok 1
nye brukarar 1
brukarar over. 1
britiske øyane 2
enn 1300 1
1300 fvt. 2
fvt. På 1
På Dei 1
er shirehesten 1
shirehesten mellom 1
liten skala, 1
i trekkdemonstrasjonar 1
trekkdemonstrasjonar og 1
og pløyekonkurransar. 1
pløyekonkurransar. På 1
eldste treskjeverka 1
treskjeverka vart 1
ikkje kjernane 1
kjernane reinska, 1
reinska, men 1
men datt 1
datt rett 1
golvet, saman 1
med agner 1
og halmrestar. 1
halmrestar. På 1
til Dr. 1
Dr. På 1
frie smalsidene 1
smalsidene mot 1
det flettverksmønstre. 1
flettverksmønstre. På 1
moderne elektromekaniske 1
elektromekaniske maskinene 1
alle typane 1
typane anten 1
anten festa 1
ein sylinder, 1
sylinder, på 1
kalla kulehovud, 1
kulehovud, eller 1
eller langsetter 1
langsetter randa 1
randa på 2
eit typehjul. 1
typehjul. På 1
nedre fjellsidene 1
fjellsidene og 1
er vokspalmar 1
vokspalmar dominerande. 1
dominerande. På 2
sørlege steppene 1
steppene kan 1
og varm 1
varm vind, 1
vind, kalla 1
kalla sukhovei, 1
sukhovei, øydelegge 1
øydelegge avlingar. 1
avlingar. På 1
sistnemnde spelte 1
bandet over 1
eit lydopptak 1
lydopptak av 1
av synthesizer-delane. 1
synthesizer-delane. På 1
ulike arenaene 1
arenaene var 1
6 160 1
160 - 1
- 8 1
8 560 1
560 tilskodarar. 1
tilskodarar. På 1
11. dagen 1
hadde me 1
me så 1
så vid 1
vid fått 1
fått seks 1
15. partikongressen 1
partikongressen i 1
desember 1927 1
var retningslinene 1
retningslinene for 1
første femårsplanen 1
femårsplanen trekte 1
trekte opp. 1
opp. På 3
fyrste 20-kilometeren 1
20-kilometeren i 1
internasjonalt kvinnemeisterskap 1
kvinnemeisterskap kom 1
på fermteplass. 1
fermteplass. På 1
allierte hgøresida 1
hgøresida kjempa 1
kjempa Eugene 1
Eugene sine 1
sine prøyssiske 1
danske styrkar 1
styrkar ein 1
ein desperat 1
desperat kamp 1
dei langt 2
kurfyrsten og 2
og Marsin. 1
Marsin. På 1
amerikanske Hot 2
Tracks-lista nådde 1
sjetteplassen. På 1
amerikanske sida 1
sida fangar 2
fangar dei 2
kommersielle fiskeria 1
fiskeria sjømat 1
sjømat til 2
milliard dollar 1
dollar kvart 1
medan fiskeria 1
fiskeria på 1
russiske sida 1
fangar sjømat 1
andre flanken 1
flanken hadde 1
hadde Gages 1
Gages klart 1
rykke heilt 1
og troppane 1
austerrikarane i 1
no såg 1
eit jamnt 3
jamnt slag. 1
slag. På 1
administrative området 1
til Tübingen 1
Tübingen utvida 1
og småbyar. 1
småbyar. På 1
andre øvinga 1
lag, skreiv 1
skreiv Stults 1
Stults og 1
og Mack 1
Mack den 1
bandet, «Story 1
«Story of 2
Life». På 1
frå Radio 1
One in 1
in Concert 1
with John 2
Peel frå 1
september 1971. 1
1971. På 1
andre prøvesyngjinga 1
prøvesyngjinga vart 1
han spurt 1
med vokale 1
vokale idear 1
nye musikken 2
musikken Banks 1
Rutherford hadde 1
skrive, og 1
og nynna 1
nynna idear 1
idear der 1
då. På 1
av 12"-versjonen 1
12"-versjonen var 1
lang instrumentalversjon 1
elva hever 1
hever den 1
dominerande delen 1
ein langstrekt 1
langstrekt ås 1
ås frå 1
frå Torp 1
Torp og 1
og Tingstrup 1
Tingstrup i 1
i Vestbyen 1
Vestbyen ned 1
gamle kjøbstaden 1
kjøbstaden ned 1
hamna midt 1
finske kommunen 1
kommunen Övertorneå. 1
Övertorneå. På 1
sida bygger 1
bygger han 1
på hindukalenderen 1
hindukalenderen i 1
på månader, 1
opphavleg kristne 1
kristne vestlege 1
kalenderen. På 1
åtte ccTLD-ar 1
ccTLD-ar for 1
til tross 1
tross for 2
er ISO 1
ISO 3166-1 1
3166-1 to-bokstavkader, 1
to-bokstavkader, nemleg 1
nemleg AC 1
AC ( 1
dei rytmiske 1
rytmiske elementa 1
elementa strengt 1
strengt kontrollerte, 1
kontrollerte, og 1
lite variasjon 1
grunnleggjande tempoet. 1
tempoet. På 1
stader vanskeleg 1
oppretthalde målingar 1
målingar over 1
under nokolunde 1
nokolunde like 1
like tilhøve 1
tilhøve ( 1
òg lett 1
er vane 1
vane til 1
til Celsius-skalaen 1
Celsius-skalaen på 1
måten. På 1
sida fekk 1
fekk Arena 1
Arena kritikk 1
gje spelarane 1
ganske hard 1
hard start. 1
start. På 1
sida førte 1
låge baht-verdien 1
baht-verdien til 1
i turismen. 1
turismen. På 1
sida gjorde 1
gjorde glasplatenegativ, 1
glasplatenegativ, sokalla 1
sokalla kollodiumplater, 1
kollodiumplater, seg 1
raskt gjeldande 1
gjeldande utover 1
utover tiåret. 1
tiåret. På 1
andre side 1
på streken, 1
streken, og 1
spesielt imponerande 1
imponerande i 1
i éin-mot-éin-situasjoner. 1
éin-mot-éin-situasjoner. På 1
australske halvøya 1
halvøya namnsette 1
namnsette han 1
han Hearst 1
Hearst Land 1
Land etter 1
etter sponsoren 1
sponsoren sin, 1
og Hearst 1
Hearst takka 1
takka tilbake 1
å invitere 1
invitere han 1
og Suzanne 1
Suzanne på 1
ei bryllaupsreise 1
bryllaupsreise jorda 1
jorda rundt 1
med Luftskipet 1
Luftskipet «Graf 1
«Graf Zeppelin». 1
Zeppelin». På 1
avsluttande 1500-meteren 1
1500-meteren tok 1
han sølvmedaljen, 1
sølvmedaljen, slått 1
halv sekund 1
av landsmannen 1
landsmannen Cram. 1
Cram. På 1
dei kaoskrefter 1
kaoskrefter som 1
som lyt 1
lyt overvinnast, 1
overvinnast, medan 1
sit inne 2
med urgamal 1
urgamal visdom, 1
visdom, og 1
dei, særskild 1
særskild jotunkvenda, 1
jotunkvenda, kan 1
vera ovende 1
ovende fagre. 1
fagre. På 1
store inngripnader 1
inngripnader i 1
naturen grunna 1
grunna utbyggingar 1
utbyggingar av 1
av kraftverk 1
i Eksingedal/Ekso. 1
Eksingedal/Ekso. På 1
heile, det 1
som 'Accaabbaac'.» 1
'Accaabbaac'.» På 1
den firkanta 1
firkanta plassen 1
to gravminnesmerke, 1
gravminnesmerke, eit 1
av døra 1
døra inn 1
til heilagdomen. 1
heilagdomen. På 1
fjerde kongressen 1
kongressen til 1
til Synaspismos 1
Synaspismos i 1
sentrale politiske 1
politiske komiteen 1
og ungdomspolitikk 1
ungdomspolitikk å 1
gjere. På 1
gamle Gotthardbanen 1
Gotthardbanen kunne 1
to lokomotiv 1
lokomotiv trekkje 1
trekkje opp 1
1400 tonn 1
tonn tunge 1
tunge tog, 1
medan vektgrensa 1
vektgrensa i 1
nye tunnelen 1
tunnelen er 1
er 4000 1
4000 tonn. 1
tonn. På 1
politiske spekteret 1
spekteret breidde 1
breidde det 1
at demokratiet 1
demokratiet ikkje 1
løyse landet 1
problem. På 2
songen «Wood 1
«Wood Jackson» 1
Jackson» gjeven 1
spor. På 1
singellista nådde 1
songen 13. 1
måten blir 2
for musikarar 1
musikarar å 1
lese partitur 1
partitur der 1
der notane 1
notane finst. 1
finst. På 1
måten kan 5
ein partikkel 2
partikkel gå 1
ein barriere 1
barriere som 1
følgje klassisk 1
fysikk ikkje 1
kunne overvinne. 1
overvinne. På 1
måten oppnår 1
eit øl 1
godt, som 1
og næringsinnhald 1
næringsinnhald svarar 1
tradisjonelt kveiteøl. 1
kveiteøl. På 1
måten skal 1
skal elevane 1
elevane oppnå 1
oppnå estetisk, 1
estetisk, sosial 1
og kulturell 1
kulturell kompetanse, 1
kompetanse, og 2
utvikla evna 1
til kritisk 1
kritisk refleksjon 1
refleksjon og 2
sjølvstendige val. 1
val. På 1
måten skapar 1
skapar vatnet 1
vatnet eller 2
eller lufta 1
lufta eit 1
eit undertrykk 1
undertrykk på 1
på hi 1
hi side 1
får propellen 1
propellen til 1
å «skru» 1
«skru» seg 1
lufta. På 1
måten slapp 1
slapp ein 1
ein innblanding 1
frå kommunepolitikarane 1
kommunepolitikarane frå 1
frå Värmdö. 1
Värmdö. På 1
måten var 1
den eit 2
svært dristig 1
dristig vitskapeleg 1
vitskapeleg teori 1
teori samtidig 1
som han, 1
tilfelle han 1
overleve denne 1
denne testen, 1
testen, hadde 1
annan substans 1
substans av 1
av pålitelegheit. 1
pålitelegheit. På 1
måten vart 3
ikkje føretaket 1
føretaket liggjande 1
liggjande nede. 1
nede. På 2
mindre friksjon 1
friksjon mellom 1
mellom ski 1
og snø. 2
snø. På 1
bakgrunnen har 1
har stiftinga 1
stiftinga prioritert 1
prioritert å 1
byggja langsiktige 1
langsiktige partnarskap 1
med aktuelle 1
aktuelle lokale 1
nasjonale organisasjonar, 1
stø utviklinga 1
av representative 1
representative urfolkorganisasjonar 1
urfolkorganisasjonar og 1
og samfunnsbaserte 1
samfunnsbaserte organisasjonar. 1
organisasjonar. På 1
har amerikanarane 1
amerikanarane fri 1
frå skule 1
og jobb, 1
jobb, i 1
23 statar, 1
statar, på 1
av Columbus 1
Columbus sin 1
sin «oppdaging 1
«oppdaging av 1
av Amerika», 1
Amerika», men 1
fleire amerikanarar 1
amerikanarar spurt 1
spurt seg 1
sjølv kvifor 1
eigentleg feirar 1
feirar Columbus. 1
Columbus. På 1
dagen stod 1
stod Israel 1
Israel praktisk 1
talt stille, 1
stille, noko 1
gjere overraskinga 1
overraskinga enno 1
større. På 1
halvøya finst 1
kløfter og 1
fleire saltsjøar. 1
saltsjøar. På 1
denne fanst 1
fanst hitsingelen 1
hitsingelen «Twisting 1
«Twisting By 1
By the 2
the Pool» 1
Pool» som 1
Canada. På 2
ferda tente 1
tente Mosafinn 1
Mosafinn mykje 1
mykje pengar, 1
lika seg 1
godt. På 1
figuren ser 1
ser protona 1
protona og 1
og nøytrona 1
nøytrona ut 1
kuler som 1
ikkje slik. 1
slik. På 1
94 kvinner 1
høgare rangerte 1
rangerte opne 1
opne titlane 1
titlane i 1
til kvinne-titlar 1
kvinne-titlar - 1
- 121 1
121 Internasjonale 1
Internasjonale Meistrar 1
Meistrar og 1
37 Stormeistrar. 1
Stormeistrar. På 1
tre troppane 1
troppane gjensidig 1
gjensidig avhengige 1
kunne fungera 1
fungera saman 1
ei artilleriavdeling. 1
artilleriavdeling. På 1
måten fekk 2
fekk bokhandelen 1
bokhandelen eit 1
meir allsidig 1
allsidig utval. 1
utval. På 1
fekk byane 1
byane økonomisk 1
økonomisk kontroll 1
over distrikta. 1
distrikta. På 1
måten har 3
har elektronikkonstruktørar 1
elektronikkonstruktørar mange 1
ulike hierarki 1
hierarki av 1
av abstraksjonsnivå 1
abstraksjonsnivå å 1
måten held 1
ein kulturlandskapet 1
hevd frå 1
frå fjord 1
fjord til 1
til fjell. 1
fjell. På 1
kan brukarprogramma 1
brukarprogramma lettare 1
lettare flyttast 1
ulike operativsystem. 1
operativsystem. På 1
kan flokkane 1
flokkane variere 1
og samansetting 1
samansetting gjennom 1
kan mikrokontrolleren 1
mikrokontrolleren effektivt 1
effektivt brukast 1
implementere digital 1
digital styringslogikk, 1
styringslogikk, AD-konvertering 1
AD-konvertering (analog 1
(analog til 1
digital konvertering), 1
konvertering), motorstyring 1
motorstyring og 1
som ellers 1
ellers ville 1
ville måtte 1
måtte realiserast 1
realiserast med 1
fleire diskrete 1
diskrete komponentar. 1
komponentar. På 1
måten kunne 1
teke avstøyping 1
avstøyping av 1
ein modell. 1
modell. På 1
måten riv 1
dei kvarandre 1
mindre delar, 1
nye molekyl 1
molekyl med 1
med kortare 4
kortare molekylkjedar. 1
molekylkjedar. På 1
måten skil 1
skil stolpekyrkjene 1
stolpekyrkjene seg 1
dei stavkyrkjene 1
dag, der 1
stavane eller 1
eller stolpane 1
stolpane alltid 1
er fundamentert 1
på stein 2
stein oppå 1
oppå grunnen. 1
grunnen. På 1
måten spelar 1
vektig rolle 1
i reproduksjon 1
reproduksjon av 1
planten. På 1
måten unngjekk 2
unngjekk han 2
han hardare 1
hardare handsaming: 1
handsaming: Mentalt 1
Mentalt sjuke 1
sjuke blei 1
blei vanlegvis 1
vanlegvis offer 1
for barbarisk 1
barbarisk handsaming 1
av nazistane, 1
nazistane, inkludert 1
inkludert fysisk 1
fysisk misbruk, 1
misbruk, sterilisering 1
sterilisering og 1
og tilmed 1
tilmed død. 1
død. På 1
han tømmertoll 1
tømmertoll i 1
fekk istaden 1
istaden tømmeret 1
tømmeret til 2
eigne sagbruk 1
sagbruk i 2
i Sørkedalsvassdraget. 1
Sørkedalsvassdraget. På 1
si folkesamansetjing 1
folkesamansetjing fullstendig 1
fullstendig endra 1
fleste band 1
si fortid 1
tradisjonar vart 1
vart brotne. 1
brotne. På 1
typiske snedbetningfasongen 1
snedbetningfasongen til: 1
til: ein 1
ein breid 1
breid framende 1
framende bygd 1
mange skrånande 1
skrånande bord, 1
bord, og 1
heller smal 1
smal bakende. 1
bakende. På 1
vert inngrepa 1
inngrepa mindre 1
mindre synlege 1
synlege ifrå 1
ifrå fjella 1
fjella kring 1
kring dalføra. 1
dalføra. På 1
den nepalesiske 1
nepalesiske sida 1
i Makalu-Barun 1
Makalu-Barun nasjonalpark. 1
nasjonalpark. På 1
denne planeten 1
planeten møter 1
møter han 5
gåtefull dame 1
dame (en: 1
(en: Rosalina) 1
Rosalina) og 1
og stjernekompisane 1
stjernekompisane hennar 1
hennar (en: 1
(en: Luma). 1
Luma). På 1
denne plassen 1
plassen slo 1
vart skyttarkonge 1
skyttarkonge i 1
hjelpte klubben 1
til opprykk. 1
opprykk. På 1
denne radiostasjonen 1
radiostasjonen markerte 1
markerte Garberg 1
Garberg seg 1
ukonvensjonell programleiar, 1
programleiar, som 1
særleg blei 1
sine kraftige 1
kraftige åtak 1
norske politikarar, 1
politikarar, norsk 1
norsk innvandringspolitikk 1
innvandringspolitikk og 1
og islam. 1
islam. På 1
denne reisa 1
reisa spurte 1
han David 1
mai gav 1
gav Malcolm 1
Jones seg 1
prosjektet. På 1
vert vognene 1
i godstoga 1
godstoga kopla 1
og sorterte 1
sorterte etter 1
etter destinasjonar 1
destinasjonar i 1
sine spor 1
å setjast 1
nye tog 1
tog til 1
einskilde destinasjonane. 1
destinasjonane. På 1
strekninga er 2
både straumskjene 1
straumskjene for 1
for T-bana 1
T-bana og 1
og master 1
master med 2
med luftleidning 1
luftleidning for 1
for trikken. 1
trikken. På 1
Harry Partch. 1
Partch. På 1
bestod bandet 1
av BG, 1
BG, Gunitskij 1
Gunitskij (trommer), 1
(trommer), Aleksandr 1
Aleksandr Tsatsanidi 1
Tsatsanidi (bass), 1
(bass), Aleksandr 1
Aleksandr Vasiljev 1
Vasiljev (tangentinstrument) 1
(tangentinstrument) og 1
og Valerij 1
Valerij Obogrelov 1
Obogrelov (lydar). 1
(lydar). På 1
blei giftarmålet 1
giftarmålet til 1
til Dagmar 1
Dagmar arrangert. 1
arrangert. På 1
byen, om 1
av busetnaden, 1
busetnaden, i 1
mange jødar 1
jødar spreidd 1
i busetnadane 1
i Normandie. 1
Normandie. På 1
kvite oppsynsmennene 1
oppsynsmennene som 1
var utpeikte 1
styresmaktene å 1
sterkare stilling. 1
stilling. På 1
tida, det 1
sei tida 1
tre rikene 1
rikene og 1
og etterpå, 1
etterpå, fann 1
rekke migrasjonsbølgjer, 1
migrasjonsbølgjer, hovudsakleg 1
hovudsakleg nordfrå 1
nordfrå og 1
i Yunnan, 1
Yunnan, sidan 1
det der 2
bryte ny 1
ny jord. 1
jord. På 1
endra også 1
politiske partistrukturen 1
partistrukturen i 1
landet seg, 1
fleire regionale 1
regionale parti 1
parti der 1
tidlegare hovudsakleg 1
på tilhøyrsle 1
tilhøyrsle til 2
til kaste, 1
kaste, etnisk 1
etnisk eller 1
samfunn. På 1
tida fora 1
fora dei, 1
dei, utan 1
utan om 1
nokre kyr 1
og sauer, 1
sauer, 50-100 1
50-100 geiter 1
og ysting 1
ysting av 1
av geiteost 1
geiteost var 1
viktig leveveg. 1
leveveg. På 1
tida gjorde 1
gjorde Åsmund, 1
Åsmund, brorson 1
brorson til 1
kong Svein, 1
Svein, mykje 1
mykje ugagn 1
ugagn i 1
Danmark. På 1
hadde bassisten 1
bassisten Ray 1
Ray Stiles, 1
Stiles, som 1
i Mud, 1
Mud, blitt 1
blitt permanent 1
permanent medlem. 1
medlem. På 1
innbyggjarar. På 2
eldre ariske 1
ariske stammene 1
Iran tapt 1
dei distinkte 1
distinkte kjenneteikna 1
kjenneteikna sine 1
eitt folk, 1
folk, iranarane. 1
iranarane. På 1
derimot Pangea 1
Pangea samla 1
enormt, tørt 1
tørt innlandsområde 1
innlandsområde som 1
opplevde ekstremt 1
ekstremt høge 2
temperaturar. På 2
allereie utvikla 1
for såkalla 2
såkalla kvalkikking 1
kvalkikking i 1
nokre land. 1
land. På 2
som uforholdsmessige 1
uforholdsmessige store 1
militære utgifter, 1
utgifter, medan 1
var hungersnaud 1
hungersnaud mange 1
han oppnådd 1
oppnådd stor 1
første operaen 1
operaen sin, 1
sin, Gli 1
Gli equivoci 1
equivoci nel 1
nel sembiante 1
sembiante (1679), 1
(1679), og 1
påfølgjande operaer, 1
operaer, samt 1
mange kantatar 1
kantatar og 1
og oratorium. 1
oratorium. På 1
hadde landslagstrenaren 1
landslagstrenaren berre 1
berre ansvar 1
å trene 1
trene spelarane, 1
spelarane, medan 1
medan alt 1
med laguttak 1
laguttak vart 1
av uttakskomitéen. 1
uttakskomitéen. På 1
hadde manageren 1
manageren Albert 1
Albert Grossman 1
Grossman fatta 1
Dylan. På 1
hadde mesteparten 1
naturlege irske 1
irske tre 1
tre etablert 1
hadde Pinder 1
Pinder gifta 1
California, så 1
så for 2
innspelinga drog 1
produsent Clarke. 1
Clarke. På 1
hadde rock 1
roll nådd 1
nådd dei 1
store massane. 1
massane. På 1
hadde sjøfarten 1
sjøfarten blitt 1
aukande oppfatting 1
oppfatting at 1
at observatoriet 1
observatoriet ville 1
ville støtta 1
støtta navigasjonen 1
navigasjonen og 1
auka ryet 1
ryet og 1
og respekten 1
respekten for 2
Hamburg på 1
verdsbasis. På 1
heitte bandet 1
Golden Earrings, 1
Earrings, med 1
ekstra s 1
s til 1
slutt. På 1
at Knut 1
Knut no 1
no kravde 2
danske futar 1
futar i 1
Noreg skulle 2
heim. På 1
mindre flygeblad 1
flygeblad der 1
fri republikk: 1
republikk: Upon 1
Upon the 1
the model 1
model of 1
of common 1
common Wealth 1
Wealth og 1
og Ready 1
Ready and 1
and easy 1
easy Way 1
to establish 1
establish a 1
a free 1
free common 1
common Wealth. 1
Wealth. På 1
kom Ivar 1
Ivar Mortensson 1
Mortensson i 1
med Arne 1
Garborg via 1
via Moltke 1
Moltke Moe, 1
Moe, og 1
og Garborg 1
Garborg vart 1
vart oppglødd 1
oppglødd over 1
denne austlendingen 1
austlendingen som 1
for landsmålet, 1
landsmålet, og 1
snakka reint 1
reint landsmål. 1
landsmål. På 1
kom komposisjonar 1
som Verblendungen 1
Verblendungen (1984), 1
(1984), eit 1
eit vekselsspel 1
vekselsspel mellom 1
mellom orkester 1
og lydband, 1
lydband, og 1
dessutan Du 1
Du Cristal 1
Cristal (1989) 1
og …à 1
…à la 1
la Fumée 1
Fumée (1990), 1
(1990), i 1
dei sistnemnde 1
sistnemnde tok 1
bruk live-elektronikk. 1
live-elektronikk. På 1
sett høyre 1
høyre countrymusikk 1
countrymusikk på 1
på landlege 1
landlege AM-radiostasjonar, 1
AM-radiostasjonar, men 1
men utvidinga 1
av FM-nettverket 1
FM-nettverket var 1
for countrymusikken, 1
countrymusikken, som 1
til FM 1
FM frå 1
frå AM 1
AM då 1
då AM 1
AM vart 1
vart dominert 1
av snakkeradio. 1
snakkeradio. På 1
tida lærte 1
lærte Hakim 1
Hakim seg 1
å programmere 1
programmere trommemaskinar, 1
trommemaskinar, som 1
meir etterspurd 1
studiomusikar for 1
for pop, 1
og R&B 1
arbeidde mellom 1
med Madonna. 1
Madonna. På 1
serie portrett 1
syskena sine 1
første sjølvportrett, 1
sjølvportrett, frå 1
frå 1893. 1
1893. På 1
tida låg 1
låg Islay 1
Islay i 1
Kongedømet Dál 1
Dál Riata 1
Riata og 1
av Cenél 1
Cenél nÓengusa. 1
nÓengusa. På 1
til 1960-talet 1
1960-talet låg 1
låg Husnes 1
Husnes sentrum 1
sentrum vendt 1
sjøen der 1
der SØRAL 1
SØRAL sitt 1
sitt kaiområde 1
kaiområde er 1
føregåande rundt 1
tusen åra, 1
åra, blei 1
blei hieratisk 1
hieratisk berre 1
religiøse føremål. 1
føremål. På 1
kommande tiåra, 1
tiåra, var 1
var Husnes 1
Husnes ei 1
eit lågt, 1
lågt, men 1
men stabilt, 1
stabilt, folketal, 1
folketal, der 1
fleste levde 1
av fiske-, 1
fiske-, skog- 1
skog- eller 1
jordbruk, noko 1
vare heilt 1
50-talet. » 1
direkte referanse 1
til misbruket 1
misbruket til 1
til Whitten 2
Whitten og 1
og rolla 2
rolla det 1
i øydeleggje 1
øydeleggje talentet 1
talentet hans. 1
hans. På 2
tida omfatta 1
omfatta Hauran 1
Hauran òg 1
nordlege byane 1
i Dekapolis. 1
Dekapolis. På 1
tida samarbeidde 1
John Zorn, 1
Zorn, blant 1
bandet Naked 1
Naked City. 1
City. På 1
sat major 1
major domus 1
domus med 1
reelle makta, 1
makta, medan 1
medan kongen, 1
kongen, Childeric, 1
Childeric, berre 1
ein konstitusjonell 1
konstitusjonell monark. 1
monark. På 1
tida skipa 1
skipa Earhart 1
Earhart også 1
også Ninety-Nines, 1
Ninety-Nines, ein 1
for kvinnelege 1
kvinnelege flygarar 1
flygarar som 1
fremja kvinner 1
kvinner innan 1
innan flyging. 1
flyging. På 1
sine viktigaste 1
viktigaste bøker. 1
bøker. På 1
starta DEFA 1
DEFA òg 1
av servantholdarar 1
servantholdarar i 1
i aluminium. 1
aluminium. På 1
tida tok 2
ho arbeid 1
som kunstlærar 1
kunstlærar ved 1
ein privatskule. 1
privatskule. På 1
òg Paulette 1
Paulette som 1
førenamn og 1
og jentenamnet 1
jentenamnet til 1
si, Goddard, 1
Goddard, som 1
etternamn. På 1
Agricola ein 1
ein verdsett 1
verdsett europeisk 1
europeisk komponist. 1
komponist. På 1
byen senter 1
distriktet Kusnetsk 1
Kusnetsk i 1
Saratov gubernija. 1
gubernija. På 1
at nyhenda 1
nyhenda om 1
verda» nådde 1
for Pedrarias 1
Pedrarias Dávila 1
Dávila sin 1
sin armada. 1
armada. På 1
og boggien 1
boggien hadde 1
å fordela 1
fleire hjul. 1
hjul. På 1
ein travel 1
travel handelsstasjon 1
handelsstasjon på 1
òg tilknytt 1
tilknytt artistar 1
i Fluxus-miljøet. 1
Fluxus-miljøet. På 1
var hertugen 1
av Choiseul, 1
Choiseul, som 1
var minister 1
minister for 1
for utanlandssaker, 1
utanlandssaker, krig 1
og marina, 1
marina, oppteken 1
forbetra artilleriet 1
artilleriet i 1
ikkje Cropper 1
Cropper berre 1
jarl fekk 1
då overtalt 1
overtalt danane 1
danane til 1
unge Hardeknut 1
konge. På 1
var Lewenhaupt 1
Lewenhaupt berre 1
til Karl. 1
Karl. På 1
målet innført 1
i skulane 1
skulane ikkje 1
av Aust- 1
og Sørlandet 1
Trøndelag. På 1
var Rabin 1
Rabin både 1
både vokalist 1
i Cinema. 1
Cinema. På 1
alle matematiske 1
matematiske oppgåver 1
oppgåver skrivne 1
vanlege ord. 1
ord. På 1
forskjellige grupper. 1
grupper. På 1
avgrensa saltbehov 1
saltbehov i 1
andre regionar 1
Spania. På 1
ein ås. 1
ås. På 1
var Thanet 1
Thanet ei 1
øy. På 1
vart makta 3
grad konsentrert 1
i militær- 1
militær- og 1
og tryggingsverksemder. 1
tryggingsverksemder. På 1
ordet koral 1
koral òg 1
om koralsongarane. 1
koralsongarane. På 1
vart problema 1
bandet større 1
alle musikarane, 1
musikarane, bortsett 1
frå Elliott 1
Elliott slutta 1
britisk turne. 1
turne. På 1
vart Sabayil 1
Sabayil borg 1
borg bygd 1
ei klippe 2
klippe i 1
i Bakubukta, 1
Bakubukta, totalt 1
totalt lagt 1
vatn. På 4
vart sjukehuset 1
sjukehuset Nikolaus 1
Nikolaus oppretta, 1
oppretta, ein 1
fekk prege 1
prege eigne 1
eigne myntar 1
truleg Qatif 1
Qatif hovudhamna 1
hovudhamna for 1
vart viktigare 1
enn ' 1
' På 4
var venskapen 1
og McCartney 2
McCartney rusta 1
rusta etter 1
med friksjon 1
friksjon og 1
og rivalisering. 1
rivalisering. På 1
lyden rett 1
kjelda, fanga 1
fanga live 1
studio nøyaktig 1
nøyaktig slik 2
inn. På 1
er mellomrommet 1
mellomrommet mellom 1
mellom songane 1
noko kortare. 1
kortare. På 1
nordvestlege sida 1
ligg fjelltoppen 1
fjelltoppen Le 1
Le Brévent 1
Brévent (2 1
(2 525 1
525 moh.). 1
moh.). På 1
den oppdaterte 4
oppdaterte lista 4
songen falle 1
falle ut 2
lista frå 3
songen ute 1
songen same 1
same plasseringa. 1
plasseringa. På 1
av cd-en 1
cd-en står 1
nokon tittel 1
13. sporet. 1
sporet. På 1
har nettsida 1
til Gong 1
Gong ført 1
opp nummer 1
nummer 12: 1
12: «Là 1
«Là Bas 1
Bas Là 1
Là Bas» 1
Bas» og 1
nummer 13: 1
13: «I 1
«I Gotta 1
Gotta Donkey» 1
Donkey» - 1
- desse 1
på Lightyear-utgåva 1
Lightyear-utgåva frå 1
1997. På 1
den påfølgande 1
påfølgande kontroversen, 1
kontroversen, sa 1
sa Rowling:" 1
Rowling:" Eg 1
positiv ting 1
ting at 1
det, grunna 1
grunna minst 1
person, ein 2
av skapet 1
skapet på 1
på Carnegie 1
Carnegie Hall 1
Hall ". 1
". På 1
for utselde 1
utselde konsertlokale 1
konsertlokale i 1
politiske sida, 1
sida, hadde 1
hadde Det 1
riket gjeve 1
gjeve ungararane 1
ungararane og 1
og ikkje-katolske 1
ikkje-katolske minoritetar 1
minoritetar i 1
dei habsburg-okkuperte 1
habsburg-okkuperte delane 1
Ungarn militærstøtte. 1
militærstøtte. På 1
raude trekanten 1
trekanten er 1
gult symbol 1
symbol danna 1
ein bladkrans 1
bladkrans med 1
30 blad 1
ei loddrett 1
loddrett olivengrein 1
olivengrein med 1
18 blad. 1
blad. På 1
den reviderte 1
reviderte Rolling 1
Rolling Stone-lista 1
Stone-lista frå 1
til 147. 1
147. plassen. 1
bronsestatue på 1
på 1,2 1
1,2 meter 1
meter gitt 1
til Edinburgh 1
Edinburgh Zoo. 1
Zoo. På 1
innspelinga fekk 3
fekk trioen 1
trioen med 1
ein trommeslagar. 1
trommeslagar. » 1
siste turneen. 1
turneen. På 1
slovenske sida 1
det skiområde, 1
skiområde, medan 1
medan turismen 1
turismen i 1
i Vellachdalen 1
Vellachdalen er 1
mot kurstader. 1
kurstader. På 1
halvkula startar 1
startar den 1
den tropiske 3
tropiske syklonaktivitet 1
syklonaktivitet 1. 1
endar seint 1
april. På 1
dei, Ometepe, 1
Ometepe, ligg 1
ligg vulkanen 1
vulkanen Volcán 1
Volcán Concepción. 1
Concepción. På 1
bestod Irakiske 1
Irakiske Baath 1
Baath hovudsakleg 1
frå Nasiriyah, 1
Nasiriyah, nemleg 1
nemleg slektningar 1
av Rikabi. 1
Rikabi. På 1
tida dekte 1
dekte dei 2
amerikanske reglane 1
for våpeneksport 1
våpeneksport òg 1
òg datakryptografi 1
datakryptografi sterkare 1
40 bitar, 1
bitar, og 1
amerikanske styremaktene 1
styremaktene gjekk 1
sak mot 2
mot Zimmermann 1
Zimmermann i 1
stogga all 1
av PGP 1
PGP til 1
tida engasjerte 1
engasjerte Meinhof 1
Meinhof seg 1
i studentpolitikk 1
studentpolitikk og 1
den evangeliske 1
evangeliske reformrørsla. 1
reformrørsla. På 1
Royal Charms, 1
Charms, men 1
men grunnleggjaren 1
av Excello 1
Excello Records, 1
Records, Ernie 1
Ernie Young, 1
Young, overtydde 1
overtydde dei 1
endre namn 1
The Gladiolas 1
Gladiolas (på 1
(på den 1
namnet deira). 1
deira). På 1
brørne Steve 1
Steve og 1
Chris Overland 1
Overland kome 1
i FM 1
FM og 1
blitt omskrive. 1
omskrive. På 1
ein kreps 1
kreps som 1
som klemte 1
klemte fingeren 1
fingeren på 2
på han; 1
han; krepsen 1
krepsen eksisterer 1
hadde North-regjeringa 1
North-regjeringa tre 1
tre utanriksministrar, 1
utanriksministrar, ein 1
Europa, ein 1
for Amerika 1
kunne ordet 1
ordet "rio" 1
"rio" både 1
både tyde 1
tyde ei 1
store vassområde 1
vassområde med 1
tida levde 1
levde buscaja-indianarar 1
buscaja-indianarar i 1
før 1600 2
seinare gjenbygd. 1
gjenbygd. På 1
skreiv bandet 3
vanlegvis songar 1
songar kvar 1
mellom heile 1
heile bandet. 1
bandet. På 2
300 innbyggjarar 2
byen, nesten 2
1878. På 1
fremst fjorden 1
og sjøvegen 1
sjøvegen som 1
som batt 1
batt saman, 1
medan landevegen 1
landevegen var 1
viktig. På 1
rundt 500,000 1
500,000 brukarkontoar. 1
brukarkontoar. PÅ 1
PÅ den 2
Egypt. På 1
var hippierørsla 1
hippierørsla framleis 1
Sausalito og 1
og narkotika 1
narkotika var 1
lett tilgjengeleg. 2
tilgjengeleg. På 1
var klosteret 1
klosteret ein 1
kjend lærestad. 1
lærestad. På 1
vart Bahrain 2
kalla Mishmahig. 1
Mishmahig. På 1
at MacNeil 1
MacNeil slutta 1
slutta av 1
for helsa 1
helsa si, 1
gradvis slite 1
med livsstilen 1
turneringa til 2
bandet (i 1
det Kerr 1
Kerr omtalte 1
som «fleire 1
«fleire animerte 1
animerte kranglar». 1
kranglar». På 1
var telefonselskapa 1
telefonselskapa eigd 1
og reparatørane 1
reparatørane var 1
var fylkestilsette. 1
fylkestilsette. På 1
vart Presley 1
Presley stundom 1
«The King 1
Western Bop», 1
Bop», «The 1
«The Hillbilly 1
Hillbilly Cat» 1
Cat» og 1
«The Memphis 1
Memphis Flash». 1
Flash». PÅ 1
var Tripoli 1
Tripoli eit 1
for skipsbygging 1
og sedertømmerhandel. 1
sedertømmerhandel. På 1
tidlegare Vestfold 1
Vestfold landbruksskole 1
landbruksskole er 1
ein bauta 1
bauta over 1
over Jacob 1
Jacob Sverdrup 1
Sverdrup (1775–1841). 1
(1775–1841). På 1
i delstatane 1
delstatane som 1
valde senatorar. 1
senatorar. På 1
var imidlertid 1
imidlertid desse 1
desse kjende 1
landet. På 3
80 km² 1
stort. På 1
han ven 1
forfattaren Gottfried 1
Gottfried Keller 1
Keller og 1
og kulturhistorikaren 1
kulturhistorikaren Jacob 1
Burckhardt. På 1
tredje eller 1
eller fjerde 2
fjerde sida 1
av kladdearka 1
kladdearka hans 1
hans såg 1
såg eg 1
eg nokre 1
nokre linjer 1
linjer - 1
var «My 1
«My momma 1
momma done 1
done tol' 1
tol' me, 1
me, when 1
when I 2
I was 2
was in 1
in knee 1
knee pants.» 1
pants.» På 1
tredje etappen 2
2004 fekk 2
fyrste nordmann 2
historia æra 1
gule leiartrøya. 1
leiartrøya. På 1
tyske sida 1
finst ligg 1
byen Flensburg 1
Flensburg ( 1
På desse 3
desse 16 1
vinne åtte 1
åtte nasjonale 1
nasjonale seriemeistertitlar. 1
seriemeistertitlar. På 1
desse deltar 1
deltar alle 1
alle elevane 1
musikarar, kunstnarar, 1
kunstnarar, scenografar, 1
scenografar, dansarar, 1
dansarar, skodespelarar, 1
skodespelarar, speldesignarar 1
speldesignarar etc. 1
etc. På 1
innspelingane introduserte 1
introduserte Mack 1
Mack ein 1
nyskapande gitarstil 1
blanda den 1
etablerte akkord-og-riff-forma 1
akkord-og-riff-forma frå 1
tidleg rock 1
med «skarpe, 1
«skarpe, aggressive, 1
aggressive, høglydte 1
høglydte og 1
og kjappe» 1
kjappe» bluessoloar. 1
bluessoloar. På 1
På det 51
breiaste er 2
han 406 1
406 meter, 1
smalaste 190 1
øya 4,5 1
lengste 20 1
nordaust. På 1
breiaste nær 1
nær klosteret 1
brei. På 1
Braccianosjøen 165 1
djup. På 2
han 134 1
og Vastenjaure 1
Vastenjaure er 1
sjette djupaste 1
Sverige. På 2
han 15,5 1
15,5 meter 1
på 625 1
m³. På 2
192 m 1
djup, i 1
gjennomsnitt 87 1
87 m. 1
han 21 1
ligg 62 1
62 meter 1
havet. På 3
33 meter. 1
han 451 1
451 meter. 1
5 meter. 3
er havet 1
2 850 1
djup, nordvest 1
for Korsika. 1
Korsika. På 1
er reservoaret 1
reservoaret 26 1
26 meter. 2
vatnet 10 1
10 m 1
og vassvolumet 1
vassvolumet er 1
177 000 1
er Þingvallavatn 1
Þingvallavatn 114 1
114 meter. 1
djupaste litt 1
inn er 1
22 meter. 2
djupaste, utanfor 1
utanfor Hundingsland, 1
Hundingsland, er 1
fjorden 172 1
172 meter 1
djup, medan 1
er grunnast 1
grunnast inne 1
ved Jåsund 1
Jåsund der 1
er 3,5 1
3,5 meter 2
europeiske kontinentet 1
kontinentet er 2
enkel drivaksling, 1
drivaksling, men 1
med boggi. 1
boggi. » 1
deira, England's 1
England's Newest 1
Newest Hitmakers. 1
Hitmakers. På 1
første sommarkurset, 1
sommarkurset, i 1
Oslo, vart 1
vart Laurin 1
Laurin den 1
juni 1926 1
1926 vald 1
den attreiste 1
attreiste organisasjonen 1
organisasjonen Noregs 1
Venstre, som 1
aktiv sidan, 1
sidan, med 1
krigsåra. På 1
det grunnlaget 1
grunnlaget kan 1
at n 1
n på 1
konsonant. På 1
heilt bakste 1
bakste segmentet 1
segmentet finn 1
ein anus 1
anus og 1
par lange 1
lange kjenslebørstar. 1
kjenslebørstar. På 1
ho 120 1
øya berre 1
over høgvatn. 1
høgvatn. På 1
internasjonale planet 1
planet arbeidde 1
arbeidde Tryggve 1
Tryggve Lie 1
Lie for 1
skaffa kapital 1
til industrireising 1
industrireising i 1
det medvitne 1
medvitne nivået 1
nivået ønskte 1
eg forlet 1
forlet han. 1
han. På 5
mot 200 2
på Finse 1
hadde eigen 2
eigen skule 2
og butikk 1
butikk heilt 1
1980-talet. På 1
det 2450 1
2450 m 1
m fjell 1
fjell over 2
over tunnelen. 1
tunnelen. På 1
meste hadde 3
fabrikken 300 1
300 tilsette. 1
tilsette. På 2
hadde Krohn 1
Krohn 25 1
25 soldatar 1
100 utkommanderte 1
utkommanderte bønder 1
arbeid. På 1
hadde marsjen 1
marsjen over 1
300 deltakarar 1
meste husa 1
husa fiskeværet 1
fiskeværet 300 1
før fiskebruk, 1
fiskebruk, butikkar 1
og telegraf. 1
telegraf. På 1
meste, i 1
1816, vart 1
registrert 40 1
40 fastbuande 1
50 000. 1
sjå kring 1
100 meteorar 1
meteorar i 2
timen. På 2
10 meteorar 1
meste skal 1
skal 100 1
bruket og 1
og verftet. 1
verftet. På 1
hundre bygningar 1
i tunet. 1
tunet. På 1
fleire sesongbaserte 1
sesongbaserte elvar, 1
elvar, der 1
der elveleia 1
elveleia ligg 1
ligg tørrlagde 1
tørrlagde i 1
siste valet 1
det klaga, 1
klaga, og 1
vart innleia 2
innleia forhøyr. 1
forhøyr. På 1
sistnemnde byta 1
byta banet 1
banet ut 1
den Lowell 1
Lowell George-aktige 1
George-aktige røysta 1
til Fuller 1
Fuller med 1
songaren Shaun 1
Shaun Murphy. 1
Murphy. På 1
smalaste er 2
det 3,1 1
byen Messina 1
Messina er 1
det 5,1 1
5,1 km 1
breitt. På 2
sundet 8 1
km. På 2
sørlege platået 1
platået finn 1
gamle innsjøar. 1
innsjøar. På 1
sosiale nivået 1
var Naipaul 1
Naipaul i 1
fjerna seg 1
frå sirkelen 1
sirkelen rundt 1
rundt Caribbean 1
Caribbean Voices, 1
Voices, men 1
fått innpass 1
britiske samfunnet 1
samfunnet generelt. 1
generelt. På 1
På dette 23
albumet bort 1
country mot 1
hardare rockestil. 1
rockestil. På 1
albumet held 1
held Cooder 1
Cooder fram 1
utforske R&B 1
og soul 1
soul med 2
elektriske instrument, 1
instrument, slik 1
albumet, Bop 1
Bop Till 1
You Drop. 1
Drop. På 1
rekkje irske 1
irske folkesonga 1
folkesonga henta 1
frå mora 1
si songbok 1
songbok for 1
markera dei 1
15 åra 1
åra dei 1
tittelen skriven 1
to ord 1
som «Vårherres 1
«Vårherres klinkekule». 1
klinkekule». På 1
dette biletet 2
september 2012 1
siste talet 1
talet i 2
i årstalet 1
årstalet øydelagd. 1
øydelagd. På 1
dette fagfeltet 1
fagfeltet har 1
har Eliassen 2
Eliassen stått 1
stått sentralt 2
sentralt internasjonalt, 1
internasjonalt, først 1
som forskar, 1
forskar, og 1
administrative virket 1
virket sitt. 1
sitt. På 2
dette omslaget 2
omslaget draup 1
draup det 1
det blod 1
frå egget, 1
egget, i 1
for eggeplomme. 1
eggeplomme. På 1
har Pink 1
Pink mista 1
har latt 1
latt dårlege 1
dårlege tankar 1
tankar eller 1
eller «ormar 1
«ormar (worms)» 1
(worms)» ta 1
over tankane 1
tankane hans. 1
stadiet byrjar 1
byrjar tornadoen 1
tornadoen og 1
og svekkast. 1
svekkast. På 1
dette tidlege 1
tidlege tidspunktet 1
tidspunktet studerte 1
studerte ein 1
ein glasiale 1
periodar dei 1
seinaste hundre 1
tusen åra 2
noverande istida. 1
istida. På 1
tidspunktet (2006) 1
(2006) finst 1
ikkje fullgod 1
fullgod behandling. 1
behandling. På 1
tidspunktet er 1
dette tilfelle, 1
tilfelle, likevel 1
likevel leier 1
leier den 1
den urette 1
urette hypotesen 1
hypotesen til 1
William og 2
og Adso 1
Adso finn 1
finn liket 1
av Berengario 1
Berengario i 1
i badet. 1
badet. På 1
dette tidspunktet, 1
tidspunktet, etter 1
inn berre 1
for Parlophone, 2
Parlophone, valde 1
òg Rathbone 1
Rathbone å 1
og Hicks 1
Hicks fekk 1
at bandkollegaen 1
bandkollegaen hans 1
frå Dolphins, 1
Dolphins, Bobby 1
Bobby Elliott 1
Elliott erstatta 1
august 1963. 1
1963. På 1
tidspunktet hadde 2
oppstått ein 2
del gnissingar 1
gnissingar mellom 1
mellom medlemmane, 1
medlemmane, som 1
føregåande seks 1
seks månadane 1
månadane hadde 1
eigne prosjekt. 1
prosjekt. På 1
Dylan vorte 1
meir populær 2
kjend enn 1
enn Baez 1
Baez og 1
tidlegare visesjangeren 1
visesjangeren i 1
heilt unik 1
unik retning. 1
retning. På 2
tidspunktet valte 1
valte Dillon 1
og Cash 1
Cash å 1
Gary Smith 1
månader fø 1
fø rhnr 1
rhnr han 1
Branson i 1
Missouri. På 1
framleis analfabet. 1
analfabet. På 1
var Mattacks 1
Mattacks oppteken 1
akustisk format 1
format under 1
under turneane 1
det akustiske 1
akustiske Old, 1
Old, New, 1
New, Borrow 1
Borrow Blue 1
Blue som 1
som «Fairport 1
«Fairport Acoustic 1
Acoustic Convention» 1
Convention» i 1
1996. På 1
tidspunktet vart 1
vart von 1
von Brown 1
Brown dødeleg 1
dødeleg skadd 1
skadd av 2
infanteriet og 1
vart bore 1
bore inn 1
Praha. På 1
dette toppmøtet 1
toppmøtet blei 1
internasjonale klimakonvensjonen 1
klimakonvensjonen underteikna. 1
underteikna. På 1
viset oppstår 1
positiv ladning 1
ladning i 2
i n-materialet 2
n-materialet og 1
negativ ladning 1
i p-materialet. 1
p-materialet. «På 1
«På dette 1
dette viset,» 1
viset,» svarte 1
svarte ho, 1
ho, greip 1
greip la 1
la Torre 1
Torre sitt 1
sitt sverd 1
hogg sjølv 1
av hovuda. 1
hovuda. På 1
viset vart 1
vart ulike 1
storleikar på 1
på husværa 1
husværa kombinert 1
store terrassar 1
terrassar framfor 1
framfor alle 1
alle saman. 1
saman. På 1
viset vert 2
teikna forma 1
til ord 1
og setningar. 1
setningar. På 1
tidspunktet ville 1
for Austerrike, 1
samla Det 1
spanske krona, 1
krona, vore 1
vore like 2
dårleg for 1
for maktbalansen 1
maktbalansen som 1
ville vore. 1
vore. På 2
det tjukkaste 1
tjukkaste kan 1
tverrsnitt variera 1
mellom 3x3 1
3x3 cm 1
til 10x10 1
10x10 cm 1
cm etter 1
etter båtstorleiken. 1
båtstorleiken. På 1
urolege 1400-talet 1
vart Martin 2
Martin råka 1
fleire katastrofar. 1
katastrofar. På 1
noko familebustad, 1
familebustad, og 1
og fyrbygningen 1
fyrbygningen vart 1
i Brårvikkilen 1
Brårvikkilen på 1
på Flosterøya. 1
Flosterøya. På 1
viset kunne 1
kunne Febvre 1
Febvre avsløre 1
avsløre den 2
negative innverknaden 1
innverknaden den 1
franske regjeringa 2
på levekåra 1
levekåra i 1
provinsen Franche-Comté. 1
Franche-Comté. Padgham 1
Padgham hadde 1
seg singelen 1
få høyre 1
høyre han. 1
På dialekt 1
dialekt heitte 1
å «molk 1
«molk om» 1
om» kyrna, 1
kyrna, og 1
namnet Molkom. 1
Molkom. På 1
På djupner 1
djupner utan 1
utan primærproduksjon 1
primærproduksjon lever 1
lever dyre- 1
og bakterieplankton 1
bakterieplankton på 1
søkk frå 1
produktive områda 1
områda over 1
seg. Padlaren 1
Padlaren sit 1
i dekket 1
dekket som 1
kalla sitjebrønnen, 1
sitjebrønnen, og 1
eit spruttrekk 1
spruttrekk som 1
hindrar at 1
i kajakken. 1
kajakken. På 1
På dødsleiet 2
dødsleiet bad 1
han innstendig 1
innstendig om 1
halde dødsfallet 1
dødsfallet hans 1
hans skjult 1
og persarar. 1
persarar. På 1
dødsleiet skulda 1
han Gnaeus 1
Gnaeus Calpurnius 1
Calpurnius Piso, 1
Piso, guvernøren 1
av Syria, 1
Syria, for 1
stå bak. 1
bak. Padova 1
Padova i 1
i seinantikken 1
seinantikken følgjer 1
følgjer meir 2
mindre den 2
same soga 1
soga som 2
i Nordaust-Italia. 1
Nordaust-Italia. Pádraig 1
Pádraig Ó 1
Snodaigh har 1
vore og 3
framståande kulturnasjonalist 1
kulturnasjonalist og 1
og målstrevar 1
målstrevar i 1
Irland. På 3
På ei 11
side så 1
så treng 2
treng berre 1
berre spelaren 1
eiga bane 1
bane og 1
setja vanlege 1
vanlege vinnarvilkår. 1
vinnarvilkår. På 1
vart debutalbumet 2
debutalbumet Sun 1
Sun Structures 1
Structures det 1
spelte albumet 1
amerikanske radiostasjonen 1
radiostasjonen KEXP 1
KEXP Seattle 1
Seattle våren 1
våren 2014. 1
2014. På 1
av innspelingsdagane 1
innspelingsdagane hadde 1
hadde McCartney 1
McCartney vitja 1
av fetteren 2
fetteren sin 1
og handklapping. 1
handklapping. På 1
platene sine, 1
sine, Underlig 1
Underlig frihet, 1
frihet, syng 1
syng han 1
han duett 1
kona, Karoline 1
Karoline Krüger. 1
Krüger. På 1
ei brystning 1
brystning som 1
sete over 1
den rivne 2
rivne korskiljeveggen, 1
korskiljeveggen, står 1
står følgjande 1
følgjande runeinnskrift: 1
runeinnskrift: «Torolf 1
«Torolf gjorde 1
denne kyrkkja 1
kyrkkja – 1
– Åsgrim, 1
Åsgrim, Håkon, 1
Håkon, Erling, 1
Erling, Pål, 1
Pål, Eindride, 1
Eindride, Sjaunde, 1
Sjaunde, Torolf 1
Torolf – 1
– Tore 1
Tore rista 1
rista – 1
– Olav». 1
Olav». På 1
På eidet 1
eidet budde 1
fleire hytter. 1
På Eidet 1
Eidet i 1
i Gullesfjorden 1
Gullesfjorden vart 1
målt 2 1
2 622 1
622 mm 1
På Eidsvoll 2
Eidsvoll budde 1
med meningsfellen 1
meningsfellen Jacob 1
Jacob Aall, 1
Aall, det 1
det framgår 1
dagbøkene deira 1
deira at 1
dei utveksla 1
utveksla synspunkt 1
synspunkt og 1
og erfaringar. 1
erfaringar. På 1
fyrste bonden 1
ein debatt. 1
debatt. På 1
på vindretninga, 1
vindretninga, er 1
trykket proporsjonalt 1
proporsjonalt med 2
med lufttettleiken 1
og kvadrat 1
kvadrat av 1
et vindsnøggleiken. 1
vindsnøggleiken. På 1
På eigedommen 1
eigedommen var 1
to bygningar 1
for ein. 1
ein. På 1
høgde over 1
over plassen 1
plassen - 1
- tvers 1
overfor Folketeatret 1
Folketeatret - 1
- ligg 1
tidlegare politistasjonen 1
politistasjonen Møllergata 1
Møllergata 19. 2
19. Bygningen 1
at torget 1
torget var 1
blitt opparbeidd 1
1846. På 1
beste debutalbuma 1
debutalbuma gjennom 1
i Uncut 1
Uncut i 1
vart Five 1
Five Leaves 1
Leaves Left 1
Left rangert 1
29. plassen. 1
På ein 14
annan Foghat-konsertn 1
Foghat-konsertn den 1
den sommaren, 1
sommaren, etter 1
at Earl 1
Earl var 1
bandet, erstatta 1
erstatta bassisten 1
bassisten Jeff 1
Jeff Howell 1
Howell mellombels 1
mellombels ein 1
ein sjuk 1
sjuk MacGregor. 1
MacGregor. På 1
annan Guess 1
Guess Who-song, 1
Who-song, «Undun», 1
«Undun», spelte 1
spelte Cummings 1
Cummings ein 1
ein jazzaktig 1
jazzaktig fløytesolo. 1
fløytesolo. På 1
stad kalla 2
kalla Höfði 1
Höfði står 1
står søylene 1
søylene opp 1
innsjøen. På 1
ei nattevakt 1
nattevakt hadde 1
hadde matrosen 1
matrosen sett 1
fleire sekkar 1
sekkar og 2
opna brev. 1
brev. På 1
dei stokkebåtane 1
stokkebåtane som 1
og undersøkt, 1
undersøkt, er 1
hol langs 1
langs øvre 1
noverande kyrkjegarden 1
kyrkjegarden låg 1
eldre prestegarden 1
prestegarden der 1
der Linné 1
Linné voks 1
episode med 1
med Lou 1
og Julian 3
Julian Schnabel 1
Schnabel som 1
som gjestar, 1
gjestar, les 1
les Schnabel 1
Schnabel dei 1
av «Rock 1
omtalar det 2
av favoritt-Reed-songane 1
favoritt-Reed-songane sine. 1
sine. På 3
På eine 4
av lagunen 1
det steinstrand 1
steinstrand med 1
fleire fiskarhytter. 1
fiskarhytter. På 1
ligg Néo 1
Néo Fáliro 1
Fáliro med 1
med Faliro 1
Faliro Coastal 1
Coastal Zone 1
Zone Olympic 1
Olympic Complex. 1
Complex. På 1
av skjena 1
skjena hev 1
hev ho 1
ho fòr, 1
fòr, og 1
og detta 1
detta er 1
so den 1
nedre lùten 2
lùten fær 1
fær godt 1
godt grip 1
grip og 1
ikkje sklid 1
sklid ned 1
ned når 1
når tvinga 1
tvinga vert 1
vert strama. 1
strama. På 1
namnet so 1
so gammalvore, 1
gammalvore, at 1
verkar forelda 1
forelda sjølv 1
i historiebøkene, 1
historiebøkene, på 1
sentralt omgrep 1
omgrep i 2
norsk tradisjonsarv, 1
tradisjonsarv, lange 1
lange liner, 1
kan liggja 1
liggja under 1
under dagsens 1
dagsens ordskifte. 1
ordskifte. På 1
vart Beck 1
Beck gratulert 1
gratulert av 1
Don Nix 1
Nix for 1
for versjonen 1
«Going Down», 1
Down», som 1
som Nix 1
Nix hadde 1
opphavleg gjeve 3
bandet Moloch 1
Moloch i 1
klår dag 1
sjå nesten 1
til Oslo. 2
Oslo. På 1
kort øvingsturné 1
øvingsturné i 1
januar 1982 1
bandet det 1
songane «King 1
«King Is 1
Is White 1
White and 1
and In 1
the Crowd», 1
Crowd», «Hunter 1
«Hunter and 1
the Hunted» 1
Hunted» og 1
og «Promised 1
Miracle». », 1
liten TV. 1
TV. På 1
gong jazz.» 1
jazz.» På 1
pressekonferanse 4. 1
4. mars 2
mars 2015, 1
2015, 5. 1
mars austaustralsk 1
austaustralsk tid, 1
at Sebastian 1
Sebastian ville 1
representere Australia 1
Australia under 1
under debuten 1
i '' 1
'' På 1
pressekonferanse i 1
fekk Charlie 1
Charlie Parker 1
Parker spørsmål 1
hans favoritt 1
favoritt som 1
som samtidsmusikar, 1
samtidsmusikar, og 1
svaret var 1
overraskande Jascha 1
Jascha Heitetz. 1
Heitetz. På 1
ein Queen-konsert, 1
Queen-konsert, var 1
skala. På 1
vanleg PC 1
PC kan 1
ein skrive 1
skrive teiknet 1
teiknet ved 1
inne «alt»-knappen 1
«alt»-knappen og 1
og taste 1
taste 230 1
230 på 1
på taltastaturet. 1
taltastaturet. På 1
rekkje meiningsmålingar 1
meiningsmålingar var 1
partiet inne 1
Stortinget med 1
fleire mandat. 1
mandat. På 1
På eit 18
eit akvarellmåleri 1
akvarellmåleri ser 1
altså «papirfargen» 1
«papirfargen» slik 1
i rådande 1
rådande belysning, 1
belysning, minus 1
minus det 1
vert filtrert 1
filtrert vekk 1
vekk av 1
dei transparente 1
transparente akvarellfargane. 1
akvarellfargane. På 1
det brend 2
brend omkring 1
omkring 540 1
540 tønner 1
kol. På 1
var milevis 1
milevis frå 1
kvarandre, var 1
han aleine 1
bringe dei 1
dei saman.» 1
saman.» På 1
eit lærarmøte 1
lærarmøte i 1
i Jondal 1
Jondal i 1
hard målstrid, 1
målstrid, då 1
somme ville 1
inn heimemålet 1
heimemålet i 1
skulen, medan 1
andre sette 1
seg imot. 1
imot. På 1
oppom skrenten 1
skrenten finst 1
permanent smeltevatn 1
ein biologisk 1
biologisk forskingsstad. 1
forskingsstad. På 1
praktisk nivå 1
nivå er 3
er kunnskap 1
kunnskap noko 1
er felles 1
felles og 1
samanhengen kan 1
den bli 1
bli manipulert 1
manipulert og 1
og behandla 1
behandla på 2
måtar. På 1
eit meteorologisk 1
meteorologisk analysekart 1
analysekart kan 1
sjå systemet 1
store trykkfall 1
trykkfall i 1
framkant og 1
store trykkstigingar 1
trykkstigingar i 1
i bakkant. 1
bakkant. På 1
eit stadium 1
stadium tidleg 1
1990-åra vitja 1
vitja Adrian 1
Adrian Belew 1
Belew Fripp 1
Fripp i 1
og uttrykte 1
uttrykte eit 2
samle King 1
Crimson att. 1
tidlegare språksteg 1
språksteg var 1
dei långe 1
långe midtre 1
midtre vokalar 2
vokalar /öö, 1
/öö, ee, 1
ee, oo/, 1
oo/, lange 1
vokalar finst 1
i finsk 1
finsk (t.d. 1
(t.d. miljöö, 1
miljöö, filee, 1
filee, trikoo). 1
trikoo). På 1
kome lydar 1
frå gitaren 2
skapet. På 1
tidspunkt hadde 1
byen førti 1
førti kyrkjer 1
fire hundre 1
hundre familiar. 1
familiar. På 1
tidspunkt i 2
spelet, medan 1
medan Major 1
Major Zero 2
Zero nytta 1
kodenamnet Tom, 1
Tom, vil 1
vil Snake 1
Snake når 1
kallar Major 1
Zero opp 1
på radioen 1
radioen sei 1
sei «Can 1
«Can you 1
you hear 1
hear me 1
me Major 1
Major Tom», 1
Tom», som 1
i «Space 1
Oddity». På 1
tidspunkt reiste 1
på do, 1
do, og 1
og nett 1
nett då 1
blei lysa 1
lysa plutseleg 1
plutseleg sløkte. 1
sløkte. På 1
tidspunkt var 4
200 kvinner 1
produserte husflidsvarer 1
husflidsvarer for 1
for Audhild 1
Audhild Viken. 1
Viken. På 1
at møka 2
møka medverka 1
å maskera 1
maskera lukta 1
lukta av 1
av ungane, 1
ungane, men 1
meiner no 1
møka hjelper 1
kontrollera mikroklimaet 1
mikroklimaet inni 1
inni hòla 1
hòla og 1
tiltrekkja insekt, 1
som uglene 1
uglene kan 1
eta. På 1
tidspunkt vurderte 2
vurderte Genesis 1
Genesis «Who 1
«Who Dunnit?» 2
Dunnit?» som 1
singel. På 1
namnet I/O 1
I/O på 1
albumet. På 1
eit ukjend 1
ukjend tidspunkt 1
arabiske erobringa 1
før 1200-talet, 1
1200-talet, flytta 1
folkesetnaden frå 1
frå landsbyen, 1
blanda landsby 1
muslimar kalla 1
Kafr Bir'im. 1
Bir'im. På 1
vis kom 1
fredeleg semje, 1
semje, og 1
og kongane 1
kongane Magnus 1
Magnus og 1
Harald rådde 1
rådde deretter 1
deretter begge 1
begge over 1
si hird. 1
hird. På 1
På eldre 2
eldre instrument 1
instrument var 1
var endane 1
på tverrstaven 1
tverrstaven platt 1
platt avskorne. 1
avskorne. På 1
eldre kart 1
kart vart 1
vart Moffat 1
Moffat Hills 1
Hills kalla 1
kalla Tweedsmuir 1
Tweedsmuir Hills. 1
Hills. På 1
På enden 1
av vippebommen 1
vippebommen sit 1
sit skuffa, 1
skuffa, som 1
ein hydraulisk 1
hydraulisk sylinder. 1
sylinder. På 1
På engelsk 13
engelsk er 4
rolla ein 1
ein director 1
director og 1
dansk er 1
ein instruktør. 1
instruktør. På 1
namnet kjend 1
som Randolph 1
Randolph med 1
med variantane 1
variantane Randal 1
Randal og 1
og forkortingane 1
forkortingane Randy 1
Randy og 1
og Ralph. 1
Ralph. På 1
er skjela 1
skjela kjende 1
som cowry 1
cowry eller 1
eller cowrie. 1
cowrie. På 1
engelsk fanst 1
alternativt ord, 1
ord, homoerotophobia, 1
homoerotophobia, lansert 1
dr. På 1
engelsk finn 2
ein Temminck's 1
Temminck's Stint, 1
Stint, Temminck's 1
Temminck's Courser, 1
Courser, Temminck's 1
Temminck's Lark, 1
Lark, Temminck's 1
Temminck's Cormorant, 1
Cormorant, Temminck's 1
Temminck's Pangolin, 1
Pangolin, Temminck's 1
Temminck's Babbler, 1
Babbler, Temminck's 1
Temminck's Tragopan, 1
Tragopan, Temminck's 1
Temminck's Sunbird, 1
Sunbird, Temminck's 1
Temminck's Seedeater 1
Seedeater og 1
og Temminck's 1
Temminck's Roller. 1
Roller. På 1
har planten 1
planten vore 1
som busy 1
busy Lizzie 1
Lizzie (i 1
(i Storbritannia), 1
Storbritannia), balsam, 1
balsam, sultana 1
sultana eller 1
berre impatiens. 1
impatiens. På 1
engelsk kan 4
kan aktivitetar 1
aktivitetar bøyast 1
i progressiv, 2
progressiv, og 2
norsk kan 4
dei dermed 1
dermed opptre 1
opptre saman 1
med "driv 2
"driv og. 1
og. På 1
kan fullføringspredikat 1
fullføringspredikat også 1
også bøyast 1
dei kombinerast 1
kombinerast med 2
"driv og" 1
og" eller 1
eller "held 1
"held på 1
med å." 1
å." På 1
namnet stavast 1
stavast Dinah. 1
Dinah. På 1
kan veden 1
veden også 1
for «Ironwood» 1
«Ironwood» (jerntre) 1
(jerntre) fordi 1
veldig hard. 1
hard. På 1
engelsk nyttast 1
dag «New 1
«New World 1
World warblers» 1
warblers» som 1
offisielt namn, 1
namn, truleg 1
truleg opphavet 1
til uoffisielt 1
uoffisielt 'amerikanske 1
'amerikanske "warblers"/songarar' 1
"warblers"/songarar' på 1
norsk. » 1
og bosnisk, 1
bosnisk, ein 1
skrive sjølv 1
sjølv under 2
namnet Dino 1
Dino Merlin. 1
Merlin. På 1
nytta HNoMS, 1
HNoMS, som 1
for «His/Her 1
«His/Her Norwegian 1
Norwegian Majestys 1
Majestys Ship». 1
Ship». På 1
gjerne både 1
både presisjonsrøyr 1
presisjonsrøyr og 1
og grovare 1
grovare røyr 1
kalla pipes. 1
pipes. På 1
På enkelte 1
konsertane brukte 1
brukte Mason 1
Mason ein 1
verkeleg transistorradio 1
transistorradio i 1
songen. Pærer 1
Pærer vart 1
dyrka allereie 1
allereie 3000 1
Kr. PA 1
PA er 1
innreidd annleis 1
vanlege ambulansar. 1
ambulansar. Paerl 1
Paerl vann 1
anna bidrag, 1
bidrag, den 1
den nederlandskspråklege 1
nederlandskspråklege songen 1
På estisk 1
estisk heiter 1
han kali. 1
kali. På 1
På Falcarragh-sida 1
Falcarragh-sida ligg 1
ligg Mam 1
Mam Mucaise, 1
Mucaise, Muckishdalen, 1
Muckishdalen, der 1
finn Droichead 1
Droichead na 1
na Caointe 1
Caointe («Sorgbrua»). 1
(«Sorgbrua»). På 1
På få 1
månader døydde 1
døydde 2 1
500 menneske. 1
menneske. På 1
På Farestad 1
Farestad ligg 1
ligg Skjernøy 1
Skjernøy kapell 1
gamle Skjernøy 1
Skjernøy skole, 1
skole, som 1
til grendahus. 1
grendahus. På 1
På Fårö 1
Fårö finn 1
også Kutens 1
Kutens bensin. 1
bensin. På 1
På farssida 1
hadde Dan 1
Andersson aner 1
aner frå 1
desse nybyggarane, 1
nybyggarane, medan 1
mora hadde 1
hadde slekstrøter 1
slekstrøter frå 1
frå Vallonia. 1
Vallonia. På 1
På fartøy 1
8 knop 1
knop fart 1
fart har 1
ein brukt 4
eit timeglas 1
timeglas på 1
14 sekund. 1
sekund. På 1
På feltet 1
feltet ligg 1
elles 30 1
30 mindre 1
mindre gravhaugar. 1
gravhaugar. På 1
På femmila 1
femmila vart 1
ni. På 1
På festivalen 1
festivalen fekk 1
også prøve 1
besetning han 1
kjenner godt, 1
godt, trioformatet 1
trioformatet - 1
- På 1
På figuren 1
figuren bles 1
bles vinden 1
vinden nordover 1
seg vatnet 1
i overflata, 2
overflata, som 1
som resulterer 1
i ekmanspiralen 1
ekmanspiralen nedover 1
i vassøyla. 1
vassøyla. På 1
På Filefjell 1
Filefjell (det 1
(det høgaste 1
høgaste vegpunktet) 1
vegpunktet) passerer 1
passerer i 1
gjennomsnitt 700 1
700 køyrety 1
køyrety i 1
døgnet (trafikken 1
(trafikken er 1
er dobbel 1
dobbel så 1
i juli), 1
juli), av 1
prosent tungtrafikk. 1
tungtrafikk. På 1
På Finsehytta 1
Finsehytta vert 1
arrangert brekurs 1
brekurs om 1
sommaren. På 1
På finsk 1
finsk heiter 1
heiter februar 1
februar helmikuu, 1
helmikuu, ' 1
På fire 1
en halv 1
halv månad 1
allierte berre 1
berre rykt 1
fram 12 1
12 kilometer. 1
kilometer. På 1
På Fjellanger 1
Fjellanger skal 1
funne stykke 1
eit sverd 3
eit økseblad 1
økseblad med 1
lang egg. 1
På fjordbotn, 1
fjordbotn, spesielt 1
områda, er 1
tidlegare verksemd 1
verksemd langs 1
langs strendene. 1
strendene. På 1
På fleire 2
fleire Ayla-låtar 1
Ayla-låtar vart 1
brukt ei 1
ei damestemme 2
damestemme i 1
i Ayla 1
Ayla Part 1
II kunne 1
høyra ei 1
damestemme som 1
seier «Ayla». 1
«Ayla». På 1
fleire låtar 1
låtar "snakkar" 1
"snakkar" Odd 1
Odd Børretzen 1
Børretzen med 1
med akkompagnement 1
bakgrunnen før 1
med verkeleg 1
verkeleg song. 1
song. På 2
På Flesberg 1
Flesberg vart 1
ein tømmerterminal. 1
tømmerterminal. På 1
På føderalt 2
føderalt nivå 2
er India 1
det folkerikaste 2
folkerikaste demokratiet 1
demokratiet i 1
tilfelle på 1
på delstats- 1
og lokalpolitisk 1
lokalpolitisk nivå 1
nivå vel 1
vel veljarane 1
veljarane leiaren 1
den utøvande 3
makta (president, 1
(president, guvernørar, 1
guvernørar, byrådsleiarar 1
byrådsleiarar o.l.), 1
o.l.), mens 1
mens desse 1
igjen peikar 1
peikar ut 2
av administrasjonen. 1
administrasjonen. Påfølgjande 1
Påfølgjande år 1
vart Farstarodden 1
Farstarodden halde 1
halde første 1
gongen. Påfølgjande 1
Påfølgjande CD-utgjevingar 1
CD-utgjevingar har 1
desse bileta. 1
bileta. På 1
På folkemunne 6
ordet òg 1
med tilstandar 1
tilstandar der 1
som urettferdig. 1
urettferdig. På 1
for "Engelsktida". 1
"Engelsktida". På 1
folkemunne var 1
skulen lenge 1
som Lipper'n. 1
Lipper'n. På 1
folkemunne vart 1
banen kalla 1
kalla «Tertitten». 1
«Tertitten». På 1
folkemunne vert 2
vert Egersund 1
Egersund kalla 1
kalla «Okka 1
«Okka by». 1
by». På 1
vegen framleis 1
kalla Kompveien. 1
Kompveien. På 1
På Folkemuseet 1
Folkemuseet blei 1
blei stova 1
stova sett 1
utan åre, 1
åre, fordi 1
var tvil 1
På Folkestad 1
Folkestad kan 1
finne fjellturar 1
fjellturar som 1
passar dei 1
fleste, anten 1
ein likar 1
likar lette 1
lette turar, 1
turar, eller 1
meir utfordrande. 1
utfordrande. På 1
På Folkestadsetra 1
Folkestadsetra er 1
eit hyttefelt 1
hyttefelt som 1
på «Innaforsida», 1
«Innaforsida», Flotesida 1
Flotesida «Uttaforsida» 1
«Uttaforsida» har 1
eldre hytter 1
På fondveggen 1
enkel trekross. 1
trekross. På 1
På førehand 1
førehand var 1
var vegane 2
vegane inn 1
til Galtür 1
Galtür stengde 1
stengde grunna 1
grunna snøskredfaren 1
snøskredfaren i 1
landsbyen rekna 1
trygg stad. 1
stad. På 2
På føremiddagen 1
føremiddagen den 1
august stilna 1
stilna skota 1
skota i 1
større samanstøyten 1
samanstøyten under 1
På formiddagen 1
formiddagen dreg 1
to delegasjonane 1
klosteret. På 1
På forretningssida 1
forretningssida tyda 1
tyda dette 1
at spelutviklarar 1
spelutviklarar var 1
ei lisensavgift 1
lisensavgift til 1
til Nintendo. 1
Nintendo. På 1
På første 1
av 900-talet 3
bygde Boso 1
Boso den 1
eldre, greve 1
La Marche, 1
Marche, eit 1
eit slott 1
slott på 2
ein klippe 1
klippe over 1
over Vincou. 1
Vincou. På 1
På fotografiet 1
synt den 1
som motiv 1
motiv eit 1
stort dyr 2
dyr omslynga 1
omslynga av 3
ein orm. 2
orm. På 1
På fotografi 1
fotografi tekne 1
i hydrogenlys 1
hydrogenlys kan 1
sjå protuberansar 1
protuberansar som 1
mørke striper 1
striper med 1
På framsida 1
framsida er 1
inskripsjon, «Tēvzemei 1
«Tēvzemei un 1
un Brīvībai», 1
Brīvībai», omsett 1
omsett «for 1
«for fedreland 1
fedreland og 1
og fridom». 1
fridom». På 1
På framsyningar 1
framsyningar blir 1
dette løyst 1
løyst ved 1
store plakatar 1
plakatar framfor 1
publikum. På 3
På fransk 4
fransk heiter 1
det «magnitude 1
«magnitude apparente», 1
apparente», på 1
engelsk «apparent 1
«apparent magnitude», 1
magnitude», eller 1
berre «magnitude», 1
«magnitude», då 1
er underforstått 1
underforstått at 1
det meines 1
meines «apparent». 1
«apparent». På 1
fransk kan 1
namnet stamma 1
latinsk Bonus, 1
Bonus, som 1
tyder 'god', 1
'god', etter 1
heilage Bonus, 1
Bonus, eller 1
eit (ironisk) 1
(ironisk) kallenamn 1
kallenamn etter 1
etter fransk 1
fransk bon, 1
bon, 'god'. 1
'god'. På 1
språk gav 1
eit planteanatomisk 1
planteanatomisk verk. 1
verk. På 1
fransk vert 1
skilja ord 1
vore uttala 1
uttala likt 1
likt ( 1
På fritida 1
fritida si 1
si kunne 1
kunne Sjevtsjenko 1
Sjevtsjenko vitja 1
vitja Sommarhagen, 1
Sommarhagen, der 1
han avbilda 1
avbilda statuane. 1
statuane. Påfuglen 1
Påfuglen inneheld 1
stjerner. «Påfugl» 1
«Påfugl» vert 1
norsk for 1
nemne ein 1
er jålete. 1
jålete. På 1
På Fykse 1
Fykse er 1
gamle klyngetunet 1
klyngetunet bevart 1
På gælisk 1
gælisk vert 1
kalla An 1
An t-Eilean 1
t-Eilean Sgiatheanach 1
Sgiatheanach der 1
der sgiath 1
sgiath tyder 1
'med vengjer'. 1
vengjer'. På 1
På gamalengelsk 1
gamalengelsk vart 1
vart kvar 2
line delt 1
to halvliner, 1
halvliner, med 1
med trykklette 1
trykklette og 1
og trykktunge 1
trykktunge stavingar, 1
stavingar, som 1
vis. På 1
På Gamslett 1
Gamslett er 1
har tradisjonelle 1
tradisjonelle planter 1
På Gangessletta 1
Gangessletta utvikla 1
utvikla fleire 1
fleire bysentrum 1
bysentrum seg, 1
for administrasjon 3
handverk. Paganini 1
Paganini oppmuntra 1
oppmuntra Bazzini 1
Bazzini til 1
til konsertkarrieren 1
konsertkarrieren same 1
akta musikar. 1
musikar. På 3
På ganske 1
nøyaktig ti 1
gruppa klart 1
verta det 3
På gardane 1
gardane vert 1
med sau, 1
sau, geiter 1
og storfe. 1
storfe. På 1
På gardar 2
dømes ta 1
ta stampen 1
stampen ein 1
elles vaska 1
vaska sauar 1
sauar i 1
og bada 1
bada heile 1
heile hushaldet 1
hushaldet der 1
etter tur. 1
tur. På 1
med handverkarar 1
handverkarar på 1
på fanst 1
òg spesifikke 1
spesifikke bygningar 1
for snikkeri, 1
snikkeri, tønnebinding, 1
tønnebinding, skomakeri 1
skomakeri og 1
liknande. På 1
På garden 1
garden Myrdal 1
Myrdal sin 1
sin grunn 3
grunn ligg 1
òg barneskulane 1
barneskulane Haukedalen 1
Haukedalen skole 1
og Skinstø 1
Skinstø skole 1
ungdomsskulen Blokkhaugen 1
Blokkhaugen skole. 1
skole. På 2
På gasconsk 1
gasconsk heiter 1
heiter byen 1
byen Bordeu. 1
Bordeu. På 1
På gata 1
gata fornærmar 1
fornærmar han 1
soldatar, blir 1
og klarer 1
klarer ikkje 1
reisa seg. 1
seg. Page 1
Page 230. 1
230. Borga 1
Borga hans 1
hans står 2
endra. Page 1
Page 266. 1
266. Truleg 1
Truleg var 11
det slike 1
slike pre-urbane 1
pre-urbane busetnader 1
gav landet 2
namnet Gardariki. 1
Gardariki. Page 1
Page drog 1
så attende 2
inn gitarsoloen 1
gitarsoloen sin. 1
sin. Page 1
Page har 2
personlege favoritten 1
favoritten hans 2
på Physical 1
Physical Graffiti. 1
Graffiti. Page 1
sagt ath 1
ath an 1
an fekk 1
nytte fiolinboge 1
fiolinboge på 1
gitaren frå 1
frå fiolinisten 1
fiolinisten David 1
David McCallum, 1
McCallum, Sr., 1
Sr., då 1
var studiomusikar 1
studiomusikar før 1
i Yardbirds 1
Yardbirds i 1
1966. Page 1
Page kom 1
først inn 1
året. Pages 1
Pages 24–32 1
24–32 Henta 1
oktober 2010. 1
2010. Page 1
med Roy 2
Harper på 1
albumet Whatever 1
Jugula? i 1
par påfølgjande 1
påfølgjande konsertar. 1
konsertar. Pag 1
Pag har 1
7 969 1
969 (2001). 1
(2001). På 1
På Gimmestad 1
Gimmestad tok 1
dei vare 1
på gamlekyrkja 1
gamlekyrkja som 1
som kulturminne 1
rive henne, 1
kyrkjer liggjande 1
liggjande nokre 1
kvarandre. På 1
På Gjemnessida 1
Gjemnessida vert 1
vert fjellet 2
kalla Snøtinden. 1
Snøtinden. Pagliuca 1
Pagliuca ruste 1
ruste ut 2
ut forbi 1
forbi 16-meteren 1
16-meteren og 1
stoppa ballen 1
ein viljehands. 1
viljehands. På 1
På gode 1
gode stader 1
vere flokkar 1
hundre ærfuglar 1
ærfuglar som 1
som overvintrar. 1
overvintrar. Pagrae 1
Pagrae vart 1
til Kongedømet 1
Kongedømet Bosporos. 1
Bosporos. På 1
På gravplassen 1
gravplassen er 1
over falne 1
falne russiske 1
i krigsåra 2
krigsåra 1941–45. 1
1941–45. På 1
På gravsteinen 1
gravsteinen står 1
anna «Her 1
«Her kviler 1
kviler Ragna 1
Ragna Åsolvsdotter 1
Åsolvsdotter er 1
er dessa 1
dessa kirkju 1
kirkju let 1
let gjera». 1
gjera». På 1
På Grefsen 1
Grefsen finst 1
eit steinbrot. 1
steinbrot. På 1
På grensa 1
mellom Arkhangels 1
Arkhangels oblast 1
og Republikken 1
Republikken Komi 1
Komi ligg 1
ligg varmekjeldene 1
varmekjeldene Pyvma-Sjor 1
Pyvma-Sjor nær 1
nær elva. 1
elva. På 1
gresk har 1
brukt begrepene 1
begrepene «σχολές», 1
«σχολές», «τμήματα» 1
«τμήματα» og 1
og «τομείς». 1
«τομείς». På 1
gresk heiter 1
heiter torg 1
torg « 1
engelsk, ein 1
av Státhis 1
Státhis Pakhídis. 1
Pakhídis. På 1
På Grønland 1
Grønland finst 1
ein verdsarvstad. 2
verdsarvstad. På 1
11 sluser 1
sluser kunne 1
kunne skip 1
500 tonn 1
tonn gå 1
til Heilbronn 1
Heilbronn i 1
1935. På 1
Sentral-Europa med 1
minst folketettleik, 1
folketettleik, om 1
93 innbyggjarar 1
kvadratkilometer. På 1
atoma i 1
n-materialet attmed 1
attmed pn-overgangen 1
pn-overgangen misser 1
misser elektronar 1
elektronar oppstår 1
det positivt 1
positivt lada 1
lada hol 1
i materialet. 2
materialet. På 1
offentlege versjonen 1
nemnt over, 1
over, er 1
er sanninga 1
om avtalen 2
avtalen å 1
i dag; 1
dag; det 1
gjeld også 1
av litteraturkjeldene 1
litteraturkjeldene nemnde 1
nemnde nedanfor. 1
nedanfor. På 1
opphavlege støysignalet 1
støysignalet vert 1
vert modifisert 1
modifisert av 1
av omgjevnadane, 1
omgjevnadane, må 1
òg støysignalet 1
støysignalet frå 1
mikrofonen modifiserast 1
modifiserast tilsvarande 1
tilsvarande før 1
ut (i 1
(i motfase) 1
motfase) gjennom 1
gjennom høgttalaren. 1
høgttalaren. På 1
at måleomformarar 1
måleomformarar sender 1
signal vert 1
omgrepet transmitter 1
transmitter (sendar) 1
(sendar) nytta. 1
sjåarane i 1
i kinosalen 1
kinosalen er 1
heile salen 1
salen nyttar 1
fleire høgtalarar 1
høgtalarar og 1
og freistar 1
plassera dei 2
så lik 1
mogeleg i 1
heile salen. 1
salen. På 1
at snøugla 1
snøugla flyttar 1
å talfeste 2
talfeste bestanden. 1
bestanden. På 1
at TF-medlemar 1
TF-medlemar vart 1
erklært uønskte 1
uønskte i 1
i RU, 1
RU, oppretta 1
oppretta TF 1
TF sin 1
eigen ungdomsorganisasjon, 1
ungdomsorganisasjon, RKU. 1
RKU. På 1
aukande lysforureining 1
lysforureining ble 1
1906 bestemt 1
bestemt å 2
flytte observatoriet 1
observatoriet til 1
til Bergedorf. 1
Bergedorf. På 1
av avgrensa 1
avgrensa tilgang 2
desse langt 1
vanlege mammutar. 1
mammutar. På 1
av avløpsvatn 1
avløpsvatn frå 2
frå industrien 1
industrien og 1
og oppretting 1
av elveløpet 1
elveløpet var 1
var Lippe 1
Lippe i 1
økologisk fryktleg 1
fryktleg tilstand. 1
tilstand. På 1
av avvikande 1
avvikande eigenskapar 1
i glykosylasjonen 1
glykosylasjonen av 1
av AAT-protein 1
AAT-protein produsert 1
er halveringstida 1
halveringstida i 1
menneskekroppen svært 1
svært kort, 1
kort, noko 1
gjer intravenøs 1
intravenøs behandling 1
behandling upraktisk. 1
upraktisk. På 1
av brannfaren 1
brannfaren var 1
ikkje eldstader 1
i gardane, 1
gardane, og 1
mat vart 1
eigne eldhus 1
eldhus i 1
i branntrygge 1
branntrygge steinhus 1
steinhus som 1
kalla steinkjellarar, 1
steinkjellarar, som 1
låg attom 1
attom sjølve 1
sjølve Bryggen, 1
Bryggen, opp 1
mot dagens 1
dagens Øvregate, 1
Øvregate, og 1
med schøtstuen. 1
schøtstuen. På 1
av ugrasmiddel 1
ugrasmiddel har 1
har kornblom 1
kornblom blitt 1
på åkerland. 1
åkerland. På 1
dårlege kontraktar 1
kontraktar gjekk 1
oppløysing etter 1
fekk suksessfulle 1
suksessfulle solokarrierar. 1
solokarrierar. På 1
dårleg kommunikasjon, 1
kommunikasjon, og 2
til August, 1
August, fann 1
fann derfor 2
derfor slaget 1
ved Kalisz 1
Kalisz stad. 1
på Kazbek, 1
Kazbek, er 1
ikkje isbreane 1
isbreane her 1
særleg store. 1
store. På 1
høge pengepremiane 1
pengepremiane og 1
uvanlege turneringsforma 1
turneringsforma stiller 1
stiller alle 1
verda opp 1
turneringa - 1
- viss 1
12 heldige 1
heldige som 1
blir invitert. 1
invitert. På 1
mange kvitkalka 1
kvitkalka husa 1
som "la 1
"la ciudad 1
ciudad blanca", 1
blanca", 'den 1
'den kvite 1
kvite byen'. 1
byen'. På 1
mange sørasiatiske 1
sørasiatiske immigrantane 1
immigrantane finn 1
òg indisk, 1
indisk, pakistansk, 1
pakistansk, filippinsk, 1
filippinsk, kinesisk, 1
kinesisk, japansk 1
japansk og 1
anna austasiatisk 1
austasiatisk mat. 1
mat. På 1
ulike syltetøya 1
syltetøya ein 1
lager innan 1
innan unionsområdet 1
unionsområdet fekk 1
fekk frukt 1
frukt ein 1
nokså utvida 1
utvida definisjon 1
inkluderte « 1
mange våpna, 1
våpna, er 1
dette funnet 1
funnet rekna 1
den kategorien 2
kategorien myrfunn 1
myrfunn som 1
fått nemninga 2
nemninga «krigsbytteofferfunn». 1
«krigsbytteofferfunn». På 1
omfattande turneane, 1
turneane, som 1
som manageren 1
deira tente 1
tente langt 1
på enn 1
sjølv, slutta 1
slutta Fish 1
Fish i 1
dei rådande 1
rådande vindane 1
for seglfartøy 1
seglfartøy å 1
bukta frå 1
store dimensjonane 1
dimensjonane krevst 1
på bremsane 1
bremsane at 1
moderne lastebilar 1
lastebilar er 1
med trykkluftmekaniske 1
trykkluftmekaniske eller 1
eller trykklufthydrauliske 1
trykklufthydrauliske servobremsar. 1
servobremsar. På 1
tidlegare nemnde 2
nemnde konnotasjonane 1
konnotasjonane av 1
uttrykket «Balkan», 1
«Balkan», føretrekk 1
føretrekk mange 1
folk uttrykket 1
uttrykket Søraust-Europa 1
Søraust-Europa i 1
varierande nedbørmengdene 1
området tørka 1
tørka elva 1
tidlegare inn 1
derfor dammen 1
dammen Santa 1
Santa Teresa 1
Teresa bygd. 1
auka populariteten 2
spelet kunngjorde 1
kunngjorde utviklaren 1
utviklaren InnerSloth 1
InnerSloth ein 1
oppfølgjar, Among 1
Among Us 1
Us 2, 1
2020. På 1
dårlege informasjonen 1
informasjonen han 1
fått før 1
før oppdraget 1
oppdraget kom 1
gang, vart 1
han einstemmig 1
einstemmig funne 1
funne uskuldig 1
uskuldig i 1
i ulydigheit. 1
ulydigheit. På 1
dårlege interessa 1
interessa vedtok 1
vedtok Rabin 1
Rabin at 1
i Yes. 1
Yes. På 1
historiske tilknytinga 1
rundt Boris 1
Boris Gleb 1
Gleb lagt 1
Russland, sjølv 1
på «norsk» 1
«norsk» (vestre) 1
(vestre) bredd 1
bredd av 1
av Pasvikelva. 1
Pasvikelva. På 1
vinden kan 2
realiteten ha 1
falle meir 1
meir nedbør, 1
nedbør, sidan 1
sidan målestativa 1
målestativa i 1
sjølv skapar 1
skapar turbulens 1
turbulens som 1
kan hindre 1
hindre noko 1
nedbøren å 1
falle oppi 1
oppi målarane 1
kraftig vind. 2
namn. På 3
øydelagde pumpa 1
pumpa lak 1
lak det 1
det vatn 2
vatn ombord 1
skadd. På 2
spesielle forma 1
forstå, og 1
og kṍpàke 1
kṍpàke er 1
røyndomen forenklinger 1
forenklinger av 1
desse. På 1
mengda menneske 1
plassen, også 1
på kveldstid, 1
kveldstid, har 1
mykje problem 2
med kriminalitet 1
kriminalitet der. 1
byen, utvikla 1
viktig handelsby. 2
handelsby. På 1
viktige geografiske 1
geografiske plasseringa, 1
plasseringa, dei 1
viktige handelsvegane 1
handelsvegane og 1
ved elva, 1
elva, bygde 1
bygde romarane 1
romarane ei 1
over Drava 1
Drava (delar 1
(delar av 1
i Osijek-museet). 1
Osijek-museet). På 1
desse avtalane 1
avtalane fekk 1
fekk lottene 1
lottene spesialutdanning 1
spesialutdanning frå 1
1951. På 1
desse midlane, 1
midlane, og 1
små lån 1
og donasjoner, 1
donasjoner, vart 1
på £ 1
£ nådd, 1
totale kostnadene 1
kostnadene ved 1
ekspedisjonen hadde 1
til pund 1
pund i 1
følgje estimata 1
estimata til 1
til Shackleton. 1
Shackleton. På 1
desse tragiske 1
tragiske hendingane, 1
hendingane, har 1
ikkje byen 1
historiske kulturminne 1
kulturminne frå 1
andre verdskrig. 1
verdskrig. På 1
det farlege 1
farlege farvatnet 1
farvatnet er 1
er Bull 1
Bull Point 1
fyr sett 1
opp 2 1
neset. På 1
lokale maktvakuum, 1
maktvakuum, ville 1
opptre fritt 1
og legge 1
legge grunnlaget 1
sjølvstendig Spansk-Amerika. 1
Spansk-Amerika. På 1
det milde 1
milde sørlege 1
sørlege klimaet 1
er region 1
region veleigna 1
til jordbruk 1
mange fabrikkar 1
fabrikkar for 1
for handsaming 2
hovudsakleg spesialisert 1
spesialisert innan 1
innan produksjon 1
av kjøtvarer, 1
kjøtvarer, matolje 1
matolje og 1
og smør. 1
smør. På 1
nære sambandet 1
sambandet med 2
dette kulturmiljøet 1
kulturmiljøet blei 1
denne neo-stilen 1
neo-stilen med 1
med pussa 1
pussa fasader 1
fasader med 1
med renessanseornament 1
renessanseornament den 1
det regn- 1
regn- og 1
snørike klimaet 1
langs middelhavskysten 1
mange elver 1
elver utspring 1
utspring her, 1
som l'Huveaune, 1
l'Huveaune, la 1
la Vède, 1
Vède, le 1
le Peyruis, 1
Peyruis, le 1
le Gaudin, 1
Gaudin, le 1
le Caramy, 1
Caramy, l'Issole, 1
l'Issole, le 1
le Gapeau, 1
Gapeau, le 1
le Fauge 1
Fauge og 1
fleire. På 1
blir Vilhelm 1
Bjerknes rekna 1
vere personen 1
starta moderne 1
moderne vêrvarsling. 1
vêrvarsling. På 1
er fordampingsbrøkdelen 1
fordampingsbrøkdelen (FB), 1
(FB), som 1
forskjellige turbulente 1
turbulente energifluksane 1
energifluksane til 1
overflata, ein 1
betre variabel 1
variabel å 1
desse tilfella. 1
tilfella. På 1
av utandørsscenane 1
utandørsscenane i 1
seriar tekne 1
Ealing. På 1
kallenamnet le 1
le Tapissier 1
Tapissier de 1
de Notre-Dame, 1
Notre-Dame, «tapetseraren 1
«tapetseraren av 1
av Notre-Dame». 1
Notre-Dame». På 1
overlevande smykke 1
smykke frå 1
tida. På 1
vore lov 1
med straumdrivne 1
straumdrivne båtar 1
og robåtar 1
robåtar på 1
innsjøen sidan 1
sidan 1909. 1
1909. På 1
ville gått 1
i borgarkrigen, 1
borgarkrigen, overlevd 1
overlevd fram 1
seg tette 1
tette alliansar 1
alliansar som 1
som samarbeider 1
samarbeider om 1
om vakthold 1
vakthold av 1
av planetar 1
og invasjonar. 1
invasjonar. På 1
byen svinga 1
er teikn 2
økonomisk oppgang 1
distriktet. På 1
har musikkskribenten 1
Fricke sat 1
sat at 1
somme fans 1
fans mistolka 1
mistolka «So 1
«So You 1
Roll Star» 1
Star» som 1
ein sjølvbiografisk 1
sjølvbiografisk song. 1
dette, kan 1
kan World 1
World Wide 1
Wide Web 1
Web (WWW) 1
(WWW) hyperkoblingar 1
hyperkoblingar og 1
og Internett 1
Internett kontaktinformasjon 1
kontaktinformasjon vere 1
vere konsekvent 1
konsekvent og 1
og konstant, 1
konstant, sjølv 1
noverande Internet 1
Internet ruting 1
ruting ordninga 1
ordninga blir 1
eller deltakarar 1
deltakarar nyttar 1
nyttar ei 2
ei mobil 1
mobil eining. 1
eining. På 1
vart Antarktisk 1
Antarktisk spesielt 1
spesielt verneområde 1
verneområde (ASPA) 1
(ASPA) i 1
1975. På 2
to fredagar 1
fredagar på 1
for innbyggarane 1
innbyggarane då 1
oktober 1867 1
vart etterfylgt 1
oktober 1867. 1
1867. På 1
kalla Pfalz-sonatane. 1
Pfalz-sonatane. På 1
vert Gürbedalen 1
Gürbedalen ofte 1
kalla «Kålland» 1
«Kålland» (sveitsartysk 1
(sveitsartysk Chabisland). 1
Chabisland). På 1
vert kvartetten 1
kvartetten stundom 1
kalla «Hoffmeisterkvartetten». 1
«Hoffmeisterkvartetten». På 1
vert tida 1
tida òg 1
for «fastlandsstida». 1
«fastlandsstida». På 1
tydeleg kunne 1
nye steinane 1
kyrkja vil 1
framleis minna 1
minna folk 1
dramatiske historia 1
historia sin. 1
vil middelfrivegen 1
middelfrivegen til 1
til røntgenstråler 1
røntgenstråler endre 1
med avstanden. 1
avstanden. På 1
av dispersjon 1
dispersjon i 1
vatnet oppstår 1
òg fargespreiing 1
fargespreiing av 1
lyset. På 1
ein utskriftsfeil 1
utskriftsfeil av 1
av coveret 1
coveret vart 1
vart sølvfargen 1
sølvfargen erstatta 1
ein koparfarge. 1
koparfarge. På 1
viss variasjon 2
ulike subtypar 1
subtypar nyttar 1
helst startsekvensar 1
startsekvensar frå 1
ulike luter 1
luter av 1
av genomet. 1
genomet. På 1
ei slak 1
slak helling 1
helling (0,10 1
(0,10 %) 1
%) i 1
i Orontes 1
Orontes i 1
kring Asharnah, 1
Asharnah, gav 1
ikkje elva 1
elva nok 2
kringliggande områda. 1
områda. På 1
politisk vedtak, 1
vedtak, som 1
heva før 1
mars 1940, 1
var angrepa 1
angrepa avgrensa 1
til sjømål. 1
sjømål. På 1
rikt planteliv 1
planteliv vert 1
øya stundom 1
kalla Blomeøya. 1
Blomeøya. På 1
dei lagd 1
lagd under 1
eit skrin 1
skrin i 1
venstre kor. 1
eksplosjonen ville 1
ei reaksjonstid 1
reaksjonstid på 1
minst 7 2
enklare tilgjenge 1
høge grasmengder, 1
grasmengder, er 1
sona meir 1
og lir 1
lir både 1
både brenning 1
brenning og 1
og beiting. 1
beiting. På 1
fallande trafikk 1
trafikk vart 1
vart regjeringane 1
2005 samde 1
privatisera jarnbana. 1
jarnbana. På 1
av fredsforhandlingane 1
fredsforhandlingane i 1
vart kroninga 1
kroninga utsett. 1
utsett. På 1
av haldninga 1
til Joya 1
Joya Sherrill, 1
Sherrill, vokalen 1
vokalen hennar 1
unike måten 1
måten ho 1
ho angreip 1
angreip songen 1
songen på, 1
på, leigde 1
leigde Ellington 1
Ellington ho 1
teksten hennar. 1
hennar. På 1
av heimlengt 1
heimlengt vart 1
vart Didier 1
Didier sendt 1
til Abidjan 1
Abidjan etter 1
vart arbeidslause, 1
arbeidslause, vart 1
han sendt 1
sendt attende 1
onkelen i 1
Frankrike. På 1
av helsefarane 1
helsefarane er 1
er thallium 1
thallium ikkje 1
lenger brukt 1
rottegift. På 1
av høgda 3
høgda kunne 1
kunne sjiraffane 1
sjiraffane ha 1
fått problem 1
med blodtrykket. 1
blodtrykket. På 1
høg pris 1
pris fekk 1
ikkje Aspås 1
Aspås oppdraget 1
oppdraget som 1
som byggmeister. 1
byggmeister. På 1
av inkompatible 1
inkompatible blodtypar 1
blodtypar kunne 1
få barn, 1
dei adopterte 2
adopterte to 1
dotter mellom 1
mellom 1920 1
og 1927. 2
1927. På 2
av inkompetanse 1
inkompetanse hos 1
franske kommandantane 1
kommandantane og 1
frå keisaren 1
keisaren nådde 1
vart omleiringa 1
omleiringa mislukka. 1
mislukka. På 1
av internasjonal 2
internasjonal strid 1
fleste utanlandske 1
utanlandske ambassadane 1
ambassadane verande 1
nær Tel 1
Aviv. På 1
av jordkrumninga 1
jordkrumninga aukar 1
aukar høgda 1
til radarstrålene 1
radarstrålene over 1
nivået vêrradaren 1
vêrradaren er 1
aukande avstand. 1
avstand. På 1
byen øydelagd, 1
øydelagd, og 1
og tvangsarbeidarar 1
tvangsarbeidarar vart 1
drepne. På 1
derimot rett 1
opplag då 1
mai 1941, 1
1941, og 1
sidan bomba 1
og skadd 1
russisk flyåtak. 1
flyåtak. På 1
låge fødselstal 1
fødselstal og 1
høg mortalitet 1
mortalitet har 1
Russland minka 1
000 årleg 1
sidan Sovjetunionen 1
sitt fall. 1
fall. På 1
lågt folketal 2
har San 1
Marino lov 1
deltakar frå 1
frå anten 1
anten San 1
Marino eller 2
eller Italia. 1
Italia. På 1
av lavde 1
lavde marktrykket, 1
marktrykket, er 1
er køyretøyet 1
køyretøyet teoretisk 1
sett immun 1
typar stridsvognminer. 1
stridsvognminer. På 1
av levesettet, 1
levesettet, ofte 1
av næringskjeda, 1
næringskjeda, står 1
dei overfor 1
overfor ulike 1
ulike trugsmål. 1
trugsmål. På 1
med «hitlerhelsing» 1
«hitlerhelsing» blei 1
blei gesten 1
gesten erstatta 1
ha høgre 1
hjartet frå 1
1942. På 1
få beitemarker, 1
beitemarker, måtte 1
tida flytte 1
mange folkevandringar 1
folkevandringar og 1
den gjensidige 1
gjensidige språkkontakta 1
språkkontakta i 1
har inndelinga 1
i genetiske 1
genetiske undergrupper, 1
undergrupper, og 1
setje skilje 1
einskilde språka 1
og dialektane, 1
dialektane, bode 1
bode på 1
på problem. 1
på skikkelege 1
skikkelege kanonar 1
kanonar kunne 1
ikkje kringsette 1
kringsette Montmélian 1
Montmélian før 1
før november. 1
november. På 1
nye innbyggjarar 1
vart Salt 1
Salt raskt 1
raskt utvida 1
enkel bondelandsby 1
bondelandsby til 1
mange elegante 1
elegante bygningar, 1
bygningar, mange 1
mange bygd 1
i Nablusi-stil. 1
Nablusi-stil. På 1
ulike vinklar 1
vinklar ved 1
ved lafting 1
lafting er 1
er åttekantkyrkjer 1
åttekantkyrkjer meir 1
meir krevjande 2
for tømraren 1
tømraren samanlikna 1
med langkyrkjer 1
langkyrkjer og 1
og krosskyrkjer 1
krosskyrkjer med 1
rettvinkla hjørne. 1
hjørne. På 1
dei dreiv 1
dreiv krigføring 1
på seint 1
dette få 1
få konsekvensar. 1
konsekvensar. På 1
både skodespel 1
og filmmusikk, 1
filmmusikk, gjekk 1
det åtte 2
mellom Whitney 1
Whitney Houston 1
Houston sitt 1
fjerde album. 1
album. På 2
bakken ofte 1
ofte gjennomtrukken 1
gjennomtrukken av 1
av ordninga 1
med ferdsel 1
ein retning, 1
avgrensa plassar 1
i hyttene, 1
hyttene, er 1
dei gåande 1
gåande nøydde 1
under vegs, 1
vegs, sjølv 1
dårleg vêr. 1
vêr. På 1
av ordstillinga, 1
ordstillinga, som 1
veldig forskjellig 1
frå ikkje-semittiske 1
ikkje-semittiske språk, 1
språk, var 2
for akkadarane 1
akkadarane å 1
overta sumeriske 1
sumeriske eller 1
eller hurrittiske 1
hurrittiske verb 1
verb i 1
semittiske rotbøyinga. 1
rotbøyinga. På 1
plasseringa langs 1
langs pilegrimsruta 1
pilegrimsruta Hajj 1
Hajj vart 1
det oppbevart 1
oppbevart store 1
mengder tørrkaker 1
tørrkaker i 1
fortet for 1
pilegrimane som 1
av kakene 1
kakene for 1
dei kryssa 2
kryssa ørkenen, 1
ørkenen, eller 1
som reserveforsyningar 1
reserveforsyningar for 1
Damaskus. På 1
to fjellkjeder, 1
fjellkjeder, er 1
ingen utprega 1
utprega regntider 1
regntider eller 1
tørre årstider 1
i Pereira, 1
Pereira, og 1
store temperaturskilnader 1
temperaturskilnader i 1
plasseringa så 1
er SvalRak 1
SvalRak den 1
einaste rakettbasen 1
rakettbasen i 1
i veda 1
veda der 1
kan skyte 1
skyte rakettar 1
rakettar inn 1
mørk atmosfære 1
atmosfære midt 1
dagen. På 1
til isstraumen 1
isstraumen kan 1
vore stabil 1
stabil i 1
plasseringa ved 1
kysten, vert 1
vert nattetemperaturane 1
nattetemperaturane aldri 1
aldri låge. 1
låge. På 1
plasseringa verkar 1
verkar krateret 1
krateret ovalt 1
ovalt sett 1
røynda sirkelforma. 1
sirkelforma. På 1
av praksisen 1
med barneekteskapa 1
barneekteskapa var 1
desse enkjene 1
enkjene svært 1
svært unge. 1
unge. På 1
ikkje eta 1
eta noko 1
veks der. 1
vert begge 1
begge nytta 1
av vasskraft. 1
vasskraft. På 1
religiøse restriksjonar 1
restriksjonar manglar 1
manglar saudiarabisk 1
saudiarabisk kultur 1
kultur mangfald 1
religiøse uttrykk, 1
uttrykk, byggverk, 1
byggverk, årlege 1
årlege festivalar 1
offentlege hendingar. 1
hendingar. På 1
av samanblanding 1
samanblanding med 2
den eksisterande 3
eksisterande eininga 1
eininga grad 1
grad – 1
– spesielt 2
Nord-Europa – 1
namnet gon 1
gon innført. 1
innført. På 1
av skamma 1
skamma det 1
ugifte mødrer, 1
mødrer, vart 1
både svangerskapet 1
svangerskapet og 1
og fødselen 1
fødselen halde 1
halde løynd 1
løynd for 1
ålmenta og 1
å implisere 1
implisere at 1
at Elliot 1
Elliot og 1
hadde «fødd» 1
«fødd» eit 1
av skogbrannar 1
skogbrannar er 1
skogane borte. 1
borte. På 1
av søksmålet 1
søksmålet spelte 1
spelte Van 1
Vliet inn 1
på Bat 1
Chain Puller 1
Puller på 1
Warner Bros.: 1
Bros.: «The 1
«The Floppy 1
Floppy Boot 1
Boot Stomp», 1
Stomp», «Bat 1
«Bat Chain 2
Chain Puller», 1
Puller», «Harry 1
«Harry Irene» 1
Irene» og 1
og «Owed 1
«Owed T'Alex». 1
T'Alex». På 1
av standpunkta 1
standpunkta i 1
saker vart 1
ofte oppsøkt 1
oppsøkt av 1
av journalistar 1
journalistar og 1
andre. På 1
av sterke 2
sterke personlege 1
personlege motsetnader 1
motsetnader i 1
bandet, vart 1
vart a-ha 1
a-ha oppløyst 1
1993. På 1
og assosiasjonane 1
assosiasjonane til 1
tittelen kunne 1
sjølv. På 2
tyske restriksjonar 1
restriksjonar fekk 1
fekk «Leda» 1
«Leda» langt 1
færre passasjerar 1
passasjerar enn 1
var venta, 1
BDS meinte 1
meinte derfor 1
meir nytte 1
i Rotterdamruta. 1
Rotterdamruta. På 1
uvêr mista 1
skipet kontakt 2
konvoien same 1
ettermiddagen dagen 1
det angripe 1
tysk fly 1
fly utanfor 1
utanfor Falmouth. 1
Falmouth. På 1
av veikskapar 1
veikskapar ved 1
ved indikatorar 1
indikatorar som 1
måler skattenivå 1
skattenivå i 1
vera varsam 1
varsam i 1
i tolkinga 1
og skilnader 1
vernet som 2
2004, fekk 1
to grunneigarane 1
i Yngsdalen 1
Yngsdalen ei 1
erstatning på 1
som kompensasjon 1
manglande høve 1
til kraftutbygging 1
kraftutbygging i 1
dalen. På 1
grunn det 1
dystre opphavet 1
opphavet rekna 1
rekna romarane 1
romarane øya 1
dårlege varsel. 1
varsel. På 1
På grunnlag 2
av dekor 1
dekor og 1
ei runeinnskrift 1
runeinnskrift blei 1
blei huset 1
huset datert 1
desse funna 1
funna gav 1
boka How 1
How to 3
to Use 1
Use the 1
the Aneroid 1
Aneroid Barometer, 1
Barometer, som 1
desse apparata. 1
apparata. På 1
På grunnskulenivå 1
grunnskulenivå (6-15 1
(6-15 år) 1
år) har 1
har Lattakia 1
Lattakia 167 1
167 812 1
812 elevar 1
elevar fordelt 2
på 615 1
615 skular 1
skular med 1
5 824 1
824 klassar 1
10 446 1
446 lærarar. 1
lærarar. På 1
grunn vêrforholda 1
vêrforholda var 1
var flyet 1
flyet nettopp 1
nettopp vorte 1
vorte oversprøyta 1
oversprøyta med 1
med av-isningsvæske. 1
av-isningsvæske. På 1
På Haiti 1
Haiti og 2
2005. På 1
På halsen 1
halsen delar 1
ei indre 1
indre åre; 1
åre; a. 1
a. carotis 2
carotis externa 1
externa og 1
carotis interna. 1
interna. På 1
På Hardangervidda 1
til 1150 1
1150 m 1
høgde. På 1
På Hasseltangen 1
Hasseltangen vest 1
for Fevik 1
Fevik ligg 1
ligg Hasseltangen 1
Hasseltangen landskapsvernområde 1
landskapsvernområde og 1
og Søm-Ruakerkilen 1
Søm-Ruakerkilen naturreservat. 1
naturreservat. På 1
På hausten 2
hausten drog 1
sette Haugesund 1
Haugesund Teater 1
Teater opp 1
opp musikalen 1
musikalen «Hallo 1
«Hallo – 1
– adjø» 1
adjø» basert 1
frå Vamp. 1
Vamp. På 1
På havbotnen 1
havbotnen ligg 1
det vasstette 1
vasstette båtar 1
innbyggjarane oppheld 1
når havbotnen 1
havbotnen ikkje 1
ligg tørr. 1
tørr. På 1
På Hawaii 1
Hawaii blei 1
lange kjolar 1
kjolar i 1
i edvardiansk 1
edvardiansk stil 1
stil innført 1
frå 1820-talet 1
1820-talet av, 1
av, då 1
då misjonærar 1
misjonærar kom 1
På Hedlo 1
Hedlo (Hellen), 1
(Hellen), oppe 1
i Hardbakkadalen 1
Hardbakkadalen og 1
på Landås 1
Landås og 1
sørover var 1
det strilebønder 1
strilebønder fram 1
lag 1900. 1
1900. På 1
På heime-bane 1
heime-bane vart 1
tap 1-3, 1
1-3, og 1
vann vertane 1
vertane 2-0. 1
2-0. På 1
På heimemarknaden 1
heimemarknaden Storbritannia 1
er Barclays 1
Barclays Bank 1
Bank den 1
største banken, 1
banken, medan 1
på verdsplan 1
verdsplan er 1
fjerde største. 1
største. På 1
På heimesida 1
heimesida deira 1
av feilaktige 1
feilaktige orddelingar 1
orddelingar i 1
ulike samanhengar, 1
samanhengar, for 1
på butikkskilt, 1
butikkskilt, for 1
gjera oss 1
oss merksame 1
på galen 1
galen språkbruk 1
samfunnet. På 1
På Hermon 1
Hermon ligg 1
einaste skisenteret 1
Israel. På 1
På Hippokrates 1
Hippokrates tid 1
var medisinsk 1
behandling lite 1
lite utvikla, 1
utvikla, ofte 1
beste som 1
som lækjarane 1
lækjarane kunne 1
gjere var 1
vurdere ein 1
ein truleg 1
truleg hendingsgang. 1
hendingsgang. På 1
På høgaste 1
høgaste punktet, 1
punktet, som 1
er 189 1
189 moh., 1
moh., er 1
eit steintårn, 1
steintårn, Rundskue. 1
Rundskue. På 1
På høgda 1
sin byrja 1
byrja Browne 1
Browne å 1
og samfunnsmessige 2
samfunnsmessige saker, 1
saker, mellom 1
av atomenergi. 1
atomenergi. På 1
På høgresida 1
grendene Langensteig 1
Langensteig og 1
og Laufen. 1
Laufen. På 1
På høgre 1
meir variasjon. 1
variasjon. På 1
På Høgset 1
Høgset attmed 1
attmed Gjemnessundet 1
Gjemnessundet ligg 1
ligg meieri 1
meieri og 1
og betongproduksjon. 1
betongproduksjon. På 1
På holmen 2
holmen ligg 1
ei steinrøys 1
steinrøys der 1
sjå konturane 1
ein grunnmur. 1
grunnmur. På 1
holmen var 1
eit naust. 1
naust. På 1
På hovudet 3
hovudet gjel 1
gjel ein 1
hane som 2
vera Gullinkambi. 1
Gullinkambi. På 1
slør ( 1
ein frukt- 1
og bladkrans 1
bladkrans på 1
hovudet eller 2
ei krone 1
krone av 1
av kveite. 1
kveite. På 1
På Idrettsgallaen 1
Idrettsgallaen 2012 2
tildelt dei 1
prisane «årets 1
«årets kvinnelege 1
kvinnelege utøvar» 1
utøvar» og 1
og «årets 1
«årets førebilde» 1
førebilde» for 1
2011. Paignton 1
Paignton har 1
På Ildjernsflu 1
Ildjernsflu ved 1
ved Nesodden 1
Nesodden vart 1
eit fyrskip 1
fyrskip i 1
1919, men 1
pårent og 1
sokk 9. 1
På Inderøy 1
Inderøy ligg 1
nordlegaste stadfeste 1
stadfeste veksestaden 1
veksestaden til 1
til eple 1
verda (2009). 1
(2009). På 1
På initiativ 1
frå Bogoraz-Tan 1
Bogoraz-Tan og 1
og Shternberg 1
Shternberg vart 1
gang undervisning 1
nordlege språk 1
språk ved 1
nordlege fakultetet 1
fakultetet ved 1
Leningrad i 1
På innsida 3
av LP-plata 1
LP-plata er 1
av Callanish 1
Callanish Stones, 1
Stones, ein 1
ein steinformasjon 1
steinformasjon frå 1
steinalderen på 1
på Lewis 1
Skottland. På 1
nemnt «2 1
«2 minuttar 1
med stille» 1
stille» ved 1
plateomslaget kunne 1
sjå måleria, 1
måleria, men 1
eitt var 1
framleis blankt: 1
blankt: «Promenade». 1
«Promenade». » 1
instrumentet. På 1
På Island 1
til sko. 1
sko. På 1
På islandsk 1
islandsk er 1
er namna 1
namna kjende 1
som Arnúlfur 1
Arnúlfur og 1
og Örnólfur. 1
Örnólfur. På 1
På Island, 1
har viltveksande 1
viltveksande gran, 1
gran, har 1
byar fått 1
fått juletre 1
juletre frå 1
frå venskapsbyar 1
venskapsbyar i 1
På Ivergarden 1
Ivergarden i 1
Dalsbygda er 1
over presten 1
presten Ludolf. 1
Ludolf. Pajala 1
Pajala er 1
ei tradisjonsrik 1
tradisjonsrik kulturbygd, 1
kulturbygd, med 1
ei jernverkshistorie 1
jernverkshistorie som 1
tre hundreår. 1
hundreår. På 1
På Jølstramuséet 1
Jølstramuséet ligg 1
eit danske 1
danske himmelbreva 1
himmelbreva frå 1
ca 1720. 1
1720. På 1
På Jomfrubråten 1
Jomfrubråten var 1
det omstigning 1
omstigning til 1
sjølve Ekebergbanen. 1
Ekebergbanen. På 1
På Jonsstøl 1
Jonsstøl veit 1
vore støla, 1
støla, men 1
finn rydningsrøyser 1
rydningsrøyser her. 1
her. Pajor 1
Pajor reiste 1
reiste ikkje 1
Ungarn då 1
då 1949-sesongen 1
1949-sesongen gjekk 1
slutten. » 1
på julealbumet 1
julealbumet deira 1
deira Christmas. 1
Christmas. På 1
På Kållandsö 1
Kållandsö nordvest 1
ligg Läckö 1
Läckö slott. 1
slott. På 1
På kaltoppen 1
kaltoppen er 1
festa beslag 1
beslag for 1
for piggfallet 1
piggfallet og 1
for klyverfallet. 1
klyverfallet. På 1
På kanten 1
kanten frå 1
2005 bestod 1
Ragnar Bjerkreim 1
Bjerkreim til 1
Gunnar Roalkvam. 1
Roalkvam. På 1
På Kapp 1
Verde er 1
er vulkanittene 1
vulkanittene opptil 1
opptil 180 1
180 millionar 1
gamle. På 1
På Karmøy 1
Karmøy og 2
stoda uvanleg 1
uvanleg stabil, 1
stabil, kring 1
kring 25% 1
25% og 1
og drøye 1
drøye 50% 1
50% nynorsk 1
nynorsk heilt 1
sidan 1975. 1
På kartet 1
er Svealand 1
Svealand merkt 1
farge. På 1
På kart 1
ein syne 1
syne stader 1
har høgvatn 1
høgvatn samstundes 1
trekkje så 1
kalla kofase-linjer 1
kofase-linjer gjennom 1
gjennom dei. 2
dei. På 1
På Katla 1
Katla er 1
det stasjonert 1
stasjonert ein 2
ein vêrradar 1
vêrradar som 1
av Meteorologisk 1
Meteorologisk institutt. 1
institutt. Pakeha-maoriar, 1
Pakeha-maoriar, som 1
dømes Jacky 1
Jacky Marmon, 1
Marmon, medverka 1
i muskettar 1
muskettar frå 1
frå handelsskip 1
handelsskip i 1
mot Phormium, 1
Phormium, tømmer 1
og røykte 1
røykte hovud. 1
hovud. På 1
På kinesisk 1
kinesisk vart 1
som Jilin 1
Jilin wula 1
wula (吉林乌拉), 1
(吉林乌拉), og 1
så forkorta 1
til Jilin. 1
Jilin. På 1
På Kings 1
Kings Cross 1
halv baggasjetralle 1
baggasjetralle ved 1
ved «Platform 1
«Platform 9¾», 1
9¾», perrongen 1
perrongen Galtvort-ekspressen 1
Galtvort-ekspressen dreg 1
bøkene. På 1
På kirgisisk 1
kirgisisk er 1
fjella kjende 1
som Bam-i-duniah, 1
Bam-i-duniah, som 1
tyder 'verdas 1
'verdas tak'. 1
tak'. Pakistan 1
Pakistan er 1
i distrikt, 2
distrikt, tehsil 1
tehsil og 1
og landsbyråd. 1
landsbyråd. Pakistan 1
Pakistan gjer 1
heile Sir 1
Sir Creek, 1
Creek, medan 1
medan India 1
India meiner 1
han. Pakistansk 1
Pakistansk historie 1
historie har 1
politisk uro, 1
uro, militært 1
militært styre 1
ytre konfliktar. 1
konfliktar. Pakken 1
Pakken blei 1
til Microsoft 1
fysisk diskutgåve 1
diskutgåve den 1
og Xbox 1
Xbox 360-versjonen 1
360-versjonen digitalt 1
Live Marketplace. 1
Marketplace. På 1
På klåre 1
dagar kan 1
sjå Den 1
Den thessaliske 1
thessaliske sletta 1
i Thessalía. 1
Thessalía. På 1
På klokka 1
klokka står 1
på latin: 1
latin: «Verbum 1
«Verbum Domini 1
Domini manet 1
manet in 1
in æternum» 1
æternum» - 1
- 'Guds 1
'Guds ord 1
til evig 1
evig tid'. 1
tid'. På 1
På klubbnivå 5
klubbnivå har 1
berre spelt 3
spelt innan 1
innan italiensk 1
italiensk fotball. 1
fotball. På 1
klubbnivå vann 4
10 seriemeisterskap 1
seriemeisterskap for 1
for Rangers 1
Rangers og 1
500 kampar 1
klubben. På 1
han seriemeisterskapen 4
med Raude 3
1989, 1990 1
òg Europacupen 1
Europacupen same 1
òg Intercontinentalcupen. 1
Intercontinentalcupen. På 1
med Vojvodina 1
Vojvodina Novi 1
Novi Sad 2
Sad i 1
Stjerne vann 1
òg europacupen 1
europacupen og 1
og intercontinentalcupen 1
intercontinentalcupen i 1
1991. På 1
i råd 1
frå 1989-92 1
1989-92 med 1
Stjerne han 1
også Europacupen 1
Europacupen med 1
og intercontinentaalcupen 1
intercontinentaalcupen same 1
På konsertane 2
konsertane opna 1
opna dei 1
taktane av 1
konsertane song 1
song Mercury 1
Mercury songen. 1
På konsertar 1
konsertar opp 1
har songane 1
albumet blitt 1
lite spelt. 1
spelt. På 1
På konserten 1
vart Tommy 2
Tommy framført 1
framført mellom 1
mellom « 3
På konsertversjonane 1
konsertversjonane byrja 1
byrja songen 1
ein pianointro 1
pianointro som 1
på studioversjonen. 1
studioversjonen. På 1
På konsertversjonar 1
konsertversjonar på 2
the Flesh-turneen 1
Flesh-turneen i 1
delen ofte 1
ofte utvida, 1
kunne vare 1
vare opp 1
minutt. Påkøyrsel 1
Påkøyrsel bakfrå 1
bakfrå er 1
vanleg årsak 1
til nakkeslengskadar. 1
nakkeslengskadar. På 1
På krigsskip, 1
krigsskip, heilt 1
frå selgskutetida, 1
selgskutetida, brukte 1
ein auge, 1
auge, øyrar 1
øyrar og 1
og rørslekjensle 1
rørslekjensle (ein 1
(ein fukta 1
fukta finger 1
finger heva 1
heva mot 2
mot vinden) 2
vinden) for 1
mæla eigenskapane 1
bølgjer. På 1
På kroppen 1
kroppen ellers 1
ellers er 1
er pelsen 1
pelsen mørk 1
gulbrun i 1
variera ein 1
og årstid 1
årstid til 1
til årstid. 1
årstid. På 1
På kvar 2
portalen finn 1
vi to 1
to langsmale 1
langsmale relieff. 1
relieff. På 1
av Spyssøy 1
Spyssøy går 1
går austre 1
austre Spyssøysundet 1
Spyssøysundet på 1
og vestre 1
vestre Spyssøysundet 1
Spyssøysundet og 1
og Gassasundet 1
Gassasundet på 1
vestsida. På 1
På kvart 1
av gavltrinna 1
gavltrinna er 1
ein sandsteinsfigur 1
sandsteinsfigur som 1
representerer dei 1
kristne dygdene. 1
dygdene. På 1
På kvelden 2
kvelden 21. 1
2011 starta 1
i Grímsvötn. 1
Grímsvötn. På 1
kvelden flyg 1
kvile 6 1
6 til 2
bakken. På 1
På kveldsskular 1
kveldsskular lærte 1
lærte 100 1
000 vaksne 1
vaksne å 1
å lese. 1
lese. På 1
På kyrkjegarden 6
kyrkjegarden er 1
det ærverdige 1
ærverdige gravminne 1
over familiemedlemmer 1
familiemedlemmer til 1
engelske leiinga 1
i koparverket 1
1800-talet. På 1
bårehus frå 3
1957. På 1
1989. På 1
eit gravkapell. 1
gravkapell. På 1
frå 1925. 1
1925. På 1
1928 (arkitekt: 1
(arkitekt: Martin 1
Martin Enger). 1
Enger). På 1
På kysten 4
av Sorrento 1
Sorrento meiner 1
landsbyen Tramonti, 1
Tramonti, som 1
kysten. På 2
klimaet ubehageleg 1
ubehageleg på 1
høg fukt, 1
regntida. På 1
hovudsakleg stein 1
grus, men 1
fleire sandstrender. 1
sandstrender. På 1
på isolerte 1
isolerte fjell 1
er tregrensa 1
tregrensa ofte 1
mykje lågare 3
tilsvarande breiddegrader 1
breiddegrader lenger 1
komplekse fjellsystem. 1
fjellsystem. På 1
På landet 1
landet låg 1
lokale oppgåvene 1
oppgåvene hos 1
hos soknet 1
soknet frå 1
frå 1723. 1
1723. På 1
På landsbasis 1
landsbasis hadde 1
hadde Venstre 1
Venstre derimot 1
derimot auka 1
auka oppslutninga, 1
oppslutninga, og 1
oppnådde reint 1
fleirtal på 2
Stortinget. På 1
På landsbygda 3
landsbygda er 1
er økonomien 2
økonomien derimot 1
derimot basert 2
sau. På 1
landsbygda heldt 1
heldt folk 1
tale frisiske 1
frisiske dialektar, 1
dialektar, men 1
byane utvikla 1
ein blandingsvarietet 1
blandingsvarietet av 1
av frisisk 1
frisisk og 1
og nederlandsk, 1
nederlandsk, stedsfrysk 1
stedsfrysk (byfrisisk). 1
(byfrisisk). På 1
Sind kan 1
bruka kamelbein 1
kamelbein til 1
dekorasjonar. På 1
På landslagsnivå 1
landslagsnivå scora 1
scora Di 2
Di Stéfano 2
Stéfano seks 1
seks landskampar 1
for Argentina. 1
Argentina. På 1
På landsmøtet 1
til forbundet 1
som 1. 1
1. sekretær. 1
sekretær. På 1
På langs 1
havet høge 1
høge toppar. 1
toppar. Palassa 1
Palassa til 1
til Atabeg 1
Atabeg eldegizidane 1
eldegizidane (eldeniz) 1
(eldeniz) og 1
og shirvanshahane 1
shirvanshahane var 1
viktige folk 1
som store 1
store muslimske 1
muslimske kunstnarar 1
og vitskapsfolk. 1
vitskapsfolk. Palasset 1
Palasset der 1
der prinsen 1
prinsen budde 1
budde vart 1
museum. Palasset 1
Palasset høyrde 1
Magnus Ladulås, 1
Ladulås, som 1
eigenleg heitte 1
heitte Magnus 1
Magnus Birgersson, 1
Birgersson, fødd 1
lag 1240, 1
1240, død 1
død 18. 1
desember 1290, 1
1290, og 1
vart hertug, 1
hertug, deretter 1
deretter konge 1
1290. Palasset 1
Palasset hyser 1
hyser omfattande 1
omfattande samlingar 1
skulpturar. Palasset, 1
Palasset, som 1
kalla Diocletianova 1
Diocletianova Palaca, 1
Palaca, dekte 1
28 900 1
900 m². 1
m². Palasset 1
Palasset til 1
av emiratet 1
emiratet Sharjah 2
Sharjah (Sultan 1
(Sultan bin 1
bin Mohamed 1
Mohamed Al-Qasimi) 1
Al-Qasimi) ligg 1
byen. Palasset 1
Palasset var 1
før 1870 1
1870 pavane 1
pavane sin 1
sin sommerresidens, 1
sommerresidens, og 1
1947 den 1
italienske kongen 1
kongen sin 2
bustad. Palassgarden, 1
Palassgarden, kalla 1
kalla Gudekrafthæren, 1
Gudekrafthæren, stod 1
under kommandoen 1
kommandoen til 1
til evnukkane, 1
evnukkane, og 1
og innleidde 3
innleidde ein 1
massakre på 1
på moglege 1
moglege samansvorne. 1
samansvorne. Palastu, 1
Palastu, egyptisk 1
egyptisk Palusata; 1
Palusata; ordet 1
kanskje folket 1
På latin 2
latin blei 1
greske omgrepet 1
omgrepet omsett 1
til natura, 1
natura, som 1
latin er 1
tilsvarande orda 1
orda caritas 1
caritas for 1
for agape 1
agape og 1
og amor 1
amor for 1
for eros. 1
eros. Palau 1
Palau er 1
seksten administrative 1
administrative område, 1
område, kalla 1
kalla delstatar. 1
delstatar. Paleet 1
Paleet ligg 1
i Fécamp. 1
Fécamp. Paléet 1
Paléet med 1
av paviljongane 1
paviljongane i 1
i Paléhaven 1
Paléhaven fotografert 1
fotografert ca.1890. 1
ca.1890. Pålegget 1
Pålegget vart 1
ikkje oppfylt 1
oppfylt mange 1
åra grunna 1
grunna vanskar 1
fange stamfisk, 1
stamfisk, og 1
fordi produksjonsvilkåra 1
produksjonsvilkåra i 1
i klekkeriet 1
klekkeriet ikkje 1
låg temperatur. 1
temperatur. På 1
meir arbeid 1
fast inntekt, 1
inntekt, valte 1
valte Focus 1
Focus å 1
i orkestergrava 2
orkestergrava for 2
nederlandske rockemusikalen 1
rockemusikalen Hair, 1
Hair, produsert 1
walisiske skodespelaren 1
skodespelaren Victor 1
Victor Spinetti. 1
Spinetti. Palembang 1
Palembang er 1
Indonesia, kjend 1
600-talet. Paleocen-eocen-termalmaksimumet 1
Paleocen-eocen-termalmaksimumet er 1
er perka 1
perka PETM 1
PETM og 1
vere underestimert 1
underestimert med 1
faktor på 1
få prøvetakingar 1
prøvetakingar og 1
og midling 1
midling i 1
dette datasettet. 1
datasettet. Paleorrota 1
Paleorrota ligg 1
innanfor Santa 1
Santa Maria-formasjonen 1
Maria-formasjonen og 1
og Caturrita-formasjonen. 1
Caturrita-formasjonen. Palestina 1
Palestina dagen 1
israelske styrkane. 1
styrkane. Palestinarar 1
Palestinarar på 1
Vestbreidda har 1
i Jordanelva, 1
Jordanelva, som 1
dag (2004) 1
(2004) vert 1
mellom Israel: 1
Israel: 65 1
65 %, 1
%, Jordan: 1
Jordan: 23,4 1
23,4 %, 1
%, Syria: 1
Syria: 11 1
11 % 2
og Libanon: 1
Libanon: 0,3 1
0,3 % 2
årleg vassføring. 1
vassføring. Palestine 1
Exploration Fund, 1
Fund, 1881, 1
1881, s. 1
s. 222. 1
222. Taftanaz 1
Taftanaz vart 1
vart nemnt 1
inskripsjon i 1
i Karnak-tempelet 1
Karnak-tempelet som 1
av Thutmose 1
Thutmose III 2
III under 1
Egypt på 1
1400-talet fvt. 1
fvt. Palestinske 1
Palestinske kjelder 1
kjelder rapporterte 1
europeiske unionen-overvakinga 1
unionen-overvakinga flykta 1
frå Rafah-overgangen 1
Rafah-overgangen på 1
mellom Gaza 1
Gaza og 1
og Egypt, 1
Egypt, i 1
bli kidnappa 1
eller skadd. 1
På liknande 4
måte kan 6
ein konkludere 1
ein sjaktomn 1
sjaktomn med 1
med slaggavtapping 1
slaggavtapping har 1
fleire kolgroper 1
kolgroper i 1
i nærområdet 1
nærområdet rundt 1
rundt jernvinneplassen. 1
jernvinneplassen. På 1
måte vil 1
kjemiske potensialet 1
potensialet mellom 1
mellom partikkelgruppene 1
partikkelgruppene i 1
systemet føre 1
ei forflytting 2
forflytting av 2
av partiklane, 1
partiklane, og 1
og produktet 1
produktet mellom 1
mellom skilnaden 1
skilnaden og 1
og forflyttinga 1
er energimengda 2
energimengda som 2
blir omgjort 1
omgjort i 1
prosessen. På 1
eit kraftfelt 1
kraftfelt sentralt 1
sentralt viss 1
viss og 1
berre viss 1
er sfærisk 1
sfærisk symmetrisk. 1
symmetrisk. På 1
vis foraktar 1
foraktar « 1
tidene. På 1
På lista 1
til Acclaimed 1
Acclaimed Music 1
Music ligg 1
ligg songen 1
på 99. 1
99. plass 1
på beste 1
1967. På 2
På liten 2
denne vinden 1
kan merke 1
merke han. 1
overflata variert 1
små, frostavleiringar 1
frostavleiringar på 1
av høgareliggande 1
høgareliggande område, 1
område, omgjeve 1
av lågareliggande, 1
lågareliggande, jamne 1
jamne teppe 1
mørkt materiale. 1
materiale. På 1
På litt 1
månader mista 1
mista mellom 1
30 tusen 1
i fridomskampen. 1
fridomskampen. Pål 1
jarl rådde 1
rådde seinare 1
seinare åleine 1
åleine over 1
over Orknøyane. 2
Orknøyane. Pallasovka 1
Pallasovka vart 1
1907 som 1
busetnaden Torgun 1
Torgun (russisk: 1
(russisk: Торгунь), 1
Торгунь), under 1
jernbanestasjonen med 1
namn. «Pallas» 1
«Pallas» var 2
var framme 1
Svalbard seint 1
Bergen 10. 1
november. «Pallas» 1
var fullasta 1
fullasta då 1
då ulukka 2
ulukka skjedde, 1
skjedde, mellom 1
tusen fat 1
fat olje 2
del stykkgods. 1
stykkgods. Palle 1
Palle Rømer 1
Rømer Fleischer 1
Fleischer ( 1
eidsvollsmann. Pallíni 1
Pallíni var 1
nokså landleg 1
landleg stad 1
der jordbruk 1
jordbruk dominerte, 1
dominerte, men 1
har byggjeaktiviteten 1
byggjeaktiviteten og 1
og urbaniseringa 1
urbaniseringa vore 1
vore stor, 1
stor, ein 1
fram. Pallplasseringane 1
Pallplasseringane hans 1
verdscupen er 1
høvesvis 1 1
1 siger, 1
siger, 2 1
2 andreplassar 1
6 tredjeplassar. 1
tredjeplassar. På 1
På Llyn 1
Llyn er 1
mange verneområde, 1
verneområde, inkludert 1
naturreservat på 1
på Cors 1
Cors Geirch, 1
Geirch, ei 1
som nasjonal 1
nasjonal kulturarv, 1
kulturarv, og 1
europeisk maritim 1
maritim verneområde. 1
verneområde. Palmach-soldatar 1
Palmach-soldatar går 2
San Simon-klosteret 2
Simon-klosteret i 2
i Katamon 2
Katamon i 2
Jerusalem, april 1
april 1948 2
1948 (rekonstruksjon). 2
(rekonstruksjon). Palmach-soldatar 1
(rekonstruksjon). Palmarola 1
Palmarola er 1
øy full 1
klipper med 2
enkelte naturlege 1
naturlege grooter 1
grooter og 1
og bukter. 1
bukter. Palma 1
Palma sine 1
verk demonstrerer 1
overlegen rikdom 1
fargar, men 1
men utmerkar 1
seg korkje 1
i kreativitet 1
kreativitet eller 1
i handverk. 1
handverk. Palmefamilien 1
Palmefamilien er 1
einaste familien 1
i underordenen 1
underordenen Arecales. 1
Arecales. Palmekakadua 1
Palmekakadua har 1
fire måtar 1
med lyd 1
lyd på, 1
på, inkludert 1
eit «hallo»-kall 1
«hallo»-kall som 1
er overraskande 1
overraskande menneskeleg. 1
menneskeleg. Palmeøyane 1
Palmeøyane er 1
eit statussymbol 1
Dubai. Palmer 1
Palmer framfører 1
framfører songen 4
konsert. Palmer 1
Palmer sa 2
«Den songen 1
songen kravde 1
kravde eit 2
kraftig etterslag 1
etterslag gjennom 1
stykket. Palmer 1
Palmer sleit 1
med karpaltunnelsyndrom, 1
karpaltunnelsyndrom, som 1
at fingrane 1
fingrane hans 1
vart numne, 1
numne, men 1
seg operere. 1
operere. Palmes 1
Palmes død, 1
død, dømd 1
fleirtal valdslovbrot, 1
valdslovbrot, og 1
kunne raskt 1
raskt stengast 1
ute som 1
som gjerningsmannen 1
gjerningsmannen bak 1
bak Palmemordet. 1
Palmemordet. Palmetrastar 1
Palmetrastar er 1
mykje sosiale 1
fuglar, ofte 1
vil raste 1
raste tett 1
med kroppskontakt. 1
kroppskontakt. Palm 1
Jumeirah består 1
tre stamme 1
16 bregneblad, 1
bregneblad, og 1
ei halvmåneforma 1
halvmåneforma øya 1
ein 11 1
lang bølgjebrytar. 1
bølgjebrytar. Palmyra-atollen 1
Palmyra-atollen er 1
ei drapssak 1
drapssak frå 1
1974 som 2
«The Sea 1
Sea Wind 1
Wind Murders». 1
Murders». Palmyra 1
Palmyra vart 1
oppdaga fyrste 1
i 1758 2
1758 av 1
kaptein Edmund 1
Edmund Fanning, 1
Fanning, som 1
Asia. På 1
På lokal 1
lokal dialekt 1
dialekt (dovring) 1
(dovring) vert 1
vert namnet 1
namnet uttala 1
uttala /sjærkjinn/. 1
/sjærkjinn/. På 1
På lokket 1
lokket var 2
var felta 1
felta langs 1
langs langsidene 1
langsidene brekt 1
brekt av, 1
der opplysande 1
opplysande innskrifter, 1
innskrifter, til 1
langs randa 1
av platene, 1
platene, har 1
På LP- 1
og kassettutgjevingane 1
kassettutgjevingane gav 1
gav R.E.M. 1
R.E.M. side 1
side éin 1
éin (spor 1
(spor 1–6) 1
1–6) namnet 1
namnet «Early 1
«Early side» 1
side» og 1
to (spor 1
(spor 7–12) 1
7–12) «Late 1
«Late side». 1
side». Pål 1
Pål Torfinnsson 2
Torfinnsson og 1
Pålsson er 1
ikkje nemnt! 1
nemnt! På 1
På Lyngaland 1
Lyngaland er 1
jarnalderen. Palynologi 1
Palynologi vert 1
av planteartar, 1
planteartar, som 1
varierer svært 1
forskjellige klimatilhøve. 1
klimatilhøve. På 1
På Malakoff 1
Malakoff Rockfestival 1
Rockfestival får 1
får publikum 1
publikum oppleve 1
oppleve både 1
på festivalområdet 1
festivalområdet som 1
gamle millitæreksersisplassen 1
millitæreksersisplassen Malakoff 1
Malakoff ved 1
ved Eidselva. 1
Eidselva. På 1
På mandarin 1
mandarin heiter 1
heiter retten 1
retten zhōu 1
zhōu og 1
på kantonesisk 1
kantonesisk jūk. 1
jūk. På 1
På mange 7
av nostalgien 1
nostalgien som 1
albuma Lola 1
Lola vs. 1
vs. På 1
difor hevda 1
av Fedora 1
Fedora i 1
i grunn 1
er betatestarar 1
betatestarar for 1
for Red 2
Red Hat 1
Hat Enterprise 1
Enterprise Linux. 1
Linux. På 1
måtar var 1
på Buffalo 1
Springfield Again 1
Again ein 1
ein forsmak 1
forsmak på 1
Young sidan 1
djupt personlege 1
tekstar. På 1
mange opne 1
plassar omkransa 1
finst private 1
private felleshagar 1
felleshagar kalla 1
kalla garden 1
garden squares. 1
squares. På 1
mange språk 2
er punktskrifta 1
punktskrifta kalla 1
kalla braille, 1
braille, i 1
kalla blindeskrift. 1
blindeskrift. På 1
slikt fyr 1
fyr tidlegare 1
ei fyrlykt 1
fyrlykt som 1
tener tilsvarande 1
tilsvarande navigasjonsfunksjon. 1
navigasjonsfunksjon. På 1
Egersund by 1
by ein 1
slags «hovudstad» 1
«hovudstad» i 1
i Dalane. 1
Dalane. På 1
På maorispråket 1
maorispråket har 1
har Wellington 1
Wellington to 1
to namn. 1
På maori 1
maori tyder 1
tyder iwi 1
iwi også 1
også ' 1
På maskinvaresida 1
maskinvaresida førte 1
konstruerte prosessorar 1
prosessorar freista 1
implementera flest 1
flest mogleg 1
mogleg ulike 1
ulike instruksjonar 1
instruksjonar som 1
som programmeraren 1
programmeraren kunne 1
kunne nytta 2
av. På 3
På master 1
høge toppar 1
toppar vert 1
brukt trekanta 1
trekanta segl 1
segl som 2
passar i 2
mellom gaffel 1
gaffel og 1
og topp. 1
topp. » 1
på Meddle 1
Meddle året 1
etter. På 4
På Medeo-bana 1
Medeo-bana vart 1
då klokka 1
på 39,6, 1
39,6, men 1
men dagen 1
til 39,5, 1
39,5, ein 1
ein verdsrekord 1
verdsrekord som 1
På meieria 1
meieria foredlar 1
foredlar ein 1
òg mjølk 1
ulike mjølkeprodukt. 1
mjølkeprodukt. Pamela 1
Pamela Hansford 1
Hansford Johnson, 1
Johnson, som 3
til Snow, 1
Snow, var 1
var litteraturkritikar 1
litteraturkritikar og 2
som han. 1
På mesteparten 1
strekninga går 1
går Ruseløkkveien 1
Ruseløkkveien og 1
og Munkedamsveien 1
Munkedamsveien parallelt, 1
parallelt, skilde 1
med kontor- 1
kontor- og 1
og forretningsbygningar, 1
forretningsbygningar, og 1
med Ruseløkkveien 1
Ruseløkkveien på 1
høgare nivå 1
enn Munkedamsveien. 1
Munkedamsveien. På 1
På Metacritic, 3
Metacritic, som 3
ein normalisert 3
normalisert karakter 2
karakter basert 1
på meldingar 1
rekkje kritikarar, 1
kritikarar, fekk 1
berre 34 1
av 100, 1
100, basert 1
sju meldingar. 1
meldingar. På 2
karakter opp 1
100 basert 2
mange meldingar, 1
meldingar, har 2
på 82, 1
82, basert 1
31 meldingar. 1
normalisert rating 1
rating opp 1
andre meldingar, 1
på 53, 1
53, som 1
indikerer «middels 1
«middels mottaking». 1
mottaking». Pamfos 1
Pamfos (Πάμφως 1
(Πάμφως eller 1
eller Πάμφος) 1
Πάμφος) var 1
første vi 1
vi kjenne 1
om kharitene, 1
kharitene, men 1
men hans 2
hans poesi 1
poesi inneheld 1
inneheld ingen 2
ingen kunnskap 1
om anten 1
anten deres 1
deres mengd 1
mengd eller 1
om deres 1
deres namn. 1
På midlare 1
midlare breidder, 1
breidder, som 1
over Europa, 1
Europa, oppstår 1
oppstår kald 1
kald okklusjon 1
okklusjon oftast 2
medan varm 1
varm okklusjon 1
oftast oppstår 1
vinteren. På 1
På midten 14
del jødar 2
i Kraśnik, 1
Kraśnik, Lubartów 1
Lubartów og 1
og Łęczna. 1
Łęczna. På 1
blei store 1
stor brann. 1
brann. På 1
kom amerikanarar 1
amerikanarar til 1
opp industriverksemd. 1
industriverksemd. På 1
1900-talet heldt 1
heldt britiske 1
britiske tidsskrift 1
og aviser 2
aviser limerickkonkurransar. 1
limerickkonkurransar. På 1
mislukka freistnadar 1
freistnadar på 1
opprette busettingar 1
busettingar på 1
øyane. På 1
byen utvida 2
og byplanleggaren 1
byplanleggaren Ildefons 1
Ildefons Cerdà 1
Cerdà stod 1
perioden. På 1
vart eigedomen 1
eigedomen stykka 1
fleire eigedomar. 1
eigedomar. På 1
1900-talet minka 1
minka etterspurnaden 1
etter kol, 1
kol, og 1
denne inntektskjelda 1
inntektskjelda forsvann. 1
forsvann. På 1
1970-talet knytte 1
knytte Race 1
Race Today-kollektivet 1
Today-kollektivet seg 1
Black Parents 1
Parents Movement 1
Movement skipa 1
John La 1
La Rose, 1
Rose, ein 1
ein trinidadisk-fødd 1
trinidadisk-fødd aktivist 1
aktivist og 1
tidlegare leiar 1
for Institute 2
of Race 1
Race Relations 1
Relations in 1
in 1972 1
1972 and 1
and 1973. 1
1973. På 1
Angeles kalla 1
kalla Paisley 1
Paisley Underground 1
ein psykedelisk, 1
psykedelisk, folkeaktig 1
folkeaktig popstil. 1
popstil. På 1
1990-talet oppdaga 1
ein fjellguide 1
fjellguide to 1
to kanoner 1
kanoner som 1
vore gøymd 1
snøen sidan 1
gong. På 1
2000-talet spelte 1
bandet Fortunate 1
Fortunate Sons 1
Sons som 1
2004. På 1
festning, og 1
mindre festning 1
festning ligg 1
vestlege enden. 1
enden. På 1
1980-talet auka 1
til hiphop. 1
hiphop. På 1
På Mither 1
Mither Tap 1
Tap står 1
eit jernalderfort. 1
jernalderfort. På 1
På moderne 4
moderne kurdisk 1
kurdisk finst 1
finst ordet 2
ordet «Garm» 1
«Garm» for 1
for varme. 1
varme. På 1
vert det: 5
det: «Ketil 1
«Ketil sette 1
sette denne 1
denne steinen 2
steinen etter 2
etter Finn, 1
Finn, mågen 1
mågen sin». 1
sin». På 1
det: «Ogmund 1
«Ogmund rista 1
rista (runene). 1
(runene). På 1
det: «Torbjørn 1
«Torbjørn Skald 1
Skald reiste 1
reiste denne 1
etter Sjø-Tore, 1
Sjø-Tore, sonen 1
i Danmark.» 1
Danmark.» På 1
På Molde 1
Molde Idrettspark 1
Idrettspark (gamle 1
(gamle Molde 1
Molde Stadion) 1
Stadion) stod 1
stod Tornekrattet 1
Tornekrattet plassert 1
plassert øvst 1
vestre ståtribune. 2
ståtribune. På 1
På «Monastery 1
La Rabida» 1
Rabida» og 1
og «Deliverance» 1
«Deliverance» syng 1
syng koret 1
koret to 1
to latinske 1
latinske salmar 1
salmar («De 1
(«De Profundis» 1
Profundis» og 1
og «Dies 1
«Dies Irae»). 1
Irae»). På 1
På Møsstrond 1
Møsstrond lever 1
gamal gravferdsskikk 1
gravferdsskikk som 1
truleg går 1
til katolsk 1
På motorsykkelturen 1
motorsykkelturen fekk 1
fekk Che 1
Che førstehandskunnskap 1
førstehandskunnskap til 1
til fattigdommen, 1
fattigdommen, maktesløysa 1
maktesløysa og 1
og utbyttinga 1
utbyttinga som 1
rikfolk og 1
nordamerikanske konsern. 1
konsern. På 1
På motsett 3
fjorden fanst 1
tysk reir, 1
reir, som 1
å forhindre 1
forhindre ei 1
slik krysning. 1
krysning. På 1
av Folketeatret 1
Folketeatret ligg 1
tidlegare hovudpolitistasjonen 1
hovudpolitistasjonen i 1
i Oslo; 1
Oslo; Møllergata 1
19. På 1
side ligg 1
ligg Refvikvatnet. 1
Refvikvatnet. På 1
På motståande 1
motståande side 1
av planeten 1
planeten finst 1
eit konsentrisk 1
konsentrisk mønster 1
ringar som 1
av sjokkbølgjer 1
sjokkbølgjer etter 1
etter Caloris-nedslaget. 1
Caloris-nedslaget. Pamuk 1
Pamuk fekk 1
fleire kritikarprisar 1
kritikarprisar for 1
sine tidlege 2
tidlege verk, 1
velkjend blant 1
På museumsområdet 1
museumsområdet vart 1
det opparbeidd 1
opparbeidd stemneplass, 1
stemneplass, og 1
og tilskipingar 1
tilskipingar der 1
der gav 1
måten brukbare 1
brukbare inntekter. 1
inntekter. På 2
På Myklebust 1
Myklebust har 1
gammal tid. 1
På næringsrik 1
jord vert 1
vert røtene 1
røtene tjukka 1
tjukka og 1
og korte. 1
korte. Panama 1
Panama ligg 1
nærare ekvator 1
i Mellom-Amerika, 1
Mellom-Amerika, og 1
enno mindre 3
mindre årlege 1
årlege skilnadar 1
temperaturen. På 1
På namneskiltet 1
namneskiltet til 1
til åsen 1
åsen står 2
det «Taumatawhakatangihangakoauauotamateaturipukakapikimaungahoronukupokaiwhenuakitanatahu», 1
«Taumatawhakatangihangakoauauotamateaturipukakapikimaungahoronukupokaiwhenuakitanatahu», som 1
85 bokstavar 1
bokstavar er 1
lengste stadnamna 1
stadnamna i 1
På Namxiao 1
Namxiao Dao/Minami 1
Dao/Minami Kojima 1
Kojima finst 1
få hekkeplassane 1
hekkeplassane til 1
sjeldne gulhodealbatrossen 1
gulhodealbatrossen (Phoebastria 1
(Phoebastria albatrus). 1
albatrus). Pan-Atlantic 1
Pan-Atlantic University 1
som Lagos 1
Lagos Business 1
School (LBS) 1
(LBS) i 1
1991. Panay 1
Panay har 1
lag 3,4 1
12 011 1
011 km². 1
km². Pancake 1
Pancake feed 1
feed er 1
liknande tradisjon 2
tradisjon frå 1
nemninga pancake 1
pancake breakfast. 1
breakfast. Pancratiuskyrkja 1
Pancratiuskyrkja (òg 1
kalla Bauernkirche) 1
Bauernkirche) vart 1
rundt 985, 1
985, men 1
berre tilbake 1
til 1150. 1
1150. Panda 1
Panda kvilande 1
kvilande i 1
tre. På 1
På Nedre 1
Nedre Moen 1
Moen trengde 1
henta store 1
mengder grus. 1
grus. På 1
På nedste 1
nedste nivå 1
er vinsjen 1
vinsjen som 1
styrer porten; 1
porten; opphavleg 1
indre port. 1
port. Paneldata 1
Paneldata kombinerer 1
kombinerer desse 1
to. Panelet 1
Panelet blir 1
av indaren 1
indaren Rajendra 1
Rajendra Pachauri. 1
Pachauri. Panenteisme 1
Panenteisme tyder 1
Gud inneheld, 1
inneheld, men 1
som universet. 1
universet. På 1
På Nesflaten 1
Nesflaten ligg 1
ligg Nesflaten 1
Nesflaten skule 1
skule som 2
og ungdomsskule. 1
ungdomsskule. På 1
På Nesjestranda 1
Nesjestranda var 1
fleire flyktningar 1
frå Tsjekkoslovakia, 1
Tsjekkoslovakia, mellom 1
anna Otto 1
Otto Eisler 1
Eisler med 1
med familie 1
familien Lustig. 1
Lustig. På 1
På Nesodden 1
Nesodden finst 1
med eikeskog. 1
eikeskog. På 1
På Nesøytjernet 1
Nesøytjernet vart 1
tider drive 1
med skjering 1
skjering av 1
av isblokker 1
isblokker som 1
for utskiping 1
utskiping om 1
sumaren til 1
På nettstaden 1
nettstaden kan 1
finne automatgenererte 1
automatgenererte vêrvarsel 1
vêrvarsel (som 1
(som grafar 1
grafar og 1
og kart) 1
kart) for 1
for 700 1
000 stader 1
og 6,3 1
6,3 millionar 1
millionar stader 1
verda. Panevėžys 1
Panevėžys hadde 1
sovjettida ei 1
kraftig vekst 1
vekst som 2
som industriby, 1
industriby, men 1
leid noko 1
hadde høgare 1
utdanningsinstitusjonar. På 1
På nittenhundretalet 1
nittenhundretalet blei 1
for ungar 1
ungar fødd 1
ekteskap å 1
bli adopterte. 1
adopterte. Pankow 1
Pankow har 2
eit nostalgisk 1
nostalgisk stykke 1
stykke om 1
om barndommen 1
barndommen hans. 1
hans. Pankow 1
av Chicago 1
Chicago sidan 1
gongen. Panna 1
Panna er 1
meir gylden 1
gylden enn 1
hovudet. Pannebleset 1
Pannebleset er 1
sterkt raudfarga 1
raudfarga året 1
rundt, nebbet 1
bli bleikare 1
bleikare om 1
vinteren. Panneforma 1
Panneforma kan 1
endrast permanent 1
permanent gjennom 1
kunstig skalleforming, 1
skalleforming, som 1
frå tradisjonar 1
Europa. Pannehår 1
Pannehår blei 1
blei moderne. 1
moderne. Pannekaka 1
Pannekaka i 1
midten heiter 1
heiter mufleta. 1
mufleta. Pannekaka 1
Pannekaka skal 1
og luftig, 1
luftig, og 1
bør etast 1
gong. Pannekakeservering 1
Pannekakeservering er 1
til kanadisk 1
kanadisk fotball-kultur, 1
fotball-kultur, særleg 1
blant tilhengjarar 1
frå Alberta. 1
Alberta. Pannekakeservering 1
Pannekakeservering har 1
politisk tilknyting. 1
tilknyting. Pannestein 1
Pannestein til 1
tak vart 1
frå gamlekyrkja. 1
gamlekyrkja. Panno 1
Panno ville 1
ville først 1
ikkje møte 1
møte opp, 1
vart henta, 1
henta, Fischer 1
Fischer gjorde 1
gjorde trekket 1
trekket 1. 1
1. c4 1
c4 og 1
og Panno 1
Panno gav 1
gav opp. 3
På nokre 3
nokre skurtreskarar 1
skurtreskarar er 1
er returelevatoren 1
returelevatoren plassert 1
av førarplassen 1
førarplassen og 1
ei luke, 1
luke, slik 1
føraren kan 1
ut prøvar 1
prøvar av 2
av returmaterialet 1
returmaterialet og 1
slik danna 1
korleis treskaren 1
treskaren arbeider. 1
arbeider. På 1
stader utvikla 1
utvikla leigefeordninga 1
leigefeordninga seg 1
til setermeieri. 1
setermeieri. På 1
traktorar vert 1
vert framhjula 1
framhjula bremsa 1
av bremsane 1
bremsane på 1
på bakakselen, 1
bakakselen, via 1
via kraftoverføringsakselen. 1
kraftoverføringsakselen. Panorama 1
Panorama av 3
av Coldingham 1
Coldingham Sands 1
Sands frå 1
frå Homeli 1
Homeli Knoll, 1
Knoll, landsbyen 1
landsbyen St 1
St Abbs 1
Abbs er 1
vidt synleg 1
synleg over 1
over neset. 1
neset. Panorama 1
av Ponte 1
Ponte Vecchio 1
Vecchio og 1
og Arno 1
Arno i 1
Firenze sett 1
2006. Panorama 1
av Snowdon-massivet 1
Snowdon-massivet med 1
med Snowdon 1
Snowdon (til 1
(til høgre 1
for midten) 1
midten) frå 1
frå Mynydd 1
Mynydd Mawr. 1
Mawr. Panorama 1
Panorama frå 1
frå Wald 1
Wald over 1
over landsbyen 2
landsbyen Rehetobel. 1
Rehetobel. Panorama 1
Panorama over 1
Quneitra frå 1
vest. På 1
På Nordaheia 1
Nordaheia finn 1
2 løer. 1
løer. På 1
På nordaustsida 1
store vikene 1
vikene Rogač 1
Rogač og 1
og Nečujam. 1
Nečujam. På 1
På Norderhov 1
Norderhov kyrkjegard 1
to gravminne 1
over Helge 1
Helge Ellingsen 1
Ellingsen Waagaard. 1
Waagaard. På 1
På nordkysten 1
ligg Victory 1
Victory Point. 1
Point. På 1
På nordlege 1
nordlege Alnön, 1
Alnön, 2,5 1
for Alnöbron, 1
Alnöbron, står 1
står Alnö 1
Alnö gamle 1
og Alnö 1
Alnö kyrkje 1
kyrkje side 1
ved side. 1
På Nordmøre 2
Nordmøre minka 1
minka talet 2
kommunar frå 1
26 til 1
til tretten, 1
tretten, mellom 1
av Bremsnes 1
Bremsnes innlemma 1
Kristiansund. På 1
Nordmøre vert 1
brukt udelte 1
udelte dukar. 1
dukar. På 1
På nord- 1
og vest-sida 1
vest-sida er 1
det s.k. 1
s.k. demonmasker 1
demonmasker som 1
tida kyrkja 1
På Nord-Sel 1
Nord-Sel er 1
ein butikk, 1
butikk, bensinstasjon, 1
bensinstasjon, kyrkje, 1
kyrkje, eige 1
eige idrettslag 1
idrettslag med 1
fotball, ski 1
og allidret, 1
allidret, turlag, 1
turlag, dansefestival, 1
dansefestival, grendalag 1
grendalag samt 1
samt samfunnshus 1
og park. 1
park. På 1
På nordsida 23
av Bremangerlandet 1
Bremangerlandet går 1
går Skatestraumen. 1
Skatestraumen. På 1
går dalføret 1
dalføret Singivagge 1
Singivagge (Siŋŋivággi) 1
(Siŋŋivággi) i 1
ein vest-aust 1
vest-aust retning. 1
ein knaus 2
knaus kalla 1
kalla Urresti. 1
Urresti. På 1
ligg isbreen 2
isbreen Porchabella. 1
Porchabella. På 1
går Vågevågen 1
Vågevågen inn 1
grenda Skillingstad. 1
Skillingstad. På 1
fjellet Skotten 1
Skotten (368 1
(368 moh. 1
ligg Hornet 1
Hornet (719 1
og Trollnykkjen 1
Trollnykkjen (899 1
(899 moh). 1
moh). På 3
øyane Litlekalsøy 1
Litlekalsøy og 1
ligg Lynghevrøyi 1
Lynghevrøyi og 1
og Hevrøyi. 1
Hevrøyi. På 1
av Fundingslandsvatnet 1
Fundingslandsvatnet låg 1
låg husmannsplassane 1
husmannsplassane Holmen 1
Holmen og 1
og Sandvika. 1
Sandvika. På 1
av kanelen 1
kanelen stod 1
det mektige 1
mektige Castillo 1
Castillo de 1
los Tres 1
Tres Reyes 1
Reyes del 1
del Morro 1
Morro på 1
på klippa 1
klippa Cavannosryggen. 1
Cavannosryggen. På 1
linja låg 1
låg lokomotivstallen 1
lokomotivstallen og 1
og verkstadsbygninga. 1
verkstadsbygninga. På 1
av Ølsvågen 1
Ølsvågen ligg 1
ligg Bergesneset 1
Bergesneset industriområde 1
industriområde og 1
og Ølen 1
Ølen Betong. 1
Betong. På 1
av plassen 1
plassen planla 1
planla han 1
han universitetsbygningar 1
universitetsbygningar som 1
skulle byggjast 1
i mellomaldersk 1
mellomaldersk eller 1
eller florentinsk 1
florentinsk stil, 1
med teglveggar. 1
teglveggar. På 1
av Tysnesøy 1
Tysnesøy ligg 1
andre viker. 1
viker. På 1
av Vikingneset 1
Vikingneset ligg 2
ligg Gråvika 1
Gråvika med 1
gamle ferjeleiet 1
ferjeleiet på 1
på Byrknesøy. 1
Byrknesøy. På 1
fleire gardar. 3
halvøy som 1
seg nordvestover. 1
nordvestover. På 1
heile vegstrekninga 1
vegstrekninga grusveg. 1
grusveg. På 1
ein Håkjerringnestinden 1
Håkjerringnestinden (809 1
(809 moh), 1
moh), Lofotholtinden 1
Lofotholtinden (1119 1
(1119 moh) 1
og Ingerbakktinden 1
Ingerbakktinden (1190 1
(1190 moh). 1
nordsida ligg 3
breen Paneirosse. 1
Paneirosse. På 1
isbreen Glacier 1
Glacier de 1
de Bionassay, 1
Bionassay, og 1
sørsida den 1
enorme Miagebreen, 1
Miagebreen, som 1
Val Veny. 1
Veny. På 1
nordsida reiser 1
fjelltoppen seg 1
seg høgt 1
kringliggjande landskapet, 1
landskapet, og 2
ein grei 2
grei tur 2
topps, er 1
er Hohe 1
Hohe Tenn 1
Tenn eit 1
ynda turmål. 1
turmål. På 1
nordsida ris 1
ris Cima 1
Cima Tosa 1
Tosa opp 1
frå fjelldalen 1
fjelldalen Val 1
Val Rendena 1
Rendena i 1
ei 800 1
høg, vertikal 1
vertikal fjellside 1
bratt gyl 1
gyl kalla 1
kalla «Canalone 1
«Canalone della 1
della Tosa» 1
Tosa» som 1
den motstånde 1
motstånde fjelltoppen 1
fjelltoppen Crozzon 1
Crozzon di 1
di Brenta. 1
Brenta. På 1
På nordvestsida 1
ligg Gjemnes 1
Gjemnes sokn, 1
søraustsida ligg 1
ligg Øre 1
Øre sokn, 1
tid høyrte 1
til Tingvoll 1
Tingvoll prestegjeld. 1
prestegjeld. På 1
På norrønt 3
norrønt er 1
er det: 1
det: Erlendr 1
Erlendr reist 1
reist rúnar 1
rúnar þessar 1
þessar eptir 1
eptir Ǫlvi 1
Ǫlvi fađur. 1
fađur. På 1
norrønt vert 2
det: Ólafr 1
Ólafr konungr 1
konungr skaut 1
skaut milli 1
milli steina 1
steina þessa. 1
þessa. På 1
det: Ormr 1
Ormr Gunnhildarson 1
Gunnhildarson gerđi 1
gerđi mek. 1
mek. På 1
På norsida 1
norsida av 1
av Dolchiste/Dolikisthe, 1
Dolchiste/Dolikisthe, ein 1
jordskjelv på 2
på 100-talet 1
100-talet og 1
På norsk 15
norsk ber 1
ber den 1
den tittelen 1
tittelen «Det 1
ein gong». 1
gong». På 1
norsk blir 3
blir lengdeløp 1
lengdeløp ofte 1
for løp 1
oval bane 1
bane der 1
der løparane 1
løparane startar 1
startar par 1
for par 1
blir rangerte 1
etter lågaste 1
lågaste tid, 1
tid, etter 1
alle løparane 1
løparane har 1
blir plantar 1
frå slekta 2
slekta stundom 1
kalla prikkblad 1
prikkblad eller 1
eller prikkbladplante. 1
prikkbladplante. På 1
blir turkis 1
turkis ofte 1
ofte forveksla 2
med cyan 1
cyan som 1
det subtraktive 1
subtraktive fargesystemet 1
fargesystemet CMYK. 1
CMYK. På 1
norsk brukar 1
ein ordet 1
ordet piping 1
piping som 1
som definisjon 1
type røyr. 1
røyr. På 1
å ønska 1
ønska «god» 1
«god» eller 1
eller «gledeleg 1
«gledeleg jul» 1
jul» og 1
og «godt 1
«godt nyttår». 1
nyttår». På 1
dømes far 1
far eit 1
nøytralt ord, 1
ord, fader 1
fader meir 1
meir formelt, 1
formelt, medan 1
medan pappa 1
pappa er 1
eit koseord 1
koseord som 1
som barnsleg. 1
barnsleg. På 1
norsk heiter 1
heiter Charlie 1
Charlie Brown 1
oftast Baltus 1
Baltus Brun. 1
Brun. På 1
bruka «amerikansk» 1
«amerikansk» eller 1
eller «USA-amerikansk» 1
«USA-amerikansk» som 1
som adjektiv 1
adjektiv knytt 1
ordet ha 1
tre genera 1
genera (hankjønn, 1
(hankjønn, hokjønn 1
hokjønn eller 1
eller inkjekjønn), 1
inkjekjønn), avhengig 1
av dialekt. 1
dialekt. På 1
norsk kom 1
òg samlinga 1
samlinga Sorte 1
Sorte side, 1
side, enkeltstriper 1
enkeltstriper kalla 1
kalla Idées 1
Idées noires 1
noires då 1
var prenta 1
blada Le 1
Le Trombone 1
Trombone illustré 1
illustré og 1
og Fluide 1
Glacial. På 1
norsk nyttar 1
nyttar vi 1
vi hovudsakleg 1
hovudsakleg omgrepet 1
for rytmisk 1
rytmisk figur. 1
figur. På 1
som Baby 1
Baby Jane, 1
Jane, omsett 1
finsk av 2
Morten Abildsnes 1
Abildsnes (Oktober, 1
(Oktober, 2011). 1
2011). På 1
norsk vart 1
omgrepet tidlegare 1
tidlegare omsett 1
ordet reinby. 1
reinby. På 1
kalla linseskyer. 1
linseskyer. På 1
På North 1
North Foreland 2
Foreland står 2
står North 1
Foreland fyr 1
South Foreland 1
står to. 1
to. Panserskipea 1
Panserskipea var 1
var skip 1
høgt fribord, 1
fribord, kraftig 1
kraftig panser 1
panser for 1
for storleiken, 1
storleiken, og 1
kraftige kanonar. 1
kanonar. Panservernsmissil, 1
Panservernsmissil, òg 1
som ATGM 1
ATGM ( 1
( Panservernsvåpen 1
Panservernsvåpen er 1
er våpen 1
mot pansra 1
pansra køyretøy. 1
køyretøy. Panservernsvåpen 1
Panservernsvåpen som 1
som RFK 1
RFK eller 1
eller M72 1
M72 er 1
ikkje panservernsmissil, 1
panservernsmissil, sidan 1
noko styringssystem. 1
styringssystem. Pantet 1
Pantet vart 1
aldri innløyst, 1
innløyst, og 1
slik kom 1
kom øyane 1
øyane inn 1
krona. Pantheon 1
Pantheon er 1
bevarte bygningane 1
viktigaste monumenta 1
romerske keisartidsarkitekturen. 1
keisartidsarkitekturen. Panthéon 1
Panthéon i 1
Paris der 1
der oska 1
oska til 1
til Marie 1
Marie Curie 2
Curie ligg 1
dag. Panufnik 1
Panufnik fòr 1
fòr likevel 1
av storkrigen. 1
storkrigen. Panufnik, 1
Panufnik, og 1
fleire med 1
han, kjende 1
seg dårleg 1
dårleg til 2
men freista 1
komponera i 1
det styresmaktene 1
styresmaktene ynskte. 1
ynskte. På 1
På nyåret 1
nyåret 1989 1
1989 døydde 1
tidlegare partigeneralsekretæren 1
partigeneralsekretæren Hu 1
Hu Yaobang 1
Yaobang brått. 1
brått. På 1
På nyare 1
nyare taljar 1
taljar kan 1
vere montert 1
montert tauklemmer 1
tauklemmer på 1
av blokkene. 1
blokkene. På 1
På Nynäs 1
Nynäs låg 1
eit bakeri 1
bakeri som 1
som bakte 1
bakte den 1
den velkjende 1
velkjende Nynäslimpan. 1
Nynäslimpan. På 1
På nynorsk 2
nynorsk kan 1
som ubestemt 1
ubestemt pronomen. 1
pronomen. På 1
nynorsk wikipedia 1
wikipedia nyttar 1
nyttar me 2
siste modellen, 1
modellen, men 1
korkje betre 1
betre eller 2
eller verre 1
første. På 1
På ny 2
ny stortingsmann 1
1854, då 1
då einast 1
for Kristiansund, 1
Kristiansund, medlem 1
protokollkomiteen. På 1
På nytt 1
nytt stortingsmann 1
1827, 1828 1
1830. På 1
lokalpolitikken, medlem 1
i Modum 1
Modum frå 1
til -95. 1
-95. Panza 1
Panza får 1
får rolla 1
som væpnar 1
væpnar for 1
for Don 1
Don Quixote 1
Quixote då 1
komiske riddaren 1
riddaren av 1
den bedrøvelige 1
bedrøvelige skikkelse 1
skikkelse legg 1
legg ut 3
eventyr. Panza 1
Panza vert 1
dermed helten 1
historia, ein 1
ein medhjelpar 1
medhjelpar som 1
både snarrådig 1
snarrådig og 1
og smart, 1
smart, og 1
å lura 3
lura herren 1
herren han 1
tener for 1
denne skal 1
skal verna 1
verna illusjonane 1
illusjonane sine. 1
På Okinawa-øya 1
Okinawa-øya er 1
ungar lærer 1
lærer anna 1
enn japansk, 1
japansk, og 1
om okinawa 1
okinawa er 1
av ryukyu-språka, 1
ryukyu-språka, har 1
få talarar 1
talarar under 1
På oldnorsk 1
oldnorsk var 1
var ordet 1
ordet «skið» 1
«skið» (kløyvd 1
(kløyvd trestykke, 1
trestykke, trestykke 1
trestykke til 1
på snø) 1
snø) eller 1
eller «skiða» 1
«skiða» (kløyvd 1
(kløyvd trestykke), 1
trestykke), på 1
ein tilsvarende 1
tilsvarende «shide» 1
«shide» i 1
tydinga «tynt, 1
«tynt, kløyvd 1
kløyvd trestykke». 1
trestykke». På 1
På omframstortinget 1
omframstortinget sat 1
i skattekomiteen 1
og traktatkomiteen. 1
traktatkomiteen. På 1
På om 1
tid kom 1
kom Lycidas, 1
Lycidas, ein 1
ein elegi 1
elegi over 1
ein avdød 1
avdød venn. 1
venn. På 1
På området 4
etter Kaldnes 1
Kaldnes Mekaniske 1
Mekaniske Verkstad, 1
Verkstad, eit 1
1984, er 1
reist høge 1
høge bygg 1
med leilegheiter. 1
leilegheiter. På 1
har Norsk 1
Norsk rikskringkasting 1
rikskringkasting òg 1
anna hysar 1
hysar eit 1
eit «opplevingssenter» 1
«opplevingssenter» for 1
ein nærbutikk. 1
nærbutikk. På 1
området står 1
står St 1
St Catherine’s 1
Catherine’s lighthouse, 1
lighthouse, eit 1
1840. På 1
På omslaget 3
for Tinseltown 1
Tinseltown Rebellion 2
Rebellion kan 1
sjå tittelen 1
tittelen Crush 1
All Boxes 1
Boxes med 1
nye albumtittelen 1
albumtittelen måla 1
omslaget kan 1
sjå Moon 1
Moon sittjande 1
sittjande i 1
med skiltet 1
skiltet «Not 1
«Not to 1
be taken 1
taken away» 1
away» («Må 1
(«Må ikkje 1
ikkje fjernast»). 1
fjernast»). På 1
omslaget ser 1
ein Joel 1
Joel som 1
eit glashus. 1
glashus. På 1
På operasjonsstova 1
operasjonsstova i 1
er antiseptikken 1
antiseptikken i 1
heilt, avløyst 1
av aseptikk, 1
aseptikk, der 1
unngår skadelege 1
skadelege mikroorganismar 1
mikroorganismar gjennom 1
gjennom sterilisering. 1
sterilisering. På 1
På oppdagingsbiletet 1
oppdagingsbiletet er 1
er Nix 1
Nix 6300 1
6300 gongar 1
gongar svakare 1
enn Pluto. 1
Pluto. På 1
På oppfordring 3
kongen byrja 1
dekka overkroppen, 1
overkroppen, som 1
vore bar, 1
bar, og 1
og bytta 2
ut draperte 1
draperte plagg 1
plagg med 1
med skreddarsydde 1
skreddarsydde klede. 1
klede. På 1
mange vener, 1
vener, inkludert 1
inkludert Darwin, 1
Darwin, Philip 1
Philip Sclater, 1
Sclater, og 1
Alfred Newton, 1
Newton, byrja 1
Wallace i 1
1872 på 1
generell gjennomgang 1
dyr. På 2
frå sultan 1
sultan Abu 1
Abu Inan 1
Inan Faris 1
Faris dikterte 1
dikterte Ibn 1
Battuta eit 1
reisa si 3
Ibn Juzayy, 1
Juzayy, som 1
frå Grenada. 1
Grenada. På 1
På Opphaug 1
Opphaug ligg 1
barneskulen Opphaug 1
Opphaug skole. 1
På Oppkuven 1
Oppkuven finn 1
òg Smaltjernsgrana 1
Smaltjernsgrana (ca. 1
(ca. 425 1
425 år) 1
og Gjelleråsen-grana 1
Gjelleråsen-grana (ca. 1
(ca. 411 1
411 år). 1
år). På 1
På oppløpsida 1
oppløpsida var 1
var Kraan 1
Kraan heilt 1
heilt suveren, 1
suveren, dei 1
andre medaljevinnarane 1
medaljevinnarane kom 1
mål over 1
sekundar bak. 1
På oppmoding 1
oppmoding kan 1
kan FBI 1
FBI også 1
gje assistanse 1
assistanse til 2
andre føderale 1
føderale og 1
statlege styresmakter, 1
styresmakter, særleg 1
utføra vitskaplege 1
vitskaplege undersøkingar. 2
undersøkingar. På 1
På Orknøyane 3
Orknøyane finst 2
mange storfelte 1
storfelte minnesmerke 1
minnesmerke etter 2
dei norske/skotske 1
norske/skotske helgenane 1
helgenane kom 1
denne ætta. 1
ætta. På 1
Orknøyane var 1
heitte Snækoll 1
Snækoll Gunnarsson. 1
Gunnarsson. På 1
då Erlend 1
Erlend Torfinnsson 1
Torfinnsson jarl 1
meste og 1
Torfinnsson brydde 1
om styringa. 1
styringa. På 1
På overbyggingsdekket, 1
overbyggingsdekket, bak 1
bak brua, 1
brua, var 1
ein utsiktssalong 1
utsiktssalong med 1
med sitteplass 1
sitteplass til 1
38 passasjerar, 1
stort soldekk. 1
soldekk. På 1
På oversida 1
er pilfinken 1
pilfinken flekkete 1
flekkete i 1
i raudbrunt, 1
raudbrunt, svar, 1
svar, gulbrunt 1
gulbrunt og 1
grått. På 1
På øvste 1
øvste kant 1
av skjoldet 1
ei stilisert 1
stilisert skotsk 1
skotsk kongekrone. 1
kongekrone. På 1
På øya 5
god voksterjord, 1
voksterjord, og 1
fjellet gode 1
beite som 1
som småfe 1
småfe kunne 1
då staden 2
staden jamnast 1
jamnast har 1
eit rimeleg 1
rimeleg mildt 1
mildt vinterklima. 1
vinterklima. På 1
øya finst 2
naturleg park 1
park (Parc 1
(Parc Naturel 1
Naturel Régional 1
Régional de 1
de Corse) 1
Corse) med 1
med tusentals 1
tusentals sjeldne 1
sjeldne dyre- 1
og planteartar. 1
planteartar. På 1
fleire pā 1
pā (befesta 1
(befesta māorilandsbyar). 1
māorilandsbyar). På 1
gammalt utsiktstårn 1
utsiktstårn kalla 1
kalla Mucklaberry 1
Mucklaberry Castle 1
og Vaila 1
Vaila Hall 1
Hall frå 1
frå 1895. 1
1895. På 1
På øyane 1
øyane utanfor 1
utanfor Finland 1
er stein 1
vatn dominerande. 1
øya står 1
eit 150 1
gammalt fyr 1
kraft får 1
får øya 1
kraftstasjon drive 1
og diesel 1
diesel på 1
På øygruppa 1
øygruppa Hawaii 1
Hawaii registrerte 1
at sporvefuglar 1
sporvefuglar i 1
grad forsvann 1
andre halvleiken 1
halvleiken av 1
1800-talet, dusinvis 1
artar omtrent 1
samstundes. Papakura 1
Papakura er 1
offentlege transporten 1
transporten sørover 1
frå Auckland, 1
og jarnvegsstasjonen 1
jarnvegsstasjonen her 1
største passasjertalet 1
passasjertalet på 1
på jarnvegsnettet. 1
jarnvegsnettet. Papas 1
Papas gav 1
sin elev 1
elev i 1
klassisk gitar, 1
gitar, nemleg 1
nemleg Charlie 1
Charlie Byrd, 1
Byrd, som 1
fleire opptak. 1
opptak. På 1
På Peberholm 1
Peberholm byter 1
byter linja 1
dansk signaltype 1
signaltype som 1
gjennom tunnelen 1
tunnelen og 1
Danmark. Papegøyane 1
Papegøyane i 1
slekta Ara 1
er kraftfulle 1
kraftfulle fuglar 1
lange halar, 1
halar, lange 1
lange smale 1
smale venger 1
og fjørdrakt 1
i praktfulle 1
praktfulle farger. 1
farger. Papen 1
Papen forstod 1
forstod kva 3
skjedde, og 1
innleidde løynlege 1
løynlege samtalar 1
andre konservative 1
konservative krefter 1
krefter for 1
få presidenten 1
presidenten til 1
avsetja Hitler. 1
Hitler. «Paperback 1
«Paperback Writer» 1
Writer» har 1
markant bass 1
bass gjennom 1
McCartney fekk 1
effekten med 1
høgtalar som 1
som mikrofon 1
mikrofon og 1
og plassere 1
plassere han 1
han føre 1
føre basshøgtalaren. 1
basshøgtalaren. «Paperhouse», 1
«Paperhouse», opningssporet, 1
opningssporet, er 1
kortare songane 1
albumet. Paper 1
Paper Mario-spela 1
Mario-spela vart 1
av Intelligent 1
Intelligent Systems 1
Systems og 1
sin særprega 1
særprega visuelle 1
visuelle stilart. 1
stilart. På 1
På Phoenix 1
Phoenix Festival 1
1997, spelte 1
i Radio 1
1 Dance-teltet 1
Dance-teltet som 1
som Tao 1
Tao Jones 1
Jones Index. 1
Index. Papin 1
Papin måtte 1
måtte reisa 1
reisa åleine 1
han håpa 1
tilbake plassen 1
forlate 20 1
tidlegare. Papirarket 1
Papirarket ligg 1
ein U 1
U over 1
ei valse 1
valse av 1
hard gummi, 1
gummi, og 1
halde inntil 1
inntil valsa 1
valsa ved 1
små valser 1
valser og 1
eit fjørsystem. 1
fjørsystem. Papiravisa 1
Papiravisa til 1
til Nationen 1
Nationen er 2
mest leste 1
leste i 1
og Nationen 1
få aviser 1
som reelt 1
reelt sett 1
er riksdekkande 1
riksdekkande i 1
ha abonnentar 1
abonnentar i 1
omtrent alle 2
alle kommunar 1
landet. Papir 1
Papir består 1
av plantefibrar 1
plantefibrar som 1
haldne saman 1
av elektrostatiske 1
elektrostatiske bindingar. 1
bindingar. Papirfabrikken 1
Papirfabrikken var 1
1996 nådde 1
han full 1
full kapasitet. 1
kapasitet. Papirforbruket 1
Papirforbruket i 1
auka valdsamt 1
valdsamt med 2
auka folketal 1
og levestandard, 1
levestandard, særleg 1
verda. Papir 1
Papir kan 1
vera matt 1
matt eller 1
eller blankt. 1
blankt. Papirkniv 1
Papirkniv av 1
med hornskaft, 1
hornskaft, frå 1
frå Indonesia. 1
Indonesia. Papirlenker 1
Papirlenker eller 1
eller girlandrar 1
girlandrar ein 1
ein pyntar 1
pyntar med 1
jul kan 2
ha dekorative 1
dekorative papirstykke, 1
papirstykke, som 1
som flagg, 1
flagg, vimplar 1
vimplar eller 1
eller julefigurar. 1
julefigurar. Papirmangelen 1
Papirmangelen førte 1
førte elles 1
at bladet 1
vart bringa 1
bringa ut 1
meir lokalt 1
lokalt nedslagsfelt. 1
nedslagsfelt. Papir- 1
Papir- og 1
og cellulosefabrikken 1
cellulosefabrikken som 1
som Vestfossen 1
Vestfossen Kunstlaboratorium 1
Kunstlaboratorium har 1
tilhald i, 1
i, vart 1
av strukturrasjonaliseringa 1
strukturrasjonaliseringa som 1
1970-talet gjekk 1
typen industri. 1
industri. På 1
På platåa 1
platåa var 1
største kokospalmeplantasjen 1
kokospalmeplantasjen på 1
På plata 3
plata låg 1
låg m.a. 1
m.a. songane 1
songane We're 1
We're a 1
a Band 1
Big House. 1
House. På 1
plata skildra 1
skildra Lystrup 1
Lystrup si 1
si eigekomponerte 1
eigekomponerte grend 1
med persongalleri. 1
persongalleri. På 1
songen «What's 1
«What's Really 1
Really Happening», 1
Happening», der 1
av Alex 1
Alex Grant, 1
Grant, som 1
ein tekstkonkurranse 1
tekstkonkurranse på 1
på Internet 1
Internet der 1
der premien 1
premien var 1
På plateomslaga 1
sine hadde 1
alltid oppfordra 1
oppfordra fansen 1
fansen sin 1
å stemme, 1
gjennom 1988 1
han stemmebodar 1
stemmebodar på 1
På plateomslaget 3
plateomslaget åt 1
åt Salisbury 1
Salisbury er 1
det avteikna 1
avteikna ei 1
ei køyrande 1
køyrande britisk 1
britisk Chieftain-stridsvogn 1
Chieftain-stridsvogn – 1
– omslutta 1
av eld. 1
eld. På 1
Mitchell målte 1
målte av 1
av Mingus. 1
Mingus. På 1
sjå Ronnie 1
Wood halde 1
av gitarlæreboka 1
gitarlæreboka til 1
til Geoffrey 1
Geoffrey Sisley, 1
Sisley, First 1
First Step: 1
Step: How 1
to Play 1
Play the 2
the Guitar 1
Guitar Plectrum 1
Plectrum Style. 1
Style. På 1
På plussida 1
plussida kan 1
at trafikksystemet 1
trafikksystemet er 1
kan handtera 1
handtera biltrafikk 1
biltrafikk i 1
og bustadprisane 1
bustadprisane er 1
London, samstundes 1
pendle både 1
nærleiken. Papper 1
Papper strekkjer 1
frå Utgårdkilen 1
Utgårdkilen til 1
til Vauerkilen. 1
Vauerkilen. Papp 1
Papp veg 1
veg gjerne 1
600 gram 2
gram per 1
per m² 1
av billig 1
billig råmateriale 1
råmateriale tvers 1
tvers gjennom. 1
gjennom. » 1
På pressekonferansen 1
pressekonferansen vart 1
at Tonje 1
Tonje Gjevjon, 1
Gjevjon, Line 1
Line Halvorsen, 1
Halvorsen, Mona 1
Mona Krager, 1
Krager, Ellen 1
Ellen Frøysaa, 1
Frøysaa, Edith 1
Edith Roth 1
Roth Gjevjon, 1
Gjevjon, Olga 1
Olga Niktina 1
Niktina og 1
og Henriette 1
Henriette Høyskel 1
Høyskel frå 1
The Hungry 2
Hungry Hearts 2
Hearts og 1
og Lisa 2
Lisa Dillan, 1
Dillan, under 1
Hearts feat. 1
feat. På 1
På prestegarden 1
prestegarden sin 1
elles ni 1
ni lokalitetar 1
lokalitetar med 2
av helleristingar 1
helleristingar og 1
og skålgroper 1
skålgroper frå 1
frå bronsealderen. 2
bronsealderen. På 1
På primstaven 1
primstaven symbolisert 1
to kvernsteinar 1
kvernsteinar eller 1
kross. På 1
På programmet 1
programmet deltok 1
største stjernene, 1
stjernene, inkludert 1
mange rockabillyartistar, 1
rockabillyartistar, somme 1
frå Ozarks. 1
Ozarks. På 1
På purim 1
purim er 1
jødar plikta 1
plikta til 2
høyra opplesing 1
opplesing av 1
av Esters 1
Esters bok 1
bok eller 1
eller Megilla. 1
Megilla. Paracetamol 1
Paracetamol er 1
eit førsteval. 1
førsteval. Para 1
Para dannar 1
dannar monogame 1
monogame band. 1
På radarskjermen 1
radarskjermen kan 1
dette visualiserast 1
visualiserast som 1
prikk for 1
posisjonen for 1
for fyret 1
identifiserer fyret. 1
fyret. På 1
På radioshowet 1
til Alice 1
Cooper den 1
2009 sa 1
sa Cooper 1
Cooper at 1
hans. Paradise 1
Paradise Theater 1
Theater vart 1
Styx og 1
eksemplar over 1
store hitsinglar 1
« Paradis 1
Paradis høyrde 1
til Hetland 1
Hetland herred 1
herred før 1
Stavanger ved 1
ved byutvidinga 1
1866. Para 1
Para får 1
får kull 1
som rugast 1
rugast i 1
dagar. Parafindrift 1
Parafindrift kan 1
auka slitasje 1
kortare levetid 1
på motorane. 1
motorane. Paragrafen 1
Paragrafen definerer 1
òg spesifikt 1
spesifikt at 1
at postjournalar, 1
postjournalar, saksjournalar 1
saksjournalar og 1
og møtekart 1
møtekart til 1
til politiske 1
politiske organ 1
vere offentlege. 1
offentlege. Paragraf 1
Paragraf (frå 1
(frå gresk 3
gresk paragraphos, 1
paragraphos, skrive 1
skrive ved 1
sidan av, 1
av, lagt 1
lagt til) 1
til) er 1
avgrensa del 1
eit regelverk. 1
regelverk. Paraheksyl 1
Paraheksyl blei 1
gjort ulovleg 1
ulovleg gjennom 1
ein FN-konvensjon 1
FN-konvensjon i 1
av strukturelle 1
strukturelle og 1
og funksjonelle 1
funksjonelle likskapar 1
med THC. 1
THC. Para 1
Para held 1
territorium gjennom 1
året. Paraíba 1
Paraíba har 1
godt kjende 3
og trekker 1
trekker mange 1
mange turistar: 1
turistar: Den 1
største São 1
São João 1
João i 1
verda samt 1
samt Micarande 1
Micarande (karneval 1
(karneval utanfor 1
offisielle tidspunktet) 1
tidspunktet) med 1
kjende brasilianske 1
brasilianske musikarar. 1
musikarar. Paraíba 1
Paraíba sin 1
sin høgdeprofil 1
høgdeprofil er 1
er moderat, 1
moderat, men 1
ikkje veldig 1
veldig låg; 1
låg; 66 1
havet. Parallellhybridar 1
Parallellhybridar kan 1
ut effekt 1
den elektrisk 1
elektrisk motoren 1
og forbrenningsmotoren 1
forbrenningsmotoren samstundes. 1
samstundes. Parallelt 1
Parallelt med 1
dette nytta 1
ein sjøvegen 1
sjøvegen for 1
frakte rikdommane 1
rikdommane frå 1
sør nordover. 1
nordover. Parallelt 1
Parallelt speler 1
speler desse 1
i populær 1
populær tru 1
og overtru. 2
overtru. Parallelt 1
Parallelt til 1
til hovudaksen 1
hovudaksen finn 1
ein fullkomne 1
fullkomne kløfter. 1
kløfter. Parameteren 1
Parameteren t 1
t kan 1
dømes representere 1
går når 1
punkt rører 1
langs kurva 2
kurva eller 1
representere avstanden 1
avstanden langs 1
kurva frå 1
gjeve startpunkt. 1
startpunkt. Parameter 1
Parameter for 1
måle storleiken 1
av sjøis. 1
sjøis. Páramo 1
Páramo er 1
er økosystemet 2
økosystemet av 1
regionane over 1
permanente snøgrensa. 1
snøgrensa. På 1
På Ramones 1
Ramones sitt 1
debutalbum er 1
dømes halvparten 1
fjorten songane 1
minuttar lange. 1
lange. Paranoid 1
Paranoid var 1
Black Debbath 1
Debbath sine 1
sine album 1
til utgjevinga 2
2013. Parasittiske 1
Parasittiske artar 1
artar hoppekreps 1
særs økonomisk 1
økonomisk skadeleg 1
for fiskeri- 1
fiskeri- og 1
og oppdrettsnæringa. 1
oppdrettsnæringa. På 1
På raude 1
raude raudrevar 1
raudrevar er 1
dette krossmønsteret 1
krossmønsteret djupare 1
djupare raudt 1
eller raudbrunt. 1
raudbrunt. Parbanda 1
Parbanda blir 1
med lokking 1
lokking med 1
med mat, 1
mat, der 1
der hannfuglen 1
hannfuglen presenterer 1
presenterer matgåver 1
matgåver for 1
for hoa. 1
hoa. Parbig 1
Parbig frys 1
mai. Pardanninga 1
Pardanninga skjer 1
skjer nokre 1
før hekking, 1
hekking, og 1
av ritualet 1
ritualet ved 1
ved kurtisen 1
kurtisen vil 1
vil hannfuglar 1
hannfuglar fôre 1
fôre hoa. 1
hoa. Pardo 1
Pardo spelte 1
the Palladium 1
Palladium i 1
desember, 1976 1
på «I'm 1
«I'm the 1
the Slime», 1
Slime», og 1
«The Illinois 2
Illinois Enema 2
Enema Bandit», 1
Bandit», som 1
Zappa in 1
York. På 1
På Record 1
Record Store 1
Store Day 1
attverande songane 1
konserten, i 1
til «Amoreena» 1
«Amoreena» (som 1
(som var 3
frå 1996). 1
1996). På 1
På reise 1
frå Austersjøen 1
Austersjøen til 1
med stykgods 1
stykgods og 1
og trelast, 1
trelast, fekk 1
fekk «Corvus» 1
februar 1922 1
1922 vanskar 1
i Austersjøen 1
både roret 1
roret skadd 1
ei vengje 2
vengje på 1
på propellen 1
propellen slått 1
slått av. 1
På reisene 1
sine møter 1
dei vise 1
vise Shimoolene 1
Shimoolene – 1
– skapninger 1
skapninger som 1
i Hansen 1
Hansen sine 1
sine populære 1
populære bøker 1
i Skogland-serien. 1
Skogland-serien. Paret 1
Paret budde 1
garden Ulfåsa 1
Ulfåsa i 1
i Östergötland. 1
Östergötland. Paret 1
Paret bur 1
Oslo. Paret 1
Paret byggjer 2
tørt gras, 1
gras, ull 1
fjører, reiret 2
lagt oppe 1
i trekroner 1
trekroner eller 1
tett kratt. 1
kratt. Paret 1
eit kvistreir, 1
kvistreir, og 1
og normal 1
normal kullstorleik 1
kullstorleik er 1
tre grågrøne, 1
grågrøne, flekka 1
flekka egg. 1
egg. Paret 1
Paret byter 1
byter på 2
å ruge 1
ruge dei 1
dei 5-7 1
5-7 egga, 1
egga, som 1
bleikt grønaktige 1
grønaktige eller 1
eller blågrøne 1
med rustraude 1
rustraude flekkar. 1
flekkar. Paret 1
Paret dreiv 1
også vertshus 1
vertshus ved 1
ved Torvet 1
Torvet i 1
i Ribe, 1
Ribe, og 1
og tilhøyrde 1
det borgarskapet 1
borgarskapet i 1
byen. Paret 1
Paret er 1
«det blinde 1
blinde paret 1
paret frå 1
frå Mali» 1
Mali» og 1
trefte kvarandre 1
på Instituttet 1
unge blinde 1
blinde i 1
i Mali. 1
Mali. Paret 1
Paret fekk 4
åtte born 1
frå 1818 1
1818 til 1
til 1827, 1
i Tanum 1
Tanum mottok 1
mottok Hanna 1
Winsnes unge 1
jenter til 1
til husstellopplæring 1
husstellopplæring i 1
i prestegarden. 1
prestegarden. Paret 1
opp. Paret 1
søner, Cyril 1
Cyril (1885) 1
og Vyvyan 1
Vyvyan (1886). 1
(1886). Paret 1
saman. Paret 1
Paret flytta 1
eit Sufi-samfunn 1
Sufi-samfunn i 1
East Anglia. 1
Anglia. Paret 1
Paret gifta 1
seg 13. 1
juli 1881, 1
1881, då 1
då Zdenka 1
Zdenka var 1
var femten. 1
femten. Paret 1
Paret hadde 1
Firenze, før 1
keisaren. Paret 1
Paret har 2
dotter som 1
adopterte i 1
i Botswana. 1
Botswana. Paret 1
tre ungar. 3
ungar. Paret 1
Paret hekkar 1
i fjellsprekker 1
fjellsprekker eller 1
eller hòler 1
hòler i 2
mykje tett 1
vegetasjon. Paret 1
Paret heldt 1
til Alex 1
Alex vart 1
fødd. Paret 1
Paret reiste 1
vidt rundt 1
hadde utstillingar 1
Europa. Paret 1
Paret tar 1
tar saman 1
saman hand 1
om ungane 1
blir flygeferdige 1
flygeferdige etter 1
etter cirka 1
cirka 60 1
65 døgn, 1
ungane følger 1
følger deretter 1
deretter foreldra 1
til trekket. 1
trekket. Paret 1
Paret vev 1
vev eit 1
fint koppforma 1
tørr vegetasjon 1
med fjører, 1
er skjult 2
i vegetasjon 1
vegetasjon lågt 1
eller vassflata. 1
vassflata. På 1
På Reykjanes 1
Reykjanes er 1
er Skálafell 1
Skálafell som 1
er høgast 3
høgast og 1
og Valahnúkur 1
er lengst 1
mest kjente. 1
kjente. Parikursen 1
Parikursen vart 1
ord redusert 1
femdel på 1
reelle verdien 1
verdien var 1
enda lågare. 1
lågare. Paringa 1
Paringa er 1
under enkelte 1
enkelte tilhøve 1
tilhøve frå 1
juni. Paringa 1
Paringa kan 1
skje både 1
kan pare 1
pare seg 1
hann. Paring 1
Paring skjer 1
skjer berre 1
med skalskifte. 1
skalskifte. Paringsprosessen 1
Paringsprosessen varierer 1
geografiske regionar. 1
regionar. Paringstida 1
Paringstida er 3
juli. Paringstida 1
vinteren. Paringstida 1
vinteren. Pariserbilete 1
Pariserbilete ; 1
; gjendikting 1
gjendikting av 1
av Tableaux 1
Tableaux parisiens, 1
parisiens, andre 1
andre del 3
av diktsamlinga 1
diktsamlinga Les 1
Les fleurs 1
fleurs du 1
du mal, 1
mal, 1861-utgåva, 1
1861-utgåva, ved 1
ved Haakon 1
Haakon Dahlen, 1
Dahlen, etterord 1
etterord ved 1
Arne Kjell 1
Kjell Haugen. 1
Haugen. Paris 1
Paris har 1
vore som 1
og opprørsk 1
opprørsk by. 1
by. Parish 1
Parish blir 1
verande for 1
på kona 1
skal stelle 1
stelle inne. 1
inne. Pariskanonen 1
Pariskanonen er 1
faktisk svært 1
om romfart. 1
romfart. Paristraktatane 1
Paristraktatane i 1
1947 mellom 1
mellom Finland 1
Sovjetunionen fastsette 1
fastsette at 1
Sovjetunionen skulle 2
skulle annektere 1
annektere mindre 1
at Finland 1
Finland skulle 1
ha venlege 1
venlege forhold 1
Sovjetunionen (sjå 1
(sjå òg 1
òg Våpenkvila 1
Våpenkvila i 1
i Moskva). 1
Moskva). Pariteten 1
Pariteten er 1
som lik 1
eller odd 1
odd paritet. 1
paritet. Paritetsbitar 1
Paritetsbitar er 1
for feilfinning. 1
feilfinning. Par 1
Par kan 1
bli stødd 1
stødd av 1
av hjelparar, 1
hjelparar, der 1
fleire nærskylde 1
nærskylde individ 1
individ bidreg 1
at para 1
para får 1
får nye 1
nye kull. 1
kull. Parkane 1
Parkane er 1
anna Chatuchak-parken, 1
Chatuchak-parken, Dronning 1
Dronning Sirikit-parken, 1
Sirikit-parken, og 1
og Wachirabenchathat 1
Wachirabenchathat (eller 1
(eller «statsbane-parken»). 1
«statsbane-parken»). Parken 1
Parken består 1
30 vindturbinar 1
vindturbinar på 1
3 MW 1
MW kvar 1
meter. Parken 1
Parken dekkjer 1
heile fjellet, 1
fjellet, eit 1
på 266,06 1
266,06 km². 1
km². Parken 1
Parken er 1
tydeleg delt 1
store skiljet 1
skiljet (Søralpane) 1
(Søralpane) på 1
Sørøya. Parken 1
Parken fekk 1
frå Munchique-fjellet, 1
Munchique-fjellet, som 1
området. Parken 1
Parken har 2
eit tjern, 1
tjern, St. 1
St. Parken 1
70 artar 2
av eksotiske 1
opne naturlege 1
naturlege omgjevnadar. 1
omgjevnadar. Parken 1
Parken ligg 1
skal illustere 1
illustere strandlina 1
strandlina i 1
i høgmellomalderen. 1
høgmellomalderen. Parken 1
Parken omfattar 1
fritidsområde med 1
eit 4D-film-show. 1
4D-film-show. Parken 1
Parken vart 3
tida 1900-1905 1
1900-1905 som 1
klassisk hageanlegg 1
hageanlegg med 1
ulike epokar 1
epokar innan 1
innan hagekunsten. 1
hagekunsten. Parken 1
Jerusalem økonomiske 1
økonomiske samarbeid 1
utvikle høgteknologiindustrien 1
høgteknologiindustrien i 1
Jerusalem. Parken 1
oppretta 7. 1
«ta vare 1
stort, samanhengande 1
og villmarksprega 1
villmarksprega naturområde 1
inneheld særeigne, 1
særeigne, representative 1
representative økosystem 1
økosystem og 1
og landskap 3
tyngre inngrep.» 1
inngrep.» Parke 1
Puterbaugh skildra 1
skildra «Peek-a-Boo» 1
«Peek-a-Boo» som 1
ein «lydcollage 1
«lydcollage med 1
med baklengs 1
baklengs perkusjonsspor» 1
perkusjonsspor» medan 1
medan røysta 1
røysta hoppar 1
hoppar frå 1
frå kanal 1
kanal til 3
til kanal. 1
kanal. Parker 1
Parker fekk 1
fekk eigarane 1
av Hill 1
and Range 1
Range Publishing, 1
Publishing, Jean 1
Julian Aberbach, 1
Aberbach, til 1
skape to 1
to selskap, 1
selskap, Elvis 1
Presley Music 1
Gladys Music, 3
Music, for 1
Presley spelte 2
inn. Parker 1
Parker hevda 1
på utgjevinga 1
1958. Parker 1
Parker sikra 1
sikra uhøyrte 1
uhøyrte 125 1
i betaling 1
med synging. 1
synging. Parkkinen 1
Parkkinen deltok 1
verdsmeisterskapen på 1
skeiser både 1
og -39, 1
-39, utan 1
å utmerke 1
utmerke seg. 1
seg. Parkman, 1
Parkman, s. 1
s. 396 1
396 Loudoun 1
Loudoun sin 1
sin nestkommanderande, 1
nestkommanderande, general 1
general General 1
General James 1
James Abercrombie, 1
Abercrombie, kom 1
Albany seint 1
og Shirley 1
Shirley nytta 1
nytta mellomtida 1
mellomtida til 1
til forsterke 1
forsterke forsyningane 1
i Oswego 1
Oswego i 1
franske forta 2
forta ved 1
Lake Ontario. 1
Ontario. Parkområdet 1
Parkområdet har 1
til utstillingar, 1
utstillingar, idrettskonkurransar, 1
idrettskonkurransar, konsertar 1
andre underhaldningsarrangement. 1
underhaldningsarrangement. Park, 1
Park, s. 1
150. Southern 1
Southern Death 1
Death Cult 1
Cult vart 1
sjølv ikon 1
for miljøet, 1
var estetisk 1
estetisk inspirert 1
av indiansk 1
indiansk kultur. 1
kultur. Parks 1
Parks blei 1
politiet, skulda 1
skulda og 1
og dømt 1
for forstyrrelse 1
forstyrrelse av 1
mot lokale 1
lokale avgjerder. 1
avgjerder. Parks 1
Parks har 1
' (med 1
(med Carol 1
Carol Parks), 1
Parks), Bowfinger, 1
Bowfinger, My 1
My Big 1
Big Fat 1
Fat Greek 1
Greek Wedding, 1
Wedding, The 1
Big Bounce 1
Bounce og 1
og '. 1
'. Parlamentarisk 1
Parlamentarisk leiar 1
viktig verv 1
parti. Parlamentarismen 1
Parlamentarismen i 1
kommunar er 1
lik parlamentarismen 1
parlamentarismen i 1
Noreg. Parlamentet 1
Parlamentet fekk 1
å overstyre 1
overstyre vetoretten 1
vetoretten til 1
keisaren. Parlamentet 1
Parlamentet har 1
med 199 1
199 representantar 1
år. Parlamentet 1
Parlamentet valde 1
valde vidare 1
vidare å 1
gje trona 1
James Francis 1
Francis Edward, 1
Edward, som 1
etter vanlege 1
vanlege reglar 1
var tronarving, 1
Vilhelm og 2
i fellesskap. 1
fellesskap. Parlamentsleiren 1
Parlamentsleiren såg 1
såg lenge 1
på irane 1
irane som 1
og lågareståande, 1
lågareståande, målt 1
mot englendarane 1
englendarane sjølve. 1
sjølve. Parlamentsvalet 1
Parlamentsvalet 10. 1
1965 gav 1
gav partiet 1
hans fleirtalet 1
og Demirel 1
Demirel vart 1
oktober. Parma 1
Parma vart 1
moderne stat 1
den energiske 1
energiske handlingskrafta 1
handlingskrafta til 1
statsminister Guillaume 1
Guillaume du 1
du Tillot. 1
Tillot. Parnassianarane 1
Parnassianarane var 1
også talsmenn 1
for l'art 1
l'art pour 1
pour l'art, 1
l'art, kunst 1
kunst for 1
for kunstens 1
kunstens eiga 1
eiga skuld. 1
skuld. «Parodi» 1
«Parodi» har 1
med humor 1
humor å 1
gjere, som 1
ordet, men 1
tyder «imitasjon». 1
«imitasjon». Parodimessa 1
Parodimessa var 1
modell under 1
under renessansen. 1
renessansen. «Parole» 1
«Parole» tyder 1
fransk. På 1
På røystesetlane 1
røystesetlane nyttar 1
nyttar partiet 1
partiet bokstaven 1
bokstaven «C». 1
«C». Parque 1
Parque Nacional 1
Nacional Natural 1
Natural Sierra 1
Santa Marta 1
Marta er 1
i Colombia, 2
Colombia, etablert 1
1964. Parqués 1
Parqués er 1
ein kolombiansk 1
kolombiansk variant 1
spelet som 3
truleg byggjer 1
byggjer både 1
innfødde spelet. 1
spelet. Parryøya 1
Parryøya har 1
Sir William 2
Parry, ein 1
sjøoffiser som 2
som leidde 3
leidde ein 2
til Svalbard 2
1827. Parsarar 1
Parsarar frå 1
frå Iran 1
Iran heiter 1
heiter 'gabar', 1
'gabar', som 1
same rota 1
rota som 1
som arabisk 1
arabisk kaffir 1
kaffir vantru. 1
vantru. Parsellen 1
Parsellen frå 1
frå Kleivedammen 1
Kleivedammen til 1
til Andenes 2
Andenes vart 1
at E39 1
E39 tidlegare 1
gjennom Sandane 1
Sandane sentrum 1
Andenes langs 1
fjorden. Parsley 1
Parsley var 1
gongen Simon 1
Simon insisterte 1
innspelinga. Parsons 1
miste interessa 1
interessa i 2
Burritos og 1
møtt opp 1
konsertar eller 1
spele, vart 1
han sparka 1
sparka får 1
får bandet 1
1970. Parsons 1
Parsons forlét 1
ut Burrito 1
Burrito Deluxe, 1
Deluxe, og 1
at kreativiteten 1
kreativiteten til 2
blei skadelidende. 1
skadelidende. Parsons 1
Hillman spelte 1
gamle countrysongar 1
countrysongar i 1
at countrykonseptet 1
countrykonseptet til 1
Parsons kunne 1
fungere for 1
Byrds. Parsons 1
Parsons ønskte 1
ønskte òg 1
òg høgare 2
høgare løn. 1
løn. Parsons 1
Parsons produserte 1
og komponerte, 1
komponerte, og 1
første Alan 1
Alan Parsjons-prosjektet 1
Parsjons-prosjektet var 1
gang. Parsons, 1
håpte banda 1
banda aldri 1
funnen, endra 1
av plateboks 1
Complete Albums 1
Albums Collection 1
2014. Parsons 1
Parsons var 2
indre krinsen 1
kring The 1
The Stones 2
Stones og 1
London. Partane 1
Partane i 1
i straffesaka 1
straffesaka kan 1
difor krevje 1
krevje å 1
få protokollert 1
protokollert konkrete 1
konkrete delar 1
av utgreiinga, 1
utgreiinga, for 1
det protokollerte 1
protokollerte som 1
ei anke 1
anke til 1
Høgsterett over 1
den lovtolkinga 1
lovtolkinga som 1
som lagretten 1
lagretten har 1
for avgjerda 1
avgjerda si. 1
si. Partharane 1
Partharane var 1
derimot kjend 1
den defensive 1
defensive styrken 1
eige land 1
klarte snart 1
ta selevkidarméen 1
selevkidarméen i 1
bakhald og 1
ta Demetrios 1
Demetrios til 1
fange. Partia 1
Partia hadde 1
berre spela 1
rolle før 1
før maktovertakinga. 1
maktovertakinga. Partia 1
Partia svarte 1
senda leiarar 1
leiarar ut 1
halda store 1
store folkemøte 1
folkemøte og 1
område kontrollert 1
av maoistgeriljaen. 1
maoistgeriljaen. Partia 1
Partia vart 1
å utsetje 1
utsetje valkampopninga 1
valkampopninga til 1
å avlyse 2
avlyse skulevalet. 1
skulevalet. Partida 1
Partida og 1
vestlegaste Santa 1
Santa Rosa 1
Rosa (Clarion). 1
(Clarion). Partiet 1
Partiet blir 1
blir utfordra 1
utfordra frå 1
tidlegare kommunistpartiet 1
i DDR, 1
DDR, som 1
heiter Venstrepartiet. 1
Venstrepartiet. Partiet 1
Partiet endar 1
endar då 2
med «patt». 1
«patt». Partiet 1
Partiet fekk 3
16 av 1
179 representantar 1
i Folketinget. 1
Folketinget. Partiet 1
fekk 20,94 1
20,94 %, 1
%, berre 1
par prosentpoeng 1
prosentpoeng bak 1
bak vinnarpartiet. 1
vinnarpartiet. Partiet 1
media for 1
av flygeblad 1
flygeblad som 1
som støytande. 1
støytande. Partiet 1
Partiet forsvarar 1
forsvarar i 1
rekkje at 1
at Færøyenes 1
Færøyenes skal 1
med Danmark. 1
Danmark. Partiet 1
Partiet går 1
ein sjølvberande 1
sjølvberande økonomi 1
og sparsemd 1
sparsemd på 1
offentlege budsjett. 1
budsjett. Partiet 1
Partiet hadde 1
regionale parlamentet 1
parlamentet Stormont-parlamentet, 1
Stormont-parlamentet, og 1
alle regjeringar 1
av UUP. 1
UUP. Partiet 1
Partiet har 6
opposisjon på 1
på riksplan. 1
riksplan. Partiet 1
eit politbyrå. 1
politbyrå. Partiet 1
fleire delingar. 1
delingar. Partiet 1
generelt arbeidd 1
større færøysk 1
færøysk sjølvstyre, 1
sjølvstyre, og 1
dag inn 1
for Færøyane. 1
Færøyane. Partiet 1
nokon offisiell 1
og «särskilt 1
«särskilt inte 1
inte fördelningspolitiska 1
fördelningspolitiska frågor». 1
frågor». Partiet 1
mange medlemmer 1
til Framstegspartiet, 1
anten melde 1
vart ekskluderte. 1
ekskluderte. Partiet 1
Partiet legg 1
ikkje representerer 1
kallar «samiske 1
«samiske særintresser», 1
særintresser», men 1
vil drive 1
ein «progressiv» 1
«progressiv» politikk 1
samiske folkefleirtalet 1
folkefleirtalet sine 1
sine interesser. 1
interesser. Partiet 1
Partiet ønskjer 1
ønskjer ikkje 1
staten skal 1
skal regulere 1
regulere økonomi 1
økonomi eller 1
andre samfunnsområde. 1
samfunnsområde. Partiet 1
Partiet Plaid 1
Plaid Cymru 1
Cymru fekk 1
sitt her. 1
her. Partiet 1
Partiet sin 1
sin ungdomsorganisasjon 1
ungdomsorganisasjon heiter 1
heiter solid 1
solid – 1
– die 1
die sozialistische 1
sozialistische Jugend. 1
Jugend. Partiet 1
Partiet som 1
i vippeposisjon 1
vippeposisjon får 1
får dermed 1
større påverkningskraft 1
påverkningskraft enn 1
enn oppslutninga 1
oppslutninga om 1
skulle tilseie. 1
tilseie. Partiet 1
Partiet stiller 1
i lokalval 1
lokalval i 1
regionale forsamlinga 1
på Stormont 1
Stormont (Belfast), 1
(Belfast), i 1
til Westminsterparlamentet 1
Westminsterparlamentet i 1
til EU-parlamentet. 1
EU-parlamentet. Partiet 1
Partiet stilte 1
stilte aldri 1
val. Partiet 1
Partiet styrkte 1
styrkte òg 1
grøn profil, 1
profil, miljøsaka 1
miljøsaka vart 1
viktigaste einskildsaka. 1
einskildsaka. Partiet 1
Partiet svingte 1
svingte mykke 1
mykke i 1
oppslutnad og 1
oppnå posisjonar. 1
posisjonar. Partiet 1
Partiet Telangana 1
Telangana Rashtra 1
Rashtra Samithi 1
Samithi (TRS), 1
(TRS), som 1
leidde an 1
av delstaten, 1
delstaten, vann 1
til delstatsforsamlinga. 1
delstatsforsamlinga. Partiet 1
Partiet vann 1
vann 44 1
44 av 1
av 47 1
47 sete 1
nye underhuset, 1
underhuset, og 1
og Thinley 1
Thinley vart 1
vart 9. 1
til denførste 1
denførste folkevalde 1
folkevalde statsministeren 1
landet. Partiet 1
Partiet var 1
var illegalt, 1
illegalt, for 1
ein eineveldig 1
eineveldig tsar 1
hans handplukka 1
handplukka folk. 1
folk. Partiet 1
Partiet vart 1
oktober 1972, 1
1972, som 1
som Front 1
Front national 1
national pour 1
pour l'unité 1
l'unité française, 1
française, eller 1
berre Front 1
Front National. 1
National. Partifordelinga 1
Partifordelinga på 1
på Lagtinget 2
og Odelstinget 1
Odelstinget ( 1
( Partiformann 1
Partiformann i 1
frå 1902 1
1905. Partikkelen 1
Partikkelen blir 1
annan partikkel 1
partikkel av 1
same type, 1
type, t.d. 1
t.d. frå 1
frå ned- 1
ned- til 1
til opp-kvark 1
opp-kvark eller 1
eller myon 1
myon til 1
til myon-nøytrino. 1
myon-nøytrino. Partiklane 1
Partiklane slit 1
slit laus 1
laus partiklar 1
partiklar frå 2
frå bergrunnen 1
bergrunnen og 1
svake bitar 1
steinen. Partiklar 1
Partiklar som 1
som ferdast 1
ferdast fritt 1
denne krumme 1
krumme romtida 1
romtida flyttar 1
dermed under 1
ein kraft, 1
eigenskap i 1
rommet. Partileiarane 1
Partileiarane fekk 1
fekk kvotar 1
kvotar over 1
over «fiendar» 1
«fiendar» som 1
skulle arrestere 2
arrestere og 1
og overlevere. 1
overlevere. Partilovnemnda 1
Partilovnemnda avgjorde 1
at Raud 1
Raud Ungdom, 1
andre partipolitiske 1
partipolitiske ungdomsorganisasjonar, 1
ungdomsorganisasjonar, kunne 1
få stemmestøtte 1
stemmestøtte utan 1
om morpartiet 1
morpartiet fekk 1
fekk grunnstøtte. 1
grunnstøtte. Partisanane 1
Partisanane kontrollerte 1
kontrollerte etter 1
jugoslaviske territoriet. 1
territoriet. Partisanhæren 1
Partisanhæren fekk 1
gradvis sterkare 1
sterkare støtte 1
av frigjeringskrigen, 1
frigjeringskrigen, og 1
ei rid 1
rid anerkjend 1
allierte. » 1
» parti, 1
parti, som 1
nemnde regjeringssamarbeidet. 1
regjeringssamarbeidet. Partisystemet 1
Partisystemet er 1
progressive liberale 1
liberale partiet, 1
eit sentrum-venstre 1
sentrum-venstre parti, 1
frie nasjonale 1
nasjonale rørsla, 1
rørsla, som 1
eit sentrum-høgre 1
sentrum-høgre parti. 1
parti. Part 1
Part IX 1
IX (Wright, 1
(Wright, få 1
få 9:05 1
9:05 – 1
– 12:31) 1
12:31) er 1
verket, skriven 1
av Wright, 1
Wright, og 1
ein sørgemarsj 1
sørgemarsj og 1
og lovprising 1
lovprising av 1
Syd Barrett. 1
Barrett. Partnaren 1
Partnaren hans 1
Mehrunes Dagon 1
Dagon sjølv. 1
sjølv. Partnarskapet 1
Partnarskapet skulle 1
Miller arbeidde 1
1973. Parton, 1
Parton, Harris 1
og Rondstadt 1
Rondstadt hadde 1
vore vener 1
fans av 1
1970-åra prøvd 1
lag. Parton 1
Parton spelte 1
1982 for 2
Texas. På 1
På «Running 1
«Running Scared», 1
Scared», vart 1
songen repetert 1
repetert for 1
opp spaninga 1
spaninga til 1
siste klimakset, 1
klimakset, representert 1
som A-A-A-A-B. 1
A-A-A-A-B. Parviainen 1
Parviainen utmerkte 1
som spydkastar 1
spydkastar allereie 1
i junioralderen. 1
junioralderen. På 1
På ryggen 1
ryggen sit 1
sit det 1
det 10-11 1
10-11 frittståande 1
frittståande piggar 1
piggar som 1
omdanna frå 1
ei ryggfinne 1
ryggfinne som 1
På Rygg 1
Rygg har 1
lenge sete 1
sete ei 1
ei gåverik 1
gåverik slekt 1
har ått 1
ått garden 1
år. Parykkmakaren 1
Parykkmakaren festar 1
festar så 1
fin nål 1
nål med 1
med mothake, 1
mothake, eit 1
få hårstrå 1
hårstrå om 1
om gongen 2
i nettet 1
nettet først 1
framover. På 1
På så 1
trykket enormt, 1
enormt, men 1
finn likevel 1
likevel liv 1
liv her. 1
På sama 1
sama måte 1
som bulldosarar 1
bulldosarar kan 1
kan beltelastarar 1
beltelastarar utstyrast 1
ein bakmontert 1
bakmontert grubbar. 1
grubbar. På 1
På same 29
måte bruker 1
ein lys-time, 1
lys-time, lys-min 1
lys-min og 1
og lys-s. 1
lys-s. På 1
eit kanton 1
kanton i 1
i landbruksområde 1
landbruksområde bestå 1
mindre kommunar. 1
kommunar. På 1
kan foretiske 1
foretiske midd 1
midd på 1
på flygande 1
insekt gjera 1
for verten 1
verten å 1
fly, både 1
av auke 2
auke både 1
i vekt 2
vekt og 2
og luftmotstand. 1
luftmotstand. På 1
han framstå 1
ein pompøs 1
pompøs sjarlatan 1
sjarlatan for 1
å narra 1
narra folk, 1
fast kor 1
er spel, 1
spel, ettersom 1
kan framstå 1
som sjølvoppteken 1
sjølvoppteken og 1
og arrogant 1
arrogant også 1
i samspel 1
venen kaptein 1
kaptein Hastings. 1
Hastings. På 1
vi frå 1
Noreg reise 1
til utlandet, 1
samtidig lytte 1
lytte på 1
på lokalradioen 1
lokalradioen heime 1
heime – 1
med 'søster' 1
'søster' pl. 1
pl. På 1
kan observatøren 1
observatøren sikte 1
sikte inn 1
står 30 1
m unna, 1
det dekker 1
dekker sikteopninga 1
sikteopninga om 1
cm breitt. 1
norske eksistensialsetningar 1
eksistensialsetningar blir 1
blir leddet 1
leddet etter 1
etter verbet 1
verbet tolka 1
tolka ubestemt. 1
ubestemt. På 1
måte oppstod 1
oppstod Donji 1
Donji grad 1
(Den nedre 1
nedre byen) 1
byen) då 1
då folkesetnaden 1
flytta 2 1
1698. På 1
andre innanlandske 1
innanlandske TV-kanalane 1
TV-kanalane til 1
til BBC, 1
BBC, er 1
er BBC 1
BBC Two 1
Two reklamefri 1
reklamefri (finansiert 1
(finansiert av 1
det offentlege). 1
offentlege). På 1
kyrkjer selde 1
selde kongen 1
kongen Hægeland 1
Hægeland kyrkje 1
finansiere krigføring. 1
krigføring. På 1
som Denneval 1
Denneval drog 1
ein primærradar 1
primærradar mæler 1
mæler radaren 1
radaren tida 1
den sender 1
signalet til 1
den mottek 1
mottek svaret, 1
svaret, og 1
deler dette 1
finna avstanden 1
til objektet. 1
objektet. På 1
ein vêrvarslingsmodell, 1
vêrvarslingsmodell, vert 1
fysiske prosessane 2
havet skildra 1
skildra matematisk, 1
matematisk, og 1
kraftige datamaskinar 1
datamaskinar reknar 1
ut endringane 1
i klimaet 1
i konsentrasjonane 1
konsentrasjonane av 1
av drivhusgassar 1
drivhusgassar og 1
og partiklar. 1
partiklar. På 1
som over, 1
over, om 1
vert negativt, 1
negativt, legg 1
26 for 1
gjera talet 1
talet positivt. 1
positivt. På 1
som temperaturen 1
ein gass 1
gass aukar 1
aukar ved 1
ved kompresjon 1
kompresjon (PV/T 1
(PV/T konstant), 1
konstant), vil 1
vil temperaturen 2
i plasmaet 1
plasmaet auke 1
auke viss 1
blir komprimert 1
komprimert raskt. 1
raskt. På 1
ved Oscarprisen 1
Oscarprisen skjer 1
skjer utdelinga 1
utdelinga etter 1
etter røyster 1
røyster frå 1
med røysterett 1
røysterett i 1
i Recording 1
Recording Academy, 1
Academy, og 1
av popularitet 1
popularitet eller 1
eller tal 1
på selde 1
selde plater. 1
plater. På 1
som vêret 1
vêret endrar 1
til dag, 1
dag, endrar 1
endrar òg 1
òg klimaet 1
klimaet seg, 1
over mykje 1
tidsrom. På 1
same prisutdeling 2
prisutdeling i 1
til «Årets 1
«Årets forbilde», 1
forbilde», mykje 1
grunna motet 1
motet og 2
og innsatsen 1
innsatsen hans 1
etter skaden 1
skaden i 1
Beaver Creek. 1
Creek. På 1
same sett 1
offentlege radionettverka 1
radionettverka American 1
American Public 1
Public Media 1
Media og 1
og Public 1
Public Radio 1
Radio International 1
International produserer 1
og distribuerer 2
distribuerer NPR 1
NPR nyheits- 1
nyheits- og 1
og kulturprogram. 1
kulturprogram. På 1
representere meir 1
meir aktivt, 1
aktivt, mellom 1
anna vitja 1
han kommunar, 1
kommunar, fylke 1
offentlege instansar. 1
instansar. På 1
byrja I.R.S. 1
I.R.S. å 1
verte frustrerte 1
frustrerte over 1
over bandet 1
sin motvilje 1
oppnå vanleg 1
vanleg suksess. 1
suksess. På 1
tid fall 1
fall Symfoni 1
nr. På 2
tid finansierte 1
finske staten 1
staten bygginga 1
ein sjukeheim 1
sjukeheim og 1
eit kapell. 1
kapell. På 1
tid levde 1
levde Angel 1
Angel eit 2
som uteliggar 1
uteliggar i 1
ein demon 1
demon som 1
seg Whistler. 1
Whistler. På 1
som midtskipet 1
midtskipet på 1
på grunnplanet 1
grunnplanet dannar 1
dannar kross 1
kross med 2
det rommet 1
rommet som 1
som galleria 1
galleria i 1
sør skapar. 1
skapar. På 1
han kritisk 1
at landa 2
i EU 1
EU hadde 1
hadde forskjellige 1
forskjellige reglar 1
takle pandemien. 1
pandemien. På 1
vis meinte 1
meinte magasinet 1
magasinet Magnet 1
Magnet at 1
på Tempest 1
Tempest «var 1
«var Dylan 1
Dylan aldri 1
meir tilsikta 1
tilsikta eller 1
så openberr 1
openberr vill.» 1
vill.» På 1
gamle samarbeidspartnaren 1
samarbeidspartnaren i 1
Antwerpen, DDG 1
DDG Neptun 1
Neptun i 1
i Bremen, 1
Bremen, teken 1
ruta att. 1
att. Pasang 1
Dawa Lama 1
Lama skreiv 1
1939 inn 1
i åttetusenmeters-historia 1
åttetusenmeters-historia då 1
klatra uten 1
uten oksygenflasker. 1
oksygenflasker. På 1
På scena 1
ho vunne 2
ein Olivier-pris 1
Olivier-pris for 1
for 2001-oppsetninga 1
2001-oppsetninga av 1
av All 1
My Sons. 1
Sons. På 1
På scenen 4
scenen hadde 1
seg maska 1
maska av 1
ein «gammal 1
«gammal mann» 1
mann» for 1
siste veret 1
veret og 1
drog ned 1
ned glidelåsen 1
glidelåsen på 1
svarte bodyen 1
bodyen sub. 1
sub. På 1
var Bowie 2
Bowie kledd 1
i kleda 1
kleda til 2
The Duke 1
Duke med 1
svart vest 1
bukse, ein 1
pakke Gitanes 1
Gitanes (franske 1
(franske sigarettar) 1
sigarettar) plassert 1
plassert godt 1
i lomma, 2
lomma, og 1
seg stivt 1
stivt rundt 1
blant «eit 1
«eit teppe 1
kvitt lys», 1
lys», ein 1
gav kallenamnet 1
kallenamnet 'the 1
'the White 1
White Light 1
Light Tour'. 1
Tour'. På 1
derimot Spencer 1
Spencer ein 1
fast del 1
gamle bluessongar 1
ekstremt populære 1
var Plant 1
Plant særleg 1
særleg aktiv 1
han dans, 1
dans, hoppa, 1
hoppa, klappa 1
klappa og 1
gjorde entusiastiske 1
entusiastiske handrørsler 1
handrørsler for 1
på teksten 2
teksten eller 1
musikken. På 1
På sceneteppet 1
sceneteppet er 1
ei badejente 1
badejente teikna 1
av Sikker 1
Sikker Hansen. 1
Hansen. Pasco-regionen 1
Pasco-regionen er 1
tre provinsar: 1
provinsar: Oxapampa 1
Oxapampa er 1
stor provins 1
aust, Pasco 1
Pasco ein 1
mindre provins 1
liten provins 1
provins ligg 1
namnet Daniel 1
Daniel A. 1
A. Carrión 1
Carrión etter 1
etter medisinstudenten. 1
medisinstudenten. På 1
På seglet 1
det festa 3
festa råband. 1
råband. På 1
På seglfartøy 1
seglfartøy har 1
ho same 1
same helling 1
helling som 1
som skroget 1
skroget under. 1
under. På 1
På seinare 3
seinare albumet 1
originale sporlista, 1
sporlista, som 1
på baksida. 1
baksida. På 1
utgåver vart 1
vart «Opus 1
«Opus Four» 1
Four» kalla 1
kalla «Opus 1
«Opus Twist», 1
Twist», og 1
«The Wasp» 1
Wasp» vart 1
kalla «Bumble 1
«Bumble Bee 1
Bee Twist» 1
Twist» På 1
utgjevingar fann 1
praktisk å 1
trykke albumtittelen 1
albumtittelen i 2
i svart. 2
svart. På 1
På sett 1
vis viser 1
viser dette 1
at gallionen 1
gallionen var 1
enn karakken, 1
karakken, og 1
og slankare, 1
slankare, og 1
betre sjøbåt. 1
sjøbåt. På 1
På Shakespeare 1
Shakespeare si 1
blei kvinnerollene 1
kvinnerollene allereie 1
allereie spelte 1
unge gutar, 1
gutar, slik 1
at forkledinga 1
forkledinga i 1
stykke får 1
dobbel tyding. 1
tyding. På 1
På sida 1
av sylinderen 1
sylinderen er 1
det merkt 1
når volumet 1
volumet skal 1
lesast av. 1
På side 1
opphavlege LPen 1
LPen spelte 1
Dylan elektrisk 1
elektrisk rock 1
roll i 1
fullt band, 1
fjerna han 1
tidlegare likemenn 1
likemenn i 1
i visesongrørsla. 1
visesongrørsla. På 1
På sidesporet 1
sidesporet på 1
haldeplassen stod 1
ein kran 1
kran som 1
som løfta 1
ein gravemaskin 1
gravemaskin av 1
ei godsvogn, 1
godsvogn, medan 1
annan kran 1
kran skulle 1
skulle løfte 1
løfte grabben. 1
grabben. Pasientane 1
Pasientane held 1
å slanke 1
slanke seg 1
seg trass 1
er avmagra. 1
avmagra. Pasientar 1
Pasientar med 1
store bakteriemengder 1
bakteriemengder i 1
utbreidd sjukdom 1
sjukdom har 1
har lepromatøs 1
lepromatøs lepra. 1
lepra. Pasienten 1
Pasienten er 1
mest smittsamt 1
smittsamt 4–6 1
4–6 dagar 1
etter utslettet 1
utslettet bryt 1
bryt ut. 1
På si 1
fyrste innspeling 1
som bandleiar, 1
bandleiar, Wish, 1
Wish, hadde 1
ein rad 4
rad stjerner. 1
stjerner. På 1
På sine 1
dagar gifta 1
den yngre, 1
yngre, amerikanskfødde 1
amerikanskfødde William 1
William Lehman 1
Lehman Ashmead-Bartlett, 1
Ashmead-Bartlett, som 1
namnet Burdett-Coutts. 1
Burdett-Coutts. På 1
På singelen 2
singelen står 1
står namnet 1
som Jethro 1
Jethro Toe. 1
Toe. På 1
namnet hennar 2
hennar trykt 1
trykt feil 1
som Dionne 1
Dionne Warwick. 1
Warwick. » 1
Storbritannia. På 1
På singelomslaget 2
singelomslaget kan 1
sjå Eddie 1
Eddie (maskoten 1
(maskoten til 1
til bandet) 1
bandet) som 1
som grev 2
opp grava 1
Benjamin Breeg. 1
Breeg. På 1
singelomslaget til 1
til CD 2
CD 1 1
er hjernen 2
hjernen til 2
Eddie skoren 1
to, medan 1
medan på 1
CD 2 1
hjernen intakt. 1
intakt. På 1
På sin 1
siste tur 1
Paris laga 1
ho bilete 1
bilete ho 1
som fornyande. 1
fornyande. På 1
På siste 2
1800-talet utførte 1
utførte regjeringa 1
regjeringa prosjekt 1
kontrollere elvane 1
elvane og 3
hindre flaum. 2
flaum. På 1
store brannar. 1
brannar. På 1
På sitt 3
sitt sterkaste 1
sterkaste hadde 1
hadde rørsla 1
rørsla fleire 1
hundre aktive 1
aktive medlemar. 1
medlemar. På 1
største omfatta 1
omfatta RSK 1
RSK 17 1
17 028 1
028 km², 1
km², dvs. 1
dvs. På 1
sitt vis 1
vis poengterer 1
poengterer den 1
den arkitektoniske 1
arkitektoniske utforminga 1
av utstillingshallane 1
utstillingshallane at 1
at utstillinga 1
utstillinga har 1
med tru 1
og sedvane 1
tid, ikkje 2
ikkje utelukkande 1
utelukkande om 1
og sjøfart. 3
sjøfart. På 1
På Sjælland 1
Sjælland har 1
På sjølve 1
sjølve hovudet 1
linja gjerne 1
gjerne forgreina. 1
forgreina. På 1
På sjukehuset 1
sjukehuset såg 1
han lysare 1
på omstenda 1
omstenda og 1
filmen kunne 1
kunne spelast 1
spelast inn 2
nytt. Påskekorger 1
Påskekorger i 1
USA blir 1
ofte gjevne 1
til barn 3
barn fulle 1
av godteri, 1
godteri, leiker 1
leiker og 1
andre gåver. 1
gåver. Påskekort 1
Påskekort frå 1
rundt 1916 1
av jente 1
med gåsungar 1
gåsungar og 1
egg. Påskeoktaven 1
Påskeoktaven er 1
gammal nemning 1
denne veka 1
veka som 3
inkluderer 2. 1
2. søndag 1
i påsketida. 1
påsketida. På 1
På skipingsdagen 1
skipingsdagen vart 1
vald tre 1
i styret: 1
styret: Rektor 1
Rektor Yngvil 1
Yngvil Holt, 1
Holt, inspektør 1
inspektør Magne 1
Magne Søby 1
Søby og 1
og kontorsjef 1
kontorsjef Bård 1
Bård Olav 1
Olav Johannesen. 1
Johannesen. På 1
På Skogsøya 1
Skogsøya er 1
fjorden. På 1
På skrå 1
skrå overfor 1
overfor domkyrkja 1
domkyrkja står 1
fontene der 1
der Skule 1
Skule Vaksviks 1
Vaksviks «Dyrefontene» 1
«Dyrefontene» er 1
plassert. På 1
På skulderlaskane 1
skulderlaskane har 1
har skjorta 1
skjorta kvitt 1
kvitt broderi. 1
broderi. På 1
På skulen 4
skulen blei 1
blei Bovell 1
Bovell vener 1
vener med 2
framtidige rockemusikarar 1
rockemusikarar som 1
som tangentspelaren 1
tangentspelaren Nick 1
Nick Straker 1
Straker og 1
og plateprodusenten 1
plateprodusenten Tony 2
Tony Mansfield, 1
Mansfield, som 1
begge seinare 2
seinare samarbeidde 1
skulen heldt 1
og lærarkurs. 1
lærarkurs. På 1
skulen lærte 1
dei blinde 1
blinde å 1
att opphøgde 1
opphøgde framstillingar 1
av vanlege 2
vanlege visuelle 1
visuelle bokstavar. 1
bokstavar. På 1
skulen spelte 1
han gitar 1
i Susie 1
Susie and 1
the Hoops, 1
Hoops, ein 1
gamle Helen 1
Helen Shapiro 1
Shapiro som 1
vokalist. På 2
På skurtreskarar 1
skurtreskarar har 2
har knivane 1
knivane ei 1
ei slaglengd 1
slaglengd på 1
rundt 76 1
76 til 1
86 mm 1
til 570 2
570 dobbeltslag 1
dobbeltslag i 1
i minuttet. 1
minuttet. På 1
På Skutvik 1
Skutvik ligg 1
ligg Skutviksenteret 1
Skutviksenteret med 1
med pub 1
pub og 1
og kafe. 1
kafe. På 1
På slaget 1
slaget sit 1
eit knappehol. 1
knappehol. På 1
På sleppefesten 1
sleppefesten til 1
til andrealbumet 1
andrealbumet møtte 1
ho musikaren 1
musikaren Gary 1
Gary Chapman 1
Chapman som 1
ho innleidde 1
innleidde eit 2
musikalsk samarbeid 1
seinare gifte 1
med. På 2
På slike 3
slike genserar 1
genserar kan 1
ein trykka 1
trykka ulik 1
ulik dekor 1
dekor som 1
som skrift, 1
skrift, tal 1
eller bilete. 1
bilete. På 1
slike stadar 1
føremon at 1
maskina er 1
er rundtsvingande. 1
rundtsvingande. På 1
slike underlag 1
underlag er 1
å grunna 1
grunna med 1
høveleg limstoff. 1
limstoff. På 1
1200-talet flytta 1
flytta Rjazanfyrstane 1
Rjazanfyrstane hovudstaden 1
hovudstaden sin 1
til Pereslavl, 1
Pereslavl, som 1
som Rjazan 1
Rjazan frå 1
av (men 1
(men offisielt 1
offisielt først 1
frå 1778). 1
1778). På 1
var Ludgate 1
Ludgate først 1
eit gjeldsfengsel. 1
gjeldsfengsel. På 1
av 1669 1
1669 reiste 1
som kommandant. 1
kommandant. På 1
av 1800- 1
og byrjigna 1
byrjigna av 1
blei rokokko-kanapeen 1
rokokko-kanapeen mykje 1
mykje kopiert, 1
kopiert, og 1
og snikkararbeidet 1
snikkararbeidet er 1
fint at 1
mellom møblar 1
1900-talet. På 1
1800-talet budde 1
budde Charles 1
Charles Maurras 1
Maurras i 1
etasje der 1
laga boka 1
boka Au 1
Au signe 1
signe de 1
de Flore. 1
Flore. På 1
1800-talet fekk 1
uttrykket likevel 1
likevel konkurranse 1
frå «Happy 1
«Happy Christmas», 1
Christmas», som 1
vanlegaste talte 1
talte helsinga 1
helsinga i 1
1800-talet gav 1
ut misjonsbladet 1
misjonsbladet Den 1
Den syges 1
syges Ven. 1
Ven. På 1
1800-talet prøvde 1
prøvde amerikanske 1
amerikanske godteriprodusentar 1
godteriprodusentar å 1
selja produkta 1
hovudsakleg bygdebasert 1
bygdebasert jordbrukssamfunn. 1
jordbrukssamfunn. På 1
1800-talet skjedde 1
ei kopling 1
kopling mellom 1
frisiske rørsla 1
og arbeidarrørsla, 1
arbeidarrørsla, særleg 1
gjennom Pieter 1
Pieter Jelles 1
Jelles Troelstra. 1
Troelstra. På 1
tok røykfritt 1
røykfritt krut 1
krut over 1
som drivstoff 1
drivstoff i 1
i skytevåpen. 1
skytevåpen. På 1
var Eide 1
Eide ei 1
mykje vitja 1
vitja hamn 1
for turistbåtar, 1
turistbåtar, og 1
var hotell 1
og gjestgjevarstad 1
gjestgjevarstad der. 1
var fiskerinæringa 1
i prega 1
av modernisering 1
modernisering og 3
og framgang, 1
framgang, medan 1
jordbruket vart 1
næring som 1
gav små 1
små inntekter. 1
vart fotoutstyret 1
fotoutstyret teknisk 1
teknisk forbetra, 1
bilete etter 1
då celluloiden 1
celluloiden vart 1
vart oppfunnen, 1
oppfunnen, hadde 1
bli ført 2
ført gjennom 2
ein projektor. 1
projektor. På 1
av 1830-talet 1
1830-talet gjorde 1
studiereiser rundt 1
samle stoff 1
norske klostra. 1
klostra. På 1
av 1860-talet 1
1860-talet hadde 1
hadde Rossetti 1
Rossetti byrja 1
byrja lide 1
av hovudpine 1
hovudpine og 1
og svekka 1
svekka syn. 1
syn. På 1
av 1915 1
1915 la 1
USA-amerikansk krigsskip, 1
krigsskip, «Lexington» 1
«Lexington» til 1
til utanfor 1
utanfor Clipperton. 1
Clipperton. På 1
1919 hadde 1
ein front 2
front forma 1
forma seg. 1
mot 1940 1
gang arbeid 1
eit vegsamband 1
vegsamband mellom 2
mellom Stranda 1
og Hellesylt, 1
Hellesylt, men 1
ved krigsutbrotet 1
krigsutbrotet stogga 1
stogga arbeidet. 1
arbeidet. På 1
fekk draken 1
draken større 1
større forsegl, 1
forsegl, genua. 1
genua. På 1
var vekta 1
vekta den 1
den halve. 1
halve. På 1
fleire ver-ringar 1
ver-ringar som 1
blande genetisk 1
genetisk materiale 1
materiale mellom 1
norske innlandet 1
og kysten. 1
vart Oktober-bokhandlane 1
Oktober-bokhandlane avvikla 1
avvikla etter 1
typen politisk 1
politisk litteratur 1
litteratur hadde 1
hadde svekka 1
svekka seg, 1
og lønsemda 1
lønsemda var 1
var sviktande. 1
sviktande. På 1
1980-talet hadde 1
den jugoslaviske 1
jugoslaviske historikaren 1
historikaren Vladimir 1
Vladimir Dedijer. 1
Dedijer. På 1
1980-talet produserte 1
serien Tåkehauk 1
Tåkehauk for 1
for Bellona-magasin, 1
Bellona-magasin, kor 1
fekk vist 2
vist andre 1
av talentet 1
1990-talet drog 1
drog Gjengedal 1
Gjengedal til 1
lengre opphald. 1
opphald. På 1
av 2011 2
annonsert av 1
europeiske kringkastingsunionen 1
kringkastingsunionen at 1
å arkivere 1
arkivere alle 1
alle tevlingane 1
tevlingane sidan 1
sidan 1956, 1
resultata vart 1
vart forventa 1
stå klåre 1
klåre i 1
Contest 2015. 1
2015. På 1
av 40-talet 1
40-talet laga 1
ein revy 1
revy ein 1
ein oktett 1
oktett av 1
menn – 1
vart kvintetten 1
kvintetten oppgradert 1
frå hobby 1
hobby til 1
til mest 1
mest deltidsarbeid. 1
deltidsarbeid. På 1
av 600-talet 2
600-talet flytta 1
flytta busetarar 1
busetarar frå 1
frå Herakleia 1
Herakleia Pontike 1
Pontike til 1
på Krim. 1
Krim. På 1
70-talet vart 3
tidene meir 1
meir pessimistiske, 1
pessimistiske, fisket 1
fisket vart 1
regulert på 1
av overfiske 1
overfiske og 1
og laksen 1
laksen forsvann 1
frå elvene. 1
elvene. På 1
80-talet leverte 1
leverte Tjumen 1
Tjumen oblast 1
oblast 400 1
og 574,2 1
574,2 milliardar 1
av 90-talla 1
90-talla kom 1
òg Flytogsterminalen 1
Flytogsterminalen til. 1
hadde LEGO-gruppa 1
LEGO-gruppa vakse 1
til 450 1
450 tilsette. 1
19. hundreåret 2
vart Mensjikovpalasset 1
Mensjikovpalasset restaurert 1
for kadettkorpset. 1
kadettkorpset. På 1
epoken hadde 1
skotske militærkulturen 1
militærkulturen tatt 1
begge leirane. 1
leirane. På 1
av fremføringa 1
fremføringa i 1
finalen kyssa 1
kyssa Siegfrids 1
Siegfrids ein 1
kvinnelege støttevokalistene 1
støttevokalistene på 1
scena. På 1
hundreåret byrja 1
bruk kunststoffa 1
kunststoffa celluloid 1
celluloid og 1
og bakelitt 1
bakelitt på 1
på europeiske 2
europeiske marknader. 1
marknader. På 1
gav naziregimet 1
naziregimet ordre 1
skulle avrettast, 1
avrettast, men 1
lokale styresmaktene 2
styresmaktene lydde 1
lydde ikkje 2
1945. På 1
ruta blir 1
blir elden 1
elden plassert 1
eit steinalter 1
steinalter (som 1
konstruert før 1
av 1800-talet) 1
1800-talet) ved 1
ved Doorie 1
Doorie Hill. 1
Hill. På 1
av bilen, 1
bilen, som 1
køyrer avstad. 1
avstad. På 1
av sovjetperioden 1
sovjetperioden føregjekk 1
føregjekk nesten 1
all undervising 1
heile unionen. 1
unionen. På 1
På sommarsesongane 1
sommarsesongane gjekk 1
gjekk «Venus» 1
«Venus» elles 1
vanleg fart 1
Newcastle. På 1
På somme 2
spora måtte 1
måtte Gabriel 1
Gabriel spele 1
vokalen og 1
nokre gitarpartar 1
gitarpartar av 1
av Hackett 1
Hackett på 1
nytt. På 1
somme båtar 1
båtar var 1
det jamvel 1
jamvel blåseorkester 1
blåseorkester og 2
og plass 1
på dekka. 1
dekka. På 1
På songen 2
songen «After 1
«After Hours» 1
Hours» er 1
er Tucker 1
Tucker vokalist. 1
ein PAiA 1
PAiA Electronics 1
Electronics trommemaskin, 1
trommemaskin, som 1
første programmerbare 1
programmerbare trommemaskinen. 1
trommemaskinen. På 1
På søraustkysten 1
av Nigg 1
Nigg Bay 1
ligg landsbyane 2
kommunane Nigg, 1
Nigg, som 1
som bukta 1
og Pitcalnie. 1
Pitcalnie. På 1
På søraustsida 1
søraustsida finn 1
fleire kanalar 1
sund mellom 2
mellom Slate-øyane. 1
Slate-øyane. På 1
På sørenden 1
av Antsiferov 1
Antsiferov ligg 1
der stellersjøløver 1
stellersjøløver kjem 1
treffe ein 1
make (om 1
600 dyr 1
dyr held 1
til her). 1
her). På 1
På Sør-Georgia 1
Sør-Georgia er 3
det 30 1
millionar fuglar 2
som hekkar, 1
hekkar, fordelt 1
31 artar, 1
artar, der 1
der 27 1
er sjøfuglar. 1
sjøfuglar. På 1
På Sørrollnes 1
Sørrollnes ligg 1
ligg Sørrollnes 1
Sørrollnes kapell 1
1976. På 1
På sørsida, 1
sørsida, aust 1
for Grimstad 1
Grimstad ligg 1
ligg Søreidgrenda 1
Søreidgrenda ved 1
ved Dolvika. 1
Dolvika. På 1
På sørsida 15
nordlege fønvinden 1
fønvinden større 1
enn kaldluftsdveksjonen. 1
kaldluftsdveksjonen. På 1
av Brandsøya 1
Brandsøya ligg 1
grenda Solheim, 1
Solheim, som 1
fjella fell 1
mot 1600 1
1600 mm 1
regn årleg, 1
årleg, medan 1
nordsida kjem 1
mm. På 2
bygda Presteid. 1
Presteid. På 1
ligg Kvanntoa, 1
Kvanntoa, ei 1
gamal setergrend 1
setergrend som 1
tilhøyrer bruka 1
garden Lonkan, 1
Lonkan, gnr. 1
gnr. På 1
ligg Trælhaugen 1
Trælhaugen der 1
der Store 2
Store Ishaug 1
Ishaug ligg 1
1 485 1
ligg Vikadalen 1
Vikadalen Naddvik. 1
Naddvik. På 1
fjorden strekkjer 1
strekkjer tre 1
tre fjordarmar 1
fjordarmar seg 1
ligg Ballyheigue. 1
Ballyheigue. På 1
tårnet står 2
rundt tårn 1
ei vindeltrapp 1
vindeltrapp som 1
andre etasje. 1
etasje. På 1
sørsida er 1
er Capanna 1
Capanna Scaletta 1
Scaletta på 1
2 205 1
205 moh 1
moh vanleg 1
vanleg utgangspunkt. 1
utgangspunkt. På 1
i Suldal 1
Suldal finn 1
ein bygda 1
bygda Finnvik. 1
Finnvik. På 1
ligg Folvåg, 1
Folvåg, Størdal 1
Størdal og 1
og Stavsnes, 1
Stavsnes, og 1
ligg Mjåset, 1
Mjåset, Stubseid, 1
Stubseid, Yndestad 1
Yndestad og 1
og Stong. 1
Stong. På 1
ligg Middagsfjellet 1
Middagsfjellet (392 1
(392 moh) 1
og Nærsokk 1
Nærsokk (526 1
(526 moh). 1
òg Gjessøya 1
Gjessøya og 1
og Rosøyan. 1
Rosøyan. På 1
På sørvestkysten 1
sørvestkysten kjem 1
mot 1900 1
1900 mm 1
regionen kring 1
På sørvestsida 1
Rambla ligg 1
ligg bydelen 1
bydelen El 1
Raval, som 1
den fleirkulturelle 1
fleirkulturelle atmosfæren 1
mange innvandrarane 1
På søyla 1
søyla står 1
latinsk MDCC 1
MDCC (1700) 1
(1700) og 1
og Svecia 1
Svecia Memor 1
Memor (Sverige 1
(Sverige hugsar). 1
hugsar). På 1
På søylene, 1
søylene, kapitela 1
kapitela og 1
og drakane 1
drakane er 1
etter sort, 1
sort, raud 1
kvit farge 1
at figurane 1
figurane har 1
På spansk 1
spansk tyder 1
tyder fortín 1
fortín «lite 1
«lite fort». 1
fort». På 1
På spesielle 1
spesielle dagar 1
dagar føregår 1
føregår vaktskiftet 1
vaktskiftet med 1
med musikkorps 1
musikkorps og 2
dei 120 1
120 presidentvaktene 1
presidentvaktene er 1
er tilstades 1
tilstades nøyaktige 1
nøyaktige klokka 1
klokka 11:00. 1
11:00. På 1
På sprinten 1
sprinten vart 1
fem sekundar 1
sekundar etter 1
etter bronsevinnaren, 1
bronsevinnaren, medan 1
km. Passarella 1
Passarella spelte 1
på andredivisjonslaget 1
andredivisjonslaget Sarmiento. 1
Sarmiento. Passasjen 1
Passasjen hadde 1
vorte kartlagt 1
og vestsida, 1
vestsida, men 1
aldri gjennomsegla. 1
gjennomsegla. Passasjerane 1
Passasjerane festa 1
festa skipara 1
skipara med 1
med lerreimar. 1
lerreimar. Passasjerar 1
Passasjerar i 1
i svigermorsetet 1
svigermorsetet var 1
andre pssasjerene 1
pssasjerene fekk. 1
fekk. Passasjerar 1
Passasjerar på 1
land medan 1
deira fyller 1
fyller drivstoff. 1
drivstoff. Passasjeren 1
Passasjeren vart 1
lokalt sjukehus. 1
sjukehus. Passasjerkapasiteten 1
Passasjerkapasiteten var 1
var 860 1
860 passasjerar, 1
passasjerar, fordelt 1
på 152 1
i lugarkategorien 1
lugarkategorien kabinklasse, 1
kabinklasse, 307 1
307 på 1
på turistklasse 1
turistklasse og 1
og 401 1
401 på 1
3. klasse. 1
klasse. Passasjerkomforten 1
Passasjerkomforten var 1
høg standard, 1
standard, og 1
hadde 200 1
200 køyeplassar. 1
køyeplassar. Passasjerrutene 1
Passasjerrutene i 1
gjekk framleis 1
med «Leda» 1
«Leda» i 1
i heilsårsfart 1
heilsårsfart og 1
og «Venus» 2
«Venus» om 1
sommaren. Passasjertilbodet 1
Passasjertilbodet vart 1
ein toetasjes 1
toetasjes vogn 1
vogn frå 1
frå Swansea 1
Swansea and 1
and Mumbles 1
Mumbles Railway 1
Railway (den 1
(den største 1
til 106 1
106 passasjerar). 1
passasjerar). Passasjertog 1
Passasjertog treng 1
stor lasteevne 1
lasteevne og 1
dela ein 1
ein boggi 1
boggi mellom 1
to vogner. 1
vogner. Passasjerversjonen 1
Passasjerversjonen kunne 1
ta pilot 1
pilot og 1
fem passasjerar, 1
seinare modell 1
modell fekk 1
to besetningsmedlemmar 1
besetningsmedlemmar og 1
av modellen 1
modellen førte 1
flyet Junkers 1
Junkers Ju 1
Ju 46. 1
46. Passatvindane 1
Passatvindane og 1
polare austavinden 1
austavinden kjem 1
lukka sirkulasjonscellene 1
sirkulasjonscellene og 1
ingen vêrsystem 1
vêrsystem som 1
endrar på 1
desse vindmønstra. 1
vindmønstra. Passet 1
Passet blir 1
toppane Cime 1
Cime de 2
la Bonette 1
Bonette (2 1
(2 860 1
860 moh) 1
og Cime 1
Cime des 1
des Trois 1
Trois Serrières 1
Serrières (2 1
(2 753 1
753 moh). 1
moh). Passet 1
Passet hennar 1
blei kansellert 1
kansellert av 1
styresmaktene. Passet 1
Passet knyter 1
saman austlege 1
vestlege delar 1
av Georgia. 1
Georgia. Passet 1
Passet ligg 2
den ytre, 1
ytre, busette 1
av Mercantour 1
Mercantour nasjonalpark 1
utgjer overgangen 1
mellom Bévéra-dalen 1
Bévéra-dalen og 1
og Vésubie-dalen. 1
Vésubie-dalen. Passet 1
fjella Cime 1
la Lombarde 1
Lombarde ( 1
og Tête 1
Tête de 1
de l'Adrech 1
l'Adrech ( 1
sørvest. Passgang 1
Passgang eller 1
eller pass 1
pass er 1
ein gangart 1
gangart hos 1
hos hest. 1
hest. Passive 1
Passive ringforma 1
ringforma (enceinte) 1
(enceinte) mellomalderfestningar 1
mellomalderfestningar synte 1
vere sårbare 1
å øydelegge 2
øydelegge med 1
med kanonar, 1
kanonar, sidan 1
sidan kanonkulene 1
kanonkulene kunne 1
kunne skytast 2
skytast vinkelrett 1
vinkelrett mot 1
ein murvegg. 1
murvegg. På 1
På stadar 1
mellom flo 1
og fjøre 1
fjøre heldt 1
i vasskanten. 1
vasskanten. På 1
På staden 5
der kapellet 2
kapellet står 1
står stod 1
bedehus, og 1
vert kyrkjehuset 1
kyrkjehuset framleis 1
som bedehuset. 1
bedehuset. På 1
klosteret låg 1
låg finn 1
no St. 1
finst bl.a 1
bl.a eit 1
eit gruvemuseum. 1
gruvemuseum. På 1
staden kunne 2
ein kryssa 1
med hesteslep. 1
hesteslep. På 1
etter kyrkjeleg 1
kyrkjeleg tradisjon 1
som Golgata, 1
Golgata, er 1
kyrkje, «Den 1
heilage gravkyrkja». 1
gravkyrkja». På 1
På stafetten 2
stafetten gjekk 1
ho Noreg 1
til bronsemedalje. 1
bronsemedalje. På 1
stafetten vann 1
ho atter 2
ein bronsemedalje. 4
bronsemedalje. Pasta 1
Pasta gjer 1
gjer difor 1
difor høgare 1
høgare næringsverdi 1
næringsverdi i 1
til arbeidsinnsatsen 1
arbeidsinnsatsen enn 1
enn brød. 1
brød. På 1
På Standal 1
Standal og 1
kalla Storhornet. 1
Storhornet. Påstanden 1
Påstanden vart 1
som Chrysler 1
Chrysler Crossfire 1
Crossfire (bygd 1
(bygd hovudsakleg 1
på Mercedes-delar) 1
Mercedes-delar) og 1
og Dodge 1
Dodge Sprinter/Freightliner 1
Sprinter/Freightliner Sprinter 1
Sprinter (ein 1
(ein omdøypt 1
omdøypt Mercedes-Benz 1
Mercedes-Benz Sprinter) 1
Sprinter) kom 1
marknaden. På 1
På starten 5
også acetylengass 1
acetylengass brukt 1
som brensel 2
brensel på 1
nokre fyr. 1
fyr. På 1
oppretta sukkerplantasjar 1
sukkerplantasjar her. 1
vart gruvdrifta 1
gruvdrifta drive 1
1970-talet braut 1
braut ein 1
i Grängesberg 1
Grängesberg opp 1
malm pr 1
1980-talet flytta 1
flytta Østoppland 1
Østoppland forsvarsdistrikt 1
forsvarsdistrikt og 1
og Østoppland 1
Østoppland infanteriregiment 1
infanteriregiment nr. 1
årstida drep 1
det utvalde 1
utvalde treet 1
treet og 1
så ventar 1
ventar dei 1
sesongen til 1
dei kuttar 1
kuttar ned 1
ned treet. 1
treet. På 1
På stasjonsområdet 1
stasjonsområdet ligg 1
ligg vognhallar 1
vognhallar og 1
og verkstadar 1
verkstadar som 1
Oslo T-banedrift 1
T-banedrift AS. 1
AS. På 1
På steinen 2
det rissa 1
anna båtar, 1
båtar, ringfigurar 1
ringfigurar og 1
steinen står 1
norske runeinnskriftene. 1
runeinnskriftene. Pasternak 1
Pasternak vart 1
populær målar, 1
målar, og 1
kalla Polenov-sirkelen. 1
Polenov-sirkelen. Pasteur 1
Pasteur fann 1
fann no 1
no fram 1
praktiske måtar 1
nye kunnskapen 1
kunnskapen på. 1
på. Pasteur 1
Pasteur var 1
sjukdom at 1
leia eller 1
arbeida der. 1
På stiftingsmøtet 1
stiftingsmøtet vart 1
stifte eit 1
norske bønder, 1
bønder, for 1
betre vilkåra 1
for primærnæringane 1
primærnæringane i 1
samla ikkje 1
nok stønad. 1
stønad. På 1
På Stigrøra 1
Stigrøra er 1
med kafé 1
kafé og 1
og souvenirutsal 1
souvenirutsal som 1
2012. Pastillane 1
Pastillane blir 1
med råvarer 1
råvarer som 1
blanda og 2
og kokte. 1
kokte. På 1
På stillinga 1
stillinga 1-1 1
1-1 kom 1
bana like 1
etter pause. 1
pause. På 1
På stolsetet 1
stolsetet kan 1
ein passasjer 1
passasjer eller 1
anna last. 1
last. På 1
På store 3
av 1980- 1
1990-talet iscenesette 1
iscenesette han 1
fleire protestaksjonar, 1
protestaksjonar, særleg 1
særleg saman 1
presten Ludvig 1
Ludvig Nessa. 1
Nessa. På 1
store eksemplar 1
eksemplar kunne 1
kunne framhornet 1
framhornet bli 1
langt. På 1
store helikopter 1
helikopter med 1
to roterande 1
roterande vengar, 1
vengar, roterer 1
roterer dei 1
oppnå same 2
same verknaden 1
verknaden den 1
den tverrstilte 1
tverrstilte halepropellen 1
halepropellen elles 1
elles gjev. 1
gjev. Pastoren 1
Pastoren Fred 1
Fred Shuttlesworth 1
Shuttlesworth var 1
kritisk sidan 1
gode viljen 1
hjå maktstrukturen 1
maktstrukturen i 1
i Birmingham 1
Birmingham grunna 1
grunna tidlegare 1
tidlegare røynsler. 1
røynsler. På 1
På større 4
der avlesingskompass 1
avlesingskompass er 1
på magnetisk 1
magnetisk ugunstige 1
ugunstige plassar 1
plassar er 1
plassert hovudkompass, 1
hovudkompass, med 1
med overføring 1
overføring til 1
andre visingskompass. 1
visingskompass. På 1
større fiskebåtar 1
fiskebåtar var 1
i 1840-50 1
1840-50 åra. 1
åra. På 1
forseggjorte hus 1
med åstak 1
åstak gjekk 1
gjekk reistroet 1
reistroet berre 1
berre ned 1
til langveggen. 1
langveggen. På 1
større seglfartøy 1
seglfartøy støttar 1
støttar bardunane 1
bardunane den 1
av masta 1
masta i 1
i sideretning. 1
sideretning. På 1
På stortinget 1
stortinget 1815-16 1
han president 2
17 komitear. 1
komitear. På 2
På Stortinget 19
Stortinget er 1
dag medlem 1
av kyrkje-, 1
kyrkje-, utdannings- 1
og forskingskomitéen. 1
forskingskomitéen. På 1
Stortinget fekk 2
fiskerikomiteen, der 1
fekk Jaabæk 1
Jaabæk kallenamnet 1
kallenamnet «Neibæk» 1
«Neibæk» på 1
sterke motviljen 1
motviljen han 1
mot alt 1
auka offentlege 1
offentlege kostnader. 1
kostnader. På 1
1830 vart 1
president, men 2
vart friteken. 1
friteken. På 1
han 1934-36 1
1934-36 medlem 1
i Universitets- 3
og fagskulekomiteen 1
fagskulekomiteen og 1
og 1937-45 1
1937-45 i 1
Protokollkomiteen. På 2
han 1946-47 1
1946-47 sekretær 1
i Justiskomiteen 1
Justiskomiteen 1946-47, 1
1946-47, perioden 1
perioden 1950-65 1
1950-65 nestformann 1
nestformann og 1
og 1965-69 1
1965-69 formann 1
komiteen. På 1
alle tolv 1
tolv sesjonane 1
sesjonane med 1
og miljøvernkomitéen, 1
miljøvernkomitéen, nestleiar 1
komiteen 1989-93. 1
1989-93. På 1
fireårsperioden medlem 2
i Kommunalkomiteen, 1
Kommunalkomiteen, i 1
Landbrukskomiteen. På 1
for landsgymnaset, 1
landsgymnaset, og 1
ein folkeskule 1
folkeskule som 1
føre elevar 1
elevar heilt 1
utdanningssystemet. På 1
fyrst medlem 1
1975 nestformann 1
i Forsvarskomiteen 1
Forsvarskomiteen til 1
hausten 1981. 1
1981. På 1
av Jarnbanekomitéen 1
Jarnbanekomitéen 1925-27, 1
1925-27, formann 1
i Lønningskomitéen 1
Lønningskomitéen 1928-30 1
av Administrasjonskomitéen 1
Administrasjonskomitéen 1931-33. 1
1931-33. På 1
i militærkomiteen. 1
militærkomiteen. På 1
Kommunalkomiteen frå 1
til -61, 1
-61, deretter 1
deretter medlem 2
og tollkomiteen 2
tollkomiteen 1961- 1
1961- 65 1
65 og 1
i Protokollkomiteen 1
Protokollkomiteen 1965-69. 1
1965-69. På 1
og fagskulekomiteen. 1
fagskulekomiteen. På 1
var Ingvaldsen 1
Ingvaldsen fram 1
juni 1949 1
1949 medlem 1
i Universitetets- 1
Universitetets- og 1
og fagskulekomiteen, 1
fagskulekomiteen, deretter 1
og vassdragskomiteen 1
vassdragskomiteen til 1
sommaren 1952, 1
1952, formann 1
januar 1950. 1
1950. På 1
var Mo 1
Mo medlem 1
av Justiskomitéen 1
Justiskomitéen frå 1
til -69. 1
-69. På 1
var Salvesen 1
Salvesen medlem 1
i Sosialkomiteen 1
Sosialkomiteen 1958-61, 1
1958-61, Finans- 1
tollkomiteen 1961-65 1
1961-65 og 1
Administrasjonskomiteen 1965-73. 1
1965-73. På 1
Thoresen medlem 1
av administrasjonskomiteen 1
administrasjonskomiteen 1977-81, 1
1977-81, kyrkje- 1
og undervisningskomiteen 1
undervisningskomiteen 1981-85, 1
1981-85, finanskomiteen 1
finanskomiteen 1985-92, 1
1985-92, utanrikskomiteen 1
utanrikskomiteen 1992-1993 1
1992-1993 og 1
og 1996-2001, 1
1996-2001, samt 1
samt nestleiar 1
i kontroll- 1
kontroll- og 2
og konstitusjonskomiteen 1
konstitusjonskomiteen 1993-96. 1
1993-96. På 1
På strekninga 1
seks tunnelar, 1
tunnelar, tre 1
tre bruer, 1
bruer, seks 1
seks kulvertar 1
kulvertar og 1
tre gangbruer. 1
gangbruer. På 1
På strøymetenester 1
strøymetenester vert 1
albumet no 2
Gabriel 3: 1
3: Melt. 1
Melt. På 1
Sunnmøre vart 1
det fiska 1
fiska både 1
på bankane 1
bankane og 2
djupe fjordane. 1
fjordane. På 1
På Surtsey 1
Surtsey har 1
prosessen gått 1
gått ganske 1
høge temperaturane 1
temperaturane relativt 1
overflata. På 1
På Suso 1
Suso si 1
tid song 1
vers, dette 1
sunge opp 1
På Svalbard 1
Svalbard til 1
store isbreane 1
isbreane det 1
er permafrost. 1
permafrost. På 1
På Svartnes 1
Svartnes som 1
på fastlandssida 3
fastlandssida av 3
av Bussesundet 1
Bussesundet er 1
moderne hamn. 1
hamn. På 1
På svensk 5
svensk blir 1
blir prim 1
prim kalla 1
kalla messmör. 1
messmör. På 1
svensk fekk 1
fekk stykket 1
stykket tittelen 1
tittelen Kämparne 1
Kämparne på 1
Helgeland. På 1
heiter bruene 1
bruene «Gamla 1
«Gamla Svinesundsbron» 1
Svinesundsbron» og 1
og «Svinesundsbron». 1
«Svinesundsbron». På 1
svensk kan 1
bruka ordet 1
ordet skär, 1
skär, 'rein', 1
'rein', om 1
om fargen. 1
fargen. » 1
på ungarsk. 1
ungarsk. På 1
svensk side 1
side blir 1
for vilhelminasamiska. 1
vilhelminasamiska. På 1
På «Syncopated 1
«Syncopated Pandemonium»-delen 1
Pandemonium»-delen måtte 1
måtte Rick 1
Rick Wright 1
Wright vanlegvis 1
vanlegvis halde 1
til Farfisaorgelet 1
Farfisaorgelet sitt 1
å dundre 1
dundre laus 1
på studioversjonen 1
studioversjonen (med 1
(med «Pompeii»-versjonen 1
«Pompeii»-versjonen som 1
eit unntak). 1
unntak). På 1
På systematisk 1
vis skildrar 1
dei dynastiovergangane, 1
dynastiovergangane, viktige 1
viktige personlegdomar, 1
personlegdomar, vitskap, 1
vitskap, teknikk, 1
teknikk, kunst, 1
kunst, litteratur, 1
litteratur, inndelinga 1
administrative einingar, 1
einingar, lovgjeving 1
utanrikspolitikk. Påtalemakta 1
Påtalemakta er 1
tre nivå. 1
nivå. På 1
På tampen 2
1976 hamna 1
hamna Daly 1
Daly på 1
reservebenken i 1
United. På 1
ekstraomgang gav 1
gav Kempes 1
Kempes Argentina 1
Argentina leiinga 1
før Daniel 1
Daniel Bertoni 1
Bertoni skåra 1
skåra Argentinas 1
Argentinas tredje 1
tredje mål 1
det 115. 1
115. minutt. 1
minutt. På 2
På taubaner 1
taubaner er 1
fleire løpekattar 1
løpekattar langsetter 1
langsetter berekabelen 1
berekabelen med 1
sin gondol. 1
gondol. Patchell 1
Patchell fekk 1
om Sunnmørsalpane 1
Sunnmørsalpane i 1
seinare oftast 1
oftast la 1
la sine 1
sine sommarturar. 1
sommarturar. Patent 1
Patent Office 1
Office Museum 1
Museum fortsette 1
eiga eining 2
i Science 1
Science Museum. 1
Museum. Patera 1
Patera var 2
profesjonell spelar 1
1990. Patera 1
senterløpar på 1
på Tsjekkia 1
Tsjekkia sitt 1
sitt sigerrike 1
sigerrike landslag, 1
landslag, eit 1
mannskap som 2
seks verdsmeisterskap 1
olympiske ishockey-turneringa 1
ishockey-turneringa i 1
1998. Pathanarane 1
Pathanarane er 1
største folkegruppa 3
folkegruppa i 3
Afghanistan, med 1
millionar tidleg 1
på 2000-talet, 2
2000-talet, mellom 1
mellom 42 1
42 og 1
På «The 1
«The Waggoner’s 1
Waggoner’s Lad» 1
Lad» spelar 1
spelar Jansch 1
Jansch banjo, 1
banjo, medan 1
medan Renbourn 1
Renbourn spelar 1
spelar gitar. 1
gitar. På 1
På tida 2
då plata 1
utgjeve vart 1
vart tekstane 1
til Rush 3
Rush ganske 1
mykje kortare, 1
kortare, men 1
men gjennomsnittslengda 1
gjennomsnittslengda vart 1
rundt 4-5 1
4-5 minutt. 1
då Riding 1
Riding with 1
King kom 1
var Clapton 1
Clapton 55 1
King 74. 1
74. På 1
På tidlege 1
tidlege konsertversjonar 1
konsertversjonar vart 1
ikkje synthesizersolo, 1
synthesizersolo, og 1
lang instrumentalimprovisasjon 1
instrumentalimprovisasjon kalla 1
kalla «Scat 1
«Scat Section» 1
Section» eller 1
eller «Scat». 1
«Scat». På 1
På tidspunktet 1
spanske erobringa, 1
erobringa, i 1
i 1537, 1
1537, fanst 1
stor folkesetnad 2
i muisca-territoriet, 1
muisca-territoriet, sjølv 1
de nøyaktige 1
nøyaktige folketalet 1
folketalet ikkje 1
er kjent. 1
kjent. På 1
På tilbakeferda 1
tilbakeferda døydde 1
av hundane. 1
hundane. På 1
På tilsvarande 1
tilsvarande måte 2
kan auge 1
auge oppfatte 1
oppfatte to 1
tredje brytinga 1
brytinga ut 1
av dropane. 1
dropane. På 1
På tinget 4
tinget fekk 1
justiskomiteen. På 2
tinget i 1
han odelstingspresident 1
odelstingspresident og 1
leia to 1
to komitear, 1
komitear, valkomiteen 1
og justiskomiteen. 1
tinget var 2
han 1892-93 1
1892-93 medlem 1
og pensjonskomiteen, 1
pensjonskomiteen, i 1
1894 møtte 1
ikkje. På 1
På Tinget 3
han 1928-30 1
1928-30 medlem 1
fiskerikomiteen. På 1
i Lovkomiteen, 1
Lovkomiteen, frå 1
Kommunalkomiteen og 1
nestformann frå 2
1937. På 1
fiskerikomitéen, formann 1
i komitéen 1
komitéen frå 1
frå nyår 1
nyår 1958 1
1965. På 1
ei 15-16 1
15-16 komitear. 1
På tittelbladet 1
tittelbladet skreiv 1
skreiv Søraas 1
Søraas og 1
og :«Måtte 1
:«Måtte dikt 1
og toner 1
toner vekke 1
vekke et 1
et brus 1
brus av 1
Norsk Sang 1
Sang over 1
over landet. 1
landet. Patolli 1
Patolli er 1
eit brettspel 1
brettspel kjend 1
kjend blant 1
blant aztekarane 1
aztekarane som 1
om patsjis. 1
patsjis. På 1
På TommyFest 1
TommyFest i 1
2011 nytta 1
nytta Emmanuel 1
Emmanuel høvet 1
med publikum 2
publikum om 1
sterke kristne 1
trua sia. 1
sia. På 1
På Toni 1
Toni Childs-albumet 1
Childs-albumet The 1
The Woman's 1
Woman's Boat 1
Boat frå 1
song Gabriel 1
«I Met 1
Met a 1
a Man». 1
Man». Paton 1
Paton vann 1
vann Idols 1
Idols med 1
58 % 1
totale røystene, 1
røystene, og 2
slo favoritten 1
favoritten Floortje 1
Floortje Smit. 1
Smit. På 1
På toppane 1
toppane kan 1
få snødekke 1
snødekke på 1
320 cm 1
mars. På 1
På toppen 16
gammalt ringfort. 1
ringfort. På 1
heile lengta 1
til heimtraktene, 1
heimtraktene, og 1
att hovudstaden 1
hovudstaden Chang'an 1
Chang'an ein 1
døydde. På 1
var Kanun-lova. 1
Kanun-lova. På 1
klippe ovanfor 2
ovanfor bukta 1
store Pardor 1
Pardor Hotell 1
Hotell og 1
ligg Aigua 1
Aigua Blava 1
Blava Hotell. 1
Hotell. På 1
fjellet står 2
eit 162 1
høgt TV-tårn, 1
TV-tårn, og 1
øvre plattforma 1
plattforma her 1
som utkikkspunkt. 1
utkikkspunkt. På 1
eit 206 1
206 meter 1
og fjernsynstårn. 1
fjernsynstårn. På 1
av Kippure 1
Kippure står 1
ei TV- 1
TV- og 1
og radiomast, 1
radiomast, den 1
slag på 2
lågare partika 1
partika dominerer 1
dominerer lyngmarka. 1
lyngmarka. På 1
av stengelen, 1
stengelen, som 1
50 centimeter 2
lang, sit 1
sit blomen. 1
blomen. På 1
eit jarnspir 1
jarnspir med 1
ein vindfløy 1
vindfløy der 1
der årstalet 1
årstalet 1792 1
1792 står. 1
står. På 1
av Toompea-borga 1
Toompea-borga ( 1
av Tronkberget 1
Tronkberget på 1
på Evenstad, 1
Evenstad, ligg 1
Norges einaste 1
einaste bevarte 1
bevarte krigsvarde. 1
krigsvarde. På 1
er oljesyre 1
oljesyre og 1
og kolestrol. 1
kolestrol. På 1
mellomalderen. På 1
det taklause 1
taklause St. 1
ein radarstasjon 1
radarstasjon operert 1
av NATS 1
NATS og 1
av flykontrolltenesta 1
flykontrolltenesta for 1
for Nord-England 1
Nord-England og 1
og Sør-Skottland. 1
Sør-Skottland. På 1
På Torrentz 1
Torrentz finn 1
anna filmar, 1
filmar, spel, 1
spel, programvarer, 1
programvarer, musikk, 1
musikk, e-bøker 1
e-bøker og 1
andre elektroniske 1
elektroniske varer. 1
varer. På 2
På trass 1
trass av 1
sina tap 1
tap var 1
kavaleriet framleis 1
trussel og 2
tvang det 1
britisk-allierte infanteriet 1
i karré. 1
karré. På 1
På trekket 1
trekket sørover 1
sørover ser 1
ein fuglane 1
fuglane ofte 1
flokkar i 1
ved vatn. 1
vatn. Patriarken 1
Patriarken har 1
tittelen Patriark 1
Patriark av 1
Russland. Patricia 1
Patricia døydde 1
av helseproblem 1
helseproblem knytt 1
til kokainmisbruk 1
kokainmisbruk i 1
2003, 43 1
gammal. Patrick's 1
Patrick's Cathedral, 1
skreiv katekismen. 1
katekismen. Patrick 1
Patrick Scott 1
Scott ( 1
irsk kunstnar. 1
kunstnar. Patrick 1
Patrick skal 1
ha fasta 1
fasta i 1
i førti 2
førti dagar 1
og førti 1
førti netter; 1
netter; òg 1
populært pilegrimsmål. 1
pilegrimsmål. Patriotane 1
Patriotane vart 1
Vilhelm V 1
V vart 1
vart gjenninnsett 1
gjenninnsett som 1
som statthaldar. 1
statthaldar. På 1
På Tristan 1
Tristan da 1
da Cunha 1
Cunha skjer 1
skjer egglegging 1
egglegging i 1
perioden april 1
eine ungen 1
i kullet 1
kullet blir 1
blir flygedyktig 1
flygedyktig frå 1
desember. Patronymet 1
Patronymet Davis 1
Davis er 1
vanleg velsk 1
velsk slektsnamn 1
mange walisarar 1
walisarar heitte 1
heitte David 1
David då 1
då etternamn 1
etternamn blei 1
blei innførte. 1
innførte. Patsjisibrettet 1
Patsjisibrettet er 1
stort kvadrat 1
kvadrat i 1
midten (tsjarkoni) 1
(tsjarkoni) der 1
ein starter 1
starter og 1
ender spelet. 1
spelet. Patsjisi 1
Patsjisi er 1
kalla Indias 1
Indias nasjonalspel. 1
nasjonalspel. Pattedyrhoer 1
Pattedyrhoer elles 1
par, (kalla 1
(kalla labia 1
labia pudendi 1
pudendi eller 1
eller labia 1
labia vulvae) 1
vulvae) som 1
indre kjønnsleppene. 1
kjønnsleppene. På 1
På tunet 3
tre freda 1
freda bygningar: 1
bygningar: hovedbygningen 1
hovedbygningen (frå 1
(frå 1897–98, 1
1897–98, teikna 1
av Ulrik 1
Ulrik Sverdrup), 1
Sverdrup), eit 1
stabbur (frå 1
(frå 1860) 1
1860) og 1
eit bryggerhus/garasje. 1
bryggerhus/garasje. På 1
tunet står 2
etasjar oppført 1
1902. På 1
også «Karnilsgrana», 1
«Karnilsgrana», ei 1
stor gran 1
gran som 1
vert lyssett 1
lyssett kvar 1
1977. På 1
På tyrkisk 1
tyrkisk blir 1
blir stilarten 1
stilarten kalla 1
kalla yağlı 1
yağlı güreş. 1
güreş. På 1
På tysk 5
tysk blir 1
uttalt st- 1
st- i 1
som scht- 1
scht- (eks. 1
(eks. Stein), 1
Stein), men 1
i alemanniske 1
alemanniske dialektar 1
dialektar gjeld 1
òg midt 1
slutten (eks. 1
(eks. Fescht 1
Fescht for 1
for Fest). 1
Fest). På 1
det Friedrich 1
Friedrich og 1
og Friederich, 1
Friederich, på 1
engelsk Fredric(k) 1
Fredric(k) eller 1
eller Frederick, 1
Frederick, på 1
fransk Frédéric, 1
Frédéric, på 1
italiensk Frederico 1
Frederico eller 1
eller Federico, 1
Federico, osb. 1
tysk finst 1
ordet «Leseratte», 1
«Leseratte», 'leserotte'. 1
'leserotte'. På 1
heile meir 1
mindre forstått. 1
forstått. På 1
tysk vert 1
vert v 1
oftast uttalt 1
som f. 1
f. Paukedelen 1
Paukedelen i 1
partituret er 1
likevel kanskje 1
kanskje autentisk. 1
autentisk. Paul 1
Paul Alessandrini 1
Alessandrini er 1
med konseptet 1
konseptet på 2
albumet. Paul 1
Paul Bocuse, 1
Bocuse, som 1
berre Monsieur 1
Monsieur Paul, 1
Paul, vart 1
i Collonges-au-Mont-d'Or 1
Collonges-au-Mont-d'Or i 1
av Lyon. 1
Lyon. Paul 1
Paul Bruce 1
Dickinson ( 1
låtskrivar, flygar, 1
flygar, forfattar 1
og kringkastar. 1
kringkastar. Paul 1
Paul Curran 1
Curran ( 1
skotsk operadirektør. 1
operadirektør. Paul 1
Paul forklarte 1
forklarte så 1
så kirurgane 1
kirurgane at 1
la armen 1
armen ha 1
vinkel som 1
halde handa 1
handa over 1
over gitarstrengane. 1
gitarstrengane. Paul 1
Paul gav 1
dette argumentet 1
argumentet og 1
starte noko 1
noko konflikt 1
det området. 1
området. Paul 1
Paul har 1
fortalt korleis 1
korleis vegetarianerinstinkta 1
vegetarianerinstinkta deira 1
vart vekka 1
vekka då 1
sjå lam 1
lam på 1
ein åker 1
åker utanfor 1
utanfor vindauget 1
vindauget medan 1
sjølv åt 1
åt lammesteik. 1
lammesteik. Paul 1
Harris er 1
USA-amerikansk klaverspelar 1
På ulike 1
språk der 1
der Ramayana-eposet 1
Ramayana-eposet er 1
namnet blitt 1
blitt omforma 1
til Raabon 1
Raabon ( 1
( Pauling 1
Pauling var 1
var gitarist 1
gitarist for 1
The "5" 1
"5" Royales, 1
Royales, gruppa 1
gruppa om 1
om spelte 1
songen, produsert 1
av Bass, 1
Bass, i 1
1957. Paul 1
Kantner, Grace 1
Grace Slick, 1
Slick, Jorma 1
Jorma Kaukonen, 1
Kaukonen, Jack 1
Jack Casady, 1
Casady, Joey 1
Joey Covington 1
Covington og 1
og Papa 1
Papa John 1
John Creach 1
Creach kom 1
alle attende. 1
attende. Paul-katedralar, 1
Paul-katedralar, men 1
utan tilgjengelege 1
tilgjengelege trapper. 1
trapper. Paul 1
Keres heldt 1
representere Estland 1
Estland med 1
i sjakk-OL. 1
sjakk-OL. Paul 1
Paul Langerhans 1
Langerhans og 1
han. Paul 1
Paul Lester 1
Lester skreiv 1
BBC Music 1
Music at 1
så «fullforma 1
«fullforma at 1
du knapt 1
knapt vil 1
vil tru 1
debuten deira» 1
deira» og 1
og «stramt 1
«stramt konstruerte 1
konstruerte songar 1
med blendande 1
blendande knaggar, 1
knaggar, smarte, 1
smarte, kryptiske 1
kryptiske tekstar 1
vokal som 1
gjev ertande 1
ertande kritikk 1
ha dei.» 1
dei.» Paul 1
fortalt to 1
to historier 1
korleis tittelen 1
til. Paul 1
McCartney syng 1
tar undergrunnsbanen 1
undergrunnsbanen frå 1
South Kensington 1
Kensington til 1
til Piccadilly 1
Piccadilly Circus. 1
Circus. Paul 1
Paul Michael 1
Michael Lyons 1
Lyons McStay 1
McStay ( 1
ein tidigare 1
tidigare skotsk 1
skotsk fotballspelar 1
frå Hamilton. 1
Hamilton. Paul 1
Paul Okkenhaug-dagane 1
Okkenhaug-dagane har 1
vore skipa 1
Levanger i 1
2001, 2005 1
2008, hundreårsjubileet 1
for fødselen 1
til Okkenhaug. 1
Okkenhaug. Paul 1
Paul Prayag 1
Prayag i 1
Mirror hylla 1
hylla albumet, 1
albumet, gav 1
og skreiv: 1
skreiv: «Siouxsie 2
«Siouxsie and 3
and Budgie 1
Budgie går 1
jungelen som 1
ha klårt 1
klårt definerbare 1
definerbare grenser». 1
grenser». Paul 1
Paul rekk 1
rekk æra 1
for oppdaginga. 1
oppdaginga. Paul 1
Paul Revere 1
Revere ( 1
amerikansk fridomshelt 1
fridomshelt som 1
tida hans. 1
hans. Paulsen 1
Paulsen tok 1
mellombels sjef. 1
sjef. Paul 1
Paul Simon 2
Art Garfunkel 1
Garfunkel var 1
gjennom barndommen 1
voks begge 1
Forest Hills 1
Queens i 1
York, berre 1
få kvartal 1
kvartal frå 2
kvarandre. Paulson 1
Paulson var 1
heradstyret for 1
for Jølster 1
Jølster i 1
periodar, 1855-60. 1
1855-60. På 1
På ulukkestidspunktet 1
ulukkestidspunktet heldt 1
heldt Havørn, 1
Havørn, som 1
langs Vestlandskysten, 1
Vestlandskysten, ein 1
ein kurs 1
kurs som 1
aust. Paulus 1
Paulus illustrerte 1
illustrerte at 1
same lag, 1
lag, ved 1
seia: «Eg 1
«Eg planta, 1
planta, Apollos 1
Apollos vatna; 1
vatna; men 1
men Gud 1
Gud gav 1
gav vokster.» 1
vokster.» Paulus-kyrkja, 1
Paulus-kyrkja, som 1
av polykrome 1
polykrome treskulpturar 1
treskulpturar i 1
det juridiske 1
juridiske fakultetet 1
fakultetet til 1
Universitetet Valladolid. 1
Valladolid. Paul 1
Paul var 2
elektriske gitarane 1
gitarane som 1
eigne utformingar. 1
utformingar. Paul 1
offisielt sonen 1
Peter III, 1
og etterfølgde 2
etterfølgde mora 1
mora på 2
vore son 1
av elskarane 1
elskarane hennar. 1
hennar. Paul 1
Paul VI 2
VI var 2
første paven 1
fem verdsdelane, 1
verdsdelane, og 1
den paven 1
reist mest 1
historia fram 1
til Johannes 1
Johannes Paul 1
Paul II 1
II slo 1
slo rekorden. 1
rekorden. Paul 1
ikkje einig, 1
einig, og 1
skildra dette 1
i Humanae 1
Humanae Vitae, 1
Vitae, noko 1
som vakte 1
vakte oppsikt 1
blei kritisert. 1
kritisert. Paul 1
von Beneckendorff 1
Beneckendorff und 1
und von 1
von Hindenburg 1
Hindenburg ( 1
tysk generalfeltmarskalk 1
generalfeltmarskalk og 1
og statsmann. 1
statsmann. På 1
På Undheim 1
Undheim ligg 1
ligg Time 1
Time bygdemuseum, 1
bygdemuseum, med 1
anna Fotland 1
Fotland kraftstasjon 1
kraftstasjon som 1
er vasskraftmuseum, 1
vasskraftmuseum, og 1
og husmannsplassen 1
husmannsplassen Træe. 1
Træe. På 1
På ungarsk 1
ungarsk heiter 1
heiter språket 1
språket magyar. 1
magyar. På 1
På USA-amerikansk 1
USA-amerikansk heimebane 1
i Atlanta 3
Atlanta var 1
var Miles 1
Miles ankerkvinne 1
ankerkvinne i 2
stafett nok 1
gong. Pauseinnslaget 1
Pauseinnslaget var 1
eit spesialnummer 1
spesialnummer på 1
på rulleskøyter, 1
rulleskøyter, framført 1
The Hurricanes. 1
Hurricanes. Pausenummeret 1
Pausenummeret vart 1
vart forlengja 1
forlengja under 1
under tevlinga 2
tevlinga på 2
av forsinkingar 1
forsinkingar med 1
med røystinga. 1
røystinga. Pausen 1
Pausen varte 1
På utsida 3
ein stige 2
stige som 1
var reist 1
mot vindauget 1
vindauget til 1
til barnerommet. 1
barnerommet. På 1
av steinbrotet 1
steinbrotet står 1
står mange 1
mange moai, 1
moai, somme 1
somme er 1
delvis gravlagde 1
gravlagde til 1
til skuldene 1
skuldene i 1
frå steinbrotet. 1
steinbrotet. På 1
utsida har 1
denne partikkelen 1
partikkelen ei 1
ei kappe 1
kjerne (core) 1
(core) av 1
av protein 1
protein (nucleocapsid). 1
(nucleocapsid). På 1
På utvaksne 1
dei skjel-aktige 1
skjel-aktige og 1
mindre, 1-3 1
1-3 mm 1
av skota. 1
skota. På 1
På valtinget 1
valtinget 1873 1
1873 i 1
amtet vart 1
til stortingsmann. 1
stortingsmann. Pavane 1
Pavane blei 1
grad verdslege 1
verdslege herskarar 1
herskarar etterkvart 1
som pavestatane 1
pavestatane blei 1
blei smidde 1
smidde saman 1
ei sentralisert 1
sentralisert makt 1
makt etter 1
rekkje «krigarpavar». 1
«krigarpavar». På 1
På Vanna 1
heile fjordsida 1
fjordsida utbygd 1
utbygd og 1
av busetnader 2
busetnader her 1
bygdene Vannareid 1
Vannareid og 1
Hamre, som 1
På våren 2
våren kapra 1
kapra han 1
sommaren segla 1
Fort Rupert 1
Rupert og 1
kapra der 1
der «Husband». 1
«Husband». På 1
våren meislar 1
meislar fuglane 1
stort reirhol 1
reirhol i 1
tre, 5-10 1
5-10 meter 2
marka. På 1
På varme 2
varme sommardagar 2
sommardagar er 1
ein vind 1
bringer noko 1
varme sumardagar 1
sumardagar er 1
er sandstranda 1
sandstranda og 1
og vatnrutsjebanen 1
vatnrutsjebanen særs 1
populære badeplassar. 1
badeplassar. Pave 1
Pave Adrian 1
Adrian VI 1
VI kasta 1
gav Rimini 1
Rimini til 1
av Urbino, 1
Urbino, paven 1
paven sin 1
sin statthaldar 1
i Romagna. 1
Romagna. Pave 1
Pave Clement 1
IV sette 1
gang undersøkingar 1
til årsakene 1
denne nedgangen, 1
nedgangen, og 1
ha gjennomført 1
ei høgtideleg 1
høgtideleg verifikasjon 1
verifikasjon av 1
Maria Magdalenas 1
Magdalenas relikviar 1
relikviar 24. 1
april 1267, 1
1267, bløma 1
bløma Vézelay 1
Vézelay opp 1
På Vegårshei 1
tre kyrkjegardar, 1
kyrkjegardar, ein 1
rundt kyrkja 1
på Moland 1
Moland som 1
eldste, ein 1
på Espeland 1
på Raudnesmoen. 1
Raudnesmoen. På 1
På veg 5
veg dit 1
dit braut 1
braut Denver 1
Denver den 2
venstre tommelen 1
tommelen sin 1
bilulukke. På 1
På vegen 6
dit møter 1
andre bilar 1
gjer til 1
han lærer 1
alt handlar 1
vinne. På 1
vegen heim 1
heim må 1
må skipet 1
det passende 1
passende namnet 1
namnet hamle 1
hamle opp 1
med organstelande 1
organstelande vidiianarar, 1
vidiianarar, borgane 1
borgane sine 1
sine mareritt-legionar 1
mareritt-legionar og 1
den ekstradimensjonelle 1
ekstradimensjonelle skrekken 1
skrekken frå 1
frå Species 1
Species 8472. 1
8472. På 1
vegen kryssar 1
den blant 1
anna Majorstuveien 1
Majorstuveien og 1
og Bogstadveien. 1
Bogstadveien. På 1
vegen nedover 1
nedover vert 1
elva kryssa 1
av bilveg 1
bilveg ved 1
ved Fjellbrua, 1
Fjellbrua, Kveldrobrua, 1
Kveldrobrua, brua 1
brua i 1
i Moldelivegen, 1
Moldelivegen, Øvre 1
Øvre bru, 1
bru, Fossbrua, 1
Fossbrua, Strandgatebrua 1
Strandgatebrua («Nedre 1
(«Nedre bru») 1
bru») og 1
og Solemdalsbrua. 1
Solemdalsbrua. På 1
vegen stoppar 1
stoppar dei 1
dei hos 2
hos ei 1
ei finnekone, 1
finnekone, som 1
fortel Gerda 2
Gerda at 2
at uskulda 1
uskulda hennar 1
kan redda 1
redda Kai. 1
Kai. På 1
slottet finn 1
finn Mario 1
Mario ein 1
ein luma 1
luma på 1
bakken, som 3
som straks 1
straks sprett 1
sprett opp 1
han evna 1
å spinne. 1
spinne. På 1
På veggane 1
tidlegaste teikningane 1
teikningane som 1
i lokal, 1
lokal, kristen 1
kunst. På 1
På veggen 2
koret heng 1
heng ein 1
førre kyrkja. 1
kyrkja. På 1
veggen til 1
det montert 1
montert ei 1
ei whiteboardtavle, 1
whiteboardtavle, det 1
kvit tusjtavle. 1
tusjtavle. På 1
ned døydde 1
døydde glei 1
glei Hadow, 1
Hadow, slo 1
slo Croz 1
Croz overende 1
overende og 1
drog Hudson 1
og Douglas 1
Douglas med 1
seg. Pave 1
Pave Gregor 1
Gregor VII 1
VII respekterte 1
respekterte i 1
i 1077 2
1077 dei 1
nye «Lovene 1
«Lovene og 1
og skikkane 1
skikkane for 1
for havet» 1
havet» som 1
som Pisa 1
Pisa hadde 1
hadde innført 1
riket gav 1
dei rettar 1
å oppnemne 2
oppnemne sitt 1
eige råd. 1
råd. På 1
ein avtalt 1
avtalt duell 1
duell på 1
øy skal 1
skal Musashi 1
Musashi ha 1
ha forma 1
forma åra 1
åra om 1
i båten 2
båten han 2
reiste med. 1
for uvêr 1
mista aktermasta 1
aktermasta og 1
alle lossebommane 1
lossebommane på 1
på akterdekket. 1
akterdekket. På 1
veg vestover 1
vestover langs 2
ein bein 1
bein veg 1
i solnedgangen, 1
solnedgangen, køyrte 1
køyrte Webb 1
Webb forbi 1
forbi det 1
ei endelaus 1
endelaus linje 1
linje av 1
av telefonstolpar. 1
telefonstolpar. Pave 1
Pave Innocens 1
Innocens I 1
føre ordet 1
ordet mellom 1
mellom keisaren 1
og Alarik, 1
fór i 2
i diplomatiske 1
diplomatiske sendeferder 1
sendeferder heile 1
heile vinteren 1
vinteren utan 1
utan nytte. 1
nytte. Pave 1
Pave Leo 2
Leo X 1
X hevda 1
i Pastor 1
Pastor aeternus 1
aeternus frå 1
frå 1516 1
1516 overhøgheita 1
overhøgheita til 1
paven over 1
over kyrkjemøta. 1
kyrkjemøta. Pavelic 1
Pavelic var 1
meir nasjonalistiske 1
nasjonalistiske fraksjonen 1
fraksjonen leia 2
av Josip 1
Josip Frank 1
Frank kring 1
kring 1908. 1
1908. Pavel 1
Pavel Tretjakov 1
Tretjakov og 1
broren Sergej 1
Sergej er 1
ha finansiert 1
finansiert oppsraten 1
oppsraten og 1
for døvstumme 1
døvstumme i 1
Moskva. Paven 1
Paven blei 1
blei spurd 1
spurd og 1
og samtykka. 1
samtykka. Paven 1
Paven er 1
òg statsoverhovud 1
statsoverhovud for 1
for Vatikanstaten, 1
Vatikanstaten, og 1
heilage stolen 1
stolen tek 1
om forvaltinga 1
forvaltinga av 1
staten. Paven 1
Paven makta 1
makta heller 1
få Napoleon 1
Napoleon til 1
tillata gjenopprettinga 1
av Kyrkjestaten. 1
Kyrkjestaten. Paven 1
Paven nekta 1
å utnemna 1
utnemna nye 1
nye biskopar 1
biskopar til 1
20 bispestolar 1
bispestolar som 1
etterkvart stod 1
stod tomme, 1
tomme, ettersom 1
ha meiningsfylte 1
meiningsfylte konsultasjonar 1
konsultasjonar om 1
burde utnemnast, 1
utnemnast, i 1
fangenskap. Paven 1
Paven prøvde 1
ta byane 1
Pisa på 1
på Nord-Sardinia. 1
Nord-Sardinia. Paven 1
Paven sende 1
hjelpe adelen, 1
adelen, men 1
men hæren 1
slått ved 1
ved Camollia 1
Camollia i 1
1526. På 1
På venstre 1
flanke kom 1
kom infanteri 1
infanteri frå 1
frå divisjonsgeneral 1
divisjonsgeneral Reilles 1
Reilles II. 1
II. korps 1
korps som 1
ved Hougoumont 1
Hougoumont og 1
og kavaleri 1
kavaleri rykt 1
rykt òg 1
òg fram. 1
fram. På 2
På venstreflanken 2
kavaleriet under 1
under Hummerhielm 1
Hummerhielm trøbbel 1
trøbbel med 1
ei frosen 1
frosen myr, 1
myr, men 1
det saksiske 2
saksiske kavaleriet 2
kavaleriet nytta 1
denne fordelen. 1
fordelen. På 1
venstreflanken vart 1
kavaleriet slått 2
allierte kavaleriet. 1
kavaleriet. Paven 1
Paven ville 1
ville fyrst 1
fyrst ikkje 1
han dette, 1
var Kalteisen 1
Kalteisen erkebisp 1
erkebisp heilt 1
til 1458; 1
1458; i 1
han paveleg 1
paveleg utsending 1
utsending i 1
til krosstog 1
krosstog mot 2
tyrkarane. På 1
På verdsbasis 5
er brugda 1
brugda i 1
dag truga 1
truga grunna 1
grunna overfiske. 1
overfiske. På 1
flest tropiske 1
syklonar seint 1
når vasstemperaturen 1
er høgast. 1
høgast. På 1
er Heathrow 1
Heathrow den 1
tredje travlaste 1
travlaste i 1
talet passasjerar, 1
passasjerar, men 1
grunna det 1
talet mellomlandingar 1
mellomlandingar har 1
mest internasjonale 1
internasjonale passasjerflyttingar. 1
passasjerflyttingar. På 1
på kraftige 1
kraftige tornadoar 1
tornadoar enno 1
enno mindre. 1
mindre. På 1
verdsbasis genererer 1
genererer geotermiske 1
geotermiske kraftverk 1
kraftverk om 1
10 gigawatt 1
gigawatt (2007) 1
(2007) og 1
globale straumbehovet. 1
straumbehovet. Paverekkja 1
Paverekkja går 1
langt tilbake, 1
nokre opplysingar 1
opplysingar er 1
usikre. Påverka 1
Påverka av 2
av filosofen 1
filosofen Henri 1
Henri Saint-Simon, 1
Saint-Simon, som 1
vart personleg 2
personleg kjend 1
kjend med, 1
med, fekk 1
han interesse 1
og samfunnsstudiar. 1
samfunnsstudiar. Påverka 1
anna faren 1
sitt sjølvmord, 1
sjølvmord, byrja 1
han lese 1
lese psykiatri. 1
psykiatri. Påverknaden 1
Påverknaden er 1
røynda større, 1
store ordbøkene 1
ordbøkene mellom 1
mellom norsk 1
og nordsamisk 1
nordsamisk er 1
er omsetjingar 1
av Sammallahti 1
Sammallahti si 1
si nordsamisk-finske 1
nordsamisk-finske ordbok. 1
ordbok. Påverknaden 1
Påverknaden frå 2
frå Brel 1
Brel var 1
songar inspirerte 1
av Brel 1
Brel og 1
og Léo 1
Léo Ferré 1
Ferré i 1
perioden Young, 1
Young, Rob 1
Rob (2013). 1
(2013). Påverknaden 1
frå Marx 1
Marx har 1
vore avgjerande 2
for sosialistisk 1
sosialistisk tenking 1
tenking etter 1
dette. Påverknaden 1
Påverknaden han 1
sjangeren minka 1
minka utover 1
utover 1960-åra, 1
1960-åra, men 1
1980-talet fekk 1
fekk rockabilly 1
rockabilly ein 1
oppgang igjen 1
relativt populær 1
populær sidan 1
den gong, 1
gong, ofte 1
ofte innanfor 1
ein rockabillykultur. 1
rockabillykultur. Påverknaden 1
Påverknaden viser 1
i artiklane 1
artiklane «On 1
«On Some 1
Some Rules 1
Rules of 1
of Pāṇini» 1
Pāṇini» (1927) 1
(1927) Leonard 1
Leonard Bloomfield 1
Bloomfield 1927. 1
På vestfronten 1
vestfronten møtte 1
møtte Wittenberg 1
Wittenberg ein 1
polsk hær 1
1400 bondeinfanteristar. 1
bondeinfanteristar. På 1
På Vestlandet 1
Vestlandet går 1
går tregrensa 1
tregrensa ned 1
høgare innover 1
store fjordane 1
fjordane (1100 1
(1100 meter 1
meter inst 1
i Sognefjorden). 1
Sognefjorden). På 1
På vestsida 18
fjorden, om 1
grenda Samnøya 1
Samnøya på 1
på Bogøya. 1
Bogøya. På 1
av Grisebukta, 1
Grisebukta, Playa 1
Playa Girón, 1
Girón, er 1
om invasjonen 1
invasjonen og 1
og cubanarane 1
cubanarane som 1
mot invasjonsstyrken. 1
invasjonsstyrken. På 1
av Lågen, 1
Lågen, kring 1
av Marble 1
Marble Arch 1
Arch heiter 1
heiter fortsetjinga 1
fortsetjinga av 2
gata Bayswater 1
Bayswater Road. 1
Road. På 1
av Sunnylvsfjorden, 1
Sunnylvsfjorden, rett 1
for Isflå, 1
Isflå, er 1
anna flå-namn: 1
flå-namn: «Gaddeflærne» 1
«Gaddeflærne» (fleirtal 1
av flå). 1
flå). På 1
vatnet ligg 2
ligg Lyn-hytta, 1
Lyn-hytta, ei 1
som idrettslaget 1
idrettslaget Lyn 1
Lyn bygde 1
leigast. På 1
vestsida blir 1
blir starten 1
starten ved 1
ved Hustadneset. 1
Hustadneset. På 1
ein Buvika, 1
Buvika, Åenget 1
Åenget og 1
og Dalosen, 1
Dalosen, og 1
ligg Brattland 1
Brattland og 1
og Storstranda. 1
Storstranda. På 1
ein Langvågen 1
Langvågen og 1
og Stordfjordbukta, 1
Stordfjordbukta, medan 1
til 562 1
562 meter 1
ved Brokløystinden. 1
Brokløystinden. På 1
vestsida ligg 6
den oppdemte 1
oppdemte Lac 1
Lac du 2
du Roselend 1
Roselend som 1
Col du 2
du Méraillet 1
Méraillet eller 1
du Pré. 1
Pré. På 1
grenda Spindanger 1
Spindanger som 1
ligg kurstaden 1
kurstaden Eaux-Bonnes 1
Eaux-Bonnes og 1
og skidestinasjonen 1
skidestinasjonen Gourette. 1
Gourette. På 1
ligg Langefjellet 1
Langefjellet med 1
på 878 1
878 moh, 1
fjellet langt 1
mindre bratt 1
bratt enn 1
ligg Västjökeln 1
Västjökeln og 1
ligg Borgjökeln. 1
Borgjökeln. På 1
ligg vika 1
vika Loch 1
Loch a' 1
a' Bhràige. 1
Bhràige. På 1
mot Foldfjorden 1
Foldfjorden vert 1
skardet kalla 1
for Randa. 1
Randa. På 1
til Ålefjærfjorden 1
Ålefjærfjorden ligg 1
ligg Justnesøya 1
Justnesøya og 1
ligg Justvikbukta 1
Justvikbukta sør 1
for Jærnesskogen. 1
Jærnesskogen. Pave 1
Pave Urban 1
VIII beskytta 1
beskytta han 1
mild straff 1
straff på 1
hans alder 1
sjukdom. På 1
På vidaregåande 4
Miami vart 1
han flinkare 1
flinkare og 1
vidaregåande skule-nivå 1
skule-nivå kan 1
til logistikkoperatør 1
logistikkoperatør (lagerarbeid) 1
(lagerarbeid) og 1
og jobbar 2
jobbar då 1
av varer. 2
skule spelte 1
song Smith 1
gruppene Stranger 1
Stranger Than 1
Than Fiction, 1
Fiction, A 1
A Murder 1
of Crows 1
Crows og 1
The Greenhouse. 1
Greenhouse. På 1
vidaregåande tok 1
han media 1
og kommunikasjon, 1
tida sin 1
fyrste miniserie, 1
miniserie, Fortapt. 1
Fortapt. Paviljongane 1
Paviljongane som 1
viste fransk 1
fransk kunst, 1
kunst, kultur 1
næringsliv opptok 1
opptok areal 1
areal vidare 1
langs nordbreidda 1
nordbreidda av 3
av Seinen, 1
Seinen, langs 1
langs sørbreidda 1
sørbreidda på 1
av Marsmarka, 1
Marsmarka, og 1
langs midtaksen 1
midtaksen sør 1
for Eiffeltårnet. 1
Eiffeltårnet. Pavillion 1
Pavillion viste 1
vere upraktisk 1
upraktisk fordi 1
innbyggjarane strøymde 1
lokale politistasjonen 1
politistasjonen for 1
å klage 2
klage på 1
på støyen 1
støyen bandet 1
bandet laga. 1
laga. På 1
På Vimyhøgda 1
Vimyhøgda ligg 1
det canadiske 1
canadiske Vimymonumentet, 1
Vimymonumentet, som 1
største krigsmonumentet 1
krigsmonumentet til 1
På vindmøller 1
vindmøller av 1
av hollandsk 1
hollandsk type 1
type var 1
som roterte. 1
roterte. På 1
På vinteren 3
vinteren 1925, 1
nord, gjekk 1
til Middelhavet. 1
Middelhavet. På 1
mot -50 1
-50 °C 1
det kaldaste. 1
kaldaste. På 1
vinteren fører 1
kraftig vindavkjølingseffekt. 1
vindavkjølingseffekt. På 1
På vinteridrettssida 1
vinteridrettssida voks 1
voks skeiseinteressa 1
skeiseinteressa fram. 1
På vitnemålet 1
vitnemålet vert 1
ført bere 1
bere heile 1
heile talkarakterar. 1
talkarakterar. På 1
På VM-programmet 1
VM-programmet var 1
opp 18 1
18 øvingar 1
ut 54 1
54 medaljar 1
medaljar totalt: 1
totalt: 18 1
18 gull, 1
gull, 18 1
18 sølv 1
18 bronsar. 1
bronsar. På 1
På Wii 1
U og 1
og PlayStation 1
PlayStation Vita 1
Vita kan 1
kontrollere feen 1
feen med 1
med peikeskjerm, 1
peikeskjerm, på 1
andre utgåvene 1
utgåvene flytter 1
flytter feen 1
feen seg 1
seg automatisk 1
automatisk og 1
ein trykkjer 2
trykkjer på 1
på kontrollen 1
kontrollen for 1
påverke omgjevnadene. 1
omgjevnadene. På 1
På xbox-versjonen 1
xbox-versjonen kan 1
to spele-modus: 1
spele-modus: Story 1
Story mode 1
mode og 1
og FreePlay. 1
FreePlay. På 1
På Xia-tida 1
Xia-tida vart 1
alt drive 1
eit intensivt 1
landbruk. Pax 1
Pax Leksikon, 1
Leksikon, bd 1
bd 3, 1
3, ISBN 1
ISBN 8253012373, 1
8253012373, side 1
side 104, 1
104, art. 1
art. om 1
om Christopher 1
Christopher Hornsrud, 1
Hornsrud, der 1
anna heiter: 1
heiter: «Hornsrud 1
«Hornsrud var 1
tre menneskealdre. 1
menneskealdre. Paycken 1
Paycken var 1
Kristiansand. Payerne 1
Payerne omfattar 1
fire landsbyar. 1
På ynskje 1
frå Jon 1
Jon Postel, 1
Postel, fann 1
fann Paul 1
Paul Mockapetris 1
Mockapetris opp 1
opp Domain 1
System i 1
fyrste gjennomføringa. 1
gjennomføringa. På 1
På Younger 1
Younger Than 3
Than Yesterday 3
Yesterday utvida 1
utvida The 1
Byrds musikkstilen 1
retningar. På 1
På ytterveggen 1
ytterveggen i 1
kvar soknekyrkje 1
soknekyrkje i 1
som lista 1
lokale soldatar 1
i borgarkrigen. 1
borgarkrigen. På 1
På Zero 1
Zero to 1
to Infinity 1
Infinity følgjer 1
ein anda 1
anda hans 1
ein lekamfri 1
lekamfri og 1
og virtuell 1
virtuell eksistens. 1
eksistens. PBS 1
PBS filma 1
ved CBS 1
CBS Television 1
Television City 1
Angeles. PC-en 1
PC-en har 1
ein pennbasert 1
pennbasert inneining 1
inneining frå 1
frå Wacom 1
Wacom som 1
dekker skjermflata, 1
skjermflata, tastaturet 1
tastaturet kan 1
ein enten 1
enten legge 1
legge bak 1
bak skjermen 1
skjermen (konverterbar 1
(konverterbar notatblokk-PC), 1
notatblokk-PC), fjerna, 1
fjerna, eller 1
er ikkje-eksisterande 1
ikkje-eksisterande (virtuelt). 1
(virtuelt). «Peacekeeper» 1
«Peacekeeper» vart 1
2000, tre 1
før Say 1
You Will 1
Will kom 1
ut, heime 1
hos Buckingham. 1
Buckingham. Pearce, 1
Pearce, Fred 1
Fred (2006) 1
(2006) The 1
Last Generation: 1
Generation: How 1
How Nature 1
Nature Will 1
Will Take 1
Take Her 1
Her Revenge 1
Revenge for 1
for Climate 1
Climate Change, 1
Change, Eden 1
Eden Project 1
Project Books, 1
Books, p. 1
p. 92 1
92 Det 1
særleg overraska 1
overraska glasiologane 1
glasiologane var 1
var kor 1
kor raskt 4
det skjedde, 2
skjedde, berre 1
veker (eller 1
(eller mindre). 1
mindre). Peart 1
Peart skreiv 1
si heimefrå. 1
heimefrå. Peary 1
Peary skulda 1
skulda Sverdrup 1
Sverdrup for 1
stole kart 1
kart han 1
teikna. «Pēdējā 1
«Pēdējā vēstule» 1
vēstule» er 1
2014. Peder 1
Anker ( 1
norsk godseigar, 1
godseigar, embetsmann 1
og statsmann, 1
statsmann, Norges 1
Norges første 1
første statsminister 1
november 1814 1
1822. Peder 1
Peder Bugge 1
Bugge budde 1
Trondheim frå 1
forlet bispestolen 1
bispestolen og 1
døydde. Peder 1
Peder Hiort, 1
Hiort, direktør 1
ved koparverket, 1
koparverket, skal 1
medverka ved 1
ved utforminga 1
utforminga bygget. 1
bygget. Peder 1
Peder Morset 1
Morset folkehøgskole 1
folkehøgskole vart 1
eit skoletilbod 1
skoletilbod til 1
ulike utviklingshemmingar, 1
utviklingshemmingar, som 1
to tredeler 1
tredeler av 1
av elevmassen 1
elevmassen til 1
til skolen. 1
skolen. Peder 1
Peder Palladius 1
Palladius var 1
flittig og 1
innføre den 1
nye læra. 1
læra. Pedersen 1
Pedersen har 2
vore NSR-representant 1
NSR-representant på 1
perioden 1993-2005 1
1993-2005 og 1
2009-2013. Pedersen 1
sametingsrepresentant i 1
alle periodane 1
periodane frå 1
med 1993. 1
1993. Pedersen 1
Pedersen kunne 1
òg spele 2
delte solovokalen 1
solovokalen med 1
med Rodney 1
Rodney Dillard. 1
Dillard. Pedersen 1
Pedersen melde 1
i Odd 1
vann same 2
sesongen junior-noregsmeisterskapen 1
junior-noregsmeisterskapen med 1
med laget. 1
laget. Pedersen 1
sin. Peder 1
Peder Svabø 1
Svabø skal 1
vore brutal 1
og drikkfeldig, 1
drikkfeldig, og 1
1834 måtte 1
han selje 1
selje gjestgjevarstaden 1
gjestgjevarstaden Sygnefest 1
Sygnefest til 1
til bergensaren 1
bergensaren Lars 1
Lars Antoniussen. 1
Antoniussen. Pedologi 1
Pedologi (frå 1
gresk πέδον, 1
πέδον, pedon, 1
pedon, «jord»; 1
«jord»; og 1
og λόγος, 1
λόγος, logos, 1
logos, «studie») 1
«studie») er 1
er studiet 1
naturen. Pedro 1
Pedro Américo 1
Américo de 1
de Figueiredo 1
Figueiredo e 1
e Melo 1
Melo ( 1
ein brasiliansk 1
brasiliansk kunstnar, 1
kunstnar, forfattar, 1
forfattar, akademikar 1
akademikar og 1
politikar. Pedro 1
Pedro (Salo 1
(Salo Grenning) 1
Grenning) var 1
var avisteiknar 1
avisteiknar i 1
perioden 1944-45. 1
1944-45. Peer 1
Gynt er 1
eit eventyr 1
eventyr skriven 1
på rim 1
om Peer. 1
Peer. Peer 1
Peer vert 1
slutt oppdaga 2
musikken vert 1
og raskaste 1
raskaste når 1
han spring 1
av grotta. 1
grotta. Pega-konseptet 1
Pega-konseptet utvikla 1
til verksemda; 1
verksemda; ein 1
kunne kombinerast 1
mengde forskjellege 1
forskjellege vis. 1
vis. Pegasus 1
Pegasus på 1
gresk vase 1
vase frå 1
rundt 480-460 1
480-460 f.Kr. 1
f.Kr. Peggi 1
Peggi Blu 1
Blu (Blue) 1
(Blue) er 1
skodespelar, songar 1
og vokallærar. 1
vokallærar. Pegg 1
Pegg rekna 1
rekna temaet 1
av «okkultisme 1
«okkultisme og 1
og kristendom». 1
kristendom». Peggy 1
Peggy Jones 1
med Bo 1
Bo Diddley 1
Diddley frå 1
1961 eller 1
eller 1963, 1
« Peggy 1
Lee spelte 1
songen året 1
albumet Norma 1
Norma Deloris 1
Deloris Egstrom 1
Egstrom from 1
from Jamestown, 1
Jamestown, North 1
North Dakota. 1
Dakota. «Peg» 1
«Peg» vart 1
kraftig sampla 1
sampla i 3
1989 på 2
De La 1
La Soul-songen 1
Soul-songen «Eye 1
«Eye Know». 1
Know». Pehr 1
Pehr Fjellström 1
Fjellström hadde 1
Lars Rangius 1
Rangius sitt 1
i forordet 2
utgåva si 1
si skriv 1
hatt særleg 1
dette. Peikepennen 1
Peikepennen er 1
blir putta 1
putta inn 1
på høgrekanten 1
høgrekanten av 1
av konsollen. 1
konsollen. Peipus 1
Peipus er 1
grunn innsjø, 1
innsjø, med 1
største djupn 1
ei middeldjupn 1
middeldjupn på 1
meter. Peis, 1
Peis, jernomn 1
jernomn og 1
og kakkelomn 1
kakkelomn er 1
ein skorstein, 1
skorstein, slik 1
røyken får 1
får avtrekk 1
avtrekk gjennom 1
gjennom den. 1
den. Peki'in 1
Peki'in er 1
ofte nemnt 2
sidan tida 1
andre tempelet. 1
tempelet. Pekka 1
Pekka Olavi 1
Olavi Haavisto 1
Haavisto ( 1
for Gröna 1
Gröna förbundet. 1
förbundet. Pelargonium 1
Pelargonium blir 1
som pynte- 1
og nytteplantar. 1
nytteplantar. Pelister 1
Pelister er 1
to fjellvatna 1
fjellvatna som 1
her. Pelister 1
Pelister nasjonalpark 1
nasjonalpark har 1
dyreliv. Pellegrino 1
Pellegrino har 1
i tomannsstafett, 1
tomannsstafett, bronse 1
i spann 1
spann med 1
med Dietmar 1
Dietmar Nöckler, 1
Nöckler, samt 1
samt bronse 2
2019 i 1
med Francesco 1
Francesco De 1
De Fabiani. 1
Fabiani. Pelle 1
Pelle Politibil 1
Politibil har 1
også turnert 1
turnert landet 1
landet rundt 1
førestilling som 1
000 barn 1
vaksne. Pellworm 1
Pellworm har 1
km². Peloponnesarkrigen 1
Peloponnesarkrigen hadde 1
derimot svekka 1
svekka den 1
greske kulturen, 1
kulturen, slik 1
for invasjon. 1
invasjon. Pelsen 1
Pelsen blir 1
noko mørkare 1
vinterhalvåret. Pelsen 1
Pelsen bør 1
bør stellast 1
stellast dagleg 1
og hudfoldene 1
hudfoldene må 1
må haldast 1
haldast under 1
under oppsikt 1
oppsikt for 1
unngå irritasjonar 1
irritasjonar i 1
huda, som 1
elles lett 1
til eksem. 1
eksem. Pelsen 1
Pelsen deira 1
regel grå 1
eller brun. 1
brun. Pelsen 1
Pelsen er 2
eller brunleg 1
brunleg på 1
av dyret, 1
dyret, lysare 1
på lemmane 1
lemmane og 1
og gråkvit 1
gråkvit på 1
på buk, 1
buk, hender 1
føter. Pelsen 1
Pelsen skal 1
kvit grunntone, 1
grunntone, men 1
farga ut 1
fleire fargetonar. 1
fargetonar. Pelsen 1
Pelsen til 1
til grevlingen 1
grevlingen er 1
vanlegvis grå 1
grå på 1
karakteristisk kvitt 1
svarte striper 1
striper over 1
over augo. 1
augo. Pelsen 1
Pelsen varierer 1
varierer dessutan 1
dessutan mykje 1
både farging 1
farging og 1
og markeringar, 1
markeringar, som 1
vera nesten 1
fråverande. Pelsfargen 1
Pelsfargen på 1
på ryggsida 1
ryggsida er 1
vaksne dyr 1
dyr om 1
om somaren 1
somaren varmt 1
varmt gulbrun, 1
gulbrun, ungar 1
vinterpels er 1
meir gråbrune. 1
gråbrune. Pelsselar 1
Pelsselar ynglar 1
på Birdøya, 1
Birdøya, særleg 1
denne vika. 1
vika. Pelsskiftet 1
Pelsskiftet om 1
våren tek 1
april, først 1
buken, så 1
over sidene 1
ryggen. Pembroke 1
Pembroke av 1
kjønn veg 1
rundt 11-12 1
11-12 kg. 1
kg. Pemmikan 1
Pemmikan har 1
brukt blant 2
tidlege polarekspedisjonar 1
polarekspedisjonar og 1
militære stridsrasjonar. 1
stridsrasjonar. Pendling 1
Pendling til 1
frå bysenteret, 1
bysenteret, byen 1
sitt pendlingsomland, 1
pendlingsomland, er 1
er definisjonsgrunnlaget 1
definisjonsgrunnlaget for 1
avgrensa den 1
funksjonelle byregionen. 1
byregionen. Peneplanet 1
Peneplanet blei 1
blei oversvømma 1
oversvømma av 1
i jordas 1
jordas oldtid 1
oldtid ( 1
( Pengane 1
Pengane gjekk 1
i kassen 1
kassen til 1
ta to 1
før tårnet 1
reist. Pengane 1
Pengane som 1
var innsamla 1
innsamla over 1
mindre verd 1
verd under 1
under inflasjonen 1
inflasjonen på 1
og byggenemda 1
byggenemda sleit 1
få pengane 1
å rekkje. 1
rekkje. Pengane 1
Pengane var 1
var brukte 1
brukte opp 1
etter tildelinga 1
tildelinga i 1
2010. Pengemengda 1
Pengemengda i 1
Noreg 1995–2009. 1
1995–2009. Pengepolitisk 1
Pengepolitisk teori 1
einskilde økonomar 1
økonomar har 1
ettertid sett 1
sett spørjeteikn 1
spørjeteikn ved 1
ved om 2
om the 1
the Feds 1
Feds pengepolitikk 1
pengepolitikk under 1
depresjonen fungerte 1
fungerte slikt 1
slikt det 1
meint (dette 1
(dette gjeld 1
såkalla Friedman-Schwartz-hypotesen). 1
Friedman-Schwartz-hypotesen). Pengeurt 1
Pengeurt er 1
følgd jordbrukskulturen. 1
jordbrukskulturen. Penguin 1
Penguin Classics 1
Classics ( 1
), s. 1
200 Dei 1
andre tidsaldrane 1
tidsaldrane er 1
er dvaparayuga, 1
dvaparayuga, tretayuga 1
tretayuga og 1
og satyayuga. 1
satyayuga. Pennen 1
Pennen kunne 1
verte send 1
send rundt 1
skulle signere, 1
signere, slik 1
han. Penninane 1
Penninane er 1
viktig nedslagsfelt 1
mange reservoar 1
som kjelder 1
store elvedalar. 1
elvedalar. Pensjonistpartiet 1
Pensjonistpartiet sin 1
sin leiar 1
leiar truga 1
truga straks 1
med eksklusjon. 1
eksklusjon. Pensjonistpartiets 1
Pensjonistpartiets Ungdom 1
Ungdom starta 1
2009, med 1
eit lokallag 1
Vest-Agder. Pensumet 1
Pensumet som 1
ein tolvårsperiode 1
tolvårsperiode på 1
på barne- 1
ungdomsskulen dekkjer 1
dekkjer historie, 1
historie, litteratur 1
den ikkje-muslimske 1
ikkje-muslimske verda, 1
verda, er 3
40 sider. 1
sider. Pentadaktyli 1
Pentadaktyli (av 1
gresk pénte, 1
pénte, 'fem') 1
'fem') viser 1
fem fingrar 1
fingrar eller 1
eller tær 1
tær på 1
kvar lem. 1
lem. Penta 1
Penta er 1
« Pentakomia 1
Pentakomia syner 1
syner truleg 1
området. Pentangle 1
Pentangle spelte 1
hendinga, for 1
framføringa deira 2
2 kot 1
kot tid 1
etter. People 1
People for 1
the Ethical 1
Ethical Treatment 1
Treatment of 1
of Animals 1
Animals (PETA) 1
(PETA) er 1
internasjonal dyrevernsorganisasjon. 1
dyrevernsorganisasjon. «People 1
«People Get 1
Get Ready» 1
Ready» var 1
1965 av 1
The Impressions 1
namn. Pepper 1
Pepper hadde 1
ti album 1
som soloist. 1
soloist. Pepper 1
Pepper Live, 1
Live, der 1
dei speler 1
speler heile 1
heile albumet. 1
albumet. Pepper’s 1
Pepper’s Lonely 1
Lonely Hearts 1
Hearts Club 1
Club Band, 1
singel. Peppervraket 1
Peppervraket er 1
eit skipsvrak 1
skipsvrak som 1
av Tajo 1
Tajo mellom 1
mellom 1996 1
2001. Per 1
Per 100 1
innbyggjarar finst 1
det 50-60 1
50-60 legar. 1
legar. Per 1
Per 14. 1
2012 eigde 1
eigde Schibsted 1
Schibsted 74,3 1
74,3 prosent 1
av aksjane, 1
aksjane, men 1
men totalbudet 1
totalbudet på 1
340 millionar 1
kroner vakte 1
vakte også 1
også motstand 1
motstand hjå 1
hjå mindre 1
mindre aksjonærar. 1
aksjonærar. Per 1
Per 1900 1
hadde forretningar 1
forretningar byrja 1
å hengja 1
hengja opp 1
opp julelys 1
julelys i 1
i utstillingsvindauga 1
utstillingsvindauga sine. 1
sine. Per 1
Per 1. 1
hadde Danmark 1
Danmark ifølgje 1
ifølgje offisiell 1
offisiell statistikk 1
statistikk innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Per 1
Per 2010 2
hadde bladet 1
bladet eit 1
600. Fortid 1
Fortid er 1
Norsk tidsskriftforening 1
tidsskriftforening og 1
blir distribuert 1
distribuert gjennom 1
gjennom interpress. 1
interpress. Per 1
har forlaget 2
forlaget gjeve 2
ut 16 1
16 titlar, 1
titlar, i 1
lokalhistorisk og 1
og -kulturell 1
-kulturell art. 1
art. Per 1
Per 2017 2
vore 55 1
55 utgåver 1
av Melodi 1
Prix, mens 1
mens Noreg 1
deltatt 56 1
56 gongar 1
Contest. Per 1
åtte sokn 1
i prostiet: 1
prostiet: Gausel, 1
Gausel, Hilllevåg, 1
Hilllevåg, Hinna, 1
Hinna, Hafrsfjord, 1
Hafrsfjord, Madlamark, 1
Madlamark, Sunde, 1
Sunde, Tasta 1
Tasta og 1
og Vardeneset. 1
Vardeneset. Per-André 1
Per-André Johansen 1
politikar. Per 1
Per august 1
august 2020 1
det 58 1
58 statlege 1
i Altinn-samarbeidet 1
Altinn-samarbeidet og 1
brukar denne 1
denne tekniske 1
tekniske plattforma 1
plattforma for 1
lage digitale 1
digitale tenester. 1
tenester. Peraza 1
Peraza trekte 1
frå Santana 1
Santana i 1
1990, 66 1
66 år 1
gammal. Percy 1
Percy vart 1
motteke og 2
av albumkatalogen 1
albumkatalogen av 1
sjølv. Per 1
Per dags 1
dato finst 1
rundt 20-30 1
20-30 randori, 1
randori, men 1
at Meister 1
Meister Nanbu 1
Nanbu finn 1
nokre nye. 1
nye. Per 1
Per den 1
amerikanske utgåva. 1
utgåva. Per 1
Per Ditlev-Simonsen 1
Ditlev-Simonsen var 1
1993 kompanjong 1
kompanjong i 1
reiarlag, Sverre 1
Sverre Ditlev-Simonsen 1
Ditlev-Simonsen & 1
Co (SDS). 1
(SDS). Pereda 1
Pereda var 1
sju spanske 1
spanske fotballag 1
tida 1956-72. 1
1956-72. Peredvizjniki-bilete 1
Peredvizjniki-bilete påskunda 1
påskunda folk 1
revolusjonære rørsla 1
Russland. Peredvizjnikij 1
Peredvizjnikij arrangerte 1
arrangerte vandreutstillingar 1
vandreutstillingar av 1
i realistisk 1
stil. «Péreire» 1
«Péreire» var 1
fleire uhell. 1
uhell. Perejaslav-Khmelnytskyj 1
Perejaslav-Khmelnytskyj har 1
Ukraina. Per 1
Per Eriksson 1
Eriksson Kuttainen 1
Kuttainen frå 1
frå Haapakylä, 1
Haapakylä, som 1
blei husbonde 1
husbonde på 1
på nybygd 1
nybygd ved 1
ved 1660-talets 1
1660-talets slutt, 1
slutt, gav 1
staden det 1
sitt. Peres 1
Peres var 1
i regjeringskomiteen 1
regjeringskomiteen som 1
som godkjende 1
godkjende opprettinga 1
av Ariel 1
Ariel i 1
1978. Perevoz 1
Perevoz fekk 1
2000. Perfekte 1
Perfekte fonematiske 1
fonematiske alfabet 1
alfabet er 1
og bruke, 1
bruke, og 1
har tilnærma 1
tilnærma perfekte 1
perfekte fonematiske 1
fonematiske alfabet, 1
alfabet, som 1
t.d. Perfekt 1
Perfekt og 1
og imperfekt 1
imperfekt kan 1
to underformer: 1
underformer: aktiv 1
og passiv. 1
passiv. Performanckunst 1
Performanckunst er 1
gjerne tilsynelatande 1
tilsynelatande upretensiøse 1
upretensiøse framsyningar 1
framsyningar med 1
ein aktør 1
ulike verkemiddel, 1
verkemiddel, der 1
minst bruken 1
kropp er 1
det sentrale. 1
sentrale. Per 1
Per Fuglum 1
Fuglum ( 1
historikar. Pergolesi 1
Pergolesi vart 1
for opera 1
opera buffa. 1
buffa. Per 1
Per Håland 1
Håland hadde 1
sterkt engasjement 1
for nynorsksaka 1
nynorsksaka og 1
og ungdomslagsarbeid. 1
ungdomslagsarbeid. Per 1
Per i 3
det 300 1
300 artar 1
artar skjelpadder, 1
skjelpadder, både 1
land, i 4
i ferskvatn 1
havet. Per 1
fire versjonar 1
av iPod: 1
iPod: iPod 1
iPod classic, 1
classic, iPod 1
iPod shuffle, 1
shuffle, iPod 1
iPod nano 1
nano og 1
og iPod 1
iPod touch. 1
touch. Per 1
norske F-16 1
F-16 flyet 1
flyet rekna 1
avanserte i 1
sin klasse, 1
klasse, noko 1
skuldast særskild 1
særskild programmet 1
programmet Mid 1
Mid Life 1
Life Update 1
Update (MLU) 1
(MLU) og 1
seinare programma 1
programma M3 1
M3 og 1
og M4. 1
M4. Periferieininga 1
Periferieininga dekkjer 1
dekkjer 3 1
Hellas. Perikles 1
Perikles døydde 1
av pest 1
pest kort 1
krigen. Periodane 1
Periodane 1892-94 1
1892-94 og 1
og 1895-97 1
1895-97 var 1
på Tinget, 1
Tinget, begge 1
periodane medlem 1
Vegkomiteen. Periodane 1
Periodane 1906-09 1
1906-09 og 1
og 1910-12 1
1910-12 var 2
einmannskrinsen Sandeherred 1
Sandeherred sin 1
representant til 1
Stortinget. Periodane 1
Periodane 1913-19 1
1913-19 og 1
og 1922-25 1
i Lebesby 1
Lebesby & 1
& Periodane 1
Periodane 1928-30 1
og 1934-36 1
1934-36 var 2
Militærkomiteen, frå 1
1937 sat 1
vassdragskomiteen. Periodane 1
Periodane er 1
offisielle soga 1
bandet. Periodar 1
Periodar med 1
med autoritær 1
autoritær innanrikspolitikk 1
innanrikspolitikk fall 1
aggressiv utanrikspolitikk. 1
utanrikspolitikk. Perioden 1
Perioden 1645-1750 1
1645-1750 vart 1
garden driven 1
tre bruk, 1
bruk, før 1
vel 50 2
garden. Perioden 1
Perioden 1844-57 1
1844-57 var 1
etterspurd manuduktør. 1
manuduktør. Perioden 1
Perioden 1889-91 2
1889-91 var 2
3. varamann 2
same valkrinsen, 1
møtte 1890-sesjonen 1
1890-sesjonen og 1
av 1891-sesjonen. 1
1891-sesjonen. Perioden 1
og 1892-97 1
1892-97 sekretær 1
i vegkomiteen, 1
vegkomiteen, 1904-06 1
1904-06 atter 1
same. Perioden 1
Perioden 1899-1910 1
1899-1910 var 1
Trondheim. Perioden 1
Perioden 1903-06 1
1903-06 var 1
av Lagtinget, 1
Lagtinget, landbrukskomiteen 1
landbrukskomiteen og 1
og valkomiteen. 1
valkomiteen. Perioden 1
Perioden 1907-11 1
1907-11 var 1
i Jarnbaneforbundet. 1
Jarnbaneforbundet. Perioden 1
Perioden 1910-12 1
næringskomite nr. 1
nr. Perioden 1
Perioden 1916-18 1
1916-18 var 3
i Landbrukskomiteen 1
Landbrukskomiteen og 1
sesjonar medlem 1
i Utanrikskomiteen, 1
Utanrikskomiteen, samt 1
samt odelstingspresidemt 1
odelstingspresidemt 1916-17. 1
1916-17. Perioden 1
Perioden 1918 1
til 1921 1
Bergen provianteringsråd. 1
provianteringsråd. Perioden 1
Perioden 1919-21 1
1919-21 medlem 1
komiteen. Perioden 1
Perioden 1922-26 1
1922-26 var 1
Norges Bondelag. 1
Bondelag. Perioden 1
Perioden 1925-28 1
1925-28 var 1
var Bühring-Dehli 1
Bühring-Dehli medlem 1
Hamar bystyre. 1
bystyre. Perioden 1
Perioden 1934-42 1
1934-42 var 1
Firda Folkeblad 1
Folkeblad i 1
i Florø. 1
Florø. Perioden 1
Perioden 1956-1981 1
1956-1981 vart 1
vart palasset 1
palasset restaurert 1
restaurert enno 1
av Eremitasjen 1
Eremitasjen med 1
russisk kunst 1
seint 17. 1
tidleg 18. 1
18. hundreår. 1
hundreår. Perioden 1
Perioden 1956-63 1
1956-63 var 1
kommunale arbeids- 1
og tiltaksnemnda 1
tiltaksnemnda i 1
og 1958-61 1
1958-61 formann 1
i byplanrådet. 1
byplanrådet. Perioden 1
Perioden 1969-73 1
1969-73 spela 1
for Cagliari, 1
Cagliari, ein 1
vann Serie 1
A for 1
hittil siste 1
gong. Perioden 2
Perioden 1973-77 1
1973-77 var 1
sitt skatteutval. 1
skatteutval. Perioden 1
Perioden 1975-77 1
1975-77 sanka 1
sanka klubben 1
klubben med 1
med Heynckes 1
Heynckes som 1
som midtspiss 1
midtspiss tre 1
tre rake 1
rake seriegull 1
seriegull i 1
i Vest-Tyskland. 2
Vest-Tyskland. Perioden 1
Perioden 1985-95 1
1985-95 arbeidde 1
Norsk Informasjonsteknologi 1
Informasjonsteknologi A/S, 1
A/S, siste 1
som salssjef. 1
salssjef. Perioden 1
Perioden 1989-98 1
1989-98 var 1
var Kjellberg 1
Kjellberg med 1
tre svenske 1
svenske VM-tropper 1
VM-tropper og 1
mange olympiske 1
olympiske turneringar. 1
turneringar. Perioden 1
Perioden 1991-95 1
1991-95 var 1
Lund medlem 1
Bergen. Perioden 2
Perioden 1993-2003 1
1993-2003 var 1
vinne heile 1
sju stafettmedaljar 1
stafettmedaljar for 1
seks sølv 1
ein bronse. 2
bronse. Perioden 1
Perioden 1993-97 1
1993-97 sanka 1
klubben fire 1
fire ligatitlar, 1
ligatitlar, og 1
han FA-cupvinnar 1
FA-cupvinnar for 1
Perioden 1993-98 1
1993-98 var 1
var Backley 1
Backley heile 1
største medaljefavorittane 1
medaljefavorittane i 1
meisterskapane, og 1
fire. Perioden 1
Perioden 1994-96 1
1994-96 spelte 1
danske toppklubben 2
toppklubben AGF 1
AGF Aarhus. 1
Aarhus. Perioden 1
Perioden 1994-98 1
1994-98 spelte 1
FC Groningen. 1
Groningen. Perioden 1
Perioden 1998-2003 1
1998-2003 spelte 1
spelte Barzagli 1
Barzagli på 1
italiensk klubbfotball. 1
klubbfotball. Perioden 1
Perioden 2000-05 1
2000-05 var 1
landslagstrenar i 1
alpint. Perioden 1
Perioden 2011-15 1
2011-15 var 1
av helse- 1
og sosialkomiteen 1
sosialkomiteen i 1
Perioden 2011-juni 1
2011-juni 2015 1
Noreg. Perioden 1
Perioden 2013-18 1
2013-18 deltok 1
i 130 1
skåra 438 1
438 mål. 1
mål. Perioden 1
Perioden baud 1
baud på 2
på storstilt 1
storstilt modernisering 1
og gigantiske 1
gigantiske reformforsøk. 1
reformforsøk. Perioden 1
Perioden er 3
er 35,5 1
35,5 dagar. 1
dagar. Perioden 1
2 månader 1
ligg 572 1
572 lysår 1
jorda. Perioden 1
høge ideala 1
ideala frå 1
frå romantikken 1
romantikken blei 1
blei tona 1
og kvardagsleggjorde. 1
kvardagsleggjorde. Perioden 1
Perioden etter 1
at monsunen 1
monsunen har 1
på Gangessletta. 1
Gangessletta. Perioden 1
Perioden frå 2
kalla «gullalderen» 1
Kinks. Perioden 1
var Stavik 1
Stavik Noregs 1
Noregs klart 2
beste kvinneløpar 1
kvinneløpar på 1
mellomdistansane. Perioden 1
Perioden fram 1
ca. Perioden 2
Perioden på 1
denne bølgja 1
er målbar, 1
målbar, men 1
observere. Perioden 1
Perioden starta 1
i 1200 1
1200 år 1
år (dvs. 1
(dvs. til 1
Perioden startar 1
visst lag 1
med avleiringar 1
avleiringar oppstod 1
rundt 620 1
620 millionar 1
sidan. Perioden 1
Perioden var 1
ei oppgangstid 1
verksemda, som 1
kom oppå 1
oppå 3600 1
3600 tilsette 1
same tiår 1
tiår overtok 1
overtok aksjemajoriteten 1
i Aarhus 1
Aarhus Flydedok, 1
Flydedok, som 1
som dotterselskap. 1
dotterselskap. Perioikarane 1
Perioikarane budde 1
landsbyar utanfor 1
ingen politiske 1
i Sparta. 1
Sparta. Per 1
Per Ivarson 1
Ivarson Undi 1
Undi har 1
vorte anerkjend 1
føregangsmann både 1
amerikanske historikarar. 1
historikarar. Perkins 1
Perkins og 1
Wolfe vart 2
særs nære 1
romanen Of 1
Of Time 1
Time and 2
the River, 1
River, som 1
som utkom 1
1935. Per-Kristian 1
Per-Kristian Foss 1
Foss kom 1
i Unge 1
perioden 1971-1973, 1
1971-1973, og 1
perioden 1973-1977. 1
1973-1977. Perkusjonen 1
Perkusjonen til 1
til Micky 1
Micky McGee 1
McGee og 1
andre instrumenta 1
instrumenta tonar 1
albumet, «Our 1
«Our Lady 1
the Well». 1
Well». Perkusjonisten 1
Perkusjonisten Emil 1
Emil Richards 1
Richards hugsa 1
kven Zappa 1
han seriøst 1
seriøst då 1
då innspelingane 1
innspelingane starta, 1
var gitaristen 1
eit rockeband. 1
rockeband. Perkusjon 1
Perkusjon markerer 1
markerer rytme 1
dramatikk, songarane 1
songarane kan 1
kan synga 1
synga delar 1
av handlinga, 1
handlinga, medan 1
medan dansarane 1
dansarane hovudsakleg 1
hovudsakleg mimar 1
mimar tale 1
og stemning. 2
stemning. Perlene 1
Perlene blir 1
særs uregelmessige(barokke), 1
uregelmessige(barokke), men 1
vakker glans. 1
glans. Perlene 1
Perlene vert 1
rundt sandkorn 1
sandkorn eller 1
andre lause 1
lause kalkpartiklar 1
kalkpartiklar på 1
på starder 1
starder der 1
der vassdropar 1
vassdropar frå 1
høgd treff 1
treff golvet, 1
golvet, slik 1
at partikkelen 1
partikkelen ikkje 1
medan minerala 1
vert pålagra 1
pålagra partikkelen. 1
partikkelen. Perler 1
Perler har 1
særs kostbare 1
lenge sett 1
eit statussymbol. 1
statussymbol. Perlevintergrøn 1
Perlevintergrøn blomstrar 1
månad. Permanente 1
Permanente husa 1
2009. Per 1
Per mars 2
enn 198 1
198 fjellklatrarar 1
fjellklatrarar klatra 1
klatra alle 1
sju toppene 1
toppene på 1
anten Bass- 1
Bass- eller 1
eller Messner-lista. 1
Messner-lista. Per 1
heile Noreg 1
Noreg registret 1
registret om 1
lag 85.000 1
85.000 katolikkar. 1
katolikkar. Permeabiliteten 1
Permeabiliteten er 1
ein materialeigenskap 1
materialeigenskap som 1
måler konnektiviteten 1
konnektiviteten til 1
til porene 1
materialet. Perm 1
Perm har 1
eit universitet, 1
universitet, grunnlagd 1
1916, og 1
to katedralar 1
katedralar frå 1
1700-talet. Permittivitet 1
Permittivitet som 1
av frekvensen 1
frekvensen kan 1
både reelle 1
reelle og 1
komplekse verdiar. 1
verdiar. Perm-trias-utryddinga 1
Perm-trias-utryddinga skjedde 1
250 millionar 1
største utryddinga 1
utryddinga sidan 1
sidan livet 1
livet oppstod. 1
oppstod. Pernilla 1
Pernilla er 1
svensk medan 1
medan Pernille 1
Pernille er 2
norsk. Pernilla 1
Pernilla og 1
og Pernille 1
ei nordisk 1
nordisk kortform 1
av Petronilla, 1
Petronilla, ei 1
latinsk kvinneleg 1
kvinneleg diminuitivsform 1
diminuitivsform av 1
familienamnet Petronius, 1
Petronius, som 1
har usikkert 2
usikkert opphav. 2
opphav. Pernille 1
Pernille hadde 1
dottera Evy, 1
Evy, så 1
i huslyden. 1
huslyden. Pernille 1
Pernille Rygg 1
Rygg er 1
av Maja 1
Maja Lise 1
Lise Rønneberg 1
Rønneberg og 1
Arne Rygg, 1
Rygg, og 1
og dotterdotter 1
dotterdotter av 1
av teatersjef 1
teatersjef og 1
og dramaturg 1
dramaturg Anton 1
Anton Rønneberg. 1
Rønneberg. Pernille 1
Pernille Støverstein 1
Støverstein var 1
av kvedarane 1
kvedarane på 1
plata. Per 1
Per Olav 1
Olav Kviberg 1
Kviberg ( 1
skulemann, motstandsmann 1
motstandsmann og 1
for AP, 1
AP, NSA 1
NSA og 1
og NKP. 1
NKP. Perrault 1
Perrault måla 1
av Philippe 1
Philippe Lallemand 1
Lallemand i 1
i 1671/1672. 1
1671/1672. Perrotta 1
Perrotta var 1
i startoppstillinga 1
startoppstillinga i 1
verdsmeistrar etter 1
i straffeskyting. 1
straffeskyting. Perry 1
Perry endra 1
endra originaltittelen 1
originaltittelen på 1
prosjektet frå 1
frå Freedom 1
Freedom til 1
til Raised 1
Raised on 1
on Radio, 1
Radio, som 1
som irriterte 1
irriterte Herbert 1
Herbert og 1
av bandmedlemmane, 1
bandmedlemmane, sidan 1
faste mønsteret 1
mønsteret deira 1
ha albumtitlar 1
albumtitlar med 1
ord. Persarane 1
Persarane innførte 1
innførte kapitel 1
kapitel i 1
av dyreprotomar 1
dyreprotomar (fremre 1
(fremre del 1
av hovudet), 1
hovudet), og 1
store persiske 1
persiske palass-hallene 1
palass-hallene blir 1
blir taket 1
taket bore 1
ein «søyleskog» 1
«søyleskog» (hypostylhallar). 1
(hypostylhallar). Persarane 1
Persarane invaderte 1
invaderte Oman 1
i 1737, 1
1737, men 1
då Al 1
Al Said-dynastiet 1
Said-dynastiet kom 1
makta. Perseidane 1
Perseidane har 1
vorte observerte 1
gjennom siste 1
siste 2 1
åra. Persiabukta 1
Persiabukta er 1
dei varamaste 1
varamaste hava 1
verda (augusttemperaturen 1
(augusttemperaturen er 1
35 °C) 1
°C) og 1
kraftige stormar. 1
stormar. Persienner, 1
Persienner, plisse- 1
plisse- og 1
og lamellgardin 1
lamellgardin er 1
er hardare 1
hardare gardintypar 1
gardintypar som 1
andre materiale 1
materiale enn 1
enn stoff. 1
stoff. Persiske 1
Persiske kjøpmenn 1
kjøpmenn kryssa 1
kryssa Persiabukta 1
Dubai. Persisk 1
Persisk framstilling 1
sju himlar 1
himlar i 1
i muslimsk 1
muslimsk førestilling. 1
førestilling. Personane 1
Personane er 1
etter fødselsår. 4
fødselsår. Personane 4
Personane i 2
ordna kronologisk 3
kronologisk etter 3
i listen 1
listen er 1
Personane på 1
Personane syng 1
syng sjølv 1
vi umiddelbart 1
umiddelbart tenkjer. 1
tenkjer. Personar 1
Personar frå 1
Rio vert 1
kalla cariocas. 1
cariocas. Personar, 1
Personar, gjerne 1
gjerne fyrt 1
fyrt opp 1
lokale vinen 1
vinen med 1
tradisjonelle katalanske 1
katalanske klede 1
gult, spring 1
spring etter 1
etter oksane 1
oksane i 1
halen til 2
til oksane 1
oksane og 1
fast så 1
mogeleg. Personar 1
Personar med 3
med auditive 1
auditive persepsjonsvanskar 1
persepsjonsvanskar har 1
ikkje vanskar 1
opp lyd, 1
lyd, men 3
men feilbehandling 1
feilbehandling i 1
i hjernen 2
hjernen fører 1
til høyrselshemming. 1
høyrselshemming. Personar 1
utdanning vil 1
her kunne 1
ha betre 1
betre føresetnader 1
føresetnader enn 1
enn lågare 1
lågare utdanna 1
utdanna for 1
meir riktig 1
riktig informasjonskanal 1
informasjonskanal i 1
eventuelt finne 1
nye informasjonen. 1
informasjonen. Personar 1
med tørre 1
tørre augo 1
augo kan 1
inn tårepunktspluggar 1
tårepunktspluggar som 1
over tårekanaliklane 1
tårekanaliklane for 1
minske væskedrenasje 1
væskedrenasje og 1
styrke tårefilmen. 1
tårefilmen. Personar 1
Personar som 3
opp nyttige 1
nyttige ting, 1
ting, eller 1
eller vore 2
samfunnet får 1
oftast godt 2
godt ettermæle. 1
ettermæle. Personar 1
har opplæring 1
opplæring og 3
og kunnskap 2
i fagleg 1
fagleg samanheng, 1
samanheng, vert 1
kalla typografar. 1
typografar. Personar 1
opp medvitet 1
medvitet om 1
om Ekeberg 1
anna geologen 1
geologen Elen 1
Elen Roaldset, 1
Roaldset, høgrepolitikar 1
høgrepolitikar Reidar 1
Reidar Rasch, 1
Rasch, lokalhistorikar 1
lokalhistorikar Dag 1
Dag Jarnøy, 1
Jarnøy, sivilarkitekt 1
sivilarkitekt Jens 1
Jens Treider, 1
Treider, biolog 1
biolog Jan 1
Jan Wesenberg 1
Wesenberg og 1
og lokalhistorikar 1
lokalhistorikar Gunnar 1
Gunnar Pedersen. 1
Pedersen. Personar 1
Personar utan 2
utan autorisasjon 1
autorisasjon har 1
nytte same 1
same tittel 2
liknar eller 1
at vedkommande 1
vedkommande har 1
har autorisasjon. 1
autorisasjon. Personar 1
utan immunitet 1
mot HBV 1
risk på 1
10 – 1
– 30% 1
30% for 1
for HBV-smitte 1
HBV-smitte ved 1
ved stikk 1
stikk med 1
med kontaminert 1
kontaminert kanyle. 1
kanyle. Persondyrkinga 1
Persondyrkinga av 1
Mao nådde 1
nådde nye 1
nye høgder. 1
høgder. Personell 1
Personell ber 1
ber òg 2
ofte identitetskort 1
identitetskort som 1
identifiserer dem 1
som «verna 1
«verna personar» 1
personar» (protected 1
(protected persons) 1
persons) etter 1
etter Genèvekonvensjonene. 1
Genèvekonvensjonene. Personellet 1
Personellet på 1
på motorsykkelen 1
motorsykkelen har 1
fått køyreopplæring 1
køyreopplæring hos 1
hos politiet, 1
utdanna paramedic 1
paramedic (høgskuleutdanna 1
(høgskuleutdanna ambulansepersonell) 1
ambulansepersonell) og 1
same delegeringane 1
delegeringane som 1
anna ambulansepersonell 1
ambulansepersonell i 1
Oslo. Personen 1
Personen er 2
utan offisielle 1
offisielle stillingar 1
stillingar eller 1
rang. Personen 1
er takknemleg 1
takknemleg for 1
for dagane 1
dagane dei 1
lag. Personen 1
Personen kan 1
då verte 2
verte varetektsfengsla 1
varetektsfengsla i 1
i maksimalt 1
maksimalt fire 1
fire veker, 1
må møte 1
retten på 1
ny. Personen 1
Personen vil 1
slik situasjon 1
situasjon streve 1
streve etter 1
redusere dissonansen 1
dissonansen ved 1
ved anten 1
endre tankar/kunnskap 1
tankar/kunnskap (til 1
ved bagatellisering: 1
bagatellisering: «Det 1
å røyke 2
røyke som 1
som legane 1
legane seier») 1
seier») eller 1
endre handling 1
handling (slutte 1
(slutte å 1
å røyke). 1
røyke). Personleg 1
Personleg angra 1
angra han 1
på døden 1
tidlegare venen. 1
venen. Personleg 1
Personleg fekk 1
ho gode 1
men musikalen 1
musikalen nådde 1
kritikarane. Personleg 1
Personleg likning 1
ei feilkjelde 1
feilkjelde ved 1
ved astronomiske 1
astronomiske observasjonar 1
har fysiologisk 1
fysiologisk årsak. 1
årsak. Personsøkjaren 1
Personsøkjaren fungerer 1
fungerer berre 1
éin veg, 1
veg, slik 1
imot meldingar 1
meldingar (ikkje 1
(ikkje senda 1
senda og 1
og kvittera 1
kvittera for 1
for meldingar). 1
meldingar). Pers 1
Pers Resort 1
Resort har 1
saman 1100 1
1100 senger. 1
senger. Per 1
Per Steenberg 1
Steenberg sette 1
sette tone 1
tone til 1
diktet i 2
til allsong. 1
allsong. Perstorp 1
Perstorp er 1
ein industristad 1
industristad med 1
med Perstorp 1
Perstorp AB 1
dominerande verksemd. 1
verksemd. Per 1
Per Tang 1
Tang ( 1
og kartograf. 1
kartograf. Perth 1
Perth er 1
for fotballklubben 1
fotballklubben St. 1
St. Perturbarsjonane 1
Perturbarsjonane er 1
definert slik 1
at gjennomsnittet 1
gjennomsnittet deira 1
null. Peru 1
eit multietnisk 1
multietnisk land 1
ulike menneskegrupper 1
menneskegrupper som 1
siste 500 1
500 åra. 1
åra. Perustormsvaler 1
Perustormsvaler dannar 1
dannar lause 1
lause hekkekoloniar 1
hekkekoloniar opp 1
sjøen. Per 1
Per Vassbotn 1
Vassbotn vart 1
vart pressekontakt 1
pressekontakt i 1
i IBM 1
IBM Norge 1
Norge i 1
perioden 2004-2007 1
2004-2007 kommunikasjonsdirektør 1
kommunikasjonsdirektør i 1
same selskap. 1
selskap. Peskovi 1
Peskovi er 1
er 2651 1
2651 meter 1
havet. Pest 1
Pest og 4
innbyggjarar. Pest 2
og kolera 1
kolera følgde 1
følgde og 1
fritt fall. 1
fall. Pest 1
økonomiske nedgangtider 1
nedgangtider førte 1
mista tiltru. 1
tiltru. Pete 1
Pete og 1
Chris låg 1
sov etter 1
lang dag 1
med innspeling, 1
innspeling, så 1
eg inviterte 1
inviterte kona 1
kona mi, 1
mi, Monique, 1
Monique, i 1
studio. Peter 1
Peter Banks 1
Banks har 1
under Mabel 1
Greer's Toyshop-tida 1
Toyshop-tida heldt 1
konsert utan 1
utan Squire 1
Squire fordi 1
til avtalt 1
avtalt tid. 1
tid. Peter 1
Peter blei 1
blei tsar 1
1762, men 1
ein oppførsel 1
fiendskap frå 1
same gruppene 1
gruppene Katatarina 1
Katatarina var 1
alliert med. 1
med. Peter 1
Peter bryt 1
bryt deretter 1
gråt. Peter 1
Peter Buchenkamp 1
Buchenkamp skreiv 1
tysk tekst 1
kalla «Liebe 1
«Liebe kälter 1
kälter noch 1
noch als 1
als Eis» 1
Eis» som 1
av Rex 1
Rex Gildo 1
Gildo i 1
juli 1963. 3
1963. Peter 1
store prøvde 1
få moralen 1
moralen i 1
svenske nivå. 1
nivå. Peter 1
Peter F. 1
F. Wolf 1
Wolf ( 1
austerriksk komponist, 1
komponist, produsent, 1
produsent, låtskrivar 1
arrangør. Peter 1
i Chobham 1
Chobham i 1
England. Peter 1
Peter Grant, 1
Grant, ein 1
ein turnémanager 1
turnémanager på 1
New Vaudeville 1
Vaudeville Band, 1
nye konsert- 1
og album-orienterte 1
album-orienterte rock-radioformatet 1
rock-radioformatet som 1
der. Peter 1
Peter Hook 1
Hook i 1
i Joy 1
1977, sa 1
The Scream: 1
Scream: «Siouxsie 1
«Siouxsie And 1
And The 2
Banshees var 2
største inspirasjonskjeldene 1
inspirasjonskjeldene våre. 1
våre. Peter 1
Kensington Gardens 1
Gardens er 1
vesentleg yngre 1
og forskjellig 1
frå Peter 1
i Neverland, 1
Neverland, den 1
veke gammal, 1
ein ubestemmelig 1
ubestemmelig alder 1
er førpubertal, 1
førpubertal, ca. 1
ca. Peter 1
Øy vart 1
1929 (formelt 1
(formelt i 1
i 1931) 1
1931) og 1
og Dronning 2
formelt underlagt 1
underlagt Noreg 1
januar 1938. 1
1938. Peter 1
Peter Karl 1
Karl Eberg 1
Eberg Pedersen 1
Pedersen vaks 1
mellom småkårsfolk 1
småkårsfolk i 1
var rikt 1
på forteljekunst, 1
forteljekunst, segner 1
og soger, 1
soger, og 1
rik kjelde 1
for diktekunsten 1
diktekunsten hans. 1
hans. Peter 1
Peter Mohr 1
Mohr Dam, 1
Dam, lærer 1
lærer på 1
på Tvøroyri, 1
Tvøroyri, vart 1
til partiformann. 1
partiformann. Peter 1
Peter Normann 1
Normann Waage 1
Waage ( 1
norsk fagbokforfattar, 1
fagbokforfattar, omsetjar 1
og føredragshaldar 1
føredragshaldar som 1
og tidsskriftartiklar 1
tidsskriftartiklar om 1
om kulturelle, 1
kulturelle, kulturhistoriske 1
kulturhistoriske og 1
emne. Peter 1
og Pauluskyrkja 1
Pauluskyrkja er 1
eldste polske 1
polske katedralen 1
i Poznań 1
Poznań på 1
900-talet. Peter 1
og Paulus 1
Paulus (Slavna 1
(Slavna 1367 1
1367 og 1
og Kozhevniki 1
Kozhevniki 1406), 1
1406), til 1
til Kristi 2
Kristi fødsel 2
fødsel (Cemetery 1
(Cemetery 1387), 1
1387), til 1
til Apostelen 1
Apostelen Johannes 1
Johannes (1384), 1
(1384), til 1
heilage apostlane 1
apostlane (1455), 1
(1455), til 1
St. Peter 1
Peter Pan 2
Pan er 2
eit spedbarn 1
spedbarn som 1
veker gammalt; 1
gammalt; han 1
rømt heimefrå 1
heimefrå for 1
veksa opp. 1
opp. Peter 1
Peter Petersen 1
Petersen ( 1
norsk bergmann 1
stortingsmann. Peter 1
Peter Ressel 1
Ressel skåra 1
skåra kampens 1
kampens siste 1
til 2-0 1
84. minutt. 1
minutt. Petersburg-dammen 1
Petersburg-dammen frå 1
i Finskebukta. 1
Finskebukta. Petersburg 1
etter kommunismens 1
Leningrad oblast 1
oblast fleirtal 1
å behalda 1
behalda namnet 1
namnet Leningrad. 1
Leningrad. Petersburg 1
Petersburg i 1
1894, etter 1
tids vanskar 1
med hjartet. 1
hjartet. Petersburg 1
Petersburg kjem 1
til Sosnovyj 1
Sosnovyj Bor 1
Bor med 1
med forstadstog 1
forstadstog frå 1
frå Baltijskij 1
Baltijskij stasjon. 1
stasjon. Petersburg 1
Petersburg måla 1
måla Roubaud 1
Roubaud to 1
store panorama. 1
panorama. Petersburg 1
Petersburg og 1
år. Petersburg, 1
Petersburg, og 1
starta arbeidslivet 1
arbeidslivet som 1
illustratør. Petersburg, 1
Petersburg, var 1
på festdagen 1
festdagen for 1
for Isak, 1
Isak, og 1
som vernehelgenen 1
vernehelgenen sin. 1
sin. Petersburg 1
Petersburg vart 1
bygd akkurat 1
akkurat der. 1
der. Petersburg 1
Petersburg vert 1
mest vestlege 1
vestlege byen 1
Russland. Petersbyrg 1
Petersbyrg er 1
nordlegaste millionbyen 1
millionbyen i 1
verda. Peter 1
Peter Schmidt 1
eidsvollsmann. Peter 1
Peter Sellers 1
Sellers ( 1
kjend britisk 1
songar. Peter 1
Peter sendte 1
sendte så 1
prøyssiske armeen 1
i felttoget 1
felttoget mot 1
austerrikarane. Petersen 1
var zahlkasserar. 1
zahlkasserar. Petersen 1
Petersen vart 1
grad frifunne, 1
frifunne, men 1
men detta 1
detta bana 1
bana likevel 1
likevel veg 1
for arvtakaren 1
arvtakaren hans, 1
hans, Hákun 1
Hákun Djurhuus, 1
Djurhuus, og 1
og Petersen 1
Petersen døydde 1
fall ombord 1
ei ferje. 1
ferje. Peters 1
Peters kyrkje, 1
få bygningane 2
før 1700-talet 1
byen. Peterson 1
Peterson si 1
si omsetjing 1
av ordboka 1
ordboka til 1
til Ganander 1
Ganander fekk 1
mange lesarar, 1
lesarar, både 1
til nasjonal 1
nasjonal ideologi 1
ideologi og 1
tidleg estisk 1
estisk litteratur. 1
litteratur. Petersson 1
Petersson har 1
vunne mange 1
i idrettar 1
idrettar som 3
som løping 1
løping eller 1
eller langrenn. 1
langrenn. Peter 1
Peter var 1
einaste sonen 1
til grev 2
grev Aleksander 1
Aleksander Rumjantsev 1
Rumjantsev og 1
og Maria, 1
Maria, dotter 1
og arving 2
grev Andrej 1
Andrej Matvejev. 1
Matvejev. Peter 1
Peter Winge 1
Winge (d. 1
(d. 1801) 1
1801) var 1
av bankgarden 1
bankgarden som 1
gate 15 1
1700-talet. Peter 1
Peter Withe 1
Withe vart 1
vart einsleg 1
einsleg målskårar 1
målskårar med 1
si nettkjenning 1
omgang. Pete 1
Pete Townshend 2
Townshend og 1
Daltrey hadde 1
hadde kommentarar 1
kommentarar på 1
Billy Idol. 1
Idol. PET 1
PET gjorde 1
som undervisningsverktøy 1
undervisningsverktøy på 1
på skular, 1
heimen der 1
der grafikk 1
og lyd 1
lyd var 1
viktig. Petit 1
Petit Combin 1
Combin er 1
ofte turmål 1
for brevandrarar, 1
brevandrarar, sommar 1
sommar som 1
som vinter. 1
vinter. Petite 1
Petite er 1
for liten. 1
liten. Petra 1
Petra er 1
ein verdsarvstad 1
verdsarvstad og 1
nye underverka. 1
underverka. Petrara 1
Petrara vert 1
som grunnleggaren 2
av alpinisme, 1
alpinisme, sidan 1
han uttrykte 1
klatre til 1
Mont Ventoux 1
Ventoux berre 1
nyte utsikta. 1
utsikta. Petrarcha 1
Petrarcha rekna 1
rekna tida 1
etter keisar 1
Konstantin som 1
ei nedgangstid 1
nedgangstid heller 1
ei vinningstid. 1
vinningstid. Petre 1
Petre Mede 1
Mede ynskjer 1
ynskjer velkomen 1
velkomen til 1
2013. Petri- 1
Petri- og 1
1667 ved 1
St. Petrocedeño 1
Petrocedeño er 1
for marknadsføring 1
marknadsføring og 2
produksjonen. Petrograd 1
Petrograd bysovjet 1
bysovjet var 1
parallell regjering, 1
regjering, dei 1
ein dobbeltmaktsituasjon, 1
dobbeltmaktsituasjon, iallfall 1
iallfall i 1
hovudstaden. Petrokjemisk 1
Petrokjemisk industri 1
industri baserer 1
på råvarer 1
råvarer frå 1
frå petroleumsprodukt 1
petroleumsprodukt frå 1
eit raffineri, 1
raffineri, der 1
der olje 1
gass er 1
er destillert 1
destillert til 1
ulike produkt. 1
produkt. Petroleum 1
i kommersielle 1
kommersielle mengder 1
mengder vart 1
1956. Petroleumsindustrien 1
Petroleumsindustrien i 1
sterk utvikling 1
utvikling sidan 1
sidan sjølvstendet 1
sjølvstendet i 6
1991. Petroleum 1
Petroleum utgjer 1
nesten helvta 1
av BNP 4
BNP og 1
og 94 2
eksportinntektene og 1
staten. Petronas-tårna 1
Petronas-tårna er 1
toppa med 1
spir som 1
til 452 1
452 meter, 1
medan Willis 1
Willis Tower, 1
Tower, som 1
ei totalhøgde 1
totalhøgde med 1
med antennene 1
antennene på 1
på 527 1
527 meter, 1
denne målestandarden 1
målestandarden vert 1
vert 442 1
høgt. Petropavlovsk-Kamtsjatskij 1
Petropavlovsk-Kamtsjatskij lufthamn, 1
lufthamn, den 1
på Kamtsjatka, 1
Kamtsjatka, ligg 1
byen. Petroselinum 1
Petroselinum segetum 1
segetum (Kornpersille) 1
(Kornpersille) frå 1
( Petrovs 1
Petrovs var 1
var kritisk, 1
kritisk, men 1
spele turneringar 1
turneringar under 1
nye regimet. 1
regimet. Petr 1
Petr Semenov 1
Semenov var 1
første europearen 1
den kolossale 1
kolossale Khan 1
Tengri i 1
1847. Petsjorahavet 1
Petsjorahavet er 1
juni. Petsjory 1
Petsjory fekk 1
namnet Petseri 1
Petseri og 1
heitande Petseri 1
Petseri maakond. 1
maakond. Pettersen 1
Pettersen hadde 1
stort internasjonalt 1
internasjonalt kontaktnett, 1
kontaktnett, og 1
meir verdsett 1
verdsett internasjonalt 1
internasjonalt enn 1
enn nasjonalt. 1
nasjonalt. Pettersen 1
Pettersen var 1
ein kvikk 1
kvikk midtspiss 1
midtspiss med 1
rimeleg god 1
god teknikk. 1
teknikk. Petter 1
Petter Thoresen 1
Thoresen ( 2
norsk ishockeyspelar 1
ishockeyspelar og 1
og -trenar. 1
-trenar. Pettibone 1
Pettibone turnerte 1
turnerte tidleg 1
i karrieeren 1
karrieeren med 1
med Jewel 1
Jewel i 1
1999. Petty 1
Petty dubba 1
dubba seinare 1
seinare materialet 1
i Clovis. 1
Clovis. Petty 1
Petty eig 1
brukt mange 1
forskjellige gitarar 1
gitarar opp 1
åra. Petty 1
Petty hadde 1
særs tett 1
tett forhold 1
nært forhold 1
broren Bruce. 1
Bruce. Petty 1
Petty medverka 1
The Postman 1
Postman i 1
med Kevin 1
Kevin Costner, 1
Costner, som 1
The Bridge 1
Bridge City 1
City (dialogen 1
(dialogen impliserer 1
framtidig versjon 1
seg sjølv). 1
sjølv). Petty 1
Petty protesterte 1
høge prisen 1
pressa og 1
fansen. Petty 1
Petty vart 2
vart frustrert 1
frustrert under 1
under miksinga 2
braut venstrehanda 1
venstrehanda då 1
slo handa 1
handa i 1
vegg. Petula 1
Petula Clark 2
Clark fortalte: 1
fortalte: «Me 1
songar den 1
dagen. Peugeot 1
Peugeot kjøpte 1
fabrikken frå 1
frå Chrysler 1
Chrysler for 1
1 pund 1
pund på 1
1980-talet. PewDiePie 1
PewDiePie opna 1
opna YouTube-profilen 1
YouTube-profilen sin 1
sin 29. 1
april 2010, 1
og YouTube-kanalen 1
YouTube-kanalen har 1
sidan 15. 1
2013 vore 1
den kanalen 1
kanalen med 1
flest abbonnentar 1
abbonnentar på 1
på YouTube, 1
YouTube, med 1
over 53 1
53 millionar. 1
millionar. Pga 1
Pga den 1
den ulike 1
ulike tenketida 1
tenketida og 1
ulike turneringsformene 1
turneringsformene tar 1
tar turneringane 1
turneringane svært 1
ulik tid: 1
tid: Somme 1
Somme turneringar 1
i lynsjakk 1
lynsjakk og 1
og hurtigsjakk 1
hurtigsjakk tar 1
halvtime og 1
opptil nokre 1
timar. Philip 1
Philip Kunia 1
Kunia «Gabby» 1
«Gabby» Pahinui 1
Pahinui ( 1
USA-amerikansk giatrist 1
giatrist og 1
frå Hawaii, 1
Hawaii, som 1
spelte slack-key-gitar 1
slack-key-gitar og 1
song hawaiisk 1
hawaiisk musikk. 1
musikk. Philippe 1
Philippe de 1
de Vitry 1
Vitry bygde 1
gamle notesystema, 1
notesystema, slik 1
kunne skipast 1
skipast til 1
meir utfordrande 1
utfordrande rytmar. 1
rytmar. Philips 1
Philips van 1
van Almonde 1
Almonde og 1
nederlandske flåten 1
flåten forfølgde 1
forfølgde franskmennene, 1
franskmennene, med 1
forskjellige engelske 1
engelske divisjonar 1
divisjonar spreidd 1
spreidd bak 1
seg. Philip 1
Philip Weilbach 1
Weilbach skreiv 1
av leksikonet 1
leksikonet og 1
eit bind 1
1877 78 1
78 med 1
tittelen Dansk 1
Dansk Konstnerlexikon. 1
Konstnerlexikon. Phill 1
Phill Brown 1
vart hyrt 1
lydteknikar. Phillips 1
Phillips fekk 1
då venen 1
venen Scott 1
Scott McKenzie 1
McKenzie spelte 1
songen hans, 1
hans, «San 1
«San Francisco», 1
Francisco», i 1
1967. Phillips 1
Phillips gjorde 1
gjorde au 1
au eit 1
mindre funn 1
andre boringa 1
boringa si 1
litle Codfeltet. 1
Codfeltet. Phillips 1
Phillips hadde 1
hadde arrangert 2
arrangert songane 1
ein Four 1
Four Freshmen-aktige 1
Freshmen-aktige harmoniar 1
harmoniar for 1
syngje med 2
venene Phil 1
Phil Phil 1
Phil Blondheim 1
Blondheim (som 1
Scott McKenzie), 1
McKenzie), Bill 1
Bill Cleary 1
Cleary og 1
Mike Boran. 1
Boran. Phillips 1
Phillips hugsa 2
innspelinga berre 1
var «litt 1
«litt meir 1
meir sofistikert» 1
sofistikert» enn 1
enn From 1
to Revelation, 1
Revelation, og 1
at Anthony 1
Anthony mislikte 1
mislikte måtte 1
nokon «droppe 1
«droppe inn» 1
inn» individuelle 1
individuelle delar. 1
delar. Phillips 1
at trass 2
han komfortabel, 1
komfortabel, var 1
var trommeslagaren 1
trommeslagaren usikker 1
på spelinga 1
si. Phillips 1
Phillips nytta 1
eit forseikna 1
forseikna signal 1
ein ekkoeffekt. 1
ekkoeffekt. » 1
» Phillips 1
Phillips sette 1
gang opptaket; 1
opptaket; dette 1
var stilen 1
stilen han 2
utkikk etter. 1
etter. Phillips 1
Phillips sleit 1
helsa mot 1
1990-åra, men 1
men fortsette 2
ferdig albumet 1
Richards. Phillips 1
Phillips vart 1
tilbaud the 1
Kings ein 2
kontrakt i 1
1956. Phil 1
har ettertrykkeleg 1
ettertrykkeleg sagt 1
at Smith 1
i EMI 1
EMI som 1
full tru 1
på prosjektet, 2
tekniske ekspertisen 1
ekspertisen hans 1
var uvurderleg 1
uvurderleg for 1
den ambisiøse, 1
ambisiøse, eksperimentelle 1
eksperimentelle stilen 1
albumet. Phil 1
Phil Rudd 1
Rudd kom 1
albumet Ballbreaker 1
Ballbreaker i 1
1995. Phil 1
Phil Rynda 1
Rynda fekk 1
fekk øvste 1
øvste ansvar 1
ansvar som 1
som karakterdesignar, 1
karakterdesignar, og 1
sesongar og 1
ein halv. 1
halv. Phil 1
Phil Sutcliffe 1
Sutcliffe kalla 1
han «eit 1
«eit rått 1
rått sår 1
sår av 1
som Siouxie 1
Siouxie delte 1
delte frå 1
som sikkert 2
sikkert vert 1
vert delt, 1
delt, plukka 1
plukka og 1
og klødd 1
klødd på 1
høyrer han». 1
han». Phil 1
Phil Woods 1
Woods har 2
tal plater, 1
plater, både 1
som sidemann. 1
sidemann. Phippsøya 1
Phippsøya har 1
etter Constantine 1
Constantine John 1
John Phipps, 1
Phipps, ein 1
1773. Phish 1
Phish spelte 1
songen tidleg 1
karrieren. Phobos-skiva 1
Phobos-skiva har 1
ein vinkeldiameter 1
vinkeldiameter på 1
mellom 8' 1
8' (stigande) 1
(stigande) og 1
og 12' 1
12' (høgst 1
(høgst på 1
på himmelen). 1
himmelen). Phonofestivalen 1
Phonofestivalen er 1
ein ikkje-kommersiell 1
ikkje-kommersiell organisasjon. 1
organisasjon. Pho-nudlar 1
Pho-nudlar blir 1
andre vietnamesiske 1
vietnamesiske rettar, 1
rettar, som 1
som wok-steikt 1
wok-steikt pho 1
pho ( 3
), sautert 1
sautert pho 1
), pho-vårrull 1
pho-vårrull ( 1
og sur 1
sur pho 1
). Phormium 1
Phormium tenax 1
tenax høyrde 1
høyrde tidlegare 1
familien Agavaceae, 1
Agavaceae, og 1
fleire klassifikasjonssystem 1
klassifikasjonssystem plasserer 1
plasserer enno 1
enno planten 1
planten der. 1
der. PHP 1
PHP opparbeidde 1
stor brukarbase, 1
brukarbase, og 1
ein standard-installasjon 1
standard-installasjon på 1
av vevtenarane 1
vevtenarane på 1
Internett. Phuket 1
Phuket er 1
fylke (changwat) 1
(changwat) i 1
Thailand. Phull 1
Phull heldt 1
eit råd, 1
råd, der 1
var stridsdyktige 1
stridsdyktige og 1
at festninga 1
festninga berre 1
stand høgst 1
høgst tre 1
dagar til. 1
til. Phull 1
Phull valde 1
heve det 1
kvite flagget 1
flagget kring 1
kl. P. 1
P. Humphries, 1
Humphries, Meet 1
Meet on 1
the Ledge, 1
Ledge, Fairport 1
Fairport Convention, 2
Convention, the 1
the Classic 1
Classic Years, 1
Years, (Virgin, 1
(Virgin, 2nd 1
2nd edn 1
edn 1997), 1
1997), s. 1
s. 142. 1
142. Eit 1
denne relativt 1
var Light 1
Light Shining 1
Shining (1983), 1
(1983), der 1
var originale. 1
originale. Physical 1
Graffiti som 1
det 28. 1
28. beste 1
tidene. Physical 1
Physical Review 1
Review 55 1
55 (1939) 1
(1939) 436. 1
436. uavhengig 1
og 1939. 2
1939. Physiologus 1
Physiologus vart 1
dømes inndelt 1
seks delar, 2
meir moraliserande 1
moraliserande utgåve 1
vert tillagt 1
tillagt kyrkjefaren 1
kyrkjefaren Den 1
heilage Basilios 1
Basilios den 2
store (om 1
lag 330-379), 1
330-379), hadde 1
hadde tretti 1
tretti avsnitt. 1
avsnitt. Pianisten 1
Pianisten Memphis 1
Memphis Slim 1
Slim byrja 1
Memphis, men 1
forholdsvis særeigne 1
var glattare 1
glattare og 1
av swing. 1
swing. Pianisten 1
Pianisten og 1
i musikalen 6
var Michael 1
Michael Cavanaugh. 1
Cavanaugh. Pianisten 1
Pianisten Randy 1
Randy Newman 1
Newman er 1
innan klassiske 1
klassiske musikk. 1
musikk. «Piano 1
«Piano Man» 1
på 421. 1
421. plass 1
på 429. 1
429. plass 1
2010. Piano, 1
Piano, orgel, 1
orgel, orkester. 1
orkester. Pianosolo 1
Pianosolo i 1
delar. Piątkowski 1
Piątkowski deltok 1
kulestøyt, der 1
på 18,05 1
18,05 m. 1
m. Piazzolla 1
Piazzolla var 1
gonger. Pi 1
Pi Boötis 1
ei tett 1
tett trippelstjerne. 1
trippelstjerne. Pic 1
Pic du 2
du Coup 1
Coup de 1
de Sabre 1
Sabre (3699 1
(3699 m) 1
fjellet vert 1
av Pic 1
Pic Sans 1
Sans Nom. 1
Nom. Pic 1
du Midi 1
Midi eller 1
eller Jean 1
Pierre ligg 1
ligg ovanfor 1
ovanfor Ossaudalen, 1
Ossaudalen, og 1
langt høgare 3
enn nabotoppane. 1
nabotoppane. Pichola-sjøen, 1
Pichola-sjøen, Fatah 1
Fatah Sagar-sjøen, 1
Sagar-sjøen, Udai 1
Udai Sagar 1
Sagar og 1
og Swaroop 1
Swaroop Sagar 1
Sagar i 1
i Udaipur 1
Udaipur er 1
vakraste sjøane 1
sjøane i 1
i Rajastahn. 1
Rajastahn. Pic 1
Pic la 1
la Selle 1
Selle ligg 1
La Visite 1
Visite National 1
Park søraust 1
landet. Pico 1
Pico d'Aneto, 1
d'Aneto, det 1
Pyreneane. Piel 1
Piel Island 1
av Buccleuch. 1
Buccleuch. Piemontesarane 1
Piemontesarane og 1
allierte tapte 1
tapte kring 1
anten vart 1
fange, medan 1
medan Catinat 1
Catinat berre 1
berre mista 1
mista 1800. 1
1800. Pierluigi 1
Pierluigi Collina 1
Collina frå 1
kampleiar. Pierre 1
Pierre og 1
drap 28 1
28 000. 1
000. Pierre-Paul 1
Pierre-Paul Sirven 1
Sirven og 1
hans, begge 1
begge protestantar, 1
protestantar, vart 1
av dottera 1
ho konverterte 1
til katolisisme. 1
katolisisme. Pierre 1
Pierre utanfor 1
av Newfoundland. 1
Newfoundland. Pietikäinen 1
Pietikäinen tevla 1
klubben Puijon 1
Puijon Hiihtoseura 1
Hiihtoseura frå 1
frå fødebyen 1
fødebyen Kuopio. 1
Kuopio. Pietikäinen 1
Pietikäinen vart 1
skihopping i 1
og 1953. 1
1953. Pietilä-Holmner 1
Pietilä-Holmner vart 1
i slalåmøvinga. 1
slalåmøvinga. Pietro 1
Pietro gjorde 1
gjorde kardinalen 1
kardinalen merksam 1
den bråmodne 1
bråmodne sonen 1
talent. Piggdekk 1
Piggdekk kan 1
fyrste måndag 1
måndag etter 1
2. påskedag 1
påskedag (i 1
(i Nordland, 1
Finnmark er 1
er pikkdekkperioden 1
pikkdekkperioden sett 1
1. mai). 1
mai). «Piggies» 1
«Piggies» starta 1
ein Harrison-song 1
Harrison-song og 1
òg tilskriven 1
tilskriven han, 1
han etterlét 1
etterlét songen 1
songen uferdig. 1
uferdig. Piggpelsen 1
Piggpelsen til 1
eit holepiggsvin. 1
holepiggsvin. Piggsvinet 1
Piggsvinet er 2
dyr på 3
cm med 1
med spiss 1
spiss snute 1
snute og 1
og harde, 1
harde, kvasse 1
kvasse piggar 1
ryggen. Piggsvinet 1
dvale om 1
vinteren, gjerne 1
under haugar 1
haugar av 1
av lauv. 1
lauv. Pigmenta 1
Pigmenta i 1
huda lysnar 1
lysnar ikkje. 1
ikkje. Pigmentet 1
Pigmentet absorberer 1
absorberer raudt 1
grønt lys, 1
men reflekterer 1
reflekterer blått, 1
blått, slik 1
overflata ser 1
ser blå 1
blå ut. 1
ut. Pigmentet 1
Pigmentet er 1
særs lysbestandig 1
lysbestandig og 1
stabilt i 1
andre pigment. 1
pigment. Pihanga 1
Pihanga Scenic 1
Scenic Reserve, 1
Reserve, eit 1
omfattar Rotopounamu-sjøen, 1
Rotopounamu-sjøen, Pihanga-fjellet 1
Pihanga-fjellet og 1
og Kakaramea-fjellet, 1
Kakaramea-fjellet, er 1
parken, sjølv 1
utanfor han. 1
han. Pihl 1
Pihl fekk 1
særleg ros 1
for takkonstruksjonen 1
takkonstruksjonen som 1
er sjølvberande 1
sjølvberande (utan 1
(utan søyler). 1
søyler). Pihl 1
Pihl laga 1
anna store 1
store ur 1
ur som 1
bygg. Pike 1
sin grammatiske 1
grammatiske teori 1
teori tagmemics 1
tagmemics og 1
sin analysemetode 1
analysemetode emic-etic. 1
emic-etic. Pikkels 1
Pikkels (engelsk 1
(engelsk pickles) 1
pickles) er 1
ei mattilreiing 1
mattilreiing av 1
av bitar 1
eller grønsaker 1
grønsaker lagt 1
i krydra 1
krydra eddiklake 1
eddiklake eller 1
eller saltlake. 1
saltlake. Pilandokar 1
Pilandokar er 1
gjennomsnittleg 40–50 1
40–50 cm 1
lange frå 1
frå hovud 1
hovud til 1
til halefestet 1
halefestet og 1
18 cm. 1
cm. Pilatus 1
Pilatus rekna 1
rekna truleg 1
truleg Jesu 1
Jesu tilvising 1
Guds rike 1
ein trugsel 1
trugsel til 1
til romersk 1
romersk autoritet 1
autoritet og 1
og samarbeidde 1
med tempeleliten 1
tempeleliten for 1
få Jesus 1
Jesus avretta. 1
avretta. Pilegrimar, 1
Pilegrimar, måleri 1
David Teniers. 1
Teniers. Pilegrimen 1
Pilegrimen søker 1
søker gjerne 1
gjerne andeleg 1
andeleg reinsing 1
reinsing eller 1
koma nærare 1
nærare det 2
det guddommelege, 1
guddommelege, men 1
å reisa. 1
reisa. Pilegrimsbasilikaen 1
Pilegrimsbasilikaen Superga 1
Superga på 1
høgd litt 1
litt utanfor 2
utanfor sentrum 1
ein attraksjon. 1
attraksjon. Pilegrimsreisa 1
Pilegrimsreisa i 1
tiår og 1
men flest 1
flest irakarar, 1
irakarar, vitja 1
staden. Pilene 1
Pilene viser 1
nye landområda. 1
landområda. Pillarguriprisenn 1
Pillarguriprisenn er 1
på Otta 1
Otta i 1
med Pillargurifestivalen 1
Pillargurifestivalen sidan 1
1996. Pilotar 1
Pilotar som 1
ein flysimulator. 1
flysimulator. Piloten 1
Piloten freista 1
freista då 1
trekkja flyet 1
flyet opp 1
passera over 1
over fjellmassivet, 1
fjellmassivet, men 1
men undervurderte 1
undervurderte høgda 1
og havarerte 1
havarerte ca. 1
ca. Pimlico 1
Pimlico undergrunnsstasjon 1
undergrunnsstasjon ligg 2
ved Vauxhall. 1
Vauxhall. Pinder 1
Pinder sin 1
sin «Melancholy 1
«Melancholy Man», 1
albumet. Pingvinane 1
Pingvinane kjem 1
attende år 1
nå meir 1
ti tusen. 1
tusen. Pink 1
er lei 1
som fascistisk 1
fascistisk diktator 1
diktator og 1
og hallusinasjonen 1
hallusinasjonen sluttar. 1
sluttar. Pink 1
Floyd framførte 1
på konsetane 1
konsetane sine 1
1973. Pink 1
Floyd kvitta 1
det «psykedeliske» 1
«psykedeliske» stempelet 1
stempelet sitt 1
særeige band 1
å klassifisere. 1
klassifisere. Pink 1
Pink Moon 2
Moon fekk 1
meir merksemd 1
britiske pressa 1
pressa enn 1
til Drake, 1
Drake, men 1
fleste meldingane 1
meldingane om 1
likevel korte. 1
korte. Pink 1
Moon selde 1
selde enno 1
enno dårlegare 1
enn sine 1
to forgjengarar, 1
forgjengarar, sjølv 1
meldingar. Pink, 1
Pink, som 2
den sørgjelege 1
sørgjelege helten 1
filmen, vert 1
forskjellige fysiske 1
mentale stadium. 1
stadium. Pink 1
Pink vert 3
i tunnelen 1
tunnelen der 1
der toger 1
toger passerer 1
passerer med 1
med maskerte 1
maskerte ungar 1
innsida. Pink 1
ein kostskule. 1
kostskule. Pink 1
vert ute 1
han skjønar 1
skjønar dette 2
bygge muren 1
muren rundt 1
seg (The 1
(The Wall). 1
Wall). Pinocchio 1
Pinocchio er 1
amerikansk animert 1
animert film 1
frå 1940, 2
1940, laga 1
av Walt 1
Disney Productions. 1
Productions. Pino 1
Pino var 1
ein omsynslaus 1
omsynslaus herksar, 1
herksar, men 1
men bygde 1
likevel nye 1
nye bymurar 1
støtta kunsten. 1
kunsten. Pinsettar 1
Pinsettar vert 1
og storleikar 1
storleikar etter 1
til. Pinter 1
Pinter sine 1
sine replikkar 1
replikkar var 1
var kvardagsspråk 1
kvardagsspråk som 1
som publikum 1
publikum likevel 1
likevel la 1
- «han 1
«han fekk 1
fekk oss 1
høyra nærare 1
nærare etter 1
etter oss 1
oss sjølv.» 1
sjølv.» Pinto 1
Pinto skåra 1
landslagsmål, det 1
målet då 1
då Portugal 1
Portugal vann 1
vann 3-1 1
ein VM-kvalifiseringskamp 1
VM-kvalifiseringskamp 26. 1
april 1989. 1
1989. Pioneer 1
Pioneer 11 1
11 vil 1
stjernene om 1
om 4 1
år. Pionerar 1
Pionerar innan 1
den reint 2
reint litterære 1
historiske erindringskulturen 1
erindringskulturen hos 1
hos slavarane 1
slavarane var 1
var tsjekkarane 1
tsjekkarane Josef 1
Josef Dobrovský, 1
Dobrovský, Frantisek 1
Frantisek Palacky 1
Palacky og 1
den tsjekkofile 1
tsjekkofile slovaken 1
slovaken Ján 1
Ján Kollár. 1
Kollár. Pionerar 1
Pionerar var 1
var I-F 1
I-F med 1
songen «Space 1
«Space Invaders 1
Invaders Are 1
Are Smoking 1
Smoking Grass» 1
Grass» (1998), 1
som Felix 1
Felix da 1
da Housecat, 1
Housecat, Peaches, 1
Peaches, Chicks 1
Chicks on 1
on Speed, 1
Speed, og 1
og Ladytron. 1
Ladytron. Pipejarn 1
Pipejarn var 1
vanlege hushaldsreiskapar 1
hushaldsreiskapar fram 1
1800-talet. Pipekragar 1
Pipekragar var 1
Nederland, Nord-Tyskland 1
Nord-Tyskland og 1
av moten 1
moten elles 1
i Europa; 1
Europa; i 1
som prestekragar. 1
prestekragar. «Pipeline» 1
«Pipeline» har 1
samlealbum. Pipeline 1
Pipeline tyder 1
tyder «røyr» 1
«røyr» på 1
syner her 1
til «røyret» 1
«røyret» som 1
i brytande 1
brytande surfebølgjer. 1
surfebølgjer. Pipene 1
Pipene er 1
opne, av 1
metall (sylinderforma) 1
(sylinderforma) eller 1
tre (rektangelforma). 1
(rektangelforma). Pipeorgelet 1
Pipeorgelet stod 1
i Trefoldighetskirken 1
Trefoldighetskirken i 1
Oslo. Pipin 1
av Heristal 1
Heristal var 1
kalla «Pipin 1
«Pipin den 1
den mellomste», 1
mellomste», sidan 1
«den andre» 1
andre» på 1
på lina. 1
lina. «Pirates» 1
«Pirates» vart 1
selt inn 1
forskjellige studio 2
til Nasjonaloperaen 1
Nasjonaloperaen i 1
Paris, dirigert 1
Godfrey Salmon. 1
Salmon. Piratkopiplata 1
Piratkopiplata From 1
From Abbey 1
Road to 1
to Britannia 1
Britannia Row: 1
Row: The 1
The Extraction 1
Extraction Tapes 1
Tapes (2014) 1
(2014) inneheld 1
uferdig studioversjon 1
av «Dogs.» 1
«Dogs.» Piratkopiplater 1
Piratkopiplater har 1
visse land 1
der vestleg 1
vestleg musikk 1
musikk har 1
vore sensurert, 1
sensurert, som 1
Iran. Pireusløva 1
Pireusløva er 1
fire løvestatuar 1
løvestatuar i 1
i Arsenale 1
Arsenale di 1
di Venezia. 1
Venezia. Pirion 1
Pirion kom 1
i papirutgåve 1
papirutgåve til 1
til abonnentar. 2
abonnentar. Pirlo 1
Pirlo debuterte 1
for Brescia 1
Brescia i 1
i hembyen 1
hembyen til 1
1998. Pirolar 1
Pirolar blir 1
blir observerte 1
observerte i 1
Noreg kvart 2
år. Pirolar 1
Pirolar er 1
men frukt 1
bær er 1
er dominerande. 1
dominerande. Pirolar 1
Pirolar lever 1
rekke habitat. 1
habitat. Pirol 1
Pirol er 1
eit artsnamn 1
artsnamn også 1
norsk samnemning 1
samnemning for 2
dei ca. 1
ca. Pirol 1
Pirol har 1
vidt utbreiingsområde 1
utbreiingsområde med 1
store populasjonar 1
populasjonar på 1
på 17-32 1
17-32 millionar 1
er stabile. 1
stabile. Pisa 1
Pisa bygde 1
i Cagliari, 1
Cagliari, mellom 1
kjende kvite 1
kvite kalksteinstårn 1
kalksteinstårn teikna 1
arkitekten Giovanni 1
Giovanni Capula 1
Capula (opphavleg 1
(opphavleg tre 1
tre portane 1
portane inn 1
byen. Pisani 1
Pisani var 1
bukta med 1
to galeasar 1
galeasar og 1
13 galeiar. 1
galeiar. Pisarro 1
Pisarro og 1
kona Julie 1
Julie Vellay 1
Vellay i 1
1877. Pisken 1
Pisken blei 1
til avstraffing 1
avstraffing for 1
rekkje brotsverk 1
1700-talet, særleg 1
særleg politiske 1
politiske brotsverk. 1
brotsverk. Pissarro 1
Pissarro budde 1
St. Pissoaret 1
Pissoaret er 1
liknande luftige 1
luftige og 1
og vinterkalde 1
vinterkalde offentlege 1
byggverk som 2
tid. Pitcairn 1
Pitcairn er 1
minste politiske 1
politiske eininga 1
folketal. Pitchfork 1
Pitchfork gav 2
albumet 7.8/10, 1
7.8/10, og 1
og skreiv, 1
skreiv, «Svimlande, 1
«Svimlande, overfylt, 1
overfylt, og 1
og urokkeleg, 1
urokkeleg, Queen 1
Queen II 1
største tilhengjarane, 1
tilhengjarane, og 1
mest undervurderte 1
undervurderte plata 1
plata deira.» 1
deira.» Pitchfork 1
Pitchfork kåra 1
kåra «Peg» 1
«Peg» til 1
den 87. 1
87. beste 1
frå 1970-åra, 1
«den perfekte 1
perfekte Steely 1
Steely Dan-songen 1
Dan-songen og 1
dei raraste 1
raraste hittane 1
hittane som 1
nådd så 1
så høgt.» 1
høgt.» Pitchfork 1
Pitchfork og 1
og Dominique 1
Dominique Leone 1
Leone sa 1
«Eg må 1
må innrømme 1
kjenner noko 1
gamle Crim-magien 1
Crim-magien nokre 1
ville lurt 1
lurt meg 1
eg trudde 1
like potent 1
potent som 1
gamle dagar.» 1
dagar.» Pitchfork 1
Pitchfork ranerte 1
ranerte albumet 1
56. plassen 3
1980-åra. Pitch 1
Pitch Lake 1
Lake sørvest 1
La Brea 1
Brea er 1
naturleg asfaltsjø 1
asfaltsjø danna 1
som lek 1
lek opp 1
frå grunnen. 1
grunnen. Piteraq-vindane 1
Piteraq-vindane er 1
vanleg om 2
vinteren. Pitkämäki, 1
Pitkämäki, som 1
VM, vann 1
med 91,33 1
91,33 meter. 1
meter. Pitkänen 1
Pitkänen markerte 1
internasjonalt langrenn 1
tida 1976-80. 1
1976-80. Pittaer 1
Pittaer er 1
sterkt territoriale, 1
territoriale, territoria 1
territoria varierer 1
frå 3000 1
3000 m² 1
m² hos 1
hos praktpitta 1
praktpitta til 1
m² for 1
for irispitta. 1
irispitta. Pitt 1
Pitt sjølv 1
sjølv føretrekte 1
føretrekte likevel 1
seg «sjølvstendig 1
«sjølvstendig whig». 1
whig». Pitt 1
Pitt skrinla 1
skrinla resultata 1
resultata og 1
vere manageren 1
til BOwie 1
BOwie fram 1
1971. Pitts 1
Pitts spelte 1
med Elmo 1
Elmo and 1
the Shades 1
Shades frå 1
1990-åra. Pitts 1
Pitts vart 1
snart gitarist 1
og bandleiar 1
bandleiar for 1
for Wilson 1
Wilson Pickett's 1
Pickett's Midnight 1
Midnight Movers, 1
Movers, og 1
akkompagnerte Pickett 1
Pickett og 1
& Dave. 1
Dave. Pitt 1
Pitt var 1
var rasande 1
mislukka ekspedisjonen 1
million pund 1
for ingenting. 1
ingenting. Pituffik 1
Pituffik lufthamn 1
sivile delen 1
av flyplassen. 1
flyplassen. Pizarro 1
Pizarro gjekk 1
på tilbode 1
tilbode og 1
lét Atahualpa 1
Atahualpa skjøne 1
skjøne at 1
til Quito 1
Quito når 1
når gullet 1
gullet var 1
inn. Pizjma 1
Pizjma frys 1
april. Piz 1
Piz Scerscen 1
Scerscen har 1
sekundær topp 1
topp kalla 1
kalla Schneehaube 1
Schneehaube (3 1
(3 875 1
875 m). 1
m). Pizzaer 1
Pizzaer er 1
regel runde 1
har fyllet 1
fyllet oppå, 1
òg variasjonar, 1
variasjonar, til 1
at leivane 1
leivane er 1
er firkanta 2
firkanta eller 2
at leiven 1
leiven er 1
lukka rundt 1
rundt fyllet. 1
fyllet. Pizzelle 1
Pizzelle fritte 1
fritte eller 1
eller montanare 1
montanare er 1
av pizza 1
pizza der 1
lagar små, 1
små, steikte 1
av pizzadeig 1
pizzadeig med 1
med tomatsaus 1
tomatsaus og 1
og parmesanost 1
parmesanost oppå. 1
oppå. Pjotr 1
Pjotr Dmitrijevitsj 1
Dmitrijevitsj Butsjkin 1
Butsjkin ( 1
og sovjetisk 1
sovjetisk biletkunstnar 1
biletkunstnar og 1
og pedagog. 1
pedagog. Place 1
la Comédie 1
Comédie er 1
sentrale plassen 1
i Montpellier, 1
Montpellier, faktisk 1
største fotgjengarplassane 1
fotgjengarplassane i 1
Europa. Pladda 1
Pladda fyr 1
fyr vart 2
Thomas Smith. 1
Smith. Plaek 1
Plaek Pibulsonggram 1
Pibulsonggram ( 1
), opphavleg 1
opphavleg Plaek 1
Plaek Khittasangkha, 1
Khittasangkha, var 1
ein thailandsk 1
thailandsk offiser 1
politikar. Plagga 1
Plagga er 1
spesielle flammehemmande 1
flammehemmande material 1
vernar brukaren 1
brukaren både 1
mot flammar 1
flammar og 1
bli attkjend. 1
attkjend. Plagget 1
Plagget blir 2
kulturelle samanhengar 1
Hawaii. Plagget 1
av arbeidarar. 1
arbeidarar. Plagget 1
Plagget er 3
vanleg også 1
kvinner. Plagget 1
dag særleg 1
utbreidd blant 1
blant småbarn, 1
småbarn, men 1
vera del 2
av uniformer 1
uniformer og 1
tradisjonelle drakter. 1
drakter. Plagget 1
fleire muslimske 1
muslimske land, 1
land, blant 1
blant dem 1
dem Syria, 1
Syria, Tyrkia 1
Egypt. Plagiat 1
Plagiat vil 1
kopiere kva 1
kva andre 1
har sagt, 1
sagt, skrive 1
moglege slags 1
slags måtar 1
måtar distribuere 1
distribuere dei 1
dei offentleg. 1
offentleg. Planane 1
Planane er 1
utvide flyplassen 1
flyplassen til 1
ta hand 2
om 35 1
millionar passasjerar, 1
passasjerar, sidan 1
noverande berre 1
om 12 1
året. Planane 1
Planane vart 1
av Sorouh 1
Sorouh Real 1
Real Estate 1
Estate ved 1
ved Cityscape 1
Cityscape Dubai 1
Dubai 2007. 1
2007. Planen 1
Planen bestod 1
av ein, 1
kvart fire, 1
fire, atomkraftverk, 1
atomkraftverk, men 1
men planane 2
vart fint 1
fint lagt 1
lagt bort 1
bort etter 1
etter motstand 1
frå miljøvernsgrupper. 1
miljøvernsgrupper. Planen 1
Planen for 1
for Etne 1
Etne Sparebank 1
Sparebank vart 1
ved kgl. 2
kgl. res. 2
res. Planen 1
Planen går 1
nytte vatn 1
vatn lagra 1
i reservoaret 1
øvre reservoar, 1
reservoar, med 1
ein 50,6 1
50,6 meter 1
meter demning 1
maksimal vasshøgd 1
vasshøgd på 1
på 1679 1
1679 meter 1
havet. Planen 1
Planen hans 1
skipe endå 1
innfødde folka 1
var fiendtlege 1
fiendtlege og 1
tvinga de 1
de Valdivia 1
Valdivia tilbake 1
Santiago i 1
mars 1547. 1
1547. Planen 1
Planen lukkast 1
lukkast og 1
og Regjeringa 1
Regjeringa vart 2
private okkupasjonen 1
okkupasjonen få 1
seinare. Planen 1
Planen sanka 1
sanka mykje 1
det kriseramma 1
kriseramma austlandet, 1
austlandet, utan 1
sanke fleirtal 1
på tinte. 1
tinte. Planen 1
Planen slo 1
slo feil 1
feil då 2
nytta ordet 1
ordet «bum» 1
«bum» (rumpe) 1
(rumpe) i 1
linja «. 1
«. Planen 1
Planen til 1
til Evelyn 1
Evelyn var 1
forskjellig først 1
gå ei 1
gate frå 1
St. Planen 1
Planen var 2
skyte Kaas 1
Kaas idet 1
idet han 1
skulle opne 1
ei blendingsgardin. 1
blendingsgardin. Planen 1
ei infiltrering 1
infiltrering i 1
i commando-stil 1
commando-stil leia 1
av Eugene 1
av Savoie 2
Savoie sjølv, 1
styrke under 2
under Charles 1
Charles Thomas 1
Thomas de 1
de Lorraine-Vaudemont, 1
Lorraine-Vaudemont, som 1
tok porten 1
porten ved 1
ved Po. 1
Po. Planen 1
Planen vart 1
200 jemenittar 1
jemenittar omkom, 1
omkom, hovudsakleg 1
av tørste. 1
tørste. Planetane 1
Planetane jorda 1
og Venus 1
Venus er 3
å tilhøyre 1
tilhøyre den 1
same storleiksklassa. 1
storleiksklassa. Planetane 1
Planetane vert 1
vert oppdaga 1
oppdaga når 2
dei passerer 2
passerer framom 1
framom moderstjerna, 1
moderstjerna, og 1
soleis reduserer 1
reduserer lysstyrken 1
rundt éin 1
éin titusendel. 1
titusendel. Planet 1
Planet for 1
for utlån 1
utlån er 1
opa vifte, 1
vifte, slik 1
at bibliotekarane 1
bibliotekarane har 1
har utsyn 1
heile området. 3
området. Planet 1
Planet gjennom 1
gjennom tangentvektoren 1
tangentvektoren og 1
og normalvektoren 1
normalvektoren vert 1
kalla osculasjonsplanet 1
osculasjonsplanet eller 1
eller smygplanet. 1
smygplanet. Planet 1
Planet som 1
deler kroppen 1
i eksakte 1
eksakte og 1
og bilateralt 1
bilateralt symmetriske 1
symmetriske halvdelar 1
halvdelar vert 1
kalla midtsagittalplanet 1
midtsagittalplanet eller 1
eller medialplanet. 1
medialplanet. Plankane 1
Plankane kunne 1
halda føtene 1
soldatane tørre 1
hindra utviklinga 1
av skyttargravsfot, 1
skyttargravsfot, som 1
tid. Planlagt 1
Planlagt oppstart 1
oppstart av 1
av elkraftproduksjon 1
elkraftproduksjon er 1
er 2019, 1
2019, men 1
demninga er 2
eit jordskred 1
jordskred førte 1
ei overflauming 1
overflauming i 1
2018. Planlegginga 1
Planlegginga kan 1
vere sektoriell, 1
sektoriell, knytt 1
til avgrensa 2
avgrensa saksfelt, 1
saksfelt, eller 1
eller tverrsektoriell 1
tverrsektoriell med 1
samordne fleire 1
fleire omsyn. 1
omsyn. Planlegginga 1
Planlegginga skal 1
og pårekneleg 2
pårekneleg prosess 1
til medverking. 1
medverking. Planløysinga 1
Planløysinga i 1
rommet har 2
del fellestrekk, 1
òg ulikskapar 1
ulike tradisjonar. 1
tradisjonar. Planøkonomien 1
Planøkonomien i 1
i kommuniststyrte 1
kommuniststyrte diktaturland 1
diktaturland blir 1
kalla kommandoøkonomi. 1
kommandoøkonomi. Plansiloar 1
Plansiloar gjer 1
fylla silon 1
silon fort, 1
fort, slik 1
ein kal 1
kal slå 1
slå graset 1
graset i 1
rett tid. 1
tid. Plansjeverket 1
Plansjeverket målte 1
målte 53 1
cm x 1
x 40 1
liggje framme 1
på stovebordet. 1
stovebordet. Planta 1
Planta blømer 2
kring august 1
fuktige stader, 1
stader, beite 1
lyngmark. Planta 1
på grus 1
og snøleger 1
snøleger til 1
fjells. Planta 1
Planta blomstrar 1
låglandet frå 1
over føresommaren, 1
føresommaren, til 1
fjells i 1
i juli-august. 2
juli-august. Planta 1
Planta er 9
1 dm 1
høg, har 3
har hjarteforma 1
hjarteforma blad 1
blad frå 2
frå jordstengelen 1
jordstengelen og 1
stengelen. Planta 2
er egna 1
egna som 1
som skorne 1
skorne blomstrar. 1
blomstrar. Planta 1
er fleirårig, 2
fleirårig, og 1
enkel stengel, 1
stengel, oftast 1
ei korg. 1
korg. Planta 1
10 cm 7
og kjertelhåra. 1
kjertelhåra. Planta 1
2 dm 1
er snau 1
snau med 1
einskilde hår. 1
hår. Planta 1
har blågrøne 1
blågrøne blad 1
kort klase. 1
klase. Planta 1
høg med 3
oftast snau 1
snau stengel 1
stengel som 1
som kliv 1
kliv i 1
plantar. Planta 1
med grann 1
grann småhåra 1
småhåra stengel 1
smale snaue 1
snaue eller 1
eller finhåra 1
finhåra blad. 1
blad. Planta 3
vanleg heile 1
Noreg, Finland 1
og mellomste 1
mellomste Sverige. 1
Sverige. Planta 1
Planta føretrekk 1
føretrekk jamn 1
jamn fukt, 1
fukt, mykje 1
mykje lys 1
eit inneklima 1
inneklima som 1
for varmt. 1
varmt. Planta 1
Planta har 2
kalla «vargbær». 1
«vargbær». Planta 1
har tviskjegga 1
tviskjegga stengel 1
med sitjande 1
sitjande grovtagga 1
grovtagga blad. 1
Planta liker 1
liker sterkt 1
sterkt gjødsla 1
gjødsla jord, 1
opne åkrar, 1
åkrar, særleg 1
og rotvekstar. 1
rotvekstar. Plantane 1
Plantane er 1
som giftige. 1
giftige. Plantane 1
Plantane har 3
har kopla 1
kopla eller 1
eller finna 1
finna blad, 1
blad, femtals 1
femtals blomster, 1
blomster, sjeldan 1
sjeldan firetals. 1
firetals. Plantane 1
oftast hann- 1
og hokonglar 1
hokonglar på 1
skilde tre. 1
tre. Plantane 1
tjukke, oftast 1
oftast spreidde 1
spreidde blad. 1
blad. Plantane 1
Plantane i 2
ikkje brennhår 1
brennhår slik 1
slik nesler 1
nesler av. 1
av. Plantane 1
slekta veks 1
strøk. Plantane 1
Plantane kan 1
kan fanga 1
fanga dyr 1
måtar. Plantar 1
Plantar i 1
ha blodstillande 1
blodstillande eigenskapar. 1
eigenskapar. Planta 1
Planta vart 3
først innførd 1
innførd under 1
namnet Heracleum 1
Heracleum asperum 1
asperum (sibirsk 1
(sibirsk kupastinakk, 1
kupastinakk, frå 1
engelsk Siberian 1
Siberian Cowparsnip), 1
Cowparsnip), men 1
men botanikere 1
botanikere er 1
endå samd 1
er feil. 1
feil. Planta 1
først samla 1
av Meriwether 1
Meriwether Lewis 1
1806. Planta 1
vart røykt 1
røykt eller 1
som urtete. 1
urtete. Planta 1
Planta vert 10
høg. Planta 3
gulgrøne sagtagga 1
sagtagga blad 2
sit litt 1
litt oppetter 1
har slakke 1
slakke grøne 1
grøne stenglar 1
stenglar med 1
med friske 1
friske blad 1
blad ved 1
ved grunnen. 1
grunnen. Planta 1
med ujamn 1
eller småtagga 1
småtagga kant. 1
kant. Planta 1
kring 30-90 1
30-90 cm 1
er to-tre 1
to-tre gonger 1
breie, oftast 1
oftast to-tre 1
to-tre cm 1
cm breie. 1
breie. Planta 1
dm høg. 1
har krypande 2
krypande stengel 1
med runde 1
runde snaue 1
snaue blad. 1
kring 47 2
47 cm 1
kring 5-20 1
5-20 centimeter 1
centimeter høg 1
er snau, 1
snau, blank 1
og saftfull. 1
saftfull. Planta 1
har tynne 1
tynne sagtagga 1
tydelege nervar. 1
nervar. Planteartar 1
Planteartar forsvinn 1
forsvinn og 3
blir erstatta 1
andre. Planteklipparar 1
Planteklipparar lever 1
legg 2-4 1
2-4 brunflekka 1
brunflekka grøne 1
grøne egg 1
i reir 1
reir plassert 1
tre. Plantelivet 1
Plantelivet i 1
vatn, kor 1
kor t.d. 1
t.d. ålegras 1
ålegras finst. 1
finst. Plantemaskinar 1
Plantemaskinar er 1
ofte tilpassa 2
tilpassa vekstane 1
vekstane dei 1
laga for. 1
for. Planten 1
Planten blir 3
blir 20–70 1
20–70 cm 1
høg. Planten 2
blir 5 1
rekkje hudplager, 1
hudplager, som 1
som utslett, 1
utslett, eksem, 1
eksem, psoriasis, 1
psoriasis, kviser 1
kviser og 1
ulike hudinfeksjonar. 1
hudinfeksjonar. Planten 1
Planten blømer 1
mai. Planten 1
Planten blomstrar 2
blomstrar frå 2
november. Planten 1
frå juli/august. 1
juli/august. Plantene 1
Plantene går 1
går aldri 2
i dvale, 1
dvale, sjølv 1
om planteveksten 1
planteveksten kan 1
kan stoppe 1
stoppe opp 2
kort periodar 1
under unormalt 1
unormalt kalde 1
tørre, varme 2
somrar kan 2
få plantene 1
plantene til 1
å visne. 1
visne. Plantene 1
Plantene i 1
i grisøyreslekta 1
grisøyreslekta har 1
i rosettar. 1
rosettar. Plantene 1
Plantene kan 1
vekkje opp 1
blitt forsteina, 1
forsteina, altså 1
altså utsett 1
eksempel ein 1
ein basilisk. 1
basilisk. Planten 1
Planten er 9
er 5–20 1
5–20 cm 1
høg, noko 1
noko stiv, 1
stiv, mørkegrøn 1
mørkegrøn og 1
rikt utstyrt 2
med greintafsar. 1
greintafsar. Planten 1
Noreg. Planten 1
funnen spreidd 1
på avfallsplassar 1
avfallsplassar og 1
liknande over 1
som reproduserande. 1
reproduserande. Planten 1
truga. Planten 1
nokre cm 1
tuver med 1
gule blomstar 1
blomstar med 1
fem kronblad. 1
kronblad. Planten 1
innan folkemedisin. 1
folkemedisin. Planten 1
også ingrediens 1
ingrediens av 1
ulike matrettar 1
matrettar som 1
som særskilde 1
særskilde variantar 1
av grøn 1
saus. Planten 1
som svibel. 1
svibel. Planten 1
som eiriksgras, 1
eiriksgras, finnmarkskål, 1
finnmarkskål, sjørbuksgras 1
sjørbuksgras og 1
og kokleare. 1
kokleare. Plantene 1
Plantene samlar 1
samlar dermed 1
dermed næring 1
sesongen, går 1
ein kvileperiode 1
kvileperiode og 1
startar ikkje 1
ikkje ny 1
ny vekst 1
ein kuldeperiode 1
kuldeperiode på 1
viss lengd. 1
lengd. Planten 1
Planten føretrekk 1
fuktige veksestader, 1
veksestader, men 1
også veksa 1
veksa på 1
tørre område. 1
område. Planten 1
Planten har 6
ei katteaktig 1
katteaktig lukt. 1
lukt. Planten 2
ein opprett 1
ofte lågare. 1
lågare. Planten 1
har flattrykte, 1
flattrykte, leddete 1
leddete stammar, 1
stammar, gule 1
blomar. Planten 1
og kjøttfulle 1
kjøttfulle blad 1
med kileforma 1
kileforma grunn. 1
grunn. Planten 1
i tempererte, 1
tempererte, fuktige 1
fuktige strøk 1
strøk på 1
nordlege halvkule. 1
halvkule. Planten 1
Planten likar 1
likar mørke 1
og fukt, 1
fukt, men 1
er svak 2
svak mot 1
mot sollys 1
sollys og 2
varme. Planten 1
Planten toler 1
toler vind 2
litt skugge, 1
skugge, er 1
er nøysam 1
nøysam og 1
brukast sjølv 1
på mager 1
mager sandjord. 1
sandjord. Planten 1
Planten vert 2
vert 5-20 1
5-20 cm 1
med tjukke, 1
tjukke, gule 1
gule rotgreiner. 1
rotgreiner. Planten 1
høg. Planter 1
Planter og 1
i Raudskogen 1
Raudskogen har 1
den radioaktive 1
radioaktive strålinga 1
følgde ulukka. 1
ulukka. Plant 1
Plant møtte 1
øving med 1
med XYZ 1
XYZ den 1
men valte 3
gruppa, fordi 1
likte den 2
den komplekse 1
komplekse musikken. 1
musikken. Plant 1
Plant og 1
og Ertegün 1
Ertegün diskuterte 1
diskuterte høvet 1
nytt Honeydrippers-album, 1
Honeydrippers-album, men 1
då sistnemnde 1
sistnemnde døydde 1
dette skrinlagt. 1
skrinlagt. Plant 1
Plant refererer 1
han spør 1
spør «Where's 1
«Where's that 1
that confounded 1
confounded bridge?» 1
bridge?» Plant 1
Plant sampla 1
sampla òg 1
på solosongen 1
solosongen «White, 1
«White, Clean, 1
Clean, and 1
and Neat». 1
Neat». Plant 1
Plant sjølv 1
sjølv reknar 1
reknar teksten 1
teksten for 1
hans beste. 1
beste. Plant 1
Plant song 1
frå rullestol, 1
rullestol, sidan 1
Hellas. Plant 1
ikkje lysten 1
lysten på 1
full turne, 1
vurderte til 1
forlate Led 1
Zeppelin. Plassen 1
Plassen hadde 1
hadde tidlegare, 1
tidlegare, fram 1
til 1738, 1
1738, vorte 1
som slottskyrkje. 1
slottskyrkje. Plassen 1
Plassen sin 1
i kommisjonen 1
kommisjonen brukte 1
forsterke oppfattinga 1
oppfattinga om 1
store oljeselskap 1
oljeselskap og 2
store næringslivsselskap. 1
næringslivsselskap. Plassen 1
Plassen skulle 1
skulle helst 1
vera sørvendt 1
sørvendt (mot 1
(mot sola), 1
sola), og 1
og liggja 1
liggja mest 1
mogleg i 2
for nordavinden. 1
nordavinden. Plassen 1
Plassen under 1
golvet vert 1
for bagasje. 1
bagasje. Plassen 1
Plassen vart 1
tid namnet 1
namnet Place 1
de l’Étoile, 1
l’Étoile, «Stjerneplassen», 1
«Stjerneplassen», av 1
det herfrå 1
herfrå stråler 1
ut tolv 1
tolv store 1
og beine 1
beine avenyar, 1
avenyar, breie 1
breie gater, 1
gater, som 1
som strålane 1
strålane frå 1
stjerne. Plasseringa 1
Plasseringa av 7
av brystbeinet 1
brystbeinet i 1
i menneske. 1
menneske. Plasseringa 1
eine plattforma 1
plattforma på 1
denne haldeplassen 1
haldeplassen avvik 1
andre haldeplassane 1
haldeplassane langs 1
langs Bybanen. 1
Bybanen. Plasseringa 1
av Ebenezer 1
Ebenezer gamle 1
kyrkje. Plasseringa 1
motoren har 1
seg. Plasseringa 1
av omstridde 1
omstridde Sir 1
Sir Creek. 1
Creek. Plasseringa 1
av Pingxiang 1
Pingxiang i 1
i Jiangxi. 1
Jiangxi. Plasseringa 1
av Rasht 1
Rasht i 1
Iran. Plasseringa 1
Plasseringa i 1
delstaten Alagoas. 1
Alagoas. Plasseringa 1
Plasseringa ligg 1
for tuppen 1
av Reilly 2
Reilly Ridge. 1
Ridge. Plasseringa 1
Plasseringa nær 1
nær Madrid 1
Madrid gjorde 1
at Getafe 1
Getafe vart 1
kraftig industrialisert 1
industrialisert på 1
1900-talet. Plasseringa 1
Plasseringa og 1
og medaljen 1
til Ostaptsjuk 1
Ostaptsjuk vart 1
annullert i 1
2014. Plasseringa 1
Plasseringa tett 1
mykje brennbart 1
brennbart materiale 1
bakken gjorde 1
oppstå brann. 1
brann. Plasseringa 1
Plasseringa til 16
til Aleksandra 1
Aleksandra land 1
land. Plasseringa 2
til Arktitsjeskij 1
Arktitsjeskij Institut-øyane 1
Institut-øyane i 1
Karahavet. Plasseringa 1
kvite klippene 1
klippene søraust 1
England. Plasseringa 1
Graham Coast 1
halvøya. Plasseringa 1
til Homs 1
Homs gjer 1
Middelhavet. Plasseringa 1
til Kérkyra 1
Kérkyra gjorde 1
glimrande utgangspunkt 1
av vesten, 1
vesten, noko 1
til raskt 1
raskt vekst, 1
vekst, kanskje 1
andre innbyggjarar 1
enn korintarar, 1
korintarar, som 1
ganske fiendtleg 1
fiendtleg innstilt 1
innstilt mot 1
mot moderbyen. 1
moderbyen. Plasseringa 1
til Koljutsjin. 1
Koljutsjin. Plasseringa 1
til kontinenta 1
kontinenta avgjer 1
avgjer geometrien 1
til hava 1
påverkar derfor 1
derfor havsirkulasjonen. 1
havsirkulasjonen. Plasseringa 1
til Malij 1
Malij Begitsjev 1
Begitsjev og 1
Bolsjoj Begitsjev 1
Begitsjev i 1
i Khatangabukta. 1
Khatangabukta. Plasseringa 1
til Morzjovets. 1
Morzjovets. Plasseringa 1
(i kvitt) 1
kvitt) og 1
Land (raudstripa). 1
(raudstripa). Plasseringa 1
til Nysibirøyane. 1
Nysibirøyane. Plasseringa 1
til Omulljakhskajabukta. 1
Omulljakhskajabukta. Plasseringa 1
til Tsjaunskajabukta. 1
Tsjaunskajabukta. Plasseringa 1
til Tycho. 1
Tycho. Plasseringa 1
Zitsjy land 1
Plasseringa var 1
hans svakaste 1
svakaste sidan 1
sidan Bislett 1
Bislett Games 2
Games den 1
juni 2003, 1
med 80,10 1
80,10 meter. 1
meter. Plasseringa 1
Plasseringa ved 1
store sjørutene 1
sjørutene har 1
gjeve Ródos 1
Ródos ei 1
historie. Plasseringa 1
Plasseringa viser 1
opphavlege traseen 1
traseen for 1
for Kongeveien. 1
Kongeveien. Plassert 1
Plassert i 1
i Dyreparken, 1
Dyreparken, skapar 1
skapar Edvards 1
Edvards Hus 1
Hus ein 1
spesiell atmosfære. 1
atmosfære. Plassmanger 1
Plassmanger gjorde 1
i Ullernchausséen 1
Ullernchausséen vart 1
arkitekt Georg 1
Georg Greve. 1
Greve. Plastov 1
Plastov døydde 1
fødebyen Prislonikha. 1
Prislonikha. Plastov 1
Plastov heroiserer 1
heroiserer livet 1
i Sovjetunionen, 1
Sovjetunionen, og 1
og yter 1
yter sitt 1
det sosialistiske 1
sosialistiske samfunnet. 1
samfunnet. Plasttindar 1
Plasttindar er 1
meir robuste 1
robuste enn 1
enn tretindar, 1
tretindar, men 1
ikkje byttast 1
byttast ut 1
vert brotne 1
brotne av. 1
av. Platåa 1
Platåa er 1
er låge, 1
låge, 500–700 1
500–700 moh, 1
og terrenget 1
forholdsvis flatt. 1
flatt. Plata 1
Plata bestod 1
av komponistar 1
inspirert dei. 1
dei. Plata 1
Plata blir 1
skal målast. 1
målast. Plata 1
Plata deira 1
deira slo 1
slo meg 1
meg heilt 1
heilt ut.» 1
ut.» Plata 1
Plata er 1
« Platået 1
Platået er 2
noko tørrare. 1
tørrare. Platået 1
er 1116 1
1116 meter 1
havet. Platået 1
Platået går 1
går 14 1
breitt. Platået 1
Platået heller 1
bratte skrentane 1
skrentane langs 1
av Raudehavet 1
Raudehavet til 1
dei grunne 2
grunne farvatna 1
farvatna ved 1
ved Persiabukta. 1
Persiabukta. Platået 1
Platået ligg 1
vestlege Sierra 1
Sierra Madrefjella 1
Madrefjella og 1
dei vulkanske 2
vulkanske delane 1
fjellrekkja sør 1
for Mexico 1
Mexico City. 1
City. Platået 1
Platået stig 1
stig brått 1
brått opp 1
omliggande områda, 1
områda, bortsett 1
frå søraustsida 1
søraustsida der 1
så bratt. 1
bratt. Platået 1
Platået var 1
landsbyen Banjšice, 1
Banjšice, som 1
eldste busetnaden 1
her. Plata 1
Plata fekk 1
gode kritikkar 1
kritikkar då 1
selde ganske 1
dårleg. Plata 1
Plata gjekk 1
lista 30. 1
april 1983, 1
15 veker. 3
veker. Plata 1
Plata hadde 1
hadde gjesteartistar 1
som Christine 2
Christine Guldbrandsen, 1
Guldbrandsen, Erik 1
Erik Røe, 1
Røe, og 1
Gabriel Fiflet. 1
Fiflet. Plata 1
Plata inneheld 2
heile konserten 2
konserten Tangerine 1
Dream spelte 1
på Moogfest 1
Moogfest 2011 1
i Asheville 1
Asheville i 1
i Nord-Carolina 2
Nord-Carolina i 2
USA. Plata 1
av «Hey 1
«Hey Deanie», 1
Deanie», som 1
hit Carmen 1
Carmen skreiv 1
for Shaun 1
Shaun Cassidy. 1
Cassidy. Plata 1
Plata inneheldt 2
mindre radiohiten 1
radiohiten « 1
« Plata 1
òg singelen 1
singelen «Loving 1
«Loving the 1
the Alien», 1
Alien», og 1
og nyinnspelingar 1
med Iggy 1
Iggy Pop: 1
Pop: «Neighborhood 1
«Neighborhood Threat» 1
Threat» og 1
og «Tonight» 1
«Tonight» frå 1
albumet Lust 1
for Life. 1
Life. Plata 1
Plata kom 3
1995. Plata 1
bandet. Plata 1
på Sonet 1
Sonet i 1
1991. Plata 1
Plata låg 1
der 17. 1
17. plassen. 2
plassen. Plata 1
Plata LoMsk 1
LoMsk frå 1
1998 hadde 1
hadde inkje 1
inkje spesielt 1
spesielt tema. 1
tema. Plata 1
Plata opnar 1
opnar og 1
kort akustisk 1
akustisk stykke 1
stykke med 2
to vers, 1
vers, skriven 1
av Dickinson, 2
Dickinson, som 1
følgje Sputnikmusic, 1
Sputnikmusic, «peikar 1
«peikar fram 1
til ulukke 1
og nederlag 1
for hovudpersonen» 1
hovudpersonen» og 1
og «oppsummerer 1
«oppsummerer albumet». 1
albumet». Plata 1
Plata sal 1
sal om 1
over. Plata 1
Plata selde 1
gullplate (500 1
(500 000 1
selde eksemplar) 1
eksemplar) og 1
Grammypris for 1
beste countrysamarbeid 1
countrysamarbeid med 1
songen. Plata 1
Plata som 1
følgde boka 1
i 600 1
600 eksemplar. 1
eksemplar. Plata 1
Plata var 1
erstatte Capitol 1
Capitol Collectors 1
Series frå 1
song. Plata 1
Plata vart 7
aldri fullført, 1
fullført, og 1
til Carpenters 2
Carpenters seinare 1
året. Plata 1
nådde sjetteplass, 1
sjetteplass, men 1
Nord-Amerika. Plata 1
salssuksess, og 1
gruppa erobra 1
erobra posisjonen 1
landet nok 1
gong. Plata 1
av salslista 2
salslista den 2
den veka 1
veka plata 1
ut. Plata 1
Storbritannia. Plata 1
kalla Fairport 1
Convention. Plata 1
i RAK 1
RAK Studios 1
London. Plata 1
Plata vert 1
vert preparert 2
preparert med 1
lag gessogrunning, 1
gessogrunning, ein 1
serie lag 1
med krittlim, 1
krittlim, slik 1
av trestrukturen 1
trestrukturen i 1
plata. Plate 1
Plate 1 1
1 endar 1
Don't Believe 1
Believe You 1
You (She 1
(She Acts 1
Acts Like 1
Like We 1
We Never 1
Never Have 1
Have Met)» 1
Met)» og 1
plate 2 2
2 endar 1
« Plateboksen 1
Plateboksen At 1
BBC med 1
britiske TV-framføringane 1
TV-framføringane deira 1
med konsertopptak, 1
konsertopptak, kom 1
året. Plateboksen, 1
Plateboksen, som 1
kunne kjøpast 1
til Oldfield, 1
Oldfield, inneheld 1
som luksusutgåva, 1
luksusutgåva, i 1
til demoar 1
fire alternative 1
alternative miksar. 1
miksar. Platedirektørane 1
Platedirektørane føreslo 1
at Walden 1
Walden skulle 1
flytte bandet 1
York eller 1
eller Los 1
Angeles for 2
å «akklimatisere» 1
«akklimatisere» dei 1
for industrien. 1
industrien. Platedirektøren 1
Platedirektøren Totto 1
Totto Johannessen 1
Johannessen fekk 1
fekk heidringssprisen 1
heidringssprisen frå 1
frå juryen, 1
juryen, medan 1
medan Jon 1
Jon Eberson 1
Eberson og 1
og Sidsel 1
Sidsel Endresen 1
Endresen fekk 1
fekk bransjeprisen 1
bransjeprisen som 1
som opphavsmenn 1
opphavsmenn for 1
albumet City 1
City Vision. 1
Vision. Platehjul 1
Platehjul er 1
er hjul 1
har eiker, 1
eiker, men 1
har flate 1
flate sider. 1
sider. Platekarrieren 1
Platekarrieren hans 2
gammal, då 1
bandet Johnny 1
Johnny and 1
the Jammers 1
Jammers gav 1
singelen «School 1
«School Day 1
Day Blues» 1
Blues» på 1
i Houston. 1
Houston. Platekarrieren 1
varte nesten 1
var «A 1
«A Real 1
Real Mother 1
Mother For 1
For Ya» 1
Ya» frå 1
frå 1977. 1
1977. Platekontrakten 1
Platekontrakten hennar 1
gav føringar 1
ei soloinnspeling 1
soloinnspeling og 1
deretter éi 1
éi med 1
med Union 1
Union Station, 1
Station, og 1
slik heldt 1
det fram. 1
fram. Platekontrakten 1
Platekontrakten til 1
til MCA, 1
MCA, då 1
førre selskapet 1
selskapet hans, 1
hans, Shelter 1
og distributøren 1
distributøren ABC 1
Records, vart 2
til MCA 1
1979. Platene 1
Platene hans 1
for Gramavision 1
Gramavision i 1
vart kritikarroste. 1
kritikarroste. Platene 1
Platene hennar 1
vorte blant 1
Noreg. Platene 2
Platene kom 1
enkelt pappomslag 1
pappomslag i 1
vanlege CD-omslaget 1
CD-omslaget i 1
plast. Platene 1
Platene selde 1
relativt dårleg, 1
eit kultband 1
kultband for 1
dei spesielt 1
spesielt interesserte. 1
interesserte. Platene 1
Platene Stray 1
Stray Dogs 1
Dogs (2003) 1
One Day 2
Day You'll 1
You'll Dance 1
Dance For 1
For Me, 1
Me, New 1
City (2004), 1
(2004), bygde 1
om Dybdahl 1
Dybdahl sin 1
viktig popmusikar 1
popmusikar i 1
Platene til 1
Ronstadt i 1
1970-åra. Platene 1
Platene vart 2
opphavleg spela 1
spela men 1
stift av 1
stål. Platene 1
vart pakkka 1
pakkka i 1
boks i 1
folk knytt 1
albumet. Platene 1
Platene var 1
vidare inngravert 1
inngravert med 1
lokale breiddegraden. 1
breiddegraden. Plateomslaga 1
Plateomslaga til 1
bandet imiterte 1
imiterte den 1
den visuelle 1
visuelle stilen 1
klassiske «jente-» 1
«jente-» og 1
og motemagasin, 1
motemagasin, med 1
av lettkledde 1
lettkledde modellar 1
som Amanda 1
Amanda Lear, 1
Lear, Marilyn 1
Marilyn Cole 1
Cole og 1
og Jerry 1
hadde kjærleiksforhold 1
kjærleiksforhold til 1
til Ferry 1
Ferry då 1
då bileta 1
vart tekne. 1
tekne. Plateomslaga 1
Plateomslaga viser 1
det kun 1
kun var 1
Tony Visconti 1
Visconti som 1
var produsentar 1
produsentar på 1
albuma. Plateomslaget 1
Plateomslaget består 2
ei skisse 3
namn eter. 1
eter. Plateomslaget 1
av Annie 1
Annie Haslam. 1
Haslam. Plateomslaget 1
Plateomslaget er 3
av Spicy 1
Spicy Adventure 1
Adventure Stories-utgåva 1
Stories-utgåva frå 1
1939. Plateomslaget 1
Ron Cobb. 1
Cobb. Plateomslaget 1
av Stefan 1
Stefan Sagmeister. 1
Sagmeister. Plateomslaget 1
Plateomslaget hadde 1
hadde bilete 1
av masker 1
Floyd på 1
tida. Plateomslaget, 1
Plateomslaget, laga 1
av Alton 1
Alton Kelly 1
Kelly og 1
og Stanley 1
Stanley Mouse, 1
Mouse, er 1
Edmund Joseph 1
Joseph Sullivan 1
Sullivan for 1
gammal utgåve 1
av Rubaiyat 1
Rubaiyat of 1
of Omar 1
Omar Khayyam. 1
Khayyam. Plateomslaget 1
Plateomslaget med 1
med biletet 1
ei topplaus 1
topplaus ung 1
i jakke 1
jakke vart 1
for kontroversielt 1
kontroversielt i 1
bandet. Plateomslaget 2
Plateomslaget nytta 1
same biletet 1
anna skrift. 1
skrift. Plateomslaget 1
Plateomslaget på 1
på Godbluff 1
Godbluff var 1
var minimalt, 1
minimalt, og 1
bestod berre 2
av bandlogoen 1
bandlogoen og 1
eit stempel 2
stempel med 1
med albumtittelen 1
raudt, på 1
svart omslag. 1
omslag. Plateomslaget 1
Plateomslaget skilde 1
andre plateomslag 1
plateomslag på 1
på nittitalet, 1
nittitalet, som 1
var fargerike, 1
fargerike, medan 1
the Northerns 1
Northerns Sky 1
Sky åtte 1
åtte berre 1
berre fargane 1
fargane svart 1
kvitt. Plateomslaget 1
Plateomslaget syner 8
i Nudie-dressar. 1
Nudie-dressar. Plateomslaget 1
strand ved 1
ved Paradise 1
Paradise Cove, 1
Cove, nord 1
for Malibu. 1
Malibu. Plateomslaget 1
syner biletet 1
ein katydid, 1
katydid, eit 1
eit «syngjande» 1
«syngjande» insekt 1
med sirissar 1
og grashopper. 1
grashopper. Plateomslaget 1
med tarotkort 2
tarotkort føre 1
føre Warwick 1
Warwick Castle. 1
Castle. Plateomslaget 1
på Fillmore 1
Fillmore East. 1
East. Plateomslaget 1
Gibson ES-350T 1
ES-350T eigd 1
av Berry 3
Berry og 2
gitar bygd 1
av Diddley. 1
Diddley. Plateomslaget 1
landsbyen Roberton 1
Roberton i 1
i Lanarkshire 1
Lanarkshire i 1
i Skotland. 1
Skotland. Plateomslaget 1
syner fem 1
fem vassdropar 1
vassdropar på 1
ei diagonal 1
diagonal linje, 1
linje, over 1
ein uskarp 1
uskarp bakgrunn 1
til Gabriel. 1
Gabriel. Plateomslaget 1
Plateomslaget synte 2
synte ein 1
og Gaynor 1
Gaynor og 2
av Kerr/Burchill. 1
Kerr/Burchill. Plateomslaget 1
synte Ruben 1
Ruben frå 1
tidleg high 1
high school-bilete 1
school-bilete av 1
av Zappa. 3
Zappa. Plateomslaget 1
Plateomslaget til 1
til Legend 1
Legend vart 1
Phil Hartman, 1
Hartman, broren 1
til Poco-manageren 1
Poco-manageren John 1
John Hartmann. 1
Hartmann. Plateomslaget 1
Plateomslaget var 6
vits som 1
noko populær 1
tida, der 1
krossen kallar 1
kallar på 2
på Peter, 1
stor vanskar 1
vanskar når 1
når fram 1
han. Plateomslaget 1
mest minimalistiske 1
minimalistiske Pink 1
Floyd hadde 1
kvit mursteinsmur 1
mursteinsmur og 1
ingen tekst. 1
tekst. Plateomslaget 1
tre omslag 1
omslag designa 1
Paul Whitehead 1
Whitehead for 1
for Genesis, 1
Genesis, etter 1
etter Trespass 1
Trespass og 2
og Nursery 2
Nursery Cryme. 2
Cryme. Plateomslaget 1
LP-utgåva frå 1
1988. Plateomslaget 1
i grått 1
og rosa, 1
rosa, og 1
skisse av 1
Plateomslaget vart 2
kunstnaren Andrew 1
Andrew Stewart 1
Stewart Jamieson. 1
Jamieson. Plateomslaget 1
Jean Lagarrigue. 1
Lagarrigue. Plateomslaget 1
av Zox 1
Zox og 1
av Charlie 3
Charlie Ganse. 1
Ganse. Plateomslaget 1
Plateomslaget viser 1
viser Bowie 1
i Pierrot-kostymet 1
Pierrot-kostymet frå 1
til «Ashes 1
Ashes» i 1
Brian Duffy 1
Duffy og 1
Edward Bell-måleri. 1
Bell-måleri. Plateomslag 1
Plateomslag for 1
seks platene 1
med Steeleye 1
Span. Plateprodusenten 1
Plateprodusenten og 1
venen Alessandro 1
Alessandro Colombini 1
Colombini meinte 1
namnet ikkje 1
til «Premiata» 1
«Premiata» (prisvinnande). 1
(prisvinnande). Plateprodusent 1
Plateprodusent Norrie 1
Norrie Paramor 2
Paramor ønskte 1
ønskte heller 1
heller baksida 1
baksida som 1
A-side, ein 1
«The Quartermaster's 1
Quartermaster's Stores», 1
Stores», men 1
meining etter 1
dottera hans 1
hans heller 1
heller likte 1
likte «Apache». 1
«Apache». Plateprodusent 1
Plateprodusent Rick 3
Rick Rubin 3
Rubin har 2
songen: «Det 1
ein funk-jam 1
funk-jam med 1
verkeleg interessant 1
interessant jazz-aktig 1
jazz-aktig akkord. 1
akkord. Plateprodusent 1
Rubin kommenterte 1
kommenterte songen: 1
songen: «Ein 1
«Ein tradisjonell 1
tradisjonell blues, 1
blues, vridd 1
vridd gjennom 1
eit trippete, 1
trippete, psykedelisk 1
psykedelisk filter. 1
filter. Plateprodusent 1
Rubin sa 1
songen, «eg 1
«eg veit 1
gong kva 1
slags musikk 1
musikk dette 1
dette er. 1
er. Platesalet 1
Platesalet til 1
til Diamond 2
si Pop 1
Pop Singles-liste 1
Singles-liste var 1
1986. Plateselskapet 1
Plateselskapet kravde 1
men Elton 1
Elton var 1
med White. 1
White. Plateselskapet 1
Plateselskapet signerte 1
signerte Priest 1
Priest etter 1
at direktøren 1
direktøren David 1
David Howells 1
Howells hadde 1
med Budgie, 1
Budgie, i 1
i Marquee 1
Marquee Club 1
februar 1974. 1
1974. Plate 1
Plate to 1
to inneheld 1
òg 35 1
35 minutta 1
minutta med 1
med øvingar 1
øvingar frå 1
same ettermiddagen. 1
ettermiddagen. Plate 1
Plate tre 2
av 30-årsjubileumsutgåva 1
30-årsjubileumsutgåva er 1
som plate 1
luksusutgåva. Plate 1
med 5.1-kringlydmiks 1
5.1-kringlydmiks og 1
og høgoppløyselege 1
høgoppløyselege versjonar 1
av steroemiksane 1
steroemiksane frå 1
frå 2012. 3
2012. Platini 1
Platini var 1
var fransk 1
fransk landslagssjef 1
landslagssjef frå 1
til -92, 1
-92, utan 1
suksess. Platon, 1
Platon, Aristoteles, 1
Aristoteles, Hippokrates 1
og Galenos 1
Galenos speler 1
ein strykekvartett 1
strykekvartett i 1
dette tresnittet 1
tresnittet frå 1
frå 1516. 1
1516. Platons 1
Platons dialoger 1
dialoger forklårer 1
forklårer Sokrates 1
Sokrates som 1
lærar avstår 1
ha elevar. 1
elevar. Plattforma, 1
Plattforma, som 1
tola bølgjer 1
30 meter, 2
meter, krenga 1
krenga kraftig. 1
kraftig. Plattforma 1
Plattforma vart 2
216 meters 1
meters havdjupne. 1
havdjupne. Plattforma 1
juli 1998. 1
1998. Plattform-teamet 1
Plattform-teamet evaluerer 1
evaluerer bilete 1
videoar som 1
offentleg tilgjengeleg 1
Internett. Platt 1
Platt hadde 1
plassert kvartsirkelen 1
kvartsirkelen i 1
av maskina, 1
maskina, så 1
framleis naudsynt 1
ein haspel 1
haspel for 1
legga aksa 1
aksa inn 1
over maskina. 1
maskina. Playboy 1
Playboy bidrog 1
bidrog sterkt 1
endre verda 1
av glamourfotografi 1
glamourfotografi som 1
fyrste magasinet 1
magasinet som 1
på nakenmodellar 1
nakenmodellar og 1
for generelle 1
generelle forbrukarar. 1
forbrukarar. Playne, 1
Playne, s. 1
s. 635. 1
635. Herskarane 1
Herskarane bar 1
bar først 1
først tittelen 1
tittelen raja, 1
raja, men 1
tittelen opphøgd 1
til maharaja. 1
maharaja. «Please 1
«Please Let 1
Me Love 3
på Elektra 1
Elektra Records 1
oktober 1964, 1
1964, men 1
ikkje listene. 1
listene. Pleuritt 1
Pleuritt opptrer 1
men perikarditt 1
perikarditt er 1
er sjeldan. 1
sjeldan. Pleyela- 1
Pleyela- og 1
og pianolaversjonane 1
pianolaversjonane var 1
ikkje innspelte 1
innspelte av 1
ein pianist, 1
av ekte 2
ekte rullar 1
rullar som 1
var kutta 1
kutta mekanisk, 1
mekanisk, slik 1
at dugleiken 1
utøvaren ikkje 1
påverka resultatet. 1
resultatet. Pliktene 1
Pliktene som 1
posten omfatta 1
mellom Worcester 1
og London, 1
som Tomkins 1
Tomkins gjorde 1
kring 1639. 1
1639. Pliktene 1
Pliktene var 1
også gyldige 1
gyldige ovanfor 1
ovanfor dei 2
dei avdøde, 1
avdøde, levande 1
levande stod 1
son ovanfor 1
avdøde i 1
far. Plogbeinet 1
Plogbeinet er 1
venstre. Plogen 1
Plogen var 1
var symmetrisk 1
om akslingen, 1
akslingen, slik 1
han balanserte 1
balanserte om 1
han. Plomma 1
Plomma er 1
eller oval 1
oval i 1
storleiken kan 1
mykje mellom 1
ulike sortane, 1
sortane, dei 1
bli like 1
lite eple. 1
eple. Plomma 1
Plomma skal 1
vere heil, 1
heil, utan 1
utan sprekker, 1
sprekker, mørke 1
flekkar eller 1
skade. Ploska 1
Ploska munnar 1
i Sørlege 1
Sørlege Bug. 1
Bug. Pløying 1
Pløying er 1
på mannfolkarbeid. 1
mannfolkarbeid. «PLT» 1
«PLT» i 1
tekst kan 1
samme som 1
som «PLC» 1
«PLC» i 1
annan tekst. 2
tekst. Plukkaren 1
Plukkaren forventast 1
forventast å 1
berre velja 1
velja dei 1
mest modne 1
og sunnaste 1
sunnaste frukta. 1
frukta. Plummer 1
Plummer jobbar 1
jobbar òg 1
som frilans-komponist. 1
frilans-komponist. Plumositt 1
Plumositt er 1
ein fibrig 1
fibrig varietet. 1
varietet. 'plundra', 1
'plundra', døme: 1
døme: 'ho 1
'ho sett 1
å pøɲgła 1
pøɲgła me 1
me ei 1
ei brok 1
brok ho 1
ho ska 1
ska söm-om' 1
söm-om' Pluralendinga 1
Pluralendinga -ân 1
-ân har 1
oppstått frå 1
frå genitiv 1
genitiv pluralis 1
pluralis -ân 1
-ân og 1
og -âm 1
-âm for 1
for animatar 1
animatar og 1
og -hâ 1
-hâ for 1
for inanimatar 1
inanimatar (men 1
(men i 1
noverande daglegtale 1
daglegtale alltid 1
alltid -hâ), 1
-hâ), for 1
eksempel mardân 1
mardân مردان 1
مردان ('menn'), 1
('menn'), gol-hâ 1
gol-hâ گلها 1
گلها ('roser'). 1
('roser'). Plura 1
Plura passerer 1
passerer garden 1
garden Plurheia 1
Plurheia (og 1
(og skrive 1
skrive Pruglhei) 1
Pruglhei) før 1
i Ranelva 1
Ranelva 10 1
for Mo 1
i Rana. 1
Rana. Plutark 1
Plutark (ca. 1
(ca. 46-120) 1
46-120) skreiv 1
skreiv Moralia 1
Moralia og 1
verk innan 1
innan historie 2
og biografi. 1
biografi. Plutark 1
Plutark (gresk 1
(gresk Πλούταρχος; 1
Πλούταρχος; fødd 1
ca. Pluto 1
Pluto set 1
set eitt 1
eitt vilkår: 1
vilkår: Orfeus 1
Orfeus må 1
sjå tilbake 1
på Eurydike 1
Eurydike på 1
tilbake ut 1
av Hades. 1
Hades. Pluto 1
Pluto vender 1
vender alltid 2
alltid same 2
sida mot 2
mot Charon, 1
Charon, og 1
og Charon 1
Charon vender 1
mot Pluto. 1
Pluto. Plutseleg 1
Plutseleg såg 1
såg vi 1
vi eit 1
raudt hus. 1
hus. Plyndringa 1
Plyndringa av 2
Bagdad var 1
var slutten 1
for abbasidane, 1
abbasidane, eit 1
islamske sivilisasjonen 1
sivilisasjonen aldri 1
heilt kom 1
seg frå. 1
frå. Plyndringa 1
Konstantinopel av 1
i 1204 1
1204 var 1
økonomisk katastrofe 1
katastrofe for 1
keisaren, sjølv 1
om Palaiologos-dynastiet 1
Palaiologos-dynastiet vann 1
vann tilbake 2
tilbake byen 1
byen klarte 1
å stable 1
stable økonomien 1
beina att. 1
att. Plystreskjorer 1
Plystreskjorer brukar 1
har nytte 1
lange beina. 1
beina. Plystresnipene 1
Plystresnipene beitar 1
habitata mykje 1
mykje varierte 1
varierte og 2
kan inkludere 1
inkludere tørrare 1
tørrare område 1
med bekkar 1
små dammar. 1
dammar. PMDB-partiet 1
PMDB-partiet var 1
det regjerande 2
regjerande arbeidarpartiet 1
arbeidarpartiet (PT). 1
(PT). PMID 1
PMID 11385295 1
11385295 (samandrag) 1
(samandrag) Dersom 1
Dersom krossimmunitet 1
krossimmunitet mellom 1
mellom mutasjonstypar 1
mutasjonstypar og 1
og villvirus 1
villvirus saknast, 1
saknast, syner 1
syner matematiske 1
matematiske modellar 1
modellar ein 1
viss risk 1
slike mutantar 1
mutantar etter 1
etter drygt 1
drygt 50 2
verta dominerande. 1
dominerande. PMID 1
PMID (PubMed 1
(PubMed identifier 1
identifier eller 1
eller Pubmed 1
Pubmed unique 1
unique identifier) 1
identifier) er 1
unikt nummer 1
er tilordna 1
tilordna alle 1
alle PubMed-kjelder. 1
PubMed-kjelder. PNAC 1
PNAC frå 1
2000 som 1
sentralt dokument. 1
dokument. PNA 1
PNA og 1
palestinske flyktningleirene 1
flyktningleirene i 1
Libanon melde 1
om 40 1
dagar sørging 1
sørging over 1
over Arafat. 1
Arafat. Pobeda 1
Pobeda tyder 1
tyder siger 1
russisk. Pøbel 1
Pøbel er 1
ein gatekunstnar 1
gatekunstnar og 1
fleire kunstverk 1
i øydemarka. 1
øydemarka. Poco 1
Poco har 1
spele spreidde 1
spreidde konsertar 1
konsertar etter 3
etter 2015. 1
2015. Poco 1
Poco inkluderte 1
frå Crazy 1
Crazy Eyes-innspelinga 1
Eyes-innspelinga på 1
sine sommaren 1
og Furay 1
Furay enda 1
enda perioden 1
ved Worcester 1
Worcester Polytech 1
Polytech (Mass) 1
(Mass) den 1
september 1973, 1
1973, elleve 1
elleve daga 1
daga før 1
av Crazy 1
Crazy Eyes. 1
Eyes. Poco 1
Poco klarte 1
med Legend, 1
Legend, og 1
album selde 1
selde dårlegare 1
enn føregangaren. 1
føregangaren. Podgorica 1
Podgorica er 1
sommardagar og 1
august. Poenga 1
Poenga i 1
i Konstruktørmeisterskapen 1
Konstruktørmeisterskapen vert 1
saman poenga 1
poenga som 1
som førarane 1
førarane scorar 1
scorar i 1
kvart løp. 1
løp. Poenget 1
Poenget er 1
at substantivfrasene 1
substantivfrasene føre 1
føre verbklynga 1
verbklynga (Jan, 1
(Jan, Piet, 1
Piet, de 1
de kinderen) 1
kinderen) avheng 1
verba i 1
i verbklynga 1
verbklynga (zag, 1
(zag, helpen, 1
helpen, zwemmen) 1
zwemmen) i 1
høgre. Poenget 1
Poenget var 1
at jesus 1
jesus berre 1
ville sei 1
sei til 1
Peter at 1
sjå huset 1
han stod. 1
stod. Poengskalaen 1
Poengskalaen går 1
til 10, 1
10, der 1
der 10 1
10 er 1
best og 1
5 er 1
godkjend. Poengsystemet 1
Poengsystemet der 1
der juryen 1
juryen for 1
kvart gjev 1
i valørane 1
valørane 12, 1
12, 10 1
og 8–1 1
8–1 til 1
sine favorittbidrag, 1
favorittbidrag, blei 1
systemet blir 1
konkurransen. Poengsystemet 1
Poengsystemet var 1
sesongen. Poesien 1
Poesien hans 1
som brukslyrikk, 1
brukslyrikk, ettersom 1
for abstrakt 1
abstrakt leik 1
med språkbilete 1
språkbilete og 1
ikkje prøver 1
prøver ut 1
avanserte og 1
abstrakte verkemiddel. 1
verkemiddel. Poeten 1
Poeten Antipater 1
Antipater frå 1
frå Tessalonike 1
Tessalonike heldt 1
heldt dessutan 1
dessutan Sapfo 1
Sapfo for 1
dei «jordlege 1
«jordlege musene». 1
musene». Poe 1
Poe var 1
av innesperring. 1
innesperring. Poikilohaline 1
Poikilohaline vatn 1
frå 0,5 3
0,5 ‰ 1
‰ til 1
300 ‰. 1
‰. Poincaré 1
Poincaré introduserte 1
introduserte prinsippet 1
moderne relativiteten 1
relativiteten og 1
som presenterte 2
presenterte Lorentztransformasjonen 1
Lorentztransformasjonen i 1
moderne symmetriske 1
symmetriske forma. 1
forma. Point 1
Point Edward 1
Edward på 1
av Sydney 2
Sydney Harbour 1
Harbour er 1
tidlegare kanadisk 1
kanadisk marinebase 1
marinebase som 1
private formål. 1
formål. Pointis 1
Pointis segla 1
direkte mot 3
og lurte 1
allierte sjørøvarane 1
sjørøvarane som 1
fått lovnad 1
dele potten. 1
potten. Pointoise 1
Pointoise ligg 1
elva Oise 1
Oise i 1
landleg område, 1
medan flyplasen 1
flyplasen Roissy-Charles-de-Gaulle 1
Roissy-Charles-de-Gaulle ligg 1
byen. Poirot 1
Poirot vender 1
siste sak. 1
sak. Poison 1
Poison spelte 1
albumet Poison'd! 1
Poison'd! Poitevin-hestar 1
Poitevin-hestar blei 1
blei kryssa 1
slike esel 1
esel for 1
produsera store 1
store poitou-muldyr. 1
poitou-muldyr. Pokaka 1
Pokaka hadde 1
North Island 1
Main Trunk-linja. 1
Trunk-linja. Pokémon 1
Pokémon Go 2
Go har 1
har hausta 1
hausta ros 1
fremje fysisk 1
ein inkluderande 1
inkluderande sosial 1
sosial arena, 1
arena, men 1
vore kontroversielt 1
kontroversielt ved 1
vere årsak 1
til ulukker 1
offentleg plage 1
plage enkelte 1
stader. Pokémon 1
etter lanseringa 1
lanseringa raskt 1
eit globalt 3
globalt fenomen 1
mest lønnsame 1
lønnsame mobilappane 1
mobilappane i 1
2016. «Poker 1
«Poker Face» 1
Face» fekk 1
meste gode 1
tilbakemeldingar frå 1
kritikarane. Poker 1
Poker har 1
røter til 1
til Europa, 2
dei romanske 1
romanske primiera 1
primiera (italiensk), 1
(italiensk), primero 1
primero (spansk), 1
(spansk), eller 1
eller prime 1
prime (fransk), 1
(fransk), men 1
men liknar 1
liknar også 1
gamle persiske 1
persiske spelet 1
spelet nas. 1
nas. Pokhodskaja 1
Pokhodskaja Kolyma, 1
Kolyma, i 1
mange småøyar. 2
småøyar. Pokhvistnevo 1
Pokhvistnevo vart 1
1888. Polače 1
Polače (it. 1
(it. Palazzo) 1
Palazzo) er 1
nord der 2
der turistferjer 1
turistferjer legg 1
kai. Polakkane 1
Polakkane i 1
(i første 1
rekke polske 1
polske tenestemenn) 1
tenestemenn) og 1
og polske 3
polske organisasjonar 1
organisasjonar vart 1
og «Zurück 1
«Zurück zum 1
zum Reich» 1
Reich» ('Tilbake 1
('Tilbake til 1
til riket') 1
riket') vart 1
dominerande slagordet 1
slagordet brukt 1
i propagandaen 1
propagandaen av 1
tyske innbyggjarane. 1
innbyggjarane. Polarcella 1
Polarcella er 1
i transport 1
og balanserer 1
balanserer hadleycella 1
hadleycella i 1
i energibalansen 1
energibalansen til 1
jorda ved 1
sende kald 1
luft i 1
retning ekvator. 1
ekvator. Polare 1
Polare lågtrykk 1
lågtrykk har 1
kraftig bygenedbør 1
bygenedbør og 1
sterk vind, 1
vind, men 1
syklonar. Polarhistorikaren 1
Polarhistorikaren Ranulph 1
Ranulph Fiennes 1
Fiennes skriv 1
rådde eit 1
eit «demokratisk 1
«demokratisk anarki», 1
anarki», der 1
der møkk, 1
møkk, uorden 1
og passivitet 1
passivitet høyrde 1
dagens orden. 1
orden. Polarisert 1
Polarisert ljos 1
ljos blir 1
sendt mot 2
overflate slik 1
at polarisasjonen 1
polarisasjonen av 1
av utgangslyset 1
utgangslyset ( 1
( Polarkvervelen 1
Polarkvervelen er 1
til ikkje-eksisterande 1
halvkula byrjar 1
når polarnatta 1
polarnatta byrjar. 1
byrjar. Polarlys 1
Polarlys på 1
halvkula vert 1
kalla aurora 2
aurora borealis 1
borealis eller 1
eller nordlys, 1
nordlys, medan 1
medan polarlys 1
polarlys på 1
halvkula ofte 1
aurora australis 1
australis eller 1
eller sørlys. 1
sørlys. Pølar 1
Pølar med 1
med trådtjønnaks 1
trådtjønnaks er 1
godt utvikla, 1
utvikla, noko 1
Troms. Polarregionane 1
Polarregionane er 1
kring polane 1
jorda. Polarsniper 1
Polarsniper kan 1
kan doble 1
doble vekta 1
vekta før 1
før trekket 1
trekket tar 1
tar til. 1
til. Polarstjernen 1
Polarstjernen spelar 1
drakter og 2
bukser. Polarvirvelen 1
Polarvirvelen vert 1
ikkje broten 1
ikkje reversert. 1
reversert. Põldma 1
Põldma og 1
og Pihlap 1
Pihlap var 1
òg støttevokalistar 1
støttevokalistar for 1
Estland då 1
2001. Polen 1
Polen braut 1
braut lovnaden. 1
lovnaden. Polen 1
Polen er 1
fem topografiske 1
topografiske soner 1
soner frå 1
sør. Polenov 1
Polenov var 1
russiske kunstmålarane 1
oppnådde å 1
kombinere friluftsmåleriets 1
friluftsmåleriets friske 1
friske fargar 1
med gjennomført 1
gjennomført kunstnarisk 1
kunstnarisk komposisjon. 1
komposisjon. Polenta 1
Polenta eller 1
andre maismjøltypar 1
maismjøltypar gjev 1
ikkje tortillas 1
tortillas som 1
eller blir 3
blir gjennomsteikt. 1
gjennomsteikt. Polesskkanalen 1
Polesskkanalen starta 1
nordaust. Politiet 1
Politiet konkluderte 1
konkluderte tidleg 1
ei ulykke. 1
ulykke. Politiet 1
Politiet rådde 1
rådde folk 1
ferdast inn 1
Voss tysdagskvelden. 1
tysdagskvelden. Politigradene 1
Politigradene varierer 1
land. Politika 1
Politika 28. 1
juli 2007, 1
18 Det 1
planlagt fleire 1
fleire turistfasilitetar. 1
turistfasilitetar. Politikarane 1
Politikarane i 1
Setesdal vedtok 1
vedtok samstundes 1
avisa skulle 1
på Bygland. 1
Bygland. Politikarar 1
Politikarar kan 1
bruka har 1
av foket. 1
foket. Politikken 1
Politikken til 1
partiet byggjer 2
tre hovudpunkt. 1
hovudpunkt. Politisk 1
Politisk er 2
heilt ubrukeleg, 1
ubrukeleg, noko 1
meinte USA 1
USA hadde 3
greidd seg 1
bra etter 1
med Walter 1
Walter Mondale 1
Mondale som 1
president ( 1
( Politisk 1
er Unge 1
Venstre ein 1
liberal organisasjon, 1
organisasjon, som 1
økonomisk fridom 1
for enkeltmennesket, 1
enkeltmennesket, men 1
samtidig er 1
er tilhengjarar 1
og velferdsordningar. 1
velferdsordningar. Politiske 1
Politiske stridslinjer 1
stridslinjer i 1
tidsrommet 1905-1940 1
1905-1940 vart 1
særleg opplyst 1
opplyst i 1
hans yngre 1
yngre år, 1
som Antiparlamentariske 1
Antiparlamentariske straumdrag 1
straumdrag i 1
Noreg 1905–1914, 1
1905–1914, Bondevener 1
Bondevener og 1
andre uvener, 1
uvener, og 1
og Bønder 1
i kamp: 1
kamp: Bygdefolkets 1
Bygdefolkets krisehjelp 1
krisehjelp 1925–35. 1
1925–35. Politisk 1
Politisk høyrer 1
amerikanske venstresida. 1
venstresida. Politisk 1
Politisk og 1
sosial makt 1
makt var 1
til såkalla 1
såkalla caudillos, 1
caudillos, autoritære 1
autoritære leiarar 1
leiarar som 1
styrte kvar 1
sin provins 1
eige gods. 1
gods. Politisk 1
Politisk press 1
press var 1
faktor under 1
under forhandlingane, 1
forhandlingane, som 1
meir omsyn 1
til maktbalansen 1
maktbalansen mellom 1
landa enn 1
økonomiske faktorane. 1
faktorane. Politisoldatar 1
Politisoldatar blei 1
vald, slik 1
slik tsaren 1
for vane. 1
vane. Pollak 1
Pollak sette 1
femkamp tre 1
tida 1970-73. 1
1970-73. Pollenberarane 1
Pollenberarane sit 1
sit bøygd 1
bøygd inn 1
i blomeknoppane. 1
blomeknoppane. Pollen 1
Pollen er 1
ein umogen 1
umogen hannleg 1
hannleg gametofytt. 1
gametofytt. Polområda 1
Polområda har 1
temperatur medan 1
medan områda 1
ekvator har 1
høg temperatur. 2
temperatur. Pol 1
Pol Pot 2
Pot ( 1
), eigentleg 1
eigentleg Saloth 1
Saloth Sar 1
Sar og 1
kalla «bror 1
«bror nr. 1
nr. Pol 1
Pot tok 1
eit blodig 1
blodig styre, 1
styre, der 1
der svært 1
drepne. Pølsa 1
Pølsa kan 1
av samanrulla 1
samanrulla side, 1
brukar ilegg, 1
ilegg, kjøt 1
kjøt frå 1
på dyret. 2
dyret. Pølsene 1
Pølsene er 1
er modna 1
modna i 1
i klimalager 1
klimalager i 1
månader. Polsk 1
Polsk statistisk 1
sentralbyrå Warszawa 1
Warszawa 2007, 1
2007, Byen 1
Polen frå 1
frå 1038 1
1038 til 1
til 1596, 1
1596, hovudstaden 1
i Storhertugdømet 1
Storhertugdømet Kraków 1
Kraków frå 1
frå 1846 1
i Kraków 1
Kraków voivodskap 1
voivodskap frå 1
1300-talet til 1
1999. Polyakrylamid 1
Polyakrylamid vert 1
som tetningsstoff 1
tetningsstoff ved 1
ved vassinntrenging 1
vassinntrenging i 1
i tunnelar 2
liknande. Polybios 1
Polybios blei 1
tildelt oppgåva 1
organisera det 1
nye styret 1
greske byane, 1
embetet skaffa 1
stor heider. 1
heider. Polybios 1
Polybios (V. 1
(V. 44,9), 1
44,9), Strabon 1
Strabon (xi. 1
(xi. 507, 1
507, 508, 1
508, 514) 1
514) og 1
og Pliny 1
Pliny (vi. 1
(vi. 46) 1
46) rekna 1
rekna Anariaci 1
Anariaci til 1
desse stammene, 1
stammene, men 1
tyder «ikkje-ariar», 1
«ikkje-ariar», er 1
mindre innfødde 1
innfødde stammar. 1
stammar. Polykarbonat 1
Polykarbonat (PC) 1
(PC) er 1
ein transparent 1
transparent termoplast 1
termoplast som 1
særs haldbart. 1
haldbart. Polyksiren 1
Polyksiren forsvinn 1
falske Galøye 1
Galøye viser 1
vere Bart 1
Bart Kroek 1
Kroek Jr., 1
Jr., som 1
eit pulserande 1
pulserande Mørkes 1
Mørkes Merke 1
tydar at 1
er tilbake. 1
tilbake. Polymeren 1
Polymeren kan 1
vera bygd 2
type monomerar, 1
monomerar, eller 1
av fleire. 1
fleire. Polyphaga 1
Polyphaga omfattar 1
omfattar 144 1
144 familiar 1
16 undergrupper, 1
undergrupper, spreidd 1
over over 1
000 kjente 1
kjente artar 1
artar om 1
kjente billeartar. 1
billeartar. Polyppane 1
Polyppane er 1
viktig stadium 1
i formeringa 1
formeringa hos 1
hos neseldyr, 1
neseldyr, òg 1
òg hos 1
hos stormaneter 1
stormaneter der 1
der stadiet 1
og kortliva. 1
kortliva. Pomeransar 1
Pomeransar kan 1
kallast bitterappelsin 1
bitterappelsin eller 1
eller chinotto. 1
chinotto. Pommerenke 1
Pommerenke spelte 1
år FC 1
FC Magdeburg. 1
Magdeburg. Pomorhandelen 1
Pomorhandelen var 1
tyding både 1
for nordmenn 1
og russarar. 1
russarar. Poncho 1
Poncho og 1
og quipu 1
quipu er 1
òg norske 1
norske ord. 1
ord. Pongal 1
Pongal finn 1
finn som 1
regel stad 1
mellom 12. 1
15. januar, 1
januar, frå 1
den tamilske 1
tamilske månaden 1
månaden maargazhi 1
maargazhi og 1
månaden thai, 1
thai, og 1
dagar. Pong 1
Pong er 1
første dataspela 1
dataspela som 2
nådde ålmenn 1
ålmenn suksess. 1
suksess. Pønkinnspelingar 1
Pønkinnspelingar har 1
dårleg lyd. 1
lyd. Pønk 1
Pønk vart 1
vart raskt, 2
men kortvarig, 1
kortvarig, eit 1
kulturelt fenomen 2
fenomen i 2
Storbritannia. Ponniane 1
Ponniane blir 1
bli merkt 1
og kontrollert. 1
kontrollert. Pontedract 1
Pontedract som 1
sterkaste innlandsgarnisonane 1
innlandsgarnisonane i 1
i riket». 1
riket». Pontoise 1
Pontoise er 1
den historie 1
historie hovudstaden 1
i Vexin 1
Vexin français. 1
français. Poole 1
naturlege hamnene 2
verda. Poon 1
Poon Saan 1
Saan er 1
kinesisk område 1
område medan 1
medan Silver 1
Silver City, 1
City, bygd 1
med aluminium 1
anna metall, 1
og Drumsite 1
Drumsite har 1
meir blanda 1
blanda befolkning. 1
befolkning. «Poor 1
«Poor Boy» 1
Boy» vart 2
inn 24. 1
august 1956. 1
1956. «Poor 1
«Poor Cow» 1
Cow» vart 1
Donovan som 1
«Poor Love», 1
originale tittelen, 1
tittelen, som 1
filmen Poor 1
Poor Cow. 1
Cow. «Poor 1
«Poor Old 3
Old Horse» 2
Horse» kom 1
dårleg. «Poor 1
Man» (òg 1
Horse» eller 1
«The Dead 1
Dead Horse») 1
Horse») vart 1
då sjømennene 1
sjømennene hadde 1
opp forskotet 1
forskotet sitt 1
sitt («horse») 1
(«horse») etter 1
månad eller 1
der omkring 1
omkring ut 1
i reisa.« 1
reisa.« Popescu 1
Popescu nådde 1
2003 heile 1
heile 116 1
116 kampar 1
for Romania 1
Romania sitt 1
sitt herrelandslag, 1
herrelandslag, og 1
mål. Pop 1
hadde stemma 3
til Lil' 1
Lil' Rummy 1
Rummy på 1
på Comedy 1
Comedy Central-showet 1
Central-showet Lil' 1
Lil' Bush. 1
Bush. Pop 1
Pop insisterte 1
på rytmemaskinen, 1
rytmemaskinen, og 1
er rått, 1
rått, det 1
ein trommeslagar». 1
trommeslagar». Poplariteten 1
Poplariteten til 1
namnet nådde 1
1930-åra. Pop 1
og Homme 1
Homme betalte 1
betalte sjølv 1
innspelinga. Popov 1
Popov gjekk 1
åra 1987-92 1
1987-92 på 1
seks siste 1
siste stafettlaga 1
stafettlaga som 1
som Sovjetunionen 1
Sovjetunionen stilte 1
årlege verdsmeisterskapen 1
i skyting, 1
skyting, eller 1
olympiske leikane. 1
leikane. Poppea 1
Poppea fryktar 1
fryktar innverknaden 1
til Seneca 1
Seneca og 1
og lyg 1
lyg til 1
til Nerone 1
Nerone om 1
Seneca skryt 1
skryt av 2
eigenlege maktfaktoren 1
maktfaktoren bak 1
bak trona. 1
trona. Poprock 1
Poprock (òg 1
skrive pop/rock 1
pop/rock https://www. 1
https://www. Pop 1
Pop skreiv 1
av «alt 1
«alt er 1
på raudt». 1
raudt». Popsongen 1
Popsongen vert 1
vert best 1
for videoen 2
videoen der 2
fire Queen-medlemmane 1
Queen-medlemmane er 1
er kledde 2
kledde som 1
som kvinner, 1
kvinner, ein 1
britiske såpeopearen 1
såpeopearen Coronation 1
Coronation Street. 1
Street. Populære 1
Populære fiskemåtar 1
fiskemåtar i 1
anna nymfefiske 1
nymfefiske og 1
og våt- 1
våt- og 1
og tørrflugefiske. 1
tørrflugefiske. Populære 1
Populære typar 1
typar blir 1
flaske som 1
som leskedrikk. 1
leskedrikk. Populariteten 1
Populariteten bandet 1
60-talet var 2
var dalande 1
dalande og 1
bandet hamna 1
pengetrøbbel byrja 1
importere dop 1
dop frå 1
frå Mexicco 1
Mexicco for 1
få endane 1
endane til 1
å møtast 1
møtast mellom 1
mellom konsertane. 1
konsertane. Populariteten 1
Populariteten hadde 1
hadde toppar 1
toppar ved 1
av tiåra 1
tiåra 1970-, 1
1970-, 1980- 1
1990-åra. Populariteten 1
Populariteten hans 1
hans bland 1
bland det 1
store publikumet 1
publikumet var 1
likevel begrensa 1
begrensa og 1
og vara 1
vara ikkje 1
lenge. Populariteten 1
Populariteten nådde 2
topp kring 1
kring 1950, 1
sidan gått 3
gått mykje 1
mykje ned. 1
ned. Populariteten 1
1970. Populariteten 1
Populariteten steig 1
steig då 1
ein katalog 1
over etsingar 1
etsingar og 1
litografi kom 1
1913. Populariteten 1
Populariteten til 2
til Live 1
Live Bullet 1
Bullet sende 1
neste studioalbumet 1
Seger, Night 1
Night Moves 1
Moves (1976) 1
(1976) inn 1
10 tidleg 1
1977. Populariteten 1
til «My 1
«My Love» 1
Love» førte 1
at forventningane 1
albumet auka, 1
USA. Populasjonen 1
Populasjonen av 1
av australsivhaukar 1
australsivhaukar i 1
er stabil, 1
stabil, australsivhaukar 1
australsivhaukar er 1
utbreiingsområdet og 2
som livskraftig 1
livskraftig (LC). 1
(LC). Populasjonen 1
Populasjonen er 19
individ (2004) 2
minkande. Populasjonen 12
2500 individ 1
individ totalt 2
totalt og 1
stabil. Populasjonen 3
individ er 3
området 500-1 1
500-1 200 1
200 individ, 1
mellom 180 3
180 000-1,2 1
000-1,2 millionar 1
millionar individ. 1
individ. Populasjonen 1
og 41 1
41 400 1
400 og 1
vere aukande. 1
aukande. Populasjonen 2
45 og 1
totalt 29 1
29 800 1
800 individ 1
totalt 670 1
670 000 1
er aukande. 1
grovt estimert 2
2 500-10 1
500-10 000 1
000 BirdLife 1
2012 kjønnsmodne 1
kjønnsmodne individ, 1
og minkande. 1
eit usikkert 1
usikkert estimat 1
estimat på 4
mellom 43 1
43 og 1
og 81 1
81 millionar 1
millionar vaksne 1
vaksne individ 1
ikkje estimert 1
estimert og 1
som veksande. 1
veksande. Populasjonen 1
millionar fuglar. 1
fuglar. Populasjonen 1
250 modne 1
modne individ 1
Populasjonen på 2
øyane bidreg 1
sikre arten 1
arten om 1
naturlege bestanden 1
i Okarito. 1
Okarito. Populasjonen 1
under 7000 1
7000 individ 1
Populasjonen som 1
finst lokalt 1
lokalt på 1
Ny-Guinea er 1
no generelt 1
eigen art, 2
art, papuaskraphale, 1
papuaskraphale, Orthonyx 1
Orthonyx novaeguineae. 1
novaeguineae. Porcaro 1
Porcaro skreiv 1
songen «Human 1
«Human Nature» 1
Nature» og 1
produserte synthesizeren 1
synthesizeren for 1
« Porcaro 1
Porcaro spelte 1
einaste trommesporet 1
trommesporet på 1
éin song, 1
song, «Night 1
«Night By 1
By Night» 1
på Pretzel 1
Pretzel Logic 3
Logic ( 1
( Porlock 1
Porlock Bay 1
Bay frå 2
frå Porlock 1
Porlock Weir 1
Weir mot 1
mot Hurlestone 1
Hurlestone point. 1
point. Póros 1
Póros består 1
to øyar: 1
øyar: Sfería, 1
Sfería, den 1
vulkansk opphav, 1
opphav, der 1
og Kalavría 1
Kalavría (som 1
« Porsanger 1
Porsanger skreiv 1
av rasistiske 1
rasistiske fordommar 1
fordommar i 1
verka utgjeve, 1
utgjeve, og 1
tapt. Porsche 1
Porsche blir 1
blir eigd 1
familien Piëch 1
Piëch (47 1
(47 %) 1
familien Porsche 1
Porsche (53 1
(53 %), 1
%), altså 1
altså etterkomarar 1
av stiftaren 1
stiftaren Ferdinand 1
Ferdinand Porsche. 1
Porsche. Porsche 1
Porsche er 1
største racerbilprodusenten 1
racerbilprodusenten i 1
verda. Porsena 1
Porsena kravde 1
sendast tilbake, 1
romarane gjekk 1
det. Portadown 1
Portadown og 1
og Lurgan 1
Lurgan vart 1
regelmessig gatenett. 1
gatenett. Portalen 1
Portalen er 1
òg dekorert 1
to medaljongar 1
medaljongar på 1
innsida med 1
med inskripsjonar 1
på kufisk 1
kufisk arabisk. 1
arabisk. Portalen 1
Portalen har 1
engelsk. Porta 1
Porta Nigra 1
Nigra vart 1
romarane i 1
byen. Portastudio 1
Portastudio var 1
populær hjå 1
hjå musikarar 1
med multikanalopptak. 1
multikanalopptak. Portbygningane 1
Portbygningane er 1
godt utstyrt 1
med monumentale 1
monumentale eldstader, 1
eldstader, saltkar 1
saltkar og 1
og vasstankar, 1
vasstankar, og 1
kunne huse 1
huse mange 1
lengre periodar 1
under omleiring. 1
omleiring. Port 1
Port Chalmers 1
Chalmers og 1
omliggjande forstadane 1
forstadane Careys 1
Careys Bay, 1
Bay, Roseneath 1
Roseneath og 1
og Sawyers 1
Sawyers Bay 1
er blømande 1
blømande kunstnarsamfunn, 1
kunstnarsamfunn, og 1
paradis for 1
alternativ livsstil. 1
livsstil. Port-de-Paix 1
Port-de-Paix er 1
i arrondissementet 1
arrondissementet med 1
namn. Porten 1
Porten er 1
merkverdig triumfboge 1
triumfboge søraust 1
heil som 1
bygd. Porten 1
Porten på 1
venstre side, 2
side, rett 1
over basselementet, 1
basselementet, syner 1
rommet bak 1
bak basselementet 1
basselementet er 1
er ventilert 1
ventilert (bassrefleks). 1
(bassrefleks). «Porten» 1
«Porten» syner 1
smal veg 1
eller opning 1
små åsar. 1
åsar. Porter, 1
Porter, 1855, 1
1855, s. 1
s. 212. 2
212. Han 1
av Ghawr-arabarar 1
Ghawr-arabarar som 1
staden. Porter, 1
Porter, 1858, 1
1858, s. 1
s. 532. 1
532. Hovudnæringa 1
var kornproduksjon, 1
kornproduksjon, som 1
eksportert lokalt. 1
lokalt. Porter 1
Porter hadde 2
hadde raffinert 1
raffinert oppskrifta 1
oppskrifta for 1
for Newcastle 1
Newcastle Brown 1
Brown Ale 1
Ale saman 1
med kjemikar 1
kjemikar Archie 1
Archie Jones 1
Jones over 1
år. Porter 1
Porter har 1
med Moby 1
Moby Grape 1
Grape i 1
periodar. Porter 1
Porter og 1
og Hossack 1
Hossack kom 1
kom begge 1
frå musikkmiljøet 1
i Nord-California 1
Nord-California og 1
i Scratch 1
Scratch i 1
med Simmons. 1
Simmons. Port 1
Port Harcourt 1
Harcourt er 1
viktig hamne- 1
og industriby. 1
industriby. Port 1
Port Hawkesbuy 1
Hawkesbuy vart 1
hamn etter 1
at Canso 1
Canso Causeway, 1
Causeway, moloen 1
moloen til 1
til fastlandet, 1
fastlandet, vart 1
fullført og 1
ny, djup 1
verna hamn 1
hamn oppstod. 1
oppstod. Portia 1
Portia de 2
de Rossi 1
Rossi var 1
fødd Amanda 1
Amanda Lee 1
Lee Rogers. 1
Rogers. Portia 1
Portia Lee 1
Lee James 1
James DeGeneres 1
DeGeneres ( 1
ein australsk-amerikansk 1
australsk-amerikansk skodespelar 1
skodespelar kjend 1
namnet Portia 1
de Rossi. 1
Rossi. Portnoy 1
Portnoy dansa 1
dansa i 2
40 sekund 1
sekund før 1
før vaktene 1
vaktene tok 1
scenen. Porto 1
Porto gjorde 1
gjorde igjen 1
igjen opprør 1
omleira i 1
månader mellom 1
og 1833 1
1833 av 1
portugisiske hæren. 1
hæren. Pórto 1
Pórto Koufó, 1
Koufó, er 1
og tryggaste 1
tryggaste av 1
Hellas, og 1
av Thoukididis 1
Thoukididis som 1
ei «heilag 1
«heilag hamn». 1
hamn». Porto 1
Porto Maurizio 1
Maurizio ligg 1
halvøy vest 1
kysten. Portorož 1
Portorož høyrer 1
til Piran 1
Piran kommune, 1
2 849 1
849 innbyggarar 1
av 2007, 1
2007, på 1
3,0 kvadratkilometer. 1
kvadratkilometer. Portrait 1
Portrait vart 1
USA. Portretta 1
Portretta er 1
av Aftermath. 1
Aftermath. Portrett 1
Portrett av 9
av Carsten 2
Carsten Borchgrevink 1
Borchgrevink frå 1
1900. Portrett 1
Eddie Plenty 1
Plenty Holes, 1
Holes, ein 1
ein lakota-sioux, 1
lakota-sioux, rundt 1
rundt 1899. 1
1899. Portrett 1
ein notar, 1
notar, ca. 1
ca. Portrett 1
av Eleanora 1
Eleanora James 1
James frå 2
rundt 1700. 1
1700. Portrett 1
av keisarinne 1
keisarinne Anna 1
Anna frå 1
frå 1740. 1
1740. Portrett 1
av Nini 1
Nini Roll 1
Roll Anker 1
Anker måla 1
Christian Meyer 2
Meyer Ross. 1
Ross. Portrett 1
prins Tôn 1
Tôn Thất 1
Thất Hiệp 1
Hiệp frå 1
1600-talet. Portrett 1
Robert Louis 1
Louis Stevenson, 1
Stevenson, måleri 1
av G.P. 1
G.P. Nerli, 1
Nerli, 1892. 1
1892. Portrett 1
av ung 1
med einhyrning, 1
einhyrning, (1506) 1
(1506) av 1
av Raffaello 1
Raffaello Sanzio 1
Sanzio syner 1
med blondt 1
hår. Port 1
Port Taranaki 1
Taranaki er 1
viktig transportpunkt 1
transportpunkt i 1
einaste djupvasshamna 1
djupvasshamna på 1
vestkysten til 1
Zealand. Portugal 1
Portugal har 1
rundt 92 1
km². Portugal 1
Portugal kravde 1
kravde suverenitet 1
suverenitet overalt 1
dette kravet 1
kontinentet. Portugal 1
Portugal var 1
forfatning på 1
dei ineffektive 1
ineffektive og 2
og kortvarige 1
kortvarige republikanske 1
republikanske regjeringane, 1
regjeringane, og 1
krigen. Portugisarane 1
Portugisarane forlangte 1
forlangte sjølvsagde 1
sjølvsagde lasta 1
lasta si 1
si attende. 1
attende. Portugisarane 1
Portugisarane gjorde 1
og døypte 1
døypte byen 1
São Salvador. 1
Salvador. Portvenen 1
Portvenen er 1
av vena 1
vena mesenterica 1
mesenterica superior 1
superior og 1
og miltvenen, 1
miltvenen, desse 1
saman bak 1
bak bukspyttkjertelen 1
bukspyttkjertelen hjå 1
fleste menneske. 1
menneske. Porvenir 1
Porvenir er 1
ingen stor 1
stor turistby 1
turistby enno, 1
restaurantar. Poseidontempelet 1
Poseidontempelet ved 1
Kapp Soúnio, 1
Soúnio, det 1
i Attikí, 1
Attikí, bygd 1
440 fvt. 1
fvt. Posering 1
Posering for 1
for fotografen 1
fotografen under 1
under slåttonna 1
slåttonna på 1
Øvre Kvåle 1
Kvåle i 1
Bygland ei 1
1800-talet. Posisjonen 1
Posisjonen innebar 1
innebar blant 1
òg finanskontroll 1
finanskontroll over 1
over Mekka 1
og Medina 1
Medina og 1
1908 den 1
tredje mektigaste 1
etter sultanen 1
sultanen og 1
og storvesiren. 1
storvesiren. Posisjonen 1
Posisjonen mellom 1
mellom midtbanen 1
midtbanen og 1
og angrepet 1
angrepet gjer 1
gjer spelaren 1
spelaren vanskeleg 1
markere for 1
for motstandarane. 1
motstandarane. Posisjonen 1
Posisjonen til 2
til aksenten 1
aksenten stemde 1
stemde ikkje 1
ikkje overeins 1
gamle tonale 1
tonale aksenten, 1
aksenten, men 1
men fall, 1
fall, omtrent 1
i latin, 1
latin, etter 1
etter føreseibare 1
føreseibare reglar 1
reglar på 1
siste, tredje 1
tredje siste 1
siste eller 1
fjerde siste 1
siste stavinga. 1
stavinga. Posisjonen 1
fleste medlemslanda 1
medlemslanda i 1
SN kjem 1
mange resolusjonane 1
resolusjonane som 1
som erklærer 1
erklærer handlingane 1
Israel om 1
busetje folk 1
Vestbreidda, og 1
og pålegginga 1
pålegginga lovene 1
lovene sine 1
og administrasjonen 1
administrasjonen sin 1
i Aust-Jerusalem, 1
Aust-Jerusalem, som 1
ulovlege eller 2
eller ugyldige. 1
ugyldige. Positiv 1
Positiv er 1
grunnleggjande forma. 1
forma. Positive 1
Positive reaksjonar 1
reaksjonar på 3
på innhaldet, 1
innhaldet, samt 1
samt gode 1
gode reaksjonar 1
reaksjonar etter 1
første konsertane, 1
konsertane, gjorde 1
bestilt 50 1
000 kopar 1
kopar av 1
førehand. Positive 1
Positive verdiar 1
av samsvarar 1
aukande med 1
stabil lagdeling. 1
lagdeling. Positiv 1
Positiv fargefilm 1
fargefilm er 1
vidarekomne amatørar. 1
amatørar. Positiv 1
Positiv uttrykkjer 1
tilfelle, negativ 1
negativ at 1
tilfelle. Positronet 1
Positronet vart 1
vart påvist 2
påvist nokre 1
amerikanaren Carl 1
Carl D. 1
D. Anderson. 1
Anderson. POSIX 1
POSIX er 1
eit programkodelag 1
programkodelag mellom 1
mellom operativsystemet 1
operativsystemet og 1
og brukarprogramma, 1
brukarprogramma, som 1
let brukarproggramma 1
brukarproggramma kalla 1
opp POSIX-funksjonar, 1
POSIX-funksjonar, i 1
for operativsystemspesifikke 1
operativsystemspesifikke funksjonar. 1
funksjonar. POSIX-interfacen 1
POSIX-interfacen tilbyd 1
tilbyd eit 1
standardisert grensesnitt 1
meir funksjonelt 1
funksjonelt enn 1
enn BSD 1
BSD 4.3 1
4.3 interface. 1
interface. Possessivpronomenet 1
Possessivpronomenet i 1
2. person 1
eintal dy 1
dy («din») 1
(«din») løyser 1
ut lenisering; 1
lenisering; 1. 1
person eintalfy 1
eintalfy («min») 1
(«min») utløyser 1
utløyser nasalisering; 1
nasalisering; og 1
3. eintal 1
eintal feminin 1
feminin ei 1
ei («hennar») 1
(«hennar») aspirasjon. 1
aspirasjon. Post 1
Post Britpop-band 1
Britpop-band har 1
presentere imaget 1
imaget av 1
av rockestjerna 1
rockestjerna som 1
vanleg person 1
den melodiske 2
melodiske musikken 1
for mild. 1
mild. Postern 1
Postern er 1
for bakdør. 1
bakdør. Postgang 1
Postgang og 1
førte på 1
1800-tallet til 1
større trafikk. 1
trafikk. Posthornfrimerke 1
Posthornfrimerke er 1
serie norske 1
eit posthorn 1
posthorn som 1
som sentralmotiv. 1
sentralmotiv. Postkassesprengingane 1
Postkassesprengingane var 1
mest valdelege 1
valdelege aksjonane 1
aksjonane skotske 1
skotske nasjonalistar 1
nasjonalistar har 1
tid. Postkontoret 1
Postkontoret blei 1
med Post 1
i butikk 1
butikk 17. 1
300 års 1
års drift. 1
drift. Postkontoret 1
Postkontoret heldt 1
ei sjøbu 1
sjøbu på 1
holmen Flåvær. 1
Flåvær. Postkontoret 1
Postkontoret vart 1
1949. Postkort 1
Postkort frå 2
frå Betania 1
Betania kring 1
1900. Postkort 1
viser « 1
« Postkort 1
Postkort som 1
viser Suwannee-elva 1
Suwannee-elva med 1
bakgrunnen. PostNord-ligaen 1
PostNord-ligaen (tidlegare 1
(tidlegare Oddsenligaen, 1
Oddsenligaen, Fair 1
Fair Play-ligaen 1
Play-ligaen og 1
for herrar) 1
herrar) er 1
tredje nivået 1
norske seriesystemet 1
seriesystemet for 1
norsk herrefotball. 1
herrefotball. Postnummeret 1
Postnummeret til 1
er 8130 1
8130 SANDHORNØY. 1
SANDHORNØY. Postordre 1
Postordre har 1
eit frynsete 1
frynsete rykte, 1
rykte, då 1
då her 1
del useriøse 1
useriøse selskap 1
denne salsmetoden. 1
salsmetoden. Post 1
Post Pop 1
Pop Depression 1
Depression fekk 1
kritikarane. Potentiana 1
Potentiana blei 1
romerske universalkalenderen 1
universalkalenderen i 1
og minnedagen 1
minnedagen blir 1
Santa Pudenziana. 1
Pudenziana. Potentiana 1
Potentiana skal 1
vore dotter 1
heilage Pudens, 1
Pudens, eit 1
i Paulus’ 1
Paulus’ andre 1
andre brev 1
til Timoteus 1
Timoteus i 1
i Nytestamentet. 1
Nytestamentet. Potet-babka 1
Potet-babka er 1
type austeuropeisk 1
austeuropeisk potetpudding. 1
potetpudding. Potetplanten 1
Potetplanten har 1
lange, lysegrøne 1
lysegrøne stenglar 1
stenglar som 1
ein meter, 1
med stengelskot 1
stengelskot som 1
lange. Potetplanten 1
Potetplanten skildra 1
1591. Potsdambydelen 1
Potsdambydelen Babelsberg 1
Babelsberg er 1
leiande aktørane 1
aktørane innan 1
europeisk filmproduksjon. 1
filmproduksjon. Potter 1
Potter drog 1
heimbyen New 1
nye plagget 1
plagget til 1
klubben sin, 1
sin, Tuxedo 1
Tuxedo Park. 1
Park. Potuar 1
Potuar er 1
lite framståande 1
utsjånad, alle 1
familien liknar 1
liknar òg 1
òg kvarandre. 1
kvarandre. Potuar 1
Potuar søkjer 1
søkjer føde 1
føde skumringa 1
skumringa og 1
natta. Pouchot 1
Pouchot tok 1
imot ordre 1
frå Vaudreuil, 1
Vaudreuil, og 1
sendte mange 1
desse mennene 2
mennene sørover 1
Fort Machault 1
Machault i 1
juni for 1
forta i 1
i Ohio 1
og angripe 2
angripe britane 1
Fort Pitt. 1
Pitt. Poul 1
Poul Heegaard 1
Heegaard ( 1
dansk-norsk matematikar. 1
matematikar. Poul 1
Poul Holmskov 1
Holmskov Schlüter 1
Schlüter ( 1
dansk politikar 1
frå Tønder. 1
Tønder. Pound 1
Pound ivra 1
hans Joyce 1
skapa merksemd 1
om dei. 1
dei. Povlsen 1
Povlsen spelte 1
på Aarhus 1
Aarhus GF 1
GF (AGF) 1
(AGF) 1984-86 1
og sesongen 1
1986/87 på 1
på spanske 1
spanske Castilla. 1
Castilla. Powell 1
Johnson fortsette 1
Platters, medan 1
medan Bennett 1
Bennett hyrte 1
hyrte fem 1
nye songarar 1
songarar til 1
vere «Buck 1
«Buck Ram 1
Ram Platters», 1
Platters», med 1
med førstestemma 1
førstestemma Myles 1
Myles Savage. 1
Savage. Powell 1
Powell starta 1
som turnéarbeidar 1
turnéarbeidar for 1
for Lynyrd 1
Skynyrd og 1
dei ikring 1
ikring to 1
ein pianobasert 1
pianobasert versjon 1
« Pozuelo 1
Pozuelo har 1
har forholdsvis 1
forholdsvis låg 1
folketettleik fordi 1
bustadområde er 1
tidlegare jordbruksland. 1
jordbruksland. PPD 1
PPD var 1
var vellykka 1
vellykka som 1
eit «utvida 1
«utvida PS» 1
PS» i 1
vala på 1
1990-talet etter 1
at sivilt 1
var gjenoppretta, 1
gjenoppretta, men 1
men PS 1
PS måtte 1
måtte velje, 1
velje, anten 1
på PPD 1
PPD eller 1
eller gjenreise 1
gjenreise PS. 1
PS. PPNA-landsbyar 1
PPNA-landsbyar er 1
er karakteriserte 1
karakteriserte med 1
med små, 2
små, sirkelforma 1
sirkelforma bustader, 1
bustader, og 1
dei gravla 1
gravla dei 1
døde under 1
golvet på 1
på bygningane, 1
bygningane, var 1
jakte ville 1
ville dyr, 1
dyr, dyrka 1
ikkje keramikk. 1
keramikk. PPR 1
PPR er 1
fransk multinasjonalt 1
multinasjonalt holdingselskap 1
holdingselskap som 2
på butikkar 1
og luksusmerkevarer. 1
luksusmerkevarer. Pr 1
Pr 1.1.2019 1
1.1.2019 har 1
har Matić 1
Matić delteke 1
i 46 1
46 landskampar 1
for Serbia. 1
Serbia. Pr 1
Pr 1.2.2021 1
1.2.2021 har 1
har Landin 1
Landin delteke 1
221 landskampar 1
10 mål. 1
mål. Præsteng 1
Præsteng var 1
gardbrukar. Praha-symfonien 1
Praha-symfonien vart 1
i takksemd 2
høgt akta. 1
akta. Praksisen 1
Praksisen kan 1
hær i 1
i fiendtleg 1
fiendtleg territorium, 1
territorium, eller 1
territorium. Praksisen 1
Praksisen med 1
trekka ei 1
snor gjennom 1
gjennom snuten 1
snuten på 1
på bjørnen 1
bjørnen og 1
opptre for 1
folk blir 1
som dyreplageri, 1
dyreplageri, og 1
dag ulovleg 1
India. Praksisen 1
Praksisen vart 1
i kristne 1
kristne kyrkjesamfunn. 1
kyrkjesamfunn. Praktdrakta 1
Praktdrakta til 2
er fiolettblå 1
fiolettblå med 1
svarte venger, 1
venger, hale 1
og rygg, 1
rygg, og 1
lysraude bein. 1
bein. Praktdrakta 1
fleire farger: 1
farger: oversida 1
nakken er 1
skinande grøn, 1
grøn, grønfarga 1
grønfarga går 1
mørk skinande 1
skinande blått 1
blått på 1
og bakkropp. 2
bakkropp. Praktisk 1
Praktisk lambdaverdi 1
lambdaverdi er 1
av fuktinnhald 1
fuktinnhald og 1
og temperaturnivået 1
temperaturnivået til 1
til materialen. 1
materialen. Praktisk 1
Praktisk restaureringsarbeid 1
restaureringsarbeid vil 1
vere et 1
et kompromiss 1
kompromiss mellom 1
gjere gjenstanden 1
gjenstanden eller 1
eller byggverket 1
byggverket tenleg 1
tenleg for 1
for framtidig 1
framtidig bruk. 1
bruk. Pranayama 1
Pranayama eller 1
eller pustekontroll 1
pustekontroll er 1
utbreidd praksis 1
i hinduismen. 1
hinduismen. Pratibha 1
Pratibha Jensen 1
Jensen døydde 1
2018. Pravda 1
Pravda var 1
viktigaste dagsavisa 1
Sovjetunionen med 1
millionar daglege 1
daglege lesarar. 1
lesarar. Pravi 1
Pravi skreiv 1
skreiv filmmusikken 1
sveitsiske filmen 1
filmen Heidi, 1
Heidi, og 1
ho rollen 1
som Solange 1
Solange Duhamel 1
Duhamel i 1
musikalen Un 1
Un été 1
été 44 1
44 i 1
november 2016. 1
2016. Prayagraj 1
Prayagraj (sanskirt 1
(sanskirt Prayāgarāja), 1
Prayāgarāja), som 1
tyder 'kongen 1
'kongen av 1
av prayāgaer', 1
prayāgaer', blir 1
denne samanrenninga 2
samanrenninga er 1
av deifem 1
deifem heilage 1
heilage samanrenningane 1
samanrenningane i 1
India. Preciositeten 1
Preciositeten si 1
for historia 1
til feminismen 1
feminismen er 1
sjeldan omtalt. 1
omtalt. Predator/bytte-modellen 1
Predator/bytte-modellen er 1
frykteleg enkel, 1
enkel, og 1
avgrensa bruksområde. 1
bruksområde. Predator 1
Predator frå 1
2004 er 2
til Bouvetøya. 1
Bouvetøya. Predikantar 1
Predikantar kan 1
høve skilja 1
fast tilsette 1
tilsette prestar 1
prestar ved 1
dreg rundt 1
predikantar for 1
å preika. 1
preika. Predikat 1
Predikat kan 1
forskjellige klassar 1
etter forskjellige 1
forskjellige skiljelinjer. 1
skiljelinjer. Prednisolon 1
Prednisolon har 1
til tilbakevendande 1
tilbakevendande sarkoidose 1
sarkoidose og 1
og forverring 1
eksisterande sjukdom. 1
sjukdom. Prefekturet 1
Prefekturet blei 1
frå Vientiane-provinsen. 1
Vientiane-provinsen. Prefekturet 1
Prefekturet dekker 3
10 213 1
213 km² 1
lag 5,1 1
5,1 millionar 1
millionar ibuarar. 3
ibuarar. Prefekturet 3
13 134 1
134 km² 1
lag 5,29 1
5,29 millionar 1
36 712 1
712 km² 1
lag 2,19 1
2,19 millionar 1
Prefekturet har 8
areal 10 1
10 922 1
922 km² 1
4 598 1
598 002 1
002 innbyggjarar 1
(2010). Prefekturet 4
areal 3 1
3 868 1
868 km² 1
7 194 1
194 311 1
311 innbyggjarar 1
12 486 1
486 km2 1
km2 med 1
med 6,99 1
6,99 millionar 1
(2009). Prefekturet 1
15 398 1
398 km² 1
på 5,311 1
5,311 millionar 1
millionar (2010). 1
18 141 1
141 km² 1
5 612 1
612 590 1
590 innbyggjarar 1
6 429 1
429 km² 1
lag 4,13 1
4,13 millionar 1
2010. Prefekturet 1
7 440 1
440 km², 2
2007 berekna 1
100 800. 1
800. Innanfor 1
2004 688 1
688 200 1
200 menneske. 1
menneske. Prefekturet 1
9 807 1
807 km² 1
ca 1,47 1
1,47 millionar 1
innbyggjarar. Prefekturet 1
Prefekturet ligg 1
same administrasjonsnivå 1
administrasjonsnivå som 1
som fylke 1
fylke (eller 1
(eller provinsar). 1
provinsar). Prefekturet 1
Prefekturet omfattar 1
18 fylke 1
xiàn). Prefiksa 1
Prefiksa er 1
sett lånt 1
sanskrit, arabisk 1
eller persisk. 1
persisk. Prefikset 1
Prefikset hekto 1
hekto vert 1
anna bruka 1
i fiskeindustrien, 1
fiskeindustrien, der 1
der fisk 1
i hektoliter. 1
hektoliter. Preikene 1
Preikene om 1
første krosstoget 1
krosstoget utløyste 1
utløyste antisemittisme. 1
antisemittisme. Preikestolen 1
frå 1836 1
Olsen Moland. 1
Moland. Preikestolen 1
Preikestolen har 1
har nygotiske 1
nygotiske trekk 1
av Jehans 1
Jehans Odde. 1
Odde. Preikestolen 1
Preikestolen og 1
frå 1903. 2
1903. Preikestolen 1
Preikestolen var 1
av O. 1
O. Foss 1
Foss frå 1
frå Våler. 1
Våler. Preikestol 1
Preikestol og 1
og døypefont 1
døypefont er 1
og orgelet 1
orgelet frå 1
pianofabrikk. Prekentekstar 1
Prekentekstar i 1
mange protestantiske 1
protestantiske kyrkjer 1
er Jesaja 1
Jesaja 50:4-9, 1
50:4-9, Salmane 1
Salmane 70, 1
70, Hebearbrevet 1
Hebearbrevet 12:1-3 1
12:1-3 og 1
og Joh. 1
Joh. Preliminære 1
Preliminære forhandlingar 1
forhandlingar starta 1
januar 1973. 1
1973. Preludier 1
Preludier omsett 1
Knut Ofstad 1
Ofstad ( 1
( Premien 1
Premien var 1
Det Nye 1
bli bloggar 1
bloggar for 1
for bladet. 1
bladet. Premierar 1
Premierar har 1
ein festleg 2
festleg ramme, 1
ramme, med 1
med inviterte 1
inviterte gjestar 1
gjestar og 1
og pynta 1
pynta publikum, 1
publikum, alt 1
sjangeren tilseier. 1
tilseier. Premieren 1
Premieren fann 1
desember 1777 1
1777 med 1
med kastratsongaren 1
kastratsongaren Francesco 1
Francesco Ceccarelli 1
Ceccarelli som 1
av solistane. 1
solistane. s. 1
s. 390, 1
390, Sadie 1
Sadie (2006) 1
(2006) Stanley. 1
Stanley. Premieren 1
Premieren fekk 1
gode sjåartal 1
sjåartal og 1
av 582 1
582 000. 1
var 51,9 1
51,9 prosent 1
alle TV-sjåarane. 1
TV-sjåarane. Premonition 1
Premonition i 1
1998, trekte 1
igjen unna 1
unna rampelyset. 1
rampelyset. Premuda 1
Premuda er 1
for dykkarar, 1
dykkarar, og 1
populære dykkestader. 1
dykkestader. Prentepressa 1
Prentepressa var 1
som trykte 1
på arabisk. 1
arabisk. Prescot 1
Prescot høyrer 1
kring Liverpool. 1
Liverpool. Presens 1
Presens av 1
av a-verb 1
a-verb og 1
verb med 2
blanda bøying 1
bøying Sandøy 1
Sandøy 1993, 1
103. har 1
fått e-ending 1
e-ending mellom 1
dei unge. 1
unge. Presentasjon 1
Presentasjon av 1
av katalogar 1
katalogar i 2
ein filutforskar. 1
filutforskar. Prešeren 1
Prešeren vert 1
fremste europeiske 1
europeiske romantikarane. 1
romantikarane. Presesjon 1
Presesjon i 1
ein planetbane 1
planetbane rundt 1
sola vil 1
påverke kor 1
mykje solenergi 1
solenergi planeten 1
planeten vil 1
vil motta 1
motta på 1
og påverke 1
planeten (sjå 1
(sjå Milankovitch 1
Milankovitch syklus). 1
syklus). President 1
President Allende 1
Allende og 2
hans folk 1
folk forsvarte 1
forsvarte seg 1
den overlegne 1
overlegne fienden 1
fleire timar, 1
timar, med 1
med våpen 1
i hand. 1
hand. Presidenten 1
Presidenten blir 1
blir indirekte 1
ein femårsperiode 1
femårsperiode av 1
av folkevalde 1
frå nasjonalforsamlinga, 1
nasjonalforsamlinga, senatet 1
og provinsforsamlingane. 1
provinsforsamlingane. Presidenten 1
Presidenten er 1
er stormeister 1
Den estiske 1
estiske raudekrossordenen. 1
raudekrossordenen. Presidenten 1
Presidenten Hafizullah 1
Hafizullah Amin 1
Amin blei 1
blei drepen. 1
drepen. Presidenten 1
Presidenten i 2
finske folket. 1
folket. Presidenten 1
selskapet, Lars 1
Lars Hellandsjø, 1
Hellandsjø, grunngav 1
grunngav valet 1
av Stene 1
Stene med 1
er «ein 1
«ein sindig, 1
sindig, skikkeleg 1
skikkeleg og 1
og ryddig 1
ryddig mann 1
gode samarbeidsevner». 1
samarbeidsevner». Presidenten 1
Presidenten og 1
og statsministeren 2
statsministeren dannar 1
dannar Kabinettet, 1
Kabinettet, som 1
ei sekterisk 1
sekterisk fordeling. 1
fordeling. Presidenten 1
Presidenten stansa 1
stansa likevel 1
ikkje tilstellinga 1
tilstellinga for 1
verte skydda 1
skydda av 1
av Secret 1
Secret Service, 1
Service, men 1
men høyrde 1
høyrde i 1
staden vidare 1
las frå 1
ei øvingssoge 1
øvingssoge i 1
barnebok. Presidenten 1
Presidenten utnemner 2
utnemner også 1
øvste embetsmennene 1
embetsmennene og 1
og dommarane 1
dommarane i 1
i høgsterett. 1
høgsterett. Presidenten 1
utnemner Statsministeren 1
Statsministeren som 1
som utpeiker 1
utpeiker regjeringa 1
regjeringa si 1
må godkjennast 1
godkjennast av 2
av nasjonalforsamlinga. 1
nasjonalforsamlinga. Presidenten 1
Presidenten vert 1
gangen. Presidente 1
Presidente Ríos-sjøen, 1
Ríos-sjøen, med 1
på 352 1
352 km², 1
km², ligg 2
halvøya. Presidentpalasset 1
Presidentpalasset der 1
der Allende 1
blei bomba 1
bomba med 1
fly før 2
blei angripe 1
med stridsvogner 1
soldatar. Presidentperioden 1
Presidentperioden er 2
og presidenten 2
presidenten kan 1
ikkje veljast 1
veljast om 1
att. Presidentperioden 1
sju år, 1
parlamentet vert 1
år. President 1
President Ray 1
Ray Reach 1
Reach og 1
ymse artistar. 1
artistar. President 1
President Roosevelt 1
Roosevelt såg 1
Long som 1
radikal demagog. 1
demagog. President 1
President Saleh 1
Saleh trakk 1
overgangen gjekk 1
gjennom «GCC-initiativet»; 1
«GCC-initiativet»; visepresidenten 1
visepresidenten Abd 1
Abd Rabbu 1
Rabbu Mansour 1
Mansour Hadi 2
Hadi tok 1
formelt valt 1
president den 1
eit einmannsval. 1
einmannsval. «Presiøsiteten» 1
«Presiøsiteten» framheva 1
framheva det 1
spesielt forfina 1
forfina kvinnelege 1
kvinnelege dygder, 1
dygder, og 1
ein tilhøyrande 1
tilhøyrande sentimentalistisk 1
sentimentalistisk litteratur. 1
litteratur. Preskriptivistar 1
Preskriptivistar finst 1
finst faktisk 1
mest blant 1
blant språklærarar 1
språklærarar og 1
og journalistar, 1
journalistar, og 1
blant akademikarar 1
på lingvistikk. 1
lingvistikk. Presley 1
ein rollefigur 1
rollefigur i 1
i Steve 1
Steve Erickson-romanen 1
Erickson-romanen These 1
These Dreams 1
Dreams of 1
of You 1
You (2012). 1
(2012). Presley 1
Presley framførte 1
framførte den 1
komande singelen 1
sin, balladen 1
balladen « 1
« Presley 1
Presley gjekk 2
til Slim, 1
Slim, som 1
ofte tok 1
stasjonen. Presley 1
hæren den 1
mars 1958. 1
1958. Presley 1
gitaren sin, 1
i barnestorleik. 1
barnestorleik. Presley 1
valt eit 1
songar å 1
av Jarvis, 1
Jarvis, stort 1
sett livlege 1
livlege countrysongar. 1
countrysongar. Presley 1
Presley høyrte 1
køyrde med 1
med bussen 1
bussen sin 1
sin attende 1
til Memphis 1
Memphis etter 1
film. Presley 1
Presley hugsa 1
at framsyninga 2
framsyninga hjelpte 1
hjelpte stort 1
for ryktet 1
ryktet hans: 1
hans: «Eg 1
ikkje populær 1
skulen. Presley 1
Presley inviterte 1
inviterte Quatro 1
Quatro til 1
Graceland og 1
beste sidan 1
sidan originalen. 1
originalen. Presley 1
USA 2. 1
mars 1960. 1
1960. Presley 1
Presley nytta 1
nytta tidleg 1
1970-åra. Presley 1
nærare Roy 1
Roy Brown, 1
Brown, men 1
men utelukka 1
utelukka dei 1
mange personane 1
vart nemnde 1
meir enklare 1
enklare «We're 1
«We're gonna 1
gonna rock, 1
rock, rock, 1
rock, rock!» 1
rock!» Presley 1
Presley ønskte 1
songen nøyaktig 1
tenkt og 1
inn 30 1
30 versjonar 1
versjonar før 1
før nummer 1
nummer 28 1
vald ut. 1
ut. Presley 1
Presley ordre 1
ned framferda 1
framferda si. 1
si. Presley 1
Presley sin 2
versjon gjekk 1
den nederlanske 1
nederlanske lista 1
lista for 1
høvesvis 9. 1
6. plass, 1
Danmark. Presley, 1
i formell 1
formell lære 1
lære eller 1
eller lærte 1
lese notar, 1
notar, studerte 1
spelte etter 2
etter øyret. 1
øyret. Pressa 1
Pressa av 1
styrkar gav 1
gav boerane 1
boerane i 1
1844 etter 1
Storbritannia tok 2
området. Pressa 1
Pressa var 1
den sterke, 2
sterke, klåre 1
klåre stemma 1
stemma hennar, 1
godt. Presset 1
Presset av 1
dei stinkande 1
stinkande gassane 1
gassane som 1
i kvalbuken 1
kvalbuken under 1
under rotninga 1
rotninga kan 1
at kvalen 1
kvalen sprekk 1
sprekk på 1
på eksplosjonsarta 1
eksplosjonsarta vis. 1
vis. Press 1
Press vann 1
med 18,14 1
18,14 m 1
m framom 1
framom Garisch 1
Garisch med 1
med 17,61 1
17,61 m 1
og Zybina 1
Zybina med 1
med 17,45 1
17,45 m. 1
m. Prestane 1
Prestane fekk 1
no løn 1
frå staten, 1
og prestegardane 1
prestegardane skulle 1
som embetsbustad, 1
embetsbustad, ikkje 1
som inntektskjelde 1
for prestane. 1
prestane. Prestar 1
Prestar skil 1
seg sjeldan 1
sjeldan frå 2
i klesdrakta, 1
klesdrakta, men 1
dei teiknar 1
teiknar nokre 1
kvite strekar 1
strekar på 1
panna til 1
for Gud 1
andre har. 1
har. Prestasjonene 1
Prestasjonene hans 1
på klubbnivå 2
klubbnivå er 1
er avgjort 1
avgjort overgått 1
overgått av 1
av prestasjonar 1
prestasjonar på 1
landslaget. Prestasjonen 1
Prestasjonen vart 1
ein framskuv 1
framskuv for 1
for rotasjonsteknikken, 1
rotasjonsteknikken, ein 1
teknikk nokre 1
få kulestøytarar 1
kulestøytarar hadde 1
byrja utprøve 1
utprøve i 1
fyrste 1970-åra. 1
1970-åra. Prestebordgodset 1
Prestebordgodset var 1
av kyrkjegodset 1
kyrkjegodset som 1
mellomalderen. Prestebustaden 1
Prestebustaden på 1
på Veøya, 1
Veøya, seinare 1
seinare bustad 2
for William 2
William Coucheron 2
Coucheron Aamot. 2
Aamot. Prestebustaden 2
Prestebustaden var 1
familien William 1
Prestebustaden vart 1
vart rehabilitert 1
ny garasje 1
garasje oppført 1
oppført ved 1
ved garden. 1
garden. Prestegarden 1
Prestegarden er 1
den innhaldsrike 1
innhaldsrike hagen 1
hagen med 1
fleire sjeldne 1
sjeldne tresortar. 1
tresortar. Prestegarden 1
Prestegarden har 1
lang historie, 1
at kyrkjesteden 1
kyrkjesteden vart 1
prestegarden på 1
1300-talet. Prestegarden 1
Prestegarden Hommedal 1
Hommedal er 1
kyrkja. Prestegarden 1
Prestegarden og 1
mellomalderen, men 1
stader lokalt. 1
lokalt. Prestegarden, 1
Prestegarden, som 1
tett ved, 1
ved, heiter 1
også Vang 1
Vang og 1
bygda. Prestegarden 1
Prestegarden vart 1
freda av 2
av Riksantikvaren 2
Riksantikvaren i 2
1991. Prestegardsbygningen 1
Prestegardsbygningen er 1
freda. Presteidbrua 1
Presteidbrua sett 1
sør. Presten 1
Presten (Endride 1
(Endride Jofrœysson 1
Jofrœysson prestr 1
prestr j 1
j Veikolfsdale) 1
Veikolfsdale) er 1
i 1348, 1
1348, soknet 1
soknet (Veikundals 1
(Veikundals sookn) 1
sookn) i 1
i 1430 1
1430 og 1
kyrkja (ueggusz 1
(ueggusz Dalle 1
Dalle kircke) 1
kircke) i 1
i 1564. 1
1564. Presten 1
Presten i 1
Bergen held 1
stundom gudstenester 1
Stavanger. Presten 1
Presten under 1
gravferda var 1
var Ben 2
Ben D. 1
D. Johnson, 1
vore prest 1
prest under 1
bryllaupet hans 1
tidlegare. Presten 1
Presten vart 1
seg særlege 1
særlege privilegium 1
privilegium i 1
og embete 1
særs lønsame 1
lønsame prestegardar 1
prestegardar fekk 1
fekk gjerne 1
gjerne nemninga 1
nemninga «feite 1
«feite kall». 1
kall». Presteskapet 1
Presteskapet deltok 1
artikkelen omtala 1
som «presteskrap». 1
«presteskrap». Presteskapet 1
Presteskapet vart 1
vart underordna 1
underordna kongen, 1
og generalstendane 1
generalstendane vart 1
kalla inn. 1
inn. Prest 1
Prest og 1
og kyrkjelyd 1
kyrkjelyd seier 1
saman truvedkjenninga 1
truvedkjenninga ( 1
( Preston, 1
Preston, s. 2
s. 14 1
14 I 1
februar 1899 1
1899 gjekk 1
gjekk Borchgrevink 1
Borchgrevink i 1
Kapp Adare 3
Adare der 1
ti mann 1
mann overvintra 1
hytte dei 1
der. Preston, 1
s. 167–168 1
167–168 Då 1
Då snøstormen 1
snøstormen løya, 1
løya, vart 1
resterande ponniane 1
ponniane skotne; 1
skotne; dei 1
særs utmatta 1
utmatta og 1
lengre trekke. 1
trekke. Preston 1
Preston s. 1
s. 181. 1
181. Ponnikjøtt 1
Ponnikjøtt kunne 1
kunne supplert 1
supplert denne 1
denne dietten 1
dietten etter 1
at ponniene 1
ponniene hadde 1
gjort unna 2
unna trekkjobben, 1
trekkjobben, men 1
men slike 2
slike tilskot 1
tilskot ville 1
gjeve balanse 1
i kaloriunderskotet 1
kaloriunderskotet for 1
periodar. Preston 1
Preston vart 1
ein musikarfamilie 1
musikarfamilie i 1
studere musikk 1
alder. Prestrud 1
Prestrud Bank 1
Bank ( 1
ein banke 1
banke kalla 1
etter Prestrudfjorden. 1
Prestrudfjorden. Prestvannet 1
Prestvannet har 1
rikt dyreliv. 1
dyreliv. Presumably 1
Presumably kalla 1
etter the 2
the royal 1
royal house 1
house of 1
of Orléans; 1
Orléans; Louis 1
Louis Philippe 1
Philippe (formerly 1
(formerly Duc 1
Duc d'Orléans) 1
d'Orléans) was 1
was King 1
of Frankrike 1
Frankrike på 3
tida of 1
of d'Urville's 1
d'Urville's voyage. 1
voyage. Presumed 1
Presumed Having 1
a Good 2
Good Time 1
Time er 1
ei «deilig 1
«deilig plate 1
for lenge». 1
lenge». Preteritum 1
Preteritum blir 1
primært der 1
der verbet 1
verbet viser 1
skjedde før 3
før talehandlinga, 1
talehandlinga, mens 1
mens presens 1
presens blir 1
om handlingar 1
i taleaugeblinken, 1
taleaugeblinken, i 1
om utsegner 1
utsegner som 1
rom. ‘prette, 1
‘prette, lita 1
lita ugangsgjerning 1
ugangsgjerning utført 1
på skjemt’ 1
skjemt’ Pretty 1
Pretty Boy 1
Boy Floyd 1
Floyd spelte 1
deira Porn 1
Porn Stars. 1
Stars. Pretzel 1
Logic kom 2
februar 1974, 2
godt. Pretzel 1
1999. Preussen 1
Preussen hadde 1
berre stønad 1
Storbritannia. Prevalensen 1
Prevalensen for 1
HDV er 1
meir blygsam. 1
blygsam. Prévost 1
Prévost Car 1
Car eig 1
eig i 1
tur Nova 1
Nova Bus. 1
Bus. Prichett 1
Prichett såg 1
på nærværet 1
King som 2
han sloppe 1
fri slik 1
at fengslinga 1
fengslinga ikkje 1
skulle oppeldrna 1
oppeldrna det 1
det svara 1
svara samfunnet. 1
samfunnet. Pricus, 1
Pricus, som 1
same eigenskap 1
sin Chronos 1
Chronos til 1
kontrollera tida, 1
tida, skrudde 1
skrudde tida 1
tida tilbake 1
gjera desse 1
geitene om 1
til havgeiter 1
havgeiter att. 1
att. Priestly 1
Priestly tok 1
med smør, 2
smør, boksar 1
med syltetøy, 1
syltetøy, ein 1
ein plumpudding 1
plumpudding og 1
og pepperkaker, 1
pepperkaker, som 1
alle framleis 1
var ferske. 1
ferske. Prikka 1
Prikka linjer 1
er underjordiske 1
underjordiske elvar. 1
elvar. Prikkane 1
Prikkane under 1
viser taktslag, 1
taktslag, til 1
kvar fullstendige 1
fullstendige takt. 1
takt. Priklepinnar 1
Priklepinnar gjer 1
laga hol 1
jamn storleik. 1
storleik. Primærfunksjonane 1
Primærfunksjonane er 1
er oppklaring 1
og overvaking 2
overvaking frå 2
frå observasjonspostar 1
observasjonspostar (OP), 1
(OP), i 1
til kontroll- 1
og kontaktpatrulje. 1
kontaktpatrulje. Primærstjerna 1
Primærstjerna er 2
storleiksklasse 4,8 1
4,8 og 1
gul stjerne 1
7,8. Primærstjerna 1
storleiksklasse 4,7 1
4,7 og 1
tett par 1
samla har 1
storleiksklasse 9,0. 1
9,0. Primærstjerna 1
Primærstjerna ligg 1
ligg 155 1
155 lysår 1
på 4,5. 1
4,5. Primærstjerna 1
Primærstjerna (Zeta 1
(Zeta 1 1
1 Antliae) 1
Antliae) har 1
storleiksklasse 5,8, 1
5,8, og 1
dobbeltstjerne med 2
primær med 1
storleiksklasse 6,2 1
ei sekundærstjerne 1
sekundærstjerne med 1
storleiksklasse 7,0. 1
7,0. Primær 1
Primær type 1
eller senil 1
senil osteoporose 1
osteoporose oppstår 1
etter fylte 1
fylte 75 1
hjå både 1
forholdet 2:1. 1
2:1. Primafisken 1
Primafisken har 1
oftast vorte 1
vorte eksportert 1
Italia. Primitiv 1
Primitiv (frå 1
latin primus, 1
primus, 'først', 1
'først', eigentleg 1
eigentleg 'først 1
'først i 1
sitt slag') 1
slag') er 1
eller liknar 1
eller utviklingsform. 1
utviklingsform. Primstavmerket 1
Primstavmerket er 1
hatt og 1
eit muslingeskal 1
muslingeskal ( 1
( Princeton 1
Princeton Encyclopedia 1
Classical Sites 1
Sites Ho 1
nesten 58 1
innbyggjarar. Princeton: 1
Princeton: Princeton 1
Princeton University 1
Press, 1996, 1
1996, s. 2
s. 112 2
112 og 1
seinare al-Quds 1
al-Quds al-Sharif 1
al-Sharif «Den 1
«Den edle 1
edle byen». 1
byen». Prince 1
Prince Tui 1
Tui Teka 1
Teka blei 1
Maori Volcanics 1
Volcanics i 1
1968. Prins 1
Prins August 1
Preussen, framfor 1
framfor måleriet 1
måleriet av 1
fru Récamier, 1
Récamier, måla 1
måla ca. 1
ca. Prinsen 1
av Cellamare 1
Cellamare og 1
og ambassaden 1
ambassaden hans 1
hans prøvde 1
avsetje Philippe 1
Philippe d'Orléans 1
d'Orléans frå 1
gjere Filip 1
V regent 1
for nevøen 1
nevøen sin. 1
sin. Prinsen 1
Prinsen informerte 1
informerte Rooke 1
Rooke og 1
og Romonde 1
Romonde om 1
for Huset 1
Huset Austerrike, 1
Austerrike, men 1
å forplikte 1
kunne garantere 1
garantere dei 1
nok støtte, 1
styrke vere 1
over vinteren 1
Spania. Prinsen 1
Prinsen kom 1
i 1348. 1
1348. Prinsesse 1
Prinsesse Astrid 1
Astrid har 1
med keramikk 1
keramikk og 2
måling. Prinsesse 1
Prinsesse Gullhår 1
Gullhår og 1
tre omreisende 1
omreisende trubadurer 1
trubadurer er 1
norsk musikalsk 1
musikalsk eventyr- 1
eventyr- og 1
og komiserie. 1
komiserie. Prinsesse 1
Prinsesse Peach 1
Peach har 1
har langt, 1
langt, gyllenblondt 1
gyllenblondt hår, 1
hår, store 1
store katteaktige 1
katteaktige blå 1
blå auge, 1
ein uskyldig 1
uskyldig figur. 1
figur. Prins 1
Prins Georg 1
Hessen gjekk 1
til 'Karl 1
'Karl III', 1
III', men 1
men kontrollen 1
kontrollen vart 1
hos engelskmennene. 1
engelskmennene. Prinsippa 1
Prinsippa bak 1
elektriske kanonen 1
kanonen er 1
av sokalla 1
sokalla Rail 1
Rail gun 1
gun i 1
amerikanske forsvaret. 1
forsvaret. Prinsippet 1
Prinsippet bak 1
bak camera 1
camera obscura 1
obscura kan 1
kan demonstrerast 1
demonstrerast enkelt 1
mørk kasse 1
kasse eller 1
eit avblenda 1
avblenda rom 1
hol eller 1
lite lysopning 1
lysopning i 1
eine sidan. 1
sidan. Prinsippet 1
Prinsippet er 1
er enkelt, 1
vanskeleg i 1
i røynda. 1
røynda. Prinsippet 1
Prinsippet for 2
eit fjernvarmenett. 1
fjernvarmenett. Prinsippet 1
eit Umgebindehaus. 1
Umgebindehaus. Prinsippet 1
Prinsippet i 1
at slagmenn 1
slagmenn frå 1
det angripande 1
angripande laget 1
laget prøver 1
slå ein 1
er kasta 2
frå «pitcheren» 1
«pitcheren» til 1
til forsvarslaget, 1
forsvarslaget, og 1
deretter springe 1
springe innom 1
innom tre 1
tre basar 1
basar før 1
når heimebasen 1
heimebasen att. 1
att. Prinsippet 1
Prinsippet om 3
om horisontalt 1
horisontalt opphav 1
opphav seier 1
at avsetjingar 1
avsetjingar av 1
sediment hender 1
hender hovudsakleg 1
som horisontale 1
horisontale lag. 1
lag. Prinsippet 1
om intrusive 1
intrusive forhold 1
forhold ser 1
på kryssande 1
kryssande intrusive 1
intrusive bergartar. 1
bergartar. Prinsippet 1
om rettferd 2
rettferd kan 1
kan konkretiserast 1
konkretiserast på 1
måtar. Prinsippskisse 1
Prinsippskisse av 1
av skilde 1
skilde typar 1
av VSDar. 1
VSDar. Prinsippskisse 1
Prinsippskisse for 1
ein elektrostatisk 1
elektrostatisk høgtalar. 1
høgtalar. Prins 1
Prins William 1
William jobbar 1
jobbar som 2
som helikoptarpilot 1
helikoptarpilot for 1
det Britiske 1
Britiske luftforsvarets 1
luftforsvarets Sea 1
Sea King-styrke. 1
King-styrke. Prior 1
Prior var 1
alle Steeleye 1
Steeleye Span-albuma 1
Span-albuma frå 1
frå Hark! 1
Hark! Pripjat 1
Pripjat vart 1
1970 for 1
huse arbeidarane 1
i Tsjernobyl 1
Tsjernobyl atomkraftverk. 1
atomkraftverk. Prisane 1
Prisane blir 1
blir røysta 1
gjennom interaktive- 1
interaktive- og 1
og telefonavstemninger. 1
telefonavstemninger. Prisane 1
Prisane for 1
for reklamefilmar 1
reklamefilmar har 1
har etterkvart 1
etterkvart forsvunne 1
frå utdelinga, 1
utdelinga, og 1
og Gullruten 1
Gullruten framstår 1
rein TV-pris. 1
TV-pris. Prisane, 1
Prisane, kjend 1
kjend somThe 1
somThe Ivors, 1
Ivors, blir 1
London kvart 1
Music. Prisane 1
Prisane var 1
var låge, 1
interessa minka. 1
minka. Prisane 1
Prisane viser 1
viser merksemd 1
til forfattarar, 1
forfattarar, forlag, 1
forlag, mediafolk 1
mediafolk og 1
drikke. Prisen 1
Prisen blei 2
1962 av 1
av Informasjonsdepartementet 1
Informasjonsdepartementet på 1
på Taiwan. 1
Taiwan. Prisen 1
1961. Prisen 1
Prisen er 3
utmerkinga romsenteret 1
romsenteret gjev 1
amerikanske styresmaktene. 1
styresmaktene. Prisen 1
viktigaste utmerkinga 1
utmerkinga gjeven 1
spansk litteratur 1
blir tildelt 2
tildelt forfattarar 1
gjort «arbeid 1
«arbeid har 1
tilføre verdi 1
litterære arven 1
arven i 1
spanske språket 1
ein overtydande 1
overtydande måte». 1
måte». Prisen 1
gonger tildelt 1
tildelt kvinner, 1
1950-talet, tre 1
1960-talet, to 1
1970-talet, ei 1
1980-talet, ei 1
no sist 1
2006. Prisen 1
Prisen går 1
namn NBFs 1
NBFs Bluespris 1
Bluespris og 1
vinnaren får 1
får 20 1
ein statuett. 1
statuett. Prisen 1
Prisen hadde 1
2,8 milliardar 2
milliardar svenske 1
svenske kroner. 1
kroner. Prisen 3
Prisen i 1
var 595 1
595 dollar, 1
dollar, om 1
lag 6000 1
6000 norske 1
norske kroner. 1
Prisen kan 1
for skjønnlitteratur 1
skjønnlitteratur eller 1
eller faglitteratur. 1
faglitteratur. Prisen 1
Prisen skal 1
har utmerkt 1
god nynorsk 1
norske media, 1
gjennom arbeidet 2
sitt har 1
gjeve nynorsken 1
nynorsken status 1
og innpass 1
område. Prisen 1
Prisen som 1
årets kritikar 1
kritikar har 1
av statuttane 1
statuttane går 1
at han: 1
han: «. 1
«. Prisen 1
Prisen var 1
2000 vore 1
Prisen vart 3
2008 utdelt 1
av Forfatterforeningen, 1
Forfatterforeningen, Anne 1
Anne Oterholm. 1
Oterholm. Prisen 1
ein statuett 1
statuett som 1
av bilethoggaren 1
bilethoggaren Ørnulf 1
Ørnulf Bast. 2
Bast. Prisen 1
truleg utdelt 1
utdelt første 1
1965. Prisen 1
Prisen vert 5
gjeven for 1
framifrå arbeid 1
teknisk skriving, 1
skriving, samt 1
samt arbeid 1
som inspirerer 1
inspirerer til 1
menneskeleg utforsking 1
av verdsrommet. 1
verdsrommet. Prisen 1
unge matematikarar 1
matematikarar som 1
dei matematiske 1
matematiske aspekta 1
aspekta ved 1
ved informasjonsvitskap. 1
informasjonsvitskap. Prisen 1
ut lenger; 1
lenger; den 1
siste prisutdelinga 1
prisutdelinga gjekk 1
2004. Prisen 1
støtta gjennom 1
gjennom kulturprogrammet 1
kulturprogrammet til 1
europeiske unionen. 1
unionen. Prisen 1
Norsk revyforfatterforening, 1
revyforfatterforening, og 1
gjennom lengre 1
har betydd 1
betydd mykje 1
for underhaldningslivet 1
underhaldningslivet i 1
Noreg. Prismedaljen 1
Prismedaljen hadde 1
av Josef 1
Josef Stalin. 1
Stalin. Pris 1
Pris og 1
til innkvartering 1
innkvartering varierer 1
varierer betydeleg 1
betydeleg mellom 1
mellom toppsesongen 1
toppsesongen om 1
og lågsesongen 1
lågsesongen om 1
vinteren. Prisreguleringa 1
Prisreguleringa vart 1
praksis avvikla 1
på 1980-talet; 1
1980-talet; den 1
formelle avviklinga 1
avviklinga skjedde 1
1990-talet. Prissummen 1
Prissummen var 1
då 150 1
kroner (ca 1
(ca 7 1
dagens verdi). 1
verdi). Prisutdelinga 1
Prisutdelinga var 1
del fokuserte 1
på klassane 1
klassane innanfor 1
innanfor populærmusikk. 1
populærmusikk. Privalova 1
Privalova sine 1
personbeste tider 1
er 10,77 1
10,77 sekundar 1
m, 21,87 1
21,87 på 1
m, 49,89 1
49,89 på 1
og 53,02 1
53,02 i 1
hekk. Private 1
Private eigedelar 1
eigedelar vart 1
tekne og 2
av buskapen. 1
buskapen. Private 1
Private har 1
fremme forslag 1
til fysiske 1
fysiske planar 1
planar i 1
kommunane, men 1
men vedtaksretten 1
vedtaksretten ligg 1
kommunestyret. Private 1
Private skular, 1
skular, barnehagar, 1
barnehagar, og 1
og aldersheimar 1
aldersheimar er 1
er eksempel 1
på institusjonar 2
dannar privatarkiv. 1
privatarkiv. Privatlivet 1
Privatlivet til 1
medlemmane byrja 1
påverke stemninga 1
bandet. Privatskular 1
Privatskular heitte 1
heitte ei 1
tid friskular 1
friskular sidan 1
dei normalt 2
er privateigde. 1
privateigde. Prjanisjnikov 1
Prjanisjnikov døydde 1
gate ber 1
hans. Pr. 1
Pr. juli 1
aktive standardar 1
standardar om 1
lag 2900. 1
2900. Problema 1
Problema mongolane 1
hatt overfor 1
overfor Vest-Xià 1
Vest-Xià gjentok 1
gjentok seg; 1
seg; ute 1
fri sigra 1
sigra dei 1
dei lett, 1
lett, men 1
men faste 1
faste festningsverk 1
festningsverk hadde 1
vanskar med. 1
med. Problematisk 1
Problematisk kan 1
høve at 1
at innføringa 1
fri konkurranse 1
mellom mange 1
ulike jernbaneselskap 1
jernbaneselskap på 1
ulike linjene 1
linjene har 1
har avløyst 1
den einskapen 1
einskapen og 1
dei samarbeidsordningane 1
samarbeidsordningane som 1
store nasjonale 2
nasjonale jernbaneselskapa 1
jernbaneselskapa stod 1
for. Problema 1
Problema vart 1
løyste og 1
albumet. Problemet 1
Problemet å 1
avgjere samhøyrande 1
samhøyrande verdi 1
for eigenverdien 1
eigenverdien og 1
og eigenvektoren 1
eigenvektoren blir 1
kalla å 1
eit eigenverdiproblem. 1
eigenverdiproblem. Problemet 1
Problemet blei 1
i effektar 1
og uniformer 1
uniformer til 1
talet soldatar. 1
soldatar. Problemet 1
Problemet dukka 1
og Iwata 1
Iwata døydde 1
døydde 55 1
komplikasjonar den 1
11. juli. 1
juli. Problemet 1
Problemet er 1
skyta ned 1
ned enn 1
satellitt. Problemet 1
Problemet for 1
for klagarane 1
klagarane var 1
danske Kongelova 1
Kongelova ikkje 1
tok høgd 1
den eineveldige 1
eineveldige kongen 1
sinnssjuk og 1
å regjere. 1
regjere. Problemet 1
Problemet med 2
at russisk, 1
dermed russisk 1
russisk ortografi, 1
ortografi, verken 1
verken har 1
mellom lange 1
korte vokalar, 1
eller diftongar 1
diftongar i 1
heile. Problemet 1
det tyngre 1
tyngre utstyret 1
at Heimevernet 1
Heimevernet ikkje 1
til verken 1
verken å 1
transportere eller 1
eller vedlikehalde 1
vedlikehalde det, 1
det, oppgåver 1
blei overførte 1
til Hæren. 1
Hæren. Problemet 1
Problemet som 1
oppstår er 1
det faktumet 1
skal på 1
noko møte, 1
ingen måtar 1
eit før. 1
før. Problemet 1
Problemet til 1
til Blystad-brørne 1
Blystad-brørne var 1
selskapet, var 1
var reglane 1
stemmerett i 1
selskapet slik 1
hadde 20 2
av stemmene. 3
stemmene. Problemet 1
Problemet var 3
ein passerer 1
passerer alle 1
alle bruene 1
bruene nøyaktig 1
nøyaktig éin 1
gong. Problemet 1
av Olavskyrkja; 1
Olavskyrkja; her 1
til Halvardskyrkja, 1
Halvardskyrkja, domkyrkja 1
byen. Problemet 1
levde umoralsk 1
umoralsk eller 1
var dårlege 1
dårlege menneske. 1
menneske. Problem 1
Problem med 1
med tryggleik 1
produksjon førte 1
lågare salstal 1
salstal enn 1
enn forventa, 2
forventa, og 1
og Tata 1
Tata Nano 1
Nano blei 1
eit tapsprosjekt. 1
tapsprosjekt. Problemstillingar 1
Problemstillingar knytte 1
til føresetnader 1
føresetnader for 1
god økonomisk 1
økonomisk politikk, 1
nokre styresmakter 1
styresmakter lukkast 1
lukkast betre 1
andre, har 1
i forskinga 2
forskinga hans. 1
hans. Problemstillingar 1
Problemstillingar som 1
omfattar ikkje-lineære 1
ikkje-lineære differensiallikningar 1
differensiallikningar er 1
særs varierte 1
og metodane 1
metodane og 1
og analysane 1
analysane for 1
løyse dei 1
av problemet 1
problemet som 1
skal løysast. 1
løysast. Procida 1
Procida sett 1
sjøen. Procol 1
Procol Harum, 1
Harum, ein 1
ein hybrid 1
av Cymbidium 1
Cymbidium Mighty 1
Mighty Sensation 1
Sensation med 1
med Cymbidium 1
Cymbidium Electric 1
Electric Ladyland, 1
Ladyland, er 1
etter bandet. 1
bandet. Procyon 1
Procyon er 1
sjuande lysaste 1
lysaste stjerna 1
på nattehimmelen, 1
nattehimmelen, og 1
mest nærliggande. 1
nærliggande. Produksjon 1
Produksjon av 2
av 66 1
66 000 1
tonn oppdrettsfisk 1
oppdrettsfisk årleg 1
årleg (2007) 1
(2007) gjer 1
gjer Hardangerfjorden 1
Hardangerfjorden til 1
største oppdrettsområda 1
oppdrettsområda i 1
verda. Produksjon 1
av havsalt 1
havsalt har 1
økonomien her. 1
her. Produksjonen 1
Produksjonen auka 1
ca. Produksjonen 1
Produksjonen av 4
av Dove 1
Dove og 1
dets mange 1
variantar omfatta 1
omfatta 388 1
388 sivile 1
sivile Dove 1
Dove Dessutan 1
ein militære 1
militære variant, 1
variant, Devon 1
Devon C.2 1
C.2 og 1
og Sea 1
Sea Devon 1
Devon òg 1
høvesvis 127 1
127 og 1
13 eksemplar. 1
eksemplar. Produksjonen 1
av flammehemmande 1
flammehemmande stoff 1
Dale vart 1
og garnproduksjonen 1
garnproduksjonen i 1
2014, men 1
men merkevarene 1
merkevarene eksisterer 1
enno. Produksjonen 1
tilskriven The 1
Carl Wilson. 1
Wilson. Produksjonen 1
nesten skrinlagd 1
skrinlagd over 1
om opphavsretten. 1
opphavsretten. Produksjonen 1
Produksjonen bestod 1
bestod dei 1
opne klinkbygde 1
klinkbygde båtar. 1
båtar. Produksjonen 1
Produksjonen går 1
til eksport 2
og føretaket 1
føretaket eksporterer 1
eksporterer produkta 1
verda. Produksjonen 1
Produksjonen hans 1
var monaleg 1
monaleg stor, 1
på. Produksjonen 1
Produksjonen låg 2
nede under 1
følgde, men 1
1950-talet. Produksjonen 1
under Norsk 1
Norsk Film 1
Film A/S, 1
tysk kontroll 2
fekk betydelege 1
betydelege budsjettmiddel 1
budsjettmiddel til 1
arbeidet. Produksjonen 1
Produksjonen til 1
Mozart for 1
for orkester 1
orkester er 1
for strykeorkester 1
strykeorkester (som 1
tidlege Divertimenti 1
Divertimenti K. 1
K. 136 1
136 138), 1
138), samt 1
for blåseinstrument 1
og varierte 1
varierte kombinasjonar 1
kombinasjonar mellom 1
to. Produksjonen 1
Produksjonen tok 1
i 1835, 1
1835, men 1
verksemda lagt 1
ned. Produksjonen 1
Produksjonen var 1
var bevisst 1
bevisst gjort 1
gjort enkel 1
enkel i 1
den ekstravagante 1
ekstravagante stilen 1
gjerne var 2
populær singel. 2
singel. Produksjonsanlegget 1
Produksjonsanlegget ser 1
vore utbygd 1
utbygd gradvis. 1
gradvis. Produksjonsføretaket 1
Produksjonsføretaket vart 1
kvart tatt 1
tilsette med 1
med Magnor 1
Magnor Glassverk 1
Glassverk som 1
som minoritetseigar. 1
minoritetseigar. Produksjonsgruppa 1
Produksjonsgruppa (inkludert 1
(inkludert Ward 1
Ward og 1
og McHale) 1
McHale) var 1
først nølande 1
nølande med 1
han med, 1
snart overtyda 1
overtyda av 1
regissøren Larry 1
Larry Leichliter, 1
Leichliter, som 1
som forsikra 1
forsikra dei 2
at Rynda 1
Rynda var 1
var dyktig 1
kunne teikne 1
teikne i 1
stilar. Produksjonskapasiteten 1
Produksjonskapasiteten til 1
til Burgan 1
Burgan var 1
2005. Produksjonsstilen 1
Produksjonsstilen til 1
Lanois er 1
den «store» 1
«store» og 1
og «levande» 1
«levande» trommelyden, 1
trommelyden, atmosfæriske 1
atmosfæriske gitarar 1
og romlege 1
romlege klang. 1
klang. Produktet 1
Produktet av 2
ikkje løyseleg 1
løyseleg i 2
vatn. Produktet 1
av tala 2
felles multiplum. 1
multiplum. Produktet 1
Produktet vart 1
Noregs Idrettshøgskole. 1
Idrettshøgskole. Produkt 1
Produkt frå 1
fabrikken hadde 1
hadde verdsry 1
verdsry og 1
ulike kunst- 1
og industriutstillingar. 1
industriutstillingar. Produsentane 1
Produsentane har 1
vorte mål 1
for utpressingar 1
utpressingar og 1
kidnappingar frå 1
frå geriljaen. 1
geriljaen. Produsentane 1
Produsentane tok 1
derimot feil 1
og «Atlantis» 1
«Atlantis» vart 1
populær enn 1
enn A-sida, 1
A-sida, og 1
nådde 7. 2
USA. Produsenten 1
Produsenten Salaam 1
Salaam Remi, 1
Remi, som 1
med Winehouse 1
Winehouse på 1
albuma Frank 1
og Back 1
to Black, 1
Black, i 1
posthume samlinga, 1
samlinga, sa 1
at «Our 1
«Our Day 1
Day Will 1
Will Come» 1
Come» var 1
ein gripande 1
gripande påminning 1
om talentet 1
talentet hennar. 1
hennar. Produsenten 1
Produsenten seier 1
missilet skal 1
ei rekkevidde 2
rekkevidde på 2
185 km. 1
km. Produsenten 1
Produsenten Steve 1
Steve Berkowitz 1
Berkowitz hjelpte 1
første fleirsporsmiksen 1
fleirsporsmiksen av 1
denne framføringa 1
framføringa som 1
slutt hamna 1
albumet. Produsenten 1
Produsenten var 1
Knut Petter 1
Petter Knutsen 1
Knutsen og 1
kjende jazzmusikarar 1
jazzmusikarar var 1
som ensemble. 1
ensemble. Produsenten 1
Produsenten William 1
William Orbit 2
Orbit likte 1
likte det, 1
det, kontakta 1
kontakta ho, 1
miksa etter 1
kvart debutalbumet 1
debutalbumet hennar, 1
hennar, Spirit, 1
Spirit, i 1
1995. Produsent 1
Produsent for 1
for omslaget 1
var kunsthandlaren 1
kunsthandlaren Robert 1
Robert Fraser. 1
Fraser. Produsent 1
Produsent Norrie 1
Paramor frå 1
frå EMI 1
EMI signerte 1
signerte Richard 1
bad Johnny 1
Johnny Foster 1
Foster om 1
skaffe ein 1
betre gitarist. 1
gitarist. Produsent 1
Produsent og 1
teknikarar tok 1
bruk lydbandteknikken 1
lydbandteknikken på 1
innovative måtar. 1
måtar. Professor 1
Professor Hieronimus 1
Hieronimus vart 1
det velrenommerte 1
velrenommerte Gyldendalske 1
Gyldendalske Boghandels 1
Boghandels Forlag 1
dermed Amalie 1
Amalie Skram 1
Skram eit 1
tidlegare. Professor 1
Professor Moller 1
Moller har 1
ein VTOL 1
VTOL til 1
nesten 40, 1
40, og 2
han belønna, 1
belønna, då 1
då hans 1
hans Skycar 1
Skycar M400 1
M400 for 1
for klarte 1
gjennomføre ein 2
ein testflyging. 1
testflyging. Professor 1
Professor Oluf 1
Oluf Rygh 1
Rygh meiner 1
namnet Randvi 1
Randvi skal 1
i gamalnorsk 1
gamalnorsk tid 1
av rond, 1
rond, som 1
betyr rand 1
rand eller 1
eller kant. 1
kant. Profetiet 1
Profetiet han 1
skulle forsvinne 1
døy i 1
kamp. Profilen 1
Profilen til 1
til Douro 1
Douro frå 1
munningen. Profilen 1
Profilen var 1
ein Storm-klasse 1
Storm-klasse torpedobåt 1
torpedobåt delt 1
og konstruksjonen 1
av Westamaranen 1
Westamaranen var 1
på røynslene 1
røynslene frå 1
denne båttypen. 1
båttypen. Programleiaren 1
Programleiaren Jim 1
Jim Connors 1
Connors ved 1
ved WMEX 1
WMEX i 1
Boston fekk 1
oppdaga songen 1
og bidra 1
lista. Programleiar 1
Programleiar Øystein 1
Øystein Bache 1
Bache og 1
songaren Ingeborg 1
Ingeborg Hungnes 1
Hungnes møtte 1
kvart eit 1
eit par. 1
par. Programleiar 1
Programleiar var 2
var Øystein 1
Øystein Bache, 1
Bache, og 1
var 4500 1
4500 publikummarar 1
publikummarar i 1
i salen. 1
salen. Programleiar 1
var Tande-P., 1
Tande-P., og 1
Geir Langslet 1
Langslet leia 1
leia orkesteret 1
orkesteret med 1
15 musikarar. 1
musikarar. Programma 1
Programma som 1
blir viste 1
viste er 1
av eigenproduksjon. 1
eigenproduksjon. Programmatisk 1
Programmatisk for 1
for nihilismen 1
nihilismen er 1
er setninga 1
setninga Gott 1
Gott ist 1
ist tot 1
tot ( 1
( Programma 1
Programma vert 1
vert teksta 1
teksta eller 1
eller dubba 1
dubba på 1
27 språk. 1
språk. Programmerarar 1
Programmerarar som 1
utviklar mjukvare 1
mjukvare for 1
for verdsveven 1
verdsveven installerer 1
installerer ofte 1
ofte Apache 1
Apache på 1
på maskina 2
maskina si, 1
si, slik 1
kan kontrollera 2
kontrollera innhaldet 1
innhaldet før 1
vert publisert 2
ein vevtenar 1
vevtenar kopla 1
til internett. 1
internett. Programmeraren 1
Programmeraren slepp 1
slepp då 1
bruka tid 1
skriva kode 1
slike ting. 1
ting. Programmeringsspråk 1
Programmeringsspråk som 1
som Fortran 1
Fortran dukka 1
dukka òg 2
òg opp. 1
opp. Programmet 1
Programmet er 1
er teksta 1
bokmål av 1
NRK, på 1
av SVT 1
SVT og 1
av YLE. 1
YLE. Programmet 1
Programmet fekk 1
million sjåarar. 1
sjåarar. Programmet 1
Programmet for 1
for markeringa 1
markeringa skulle 1
vise den 1
historiske tradisjonen 1
tradisjonen og 3
vere dagsaktuelt 1
dagsaktuelt og 1
og peike 1
peike framover. 1
framover. Programmet 1
Programmet gjekk 2
kvar laurdagskveld. 1
laurdagskveld. Programmet 1
veke frå 1
medan Clark 1
Clark poduserte 1
poduserte ein 1
ein dagleg 3
dagleg serie 1
kalla It's 1
It's Happening, 1
Happening, òg 1
med Revere 1
Revere og 1
og Lindsay 1
Lindsay som 1
programleiarar. Programmet 1
Programmet gjorde 1
stasjonen kunne 1
kunne feira 1
feira jul 1
jul med 1
arbeid. Programmet 1
Programmet har 3
levande musikk 1
studio, under 1
av kapellmeister 1
kapellmeister Eivind 1
Eivind Thoresen 1
Thoresen Skarpaas. 1
Skarpaas. Programmet 1
også motteke 1
motteke noko 1
noko kritikk. 1
kritikk. Programmet 1
vorte send 1
send sidan 1
sidan 1968, 1
2008 eit 1
gjennomsnittleg lyttartal 1
lyttartal på 1
82 000. 1
000. Programmet 1
Programmet starta 1
kor kjent 1
kjent det 1
er kjem 1
globale sendingane 1
sendingane til 1
til BBC 2
BBC World. 1
World. Programmet 1
Programmet var 1
svært populært, 2
populært, med 1
gjennomsnittleg lyttarar 1
lyttarar kvar 1
kvar laurdag 1
fyrste månadane 1
2009. Programmet 1
Programmet vart 1
for seriane 1
seriane Borgen 1
Borgen skole 1
skole (som 1
sendt i 1
omgangar tidlig 1
tidlig frå 1
frå 1988–91) 1
1988–91) og 1
og Asylet. 1
Asylet. Programvarehandsamaren 1
Programvarehandsamaren til 1
til Linux 1
Mint lét 1
lét brukarar 1
brukarar sjå 1
og installera 1
installera programvare 1
programvare frå 1
frå programvareportalen 1
programvareportalen rett 1
frå skrivebordet. 1
skrivebordet. Progressiv 1
Progressiv rock-forfattaren 1
rock-forfattaren Stephen 1
Stephen Lambe 1
Lambe har 1
at «Nine 1
Feet Underground» 1
Underground» «ikkje 1
«ikkje berre 1
den arketypiske 1
arketypiske Caravan-songen, 1
Caravan-songen, men 1
heile rørsla.» 1
rørsla.» Prog 1
Prog Sphere 1
Sphere rekna 1
rekna Mirage 1
Mirage å 1
ein prog-klassikar 1
prog-klassikar som 1
kvar fan 1
av progressiv 1
rock burde 1
burde ha. 1
ha. Prokaryotisk 1
Prokaryotisk planteplankton 1
planteplankton er 1
òg bakterieplankton. 1
bakterieplankton. Promotorar 1
Promotorar er 1
på genregulerande 1
genregulerande element, 1
element, og 1
kjende typane 1
desse. Promo-versjonar 1
Promo-versjonar og 1
tidlege trykk 1
plata ber 1
ber denne 1
omslaget. Pronominalaffia 1
Pronominalaffia vert 1
når substantiv 1
substantiv tar 1
tar subjektet 1
subjektet eller 1
eller objektet 1
objektet si 1
si rolle, 1
rolle, til 1
dømes hir 1
hir i-ír-i-mi 1
i-ír-i-mi ”mannen 1
”mannen døydde”. 1
døydde”. Pronotum, 1
Pronotum, ryggplata 1
ryggplata til 1
første segmentet 1
segmentet på 1
på mellomkroppen, 1
mellomkroppen, er 1
dekkjer oftast 1
oftast òg 1
òg hovudet. 1
hovudet. Propaganda-elementet 1
Propaganda-elementet hos 1
hos Skylitzes 1
Skylitzes skal 1
ikkje undervurderast, 1
undervurderast, fienden 1
fienden vert 1
som barbarar. 1
barbarar. Propan 1
Propan frys 1
is ved 1
ved ca. 1
ca. Propellar 1
Propellar med 1
med vridbare 1
vridbare blad, 1
blad, slik 1
endre stillinga 1
til lengderetninga 1
lengderetninga på 1
på navet, 1
navet, kalla 1
kalla stigninga, 1
stigninga, gjer 1
regulere farten 1
farten på 4
jamvel late 1
late skipet 1
skipet gå 1
gå akterover, 1
akterover, utan 1
endre omdreiinga 1
omdreiinga på 1
på navet. 1
navet. Prorektorar 1
Prorektorar og 1
og direktørar 1
direktørar er 1
òg tilsette, 1
tilsette, ikkje 1
ikkje valte. 1
valte. Prosalyriske 1
Prosalyriske tekstar 1
mai 1940. 1
1940. Prosentdelen 1
Prosentdelen av 4
av estlendingar 1
estlendingar er 1
vestlege Estland. 1
Estland. Prosentdelen 1
kring 5%. 1
5%. Prosentdelen 1
av nynorsk-krinsar 1
nynorsk-krinsar speglar 1
speglar i 1
grad att 1
att elevtala, 1
elevtala, men 1
sidan nynorske 1
nynorske skulekrinsar 1
skulekrinsar jamnt 1
enn bokmålskrinsane, 1
bokmålskrinsane, vert 1
vert prosentdelen 1
prosentdelen krinsar 1
krinsar noko 1
noko høgare. 2
høgare. Prosentdelen 1
av produksjonsverksemder 1
produksjonsverksemder var 1
enn landsgjennomsnittet, 1
landsgjennomsnittet, og 1
største talet 1
på tilsette, 1
tilsette, 12 1
12 830. 1
830. Prosenten 1
Prosenten med 1
med fyrstespråkstalarar 1
fyrstespråkstalarar i 1
baskiske delane 1
Frankrike. Prosentvis 1
Prosentvis mengd 1
i føda 1
føda varierer 1
varierer tilsynelatande 1
tilsynelatande geografisk 1
og sesongmessig, 1
sesongmessig, til 1
dømes fann 2
annan studie 1
studie at 1
at billelarver 1
billelarver tok 1
opp 87 1
av dietten. 1
dietten. Prosesjonen 1
Prosesjonen går 1
der taboten 1
taboten blir 1
blir senka 1
senka ned. 1
ned. Prosessar 1
Prosessar desse 1
dyra gjer, 1
gjer, som 1
som graving 1
graving og 1
og innføring 1
innføring og 2
avføring av 1
av sedimentkorn 1
sedimentkorn og 1
anna, flyttar 1
flyttar desse 1
desse sedimentkorna 1
sedimentkorna og 1
blandar sedimentmassen. 1
sedimentmassen. Prosessar 1
Prosessar som 1
skape syrenedfall 1
syrenedfall (merk 1
(merk at 1
berre SO 1
SO 2 1
og NO 1
NO x 1
x spelar 1
nedbør. Prosessen 1
Prosessen å 1
nytt teikn 1
teikn inn 1
Unicode tar 1
tar fleire 1
år. Prosessen 1
Prosessen bruker 1
bruker billige 1
billige råmaterial, 1
råmaterial, gjev 1
gjev høgt 1
høgt utbytte 1
utbytte og 1
som miljøvenneleg. 1
miljøvenneleg. Prosessen 1
Prosessen der 2
blir dødt 1
dødt blir 1
kalla språkdød. 1
språkdød. Prosessen 1
der vokalar 1
vokalar går 1
frå trong 1
open uttale, 1
uttale, vert 1
kalla opning. 1
opning. Prosessen 1
Prosessen er 1
ikkje problemfri. 1
problemfri. Prosessen 1
Prosessen fører 1
ei tidvasslåsing, 1
tidvasslåsing, først 1
mindre lekamen 1
lekamen og 1
deretter den 1
større lekamen. 1
lekamen. Prosessen 1
Prosessen kan 1
ein segregeringsprosess. 1
segregeringsprosess. Prosessen 1
Prosessen skjer 1
skjer elektronisk 1
og snødjupna 1
snødjupna kan 1
kan slik 1
slik overvakast 1
overvakast kontinuerleg. 1
kontinuerleg. Prosessering 1
Prosessering av 1
diskrete sekvensar 1
sekvensar vert 1
framheva eller 1
eller fjerna 1
fjerna ulike 1
ulike aspekt. 1
aspekt. Prosessindustri 1
Prosessindustri er 1
enormt behov 1
energi. Prosjekta 1
Prosjekta i 1
derimot gjeve 3
gjeve håp 1
delen òg. 1
òg. Prosjektet 1
Prosjektet er 1
et av 1
de større 1
større innan 1
innan humanistiske 1
humanistiske fag 1
tildelt ti 1
privat støtte. 1
støtte. Prosjektet 1
Prosjektet går 1
beste gutespelarane 1
gutespelarane allereie 1
frå 15-årsalderen 1
15-årsalderen kan 1
speletid på 2
på Førde 1
Førde 2 1
divisjon, samt 1
samt høve 1
å hospitere 1
hospitere med 1
med A-laget. 1
A-laget. Prosjektet 1
Prosjektet gjekk 1
ikkje glatt: 1
glatt: tekniske, 1
tekniske, rettslege 1
problem førte 1
at Becker 1
Fagen la 1
la samarbeidet 1
eitt tiår. 1
tiår. Prosjektet 1
Prosjektet har 2
fått nær 1
frå Enova, 1
Enova, eit 1
norsk statsforetak 1
statsforetak som 1
skal stimulera 1
stimulera til 1
auka bruk 1
av fornybar 1
energi. Prosjektet 1
gjeve verdfulle 1
verdfulle data 1
data og 1
kunne om 1
om arten. 1
arten. Prosjektet 1
Prosjektet inneheld 1
inneheld hovudsakleg 1
hovudsakleg originaltekstar, 1
originaltekstar, men 1
del brukarlaga 1
brukarlaga omsetjingar. 1
omsetjingar. Prosjektet 1
Prosjektet skapte 1
skapte meir 1
meir harme 1
harme og 1
debatt enn 1
faktisk opplyste, 1
opplyste, i 1
at moldovske 1
moldovske wikipediabrukarar 1
wikipediabrukarar helst 1
helst var 1
på rumensk 1
rumensk wikipedia, 1
wikipedia, som 1
alfabetet. Prosjektet, 1
Prosjektet, som 1
kalla Engelske 1
Engelske kanalen, 1
kanalen, blei 1
blei avbrote, 1
avbrote, men 1
den halvferdige 1
halvferdige kanalen. 1
kanalen. Prosjektet 1
Prosjektet som 2
2005 legg 1
legg ned 1
ned steinplater 1
steinplater på 1
på stien 1
stien for 1
avgrense ytterlegare 1
og førebygge 1
førebygge vidare 1
vidare erosjon 1
av stien. 1
stien. Prosjektet 1
tittelen No 1
Home byrja 1
Dylan, Jeff 1
Jeff Rosen, 1
Rosen, byrja 1
å avtale 1
avtale intervju 1
med vener 1
tilknytte personar. 1
personar. Prosjektet 1
Prosjektet stoppa 1
stoppa likevel 1
då drivkrafta 1
drivkrafta Haakon 1
Haakon B. 1
B. Wallem 1
Wallem sjukna 1
sjukna og 1
og døyde 1
døyde i 2
1952. Prosjektet 1
Prosjektet vart 5
var bistanden 1
bistanden berekna 1
til 122,3 1
122,3 millionar 1
kroner. Prosjektet 1
Prosjektet varte 1
år, dei 1
1990. Prosjektet 1
for danske 1
danske styresmakter. 1
styresmakter. Prosjektet 1
pakistanske marinen 1
all transporten 1
transporten under 1
under prosjektet. 1
prosjektet. Prosjektet 1
av Mohns 1
Mohns kollega, 1
kollega, Anders 1
Anders Nicolai 1
Nicolai Kjær, 1
Kjær, og 1
og verket 2
verket kom 1
kvart ut, 1
med éit 1
éit bind 1
20 amta 1
amta i 1
Noreg. Prosjektet 1
den Taiwanske 1
Taiwanske programrøren 1
programrøren Hong 1
Jen Yee, 1
Yee, som 1
som PCMan 1
PCMan då 1
publiserte filutforskaren 1
filutforskaren PCManFM, 1
PCManFM, den 1
fyrste modulen 1
modulen i 1
i LXDE. 1
LXDE. Prosjekt 1
Prosjekt i 1
Jakarta omfatta 1
ein kløver-forma 1
kløver-forma motorveg, 1
motorveg, ein 1
stor bulevard 1
bulevard (Jalan 1
(Jalan MH 1
MH Thamrin-Sudirman), 1
Thamrin-Sudirman), monument 1
som Nasjonalmonumentet, 1
Nasjonalmonumentet, store 1
hotell, kjøpesenter, 1
kjøpesenter, og 1
ny parlamentsbygning. 1
parlamentsbygning. Prosjektilet 1
Prosjektilet var 1
var lite, 1
lite, løpet 1
løpet måtte 1
ofte byttast 1
presisjonen var 1
ikkje betre 1
målet måtte 1
stor by. 1
by. Prosper 1
Prosper Mérimée, 1
Mérimée, som 1
var oppsynsmann 1
oppsynsmann for 1
historiske monument, 1
monument, leia 1
bevare festningsverka 1
monument. Prostaglandina 1
Prostaglandina har 1
kraftig verknad, 1
verknad, men 1
kort levetid. 1
levetid. Prostiet 1
Prostiet har 3
elleve sokn 1
sokn (2014). 1
(2014). Prostiet 1
har historie 1
historie minst 1
minst attende 1
til reformasjonen. 1
reformasjonen. Prostiet 1
fått grensene 1
grensene endra 1
endra forholdsvis 1
forholdsvis få 1
få gonger. 2
gonger. Prostiet 1
Prostiet vart 1
1990. Prost 1
Prost Ralph 1
Ralph Abernathy 1
Abernathy etterfulgte 1
etterfulgte King 1
av SCLC 1
SCLC og 1
gjennomføra Kings 1
Kings plan 1
for marsen 1
marsen til 1
ein Fattigmann. 1
Fattigmann. Proteaceae-familien 1
Proteaceae-familien som 1
som Protea 1
Protea er 1
plassert i, 1
i, er 2
gammal familie. 1
familie. Proteinkjeldene 1
Proteinkjeldene før 1
spanske erobringa 2
små, hårlause 1
hårlause hundar, 1
hundar, kalkun, 1
kalkun, slangar, 1
slangar, øgler 1
øgler og 1
insekt. Protestane 1
Protestane førte 1
at engelske 1
engelske gardbrukarane 1
gardbrukarane i 1
etter protestane 1
protestane vart 1
vart forsiktige 1
å investera 1
i treskjeverk. 1
treskjeverk. Protestantar 1
Protestantar frå 1
frå Salzburg 1
Salzburg tvinga 1
tvinga i 1
eksil. Protestdemonstrasjonar 1
Protestdemonstrasjonar braut 1
ut, artiklar 1
artiklar blei 1
blei skrivne, 1
skrivne, hyllingskonsertar 1
hyllingskonsertar arrangerte 1
dikt blei 1
skrivne om 1
og virket 1
virket hans. 1
hans. Protesten 1
Protesten fann 1
av BP 1
BP Portrait 1
Portrait Award-utstillinga. 1
Award-utstillinga. Protokollen 1
Protokollen er 1
ein path 1
path vector-protokoll. 1
vector-protokoll. Protokollen 1
Protokollen vert 1
å oppretta, 1
oppretta, modifisera 1
modifisera og 1
kopla ned 1
ned unicast- 1
unicast- og 1
og multicast-økter 1
multicast-økter og 1
kontrollera ein 1
fleire mediastraumar. 1
mediastraumar. Prototypen 1
Prototypen som 1
som Acorn 1
Acorn så 1
så viste 1
BBC var 1
nådde spesifikasjonane 1
spesifikasjonane som 1
hadde sett. 1
sett. Prototypeserien 1
Prototypeserien PIV3 1
PIV3 hadde 1
nokre manglar 1
manglar og 1
settast i 1
i serieproduksjon. 1
serieproduksjon. Protvino 1
Protvino fekk 1
1989. Proud 1
Proud Mary 1
Mary vart 1
berre marknadsført 1
marknadsført av 1
av Tamiko 1
Tamiko Jones 1
meg sjølv». 1
sjølv». Prova 1
Prova for 1
for kausalitet 1
kausalitet ved 1
ved infeksjonssjukdommar 1
infeksjonssjukdommar er 1
likevel avgrensa 1
til enkelttilfeller. 1
enkelttilfeller. Prøvar 1
Prøvar er 1
ikkje påkravd 1
påkravd hjå 1
barn under 2
under 3 1
sidan gruppe 1
A-streptokokkar og 1
og revmatisk 1
feber er 1
er sjelden, 1
sjelden, med 1
med midnre 1
midnre dei 1
har sjuke 1
sjuke søsken. 1
søsken. Prøvar 1
Prøvar frå 1
at Victoriasjøen 1
Victoriasjøen har 1
har tørka 1
danna. Prøven 1
Prøven blir 1
så forsegla 1
forsegla og 1
eit laboratorium 1
laboratorium som 1
måler det 1
generelle AAT-nivået 1
AAT-nivået og 1
vanlegaste Pi-allelane 1
Pi-allelane (PiM, 1
(PiM, PiS 1
PiS og 1
og PiZ). 1
PiZ). Prøvene 1
Prøvene viste 1
høge verdiar 1
av kvikksølv. 1
kvikksølv. Proveniensundersøkingar 1
Proveniensundersøkingar viser 1
at kvernsteinar 1
kvernsteinar og 1
og møllesteinar 1
møllesteinar frå 1
frå Hyllestad 1
Hyllestad hadde 1
vid distribusjon, 1
og Hyllestad 1
Hyllestad var 1
internasjonalt handelsnettverk 1
handelsnettverk i 1
i vikingtid 1
vikingtid og 1
mellomalder. Prøven 1
Prøven kan 1
takast ved 1
ved skular 1
Internett. Prøven 1
Prøven var 1
friidrettsforbundet under 1
tevling i 4
Giovanni i 1
Italia 1. 1
2010. Provet 1
Provet er 1
følgjer. Prøvetida 1
Prøvetida sluttar 1
tidspunktet fengselsstraffa 1
fengselsstraffa ville 1
ferdig sona. 1
sona. Prov 1
Prov frå 1
moderne fugleanatomi, 1
fugleanatomi, fossil 1
fossil og 2
og DNA 1
DNA har 1
totalt medverka 1
betre opplysing 1
opplysing av 1
av tilhøva, 1
tilhøva, men 1
funne sterk 1
sterk konsensus 1
konsensus blant 1
blant fagfolk. 1
fagfolk. Provincia 1
Provincia Tripolitana 1
Tripolitana med 1
med Oea 1
Oea som 1
hovudstad. Provinsane 1
Provinsane Aust-Aserbajdsjan, 1
Aust-Aserbajdsjan, Vest-Aserbajdsjan 1
Vest-Aserbajdsjan og 1
og Ardabil 1
Ardabil er 1
hovudsakleg folkesett 1
etniske aserbajdsjanarar. 1
aserbajdsjanarar. Provinsane 1
Provinsane har 1
sjølvstyre frå 1
styresmaktene enn 1
det territoria 1
territoria har. 1
har. Provinsane 1
Provinsane overlevde 1
overlevde fram 1
600-talet då 1
det bysantinske 2
bysantinske thema-systemet. 1
thema-systemet. Provinsen 1
Provinsen Antalya 1
Antalya er 1
for turisindustrien 1
turisindustrien i 1
utanlandske turistane 1
vitjar Tyrkia 1
Tyrkia kjem 1
kjem hit. 1
hit. Provinsen 1
Provinsen Carolina 1
Carolina var 1
i britiske 1
britiske Amerika, 1
Amerika, kontrollert 1
Lord Proprietors, 1
Proprietors, eigarane, 1
eigarane, ei 1
åtte engelske 1
engelske adelsmenn, 1
adelsmenn, blant 1
anna rikskanslaren 1
rikskanslaren Edward 1
Edward Hyde, 1
Hyde, og 1
vart uformelt 2
uformelt leia 1
Anthony Ashley-Cooper, 1
Ashley-Cooper, 1. 1
1. jarl 1
av Shaftesbury. 1
Shaftesbury. Provinsen 1
Provinsen dekker 2
på 156 1
156 700 1
700 km². 1
km². Provinsen 5
187 800 1
Provinsen dekkjer 2
8 125 1
125 km² 1
innbyggjarar. Provinsen 5
47 830 1
830 km² 1
Provinsen ebstår 1
ebstår av 1
31 administrative 1
administrative senter 1
533 001. 1
001. Provinsen 1
Provinsen er 2
er åslendt 1
del Chianti. 1
Chianti. Provinsen 1
industrialiserte av 1
nederlandske provinsane. 1
provinsane. Provinsen 1
Provinsen Euphratensis 1
Euphratensis vart 1
der senteret 2
var Hierapolis 1
Hierapolis ( 1
( Provinsen 1
Provinsen fekk 1
namnet Palawan, 1
Palawan, Puerto 1
Puerto Princesa 1
Princesa vart 1
vart provinshovudstad. 1
provinshovudstad. Provinsen 1
Provinsen hadde 1
lite kontakt 1
Kina, grunna 1
vanskelege kommunikasjonane. 1
kommunikasjonane. Provinsen 1
Provinsen har 13
høgste talet 1
folkegrupper mellom 1
alle provinsar 1
provinsar og 1
og autonome 1
autonome regionar 1
Kina. Provinsen 1
på 211 1
211 800 1
på 47,6 1
47,6 km. 1
km. Provinsen 1
11 376 1
376 km² 1
6 650 1
650 km² 1
totalt 713 1
713 095 1
095 innbyggjarar 1
(2013). Provinsen 1
19 709 1
709 km² 1
4,5 millionar. 1
millionar. Provinsen 1
moderat og 1
tørt klima 1
temperaturar som 3
mellom kring 1
°C. Provinsen 1
på 3381 1
3381 km². 1
2011, der 1
kring 68 1
68 % 1
% bur 1
landsbyar. Provinsen 1
kring 74 1
74 412 1
412 innbyggjarar 1
3 652 1
652 km². 1
lag 2930 1
2930 km², 1
nesten 1140 1
1140 km² 1
vatn. Provinsen 1
Provinsen Palawan 1
Palawan består 1
smale øya 1
øya Palawan, 1
Palawan, pluss 1
pluss mange 1
rundt hovudøya. 1
hovudøya. Provinsens 1
Provinsens rikaste 1
rikaste del 1
er Shandonghalvøya, 1
Shandonghalvøya, der 1
byen Qingdao 1
Qingdao hyser 1
hyser tre 1
Kinas mest 1
kjende varemerke: 1
varemerke: ølet 1
ølet Tsingtao, 1
Tsingtao, selskapet 1
selskapet Haier 1
Haier og 1
og Hisense. 1
Hisense. Provinsen 1
Provinsen utgjer 1
større landskapet 1
landskapet Balutsjistan. 1
Balutsjistan. Provinshovudstaden 1
Provinshovudstaden Mataram 1
Mataram ligg 1
på Lombok. 1
Lombok. Provinshovudstaden 1
Provinshovudstaden Tambobamba 1
Tambobamba i 1
nordaust har 1
har veg 1
til Cuzco, 1
Cuzco, og 1
provinshovudstaden Antabamba 1
Antabamba er 1
til Cuzco-Nazca-sambandet. 1
Cuzco-Nazca-sambandet. Provisoriske 1
Provisoriske ballsalar 1
ballsalar krev 1
og slitesterkt 2
slitesterkt golv. 1
golv. Prov 1
Prov vart 1
vart systematisk 1
systematisk øydelagt 1
øydelagt eller 1
eller halde 1
ei inngåande 1
inngåande kriminalteknisk 1
kriminalteknisk granskning 1
granskning vart 1
vart forhindra. 1
forhindra. Prøysen 1
Prøysen framstiller 1
framstiller flukta 1
flukta frå 1
landsbygda som 1
eit frigjeringsprosjekt 1
frigjeringsprosjekt og 1
og ironiserar 1
ironiserar over 1
over bygderomantikeren 1
bygderomantikeren som 1
framstille utflyttarane 1
utflyttarane som 1
som svikarar, 1
svikarar, og 1
er utflyttaren 1
utflyttaren Gunvor 1
Gunvor Smikkstugun 1
Smikkstugun som 1
er helten. 1
helten. Prøysen, 1
Prøysen, som 1
for tittelen 2
tittelen og 2
og omslaget, 1
omslaget, døydde 1
ut. Prøyssarane 1
Prøyssarane følgde 1
følgde forsiktig 1
forsiktig etter 1
meir dristig. 1
dristig. Prøyssarane 1
Prøyssarane mista 1
5000 mann. 1
mann. Prøyssarane 1
Prøyssarane vann 1
vann slaget, 1
slaget, men 2
dei dyrt. 1
dyrt. Prubs 1
Prubs Georg 1
Georg Ludvig 1
Ludvig vart 1
i Església 1
Església dels 1
dels Josepets 1
Josepets de 1
de Gràcia. 1
Gràcia. Prutz 1
Prutz ligg 1
elveslette ved 1
til fjelldalen 1
fjelldalen Kaunertal, 1
Kaunertal, 864 1
864 meter 1
havet. Prvić 1
Prvić Luka 1
Luka ligg 1
største vika 1
vika på 1
på søraustsida, 1
søraustsida, og 1
mot nordleg 1
og vestleg 2
vestleg vind. 1
vind. Prydbønneplanten 1
Prydbønneplanten er 1
ein slyngplante 1
slyngplante som 1
opptil 4 1
4 m 1
høg. Prydz 1
Prydz døydde 1
i Skedsmo 1
Skedsmo i 1
1827. Prydz 1
Prydz fekk 1
seg 21 1
21 NM-titlar 1
i tennis, 1
tennis, og 1
spela 15 1
15 Davis 1
Davis Cup-kampar 1
Cup-kampar (4 1
(4 sigrar 1
11 tap). 1
tap). Przewalskihesten 1
Przewalskihesten er 1
kritisk utrydningstrua 1
utrydningstrua villhest 1
villhest som 1
var utrydda 1
vill tilstand. 1
tilstand. Przjevalskij 1
Przjevalskij drog 1
drog gjennom 1
gjennom Gobiørkenen 1
Gobiørkenen til 1
til Alashan 1
Alashan og 1
austlege Qajdam. 1
Qajdam. Psará 1
Psará har 1
med samband 2
til Khíos 1
Khíos og 1
Hellas. PS 1
framleis arbeidshest 1
arbeidshest nummer 1
i CERN 1
CERN og 1
fungerer no 1
som injektor 1
injektor i 1
i kjeda 1
kjeda av 1
større akseleratorar, 1
akseleratorar, og 1
og PS-teknologien 1
PS-teknologien er 1
større akseleratorar. 1
akseleratorar. Psérimos 1
Psérimos har 1
har dagleg 1
dagleg ferjesamband 1
med Póthia 1
Póthia på 1
på Kálymnos. 1
Kálymnos. Pseudocoelomate 1
Pseudocoelomate dyr 1
òg peritoneum, 1
peritoneum, men 1
men ufullstendig. 1
ufullstendig. Pseudotachylitt 1
Pseudotachylitt (smeltemylonitt) 1
(smeltemylonitt) er 1
ved delvis 1
smelting i 1
sterk nedknusing 1
nedknusing ( 1
( Psilocybin-innhaldet 1
Psilocybin-innhaldet i 1
i soppen 1
soppen kan 2
variere betydeleg 1
betydeleg (frå 1
(frå 0,2% 1
0,2% til 1
til 2% 1
2% - 1
- høgast 1
høgast for 1
unge eksemplar). 1
eksemplar). Psilocybin 1
Psilocybin ser 1
på migrenepasientar, 1
migrenepasientar, og 1
og pasientar 1
med clusterhovudpine. 1
clusterhovudpine. Psion 1
Psion var 1
vesentleg produsent 1
sine avlange 1
avlange maskiner 1
maskiner med 1
med fullstendig 1
fullstendig qwerty-tastatur 1
qwerty-tastatur i 1
i markedet 1
markedet framtil 1
framtil dei 1
mindre utkonkurrert 1
Palm og 1
og Microsoft. 1
Microsoft. Pstereo 1
Pstereo vart 1
godt motteki 1
motteki av 1
av kritikarane, 4
og DumDum 1
DumDum Boys 1
Boys sikra 1
tredje Spellemannpris 1
Spellemannpris i 1
klassa rock 1
rock på 2
til Spellemannprisen. 1
Spellemannprisen. PST 1
PST har 2
har følgt 2
følgt med 1
på aktivitetar 1
aktivitetar hos 1
hos folk 1
har eller 1
hatt tilhøyrsle 1
politiske ytterfløyene 1
ytterfløyene i 1
tid. PST 1
sentral eining 1
eining i 2
og enkeltståande 1
enkeltståande tenestemenn 1
tenestemenn med 1
regionalt ansvar. 1
ansvar. PSV 1
Eindhoven sigra 1
sigra med 1
3 mål 1
mot 0 1
tok klubbens 1
klubbens fyrste 1
store europeiske 1
europeiske klubbturneringane. 1
klubbturneringane. Psykedelisk 1
Psykedelisk rock 2
rock nådde 1
høgdepunktet dei 1
60-talet. Psykedelisk 1
rock tok 1
tok særleg 2
då grupper 1
grupper følgde 1
Byrds frå 1
frå visesong 1
visesong til 1
til folkrock 1
folkrock frå 1
1965. Psykiateren 1
Psykiateren ved 1
ved fengslet 1
fengslet i 1
i Nürnberg, 1
Nürnberg, Douglas 1
Douglas M. 1
M. Kelley, 1
Kelley, meinte 1
Hess var 1
var emosjonelt 1
emosjonelt umogen, 1
umogen, innovervendt 1
innovervendt og 1
og drøymande. 1
drøymande. Psykiatri 1
Psykiatri hadde 1
tid gitt 1
gitt tilbod 1
om ambulant 1
ambulant behandling 1
behandling frå 1
frå Ringerike 1
Ringerike psykiatriske 1
psykiatriske senter, 1
senter, men 2
fekk Hallingdal 1
Hallingdal eigen 1
eigen psykatrisk 1
psykatrisk poliklinikk 1
poliklinikk og 1
og sengeavdeling 1
sengeavdeling med 1
18 senger. 1
senger. Pterion 1
Pterion er 1
og asterion 1
asterion til 1
høgre. Pterophyllum 1
Pterophyllum leopoldi 1
leopoldi har 1
har horisontalt 1
horisontalt lengre 1
lengre kropp 1
kropp enn 1
andre artane, 1
frå P. 1
P. scalare 1
scalare ved 1
vertikale bandet 1
over auga 1
auga ikkje 1
ikkje skrånar 1
skrånar bakover. 1
bakover. Ptolemaios 1
Ptolemaios II 1
Egypt sende 1
sende også 1
ein ambassadør, 1
ambassadør, Dionysius, 1
Dionysius, anten 1
til Bindusara 1
Bindusara eller 1
eller etterfølgjaren 1
etterfølgjaren Asjoka. 1
Asjoka. Ptsjevzja 1
Ptsjevzja er 1
for vassport. 1
vassport. Puben 1
Puben krev 1
krev ei 1
dette. Pub 1
Pub (frå 1
(frå eng. 1
eng. public 1
public house, 1
house, 'allmugehus'), 1
'allmugehus'), på 1
norsk uttalt 1
uttalt «pøbb», 1
«pøbb», er 1
opphavleg britisk 1
britisk omgrep 1
ei skjenkestove 1
skjenkestove for 1
flest. Publikum 1
Publikum delte 1
mellom blues 1
blues og 2
og jazz 1
vart tydlegare. 1
tydlegare. Publikum 1
Publikum kan 1
på originalinspelingar 1
originalinspelingar av 1
av radiotrafikken 1
radiotrafikken frå 1
frå jakta 1
på «Scharnhorst». 1
«Scharnhorst». Publikumslydane 1
Publikumslydane vart 1
fjerna så 1
var råd, 1
råd, men 1
likevel mogeleg 1
høyre publikummet 1
publikummet her 1
og der, 1
der, særleg 1
siste spor. 1
spor. Publikumsprisen, 1
Publikumsprisen, Årets 1
Årets skjemtegauk, 1
skjemtegauk, vert 1
den komikaren 1
komikaren som 1
gjort mest 1
mest inntrykk 1
på publikum 1
publikum kvart 1
år. Publikumsrekorden 1
Publikumsrekorden frå 1
juni 1983 1
1983 er 1
på 6794 1
6794 tilskodarar 1
tilskodarar og 1
i seriekampen 1
seriekampen mot 1
mot Vålerenga 1
Vålerenga IF. 1
IF. Publisert 1
Publisert 14. 1
september 2009, 1
2009, vitja 1
vitja 3. 1
mars 2011) 1
2011) Færre 1
Færre tilskodarar 1
tilskodarar på 1
på heimekampane 3
heimekampane enn 1
enn budsjettert, 1
budsjettert, og 1
fekk selt 1
selt verken 1
verken spelarar 1
eller eigedom 1
eigedom var 1
blant grunnane 1
budsjettet ikkje 1
ikkje heldt. 1
heldt. Publiserte 1
Publiserte arbeidssongar 1
arbeidssongar kan 1
vera lange, 1
lange, meiningsfulle 1
meiningsfulle tekstar. 1
tekstar. Publisisten 1
Publisisten BP 1
BP Fallon 1
Fallon kalla 1
det «T. 1
«T. Puccini 1
Puccini blei 1
ofte forelska 1
ein opera, 1
opera, noko 1
noko Elvira 1
Elvira var 1
med. Puccini 1
Puccini brukte 1
også harmonikk 1
harmonikk til 1
skapa variasjon 1
opp handlinga 1
stykke. Pudozj 1
Pudozj vart 1
i 1382 1
1382 som 1
busetnaden Pudoga, 1
Pudoga, som 1
kalla Pudozjskij 1
Pudozjskij Pogost. 1
Pogost. Pukkel 1
Pukkel er 1
ei feittfylt 1
feittfylt bindevevsforhøging 1
bindevevsforhøging som 1
ryggen hjå 1
hjå visse 1
visse pattedyr. 1
pattedyr. Pull 1
Pull Up 1
Up Some 1
Some Dust 1
Dust and 1
and Sit 1
Sit Down 1
Down fekk 1
ut. Pulmonalklaffen 1
Pulmonalklaffen har 1
ein sirkelforma 1
sirkelforma grunnflate. 1
grunnflate. Pulsane 1
Pulsane vart 1
sende gjennom 2
ein 120 1
lang kabel 1
kabel laga 1
type krystall, 1
krystall, men 1
teknikken for 1
sende informasjon 1
informasjon raskare 1
c. Pulsårene 1
Pulsårene blir 1
mindre etter 1
dei forgreinar 1
forgreinar seg 1
frå hjartet 1
hjartet aukar. 1
aukar. Pulsårene 1
Pulsårene har 1
har bytta 1
bytta plass. 1
plass. Pulsar 1
Pulsar kan 1
kome einskildvis, 1
einskildvis, følgje 1
følgje tilfeldig 1
tilfeldig etter 1
eller kome 1
kome regelmessig 1
regelmessig med 1
bestemd frekvens, 1
frekvens, pulsfrekvensen. 1
pulsfrekvensen. PulseAudio 1
PulseAudio høver 1
høver for 1
for ikkje-tekniske 1
ikkje-tekniske brukarar, 1
brukarar, medan 1
medan JACK 1
JACK oppfyller 1
til profesjonelle 1
profesjonelle brukarar. 1
brukarar. Pumpeprosessen 1
Pumpeprosessen er 1
la y 1
y repetera 1
repetera eit 1
vilkårleg tal 1
tal gongar. 1
gongar. Punda 1
Punda og 1
og Otrobanda 1
Otrobanda er 1
svingbru på 1
på pontongar, 1
pontongar, Koningin 1
Koningin Emmabrug 1
Emmabrug som 1
1888. Punkbandet 1
Punkbandet The 1
The Vacants 1
Vacants spelte 1
deira «Punk. 1
«Punk. Punkebandet 1
Punkebandet Squirrel 1
Squirrel Bait 1
Bait siterar 1
siterar Ochs 1
Ochs som 1
vesentleg kreativ 1
kreativ påverknad 1
i albumnotatata 1
albumnotatata på 1
på 1986-albumet 1
1986-albumet Skag 1
Skag Heaven 1
Heaven og 1
hans, tittelsongen 1
tittelsongen frå 1
frå «Tape 1
«Tape From 1
From California»-albumet 1
California»-albumet hans. 1
hans. Punkrockaren 1
Punkrockaren Tim 1
Tim Armstrong, 1
Armstrong, mest 1
i Rancid, 1
Rancid, spelte 1
ein ska-aktig 1
ska-aktig versjon 1
namnet Tim 1
Tim Timebomb 1
Timebomb and 1
Friends. Punkrockbandet 1
Punkrockbandet The 1
The Misfits 1
Misfits spelte 1
Project 1950, 1
1950, eit 1
« Punkrockband 1
Punkrockband unngjekk 1
unngjekk det 1
det overdådige 1
overdådige i 1
populære rocken 1
rocken i 1
1970-åra. Punktet 1
Punktet F 1
F er 1
er brennpunktet 1
brennpunktet for 1
raude ellipsen, 1
ellipsen, den 1
grøne parabelen 1
parabelen og 1
blå hyperbelen. 1
hyperbelen. Punktet 1
Punktet ligg 1
nokre meter 2
geografiske Sørpolen, 1
Sørpolen, som 1
lite skilt 1
skilt og 1
ein stolpe. 1
stolpe. Punktet 1
Punktet om 1
på systemet 1
med hovud- 2
og sideformer 2
vart drege 2
drege fram. 1
fram. Punktprøvinga 1
Punktprøvinga kan 1
kan modellerast 1
modellerast som 1
ein brytar, 1
brytar, som 1
vert opna 1
og stengd 1
av impulssekvens 1
impulssekvens s(t), 1
s(t), som 1
Fig. Punk 1
Punk vart 1
periode, eit 1
Storbritannia. Puppane 1
Puppane har 1
oftast ei 1
mindre lang, 1
lang, fri, 1
fri, sugesnabel-slire 1
sugesnabel-slire som 1
kroppen. Purdie 1
Purdie spelte 1
inn Soul 1
Soul Drums 2
Drums (1968) 1
(1968) som 1
så spelte 1
inn Alexander's 1
Alexander's Ragtime 2
Ragtime Band, 1
Band, kom 1
før Soul 1
Drums kom 1
med Alexander's 1
Ragtime Band 1
bonus. Pure 1
Pure Prairie 1
Prairie League 1
soloartist sidan 1
1983. «Pure 1
«Pure Shores» 1
Shores» kom 1
fyrste plass 1
selde svært 1
Europa. Purim 1
Purim blir 1
då feire 1
feire i 1
andre adar. 1
adar. Puriri 1
Puriri er 1
få stadeigne 1
stadeigne trea 1
og fargesprakande 1
fargesprakande blomar, 1
blomar, medan 1
medan blomane 1
eller grøne. 1
grøne. Puritanarane 1
Puritanarane mista 1
kongedømet blei 1
i 1660, 1
igjen forfølgde 1
forfølgde fram 1
til toleranseloven 1
toleranseloven av 1
av 1689. 1
1689. Purple 1
Purple Heart 1
Heart er 1
USA-amerikansk militær 1
militær utmerking 1
til personell 1
skadd eller 1
i kamphandlingar. 1
kamphandlingar. «Purple 1
«Purple Heather» 1
Heather» er 1
ei folkevise 1
folkevise som 1
normalt vert 1
« Purpurraud 1
Purpurraud eller 1
grøn sjørose, 1
sjørose, Actinia 1
Actinia equina, 1
equina, om 1
cm høy, 1
høy, er 1
fjøra frå 1
og nordetter. 1
nordetter. Push-faktorane 1
Push-faktorane er 1
negative faktorane 1
som «dyttar 1
«dyttar frå 1
frå seg» 1
seg» folk 2
dermed fører 1
til ut-migrasjon, 1
ut-migrasjon, medan 1
medan pull 1
pull faktorane 1
er positive, 1
positive, «dreg 1
«dreg til 1
til seg» 1
fører dermed 1
til inn-migrasjon. 1
inn-migrasjon. Push 1
Push the 1
Sky Away 1
Away vart 1
annonsert 27. 1
november 2012 1
februar 2013 1
CD, LP, 1
LP, som 1
nedlasting og 2
avgrensa CD/DVD 1
CD/DVD og 1
ein «Super 1
«Super Deluxe» 1
Deluxe» plateboks. 1
plateboks. Pusjkino 1
Pusjkino fekk 1
1925. Pusjkin 1
Pusjkin sin 1
eigen favoritt 1
favoritt var 1
var verseromanen 1
verseromanen Jevgenij 1
Jevgenij Onegin, 1
Onegin, som 1
ny tradisjon 1
russisk litteratur. 1
litteratur. Puss 1
Puss inneheld 1
inneheld millionar 1
av fagocyttar. 1
fagocyttar. Pustinga 1
Pustinga er 1
meir naturleg, 1
naturleg, vibratoen 1
vibratoen vert 1
meir markant. 1
markant. Pute 1
Pute er 1
ein gjensydd 1
gjensydd pose 1
pose som 2
eit mjukt 2
mjukt materiale, 1
materiale, til 1
som kviler, 1
kviler, ligg, 1
ligg, sit 1
sit eller 1
eller kneler. 1
kneler. Puter 1
Puter kan 1
som dekor. 1
dekor. «Put 1
the Fire» 1
ein anti-våpen 1
anti-våpen song 1
May, og 3
Mercury. Puula 1
Puula ligg 1
på 331 1
331 km². 1
km². Puurunen 1
Puurunen er 1
store anledningar, 1
anledningar, i 1
vanlege verdscuprenn 1
verdscuprenn har 1
kome betre 1
enn 6. 1
6. plass. 1
plass. Puy-de-Dôme, 1
Puy-de-Dôme, 13 1
høgaste av 3
for TV-antenna 1
TV-antenna som 1
avstand. Pyle 1
Pyle vart 1
av Derek 2
Derek Hess. 1
Hess. Pýlos 1
Pýlos vart 1
fråflytta ei 1
etter 700-talet 1
sett ukjend 1
antikken. Pyongyang 1
Pyongyang vart 1
svært øydelagd 1
under Koreakrigen. 1
Koreakrigen. Pyramidane, 1
Pyramidane, tempel 1
og slott 1
etter keramikk- 1
og jernproduksjon 1
jernproduksjon ber 1
ber vitne 1
vitne om 1
mektig rike. 1
rike. Pyramideforma 1
Pyramideforma trapp 1
trapp med 1
på trinna. 1
trinna. Pyreneisk 1
Pyreneisk mastiff 1
mastiff er 1
stor molosserhund. 1
molosserhund. Pyroklastiske 1
Pyroklastiske straumar 1
straumar tok 1
av 77 1
77 menneske, 1
menneske, hovudsakleg 1
hovudsakleg bønder, 1
bønder, under 1
1993. Pyrrhus 1
Pyrrhus vann 1
vann store, 1
men dyrekjøpte, 1
dyrekjøpte, sigrar 1
mot romarane 2
for uttrykket 1
uttrykket «pyrrhussiger», 1
«pyrrhussiger», som 1
ei utveksling 2
utveksling under 1
ved Asculum. 1
Asculum. Pysjen 1
Pysjen kom 1
frå tropene 1
tropene på 1
og fortrengde 1
fortrengde etter 1
kvart nattskjorta. 1
nattskjorta. Pyssa 1
Pyssa munnar 1
i Mezen 1
Mezen ved 1
landsbyen Bolsjaja 1
Bolsjaja Pyssa. 1
Pyssa. Qahtanitt-arabarane 1
Qahtanitt-arabarane var 1
for antikke 1
antikke sivilisasjonar 1
i Yemen, 1
Yemen, inkludert 1
den sabaeanske 1
sabaeanske (kjende 1
(kjende i 1
i bibelen 1
bibelen som 1
som oldtidsriket 1
oldtidsriket Saba. 1
Saba. Qalat 1
Qalat Sukar 1
Sukar ligg 1
sumeriske oldtidsbyen 1
oldtidsbyen Larsa. 1
Larsa. Qalqilya 1
Qalqilya vart 1
sjølvstendig lokal 1
1909. Qasim 1
Qasim bygde 1
gjorde Deir 1
Deir Istiya 1
Istiya til 1
sør. Qasmieh-Ras-el-Aïn-regionen 1
Qasmieh-Ras-el-Aïn-regionen får 1
elva via 1
via vatningskanalar 1
vatningskanalar som 1
som strekkjr 1
seg sørover 1
elva. Qasr 1
Qasr al-Hosn 1
al-Hosn var 1
var slottet 1
Dhabi frå 1
kring 1760/1790 1
1760/1790 til 1
1966. Qatar 1
Qatar byrja 1
med TV-sendingar 1
1970. Qatar 1
viktig deltakar 1
støtta fleire 1
fleire opprørsgrupper 1
opprørsgrupper under 1
arabiske våren 2
våren både 1
den globalt 1
globalt utvidande 1
utvidande mediagruppa 1
mediagruppa Al 1
Jazeera Media 1
Media Network. 1
Network. Qatar 1
lite land 1
store granneland 1
granneland og 1
utøve makt 1
verne staten 1
regjerande dynastiet. 1
dynastiet. Qatar 1
Qatar har 5
har blanda 1
blanda tilhøve 1
til grannelanda 1
grannelanda i 1
i Golfregionen. 1
Golfregionen. Qatar 1
lågt dødstal 1
dødstal blant 1
blant spedbarn, 1
spedbarn, 7 1
7 av 1
000. Qatar 1
eit bilateralt 1
bilateralt tilhøve 1
land. Qatar 1
signert ei 1
ei samarbeidsavtale 1
samarbeidsavtale for 1
for forsvaret 1
forsvaret med 1
med Saudi-Arabia, 1
Saudi-Arabia, og 1
lag deler 1
største ikkje-assosierte 1
ikkje-assosierte gassfeltet 1
gassfeltet i 1
verda. Qatar 1
Qatar Investment 1
Investment Authority 1
Authority vart 1
statleg investeringsfond 1
investeringsfond som 1
på framandinivesteringar. 1
framandinivesteringar. Qatar 1
Qatar nyttar 1
nyttar dødsstraff, 1
dødsstraff, hovudsakleg 1
for trugsmål 1
mot nasjonal 1
nasjonal tryggleik. 1
tryggleik. Qatarske 1
Qatarske nasjonale 1
nasjonale utgjer 1
utgjer berre 1
folketalet. Qatar 1
Qatar vart 2
offisielt sjølvstendig 1
og Doha 2
landet. Qatif 1
Qatif vart 1
seinare tapt 1
tapt til 2
til portugisarane. 1
portugisarane. Qayyarah 1
Qayyarah flyplass 1
flyplass vest 1
byen. Qiang-opprør 1
Qiang-opprør var 1
svekke Han-riket, 1
Han-riket, som 1
tid braut 1
saman. Qiannan 1
Qiannan har 1
26 214 1
214 km² 1
ca. Qi 1
Qi er 1
er vital 1
vital energi, 1
og sirkulerer 1
sirkulerer i 1
i kanalar 1
kalla meridianar. 1
meridianar. Qi-fokus 1
Qi-fokus er 1
til kraft 1
ein grunnstein 1
grunnstein innan 1
innan neijia. 1
neijia. Qigong 1
Qigong kan 1
utøvarar av 3
av alternativ 1
alternativ eller 1
eller komplementær 1
komplementær medisin 1
vanleg medisinsk 1
medisinsk behandling. 1
behandling. Qigong-klinikkar 1
Qigong-klinikkar og 1
og sjukehus 1
sjukehus vart 1
vart stengde, 1
visse grupper 1
som Zhong 1
Zhong Gong 1
Gong og 2
og Falun 1
Falun Gong 1
Gong vart 1
vart forbodne. 1
forbodne. Qigong-utøving 1
Qigong-utøving i 1
i Velo 1
Velo Polje 1
Polje i 1
Slovenia. Qigong 1
Qigong vart 1
kalla neigong 1
neigong eller 1
eller daoyin. 1
daoyin. Qing-dynastiet 1
Qing-dynastiet vakla, 1
vakla, men 1
kinesiske mellom- 1
og overklassen, 1
overklassen, som 1
mislikte brota 1
brota med 1
gamle tradisjonar, 1
tradisjonar, dei 1
dei «bondske» 1
«bondske» skikkane 1
skikkane til 1
til opprørarane. 1
opprørarane. Qingming-illustrasjon 1
Qingming-illustrasjon av 1
brenn papirgåver 1
papirgåver til 1
til forfedrene 1
forfedrene frå 1
The Joy 1
of Chinese 1
Chinese Cooking 1
Cooking (ca. 1
(ca. 1950). 1
1950). Qin-herskarane 1
Qin-herskarane erobra 1
dei rivaliserande 1
rivaliserande rika, 1
rika, og 1
221 f.Kr. 1
f.Kr. var, 1
gong, alt 1
budde kinesarar 1
kinesarar samla 1
ei krone. 1
krone. Qt 1
Qt har 1
eit integrert 1
integrert utviklingsmiljø, 1
utviklingsmiljø, kalla 1
kalla Qt 1
Qt Creator, 1
Creator, som 1
gang. Quadrophenia 1
Quadrophenia fekk 1
både Storbritannia 2
vart plaga 1
med lydbanda 1
ekstra instrumenta 1
instrumenta på 2
og sceneframføringa 1
sceneframføringa av 1
skrinlagd tidleg 1
1974. Quaeschning 1
Quaeschning har 1
komponert tre 1
åtte spora 1
albumet, Froese 1
Froese dei 1
andre. Quand 1
Quand les 1
les saints» 1
saints» og 1
av Henri 1
Salvador i 1
1958. Quanzhou 1
Quanzhou var 1
mellomalderen, under 1
under Song-dynastiet 1
og Yuan-dynastiet, 1
Yuan-dynastiet, ein 1
største hamnebyar. 1
hamnebyar. Quarteira, 1
Quarteira, som 1
kommunen Loulé, 1
Loulé, er 1
bystatus (portugisisk 1
(portugisisk cidade), 1
cidade), men 1
folketalet varierer 2
stort gjennom 2
året. QuAUDIOPHILIAc 1
QuAUDIOPHILIAc vart 1
dette materialet. 1
materialet. Quebec-lova 1
Quebec-lova vart 1
ny modell 1
britiske kolonistyret, 1
kolonistyret, som 1
ville fjerne 2
fjerne makta 1
frå koloniforsamlingane 1
koloniforsamlingane og 1
og fremme 1
fremme katolsk 1
katolsk tru 1
tru hos 1
hos protestantane 1
protestantane i 1
i koloniane. 1
koloniane. Quechua 1
Quechua var 1
munnleg språk. 1
språk. Queen 1
Queen hadde 2
kalla «Feel 1
«Feel Like», 1
Like», men 1
heilt nøgd 1
resultatet enno. 1
enno. Queen 1
mykje progressiv 1
sine. Queen 1
Queen kunne 1
ikkje reservere 1
reservere Wembley 1
Wembley ein 1
tredje kveld, 1
kveld, men 1
i Knebworth 2
Knebworth Park 2
staden. Queens 1
Queens er 1
mange unike 1
unike nabolag, 1
nabolag, kvart 1
eigen tydelege 1
tydelege identitet. 1
identitet. Queen 1
Queen sjølv 1
sjølv dukkar 1
av videoen. 2
videoen. Queen-versjonen 1
Queen-versjonen frå 1
frå Made 1
Made In 1
In Heaven 1
Heaven nyttar 1
ein sample 1
den improviserte 1
improviserte vokalen 1
Mercury frå 1
« «Question» 1
«Question» er 1
til Moody 1
Moody Blues, 1
Blues, og 1
alle samle- 1
og live-albuma 1
live-albuma deira. 1
deira. Quilta 1
Quilta lappeteppe 1
lappeteppe med 1
eit «Star 1
«Star of 1
of Ohio»-mønster 1
Ohio»-mønster med 1
med ramme 1
ramme danna 1
figurar sydd 1
sydd kant 1
kant i 1
i kant. 1
kant. Quilter 1
Quilter og 1
og Hoopes 1
Hoopes (2003), 1
s. 56 1
56 Gammelcatío, 1
Gammelcatío, nutabe 1
nutabe og 1
og tairona, 1
tairona, som 1
Colombia, var 1
var antakeleg 2
antakeleg cundicocuyiske 1
cundicocuyiske språk. 1
språk. Quine 1
Quine er 1
på Reed 1
Reed sitt 1
Blue Mask 1
Mask (1982), 1
(1982), som 2
til Reed, 2
Reed, og 1
og Legendary 1
Legendary Hearts 1
Hearts (1983). 1
(1983). Quine, 1
Quine, som 1
tidlegare følgde 1
følgde the 1
the Velvet 1
Underground rundt 1
festa fleire 1
til lydband 1
lydband (som 1
som ), 1
), utfylte 1
utfylte Reed 1
Reed perfekt. 1
perfekt. Quinn 1
Quinn er 1
for roll 1
som tittelfiguren 1
tittelfiguren i 1
i Zorba 1
Zorba the 1
Greek (1964). 1
(1964). Quinoa 1
Quinoa vart 1
berre 1000 1
1000 eksemplar. 1
eksemplar. Quintela 1
Quintela var 1
songane ho 2
framtidige Fleetwood 1
Fleetwood Mac-album. 1
Mac-album. Quirot 1
Quirot vart 1
VM 1997. 1
1997. Quisling 1
Quisling drog 1
1926 der 1
møtte Alexandra 1
Alexandra igjen 1
i selskap 1
andre russiske 2
russiske innvandrarar. 1
innvandrarar. Quliyev 1
Quliyev sin 1
frå 2015 1
2015 lyder 1
på 19,88 1
19,88 sekundar. 1
sekundar. Quneitra 1
Quneitra ligg 1
høg dal 1
i Golanhøgdene, 1
Golanhøgdene, 942 1
942 meter 1
havet. Qutb 1
Qutb vart 1
arrestert igjen 1
1965. Qvam 1
Qvam var 1
var avliden 1
avliden då. 1
då. Qvam 1
Qvam vart 1
for Nordre 1
Nordre Trondhjems 1
Trondhjems amt 2
amt 1874-85, 1
1874-85, og 1
for Søndre 1
Søndre Trondhjems 1
amt 1885-88. 1
1885-88. R. 1
R. 2911», 1
2911», som 1
nyttar somme 1
av bakgrunnsmusikken 1
bakgrunnsmusikken frå 1
frå «Porn 1
«Porn Wars», 1
Wars», utan 1
utan PMRC-høyringa. 1
PMRC-høyringa. R-36M 1
R-36M vart 1
vart utplassert 1
utplassert frå 1
gjennomgått seks 1
seks oppgraderingar. 1
oppgraderingar. R5RS 1
R5RS standarden 1
standarden krev 1
dersom to 1
to implementasjoner 1
implementasjoner kjem 1
eit presist 1
presist resultat 1
ein beregning 1
beregning som 1
ikkje involverer 1
involverer upresiste 1
upresiste tal, 1
vil resultata 1
resultata vera 1
vera matematisk 1
matematisk like. 1
like. Raasay 1
Raasay House, 1
James Boswell 1
Boswell og 1
og Samuel 1
i 1773, 1
1773, er 1
eit utandørssenter. 1
utandørssenter. Rabbinar 1
Rabbinar Aharon 1
Aharon Kotler 1
Kotler forklarer 1
kan studere 1
studere kvar 1
48 måtane 2
måtane på 1
første 48 1
48 dagane, 1
dagane, medan 1
siste (49.) 1
(49.) dagen 1
dagen skal 1
måtane samla. 1
samla. Rabbit 1
Rabbit Islands 1
Islands er 1
forholdsvis flate 1
og smale, 2
smale, og 1
ei nordaustgåande 1
nordaustgåande rekkje 1
rekkje langs 1
langs Tongue 1
Tongue Bay. 1
Bay. Rabbits 1
Rabbits overtalte 1
å forkynna 2
forkynna på 1
fulltid ved 1
støtta han 2
økonomisk i 1
i byrjinga. 1
byrjinga. Rabin 1
Rabin byrja 1
albumet heime 1
då nyskapande 1
nyskapande digitale 1
digitale heimestudioet, 1
heimestudioet, og 1
og Anderson 1
Anderson hadde 1
skrive. Rachaf 1
Rachaf ligg 1
ligg 106 1
frå Beirut, 1
Beirut, 200 1
havet. Rachaya 1
for keramikk 1
og kyrkjebjøllene 1
kyrkjebjøllene som 1
byen. Racine 1
Racine dyrka 1
dyrka teoretikaren 1
teoretikaren Boileau 1
Boileau sin 1
sin Art 1
Art Poétique 1
Poétique (1674) 1
(1674) til 1
til fingerspissane. 1
fingerspissane. Racine 1
Racine var 1
landsbyen La 1
La Ferté-Milon 1
Ferté-Milon i 1
Frankrike. Radaranlegget 1
Radaranlegget kan 1
kan søkkast 1
søkkast ned 1
ved operativ 1
operativ bruk 1
har radaren 1
radaren offisielt 1
450 kilometer. 1
kilometer. Radarbilete 1
Radarbilete av 1
av Magellansonden 1
Magellansonden synte 1
på Venus, 1
Venus, Maat 1
Maat Mons, 1
Mons, i 1
av oskestraumar 1
oskestraumar nær 1
nordsida. Radarobservasjonen 1
Radarobservasjonen av 1
av Golevka 1
Golevka i 1
gong bevis 1
for Jarkowski-effekten. 1
Jarkowski-effekten. Radartopografi 1
Radartopografi syner 1
syner diameteren 1
180 kilometer. 1
kilometer. Radartransponder 1
Radartransponder er 1
av nødradiutstyret 1
nødradiutstyret i 1
i GMDSS 1
GMDSS systemet 1
for maritime 1
maritime fartøy. 1
fartøy. Rådet 1
Rådet bestod 1
28 aristokratiske 1
aristokratiske menn 1
60 år, 1
sat livet 1
ut. Rådet 1
Rådet endra 1
etterkvart syn 1
å bøye 3
bøye unna 1
fiendtlege represaliar. 1
represaliar. Rådet 1
Rådet er 1
av presidentskapet, 1
presidentskapet, som 1
av formannen 1
formannen og 1
ein nestformann 1
andre delegasjonane. 1
delegasjonane. Rådet 1
Rådet fann 1
at klagene 1
klagene stemde, 1
stemde, men 1
men fogden 1
fogden blei 1
ikkje avsett. 1
avsett. Rådet 1
Rådet møtest 1
møtest fire 1
årleg har 1
kvart fylke. 2
fylke. Rådet 1
Rådet vart 1
då Dei 1
arabiske emirata 1
emirata vart 1
vart skipa. 3
skipa. Rådhuset 1
Rådhuset er 1
få danske 1
danske rådhusa 1
rådhusa som 1
si usedvanlege 1
usedvanlege arkitektur. 1
arkitektur. Rådhuset, 1
Rådhuset, og 1
byen sjølv, 1
heilt øydelagd 2
i 1360. 1
1360. Rådhuset 1
Rådhuset var 1
sete både 1
for byadministrasjonen 1
byadministrasjonen og 1
og stendersamlinga 1
stendersamlinga for 1
for Brabant 1
Brabant fram 1
til 1795. 1
1795. Rådhuset 1
Rådhuset vart 1
tettbygd område. 1
område. Radikalen 1
Radikalen er 1
er 口 1
口 kǒu 1
kǒu ‘munn, 1
‘munn, opning’, 1
opning’, som 1
om tydinga: 1
tydinga: ein 1
ein syng 1
munnen. Radikale 1
Radikale (Parti 1
(Parti Radical), 1
Radical), men 1
i regjeringane 1
regjeringane deira. 1
deira. Radioaktiv 1
Radioaktiv nedbryting 1
nedbryting omfattar 1
omfattar ofte 1
rekkje steg, 1
steg, nedbrytingsserie. 1
nedbrytingsserie. ; 1
; radiobarnetimen 1
radiobarnetimen Children's 1
Children's Hour 1
Hour på 1
BBC blei 1
først send 1
og skuleradioen 1
skuleradioen BBC 1
BBC School 1
School Radio 1
Radio blei 1
blei fyrst 3
fyrst send 2
1924. Radio 1
Radio DSF 1
DSF vart 1
med Tellefsen 1
Tellefsen aktivt 1
aktivt involvert. 1
involvert. Radiofonikó 1
Radiofonikó Ídrima 1
Ídrima Kýprou 1
Kýprou hadde 1
intern uttaking 1
uttaking der 1
ut bidraget 1
representerte Kypros 1
Contest 1982. 1
1982. Radioformatet 1
Radioformatet classic 1
classic rock 1
rock hadde 1
gjort songkatalogen 1
songkatalogen til 1
bandet populært 1
populært att, 1
ein CD-boks, 1
CD-boks, Dreams. 1
Dreams. Radiologiske 1
Radiologiske dateringar 1
dateringar synte 1
frå 400-600-talet 1
400-600-talet e.Kr. 1
e.Kr. Alle 1
fire husa 1
hatt fire 1
fire kraftige 1
kraftige stolpar 1
stolpar plassert 1
hjørne i 1
rektangel. Radiologiske 1
Radiologiske sensorar 1
sensorar frå 1
Russland les 1
les strålingsnivået 1
strålingsnivået og 1
samanliknar dette 1
med normalen. 1
normalen. «Radio 1
«Radio Luxembourg» 1
Luxembourg» leia 1
leia røystinga 1
røystinga heile 1
vegen, med 1
med «Visjoner» 1
«Visjoner» hakk 1
i hæl. 1
hæl. Radio 1
Radio Luxembourg 1
Luxembourg var 1
meir progressiv, 1
progressiv, men 1
men ignorerte 1
òg stort 1
den «nye» 1
«nye» musikkstilen. 1
musikkstilen. «Radio 1
«Radio Luxemburg» 1
Luxemburg» vart 1
beste låt 1
låt på 1
Norsktoppen året 1
etter «Ingen 1
«Ingen er 1
så nydelig». 1
nydelig». Radiopeiling 1
Radiopeiling vert 1
i navigasjon 1
navigasjon av 1
og fly, 1
fly, for 1
ein beredskapssender 1
beredskapssender for 1
søk og 1
og redning, 1
redning, for 1
for sporing 1
av dyreliv, 1
dyreliv, og 1
finna ulovlege 1
eller forstyrrande 1
forstyrrande sendarar. 1
sendarar. Radioprogrammet 1
Radioprogrammet vart 1
for visediktarar 1
visediktarar frå 1
landet. Radiorøyr 1
Radiorøyr for 1
for vekselspenning 1
vekselspenning har 1
ei metallkappe 1
metallkappe kring 1
kring glødetråden. 1
glødetråden. Radiostasjonane 1
Radiostasjonane valte 1
valte derimot 1
derimot heller 1
spele «Surfin' 1
stor nasjonal 2
nasjonal hit. 2
hit. Radiostasjonar 1
Radiostasjonar spelte 1
spelte begge 2
Man» klatra 1
til 49. 1
1971. Radiostrålinga 1
Radiostrålinga kjem 1
og energirike 1
energirike fysiske 1
universet. Radio 1
Radio Theatre, 1
Theatre, London, 1
London, den 1
på bonusplata 1
bonusplata som 1
første utgåvene 1
Beeb. Radio» 1
Radio» var 1
attende. Radio-versjonen 1
Radio-versjonen blei 1
radiokanalen KROQ-FM 1
KROQ-FM den 1
andre radiostasjonar 1
2006. Radiusen 1
Radiusen til 1
denne sirkelen 1
sirkelen vert 1
for krumminga 1
til kurva 1
punktet. Radkova 1
Radkova Mogila) 1
Mogila) er 1
ein klipperik 1
klipperik ås 1
mot 102 1
102 moh. 1
moh. Radøy 1
Radøy er 1
av fastlandet 1
øyar på 1
kantar. Rægehaugane 1
Rægehaugane er 1
rikaste gravfunnet 1
gravfunnet i 1
bronsealderen. Rælingen 1
Rælingen historielags 1
historielags samlingar 1
samlingar på 2
2000 gjenstandar 1
gjenstandar vert 1
i formidlinga 1
formidlinga saman 1
med bygdetunssamlinga. 1
bygdetunssamlinga. Rafah 1
Rafah låg 1
mellom provinsane 1
provinsane Egypt 1
og Syria. 2
Syria. Rafferty 1
Rafferty samarbeidde 1
tida. Rafferty 1
Rafferty voks 1
ein kommunal 1
kommunal bustad 1
i Foxbar 1
Foxbar og 1
St Mirin's 1
Mirin's Academy. 1
Academy. Raffineriet 1
Raffineriet i 1
britiske bombardementet 1
bombardementet 25. 1
då 53 1
53 nordmenn 1
ei ukjent 2
ukjent mengd 2
mengd tyske 1
tyske okkupasjonssoldatar 1
okkupasjonssoldatar vart 1
vart drepe. 1
drepe. Raffineriet 1
Raffineriet var 1
eit avbrekk 1
avbrekk frå 1
1950 på 1
av krigsøydeleggingar. 1
krigsøydeleggingar. ; 1
; RAF 1
RAF Lossiemouth 1
Lossiemouth og 1
og RAF 1
RAF Kinloss 1
Kinloss som 1
sett ligg 1
frå Burghead 1
Burghead på 1
sider. Rafn 1
Rafn oppgjev 1
oppgjev av 1
Sverige skal 1
som medisinplante 1
medisinplante mot 1
mot hysteri. 1
hysteri. RAF 1
RAF overvaka 1
overvaka desse 1
desse sendingane 1
i hemmelege 1
hemmelege opplysningar, 1
opplysningar, men 1
hell. Ragdoll 1
Ragdoll laga 1
laga seriar 1
seriar om 1
om Pob 1
Pob fram 1
1988. Raginhart, 1
Raginhart, samansett 1
av 'råd, 1
'råd, avgjerd' 1
avgjerd' og 1
og 'hard'. 1
'hard'. Ragna 1
Ragna fekk 1
likevel overtalt 1
overtalt jarlen 1
jarlen slik 1
at Hall 2
Hall fekk 1
som hirdmann, 1
hirdmann, og 1
soga blir 1
Hall vart 1
sidan hjå 1
hjå Ragnvald 1
Ragnvald jarl. 1
jarl. Ragnar 1
Ragnar Vigdal 2
Vigdal arbeidde 1
i Vigdalen 1
Vigdalen til 1
til 1944. 2
1944. Ragnar 1
Vigdal samla 1
samla folketonar 1
folketonar frå 2
i Luster 1
Luster og 1
som folkesongar. 1
folkesongar. Ragne 1
Ragne er 1
ei kortform. 1
kortform. Ragnhild 1
Ragnhild Hilstad 1
Hilstad ( 1
lyrikar. Ragnhild 1
Jølsen skildrar 1
skildrar gjerne 1
gjerne sterke 1
var kontroversielle 1
kontroversielle på 1
tid. Ragnvald 1
jarl kom 1
likevel undan, 1
undan, men 1
litt fann 1
han nede 1
han drepen. 1
drepen. Ragnvald 1
Ragnvald Mørejarl 1
Mørejarl (Rögnvaldr 1
(Rögnvaldr Mœrajarl), 1
Mœrajarl), òg 1
kalla Ragnvald 1
Ragnvald Øysteinsson, 1
Øysteinsson, levde 1
døydde truleg 1
omkring 892. 1
892. «Rags 1
«Rags to 1
to Riches» 1
Riches» danna 1
uvanleg hending 1
hending seint 1
til Elvis 3
Elvis Presley. 3
Presley. Ragundasjön 1
Ragundasjön var 1
ca. Ragusa 1
Ragusa tok 1
tok varmt 1
varmt imot 1
ved festningane. 1
festningane. Raich 1
Raich vann 1
verdscupen 2006. 1
2006. Raidet 1
Raidet vart 1
mislukka. Rainbow 1
Rainbow kom 1
seinare. «Rainy 1
«Rainy Days 1
Days and 1
and Mondays» 1
Mondays» selde 1
USA. Raipas 1
Raipas gruve 1
gruve ligg 1
fjellet Lille-Raipas. 1
Lille-Raipas. Raitt 1
Raitt var 2
Burbank i 1
California som 1
av Broadway-stjerna 1
Broadway-stjerna John 1
John Raitt, 1
Raitt, som 1
i kjende 1
kjende stykke 1
som Carousel 1
Carousel og 1
The Pajama 1
Pajama Game. 1
Game. Raitt 1
at Paisley 1
Paisley Park-utgjevingane 1
Park-utgjevingane vart 1
vart distribuerte 1
distribuerte og 1
delvis marknadsførte 1
marknadsførte av 1
av Warner 2
Bros. Raja 1
Raja er 1
ivrig samfunnsdebattant 1
samfunnsdebattant som 1
fleire debattprogram 1
debattprogram både 1
pressa sidan 1
av 90-talet. 1
90-talet. Rajiv 1
Rajiv var 1
ved Cambridge 1
Cambridge fram 1
1966. Rakels 1
Rakels bok 1
er hennar 1
hennar debutroman. 1
debutroman. Rakfisk 1
Valdres er 1
ei verna 1
verna geografisk 1
geografisk nemning. 1
nemning. Rakhi 1
Rakhi rundt 1
eit handledd. 1
handledd. Rakhmaninov 1
Rakhmaninov likte 1
godt den 1
musikalske hovudstaden 1
skreiv her 1
symfonien op. 1
op. Rakhmaninov 1
Rakhmaninov og 1
familien flykta 1
til godset 1
godset Ivanovka, 1
Ivanovka, samstundes 1
å svirre 1
svirre illevarslande 1
illevarslande rykte 1
om valdshandlingar 1
valdshandlingar mot 1
mot godseigarar. 1
godseigarar. Raki 1
Raki er 1
klart brennevin, 1
brennevin, men 1
gjerne drukke 1
drukke tilsett 1
tilsett først 1
først vatn 1
så isbitar. 1
isbitar. Raknes 1
Raknes var 1
ein grundig 2
grundig filolog 1
filolog og 1
ein omstridd 2
omstridd terapeut. 1
terapeut. Ralf 1
Ralf Lübke 1
Lübke og 1
sikra det 1
det jamaicanske 1
jamaicanske laget 1
laget sølv 1
øvinga. Ralph 1
Ralph J. 1
J. Gleason 1
Gleason (i 1
(i meldinga 1
oktober 1969) 1
1969) forklarar 1
forklarar kvifor 2
kvifor denne 1
songen gjer 1
gjer så 1
på lyttaren: 1
lyttaren: «Ikkje 1
«Ikkje noko 1
har lese 2
lese … 1
… har 1
gjeve meg 1
overveldande menneskelege 1
menneskelege historiekjensla 1
historiekjensla som 1
songen gjer. 1
gjer. Rama 1
Rama er 1
nordlegaste chibchanske 1
språka. Råma 1
Råma er 1
vanlegvis lågast 1
lågast i 3
juni. Rama 1
Rama kjem 1
til Ayodhya. 1
Ayodhya. Rama 1
Rama leita 1
etter Sita 1
Sita i 1
spora henne 1
til demonriket 1
demonriket Lanka 1
Lanka på 1
havet. Raman 1
Raman vart 1
fysikk ved 1
Calcutta i 1
1917. Ramatayim 1
Ramatayim vart 1
to åsar 1
dal mellom, 1
mellom, derfor 1
namnet Ramatayim, 1
Ramatayim, som 1
tyder 'to 1
'to åsar'. 1
åsar'. Råmateriala 1
Råmateriala blei 1
blei kortet 1
kortet ned 1
og 48 1
48 sekunder. 1
sekunder. Ramat 1
Gan får 1
ligg 80 1
havet. Ramat 1
Ramat Negev 1
Negev har 1
mange turistmål, 1
turistmål, særleg 1
særleg arkeologiske 1
arkeologiske ruinar. 1
ruinar. Ramberg, 1
Ramberg, Ivar 1
Ivar B 1
B (red): 1
(red): Landet 1
Landet blir 1
- Norges 1
Norges geologi, 1
geologi, 2007, 1
side 113 1
113 og 1
og 116-117. 1
116-117. Ramblin' 1
Jack Elliott 1
Elliott vart 1
Dylan bad 1
på «Mr. 1
«Mr. «Ramblin' 1
«Ramblin' on 1
My Mind» 2
Mind» i 1
1936. Ramírez 1
Ramírez nådde 1
nådde over 1
heile 121 1
121 landskampar 1
skåra 15 1
det meksikanske 1
meksikanske landslaget. 1
landslaget. Ramiro 1
Ramiro I 1
av Aragon; 1
Aragon; seinare, 1
etter broren 1
broren Gonzalo 1
Gonzalo døydde, 1
òg konge 1
over Sobrarbe 1
Sobrarbe og 1
og Ribagorza. 1
Ribagorza. Ramla 1
Ramla i 1
erobre Palestina, 1
det fransiskanske 1
fransiskanske herberget 1
herberget som 1
som hovudkvarteret 1
sitt. Ramlatårnet, 1
Ramlatårnet, bygd 1
1200-talet. Ramla 1
Ramla var 1
territoriet som 1
ein arabsik 1
arabsik stat 1
i delingsplanen 1
delingsplanen til 2
SN frå 1
1947. Ramma 1
Ramma er 2
heilt stiv, 1
stiv, men 1
kan vri 2
vri seg 1
etter underlaget. 1
underlaget. Ramma 1
avansert polymer, 1
polymer, noko 1
oppsikt da 1
da GLOCK 1
GLOCK 17 1
17 kom. 1
kom. Ramnar 1
Ramnar er 1
enn svartkråker. 1
svartkråker. Ramnen 1
Ramnen kom 1
ikkje tilbake, 1
tilbake, så 1
så Atraḫasis 1
Atraḫasis visste 1
tilgjengeleg igjen. 1
igjen. Ramnen 1
Ramnen legg 1
legg fire 1
egg. Ramneparet 1
Ramneparet held 1
saman året 1
livet. Ramon 1
Ramon Grau 1
Grau vart 1
og Batista 1
Batista vart 1
vart stabssjef 1
stabssjef for 2
røynda presidentembetet. 1
presidentembetet. Ramsay 1
Ramsay slutta 1
slutta måle 1
måle etter 1
i 1773 1
1773 skadde 1
skadde høgrearmen 1
høgrearmen i 1
ulukke. Ramses 1
Ramses II 1
mellom 1197 1
1197 og 1
og 1165 1
1165 fvt. 1
fvt. Ramstad 1
Ramstad vart 1
åra 1947-49. 1
1947-49. Ramstedt 1
Ramstedt hadde 1
med kronprins 1
kronprins Gustav 1
Gustav planar 1
gje nordmennene 1
nordmennene som 1
som tilbod 1
tilbod å 1
å fratre 1
fratre unionen 1
unionen mot 1
Stortinget ikkje 1
ikkje oppløyste 1
oppløyste unionen. 1
unionen. Rana 1
Rana er 1
store fjellområde 1
fjellområde og 1
mange dalføre. 1
dalføre. Randal 1
Randal hadde 1
verv. Randal 1
Randal vart 1
til storriddar 1
storriddar av 1
av Islands 1
Islands Falkeorden 1
Falkeorden med 1
med stjerne 1
1996. Randen 1
Randen av 1
av Bayer 1
Bayer er 1
noko erodert, 1
erodert, men 1
godt definert. 1
definert. Randers 1
Randers var 1
1870-åra ein 1
ivrig fjellvandrar. 1
fjellvandrar. Randi 1
Randi Blehr 1
Blehr flytta 1
flytta saman 1
mannen først 1
til Nordfjordeid 1
Nordfjordeid så 1
til Lærdal 1
Lærdal (i 1
(i 1877). 1
1877). Randi 1
Randi Folkestad 1
forfattar. Randsfjorden 1
Randsfjorden ligg 1
ligg 135 1
135 moh. 1
138 km². 1
km². Randsfjordferja 1
Randsfjordferja kryssar 1
kryssar Randsfjorden 1
Randsfjorden mellom 1
mellom Horn 2
og Tangen. 1
Tangen. Randy 1
Randy Jackson 2
men skrinla 1
skrinla planane. 1
planane. Randy 1
Randy starta 1
på bestefaren 1
bestefaren sin 1
sin gamle 1
gamle kassegitar 1
kassegitar då 1
år. Ranelven 1
Ranelven vert 1
periodar overført 1
til Langvatnet 1
Langvatnet ved 1
ved Reinforsen. 1
Reinforsen. Rangers 1
Rangers var 1
ti klubbane 1
klubbane som 2
skotske fotballigaen. 1
fotballigaen. Rangitata 1
Rangitata er 1
mest fiske 1
fiske sentralt 1
på Sørøya, 1
Sørøya, og 1
eit sjølvberande 1
sjølvberande fiske 1
fiske etter 1
etter chinooklaks. 1
chinooklaks. Råning 1
Råning inneber 1
òg mekking 1
mekking og 1
og råkøyring. 1
råkøyring. Ransford» 1
Ransford» som 1
sidan 'Clarke-Nash-Hicks'. 1
'Clarke-Nash-Hicks'. Ranulf 1
Ranulf hadde 1
sjølv vore 1
Tower etter 1
første arkitekten, 1
arkitekten, Gundulf, 1
Gundulf, flytta 1
til Rochester. 1
Rochester. Raoul 1
Raoul går 1
med hertugen 2
av Conde. 1
Conde. Rapport 1
Rapport 2008: 1
2008: 06. 1
06. Totalt 1
Totalt blir 1
produsert om 1
3,3 million 1
million tonn 1
tonn olivin 1
olivin i 1
ein eksportverdi 1
eksportverdi på 1
kroner (tal 1
(tal for 1
for 2003). 1
2003). Rapportar 1
Rapportar frå 1
fleire hald 1
hald fortel 1
total mangel 1
på respekt 1
for grunnleggande 1
grunnleggande menneskeretter. 1
menneskeretter. Rapportar 1
Rapportar laga 1
lokale guvernørar 1
1892 sa 1
totale inntekta 1
frå perlejakta 1
perlejakta i 1
2 450 1
000 kran. 1
kran. Rapporten 1
Rapporten frå 1
1665 nemner 1
nemner òg 1
òg svalgangar 1
svalgangar og 1
eit stigehus. 1
stigehus. Rapporten 1
Rapporten kjem 1
viktigaste internasjonale 1
internasjonale oppslagsverket 1
oppslagsverket om 1
om miljøspørsmål. 1
miljøspørsmål. Rapporten 1
Rapporten og 1
og utsegnene 1
utsegnene han 1
med fekk 1
brukt fram 1
dag. Rapport 1
Rapport frå 1
Haiti i 1
som støttar 2
støttar fornya 1
fornya sjølvstende 1
landet. «Raps» 1
«Raps» er 1
tysk forkorting 1
for lågtysk 1
lågtysk rapsad 1
rapsad som 1
latin semen 1
semen rapicium 1
rapicium av 1
av rapa, 1
rapa, 'bete' 1
'bete' og 1
og semen, 1
semen, 'frø' 1
'frø' (tysk 1
(tysk Saat). 1
Saat). Rapsfrøa 1
Rapsfrøa er 1
heilt svarte. 1
svarte. Raps 1
Raps vert 1
verda. Rap 1
Rap vart 1
1920. Raquil 1
Raquil kom 1
på bronseplassen 2
bronseplassen på 1
ved innandørs-EM 1
innandørs-EM 2000 1
tida 47,28. 1
47,28. Ras 1
Ras Abu 1
Abu Rasas 1
Rasas er 1
sørlegaste neset 1
Al Masirah, 1
Masirah, og 1
og klippete. 1
klippete. Ras 1
Ras al-Khaimah 2
al-Khaimah kom 1
med seinare, 1
seinare, tidleg 1
1972. Rasande 1
Rasande latviarar 1
latviarar truga 1
boikotte norske 1
norske varer, 1
latviske ambassaden 1
ambassaden sende 1
sende straks 1
eit protestbrev 1
protestbrev til 1
til NRK. 1
NRK. Råsan 1
Råsan har 1
fleire badeplassar 1
badeplassar rundt 1
sjøen, den 1
brukte er 1
er Smestadlandet, 1
Smestadlandet, som 1
inntil Rv181. 1
Rv181. Rasen 1
Rasen er 2
er allsidig, 1
allsidig, og 1
typar etter 1
etter storleik 1
og bruksområde; 1
bruksområde; trekkhesttype, 1
trekkhesttype, ridetype, 1
ridetype, travtype 1
travtype og 1
og ponnitype. 1
ponnitype. Rasen 1
direkte truga, 1
full oversikt 1
kor reinrasa 1
reinrasa dei 1
dei registrerte 1
registrerte individa 1
individa er, 1
er, er 1
er situasjonen 1
situasjonen for 1
for rasen 1
rasen noko 1
noko usikker. 1
usikker. Rasen 1
Rasen har 1
vekt internasjonal 1
internasjonal interesse 1
av gode 1
gode genetiske 1
genetiske eigenskapar. 1
eigenskapar. Rasen 1
Rasen krev 1
mykje pelsstell, 1
pelsstell, men 1
som myndar 1
myndar flest 1
sunn hunderase. 2
hunderase. Rasen 1
Rasen opplevde 1
opplevde stor 1
stor nedgang 1
at bilen 2
bilen fekk 1
sitt gjennomslag, 1
gjennomslag, men 1
få oppdrettarar 1
oppdrettarar heldt 1
fram Hackneyhestar. 1
Hackneyhestar. Rasestandarden 1
Rasestandarden kan 1
variere ein 1
land. Raset 1
Raset består 1
av steinar 1
som glir 1
glir eller 1
eller rullar 1
rullar ned 1
fjellsida eller 1
eller fell 2
fell gjennom 1
gjennom lufta, 1
lufta, og 2
stundom sprett 1
sprett steinane 1
steinane slik 1
i ballistiske 1
ballistiske banar. 1
banar. Raset 1
Raset gjekk 1
to Tillergardane 1
Tillergardane og 1
og Tillerbrua. 1
Tillerbrua. Raset 1
Raset tok 1
tre personar, 1
personar, skadde 1
skadde sju 1
og fordreiv 1
fordreiv mange 1
mange fleire, 1
fleire, då 1
det trefte 1
trefte fem 1
fem rekkehus 1
rekkehus klokka 1
klokka halv 2
halv ett 1
ett om 1
natta. Rashi 1
Rashi hevda 1
hevda derimot 1
at ṣippōren 1
ṣippōren var 1
ei urterot 1
urterot som 1
er «slett 1
«slett og 1
og gjennomsiktig 1
gjennomsiktig som 1
ein fingernegl». 1
fingernegl». Rasina 1
Rasina spring 1
fjellet Goč 1
Goč nær 1
landsbyen Rašovka, 1
Rašovka, sørvest 1
for kurstaden 1
kurstaden Vrnjačka 1
Vrnjačka Banja. 1
Banja. Rasjonane 1
Rasjonane hadde 1
redusert fleire 1
forlenge ferda 1
ferda utover 1
opphavlege estimatet 1
estimatet på 1
110 dagar. 1
dagar. Rasjtsjupkin 1
Rasjtsjupkin vart 1
diskoskasting i 1
i sovjetmeisterskapen 1
sovjetmeisterskapen 1978, 1
1978, i 1
han sovjetmeister. 1
sovjetmeister. Rask 1
Rask avkjøling 1
med kryogene 1
kryogene temperaturar, 1
temperaturar, kan 1
fryse under 1
under smeltepunktet. 1
smeltepunktet. Ras 1
Ras Kaydah, 1
Kaydah, er 1
høgt nes. 1
nes. Rasmus 1
Rasmus Hansen 1
garden Snorroeggen 1
Snorroeggen i 1
i Oppdal. 1
Oppdal. Rasmussen 1
Rasmussen deltok 1
-64. Rasmussen 1
Rasmussen skildrar 1
skildrar kyrkja 1
som «tilnærmet 1
«tilnærmet schweitzerstil». 1
schweitzerstil». Rasulid-dynastiet 1
Rasulid-dynastiet vart 1
1229 av 1
av Umar 1
Umar ibn 1
ibn Rasul. 1
Rasul. Rathajatra 1
Rathajatra blir 1
også feira 1
feira over 1
200 andre 1
verda, ofte 1
av Hare 1
Hare Krishna-rørsla. 1
Krishna-rørsla. Ratifikasjon 1
Ratifikasjon naudsynt 1
naudsynt 67 1
67 røystar 1
røystar i 1
favør (av 1
(av 100 1
100 Senatorar). 1
Senatorar). Rating-kravet, 1
Rating-kravet, kravet 2
til eigen 3
rating over 2
over 2400 2
2400 hadde 1
han oppfylt 1
oppfylt allereie 1
allereie pr. 2
pr. Rating-kravet, 1
2400 oppfylte 1
oppfylte han 1
pr. Ra 1
Ra trugar 1
drepe resten 1
sett han, 1
ikkje Jackson 1
Jackson sjølv 1
sjølv drep 1
vise innbyggjarane 1
innbyggjarane at 1
at Ra 1
Ra er 1
ein gud. 1
gud. Ratti 1
Ratti til 1
til pave 1
pave ved 1
ved konklaven 1
konklaven i 1
stor overrasking. 2
overrasking. «Rat 1
«Rat Tomago» 1
Tomago» var 1
« Ratvik 1
Ratvik tok 1
Borgund og 1
1945. Raudbeinhonningkryparar 1
Raudbeinhonningkryparar er 1
gjennomsnitt 12,2 1
12,2 centimeter 1
centimeter lange, 1
lange, veg 1
veg 14 1
14 gram 1
middels langt 1
langt svart, 1
svart, litt 1
litt nedbøygd 1
nedbøygd nebb. 1
nebb. Raudberget 1
Raudberget har 1
vakre teikningar 1
og måleri. 1
måleri. Raudbetar 1
Raudbetar med 1
fargar. Raude 1
Raude blodlekamar 1
blodlekamar veks 1
120 dagar. 1
dagar. Raudehavet 1
Raudehavet ligg 1
austlege Middelhavet, 1
Middelhavet, så 1
så kanalen 1
kanalen fungerer 1
eit tidvassund 1
tidvassund der 1
der vatn 1
frå Raudehavet 1
Raudehavet strøymer 1
Middelhavet. Raud 1
Raud er 1
vanlegaste fargen, 1
fargen, ofte 1
lysare man 1
man og 1
hale. Raudfargen 1
Raudfargen kjem 1
av innslag 2
av jernkarbonat. 1
jernkarbonat. Raudfiolette 1
Raudfiolette blomstrar, 1
blomstrar, lang 1
lang lepe 1
lepe på 1
på blomstrane 1
blomstrane ytst 1
i korga. 1
korga. Raudforskyvinga 1
Raudforskyvinga er 1
ikkje definert 1
definert for 1
for foton 1
ut innanfor 1
innanfor Schwarzschildradiusen, 1
Schwarzschildradiusen, avstanden 1
lekamen der 2
der unnsleppingsnøggleiken 1
unnsleppingsnøggleiken er 1
enn lysfarten. 1
lysfarten. Raudlistekategorien 1
Raudlistekategorien blei 1
frå kritisk 1
truga (CR) 1
(CR) til 1
til sterkt 1
truga (EN) 1
(EN) i 1
framleis veksande. 1
veksande. Raudnebbterna 1
Raudnebbterna er 1
ei smekker, 1
smekker, langvenga 1
langvenga terne 1
terne med 1
stjert. Raudnebbterna 1
Raudnebbterna hekkar 1
små holmar 1
skjer, ofte 1
nær strandkanten. 1
strandkanten. Raudøyrebylbyl 1
Raudøyrebylbyl og 1
og raudgumpbylbyl 1
raudgumpbylbyl blir 1
mengder for 1
sal som 1
burfuglar. Raudreven 1
Raudreven er 1
ein einsam 1
einsam jeger 1
ikkje dannar 1
dannar sosiale 1
sosiale flokkar, 1
men lever 1
lever aleine 1
aleine utanom 1
utanom paringstida 1
paringstida og 1
av kvalpestadiet. 1
kvalpestadiet. Raudsildra 1
Raudsildra blomstrar 1
blomstrar svært 1
svært tidleg; 1
tidleg; er 1
er snøen 1
snøen djup 1
djup kan 1
ho blomstre 1
blomstre under 1
under snøen. 1
snøen. Raudt 1
Raudt ljos 1
ljos har 1
ca 430 1
430 THz 1
THz (tera-hertz). 1
(tera-hertz). Raudt: 1
Raudt: pentapolis; 1
pentapolis; Oransje: 1
Oransje: andre 1
byar. Raudvatnet 1
Raudvatnet er 1
etter Raudfjellet, 1
Raudfjellet, nord 1
innsjøen. Raukløver 1
Raukløver med 1
med insekt. 2
insekt. Raulandstova 1
Raulandstova har 1
fleste verna 1
verna stover 1
stover frå 1
mellomalderen treromsplan. 1
treromsplan. Raúl 1
Raúl blir 1
enkelte observatørar 1
observatørar skildra 1
som Cubas 1
Cubas militære 1
militære «jernhand», 1
«jernhand», og 1
derfor som 1
lite reformvennleg 1
reformvennleg person. 1
person. Raumo 1
Raumo har 1
39 793 1
793 innbyggjarar 1
( Rautavaara 1
Rautavaara tevla 1
omgang i 1
spydkast. Ravana 1
Ravana har 1
fleire tilnamn, 1
tilnamn, som 1
som Dasanana, 1
Dasanana, Dasakantha 1
Dasakantha og 1
og Dasamukha, 1
Dasamukha, som 1
alle viser 1
har ti 1
ti hovud. 1
hovud. Ravan 1
Ravan renn 1
innsjøen Otlizino. 1
Otlizino. Rav 1
Rav blir 1
at kvaa 1
kvaa ligg 1
minst 30–50 1
30–50 millionar 1
år. RA 1
RA Victor 1
Victor fann 1
opp konseptet 1
eit «Anniversary 1
«Anniversary Album» 1
Album» for 1
feire at 1
vore ti 1
selskapet, noko 1
vart Elvis 1
Elvis For 1
For Everyone. 1
Everyone. Rav 1
Rav kan 1
vera gjennomskinneleg 1
gjennomskinneleg og 1
tilfelle gjennomsiktig. 1
gjennomsiktig. Rawlings 1
Rawlings skreiv 1
songane «To 1
Be Young 1
Young (Is 1
(Is To 1
Be Sad, 1
Sad, Is 1
Is To 1
Be High)» 1
High)» og 1
og «Touch, 1
«Touch, Feel 1
Feel and 1
and Lose» 1
Lose» med 1
med Ryan 1
Ryan Adams. 1
Adams. Rawlinson 1
Rawlinson var 1
levande interessert 1
og leivningar. 1
leivningar. Raya 1
Raya Baiturrahman-moskéen 1
Baiturrahman-moskéen (også 1
store moskéen) 1
moskéen) er 1
dei vest 1
vest kjende 1
kjende moskeane 1
Søraust-Asia. Ray 1
Charles heldt 1
talen ved 1
ved seremonien. 1
seremonien. Ray 1
Ray Charles-versjonen 1
Charles-versjonen av 1
av «Georgia 1
«Georgia on 1
Mind» på 1
på 44. 1
plassen over 1
tidene. Ray 1
Ray Collins 1
of Invention 3
Invention att 1
høge falsetten 1
falsetten hans 1
hans passa 2
innspelingane. Ray 1
Davies har 1
seg gammaldagse 1
gammaldagse klede. 1
klede. Ray 1
Davies likte 1
likte vokalen 1
på demoen 1
demoen så 1
innspelinga. Ray 1
Davies sjølv 1
med Crouch 1
Crouch End 1
End Festival 1
Festival Chorus 1
Chorus for 1
Kinks Choral 1
Choral Collection 1
2009. Ray 1
Davies tilbaud 1
tilbaud Avory 1
Avory å 1
styre Konk 1
Konk Studios, 1
Studios, noko 1
han gjorde, 1
gjorde, der 1
òg arbeidde 1
produsent. Rayleigh-spreiing 1
Rayleigh-spreiing fører 1
himmelen er 1
blå om 1
raud ved 1
ved solnedgang. 1
solnedgang. Rayleigh-spreiing 1
Rayleigh-spreiing skjer 1
skjer hovudsakleg 2
hovudsakleg ved 2
lyset vekselverkar 1
med luftmolekyla. 1
luftmolekyla. Rayman 1
Rayman og 1
og Murfy 1
Murfy finn 1
finn Globox 1
Globox som 1
ei tønne, 1
tønne, etter 1
stykke når 1
til Council. 1
Council. Ray 1
Price skreiv 1
skreiv «I'll 1
Be There 1
There (If 1
(If You 1
Ever Want 1
Want Me)» 1
Me)» i 1
med låtskrivaren 1
låtskrivaren Rusty 1
Rusty Gabbard. 1
Gabbard. Ray 1
Billboard country-lista 1
country-lista i 1
1963. RBK 1
RBK vann 1
slutt 4–2 1
4–2 og 1
på sølvplass. 2
sølvplass. RCA 1
1988. RCA 1
bonusspor. RCA 1
RCA hadde 1
hadde panlagt 1
panlagt å 1
utgjevne Sun 1
Sun Records-innspelinga 1
Records-innspelinga «Tennessee 1
«Tennessee Saturday 1
Saturday Night», 1
Night», men 1
trekte songen 1
med «Tomorrow 1
«Tomorrow Night». 1
Night». RCA 1
RCA kontakta 1
kontakta produsenten 1
produsenten for 2
for studioet, 1
studioet, Chips 1
Chips Moman. 1
Moman. RCA 1
RCA RS177J 1
RS177J røyreffektforsterkar 1
røyreffektforsterkar frå 1
ca. RCA, 1
RCA, som 1
hadde nytt 1
godt av 2
tiår, vart 1
vart engsteleg 1
engsteleg over 1
Presley brukte 1
studio. R.D. 1
R.D. Connor 1
Connor nemner 1
nemner dette 1
The weights 1
weights and 1
and measures 1
measures of 1
England (s. 1
(s. 84) 1
84) utan 1
oppgje nokon 1
nokon referanse. 1
referanse. Reach 1
Reach for 1
Sky var 1
første Allman 1
Brothers Band-albumet 1
Band-albumet som 1
anna selskap 1
selskap enn 1
enn Capricorn 1
Capricorn Records. 1
Records. Ready 1
Ready dominerte 1
dominerte bandyidretten 1
bandyidretten i 1
i 1910- 1
og 20-åra 1
20-åra med 1
13 NM-pokalar 1
NM-pokalar i 1
tida 1913-27. 1
1913-27. Reaksjonane 1
Reaksjonane på 1
var positive. 1
positive. Reaksjonen 1
Reaksjonen er 1
ein ikkje-enzymatisk 1
ikkje-enzymatisk bruningsreaksjon 1
bruningsreaksjon som 1
høg temperatur, 1
temperatur, typisk 1
typisk ved 1
ved 140–160 1
140–160 grader 1
celsius. Reaksjonen 1
Reaksjonen frå 2
leiarar gjorde 1
endra skjebnen 1
til konføderasjonen. 1
konføderasjonen. Reaksjonen 1
Stortinget, den 1
juni, var 1
òg avgjerande. 1
avgjerande. Reaksjonen 1
Reaksjonen lagar 1
lagar òg 1
ein sprakande 1
sprakande lyd. 1
lyd. Reaksjonstid 1
Reaksjonstid frå 1
frå målsporing 1
målsporing til 1
til missilavfyring 1
missilavfyring er 1
22 sekund. 1
sekund. Reaktoren 1
Reaktoren var 1
kjernefysiske våpen, 1
våpen, då 1
første kjedereaksjonen 1
kjedereaksjonen av 1
av fisjonar. 1
fisjonar. «Real 1
«Real Cool 1
Cool World» 1
miksar og 1
frå Cool 1
Cool World. 1
World. «Real 1
«Real Good 1
Good Looking 1
Looking Boy» 1
seinare framført 1
Heard Music. 1
Music. Realistane 1
Realistane vart 1
gonger refusert 1
refusert på 1
på Salongen, 1
Salongen, noko 1
på problem, 1
problem, sidan 1
kunstnar. Real 1
Real Live 1
Live Roadrunning 1
Roadrunning vart 1
kombinert CD/DVD. 1
CD/DVD. Real 1
Real Zaragoza 1
Zaragoza spelte 1
spelte seg 1
i Messebycupen 1
Messebycupen i 1
tapte den 2
andre. Rebennack 1
Rebennack ønskte 1
kombinerte forskjellige 1
New Orleans-musikk 1
Orleans-musikk og 1
seg Dr. 1
Dr. Rebuff 1
Rebuff tyder 1
tyder avvising 1
avvising på 1
engelsk. Recess 1
Recess er 1
for søkk 1
søkk eller 1
bukt. Record 1
Record Collector 1
Collector trekte 1
korleis «albumet 1
«albumet fangar 1
fangar bandet 1
til svimlande 1
svimlande høgder, 1
med sjølvtilliten 1
sjølvtilliten som 1
gitaristen Martin 1
Martin Barre» 1
Barre» og 1
med «ei 1
«ei frisk 1
frisk samling 1
av varierte, 1
varierte, men 1
berre sterke 1
sterke komposisjonar». 1
komposisjonar». Record 1
Mirror sa 1
«det psykedelisk 1
psykedelisk imaget 1
gruppa kjem 1
kjem verkeleg 1
verkeleg til 1
denne LP-en, 1
LP-en, som 1
store talentet 1
talentet deira 1
og innspelingsteknikken. 1
innspelingsteknikken. Record 1
Record Retailer-lista 1
Retailer-lista tok 1
på tredjeplassen. 1
tredjeplassen. Redaksjonelt 1
Redaksjonelt var 1
var avisa 1
avisa unionistisk 1
unionistisk etter 1
etter omlag 1
omlag 1885, 1
vera presbyteriansk 1
presbyteriansk orientert. 1
orientert. Redaksjonen 1
Redaksjonen er 1
både forfattarar 1
og litteraturvitarar. 1
litteraturvitarar. Redaksjonen 1
Redaksjonen la 1
la vinn 1
å vekte 1
vekte norske 1
norske tilhøve, 1
tilhøve, ved 1
dra fram 1
fram nytt 1
nytt tilfang 2
tilfang frå 1
frå bygdekunst 1
bygdekunst og 1
og bygdesoge, 1
bygdesoge, arbeidsliv 1
arbeidsliv på 1
bygdene, folkeliv 1
og folkeminnegransking. 1
folkeminnegransking. Redaksjonskomitéen 1
Redaksjonskomitéen har 1
er diktarens 1
diktarens konfesjon 1
konfesjon som 1
salme er 1
er katolsk 1
katolsk eller 1
sjølve innhaldet 1
i versa. 1
versa. Redaksjonsnemnda 1
Redaksjonsnemnda meinte 1
meinte då 1
måtte tilsetja 1
tilsetja ein 1
ein redaksjonssekretær 1
redaksjonssekretær til 1
daglege drifta, 1
drifta, og 1
august 1974 1
tok Erik 1
Erik Fossåskaret 1
Fossåskaret til 1
og redaksjonssekretær. 1
redaksjonssekretær. Redaktørar 1
Redaktørar var 1
då Conrad 1
Conrad Clausen 1
Clausen og 1
og Olaf 1
Olaf Hanssen. 1
Hanssen. Redaktøren 1
Redaktøren skildra 1
skildra bøkene 1
bøkene som 1
« Redaktør 1
Redaktør i 1
i Sing 1
Sing Out!, 1
Out!, Irwin 1
Irwin Silber, 1
Silber, er 1
Dylan «hadde 1
«hadde mista 1
mista kontakten 1
med folk» 1
folk» og 1
hadde vikla 1
i kjendisverda. 1
kjendisverda. Redaktør 1
Redaktør saman 1
Brita Hardeberg). 1
Hardeberg). Redaktør 1
Redaktør sidan 1
2018 er 1
Maria Horvei. 1
Horvei. » 1
» redda 1
redda albumet. 1
albumet. Reddalsvatnet 1
Reddalsvatnet og 1
og Landvikvatnet 1
Landvikvatnet vart 1
senka 4 1
1870-åra for 1
skaffe tilleggsjord 1
tilleggsjord til 1
til gardane. 1
gardane. Reddikrøter 1
Reddikrøter er 1
runde eller 1
eller sylinderforma, 1
sylinderforma, og 1
har skalfarge 1
skalfarge som 1
frå kvitt 1
kvitt til 2
raudt til 1
til lilla 1
lilla eller 1
eller svart. 1
svart. Redding 1
Redding blei 1
i Round 1
Oak i 1
i Georgia. 1
Georgia. Redding 1
Redding og 1
andre mista 1
livet. Redding 1
Redding spelte 1
stund med 2
Neil Landon, 1
Landon, før 1
the Jimi 1
Jimi Hendrix 2
Hendrix Experience. 1
Experience. Reddy 1
Reddy sin 1
august 1973 1
1973 låg 1
USA. «Red» 1
«Red» er 1
musikkgruppa EKO. 1
EKO. Redningsfartøy 1
Redningsfartøy og 1
frå Stavangerområdet. 1
Stavangerområdet. Redningsforeiningar 1
Redningsforeiningar vert 1
vert skipa 1
skipa over 2
og redningssaka 1
redningssaka får 1
får vind 1
i segla. 1
segla. Redningsselskapet 1
Redningsselskapet er 1
er utgjevar 1
største fagblada 1
fagblada i 1
Noreg, RS-Magasinet, 1
RS-Magasinet, med 1
med 99 1
99 400 1
i opplag, 1
opplag, fire 1
året. Redningsselskapet 1
Redningsselskapet reknar 1
at redningsskøytene 1
redningsskøytene har 1
6 400 1
sidan 1893. 1
1893. Redningsselskapet 1
Redningsselskapet såg 1
såg ikkje 5
overta «Simrad», 1
«Simrad», som 1
vart utlagd 1
utlagd for 1
sal. Redningsselskapet 1
Redningsselskapet selde 3
selde RS 1
RS «Catherine 1
Booth» i 1
til Madeira. 1
Madeira. Redningsselskapet 1
selde skøyta 1
skøyta i 1
til Losvesenet. 1
Losvesenet. Redningsselskapet 1
selde «Svolvær» 1
«Svolvær» i 1
Jens Berntsen 1
Berntsen frå 1
frå Tønsberg. 1
Tønsberg. Redningsselskapet 1
Redningsselskapet tilkjende 1
tilkjende han 1
ekstra gratiale. 1
gratiale. Redonda 1
Redonda er 1
offentleg eige. 1
eige. Redondillaen 1
Redondillaen fekk 1
si blømingstid 1
blømingstid under 1
under Siglo 1
Siglo de 1
de Oro 1
Oro på 1
1600-talet. Redon 1
Redon døydde 1
Paris den 1
juli 1916. 1
1916. Redsla 1
Redsla for 1
slike krafter 1
krafter finn 1
ein verda 1
både gamal 1
i folketrua, 1
folketrua, men 1
i religionar, 1
religionar, og 1
av urgamalt 1
urgamalt opphav. 1
opphav. Red 1
Red Sovine, 1
Sovine, ein 1
ein countrysongar 1
countrysongar som 1
for sentimentale 1
sentimentale songar 1
og lastebilsongar, 1
lastebilsongar, har 1
forholdsvis lik 1
lik Clapton 1
song. Red 1
Red Sticks-krigarane 1
Sticks-krigarane hadde 1
hadde bygga 1
bygga for 1
verna landsbyen 1
landsbyen sin, 1
sin, Tohopeka. 1
Tohopeka. Reed 1
Reed forlet 1
forlet Velvet 1
Underground i 1
då medlemmane 1
medlemmane Sterling 1
Sterling Morrison 1
og Maureen 1
Maureen Tucker 1
Tucker forlet 1
høvesvis 1971 1
1972. Reed 1
Reed har 1
albumet skal 1
ein songsyklus 1
songsyklus der 1
song uttrykkjer 1
uttrykkjer ulike 1
ulike stadium 1
i erkjenningsprosessen 1
erkjenningsprosessen til 1
enkelt individ. 1
individ. Reeds 1
Reeds rutinerte 1
rutinerte omgang 1
med popklisjéar, 1
popklisjéar, hans 1
hans Dylan-inspirerte, 1
Dylan-inspirerte, halvsnakkande 1
halvsnakkande tekstframføring 1
tekstframføring og 1
litterære ambisjonane 1
ambisjonane hans 1
av ingrediensane 1
ingrediensane som 1
totale uttrykket 1
bandet. Reel 1
Reel Big 1
Fish sitt 1
sitt album 2
album Monkeys 1
Monkeys For 1
For Nothin' 1
Nothin' And 1
The Chimps 1
Chimps For 1
For Free 1
Free frå 1
2007 speler 1
songen. Reelt 1
Reelt bilete 1
bilete oppstår 1
når gjenstanden 1
gjenstanden er 1
utanfor brennpunktet. 1
brennpunktet. Reeves 1
Reeves tok 1
med flytårnet 1
flytårnet over 1
over radio 1
om vanskane. 1
vanskane. Refektoriet 1
Refektoriet frå 1
1500-talet, med 1
St. Referanseelektroden 1
Referanseelektroden verkar 1
slags nullstillar 1
nullstillar for 1
for pH-meteret. 1
pH-meteret. Refleksive 1
Refleksive former 1
former (til 1
dømes «eg 1
har meg») 1
meg») finst 1
dette skjemaet, 1
skjemaet, og 1
må formast 1
formast ved 1
ved omskrivingar. 1
omskrivingar. Refleksjonane 1
Refleksjonane fører 1
fører òg 2
at lydfeltet 1
lydfeltet i 1
meir diffust. 1
diffust. Refleksjonane 1
Refleksjonane i 1
ionosfæren vert 1
sola, slik 1
at refleksjonen 1
refleksjonen varierer 1
over døgeret, 1
døgeret, og 1
med partikkelstrålinga 1
partikkelstrålinga frå 1
sola. Reformasjonen 1
Reformasjonen var 1
førebudd i 1
Danmark gjennom 1
lutherske propagandaen, 1
propagandaen, og 1
møtte derfor 1
mykje motstand. 1
motstand. Reformatorane 1
Reformatorane ville 1
all sekulær 1
sekulær (dvs. 1
(dvs. keisarleg) 1
keisarleg) kontroll 1
over kyrkjelege 1
kyrkjelege innsetjingar, 1
innsetjingar, men 1
mogeleg så 1
lenge keisaren 1
keisaren hevda 1
inn paven. 1
paven. Reformatorene 1
Reformatorene handla 1
handla raskt, 1
raskt, medan 1
medan keisaren 2
keisaren framleis 1
barn. Reforma 1
Reforma vart 2
gjeldande frå 2
2005. Reforma 1
vedteken av 1
Stortinget våren 1
våren 2005, 1
vart trygdeetaten 1
trygdeetaten og 1
og Aetat 1
Aetat formelt 1
formelt avvikla 1
avvikla og 1
nye Arbeids- 1
Arbeids- og 2
og velferdsetaten 1
velferdsetaten etablert. 1
etablert. Reformene 1
Reformene omfattar 1
omfattar total 1
total kontroll 2
med lovskapingsprosessen, 1
lovskapingsprosessen, utan 1
utan intervensjonar 1
intervensjonar frå 1
utøvande makta; 1
makta; alle 1
alle medlemmar 1
medlemmar er 1
no valde 1
valde og 1
og (reserverte 1
(reserverte sete 1
for representantar 1
militæret er 1
er fjerna); 1
fjerna); og 1
og innføringa 1
grunnleggjande retter 1
retter særskilt 1
særskilt for 1
for DPR. 1
DPR. Reformene 1
Reformene vart 1
godt tatt 1
tatt imot, 1
imot, særleg 1
innan sivilrett, 1
sivilrett, straff 1
straff og 1
og vedtektene 1
byen. Refrenget 1
Refrenget på 1
særs likt 1
likt songen 1
songen «Constant 1
«Constant Craving» 1
Craving» av 1
av K.D. 1
K.D. Lang 1
Lang frå 1
1992. Refrenget 1
Refrenget skildrar 1
skildrar kvinna 1
i sorg 1
sorg vitjar 1
vitjar gravstaden 1
gravstaden hans 1
langt, svart 1
svart slør 1
slør («long 1
(«long black 1
black veil») 1
veil») i 1
ein iskald 1
iskald vind. 1
vind. Refrenget 1
Refrenget vert 1
to vers 2
vers knytte 1
mellomspel, og 1
nytt refreng. 1
refreng. Refsdal 1
Refsdal var 1
garden Orvedal, 1
Orvedal, der 1
der mora 1
frå. Refugee 1
Refugee Boy 1
Boy (2001) 1
(2001) skildrar 1
ung etiopisk 1
etiopisk flyktning 1
London. Refvikvatnet 1
Refvikvatnet er 1
ein strandsjø 1
strandsjø som 1
fire moh. 1
moh. Regalia 1
Regalia blei 1
så oppbevart 1
i Wakefield 1
Wakefield Tower 1
Tower i 2
omtrent hundre 1
år. Regelen 1
Regelen er 1
er tillate 2
tillate viss 1
ikkje opptrer 1
nokon regel. 1
regel. Regelen 1
Regelen i 1
Danske Lovs 1
Lovs 3. 1
3. bok, 1
bok, 19. 1
19. kapitel, 1
kapitel, 2. 1
2. avsnitt 1
avsnitt (DL 1
(DL 3 1
3 19 1
19 2), 1
2), dannar 1
dannar framleis 1
eit grunnlag 2
i arbeidsrettslege 1
arbeidsrettslege tilhøve 1
Danmark. Regelen 1
Regelen tilseier 1
innbyggjarar, inkludert 2
inkludert born 1
og unge, 1
unge, i 1
i prinsipp 1
prinsipp har 1
same forslagsretten 1
forslagsretten som 1
dei folkevalde. 1
folkevalde. Regelen 1
Regelen var 2
da at 1
i gavltrekanten 1
gavltrekanten utgjorde 1
utgjorde ¼ 1
¼ av 1
av husbreidda. 1
husbreidda. Regelen 1
slik då 1
at ekteskap 1
ekteskap måtte 1
måtte godkjennast 1
misjonen. RegentAnna 1
RegentAnna Leopoldovna 1
Leopoldovna av 1
av Russia, 1
Russia, mannen 1
hennar Anton 1
Anton Ulrik, 1
Ulrik, og 1
hennar Ivan 1
Ivan VI 1
VI vart 1
vart sperra 1
i Dünamünde 1
Dünamünde i 1
i 1742. 2
1742. Regenten 1
Regenten kan 1
ta alle 1
alle avgjersler 1
avgjersler innan 1
innan lov, 1
lov, men 1
føderale lova. 1
lova. Reggaeton-gruppa 1
Reggaeton-gruppa Alexis 1
Alexis & 1
& Fido 1
Fido er 1
som Los 1
Los Pitbulls. 1
Pitbulls. Reggio 1
Reggio vart 1
eit rettssentrum 1
rettssentrum med 1
romersk forum, 1
forum, først 1
kalla Lepidi, 1
Lepidi, så 1
så Lepidum 1
Lepidum Regium 1
Regium og 1
berre Regium, 1
Regium, som 1
frå. Régiment 1
Régiment de 1
de Picardie 1
Picardie stod 1
stod stand, 1
stand, men 1
fanga mellom 1
det skotsk-nederlandske 1
skotsk-nederlandske regimentet 1
til oberst 1
oberst Borthwick 1
Borthwick og 1
engelske forsterkingane. 1
forsterkingane. Regimentet 1
Regimentet blei 1
i 1685, 1
1685, først 1
å vakte 3
vakte kanonane 1
kanonane ved 1
festninga. Regimentet 1
Regimentet Cambis 1
Cambis nekta 1
vilkåra og 1
braut muskettane 1
muskettane sine 1
brende flagga 1
flagga i 1
britane. Regimentet 1
Regimentet måtte 1
halde linja 1
linja si 1
lengre tid, 1
tid, då 1
då ordre 1
ordre ovanfrå 1
ovanfrå brukte 1
bli spreidd. 1
spreidd. Regimet 1
Regimet under 1
under Open 1
Open Himmel 1
Himmel dekkjer 1
dekkjer territorium 1
territorium over 1
og øver 1
øver suverenitet, 1
suverenitet, inkludert 1
inkludert landområde, 1
landområde, øyar 1
og territorialfarvatn. 1
territorialfarvatn. Regionale 1
Regionale platelister 1
platelister syner 1
at «Dust 1
Broom» gradvis 1
forskjellige daler 1
daler av 1
USA. Regionalisering 1
Regionalisering i 1
i språkutviklinga 1
språkutviklinga viser 1
norsk talemål 1
talemål dei 1
tiåra der 1
der skilnadene 1
skilnadene mellom 3
tradisjonelle bygdedialektane 1
bygdedialektane blir 1
blir utjamna 1
utjamna innan 1
innan større 1
område. Regionane 1
Regionane i 1
Albania ( 1
( Regionane 1
Regionane vart 1
erstatta 13 1
13 fylke 1
fylke (dansk: 1
(dansk: «amt»). 1
«amt»). Regionen 1
Regionen består 2
av ytterlegare 1
ytterlegare 4 1
4 mindre 1
kommunar, med 1
innbyggjarar. Regionen 3
delar: byane 1
byane Dumbarton 1
Dumbarton og 1
og Clydebank 1
Clydebank og 1
distriktet Vale 1
Vale of 1
of Leven. 1
Leven. Regionen 1
Regionen blei 1
oppstod rundt 1
rundt kapetingarkongane 1
kapetingarkongane på 1
900-talet. Regionen 1
Regionen dekkjer 1
11 313 1
313 km² 1
har 1,4 1
Regionen er 10
av innlandssjøen 1
innlandssjøen Seto 1
Seto i 1
japanske Alpane 1
Alpane (for 1
(for Kansai) 1
Kansai) eller 1
eller Isebukta 1
Isebukta (for 1
(for Kinki) 1
Kinki) i 1
vest. Regionen 1
viktigaste beiteområda 1
beiteområda på 1
Zealand, denne 1
statusen stadfesta 1
stadfesta styresmaktene 1
då landbruksutdanning 1
landbruksutdanning ved 1
ved Massey 1
Massey Agricultural 1
Agricultural College 1
1920-åra. Regionen 1
10 provinsar 1
saman 77 1
77 distrikt. 1
distrikt. Regionen 2
3 provinsar 1
saman 20 1
20 distrikt. 1
8 provinsar. 1
provinsar. Regionen 1
mindre regionar. 1
regionar. Regionen 1
av fattighei 1
fattighei med 1
ulike lyngartar 1
lyngartar som 1
viktigaste planter. 1
planter. Regionen 1
er fjellendt 1
fjellendt og 1
det tåke 1
tåke i 2
fjellsidene ved 1
ved Altdarisi. 1
Altdarisi. Regionen 1
sin gode 1
gode vasskvalitet 1
for tilbod 1
om fiske 1
fiske av 2
første klasse. 1
klasse. Regionen 1
lite forureina 1
forureina og 1
landskapet består 1
grøne åsar, 1
åsar, klipper 1
og rias 1
rias som 1
så forskjellig 1
Spania. Regionen 1
Regionen får 2
av steppa. 1
steppa. Regionen 1
over gjennomsnittleg 1
gjennomsnittleg mykje 1
nedbør for 1
få elvar. 1
elvar. Regionen 1
Regionen hadde 1
hadde 202 1
202 154 1
2010 (inkludert 1
(inkludert Øyregionen 1
Øyregionen med 1
17 646). 1
646). Regionen 1
Regionen har 7
tilnærma innbyggjartal 1
55 millionar 1
menneske. Regionen 1
etter severianar, 1
severianar, eit 1
eit austslavisk 1
austslavisk folk 1
som busette 1
busette område 1
område nærare 1
nærare år 1
1000. Regionen 1
nokon eigen 1
eigen administrasjon, 1
administrasjon, men 1
men kommunane 1
samarbeid seg 1
seg imellom. 1
imellom. Regionen 1
kring 12,1 1
12,1 millionar 1
lag 14250 1
14250 innbyggjarar 1
kring 7700 1
7700 kvadratkilometer. 1
kvadratkilometer. Regionen 1
lag 16 4
totale veglengda 1
veglengda på 1
Nordøya. Regionen 1
lag 6,2 1
6,2 millionar 1
Madrid. Regionen 1
Regionen Midlothian 1
Midlothian vart 1
distriktet Midlothian 1
Midlothian i 1
tidlegare regionen 1
regionen Lothian. 1
Lothian. Regionen 1
Regionen Nelson 1
Nelson har 1
museum. Regionen 1
Regionen omfattar 1
omfattar fjella 1
fjella heilt 1
dei strekkjer 1
her sørover 1
vestlege Ukraina 1
til Romania. 1
Romania. Regionen 1
Regionen rundt 2
rundt Braga 1
Braga har 1
i jernalderen 1
jernalderen heldt 1
heldt folket 1
folket Bracari 1
Bracari til 1
bygde karakteristiske 1
karakteristiske festningslandsbyar. 1
festningslandsbyar. Regionen 1
rundt Chengde, 1
Chengde, tidlegare 1
av Reheprovinsen, 1
Reheprovinsen, og 1
rundt Zhangjiakou, 1
Zhangjiakou, tidlegare 1
av Chaharprovinsen, 1
Chaharprovinsen, vart 1
til Hebei, 1
Hebei, som 1
fekk nordgrense 1
nordgrense nord 1
kinesiske muren. 1
muren. Regionen 1
Regionen vart 1
staten Stormähren 1
Stormähren og 1
år 900 1
900 kom 1
under ungararane. 1
ungararane. Regionen 1
Regionen vert 1
kalla «Porten 1
«Porten til 1
til Périgord». 1
Périgord». Regionshovudstaden 1
Regionshovudstaden er 1
er Adama; 1
Adama; andre 1
er Debre 1
Debre Zeit, 1
Zeit, Dembidolo, 1
Dembidolo, Jimma, 1
Jimma, Nekemte 1
Nekemte og 1
og Shashamane. 1
Shashamane. Regionsteater 1
Regionsteater og 1
og festivalar 1
festivalar blei 1
landet. Regiontrafikken 1
Regiontrafikken vert 1
vert supplert 1
med busslinjer. 1
busslinjer. Regissøren 1
Regissøren Øyvind 1
Øyvind Sandberg 1
Sandberg har 1
sjølv budd 1
på Hjelmås, 1
Hjelmås, og 1
har kjent 1
kjent Ole 1
Ole Hjelmås 1
Hjelmås gjennom 1
tida. Regissøren 1
Regissøren Roger 1
Roger Corman 1
Corman syns 1
var høvande 2
om LSD. 1
LSD. Registeret 1
Registeret blei 1
2012. Registeret 1
Registeret inneheld 2
òg informasjon 1
fjerna (strokne) 1
(strokne) frå 1
frå registeret, 1
registeret, men 2
eller skrapa 1
skrapa enno. 1
enno. Registeret 1
000 stadnamn. 1
stadnamn. Registeret 1
Registeret vert 1
ved identifisering 1
identifisering av 2
av båtar 1
og båteigarar 1
båteigarar i 1
gjeld tjuveri, 1
tjuveri, skadeverk 1
skadeverk og 1
og ulykkar 1
ulykkar på 1
sjøen. Register 1
Register Society 1
Society trykte 1
første skipsregisteret 1
skipsregisteret sitt 1
1764 for 1
gje assurandørar 1
assurandørar og 1
og handelsmenn 1
handelsmenn eit 1
over tilstanden 1
dei skipa 1
dei forsikra 1
forsikra eller 1
eller leigde. 1
leigde. Registret 1
Registret vert 1
oppdatert kvart 1
år basert 1
på opplysningar 1
frå mediebedriftene 1
mediebedriftene sjølv. 1
sjølv. Regjeringa 1
Regjeringa Berge 1
Berge hadde 1
1923 løyvd 1
støtte Den 1
norske Handelsbank, 1
Handelsbank, utan 1
informere Stortinget. 1
Stortinget. Regjeringa 1
Regjeringa Bondevik 1
Bondevik følgde 1
følgde oppmodingane 1
oppmodingane og 1
utnemnde Eggen 1
Eggen året 1
etter. Regjeringa 1
Regjeringa Bratlie, 1
Bratlie, Jens 1
Bratlie si 1
si regjering 2
regjering var 2
norsk regjering 3
sat frå 3
februar 1912 1
1913. Regjeringa 1
Regjeringa er 3
ansvarleg ovanfor 1
ovanfor presidenten, 1
presidenten, som 1
har endeleg 1
endeleg rett 1
å avgjerda 1
avgjerda spørsmål 1
om lovgjeving. 1
lovgjeving. Regjeringa 1
av støtte 1
frå nasjonalforsamlinga. 1
nasjonalforsamlinga. Regjeringa 1
er statsrådet 1
statsrådet (Staatsrat/Conceil 1
(Staatsrat/Conceil d'Etat), 1
d'Etat), som 1
5 direkte 1
direkte folkevalde 1
folkevalde medlemmer 1
medlemmer (3 1
(3 CVP, 1
CVP, 1 1
1 FDP, 1
FDP, 1 1
1 SP). 1
SP). Regjeringa 1
Regjeringa gav 1
landet namnet 1
folkerepublikken Laos. 1
Laos. Regjeringa 1
Regjeringa gjekk 1
mai 1977. 1
1977. Regjeringa 1
Regjeringa gjorde 1
gjorde 26. 1
2010 vedtak 1
at bompengeordninga 1
bompengeordninga for 1
for innfartsvegane 1
innfartsvegane kan 1
fram, slik 1
at byggetrinn 1
byggetrinn 2 1
til Rådal/Lagunen 1
Rådal/Lagunen kan 1
kan finansieras. 1
finansieras. Regjeringa 1
Regjeringa hadde 1
store ambisjonar 1
om planlegginga 1
som reiskap 1
reiskap i 2
i regional 1
regional og 1
kommunal utvikling, 1
utvikling, kanskje 1
kanskje større 1
regionar hadde. 1
hadde. Regjeringa 1
Regjeringa Hagerup 2
Hagerup I, 1
I, Francis 1
Francis Hagerup 2
Hagerup si 2
første regjering, 1
regjering, var 2
1898. Regjeringa 1
Hagerup II, 1
II, Francis 1
oktober 1903 1
mars 1905. 1
1905. Regjeringa 1
Regjeringa har 1
halde strengt 2
hemmeleg kvar 1
kvar regjeringsbunkeren 1
regjeringsbunkeren ligg. 1
ligg. Regjeringa 1
Regjeringa hennar 1
hennar la 1
la elles 1
elles vekt 1
styrke både 1
både borgar- 1
borgar- og 1
og menneskerettar. 1
menneskerettar. Regjeringa 1
Regjeringa i 2
presidenten held 1
her. Regjeringa 1
Storbritannia sikra 1
store eigardelar 1
eigardelar i 2
selskapet. Regjeringa 1
Regjeringa la 1
la våren 1
2015 fram 1
fram stortingsmeldinga 2
stortingsmeldinga Konsentrasjon 1
Konsentrasjon for 1
for kvalitet 1
kvalitet – 1
– strukturreform 1
strukturreform i 1
og høyskolesekstoren. 1
høyskolesekstoren. Regjeringa 1
Regjeringa legg 1
legg kvart 1
stortingsmeldinga om 1
om nasjonal 1
nasjonal transportplan. 1
transportplan. Regjeringa 1
Regjeringa måtte 1
og António 1
António de 1
de Serpa 1
Serpa Pimentel 1
Pimentel vart 1
statsminister. Regjeringane 1
Regjeringane var 1
var kortvarige 1
kortvarige og 1
og ustabile, 1
ustabile, men 1
frå sentrum-venstre 1
sentrum-venstre med 1
med representasjon 1
av bondeparti 1
bondeparti som 1
kunne formulere 1
formulere krav 1
til jordreformene 1
jordreformene og 1
måten bremse 1
bremse framveksten 1
sterke kommunistiske 1
kommunistiske rørsler. 1
rørsler. Regjeringa 1
Regjeringa på 1
Verde erklærte 1
erklærte landesorg 1
landesorg i 1
dagar då 1
døydde. Regjeringa 1
Regjeringa satsar 1
auke talet 1
på elevar 3
i bretonske 1
bretonske innføringsklassar 1
innføringsklassar til 1
000. Regjeringa 1
Regjeringa sette 1
inn forbundshæren 1
forbundshæren med 1
med kanonar. 1
kanonar. Regjeringas 1
Regjeringas gåve 1
Harald V 1
dronning Sonjas 1
Sonjas 70-årsdager 1
70-årsdager hhv. 1
hhv. Regjeringa 1
Regjeringa sørgjer 1
at innanriks- 1
innanriks- og 1
og utanrikspolitikken 1
verk. Regjeringa 1
Regjeringa stod 1
stod framfor 1
framfor store 1
utfordringar grunna 1
grunna økonomiske 1
landet. Regjeringa 1
Regjeringa Stoltenberg 1
Stoltenberg II 1
II skisserte 1
skisserte opp 1
opp utviklingspolitiske 1
utviklingspolitiske utfordringar 1
utfordringar og 1
og målsetninger, 1
målsetninger, hovudsakleg 1
i Stortingmelding 1
Stortingmelding nr. 1
nr. Regjeringa 1
Regjeringa til 3
Pius VII 1
og Consalvi 1
Consalvi gjorde 1
på skikken 1
skaffa mat 1
folket til 1
til kontrollerte, 1
kontrollerte, låge 1
låge prisar, 1
prisar, men 1
men innførte 1
staden frihandel, 1
frihandel, kontroll 1
med pengeverdien 1
pengeverdien og 1
tilsette mange 1
mange lekfolk 1
lekfolk i 2
i regjeringskontora. 1
regjeringskontora. Regjeringa 1
til Quisling 1
Quisling hadde 1
lite oppslutnad 1
folket. Regjeringa 1
statsminister Haydar 1
Haydar Abu 1
Bakr Al-Attas 1
Al-Attas fekk 1
lite gjort 1
politiske striden. 1
striden. Regjeringa 1
Regjeringa underlagt 1
underlagt parlamentet, 1
statsministeren blir 1
av presidenten 2
presidenten ut 1
frå kven 1
har majoritet 1
i underhuset. 1
underhuset. Regjeringa 1
Regjeringa uttalte 1
at investeringa 1
investeringa var 1
var motivert 1
betre klimaforsking, 1
klimaforsking, å 1
styrke Noreg 1
ein bi-polar 1
bi-polar forskingsnasjon 1
forskingsnasjon og 1
styrke rolla 1
rolla Noreg 1
setje premissar 1
premissar i 1
i miljøpolitikken 1
miljøpolitikken i 1
Antarktis. Regjeringa 1
Regjeringa var 1
var tiltalt 1
ha informert 1
informert Stortinget 1
Stortinget om 1
gitt statsstøtte 1
statsstøtte til 1
norske Handelsbank. 1
Handelsbank. Regjeringa 1
ei fasade 1
fasade for 1
for egyptisk 1
egyptisk kontroll, 1
kontroll, med 1
lite sjølvstendig 1
sjølvstendig makt. 1
makt. Regjeringa 1
Regjeringa ynskte 1
gåve med 1
til kongehuset, 1
kongehuset, som 1
allmenn glede. 1
glede. Regjering 1
Regjering og 1
og kraftselskap 1
kraftselskap skuldar 1
skuldar tørken 1
tørken i 1
samtidige mangelen 1
til hovudstaden, 1
hovudstaden, medan 1
medan gammalt 1
gammalt maskineri 1
maskineri skal 1
vere forklaring 1
vedvarande mangelen 1
på elektrisitet. 1
elektrisitet. Regjeringskvartalet 1
Regjeringskvartalet frå 1
frå Nygaardsvolds 1
Nygaardsvolds plass. 1
plass. Regjeringsskipinga 1
Regjeringsskipinga fekk 1
dei konservative, 1
konservative, spesielt 1
byane. Regjeringsstyrkane 1
Regjeringsstyrkane blei 1
blei svekka 1
av deserteringar 1
deserteringar frå 1
frå eigne 1
eigne rekkjer. 1
rekkjer. Regjeringstida 1
Regjeringstida hans 2
den ultra-reaksjonære 1
ultra-reaksjonære politikken 1
til føregjengaren. 1
føregjengaren. Regjeringstida 1
under uklare 1
uklare omstende 1
omstende i 1
1325. Reglane 1
Reglane er 2
endå enklare 1
The Settlers. 1
Settlers. Reglane 1
med innføring 1
av automatiske 1
automatiske kjeglereisarar. 1
kjeglereisarar. Reglane 1
Reglane gjorde 1
sidan Austerrike 1
Austerrike framførte 1
bidrag før 1
før Tyskland, 1
Tyskland, som 1
null poeng 1
poeng same 1
det Tyskland 1
enda sist. 1
sist. Reglane 1
Reglane i 1
Contest krev 1
bidraga ikkje 2
vore gjeven 3
tevlinga. Reglane 1
Reglane nedanfor 1
vanlegaste ortografien 1
ortografien (Peurunvan), 1
(Peurunvan), som 1
fleste publikasjonane 1
publikasjonane frå 1
frå Ofis 1
Ofis ar 1
ar Brezhoneg 1
Brezhoneg (det 1
(det halvoffisielle 1
halvoffisielle normeringsinstituttet), 1
normeringsinstituttet), Diwan-skolane 1
Diwan-skolane og 1
i Rennes/Roazhon. 1
Rennes/Roazhon. Reglane 1
Reglane som 1
til bønene 1
bønene for 1
for frykt, 1
frykt, som 1
som Muhammed 1
Muhammed observerte 1
observerte under 1
under Dhat 1
Dhat Ar-Riqa‘-felttoget, 1
Ar-Riqa‘-felttoget, vart 1
avdekt under 1
under Asfan-invasjonen 1
Asfan-invasjonen og 1
forskarane meiner 1
dette fann 1
etter Al-Khandaq 1
Al-Khandaq (slaget 1
ved grøfta). 1
grøfta). Reglar 1
Reglar for 1
for blodhemn 1
blodhemn står 1
over avgjerder 1
avgjerder frå 1
frå domstolar, 1
domstolar, og 1
frå stamme 1
stamme til 1
til stamme. 1
stamme. Regnboge 1
Regnboge over 1
eit fossefall. 1
fossefall. Regndalstindane 1
Regndalstindane er 1
eit samlenamn 1
samlenamn på 1
tre fjelltoppane. 1
fjelltoppane. Regnet 1
Regnet kan 1
falle tilbake 1
havet, eller 1
der noko 2
blir absorbert 2
absorbert av 2
av planter 2
og jord, 1
jord, medan 2
resten renn 1
i grunnvatnet, 1
grunnvatnet, og 2
havet. Regnet 1
Regnet kjem 1
kjem uregelmessig 1
kraftige byer, 1
byer, i 1
snitt 130 1
året. Regnet 1
Regnet kom 1
de Lezo 1
Lezo hadde 1
hadde satsa 1
på måtte 1
måtte britane 1
i skipa 1
skipa sine, 1
tette buforholda 1
buforholda gjorde 1
gjorde sjukdommane 1
sjukdommane enno 1
meir dødlege. 1
dødlege. Regnet 1
Regnet minkar 1
minkar vanlegvis 1
vanlegvis nokre 1
veker seint 1
av Aust-Kina 1
Aust-Kina mellom 1
mellom Chang 1
Chang Jiang-dalen 1
Jiang-dalen og 1
og Nan 1
Nan Lingfjella. 1
Lingfjella. Regnet 1
Regnet om 1
vinteren kjem 1
kraftige regnbyger 1
regnbyger der 1
renn rett 1
overflata. Regnet 1
Regnet skapte 1
skapte flaum 1
flaum over 1
bort motorvegar 1
og jarnbanelinjer. 1
jarnbanelinjer. Regnfall 1
Regnfall er 1
heller uvanleg 1
sumaren, berre 1
fem regndagar 1
regndagar per 1
per månad. 2
månad. Regnfallet 1
Regnfallet over 1
åra. Regnskogfondet 1
Regnskogfondet er 1
ei stifting, 2
stifting, og 1
er finansiert 2
offentlege styresmakter, 1
dessutan av 1
private gjevarar, 1
gjevarar, internasjonale 1
internasjonale fond 1
fond og 1
og sponsorar. 1
sponsorar. Regnskyene 1
Regnskyene byggjer 1
byggjer seg 4
under alpefjella. 1
alpefjella. Regntida 1
Regntida er 1
april, i 1
tropiske strøk 1
strøk frå 1
mars. Regnvatnet 1
Regnvatnet er 1
einaste vasskjelda 1
vasskjelda til 1
til Gömmaren, 1
Gömmaren, med 1
liten bekk 1
bekk som 1
ved sørvestbreidda 1
sørvestbreidda av 1
innsjøen. Regnvêret 1
Regnvêret førte 1
til 50-årsflaum 1
50-årsflaum på 1
Vestlandet, det 1
sei flaum 1
han statistisk 1
berre oppstår 1
kvart 50. 1
50. år. 1
år. Reguleringa 1
Reguleringa har 1
starten vore 2
vore gjenstand 2
fleire klagar 1
klagar frå 1
frå grunneigarane 1
grunneigarane langs 1
heile Tokke, 1
Tokke, mellom 1
anna Drangedal 1
Drangedal kommune. 1
» regulering 1
Böhmen sitt 1
til keisarriket. 1
keisarriket. Reguleringshøgda 1
Reguleringshøgda til 1
til vassmagasinet 1
vassmagasinet vart 1
14 meter, 1
volumet 575 1
575 millionar 1
kubikkmeter. Reguleringsmagasin 1
Reguleringsmagasin er 1
er Osdalsvatnet, 1
Osdalsvatnet, og 1
og reguleringshøgda 1
reguleringshøgda er 1
mellom 157 1
157 og 1
145 moh. 1
moh. Reguleringsplan 1
Reguleringsplan skal 1
i kommuneplanens 1
kommuneplanens arealdel, 1
arealdel, for 1
større bygge- 1
bygge- og 1
og anleggsarbeid 1
anleggsarbeid som 1
kan ventast 1
ventast å 1
få vesentlege 1
vesentlege verknader 1
verknader for 1
og samfunn, 1
elles der 1
trengst planavklaring. 1
planavklaring. Rehaniya 1
Rehaniya er 1
to hovudsakleg 1
hovudsakleg tsjerkessiske 1
tsjerkessiske landsbyar 1
Israel. Rehovot 1
Rehovot vart 1
på kystsletta 1
kystsletta av 1
av polske 2
jødar som 2
busetnad uavhengig 1
baron Edmond 1
Edmond James 1
James de 1
de Rothschild. 1
Rothschild. Reiarlaga 1
Reiarlaga har 1
tekniske drifta 1
vedlikehaldet av 1
skipa. Reiarlaget 1
Reiarlaget hadde 1
drive linjefart 1
linjefart frå 1
frå Rotterdam 1
Rotterdam til 1
til Vestlandet 1
Vestlandet sidan 1
sidan 1857. 1
1857. Reiarlaget 1
Reiarlaget kontraherte 1
kontraherte difor 1
1908 – 1
før Raumabanen 1
Raumabanen var 1
var endeleg 1
endeleg vedteke 1
vedteke – 1
auka trafikken 1
trafikken jarnbana 1
jarnbana venteleg 1
venteleg ville 1
føra med 2
seg. Reiarlaget 1
Reiarlaget vart 2
brørne Abraham 1
Abraham Odfjell 1
Odfjell og 1
Fredrik Odfjell 1
Odfjell med 1
namnet Rederiet 1
Rederiet Odfjell. 1
Odfjell. Reiarlaget 1
august 1927 1
dreiv kystruter 1
kystruter og 1
og godstrafikk. 1
godstrafikk. Reiarlagslogoen 1
Reiarlagslogoen og 1
og skorsteinmerket 1
skorsteinmerket til 1
til ODS 1
ODS vart 1
vart vidareført 1
nye reiarlaget. 1
reiarlaget. Reich 1
Reich var 1
tvil og 1
var vel 1
vel gammal 1
for vel 2
vel pansra, 1
pansra, men 1
slutt samtykket 1
samtykket sitt. 1
sitt. ; 1
; Reid 1
Reid (1973), 1
(1973), page 1
page 30 1
30 Nederland 1
Nederland prøvde 1
å gjenreise 1
gjenreise styret 1
styret sitt, 1
væpna og 1
og diplomatisk 1
diplomatisk strid 1
strid vart 1
desember 1949. 1
1949. Reidar 1
Reidar Djupedal 1
Djupedal i 1
i etterord 1
etterord til 1
til Tor 1
Tor Jonsson: 1
Jonsson: «Og 1
«Og evig 1
evig er 1
er ordet» 1
ordet» Noregs 1
Noregs Boklag 1
Boklag 1970. 1
1970. Reidar 1
Reidar Fønnebø: 1
Fønnebø: Oldtidsveger 1
Oldtidsveger (s. 1
(s. 81 1
81 og 1
og 86), 1
86), forlaget 1
forlaget Orion, 1
Orion, ISBN 1
ISBN 82-458-0645-5 1
82-458-0645-5 Toppen 1
Toppen heiter 1
framleis Ryen 1
Ryen varde 1
varde i 1
dag. Reidar 1
Reidar Kjellberg 1
Kjellberg 1984, 1
1984, s. 1
s. 208. 1
208. Beyer 1
Beyer fortel 1
om diskantane 1
diskantane og 1
og davidsdegnane, 1
davidsdegnane, men 1
sjølvsagt disiplane 1
disiplane ved 1
ved Bergen 1
Bergen katedralskole, 1
katedralskole, som 1
seg pengar 1
til mag 1
mag otg 1
otg klede 1
klede gjennom 1
gjennom opptredenen 1
opptredenen heilagtrekongarsdagen. 1
heilagtrekongarsdagen. Reidar 1
Reidar Omang 1
Omang var 1
Norske Vitskapsakademiet 1
Vitskapsakademiet i 1
1957. Reidar 1
Reidar Svare 1
Svare skreiv 1
mengd avisartiklar 1
avisartiklar og 1
bøker. Reidun 1
Reidun har 1
òg reagert 1
reagert på 1
søkjer hjelp 1
hjelp hos 1
kjenner Kjell 1
Bjarne aller 1
aller best, 1
best, nemleg 1
nemleg Elling. 1
Elling. Reidun 1
Reidun var 1
1900-talet. Reiertsen 1
Reiertsen har 1
ein bachelorgrad 1
bachelorgrad frå 1
frå Betanien 1
Betanien diakonale 1
diakonale høgskole 1
høgskole som 1
som sjukepleiar, 1
sjukepleiar, og 1
studert filosofi 1
og leiing 1
leiing ved 1
ved NKI 1
NKI og 1
og NLA 1
NLA Høgskolen. 1
Høgskolen. Reimersholme 1
Reimersholme er 1
Stockholms innerstad. 1
innerstad. Reims 1
Reims vert 1
i Champagne, 1
Champagne, ein 1
gamal provins 1
og verdskjend 1
verdskjend for 1
den musserande 1
musserande vinen 1
vinen ( 1
( Rein 1
Rein blus 1
blus vart 1
harde taktslag. 1
taktslag. Reindriftspolitikken 1
Reindriftspolitikken er 1
sjølvstendige grunnlag; 1
grunnlag; ein 1
ein næringspolitisk 1
næringspolitisk produksjonsverdi 1
produksjonsverdi og 1
ein samepolitisk 2
samepolitisk kulturverdi. 1
kulturverdi. Reine 1
Reine idear 1
idear eller 1
eller tankar 1
tankar somme 1
somme sit 1
med kan 2
oppnå rettsvern. 1
rettsvern. Reinens 1
Reinens moglegheiter 1
kryssa dalføret 1
dalføret som 1
skil Vormedalsheia 1
Vormedalsheia og 1
og Årdalsheia 1
Årdalsheia frå 1
frå Lusaheia 1
Lusaheia er 1
gode. Reinert 1
Reinert byrja 1
med STEP-gruppa 1
STEP-gruppa i 1
Oslo (1991-1995) 1
(1991-1995) og 1
seinare direktør 1
for "forskning 1
"forskning for 1
norsk inverstorforum", 1
inverstorforum", ein 1
ein idébank 1
idébank oppretta 1
større norske 1
norske selskap 1
selskap (1995-2000). 1
(1995-2000). Reiner 1
Reiner var 1
av Knopfler, 1
Knopfler, men 1
på filmen. 1
filmen. Reinfeldt 1
Reinfeldt vart 1
partileiar 25. 1
etterfølgde Bo 1
Bo Lundgren. 1
Lundgren. Reinkarnasjon 1
Reinkarnasjon vil 1
vil soleis 1
soleis seie 1
seie ei 1
ei oppattføding 1
oppattføding av 1
same sjela 1
sjela til 1
jorda, anten 1
nytt menneske, 1
annan skapnad 1
lågare rang 1
rang enn 1
enn mennesket. 1
mennesket. Rein 1
Rein krom 1
krom er 1
særskilt ureining 1
ureining for 1
for rubinar. 1
rubinar. Reinlendaren 1
Reinlendaren var 1
truleg kjent 1
kjent mange 1
frå dansesalongar 1
dansesalongar i 1
ein motedans 1
motedans også 1
Nord-Europa mot 1
hundreåret. Reinrosa 1
Reinrosa veks 1
kalkhaldig grunn. 1
grunn. Reinsfjellet 1
Reinsfjellet sett 1
bygda Gjemnes. 1
Gjemnes. Reinsing 1
Reinsing og 1
og drenering 1
drenering er 1
desse tankar 1
tankar (med 1
eit kammer). 1
kammer). Reinsnos 1
Reinsnos er 1
« Reint 1
Reint fysisk 1
fysisk har 1
elva utspring 1
ved Gaumukh 1
Gaumukh ved 1
føtene av 1
av Gangotribreen 1
Gangotribreen og 1
og Khatlingbreen 1
Khatlingbreen i 1
i Gangotrimassivet. 1
Gangotrimassivet. Reint 1
Reint oksygen 1
oksygen vert 1
som førsthjelp 1
førsthjelp ved 1
rekkje dykkerelaterte 1
dykkerelaterte skadar 1
skadar ( 1
( Reip 1
Reip av 1
av hestetagl 1
hestetagl har 1
til seglskaut 1
seglskaut og 1
og telne, 1
telne, reipet 1
reipet eller 1
eller tauget 1
tauget som 1
sydd rundt 1
rundt seglet 1
seglet (lika). 1
(lika). Reira 1
Reira er 3
ei forsenking 1
forsenking i 1
der hoa 1
legg 2 1
egg. Reira 1
bakken, fora 1
fora med 2
tilgjengelege materialar. 1
materialar. Reira 1
er tunnelforma, 1
tunnelforma, og 1
under gytinga 1
gytinga sym 1
sym hoa 1
hoa gjennom 1
dei. Reira 1
Reira ligg 1
i termittuer, 1
termittuer, det 1
4 kvite 1
eller pastellfarga 1
pastellfarga egg 1
kvart kull. 2
kull. Reirbygging 1
Reirbygging og 1
ruging gjerast 1
gjerast utelukkande 1
hoer. Reiret 1
Reiret består 1
av plante-, 1
plante-, animalsk 1
animalsk eller 1
eller kunstig 1
kunstig materiale 1
materiale (fjør 1
(fjør eller 1
eller papir, 1
papir, plast) 1
plast) samla 1
lufta, som 2
stikk saman 1
med spytt 1
spytt og 1
og føyer 1
føyer saman 1
eit skal. 1
skal. Reiret 1
Reiret blir 1
bakken, berre 1
berre fasanar 1
fasanar i 1
slekta Tragopan 1
Tragopan hekkar 1
hekkar litt 1
i buskar. 1
buskar. Reiret 1
Reiret er 11
grunn senking 1
bakken, omgjeve 1
nokre steinar 1
og strå. 1
strå. Reiret 1
av turre 1
turre kvistar 1
og byggverket 1
byggverket er 1
kan skimte 1
skimte egga 1
egga gjennom 1
gjennom reirbotnen. 1
reirbotnen. Reiret 1
bygd lågt 1
busk og 1
og kullet 2
kullet er 1
eller 5 1
5 egg. 1
egg. Reiret 1
grunn skrape 1
skrape fôra 1
med småstein. 1
småstein. Reiret 1
lita grop 1
grop på 1
på småstein, 1
småstein, sand 1
eller singel 1
singel innanfor 1
innanfor ca. 1
ca. Reiret 1
ein koppforma 1
koppforma struktur, 1
struktur, gjort 1
gjort fast 1
ei treforgreining, 1
treforgreining, laust 1
laust sett 1
av pinnar 1
og daude 1
daude blad. 1
blad. Reiret 1
ein skålforma 1
skålforma konstruksjon 1
av plantemateriale. 1
plantemateriale. Reiret 1
stor overbygd 1
overbygd struktur 1
struktur med 2
med sideinngang, 1
sideinngang, det 1
av trepinnar 1
trepinnar og 1
godt kamuflert. 1
kamuflert. Reiret 1
plattform bygd 1
og pinnar, 1
pinnar, ofte 1
enno grøne 1
grøne med 1
med blad, 2
blad, vanlegvis 1
i eukalyptustre 1
eukalyptustre som 1
vatn. Reiret 1
er koppforma 1
koppforma og 1
djupt fora 1
og lo. 1
lo. Reiret 1
eit eksisterande 1
eksisterande hol 1
trestamme. Reiret 1
Reiret har 2
til arten, 1
arten, det 1
ein samansett, 1
samansett, overbygd 1
overbygd konstruksjon 1
konstruksjon på 1
bakken voven 1
gras, daude 1
og mose. 1
mose. Reiret 1
vore skildra 1
vere plassert 1
med daudt 1
daudt bladverk 1
bladverk blant 1
blant stilkane 1
stilkane til 1
ei plante, 1
plante, rundt 1
bakken. Reiret 1
Reiret ligg 3
høge tre, 1
tre, 4-6 1
4-6 meter 1
naturlege holrom. 1
holrom. Reiret 1
ligg ope 1
tre, bergveggar, 1
bergveggar, hus,vedstablar 1
hus,vedstablar og 1
liknande stader. 1
stader. Reiret 1
vegetasjonen. Reiret 1
Reiret og 1
farga med 1
med avføring 1
avføring gjennom 1
gjennom hekkesesongen. 1
hekkesesongen. Reiret 1
Reiret vert 2
i ture 1
ture solvarme 1
solvarme bergveggar, 1
bergveggar, og 1
er vegetasjonsrike 1
vegetasjonsrike hyller. 1
hyller. Reiret 1
bakken. Reirhòlet 1
Reirhòlet er 1
ca. Reirplassane 1
Reirplassane kan 1
ligge spreidde, 1
spreidde, men 1
i klynger. 1
klynger. Reirplassane 1
Reirplassane ligg 1
fjellhyller og 1
fjellsider der 1
dei bygg 1
av kvister 1
gras. Reirplassen 1
Reirplassen kan 1
i menneskegjorte 1
menneskegjorte strukturar 1
strukturar der 1
finn dekning. 1
dekning. Reirplassen 1
Reirplassen ligg 1
med plantemateriale. 1
plantemateriale. Reirtida 1
Reirtida for 1
for ungane 3
veker. Reisa 1
Reisa attende 1
attende tok 1
tok sju 1
sju døgn 1
av storm. 1
storm. Reisa 1
Reisa gjekk 2
frå 1869–1871. 1
1869–1871. Reisa 1
Napoli, kor 1
han tjente 1
tjente peng 1
peng på 1
ulike veddemål. 1
veddemål. Reisa 1
Reisa hadde 1
berre teke 1
teke 24døgn 1
24døgn og, 1
og, 42minutt 1
42minutt og 1
og 30sekund. 1
30sekund. Reisande 1
Reisande og 1
heilage folk 1
kom åt 1
meditasjon og 1
og kvile. 2
kvile. Reisande 1
Reisande tilsynsmenn 1
tilsynsmenn vitjar 1
vitjar forsamlingane 1
forsamlingane to 1
organisasjonen. Reisa 1
Reisa til 1
til Ecuador 1
boka Travels 1
Travels amongst 1
amongst the 1
Great Andes 1
Andes of 1
the Equator 1
Equator frå 1
1892. Reisa 1
Reisa vart 2
og video 1
radio over 1
verda. Reisa 1
viktig Saidnaya 1
Saidnaya var 1
pilegrimar på 2
at kristne 2
kristne kunne 1
reise relativt 1
relativt trygt 1
trygt i 1
muslimske område 1
tida. Reiselivsnæringa 1
Reiselivsnæringa sysselset 1
sysselset saman 1
med varehandel 1
varehandel nær 1
dei yrkesaktive. 1
yrkesaktive. Reisemønsteret 1
Reisemønsteret hadde 1
av åra. 1
åra. Reisetida 1
Reisetida mellom 1
mellom Måløy 1
og Florø 1
Florø er 1
15 minutt. 1
minutt. Reiskapen 1
Reiskapen har 1
tid. Reisman-versjonen 1
Reisman-versjonen gjekk 1
lista 25. 2
desember 1937 1
niandeplassen. Reissues 1
Reissues Interview 1
Interview 2007 1
2007 at 1
at 01:01–02:15 1
01:01–02:15 Den 1
Den ekstra 1
ekstra tida 1
tida Charisma 1
Charisma let 1
få gjorde 1
avslappa i 1
brukast. Reistad 1
Reistad meinte 1
utnytte allierte 1
styrkar på. 1
på. Reistad 1
Reistad var 1
livet idrettsinteressert, 1
idrettsinteressert, og 1
i gutedagane 1
gutedagane var 1
det fotball 1
og langrenn 1
som gjaldt. 1
gjaldt. Reistad 1
Reistad vart 1
etterkvart forfremma 1
til oberstløytnant. 1
oberstløytnant. Reisverket 1
Reisverket er 1
av grinder. 1
grinder. Reiulf 1
Reiulf Steen 1
Steen er 2
av fabrikkarbeidar 1
fabrikkarbeidar Nils 1
Nils Steen 1
Steen ( 1
( Rejerson 1
Rejerson var 1
bonde på 1
garden Fidje 1
Fidje i 1
i Laudal. 1
Laudal. Rekka 1
Rekka er 1
som skroget. 1
skroget. Rekkefølgja 1
Rekkefølgja på 1
òg endra. 1
endra. Rekkevidda 1
Rekkevidda var 1
på 656 1
656 km. 1
km. Rekkjefylgja 1
Rekkjefylgja VSO 1
VSO kan 1
andre halvdel: 1
halvdel: bhacfaigh 1
bhacfaigh (V) 1
(V) + 1
+ mac 1
mac (S) 1
(S) + 1
+ leat 1
leat (O). 1
(O). Reklamen 1
Reklamen vart 1
hjelpte Crocker 1
Crocker National. 1
National. Rekna 1
Rekna etter 1
denne avgrensinga, 1
avgrensinga, er 1
største breidda 1
på Kullaberg 1
Kullaberg på 1
på 1½ 1
1½ km 1
ved Kockenhus 1
Kockenhus og 1
og Björkeröd, 1
Björkeröd, og 1
saman 932 1
932 hektar. 1
hektar. Rekna 1
Rekna frå 1
til Storån 1
Storån er 1
er Ammerån 1
Ammerån totalt 1
totalt 199 1
199 kilometer 1
lang. Reknemaskinar 1
Reknemaskinar basert 1
på elektromekaniske 1
elektromekaniske relebrytarar 1
relebrytarar vart 1
vart konstruerte 1
konstruerte av 1
anna tyskaren 1
tyskaren Conrad 1
Conrad Zuse. 1
Zuse. Rekneskapsanalyse 1
Rekneskapsanalyse vert 1
gjerne kopla 1
kopla med 1
med strategisk 1
strategisk analyse 1
analyse til 1
strategisk rekneskapsanalyse. 1
rekneskapsanalyse. Rekonstruert 1
Rekonstruert katapult 1
katapult i 1
Kroatia. Rekonstruksjonar 1
Rekonstruksjonar av 1
av Sunnmørsjekta 1
Sunnmørsjekta fans 1
fans ikkje 1
før «Anna 1
Olava» vart 1
bygd. Rekonstruksjon 1
Rekonstruksjon av 3
ein skytale. 1
skytale. Rekonstruksjon 1
gammalt gresk 1
gresk verdskart, 1
verdskart, der 1
berre nordre 1
nordre delar 1
kjend. Rekonstruksjon 1
av Falsterpiben, 1
Falsterpiben, eit 1
eit mogleg 1
mogleg hornpipe-instrument 1
hornpipe-instrument frå 1
mellomalderen. Rekonstruksjonen 1
Rekonstruksjonen av 1
det fortidige 1
fortidige er 1
er historievitskapen 1
historievitskapen si 1
si fremste 1
fremste oppgåve. 1
oppgåve. Rekonstruksjonismen 1
Rekonstruksjonismen godtek 1
godtek både 1
både patrilinearitet 1
patrilinearitet og 1
og matrilinearitet 1
matrilinearitet som 1
fullverdig kriterium 1
jødisk status 1
status — 1
at born 1
éin jødisk 1
jødisk forelder, 1
forelder, uansett 1
uansett kjønn, 1
kjønn, blir 1
som jødiske 1
jødiske om 1
ei jødisk 2
jødisk oppseding. 1
oppseding. Rekorden 1
Rekorden for 2
nær passering 1
passering er 1
knapt 85 1
km (2003). 1
(2003). Rekorden 1
for tredagarsnedbør 1
tredagarsnedbør høyrer 1
Indre Matre, 1
Matre, som 1
av Opstveit, 1
Opstveit, og 1
på 402,4 1
402,4 mm, 1
mm, målt 1
november 1940. 1
1940. Rekorden 1
Rekorden hans 1
1928. Rekorden 1
Rekorden stod 2
juli 2011, 1
då Chris 1
Chris Tomlinson 1
Tomlinson strekte 1
til 8,35 1
8,35 m. 1
m. Rekorden 2
Rekorden var 1
år. Rekorden 1
Rekorden vart 2
slått året 1
etter. Rekorden 1
sletta av 1
av Sissel-Falck-Jørgensen 1
Sissel-Falck-Jørgensen i 1
1957. Rekordtida 1
Rekordtida på 1
på 47,02 1
47,02 sekundar 1
seinare framleis 1
beste på 2
hekk nokon 1
øvinga. Reksjå 1
Reksjå er 1
tre delar 2
to sund. 1
sund. Rektangel 1
Rektangel er 1
me gjerne 1
kallar firkantar. 1
firkantar. Rektascensjon 1
Rektascensjon til 1
i tidsmål 1
tidsmål gjev 1
gjev derfor 1
i stjernetid 1
stjernetid kor 1
seinare stjerna 1
stjerna kulminerer 1
kulminerer enn 1
enn vårjamndøgnspunktet. 1
vårjamndøgnspunktet. Rektoren 1
Rektoren på 1
skulen, Frank 1
Frank Hanawalt, 1
Hanawalt, har 1
derimot sagt 1
berre skuldast 1
skuldast dårlege 1
dårlege karakterar 1
dårleg oppmøte. 1
oppmøte. Rektor 1
Rektor er 1
for NTNU 1
NTNU sin 1
sin faglege 1
administrative aktivitet. 1
aktivitet. Rektor 1
Rektor Torgård 1
Torgård vart 1
med dit, 1
leidde begge 1
begge skulane 1
skulane derfrå 1
derfrå fram 1
1968. Relasjonelle 1
Relasjonelle substantiv 1
substantiv står 1
som eigd 1
av konstituenten 1
konstituenten som 1
er referansepunkt 1
referansepunkt i 1
i tilhøvet, 1
tilhøvet, og 1
det relasjonelle 1
relasjonelle substantivet 1
substantivet spesifiserer 1
spesifiserer tilhøvet. 1
tilhøvet. Relasjon 1
Relasjon i 1
matematikk uttrykker 1
uttrykker forholdet 1
fleire matematiske 1
matematiske storleikar 1
innan alle 1
matematikken. Relativistisk 1
Relativistisk elektrodynamikk 1
elektrodynamikk kan 1
særs nøyaktig 2
nøyaktig skildring 1
alle makroskopiske 1
makroskopiske elektrodynamiske 1
elektrodynamiske fenomen. 1
fenomen. Relativt 1
Relativt mange 1
mange innflyttarar 1
innflyttarar til 1
Moskva gjer 1
byen stadig 1
stadig aukar, 1
aukar, i 1
Russland der 2
der utviklinga 1
utviklinga går 1
går motsett 1
motsett veg. 1
veg. «Relay» 1
«Relay» byrjar 1
vert køyrt 1
køyrt gjennom 1
filter på 1
ein ARP-2600-synthesiser. 1
ARP-2600-synthesiser. «Relay» 1
«Relay» var 1
albumet Lifehouse, 1
Lifehouse, men 1
skrinlagd i 1
albumet. Relics 1
Relics nådde 1
og 153. 1
153. plass 1
USA. Relics 1
Relics var 1
innehalde dei 1
tidlege hitsinglane 1
« Relieff 1
Relieff er 1
å smykka 1
ut tempel 1
og palass. 1
palass. Religionen 1
Religionen og 1
og fagkunnskapen 1
fagkunnskapen skulle 1
skilde storleikar. 1
storleikar. Religionen 1
Religionen ser 1
ein motivasjonsfaktor 1
motivasjonsfaktor i 1
i britenes 1
britenes avgjerd 1
ut romarane. 1
romarane. Religionen 1
Religionen som 1
så valdeleg 1
valdeleg forfølgd 1
forfølgd under 1
under Diokletian 1
Diokletian blei 1
ein tillaten 1
tillaten religion. 1
religion. Religionen 1
Religionen voks, 1
voks, og 1
blei æra 1
ekte profet. 1
profet. Religionsfridom 1
Religionsfridom er 1
er lovfesta, 1
lovfesta, og 1
å diskriminera 1
diskriminera personar 1
religiøs overtyding. 1
overtyding. Religionsteoriane 1
Religionsteoriane åt 1
åt Schütz 1
Schütz er 1
særleg vidareutvikla 1
vidareutvikla av 2
av Luckmann 1
Luckmann i 1
Den usynlige 1
usynlige religionen 1
religionen (Die 1
(Die unsichtbare 1
unsichtbare Religion, 1
Religion, 1991, 1
1991, norsk 1
omsetjing 2004). 1
2004). Religiøs 1
Religiøs aktivitet 1
aktivitet verkar 1
dels samlande 1
samlande på 1
og diasporaen, 1
diasporaen, fordi 1
er utflytta 1
utflytta ofte 1
ofte praktiserer 1
praktiserer religion 1
religion med 1
Haiti. Religiøs 1
Religiøs reining 1
reining ved 1
ved bad 1
det heilage 1
heilage elvevatnet. 1
elvevatnet. Religiøs 1
Religiøs toleranse 1
toleranse var 1
for Locke, 1
Locke, som 1
sine Letters 1
Letters Concerning 1
Concerning Toleration 1
Toleration i 1
europeiske religionskrigane. 1
religionskrigane. Reluktans, 1
Reluktans, tidlegare 1
kalla magnetisk 1
magnetisk motstand, 1
motstand, er 1
mellom magnetisk 1
magnetisk potensialdifferens 1
potensialdifferens ( 1
( REMA 1
REMA 1000 3
1000 AS 1
AS omfattar 1
omfattar verksemda 1
til REMA 1
Sverige. REMA 1
1000 er 1
er Noreg 1
Noreg si 1
største daglegvarekjede 1
daglegvarekjede etter 1
etter omsetning 1
sine sterkaste 1
sterkaste merkevarer, 1
merkevarer, http://www.no.nielsen.com/site/documents/Merkestyrkeprisen2010Pressenotat.pdf 1
http://www.no.nielsen.com/site/documents/Merkestyrkeprisen2010Pressenotat.pdf og 1
omfattar nærare 1
nærare 700 1
700 butikkar 1
butikkar i 2
Skandinavia. Remes 1
Remes har 1
skrive fem 1
fem spenningsromanar 1
spenningsromanar for 1
ungdom, der 1
av vaksenbøkene 1
vaksenbøkene er 1
er hovudperson. 1
hovudperson. R.E.M. 1
R.E.M. heldt 1
dei 3 1
3 attverande 1
attverande medlemmene. 1
medlemmene. Remis 1
Remis i 1
runde gjorde 1
igjen klarte 1
klarte stormeisternappet 1
stormeisternappet med 1
med margin, 1
margin, 6,5 1
6,5 poeng 1
moglege var 1
over kravet. 1
kravet. Remisser 1
Remisser frå 1
frå libanesarar 1
libanesarar utanlands 1
utanlands er 1
totalt 8,2 1
8,2 mrd. 1
mrd. dollar 1
dollar og 1
landet. «Remote 1
«Remote Viewing» 1
Viewing» er 1
i videospelet 4
videospelet Grand 1
Auto IV 1
IV frå 2
på radiostasjonen 2
radiostasjonen The 1
The Journey. 1
Journey. Remseth 1
Remseth var 1
Sauda frå 1
1955. Remus 1
Remus hambuse 1
hambuse er 1
er fullmåne, 1
fullmåne, og 1
type stav 1
stav han 1
ukjend. Rena 1
Rena husar 1
i Hæren. 3
Hæren. Rena 1
Rena kartonfabrikk 1
kartonfabrikk vart 1
1998. Renault 1
Renault vart 1
verdsmeister dette 1
året. «Rena» 1
«Rena» var 1
eit containerskip 1
lagra ute 1
på dekket. 1
dekket. Renbourn 1
Renbourn gav 1
Transatlantic i 1
1960-åra. Renbourn 1
Renbourn kjende 1
kjende godt 1
til Thompson 1
Thompson gjennom 1
gjennom konsertane 1
Les Cousins 1
Cousins og 1
fjernsyn. Rendille 1
Rendille markerer 1
markerer høg 1
tone med 2
med akutt 1
akutt aksent. 1
aksent. René 1
René eller 1
eller Rene 1
Rene er 1
personnamn danna 1
fransk form 1
latinske Renatus, 1
Renatus, 'gjenfødd'. 1
'gjenfødd'. René 1
René Just 1
Just Haüy 1
Haüy ( 1
fransk mineralog. 1
mineralog. Renessansen 1
Renessansen dyrka 1
reine geometriske 1
geometriske formene, 1
formene, kvadratet 1
kvadratet og 1
og sirkelen. 1
sirkelen. Renessansen 1
Renessansen var 1
alt rasjonell 1
rasjonell og 1
og geometrisk. 1
geometrisk. Rén 1
Rén har 1
politisk dimensjon. 1
dimensjon. Reni 1
Reni og 1
og Albani 1
Albani stod 1
stod kvarandre 1
kvarandre nær, 1
nær, men 1
til rivalitet 1
rivalitet alt 1
opp. Renkefull 1
Renkefull planlegg 1
planlegg Donnchadh 1
Donnchadh å 1
erobra Storbritannia, 1
og føreslår 1
føreslår ein 1
ein fredsavtale 2
fredsavtale der 1
han lover 1
lover dotter 1
si Isolde 1
Isolde i 1
ei riddarturnering. 1
riddarturnering. Rennebu 1
Rennebu var 1
1965 den 1
siste kommunen 1
alle krinsane, 1
krinsane, men 1
men målet 1
stor strid 1
strid røysta 1
røysta ut 1
or krins 1
krins etter 1
etter krins 1
krins dei 1
åra. Ren 1
Ren & 1
& Stimpy 1
Stimpy starta 1
rekke trendar 1
trendar innan 1
innan TV-animasjon, 1
TV-animasjon, som 1
vise namna 1
dei medverkande 1
medverkande på 1
av episodane, 1
episodane, bruken 1
av groteske 1
groteske nærbilete 1
nærbilete og 1
skifte til 2
ein rikare, 1
rikare, meir 1
harmonisk fargepalett. 1
fargepalett. Rentabiliteten 1
Rentabiliteten vert 1
også splitta 1
i underliggjande 1
underliggjande kjelder 1
til lønsemd. 1
lønsemd. Renwick 1
Renwick har 1
to soloalbum. 1
soloalbum. Reodor 1
Reodor Felgen 1
Felgen teikna 1
1968 den 1
verdskjende racerbilen 1
racerbilen « 1
« Reparasjonen 1
Reparasjonen kosta 1
kosta kring 1
kroner. Reparasjonen 1
Reparasjonen skjedde 1
ved Haugesunds 1
Haugesunds mekaniske 1
mekaniske verksted 1
verksted og 1
fekk dobbel 1
andre sjøsetjing 1
sjøsetjing den 1
1919. Repertoaret 1
Repertoaret til 1
Move frå 1
1960-åra. Répin 1
Répin teikna 1
teikna sitt 1
eige hus, 1
St. Replikken 1
Replikken Texas 1
Texas opphøyrde 1
desember 1845 1
1845 da 1
da Texas 1
Texas vart 1
28. delstaten. 1
delstaten. Reportasje 1
Reportasje frå 1
eit japansk 2
japansk barbesøk 1
barbesøk avslutta 1
med tejime. 1
tejime. Reportasjen 1
Reportasjen førte 1
til bok- 1
bok- og 1
og filmsuksessen 1
filmsuksessen « 1
« Representantane 1
Representantane kjem 1
2 bygdelister: 1
bygdelister: Samlingslista 1
Samlingslista for 1
for Modalen 1
og Solrenningslista. 1
Solrenningslista. Representantane 1
Representantane vart 1
utviding frå 1
tidlegare treårsperiodar. 1
treårsperiodar. Representantane 1
Representantane ved 1
ved forsamlinga 1
blir populært 1
« Representantar 1
Representantar frå 1
styret. Representanten 1
Representanten for 1
presidenten har 1
føderale subjekta 1
subjekta overheld 1
overheld den 1
russiske grunnlova. 1
grunnlova. Reprise 1
Reprise godkjende 1
godkjende albumet 1
1973. Republic 1
Republic Užice 1
Užice bestod 1
vestlege Serbia, 1
innbyggjarar. Republikanarane 1
Republikanarane hadde 1
same tidlegare 1
tidlegare mot 1
mot sine 1
motstandarar i 3
byen. Republikken 1
Republikken Austerrike 1
Austerrike eller 1
berre Austerrike 1
Austerrike ( 1
( Republikken 4
Republikken blei 1
då heilt 1
heilt dominert 1
folkegruppa, hutuar. 1
hutuar. Republikken 1
Republikken Dei 1
Nederlanda vedtok 1
handheve væpna 1
væpna nøytralitet. 1
nøytralitet. Republikken 1
Republikken Frankrike 1
berre Frankrike 1
Frankrike ( 1
Republikken ligg 1
omkring Onega 1
Onega i 1
vest, nord 1
aust. Republikken 1
Republikken Madagaskar 1
aust- Republikken 1
Republikken San 1
berre San 1
Marino ( 1
Republikken Slovenia 1
Slovenia ( 1
Republikken strekkjer 1
seg 290 1
og 460 1
460 kilometer 1
vest. Republikken 1
Republikken vart 1
dermed spart 1
full krig, 1
krig, som 1
i naborepublikken. 1
naborepublikken. Requetés 1
Requetés skulle 1
skulle sameinast 1
sameinast i 1
éin politisk 1
politisk formasjon 1
formasjon under 1
sjølv, Falange 1
Falange Española 1
Española Tradicionalista 1
Tradicionalista y 1
las Juntas 1
Juntas de 1
de Ofensiva 1
Ofensiva Nacional 1
Nacional Sindicalista. 1
Sindicalista. R 1
R er 1
ulike alkylgrupper, 1
alkylgrupper, X 1
X - 1
eit halidion 1
halidion (t.d. 1
(t.d. Resarspel 1
Resarspel eller 1
eller racerspel 1
racerspel er 1
ein dataspelsjanger 1
dataspelsjanger der 1
spelaren deltek 1
i kappløp 1
kappløp med 1
med land-, 1
land-, vass-, 1
vass-, luft- 1
luft- eller 1
eller rombaserte 1
rombaserte fargreier, 1
fargreier, anten 1
første- eller 1
eller tredjepersons 1
tredjepersons perspektiv. 1
perspektiv. Resava 1
Resava har 1
ei 25 1
djup kløft. 1
kløft. Reservatet 1
Reservatet blei 1
eldste marine 1
marine reservatet 1
rekkje marine 1
marine habitat 1
tropisk ørken. 1
ørken. Reservatet 1
Reservatet er 1
breitt enkelte 1
stader. Reservatet 1
Reservatet vart 2
området strekkjer 1
til Libanon. 1
Libanon. Reservatet 1
stort strandengkompleks 1
strandengkompleks i 1
med elvemunning. 1
elvemunning. Reservat 1
Reservat omfattar 1
òg territorialfarvatnet 1
territorialfarvatnet rundt 1
rundt Hopen. 1
Hopen. Reserveskjermen 1
Reserveskjermen vert 1
nytta viss 1
viss hovudskjermen 1
hovudskjermen skulle 1
skulle svikta 1
svikta (feilaktig 1
(feilaktig eller 1
eller manglande 1
manglande opning 1
opning etc.) 1
etc.) Reserveskjermen 1
Reserveskjermen er 1
enn hovudskjermen, 1
hovudskjermen, men 1
men manøvrerbar 1
manøvrerbar på 1
som hovudskjermen. 1
hovudskjermen. Reservestyrkane 1
Reservestyrkane var 1
formelt autorisert 1
autorisert til 1
ta kontrollen 1
over riket 1
uro der 1
der kommunikasjon 1
militære overkommandoen 1
overkommandoen var 1
var blokkert. 1
blokkert. Reservoaret 1
Reservoaret er 2
er 129 1
129 km 1
gjennomsnittleg breidd 1
3,2 km 1
km (7 1
(7 km 1
det breiaste) 1
breiaste) og 1
meter. Reservoaret 2
er 4,3 1
4,3 km 1
3,6 km², 1
øya. Reservoaret 1
Reservoaret har 3
11,3 milliardar 1
milliardar liter 1
liter og 1
eit maksimalt 1
maksimalt djup 1
18,3 meter. 1
164 millionar 1
millionar m³ 2
randen ligg 1
ligg vassflata 1
vassflata 1 1
1 805 2
805 meter 1
havet. Reservoaret 1
ålmenta fram 1
sommaren 2005 2
italienske landslaget 1
i roing 1
roing fekk 1
nytte innsjøen 1
til høgdetrening. 1
høgdetrening. Reservoaret 1
Reservoaret vert 1
flaum. Reservoar 1
Reservoar gjev 1
dag vatn 1
River Tawe 1
Tawe og 1
og Nord-Swansea. 1
Nord-Swansea. Resonanskassa 1
Resonanskassa kan 1
vera drope- 1
drope- eller 1
eller pæreforma, 1
pæreforma, eller 1
klokkeforma omriss. 1
omriss. Respekten 1
Respekten for 1
for Telemann 2
Telemann dalte 1
dalte hurtig, 1
hurtig, og 1
komponistar med 1
ein «sartare» 1
«sartare» smak 1
smak kom 1
på mote, 1
mote, som 1
dømes Graun. 1
Graun. Responsen 1
Responsen frå 1
frå publikum 1
entusiastisk at 1
at Charles 1
Charles sa 1
til produsenten 1
songen. Responstida 1
Responstida som 1
som videoen 1
videoen skildrar 1
skildrar vart 1
òg kritisert: 1
kritisert: Videoen 1
Videoen hevdar 1
er stridsklar 1
stridsklar på 1
få timars 1
timars varsel, 1
varsel, noko 1
kan setja 1
setja spørsmålsteikn 1
spørsmålsteikn ved. 1
ved. Ressursane 1
Ressursane og 1
som kravdest 1
kravdest for 1
laga tøy 1
tøy gjorde 1
så effektivt 1
effektivt ein 1
ein kunne. 1
kunne. Ressursane 1
Ressursane til 1
til Språkbanken 1
Språkbanken ligg 1
ligg tilgjengelege 1
nett til 1
til gratis 2
nedlasting. Ressursar 1
Ressursar kan 1
nye teknologiar 1
teknologiar (oppgradering). 1
(oppgradering). Ressursrekneskap 1
Ressursrekneskap er 1
sin faktiske 1
faktiske og 1
og totale 1
totale bruk 1
år. Restane 1
basen kan 1
sjå tydeleg 1
på satellittbileta. 1
satellittbileta. Restane 1
av Crocodilopolis, 1
Crocodilopolis, ein 1
300-talet fvt., 1
fvt., er 1
dag. Restane 1
av Curtea 1
Curtea Veche, 1
Veche, det 1
kongelege hoffet 1
i Bucureşti 1
Bucureşti i 1
mellomalderen. Restane 1
av dampskipskaien 1
dampskipskaien ser 1
vi til 1
biletet. Restane 1
dei protestantiske 2
protestantiske armeane, 1
armeane, leia 1
av grev 2
grev Ernst 1
Ernst von 1
von Mansfeld 1
Mansfeld og 1
hertug Kristian 1
Kristian av 1
av Braunschweig, 1
Braunschweig, gjekk 1
nederlandsk teneste. 1
teneste. Restane 1
ein landsbyen 1
landsbyen Kemerhisar. 1
Kemerhisar. Restane 1
gamle hovudstaden 1
verna kulturminne. 1
kulturminne. Restane 1
ein steinsirkel 1
steinsirkel og 1
ei steinrekkje 1
steinrekkje ligg 1
toppen. Restane 1
fire undergrunnsceller 1
undergrunnsceller frå 1
perioden finst 1
framleis. Restane 1
dag Lake 1
Lake Winnipeg, 1
Winnipeg, Lake 1
Lake Manitoba 1
Manitoba og 1
the Woods 1
Woods i 1
Canada. Restane 1
klosteret står 1
øya. Restane 1
muren tyder 1
lege mot 1
i anlegget, 1
anlegget, og 1
sørlege langveggen 1
langveggen har 1
gått ei 1
ei austfløy. 1
austfløy. Restane 1
låg 27 1
1954. Restane 1
Restane låg 1
800 år, 1
sjølv restane 1
restane var 1
så imponerande 1
imponerande at 1
mange reiste 1
reiste der 1
dei. Restane 1
Restane vart 1
og rekonstruert 1
rekonstruert for 1
studere årsaka 1
til hendinga. 1
hendinga. Restar 1
Restar av 4
busetnadane er 1
dei skogkledde 1
skogkledde åsane 1
åsane sørvest 1
byen. Restar 1
romerske bymuren 1
framleis. Restar 1
gammalt nonnekloster 1
nonnekloster sør 1
øya. Restar 1
av urskog 1
urskog finst 1
finst framleis, 1
framleis, dei 1
i Kočevje-området. 1
Kočevje-området. Restar 1
Restar etter 1
etter U–2 1
U–2 hendinga 1
hendinga utstilt 1
utstilt ved 1
The National 2
National Cryptologic 1
Cryptologic Museum. 1
Museum. Restar 1
Restar frå 1
den langobardiske 1
langobardiske dåpskapellet 1
dåpskapellet og 1
tilhøyrande kyrkja 1
kyrkja S. 1
S. Stefano, 1
Stefano, som 1
opp rundt. 1
rundt. Restaurang 1
Restaurang Piren 1
Piren held 1
held hus 1
19 tidlegare 1
tidlegare sagbruk 1
på Alnön 1
Alnön som 1
i Karlsvik. 1
Karlsvik. Restauranten 1
Restauranten har 1
adressa sida 1
sida 1956, 1
1956, frå 1
ny. Restauranten 1
Restauranten roterer 1
runde på 1
55 minuttar. 1
minuttar. Restaureringa 1
Restaureringa vart 1
sterkt kritisert 1
kritisert då 1
då Viollet-le-Duc 1
Viollet-le-Duc levde. 1
levde. Restaurering 1
Restaurering av 1
måleri (sgraffito) 1
(sgraffito) på 1
i Bechyně 1
Bechyně i 1
Tsjekkia. Restaureringsarbeida 1
Restaureringsarbeida vart 1
hundreårsskiftet og 1
1960. Restaureringsarbeidet 1
Restaureringsarbeidet har 1
å varte 1
varte dyrare 1
dyrare og 1
meir tidkrevjande 1
tidkrevjande enn 1
med. Resten 3
Resten av 48
4. juni 1
juni 1966, 1
1966, òg 1
i Advision. 1
Advision. Resten 1
tørt med 1
del sol. 2
sol. Resten 1
året fører 1
fuktige sønnavinden, 1
sønnavinden, eller 1
eller alcos, 1
alcos, fukt 1
fukt til 1
til området, 1
nedbør. Resten 1
til fart 1
Nord-Europa. Resten 1
var Askvik 1
Askvik sjukmeld, 1
sjukmeld, men 1
for kyrkjelydsbladet 1
kyrkjelydsbladet og 1
i soknerådet 1
soknerådet så 1
seg gjera. 1
gjera. Resten 1
armeen marsjerte 1
marsjerte i 1
store avdelingar. 1
avdelingar. Resten 1
av austerrikarane 1
austerrikarane kollapsa 1
somme kompani 1
kompani følgde 1
følgde kavaleriet 1
kavaleriet medan 1
andre prøvde 1
rømme nordover 1
i Bitonto. 1
Bitonto. Resten 1
av Austre 1
Moland kommune 1
1 289 1
289 innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Resten 1
bana er 1
av hopp, 1
hopp, svingar 1
og vaskebrett 1
vaskebrett for 1
halde farten 1
farten nede. 1
nede. Resten 1
av velkjende 1
velkjende og 1
og respekterte 1
respekterte musikarar. 1
musikarar. Resten 1
òg skadar, 1
skadar, nokre 1
nokre alvorlege. 1
alvorlege. Resten 1
dermed spele 1
albumet, noko 1
hylle Tsoj. 1
Tsoj. Resten 1
skadde men 1
men overlevde. 2
overlevde. Resten 1
før Fripp 1
Fripp la 1
ned bandet 1
1975. Resten 1
av bruket 1
bruket vart 1
ny eigarar. 1
eigarar. Resten 1
1990-åra som 1
som An 1
An Afternoon 1
Afternoon in 1
Garden. Resten 1
av deperatement 1
deperatement består 1
mindre byar, 1
byar, hovudsakleg 1
langs elvane. 1
elvane. Resten 1
av Dwemers 1
Dwemers byrja 1
byrja utgraving 1
utgraving av 1
Morrowind, og 1
fann Heart 1
of Lorkhan. 1
Lorkhan. Resten 1
av Et 1
Et Fjeldeventyr 1
Fjeldeventyr vert 1
av byfolk 1
byfolk eller 1
eller embetsmenn. 1
embetsmenn. Resten 1
av Bremangerlandet. 1
Bremangerlandet. Resten 1
folket bur 1
bur spreidd 1
spreidd utover 1
heile Byneset. 1
Byneset. Resten 1
i nordvestlege 1
nordvestlege delar 1
delar strekkjer 1
Sibir. Resten 1
grevskapet vart 1
Henry de 1
de Ferrers, 1
Ferrers, og 1
vart Duffield 1
Duffield Frith. 1
Frith. Resten 1
ibuarane fordelar 1
landsbyar. Resten 1
kantonen utgjer 1
utgjer korporasjonen 1
korporasjonen Uri. 1
Uri. Resten 1
lågare åsar 1
vide dalar. 1
dalar. Resten 1
levetida arbeidde 1
arbeidde Reitan 1
Reitan med 1
med bygdeboka 1
bygdeboka Ålen. 1
Ålen. Resten 1
livet budde 1
på Arreskov 1
Arreskov på 1
Fyn. Resten 1
lydbanda vart 1
ut. Resten 1
av nærjordsasteroidane 1
nærjordsasteroidane ser 1
vera ekte 1
ekte asteroidar 1
asteroidar sendt 1
av asteroidebeltet 1
asteroidebeltet ved 1
ved gravitasjonell 1
gravitasjonell påverknad 1
frå Jupiter. 1
Jupiter. Resten 1
av Nied 1
Nied er 1
lang, der 1
der 16 1
km renn 1
Tyskland. Resten 1
av oversida 1
lys gråbrun, 2
gråbrun, med 1
i fjørkantane, 1
fjørkantane, noko 1
kan gjeve 1
litt skjelaktig 1
skjelaktig utsjånad. 1
utsjånad. Resten 1
av presidentperioden 1
presidentperioden til 1
til Clinton 1
Clinton vart 1
regjeringa, då 1
republikanske majoriteten 1
majoriteten i 1
både huset 1
og senatet 1
senatet blokkerte 1
blokkerte mange 1
mange budsjettforslag. 1
budsjettforslag. Resten 1
då Saladin 1
Saladin døydde 1
døydde mellom 1
sønene hans: 1
hans: al-Afzal, 1
al-Afzal, den 1
eldste, heldt 1
heldt Damaskus 1
vere overherre 1
overherre over 1
heile imperiet, 1
imperiet, den 1
andre, al-Aziz, 1
al-Aziz, tok 1
tok Egypt 1
ein tredje, 1
tredje, az-Zahir, 1
az-Zahir, herska 1
i Aleppo. 1
Aleppo. Resten 1
av runden 1
runden vart 1
søndag 9. 1
april. Resten 1
med overgumpen 1
er brungrå, 1
brungrå, undergumpen 1
kvit. Resten 1
av sedimenta 1
sedimenta består 1
av djuphavssediment. 1
djuphavssediment. Resten 1
stor nedtur. 1
nedtur. Resten 1
aktiv tente 1
han PSV 1
gongar. Resten 1
av Slovakia 1
Slovakia har 1
like varme 1
varme forhold 1
men nettene 1
nettene er 1
regel kjøligare, 1
kjøligare, særleg 1
område. Resten 1
sommaren nytta 1
nytta Eirik 1
Eirik til 1
styrkje herredømmet 1
herredømmet sitt 1
i Vika 1
Vika og 1
og Vestfold. 1
Vestfold. Resten 1
meste identisk 1
til albuma 1
seinare. Resten 1
album tidlegare. 1
tidlegare. Resten 1
skriven rundt 1
ordet. Resten 1
tida Stortinget 1
Samferdslekomiteen, frå 1
1956 om 1
om nestformann. 1
nestformann. Resten 1
verda fekk 2
Definitive Alice 1
anna innhald. 1
innhald. Resten 1
videoen består 1
av toget 1
toget som 1
som køyrer, 1
køyrer, medan 1
bandet framfører 1
på togvogna. 1
togvogna. Resten 1
Resten består 1
grupper marginaliserte 1
marginaliserte afrikansk-ætta 1
afrikansk-ætta og 1
og urfolk. 1
urfolk. Resten 1
Resten bidrog 1
bidrog Redningsselsapet 1
Redningsselsapet med. 1
Resten er 3
dette sporet.» 1
sporet.» Resten 1
er einspråkleg 1
einspråkleg finske. 1
finske. Resten 1
studio. Resten 1
Resten hadde 1
fått skildra 1
av kollegaer 1
han brevveksla 1
brevveksla med. 1
Resten samla 1
ved Bela 1
Bela Palanka. 1
Palanka. Resten 1
Resten vert 1
av Studentkulturhuset 1
Studentkulturhuset i 1
Bergen AS 1
AS (SkiBAS), 1
(SkiBAS), saman 1
med UiB. 1
UiB. Resterande 1
Resterande delar, 1
delar, med 1
4 153, 1
153, blei 1
blei lagde 1
den nyskipa 2
nyskipa Karmøy 1
Karmøy kommune. 1
kommune. Restio 1
Restio har 1
taktekking gjennom 1
ei årrekkje, 1
årrekkje, ein 1
har fortsett. 1
fortsett. Resuktatet 1
Resuktatet blir 1
blir Nuummioq, 1
Nuummioq, der 1
der final 1
final k 1
k har 1
til m. 1
m. Resultata 1
Resultata av 2
djupe fjordane 1
dei U-forma 1
U-forma dalane 1
dalane der 1
der fjordane 1
fjordane går 1
vidare innanfor 1
innanfor fjordbotnen. 1
fjordbotnen. Resultata 1
av studia 1
studia publiserte 1
publiserte Blytt 1
Blytt i 1
rad avhandlingar 1
avhandlingar som 1
slutt samla 1
Norges Flora. 1
Flora. Resultata 1
Resultata er 1
er blanda. 1
blanda. Resultata 1
Resultata kom 1
gong. Resultata 1
Resultata som 11
vist under 11
berre turneringar 11
turneringar der 11
der Chile 1
Chile har 1
har delteke. 11
delteke. Resultata 10
der Den 1
republikken har 1
der Hellas 1
der Italia 1
der Kroatia 1
der Litauen 1
der Nederland 1
der Paraguay 1
Paraguay har 1
der Puerto 1
Puerto Rico 1
Rico har 1
der Qatar 1
der Ungarn 1
Ungarn har 1
delteke. Resultat 1
Resultat av 1
ein knusande 1
knusande siger 1
sju bataljonar 1
bataljonar i 1
hadde avfyrt 1
avfyrt skot. 1
skot. Resultatet 1
Resultatet av 6
siste duellen 1
duellen blei 1
sjette programmet 1
programmet 26. 1
26. desember. 1
desember. Resultatet 1
mykje sløsing, 1
sløsing, svinn 1
svinn og 1
og øydelegging. 2
øydelegging. Resultatet 1
forhandlingane for 1
at partene 1
partene vart 1
vart einige 1
plate spesielt 1
for Chalpin. 1
Chalpin. Resultatet 1
av paternalisme 1
paternalisme i 1
i Noreg: 1
Noreg: Ser 1
Ser ein 2
historie kan 1
ved korleis 1
korleis standsamfunnet 1
standsamfunnet vart 1
oppretthalde so 1
det vart. 1
vart. Resultatet 1
til Allende 1
Allende var 1
inflasjonen i 1
1973 kom 1
av kontroll. 1
kontroll. Resultatet 1
av samspelet 1
mellom Beck 1
og Hammer 1
Hammer vart 1
meir «syntetisk» 1
«syntetisk» lyd 1
på Blow 1
Blow by 1
by Blow. 1
Blow. Resultatet 1
Resultatet blei 6
fem juryar: 1
juryar: To 1
To distriktsjuryar, 1
distriktsjuryar, ein 1
ein artistjury 2
artistjury i 2
Dublin, ein 1
ein folkejury. 1
folkejury. Resultatet 1
ti distriktsjuryar 1
distriktsjuryar med 1
15 medlemmar 1
kvar. Resultatet 1
blei bilete 1
låg pikseloppløysing 1
pikseloppløysing som 1
kunne avsløra 1
avsløra mykje 1
om asteroiden. 1
asteroiden. Resultatet 1
blei Bley-Peacock 1
Bley-Peacock Synthesizer 1
Synthesizer Show. 1
Show. Resultatet 1
katt ho 1
kalla Blackie. 1
Blackie. Resultatet 1
blei ganske 1
ganske skeivt, 1
skeivt, litt 1
litt fordi 1
fordi låtane 1
låtane var 1
var rare, 1
rare, og 1
fordi gutane 1
gutane ikkje 1
gjekk an 1
gjera ting 1
studio. Resultatet 1
Resultatet blir 2
ein ris 1
ris som 2
mindre klissete 1
klissete og 1
fleire vitaminar, 1
vitaminar, særleg 1
særleg thiamin. 1
thiamin. Resultatet 1
eit smøraktig, 1
smøraktig, lagdelt 1
lagdelt bakverk. 1
bakverk. Resultatet 1
Resultatet er 6
at deigen 1
deigen blir 1
blir flakete 1
flakete og 1
og sprø 1
sprø når 1
ein steiker 1
steiker han. 1
han. Resultatet 1
vert krater, 1
krater, og 1
og øydeleggingane 1
øydeleggingane vert 1
område, der 1
alle skadeverknadane 1
skadeverknadane er 1
frå trykk 1
varme. Resultatet 1
ein bul 1
bul kring 1
kring ekvator 1
ekvator som 1
enn polradien. 1
polradien. Resultatet 1
ein nettotransport 1
nettotransport av 1
energi mot 1
polane i 1
hava. Resultatet 1
framleis europarekord 1
europarekord i 1
2014. Resultatet 1
er sekundære 1
sekundære kjønnskarakterar 1
kjønnskarakterar som 1
gjera individa 1
individa dårlegare 1
dårlegare tilpassa 1
til miljøtilhøva. 1
miljøtilhøva. Resultatet 1
Resultatet frå 1
presenterte i 2
rekkjefølgje. Resultatet 1
Resultatet har 1
tre julealbum: 1
julealbum: An 1
An Albion 1
Albion Christmas 1
Christmas (2005), 1
(2005), Winter 1
Winter Songs 1
Songs (2006) 1
og Snow 2
Snow on 2
on Snow 1
Snow (2008). 1
(2008). Resultatet 1
Resultatet var 8
at Eddy 1
Eddy produserte 1
eigne singlar 1
for Jamie. 1
Jamie. Resultatet 1
at Hayling 1
Hayling og 1
andre, James 1
James Jackson, 1
Jackson, Clyde 1
Clyde Jenkins, 1
Jenkins, og 1
James Hausar, 1
Hausar, blei 1
blei brutalt 1
brutalt banka 1
gjeng frå 1
frå Ku 1
Ku Klux 1
Klux Klan 1
Klan om 1
hausten dette 1
året. Resultatet 1
at prestane 1
prestane var 1
var mektige 1
mektige medlemmer 1
det sumeriske 2
sumeriske samfunnet. 1
samfunnet. Resultatet 1
året, ni 1
ni centimeter 1
årsgamle europarekorden 1
europarekorden til 1
til landsmannen 1
landsmannen Hans-Peter 1
Hans-Peter Gies. 1
Gies. Resultatet 1
ein krater 1
krater med 1
på 408 1
408 meter 1
meter. Resultatet 1
slags papp 1
papp som 1
kunne formast 1
til plater, 1
plater, røyr 1
slutt stivna 1
stivna til 1
hard plate. 1
plate. Resultatet 1
overrasking. Resultatet 1
i maktbalansen 1
maktbalansen i 2
Middelhavet. Resultatet 1
Resultatet vart 11
vart 4-2. 1
4-2. Resultatet 1
at 55,4 1
55,4 % 1
veljarane røysta 1
kasta Davis, 1
Davis, og 1
at 48,6 1
48,6 % 1
at Schwarzenegger 1
Schwarzenegger skulle 1
staden. Resultatet 1
at fødestaden 1
fødestaden vart 1
sida. Resultatet 1
at plateselskapet, 1
plateselskapet, Decca, 1
Decca, endra 1
endra songen 1
ei A-side, 1
A-side, som 1
singel. Resultatet 1
politisk skandale 1
sosial uro 1
uro sidan 1
endeleg beviset 1
eit samband 2
mellom politikk, 1
politikk, organisert 1
organisert kriminalitet 1
og byråkratig, 1
byråkratig, på 1
tyrkisk kalla 1
kalla derin 1
derin devlet 1
devlet den 1
djupe staten. 1
staten. Resultatet 1
vart forferdeleg.» 1
forferdeleg.» Resultatet 1
vart lågare 1
lågare tilskodartal 1
tilskodartal på 1
på stadionane 1
stadionane i 1
årrekkje. Resultatet 1
vart nedslåande 1
nedslåande også 1
gongen. Resultatet 1
« Resultatet 1
singelen Give 1
Give a 1
a Helpin' 1
Helpin' Hand. 1
Hand. Resultatet 1
vart skipinga 1
Smiths. Resultatet 1
Resultatet vert 1
vert oppbevart, 1
oppbevart, og 1
av operandane 1
operandane for 1
neste operator, 1
operator, som 1
er · 1
· og 1
gjev multiplikasjonen 1
multiplikasjonen av 1
den oppbevarte 1
oppbevarte summen 1
summen med 1
storleik c 1
c osv. 1
osv. Resultetet 1
Resultetet vart 1
vart grafikk 1
grafikk som 1
som Oldfield 1
musikken. «Retikül» 1
«Retikül» (ungarsk 1
' Retninga 1
Retninga dønningane 1
dønningane kjem 1
frå kan 1
ein avgjere 1
avgjere ut 1
frå retninga 1
på bølgjekammane. 1
bølgjekammane. Retninga 1
Retninga og 1
på dalane, 1
dalane, samt 1
samt vêrtilhøva, 1
vêrtilhøva, er 1
kor kraftig 2
kraftig dalvinden 1
dalvinden vert, 1
over 5-6 1
5-6 m/s 1
m/s i 2
over dalbotn. 1
dalbotn. Retninga 1
Retninga på 1
den syklonske 1
syklonske sirkulasjonen 1
sirkulasjonen kjem 1
kva halvkule 1
halvkule systemet 1
er på. 1
på. Retninga 1
Retninga søkte 1
akademiske og 1
og forfina, 1
forfina, og 1
tok mellom 1
anna utgangspunkt 1
i kunsta 1
kunsta til 1
til «primitive» 1
«primitive» Retninga 1
Retninga til 2
til dalføra 1
dalføra og 1
og skjerminga 1
skjerminga til 1
fjella gjer 1
forholdsvis lite 1
lite vind. 1
vind. Retninga 1
krafta er 1
retta inn 1
seg langs, 1
langs, eller 1
eller sirkelen 1
best passar 1
lokale banen 1
lekamen om 1
om banen 2
banen ikkje 1
er sirkulær. 1
sirkulær. Retninga 1
Retninga var 1
kraftigaste uttrykket 1
ein allmenn 1
allmenn tendens 1
i tidsånda, 1
tidsånda, og 1
og knapt 1
nokon dålevande, 1
dålevande, franskspråkleg 1
franskspråkleg forfattar 1
forfattar unngjekk 1
av rørsla. 3
rørsla. Retningen 1
Retningen zervanisme 1
zervanisme var 1
viktigaste retningen 1
retningen innan 1
innan parsismen 1
parsismen i 1
i sasanideriket. 1
sasanideriket. Retningsfølsame 1
Retningsfølsame mikrofonar 1
mikrofonar vert 1
eige avsnitt. 1
avsnitt. Retningsinformasjonen 1
Retningsinformasjonen i 1
i TACAN 1
TACAN er 1
nøyaktig enn 1
enn standard 1
standard VOR, 1
VOR, sidan 1
sidan TACAN 1
TACAN brukar 1
brukar eit 1
eit to-frekvens 1
to-frekvens prinsipp. 1
prinsipp. Retningslinene 1
Retningslinene går 1
å avstå 1
avstå frå 1
drepe levande 1
levande vesen, 1
vesen, frå 1
ta noko 1
er gjeve, 1
gjeve, frå 1
frå upassande 1
upassande seksuell 1
seksuell oppførsel, 1
oppførsel, frå 1
tala usant 1
usant og 1
bruka rusmiddel. 1
rusmiddel. Retningsventilen 1
Retningsventilen er 1
ein sleideventil. 1
sleideventil. Retoromansk 1
Retoromansk er 1
i Graubünden, 1
Graubünden, og 1
her status 1
språk. Retoromansk 1
Retoromansk manglar 1
manglar lokal 1
lokal godkjenning 1
godkjenning som 1
språk. Retrieved 1
Retrieved on 1
on June 1
June 3, 1
3, 2008 1
2008 I 1
fylgje rykte 1
rykte hadde 1
hadde Padiofonikó 1
Padiofonikó Ídruma 1
Ídruma Kúprou 1
Kúprou (PÍK) 1
(PÍK) vore 1
sidan mai. 1
mai. Rettane 1
Rettane til 3
den «nederste 1
«nederste delen» 1
delen» av 1
fossen var 1
var kjøpt 2
kjøpt saman 1
med rettane 1
til Tafjordvassdraget. 1
Tafjordvassdraget. Rettane 1
til egg 1
og dunsanking 1
dunsanking vart 1
gonger rettsleg 1
rettsleg stadfesta 1
stadfesta ettersom 1
stor tilstrøyming 1
tilstrøyming frå 2
utanfrå. Rettane 1
til Monkey 1
Monkey Island-spela 1
Island-spela blei 1
hos LucasArts, 1
LucasArts, og 1
neste spela 1
spela blei 1
utvikla utan 1
utan medverknad 1
medverknad frå 1
planla spelserien 1
spelserien i 1
utgangspunktet. Rettane 1
Rettane vart 1
etter napoelonstida. 1
napoelonstida. Rett 1
Rett bak 1
bak er 1
er Fløyas 1
Fløyas siger 1
over Liungen 1
Liungen den 1
og Røas 1
Røas siger 1
over Fart 1
Fart den 1
2008. Retten 1
Retten blir 1
òg smaksett 1
med søtningsmiddel 1
søtningsmiddel og 1
andre tilsetnader. 1
tilsetnader. Retten 1
Retten fann 1
han skuldig 1
merkelegaste og 1
og strengaste 1
strengaste straffene 1
straffene som 1
høgare offiser. 1
offiser. Retten 1
Retten kan 1
kan ogå 1
ogå brukast 1
som dessertsaus, 1
dessertsaus, eller 1
andre dessertrettar 1
dessertrettar som 1
som tiramisu. 1
tiramisu. Retten 1
Retten kom 1
herskarane som 1
etablerte dynasti 1
dynasti der. 1
der. Rett 1
Rett etter 4
blei radiostasjonen 1
radiostasjonen gjenoppbygd 1
gjenoppbygd på 1
same plass 1
før. Rett 1
framleis mangel 1
på råstoff, 1
råstoff, men 1
før rasjoneringa 1
rasjoneringa av 1
råvarer vart 1
oppheva og 2
og traktorane 1
traktorane atter 1
atter kunne 1
kunne leverast 1
leverast med 1
elektrisk ljos. 1
ljos. Rett 1
etter skotår 1
skotår fell 1
etiopiske nyårsdagen 1
nyårsdagen på 1
gregorianske kalenderen. 1
kalenderen. Rett 1
etter skreiv 1
andre klaverkonsert 1
klaverkonsert som 1
dediserte lækjaren 1
lækjaren sin. 1
sin. Rett 1
Rett føre 1
føre sjølve 1
sjølve seremonien 1
seremonien blir 1
blir ketubbáen 1
ketubbáen (ekteskapskontrakten) 1
(ekteskapskontrakten) godteken 1
godteken av 1
av brureparet 1
brureparet og 1
og underskriven 1
to vitne. 1
vitne. Rett 1
Rett før 2
av komprimeringstakta 1
komprimeringstakta vart 1
vart luft-gass-blandinga 1
i ottomotorar 1
ottomotorar set 1
set fyr 1
ein gneist 1
gneist frå 1
ein tennplugg. 1
tennplugg. Rett 1
før stemplet 1
øvre daudpunkt 1
daudpunkt vert 1
vert blandinga 1
blandinga antent 1
antent og 1
og arbeidstakta 1
arbeidstakta tek 1
til. Rett 1
Rett inntil 1
inntil torget 1
torget låg 1
låg Vaterland 1
Vaterland kyrkjegard 1
kyrkjegard for 1
for fattigvesenet 1
fattigvesenet fram 1
til 1811. 1
1811. Rettkvalane 1
Rettkvalane har 1
tjukt spekklag 1
spekklag og 1
enn sjøvatn. 1
sjøvatn. Rettleiingsteknikkar 1
Rettleiingsteknikkar blir 1
i arbeidlivet; 1
arbeidlivet; til 1
av kollegarettleiing, 1
kollegarettleiing, choaching, 1
choaching, individuell 1
individuell rettleiing 2
rettleiing eller 1
eller grupperettleiing. 1
grupperettleiing. Rett 1
Rett medialt 1
medialt for 1
for processus 1
processus coracoideus 1
coracoideus finn 1
ein utskjeringa 1
utskjeringa incisura 1
incisura scapulae, 1
scapulae, kvar 1
kvar n. 1
n. suprascapularis 1
suprascapularis går 1
går gjennom. 1
gjennom. Rett 1
Rett nok 7
nok blei 1
mange sentraleuropeiske 1
sentraleuropeiske statar 1
statar aust 1
for jernteppet 1
jernteppet ofte 1
ikkje sentral-Europa. 1
sentral-Europa. Rett 1
nok er 5
svært kraftige 1
kraftige vindar 1
vindar her, 1
med skyar 1
skyar av 1
av svovelsyre 1
svovelsyre kan 1
gjere tilhøva 1
tilhøva vanskelege. 1
vanskelege. Rett 1
er sideformene 1
sideformene tekne 1
tekne vekk, 1
vekk, men 1
verta tillatne 1
tillatne på 1
lik line 1
opphavlege hovudformene. 1
hovudformene. Rett 1
sikkert dei 1
av sonatane 1
sonatane skrivne 1
for cembalo, 1
cembalo, men 1
moderne klaveret 1
klaveret vart 1
i gjennom 2
gjennom 1700-talet, 1
hatt tilgang 1
det og. 1
og. Rett 1
hadde Bjekreim 1
Bjekreim samanfallande 1
samanfallande syn 1
syn med 1
med desse, 1
stod aldri 1
av rørslene. 1
rørslene. Rett 1
det verande 1
Nordland, frå 1
1910, i 2
søre Helgeland, 1
i Troms, 1
Troms, frå 1
1966 (ikkje 1
(ikkje same 1
same heradet). 1
heradet). Rett 1
tvinga ut 1
då Stein 1
Stein Erik 1
Erik Hagen, 1
Hagen, som 1
selskapet, hadde 1
hadde andre 1
andre planar 1
planar enn 1
kva Stordalen 1
Stordalen sjølv 1
selskapet. Rett 1
Rett nordaust 1
platå der 1
der arkeologiske 1
arkeologiske granskingar 2
stått fleire 1
store hallbygningar, 1
hallbygningar, og 1
at bustadhus 1
bustadhus har 1
stått aust 1
desse. Rett 1
Rett nord 2
to fjordane 1
fjordane ligg 1
øyar. Rett 1
for Nonsjellet 1
Nonsjellet ligg 1
eit mindre, 1
kalla Kåttåfjellet. 1
Kåttåfjellet. Rett 1
Rett opp 1
for tunet 1
tunet ligg 2
den 1506 1
1506 m 1
bratte Aganuten, 1
Aganuten, som 1
gått fleire 1
fleire farlege 1
farlege skred 1
skred frå. 1
frå. Rett 1
Rett ovanfor 1
ovanfor sentrum 1
i Valldal, 1
Valldal, i 1
i Syltemoa, 1
Syltemoa, finn 1
ein Olavsstøtta 1
Olavsstøtta på 1
på Korsbrekka 1
Korsbrekka reist 1
der Olav 1
Olav kvilte 1
kvilte ei 1
sette avgarde 1
avgarde fram 1
over Valldalen. 1
Valldalen. Rett 1
Rett på 1
av hjartet 1
hjartet går 1
går kranspulsårene 1
kranspulsårene av, 1
av, dei 1
dei forsyner 1
forsyner hjartemuskelen 1
hjartemuskelen med 1
med blod. 1
blod. Rettsbygningen, 1
Rettsbygningen, Four 1
Four Courts, 1
Courts, vart 1
oppført frå 1
frå 1786 1
1786 etter 1
Thomas Cooley 1
Cooley med 1
med endringar 1
James Gandon. 1
Gandon. Rettsforbundet 1
Rettsforbundet er 1
utprega liberalistisk 1
liberalistisk parti. 1
parti. Rett 1
Rett sør 1
grenda Ingelsfjord 1
Ingelsfjord ligg 1
ligg Kalvøya 1
Kalvøya og 1
til Austneset 1
Austneset vert 1
kalla Ytterfjorden. 1
Ytterfjorden. Rettssaka 1
Rettssaka etter 1
i Boston, 2
Boston, og 2
og skremde 1
skremde til 1
å skyte. 1
skyte. Rettssystement 1
Rettssystement i 1
utgangspunktet basert 1
på kontinentale, 1
kontinentale, europeiske 1
europeiske prinsipp, 1
prinsipp, eit 1
såkalla civil 1
civil law-system. 1
law-system. Rett 1
Rett utanfor 2
utanfor Kvaløyna 1
Kvaløyna ligg 1
ligg Storøyna 1
Storøyna som 1
er 1,7 1
brei. Rett 1
naturreservatet Jordtorpsåsen 1
Jordtorpsåsen som 1
er vakkert 1
vel vitja. 1
vitja. Rett 1
Rett utfor 1
utfor Dynnvika 1
Dynnvika ligg 1
ligg Krinsholmen. 1
Krinsholmen. Rett 1
Rett ved 4
hamna ligg 1
knaus som 1
eit fuglehovud 1
fuglehovud når 1
sjøen. Rett 1
ved museet 1
ligg rettarstaden. 1
rettarstaden. Rett 1
ved på 1
ein badeplass 1
innsjøen. Rett 1
historisk hus, 1
hus, Little 1
Little Malvern 1
Malvern Court, 1
Court, som 1
var heimen 1
til Berington-familien 1
Berington-familien i 1
fire hundreår. 1
hundreår. Rett 1
Rett vest/nordvest 1
vest/nordvest for 1
for Mamers 1
Mamers Valles 1
Valles ligg 1
ligg landskapet 1
landskapet Deuteronilus 1
Deuteronilus Mensae. 1
Mensae. Returen 1
Returen til 1
studio gjorde 1
at Drake 1
Drake såg 1
såg lysare 1
på ting. 1
ting. Returen 1
Returen vart 1
lite suksessfull; 1
suksessfull; bidraget 1
bidraget kom 1
kom nest 1
nest sist 1
semifinale, og 2
dimed kvalifiserte 1
kvalifiserte ikkje 1
ikkje Slovakia 1
Slovakia seg 1
Contest 2009. 1
2009. Reuben 1
Reuben Fine 1
Fine fekk 1
6 spelarar 1
om Verdsmeisterskapen 1
sjakk 1948, 1
takka nei. 1
nei. Reuss 1
Reuss si 1
si vassføring 1
ved åmotet 1
åmotet til 1
til Aare 1
Aare er 1
gjennomsnittleg 140 1
m³/s. Reutgjevnadane 1
Reutgjevnadane kom 1
ulike plateselskap. 1
plateselskap. Revefarmar 1
Revefarmar har 1
bygda, men 1
næringa er 1
redusert. Revere 1
Revere hadde 1
gitarist, Freddy 1
Freddy Weller, 1
Weller, for 1
den kvelden, 1
kvelden, utan 1
bandet visste 1
det. Reversen 1
Reversen har 1
har skrifta 1
skrifta «FOR 1
«FOR DIN 1
DIN INNSATS» 1
INNSATS» med 1
ei eikegrein 1
eikegrein over 1
og under. 2
under. Reverse 1
Reverse talkback 1
talkback er 1
ein krins, 1
krins, der 1
der lydteknikaren 1
lydteknikaren kan 1
kan lytte 1
studio. Reversible 1
Reversible prosessar 1
prosessar definerer 1
definerer grenseverdiane 1
grenseverdiane til 1
kor effektive 1
effektive varmemaskinar 1
varmemaskinar kan 1
i termodynamikk 1
og ingeniørvitskap. 1
ingeniørvitskap. Revet 1
Revet strekkjer 1
sjø. Revet 1
Revet vart 1
nøyaktig kartlagd 1
av HMS 1
HMS «Wakefield» 1
«Wakefield» som 1
april 1910. 1
1910. Revidert 1
Revidert sameint 1
kornisk prøver 1
prøver også 1
regelmessig system, 1
system, men 2
felles kornisk 1
kornisk ligg 1
det nærare 1
dei attesterte 1
attesterte tekstane. 1
tekstane. Revillon 1
Revillon Frères 1
Frères hadde 1
gjeve økonomisk 1
økonomisk støtte, 1
støtte, tok 1
tok Flaherty 1
Flaherty med 1
seg kameraet 1
til Nanook. 1
Nanook. Revitaliseringa 1
Revitaliseringa av 1
av enaresamisk 1
framgangsrike revitaliseringsprosjekt 1
revitaliseringsprosjekt for 1
eit utryddingstrua 1
utryddingstrua minoritetsspråk. 1
minoritetsspråk. Revolusjonen 1
Revolusjonen førte 1
avgrensa toleranse 1
toleranse for 1
andre trusretningar 1
trusretningar enn 1
enn statskyrkja, 1
statskyrkja, og 1
tok noko 1
noko tid 1
før desse 1
fekk fulle 1
fulle politiske 1
rettar. Revolusjonsleiarane 1
Revolusjonsleiarane vart 1
avretta. Revolverane 1
Revolverane kunne 1
no ladast 1
ladast attanfrå 1
attanfrå med 1
med patronar 1
patronar i 1
i gjennombora 1
gjennombora tønner. 1
tønner. Revolver 1
Revolver vert 1
største rockealbumet 1
rockealbumet gjennom 1
tidene. Rey-Bellet 1
Rey-Bellet la 1
2003 grunna 1
skader i 3
det høgre 1
høgre kneet. 1
kneet. Reykjanes 1
Reykjanes (blir 1
(blir uttala 1
uttala rett 1
fram bortsett 1
at 'k' 1
'k' og 1
og 'j' 1
'j' er 1
er separate 1
separate lydar) 1
lydar) er 1
den yttarste 1
yttarste delen 1
av Reykjaneshalvøya 1
Reykjaneshalvøya ( 1
( Reynolds, 1
Reynolds, 2005, 1
s. 420. 1
420. Same 1
Same året 69
skildra Tony 1
Tony Wilson 1
Wilson bandet 1
som «gothic» 1
«gothic» på 1
på fjernsynsprogramet 1
fjernsynsprogramet Something 1
Something Else. 1
Else. Reynolds 1
Reynolds jobba 1
jobba sidan 1
meir målande 1
målande stil, 1
og framsyningane 1
framsyningane i 1
vart livlegare 1
livlegare og 1
meir dramatiske. 1
dramatiske. Reynolds 1
Reynolds kom 1
verdsmeisterskapen 1987, 1
1987, før 1
ankermann sprang 1
sprang USA 1
stafett. R 1
R har 1
ein de 1
de facto-standard 1
facto-standard for 1
av statistiske 1
statistiske teknikkar. 1
teknikkar. Rhenanus 1
Rhenanus var 1
av Tacitus 1
Tacitus sine 1
sine tekstar 2
om germanske 2
germanske folk, 1
i 1531 1
1531 skreiv 1
eige kommentarverk 1
kommentarverk om 1
til germanarane, 1
germanarane, Rerum 1
Rerum Germanicarum 1
Germanicarum libri 1
tres ('Tre 1
('Tre bøker 1
germanske emne'). 1
emne'). Rhesusape-rhadinovirus 1
Rhesusape-rhadinovirus vart 1
prototype for 2
for RV2-ættelina 1
RV2-ættelina av 1
av rhadinovirus. 1
rhadinovirus. Rhinen 1
Rhinen deler 1
deler Basel 1
Basel i 2
to: Grossbasel 1
Grossbasel sør 1
for elva, 2
elva, med 2
sentrale forretningsstrøket; 1
forretningsstrøket; Kleinbasel 1
Kleinbasel nord 1
og industri- 2
og messeområdet. 1
messeområdet. Rhino 1
Rhino sin 1
sin remaster 1
remaster av 1
«What You're 1
You're Missing» 1
Missing» og 1
« Rhodes-lyden 1
Rhodes-lyden nådde 1
enda større 1
kommersielle sjangrane. 1
sjangrane. Rho 1
Rho og 1
og BD 1
BD Phoenicis 1
Phoenicis er 1
Delta Scuti-variable— 1
Scuti-variable— pulserande 1
pulserande stjerner 1
periode (seks 1
vert studerte 1
studerte innan 1
innan astroseismologi. 1
astroseismologi. Rhys 1
Rhys Clark 1
Clark kom 1
Tom Whitehorse 1
Whitehorse som 1
som banjogitarist 1
banjogitarist og 1
og pedalsteelgitarist. 1
pedalsteelgitarist. «Rhythm 1
«Rhythm of 1
Heart» vart 3
av Runrig, 1
Runrig, som 1
1996. Riccitensoren 1
Riccitensoren og 1
og skalarkrumminga 1
skalarkrumminga vert 1
vert utrekna 1
utrekna frå 1
generelle Riemanntensoren, 1
Riemanntensoren, som 1
frå metriken 1
metriken og 1
deriverte av 1
denne. Ricercarane 1
Ricercarane og 1
og kanonane 1
kanonane har 1
vorte instrumentert 1
instrumentert på 1
måtar. Richard 1
Richard Carpenter 2
Carpenter har 1
songen «vart 1
«vart Karen 1
Karen sin 1
sin favoritt 1
favoritt av 1
av Carpenters-songane». 1
Carpenters-songane». Richard 1
Carpenter sjølv 1
kalla originalinnspelinga 1
originalinnspelinga ei 1
beste til 2
til systera. 1
systera. Richard 1
Richard Darryl 1
Darryl Way 1
Way ( 1
engelsk musikar 1
musikar innan 1
både rock 1
musikk. Richard 1
Richard Elliot 1
Elliot ( 1
ein skotsk-amerikansk 1
skotsk-amerikansk saksofonist. 1
saksofonist. Richard 1
Richard er 1
utbreidde skrivemåten 1
skrivemåten i 1
3 018 1
018 brukarar 1
2009. Richard 1
Richard Gott 1
Gott og 1
Edward Belbruno 1
Belbruno frå 1
frå Princetonuniversitet 1
Princetonuniversitet har 1
har spekulert 2
spekulert på 1
om 2002 1
2002 AA29 1
AA29 kan 1
danna saman 2
og Theia. 1
Theia. Richard 1
Richard Greene 1
Greene ( 1
USA-amerikansk fiolinist 1
fiolinist skildra 1
viktigaste felespelarane 1
felespelarane gjennom 1
tidene». Richard 1
Richard Gustav 1
Gustav Furuholmen 1
Furuholmen ( 1
og båtkonstruktør. 1
båtkonstruktør. Richard 1
Hell sin 1
sin meir 1
meir androgyne 1
androgyne og 1
og slaskete 1
slaskete stil 1
visstnok fann 1
opp tryggleiksnål-stilen, 1
tryggleiksnål-stilen, hadde 1
store innverknad 1
på Sex 1
Pistols sin 1
sin impresario 1
impresario Malcolm 1
Malcolm McLaren 1
McLaren og 1
igjen heile 1
britiske pønkstilen. 1
pønkstilen. Richard 1
Henry Dalitz 1
Dalitz ( 1
australsk fysikar. 1
fysikar. Richard 1
Richard Ian 1
Ian Faulkner 1
Faulkner ( 1
engelsk gitarist. 2
gitarist. Richard, 1
Richard, Jean 1
Jean (1999) 1
(1999) The 1
The Crusades 1
Crusades c. 1
c. 1071-c 1
1071-c 1291, 1
1291, Cambridge 1
Press, ISBN 2
ISBN 0-521-62369-3 1
0-521-62369-3 p 1
p 71 1
71 I 1
I 1099 1
1099 vart 1
låg fråflytta, 1
fråflytta, og 1
dagens plassering. 1
plassering. Richard 1
Richard Landis 1
Landis er 1
USA-amerikansk studiomusikar, 1
studiomusikar, songar, 1
produsent. Richard 1
og Alpert 1
Alpert arbeidde 1
ferdige produktet 1
produktet vart 1
halvt minuttar 1
lang song. 1
song. Richard 1
Richard Rodgers 1
Rodgers og 1
og Oscar 1
Oscar Hammerstein 1
Hammerstein var 1
produktive forfattarane 1
forfattarane ( 1
( i 1
dei produsentar 1
og regissørar) 1
regissørar) av 1
typen musikalar. 1
musikalar. Richard 1
Richard Russell 1
Russell ein 1
om helsebringande 1
helsebringande effektar 1
effektar ved 1
ved sjøbad. 1
sjøbad. Richard 1
Richard sa, 1
sa, 'det 1
'det var 1
var meg 1
meg som 1
som mjølka 1
mjølka ei 1
ku dei 1
hagen min'. 1
min'. Richardsen 1
Richardsen deltok 1
i 1986-87. 1
1986-87. Richards 1
Richards gjekk 1
slutt tilbake 1
på avtalen. 1
avtalen. Richards 1
då akkurat 1
akkurat vorte 1
vorte far 1
dottera Dandelion 1
Dandelion Angela. 1
Angela. Richard 1
Richard si 1
engelske utgåve 1
utgåve gjekk 1
men førsteplassen 1
Belgia, Vest-Tyskland, 1
Vest-Tyskland, Hong 1
Hong Kong, 1
Kong, India, 1
India, Israel, 1
Israel, Nederland, 1
Noreg, Sør-Afrika, 1
Sør-Afrika, Sverige 1
Sveits. Richard 1
Sinclair hadde 1
tidleg medlem, 1
medlem, men 1
1965 for 2
studere. Richard 1
Sinclair var 1
ei radioinnspeling 1
radioinnspeling for 1
BBC det 1
året. Richardson 1
Richardson nekta, 1
nekta, sa 1
avslutta alt 1
alt arbeid 1
feltet og 1
øydela resultat 1
hadde publisert. 1
publisert. Richards 1
Richards signerte 1
Parlophone, som 1
var selskapet 1
Beatles. Richards 1
òg keyboard 1
keyboard på 1
på sommeplater. 1
sommeplater. Richards 1
Jagger likte 1
etter. Richard 1
Richard Wright, 1
Wright, Phil 1
Phil Manzanera 1
Manzanera og 1
Guy Pratt 1
Pratt vart 1
albumet. Richmute, 1
Richmute, samansett 1
for rik, 1
rik, mektig 1
og hugrørsle, 1
hugrørsle, mot. 1
mot. Richter 1
Richter arbeidde 1
som sorenskrivar 1
sorenskrivar i 1
Stjørdal og 1
og Verdal. 1
Verdal. Richter 1
Richter kjende 1
seg kompromittert, 1
kompromittert, og 1
kalla ope 1
ope handsaminga 1
handsaminga eit 1
eit «snikmord». 1
«snikmord». Rick 1
Rick Cua 1
Cua ( 1
USA-amerikansk kristenrocksongar, 1
kristenrocksongar, låtskrivar, 1
låtskrivar, bassist, 1
bassist, forfattar 1
og ordinert 1
ordinert prest. 1
prest. Rick 1
Davies skildra 1
skildra sceneshowet 1
sceneshowet deira 1
på denent 1
denent ida 1
ida som 1
som «verkeleg 1
«verkeleg heilt 1
heilt Rock 1
and Roll. 1
Roll. Rick 1
Rick Wakeman 1
Wakeman var 2
av kontraktmessige 1
kontraktmessige årsaker 1
årsaker hindra 1
hindra til 1
klart sett 1
sett preget 1
musikken. Ricky 1
Ricky og 1
og Jane 1
Jane blir 1
blir kjærastar 1
og Ricky 1
Ricky viser 1
viser henne 1
henne det 1
det venaste 1
venaste han 1
har sett: 1
sett: eit 1
filmopptak av 1
en plastikkpose 1
plastikkpose som 1
i vinden. 1
vinden. Ricochet 1
Ricochet selde 1
derimot dårleg 1
lista. Ricotti 1
Ricotti spelte 1
National Youth 1
Youth Jazz 1
Jazz Orchestra 1
Orchestra som 1
på Trinity 1
Trinity College 1
Music (1967–70). 1
(1967–70). Riddar 1
Riddar av 1
første klassa 1
klassa av 1
St. Riddarturnering 1
Riddarturnering var 1
berre underhaldning 1
underhaldning for 1
for mellomalderens 1
mellomalderens franske 1
franske aristokratar, 1
aristokratar, men 1
ei førebuing 1
krig. Ridder 1
Ridder av 1
St. Riddervolds 1
Riddervolds plass 1
han. Ridedyr 1
Ridedyr kan 1
brukast symbolsk 1
symbolsk for 1
visa kvaliteten 1
kvaliteten til 2
til ryttaren. 1
ryttaren. Ridgeley, 1
Ridgeley, Robert 1
Robert S. 1
S. Paul 1
Paul J. 1
J. Greenfield, 1
Greenfield, The 1
The Birds 1
of Ecuador 1
Ecuador vol 1
vol II, 1
II, Christopher 1
Christopher Helm 1
Helm London 1
London (2001) 1
(2001) ISBN 1
ISBN 0-7136-6117-8 1
0-7136-6117-8 Ho 1
flyging. Riedel 1
Riedel voks 1
studerte komposisjon 1
og kontrabass 1
kontrabass ved 1
ved Kungliga 1
Kungliga Musikhögskolan. 1
Musikhögskolan. Rieley 1
Rieley valde 1
la mellom 1
anna vekt 1
og samfunnsmessig 1
samfunnsmessig medvit. 1
medvit. Rifa'i 1
Rifa'i var 1
viktigaste Sufi-ordenen 1
Sufi-ordenen i 1
området. Riffet 1
Riffet blir 1
spelt to 1
blir punktert 1
punktert av 1
av tromma, 1
tromma, og 1
instrumenta med, 1
sin hovudtema. 1
hovudtema. Riffet 1
Riffet er 1
er stemt 2
stemt ned 1
lågt at 2
nesten høyrest 1
ein bass. 2
bass. Riffet 1
Riffet hadde 1
opphavleg blitt 1
uferdig Stax-song. 1
Stax-song. Riffet 1
Riffet liknar 1
songen «Watch 1
«Watch Your 1
Your Step» 1
Step» frå 1
1961 av 2
Bobby Parker, 1
Parker, men 1
men progressjonen 1
progressjonen er 1
annan toneart. 1
toneart. Rifla 1
Rifla har 1
til sivilt 1
sivilt bruk. 1
bruk. Riftdalen 1
Riftdalen er 1
djup. Riigikogu 1
Riigikogu vel 1
og oppnemner 1
oppnemner fleire 1
staten, mellom 1
anna presidenten 1
landet. Riise 1
Riise spelte 1
på Setskog-Høland 1
Setskog-Høland til 1
1999, bortsett 1
frå 1996-97 1
1996-97 då 1
japanske Nikko 1
Nikko Securities. 1
Securities. Rijnders 1
Rijnders og 1
og Swart 1
Swart vart 1
pausen bytta 1
med Horst 1
Horst Blankenburg 1
Blankenburg og 1
og Arie 1
Arie Haan. 1
Haan. Rijsbergen 1
Rijsbergen deltok 1
av Nederlands 1
Nederlands landskampar, 1
landskampar, skåra 1
eitt mål. 1
mål. Rikard 1
Rikard A. 1
A. Berge 1
Berge stod 1
stod midt 1
i enga 1
enga og 1
slo høy, 1
høy, vert 1
det sagt, 1
sagt, medan 1
medan Aasen 1
Aasen gjekk 1
opp ord 1
og uttrykk. 2
uttrykk. Rikard 1
Rikard Berge 2
Berge meiner 1
meiner likevel 1
fleste nok 1
nok gjekk 1
lite utbyte. 1
utbyte. Rikard 1
av tradisjonsmiljøet, 1
tradisjonsmiljøet, og 1
dette når 1
på tradisjonssanking. 1
tradisjonssanking. Rikard 1
Rikard blei 1
Westminster den 1
september 1189. 1
1189. Rikard 1
Rikard var 1
ikkje gamle 1
gamle karen 1
karen før 1
ned forteljingar 1
forteljingar etter 1
etter morfaren 1
andre skyldfolk, 1
skyldfolk, og 1
etter folk 1
vitjing. Rikdomen 1
Rikdomen til 1
kongen bestod 1
det heile; 1
heile; kyrkja 1
fjerdedel og 1
på leiande 1
leiande baronar 1
baronar og 1
mindre herrar. 1
herrar. Rike 1
Rike oppdragsgjevarar 1
oppdragsgjevarar ynskte 1
verte klart 1
klart og 2
tydeleg gjenkjende 1
gjenkjende i 1
sine portrett, 1
portrett, gjerne 1
noko forskjønna. 1
forskjønna. Riket 1
Riket hadde 1
ein sentralisert, 1
sentralisert, byråkratisk 1
byråkratisk administrasjon 1
administrasjon under 1
under keisaren, 1
keisaren, ein 1
stor profesjonell 1
profesjonell hær 1
offentlege tenester, 1
tenester, som 2
inspirerte liknande 1
seinare imperium. 1
imperium. Riket 1
Riket kom 2
i opprør 2
opprør på 1
økonomiske problema. 1
problema. Riket 1
Riket ramla 1
ramla raskt 1
og sumerarane 1
sumerarane vart 1
vart sårbare 1
sårbare att. 1
att. Riket 1
stort allereie 1
overtok det, 1
men Asjoka 1
Asjoka utvida 1
gjennom erobringar. 1
erobringar. Riksadvokaten 1
Riksadvokaten er 1
for påtalemakta. 1
påtalemakta. Riksantikvaren 1
Riksantikvaren direktoratet 1
direktoratet for 1
for kulturminneforvaltning 1
kulturminneforvaltning er 1
er fagleg 1
statlege kulturminnepolitikken, 1
kulturminnepolitikken, og 1
at viktige 1
viktige kulturminne, 1
kulturminne, kulturmiljø 1
kulturmiljø og 1
landskap blir 1
på. Riksantikvaren 1
Riksantikvaren har 1
staden gjort 1
regulere uteområdet 1
uteområdet til 1
til spesialområde 1
spesialområde for 1
bevaring. Riksdagen 1
Riksdagen er 1
samla 12. 1
september 1932. 1
1932. Riksdagen 1
Riksdagen har 1
eitt kammer, 1
kammer, og 1
200 representantar. 1
representantar. Riksdagen 1
Riksdagen kan 1
endre grunnlova. 1
grunnlova. Riksgrensene 1
Riksgrensene mellom 1
inga erstatning 1
erstatning skulle 1
skulle krevjast 1
krevjast av 1
av partane. 1
partane. Rikshospitalet 1
Rikshospitalet på 1
på Gaustad, 1
Gaustad, tilkomsttorg 1
tilkomsttorg med 1
med hovudinngang 1
hovudinngang til 1
høgre, inngang 1
inngang kvinne- 1
og barneklinikk 1
barneklinikk til 1
venstre. Rikskanslar 1
Rikskanslar i 1
juli 2019, 1
2019, Robert 1
Robert Buckland. 1
Buckland. Riksmålsforbundet 1
Riksmålsforbundet delar 1
delar årleg 1
fleire språkprisar: 1
språkprisar: Riksmålsforbundet 1
Riksmålsforbundet mediepriser 1
mediepriser ( 1
( Riksombudsmannen 1
Riksombudsmannen representerer 1
representerer Danmark 1
Lagtinget utan 1
utan røysterett. 1
røysterett. Riksrevisjonen 1
Riksrevisjonen har 1
si overordna 1
overordna oppgåve 1
føre kontroll 1
staten sine 2
sine midlar 1
midlar blir 1
og forvalta 1
forvalta på 1
økonomisk forsvarleg 1
forsvarleg måte 1
med Stortinget 1
Stortinget sine 1
sine vedtak 1
vedtak og 1
og føresetnader. 1
føresetnader. Riksteatret 1
Riksteatret vart 1
grunnlagt ved 1
ved stortingsvedtak 1
stortingsvedtak i 1
1948 som 1
statleg finansiert 1
finansiert turneteater. 1
turneteater. Riksvåpenet 1
Riksvåpenet eller 1
norske løva 1
løva var 1
utbreidd motiv 1
norsk folkekunst, 1
folkekunst, måla 1
eller utskoren. 1
utskoren. Riksvåpenet 1
Riksvåpenet er 1
tillegg 2 1
den angolanske 1
angolanske grunnloven. 1
grunnloven. Riksvåpenet 1
Riksvåpenet frå 1
frå «dansketida» 1
«dansketida» der 1
der løva 1
ein krum 1
krum hellebard 1
hellebard i 1
øks. Riksvåpenet 1
Riksvåpenet i 1
kvitt. Riksveg 1
Riksveg 107 1
107 i 1
Kina fører 1
området. Riksveg 2
Riksveg 13 1
13 kryssar 1
elva Kinso. 1
Kinso. Riksveg 1
Riksveg 210 1
210 går 1
Riksveg 273 1
273 går 1
fjorden. Riksveg 1
Riksveg 43 1
43 kryssar 1
sundet over 1
bru. Riksveg 1
Riksveg 456 1
456 går 1
langs store 2
av Sandvikdalsfjorden 1
Sandvikdalsfjorden og 1
og Holskogkilen. 1
Holskogkilen. Riksveg 1
Riksveg 460 1
460 går 1
i elvedalen. 1
elvedalen. Riksveg 1
Riksveg 577 1
577 går 1
fjorden. Riksvegar 1
Riksvegar er 1
svart vegnummer 1
vegnummer på 1
på kvitt, 1
kvitt, firkanta 1
firkanta skilt 1
skilt med 1
svart bord. 1
bord. Riktignok 1
Riktignok ville 1
ville filmregissør 1
filmregissør Michael 1
Michael Radford 1
Radford opphavleg 1
ha musikk 1
av Dominic 2
Dominic Muldowney 1
Muldowney til 1
seg overstyrt 1
overstyrt av 1
av filmselskapet 1
filmselskapet som 1
som hanka 1
hanka inn 1
inn Eurythmics. 1
Eurythmics. Riktig 1
Riktig produsert 1
normal bruk 1
bruk held 1
held betongen 1
betongen lenge 1
stor styrke. 1
styrke. Riley-Smith 1
Riley-Smith (1991) 1
(1991) s.48 1
s.48 Pave 1
Pave Eugenius 1
Eugenius kom 1
kom personleg 1
personleg til 1
Frankrike for 1
til operasjonen. 1
operasjonen. Rimbaud 1
Rimbaud angra 1
angra seinare 1
London. Rimbrev 1
Rimbrev kan 1
vera stila 1
stila til 1
verkeleg eller 1
oppdikta person. 1
person. Rimforsa 1
Rimforsa er 1
kommunen, etter 1
etter Kisa. 1
Kisa. Rimfrost 1
Rimfrost kan 1
slike område 1
område oppstå 1
oppstå sjølv 2
om lufttemperaturen 1
lufttemperaturen berre 1
grader. Rincón 1
Quesada (2002), 2
s. 25. 1
25. Resultata 1
Resultata til 1
til Mogollón 1
Mogollón (2000) 1
(2000) er 1
vert presentert 2
denne artikkelen. 1
artikkelen. Rincón 1
s. 8. 1
8. Språket 1
Språket er 8
difor kjent 1
som motilón 1
motilón i 1
eldre litteratur. 1
litteratur. Rinde 1
Rinde var 1
i heimkommunen 1
heimkommunen Sannidal 1
Sannidal 1871-74 1
1871-74 og 1
og 1879-82; 1
1879-82; seinare 1
den utskilde 1
utskilde nabokommunen 1
nabokommunen Skåtøy 1
Skåtøy 1886-1902. 1
1886-1902. Ringebu 1
Ringebu hadde 1
første gatetunet 1
gatetunet i 1
landet, der 1
der hovudgata 1
hovudgata vart 1
for køyretøy 2
for gjengande. 1
gjengande. Ringen 1
Ringen finst 1
som aksentteikn 1
aksentteikn for 1
nokre språk, 1
som u. 1
u. Ringen 1
Ringen sender 1
ut infraraud 1
stråling. Ringen 1
Ringen skuldast 1
skuldast brytingar 1
brytingar i 1
i sekskanta 1
sekskanta prismeforma 1
prismeforma krystallar 1
krystallar når 1
når lysstråler 1
lysstråler går 1
to sideflater 1
sideflater som 1
som forlenga 1
forlenga skjerer 1
skjerer kvarandre 1
på 60°. 1
60°. Ringen 1
Ringen startar 1
ved Killarney, 1
Killarney, like 1
for halvøya. 1
halvøya. Ringgåsa 1
Ringgåsa er 1
korkje hekkefugl 1
hekkefugl eller 1
eller overvintrar 1
i fastlands-Noreg. 1
fastlands-Noreg. Ringheim 1
Ringheim har 1
fleire dokumentarbøker, 1
dokumentarbøker, men 1
2008 debuterte 1
romanforfattar med 1
boka Svalestup. 1
Svalestup. Ringhorne 1
Ringhorne er 1
av Balder. 1
Balder. Ringkøbingfjorden 1
Ringkøbingfjorden er 1
og 2-5 1
2-5 meter 1
djup. Ringsbreen 1
Ringsbreen består 1
består eigentleg 2
eigentleg av 2
fleire botnbrear 1
botnbrear som 1
dels ikkje 1
saman. Ringsbreen 1
Ringsbreen går 1
opp austflanken 1
austflanken på 1
Store Ringstindane 1
Ringstindane og 1
fint høve 1
denne særprega 1
særprega tinden 1
tinden på 1
ski. Ringsystemet 1
Ringsystemet til 1
til Saturn 1
Saturn inneheld 1
utal småobjekt. 1
småobjekt. Ringtrast 1
Ringtrast legg 1
legg av 1
kull. Rinteenpää 1
Rinteenpää hadde 1
elles allereie 1
1953 fått 1
fått notert 1
tida 8.44,4 1
8.44,4 i 1
eit hinderløp. 1
hinderløp. Río-Andírio-brua 1
Río-Andírio-brua går 1
dette sundet. 1
sundet. RIO-rørsla 1
RIO-rørsla var 1
var kortvarig, 1
av artistane 1
artistane finn 1
av opphavsmennene 1
opphavsmennene bak 1
bak avant-progressive 1
avant-progressive rock, 1
rock, som 1
nyttar mørke 1
mørke melodiar, 1
melodiar, vinkla 1
vinkla utvikling, 1
utvikling, disharmoni 1
disharmoni og 1
uvanlege musikkstrukturar. 1
musikkstrukturar. Ripp 1
Ripp munne 1
munne likevel 1
likevel mikse 1
mikse og 1
1983 via 1
via Columbia 1
Records utan 1
at Joel 1
involvert. Ripponbreen 1
Ripponbreen vart 1
( Ripp 1
Ripp selde 1
selde først 1
først forlagsrettane 1
forlagsrettane til 1
til Joel 3
Joel attende 1
etter hardt 1
hardt press 1
frå direktøren 1
direktøren i 1
i CBS/Columbia 1
CBS/Columbia Records, 1
Records, Walter 1
Walter Yetnikoff, 1
Yetnikoff, som 1
truga Ripp 1
Ripp til 1
å sluttføre 1
sluttføre avtalen. 1
avtalen. Rise 1
Rise har 1
studert journalistikk 1
og film/tv 1
film/tv og 1
som filmfotograf 1
filmfotograf og 1
og klippar. 1
klippar. Risemaurvarslar 1
Risemaurvarslar lever 1
nordlege Argentina, 1
Argentina, Bolivia, 1
Bolivia, søraustlege 1
søraustlege Brasil 1
og Paraguay. 1
Paraguay. Riserva 1
Riserva Naturale 1
Naturale della 1
della Vauda 1
Vauda frå 1
høgre. Ris 1
Ris kan 1
på enkelt 1
enkelt vis 1
av lett 2
tilgjengelege kvistar. 1
kvistar. Risnes 1
Risnes har 1
Oslo sidan 1
sidan 2006. 1
2006. Risør 1
Risør menighet 1
menighet og 1
Ytre Søndeled 1
Søndeled menighet 1
menighet blei 1
2006. Risøyrenna 1
Risøyrenna gjer 1
fartøy å 1
passere mellom 2
mellom Andøya 1
Andøya og 1
og Hinnøya, 1
Hinnøya, og 1
2001. Rist 1
Rist er 1
utbreidd måte 1
varma mat 1
over eld 1
eld på, 1
å steika 2
steika han 1
han direkte 1
på rista 1
rista eller 1
bruka henne 2
for gryter, 1
gryter, panner, 1
panner, takker 1
takker og 1
liknande. Ristinga 1
Ristinga skil 1
ut gassar 2
gassar frå 1
frå væska 1
av bobler, 1
bobler, som 1
aukar det 2
indre trykket. 1
trykket. Rita 1
Rita Marley 1
Marley og 1
Don Taylor 1
Taylor fekk 1
største skadane, 1
seinare heilt 1
heilt friske 1
friske att. 1
att. Rita 1
Rita Westvik 1
Westvik var 1
var programleiar 1
og losa 1
losa publikum 1
og tv-sjåarar 1
tv-sjåarar gjennom 1
gjennom sendinga. 1
sendinga. Ritornell 1
Ritornell (eller 1
(eller refreng) 1
refreng) er 1
rondo som 1
som avbrotne 1
avbrotne av 2
av kontrasterande 1
kontrasterande mellomspel 1
mellomspel vert 1
vert gjenteke 1
gjenteke fleire 1
av musikkstykket. 1
musikkstykket. Ritsa 1
Ritsa sine 1
sine brør 1
brør høyrde 1
ho skreik 1
skreik og 1
kom springande 1
springande etter. 1
etter. Rituelle 1
Rituelle masker 1
og teatermasker 1
teatermasker kan 1
sjølv vurderast 1
som praktiske, 1
praktiske, og 1
og maskar 1
maskar som 1
vernar i 1
sportsleg samanheng, 1
samanheng, er 1
ofte designa 1
framheva framtoningen 1
til utøvaren. 1
utøvaren. Rivaldo 1
Rivaldo har 1
landslaget sidan 1
sidan 2003. 1
2003. Rivalen 1
Rivalen Kleisthenes 1
Kleisthenes tok 1
makta, ved 1
av middelklassa 1
middelklassa og 1
og demokratar. 1
demokratar. Rivaliseringa 1
Rivaliseringa mellom 3
mellom Bruce 1
Bruce og 1
og Baker 1
Baker skapte 1
skapte spaningar 1
bandet. Rivaliseringa 1
kandidatane handla 1
om tevlinga 1
tevlinga mellom 1
store jarnbane-selskap, 1
jarnbane-selskap, Northern 1
Northern Pacific 1
Pacific i 1
i Kindred 1
Kindred sitt 1
sitt kjerneområde 1
kjerneområde og 1
og Great 1
Great Northern 1
Northern i 1
i Nelson 1
Nelson sine 1
sine heimtrakter. 1
heimtrakter. Rivaliseringa 1
vart løyst, 1
løyst, med 1
av tvinga 1
tvinga britisk 1
britisk diplomati, 1
diplomati, då 1
dei, Majid, 1
Majid, tok 1
Zanzibar og 1
mange regionane 1
familien gjorde 1
langs Swahili-kysten. 1
Swahili-kysten. Rivaliseringa 1
Rivaliseringa vart 1
at Malinowski 1
Malinowski tok 1
Sommar-OL 1976, 1
1976, der 2
der Gärderud 1
Gärderud vann 1
vann gullet 1
gullet og 2
med 8.08,0, 1
8.08,0, Malinowski 1
Malinowski fekk 1
fekk 8,09,1 1
8,09,1 i 1
i sluttid 1
sluttid i 1
livs snøggaste 1
snøggaste hinderløp. 1
hinderløp. River 1
River Neath, 1
Neath, River 1
River Tawe, 1
Tawe, River 1
River Afan 1
Afan og 1
og Blackpill 1
Blackpill munnar 1
bukta. River 1
River Tarf, 1
Tarf, ei 1
til tributary 1
tributary Tilt, 1
Tilt, spring 1
frå nordvestsida 1
fjellet. Rivilla 1
Rivilla var 1
i VM-troppa 1
VM-troppa 1966, 1
sin 26. 1
landskamp allereie 1
1965, utan 1
skåringslista. Rivna 1
Rivna spreidde 1
eine breidda 1
andre. Rivningane 1
Rivningane i 1
i regjeringskoalisjonen 1
regjeringskoalisjonen førte 1
at Rouseff 1
Rouseff vart 1
frådømd embetet 1
embetet 31. 1
august 2016, 1
og Temer 1
Temer utnemnd 1
president ut 1
året 2018. 1
2018. Riyadh 1
Riyadh er 1
låg by 1
by utan 1
eit virrvar 1
virrvar av 1
av skyskraparar. 1
skyskraparar. Rjazan 1
Rjazan er 1
av bruttoproduksjonen 1
bruttoproduksjonen i 1
i oblasten. 1
oblasten. R.K. 1
R.K. Narayan 1
Narayan skreiv 1
skreiv nyskapande 1
nyskapande romanar 1
ein «typisk» 1
«typisk» oppdikta 1
oppdikta indisk 1
indisk småby, 1
småby, og 1
anerkjend verda 1
over. R. 1
R. L. 1
L. Burnside 1
Burnside har 1
spelt fleire 1
kalla «Rollin' 1
«Rollin' Tumblin'». 1
Tumblin'». RMK 1
RMK er 1
meteorologiske tilleggsinformasjon 1
tilleggsinformasjon gjeve 1
gjeve etter 1
etter nasjonale 1
nasjonale retningsliner. 1
retningsliner. Roald 1
Roald Amundsens 2
Amundsens villa 2
villa fotografert 1
1909. Roald 2
villa Uranienborg 1
Uranienborg attmed 1
attmed Bunnefjorden 1
Bunnefjorden på 1
på Svartskog 1
Svartskog fotografert 1
Roald Dahl 1
Dahl tok 1
over rehabiliteringa 1
rehabiliteringa hennar, 1
læra å 1
snakka og 1
gå igjen. 1
igjen. Roald 1
vart passa 1
passa ekstra 1
ekstra godt 1
av venstrevingen 1
venstrevingen til 1
til Gjøvik-Lyn, 1
Gjøvik-Lyn, Knut 1
Knut Solbrækken, 1
Solbrækken, eller 1
eller «Kniksen 1
«Kniksen med 1
med frakk», 1
frakk», som 1
som Bergens 1
Bergens Tidene 1
Tidene skreiv. 1
skreiv. Roar 1
Roar Hauglid 1
Hauglid verdset 1
verdset handverket 1
handverket høgare 1
og daterer 1
daterer portalen 1
portalen til 1
1200-talet. Roaringer 1
Roaringer eit 1
for stormande. 1
stormande. Roark 1
Roark jr, 1
jr, sonen 1
senator Roark. 1
Roark. Robb 1
Robb har 1
inn filmane 1
filmane Race 1
Race to 1
to Witch 1
Witch Mountain, 1
Mountain, Soul 1
Soul Surfer 1
Surfer og 1
The Way, 1
Way, Way 1
Way Back. 1
Back. Robbie 1
Robbie Montgomery 1
Montgomery ( 1
USA-amerikansk soulsongar 1
soulsongar og 1
og restauranteigar. 1
restauranteigar. Roberta 1
Roberta Flack-versjonen 1
Flack-versjonen avsluttar 1
avsluttar albumet 1
albumet Killing 1
Killing Me 1
Me Softly 1
Softly i 1
1973. Robert 2
Robert A. 2
A. Robinson 1
Robinson ( 1
amerikansk fotograf 1
fotograf som 1
på 1950- 2
og 1960-talet. 1
1960-talet. Robert 1
Robert Bosch 1
Bosch ( 1
tysk industrimann 1
industrimann og 1
og velgjerar. 1
velgjerar. Robert 1
Robert er 1
germanske namnet 1
namnet Hrodebert, 1
Hrodebert, danna 1
av gammelsaksisk 1
gammelsaksisk hrôt, 1
hrôt, 'prising, 1
'prising, vidkjend'», 1
vidkjend'», og 1
og gammalhøgtyske 1
gammalhøgtyske beraht, 1
beraht, 'lys, 1
'lys, skinande'. 1
skinande'. Robert 1
Robert Fludd 1
Fludd si 1
førestilling av 1
av sanseinntrykk 1
og tenking 1
tenking frå 1
1600-talet. Robert 1
Robert Fripp 1
Fripp på 1
med King 1
Crimson, i 1
Robert Gabriel 1
Gabriel Mugabe 1
Mugabe ( 1
Zimbabwe frå 1
sidan president 1
tvinga gå 1
2017. Robert 1
Robert Grant 1
Grant Aitken 1
Aitken ( 1
amerikansk astronom. 1
astronom. Robert 1
Robert Harley, 1
Harley, som 1
den fødde 1
fødde intrigemakar. 1
intrigemakar. Robert 1
Robert Henry 1
Henry Keys 1
Keys ( 1
USA-amerikansk saksofonist 1
saksofonist som 2
fleire blåserekkjer 1
blåserekkjer gjennom 1
gjennom karrieren. 1
karrieren. Robert 1
Robert Kilgore 1
Kilgore Muchamore 1
Muchamore ( 1
engelsk forfattar 1
forfattar frå 2
ungdom. Robert 1
Robert Kinnes 1
Kinnes var 1
ein skipseigar 1
skipseigar og 1
handelsmann frå 1
frå was 1
was Dundee 1
Dundee som 1
utrusta desse 1
for reisa 1
Antarktis. Robert 1
Robert Knudsen 1
Knudsen - 1
- Ungdomsprest 1
Ungdomsprest i 1
og Søndeled 1
Søndeled sokn. 1
sokn. Robert 1
Robert Lamm 1
Lamm var 1
personlege årsaker, 1
Lamm som 1
enkel song. 1
song. Robert 1
Robert Musil 1
Musil 22. 1
til Musil 1
Musil den 1
den arvelege 1
arvelege adelstittelen 1
adelstittelen Edler 1
Edler von 2
von og 1
1919 då 1
då adelen 1
adelen blei 1
blei forbode 1
bere adelstitlar, 1
adelstitlar, var 1
var Musil 1
Musil sitt 1
sitt fulle 1
fulle namn 1
namn Robert 1
Robert Edler 1
von Musil. 1
Musil. Robert 1
Robert Nix 1
Nix ( 1
USA-amerikansk trommeslagar, 1
bandet Atlanta 1
Atlanta Rhythm 1
Section (ARS) 1
(ARS) der 1
1979. Roberto 1
Roberto Bellarosa 1
Bellarosa ( 1
belgisk songar 1
Voice Belgique 1
Belgique i 1
2012. Robert 1
sa «Sjeldan 1
«Sjeldan har 1
ein grovare, 1
grovare, ufyseleg 1
ufyseleg og 1
rasande elektrisk 1
gitar blitt 1
plate, verken 1
eller sidan, 1
og Hare 1
Hare brukar 1
stadig to 1
to nedovermodulerande 1
nedovermodulerande powerakkordar. 1
powerakkordar. Robert 1
Palmer spelte 1
songen. Robert 2
Robert Picardo 1
Picardo spela 1
spela rolla 1
den holografiske 1
holografiske dokteren 1
dokteren om 1
USS Voyager. 1
Voyager. Robert 1
Plant reknar 1
reknar «Candy 1
«Candy Store 1
Store Rock» 1
favorittsongane sine 1
frå Presence. 1
Presence. Robert 1
Plant spela 1
på soloturneane 1
soloturneane sine. 1
sine. Robert 1
Robert Plant's 1
Plant's Priory 1
Priory of 1
of Brian 1
Brian spelte 1
òg songen. 1
Robert Quine 1
Quine slutta 1
av småkrangling 1
småkrangling med 1
med Reed. 1
Reed. Robert 1
Robert Sabatino 1
Sabatino Lopez 1
Lopez har 1
argumentert for 1
økonomiske kollapsen 1
kollapsen i 1
avgjerande bakgrunn 1
for renessansen. 1
renessansen. Roberts 1
Roberts døydde 1
av prostatakreft 1
prostatakreft 28. 1
juni 1992. 1
1992. Robertsen 1
Robertsen har 1
Hammerfest og 1
omegn næringsutvikling 1
næringsutvikling AS 1
AS (HONU) 1
(HONU) og 1
i stiftinga 2
stiftinga Barentshavkonferansen 1
Barentshavkonferansen 2007–2013. 1
2007–2013. Roberts 1
Roberts er 1
framleis manager 1
for Young. 1
Young. Robert 1
Robert Skrolsvik 1
Skrolsvik skreiv 1
norsk tekst 1
for Bjelleklang 1
Bjelleklang kalla 1
kalla «Få'jæ 1
«Få'jæ lov» 1
lov» i 1
2009. Roberts 1
Roberts omkom, 1
omkom, 27 1
bilulukke seint 1
1967. Robertson 1
Robertson (1977) 1
(1977) Ei 1
alternativ klassifisering 1
klassifisering grupperer 1
grupperer den 1
den huastekanske 1
huastekanske greina 1
greina som 1
ein utløper 1
utløper frå 1
den cholansk-tzeltalanske 1
cholansk-tzeltalanske greina, 1
greina, og 1
grein som 2
stammar direkte 1
frå urmaya. 1
urmaya. Robertson 1
Robertson sa 1
sa så 1
Dylan så 1
kalla alle 1
for «bandet» 1
«bandet» eller 1
eller «the 1
«the band», 1
band», og 1
hengande ved. 1
ved. Robert 1
Robert Stephenson 1
Stephenson kom 1
norsk jarnbanebygging. 1
jarnbanebygging. Robert 1
Robert T.A. 1
T.A. Innes 1
Innes oppdaga 1
600 nye 1
nye sternepar 1
sternepar og 1
ut katalogar 1
1927. Robert 1
Robert Whitehead 1
Whitehead med 1
av testtorpedoane 1
testtorpedoane sine 1
i Fiume 1
1875. Robert 1
Robert Wyatt 1
Wyatt var 2
av Wilde 1
Wilde Flowers, 2
Flowers, Soft 1
Machine, Matching 1
Matching Mole, 1
Mole, og 1
soloartist. Robin 1
Robin er 1
kvinner. Robin 1
Robin Gibb: 1
Gibb: «'Words' 1
«'Words' syner 1
ei stemning. 1
stemning. Robinosn 1
Robinosn er 1
Institute for 1
Rights and 1
and Business 1
Business og 1
Dublin. Robinson 1
Robinson fekk 1
årleg pengesum 1
pengesum frå 1
frå krona, 2
lenger livnæra 1
av teater. 1
teater. Robinson 1
Robinson såg 1
såg stort 1
stort potensiale 1
potensiale i 1
i Ruffin 1
Ruffin med 1
unik stemme 1
var mjuk, 1
mjuk, men 1
samstundes barsk. 1
barsk. Rob 1
Rob Thomas 1
Thomas sa 1
at Elton 1
Elton John-songen 1
John-songen inspirerte 1
inspirerte til 3
linja «my 1
«my Spanish 1
Spanish Harlem 1
Harlem Mona 1
Mona Lisa» 1
Lisa» i 1
i Santana-songen 1
Santana-songen «Smooth» 1
«Smooth» frå 1
frå 1999, 2
Thomas skreiv 1
song. Robyn 1
Robyn Rihanna 1
Rihanna Fenty, 1
Fenty, kjend 1
som Rihanna 1
Rihanna ( 1
modell. Roch 1
Roch kapell 1
St. »), 1
»), rockabilly 1
rockabilly og 1
klassisk rock 1
roll («Ooby 1
(«Ooby Dooby», 1
Dooby», « 1
« Rockabilly 1
Rockabilly var 1
i 1956-1957, 1
1956-1957, men 1
mindre spelt 1
etter 1960. 1
1960. 'Rock 1
and Roll' 1
Roll' for 1
å oppfylle 2
oppfylle rock 1
and roll-kravet 1
roll-kravet eg 1
og 'Hoochie 1
'Hoochie Koo' 1
Koo' for 1
tilfredsstille kongen 1
av blues-kjensla 1
blues-kjensla som 1
som Johnny 3
Johnny var 1
å oppretthalde. 1
oppretthalde. Rock 1
Fame tok 1
sin «Spoonful» 1
«Spoonful» på 1
over «500 1
«500 songar 1
forma Rock 1
and Roll». 1
Roll». Rock 1
då spenninga 1
spenninga i 1
i raseskiljet 1
raseskiljet i 1
overflata. Rock 1
roll var 1
ein musikkstil, 1
musikkstil, men 1
men påverka 1
påverka òg 1
òg livsstil, 1
livsstil, mote, 1
mote, haldningar 1
haldningar og 1
språk. Rock 1
Roll vart 1
ein konsertfilm 1
konsertfilm og 1
og dokumentar 1
dokumentar frå 1
1987 om 1
om Berry. 2
Berry. Rock 1
kan lastast 2
« Rockebandet 1
Rockebandet The 1
The Flamin' 2
Flamin' Groovies 3
Groovies gav 1
ut «Kicks» 1
«Kicks» på 1
One Night 2
Night Stand 1
Stand i 1
1986. Rockepressa 1
Rockepressa kjøpte 1
kjøpte derimot 1
og visste 1
at Baker 1
tillegg. Rock 1
Rock har 1
mange utstillingar 1
med arbeida 2
sine. Rockingham 1
Rockingham erkjende 1
erkjende sjølvstendet 1
dei tretten 1
tretten koloniane, 1
koloniane, men 1
brått 1. 1
1. juli. 1
juli. Rocking 1
Rocking var 1
svarte gospelsongarar 1
gospelsongarar i 1
som spirituell 1
spirituell ekstase. 1
ekstase. Rockne 1
Rockne innførte 1
innførte ei 1
ei oppstilling 1
oppstilling kjend 1
som «shift», 1
«shift», der 1
der bakdelen 1
bakdelen av 1
laget byrja 1
ei T-oppstilling 1
T-oppstilling før 1
sida rett 1
før ballen 1
ballen blei 1
teken. Rock 1
Roll av 1
feira Berry 1
Berry sin 1
sin 60-årsdag. 1
60-årsdag. Rock 1
'n' Roll! 1
Roll! sa 1
sa Lewis, 1
Lewis, «Han 1
«Han er 1
er kongen 1
roll. «ROckWrok» 1
«ROckWrok» hadde 1
ein pønkete 1
pønkete tekst 1
refrenget med 1
orda «Come 1
«Come on, 1
on, let's 1
let's tangle 1
tangle in 1
the dark/Fuck 1
dark/Fuck like 1
a dog, 1
dog, bite 1
bite like 1
a shark». 1
shark». «ROckWrok» 1
«ROckWrok» var 1
albumet. Rocky 1
Rocky har 1
vorte publisert 2
svenske aviser 1
aviser sidan 1
sidan 1998, 1
eigne albumutgjevingar 1
eige teikneserieblad 1
teikneserieblad i 1
Sverige. Rocky 1
Rocky Mountain 1
Mountain Jam 1
Jam kom 1
2007. Roc 1
Roc Noir 2
Noir frå 1
nordaust. Rødal 1
Rødal har 1
særeiga evne 1
få folk 1
å tore 1
særleg evnar 1
evnar han 1
seg borna 1
i dansen. 1
dansen. Rodchenkov 1
Rodchenkov vart 1
2017 Netflix 1
Netflix dokumentar 1
dokumentar Icarus, 1
Icarus, regissert 1
av Bryan 1
Bryan Fogel. 1
Fogel. Rød 1
Rød døydde 1
Søndeled i 1
1840. Rødenes 1
Rødenes er 1
ei skogbygd 1
skogbygd med 1
låge åsar, 1
åsar, den 1
høgste er 1
er Lysingvasshøgda 1
Lysingvasshøgda på 1
306 moh. 1
moh. Rode 1
Rode var 1
Christiania. Rodica 1
Rodica Petrescu, 1
Petrescu, gift 1
gift 1995 1
med hekkeløparen 1
hekkeløparen Mugur 1
Mugur Mateescu, 1
Mateescu, høyrde 1
tresteghopp frå 1
til -98. 1
-98. Rodin 1
Rodin hadde 1
med staten 1
skulle staten 1
staten få 1
arbeida hans, 1
gjere eigedomen 1
eigedomen om 1
museum der 1
der verka 1
vere. Rodin 1
Rodin likte 1
likte Dantes 1
Dantes forteljingar 1
forteljingar svært 1
svært godt. 1
godt. Rod 1
Rod Morgenstein 1
Morgenstein ( 1
musikklærar. Ródos 1
Ródos nådde 1
200-talet og 1
mest siviliserte 1
siviliserte og 1
og vakraste 1
vakraste byane 1
Hellas. Rødsfjorden 1
Rødsfjorden ligg 1
av Barmen 1
Barmen med 1
2,5 km, 1
medan Sørfjorden 1
Sørfjorden er 2
av Søndeledfjorden 1
Søndeledfjorden med 1
7,5 km. 3
km. Roetsch 1
Roetsch forsvarte 1
forsvarte tittelen 2
beste skiskyttar 1
skiskyttar i 2
1985. Rogaland 1
Rogaland har 1
26 kommunar. 1
kommunar. Rogalendingane 1
Rogalendingane har 1
ofte kjøpt 1
frå Hardanger. 2
Hardanger. Rogan 1
Rogan meinte 1
indiske stemninga 1
meir utvatna 1
utvatna på 2
på nyinnspelinga 1
nyinnspelinga enn 1
tidlegare B-side-versjonen. 1
B-side-versjonen. Rogan, 1
Rogan, No 1
No Surrender, 1
Surrender, s. 1
112 Han 1
nådde 2. 2
låg 10 1
10 veker 1
USA. Rogenmorener 1
Rogenmorener er 1
etter Rogensjøen 1
Rogensjøen Möller, 1
Möller, P., 1
P., 2006. 1
2006. Roger 1
Daltrey skal 1
fått lungebetennelse 2
lungebetennelse av 1
å sitte 1
sitte lenge 1
i badekaret 1
badekaret sidan 1
sidan bønnene 1
bønnene hadde 1
vore kalde 1
kalde før 1
vart tømd 1
tømd oppi. 1
oppi. Roger 1
Roger Taylor, 1
Taylor, ein 1
ung tannlegestudent, 1
tannlegestudent, prøvespelte 1
prøvespelte og 1
jobben. Roger 1
Taylor medverkar 1
på instrumentalen, 1
instrumentalen, men 1
med basstrommepedal. 1
basstrommepedal. Roger 1
Roger til 1
paveleg legat. 1
legat. Roger 1
Roger Whittaker 1
Whittaker spelte 1
albumet His 1
His Finest 1
Finest Collection. 1
Collection. Rogna 1
Rogna kan 1
etast rå, 1
rå, men 1
ofte tørka 1
tørka til 1
til trekanta 1
trekanta flak, 1
flak, og 1
ein delikatesse. 1
delikatesse. Rogner 1
Rogner sa: 1
sa: «Då 1
«Då han 1
døydde syns 1
syns eg 1
det biletet 1
biletet ville 1
perfekte måten 1
å minne 1
minne han 1
han på.» 1
på.» Rognerud 1
utdanna med 1
med vinterlandbruksskole 1
vinterlandbruksskole og 1
Statens kvinnelige 1
kvinnelige industriskole 1
industriskole (1928). 1
(1928). Rognkjekse 1
Rognkjekse og 1
og rognkall 1
rognkall har 1
har klumpete 1
klumpete kroppar 1
kroppar med 1
små hovud. 1
hovud. Rogn 1
Rogn som 1
vorte skada 1
skada har 1
gå direkte 1
kommersiell omsetjing. 1
omsetjing. Rogsøya, 1
Rogsøya, som 1
innløpet, medan 1
medan garden 1
garden Rogsøy 1
Rogsøy ligg 1
austsida like 1
Holmen. Rogstad 1
Rogstad hadde 1
før sin 1
vorte far. 1
far. Roiland 1
Roiland gjev 1
to hovudfigurane, 1
hovudfigurane, medan 1
medan Chris 1
Chris Parnell, 1
Parnell, Spencer 1
Spencer Grammer 1
Grammer og 1
og Sarah 1
Sarah Chalke 1
Chalke er 1
er stemmeskodespelarane 1
stemmeskodespelarane til 1
familien. Røiseland 1
Røiseland vart 1
store framgrunnsfiguren 1
framgrunnsfiguren i 1
meisterskapen ettersom 1
vann medalje 1
sju tevlingar 1
tevlingar ho 1
i, fem 1
to bronser. 1
bronser. Rokonkurransane 1
Rokonkurransane mellom 1
forskjellige universitetslag 1
universitetslag er 1
gammal tradisjon. 1
tradisjon. Roland 1
Roland Corporation 1
Corporation er 1
japansk produsent 1
av musikkinstrument 1
musikkinstrument og 1
verda. Roland 1
Roland TR-808 1
TR-808 vart 1
kvart nytta 1
hitplater enn 1
annan trommemaskin, 1
trommemaskin, og 1
derfor fått 1
ein ikonisk 2
ikonisk status 2
musikkindustrien. Rolf 1
Rolf Orheim 1
Orheim ( 1
journalist. Rolfsen 1
Rolfsen var 1
Høgre. Rolf 1
Rolf Theil: 1
Theil: Uvisst 1
Uvisst kvar 1
er utgjeve; 1
utgjeve; Buddruss 1
Buddruss sende 1
sende artikkelen 1
artikkelen som 1
som særtrykk 1
særtrykk til 1
til Morgenstierne. 1
Morgenstierne. Rolie 1
Rolie song 1
på Departure, 1
Departure, balladen 1
balladen «Someday 1
«Someday Soon». 1
Soon». Rolla 1
Rolla hans 1
som fyrsteoffiser 1
fyrsteoffiser for 1
for Cortés 1
Cortés og 1
fekk styringa 1
ved Tenochtitlan, 1
Tenochtitlan, då 1
då Hernán 1
Hernán Cortes 1
Cortes måtte 1
på Pánfilo 1
Pánfilo de 1
de Narváez. 1
Narváez. Rolla 1
Rolla MEK3 1
MEK3 er 1
støtta stridsvognene 1
stridsvognene med 1
med stormpanservogner 1
stormpanservogner CV9030N 1
CV9030N med 1
med mekaniserte 1
mekaniserte infanterilag. 1
infanterilag. Rolland 1
Rolland tok 1
det verket 1
han kjend: 1
kjend: tibindsverket 1
tibindsverket Jean-Christophe 1
Jean-Christophe (trykt 1
(trykt 1904–1912). 1
1904–1912). Rolla 1
Rolla som 1
med avrettinga 1
av spionen 1
spionen Josef 1
Josef Jakobs 1
Jakobs på 1
på skytebana 1
skytebana den 1
1941. Rolla 1
Rolla til 1
til Marischal 1
Marischal var 1
kongelege i 1
Skottland, og 1
verne kongen 1
kongen personleg 1
personleg då 1
parlamentet. Rollefiguren 1
Rollefiguren har 1
her vorte 1
vorte tvunge 1
til prostitusjon 1
prostitusjon for 1
brødfø seg 1
si. Rollene 1
Rollene vert 1
m.a. Rolle 1
Rolle som 1
i populærkulturen. 1
populærkulturen. Rolling 1
Stone (25. 1
(25. desember 1
desember 2008). 1
2008). Rolling 1
Rolling Stone, 1
Stone, 28. 1
1974. Rolling 1
Stone Magazine-skribenten 1
Magazine-skribenten Ken 1
Ken Tucker 1
Tucker nytta 1
korleis Knopfler 1
Knopfler blandar 1
blandar smarte 1
smarte linjer 1
med prosaiske. 1
prosaiske. Rolling 1
Stone rangerte 2
på 349. 1
349. plassen 1
og 350. 1
350. plassen 1
tidene. Rolling 1
rangerte dei 1
beste artistane 1
2004. Rolling 1
Stones omarrangerte 1
omarrangerte songen 1
nye akkordar. 1
akkordar. Rollos 1
Rollos sin 1
sin bakgrunn 2
bakgrunn er 1
òg sterkt 1
sterkt omdiskutert. 1
omdiskutert. Rolvsnes 1
Rolvsnes øvst 1
biletet. Rolv 1
Rolv vann 1
over kjempene 1
kjempene til 1
til Adils, 1
og Adils 1
Adils freista 1
freista så 1
brenne Rolv 1
Rolv inne. 1
inne. Roma 1
erklærte ein 1
nasjonal sørgjedag, 1
sørgjedag, ifølgje 1
ifølgje forteljingane, 1
forteljingane, sidan 1
einaste person 1
kjende ein 1
døydde. Roma 1
hadde dels 1
dels vorte 1
vorte overfløymd 1
overfløymd av 1
av regn 1
regn før 1
før tevlinga, 1
tevlinga, noko 1
ytterlegare problem. 1
problem. Roma 1
vunne Serie 2
A tre 1
gongar; fyrste 1
1942, deretter 1
2001. Roma 1
Roma låg 1
låg lenge 1
under etruskarkongane, 1
etruskarkongane, men 1
men reiv 1
reiv seg 1
desse rundt 1
500 f.vt. 1
f.vt. og 1
og avskaffa 1
avskaffa kongedømet. 1
kongedømet. Romanane 1
Romanane har 1
fleire handlingar. 1
handlingar. Romanane 1
Romanane hennar 1
særleg opp 1
korleis engelskmenn 1
engelskmenn burde 1
burde leva 1
i Britisk 1
Britisk India, 1
skildra mellom 1
anna blanda 1
ekteskap (til 1
i Lilamani) 1
Lilamani) mellom 1
mellom indarar 1
indarar og 2
og engelskmenn 1
engelskmenn som 1
mogleg positiv 1
positiv handling 1
kunne bringa 1
bringa Aust 1
og Vest 1
Vest saman. 1
saman. Romanane 1
Romanane til 1
til Fitzgerald 1
Fitzgerald er 1
grad sjølvbiografiske, 1
sjølvbiografiske, og 1
og romankarakterane 1
romankarakterane er 1
sjølv, kona 1
venene deira; 1
deira; han 1
heile passasjer 1
passasjer frå 1
kona sine 1
sine dagbøker. 1
dagbøker. Romanane 1
Romanane vart 1
store opplag. 1
opplag. Romanen 1
Romanen åt 1
åt García 1
Márquez kan 1
vidare refererast 1
refererast til 1
som antropologi, 1
antropologi, der 1
der sanninga 1
sanninga er 1
og myte. 1
myte. Romanen 1
Romanen Bergens 1
Bergens mysterier 1
mysterier blei 1
blei byrja 1
byrja av 1
av Bernhard 1
Bernhard Roggen 1
Roggen under 1
pseudonymet Leonard 1
1845. Romanen 1
Romanen består 1
18 kapittel 1
kapittel fordelt 1
bøker eller 1
eller delar, 1
kvart kapittel 1
kapittel dekker 1
dekker omtrent 1
time av 1
av dagen, 1
dagen, frå 1
frå kl. 2
kl. Romanen 1
Romanen blei 4
for galante 1
galante og 1
og raffinerte 1
raffinerte omgangsformer 1
omgangsformer knytt 1
såkalla presiøse 1
presiøse miljøa. 1
miljøa. Romanen 1
The Elliots, 1
Elliots, med 1
første utkast 1
utkast ferdig 1
ut posthumt 1
posthumt i 2
1817. Romanen 1
opphavleg publisert 1
føljetong og 1
nær ferdig 1
blei avbroten 1
av døden 1
hans. Romanen 1
blei sold 1
sold til 1
tjue land 1
Noreg. Romanen 1
Romanen Clérambault, 1
Clérambault, histoire 1
histoire d’une 1
d’une conscience 1
conscience libre 1
libre pendant 1
pendant la 1
la guerre 1
guerre frå 1
1920 er 1
denne transnasjonale 1
transnasjonale pasifismen. 1
pasifismen. Romanen 1
Romanen er 2
Maria Parr, 1
Parr, etter 1
etter Vaffelhjarte 1
Vaffelhjarte frå 1
2005. Romanen 1
norsk Norsk 1
Norsk omsetjing: 1
omsetjing: Mot 1
Mot strømmen; 1
strømmen; omsett 1
med etterord 2
etterord av 2
Jan Olav 1
Olav Gatland. 1
Gatland. Romanen 1
Romanen fekk 1
stor innverknad, 2
innverknad, sidan 1
romanen i 1
moderne peruanske 1
peruanske forteljingar. 1
forteljingar. Romanen 1
Romanen handlar 1
om Henrik 1
Henrik Vankel, 1
Vankel, som 1
som lærarvikar. 1
lærarvikar. Romanen 1
Romanen har 3
rekkje filmmakarar, 1
filmmakarar, forfattarar, 1
andre kunstnarar. 1
kunstnarar. Romanen 1
anna Bridget 1
Bridget Jones-bøkene, 1
Jones-bøkene, som 1
blitt filmatiserte 1
filmatiserte med 1
med Colin 1
Colin Firth 1
Firth i 1
i «Darcy»-rolla. 1
«Darcy»-rolla. Romanen 1
vorte filmatisert 1
filmatisert to 1
gonger. Romanen 1
Romanen inneheld 1
viktig faktafeil: 1
faktafeil: Vonnegut 1
Vonnegut påstår 1
at Guayaquil 1
Guayaquil er 1
fullstendig romersk-katolsk. 1
romersk-katolsk. Romanen 1
Romanen Klædt 1
Klædt i 1
i purpur, 1
purpur, som 1
1990, vart 1
omarbeidd for 2
for teater. 1
teater. Romanen 1
Romanen L’Astrée 1
L’Astrée (fullt 1
(fullt namn 1
namn Deux 1
Deux visages 1
visages de 1
de L’Astrée/Dei 1
L’Astrée/Dei to 1
to ansikta 1
til Astraia) 1
Astraia) handlar 1
to elskande, 1
elskande, Celadon 1
Celadon og 1
og Astrée 1
Astrée ( 1
( Romanen 1
Romanen omhandlar 1
omhandlar så 1
ei altomfattande 1
altomfattande skulding 1
skulding om 1
om korrupsjon, 1
korrupsjon, grådigskap, 1
grådigskap, smålegskap 1
smålegskap og 1
omfattande paranoia 1
paranoia i 1
Sovjetunionen. Romanen 1
Romanen Pelle 1
Pelle Erobreren 1
Erobreren er 1
klassisk sosialistisk-realistisk 1
sosialistisk-realistisk verk. 1
verk. Romanen 1
Romanen skildra 1
samtidige russiske 1
russiske samfunnet, 2
få hovudpersonar, 1
hovudpersonar, samstundes 1
som tonen 1
tonen og 1
og fokus 1
fokus endrar 1
romanen. Romanen 1
Romanen var 1
ein trilogi, 1
trilogi, og 1
blei fylgd 1
Ragnhild (1931) 1
(1931) og 2
og Siste 1
Siste leveåre 1
leveåre (1933). 1
(1933). Romanen 1
Romanen vart 3
råds litteraturpris, 1
litteraturpris, Kritikerprisen, 1
Kritikerprisen, Bokhandlerprisen, 1
Bokhandlerprisen, Ungdommens 1
Ungdommens kritikerpris 1
kritikerpris og 1
og Sørlandets 1
Sørlandets litteraturpris. 1
litteraturpris. Romanen 1
skriven fortløpande 1
fortløpande som 1
ein blogg 1
blogg hausten 1
2007, før 1
bokform etter 1
etter bloggerens 1
bloggerens angivelege 1
angivelege død. 1
død. Romanen 1
1847 under 1
pseudonymet «Ellis 1
«Ellis Bell». 1
Bell». Romanen 1
Romanen vever 1
vever saman 1
fleire forteljingstrådar 1
forteljingstrådar i 1
ulike samfunnsklassane 1
samfunnsklassane i 1
engelsk provinsby, 1
provinsby, frå 1
og arbeidarar 3
til butikkfolk, 1
butikkfolk, profesjonelle, 1
profesjonelle, industrifolk, 1
industrifolk, geistlege 1
og rike 1
rike landeigarar. 1
landeigarar. Romania 1
Romania har 2
to tredjeplassar 1
tredjeplassar som 1
plassering. Romanifolket 1
Romanifolket hadde 1
anna land 2
dyrka likegjerne 1
likegjerne skikkane 1
skikkane og 1
musikken derifrå, 1
derifrå, fantane 1
fantane var 1
var utstøytte 1
utstøytte frå 1
frå vårt 1
vårt eige 1
land. Romantikken 1
Romantikken førte 1
førte vidare 1
vidare mange 1
politiske tenkinga 1
tenkinga på 1
1700-talet. Romantrilogien 1
Romantrilogien Indgangen, 1
Indgangen, Sverdene 1
Sverdene og 1
og Riket 1
tida 1925-29 1
1925-29 og 1
som «rømer 1
«rømer frå 1
frå småbyen, 1
småbyen, men 1
men vender 1
og lærer 1
lærer forstå 1
forstå menneska 1
menneska der, 1
når sjølv 1
til soning 1
soning og 1
og fred». 1
fred». Romarane 1
Romarane bygde 1
ei castrum 1
castrum her 1
viktig trafikknutepunkt. 1
trafikknutepunkt. Romarane 1
Romarane erobra 1
erobra øyane 1
med Q. 1
Q. Caecilius 1
Caecilius Metellus, 1
Metellus, som 1
fekk etternament 1
etternament Balearicus, 1
Balearicus, i 1
i 123 1
123 f.kr. 1
f.kr. Livius 1
Livius Epit. 1
Epit. Romarane 1
Romarane fekk 1
slange i 1
i tempelet, 2
tempelet, som 1
som krølla 1
krølla seg 1
rundt masta 1
teikn. Romarane 1
Romarane går 1
Kent. Romarane 1
Romarane haldt 1
haldt åtte 1
åtte legionar 1
fem basar 1
basar langs 1
langs Rhinen. 2
Rhinen. Romarane 1
Romarane identifiserte 1
identifiserte henne 1
si gudinne 1
gudinne Juno. 1
Juno. Romarane 1
Romarane introduserte 1
introduserte derfor 1
derfor myrt 1
myrt mange 1
allereie voks. 1
voks. Romarane 1
Romarane kalla 2
det Promontorium 1
Promontorium Sacrum 1
Sacrum (eller 1
(eller «Det 1
heilage neset»). 1
neset»). Romarane 1
kalla Rennes 1
Rennes for 1
for Condate 1
Condate Riedonum. 1
Riedonum. Romarane 1
Romarane konsentrerte 1
om etikken. 1
etikken. Romarane 1
Romarane nytta 2
nytta blada 1
blada mykje 1
som motiv. 2
motiv. Romarane 1
nytta flåten 1
angripe Kartago, 1
Kartago, medan 1
medan kartagaren 1
kartagaren Hanibal 1
Hanibal invaderte 1
invaderte Roma 1
Roma ved 1
marsjere gjennom 1
gjennom Nord-Afrika, 1
Nord-Afrika, Spania 1
Alpane med 1
enorm hær 1
hær som 2
16 stridselefantar. 1
stridselefantar. Romarane 1
Romarane oppmuntra 1
til privatisering 1
privatisering av 1
av eigedom, 1
eigedom, handel 1
og produksjon, 1
brukte låge 1
låge skattesatsar 1
skattesatsar som 1
eit verkemiddel. 1
verkemiddel. Romarane 1
Romarane slo 1
slo kartagenarane 1
kartagenarane og 1
og hærtok 1
hærtok Andalucía, 1
Andalucía, som 1
namnet Baetica. 1
Baetica. Romarane 1
Romarane vann 1
vann krigen 1
i 146 1
146 f.kr. 1
f.kr. vart 1
byen Kartago 1
Kartago erobra 1
seinare jamna 1
jorda. Romarane 1
Romarane var 1
bruke is 1
i drinkar. 1
drinkar. Romarretten 1
Romarretten vart 1
dels sidestilt 1
sidestilt med, 1
med, dels 1
dels tok 1
enkelte germanske 1
germanske stamme-rettssystema. 1
stamme-rettssystema. Roma 1
Roma tok 1
tok gjennom 1
sigeren eit 1
eit nøkkelsteg 1
nøkkelsteg mot 1
mot dominansen 1
dominansen av 1
vestlege Eurasia. 1
Eurasia. Roma 1
Roma var 2
1600-talet eit 1
for kunstnarleg 1
kunstnarleg verksemd. 1
verksemd. Roma 1
Roma vart 1
endeleg teken 1
teken 24. 1
august 410. 1
410. Gotarane 1
Gotarane plyndra 1
plyndra byen 1
dagar. Roma 1
Roma verke 1
verke å 1
ha oppmuntra 1
ein maktbalanse 1
maktbalanse i 1
sørlege Britannia 1
Britannia ved 1
støtta to 1
to mektige 1
mektige kongedøme: 1
kongedøme: Catuvellaunarar 1
Catuvellaunarar (Catuvellauni), 1
(Catuvellauni), styrt 1
etterkomarane til 2
til Tasciovanus, 1
Tasciovanus, og 1
og atrebatarar 1
atrebatarar (Atrebates), 1
(Atrebates), styrt 1
til Commius. 1
Commius. Roma 1
Roma voks 1
kraftig etter 1
bak «det 1
«det italienske 1
italienske økonomiske 1
økonomiske miraklet» 1
miraklet» under 1
under gjenoppbygginga 1
gjenoppbygginga og 1
og moderniseringa 1
moderniseringa etter 1
krigen. Rombølgjene 1
Rombølgjene blir 1
i primære 1
og sekundære. 1
sekundære. Romerane 1
Romerane hadde 1
ikkje gifte 1
mai. Romerske 1
Romerske kvinner 1
kunne vikla 1
vikla band 1
kalla strophium 1
strophium eller 1
eller mamillare 1
mamillare rundt 1
rundt brystet, 1
brystet, eller 1
større capitium. 1
capitium. Romerske 1
Romerske troppar 1
troppar vart 1
tvinga eit 1
eit nølande 1
nølande Syrakus 1
Syrakus til 1
til alliansen. 1
alliansen. Romersk 1
Romersk kopi 1
gresk statue, 1
statue, fyrste 1
fyrste hundretalet 1
hundretalet e.Kr. 1
e.Kr. Romersk 1
Romersk soldagar 1
soldagar frå 1
10. legionen 1
legionen slo 1
fjellet under 1
under omleiringa 1
70 evt. 1
evt. Romertalla 1
Romertalla viser 1
til delutgreiinganee 1
delutgreiinganee frå 1
frå Straffelovkommisjonen, 1
Straffelovkommisjonen, som 1
må forvekslast 1
med Straffelovrådet 1
Straffelovrådet som 1
som fortløpande 1
fortløpande har 1
har greidd 2
greidd ut 1
i straffelova. 1
straffelova. Rome 1
Rome vart 1
2 Golden 1
Golden Globe 1
Globe i 1
i 2005: 1
2005: for 1
beste dramaserie 1
dramaserie og 1
beste skodespelarinne 1
skodespelarinne i 1
ein fjernsynsserie, 1
fjernsynsserie, Polly 1
Polly Walker. 1
Walker. Romfartøy 1
Romfartøy brukar 1
brukar kjemisk 1
kjemisk energi 1
ta av, 1
mykje kinetisk 1
nå omlaupssnøggleiken. 1
omlaupssnøggleiken. Romferja 1
Romferja Endeavour 1
Endeavour hadde 1
hadde jomfruturen 1
jomfruturen sin 1
mai 1992, 1
1992, nøyaktig 1
nøyaktig eit 1
til Kennedy 1
Kennedy Space 1
Space Center. 1
Center. ROM-filer 1
ROM-filer var 1
og emulatorane 1
emulatorane hadde 1
mange problem 1
problem – 1
enkelt spel. 1
spel. Romkappløpet 1
Romkappløpet vart 1
kalde krigen, 1
bidrog mellom 1
gjere moralen 1
moralen høgare 1
utvikle ny 1
ny våpenteknologi. 1
våpenteknologi. Rømme 1
Rømme er 1
med fiskerettar. 1
fiskerettar. Rømmekolle 1
Rømmekolle (rømmebunke) 1
(rømmebunke) er 1
er mjølk 1
til oppfløyting 1
oppfløyting og 1
og surning; 1
surning; det 1
øvste laget 1
då rømme. 1
rømme. Rømmen 1
Rømmen vert 1
vert surna 1
surna ved 1
ein bakteriekultur, 1
bakteriekultur, anten 1
anten naturleg 1
naturleg eller 1
tilsett mjølkesyrekultur. 1
mjølkesyrekultur. Rommet 1
Rommet er 1
sentrale punktet 1
tempelet, plassert 1
plassert tilnærma 1
tilnærma midt 1
i tempelkomplekset, 1
tempelkomplekset, med 1
eit iaugefallande 1
iaugefallande tak 1
tak over, 1
leier direkte 1
mot det. 1
det. Rommet 1
Rommet ligg 1
opphavlege stortingsbygget. 1
stortingsbygget. Rommet 1
Rommet mellom 1
mellom spindelvevshinna 1
spindelvevshinna og 1
underliggande årehinna 1
årehinna vert 1
kalla subaraknoidalrommet. 1
subaraknoidalrommet. Romney 1
Romney var 1
av elegante 1
elegante kvinneportrett, 1
kvinneportrett, mellom 1
mellom av 1
av Emma 1
Emma Hamilton, 1
Hamilton, som 2
1782 av 1
av potretterte 1
potretterte over 1
60 gongar. 1
gongar. Romøren 1
Romøren kom 1
individuelle tevlinga 1
i lagkonkurransen. 1
lagkonkurransen. Romsaøyane 1
Romsaøyane består 1
3 større 1
6 mindre 1
øyar. » 1
» Romsdal 1
Romsdal blir 1
samanheng utelukkande 1
utelukkande tolka 1
heiter Romsdal, 1
Romsdal, sjølv 1
altså står 1
står "Hann 1
"Hann bjó 1
bjó á 1
á þeim 1
þeim bæ 1
bæ er 1
er í 1
í Raumsdal 1
Raumsdal heitir. 1
heitir. Romsdalsgeita 1
Romsdalsgeita er 1
sett svært 1
lik søfjordsbåten, 1
søfjordsbåten, og 1
som typologisk 1
typologisk sjølvstendig. 1
sjølvstendig. Romskipet 1
Romskipet har 1
til Mario 1
kalla romskip-Mario 1
romskip-Mario (eng. 1
(eng. Spaceship 1
Spaceship Mario). 1
Mario). Romskipstemaet 1
Romskipstemaet vart 1
teke vidare 1
albumet, då 1
heile scenen 1
var forma 1
eit romskip. 1
romskip. Rømskog 1
Rømskog har 1
rikt kulturliv, 2
kulturliv, med 1
30 lag 1
og samskipnader 1
frå musikkorps 1
kor til 1
til 4H, 1
4H, idrettslag 1
og jeger- 1
jeger- og 1
og fiskeforening. 1
fiskeforening. Rømskog 1
Rømskog kommune 1
1902, då 1
frå Rødenes 1
Rødenes som 1
kommune. Rømskog 1
Rømskog låg 1
øvste hjørnet 1
av Østfold, 1
Østfold, lengst 1
unna kysten. 1
kysten. Romsonden 1
Romsonden Mariner 1
Mariner 10 1
10 kartla 1
kartla 40 1
tynn atmosfære 1
atmosfære og 2
eit magnetfelt. 1
magnetfelt. Romsonden 1
Romsonden returnerte 1
returnerte difor 1
difor ingen 1
ingen data 1
data derifrå. 1
derifrå. Romstasjonar 1
Romstasjonar vert 1
til eksperiment 1
eksperiment som 2
utførast i 1
andre fartøy, 1
fartøy, eller 1
når menneskje 1
menneskje skal 1
skal opphalda 1
verdsrommet. 'romsterera/snusa 1
'romsterera/snusa på 1
ein nysjerring 1
nysjerring måte', 1
måte', døme: 1
døme: 'ka 2
'ka du 1
du fer 1
fer å 1
å snåssa 1
snåssa ætte 1
ætte du?' 1
du?' Romvong 1
Romvong eller 1
eller ramwong 1
ramwong er 1
blei populær 1
på 1940-talet. 1
1940-talet. Ron 1
Asheton vart 1
i Destroy 1
All Monsters. 1
Monsters. Ron 1
Ron Blake 1
Blake ( 1
USA-amerikansk saksofonist, 1
saksofonist, bandleiar, 1
bandleiar, komponist 1
musikklærar. Roncapiano 1
Roncapiano er 1
høgastliggande landsbyen 1
dalen, der 2
vegen endar. 1
endar. Ron 1
Ron Gardner 1
Gardner døydde 1
1992. Ronja 1
Ronja og 1
Birk er 1
heilt nøgde. 1
nøgde. Ron 1
Ron McClure 1
McClure ( 1
USA-amerikansk jazzbassist. 1
jazzbassist. Rønnaug 1
Rønnaug Kleiva 1
Kleiva er 1
utdanna cand. 3
cand. mag. 2
mag. med 1
med lærarskule, 1
lærarskule, idrett 1
idrett grunnfag 1
grunnfag og 1
norsk mellomfag 1
mellomfag og 1
år. Rønnau 1
Rønnau var 1
dessutan særs 1
særs musikalsk. 1
musikalsk. Rønne 1
Rønne la 1
la attende 1
attende 5 1
historia. Ron 1
Ron Nevison-miksen 1
Nevison-miksen er 1
lik originalen, 1
har anna 1
anna bass 1
og anre 1
anre trommer, 1
trommer, medan 1
medan somme 1
somme strykarar 1
strykarar vart 1
andre fjerna. 1
fjerna. Ronnie 1
Ronnie Cuber 1
Cuber ( 1
amerikansk jazz- 1
jazz- Ronny 1
Hermine forklarer 1
forklarer Harry 1
han snakka 2
snakka ormtunge 1
ormtunge utan 1
sjølv oppdaga 1
oppdaga det. 1
det. Ronson 1
Ronson spelar 2
kvart vokalparti. 1
vokalparti. Ronson 1
Ronson vart 1
sjølv. Ronstadt 1
Ronstadt hadde 1
påverka musikkstilen 1
musikkstilen og 1
og musikkvala 1
musikkvala hennar 1
hennar seinare 1
karrieren. Ronstadt 1
Ronstadt produserte 1
George Massenburg 1
Massenburg og 1
tre kvinnene 1
beste countryalbum. 1
countryalbum. Ronstadt 1
Ronstadt sa 3
ho ønskte 2
om greske 1
greske oldtidsteater, 1
oldtidsteater, der 1
der merksemda 1
merksemda vart 1
mot scenen 1
og artisten. 1
artisten. Ronstadt 1
med Savoy: 1
Savoy: «Me 1
«Me kunne 1
ha sydd 1
sydd eit 1
eit sengeteppe, 1
sengeteppe, men 1
er musikarar, 1
musikarar, så 1
me laga 1
staden. Ronstadt 1
at «Nashville 1
«Nashville Country 1
Country er 1
særs forskjellig 2
frå California 1
California Country.» 1
Country.» Ronstadt 1
Ronstadt sin 1
filmen Brokeback 1
Brokeback Mountain 1
Mountain frå 1
2005. Rontadt 1
Rontadt skreiv 1
skreiv få 1
berre medlåtskrivar 1
inn. Røntgenbilde 1
Røntgenbilde av 1
av hendene 1
ein leprapasient 1
leprapasient som 1
blitt forkrøpla 1
forkrøpla som 1
sjukdommen. Røntgenkrystallografi 1
Røntgenkrystallografi viser 1
desse globulære 1
globulære formene 1
formene består 1
to halv-sfærar 1
halv-sfærar separerte 1
separerte av 1
ei kløft. 1
kløft. Røntgenstråler 1
Røntgenstråler startar 1
ved ~0.008 1
~0.008 nm 1
nm og 1
det elektromagnetiske 1
elektromagnetiske spektrumet 1
spektrumet til 1
til ~8 1
~8 nm, 1
nm, som 1
som jordatmosfæren 1
jordatmosfæren er 1
er ugjennomtrengeleg 1
ugjennomtrengeleg for. 1
for. Rooke 1
Rooke frykta 1
frykta eit 1
fransk skvadron, 1
skvadron, og 1
ville dra 1
dra derfrå. 1
derfrå. Rooke 1
Rooke gav 1
til åtaket 2
ein flotilje 2
flotilje av 2
av robotar 1
robotar kom 1
raskt mot 1
nye moloen. 1
moloen. Rooke 1
Rooke leid 1
gikt på 1
død same 1
segla ut. 1
ut. Roosevelt 1
Roosevelt sine 1
sine støttespelarar 1
støttespelarar fekk 1
namnet New 1
New Deal-koallisjonen. 1
Deal-koallisjonen. 'ropa', 1
'ropa', døme: 1
'ka dæm 1
dæm står 1
står å 1
å höka 1
höka ætte 1
ætte no 1
no da?' 1
da?' Ropa 1
Ropa kan 1
funksjonar ut 1
frå situasjonen 1
situasjonen dei 1
er brukte 1
brukte i, 1
i feltet 2
feltet skil 1
anna mellom 1
mellom fluktlyd, 1
fluktlyd, kontaktlyd, 1
kontaktlyd, tiggelyd, 1
tiggelyd, lokkelyd 1
lokkelyd og 1
og varsellyd. 1
varsellyd. Roquefort 1
Roquefort er 1
ein blåmuggost. 1
blåmuggost. Roqueplan 1
Roqueplan blei 1
såra, men 1
overlevde. Røråstoppen 1
Røråstoppen skule 1
ved Revetal. 1
Revetal. Rørelse 1
Rørelse er 1
oftast det 1
det elementet 1
elementet ved 1
ved læstadianske 1
læstadianske gudstenester 1
gudstenester som 1
mest framandt 1
framandt for 1
for ikkje-læstadianarar. 1
ikkje-læstadianarar. Rormannen 1
Rormannen hadde 1
frå losen 1
losen gjeve 1
gjeve babord 1
babord ror, 1
ror, men 1
då skipet 2
over særs 1
raskt, spurte 1
han losen 1
losen om 1
mykje ror, 1
ror, noko 1
noko losen 1
losen svara 1
svara nei 1
nei på. 1
på. Rørsla 1
Rørsla bidrog 1
merksemda kring 1
kring globale 1
globale miljøproblem 1
miljøproblem i 1
2019. Rørsla 1
Rørsla breidde 1
breidde veldig 1
veldig raskt 1
raskt om 1
seg men 1
oppløyst under 1
etter stiftinga. 1
stiftinga. Rørsla 1
Rørsla har 2
åtte senter 1
Noreg, driv 1
driv grunnskule, 1
grunnskule, barnehagar 1
har evangeliseringsteam 1
evangeliseringsteam i 1
landets byar 1
tettstader. Rørsla 1
provinsen Chapare 1
Chapare i 1
departementet Cochabamba 1
Cochabamba søraust 1
landet. Rørsla 1
Rørsla var 2
typisk «grasrot-rørsle», 1
«grasrot-rørsle», og 1
mot medlemskap 1
medlemskap var 1
større dess 1
dess lenger 1
kom unna 2
sentrale vedtakssentera. 1
vedtakssentera. Rørsla 1
framveksande opposisjonen 1
opposisjonen som 1
som seint 1
1960-talet arbeidde 1
for atomnedrusting. 1
atomnedrusting. Rørsle 1
Rørsle av 2
elektriske ladde 1
ladde partiklar 1
partiklar gjennom 1
eit overføringsmedium. 1
overføringsmedium. Rørsle 1
vatn rundt, 1
rundt, over 1
jorda vert 2
kalla vasskrinslaupet. 1
vasskrinslaupet. Rørsle 1
Rørsle i 1
desse forkastingane 1
forkastingane skapte 1
skapte Akababuktajorskjelvet 1
Akababuktajorskjelvet i 1
1995. Rørslelikningane 1
Rørslelikningane til 1
systemet finne 1
finne in 1
in ved 1
verknaden er 1
er minimal 1
minimal (òg 1
kalla Hamiltons 1
Hamiltons prinsipp). 1
prinsipp). Rørslene 1
Rørslene i 2
roterande barotrop 1
væske vil 1
sterkt hemma. 1
hemma. Rørslene 1
i sailors' 1
sailors' hornpie 1
hornpie ville 1
vera kjende 1
for samtidige 1
samtidige sjøfolk: 1
sjøfolk: «looking 1
«looking out 1
out to 1
to sea» 1
sea» eller 1
eller speidande 1
speidande ut 1
så venstre 1
hand mot 1
mot panna, 1
panna, bøying 1
i uvêr, 1
uvêr, og 1
og rytmisk 1
rytmisk trekking 1
trekking i 1
buksene framme 1
og bak. 1
bak. Rørslene 1
Rørslene oppe 1
i skogkrona 1
skogkrona er 1
er treige 1
treige og 1
og tunge, 1
tunge, og 1
med raske, 1
raske, lette 1
lette vengeslag. 1
vengeslag. Rørsleområdet 1
Rørsleområdet skildrar 1
ledd kan 1
seg over. 1
over. Rosa 1
Rosa farge 1
viser område 1
område dit 1
dit han 1
menneske. Rosa 1
Rosa fortel 1
at Kai 1
Kai ikkje 1
finst nede 1
i dødsriket, 1
dødsriket, og 1
Gerda flyktar 1
flyktar frå 2
frå heksa. 1
heksa. Rosa 1
Rosa har 1
sterk kulturell 1
kulturell tyding, 1
tyding, både 1
som vekst 1
symbol. Rosa 1
Rosa 'Maiden's 1
'Maiden's Blush' 1
Blush' er 1
typisk prestegardsrose. 1
prestegardsrose. Rosa: 1
Rosa: Område 1
med tele, 1
tele, men 1
år. Roseau 1
Roseau er 1
og kompakt 1
kompakt by 1
ved Roseauelva 1
Roseauelva og 1
og Morne 1
Morne Bruce. 1
Bruce. Roseau 1
liten flyplass, 1
flyplass, Canefield 1
Canefield Airport 1
Airport (IATA-kode: 1
(IATA-kode: DCF). 1
DCF). Rosenamarant 1
Rosenamarant har 1
denne djupe 1
djupe raudfarga 1
hovudet, fremre 1
fremre sider 1
bryst. Rosenborg 1
Rosenborg er 1
flest publikum 1
heimekampane sine, 1
13 394 1
394 tilskodarar. 1
tilskodarar. Rosenius 1
Rosenius var 1
òg andaktsbokforfattar 1
andaktsbokforfattar og 1
og salmediktar. 1
salmediktar. Rosenkakadu 1
Rosenkakadu har 1
ei bleik 1
bleik grå 1
til medium 1
medium grå 1
overside, eit 1
rosa andlet 1
andlet og 1
bryst, og 1
lys rosa 1
rosa fjørtopp. 1
fjørtopp. Rosenkål 1
Rosenkål inneheld 1
inneheld bitterstoff 1
bitterstoff og 1
særeigen, søt 1
søt og 1
og nøtteaktig 1
nøtteaktig smak 1
smak når 1
er kokt. 1
kokt. Rosenkrantz 1
Rosenkrantz samla, 1
samla, på 1
initiativ og 1
med trugsmål 1
trugsmål om 1
om dødsstraff 1
som nekta, 1
nekta, ein 1
ca. Rosenkrantz 1
Rosenkrantz var 1
november 1814. 1
1814. Rosenlid 1
Rosenlid flytta 1
livet. Rosenrota 1
Rosenrota har 1
den klumpete, 1
klumpete, velluktande 1
velluktande jordstengelen. 1
jordstengelen. Rosersbergs 1
Rosersbergs slott 1
slott blei 1
familien Oxenstierna 1
Oxenstierna i 1
perioden 1634 1
1634 1638. 1
1638. Rosettbakkels 1
Rosettbakkels eller 1
eller rosettar 1
rosettar er 1
ei skandinavisk 1
skandinavisk småkake 1
småkake som 1
baka til 1
jul. Rosettblada 1
Rosettblada er 1
er trekopla 1
trekopla og 1
spreidd håra 1
håra på 2
undersida. Rose 1
Rose var 1
bruka folkeleg 1
folkeleg Oslo-dialekt, 1
Oslo-dialekt, både 1
i revysamanheng 1
revysamanheng og 1
skribent. Rose 1
Rose vart 1
Orbison. Rosévin 1
Rosévin passar 1
12 månader, 1
også berre 1
opna. Roskva 1
Roskva Koritzinsky 1
Koritzinsky ( 1
forfattar. Rosoff 1
Rosoff hadde 1
kjøpt landområdet 1
landsbyen al-Na'ani 1
al-Na'ani i 1
1930-åra for 1
sitt, Rosoff 1
Rosoff Group 1
Group Plantations. 1
Plantations. Ros 1
Ros på 1
1600-talet. Ross 1
Ross Barrier 1
Barrier Project 1
Project vart 1
bore gjennom 1
gjennom bremmen 1
bremmen for 1
av biomasse 1
biomasse i 1
og havbotnen 1
havbotnen under 1
under isen. 1
isen. Ross-ekspedisjon 1
Ross-ekspedisjon hadde 1
då «Antarctic» 1
«Antarctic» nærma 1
seg land, 1
land, vart 1
vart tilhøva 1
tilhøva rolege 1
rolege nok 1
ein lettbåt 1
lettbåt kunne 1
vatnet. Rossisen 1
Rossisen er 1
slike isbremmar. 1
isbremmar. Røsslyngen 1
Røsslyngen har 1
til farging; 1
farging; han 1
gjev brune, 1
raude fargestoff. 1
fargestoff. Røsslyngen 1
Røsslyngen veks 1
på mark 1
mark med 1
sterkt vekslande 1
vekslande jordbotn; 1
jordbotn; det 1
nok lys. 2
lys. Ross 1
Ross Pollock 1
Pollock mishandla 1
mishandla kona 1
kona si; 1
si; ho 1
har innrømt 1
innrømt at 1
ho prøvde 1
drepa han, 1
han, utan 1
utan suksess, 1
suksess, ved 1
lura i 1
han sterke 1
sterke hormonar 1
hormonar som 1
som prevensjonsmiddel. 1
prevensjonsmiddel. Rotasjonasaksen 1
Rotasjonasaksen heller 1
lag 23,5 1
23,5 grader 1
til normalen 2
normalen til 1
til solbanen, 1
solbanen, men 1
men aksen 1
aksen preseserer 1
preseserer med 1
ca. Rotasjonsovergangar 1
Rotasjonsovergangar finn 1
òg stad 1
det infraraude 1
infraraude spekteret, 1
spekteret, men 1
lågare energiar 1
energiar enn 1
enn vibrasjonsovergangar. 1
vibrasjonsovergangar. Rotasjonsperioden 1
Rotasjonsperioden er 1
omtrent 16,50 1
16,50 timar, 1
timar, eksentrisiteten 1
eksentrisiteten under 1
under 0,03 1
0,03 (beste 1
(beste estimat 1
på 0,01 1
0,01 ± 1
± 0,02). 1
0,02). Rota 1
Rota til 1
ein kritikk 2
mot Prachanda 1
Prachanda frå 1
frå Bhattarai, 1
Bhattarai, der 1
anna kritiserer 1
kritiserer Prachanda 1
Prachanda for 1
til diktator, 1
at Prachanda-Vegen 1
Prachanda-Vegen var 1
med marxismen. 1
marxismen. Rota 1
Rota vann 1
likevel Oscarprisen 1
Oscarprisen i 1
til Gudfaren 1
Gudfaren II, 1
same stykket. 1
stykket. Røtene 1
Røtene til 1
til Libanon 1
Libanon slik 1
kjennar det 1
dag, går 1
til Baakleen. 1
Baakleen. Rotfrukter 1
Rotfrukter blir 1
gjerne kokte 1
kokte og 1
og bakte, 1
bakte, og 1
uvanleg steikte. 1
steikte. Rothaargebirge 1
Rothaargebirge utgjer 1
av Rothaargebirge 1
Rothaargebirge naturpark. 1
naturpark. Rotknollene 1
Rotknollene veg 1
2 kg, 1
kg. Rotnettet 1
Rotnettet består 2
kort jordstengel 1
og trevla 1
trevla røter. 1
røter. Rotnettet 1
av tjukke, 1
tjukke, berre 1
berre svakt 2
svakt forgreina, 1
forgreina, vidt 1
vidt utbreidde 1
utbreidde røter. 1
røter. Rotoroa 1
Rotoroa er 1
sjøen. Roto 1
Roto tyder 1
tyder 'sjø' 1
'sjø' og 1
og rua 1
rua 'to' 1
'to' Rotorua 1
Rotorua kan 1
såleis tyda 1
tyda 'den 1
'den andre 1
andre sjøen'. 1
sjøen'. Rotundifolia 1
Rotundifolia tyder 1
’med runde 1
runde blad’. 1
blad’. Rotvatnet, 1
Rotvatnet, òg 1
kalla Nervatnet, 1
Nervatnet, ( 1
( Rouen 1
Rouen har 1
på 111 2
111 000 1
hadde 650 1
650 000. 1
000. Rough 1
Rough and 1
and Ready 1
Storbritannia 25. 1
oktober 1971, 1
1972. Rough 1
Rough Firth 1
Firth ligg 1
mellom Almorness 1
Almorness Point 1
og Castlehill 1
Castlehill Point. 1
Point. Rouhani 1
Rouhani har 1
betra forholdet 1
forholdet noko 1
noko mellom 1
land. Round 1
Round Island 1
det verdslege 1
verdslege soknet 1
soknet Corfe 1
Corfe Castle 1
i Purbeck 1
Purbeck district. 1
district. Round 1
Round & 1
& Round 1
Round var 1
blei lansert. 1
lansert. Rousseff 1
Rousseff var 1
starten med 1
i Partido 1
Partido Democrático 1
Democrático Trabalhista 1
Trabalhista (Det 1
(Det demokratiske 1
demokratiske arbeidarpartiet), 1
arbeidarpartiet), som 1
av Leonel 1
Leonel Brizola. 1
Brizola. Rovde 1
Rovde kyrkje 1
vore eigar 1
av kyrkjegods. 1
kyrkjegods. Rovterna 1
Rovterna er 1
(AEWA). Rowe 1
Rowe 50 1
50 Tekstkjelder 1
Tekstkjelder nemner 1
byen. Rowe 1
Rowe reiste 1
reiste så 1
til Belfast 1
Belfast for 1
sjå Them 1
Them spele. 1
spele. Rowling 1
Rowling avslørar 1
avslørar ikkje 1
hans sanne 1
sanne lojalitet 1
lojalitet før 1
siste boka, 1
boka, Harry 1
og Dødstalismanene. 1
Dødstalismanene. Roxy 1
Music spelte 1
inn «Jealous 1
«Jealous Guy» 1
Guy» som 1
1980. Roxy 1
Music vart 1
1979, med 1
med Ferry, 1
Manzanera, Thompson 1
og Mackay 1
Mackay (Jobson 1
(Jobson var 1
lenger medlem). 1
medlem). Røya 1
Røya er 2
er betydeleg 1
betydeleg større 1
enn orrhøne, 1
orrhøne, men 1
lik i 1
fjørdrakta. Røya 1
spraglete og 1
typisk vernefarge. 1
vernefarge. Royal 1
Royal Bath 1
Bath Hotel, 1
Hotel, nede 1
sjøen rett 2
rett austom 1
austom parken, 1
parken, har 1
beste hotellet 1
byen. Royal 1
Royal Flush 1
Flush er 1
eit spesialtilfelle 1
spesialtilfelle av 1
av Straight 1
Straight Flush, 1
Flush, til 1
dømes A♠ 1
A♠ K♠ 1
K♠ D♠ 1
D♠ J♠ 1
J♠ 10♠, 1
10♠, og 1
beste handa. 1
handa. Royal 1
Royal Fowey 1
Fowey Yacht 1
Yacht Club 1
Club ligg 1
i fronten 2
hamna. Royal 1
Society, s. 1
s. 335. 1
335. Han 1
tyrkisk familie 1
familie kalla 1
kalla Kawwas-oghlu 1
Kawwas-oghlu som 1
heldt leirplassar 1
leirplassar mellom 1
og Khan 1
Khan Dannun 1
Dannun i 1
nord. Royal 1
Royal Holloway, 1
Holloway, eit 1
av kollegia 1
kollegia i 1
i University 2
London. Royal 1
Birds styrer 1
styrer eit 1
fuglereservat på 1
mange sjøfuglkoloniar. 1
sjøfuglkoloniar. Royal 1
Society naut 1
naut tillita 1
tillita og 1
offisielle støtta 1
det gjeninnførte 1
gjeninnførte monarkiet. 1
monarkiet. Roy 1
1981, «Om 1
«Om Low 1
Low var 1
var Gary 1
Numan sitt 1
sitt Bowie-album, 1
Bowie-album, så 1
var Station 1
Station Magazine 1
Magazine sitt.» 1
sitt.» Roy 1
Roy Hamilton 1
Hamilton sin 1
versjon (Epic 1
(Epic Records 1
Records katalognummer 1
katalognummer 9102) 1
9102) nådde 1
R&B Best 2
Best Sellers-lista 2
Sellers-lista i 2
pop-lista. Røykbadstua 1
Røykbadstua er 1
finske skikken 1
skikken i 1
lafta tømmer, 1
etter gammal 1
tradisjon plassert 1
andre husa 1
av brannfaren. 1
brannfaren. Røyken 1
Røyken går 1
av lavvoen. 1
lavvoen. Røykenvik 1
Røykenvik stasjon 1
vart brannskadd 1
brannskadd i 1
riven året 1
etter. Røykjelse 1
Røykjelse blir 1
innan religiøse 1
religiøse samanhengar 1
samanhengar eller 1
som stemningsskapar. 1
stemningsskapar. Røykpartiklane 1
Røykpartiklane er 1
særs små, 1
små, oftast 1
oftast under 1
1 μm 1
μm i 1
diameter. Røyne 1
Røyne syner 1
nyttar tettveksande 1
tettveksande matter 1
av algar 1
algar som 1
som skjul 1
mot veidande 1
veidande fisk. 1
fisk. Røynslene 1
Røynslene til 1
folk vert 1
vert sette 3
sette framfor 1
framfor oppfatningane 1
oppfatningane til 1
den politiske, 1
politiske, byråkratiske 1
byråkratiske og 1
kulturelle eliten. 1
eliten. Røyrane 1
Røyrane var 1
ein ettertrakta 1
ettertrakta spelar 1
spelar etter 1
gode opptrednar 1
opptrednar på 1
norske G16, 1
G16, G17 1
G17 og 1
og G18-landslaga. 1
G18-landslaga. Røyrdrumar 1
Røyrdrumar er 1
er 64–80 1
64–80 centimeter 1
på 125–135 1
125–135 cm, 1
cm, hannfuglar 1
hannfuglar kan 1
ha opp 1
mot 2,0 1
2,0 kilogram 1
kilogram kroppsmasse, 1
kroppsmasse, hofuglar 1
hofuglar opp 1
mot 1,15 1
1,15 kg. 1
kg. Røyrdrumar 1
Røyrdrumar skil 1
frå hegrar 1
og tjukkare 1
tjukkare hals 1
hals enn 1
enn hegrar. 1
hegrar. Røyret 1
Røyret er 1
tydeleg tjukkare 1
vanleg tverrfløyta, 1
tverrfløyta, noko 1
at utøvaren 2
utøvaren bles 1
bles inn 1
luft. Røyrleggjar 1
Røyrleggjar i 1
privat kjøken. 1
kjøken. Røyrleidninga 1
Røyrleidninga kan 1
kan transportere 2
transportere om 1
25 milliardar 1
medan 3,6 1
3,6 milliardar 1
gass kjem 1
frå Norne. 1
Norne. Røyrsongarar 1
Røyrsongarar er 1
kroppslengd. Røysingfolke, 1
Røysingfolke, også 1
kalla Røysingfolket, 1
Røysingfolket, ( 1
( Røyskatten 1
Røyskatten gir 1
ein smatrande 1
smatrande lyd, 1
han oppøst, 1
oppøst, gir 1
han ifrå 1
ifrå seg 1
ei skarp 1
skarp «bjeffing», 1
«bjeffing», som 1
eit «kvi-kvi». 1
«kvi-kvi». Røysta 1
Røysta hans 1
markant del 1
bandet gjennom 1
heile karrieren, 1
karrieren, skildra 1
«ein mannleg 1
mannleg Nico». 1
Nico». Røystene 1
Røystene var 1
fem geografiske 1
gitt. Røystinga 1
Røystinga gjekk 1
2 rundar. 1
rundar. Roy 1
Roy Waage, 1
Waage, ( 1
), er 1
politikar. RS 1
RS 5 1
5 «Liv», 1
«Liv», den 1
det Colin 1
Archer kalla 1
ideell redningsskøyte. 1
redningsskøyte. RSI 1
RSI valde 1
to finalistar. 1
finalistar. RS 1
RS «Oscar 1
«Oscar Tybring» 1
Tybring» er 1
norske redningsskøyta 1
redda flest 1
flest menneske 1
daude. R. 1
R. superficialis 1
superficialis a. 1
a. transversae 1
transversae colli 1
colli har 1
to greiner, 1
greiner, ei 1
går oppover 1
går nedover. 1
nedover. RTVS 1
RTVS har 1
er trong 1
trong økonomi 1
økonomi som 1
at Slovakia 1
Slovakia ikkje 1
ikkje deltar, 1
deltar, ikkje 1
ikkje resultata 1
til Slovakia 1
Slovakia i 1
tevlinga. Rubber 1
Soul vert 1
i pop- 1
og rockhistorien. 1
rockhistorien. Ruben 1
Ruben and 1
the Jets 1
Jets gav 1
album, Con 1
Con Safos, 1
Safos, før 1
1974. Rubens 1
Rubens sin 1
sin kunst 1
for monumentale 1
monumentale former 1
og dynamiske 2
dynamiske effektar. 1
effektar. Rubidium 1
Rubidium vert 1
i fotoceller. 1
fotoceller. Rubin 1
Rubin 2000, 1
s. 275. 2
275. Av 1
totale kvalfangsten 1
kvalfangsten i 1
Antarktis stod 1
stod landstasjonane 1
landstasjonane for 1
%. Rubin 1
Rubin døydde 1
2011. Rubin 1
Diamond var 1
ukjend med 1
vart rasande. 1
rasande. Rubin 1
Rubin ønskte 1
nytte albuma 1
albuma Diamond 1
Diamond laga 1
for Bang 1
Bang og 1
tidleg Uni 1
Uni som 1
eit springbrett 1
springbrett og 1
oppfordra Diamond 1
Diamond til 1
songar det 1
året. Rubinstein 1
Rubinstein dediserte 1
dediserte ein 1
konsert åt 1
åt han. 1
han. «Ruby» 1
«Ruby» fekk 1
ikkje fornya 1
fornya sertifikatet 1
sertifikatet sitt 1
ved Skipskontrollen 1
Skipskontrollen i 1
berre «Kvikk 1
IV» som 1
i sambandet. 1
sambandet. Ruch 1
Ruch Autonomii 1
Autonomii Śląska 1
Śląska er 1
i Schlesien 1
Schlesien som 1
den autonomistiske 1
autonomistiske tradisjonen 1
verte sjølvstendig 1
i ramma 1
sameint Europa. 1
Europa. Rud 1
Rud Elektro 1
Elektro har 1
30 tilsette, 1
leverer elektrotekniske 1
elektrotekniske installasjonar 1
installasjonar til 1
til bustader, 1
bustader, maritime 1
maritime anlegg 1
og næringsbygg. 1
næringsbygg. Rudmose 1
Rudmose Brown, 1
Brown, s. 1
s. 36–37 1
36–37 Ho 1
som vinterkvarter: 1
vinterkvarter: maskinane 1
maskinane vart 1
vart demontert, 1
demontert, dampkjelane 1
dampkjelane tømt 1
eit segldukstak 1
segldukstak vart 1
vart strekt 1
strekt over 1
over dekk. 1
dekk. Rudolf 1
Rudolf Joseph 1
Joseph Lorenz 1
Lorenz Steiner 1
Steiner ( 1
) I 1
I offisielle 1
offisielle dokument 1
er fødedagen 1
fødedagen sett 1
februar 1861, 1
1861, men 1
men Rudolf 1
Rudolf Steiner 1
Steiner har 1
eit handskrift 1
handskrift at 1
døypt to 1
dagar seinare: 1
seinare: «Meine 1
«Meine Geburt 1
Geburt fällt 1
fällt auf 1
auf den 1
25. Februar 1
Februar 1861. 1
1861. Rudolf 1
Rudolf Mössbauer 1
Mössbauer ( 1
fysikar. Rudolf 1
Rudolf Smidts, 1
Smidts, kjend 1
som Rudi 1
Rudi Smidts, 1
Smidts, ( 1
belgisk tidlegare 1
og -trenar 1
-trenar frå 1
frå Deurne. 1
Deurne. Rudolf 1
Rudolf svara 1
han gladeleg 2
gladeleg gjekk 1
det. Rudolph 1
Rudolph avslutta 1
avslutta gullrusjet 1
gullrusjet med 1
springe USA 1
stafett. Rudolph 1
Rudolph Tegners 1
Tegners skulpturar 1
skulpturar er 1
særs iaugefallande 1
iaugefallande ved 1
sine monumentale 2
monumentale former, 1
former, og 1
provoserte i 1
ofte teatralske 1
teatralske uttrykk. 1
uttrykk. Rudy 1
Rudy Salas 1
Salas er 1
gruppa El 1
El Chicano. 1
Chicano. Rudy 1
Rudy Vallée 1
Vallée spelte 1
1937. Rüegg 1
Rüegg vart 1
vart sveitsisk 1
1959. Rufiji 1
Rufiji er 1
landet. Rugbrød 1
Rugbrød har 1
særskild stilling 1
estisk kultur. 1
kultur. Ruge 1
Ruge fekk 1
òg gjennomført 1
gjennomført endringar 1
militære toppleiinga. 1
toppleiinga. Rugen 1
Rugen er 1
mot sjukdomar, 1
sjukdomar, men 1
for mjølauke 1
mjølauke (mjøldrøye, 1
(mjøldrøye, Claviceps 1
Claviceps purpurea) 1
purpurea) i 1
dårleg bestøving. 1
bestøving. Rugeperioden 1
Rugeperioden er 1
og ungfuglane 1
er kjønnsmode 1
kjønnsmode etter 1
år. Rugeperioden 1
Rugeperioden varer 1
varer 10 1
12 dagar, 1
berre hofuglar 1
hofuglar gjer 1
gjer ruginga. 1
ruginga. Rugeplikta 1
Rugeplikta blir 1
foreldra. Rug 1
Rug er 1
hovudsak brukt 1
til brød 1
har gluten, 1
gluten, men 1
ikkje kveitens 1
kveitens evne 1
danne proteinnettverk. 1
proteinnettverk. Rugetida 1
Rugetida er 3
veker. Rugetida 2
3 veker. 1
17 dagar, 1
er nakne 1
og hjelpelause 2
hjelpelause ved 2
ved klekking. 2
klekking. Ruginga 1
Ruginga tar 1
dagar avhengig 1
art. Rugkveitens 1
Rugkveitens potensial 1
potensial i 2
meir marginale 1
marginale område 1
område synest 1
å gjort 1
den marginal 1
marginal også 1
som vekst, 1
vekst, med 1
lite forsking 1
til potensialet. 1
potensialet. RU 1
RU har 1
har tradisjonelt, 1
tradisjonelt, til 1
med Akp, 1
Akp, hatt 1
omfattande system 1
av tryggingstiltak 1
tryggingstiltak for 1
hindra overvaking 1
og infiltrasjon 1
infiltrasjon frå 1
frå høgreekstreme. 1
høgreekstreme. Ruhlmann 1
Ruhlmann skreiv 1
første filmmusikkalbuma 1
filmmusikkalbuma til 1
Knopfler, høyrtes 1
høyrtes ikkje 1
for Last 1
Brooklyn «ut 1
«ut som 1
som unytta 1
frå Dire 1
Dire Straits-innspelingar, 1
Straits-innspelingar, men 1
fullt orkestrert 1
orkestrert musikkstykke». 1
musikkstykke». Ruhrdalen 1
Ruhrdalen er 1
Tyskland. Ruinane 1
Ruinane av 10
av borgene 1
borgene Blatnický 1
Blatnický og 1
og Sklabinský 1
Sklabinský ligg 1
området. Ruinane 1
eldre strukturen 1
strukturen omfatta 1
omfatta apsisar 1
apsisar med 1
tre passasjar 1
passasjar bak 1
bak heilagdomen. 1
heilagdomen. Ruinane 1
av Dolbadarn 1
Dolbadarn Castle 1
Castle står 1
haug oppfor 1
oppfor innsjøen. 1
innsjøen. Ruinane 1
ei St. 1
St. Ruinane 1
av templa 1
i mayabyen 1
mayabyen Chichen 1
Chichen Itza. 1
Itza. Ruinane 1
hovudtårnet til 1
festninga Urquhart 1
Urquhart Castle. 1
Castle. Ruinane 1
bakkenivå. Ruinane 2
av mellomalderborga 1
mellomalderborga finst 1
framleis. Ruinane 1
palasset hans 1
dag. Ruinane 1
av tribunane 1
sørlege svingen 1
Circus Maximus. 1
Maximus. Ruinane 1
Ruinane dekkjer 1
sørvest, og 1
stig kring 1
over dagens 2
dagens bakkenivå. 1
Ruinane etter 2
etter borga 1
synlege. Ruinane 1
israelsk nasjonalpark, 1
nasjonalpark, kalla 1
kalla Bet 1
Bet She'an 1
She'an nasjonalpark. 1
nasjonalpark. Ruinane 1
Ruinane høyrer 1
til English 1
English Heritage. 1
Heritage. Ruinane 1
Ruinane ligg 2
der enno, 1
og gruvesjakta 1
gruvesjakta er 1
populært «badebasseng» 1
«badebasseng» for 1
innbyggjarane. Ruinane 1
by. Ruinen 1
Ruinen av 1
av Clemenskyrkja 1
Clemenskyrkja er 1
no frilagt 1
frilagt og 1
av Mellomalderparken 1
Mellomalderparken i 1
Gamlebyen. Ruinen 1
Ruinen skal 1
største romanske 1
romanske kyrkjeruinen. 1
kyrkjeruinen. Ruiter 1
Ruiter kom 1
med grunnriffet, 1
grunnriffet, medan 1
medan Akkerman 1
andre delen. 1
delen. Rukhal-brød 1
Rukhal-brød er 1
eit tynt, 1
tynt, rundt 1
rundt brød 1
brød som 1
opphavleg vert 1
vert steikt 1
steikt over 1
ein eld 1
eld laga 1
palmeblad. Rukmini 1
Devi endra 1
endra koreografien 1
koreografien ved 1
del hofte-, 1
hofte-, bryst- 1
bryst- hals- 1
og lepperørsler 1
lepperørsler ein 1
som upassande. 1
upassande. Rullane 1
Rullane vert 1
vert drevne 1
drevne rundt 1
rundt ved 1
ei handsveiv 1
handsveiv eller 1
elektrisk motor. 1
motor. Rullebana 1
Rullebana med 1
opphavlege betongdekkje 1
betongdekkje er 1
bruk. Rullefriksjon 1
Rullefriksjon har 1
lekam «ruller» 1
«ruller» over 1
annan (som 1
eit bilhjul 1
bilhjul på 1
på bakken). 1
bakken). Rumbaen 1
Rumbaen var 1
takk for 4
gjorde landet 1
landet deira 1
deira kjend 1
musikken sin, 1
vart komponisten 1
komponisten tildelt 1
ei tunne 1
tunne med 1
jamaicanske regjeringa. 1
regjeringa. Rumble 1
Rumble er 1
for «gjengslagsmål». 1
«gjengslagsmål». Rumenarane 1
Rumenarane delar 1
delar vidare 1
vidare Aust-Karpatane 1
Aust-Karpatane i 1
Romania vidare 1
geografiske grupper 1
grupper (nord, 1
(nord, sentralt, 1
sentralt, sør), 1
sør), i 1
for Ytre 1
og Indre. 1
Indre. Rumensk 1
Rumensk blir 1
morsmål av 1
menneske. «rúmheilagr», 1
«rúmheilagr», som 1
tyder «noko 1
«noko ein 1
strengt heilag». 1
heilag». Rumours 1
Rumours kom 1
ut 4. 1
februar 1977 1
Storbritannia. Rumpeldunkcupen 1
Rumpeldunkcupen lar 1
lar Harry 1
Harry kome 1
andre tankar 1
tankar enn 1
enn mareritta, 1
mareritta, inntil 1
inntil Voldemort 1
sine tilhengarar 1
tilhengarar kjend 1
som Dødsetere 1
Dødsetere gjer 1
eit terrorangrep 1
terrorangrep etter 1
etter kampen. 1
kampen. Runa 1
Runa Forlag 1
Forlag A/S 1
A/S var 1
forlag skipa 1
1960. Runar 1
Runar var 1
føringa store 1
kampen. «Runaway» 1
«Runaway» på 1
1962 (i 1
(i Hamburg, 1
Hamburg, Liverpool 1
andre stader). 1
stader). Runden 1
Runden fortsette 1
kampar laurdag 1
laurdag 27. 2
27. april, 1
der slo 1
slo heime 1
under til 1
pause, og 1
slo heime, 1
heime, noko 1
første tapet 1
til Aalesund 1
Aalesund denne 1
sesongen. Runden 1
Runden heldt 1
fram laurdag 1
laurdag 13. 1
april med 2
kampar. Runden 1
Runden vart 1
og måndag 2
måndag 6. 1
mai. «Runde» 1
«Runde» tal 1
tal (til 1
dømes 25, 1
25, 50, 1
50, 60 1
60 o.s.b) 1
o.s.b) blir 1
ofte feira 1
med jubileum. 1
jubileum. Rundetårn 1
Rundetårn er 1
Københavns mest 1
kjende bygninger. 1
bygninger. Rundetårn 1
Rundetårn sett 1
frå gata. 2
gata. Rundt 1
Rundt 0,5 1
0,5 liter, 1
liter, eller 1
ein halvliter, 1
halvliter, er 1
som volum 1
volum for 1
for ølkrus. 1
ølkrus. Rundt 1
Rundt 1100 1
1100 levde 1
levde den 1
mektige Dag-slekta 1
Dag-slekta i 1
nedre Telemark, 1
den kontrollen 1
kontrollen dei 1
over handelen 1
med innlandsområdet 1
innlandsområdet i 1
antakeleg ein 1
viktig basis 1
familien si 1
makt. Rundt 1
Rundt 1300 1
1300 løyvde 1
løyvde klostret 1
klostret eit 1
eit charter 1
charter til 1
i Fowey. 1
Fowey. Rundt 1
Rundt 140 1
sjå henne, 1
henne, litt 1
Zealand. Rundt 1
Rundt 1500 1
1500 kan 1
ha ha 1
i Seligenstadt, 1
Seligenstadt, utanom 1
utanom lengre 1
med utsmykningsoppdrag. 1
utsmykningsoppdrag. Rundt 1
Rundt 1600-talet 1
fekk Sámos 1
Sámos privilegium 1
dei delvis 1
delvis sjølvstyre. 1
sjølvstyre. Rundt 1
Rundt 1650 1
1650 tok 1
bruk allongeparykkar, 1
allongeparykkar, som 1
hadde lange 1
lange lokkar. 1
lokkar. Rundt 1
Rundt 1660 1
1660 klarte 1
klarte klokkemakarar 1
klokkemakarar å 1
laga doble 1
doble urverk 1
urverk slik 1
kunne innføra 1
innføra minuttvisar 1
minuttvisar i 1
til timevisar. 1
timevisar. Rundt 1
Rundt 1675 1
1675 patenterte 1
patenterte han 1
desse pumpene. 1
pumpene. Rundt 1
Rundt 1720 1
1720 byrja 1
på Rømø 1
Rømø sjølv 1
til lval- 1
lval- og 1
og selfangst 1
selfangst i 1
Nord-Atlanteren. Rundt 1
Rundt 1740 1
1740 vart 1
vart festninga 2
festninga ombygd 1
dag. Rundt 1
Rundt 1750 1
vart vestre 1
vestre del 1
del og 1
øvste etasjane 1
etasjane rivne. 1
rivne. Rundt 1
Rundt 17-årsalderen 1
17-årsalderen kom 1
kom Haydn 1
Haydn i 1
i stemmeskiftet. 1
stemmeskiftet. Rundt 1
Rundt 1860 1
1860 konverterte 1
konverterte Seacole 1
Seacole til 1
til katolisismen 1
katolisismen og 1
til Jamaica. 1
Jamaica. Rundt 1
Rundt 1880 1
1880 blei 1
over 0,300 1
0,300 % 1
jentebarn. Rundt 1
Rundt 1910 1
1910 kosta 1
kosta til 1
dei billegast 1
billegast hefta 1
hefta 25 1
25 øre. 1
øre. Rundt 1
Rundt 1920 1
fekk jazzmusikken 1
jazzmusikken eit 1
USA. Rundt 1
Rundt 1935 1
1935 kunne 1
kunne over 1
over 1,6 1
1,6 % 1
jenter få 1
namnet. Rundt 2
Rundt 1950 3
1950 kunne 1
kunne opptil 1
opptil 0,15% 1
0,15% av 1
gutar få 1
nådde fangsten 1
fangsten høgda, 1
høgda, då 1
året. Rundt 2
vart fristil 1
fristil vidareutvikla 1
olympiske gullmedaljevinnaren 1
gullmedaljevinnaren Stein 1
Stein Eriksen. 1
Eriksen. Rundt 1
Rundt 1970 3
1970 overtok 1
Østfold Samvirkelag 1
Samvirkelag med 1
700 tilsette. 1
tilsette. Rundt 1
1970 starta 1
starta Amanda 1
Amanda Igland 1
Igland og 1
ektemannen Ulrik 1
Ulrik Igland 1
Igland pensjonatet 1
pensjonatet Havly. 1
Havly. Rundt 1
var stammen 1
stammen nesten 1
nesten borte 1
borte grunna 1
grunna generell 1
generell forsuring 1
forsuring og 1
og tilslamming 1
tilslamming frå 1
frå Brokkereguleringa 1
Brokkereguleringa i 1
1964. Rundt 1
Rundt 1990 1
vart hurtiglaup 1
hurtiglaup på 1
på sparkstytting 1
sparkstytting igjen 1
ein seriøst 1
seriøst driven 1
driven idrett 1
Finland. Rundt 1
Rundt 2003 1
2003 prøvde 1
fleire selskap 1
selskap å 1
starte flygingar 1
frå Kirov 1
Kirov til 1
og Krasnodar 1
Krasnodar i 1
i sommarsesongane 1
sommarsesongane og 1
2006 flyr 1
flyr eit 1
lokalt selskap 1
selskap ruta 1
Moskva. Rundt 1
Rundt 200 1
braut nok 1
svær lavastraum 1
lavastraum ut, 1
ut, «den 1
«den yngre 1
yngre Laxálavaen» 1
Laxálavaen» (sjå 1
(sjå over). 1
over). Rundt 1
Rundt 300 1
300 fall 1
første salva. 1
salva. Rundt 1
Rundt 400 1
400 hestar 1
hestar var 1
tapt. Rundt 1
Rundt 40 1
40 kilometer 1
frå stranda 1
stranda går 1
går skipa 1
i åtaksformasjon. 1
åtaksformasjon. Rundt 1
Rundt 4 1
menneske høyrer 1
til djainismen. 1
djainismen. Rundt 1
Rundt 50 1
pasientane har 1
har problem 1
med hjarterytmen. 1
hjarterytmen. Rundt 1
Rundt 600 3
000 besøkjer 1
besøkjer årleg 1
årleg dei 1
vel 1000 1
1000 utstillingane 1
utstillingane som 1
i kunstforeiningane. 1
kunstforeiningane. Rundt 1
600 av 1
truga at 1
all handel 1
forbode (CITES 1
(CITES Appendix 1
Appendix I). 1
I). Rundt 1
Rundt 63 1
63 000 1
røyster blei 1
blei registrerte, 1
registrerte, omtrent 1
om året 1
før. Rundt 1
Rundt 70% 1
av Rankweil 1
Rankweil ligg 1
ei elveslette, 1
elveslette, resten 1
kupert bakkeland 1
bakkeland mot 1
aust. Rundt 1
Rundt 7.-9. 1
7.-9. april 1
1917 forsvann 1
forsvann sju 1
sju fangstskuter 1
fangstskuter og 1
åtti mann 1
mann omkom. 1
omkom. Rundt 1
Rundt 880 1
880 hadde 1
hadde anglosaksarane 1
anglosaksarane frå 1
frå Wessex 1
Wessex klart 1
få fotfeste 1
av Cornwall. 1
Cornwall. Rundt 1
Rundt 9000 1
nordlege kanalen 1
kanalen lukka, 1
lukka, og 1
og Skåne 1
Skåne vart 1
vart landfast 1
Skandinavia i 1
for Danmark. 1
Danmark. Rundt 1
Rundt 90 2
av lucianarane 1
lucianarane er 1
er katolikkar, 1
katolikkar, 3 1
er anglikanarar 1
anglikanarar medan 1
medan 7 1
% høyrer 1
ulike protestantiske 1
protestantiske retningar. 1
retningar. Rundt 1
90 verk 1
difor framleis 1
framleis tilgjengelege. 1
tilgjengelege. Rundt 1
Rundt år 6
år 1600 1
1600 bygde 1
bygde Antonio 1
Antonio Contin 1
Contin eit 1
eit fengsel 1
fengsel inntil 1
inntil palasset 1
palasset som 1
via Brua 1
Brua av 1
av sukk. 1
sukk. Rundt 1
år 1770 1
1770 byrja 1
lukke det 1
sundet som 1
oppstått med 1
med sand. 1
sand. Rundt 1
1900 bytta 1
bytta seminara 1
seminara namn 1
til Lærarskole. 1
Lærarskole. Rundt 1
000 tamrein 1
tamrein i 1
Noreg. Rundt 1
stadfesta nye 1
nye sikre 1
sikre førekomstar 1
førekomstar slik 1
at reservane 1
reservane i 2
til tusenåret. 1
tusenåret. Rundt 1
år 2005 1
nye fossil 1
og molekylære 1
molekylære data 1
stadig klårare 1
klårare bilete 1
av fuglegruppene, 1
fuglegruppene, og 1
og relasjonane 1
dei. Rundt 1
Rundt byen 2
byen breier 1
breier den 1
den fruktbare 1
fruktbare raude 1
raude vulkanjorda 1
vulkanjorda frå 1
frå Mangere 1
Mangere seg 1
seg utover, 1
utover, inntil 1
inntil Bombay 1
Bombay Hills. 1
Hills. Rundt 1
utvikla markgrevskapet 1
markgrevskapet med 1
namn seg. 1
seg. Rundt 1
Rundt bymurane 1
bymurane grov 1
grov han 1
han djupe 1
djupe grøfter 2
grøfter for 1
hindre direkte 1
direkte åtak. 1
åtak. Rundt 1
Rundt byrjinga 1
eit påbygg 2
påbygg på 1
på huset 2
gate 32. 1
32. Dette 1
Dette påbygget 1
påbygget kopla 1
saman Kongens 1
gate 30 1
32, slik 1
to bygningane 1
bygningane no 1
ligg vegg 1
i vegg 1
vegg som 1
1881. Rundt 1
Rundt denne 2
denne finn 1
fleire toppar, 1
toppar, både 1
både hovudtoppen 1
hovudtoppen og 3
fleire subsidiære. 1
subsidiære. Rundt 1
hadde Lee 1
Lee også 1
anna dotter, 1
dotter, Patricia. 1
Patricia. Rundt 1
Rundt desse 1
større parkanlegg 1
skulpturar. Rundt 2
Rundt ein 2
byar medan 1
landsbygda. Rundt 1
million eller 1
er zikriar. 1
zikriar. Rundt 1
Rundt Gullesfjorden, 1
Gullesfjorden, i 1
kommunen, er 1
bratte lier. 1
lier. Rundt 1
Rundt halvparten 3
skog. Rundt 1
nordmenn bur 1
desse byane. 1
byane. Rundt 1
av øyarealet 1
øyarealet ligg 1
150 moh, 1
få hamnene 1
hamnene ligg 1
i elvemunningane. 1
elvemunningane. Rundt 1
Rundt heile 1
heile sjøen 1
sjøen er 3
det åker 1
og gjødselutsleppa 1
gjødselutsleppa har 1
å gro 1
gro att. 1
att. Rundt 1
Rundt hundreårsskiftet 1
hundreårsskiftet 1800-1900 1
1800-1900 har 1
eit klasse-stand-samfunn, 1
klasse-stand-samfunn, der 1
der stendene 1
stendene og 1
og klassetilhøyret 1
klassetilhøyret om 1
annan definerer 1
definerer einskildmennesket 1
einskildmennesket sin 1
sosiale status. 1
status. Rundt 1
Rundt innsjøen 2
ein promenadesti 1
promenadesti som 1
gjennom reservatet. 1
reservatet. Rundt 1
det hytter, 1
hytter, der 1
fleste ikkje 1
busett heile 1
Rundt kroppen 1
til ruren 1
ruren er 1
harde kalkplater. 1
kalkplater. Rundt 1
Rundt kyrkja 2
kyrkja finn 1
ein gamle 1
gamle gravminne. 1
gravminne. Rundt 1
av kyrkjegardsmuren. 1
kyrkjegardsmuren. Rundt 1
Rundt landsbyen, 1
ein dal, 1
dal, reiser 1
2 176 1
176 moh 1
høge Mottakopf 1
Mottakopf seg 1
søraust, mot 1
mot nordvest 1
landskapet meir 1
kupert. Rundt 1
Rundt midten 2
ukjend austerriksk 1
austerriksk marienoffiser 1
marienoffiser fram 1
liten båt 1
stor last 1
last av 1
av eksplosiv 1
eksplosiv og 1
styrt på 1
avstand mot 1
mot fiendtlege 1
fiendtlege skip. 1
skip. Rundt 1
vart Linares 1
Linares igjen 1
viktig gruvesenter 1
gruvesenter med 1
med blygruver 1
blygruver i 1
nærleiken. Rundt 1
Rundt monumentet 1
monumentet står 1
i romerske 1
romerske drakter 1
vaktar kongen. 1
kongen. Rundt 1
Rundt museumsbygget 1
museumsbygget har 1
museet plassert 1
fleire skulpturar. 1
Rundt New 1
Zealand overlevde 1
overlevde rugdene 1
rugdene på 1
på subantarktiske 1
subantarktiske øyar. 1
øyar. Rundt 1
Rundt øya 1
tjuetals småøyar 1
småøyar der 1
der 18 1
som stabile. 1
stabile. Rundt 1
Rundt øygruppa 1
øygruppa ligg 1
mange skjer. 1
skjer. Rundt 1
Rundt personar 1
frå handelsflåten 1
handelsflåten vart 1
tildelt Krigsmedaljen 1
Krigsmedaljen i 1
krigsåra. Rundt 1
Rundt Pigádia 1
Pigádia ligg 1
landsbyane Menetés, 1
Menetés, Arkása, 1
Arkása, Apéri, 1
Apéri, Voláda, 1
Voláda, Óthos 1
Óthos og 1
og Pylés. 1
Pylés. Rundt 1
Rundt rekna 1
rekna 9000 1
9000 av 1
10 208 1
208 innbyggjarane 1
på Ålgård. 1
Ålgård. Rundt 1
Rundt solnedgang 1
solnedgang høyrte 1
høyrte foreldra 1
foreldra han 1
gå bortover 1
bortover gangen 1
gangen mot 1
mot kjøkenet, 1
kjøkenet, dei 1
ete frukostblanding. 1
frukostblanding. Rundt 1
Rundt to 3
millionar kom 1
til gravferda 1
hans. Rundt 1
av Bolivia 1
varmt lågland. 1
lågland. Rundt 1
av vassføringa 1
samløpet ved 1
ved Goyt 1
Goyt har 1
har passert 2
passert gjennom 1
eit kloakkreinseanlegg. 1
kloakkreinseanlegg. Rundt 1
Rundt tre 1
for Wilmslow 1
Wilmslow blir 1
blir Bollin 1
Bollin ført 1
ein kulvert 1
kulvert under 1
søre rullebanen 1
på Manchester 1
Manchester lufthamn. 1
lufthamn. Rundt 1
Rundt tusenårsskiftet 1
tusenårsskiftet var 1
var Shandongs 1
Shandongs økonomi, 1
av provinsen, 2
provinsen, sterkt 1
sterkt modernisert 1
og snøgt 1
snøgt veksande. 1
veksande. Rundt 1
Rundt Tyrifjorden 1
Tyrifjorden er 1
er fuglelivet 1
fuglelivet rikt. 1
rikt. Rundt 1
Rundt vatnet 3
vatnet finst 1
finst stølane 1
stølane Bukono, 1
Bukono, Rabalen, 1
Rabalen, Buahaugen 1
Buahaugen og 1
og Rennsennstølen. 1
Rennsennstølen. Rundt 1
gardsbruka Rabliåsen, 1
Rabliåsen, Smalsundmoen 1
Smalsundmoen (nedl.), 1
(nedl.), Lenningsvika 1
Lenningsvika (nedl.), 1
(nedl.), Finneset 1
Finneset (nedl.) 1
(nedl.) og 1
og Oksfjellelva 1
Oksfjellelva (nedl.). 1
(nedl.). Rundt 1
vatnet (på 1
(på setra) 1
setra) går 1
ein grusveg, 1
grusveg, som 1
mange. Rune 1
Rune Andréasson 1
Andréasson ( 1
svensk teiknar 1
og teikneserieskapar. 1
teikneserieskapar. Runebomma 1
Runebomma var 1
var dekorert 1
som forestilte 1
forestilte legender 1
og segn, 1
segn, og 1
og forestille 1
forestille samiske 1
samiske gudar. 1
gudar. Rune 1
Rune Djurhuus 1
Djurhuus hadde 1
rating med 1
med 2530 1
2530 frå 1
juni 1997. 1
1997. Rune 1
Rune Johan 1
Johan Skjælaaen 1
Skjælaaen ( 1
for Sp. 1
Sp. Runene 1
Runene har 1
vore utsette 1
lite forvitra. 1
forvitra. Runene 1
Runene var 1
var rissa 1
inn langs 1
eine sidekanten, 1
sidekanten, dei 1
var svakt 1
svakt innteikna, 1
innteikna, men 1
men Klüver 1
Klüver fekk 1
god avtegning. 1
avtegning. Runene 1
Runene vert 2
til 1200-talet. 1
1200-talet. Runene 1
midten eller 1
1000-talet. Runepinnen 1
Runepinnen skulle 1
skulle kanskje 1
kanskje vitna 1
vitna over 1
høgare makter 1
makter om 1
var lagnaden 1
lagnaden hennar. 1
hennar. Rune 1
Rune Sæter 1
Sæter er 1
tida lærar 1
ved Bømlo 1
Bømlo Folkehøgskule 1
Folkehøgskule i 1
i faget 2
faget musikal 1
musikal og 1
teater. Rune 1
Rune Skarsfjord 1
Skarsfjord er 1
av fotballtrenaren 1
fotballtrenaren Terje 1
Terje Skarsfjord. 1
Skarsfjord. Rune 1
Rune Slagstad 1
Slagstad ( 1
norsk sosiolog, 1
sosiolog, historikar, 1
historikar, rettsteoretikar 1
rettsteoretikar og 1
( Rune 1
Rune Timberlid 1
Timberlid ( 1
forfattar, tidlegare 1
tidlegare informasjonssjef, 1
informasjonssjef, journalist 1
og avisredaktør. 1
avisredaktør. Rune 1
Rune vart 1
plater av 1
av Ozark 1
Mountain Daredevils. 1
Daredevils. Runzheimer 1
Runzheimer var 1
som telegrafist 1
tyske luftvåpenet. 1
luftvåpenet. Rupe 1
Rupe gav 1
og Price 1
emosjonell versjon 1
av «Lawdy 1
Miss Clawdy», 1
Clawdy», som 1
fekk Rupe 1
Rupe til 1
avlyse turen 1
turen attende 1
arrangerte ei 1
ei innspeling. 1
innspeling. «Rupert 1
«Rupert the 1
the Riley» 1
Riley» er 1
song Bowie 2
bilen sin, 1
ein Riley 1
Riley Gamecock. 1
Gamecock. Rurik 1
Rurik vart 1
verande herskaren 1
herskaren inntil 1
daude i 1
i 879. 1
879. Ruse 1
Ruse er 1
sin arkitekturstil 1
arkitekturstil frå 1
i nybarokk 1
nybarokk og 1
og nyrokokkostil, 1
nyrokokkostil, som 1
turistar. Ruseløkka 1
Ruseløkka skulekorps 1
skulekorps vart 1
stifta 3. 1
mars 1933. 1
1933. Rusheen 1
Rusheen Bay 1
sine flotte 1
flotte surfestrender. 1
surfestrender. Rushes 1
Rushes vart 1
på Hydra 1
Hydra den 1
september 1998, 1
1998, medan 1
1998. Rush 1
Rush framførte 1
framførte denne 1
for støttekonserten 1
støttekonserten Rock 1
Rock Aid 1
Aid Armenia. 1
Armenia. Russarane 1
Russarane gjekk 1
tre frontar 1
langt slag 1
slag tok 1
byen. Russarane 1
Russarane starta 1
starta omleiringa 1
omleiringa den 1
august under 1
under Pjotr 1
Pjotr Aleksandrovitsj 1
Aleksandrovitsj Rumjantsev-Zadunaiskij. 1
Rumjantsev-Zadunaiskij. Russell 1
Russell blir 1
analytiske filosofien. 1
filosofien. Russepollen 1
Russepollen er 1
lag midtfjords. 1
midtfjords. Russisk 1
Russisk 100-rubelsetel 1
100-rubelsetel frå 1
frå 1910, 1
1910, bakside 1
bakside med 1
med portrett 1
av herskaren 1
herskaren Katarina. 1
Katarina. Russiske 1
Russiske og 1
forskarar skisserte 1
skisserte innsjøen 1
1996 ved 1
nytte forskjellige 1
forskjellige data, 1
data, mellom 1
mellom radarar 1
radarar frå 1
kunne trengje 1
trengje gjennom 1
gjennom isen. 1
isen. Russiske 1
Russiske styresmakter 1
styresmakter kallar 1
kallar fartøyet 1
fartøyet ein 1
ein «kjernefysisk 1
«kjernefysisk djupvasstasjon». 1
djupvasstasjon». Russiske 1
Russiske styrkar 1
styrkar okkuperte 1
okkuperte størstedelen 1
av Mandsjuria 1
Mandsjuria og 1
av Korea. 1
Korea. Russisk 1
Russisk har 1
seks vokalar, 1
vokalar, som 2
nedanfor. Russisk 1
Russisk historie 1
er mangfelt 1
mangfelt og 1
rekkje statsdanningar. 1
statsdanningar. Russisk 1
Russisk musikkbransje 1
musikkbransje kalla 1
kalla fråsegna 1
fråsegna frå 1
for «ikkje 1
«ikkje haldbar». 1
haldbar». Russisk, 1
Russisk, oppgjeve 1
oppgjeve av 2
Wikipedia. Russi 1
Russi vann 1
sesongane 1971 1
1972. Russland 1
Russland byrja 1
byrja mobilisering 1
mobilisering for 1
koma Serbia 1
Serbia til 1
til hjelp, 1
erklærte krig, 1
krig, trass 1
i åtvaring 1
åtvaring frå 1
Tyskland. Russland 1
Russland driv 1
stor fangst 1
grønlandssel i 1
Kvitsjøen. Russland 1
såkalla 'kontinentalblokaden'. 1
'kontinentalblokaden'. Russland 1
Russland gjorde 1
verna ortodokse 1
osmanske riket, 1
direkte krigsårsak. 1
krigsårsak. Russland 1
respektabel niandeplass, 1
niandeplass, men 1
hadde varierande 2
varierande resultat 1
resultat dei 1
følgjande åra. 1
åra. Russland 1
og Kina, 1
mindre nasjonar, 1
nasjonar, held 1
på verneplikta. 1
verneplikta. Russland 1
Russland prøvde 1
få Danmark 1
i alliansen, 1
alliansen, men 1
men Fredrik 1
Fredrik sa 1
nei då 1
tsaren stod 1
Sverige skulle 2
få Noreg. 1
Noreg. Russland 1
Russland vann 1
vann telefonrøystinga, 1
telefonrøystinga, med 1
med Ukraina 2
Ukraina på 1
og Polen 1
på tredje 2
tredje plass. 1
plass. Russland 1
multietnisk og 1
multikonfesjonell stat 1
millionar km², 1
km², det 1
gjennomsnittleg auke 1
130 km² 1
km² per 1
dag. Rustgrimeparakitten 1
Rustgrimeparakitten er 1
liten, tjukkfallen, 1
tjukkfallen, mørkegrøn 1
mørkegrøn parakitt 1
parakitt på 1
lag 18-19 1
18-19 centimeter 1
kroppslengd. Rustningar 1
Rustningar blei 2
alle kulturstatar 1
kulturstatar i 1
oldtida. Rustningar 1
først vanlege 1
på 500- 1
500- og 1
og 600-talet, 1
for adelen. 1
adelen. Ruta 1
Ruta Bergen–Notodden 1
Bergen–Notodden vart 1
byrjinga operert 1
operert fire 1
gongar kvar 2
kvar vekentleg, 1
vekentleg, men 1
men auka 1
auka året 1
etter til 2
til fem. 1
fem. Ruta 1
Ruta byrja 1
byrja 21. 1
dagleg avgang 1
avgang i 1
kvar retning, 2
retning, men 1
tre avgangar 1
avgangar i 2
døgnet. Ruta 1
Ruta deira 2
opp vestegga, 1
vestegga, noko 1
er normalvegen 1
normalvegen og 1
som lettaste 1
lettaste oppstiginga. 1
oppstiginga. Ruta 1
over nordaustflanken. 1
nordaustflanken. Ruta 1
Ruta er 1
eldre ruter 1
ruter og 1
og gangvegar 1
gangvegar og 1
nye stiar 1
og sambandslinjer 1
sambandslinjer langs 1
langs bilvegar. 1
bilvegar. Ruta 1
Ruta fører 1
fører over 1
den Stäfelfirn 1
Stäfelfirn til 1
til austveggen, 1
austveggen, forbi 1
forbi denne 1
til nordryggen 1
nordryggen og 1
fjelltoppen. Ruta 1
Ruta førte 1
at postsambandet 1
postsambandet til 1
betre. Ruta 1
Ruta startar 1
frå Tschierva 1
Tschierva Hütte 1
Hütte (2 1
(2 584 1
584 m) 1
m) i 2
Val Roseg, 1
Roseg, tilgjengeleg 1
frå Pontresina. 1
Pontresina. Ruta 1
Ruta starta 1
ved Fv. 1
Fv. Ruta 1
Ruta til 2
Island kom 1
gjekk dårleg 1
år. Ruta 1
til «Pourquoi-Pas?» 1
«Pourquoi-Pas?» i 1
Antarktis 1908–1910. 1
1908–1910. Ruta 1
Ruta vart 2
då langt 1
langt kortare. 1
kortare. Ruta 1
brørne Leif 1
Karl Håland 1
Håland og 1
vart bilførande 1
bilførande i 1
1934. Ruta 1
Ruta vert 1
vert årleg 1
årleg brukt 1
tusen vandrarar. 1
vandrarar. Ruteboka 1
Ruteboka kom 1
ut 1-2 1
1-2 gonger 1
gonger per 1
år. Rutene 1
Rutene kom 1
gang att 1
snart som 2
var mogeleg. 1
mogeleg. Rutenettkravet 1
Rutenettkravet blei 1
mindre strengt, 1
strengt, og 1
fall seinare 1
seinare bort. 1
bort. Ruter 1
Ruter som 1
godt isolert 1
isolert (til 1
dømes vindauge 1
vindauge utan 1
utan doble 1
doble glas) 1
glas) er 1
mest utsett 1
dette. Rutetrafikken 1
Rutetrafikken i 1
av Telemark 1
Telemark Kollektivtafikk 1
Kollektivtafikk som 1
selskapet eig 1
eig saman 1
med Nettbuss. 1
Nettbuss. Rutherford 1
Rutherford meinte 1
tidlegare Genesis-album 1
Genesis-album sidan 1
profesjonelt studio, 1
gjorde godt 1
til trommene 1
trommene til 1
Collins. Rutherford 1
Rutherford sa 2
Genesis hadde 1
mørk stemning, 1
stemning, medan 1
medan Invisible 1
Touch hadde 1
meir energi. 1
energi. Rutherford 1
lenger følgde 1
formatet. Rutherford 1
sitt, Smallcreep's 1
Smallcreep's Day, 1
Day, i 1
same studio. 1
studio. Ruth 1
Ruth var 1
ti mest 2
USA mellom 1
1930. Rutil 1
Rutil vert 1
framstille porselensfargar, 1
porselensfargar, titanmetall 1
titanmetall og 1
og diverse 3
diverse titansambindingar. 1
titansambindingar. Rutledal 1
Rutledal vart 1
heile tjue 1
år 1911-1931. 1
1911-1931. Rutte 1
Rutte søkte 1
då avskjed, 1
avskjed, og 1
2012. Ruud 1
Ruud var 1
skipe Idrettslaget 1
Idrettslaget Koll, 1
Koll, og 1
frå skipinga 1
1944. Ruuskanen 1
Ruuskanen kom 1
sjetteplass under 1
friidrett 2009 1
på 81,87. 1
81,87. Ruzizi 1
Ruzizi kjem 1
frå Kivusjøen 1
Kivusjøen og 1
nord. R 1
R varierer 1
mellom storleiksklassar 3
storleiksklassar 6,3 1
6,3 og 1
og 13,2 1
13,2 under 1
på 372 1
372 dagar, 1
dagar, S 1
S varierer 1
storleiksklassar 8,6 1
8,6 og 1
og 13,9 1
13,9 med 1
på 234 1
234 dagar, 1
og U 1
U varierer 1
storleiksklassar 10,0 1
10,0 og 1
og 13,3 1
13,3 med 1
på 272 1
272 dagar. 1
dagar. RV 1
RV og 1
og fagleg 1
i RV 1
RV i 1
Noreg. Ryan 1
Ryan forklarer 1
at fullt 1
ut visste 1
om Atlas 1
Atlas sin 1
sin plan, 1
at Jack 1
Jack er 1
hans uekte 1
uekte barn, 1
barn, teke 1
frå mor 2
av Fontaine 1
Fontaine som 1
som plasserte 1
av Ryan 1
Ryan si 1
si rekkjevidde 1
på overflata, 2
overflata, genmodifisert 1
genmodifisert til 1
å aldre 1
aldre raskt. 1
raskt. Rybnik 1
Rybnik er 1
eige storbyområde, 1
storbyområde, Kolregionen 1
Kolregionen Rybnik 1
Rybnik (Rybnicki 1
(Rybnicki Okręg 1
Okręg Węglowy, 1
Węglowy, ROW). 1
ROW). Rydal 1
Rydal Water 1
fleire stiar, 1
stiar, åsar 1
fjell. Rydding 1
Rydding av 1
av palmar 1
palmar skjedde 1
med bureising 1
bureising med 1
med storfedrift. 1
storfedrift. Ryet 1
Ryet til 1
til Shakespeare 1
Shakespeare har 1
berre vakse 1
levde. Ryggane 1
Ryggane er 1
kring 1,5-3 1
1,5-3 km 1
høgare hovudryggen. 1
hovudryggen. Rygg 1
Rygg arbeidde 1
ved Smestad 1
Smestad skole 1
lærar, inspektør 1
inspektør og 1
og rektor. 1
rektor. Ryggefjorden 1
Ryggefjorden går 1
av Nærøya 1
Nærøya og 1
sørover. Ryggen 1
Ryggen er 11
er 3445 1
3445 moh. 1
moh. Ryggen 2
alltid lyst 1
lyst marmorert, 1
marmorert, og 1
djupt kløfta. 1
kløfta. Ryggen 1
busetnaden Korten 1
Korten søraust 1
Bulgaria. Ryggen 1
etter Todor 1
Todor Kablesjkov 1
Kablesjkov (1851–1876), 1
(1851–1876), ein 1
for Aprilopprøret 1
Aprilopprøret i 1
1876 for 1
for bulgarsk 1
bulgarsk sjølvstende. 1
sjølvstende. Ryggen 1
er knekt 1
knekt på 1
røynda av 2
er forskyvd 1
forskyvd (offset 1
(offset på 1
kvarandre. Ryggen 1
og lendet 1
lendet breitt 1
og muskuløst. 1
muskuløst. Ryggen 1
svarte render 1
render og 1
og velet 1
velet er 1
kvite ytterfjør 1
ytterfjør med 1
svarte striper. 1
striper. Ryggen 1
bratt nord- 1
og sørside. 1
sørside. Ryggen 1
sommaren. Ryggen 1
svakt bogeforma, 1
bogeforma, og 1
flat. Ryggen 1
undergumpen samt 1
samt vengespegelen 1
vengespegelen er 1
kvite. Ryggen 1
Ryggen har 1
to toppunkt, 1
toppunkt, Austtoppen 1
Austtoppen (2387 1
(2387 moh.) 1
og Vesttoppen 2
Vesttoppen (2383 1
(2383 moh. 1
Ryggen og 1
og vengane 1
vengane er 1
er gråbrune 1
gråbrune med 1
ein bronseglans. 1
bronseglans. Ryggen, 1
Ryggen, skuldrene 1
hovudet var 1
av runde 1
runde beinplater, 1
beinplater, og 1
med augelokka 1
augelokka inneheldt 1
inneheldt bein. 1
bein. Ryggen 1
Ryggen strekkjer 2
brei. Ryggen 1
ved Pasaiabukta. 1
Pasaiabukta. Ryggfinnen 1
Ryggfinnen er 1
svart. Rygg 1
Rygg lærte 1
Lars Skjervheim. 1
Skjervheim. Ryggmergen 1
Ryggmergen er 1
31 ulike 1
ulike segment. 1
segment. Ryggmønstra 1
Ryggmønstra som 1
av dermalpapillane 1
dermalpapillane er 1
grad styrt 1
genetiske eigenskapar 1
oppstår før 1
før fødsel. 1
fødsel. Rygg- 1
Rygg- og 1
og gattfinnen 1
gattfinnen flyt 1
i halefinnen, 1
halefinnen, som 1
utan stråler 1
stråler eller 1
manglar fullstendig. 1
fullstendig. Rygg 1
Rygg og 1
er einsfarga 1
einsfarga gråbrune, 1
gråbrune, strupen 1
den gråbrune 1
gråbrune oversida. 1
oversida. Ryggpositivet 1
Ryggpositivet er 1
frå 1554 1
1554 og 2
av orgelbyggjaren 1
orgelbyggjaren Herman 1
Herman Raphaëlis 1
Raphaëlis Rottensten-Pock. 1
Rottensten-Pock. Ryggsøyla 1
Ryggsøyla til 1
mennesket sett 1
sida. Rygh 1
Rygh er 1
omfattande grunnlagspublikasjonane 1
grunnlagspublikasjonane sine, 1
òg visjonar 1
visjonar for 1
for museet. 1
museet. Rykkromspelaren 1
Rykkromspelaren var 1
på Kjelsås 1
Kjelsås IL 1
IL frå 1
1980. Rykkromspelar 1
Rykkromspelar Tove 1
Tove Liberg 1
Liberg fekk 1
landslagdebut 7. 1
1974 mot 1
Danmark. Rykta 1
Rykta sa 1
sa også 1
israelske deltakaren, 1
deltakaren, Ilanit, 1
Ilanit, opptredde 1
opptredde med 1
ein skotsikker 1
skotsikker vest 1
vest under 1
under kjolen, 1
kjolen, noko 1
noko Ilanit 1
Ilanit har 1
har tilbakevist 1
tilbakevist i 1
ettertid. Ryllik 1
Ryllik vert 1
vert 20-30 1
20-30 cm 1
krypande jordstengel. 1
jordstengel. Rynning-Tønnesen 1
Rynning-Tønnesen tiltrer 1
tiltrer som 1
som konsernsjef 2
konsernsjef for 1
for Statkraft 1
Statkraft sommaren 1
sommaren 2010, 1
på 3,9 2
3,9 millionar 1
kroner. Rystestøylen 1
Rystestøylen er 1
gammal gardfjøs 1
gardfjøs som 1
som eldsjeler 1
eldsjeler på 1
på Raudeberg 1
Raudeberg har 1
har restaurert. 1
restaurert. Rytmane 1
Rytmane er 1
er internt 1
internt genererte, 1
genererte, og 1
finst ytre 1
ytre påverknad, 1
påverknad, til 1
konstant mørke. 1
mørke. '-rytme 1
'-rytme i 1
4/4-takt i 1
songen. Rytmemønsteret 1
Rytmemønsteret til 1
til «Not 1
Away» er 1
legendariske Bo 1
Bo Diddley-rytmen, 1
Diddley-rytmen, der 1
trykket kjem 1
tredje slaget 1
første takten. 1
takten. Rytmen 1
Rytmen frå 1
frå klappeleiken 1
klappeleiken med 1
med koppar 1
koppar er 1
i «Optimist 1
«Optimist (We 1
(We Are 1
Are Not 1
Not for 1
for Them)» 1
Them)» av 1
av rapparen 2
rapparen P.O.S. 1
P.O.S. i 1
2009. Rytmen 1
Rytmen i 2
litt uvanleg 1
for Eurovision. 1
Eurovision. Rytmen 1
nesten som 3
ein rap. 1
rap. Rytmen 1
Rytmen som 1
ein karnatisk 1
karnatisk song 1
både talam 1
talam og 1
og jathi, 1
jathi, som 1
som «Chatushra 1
«Chatushra Jathi 1
Jathi Triputa 1
Triputa Talam». 1
Talam». Ryttarnae, 1
Ryttarnae, under 1
under 'Umar 1
'Umar ibn 1
ibn Sa'd, 1
Sa'd, hadde 1
nekte imam 1
imam Hussein 2
og følgjarane 1
følgjarane hans 1
hans vatn, 1
vatn, for 1
tvinge imam 1
Hussein til 1
å sverje 2
sverje truskap. 1
truskap. Rytter 1
Rytter tok 1
fri omsetjing 1
kvædet alt 1
1907. RZ 1
RZ Pyxidis 1
Pyxidis er 1
anna formørkande 1
formørkande dobbeltstjerne, 2
dobbeltstjerne, med 1
to unge 1
unge stjerner 1
gamle. S. 1
S. 132. 1
132. Oppgjeve 1
Wikipedia. S/2003 1
S/2003 J 1
J 12 1
12 er 1
inste kjende 1
kjende retrograde 1
retrograde månen 1
til Jupiter. 2
Jupiter. S/2004 1
S/2004 S 1
S 7 1
km. S/2007 1
S/2007 S 1
S 3 1
3 har 1
km. S. 1
S. 30 1
30 Vitja 1
Vitja 8. 1
2020 Han 1
over skoggrensa. 1
skoggrensa. S. 1
S. 7 1
som Tuntematon 1
Tuntematon Sotilas 1
Sotilas i 1
1954. SAAB 1
SAAB 9-5 1
9-5 vart 1
oppgradert med 1
med modifisert 1
modifisert bakaksel 1
bakaksel i 1
og 2002-modellen 1
2002-modellen fekk 1
ei formendring. 1
formendring. Saakasjvili 1
Saakasjvili leia 1
leia desse 1
desse demonstrasjonane. 1
demonstrasjonane. Saarland 1
Saarland har 1
ingen kreisfrie 1
kreisfrie byar. 1
byar. Så 1
Så arva 1
han Marlborough-tittelen 1
Marlborough-tittelen frå 1
frå tanta, 1
tanta, Henrietta, 1
Henrietta, 2. 1
2. hertuginne 1
hertuginne av 3
av Marlborough 1
Marlborough i 1
1733. Sabadell 1
Sabadell var 1
mur, men 1
av folkeveksten 1
folkeveksten på 1
1500-talet, vart 1
bygd utanfor 1
bymurane. Sabarmati 1
Sabarmati er 1
store elvane 1
renn vest 1
India. Sabatier 1
Sabatier kom 1
ved begge, 1
siste. Sabayon 1
Sabayon kan 1
lagast likt 1
likt zabaione 1
zabaione og 1
og serverast 1
serverast som 1
ein dessert. 1
dessert. Sabeisk 1
Sabeisk gravstein 1
gravstein av 1
eit kornband, 1
kornband, eit 1
på fruktbarheit 1
fruktbarheit i 1
gamle Jemen. 1
Jemen. Sabeltann-isen 1
Sabeltann-isen er 1
ein saftis 1
saftis med 1
av cola 1
cola og 1
og appelsin/sitron. 1
appelsin/sitron. «Sabha» 1
«Sabha» i 1
kongelege bahrainske 1
bahrainske marinen 1
marinen i 1
multilateral øving 1
øving til 1
havs. Så 1
Så Bowie 1
Bowie song 1
song «Sweet 1
«Sweet Thing» 1
Thing» under 1
dette lyset, 1
lyset, medan 1
musikarane rundt 1
skuggen. Så 1
Så byggjer 1
ein mila 1
mila over 1
over desse. 1
desse. Sachsenhausen 1
Sachsenhausen var 1
ein utryddingsleir, 1
utryddingsleir, men 1
ein interneringsleir. 1
interneringsleir. Sachs 1
Sachs Harbour, 1
Harbour, eller 1
eller Ikhuak, 1
Ikhuak, er 1
busetnad. Sachs 1
Sachs sjølv, 1
sjølv, virkar 1
virkar det 2
som, aksepterte 1
slik separat 1
separat gruppa 1
gruppa finst 1
si The 1
The History 2
Musical Instruments 1
Instruments frå 1
1940, der 1
oppført uformelt 1
uformelt på 1
fire hovedklassifikasjonane. 1
hovedklassifikasjonane. Så 1
Så då 1
med lærarinna 1
lærarinna Nora 1
Nora Øberg, 1
Øberg, og 1
og tante 1
tante Kari 1
Kari fekk 1
fekk avløysing, 1
avløysing, hadde 1
i huset. 1
huset. Sadako 1
Sadako har 1
både blitt 1
kjende symbola 1
på offer 1
for atombomba 1
atombomba og 1
eit førebilete 1
mange japanske 1
japanske jenter. 1
jenter. Sadako 1
Sadako rakk 1
å falde 1
falde 644 1
644 traner 1
traner før 1
døydde 12 1
men klassekameratane 1
klassekameratane hennar 1
hennar fullførte 1
fullførte prosjektet. 1
prosjektet. Saddam 1
hadde kasta 1
kasta våpeninspektørane 1
våpeninspektørane ut 1
1998. Saddle 1
Saddle Point 1
Point skil 1
skil Downesbreen 1
Downesbreen frå 1
frå Challengerbreen. 1
Challengerbreen. Så 1
Så dei 1
sa 'det 1
dette plateselskapet 1
plateselskapet kjem 1
bandet kjem 1
å saksøke 2
saksøke deg 1
deg for 1
dei rettslege 2
rettslege utgiftene 1
utgiftene og 1
av inntekter 1
inntekter fordi 1
var du 1
hindra bandet 1
fleire plater.' 1
plater.' Så 1
Så det 1
måtar eit 1
nytt mediaplattform-prosjekt. 1
mediaplattform-prosjekt. Sadisme 1
Sadisme er 1
tydingar. Så 1
Så dreiast 1
dreiast musikken 1
først gradvis 1
eit crescendo, 1
crescendo, før 1
det dust 1
dust blir 1
blir vendt 1
vendt tilbake 1
det rytmiske 1
rytmiske hovudtemaet 1
songen. Sadukeiske 1
Sadukeiske overprestar 1
overprestar frå 1
frå tempelet 1
tempelet fekk 1
fekk truleg 1
truleg Jesus 1
Jesus avretta 1
avretta av 2
politiske årsaker 1
årsaker heller 1
læra hans. 1
hans. Sæbøvik 1
Sæbøvik huser 1
huser Halsnøy 1
Halsnøy sin 1
einaste ungdomsskule, 1
ungdomsskule, som 1
1964. Sædcellene 1
Sædcellene kjem 1
kjem dermed 1
or kroppen 1
mannen. Sæd 1
Sæd frå 1
frå eliteoksar 1
eliteoksar av 1
av SRB 1
SRB blir 1
såkalla oksefedrar. 1
oksefedrar. Så 1
Så eg 5
vesle songen. 1
songen. Så 2
eg gav 1
til Betty 1
Betty Everett.» 1
Everett.» «Sæglópur» 1
«Sæglópur» vart 1
i reklame 1
for Wimbledonturneringa 1
Wimbledonturneringa i 1
av «Sæglópur», 1
«Sæglópur», «Milanó», 1
«Milanó», «Gong» 1
«Gong» og 1
og «Svo 1
«Svo hljótt» 1
hljótt» i 1
i Top 1
Top Gear. 1
Gear. Så 1
eg sa: 1
sa: «La 1
«La dei 1
dei trekkje 1
kva OL 1
OL handlar 1
om - 3
menneske gjennom 1
gjennom idrett». 1
idrett». Så 1
eg seier 1
skal kutta 1
ut pratet 1
pratet og 1
be laget 1
laget spela 1
spela sitt 1
sitt naturlege 1
naturlege spel». 1
spel». Så 1
eg skulle 2
skulle kalle 1
kalle albumet 1
albumet dette, 1
dette, rette 1
songen, gjere 1
noko spesielt.» 1
spesielt.» Sælør 1
Sælør er 1
for kongebesøka 1
kongebesøka sine. 1
sine. Særleg 1
Særleg blir 1
blir omgrepet 1
omgrepet hegemoni 1
hegemoni bruka 1
om former 1
for herredøme 1
herredøme som 1
berre eller 1
eller først 1
fremst baserer 1
open vald, 1
herskande klarer 1
styrte si 1
si godtaking 1
godtaking av 1
av herredømet 1
herredømet deira. 1
deira. Særleg 1
Særleg brodd 1
brodd hadde 1
mot Stirner. 1
Stirner. Særleg 1
Særleg bruken 1
bruken mot 1
mot brannsår 1
brannsår har 1
tid. Særleg 1
Særleg Cisneros-familien, 1
Cisneros-familien, som 1
2002, har 1
sentrale meiningsdannande 1
meiningsdannande media 1
Venezuela. Særleg 1
Særleg dei 1
til Hauge 1
Hauge nådde 1
nådde ut 1
vid lesarkrins. 2
lesarkrins. Særleg 1
Særleg den 1
Olav oppteken 1
oppteken av. 1
av. Særleg 1
Særleg det 1
det kontroversielle 1
kontroversielle ordet 1
ordet «nigger» 1
«nigger» blir 1
regel bytta 1
anna uttrykk, 1
uttrykk, som 2
som «darkies», 1
«darkies», «colored 1
«colored folks» 1
folks» eller 1
eller «here 1
«here we 1
we all 1
all work». 1
work». Særleg 1
Særleg ein 1
mann fanga 1
fanga interessen 1
interessen til 1
til paret, 1
paret, som 1
skreiv tittelsongen 1
tittelsongen «Aqualung». 1
«Aqualung». Særleg 1
Særleg er 4
er born 1
born utsett 1
dette. Særleg 1
lite vandring 1
vandring mellom 1
mellom fuglar 1
fuglar langs 1
kysten. Særleg 1
ei føremon 1
føremon i 1
i slanke 1
slanke konstruksjonar, 1
konstruksjonar, der 1
der armeringa 1
armeringa ligg 1
ligg tett, 1
der overforskaling 1
overforskaling gjer 1
med vibrator. 1
vibrator. Særleg 1
er universitet 1
universitet kjend 1
for informasjonsvitenskap 1
informasjonsvitenskap (computer 1
(computer science), 1
science), automasjon 1
automasjon (robotics), 1
(robotics), ingeniørvitenskap 1
ingeniørvitenskap og 1
og økonomisk-administrative 1
økonomisk-administrative fag. 1
fag. Særleg 1
Særleg etter 1
reformasjonen mista 1
mista Tønsberg 1
Tønsberg mykje 1
mykje status. 1
status. Særleg 1
Særleg fart 1
fart skaut 1
skaut utbygginga 1
av eksportorientert 1
eksportorientert industri, 1
vart basert 1
på billeg 1
billeg arbeidskraft. 1
arbeidskraft. Særleg 1
Særleg fekk 1
frå indianske 1
indianske landsbyar 1
vestlege departementa. 1
departementa. Særleg 1
Særleg for 3
for aristokratane 1
aristokratane gjeld 1
difor påstanden 1
at «mannen 1
«mannen giftar 1
kone, han 1
ei slektsgruppe» 1
slektsgruppe» (Mtu 1
(Mtu baowi 1
baowi mke 1
mke huowa 1
huowa ukoo. 1
ukoo. Særleg 1
Volda sentrum 1
tur oppover 1
oppover bomvegen. 1
bomvegen. Særleg 1
Særleg fordelaktig 1
fordelaktig er 1
bruke polarkoordinatar 1
polarkoordinatar der 1
inngår noko 1
noko sirkulært. 1
sirkulært. Særleg 1
Særleg før 1
var dødsrisikoen 1
dødsrisikoen stor. 1
stor. Særleg 1
for kalde 1
kalde egg 1
egg kan 1
lurt å 1
stikka eit 1
i skalet 1
skalet med 1
ein eggestikkar, 1
eggestikkar, slik 1
av egget 1
egget under 1
under kokinga. 1
kokinga. Særleg 1
Særleg frå 1
frå 1918, 1
då Storbritanina 1
Storbritanina la 1
ut miner 1
miner over 1
over Nordsjøen, 1
Nordsjøen, auka 1
på drivande 1
drivande miner. 1
miner. Særleg 1
Særleg framheva 1
framheva avisa 1
avisa Knut 1
Iversen «som 1
«som organiserte 1
organiserte det 2
riktige spillet 1
spillet bak 1
bak angrepet». 1
angrepet». Særleg 1
Særleg gjaldt 1
militære hendingar 1
gjaldt også 1
for historiemåleriet. 1
historiemåleriet. Særleg 1
Særleg gjekk 1
gjekk tilnærminga 1
tilnærminga Muir 1
Muir hadde 1
til perkusjon 1
og «tilfeldige» 1
«tilfeldige» instrument 1
plata, der 1
nytta alt 2
frå handsama 1
handsama trommer 1
trommer til 1
til sykkelhorn, 1
sykkelhorn, leiketøy, 1
leiketøy, brummer, 1
brummer, gongar 1
gongar slått 1
med kjettingar, 1
kjettingar, foley-aktige 1
foley-aktige lydeffektar 1
lydeffektar og 1
ein latterboks. 1
latterboks. Særleg 1
Særleg gjeld 1
dette private 1
private vidaregåande 1
skular. Særleg 1
Særleg gjorde 2
han «verdfulle 1
«verdfulle granskingar 1
ymse skogtypane» 1
skogtypane» Norsk 1
Norsk Allkunnebok: 1
Allkunnebok: II. 1
II. bandet 1
er opphavsmann 1
såkalla skogstypelæra. 1
skogstypelæra. Særleg 1
ho framsteg 1
storslalåm, som 1
i 1993-sesongen 1
1993-sesongen var 1
beste øving. 1
øving. Særleg 1
Særleg gravfeltet 1
gravfeltet ved 1
ved Hå 1
Hå gamle 1
gamle prestegard 1
prestegard har 1
har minne 1
frå jarnalder 1
jarnalder og 1
og folkevandringstida. 1
folkevandringstida. Særleg 1
Særleg hadde 1
hadde bana 1
bana mykje 1
trelast frå 1
desse stroka 1
stroka til 1
Oslo for 1
lokal bruk 1
for utskiping. 1
utskiping. Særleg 1
Særleg har 5
i naudår. 1
naudår. Særleg 1
han kritisert 1
kritisert examen 1
examen philosophicum 1
philosophicum for 1
eit øydelagt 1
og dogmatisk 1
dogmatisk studium. 1
studium. Særleg 1
har lundefangst 1
lundefangst vore 1
vore viktig. 1
viktig. Særleg 1
har reiselivet 1
reiselivet auka 1
del. Særleg 1
har utøvarar 1
utøvarar innan 1
innan hoppsporten 1
hoppsporten utmerkt 1
utmerkt seg. 1
seg. Særleg 1
Særleg Herat-dalen 1
Herat-dalen er 1
vera fruktbar 1
fruktbar og 1
tett dyrka. 1
dyrka. Særleg 1
Særleg hos 1
hos Snorre 1
Snorre finn 1
vi desse 1
desse forteljingane, 1
forteljingane, og 1
dette avspeglar 1
avspeglar haldningane 1
haldningane til 2
til sogeforfattarane 1
sogeforfattarane på 1
og 1200-talet; 1
1200-talet; dei 1
ville vise 1
vise kva 1
ein ynkeleg 1
ynkeleg lagnad 1
lagnad som 2
heiden blotmann 1
blotmann og 1
og avgudsdyrkar. 1
avgudsdyrkar. Særleg 1
Særleg i 8
av Gribbs 1
Gribbs offentlege 1
offentlege liv 1
liv varierer 1
varierer skildringa 1
hans utsjåande 1
utsjåande mykje. 1
mykje. Særleg 1
tidlege romanane 1
romanane herska 1
og trist 1
trist atmosfære 1
med romankarakter 1
romankarakter som 1
søkte frelse 1
frelse (fram 1
(fram til 1
A Burnt-Out 1
Burnt-Out Case, 1
Case, 1960). 1
1960). Særleg 1
den vestelege 1
vestelege delen 1
er hekkeområdet 1
hekkeområdet oppstykka. 1
oppstykka. Særleg 1
Kroatia blir 1
blir språklege 1
språklege særtrekk 1
særtrekk trekte 1
att. Særleg 1
i moderne, 1
moderne, særs 1
produktive sauerasar 1
sauerasar kan 1
kan store 2
store eller 1
mange lam 1
lam medføra 1
medføra problem. 1
problem. Særleg 1
i nordvende 1
nordvende lesider 1
lesider samla 1
samla det 1
store snømengder. 1
snømengder. Særleg 1
Særleg Isenheim-altaret 1
Isenheim-altaret vart 1
både modernistar 1
modernistar og 1
og nasjonalistar. 1
nasjonalistar. Særleg 1
synga drikkeviser 1
drikkeviser til. 1
til. Særleg 1
Særleg italiensk 1
italiensk renessanselitteratur 1
renessanselitteratur blei 1
mange engelske 1
engelske forfattarar. 1
forfattarar. Særleg 1
i Whitechapel, 1
Whitechapel, Wapping, 1
Wapping, Stepney 1
Stepney og 1
og Limehouse 1
Limehouse sprang 1
opp bustader 1
for arbeidarar, 1
med slumforhold. 1
slumforhold. Særleg 1
Særleg kan 2
nemna litteraturhistoriske 1
litteraturhistoriske verket 1
verket En 1
En samfunns-ide 1
samfunns-ide og 1
dens digtere 1
digtere (1915). 1
(1915). Særleg 1
kan Erik 1
Erik Bye 1
Bye (f. 1
(f. 1918) 1
1918) nemnast 1
nemnast for 1
innsats som 1
som lagleder, 1
lagleder, troppsassistent 1
troppsassistent og 1
og sabotasjeinstruktør. 1
sabotasjeinstruktør. Særleg 1
Særleg kjend 1
boka «The 1
«The social 1
social construction 1
construction of 1
of reality» 1
reality» (1966) 1
(1966) med 1
Peter Berger. 1
Berger. ; 1
; særleg 1
av Illustreret 2
Illustreret Norges 2
Norges historie. 1
historie. Særleg 1
Særleg kjent 3
er historia 1
om Asbjørn 1
Asbjørn Selsbane 1
Selsbane i 1
i Olav 2
Olav han 1
han Heilagast 1
Heilagast saga. 1
saga. Særleg 1
er «Ut 1
«Ut mot 1
mot havet». 1
havet». Særleg 1
kjent vart 1
vart seksbandverket 1
seksbandverket Quaderni 1
Quaderni d'anantomia 1
d'anantomia som 1
åra 1911-16. 1
1911-16. Særleg 1
Særleg lukke 1
lukke har 1
har komediane 1
komediane hans 1
hans gjort. 1
gjort. Særleg 1
Særleg McGuinn 1
McGuinn meinte 1
radio, så 1
det mogelegheiter 1
mogelegheiter for 2
at utanomjordiske 1
utanomjordiske veseen 1
veseen kunne 1
fange opp 1
opp sendinga 1
ta kontakt. 1
kontakt. Særleg 1
Særleg nytta 1
nytta Haley-versjonen 1
Haley-versjonen meir 1
meir perkusjonsaktig 1
perkusjonsaktig bass 1
av Marshall 1
Marshall Lytle 1
Lytle og 1
av Danny 1
Cedrone, med 1
eit gitarparti 1
gitarparti som 1
att to 1
« Særleg 1
Særleg partiet 1
partiet Lesotho 1
Lesotho Congress 1
Congress for 1
for Democracy 1
Democracy (LCD), 1
(LCD), som 1
med regjeringsmakta 1
regjeringsmakta etter 1
etter valgsiger 1
valgsiger i 1
2002, kjempa 1
innføra eit 1
der stråhatten 1
stråhatten var 1
med. Særleg 1
Særleg plaga 1
plaga den 1
aukande offentlege 1
offentlege misnøya 1
med asiatiske 1
asiatiske innvandrarar 1
britiske koloniar 2
koloniar han. 1
han. Særleg 1
Særleg prekær 1
prekær var 1
var maktbalansen 1
militæret med 1
mange avdelingar 1
avdelingar leia 1
av generalar 1
nord. Særleg 1
Særleg reformene 1
2005 fjerna 1
fjerna mange 2
radikale former 1
fleire riksmålsformer. 1
riksmålsformer. Særleg 1
Særleg sentralt 1
sentralt er 1
er arbeidt 1
arbeidt hans 1
om femtegradslikningar. 1
femtegradslikningar. Særleg 1
Særleg ser 1
ser Melands-Grønahei 1
Melands-Grønahei å 1
peike seg 1
viktig hekkeområde 1
hekkeområde for 1
for vadefugl. 1
vadefugl. Særleg 1
Særleg sjiraffen 1
sjiraffen var 1
ein dyrebar 1
dyrebar skatt, 1
skatt, fordi 1
han minna 1
det lukkebringande 1
lukkebringande fabeldyret 1
fabeldyret qilin. 1
qilin. Særleg 1
Særleg sørdelen 1
sørdelen vart 1
sterkt råka. 1
råka. Særleg 1
Særleg stålhagl 1
stålhagl er 1
omdiskutert, på 1
påstått dårleg 1
dårleg drepe-evne, 1
drepe-evne, rikosjettfaren 1
rikosjettfaren og 1
i våpen 1
våpen med 1
enn halv 1
halv trongboring. 1
trongboring. Særleg 1
Særleg tok 1
tok skoleungane 1
skoleungane det 1
det tungt 1
tungt at 1
den akta 1
akta og 1
milde læraren 1
læraren slutta; 1
slutta; «ungane 1
«ungane gret 1
gret som 1
vera dengde» 1
dengde» sa 1
av tilsynsmennene 1
tilsynsmennene som 1
under avskilsmøtet 1
avskilsmøtet med 1
med elevane. 1
elevane. Særleg 1
Særleg tydeleg 1
tydeleg er 1
er påverknaden 1
påverknaden i 1
i Cuyps 1
Cuyps enkle, 1
enkle, men 1
men dramatisk 1
dramatisk opplyste 1
opplyste halvfigurar 1
halvfigurar av 1
av læresveinane 1
læresveinane Peter 1
Paulus, såvel 1
av evangelisten 1
evangelisten Lukas. 1
Lukas. Særleg 1
Særleg under 1
under Sigismund 1
Sigismund I 1
og Sigismund 1
Sigismund II 1
eit maktsentrum 1
maktsentrum i 1
Polen. Særleg 1
Særleg ungfuglar 1
ungfuglar og 1
og hannfuglar 1
hannfuglar av 1
av slettevandrar 1
slettevandrar blir 1
blir forveksla 1
med perlespringvaktel. 1
perlespringvaktel. Særleg 1
Særleg var 2
det kiminga 1
kiminga av 1
av kyrkjeklokkene 1
kyrkjeklokkene som 1
desse forteljingane. 1
forteljingane. Særleg 1
utkantane som 1
lagde ned 1
eller slegne 1
gardar. Særleg 1
Særleg vert 2
det lagra 1
lagra mykje 1
i bukområdet, 1
bukområdet, noko 1
hjelper dyret 1
dyret med 1
halda buken 1
buken opp. 1
opp. Særleg 1
han hugsa 2
for teikneserien 1
teikneserien Nils 1
og Blåmann, 1
Blåmann, men 1
skapte og 1
populære seriefiguren 1
seriefiguren "Professor 1
"Professor Tanke". 1
Tanke". Særleg 1
Særleg Vikranleira 1
Vikranleira er 1
er langgrunn 1
langgrunn og 1
fjøra strekkjer 1
meter utover 1
fjorden. Særleg 1
Særleg viktig 1
viktig vart 2
Norsk maalkontor 1
maalkontor (1900 1
(1900 1915) 1
1915) som 1
som Maalkassa 2
Maalkassa og 1
og Samlaget 1
Samlaget etablerte 1
Maalkassa finansierte. 1
finansierte. Særleg 1
Særleg Willie 1
Willie Dixon 1
Dixon var 1
Chess Records. 1
Records. Særmerket 1
Særmerket til 1
til våpenet 1
ekstreme enkelheita, 1
enkelheita, elegansen 1
elegansen i 1
i linene 1
linene og 2
kor få 1
få delar 1
har, noko 1
svært robust. 1
robust. Særoppgåve 1
Særoppgåve om 1
om klededrakt 1
klededrakt frå 1
Danmark. Særpreget 1
Særpreget til 1
til troppen 1
troppen er 1
enkelte soldat 1
soldat får 1
får utdanning 1
store køyretøy 1
stort ansvar 1
desse. Særskild 1
Særskild åra 1
etter 1930 1
vekst, dette 1
andre skipsfartsnasjonar. 1
skipsfartsnasjonar. Særskild 1
Særskild gitarspelinga 1
til McGeoch 1
McGeoch er 1
musikarar. Særskilt 1
Særskilt bolkane 1
bolkane i 1
i Rohan 1
Rohan tykkjest 1
vera skyldte. 1
skyldte. Særskilt 1
Særskilt musikken 1
og flamsk 1
flamsk i 1
i stil. 1
stil. ; 1
; særskilt 1
særskilt om 1
samanliknar han 1
store månane 1
månane til 1
til Uranus. 1
Uranus. Særskriv 1
Særskriv ein 1
ein orda, 1
orda, blir 1
likevel oppfatta 1
av tekstbehandlaren 1
tekstbehandlaren som 1
som korrekt 1
korrekt skrivne. 1
skrivne. Særskriving 1
Særskriving vil 1
ein skriv 1
skriv samansette 1
samansette ord 1
fleire enkeltståande 1
enkeltståande ord 1
ord (samanskriving). 1
(samanskriving). Særs 1
Særs sjeldsynt 1
sjeldsynt på 1
eiga rot. 1
rot. Særtrekket 1
Særtrekket deira 1
er høva 1
høva mellom 1
mellom emisjonslinene 1
emisjonslinene som 1
er veike. 1
veike. Sæter 1
Sæter forsømde 1
forsømde gardsdrifta, 1
gardsdrifta, og 1
vanskelege økonomiske 1
økonomiske tider 1
av 1860-åra 1
1860-åra gjorde 1
selde garden 2
bruk han 1
kjøpt. Sæterøy 1
Sæterøy var 1
bygningsmann. Sætersgårds 1
Sætersgårds Samlinger 1
Samlinger ligg 1
til Tolga 1
Tolga skole, 1
inneheld lokale 1
lokale gjenstandar 1
steinalderen til 1
1800-talet. Sæter 1
Sæter var 1
gardbrukar. Sæther 1
Sæther meiner 1
med laftekonstruksjon 1
laftekonstruksjon vart 1
også lengda 1
tømmeret avgjerande 1
kom etterkvart 1
etterkvart mange 1
mange planformer 1
planformer som 1
høvde med 2
med tømmeret. 1
tømmeret. Sæther 1
Sæther var 1
gardbrukar. Sætre 1
Sætre deltok 1
-82. Sættargjerda, 1
Sættargjerda, med 1
si kongelege 1
kongelege godkjenning 1
av rettar, 1
rettar, vert 1
høgdepunkt for 1
for kyrkjeleg 1
kyrkjeleg makt 1
og sjølvstende 1
Noreg. Saetta 1
Saetta var 1
nok langsamare 1
langsamare enn 1
fleste allierte 1
allierte jagarfly 1
jagarfly den 1
den møtte 1
kunne svinga 1
svinga skarpare 1
skarpare enn 1
enn dem 1
dem alle, 1
alle, inkludert 1
inkludert Spitfire, 1
Spitfire, som 1
klatra raskare. 1
raskare. Sævik 1
Sævik har 1
sokn med 1
kyrkje. Sævik 1
Sævik sokn 1
sokn blei 1
i to,slik 1
to,slik at 1
delen ( 1
( Så 1
Så fekk 1
slags «musikalsk 1
«musikalsk syn» 1
syn» om 1
ein høgenergisk 1
høgenergisk rockelyd 1
rockelyd som 1
ein Terry-liknande 1
Terry-liknande lydbandsløyfe-improvisasjon. 1
lydbandsløyfe-improvisasjon. Så 1
Så finn 1
reiser heim 1
sin. Så 1
Så fløymde 1
fløymde vatnet 1
vatnet over 2
førti dagar. 1
dagar. Så 1
Så følgde 2
følgde firebandsserien 1
firebandsserien om 1
om «Ol' 1
«Ol' Jørgen»: 1
Jørgen»: Ol-Jørgens 1
Ol-Jørgens barndom, 1
barndom, Udve, 1
Udve, Hvide 1
Hvide nætter 1
nætter og 1
og Hjemve 1
Hjemve (1902- 1
(1902- Så 1
følgde våpenkvileavtale 1
våpenkvileavtale med 1
med Libanon 1
Libanon den 1
mars 1949 1
og IDF 1
IDF trekte 1
i Sør-Libanon. 1
Sør-Libanon. Så 1
Så for 1
mm breitt 1
breitt (radius 1
(radius 1 1
1 mm) 1
mm) røyr, 1
røyr, vil 1
vil vatnet 1
vatnet stige 1
stige 14 1
mm. Så, 1
Så, for 1
sidan forsvann 1
forsvann Irland 1
havet igjen, 1
eit krithaldig 1
krithaldig hav 1
danna kritlag 1
kritlag over 1
overflata. Saftkokaradn 1
Saftkokaradn er 1
er supportarklubben 1
supportarklubben til 1
Sogndal Fotball. 1
Fotball. Så 1
Så funna 1
funna tyder 1
at nedslaget 1
nedslaget skjedde 1
av trias, 1
trias, om 1
lag 10-12 1
10-12 millionar 1
år før. 1
før. Saga 1
Saga eller 1
eller soge 1
soge ( 1
( Saga 1
Saga er 1
også nemnd 1
1626 – 1
– jordebok, 1
jordebok, likeså 1
likeså tre 1
tre kverner 1
kverner i 1
i flaumtida. 1
flaumtida. Sagaforfattaren 1
Sagaforfattaren skildrar 1
lite flatterande 1
flatterande måte, 1
at Nikolas 1
Nikolas hadde 1
hadde «hjerte 1
«hjerte som 1
en hare 1
hare og 1
og forstand 1
forstand som 1
en ræv». 1
ræv». Så 1
Så går 1
går halslina 1
halslina gjennom 1
nedste av 1
av hånkane 1
hånkane i 1
i forliket, 1
forliket, i 1
bukt fram 1
om stamnen, 1
stamnen, der 1
er utskore 1
utskore hakk 1
hakk for 1
for lina, 1
lina, og 1
neste hånke. 1
hånke. Sagarmatha 1
Sagarmatha nasjonalpark 1
innanfor Khumbu-regionen. 1
Khumbu-regionen. Så 1
Så gav 1
til born 1
born for 1
dei stille 1
lange julegudstenestene. 1
julegudstenestene. Sagbruka 1
Sagbruka er 1
ofte bygde 1
å skjere 2
skjere tømmer 1
eigen skog 1
skog til 4
eigen bruk 1
lokale marknaden. 1
marknaden. Sagedal 1
Sagedal sette 1
sleggjekasting på 1
på 70,66 1
70,66 meter 1
meter 4. 1
august 1986 1
1986 heime 1
i Froland. 1
Froland. Sager 1
Sager for 1
for felling 2
grovt virke, 1
virke, som 1
enn sager 1
sager laga 1
for kapping. 1
kapping. Så 1
Så gjekk 3
kvar som 3
spele slidegitar 1
slidegitar med 1
med pedalar 1
pedalar på. 1
på. Så 1
podiet med 1
med bispestav 1
bispestav og 1
og helste 1
helste på 1
publikum. Så 1
me ut 1
åt middag.» 1
middag.» Så 1
Så godt 3
alle saudiarabarar 1
saudiarabarar er 1
er muslimar 1
muslimar (offisielt 1
(offisielt alle), 1
alle), og 1
alle saudiarabiske 1
saudiarabiske borgarar 1
borgarar er 2
er muslimar. 2
muslimar. Så 1
alle står 1
i P. 1
P. O. 1
O. Bäckströms 1
Bäckströms verk 1
verk Svenska 1
Svenska Folkböcker 1
Folkböcker frå 1
frå 1845-48. 1
1845-48. Så 1
heile tettstaden 1
matrikkelgarden Salhus, 1
Salhus, som 1
hadde 725 1
725 innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Sagrusten 1
Sagrusten har 1
ut diktsamlingane 1
diktsamlingane Dua 1
Dua over 1
over Jordan 1
Jordan (2000), 1
(2000), Haustsong 1
Haustsong (2003) 1
og Evangeliesonettar 1
Evangeliesonettar (2012). 1
(2012). Sagt 1
Sagt på 1
meir upresis 1
upresis måte 1
måte så 1
kontinuerleg funksjon 1
funksjon ein 2
kan teikne 1
teikne som 1
ein graf 1
graf på 1
eit papir 1
papir utan 1
løfte blyanten. 1
blyanten. Sagvågsfjorden 1
Sagvågsfjorden endar 1
endar like 1
for Siggjarvåg 1
Siggjarvåg og 1
og Sagvåg 1
Sagvåg og 1
nordover som 1
som Stokksund. 1
Stokksund. Sahand-Bazman 1
Sahand-Bazman vulkanbelte, 1
vulkanbelte, Sahand-Bazman-bogen 1
Sahand-Bazman-bogen eller 1
eller Dei 1
Dei sentraliranske 1
sentraliranske fjella 1
ei vulkansk 1
vulkansk fjellkjede 1
Iran. Så 1
Så han 3
forlet Bowie 1
teknisk teiknar. 1
teiknar. Så 1
med 'Long 1
'Long Train 1
Train Runnin'.» 1
Runnin'.» Så 1
skreiv riffet 1
i temaet, 1
inn idear 1
frå Peebles 1
Peebles og 1
lokale DJen 1
DJen Bernie 1
Bernie Miller. 1
Miller. Så 1
Så heitte 1
heitte bladet 1
bladet Det 1
Norske Landboeblad 1
Landboeblad i 1
1812 og 1
og -13. 1
-13. Så 1
Så held 1
han gautane 1
gautane innestengde 1
innestengde i 1
i Hræfnawuwu 1
Hræfnawuwu (ramnholtet), 1
(ramnholtet), og 1
og trugar 1
livet. Så 1
Så høyrer 1
om «gompar» 1
«gompar» og 1
dei. Så, 1
Så, i 1
1949, kom 1
kom Drömmar 1
Drömmar om 1
om rosor 1
rosor och 1
och eld 1
ein hekseroman 1
hekseroman frå 1
1600-talet. «Sailing 1
«Sailing to 1
to Philadelphia» 1
Philadelphia» var 1
albumet. Så 1
Så i 1
1966 nådde 1
nådde The 1
Brothers førsteplassen 1
« Sainte-Marie 1
Sainte-Marie fekk 1
fekk hurtig 1
hurtig eit 1
eit omdømme 1
omdømme som 1
dugeleg låtskrivar, 1
« Saint-Étienne 1
Saint-Étienne spelar 1
Stade Geoffroy-Guichard, 1
Geoffroy-Guichard, eit 1
35 616 1
616 tilskodarar. 1
tilskodarar. Saint 1
Saint Fiacre 1
Fiacre vart 1
vernehelgen for 1
for drosjesjåførar. 1
drosjesjåførar. Saint-Gaudens 1
Saint-Gaudens er 1
Frankrike. Så 1
Så In 1
– konsertalbumet, 1
konsertalbumet, som 1
dreg saman 1
saman songar 1
- gjenopprettar 1
gjenopprettar forhåpentlegvis 1
forhåpentlegvis balansen.» 1
balansen.» Saint 1
Saint Joseph 1
Joseph universitet 1
universitet opna 1
opna Museum 1
for libanesisk 1
libanesisk førhistorie 1
førhistorie i 1
2000, det 1
første museeet 1
museeet for 1
for førhistoria 1
arabiske Midtausten. 1
Midtausten. Saint-Malo 1
Saint-Malo har 1
i turistsesongen 1
sommaren. Saint-Nazaire 1
Saint-Nazaire og 1
tyske «lommene» 1
«lommene» vart 1
kontroll fram 1
», «Saint 1
«Saint of 2
Me» og 4
og «Might 1
«Might As 1
As Well 1
Well Get 1
Get Juiced». 1
Juiced». «Saint 1
og 94. 1
94. plass 1
USA. Saint 1
og Grenadinane 2
eit demokrati 1
demokrati med 1
eit topartisystem. 1
topartisystem. Saint 1
statar. Saira 1
Saira fekk 1
finske stafettlaget, 1
stafettlaget, eit 1
stafetten. Sajansk 1
Sajansk vart 1
1970. Sajnovics 1
Sajnovics var 1
brukte fonologiske 1
fonologiske og 1
og morfologiske 1
morfologiske kriteria 1
fast språkslektskap. 1
språkslektskap. Saka 1
Saka byrja 1
at Jensen 1
seinare åtala 1
åtala for 1
og narkotikasmugling. 1
narkotikasmugling. Saka 1
Saka enda 2
i forlik, 1
forlik, og 1
dette avslørte 1
avslørte seinare 1
seinare sambandet 1
sambandet hans 1
songen. Saka 1
Harrison enda 1
begge songane. 1
songane. Saka 1
Saka gjekk 1
London High 1
High Courts 1
Courts i 1
ein prøvesak 1
prøvesak for 1
omhandla sampling, 1
sampling, brot 1
på opphavsrett 1
opphavsrett og 1
liknande. Saka 1
Saka hadde 1
hadde utsett 1
utsett dersom 1
dersom Venstre 1
Venstre hadde 1
hadde røysta 1
røysta for. 1
for. Sakakah 1
Sakakah hadde 1
på 242 1
242 813 1
813 i 1
2010. Saka 1
Saka kan 1
ikkje bringast 1
bringast inn 1
andre organ 1
organ etter 1
av tvungen 1
tvungen lønsnemnd. 1
lønsnemnd. Saka 1
Saka kom 1
for Admiralitetsretten 1
Admiralitetsretten i 1
då kapteinen 1
nederlandske skipet 1
skipet ikkje 2
vart saka 1
saka utsett. 1
utsett. Såkalla 1
Såkalla høgdehus 1
høgdehus er 1
for undertrykkskammer. 1
undertrykkskammer. Så 1
Så kan 1
kan leiken 1
leiken halde 1
med trampeland, 1
trampeland, hoppeland, 1
hoppeland, vinkeland, 1
vinkeland, plystreland 1
plystreland og 1
vidare. Sakata 1
Sakata fekk 1
byrettar den 1
april 1933. 1
1933. Saka 1
Saka var 1
òg internasjonal 1
internasjonal sensitiv, 1
sensitiv, sidan 1
sidan hovudparten 1
av Jaffa 1
Jaffa var 1
arabiske delen 1
av delingsplanen 1
sameinte nasjonane, 1
nasjonane, medan 1
medan Tel 1
Aviv var 1
den jødiske. 1
jødiske. Saka 1
Saka vart 2
lagd bort. 1
bort. Saka 1
teken oppatt 1
i 1776, 1
1776, men 1
var Torkjell 1
Torkjell alt 1
alt daud. 1
daud. Saka 1
Saka vert 1
då teke 1
lagmannsretten etter 1
etter særlege 1
særlege føresegner 1
føresegner for 1
slike høve. 1
høve. Sakhalin 1
Sakhalin sin 1
sin økonomi 1
økonomi har 1
auka raskt 1
og gassindustrien, 1
gassindustrien, og 1
øya det 1
største området 1
utanlandske investeringar 1
investeringar i 1
Russland etterfølgd 1
av Moskva. 1
Moskva. Sakhnin 1
Sakhnin om 1
hausten. Så 1
Så kjem 2
fire tubbiane 1
tubbiane opp 1
og teljar 1
teljar etterkvart 1
kjem opp. 1
opp. Så 1
kjem Kazhakov, 1
Kazhakov, kommandør 1
sovjetiske grensevakta 1
grensevakta og 1
ynskjer han 1
han velkomen. 1
velkomen. Så 1
Så knip 1
knip ein 1
ein ho 1
ho sund 1
og eltar 1
eltar i 1
i mjøl, 1
mjøl, helst 1
helst byggmjøl. 1
byggmjøl. Så 1
kom altså 1
altså kyrkja 1
1980-talet. Så 1
kom borna 1
til verda. 1
verda. Sakristiet 1
Sakristiet (av 1
(av tre) 1
tre) nord 1
for koret 1
frå 1828. 1
1828. Sakristiet 1
Sakristiet er 1
frå 1773. 1
1773. Saksarane 1
Saksarane fekk 1
fekk skatt 1
skatt hos 1
hos høvding 1
høvding Niklot, 1
Niklot, starta 1
starta kolonisering 1
kolonisering av 1
av bispedømet 1
bispedømet Havelberg 1
Havelberg og 1
hadde frigjeve 1
frigjeve nokre 1
nokre danske 1
danske fangar. 1
fangar. Saksarane 1
Saksarane oppnådde 1
oppnådde stort 1
berre symbolske 1
symbolske omvendingar 1
omvendingar i 1
i Dobin, 1
Dobin, sidan 1
sidan slavarane 1
slavarane gjekk 1
den heidenske 1
heidenske trua 1
kristne armeane 1
armeane hadde 1
hadde forsvunne. 1
forsvunne. Saksarane, 1
Saksarane, som 1
fleire infanteristar, 1
infanteristar, men 1
men færre 1
færre kavaleristar 1
kavaleristar enn 1
enn svenskane, 1
svenskane, sette 1
forsvarsstilling bar 1
bar linjene 1
av piggtrådkrossar 1
piggtrådkrossar med 1
med artilleri 1
artilleri i 1
mellom. Saksdokumenta, 1
Saksdokumenta, det 1
seie klaga 1
klaga og 2
og tilsvaret 1
tilsvaret til 1
til klaga, 1
klaga, sakssamandraget 1
sakssamandraget og 1
og innstillinga 1
frå sekretariatet 1
sekretariatet for 1
for utvalet, 1
utvalet, og 1
og fråsegna 1
fråsegna som 1
som utvalet 1
utvalet gjev 1
saka, er 1
er offentlege. 1
offentlege. Saksedyra 1
Saksedyra er 1
er vanlege, 3
godt kjende. 1
kjende. Saksedyr 1
Saksedyr er 1
mellomstore insekt 1
insekt med 2
med cerci 1
cerci omdanna 1
store sklerotiserte 1
sklerotiserte «saksar». 1
«saksar». Saksofonen 1
Saksofonen strøymde 1
strøymde ut, 1
ut, bandet 1
bandet rocka 1
rocka og 1
rulla og 2
og trippa 1
trippa så 1
i natta.» 1
natta.» Saksofonisten 1
Saksofonisten Wilton 1
Wilton 'Bogey' 1
'Bogey' Gaynair 1
Gaynair slo 1
arbeidde hovudsakleg 1
med Kurt 1
Kurt Edelhagen 1
Edelhagen sitt 1
sitt orkester. 1
orkester. Saksofonsoloen 1
Saksofonsoloen til 1
James Moody 1
Moody frå 1
songen inspirerte 2
songen «Moody's 1
«Moody's Mood 1
Mood for 1
for Love». 1
Love». Saksøkjaren 1
Saksøkjaren skal 1
skal krevja 1
krevja so 1
so mange 1
og bygdemenn 1
bygdemenn som 1
vil ha, 1
ha, til 1
føra bufeet 1
bufeet åt 1
åt den 1
or heimhagen, 1
heimhagen, saka 1
saka 3 1
3 øyrar 1
øyrar er 1
som nektar. 1
nektar. Saksvik 1
Saksvik deltok 1
27 landskampar. 1
landskampar. Saksvik 1
Saksvik forbetra 1
forbetra noregsrekorden 1
til 14.19,2 1
14.19,2 då 1
1954 vann 2
internasjonalt stemne 1
Bislett stadion. 1
stadion. Sakte 1
Sakte men 2
men sikkert 3
sikkert jobba 1
jobba trioen 1
trioen seg 1
framover med 1
album. Sakte 1
sikkert tapte 1
tapte Skjerjehamn 1
Skjerjehamn livsgrunnlaget 1
livsgrunnlaget sitt 1
og handelstaden 1
handelstaden gjekk 1
dvale. Sakte 1
Sakte vart 1
vart maskiner 1
maskiner introdusert 1
i produksjonen. 1
produksjonen. Saladin 1
Saladin slutta 1
til styrkane 1
ved Cafarsett 1
Cafarsett (Kfar 1
(Kfar Sabt) 1
Sabt) same 1
sende hæren 1
dei utslitne 1
utslitne krossfararane. 1
krossfararane. Sălaj 1
Sălaj er 1
( Salamanderen 1
Salamanderen skulle 1
følgje myta 1
myta kunne 1
i eld. 1
eld. Så 1
kjeldene tause 1
tause kva 1
gjeld seterbruk 1
seterbruk på 1
på Gisetgarden. 1
Gisetgarden. Så 1
no ingen 1
ingen original 1
original bask 1
bask i 1
bruk. Så 1
langt er 3
noko «Volume 1
«Volume 2» 1
2» Så 1
seld kring 1
albumet verda 1
over. Så 1
lag. Så 1
USA. Så 2
seld seks 1
har Walker 2
Walker berre 1
singlane sine. 1
sine. Så 1
ikkje landhevinga 1
landhevinga gjort 1
gjort neset 1
neset heilt 1
heilt umogeleg 1
passere for 1
for sjøgåande 1
sjøgåande fartøy 1
fartøy – 1
kunne enno 1
enno slepe 1
slepe båtar 1
båtar over 1
dei grunnaste 1
grunnaste partia. 1
partia. Så 1
langt var 1
budde jødar 1
i oldstidsbyen 1
oldstidsbyen Neapolis. 1
Neapolis. Så 1
langt vert 1
vert Kunlun-stasjonen 1
Kunlun-stasjonen berre 1
utvikle han 1
ei flystripe 1
flystripe i 2
nærleiken, sidan 1
sidan stasjonen 1
stasjonen ikkje 1
med helikopter. 1
helikopter. Så 1
langt vi 1
dag, fanst 1
noko veletablert 1
veletablert jordbrukssamfunn 1
jordbrukssamfunn på 1
tida. Såla 1
Såla var 1
av bjørneskinn 1
bjørneskinn med 1
med hårsida 1
hårsida inn, 1
festa to 1
to lærremsar 1
lærremsar på 1
skrå som 1
kryssa kvarandre, 1
kvarandre, den 1
eine over 1
andre. Sal 1
Sal Cinquemani 1
Cinquemani skreiv 1
for Slant 1
Slant Magazine 1
Magazine at 1
at L.A. 1
Woman var 1
var «lyden 1
«lyden av 2
i perfekt 1
perfekt harmoni». 1
harmoni». Såleis 1
Såleis blir 2
blir forandring 1
forandring umogleg 1
umogleg fordi 1
fordi noko 1
som endå 1
har hendt 1
hendt er 1
ikkje tenkjast 1
tenkjast og 1
ikkje eksistere. 1
eksistere. Såleis 1
blir makta 1
det folkefleirtalet 1
folkefleirtalet som 1
valde desse 1
også avgrensa. 1
avgrensa. Såleis 1
Såleis er 4
og Tennessee 1
Tennessee 39 1
39 fjell 1
enn 1.800 1
1.800 meter, 1
av Appalachane 1
Appalachane berre 1
enkelt fjell 2
meter. Såleis 1
for fall 1
i fiskeprisane 2
fiskeprisane og 2
i fiskebestanden. 2
fiskebestanden. Såleis 2
er pengeforhaldet 1
pengeforhaldet var 1
var fyr 1
fyr fall 1
er Sapfo 1
Sapfo òg 1
fyrste kjærleiksdiktarane 1
kjærleiksdiktarane i 1
europeisk litteratur. 1
litteratur. Såleis 1
Såleis kan 2
dei studerte 1
studerte kultur 1
kultur som 1
som sosial 1
sosial praksis. 1
praksis. Såleis 1
at Sosialistisk 1
av Sosialistisk 1
Sosialistisk Valforbund, 1
Valforbund, men 1
fleste kommunistane. 1
kommunistane. Såleis 1
Såleis kunne 2
kunne media 1
media velje 1
velje favorittane 1
favorittane sine 1
før showet. 1
showet. Såleis 1
kunne produsentane 1
produsentane skifte 1
ut hovudrolla 1
hovudrolla når 1
det trongst, 1
trongst, og 1
halde serien 1
ny skodespelar. 1
skodespelar. Såleis 1
Såleis tek 1
tek nemninga 1
nemninga ikkje 1
til busetting 1
busetting av 1
andre folkeslag. 1
folkeslag. Såleis 1
Såleis var 2
av 112 1
112 (17%) 1
(17%) heradskrinsar 1
heradskrinsar som 1
teke målet 1
målet innan 1
innan 1910. 1
1910. Såleis 1
første verdslege 1
verdslege kunstnarane 1
Russland. Såleis 1
Såleis vart 1
Nintendo og 1
er gjengs 1
gjengs rekna 1
laga. Sal 1
Sal eller 1
eller bruk 1
av soppen 1
likevel bli 3
straffa i 1
Noreg. Salen 1
Salen er 1
til ryggen 1
hesten ved 1
ein salgjord, 1
salgjord, ei 1
brei reim 1
reim av 1
av lær 1
lær eller 1
eller tekstil 1
tekstil som 1
på hesten. 1
hesten. Så 1
Så lenge 2
nytta muskelkraft 1
muskelkraft var 1
var rammestyring 1
rammestyring begrensa 1
små maskiner. 1
maskiner. Så 1
lenge viruset 1
viruset var 1
til homoseksuelle 1
homoseksuelle eller 1
eller dopmisbrukarar, 1
dopmisbrukarar, så 1
ingen som 3
som brydde 1
brydde seg. 1
seg. Salen, 1
Salen, og 1
huset, var 1
opphavleg lokale 1
Den Civile 1
Civile Klub 1
Klub Selskab 1
Selskab også 1
kalla Harald 1
Harald Haarfagers 1
Haarfagers Klub. 1
Klub. Salen 1
Salen var 1
var pakkande 1
pakkande full 1
av opprømde 1
opprømde byborgarar, 1
byborgarar, attåt 1
attåt nokre 1
nokre telemarkingar 1
telemarkingar med 1
med fribilettar. 1
fribilettar. Salet 1
Salet av 2
fire millionar, 1
USA sal 1
sal Reveal 1
Reveal omtrent 1
som Up. 1
Up. Salet 1
av sportsutgåvene 1
sportsutgåvene 503 1
503 og 1
og 507 1
507 gjekk 1
gjekk svakt 1
svakt òg. 1
òg. Salet 1
Salet byrjar 1
på måndag 1
og avsluttast 1
avsluttast på 1
på søndagen. 1
søndagen. Så 1
Så lèt 1
lèt dei 1
langsamt snurra 1
snurra ned 1
ned opp 1
bakken til 1
rytmen av 1
einsleg tromme. 1
tromme. Salet 1
Salet steig 1
éin i 1
få veker. 1
veker. Salet 1
Salet vart 1
Noreg. Salim 1
Salim Ali 1
Ali tolka 1
tolka ein 1
ein observasjon 2
fetteren Humayun 1
Humayun Abdulali 1
Abdulali i 1
1936 volumet 1
av Journal 1
of Bombay 1
Bombay Natural 1
History Society 1
Society med 1
med diskusjonen 1
diskusjonen om 1
om Stresemann 2
Stresemann sin 1
sin rapport 1
rapport og 1
la framlegg 1
omgrepet kan 1
bli omsett 1
engelsk anting. 1
anting. Salim 1
Salim Barakat, 1
Barakat, ein 1
syrisk emigrant 1
emigrant i 1
leiande forfattarane 1
forfattarane innan 1
sjangeren. Saliniteten 1
Saliniteten i 1
i Don 1
Pond ligg 1
over 44 1
44 %, 1
%, det 1
seia 12 1
så salt 1
som sjøvatn. 1
sjøvatn. Salisburyøya 1
Salisburyøya er 1
på 960 1
960 km². 1
km². Salmadalen 1
Salmadalen og 1
og Kafafahdalen 1
Kafafahdalen var 1
kjend fleire 1
hundreår før. 1
før. Salmanassar 1
Salmanassar III 1
III erobra 1
den nyhettittiske 1
nyhettittiske staten 1
staten Karkemisj 1
Karkemisj i 1
i 849 1
849 f.Kr. 1
f.Kr. I 1
I 841 1
841 f.Kr. 1
f.Kr. marsjerte 1
marsjerte ein 1
hær mot 1
mot Hasael 1
Hasael av 1
av Aram-Damaskus, 1
Aram-Damaskus, kringsette 1
kringsette Damaskus 1
fram tributt, 1
tributt, men 1
ikkje byen. 1
byen. Salmane 1
Salmane blei 1
blei saman 1
hebraiske bibelen 1
bibelen omsett 1
jødisk kontekst 1
kontekst frå 1
frå 200-talet 2
200-talet f.Kr. 2
første hundreåret. 1
hundreåret. Sal, 1
Sal, marknadsføyring 1
marknadsføyring og 1
og teknologiutvinning 1
teknologiutvinning vert 1
vert påkosta 1
påkosta av 1
av ligaen, 1
ligaen, noko 1
som begrensar 1
begrensar utgiftene 1
utgiftene til 1
deltakande fotballaga. 1
fotballaga. Salmeboka 1
Salmeboka vart 1
vart utarbeidd 1
utarbeidd under 1
biskop N.E. 1
N.E. Balle. 1
Balle. Salmen 1
Salmen er 1
verdslege julefeiringa, 1
julefeiringa, og 1
ei oppmoding 1
oppmoding om 1
å feie 1
feie vekk 1
vekk gamle 1
gamle juleskikkar, 1
juleskikkar, og 1
heller samle 1
om stallen 1
stallen i 1
i Betlehem. 1
Betlehem. Salmen 1
Salmen har 1
opphavleg ni 1
ni strofar. 1
strofar. Salmen 1
Salmen kom 1
ofte tillagt 1
tillagt nye 1
nye vers. 1
vers. Salmen 1
Salmen tonar 1
tonar ut 6
at «Psalmerne 1
«Psalmerne kand 1
kand klinge 1
klinge / 1
/ I 1
I hvermands 1
hvermands Huuß 1
Huuß og 1
og Boe!» 1
Boe!» Salmon 1
Salmon weir 1
weir er 1
ein overløpskant 1
overløpskant som 1
regulere elva, 1
berre opna 1
opna under 1
under flaumsituasjonar. 1
flaumsituasjonar. Sal 1
Sal og 1
og konsumering 1
konsumering av 1
alkohol er 1
Sharjah utan 1
utan særskild 1
særskild løyve, 1
løyve, og 1
av hotella, 1
hotella, restaurantane 1
restaurantane eller 1
eller butikkane 1
butikkane sel 1
sel alkohol. 1
alkohol. Salomon 1
Salomon Kalou 1
Kalou starta 1
laget ASEC 1
ASEC Mimosas, 1
Mimosas, og 1
for juniorlaget 1
juniorlaget og 1
og fyrstelaget 1
fyrstelaget deira. 1
deira. Salomotempelet 1
Salomotempelet (seinare 1
(seinare kjend 2
første tempelet) 1
tempelet) spelte 1
jødisk historie 1
der Paktarken 1
Paktarken låg. 1
låg. Salongstykke 1
Salongstykke er 1
vanlegvis relativt 1
eit djupare 1
djupare innhald, 1
gjengjeld seiast 1
svært elegante 1
elegante og 1
og virtuose. 1
virtuose. Salsprisen 1
Salsprisen vert 1
auka etter 2
etter tal 1
på kampar 1
han spelar, 1
spelar, prisen 1
prisen kan 2
difor stiga 1
stiga opp 1
pund. Salstala 1
Salstala for 1
for albuma 1
Young fall 1
fall gradvis 1
gradvis gjennom 1
gjennom 80-åra. 1
80-åra. Saltash 1
Saltash fekk 1
fjordane som 1
frå Plymouthsundet. 1
Plymouthsundet. Salte 1
Salte kjelder 1
ved kurstaden 1
kurstaden Byšta 1
Byšta og 1
ved Kuzmice, 1
Kuzmice, Veľaty 1
Veľaty og 1
og Kazimír. 1
Kazimír. Salten 1
Salten Museum 1
1903 er 1
stod av 2
av flyangrepet 1
flyangrepet i 1
1940. Saltet 1
Saltet blir 1
blir vunne 1
vunne ut 2
av gruver 1
gruver eller 1
fjell. Saltet 1
Saltet er 1
lett løyseleg 1
er hygroskopisk. 1
hygroskopisk. Saltet 1
Saltet i 1
lufta skal 1
skal løysa 1
opp slim 1
slim og 1
og drepa 2
drepa bakteriar 1
i lungene. 1
lungene. Saltfjellet–Svartisen 1
Saltfjellet–Svartisen er 1
mest variasjonsrike 1
variasjonsrike nasjonalparken 1
Noreg. Salt 1
Salt hakkmat 1
hakkmat høver 1
til middagsmat, 1
middagsmat, sidan 1
eten med 1
med potet, 1
potet, men 1
verte koka 2
koka til 2
til kvelds. 1
kvelds. Saltinnhaldet 1
Saltinnhaldet i 2
fleste naturlege 1
naturlege innsjøar, 1
innsjøar, elver 1
elver og 1
bekkar er 1
desse vassmengdene 1
vassmengdene vert 1
kalla ferskvatn. 1
ferskvatn. Saltinnhaldet 1
Svartehavet. Salt 1
Salt kan 1
vera nøytrale, 1
nøytrale, sure 1
sure eller 1
eller basiske 1
basiske avhengig 1
kva ion 1
ion dei 1
dei inneheld. 1
inneheld. ; 1
; Salt 1
Salt kile 1
kile : 1
: Vatnet 1
Vatnet frå 2
elva dominerar 1
dominerar over 1
over sjøvatn 1
sjøvatn i 2
lite blanding. 1
blanding. Saltkraft 1
Saltkraft er 1
er rein, 1
rein, fornybar 1
fornybar energi 2
på naturfenomenet 1
naturfenomenet osmose, 1
osmose, definert 1
som transport 1
ein halvgjennomtrengeleg 1
halvgjennomtrengeleg membran. 1
membran. Saltørkenen 1
Saltørkenen i 1
i Sirjan 1
Sirjan ligg 1
27 kilometer 1
kilometer langs 2
frå Sirjan 1
Sirjan til 1
til Shiraz 1
Shiraz nær 1
nær Kheirabad 1
Kheirabad og 1
000 mål. 1
mål. Saltoro 1
Saltoro Kangri 1
Kangri II 1
7 705 1
705 meter 1
høg tvillingtopp 1
tvillingtopp til 1
til Saltoro 1
Saltoro Kangri, 1
Kangri, 880 1
880 m 1
m nord 1
denne. Saltvatn 1
Saltvatn inneheldt 1
inneheldt mindre 1
mindre H2O 1
H2O enn 1
at saltvassfisk 1
saltvassfisk mistar 1
mistar store 1
gjellene. Salt 1
Salt vert 1
i nøytraliseringsreaksjonar 1
nøytraliseringsreaksjonar mellom 1
mellom syrer 1
syrer og 1
og basar. 1
basar. Salutaris 1
Salutaris med 1
med Synnada 1
Synnada er 1
hovudstaden beståande 1
og Pacatiana 1
Pacatiana med 1
med Laodikeia 1
Laodikeia ved 1
ved Lykos 1
Lykos som 1
vestlege delen. 1
delen. Salutati 1
Salutati er 1
vel mest 1
det kulturpolitiske 1
kulturpolitiske arbeidet 1
sitt. Så 1
Så lytta 1
lytta eg 1
til, fordi 1
at Frank 1
Zappa ville 1
dette mot 1
mot meg 1
meg - 1
fordi eit 1
dobbeltalbum kosta 1
kosta ganske 1
ganske mykje. 1
mykje. Samandrag: 1
Samandrag: og 1
omfattande mellombelse 1
mellombelse oppvarminga 1
oppvarminga andre 1
stader. Samane 1
Samane hadde 1
eige, indre 1
indre rettssystem 1
har regulert 1
regulert spørsmål 1
om areal- 1
areal- og 1
annan ressursfordeling 1
ressursfordeling mellom 1
mellom individ 1
grupper. Samanfatningsvis 1
Samanfatningsvis meiner 1
meiner vi 1
vi med 2
med palatalisering 1
palatalisering av 1
lyd at 1
visse omgjevnader 1
omgjevnader blir 1
at tungeryggen 1
tungeryggen blir 1
blir heva 1
harde ganen 1
ganen (lat. 1
(lat. palatum). 1
palatum). Saman 1
Saman fekk 3
sonen Adolph. 1
Adolph. Saman 1
sonen Maeglin. 1
Maeglin. Saman 1
fekk Woody 1
Woody og 1
Mary tre 1
tre born; 1
born; Gwen, 1
Gwen, Sue 1
Sue og 1
og Bill. 1
Bill. Samanfiltra 1
Samanfiltra dyr 1
desse livlege, 1
livlege, intrikat 1
intrikat dekorerte 1
dekorerte brosjene. 1
brosjene. Så 1
Så mange 3
mange nyttar 2
nyttar bil 1
til arbeidsplassen 1
arbeidsplassen at 1
at seintgåande 1
seintgåande køar 1
køar og 1
og kork 1
kork på 1
på vegane 1
vegane vert 1
ei dagleg 1
dagleg oppleving 1
oppleving for 1
fleste. Så 1
som 230 1
000 armenarar 1
armenarar frå 1
frå Aserbajdsjan 1
000 aserbajdsjanarar 1
aserbajdsjanarar frå 1
frå Armenia 1
og Karabakh 1
Karabakh vart 1
forflytta som 1
krigen. Så 1
som 75% 1
75% av 1
av Libanon. 1
Libanon. Saman 1
Saman hadde 3
dei 8 1
8 born, 1
fem døtrer. 1
døtrer. Saman 1
dei dottera 2
dottera Crescent 1
Crescent (halvmåne), 1
(halvmåne), som 1
av menneska. 2
menneska. Saman 1
millionar franc, 1
franc, noko 1
rikaste para 1
para i 1
Frankrike. Saman 1
Saman har 2
dottera Sara 1
Sara Teigen 1
Teigen Skorgan. 1
Skorgan. Saman 1
barn, ein 1
ei dotter. 1
dotter. Samanhengen 1
Samanhengen mellom 1
mellom tangent, 1
tangent, krumming 1
krumming og 1
og torsjon 1
torsjon er 1
gjeven ved 1
ved Frenets 1
Frenets formlar, 1
formlar, òg 1
kalla Frenet-Serrets 1
Frenet-Serrets formlar. 1
formlar. Samanlagt 1
Samanlagt har 1
har di 1
Prima skrive 1
nesten 50 2
50 bøker, 1
20 språk. 1
språk. Samanlagt 1
Samanlagt vart 2
i hoppveka. 1
hoppveka. Samanlagt 1
hoppveka 1955/56. 1
1955/56. Samanlikna 1
Samanlikna med 14
ho flat 1
og lågtliggande 1
lågtliggande med 1
nokre myrer 1
innsjøar. Samanlikna 1
ho relativt 1
og flat 2
havet. Samanlikna 1
andre virveldyr, 1
virveldyr, har 1
fuglar ein 1
ein kroppskonstruksjon 1
kroppskonstruksjon som 1
viser mange 1
uvanlege tilpassingar, 1
tilpassingar, for 1
meste for 1
for flyging. 1
flyging. Samanlikna 1
med artane 1
i stormsvalefamilien, 1
stormsvalefamilien, er 1
er oseansvalene 1
oseansvalene kortvenga, 1
kortvenga, men 1
relativt lengre 2
flukta stikk 1
stikk tydelig 1
tydelig bak 1
bak haletuppen. 1
haletuppen. Samanlikna 1
med byar 1
same gjennomsnittleg 1
gjennomsnittleg høgd, 1
høgd, har 1
har Bucaramanga 1
Bucaramanga mykje 1
mykje kjøligare 1
kjøligare dagtemperaturar 1
dagtemperaturar på 1
av kald 1
kald vind 1
austlege fjelltoppane; 1
fjelltoppane; og 1
og nattetemperaturen 1
nattetemperaturen er 1
låg grunna 1
grunna varmluft 1
varmluft som 1
frå dalsøkket 1
dalsøkket i 1
vest. Samanlikna 1
med debutalbumet, 1
debutalbumet, var 1
var Little 1
Little Red 2
Red Record 2
Record meir 1
meir eit 1
eit lagarbeid, 1
lagarbeid, der 1
der Wyatt 2
Wyatt hadde 1
mindre dominerande 1
dominerande rolle. 1
rolle. Samanlikna 1
nederlandske soldatane 1
soldatane på 1
tida mangla 2
mangla engelskmennene 1
engelskmennene organisering, 1
organisering, feltadministarsjon 1
feltadministarsjon og 1
eit kommissariat. 1
kommissariat. Samanlikna 1
dei sparsamt 1
sparsamt orkestrerte 1
orkestrerte komposisjonane 1
komposisjonane frå 1
tidlege bossa-nova-perioden 1
bossa-nova-perioden er 1
til Jobim 1
Jobim meir 1
og gjennomarbeidde 1
gjennomarbeidde med 1
mange søramerikanske 1
søramerikanske rytmar. 1
rytmar. Samanlikna 1
med entusiasmen 1
entusiasmen han 1
møtt frå 1
på Cuba 1
Cuba under 1
under revolusjonen, 1
revolusjonen, blei 1
han her 1
her møtt 1
med uvilje 1
uvilje eller 1
eller passivitet. 1
passivitet. Samanlikna 1
med heilo, 1
heilo, så 1
kanadalo litt 1
mindre, slankare 1
slankare og 1
enn heilo. 1
heilo. Samanlikna 1
populære låtskrivarar, 1
låtskrivarar, hadde 1
hadde Mercury 1
skrive musikalsk 1
musikalsk komplekse 1
komplekse songar. 1
songar. Samanlikna 1
med novellene, 1
novellene, har 1
har romanen 1
romanen meir 1
til hovudpersonen 2
hovudpersonen og 2
familien sitt 2
sitt oppbrot 1
oppbrot frå 1
garden. Samanlikna 1
til Jīn-dynastiet 1
Jīn-dynastiet hadde 1
hadde Nord-Kina 1
Nord-Kina altså 1
altså vore 1
dramatisk fall 1
i folketalet. 1
folketalet. Samanlikna 1
med traktbegerkulturen 1
traktbegerkulturen med 1
med megalittgraver 1
megalittgraver og 1
og kollektive 1
kollektive graver, 1
graver, ser 1
skjedd ein 1
meir individualistisk 1
individualistisk samfunn 1
i stridsøkskulturane. 1
stridsøkskulturane. Samanlikningar 1
Samanlikningar av 1
av utgravningsplanen 1
utgravningsplanen for 1
for trekyrkja 1
trekyrkja viser 1
koret av 1
stein er 2
rundt trekyrkja 1
trekyrkja medan 1
denne enno 1
bruk. Samanlikning 1
Samanlikning av 1
av Nord-Aralsjøen 1
Nord-Aralsjøen før 1
før (under) 1
(under) og 1
etter (over) 1
(over) bygginga 1
av Kokaraldiken. 1
Kokaraldiken. Saman 1
med Aage 1
Aage Stabell 1
Stabell starta 1
1895 to-årig 1
to-årig privat 1
privat lærarskule 1
Volda. SAman 1
SAman med 1
Adugo grunna 1
grunna Onuora 1
Onuora Prugresiv 1
Prugresiv Aartis 1
Aartis Muvmant. 1
Muvmant. Saman 1
andre organisasjonar 2
organisasjonar driv 1
driv IOGT 1
IOGT lokale 1
lokale dag- 1
dag- og 1
og aktivitetssentra 1
aktivitetssentra for 1
for medmenneske 1
medmenneske med 1
store rusproblem. 1
rusproblem. Saman 1
andre overnaturlege 2
overnaturlege vener 1
vener må 1
han klara 1
klara seg 1
mot ulike 2
ulike skapningar 1
skapningar frå 1
greske mytologien. 1
mytologien. Saman 1
med Barbro 1
Barbro Banck 1
Banck stilte 1
på Galleri 1
Galleri Maxim 1
Maxim i 1
1966. Saman 1
med bergartane 1
bergartane som 1
store kvantum 1
kvantum på 1
øya, finner 1
finner ein 1
mindre årer 1
årer av 1
bergartar. Saman 1
med blomeutsmykkingane 1
blomeutsmykkingane blir 1
laga jordhaugar, 1
jordhaugar, noko 1
liknande firkanta 1
firkanta pyramidar, 1
pyramidar, som 1
representerer Mahabali 1
Mahabali og 1
og Vamana. 1
Vamana. Saman 1
broren Arne 1
Arne Magerøy 1
Magerøy gav 1
ut Gamle 1
Gamle visor 1
visor og 1
og kvedor. 1
kvedor. Saman 1
med bymuren 1
dei bevarte 1
bevarte mellomaldergatene 1
mellomaldergatene gjer 1
gjer desse 1
desse byen 1
turistar. Saman 1
med Ciaran 1
Ciaran McKeown 1
McKeown starta 1
Den nordirske 1
nordirske fredsrørsla, 1
fredsrørsla, seinare 1
seinare kjent 2
som Community 1
Community of 1
Peace People. 1
People. Saman 1
andre kunstnaranr 1
kunstnaranr utvikla 1
abstrakte former. 1
former. Saman 1
den austbaltiske 1
austbaltiske Kundakulturen 1
Kundakulturen danna 1
danna Maglemosekulturen 1
Maglemosekulturen eit 1
større kulturområde 1
kulturområde i 1
Nord-Europa. Saman 1
ekstreme torturen 1
torturen skulle 1
òg verke 1
avskrekkande på 1
dermed forhindre 1
forhindre nye 1
nye lovbrot. 1
lovbrot. Saman 1
den endemiske 1
endemiske floraen 1
floraen som 1
regulerer jordfukt 1
jordfukt fungerer 1
som svampar 1
svampar for 1
for regnvatn, 1
regnvatn, bidrar 1
høge mengda 3
av overflatevatn 1
overflatevatn og 1
viktig ferskvasssreservoar 1
ferskvasssreservoar via 1
som Totasjøen, 1
Totasjøen, Guatavita-sjøen, 1
Guatavita-sjøen, Chingaza-dammen 1
Chingaza-dammen og 1
andre. Saman 1
aktørar arbeider 1
arbeider dei 1
eit Magnus 1
Magnus Hirschfeld-institutt 1
Hirschfeld-institutt med 1
på homoseksualitet 1
homoseksualitet frå 1
og samfunnsvitskapleg 1
samfunnsvitskapleg perspektiv 1
perspektiv som 1
som føremål. 1
føremål. Saman 1
ein lovnad 1
Arafat skulle 1
telefon på 1
arabisk til 1
til palestinarane 1
palestinarane for 1
stoppe åtaka 1
på Israel, 1
Israel, vart 2
han sleppt 1
fri. Saman 1
substantiv dannar 1
difor substantivfrasar 1
substantivfrasar som 1
noko unikt 1
unikt – 1
har unik 1
unik referanse. 1
referanse. Saman 1
reiste Mohr 1
Mohr i 1
i 1695 1
1695 til 1
til Kieslingswalde 1
Kieslingswalde i 1
for matematikaren 1
matematikaren Tschirnhaus, 1
Tschirnhaus, som 1
møtt ved 1
høve tidlegare, 1
tidlegare, både 1
Nederland, Frankrike 1
England. Saman 1
foreldra sine 4
sine budde 1
år. Saman 2
sine flytta 1
til Sør-Afrika 1
Sør-Afrika då 1
gammal. Saman 1
med grannekommunen 1
grannekommunen Kaprun 1
Kaprun i 1
sørvest er 1
er Zell 1
Zell am 1
See ein 1
ein ynda 2
ynda turistmål 1
millionar overnattingar 1
overnattingar per 1
med gudane 1
gudane vernar 1
verda mot 1
mot Angra 1
og vondskapen 1
vondskapen hans. 1
hans. Saman 1
med Hans 1
Hans Hirtz 1
Hirtz er 1
viktigaste representanten 1
seingotisk eller 1
nederlandsk Ars 1
Ars Nova-stil. 1
Nova-stil. Saman 1
med Henrik 2
Henrik Sethsson 1
Sethsson skreiv 1
skreiv G:son 1
G:son songen 1
songen «Lyssna 1
«Lyssna till 1
till ditt 1
ditt hjärta» 1
hjärta» som 1
i Melodifestival 1
Melodifestival 2001, 1
2001, den 1
Contest 2001. 1
2001. Saman 1
reist ut. 1
ut. Saman 1
utdanning er 2
er turistnæringa 1
turistnæringa ei 1
ei vekstnæring 1
vekstnæring i 1
i Longyarbyen. 1
Longyarbyen. Saman 1
med ingeniør 1
ingeniør Jens 1
Jens Westly 1
Westly laga 1
dei langsgående 1
langsgående ribbar 1
ribbar på 1
av elektrodemantelen 1
elektrodemantelen for 1
betre kontakten 1
den bakte 1
bakte delen 1
av elektroden. 1
elektroden. Saman 1
Johan Skougaard 1
Skougaard gav 1
1921 ut 1
ut Fransk-norsk 1
Fransk-norsk ordbok 1
og 1936-40 1
1936-40 Norsk-fransk 1
Norsk-fransk ordbok. 1
ordbok. Saman 1
John Mauchly 1
Mauchly starta 1
første datamaskinprodusenten, 1
datamaskinprodusenten, kalla 1
kalla Eckert-Mauchly 1
Eckert-Mauchly Computer 1
Computer Corporation. 1
Corporation. Saman 1
Stuart Skinner 1
Skinner skulle 1
skulle forhandla 1
om frigjevinga 1
frigjevinga av 1
William Beanes, 1
Beanes, som 1
var halden 1
fange der. 1
der. Saman 1
kona Amalie 1
Amalie kjøpte 1
han pastor 1
pastor Christian 1
Christian Rosings 1
Rosings hus, 1
frå Ilulissat 1
Ilulissat til 1
til Saqqaq. 1
Saqqaq. Saman 1
kona Kirsten 1
Kirsten Engeset 1
Engeset leiar 1
leiar dei 1
no fondet 1
fondet Chimpaid 1
Chimpaid for 1
hjelpe sjimpansar. 1
sjimpansar. Saman 1
kona Paloma 1
Paloma har 1
born, éin 1
éin son 1
éi dotter. 1
dotter. Saman 1
si grunnla 1
to kloster, 1
kloster, det 1
eine vart 1
vart gravstaden 1
gravstaden hans, 1
andre hennar. 1
hennar. Saman 2
med Magne 1
Magne Thormodsæter 1
Thormodsæter (bass) 1
Erik Halvorsen 1
Halvorsen (piano) 1
(piano) dannar 1
ho Lena 1
Lena Skjerdal 1
Skjerdal Trio. 1
Trio. », 1
», saman 1
Maria Karlsson. 1
Karlsson. Saman 1
med Meladze 1
Meladze spelte 1
fire singlar: 1
singlar: «Spektakl 1
«Spektakl okontsjen» 1
okontsjen» ('spelet 1
('spelet er 1
er over'), 1
over'), «Njet» 1
«Njet» ('nei'), 1
('nei'), «Navek» 1
«Navek» ('for 1
('for alltid') 1
alltid') og 1
og «Sjagaj» 1
«Sjagaj» ('kamp'). 1
('kamp'). Saman 1
med Orlando 1
Orlando vert 1
desse rekna 1
viktigaste operaene 1
etter samanbrotet 1
samanbrotet av 1
første akademiet. 1
akademiet. Saman 1
med prestane 1
prestane Per 1
Per Kørner, 1
Kørner, Ludvig 1
Ludvig Nessa 1
Nessa og 1
Ragnar Andersen, 1
Andersen, oppretta 1
oppretta Børre 1
Knudsen på 1
1980-talet eit 1
for Strandebarm 1
Strandebarm prosti. 1
prosti. » 1
» saman 1
med Radio-Symphonieorchester 1
Radio-Symphonieorchester Wien, 1
som pauseunderhaldning 1
pauseunderhaldning i 2
finalen framførte 1
framførte Wurst 1
Wurst « 1
« Saman 1
med Risto 1
Risto Jussilainen, 1
Jussilainen, Ville 1
Ville Kantee 1
Kantee og 1
og ankermannen 1
ankermannen Ahonen 1
Ahonen vart 1
det finsk 1
finsk VM-sølv, 1
VM-sølv, bakom 1
bakom Tyskland. 1
Tyskland. Saman 1
med Sophie 1
Sophie Neveu, 1
Neveu, ein 1
ein kryptolog 1
kryptolog i 1
og barnebarn/fosterbarn 1
barnebarn/fosterbarn av 1
av Saunière, 1
Saunière, startar 1
startar ei 1
heilage gralen 1
gralen saman 1
ei intens 1
intens flukt 1
frå Paris-politiet. 1
Paris-politiet. Saman 1
Steve Cram 1
Cram dominerte 1
dominerte han 1
også mellomdistansane, 1
mellomdistansane, fyrst 1
halvt skritt 1
skritt bak 1
bak briten 1
briten då 1
fyrstemann under 1
under 3.30,0 1
3.30,0 på 1
m – 1
– 3.29,67 1
3.29,67 mot 1
mot 3.29,71. 1
3.29,71. Saman 1
i Brurskanken 1
Brurskanken samiske 1
samiske kvinneforeining 1
kvinneforeining og 1
og medhjelparane 1
medhjelparane Ellen 1
Ellen Lie 1
Lie og 1
Anna Löfwander-Järwson 1
Löfwander-Järwson arrangerte 1
arrangerte Renberg 1
Renberg Samemøtet 1
1917, det 1
fyrste samiske 1
samiske landsmøtet, 1
landsmøtet, som 2
6. til 3
februar 1917 1
Trondheim. Saman 1
med svigersonen 1
svigersonen Herman 1
Herman Valvatne 1
Valvatne bygde 1
større hermetikkindustri 1
hermetikkindustri på 1
på Sunde, 1
Sunde, i 1
1914 overteken 1
av Chr. 1
Chr. Saman 1
systrene sine 1
sine skipa 1
skipa Gisela 1
Gisela von 1
von Arnim 1
Arnim ein 1
kvinneleg litterær 1
litterær salong, 1
salong, Kaffeterkreis, 1
Kaffeterkreis, på 1
1840-talet. Saman 1
The Dream 1
Dream Life 1
of Balso 1
Balso Snell 1
Snell (1931) 1
A Cool 1
Cool Million 1
Million (1934), 1
(1934), eit 1
satirisk åtak 1
amerikansk materialisme, 1
materialisme, er 1
samla produksjonen 1
til West. 1
West. Saman 1
med Theodor 1
Theodor Wisén 1
Wisén og 1
og Esaias 1
Esaias Tegnér 1
Tegnér d.y. 1
d.y. freista 1
freista han 2
forseinke utgjevinga. 1
utgjevinga. Saman 1
brørne sine, 1
sine, Lars 1
og Mathis, 1
Mathis, stifta 1
samepolitisk organisasjon 1
i Segelvik, 1
Segelvik, med 1
eit samisk 2
samisk blad. 1
blad. Saman 1
med Tongeren 1
Tongeren er 1
er Tournai 1
Tournai den 1
for kulturhistoria 1
kulturhistoria i 1
landet. Saman 1
med veksten 1
veksten av 1
av ska 1
ska blei 1
blei deejayar 1
deejayar som 1
som Sir 1
Sir Lord 1
Lord Comic, 1
Comic, King 1
King Stitt 1
Stitt og 1
og Count 1
Count Matchuki 1
Matchuki populære. 1
populære. Saman 1
venene Bodmer 1
Bodmer og 1
og Abt 1
Abt høyrde 1
høyrde Wiemken 1
Wiemken i 1
1933 med 1
av Gruppe 1
Gruppe 33, 1
33, i 1
konservative tendensane 1
tendensane i 1
sveitsiske kunst- 1
og arkitekturmiljøa, 1
arkitekturmiljøa, særleg 1
Basel. Saman 1
med vennen 1
vennen Matisse 1
Matisse vart 1
vart paletten 1
paletten meir 1
meir fargerik 2
fargerik og 2
og harmonisk, 1
harmonisk, medan 1
medan Picasso 1
Picasso og 1
og Braque 1
Braque nærast 1
nærast måla 1
måla monokromatisk. 1
monokromatisk. Saman 1
Saman representerte 1
representerte desse 1
gruppene berre 1
folkesetnaden. Samansetnaden 1
Samansetnaden av 1
av dyre- 1
plantelivet ved 1
aktivitetar sidan 1
1800-talet. Samansettinga 1
Samansettinga til 1
til aerosolar 1
aerosolar er 1
frå. Samansettinga 1
Samansettinga vart 1
eit ugløymande 1
ugløymande festmåltid 1
festmåltid for 1
høge herrane 1
herrane og 1
seie om 1
om hønseretten 1
hønseretten som 1
har føydd 1
føydd seg 1
historia. Samansett 1
Samansett skal 1
skal taktikken 1
taktikken vinna 1
vinna slaget, 1
slaget, medan 1
medan strategien 1
strategien skal 1
vinna krigen. 1
krigen. Samanslåinga 1
Samanslåinga av 1
av ungdomslaga 1
ungdomslaga førte 1
del konfliktar, 1
konfliktar, men 1
at kunnskap 1
om naturen 1
naturen vart 1
vart kopla 1
med ynsket 1
verna han. 1
han. Samanslåinga 1
Samanslåinga fann 1
2006. Samanslåinga 1
Samanslåinga med 1
med Jönköping 1
Jönköping by 1
by blei 1
gjennomført som 1
av kommunalreforma 1
kommunalreforma i 1
1971. Samanslutninga 1
Samanslutninga av 1
av søraustasiatiske 1
søraustasiatiske statar 1
( Saman 1
Saman startar 1
musikalsk karriere. 1
karriere. Samantha 1
Samantha Sang 1
Sang spelte 1
inn «Change 1
«Change of 1
of Heart» 1
Heart» same 1
året. Samantha 1
Samantha vart 1
90-talet, og 1
ein tru 1
tru kopi 1
av mora. 1
mora. Saman 1
Saman tok 1
nye etternamnet 1
etternamnet Renberg, 1
Renberg, som 1
truleg kom 1
fjellet Renberget 1
Renberget i 1
i heimtraktene 1
heimtraktene hennar. 1
Saman utgjer 1
òg inngangen 1
hovudstaden sitt 1
sitt historiske 1
historiske sentrum. 1
sentrum. Saman 1
Saman vart 1
stifte forbundet. 1
forbundet. Så 1
Så må 1
må para 1
para finna 1
tilfeldig startperson 1
startperson i 1
personen forsøkje 1
forsøkje å 1
kopla seg 1
til kjendisen 1
kjendisen gjennom 1
gjennom maks 1
maks seks 1
seks kjennskapar. 1
kjennskapar. Samarbeidet 1
Samarbeidet byrja 1
1967. Samarbeidet 1
Samarbeidet deira 1
to album. 1
album. Samarbeidet 1
Samarbeidet med 1
Venstre er 1
er tett. 1
tett. Samarbeidet 1
Samarbeidet mellom 1
mellom Hendrix 1
bassist Noel 1
Noel Redding, 1
Redding, som 1
Chandler om 1
studio, var 1
var spent 1
spent under 1
innspelinga. Samar 1
Samar i 1
i sør: 1
sør: artiklar 1
om sørsamiske 1
sørsamiske forhold. 1
forhold. Samaveda 1
Samaveda har 1
færre vers 1
vers enn 1
enn Rigveda, 1
Rigveda, James 1
James Hastings, 1
Hastings, Encyclopaedia 1
of Religion 1
Religion and 1
and Ethics, 1
Ethics, Vol. 1
Vol. Samaveda 1
Samaveda samhita 1
samhita er 1
bli lesen 1
lesen som 1
eit noteark 1
noteark eller 1
eller partitur 1
partitur meint 1
å høyrast. 1
høyrast. Sambandet 1
Sambandet er 1
trafikkerte ferjesambanda 1
ferjesambanda i 1
Noreg. Sambandet 1
Sambandet mellom 1
mellom Peberholm 1
Peberholm og 1
Danmark går 1
undersjøisk senketunnel 1
senketunnel kalla 1
kalla Drogdentunnelen. 1
Drogdentunnelen. Sambandet 1
Sambandet publiserer 1
publiserer fleire 1
bøker, lærebøker, 1
lærebøker, ein 1
ein kalender 1
kalender på 1
på enaresamiske. 1
enaresamiske. Sambandet 1
Sambandet til 1
til sogelitteraturen 1
sogelitteraturen i 1
i Bjørnson 1
Bjørnson sine 1
sine bondeforteljingar 1
bondeforteljingar viser 1
òg stilistisk 1
stilistisk med 1
den tilbaketrekte 1
tilbaketrekte forteljaren 1
forteljaren og 1
den sceniske 1
sceniske forteljarteknikken. 1
forteljarteknikken. Sambandet 1
Sambandet vart 1
Johann Ådland 1
Ådland Partrederi 1
Partrederi i 1
Haus frå 1
desember 1969, 2
då Indre 1
Indre Nordhordland 1
Nordhordland Dampbåtlag 1
Dampbåtlag tok 1
1973. Sam 1
Sam Beckett 1
Beckett (Scott 1
(Scott Bakula) 1
Bakula) påverkar 1
påverkar Buddy 1
Holly til 1
endre teksten 1
frå «piggy, 1
«piggy, suey» 1
suey» til 1
til «Peggy 1
«Peggy Sue». 1
Sue». Sambindingar 1
Sambindingar av 2
av kalsium 1
kalsium har 1
tid. Sambindingar 1
av nitrogen 1
nitrogen var 1
mellomalderen. Sámeálbmot 1
Sámeálbmot bellodat, 1
bellodat, er 1
samisk politisk 1
Noreg. Same 2
Same år 18
år avlyste 1
avlyste NRK 1
NRK finalen, 1
finalen, sidan 1
sidan juryen 1
juryen meinte 1
dei innsendte 1
innsendte bidraga 1
heldt mål. 1
mål. Same 1
leia Kyrkjedepartementet 1
Kyrkjedepartementet i 1
periodar 1814–1816, 1
1814–1816, 1817–1819, 1
1817–1819, 1820–1822 1
1820–1822 og 1
og 1823–1825. 1
1823–1825. Same 1
byrja bygginga 1
av Empire 1
Empire Terminal 1
Terminal i 1
Victoria Station, 1
Station, London, 1
London, teikna 1
A. Lakeman 1
Lakeman og 1
Eric Broadbent, 1
Broadbent, Speed 1
Speed Wings 1
Wings Over 1
World over 1
over hovudinngangen. 1
hovudinngangen. Same 1
politiske karriere, 1
karriere, vart 1
av Nationalliberale 1
Nationalliberale Partei 1
Partei og 1
seinare innvald 1
i byrådet 1
Dresden. Same 1
år debuterte 1
som tv-programleiar 1
tv-programleiar for 1
for Urban 1
Urban Charts 1
Charts på 1
på HIPHOPTV. 1
HIPHOPTV. Same 1
døydde Elizabeth 1
Elizabeth Germain 1
Germain utan 1
naturlege arvingar 1
overlet sine 1
sine eigedelar 1
eigedelar til 1
han. Same 1
Same året, 7
året, 1792, 1
1792, segla 1
spanske oppdagaren 1
oppdagaren Dionisio 1
Dionisio Alcalá 1
Alcalá Galiano 1
Galiano og 1
hans rundt 1
øya Vancouver, 1
Vancouver, som 1
fyrste europearane. 1
europearane. Same 1
året, 1793, 1
1793, vart 1
han eksaminert 1
eksaminert jurist. 1
jurist. Same 1
året, 1912, 1
1912, vart 1
vart verk 1
hans hand 1
gong tekne 1
ei utstilling, 1
utstilling, halden 1
St. Same 2
året annonserte 1
annonserte Reed 1
Reed planar 1
ut Metal 1
Music på 1
lyd. Same 1
året begynte 1
studere juss. 1
juss. Same 1
året bestemte 1
bestemte Aker-konsernet 1
Aker-konsernet at 1
skulle satsast 1
satsast på 1
på oljeverksemd. 1
oljeverksemd. Same 1
kunstakademiet og 1
under Brjulov. 1
Brjulov. Same 1
til visekonge 1
visekonge av 1
av Lombardia-Venezia. 1
Lombardia-Venezia. Same 1
ein juridisk 1
juridisk komité 1
komité under 1
under Folkeforbundets 1
Folkeforbundets Råd. 1
Råd. Same 1
blei operaen 1
operaen Jenůfa 1
Jenůfa uroppført 1
i Brno. 1
Brno. Same 1
brann hele 1
hele handelsstaden 1
handelsstaden ned. 1
ned. Same 1
året byrja 2
som Waldheim-saka. 1
Waldheim-saka. Same 1
heimbygda, i 1
kyrkjesongar frå 1
frå 1863. 1
1863. Same 1
året den 1
september sette 1
12,80 sekundar, 1
gjeld (2019). 1
(2019). Same 1
året døydde 3
spanske vernaren 1
vernaren hans, 1
hans, erkebiskop 1
erkebiskop Don 1
Don Luis, 1
Luis, og 1
og Boccherini 1
Boccherini vart 1
vart arbeidslaus. 2
arbeidslaus. Same 1
døydde skodespelaren 1
skodespelaren Svein 1
Svein Haagensen. 1
Haagensen. Same 1
året erklærte 1
erklærte borgarmeisteren 1
i Baltimore, 1
Baltimore, Sheila 1
Sheila Dixon, 1
Dixon, at 1
at 9. 1
august skulle 1
vere byen 1
offisielle «Frank 1
«Frank Zappa-dag». 1
Zappa-dag». Same 1
han godkjent 1
godkjent metodistsamfunnet 1
metodistsamfunnet som 1
som juridisk 1
juridisk person. 1
person. Same 1
òg Oslo 1
bys kunstnarpris. 1
kunstnarpris. » 1
» same 1
same året) 1
året) for 1
originale «Sounds 1
«Sounds of 1
of Silence» 2
Silence» og 1
med «We've 1
«We've Got 2
a Groovy 1
Groovy Thing 1
Thing Goin'». 1
Goin'». Same 1
året forlét 1
forlét grunnleggjaren 1
grunnleggjaren verskemda. 1
verskemda. Same 1
året fullførte 1
fullførte ho 1
Europa. Same 1
debutalbumet Vanilla 1
Vanilla Ninja. 1
Ninja. Same 1
gav Equicez 1
Equicez ut 1
norsk. Same 1
ut opplærings-DVDen 1
opplærings-DVDen «The 1
«The Art 1
Jazz Rock 1
Rock Drumming», 1
Drumming», produsert 1
The Drum 1
Drum Channel. 1
Channel. Same 1
ut live-albumet 1
live-albumet Grensløs, 1
Grensløs, på 1
eige platemerke. 1
platemerke. Same 1
plata Bad 1
Bad Girl, 1
Girl, den 1
under ekteskapet 1
Jack Gordon. 1
Gordon. Same 1
gav Mötley 1
Mötley Crüe 1
Crüe ut 1
albumet Shout 1
Shout at 1
the Devil. 1
Devil. Same 1
året gifta 2
gifta Cornelis 1
Cornelis seg 1
med Bim 1
Bim Warne. 1
Warne. Same 1
Philippa Jubber 1
Jubber (1939–1991) 1
(1939–1991) – 1
1980. Same 1
året gifte 1
gifte Harket 1
Harket seg 1
svenske modellen 1
modellen Camilla 1
Camilla Malmquist. 1
Malmquist. Same 1
samlealbum, Midas 1
Midas Touch: 1
Touch: The 1
Hollies, inn 1
albumlista på 1
plass. Same 1
året hevda 1
hevda den 1
amerikanske kapteinen 1
kapteinen Benjamin 1
Morrell å 1
sett land 1
land kring 1
kring kring 1
10 12° 1
12° aust 1
faktiske austgrensa 1
havet. Same 1
året, i 3
1983, gav 1
gav Def 1
Def Leppard 1
Leppard ut 1
albumet Pyromania, 1
Pyromania, som 1
anna nådde 2
nådde andreplass 2
USA. Same 1
2001, lånte 1
lånte dei 1
fire kommunane 2
Nordland pengar 1
kompliserte aksjar 1
aksjar frå 1
frå Citigroup 1
Citigroup og 1
selde gjennom 1
gjennom Terra 1
Terra Securities. 1
Securities. Same 1
1921 kjøpte 1
kjøpte Bergenske 2
Bergenske Dampskibsselskab, 1
Dampskibsselskab, skipet 1
nesten 1,3 1
kroner. Same 1
året kjøpte 1
kjøpte Nestlé 1
Nestlé også 1
italienske pastaverksemda 1
pastaverksemda Buitoni. 1
Buitoni. Same 1
The Bodyguard 1
Bodyguard ut, 1
ut, der 2
som skodespelar. 1
skodespelar. Same 1
ei konsertinnspeling 1
konsertinnspeling av 1
« Same 2
kom samlealbumet 1
samlealbumet Adios 1
Adios ut. 1
ut. Same 1
tredjealbumet Blue 1
Blue Tattoo 1
Tattoo ut, 1
der «Cool 1
«Cool Vibes» 1
Vibes» var 1
med. Same 1
året la 1
første tur 1
fastlandet. Same 1
året medverka 1
No Balance 1
Balance Palace 1
Palace av 1
danske bandet 1
bandet Kashmir. 1
Kashmir. Same 1
året nådde 1
nådde same 1
same gruppa 1
grotta. Same 1
året overtok 1
farsgarden Skjelbred. 1
Skjelbred. Same 1
året produserte 1
det Jeopardy! 1
Jeopardy! Same 1
året representerte 1
han Europalaget 1
Europalaget mot 1
mot Nord-Amerika 1
meter. Same 1
året skåra 1
tre mål 1
vann Asiameisterskapen. 1
Asiameisterskapen. Same 1
året skifta 1
skifta sportsforeininga 1
sportsforeininga namn 1
Røa Idrettslag. 1
Idrettslag. Same 1
året skreiv 1
han romanen 1
Man of 1
of Property, 1
Property, den 1
av suksess-serien 1
suksess-serien The 1
Forsyte Saga. 1
Saga. Same 1
året slo 1
gjennom og 3
turnerte seinare 2
Charlie Norman, 1
Norman, Lasse 1
Lasse Berghagen 1
Berghagen og 1
og Lasse 1
Lasse Lönndahl. 1
Lönndahl. Same 1
fekk Marte 1
Marte og 1
Nils to 1
to feste 1
feste på 1
men armoda 1
armoda var 1
trong midlar 1
midlar utover 1
utover bytearbeid 1
bytearbeid og 1
og naturalia, 1
naturalia, og 1
kunne skaffe 1
skaffe frå 1
frå vintersildfiske 1
vintersildfiske og 1
og leigearbeid. 1
leigearbeid. Same 1
ny krins 1
Nesna byta 1
vart Korgen 1
Korgen siste 1
siste heradet 1
heradet der 1
fekk innpass. 1
innpass. Same 1
som White 1
White Album 1
Album kom 1
gav Harrison 1
Harrison ut 1
si, Wonderwall 1
Wonderwall Music, 1
Music, den 1
mange Harrison-plater 1
Harrison-plater som 1
som Clapton 2
gitar på. 1
på. Same 1
spelte Carthy 1
Carthy på 1
på Kirkpatrick-albumet 1
Kirkpatrick-albumet Plain 1
Plain Capers: 1
Capers: Morris 1
Morris Dance 1
Dance Tunes 1
Tunes From 1
the Cotswolds, 1
Cotswolds, som 1
1976. Same 1
starta Zappa 1
og Cohen 1
Cohen eit 1
selskap, DiscReet 1
DiscReet Records, 1
Records, nok 1
gong distribuert 1
Bros. Same 1
året stilte 1
stilte Hunt 1
Hunt ut 1
ut måleriet 1
måleriet The 1
The Eve 1
Eve of 1
tok Ingram 1
Ingram ein 1
frå turneringa 1
turneringa etter 1
eit hjarteinfarkt, 2
hjarteinfarkt, og 1
bandet frotsette 1
frotsette med 1
berre Maxwell 1
Maxwell som 1
gitarist. Same 1
året utførte 1
med mistanke 1
om rabies. 1
rabies. Same 1
ni belgiske 1
belgiske meistertitlar 1
øvinga. Same 1
han prisar 1
fem bilete 1
amerikanske bladet 1
bladet Popular 1
Popular Photography. 1
Photography. Same 1
vart al-Zarqawi 1
al-Zarqawi drepen 1
amerikanske styrkar, 1
dette «fusjonerte» 1
«fusjonerte» al-Qaida 1
al-Qaida i 1
Irak saman 1
organisasjonar inn 1
i ISIL 1
ISIL (sjå 1
(sjå neste 1
neste avsnitt). 1
avsnitt). Same 1
vart avdelinga 1
avdelinga Statens 1
og kunstindustriskole 1
kunstindustriskole (SHKS) 1
(SHKS) delt 1
to avdelingar, 1
avdelingar, Avdeling 1
Avdeling Design 1
Design og 1
og Avdeling 1
Avdeling Kunstfag. 1
Kunstfag. Same 1
protestantiske styrkane, 1
styrkane, som 1
no mangla 1
mangla Gustav 1
Gustav som 1
leiar, slått 1
ved Nördlingen 1
Nördlingen av 1
ein spansk-keisarleg 1
spansk-keisarleg styrke 1
styrke kommandert 1
kardinal Ferdinand. 1
Ferdinand. Same 1
frå Umm 1
Umm Bab 3
Bab til 1
til Dukhan. 1
Dukhan. Same 1
avgrensa restaurering 1
restaurering innvendig 1
innvendig i 1
hovudbygningen, som 1
freda, og 1
som tenestebustad. 1
tenestebustad. Same 1
skipa kunstnarunionar 1
kunstnarunionar i 1
både Moskva 1
og Leningrad 1
avslutta tida 1
for postrevolusjonær 1
postrevolusjonær kunst. 1
kunst. Same 1
veg bygd 1
frå Fnjóskadalur 1
Fnjóskadalur til 1
til Flateyjardalur 1
Flateyjardalur og 1
vart forbund 1
forbund til 1
regionen. Same 1
eit rettsleg 1
rettsleg krav 1
krav mot 1
mot Clarke 1
og bookingagenten 1
bookingagenten hans 1
hans avslått. 1
avslått. Same 1
han junior-europameister 1
junior-europameister på 1
hekk. Same 1
for debattprogrammet 1
debattprogrammet Holmgang. 1
Holmgang. Same 1
tildelt Bokhandelens 1
Bokhandelens forfatterstipend. 1
forfatterstipend. Same 1
Norsk Betongforening. 1
Betongforening. Same 1
han valmann 1
til stortingsvalet, 1
stortingsvalet, noko 1
1903. Same 1
The Drifters 1
Drifters sparka 1
sparka av 1
av manageren 1
manageren sin, 1
The Five 1
Five Crowns. 1
Crowns. Same 1
vart Simonsen 1
Simonsen kåra 1
fotballspelaren i 1
margin framom 1
framom Kevin 1
Kevin Keegan. 1
Keegan. Same 1
på Varuna 1
Varuna Writers' 1
Writers' Centre, 1
Centre, der 1
kunne begynne 2
begynne å 2
til skriving. 1
skriving. Same 1
år gifta 3
seg. Same 1
med syskenbornet 1
syskenbornet sitt 1
sitt Donna 1
Donna Maria 1
Maria d'Avalos 1
d'Avalos som 1
seinare starta 2
ein kjærleiksaffære 1
kjærleiksaffære med 1
med Fabrizio 1
Fabrizio Carafa, 1
Carafa, hertugen 1
av Andria. 1
Andria. Same 1
som finansminister. 1
finansminister. Same 1
år kjøpte 1
kjøpte Postverket 1
Postverket enda 1
enda eitt 1
eitt skip, 1
skip, DS 1
DS «Prinds 1
«Prinds Carl». 1
Carl». Same 1
eigentlege debuten 1
debuten hennar, 1
hennar, Bak 1
Bak skapet 1
skapet står 1
står øksen. 1
øksen. Same 1
år selde 1
han Giske 1
Giske for 1
for 5000 1
5000 riksdalar 1
til Nils 1
Nils Hagerup 1
Hagerup (fødd 1
(fødd Pettersen). 1
Pettersen). Same 1
år stilte 1
stilte Vincent 1
Vincent sjølv 1
til presidentvalet, 1
kasta rundt 1
med dollarsetlar 1
dollarsetlar i 1
musikkvideoen « 1
modell føreslått 1
føreslått av 2
av Holmes 1
Holmes og 2
og kollegaer 1
kollegaer etter 1
brukte ko-krystallisering 1
ko-krystallisering med 1
protein. Same 1
av Grand 3
Grand Ole 3
Ole Opry. 1
Opry. Same 1
vart Juárez 1
Juárez attvald 1
president. Same 1
opna ei 2
ei jarnvegslinje 1
jarnvegslinje mellom 1
mellom Wanganui 1
Wanganui og 1
og Castlecliff. 1
Castlecliff. Same 1
Same båten 1
båten inni. 1
inni. Same 1
Same dagen 5
systera hennar, 1
hennar, Luisa 1
Luisa Fernanda, 1
Fernanda, gift 1
av Montpensier, 1
Montpensier, den 1
kong Louis-Philippe 1
Louis-Philippe av 1
Frankrike. Same 1
dagen kom 1
det ordre 1
greske keisaren 1
jødar skulle 1
skulle jagast 1
jagast ut 1
frå Korsun. 1
Korsun. Same 1
Same dagen, 1
truleg utan 1
vite kor 2
kor nær 1
døden ho 1
ho var, 1
var, erklærte 1
erklærte ho 1
vesle guten 1
guten Pu 1
Pu Yi 1
Yi som 1
som etterfølgjar 2
etterfølgjar på 1
på keisartrona. 2
keisartrona. Same 1
å springe, 1
springe, finne 1
finne føde, 1
òg flyge. 1
flyge. Same 1
vart meldt, 1
meldt, sa 1
sa Lars 1
Lars Hellandsjø 1
Hellandsjø opp 1
opp jobben 1
oppgje grunnen 1
det. Same 1
dagen trekte 1
trekte Ola 1
Ola Sundt 1
Sundt Ravnestad 1
Ravnestad seg 1
i Terra 2
Terra og 1
Terra Securities, 1
Securities, i 1
å avhjelpe 1
avhjelpe situasjonen. 1
situasjonen. Same 1
Same dag 2
dag flytta 1
flytta kappgjengaren 1
kappgjengaren Jelena 1
Jelena Losjmanova 1
Losjmanova verdsrekorden 1
ned seks 1
til 1.25. 1
1.25. Same 1
vart Åndalsnes 1
Åndalsnes utsett 1
meste intensive 1
intensive bombeangrepa 1
bombeangrepa hittil. 1
hittil. Same 1
Same datoen 1
datoen har 1
har Ulrica 1
Ulrica namnedag 1
Danmark. Same 1
Same festival 1
festival blei 1
2010, med 2
artisten Rita 1
Rita Eriksen. 1
Eriksen. «Så 1
«Så me 1
me gav 1
opp. Same 1
Same hausten 1
hausten gjorde 1
ho personbeste 1
med 2.04,7, 1
2.04,7, ein 1
distanse ho 1
ikkje prioriterte. 1
prioriterte. Samekufte 1
Samekufte eller 1
berre kufte 1
kufte ( 1
( Same 1
Same kvelden 1
kvelden talte 1
talte president 1
president Kennedy 1
nasjonen på 1
kjend tale 1
om medborgerlige 1
medborgerlige rettar. 1
rettar. Sameleis 1
Sameleis er 2
med blomane, 1
blomane, som 1
og visnar. 1
visnar. Sameleis 1
byen Gondolin, 1
Gondolin, som 1
i tekster 1
tid. Sameleis 1
Sameleis gjekk 1
etter då 1
då Fortuna 1
Fortuna nådde 1
nådde cupfinalen 1
cupfinalen for 1
gong. Same 1
Same månaden 1
månaden kom 1
albumet ', 1
', som 1
dekka heile 1
karrieren hennar, 1
hennar, på 1
Rhino Entertainment. 1
Entertainment. Same 1
Same mennesket 1
mennesket (migrant) 1
(migrant) er 1
er da 1
da både 1
både innvandrar 1
innvandrar og 1
utvandrar etter 1
kva synsvinkel 1
synsvinkel ein 1
det frå. 1
frå. Samemisjonen 1
Samemisjonen har 1
300 foreiningar, 1
foreiningar, organisert 1
7 krinsar 1
ei fellesforeining. 1
fellesforeining. Same 1
Same namn 1
anna kyrkje 2
var hovudkyrkje 1
hovudkyrkje for 1
for Gjøvikområdet. 1
Gjøvikområdet. Same 1
Same natta 1
natta braut 1
braut danske 1
danske leir 1
leir og 1
stilling rundt 1
rundt landsbyen 1
landsbyen Wakenstädt, 1
Wakenstädt, tre 1
av Gadebusch. 1
Gadebusch. «Same 1
Old Story» 1
Story» nådde 1
31. plassen 3
medan «All 1
«All Fall 1
Fall Down» 1
Down» nådde 1
og «All 2
«All in 1
in One 1
One Day» 1
Day» nådde 1
1987. Så 1
Så me 2
me sa 1
sa 'Ok, 1
'Ok, til 1
til helvete 1
helvete med 1
dykk karar, 1
karar, me 1
i ræva 1
ræva dykkar! 1
dykkar! Same 1
norske 400-meterrekorden 1
400-meterrekorden til 1
til 47,3 1
47,3 og 1
NM 1960 1
1960 tildelt 1
sin dobbeltsiger, 1
dobbeltsiger, 100 1
m, sistnemnde 1
sistnemnde distanse 1
meisterskapsrekord. Same 1
sesongen prøvde 1
meter hinder, 1
hinder, ei 1
øving ho 1
ho persa 1
persa med 1
med 10.15,3. 1
10.15,3. Same 1
sesongen sette 1
ho fransk 1
fransk rekord 1
gode 53,21 1
53,21 sekundar. 1
sekundar. Same 1
skiskyting i 1
i sveitsiske 1
sveitsiske Egg. 1
Egg. Same 1
ho gullmedaljen 2
på jaktstarten 1
jaktstarten og 1
på fellesstarten 1
fellesstarten i 1
verdsmeisterskapen, dessutan 1
dessutan vann 1
fire renn 1
seg trofeet 1
trofeet som 1
kvinnelege skiskyttar 1
2009. Same 1
han polsk 1
Berlin, utan 1
nå finalen. 1
finalen. Same 1
han tysk 1
i tikamp, 1
tikamp, hans 1
fyrste nasjonale 1
nasjonale meistertittel 1
meistertittel ettersom 1
ein austtysk 1
austtysk meisterskap. 1
meisterskap. Same 1
ho kanadisk 1
kanadisk meister 1
i kombinasjon. 1
kombinasjon. Same 1
ho sovjetisk 1
lengdehopp etter 1
ha landa 1
på 5,98 1
5,98 m, 1
m, hennar 1
nasjonale tittel. 1
tittel. Same 1
Same sommaren 2
FC Barcelona. 1
Barcelona. Same 1
sommaren opna 1
tyske selskapet 1
fyrste permanente 1
permanente flyruta 1
flyruta på 1
Same som 1
som utgåva 1
originale rekkefølgja 1
og bonusspora 2
bonusspora til 1
slutt. Same 1
Same sort 1
sort onglar 1
på hákarlalað, 1
hákarlalað, som 1
fleire onglar, 1
onglar, og 1
eit grovt 1
grovt kveitevad. 1
kveitevad. Same 1
Same tiår 1
tiår byrja 1
første datamaskinane 1
datamaskinane å 1
verte tilgjengeleg 1
for meteorologisk 1
meteorologisk forsking 1
og syklonmodellen 1
syklonmodellen til 1
til Bjerknes 1
Bjerknes vart 1
første nøyaktige 1
nøyaktige vêrprognosane 1
vêrprognosane laga 1
ein datamatskin 1
datamatskin i 1
1952. Sametinget 1
Sametinget distribuerer 1
distribuerer årleg 1
årleg ei 1
ei støtte 1
på 83,4 1
83,4 millionar 1
samisk kultur-, 1
kultur-, språk-, 1
språk-, utdannings- 1
og næringsføretak. 1
næringsføretak. Så 1
me tok 1
Steve likte 1
òg. Same 1
Same trekket 1
trekket kan 2
små ungar 2
stadig vil 1
høyre den 1
same historia 1
om att, 1
att, heilt 1
endringar. Same 1
Same tre 1
også noregsmeister. 1
noregsmeister. Same 1
Same utvikling 1
utvikling skjedde 1
i Rotebro 1
Rotebro og 1
og Tureberg. 1
Tureberg. Same 1
Same våren 1
våren 1998 1
vann Barcelona 1
Barcelona også 1
spanske fotballserien, 1
fotballserien, ein 1
kopierte året 1
etter. Same 1
Same Wirkola 1
Wirkola vann 1
neste hoppvekene, 1
hoppvekene, 1967/68 1
1967/68 og 1
og 1968/69, 1
1968/69, då 1
med Raška 1
Raška på 1
i samandraget. 1
samandraget. Samferdselstilhøva 1
Samferdselstilhøva er 1
er gode, 1
gode, her 1
internasjonale mål 2
på Kallax 1
Kallax ved 1
ved sørbreidda 1
sørbreidda av 1
av Luleälven, 1
Luleälven, og 1
jernbanestasjon gjev 1
gjev samband 1
til blant 2
andre Stockholm 1
og Narvik. 1
Narvik. Samfunnet 1
Samfunnet baserte 1
tilsynelatande på 1
for Palyam 1
Palyam for 1
smugle inn 1
inn ulovlege 1
ulovlege emigrantar. 1
emigrantar. Samfunnet 1
Samfunnet blei 1
at papirprodusanten 1
papirprodusanten M-real 1
M-real måtte 1
måtte innstille 1
innstille verksemda 1
2002. Samfunnet 1
Samfunnet driv 1
driv tre 1
tre synagogar 1
to skular. 1
skular. Samfunnet 1
Samfunnet er 1
sosiale sjikt 1
sjikt (kastar), 1
(kastar), i 1
nærast føydalske 1
føydalske strukturar. 1
strukturar. Samfunnet 1
Samfunnet har 1
150 innbyggjarar 1
verda. Samfunnet 1
Samfunnet tok 1
desse fattige, 1
fattige, og 1
hjelpa dei. 1
dei. Samfunnet 1
Samfunnet vart 3
20 menneske, 1
starten til 1
gammalt steinhus. 1
steinhus. Samfunnet 1
1955. Samfunnet 1
som primitivt, 1
primitivt, sjølv 1
etter gresk 1
gresk standard. 1
standard. Samfunn 1
Samfunn og 1
og økonomiar 1
økonomiar utviklar 1
med konflikt 1
mellom etablerte 1
etablerte interesser 1
andre. Samfunnsforholda 1
Samfunnsforholda i 1
var lagdelt. 1
lagdelt. Samfunns- 1
Samfunns- og 1
og jordbruksreformer 1
jordbruksreformer hadde 1
men skaut 1
1900-talet. Sámi 1
Sámi duodji-merket 1
duodji-merket er 1
nordisk sløydmerke 1
sløydmerke som 1
produktet er 1
etter samiske 1
samiske håndverkstradisjonar 1
håndverkstradisjonar og 1
brukt tradisjonelle 1
tradisjonelle materiale 1
og teknikkar. 1
teknikkar. Sámi 1
Sámi Girječálliid 1
Girječálliid Searvi 1
Searvi er 1
ei samisk 1
samisk forfattarforeining 1
forfattarforeining som 1
1979. Samisk 1
Samisk avis 1
avis AS/Sámiid 1
AS/Sámiid áviisa 1
áviisa AS 1
eit aksjeselskap. 1
aksjeselskap. Samiske 1
Samiske område 1
omfattar minst 1
ulike rettslege 1
rettslege definisjonar. 1
definisjonar. Samiske 1
Samiske stabbur 1
stabbur kan 1
to avkutta 1
avkutta trestammar 1
trestammar i 1
fleire stavar 1
stavar eller 1
eller stabbar 1
stabbar som 1
andre tradisjonar. 1
tradisjonar. Så 1
Så Mitchell 1
Mitchell valde 1
neste året 1
album, der 1
ho utforska 1
nye interessa 1
for jazz. 1
jazz. Sami 1
Sami Yaffa 1
Yaffa ( 1
ein bassist, 1
bassist, mest 1
i Hanoi 1
Hanoi Rocks 1
1980-åra. Samla 1
Samla blir 1
to skjenene, 1
skjenene, med 1
med underlag 1
underlag kalla 1
kalla skjenegang 1
skjenegang eller 1
berre spor. 1
spor. Samla 1
Samla dekka 1
dekka dei 1
av litterære 1
litterære former 1
former – 1
frå drikkeviser 1
drikkeviser og 1
og folkelivsbilde 1
folkelivsbilde til 1
til from 1
from salmedikting 1
salmedikting og 1
og høgstemte 1
høgstemte tragediar 1
tragediar – 1
med nasjonalhistoriske 1
nasjonalhistoriske motiv. 1
motiv. Samlaget 1
Samlaget gav 1
ut Gjelsviks 1
Gjelsviks juridiske 1
juridiske lærebøker 1
nynorsk. Samla 1
Samla metallvekt 1
metallvekt er 1
er 105 1
105 gram 1
gram gull 1
gram sølv. 1
sølv. Samla 1
Samla omsetting 1
omsetting i 1
på 57 1
57 milliardar 1
kroner. Samlarutgåva, 1
Samlarutgåva, eller 1
eller Collector's 1
Collector's Edition, 1
Edition, var 1
unik sidan 1
han inkluderte 1
inkluderte «. 1
«. Samla 1
Samla sett 3
sett blir 1
blir Bjørnøya 1
Bjørnøya rekna 1
største sjøfuglkoloniane 1
sjøfuglkoloniane på 1
halvkula. Samla 1
er bidraga 1
ungane frå 1
frå mannlege 1
mannlege svaler 1
svaler den 1
alle familiar 1
familiar av 2
av sporvefuglar. 1
sporvefuglar. Samla 1
den likevel 1
stort ubrukt 1
ubrukt potensial 1
mindre gunstige 1
gunstige vekstmiljø 1
vekstmiljø og 1
i kornproduksjonen. 1
kornproduksjonen. Samla 1
Samla tal 1
for skyldmark 1
skyldmark for 1
landet skulle 1
skulle såleis 1
såleis haldast 1
haldast uendra. 1
uendra. Samla 1
Samla tid 1
frå egglegging 1
egglegging til 1
er sjølvstendig 1
sjølvstendig er 1
for sjøfuglar 1
sjøfuglar som 1
lang levetid 1
levetid og 1
og investerer 1
investerer mykje 1
mykje innsats 1
i kull 1
få ungar. 1
ungar. Samla 1
Samla utgåve 1
av Brunnen 1
Brunnen og 1
og Tonemesteren 1
Tonemesteren med 1
Knut Imerslund). 1
Imerslund). Samla 1
Samla vart 1
til fyrsteutgåva 1
fyrsteutgåva av 1
Norges historie, 1
historie, eit 1
fem band 1
tida 1885-95. 1
1885-95. Samleiestillinga 1
Samleiestillinga har 1
korleis samleiet 1
samleiet kjennest 1
kjennest ut. 1
ut. Samlekort 1
Samlekort eller 1
eller samlarkort 1
samlarkort er 1
vanlegvis små 1
små kort 1
kort av 1
eller tynn 1
tynn papp, 1
papp, med 1
med bilde 1
dømes idrettsutøvarar, 1
idrettsutøvarar, som 1
som baseballspelarar 1
baseballspelarar eller 1
eller fotballspelarar, 1
fotballspelarar, filmstjerner 1
filmstjerner eller 1
eller fantasifigurar. 1
fantasifigurar. Samlerhuset 1
Samlerhuset har 1
med Oxfords 1
Oxfords Ashmolean 1
Ashmolean museum 1
såkalla myntskatten 1
myntskatten frå 1
frå Brussel, 1
Brussel, som 1
største funnet 1
av mellomaldermynter. 1
mellomaldermynter. Samlerhusets 1
Samlerhusets sel 1
sel myntar, 1
myntar, medaljar, 1
medaljar, setlar, 1
setlar, myntbrev 1
myntbrev og 1
og frimerke 1
frimerke via 1
via postordre. 1
postordre. Samlinga 1
Samlinga av 2
russiske kunstverk 1
kunstverk består 1
av utstillingar 1
1000-talet til 1
1800-talet. Samlinga 1
Tyskland har 1
samling ovanfrå. 1
ovanfrå. Samlinga 1
Samlinga blei 2
beste religiøse 1
diktinga i 1
verda. Samlinga 1
indiske presidentbustaden 1
presidentbustaden Rashtrapati 1
Rashtrapati Bhavan 2
Bhavan fram 1
eigen museumsbygning 1
museumsbygning stod 1
klar. Samlinga 1
Samlinga er 1
Delta Club 1
heilt lisensiert 1
lisensiert av 1
Music Greece. 1
Greece. Samlinga 1
Samlinga inneheld 4
29 essay 1
essay skrivne 1
mange bidragsytarar 1
bidragsytarar og 1
er kategoriserte 1
kategoriserte i 1
hovuddelar, «Sei 1
«Sei sanninga» 1
sanninga» og 1
og «Handle 1
«Handle no». 1
no». Samlinga 1
anna «Afften-Psalme», 1
«Afften-Psalme», seinare 1
« Samlinga 1
òg DVD-ar. 1
DVD-ar. Samlinga 1
og utenlandske 1
utenlandske verk 1
1945. Samlinga 1
Samlinga innheld 1
innheld måleri 1
frå Øvre-Rhin-regionen 1
Øvre-Rhin-regionen i 1
tida 1400-1600 1
1400-1600 og 1
frå 1800-åra 1
1800-åra til 1
dag. Samlingane 1
Samlingane er 1
39 språk, 1
anna fem 1
fem einskilde 1
einskilde samlingar 1
engelsk. Samlingane 1
Samlingane på 1
på Kvinnemuseet 1
Kvinnemuseet femner 1
både gjenstandar, 1
gjenstandar, bøker, 1
bøker, fotografi 1
og arkivmateriale. 1
arkivmateriale. Samlingane 1
Samlingane skildrar 1
skildrar historia 1
staden - 1
- frå 2
forhistorisk tid 1
til notid. 1
notid. Samlingane 1
Samlingane til 1
nye systemet 1
hans. Samlinga 1
Samlinga Norsk 1
Norsk Natur 1
Natur frå 1
1887, med 1
mange dikt 1
dikt stadfest 1
stadfest til 1
til Sunnmøre 1
og fjellheimen 1
fjellheimen der, 1
der, gjev 1
til kjenne 2
kjenne hans 1
hans friskaste 1
friskaste lyriske 1
lyriske uttrykk. 1
uttrykk. Samlinga 1
Samlinga omfattar 1
omfattar over 1
800 verk 1
av grafiske 2
trykk, måleri, 1
måleri, skulptur 1
skulptur og 1
og trykkplater. 1
trykkplater. Samlinga 1
Samlinga på 1
1000 verk 1
1976 gjeve 1
byen Buenos 1
Aires. Samlingar 1
av nervecellekroppar 1
nervecellekroppar i 1
i djupet 1
hjernen eller 1
eller ryggmergen 1
ryggmergen blir 1
kalla kjernar, 1
kjernar, medan 1
den grå 2
grå substansen 2
substansen på 1
av storhjernen 1
storhjernen og 1
og veslehjernen 1
veslehjernen blir 1
kalla bark. 1
bark. Samlinga 1
Samlinga selde 1
eksemplar. Samlinga 1
Samlinga tel 1
lag tusen 3
tusen gjenstandar 1
og systematiserte. 1
systematiserte. Samlinga 1
Samlinga vart 2
1992. Samlinga 1
1820. Samlinga 1
Samlinga var 1
tileigna storhertug 1
storhertug Ferdinand 1
av Toscana. 1
Toscana. Samlingspartiet 1
Høgre vann 1
valet med 1
63 representantar 1
representantar mot 1
mot Venstre 1
sine 49. 1
49. Sammer 1
Sammer spelte 1
spelte 23 1
23 landskampar 1
for Aust-Tyskland 1
Aust-Tyskland i 1
september 1990. 1
1990. Samnaun 1
Samnaun vart 1
derfor friteken 1
friteken frå 1
frå sveitsiske 1
sveitsiske tollområde, 1
tollområde, og 1
fekk privilegium 1
som tollfritt 1
tollfritt område. 1
område. Samnorsktanken 1
Samnorsktanken dominerte 1
dominerte norsk 1
språkpolitikk på 1
1900-talet. Sámos 1
Sámos har 1
innbyggjarar. Sampdoria 1
Sampdoria hadde 1
jamnt godt 1
godt lag, 1
med Vialli 1
Vialli som 1
spelaren saman 1
med spissmakkeren 1
spissmakkeren Roberto 1
Roberto Mancini. 1
Mancini. Sampedro 1
Sampedro vart 1
turneen. Sampleplata 1
Sampleplata har 1
Italia, nok 1
til diamantplate. 1
diamantplate. Sampleteoremet 1
Sampleteoremet seier 1
denne rekunstruksjonen 1
rekunstruksjonen skal 1
skal utførast, 1
utførast, berre 1
mogleg. Sampling 1
Sampling diskretiserer 1
diskretiserer tidsaksen, 1
tidsaksen, slik 1
ein endar 1
av analoge 1
analoge måleverdiar. 1
måleverdiar. Sampling, 1
Sampling, tasting, 1
tasting, eller 1
eller punktprøving, 1
punktprøving, er 1
operasjon der 2
måler amplituden 1
analogt signal 1
signal ved 1
ved (vanlegvis) 1
(vanlegvis) faste 1
faste tidspunkt. 1
tidspunkt. Sams 1
Sams er 1
lyst beige 1
beige undersider 1
undersider med 1
gule toner 1
toner og 1
ei elles 1
elles gråvatra 1
gråvatra drakt 1
drakt der 1
der juvenilen 1
juvenilen har 1
har tydelegare 1
tydelegare kvite 1
kvite bremmar. 1
bremmar. Samskipnaden 1
Samskipnaden innrømde 1
i omtala 1
omtala si 1
Southern Cross-ekspedisjonen 1
Cross-ekspedisjonen ikkje 1
vorte ytt 1
ytt den 1
den rettferda 1
rettferda han 1
han fortente. 1
fortente. Samskipnaden 1
Samskipnaden tel 1
tel vel 1
50 medlemmar, 1
medlemmar vert 1
etter kvalitetsvurdering 1
kvalitetsvurdering på 1
på årsmøta 1
årsmøta til 1
til samskipnaden. 1
samskipnaden. Samskipnaden 1
Samskipnaden utgjev 1
utgjev Geographical 1
Geographical Review, 1
eit kvartalsvis 1
kvartalsvis vitskapleg 1
vitskapleg tidsskrift 1
tidsskrift vigd 1
vigd utelukkande 1
utelukkande til 1
til geografi, 1
geografi, og 1
inneheld originale 1
og autoritative 1
autoritative artiklar 1
alle aspekt 2
aspekt av 2
av geografi. 1
geografi. Samsø 1
Samsø har 1
i Tranebjerg. 1
Tranebjerg. Samsø 1
Samsø høyrde 1
høyrde da 1
da inn 1
under Holbæk 1
Holbæk amt 1
amt og 1
til Aarhus 1
Aarhus amt 1
amt ved 1
ved kommunereforma 1
kommunereforma i 2
1970. Samson 1
Samson ynskte 1
å avsløra 1
avsløra løyndommen 1
løyndommen sin, 1
han erta 1
erta henne 1
fortalde små 1
små løgner. 1
løgner. Samstundes 1
arbeidde Crelle 1
Crelle stadig 1
eit professorat 2
professorat for 1
for Abel 1
Abel i 1
Berlin. Samstundes 1
med friluftsmåling. 1
friluftsmåling. Samstundes 1
Samstundes arrangerer 1
arrangerer klubbar 1
andre grupperingar 1
grupperingar samlingar 1
felles sykkelturar, 1
sykkelturar, både 1
som trening 1
og rekreasjon. 1
rekreasjon. Samstundes 1
Samstundes assisterte 1
assisterte Steve 1
Steve Harris 2
å mastre 1
mastre heile 1
heile diskografien 1
diskografien til 1
ny, opp 1
med Live 1
at Donington. 1
Donington. Samstundes 1
Samstundes auka 1
auka tamreinflokkane, 1
tamreinflokkane, som 1
flyttast rundt 1
beite etter 1
av villreinen 1
villreinen sine 1
sine vandringar. 1
vandringar. Samstundes 1
åtte biskopar, 1
biskopar, 24 1
24 prestar 1
kristne fengsla. 1
fengsla. Samstundes 1
innført liberale 1
liberale reformer 1
anna skilde 1
skilde kyrkje 1
og stat. 1
stat. Samstundes 1
for formannen 1
formannen der 1
der misjonærkonferansane 1
misjonærkonferansane kunne 1
kunne haldast. 1
haldast. Samstundes 1
blei Japan 1
Japan opprika 1
opprika av 1
innslag frå 1
kinesisk sivilisasjon 1
sivilisasjon gjennom 1
gjennom kontakt 1
med Korea. 1
Korea. Samstundes 1
Samstundes blir 1
politiske leiinga 1
byen valt 1
valt direkte, 1
direkte, i 2
blir utpeikt 1
staten. Samstundes 1
Samstundes busette 1
USA. Samstundes 2
Samstundes bygde 1
att festninga 1
festninga ved 1
Gando - 1
forsvare handelsstasjonen 1
handelsstasjonen og 1
lokale folkesetnaden 1
folkesetnaden mot 1
mot slavehandlarar. 1
slavehandlarar. Samstundes 1
Samstundes byrja 2
byrja Almanakkforlaget 1
Almanakkforlaget å 1
eigen Norsk 1
Norsk almanakk. 1
almanakk. Samstundes 1
no kjende 1
kjende lêr-og-naglar-imaget. 1
lêr-og-naglar-imaget. Samstundes 1
Samstundes byrjar 1
byrjar ho 1
ei krukke 1
krukke i 1
i voks 1
kvart fyller 1
fyller med 1
med nektar. 1
nektar. Samstundes 1
Samstundes døydde 1
døydde Temur 1
Temur Kutlugh 1
Kutlugh av 1
og Tokhtamysh 1
Tokhtamysh vart 1
eigne menn. 1
menn. Samstundes 1
Samstundes dreidde 1
dreidde vinden 1
vinden frå 1
frå vest-nordvest 1
vest-nordvest til 1
til nordvest, 1
nordvest, og 1
den halvvegs 1
halvvegs oppretta 1
oppretta linja 1
til Conflans 1
Conflans ytterlegare 1
ytterlegare forvirra. 1
forvirra. Samstundes 1
Samstundes drenerte 1
drenerte bøndene 1
bøndene myrområde 1
myrområde for 1
å at 2
kunne dyrkast. 1
dyrkast. Samstundes 1
Samstundes endra 1
endra Haus 1
Haus kommune 1
kommune namn 1
til Arna. 1
Arna. Samstundes 1
Samstundes er 3
dei utforma 1
utforma til 1
trekkje sidevegs 1
sidevegs for 1
ei optimal 1
optimal sideopning 1
sideopning av 1
av trålen, 1
trålen, medan 1
medan senterlodda 1
senterlodda ruller 1
ruller langsmed 1
langsmed botnen 1
botnen mellom 1
mellom trålane 1
trålane ved 1
ved dobbel- 1
dobbel- og 1
og trippeltråling. 1
trippeltråling. Samstundes 1
truleg mange 1
vorte oppdaga 2
oppdaga enno. 1
enno. Samstundes 1
er fisk 1
kjøt også 1
også viktige 1
mange mattradisjonar. 1
mattradisjonar. Samstundes 1
Samstundes fanst 1
tre reelle 1
reelle truslar 1
truslar mot 1
mot styret 1
hadde kvitta 1
med mamelukk-beyane. 1
mamelukk-beyane. Samstundes 1
Samstundes fastslo 1
fastslo òg 1
andre obduksjonen 1
obduksjonen at 1
gjennom kveling 1
kveling Hess 1
Hess hadde 1
døydd. Samstundes 1
Samstundes fekk 5
fekk baronane 1
baronane og 1
riddarane ekstra 1
ekstra privilegie, 1
privilegie, og 1
bli tiltalt 1
tiltalt som 1
herre (herra). 1
(herra). Samstundes 1
jødiske kulturlivet 1
kulturlivet ein 1
ein oppmuntring 1
oppmuntring då 1
då Ohel 1
Ohel teater 1
og Habima 1
Habima teater 1
teater vart 1
Aviv i 1
1931. Samstundes 1
fekk dissa 1
dissa soldatane 1
soldatane sjå 1
folk hadde 1
høve enn 1
i deres 1
deres heimbygder. 1
heimbygder. Samstundes 1
ein stilling 1
i helsedepartementet, 1
helsedepartementet, men 1
George avslo 1
avslo Chamberlain 1
Chamberlain dette, 1
heller opp 1
parlamentet. Samstundes 1
fekk strekninga 1
strekninga Malung- 1
Malung- Samstundes 1
Samstundes finn 1
ein døme 1
halde julespel 1
julespel i 1
tyske barnemessa 1
barnemessa Weihnachtsgeschichte 1
Weihnachtsgeschichte på 1
på julaftan. 1
julaftan. Samstundes 1
Samstundes finst 1
ein risiko 1
handlingane kan 1
i uproduktiv 1
uproduktiv eller 1
eller negativ 1
negativ aktivitet. 1
aktivitet. Samstundes 1
Samstundes forhøga 1
forhøga han 1
han skattar 1
og jizya 1
jizya for 1
ikkje konverterte, 1
konverterte, og 1
enda praksisen 1
ikkje krevja 1
krevja slike 1
slike skattar 1
frå brahminar. 1
brahminar. Samstundes 1
Samstundes førte 3
førte engasjementet 1
engasjementet i 1
nye kvinnerørsla 1
kvinnerørsla frå 1
frå 70-talet 1
70-talet av 1
mange begynte 1
etter kvinner 1
kom kravet 1
i kvinner 1
historie. Samstundes 1
førte opprettinga 1
at seldsjukkane 1
seldsjukkane sitt 2
sitt press 1
på Austromarriket 1
Austromarriket vart 1
vart mindre. 1
mindre. Samstundes 1
førte tilstrøyming 1
landsbygda til 2
kraftig folkevekst. 1
folkevekst. Samstundes 1
Samstundes fortsette 1
tenka på 2
starta mellom 1
eit militærband. 1
militærband. Samstundes 1
Samstundes freista 1
nytt material 1
material med 1
World Trade, 1
Trade, men 1
seg håplaust, 1
håplaust, og 1
oppløyst. Samstundes 1
Samstundes gav 3
gav Fagen 1
Fagen ut 1
The Nightfly 1
Nightfly (1982), 1
topp 20-hitten 1
20-hitten «I. 1
«I. Samstundes 1
første dikta 2
og forteljingane 1
forteljingane sine 1
blad. Samstundes 1
The Outsiders 1
Outsiders songen 1
Samstundes gjekk 1
gjekk Gamlebyen 1
Gamlebyen kyrkje 1
kyrkje ut 1
som soknekyrkje. 1
soknekyrkje. Samstundes 1
Samstundes godtok 1
godtok skottekongen 1
skottekongen norsk 1
Orknøyane. Samstundes 1
hadde Beefheart 1
Beefheart i 1
i løyndom 2
løyndom planlagt 1
planlagt endringar 1
Magic Band, 1
Band, noko 1
gjere medan 1
medan gruppa 1
gruppa eksisterte. 1
eksisterte. Samstundes 1
hadde Cornaro 1
Cornaro nådd 1
nådd Otranto, 1
Otranto, i 1
sørlege Italia, 1
Italia, den 1
7. juli, 1
juli, der 1
at tyrkarane 1
tyrkarane var 1
ved Korfu. 1
Korfu. Samstundes 1
allierte igjen 1
angripe den 1
den bayerske 1
bayerske skansen 1
skansen i 1
i Lutzingen. 1
Lutzingen. Samstundes 1
dei audition 1
nye gitaristar. 1
gitaristar. Samstundes 1
den nylege 1
nylege økonomiske 1
krisa ført 1
ei omforming 1
omforming av 1
av strategien 1
strategien til 1
marinen - 1
maritime maktene 1
maktene gjekk 1
forbi Frankrike 1
i skipsbygging 1
og utrusting, 1
utrusting, og 1
fekk stadig 1
soldatar tilgjengeleg. 1
tilgjengeleg. Samstundes 1
ein kartlagd 1
kartlagd dette 1
dette fjellet 3
eit namn. 1
namn. Samstundes 1
han klare 1
klare planar 1
av Sovjetstaten; 1
Sovjetstaten; anten 1
anten måtte 1
ein innhenta 1
innhenta Vesten 1
ville Sovjetunionen 1
Sovjetunionen gå 1
gå under. 1
under. Samstundes 1
landet mange 1
mange indre 1
indre konfliktar 1
konfliktar kring 1
kring utforminga 1
fleire kupp, 1
kupp, opprør, 1
opprør, politiske 1
politiske rettssaker, 1
rettssaker, forvisingar 1
forvisingar og 1
og fengslingar 1
fengslingar før 1
serie borgarkrigar 1
borgarkrigar braut 1
ut. Samstundes 1
hadde Maximian 1
Maximian kome 1
og gjeninnsett 1
gjeninnsett seg 1
keisar, for 1
støtta sonen 1
sin. Samstundes 1
hadde Peckinpah 1
Peckinpah leigd 1
Jerry Fielding 1
Fielding for 1
gje Dylan 1
Dylan råd. 1
råd. Samstundes 1
Samstundes heldt 2
fram han 1
han arbeidet 2
med Lappisk 1
Lappisk ordbok, 1
ordbok, der 1
hadde overteke 1
overteke redaktøroppgåva 1
redaktøroppgåva etter 1
at Konrad 1
Nielsen døydde 1
han fullførde 1
fullførde dette 1
band 4 1
4 (det 1
(det systematiske 1
systematiske bind) 1
bind) i 1
eit supplementsbind 1
supplementsbind i 1
1962. Samstundes 1
heldt konflikten 1
konflikten om 1
om Nagorno 1
Nagorno Karabakh 1
Karabakh fram, 1
fram, trass 1
på fredsforhandlingar. 1
fredsforhandlingar. Samstundes 1
Samstundes i 2
Hispania hadde 1
hadde Scipio 1
Scipio erobra 1
lokale kartagiske 1
kartagiske byane 1
danna alliansar 1
lokale herskarane. 1
herskarane. Samstundes 1
i Sør-Europa 1
Sør-Europa hadde 1
hadde hertugen 1
Savoie med 1
mann (langt 1
enn mennene 1
til Catinat, 1
Catinat, som 1
sendt soldatar 1
til Nederlanda) 1
Nederlanda) invadert 1
invadert Dauphiné 1
Dauphiné via 1
via fjellstiar 1
fjellstiar med 1
med valdensarane 1
valdensarane som 1
som guidar. 1
guidar. Samstundes 1
Samstundes kan 2
dei plutseleg 1
plutseleg slå 1
slå over 1
ein sinnstilstand 1
sinnstilstand til 1
annan. Samstundes 1
kan folk 1
som lir 1
lir av 1
av depresjon 1
depresjon ha 1
som sjuke 1
sjuke — 1
som late, 1
late, bedd 1
bedd om 1
liknande. Samstundes 1
Samstundes kjempa 1
kjempa Frente 1
Frente para 1
para a 1
a Libertação 1
Libertação do 1
do Enclave 1
Enclave de 1
de Cabinda 1
Cabinda (FLEC, 1
(FLEC, Front 1
Front for 1
for frigjering 2
av Cabindaenklaven) 1
Cabindaenklaven) for 1
av Cabindaenklaven. 1
Cabindaenklaven. Samstundes 1
Samstundes klarte 1
britiske artilleriet 1
artilleriet å 1
treffe El 1
Morro opp 1
mot 600 1
600 gonger 1
gonger dagleg, 1
60 spanjolar 1
spanjolar mista 1
livet kvar 1
dag. Samstundes 1
Samstundes kom 3
med konserten. 1
konserten. Samstundes 1
kom Radio 1
Radio Birdman 1
Birdman ut 1
sin sjølvfinansierte 1
sjølvfinansierte EP, 1
EP, Burn 1
Burn My 1
My Eye, 1
Eye, i 1
oktober. Samstundes 1
kom tog 1
tog nummer 1
nummer 611 1
611 av 1
typen NSB 1
NSB El 1
El 11.2091 1
11.2091 frå 1
Voss inn 1
70 kilometer 2
timen. Samstundes 1
Samstundes la 1
la Saudi-Arabia 1
Saudi-Arabia krav 1
Dhabi. Samstundes 1
Samstundes leidde 1
han klassa 1
klassa som 1
med landskapsmåling 1
landskapsmåling ved 1
høgare kunstskulen 1
St. Samstundes 1
Samstundes med 4
vera ambassadesekretær, 1
ambassadesekretær, skulle 1
skulle Lygren 1
Lygren òg 1
òg gjera 1
gjera tenester 1
norsk etterretning 1
etterretning og 1
Evang. Samstundes 1
at skipsbygginga 1
skipsbygginga minka, 1
minka, hadde 1
vidt byrja 1
byggje oljeplattformer. 1
oljeplattformer. Samstundes 1
dette dukka 1
dukka alternative 1
alternative magasin 1
som IT 1
IT (International 1
(International Times) 1
Times) og 1
og OZ 1
OZ magazine 1
magazine opp 1
progressiv musikk, 1
samt livsstilen 1
til motkulturen. 1
motkulturen. Samstundes 1
med lærar- 1
lærar- og 1
og forfattargjerninga 1
forfattargjerninga omsette 1
omsette han 1
han romanar 1
og lyrikk 1
lyrikk frå 1
frå nederlandsk 1
nederlandsk og 2
og afrikaans. 1
afrikaans. Samstundes 1
Samstundes nådde 1
han andreplassen 1
Storbritannia. Samstundes 1
Samstundes opna 1
opna regjeringa 1
for hankinesisk 1
hankinesisk innvandring, 1
raskt endra 1
endra folkesetnaden 1
området. Samstundes 1
Samstundes oppstod 1
oppstod Oi! 1
Oi! Samstundes 1
Samstundes ser 1
at Njord 1
Njord er 1
er hankjønn, 1
hankjønn, medan 1
medan Nerthus 1
Nerthus er 1
hokjønn. Samstundes 1
Samstundes sette 2
ein tidspunktet 1
for valet 1
perioden 18.-20. 1
18.-20. Samstundes 1
sette manageren 1
manageren Clifford 1
Clifford Davis 1
eit ny 1
musikarar under 1
namnet 'Fleetwood 1
'Fleetwood Mac', 1
Mac', og 1
i søksmåla 1
søksmåla som 1
følgde tok 1
tok Fleetwood 1
Fleetwood meir 1
bandet. Samstundes 1
Samstundes skapte 1
skapte Herder 1
Herder omgrepet 1
omgrepet Volkstum, 1
Volkstum, som 1
nasjonalromantiske rørsla. 1
rørsla. Samstundes 1
Samstundes skreiv 2
skreiv Biondo 1
Biondo bandsterke 1
bandsterke verk 1
italiensk historie 1
og geografi. 1
geografi. Samstundes 1
rekkje komposisjonar, 1
komposisjonar, der 1
der songsyklusen 1
songsyklusen Die 1
Die schöne 1
schöne Müllerin 1
Müllerin er 1
best kjende. 1
kjende. Samstundes 1
Samstundes skulle 1
den kunstneriske 1
kunstneriske utforminga 1
av skulpturparken 1
skulpturparken ha 1
eit landskapsmessig 1
landskapsmessig og 1
og økologisk 1
økologisk aspekt. 1
aspekt. Samstundes 1
Samstundes sleit 1
sleit Alice 1
Cooper med 1
stort alkoholproblem, 1
alkoholproblem, og 1
drakk fleire 1
fleire boksar 1
boksar Budweiser 1
Budweiser dagleg. 1
dagleg. Samstundes 1
på fingerklør, 1
fingerklør, kanskje 1
til klatring, 1
klatring, hadde 1
ein 'pygostyle' 1
'pygostyle' hale, 1
hale, men 1
hos moderne 1
moderne fuglar. 1
fuglar. Samstundes 1
gjev rolla 1
si driv 1
driv og 2
og kjensle, 1
kjensle, så 1
så legg 1
henne. Samstundes 1
større innkomer 1
innkomer og 1
og prestisje. 1
prestisje. Samstundes 1
som landet 1
landet heva 1
seg, grov 1
grov elver 1
elver seg 1
i landskapet, 1
laga dalar. 1
dalar. Samstundes 1
som verket 1
bygd, vart 1
oppsett linjenett. 1
linjenett. Samstundes 1
Samstundes spelte 1
med Chad 1
Chad Stewart 1
The Brotherhood 1
Brotherhood of 1
of Man, 1
Man, spelte 1
spelte perkusjon 1
på Smothers 1
Smothers Brothers 1
Brothers Summer 1
Summer Special, 1
Special, og 2
musikalen Oh! 1
Oh! Samstundes 1
Samstundes steik 1
steik folketalet, 1
folketalet, frå 1
ca. Samstundes 1
Samstundes syner 1
syner tonespråket 1
hans framdrift 1
framdrift mot 1
mot attkjennelege 1
attkjennelege drag 1
frå 1400-tallsmusikken. 1
1400-tallsmusikken. Samstundes 1
Samstundes tilsette 1
tilsette bandet 1
bandet Tony 1
Tony Smith 1
Smith som 1
manager. Samstundes 1
Samstundes tok 3
farsgarden. Samstundes 1
målar del 1
i restaureringa 1
restaureringa og 1
og utfyllinga 1
utfyllinga av 1
av freskane 1
i Kyrillkyrkja. 1
Kyrillkyrkja. Samstundes 1
tok unge 1
unge kunstnarar 1
kunstnarar oppatt 1
oppatt dei 1
gamle melodiane 1
melodiane hans. 1
hans. Samstundes 1
Samstundes trekte 2
av Centern. 1
Centern. Samstundes 1
trekte Sverige 1
Sverige seg 1
krigen. Samstundes 1
Samstundes valde 1
valde Sari 1
Sari Süleyman 2
Süleyman Paşa 2
Paşa å 1
åtak igjen. 1
igjen. Samstundes 1
Samstundes valte 1
valte hovudkvarteret 1
i Stax 1
Stax å 1
samling skrinlagde 1
skrinlagde og 1
sett ikkje-tidlegare 1
ikkje-tidlegare utgjevne 1
utgjevne songar, 1
songar, truleg 1
1970-åra, kort 1
seg konkurs. 1
konkurs. Samstundes 1
Samstundes var 13
var Adams 1
Adams uavhengig 1
uavhengig og 1
ta eigne 1
eigne avgjerder 1
ikkje støtt 2
støtt høvde 1
med Hamilton 1
Hamilton sine 1
snøgt i 2
i trette. 1
trette. Samstundes 1
var Austerrike 1
Austerrike klar 1
ha tilbake 1
tilbake Schlesien, 1
Schlesien, så 1
to allierte 1
hadde motstridande 1
motstridande interesser. 1
interesser. Samstundes 1
var bergingsfartøya 1
bergingsfartøya og 1
frå Kristiansand. 2
Kristiansand. Samstundes 1
om studioet 1
frå analogt 1
analogt til 2
til ditigtalt, 1
ditigtalt, der 1
dei lagra 2
lagra dei 1
lydbanda på 1
datamaskinar. Samstundes 1
ikkje villige 1
bytta gullet 1
sølvet dei 1
åtte mot 1
nye myntane 1
myntane av 1
messing og 1
og kopar. 1
kopar. Samstundes 1
spanske skatteflåten 1
skatteflåten nærast 1
nærast ustoppeleg. 1
ustoppeleg. Samstundes 1
interne konfliktar 1
landet. Samstundes 1
det kvinner 1
hadde Kari 1
Kari som 2
fyrste førenamn. 1
førenamn. Samstundes 1
han eksponent 1
borgarleg kulturell 1
kulturell kompetanse. 1
kompetanse. Samstundes 1
på Kaupang 1
Kaupang i 1
Tjølling. Samstundes 1
på Tokle 1
Tokle frå 1
frå 1867 1
1867 til 1
til -92. 1
-92. Samstundes 1
av ætten 1
ætten sin, 1
skildra riket 1
under inkaen 1
inkaen som 1
som velstyrt 1
velstyrt og 1
og lukkeleg. 1
lukkeleg. Samstundes 1
med «This 1
My Song» 1
Song» frå 1
filmen Grevinnen 1
Grevinnen fra 1
fra Hong 1
Hong Kong. 1
Kong. Samstundes 1
albumet tilgjengeleg 1
digitale format. 1
format. Samstundes 1
vart Cicero 1
Cicero nøydd 1
for interessene 1
til Pompeius, 1
Pompeius, og 1
rekna triumviratet 1
triumviratet som 1
som lovstridig 1
lovstridig var 1
tre makthavarane 1
makthavarane eller 1
eller risikere 1
risikere livet. 1
livet. Samstundes 1
kyrkjene langs 1
langs Arbat 1
Arbat rive 1
ned. Samstundes 1
gamle dokken 1
dokken skifta 1
skifta ut, 1
ut, så 1
kunne dokke 1
dokke skip 1
150 meters 2
meters lengd. 1
lengd. Samstundes 1
grunnlagd ein 1
i gruva. 1
gruva. Samstundes 1
klårt av 1
romerske styresmakta 1
styresmakta ikkje 1
dei hjelp, 1
meir pressa. 1
pressa. Samstundes 1
betre kontaktar 1
kontaktar til 2
politiske sektoren, 1
sektoren, enn 1
militære apparatet. 1
apparatet. Samstundes 1
avdeling sendt 1
mot høgreflanken 1
høgreflanken til 1
fienden. Samstundes 1
vart flagget 1
flagget godkjent 1
godkjent for 1
kanadiske regjeringa 1
regjeringa utanlands. 1
utanlands. Samstundes 1
fyrste generalsekretæren 1
generalsekretæren i 3
nyskipa partiorganisasjonen 1
partiorganisasjonen som 1
namnet Bondepartiet. 1
Bondepartiet. Samstundes 1
vart nordmennene 1
nordmennene stengde 1
stengde inne 1
ein elvedal 1
elvedal der 1
vart avskorne 1
frå skipa 1
skipa sine. 1
sine. Samstundes 1
til Milarky 1
Milarky skvisa 1
skvisa ut 1
og Burchill. 1
Burchill. Samstundes 1
vart styret 1
landet stadig 1
meir øydslande 1
øydslande og 1
og drusteleg. 1
drusteleg. Samstundes 1
vart vinproduksjonsteknikken 1
vinproduksjonsteknikken monaleg 1
monaleg betre, 1
betre, det 1
vart tilgang 1
betre druesortar 1
druesortar og 1
og sjukdomsresistente 1
sjukdomsresistente klonar. 1
klonar. Samstundes 1
Samstundes vedtok 1
vedtok alliansen 1
alliansen å 1
ny Trident 1
Trident Juncture-øving 1
Juncture-øving i 1
2018. Samstundes 1
Samstundes vil 1
vil Atlanterhavet 1
Atlanterhavet utvidast 1
og presse 1
presse Nord-Amerika 1
Nord-Amerika vestover. 1
vestover. Samtidig 1
Samtidig arrangerte 1
arrangerte FIDE 1
FIDE sine 1
sine VM-kampar, 1
VM-kampar, slik 1
hadde strid 1
var verdsmeister. 1
verdsmeister. Samtidig 1
Samtidig bidrog 1
styrkje inkvisisjonen 1
inkvisisjonen si 1
makt ved 1
å befale 1
befale at 1
alle katolske 1
katolske monarkar 1
monarkar skulle 1
arrestere flyktande 1
flyktande jødar 1
og utlevere 1
utlevere dei 1
Spania så 1
retten. Samtidig 1
Samtidig blei 1
tradisjonelle gradene 1
gradene avvikla. 1
avvikla. Samtidig 1
Samtidig blir 1
blir trykket 1
trykket under 1
under strupehovudet 1
strupehovudet høgare, 1
høgare, slik 1
kvar stemmeleppeopning 1
stemmeleppeopning er 1
normalt. Samtidige 1
Samtidige hendingar 1
hendingar kan 1
kan endefram 1
endefram vere 1
av tilfeldigheit, 1
tilfeldigheit, bias 1
bias eller 1
eller konfundering, 1
konfundering, i 1
at éi 1
éi hending 1
hending skuldast 1
skuldast ei 1
ei annan. 1
annan. Samtidige 1
Samtidige kjelder 1
halde kyrkjegangen 1
kyrkjegangen fram 1
ei høgtidsstund 1
høgtidsstund for 1
for mora. 1
mora. Samtidige 1
Samtidige litteraturkritikarar 1
litteraturkritikarar gav 1
gav stort 1
omtale til 1
til Hesse 1
Hesse sine 1
tidlege verk. 1
verk. Samtidige 1
Samtidige nederlandske 1
nederlandske kart 1
Noreg viser 1
mange småe 1
småe stader 1
langs fjordane. 1
fjordane. Samtidig 1
Samtidig er 4
skandinaviske økonomiane 1
økonomiane kjenneteikna 1
stor produktivitet, 1
produktivitet, og 1
skandinaviske modellen 1
modellen kan 1
eit konkurransefortrinn 1
konkurransefortrinn i 1
internasjonal økonomi. 1
økonomi. Samtidig 1
allereie no 1
no gitt 1
gitt løyve 1
millionar hektar 1
hektar skog 1
skog i 2
i DR 1
DR Kongo 1
Kongo «med 1
«med lite 1
lite sosioøkonomiske 1
sosioøkonomiske fordelar 1
fordelar for 2
det kongolesiske 1
kongolesiske folket» 1
folket» (WB 1
(WB 2004, 1
2004, vår 1
vår omsetjing). 1
omsetjing). Samtidig 1
hans unge 1
år karakterisert 1
som realistiske 1
realistiske i 1
i formen, 1
formen, med 1
med en 1
en noe 1
noe dyster 1
og uren 1
uren fargeholdning. 1
fargeholdning. Samtidig 1
er folket 1
folket delt 1
rekkje nasjonale 1
nasjonale eller 2
eller etniske 1
ulikt opphav, 1
opphav, kulturbakgrunn 1
kulturbakgrunn og 1
språk. Samtidig 1
Samtidig føler 1
føler ho 1
i ekteskapet 1
sitt. Samtidig 1
Samtidig gjekk 1
eldre typen 1
typen omn, 1
omn, gropsjaktomn, 1
gropsjaktomn, ut 1
drift. Samtidig 1
Samtidig gjorde 1
gjorde autoritære 1
autoritære reaksjonsmønster 1
reaksjonsmønster seg 1
styresmaktene si 1
side. Samtidig 1
Samtidig greidde 1
ein suverén 1
suverén anarkistisk 1
anarkistisk rådsrepublikk 1
rådsrepublikk blant 1
dette vidstrekte 1
vidstrekte området; 1
området; heile 1
austlege Ukraina. 1
Ukraina. Samtidig 1
Samtidig har 1
andre omtala 1
omtala desse 1
personleg krisetid. 1
krisetid. Samtidig 1
Samtidig heldt 1
professor emeritus 1
emeritus ved 1
ved plasma 1
plasma og 1
og romfysikk. 1
romfysikk. Samtidig 1
Samtidig hjelpte 1
hjelpte AFSC 1
AFSC japansk-amerikanarar 1
japansk-amerikanarar då 1
fleire leirar 1
leirar for 1
for sivilteneste 1
sivilteneste for 1
nye generasjonen 1
generasjonen med 1
med militærnektarar 1
militærnektarar på 1
på samvitsgrunnlag. 1
samvitsgrunnlag. Samtidig 1
Samtidig kan 2
eigen sjanger, 2
sjanger, mellom 1
med idyllen 1
idyllen som 1
førre forteljingane. 1
forteljingane. Samtidig 1
kan drikkane 1
drikkane føra 1
til misbruk 1
og avhengnad, 1
avhengnad, og 1
rekkje samfunnsproblem. 1
samfunnsproblem. Samtidig 1
Samtidig komponerte 1
han eigne 1
verk, m.a. 1
m.a. Concerto 1
Concerto in 1
in modo 1
modo antico 1
antico og 1
og Heroic 1
Heroic Ouverture, 1
Ouverture, som 1
krigen. Samtidig 1
Samtidig kunne 1
kunne prinsippa 1
for rettssystemet 1
rettssystemet verte 1
verte diskuterte 1
diskuterte meir 1
meir ope 1
i samfunnslivet. 1
samfunnslivet. Samtidig 1
Samtidig leigde 1
leigde han 1
andre leilegheitene 1
leilegheitene til 1
andre familiar. 1
familiar. Samtidig 1
Samtidig måleri. 1
måleri. Samtidig 1
Samtidig med 3
for Iittala 1
Iittala og 1
og Nuutajärvi 1
Nuutajärvi fortsette 1
som formgjevar 1
og kunstnarleg 1
kunstnarleg leiar 1
for Arabia. 1
Arabia. Samtidig 1
utviklinga stagnerte 1
stagnerte òg 1
òg verdsøkonomien 1
verdsøkonomien etter 1
lang ekspansjonsperiode. 1
ekspansjonsperiode. Samtidig 1
studiane tok 1
ein bijobb 1
bijobb som 1
førelesar ved 2
ved Loughton 1
Loughton College. 1
College. Samtidig 1
Samtidig seier 1
seier platetittelen 1
platetittelen noko 1
sterke posisjonen 1
posisjonen visa 1
visa hadde 1
ordet «trubadur» 1
«trubadur» er 1
brukt omtrent 1
engelske « 1
« Samtidig 1
Samtidig som 1
som tornadoen 1
tornadoen er 1
I ferd 1
ofte mesosyklonen 1
mesosyklonen svekka 1
svekka i 1
tillegg. Samtidig 1
Samtidig utropte 1
utropte Don 1
Don Gaspar 1
de Portola, 1
Portola, leiaren 1
meksikanske militærekspedisjon 1
militærekspedisjon Alta 1
Alta California 1
California (den 1
(den noverande 1
noverande amerikanske 1
amerikanske delstaten 1
delstaten California) 1
California) som 1
som spansk 1
spansk eige. 1
eige. Samtidig 1
Samtidig var 1
store bankane 1
og tungindustrien, 1
tungindustrien, det 1
det Lenin 1
Lenin kalla 1
kalla "kommandohøgdene" 1
"kommandohøgdene" i 1
i økonomien, 3
økonomien, statlege. 1
statlege. Samtidig 1
Samtidig vart 1
ei himling 2
himling over 1
over skipet, 1
vindauge på 3
på sørveggen 1
sørveggen i 1
i midtrommet 1
midtrommet i 1
skipet. Samtundes 1
Samtundes auka 1
auka farten 1
på godstoga 1
godstoga frå 1
80 km/t. 1
km/t. Samuel 1
Samuel Colt 1
Colt byrja 1
no utviklinga 1
av patronar 1
patronar som 1
som tolte 1
tolte vatn. 1
vatn. Samuel 1
Samuel Rutherford 1
Rutherford Crockett 1
Crockett skriv 1
skriv mellom 1
The Raiders. 1
Raiders. Samuel 1
Samuel «Sam» 1
«Sam» Sharpe 1
Sharpe ( 1
jamaicansk opprørsleiar 1
opprørsleiar som 1
er utropt 1
til nasjonalhelt 1
nasjonalhelt i 1
landet. Samuelsen 1
Samuelsen gjekk 1
gjekk samstundes 1
samstundes av 1
som partiformann 1
partiformann og 1
Johan Poulsen. 1
Poulsen. Samuels 1
Samuels kom 1
1973. Samuil 1
Samuil av 1
av Bulgaria 1
Bulgaria døde 1
av sjokk, 1
sjokk, og 1
og Basileios 1
Basileios II 1
II fekk 1
fekk aukenamnet 1
aukenamnet voulgaroktonos 1
voulgaroktonos ('bulgardreparen'). 1
('bulgardreparen'). Samuraiar 1
Samuraiar frå 1
frå Chosyu-klanen 1
Chosyu-klanen under 1
under Boshinkrig-perioden. 1
Boshinkrig-perioden. Såm 1
Såm vel 1
vel livet 1
gjer ikkje 1
ikkje opprør 1
mot Ramnkjell 1
Ramnkjell etter 1
dette. Samvirkelaget 1
Samvirkelaget Kooperasjonen 1
Kooperasjonen hadde 1
12 avdelingar 1
avdelingar med 1
m.a. eige 1
eige bakeri, 1
bakeri, pølsemakeri 1
pølsemakeri og 1
og kafé. 1
kafé. Samvirkesystemet 1
Samvirkesystemet til 1
til bataljonen 1
bataljonen bestod 1
200 soldatar, 1
soldatar, som 1
verta verande 1
månadar. Sanabes 1
Sanabes strekkjer 1
langs Tarutstranda. 1
Tarutstranda. San 1
San Andreas-forkastningen 1
Andreas-forkastningen kan 1
tre segment. 1
segment. Sanatorium 1
Sanatorium var 1
vanlege frå 1
1800-talet til 2
1900-talet. «Sanct 1
«Sanct Svithun» 1
Svithun» forliste 1
forliste ved 1
ved Nordøyan 1
Nordøyan fyr 1
på Folla. 1
Folla. Sandal 1
Sandal arbeidde 1
tid innan 2
innan militærvesenet, 1
militærvesenet, seinare 1
som typograf. 1
typograf. Sandal 1
for lokalhistorie 1
gitt viktige 1
utvikle lokalhistorie 1
lokalhistorie som 1
fag i 2
og 90-åra. 1
90-åra. Sandane 1
Sandane Vandrarheim 1
Vandrarheim er 1
av utleiesatsinga 1
utleiesatsinga til 1
skulen, det 1
det internatromma 1
internatromma til 1
vert leigde 2
leigde ut. 1
ut. Sandar 1
Sandar heradskommune 1
heradskommune blei 1
lagd Sandefjord 1
Sandefjord bykommune 1
nemninga byfut 1
byfut teke 1
teke tilbake, 1
tilbake, for 1
å på 1
ny endrast 1
til heradsrett 1
heradsrett 1988. 1
1988. Sandar 1
Sandar prosti 1
prosti vart 2
nedlagt då 2
då Sandefjord 1
Sandefjord prosti 1
oppretta. Sandbanken 1
Sandbanken er 1
og 80-200 1
80-200 meter 1
brei. Sandbanker 1
Sandbanker med 1
store sanddyner 1
sanddyner dannar 1
dannar lagunar 1
lagunar og 1
og kystinnsjøar 1
kystinnsjøar langs 1
kysten. Sandberg 1
Sandberg byrja 1
arbeide ved 1
jarnbana som 2
15-åring i 1
1890, då 1
fekk jobb 1
som lokomotivpusser 1
lokomotivpusser ved 1
ved Hovedbanen. 1
Hovedbanen. Sandberg 1
Sandberg ønskjer 1
kraftig reduksjon 1
på asylsøkjarar 2
asylsøkjarar til 1
anna føreslått 1
føreslått bruk 1
elektronisk ID-merke 1
ID-merke på 1
asylsøkjarar i 1
opprette lukka 1
lukka asylmottak. 1
asylmottak. Sandburg 1
Sandburg gav 1
lite hefte 1
1904, men 1
vidare lesarkrets 1
lesarkrets i 1
då tidsskriftet 1
tidsskriftet Poetry 1
Poetry trykte 1
trykte fleire 1
korte dikta 1
hans. Sanddjupna 1
Sanddjupna ned 1
fast fjell 2
opptil Elva 1
i Klingerfjärden 1
Klingerfjärden i 1
i Timrå. 1
Timrå. Sanddynene 1
Sanddynene kan 1
kan her 1
her verte 1
høge. Sanddyner 1
Sanddyner av 1
varierande form 1
raud av 1
av jernoksid 1
jernoksid nord 1
for Al-Ain. 1
Al-Ain. Sanddynesystemet 1
Sanddynesystemet her 1
særleg representative 1
si form. 1
form. Sandebygda, 1
Sandebygda, som 1
hadde ferjelem, 1
ferjelem, vart 1
av Skipavik 1
Skipavik då 1
då ferjekaien 1
ferjekaien opna 1
opna der 1
1984. Sande 1
Sande har 1
språk. Sande 1
1864. Sanden 1
Sanden på 1
på strendene 1
er kvitleg 1
kvitleg og 1
nokså tynt 1
lag oppå 1
oppå rullestein 1
rullestein og 1
og svaberg. 1
svaberg. Sanden 1
Sanden vart 1
av flaumelvar. 1
flaumelvar. Sander 1
Sander er 1
tysk kortnamn. 1
kortnamn. Sanders 1
Sanders seier 1
Jesu slektslinjer 1
slektslinjer ikkje 1
på historisk 1
historisk informasjon 1
informasjon men 1
på ønsket 1
ønsket til 2
til forfattarane 1
forfattarane om 1
universelle jødiske 1
jødiske frelsaren. 1
frelsaren. Sandfarten 1
Sandfarten frå 1
frå indre 2
indre Osterfjord 1
Osterfjord til 1
omfattande. Sandie 1
Sandie Shaw 1
Shaw har 1
gjorde Carl 1
Carl Carlton 1
Carlton (1982), 1
(1982), Gene 1
Gene Pitney 1
Pitney og 1
britiske popgruppa 1
popgruppa Dreamhouse 1
Dreamhouse (1998). 1
(1998). Sandkaker 1
Sandkaker eller 1
eller sandbakkels 1
sandbakkels er 1
tradisjonelle norske 1
norske småkaker 1
småkaker ein 1
gjerne bakar 1
bakar til 1
jul. Sandkasse 1
Sandkasse har 1
fleire analogar 1
analogar i 1
i dataverden, 1
dataverden, t.d. 1
t.d. virtuelle 1
virtuelle verdenar 1
verdenar der 1
kan fritt 1
spesielt formål. 1
formål. Sandkveka 1
Sandkveka er 1
fylket. Sandnes 1
Sandnes friskole 1
friskole er 1
grunnskule frå 1
til tiande 2
tiande klassesteg 1
klassesteg i 1
av Jæren 1
Jæren Kristne 1
Kristne Senter. 1
Senter. Sandnes 1
Sandnes gav 1
2016 ut 1
boka Kvardag 1
Kvardag og 1
og fest. 1
fest. Sandnes 1
Sandnes hadde 1
sin, Ola 1
Ola Hanson 1
Hanson Sandnes, 1
Sandnes, som 1
av vangsgjeldingen 1
vangsgjeldingen Ola 1
Ola Strand. 1
Strand. Sandnes 1
Sandnes i 1
bygda Syvde 1
Syvde på 1
på Søre 1
Søre Sunnmøre, 1
Sunnmøre, og 2
farsgarden. Sandøy 1
Sandøy består 1
minst flatevidd 1
Romsdal. Sandpapir 1
Sandpapir kan 1
for hand 1
elektrisk pussemaskin. 1
pussemaskin. Sandra 1
Sandra Gasser 1
Gasser til 1
høvesvis sølv- 1
og bronseplass, 1
bronseplass, begge 1
begge slått 1
halvt sekund. 1
sekund. Sandra 1
Sandra Márjá 1
Márjá West 1
norsk samisk 2
samisk politikar. 1
politikar. Sandrews 1
Sandrews laga 1
filmen En 1
En drömmares 1
drömmares vandring 1
vandring med 1
med Jarl 1
Jarl Kulle 1
Kulle i 1
som Dan 1
Dan Andersson. 1
Andersson. Sandstein 1
Sandstein med 1
mykje feltspat 1
feltspat kallar 1
ein arkose 1
arkose om 1
er grovkorna 1
grovkorna og 1
og raudleg 1
raudleg og 1
og gråvakke 1
gråvakke om 1
er finkorna 1
finkorna og 1
og grågrøn. 1
grågrøn. Sandstormar 1
Sandstormar er 1
sommaren. Sandved 1
Sandved var 1
ei føregangskvinne 1
føregangskvinne for 1
sunt kosthald. 1
kosthald. Sandve 1
Sandve enda 1
245 landslagsmål. 1
landslagsmål. Sandve 1
Sandve fekk 1
landslagsdebut 15. 1
1995, den 1
neste landskampen 1
landskampen kom 1
fyrst 10. 1
mars 2000. 2
2000. Sandvik 1
Sandvik døydde 1
1822. Sandvik 1
Sandvik var 1
årlege felemakarkurset 1
felemakarkurset ved 1
ved Raulandsakademiet. 1
Raulandsakademiet. «San 1
«San Francisco» 1
Francisco» vart 1
stor hitt 2
hitt og 3
Storbritannia. Sangen 1
Sangen vart 1
Åge Aleksandersen 1
Aleksandersen og 1
og Sambandet. 1
Sambandet. Sanger 1
Sanger opplevde 1
stadig kamp 1
« Sanitetsforeningens 1
Sanitetsforeningens tidlegare 1
tidlegare revmatismesjukehus 1
revmatismesjukehus i 1
i Akersbakken 1
Akersbakken 27 1
27 i 1
er selt, 1
selt, og 1
2017 for 1
bustadblokk. Sankt 1
Sankt Birgittes 1
Birgittes kapell 1
Sankt Andreas 1
Andreas kapell 1
fleire kalkmåleri 1
kalkmåleri som 1
til 1511. 1
1511. Sankt 1
Sankt Georg 1
Georg er 1
tidlegare altar, 1
altar, det 1
har moglegvis 1
moglegvis vore 1
vore satt 1
satt saman 1
med uret 1
uret etter 1
reformasjonen. «San 1
«San Lesmes» 1
Lesmes» vart 1
mai 1526. 1
1526. Sanlucar 1
Sanlucar var 1
einaste skipet 1
skipet frå 1
attende, kommandert 1
Juan Sebastián 1
Sebastián Elcano. 1
Elcano. San 1
San Luis-fortet 1
Luis-fortet heilt 1
av forsvarsverket 1
forsvarsverket av 1
av Cadizbukta. 1
Cadizbukta. San 1
Marino er 1
er delaktig 1
i miljøavtalar 1
miljøavtalar som 1
omfattar biologisk 1
biologisk mangfald, 1
mangfald, klimaendringar, 1
klimaendringar, ørkenspreiing 1
ørkenspreiing og 1
og kvalfangst. 2
kvalfangst. San 1
Marino fekk 1
tillegg fem 1
fem poeng 1
frå barnejuryen 1
barnejuryen og 1
fekk tolv 1
tolv bonuspoeng 1
bonuspoeng for 1
utan poeng. 1
poeng. Sanna 1
Sanna er 1
svensk form 1
og Sanne 1
Sanne ei 1
ei dansk. 1
dansk. Sanna 1
Sanna hadde 1
ein brukstopp 1
brukstopp på 1
2000-talet. Sanne 1
Sanne kan 1
eit stad- 1
stad- og 1
og slektsnamn. 1
slektsnamn. Sannerbrua 1
Sannerbrua fotografert 1
frå sør, 1
sør, altså 1
altså oppstraums, 1
oppstraums, der 1
der gangvegen 1
gangvegen langsetter 1
langsetter Akerselva 1
Akerselva går 1
under brua. 2
brua. Sannerbrua 1
Sannerbrua var 1
av bruene 1
bruene over 1
over Akerselva 1
Akerselva som 1
slikt gangvegsamband 1
gangvegsamband på 1
på elvebreidda 1
elvebreidda under 1
brua. Sannes 1
Sannes gav 1
ut bygdeboka 1
bygdeboka Drangedal 1
Drangedal med 1
med Tørdal, 1
Tørdal, ei 1
ei bygdesoge 2
bygdesoge i 1
1924 (faksimile 1
(faksimile 1974, 1
1974, ISBN 1
ISBN 82-990370-1-8). 1
82-990370-1-8). Sannikov 1
Sannikov rapporterte 1
rapporterte om 1
land nord 1
for Kotelnyj 1
Kotelnyj i 1
1811. Sanninga 1
Sanninga er 1
noko vi 1
vi først 1
først erkjenner 1
erkjenner gjennom 1
ein prosess; 1
prosess; gjennom 1
personlege utviklinga 1
og igjennom 1
igjennom den 1
den sosiale, 1
sosiale, politiske 1
kulturelle utviklinga 1
utviklinga som 1
utgjer verdshistoria. 1
verdshistoria. Sannnes 1
Sannnes Colin 1
Archer skipene 1
skipene s. 1
s. 111ff 1
111ff Nansen 1
Nansen vart 1
svært oppteken 2
med etterarbeid 1
etterarbeid etter 1
første «Fram»-ferda, 1
«Fram»-ferda, og 1
internasjonalt diplomati 1
diplomati kring 1
kring unionsoppløysinga 1
1905. Sannsynlegvis 1
Sannsynlegvis arbeidde 1
broren Benedetto, 1
Benedetto, også 1
ein dominikanarmunk. 1
dominikanarmunk. Sannsynlegvis 1
Sannsynlegvis hadde 1
banda direkte 1
direkte påverknad 1
på Kino. 1
Kino. Sannsynlegvis 1
Sannsynlegvis har 1
har steinen 1
steinen vore 1
større ståande 1
ståande runestein. 1
runestein. Sannsynlegvis 1
Sannsynlegvis kan 1
ein hevde 1
at hadde 1
bysantinske grunnarbeidet, 1
grunnarbeidet, og 1
og emigrasjonen 1
emigrasjonen av 1
av greske 2
greske lærde 1
lærde til 1
til Vesten 1
Vesten etter 1
riket fall, 1
fall, ville 1
ville renessansen 1
renessansen ha 1
hatt vanskeleg 1
å blomstre. 1
blomstre. Sannsynlegvis 1
Sannsynlegvis låg 1
tida. San 1
San Rocco 1
Rocco var 1
prestisjefylte og 1
og velståande 3
velståande av 1
alle venetianske 1
venetianske brorskapa, 1
brorskapa, og 1
hadde nest 1
nest etter 2
etter Markuskyrkja 1
Markuskyrkja det 1
største musikalske 1
musikalske miljøet. 1
miljøet. Sansen 1
Sansen for 1
det eventyrelege 1
eventyrelege syner 1
det stilistiske. 1
stilistiske. «Santa 1
«Santa Claus 2
Claus Is 1
Is Back 1
Back In 1
In Town»/«Blue 1
Town»/«Blue Christmas» 1
amerikanske marknaden 1
Billboard Christmas-lista. 1
Christmas-lista. «Santa 1
Claus is 1
is coming 1
coming to 1
to town» 1
town» under 1
eit juleopptog 1
juleopptog i 1
i Morehead 1
Morehead City 1
2011. Santalane 1
Santalane er 1
indisk folkegruppe. 1
folkegruppe. Santamartasabelvengen 1
Santamartasabelvengen får 1
ca. Santana 1
Santana har 1
tildelt åtte 1
åtte Grammy-prisar 1
tre Latin 1
Latin Grammy-prisar. 1
Grammy-prisar. Santana 1
lagd merke 1
gruppa framførte 1
framførte sin 1
av rockemelodien 1
rockemelodien Soul 1
Soul Sacrifice 1
Sacrifice ved 1
ved Woodstock-festivalen 1
Woodstock-festivalen i 1
1969. Santana-versjonen 1
Santana-versjonen vart 1
med Gábor 1
Gábor Szabó 1
Szabó sin 1
sin «Gypsy 1
«Gypsy Queen» 1
Queen» frå 1
1966, ei 1
jazz, ungarsk 1
ungarsk folk 1
og latinamerikansk 1
latinamerikansk rytmar. 1
rytmar. Santiago 1
de Cuba 2
Cuba ligg 1
provinsen Santiago 1
Cuba på 1
av Cuba. 2
Cuba. Santoríni 1
Santoríni er 1
enorm vulkaneksplosjon 1
vulkaneksplosjon som 1
tidlege busetnadane 1
busetnadane her 1
noverande krateret. 1
krateret. Santoríni 1
Santoríni vart 1
busett igjen 1
av bronsealderen, 1
bronsealderen, då 1
då grekarar 1
grekarar tok 1
over Kreta. 1
Kreta. Santos 1
Santos kjem 1
velståande og 1
svært tradisjonell 1
tradisjonell colombiansk 1
colombiansk familie. 1
familie. Så 1
Så også 1
i VM-finalen, 1
VM-finalen, ein 1
med straffeskyting 1
straffeskyting og 1
italiensk trumf. 1
trumf. Så 1
Så Olav 1
Moe tok 1
med slåttesamling, 1
slåttesamling, som 1
andre spelemenn 1
med konsertturnear. 1
konsertturnear. Så 1
Så omrekning 1
omrekning frå 1
frå radianar 1
radianar til 1
til gradetal 1
gradetal eller 1
eller motsett 1
motsett kan 1
dette forholdet. 1
forholdet. Så 1
Så på 1
byrja Branson 1
og Draper 1
Draper planar 1
plateselskap, og 1
ut Tubular 1
Bells som 1
første utgjevinga. 1
utgjevinga. Sapayoa 1
Sapayoa har 1
som monotypisk 1
monotypisk i 1
slekta Sapayoa, 1
Sapayoa, og 1
vore klassifisert 2
i underorden 1
underorden Tyranni. 1
Tyranni. Sapfo 1
Sapfo vart 1
samtida som 1
særs gåverik 1
gåverik diktar. 1
diktar. Sapporo 1
Sapporo Dome, 1
Dome, ein 1
av arenaene 1
arenaene under 1
under ski-VM. 1
ski-VM. «Saracen's 1
«Saracen's Head» 1
Head» er 1
vanleg pubnamn 1
pubnamn i 1
Storbritannia. Saracens 1
Saracens Rugby 1
Rugby Club 1
Club har 1
til Watford, 1
Watford, og 1
leiger banen 1
frå fotballklubben. 1
fotballklubben. Sara 1
Sara Cold 1
Cold Frimann 1
Frimann delte 1
delte hushald 1
velståande svigermora 1
svigermora i 1
år. Sarah 1
Sarah Sjöström 1
Sjöström er 1
i Handen. 1
Handen. Sarai 1
Sarai blir 1
blir «henta 1
«henta til 1
til faraos 1
faraos hus», 1
hus», og 1
og Abram 1
Abram får 1
gåve «for 1
«for hennar 1
hennar skuld.» 1
skuld.» Saramago 1
Saramago forsøkte 1
å framheve 1
framheve den 1
menneskelege faktoren 1
faktoren bak 1
bak hendingane 1
vanlege «offisielle» 1
«offisielle» framstillinga. 1
framstillinga. Saratov 1
Saratov kraj 1
kraj vart 1
oppretta 10. 1
januar 1934, 1
til Saratov 1
oblast den 1
desember 1936. 1
1936. Saratov 1
Saratov vart 1
viktig elvehamn 1
elvehamn på 1
seg industrielt 1
industrielt etter 1
fekk jernbane 1
1870. Sardinia 1
Sardinia hadde 1
hadde alliert 1
alliert seg 1
med Austerrike, 1
med franskmennene. 1
franskmennene. Sardinproduksjonen 1
Sardinproduksjonen her 1
her stoppa 1
1995. Så 1
Så reiste 1
Elverum og 1
på lærarskolen 1
lærarskolen der 1
1895. Sargassohavet 1
Sargassohavet har 1
store mengdene 1
mengdene sargassotang 1
sargassotang (Sargassum) 1
(Sargassum) som 1
vatnet. Sargon 1
Sargon av 1
av Akkad, 1
Akkad, opphavleg 1
ein rabshakeh 1
rabshakeh for 1
ein sumerisk 1
sumerisk konge, 1
konge, grunnla 1
grunnla riket, 1
alle bystatane 1
bystatane i 1
sentrale Irak, 1
tvang under 1
seg kongane 1
av Assyria. 1
Assyria. Sargon 1
Sargon vart 1
sin Sîn-ahhī-erībad, 1
Sîn-ahhī-erībad, eller 1
kjend som, 1
som, Sankerib. 1
Sankerib. Sari 1
Paşa meinte 1
var sjansen 1
sjansen han 1
venta på. 1
på. Şarköy 1
Şarköy har 1
lengste stranda 1
12. lengste 1
verda. Så 1
Så ropte 1
ropte han 1
han te 1
te gjentunn 1
gjentunn som 1
som spela, 1
spela, å 1
å ba 1
ba dei 1
halde upp, 1
upp, men 1
dei lydde 2
ikkje ette 1
ette nokon 1
nokon ting. 1
ting. Saros 1
Saros er 1
på 6585,32 1
6585,32 dagar 1
dagar (18 1
(18 år, 1
år, 111/3 1
111/3 dag) 1
dag) som 1
ein måne- 1
eller solformørking 1
solformørking gjentar 1
gjentar seg, 1
med forskyving 1
forskyving vestover 1
120 lengdegrader 1
lengdegrader (på 1
av brøken 1
brøken 0,32). 1
0,32). Sarpsborg 1
viktig utførselshamn, 1
utførselshamn, og 1
viktigaste utførselsvarene 1
utførselsvarene er 1
er papirmasse, 1
papirmasse, papir 1
kjemiske produkt. 1
produkt. Sarpsborg 1
Sarpsborg etablerte 1
klubbfotball. Sarria 1
Sarria øydela 1
øydela til 1
med flaggskipet 1
flaggskipet sitt 1
sitt slik 1
ta det, 1
det, etter 1
over. SART 1
SART (Search 1
(Search And 1
And Rescue 1
Rescue Radar 1
Radar Transponder) 1
Transponder) gjer 1
sjå mindre 1
mindre objekt 1
gje eitt 1
godt ekko 1
ekko på 1
på Radar 1
Radar biletet. 1
biletet. Så 2
Så segla 1
til Anson 1
Anson for 1
finne mennene 1
mennene om 1
på kutteren, 1
kutteren, men 1
sjå. Så 1
Så seint 5
som 2008 1
deltok Lundström, 1
Lundström, nærare 1
i veteran-SM. 1
veteran-SM. Så 1
mellomkrigstida fanst 1
omkring 10 1
hovudsakleg busette 1
øyane. Så 1
framleis store 1
mengder skog 1
skog igjen 1
på sletta. 1
sletta. Så 1
1800-talet, skal 1
skal folk 1
staden framleis 1
ha omtala 1
«the Christ's 1
Christ's Kirk». 1
Kirk». Så 1
vinteren 2003 1
2003 tangerte 1
tangerte Jelesina 1
Jelesina innandørs 1
innandørs sitt 1
på 2,02 1
2,02 m. 1
m. Så 1
Så set 1
set du 1
du inn 1
inn verdien 1
verdien 27 1
27 for 1
for x, 1
x, og 1
mykje y 1
y er. 1
er. Sasha 1
Sasha – 1
– «I'm 1
«I'm Still 1
Still In 1
You» SAS 1
SAS har 1
produsere høgoppløyste 1
høgoppløyste sonarbilete 1
sonarbilete med 1
med centimeteroppløysning 1
centimeteroppløysning over 1
hundre meters 1
meters rekkjevidd. 1
rekkjevidd. Så 1
Så sjølv 3
sjølv klåre 1
og fine 1
fine sommardagar 1
sommardagar byr 1
på fine 1
fine temperaturar 1
temperaturar utan 1
vert ubehageleg 1
ubehageleg varmt. 1
varmt. Så 1
fysisk realistiske 1
realistiske modellar, 1
modellar, vil 1
mykje utryggleik 1
utryggleik inni 1
inni biletet. 1
om Grantham 1
Grantham aldri 1
Poco, fann 1
sjølv kjøpt 1
kjøpt ut 2
med korleis 1
korleis forretningane 1
forretningane var 1
opp, mellom 1
av utgjevingane 1
delt jamt. 1
jamt. Så 1
Så skal 2
teke krossen 1
krossen til 1
kyrkja, der 1
ha lækt 1
lækt sjuke 1
sjuke som 1
som rørde 1
rørde ved 1
ved det. 1
det. Så 1
står ferdig, 1
ferdig, senda 1
senda han 1
ørkenen. Så 1
Så skreiv 2
eg «Billy» 1
«Billy» ganske 1
ganske kjapt 1
kjapt etter 1
etter det.» 1
det.» Så 1
skreiv Ronnie 1
Ronnie teksten 1
Ed og 1
skreiv musikken.» 1
musikken.» Så 1
Så slår 1
slår han 1
han valdsamt 1
han symbolsk 1
symbolsk ryddar 1
ryddar eit 1
reir. Så 1
Så snart 6
samla vart 1
oppretta kolonnar 1
kolonnar føre 1
føre Briancion 1
Briancion og 1
St. Så 1
snart feltmarskalk 1
feltmarskalk Daun 1
Daun fekk 1
om konvoien, 1
konvoien, valde 1
øydelegge han. 1
han. Så 2
snart infanteriet 1
infanteriet kryssa 1
kryssa elva, 1
elva, var 2
dei råka 2
av infanteriet 1
til Maffei, 1
Maffei, og 1
og salvar 1
salvar frå 1
dei bayerske 1
bayerske kanonane 1
kanonane både 1
både føre 1
føre landsbyen 1
i flankebeskytninga 1
flankebeskytninga i 1
i skoglinja 1
skoglinja til 1
høgre. Så 1
snart isen 1
vart gjennomtrengt, 1
gjennomtrengt, spruta 1
spruta vatn 1
innsjøen opp 1
opp boreholet. 1
boreholet. Så 1
snart piemontesarane 1
piemontesarane kunne 1
sjå fienden 1
fienden på 1
av Pierrelongue 1
Pierrelongue øydela 1
dei kommunikasjonslinjene 1
kommunikasjonslinjene frå 1
frå Bondormir 1
Bondormir og 1
gjorde klar 1
klar eit 1
eit forsvar. 1
forsvar. Så 1
snart SIL-misjonærane 1
SIL-misjonærane fekk 1
over skolane 1
skolane åt 1
åt huaoranifolket 1
huaoranifolket vart 1
det freista 1
erstatte « 1
« SAS-Noreg 1
SAS-Noreg sin 1
sin rute 1
rute SK 1
SK 123 1
123 vert 1
kalla med 2
med «Scanor123» 1
«Scanor123» medan 1
medan Norwegians 1
Norwegians rute 1
rute DY456 1
DY456 vert 1
med «Norshuttle 1
«Norshuttle 456». 1
456». Så 1
Så snur 1
snur dei 1
halv omgang 1
omgang rundt 1
med jenta 1
jenta bakover 1
bakover og 1
og guten 1
guten framover. 1
framover. Så 1
Så soga 1
soga går 1
går at 1
dei krangla 1
krangla ein 1
den linja.» 1
linja.» Sason 1
Sason har 1
i Saab 1
Saab si 1
som skaparen 1
skaparen av 1
av Saab-designen. 1
Saab-designen. Sasovo 1
Sasovo vart 1
i 1642 1
1642 og 1
1926. Sassanidisk 1
Sassanidisk sølvskive 1
sølvskive frå 1
frå Shamakhi, 1
Shamakhi, (Aserbajdsjansk 1
(Aserbajdsjansk historiske 1
historiske nasjonalmuseum). 1
nasjonalmuseum). Sassi 1
Sassi var 1
ein førhistorisk 1
førhistorisk holebuar 1
holebuar busetnad 1
Italia. Sataøen 1
Sataøen hadde 1
truleg slåtten 1
frå Ola 1
A. Strand. 1
Strand. Sataslåtten 1
Sataslåtten bygde 1
bygde sjølv 1
sjølv ut 1
denne forma. 2
forma. Så 1
Så tek 1
mot venstre 2
i skaret 1
skaret for 1
finne stien 1
stien opp 1
sjølve Kongen. 1
Kongen. Satellittar 1
Satellittar i 1
låg jordbane 1
jordbane vil 1
verte bremsa 1
av atmosfæra 1
atmosfæra til 1
jorda. Satellittbilde 1
Satellittbilde av 2
med Nederlanda 1
Nederlanda i 1
midten. Satellittbilde 1
av Hokkaido 1
Hokkaido frå 1
2001. Satellittbilde 1
Satellittbilde over 1
over Agrakhan-halvøya 1
Agrakhan-halvøya med 1
med Tsjetsjen 1
Tsjetsjen like 1
utanfor spissen. 1
spissen. Satellittbilete 1
Satellittbilete av 5
av County 1
County Dublin 1
Dublin frå 1
frå NASA. 1
NASA. Satellittbilete 1
av Dnepr 1
Dnepr og 1
og sideelvene 1
sideelvene hennar. 1
hennar. Satellittbilete 1
av Flotta, 1
Flotta, forma 1
som bokstaven 1
bokstaven 'c' 1
'c' Satellittbilete 1
av Gallipolihalvøya 1
Gallipolihalvøya og 1
område. Satellitt 1
Satellitt bilete 1
av Gran 2
Gran Canaria. 1
Canaria. Satellittbilete 1
Canaria med 1
med halvøya 1
halvøya La 1
La Isleta 1
Isleta i 1
nord. Satellittbilete 1
Satellittbilete frå 1
2002 der 1
snø. Satellitten 1
Satellitten var 1
fjerde trinnet 1
trinnet på 1
på raketten, 1
raketten, og 1
var 2,03 1
2,03 meter 1
og 0,152 1
0,152 meter 1
diameter. Satellittkroppen 1
Satellittkroppen var 1
av Atlas-raketten, 1
Atlas-raketten, og 1
fungerte sjølv 1
som antenne. 1
antenne. Satellittmålingar 1
Satellittmålingar i 1
med Wide 1
Wide Field 1
Field Infrared 1
Infrared Explorer 1
Explorer synte 1
at lysstyrken 1
til Altair 1
Altair varierer 1
varierer svakt, 1
svakt, mindre 1
ein tusendel. 1
tusendel. Satellittmottakarar 1
Satellittmottakarar på 1
då peike 1
peike til 1
fast punkt 1
himmelen. Så 1
Så tidleg 3
1805 bad 1
bad maharana 1
maharana Bhim 1
Bhim Singh 1
Singh av 1
av Mewar 1
Mewar om 1
om assistanse 1
frå britane, 1
britane, men 1
britiske traktaten 1
traktaten av 1
av 1803 1
1803 med 1
med Scindia 1
Scindia gjorde 1
nokon hjelp. 1
hjelp. Så 1
januar 1690 1
1690 vart 1
Vilhelm at 1
personleg måtte 1
måtte segle 1
store forsterkingar 1
forsterkingar for 1
redde situasjonen. 1
situasjonen. Så 1
som våren 1
våren 1964 1
var Hama 1
Hama sentrum 1
opprør av 1
av konservartive 1
konservartive styrkar, 1
styrkar, oppmuntra 1
av talar 1
talar frå 1
frå predikantane 1
predikantane i 1
i moskeane, 1
moskeane, som 1
som fordømte 1
fordømte politikken 1
til Ba'ath. 1
Ba'ath. Satie 1
Satie brukte 1
mange pengar 1
trykka skriveria 1
skriveria sine, 1
1897 måtte 1
i Arcueil, 1
Arcueil, fem 1
Paris, på 1
av pengemangel. 1
pengemangel. Så 1
Så tok 1
tok englane 1
englane Suso 1
Suso i 1
handa, drog 1
dansen medan 1
song «In 1
«In dulci 1
dulci jubilo». 1
jubilo». Sato 1
og Scott 2
Scott trekkjer 1
til hotellrommet 1
hotellrommet til 1
til Sato, 2
Sato, der 1
Scott må 1
må dekkje 1
dekkje Miyu, 1
Miyu, Sato 1
og Ryuichi, 1
Ryuichi, ein 1
av vaktane 1
vaktane til 1
Sato, mens 1
bilen deira 1
på parkeringsplassen. 1
parkeringsplassen. Så 1
Så tørr 1
luft vil 1
vil søkke 1
søkke om 1
volum med 1
med luft 2
inneheld vassdamp. 1
vassdamp. Satō 1
Satō støtta 1
støtta samarbeids- 1
samarbeids- og 1
og tryggingsavtalen 1
tryggingsavtalen mellom 1
mellom Japan 1
mange valdsame 1
valdsame protestar 1
protestar i 1
Japan, særleg 1
blant studentane. 1
studentane. Satō 1
Satō var 1
populær statsminister 1
sin blømande 1
blømande økonomi. 1
økonomi. SATREF 1
SATREF består 1
av basestasjonar 1
basestasjonar over 1
eit kontrollsenter. 1
kontrollsenter. Satriani 1
Satriani har 1
har per 2
per 2009 2
2009 over 1
20 utgjevingar, 1
utgjevingar, tre 1
desse frå 1
frå G3-turneane. 1
G3-turneane. Satsen 1
Satsen blir 1
av høgt 1
tette vokalharmoniar. 1
vokalharmoniar. Satsen 1
Satsen i 1
før. Satsingsområda 1
Satsingsområda har 1
eigne leiarar 1
drivne ved 1
ved vertsfakultet. 1
vertsfakultet. Satu 1
Satu Mare 1
Mare er 1
( Satyavrata 1
Satyavrata Samashrami, 1
Samashrami, Filipp 1
Filipp Fortunatov 1
Fortunatov gav 1
russisk omsetjing 1
omsetjing i 1
1875. Satyricon 1
Satyricon er 1
suksessrike svartmetall-gruppene 1
svartmetall-gruppene i 1
verda. Sauda 1
Sauda IV 1
1970. Saudi-Arabia 1
brukar mest 1
mest pengar 2
på forsvaret, 1
forsvaret, og 1
landet brukar 1
av BNP-et 1
BNP-et sitt. 1
sitt. Saueavl 1
Saueavl er 1
viktig verksemd 1
i Patagonia. 1
Patagonia. Sauehaldet 1
Sauehaldet er 1
omtala alt 1
i Færingesogene. 1
Færingesogene. Sauenæringa 1
Sauenæringa er 1
fleire driv 1
med mjølkeproduksjon. 1
mjølkeproduksjon. Sauene 1
Sauene er 1
vaksne når 1
år. Sauene 1
Sauene kan 1
fått inntil 1
totale årlege 1
årlege fôrmengda 1
fôrmengda som 1
som tilleggsfôr. 1
tilleggsfôr. Sauen 1
Sauen lever 1
på 8–10 1
8–10 dyr, 1
svært sky. 1
sky. Sauerasen 1
Sauerasen er 1
tilpassa skrinnare 1
skrinnare beite, 1
beite, og 1
på grasmark 1
grasmark får 1
ikkje kjøtet 1
kjøtet fullgod 1
fullgod kvalitet. 1
kvalitet. Saul 1
Saul Dushman 1
Dushman ( 1
russisk-amerikansk fysikar. 1
fysikar. Saul 1
Zaentz kom 1
1955 inn 1
1967 eit 1
eit konsortium 1
konsortium som 1
kjøpte ut 1
ut brørne 1
brørne Weiss 1
Weiss av 1
selskapet. Saumen 1
Saumen har 1
anna farge 1
farge enn 1
enn kvit 1
kvit (ofte 1
(ofte raud), 1
raud), sidan 1
spelar brukar 1
brukar rotasjonen 1
til stinga 1
stinga som 1
ein indikator 1
kva skru 1
skru som 1
vert kasta. 1
kasta. Saumen 1
Saumen utviklar 1
frå paraksial 1
paraksial mesoderm. 1
mesoderm. Sausen 1
Sausen har 1
franske meisterkokken 1
meisterkokken Alexandre 1
Alexandre Étienne 1
Étienne Choron 1
Choron (1837–1924). 1
(1837–1924). Sava, 1
Sava, herre 1
over Hum 1
Hum og 1
og Primorje, 1
Primorje, storhertug 1
storhertug av 1
Det bosniske 1
bosniske kongedømet, 1
landet han 1
han kontrollerte 1
kontrollerte vart 1
kalla «Herzogs 1
«Herzogs land» 1
land» eller 1
eller «Hercegovina». 1
«Hercegovina». Savakus 1
Savakus spelte 1
rundt vise- 1
og folkrockmiljøet 1
folkrockmiljøet i 1
1960-åra. Så 1
Så valdsamt 1
valdsamt var 1
avisa sitt 1
sitt sentralbord 1
sentralbord var 1
saman. Savannah 1
Savannah i 1
i Georgia, 1
som Pierpont 1
Pierpont seinare 1
seinare slo 1
ned i, 1
òg lagt 2
Så vart 8
vart avhandlinga 1
avhandlinga borte 1
borte igjen, 1
då Holmboe 1
Holmboe skulle 1
ut Abels 1
Abels samla 1
dei bleika 1
bleika i 1
i sola. 1
sola. Så 1
slege inn 1
inn trenaglar. 1
trenaglar. Så 1
fyrste svensken 1
svensken over 1
på 70,48 1
70,48 m 1
m den 1
12. september. 1
september. Så 1
1950-talet. Så 1
vart kassa 1
kassa ført 1
ført att 1
fram medan 1
medan stokkane 1
stokkane vart 1
og kledet 1
kledet pressa. 1
pressa. Så 1
vart mangletreet 1
mangletreet pressa 1
pressa hardt 1
mot kledet 1
kledet på 1
på stokken 1
stokken og 1
rulla fram 1
på underlaget. 1
underlaget. Så 1
vart «Will 1
You Still 1
Still Love 1
Love Me?» 1
Me?» Så 1
Så var 1
var vi 1
vi høge 1
på marihuana 1
marihuana og 1
nokon andre, 1
andre, kanskje 1
kanskje Steve 1
Steve Close, 1
Close, sa 1
sa feilaktig 1
feilaktig Holy 1
Modal Rounders. 1
Rounders. Så 1
Så vert 2
for saumen 1
saumen gjennom 1
gjennom båe 1
båe borda. 1
borda. Så 1
vert styrvoltunga 1
styrvoltunga montert 1
montert frå 1
styret. Så 1
Så vidt 1
vidt me 1
veit har 1
alle sjøpattedyr 1
sjøpattedyr utvikla 1
frå landlevande 1
landlevande pattedyr. 1
pattedyr. Så 1
Så ville 1
som vakna 1
først vekke 1
vekke den 1
me gjekk 1
me sovna 1
sovna igjen. 1
igjen. Saville 1
Saville var 1
for designet 1
fleire omslag 1
omslag for 1
for Factory 1
Factory Records 1
fekk 20 1
arbeidet. Savinja 1
Savinja nedanfor 1
Øvre Celje-borga 1
Celje-borga i 1
i Pečovnik 1
Pečovnik mot 1
nordaust. Savio 1
og Must, 1
Must, høvesvis 1
høvesvis 21 1
21 og 1
gamle, var 1
yngste deltakarane 1
gruppa. Savisaar 1
Savisaar er 1
er formann 1
for Keskerakond, 1
Keskerakond, som 1
1991. Savitskij-familien 1
Savitskij-familien budde 1
i bygget 2
som hyste 1
hyste Taganrog 1
Taganrog gymnas. 1
gymnas. Savitskij 1
Savitskij voks 1
i Taganrog 1
Taganrog og 1
landsbyen Frankovka, 1
Frankovka, der 1
familien leigde 1
eit sommarhus. 1
sommarhus. Savoieherskerne 1
Savoieherskerne vart 1
til hertugar 1
hertugar i 1
i 1416, 1
1416, og 1
hertug Emanuele 1
Emanuele Filiberto 1
Filiberto flytta 1
flytta residensen 2
residensen sin 2
til Torino 1
1563. Savonarola 1
Savonarola kom 1
av utstrekt 1
utstrekt motreaksjonar 1
motreaksjonar mot 1
mot sekulariseringa 1
sekulariseringa og 1
og nytinga 1
nytinga innan 1
innan renessansen. 1
renessansen. Savona 1
Savona vart 1
største sentera 1
for jernindustri 1
jernindustri med 1
med jernverk 1
støyperi, skipsverft, 1
skipsverft, jernbaneverkstader, 1
jernbaneverkstader, maskinverkstader 1
maskinverkstader og 1
og messingstøyperi. 1
messingstøyperi. Savours, 1
s. 19 1
19 Sjølv 1
ekspedisjonen ikkje 1
eit formelt 1
formelt marineprosjekt, 1
marineprosjekt, føreslo 1
føreslo Scott 1
Scott å 1
gjennomføre ekspedisjonen 1
ekspedisjonen etter 1
etter retningslinjene 1
retningslinjene til 1
til marinen, 1
mannskapet inngjekk 1
inngjekk frivillig 1
frivillig ein 1
arbeide under 1
under marinen 1
marinen sine 1
sine disiplinreglar. 1
disiplinreglar. Savva, 1
Savva, vart 1
personar skotne 1
drepne. Sawkins 1
Sawkins debuterte 1
romanen Snow 1
on High 1
High Ground. 1
Ground. Sawkins 1
Sawkins skreiv 1
skreiv meir 1
40 bøker, 1
fleste under 1
ulike pseudonym. 1
pseudonym. Saw 1
Saw Maung 1
Maung gjekk 1
general Than 1
Than Shwe. 1
Shwe. Sax-a-boom 1
Sax-a-boom er 1
elektronisk musikleiketøysaksofon 1
musikleiketøysaksofon frå 1
frå Shoot 1
Shoot the 1
Moon II, 1
II, eit 1
dotterselskap frå 1
frå DSI 1
DSI Toys 1
Toys ( 1
( no 1
no konkurs), 1
konkurs), gjort 1
gjort kjent 1
av Tenaciuos 1
Tenaciuos D. 1
D. Jack 1
Jack Black 1
Black har 1
brukt Sax-a-Boomen 1
Sax-a-Boomen under 1
fleire konsertar. 2
konsertar. Saxegården, 1
Saxegården, som 1
som eigedom, 1
eigedom, var 1
etablert langsmed 1
langsmed Alna, 1
Alna, og 1
hadde sjøbod 1
sjøbod i 1
med Bispegården 1
Bispegården og 1
andre stormannsgardar. 1
stormannsgardar. Saxild 1
Saxild var 1
på Gråten, 1
Gråten, i 1
Skien som 1
gongen låg 1
utanfor bygrensa. 1
bygrensa. Sayces 1
Sayces identifikasjon 1
identifikasjon vart 1
vart uansett 1
uansett den 1
den aksepterte 1
aksepterte hos 1
av tidleg 2
tidleg 1900-tal, 1
1900-tal, og 1
namnet «hettitt» 1
«hettitt» blir 1
den oldtidssivilisasjonen 1
oldtidssivilisasjonen som 1
avdekt ved 1
ved Boğazköy. 1
Boğazköy. «Say 1
«Say It's 1
It's Alright 1
Alright Joe» 1
Joe» vart 1
med Collins 1
Collins i 1
rolle der 1
med regnfrakk 1
regnfrakk og 1
brukte klaverinstrumentet 1
klaverinstrumentet til 1
Banks som 1
slags bar. 1
bar. «Say 1
«Say Na 1
Na Na 1
Na Na» 1
Na» er 1
av Serhat 1
Serhat sjølv, 1
sjølv, med 1
amerikanske skribenten 1
skribenten Mary 1
Mary Susan 1
Susan Applegate. 1
Applegate. «Say 1
«Say the 1
the Words 2
Words (Now)» 1
(Now)» vart 1
singel. «Say 1
«Say You 1
You Will» 1
Will» var 1
siste topp 1
topp 10-hittane 1
10-hittane til 1
til Foreigner 1
Foreigner i 1
USA, etterfølgd 1
etterfølgd i 1
1988 av 2
« Sbd2 1
Sbd2 stoppar 1
stoppar sjakken 1
sjakken med 1
springar som 1
dermed vert 1
noko passivt 1
passivt felt. 1
felt. S-blokka 1
S-blokka og 1
og R 1
R 4 1
av Viksjøs 1
Viksjøs Arkitektkontor 1
Arkitektkontor A/S 1
Per Viksjø. 1
Viksjø. SBS 1
SBS hadde 1
sendt to 1
to kommentatorar 1
til Baku. 1
Baku. Scaduto, 1
Scaduto, Bob 1
Bob Dylan, 1
Dylan, 110 1
110 Hammond 1
neste Dylan-albumet 1
suksess. Scaggs 1
Scaggs turnerte 1
med Castro 1
Castro som 1
som perkusjonist. 1
perkusjonist. Scallop 1
Scallop Hill 1
ei vulkankjegle 1
vulkankjegle med 1
mot 225 1
225 moh. 1
Antarktis. «Scandal» 1
«Scandal» var 2
albumet. «Scandal» 1
May om 1
britiske pressa, 1
pressa, som 1
nyaste skilsmissa 1
skilsmissa hans, 1
hans, forholdet 1
til Anita 1
Anita Dobson 1
Dobson og 1
Mercury sjeldan 1
sjeldan var 1
sjå offentleg 1
offentleg då 1
med AIDS. 1
AIDS. Scania 1
Scania tok 1
nytta dieselmotorar 1
dieselmotorar i 1
men Volvo 1
Volvo helt 1
produsera bensindrivne 1
bensindrivne lastebilar 1
lastebilar til 1
1950-talet. Scaramouche 1
Scaramouche er 1
i «Bohemian 1
«Bohemian Rhapsody». 1
Rhapsody». «Scarecrow» 1
«Scarecrow» har 1
ei «arabisk 1
«arabisk kjensle» 1
kjensle» og 1
sida oppnår 1
i «Burn-Up», 1
«Burn-Up», med 1
med cello 1
cello og 1
trommer «som 1
«som simulerer 1
simulerer momentumet 1
momentumet til 1
eit tog». 1
tog». «Scarlet 1
«Scarlet Ribbons» 1
Ribbons» har 1
ein popstandard 1
popstandard med 1
mange innspelte 1
innspelte versjonar 1
mange julemusikkalbum. 1
julemusikkalbum. Scarlet 1
Scarlet Rivera 1
Rivera ( 1
USA-amerikansk fiolinist. 1
fiolinist. Scarpe 1
Scarpe har 1
ved Berles-Monchel 1
Berles-Monchel nær 1
nær Aubigny-en-Artois. 1
Aubigny-en-Artois. Scarrott, 1
Scarrott, som 1
budde nær 1
Sør-England. Sceaf 1
Sceaf var 1
komen over 1
som spedbarn, 1
spedbarn, og 1
over danene. 1
danene. Scenane 1
Scenane av 1
i romdrakta 1
romdrakta og 1
andre scenar 1
scenar som 1
han låst 1
låst i 1
eit polstra 1
polstra rom, 1
rom, var 1
begge referansar 1
til Major 1
Tom og 1
nye sørgjelege 1
sørgjelege tolka 1
tolka til 2
Bowie av 1
han. Scena 1
Scena var 1
eit sofistikert 1
sofistikert rammeverk 1
av flater 1
flater og 2
og linjer 1
det kjende, 1
kjende, overbevisande 1
overbevisande inntrykk 1
til fjerntliggande 1
fjerntliggande objekt. 1
objekt. Scenenamnet 1
Scenenamnet «Randy 1
«Randy California» 1
California» fekk 1
av Hendrix 1
Hendrix for 1
annan Randy 1
Randy i 1
bandet, Randy 1
Randy Palmer, 1
Palmer, som 2
som Hendrix 1
Hendrix kalla 1
kalla «Randy 1
«Randy Texas». 1
Texas». Scenene 1
Scenene til 1
til stykket 1
stykket vekslar 1
ut seg 1
på skipsreiarkontor, 1
skipsreiarkontor, på 1
på kaia, 1
kaia, i 1
private heimar, 1
heimar, på 1
bortetter, og 1
handlinga følgjer 1
følgjer krigen 1
og verknaden 1
verknaden til 1
til kapitalkreftene 1
kapitalkreftene på 1
til einskildmenneska. 1
einskildmenneska. Scener 1
Scener frå 1
frå segnsyklusen 1
segnsyklusen om 1
om Volsungane, 1
Volsungane, som 1
gjeld hendingar 1
i heidne 2
heidne samfunn, 1
samfunn, har 1
stor mon 1
mon i 1
mellomalderen for 1
å fram 1
fram kristne 1
kristne bodskap 1
bodskap på 1
folk skjøna. 1
skjøna. Sceneteppet 1
Sceneteppet ”Trollgildet” 1
”Trollgildet” i 1
i Eidfjord 2
Eidfjord ungdomshus 1
ungdomshus vart 1
1937. Schaffner 1
Schaffner 2005, 1
s. 132–133 1
132–133 Wright 1
Wright har 1
eigne, tidlege 1
tidlege bidrag 1
bandet. Schanche 1
Schanche var 1
ein handelsmann 1
i Tana. 1
Tana. Scheff 1
Scheff voks 1
Francisco Bay-området. 1
Bay-området. Scheidt 1
Scheidt var 1
no privat 1
privat næringsdrivande 1
næringsdrivande («bloßer 1
(«bloßer Privatus») 1
Privatus») og 1
rekke elevar 1
musikalske høvesoppdrag. 1
høvesoppdrag. Schei 1
Schei «gjorde 1
«gjorde der 1
uvanleg godt 1
godt arb. 1
arb. og 1
stort vitsk. 1
vitsk. Schelling 1
Schelling oppfatta 1
oppfatta ein 1
til Fenomenologien 1
Fenomenologien som 1
som retta 2
mot sitt 1
vennskapen fekk 1
brå slutt. 1
slutt. Scherman, 1
Scherman, Tony, 1
Tony, Backbeat: 1
Backbeat: The 1
The Earl 1
Earl Palmer 1
Palmer Story, 1
Story, forward 1
forward by 1
by Wynton 1
Wynton Marsalis, 1
Marsalis, Smithsonian 1
Smithsonian Institution 1
Institution Press, 1
Press, Washington 1
Washington D.C., 1
D.C., 1999 1
1999 Singelen 1
Singelen vart 34
Columbia og 1
juli 1958. 2
1958. Schiehallion 1
Schiehallion vert 1
stundom skildra 1
Skottland. Schjefloe 1
Schjefloe døydde 1
i Sparbu 2
Sparbu i 1
1853. Schjerven 1
Schjerven var 1
Lardal herad 1
herad 1919-22 1
1919-22 og 1
og 1928-31. 1
1928-31. Schleswig 1
Schleswig kan 1
igjen delast 2
i Nordschleswig 1
Nordschleswig (Nordslesvig) 1
(Nordslesvig) nordom 1
nordom grensa 1
og Südschleswig 1
Südschleswig (Sydslesvig) 1
(Sydslesvig) sørom 1
sørom grensa. 1
grensa. Schlissel 1
Schlissel og 1
og West, 1
West, s. 2
16 Ho 1
god oppførsel. 1
oppførsel. Schmelzra-gruva 1
Schmelzra-gruva ved 1
ein indstriarvstad 1
indstriarvstad og 1
1972 vore 1
vore handsaman 1
handsaman av 1
av kulturarvstyret 1
kulturarvstyret i 1
kantonen Graubünden. 1
Graubünden. Schmit 1
Schmit har 1
lenge arbeidd 1
soloartist. Schmitt 1
Schmitt fekk 1
med finaleomgangar 1
finaleomgangar i 1
i renn 1
renn han 1
vanlegvis vann. 1
vann. Schmitz 1
Schmitz var 1
òg hovudinspirasjonen 1
hovudinspirasjonen bak 1
bak Leopold 1
Leopold Bloom. 1
Bloom. Schneider 1
Schneider sa 1
i 1991: 1
1991: «Eg 1
«Eg byrja 1
studere seriøst 1
seriøst opp 1
visst nivå, 1
vart keisamt. 1
keisamt. Schneider 1
sine komiske, 1
komiske, gåtefulle 1
gåtefulle intervju, 1
intervju, sjølv 1
sjeldan gav 1
intervjua. Schneidmüller, 1
Schneidmüller, Die 1
Die Welfen, 1
Welfen, s. 1
s. 134 1
134 Gjennom 1
Gjennom ekteskapet 1
ho hertuginne 1
Bayern, men 1
1077 blei 1
blei ektemannen 1
ektemannen fråteken 1
fråteken tittelen. 1
tittelen. Schnitzler 1
Schnitzler har 1
musikarar innan 1
elektronisk musikk. 1
musikk. Scholz 1
Scholz grunnla 1
grunnla sidan 1
sidan Scholz 1
Scholz Research 1
& Development, 1
Development, Inc. 1
Inc. for 1
marknadsføre mange 1
av nyskapingane 1
nyskapingane han 1
albumet. Schönberg 1
Schönberg utarbeidde 1
utarbeidde òg 1
sett satslære- 1
satslære- og 1
og komposisjonsreglar 1
komposisjonsreglar til 1
i tolvtonemusikken. 1
tolvtonemusikken. Schon 1
Schon i 1
i bandetHSAS 1
bandetHSAS (Through 1
(Through the 1
the Fire) 1
Fire) og 1
og Perry 1
Perry med 1
sitt, Street 1
Street Talk. 1
Talk. Schøning 1
Schøning tok 1
drifta 19 1
gamal. Schönlebe 1
Schönlebe melde 1
meter allereie 1
18-åring. School 1
of Social 1
Social Service 1
Service Administration 1
Administration vert 1
rangert heilt 1
toppen blant 1
amerikanske universitet 1
universitet innan 1
innan utdanning 1
av sosialarbeidarar. 1
sosialarbeidarar. Schøtstuene, 1
Schøtstuene, slik 1
no står 1
står attom 1
attom Bryggen, 1
Bryggen, attmed 1
attmed Øvregate 1
Øvregate og 1
Mariakyrkja. Schoutbynacht 1
Schoutbynacht vart 1
1771 erstatta 1
med kontreadmiral. 1
kontreadmiral. Schouten 1
Schouten og 1
Maire vart 1
Nederland. Schøyen 1
Schøyen flytta 1
til lærarstilling 1
Trondhjems Tekniske 1
Tekniske Læreanstalt, 1
Læreanstalt, rektor 1
-86. Schrader, 1
Schrader, og 1
kvar Pandoras 1
Pandoras Box 1
Box kan 1
kan vere. 1
vere. Schreiber 1
Schreiber har 1
ei halsyster 1
halsyster og 1
fire halvbrør, 1
halvbrør, ein 1
dei, Pablo, 1
Pablo, er 1
òg skodespelar. 1
skodespelar. Schreuder 1
Schreuder gifta 2
gonger. Schrödingerlikninga 1
Schrödingerlikninga kan 1
finna sannsynsfordelingane, 1
sannsynsfordelingane, men 1
føresjå nøyaktig 1
verdiar det 1
om. Schroeder 1
Schroeder sa 1
eit omslag 1
Moon for 1
skulle konkurrere 1
men Thorgerson 1
Thorgerson insisterte 1
gjerast like 1
like skikkeleg 1
skikkeleg som 1
andre Floyd-albuma. 1
Floyd-albuma. Schröter 1
Schröter tonesette 1
tonesette Goethes 1
Goethes syngespel 1
syngespel Die 1
Die Fischerin 1
Fischerin og 1
spelte hovudrolla 1
hovudrolla under 1
under uroppføringa 1
uroppføringa i 1
i Tiefurt 1
Tiefurt 1782. 1
1782. Schubertiade, 1
Schubertiade, sepiateikning 1
sepiateikning av 1
av Schuberts 1
Schuberts ven 1
ven Moritz 1
Moritz von 1
von Schwind, 1
Schwind, teikna 1
etter minnet 1
1868. Schulze 1
Schulze nytta 1
eit øydelagd 1
og modifisert 1
modifisert orgel, 1
orgel, ei 1
klassisk orkester, 1
orkester, spelt 1
spelt baklengs, 1
baklengs, og 1
øydelagd forsterkar 1
forsterkar til 1
å filtrere 1
filtrere og 1
endre lydane 1
lydane han 2
lydband. Schulze 1
Schulze slutta 1
av solokarrieren 2
at debutplata 1
debutplata kom 1
ut. Schumacher 1
Schumacher er 1
og berykta 1
berykta for 2
ei utrusing 1
utrusing han 1
i VM-semifinalen 1
VM-semifinalen 1982 1
1982 mot 1
Frankrike. Schütz 1
Schütz skreiv 1
å komponere, 1
komponere, og 1
og angra 1
forlate studiane 1
studiane i 1
heimlandet. Schwaben-vitsane 1
Schwaben-vitsane er 1
på historier 1
om gjerrige 1
gjerrige sunnmøringar. 1
sunnmøringar. Schwabe 1
Schwabe sin 1
sin plakat 1
plakat skildrar, 1
skildrar, i 1
i nyansar 1
av blått, 1
blått, eit 1
eit vigselsritual 1
vigselsritual der 1
kvinner stig 1
stig mot 1
mot åndeleg 1
åndeleg reinsing, 1
reinsing, eit 1
kunst basert 1
på Rosekrossordenen 1
Rosekrossordenen sine 1
sine idear. 1
idear. Schwabisk 1
Alb vert 1
industrielle området 1
rundt fjellkjeda, 2
fjellkjeda, og 1
er fjellkjeda 1
fjellkjeda ein 1
for rekreasjon. 1
rekreasjon. Schwa 1
Schwa er 1
første vokalen 1
denne franske 1
franske uttalen 1
av «petit 1
«petit déjeuner». 1
déjeuner». Schwanhild 1
Schwanhild og 1
og Swanhild 1
Swanhild er 1
nokre tyske 1
tyske former. 1
former. Schwarthoff 1
Schwarthoff vart 1
1998. Schwartz 1
Schwartz var 1
for Drammen 1
Drammen periodane 1
periodane 1857-64 1
1857-64 og 1
og 1868-76. 1
1868-76. Schwarzott 1
Schwarzott debuterte 1
som lyrikar 1
lyrikar med 1
samlinga Veien 1
Veien til 1
mitt hus 1
gav fram 1
1979 ut 1
åtte samlingar 1
til. Schweizerreagenset 1
Schweizerreagenset er 1
eit azurblått 1
azurblått koparkompleks 1
koparkompleks som 1
får ved 1
ved utfelling 1
av koparhydroksid 1
koparhydroksid frå 1
ei koparsulfatløysning, 1
koparsulfatløysning, ved 1
å tilsette 1
tilsette natriumhydroksid, 1
natriumhydroksid, og 1
så oppløyse 1
oppløyse det 1
det utfelte 1
utfelte stoffet 1
i ammoniakk. 1
ammoniakk. Schwerin 1
Schwerin er 1
mange naturskjønne 1
naturskjønne innsjøar. 1
innsjøar. Schwitters 1
Schwitters heldt 1
skape verk 1
hovudsakleg ekspresjonistisk 1
ekspresjonistisk stil 1
året 1919. 1
1919. Schwyz 1
Schwyz består 1
6 distrikt 1
distrikt (Bezirke), 1
(Bezirke), som 1
30 kommunar. 1
kommunar. Scintillatoren 1
Scintillatoren omformar 1
omformar innkomande 1
innkomande stråling 1
ei bølgjelengd 1
bølgjelengd som 1
den fotoelektriske 1
fotoelektriske plata. 1
plata. 's 1
's Combo 1
Combo inn 1
namn. Scooby-gjengen: 1
Scooby-gjengen: som 1
førre sesong. 1
sesong. «Scotia» 1
«Scotia» forlét 1
forlét den 1
argentinske hovudstaden 1
hovudstaden 21. 1
nådde Laurie 1
Laurie Island 1
Island 14. 1
14. februar. 1
februar. Scott 1
Scott gav 1
då namna 1
namna Ferrarbreen 1
Ferrarbreen og 1
og Taylorbreen 1
Taylorbreen til 1
to breane. 1
breane. Scott 1
Scott gjekk 1
igjen ombord 1
i «Terra 1
Nova» på 1
Zealand, der 1
der ytterlegare 1
ytterlegare forsyningar 1
forsyningar vart 2
teke ombord, 1
ombord, inklusive 1
inklusive 34 1
34 hundar, 1
hundar, 19 1
19 sibirske 1
sibirske ponniar 1
ponniar og 1
tre motordrivne 1
motordrivne sledar. 1
sledar. Scott 1
Scott hadde 1
«ikkje burde 1
burde risikere 1
risikere ytterlegare 1
ytterlegare vanskar 1
noverande helsetilstand». 1
helsetilstand». Scott 1
Scott Hoffman 1
Hoffman tok 1
trommer etter 1
etter Meeder 1
Meeder seinare 1
1992. Scott 1
Scott introduserer 1
introduserer så 1
så opptaket 1
opptaket på 1
Bowie starta 1
spele blant 1
blant latter. 1
latter. Scott 1
Joplin fekk 1
med «Maple 1
«Maple Leaf 2
Leaf Rag» 1
Rag» i 1
1899. Scott 1
Scott kommenterte 1
Hodgson «hadde 1
«hadde særs, 1
særs, særs 1
forskjellig personlegdom. 1
personlegdom. Scott 1
Scott skreiv 1
i dagboka 2
dagboka si: 1
si: «Sørpolen. 1
«Sørpolen. Scott 1
Scott syns 1
syns på 1
side det 1
stadig vanskeleg 1
gruppa – 1
– «Det 1
mykje press. 1
press. Scott 1
Scott tala 1
tala vidare 1
ei heilskapleg 1
heilskapleg omskriving 1
historia, med 2
med kjønn 1
som perspektiv. 1
perspektiv. Scott 1
Scott valte 1
til McMurdo 1
Sound for 1
for basen 2
basen sin, 1
ein ankerplass 1
ankerplass lenger 1
nord ( 1
( Scott 1
Scott Walker-songane 1
Walker-songane har 1
vorte plukka 1
samtlege som 1
som langt 2
enn Gary 1
Gary og 1
John sine 1
songar. Scotty 1
Moore vert 1
and roll-gitaristane 1
roll-gitaristane og 1
seinare gitaristar 1
gitaristar har 1
omtalt han 1
inspirasjonskjelde. Scruggs 1
Scruggs fekk 1
National Heritage 1
Heritage Fellowship 1
Fellowship av 1
National Endowment 1
Endowment for 1
the Arts, 1
Arts, den 1
høgaste æresprisen 1
æresprisen innan 1
innan folkemusikk 1
tradisjonell kunst 1
USA. Scudéry 1
Scudéry var 1
eit dugeleg 1
dugeleg konversasjonstalent; 1
konversasjonstalent; og 1
visa samtalekunstene 1
samtalekunstene hennar 1
hennar over 1
levetida hennar. 1
hennar. SDF 1
SDF marknadsfører 1
marknadsfører dei 1
fire traktormerka 1
traktormerka SAME, 1
SAME, Deutz-Fahr, 1
Deutz-Fahr, Hürliman 1
Hürliman og 1
Lamborghini og 1
stor traktorprodusent. 1
traktorprodusent. Seabee 1
Seabee er 1
engelsk fonetisk 1
fonetisk staving 1
staving for 1
for «construction 1
«construction battalion» 1
battalion» og 1
til ingeniørkorpset 1
ingeniørkorpset som 1
bygge basen. 1
basen. Seals 1
Seals døydde 1
blitt benahdla 1
benahdla for 1
for lymfom. 1
lymfom. Seamus 1
Seamus Heaney 2
Heaney kom 1
katolsk bondefamilie 1
bondefamilie og 1
ein ungeflokk 1
ungeflokk på 1
på ni. 1
ni. Seamus 1
Heaney var 1
læraren Marie 1
Marie Devlin; 1
Devlin; saman 1
søner. Sean 1
Sean Bovim 1
Bovim skapte 1
skapte «Queen 1
«Queen at 1
the Ballet», 1
Ballet», ei 1
Mercury, ein 1
Queen. Sean 1
Sean Lennon 1
og Yoko, 1
Yoko, og 1
på faren 1
sin 35-årsdag. 1
35-årsdag. Searchers 1
Searchers var 1
ikkje interessert, 1
interessert, men 1
var Peter 1
and Gordon 1
Gordon og 1
spurte Shannon 1
Shannon om 1
han. Seattle 1
Seattle var 1
var analfabet 1
analfabet og 1
snakka ikkje 1
ikkje engelsk, 2
engelsk, så 1
skrive engelsk. 1
engelsk. SeaWiFS 1
SeaWiFS fanga 1
fanga denne 1
denne sandstormen 1
sandstormen som 1
over Arabiahavet 1
Arabiahavet frå 1
frå Oman, 1
Oman, 12. 1
2000. Sebastiano 1
Sebastiano del 2
del Piombo 2
Piombo døydde 1
Roma. Sebastiano 1
Piombo vert 1
venetianske stilretninga. 1
stilretninga. Sebastian 1
Sebastian Vettel 1
Vettel erstatta 1
erstatta Kubica 1
Kubica i 1
USA Grand 1
Prix og 1
fullførte på 1
åttandeplass. Sébastien 1
Sébastien Loeb 1
Loeb ( 1
fransk rallyførar. 1
rallyførar. Sebbo 1
Sebbo hadde 1
ein trengte 1
trengte den 1
typen kunnskap 1
med rasismen 1
rasismen som 1
framleis gjennomsyra 1
at barn 2
frå etniske 2
etniske minoritetar 1
minoritetar følte 1
seg mindreverdige. 1
mindreverdige. Şebekefjella 1
Şebekefjella i 1
vest dannar 1
med Tektek 1
Tektek og 1
og Susuzfjella. 1
Susuzfjella. Seb 1
Seb er 1
som "eksperimenterer" 1
"eksperimenterer" mest, 1
mest, og 1
og hamnar 1
hamnar med 1
på køyret. 1
køyret. Sebeš 1
Sebeš er 1
populære fiskestadane 1
fiskestadane i 1
Beograd. Seb 1
Seb har 1
og kunstnartrong, 1
kunstnartrong, og 1
innanfor musikk. 1
musikk. Seckendorff 1
Seckendorff sette 1
to kanonar 1
kanonar sør 1
for Esch, 1
Esch, og 1
franske framrykkinga 1
framrykkinga på 1
fronten vanskelegare. 1
vanskelegare. Seckendorff, 1
Seckendorff, som 1
krysse Liesern 1
Liesern den 1
den 18., 1
18., fekk 1
denne manøveren. 1
manøveren. «Secondary 1
«Secondary Sections»-delane 1
Sections»-delane skal 1
vera samanvevd 1
samanvevd med 1
med «Document»-delen., 1
«Document»-delen., men 1
som «forheng 1
«forheng og 1
og vedheng» 1
vedheng» (forside, 1
(forside, appendiks). 1
appendiks). Sector 1
Sector vart 1
saga testa 1
testa på 2
på Skoghögskolan, 1
Skoghögskolan, i 1
med Statens 1
Statens Maskin- 1
Maskin- & 1
& Redskapsprovingsanstalt. 1
Redskapsprovingsanstalt. Sects, 1
Sects, Wars, 1
Wars, and 1
and Global 1
Global Extensions 1
Extensions s.162–165, 1
s.162–165, hevdar 1
hevdar William 1
William Harris 1
Harris at 1
at «kanskje 1
«kanskje 3 1
000 palestinarar, 1
palestinarar, hovudsakleg 1
hovudsakleg sivile, 1
sivile, døydde 1
og etterspelet». 1
etterspelet». Sedaka 1
Sedaka skreiv 1
framførte songen, 1
songen, medan 1
Howard Greenfield. 1
Greenfield. SEDAK 1
SEDAK var 1
eit 2-årig 2
2-årig prøveprosjekt 1
prøveprosjekt som 1
starta 1.10.2010. 1
1.10.2010. Sedesvakans 1
Sedesvakans eller 1
eller Sede 1
Sede vacante 1
vacante eller 1
på perioden 1
perioden når 1
eit (geistleg) 1
(geistleg) embetssete 1
embetssete står 1
står tomt 1
tomt (vakant) 1
(vakant) i 1
val eller 1
eller oppnemning 1
oppnemning av 1
ny person. 1
person. Sedimenta 1
Sedimenta som 1
som elvene 1
elvene fører 1
fjella legg 1
flata i 1
låglandet, og 1
og avleiringa 1
avleiringa fører 1
elveleiet etter 1
vert høgare 3
omliggande terrenget, 1
at elvene 1
ofte endrar 1
endrar elveløp. 1
elveløp. «Seditious 1
«Seditious Meetings 1
Meetings Act 1
Act 1795» 1
1795» forbaud 1
forbaud samlingar 1
50 menneske, 1
menneske, om 1
fått løyve 1
det. Seedingen 1
Seedingen vart 1
annonsert 3. 1
mai 2021. 1
2021. See 1
See fekk 1
« Seeger 1
som «Where 1
«Where Have 1
Flowers Gone?», 1
Gone?», «If 1
a Hammer» 1
Hammer» og 1
« Seel 1
Seel var 1
aktiv FC 1
FC Saarbrücken 1
Saarbrücken i 1
tida 1966-71. 1
1966-71. «See 1
Feel Me» 1
USA. Segane 1
Segane i 1
eit mannehovud. 1
mannehovud. Segar, 1
Segar, stundom 1
stundom kjend 1
som «Key 1
«Key Board 1
Board Wizard 1
Wizard Supreme», 1
Supreme», var 1
ein bluespianist 1
bluespianist og 1
frå Pensacola 1
Pensacola i 1
Florida. Seger 1
Seger hadde 1
hadde så 2
brukte tid 1
med familien. 3
familien. Seger 1
Seger har 1
fleire hittar, 1
som «Night 1
«Night Moves», 1
Moves», «Turn 1
«Turn the 1
the Page», 1
Page», «Still 1
«Still the 1
the Same», 1
Same», «We've 1
Got Tonight», 1
Tonight», «Against 1
Me», «Shame 1
«Shame on 1
the Moon», 1
Moon», «Like 1
a Rock» 1
Rock» og 1
og «Shakedown», 1
«Shakedown», som 1
for Beverly 1
Cop II. 1
II. Seger 1
Seger song 1
så refrenget 1
refrenget attende 1
dei. Seglarane 1
Seglarane i 1
slekta Apus 1
Apus hekkar 1
og sprekkar, 1
sprekkar, vanlegvis 1
i fjellskrentar 1
fjellskrentar eller 1
eller bygningar. 1
bygningar. Seglarar 1
Seglarar er 1
mest spesialiserte 1
spesialiserte fuglar 1
best tilpassa 1
tilpassa liv 1
lufta. Seglet 1
Seglet til 1
Vilhelm I, 1
I, eller 1
eller Guillaume 1
Guillaume le 1
le Lion 1
Lion som 1
kjend som. 1
som. Seglet 1
Seglet vert 1
sydd til 1
til masteringane 1
masteringane med 1
med lisser 1
lisser som 1
som gar 1
gar gjennom 1
gjennom ringen 1
ringen og 1
på seglet. 1
seglet. Seglfly 1
Seglfly vert 1
to hovudkategoriar: 1
hovudkategoriar: med 1
utan motor, 1
motor, sidan 1
del seglfly 1
seglfly har 1
har motor 1
lufta utan 1
dårleg oppdrift. 1
oppdrift. Seglingshøgda 1
26 meter, 1
11 spenn. 1
spenn. Seglingshøgda 2
10 meter, 1
brua 3 1
3 spenn. 1
spenn. Segl 1
Segl til 1
til seglbrett 1
seglbrett liknar 1
på segl 1
segl til 1
til seglbåtar 1
seglbåtar men 1
er sydd 1
sydd på 1
måte. Segmentær 1
Segmentær opposisjon 1
opposisjon er 1
ein antropologisk 1
antropologisk term 1
term for 1
styrer konfliktar 1
med sosiale 1
sosiale einingar 1
einingar beståande 1
av unilineære 1
unilineære slektskapsgrupper. 1
slektskapsgrupper. Segmenta 1
Segmenta kan 1
kan beskrivast 2
beskrivast ved 1
av trekk, 1
trekk, som 1
som karakteriserer 1
karakteriserer segmenta. 1
segmenta. Segmentale 1
Segmentale skriftsystem 1
skriftsystem kan 1
representerer alle 1
alle fonema, 1
fonema, eller 1
slags måte 1
representerer fonema. 1
fonema. Segmentet 1
Segmentet han 1
bak var 1
«The Man 4
Man from 1
from Hollywood», 1
Hollywood», som 1
ein hyllest 1
TV-serien Alfred 1
Alfred Hitchcock 1
Hitchcock presenterer. 1
presenterer. Segna 1
Segna fortel 2
ferda gjorde 1
den uretten 1
uretten telemarkingane 1
telemarkingane kjende 1
seg arge 1
arge for. 1
for. Segna 1
at Garthusguten 1
Garthusguten hadde 1
hadde bela 1
brura og 1
fått ho. 1
ho. Segna 1
Segna seier 2
at steinen 3
steinen skulle 1
skulle skrike 1
skrike tre 1
den utvalde 1
utvalde var 1
verkeleg konge. 1
konge. Segna 1
uansett kor 1
i grotta, 1
grotta, var 1
alltid plass 1
fleire. Segovia 1
Segovia steig 1
internasjonale scena 1
scena på 1
ein gjenoppliva 1
gjenoppliva gitaren 1
som konsertinstrument, 1
konsertinstrument, i 1
grad gjennom 1
til Miguel 1
Miguel Llobet. 1
Llobet. Segura 1
Segura er 1
forureina elvane 1
Europa. Seichene 1
Seichene blir 1
av lågtrykksaktivitet 1
lågtrykksaktivitet vestfrå 1
vestfrå som 1
trekkjer store 1
vassmassar inn 1
Austersjøen. Seidkona 1
Seidkona Huld 1
Huld trollar 1
trollar ulukke 1
ulukke over 1
over ætta, 1
ætta, og 1
knytt både 1
til Vanlande 1
Vanlande og 1
sonen Visbur. 1
Visbur. Seille 1
Seille har 1
i Pond-regionen, 1
Pond-regionen, og 1
kryssa så 1
så Saulnois, 1
Saulnois, eit 1
i Moselle. 1
Moselle. Seim 1
Seim gjekk 1
frå Teaterhøgskulen 1
Teaterhøgskulen i 1
først tilknytt 1
tilknytt Rogaland 1
Rogaland Teater 1
Den Nasjonale 1
Nasjonale Scene. 1
Scene. Seinare 1
Seinare arbeidde 5
arbeidde Czesław 1
Czesław Miłosz 1
Miłosz ei 1
lokal og 1
nasjonal polsk 1
polsk radio. 1
radio. Seinare 1
i Førde, 2
Førde, Dale 1
Sunnfjord og 1
og Stryn. 1
Stryn. Seinare 1
jurist. Seinare 1
med forsikringsmatematikk. 1
forsikringsmatematikk. Seinare 1
ansvarleg stylist 1
stylist på 1
fleire produksjonar 1
produksjonar for 1
amerikanske filmselskapa 1
filmselskapa Dreamworks 1
Dreamworks og 1
og Universal. 1
Universal. Seinare 1
Seinare auka 1
på marknader 1
marknader til 1
til tre. 1
tre. Seinare 1
Seinare bad 1
bad Bull 1
Bull han 1
seg heim, 1
og Targjei 1
Targjei følgde. 1
følgde. Seinare 1
Seinare bestilte 1
bestilte Arlen 1
Arlen Matz 1
Matz til 1
songar, dansemusikk 1
dansemusikk og 1
og arrangøre 1
arrangøre musikken 1
til musikalen 1
musikalen hans 1
hans Jamaica. 1
Jamaica. Seinare 1
Seinare blei 11
læra utvikla 1
anna Basilios 1
store, Gregor 1
av Nazianz 1
Nazianz og 1
og Gregor 1
av Nyssa. 1
Nyssa. Seinare 1
byane omtalt 1
som landsdelhovudstadar, 1
landsdelhovudstadar, og 1
som storbyar 1
storbyar i 1
Noreg. Seinare 2
fleire romarar 1
denne styrken. 1
styrken. Seinare 1
også oppdaga 1
7000 av 1
av korta 1
korta som 1
like ID-nummer 1
ID-nummer som 1
andre kort 1
i omløp. 1
omløp. Seinare 1
blei gutane 1
gutane dekorerte 1
merke, ei 1
fransk lilje, 1
lilje, som 1
som Baden-Powell 1
Baden-Powell seinare 1
for speidarrørsla. 1
speidarrørsla. Seinare 1
blei maskina 1
både Europa 1
namnet Nintendo 1
Nintendo Entertainment 1
Entertainment System. 1
System. Seinare 1
blei mellomalderseglet 1
mellomalderseglet funne 1
funne att, 1
1966 brukt 1
dagens utforming. 1
utforming. Seinare 1
namnet overført 1
til emuar 1
emuar på 1
på Australia. 1
Australia. Seinare 1
også ektemannen 1
til Linda, 1
Linda, Tomas 1
Tomas Lindéh 1
Lindéh med. 1
med. Seinare 1
blei Pricus 1
Pricus opphavet 1
andre havgeitene, 1
havgeitene, som 1
svært smarte, 1
smarte, hadde 1
hadde taleevne 1
taleevne og 1
var elska 1
elska av 2
av gudane. 1
gudane. Seinare 1
blei Thain 1
Thain med 1
i rocketrioen 1
rocketrioen The 1
New Nadir. 1
Nadir. Seinare 1
Seinare budde 1
den alkoholiserte 2
alkoholiserte far 1
så forlét 1
forlét då 1
gatesongar der. 1
der. Seinare 2
Seinare busette 1
busette paret 1
paret seg 1
Asker. Seinare 1
Seinare bygde 1
bygde Demetrius 1
Demetrius III 1
III Filopator 1
Filopator om 1
greske Hippodamos-systemet 1
Hippodamos-systemet og 1
namnet «Demetrias». 1
«Demetrias». Seinare 1
Seinare covra 1
covra den 1
songaren Mina 1
Mina songen 1
fjernsynsserien Canzonissima. 1
Canzonissima. Seinare, 1
Seinare, då 2
vitja Steventon 1
Steventon i 1
i 1802, 1
1802, fridde 1
fridde den 1
rike, men 1
fysisk lite 1
lite tiltrekkande 1
tiltrekkande Reginald 1
Reginald Bigg-Wither 1
Bigg-Wither til 1
til Jane, 1
Jane, som 1
som svarte 1
svarte ja, 1
ja, men 1
men braut 2
trulovinga dagen 1
etter. Seinare, 1
då utnyttinga 1
elva sine 1
kommersielle potensial 1
potensial opna 1
opp områda, 1
områda, skapa 1
skapa dette 1
ofte gnissingar 1
gnissingar med 1
lokale māoriane 1
māoriane som 1
hatt klagemål 1
styresmaktene. Seinare 1
Seinare denne 2
denne månaden, 1
månaden, byrja 1
tida. Seinare 1
denne månaden 1
månaden sparka 1
sparka klubben 1
klubben bandet 1
ei blasfemisk 1
blasfemisk framføring 1
« Seinare 3
Seinare den 1
den sommaren 1
Europa vann 1
vann Remigino 1
Remigino fleire 1
gongar mot 1
mot McKenley 1
McKenley på 1
m, medan 2
medan McKenley 1
McKenley slo 1
slo Remigino 1
Remigino ein 1
eit 200-meterløp. 1
200-meterløp. Seinare 1
Seinare det 5
hans The 4
Life ein 1
USA, «I 1
«I Shoulda 1
Shoulda Loved 1
Loved Ya». 1
Ya». Seinare 1
året heldt 1
heldt Foreigner 1
Foreigner ei 1
konsertar kalla 1
kalla Foreigner 1
Foreigner Then 1
Then and 1
and Now. 1
Now. Seinare 1
året jobba 1
vart utan 2
hell læregut 1
læregut hos 1
i Woburn. 1
Woburn. Seinare 1
Tommy Angarano 1
Angarano med 1
The Outlaws 1
Outlaws for 1
for Pino, 1
Pino, og 1
eit Hammondorgel, 1
Hammondorgel, i 1
òg song. 1
song. Seinare 1
året nedkjempa 1
nedkjempa maroonane 1
maroonane ein 1
styrke leia 1
kaptein Shettlewood, 1
Shettlewood, og 1
ein landeigedom 1
landeigedom i 1
St George 1
George som 1
og militærbrakker. 1
militærbrakker. Seinare 1
Seinare disponerte 1
andre industrianlegg. 1
industrianlegg. Seinare 1
Seinare dreg 1
til overvintringsområda, 1
overvintringsområda, som 1
skandinaviske bestanden 1
bestanden først 1
fremst ligg 1
Sahara. » 1
» (seinare 1
(seinare ein 1
for Santana) 1
Santana) og 1
Seinare ekspedisjonar 2
ekspedisjonar fram 1
mot 1866 1
1866 stadfesta 1
stadfesta desse 1
desse rapportane. 1
rapportane. Seinare 1
ekspedisjonar som 1
utforska Nordaustpassasjen 1
Nordaustpassasjen fann 1
i 1760-åra 1
1760-åra (Vasilij 1
(Vasilij Tsjitsjagov, 1
Tsjitsjagov, 1785–95 1
1785–95 (Joseph 1
(Joseph Billings 1
Billings og 1
og Gavril 1
Gavril Sarjtsjev), 1
Sarjtsjev), i 1
1820-åra (Ferdinand 1
(Ferdinand Petrovitsj 1
Petrovitsj Wrangel, 1
Wrangel, Pjotr 1
Pjotr Fjodorovitsj 1
Fjodorovitsj Anjou, 1
Anjou, grev 1
grev Fjodor 1
Fjodor Litke 1
Litke og 1
og andre), 1
andre), og 1
1830-åra. Seinare 1
Seinare er 8
nye røyser 1
røyser kvar 1
gong grensa 1
gått opp 1
saman meir 1
800 røyser 1
røyser på 1
strekninga. Seinare 1
det ominnreidd 1
ominnreidd til 1
til dåpsventerom. 1
dåpsventerom. Seinare 1
planta både 1
både sibirsk 1
sibirsk lerk 1
lerk og 1
japansk lerk. 1
lerk. Seinare 1
dette spørsmålet 1
spørsmålet teke 1
Alvar Ellegård, 1
Ellegård, Einar 1
Einar Gunnar 1
Gunnar Birgisson 1
Birgisson og 1
og Kjell-Olav 1
Kjell-Olav Masdalen. 1
Masdalen. Seinare 1
er Elvis 1
Elvis nemnd 1
tekstane hans. 1
hans. Seinare 5
frå scene 1
scene og 1
med show 1
som «Fartøy 1
«Fartøy Valen», 1
Valen», «3 1
«3 PÅ 1
PÅ TILTAK», 1
TILTAK», «Et 1
«Et musikalsk 1
musikalsk kaos. 1
kaos. Seinare 1
området. Seinare 1
òg Telesphoros 1
Telesphoros vorte 1
av Asklepios. 1
Asklepios. Seinare 1
Seinare etablerte 1
etablerte ein 1
ein finansieringsselskapet 1
finansieringsselskapet Ulsmo. 1
Ulsmo. Seinare 1
Seinare fekk 7
seg Gar'inei 1
Gar'inei Nahal 1
Nahal (Nahal-grupper) 1
(Nahal-grupper) og 1
frivillige frå 1
utlandet. Seinare 1
det kontroll 1
over hamnebyen 1
hamnebyen Tafid, 1
Tafid, som 1
staden Aden 1
Aden no 1
ligg. Seinare 1
ein våpen 1
av bronse 1
slutt stål. 1
stål. Seinare 1
han bolognesaren 1
bolognesaren Giuseppe 1
Giuseppe Maria 1
Maria Crespi 1
Crespi til 1
til læremeister, 1
læremeister, noko 1
hadde varande 1
varande verknad 1
på Longhi. 1
Longhi. Seinare 1
namnet Ultra 1
Ultra Traiectum 1
Traiectum («festinga 1
(«festinga på 1
andre sida») 1
sida») for 1
busetnader med 1
namn. Seinare 1
studere småbruksdrift 1
småbruksdrift i 1
Sverige. Seinare 1
fekk tilpassa 1
tilpassa karatetrening 1
karatetrening innpass 1
raskt kring 1
1900. Seinare 1
Seinare flytta 3
til Encinitas 1
Encinitas i 1
vidaregåande utdanninga 1
si. Seinare 1
til Teheran 1
i kamandjehspel 1
kamandjehspel i 1
i Honarestan 1
Honarestan under 1
under Ruhollah 1
Ruhollah Khaleghi. 1
Khaleghi. Seinare 1
flytta Krogness 1
Krogness til 1
Tromsø, og 2
og svensken 1
svensken Hilding 1
Hilding Köhler 1
Köhler vart 1
vart bestyrar 1
bestyrar (1918-26). 1
(1918-26). Seinare 1
Seinare flyttar 1
flyttar ein 2
ein heile 1
heile opplegget 1
opplegget t.d. 1
t.d. 20 1
meter der 1
ein grev 1
operasjonen held 1
fram. Seinare 1
Seinare følgde 1
følgde samlingane 1
samlingane Gömda 1
Gömda land, 1
land, Härdarna, 1
Härdarna, För 1
skull og, 1
og, etter 1
1941, De 1
De sju 1
sju dödssynderna 1
dödssynderna och 1
och andra 1
andra dikter. 1
dikter. Seinare 1
Seinare forskarar 1
meiner staden 1
staden låg 1
ved Kh. 1
Kh. Seinare 1
Seinare går 1
fire ordinære 1
ordinære larvestadium 1
larvestadium kor 1
dei gradvis 1
gradvis utviklar 1
utviklar fleire 1
fleire beinpar. 1
beinpar. Seinare 1
Seinare gav 5
gav Blair 1
Blair sin 1
fulle støtte 1
kontroversielle amerikanske 1
sende 46.000 1
46.000 britiske 1
britiske troppar, 1
troppar, ein 1
britiske militærstyrken, 1
militærstyrken, til 1
landet. Seinare 1
1901 dei 1
i bøker 1
som Fra 1
Fra fremmed 1
fremmed Land, 1
Land, Kismet, 1
Kismet, Blaamænd, 1
Blaamænd, Abdallahs 1
Abdallahs Gurbi, 1
Gurbi, I 1
I baldakinens 1
baldakinens skygge 1
skygge og 1
og Skrinet 1
Skrinet med 1
det rare 1
rare i. 1
i. Seinare 1
med Dewey 1
Dewey Martin 1
Martin and 1
and Medicine 1
Medicine Ball 1
Ball i 1
1970. Seinare 1
ho delar 1
samlinga til 1
til Trygve 1
Trygve Lie, 1
Lie, den 1
første generalsekretæren 1
i SN. 1
SN. Seinare 1
gav senatet 1
senatet han 1
han ærestittelen 1
ærestittelen Augustus 1
Augustus (lat: 1
(lat: den 1
den opphøgde); 1
opphøgde); det 1
var keisar 1
Augustus (Oktavian) 1
(Oktavian) som 1
som innleidde 1
innleidde epoken 1
epoken vi 1
som Pax 1
Pax Romana. 1
Romana. Seinare 1
Seinare gjekk 7
det gatesystemet 1
gatesystemet som 1
moderne byar. 1
byar. Seinare 1
hos Hendrik 1
Hendrik van 1
van Balen. 1
Balen. Seinare 1
for hertugane 1
hertugane Borso 1
Borso og 1
og Ercole 1
Ercole I 1
I d'Este. 1
d'Este. Seinare 1
gjekk hatten 1
hatten gradvis 1
gradvis ut 1
med vestlege 1
vestlege hovudplagg 1
hovudplagg elles. 1
elles. Seinare 1
gjekk Nickolas 1
Nickolas på 1
på Willow 1
Willow Run 1
Run High 1
i Ypsilanti 2
Ypsilanti i 2
i Michigan, 1
Michigan, før 1
profesjonell musikar 1
møtte kona 1
si, Valerie. 1
Valerie. Seinare 1
gjekk nokre 1
medlemane vekk 1
organiserte eigne 1
eigne kyrkjer. 1
kyrkjer. Seinare 1
femte armeen 1
armeen under. 1
under. Seinare 1
Seinare gjennomførte 1
gjennomførte kommunen 1
kommunen ei 1
ei kvartalregulering 1
kvartalregulering av 1
av Skarmyra 1
Skarmyra i 1
i 1905-10. 1
1905-10. Seinare 1
Seinare gjort 1
Presley. Seinare 1
Seinare har 33
albumet nesten 1
utelukkande fått 1
fått strålande 1
strålande kritikk 1
tidene. Seinare 1
har brukarane 1
brukarane vore 1
vore sjølvstendige 1
sjølvstendige fram 1
1975 selde 1
til Fitjar 1
Fitjar kommune, 1
året selde 1
ho vidare 1
til Staten. 1
Staten. Seinare 1
dei konsentrert 1
om design 1
design og 2
nye modellar, 1
modellar, og 1
bort sjølve 1
sjølve saumen 1
saumen til 1
og syatelier. 1
syatelier. Seinare 1
for studiar 1
av Sylvioidea. 1
Sylvioidea. Seinare 1
The '68 1
'68 Comeback 1
Comeback Special, 1
ein utførleg 1
utførleg studioproduksjon 1
studioproduksjon i 1
band føre 1
lite publikum, 1
publikum, den 1
Presley sidan 1
sidan 1961. 1
1961. Seinare 1
vil dykka 1
dykka i 1
det varme, 1
varme, klare 1
klare vatnet 1
religiøse kultar 1
kultar og 1
som kloster. 1
kloster. Seinare 1
fleire rapportert 1
rapportert observasjonar, 1
observasjonar, som 1
sommaren. Seinare 1
rekkje betongplattformer, 1
betongplattformer, både 1
verda. Seinare 2
bygd fire 1
fire spor 2
i Stockholmsområdet, 1
Stockholmsområdet, els 1
els som 1
eige bane, 1
bane, og 1
i Göteborgsområdet. 1
Göteborgsområdet. Seinare 1
nytte ordet 1
om styrkar 1
er stasjonert 1
særskild stad 1
har oppgåve 1
oppgåve knytt 1
til nettopp 1
staden. Seinare 1
internasjonal komité 1
komité av 1
arkeologar avvist 1
avvist at 1
at grøftene 1
grøftene var 1
ei hamn, 2
hamn, men 1
vore vil 1
vil no 1
no truleg 1
aldri bli 1
bli kjend. 1
kjend. Seinare 1
grupper stått 1
stått fram 1
i Islam, 1
Islam, t.d. 1
t.d. Ahmadiya-rørsla. 1
Ahmadiya-rørsla. Seinare 1
fleire pariserhjul 1
pariserhjul fått 1
fått plass 1
har gravlunden 1
gravlunden vorte 1
fleire gongar, 1
gongar, særleg 1
og 1930-åra, 1
1930-åra, sist 1
1980. Seinare 1
arbeidd mest 1
med vikingtidshistorie. 1
vikingtidshistorie. Seinare 1
hatt plass 1
i Liberec 1
Liberec som 1
for sosialdemokratane. 1
sosialdemokratane. Seinare 1
har «heidning» 1
«heidning» vore 1
om ikkje-kristne 1
ikkje-kristne og 1
anten kunne 1
kunne omvendast 1
omvendast til 1
til kristendommen, 1
kristendommen, eller 1
som motstod 1
motstod og 1
og forfølgde 1
forfølgde kristne. 1
kristne. Seinare 1
som pedagog 1
pedagog med 1
med Feldenkraismetoden. 1
Feldenkraismetoden. Seinare 1
ho erklært 1
erklært slektskap 1
begge. Seinare 1
hatt namna 1
namna MS 2
MS «Brand 1
«Brand VII» 1
VII» (1965–1988) 1
(1965–1988) og 1
MS «Rygerfjord» 1
«Rygerfjord» (1988-til 1
(1988-til i 1
dag). Seinare 1
rekkje oppføringar, 1
oppføringar, både 1
teater, på 1
i spelefilm. 1
spelefilm. Seinare 1
i Fire 1
Fire høytider 1
høytider (2000) 1
(2000) og 2
og miniserien 1
miniserien Kodenavn 1
Kodenavn Hunter 1
Hunter (2007). 1
(2007). Seinare 1
har leirområdet 1
leirområdet vore 1
vore disponert 1
m.a. Seinare 1
andre framført 1
songen. Seinare 1
museet gjennomgått 1
gjennomgått store 1
store endringar, 1
endringar, og 1
1981. Seinare 1
NRK sendt 1
sendt filmen 1
på julaften 1
julaften fleire 1
gongar mellom 1
mellom 1978 2
og 1994, 1
og fast 1
fast kvart 1
1996. Seinare 1
også italienske, 1
italienske, tyske, 1
tyske, danske 1
danske og 1
arabiske hingstar 1
hingstar vorte 1
i lipizzaneravlen. 1
lipizzaneravlen. Seinare 1
omgrepet Schwaben 1
Schwaben vorte 1
meir geografisk 1
område. Seinare 1
har paradokset 1
paradokset hans 1
hans mange 1
gonger feilaktig 1
feilaktig vore 1
vore framstilt 1
teori Schrödinger 1
Schrödinger hadde. 1
hadde. Seinare 1
har skipet 1
skipet vorte 1
fyrste besetninga 1
til Nansen-klassen. 1
Nansen-klassen. Seinare 1
har Trekanten 1
Trekanten vorte 1
fleire byggjesteg, 1
byggjesteg, og 1
eit «Nye 1
«Nye Trekanten» 1
Trekanten» stod 1
1997. Seinare 1
Williamson òg 1
med barnemusikk 1
barnemusikk og 1
med miljøsaker 1
miljøsaker for 1
for Scottish 1
Scottish Wildlife 1
Wildlife Trust. 1
Trust. Seinare 1
Seinare hoppar 1
hoppar han 1
jente. Seinare, 1
Seinare, i 5
i 1533, 2
1533, tok 1
han avstand 1
frå Luther 1
Luther og 1
langt. Seinare, 1
i 1537 1
1537 kom 1
ny definisjon 1
definisjon med 1
av breiddegrader 1
breiddegrader som 1
som klargjorde 1
klargjorde grensa. 1
grensa. Seinare 1
Seinare i 22
i 1597 1
1597 leia 1
gruppe målarar 1
målarar som 1
måla freskar 1
store salongen 1
salongen over 1
over temaet 1
temaet The 1
The Loves 1
Loves of 1
the Gods. 1
Gods. Seinare 1
1707 leia 1
leia prins 1
prins Eugene 1
Eugene ein 1
alliert invasjon 1
frå Italia, 1
Italia, men 1
armeen. Seinare, 1
i 1850-åra, 1
1850-åra, vart 1
vart Forvandlingskyrkja 1
Forvandlingskyrkja bygd 1
einaste ortodokse 1
i Ramallah. 1
Ramallah. Seinare 1
1920-åra tok 1
tok Nilsen 1
Nilsen lærarprøva 1
lærarprøva og 1
i Oslo-skulen 1
Oslo-skulen frå 1
til -39. 1
-39. Seinare 1
i 1964-Ol 1
1964-Ol vart 1
vart Mills 1
Mills nummer 1
nummer 14 1
i maraton. 1
maraton. Seinare 1
sitt, Per 1
Per un 1
un amico. 1
amico. Seinare, 1
1996, drog 1
drog Rəsul 1
Rəsul Quliyev, 1
Quliyev, tidlegare 1
tidlegare talar 1
parlamentet, i 1
eksil. Seinare, 1
dei avdekka 1
avdekka og 1
restaurert. Seinare 1
laget dregne 1
dregne inn 1
i Operación 1
Operación Puerto-saka, 1
Puerto-saka, og 1
frikjend følgde 1
følgde saka 1
saka han 1
2009. Seinare 1
vann Brattsveen 1
Brattsveen fellesstarten 1
fellesstarten og 1
fekk bronsen 2
km då 1
då noregsmeisterskapen 1
noregsmeisterskapen 2012 1
i Saupstad 1
Saupstad ved 1
ved Trondheim, 1
Trondheim, hans 1
einaste individuelle 2
individuelle NM-medaljar. 1
NM-medaljar. Seinare 1
Josva 21 1
21 vert 1
vert Beit 1
Beit Shemesh 1
Shemesh nemnt 1
sides for 1
for prestane 1
prestane av 1
av Levi-stamma, 1
Levi-stamma, kohanim. 1
kohanim. Seinare 1
juli, kom 1
offisiell pressemelding 1
pressemelding om 1
skulle oppløysast 1
oppløysast etter 1
ein avskjedsturne 1
avskjedsturne i 1
London. Seinare 1
karrieren skreiv 2
skreiv Halberstam 1
Halberstam om 1
om emne 1
emne innan 1
og sport. 1
sport. Seinare 1
krigen, 17. 1
november 1916 1
skipet stogga, 1
stogga, sprengt 1
og skoten 1
Nordsjøen sørvest 1
for Håboen 1
Håboen og 1
Stavanger av 1
tyske ubåten 1
ubåten U 1
U 78 1
og kapteinløytnant 1
kapteinløytnant Otto 1
Otto Dröscher. 1
Dröscher. Seinare 1
leikane sprang 2
sprang Hemery 1
Hemery den 1
britiske laget 1
stafett. Seinare 2
livet drog 1
drog Williams 1
turnear rundt 1
las dikt 1
heldt foredrag. 1
foredrag. Seinare 1
ny stafettbronse. 1
stafettbronse. Seinare 1
meisterskapen kom 2
kom Benkovič 1
Benkovič på 1
i storbakkennet. 1
storbakkennet. Seinare 1
i olympiaden 1
OL-bronse for 1
sesongen bytta 1
bytta Kufaas 1
Kufaas og 1
og Eieland 1
Eieland atter 1
gong plass 1
pallen under 1
i friidrett; 1
friidrett; Eieland 1
Eieland vann 1
vann NM-gullet 1
NM-gullet med 1
med 1,84 1
1,84 m, 1
medan Kufaas 1
Kufaas stoppa 1
på 1,81 1
1,81 m. 1
m. Seinare 1
han bronsen 2
bronsen ved 1
gong. Seinare 1
i Willingen. 1
Willingen. Seinare 1
delt femteplass 1
Lahti. Seinare 1
i silur 1
silur vart 1
vart klimaet 1
klimaet noko 1
noko kjøligare, 1
kjøligare, men 1
til devon 1
devon vart 1
varmare igjen. 1
igjen. Seinare 1
Seinare kalla 1
kalla grekarane 1
grekarane byen 1
for Gadira 1
Gadira eller 1
eller Gadeira. 1
Gadeira. Seinare 1
Seinare kan 1
leggja han 1
i mjølk 1
la henne 1
henne stå 1
over natta, 1
natta, så 1
er filen 1
filen klar 1
brukast nesta 1
nesta morgon. 1
morgon. Seinare 1
Seinare klarte 2
ikkje Åslund 1
Åslund å 1
sterke 1970-sesongen. 1
1970-sesongen. Seinare 1
klarte to 1
romerske generalar, 1
generalar, Probus 1
Probus og 1
og Domitius 1
Domitius Domitianus, 1
Domitianus, å 1
som keisarar 1
keisarar frå 1
opphavleg base 1
i Aegyptus. 1
Aegyptus. Seinare 1
Seinare kom 13
kom 70 1
70 nye 1
mindre tomter. 1
tomter. Seinare 1
kom 720 1
720 og 1
kom 727. 1
727. Seinare 1
Seinare kombinerte 1
kombinerte han 1
han innspelingar 1
forskjellige komposisjonar 1
nye stykke, 1
stykke, uavhengig 1
av tempoet 1
og takten 1
opphavlege opptaka. 1
opptaka. Seinare 1
dei forbetra 1
forbetra modellane 1
modellane BLK 1
BLK 58 1
og BLK 1
BLK 59. 1
59. I 1
1959 fylgde 1
fylgde Contra, 1
Contra, og 1
mindre modellane 1
modellane 07 1
07 og 1
og 08, 1
08, som 1
hadde høgrehandshandtaket 1
høgrehandshandtaket på 1
av saga 1
saga i 1
for bak. 1
bak. Seinare 1
litt hardare 1
hardare teiknfilmane, 1
teiknfilmane, som 1
som Birte 1
Birte Tove 1
Tove ikkje 1
i. Ho 1
utdanna sjukepleierske. 1
sjukepleierske. Seinare 1
dei trygt 1
trygt fram 1
til Brest. 1
Brest. Seinare 1
fleire forbetra 1
forbetra modellar: 1
modellar: R12 1
R12 (1962), 1
(1962), R14 1
R14 (1964), 1
(1964), R16 1
R16 (1967), 1
(1967), etc. 1
etc. Seinare 1
fleire immigrantar 1
Aust-Europa. Seinare 1
det forbetra 1
forbetra konstruksjoner, 1
konstruksjoner, som 1
som physharmonika 1
physharmonika og 1
og aeolodicon. 1
aeolodicon. Seinare 1
mellom Einar 1
Einar jarl 2
Torkjell Fostre, 1
Fostre, men 1
Torkjell drap 1
drap Einar 1
eit bakhald. 1
bakhald. Seinare 1
kom fire 1
Macondo. Seinare 1
kom garden 1
i brukarane 1
brukarane si 1
eige. Seinare 1
til Hambur 1
Hambur og 1
årlege maratonløpet 1
maratonløpet både 1
2003, 2005 1
2006. Seinare 1
kom nedgangstider, 1
nedgangstider, og 1
var jarnbana 1
på fote. 1
fote. Seinare 1
Seinare kunne 4
himling av 1
av tøy 1
boren i 1
i prosesjon 1
prosesjon eller 1
eller montert 1
montert over 1
ein sitteplass 1
sitteplass (også 1
kalla «tronhimmel») 1
«tronhimmel») som 1
symbolsk vern 1
og markering 1
av vyrdnad. 1
vyrdnad. Seinare 1
mytologi finn 1
eit rodisk 1
rodisk folk 1
kalla telkhinarar 1
telkhinarar og 1
ein assosierte 1
assosierte Ródos 1
Ródos med 1
med Danaos. 1
Danaos. Seinare 1
laga lydspor 1
lydspor som 1
gjekk samtidig 1
som filmen. 1
filmen. Seinare 1
kunne Hundseid 1
Hundseid erklære 1
erklære at 1
var beden 1
stifte ny 1
ny regjering 2
for Bondepartiet. 1
Bondepartiet. Seinare 1
Seinare la 2
la David 1
David Rhodes 1
Rhodes til 1
ein «ebow-gitar» 1
«ebow-gitar» i 1
Olympic Studios. 2
Studios. Seinare 1
heimlandet. Seinare 1
Seinare land 1
markera arv 1
desse rika, 1
rika, har 1
brukt ørner 1
ørner som 1
som symbol. 1
symbol. Seinare 1
Seinare LP-utgåver 1
LP-utgåver hadde 1
grå bakgrunn. 1
bakgrunn. Seinare 1
Seinare lukkast 1
å vise, 1
vise, både 1
både teoretisk 1
teoretisk og 2
og eksperimentelt, 1
eksperimentelt, at 1
kan overføre 1
overføre kraftverknader 1
kraftverknader på 1
mellom lekamar, 1
lekamar, såkalla 1
såkalla pulserande 1
pulserande og 1
og oscillerande 1
oscillerande kuler, 1
kuler, i 1
væska. Seinare 1
Seinare m.a. 1
m.a. firebindssyklusen 1
firebindssyklusen om 1
om kvinna 1
kvinna Sara 1
Sara (1973—79), 1
(1973—79), Mannen 1
bli menneske 1
menneske (1982), 1
(1982), Hyggepianisten 1
Hyggepianisten (1985), 1
(1985), Ute 1
Ute (1998). 1
(1998). Seinare 1
Seinare må 1
må Fjeld 1
Fjeld flykta 1
sin sidan 1
trur politiet 1
politiet snart 1
snart kjem 1
for ranet. 1
ranet. Seinare 1
Seinare måleri 1
måleri (5000 1
(5000 til 1
ca. Seinare 1
Seinare meldingar 4
generelt vore 1
vore positive. 1
positive. Seinare 3
meir positive. 1
vore mildare. 1
mildare. Seinare 1
vore mindre 2
mindre positive. 1
Seinare møter 1
han båtsjåføren 1
båtsjåføren Quarrel, 1
Quarrel, Jr. 1
Jr. som 1
til Solitaire. 1
Solitaire. Seinare 1
Seinare nådde 1
russiske hovudstyrken 1
hovudstyrken slagmarka 1
på svenskane. 1
svenskane. Seinare, 1
Seinare, når 1
når motor 1
vart vanleg, 1
vanleg, endra 1
endra nemninga 1
nemninga seg 1
til kutter 1
kutter eller 1
eller motorkutter. 1
motorkutter. Seinare 1
Seinare nytta 1
også spanjolane 1
spanjolane olje 1
frå Ecuador 1
Ecuador til 1
båtane sine. 1
sine. Seinare 1
Seinare observasjonar 1
observasjonar har 1
at gammaglimt 1
gammaglimt skjer 1
avstandar på 1
på milliardar 1
milliardar av 2
av lysår. 1
lysår. Seinare 1
Seinare opplag 1
opplag utgjevne 1
av Vandenhoeck 1
Vandenhoeck & 1
& Ruprecht, 1
Ruprecht, Göttingen. 1
Göttingen. Seinare 1
Seinare overtok 1
store Svanøy-garden 1
Svanøy-garden etter 1
sin. Seinare, 1
Seinare, på 1
vart byen, 1
byen, saman 1
av Grenada, 1
Grenada, ein 1
den vestindiske 1
vestindiske føderasjonen, 1
føderasjonen, som 1
Karibia. Seinare 1
Seinare på 9
på 900-talet 1
900-talet skreiv 1
persiske geografen 1
geografen Ibn 1
Ibn Rustah 1
Rustah om 1
om Sana: 1
Sana: «Ein 1
«Ein finn 1
ein flottare, 1
flottare, meir 1
meir folkerik 1
folkerik og 1
velståande by, 2
med stoltare 1
stoltare opphav 1
betre mat.» 1
mat.» Seinare 1
året skapte 1
skapte nye 1
nye opplysningar 1
opplysningar mistanke 1
om eldpåsetjing 1
eldpåsetjing og 1
og forsikringssvindel. 1
forsikringssvindel. Seinare 1
vart Cetshwayo 1
Cetshwayo angripe 1
av Ulundi, 1
Ulundi, eit 1
dei 13 1
13 underkongedøma 1
underkongedøma som 1
av boarane. 1
boarane. Seinare 1
dei innom 1
engelske kysten 1
mot Atlanteren. 1
Atlanteren. Seinare 1
dagen vart 1
busette innanfor 1
to kilometers 1
kilometers radius 1
radius frå 1
frå reaktoren 1
reaktoren måtte 1
måtte evakuerast. 1
evakuerast. Seinare 1
vinteren spela 1
spela Akvarium 1
Akvarium enkelte 1
enkelte konsertar, 1
men BG 1
BG drog 1
drog oftare 1
heldt solokonsertar, 1
solokonsertar, og 1
og Akvarium 1
Akvarium gleid 1
gleid inn 1
pause. Seinare 1
sommaren slutta 1
slutta Wood 1
og Stewart 1
med Beck 1
til Lane, 1
Lane, McLagan 1
McLagan og 1
fulltid. Seinare 1
på tiåret 1
Bahrain sjølufthamn 1
sjølufthamn oppretta, 1
oppretta, for 1
for flygebåtar 1
flygebåtar og 1
og sjøfly. 1
sjøfly. Seinare 1
turnéen vart 1
både Mason 1
Wright inviterte 1
inviterte som 1
som gjesteartistar, 1
gjesteartistar, men 1
men Wright 1
Wright avslo 1
avslo sidan 2
opptatt med 1
eigne framtidige 1
framtidige soloprosjekt. 1
soloprosjekt. Seinare 1
Seinare publiserte 1
publiserte Stockfleth 1
Stockfleth sin 1
eigen grammatikk 1
grammatikk (Grammatik 1
(Grammatik i 1
det lappiske 1
lappiske Sprog, 1
Sprog, saaledes 1
saaledes som 1
det tales 1
tales i 1
i norsk-Finmarken. 1
norsk-Finmarken. Seinare 1
Seinare rømte 1
rømte han 1
og fornya 1
fornya opprøret 1
opprøret sitt. 1
sitt. Seinare 1
hatt opplæring 1
opplæring på 1
instrumentet, at 1
sjeldan øvde, 1
øvde, og 1
kunne lese 1
notar. Seinare 1
sa Knopfler 1
Knopfler at 1
berre spøkte 1
spøkte om 1
om hatten. 1
hatten. Seinare 1
Seinare same 11
året, 1883, 1
1883, reiste 1
reiste Marta 1
Marta Onstad 1
Onstad til 1
Amerika. Seinare 1
året (1905) 1
(1905) fekk 1
fekk Nora 1
Nora og 1
James sitt 1
fyrste barn, 1
barn, Giorgio. 1
Giorgio. Seinare 1
sitt bestseljande 1
bestseljande album, 1
album, Back 1
in Black. 1
Black. Seinare 1
singel, ein 1
året sette 1
med 12,98 1
12,98 sekundar 1
hekk, og 1
så verdsmeister 1
Göteborg sprang 1
på 13,00. 1
13,00. Seinare 1
dei nokre 2
nokre veldedigheitskonsertar 1
veldedigheitskonsertar i 1
lag, mellom 1
anna Bridge 1
Bridge School 1
School Benefit 1
Benefit og 1
United Way 1
Way Children's 1
Children's Charities 1
Charities i 1
i SkyDome 1
SkyDome i 1
Toronto. Seinare 1
spelte Ernest 1
Ernest Tubb 1
Tubb & 1
& Red 1
Red Foley 1
Foley ein 1
countrylista, og 1
både Dennis 1
Dennis Day 1
og Jo 1
Jo Stafford 1
Stafford gav 1
ut versjonar 1
versjonar som 1
nådde lista, 1
lista, med 2
respektive 22. 1
22. og 3
og 26. 3
26. plass. 1
plass. Seinare 1
året støtta 1
han 46 1
46 664 1
664 AIDS-pengeinnsamlingskampanjen, 1
AIDS-pengeinnsamlingskampanjen, namngitt 1
namngitt etter 1
etter fangenummeret 1
fangenummeret hans. 1
år invaderte 1
invaderte også 1
også Storbritannia 1
Storbritannia Saint-Domingue 1
Saint-Domingue og 1
okkuperte kystane. 1
kystane. Seinare 1
songen framførd 2
Kristiania, frå 1
frå «Aulatrappa», 1
«Aulatrappa», hovudtrappa 1
hovudtrappa framfor 1
framfor Universitetet 1
sentrum. Seinare 1
får Dwight 1
Dwight ein 1
frå eksen 1
eksen Ava, 1
Ava, som 1
styrtrike Damien 1
Damien Lord 1
Lord fire 1
tidlegare. Seinare 1
Seinare samla 1
hjelpte offer 1
for jordskjelv 1
i Calabria, 1
Calabria, Vesuv-utbrotet 1
Vesuv-utbrotet og 1
andre ulukker 1
ulukker i 1
dømes Portugal 1
Irland. Seinare 1
Seinare sat 1
fire periodar, 1
periodar, samanhengande 1
samanhengande frå 1
same fylke. 1
fylke. Seinare 1
Seinare sette 2
med Crush 1
All Boxes. 2
Boxes. Seinare 1
sette Rolling 1
tidene. Seinare, 1
Seinare, sist 1
i 1980-år, 1
1980-år, fann 1
ho fødselsmora 1
fødselsmora si, 1
ein konsertpianist 1
konsertpianist som 1
ha kontak 1
kontak med 1
henne. Seinare 1
Seinare skapte 1
skapte Zadery 1
Zadery bandet 1
bandet Nateh! 1
Nateh! Seinare 1
Seinare skifte 1
til Barbie 1
Barbie Bones. 1
Bones. Seinare 1
Seinare skildra 1
skildra franskmannen 1
franskmannen Jean 1
Jean Corbel 1
Corbel grotter 1
grotter i 1
Seinare skjøtta 1
skjøtta han 1
han verv 1
som amtsrevisor. 1
amtsrevisor. Seinare 1
Seinare skreiv 1
om erfaringane 1
erfaringane frå 1
frå fengselet 1
Man Died. 1
Died. Seinare 1
Seinare skulle 1
skulle Marx 1
Marx rette 1
rette skarp 1
mot Proudhon. 1
Proudhon. Seinare 1
Seinare slo 1
meir samfunnskritisk 1
samfunnskritisk og 1
satirisk retning. 1
retning. Seinare 1
Seinare slutta 2
slutta Andi 1
Andi Gutmans 1
Gutmans og 1
og Zeev 1
Zeev Suraski 1
Suraski seg 1
om PHP 1
PHP frå 1
botnen av. 1
av. Seinare 1
rundt tidsskriftet 1
tidsskriftet Marxism 1
Marxism Today. 1
Today. Seinare 1
Seinare soger 1
soger fortel 1
at Tvasjtr 1
Tvasjtr skapte 1
skapte demonen 1
demonen eller 1
eller dragen 1
dragen Vritra 1
Vritra som 1
som hemn, 1
hemn, men 1
at Indra 1
Indra nedkjempa 1
nedkjempa denne 1
òg. Seinare 2
Seinare sovjetiske 1
sovjetiske ekspedisjonar 1
ekspedisjonar (1956–57) 1
(1956–57) oppdaga 1
same øy 1
og US-ACAN 1
US-ACAN gav 1
neset. Seinare 1
Seinare spela 1
spela Groven 1
Groven inn 1
inn slåttar 1
etter Ole 1
Ole Kolsrud. 1
Kolsrud. Seinare 1
Seinare spelar 1
spelar Ronson 1
Ronson melodisk 1
melodisk sologitar, 1
sologitar, før 1
til tunge 1
tunge riff 1
riff og 1
melodisk sologitar 1
sologitar att 1
slutten. Seinare 1
Seinare spelte 1
med ELO 1
ELO Part 1
II. Seinare 1
Seinare starta 2
starta Jacobsen 1
Jacobsen opp 1
nytt under 1
namnet Store 1
Store Bjørn 1
Bjørn Forlag 1
Forlag der 2
m.a. utgav 1
utgav Ralph 1
Ralph Hewins 1
Hewins si 1
om Quisling. 1
Quisling. Seinare 1
starta Sincor 1
Sincor eit 1
eit hjelpeprogram 1
hjelpeprogram for 1
betre levekåra 1
levekåra folket 1
El Viñedo. 1
Viñedo. Seinare 1
Seinare stod 1
kongeleg slott 1
fengsel. Seinare 2
Seinare strida 1
strida òg 1
partane Nobili 1
Nobili og 1
og Banderari 1
Banderari om 1
byen. Seinare 1
Seinare studerte 1
ho barnelitteratur, 1
barnelitteratur, og 2
i emnet 1
emnet ved 1
Statens bibliotekhøgskole 1
bibliotekhøgskole og 1
ulike lærarhøgskular. 1
lærarhøgskular. Seinare 1
Seinare studiar 1
gått mot 1
dette lovande 1
lovande forsøket. 1
forsøket. Seinare 1
Seinare stykke 1
stykke var 1
enkle polyfoniske 1
polyfoniske stykke 1
tekstar. Seinare 1
Seinare syner 2
at Jon 1
Jon er 1
er trulova 1
med «megga 1
«megga på 1
på Ås», 1
Ås», ei 1
ei storgardsjente. 1
storgardsjente. Seinare 1
større kontroll 2
meir sofistikerte 4
sofistikerte fleirstemte 1
fleirstemte verk. 1
verk. Seinare 1
Seinare tatarske 1
tatarske handelsmenn 1
handverkarar slo 1
òg ned 1
her. Seinare, 1
Seinare, t.d. 1
Svolder, gir 1
òg sogeskrivarane 1
sogeskrivarane oss 1
oss det 1
det inntrykket 1
inntrykket at 1
Eirik Håkonsson 1
Håkonsson jarl 1
jarl hadde 1
hadde grunn 2
hemne seg 1
på kong 1
Olav, fordi 1
drepe far 1
Seinare tilfelle 1
vart normalt 1
normalt avviste 1
avviste med 1
tiltalte var 1
var mentalt 1
mentalt ustabil 1
ustabil eller 1
at skuldingane 1
skuldingane var 1
var falske. 1
falske. Seinare 1
Seinare tilførte 1
tilførte han 1
òg svart 1
tidlegaste firefargetrykket. 1
firefargetrykket. Seinare 1
Seinare tok 7
heilt blåseorkester 1
framføre dette 1
stykket. Seinare 1
tok de 1
de El 1
Hierro ved 1
av forræderi. 1
forræderi. Seinare 1
hjå Reidmar. 1
Reidmar. Seinare 1
gjenstandar med 1
mindre kristen 1
kristen symbolikk 1
symbolikk knytt 1
seg. Seinare 1
deretter er 1
alle krigsveteranar 1
krigsveteranar blitt 1
blitt æra. 1
æra. Seinare 1
døydde. Seinare 1
denne. Seinare 2
Seinare undersøkingar 1
undersøkingar under 1
ANARE førte 1
Lambeth Bluff. 1
Bluff. Seinare 1
Seinare underviste 1
ulike lærestader 1
lærestader i 1
USA. Seinare 1
Seinare utgåver 2
videoen bruker 1
albumet. Seinare 1
utgåver på 2
CD hadde 1
songane òg. 1
Seinare utgjevingar 1
dette inn 1
inn att. 3
att. Seinare 1
Seinare uttrykte 1
uttrykte Dirichlet 1
Dirichlet og 1
og Riemann 1
Riemann resultata 1
til Fourier 1
Fourier med 1
større presisjon 1
presisjon og 1
og formalitet. 1
formalitet. Seinare 1
Seinare utvida 1
utvida USA 1
offisielle faresonen, 1
faresonen, og 1
mange fiskebåtar 1
fiskebåtar fiska 1
fiska der 1
til Daigo 1
Daigo Fukuryu 1
Fukuryu Maru. 1
Maru. Seinare 1
Seinare utvikla 2
utvikla Adams 1
Adams og 1
andre medlemane 1
medlemane seg 1
meir subjektive 1
subjektive retningar. 1
retningar. Seinare 1
anna pantalongar, 1
pantalongar, ei 1
slags strømpe- 1
strømpe- eller 1
eller strekkbukse 1
strekkbukse for 1
menn. Seinare 1
Seinare var 13
var Al-Kabri 1
Al-Kabri blant 1
blant landsbyane 1
landsbyane som 1
vart rasert 1
rasert for 1
innbyggjarane ikkje 1
kunne eller 1
eller ville 1
kome attende. 2
attende. Seinare 1
russiske emigrantkolonien 1
emigrantkolonien i 1
Paris. Seinare 1
i folkekunsten 1
folkekunsten filigran 1
filigran vart 1
nytta, både 1
Europa elles, 1
elles, ofte 1
måten grov 1
grov teknikk. 1
teknikk. Seinare 1
til 1906. 1
1906. Seinare 1
sesong klubbtrenar 1
klubbtrenar i 1
i Rosenborg 1
Rosenborg og 1
år assistenttrenar 1
assistenttrenar for 1
landslag. Seinare 1
1953 distriktssjef 1
distriktssjef i 1
i livsforsikringsselskapet 1
livsforsikringsselskapet Samvirke. 1
Samvirke. Seinare 1
Nord-Trøndelag 1941–42 1
1941–42 og 1
og 1945–62. 1
1945–62. Seinare 1
den departementale 1
departementale komiteen 1
om utstillingsplassen 1
utstillingsplassen på 1
på Smedstadmoen 1
Smedstadmoen av 1
av 1920. 1
1920. Seinare 1
i Disney's 1
Disney's House 1
of Mouse 1
Mouse og 1
og Kingdom 1
Kingdom Hearts 1
Hearts med 1
med stemme 1
stemme av 1
Eddie Carroll. 1
Carroll. Seinare 1
han produsent 2
på Achtung 1
Achtung Baby 1
og All 1
All That 1
Can't Leave 1
Leave Behind, 1
Behind, som 1
vart nominerte 1
same prisen. 1
prisen. Seinare 1
han redaksjonssjef 1
redaksjonssjef i 1
i vekeavisa 1
vekeavisa Marcha 1
Marcha og 1
og sjefredaktør 1
i dagsavisa 1
dagsavisa Epoca. 1
Epoca. Seinare 1
for «Lillehammer 1
«Lillehammer Tilskuer 1
Tilskuer (1841 1
(1841 42) 1
42) og 1
og «Drammens 1
«Drammens Adresseefterretninger» 1
Adresseefterretninger» (1845 1
(1845 47). 1
47). Seinare 1
ho husmor. 1
husmor. Seinare 1
Seinare vart 78
andre fjellveggar 1
fjellveggar i 1
òg klatra, 1
klatra, og 1
aller vanskelegaste 1
vanskelegaste vart 1
først klatra 1
klatra på 4
1970-talet. Seinare 1
vart Anguissola 1
Anguissola offisiell 1
offisiell hoffmålar 1
Spania. Seinare 1
vart Baksia 1
Baksia hovudprosjektet, 1
hovudprosjektet, sjølv 1
spela saman 1
og åleine. 1
åleine. Seinare 1
vart bedrifta 1
bedrifta selt 1
til hovudkonkurrenten 1
hovudkonkurrenten Jøtul 1
Jøtul Fabrikker, 1
Fabrikker, og 1
av omnar 1
omnar lagt 1
ned. Seinare 1
byen øydelagt 1
romarane. Seinare 1
blanda opp 1
med grekarar. 1
grekarar. Seinare 1
fleste kyrkjene 1
kyrkjene omgjort 1
til moskear 1
og rikdomen 1
rikdomen i 1
fjerna. Seinare 1
denne innspelt 1
plate. Seinare 1
i Sør-Gallia 1
Sør-Gallia kalla 1
kalla Gallia 1
Gallia Narbonensis 1
Narbonensis etter 1
og Narbonne 1
Narbonne vart 1
hovudstad her. 1
her. Seinare 1
desse tankane 1
tankane kombinerte 1
kombinerte med 1
med idéen 1
at kommersiell 1
kommersiell fridom 1
fridom ville 1
og effektivt 1
effektivt samfunn 1
viset gjere 1
gjere samfunnet 1
samfunnet betre 1
alle aktørar. 1
aktørar. Seinare 1
senteret flytta 1
til Belusjia 1
Belusjia Guba. 1
Guba. Seinare 1
tunnelar for 1
erstatte ferjesambanda 1
ferjesambanda og 1
dårlege vegparti. 1
vegparti. Seinare 1
innsjø lenger 1
til kraftverket 1
kraftverket der, 1
i tørkeperiodar 1
tørkeperiodar går 1
går denne 2
innsjøen tom 1
vatn. Seinare 1
dei. Seinare 1
ny skule 1
skule på 4
austsida. Seinare 1
derimot oppdaga 1
at Fucus 1
Fucus coccineus 1
coccineus melitensis 1
melitensis ikkje 1
nokon medisinske 1
medisinske eigenskapar 1
tatt. Seinare 1
ny verdscupsiger 1
i Vuokatti, 1
Vuokatti, med 1
med landsmannen 1
landsmannen Halldor 1
Halldor Skard 1
Skard på 1
andreplassen. Seinare 1
og operativ 1
operativ skule 1
elektroniske sambandsmidla 1
sambandsmidla til 1
til luftforsvaret, 1
luftforsvaret, både 1
både bakkebaserte 1
bakkebaserte og 1
og flybaserte. 1
flybaserte. Seinare 1
at Marshall 1
Marshall Tucker 2
Tucker var 1
blind pianostemmar 1
pianostemmar som 1
hadde stemd 1
stemd piano 1
i lokalet 1
før bandet, 1
at nøkkelen 1
nøkkelen var 1
var hans. 1
ekstra lydspor. 1
lydspor. Seinare 1
om musikkstykke 1
musikkstykke for 1
eit ensemble 1
ensemble i 1
eller tempo. 1
tempo. Seinare 1
reist veggar 1
veggar så 1
så kyrkjelyden 1
under tak. 1
tak. Seinare 1
eit holdingselskap, 1
holdingselskap, som 1
som Astrup 1
Astrup Fearnley, 1
Fearnley, der 1
der Astrup 1
Astrup er 1
er eineeigar 1
og styreformann, 1
styreformann, og 1
alle forretningsverksemdene 1
forretningsverksemdene til 1
firmaet er 1
er inkorporerte 1
inkorporerte som 1
som heleigde 1
heleigde dotterselskap. 1
dotterselskap. Seinare 1
det røynd 1
røynd at 1
at uåra 1
uåra kom 1
stor folkevekst 1
folkevekst i 1
ikkje skulda. 1
skulda. Seinare 1
dette omsett 1
til «proportio 1
«proportio habens 1
habens medium 1
medium eit 1
eit duo 1
duo extrema», 1
extrema», som 1
som «deling 1
«deling i 1
ytre tilhøve». 1
tilhøve». Seinare 1
Fund basert 1
byplan teikna 1
Alexander Klein, 1
Klein, ein 1
ein russisk-jødisk 1
russisk-jødisk arkitekt 1
jobben av 1
National Fund. 1
Fund. Seinare 1
vart dh 1
dh bytta 1
med d, 1
d, både 1
og finsk. 1
finsk. Seinare 1
ein sauefarm, 1
sauefarm, The 1
The Levels, 1
Levels, lagt 1
brørne Rhodes. 1
Rhodes. Seinare 1
namnet omtolka 1
omtolka til 1
til «Haman» 1
«Haman» (askenasisk 1
(askenasisk hebraisk 1
hebraisk uttale 1
uttale «Hómon»), 1
«Hómon»), den 1
vonde personen 1
i Esters 1
Esters bok. 1
bok. Seinare 1
vart fortet 1
eit fengsel. 1
vart føydalisme 1
føydalisme i 1
Kina fasa 1
keisar Zheng 1
Zheng med 1
nye lover 1
og vedtekter 1
vedtekter under 1
under oversyn 1
oversyn av 1
sentral og 1
og byråkratisk 1
byråkratisk regjering 1
med streng 1
streng maktsentralisering. 1
maktsentralisering. Seinare 1
Nedre Sandven. 1
Sandven. Seinare 1
til Mandré. 1
Mandré. Seinare 1
vart Händel 1
Händel musikklærar 1
for døtrene 1
kongen. Seinare 1
vart handelshistorie 1
handelshistorie og 1
og kolonialpolitikk 1
kolonialpolitikk fagområda 1
fagområda hans. 1
mellom etterkommarane. 1
etterkommarane. Seinare 1
inspirasjon bak 1
bak nokre 1
The Fame. 1
Fame. Seinare 1
romersk militærkoloni. 1
militærkoloni. Seinare 1
til feltmarskalk. 1
feltmarskalk. Seinare 1
tillegg organist 1
ved Trefoldighetskyrkja, 1
Trefoldighetskyrkja, og 1
for domkyrkja. 1
domkyrkja. Seinare 1
Nord-Afrika. Seinare 1
heimbygda Elverum, 1
Elverum, ei 1
døydde, 43 1
gammal. Seinare 1
regjering etter 1
eit kupp, 2
kupp, men 1
avsett og 1
fengsla. Seinare 1
fire sesongar. 1
sesongar. Seinare 1
også privatlærar 1
privatlærar for 1
hans, Victor 1
Victor Henri. 1
Henri. Seinare 1
til lått 1
lått i 1
politiske miljøet, 1
miljøet, då 1
syne alt 1
alt Justisdepartementet 1
Justisdepartementet hadde 1
fått gjort 1
hans styringstid. 1
styringstid. Seinare 1
også urmakar. 1
urmakar. Seinare 1
han rusmisbrukar 1
rusmisbrukar og 1
som fattiglus 1
fattiglus i 1
fødebyen Jacksonville. 1
Jacksonville. Seinare 1
til 252 1
252 UK 1
UK gallons 1
gallons som 1
er 1144 1
1144 liter. 1
liter. Seinare 1
han sjømannsprest 1
sjømannsprest og 1
av oppbyggelege 1
oppbyggelege småskrift. 1
småskrift. Seinare 1
han styrt 1
familiane Di 1
Di Capua, 1
Capua, Gonzaga, 1
Gonzaga, Vitagliano, 1
Vitagliano, Carafa 1
Carafa og 1
og Romano. 1
Romano. Seinare 1
Nord-Noreg der 1
vore, mellom 1
anna der 1
der lyttekabelen 1
lyttekabelen for 1
for ubåtar 1
på Nordkyn 1
Nordkyn låg. 1
låg. Seinare 1
vart Hodge 1
Hodge erstatta 1
Paul Robi. 1
Robi. Seinare 1
sjølvstendig bystat, 1
bystat, som 1
eigen valuta 1
grunnla koloniar 1
koloniar andre 1
stader. Seinare 1
i 1954–55 1
1954–55 etter 1
av Mons 1
Mons Løvfald. 1
Løvfald. Seinare 1
vart Jund 1
Jund Qinnasrin 1
Qinnasrin skapt 1
skapt frå 1
Jund Hims. 1
Hims. Seinare 1
vart majos 1
majos berre 1
om urbefolkninga 1
urbefolkninga på 1
på Lanzarote. 1
Lanzarote. Seinare 1
biskopen utfordra 1
og adelsfolk 1
adelsfolk og 1
og Brescia 1
Brescia vart 1
kommune tidleg 1
1100-talet. Seinare 1
hans gjeve 1
til isbremmen 1
isbremmen og 1
havet kring 1
kring denne. 1
namnet skift 1
skift til 1
Tank. Seinare 1
skriven Tunbridge. 1
Tunbridge. Seinare 1
namnet utvida 1
gjelde alle 1
alle toppane. 1
toppane. Seinare 1
nytta stempelmaskinar 1
stempelmaskinar som 1
som stempla 1
stempla inn 1
inn innskotssummen 1
innskotssummen i 1
boka. Seinare 1
noko leicester-sau 1
leicester-sau kryssa 1
kryssa inn. 1
inn. Seinare 1
annan sprintar, 1
sprintar, Kåre 1
Kåre Magne 1
Magne Åmot, 1
Åmot, norsk 1
i Vestar-drakt. 1
Vestar-drakt. Seinare 1
andre vegprosjekt 1
vegprosjekt bygd 1
Vesterålen. Seinare 1
vart ordninga 2
ordninga gjort 1
på fritørn, 1
fritørn, i 1
i gangen. 1
gangen. Seinare 1
orgelet fytta 1
fytta til 1
til Fagerborg 1
Fagerborg Kyrkje. 1
Kyrkje. Seinare 1
vart pansringen 1
pansringen oppgradert, 1
oppgradert, blant 1
med aktivt 1
aktivt panser 1
panser mot 1
mot holladingar. 1
holladingar. Seinare 1
vart planene 1
planene endra 1
mindre skala 2
skala og 1
bygginga som 1
skil Zwinger 1
Zwinger frå 1
frå operaplassen, 1
operaplassen, vart 1
oppført. Seinare 1
republikken ein 1
( Seinare 1
vart ruta 2
ruta organisert 1
sørleg linje. 1
linje. Seinare 1
vart synthane 1
synthane utvikla 1
utvikla slik 1
at synthspelinga 1
synthspelinga vart 1
mindre teknisk 1
teknisk krevjande. 1
krevjande. Seinare 1
vart systerskipa 1
systerskipa M/F 1
M/F «Fanafjord» 1
«Fanafjord» og 1
og M/F 3
M/F «Raunefjord» 1
«Raunefjord» sette 1
i sambandet, 1
sambandet, og 1
M/F «Stavangerfjord» 1
«Stavangerfjord» og 1
M/F «Mastrafjord» 1
«Mastrafjord» i 1
i Arsvågen-Mortavika. 1
Arsvågen-Mortavika. Seinare 1
teksten omsett 1
tysk. Seinare 1
vart Turaif 1
Turaif (طُريف) 1
(طُريف) busett. 1
busett. Seinare 1
Ulm ein 1
for kjøpmenn 1
handverkarar. Seinare 1
vart villaen 1
villaen omgjort 1
luksushotell og 1
dag kjend 2
mange kjendisane 1
kjendisane som 1
vitjar det. 1
det. Seinare 1
Seinare veikna 1
veikna det 1
økonomiske grunnlaget 2
grunnlaget heile 1
vegen, trass 1
fleire lånetilskot 1
lånetilskot frå 1
frå aksjonerane. 1
aksjonerane. Seinare 1
Seinare vende 1
til Tus 1
Tus der 1
desember 1111. 1
1111. Seinare 1
Seinare vert 1
meir ru 1
og grå, 1
slutt grå 1
og oppsprukken 1
oppsprukken i 1
i furer. 1
furer. Seinare 1
Seinare vitjar 1
vitjar Harry, 1
Hermine Gygrid 1
og trøystar 1
trøystar han 1
han grunna 2
grunna avrettinga 1
avrettinga til 1
til Bukknebb. 1
Bukknebb. Seinare 1
Seinare voks 1
ulike retningar, 2
retningar, til 1
dømes organisk 1
organisk og 1
og uorganisk 1
uorganisk kjemi. 1
kjemi. Seinaste 1
Seinaste åra 1
har bibliotekstilbodet 1
bibliotekstilbodet i 1
i ute 1
kommunen vorte 1
vorte dårlegare. 1
dårlegare. Seinaste 1
Seinaste utgåva 1
av ordlista 1
ordlista er 1
åttande utgåva, 1
utgåva, som 1
2015. Seine-Saint-Denis 1
Seine-Saint-Denis er 1
det departementet 1
departementet med 1
flest immigrantar 1
immigrantar i 1
Frankrike, om 1
25 %. 1
%. Seinfasereaksjonen 1
Seinfasereaksjonen oppstår 1
etter 2—4 1
2—4 timar, 1
inkluderer utsleppet 1
av cytokin. 1
cytokin. Seinhaustes 1
Seinhaustes 1995 1
japanske fotballklubben 1
fotballklubben Nikko, 1
Nikko, ein 1
1999. Sein 1
Sein moderne 1
tid dekkje 1
dekkje perioden 1
1830 til 1
1945. Seint 1
Seint i 43
i 1144 1
1144 allierte 1
allierte Joscelin 1
II seg 1
med artukidane 1
artukidane og 1
marsjerte frå 1
frå Edessa 1
Edessa med 1
støtte artukidiske 1
artukidiske Kara 1
Kara Aslan 1
Aslan mot 1
mot Aleppo. 1
Aleppo. Seint 1
1870 hadde 1
hadde oppførselen 1
oppførselen hans 1
hans vorte 1
vorte opprørsk; 1
opprørsk; han 1
han drakk, 1
drakk, stal 1
stal bøker 1
og sparte 1
sparte til 1
hår. Seint 1
i 1960-årahadde 1
1960-årahadde han 1
hittar produserte 1
Lee Hazlewood. 1
Hazlewood. Seint 1
1953 valde 1
ny vokalgruppe, 1
vokalgruppe, og 1
seg Tisby 1
Tisby og 1
og Tate. 1
Tate. Seint 1
The Teenagers 1
Teenagers (som 1
The Premiers) 1
Premiers) ein 1
heitte «Why 1
«Why do 1
do Birds 1
Birds Sing 1
Sing So 1
So Gay?» 1
Gay?» for 1
for George 1
George Goldner, 1
Goldner, som 1
var plateprodusent 1
av Gee 1
Gee Records. 1
Records. Seint 2
1958 gjekk 1
gjekk The 2
The Crickets 2
Crickets og 1
og Holly 2
Holly kvar 1
då Holly 1
1959, tok 1
tok Allison 1
Allison over 1
gruppa, mellom 1
anna stundom 1
songar. Seint 1
dekka eit 1
km². Seint 1
1970-åra leia 1
leia Ricotti 1
Ricotti sin 1
eigen jazzkvartett. 1
jazzkvartett. Seint 1
1960-åra oppdaga 1
oppdaga Downing 1
Downing rocken 1
og gitaren. 1
gitaren. Seint 1
stor oljeterminal 1
oljeterminal på 1
av Gulf 1
Gulf Oil. 1
Oil. Seint 1
fleire kortvarige 1
kortvarige variantar 1
Dream starta 1
av Froese 1
Froese i 1
frå undergrunnsmiljøet 1
undergrunnsmiljøet i 1
i Vest-Berlin. 1
Vest-Berlin. Seint 1
var Davis 1
Davis usamd 1
til Korner 1
Korner om 1
ei blåserekkje 1
blåserekkje i 1
mot jazz 1
jazz enn 1
enn blues, 1
starte si 2
gruppe, Cyril 1
Cyril Davies 1
Davies All-Stars, 1
All-Stars, og 1
sjølv erstatta 1
av Graham 1
Bond. Seint 1
amerikanske kontraktsproblema 1
kontraktsproblema løyst 1
og Donovan 1
Donovan signerte 1
avtale verdt 1
verdt $100 1
$100 000 2
000 med 1
med Epic 2
gruppa samla 1
inkludert singelen 1
singelen «Desiree.» 1
«Desiree.» Seint 1
1968 eller 1
Who spelte 3
eit utkast 1
utkast av 1
til kritikar 1
kritikar Nik 1
Nik Cohn 1
Cohn fekk 1
berre lunken 1
av Cohn. 1
Cohn. Seint 1
singelen «We 1
Are The 1
The Moles 1
Moles (Part 1
(Part 1)/(Part 1
1)/(Part 2)» 1
2)» under 1
under aukenamnet 1
aukenamnet The 1
The Moles. 1
Moles. Seint 1
ny versjon, 1
som utanom 1
utanom lydmiksen 1
lydmiksen og 1
i arrangementet, 1
arrangementet, var 1
originalen frå 1
1960. Seint 1
på lister 1
over mistolka 1
mistolka songtekstar. 1
songtekstar. Seint 1
av myrområda 1
vart drenerte. 1
drenerte. Seint 1
songen populær 1
populær å 1
inn blant 1
blant countryartistar. 1
countryartistar. » 1
» seint 1
1974. Seint 1
byrja selskapet 1
selskapet òg 1
ut kassettar 1
kassettar med 1
og vinylar 1
vinylar under 1
namnet Ryko 1
Ryko Analogue. 1
Analogue. Seint 1
1980-åra kom 1
kom Edwads 1
Edwads nok 1
gong attende 1
Ventures før 1
til Nashville. 1
Nashville. Seint 1
1980-åra samla 1
samla power 1
power metal-miljøet 1
metal-miljøet seg 1
harde death 1
death og 1
og black 2
black metal-miljøet. 1
metal-miljøet. Seint 1
gav countrybadn 1
countrybadn ut 1
ut countryboogie-musikk. 1
countryboogie-musikk. Seint 1
november 1983, 1
vart bygdningane 1
bygdningane som 1
husa det 2
israelske hovudkvarteret 1
hovudkvarteret øydelagd 1
av bomber, 1
bomber, og 1
mange dødsfall. 1
dødsfall. Seint 2
1983 spelte 1
spelte Dolly 1
inn «Save 1
«Save the 1
Last Dance 1
Dance for 1
året. Seint 2
Rother saman 1
album. Seint 1
1990-åra levde 1
levde Ayers 1
Ayers eit 1
Sør-Frankrike. Seint 1
hotell leigd 1
til Decameron 1
Decameron og 1
sidan brakt 1
brakt meir 1
meir turisme 1
turisme til 1
området. Seint 1
album, den 1
første «Somethin' 1
«Somethin' Comin', 1
Comin', I 1
I Know» 1
august, «America» 1
«America» i 1
september, «Crazy 1
«Crazy Happy» 1
Happy» i 1
og «Naked 1
«Naked in 1
the Garden 1
Garden of 1
of Allah» 1
Allah» i 1
2014. Seint 1
april 1955 1
1955 gjekk 1
av ilgodsruta 1
ilgodsruta til 1
til Hammerfest. 1
Hammerfest. Seint 1
av Peloponnes 1
Peloponnes råka 1
av skogbrannar, 1
skogbrannar, som 1
til øydeleggingar 1
tallause landsbyar, 1
landsbyar, skogar 1
60 dødsfall. 1
i Han-perioden 1
Han-perioden utvikla 1
ein kunstforma 1
kunstforma hunping 1
hunping («sjele-krukker»), 1
(«sjele-krukker»), gravkrukker 1
gravkrukker der 1
der lokket 1
var pynta 1
pynta av 1
ein skulpturell 1
skulpturell komposisjon. 1
komposisjon. Seint 1
juni 1982 1
fekk lista 1
lista nytt 1
namn igjen, 1
gongen til 2
til «Black 1
«Black Singles» 1
Singles» fordi 1
fordi muusikken 1
muusikken afroamerikanarane 1
afroamerikanarane kjøpte 1
til hadde 1
«stilmessig større 1
større variasjon 1
variasjon enn 1
enn soul» 1
soul» frå 1
1970-åra. Seint 1
med Quisling. 1
Quisling. Seint 1
livet tonesette 1
tonesette han 1
i protestantisk 1
protestantisk tradisjon. 1
tradisjon. Seint 1
mai 1734, 1
1734, starta 1
starta franskmennene 1
franskmennene å 2
å kringsette 1
kringsette festninga 1
i Philippsburg. 1
Philippsburg. Seint 1
fekk Knopfler 1
og Fletcher 1
Fletcher med 1
seg Glenn 1
Glenn Worf 1
Worf (bass), 1
(bass), Richard 1
Richard Bennett 1
Bennett (gitarar, 1
(gitarar, bouzouki 1
bouzouki og 1
og tiple) 1
tiple) og 1
Jim Cox 1
Cox (piano, 1
(piano, organ) 1
organ) i 1
til Ian 1
Ian Thomas 1
Thomas (trommer) 1
på Bap 1
Bap Kennedy-innspelinga 1
Kennedy-innspelinga tidlegare 1
november 1707 1
1707 nådde 1
nytt tokt 1
tokt fram, 1
tre netter 1
rad, før 1
attende. Seint 1
oktober 1918 1
1918 vann 1
italienske hæren 1
hæren eit 1
ved Vittorio 1
Vittorio Veneto 1
Veneto (nøyaktig 1
(nøyaktig eitt 1
etter Caporetto) 1
Caporetto) og 1
austerrikske styrkane 1
styrkane kollapsa. 1
kollapsa. Seint 1
i osmansk 1
osmansk tid, 1
tid, i 1
mai 1863, 1
1863, vitja 1
landsbyen. Seint 1
sesongen, den 1
han fyrstemann 1
fyrstemann i 1
kaste over 1
meter. Seint 1
i trias 1
trias var 1
sund igjen 1
av Paleo-Tethys-havet. 1
Paleo-Tethys-havet. Seint 1
Seint på 12
1000-talet vart 2
det flytta 2
ny heilagdom 1
heilagdom som 1
som Mashad 1
Mashad Nabi 1
Nabi Hussein 1
Hussein (eller 1
(eller Sabni 1
Sabni Hussein) 1
Hussein) bygde 1
føremålet. Seint 1
1400-talet gjekk 1
rekkje skotske 1
skotske musikarar 1
i Nederlanda, 1
Nederlanda, til 1
John Broune, 1
Broune, Thomas 1
Thomas Inglis 1
Inglis og 1
John Fety. 1
Fety. Seint 1
1000 innbyggjarar 1
fiske. Seint 1
derimot området 1
området erobra 1
Frankrike under 1
under Napoleon 1
Napoleon og 2
og Lombardia 1
Lombardia vart 1
sjølvstyrt provins 1
det napoleonske 1
napoleonske riket. 1
riket. Seint 1
1800-talet auka 1
på kristne 1
kristne familiar 1
følgje tyske 1
tyske forfattarar 1
Karl Baedeker. 1
Baedeker. Seint 1
var Worcester 1
Worcester eit 1
av hanskar, 1
hanskar, dette 1
sterk tilakegong. 1
tilakegong. Seint 1
skildra som: 1
som: «Høge 1
«Høge murar 1
murar kring 1
stein. Seint 1
vart instrumenta 1
instrumenta forbetra 1
forbetra og 2
setjast opp 1
slags stillingar 1
stillingar og 2
nøyaktige målingar. 1
målingar. Seint 1
1900-talet fann 1
stad ein 1
piknik som 1
bokstaveleg talt 1
talt gjekk 1
over grensa. 1
grensa. Seint 1
2000-talet endra 1
endra ho 1
ho logoen 1
til sermitsiaq. 1
sermitsiaq. Seint 1
evt. var 1
borga gjort 1
større med 1
med stallar 1
stallar for 1
og kamelar. 1
kamelar. Seint 1
vart Berengar, 1
Berengar, markgreve 1
markgreve av 1
av markgrevskapet 1
markgrevskapet Friuli, 1
Friuli, vald 1
Italia. Seip 1
Seip er 1
er medforfattar 1
to bøker, 1
bøker, begge 1
begge saman 1
med Fred 1
Fred Wenstøp. 1
Wenstøp. Seismikk 1
Seismikk blir 1
delar. Seismogram 1
Seismogram viser 1
viser varierande 1
varierande sekvensar 1
sekvensar av 2
av glasiale 1
glasiale og 1
og mellomglasiale 1
mellomglasiale periodar 1
periodar de 1
siste millionar 1
åra. Sejersted 1
Sejersted hevdar 1
Edvard Bull 1
Bull d.y. 1
d.y. representerer 1
representerer dette 1
dette synet. 1
synet. Sekel 1
Sekel kjem 1
latin sæculum 1
sæculum og 1
tyder 'tidsalder'. 1
'tidsalder'. Sekretariatet 1
Sekretariatet til 1
til akademiet 1
akademiet held 1
av generalsekretæren 2
generalsekretæren og 1
leiar. Sekretet 1
Sekretet er 1
er sveitta 1
sveitta ut 1
av borken 1
og torka 1
torka i 1
i luft. 1
luft. Seks 1
Seks andre 1
London var 1
dei femti 1
femti beste. 1
beste. Seks 1
Seks år 1
han fiolintimar 1
fiolintimar frå 1
frå Muriel 1
Muriel Carmen, 1
Carmen, tanta 1
tanta hans 1
var fiolinist 1
fiolinist i 1
i Cleveland 1
Cleveland Orchestra. 1
Orchestra. Seks 1
Seks av 1
kampane (irekna 1
(irekna finalen) 1
finalen) vart 1
på Olympiastadion. 1
Olympiastadion. Seks 1
Seks flymaskiner 1
flymaskiner vart 1
vart konvertert 1
konvertert av 1
av Napier 1
Napier & 1
& Son 1
Son for 1
for Allegheny 1
Allegheny Airlines. 1
Airlines. Seks 1
Seks gongar 1
klubben gått 1
italienske cupen; 1
cupen; Coppa 1
Coppa Italia. 1
Italia. Seks 1
Seks Halifaxar 1
Halifaxar og 1
42 mann 1
forskjellige grunnar; 1
grunnar; nokre 1
nokre vart 2
skotne ned 1
av luftvernet, 1
luftvernet, og 1
nokre måtte 1
måtte naudlanda 1
naudlanda i 1
hav. Seks 1
Seks hundar, 1
hundar, mesteparten 1
av matrasjonane, 1
matrasjonane, teltet 1
teltet og 1
utstyr dei 1
trong forsvann 1
djupet, 480 1
480 km 1
unna basen 1
Cape Denison. 1
Denison. Seks 1
Seks leiande 1
leiande landeigande 1
landeigande familiar 1
familiar førte 1
staten Jin. 1
Jin. Seks 1
Seks månader 1
1965, fekk 1
gruppa kontrakt 1
med Dunhill 1
Dunhill Records. 1
Records. Seks 1
Seks minuttar 1
kom Cesare 1
Cesare Prandelli 1
Prandelli inn 1
og Brisachi 1
Brisachi gjekk 1
medan Rossi 1
Rossi bytta 1
bytta med 1
med Beniamino 1
Beniamino Vignola 1
Vignola to 1
før dommaren 2
tid. Seks 1
Seks nye 1
med fullt 2
fullt band 1
band (Frode 1
(Frode og 1
og Terje, 1
Terje, pluss 1
pluss Gaute 1
Gaute Tengsareid 1
Tengsareid på 1
på bass). 1
bass). Seks 1
Seks personar 1
personar ombord 2
ombord her 1
omkom. Seks 1
Seks studiomusikarar 1
studiomusikarar starta 1
1976 bandet 1
bandet Toto. 1
Toto. Sekssylindra 1
Sekssylindra motorar 1
motorar er 1
ofte rekkjemotorar, 1
rekkjemotorar, men 1
mange V-seksarar. 1
V-seksarar. Seksten 1
Seksten år 1
gammal publiserte 1
publiserte ho 1
fyrste fortelinga 1
fortelinga si 1
i Junost. 1
Junost. Seks 1
Seks tusen 1
ni tusen 1
tusen overlevande 1
overlevande italienske 1
italienske soldatar 1
så avretta. 1
avretta. Seksualitet 1
Seksualitet har 1
i forplantinga. 1
forplantinga. Seksuell 1
Seksuell omgang 1
omgang av 1
stad stort 1
sett utan 2
til alder 1
og kjønn. 1
kjønn. Seks 1
Seks veker 2
gjekk John 1
McVie med 1
bassist. Seks 1
tevlinga hadde 1
fjerna blindtarmen 1
blindtarmen og 1
redusert treningsmengda. 1
treningsmengda. Sekulære 1
Sekulære og 1
religiøse folk 1
folk bur 1
bur side 1
i busetjinga. 1
busetjinga. Sekularismen 1
Sekularismen har 1
ein vis 1
vis grad 1
grad prega 1
prega moderne 1
moderne statsoppfatningar 1
statsoppfatningar generelt, 1
generelt, ikkje 1
sterk sekularisme 1
sekularisme er 1
franske laïcité. 1
laïcité. Sekundær 1
Sekundær efflorescens 1
efflorescens på 1
dam. Sekundære 1
Sekundære mål 1
var kyrkjer 1
kjende byråkratar 1
byråkratar av 1
av koloniadministrasjonen. 1
koloniadministrasjonen. Sekundærfaktor 1
Sekundærfaktor er 1
horisontale avstanden 1
fjelltopp til 1
terrenget. Sekundærfargane 1
Sekundærfargane er 1
er fargane 1
fargane ein 1
får når 1
blandar to 1
av primærfargane. 1
primærfargane. Sekundærstjerna 1
Sekundærstjerna er 1
storleiksklasse 8. 1
8. 54 1
54 Leonis 1
Leonis er 1
dobbeltstjerne 289 1
289 lysår 1
teleskop. Sekvensen 1
Sekvensen der 1
der Tristan 1
Tristan og 1
og Isolde 1
Isolde døyr 1
to samantvinna 1
samantvinna tre 1
også parallellar 1
moralske kjærleiksforteljinga 1
kjærleiksforteljinga hans 1
om Filemon 1
Filemon og 1
og Baukis, 1
Baukis, der 1
to elskande 1
elskande i 1
i døden 1
døden blir 1
ulike tre 1
som spirer 1
spirer frå 1
same stamme. 1
stamme. Selb 1
Selb opptrer 1
bøker, «Selb-triologien», 1
«Selb-triologien», ingen 1
desse omsette 1
norsk. Selburose 1
Selburose kan 1
engelsk strikketerminologi 1
strikketerminologi òg 1
kalla Selbu 1
Selbu star 1
star og 1
og Norwegian 1
Norwegian star. 1
star. », 1
», selde 3
dårleg. », 1
dårleg vart 1
vart «Days» 1
«Days» raskt 1
raskt gjeve 1
med «She's 1
«She's Got 1
Got Everything». 1
Everything». », 1
nå singellistene 1
singellistene nokon 1
stad. "Selektiv 1
"Selektiv bruk 1
av prov" 1
prov" avviser 1
avviser materiale 1
er ugunstige 1
ugunstige til 1
eit argument, 1
argument, medan 1
falsk dikotomi 1
dikotomi plukkar 1
plukkar berre 1
to val 1
val når 1
når fleire 2
tilgjengelege. Selektiv 1
Selektiv forkisling 1
forkisling er 1
vanleg. Seletun 1
Seletun er 1
Noregs Miljøvernforbund 1
Miljøvernforbund og 1
mest miljøvennlege 1
miljøvennlege kurs- 1
og konferansesenteret 1
konferansesenteret i 1
Europa. Selfangarar 1
Selfangarar brukte 1
ankra truleg 1
truleg opp 1
utanfor Wellers' 1
Wellers' Rock, 1
Rock, det 1
moderne Otakou, 1
Otakou, der 1
fleire svært 1
svært utbreidde 1
utbreidde maoribusetnadar. 1
maoribusetnadar. Self 1
Self Portrait 1
Portrait fekk 1
både framføringa 1
og produksjonen, 1
produksjonen, og 1
at songutvalet 1
songutvalet var 1
for dårleg. 1
dårleg. Selja 1
Selja blomstrar 1
blomstrar tidleg 1
berr kvist. 1
kvist. Selja 1
Selja var 2
frå Olav 1
Olav Tryggvasson 1
Tryggvasson si 1
tid etablert 1
med funna 1
av Sunniva 1
Sunniva sin 1
sin uskadde 1
uskadde lekam 1
og Seljemennenene 1
Seljemennenene si 1
si skrinlegging. 1
skrinlegging. Selja 1
knutepunkt langsmed 1
langsmed kysten. 2
kysten. Seljebork 1
Seljebork gav 1
eit mjukare 1
lysare lêr 1
lêr enn 1
enn eikebork 1
eikebork og 1
og bjørkebork. 1
bjørkebork. Seljer 1
Seljer veks 1
veks oftast 1
i buskform 1
buskform med 1
fleire stammar 1
stammar som 1
blir kring 1
høge. Sellæg 1
Sellæg var 1
frå Nord-Trøndelag 1
Nord-Trøndelag i 1
i Stortingsperioden 1
Stortingsperioden 1981-1985. 1
1981-1985. Selling 1
Selling England 2
England by 2
the Pound 1
Pound har 1
musikarar. Selmer 1
Selmer 1926, 1
1926, Golf 1
Golf 1996, 1
s. 98 1
98 Det 1
rekruttert eit 1
fyrst fekk 2
2-årig kurs 1
ei 3-årig 1
3-årig teologisk 1
teologisk utdanning. 1
utdanning. Selskape 1
Selskape konkurrerte 1
konkurrerte på 1
ruta med 1
North of 1
of Europe 1
Europe Steam 1
Steam Navigation 1
Navigation Company 1
med Ths. 1
Ths. Selskapet 1
Selskapet blei 4
av OBOS 1
OBOS i 1
2011. Selskapet 1
Charles Gerard 1
Gerard Conn. 1
Conn. Selskapet 1
i 1875, 1
1875, og 1
for produkt 1
som Prince 1
Prince Albert 1
Albert pipetobakk 1
pipetobakk (1907) 1
og Camel-sigarettar 1
Camel-sigarettar (1913). 1
(1913). Selskapet 1
2016 Startour-Stjernereiser 1
Startour-Stjernereiser AS, 1
som Star 1
Star Tour. 1
Tour. Selskapet 1
Selskapet bytta 1
til Malaysian 1
Malaysian Airlines 1
Airlines Limited 1
Limited då 1
då Malaysia 1
Malaysia blei 1
1963. Selskapet 1
Selskapet eig 1
eig bygarden 1
bygarden Rosenkrantz' 1
Rosenkrantz' gate 1
gate 8 1
driv forretningar 1
forretningar gjennom 1
tre driftsselskapa 1
driftsselskapa LL 1
LL Lagsbruka 1
Lagsbruka til 1
til BUL 1
Oslo, Heimen 1
Heimen LL 1
LL Husflitsutsal 1
Husflitsutsal og 1
og aksjemajoriteten 1
norske Husfliden 1
Husfliden AS 1
AS (91%). 1
(91%). Selskapet 1
Selskapet er 5
i Kjevikdalen 1
Kjevikdalen i 1
i Lindås, 1
Lindås, der 1
av gjenvinningsstasjonane 1
gjenvinningsstasjonane deira 1
deira også 1
også ligg. 1
ligg. Selskapet 1
dei færøyske 1
færøyske styresmaktene. 1
styresmaktene. Selskapet 1
dag største 1
største produsent 1
einebustader som 1
som modulhus/seksjonshus 1
modulhus/seksjonshus på 1
norske hender. 1
hender. Selskapet 1
nå eit 1
verdsbasis. Selskapet 1
av stålstrenggitarar. 1
stålstrenggitarar. Selskapet 1
Selskapet fekk 1
fekk grunnkapital 1
grunnkapital gjennom 1
statleg subsidie 1
subsidie på 1
og innsamling, 1
innsamling, mellom 1
frå norsk-amerikanarar. 1
norsk-amerikanarar. Selskapet 1
Selskapet Follow 1
Dream gav 1
ein utvida 2
2007, med 1
med alternative 1
ikkje hamna 1
originale albumet. 1
albumet. Selskapet 1
Selskapet gav 1
samleplata So 1
Far. Selskapet 1
Selskapet gjev 1
gjev berre 1
til Wilhelmsen. 1
Wilhelmsen. Selskapet 1
Selskapet hadde 2
då skifta 1
The Alby 1
Alby United 1
United Carbide 1
Carbide Factories 1
Factories Ltd. 1
Ltd. Selskapet 1
økonomiske tap 1
av øltapet, 1
øltapet, men 1
men unngjekk 1
unngjekk konkurs 1
konkurs gjennom 1
få parlamentet 1
betala tilbake 1
tilbake avgifta 1
avgifta dei 1
for ølet. 1
ølet. Selskapet 1
Selskapet har 6
20 milliaradar 1
milliaradar amerikanske 1
dollar med 1
18 land 1
land (2005). 1
(2005). Selskapet 1
i 181 1
181 Piccadilly, 1
Piccadilly, der 1
1707 av 1
William Fortnum 1
Fortnum og 1
Hugh Mason. 1
Mason. Selskapet 1
opererte 20 1
20 fly 1
fly per 1
per januar 1
2015. Selskapet 1
kyrkjelege miljø, 1
er livssynsnøytralt. 1
livssynsnøytralt. Selskapet 1
har sytt 1
sytt for 2
vøling og 1
og rehabilitering 1
gamle kinoen. 1
kinoen. Selskapet 1
utgjeve samlinga 1
samlinga «The 1
«The Remains 1
Remains of 1
of Tom 1
Tom Lehrer», 1
Lehrer», som 1
omtrent alt 1
alt Lehrer 1
Lehrer nokon 1
plate. Selskapet 1
Selskapet kalla 1
kalla klubben 1
etter firmaet 1
endra klubbfargane 1
klubbfargane frå 1
tradisjonelle lilla 1
lilla og 1
og kvitt, 1
kvitt, for 1
desse skulle 2
skulle samsvare 1
i firmamerket. 1
firmamerket. Selskapet 1
Selskapet kjøpte 1
kjøpte MS 1
MS «Victoria», 1
«Victoria», og 1
igjen sett 1
ordinær rutetrafikk. 1
rutetrafikk. Selskapet 1
Selskapet lagar 1
lagar podkast 1
podkast med 1
på historieforteljing, 1
historieforteljing, og 1
levert ei 1
rekke store 1
store seriar 1
seriar og 1
og dokumentarar 1
dokumentarar til 1
andre NRK, 1
NRK, Sveriges 1
Radio og 1
og Lydbokforlaget 1
Lydbokforlaget Fabel. 1
Fabel. Selskapet 1
Selskapet leverer 1
leverer straum 1
til Sunnfjord, 1
Sunnfjord, men 1
nokre kommunar 1
ytre Sogn. 1
Sogn. Selskapet 1
Selskapet likte 1
songen særs 1
men Scepter 1
Scepter hadde 1
pengar nok 2
marknadsføre nye 1
nye artistar, 1
songen selde 1
dårleg. Selskapet, 1
Selskapet, med 1
med ticker 1
ticker HJE, 1
HJE, blei 1
blei børsnotert 1
børsnotert i 1
1997. Selskapet 1
Selskapet Moog 1
Moog var 1
innan kommersiell 1
kommersiell produksjon 1
av modul-spenningskontrollerte 1
modul-spenningskontrollerte analoge 1
analoge synthesizersystem 1
synthesizersystem tidleg 1
1950-åra. Selskapet 1
Selskapet omsette 1
omsette for 1
38 milliardar 1
2007. Selskapet 1
Selskapet produserer 1
produserer også 1
også iskremen 1
iskremen til 1
sveitsiske Nestlé 1
Nestlé i 1
anna Mövenpick, 1
Mövenpick, og 1
distribuerer merkevarer 1
merkevarer for 1
amerikanske konsernet 1
konsernet Mars 1
Skandinavia, med 1
anna Snickers, 1
Snickers, Mars, 1
Mars, Bounty 1
Bounty og 1
og M&M. 1
M&M. Selskapet 1
Selskapet produserte 1
krigen delar 1
til klokker, 1
klokker, i 1
til kameraa 1
kameraa dei 1
produserte for 1
svenske forsvaret. 1
forsvaret. Selskapet 1
Selskapet prøvde 1
var råd 1
unngå tyske 1
tyske krav 1
om rekvisisjon, 1
rekvisisjon, men 1
likevel rekvirerte 1
rekvirerte og 1
desse gjekk 2
tapt. Selskapet 1
Selskapet sin 1
sin sekretær 1
sekretær var 1
var redaktør. 1
redaktør. Selskapet 1
Selskapet skulle 1
til industri- 1
og jarnbanepionieren 1
jarnbanepionieren Alfred 1
Alfred Escher 1
Escher i 1
hans avskjed. 1
avskjed. Selskapet 1
Selskapet Søndre 1
Bergenhus Folkeblad 1
Folkeblad vart 1
1879 med 1
med 4.500 1
4.500 kroner 1
i aksjekapital, 1
aksjekapital, fordelte 1
25 aksjonærar. 1
aksjonærar. Selskapet 1
Selskapet tilbaud 1
tilbaud også 1
også kundane 1
kundane ein 1
ein energimålar 1
energimålar som 1
overvaker husstandens 1
husstandens eller 1
eller bedrifta 1
bedrifta sitt 1
sitt straumforbruk. 1
straumforbruk. Selskapet 1
Selskapet til 1
Berry rapporterte 1
selde 40 1
eksemplar. Selskapet 1
Selskapet utgav 1
utgav òg 1
òg singel. 1
singel. Selskapet 1
Selskapet utvikla 1
verdas store 1
store optikkmakarar 1
optikkmakarar og 1
det framleis. 2
framleis. Selskapet 1
Selskapet var 4
var drive 1
verda. Selskapet 1
tidleg pioner 1
pioner i 1
i merkevarebygging 1
merkevarebygging på 1
av media. 1
media. Selskapet 1
bandet kontrakt. 1
kontrakt. Selskapet 1
Selskapet vart 8
1991 som 2
som holdingselskap 1
holdingselskap for 1
for sjømatverksemda 1
sjømatverksemda SalMar. 1
SalMar. Selskapet 1
med Mannesmann 1
Mannesmann som 1
som Mannesmann-Kienzle, 1
Mannesmann-Kienzle, og 1
og Digital 1
Digital Equipment 1
Equipment GmbH 1
GmbH som 1
som Digital-Kienzle 1
Digital-Kienzle Computer 1
Computer Systeme. 1
Systeme. Selskapet 1
tidlegare aktivt 1
svenske marknaden 1
hadde verksemd 1
no trekt 1
seld avdelingane 1
til Unilever 1
Unilever for 1
ei sviktande 1
sviktande omsetjing. 1
omsetjing. Selskapet 1
norske reiarlagsskatteordninga. 1
reiarlagsskatteordninga. Selskapet 1
1970. Selskapet 1
på OTC-marknaden 1
OTC-marknaden som 1
ein unotert 1
unotert aksje 1
aksje 5. 1
2005. Selskapet 1
skipa 26. 1
2008 av 2
av Kjetil 1
Kjetil Helgesen 1
Helgesen og 1
Victor Eugen 1
Eugen Forberg-Skogeng. 1
Forberg-Skogeng. Selskapet 1
og eksporterer 2
eksporterer produkt 1
og Midtausten 1
største eksportøren 1
eksportøren av 1
handsama matvarer 1
matvarer i 1
Israel. Selskapet 1
Det Helgelandske 1
Helgelandske Dampskibsselskab 1
Dampskibsselskab 1. 1
juli 1867, 1
1867, og 1
og lensmann 2
lensmann Christian 1
Christian Wang 1
Wang var 1
fyrste styreleiar. 1
styreleiar. Selvagem 1
Selvagem Grande 1
ein fastbuande, 1
fastbuande, ein 1
vaktar over 1
over naturreservatet. 1
naturreservatet. Selv 1
Selv om 1
om Nortraship 1
Nortraship måtte 1
del krav 1
og amerikanarane, 1
amerikanarane, oppnådde 1
oppnådde Næss 1
Næss ein 1
god avtale 1
norsk skipsfart; 1
skipsfart; norske 1
norske linjeinteresser 1
linjeinteresser vart 1
minst tilgodesett 1
på etterkrigstida. 1
etterkrigstida. Semb 1
Semb såg 1
nødvendigvis norsk 1
norsk materiale 1
materiale — 1
som samsvara 1
samsvara med 2
tidlegare folkedrakttradisjonar. 1
folkedrakttradisjonar. Sementen 1
Sementen vert 1
vert dekromatisert 1
dekromatisert for 1
redusera faren 1
for kromallergi. 1
kromallergi. Sementfabrikken 1
Sementfabrikken Raysut 1
Raysut ligg 1
mot store 3
mengder sement 1
sement frå 1
frå frakteskip. 1
frakteskip. Semifinalane 1
Semifinalane fann 1
i underhaldningsprogrammet 1
underhaldningsprogrammet LørDan. 1
LørDan. Semifinalane 1
Semifinalane skulle 1
vore arrangerte 1
arrangerte 12. 1
mai, medan 2
medan finalen 1
finalen skulle 1
arrangert 16. 1
16. mai. 1
mai. Semifinalen 2
Semifinalen skulle 1
Rotterdam Ahoy 1
Ahoy i 1
Nederland tysdag 1
tysdag 12. 1
12. mai. 1
Semifinalen vart 1
vart jamspelt, 1
jamspelt, men 1
var italienarane 1
italienarane som 1
trekte det 1
lengste strået. 1
strået. Semifinalistane 1
Semifinalistane var 1
førehand delt 1
grupper utifrå 1
utifrå røystemønsteret 1
røystemønsteret dei 1
15 siste 1
åra. Seminaret 1
Seminaret fekk 1
sterkare å 1
oppleve sine 1
eigne strukturelle 1
strukturelle vanskar. 1
vanskar. Sem-Jacobsen 1
Sem-Jacobsen voks 1
Kristiania. Semmelweis 1
Semmelweis arbeidde 1
på 'Allgemeine 1
'Allgemeine Krankenhaus 1
Krankenhaus der 1
der Stadt 1
Stadt Wien', 1
Wien', der 1
han merka 1
i dødelegheit 1
dødelegheit mellom 1
to fødeavdelingane 1
fødeavdelingane på 1
sjukehuset. Senatet 1
Senatet har 1
100 medlemmer 1
kvar blir 1
år, 1/3 1
av setene 1
setene blir 1
blir skifta 1
ut annakvart 1
år. Sendaren 1
Sendaren er 1
ned heilt. 1
heilt. Sendarnettverka 1
Sendarnettverka til 1
til deccasystemet 1
deccasystemet bestod 1
mengd sendarar 1
sendarar på 1
land, organisert 1
i kjeder. 1
kjeder. Sendeferda 1
Sendeferda lukkast 1
den visen 1
visen at 1
at skattlegginga 1
skattlegginga vart 1
mindre tung 1
tung enn 1
men soga 1
soga syner 1
mellom bonde 1
embetsmann. Send 1
Send ein 1
representant med 1
kvitt flagg. 1
flagg. Sendemennene 1
Sendemennene for 1
til Frakokk 1
Frakokk i 1
baud halve 1
halve riket 1
og dottersonen 1
dottersonen hennar, 1
hennar, Olve 1
Olve Rosta. 1
Rosta. Sendingane 1
Sendingane blei 1
store sjåarsuksessar, 1
sjåarsuksessar, og 1
1 519 1
519 000 1
000 sjåarar 2
sjåarar fekk 1
seg finalen. 1
finalen. Sendingane 1
Sendingane inneheld 1
inneheld sketsjar 1
sketsjar om 1
om politikarar, 1
politikarar, satiriske 1
satiriske songar 1
alltid avslutta 1
med «Hallo 1
«Hallo i 1
i ukens 1
ukens relativt 1
relativt oppsøkjande 1
oppsøkjande nyheitsprogram», 1
nyheitsprogram», der 1
der overskrifter 1
overskrifter frå 1
frå nyheitene 1
nyheitene neste 1
neste veke 1
veke vart 1
vart presenterte. 1
presenterte. «Send 1
«Send Me 1
Me Some 1
Some Lovin'» 1
Lovin'» er 1
ein rockesong 1
rockesong frå 1
1950-åra skriven 1
John S. 1
S. Marascalso 1
Marascalso og 1
Leo Price. 1
Price. Sendt 1
Sendt den 1
juni 1972. 1
1972. Senegalmanaten 1
Senegalmanaten (Trichechus 1
(Trichechus senegalensis) 1
senegalensis) er 1
kalla West 1
West African 1
African manatee 1
manatee på 1
engelsk. Senene 1
Senene vart 1
til tynne 1
tynne liner, 1
liner, og 1
og magesekkene 1
magesekkene til 1
til vasstette 1
vasstette behaldarar. 1
behaldarar. Senfjordholmen 1
Senfjordholmen ligg 1
utanfor Snefjord. 1
Snefjord. Sen 1
Sen hevdar 1
at førestillinga 1
om unike 1
unike og 1
gjevne identitetar 1
identitetar er 1
illusjon som 1
stor fare. 1
fare. Senja 1
Senja har 1
har vidaregåande 1
på Gibostad, 1
Gibostad, med 1
med studieretningar 1
studieretningar innan 1
innan naturbruk, 1
naturbruk, elektrofag 1
elektrofag og 1
industriell produksjon. 1
produksjon. Senja 1
Senja Rutebil 1
Rutebil har 1
fleire daglege 1
daglege bussavgangar 1
bussavgangar mellom 1
mellom Vangsvik 1
Vangsvik og 1
og Finnsnes. 1
Finnsnes. Senjasida 1
Senjasida i 1
er jordbruksland, 1
jordbruksland, mens 1
mens fastlandssida 1
fastlandssida i 1
skogkledd. Senjatrollet 1
Senjatrollet var 1
var 17,96 1
17,96 meter 1
og vog 3
vog 125 1
000 kg. 2
kg. Senjehopen 1
Senjehopen ligg 1
djupe bukta 1
bukta Hopsvatnet 1
Hopsvatnet som 1
som trengjer 1
sørover. Senkaku/Diaoyu-statusen 1
Senkaku/Diaoyu-statusen på 1
øyane vil 1
truleg avgjera 1
avgjera kor 1
og gassfelta 1
gassfelta lenger 1
Japan. Senketunnelar 1
Senketunnelar kan 1
med undersjøiske 1
undersjøiske fjelltunellar 1
fjelltunellar på 1
på strekningar 1
strekningar av 1
av traseen 1
traseen dersom 1
dersom botntilhøva 1
botntilhøva gjer 1
dette naudsynt. 1
naudsynt. Senkinga 1
Senkinga er 1
for kolgruveområdet 1
kolgruveområdet Kunznetskbekkenet. 1
Kunznetskbekkenet. Se 1
Se norsk 1
norsk bokmål 1
bokmål tekst 1
tekst for 1
for hyperkoplingar 1
hyperkoplingar (kjeldehenvisningar) 1
(kjeldehenvisningar) og 1
andre ressursar. 1
ressursar. Sen 1
Sen si 1
si interesse 2
for hungersnaud 1
hungersnaud kom 1
frå personlege 1
personlege erfaringar. 1
erfaringar. Senteret 1
Senteret av 1
1 990 1
990 og 1
040 meter 1
havet. Senteret 1
Senteret for 1
for dokumentasjon 1
av krenkingar 1
krenkingar i 1
Syria hevdar 1
minst 1 1
1 770 1
770 menneske 1
drepne frå 1
frå opprøret 2
opprøret starta 1
2011. Senteret 1
Senteret omfattar 1
omfattar Handverksskolen, 1
Handverksskolen, som 1
gjev utdanning 1
for treskjerarar, 1
treskjerarar, Senter 1
Senter for 1
for bygdekultur, 1
bygdekultur, som 1
eit kurs- 1
og kompetansesenter 1
kompetansesenter innan 1
innan tre 1
handverk, Dovre 1
Dovre Handverksenter 1
Handverksenter og 1
sjølvstendige bedrifter. 1
bedrifter. Senteret 1
Senteret opna 1
Olav Thon 1
Thon Gruppen 1
Gruppen i 1
1992. Senteret 1
Senteret vart 1
både «Vitjaz» 1
«Vitjaz» (anti-terrorisme 1
(anti-terrorisme og 2
og grensekontroll) 1
grensekontroll) og 1
og «Rus» 1
«Rus» (anti-terrorisme 1
og nøytralisering 1
nøytralisering av 1
av fiendtlege 1
fiendtlege våpenlager) 1
våpenlager) fletta 1
fletta inn, 1
dermed oppløyste 1
oppløyste som 1
eigne organ. 1
organ. Senterungdommen 1
Senterungdommen har 1
som strategi 1
strategi å 1
arbeide innanfor 1
innanfor partiet 1
påverke og 1
og oppnå 1
oppnå innverknad. 1
innverknad. Sentralasiatisk 1
Sentralasiatisk kultur 1
arkitektur, og 1
bruk teknikkar 1
som knyting, 1
knyting, veving, 1
veving, trykking 1
og broderi. 1
broderi. Sentralbanken 1
Sentralbanken i 1
Chile (Banco 1
(Banco Central) 1
Central) ligg 1
i Santiago. 1
Santiago. Sentralblokka 1
Sentralblokka til 1
høgre. Sentrale 1
Sentrale innslag 1
programmet den 1
nyare tidas 1
tidas sirkus 1
sirkus var 1
regel dyr 1
er dressert 1
dressert til 1
ymse kunstar 1
kunstar saman 1
med artistane, 1
artistane, saman 1
eller åleine 1
åleine under 1
av dressøren. 1
dressøren. Sentralen 1
Sentralen vert 1
vert såleis 1
når oppvarminga 1
i fjernvarmeanlegget 1
fjernvarmeanlegget ikkje 1
dekt fullt 1
andre sentralar, 1
sentralar, og 1
energi så 1
mogleg. Sentrale 1
Sentrale område 1
av Schwarzwald. 1
Schwarzwald. Sentral 1
Sentral i 1
Nils Skutlaberg 1
Skutlaberg som 1
namnet Nils 1
Nils Sandven. 1
Sandven. Sentraliseringa 1
Sentraliseringa i 2
i sagbruksindustrien 1
sagbruksindustrien har 1
ei nisje 1
nisje for 1
små gardssagbruk. 1
gardssagbruk. Sentraliseringa 1
til minkinga. 1
minkinga. Sentralleiinga 1
Sentralleiinga i 1
har vedteke 1
vedteke politikken, 1
har resten 1
partiet vore 1
vore bundne 1
å meina 1
meina det 1
same. Sentralredaksjonen 1
Sentralredaksjonen er 1
ein lokalredaksjon 1
lokalredaksjon i 1
i Kristinestad. 1
Kristinestad. Sentralregjeringane 1
Sentralregjeringane i 1
tidlege Kina 1
hadde einast 1
einast tidvis 1
tidvis større 1
med landområda 1
i Gansu. 2
Gansu. Sentralt 1
Sentralt i 7
arbeidet står 1
står evangelisering 1
evangelisering av 1
av «unådde 1
«unådde folkeslag», 1
folkeslag», men 1
òg ressursar 1
ressursar på 1
på hjelpearbeid 1
hjelpearbeid innanfor 2
innanfor helse, 1
helse, jordbruk 1
og skule. 1
skule. Sentralt 1
òg gågata 1
gågata Cashel 1
Cashel Street 1
Street som 1
viktig handlegate 1
handlegate i 1
Christchurch. Sentralt 1
rygg frå 1
frå vest-sørvest 1
til aust-nordaust. 1
aust-nordaust. Sentralt 1
og undervisinga 2
undervisinga hans 1
vore kvantitativ 1
kvantitativ modellering, 1
modellering, både 1
med analytiske 1
analytiske metodar 1
og simuleringsmetodar. 1
simuleringsmetodar. Sentralt 1
i hamskiftet 1
hamskiftet var 1
var overgang 1
frå sjølvbergingshushald 1
sjølvbergingshushald til 1
til pengehushald. 1
pengehushald. Sentralt 1
instrumentet står 1
såkalla tonegeneratoren 1
tonegeneratoren som 1
elektrisk motor 1
motor som 1
er synkronisert 1
med elektrisitetsforsyninga 1
elektrisitetsforsyninga sin 1
sin nettfrekvens 1
nettfrekvens (50 1
(50 (EU) 1
(EU) eller 1
eller 60 1
60 Hz 1
Hz (USA)). 1
(USA)). Sentralt 1
stor steinhelle 1
steinhelle som 1
som hagebord 1
hagebord og 1
og arbeidsplass. 1
arbeidsplass. Sentralt 1
Sentralt på 1
sju vatn. 1
vatn. Sentrering 1
Sentrering vert 1
om tilpassing 1
optisk linsesystem 1
linsesystem slik 1
dei optiske 1
optiske aksane 1
aksane til 1
til linsa 1
linsa fell 1
fell nøyaktig 1
nøyaktig saman. 1
saman. «Sentrifugal»-effekten 1
«Sentrifugal»-effekten kan 1
kan da 1
da blir 1
som 0,0042 1
0,0042 m/s² 1
m/s² på 1
lengste aksane. 1
aksane. Sentrum 1
Sentrum av 5
700 m 1
m aust 1
for kysten, 1
medan oldtidsbyen 1
oldtidsbyen Darum 1
Darum ligg 1
sentrum. Sentrum 1
nær elva, 1
har en 1
stor triumfboge, 1
triumfboge, reist 1
om Bokassa, 1
Bokassa, eit 1
stort presidentpalass 1
presidentpalass og 1
stort marked. 1
marked. Sentrum 1
fornya og 1
ein høgteknologipark 1
høgteknologipark og 1
største avsaltingsanlegget 1
verda. Sentrum 1
styrken gav 1
etter ved 1
ved harde 1
harde franske 1
franske angrep, 1
angrep, medan 1
prøyssiske flankane 1
flankane heldt 1
stand. Sentrum 1
av Kallithéa 1
Kallithéa (Davákisplassen) 1
(Davákisplassen) ligg 1
Aten (Sýndagmaplassen) 1
(Sýndagmaplassen) og 1
for Pireus 1
Pireus sentrum 1
sentrum (Koráisplassen). 1
(Koráisplassen). Sentrum 1
Sentrum blir 1
lokalt òg 1
kalla «Sanden», 1
«Sanden», av 1
var sandstrand 1
sandstrand langs 1
ved Grodås. 1
Grodås. Sentrum 1
Sentrum er 1
eit Area 1
of archaeological 1
archaeological potential, 1
potential, og 1
verna. Sentrum 1
Sentrum i 2
eldste byområdet 1
byområdet frå 1
frå jernbanestasjonen 1
jernbanestasjonen til 1
til Stortorget. 1
Stortorget. Sentrum 1
i Darayya 1
8 kilometer 1
Damaskus. Sentrum 1
Sentrum og 1
og kaiområdet 1
kaiområdet har 1
vorte opprusta, 1
og markeringa 1
av tusenårsstaden, 1
tusenårsstaden, ein 1
ein skulptur, 1
skulptur, har 1
vorte reist. 1
reist. Separasjonssona 1
Separasjonssona var 1
var heim 1
for 381 1
381 000 1
busetjarar (192 1
(192 000 1
i Aust-Jerusalem). 1
Aust-Jerusalem). Separate 1
Separate Ways 1
Ways var 1
RCA på 1
saman eldre 1
eldre Elvis-innspelinga 1
Elvis-innspelinga med 1
hitsingel, i 1
tilfellet «Separate 1
«Separate Ways» 1
Ways» og 2
« Separation 1
Separation Point, 1
mellom Golden 1
Golden Bay 1
og Tasman 1
Tasman Bay 1
parken. Sepeng 1
Sepeng kom 1
i OL-finalen 2
OL-finalen 2000, 1
2000, ei 1
eit lureløp 1
lureløp og 1
der tyske 1
tyske Nils 1
Nils Schumann 1
Schumann overraskande 1
overraskande vann. 1
vann. SEPN1 1
SEPN1 blir 1
ganske stabil 2
utgangspunktet ikkje-progressiv 2
ikkje-progressiv tilstand. 2
tilstand. SEPN1 1
SEPN1 er 1
tilstand. » 1
» (september 1
(september 1968), 1
1968), sjølv 1
om versjonen 1
versjonen på 1
frå singelversjonen. 1
singelversjonen. September 1
September og 1
den finaste 3
finaste tida 2
verste varmen 1
varmen frå 1
sommaren har 1
gjeve seg, 1
og vinterkulda 1
vinterkulda enno 1
har kome. 1
kome. September 1
September same 1
Elizabeth Braddock. 1
Braddock. «Septiktank 1
«Septiktank bygges 1
bygges av 1
av betongringer 1
betongringer eller 1
eller glassfiberarmert 1
glassfiberarmert plast», 1
plast», skreiv 1
skreiv papirleksikonet 1
papirleksikonet Store 1
leksikon (2005 1
(2005 - 1
- 2007). 1
2007). Septimius 1
Septimius kunne 1
kunne entra 1
entra keisartronen 1
keisartronen utan 1
utan motstand. 1
motstand. Septimius 1
Septimius tok 1
sønene i 1
felten frå 1
kvart opphøgde 1
opphøgde til 1
til medregentar. 1
medregentar. S. 1
S. equi 1
equi er 1
ein klonal 1
klonal etterkommar 1
etterkommar (eller 1
(eller biovar) 1
biovar) av 1
av S. 1
S. zooepidemicus. 1
zooepidemicus. Seram 1
Seram er 2
del dekt 1
tropisk regnskog. 2
regnskog. Seram 1
folkesett (knapt 1
(knapt 220 1
220 000) 1
000) og 1
og innbyggarane 1
innbyggarane er 1
hovudsak spreidde 1
kysten. Seram 1
Seram vart 1
den valdelege 1
valdelege konflikten 1
konflikten som 1
i Maluku-provinsane 1
Maluku-provinsane seint 1
1998. Séraphine 1
Séraphine de 1
de Senlis, 1
Senlis, ifylgje 1
ifylgje påskrifta 1
påskrifta fotografert 1
Albert Benoit 1
Benoit før 1
krigen. Serbia 1
og Montenegro 2
Montenegro debuterte 1
Contest 2004 1
Jugoslavia mellom 1
1992. Serbia 1
Montenegro vart 1
fyrste landet, 1
landet, saman 1
Hellas, som 2
200 poeng 1
poeng utan 1
vinne. Ser 1
vêrkart vil 1
lågtrykka på 1
regel følgjer 1
følgjer jetstraumen. 1
jetstraumen. Seremoniar 1
Seremoniar og 1
symbol vert 1
stor mon, 1
mon, ikkje 1
nye medlemar 1
i losjen, 1
losjen, og 1
at medlemar 1
medlemar vert 1
ulike gradane 1
gradane som 1
kan arbeide 2
arbeide seg 1
i etter 1
etter fastsette 2
fastsette reglar. 1
reglar. Seremonien 1
Seremonien fokuserte 1
fokuserte i 1
gamal kinesisk 1
kinesisk kultur 1
svært kreativt 1
kreativt utført. 1
utført. Seremonien 1
Seremonien starta 1
klokka 20:00 1
20:00 lokal 1
tid (UTC 1
(UTC +8) 1
+8) på 1
på Beijing 1
Beijing National 1
National Stadium. 1
Stadium. Seremonien 1
Seremonien vart 1
erkebiskop Bernard 1
Bernard Barsi. 1
Barsi. Seremonien 1
Seremonien vert 1
biskop. Serena 1
Serena Hotel 1
Hotel har 1
to døydelege 1
døydelege terroråtak, 1
terroråtak, eit 1
2014. Serendipity 1
Serendipity kom 1
In Japan 1
Japan 2002 1
2002 året 1
ein DVD. 1
DVD. Sergej-kyrkja, 1
Sergej-kyrkja, vart 1
sovjettida. Sérgio 1
Sérgio Mendes 3
Mendes & 2
& Brasil 1
Brasil '66 1
'66 spelte 1
inn «Fool 1
«Fool on 1
Hill» i 1
enkel bossanova-stil 1
bossanova-stil med 1
med strykarar. 1
strykarar. Sérgio 1
Mendes sin 1
sin hit-versjon 1
hit-versjon på 1
på Sérgio 1
& Brazil 1
Brazil '66-albumet 1
'66-albumet Look 1
Look Around 1
Around og 1
poplista etter 1
på Oscarpris-utdelinga 1
Oscarpris-utdelinga i 1
mars 1968. 2
1968. Serhat 1
Serhat var 1
for gameshowet 1
gameshowet frå 1
frå premieren 1
premieren 3. 1
1994. Seriane 1
Seriane ho 1
ho leidde, 1
leidde, var 1
m.a. Anneliese 1
Anneliese Rothenberger 1
Rothenberger Gibt 1
Gibt Sich 1
Sich die 1
Ehre og 1
og Traumland 1
Traumland Operette. 1
Operette. Seriane 1
Seriane Riget 1
Riget vart 1
regissert saman 1
med Morten 1
Morten Arnfred. 1
Arnfred. Seriehybridar 1
Seriehybridar har 1
ikkje mekanisk 1
mekanisk samband 1
mellom forbrenningsmotoren 1
forbrenningsmotoren og 1
og drivhjule. 1
drivhjule. Serien 1
Serien består 1
150 episodar 1
episodar på 1
2 minuttar 1
sekund. Serien 1
Serien blei 3
etter sesong 1
sesong fem, 1
fem, grunna 1
grunna låge 1
sjåartal. Serien 1
etablert for 1
viktigaste friidrettsstevna. 1
friidrettsstevna. Serien 1
av 655 1
655 000 1
snitt, og 1
av 869 1
869 000 1
000 sjåarar. 1
sjåarar. Serien 1
Serien Cosmos 1
Cosmos introduserte 1
introduserte musikken 1
til Vangelis 2
publikum, særleg 1
send verda 1
over. Serien 1
Serien er 7
animerte kortfilmen 1
kortfilmen Tome 1
Tome of 1
Unknown av 1
av McHale, 1
McHale, som 1
eit utviklingsprogram 1
for kortfilmar 1
kortfilmar av 1
av Cartoon 1
Network. Serien 1
på romanane 1
romanane av 1
av Len 1
Len Deighton 1
Deighton og 1
offiser (Holm) 1
(Holm) som 1
eiga kone 1
kone er 1
fiendtleg spion. 1
spion. Serien 1
vellukka videospelseriane 1
videospelseriane gjennom 1
tidene. Serien 1
mellom Rubicon 1
Rubicon og 1
og NRK. 1
NRK. Serien 1
av selskapsleikar, 1
selskapsleikar, inkludert 1
inkludert uføreseieleg 1
uføreseieleg fleirspelarmodi 1
fleirspelarmodi som 1
lèt opp 1
til fire, 1
fire, nokre 1
gonger åtte, 1
åtte, menneskelege 1
menneskelege eller 1
eller datastyrte 1
datastyrte figurar 1
figurar vere 1
med. Serien 1
ein ikkje-lineær 1
ikkje-lineær progresjon 1
og einsleg 1
einsleg utforsking 1
utforsking der 1
spelaren berre 1
berre kontrollerer 1
kontrollerer Samus 1
Samus Aran, 1
Aran, med 1
ingen karakterar 1
karakterar tilgjengelege 1
for samhandling. 1
samhandling. Serien 1
av Arve 1
Arve Uglum 1
Uglum og 1
og Torje 1
Torje Bjellaas 1
Bjellaas og 1
over 700.000 1
700.000 såg 1
såg første 1
første episode 1
episode 12. 1
februar 2012. 2
2012. Serien 1
Serien fekk 1
sterk tilhengjarskare 1
tilhengjarskare blant 2
blant tenåringar 2
tenåringar og 3
vaksne, mange 1
dei tiltrekte 1
tiltrekte til 1
til serien 1
av animasjonen, 1
animasjonen, historiene 1
historiene og 1
og karakterane. 1
karakterane. Serien 1
Serien følgjer 2
følgjer geniet 1
geniet Dexter, 1
Dexter, ein 1
ung oppfinnar 1
oppfinnar med 1
eit gøymt 1
gøymt laboratorium 1
laboratorium på 1
rommet sitt, 2
held hemmeleg 1
hemmeleg for 2
for foreldra 1
sine. Serien 1
følgjer liva 1
tre brørne 1
brørne Joe, 1
Joe, Nick 1
Nick og 1
Kevin Lucas, 1
Lucas, som 1
er medlemmer 2
populært band 1
heiter JONAS. 1
JONAS. Serien 1
Serien går 1
frå T1 1
T1 til 1
til 137. 1
137. Serien 1
Serien handlar 7
handlar i 1
hovudsak om 1
ei konflikt 1
ei opprørsgruppe 1
opprørsgruppe ifrå 1
ifrå år 1
år 2077, 1
2077, som 1
reiser tilbake 1
til Vancouver 1
Vancouver i 1
år 2012, 1
ein politibetjent 2
politibetjent som 1
som tilfeldigvis 1
tilfeldigvis blir 1
dei. Serien 1
tidleg farlause 1
farlause brørne 1
brørne Steinar 1
Steinar og 1
og Kåre, 1
Kåre, som 1
høvesvis 12 1
gamle. Serien 1
gruppe antropomorfe 1
antropomorfe leikedyr, 1
leikedyr, robotar 1
robotar og 1
og kjæledyr 1
kjæledyr som 1
eller kring 2
vert framstilt 1
som huset 1
huset åt 1
åt forfattaren 1
forfattaren på 1
fiktive adressa 1
adressa 62 1
62 Achewood 1
Achewood Court. 1
Court. Serien 1
lite øysamfunn 1
øysamfunn i 1
Nord-Noreg, Ylvingen. 1
Ylvingen. Serien 1
om Griffin-familien, 1
Griffin-familien, der 1
der Brian 1
Brian er 1
alkoholiserte snakkande 1
snakkande hunden, 1
hunden, Meg 1
Meg er 1
den vennelause 1
vennelause dottera 1
huset, Stewie 1
Stewie er 1
eit morderisk 1
morderisk spedborn 1
spedborn med 1
om verdsherredøme 1
verdsherredøme og 1
Peter er 1
er familieforsørgjaren. 1
familieforsørgjaren. Serien 1
om tittelfiguren 1
tittelfiguren SpongeBob 1
SpongeBob og 1
dei akvatiske 1
akvatiske venene 1
fiktive undervassbyen 1
undervassbyen Bikini 1
Bikini Bottom. 1
Bottom. Serien 1
to halvbrør 1
halvbrør som 1
vandrar gjennom 1
ein mystisk 2
mystisk skog 1
finne vegen 1
vegen heim, 1
støyter på 2
på mystiske 1
og underlege 1
ferda deira. 1
deira. Serien 1
Serien har 4
elles ytterlegare 1
bind skriven 1
av Lifshitz 1
Lifshitz og 1
og Pitajevskij. 1
Pitajevskij. Serien 1
kjende fantasyseriar, 1
fantasyseriar, t.d. 1
t.d. Serien 1
Norden elles, 1
elles, i 1
i Slovenia, 1
Slovenia, Sveits, 1
Sveits, Spania 1
Italia. Serien 1
i Aasnes’ 1
Aasnes’ ”Vi 1
”Vi på 1
på Eiketun” 1
Eiketun” i 1
i Bondebladet, 1
Bondebladet, der 1
der ungdomsjenta 1
ungdomsjenta Annika 1
Annika var 1
hovudpersonen Ralle. 1
Ralle. Serien 1
Serien inneheld 1
òg referansar 1
referansar og 1
og tilbakeblikk 1
tilbakeblikk til 1
tida. Serien 1
Serien tek 2
tek elles 1
elles opp 1
seg tilvisingar 1
rekkje eldre 1
eldre kult-seriar 1
kult-seriar og 1
eldre kultur. 1
kultur. Serien 1
seg sjekking 1
sjekking og 1
og familieliv. 1
familieliv. Serien 1
Serien var 2
av Joss 1
Joss Whedon 1
Whedon og 1
av 20th 1
20th Century 2
Century Fox. 1
Fox. Serien 1
Noreg. Serien 1
Serien vart 5
av populærkulturen 1
populærkulturen og 1
vart referert 1
andre fjernsynsseriar, 1
fjernsynsseriar, TV-reklamar, 1
TV-reklamar, videospel, 1
videospel, filmar 1
og songtekstar. 1
songtekstar. Serien 1
vart veldig 2
veldig populær. 1
populær. Serien 1
av 1,661 1
1,661 millionar 1
alderen 2 1
11 år, 1
110 prosent 1
prosent samanlikna 1
med tala 1
frå fjoråret. 1
fjoråret. Serien 1
1924. Serien 1
av Japans 1
Japans mest 1
selde teikneseriar 1
teikneseriar nokonsinne. 1
nokonsinne. Sermisy 1
Sermisy er 1
for klåre 1
og attkjennelege 1
attkjennelege melodiliner. 1
melodiliner. Sermitsiaq 1
Sermitsiaq kom 1
danskspråklege avisa 1
avisa Mikken. 1
Mikken. Serov 1
Serov kraftverk 1
kraftverk (Serovskaja 1
(Serovskaja GRES) 1
GRES) forsyner 1
forsyner området 1
elektrisitet. Serra 1
Tramuntana har 1
markert meir 1
resten øya. 1
øya. Serraghis 1
Serraghis renn 1
gjennom Morfousletta. 1
Morfousletta. Serra 1
Serra vart 1
2002 utnemnd 1
Künste. Sertifisert 1
Sertifisert opplæring 1
opplæring kan 1
ikkje utførast 1
av arbeidsgjevar, 1
arbeidsgjevar, men 1
sertifisert opplæringsverksemd. 1
opplæringsverksemd. Serum 1
Serum vert 1
føretrekt i 1
mange prøvar 1
prøvar fordi 1
fordi antikoagulantar 1
antikoagulantar i 1
i plasma 1
plasma stundom 1
stundom påverkar 1
påverkar resultata. 1
resultata. Serveringsstaden 1
Serveringsstaden har 1
150 sitjeplassar, 1
sitjeplassar, og 1
av turfolk, 1
turfolk, mellom 1
unge foreldre 1
take med 1
med borna 1
ein trilletur, 1
trilletur, sykkeltur 1
sykkeltur eller 1
eller skitur 1
skitur frå 1
frå Sognsvann. 1
Sognsvann. Servicesektoren 1
Servicesektoren er 1
tekniske institusjonar, 1
institusjonar, som 1
hovudsakleg tener 1
tener oljeindustrien. 1
oljeindustrien. Sesongane 1
Sesongane 1969 1
1970 hevda 1
hevda Grønningen 1
Grønningen seg 1
seg framleis 1
internasjonale topprenn, 1
topprenn, men 1
mellom pallplasseringane. 1
pallplasseringane. Sesongane 1
Sesongane 1981, 1
1981, 1983 1
og 1984 1
1984 sikra 1
og Vålerenga 1
Vålerenga tre 1
tre seriemeistertitlar. 1
seriemeistertitlar. Sesongane 1
Sesongane 1989-92 1
1989-92 var 1
i Viking, 1
Viking, eit 1
1991 gjekk 2
eliteserien. Sesongane 1
Sesongane 2001-04 1
2001-04 deltok 1
i sprint-langrenn 1
sprint-langrenn i 1
verdscupen. Sesongane 1
Sesongane 2002 1
deltok Stord 1
Stord Sunnhordland 1
Sunnhordland Fotballklubb 1
Fotballklubb i 1
i seriespelet 1
seriespelet i 1
for Stord 1
Stord Idrettslag. 1
Idrettslag. Sesongane 1
Sesongane 2008 1
han skadd. 1
skadd. Sesongen 1
Sesongen 1963 1
sesongen etter 1
norske eliteserien 1
eliteserien vart 1
ti lag 1
divisjon. Sesongen 1
Sesongen 1984/85 1
1984/85 spelte 1
for Petržalka, 1
Petržalka, ein 1
mindre byrival 1
byrival til 1
til Slovan. 1
Slovan. Sesongen 1
Sesongen 1986/87 2
1986/87 gjorde 1
gjorde Gaspoz 1
Gaspoz mange 1
gode tevlingar 1
verdscupen, mellom 1
anna vann 1
både storslalåm 1
og slalåm. 1
slalåm. Sesongen 1
1986/87 tok 1
tok Everton 1
Everton FC 1
FC ein 1
ny ligatittel 1
ligatittel framom 1
framom byrival 1
byrival Liverpool 1
Liverpool FC, 1
FC, då 1
9 poengs 1
poengs skilnad. 1
skilnad. Sesongen 1
Sesongen 1990/91 1
1990/91 skåra 1
mange mål 1
austerrikske Austria 1
Austria Salzburg. 1
Salzburg. Sesongen 1
Sesongen 1994/95 1
1994/95 vart 1
Noreg. Sesongen 1
Sesongen 2002/03 1
2002/03 hadde 1
ho svangerskapspermisjon, 1
svangerskapspermisjon, då 1
dottera Emma. 1
Emma. Sesongen 1
Sesongen 2005 1
best vitja 1
vitja eliteseriesesongen 1
eliteseriesesongen så 1
1 726 1
726 145 1
145 tilskodarar, 1
tilskodarar, dvs. 1
9 484 1
484 per 1
per kamp. 1
kamp. Sesongen 1
Sesongen 2008 1
med femteplass 1
på prologen 1
prologen i 1
i Tour 2
Tour of 1
of California. 1
California. Sesongen 1
Sesongen 2010/11 1
2010/11 fortsette 1
fortsette Bjørgen 1
Bjørgen der 1
slapp føre 1
føre sesong 1
sesong med 1
nasjonale sesongopninga 1
sesongopninga på 1
på Beitostølen 1
Beitostølen og 1
første verdscuprenna. 1
verdscuprenna. Sesongen 1
Sesongen 2011/12 1
2011/12 byrja 1
den føre: 1
føre: Bjørgen 1
Bjørgen vann 1
første verdscuprennet 1
verdscuprennet i 1
km fri 1
fri framfor 1
framfor Charlotte 1
Charlotte Kalla, 1
Kalla, denne 1
på Sjusjøen. 1
Sjusjøen. Sesongen 1
Sesongen 2013/14 1
2013/14 spelte 1
toppklubben Viborg 1
spelte finale 1
finale i 2
cupvinnarcupen. Sesongen 1
Sesongen består 1
består totalt 1
totalt av 1
av 9-10 1
9-10 konkurranseveker, 1
konkurranseveker, der 1
der øvingane 1
øvingane vert 1
frå onsdag/torsdag 1
onsdag/torsdag til 1
til søndag. 1
søndag. Sesongen 1
Sesongen blir 1
ein langturdag, 1
langturdag, og 1
med utdeling 1
av pokalar 1
pokalar til 1
i idrett 1
idrett og 1
og bogekorpsaktivitetar. 1
bogekorpsaktivitetar. Sesongen 1
Sesongen etter 6
åtte centimeter 2
finske meisterskapen, 1
meisterskapen, men 1
då vist 1
til sølvplassen. 1
sølvplassen. Sesongen 1
etter lukkast 1
vinne noko 1
noko tevling 1
verdscupen, men 1
men oppnådde 2
oppnådde seks 1
seks pallplasseringar 1
pallplasseringar og 1
verdscupen 2013. 1
2013. Sesongen 1
gjorde enkelte 1
enkelte sterke 1
sterke prestasjonar 1
verdscupen. Sesongen 1
vart Conley 1
Conley verdsmeister 1
Stuttgart. Sesongen 1
med Lillestrøm, 1
Lillestrøm, men 1
tole tap 1
året. Sesongen 1
femkamp. Sesongen 1
Sesongen var 1
skadar samt 1
samt utryggleik 1
utryggleik rundt 1
rundt trenarsituasjonen. 1
trenarsituasjonen. Sesongen 1
Sesongen vart 1
med OL-tur 1
OL-tur til 1
til Mexico, 1
finalen. Sesonghekkarar 1
Sesonghekkarar synkroniserer 1
synkroniserer hekking 1
hekking med 1
med insektaktiviteten, 1
insektaktiviteten, i 1
tropane vanlegvis 1
regntida, men 1
som safirsvale 1
safirsvale får 1
får ungekull 1
årstida for 1
bli trua 1
flaum ved 1
ved elvebreddene 1
elvebreddene som 1
er hekkehabitatet 1
hekkehabitatet deira. 1
deira. Seta 1
Seta vender 1
av rommet, 1
der talaren 1
talaren står. 1
står. Setelarkivet 1
Setelarkivet har 1
millionar setlar. 1
setlar. Setelmengda 1
Setelmengda vart 1
vart firedobla 1
firedobla i 1
av krigsåra 1
krigsåra 1914-1918, 1
1914-1918, likevel 1
likevel steig 1
steig kroneverdien 1
kroneverdien på 1
sterke veksten 1
i fraktinntektene 1
fraktinntektene til 1
til handelsflåten. 1
handelsflåten. Setergrotta 1
Setergrotta er 1
gjort minst 1
verne den 1
originale strukturen 1
grotta. Setlane 1
Setlane var 1
var enkelt 1
enkelt laga, 1
laga, Bendeke 1
Bendeke sjølv 1
av spelkort. 1
spelkort. Setlista 1
Setlista vart 1
frå Tommy, 1
Tommy, vart 1
songar frå, 1
frå, som 1
som «My 1
«My Wife», 1
Wife», «Baba 1
O'Riley» og 1
og «Won't 1
Again» konsertfavorittar. 1
konsertfavorittar. Setnes, 1
Setnes, Johan 1
Johan (1995): 1
(1995): Turisttrafikken 1
Turisttrafikken i 1
Romsdal gjennom 1
gjennom 100 1
år. Setninga 1
Setninga «Games 1
«Games without 1
without frontiers, 1
frontiers, war 1
war without 1
without tears» 1
tears» er 1
kommentar på 1
på opphøginga 1
opphøginga av 1
av rivaliseringa 1
rivaliseringa i 1
av hundreår 1
med krig, 1
krig, til 1
ein meingslaus 1
meingslaus og 1
og tåpeleg 1
tåpeleg konkurranse. 1
konkurranse. Setra 1
Setra er 1
største fellessetrane 1
fellessetrane for 1
for geit 1
geit i 1
bygningsmiljø med 1
30 gamle 1
gamle seterhus 1
seterhus i 1
i klynge. 1
klynge. Setta 1
Setta vart 1
av Strømmen, 1
Strømmen, med 1
med Duewag 1
Duewag og 1
og ABB 1
ABB som 1
som underleverandørar. 1
underleverandørar. Settegarnfangst 1
Settegarnfangst har 1
brukt fleire 1
det nordatlantiske 1
nordatlantiske lundeområdet. 1
lundeområdet. Setter 1
Setter var 1
til 1870-åra 1
dag unytta 1
unytta og 1
og forfallen. 1
forfallen. Settet 1
Settet deira 1
i Woodstock-filmen 1
Woodstock-filmen eller 1
originale konsertalbumet 1
konsertalbumet fordi 1
fordi John 1
Fogerty meinte 1
spelte godt 1
nok. Sett 1
Sett frå 5
frå Arcturus 1
Arcturus har 2
har Muphrid 1
Muphrid ein 1
på -2,5, 1
-2,5, medan 1
medan Arcturus 1
på -4.5 1
-4.5 frå 1
frå Muphrid. 1
Muphrid. Sett 1
aust kan 1
toppen sjå 1
særs bratt, 1
bratt, kvelvforma 1
kvelvforma trakt, 1
trakt, som 1
steinras. Sett 1
frå avstand 1
avstand er 1
er tåkedisen 1
tåkedisen blåaktig, 1
blåaktig, medan 1
medan tørrdisen 1
tørrdisen er 1
meir brunfarga. 1
brunfarga. Sett 1
Donau ser 1
eit fjellområde, 1
fjellområde, men 1
berre låge 1
åsar. Sett 1
øya ganske 1
ganske rundvoren 1
rundvoren (om 1
70 km 2
km tvers 1
tvers over), 1
over), med 1
utstikkar mot 1
sørvest. «Set 1
«Set the 1
the Controls 1
Controls for 1
the Heart 1
spelte samstundes. 1
samstundes. Sett 1
Sett ifrå 1
ifrå eigen 1
eigen ståstad, 1
ståstad, er 1
austlege ortodokse 1
opphavlege, apostoliske 1
apostoliske overleveringa 1
overleveringa (m.a.o. 1
(m.a.o. tradisjonen) 1
tradisjonen) frå 1
frå Kristi 1
Kristi tid 1
tid fram 1
no. Sett 1
Sett i 1
andre insekt 2
er trebukkane 1
trebukkane særs 1
store. Sett 1
Sett rett 1
mot hovudinngangen 1
hovudinngangen framstår 1
framstår bygget 2
som breidt, 1
breidt, medan 1
sida framstår 1
bygget slankt 1
slankt med 1
bratte takflater. 1
takflater. Sett 1
Sett sørover 1
frå Apollo 1
Apollo 16. 1
16. Sett 1
Sett ut 1
dagens språksituasjon 1
språksituasjon hadde 1
ei tredeling, 1
tredeling, med 1
med språka 1
språka frå 1
med pitesamisk 1
pitesamisk til 1
med enaresamisk 1
enaresamisk som 1
som midtgruppe 1
midtgruppe vore 1
meir rimeleg. 1
rimeleg. Sett 1
Sett vekk 1
frå nattlege 1
nattlege raid 1
raid frå 1
tyske fienden 1
fienden er 1
er stemninga 1
stemninga god, 1
handlinga krinsar 1
krinsar mest 1
mest kring 1
kring systerskapen 1
systerskapen mellom 1
mellom kvinnene. 1
kvinnene. Sevat 1
Sevat kom 1
føre vidare 1
vidare strandaspelet, 1
strandaspelet, den 1
den berande 1
berande tradisjonslina 1
tradisjonslina i 1
nordre Ål. 1
Ål. «Seven 1
Road» er 1
musikaren Steve 1
Steve Young, 1
Young, spelt 1
hans Rock 1
Rock Salt 1
Salt & 1
& Nails. 1
Nails. Seventh 1
Seventh Sojourn 1
Sojourn nådde 1
fem veker. 3
veker. Severin 1
Severin spurte 1
spurte Robert 1
Robert Smith 1
Smith om 1
gitarist igjen 1
november 1982. 1
1982. Severin 1
Severin tek 1
han stel 1
stel frå 1
beste venen 1
medan Fie 1
Fie vert 1
gifta bort 1
mann ho 1
ho hatar. 1
hatar. Seversk 1
Seversk fekk 1
1956. Severus 1
Severus nådde 1
byen. «Sevilla» 1
«Sevilla» var 1
til Lisboa. 1
Lisboa. Sevja 1
Sevja kan 1
ut anten 1
ved skjera 1
skjera hol 1
i knoppar, 1
knoppar, nye 1
skot eller 1
eller krona 1
treet etter 1
ha fjerna 1
fjerna blad. 1
blad. Sevjetapping 1
Sevjetapping frå 1
frå bjørk 1
bjørk i 1
Aust-Tyskland. Sevjetapping 1
Sevjetapping med 1
med seriekopla 1
seriekopla slangar, 1
slangar, ein 1
moderne metode 1
raskt fekk 1
fotfeste hjå 2
hjå kommersielle 1
kommersielle produsentar 1
produsentar under 1
under energikrisa 1
energikrisa på 1
70-talet. «SEX» 1
«SEX» er 1
ein direkte, 1
direkte, brutal 1
brutal song 1
som hyllar 1
hyllar temaet 1
songen. Sexy 1
Sexy Club 1
Club Mix 1
Mix er 1
alle format. 1
format. Seydlitz 1
Seydlitz døydde 1
i Ohlau 1
Ohlau i 1
1773. Sf6, 1
Sf6, brukar 1
brukar partiet 1
partiet å 1
til Scheveningen. 1
Scheveningen. SF 1
SF har 1
mange miljøforkjemparar, 1
miljøforkjemparar, og 1
eit raudgrønt 1
raudgrønt parti. 1
parti. Sfinksen 1
Sfinksen ligg 1
av komplekset. 1
komplekset. S.F. 1
S.F. Sorrow 1
Sorrow kom 1
og stereo. 1
stereo. SFT 1
SFT er 1
av direktør 2
direktør Ellen 1
Ellen Hambro. 1
Hambro. SFT 1
SFT gir 1
gir mellom 1
anna utsleppsløyve 1
utsleppsløyve og 1
kontrollerer at 1
at løyva 1
løyva blir 1
blir følgde. 1
følgde. Shackleton 1
Shackleton fekk 1
raskt offisiell 1
offisiell anerkjenning 1
anerkjenning då 1
utnemnd Commander 1
Commander of 1
Royal Victorian 1
Victorian Order 1
Order av 1
seinare tildelte 1
tildelte ridderskap. 1
ridderskap. Shackleton 1
Shackleton si 1
si kunngjering 1
kunngjering i 1
februar 1907 2
1907 om 1
han akta 1
akta å 1
leggje basen 2
ekspedisjonen sin 1
gamle hovudkvarteret 1
til «Discovery» 1
«Discovery» vart 1
vart kommentert 1
kommentert av 1
Scott, som 1
hadde offentleggjort 1
offentleggjort planane 1
ekspedisjon. Shackleton 1
Shackleton skreiv: 1
skreiv: «Oppdaginga 1
«Oppdaginga av 1
av Sørpolen 1
Sørpolen vil 1
bli slutten 1
for antaktisutforsking». 1
antaktisutforsking». Shackleton 1
Shackleton var 1
derimot tvungen 1
bryte dette 1
dette løftet 1
løftet sidan 1
annan trygg 1
trygg landingsstad. 1
landingsstad. Shadbolt 1
Shadbolt (1990), 1
(1990), p. 1
p. 58. 1
58. Carr 1
Carr mistrudde 1
mistrudde institusjonalisert 1
institusjonalisert religion, 1
religion, noko 1
som gjennomsyrer 1
gjennomsyrer kunsten 1
kunsten hennar. 1
hennar. Shadow 1
Shadow King 1
King vart 1
vart kortvarig 1
kom Gramm 1
Gramm og 1
Jones saman 1
i Foreigner 1
Foreigner og 1
ut Mr. 1
Mr. Shadows 1
Studio B 1
B hos 1
hos Capitol 1
Capitol Studios, 1
der Frank 1
Sinatra ofte 1
inn albuma 1
sine. Shadwick 1
Shadwick 2003, 1
s. 69. 1
69. Seinare 1
var Hendrix 1
Hendrix også 1
på plateinnspelling 1
plateinnspelling med 1
med Lonnie 1
Lonnie Youngblood, 1
Youngblood, ein 1
ein saksofonist 1
til spela 1
med Curtis 2
Curtis Knight. 1
Knight. Shaffer 1
Shaffer viser 1
til kartleggingar 1
kartleggingar frå 1
før Pahlavi-regimet 1
Pahlavi-regimet der 1
der delen 1
delen tyrkisk 1
tyrkisk språklege 1
språklege i 1
ein tredjedel. 1
tredjedel. Shagari 1
Shagari vart 1
delstaten Sokoto 1
Sokoto i 1
nordlege Nigeria, 1
Nigeria, der 1
lærar. Shahin, 1
Shahin, 2005, 1
s. 260. 1
260. På 1
1800-talet, flytta 1
flytta jødiske 1
jødiske kjøpmenn 1
kjøpmenn til 1
dei dlytta 1
dlytta etter 1
etter Jaffa-opprøra 1
1921. Shah 1
Shah Mat, 1
som ordrett 1
ordrett betyr 1
betyr Kongen 1
fanga (eller 1
(eller hjelpelaus, 1
hjelpelaus, overvunnen) 1
overvunnen) frå 1
frå bakhald. 1
bakhald. Shakey: 1
Shakey: Neil 1
Neil Young's 1
Young's Biography 1
Biography av 1
Jimmy McDonough, 1
McDonough, s. 1
s. 439 1
439 Dette 1
den milde 1
milde stemninga 1
albumet, særleg 1
plata. «Shake 1
«Shake Your 2
Your Moneymaker» 1
Moneymaker» eller 1
eller «Shake 1
Your Money 1
Money Maker» 1
Maker» er 1
1961 som 1
standard innan 2
blues. Shandonghalvøya 1
Shandonghalvøya har 1
ein berglendt 1
berglendt kyst 1
kyst med 1
med klipper, 1
klipper, bukter 1
øyar. Shandong 1
Shandong var 1
kinesiske regionane 1
til flest 1
flest opprør 1
opprør retta 1
mot Qing-herskarane. 1
Qing-herskarane. Shane 1
Shane Keister 1
Keister er 1
musikar, mest 1
studiomusikar, låtskrivar, 1
låtskrivar, arrangør 1
plateprodusent. Shane 1
og Paige 2
Paige endar 1
endar så 1
så forholdet 1
forholdet sitt. 1
sitt. Shane 1
Paige har 1
flytte saman. 1
saman. Shanghainesisk 1
Shanghainesisk er 1
språket wu. 1
wu. Shangrao 1
Shangrao hadde 1
følgje 2010-folketeljinga 1
2010-folketeljinga 6 1
6 579 1
579 714 1
714 innbyggarar. 1
innbyggarar. Shankar 1
Shankar har 1
vore skribent 1
skribent for 1
indiske bladet 1
bladet First 1
First City 1
City Magazine 1
Magazine og 1
avisa Hindustan 1
Hindustan Times. 1
Times. Shankar 1
Shankar sjølv 1
spesielt imponert 1
av Harrison 1
på sitarspel, 1
sitarspel, men 1
Harrison fekk 2
første formelle 1
formelle musikkundervisning 1
musikkundervisning under 1
under Shankar. 1
Shankar. Shankar 1
Shankar skreiv 1
fleire stykke 2
for sitar 1
sitar og 1
vestleg orkseter, 1
orkseter, og 1
fleire verdsturnear 1
verdsturnear på 1
1980-talet. Shanks 1
Shanks spelte 1
med Etheridge 1
Etheridge i 2
dei samarbeidde 1
Your Little 1
Little Secret. 1
Secret. Shannon, 1
Shannon, Corcoran 1
Corcoran & 1
& Haughton 1
Haughton (2001), 1
(2001), The 1
The petroleum 1
petroleum exploration 1
exploration of 1
of Ireland's 1
Ireland's offshore 1
offshore basins: 1
basins: introduction, 1
introduction, Geological 1
Geological Society, 1
Society, London 1
London Lyell 1
Lyell Collection—Special 1
Collection—Special Publications, 1
Publications, s. 1
s. 2 1
2 Den 1
store oppdaginga 1
oppdaginga var 1
var Kinsale-feltet 1
Kinsale-feltet i 1
1971. Shapiro 1
Shapiro (2006), 1
(2006), s. 1
s. 492. 1
492. I 1
1970 gjorde 1
gjorde Lester 1
Bangs i 1
Creem narr 1
av streite 1
streite rockemusikarar 1
rockemusikarar med 1
ein ironisk 1
ironisk referanse 1
Pop som 2
som «that 1
«that Stooge 1
Stooge punk». 1
punk». Sharbat-e 1
Sharbat-e golab 1
golab eller 1
eller rosevatnsjerbett 1
rosevatnsjerbett dannar 1
dannar grunnlag 1
fleste sjerbettar 1
sjerbettar i 1
Iran. Sharbithat 1
Sharbithat er 1
innbyggjarar. Sharjah 1
Sharjah Cricket 1
Cricket Association 1
Association Stadium 1
i Sharjah 1
Sharjah har 1
vore vertskap 2
cricket så 1
langt. Sharjah 1
Sharjah cricketstadion 1
cricketstadion har 1
nesten 218 1
218 One 1
Day International-kampar 1
International-kampar innan 1
innan cricket, 1
cricket, meir 1
fire test-kampar. 1
test-kampar. Sharon 1
Sharon Pollock, 1
Pollock, ( 1
ein kanadisk 2
kanadisk dramatikar, 1
dramatikar, skodespelar 1
og teaterleiar. 1
teaterleiar. Shatt 1
Shatt al-Hayy 1
al-Hayy vart 1
for kringsetjinga. 1
kringsetjinga. Shaw 1
Shaw spelte 1
spelte 8 1
8 landskampar 1
tida 2014-18. 1
2014-18. Sheep's 1
Sheep's Head, 1
Head, òg 1
kalla Muntervary 1
Muntervary ( 1
( Sheikh 1
Sheikh Hasina 1
Hasina er 1
både korrupsjon 1
og drap. 2
drap. Shelga 1
Shelga er 1
på tsjuvanarar. 1
tsjuvanarar. Shemlan 1
Shemlan er 1
i historiebøker 1
historiebøker så 1
1100-talet. Shenglifeltet 1
Shenglifeltet der, 1
der, er 1
Kinas større 1
større oljefelt. 1
oljefelt. Shenouda 1
Shenouda bidrog 1
sameine kyrkjesamfunna, 1
kyrkjesamfunna, og 1
for dialogar 1
dialogar med 1
kristne samfunn. 1
samfunn. Sherif 1
Sherif argumenterte 1
eksperimentet simulerte 1
simulerte korleis 1
korleis sosiale 1
sosiale normer 1
normer utviklar 1
samfunn. Sherlock 1
Sherlock blei 1
publikum. Sherratt 1
Sherratt fekk 1
redda med 1
eit unøyaktig, 1
unøyaktig, men 1
men historisk 1
historisk interessant 1
interessant kart 1
over Sør-Shetlandsøyane. 1
Sør-Shetlandsøyane. Sheryl 1
Sheryl Crow-versjonen 1
Crow-versjonen av 1
First Cut 2
Cut Is 2
Is The 1
The Deepest» 1
Deepest» var 1
frå samlealbumet 1
samlealbumet hennar 1
hennar The 2
of Sheryl 1
Sheryl Crow 1
Crow i 1
2003. «(She's) 1
«(She's) Some 1
Some Kind 1
of Wonderful» 1
Wonderful» er 1
John Ellison 1
Ellison og 1
hans, Soul 2
Soul Brothers 1
Brothers Six, 1
Six, i 1
1967. Shetland 1
Shetland med 1
med North 1
North Isles 1
Isles i 1
raudt. Shetland 1
Shetland vert 1
av Shetland 1
Council (SIC), 1
(SIC), som 1
for miljø, 1
miljø, vegar, 1
vegar, sosialtenester, 1
sosialtenester, renovasjon, 1
renovasjon, brannvesen 1
brannvesen og 1
og hamnevesen. 1
hamnevesen. «She 1
«She Was 1
Was Hot» 1
Hot» kom 1
singel 24. 1
januar 1984 1
albumet. Shiant 1
Shiant Isles 1
Isles ligg 1
for Sound 2
of Shiant. 1
Shiant. Shibbolert, 1
Shibbolert, og 1
snart forkasta 1
forkasta av 1
andre høgalvane. 1
høgalvane. «Shield» 1
«Shield» and 1
and «Anthem» 1
«Anthem» vart 1
først, etterfølgd 1
av «Wring 1
That Neck,» 1
Neck,» «Listen, 1
«Listen, Learn, 1
Learn, Read 1
Read On,» 1
On,» «Kentucky 1
«Kentucky Woman» 1
Woman» og 1
og «Exposition/We 1
«Exposition/We Can 1
Can Work 2
Work It 2
It Out». 1
Out». Shikibu 1
Shikibu er 1
moderne slektsnamn, 1
slektsnamn, men 1
til Shikibu-shō, 1
Shikibu-shō, seremoni-ministeret 1
seremoni-ministeret der 1
til Murasaki 1
Murasaki var 1
var funksjonær. 1
funksjonær. Shikoku 1
Shikoku er 1
skog. Shimizu 1
Shimizu vart 2
sprint-VM 1993. 1
1993. Shimizu 1
sprint-VM 1999 1
2000. Shimshit 1
Shimshit vart 1
vere berekraftig 1
berekraftig og 1
å forstyrre 2
forstyrre naturen 1
staden minst 1
minst mogleg. 1
mogleg. «Shiny 1
«Shiny Toys» 1
Toys» og 1
«Good Friends» 1
Friends» vart 1
singlar. «Ship 1
«Ship of 1
of Fools» 1
Fools» var 1
singelen «Cat's 1
«Cat's Eye» 1
Eye» i 1
Frankrike. Shire 1
Shire er 1
viktigaste elva 1
i Malawi 1
Malawi og 1
er 402 1
402 km 1
lang. Shire 1
Shire gjekk 1
bli county 1
county ( 1
( Shirley 1
Shirley Bassey 2
Bassey sin 1
1962. Shirley 1
Bassey song 1
1997. Shirley 1
Shirley sitt 1
forsterke Oswego 1
Oswego strande 1
strande på 1
av logistiske 1
logistiske problem 1
at Shirley 1
Shirley ikkje 1
hadde erfaringa 1
erfaringa som 1
slik stor 1
ekspedisjon. Shiva 1
Shiva introduserer 1
òg slagordet 1
slagordet «Det 1
ingen planet 1
planet B». 1
B». Shoemaker 1
Shoemaker oppdaga 1
oppdaga fleire 1
slike asteroidefamiliar, 1
asteroidefamiliar, mellom 1
anna Apolloasteroidane. 1
Apolloasteroidane. Shorter 1
Shorter skreiv 1
mange komposisjonar 1
blitt klassikarar, 1
klassikarar, blant 1
andre «Footprints» 1
«Footprints» og 1
og «Nefertiti». 1
«Nefertiti». Shostakovich 1
Shostakovich Peninsula 1
Aleksanderøya. «Shout» 1
«Shout» er 1
popsong først 1
Isley Brothers. 1
Brothers. Shoval 1
Shoval har 1
der 200 1
er kibbutzmedlemmar. 1
kibbutzmedlemmar. Shovell 1
Shovell bombarderte 1
bombarderte den 1
franske hamna 1
han evakuerte 1
evakuerte og 1
søkkje to 2
franske linjeskip 1
råke to 1
andre hardt. 1
hardt. Showet 1
Showet gjekk 1
turné rundt 1
Sverige. Showet 1
Showet vart 3
Dylan fortalde 1
fortalde soger 1
med sardonisk 1
sardonisk humor. 1
humor. Showet 1
millionar tilskodarar. 1
tilskodarar. Showet 1
på Apollo 1
Apollo Victoria 1
Victoria Theatre 1
West End 1
End i 1
april 2006. 1
2006. Shtetlkulturen 1
Shtetlkulturen og 1
og jiddisch 1
jiddisch vart 1
sedd ned 1
ned på, 1
andre jødar, 1
jødar, men 1
somme jødiske 1
jødiske intellektuelle 1
skribentar byrja 1
byrja rundt 1
hundreårsskiftet (frå 1
(frå ca 1
ca 1900) 1
1900) å 1
denne kulturen, 1
kulturen, og 1
han. Shubhendra 1
Shubhendra døydde 1
1992. Shubhendra 1
Shubhendra «Shubho» 1
«Shubho» Shankar 1
Shankar spelte 1
både sitart 1
sitart og 1
og surbahar. 1
surbahar. Shuffle 1
Shuffle Diplomacy 1
Diplomacy Tour 1
2011 inkluderte 1
lang setliste 1
setliste og 1
Zealand. Shute 1
Shute innrømde 1
hans kritikk 1
av byggeteamet 1
byggeteamet for 1
for R101 1
R101 var 2
var urettferdig. 1
urettferdig. Shute 1
Shute karakteriserer 1
karakteriserer R100 1
R100 som 1
eit pragmatisk 1
pragmatisk og 1
konservativ design 1
og R101 1
R101 som 1
som ekstravagant 1
ekstravagant og 1
og over-ambisiøst, 1
over-ambisiøst, men 1
testa ulike 1
ulike tilnærmingar; 1
tilnærmingar; R101 1
å grensesette 1
grensesette den 1
eksisterande teknologien. 1
teknologien. Siamesiske 1
Siamesiske tvillingar 1
tvillingar er 1
alltid likekjønna. 1
likekjønna. Si 1
Si beste 1
ei verdscuptevling 1
verdscuptevling fekk 1
fekk Myhre 1
Myhre då 1
Beaver Creek 1
Creek i 1
USA 29. 1
2007. Sichuan 1
Sichuan produserte 1
2000 21.9% 1
21.9% av 1
all vin 1
Kina. Sicilia 1
Sicilia har 1
som Italia 1
sitt kornkammer. 1
kornkammer. Sic 1
Sic kan 1
nyttast ironisk, 1
ironisk, for 1
føre lesaren 1
lesaren si 1
ein dumskap 1
dumskap eller 1
vis oppsiktsvekkande 1
oppsiktsvekkande opplysning. 1
opplysning. Sida 1
Sida byrjinga 1
ein prøva 1
lage tredimensjonale 1
tredimensjonale ultralydbilete. 1
ultralydbilete. Sida 1
Sida Denver 1
Denver er 1
omkrins av 1
viktig transportsentrum. 1
transportsentrum. Sida 1
Sida har 2
ulovleg fildeling 1
fildeling og 1
ein politiaksjon 1
politiaksjon mot 1
mot servarparken. 1
servarparken. Sida 1
millionar medlemmar, 1
medlemmar, 21 1
21 millionar 1
millionar noder, 1
noder, derav 1
derav 12,2 1
12,2 millionar 1
millionar delarar 1
delarar og 1
millionar mottakarar 1
mottakarar av 1
ca. Sida 1
Sida med 1
store dyret 1
dyret omslynga 1
orm. Sidan 1
Sidan 15. 2
vore oljeminister 1
oljeminister i 1
Iran. Sidan 1
ein vekentleg 1
vekentleg utgåve 1
utgåve blitt 1
namnet Die 1
Presse am 1
am Sonntag. 1
Sonntag. Sidan 1
Sidan 1660 1
1660 har 1
same slekta 1
slekta ått 1
ått garden. 1
garden. Sidan 1
Sidan 1700-talet 2
1700-talet har 1
forskarar iblant 1
iblant lagt 1
politisk nasjonalmessias, 1
nasjonalmessias, men 1
men provet 1
provet for 1
dette portrettet 1
portrettet er 1
er ubetydeleg. 1
ubetydeleg. Sidan 1
Martin senter 1
i Turóc 1
Turóc fylke. 1
fylke. Sidan 1
Sidan 1801 1
1801 har 1
det hatt 2
hatt rett 2
alle bøker 1
bøker utgitt 1
Storbritannia. Sidan 1
Sidan 1858 1
det arkeologiske 1
arkeologiske arbeidet 1
som egyptiske 1
styresmakter sjølv 1
sjølv stod 1
bak. Sidan 1
Sidan 1860-åra 1
1860-åra vart 2
for kolgruvedrift. 1
kolgruvedrift. Sidan 1
Sidan 1867 1
han byen 2
byen Perovsk 1
Perovsk og 1
1920 Ak-Mechet 1
Ak-Mechet igjen. 1
igjen. Sidan 2
Sidan 1870-talet 1
1870-talet har 1
fleire sprengningar 1
sprengningar i 1
i Slottsfjellet. 1
Slottsfjellet. Sidan 1
Sidan 1880-talet, 1
1880-talet, då 1
døypenamn om 1
over 0,7 1
av gutebarn, 1
gutebarn, har 1
ned. Sidan 2
Sidan 1882 1
han tollkasserer 1
tollkasserer i 1
Drammen. Sidan 1
Sidan 1889 1
1889 har 1
har 14. 1
14. (3, 1
(3, pommerske 1
pommerske ) 1
) Infanteri 1
Infanteri i 1
hæren bore 1
bore namnet 1
hans. Sidan 1
Sidan 1900-talet 1
vore politiske 1
politiske rørsler 1
samla Oksitania, 1
Oksitania, men 1
i valsamanheng 1
valsamanheng er 1
er gruppene 1
gruppene forsvinnande 1
forsvinnande små. 1
små. Sidan 1
Sidan 1902 1
1902 har 1
klubben hatt 1
hatt ti 1
ti managerar. 1
managerar. SIdan 1
SIdan 1905 1
1905 har 1
har orlogsflagget 1
orlogsflagget og 1
statsflagget igjen 1
vore identiske. 1
identiske. Sidan 1
Sidan 1933 1
1933 har 1
av Kvitsjø-Austersjø-kanalen. 1
Kvitsjø-Austersjø-kanalen. Sidan 1
Sidan 1934 1
vekebladet Allers 1
Allers Familie-Journal 1
Familie-Journal til 1
1952. Sidan 1
Sidan 1935 1
1935 har 1
har FBI 1
FBI drive 1
drive National 1
National Academy, 1
Academy, som 1
gjev politifolk 1
politifolk frå 1
land spesialopplæring 1
spesialopplæring i 1
i 12-vekers 1
12-vekers kurs. 1
kurs. Sidan 1
Sidan 1937 1
1937 har 1
Scotland. Sidan 1
Sidan 1940 1
1940 budde 1
Bergen. Sidan 1
Sidan 1943 1
1943 har 1
har nasjonalsongen 1
nasjonalsongen bestått 1
av koret, 1
koret, første, 1
første, femte, 1
femte, sjette 1
tiande vers. 1
vers. Sidan 2
Sidan 1945, 1
1945, unnateke 1
unnateke 1947, 1
1947, har 1
har Tuss 1
Troll kome 1
julehefte. Sidan 1
Sidan 1948 1
1948 har 1
har Australian 1
Australian Antarctic 2
Division (AAD) 1
(AAD) hatt 1
base, Macquarie 1
Macquarie Island 1
Island Station, 1
Station, på 1
på eidet 1
eidet nord 1
av Wireless 1
Wireless Hill. 1
Hill. Sidan 1
Sidan 1950-åra 2
1950-åra har 2
folketalet vokse 1
gjennom innvandring; 1
innvandring; først 1
frå Sør-Europa, 1
Sør-Europa, deretter 1
frå Aust-Europa, 1
Aust-Europa, Asia 1
og Sør-Afrika. 2
Sør-Afrika. Sidan 1
har masseturismen 1
masseturismen radikalt 1
radikalt endra 1
endra øya 1
ein attraksjon 1
attraksjon for 1
spanjolar frå 1
fastlandet. Sidan 1
Sidan 1953 1
den kuwaitiske 1
kuwaitiske regjeringa 1
regjeringa rett 1
rett investeringa 1
investeringa til 1
asiatiske Stillehavsområdet. 1
Stillehavsområdet. Sidan 1
Sidan 1958 1
og industrikomiteen 1
industrikomiteen til 1
1965. Sidan 1
Sidan 1960-åra 1
1960-åra har 1
har engroshandelen 1
engroshandelen vist 1
monaleg vekst 1
auka import; 1
import; viktigast 1
viktigast er 1
er bilimporten 1
bilimporten over 1
over Drammens 1
Drammens Bilhavn 1
Bilhavn på 1
på Holmen, 1
Holmen, i 1
til utførsel 1
av treforedlingsprodukt. 1
treforedlingsprodukt. Sidan 1
Sidan 1960-talet 1
i Bürmoos 1
Bürmoos auka 1
auka mykje. 1
mykje. Sidan 2
Sidan 1965 2
1965 har 2
hovudsakleg opplevd 1
opplevd økonomisk 1
vekst, men 1
men rikdommen 1
rikdommen er 1
er ujamnt 1
ujamnt fordelt, 1
fordelt, og 1
fattigdom. Sidan 1
på landlause 1
landlause bønder 1
bønder auka, 1
arbeid. Sidan 1
Sidan 1968 2
1968 har 1
har lærarutdanningsinstitusjonen 1
lærarutdanningsinstitusjonen Stranmillis 1
Stranmillis University 1
i Sør-Belfast 1
Sør-Belfast høyrt 1
til QUB, 1
QUB, men 1
likevel økonomisk 1
og organisatorisk 1
organisatorisk sjølvstende. 1
sjølvstende. Sidan 1
1968 kunne 1
kunne lærarutdanningsinstitusjonen 1
lærarutdanningsinstitusjonen St. 1
St. Sidan 1
Sidan 1970-åra 1
1970-åra har 1
har Universitetet 1
Universitetet Duisburg-Essen 1
Duisburg-Essen utdanna 1
utdanna studentar 1
verda. Sidan 2
Sidan 1970 2
arbeidd innan 1
innan reiselivet 1
reiselivet i 1
Sogn. Sidan 1
Oman fylgd 1
fylgd ein 1
moderat utanrikspolitikk 1
diplomatiske tilhøva 1
tilhøva sine 1
sine kraftig. 1
kraftig. Sidan 1
Sidan 1970-talet 1
1970-talet er 1
derfor mange 2
mange konglomerat 1
konglomerat delt 1
delt opp. 1
opp. Sidan 2
Sidan 1971 1
1971 har 1
vore administrasjonssenter 1
i Boxholm 1
Boxholm kommune. 1
kommune. Sidan 2
Sidan 1973 1
var Midbøe 1
Midbøe dosent 1
dosent og 1
sist professor 1
i teatervitskap 1
teatervitskap ved 1
Oslo. Sidan 2
Sidan 1974 3
1974 har 3
har Dudley 1
Dudley Town 1
Town vore 1
større distriktet 1
distriktet Dudley. 1
Dudley. Sidan 1
han høyrt 1
til West 2
West Midlands 2
Midlands og 1
Midlands storbyområde. 1
storbyområde. Sidan 1
har Long 1
Long Eaton 1
Eaton vore 1
distriktet Erewash. 1
Erewash. Sidan 1
Sidan 1975 2
50 bøker. 1
bøker. Sidan 3
eige elektroniske 1
elektroniske musikkstudio. 1
musikkstudio. Sidan 1
Sidan 1978 1
ho overlege 1
overlege i 1
i Direktoratet 1
Statens Arbeidstilsyn 1
Arbeidstilsyn og 1
for bedriftshelsetenesta. 1
bedriftshelsetenesta. Sidan 1
Sidan 1980-åra 3
er Byåsen 1
Byåsen Idrettslag 1
Idrettslag særleg 1
sitt handballag 1
handballag for 1
kvinner. Sidan 1
1980-åra har 2
har UAE 1
UAE brukt 1
brukt milliardar 1
av dollar 1
på infrastruktur. 1
infrastruktur. Sidan 1
Sidan 1980-talet 2
1980-talet har 2
har anime 1
anime òg 1
sett internasjonal 1
av utanlandsk 2
utanlandsk dubba 1
dubba og 1
og teksta 1
teksta programmering. 1
programmering. Sidan 1
borgarleg i 1
politikken blitt 1
mindre klart 1
klart definert. 1
definert. Sidan 1
Sidan 1981 1
1981 har 2
albumet selt 1
Phonographic Industry. 2
Industry. SIdan 1
SIdan 1981 1
har fjellkjeda 1
fjellkjeda vore 1
vore verna 1
av Poľana 1
Poľana verna 1
landskapsområde. Sidan 1
Sidan 1983 1
1983 har 1
har Popeil 1
Popeil vore 1
vore korsongar 1
korsongar for 1
Yankovic, mellom 1
songen «Mr. 1
«Mr. Sidan 1
Sidan 1984 1
1984 har 1
framifrå omsetjing 1
og ungdomslitteratur 1
ungdomslitteratur til 1
norsk. Sidan 2
Sidan 1986 2
opp særeigne 1
særeigne gatelykter 1
gatelykter langs 1
langs Arbat. 1
Arbat. Sidan 1
fyret stått 1
stått og 1
og forfall, 1
eit tomt 2
tomt skal 1
skal igjen. 1
Sidan 1987 1
fire soloalbum. 1
soloalbum. Sidan 2
Sidan 1988 3
1988 er 1
er idrettslaget 1
idrettslaget ein 1
ein reindyrka 1
reindyrka fotballklubb. 1
fotballklubb. Sidan 1
1988 har 2
har øyane 2
øyane òg 1
hatt status 2
som ZEPA 1
ZEPA (Zona 1
(Zona de 1
de Especial 1
Especial Protección 1
Protección para 1
para las 1
las Aves, 1
Aves, som 1
spansk for 1
for Spesielt 1
Spesielt verneområde 1
for fuglar) 1
fuglar) og 1
nettverket Natura 1
Natura 2000. 1
2000. Sidan 1
har øygruppa 2
øygruppa vore 1
naturreservat. Sidan 2
Sidan 1990-åra 1
hatt leiande 1
i idrettsorganisasjonar 1
idrettsorganisasjonar og 1
vore sportsminister 1
Marokko. Sidan 1
Sidan 1990 3
har Auensen 1
Auensen budd 1
illustrert bøker. 1
att. Sidan 3
mindre brukt. 1
brukt. Sidan 1
Sidan 1990-talet 1
styresmaktene også 1
utvikla byen 2
byen kulturelt. 1
kulturelt. Sidan 1
Sidan 1992 2
1992 har 2
av Pollino 1
Pollino nasjonalpark. 1
nasjonalpark. Sidan 2
vore ulovleg 1
ulovleg med 1
med undervassfiske 1
undervassfiske på 1
øyane. Sidan 3
Sidan 1993 1
med Parsons 1
gitar, klaverinstrument 1
vokal eksistert 1
forskjellige variantar. 1
variantar. Sidan 1
Sidan 1994 1
har Tobo 1
Tobo igjen 1
igjen hatt 1
hatt togtrafikk, 1
togtrafikk, etter 1
at Upptåget 1
Upptåget stoppar 1
nye stasjonen 1
stasjonen like 1
sjølve tettstaden. 1
tettstaden. Sidan 1
Sidan 1995 1
albumet vore 1
vore Music 1
the Film 1
Film More 1
More (I 1
(I USA: 1
USA: Music 1
the Motion 1
Motion Picture 2
Picture More). 1
More). Sidan 1
Sidan 1996 5
1996 blir 1
blir prisane 1
prisane delte 1
av bokhandlarkjeda 1
bokhandlarkjeda Libris 1
Libris og 1
foreininga NOPA. 1
NOPA. Sidan 1
er avisa 2
avisa trykt 1
fastlandet, men 1
same format 1
tidlegare. Sidan 1
tyske forsvarsministeriet 1
forsvarsministeriet utdelt 1
utdelt ein 1
ein Manfred 1
Manfred Wörner-medalje 1
Wörner-medalje til 1
offentlege personar 1
særleg innsats 1
Europa. Sidan 1
klubben spela 1
spela fast 2
i toppdivisjon. 1
toppdivisjon. Sidan 1
har Kobar 1
Kobar vore 1
vore styrt 1
ein landsbykommune. 2
landsbykommune. Sidan 1
Sidan 1998 1
bandet halde 1
låg profil 1
få, utvalde 2
utvalde konsertar 1
konsertar her 1
der. Sidan 3
Sidan 1999 2
har Gouldman 1
Gouldman leia 1
ein turnéversjon 1
turnéversjon av 1
av 10cc. 1
10cc. Sidan 1
har Toruń 1
Toruń vore 1
det sjølvstyrte 2
sjølvstyrte Kujaviskpommerske 1
Kujaviskpommerske voivodskapet, 1
voivodskapet, ein 1
tittel han 1
han deler 1
med Bydgoszcz. 1
Bydgoszcz. Sidan 1
Sidan 2002 1
2002 har 1
har Kløvheim 1
Kløvheim Skulekorps 1
Skulekorps vist 1
klar framgang. 1
framgang. Sidan 1
Sidan 2004 3
Internasjonale olympiske 1
olympiske komiteen. 1
komiteen. Sidan 1
eit 110 1
110 km² 1
av Eifel 2
Eifel vore 1
Eifel nasjonalpark. 1
av utgravingane 1
utgravingane på 1
Svalbard av 1
av marine 1
marine øgler 1
øgler frå 1
frå juraperioden. 1
juraperioden. Sidan 1
Sidan 2005 2
land fått 1
fått 12 1
før avstemminga. 1
avstemminga. Sidan 1
har Kuwait 1
Kuwait ofte 1
ofte hatt 1
høgaste rangeringa 1
rangeringa av 1
årlege Pressefridomindeksen 1
Pressefridomindeksen til 1
til Reporters 1
Reporters Without 1
Without Borders. 1
Borders. Sidan 1
Sidan 2006 3
avisa vore 1
i Mecom-kontrollerte 1
Mecom-kontrollerte Edda 1
Edda Media 1
Media si 1
eige. Sidan 1
har Novi 1
Sad vore 1
sjølvstendige Serbia. 1
Serbia. Sidan 1
kring Nahal 1
Nahal Qana 1
Qana vore 1
eit naturreservat, 2
naturreservat, oppretta 2
Israel natur- 1
og parktilsyn. 1
parktilsyn. Sidan 1
Sidan 2007 5
kosta 405 1
405 kroner 1
kroner å 1
ta han, 1
tidlegare 200. 1
200. Sidan 1
A-landslaget til 2
til Nord-Korea. 1
Nord-Korea. Sidan 1
utvikla Transposition 1
Transposition (www.transposition.no) 1
(www.transposition.no) - 1
samarbeidsprogram i 1
i musikkutdanning 1
musikkutdanning og 1
og -framføring 1
-framføring mellom 1
sju norsk 1
fem vietnamesiske 1
vietnamesiske musikkorganisasjonar. 1
musikkorganisasjonar. Sidan 1
vore formannskapsmedlem, 1
formannskapsmedlem, bystyremedlem 1
bystyremedlem og 1
i kommunalstyret 1
kommunalstyret for 1
for Oppvekst 1
Oppvekst i 1
har Nea 1
Nea Salamis 1
Salamis fotballklub 1
fotballklub kontor 1
kontor under 1
søre tribuna. 1
tribuna. Sidan 1
Sidan 2008 4
prinsesse Sarah 1
Sarah bint 1
bint Mashhoor, 1
Mashhoor, og 1
fire born. 1
born. Sidan 1
har Cram 1
Cram vore 1
vore direktør 1
of Sunderland. 1
Sunderland. Sidan 1
for Orlando 1
Orlando Pirates 1
Pirates i 1
USA. Sidan 2
urban vassfordeling 1
vassfordeling gradvis 1
føretak. Sidan 1
Sidan 2009 5
i Nord-Kaukasus 1
Nord-Kaukasus vore 1
av valdsnivået, 1
valdsnivået, og 1
denne konflikten 1
konflikten vert 1
vert opprøret 1
opprøret kalla 1
i Nord-Kaukasus, 1
Nord-Kaukasus, og 1
ein fortsettelse 1
fortsettelse tsjetsjeniakonflikten. 1
tsjetsjeniakonflikten. Sidan 1
nybygd bru, 1
bru, Suramadu-brua, 1
Suramadu-brua, opna 1
mellom Madura 1
Madura og 1
og Java. 1
Java. Sidan 1
ho drive 1
småbruk på 1
heimstaden. Sidan 1
har IFK 1
IFK spela 1
det nyrenoverte 1
nyrenoverte stadion 1
stadion Gamla 1
Gamla Ullevi. 1
Ullevi. Sidan 1
klubben vore 2
på nest 1
nest øvste 1
øvste nivå. 1
nivå. Sidan 1
Sidan 2010 2
har Brugrand 1
Brugrand også 1
skrive bøker. 1
har ogso 1
ogso Hangsete 1
Hangsete vore 1
vore turpost. 1
turpost. Sidan 1
Sidan 2011 1
har Os 1
Os spelt 1
4. nivå 1
norsk seriefotball. 1
seriefotball. Sidan 1
Sidan 2012 2
er Deschamps 1
Deschamps fransk 1
fransk landslagssjef. 1
landslagssjef. Sidan 1
har organisasjonen 2
organisasjonen tildelt 1
by status 1
som kulturhovudstad 1
kulturhovudstad i 1
tyrkiske delen 1
år. Sidan 3
Sidan 2014 3
har Cold 1
Cold Kiwi 1
Kiwi Motorcycle 1
Motorcycle Rally 1
Rally blitt 1
blitt halde 1
i Horopito. 1
Horopito. Sidan 1
har kringkastaren 1
kringkastaren AVROTROS 1
AVROTROS hatt 1
Nederland si 1
Contest. Sidan 1
har Vitalij 1
Vitalij Klytsjko 1
Klytsjko vore 1
vore ordførar. 1
ordførar. Sidan 1
Sidan 2015 1
med skisyttaren 1
skisyttaren Lars 1
Helge Birkeland. 1
Birkeland. Sidan 1
Sidan 2016 1
organisasjonen samarbeidd 1
med Bergen 1
Bergen offentlege 1
offentlege bibliotek 1
bibliotek om 1
å drifta 1
drifta eit 1
eit intervjustudio 1
intervjustudio i 1
biblioteket. Sidan 1
Sidan 2017 3
har separatistorganisasjonen 1
separatistorganisasjonen Det 1
sørlege overgangsrådet 1
overgangsrådet (al-Majlis 1
(al-Majlis al-Intiqālī 1
al-Intiqālī l-Janūbiyy), 1
l-Janūbiyy), også 1
også kjempa 1
mot Hadi-regjeringa. 1
Hadi-regjeringa. Sidan 1
2017 spelar 2
tyske handballklubben 1
handballklubben Flensburg-Handewitt. 1
Flensburg-Handewitt. Sidan 1
laget Veszprém. 1
Veszprém. Sidan 1
Sidan 2018 1
2018 har 2
har direktøren 1
direktøren vore 1
vore Per 1
Per Magnus 1
Magnus Finnanger 1
Finnanger Sandsmark. 1
Sandsmark. Sidan 1
Sidan AAT 1
AAT er 1
ein akuttfasereaktant, 1
akuttfasereaktant, aukar 1
aukar transkripsjonen 1
transkripsjonen markert 1
markert under 1
under betennelse 1
betennelse andre 1
auka interleukin-1 1
interleukin-1 og 1
og TNFα-produksjon. 1
TNFα-produksjon. Sidan 1
Sidan Al 1
ein leiar, 1
leiar, vart 1
for sjørøvarar 1
og lovlause. 1
lovlause. Sidan 1
Sidan alle 2
alle fuglar 1
er ovipare 1
ovipare hekkar 1
alle saman 1
land, utan 1
mindre bundne 1
havet. Sidan 1
alle politiske 1
politiske figurar 1
figurar har 1
har allierte 1
allierte så 1
som fiendar, 1
fiendar, er 1
gjennomføra praksisen 1
praksisen heilt 1
og halde. 1
halde. Sidan 1
Sidan Amundsen–Scott-stasjonen 1
Amundsen–Scott-stasjonen ligg 1
Sørpolen, er 1
einaste busette 1
busette staden 1
jorda der 1
oppe seks 1
strekk og 1
så borte 1
strekk. Sidan 1
Sidan april 1
2009 blir 1
blir Instituttet 1
for subarktisk 1
subarktisk landskapsforsking, 1
landskapsforsking, INSARC, 1
INSARC, drive 1
drive innanfor 1
innanfor råma 1
råma for 1
for Organisasjonen 1
til Silvermuseet. 1
Silvermuseet. Sidan 1
Sidan arbeidde 4
eit skipsreiar- 1
skipsreiar- og 1
og trelastkontor 1
trelastkontor i 1
Noreg. Sidan 2
i forsikringsbransjen 1
forsikringsbransjen til 1
1989. Sidan 1
som universitetsstipendiat, 1
universitetsstipendiat, før 1
31 år, 1
i kyrkjehistorie. 1
kyrkjehistorie. Sidan 1
trenar. Sidan 1
Sidan Arne 1
Arne Gaupseth 1
Gaupseth vart 1
i mellomvekt 1
mellomvekt i 1
1924, har 1
laget fostra 1
fostra nærare 1
nærare 20 1
20 noregsmeistrar 1
noregsmeistrar i 1
i bryting. 1
bryting. Sidan 1
Sidan arva 1
gardar av 1
anna slektning. 1
slektning. Sidan 1
Sidan bandet 2
turne kontinuerleg 1
kontinuerleg sidan 1
sidan vinteren 1
vinteren 1977-1978, 1
1977-1978, valte 1
valte Banks, 1
Banks, Collins 1
Rutherford å 1
ta fri 1
fri det 1
1979. Sidan 1
vorte samde 1
dele alt 1
alt likt 1
hadde veto 1
veto på 1
slike avgjersler, 1
avgjersler, ringte 1
ringte Morrison 1
Morrison Buick 1
Buick då 1
knuse ein 1
ein Opel 1
Opel med 1
med slegge 1
slegge på 1
fjernsyn om 2
om reklamen 1
reklamen vart 1
vart vist. 1
vist. Sidan 1
Sidan bar 1
svart uniform. 1
uniform. Sidan 1
Sidan begge 1
var film- 1
og kunststudentar 1
kunststudentar kunne 1
bruke mørkerommet 1
mørkerommet på 1
Royal College 1
Art, men 1
studiane måtte 1
gjere alt 1
hand. Sidan 1
Sidan Bjaaland 1
Bjaaland var 1
ein utmerkt 1
utmerkt skiløpar 1
skiløpar og 1
og tømrar, 1
tømrar, tok 1
tok Amundsen 1
Amundsen han 1
med. Sidan 1
Sidan bjørkerisa 1
bjørkerisa har 1
har blada 1
mjukna gjennom 1
vatn, gjer 1
ikkje vondt. 1
vondt. Sidan 1
Sidan blei 1
framfor u. 1
u. Sidan 1
Sidan blir 1
blir Olga 1
Olga Arellano 1
Arellano drepen 1
gruppe rasande 1
rasande sivile 1
sivile frå 1
landsby. Sidan 1
Sidan Borrehaugane 1
Borrehaugane er 1
freda kulturminne 2
ikkje verna 1
verna på 2
av naturverdiar, 1
naturverdiar, kan 1
kan nemninga 1
nemninga nasjonalpark 1
nasjonalpark ikkje 1
lenge nyttast 1
offisiell samanheng. 1
samanheng. Sidan 1
Sidan Bremen 1
Bremen låg 1
anna tollsone 1
tollsone måtte 1
måtte kjøpmenn 1
ville eksportere 1
eksportere varer 1
varer ut 2
frå Bremen 1
Bremen betale 1
betale dyre 1
dyre tollavgifter. 1
tollavgifter. Sidan 1
Sidan budde 1
budde Horvei 1
Horvei på 1
heimbygda livet 1
ut. Sidan 3
Sidan byen 2
ei fortid 1
sovjetisk industrisenter 1
industrisenter står 1
nær Raudehavet, 1
Raudehavet, dominerer 1
dominerer fisk 1
og sjømat 1
sjømat matkulturen, 1
matkulturen, i 1
landet. Sidan 1
Sidan byrja 1
i rockeband 1
rockeband og 1
ein synthesizer. 1
synthesizer. Sidan 1
Sidan byrjinga 1
byrjinga ved 1
60-talet har 1
utviklinga gått 1
gått raskt, 1
000 snøbrett 1
snøbrett årleg 1
verdsbasis. Sidan 1
Sidan då 11
har Birgit 1
Birgit Õigemeel 1
Õigemeel gjeve 1
rekkje singlar. 1
singlar. Sidan 1
øya. Sidan 1
spelt 98 1
scora 42 1
42 mål 1
tyske landslaget 1
landslaget (pr. 1
(pr. 3. 1
mars 2010). 1
2010). Sidan 1
har Lamb 1
Lamb vorte 1
gitarist Taylor 1
Taylor York, 1
med Farro-brørne 1
Farro-brørne før 1
to møtte 1
møtte Williams, 1
et mellombels 1
mellombels medlem 1
turné. Sidan 1
Sidan da, 1
da, har 1
mange feministiske 1
feministiske teoretikarar 1
teoretikarar utfordra 1
utfordra tanken 1
at «kvinner» 1
«kvinner» utgjer 1
ei einsarta 1
einsarta gruppe 1
gruppe individ 1
individ med 1
identiske interesser. 1
interesser. Sidan 1
har Monaøyane 1
Monaøyane vorte 1
200 militærkupp 1
militærkupp og 1
og motkupp 1
motkupp prega 1
prega landet 1
historie. Sidan 1
har Ruapehu 1
Ruapehu vore 1
vore overvaka 1
overvaka med 1
minst eitt, 1
stundom fleire 1
fleire webkamera. 1
webkamera. Sidan 1
har sjåartala 1
sjåartala for 1
finalen stort 1
sett lege 1
lege godt 1
over millionen. 1
millionen. Sidan 1
har tusenvis 1
mindre asteroidar 1
asteroidar blitt 1
blitt funne. 1
funne. Sidan 1
har ungane 1
Øvre Eidfjord 1
Eidfjord måtta 1
måtta reisa 1
til Lægreid 1
Lægreid skule 1
Eidfjord og 1
både barne- 1
ungdomsskule der. 1
har vulkanen 1
vulkanen vore 1
vore regelmessig 1
regelmessig aktiv. 1
aktiv. Sidan 1
Sidan debuten 3
debuten har 2
har Adventure 1
Time utvikla 1
sterk fanskare 1
fanskare hjå 1
hjå barn, 1
barn, tenåringar 1
vaksne. Sidan 1
har Austerrike 2
Austerrike av 1
årsaker heldt 1
tevlinga ei 1
rekkje gongar. 1
gongar. Sidan 1
1964 har 1
Portugal stått 1
over tevlinga 1
tevlinga ved 1
fem anledningar. 1
anledningar. Sidan 1
Sidan dei 9
enn lengda 1
så valde 2
enorme klørne 1
hannane ikkje 1
ikkje passar 1
dette, brukar 1
dei dobbelt 1
det hoene 1
hoene gjer. 1
gjer. Sidan 1
høgaste demningane 1
demningane ligg 1
alpine regionar, 1
regionar, er 1
av fjellvatna 1
fjellvatna i 1
Sveits kunstige 1
kunstige og 1
som vassreservoar. 1
vassreservoar. Sidan 1
dei indiske 1
indiske elementa 1
elementa hovudsakleg 1
1960-åra, er 1
av ragarocken 1
ragarocken òg 1
òg rock 1
rock som 1
av indisk 1
indisk musikk 1
musikk etter 1
etter 1960-åra. 1
1960-åra. Sidan 1
nybyggjarane hadde 1
byar, leigde 1
leigde dei 1
inn tidlegare 1
tidlegare fellahin-forpaktarar 1
fellahin-forpaktarar for 1
lære dei 1
dei jordbruk. 1
jordbruk. Sidan 1
mangla originale 1
songar, tok 2
coverversjonar, sidan 1
hadde skrivne 1
skrivne sjølv 1
album. Sidan 1
stjernene berre 1
av femte 2
femte storleiksklasse 1
storleiksklasse er 1
er stjernebiletet 1
stjernebiletet usynleg 1
usynleg for 1
med lysforureina 1
lysforureina himmel. 1
himmel. Sidan 1
to nesa 1
nesa lett 1
kan forvekslast 1
forvekslast og 1
og tren 1
tren gå 1
gå skiljast 1
kvarandre, trong 1
trong dei 2
sine namn. 1
namn. Sidan 1
elvane til 1
til Aralsjøen 1
Aralsjøen vert 1
vatning har 1
nådd innsjøen, 1
igjen tørka 1
tørka inn 1
og etterlate 1
etterlate eit 1
eit giftig 2
giftig dekke 1
kjemiske giftstoff 1
og salt. 1
salt. Sidan 1
Sidan delar 1
verna har 1
ho god 1
god vasskvalitet 1
vasskvalitet frå 1
Santa Lucía-brua. 1
Lucía-brua. Sidan 1
Sidan deltok 2
norske firmannslaget 1
firmannslaget som 1
i laghoppinga, 1
laghoppinga, nemnde 1
nemnde Tande, 1
Tande, Stjernen 1
Stjernen og 1
og Johansson 1
Johansson var 1
laget. Sidan 3
ikkje Keulen-Deelstra 1
Keulen-Deelstra internasjonalt. 1
internasjonalt. Sidan 1
amerikanske hitlista 1
hitlista er 1
og radiospelingar 1
radiospelingar for 1
for A- 1
og B-sidene 1
B-sidene kvar 1
vart «Hey 1
Jude» lista 1
førsteplass og 1
og «Revolution» 1
«Revolution» som 1
nummer to. 2
to. Sidan 2
britiske kolonitida 1
kolonitida har 1
òg komne 1
komne mange 1
mange lånord 2
frå engelsk. 1
engelsk. Sidan 1
den eurasiske 1
eurasiske plata 1
plata berre 1
berre driv 1
driv nordover 1
med farten 1
farten to 1
året, blir 1
blir Himalaya-fjella 1
Himalaya-fjella framleis 1
framleis pressa 1
pressa høgare. 1
høgare. Sidan 1
med kristendom 1
kristendom har 2
har Den 1
heilage dalen 1
dalen tent 1
som tilfluktsstad 2
søkte einsemd. 1
einsemd. Sidan 1
gongen har 6
har Barthel 1
Barthel halde 1
øvinga fram 1
dag. Sidan 1
Dylan stundom 1
stundom framført 1
på Never 1
Never Ending-turneen. 1
Ending-turneen. Sidan 1
ein visst 1
alle celler 1
andre celler, 1
celler, at 1
reprodusere seg 1
identiske kopiar. 1
kopiar. Sidan 1
22 studioalbum 1
eitt konsertalbum. 1
konsertalbum. Sidan 1
har verdiane 1
verdiane av 1
av fosfor 1
fosfor falle 1
falle kraftig, 1
kraftig, mengda 1
mengda planktonalgar 1
planktonalgar har 1
vorte tydeleg 1
tydeleg mindre, 1
og siktdjupna 1
siktdjupna har 1
auka. Sidan 2
berre ruinane 2
ruinane stått 1
stått att. 1
har Bosnia-Hercegovina 1
Bosnia-Hercegovina delteke 1
saman tretten 2
ulike bidrag 9
på bosnisk. 1
bosnisk. Sidan 1
har Bowie 1
Bowie sagt 1
lese romanen, 1
romanen, men 1
aldri tenkt 1
lage filmen. 1
filmen. Sidan 1
har Danmark 1
Danmark delteke 1
saman tretti 1
tretti ulike 1
dansk. Sidan 1
tretti utbrot 1
utbrot og 1
stundom vore 1
små pausar 1
pausar imellom. 1
imellom. Sidan 1
innbyggjarar gått 1
til anleggsverksemd 1
anleggsverksemd i 1
i mindreføretak 1
mindreføretak i 1
landsbyen. Sidan 1
forskarar nytta 1
nytta teleksop 1
teleksop med 1
tekniske parameterar 1
parameterar til 1
måle den 1
enorme stjerna, 1
stjerna, ofte 1
motstridande resultat. 1
resultat. Sidan 1
har Khust 1
Khust vore 1
av Ukraina. 1
Ukraina. Sidan 1
har Kroatia 1
Kroatia delteke 1
på kroatisk. 1
kroatisk. Sidan 1
har Latvia 1
Latvia delteke 1
på latvisk. 1
latvisk. Sidan 1
har Litauen 1
Litauen delteke 1
vorte framførd 1
på litauisk. 1
litauisk. Sidan 1
har Malta 1
Malta delteke 1
på maltesisk. 1
maltesisk. Sidan 1
desse trekkvegane 1
trekkvegane vorte 1
vorte omdanna 1
til gang- 1
og sykkelvegar 1
sykkelvegar eller 1
eller bilvegar. 1
bilvegar. Sidan 1
har Nord-Makedonia 1
Nord-Makedonia delteke 1
saman femten 1
femten ulike 1
på makedonsk. 1
makedonsk. Sidan 1
har Polen 2
Polen delteke 2
saman sju 1
på polsk. 2
polsk. Sidan 2
har stasjonsnettet 1
stasjonsnettet vakse 1
av forsvarsverka. 1
forsvarsverka. Sidan 1
gong via 1
via han 1
dette kallet. 1
kallet. Sidan 1
Sidan denne 2
var statstyrt 1
statstyrt var 1
offisielle grunnregelen 1
grunnregelen til 1
medlemslanda av 1
av Antarktisktraktaten 1
Antarktisktraktaten at 1
støtte eller 1
eller assistanse 1
til basen. 1
basen. Sidan 1
denne plantenæringa 1
plantenæringa er 1
er lettløyseleg 1
lettløyseleg i 1
kan plantane 1
plantane lett 1
lett nyttiggjere 1
nyttiggjere seg 1
seg næringsemna, 1
næringsemna, men 1
samtidig lett 1
bli utvaska 1
utvaska med 1
med sigevatn 1
sigevatn eller 1
å fordunste 1
fordunste til 1
til lufta. 1
lufta. Sidan 1
med felttog 1
felttog òg 1
dei geografisk 1
avgrensa operasjonane 1
operasjonane til 1
hær (for 1
(for eksempel 1
eksempel felttoget 1
i Nord-Afrika) 1
Nord-Afrika) eller 1
sjølvstendig del 1
heile. Sidan 1
har Torino 1
Torino vunne 1
A ved 1
eitt høve, 1
høve, i 1
i 1975/76-sesongen. 1
1975/76-sesongen. Sidan 1
regel sørsida 1
toppen snøfri 1
snøfri i 1
sommaren. Sidan 2
Sidan derimot 1
derimot arameisk 1
arameisk og 1
og ugarittisk 1
ugarittisk er 1
er semittiske 1
semittiske språk, 1
har rotbøying, 1
rotbøying, kunne 1
kunne akkadisk 1
akkadisk overta 1
overta enkelte 1
enkelte verb 1
mange substantiv 1
substantiv frå 1
språka. Sidan 1
Sidan desember 2
øyane vore 1
eige guvernement. 1
guvernement. Sidan 1
desember 2014 1
2014 det 1
det bare 1
bare 2 1
2 avgangar 1
avgangar om 1
2 om 1
ettermiddagen på 1
på kvarsdagar. 1
kvarsdagar. Sidan 1
Sidan desibel 1
desibel er 1
forholdstal vert 1
vert eininga 1
eininga dimensjonslaus. 1
dimensjonslaus. Sidan 1
Sidan desse 4
har delokaliserte 1
delokaliserte elektron, 1
elektron, kan 1
kan elektron 1
elektron flytte 1
fritt langs 1
langs laga, 1
derfor leier 1
leier grafitt 1
grafitt elektrisk 1
straum. Sidan 1
for lasteplan 1
lasteplan treng 1
ikkje tilhengar. 1
tilhengar. Sidan 1
desse innsjøane 1
grunne inneheld 1
årlege nedbørsmengdene 1
nedbørsmengdene i 1
Finland. Sidan 1
desse tider 1
vart stein 1
øya transportert 1
eit handelssentrum. 2
handelssentrum. Sidan 1
Sidan dess 1
dess har 1
ikkje Noregs 1
Noregs fastlandsgrense 1
fastlandsgrense mot 1
mot grannelanda 1
grannelanda vorte 1
vorte monaleg 1
endra. Sidan 1
Sidan det 24
er regnvatn 1
regnvatn som 1
gjev elva 1
elva vatn, 1
vatn, er 1
ofte tørr 1
tørr eller 1
eller redusert 1
til stilleståande 1
stilleståande vatn, 1
vatn, utanom 1
våren. Sidan 1
er arbeidskrevjande 1
arbeidskrevjande å 1
ein logaritme 1
logaritme for 1
hand, vart 1
publisert logaritmetabellar 1
logaritmetabellar i 1
bind, med 1
nøyaktige logaritmar. 1
logaritmar. Sidan 1
er mødrene 1
mødrene som 1
barna og 1
oftast har 2
har hovudansvaret 1
deira velvære, 1
velvære, er 1
er opplæring 1
kvinner eit 1
effektivt tiltak 1
mot feilernæring, 1
feilernæring, underernæring 1
underernæring og 1
sjukdom. Sidan 1
særs komplekse 2
komplekse årsakssamanhengar 1
årsakssamanhengar mellom 1
mellom faktorane 1
styrer klimaet, 1
klimaet, er 1
lage nøyaktige 1
nøyaktige klimavarsel. 1
klimavarsel. Sidan 1
vorte tilpassa 1
tilpassa andre 1
andre format, 1
format, som 1
som teater, 1
teater, ein 1
ein bokserie 1
bokserie på 1
fem bøker 1
bøker publisert 1
publisert mellom 1
og 1992, 1
1992, ein 1
ein fjernsynsserie 1
fjernsynsserie frå 1
1981, ein 1
frå 2001, 1
2001, eit 1
eit dataspel 2
dataspel og 1
teikneseriar. Sidan 1
markant topp 1
topp eller 1
eller bratte 1
særleg imponerande 1
imponerande fjell, 1
særs høvande 1
høvande som 1
som vintersportstad. 1
vintersportstad. Sidan 1
noko særskild 1
særskild nes 1
her, vart 1
namnet flytta 1
holmane for 1
namnet. Sidan 1
fanst mykje 1
mykje trykt 1
trykt svensk 1
svensk litteratur, 1
litteratur, vert 1
svenske bøkene 1
hans sett 1
viktig milepåle 1
svenske litteraturhistoria. 1
litteraturhistoria. Sidan 1
finst trygge 1
trygge ankringsplassar 1
ankringsplassar ved 1
vore permanente 1
busetjingar her, 1
her, trass 1
plassering for 1
både forsking, 1
forsking, fiske 1
kvalfangst. Sidan 1
fekk bruke 1
bruke Sgt 1
Sgt Pepper-konseptet 1
Pepper-konseptet då 1
av dobbeltfalsinga, 1
dobbeltfalsinga, medan 1
medan omslaget 1
baksida var 1
av Beatles-albumet. 1
Beatles-albumet. Sidan 1
segle vidare 1
skipet sikra 1
sikra for 1
vinteren. Sidan 1
eller infrastruktur 1
infrastruktur nok 1
dei hundrevis 1
av adelsfolka 1
adelsfolka som 1
plutseleg flytta 1
innbyggjarane heilt 1
heilt enkelt 1
enkelt kasta 1
sine. Sidan 1
tillegg berre 1
kosta $100 1
vart Geffen 1
Geffen rasande 1
etter nekta 1
nekta selskapet 1
promotere albumet 1
albumet vidare. 1
vidare. Sidan 1
er Aust-Sibir-havet 1
Aust-Sibir-havet dekt 1
året. Sidan 2
spelt live 2
radio, kom 1
kom Ellington 1
Ellington til 1
til Billy 1
Billy Strayhorn 1
Strayhorn og 1
sonen Mercer 1
Mercer Ellington, 1
Ellington, som 2
registrert hos 1
hos ASCAP-konkurrenten 1
ASCAP-konkurrenten BMI 1
BMI om 1
å «skrive 1
«skrive ei 1
ny bok 1
for bandet». 1
bandet». Sidan 1
nynorske standardspråket 1
standardspråket er 1
enn bokmål 1
i skrift 2
tale, er 1
er nynorsk 1
nynorsk markert 1
markert medan 1
medan bokmål 1
bokmål er 1
er umarkert. 1
umarkert. Sidan 1
under store 1
konserten kan 1
dette vere 1
til tittelen. 1
tittelen. Sidan 1
det spesifikt 1
spesifikt ikkje 1
nokon sentralisert 1
sentralisert religiøs 1
religiøs autoritet, 1
autoritet, har 1
spesifikt trusprinsipp 1
trusprinsipp vunne 1
vunne over 1
over noko 1
anna trusprinsipp. 1
trusprinsipp. Sidan 1
Sidan dette 5
som åndeleg 1
åndeleg ureint, 1
ureint, vart 1
vart dalitane 1
dalitane tvungne 1
i segrerte 1
segrerte soner 1
i landsbyane, 1
landsbyane, åtskild 1
åtskild frå 1
andre kastar. 1
kastar. Sidan 1
er brysamt 1
brysamt i 1
det sivile, 1
sivile, så 1
vert sivil 1
sivil tid 1
tid definert 1
som middelsoltid 1
middelsoltid minus 1
minus 12 1
timar. Sidan 1
dette gjentar 1
gjentar seg 1
seg jamleg, 1
jamleg, fører 1
mengder sediment 1
sediment blir 1
transportert frå 1
frå kontinentalsokkelen 1
kontinentalsokkelen til 1
store havdjupa. 1
havdjupa. Sidan 1
via hormon 1
hormon og 1
ikkje nervar, 1
nervar, tek 1
frå kua 1
kua blir 1
blir stimulert 1
stimulert til 1
ho gir 1
gir ned. 1
betre postgang 1
postgang mellom 1
det søkt 1
søkt om 2
om 200 1
i postgodtgjersle 1
postgodtgjersle over 1
Stortinget 19. 1
juni 1929. 1
1929. Sidan 1
vestleg band 1
i Aust-Berlin 1
Aust-Berlin og 1
såg profilert 1
profilert stad, 1
stad, var 1
det internasjonal 1
internasjonal presse 1
presse utafor 1
utafor med 1
kamera overalt. 1
overalt. Sidan 1
fekk stadfeste 1
stadfeste kven 1
landet, valte 1
var problem 1
plante eik 1
eik og 2
og nøttetre 1
nøttetre og 1
med fiskeria, 1
fiskeria, vart 1
ein Sevankomité 1
Sevankomité som 1
å «heve 1
«heve vassnivået 1
vassnivået så 1
som mogeleg». 1
mogeleg». Sidan 1
var seint 2
måtte både 1
både franskmennene 1
og fangane 1
fangane deira 1
deira overvintrer 1
overvintrer der. 1
alle, skulle 1
han skrivast 1
to offisielle 1
norske målformene. 1
målformene. Sidan 1
var umogleg 1
å spikre 1
spikre begge 1
begge kantar 1
av neverflaket 1
neverflaket fast 1
til underlaget, 2
underlaget, måtte 1
det finnast 2
finnast andre 1
tvinge det 1
liggje fast 1
og flatt. 1
flatt. Sidan 1
Sidan diamantar 1
hardaste materiala 1
som finst, 1
finst, vert 1
nytta spesielle 1
spesielle diamantkledde 1
diamantkledde flater 1
flater til 1
å slipe 1
slipe ned 1
ned diamantar. 1
diamantar. Sidan 1
Sidan diktaturet 1
diktaturet fall 1
1975 er 1
er katalansk 1
katalansk teke 1
bruk offentleg, 1
offentleg, mellom 1
som administrasjonsspråk. 1
administrasjonsspråk. Sidan 1
Sidan diskettar 1
diskettar var 1
var billegare 1
billegare enn 1
enn Nintendo 1
Nintendo sitt 1
sitt proprietære 1
proprietære (merkebeskytta) 1
(merkebeskytta) kassettformat 1
kassettformat og 1
og disksystemet 1
disksystemet hadde 1
hadde ekstra 1
ekstra funksjonar, 1
funksjonar, var 1
mange utviklarar 1
utviklarar som 1
produserte titlar 1
titlar for 2
selde billig 1
billig i 1
i kioskar 1
kioskar og 1
hjå detaljforhandlarar. 1
detaljforhandlarar. Sidan 1
Sidan dørhella 1
dørhella markerer 1
markerer overgangen 1
mellom ute 1
inne, har 1
vorte knytt 1
knytt ulike 1
ulike magiske 1
magiske tankar 1
tankar til 2
ho. Sidan 1
Sidan dorhovudet 1
dorhovudet er 1
enn spikaren 1
spikaren er 1
lite sannsyn 2
materialet rundt 1
rundt skal 1
verta skadd. 1
skadd. Sidan 1
Sidan dreiv 1
ulike handelsverksemder. 1
handelsverksemder. Sidan 1
Sidan drog 1
ned Neva 1
Neva til 1
til Nyenskans. 1
Nyenskans. «Sidan 1
«Sidan eg 1
dra dit, 1
dit, gav 1
gav deg 1
deg meg 1
ein intenst 1
intenst syn 1
på Woodstock» 1
Woodstock» fortalte 1
intervju kort 1
etter. Sidan 2
Sidan ein 3
i Lisp 1
Lisp må 1
må skriva 1
skriva alle 1
alle funksjonskall 1
funksjonskall i 1
eigne lister, 1
lister, med 1
med funksjonsnamnet 1
funksjonsnamnet først, 1
først, gjev 1
rekkje fordelar. 1
fordelar. Sidan 1
manglar slike 1
slike landmassar 1
landmassar på 1
halvkula, har 1
typen klima 1
klima her. 1
her. Sidan 2
alltid utfører 1
utfører ein 1
ein randori 1
randori to 1
lågare graderte 1
utøvaren prøve 1
prøve seg. 1
seg. Sidan 2
Sidan ei 2
ei rulletrapp 1
rulletrapp vanlegvis 1
vanlegvis går 1
veg heile 1
tida, kan 1
kan mange 2
menneske bruka 1
henne utan 1
måtta venta, 1
venta, bortsett 1
stor pågang. 1
pågang. Sidan 1
eit kontinuerleg 2
kontinuerleg medium 1
medium vil 1
vil ei 2
ei forstyrring 1
forstyrring forflytte 1
forflytte seg 1
væska. Sidan 1
Sidan elektron 1
i utstrekking 1
utstrekking enn 1
vanleg synleg, 1
synleg, kan 1
vi sjå 1
detaljar. Sidan 1
Sidan elevar 1
i påbyggingsklassen 1
påbyggingsklassen berre 1
er elever 1
elever ved 1
skulen eitt 1
dei fortrinnsrett 1
fortrinnsrett på 1
på skulens 1
skulens ekstratilbod: 1
ekstratilbod: Internasjonalt 1
Internasjonalt Program 1
Program og 1
og KRIK-programmet. 1
KRIK-programmet. Sidan 1
Sidan enda 1
enda Skvaruk 1
Skvaruk på 1
Sevilla, såvel 1
Edmonton og 1
München. Sidan 1
Sidan England 1
med Frankrike, 2
stadig vanskelegare 1
i vin, 1
vin, så 1
så portvinen 1
portvinen vart 1
raskt ei 1
ei populært 1
populært erstatning. 1
erstatning. Sidan 1
Sidan er 2
er bedehuskapellet 1
bedehuskapellet utvida 1
eit klokketårn. 1
klokketårn. Sidan 1
artistar, vanlegvis 1
tittelen «Good 1
Morning Little 1
Little Schoolgirl». 1
Schoolgirl». Sidan 1
Sidan februar 1
vore landslagssjef 1
på karasida. 1
karasida. Sidan 1
Sidan fekk 2
betre våpen, 1
våpen, ved 1
frå fienden, 1
fienden, ved 1
at overløparar 1
overløparar kom 1
betre væpna 1
væpna grupper, 1
òg via 1
via allierte 1
allierte våpenforsyningar. 1
våpenforsyningar. Sidan 1
til NM-gull, 1
NM-gull, i 1
1974, det 1
storbakken. Sidan 1
Sidan festninga 1
byen, rekna 1
ville overgje 1
når festninga 1
festninga fall. 1
fall. Sidan 1
Sidan fjellet 1
til Biscoe 1
Biscoe ikkje 1
kunne identifiserast 1
identifiserast blant 1
mange fjella 1
det gejve 1
gejve til 1
fjellet av 1
ANCA i 1
1962. Sidan 1
Sidan Fluxbox 1
Fluxbox satsar 1
levere eit 1
minimum av 2
grafiske effektar, 1
effektar, har 1
har Fluxbox 1
Fluxbox berre 1
ei oppgåvelinje 1
oppgåvelinje og 1
ein meny 1
meny som 1
som dukkar 1
ein høgreklikkar 1
høgreklikkar på 1
på bakgrunnen. 1
bakgrunnen. Sidan 1
Sidan før 1
før arabisk 1
arabisk og 1
har al-Jazira 1
al-Jazira vore 1
økonomisk blømande 1
blømande område 1
forskjellige jordbruksprodukt 1
jordbruksprodukt (frukt 1
(frukt og 1
og korn), 1
korn), i 1
eit produktivt 1
produktivt produksjonssystem 1
produksjonssystem ( 1
( Sidan 1
Sidan forbetra 1
ikkje tidsmessig, 1
internasjonale plasseringar 1
plasseringar under 1
under München-EM 1
München-EM 2002, 1
2002, to 1
to åttandeplassar 1
åttandeplassar på 1
på langdistansane. 1
langdistansane. Sidan 1
Sidan fordøyingssystemet 1
fordøyingssystemet til 1
til pandaen 1
pandaen framleis 1
eit rovdyr, 1
rovdyr, blir 1
blir 87-88 1
87-88 % 1
dette ufordøygd. 1
ufordøygd. Sidan 1
Sidan fortrankompilatorane 1
fortrankompilatorane som 1
utvikla ikkje 1
heilt kompatible, 1
kompatible, kunne 1
flytte eit 1
program over 1
anna maskin 1
maskin utan 1
å omarbeide 1
omarbeide det. 1
det. Sidan 1
Sidan franskmennene 1
britane møtte 1
kvarandre to 1
26. august, 1
kvarandre. Sidan 1
Sidan fuglar 1
lange avstandar, 2
avstandar, er 1
effektiv metode 1
vidt område. 1
område. Sidan 1
Sidan fyrst 1
har Northern 1
Ireland Yearbook 1
Yearbook kome 2
Sidan gammalt 1
til preservasjon 1
preservasjon og 1
og konservering 1
konservering av 1
av matvarer. 1
matvarer. Sidan 1
Sidan gjekk 1
han småbrukslærarskule 1
småbrukslærarskule 1933-35 1
1933-35 og 1
så lærar 1
ved Blæstad 1
Blæstad landbruksskule 1
landbruksskule 1938-45. 1
1938-45. Sidan 1
Sidan Gregor 1
Gregor ikkje 1
for pengar 3
familien – 1
– faren, 1
faren, mora 1
søstera Grete, 1
Grete, og 1
stadig oppfører 1
eit insekt, 1
insekt, blir 1
blir etter 1
kvart neglisjert 1
neglisjert og 1
og forhatt, 1
forhatt, og 1
og sperra 2
sitt, der 1
sist dør. 1
dør. Sidan 1
Sidan Guitar 1
Guitar Slim 1
Slim var 1
ein bluesartist, 1
bluesartist, meinte 1
meinte Art 1
Art Rupe 1
Rupe frå 1
frå Specialty 1
Specialty Records, 1
Records, at 1
ville appellere 1
Sørstatane, men 1
men urbane 1
urbane R&B-stasjonar 1
R&B-stasjonar i 1
nord plukka 1
opp songen, 1
hit. Sidan 1
Sidan hadde 3
rekkje separatutstillingar 1
separatutstillingar både 1
og utanlands, 1
mange gruppe- 1
gruppe- og 1
og kollektivutstillingar. 1
kollektivutstillingar. Sidan 1
han Televerket 1
Televerket som 1
som arbeidsgjevar 1
arbeidsgjevar til 1
vart pensjonert. 1
pensjonert. Sidan 1
ho ymse 1
ymse sekretær-stillingar 1
sekretær-stillingar i 1
i Norema 1
Norema A/S 1
A/S i 2
perioden 1976-85. 1
1976-85. Sidan 1
Sidan halvøya 1
mildaste klimaet 1
Antarktis, har 1
området fleire 1
fleire forskingsstasjonar 1
forskingsstasjonar enn 1
Antarktis. Sidan 1
Sidan han 13
i ørkenbyen 1
ørkenbyen Lancaster, 1
Lancaster, fann 1
fann Zappa 1
Zappa dette 1
dette veldig 1
veldig spanande. 1
spanande. Sidan 1
han frykta 1
innan psykologien, 1
psykologien, fordjupa 1
fordjupa han 2
etterkvart i 1
økonomien, særleg 1
hos sin 1
sin Doktorvater 1
Doktorvater Friedrich 1
von Wieser. 1
Wieser. Sidan 1
er skuldig 1
faren sine 1
sine handlingar 2
handlingar sparar 1
sparar franskekongen 1
franskekongen livet 1
livet has. 1
has. Sidan 1
sjølvstendig moshav, 1
moshav, måtte 1
framtidige innbyggjarane 1
innbyggjarane veksle 1
veksle inn 1
inn matkupongar, 1
matkupongar, som 1
av byrået, 1
byrået, i 1
av Bitzaron. 1
Bitzaron. Sidan 1
han lever 1
vatn har 1
difor fleire 1
fleire tilpassingar 1
tilpassingar for 1
luft når 3
han dykkar. 1
dykkar. Sidan 1
nær Amman 1
Amman og 1
og Zarqa 1
Zarqa husar 1
husar han 1
fleire tungindustriar. 1
tungindustriar. Sidan 1
store byområda 1
byområda i 1
landet, har 2
har moshaven, 1
moshaven, som 1
tilslutta Hapoel 1
Hapoel HaMizrachi, 1
HaMizrachi, i 1
dag 450 1
450 innbyggjarar. 2
innbyggjarar. Sidan 1
mange utlendingar 1
utlendingar i 1
vitskaplege miljø 1
miljø tilknytt 1
tilknytt universitet 1
universitet har 1
russisk preg 1
andre kasakhstanske 1
kasakhstanske byar. 1
byar. Sidan 2
han mislukkast 2
med andrehoppet, 1
andrehoppet, kom 1
tevlinga. Sidan 1
viktig marinehamn 1
marinehamn og 1
produserte ubåtar 1
ubåtar vart 1
vart Kiel 1
Kiel kraftig 1
kraftig bombardert 1
bombardert av 1
gamlebyen, 72 1
av bustadområda 1
og 83 1
av industriområda 1
industriområda vart 1
øydelagd. Sidan 1
i 1026, 1
1026, må 1
dei stormennene 1
Haraldsson i 1
i 1016 1
1016 vart 1
var stygg 1
stygg å 1
svak vart 1
makta hans 1
hans utfordra 2
av Narysjkinane, 1
Narysjkinane, som 1
til Natalia 1
Natalia Narysjkina, 1
Narysjkina, Peter 1
Peter I, 1
I, skulle 1
over trona. 1
trona. Sidan 1
folk betala 1
betala han 1
å stimulera 1
stimulera transaksjonar 1
transaksjonar som 1
gjera det, 1
det, var 1
igjen tillita 1
tillita til 1
til valutaen. 1
valutaen. Sidan 1
Sidan har 18
ein fylt 1
utvida kyrkjegarden 1
kyrkjegarden rundt 1
rundt kyrkja. 1
kyrkja. Sidan 2
har FIDE 1
FIDE innført 1
innført fire 1
fire kontinentalmeisterskap: 1
kontinentalmeisterskap: Europa, 1
Europa, Nord- 1
og Søramerika, 1
Søramerika, Asia 1
og Oseania, 1
Oseania, og 1
Afrika. Sidan 1
fleire reglar 1
reglar komne 1
komne til, 1
til, blant 1
at artisten 1
artisten må 1
ha fylt 1
fylt 16 1
folketalet falle. 1
falle. Sidan 1
har forklaringa 1
forklaringa komme 1
han ekspandert 1
ekspandert vestover 1
langs Västra 1
Västra gatan, 1
gatan, som 1
sin godt 1
godt verna 1
verna småbybusetnad. 1
småbybusetnad. Sidan 1
klart like 1
gode resultat, 1
resultat, og 1
vunne verdscuprenn 1
verdscuprenn sidan 1
sidan 2001/02-sesongen. 1
2001/02-sesongen. Sidan 1
populær studiogitarist. 1
studiogitarist. Sidan 1
i samfunnsdebatten, 1
samfunnsdebatten, med 1
om litterære, 1
litterære, historiske 1
emne. Sidan 1
på leiar- 1
leiar- og 1
og trenarsida 1
trenarsida i 1
italiensk idrett. 1
idrett. Sidan 1
rekkje teater 1
Sverige. Sidan 1
klubben veksla 1
øvste nivåa, 1
nivåa, utan 1
nokre større 1
større sportslege 1
sportslege resultat 1
resultat å 1
vise til. 1
til. Sidan 3
har komposisjonen 1
komposisjonen vore 1
og elementa 1
elementa har 1
på. Sidan 1
har Mexico 1
Mexico hatt 1
ei imporerende 1
imporerende forbetring 1
forbetring i 1
i økonimien. 1
økonimien. Sidan 1
15 gardar 1
gardar vorte 1
vorte oppattbygde 1
oppattbygde og 1
stand. Sidan 1
200 produksjonar 1
showet vorte 1
over. Sidan 1
ulike selskap 1
selskap eigd 1
eigd avisa, 1
avisa, frå 1
frå 2013 3
2013 Agderposten. 1
Agderposten. Sidan 1
har verksemda 1
verksemda etablert 1
i Stryn 1
Stryn (2006) 1
og Sogndal 1
Sogndal (2007). 1
(2007). Sidan 1
Sidan hausten 1
2007 sit 1
sit trenarane 1
trenarane frå 1
frå idrottshögskolan 1
idrottshögskolan i 1
lokala i 1
i Studenternas 1
Studenternas Hus 1
Hus Tenoren. 1
Tenoren. Sidan 1
Sidan Haydn 1
sine dagar 1
dagar har 1
har symfonien 1
symfonien hatt 1
hatt kallenamnet 1
kallenamnet «Lamentatione» 1
«Lamentatione» på 1
av Kristus-motivet 1
Kristus-motivet i 1
andre satsen. 1
satsen. Sidan 1
Sidan heldt 3
forme sine 1
sine konstruksjonsidéar 1
konstruksjonsidéar i 1
både glas, 1
glas, plast 2
og metall; 1
metall; etter 1
etter Berlin 1
Paris, sidan 1
endeleg vart 1
utdanna journalist. 1
journalist. Sidan 1
berre forfattar. 1
forfattar. Sidan 2
Sidan helsa 1
Mercury no 1
så dårleg, 1
dårleg, var 1
ny video 1
bandet. Sidan 1
Sidan hetebølgja 1
hetebølgja «reinskar 1
«reinskar opp» 1
opp» fører 1
færre dødsfall 1
etterpå. Sidan 1
Sidan ho 4
så kupert 1
kupert er 1
ikkje passande 1
men gode 1
gode naturlege 1
naturlege hamner 1
mange fjordane 1
gode fiskeområde 1
fiskeområde i 1
nærleiken er 1
lokale økonomien. 1
økonomien. Sidan 1
ete mat 1
frå underverda, 1
underverda, høyrde 1
til der, 1
vera der 1
så eksponert 1
eksponert til 1
klimaet her 1
her mykje 1
øygruppa. Sidan 1
Sidan honorara 1
til Smiths 1
Smiths hadde 1
vore frosne 1
frosne i 1
år, godtok 1
godtok Rourke 1
Rourke ein 1
mindre sum 1
sum for 1
betale gjelda 1
gjelda si 1
få 10 1
%. Sidan 1
ho presterte 1
presterte høgda 1
forsøk, og 1
ingen gjekk 1
1,85 m, 1
m, stakk 1
stakk ho 1
med gullmedaljen. 1
gullmedaljen. Sidan 1
Sidan India 1
sjølvstende har 1
har regimentet 1
regimentet teke 1
teke fleire 1
ulike roller, 1
roller, ikkje 1
som infanteri 1
infanteri men 1
også innan 1
innan luftvåpen, 1
luftvåpen, marine 1
som spesialstyrkar. 1
spesialstyrkar. Sidan 1
Sidan ingen 1
suksess vart 1
meir krangling 1
bandet, særskild 1
særskild mellom 1
mellom Currie 1
Currie og 1
og Foxx. 1
Foxx. Sidan 1
Sidan i 1
vart Mäntyranta 1
Mäntyranta nummer 1
til VM-sølv 1
på stafetten, 1
stafetten, over 1
bak det 1
det suverene 1
suverene norske 1
norske laget. 2
Sidan Jakob 1
Jakob fekk 1
namnet Israel, 1
vart sønene 1
sønene kalla 1
kalla Israel-sønene, 1
Israel-sønene, og 1
etterkommarane deira 1
kalla israelittar. 1
israelittar. Sidan 1
Sidan januar 1
stiftinga Norsk 1
Norsk Luftfartsmuseum 2
Luftfartsmuseum og 1
Norsk Luftfartssenter 1
Luftfartssenter Bodø 1
Bodø a/s. 1
a/s. Sidan 1
Sidan jernet 1
jernet var 1
ettertrakta vare, 1
vare, egna 1
egna det 1
seg antakeleg 1
antakeleg ypparleg 1
ypparleg som 1
som byttevare. 1
byttevare. Sidan 1
Sidan jorda 2
gamal, må 1
at havbotn 1
havbotn ikkje 1
skapt på 1
òg lyt 1
lyt forsvinne 1
forsvinne att. 1
jorda har 2
isfri planet 1
planet gjennom 1
si, har 1
har kvartærtida 1
kvartærtida vore 1
særskild tilstand. 1
tilstand. Sidan 1
Sidan jordsmonnet 1
jordsmonnet i 2
området stort 1
er dårleg, 2
dårleg, er 1
jordbruket fokusert 1
på fruktproduksjon. 1
fruktproduksjon. Sidan 1
Sidan juli 1
halde demonstrasjonar 1
demonstrasjonar ein 1
veka for 1
att vegen. 1
vegen. Sidan 1
Sidan kaldluft 1
kaldluft er 1
enn varmluft 1
varmluft vil 1
eit luftlag 1
luftlag med 1
inversjon vere 1
svært stabilt, 1
stabilt, og 1
at toppen 1
av luftlaget 1
luftlaget virkar 1
eit lok 1
lok der 1
fanga innanfor 1
innanfor laget. 1
Sidan kalla 1
dei slaatten 1
slaatten "den 1
"den blaarendute". 1
blaarendute". Sidan 1
Sidan kapellet 1
viktig kjennemerke 1
bli endå 1
frå sjøen, 3
vart kapellet 1
kapellet kvitkalka 1
kvitkalka i 1
1884. Sidan 1
Sidan Kartago 1
Kartago no 1
direkte truga 1
truga returnerte 1
returnerte Hannibal 1
Hannibal i 1
i 203 1
203 f.Kr. 1
f.Kr. tilbake 1
Afrika for 1
møte Scipio. 1
Scipio. Sidan 1
Sidan katabatisk 1
katabatisk refererer 1
vertikale rørsla 1
vind, høyrer 1
òg vind 1
og varma 1
av kompresjon 1
kompresjon til 1
denne kategorien. 1
kategorien. Sidan 1
Sidan Kina 1
med Japan 1
tida kan 1
kan tørken 1
tørken ha 1
vore indirekte 1
indirekte årsaka 1
andre dødsfall. 1
dødsfall. Sidan 1
Sidan Kiryat 1
Kiryat Shmona 1
Shmona ligg 1
nær Libanon, 1
Libanon, har 2
mange rakettåtak 1
rakettåtak frå 1
grensa. Sidan 1
Sidan kiselgur 1
kiselgur er 1
er porøs 1
og lett, 1
lett, vert 1
både isolasjonsmateriale, 1
isolasjonsmateriale, lett 1
lett murstein, 1
murstein, isolasjonsmateriale, 1
isolasjonsmateriale, filter 1
filter og 1
som tilsettingsstoff 1
tilsettingsstoff i 2
i måling 1
og plast. 1
plast. Sidan 1
Sidan klarte 1
ikkje Åström 1
Åström å 1
fylgje opp. 1
Sidan klimaet 1
gjennomsnitt over 1
år, vert 2
denne overgangsperioden 1
overgangsperioden dradd 1
dradd ut 1
ein lenger 1
lenger periode 1
periode enn 1
den faktisk 2
faktisk er, 1
er, om 1
klimatiske dataa. 1
dataa. Sidan 1
Sidan klipper 1
klipper ikkje 1
treng vera 1
vera heilt 1
heilt loddrette, 1
loddrette, ligg 1
ikkje definisjonen 1
er klipper 1
heilt fast. 1
fast. Sidan 1
Sidan kunne 1
kunne serologiske 1
testar takast 1
takast fram. 1
fram. Sidan 1
Sidan kyklopane 1
kyklopane er 1
for smedkunsten 1
smedkunsten sin, 1
sin, har 1
nokre forskarar 1
forskarar foreslått 1
dei einaugde 1
einaugde kyklopane 1
kyklopane kan 1
at smedar 1
smedar nytta 1
ein skinnlapp 1
skinnlapp over 1
eine auge 1
auge for 1
mot gnistar. 1
gnistar. Sidan 1
Sidan kyrkja 1
på kongsgarden 1
kongsgarden sin 1
sidan presten 1
presten fekk 1
av kongsgarden 1
kongsgarden til 1
til prestegard, 1
prestegard, er 1
stor grunn 1
av lensherrane 1
lensherrane hans 1
bygde kyrkja. 1
Sidan låg 1
låg Tolmezzo 1
Tolmezzo ein 1
under fransk 1
fransk herredømme, 1
herredømme, men 1
1815 innlemma 1
kongeriket Lombardia-Venezia, 1
Lombardia-Venezia, ein 1
ein klientstat 1
klientstat til 1
Austerrike. Sidan 1
Sidan lågtrykksaktiviteten 1
lågtrykksaktiviteten varierer 1
òg regnmengdene 1
regnmengdene variere. 1
variere. Sidan 1
Sidan landet 2
veldig langt 1
langt fører 1
variasjonar for 1
for periode 1
med dagslys. 1
dagslys. Sidan 1
vart sjølvstendig, 1
sjølvstendig, har 1
har Estland 2
Estland hatt 1
ein utanrikspolitikk 1
utanrikspolitikk der 1
med vesteuropeiske 1
vesteuropeiske land. 1
land. Sidan 2
Sidan Lasovskaja 1
Lasovskaja hadde 1
betre nestlengste 1
nestlengste hopp, 1
hopp, tok 1
sølvmedaljen og 1
og Kašpárková 1
Kašpárková fekk 1
fekk bronsen. 1
bronsen. Sidan 1
Sidan låtskrivartaltentet 1
låtskrivartaltentet til 1
Dylan utvikla 1
raskt kom 1
på Freewheelin'. 1
Freewheelin'. Sidan 1
Sidan levde 1
levde Gotaas 1
Gotaas på 1
på Tautra-godset 1
Tautra-godset til 1
døydde, på 1
enn romsleg 1
romsleg kår. 1
kår. Sidan 1
Sidan livnærde 1
livnærde han 1
som dekorasjonsmålar 1
dekorasjonsmålar i 1
etter 1900. 1
1900. Sidan 1
Sidan Ludvig 1
Ludvig heller 1
fekk søner 1
søner vart 2
dottera Jadwiga 1
Jadwiga arvingen 1
polske monarkiet. 1
monarkiet. Sidan 1
Sidan lydbanda 1
lydbanda nesten 1
nesten hadde 1
ein demokvalitet, 1
demokvalitet, var 1
var etterproduksjonen 1
etterproduksjonen i 1
følgje Visconti 1
Visconti «meir 1
«meir ein 1
ein redningsjobb 1
redningsjobb enn 1
enn kreativ 1
kreativ miksing». 1
miksing». Sidan 1
Sidan magien 1
magien er 1
meistre, samtidig 1
som teknologiske 1
framsteg gjer 1
gjer liva 1
innbyggjarane enklare, 1
enklare, blir 1
blir bruken 1
av magi 1
magi etter 1
kvart gløymd 1
gløymd bort. 1
bort. Sidan 1
Sidan makta 2
nå dei 1
beste lengdene. 1
lengdene. Sidan 1
ikkje Llopart 1
Llopart å 1
vinne medaljar 1
meisterskapane. Sidan 1
Sidan mange 1
dømes selfangstskutene, 1
selfangstskutene, hadde 1
hadde dampmaskin, 1
dampmaskin, høvde 1
høvde dette 1
dette godt. 1
godt. Sidan 1
Sidan massivet 1
det etnografiske 1
etnografiske området 1
området Mărginimea 1
Mărginimea Sibiului 1
Sibiului vorte 1
oppretta rundt 1
der sauehald 1
og tømmerindustri 1
tømmerindustri er 1
viktigaste næringane. 1
næringane. Sidan 1
Sidan menneskeceller 1
menneskeceller ikkje 1
har cellevegg, 1
cellevegg, tek 1
ikkje skade. 1
skade. Sidan 1
Sidan midten 1
har stoda 1
landet vore 1
vore uroleg, 1
uroleg, med 1
mange maktbytte 1
maktbytte og 1
tiår med 2
krig. Sidan 1
Sidan midt 1
verdscuprenn på 1
staden. Sidan 1
Sidan Nanook 1
av Flaherty 1
Flaherty og 1
samstundes visste 1
kulturen hans 1
var utryddingstruga, 1
utryddingstruga, gjekk 1
gladeleg med 1
filmen ein 1
Sidan nattverdutdelinga 1
nattverdutdelinga kan 1
del tid, 1
tid, er 1
mange nattverdssalmar, 1
nattverdssalmar, nokre 1
mange vers. 1
Sidan nerverøtene 1
nerverøtene går 1
mellom dorsal- 1
og ventralhornet 1
ventralhornet frå 1
substansen i 1
i ryggmergen 1
ryggmergen så 2
så klassifiserer 1
spesiell somatisk 1
somatisk motorisk 1
motorisk nerve. 1
nerve. Sidan 1
Sidan Nidelv 1
Nidelv bru 1
bru stengte 1
stengte Nidelva 1
Nidelva for 1
større skip, 1
skip, bygde 1
bygde TMV 1
TMV ein 1
dokk i 1
Ytre hamnebasseng. 1
hamnebasseng. Sidan 1
Sidan objekt 1
objekt då 1
kan vekselverke 1
vekselverke me 1
me kvarandre 1
via fundamentale 1
fundamentale krefter, 1
krefter, så 1
universet, til 1
med atom, 1
atom, bli 1
riven sund. 1
sund. Sidan 1
Sidan økosystemet 1
økosystemet i 1
dalen var 1
var unikt 1
viktig stoppestad 1
for trekkfuglar, 1
trekkfuglar, ønskte 1
ønskte forskarar 1
av myrområdet 1
myrområdet vere 1
Sidan Olav 1
Olav berre 1
gamal, vart 1
vart Margrete 1
Margrete formyndar 1
han. Sidan 1
Sidan oldtida 1
oldtida har 1
desse kjeldene 1
kjeldene trekt 1
seg innbyggjarar 1
Sidan oligocen 1
oligocen har 1
arabiske plata 1
plata bevega 1
den eurasiske. 1
eurasiske. Sidan 1
Sidan området 2
stort er 1
er verdien 1
både beitemarkene 1
beitemarkene og 1
gruvedrifta stor. 1
stor. Sidan 1
til militærtrening 1
militærtrening i 1
området tynt 1
folkesett. Sidan 1
Sidan oppstarten 2
oppstarten har 2
blitt leia 1
av Birger 1
Birger Vestmo. 1
Vestmo. Sidan 1
100 barn 1
barn gått 1
på enaresamisk 1
enaresamisk språkreir. 1
språkreir. Sidan 1
Sidan ordren 1
ordren kom 1
kom midt 1
kampen ønskte 1
ønskte soldatane 1
i regimentet 1
til Poitou 1
Poitou å 1
fram kampen, 1
flagget. Sidan 1
øya godt 1
godt kartlagd 1
kartlagd etter 1
etter antarktisk 1
antarktisk standard. 1
standard. Sidan 1
i Bonifaciosundet, 1
Bonifaciosundet, der 1
mykje båttrafikk 1
båttrafikk passerer, 1
passerer, har 1
øygruppa vorte 1
for militæret. 1
militæret. Sidan 1
Sidan paret 1
sitt band, 1
band, såg 1
dei sjeldan 2
sjeldan kvarandre, 1
kvarandre, så 1
så Christine 1
Christine (no 1
(no McVie) 1
McVie) slutta 1
i Chicken 1
Shack og 1
vart husmor 1
husmor for 1
meir saman 1
med John. 1
John. Sidan 1
Sidan partielltrykket 1
partielltrykket til 1
til vassdamp 1
vassdamp aukar 1
temperaturen, kan 1
kan vassinnhaldet 1
vassinnhaldet i 2
havnivå bli 1
ved 30ºC 1
30ºC når 1
samanliknar massen 1
og luft. 1
luft. Sidan 1
Sidan passerer 1
ho Huron 1
Huron og 1
og Mitchell, 1
Mitchell, der 1
der Firesteel 1
Firesteel Creek 1
Creek vert 1
kopla til. 1
Sidan planteetarar 1
planteetarar er 1
eta plantar, 1
plantar, har 1
rekkje tilpassingar 2
desse forsvarsstrukturane. 1
forsvarsstrukturane. Sidan 1
Sidan plasseringa 1
til verftet 1
verftet ved 1
ved elveslynga 1
elveslynga gjorde 1
kunne byggast, 1
byggast, kjøpte 1
kjøpte TMV 1
TMV i 1
1886 ei 1
ny tomt 1
i Rosenborgfjæra. 1
Rosenborgfjæra. «Sidan 1
«Sidan Presley 1
Presley sette 1
kunstnariske tonen, 1
tonen, følgde 1
artistar etter. 1
Sidan reformasjonen 1
reformasjonen har 1
har koret 1
koret vorte 1
av soknekyrkja 1
i Lismore. 1
Lismore. Sidan 1
Sidan reiste 1
til Kongsberg 1
Kongsberg og 1
sesongar aktiv 1
i Skrim. 1
Skrim. Sidan 1
Sidan Renaissance 1
Renaissance på 1
ein gitarist, 2
gitarist, spelte 1
spelte bassisten 1
Camp det 1
av gitarar 1
gitarar på 1
albumet. Sidan 1
Sidan representerte 2
han fylket 1
Arbeidarpartiet som 1
1973. Sidan 1
han Nordre 1
Nordre Nordmøre 1
Nordmøre krins 1
krins åra 1
åra 1906-15. 1
1906-15. Sidan 1
Sidan Romarriket 1
Romarriket ikkje 1
noko velferdssystem, 1
velferdssystem, eller 1
eller fungerande 1
fungerande politimakt, 1
politimakt, var 1
at klientsystemet 1
klientsystemet fekk 1
fekk utvikle 1
Sidan rundt 1
rundt 1130 1
1130 hadde 1
ordenen hatt 1
hatt løyve 1
frå paven 1
paven til 1
føra ei 1
ei raudt-kvitt 1
raudt-kvitt krossbanner. 1
krossbanner. Sidan 1
Sidan Russland 1
Russland vendte 1
og Preussen, 1
Preussen, vart 1
vart Austerrike 1
Austerrike isolert. 1
isolert. Sidan 1
Sidan ryggsøyla 1
ryggsøyla veks 1
veks lenger 1
enn ryggmergen 1
så korresponderar 1
korresponderar ikkje 1
ikkje ryggmergssegmenta 1
ryggmergssegmenta med 1
med halssegmenta 1
halssegmenta i 1
i vaksne 1
vaksne personar, 1
personar, særleg 1
nedre ryggmergen. 1
ryggmergen. Sidan 1
Sidan så 1
soldatar klarte 1
rømme var 1
sigeren derimot 1
berre strategisk. 1
strategisk. Sidan 1
Sidan satellittane 1
satellittane går 1
i polar 1
bane vert 1
dermed best 1
best dekning 1
dekning over 1
over nord- 1
og sørpolen, 1
sørpolen, dei 1
stadane det 1
er færrast 1
færrast potensielle 1
potensielle kundar. 1
kundar. Sidan 1
Sidan sat 1
i fangeleirane 1
fangeleirane Sydspissen, 1
Sydspissen, Veidalen 1
Veidalen og 1
og Tromsdalen 1
Tromsdalen til 1
til vinteren 2
vinteren 1943. 1
1943. Sidan 1
Sidan seint 1
bandet turnert 1
turnert verda 1
ny besetning. 1
besetning. Sidan 1
Sidan sende 1
han 1200 1
1200 romerske 1
romerske soldatar 1
plyndre Assyria. 1
Assyria. Sidan 1
Sidan september 1
september 2017 1
er Studentradioen 1
Studentradioen i 1
Bergen ein 1
ein 24-timarsradio 1
24-timarsradio utan 1
utan underkonsesjonærar. 1
underkonsesjonærar. Sidan 1
Sidan Sherwood 1
Sherwood var 1
kraftig involvert 1
i låtskrivinga, 1
låtskrivinga, produksjonen 1
songane, vart 2
formelt fulltids 1
fulltids Yes-medlem 1
Yes-medlem mot 1
av innspelingane, 1
innspelingane, og 1
som korvokalist, 1
korvokalist, klaverspelar 1
og andregitarist. 1
andregitarist. Sidan 1
Sidan singelen 1
populær vart 1
på slutetn 1
slutetn av 1
seinare versjonar 1
plateomslag. Sidan 1
Sidan sjølvstendet 2
sjølvstendet har 1
har Slovenia 1
Slovenia vore 1
av stabilitet. 1
stabilitet. Sidan 1
ein sett 2
at nyare 1
nyare teater- 1
teater- og 2
og dramaformer 1
dramaformer har 1
i Aserbadsjan. 1
Aserbadsjan. Sidan 1
Sidan sjukdomen 1
sjukdomen kan 1
kan uttrykkja 1
uttrykkja seg 1
måtar, har 1
praksis ofte 1
inn pasientar 1
grupper basert 1
på symptom 1
og bakteriemengd 1
bakteriemengd i 1
huda. Sidan 1
Sidan skal 2
romanen Rød 1
Rød høst 1
høst (Olav 1
(Olav Nordrås 1
Nordrås 1970). 1
1970). Sidan 1
ha forkynt 1
forkynt evangeliet 1
evangeliet i 1
Frygia. Sidan 1
Sidan skjeret 1
skjeret låg 1
berre bygget 1
bygget fyret 1
fyret om 1
så bygginga 1
til 1894. 1
1894. Sidan 1
Sidan slutten 5
1800-talet har 1
har Tyrkia 1
Tyrkia særleg 1
særleg orientert 1
orientert seg 1
vest. Sidan 1
1940-talet var 1
var «Stella 1
Polaris» lagt 1
sal. Sidan 1
byen opplevd 1
vekst. Sidan 1
90-talet har 1
på politimeldingar 1
politimeldingar auka. 1
har muslimar 1
sin halvdel, 1
halvdel, i 1
og Vest-Beirut. 1
Vest-Beirut. Sidan 1
Sidan Spector 1
Spector var 2
perfeksjonist i 1
studio fekk 1
han Turner 1
synge songen 1
timevis før 1
han føte 1
føte det 1
perfekte opptaket 1
gjort. Sidan 1
Sidan spelekonsollen 1
spelekonsollen støttar 1
støttar nedlasting 1
andre DS'ar, 1
DS'ar, er 1
naudsynt at 1
alle eig 1
same spelet. 1
spelet. Sidan 1
Sidan spelte 1
for Aalborg 1
Aalborg i 1
perioden 2007-10. 1
2007-10. Sidan 1
Sidan spenninga 1
spenninga fører 1
fører strengen 1
strengen tilbake 2
til likevekt 1
likevekt vert 1
ei tilbakeføringskraft. 1
tilbakeføringskraft. Sidan 1
Sidan starten 1
hatt sommar-opne 1
sommar-opne søndagar 1
søndagar frå 1
september kvart 1
Sidan steig 1
steig det 1
eit toppnivå 1
toppnivå med 1
med 368 1
368 ibuarar 1
1960. Sidan 1
Sidan størsteparten 1
ut måtte 1
lokale politityrkane 1
politityrkane no 1
no ta 1
pågåande lavintensitetsopprøret. 1
lavintensitetsopprøret. Sidan 1
Sidan strålinga 1
strålinga i 1
slike omgjevnader 1
omgjevnader har 1
eit spekter 1
temperatur, er 1
lekamen direkte 1
til bølgjelengdene 1
bølgjelengdene til 1
til lyset 1
vert emittert. 1
emittert. Sidan 1
Sidan studerte 1
han kunst 1
kunst under 1
under Xavier 1
Xavier Mellery 1
Mellery (1845-1921) 1
(1845-1921) og 1
og Jean-François 1
Jean-François Portaels 1
Portaels (1818-1895). 1
(1818-1895). Sidan 1
Sidan Suharto 1
Suharto trekte 1
seg, har 1
av demokratiske 2
demokratiske prosessar 1
prosessar omfatta 1
regionalt sjølvstendeprogram, 1
sjølvstendeprogram, og 1
første direkte 1
direkte presidentvalet 1
2004. Sidan 1
Sidan SV 1
SV gjorde 1
uventa godt 1
val, vart 1
vart landssvikdommen 1
landssvikdommen mot 1
mot Hansen 1
Hansen teke 1
einskilde medium 1
freista brukt 1
og partiet. 1
partiet. Sidan 1
Sidan Swansea 1
Swansea Bay 1
Bay har 2
kraftige tidvasstraumar 1
tidvasstraumar er 1
om tidvasskraftverk 1
tidvasskraftverk her. 1
Sidan tæger 1
tæger er 1
og smidige 1
smidige har 1
dei varte 1
varte brukte 1
ulike bindigsarbeid. 1
bindigsarbeid. Sidan 1
Sidan Teddy 1
Teddy Stadion 1
Stadion vart 1
1992, har 1
denne vore 1
største fotballstadionen 1
fotballstadionen i 1
Jerusalem med 1
ein tilskodarkapasitet 1
tilskodarkapasitet på 1
21 600. 1
600. Den 1
populære palestinske 1
palestinske fotballklubben 1
Jabal Al 1
Al Mukaber, 1
Mukaber, som 1
i Vestbreidda 1
Vestbreidda Premier 1
Premier League. 1
League. Sidan 1
Sidan teet 1
teet kan 1
bli tusen 1
gammalt, har 1
mykje symbolkraft. 1
symbolkraft. Sidan 1
Sidan teksten 1
har indikasjonar 1
om onanering 1
onanering sungen 1
stor entusiasme 1
entusiasme av 1
og publikum, 1
publikum, førte 1
mange radiostasjonar 1
radiostasjonar nekta 2
Mary Whitehouse 1
Whitehouse prøvde 1
prøvde utan 1
hell å 1
songen bannlyst. 1
bannlyst. Sidan 1
Sidan temperaturendringa 1
temperaturendringa i 1
havet skjer 1
skjer mykje 1
mykje tregare 1
tregare enn 1
lufta, vil 1
vil tåka 1
tåka oppstå 1
oppstå oftast 1
Sidan terrenget 1
og vegetasjonen 1
relativt einsarta 1
einsarta i 1
naturlege sonene 1
sonene er 1
Russland tilsynelatande 1
tilsynelatande eit 1
eit einsformig 1
einsformig land. 1
Sidan tettleik 1
tettleik er 1
ein ukjend, 1
ukjend, må 1
ha enno 1
ei likning. 1
likning. Sidan 1
Sidan The 1
World er 2
er øydelagt, 1
øydelagt, blir 1
alle krefter 1
krefter svekka 1
svekka - 1
- mellom 1
anna Raymans 1
Raymans krefter, 1
krefter, som 1
av robotpiratane. 1
robotpiratane. Sidan 1
Sidan tidleg 4
var Simon 2
Simon involvert 1
The Capeman, 1
Capeman, ein 1
ein musikal 1
musikal som 1
1998. Sidan 2
tidleg kristendom 1
kristne ofte 1
som «Jesus 1
«Jesus Kristus». 1
Kristus». Sidan 1
analysere konturtonar 1
konturtonar som 1
som sekvensar 1
av nivåtonar. 1
nivåtonar. Sidan 1
har styresmaktene 1
styresmaktene gjort 1
gjort avtalar 1
historiske (før 1
(før 1992) 1
1992) krav. 1
krav. Sidan 1
Sidan tok 2
2004 kassere 1
kassere inn 1
inn VM-gull 1
for høvsesvis 1
høvsesvis sjuande 1
og åttande 1
åttande gong. 1
gong. Sidan 1
1991 NM-gull 1
korthekken, medan 1
NM 1992 1
vart sølv 1
i høgde- 1
høgde- og 1
lengdehopp. Sidan 1
Sidan toppen 1
åsen kan 1
vore menneskeskapt 1
menneskeskapt er 1
at Bache 1
Bache Hill 1
Hill ikkje 1
2000 fot 1
fot høgt. 1
høgt. Sidan 1
Sidan tørrispartiklane 1
tørrispartiklane fordampar, 1
fordampar, vert 1
det avfallsproblemet 1
avfallsproblemet mindre 1
ved alternative 1
alternative metodar. 1
metodar. Sidan 1
Sidan treet 1
treet levde 1
levde så 1
om evig 1
evig liv. 1
liv. Sidan 1
Sidan tsetseflugene 1
tsetseflugene finst 1
høvesvis små 1
bestandar (for 1
(for fluger) 1
fluger) kan 1
kan fellefangst 1
fellefangst redusera 1
redusera bestanden 1
noko mon. 1
mon. Sidan 1
Sidan tusenårsskiftet 1
ei jamn 2
jamn trend 1
trend at 1
nynorskelevar minkar, 1
minkar, medan 1
med bokmål 1
bokmål aukar 1
aukar noko, 1
noko, og 2
held dette 1
fram vert 1
det bokmålsfleirtal 1
bokmålsfleirtal bland 1
bland elevane 1
fylket frå 1
lag 2016–2017. 1
2016–2017. Sidan 1
Sidan tyngda 1
tyngda varierer 1
til stad, 3
stad, vert 1
absolutt system. 1
system. Sidan 1
Sidan tyngdefeltet 1
tyngdefeltet frå 1
massiv lekam 1
lekam aldri 1
rommet kan 1
ikkje definere 1
definere globale 1
globale referansesystem 1
heile rommet. 1
rommet. Sidan 1
Sidan Tynset 1
Tynset ligg 1
ligg rimeleg 1
rimeleg høgt 1
høgt er 2
er jordbruket 1
jordbruket konsentrert 1
om dyrking 1
gras til 2
til mjølkeproduksjon. 1
mjølkeproduksjon. Sidan 1
Sidan Tyskland 1
Contest trong 1
trong ikkje 1
songen å 1
to semifinalane. 2
semifinalane. Sidan 1
Sidan underviste 1
i landbruksøkonomi 1
landbruksøkonomi ved 1
NLH, dei 1
siste 18 1
18 åra 1
professor. Sidan 1
Sidan unionoppløysinga 1
unionoppløysinga har 1
alle regjerande 1
regjerande norske 1
norske monarkar 1
monarkar vore 1
vore utnemnd 1
av ordenen. 1
ordenen. Sidan 1
Sidan Uthman 1
Uthman aldri 1
ein arving, 1
arving, kan 1
det omajadiske 1
omajadiske dynastiet. 1
dynastiet. Sidan 1
Sidan Utrecht 1
Utrecht låg 1
viktig handelssenter 2
i Nord-Nederland. 1
Nord-Nederland. Sidan 1
Sidan vann 5
NM 1983 1
1986. Sidan 1
han ytterlegare 1
tre nasjonale 2
nasjonale meistertitlar 2
Sovjetunionen. Sidan 1
verdscupen ei 1
ei kombinasjonstevling 1
kombinasjonstevling i 1
eit slalåmrenn 1
slalåmrenn i 1
desember 1987. 1
1987. Sidan 1
ho SM-gull 1
SM-gull i 1
høgdehopp fem 1
rad, 2007-11, 1
2007-11, og 1
og -14. 1
-14. Sidan 1
slalåm, det 1
siste den 1
desember 1991. 1
1991. Sidan 1
var Aukrust 1
Aukrust landsstyremedlem 1
i Bondepartiet 2
Bondepartiet frå 2
frå 1938 1
-45. Sidan 1
aktiv ein 1
i CE 1
CE Sabadell 1
Sabadell og 1
Real Mallorca. 1
Mallorca. Sidan 1
for Washington 1
Washington Capitals 1
Capitals så 1
York Rangers. 1
Rangers. Sidan 1
han elektroinstallatør 1
elektroinstallatør i 1
i Åmli, 1
Åmli, med 1
firma frå 1
1972. Sidan 1
fast representant. 1
representant. Sidan 1
han fiskar 1
fiskar og 1
1885 også 1
også brukar 1
garden Kviby 1
Kviby i 1
i Talvik. 1
Talvik. Sidan 1
i Utanrikskomiteen 1
Utanrikskomiteen til 1
1985. Sidan 1
han Fortuna 1
Fortuna Düsseldorf-spelar 1
Düsseldorf-spelar i 1
1982. Sidan 1
-98 Detroit 1
Detroit Red 1
Red Wings-spelar, 1
Wings-spelar, ein 1
vann Stanley 1
Stanley Cup 1
Cup med 1
1997 så 1
han fulltidspensjonist 1
fulltidspensjonist og 1
1894 også 1
også lensmann 1
Austre Moland. 1
Moland. Sidan 1
Nordre Våler 1
Våler tilbake 1
Hedmark, og 1
år styrar 1
av Våler 1
Våler Handelsforretning. 1
Handelsforretning. Sidan 1
skipsreiar i 2
i Porsgrunn. 1
Porsgrunn. Sidan 1
til Instituttet 1
for sammenlignende 1
sammenlignende kulturforskning 1
kulturforskning fram 1
1955. Sidan 1
i Ardalsgrendi 1
Ardalsgrendi i 1
Brunkeberg fram 1
til 1825. 1
1825. Sidan 1
to valperiodar; 1
valperiodar; 1931-36. 1
1931-36. Sidan 1
heimbyen, høgsterettsadvokat 1
høgsterettsadvokat 1912. 1
1912. Sidan 1
Stavanger. Sidan 1
han sokneprest 1
i Budžak 1
Budžak til 1
han flykta 1
frå krigshandlingane 1
krigshandlingane den 1
august 1995. 1
1995. Sidan 1
han stuert 1
til 1937, 1
1937, bortsett 1
frå 1921-23. 1
1921-23. Sidan 1
atter aktiv 1
Asker. Sidan 1
på OL-triumfen 1
OL-triumfen i 1
2000, finalesigeren 1
finalesigeren over 1
heimebane, samt 1
samt OL-sigeren 1
OL-sigeren 2004 1
Aten. Sidan 1
Sidan varmeøyeffekten 1
varmeøyeffekten fører 1
høgare temperatur, 1
temperatur, kan 1
dei stundom 2
stundom forsterke 1
og forlenge 1
forlenge heitebølgjer 1
heitebølgjer i 1
dei interkontinentale 1
interkontinentale meisterskapane, 1
meisterskapane, men 1
EM var 1
Noreg oftare 1
oftare i 2
i semifinale 1
og finale. 1
finale. Sidan 1
var Starkad 1
Starkad med 1
i Bråvallaslaget 1
Bråvallaslaget der 1
der Starkad 1
Starkad kjempa 1
med Åle 1
Åle den 1
den frøkne 1
frøkne og 1
Sigurd Ring. 1
Ring. Sidan 1
Sidan vart 11
avvikla fire 1
fire rundar 1
rundar med 2
med utslagskampar, 1
utslagskampar, før 1
finalen fann 1
i Lisboa. 1
Lisboa. Sidan 1
halvøy. Sidan 1
han attvald 1
1954 representerte 1
representerte for 1
for Østfold 1
Østfold fylke, 1
tida Arbeidarpartiet. 1
Arbeidarpartiet. Sidan 1
vart handelsmennene 1
handelsmennene i 1
i Brandasund 1
Brandasund eigarar. 1
eigarar. Sidan 1
han krinssekretær 1
krinssekretær 1946-48 1
1946-48 i 1
Sunnfjord indremisjon 1
og 1948-55 1
1948-55 i 1
Nordfjord Indremisjon. 1
Indremisjon. Sidan 1
frå bykrinsen 1
bykrinsen Ålesund 1
Molde. Sidan 1
namnet Terra 1
Terra Firma 1
Firma Islands 1
Islands nytta 1
gruppa. Sidan 1
tre. Sidan 1
ruta utvida 1
til Bergen- 1
Bergen- Sidan 1
vart skogskolen 1
skogskolen på 1
Kongsberg spesialisert 1
spesialisert som 1
som forkurs 1
forkurs til 1
til landbrukshøgskolen. 1
landbrukshøgskolen. Sidan 1
vart teiknet 1
teiknet teke 1
i skriftspråket 1
skriftspråket til 1
til akkadarane, 1
akkadarane, og 1
der kunne 1
for 'himmel', 1
'himmel', som 1
på akkadisk 1
akkadisk heitte 1
heitte shamu. 1
shamu. Sidan 1
Sidan vassnivået 1
vassnivået steig 1
i Ancylussjøen, 1
Ancylussjøen, førte 1
at områda 1
rundt vart 1
for 9500 1
9500 til 1
til 9200 1
9200 år 1
sidan. Sidan 1
Sidan vassrøyrledingar 1
vassrøyrledingar og 1
og vasskjelder 1
vasskjelder er 1
meir upålitelege 1
upålitelege kan 1
kan brannslukkingsarbeid 1
brannslukkingsarbeid verte 1
verte vanskeleg. 1
vanskeleg. Sidan 1
Sidan veke 1
veke 10 1
10 2003 1
òg sal 1
av musikk- 1
musikk- Sidan 1
Sidan vende 1
vende Christjern 1
Christjern seg 1
mot Vika 1
Vika for 1
vinne at 1
at Tunsberg 1
Tunsberg og 1
Sidan visesongaren 1
visesongaren ikkje 1
enno hadde 1
produsert noko 1
noko sal, 1
sal, aksepterte 1
aksepterte Leeds 1
Leeds pengane 1
og løyste 2
løyste Dylan 1
avtalen. Sidan 1
Sidan Whatahope 1
Whatahope Bay 1
Bay ikkje 1
bruk lokalt, 1
lokalt, vart 1
vart Windy 1
Windy Cove 1
Cove det 1
bukta. Sida 1
Sida vart 1
fyrst publisert 1
publisert 31 1
31 Mai 1
Mai 2001, 1
av Ladislav 1
Ladislav Bodnar. 1
Bodnar. Side 1
Side 1 2
singelen inneheld 1
same gitarriffet 1
gitarriffet som 1
som «Fly 1
«Fly and 1
and Collision 1
Collision of 1
of Comas 1
Comas Sola», 1
Sola», men 1
tida elles 1
ei enkelståande 1
enkelståande utgjeving. 1
utgjeving. Side 1
1 bestod 1
ei bandsløyfe 1
bandsløyfe for 1
generere musikk 1
frå relativt 1
relativt sparsamt 1
sparsamt instrument. 1
instrument. Side 1
Side 228. 1
228. I 1
blei Alm 1
Alm ministerråd 1
ministerråd i 1
i Sosialdepartementet. 1
Sosialdepartementet. Side 1
Side 271 1
271 I 1
til 1417 1
1417 (det 1
(det store 1
store skismaet) 1
skismaet) var 1
om paven 1
paven sat 1
i Avignon 1
Avignon eller 1
eller Roma, 1
Roma, med 1
med rivalisering 1
mellom pavar 1
såkalla motpavar. 1
motpavar. Side2 1
Side2 er 1
for kjendis- 1
kjendis- og 1
og underhaldningsnyhende. 1
underhaldningsnyhende. Side 1
Side 824. 1
824. Eit 1
Eit kanskje 1
nøyaktig anslag 1
anslag set 1
dei paraguayanske 1
paraguayanske tapene 1
tapene til 1
ca. Side 1
Side 8 1
i Uttrykket 1
Uttrykket vert 3
om studiet 1
studiet om 1
korleis jorda 1
jorda påverkar 1
påverkar måten 1
måten mennesket 1
mennesket nyttar 1
nyttar jorda 1
til plantevekst, 1
plantevekst, samt 1
samt måten 1
måten menneske 1
menneske nyttar 1
nyttar landjorda 1
landjorda på. 1
på. Sidebackane 1
Sidebackane har 1
hindre kantspelarane 1
kantspelarane til 1
til motstandarane 1
motstandarane frå 1
forbi forsvarslinja 1
forsvarslinja på 1
på kantane 2
angripe målet 1
målet eller 1
eller skape 1
skape målsjansar 1
målsjansar i 1
av pasningar, 1
pasningar, så 1
kalla innlegg, 1
innlegg, mot 1
mot målet. 1
målet. Sidebacken 1
Sidebacken Nordtvedt 1
Nordtvedt debuterte 1
på Brann 1
Brann våren 1
våren 1963, 1
1963, i 1
mot oslolaget 1
oslolaget Lyn. 1
Lyn. «Sideboard» 1
«Sideboard» tyder 1
også reiebord. 1
reiebord. Sideelvane 1
Sideelvane Riachuelo 1
Riachuelo og 1
og Río 1
la Reconquista, 1
Reconquista, som 1
gjennom byområdet, 1
byområdet, er 1
er liv 1
liv igjen 1
dei. Sideelvane 1
Sideelvane til 1
til Avon 1
Avon er 1
andre Leam, 1
Leam, Stour, 1
Stour, Dene, 1
Dene, Arrow, 1
Arrow, Swift, 1
Swift, Alne, 1
Alne, Isonbourn, 1
Isonbourn, Sherbourne 1
Sherbourne og 1
og Swilgate, 1
Swilgate, og 1
mindre bekker. 1
bekker. Sideelver 1
Sideelver er 1
er innrykka 1
innrykka eitt 1
eitt hakk 1
til houedelva, 1
houedelva, evt 1
evt fleire 1
fleire viss 1
viss sideelva 1
sideelva sjølv 1
har sideelver. 1
sideelver. «Sideflesk» 1
«Sideflesk» eller 1
berre «flesk» 1
«flesk» kan 1
til kroppsfeitt 1
kroppsfeitt hos 1
hos folk. 1
folk. Side 1
Side frå 3
frå kyrkjeboka 1
kyrkjeboka til 1
til Os 1
Os prestegjeld 1
prestegjeld som 1
under stormen. 1
stormen. Side 1
Magnus Lagabøte 2
Lagabøte si 1
si landslov. 1
landslov. Side 1
frå Roman 1
de Brut 1
Brut av 1
av Wace. 1
Wace. Sidegreinene 1
Sidegreinene er 1
oftast høgre 1
enn midtblomsteren. 1
midtblomsteren. Sideinngangen 1
Sideinngangen i 1
utforma noko 1
enklare. Siden 1
Siden abonnentane 1
abonnentane ofte 1
ha vanskeleg 1
blad, blir 1
desse ofte 1
i antikvariat, 1
antikvariat, bruktbutikkar, 1
bruktbutikkar, loppemarknad 1
loppemarknad og 1
liknande. Siden 1
Siden den 1
norsk kvinnefotball, 1
kvinnefotball, med 1
toppdivisjonen. Sidene 1
Sidene av 1
mørkt kontrastrikt 1
kontrastrikt band 1
frå panna 1
panna ned 1
og baketter 1
baketter gjennom 1
auget til 1
til nakken. 1
nakken. Sidene 1
Sidene er 1
vanlegvis bleike 1
bleike og 1
buken gul, 1
gul, kvit 1
eller sølvaktig. 1
sølvaktig. Sidene 1
Sidene på 1
på underarmar 1
underarmar og 1
og leggar 1
leggar får 1
etter knoklane 1
knoklane inni, 1
inni, slik 1
i anatomisk 1
anatomisk utgangsstilling. 1
utgangsstilling. Sidene 1
Sidene til 1
nettstad vil 1
felles rot. 1
rot. Siden 1
Siden februar 1
februar 2015 1
2015 har 1
har Bellamy 1
Bellamy vore 1
vore saman 1
med modell 1
skodespelar Elle 1
Elle Evans, 1
spela hovudrolla 1
til «Mercy», 1
«Mercy», ein 1
til bandets 2
bandets nyaste 1
nyaste album, 1
album, Drones. 1
Drones. Siden 1
Siden nådde 1
nådde Tal 1
Tal aldri 1
om verdsmeistertittelen. 1
verdsmeistertittelen. Sidensvansar 1
Sidensvansar er 1
ikkje territoriale, 1
territoriale, og 1
par samlar 1
gode matforsyningar 1
matforsyningar for 1
for hekking. 1
hekking. Side- 1
Side- og 1
og midtmorenar 1
midtmorenar på 1
ein bre 1
bre i 1
i Lituya 1
Lituya Bay 1
Alaska. Side 1
Side om 1
den tradisjonelt 1
tradisjonelt styrte 1
styrte byen, 1
byen, voks 1
ein avregulert 1
avregulert frimarknad 1
frimarknad der 1
der metallhandverk 1
metallhandverk vart 1
vart omsett. 1
omsett. Sidestablarar 1
Sidestablarar er 1
og stabling 1
stabling av 1
lang last, 1
last, som 1
som røyrer, 1
røyrer, bjelkar 1
liknande. Side 1
Side to 1
to starta 1
slags medley 1
medley («Alifib/Alife»), 1
(«Alifib/Alife»), der 1
Wyatt først 1
først syng 1
så les 1
opp teksten 1
visstnok er 1
dedisert Alfreda 1
Alfreda Benge. 1
Benge. Sidoti 1
Sidoti døydde 1
heimbyen, nærare 1
nærare 46 1
gammal. Sidsel 1
Sidsel Wold 1
Wold har 1
ulike NRK-avdelingar, 1
NRK-avdelingar, både 1
i radioen, 1
radioen, TV-reporter 1
TV-reporter og 1
og vikarierande 1
vikarierande utenrikskorrespondent 1
utenrikskorrespondent i 1
Midtausten. Siebenberg 1
Siebenberg har 1
som favoritten 1
albumet «fordi 1
så personleg 1
og rein.» 1
rein.» Siemens 1
Siemens endra 1
endra sidan 1
til luftleidning. 1
luftleidning. Siena 1
Siena blømde 1
blømde då 1
handelsstasjon og 1
den konstante 1
konstante straumen 1
av pilegrimar 1
fast inntekt 1
inntekt i 1
hundreåra som 1
følgde. Siena 1
Siena voks 1
voks ikkje 1
under romarane. 1
romarane. Sieneke 1
Sieneke Ashley 1
Ashley Kristel 1
Kristel Peeters, 1
Peeters, kjend 1
som Sieneke 1
Sieneke ( 1
nederlandsk songar. 1
songar. Sierra 1
Leone har 1
låg økonomisk 1
vekst, trass 1
mange moglegheiter. 1
moglegheiter. Sierra 1
Nevada nasjonalpark 1
nasjonalpark dekker 1
dekker ein 1
to utlauparane 1
utlauparane av 1
Cordillera de 1
Mérida i 1
i Andes 1
Andes i 1
Venezuela, med 1
mest høgtliggande 1
høgtliggande fjelltoppane 1
landet, Pico 1
Pico Bolívar, 1
Bolívar, Humboldt 1
Humboldt (4942 1
(4942 moh. 1
moh. Sierre 1
Sierre har 1
større tyskspråkleg 1
tyskspråkleg minoritet, 1
minoritet, og 1
offisielt tospråkleg. 1
tospråkleg. Siffergruppene 1
Siffergruppene har 1
ingen fast 1
fast storleik, 1
storleik, så 1
lite forlag 1
forlag vil 1
eksempel ha 1
langt nummer 1
store forlag 1
mange bøker. 1
bøker. Si 1
Si første 1
første anerkjenning 1
diktar fekk 1
fekk Hamsun 1
Hamsun i 1
romanen Sult. 1
Sult. Sigdcellehemoglobin 1
Sigdcellehemoglobin (HgbS) 1
(HgbS) og 1
og hemoglobin 1
hemoglobin C 1
med sigdcelledanning 1
sigdcelledanning (HgbSC) 1
(HgbSC) — 1
formene — 1
— kan 1
kan identifiserast 1
identifiserast på 1
måten. Sigeren 1
Sigeren gjorde 1
gjorde Italia 1
Italia til 1
fyrste landet 1
dei debuterte, 1
debuterte, om 1
vekk ifrå 1
ifrå sigeren 1
Kroatia i 1
2003. Sigeren 1
Sigeren i 1
i Festivali 1
Festivali i 1
i Këngës 1
Këngës 54 1
54 sikra 1
sikra «Përrallë» 1
«Përrallë» retten 1
2016. Sigeren 1
Sigeren kom 1
kom elleve 1
hans førre 1
førre verdscupsiger. 1
verdscupsiger. Sigeren 1
Sigeren motiverte 1
motiverte derfor 1
fleire nasjonar 1
nasjonar til 1
alliansen og 1
måten frykta 1
fransk erobring 1
erobring av 2
Europa. Sigeren 1
Sigeren til 1
til al-Mazraa 1
al-Mazraa var 1
vendepunkt under 1
under opprøret, 1
inspirerte syriske 1
syriske nasjonalistar 1
nasjonalistar i 1
med drusarane 1
drusarane i 2
opprøret deira. 1
deira. Sigeren 1
Sigeren var 2
på sikre 1
sikre henne 1
henne fjerdeplassen 1
langrenn 1990, 1
1990, i 1
sesong. Sigeren 1
lang musikalsk 2
musikalsk karriere 1
for Krüger, 1
Krüger, og 1
andre musikalske 1
musikalske verk. 1
verk. Sigeren 1
Sigeren ved 1
ved Matrand 1
Matrand 5. 1
eine norske 1
norske i 1
rekkje tilbaketrekkingar 1
tilbaketrekkingar og 1
tap. Siger 1
Siger i 1
var høgdepunktet, 1
høgdepunktet, det 1
turnering Juventus 1
Juventus aldri 1
aldri før 1
vunne. Sigersmålet 1
Sigersmålet til 1
til Larvik 1
Larvik Turn 1
Turn kom 1
70. minutt 1
minutt då 1
då Ljostveit 1
Ljostveit gjorde 1
eit «lynrapt 1
«lynrapt gjennombrudd 1
gjennombrudd og 1
og skjøt 1
skjøt velplasert 1
velplasert (sic) 1
(sic) og 1
hardt i 1
i hjørnet». 1
hjørnet». Sigersrekkene, 1
Sigersrekkene, på 1
broten i 1
1961 då 1
sølvplassen i 1
begge distansane. 1
distansane. Sigma 1
Sigma Octantis, 1
Octantis, den 1
den særlege 1
særlege polarstjerna, 1
polarstjerna, har 1
storleiksklasse 5,4 1
under sørpolen. 1
sørpolen. Sigmund 1
Sigmund Groven 1
Groven ( 1
norsk munnspelar 1
munnspelar og 1
komponist. Sigmund 1
Sigmund Løvåsen 1
Løvåsen ( 1
forfattar. Sigmundur 1
Sigmundur vel 1
annan metode 1
metode i 2
i misjonsarbeidet 1
misjonsarbeidet sitt. 1
sitt. Signac 1
Paris. Signala 1
Signala blir 1
saman blanda 1
til registrering 1
registrering og 1
og tangentkombinasjon 1
tangentkombinasjon og 1
vidare forsterka 1
avansert røyrbasert 1
røyrbasert forsterkar. 1
forsterkar. Signala 1
Signala ein 1
ein mottok 1
reine berebølgjer, 1
berebølgjer, utan 1
noko telemetri. 1
telemetri. ; 1
; signalisering 1
signalisering ved 1
ved semaforering 1
semaforering er 1
slik bruk. 1
bruk. Signaltypen 1
Signaltypen er 1
svenske over 1
heile brua. 1
brua. Signaturar 1
Signaturar med 1
med (m.p.p.) 1
(m.p.p.) bak 1
bak treng 1
vere prov 1
signert ikkje 1
sitt. Signaturen 1
Signaturen El 1
El Lisitskij 1
Lisitskij kjem 1
syne for 1
det handlaga 1
handlaga UNOVIS 1
UNOVIS Miscellany, 1
Miscellany, i 1
utgåver frå 2
våren 1920, 1
1920, med 1
hans manifest 1
for bokkunsten; 1
bokkunsten; «boka 1
«boka kjem 1
gjennom auga, 1
auga, ikkje 1
ikkje øyra». 1
øyra». Signatursoloen 1
Signatursoloen til 1
til Barre 1
Barre på 1
på «Aqualung» 1
«Aqualung» frå 1
Player stemd 1
stemd fram 1
beste gitarsoloane 1
gitarsoloane gjennom 1
tidene. Signe 1
Signe er 1
av Signy. 1
Signy. Signet 1
Signet kan 1
mindre eller 1
større handtak, 1
handtak, vere 1
ring (signetring), 1
(signetring), henge 1
henge i 2
eit kjede, 1
kjede, vere 1
ein slipt 1
slipt stein 1
anna. Sigrid 1
Sigrid Olavsdotter 1
Olavsdotter Gjore, 1
Gjore, og 1
born ihop: 1
ihop: Torbjørg, 1
Torbjørg, Ingebjørg, 1
Ingebjørg, Sigrid, 1
Sigrid, Olav, 1
Olav, Aslak 1
Aslak og 1
og Aslaug. 1
Aslaug. Sigrun 1
Sigrun Berg 1
Berg arbeidde 1
eit fargeskjema 1
fargeskjema bygd 1
gamal norsk 1
norsk tradisjon, 1
tradisjon, men 1
heilt høyrde 1
samtida. Sigrun 1
Sigrun Munthe 1
Munthe vov 1
vov biletvevnader 1
biletvevnader etter 1
mannen sine 1
teikningar. Sigurd 1
Sigurd Agnhatt 1
Agnhatt vart 1
men Olav 1
Olav kom 1
Danmark. Sigurd 1
Sigurd Allern 1
Allern vart 1
i Sandnessjøen, 1
Sandnessjøen, som 1
av Edith 1
Edith Berg 1
Berg Allern 1
Allern og 1
Ole Allern. 1
Allern. Sigurd 1
Sigurd Detmarsson 1
Detmarsson er 1
fyrste abbeden 1
abbeden vi 1
på. Sigurd 1
Sigurd er 1
er konsekvent 1
med orddeling, 1
orddeling, og 1
brukar doble 2
doble konsonantar. 1
konsonantar. Sigurd 1
Sigurd fekk 1
fekk eigen 1
eigen erkebispestol 1
erkebispestol i 1
i 1152. 1
1152. Sigurd 1
Sigurd Jansen 1
Jansen var 1
var formann, 1
formann, og 1
kvar medlem 1
gav 5, 1
5, 4, 1
4, 3, 1
3, 2 1
1 poeng 1
sine topp 1
fem favorittlåtar. 1
favorittlåtar. Sigurd 1
jarl godtok 1
kristen resten 1
livet. Sigurd 1
jarl nytta 1
nytta merket 1
merket i 1
mot «Finnleik 1
«Finnleik skottejarl» 1
skottejarl» Finnleik 1
Finnleik jarl 1
truleg Findláech, 1
Findláech, mormaer 1
mormaer (jarl) 1
(jarl) av 1
av Moray, 1
Moray, òg 1
kalla rí 1
rí Alban 1
Alban dvs 1
dvs «konge 1
av Alban». 1
Alban». Sigurd 1
styrken hans 1
fekk siger, 1
jarl drap 1
drap Melbrikta. 1
Melbrikta. Sigurd 1
Sigurd var 1
var uvens 1
uvens med 1
mista tittelen 1
tid. Sigvid 1
Sigvid er 1
namnet. Siim 1
Siim Kallas 1
Kallas ( 1
europeisk liberal 1
liberal politikar 1
tidlegare statsminister 1
Estland. Siitonen 1
Siitonen slo 1
i 1970-sesongen, 1
1970-sesongen, med 1
på 84,80 1
84,80 m. 1
finsk meister, 1
meister, noko 1
også skulle 2
verte dei 1
fire komande 1
åra. Sikhstatar 1
Sikhstatar sør 1
kalla Cis-Sutlej-statar. 1
Cis-Sutlej-statar. Sikkim 1
Sikkim var 1
uavhengig stat 1
stat styrt 1
av Chogyal- 1
Chogyal- Sik 1
Sik lever 1
elvar, somme 1
òg gjennomføra 1
gjennomføra næringsvandringar 1
næringsvandringar ut 1
i brakkvatn. 1
brakkvatn. Sikora 1
Sikora har 1
med skiskyting 1
skiskyting sidan 1
gamal. Sikring 1
Sikring av 2
denne kommunikasjonslina 1
kommunikasjonslina var 1
tok militær 1
militær kontroll 1
over Egypt 1
1882. Sikring 1
av rettar 1
i lausøyre 1
lausøyre kan 1
skje ved 1
vert registrerte 1
registrerte (å 1
(å tinglysa) 1
tinglysa) i 1
i Lausøreregisteret. 1
Lausøreregisteret. Sikringsnåler 1
Sikringsnåler kan 1
festa lukkebringande 1
lukkebringande amulettar 1
til småbarn. 1
småbarn. Sikta 1
Sikta i 1
Svartehavet er 2
fem meter, 1
meter, samanlikna 1
Middelhavet. Siktdjupna 1
Siktdjupna er 1
truleg større, 1
ikkje stadfestast. 1
stadfestast. Siktemidla 1
Siktemidla på 1
ei rifle 1
rifle kan 1
ope sikte, 1
sikte, diopter 1
diopter eller 1
eller kikertsikte. 1
kikertsikte. Sikteplata 1
Sikteplata er 1
ein stong 1
stong eller 1
lenkje som 1
lang. Siktet 1
Siktet vert 1
i Novosibirsk 1
Novosibirsk av 1
av TsKB 1
TsKB Totsjpribor. 1
Totsjpribor. Silas 1
Silas er 1
i Martyrologium 1
Martyrologium Romanum. 1
Romanum. «Silas 1
«Silas Lang», 1
Lang», eller 1
eller «Lanky 1
«Lanky (Parts 1
(Parts One 1
One and 1
and Two)» 1
Two)» vart 1
inn. Silba 1
Silba høyrer 1
til Zadar 1
Zadar fylke. 1
fylke. Sildefabrikken 1
Sildefabrikken vart 1
nedlagt før 1
før tusenårsskiftet, 1
tusenårsskiftet, medan 1
medan båtbyggeriet 1
båtbyggeriet framleis 1
drift, riktignok 1
riktignok i 1
skala enn 1
tidlegare. Sildefisk 1
Sildefisk er 1
er sølvglinsande 1
sølvglinsande og 1
kløfta halefinne. 1
halefinne. Sildekongen 1
Sildekongen har 1
elles korkje 1
korkje skjel 1
eller gattfinne, 1
gattfinne, og 1
lange bukfinnane 1
bukfinnane er 1
berre èi 1
èi finnestråle. 1
finnestråle. Sildoljefabrikken 1
Sildoljefabrikken vart 1
1990. Sild 1
Sild vert 1
mat. Silent 1
Silent Pool 1
Pool har 1
eldre opphav 1
somme rekna 2
stad. Silicon 1
Silicon Valley 1
Valley / 1
/ San 1
San Jose 1
Jose Business 1
Business Journal 1
Journal Ein 1
av PlanetAll 1
PlanetAll sine 1
sine tenester 1
og programkode 1
programkode vart 1
i Amazon, 1
Amazon, mens 1
mens PlanetAll 1
PlanetAll i 1
sjølv lagt 1
ned. Silje 1
Silje Solberg 1
Solberg spelte 1
år handball 1
handball med 1
med Jar 1
Jar IL 1
og Helset 1
Helset IF. 1
IF. Silkelodne 1
Silkelodne blad 1
tre nervar, 1
nervar, øvre 1
øvre støtteblad 1
støtteblad står 1
ut. Silkeormlarve 1
Silkeormlarve i 1
eit morbærtre. 1
morbærtre. Sillamäe 1
Sillamäe var 1
lukka heilt 1
fekk sjølvstendet 1
sjølvstendet sitt 2
1991. «Silly 1
«Silly Boy 1
Boy Blue» 1
Blue» vart 1
ikkje kringkasta. 1
kringkasta. «Silly 1
«Silly Love 1
Love Songs» 1
Songs» vart 1
rangert øvst 2
på årslista 1
årslista til 2
til Billboard 2
Billboard for 2
for 1976. 1
1976. Silman 1
Silman kalla 1
kalla Fischer 1
Fischer ein 1
i løparsluttspel. 1
løparsluttspel. Silsand 1
Silsand ligg 1
fjorden, tvers 1
overfor Finnsnes. 1
Finnsnes. Silvanus 1
Silvanus vart 1
i Peters 1
Peters fyrste 1
fyrste brev: 1
brev: «Med 1
«Med hjelp 1
frå Silvanus, 1
Silvanus, som 1
eg held 1
påliteleg bror, 1
bror, sender 1
sender eg 1
eg dette 1
dette vesle 1
vesle brevet 1
brevet eg 1
setja mot 1
dykk og 1
Guds sanne 1
sanne nåde. 1
nåde. Silver 1
Silver Box 1
Box består 1
av demoar, 1
demoar, radio- 1
og TV-framføringar 1
TV-framføringar og 1
forskjellige konsertopptak 1
det tolvte 1
tolvte studioalbumet 1
deira, Our 1
Our Secrets 1
Secrets Are 1
the Same, 1
Same, som 1
juni 1999. 1
1999. «Silver 1
«Silver Treetop 1
Treetop School 1
for Boys» 1
Boys» er 1
dei «tapte» 1
«tapte» songane 1
Bowie frå 1
60-åra. Silvio 1
Silvio Gesell 1
Gesell huste 1
huste tankar 1
ein tidsfaktorbasert 1
tidsfaktorbasert økonomi. 1
økonomi. Silvio 1
Silvio Piola 1
Piola gav 1
gav Italia 1
Italia leiinga 1
16. minutt 1
og Colaussi 1
Colaussi auka 1
det 35. 1
35. minutt. 1
minutt. Simen 1
Agdestein er 1
som samfunnsvitar. 1
samfunnsvitar. Simensbråten 1
Simensbråten er 1
på busshaldeplassen 1
busshaldeplassen like 1
like austom 1
austom Ekeberg 1
skule. Simensbråten 1
Simensbråten har 1
eiga og 1
aktiv velforening 1
velforening med 1
med nærare 1
nærare 300 1
300 medlemmar: 1
medlemmar: Simensbråten 1
Simensbråten vel. 1
vel. Simferopol 1
Simferopol er 1
for politikk, 1
politikk, økonomi 1
og samferdsle 1
samferdsle på 1
halvøya. Simlene 1
Simlene har 1
makta denne 1
har fyrsterett 1
fyrsterett til 1
til maten 1
maten sidan 1
ber kalven. 1
kalven. Simletinden 1
Simletinden på 1
på 1329 1
1329 meter 1
havet stikk 1
breen. Simmar 1
Simmar kan 1
også bere 1
bere med 1
seg utstyr 1
gje gåver 1
andre. Simmershamn 1
Simmershamn fekk 1
kjøpstadsprivilegium og 1
kyrkje, Sankt 1
Nicolai på 1
1300-talet. Simmons 1
Simmons m.fl. 1
m.fl. synte 1
meir realistisk 1
realistisk bakgrunnstilstand, 1
bakgrunnstilstand, vart 1
vart tilstanden 1
tilstanden ustabil 1
gav mønster 1
kvarandre uavhengig 1
pådriva oppstod. 1
oppstod. Simmons 1
Simmons sa 1
konsertar før 1
betre namn, 1
skjedde aldri. 1
aldri. Simon 1
Simon and 4
and Garfunkel 3
Garfunkel hadde 1
tida lagt 1
ned duoen, 1
duoen, men 1
saman då 1
stor karriere. 1
karriere. Simon 1
Garfunkel reiste 1
England hausten 1
hausten 1968 1
i Kraft 1
Kraft Hall 1
BBC. Simon 1
Garfunkel spelte 1
for 21 1
21 utselde 1
der halve 1
halve showet 1
Simon solo 1
and Garfunkel. 1
Garfunkel. Simone 1
Simone fortsette 1
og synga 1
synga for 1
for borgarrettar, 1
borgarrettar, både 1
eigne konsertar 1
ved demonstrasjonar. 1
demonstrasjonar. Simone-versjonen 1
Simone-versjonen vart 1
bytta i 2
filmen Billy's 1
Billy's Hollywood 1
Hollywood Screen 1
Screen Kiss. 1
Kiss. Simon 1
& Garfunkel 1
Garfunkel fekk 1
at duoen 1
duoen fekk 1
stor kunstnarisk 1
kunstnarisk fridom. 2
fridom. Simon 1
Simon heldt 1
særs suksessrik 1
suksessrik solokarriere. 1
solokarriere. Simon 1
Simon McBurney 1
McBurney var 1
studerte litteratur 1
ved Peterhouse 1
Peterhouse i 1
Cambridge. Simon 1
Simon meinte 1
var feil 2
hit, mange 1
songen. Simon 1
Simon sendte 1
sendte vokalisten 1
vokalisten Draiman 1
Draiman ein 1
ein epost 1
epost der 1
han rosa 1
rosa framføringa 1
amerikanske showet 1
showet Conan 1
Conan og 1
mektig framføring. 1
framføring. Simon 1
Simon spelte 1
for Garfunkel 1
Garfunkel same 1
duoen songen 1
på viseklubbar 1
viseklubbar i 1
York. Simon 1
Simon spurte 1
spurte alle 1
medlemmane om 1
forsøk så 1
studere dei 1
med nyttige 1
nyttige forslag 1
til arrangementa. 1
arrangementa. Simon 1
Simon vart 2
han. Simon 1
gruppa gjennom 1
dei. Simper 1
Simper medverkar 1
medverkar på 1
bandet. Simple 1
på Philadelphia-delen 1
Philadelphia-delen av 1
Aid. Simpson 1
Simpson blei 1
blei såleis 1
såleis hertuginne 1
av Windsor, 1
Windsor, men 1
ikkje titulerast 1
titulerast som 1
som kongeleg. 1
kongeleg. Simulering 1
Simulering av 1
av fasen 1
fasen og 1
og librasjonen 1
librasjonen til 1
månen. Simulering 1
Simulering spelar 1
innan kybernetikk. 1
kybernetikk. Simultansjakk 1
Simultansjakk er 1
ein sjakkspelar 1
sjakkspelar spelar 1
spelar mot 3
mot mange. 1
mange. Sinaihalvøya 1
Sinaihalvøya sett 1
verdsrommet. Sinan 1
Sinan sitt 1
første sivile 1
sivile arbeide 1
arbeide var 1
var Şehzademoskeen 1
Şehzademoskeen frå 1
frå 1548. 1
1548. Sin' 1
Sin' auld 1
auld lang 2
lang syne, 1
syne, my 1
my dear, 1
dear, sin' 1
sin' auld 1
lang syne. 1
syne. Sincor 1
Sincor var 1
andre tungoljeprosjektet 1
tungoljeprosjektet i 1
i Orinocobeltet, 1
Orinocobeltet, planlegginga 1
planlegginga i 1
i Sincor 1
Sincor starta 1
og konstruksjons 1
konstruksjons og 1
og byggefasen 1
byggefasen overleverte 1
overleverte anlegga 1
anlegga i 1
2002. Sinding 1
Sinding debuterte 1
på Høstutstillingen 1
Høstutstillingen i 1
1885, ti 1
fyrste separatutstilling. 1
separatutstilling. Sindre 1
Sindre har 1
ut «Kontraster 1
«Kontraster – 1
på søk 1
søk i 1
et ras-skadd 1
ras-skadd hjernelandskap» 1
hjernelandskap» (Vestlandsforlaget 1
(Vestlandsforlaget 1992), 1
1992), ei 1
av hjerneslag. 1
hjerneslag. Sindre 1
Sindre var 1
ved Flora 1
Flora vidaregåande 1
perioden 1980-1999, 1
1980-1999, og 1
Fjordane Skrivelag. 1
Skrivelag. Sine 1
Sine aller 1
beste langdistanseløp 1
langdistanseløp på 1
både 5 1
m gjorde 1
gjorde Tadese 1
Tadese sommaren 1
2006. Sine 1
Sine beste 1
hadde Moroni 1
Moroni i 1
i Bergamo 1
Bergamo mellom 1
mellom 1557 1
1557 og 2
og 1562, 1
1562, der 1
etterspurd portrettør. 1
portrettør. Sine 1
Sine fyrste 1
fyrste eigne 1
eigne bilete 1
bilete stilte 1
i rammeforretninga 1
rammeforretninga si 1
Havre. Sinemorets 1
Sinemorets Hill 1
380 m 1
og 230 2
230 m 1
m brei, 1
to toppar. 1
toppar. Sine 1
Sine siste 1
leveår tilbringa 1
tilbringa han 1
liten villa 1
av Anielin 1
Anielin ved 1
elva Swider, 1
Swider, ikkje 1
frå Warszawa. 1
Warszawa. Sinfield 1
Sinfield foreslo 1
foreslo òg 1
å forkorte 1
forkorte namnet 1
til PFM 1
PFM på 1
albumet. Sin 1
Sin første 1
første suksess 1
suksess fekk 1
albumet Group 1
Group Sex 1
Sex av 1
av Circle 1
Circle Jerks 1
Jerks frå 1
1980. Singelen 1
Singelen «All 1
«All Our 1
Our Dreams 1
Dreams Are 1
Are Sold» 1
Sold» vart 1
derimot spelt 2
Billboard Mainstream 3
USA. Singelen 12
Singelen «Angie» 1
«Angie» kom 1
topps verda 2
over. Singelen 2
Singelen «Another 1
«Another Night» 2
Night» var 1
var neste 1
neste singel 1
singel ut 1
Billboard's Rack 1
Rack Singles 1
Singles Best 1
Best Sellers-liste 1
Sellers-liste i 1
juli 1975 2
og 71. 1
71. plassen 1
100. Singelen 1
Singelen «Ashes 1
Ashes» nådde 1
inkludert heimlandet. 1
heimlandet. Singelen 1
Singelen «Baby, 1
«Baby, Let's 1
Let's Play 1
Play House» 1
«I'm Left, 1
Left, You're 1
You're Right, 1
Right, She's 1
She's Gone» 1
1955. Singelen 1
Singelen blei 1
av Gaga 1
Gaga sine 1
sine lågast 1
verdsbasis. Singelen 1
Singelen «Dance 1
«Dance Tonight» 1
Tonight» kom 1
på 65-årsdagen 1
65-årsdagen til 1
McCartney, den 1
18. juni, 1
juni, som 1
digital singel. 1
singel. Singelen 1
Singelen debuterte 1
femteplassen. Singelen 2
Singelen er 2
mestseljande slike 1
slike gjennom 1
tider. Singelen 1
albumet Conchita, 1
Conchita, som 1
2015. Singelen 1
Singelen fekk 4
blanda meldinga 1
britisk musikkpresse. 1
musikkpresse. Singelen 1
meir streit 2
streit popstil 1
popstil enn 1
tidlegare singlar 1
bandet. Singelen 2
fekk grei 1
grei mottaking 1
mottaking og 1
fekk moderat 2
Nord-Amerika våren 1
våren 1994. 1
1994. Singelen 1
Singelen følgde 1
følgde hitten 1
« Singelen 10
Singelen frå 3
var «Changeling». 1
«Changeling». Singelen 1
frå EP-en, 1
EP-en, « 1
Singelen gjekk 9
Storbritannia, kanskje 1
kanskje fordi 1
fordi BBC 1
BBC nekta 1
etter ha 2
vart linka 1
linka til 1
til piratradio. 1
piratradio. Singelen 1
singellista. Singelen 12
Storbritannia. Singelen 21
att igjen 1
1979, og 2
då 14. 1
14. plass. 1
plass. Singelen 7
salslista 29. 1
lista ein 1
heil månad, 1
månad, og 4
selde ein 1
veker. Singelen 6
på salslistene. 2
salslistene. Singelen 1
opplag. Singelen 1
Storbritannia berre 1
ut. Singelen 2
Singelen gjorde 4
enn debutsingelen 1
debutsingelen « 1
Nord-Amerika nokre 1
seinare. Singelen 1
ganske bra 1
Contemporary-lista i 4
plassen. Singelen 2
22. plass. 1
Singelen hadde 3
hadde «Having 1
«Having a 1
a Party» 1
Party» som 1
B-side. Singelen 2
1970. Singelen 2
størst suksess 2
førsteplassen den 1
juni 2006, 1
Singelen har 2
digitale sal 1
av 200 2
000. Singelen 1
klassikar. Singelen 1
Singelen hennar 2
hennar «All 1
«All I 3
I Wanna 1
Wanna Do» 1
Do» frå 1
vann Grammy-prisen 2
årets innspeling 1
1995, var 1
av Bottrell 1
Bottrell og 1
og Crow. 1
Crow. Singelen 1
hennar «Bring 1
«Bring On 1
Singelen «Hush» 1
«Hush» vart 1
Amerika av 1
av Tetragrammaton 1
Tetragrammaton og 1
med 4. 1
Canada. Singelen 4
Singelen inneheld 1
inneheld remiksar 1
The Beatmasters. 1
Beatmasters. Singelen 1
Singelen I 1
I Will 1
Will Follow 1
Follow som 1
kom før 1
før plata, 1
plata, blei 1
på skuleradioane 1
skuleradioane og 1
skape forventningar 1
bandets debutalbum. 1
debutalbum. Singelen 1
Singelen klatra 1
klatra sakte 1
sakte men 1
sikkert oppover 1
oppover singellista 1
1971 hadde 1
han nådd 1
nådd andreplassen. 1
andreplassen. Singelen 2
Singelen kom 21
Frankrike. Singelen 1
plakat med 1
sider. Singelen 1
ut 12. 1
på Deram 1
Deram Records 1
25. mai. 1
mai. Singelen 1
for Springfield, 1
Springfield, og 1
mest identifisert 1
med ho. 1
ho. Singelen 1
oktober 1980 1
marknadsføre den 1
britiske delen 1
av Iron 1
Iron Maiden-turneen. 1
Maiden-turneen. Singelen 1
november 1973, 1
men BBC 1
BBC bannlyste 1
bannlyste songen 1
bli spelt 2
radio. Singelen 1
2008 http://www.queenonline.com/qpr/news/637/ 1
http://www.queenonline.com/qpr/news/637/ på 1
CD, 7" 1
7" vinyl 1
nedlasting. Singelen 1
1966. Singelen 1
video regissert 1
av Julien 2
Julien Temple 1
Temple nådde 1
berre 51. 1
51. plass 1
året. Singelen 2
særs engelsk 1
engelsk innspeling, 1
innspeling, perfekt 1
perfekt som 1
Amerika frå 1
frå utsida.» 1
utsida.» Singelen 1
klatra inn 1
1958. Singelen 1
umiddelbar hitt 1
oktober 1993. 1
1993. Singelen 1
britisk musikkhistorie. 1
musikkhistorie. Singelen 1
mai 1964. 2
1964. Singelen 2
med «Nuages 1
«Nuages (That 1
(That Which 1
Which Passes, 1
Passes, Passes 1
Passes Like 1
Like Clouds)» 1
Clouds)» som 1
med «Wake 1
«Wake The 1
World» som 1
1968. Singelen 1
under gruppenamnet 1
gruppenamnet Rod 1
Rod Stewart 1
Stewart and 1
the Faces 1
Faces og 2
UK singles 1
singles chart 1
chart jula 1
jula 1974. 1
1974. Singelen 1
Singelen låg 4
låg 11 1
førsteplass. Singelen 1
låg 64 1
64 veker 1
australske singellista, 1
singellista, men 2
berre 21. 2
21. plass. 1
lista. Singelen 4
Singelen «Losing 1
«Losing My 1
My Religion» 1
Religion» vart 1
slå bandet 1
bandet igjennom 1
igjennom verda 1
Singelen markerte 1
markerte første 1
ein reversert 1
reversert lyd 1
lyd vart 1
ein popsong, 1
popsong, sjølv 1
om Beatles 1
Beatles brukte 1
brukte same 1
teknikken på 1
på Revolver-sporet 1
Revolver-sporet « 1
kanadiske lista 1
singellista den 2
26. mars. 1
mars. Singelen 1
men sikra 1
sikra bandet 1
The Pops, 1
Pops, eit 1
populære musikkprogramma 1
musikkprogramma i 1
tidene. Singelen 1
1995. Singelen 1
Australia. Singelen 2
britsike salslista 1
salslista og 1
Billboard pop-lista 1
amerikanske singellista, 4
47. plass 2
Country Songs-lista. 2
Songs-lista. Singelen 1
og 53. 1
53. plass 2
Amerika. Singelen 1
si «Best 1
«Best Bets 1
Bets For 1
For Christmas»-undersøking 1
Christmas»-undersøking i 1
1967. Singelen 1
berre 20. 1
Nord-Amerika. Singelen 2
berre 31. 1
neste singalane 1
singalane deira 1
ikkje singellista 1
heile. Singelen 1
berre sjuandeplassen 1
1987. Singelen 1
Oldfield der 1
etter «Portsmouth», 1
«Portsmouth», som 1
1976. Singelen 2
USA (den 1
(den sjette 1
Topp 10) 1
eksemplar. Singelen 7
poplista. Singelen 1
30 land 1
etablere gruppa 1
globalt fenomen. 1
fenomen. Singelen 1
40 land 2
ikkje førsteplassen 1
første Beatles-singelen 1
Beatles-singelen sidan 1
sidan 1963. 1
1963. Singelen 1
ikkje lista. 1
listene 28. 1
òg 10. 1
òg 26. 1
òg åttandeplassen 1
Listening-lista og 2
og 34. 2
på Country-lista. 1
Country-lista. Singelen 1
nådde så 1
Topp 50 1
Tyskland tidleg 1
1972 fordi 1
tyske TV-thrilleren 1
TV-thrilleren Das 1
Das Messer 1
Messer (etter 1
(etter Francis 1
Francis Durbridge). 1
Durbridge). Singelen 1
singellista, 37. 1
andreplass der. 1
der. Singelen 1
sine utgåver 1
songen. Singelen 2
Rock Tracks-lista, 1
Tracks-lista, der 1
10. juli, 1
og skubba 1
skubba ned 1
Help Myself 1
Myself (Sugar 1
(Sugar Pie 1
Pie Honey 1
Honey Bunch)». 1
Bunch)». Singelen 1
Belgia, tredjeplassen 1
Italia. Singelen 1
Singelen «Nothing 1
«Nothing To 1
To Do 1
Do With 1
the Dog» 1
Dog» (kalla 1
(kalla «Fido» 1
«Fido» på 1
internasjonal marknader) 1
marknader) og 1
og «Iceberg» 1
«Iceberg» vart 1
tida. Singelen 1
Singelen «One 1
«One Of 1
A Kind» 1
Kind» frå 1
ho slepte 1
slepte som 1
soloartist. Singelen 1
Singelen «Pretty 1
«Pretty As 1
As You 1
You Feel» 1
Feel» var 1
lang jam 1
jam på 1
med solovokal 1
Joey Covington, 1
Covington, som 1
skreiv songen. 1
Singelen «Ride 1
«Ride Away» 1
singellista, 12. 1
Singelen selde 16
selde 50 1
første vekene. 1
vekene. Singelen 1
nådde 79. 1
79. plassen 2
ikkje salslista. 1
salslista. Singelen 1
derimot bra 1
Belgia, Polen 2
Israel. Singelen 1
derimot dårleg, 2
å reklamere 1
reklamere for 1
for B-sida 1
B-sida i 1
staden, slik 1
at «It 1
«It Won't 1
Be Wrong» 1
Wrong» klartra 1
klartra til 1
til 63. 1
alt 375 1
375 000 1
gullplate. Singelen 1
vart høgdepunktet 1
Orbison. Singelen 1
eksemplar selde 1
Singelen "Shoplifters 1
"Shoplifters of 1
World Unite" 1
Unite" (éin 1
(éin av 1
av yndlings-Smiths-songane 1
yndlings-Smiths-songane til 1
til Morrissey) 1
Morrissey) vart 1
sleppt tidleg 1
listene -- 1
-- so 1
so vel 1
som mild 1
mild kontrovers 1
kontrovers frå 1
frå foreldre 1
var redde 1
redde songen 1
songen ville 1
få borna 1
å stela. 1
stela. Singelen 1
Singelen «Showroom 1
«Showroom Dummies» 2
Dummies» nådde 1
nådde lista 3
februar 1982 1
ein 25. 2
plassering. Singelen 1
Singelen starta 1
å klatra 2
Simon reiste 1
USA att 1
fram karrieren 1
med Garfunkel. 1
Garfunkel. »-singelen 1
»-singelen («The 1
(«The First 1
Your Face») 1
Face») og 1
mange unytta 1
opptak, som 1
Singelen «The 1
Your Voice» 1
Voice» vart 1
av Survivor-medlemmet 1
Survivor-medlemmet Jim 2
Jim Peterik 2
Peterik for 1
albumet. Singelen 1
Singelen til 1
til Nilsson 1
Nilsson fekk 1
Grammy-pris det 1
Singelen «To 1
«To Make 1
Make Love 1
Love Sweeter 1
Sweeter For 1
topps. Singelen 1
Singelen toppa 1
Hot Dance 1
Dance Club 2
Club Songs 1
land. Singelen 1
Singelen var 9
Sovjetunionen. Singelen 1
siste til 1
Byrds som 2
tredje for 1
Crystals som 1
tredje han 1
1960, etter 1
etter gjennombrotet 2
for Fats 1
Fats Domino 1
Domino som 1
på R&B 1
nyinnspeling i 1
i discostil 2
discostil av 1
av albumversjonen, 2
albumversjonen, som 1
meir rocka. 1
rocka. Singelen 1
første seksjonane 1
seksjonane av 1
av Part 1
Part 1, 1
av Oldfield. 1
Oldfield. Singelen 1
europeiske julealbumet 1
julealbumet deira, 1
The Winter 1
Winter Album. 1
Album. Singelen 1
raud vinyl. 2
vinyl. Singelen 1
få land, 1
siste ELO 1
ELO klarte 1
nå topp 2
Storbritannia med, 1
nådde 19. 1
august 1983. 1
1983. Singelen 1
for Badfinger 1
Badfinger som 1
gongen klatra 1
klatra han 1
til 41. 1
41. plass. 1
dermed sertifisert 1
til sølv 2
sølv av 1
Industry. Singelen 1
Belgia. Singelen 1
klatra høgt 1
Europa. Singelen 1
bluesaktige « 1
kalla «Tomorrow», 1
«Tomorrow», før 1
lengre tittelen 1
tittelen seinare 1
nytta. Singelen 1
tysk av 2
av Les 3
Les Humphries 1
Humphries Singers, 1
Singers, og 1
96 705 1
705 røyster. 1
røyster. Singelen 1
Australia som 1
både 7"- 1
og 12"-singel 1
B-sidene «Don't 1
Take Yur 1
Yur Lurex 1
Lurex To 1
The Laundromat» 1
Laundromat» og 1
og «Do 1
The Hook». 1
Hook». Singelen 1
1970, tre 1
vart gjennombrotshitten 1
gjennombrotshitten til 1
USA 1. 1
mai 1967, 1
ikkje singellista. 1
USA, Canada, 1
salslistene noko 1
noko stad. 1
stad. Singelen 1
for Levi's 1
Levi's jeans. 1
jeans. Singelen 1
at radiokanalr 1
radiokanalr spelte 1
frå importerte 1
importerte eksemplar 1
for Sale, 1
Sale, som 1
verda utanom 1
ein acetatdisk-kopi 1
acetatdisk-kopi vart 1
vart lekka 1
lekka til 1
på bootleggar 1
bootleggar av 1
Zappa. Singelen 1
versjonen berre 1
fekk kutta 1
ut orkesterintroduksjonen. 1
orkesterintroduksjonen. Singelen 1
fullstendig ignorert 1
ignorert på 1
spelte albumsporet 1
albumsporet « 1
på dance-lista 1
dance-lista i 1
nådde sjuandeplassen. 1
sjuandeplassen. Singelen 1
på 12-tommarsformat 1
12-tommarsformat med 1
lengre dance-versjon, 1
dance-versjon, ein 1
ein dub-versjon 1
dub-versjon og 1
B-sida «Ricky». 1
«Ricky». Singelen 1
raskt spelt 1
til «cherry 1
«cherry cola». 1
cola». Singelen 1
januar 1971, 1
1971, der 1
ein 19. 1
19. plass. 2
B-sida «Josephine». 1
«Josephine». Singelen 1
tildelt Den 1
Norske Sølvplate 1
Sølvplate 1964. 1
Singelen «White 1
«White Riot» 1
Riot» gjekk 1
nådde Sex 1
Pistols nye 1
nye høgder 1
høgder når 1
gjaldt kontrovers 1
kontrovers med 1
singelen «God 1
«God Save 1
Save the 1
the Queen», 1
Queen», som 1
til andreplass. 1
andreplass. Singelmiksen 1
Singelmiksen har 1
ny. Singelomslaget 1
Singelomslaget vart 1
Mark Wilkinson. 1
Wilkinson. Singel 1
Singel tilgjengeleg 1
og 7" 1
7" Singelutgåva 1
Singelutgåva er 1
frå albumutgåva 1
albumutgåva og 1
ikkje lydane 1
lydane frå 1
frå Smile 1
i slutten. 2
slutten. Singelversjonen 1
Singelversjonen av 1
«The Killing 2
Killing Jar» 2
Jar» kom 1
samleplata i 1
1992. Singelversjonen 1
Singelversjonen er 2
er 3:48 1
3:48 lang, 1
lang, mesten 1
mesten eitt 1
minutt kortare 1
albumversjonen. Singelversjonen 1
albumversjonen, der 1
der introen 1
introen og 3
er korta 1
og orgelsoloen 1
orgelsoloen er 1
fjerna. Singelversjonen 1
Singelversjonen til 1
The Yardbirds 3
Yardbirds vart 2
vart tilskriven 4
tilskriven «Demarais» 1
«Demarais» eller 1
eller «H. 1
«H. Singlane 1
Singlane frå 1
på countrysingel-lista 1
countrysingel-lista i 1
USA. Singlane 1
Singlane hennar 1
godt mottekne, 1
mottekne, men 1
album var 1
var salet 1
salet synkende, 1
synkende, og 1
ho forlét 1
forlét Stock, 1
Stock, Aitken 1
Aitken og 1
og Waterman 1
Waterman i 1
1992 å 1
sjølvstendig utøvar. 1
utøvar. Singlane 1
Singlane og 1
og musikkvideoen 3
musikkvideoen på 1
albumet heiter 1
heiter «Misery 1
«Misery Business», 1
Business», «Hallelujah», 1
«Hallelujah», «Crushcrushcrush» 1
«Crushcrushcrush» og 1
«That's What 1
You Get». 1
Get». Singlane 1
Singlane som 1
er «What´s 1
«What´s My 1
My Age 1
Age Again», 1
Again», «All 1
the Small 1
Small Thigs» 1
Thigs» og 1
og «Adam´s 1
«Adam´s Song». 1
Song». Singlar 1
Singlar frå 1
« Singlar 1
Singlar på 1
« Singløy 1
Singløy hadde 1
skule fram 1
framleis fastbuande 1
øya. Singstad 1
Singstad deltok 1
deltok frå 1
frå landslagsdebuten 1
i 83 1
83 landskampar 1
skåra 33 1
33 mål. 2
mål. Sin-Itiro 1
Sin-Itiro Tomonaga 1
Tomonaga ( 1
japansk fysikar 1
fysikar som 2
av kvantisering 1
kvantisering av 1
av partikkelfysikk. 1
partikkelfysikk. Sinope 1
Sinope fortsette 1
vere romersk 1
romersk og 1
og austromersk 1
austromersk til 1
til 1214, 1
1214, då 1
av seldsjukarane. 1
seldsjukarane. Sinope 1
Sinope var 1
frå 183 1
183 fvt. 1
fvt. hovudstad 1
kongedømet Pontos 1
Pontos og 1
vart pynta 1
vakre bygningar. 1
bygningar. Sinsenkrysset 1
Sinsenkrysset slik 1
1965. Sin 1
Sin siste 1
i Allsvenskan 1
Allsvenskan spela 1
1964, 26 1
første. Sint 1
Sint lovar 1
lovar Harry 1
Harry å 1
ta hemn 1
over foreldra 1
drepe Svaart. 1
Svaart. Sint 1
Sint oppførsel 1
oppførsel kan 1
om ressursar, 1
ressursar, sosial 1
sosial innverknad 1
innverknad og 1
og status. 2
status. Sion 1
Sion var 1
store favoritten, 1
favoritten, derfor 1
derfor var 1
at Torino 1
Torino vann. 1
vann. Sioule 1
Sioule munnar 1
i Allier 1
Allier 10 1
for Saint-Pourçain-sur-Sioule. 1
Saint-Pourçain-sur-Sioule. Siouxdialektane 1
Siouxdialektane har 1
i ordforråd. 1
ordforråd. Siouxsie 1
Siouxsie forklarte: 1
forklarte: «Det 1
«Det handlar 1
vere stygg 1
stygg mot 1
heile greia 1
greia med 1
på leikeplassen 1
leikeplassen om 1
i hylande 1
hylande vind 1
sjølv. Sioux 1
Sioux syng 1
kjæraste som 2
forlet eit 1
eit forhold, 2
forhold, medan 1
attende. Siple-stasjonen 1
Siple-stasjonen vart 1
då forskingsprosjektet 1
forskingsprosjektet var 1
1980-åra. «'Sippers' 1
«'Sippers' and 1
and 'Topers'» 1
'Topers'» av 1
John Benjamin 1
Benjamin Stone, 1
plateomslaget. Sir 1
Edward Payto 1
Payto leia 1
leia garnisonen 1
garnisonen der 1
der under 1
veker lang 1
kringsetjing, og 1
halde kontroll 1
byen. Sir 1
George Rooke 1
Rooke ( 1
engelsk marinekommandant 1
marinekommandant som 1
var flåteadmiral 1
flåteadmiral i 1
Royal Navy. 1
Navy. Sir 1
Sir Hyde 1
Hyde Parker 1
til Altaelva 1
Altaelva for 1
1836. Siril 1
Siril Helljesen 1
Helljesen har 1
på rideskule 1
rideskule og 1
og ridd 1
ridd for 1
for instruktør 1
instruktør frå 1
i 12-årsalderen. 1
12-årsalderen. Sirimavo 1
Sirimavo erstatta 1
erstatta mannen 1
Det srilankiske 1
srilankiske fridomspartiet 1
fridomspartiet (SLFP), 1
(SLFP), som 1
år. Siri 1
Siri Nilsen 1
Nilsen er 1
lovande artist, 1
artist, som 1
spelar ukulele 1
ukulele og 1
syng. Sirius 1
Sirius B 1
vesle kompanjongstjerna 1
kompanjongstjerna nede 1
til venstre; 1
venstre; den 1
kvite dvergen 1
dvergen som 1
oppdaga. Sirkelen 1
Sirkelen er 1
einaste plane 1
plane kurva 1
same krumming 1
krumming overalt. 1
overalt. Sirkuset 1
Sirkuset vart 1
Rudolf Berny 1
Barthel (fødd 1
i 1881) 1
1881) med 1
det Cirkus 1
Cirkus Britannia 1
han dreiv, 1
dreiv, og 1
hadde skipa 1
som nittenåring 1
nittenåring i 1
1920. Sir 1
Sir Pelham 1
Pelham Grenville 1
Grenville Wodehouse 1
Wodehouse eller 1
berre P.G. 1
P.G. Wodehouse 1
Wodehouse ( 1
britisk humoristisk 1
humoristisk forfatatr. 1
forfatatr. Sirriyeh, 1
Sirriyeh, s. 1
128. Khan 1
Khan al-Rastan 1
al-Rastan vart 1
Edward Pococke 1
Pococke som 1
«stor befesta 1
befesta karavanserai» 1
karavanserai» som 1
i raskt 1
raskt forfall. 1
forfall. Sirupe 1
Sirupe kan 1
brukast oppå 1
oppå ulike 1
ulike dessertar. 1
dessertar. Sir 1
William Arbuthnot 1
Arbuthnot Lane 1
Lane var 1
dei tidlega 1
tidlega talsmenna 1
talsmenna for 1
av total 1
total kolektomi, 1
kolektomi, sjølv 1
om overforbruket 1
overforbruket hans 1
hans satte 1
satte spørsmålsteikn 1
spørsmålsteikn ved 1
ved inngrepet. 1
inngrepet. Sisal 1
Sisal eller 1
eller sisalhamp 1
sisalhamp er 1
er fibrar 1
fibrar frå 1
frå blada 1
til sisalagave 1
sisalagave (Agave 1
(Agave sisalana) 1
sisalana) frå 1
A. rigida 1
rigida frå 1
frå Venezuela. 1
Venezuela. Siskovits 1
Siskovits sine 1
sine soldatar 1
soldatar kom 1
vegen. Sisley 1
Sisley skaffa 1
skaffa brød 1
sparsamt sal 1
dessutan økonomisk 1
økonomisk stønad 2
frå kunsthandlaren 1
kunsthandlaren Paul 1
Paul Durand-Ruel 1
Durand-Ruel og 1
og kunstkritikaren 1
kunstkritikaren Théodore 1
Théodore Duret. 1
Duret. Sisley 1
Sisley var 1
engelsk kjøpmann 1
kjøpmann busett 1
Paris. SIS 1
SIS står 1
av Parlamentets 1
Parlamentets sikkerhetskomité, 1
sikkerhetskomité, og 1
rettslege rammene 1
i Intelligence 1
Intelligence Services 1
Services Act 1
Act frå 1
1994. Siste 1
Siste avisoppslag 1
avisoppslag er 1
i Dag 1
og Tid 1
Tid 16.04.1998: 1
16.04.1998: "Brysame 1
"Brysame lag 1
som Studentmållaget 1
Studentmållaget i 2
Bergen, Hallingdal 1
Hallingdal Målungdom, 1
Målungdom, Tromsø 1
Tromsø Målungdom 2
Målungdom og 1
og Studentmållaget 1
alle merke 1
merke kor 1
kor lite 2
lite velkomne 1
velkomne dei 1
sine meiningar." 1
meiningar." Siste 1
Siste biten 1
biten til 1
smalt med 1
høge klipper, 1
vore dødsulukker 1
dødsulukker her. 1
her. Siste 1
Siste brukar 1
brukar er 1
er Ingebrigt 1
Ingebrigt Jonassen 1
Jonassen Rinde 1
Rinde f. 1
f. Siste 2
Siste byggjesteget 1
byggjesteget på 1
på Fosshaugane 1
Fosshaugane Campus 1
Campus auka 1
5 523, 1
523, derav 1
derav 5300 1
5300 sitjeplassar. 1
sitjeplassar. Siste 1
Siste eigar 1
eigar vart 1
vart Orion 1
Orion Film 1
Film A/S. 1
A/S. Siste 1
Siste fasen 1
til Folque 1
Folque byrja 1
då Rausa 1
Rausa slutta 1
1981. Siste 1
Siste fire 1
Sosialkomiteen. Siste 1
Siste fireårsbolken 1
fireårsbolken var 1
Borge kommune. 1
kommune. Siste 1
Siste fireårsperioden 1
av Valkomiteen. 1
Valkomiteen. Siste 1
Siste garden 1
garden Åselv 1
Åselv Østre, 1
Østre, blei 1
1963. Siste 1
Siste gongen, 1
gongen, 24. 1
august 1957, 1
1957, landa 1
landa kula 1
kula hans 1
på 18,01 1
18,01 m 1
i Praha, 1
Praha, og 1
europeiske 18-metersstøytar. 1
18-metersstøytar. Siste 1
Siste halvdel 1
av 08-sesongen 1
08-sesongen gjekk 1
i årene 1
årene etterpå 1
etterpå har 1
han prioritert 1
prioritert trenergjerninga 1
trenergjerninga og 1
spelt kamper. 1
kamper. Siste 1
Siste kjende 2
kjende brukar 2
på Nesbø 1
Nesbø er 1
er Sivert 1
Sivert Nesbø 1
Nesbø f. 1
på Teigen 1
Teigen er 1
er Øystein 1
Øystein Olsen 1
Olsen Berekvam, 1
Berekvam, f. 1
f. Sistema 1
Sistema Central 1
40 °N. 1
°N. Siste 1
Siste månadene 1
månadene før 1
april 1848 1
1848 budde 1
hos vener 1
i Bergamo. 1
Bergamo. Siste 1
Siste meisterskapsdagen 1
meisterskapsdagen tok 1
tok Aust-Tyskland, 1
Aust-Tyskland, med 1
med Gladisch 1
Gladisch på 1
på startetappen, 1
startetappen, sølv 1
korte stafetten. 1
stafetten. Siste 1
Siste separatutstillinga 1
separatutstillinga si 1
si hadde 1
1996. Sistesjanse-låtane 1
Sistesjanse-låtane blei 1
ikkje framført 1
framført direkte, 1
staden synte 1
synte NRK 1
NRK framføringane 1
framføringane frå 1
ulike delfinalane. 1
delfinalane. Siste 1
Siste stykket 1
stykket går 1
i jamn 1
jamn stiging 1
stiging opp 1
opp sørvestsida 1
sørvestsida mot 1
toppen. Siste 1
Siste versjonen 1
av Qt 1
Qt (september 1
(september 2006) 1
2006) er 1
er v. 1
v. 4.1. 1
4.1. Sist 1
Sist gong 2
drive biologisk 1
biologisk forsking 1
Edward Point, 1
Point, var 1
før utbrotet 1
av Falklandskrigen. 1
Falklandskrigen. Sist 1
var 19. 1
oktober 1987, 1
1987, gjerne 1
kalla «Black 1
«Black Monday». 1
Monday». Sist 1
Sist i 1
i 1650-åra 1
1650-åra samla 1
han folk 1
skrive klagebrev 1
klagebrev om 1
om skattlegginga 1
skattlegginga til 1
kongen. Sistnemnde 1
Sistnemnde art 1
art har 1
ein kastanjefarga 1
kastanjefarga underveng, 1
underveng, men 1
kortare halefjører. 1
halefjører. Sistnemnde 1
Sistnemnde eigenskap 1
eigenskap synest 1
synest vekselvis 1
vekselvis å 1
og gjenutvikla 1
gjenutvikla fleire 1
gjennom evolusjonen. 1
evolusjonen. Sistnemnde 1
Sistnemnde er 3
til Kálymnos 1
Kálymnos via 1
via fleire 1
fleire småøyar. 1
småøyar. Sistnemnde 1
er hengselledd. 1
hengselledd. Sistnemnde 1
like sjølvsagt 1
sjølvsagt som 1
skulle tru. 1
tru. Sistnemnde 1
Sistnemnde gav 1
« Sistnemnde 2
Sistnemnde gruppe 1
gruppe har 1
dessutan rester 1
eit beinpar 1
beinpar på 1
på halssegmentet. 1
halssegmentet. Sistnemnde 1
Sistnemnde høyrer 1
til Luleå 1
Luleå tekniska 1
tekniska universitet. 1
universitet. Sistnemnde 1
Sistnemnde inneheld 1
inneheld wah-wah 1
wah-wah elektrisk 1
og bluesmunnspel. 1
bluesmunnspel. Sistnemnde 1
Sistnemnde kan 2
vore Bjarni 1
Bjarni Gullbrárskáld, 1
Gullbrárskáld, men 1
noko dikt 1
kjent. Sistnemnde 1
ei steingruve, 1
steingruve, medan 1
ved blir 1
å hogga 1
hogga ned 1
ned tre. 1
tre. Sistnemnde 1
Sistnemnde kom 1
1996. Sistnemnde 1
Sistnemnde markerte 1
serie memoaraktige 1
memoaraktige bøker, 1
såg tilbake 1
det idylliske 1
idylliske landsbylivet 1
landsbylivet frå 1
til motsats 1
motsats frå 2
frå grunne 1
grunne kjærleiksforhold. 1
kjærleiksforhold. Sistnemnde 1
Sistnemnde marknadsplassen 1
marknadsplassen blir 1
venaste offentlege 1
offentlege plassane 1
England. Sistnemnde 1
Sistnemnde nådde 1
USA. Sistnemnde 1
Sistnemnde sette 1
sette Ørpen 1
Ørpen svært 1
år. Sistnemnde 1
Sistnemnde sin 1
sin akustiske 1
akustiske « 1
Sistnemnde stengde 1
stengde medsisinskulen 1
medsisinskulen i 1
i Salerno, 1
Salerno, som 1
hadde forfall 1
forfall dei 1
tiåra. Sistnemnde 1
Sistnemnde vart 1
svært velkjend 1
velkjend låt 1
låt i 1
kristne musikkverda 1
musikkverda og 1
bandet. Sistnemnde 1
Sistnemnde var 1
uvanleg moderne 1
moderne i 1
1926. Sistnemnde 1
Sistnemnde vert 1
frå dicyandiamid. 1
dicyandiamid. Sistnemnte 1
Sistnemnte band 1
band gav 1
ut debutplata 1
debutplata "Back 1
"Back Up 1
Up Train" 1
Train" i 1
1967. Sistnemnte 1
Sistnemnte er 1
mellom Noregs 1
største burettslag. 1
burettslag. Sistnemnte 1
Sistnemnte hadde 1
stor musikalsk 1
musikalsk innverknad 1
innverknad på. 1
på. Sistnemnte 1
Sistnemnte spelte 1
av Benfica 1
Benfica og 1
år. Sistnemnte 1
Sistnemnte stod 1
sjølve vigsla. 1
vigsla. Sistnmende 1
Sistnmende danna 1
med måneguden 1
måneguden Khonsu 1
Khonsu og 1
og Amon 1
Amon ein 1
heilag familie 1
for Theben. 1
Theben. Sisto 1
Sisto vart 1
i Uganda, 1
Uganda, men 1
månader gammal 1
familien. Sist 1
Sist på 1
var Otilie 1
Otilie eit 1
vanleg bruka 1
bruka namn 1
Noreg. Sistpå 1
Sistpå råka 1
ung mann, 1
mann, Hadd, 1
Hadd, som 1
drepa seg. 1
seg. Sist 1
Sist sett 1
sett då 1
seg full 1
full i 1
til Daisy 1
Daisy Doonesbury. 1
Doonesbury. Sist 1
Sist vulkanen 1
vulkanen hadde 1
utbrot var 1
i 1597. 1
1597. Sita 1
Sita blei 1
sett fri, 1
fri, men 1
år blant 1
blant demonane 1
demonane tvilte 1
tvilte Rama 1
Rama på 1
seg kysk. 1
kysk. Sita 1
Sita er 1
andre namn, 1
som Djanaki 1
Djanaki (Janaki), 1
(Janaki), Maithili 1
Maithili og 1
og Vaidehi, 1
Vaidehi, og 1
og namneformer, 1
som Sidai 1
Sidai og 1
og Shinta. 1
Shinta. Sitat 1
Sitat (frå 1
latin citatum, 1
citatum, av 1
av citare, 1
citare, 'kalle 1
'kalle fram') 1
fram') er 1
ei ordrett 1
ordrett attgjeving 1
sagt eller 1
tidlegare. Sitat 1
Sitat i 1
i sitat 1
sitat kan 1
ein markere 1
markere med 1
andre sitatteikn, 1
sitatteikn, til 1
høge teikna 1
teikna ‘’ 1
‘’ : 1
: «Legen 1
«Legen hadde 1
gitt meg 1
meg medisin. 1
medisin. Sitjande 1
Sitjande president 1
president Buchanan 1
Buchanan si 1
av konservative 1
konservative demokratiske 1
demokratiske nasjonalistar 1
nasjonalistar som 1
at Unionen 1
Unionen måtte 1
måtte bergast, 1
bergast, uansett 1
uansett kostnad. 1
kostnad. Sitjefoten 1
Sitjefoten er 1
ein «gripefot»: 1
«gripefot»: leggmusklaturen 1
leggmusklaturen hos 1
hos sporvefuglar 1
sporvefuglar inneheld 1
spesiell tilpassing 1
tilpassing for 1
gripe rundt 1
rundt greiner. 1
greiner. Sitt 1
Sitt beste 1
beste VM 1
1987 då 3
i normalbakken, 2
normalbakken, og 1
vann sølvmedaljane 1
sølvmedaljane i 1
i laghoppinga. 1
laghoppinga. «Sitting 1
World» har 1
tradisjonell amerikansk 1
amerikansk musikk. 1
musikk. «Sitting 1
World» (òg 1
kalla «Sittin' 1
«Sittin' on 1
the World») 1
World») er 1
ein folk-blues-song 1
folk-blues-song skriven 1
Walter Vinson 1
Vinson og 1
og Lonnie 1
Lonnie Chatmon, 1
Chatmon, medlemmar 1
av Mississippi 1
Mississippi Sheiks, 1
Sheiks, eit 1
populært country- 1
country- Sitt 1
Sitt store 2
gjennombrot fekk 1
i 1990-sesongen, 1
1990-sesongen, då 1
einaste noregsmeisterskap 1
noregsmeisterskap som 1
som senior. 1
senior. Sitt 1
gjennombrot opplevde 1
av oljemåleria 1
oljemåleria hans 1
i Grosvenor 1
Grosvenor Gallery 1
Gallery i 2
London. Situasjonane 1
Situasjonane for 1
svarte utanfor 1
utanfor Sørstatane 1
Sørstatane var 1
betre. Situasjonen 1
Situasjonen endra 2
1893 då 1
då leiaren 1
for Bogoslovsk 1
Bogoslovsk Gruvedistrikt, 1
Gruvedistrikt, Aleksander 1
Aleksander Auerbakh, 1
Auerbakh, foreslo 1
fabrikk for 1
støypejern og 1
og jernbaneskjener 1
jernbaneskjener ved 1
elva Kakva, 1
Kakva, nær 1
nær enden 2
ein eksisterande 1
eksisterande jernbane. 1
jernbane. Situasjonen 1
med erkebiskop 1
erkebiskop Diogo 1
Diogo de 1
de Sousa, 1
Sousa, som 1
gav pengar 1
byen, inkludert 1
inkludert større 1
større gater, 1
gater, offentlege 1
fleire sjukehus 1
kyrkjer. Situasjonen 1
Situasjonen gjorde 1
Gabriel ofte 1
ofte sat 1
rom aleine 1
skreiv tekstar, 1
tekstar, medan 1
andre øvde 1
anna rom. 1
rom. Situasjonen 1
Situasjonen på 1
på Gaza 1
styret og 1
og prioriteringane 1
prioriteringane til 1
til Hamas.» 1
Hamas.» Situasjonen 1
Situasjonen spissa 1
då Argentina 1
og Chile 1
1952 oppførte 1
oppførte kvar 1
sin bygning 1
bygning ved 1
ved britane 1
britane si 1
si flystripe 1
i Whalers 1
Whalers Bay. 1
Bay. Siva 1
Siva har 1
totalt fall 1
på 167 1
167 meter 1
på 0,4 1
0,4 meter 1
kilometer. Sivert 1
Sivert Aarflot 1
Aarflot døydde 1
1817. Sivert 1
Sivert Høyem 1
Høyem ( 1
låtskrivar. Sivertsen 1
Sivertsen var 1
var 1886-1908 1
1886-1908 medlem 1
i Frøya, 1
Frøya, ordførar 1
år. Sivertsen 1
Sivertsen vart 1
juni-medaljen. Sivert 1
Sivert var 1
utbreidd namn 1
1800-talet. Sivgrashoppa 1
Sivgrashoppa Conocephalus 1
Conocephalus dorsalis 1
dorsalis er 1
ei grashoppe 1
grashoppe som 1
fuktige område 1
nær saltvatn, 1
saltvatn, særleg 1
særleg havstrender 1
havstrender med 1
mykje siv. 1
siv. Sivile 1
Sivile domstolar 1
domstolar har 1
har domsmakt 2
domsmakt over 2
over kriminalsaker 1
kriminalsaker og 1
saker, medan 1
medan sjariadomstolane 1
sjariadomstolane har 1
over personleg 1
personleg status 1
status for 1
for muslimar, 1
muslimar, inkludert 1
inkludert ekteskap, 1
ekteskap, skilsmisse 1
og arv. 2
arv. Sivil 1
Sivil fridom 1
rettar gav 1
gav høvesvis 1
høvesvis skåren 1
skåren 5 1
Freedom House, 2
House, der 2
mest fri 1
7 er 2
minst fri. 1
fri. Sivilisasjonen 1
Sivilisasjonen her 1
vore heimstad 1
3000 menneske. 2
menneske. Siv 1
Siv Jensen 1
Jensen gjekk 1
Handelsgymnasium 1985-1988, 1
1985-1988, og 1
ho meldte 1
i Frp 1
Frp fyrste 1
gongen 18 1
gamal. Sivsokkelhette 1
Sivsokkelhette kan 1
på stjernesokkelhette. 1
stjernesokkelhette. Siwalik 1
Siwalik er 1
område. «Sixteen 1
«Sixteen Tons» 1
Tons» er 1
ein kolgruvearbeidar, 1
kolgruvearbeidar, basert 1
i kolgruvene 1
kolgruvene i 1
i Muhlenberg 1
Muhlenberg County 1
i Kentucky. 1
Kentucky. Sjåarane 1
Sjåarane får 1
får her 1
her sjå 1
sjå framhaldet, 1
framhaldet, frå 1
frå augneblinken 1
augneblinken dyra 1
dyra kjem 2
til Hjorteparken 1
Hjorteparken til 1
til Rev 1
Rev overgjev 1
overgjev leiarrolla 1
leiarrolla si 1
til sonesonen 1
sonesonen Vågal. 1
Vågal. Sjåarane 1
Sjåarane vil 1
fyrste gang 1
tevlinga si 1
historie kun 1
kun røysta 1
røysta via 1
via røystgjeving 1
røystgjeving på 1
internett. Sjåarar 1
Sjåarar over 1
verda kunne 1
sine favorittbidrag. 1
favorittbidrag. Sjåartala 1
Sjåartala til 1
til programmet 1
programmet auka 1
auka jamleg 1
jamleg mellom 1
sjette sesong. 1
sesong. Sjå 1
Sjå artikkel 1
av Preben 1
Preben Rønne 1
Rønne i 1
tidsskriftet Spor 1
Spor nr. 1
nr. Sjå 2
Sjå bokmålswikipedia 1
bokmålswikipedia om 1
om Skabelsen, 1
Skabelsen, Mennesket 1
Mennesket og 1
og Messias 1
Messias og 1
og Mennesket 1
Mennesket Han 1
skreiv skodespel, 1
skodespel, livsskisser 1
livsskisser (Hassel-Nødder) 1
(Hassel-Nødder) og 1
og brev. 1
brev. Sjå 1
Sjå diskusjonssida 1
diskusjonssida for 1
for historikkdetaljar. 1
historikkdetaljar. Sjællands 1
Sjællands Odde 1
Odde ytst 1
ved Gniben. 1
Gniben. Sjå 1
Sjå elles 2
elles Groven-bibliografien 1
Groven-bibliografien ved 1
ved Øyvind 1
Øyvind Nordheim 1
Nordheim i 1
i Årbok 1
folkemusikk 2001. 1
2001. Sjå 1
elles stasjonsoversynet 1
stasjonsoversynet nedanfor. 1
nedanfor. Sjå 1
Sjå engelskspråkleg 1
engelskspråkleg Wikipedia 1
Wikipedia Ulster 1
Unionist Labour 1
Labour Association, 1
Association, https://en. 1
https://en. Sjå 1
Sjå for 2
for deg 1
deg at 1
firmaet har 1
store kontor 1
12 land 1
ei spesifikt 1
spesifikt designa 1
designa nettside 1
nettside i 1
for. Sjå 1
diskusjon Estimatet 1
Estimatet til 1
til Juha 1
Juha Janhunen 1
Janhunen er 1
er lingvistisk 1
lingvistisk basert: 1
basert: med 1
åtte språklege 1
språklege forgreiningar 1
forgreiningar attende 1
ca. Sjå 1
Sjå Joseph 1
Joseph A. 1
A. Massad, 1
Massad, Colonial 1
Colonial Effects: 1
Effects: The 1
The Making 1
Making of 1
of National 1
National Identity 1
Identity in 1
in Jordan 1
Jordan (New 1
(New York: 1
York: Columbia 1
Press, 2001),ISBN 1
2001),ISBN 0-231-12323-X, 1
0-231-12323-X, s. 1
s. 229. 1
229. Dokument 1
Dokument syner 1
USA de 1
facto aksepterte 1
aksepterte annekteringa 1
annekteringa utan 1
å formelt 1
formelt anerkjenne 1
anerkjenne det. 1
det. Sjå 1
Sjå kartet 1
kartet som 2
den midtatlantiske 1
midtatlantiske ryggen 1
ryggen går 1
gjennom Island, 1
aktive vulkanane 1
vulkanane ligg 1
ryggen. Sjakhtar 1
Sjakhtar vann 1
rad, 1961 1
1983. Sjakkarrieren 1
Sjakkarrieren har 1
toppar: 1950-åra 1
på 1970-åra. 1
1970-åra. Sjakk-OL 1
Sjakk-OL i 1
alle sjakk-OL 1
sjakk-OL sidan 1
1976 har 1
eiga kvinneklasse. 1
kvinneklasse. Sjakkproblem 1
Sjakkproblem blir 1
oppfatta ikkje 1
som problem, 1
noko vakkert. 1
vakkert. Sjal 1
Sjal blei 1
opphavleg brukte 1
Asia, der 1
av mannsdrakter 1
mannsdrakter i 1
og Persia. 1
Persia. Sjallstykket 1
Sjallstykket er 1
for klangfargen 1
klangfargen til 1
til instrumenta: 1
instrumenta: oboen 1
oboen med 1
eit konisk 1
konisk sjallstykke 1
sjallstykke har 1
lys klang, 1
klang, mens 1
mens oboe 1
oboe d’amore 1
d’amore med 1
med pæreforma 1
pæreforma sjallstykke 1
sjallstykke og 1
og innsnevra 1
innsnevra opning 1
opning lét 1
lét meir 1
meir tildekt 1
tildekt og 1
og nasalt. 1
nasalt. Sjalottlauk, 1
Sjalottlauk, skiva 1
skiva og 1
og heil. 1
heil. Sjálvstýrisflokkurin 1
Sjálvstýrisflokkurin braut 1
hausten 2013, 1
2013, men 1
men regjeringa 1
framleis fleirtal. 1
fleirtal. Sjå 1
Sjå manuskriptet 1
manuskriptet Meletius 1
Meletius (1611) 1
(1611) og 1
systematiske De 1
De imperio 1
imperio summarum 1
summarum potestatum 1
potestatum circa 1
circa sacra 1
sacra (trykt 1
(trykt i 1
i 1617). 1
1617). Sjå 1
Sjå nettstaden 1
kyrkja. Sjangerbiletet 1
Sjangerbiletet Amma 1
Amma frå 1
frå 1853 1
1853 viser 1
viser hans 1
hans framifrå 1
framifrå teknikk, 1
teknikk, samt 1
samt hans 1
hans hang 1
hang mot 1
det patetiske, 1
patetiske, det 1
eldre tysk 1
tysk kunst. 1
kunst. Sjangeren 1
Sjangeren er 1
kalla «ny-gotisk», 1
«ny-gotisk», grunna 1
har modernisert 1
modernisert den 1
klassiske gotiske 1
gotiske litteraturen. 1
litteraturen. Sjangeren 1
Sjangeren har 2
framleis sterk 1
frå amerikanske 1
amerikanske forfattarar 1
forfattarar frå 1
tida. Sjangeren 1
siste også 1
meir eksperimentell, 1
eksperimentell, og 1
frå globalisert 1
globalisert populærmusikk. 1
populærmusikk. Sjangeren 1
Sjangeren i 1
av punkrock 1
punkrock tidleg 1
1980-åra på 1
større stilmessige 1
stilmessige skilnader 1
skilnader frå 1
frå miljøet. 1
miljøet. Sjangeren 1
Sjangeren med 1
med portrettmåleri 1
portrettmåleri er 1
i biletkunsten, 1
biletkunsten, nest 1
religiøse måleriet. 1
måleriet. Sjangeren 1
Sjangeren oppstod 1
veksande glam-miljøet. 1
glam-miljøet. Sjangeren 1
Sjangeren var 1
gjennom britiske 1
britiske artistar. 1
artistar. Sjangermåleri 1
Sjangermåleri Ofte 1
vert fyrste 1
fyrste lekken 1
lekken i 1
ordet sjangermåleri 1
sjangermåleri skrive 1
fransk måte 1
som genre 1
genre (som 1
uttala 'sjanger'), 1
'sjanger'), altså: 1
altså: genremåleri. 1
genremåleri. Sjangerportrettet 1
Sjangerportrettet Sjokoladejenta 1
Sjokoladejenta frå 1
ca. Sjangrar 1
Sjangrar som 1
som melodisk 1
melodisk death 1
death metal, 1
metal, progressiv 1
progressiv metal, 1
black metal 1
metal utforskar 1
utforskar ofte 1
ofte filosofiske 1
tema, medan 1
meir ekstreme 1
ekstreme former 1
for death 1
og grindcore 1
grindcore har 1
heilt aggressivt, 1
aggressivt, blodig 1
ofte uforståeleg 1
uforståeleg innhald. 1
innhald. Sjå 1
Sjå òg 8
òg eigen 1
eigen artikkel, 1
artikkel, « 1
« Sjå 1
òg Europaveg 1
Europaveg 20 2
og Europaveg 1
Sverige for 2
for detaljerte 1
detaljerte skildringar 1
av vegane. 1
vegane. Sjå 1
òg Lagtinget 1
Lagtinget på 1
på Åland. 1
Åland. Sjå 1
òg omleiringa 1
av Akko 1
Akko i 1
1799 Correspondance 1
Correspondance inédite 1
inédite officielle 1
officielle et 1
et confidentielle 1
confidentielle de 1
de Napoléon 1
Napoléon Bonaparte 1
Bonaparte (Paris, 1
(Paris, 1819), 1
1819), vol. 1
vol. Sjå 1
om blomekransar. 1
blomekransar. Sjå 1
Sjå også: 1
også: Clarence-øya 1
Clarence-øya i 1
i Sør-Shetlandsøyane 1
Sør-Shetlandsøyane og 1
og Clarence-øyane 1
Clarence-øyane i 1
Nord- Sjå 1
òg slekta 1
slekta Aall. 1
Aall. Sjå 1
òg U2-krisa. 1
U2-krisa. Sjå 1
òg Y. 1
Y. AHARONI, 1
AHARONI, The 1
the Bible: 1
Bible: A 1
A Historical 1
Historical Geography, 1
Geography, London 1
London 1967, 1
1967, p147, 1
p147, nr. 1
Sjå på 1
på terrenget 1
og merk 1
merk deg 1
deg opplagde 1
opplagde rasutsette 1
rasutsette skråningar 1
skråningar der 1
manglar vegetasjon 1
er øydelagt. 1
øydelagt. Sjaria-domstolar 1
Sjaria-domstolar i 1
i sivilrettssystemet 1
sivilrettssystemet er 1
for familiesaker, 1
familiesaker, som 1
som skilsmisse 1
arv. Sjariasystemet 1
Sjariasystemet er 1
grunnleggjande rettssystemet 1
rettssystemet i 1
og domarane 1
domarane ( 1
( Sjarzjenga 1
Sjarzjenga frys 1
mai. Sjå 1
Sjå side 1
side 97 1
97 i 1
boka. Sjå 1
Sjå til 1
dømes superheterodynmottakar. 1
superheterodynmottakar. Sjå 1
Sjå under 1
under «Sálmaskald» 1
«Sálmaskald» og 1
og tittel. 1
tittel. Sjå 1
Sjå utvalde 1
utvalde Cussen-skulpturar 1
Cussen-skulpturar til 1
på Artnet 1
Artnet Auctions 1
Auctions på 1
på http://www.artnet.com/artists/cliodhna-cussen/ 1
http://www.artnet.com/artists/cliodhna-cussen/ Henta 1
2019. Sjefane 1
Sjefane i 2
i MGM 1
MGM som 1
halde budsjettet 1
budsjettet lågt, 1
lågt, insisterte 1
flytte filmmusikkinnspelinga 1
filmmusikkinnspelinga nettopp 1
nettopp til 1
slikt studio. 1
studio. Sjefane 1
i Quality 1
Quality Records 1
Records likte 1
godt «1-2-5», 1
«1-2-5», men 1
teksten endra, 1
endra, så 1
ein «rein» 1
inn. Sjefen 1
Sjefen for 1
for Okkupasjonsberedskaporganisasjonen 1
Okkupasjonsberedskaporganisasjonen har 1
om verksemda 1
til Sjef 1
Sjef for 1
for etterretningstjeneste 1
etterretningstjeneste (SJE). 1
(SJE). Sjefen 1
Sjefen i 1
i FK 2
FK KKIS 1
KKIS og 1
og plasskommandant 1
plasskommandant for 1
basen Jørstadmoen 1
Jørstadmoen er 1
er brigader 1
brigader Jon 1
Jon Ragnar 1
Ragnar Krogstad. 1
Krogstad. Sjefredaktør 1
Sjefredaktør er 1
er Roula 1
Roula Khalaf 1
Khalaf (sidan 1
(sidan januar 1
januar 2020). 1
2020). Sjeik 1
Sjeik Ahmad 1
Ahmad Yassin 1
Yassin blei 1
israelsk militære 1
militære i 1
2004. Sjeiken 1
Sjeiken tener 1
tener visstnok 1
visstnok pengar 1
eigne forretningar, 1
forretningar, og 1
statlege midlane 1
midlane vert 1
til sosial 1
sosial bustadbygging 1
bustadbygging og 1
og utsmykking 1
mellom pengekassa 1
pengekassa til 1
sjeiken personleg. 1
personleg. Sjeik 1
Sjeik Jābir 1
Sāq, som 1
leia Yam-klanen 1
Yam-klanen på 1
tida, klarte 1
klarte raskt 1
kong ʻAbd 1
ʻAbd al-ʻAzīz 1
al-ʻAzīz Bin 1
Bin Saʻūd 1
Saʻūd og 1
leie Yām-stamma 1
Yām-stamma og 1
alle motstandsstyrkane 1
motstandsstyrkane som 1
jemenittiske styrkane 1
av Najran 1
og Bilād 1
Bilād Yām. 1
Yām. Sjeik 1
Sjeik Khalid 1
Khalid bin 2
bin Saqr 3
Saqr Al 3
Al Qasimi 1
Qasimi av 1
av Sharjah 1
Sharjah vart 1
avsett året 1
etterfølgjaren hans, 1
sjeik Sultan 1
Al Qasimi, 2
Qasimi, følgde 1
følgde ikkje 1
opp avtalen. 1
avtalen. Sjeik 1
Sjeik Safi 1
Safi kom 1
frå Ardebil, 1
Ardebil, ein 1
Aserbajdsjan der 1
der tempelet 1
tempelet hans 1
hans framleis 2
står. Sjekken 1
Sjekken kan 1
kan overdragast 1
overdragast etter 1
fastsette reglar, 1
reglar, dette 1
eit endossement. 1
endossement. Sjeldne 1
Sjeldne vass- 1
og myrplanter 1
myrplanter er 1
i Tajba-reservatet. 1
Tajba-reservatet. Sjerbett 1
Sjerbett er 1
søt drikk 1
drikk laga 1
ulike plantemateriale 1
plantemateriale som 1
i Vest-, 1
Vest-, Sør- 1
og Søraust-Asia. 1
Søraust-Asia. » 1
» (sjetteplassen 1
(sjetteplassen i 1
sjølve albumet 3
1972. Sjette 1
Sjette utgåva 1
òg lagd 1
nytt kapittel 1
kapittel VII, 1
VII, Diverse 1
Diverse innvendingar, 1
innvendingar, for 1
å adressere 1
adressere Mivart 1
Mivart sitt 1
sitt argument. 1
argument. Sjiamuslimane 1
Sjiamuslimane i 1
i Baabda 1
Baabda distrikt 1
distrikt bur 1
kysten, like 1
Beirut. Sjia-persarar 1
Sjia-persarar utgjer 1
utgjer store 2
store samfunn 1
i Manama 1
Manama og 1
og Muharraq. 1
Muharraq. Sjisjkins 1
Sjisjkins målemåte 1
målemåte baserte 1
på grundige 1
grundige studiar 1
naturen. Sjkhara 1
Sjkhara er 1
massiv kalla 1
kalla Bezingiveggen 1
Bezingiveggen (eller 1
(eller Bezengi), 1
Bezengi), ein 1
rygg. Sjøane 1
Sjøane er 1
med ferskvassjøar 1
ferskvassjøar i 1
største ferskvassystemet 1
ferskvassystemet i 1
verda. Sjøanemonar 1
Sjøanemonar dannar 1
ikkje meduser, 1
meduser, men 1
kan reprodusera 1
reprodusera aseksuelt, 1
aseksuelt, og 1
avkommet kan 1
vera både 1
både hannar 1
og hoer. 1
hoer. Sjøarealet 1
Sjøarealet i 1
i Kaldbukta 1
Kaldbukta og 1
i Fridtjovhamna, 1
Fridtjovhamna, og 1
ei nautisk 1
ved lågvasslinja 1
lågvasslinja på 1
strekninga Steinneset 1
Steinneset til 1
til Båtodden 1
Båtodden inngår 1
nasjonalparken. Sjø-astrolabiumet 1
Sjø-astrolabiumet var 1
forenkla utgåve 2
originale planiferiske 1
planiferiske astrolabiumet 1
astrolabiumet ein 1
ein brukte, 1
ein tung 1
tung gradinndelt 1
gradinndelt metallring. 1
metallring. Sjøauren 1
Sjøauren i 1
for høg 1
høg gjennomsnittsvekt 1
gjennomsnittsvekt og 1
er attraktiv 1
attraktiv blant 1
blant sportsfiskarar. 1
sportsfiskarar. Sjø-auren 1
Sjø-auren kan 1
hausten ved 1
vassføring. Sjøelefanten 1
Sjøelefanten blei 1
1900-talet. Sjøelefanten 1
Sjøelefanten kan 1
verte opptil 1
vege 4 1
kg. Sjøelefanten 1
Sjøelefanten vart 1
for omfattande 1
omfattande jaktverksemd 1
jaktverksemd på 1
i feittet 1
feittet og 1
omkring 1870 1
1870 var 1
ikkje sjøelefant 1
sjøelefant igjen 1
øya. Sjøelefanthoer 1
Sjøelefanthoer og 1
ungar i 1
California. Sjøen 1
Sjøen er 4
av Akosombodemninga. 1
Akosombodemninga. Sjøen 1
for harrfiske. 1
harrfiske. Sjøen 1
nærast delt 1
på midten, 1
sundet Nora. 1
Nora. Sjøen 1
veldig grunn 2
uvanleg nok 1
nok både 1
både innløp 1
og utløp 1
utløp i 1
nord. Sjøen 1
Sjøen har 1
der fjordvatn 1
fjordvatn i 1
øvre lag, 1
lag, kystvatn 1
kystvatn i 1
midtre lag, 1
og atlantisk 1
atlantisk havvatn 1
havvatn i 1
dei djupare 1
djupare vasslaga 1
vasslaga under 1
meters djupn. 1
djupn. Sjøen 1
Sjøen ligg 2
ligg 474 1
474 meter 1
havet. Sjøen 1
i Clearwater 1
Clearwater fylke. 1
fylke. Sjøen 1
Sjøen var 1
grov til 1
bruke livbåtane, 1
livbåtane, sjølv 1
vart prøvd 1
prøvd ut. 1
ut. Sjøen 1
Sjøen vart 1
2003 erstatta 1
av Øyvind 3
Øyvind Storesund 1
Storesund (f. 1
(f. 1974). 1
1974). Sjøen 1
Sjøen vert 2
berre drenert 1
i norddelen, 1
norddelen, så 1
vatnet står 1
står gjennomsnittleg 1
gjennomsnittleg 14,5 1
14,5 år 1
innsjøen. Sjøen 1
rekkje vass- 1
og landbaserte 1
landbaserte aktivitetar. 1
aktivitetar. Sjøfart 1
Sjøfart med 1
med seglskuter 1
seglskuter stod 1
av sysselsettinga 1
sysselsettinga i 1
i Svelvik 1
Svelvik gjennom 1
19. hundreåret. 1
hundreåret. Sjøguden 1
Sjøguden sende 1
ein flaum 2
eit sjømonster 1
sjømonster som 1
drap både 1
dyr. Sjøisen 1
Sjøisen i 1
Antarktis har 1
arealet gjennom 1
nord, fordi 1
nokre kontinent 1
avgrensar utbreiinga 1
utbreiinga nordover. 1
nordover. Sjojgu 1
Sjojgu har 1
vorte populær 2
sitt synlege 1
synlege leiarskap 1
leiarskap i 2
i krisesituasjonar. 1
krisesituasjonar. Sjøkartverket 1
Sjøkartverket fungerte 1
eigen institusjon 1
institusjon frå 1
med fylkeskartkontora 1
fylkeskartkontora under 1
namnet Norges 1
Norges kartverk 1
kartverk i 1
1986. Sjokkbølgja 1
Sjokkbølgja ville 1
ville enkelte 1
stader tilsvart 1
tilsvart eit 1
på 5,0 1
5,0 på 1
på Richterskalaen 1
Richterskalaen (som 1
i 1935). 1
1935). Sjokket 1
Sjokket kan 1
kan følast 1
følast av 1
erfaren observatør. 1
observatør. Sjokoladefontene 1
Sjokoladefontene på 1
2015. Sjokoladen 1
Sjokoladen blir 1
så helt 1
helt ut 1
formene og 1
band der 1
blir pakka 1
i emballasje. 1
emballasje. Sjokoladen 1
Sjokoladen er 1
som skiturniste. 1
skiturniste. Sjølv 1
Sjølv arbeidde 2
arbeidde Bohlin 1
Bohlin som 1
avisa 'Arbeidets 1
'Arbeidets rett' 1
rett' på 1
Røros i 1
i 1948-49. 1
1948-49. Sjølv 1
sjøs, fram 1
til 1846 1
som skipper. 1
skipper. Sjølv 1
Sjølv byrja 1
hos typograf 1
typograf i 1
1873. Sjølv 2
Sjølv då 1
tyskarane kutta 1
kutta den 1
den vitale 1
vitale karelske 1
karelske jernbanelinja 1
mellom Kolahalvøya 1
Kolahalvøya og 1
øvrige Russland, 1
Russland, greidde 1
byen. Sjølv 2
Sjølv den 1
gamle brulegginga 1
brulegginga i 1
sett bevart. 1
bevart. Sjølv 1
Sjølv dersom 1
det klimatologiske 2
klimatologiske datagrunnlaget 1
datagrunnlaget hadde 1
vore utilstrekkeleg 1
utilstrekkeleg (noko 1
(noko det 1
ikkje er), 1
er), tilseier 1
tilseier med 1
ord føre-vere-prinsippet 1
føre-vere-prinsippet at 1
at utslepp 1
av klimagassar 1
klimagassar bør 1
bør reduserast. 1
reduserast. Sjølv 1
Sjølv det 1
vitskaplege samfunnet 1
Frankrike, protesterte 1
dette fangenskapet. 1
fangenskapet. Sjølve 1
Sjølve albumet 7
Billboard. Sjølve 1
eksemplar. Sjølve 1
albumlista. Sjølve 1
innan jul. 1
jul. Sjølve 1
Album Charts. 1
Charts. Sjølve 1
album. Sjølve 1
forskjellige produsentar. 1
produsentar. Sjølve 1
Sjølve altarbiletet 1
altarbiletet vart 1
seinare øydelagt 1
brann, medan 2
medan vengane 1
vengane vart 1
berga. Sjølve 1
Sjølve Anjuj 1
Anjuj er 1
lang. Sjølve 2
Sjølve Arasvika 1
Arasvika ligg 1
ligg utom 1
utom venstre 1
venstre kanten 1
av bildet. 1
bildet. Sjølve 1
Sjølve atomkraftverket 1
atomkraftverket og 1
og sarkofagen 1
sarkofagen som 1
dekkjer den 2
øydelagde reaktoren 1
reaktoren vert 1
styrt separat. 1
separat. Sjølve 1
Sjølve boka 1
slikt språk, 1
tyske ordforklaringar. 1
ordforklaringar. Sjølve 1
Sjølve Boknafjorden 2
Boknafjorden er 2
har sokke 1
sokke ned, 1
mest for 3
ein havarm 1
havarm å 1
å rekne, 1
rekne, ulikt 1
ulikt det 1
det typiske 1
for vestlandske 1
vestlandske fjordar 1
fjordar som 1
at isbrear 1
isbrear har 2
utvida allereie 1
allereie danna 1
danna sprekkar 1
fjellgrunnen. Sjølve 1
innløpet sør 1
for Karmøy 1
Karmøy til 1
til innløpet 2
til Nedstrandfjorden. 1
Nedstrandfjorden. Sjølve 1
Sjølve boksen 1
boksen er 1
er transdimensjonal, 1
transdimensjonal, med 1
mange rom. 1
rom. Sjølve 1
Sjølve bomba 1
bomba vog 1
vog 27 1
27 tonn 1
var 8 2
brei. Sjølve 1
Sjølve botnen 1
fjorden endar 1
fjellvegg ved 1
ved Fykan 1
Fykan som 1
stig 883 1
883 meter 1
meter nesten 1
til vêrs. 1
vêrs. Sjølve 1
Sjølve bøyingsendingane 1
bøyingsendingane er 1
seks typane, 1
typane, men 1
men stammen 1
stammen går 1
ulike endringar 2
ulike stammeklassane. 1
stammeklassane. Sjølve 1
Sjølve byen 5
hadde 817,500 1
817,500 innbyggjarar 1
2002. Sjølve 1
fallande folketal, 1
folketal, medan 1
medan storbyområde 1
storbyområde veks 1
innbyggjarar. Sjølve 1
byen heitte 1
tidlegare Shaozhou. 1
Shaozhou. Sjølve 1
øya. Sjølve 2
oktober 1722, 1
1722, av 1
busetnader oppretta 1
av Vijskij 1
Vijskij koparsmelteverk, 1
koparsmelteverk, eigd 1
Nikolaj Demidov. 1
Demidov. Sjølve 1
Sjølve bygningen 1
visse reglar 1
reglar fastsette 1
fastsette av 1
av Vastusjastra-tekstane. 1
Vastusjastra-tekstane. Sjølve 1
Sjølve deltaområdet 1
deltaområdet er 1
folkesett, trass 1
nærleiken ( 1
( Sjølve 1
Sjølve deponiet 1
deponiet vert 1
drive slik 1
berre tømmer 1
tømmer avfall 1
avfall i 1
deponiet som 1
ein kompaktor 1
kompaktor (bulldosarliknande 1
(bulldosarliknande køyretøy). 1
køyretøy). Sjølve 1
Sjølve fjellet 1
i forkastinga 1
forkastinga Borjomi-Kazbegi 1
Borjomi-Kazbegi (som 1
av Anatolia-forkastinga). 1
Anatolia-forkastinga). Sjølve 1
Sjølve fjelltoppen 1
fjelltoppen reiser 1
mellom Sequoia 1
Sequoia nasjonalpark 1
og Inyo 1
Inyo nasjonalskog. 1
nasjonalskog. Sjølve 1
Sjølve fjorden 2
er 555 1
555 meter 1
punktet. Sjølve 1
fjorden held 1
fram sør-søraustover 1
sør-søraustover og 1
ein isolerte, 1
isolerte, veglause 1
veglause gardar 1
vestsida før 1
før Jøssund 1
fjorden. Sjølve 1
Sjølve fødselsdagen 1
fødselsdagen er 1
døypt 1. 1
1. september, 1
september, må 1
august. Sjølve 1
Sjølve fyrhuset 1
fyrhuset målte 1
målte 2,5x2,5 1
2,5x2,5 m. 1
bonde i 1
drifta. Sjølve 1
Sjølve garden 1
Sjølve hallen 1
hallen var 2
no lite 1
igjen av, 1
dei stolpehola 1
stolpehola som 1
var verna, 1
av steinfundamenta 1
steinfundamenta langs 1
langs veggene 1
veggene meinte 1
å konstatera 1
at hallen 1
var maksimalt 1
maksimalt 11,5 1
11,5 m 1
m lang. 1
Sjølve huset 1
frå 1868. 1
1868. Sjølv 1
Sjølv eit 2
utbrotet hadde 1
halvkula markant 1
markant lågare 1
temperaturar om 1
sommaren. Sjølv 2
spesifikt koordinatsystem 1
koordinatsystem er 1
for numeriske 1
numeriske utrekningar, 1
utrekningar, eksisterer 1
eksisterer rommet 1
sjølv uavhengig 1
kva koordinatsystem 1
koordinatsystem ein 1
nytte. Sjølve 1
Sjølve konsollen 1
konsollen hadde 1
design utan 1
faste handkontrollar 1
handkontrollar og 1
og spelkassetten 1
spelkassetten skulle 1
luke i 1
fronten slik 1
at kassetten 1
kassetten låg 1
låg skjult. 1
skjult. Sjølve 1
Sjølve krateret 2
krateret dekker 1
ca 264 1
264 km² 1
omkring 16-20 1
16-20 km 1
og 610-760 1
610-760 meter 1
djupt. Sjølve 1
krateret vart 1
fleire hundretusen 1
hundretusen år 1
tomt magmakammer 1
magmakammer kollapsa 1
anna utbrot. 1
utbrot. Sjølve 1
Sjølve kunstnardraumen 1
kunstnardraumen har 1
truleg gjenklang 1
gjenklang i 1
i Uppdal 1
Uppdal sitt 1
formulere det 1
i skrift, 1
ikkje grunn 1
nokon sjølvbiografi 1
sjølvbiografi inn 1
i romanen. 1
romanen. Sjølve 1
Sjølve kyrkjesalen 3
kyrkjesalen er 3
sørvest, der 1
der terrenget 2
terrenget skrår 1
skrår nedover, 1
nedover, men 1
av omgjevnadane. 1
omgjevnadane. Sjølve 1
er korsforma. 1
korsforma. Sjølve 1
er kvadratisk 1
kvadratisk og 1
ein takkonstruksjon 1
takkonstruksjon av 1
av limtre. 1
limtre. Sjølve 1
Sjølve Laba 1
Laba renn 1
flatt område 1
i Karsnodar 1
Karsnodar kraj. 1
kraj. Sjølve 1
Sjølve larven 1
larven vert 1
ofte eten 1
eten opp. 1
opp. Sjølve 1
Sjølve namnet 1
frå papiamento 1
papiamento otro 1
otro banda, 1
banda, som 1
«den andre 1
andre sida». 1
sida». Sjølve 1
Sjølve nemninga 1
ei herming 1
herming av 1
av gaukemålet, 1
gaukemålet, enda 1
enda om 1
er k-k 1
k-k i 1
i galinga, 1
galinga, men 1
men g-k 1
g-k i 1
i fuglenemninga. 1
fuglenemninga. Sjølve 1
Sjølve nullpunktet 1
nullpunktet er 1
nå, men 1
viktig teoretisk 1
og eksperimentell 1
eksperimentell grensa. 1
grensa. Sjølve 1
Sjølve opphenginga, 1
opphenginga, steglinga, 1
steglinga, var 1
ei skamstraff 1
skamstraff som 1
skulle audmjuke 1
audmjuke den 1
dømde offentleg 1
og sverte 1
sverte ettermælet 1
ettermælet hans. 1
hans. Sjølve 1
Sjølve ordet 1
ordet «xylofon» 1
«xylofon» stammar 1
ordet xylo 1
xylo som 1
betyr 'tre' 1
og fon 1
fon som 1
betyr 'lyd'. 1
'lyd'. Sjølve 1
Sjølve ørkenen 1
er strødd 1
strødd med 1
med knust 1
knust speglar, 1
speglar, som 1
videoen, og 1
med fiolinar 1
elektrisk gitarar 1
instrument. Sjølve 1
Sjølve overgangen 1
overgangen ligg 1
med sveitsiske 1
sveitsiske landsbyar 1
av passet. 1
passet. Sjølve 1
Sjølve øya 1
øya Mýkonos 1
Mýkonos har 1
på 86 1
86 km² 1
er 364 1
364 meter 1
høgaste. Sjølve 1
Sjølve Parlamentet 1
Parlamentet er 1
ikkje open 1
for publikum, 2
publikum, sjølv 1
når ingen 2
ingen forhandlingar 1
forhandlingar pågår. 1
pågår. Sjølve 1
Sjølve passhøgda 1
passhøgda ligg 1
1 914 1
914 moh. 2
moh. Sjølve 1
Sjølve porten 1
porten starta 1
starta nedanfor 1
nedanfor Devín 1
Devín slott 1
endar nær 1
nær Hundsheimer 1
Hundsheimer Berg 1
Austerrike, på 1
på høgrebreidda 1
høgrebreidda i 1
Donau. Sjølve 1
Sjølve Radika 1
Radika er 1
berre 52 1
men målt 1
den fjernaste 1
fjernaste kjelda 1
i nedslagsfeltet, 1
nedslagsfeltet, som 1
elva Crni 1
lang. Sjølv 1
Sjølv er 2
dei usamde 1
tilpassingar av 1
den marxistiske 1
marxistiske teorien 1
for vårt 1
vårt land 1
og vår 1
tid. Sjølv 4
grad kjend 1
for dikta 1
skreiv. Sjølve 1
Sjølve Rørosbanen 1
åra 1869-77, 1
1869-77, i 1
i følgende 1
følgende delar: 1
delar: Grundset-Aamotbanen 1
Grundset-Aamotbanen i 1
1871, Rena-Støren 1
Rena-Støren i 1
1877. Sjølve 1
Sjølve røysteprosessen 1
røysteprosessen var 1
ikkje ukontroversiell. 1
ukontroversiell. Sjølve 1
Sjølve setet 1
setet og 1
og salkappene, 1
salkappene, som 1
lêr, er 1
til salbommen, 1
salbommen, der 1
òg stigbøylane 1
stigbøylane er 1
festa ved 1
av bøyelreimane. 1
bøyelreimane. Sjølve 1
Sjølve slaget 1
tett strid 1
strid og 1
begge styrkane 1
styrkane leid 1
tap. Sjølve 1
Sjølve slottet 1
slottet vart 1
bygt alt 1
i 1660-åra. 1
1660-åra. Sjølve 1
Sjølve snua 1
snua byrjar 1
høgre fot, 1
fot, og 1
paret sviv 1
sviv til 1
guten slepp 1
slepp jenta 1
jenta og 1
i utgangsposisjon 1
utgangsposisjon att. 1
att. Sjølve 1
Sjølve songen 1
aukande valden 1
valden ein 1
til Issei 1
Issei Sagawa, 1
Sagawa, ein 1
ein japanar 1
japanar som 1
Frankrike. Sjølve 1
Sjølve Spidstinden 1
Spidstinden har 1
på 1564 1
1564 meter 1
havet. Sjølve 1
Sjølve studiet 1
av lingvistikk 1
lingvistikk som 1
som akademisk 1
akademisk disiplin, 1
disiplin, voks 1
voks ut 3
av diakron 1
diakron forsking 1
på språkforandring. 1
språkforandring. Sjølve 1
Sjølve tettstaden 1
tettstaden Fitjar 1
Fitjar ligg 1
øya, vest 1
for Stordfjella, 1
Stordfjella, som 1
sør. Sjølve 1
Sjølve tonaliteten 1
tonaliteten på 1
slåtten peikar 1
opphav langt 1
langt attende. 1
attende. Sjølve 1
Sjølve toppen 3
fjellet heiter 1
heiter Haute 1
Haute Pointe. 1
Pointe. Sjølve 1
Mount Brandon 1
Brandon er 1
avrunda og 1
og glatt 1
glatt fordi 1
is. Sjølve 1
kalla Gross 1
Gross Muttenhorn, 1
Muttenhorn, og 1
ein toppane 1
toppane Chli 1
Chli Muttenhorn 1
Muttenhorn (3 2
(3 024 1
024 moh) 1
og Stotzig 1
Stotzig Muttenhorn 1
(3 062 1
062 moh). 1
moh). Sjølve 1
Sjølve toppunktet 1
toppunktet er 1
den vasskiljet 1
vasskiljet og 2
høyrer dermed 1
til Piemonte. 1
Piemonte. Sjølv 1
Sjølv etter 6
bymurane var 2
var øydelagd, 1
øydelagd, greidde 1
greidde pskov-buane 1
pskov-buane å 1
fylle att 1
att hòlet 1
hòlet og 1
tilbake åtaket. 1
åtaket. Sjølv 2
reiste han. 1
han. Sjølv 2
kjend fysikar, 1
fysikar, fortsette 1
fortsette Wheeler 1
Wheeler å 1
undervise førsteårsstudentar 1
førsteårsstudentar i 1
i fysikk, 1
fysikk, og 1
han uttalte 1
at sinnet 1
sinnet til 1
unge var 1
viktigaste. Sjølv 1
vart pensjonist, 1
pensjonist, var 1
i plan- 1
og byggjenemnd 1
byggjenemnd for 1
for Knarvik 1
Knarvik barnehage 1
barnehage 1979-1981. 1
1979-1981. Sjølv 1
ignorert fram 1
til fiolinisten 1
fiolinisten Josef 1
Josef Joachim 1
Joachim starta 1
framføre verka. 1
verka. Sjølv 1
Frankfurt skreiv 1
skreiv Telemann 1
Telemann eit 1
byen kvart 1
til 1757. 1
1757. Sjølve 1
Sjølve utbyttet 1
utbyttet vil 1
variere etter 2
etter distansen: 1
distansen: Jo 1
Jo lengre 1
lengre skipsdokkane 1
skipsdokkane er 1
er ifrå 1
ifrå kvarandre, 1
kvarandre, jo 1
større utbytte. 1
utbytte. Sjølv 1
Sjølv fekk 2
fekk Balakirev 1
Balakirev aldri 1
aldri undervisning 1
i komposisjon, 1
komposisjon, men 1
men tilegna 1
tilegna seg 1
seg kunnskapen 1
lese partitur. 1
partitur. Sjølv 1
han privatundervisning 1
privatundervisning i 1
norsk, tysk 1
og rekning. 1
rekning. Sjølv 1
Sjølv forbetra 1
forbetra Breigan 1
Breigan sin 1
til 47,17, 1
47,17, årsbeste 1
Noreg. Sjølv 2
Sjølv før 3
berre spreidde 1
spreidde busetnadar 1
vegar, og 1
hundreår dominerte 1
dominerte skogane. 1
skogane. Sjølv 1
var båttrafikken 1
båttrafikken på 1
på Amu-Darja 1
Amu-Darja beskjeden, 1
beskjeden, på 1
det skiftande 1
skiftande og 1
og ustabile 1
ustabile elveløpet. 1
elveløpet. Sjølv 1
Sjølv føredomar 1
føredomar og 1
og raseskilje 1
raseskilje kunne 1
med marknadskreftene. 1
marknadskreftene. Sjølv 1
Sjølv for 1
for Fairport 1
Convention, som 1
har trassa 1
trassa tid, 1
tid, tidvatn 1
og trauma 1
trauma i 1
elektriske folkedraumen, 1
folkedraumen, er 1
seg langt.» 1
langt.» Sjølv 1
før revolusjonen 1
var vassituasjonen 1
vassituasjonen i 1
Jemen skildra 1
meir skrekkeleg 1
skrekkeleg av 1
av ekspertar 1
at Jemen 1
Jemen kom 1
landet utan 1
utan vatn. 1
vatn. Sjølvgåande 1
Sjølvgåande skurtreskarar 1
har drift 1
framhjula og 1
med bakhjula. 1
bakhjula. Sjølv 1
Sjølv gav 1
namnet San 1
San Fransisco, 1
Fransisco, men 1
men øya 1
britiske kapteinen 1
kapteinen William 1
William Wake, 1
Wake, som 1
1796. Sjølv 1
Sjølv gifta 1
garden Grini 1
Grini i 1
Lardal og 1
overtok denne 1
etter svigerfar 1
svigerfar sin. 1
sin. Sjølv 4
Sjølv gjekk 8
han befalsskule 1
befalsskule 1939/40 1
1939/40 fram 1
til krigsutbrotet, 1
krigsutbrotet, deretter 1
med gards- 1
og skogsarbeid 1
skogsarbeid fram 1
1945. Sjølv 1
han gartnarskule 1
gartnarskule i 1
som gartnar 1
gartnar i 1
i planteskule 1
planteskule og 1
gartneri. Sjølv 1
han krigsskulen 1
krigsskulen 1876-80 1
1876-80 og 1
på høgskulen 1
høgskulen 1882-84. 1
1882-84. Sjølv 1
han kunsthandverkskule 1
kunsthandverkskule 1911 1
og mellomskule 1
mellomskule 1912. 1
1912. Sjølv 1
han teknisk 1
teknisk kveldsskule 1
kveldsskule i 1
til -17 1
-17 og 1
sidan over 1
som skipsmekanikar. 1
skipsmekanikar. Sjølv 1
Christiania katedralskole 1
1829 og 3
vart cand.med. 1
cand.med. i 1
1836. Sjølv 1
til toppklubben 1
toppklubben Asker, 1
Asker, der 1
i 2003-sesongen. 1
2003-sesongen. Sjølv 1
gjekk Rotsjev 1
Rotsjev inn 1
til VM-bronse 1
stafett, Noreg 1
Tyskland stakk 1
stakk av 1
andre medaljane. 1
medaljane. Sjølv 1
Sjølv hadde 1
spela fele, 1
fele, men 1
han sa, 1
«det blei 1
blei kje 1
kje noko 1
noko av». 1
av». Sjølv 1
Sjølv har 2
verken Raud 1
Raud Valallianse 1
Valallianse eller 1
eller AKP(m-l). 1
AKP(m-l). Sjølv 1
omtala den 1
felles tematikken 1
filmane sine 1
som «Livsstil 1
«Livsstil på 1
på hell», 1
hell», som 1
hans. Sjølv 9
Sjølv i 7
dei kraftigaste 1
kraftigaste datamaskinane 1
datamaskinane i 1
verda (såkalla 1
(såkalla superdatamaskinar) 1
superdatamaskinar) i 1
varsle vêret. 1
vêret. Sjølv 1
viss aktivitet 1
på amatør 1
amatør nivå 1
i leiting 1
etter gull. 1
gull. Sjølv 1
er innspelinga 1
av instrumentalmusikken 1
instrumentalmusikken hans 1
i beste 2
beste falla 1
falla berre 1
i startfasen. 1
startfasen. Sjølv 1
er prøver 1
prøver mange 1
dei analoge 1
analoge ekko- 1
ekko- og 1
og klangeffektane 1
klangeffektane som 1
som Hank 1
Marvin nytta 1
the Shadows. 1
Shadows. Sjølv 1
dag samlar 1
samlar russisk 1
russisk ungdom 1
ungdom seg 1
på Arbat 1
Arbat for 1
spele songane 1
til Tsoj 1
Tsoj og 1
russiske artistar. 1
artistar. Sjølv 1
minste landsbyane 1
landsbyane rundt 1
rundt Grenoble 1
Grenoble kan 1
finne forlatne 1
forlatne fabrikkar. 1
fabrikkar. Sjølv 1
tidsrommet 1793-1800 1
1793-1800 var 1
store konfliktar, 1
konfliktar, fordi 1
fordi britane 1
britane heldt 1
utøvande makta. 1
makta. Sjølv 1
Sjølv kalla 2
dei vinane 1
vinane for 1
for «clariet» 1
«clariet» - 1
- seinare 1
kom termen 1
termen «claret», 1
«claret», ein 1
ein term 2
term som 2
dag. Sjølv 2
spela «amerikansk 1
«amerikansk musikk». 1
musikk». Sjølv 1
Sjølv kollegaene 1
kollegaene mine 1
mine forstod 1
forstod det 1
det ikkje, 1
eg skuldar 1
skuldar ikkje 1
på Jocelyn 1
Jocelyn eller 1
eller nokon 1
nokon andre. 1
andre. Sjølvkomprimerande 1
Sjølvkomprimerande betong 1
betong lettar 1
lettar støypearbeidet 1
støypearbeidet fordi 1
fordi SKB 1
SKB er 1
så tyntflytande 1
tyntflytande at 1
treng vibrerast. 1
vibrerast. Sjølv 1
Sjølv med 2
dyre gevinstar 1
gevinstar hadde 1
Oslo Presseklubb 1
Presseklubb eit 1
overskot av 1
av julehefta 1
julehefta på 1
kr. Sjølv 1
to kanalar 2
til Nevėžis 1
Nevėžis får 1
ho svært 1
Sjølv meinte 1
ein smurningstriumf 1
smurningstriumf som 1
at Stensheim 1
Stensheim vann 1
siger, framfor 1
med Lundemo 1
Lundemo på 1
tredjeplass. Sjølv 1
Sjølv mellom 1
mellom familiemedlemmer 1
familiemedlemmer er 1
sjølvsagt ting 1
ting å 1
bruke tu. 1
tu. Sjølvmordarar 1
Sjølvmordarar har 1
blitt straffa 1
straffa etter 1
døden med 1
mista retten 1
til eigedommen 1
eigedommen sin, 1
at arvingane 1
arvingane deira 1
får noko, 2
bli gravlagd 1
gravlagd visse 1
visse uønskte 1
uønskte stader, 1
stader, til 1
dømes utanfor 1
utanfor vigsla 1
vigsla jord. 1
jord. Sjølvmord 1
Sjølvmord er 1
prøvd hindra 1
hindra gjennom 1
gjennom avskrekkande 1
avskrekkande straffer 1
straffer for 1
prøver eller 1
eller klarer 1
utføra det, 1
har synet 1
på sjølvmordaren 1
sjølvmordaren endra 1
land prøver 1
har sjølvmordstankar 1
sjølvmordstankar med 1
live. Sjølvmotseiinga 1
Sjølvmotseiinga i 1
situasjonen vart 1
meir problematisk 1
problematisk etter 1
franske monarkiet 1
monarkiet voks 1
grad kravde 1
kravde retten 1
retten sin 1
til vasallane 1
vasallane sine. 1
sine. Sjølv 1
Sjølv nattdyr 1
nattdyr må 1
må sanse 1
sanse lys 1
og månelys, 1
månelys, som 1
reflektert sollys 1
sollys med 1
same bølgjelengdfordeling. 1
bølgjelengdfordeling. Sjølv 1
om 64 1
64 er 1
er høgaste 1
høgaste verdi 1
på kuben, 1
kuben, kan 1
til 128, 1
128, 256, 1
256, 512 1
512 og 1
og vidare. 1
vidare. Sjølv 2
om administrasjonen 1
sterkt kontrollert 1
av oligarkane, 1
oligarkane, hadde 1
òg innslag 1
demokratiske element. 1
element. Sjølv 1
albumet aldri 1
nådde første 1
første plass 2
Storbritannia (det 1
nummer tre), 1
tre), låg 1
låg The 1
Wall 15 1
amerikanske listene 1
1980. Sjølv 1
selde moderate 1
nokre hitsinglar, 1
hitsinglar, vart 1
vart «Hypnotized» 1
«Hypnotized» ein 1
ein FM-radiohit 1
FM-radiohit i 1
år. Sjølv 5
salslistene, selde 1
større skattesmell 1
skattesmell som 1
tvunge Curved 1
Air til 1
saman att. 1
att. Sjølv 2
det særskild 1
særskild bra, 1
bra, vart 1
ein stors 1
stors suksess. 1
suksess. Sjølv 2
selde mykje 1
USA, hadde 1
hadde Simple 1
Minds stor 1
nok tru 1
på Floating 1
Floating World 1
Tour (kalla 1
etter instrumentalen 1
instrumentalen som 1
avsluttar Cry), 1
Cry), den 1
vart oversedd 1
oversedd då 1
tida fått 1
betre albuma 1
tida. Sjølv 4
av listene, 1
listene, vart 1
to inneheldt 1
lange «Do 1
«Do What 1
You Like». 1
Like». Sjølv 1
eit essensielt 3
essensielt progressiv 1
progressiv rock-album, 1
rock-album, fekk 1
fekk Tarkus 1
Tarkus heller 1
laber kritikk 1
ut. Sjølv 3
omslaget har 1
tittelen «Other 1
«Other World», 1
World», vert 1
Hammill, Sofa 1
Sofa Sound, 1
Sound, skriven 1
eitt ord, 1
ord, «Otherworld». 1
«Otherworld». Sjølv 1
godt, fekk 1
heller lunken 1
lunken kritikk. 1
kritikk. Sjølv 3
albumet stort 1
sett vert 1
kalla «Skull 1
«Skull & 1
& Roses», 1
Roses», kunne 1
omslaget brettast 1
brettast ut 1
heile skjelettet 1
skjelettet vart 1
synleg. Sjølv 1
albumet teknisk 1
Floyd-album, stod 1
omslaget. Sjølv 1
dårleg motteke, 2
motteke, kalla 1
Dave Thompson 1
Thompson ei 1
uoffisiell piratkopiplate 1
piratkopiplate av 1
konsertane «ei 1
«ei openberring». 1
openberring». Sjølv 1
ikkje «matche 1
«matche kvaliteten» 1
kvaliteten» til 1
til føregangarane, 1
føregangarane, vart 1
vart Dance 1
of Death 1
Death hylla 1
av PopMatters 1
PopMatters for 1
for «framleis 1
«framleis lett 1
å utklasse 1
utklasse dei 1
fleste yngre 1
yngre nu-metal-banda 1
nu-metal-banda som 1
i dag.» 1
dag.» Sjølv 1
mangla kommersiell 1
suksess, vart 1
seinare rekna 1
viktig album 1
synte kjernen 1
til MC5. 1
MC5. Sjølv 1
tilskriven Sky 1
Sky Saxon 2
Saxon Blues 1
Band, var 2
albuma. Sjølv 1
alle kravde 1
var vinnarar, 1
vinnarar, blir 1
siste MacPherson 1
MacPherson vart 1
sett flyktande 1
flyktande mot 1
elva Tay. 1
Tay. Sjølv 1
om Altajfjella 1
Altajfjella er 1
særs fjerntliggjande 1
fjerntliggjande og 1
tar mykje 1
og planlegging 1
planlegging å 1
komme hit. 1
hit. Sjølv 2
om amerikanarane 1
amerikanarane greidde 1
vinne slaget 1
om Manila 1
Manila ved 1
av 1899, 1
1899, heldt 1
dei filippinske 1
filippinske frigjeringsstyrkane 1
frigjeringsstyrkane fram 1
kampen lenger 1
nord. Sjølv 1
hatt liknande 1
liknande kollektiv, 1
kollektiv, så 1
få frivillige 1
frivillige kollektiv 1
kollektiv spela 1
Israel. Sjølv 1
om arbeidet 1
var risikabelt 2
risikabelt er 1
ei drukningsulukke 1
drukningsulukke i 1
åra ein 1
ein dreiv 1
med fløytinga. 1
fløytinga. Sjølv 1
om arrangørane 1
arrangørane for 1
melodiane til 1
til Miller 1
Miller er 1
godt kjende, 1
er ting 1
ting meir 1
meir uvisst 1
uvisst for 1
the Mood». 1
Mood». Sjølv 1
om arten 1
relativt avgrensa 1
avgrensa utbreiingsområde, 1
vanleg innanfor 1
innanfor området. 1
området. Sjølv 2
om åtaka 1
åtaka ikkje 1
kan påføre 1
påføre alvorlege 1
alvorlege skadar, 1
skadar, kan 1
kan opplevinga 1
opplevinga vere 1
vere skremmande. 1
skremmande. Sjølv 1
oktober byrja 1
med overføringa 1
skipa. Sjølv 1
om avviket 1
avviket er 1
både land 2
og sjø, 1
sjø, er 2
tilfelle som 2
som fjell 1
og groper 1
groper sjeldne. 1
sjeldne. Sjølv 1
suksess kort 1
utgjevinga, valte 1
marknadsføre det 1
albumet. Sjølv 1
kommersielle høgdepunktet 2
høgdepunktet sitt 1
sitt mot 1
1970-åra, har 1
kontinuerleg aktive 1
1972. Sjølv 1
anna besetning, 1
besetning, bestod 1
bestod Vrooom 1
Vrooom av 1
tidlegare seksmannsbesetninga 1
seksmannsbesetninga av 1
bandet. Sjølv 2
populære dei 1
åra, var 2
70-talet det 1
verkeleg tok 1
framleis definerer 1
definerer dei. 1
dei. Sjølv 1
bandet ville 1
ville lage 1
med hardare 1
hardare rock 1
rock etter 1
det mjuke 1
mjuke Out 1
of Time, 1
Time, Buckley, 1
216 verka 1
alvorlege Automatic 1
Automatic for 1
People «å 1
gå endå 1
mot pine 1
pine og 1
og grøssing», 1
grøssing», i 1
følgje musikkavisa 1
musikkavisa Melody 1
Melody Maker. 1
Maker. Sjølv 1
bandet visstnok 1
var stolte 1
stolte over 1
over resultatet, 1
resultatet, vart 1
motteke, særleg 1
Nord-Amerika. Sjølv 1
merkt opp, 1
opp, kan 1
kan brytarane 1
brytarane gå 1
gå utanfor 1
utanfor han 1
å straffast. 1
straffast. Sjølv 1
om Barbareskkysten 1
Barbareskkysten vart 1
språkleg eining, 1
eining, språket 1
var 'berber' 1
'berber' ( 1
( Sjølv 2
om båtbyggaraktiviteten 1
båtbyggaraktiviteten har 1
minka av, 1
av, vert 1
framleis bygd 1
bygd tradisjonelle 1
trebåtar i 1
bygda. Sjølv 1
om Beck 1
Beck ikkje 1
første rockegitaristen 1
rockegitaristen som 1
som eksperimenterte 1
elektronisk forvrenging, 1
forvrenging, var 1
på omdefinere 1
omdefinere lyden 1
i rockemusikken. 2
rockemusikken. Sjølv 1
berre 25 1
av flytrafikken 1
flytrafikken skjer 1
natta, utgjer 1
utgjer kondensstripene 1
kondensstripene om 1
natta om 1
lag 60-80 1
60-80 % 1
av strålingsbidraget. 1
strålingsbidraget. Sjølv 1
religiøse masker 1
tilbake, har 1
masker tidvis 1
tidvis vorte 1
i dramaterapi 1
dramaterapi eller 1
eller psykoterapi. 1
psykoterapi. Sjølv 1
om Buenos 1
Aires voks 1
ei eksporthamn 1
eksporthamn for 1
sølvet frå 1
frå høglandet 2
i Perú 1
Perú (no 1
(no Bolivia) 1
Bolivia) og 1
og Paraguay, 1
Paraguay, vart 1
snart råka 1
av handelsforbod 1
handelsforbod (1594). 1
(1594). Sjølv 1
byen ikkje 1
spelte noko 1
noko vesentleg 1
vesentleg historisk 1
historisk rolle, 1
rolle, førte 1
enkelte kristne 1
kristne høglærde, 1
høglærde, mellom 1
andre biskop 1
biskop Kyriakos 1
Kyriakos som 1
vart patriark 1
patriark av 1
Antiokia, teologane 1
teologane Abu 1
Abu Zakariya 1
Zakariya Denha 1
Denha og 1
Abu Raita, 1
Raita, og 1
og omsetjaren 1
omsetjaren Yahya 1
Yahya ibn 1
ibn Adi. 1
Adi. Sjølv 1
sjølvstyrt var 1
tid alltid 1
alltid underlagt 1
underlagt Venezia. 1
Venezia. Sjølv 1
mellombels verna, 1
verna, rann 1
rann lava 1
lava ned 1
ho att. 1
om byhistoria 1
byhistoria er 1
at Hama 1
Hama var 1
ein kjøpstad 1
kjøpstad med 1
med bymurar 1
bymurar med 1
av kringliggande 1
kringliggande byar. 1
byar. Sjølv 1
om c-bonden 1
c-bonden ikkje 1
ein sentrumsbonde 1
sentrumsbonde er 1
nok sentrum 1
på c4 1
c4 utøver 1
utøver eit 1
visst press 1
på sentrumsfelta. 1
sentrumsfelta. Sjølv 1
om corioliseffekten 1
corioliseffekten gjeld 1
alle roterande 1
roterande system 1
den forsvinnande 1
forsvinnande liten 1
styrer rotasjonsretninga, 1
rotasjonsretninga, t.d. 1
t.d. geometrien 1
til vasken, 1
vasken, toalettet 1
toalettet eller 1
eller badekaret, 1
badekaret, og 1
flate eller 1
eller skrånar. 1
skrånar. Sjølv 1
om Cromwell 1
Cromwell tok 1
i styrtinga 1
styrtinga og 1
og avrettinga 1
var Cromwell 1
Cromwell ikkje 1
ein republikanar 1
republikanar då 1
då borgarkrigen 1
borgarkrigen tok 1
til. Sjølv 1
om danninga 1
syklonar er 3
ut forstår 1
enno forskar 1
seks forskjellige 2
forskjellige vilkår 1
vilkår ein 1
tropisk syklogenese. 1
syklogenese. Sjølv 1
like suksessrike 1
suksessrike som 1
som Sex 1
Sex Pistols, 1
Pistols, gav 1
åtte album 1
mange singlar, 1
som «Death 1
«Death Disco», 1
Disco», «Rise» 1
«Rise» og 1
og «Disappointed», 1
«Disappointed», før 1
1993. Sjølv 1
eit bel 1
bel var 1
var avhengige 2
av regentane 1
regentane av 1
kongeriket Ani, 1
Ani, erklærte 1
i 908 1
908 sjølvstende 1
sjølvstende som 1
kongeriket Vaspurakan. 1
Vaspurakan. Sjølv 1
eldste illustrasjonane 1
illustrasjonane av 1
av Arlecchino 1
Arlecchino er 1
til 1572, 1
1572, hadde 1
hadde karakteren 1
karakteren eksistert 1
eksistert lenge 1
okkuperte festninga, 1
festninga, vart 1
armeen trekt 1
til vestbreidda 1
vestbreidda av 1
Rhinen då 1
då vinteren 1
vinteren byrja 1
desember. Sjølv 1
færraste i 1
Finnmark åtte 1
åtte matrikulert 1
matrikulert jord, 1
jord, betalte 1
betalte mange 1
mange likevel 1
likevel skatt, 1
skatt, den 1
den såkalte 1
såkalte rettsskatten 1
rettsskatten (tidlegare 1
(tidlegare kjent 1
som finneskatten). 1
finneskatten). Sjølv 1
fleste forsterkarane 1
forsterkarane har 1
trinn (ofte 1
(ofte tre), 1
tre), er 1
ulike trinna 1
trinna bygde 1
tre grunnkoplingar. 1
grunnkoplingar. Sjølv 1
fleste ser 1
muslimar eller 1
eller kristne, 1
kristne, vender 1
vender dei 1
lokale guddomar 1
tru attåt. 1
attåt. Sjølv 1
fleste versjonane 1
på Lil' 1
Lil' Son 1
Son Jackson 1
Jackson sin 1
sin «Rockin' 1
«Rockin' and 2
and Rollin», 1
Rollin», har 1
har B.B. 1
B.B. King 1
og Muddy 1
Waters fått 1
kjende bluessongane 1
bluessongane gjennom 1
tidene. Sjølv 1
germanske stammane 1
stammane utgjorde 1
utgjorde majoriteten, 1
majoriteten, var 1
var etnisiteten 1
etnisiteten mangfaldig 1
blei kontinuerleg 1
kontinuerleg forandra 1
forandra gjennom 1
gjennom folkevandringar. 1
folkevandringar. Sjølv 1
dette depotet 1
depotet vart 1
vart vinteren 1
i isgrotta 1
isgrotta og 1
delvis steinhytte 1
steinhytte særs 1
særs dårleg. 2
dårleg. Sjølv 1
nokre muskettar, 1
muskettar, streva 1
streva krigarane 1
krigarane frå 1
frå Ngā 1
Puhi slik 1
med lading 1
lading og 1
og oppatt-lading 1
oppatt-lading at 1
vart nedkjempa 1
fiende som 1
tradisjonelle våpen, 1
våpen, klubber 1
klubber og 1
og knivar, 1
knivar, kjende 1
som patu 1
patu og 1
og taiaha. 1
taiaha. Sjølv 1
til fullt 2
fullt israelsk 1
israelsk borgarskap, 1
borgarskap, er 1
av drusarane 1
i Golan 1
Golan som 1
vorte israelske 1
israelske borgarar. 1
borgarar. Sjølv 1
store evnar, 1
evnar, er 1
ikkje allvetande. 1
allvetande. Sjølv 1
er noriaene 1
noriaene i 1
pynt. Sjølv 1
sende her 1
for utforsking, 1
utforsking, selfangst 1
og mogeleg 1
mogeleg kvalfangst, 1
kvalfangst, utførte 1
òg vitskaplege 1
undersøkingar. Sjølv 1
halde svenskane 1
svenskane tilbake, 1
tilbake, var 1
eit tidsspørsmål 1
tidsspørsmål før 1
krigen ville 1
vera tapt. 1
tapt. Sjølv 1
ofte skil 1
i detaljar 1
det speglar 1
speglar dei 1
ymse tradisjonanes 1
tradisjonanes vektleggingar, 1
vektleggingar, er 1
somme grunnhåttar 1
grunnhåttar delte 1
delte av 1
alle. Sjølv 2
under Miels, 1
Miels, var 1
The Electric 3
Electric Flag 1
Flag i 1
røynda ferdige. 1
ferdige. Sjølv 1
turneen, var 1
problem utanom. 1
utanom. Sjølv 1
tok St. 1
St. Sjølv 2
éin forfattar 1
forfattar fortel 1
om langvarig 1
langvarig kjærleik 1
til Cuzco. 1
Cuzco. Sjølv 1
var oppvarma 1
oppvarma var 1
i romtemperatur 1
romtemperatur om 1
vinteren. Sjølv 1
var sårbare 1
sårbare overfor 1
overfor artilleri 1
artilleri eller 1
eller fienden 1
sin infantere 1
infantere var 1
var infanteri 1
infanteri i 1
i karré 1
karré eit 1
effektivt forsvar 1
forsvar mot 1
mot kavaleri 1
kavaleri når 1
stand. Sjølv 1
utforska i 1
i 1746 1
1746 er 1
er Byrrangafjella 1
Byrrangafjella eit 1
minst kjende 1
kjende områda 1
Arktis. Sjølv 1
vener, fekk 1
Clapton stort 1
sett aldri 1
aldri namnet 1
på plateomslaga 1
plateomslaga på 1
av kontraktsrestriksjonar. 1
kontraktsrestriksjonar. Sjølv 1
av Øvsterådet, 1
Øvsterådet, går 1
går president- 1
president- og 1
og statsminister-rolla 1
statsminister-rolla i 1
røynda i 1
arv. Sjølv 1
den blomstrar 1
blomstrar på 1
av sommaren, 1
sommaren, vil 1
fire dekkblada 1
dekkblada gjere, 1
gjere, at 1
at blomstringa 1
blomstringa ser 1
rekke langt 1
mot hausten. 1
hausten. Sjølv 1
singelen «Big 1
Love» berre 1
selde beskjeden, 1
beskjeden, vart 1
vart oppfølgjaren 1
oppfølgjaren «Hurting 1
«Hurting Kind» 1
Kind» ein 1
hitt som 1
rad. Sjølv 1
grunnleggjande strukturen 1
strukturen or 1
or rytmane 1
i bluesen 1
bluesen framleis 1
den originale, 1
originale, tok 1
generasjon bluesen 1
bluesen vidare. 1
kjent lokalt, 1
lokalt, var 1
den ukjent 1
for vitskapen 1
vitskapen fram 1
2007. Sjølv 1
originale systemet 1
Japan sleppt 1
sleppt ein 1
populær diskettstasjon 1
diskettstasjon som 1
som periferiutstyr. 1
periferiutstyr. Sjølv 1
store halmbukken 1
halmbukken har 1
det tidvis 1
tidvis gått 1
dårlegare for 1
den mindre. 1
mindre. Sjølv 1
verkelege planta 1
særs giftig 1
giftig og 2
farleg, er 1
ei overdriving, 1
planta prøver 1
over menneskerasen. 1
menneskerasen. Sjølv 1
var djup 1
kunne kryssast 1
kryssast av 1
av infanteriet, 1
infanteriet, ville 1
det bryte 1
bryte opp 1
opp formasjonane. 1
formasjonane. Sjølv 1
om designet 1
designet vart 1
som lovande, 1
lovande, fekk 1
ikkje fabrikken 1
fabrikken nok 1
nok bestillingar 1
bestillingar og 1
desse material 1
er skjørare 1
skjørare har 1
i sume 1
sume høve 1
høve vist 1
å vara 1
vara lengje. 1
lengje. Sjølv 1
teoriane møtte 1
del motstand 1
motstand då 1
fram er 1
dag fullt 1
fullt akseptert 1
akseptert og 1
i dagleg 2
alle varslingsmeteorolgar 1
varslingsmeteorolgar over 1
verda. Sjølv 2
desse vindane 1
mindre vedvarande 1
vedvarande er 1
særleg djupe, 1
djupe, men 1
er kalde 5
og sterke. 1
sterke. Sjølv 1
emirat i 1
i Traktatstatane 1
Traktatstatane av 1
av britane, 1
britane, fekk 1
fekk Hamriyah 1
Hamriyah sjølvstendet 1
sitt hos 1
hos herskaren 1
av Sharjah, 1
Sharjah, sjeik 1
sjeik Khalid 1
Qasimi, den 1
1923. Sjølv 1
minnast døden 1
ein ṣaddík 1
ṣaddík vanlegvis 1
er trist, 1
trist, er 1
er minnedagen 1
minnedagen etter 1
etter rebbí 1
rebbí Sjim‘ón 1
Sjim‘ón på 1
lag la‘ómer 1
la‘ómer festleg. 1
festleg. Sjølv 1
arabiske opprøret 1
opprøret frå 1
1918 ikkje 1
ikkje oppnådde 1
oppnådde målet 1
målet sitt, 2
sitt, førte 1
førte sigeren 1
verdskrigen til 1
at osmanarane 1
osmanarane mista 1
over Arabia. 1
Arabia. Sjølv 1
Henry Lumley 1
Lumley klarte 1
myrlendte område 1
kring Petite 1
Gheete, vart 1
snart klart 1
for Marlborough 1
Marlborough at 1
nok kavaleristøtte 1
kavaleristøtte og 1
slaget ikkje 1
kunne vinnast 1
vinnast på 1
allierte høgresida. 1
høgresida. Sjølv 1
er belegg 1
belegg for 1
individ har 5
ein levealder 1
14 år, 2
vert få 1
få taksvaler 1
taksvaler meir 1
er busetnader 1
busetnader nær 1
er Tsjastnyjeøyane 1
Tsjastnyjeøyane ikkje 1
busett. Sjølv 1
etter menneskeleg 1
menneskeleg påverknad 1
påverknad er 1
på Sjantarøyane 1
Sjantarøyane truga. 1
truga. Sjølv 1
opparbeidd odelsrett 1
odelsrett på 1
eigedom, kan 1
kan odelsretten 1
odelsretten falle 1
falle bort 1
at krava 1
til odlingsjord 1
odlingsjord ikkje 1
er oppfylte, 1
oppfylte, t.d. 1
for drift 1
drift ikkje 1
stades. Sjølv 1
er Steve 1
Steve Sholes 1
Sholes som 1
offisiell produsent 1
sine plater 1
på RCA, 1
RCA, var 1
realiteten Elvis 1
Elvis sjølv 1
er teologisk 1
teologisk strid 1
strid når 1
gjeld naturen 1
naturen hans. 1
to måtar 1
namnet på, 1
på, blir 1
forma «Eksingedalen» 1
«Eksingedalen» brukt 1
av fylkeskommunen, 1
fylkeskommunen, kommunen, 1
kommunen, i 1
daglegtale, organisasjonar, 1
organisasjonar, buss-selskap 1
buss-selskap o.s.b. 1
o.s.b. Sjølv 1
vanlege no 1
dags at 1
fleste gullsmedgjenstandane 1
gullsmedgjenstandane er 1
er støypte 1
støypte masseprodukt, 1
masseprodukt, skal 1
skal gullsmedane 1
gullsmedane òg 1
lage skisser 1
til særeigne 1
særeigne produkt 1
som kundar 1
kundar kan 1
ha ynske 1
få laga. 1
laga. Sjølv 2
andre villhestbestandar 1
villhestbestandar i 1
er prezewalskihesten 1
prezewalskihesten den 1
vore domestisert. 1
domestisert. Sjølv 1
passande habitat 1
El Palmar 1
Palmar nasjonalpark 1
argentinske provinsen 1
provinsen Entre 1
Entre Ríos, 1
Ríos, så 1
som Sør-Brasil, 1
Sør-Brasil, har 1
ingen rykte 1
om eksistens 1
eksistens av 1
ville asuraraer 1
asuraraer dei 1
tiåra vist 1
vere truverdige. 1
truverdige. Sjølv 1
levert meir 1
meir fisk 1
Ramsgate enn 1
i Kent 1
Kent (~£700,000 1
(~£700,000 i 1
i 2003), 1
2003), så 1
er fiskeindustrien 1
ein nedgangsperiode. 1
nedgangsperiode. Sjølv 1
gjekk skeis 1
skeis med 1
med privatlivet 1
hans, heldt 1
heldt musikken 1
Wilson seg 1
merkverdig nivå. 1
nivå. Sjølv 1
albumlista, nådde 1
USA. Sjølv 2
blitt føreslått 1
føreslått mange 1
mange løysingar 1
løysingar er 1
ingen til 1
til nå 1
nå blitt 1
stadfesta korrekte, 1
korrekte, og 1
og gåta 1
gåta er 1
2011 framleis 1
framleis uløyst. 1
uløyst. Sjølv 1
hovudsakleg fekk 1
sett oversett 1
av platekjøparane 1
platekjøparane og 1
og 37. 3
37. i 1
Storbritannia. Sjølv 4
finst samuraiar 1
samuraiar meir 1
meir så 1
så lever 1
historiske Japan 1
klassisk krigarmoral. 1
krigarmoral. Sjølv 1
like internasjonalt 1
gamle republikken, 1
republikken, kunne 1
det vise 1
til eineståande 1
eineståande økonomisk 1
militær suksess 1
under Cosimo 2
hans, fram 1
til Ferdinando 1
Ferdinando II, 1
II, då 1
då økonomien 1
staten byrja 1
verte svekka. 1
svekka. Sjølv 1
dette arrangementet 1
enn konkurransane 1
konkurransane som 1
blitt haldne 1
haldne seinare, 1
seinare, førte 1
førte arrangementet 1
arrangementet til 1
enorm nasjonal 1
nasjonal stoltheit 1
stoltheit då 1
då heimelaga 1
heimelaga vann 1
turneringa over 1
over nabolandet 1
nabolandet Argentina. 1
Argentina. Sjølv 1
verdsrekorden som 1
som Marita 1
Marita Koch 1
Koch framleis 1
dag, sette 1
15 verdsrekordar 1
bretunge vart 1
namnet istunge 1
istunge nytta 1
hindre fleirtydigheit. 1
fleirtydigheit. Sjølv 1
er sant, 1
sant, vart 1
songane spelte 2
eit platestudio 1
platestudio heime 1
hos Presley, 1
Presley, i 1
i Graceland, 1
Graceland, og 1
eit publikum. 1
publikum. Sjølv 2
er sjeldan, 1
sjeldan, trekkjer 1
trekkjer det 1
seg tusenvis 1
av curlingspelarar. 1
curlingspelarar. Sjølv 1
musikk, har 1
det modale 1
modale systemet 1
systemet filtrert 1
filtrert ned 1
til folkemusikk, 1
folkemusikk, liturgisk 1
liturgisk musikk 1
med popmusikk, 1
popmusikk, med 1
frå Vesten. 1
Vesten. Sjølv 1
ikkje offisiell 1
status. Sjølv 1
USA, selde 1
to hitsinglar. 1
hitsinglar. Sjølv 1
var dramatiske 1
økonomisk liv 1
landet heldt 1
heldt kongefamilien 1
kongefamilien framleis 1
framleis monopol 1
makta noko 1
til misnøye 1
misnøye hjå 1
mange saudiarabarar 1
ynskte ei 1
breiare regjering. 1
regjering. Sjølv 1
beskjeden bilproduksjon 1
bilproduksjon gjekk 1
med produksjonen 2
av busskarosserier. 1
busskarosserier. Sjølv 1
del driftsproblem, 1
driftsproblem, var 1
sesongen så 2
så vellukka 1
vellukka at 1
reiarlaga nytta 1
av opsjonen 1
opsjonen på 1
ytterlegare eitt 1
skip – 1
– MS 1
MS «Sleipner» 1
«Sleipner» som 1
etter. Sjølv 1
var fornya 1
Donovan dei 1
1993 framleis 1
framleis utan 1
utan platekontrakt 1
platekontrakt i 1
var risikabelt, 1
risikabelt, sidan 1
dei fråskilde 1
fråskilde avdelingane 1
avdelingane risikerte 1
risikerte å 1
kamp aleine, 1
aleine, var 1
planen ein 1
ein tilbakekomst 1
tilbakekomst av 1
klassiske ELO-stilen, 1
ELO-stilen, selde 1
Nord-Amerika vart 2
vart kansellert. 1
kansellert. Sjølv 1
ny turne 1
turne til 1
følgje opp 2
opp suksessen 1
med Harvest, 1
Harvest, vart 1
klart under 1
under øvingane 1
øvingane at 1
at Danny 1
Danny Whitten 1
Whitten ikkje 1
fungerte på 1
av naroktikamisbruket 1
naroktikamisbruket hans. 1
tre Yes-musikarar 1
Yes-musikarar med 1
ikkje Cinema 1
Cinema meint 1
Yes. Sjølv 1
var tungvint 1
tungvint å 1
og setta 1
setta opp 1
opp saga 1
saga var 1
var Sector 1
Sector var 1
fyrste kjedemotorsaga 1
kjedemotorsaga med 1
med bensinmotor 1
fungerte såpass 1
såpass bra 1
for praktsik 1
praktsik arbeid. 1
arbeid. Sjølv 2
ein seksuelt 2
seksuelt tvitydig 1
tvitydig tekst, 1
tekst, skreiv 1
i plateomlaget 1
plateomlaget til 1
Hits at 1
at «'tube 1
«'tube snake' 1
snake' er 1
eit surfebrett. 1
surfebrett. Sjølv 1
om diamant 1
diamant er 1
mykje hardare 1
hardare enn 1
enn stål 1
stål fører 1
fører slipemiddelet 1
slipemiddelet i 1
i platene 1
til slitasje 1
slitasje på 1
på stiften, 1
stiften, så 1
stift for 1
for avspeling 1
avspeling av 1
av vinylplater. 1
vinylplater. Sjølv 1
om dime 1
dime ikkje 1
som rekneeining, 1
rekneeining, blir 1
nemninga enno 1
om ticentmynten. 1
ticentmynten. Sjølv 1
om Durkheim 1
Durkheim sine 1
blitt falsifisert 1
falsifisert er 1
tanken bak 1
bak samfunnet 1
samfunnet si 1
si påverknad 1
på sjølvmord, 1
sjølvmord, og 1
står enda 1
største sosiologiske 1
sosiologiske undersøkingane 1
undersøkingane om 1
om sjølvmord 1
sjølvmord nokon 1
sinne. Sjølv 1
om Dylan 1
Dylan sjeldan 1
sjeldan spelte 1
sine, finst 1
konsertopptak på 1
the Dead. 1
Dead. Sjølv 1
om effekten 1
endra albedo 1
albedo er 1
kaldare område 1
på Jorda, 2
Jorda, fordi 1
fell snø 1
snø her, 1
faktisk størst 1
område fordi 1
fordi sollyset 1
sollyset skin 1
skin meir 1
meir jamt 1
jamt her 1
her gjennom 1
året. Sjølv 1
om Eilean 1
Dubh ikkje 1
busett har 1
øya familiegravstaden 1
familiegravstaden sin 1
her. Sjølv 2
mange indirekte 1
indirekte prov 1
at Umm 1
al Binni 1
Binni er 1
eit nedslagskrater, 1
nedslagskrater, er 1
gjort analysar 1
analysar på 1
staden, hovudsakleg 1
den urolege 1
urolege og 1
farlege situasjonen 1
Irak. Sjølv 1
frå mykje 1
av overtrua, 1
overtrua, finst 1
framleis overtru 1
overtru knytt 1
kattar i 1
dømes USA 1
Europa. Sjølv 1
i edicara 1
edicara finn 1
finn nokre 1
nokre fossil 1
fossil av 1
av blautdyr 1
blautdyr er 1
han uvanleg 1
uvanleg samanlikna 1
periodar fordi 1
fordi byrjinga 1
byrjinga ikkje 2
frå endringar 1
i fossilregisteret. 1
fossilregisteret. Sjølv 1
kan framstille 1
framstille metall 1
metall slik, 1
slik, er 1
dyr metode, 1
metode, og 1
brukt dersom 1
betre metodar. 1
metodar. Sjølv 2
no ser 1
ser manierismen 1
manierismen som 1
som stilistisk 1
stilistisk ulik 1
ulik renessansen, 1
renessansen, så 1
så fell 1
fell manierismen 1
manierismen inn 1
som seinrenessansen 1
seinrenessansen og 1
og eksisterte 1
parallell og 1
og opposisjonell 1
opposisjonell retning 1
perioden. Sjølv 1
gang samtalar 1
samtalar så 1
hindre ytterlegare 1
ytterlegare vald, 1
vald, nekta 1
nekta den 1
lokale kommunen 2
kommunen Kafr 1
Yasif å 1
påståtte drapsmannen. 1
drapsmannen. Sjølv 1
individ meiner 1
vedkomande har 1
ein essens 1
essens i 1
ei sjel, 1
sjel, eller 1
eller rasjonalitet 1
rasjonalitet eller 1
dei psykologiske 1
psykologiske trekka 1
trekka ein 1
den essensen 1
essensen eit 1
val vedkomande 1
vedkomande sjølv 1
sjølv gjer, 1
gjeve på 1
førehand. Sjølv 1
om eksperimentet 1
eksperimentet ikkje 1
ikkje varte, 1
varte, så 1
dette første 1
første bruk 1
av elektrisitet 1
av jernbaner 1
jernbaner i 1
om Elton 1
Elton Dean 1
Dean døydde 1
februar 2006, 1
2006, heldt 1
heldt bandet 1
med Theo 1
Theo Travis 1
Travis (tidlegare 1
(tidlegare Gong 1
The Tangent). 1
Tangent). Sjølv 1
om elva 1
er einast 1
einast 177 1
177 km 1
viktigaste vassvegane 1
Kina. Sjølv 1
og Nederlanda 1
Nederlanda hadde 1
vore allierte 1
allierte sidan 1
den ærerike 1
ærerike revolusjonen 1
1688 gjorde 1
på rivaliseringa 1
dei, hadde 1
hadde Nederlanda 1
Nederlanda etter 1
kvart fått 3
ein «veslebror-rolle» 1
«veslebror-rolle» i 1
i alliansen. 1
alliansen. Sjølv 1
om festninga 1
kraftig bombardert, 1
bombardert, stod 1
stod byen 1
mot kringsetjinga 1
femti dagar. 1
dagar. Sjølv 1
om fjellet 2
fjellet berre 1
er 501 1
501 meter 1
det isolert 1
andre åsar 1
vulkansk utsjånad 1
sjå høgare 1
høgare ut 1
er. Sjølv 1
om Flaherty 1
Flaherty ikkje 1
noka røynsle 1
røynsle med 1
med filmproduksjon 1
filmproduksjon frå 1
før, synst 1
synst han 1
god idé. 1
idé. Sjølv 1
om flya 1
var klassifisert 1
som jagarfly 1
jagarfly var 1
primære rolla 1
rolla rekognosering, 1
rekognosering, og 1
fremst sett 1
eit langtrekkande 1
langtrekkande rekognoseringsplattform. 1
rekognoseringsplattform. Sjølv 1
om folketalet 1
har stige 1
stige dramatisk, 1
dramatisk, er 1
sentrale forretningsstrøket 1
forretningsstrøket i 1
stor. Sjølv 1
om føregjengarane 1
føregjengarane i 1
1961 - 1
- Sjølv 1
om fornorskingspresset 1
fornorskingspresset i 1
mange samar 1
samar som 1
stå imot. 1
imot. Sjølv 1
om forskarar 2
forskarar f.eks. 1
f.eks. kan 1
vere ueinige 1
ueinige om 1
om hundre 1
vere 2 1
2 °C 1
framleis einige 1
temperaturen vil 1
auke monaleg. 1
monaleg. Sjølv 1
lært mykje 2
om tornadoar 1
tornadoar gjennom 1
gjennom årevis 1
med forsking, 1
forsking, er 1
framleis enkelte 1
enkelte ting 1
eit mysterium. 1
mysterium. Sjølv 1
om fortroppen 1
fortroppen alt 1
ni timar 1
og marsjen 1
marsjen hadde 1
over vanskeleg 1
vanskeleg lende, 1
lende, tok 1
tok åtaket 1
åtaket deira 1
deira det 1
linja utan 1
problem. Sjølv 1
om fotball 1
klårt mest 1
populære idretten 1
idretten er 1
andre populære 1
populære idrettar 1
idrettar òg. 1
òg. Sjølv 2
om «Fräulein» 1
«Fräulein» er 1
eit gamaldags 1
gamaldags uttrykk 1
politisk ukorrekt, 1
ukorrekt, vert 1
i litteraturkritikk. 1
litteraturkritikk. Sjølv 1
om freden 1
i Augsburg 1
Augsburg enda 1
enda fiendskapen 1
fiendskapen for 1
stund, løyste 1
løyste det 1
underliggande religiøse 1
religiøse striden. 1
striden. Sjølv 1
om Fripp 1
Fripp tilbaud 1
fullt medlemskap 1
bandet, føretrekte 1
føretrekte Tippett 1
Tippett å 1
om fuglen 1
sky kan 1
auge på. 1
på. Sjølv 1
om GameSpy 1
GameSpy ikkje 1
lenger vert 1
vert støtta, 1
støtta, kan 1
ein spela 1
spela multiplayer 1
multiplayer gjennom 1
gjennom Kali-programvara. 1
Kali-programvara. Sjølv 1
om George 1
George var 1
erstatta andre 1
andre skattar 3
skattar med 1
med skattar 1
skattar på 1
på jordeige, 1
jordeige, hadde 1
tillegg andre 1
politiske framlegg. 1
framlegg. Sjølv 1
om gitaren 2
gitaren var 1
var dominerande, 1
dominerande, spela 1
spela tangentane 1
tangentane framleis 1
plata, medan 1
medan saksofonen 1
saksofonen og 1
kvinnelege koristane, 1
koristane, som 1
albuma, no 1
heilt borte. 1
borte. Sjølv 1
om gjennomsnittsinntekta 1
gjennomsnittsinntekta ligg 1
over landssnittet, 1
landssnittet, finst 1
i Manukau 1
Manukau òg 1
fleire hushaldningar 1
hushaldningar i 1
sosial naud 1
naud enn 1
Zealand. Sjølv 1
om gravområdet 1
gravområdet er 1
som Kongedalen, 1
Kongedalen, er 1
20 graver 1
graver laga 1
og adelege. 1
adelege. Sjølv 1
om Gray 1
Eubanks fekk 1
nye medlemmane 2
medlemmane Rusty 1
Rusty Milner, 1
Milner, Stuart 1
Stuart Swanlund 1
Swanlund og 1
Tim Lawter, 1
Lawter, vart 1
vart Still 1
Holdin' On 1
On hovudsakleg 1
innleigde studiomusikarar. 1
studiomusikarar. », 1
», sjølv 1
om gruppa 1
ikkje bestod 1
av musikaren 1
på Surfaris 1
Surfaris sine 1
sine plater. 1
plater. Sjølv 1
USA viste 1
viste The 1
Who sin 1
sin mod-song 1
mod-song ei 1
musikalske villskapen 1
villskapen og 1
opprørske haldninga 1
haldninga som 1
som kjenneteikna 1
kjenneteikna mykje 1
tidleg britisk 1
britisk punkrock. 1
punkrock. Sjølv 1
om hæren 1
Saladin stod 1
samlande leiar, 1
leiar, og 2
bryta saman. 1
saman. Sjølv 1
om halvparten 1
av følgjet 1
følgjet blei 1
blei drepe 2
første angrepet, 1
angrepet, skal 1
skal Æthelflæd 1
Æthelflæd og 1
og folka 1
folka hennar 1
hennar ha 1
ha forskansa 1
forskansa seg 1
slå danane 1
danane tilbake. 1
tilbake. Sjølv 1
aldri kommanderte 1
kommanderte eit 1
open slagmark, 1
slagmark, var 1
XIV til 1
omleiringar (på 1
(på trygg 1
trygg avstand) 1
avstand) fram 1
til alderen 1
alderen avgrensa 1
avgrensa desse 1
desse aktivitetane. 1
aktivitetane. Sjølv 1
av samlealbuma 2
samlealbuma hans. 1
like kjend 1
eldre broren, 1
broren, som 1
the Kinks, 1
Kinks, skreiv 1
skreiv Dave 1
par hitar 1
hitar òg. 1
den avgjersla 1
avgjersla i 1
og sporadisk 1
sporadisk gjennom 1
karrieren, markerte 1
markerte dette 1
albumet slutten 1
beste perioden 1
perioden hans. 1
har Gaiziņkalns 1
Gaiziņkalns eit 1
lite skisenter 1
skisenter med 1
tre skibakkar 1
skibakkar og 1
fleire gjestehus. 1
gjestehus. Sjølv 1
1978, var 1
1979 at 1
hit både 1
sett lojal 1
lojal forleggar 1
forleggar som 1
publiserte alt 1
det Rakhmaninov 1
Rakhmaninov skreiv, 1
skreiv, forverra 1
forverra dei 1
dei finansielle 1
finansielle problema 1
problema seg. 1
seg. Sjølv 1
stor er 1
landet. Sjølv 1
offentleg erklæring, 1
erklæring, vart 1
røynda hovudstad. 1
hovudstad. Sjølv 1
vart versjonen 1
Ronstadt av 1
« Sjølv 7
innspelinga kan 1
sjå Spencer 1
Spencer mime 1
Green sine 1
sine slidegitarparti 1
slidegitarparti i 1
video av 1
av sognen. 1
sognen. Sjølv 1
vart teolog, 1
teolog, var 1
livet oppteken 1
i kristeleg 1
kristeleg og 1
lengste tittelen 1
tittelen er 2
av «Long 1
«Long Live 1
Live British 1
British Democracy 1
Democracy Which 1
Which Flourishes 1
Flourishes and 1
and Is 1
Is Constantly 1
Constantly Perfected 1
Perfected Under 1
the Immaculate 1
Immaculate Guidance 1
Guidance of 1
the Great, 1
Great, Honourable, 1
Honourable, Generous 1
Generous and 1
and Correct 1
Correct Margaret 1
Margaret Hilda 1
Hilda Thatcher. 1
Thatcher. Sjølv 1
mindre avvisande 1
liknande rørsler, 1
rørsler, var 1
all si 1
av vekkingar 1
vekkingar og 1
og nyortodoks 1
nyortodoks kristendomsforståing. 1
kristendomsforståing. Sjølv 1
kommune, nyttar 1
nyttar kommunerådet 1
kommunerådet (kommunfullmäktige) 1
(kommunfullmäktige) namnet 1
namnet «Stockholms 1
«Stockholms stad» 1
stad» (Stockholm 1
(Stockholm by) 1
by) så 1
dei kan. 1
kan. Sjølv 1
ofte mislikte 1
mislikte songane, 1
store hittar. 1
hittar. Sjølv 1
mange dramatiske 2
dramatiske opptak, 1
opptak, nyttar 1
mest aldri. 1
aldri. Sjølv 1
spelar andre 1
andre instrument, 1
instrument, som 1
som piano 1
og munnspel, 1
munnspel, er 1
akustiske gitarspelinga 1
gitarspelinga som 1
definerer det 1
det varierte, 1
varierte, grove 1
og melodiske 1
melodiske lydbiletet 1
lydbiletet hans. 1
opphavleg fekk 1
fekk organistutdanning, 1
organistutdanning, komponerte 1
berre vokalmusikk. 1
vokalmusikk. Sjølv 1
skrive få 1
gruppa, var 1
var demon, 1
demon, var 1
ein god, 1
god, venleg, 1
venleg, og 1
rettferdig konge. 1
konge. Sjølv 1
sjuk, inviterte 1
inviterte Zappa 1
Zappa dei 1
for øvingar 1
øvingar av 1
komposisjonar og 1
nye arrangement 1
eldre materiale. 1
materiale. Sjølv 1
The Emotions 1
Emotions og 1
og Veda 1
Veda Brown 1
Brown har 1
innspelingane aldri 1
verande ute 1
av rampelyset, 1
rampelyset, opprettheldt 1
opprettheldt Borchgrevink 1
Borchgrevink interessa 1
for antarktiske 1
antarktiske saker 1
vitja Scott 1
Scott kort 1
før «Terra 1
Nova» la 1
siste antarktisekspedisjonen 1
antarktisekspedisjonen sin 1
juni 1910. 1
1910. Sjølv 1
som Chicago-blues, 1
Chicago-blues, står 1
i merknadane 1
merknadane om 1
Fame «han 1
«han var 1
Boy sine 1
røter vest 1
i Tennessee 1
Tennessee og 1
til Chicago». 1
Chicago». Sjølv 1
Harry kjem 1
mål sist 1
redde Ronny 1
og Gabrielle, 1
Gabrielle, får 1
for "eineståande 1
"eineståande moralsk 1
moralsk ånd", 1
ånd", bak 1
bak Fredrik. 1
Fredrik. Sjølv 1
om «Heigh 1
«Heigh Ho!» 1
Ho!» Sjølv 1
heile Vietnam 1
klimatiske skilnadar 1
skilnadar mellom 2
områda. Sjølv 1
om Hendrick 1
Hendrick ter 1
ter Brugghen 1
Brugghen døydde 1
døydde ung, 1
ung, fekk 1
fekk arbeida 1
hans stor 1
andre målarar. 1
målarar. Sjølv 1
om Hergest 1
Ridge kom 1
etter Tubular 1
Tubular Bells, 2
Bells, nådde 1
det toppen 1
albumlista først. 1
først. Sjølv 1
om hjelmar 1
hjelmar er 1
dei giftigaste 1
giftigaste plantene, 1
plantene, vert 1
hagar på 1
vakre blomane. 1
blomane. Sjølv 1
om høgda 1
stor gjer 1
vesle volumet 1
i fossen 1
fossen sitt 1
fossen ikkje 1
særleg imponerande. 1
imponerande. Sjølv 1
ho mangla 2
mangla erfaring 1
som solovokalist, 1
solovokalist, såg 1
såg Blackmore 1
Blackmore potensialet 1
potensialet hennar 1
oppfordra henne 1
kreative partnaren 1
partnaren hans. 1
av Austromarriket 1
Austromarriket dei 1
neste tusen 1
gjekk forskjellige 1
forskjellige styrkar 1
styrkar stadig 1
på Ródos. 1
Ródos. Sjølv 1
enn Anne, 1
Anne, hadde 1
ho betre 1
betre helse 1
neste dronninga 1
enn van 1
Waals tilstandslikning, 1
tilstandslikning, gjer 1
gjer ho 1
til væskefasen, 1
væskefasen, og 1
å nøyaktig 1
nøyaktig rekne 1
ut damp-væske 1
damp-væske likevekt. 1
likevekt. Sjølv 1
dronning, og 1
berre gemalinne, 1
gemalinne, var 1
realiteten Vilhelm 1
som monark 1
monark det 1
om HTC 1
HTC vart 1
1997, toek 1
toek dei 1
bruk sitt 1
før 2006. 1
2006. Sjølv 1
om Hutchings 1
Hutchings hadde 1
og melodisk 2
melodisk bassist, 1
bassist, vert 1
vert Pegg 1
Pegg generelt 1
bassist med 1
meir virtuositet, 1
virtuositet, kompleksitet 1
kompleksitet og 1
energi. Sjølv 1
om Hutton 1
Hutton budde 1
Edinburgh frå 1
frå 1768, 1
1768, fortsette 1
for gardsdrifta 1
gardsdrifta og 1
og forbetringar, 1
forbetringar, og 1
utførte jordbrukseksperiment 1
jordbrukseksperiment der. 1
der. Sjølv 1
om Ibbenbüren 1
Ibbenbüren er 1
frå 1348 1
1348 nemner 1
i 799, 1
799, er 1
1146 rekna 1
offisielle grunnleggingsåret 1
grunnleggingsåret for 1
for Ibbenbüren. 1
Ibbenbüren. Sjølv 1
om industrien 2
vorte påverka 1
økonomiske endringar 2
endringar står 1
framleis sterkt 2
utbyttet til 1
til Craiova. 1
Craiova. Sjølv 1
Agder er 1
norsk målestokk, 1
målestokk, er 1
innanfor enkeltbransjar. 1
enkeltbransjar. Sjølv 1
om industriverksemdene 1
industriverksemdene forureiner 1
forureiner ganske 1
ganske kraftig, 1
er naturmiljøet 1
naturmiljøet rundt 1
byen vakkert 1
og unikt 1
unikt på 1
måtar. Sjølv 1
om infrastrukturen 1
øya framleis 1
dårleg, har 1
har Failaka 1
Failaka byrja 1
lokal turistindustri, 1
turistindustri, med 1
fiske, båtliv, 1
båtliv, bading, 1
bading, segling 1
vassport. Sjølv 1
vart hitta, 1
hitta, selde 1
selde Crazy 1
Eyes ganske 1
ganske godt 2
høgaste plasserte 1
plasserte studioalbumet 1
albumlista med 1
plass. Sjølv 1
innbyggjarane hevda 1
få opprørarar 1
var opprørarar 1
generelle området 1
området ansvarlege 1
fleire åtak 1
åtak der 1
der ni 1
ni stridsvogner 1
stridsvogner vart 1
livet. Sjølv 2
innbyggjarane ofte 1
ofte et 1
et dei 3
same rettane 1
rettane kvar 1
veke, er 1
mat tilgjengeleg 1
Leticia. Sjølv 1
om isbrear 1
isbrear verkar 1
verkar urørlege 1
urørlege flyttar 1
flyttar dei 2
og brefronten 1
brefronten flyttar 1
seg anten 1
anten framover 1
framover eller 2
eller trekk 1
attende. Sjølv 1
om isgrensa 1
isgrensa går 1
går sør 1
Kapp Horn 1
er isfjell 1
isfjell ein 1
for skipstrafikken 1
skipstrafikken i 1
om Ivan 1
Ivan vart 1
eldre tsaren», 1
tsaren», var 1
systera Sofia 1
Sofia Aleksejevna 1
Aleksejevna som 1
røynda styrte 1
styrte for 1
om James-innspelinga 1
James-innspelinga ikkje 1
seld godt, 1
meinte Presley 1
Presley at 1
om japanske 1
føretak dominerte 1
dominerte konsollmarknaden, 1
konsollmarknaden, vart 1
noko konkurranse 1
om heimedatamarknaden. 1
heimedatamarknaden. ; 1
; sjølv 1
om Jesus 1
Jesus vart 1
vaksen, meinte 1
døypt på 1
same datoen. 1
datoen. Sjølv 1
om jibbing 1
jibbing i 1
nokså utbreidd 1
utbreidd sport, 1
sport, har 1
vorte teken 1
eller prøvd 1
ei OL-grein. 1
OL-grein. Sjølv 1
jorda kring 1
kring Sultanhanı 1
Sultanhanı er 1
forholdsvis salt, 1
salt, er 1
jordbruk hovudnæringa 1
hovudnæringa her 1
med dyrking 1
og sukkerrøyr. 1
sukkerrøyr. Sjølv 1
om kan 1
svært gammalt 2
gammalt opphav, 1
opphav, er 1
handfull som 1
som beviseleg 2
beviseleg skriv 1
før 1600. 1
1600. Sjølv 1
om kantaten 1
kantaten var 1
komponert for 1
ei verdsleg 1
verdsleg hending, 1
hending, vert 1
med under 2
under Bach 1
sine kyrkjelege 1
kyrkjelege kantatar. 1
kantatar. Sjølv 1
om Kartago 1
Kartago hadde 1
klart største 2
største marinen, 1
marinen, hadde 1
sterk hær. 1
hær. Sjølv 1
om Kiri 1
Kiri var 1
var sjenert 1
sjenert og 1
og nervøs 1
å opptre, 1
opptre, tvinga 1
tvinga mor 1
mor henne 1
å øva 2
øva og 1
og opptre. 1
opptre. Sjølv 1
om kiviar 1
kiviar har 1
omtrent storleiken 1
til tamhøns 1
tamhøns er 1
er egga 2
egga deira 1
deira omtrent 1
omtrent seks 1
seks gongar 1
gongar større 1
eit hønseegg. 1
hønseegg. Sjølv 1
om kjeldene 1
er motstridande 1
motstridande skal 1
skal opptil 1
opptil seks 1
seks klanar 1
klanar ha 1
ha delteke. 1
delteke. Sjølv 1
om konsertklippa 1
konsertklippa i 1
mottekne fekk 1
fekk filmen 2
filmen nesten 1
berre negativ 1
negativ kritikk. 1
om konsesjonen 1
konsesjonen var 1
var berekna 1
berekna for 1
eller lita 1
lita privat 1
privat gruppe 1
blant ukjende 1
ukjende med 1
med kreative 1
kreative kallesignal. 1
kallesignal. Sjølv 1
om kontinentet 1
kontinentet var 1
enormt hadde 1
kortare kystlinje 1
kystlinje enn 1
mindre kontinent 1
kontinent med 1
same samla 1
areal ville 1
ville hatt. 1
hatt. Sjølv 1
om kyrkja 1
i 1790, 1
1790, var 1
i 1792. 1
1792. Sjølv 1
om læremesteren 1
læremesteren var 1
nok stjerne 1
stjerne til 1
fekk spela 1
inn grammofonplater 1
grammofonplater skulle 1
skulle Leadbelly 1
Leadbelly overgå 1
overgå han 1
musikalsk legende. 1
legende. Sjølv 1
om laget 2
2006, kan 1
kan røtene 2
røtene åt 1
åt laget 1
laget sporast 1
då Jordan 1
Jordan Grand 2
Prix vart 1
av forretningsmannen 1
forretningsmannen Eddie 2
Eddie Jordan. 1
Jordan. Sjølv 1
2007, kan 1
røtene sporast 1
då forretningsmannen 1
Eddie Jordan 1
Jordan oppretta 1
oppretta Jordan 1
Prix. Sjølv 1
om Lake 1
Ellesmere/Te Waihora 1
Waihora er 1
gammal, har 1
denne korte 1
korte tidsperoden. 1
tidsperoden. Sjølv 1
2008. Sjølv 1
landet no 1
ekstremt rikt 1
rikt var 1
var økonomien 1
Saudi-Arabia nær 1
nær stagnert. 1
stagnert. Sjølv 1
om Leopold 1
Leopold såg 1
på Pillnitz-erklæringa 1
Pillnitz-erklæringa som 1
ein ikkje-bindande 1
ikkje-bindande gest 1
gest for 1
å blidgjere 1
blidgjere dei 1
franske monarkistane 1
monarkistane og 1
og adelsmennene, 1
adelsmennene, vart 1
Frankrike sett 1
alvorleg trugsel 1
trugsel og 1
og fordømd 1
av revolusjonen. 1
revolusjonen. Sjølv 1
desse kontraktsfesta 1
kontraktsfesta tenarane, 1
tenarane, la 1
mengd til 1
nasjonale folkesetnaden 1
avansere på 1
rangstigen. Sjølv 1
om livpulsårehylsekirurgi 1
livpulsårehylsekirurgi er 1
alvorleg inngrep 1
inngrep er 1
resultatet oftast 1
seg tilfredsstillande 1
tilfredsstillande livskvalitet. 1
livskvalitet. Sjølv 1
om Long 1
Long ikkje 1
nokon konstitusjonell 1
konstitusjonell posisjon, 1
posisjon, hadde 1
i heimstaten. 1
heimstaten. Sjølv 1
om lyden 1
var relativ 1
relativ glatt, 1
glatt, selde 1
berre 167. 1
167. plass 1
sommaren 1974. 1
1974. Sjølv 1
biskopane arbeidde 1
denne boka, 1
boka, var 1
av rasjonalistisk 1
rasjonalistisk kristendom 1
av lekfolket, 1
lekfolket, spesie 1
spesie luka 1
luka ut. 1
desse privilegia 1
privilegia hadde 1
eksistert tidlegare 1
til alle. 1
for Young 2
Young Americans 1
Americans alt 1
var ferdige, 1
ferdige, fekk 1
fekk Maslin 1
Maslin høve 1
produsere « 1
offentlege sovjetiske 1
sovjetiske institusjonar 1
institusjonar eksisterte 1
eksisterte ei 1
dei nye, 1
nye, uavhengige 1
uavhengige landa 1
vert 26. 1
desember 1991 1
1991 rekna 1
då Sovjetunionen 2
oppløyst. Sjølv 2
barndommen hans 1
var positive, 1
positive, hugsa 1
hugsa han 2
han periodar 1
med einsemd 1
einsemd og 1
og otte. 1
otte. Sjølv 1
deira venskap 1
venskap vart 1
det. Sjølv 1
om Marlborough 2
Marlborough visste 1
eit frontalåtak 1
frontalåtak mot 1
mot Schellenberg 1
Schellenberg ville 1
ville koste 1
koste dyr, 1
dyr, var 1
sikre ei 1
rask erobring 1
om Marxist 1
Marxist Internet 1
Internet Archives 1
Archives har 1
artiklar av 1
fremst knytt 1
knytt opp 1
til aktuelle 1
aktuelle hendingar. 1
hendingar. Sjølv 1
om McCartney 2
McCartney hadde 1
lagt sin 1
elsk på 1
mykje verre 1
verre å 1
album. Sjølv 1
McCartney håpte 1
filmen vil 1
vil vitalisere 1
vitalisere dei 1
andre, gjorde 1
den det 2
ferdig som 1
kreativ kraft 1
all kjeftinga, 1
kjeftinga, sjalusien 1
sjalusien og 1
og presset 1
Beatles hadde 3
fire musikarane 1
kvarandre. Sjølv 2
me «førebur» 1
«førebur» fotona 1
fotona på 1
skal passere 1
ein polarisator, 1
polarisator, vil 1
kan føresjåast 1
føresjåast med 1
med tryggleik. 1
tryggleik. Sjølv 1
om menneske 1
kan smittast, 1
smittast, vil 1
vil som 1
ikkje ormane 1
ormane nå 1
nå vaksen 1
alder i 1
ein menneskekropp. 1
menneskekropp. Sjølv 1
om mesteparten 1
havet så 1
har Ungarn 1
Ungarn fleire 1
mellomhøge fjellkjeder. 1
fjellkjeder. Sjølv 1
om Miller 1
Miller hevda 1
først kunne 1
1949, skreiv 1
Robert Yount 1
Yount i 1
1949. Sjølv 1
Mime kunne 1
til jotnane 1
jotnane hadde 1
han høg 1
høg respekt 1
respekt blant 1
blant æsene 1
æsene på 1
av visdommen 1
visdommen sin 1
vaktar av 1
av kunnskapsbrønnen. 1
kunnskapsbrønnen. Sjølv 1
moderne juleferiar 1
juleferiar som 1
tida, feirar 1
feirar ein 2
framleis dagen 1
med julgransplyndring 1
julgransplyndring i 1
Sverige. Sjølv 1
om Moravadalen 1
Moravadalen alltid 1
Serbia, har 1
har flaumfaren 1
flaumfaren hindra 1
hindra folk 1
sjølve elvebreidda. 1
elvebreidda. Sjølv 1
om Morris 1
Morris aldri 1
vart praktiserande 1
praktiserande arkitekt, 1
arkitekt, var 1
faget gjennom 1
om Morrison 1
Hotel ikkje 1
hitsinglar, inneheldt 1
om Mozart 2
Mozart fekk 1
Wien etter 1
etter operaen 1
operaen gjorde 1
ikkje rik, 1
rik, sidan 1
fekk honorar 1
seinare framsyningar. 1
framsyningar. Sjølv 1
hadde pianodelen 1
pianodelen i 1
hovudet, hadde 1
derfor spelt 1
spelt medan 1
blankt ark 1
ark føre 1
seg, for 1
lure publikum. 1
hans sirkulerte 1
sirkulerte kring 1
kring Europa, 1
Europa, fann 1
fast vernar, 1
vernar, slik 1
slik Haydn 1
Haydn gjorde, 1
døydde visstnok 1
visstnok med 1
vanskar. Sjølv 1
er tapt 2
tapt finst 1
finst libretto 1
til Picander 1
Picander og 1
rekonstruere musikken. 1
musikken. Sjølv 1
om næringstilbodet 1
næringstilbodet er 1
djupt vatn, 1
vatn, finn 1
fleire verkeleg 1
verkeleg enorme 1
enorme dyr 1
dyr her. 1
namnet Slottsplassen 1
Slottsplassen har 1
alle åra 1
åra deretter, 1
deretter, vart 1
namnet formelt 1
formelt vedteke 1
vedteke før 1
2012. Sjølv 1
om Nasser 1
Nasser og 1
allierte han 1
hadde tapte 1
tapte kampen, 1
kampen, bidrog 1
bidrog krigen 1
utviklinga etter 1
styrkje Arafat 1
og Fatah. 1
Fatah. Sjølv 1
om nattlysande 1
skyer skjer 1
begge halvkuler, 1
halvkuler, er 1
langt oftare 1
halvkula. Sjølv 1
om nederlaget 1
skvadronen øydela 1
av planen 2
planen om 1
invadere Dei 1
britiske øyane, 1
øyane, valde 1
valde franskmennene 1
gjennomføre åtaket. 1
desse seinare 1
vorte slegne, 1
slegne, vert 1
han generelt 1
generelt vurdert 1
spelaren baseballsporten 1
baseballsporten nokosinne 1
nokosinne har 1
har sett. 1
sett. Sjølv 1
om Nintendo 1
Nintendo hadde 1
varierande hell 1
hell med 1
saksøke slike 1
slike selskap 1
selskap (til 1
dømes vann 1
vann Galoob 1
Galoob og 1
deira Game 1
Game Genie-eining 1
Genie-eining i 1
saka Lewis 1
Lewis Galoob 1
Galoob Toys, 1
Toys, Inc. 1
Inc. v. 1
v. Nintendo 1
Nintendo of 1
of America, 1
America, Inc. 1
Inc. Sjølv 1
om nordnorske 1
nordnorske lag 1
papiret fekk 1
fekk delta 3
1972 fortsette 1
fortsette Fotballforbundet 1
Fotballforbundet forskjellsbehandlinga 1
forskjellsbehandlinga overfor 1
dei nordnorske 1
nordnorske laga. 1
om NPK-språket 1
NPK-språket er 1
er innretta 1
innretta mot 1
mot journalistar, 1
journalistar, er 1
boka meint 1
ei rettessnor 1
rettessnor for 1
skriv nynorsk. 1
nynorsk. Sjølv 1
også ja-sida 1
ja-sida hadde 1
hadde fotsoldatar 1
aktivistar med 1
eit aktivitetsnivå 1
aktivitetsnivå som 1
stod tilbake 1
for nei-sida, 1
nei-sida, kom 1
av ja-sida 1
ja-sida sin 1
aktivitet ovanfrå. 1
ovanfrå. Sjølv 1
omgrepet «southern 1
«southern rock» 1
rock» er 1
ukjend «meiner 1
«meiner mange 1
desse bidragsytrarane 1
bidragsytrarane til 1
roll har 1
blitt undervurdert 1
undervurdert i 1
i rockehistoria». 1
rockehistoria». Sjølv 1
om overgangen 1
overgangen formelt 1
er «forboden», 1
«forboden», er 1
skje spontant, 1
spontant, om 1
atom eller 2
molekyl hamnar 1
ein anslått 1
anslått tilstand. 1
tilstand. Sjølv 1
øya stadig 1
stadig var 1
av sjørøvarar 1
sjørøvarar var 1
øya kontinuerleg 1
kontinuerleg folkesett 1
folkesett frå 1
og Kelley 1
Kelley begge 1
som fulle 1
fulle medlemmer 1
The Byrds, 1
Byrds, fekk 1
røynda løn 1
frå McGuinn 1
signerte ikkje 1
med Columbia 3
Records då 1
då platekontrakten 1
Byrds vart 2
fornya den 1
1968. Sjølv 1
om passet 1
passet hans 1
blitt inndrage, 1
inndrage, fekk 1
få E-vitaminbehandling. 1
E-vitaminbehandling. Sjølv 1
om pavedømet 1
pavedømet såg 1
desse handlingane 1
handlingane med 1
med avsky 1
avsky og 1
og talte 1
imot forfølgingane 1
forfølgingane mot 1
innbyggjarane under 1
framtidige krosstog, 1
krosstog, så 1
med krosstoga 1
krosstoga som 1
følgde. Sjølv 1
om PFM 1
PFM gav 1
offisielt oppløyst. 1
om Poisson 1
Poisson hadde 1
formell utdanning 1
utdanning enn 1
denne opptaksprøva, 1
opptaksprøva, enda 1
som bestemann. 1
bestemann. Sjølv 1
om Presley 1
Presley berre 1
Me Tender» 1
Tender» i 1
studio, vart 1
to konsertversjonar, 1
konsertversjonar, NBC-TV 1
NBC-TV Special 1
Special (1968) 1
(1968) og 2
og (1972), 1
(1972), og 2
frå konsertar 1
fjernsyn vart 1
død. Sjølv 1
om Priest 1
Priest ikkje 1
1970-åra reknar 1
mange fans 1
kritikarar songen 1
klassisk tidleg 1
tidleg Priest-song. 1
Priest-song. Sjølv 1
om prinsen 1
prinsen låg 1
låg sjuk 1
sjuk ein 1
han, verka 1
etter planen. 1
planen. Sjølv 1
om protestforma 1
protestforma kan 1
verka ufarleg 1
ufarleg og 1
og morosam, 1
morosam, har 1
medisinsk personell 1
personell åtvara 1
at glitter 1
glitter kan 1
gje skader 1
augo eller 1
eller andedrettssystemet. 1
andedrettssystemet. Sjølv 1
om punkarane 1
punkarane ofte 1
har venstreorienterte 1
venstreorienterte eller 1
eller progressive 1
progressive syn, 1
syn, har 1
har punkpolitikken 1
punkpolitikken dekt 1
dekt heile 2
politiske spekteret. 1
spekteret. Sjølv 1
om randori 1
randori vanlegvis 1
vanlegvis utførast 1
utførast mellom 1
for kamp 1
to personar. 1
personar. Sjølv 1
om Rathenau 1
Rathenau argumenterte 1
politisk samarbeid 1
og Sovjetunionen, 1
Sovjetunionen, vart 1
verande sterkt 1
sitt regime 1
regime og 1
deira metodar. 1
Reconquista var 1
det tydelegaste 1
tydelegaste dømet 1
på europeisk 2
europeisk motstand 1
muslimske erobringane, 1
erobringane, var 1
einaste dømet. 1
dømet. Sjølv 1
om regjeringstida 1
militære nederlag 1
nederlag og 1
økonomisk tilbakegang 2
tilbakegang framstår 1
framstår Kristian 1
IV som 1
fremste kongane 1
Noregs historie. 1
historie. Sjølv 1
om reglane 1
reglane ikkje 1
heile samanfallande, 1
samanfallande, vil 1
vil mange 2
når allmenta 1
allmenta fritt 1
kan utnytte 1
utnytte eit 1
verk etter 1
etter «fair 1
«fair use»-regelen 1
use»-regelen falle 1
under lånereglane. 1
lånereglane. Sjølv 1
om religionen 1
religionen framleis 1
framleis stod 1
stod sterkt 1
sterkt hos 1
hos Dylan, 1
Dylan, vart 1
religiøse songane 1
songane gradvis 1
meir verdslege 1
etter 1981. 1
1981. Sjølv 1
om Richards 1
Richards speler 1
syng korvokal 1
korvokal mot 1
songen, skal 1
ha likt 1
likt retninga 1
retninga Jagger 1
Jagger prøvde 1
slike disco-liknande 1
disco-liknande songar. 1
songar. Sjølv 1
å akkompagnere, 1
akkompagnere, song 1
song Whitten 1
Whitten opningssporet 1
opningssporet «Cinnamon 1
«Cinnamon Girl» 1
Girl» side 1
med Young, 1
to episke 1
episke songane 1
songane «Down 1
«Down By 1
the River» 1
River» og 1
og «Cowgirl 1
«Cowgirl in 1
the Sand» 1
Sand» glei 1
glei gitarane 1
gitarane deira 1
om Rubin 1
Rubin til 1
produsere comeback-prosjektet 1
comeback-prosjektet deira, 1
deira, sette 1
eit studioalbum 1
studioalbum kalla 1
kalla Return 1
the Boogie 1
Boogie Men 1
Men (1994) 1
konsertalbumet Road 1
Road Cases 1
Cases (1998). 1
(1998). Sjølv 1
om «sabana» 1
«sabana» ordrett 1
om Samarra 1
Samarra er 1
heilage sjia-stadane, 1
sjia-stadane, har 1
byen tradisjonelt 1
tradisjonelt og 1
vore dominert 2
av sunni-arabarar. 1
sunni-arabarar. Sjølv 1
om Scary 1
Scary Monsters 1
Monsters er 1
av Berlin-perioden 1
Berlin-perioden til 1
plata rekna 1
direkte både 1
og tekstmessig, 1
tekstmessig, truleg 1
store omforminga 1
omforminga Bowie 1
hadde gjennomgått 1
gjennomgått i 1
Berlin. Sjølv 1
om Schreuder 1
nokon barn. 1
barn. Sjølv 1
sigeren gjekk 1
fransk-spanske armeen, 1
armeen, klarte 1
klarte Karl 1
Emmanuel å 1
gjennomføre det 1
planen sin. 1
populær indikerte 1
indikerte han 1
han populariteten 1
Carpenters var 1
ned, sidan 1
singelen etter 1
etter Carpenters 1
Carpenters slo 1
igjennom som 1
5 sidan 1
om Sjiraffen 1
Sjiraffen er 1
største stjernebiletet, 1
stjernebiletet, er 1
særleg lyssterkt, 1
lyssterkt, og 1
av 4. 1
4. storleiksklasse. 1
storleiksklasse. Sjølv 1
tittelsporet ikkje 1
godt, vart 1
vart «Darling 1
«Darling Be 1
Home Soon» 1
Soon» ein 1
Canada. Sjølv 1
om Sjurd 1
Sjurd Liland 1
Liland snart 1
snart skjøna 1
at yngste 1
sonen var 1
spel, vert 1
ikkje stødde 1
stødde mykje 1
mykje opp 1
under lærnaden 1
lærnaden til 1
til Ola. 1
Ola. Sjølv 1
om skadeomfanget 1
skadeomfanget aldri 1
heilt kjend, 1
kjend, har 1
Dylan sagt 1
braut fleire 1
fleire nakkevirvlar. 1
nakkevirvlar. Sjølv 1
om skøyta 1
skøyta segla 1
segla godt, 1
godt, krenka 1
krenka ho 1
ho mykje, 1
og riggen 1
riggen eign 1
eign seg 1
til redningsarbeidet. 1
redningsarbeidet. Sjølv 1
om skriftspråkspolitikken 1
skriftspråkspolitikken vart 1
frå kyrillisk 1
kyrillisk til 1
til latinsk, 1
latinsk, og 1
om lånord 1
lånord vart 1
skala (på 1
(på same 1
norsk får 1
får lånord 1
i dag) 1
dag) låg 1
låg hovudtrekka 1
hovudtrekka i 1
sovjetiske språkpolitikken 1
språkpolitikken fast 1
ca. Sjølv 1
avgjort vart 1
vart ekspedisjonen 1
Johnson etter 1
kvart stoppa 1
ved Fort 1
Fort St. 1
om slaveriet 1
slaveriet var 1
var oppheva 1
tidlegare slavane 1
slavane var 1
blitt frie, 1
frie, var 1
kvite plantasjeeigarane 1
plantasjeeigarane som 1
dominerte samfunnet, 1
berre godseigarar 1
godseigarar som 1
hadde røysterett. 1
røysterett. Sjølv 1
om soloarbeidet 1
soloarbeidet hans 1
selde like 1
fleste Queen-albuma, 1
Queen-albuma, nådde 1
singlane topp 1
songen aldri 2
aldri gjorde 1
bra nasjonalt, 1
nasjonalt, vart 1
for Mitch 1
Mitch Ryder 1
Ryder og 1
The Detroit 1
Detroit Wheels. 1
Wheels. Sjølv 1
lagt særleg 1
særleg merke 1
i visemiljøet, 1
visemiljøet, har 1
viktige vise- 1
countryartistar. Sjølv 1
til juletid, 1
juletid, handlar 1
om jul, 1
slags moderne 1
moderne julesong. 1
julesong. Sjølv 1
tilskriven Iron 1
Maiden, vart 1
følgje Metal 1
Metal Hammer-journalisten 1
Hammer-journalisten Dave 1
Dave Ling 1
Ling opphavleg 1
gitaristen Rob 1
Rob Angelo, 1
Angelo, som 1
fekk £300 1
£300 for 1
songen. Sjølv 1
oppdikta person, 1
person, skildrar 1
han situasjonen 1
til fiskarar 1
fiskarar frå 1
frå Long 1
omhandlar det 1
verte gamal, 1
gamal, var 1
songane McCartney 1
McCartney skreiv, 1
skreiv, då 1
var seksten. 1
seksten. Sjølv 1
om sporet 1
fem delar 1
sett saman, 1
saman, framførte 1
bandet suiten 1
suiten på 1
konsertar slik 1
populært spor 1
i setlista 1
setlista deira 1
deira deira. 1
deira. Sjølv 1
om stadige 1
stadige tjuveri 1
tjuveri kan 1
kan straffast 1
med amputasjon 1
amputasjon av 1
av høgrehanda, 1
høgrehanda, finst 1
eitt tilfelle 2
mellom 2007 1
2010. Sjølv 1
om statarane 1
statarane formelt 1
til eittårskontraktar. 1
eittårskontraktar. Sjølv 1
staten finansierte 1
finansierte ekspedisjonen, 1
ekspedisjonen, fekk 1
tillegg støtte 1
av donasjonar 1
frå privatpersonar, 1
privatpersonar, selskap 1
institusjonar. Sjølv 1
til rogenmorenane 1
rogenmorenane varierer 1
stort, er 1
vanlegvis kring 1
kring 10-30 1
10-30 meter 1
høge, 150-300 1
150-300 meter 1
og 300-1200 1
300-1200 meter 1
lange. Sjølv 1
Stresemann i 1
utgangspunktet hadde 1
vore assosiert 2
med venstresida 1
det nasjonalliberale 1
nasjonalliberale partiet, 1
partiet, vart 1
verdskrigen stadig 1
meir høgreorientert, 1
høgreorientert, og 1
av parlamentarikarane 1
parlamentarikarane som 1
som foreslo 1
foreslo uinnskrenka 1
uinnskrenka ubåtkrig. 1
ubåtkrig. Sjølv 1
om Tangerine 1
Dream hadde 2
ut filmmusikkalbum 1
filmmusikkalbum tidlegare 1
kortare spor, 1
spor, var 1
karrieren deira, 1
lange instrumentalane 1
instrumentalane var 1
var bytta 1
ni kortare 1
kortare spor. 1
spor. Sjølv 1
temperaturen blir 2
så høg, 1
kunne føle 1
føle denne 1
denne varmen. 1
varmen. Sjølv 1
The Chicago 2
Transit Authority 1
Authority var 1
suksess, vert 1
vert Chicago 1
Chicago av 1
til Chicago, 1
Chicago, med 1
Conquerors gav 1
grundig utviding 1
og fordjupning, 1
fordjupning, kan 1
likevel finna 1
finna modifikasjonar 1
modifikasjonar (ofte 1
kalla «Mod 1
«Mod Packs») 1
Packs») til 1
til spelet. 1
spelet. Sjølv 1
tida dagslyset 1
dagslyset eksisterer 1
eksisterer varierer 1
mykje, endrar 1
endrar ikkje 1
ikkje lengda 1
ein middelsoldag 1
middelsoldag seg 1
på årstidsbasis. 1
årstidsbasis. Sjølv 1
om Timothy 1
B. Schmit 1
Schmit og 1
Paul Cotton 1
Cotton òg 1
vart spurte 1
prosjektet, avslo 1
avslo Scmhit 1
Scmhit og 1
og Cotton, 1
Cotton, som 1
med solokarrieren 1
solokarrieren sin, 1
bli berre 1
originale musikarane. 1
musikarane. Sjølv 1
om tittelen 1
av frankarane» 1
frankarane» offisielt 1
offisielt fanst 1
fanst fram 1
1200-talet starta 1
gradvis å 1
bli mindre 1
og standardtittelen 1
standardtittelen blei 1
blei «konge 1
av Frankrike». 1
Frankrike». Sjølv 1
om tittelsporet 1
tittelsporet hadde 1
Storbritannia tidlegare 1
elles minna 1
dårleg, trass 1
i forholdsvis 1
forholdsvis god 1
om trålfiske 1
trålfiske er 1
strengt regulert 1
fleste farvatna 1
farvatna er 1
metoden omstridd, 1
at botntråling 1
botntråling er 1
er uheldig 1
uheldig for 2
miljøet. Sjølv 1
om Transformer 1
Transformer vart 1
salssuksessen og 1
kritikarroste plata 1
Reed, mislikte 1
mislikte Reed 1
Reed sterkt 1
sterkt skuggen 1
skuggen plata 1
plata kasta 1
tre redningsskøyter 1
redningsskøyter hadde 1
fekk «Colin 1
Archer» nummer 1
i Redningsselskapet 2
Redningsselskapet sit 1
sit skøyteregister. 1
skøyteregister. Sjølv 1
om tropiske 1
store system 1
genererer enorm 1
enorm mengder 1
mengder energi, 1
energi, blir 1
jordoverflata styrt 1
det storskala 1
storskala vindmønsteret. 1
vindmønsteret. Sjølv 1
om twm 2
twm i 1
nytta svært 1
svært sjeldan, 1
sjeldan, har 1
den hatt 1
massiv innverknad 1
andre vindaugehandsamarar. 1
vindaugehandsamarar. Sjølv 2
twm var 1
stort gjennombrot 1
blitt utmanøvrert 1
utmanøvrert av 1
nyare vindaugehandsamarar. 1
om undersøkingar 1
av verknadene 1
verknadene til 1
til myrraen 1
myrraen manglar, 1
manglar, vart 1
som hostestillende 1
hostestillende middel 1
og stimulerande 1
middel. Sjølv 1
om undertrykkinga 1
bretonsk har 1
halde opp 1
tiåra, står 1
står effektane 1
politikken ved 1
lag. Sjølv 1
om utbrota 1
utbrota stundom 1
svært øydeleggjande 1
øydeleggjande vert 1
særleg farleg 1
fjellsida og 1
i omlandet. 1
omlandet. Sjølv 1
om utgjevingane 1
utgjevingane skjer 1
skjer vekentleg, 1
vekentleg, er 1
på kapittel 1
kapittel jamt, 1
jamt, blant 1
personlege avbrekk 1
skrivinga til 1
til Eiichiro 1
Eiichiro Oda 1
Oda sjølv. 1
sjølv. Sjølv 2
om Vansjøen 1
Vansjøen ligg 1
ligg 1640 1
1640 meter 1
harde vintrar, 1
vintrar, frys 1
frys han 1
høge saltinnhaldet. 1
saltinnhaldet. Sjølv 1
om våpensystemet 1
våpensystemet mangla 1
mangla trefftryggleiken 1
trefftryggleiken til 1
til konvensjonelt 1
konvensjonelt artilleri 1
artilleri var 1
det ekstremt 2
ekstremt effektivt 1
effektivt i 2
i teppebombing 1
teppebombing av 1
område. Sjølv 1
om vassføringa 1
vassføringa ikkje 1
aller største, 1
største, har 1
nok slynger 1
slynger og 1
stryk til 1
til trening 1
trening av 1
beste elvepadlarane 1
elvepadlarane i 1
om vengene 1
vengene deira 1
deira likna 2
likna dei 1
moderne fuglegrupper, 1
fuglegrupper, heldt 1
på vengeklørne 1
vengeklørne og 1
ein snute 1
snute med 1
med tenner 1
tenner i 2
nebb i 1
fleste formene. 1
formene. Sjølv 1
viktig, var 1
skreiv vore 1
vore gløymt 1
gløymt i 1
veit heilt 1
slik skikk, 1
skikk, så 1
ein fjelltur 1
fjelltur for 1
sjå sola 1
sola stå 1
rimeleg konsekvens 1
dette. Sjølv 1
harde her 1
vulkanske jordsmonnet 1
jordsmonnet svært 1
svært grøderikt, 1
grøderikt, og 1
første jordbruksområde. 1
jordbruksområde. Sjølv 1
om Wallace 1
første brev 1
Darwin er 1
tapt, tok 1
tok Wallace 1
Wallace nøye 1
nøye vare 1
på breva 1
breva han 1
fekk. Sjølv 1
som bassgitarist 1
bassgitarist og 1
og vokalist, 1
vokalist, spelar 1
som gitar 1
og synthesiser, 1
synthesiser, blant 1
Pink Floyd-albuma. 1
Floyd-albuma. Sjølv 1
Waters ikkje 1
var nøgd, 1
nøgd, vert 1
vert filmen 1
filmen sett 1
ei verdig 1
verdig tolking 1
Pink Floyd-albumet 1
Floyd-albumet av 1
mange tilhengjarar, 1
god film 1
om Young 1
Young aldri 1
vore framand 1
for øko-venlege 1
øko-venlege tekstar 1
og miljøtema, 1
miljøtema, har 1
har aktivismen 1
aktivismen vorte 1
gjennom 1990- 1
og 2000-åra, 1
2000-åra, særleg 1
på Greendale 1
Greendale og 1
Living With 1
With War. 1
War. Sjølv 1
om ytringsfridom 1
ytringsfridom som 1
regel blir 3
noko positivt, 1
positivt, er 1
full ytringsfridom. 1
ytringsfridom. Sjølv 1
Zappa etter 1
alt materialet 1
materialet han 1
skapte under 1
under MGM 1
MGM og 1
Warner Bros., 2
Bros., Watson, 1
Zappa. Sjølv 1
Sjølv på 3
var Ellesmere 1
Ellesmere Island 1
Island berre 1
få grader 1
halvøya Lusitania 1
Lusitania ( 1
Sjølv påstod 1
påstod han 1
hadde cherokee- 1
cherokee- og 1
italiensk opphav. 1
opphav. Sjølv 1
temperaturen gå 1
gå langt 1
krype over 1
dagen. Sjølv 1
Sjølv pedalbassen 1
pedalbassen vert 1
temaet. Sjølvportrett 1
Sjølvportrett frå 1
rundt 1835. 1
1835. Sjølv 1
Sjølv reiser 1
reiser ho 1
bli forfattar, 1
men prisen 1
prisen ho 1
må betala 1
realisera seg 1
vera sjølvstendig, 1
sjølvstendig, er 1
vera utstøytt 1
og einsam 1
samfunnet. Sjølv 2
Sjølv reiste 2
sjøs i 1
1798. Sjølv 1
Sjølv reknar 1
reknar han 1
han Treet 1
Treet som 1
beste boka 1
si. Sjølvsagt 1
Sjølvsagt høver 1
høver dette 1
med helteeposet; 1
helteeposet; heltekongen 1
heltekongen døydde 1
då «døydde» 1
«døydde» òg 1
òg skipet 1
skipet hans. 1
Sjølv såkalla 1
såkalla «uløyseleg» 1
«uløyseleg» stoff 1
stoff løyser 1
seg litt. 1
litt. Sjølv 1
Sjølv seint 1
vart snøflekkar 1
snøflekkar i 1
djupe groper 1
groper brukt 1
enkelte grender. 1
grender. Sjølvskot 1
Sjølvskot og 1
gift er 1
vore bruk. 1
bruk. Sjølv 1
Sjølv små 1
små snøras 1
snøras kan 1
svært farlege, 1
farlege, sjølv 1
trente leiarar 1
leiarar med 1
rett utstyr. 1
utstyr. Sjølv 1
Sjølv snudde 1
for nasen. 1
nasen. Sjølv 1
Sjølv søkte 1
mot overfløymde 1
overfløymde myrar, 1
myrar, aude 1
aude kyststrekningar 1
kyststrekningar og 1
og einslege 1
einslege skogholt. 1
skogholt. Sjølvstendedagen 1
Sjølvstendedagen til 1
feira 31. 1
31. august, 1
august, medan 1
medan 24. 1
er republikkdagen. 1
republikkdagen. Sjølvstende 1
Sjølvstende tyder 1
vere fri 2
avhengig eller 1
eller underlagt. 1
underlagt. Sjølvstendige 1
Sjølvstendige arbeidsplattformer 1
arbeidsplattformer vert 1
å flyttast 1
flyttast så 1
ofte. Sjølv 1
Sjølv tidleg 1
filmar med 2
med scenar 2
scenar frå 1
frå trefninga. 1
trefninga. Sjølv 1
Sjølv til 1
vere Antarktis, 1
Antarktis, er 1
området fjerntliggande 1
fjerntliggande og 1
ingen nasjonar 1
Land (delen 1
(delen aust 1
150 °W). 1
°W). Sjølv 1
Sjølv tok 7
1928 eksamen 1
Oslo Handelsgymnas 1
Handelsgymnas og 1
gjennomførte året 1
fyrste avdeling 1
ved Krigsskulen. 1
Krigsskulen. Sjølv 1
norsk juridisk 1
juridisk eksamen 1
i 1805. 1
1805. Sjølv 1
eigde garden 1
i 1838 2
1838 skøytte 1
på sonen. 1
sonen. Sjølv 1
i 1804 1
1804 og 1
unna militærtenesta. 1
militærtenesta. Sjølv 1
tok Verlaine 1
Verlaine avstand 1
desse plasseringane, 1
plasseringane, og 1
lanserte i 2
artikkelserie frå 1
1885 omgrepet 1
omgrepet «poètes 1
«poètes maudits», 1
maudits», 'fordømte 1
'fordømte diktarar', 1
diktarar', som 1
viktig omgrep 2
om ulukkelege 1
ulukkelege diktarar 1
levde utanfor 1
utanfor samfunnet. 1
Sjølv var 7
folkeskulen i 1
1856. Sjølv 2
tid tømmerhandlar 1
tømmerhandlar for 1
større firma. 1
firma. Sjølv 1
Tinn 1844-51 1
1844-51 og 1
deretter gardbrukar 1
på farsgarden. 2
farsgarden. Sjølv 1
med eigar 1
eit båtbyggeri 1
båtbyggeri som 1
bygde 29 1
29 båtar 1
dette tidsrommet. 1
tidsrommet. Sjølv 1
frå 1837 1
1837 til 1
i Skjeberg 1
Skjeberg frå 1
frå 1806, 1
lensmann frå 1
frå 1812. 1
1812. Sjølv 2
han snikkarmeister 1
snikkarmeister i 1
1900. Sjølv 1
Sjølv vart 5
1814 student 1
student frå 1
Trondhjems skole. 1
skole. Sjølv 1
han paraplymakar 1
paraplymakar og 1
og kunstdreiar, 1
kunstdreiar, frå 1
som forretningsførar 1
forretningsførar for 1
Bergens offentlege 1
offentlege «arbeidsanvisningskontor». 1
«arbeidsanvisningskontor». Sjølv 1
og cand. 1
mag. i 1
1891. Sjølv 1
gjekk krigsskulen, 1
krigsskulen, offiser 1
offiser frå 1
1906. Sjømann, 1
Sjømann, lang 2
lang vakt, 2
vakt, side 2
side 130 1
130 Det 1
viktigaste mottiltaket 1
mottiltaket var 1
var konvoiar, 1
konvoiar, store 1
av handelsfartøy 1
handelsfartøy på 1
100 skip, 1
skip, verna 1
av marinefartøy. 1
marinefartøy. Sjømann, 1
side 133 1
133 Trass 1
Trass i 167
andre tiltak 1
tiltak var 1
var tapa 1
tapa store. 1
store. Sjømennene 1
Sjømennene kunne 1
ta songar 1
tilpassa rytmen 1
andre arbeidsoppgåver. 1
arbeidsoppgåver. Sjomleh 1
Sjomleh eller 1
eller sjlombeh 1
sjlombeh er 1
ein jogurtdrikk 1
jogurtdrikk laga 1
blanda jogurt 1
jogurt med 1
vatn, frukt 1
og peparmynte. 1
peparmynte. Sjøorrar 1
Sjøorrar kan 1
på innsjøar 1
innsjøar fram 1
til islegginga. 1
islegginga. Sjoøya 1
Sjoøya er 1
til Halsnøy. 1
Halsnøy. «Sjøpattedyr 1
«Sjøpattedyr - 1
om hval 1
hval og 1
sel i 1
norske farvann». 1
farvann». Sjøredningskorpsa 1
Sjøredningskorpsa er 1
på heilårsdrift 1
heilårsdrift og 1
fast bemanna 1
bemanna redningsskøytene. 1
redningsskøytene. Sjøredningskorps 1
Sjøredningskorps har 1
Noreg vorte 1
drive aktivt 1
aktivt sjøredningsarbeid, 1
sjøredningsarbeid, og 1
gi ålmenta 1
ålmenta opplæring 1
og trening 1
i tryggleik 1
tryggleik til 1
sjøs. Sjøsalt 1
Sjøsalt absorberer 1
absorberer ikkje 1
ikkje lys. 1
lys. Sjøsamar 1
Sjøsamar dreiv 1
dreiv lenge 1
med sesongflytting 1
sesongflytting mellom 1
fleire faste 1
faste buplassar. 1
buplassar. Sjøsetjinga 1
Sjøsetjinga vert 1
festleg seremoni, 1
seremoni, sidan 1
sidan skipet 1
skipet ofte 1
vert døypt 1
døypt i 1
same høve. 1
høve. Sjøskorpionar 1
Sjøskorpionar var 1
var talrike, 1
talrike, enkelte 1
lange, jakta 1
grunne hava 1
i silur. 1
silur. Sjøslaget 1
Sjøslaget ved 1
ved Nordkapp 1
Nordkapp mellom 1
tyske marinen 1
marinen utspelte 1
utspelte seg 1
stort sjøområde 1
sjøområde søraust 1
for Bjørnøya 1
Bjørnøya jula 1
jula 1943, 1
nær Bjørnøya. 1
Bjørnøya. Sjostka 1
Sjostka fekk 1
1920. Sjøtemperaturen 1
Sjøtemperaturen er 1
dominerande faktor 2
faktor og 1
°C, til 1
dels over 1
over 28 2
gjennom mesteparten 1
året. Sjøtemperaturen 1
Sjøtemperaturen søkk 1
til 0 3
april. Sjøvegen 1
Sjøvegen til 1
til Hjaltland 1
Hjaltland gjekk 1
gjennom Hjeltefjorden. 1
Hjeltefjorden. Sjtsjolkine 1
Sjtsjolkine har 1
populær turistmål. 1
turistmål. Sju 1
Sju år 1
seinare publiserte 1
The anatomy 1
anatomy of 1
the Horse 1
Horse (Hestens 1
(Hestens anatomi). 1
anatomi). Sjuårskrigen 1
Sjuårskrigen starta 1
i 1756 1
1756 og 1
Austerrike, Russland, 1
Sverige. Sju 1
Sju artar 1
artar Fortunella 1
Fortunella har 1
generelt blitt 2
blitt akseptert—F. 1
akseptert—F. Sju 1
Sju av 2
noko jord, 1
er hus, 1
hus, hytter 1
og industritomter. 1
industritomter. Sju 1
ti mellomalderskulpturane 1
mellomalderskulpturane vart 1
berga, saman 1
med preikestolen, 1
preikestolen, kyrkjesølvet, 1
kyrkjesølvet, altartavla, 1
altartavla, benkevangane, 1
benkevangane, fire 1
sju måleria, 1
måleria, 4 1
4 epitafar 1
epitafar og 1
to tinnfat. 1
tinnfat. Sju 1
Sju bidrag 1
bidrag deltok 1
delfinale, og 1
og artistane 1
ei direktesending 1
direktesending onsdagen 1
onsdagen før 1
kvar delfinale. 1
delfinale. Sju 1
Sju dagar 1
seinare presterte 2
han 3.39,7 1
3.39,7 og 1
og livsbeste 1
livsbeste på 1
m. Sju 1
Sju hefte, 1
hefte, materialet 1
materialet frå 1
frå 1857 1
og 1858, 1
1858, utgjeve 1
utgjeve posthumt 1
i Verlag 1
Verlag für 1
für fremdsprachige 1
fremdsprachige Literatur, 1
Literatur, Moskva 1
Moskva 1939 1
1941. Sju 1
Sju juryar 1
juryar røysta 1
røysta på 1
ti songane, 1
dragkamp mellom 1
mellom førehandsfavorittane 1
førehandsfavorittane «Inkululeko» 1
«Inkululeko» og 1
og «Romeo». 1
«Romeo». Sjukdomen 1
Sjukdomen artar 1
artar seg 1
ein akutt 1
akutt infeksjon 1
øvre luftvegane 1
luftvegane ved 1
ein fastsitjande 1
fastsitjande membran. 1
membran. Sjukdomen 1
Sjukdomen finst 1
alle aldersgrupper. 2
aldersgrupper. Sjukdomen 1
Sjukdomen han 1
frå barneåra 1
barneåra gjorde 1
han uskikka 1
til praktisk 1
praktisk arbeid, 1
i klosterskole. 1
klosterskole. Sjukdomen 1
Sjukdomen råkar 1
råkar særleg 1
særleg born 1
unge menneske, 1
ein infeksjon 1
infeksjon kan 1
seinare gje 1
gje livsvarig 1
livsvarig immunitet. 1
immunitet. Sjukdomen 1
Sjukdomen skuldast 1
eit virus 1
virus som 1
som angrip 1
angrip tarmslimhinna. 1
tarmslimhinna. Sjukdomen 1
Sjukdomen vert 1
i primær 1
primær og 1
og sekundær 1
sekundær form. 1
form. Sjukdommen 1
Sjukdommen gjev 1
gjev betennelse 1
i lungevevet 1
lungevevet etter 1
ei inkubasjonstid 1
inkubasjonstid på 1
på truleg 1
truleg 10 1
10 20 1
dagar. Sjukdommen 1
Sjukdommen gjorde 1
studera ingeniørfaget, 1
ingeniørfaget, slik 1
slik far 1
hans eigentleg 1
eigentleg ville. 1
ville. Sjukdommen 1
Sjukdommen hadde 1
hadde funnest 1
funnest i 2
Nederland sidan 1
sidan 1654, 1
1654, utan 1
epidemi. Sjukdommen 1
Sjukdommen vert 1
på fangar 1
vert omgjort 2
til «Mammy 1
«Mammy Nuns» 1
Nuns» leia 1
av forteljaren 1
soga, Thing-Fish. 1
Thing-Fish. Sjukdom 1
Sjukdom og 1
og tvil 1
tvil leidde 1
leidde Per 1
Per Sivle 1
Sivle ut 1
religiøs krise. 1
krise. Sjukeheimen 1
Sjukeheimen gjev 1
gjev døgnkontinuerleg 1
døgnkontinuerleg pleie- 1
pleie- og 1
omsorg til 1
til pasientar 1
treng dette 1
heile Gulen. 1
Gulen. Sjukehuset 1
Sjukehuset er 3
eit universitetssjukehus 1
universitetssjukehus med 1
brei medisinsk 1
og undervising. 1
undervising. Sjukehuset 1
elles berykta 1
der legen 1
legen Harold 1
Harold Shipman 1
Shipman drap 1
drap eldre 1
eldre pasientar. 1
pasientar. Sjukehuset 1
av Medplan 1
Medplan A/S 1
A/S Arkitekter 1
kvadratmeter golvareal, 1
golvareal, ikkje 1
ikkje medrekna 1
medrekna sjukehotell 1
sjukehotell og 1
og universitetsareal. 1
universitetsareal. Sjukehuset 1
Sjukehuset var 1
tida nærast 1
nærast selvforsynt 1
selvforsynt på 1
mat. Sjukepleiarar 1
Sjukepleiarar arbeider 1
av helsetenesta. 1
helsetenesta. Sjukepleie 1
Sjukepleie var 1
dårleg rykte 1
bestod stort 1
av fattigare 1
fattigare kvinner. 1
kvinner. Sju 1
Sju kilometer 1
kilometer etter 1
etter Kruševac 1
Kruševac munnar 1
munnar Rasina 1
Rasina ut 1
i Zapadna 1
Morava ved 1
landsbyen Makrešane. 1
Makrešane. Sju 1
Sju minuttar 1
av kampen 1
kampen la 1
la Phil 1
Phil Neal 1
Neal på 1
straffespark. Sju 1
Sju nederlandske 1
nederlandske provinsar 1
provinsar gjekk 1
gjennom Utrecht-avtalen. 1
Utrecht-avtalen. Sju 1
Sju raderingar 1
raderingar frå 1
1913 vert 1
viktigaste bidrag 1
kubistiske stilretninga. 1
stilretninga. Sjur 1
Sjur Heimdal 1
Heimdal vart 1
vart utløyst 1
utløyst or 1
or sameiga 1
sameiga etter 1
år. Sjur 1
Sjur Larsson 1
Larsson Helgeland 1
Helgeland fotografert 1
av Hulda 1
Hulda Marie 1
Marie Bentzen. 1
Bentzen. Sju 1
Sju songar 1
songar herifrå 1
herifrå vart 1
singlar: «Into 1
«Into Jesus», 1
Jesus», «Consume 1
«Consume Me», 1
Me», «My 1
«My Friend 1
Friend (So 1
(So Long)», 1
Long)», «Dive», 1
«Dive», «Godsend», 1
«Godsend», «Wanna 1
«Wanna Be 1
Be Loved» 1
Loved» og 1
og «Supernatural». 1
«Supernatural». Sju 1
Sju statar 1
statar er 1
organisasjonen. Sju 1
Sju vart 1
øydelagde. Sju 1
Sju veker 1
i Daegu-VM, 1
Daegu-VM, før 1
oktober vann 1
vann panamerika-leikane. 1
panamerika-leikane. Skaar 1
Skaar dreiv 1
dreiv frå 1
med bygningsarbeid, 1
bygningsarbeid, fór 1
i jektefart 1
jektefart og 1
på fiskeri. 1
fiskeri. Skaaren 1
Skaaren var 1
Høgre 1959-62 1
1959-62 og 1
Statens Friluftsråd 1
Friluftsråd 1966-73. 1
1966-73. Skaar 1
Skaar omsette 1
omsette teksten 1
teksten både 1
og nynorsk. 1
nynorsk. Skaar 1
Skaar skreiv 1
om lokale 1
lokale saker, 1
saker, men 1
om rikspolitikken, 1
rikspolitikken, og 1
avisa hadde 2
lesarkrins. Skaar 1
Skaar var 2
garden Skåro 1
Skåro og 1
1841. Skaar 1
fleire aviser. 1
aviser. Skadane 1
Skadane frå 1
truleg årsak 1
manglar blad 1
boka. Skadane 1
Skadane vart 1
vart estimerte 1
estimerte til 1
to milliardar 1
milliardar pund. 1
pund. Skadar 1
Skadar førte 1
at Connor 1
Connor la 1
OL-sesongen 1984. 1
1984. Skadar 1
Skadar sette 1
sette Thompson 1
Thompson tilbake, 1
nådde sidan 1
i 1980-86-perioden. 1
1980-86-perioden. Skaden 1
Skaden oppstår 1
oppstår truleg 1
av muskelstrekk 1
muskelstrekk med 1
med kraftoverføring 1
kraftoverføring gjennom 1
gjennom bindeveva 1
bindeveva i 1
i ryggvirvelen. 1
ryggvirvelen. Skaden 1
Skaden på 1
krossen, som 1
fjernast, skapte 1
var høveleg 1
høveleg med 1
kristent symbol 2
symbol midt 1
religiøse bakgrunnar. 1
bakgrunnar. Skaden 1
Skaden vart 3
oppdaga under 1
under lossing 1
lossing i 1
tilkalla folk 1
undersøke kva 1
skjedd. Skaden 1
vart taksert 1
taksert til 1
til 17 1
17 240 1
240 kroner 1
i skadelidt 1
skadelidt tilstand 1
tilstand til 1
kroner. Skaden 1
vart utbetra 1
utbetra ved 1
Akers Mekaniske 1
Oslo. Skadeomfang 1
Skadeomfang og 1
og omkomne 1
omkomne er 1
men skredet 1
skredet kan 1
regionen. Skadesund 1
Skadesund bru 1
bru går 1
frå Bjørnøy 1
Bjørnøy til 1
til Roaldsøy, 1
Roaldsøy, som 1
til Ormøy 1
Ormøy med 1
ein molo. 1
molo. Skafte 1
Skafte Toroddsson 1
Toroddsson er 1
stor skald. 1
skald. Skagens 1
Skagens rolle 1
som engasjert, 1
engasjert, ivrig 1
ivrig og 1
skarp samfunnsdebattant 1
samfunnsdebattant kjem 1
uttrykk mellom 1
artikkelen Requiem 1
Requiem for 1
for Salmo 1
Salmo Salar 1
Salar i 1
tidsskriftet Samtiden 1
Samtiden i 1
av fiskeoppdrettnæringa 1
fiskeoppdrettnæringa for 1
dei skadelege 1
skadelege miljøkonsekvensane 1
miljøkonsekvensane av 1
verksemda. Skala 1
Skala blir 1
blir skorne 1
og sylta 1
sylta ved 1
koka i 1
i sukkerlake 1
sukkerlake og 1
så tørka 1
tørka eller 1
på glas. 1
glas. Skalaen 1
Skalaen vart 1
i 1806 1
1806 av 1
britiske marineoffiseren 1
marineoffiseren Sir 1
Sir Francis 1
Francis Beaufort. 1
Beaufort. Skåla 1
Skåla Opp, 1
Opp, eller 1
eller «Skåla 1
«Skåla 1848 1
1848 meter 1
rett opp», 1
opp», er 1
hardaste motbakkeløpa 1
motbakkeløpa i 1
verda. Skalden 1
Skalden hadde 1
hadde oftast 1
oftast ein 1
norrøne samfunnet 1
mektig ætt. 1
ætt. Skalden 1
Skalden måtte 1
måtte gjennom 1
grundig studium 1
studium (nám) 1
(nám) for 1
å tileigne 1
tileigne seg 1
seg historiekunnskapar 1
historiekunnskapar og 1
til samtidige 1
samtidige fyrstar 1
og livstilhøve 1
livstilhøve i 1
norrøne landa. 1
landa. Skal 1
Skal det 1
vise toleranse 1
toleranse gje 1
gje meining, 1
meining, må 1
vere område 1
ulike verdisett 1
verdisett hjå 1
hjå 1. 1
1. meg 1
meg eller 1
eller oss 1
2. andre. 1
andre. Skal 1
Skal ein 3
ei sikker 1
sikker bestemming 1
av hannhumla 1
hannhumla er 1
faktisk mikrostrukturar 1
mikrostrukturar på 1
på hannen 1
hannen sine 1
sine kjønnsorgan 1
kjønnsorgan som 1
kan fortelje 1
fortelje oss 1
oss kva 1
art ein 1
har framfor 1
seg. Skal 1
ein løyse 1
i feila 1
feila dei 1
ulike avskrivarane 1
avskrivarane har 1
gjort, er 1
svært verdefullt. 1
verdefullt. Skal 1
ein uttale 1
uttale c 1
c som 1
som s 2
s på 1
portugisisk føre 1
føre andre 1
andre vokalar, 1
vokalar, skriv 1
ein ç. 1
ç. Uttalen 1
Uttalen som 1
som k 1
k føre 1
føre e 1
italiensk uttrykt 1
ved ch, 1
ch, på 1
portugisisk ved 1
ved qu. 1
qu. Skalet 1
Skalet er 1
frå blått 1
til brunsvart 1
brunsvart på 1
på utsida, 1
utsida, ljoseblått 1
ljoseblått og 1
innsida. Skalet 1
Skalet har 1
særs bitter 1
bitter smak, 1
og jusen 1
jusen vert 1
difor blanda 1
med jus 1
jus frå 1
andre bær 1
frukter for 1
god smak. 1
smak. Skålhorver 1
Skålhorver har 1
har stålskåler 1
stålskåler festa 1
på akslingar 1
akslingar opplagra 1
opplagra i 1
stålramme. Skallen 1
Skallen klarar 1
ikkje utvide 1
seg vinkelrett 1
den forbeina 1
forbeina saumen, 1
saumen, så 1
den kompenserer 1
kompenserer ved 1
vekse meir 1
ligg parallelt 1
til saumen. 1
saumen. Skal 1
Skal namnet 1
namnet Heimdall 1
Heimdall skiftast 1
skiftast Heim-ðallr, 1
Heim-ðallr, kan 1
kan fyrstelekken 1
fyrstelekken vera 1
vera beint 1
beint heim, 1
heim, medan 1
medan andrelekken 1
andrelekken kan 1
vera skyld 1
skyld toll, 1
toll, gamalnorsk 1
gamalnorsk þǫll 1
þǫll eller 1
eller þollr. 1
þollr. Skalpe 1
Skalpe avviser 1
avviser heilt 1
heilt genimotivet 1
genimotivet for 1
å eksperimentere, 1
eksperimentere, og 1
med dagens 1
dagens magnet-tomografiteknikkar 1
magnet-tomografiteknikkar ser 1
helst forskjell 1
forskjell på 1
eit geni 1
geni og 1
normalt individ. 1
individ. Skalpellen 1
Skalpellen blir 1
av tommelen 1
tommelen og 1
andre finger, 1
finger, medan 1
medan handtaket 1
handtaket kvilar 1
kvilar langs 1
golvet mellom 1
mellom tomelen 1
tomelen og 1
og peikefingeren. 1
peikefingeren. Skålvikfjorden 1
Skålvikfjorden sett 1
frå Tussan. 1
Tussan. Skammarkrigen 1
Skammarkrigen er 1
endelege oppgjeret 1
med Drakan. 1
Drakan. Skanderborg 1
Skanderborg kommune 1
i Skanderborg. 1
Skanderborg. Skandinaviske 1
Skandinaviske språk 1
få produktive 1
produktive diminutivsendingar, 1
diminutivsendingar, sjølv 1
svenske endinga 1
endinga -is 1
-is i 1
danna diminutiv. 1
diminutiv. Skansen 1
Skansen kapitulerte 1
kapitulerte to 1
seinare. Skaparane 1
Skaparane vert 1
som forfedrar 1
forfedrar til 1
seinare menneske, 1
viktig posisjon. 1
posisjon. Skapningane 1
Skapningane kjem 1
skjermen på 1
på mobileinigna, 1
mobileinigna, som 1
som spelaren. 1
spelaren. Skarbøvika 1
Skarbøvika tilhøyrde 1
tilhøyrde Ålesund 1
kommune også 1
med nabokommunen 1
nabokommunen Borgund 1
Borgund i 1
meir byliknande 1
byliknande struktur 1
struktur enn 1
øya. Skard, 1
Skard, 1975 1
vere reine 1
reine glosesamlingar 1
glosesamlingar var 1
svært personlege 1
personlege arbeid 1
igjen spegla 1
spegla Ola 1
Raknes si 1
si leiting 1
etter identitet. 1
identitet. Skardet 1
Skardet er 2
busetnaden Prelez 1
Prelez nordaust 1
Bulgaria. Skardet 1
busetnaden Vranja 1
Vranja sørvest 1
Bulgaria. Skardsøya 1
Skardsøya har 1
òg brusamband 1
halvøya Lesundøya, 1
Lesundøya, der 1
der skiljet 1
skiljet går 2
ved Drageidet. 1
Drageidet. Skard 1
Skard vart 1
juniorverdsmeister i 1
i Vuokatti 1
Vuokatti i 1
1992. Skarlagensfeber 1
Skarlagensfeber er 1
ein ikkje-invasiv 1
ikkje-invasiv infeksjon, 1
infeksjon, men 1
like vanleg 1
år. Skarpe 1
Skarpe gjenstandar 1
gjenstandar stikk 1
vere livstruande. 1
livstruande. Skarphedin-laga 1
Skarphedin-laga spelar 1
strømper, kvite 1
bukser. Skarpmoen 1
Skarpmoen heldt 1
å fotografere 1
fotografere aktuelle 1
aktuelle hendingar 1
hendingar for 1
for aviser 1
tidsskrift gjennom 1
heile resten 1
karrieren. Skarpskyttarar 1
Skarpskyttarar i 1
kategorien infanterisoldat, 1
infanterisoldat, men 1
men istaden 1
istaden under 1
under jegersoldat/patruljemenn. 1
jegersoldat/patruljemenn. Skarpsundet 1
Skarpsundet ligg 1
Hemneshalvøya. Skarverennet 1
Skarverennet er 1
største skirenna 1
av Geilo 1
Geilo Idrettslag. 1
Idrettslag. Skarvflybreen 1
Skarvflybreen ligg 1
av tindane. 1
tindane. Skattar, 1
Skattar, avgifter 1
avgifter og 1
og toll 1
toll blir 1
blir vedteke 1
gongen gjennom 1
årlege skatte-, 1
skatte-, avgifts- 1
og tollvedtaka 1
tollvedtaka (plenarvedtak). 1
(plenarvedtak). Skattebøker 1
Skattebøker frå 1
frå Novgorod 2
Novgorod frå 1
1500 lister 1
lister 183 1
183 hus 1
i Korela 1
Korela med 1
estimert folkesetnad 1
på 1500-2000. 1
1500-2000. Skattefunnet 1
Skattefunnet omfatta 1
omfatta mange 1
mange myntar 1
frå medelalderen, 1
medelalderen, minst 1
to sverd 1
fleire gull- 1
og sølvgjenstandar. 1
sølvgjenstandar. Skatteregisteret 1
Skatteregisteret for 1
for 587-578 1
587-578 evt. 1
evt. syner 1
med 116 1
116 hus. 1
hus. Skatt 1
Skatt på 1
på grunnrente 1
grunnrente ved 1
ved utnytting 1
av knappe 1
knappe naturressursar, 1
dømes vasskraft 1
vasskraft og 1
petroleum, kan 1
likevel virke 1
som nøytrale 1
nøytrale skattar 1
skattar dersom 1
er korrekt 1
korrekt utforma. 1
utforma. Skatval 1
Skatval kjem 1
dei eldgamle 1
eldgamle «skat» 1
«skat» og 1
og «val», 1
«val», kor 1
kor tydinga 1
er «endepunkt» 1
«endepunkt» og 1
og «(bu)plass 1
«(bu)plass rydda 1
rydda ved 2
ved avsviing», 1
avsviing», altså 1
altså tyder 1
som «halvøy 1
«halvøy med 1
med buplass 1
buplass rydda 1
ved avsviing». 1
avsviing». Skaut 1
Skaut den 1
berømte reinsdyrbukken 1
reinsdyrbukken på 1
på Ringebufjellet 1
Ringebufjellet i 1
august 1860 1
servert kong 1
hans følgje 1
følgje på 2
på Elstad 1
Elstad i 1
Ringebu under 1
under middagen 1
middagen på 1
på nedturen 1
nedturen etter 1
etter kroninga 2
kroninga i 1
i Nidarosdomen. 1
Nidarosdomen. Skavlan 1
Skavlan avslutta 1
avslutta Først 1
Først & 1
& sist 1
sist våren 1
våren 2007. 1
2007. Skeiendene 1
Skeiendene er 1
reiser att 1
i september-oktober. 1
september-oktober. Skeivdeling 1
Skeivdeling er 1
utanfor delinga 1
delinga formue 1
som klart 1
klart kan 1
ekteskapet, eller 1
mottatt som 2
som arv 1
arv eller 1
eller gåve 1
enn ektefellen, 1
ektefellen, Ekteskapslova 1
Ekteskapslova § 1
§ 59. 1
59. Skellig 1
Michael har 1
etter erkeengelen 1
erkeengelen Sankt 1
Mikael (Michael). 1
(Michael). Skepsisen 1
Skepsisen spreidde 1
dei Noreg. 1
Noreg. Skeptikere 1
Skeptikere som 1
undersøkt påstandane 1
påstandane om 1
om unormal 1
unormal aktivitet 1
slett er 1
er grunnlause, 1
grunnlause, og 1
fleire uoppklara 1
uoppklara hendingar 1
der enn 1
stadar. Sketsjane 1
Sketsjane gjekk 1
gjekk ofte 1
utan nærare 1
nærare forklåring, 1
forklåring, eller 1
vart avbrotne 1
ulike faste 1
faste karakterar. 1
karakterar. Skidegate 1
Skidegate (ca. 1
(ca. 700 1
700 innbyggjarar) 1
innbyggjarar) er 1
større haidalandsbyen. 1
haidalandsbyen. Skien-Bandak-kanalen 1
Skien-Bandak-kanalen vert 1
vert her 2
her ført 1
i Norsjø 1
Norsjø gjennom 1
gjennom Løveid 1
Løveid sluser. 1
sluser. Skien 1
Skien sentrum 1
sentrum sett 1
hamna. Skifer 1
Skifer vert 1
fjella. Skiftet 1
Skiftet etter 1
døydde syner 1
at Ole 1
Ole Pedersen 1
Pedersen Indre-Svor 1
Indre-Svor eigde 1
eigde 10 1
10 bøker. 1
bøker. Skihoppinga 1
Skihoppinga gjekk 1
i Fageråsbakken. 1
Fageråsbakken. Skikken 1
Skikken døydde 1
1800-talet. Skikken 1
Skikken er 2
er etterkvart 1
etterkvart gått 1
bruk, slik 1
særs unge 2
unge bruker 1
bruker ny 1
ny påskehatt, 1
påskehatt, eller 1
eller Easter 1
Easter bonnet. 1
bonnet. Skikken 1
Irland, Wales, 1
Wales, Isle 1
of Man 1
Kontinentet. Skikken 1
Skikken med 6
minst sju 1
sju slag 1
slag kaker 1
kaker ved 1
slike samkomer 1
samkomer er 1
1800-talet av. 1
av. Skikken 1
flagget framfor 1
framfor offentlege 1
eit flaggreglement 1
flaggreglement vart 1
av nasjonalforsamlinga 1
1972. Skikken 1
høgtida kan 1
eller 1400-talet, 1
1400-talet, der 1
kunne framstilla 1
framstilla dødsdansen 1
dødsdansen (Dance 1
(Dance Macabre) 1
Macabre) med 1
alle stender 1
stender på 1
på allesjelersdag. 1
allesjelersdag. Skikken 1
stad førte 1
førte først 1
faste samlingsstader 1
samlingsstader og 1
faste buddhistkloster. 1
buddhistkloster. Skikken 1
med køyretøydekorasjon 1
køyretøydekorasjon går 1
av motorkøyretøy. 1
motorkøyretøy. Skikken 1
med kyrkjeskip 1
kyrkjeskip er 1
felles dansk-norske 1
dansk-norske tradisjonen. 1
tradisjonen. Skikken 1
Skikken varierer 1
leier gudstenesta: 1
gudstenesta: I 1
nokre meinigheiter 1
meinigheiter følgjer 1
følgjer leiaren 1
leiaren den 1
same skikken 1
som meinigheita, 1
meinigheita, og 1
andre meinigheiter 1
meinigheiter er 1
det skikk 1
leiaren alltid 1
seg tallét. 1
tallét. » 1
» skildrar 1
generell sørstatsjente. 1
sørstatsjente. Skildringa 1
Skildringa av 1
kyrkja, interiøret 1
interiøret og 1
inventaret har 1
som kjelde 1
kjelde Christie, 1
Christie, Sigrid 1
Sigrid og 1
og Håkon: 1
Håkon: «Norges 1
«Norges kirker, 1
kirker, Akershus, 1
Akershus, bind 1
bind 2», 1
2», Oslo 1
Oslo 1969, 1
1969, side 1
side 293-301. 1
293-301. Skildringa 1
Skildringa i 1
Orknøyingasoga (kap.55) 1
(kap.55) tyder 1
at Erlend 1
Erlend var 1
særs ung 1
ung då 1
åra 1120-1127. 1
1120-1127. Skildringane 1
Skildringane er 1
truverdige og 1
kjelder, var 1
truleg Ragnvald 1
Ragnvald sjølv 1
erobra Orknøyane 1
sette slektningane 1
slektningane sine 1
til jarlar 1
jarlar der. 1
der. Skildringane 1
Skildringane frå 1
frå bøkene 1
frå natur 1
og nærområde 1
nærområde i 1
i Gjengedalen 1
Gjengedalen i 1
i Hyen 1
Hyen der 1
sitt. Skildringar 1
Skildringar i 1
i ornitologisk 1
ornitologisk litteratur 1
litteratur kommenterer 1
kommenterer den 1
uvanlege utsjånaden 1
utsjånaden deira. 1
deira. Skildring 1
Skildring av 3
av grensesnittet 1
grensesnittet i 1
i Kuru 1
Kuru Kururin. 1
Kururin. Skildring 1
korleis heilage 1
heilage Nikolas 1
Nikolas hjelpte 1
hjelpte «dei 1
«dei tre 1
tre jomfruene». 1
jomfruene». Skildring 1
av streiken 2
streiken og 1
og massakren 1
of Denver. 1
Denver. Skildringer 1
Skildringer fra 1
fra ottiårene 1
ottiårene (1898), 1
(1898), er 1
mindre vellukka 2
merksemd. Skilet 1
Skilet mellom 1
mellom and 1
and og 1
og gås 1
gås er 1
uklårt, eit 1
eit kriterium 1
kriterium kan 1
at ender 1
ender har 1
ein symjelapp 1
symjelapp på 1
på baktåa 1
baktåa som 1
som gjæser 1
gjæser manglar. 1
manglar. Skiljepinnen 1
Skiljepinnen har 1
teksten «neste 1
«neste kunde» 1
kunde» el. 1
el. Skiljet 1
Skiljet mellom 2
mellom CSS 1
CSS og 2
og «rein» 1
«rein» HTML 1
HTML har 1
godt fotfeste 1
hjå profesjonelle 1
profesjonelle formgjevarar. 1
formgjevarar. Skiljet 1
mellom rik 1
og fattig 1
fattig er 1
borte for 1
sidan. Skilnadene 1
Skilnadene dei 1
mellom er 2
særleg leksikalske. 1
leksikalske. Skilnaden 1
Skilnaden er 2
den nordsamiske 1
nordsamiske ortografien, 1
ortografien, blir 1
i enaresamisk 1
enaresamisk markert 1
skrift (døme 1
(døme frå 1
frå Morottaja 1
Morottaja og 1
og Olthuis 1
Olthuis ms. 1
ms. Skilnaden 1
at M. 2
M. kermadecensis 1
kermadecensis har 1
har mindre, 1
mindre, meir 1
meir ovale 1
ovale blad 1
og blomstrar 2
blomstrar året 1
rundt. Skilnaden 1
Skilnaden frå 2
andre nasjonalparkar 1
nasjonalparkar er 1
er grevskapa 1
definert dette 1
ikkje staten. 1
staten. Skilnaden 1
frå eurodance 1
eurodance er 1
at bubblegum 1
bubblegum har 1
meir fengande 1
fengande melodiar, 1
melodiar, i 1
at tekstene 1
tekstene og 1
videoane ofte 1
vere humoristiske 1
humoristiske eller 1
eller retta 1
mot barn. 1
barn. Skilnaden 1
Skilnaden kan 1
målast særs 1
nøyaktig ved 1
å forskyve 1
forskyve det 1
eine mikroskopet 1
mikroskopet ved 1
ein mikrometerskrue. 1
mikrometerskrue. Skilnaden 1
Skilnaden mellom 5
at dbu 1
dbu can 1
can har 1
ei overline 1
overline (eit 1
(eit hovud), 1
hovud), og 1
denne lina 1
lina manglar 1
manglar hos 1
meir kursiverte 1
kursiverte dbu 1
dbu med. 1
med. Skilnaden 1
høge toneleiet 1
toneleiet og 1
det stasjonære 2
stasjonære toneleiet 1
toneleiet ville 1
som skilnaden 1
stasjonære toneleiet. 1
toneleiet. Skilnaden 1
mellom formelle 1
uformelle bevis 1
bevis har 1
på noverande 1
noverande og 1
historisk matematisk 1
matematisk praksis, 1
praksis, delvis 1
delvis empirisme 1
empirisme i 1
såkalla folkematematikk. 1
folkematematikk. Skilnaden 1
mellom kommunetypane 1
kommunetypane vart 1
og köpingen 1
köpingen kunne 1
heilt avskaffast 1
avskaffast i 1
1971. Skilnaden 1
mellom Superbike 1
Superbike og 1
og MotoGP 1
MotoGP i 1
kva syklane 1
syklane presterer 1
presterer er 1
mindre. Skilnaden 1
Skilnaden på 4
at trollkrabben 1
trollkrabben har 1
har todelt 1
todelt pannehorn 1
pannehorn og 1
og kraftigare 1
kraftigare piggar 1
piggar rundt 1
rundt ryggskjoldet 1
ryggskjoldet (carapax). 1
(carapax). Skilnaden 1
at Frottolaen 1
Frottolaen var 1
i samkjensla 1
samkjensla med 1
med fraseoppbygginga, 1
fraseoppbygginga, der 1
der madrigalen 1
madrigalen flaut 1
flaut fritt 1
veg etter 1
etter tekstrytmen. 1
tekstrytmen. Skilnaden 1
at Dekkaforma 1
Dekkaforma byrjar 1
på kvinten, 1
kvinten, medan 1
medan Strandaforma 1
Strandaforma byrjar 1
på tersen. 1
tersen. Skilnaden 1
på sommartemperaturar 1
sommartemperaturar i 1
normalen frå 1
frå 1971-2000. 1
1971-2000. Skilnaden 1
Skilnaden var 1
truleg størst 1
tempererte breiddegrader, 1
breiddegrader, medan 1
medan klimaet 1
tropane var 1
dag. Skilnaden 1
Skilnaden vert 1
det forbigåande. 1
forbigåande. Skiltet 1
Skiltet til 1
til vegvesenet 1
vegvesenet på 1
staden seier 1
seier Kvitskriuprestene. 1
Kvitskriuprestene. Skilt 1
Skilt framfor 1
framfor det 1
norske juletreet 1
juletreet på 1
på Trafalgar 1
Trafalgar Square 1
London, 2008. 1
2008. Skilt 1
Skilt nær 1
der flyet 1
styrta ved 2
ved Clear 1
Clear Lake. 1
Lake. Skilt 1
Skilt ved 1
ved Ezi-Ogbaku 1
Ezi-Ogbaku Unity 1
Unity Hall 1
eit sjølvstyrt 1
sjølvstyrt område 1
i Obaku 1
Obaku i 1
Nigeria. Skinna 1
Skinna som 1
rådvelde hadde 1
ulike eigenskapar. 1
eigenskapar. Skinnet 1
Skinnet hadde 1
hadde ulla 1
ulla på, 1
og ullsida 1
ullsida vende 1
vende ut. 1
ut. Skinnstakken 1
Skinnstakken vart 1
vart helst 1
helst sydd 1
sydd med 1
med skinnreimar. 1
skinnreimar. Skiold 1
norsk bandy 1
bandy frå 1
då bandyavdelinga 1
bandyavdelinga gjekk 1
i nydanninga 1
nydanninga Drammen 1
Bandy. Skipa 1
Skipa hadde 1
mista master 1
master og 1
og riggutstyr. 1
riggutstyr. Skipa 1
Skipa har 1
på 125, 1
125, og 1
med SSM- 1
SSM- og 1
og SAM-rakettar, 1
SAM-rakettar, kanonar, 1
kanonar, torpedoar, 1
torpedoar, antiubåtrakettar 1
antiubåtrakettar og 1
og miner, 1
miner, i 1
rekkje mottiltaksvåpen. 1
mottiltaksvåpen. Skipa 1
Skipa låg 1
elva inntil 1
saman. Skiparen 1
Skiparen av 1
stifting kan 1
gje formuen 1
ei gåve, 1
gåve, ein 1
arv fastsett 1
eit testamente, 1
testamente, eller 1
annan rettsgyldig 1
rettsgyldig måte. 1
måte. Skipa 1
Skipa skulle 1
i Kågsund 1
Kågsund nord 1
vere klare 1
for avgang 1
avgang same 1
kvelden. Skipet 1
Skipet ber 1
òg helikopteret 1
helikopteret Kamov 1
Kamov Ka-27 1
Ka-27 for 1
for ubåtjakt 1
ubåtjakt og 1
og transportoppdrag. 1
transportoppdrag. Skipet 1
og rørte 1
rørte òg 1
òg grunnen, 1
grunnen, men 1
ingen lekkasje 1
stakk til 1
havs. Skipet 1
Skipet er 5
ved Fosen 1
Fosen Mekaniske 1
Mekaniske Verksteder 1
Verksteder og 1
juni 1993. 1
1993. Skipet 1
verda. Skipet 2
langt utvendig, 1
utvendig, kor 1
og våpenhus 1
våpenhus kjem 1
meter. Skipet 2
ført det 1
første selskapet 1
selskapet utvandrarar 1
i 1825. 1
1825. Skipet 1
med Graintec, 1
Graintec, lukka 1
lukka lastesystem, 1
lastesystem, som 1
lastar 300 1
300 tonn/t. 1
tonn/t. Skipet 1
Skipet fekk 11
namnet «Deepsea 1
«Deepsea Inspector». 1
Inspector». Skipet 1
namnet «Ismini». 1
«Ismini». Skipet 1
mindre lekkasje. 1
lekkasje. Skipet 2
etterkvart sterk 1
sterk slagside, 1
slagside, og 1
tid fare 1
skulle kantre 1
kantre før 1
tette lekkasjane 1
lekkasjane og 1
og pumpe 1
pumpe ut 1
ut vatnet. 1
vatnet. Skipet 1
ein ballasttank 1
ballasttank og 1
ein oljetank. 1
oljetank. Skipet 1
1951 sett 1
inn radar. 1
radar. Skipet 1
namnet «Anton 1
«Anton Bruun» 1
Bruun» etter 1
kjende danske 1
danske marinbiologen. 1
marinbiologen. Skipet 1
ny hovudkjele, 1
hovudkjele, skorstein 1
skorstein og 1
og fokkemast, 1
fokkemast, dessutan 1
dessutan vart 1
skroget lengd 1
ny maskin 1
maskin i 1
1897 frå 1
Bergen mek. 1
mek. Skipet 1
fekk radio 1
1938 peileapparat. 1
peileapparat. Skipet 1
stor lekkasje 1
i to-rommet 1
to-rommet og 1
sette skipet 1
høveleg stad 1
med sandgrunn. 1
sandgrunn. Skipet 1
Skipet fortsette 2
i kystfarten 1
kystfarten nord 1
Kirkenes og 1
Tromsø fram 1
juli 1946, 1
1946, då 1
til Sarpsborg 1
Sarpsborg for 1
bli reparert. 1
reparert. Skipet 1
i SAL 1
SAL fram 1
februar 1953, 1
København. Skipet 1
Skipet går 1
i rutene 1
rutene mellom 1
og Sogndal, 1
Sogndal, og 1
og Selje. 1
Selje. Skipet 1
Skipet gjekk 9
opplag. Skipet 1
i Hullruta 1
Hullruta for 1
for Søndenfjeldske, 1
Søndenfjeldske, og 1
ofte usemjer 1
britiske reiarlaga 1
reiarlaga på 1
ruta. Skipet 2
indre Sognefjorden 1
Sognefjorden frå 2
1974. Skipet 1
i bodane 1
bodane til 1
Johan C. 1
C. Martens 1
Martens og 1
skade. Skipet 2
i rutefart 1
rutefart for 1
for HSD 3
HSD til 2
1959. Skipet 1
rute for 1
til Oy 1
Oy Fagerlines 1
Fagerlines Ab 1
Ab i 1
i Helsingfors/Ristiina 1
Helsingfors/Ristiina i 1
Finland. Skipet 1
grunn berre 1
øya. Skipet 1
i 06-tida 1
06-tida om 1
morgonen. Skipet 1
i farta 1
farta til 1
til Kvitsjøen 1
Kvitsjøen att, 1
att, før 1
november segla 1
Nord-Amerika att. 1
att. Skipet 1
Skipet hadde 13
seks passasjerar. 2
passasjerar. Skipet 4
ein fyrvaktar, 1
fyrvaktar, tre 1
ein gut. 1
gut. Skipet 1
ein lekkasje, 1
lekkasje, men 1
målet. Skipet 1
rende godt 1
godt opp 1
i fjøresteinane 1
fjøresteinane etter 1
eit skjer. 1
skjer. Skipet 1
tida hatt 1
hatt blankt 1
blankt lys 1
frå fyrlykta, 1
fyrlykta, medan 1
det burde 2
ha lyst 1
lyst raudt 1
raudt då 1
nære land. 1
land. Skipet 2
skadane der 1
000 halvsekkar 1
halvsekkar med 1
med mjøl. 1
mjøl. Skipet 1
hadde los 1
los ombord, 1
har straumen 1
straumen vore 1
pass sterk 1
lenger fram 1
meininga før 1
legge om 1
kursen mot 1
mot babord. 1
babord. Skipet 1
hadde lugar 1
lugar til 1
seg akevitt, 1
akevitt, og 1
mannskapet meinte 1
at akevitten 1
akevitten smakte 1
smakte mykje 1
etter sjøreisa 1
sjøreisa enn 1
før - 1
altså 33 1
at trønderane 1
trønderane hadde 1
same. Skipet 1
12 passasjerar. 1
hadde rom 1
fire passasjerar. 1
to kvinnelege, 1
kvinnelege, amerikanske 1
amerikanske radiooperatørar 1
radiooperatørar frå 1
november 1945. 1
1945. Skipet 2
Skipet har 2
har 226 1
226 passasjerlugarer, 1
passasjerlugarer, inklusive 1
inklusive seks 1
seks såkalla 1
såkalla suiter. 1
suiter. Skipet 1
og konferansesalar, 1
konferansesalar, i 1
eit bibliotek. 1
bibliotek. Skipet 1
Skipet heldt 1
skifta libanesiske 1
libanesiske eigarar 1
1980-åra. Skipet 1
Skipet HMS 1
HMS «Loch 1
«Loch Killin» 1
Killin» er 1
innsjøen. Skipet 1
Skipet knakk 1
knakk i 1
då torpedoen 1
torpedoen traff 1
traff kring 1
kring 02:20 1
02:20 på 1
på natta. 1
natta. Skipet 1
Skipet kom 3
til Avonmouth, 1
Avonmouth, via 1
via Barry 1
Barry Roads, 1
Roads, den 1
februar. Skipet 1
gongen 7. 1
1927 med 1
med saltlast. 1
saltlast. Skipet 1
til Hammerfest 1
Hammerfest snaue 1
snaue tre 1
tre døgn 1
døgn (67 1
(67 timar 1
30 minuttar) 1
minuttar) etter 1
etter avreisa 1
avreisa frå 1
Trondheim, ein 1
før ruteplanen. 1
ruteplanen. Skipet 1
Skipet kunne 1
kunne segla 1
segla like 1
på vatn, 1
vatnet fekk 1
det medvind. 1
medvind. Skipet 1
Skipet låg 1
låg stygt 1
stygt til 1
hogg mot 1
Skipet let 1
ikkje redde 1
redde og 1
og bergingsforsøka 1
bergingsforsøka vart 1
vart avslutta. 1
avslutta. Skipet 1
Skipet ligg 2
dag opp-ned 1
opp-ned på 1
60 meters 1
djupne. Skipet 1
på 33 1
33 meters 1
meters djup. 1
djup. Skipet 1
Skipet måtte 1
med drivisen 1
drivisen i 1
to døgn, 1
døgn, før 1
kunne laste 1
laste frå 1
ein lekter 1
lekter som 1
ein isbrytar. 1
isbrytar. Skipet 1
Skipet mista 1
eine livbåten, 1
livbåten, men 1
heile mannskapet 1
23 vart 1
vart trygt 1
trygt berga. 1
berga. Skipet 1
Skipet nådde 1
Avonmouth 24. 1
24. juli. 1
juli. Skipet 1
Skipet «Najaden» 1
«Najaden» vart 1
vart senka. 1
senka. Skipet 1
Skipet og 3
er lafta, 1
lafta, medan 1
tårnet (frå 1
(frå 1840) 1
1840) er 1
i bindingsverk. 1
bindingsverk. Skipet 1
ingen liv 1
tapt. Skipet 1
fekk heidersteikn 1
for gjerninga. 1
gjerninga. Skipet 1
Skipet reiste 1
45 graders 1
vinkel og 1
folk nærast 1
nærast «aka» 1
«aka» nedover 1
nedover skipsgolvet. 1
skipsgolvet. Skipet 1
Skipet segla 2
på sistereisa 1
sistereisa si 1
si den 2
september 1952 1
til Brugge 1
Brugge den 1
22. september. 1
september. Skipet 2
dykkarar gjorde 1
gjorde undersøkingar, 1
undersøkingar, men 1
noko skade. 1
Skipet seilte 1
seilte i 1
norske Nortrashipflåten 1
Nortrashipflåten på 1
1000 skip 1
disposisjon under 1
verdskrigen. Skipet 2
Skipet sette 1
ein støkk 1
støkk i 1
i kystinnbyggjarane 1
kystinnbyggjarane 14. 1
februar 1930. 1
1930. Skipet 1
Skipet skal 1
god stykkgodsbåt, 1
stykkgodsbåt, men 1
dårleg stabilitet. 1
stabilitet. Skipet 1
Skipet skulle 2
skulle betalast 1
betalast etter 1
etter glideskala 1
glideskala og 1
og reiarlaget 1
kroner, eller 1
eller 1650 1
1650 kroner 1
per tonn, 1
tonn, som 1
særs høg 2
pris. Skipet 1
skulle igjen 1
til Montreal 1
Montreal og 1
fram 20. 1
20. august, 1
august, og 1
så liggande 1
stund, før 1
det drog 1
til Halifax 1
Skipet sokk 1
sokk dagen 1
etter. Skipet, 1
Skipet, som 1
slott, vart 1
ståande tomt 1
medan alvane 1
alvane rømde 1
rømde av 1
og tilpasse 1
seg verda. 1
Skipet sprang 1
sprang igjen 1
igjen lekk, 1
lekk, men 1
seg flytande 1
flytande med 1
av skjenene. 1
skjenene. Skipet 1
Skipet tok 1
tok stundom 1
nokre bilar 1
på dekk 1
dekk når 1
var fint 1
fint vêr. 1
vêr. Skipet 1
Skipet var 5
HSD i 1
delvis stormdekkar 1
stormdekkar med 1
med bru 1
og bakk. 1
bakk. Skipet 1
lasta med 1
med sprengstoff 1
sprengstoff og 1
og eksplosjonen 1
eksplosjonen som 1
fylgde var 1
2. verdskrigen. 1
inn elva 1
Antwerpen, då 1
det kolliderte 1
danske dampskipet 1
dampskipet «Jutlandia», 1
«Jutlandia», som 1
ut elva. 1
elva. Skipet 1
særleg utrusta 1
utrusta for 1
studere djuphavet 1
djuphavet og 1
og sjøbotn 1
sjøbotn på 1
store djupa. 1
djupa. Skipet 1
Skipet vart 34
av Lauritzen 1
Lauritzen med 1
mange ønske 1
ønske frå 2
Antarctic Division. 1
Division. Skipet 1
ved Laxevaag 1
Laxevaag Maskin 1
Maskin & 1
& Jernskibsbyggeri, 1
Jernskibsbyggeri, Bergen 1
og kosta 2
kosta 239 1
239 864 1
864 kr 1
kr då 1
juni 1911. 1
1911. Skipet 1
i Engelsviken 1
Engelsviken på 1
på Onsøy 1
Onsøy og 1
1907. Skipet 1
ny propelltype, 1
propelltype, «Kamera»-propellen, 1
«Kamera»-propellen, som 1
ved Karlsbergs 1
Karlsbergs mekaniske 1
mekaniske verkstad. 1
verkstad. Skipet 1
ved Aalborg 2
Aalborg Vaerft 1
Vaerft i 1
1952 av 2
danske selskapet 1
selskapet J 1
J Lauritzen 1
Lauritzen Lines 1
Lines og 1
eksperimentelt skip 1
måtar. Skipet 1
ved Ateliers 1
Ateliers et 1
et Chantiers 1
Chantiers de 1
la Seine 1
Seine Maritime 1
Maritime i 1
Le Trait 1
Trait i 1
kosta nesten 1
kroner då 1
desember 1924. 1
1924. Skipet 1
omdøypt «Severoles». 1
«Severoles». Skipet 1
og freda 1
2012. Skipet 1
tid rekvirert 1
norske marine 1
marine for 2
transportere forsyningar 1
mannskap nord 1
for frontlinja 1
frontlinja i 1
Nord-Norge. Skipet 1
kvart særs 1
god forretning, 1
forretning, og 1
1979 kjøpte 1
Bergenske ut 1
andre eigarane 1
i «Royal 1
«Royal Viking 1
Viking Star», 1
Star», slik 1
vart eineeigarar. 1
eineeigarar. Skipet 1
til Kristiansand. 2
Kristiansand. Skipet 1
1932 noko 1
tilpassa føring 1
føring av 1
av lastelukene, 1
lastelukene, og 1
i «ferjeruta» 1
«ferjeruta» Skipet 1
vart kontrahert 1
kontrahert av 1
av Skibs-A/S 1
Skibs-A/S Thor 1
Thor Thoresens 1
Thoresens Linje 1
Linje i 1
hatt namnet 1
namnet «Svanfos». 1
«Svanfos». Skipet 1
vart lekk 1
lekk forut 1
i botntanken. 1
botntanken. Skipet 1
i Sandviken 1
Sandviken i 1
månad. Skipet 1
omsider stroke 1
stroke frå 1
til US 2
Navy i 1
1962. Skipet 1
opphogd i 1
første kvartalet 1
kvartalet i 1
1927. Skipet 1
vart peila 1
peila og 1
oppdaga lekkasje. 1
Bergen. Skipet 1
år restaurantskip 1
restaurantskip ved 1
ved Salem 1
Salem River 1
River i 1
Jersey. Skipet 1
år. Skipet 1
så ført 1
for reparasjon 1
april 1946. 1
1946. Skipet 1
så rekna 1
vrak. Skipet 1
seinare senka 1
senka utanfor 1
liggjande slik 1
krigen. Skipet 1
august 1910 1
til C. 1
C. Daae-Olsen 1
Daae-Olsen i 1
januar 1911 1
1911 selde 1
til Johnsen 1
Johnsen & 1
& Bergman 1
Bergman i 1
Kristiania. Skipet 1
til opphogging 1
opphogging i 1
1982. Skipet 1
selt vidare 1
Willy Burns 1
Burns i 1
i Leer 1
Leer i 1
i Vest-Tysklan 1
Vest-Tysklan i 1
namnet «Leerort». 1
«Leerort». Skipet 1
sidan slept 1
the Downs. 1
Downs. Skipet 1
sjøsett 2. 1
av frøken 1
frøken Zimmer, 1
Zimmer, ei 1
direktør Zimmer 1
Zimmer i 1
i BDS. 1
BDS. Skipet 1
sjøsett den 1
september 1955 1
1989. Skipet 1
av ordinær 1
hurtigrutetrafikk i 1
som erstatningskip 1
erstatningskip i 1
vinterhalvåret frå 1
frå 2005/2006. 1
2005/2006. Skipet 1
og underlagt 1
underlagt The 1
Shipping Controller 1
Controller ved 1
ved F. 1
F. C. 1
C. Strick 1
Strick & 1
Co. Skipet 1
vart torpedert 1
verdskrigen òg, 1
gongen sokk 1
sokk det 1
godt. Skipet 1
grunna ved 1
sjø. Skipinga 1
Skipinga av 1
av «encomiendas» 1
«encomiendas» gjekk 1
dei «encomenderos» 1
«encomenderos» som 1
hadde løyve 1
krona, fordelte 1
fordelte dei 1
innfødde mellom 1
seg, ofte 1
etter geografisk 1
geografisk avgrensing. 1
avgrensing. Skipingsmøtet 1
Skipingsmøtet samla 1
samla om 1
120 personar, 1
personar, fleire 1
enn landsmøta 1
landsmøta til 1
store partia. 1
partia. Skip 1
Skip ligg 1
ved Steamer 1
Steamer Point 1
Point ved 1
moderne hamna. 1
hamna. Skipnaden 1
Skipnaden var 1
var direkte-demokratisk 1
direkte-demokratisk gjennom 1
såkalla «Volksveto», 1
«Volksveto», og 1
løyste av 1
tidlegare oligarkiske 1
oligarkiske regimet. 1
regimet. Skipsbygginga 1
Skipsbygginga starta 1
1829. Skipsbyggingsattestane 1
Skipsbyggingsattestane fortel 1
fortel kven 1
bygd skipet, 1
skipet, for 1
kven si 1
si rekning 1
rekning det 1
skjedde, dimensjonen 1
dimensjonen på 1
skipet, drektigheit 1
drektigheit m.m. 1
m.m. Skipsfart 1
Skipsfart brukar 1
av frakt 1
av tung 1
tung eller 1
eller voluminøst 1
voluminøst material 1
material føregår 1
føregår til 1
sjøs. Skipsføraren 1
Skipsføraren skal 1
lasta vert 1
vert forsvarleg 2
forsvarleg stua, 1
stua, at 1
vert overlasta, 1
overlasta, at 1
at stabiliteten 1
stabiliteten er 1
er tryggjande, 1
tryggjande, og 1
at lukene 1
lukene vert 1
forsvarleg lukka 1
og skalka. 1
skalka. Skipskanon 1
Skipskanon frå 1
1800-talet. Skipsleia 1
Skipsleia mellom 1
mellom Karmøy 1
og fastlandet, 1
fastlandet, den 1
såkalla Nordvegen, 1
Nordvegen, gav 1
Noreg. Skip 1
Skip som 1
Navy har 1
med USS, 1
USS, United 1
States Ship. 1
Ship. Skipspropellar 1
Skipspropellar kan 1
dessutan verte 1
verte monterte 1
på vertikale 1
vertikale akslar 1
akslar som 1
kan dreiast, 1
dreiast, slik 1
at propellane 1
propellane kan 1
virke både 1
fartøyet og 2
det. Skipsreiaren 1
Skipsreiaren Thomas 1
Thomas Olsen 1
Olsen som 1
York, insisterte 1
og argumenterte 1
argumenterte at 1
som reiar 1
reiar var 1
dette. Skipstrafikken 1
Skipstrafikken i 1
i Oslofjorden 1
Oslofjorden vert 1
vert overvaka 1
overvaka og 1
av Kystverkets 1
Kystverkets sjøtrafikksentral, 1
sjøtrafikksentral, som 1
Horten. Skipstypen 1
Skipstypen har 1
har muligens 1
muligens opphav 1
svenske Svea-klassen 1
Svea-klassen panserskip, 1
panserskip, bygd 1
frå 1883: 1
1883: HMS 1
HMS «Svea», 1
«Svea», HMS 1
HMS «Göta» 1
«Göta» og 1
HMS «Thule». 1
«Thule». Skipsverftet 1
Skipsverftet Odense 1
Odense stålskipsverk 1
stålskipsverk ligg 1
byen. Skipsverftet 1
Skipsverftet til 1
selskapet Intermarine 1
Intermarine er 1
største verksemda 1
kommunen. Skirennaren 1
Skirennaren Helmut 1
Helmut Höflehner 1
Höflehner er 1
grenda Gumpenberg 1
Gumpenberg i 1
Haus im 1
im Ennstal. 1
Ennstal. Skiringssal-kaupangen 1
Skiringssal-kaupangen er 1
Noreg. Skisamlinga 1
Skisamlinga til 1
til slottsforvaltar 1
slottsforvaltar Hjalmar 1
Hjalmar Welhaven 1
Welhaven danna 1
danna grunnstammen 1
grunnstammen i 2
i samlinga. 1
samlinga. Skisenteret 1
Skisenteret har 1
ein høgdeforskjell 1
høgdeforskjell på 1
650 meter, 1
1250 moh. 1
moh. Skisenteret 1
Skisenteret Ohau 1
Ohau ski 1
ski field 1
field ligg 1
sørvestlege breidda 1
til sjøen. 1
sjøen. Skisland 1
Skisland er 1
er ordførar 2
kommunen frå 1
2020. Skispnamnet 1
Skispnamnet var 1
var dekknamnet 1
dekknamnet til 1
til Ze'ev 1
Ze'ev Jabotinsky, 1
Jabotinsky, som 1
danna og 2
la ideologien 1
til Irgun. 1
Irgun. Skissa 1
Skissa viser 1
viser alle 1
alle kvinnene 1
kvinnene med 1
med bøker 1
hendene og 1
golvet framom 1
framom gruppa. 1
gruppa. Skisse 1
Skisse av 5
ein naturtrompet. 1
naturtrompet. Skisse 1
ein peispustar 1
peispustar som 1
ein blåsebelg 1
blåsebelg fungerer: 1
fungerer: 1: 1
1: Ventil 1
Ventil der 1
når belgen 1
belgen vert 1
vert utvida. 1
utvida. Skisse 1
av fjør 1
fjør på 1
på veng 1
veng av 1
av sporvefugl 1
sporvefugl sett 1
ovanifrå. Skisse 1
av grava 1
til Chaucer 1
Chaucer frå 1
1894. Skisse 1
korleis verdskartet 1
verdskartet til 1
til Anaksimander 1
Anaksimander kan 1
sett ut. 1
ut. Skisse 1
Skisse over 1
over plasseringa 1
til forsnevringa 1
forsnevringa i 1
til ductus 1
arteriosus (PDA). 1
(PDA). Skistaden 1
Skistaden Brezovica 1
Brezovica ligg 1
nær toppen. 1
toppen. Ski 1
Ski stadion 1
1956. Skitrekket 1
Skitrekket har 1
to skiheisar: 1
skiheisar: Eit 1
Eit T-kroktrekk 1
T-kroktrekk på 1
på 1487 1
1487 meter, 1
meter, oppført 2
eit tautrekk 1
tautrekk på 1
450 meter, 1
2000. Skiturar 1
Skiturar på 1
vart populært 2
etter overnattingsstader 1
overnattingsstader auka. 1
auka. Skiva 1
Skiva består 1
små partiklar. 1
partiklar. Skiva 1
Skiva kan 1
vore Harald 1
Blåtann sitt 1
sitt segl, 1
segl, tilverka 1
tilverka i 1
hans innsetting 1
innsetting som 1
konge. Skjæveland 1
Skjæveland Sandberg 1
Sandberg vart 1
noregsmeister 11 1
11 gongar: 1
gongar: 5 1
sjukamp og 1
lengdehopp. Skjåk-Ola 1
Skjåk-Ola var 1
var yngstesonen, 1
yngstesonen, og 1
foreldra døydde 1
til Søre 2
Søre Teigom 1
Teigom lenger 1
eigen snikkarverkstad 1
snikkarverkstad og 1
år. Skjeggslangehals 1
Skjeggslangehals er 1
andre slangehalsar 1
slangehalsar ein 1
ein skarvliknande 1
skarvliknande art 1
særs lang 3
lang hals. 1
hals. Skjeggvifteblomar 1
Skjeggvifteblomar hang 1
i trea 1
trea og 1
gamle gardar 1
gamle gjerde 1
og gravplassar 1
gravplassar og 1
bekkar. Skjela 1
Skjela blei 1
på tønner 1
tønner og 1
til agn 1
agn på 1
på krokfiske 1
krokfiske i 1
i Lofoten. 1
Lofoten. Skjela 1
Skjela er 1
fell lett 1
lett av, 1
av, noko 1
at fiskeskinnet 1
fiskeskinnet kjennest 1
kjennest særs 1
særs mjukt. 1
mjukt. Skjela 1
Skjela lever 1
koloniar eller 1
eller klyngar. 1
klyngar. Skjela 1
Skjela til 1
fisken spelar 1
denne prosessen; 1
prosessen; ferskvassfisk 1
ferskvassfisk som 1
mista for 1
mange skjel 1
skjel får 1
får overvekt 1
overvekt av 3
og svell 1
svell opp. 1
opp. Skjelet, 1
Skjelet, som 1
kalla «Ming», 1
«Ming», blei 1
plukka i 1
levande tilstand 1
tilstand utanfor 1
utanfor Island 1
2006. Skjelettet 1
Skjelettet består 1
av kalkplater, 1
kalkplater, meir 1
mindre samanføydde 1
samanføydde og 1
med mjuke 1
mjuke parti 1
parti innimellom. 1
innimellom. Skjelstad 1
Skjelstad vart 1
ny stortingsrepresentant 1
2013. Skjelva 1
Skjelva førte 1
til straumbrot 2
straumbrot i 3
austlege forstadane 1
forstadane Parklands, 1
Parklands, New 1
New Brighton, 1
Brighton, Shirley, 1
Shirley, Dallington, 1
Dallington, Burwood, 1
Burwood, Spencerville 1
Spencerville og 1
og Richmond, 1
Richmond, og 1
heimar vart 1
råka. Skjelva 1
Skjelva heldt 1
tal fram 1
kl. Skjelva 1
Skjelva varte 1
sekund. Skjelve 1
Skjelve heitte 1
heitte ein 1
ein herkonge. 1
herkonge. Skjelvet 1
Skjelvet skjedde 1
skjedde midt 1
i kyrkjetida, 1
kyrkjetida, og 1
var fullsett. 1
fullsett. Skjelvet 1
Skjelvet varte 1
varte 37 1
37 sekund 1
menneske, medan 1
vart heimlause. 1
heimlause. Skjema 1
Skjema av 1
supercelle sett 1
ovanfrå. Skjematisk 1
Skjematisk framstilling 4
typisk ekte 1
ekte tofrøblading. 1
tofrøblading. Skjematisk 1
eit blautdyrKroppen 1
blautdyrKroppen til 1
eit blautdyr 1
blautdyr kan 1
tre element: 1
element: hovud/fot, 1
hovud/fot, visceralmasse 1
visceralmasse og 1
og kappe. 1
kappe. Skjematisk 1
av hovudkastene 1
hovudkastene i 1
etter rituell 1
rituell «rein» 1
«rein» status. 1
status. Skjematisk 1
landtunge oppstår. 1
oppstår. Skjematisk 1
Skjematisk teikning 3
ein ruter. 1
ruter. Skjematisk 1
av HCV. 1
HCV. Skjematisk 1
av skurtreskar. 1
skurtreskar. Skjenebeinet 1
Skjenebeinet til 1
høgre, fibula 1
fibula (leggbeinet) 1
(leggbeinet) til 1
venstre. Skjenegangen 1
Skjenegangen nærmast 1
nærmast Fagernes 1
Fagernes er 1
no fjerna. 1
fjerna. Skjenene 1
Skjenene blir 1
så sveisa 1
sveisa eller 1
eller klinka 1
klinka saman. 1
saman. Skjenerustninga 1
Skjenerustninga utvikla 1
også - 1
først beina 1
sidan armane 1
armane blei 1
av jernskjener. 1
jernskjener. «Skjera 1
«Skjera bagera» 1
bagera» er 1
norske songarane 1
songarane Maud 1
Maud og 1
og Kornelia, 1
Kornelia, frå 1
albumet MGP 1
MGP Jr. 1
Jr. Skjera 1
Skjera er 1
bulgarske poet 1
poet Geo 1
Geo Milev 1
Milev (psevdonym 1
(psevdonym for 1
for Georgi 1
Georgi Miljov 1
Miljov Kasabov, 1
Kasabov, 1895–1925). 1
1895–1925). Skjerdal 1
Skjerdal er 1
har busetnad 1
busetnad heile 1
året. Skjer 1
Skjer der 1
plater glir 1
glir frå 1
havet. Skjerebordet 1
Skjerebordet kan 1
kan lyftast 1
lyftast opp 1
i vertical 1
vertical stillng, 1
stillng, for 1
redusera breidda 2
maskina under 1
under transport. 1
transport. Skjeret 1
Skjeret finst 1
1950. Skjer 1
Skjer finst 1
kart attende 1
til 1930-åra. 1
1930-åra. Skjergarden 1
Skjergarden i 1
i Motalabukta 1
Motalabukta er 1
er naturreservat. 1
naturreservat. Skjeringa 1
Skjeringa til 1
til Gjøvikbanen 1
Gjøvikbanen er 1
dag overbygd 1
overbygd og 1
ikkje synleg, 1
synleg, men 1
låg rett 1
for Etterstad 1
Etterstad Kolonihage. 1
Kolonihage. Skjerjevatnet 1
Skjerjevatnet er 1
ikkje regulert, 1
regulert, ut 1
over overføringa. 1
overføringa. Skjermane 1
Skjermane har 1
har endre 1
endre utsjånad 1
utsjånad ein 1
150 åra 1
åra (sjå 1
(sjå bileta). 1
bileta). »-skjermen 1
»-skjermen syner 1
syner seg. 1
seg. Skjer 1
Skjer veldig 1
veldig sjeldan. 1
sjeldan. Skjervøy 1
Skjervøy har 1
har fiskeindustri, 1
fiskeindustri, og 1
viktig fiskerihamn 1
fiskerihamn og 1
og tenesteseneter 1
tenesteseneter for 1
for fiskeflåten 1
fiskeflåten i 1
i Nord-Troms. 1
Nord-Troms. Skjetne 1
Skjetne har 1
nordisk litteratur, 1
åra arbeidd 1
med norskopplæring 1
norskopplæring for 1
nye nordmenn. 1
nordmenn. Skjoldberar 1
Skjoldberar blomstrar 1
på våte 3
våte stader, 1
stader, ved 1
ved bekker 1
bekker og 2
på strender. 1
strender. Skjoldbruskkjertelhormona 1
Skjoldbruskkjertelhormona som 1
vert frigjorde 1
frigjorde er 1
ca. Skjoldet 1
Skjoldet har 1
kongekrone på 1
og skjoldhaldarane 1
skjoldhaldarane er 1
to mannsfigurar 1
mannsfigurar («villmenn») 1
(«villmenn») som 1
skal førestilla 1
førestilla Herakles 1
Herakles oppå 1
oppå eit 1
eit postament. 1
postament. Skjold 1
Skjold IL 1
bukser. Skjold 1
Skjold sokn 1
tida meir 1
som no. 1
no. Skjønnlitteratur 1
Skjønnlitteratur kan 1
kan omhandle 1
omhandle verkelege 1
verkelege personar, 1
oppdikta person 1
person då 1
fiktiv person. 1
person. Skjønt, 1
Skjønt, denne 1
denne romantiske 1
romantiske overdrivelsen 1
overdrivelsen byrja 1
britiske forfattarar, 1
forfattarar, men 1
samtidige bysantinske 1
bysantinske forfattarane, 1
forfattarane, som 1
som svulstig 1
svulstig viste 1
til «dei 1
«dei edle 1
edle brutale». 1
brutale». Skjora 1
Skjora trivst 1
ope landskap, 1
landskap, og 1
Noreg, heilt 2
til bjørkebeltet. 1
bjørkebeltet. Skjørbuk 1
Skjørbuk gir 1
gir blødingar, 1
blødingar, oppsvulma 1
oppsvulma og 1
blodig tannkjøt, 1
tannkjøt, dårleg 1
dårleg appetitt, 1
appetitt, vekttap 1
vekttap og 1
og kraftløyse. 1
kraftløyse. Skjørbuksurt 1
Skjørbuksurt blømer 1
kring mai 1
mai på 1
på havstrender. 2
havstrender. Skjorta 1
Skjorta er 1
er brodert 1
brodert i 1
i svartsaum 1
svartsaum eller 1
eller kvitsaum, 1
kvitsaum, rundt 1
rundt krage, 1
krage, ermar 1
ermar og 1
ein stem, 1
stem, som 1
midt framme 1
på skjorta 1
skjorta og 2
dekker opet 1
opet framme. 1
framme. Skjorte, 1
Skjorte, skjørt 1
og kjole 1
mindre formelle 1
formelle klede, 1
som t-skjorte, 1
t-skjorte, dongeribukse, 1
dongeribukse, kortbukse 1
kortbukse og 1
og tights, 1
tights, er 1
også utbreidde 1
utbreidde klesplagg 1
klesplagg med 1
vestleg mote. 1
mote. Skjørtet 1
Skjørtet er 1
og blusen 1
blusen blå, 1
raude sjalet 1
sjalet er 1
og trekt 2
trekt over 1
hovudet. Skjulestad 1
Skjulestad sat 1
1927. Skodesepelaren 1
Skodesepelaren er 1
sentrale kunstnaren 1
kunstnaren innan 1
innan drama. 1
drama. Skodespelarane 1
Skodespelarane skal 1
rolla at 1
som rollefigurane. 1
rollefigurane. Skodespelaren 1
Skodespelaren Ewan 1
Ewan McGregor 1
McGregor kjem 1
frå Crieff. 1
Crieff. Skodespelaren 1
Skodespelaren Sten-Åke 1
Sten-Åke Cederhök 1
Cederhök var 1
kommunen. Skodespelaren 1
Skodespelaren Uno 1
Uno Jukichi 1
Jukichi spelte 1
som Kuboyama 1
Kuboyama Aikichi. 1
Aikichi. Skodespelar 1
Skodespelar Stina 1
Stina Ekblad 1
Ekblad las 1
las opp 2
ein dramatisert 1
dramatisert utgåve 1
songen «Groupie», 1
«Groupie», 2015-bidraget 1
2015-bidraget til 1
til Samir 1
Samir & 1
& Viktor. 1
Viktor. Skodespelet 1
Skodespelet hennar 1
hennar Red 1
Sky at 1
at Morning 1
Morning blei 1
blei filmatisert 1
filmatisert i 2
1944 med 1
Peter Finch 1
Finch i 1
hovudrolla. Skodespelet 1
Skodespelet Peter 1
denne leikande 1
leikande tradisjonen 1
og samtidige 1
samtidige ideal 1
ideal om 1
og Barrie 1
Barrie sin 1
sin ironiske 1
ironiske kommentar 1
same barndomsideala. 1
barndomsideala. Skodespelet 1
Skodespelet Pique-nique 1
Pique-nique en 1
en campagne 1
campagne av 1
av Fernando 1
Fernando Arrabal 1
Arrabal frå 1
1959 set 1
set den 1
den fredsamme 1
fredsamme pikniken 1
pikniken opp 1
mot krig 1
ein soldat, 1
soldat, foreldra 1
fiendtleg soldat 1
soldat har 1
har piknik 1
piknik saman 1
slagmarka. Skodespelet 1
Skodespelet ser 1
har trekk 1
både novella 1
novella The 1
Dead og 1
romanen Ulysses, 1
Ulysses, som 1
som Joyce 1
Joyce byrja 1
skriva på 1
tid. Skodespelet 1
Skodespelet skildrar 1
ei fattig 1
fattig kvinne 1
namnet Anna 1
Anna Fierling, 1
Fierling, som 1
kallenamnet Mor 1
Mor Courage. 1
Courage. Skodespelet 1
Skodespelet vart 1
Hampstead Theatre 1
London, før 1
til Gielgud 1
Gielgud theater 1
theater i 1
End. Skodje 1
Skodje hadde 2
1 551 1
551 innbyggjarar 1
delinga. Skodje 1
2 047 1
047 innbyggjarar 1
han opphøyrde 1
opphøyrde som 1
kommune. Skofterud 1
Skofterud fekk 1
OL-sesongen 2002, 1
2002, med 1
i Cogne 1
Cogne 8. 1
stil. Skogadalsbøen 1
Skogadalsbøen var 1
ei seter, 1
seter, og 1
fyrste hytta 1
hytta vart 1
1888. Skogane 1
Skogane er 1
er dominerte 1
dominerte av 2
arten Avicennia 1
Avicennia marina, 1
marina, lokalt 1
som «hara»- 1
«hara»- eller 1
eller «harra»-tre. 1
«harra»-tre. Skogane 1
Skogane på 1
den mindre, 2
meir folkesette 1
folkesette Java, 1
Java, har 1
vorte fjerna 1
for menneskeleg 1
menneskeleg busetting 1
busetting og 1
jordbruk. Skogane 1
Skogane vart 1
planta tidleg 1
sjøen eroderte 1
eroderte bort 1
bort det 1
det sandrike 1
sandrike jordsmonnet. 1
jordsmonnet. Skogavverking 1
Skogavverking er 1
viktig næring, 1
næring, som 1
av avverking 1
avverking av 1
av gran. 1
gran. Skogbildet 1
Skogbildet er 1
av storvokse, 1
storvokse, gammal 1
gammal gran. 1
gran. Skogbrann 1
Skogbrann og 1
og ekstremvêr 1
uvanleg. Skogbruk 1
Skogbruk og 1
og landbruk 1
landbruk er 1
næringsvegane i 1
kommunen. Skogen 1
Skogen er 1
to område. 1
område. Skogen 1
Skogen høyrer 1
der nedbøren 1
enn fordampinga. 1
fordampinga. Skogen 1
Skogen sikrar 1
sikrar at 2
prosessane held 1
å avgi 1
avgi rotnande 1
rotnande vegetasjon 1
vegetasjon som 1
som opprettheld 2
opprettheld surleiken 1
surleiken i 1
det rennande 1
rennande vatnet. 1
vatnet. Skoggrensa 1
Skoggrensa dannar 1
dannar øvre 1
den varierer 1
varierer difor 1
med topografi 1
topografi og 1
og himmelretning, 1
himmelretning, men 1
men beite 1
kan stadvis 1
stadvis verke 1
verke inn 1
på tregrensa. 1
tregrensa. Skogheim 1
Skogheim var 1
i Brumunddal 1
Brumunddal Fotball 1
i Faaberg 1
Faaberg Fotball 1
Fotball Lillehammer 1
2002. Skoghøy 1
Skoghøy har 1
anna panterett 1
panterett og 1
og sivilprosess. 1
sivilprosess. Skogklatresmetten 1
Skogklatresmetten er 1
er minste 1
minste fuglen 1
fuglen på 1
Zealand, fullt 1
fullt utvaksen 1
utvaksen rundt 1
8 centimeter, 1
centimeter, noko 1
enn arten 1
arten gjerdesmett. 1
gjerdesmett. Skogly 1
Skogly sende 1
sende rapporten 1
med sperrefrist 1
sperrefrist same 1
Stortinget skulle 1
skulle oppløysast. 1
oppløysast. Skogly 1
Skogly var 1
i Fåberg 1
Fåberg frå 1
frå 1937, 1
1937, ordførar 1
frå 1945. 2
1945. Skogn 1
Skogn leia 1
leia 5-3 1
5-3 ved 1
pause. Skog 1
og Nessa, 1
Nessa, som 1
i tauet 1
tauet rett 1
bak Bae, 1
Bae, Sträng, 1
Sträng, s.187f 1
s.187f kom 1
seg velberga 1
velberga ned, 1
var ovanfor 1
ovanfor rasstaden 1
rasstaden kom 1
fire ned 1
live. Skogsbilvegar 1
Skogsbilvegar har 1
ofte grusdekke, 1
grusdekke, men 1
om botnen 1
botnen er 1
dårleg er 1
redusera akseltrykket 1
akseltrykket i 1
i teleløysinga. 1
teleløysinga. Skogsenetsisk 1
Skogsenetsisk er 1
to språka. 1
språka. Skogsfjordvatnet 1
Skogsfjordvatnet er 1
m djupt 1
men hovudbassenget 1
hovudbassenget ligg 1
60 m 1
65 m. 1
med Skogsfjordelva, 1
Skogsfjordelva, ei 1
elv utan 1
store fossefall, 1
fossefall, som 1
eit høgfjellsterreng 1
høgfjellsterreng og 1
i Skogsfjordvatnet. 1
Skogsfjordvatnet. Skogslevande 1
Skogslevande artar 1
av hornfuglar 1
hornfuglar reknast 1
vere viktig 1
viktig frøspreiarar. 1
frøspreiarar. Skogsnipa 1
Skogsnipa bygg 1
sjølv reir, 1
nyttar gamle 1
gamle eller 1
eller nye 1
nye reir 1
av trehekkande 1
trehekkande artar, 1
t.d. måltrast. 1
måltrast. Skogsnipa 1
Skogsnipa gir 1
karakteristisk trestava 1
trestava vislande 1
vislande læte 1
flukta. Skogsröyet 1
Skogsröyet er 1
ein rockefestival 1
stabelen i 2
i Rejmyre. 1
Rejmyre. Skogssti 1
Skogssti ved 1
ved Leith 1
Leith Hill 1
Hill Place, 1
Place, der 1
der Vaughan 1
Williams voks 1
opp. Skogsterrenget 1
Skogsterrenget i 1
heiane vest 1
for Molandsvannet 1
Molandsvannet er 1
øvre området 1
vassdraget og 1
frå her. 1
her. Skoledirektøren 1
Skoledirektøren har 1
med fylkeskolestyret 1
fylkeskolestyret og 1
følgje grunnskolelova 1
grunnskolelova hatt 1
meining der. 1
der. Skolen 1
Skolen hadde 1
rom, skolestove 1
skolestove og 1
og kjøkken 1
kjøkken med 1
med sovealkove, 1
sovealkove, og 1
fast lærar 1
i skolestova. 1
skolestova. Skolen 1
Skolen i 1
i Drag 1
einaste grunnskolen 1
grunnskolen i 1
som underviser 1
i lulesamisk 1
lulesamisk språk. 1
språk. Skolen 1
Skolen ligg 1
gamle gardsbygningane 1
gardsbygningane er 1
bevart. Skolen 1
Skolen var 1
av Madame 1
Madame de 1
de Maintenon, 1
Maintenon, som 1
var elskarinna 1
kongen. Skoll 1
Skoll har 1
km. Skopin 1
Skopin er 1
i Rjazan 1
oblast. Skoren 1
Skoren og 1
Lars Kinsarvik 1
Kinsarvik med 1
med bibelord 1
bibelord på 1
på landsmål 1
og typiske 1
typiske Kinsarvik-fargar. 1
Kinsarvik-fargar. Skorin 1
Skorin er 1
på Halv 1
Halv Kvint 1
Kvint eller 1
eller ljosblått 1
ljosblått (G-D-A-D), 1
(G-D-A-D), medan 1
medan vestlandsformene 1
vestlandsformene er 1
vanleg oppstilt 1
oppstilt bass. 2
bass. Skorne 1
Skorne kan 1
dekkja ankelen 1
ankelen eller 1
høgare. Skorpa 1
Skorpa kyrkje 1
tømra langkyrkje 1
langkyrkje med 2
sitjeplassar. Skorpa 1
Skorpa skil 1
øvre mantelen 1
mantelen gjennom 1
gjennom endringa 1
samansettinga som 1
i moho 1
moho diskontinuitetsflate. 1
diskontinuitetsflate. Skorsteinmerket 1
Skorsteinmerket til 1
reiarlaget var 1
var svart 1
svart skorstein 1
skorstein med 1
gult belte 1
belte omgjeve 1
smale kvite 1
kvite linjer 1
linjer over 1
under. Skota 1
Skota kan 1
ofte hengje, 1
hengje, noko 1
treet. Skottane 1
Skottane utvandra 1
utvandra på 1
The Highland 1
Highland Clearances, 1
Clearances, ein 1
der leiglendingar 1
leiglendingar vart 1
av heimane 1
til kvegavl. 1
kvegavl. Skottland 1
desse. Skottland 1
Skottland laga 1
det engelskfiendtlege 1
engelskfiendtlege Frankrike, 1
og Longshanks 1
Longshanks bestemte 1
slå hardt 1
hardt til. 1
til. Skottland 1
med låglanda 1
låglanda teikna 1
grøn farge 1
høglanda med 1
med mørkegrønt. 2
mørkegrønt. Skottland 1
Skottland utanom 1
utanom Lothian 1
Lothian var 1
var folkesette 1
folkesette av 2
spreidde landsbyar 1
utanfor dette 1
området mangla 1
kontinentale kjernen 1
av landsbyar. 1
landsbyar. Skouries 1
Skouries er 1
førekomst av 1
av gull-kopar- 1
gull-kopar- Skovgaard 1
Skovgaard gjekk 1
København. Skøyta 1
Skøyta er 1
eige som 1
som veteranfartøy. 1
veteranfartøy. Skøyta 1
Skøyta har 1
gjennom 35 1
Redningsselskapet vore 1
fleire oppgraderingar 1
og ombyggingar. 1
ombyggingar. Skøyta 1
Skøyta vart 1
vart slengd 1
slengd mot 1
skadar. Skøytelaup 1
Skøytelaup for 1
OL. Skøyte 1
Skøyte skulle, 1
skulle, over 1
over radio, 1
radio, rapportere 1
rapportere til 1
om konvoiar 1
konvoiar og 1
annan sjøaktivitet. 1
sjøaktivitet. Skråbjelke 1
Skråbjelke har 1
vore tolka 1
eit bandolær 1
bandolær eller 1
ein stormstige. 1
stormstige. Skram 1
Skram har 1
om ungar, 1
ungar, mellom 1
kor avhengige 1
avhengige dei 1
vaksne rundt 2
korleis skilnader 1
i gute- 1
og jenteoppseding 1
jenteoppseding fører 1
ulike kjønnsroller. 1
kjønnsroller. Skråninga 1
Skråninga er 1
viktig tur- 1
indre by 1
by aust 2
og bydel 1
bydel Nordstrand. 1
Nordstrand. Skraperudtjern 1
Skraperudtjern er 1
populær badeplass 1
ei flytebryggje 1
flytebryggje i 1
nordenden. Skreddarsydde 1
Skreddarsydde klede 1
ideal for 1
rike, og 1
blei såkalla 1
såkalla haute 1
haute couture 1
couture ein 1
av motebildet. 1
motebildet. Skredsvig 1
Skredsvig vart 1
i Hagan 1
Hagan i 1
i Eggedal 1
Eggedal fram 1
1924. Skre 1
Skre har 1
bøker. Skrekkveldet 1
Skrekkveldet hadde 1
hadde isolert 1
isolert Robespierre 1
Robespierre også 1
støtta han. 1
han. Skrelte 1
Skrelte jordskokkar 1
jordskokkar kan 1
kan kokast 1
kokast med 1
litt fløyte 1
fløyte i 1
vatnet, slik 1
at knollane 1
knollane ikkje 1
blir misfarga. 1
misfarga. Skrenten 1
Skrenten har 1
bratte is- 1
og bergklipper 1
bergklipper og 1
er markant 1
markant sett 1
nord. Skribentar 1
Skribentar i 1
i Pitchfork 1
albumet 10 1
av 10, 1
laga «andre 1
«andre album 1
album om 1
om kjærleiksbrot 1
kjærleiksbrot det 1
magen av». 1
av». Skribenten 1
Skribenten David 1
David Buerge 1
Buerge påstod 1
at høvdingen 1
høvdingen framleis 1
framleis (1991) 1
(1991) inspirerte 1
inspirerte folk 1
legge ord 1
han. Skribenten 1
Skribenten fann 1
at bodskapane 1
bodskapane til 1
frå spelet 1
verda. Skriftefaren 1
Skriftefaren til 1
til Katarina, 1
Katarina, Raimund 1
Raimund av 1
Capua, skreiv 1
skreiv biografien 1
biografien hennar 1
hennar Legenda 1
Legenda Major. 1
Major. Skriftene 1
Skriftene hans 1
gode føredøme 1
føredøme på 1
nynorsk språkføring. 1
språkføring. Skriftet 1
Skriftet vart 1
tidsskriftet Norveg, 1
Norveg, med 1
undertittelen «Ny 1
«Ny serie 1
av Ord 1
og Sed», 1
Sed», som 1
som Lid 1
Lid redigerte 1
redigerte frå 1
frå 1951 2
døydde. Skriftet 1
Skriftet Veiledning 1
Veiledning i 1
at opdrage 1
opdrage en 1
en sund, 1
sund, fornuftig, 1
fornuftig, duelig 1
duelig og 1
og lykkelig 1
lykkelig Afkom 1
Afkom var 1
fylgje Molland 1
Molland Molland, 1
Molland, s. 1
28 den 1
fyrste rettleiing 1
rettleiing i 1
i seksualundervisning 1
seksualundervisning i 1
i Danmark-Noreg. 1
Danmark-Noreg. Skriftspråket 1
Skriftspråket har 1
derfor helst 1
brukt ord 1
til gammalnorsk 1
gammalnorsk der 1
der slike 2
slike har 1
levande talemål. 1
talemål. Skriftstorleiken 1
Skriftstorleiken indikerer 1
indikerer dei 1
dei innbyrdes 1
innbyrdes storleikane 1
storleikane på 1
på folkesetnadene 1
folkesetnadene (over 1
(over 500 1
000 brukarar, 2
brukarar, 100 1
100 000–500 1
000–500 000 1
brukarar, 10 1
10 000–100 1
000–100 000 1
brukarar og 2
000 brukarar). 1
brukarar). Skrifttypen 1
Skrifttypen vart 1
Times hadde 1
av Morison 1
Morison for 1
vera dårleg 1
dårleg trykt 1
og typografisk 1
typografisk utdatert. 1
utdatert. Skriket 1
Skriket dukka 1
« Skriket 1
Skriket er 1
eit terneliknande 1
terneliknande kriæ. 1
kriæ. Skrivemåten 1
Skrivemåten av 1
tidlegare Moldtustranda 1
Moldtustranda med 1
med d. 1
d. Skrivemåten 1
Skrivemåten varierte 1
varierte innan 1
innan og 1
europeiske språka. 1
språka. », 1
», skriven 3
Dickinson, er 1
songen Iron 1
18 minutt. 1
minutt. », 1
Keith Forsey 2
Forsey og 2
Steve Schiff. 1
Schiff. »—skriven 1
»—skriven for 1
Joel, Elizabeth 2
Elizabeth Weber, 2
Weber, vann 1
årets song. 2
song. », 1
The Kinks, 1
Kinks, men 1
men gjeven 1
ein solosingel 1
solosingel av 1
av Davies 1
Davies (men 1
(men noko 1
noko forvirrande 1
forvirrande òg 1
Something Else). 1
Else). Skriven 1
Skriven mot 1
av 1772 1
og premiert 1
premiert tidleg 1
1773. Skriven 1
Skriven tidleg 1
1773. Skriv 1
Skriv frå 1
tida indikerer 1
som usømmeleg 1
usømmeleg å 1
mot Riket 1
vestsida. Skrivinga 1
Skrivinga blei 1
for sorgterapi 1
sorgterapi etter 1
etter drapet 1
på King. 1
King. Skrjabin 1
Skrjabin var 1
som sjukleg, 1
sjukleg, og 1
som hypokondrisk 1
hypokondrisk heile 1
heile sitt 1
liv. Skroget 1
Skroget er 1
i spesialherda 1
spesialherda glasfiber, 1
glasfiber, med 1
tjukk oppblåsbar 1
oppblåsbar pølse 1
pølse rundt. 1
rundt. Skroget 1
Skroget var 3
store påkjenningar. 1
påkjenningar. Skroget 1
skipa sertifisert 1
for 220 1
220 passasjerar 1
og 438 1
438 i 1
i lokalfart. 1
lokalfart. Skroget 1
var levert 1
frå Langesunds 1
Langesunds Industri 1
Industri A/S 1
Langesund. Skroget 1
Skroget vart 1
måla svart, 1
to gule 2
striper. Skrubbær 1
Skrubbær finn 1
ein sør 1
til Schleswig-Holstein 1
Schleswig-Holstein og 1
Europa. Skrue 1
Skrue heldt 1
fram åleine, 1
lik namnen 1
namnen Ebenezer 1
Ebenezer Scrooge, 1
Scrooge, til 1
ned heile 1
heile forretninga 1
forretninga og 1
hus utanfor 1
byen. Skrue 1
Skrue tevlar 1
tevlar stadig 1
med Gulbrand 1
Gulbrand Gråstein 1
Gråstein og 1
og Rikerud 1
Rikerud om 1
den rikaste, 1
rikaste, medan 1
medan B-gjengen 1
B-gjengen stadig 1
stadig truger 1
truger med 1
ta pengane 1
pengane hans. 1
hans. Skuffhjulgravemaskinar 1
Skuffhjulgravemaskinar har 1
lang arm 1
arm med 1
roterande hjul 1
fleire skuffer, 1
skuffer, som 1
som kontinuerleg 1
kontinuerleg matar 1
matar masse 1
masse inn 1
eit tranportband 1
tranportband som 1
ligg langsmed 1
langsmed armen. 1
armen. Skuggar 1
Skuggar av 1
tidlegare elektroniske 1
elektroniske avstikkarane 1
avstikkarane var 1
framleis der, 1
der, sidan 1
nytta trommemaskin. 1
trommemaskin. Skula 1
Skula har 1
lag 900 2
900 elevar 2
230 tilsette. 2
tilsette. Skulane 1
Skulane brukar 1
som supplement 1
til lærebøkene. 1
lærebøkene. Skulane 1
Skulane i 1
i Hornnes, 1
Hornnes, Valle 1
Hovden vart 1
2006 slegne 1
til Setesdal 1
Setesdal vidaregåande 1
skule. Skulane 1
Skulane kan 1
også delta 1
i sametingsskuleval, 1
sametingsskuleval, som 1
avvikla dei 1
åra det 1
er stortingsval. 1
stortingsval. Skulane 1
Skulane var 1
spreidde på 1
elleve ulike 1
undervisinga var 1
meste teoretisk. 1
teoretisk. Skular 1
Skular og 1
og lærarar 1
lærarar har 1
å utforme 1
utforme innhaldet 1
i undervisinga 1
undervisinga innanfor 1
ein kollegial 1
kollegial struktur. 1
struktur. Skular 1
Skular vart 1
1979 stod 1
stod den 1
nye vidaregåande 1
skulen ferdig. 1
ferdig. Skulberg 1
Skulberg utdanna 1
til veterinær, 1
veterinær, tok 1
i veterinærmedisin 1
veterinærmedisin i 1
1949. Skulderhøgda 1
Skulderhøgda er 1
kring 30–35 1
30–35 cm. 1
cm. Skuldingane 1
Skuldingane var 1
sterke at 1
ville vanlegvis 1
vanlegvis ha 1
sigrande parten 1
parten ekskluderte 1
ekskluderte motparten. 1
motparten. Skuleavdelinga 1
Skuleavdelinga ved 1
ved Stakkvik 1
Stakkvik oppvekstsenter 1
oppvekstsenter på 1
på Reinøya 1
Reinøya vart 1
nedlagt hausten 1
hausten 2011, 1
vore barnehage 1
barnehage der. 1
der. Skuleborna 1
Skuleborna på 1
på Fjellet 1
sidan 1955 1
1955 sokna 1
sokna til 2
sentrum. Skulebussar 1
Skulebussar fekk 1
uferdige tunelldelen 1
tunelldelen allereie 1
januar 2004. 2
2004. Skulebygget 1
Skulebygget blir 1
som grendehus. 1
grendehus. Skulebygget 1
Skulebygget frå 1
1976, òg 1
avdeling Tunesvegen, 1
Tunesvegen, med 1
med uthuset 1
uthuset til 1
høgre. Skulebygningane 1
Skulebygningane vart 1
eigedomen «Hamarslyst» 1
«Hamarslyst» og 1
kalla «Sagatun», 1
«Sagatun», kosta 1
av Anker. 1
Anker. Skuledrifta 1
Skuledrifta slutta 1
etter langvarig 1
langvarig politisk 1
politisk strid 1
kommunen. Skuledrifta 1
Skuledrifta varte 1
varte likevel 1
år, kanskje 1
manglande pengestøtte 1
pengestøtte eller 1
eller usemje 1
om pensum. 1
pensum. Skuleelevar 1
Skuleelevar og 1
dei kjæraste 1
kjæraste besøkande. 1
besøkande. Skuleforholda 1
Skuleforholda i 1
i Farsund 1
Farsund var 1
dårlege, så 1
så Eilert 1
Eilert underviste 1
underviste seg 1
rundt 12-14 1
12-14 år 1
gammal. Skulefritidsordningane 1
Skulefritidsordningane er 1
er lovfeste 1
lovfeste i 1
opplæringslova av 1
av 1998 1
vert finansierte 1
finansierte med 1
med foreldrebetaling, 1
foreldrebetaling, øyremerkte 1
øyremerkte statlege 1
statlege tilskot 1
eventuelle lokale 1
lokale tilskot. 1
tilskot. Skulehuset 1
Skulehuset vart 1
1924. Skulen 1
Skulen blei 2
2005. Skulen 1
blei underlagt 1
underlagt Krigsskolen 1
Krigsskolen 1. 1
2013. Skulen 2
Skulen dekte 1
dekte heile 1
heile barne- 1
og ungdomstrinnet. 1
ungdomstrinnet. Skulen 1
Skulen er 6
nyaste folkehøgskulen 1
84. i 1
rekkja. Skulen 1
av Ansgarskolen, 1
Ansgarskolen, som 1
også omfattar 1
omfattar Ansgar 1
Ansgar Bibelskole. 1
Bibelskole. Skulen 1
ein grendaskule 1
grendaskule og 1
er fådelt, 1
fådelt, som 1
2. trinn, 1
trinn, 3. 1
4. trinn 1
og 5.-7. 1
5.-7. trinn 1
saman. Skulen 1
eit idrettssenter 1
idrettssenter som 1
nært skuleområdet. 1
skuleområdet. Skulen 1
dei monumentale 3
monumentale skulebygga 1
skulebygga i 1
Oslo kommunes 1
kommunes byarkiv, 1
byarkiv, men 1
likevel vedteken 1
vedteken riven 1
2017. Skulen 1
særleg opptatt 1
utvikle kulturell 1
kulturell forståing 1
forståing hjå 1
hjå elevane. 1
elevane. Skulen 1
Skulen fekk 1
namnet Fernanda 1
Fernanda Nissen 1
Nissen videregående 1
skole. Skulen 1
Skulen hadde 2
10 elevar, 1
elevar, der 1
på Fanastøl 1
Fanastøl behandlingshjem. 1
behandlingshjem. Skulen 1
hadde statstilskot 1
statstilskot frå 1
byrjinga, og 2
staten tok 1
juli 1889, 1
1889, frå 1
1892 under 1
namnet Torshaug 1
Torshaug offentlige 1
offentlige aandssvageskole. 1
aandssvageskole. Skulen 1
Skulen har 10
har 149 1
149 elevar 1
elevar (2010). 1
(2010). Skulen 1
54 studieplassar. 1
studieplassar. Skulen 1
har gymsal, 1
gymsal, symjehall 1
symjehall og 2
og treningsrom. 1
treningsrom. Skulen 1
dag omtrent 1
omtrent 900 1
ulike studieretningar: 1
studieretningar: helse- 1
og oppvekstfag, 1
oppvekstfag, studiespesialiserande 1
studiespesialiserande og 1
og service 1
service og 1
og samferdsel. 1
samferdsel. Skulen 1
tusen elevar 1
større bygning 1
i Lungegårdskaien 1
Lungegårdskaien 40, 1
som skulen 1
skulen deler 1
med symjehallen 1
symjehallen AdO 1
AdO arena. 1
arena. Skulen 1
omtrent 750 1
750 jordanske 1
jordanske adygiskstudentar, 1
adygiskstudentar, og 1
verna adygisk 1
adygisk språk 1
tradisjonar blant 1
blant nyare 1
nyare generasjonar. 1
generasjonar. Skulen 1
2009 61 1
61 elevar. 1
elevar. Skulen 2
norsk statstilskott. 1
statstilskott. Skulen 1
tre internatbygningar 1
internatbygningar som 1
åra 1953, 1
1953, 1962 1
1972. Skulen 1
to utdanningsnivå: 1
utdanningsnivå: LKSK 1
LKSK I 1
og LKSK 1
LKSK II. 1
II. Skulen 1
Skulen heiter 1
heiter Raudeberg 1
Raudeberg skule 1
125 elevar. 1
Skulen heitte 1
tidlegare Utgarden 1
Utgarden Folkehøgskule. 1
Folkehøgskule. Skulen 1
Skulen ligg 2
nær hovudvegen, 1
hovudvegen, like 1
lokale butikken 1
kroa. Skulen 1
på Sanday, 1
Sanday, medan 1
medan kyrkja 2
jamleg bruk 1
av øybuarane 1
øybuarane ligg 1
på Canna. 1
Canna. Skulen 1
Skulen måtte 1
likevel leggjast 1
år - 1
- Faren 1
Faren trong 1
trong hjelp 1
på møllebruket, 1
møllebruket, og 1
og Konow 1
Konow flytta 1
til Stend. 1
Stend. Skulen 1
Skulen og 1
og barnehagen 1
barnehagen har 1
gonger vore 1
vore trua 1
nedlegging som 1
av nedskjeringar 1
det kommunale 1
kommunale budsjettet, 1
budsjettet, men 1
gong møtt 1
møtt motstand 1
fått gjennomslag. 1
gjennomslag. Skulen 1
Skulen opna 1
på Vestheim 1
Vestheim i 1
Oslo 1. 1
mars 1877 1
1877 etter 1
ein pleieheim 1
pleieheim hadde 1
opna same 1
oktober 1877. 1
1877. Skulens 1
Skulens kjerneområde 1
kjerneområde er 1
er luftmakt 1
luftmakt og 1
og leiing. 1
leiing. Skulen 1
Skulen tar 3
tar årleg 2
årleg imot 2
imot mellom 1
90 elevar 1
åtte linjer 1
Norske Baptistsamfunn. 1
Baptistsamfunn. Skulen 1
imot vel 1
100 elevar 1
av Nord- 1
og Midhordland 1
Midhordland Høgskulelag. 1
Høgskulelag. Skulen 1
imot om 1
av Stiftelsen 1
Stiftelsen Lundheim 1
Lundheim folkehøgskole. 1
folkehøgskole. Skulen 1
Skulen tilbyr 2
tilbyr følgjande 1
følgjande utdanninger 1
utdanninger i 1
i skuleåret 2
skuleåret 2016-2017. 1
2016-2017. Skulen 1
tilbyr to 1
to utdanningsprogram, 1
utdanningsprogram, eitt 1
for studiespesialisering 1
studiespesialisering ved 1
ved tradisjonsrike 1
tradisjonsrike Kongsgård 1
Kongsgård og 1
og drama 1
drama ved 1
ved skulens 1
skulens nye 1
nye bygg 1
i Bjergsted. 1
Bjergsted. Skulen 1
Skulen tok 1
tok samstundes 1
samstundes over 1
påbygg til 1
til eksisterande 1
eksisterande bygningsmasse 1
bygningsmasse som 1
skulle husa 1
husa høgskuleaktiviteten. 1
høgskuleaktiviteten. Skulen 1
Skulen var 5
1963. Skulen 1
første bygget 1
bygget på 1
på Flatøy 1
Flatøy som 1
fekk innlagt 1
av 50-talet. 1
50-talet. Skulen 1
var etablert 1
eit grundvigansk 1
grundvigansk idégrunnlag. 1
idégrunnlag. Skulen 1
skuleåret 1990 1
1990 1991 1
1991 grunna 1
grunna totalrenovering. 1
totalrenovering. Skulen 1
Skulen vart 11
1991. Skulen 1
ein folkehøgskule 1
med kristeleg 1
kristeleg profil 1
dag. Skulen 1
drive og 1
Norsk Sjukepleiarforbund. 1
Sjukepleiarforbund. Skulen 1
arkitekt Henrik 1
Henrik Thrap-Meyer 1
Thrap-Meyer og 1
1871. Skulen 1
1913, som 1
som Danvik 1
Danvik kristelige 1
kristelige ungdomsskole. 1
ungdomsskole. Skulen 2
1920. Skulen 1
1951 under 1
namnet «Adventkirken 1
«Adventkirken skole». 1
skole». Skulen 1
Hans Christian 1
Christian Ørsted 1
Ørsted Hambro, 1
Hambro, og 1
900 studentar. 1
studentar. Skulen 1
så akkreditert 1
akkreditert som 1
som Rødde 1
Rødde ungdomsskole. 1
i 1935, 2
1935, og 2
ikkje eksamensrett. 1
eksamensrett. Skulen 1
1899 i 1
til Børsa 1
Børsa der 1
der skuletunet 1
skuletunet er 1
dag. Skule 1
Skule ønsker 1
ønsker seg 1
seg kongemakta, 1
ikkje brenna 1
brenna alle 1
alle bruer, 1
bruer, så 1
han reiser 1
kongen. Skulepengane 1
Skulepengane er 2
4 450 1
450 dollar 1
år (2006). 1
(2006). Skulepengane 1
er US$ 1
US$ 6 1
000 per 1
i haustsemesteret 1
haustsemesteret 2006, 1
2006, noko 1
ved Tacoma-campusen 1
Tacoma-campusen (US$ 1
(US$ 6 1
6 327). 1
327). Skulestipend 1
Skulestipend for 1
studentar utan 1
utan midlar 1
midlar vart 1
innført, og 1
eit medisinstudium 1
medisinstudium vart 1
Orleans. Skule 1
Skule tapar, 1
tapar, og 1
og flyktar 1
flyktar til 1
kyrkje. Skuleturen 1
Skuleturen vart 1
British Schools 1
Schools Exploring 1
Exploring Society 1
Society (BSES) 1
(BSES) som 1
av Von 1
Von Post-breen. 1
Post-breen. Skuleungane 1
Skuleungane der 1
sende av 1
garde i 1
båt. Skulevala 1
Skulevala blei 1
perioden 1989 1
1989 – 1
– 2001 1
2001 gjennomført 1
vis med 1
med stemmesetlar, 1
stemmesetlar, urne 1
urne og 1
og manuell 1
manuell teljing 1
teljing ved 1
kvar skule. 1
skule. Skulevalet 1
Skulevalet hadde 1
eiga resultatteneste 1
resultatteneste på 1
NRK tekst-TV 1
tekst-TV i 1
1989–1999. Skulevinteren 1
Skulevinteren 1920-21 1
1920-21 gjekk 1
på Telemark 1
Telemark folkehøgskule. 1
folkehøgskule. Skulle 1
Skulle ein 1
ein komma 1
komma til 1
ein ifølgje 1
ifølgje reglane 1
reglane nøydd 1
å annonsera 1
annonsera høgt 1
har tapt. 1
tapt. Skulle 1
Skulle eit 1
giftarmål likevel 1
bli gjennomført 1
gjennomført er 1
det automatisk 1
automatisk annullert 1
annullert dersom 1
oppdaga til 1
at partnaren 1
partnaren er 1
er steril. 1
steril. Skulle 1
Skulle Torvik 1
Torvik koma 1
som spesiell 1
spesiell muslimmisjonær, 1
muslimmisjonær, såg 1
ny organisasjon. 1
organisasjon. Skulptøren 1
Skulptøren Johannes 1
Johannes Takanen 1
Takanen er 1
òg representert. 1
representert. Skulpturane 1
Skulpturane er 1
ofte nakne 1
nakne eller 1
eller halvnakne, 1
halvnakne, og 1
visast medan 1
dei steller 1
steller seg 1
liknande. Skulpturar 1
Skulpturar og 1
av bygga. 1
bygga. Skulpturen 1
Skulpturen Atlet 1
Atlet bryt 1
ein kvelarslange, 1
kvelarslange, som 1
som Leighton 1
Leighton laga 1
1877, vart 1
ha innleia 1
innleia ein 1
ein renessanse 3
renessanse for 1
for samtidig 1
samtidig britisk 1
britisk skulptur, 1
skulptur, ofte 1
nye skulptur». 1
skulptur». Skulpturen 1
Skulpturen blei 1
spesiallaga paviljong 1
paviljong i 1
Det allrussiske 1
allrussiske utstillingssenteret 1
utstillingssenteret i 1
innvigd 4. 1
2009. Skulpturen 1
Skulpturen er 1
Odd Hilt. 1
Hilt. Skulpturen 1
Skulpturen står 1
på kaia 2
kaia på 1
2007. Skulpturen 1
Skulpturen vert 1
ein lyskastar 1
lyskastar og 1
av dagslys 1
vindauge duld 1
duld bak 1
bak om 1
eit pediment. 1
pediment. Skulptur 1
Skulptur på 1
på Skiferplassen, 1
Skiferplassen, til 1
ved Valdres 1
Valdres Skiferbrot. 1
Skiferbrot. Skurlasten 1
Skurlasten vart 1
truleg transportert 1
til Neskilen 1
Neskilen som 1
velkjend stad 1
av trelast. 1
trelast. Skuta 1
Skuta segla 1
21. november, 1
november, slept 1
slept av 1
norsk taubåt. 1
taubåt. Skuvsenger 1
Skuvsenger var 1
Trøndelag. Skvadronane 1
Skvadronane til 1
til Overkirk, 1
Overkirk, 48 1
48 nederlandske, 1
nederlandske, støtta 1
støtta på 1
21 danske, 1
danske, rykte 1
rykte jamt 1
jamt framover 1
mot fienden 1
fienden (forsiktig 1
(forsiktig for 1
ikkje slite 1
slite ut 1
hestane for 1
for tidleg), 1
tidleg), før 1
eit trav 1
trav for 1
få drivkraft 1
drivkraft før 1
før åtaket. 1
åtaket. Skvaruks 1
Skvaruks personbeste 1
på 82,62 1
82,62 meter 1
frå 2002-sesongen. 1
2002-sesongen. Skya 1
Skya er 1
mørkare, flat 1
flat underside. 1
underside. Skya 1
Skya sluttar 1
sluttar ikkje 1
vekse før 1
skya og 3
jamna ut. 2
ut. Skydekket 1
Skydekket hindrar 1
hindrar solinnstråling, 1
solinnstråling, som 1
til kaldare 1
kaldare vatn 1
i havoverflata. 1
havoverflata. Skye 1
Skye eller 1
eller Isle 1
of Skye 1
Skye ( 1
( Skyene 1
Skyene består 1
består som 1
av vassdropar, 1
vassdropar, men 1
òg innehalde 1
innehalde iskrystallar. 1
iskrystallar. Skyene 1
Skyene samlar 1
himmelen, som 1
vert svart, 1
det byrjar 1
å regne 1
regne tungt. 1
tungt. Skyene 1
Skyene vart 1
vart observerte 1
observerte over 1
av bakkeinstrument 1
bakkeinstrument og 1
og instrumentet 1
instrumentet Spatial 1
Spatial Heterodyne 1
Heterodyne IMager 1
IMager for 1
for MEsospheric 1
MEsospheric Radicals 1
Radicals (SHIMMER) 1
(SHIMMER) på 1
på romfartøyet 1
romfartøyet NRL/STP 1
NRL/STP STPSat-1. 1
STPSat-1. Skylaget 1
Skylaget kan 1
også strekke 1
strekke seg 1
horisontale flater, 1
ein diffus 1
og sløra 1
sløra utsjånad 1
utsjånad pga 1
pga fallande 1
fallande nedbør. 1
nedbør. Sky 1
Sky News 1
News er 1
internasjonal nyhendekanal 1
nyhendekanal basert 1
Storbritannia. Skyrim 1
Skyrim fekk 1
og tilbakemelding, 1
tilbakemelding, der 1
der spesielt 1
spesielt karakterutviklingssystemet 1
karakterutviklingssystemet fekk 1
ros i 1
tidlegare Elder 1
Elder Scrolls-spel. 1
Scrolls-spel. Skyrskraparen 1
Skyrskraparen vil 1
verte 309 1
ha 72 1
72 etasjar. 1
etasjar. Sky 1
Saxon spelte 1
of Garage 1
Garage Rock. 1
Rock. Skyssvesenet 1
Skyssvesenet i 1
av 25. 1
mai 1951. 1
1951. Skysystema 1
Skysystema sirkulerer 1
sirkulerer rundt 1
rundt syklonen 1
syklonen i 1
tydeleg spiralforma 1
spiralforma mønster. 1
mønster. Sky-til-bakke 1
Sky-til-bakke lyn 1
lyn er 2
kraftig lyn 1
lyn mellom 1
mellom cumulonimbusskya 1
cumulonimbusskya og 1
og bakken, 1
eit førarlyn 1
førarlyn fer 1
fer nedover 1
nedover gjennom 1
lufta. Sky-til-sky 1
Sky-til-sky lyn 1
ei sjeldnare 1
sjeldnare form 1
for lyn 1
lyn som 1
oppstår mellom 1
fleire heilt 1
separate cumulonimbusskyer. 1
cumulonimbusskyer. Skytinga 1
Skytinga pågjekk 1
til mørket 1
før amerikanarane 1
amerikanarane trekte 1
leiren. Skytje 1
Skytje kan 1
heller lite, 2
lite, frittståande 1
frittståande hus. 1
hus. Skytoppane 1
Skytoppane kan 1
sidan skybasen 1
skybasen er 1
under 2500 1
2500 m, 1
m, høyrer 1
høyrer dei 1
til skygruppa 1
skygruppa «låge 1
«låge skyer». 1
skyer». Skytopphøgda 1
Skytopphøgda kan 1
òg målast 1
målast frå 1
frå satellittar, 1
satellittar, en 1
en gjennom 1
gjennom stereofotogrammetri 1
stereofotogrammetri (som 1
(som brukar 1
brukar to 2
forskjellige vinklar) 1
vinklar) eller 1
omforme temperaturmålingar 1
temperaturmålingar til 1
estimere høgda. 1
høgda. Slå 1
Slå av 1
straumen kvar 1
gong romtemperaturen 1
romtemperaturen stig 1
stig over 1
tjue grader 1
celsius, så 1
ikkje barnet 1
barnet så 1
lett forkjølt. 1
forkjølt. Slackware 1
Slackware er 1
tidlegaste linuxdistribusjonane, 1
linuxdistribusjonane, og 1
vert oppdatert. 1
oppdatert. Slade 1
Slade hadde 1
1970-talet i 1
humoristisk og 1
og aggressivt 1
aggressivt image 1
image og 1
og fengande 1
fengande songar 1
med bevisst 1
bevisst feilstava 1
feilstava titlar. 1
titlar. «Slaga 1
«Slaga ved 1
ved Dorking» 1
Dorking» er 1
historisk slag, 1
eit fiktivt 1
fiktivt slag 1
slag skildra 1
George Tomkyns 1
Tomkyns Chesney 1
Chesney i 1
1871. Slagbrua 1
Slagbrua var 1
av radialt 1
radialt stilte 1
stilte kantstål. 1
kantstål. Slaget 1
Slaget byrja 1
franske høgreflanken, 1
høgreflanken, der 1
der Marshal 1
Marshal de 1
som kommanderte 1
kommanderte reservane, 1
reservane, starta 1
ein artilleriduell 1
artilleriduell mot 1
allierte venstreflanken. 1
venstreflanken. Slaget 1
Slaget enda 3
fransk siger 1
og 300-400 1
300-400 opprørar 1
opprørar mista 1
livet. Slaget 1
totalt nederlag 1
den austerrikske-saksiske 1
austerrikske-saksiske armeen. 1
armeen. Slaget 1
Slaget endar 1
kongen fell 1
eige svert 1
svert og 1
og Jonatan 1
Jonatan vert 1
slaget. Slaget 1
enda utan 2
sidene trekte 1
slagmarka. Slaget 1
Slaget endte 1
endte uavgjort 1
og feiden 1
feiden heldt 1
fram. Slaget 1
Slaget er 1
første militære 1
militære kampanjen 1
kampanjen som 1
fullt vart 1
utkjempa med 1
med lufttyrkar. 1
lufttyrkar. Slaget 1
Slaget heldt 1
1600 utan 1
sidene klarte 1
vinne terreng 1
terreng mot 1
fleire reservar 1
reservar å 1
inn. Slaget 1
Slaget i 2
i Gloppedalsura 1
Gloppedalsura i 1
i aprildagane 1
aprildagane i 1
1940 står 1
norske motstandkrafta, 1
motstandkrafta, fleire 1
tyskarar miste 1
desse kampane. 1
kampane. Slaget 1
i Trollfjorden 1
Trollfjorden blei 1
ettertid vidt 1
vidt kjent 1
og engasjerte 2
folket langs 1
kysten. Slaget 1
Slaget kom 1
vanleg linjeslag, 1
linjeslag, sidan 1
i Vigobukta 1
Vigobukta til 1
så Rooke 1
Rooke måtte 1
måtte tilpasse 1
tilpasse taktikken 1
taktikken sin 1
til situasjonen. 1
situasjonen. Slaget 1
om Aden 1
Aden byrja 1
mars. Slaget 1
Arnhem (og 1
(og Operasjon 1
Operasjon Market 1
Market Garden) 1
Garden) er 1
A Bridge 1
Bridge Too 1
Too Far 1
Far (1974) 1
(1974) av 1
av Cornelius 2
Cornelius Ryan. 1
Ryan. Slaget 1
Slaget såg 1
ikkje umiddelbart 1
umiddelbart ut 1
så avgjerande 1
avgjerande som 1
det vart, 1
vart, sidan 1
Eugene framleis 1
var intakt. 1
intakt. Slaget, 1
Slaget, som 1
som avrt 1
avrt kalla 1
kalla Shabwah-felttoget, 1
Shabwah-felttoget, enda 1
enda den 2
2015, eter 1
eter at 1
at styrkar 1
til Abd 1
Abd Rabbah 1
Rabbah Mansour 1
Hadi slo 1
slo Houthi-opprørarane. 1
Houthi-opprørarane. Slaget 1
Slaget starta 3
starta bra 1
for svenskane, 1
svenskane, men 1
snu situasjonen, 1
situasjonen, og 1
svenskane hamna 1
hamna under 1
kraftig geværeld. 1
geværeld. Slaget 1
med artillerield 1
artillerield frå 1
sider. Slaget 1
starta midt 1
natta då 1
då fortroppen 1
til armeen 1
armeen dreiv 1
klosteret ved 1
ved Kampen 1
Kampen og 1
tok brua 1
over kanalen. 1
kanalen. Slaget 1
Slaget utvikla 1
eit blodbad 1
blodbad over 1
timar, ingen 1
innfødde retta 1
retta våpen 1
våpen mot 1
mot spanjolane, 1
spanjolane, seks 1
sju tusen 2
tusen innfødde 1
innfødde vart 1
vart lemlesta 1
lemlesta medan 1
medan ingen 1
spanjolane kom 2
skade. Slaget 1
Slaget var 3
for britane 1
britane fordi 1
det synte 1
at strategiane 1
strategiane deira 1
vore ineffektive 1
og dårlege. 1
dårlege. Slaget 1
òg eitt 1
norsk jord 1
jord under 1
krigen. Slaget 1
sjølvsagt frykteleg 1
frykteleg for 1
andre nasjonane 1
deltok òg. 1
òg. Slaget 1
Slaget vart 4
samtidige skildra 1
det blodigaste 1
blodigaste på 1
1700-talet. Slaget 1
Slaget varte 1
for franskmennene. 1
franskmennene. Slaget 1
avgjort og 1
sider kunne 1
vise krevje 1
krevje sigeren, 1
sigeren, men 1
Vilhelm forlet 1
forlet slagmarka 1
franske hender 1
enda slik 1
allierte trugselen 1
attende Namur. 1
Namur. Slaget 1
viktig siger 1
for finnane. 1
finnane. Slaget 1
vart uavgjort, 1
uavgjort, men 1
men synte 1
møte den 1
tyrkiske flåten, 1
flåten, men 1
slå dei, 1
dei, sjølv 1
fleire skip. 1
skip. Slaget 1
ved Blore 1
Blore Heath 1
Heath blei 1
blei utkjempa, 1
utkjempa, og 1
og Huset 1
Huset York 1
York sigra. 1
sigra. Slaget 1
Cape St 1
St Vincent 1
Vincent (1780) 1
(1780) av 1
Francis Holman. 1
Holman. Slaget 1
ved Clontarf, 1
Clontarf, måleri 1
måleri af 1
af Hugh 1
Hugh Frazer, 1
Frazer, 1826. 1
1826. Slaget 1
ved Cuneo 1
Cuneo kom 1
av skilnader 1
i fransk-spansk 1
fransk-spansk politikk 1
politikk midtvegs 1
midtvegs inn 1
1744. Slaget 1
ved Feishui 1
Feishui i 1
år 383, 1
383, fann 1
i Anhui. 1
Anhui. Slaget 1
Fulford som 1
av Matthew 1
Matthew Paris. 1
Paris. Slaget 1
Las Navas 1
Navas de 1
de Tolosa 1
Tolosa (1212), 1
(1212), markerte 1
for Almohad-dynastiet. 1
Almohad-dynastiet. Slaget 1
ved Ludford 1
Ludford Bridge 1
Bridge blei 1
blei utkjempa. 1
utkjempa. Slaget 1
ved Mons 1
Mons var 1
større kamphandlingane 1
kamphandlingane til 1
British Expeditionary 1
Expeditionary Force 1
Force (BEF) 1
(BEF) under 1
under verdskrigen. 1
verdskrigen. Slaget 1
ved Romani 1
Romani mellom 1
mellom egyptiske 1
egyptiske og 1
og israelske 1
styrkar fann 1
nærleiken mellom 1
mellom 18. 1
1973. Slaget 1
ved Saraqib 1
Saraqib fann 1
stad 24.-27. 1
24.-27. mars 1
mars 2012, 1
då styresmaktene 2
styresmaktene fekk 1
byen igjen. 1
igjen. Slaget 1
Sjelon markerte 1
på Republikken 1
Republikken Novgorod 1
Novgorod sitt 1
politiske sjølvstende. 1
sjølvstende. Slaget 1
ved Trebia, 1
Trebia, 218 1
218 fvt. 1
fvt. Slagget 1
Slagget var 1
nærast «skum» 1
«skum» på 1
det smelta 1
smelta jarnet 1
jarnet og 1
i blokker. 1
blokker. Slaghammarar 1
Slaghammarar vert 1
ofte monterte 1
på traktorgravarar. 1
traktorgravarar. Slagkrok 1
Slagkrok blei 1
1969. Slagorda 1
Slagorda i 1
vart «attende 1
«attende til 2
til naturen» 1
naturen» og 1
og «attende 1
til antikken», 1
antikken», som 1
i mangt 1
mangt kom 1
tyde det 1
same. Slagordet 1
Slagordet deira 1
var «No 1
«No Surrender». 1
Surrender». Slagordet 1
Slagordet «No 1
«No taxation 1
taxation without 1
without representation», 1
representation», 'inga 1
'inga skattlegging 1
utan representasjon', 1
representasjon', viser 1
dette. Slagsskipet 1
Slagsskipet USS 1
USS «Iowa» 1
«Iowa» syner 1
syner eldstyrken 1
eldstyrken sin, 1
sin, under 1
ein våpendemonstrasjon 1
våpendemonstrasjon i 1
1984. Slagståla 1
Slagståla på 1
på slagaren 1
slagaren har 1
har skråstilte 1
skråstilte rifler, 1
rifler, med 1
med annakvart 1
annakvart slagstål 1
slagstål rifla 1
rifla mot 1
og venstre, 1
venstre, slik 1
loa ikkje 1
sida. Slaktarfuglar 1
Slaktarfuglar byggjer 1
av kvister, 1
kvister, tørt 1
små røter 1
i forgreiningar 1
forgreiningar på 1
på tre. 2
tre. Slalåm 1
Slalåm i 1
ei konkurransegrein 1
konkurransegrein i 1
i alpin 1
alpin skiidrett 1
skiidrett som 1
utøvaren må 1
ein bakke 1
bakke og 1
og passere 1
mellom oppsette 1
oppsette portar. 1
portar. Slåmaskina 1
Slåmaskina dreiv 1
dreiv dessutan 1
dessutan fram 1
ny jordkultur, 1
jordkultur, ho 1
ho kravde 1
kravde lettdriven 1
lettdriven jord, 1
jord, god 1
god beresterk 1
beresterk grunn 1
god arrondering. 1
arrondering. Slamstein 1
Slamstein eller 1
eller mudderstein 1
mudderstein er 1
ein massiv, 1
massiv, ikkje- 1
ikkje- Slangekvitlauk 1
Slangekvitlauk eller 1
eller hard-neck 1
hard-neck (A. 1
(A. s. 1
s. ophioscorodon) 1
ophioscorodon) har 1
har hardare 1
hardare stilkar 1
stilkar som 1
kan flettast 1
flettast og 1
ikkje ytterskal 1
ytterskal kring 1
heile lauken. 1
lauken. Slangenburg, 1
Slangenburg, for 1
hans del, 1
del, vart 1
nederlandsk helt. 1
helt. Slangen 1
Slangen kan 1
på mildheita 1
mildheita til 1
til Asklepios 1
Asklepios og 1
menneska. Slangestjerner 1
Slangestjerner har 1
har skiveforma 1
skiveforma lêraktig 1
lêraktig kropp 1
fem tynne 1
tynne lange 1
lange fleksible 1
fleksible armar 1
armar med 1
med ledd 1
sentrale skivekroppen. 1
skivekroppen. Slashdotredaktørane 1
Slashdotredaktørane vert 1
til skylda 1
skylda for 1
å poste 1
poste (og 1
med ynskje) 1
ynskje) historier 1
dårleg skjulte 1
skjulte troll, 1
troll, noko 1
raskt fører 1
på svarpostar. 1
svarpostar. Slashdotta 1
Slashdotta (en 1
(en Slashdotted) 1
Slashdotted) vert 1
som /. 1
/. Slasherfilm 1
Slasherfilm i 1
og 80-åra 1
80-åra skulle 1
skulle skulde 1
skulde mykje 1
originale Night 1
Night of 1
the Living 1
Living Dead, 1
Dead, med 1
John Carpenter 1
Carpenter sin 1
sin Halloween 1
Halloween (1978), 1
(1978), Sean 1
Sean S. 1
S. Cunningham 1
Cunningham sin 1
sin Friday 1
Friday the 1
13th (1980), 1
(1980), og 1
og Wes 1
Wes Craven 1
Craven sin 1
sin A 1
A Nightmare 1
Nightmare on 1
on Elm 1
Elm Street 1
Street (1984). 1
(1984). Slash 1
Slash har 2
tre soloalbum: 1
soloalbum: Slash 1
Slash (2010), 1
(2010), med 1
rekkje gjestemusikarar, 1
gjestemusikarar, Apocalyptic 1
Apocalyptic Love 1
Love (2012) 1
World on 1
on Fire 1
Fire (2014), 1
(2014), spelt 1
hans Myles 1
Myles Kennedy 1
Kennedy and 1
the Conspirators. 1
Conspirators. Slåstkampane 1
Slåstkampane har 1
fleire rundar 1
rundar og 1
ein arena. 1
arena. Slåttane 1
Slåttane i 1
måten delt 1
distrikt, men 1
men inndelinga 1
noko tilfelleleg. 1
tilfelleleg. Slåtteforma 1
Slåtteforma er 1
kalla Kongsbergen 1
Kongsbergen i 1
i Hol. 1
Hol. Slåttenamnet 1
Slåttenamnet er 1
til stevet: 1
stevet: Olav 1
Olav Dale, 1
Dale, Tarjei 1
Tarjei Skare, 1
Skare, Jesper 1
Jesper Bøle 1
Bøle og 1
Jon Hit. 1
Hit. Slåttenamnet 1
Slåttenamnet Låa 1
Låa er 1
til Nes. 1
Nes. Slåttenamnet 1
Slåttenamnet skriv 1
spelemannen Oddmund 1
Oddmund Urheim. 1
Urheim. Slåttenedskrifta 1
Slåttenedskrifta er 1
frå Uppsala 1
Uppsala Landsmålsarkiv. 1
Landsmålsarkiv. Slåtten 1
er brigda 1
på hallingvis, 1
hallingvis, og 1
frå Nes. 1
Nes. Slåtten 2
fleire ristetak 1
ristetak enn 1
førre formene. 1
formene. Slåtten 1
bygd inst 1
i Slottenbukta 1
Slottenbukta på 1
på nordaustsida. 1
nordaustsida. Slåtten 1
ei Jørnvrengje. 1
Jørnvrengje. Slåtten 1
av Mohusfela, 1
Mohusfela, ein 1
ein vandreslått. 1
vandreslått. Slåtten 1
sams mellom 1
mellom Krødsherad 1
Krødsherad og 1
nedre Hallingdal. 1
Hallingdal. Slåtten 1
elles kalla 1
kalla Guro 1
Lomodden eller 1
eller Sauaren. 1
Sauaren. Slåtten 1
gamle spelemenn 1
i Sigdal. 1
Sigdal. Slåtten 1
etter godfaren, 1
godfaren, Judvig 1
Judvig Holsa. 1
Holsa. Slåtten 1
etter Kristen 1
Eidal, Nes. 1
i Ringestad-tradisjon, 1
Ringestad-tradisjon, frå 1
Vestre Slidre. 1
Slidre. Slåtten 1
spelemann eller 1
eller dansar 1
dansar herifrå. 1
herifrå. Slåtten 1
kalla slik 1
i ring 2
ring utan 1
utan tydeleg 1
tydeleg slutt. 1
slutt. Slåtten 1
i Numedal, 2
Numedal, Hallingdal 1
Hallingdal og 1
og Valdres. 1
Valdres. Slåtten 1
nærskyldt variant 1
variant 488b, 1
488b, og 1
bass. Slåtten 2
noko krevjande 1
krevjande i 1
i fingersetninga. 1
fingersetninga. Slåtten 1
kalla Kusebasken. 1
Kusebasken. Slåtten 1
kalla Søre 1
Søre Myrelåtten. 1
Myrelåtten. Slåtten 1
kalla ”Flatlands 1
”Flatlands minne”. 1
minne”. Slåtten 1
kalla Hatlelien. 1
Hatlelien. Slåtten 1
kalla Høgsætebenken. 1
Høgsætebenken. Slåtten 1
kalla Livius 1
Livius Smiths 1
Smiths minne. 1
minne. Slåtten 1
kalla Luråsen 1
Luråsen II. 1
II. Slåtten 1
kalla Merkjingen. 1
Merkjingen. Slåtten 1
Myllaren på 1
på Kostveit. 1
Kostveit. Slåtten 1
kalla Oterholtfossen 1
Oterholtfossen eller 1
eller Bjådalen. 1
Bjådalen. Slåtten 1
som Gamle-Eirik. 1
Gamle-Eirik. Slåtten 1
som Laugdagskvelden 1
Laugdagskvelden eller 1
eller Guten 1
Guten og 1
jenta i 1
i høyløa. 1
høyløa. Slåtten 1
namnet Raudalsdansen. 1
Raudalsdansen. Slåtten 1
øvre Buskerud. 1
Buskerud. Slåtten 1
Olav Løndal. 1
Løndal. Slåtten 1
skriven opp 1
Lars Rognved. 1
Rognved. Slåtten 1
opphavleg etter 1
etter Hans 2
Hans Smeland 1
Smeland frå 1
frå Seljord. 4
Seljord. Slåtten 4
nedstilt bass 1
somme variantar, 1
variantar, mellom 1
ei nydikta 1
nydikta form 1
Knut Buen. 1
Buen. Slåtten 1
på oppstilt 1
Slåtten fekk 1
det møtet. 1
møtet. Slåtten 1
Slåtten finst 2
variantar. Slåtten 1
Hallingdal (147a). 1
(147a). Slåtten 1
Slåtten følgjer 1
variant d 1
d etter 1
etter Ånund 1
Ånund Tveiten, 1
Tveiten, men 1
utbygd. Slåtten 1
Slåtten går 1
særskilt felestille 1
felestille (A-C-A-D), 1
(A-C-A-D), noko 1
eit mollpreg. 1
mollpreg. Slåtten 1
Slåtten har 6
Tinn. Slåtten 1
etter Sorteberg, 1
Sorteberg, og 1
av Gjermund 1
Gjermund Haugen. 1
Haugen. Slåtten 1
noko svip 1
svip av 1
av Gudbrandsdals-tradisjon. 1
Gudbrandsdals-tradisjon. Slåtten 1
av Smedalsspelemennene 1
Smedalsspelemennene i 1
år. Slåtten 1
populær. Slåtten 1
Slåtten heiter 1
garden Vasstveit 1
Vasstveit i 1
Slåtten kjem 1
kjem noko 1
på Valdres-spel. 1
Valdres-spel. Slåtten 1
Slåtten krinsar 2
første veket 2
veket av 3
av storforma. 2
storforma. Slåtten 1
tredje veket 1
storforma. Slåttennamnet 1
Slåttennamnet er 1
Hans Flatland 1
Flatland frå 1
Slåtten opnar 1
nokre vritulege 1
vritulege rykketak. 1
rykketak. Slåtten 1
Slåtten skal 1
ha namnet 1
dansar frå 1
garden. Slåtten 1
Slåtten skil 1
andre variantar 1
slåtten ved 1
ved felestillet 1
felestillet a-d-a-ciss 1
a-d-a-ciss (trollstilt). 1
(trollstilt). Slåtten 1
Slåtten som 1
til segna 1
ein lausslått 1
lausslått i 1
i 2/4-takt, 1
2/4-takt, for 1
på trollstilt, 1
trollstilt, men 1
på høg 1
høg ters 1
ters (A-E-A-E). 1
(A-E-A-E). Slåtten 1
Slåtten var 1
Groven i 1
i korverket 1
korverket over 1
over visa 1
visa Margit 1
Margit Hjukse. 1
Hjukse. Slåtthaug 1
Slåtthaug kunstisbane 1
kunstisbane sett 1
frå Slåtthaugvegen. 1
Slåtthaugvegen. Slått 1
Slått saman 1
med Bissau 1
Bissau i 1
1879. » 1
» slått 1
gong klarte 1
ikkje Armenia 1
Armenia å 1
ein Eurovision-finale. 1
Eurovision-finale. Slåttvik 1
Slåttvik var 1
nesten tretti 1
1947. Slavar 1
Slavar som 1
instrument måtte 1
eigarane sine, 1
god belønning 1
belønning for 1
for evnene 1
evnene sine. 1
sine. Slavehæren 1
Slavehæren klarte 1
år mot 1
store romerske 1
romerske styrkar. 1
styrkar. Slavehandelen 1
Slavehandelen førte 1
til rikdom, 1
rikdom, og 1
ein folkegruppe 1
folkegruppe av 1
spore anane 1
anane sine 1
sine tilbake 1
tida. Slaven, 1
Slaven, 1996, 1
1996, Electric 1
Electric Don 1
Don Quixote, 1
Quixote, s. 1
s. 40. 1
40. Zappa 1
Zappa klarte 1
redde nokre 1
tinga sine 1
før studioet 1
studioet vart 1
1966. Slavuta 1
Slavuta vart 1
som familiesetet 1
familiesetet for 1
for Sanguszko-prinsane. 1
Sanguszko-prinsane. Slavutytsj 1
Slavutytsj ligg 1
tidlegare atomkraftverket. 1
atomkraftverket. Sledane 1
Sledane til 1
til landgruppa 1
landgruppa var 1
var 3,6 1
3,6 m 1
vog i 1
utgangspunktet 75 1
75 kg, 1
kg, før 1
før vekta 1
vekta i 1
gjennomsnitt vart 1
24 kg. 1
kg. Sleden 1
Sleden blei 1
den «offisielle 1
«offisielle bukkekomiteen». 1
bukkekomiteen». Sleeper 1
Sleeper meinte 1
meinte i 1
retrospektiv at 1
var nivådesignen, 1
nivådesignen, og 1
det «i 1
«i særklase» 1
særklase» med 1
konstant kjensle 1
av framdrift. 1
framdrift. «Sleepwalker» 1
«Sleepwalker» kom 1
samlealbumet Come 2
Come Dancing 2
Kinks. Sleiden 1
Sleiden held 1
fram rørsla 1
rørsla bakover, 1
bakover, og 1
ut tomhylsen. 1
tomhylsen. Sleigh 1
Sleigh Ride 1
Ride måla 1
Cornelius Krieghoff. 2
Krieghoff. Slekta 1
Slekta består 1
av lauvfellande 1
lauvfellande buskar, 1
buskar, eller 1
i sjeldsynte 1
sjeldsynte fall 1
fall små 1
små tre, 1
tre, oftast 1
med tornar. 1
tornar. Slekta 1
Slekta Cladium 1
Cladium har 1
har innhole 1
innhole strå, 1
strå, dei 1
andre slektene 1
slektene ikkje. 1
ikkje. Slekta 1
Slekta Delichon 1
Delichon vart 1
vart nokså 1
nokså nyleg 1
nyleg skilt 1
slekta Hirundo. 1
Hirundo. Slekta 1
Slekta døydde 1
på mannsida 1
mannsida med 1
med tippoldebarna 1
tippoldebarna hans 1
hans Francesco 1
Francesco Farnese 1
Farnese (1678–1727) 1
(1678–1727) og 1
og Antonio 1
Antonio Farnese 1
Farnese (1679–1731), 1
(1679–1731), som 1
var hertugar 1
hertugar av 1
av Parma, 1
Parma, og 1
fyrst Odoardo 1
Odoardo Farnese 1
Farnese (1666–93). 1
(1666–93). Slekta 1
Slekta har 3
har 115 1
115 artar. 1
artar. Slekta 1
éin sikker 1
sikker nolevande 1
nolevande art, 1
art, ein 1
er utdøydd 1
utdøydd og 1
som reknast 1
sikkert utdøydd 1
utdøydd art. 1
art. Slekta 1
mellom 350 1
350 og 1
600 artar 1
halvkula, i 1
Australia. Slekta 1
Slekta høyrer 1
til bøkefamilien. 1
bøkefamilien. Slekta 1
Slekta Nabokovia 1
Nabokovia og 1
fleire møllartar 1
møllartar er 1
han. Slekta 1
Slekta nyttar 1
opne habitat. 1
habitat. Slekta 1
Slekta omfattar 2
tempererte strok. 1
strok. Slekta 1
og vestindiamunkeselen 1
vestindiamunkeselen (Monachus 1
(Monachus tropicalis) 1
tropicalis) er 1
truleg utrydda. 1
utrydda. Slekta 1
Slekta Phyllocladus, 1
Phyllocladus, som 1
familien, blir 1
enkelte forskarar 1
forskarar plassert 1
plassert som 1
– Phyllocladaceae. 1
Phyllocladaceae. Slekta 1
Slekta Pterodroma 1
Pterodroma har 1
fire underslekter, 1
underslekter, og 1
er framlegg 1
blir splitta 1
frå slekta, 1
slekta, sjå 1
sjå nedanfor. 1
nedanfor. Slekta 1
Slekta stamma 1
frå robertianarane, 1
robertianarane, med 1
med føregangarar 1
føregangarar som 1
Robert den 1
Robert I 1
Frankrike. Slektningane 1
Slektningane deira 1
ofte tom 1
pengar fordi 1
dei støtta 2
støtta krosstoga 1
krosstoga økonomisk. 1
økonomisk. Slektsforskarar 1
Slektsforskarar i 1
tider gjeve 1
gjeve «heraldiske 1
«heraldiske namn» 1
namn» til 1
til slekter 1
slekter ut 1
frå skjolda 1
skjolda deira. 1
deira. Slektsgarden 1
Slektsgarden Sørbrøn 1
Sørbrøn vart 1
eit haugiansk 1
haugiansk sentrum 1
området. Slektsnamnet 1
Slektsnamnet er 1
frå gammalgresk 1
gammalgresk Gelao, 1
Gelao, «å 1
«å le», 1
le», og 1
og khelidon, 1
khelidon, «svale». 1
«svale». Slektsnamnet 1
Slektsnamnet vart 1
først endra 1
til Parulus 1
Parulus og 1
til Parula, 1
Parula, som 1
familien. Slepebåtane 1
Slepebåtane og 1
å slepe 1
slepe «Astrea» 1
«Astrea» attende 1
hamna. Slepp 1
Slepp ull 1
og saudekjøt 1
saudekjøt når 1
dei døyr. 1
døyr. Sletta 1
Sletta bak 1
bak Dibba 1
Dibba har 1
stor gravplass 1
gravplass der 1
desse opprørarane 1
opprørarane i 1
lokal soge 1
soge skal 1
vere gravlagd. 1
gravlagd. Sletta 1
Sletta dekkjer 1
på 887 1
887 300 1
km². Sletta 1
Sletta er 1
er frodig 1
frodig med 1
typar tjukke 1
tjukke elveavsetjingar, 1
elveavsetjingar, den 1
eine ideell 1
ideell for 3
for åkrar 1
andre ideell 1
for sitrusfrukt. 1
sitrusfrukt. Sletta 1
Sletta har 1
til hundedressur 1
hundedressur i 1
namnet Hundesletta, 1
Hundesletta, i 1
namnet Svenskesletta 1
Svenskesletta som 1
ho historisk 1
har heitt. 1
heitt. Sletta 1
Sletta i 1
i Lysgårdsbakkane 1
Lysgårdsbakkane blei 1
under opnings- 1
opnings- og 1
og avslutningsseremoniane 1
avslutningsseremoniane under 1
1994. Slettane 1
Slettane går 1
går nordover, 1
nordover, mot 1
mot området 1
Khingan og 1
Lille Khingan 1
Khingan kjem 1
kjem saman. 1
saman. Sletta 1
Sletta Tullnerfeld 1
Tullnerfeld med 1
med landsbyane 1
landsbyane St. 1
St. Sletta 1
Sletta var 1
opphavleg jorde 1
jorde til 1
til Ekeberggårdane, 1
Ekeberggårdane, hovudsakleg 1
til Stamhuset 1
Stamhuset Ekeberg, 1
Ekeberg, men 1
til Vesle 1
Vesle Ekeberg 1
Ekeberg gard. 1
gard. Sletta 1
Sletta vert 1
korte elvar. 1
elvar. Slette 1
Slette er 1
lite kupert 1
som flatt. 1
flatt. Slettelandet 1
Slettelandet i 1
rik flora. 1
flora. Slettene, 1
Slettene, der 1
av næringsverksemdene 1
næringsverksemdene ligg, 1
ligg, er 1
ei vid, 1
vid, lågtliggjande 1
lågtliggjande flate 1
heller tørr 1
tørr grasmark. 1
grasmark. Slettevandrarar 1
Slettevandrarar lever 1
på inntil 1
inntil fem 1
fem fuglar. 1
fuglar. Slettum 1
Slettum sine 1
personbeste er 1
høvesvis 11,73 1
11,73 sekund 1
meter, 23,48 1
23,48 på 1
m, 54,35 1
54,35 på 1
og 57,51 1
57,51 på 1
hekk. SLF 1
SLF vart 1
juli 2000. 1
2000. Slick 1
Slick sin 1
sin brennande 1
brennande sex- 1
og samfunnskommentar 1
samfunnskommentar «Greasy 1
«Greasy Heart» 1
1968. Slideposisjonane 1
Slideposisjonane vert 1
vert omtalte 1
som I 1
I (heilt 1
(heilt inntrekt), 1
inntrekt), II, 1
II, III, 1
III, IV, 1
IV, V, 1
V, VI 1
VI og 1
VII (heilt 1
(heilt utskuva). 1
utskuva). Slik 1
Slik adressering 1
adressering vert 1
når mottakaren 1
mottakaren ikkje 1
fast adresse, 1
adresse, er 2
mellombels utan 1
utan adresse, 1
vitjing hjå 1
hjå nokon, 1
nokon, eller 1
eller bur 1
fast postombering. 1
postombering. Slik 1
Slik andreslagsevne 1
andreslagsevne kan 1
berre oppnåast 1
oppnåast når 1
ein nasjon 1
nasjon hadde 1
ei garantert 1
garantert evne 1
eit forkjøpsangrep. 1
forkjøpsangrep. Slik 1
Slik behandling 1
behandling betrar 1
betrar ofte 1
ofte angst 1
angst i 1
ein behandlingsperiode 1
behandlingsperiode på 1
på 4-12 1
4-12 veker. 1
veker. Slik 1
Slik blir 3
blir boka 1
boka avslutta. 1
avslutta. Slik 1
at swahilimenn 1
swahilimenn kan 1
med ikkje-muslimske 3
ikkje-muslimske kvinner, 1
medan swahilikvinner 1
swahilikvinner ikkje 1
ikkje-muslimske menn 1
menn (i 1
dag hender 1
at swahilikvinner 1
swahilikvinner giftar 1
ikkje-muslimske menn). 1
menn). Slik 1
blir Noreg 1
sin valutakode 1
valutakode NOK 1
NOK - 1
- Slik 1
Slik budde 1
nær husdyra, 1
husdyra, og 1
vinteren fekk 1
noko varme 1
frå dyra. 1
dyra. Slik 1
Slik bygningsrestane 1
bygningsrestane ligg 1
dag avspeglar 1
avspeglar dei 1
det utbygde 1
utbygde klosteranlegget 1
klosteranlegget slik 1
1300 av. 1
av. Slik 1
Slik byrjar 1
byrjar gangar 1
gangar i 1
i 2/4-takt 1
2/4-takt frå 1
frå nummer 1
nummer ein, 1
og springarane 1
springarane likeeins. 1
likeeins. Slik 1
Slik det 1
var Boettcher 1
Boettcher — 1
ein pop-produsent 1
pop-produsent som 1
topp seint 1
på plateomslaga. 1
plateomslaga. Slik 1
Slik drep 1
drep han 1
han trollet 1
trollet og 1
reddar guten. 1
guten. Slike 1
Slike anker 1
anker vert 1
vert sleppte 1
sleppte ut 1
det trengs, 1
trengs, og 1
deretter heiste 1
heiste opp 1
ferda vidare. 1
vidare. Slike 1
Slike antenner 1
antenner vert 1
i telekommunikasjon 1
telekommunikasjon i 1
såkalla punkt-til-punkt 1
punkt-til-punkt radiolinjesystem, 1
radiolinjesystem, sjølv 1
om reflektoren 1
reflektoren her 1
her vanlegvis 1
eit deksel 1
deksel så 1
ser parabolforma 1
parabolforma ut. 1
ut. Slike 1
Slike arrangement 1
og vektleggingar 1
vektleggingar var 1
tida uvanlege 1
i popverda. 1
popverda. Slike 1
Slike åtseleterar 1
åtseleterar vil 1
vera kjøteterar, 1
kjøteterar, utan 1
vera predatorar. 1
predatorar. Slike 1
Slike auser 1
auser er 1
tre samankopbla 1
samankopbla kar. 1
kar. Slike 1
Slike avvik 1
avvik kjem 1
sogene dei 1
hundreåra vart 1
vart overleverte 1
overleverte muntleg. 1
muntleg. Slike 1
Slike band 1
band blei 1
pressa brysta 1
brysta flatare 1
flatare eller 1
dei støtte. 1
støtte. Slike 1
Slike bannord 1
bannord viser 1
at tabuet 1
tabuet ikkje 1
er absolutt, 1
absolutt, det 1
kan brytast 2
brytast i 1
visse samanhengar. 1
samanhengar. Slike 1
Slike bergartar 1
bergartar er 2
ved særleg 1
særleg høge 1
høge trykk, 1
framferd av 1
av coesitt 1
coesitt blir 1
til danning 1
km. Slike 1
Slike bogar 1
bogar bles 1
ut små 1
av smelta 1
smelta metall 1
metall som 1
varma til 1
temperaturar. Slike 1
Slike bølgjer 2
skje til 1
året òg. 1
òg. Slike 1
bølgjer vart 1
ein bølgjedal 1
bølgjedal som 1
så djup 1
djup at 1
eit «hol 1
«hol i 1
i havet». 1
havet». Slike 1
Slike bollar 1
bollar har 1
kalla åbryskål, 1
åbryskål, åbrukopp 1
åbrukopp eller 1
eller nopebolle. 1
nopebolle. Slike 1
Slike brikker 1
brikker vert 1
fleste digitale 1
kamera. Slike 1
Slike bydelar 1
bydelar finst 1
fleire nordafrikanske 1
nordafrikanske land, 1
regel bygde 1
bygde under 1
muslimske ekspansjonen 1
ekspansjonen på 1
800-talet. Slike 1
Slike dikt 1
frå langt 1
kulturar. Slike 1
Slike domstolar 1
domstolar prøver 1
finna sanninga 1
sanninga eller 1
eller dømma 1
dømma skuldige, 1
skuldige, men 1
driv meir 1
med mekling 1
mekling mellom 1
ulike partar. 1
partar. Slike 1
Slike fargar 1
fargar kan 1
til utsmykking, 1
utsmykking, klede 1
fleire kulturelle 1
kulturelle nasjonale 1
nasjonale uttrykk. 1
uttrykk. Slike 1
Slike filter 1
filter er 1
oftast papirfilter, 1
papirfilter, og 1
på papirluftfilter 1
papirluftfilter for 1
for forbrenningsmotorar. 1
forbrenningsmotorar. Slike 1
Slike førestillingar 1
førestillingar kan 1
kan arrangerast 1
arrangerast ved 1
ved profesjonelle 1
profesjonelle institusjonar 1
institusjonar eller 1
lokale grupper, 1
som ungdomslag 1
og barneteater. 1
barneteater. Slike 1
Slike framsyningar 1
framsyningar kan 1
vere kulturinnslag 1
kulturinnslag i 1
med møte/konferansar, 1
møte/konferansar, eller 1
eller månadens 1
månadens bilete 1
på Rådhuset, 1
Rådhuset, eller 1
faste kunstnariske 1
kunstnariske innslaget 1
innslaget ved 1
ved Bystyremøta. 1
Bystyremøta. Slike 1
Slike har 1
har arkeologien 1
arkeologien aldri 1
aldri funne, 1
funne, og 1
passar heller 1
strid. Slike 1
Slike helikopter 1
helikopter vert 1
stor utstrekking 1
utstrekking frå 1
frå ASW-fregattar. 1
ASW-fregattar. Slike 1
Slike hjuldamparar 1
hjuldamparar var 1
of Clyde. 1
Clyde. Slike 1
Slike inntekter 1
inntekter er 1
å få. 1
få. Slike 1
Slike innvandrarar 1
innvandrarar kan 1
berre minnast 1
minnast gjennom 1
dømes utanlandsklingande 1
utanlandsklingande namn. 1
namn. Slike 1
Slike klassar 1
klassar går 1
avgrensa tidsrom, 1
tidsrom, som 1
ei helg 1
helg eller 1
veke. Slike 1
Slike klyper 1
klyper må 1
må utformast 1
utformast slik 1
maten ein 1
tek blir 1
halden fast, 1
fast, men 1
blir øydelagd. 1
øydelagd. Slike 1
Slike konkrement 1
konkrement eller 1
eller steinar 1
vanlegvis asymptomatiske, 1
asymptomatiske, men 1
stundom valde 1
valde ulike 1
ulike sjukdommar. 1
sjukdommar. Slike 1
Slike kroksjøar 1
kroksjøar finst 1
omlandet til 1
til Karlstad 1
Karlstad då 1
då elvarmane 1
elvarmane også 1
vortne avsnøra 1
avsnøra av 1
av sandbankar 1
i åras 2
åras løp. 1
løp. Slike 1
Slike kyrkjer, 1
små, var 1
tidlegare ganske 1
ganske vanlege 1
mellomalderen. Slike 1
Slike land 1
land framstår 1
framstår med 1
høgare skatt 1
skatt som 1
BNP enn 1
enn land 1
slike ordningar 1
ordningar vert 1
vert organiserte 1
organiserte som 1
som innbetalingar 1
innbetalingar til 1
private pensjonsordningar. 1
pensjonsordningar. Slike 1
Slike messer 1
messer markerer 1
markerer byrjinga 1
på juletida. 1
juletida. Slike 1
Slike mistak 1
mistak vart 1
støtt fanga 1
tide, men 1
heller få, 1
få, når 1
reknar slåtteverket 1
slåtteverket samla. 1
samla. Slike 1
Slike motorar 1
motorar har 1
ofte innsugingskanalar 1
innsugingskanalar i 1
i sylinderveggen 1
sylinderveggen og 1
og utblåsingsventilar 1
utblåsingsventilar i 1
i topplokket. 1
topplokket. Slike 1
Slike mutasjonar 1
mutasjonar kan 1
somme utav 1
kommersielle testane 1
for HBsAg 1
HBsAg kan 1
kan gjeva 1
negative resultat. 1
resultat. Slike 1
Slike naglar 1
naglar vert 1
ikkje festa 1
måte. Slike 1
Slike ombygde 1
ombygde køyretøy 1
køyretøy kunne 1
også dekorerast. 1
dekorerast. Slike 1
Slike omformingar 1
omformingar endar 1
endar vanlegvis 2
som ekstratropiske 1
ekstratropiske syklonar, 1
syklonar, eller 1
våre breiddegrader 1
breiddegrader kjenner 1
som lågtrykk. 1
lågtrykk. Slike 1
Slike omgrep 1
for snevre 1
snevre fordi 1
fordi opprøret 1
opprøret omfatta 1
omfatta meir 1
berre soldatar 1
gjorde mytteri. 1
mytteri. Slike 1
Slike område 1
sine særskilde 1
særskilde vegetasjonstypar 1
vegetasjonstypar finn 1
anna rundt 1
rundt Middelhavet, 1
Middelhavet, med 1
med maquiskratt, 1
maquiskratt, i 1
Sør-Afrika ( 1
( Slike 2
Slike ornament 1
ornament får 1
variere opninga 1
av fingerhòla, 1
fingerhòla, og 1
bøye hovudet 1
hovudet lett 1
lett fram- 1
fram- eller 1
eller bakover 1
bakover medan 1
spelar (meri 1
(meri og 1
og kari). 1
kari). Slike 1
Slike plantar 1
plantar kallar 1
me kormofyttar. 1
kormofyttar. Slike 1
Slike plogar 1
plogar var 1
å snu, 1
snu, så 1
som vippeplogar. 1
vippeplogar. Slike 1
Slike program 1
program blir 1
mengder tekst 1
tekst under 1
under høgt 1
høgt tidspress, 1
tidspress, som 1
aviser. Slik 1
Slik er 6
banen sine 1
opphavlege 25 1
kilometer teke 1
på. Slik 1
er amerikansk 1
engelsk på 1
måte både 1
både meir 1
meir «gammaldags» 1
«gammaldags» sidan 1
mindre sidan 1
sidan 16-1700-talet 1
16-1700-talet enn 1
enn britisk 1
britisk standarduttale, 1
standarduttale, og 1
meir "moderne" 1
"moderne" sidan 1
har forenkla 1
forenkla skrivemåten 1
del ord. 1
ord. Slik 1
er amtet 1
amtet den 1
einaste delen 1
direkte grense 1
anna land. 2
land. Slik 1
meg.» Slik 1
med lungesjukdommar. 1
lungesjukdommar. Slike 1
Slike reip 1
reip er, 1
vore eksklusive 1
kostbare. Slike 1
Slike «revolusjonar» 1
«revolusjonar» fann 1
stad fleire 1
jorda, uavhengig 1
ofte gjennom 2
gjennom kontakt. 1
kontakt. Slik 1
er Holmen 1
Holmen svømmehall 1
svømmehall ein 1
mest energieffektive 1
energieffektive symjehallane 1
symjehallane i 1
Noreg. Slike 1
Slike rollespel 1
rollespel er 1
for improvisasjonsteater 1
improvisasjonsteater eller 1
eller friteater 1
friteater utan 1
utan tilskodarar. 1
tilskodarar. Slike 1
Slike særnorske 1
særnorske institusjonar 1
institusjonar var 1
var uønskte 1
uønskte frå 1
frå sentralmaktene 1
sentralmaktene si 1
med velvilje 1
velvilje på 1
som argumenterte 1
for slikt. 1
slikt. Slike 1
Slike såkalla 1
såkalla «primære 1
«primære triticale» 1
triticale» var 1
var agronomisk 1
agronomisk lite 1
lite lovande. 1
lovande. Slike 1
Slike saltleier 1
saltleier finst 1
alle geologiske 1
geologiske system, 1
system, særleg 1
særleg perm, 1
perm, og 1
i tjuknad 1
tjuknad frå 1
frå centimeter 1
centimeter til 1
til kilometer. 1
kilometer. Slike 1
Slike skjelv 1
skjelv kan 1
utløyser ei 1
ei energimengd 1
energimengd som 1
tonn sprengstoff 1
sprengstoff ( 1
Slike små 1
hår kallar 1
ein velushår. 1
velushår. Slike 1
Slike snøstormar 1
snøstormar kan 1
oppstå heile 1
tørr, fører 1
ny snø, 1
snø, men 1
heller snø 1
bakken. Slike 1
Slike språk 1
av menneskeslekta. 1
menneskeslekta. Slike 1
Slike staup 1
staup er 1
er sylinderforma 1
sylinderforma og 1
to symmetriske 1
symmetriske stavar 1
stavar utforma 1
som hankar. 1
hankar. Slike 1
Slike stiftar 1
stiftar er 1
få produsentar 1
på sliping 1
sliping av 2
av stiftar. 1
stiftar. Slike 1
Slike stjerner 1
veldig varme 1
varme i 1
med Pauli 1
Pauli sitt 1
sitt utelukkingsprinsipp 1
utelukkingsprinsipp av 1
at nøytrona 1
nøytrona fråstøytar 1
fråstøytar kvarandre. 1
kvarandre. Slike 1
Slike stoff 2
stoff blir 1
kalla ionesambindingar 1
ionesambindingar eller 1
eller salt. 2
salt. Slike 1
vere faste, 1
faste, flytande 1
ha gassform, 1
gassform, men 1
vanlegvis avgrensar 1
avgrensar materiallæra 1
materiallæra seg 1
til læra 1
faste stoffa 1
stoffa og 1
mekaniske eigenskapane 1
deira. Slike 1
Slike stoffutvekslingar 1
stoffutvekslingar gjer 1
i dobbeltstjernesystem 1
dobbeltstjernesystem å 1
nå spesielle 1
spesielle utviklingstrinn 1
utviklingstrinn som 1
er moglege 1
moglege for 1
for einskildståande 1
einskildståande stjerner. 1
stjerner. Slike 1
Slike stolpar 1
stolpar vart 1
ofte svidde 1
svidde i 1
nedste enden 1
meir vassavstøytande 1
vassavstøytande før 1
grunnen. Slike 1
Slike støysignal 1
støysignal ver 1
ver difor 1
kalla tilfeldig 1
tilfeldig støy. 1
støy. Slike 1
Slike stykke 1
stykke blei 1
fekk særskild 1
særskild utbreiing 1
popularitet på 1
1500-talet. Slike 1
Slike system 1
system finst, 1
såkalla «surround-systema» 1
«surround-systema» utvikla 1
for film/video, 1
film/video, er 1
bruk kommersielt 1
kommersielt enda. 1
enda. Slike 1
Slike teknikkar 1
teknikkar er 1
m.a. PET 1
PET og 1
og fMRI, 1
fMRI, som 1
ulike språklege 1
språklege prosessar. 1
prosessar. Slike 1
Slike tema 1
tema vart 1
seinare mykje 1
bandet. Slike 1
Slike terminalar 1
terminalar spelar 1
spelar difor 1
for nasjonal 1
internasjonal transport 1
stykkgods. Slike 1
Slike tilhengarar 1
tilhengarar vert 1
til tranport 1
tranport av 1
i bagasjerommet, 1
bagasjerommet, eller 1
bilen. Slike 1
Slike traktorar 1
traktorar har 1
høgt tyngdepunkt 1
på flatmark. 1
flatmark. Slike 1
Slike treningar 1
treningar går 1
går typisk 1
typisk ut 1
strekke tærna, 1
tærna, og 1
opp gjenstandar 1
frå golvet. 1
golvet. Slike 1
Slike uærlege 1
uærlege og 1
og uredelege 1
uredelege tilhøve 1
tilhøve undergrev 1
undergrev tillit 1
til institusjonane 1
institusjonane dei 1
sine transaksjonar. 1
transaksjonar. Slike 1
Slike usanne 1
usanne segner 1
segner har 1
nemninga «vandresegner» 1
«vandresegner» av 1
spreidde frå 1
person utan 1
klårt kven 1
dessutan uklårt 1
uklårt eller 1
eller usagt 1
usagt kvar 1
kvar og/eller 1
den skildra 1
skildra hendinga 1
hendinga har 1
seg. Slike 1
Slike vandringar 1
vandringar vert 1
kalla "Extra-vehicular 1
"Extra-vehicular activity", 1
activity", som 1
fritt omsett 1
vert "aktivitetar 1
"aktivitetar utanfor 1
utanfor fartøyet". 1
fartøyet". Slike 1
Slike våpen 1
våpen kan 1
folk sjuke 1
sjuke eller 2
drepe dei. 1
dei. Slike 1
Slike vegar 1
ikkje dimensjonert 1
dimensjonert for 2
stor trafikk, 1
blir stengde 1
ein bom 1
bom slik 1
at slitasjen 1
slitasjen på 1
vegen blir 1
blir avgrensa 1
eit nødvendig 1
nødvendig minimum. 1
minimum. Slike 1
Slike virusstammar 1
virusstammar vert 1
helst isolerte 1
i såvorne 1
såvorne område 1
har emigrert 1
emigrert derifrå. 1
derifrå. Slik 1
Slik fekk 4
dei kuwaitiske 1
kuwaitiske styremaktene 1
styremaktene kontroll 1
desse føretaka. 1
føretaka. Slik 1
ein ærefull 1
ærefull og 1
privat død, 1
død, verdig 1
verdig klassa 1
rangen ein 1
ein hadde. 1
hadde. Slik 1
ho idéen 1
hotell, og 1
bygda stilte 1
bak forslaget. 1
forslaget. Slik 1
fekk innbyggjarane 1
Kongsvinger stifta 1
stifta kjennskap 1
kjennskap med 1
krigsmakta lenge 1
landet. Slik 1
Slik felling 1
felling kan 1
ei overmetta 1
overmetta løysning. 1
løysning. Slik 1
Slik føde 1
føde kan 1
plukke på 1
overflata eller 1
hakke seg 1
i treverket. 2
treverket. Slik 1
Slik førestiller 1
ein kunstar 1
kunstar seg 1
seg Ithaca 1
Ithaca Chasma. 1
Chasma. Slik 1
Slik forfølgde 1
òg profetane 1
profetane før 1
før dykk. 1
dykk. Slik 1
Slik går 1
går spelet 2
når 100. 1
100. Slik 1
Slik gjekk 1
han glipp 1
både barnefødslene 1
barnefødslene og 1
og dåpsseremoniane 1
dåpsseremoniane til 1
til borna. 1
borna. Slik 1
Slik gjev 1
gjev slåttekrinsane 1
slåttekrinsane verdefull 1
verdefull informasjon 1
korleis slåttane 1
tid. Slik 2
Slik hadde 2
før universitetsåra 1
universitetsåra vore 1
fem framande 1
framande språk, 1
mest vekt 1
og gresk. 1
gresk. Slik 1
hadde operasjonen 1
operasjonen ein 1
positiv psykologisk 1
psykologisk effekt 1
jødiske styrkane 1
dei arabiske. 1
arabiske. Slik 1
Slik håpa 1
håpa han 1
tetta diket 1
diket og 1
verne polderen. 1
polderen. Slik 1
Slik har 2
1920. Slik 1
klassifisert fram 1
til nyleg. 1
nyleg. Slik 1
Slik held 1
held spelet 1
spelet fram. 1
fram. Slik 1
Slik kan 5
bruka munnhòla 1
munnhòla som 1
som resonansrom. 1
resonansrom. Slik 1
at klassisk 1
tyde eit 1
stykke musikk 1
han representerer. 1
representerer. Slik 1
eit enkeltrom 1
enkeltrom sjå 1
sjå ut. 1
ut. Slik 1
kan somme 2
i Birka 1
Birka sett 1
vikingtida. Slik 1
plan gjevast 1
tal, koordinatane 1
punktet. Slik 1
Slik kunne 2
folk utan 1
stor notekunnskap 1
notekunnskap lære 1
spele melodiar 1
ulike toneartar. 1
toneartar. Slik 1
kunne skipsskroget 1
skipsskroget vorte 1
vorte ettersett, 1
ettersett, reparert 1
og skrapa 1
skrapa for 1
for tilgroing 1
tilgroing på 1
heile eine 1
gong. Slik 1
Slik la 1
ho grunnlag 1
ei idrettskarriere. 1
idrettskarriere. Slik 1
Slik lammar 1
lammar ein 1
sin intelligens. 1
intelligens. Slik 1
Slik legitimitet 1
legitimitet er 1
gjerne knytt 1
eitt einskildindivid, 1
einskildindivid, og 1
dersom regimet 1
regimet held 1
personen døyr 1
seg styringa 1
av annan 2
annan grunn, 1
grunn, må 1
må regimet 1
regimet gjevast 1
gjevast tradisjonell 1
tradisjonell legitimitet. 1
legitimitet. Slik 1
Slik mange 1
klatrarar gjorde 1
tida, tok 1
tok Tuckett 1
Tuckett med 1
eit barometer 1
barometer og 1
gjorde vitskaplege 1
vitskaplege observasjonar. 1
observasjonar. Slik 1
Slik mista 1
mista Ty 1
Ty armen 1
armen sin. 1
sin. Slik 1
Slik namnebruk 1
namnebruk vart 1
grad stoppa 1
av namnelova 1
av 1923. 1
1923. Slik 1
Slik oppstod 1
det «ville, 1
«ville, intensive 1
intensive improvisasjonar 1
improvisasjonar som 1
folkloristiske naiviteten 1
naiviteten i 1
i temaene». 1
temaene». Slik 1
Slik set 1
set er 1
songen kanskje 1
ein Diamond 1
Diamond Dogs 1
Dogs Demo 1
Demo enn 1
eit unytta 1
av Aladdin 1
Aladdin Sane. 1
Sane. Slik 1
Slik sett 2
er Moreakrigen 1
Moreakrigen den 1
dei osmansk–venetianske 1
osmansk–venetianske konfliktane 1
konfliktane der 1
der Venezia 1
Venezia stod 1
som sigerherre 2
sigerherre og 1
vann store 1
store landområde. 1
landområde. Slik 1
sett tilsvarar 1
tilsvarar delar 1
av arbeidsområdet 1
arbeidsområdet til 1
til kyrkoherden 1
kyrkoherden oppgåver 1
til kyrkjeverja. 1
kyrkjeverja. Slik 1
Slik skal 1
skal Luther 1
uttalt det: 1
det: Då 1
eg i 1
byrjinga starta 1
forstå Guds 1
Guds rettferd 1
rettferd som 1
den rettferdige 1
rettferdige lever 1
ei Guds 1
Guds gåve, 1
gåve, nemleg 1
nemleg trua. 1
trua. Slik 1
Slik skulle 1
òg tena 1
tena mange 1
seinare dynasti 1
dynasti som 1
som rettferdiggjering 1
rettferdiggjering av 1
av maktovertakinga 1
maktovertakinga deira. 1
deira. Slik 1
Slik skulptur 1
skulptur kan 1
finnast både 1
på fasadar 1
fasadar og 1
på inngangsportalar, 1
inngangsportalar, og 1
i kyrkjerommet, 1
kyrkjerommet, framfor 1
på kapitela, 1
kapitela, som 1
øvste, utvida 1
utvida avslutninga 1
av søylene. 1
søylene. Slik 1
Slik som 1
har fingeravtrykk, 1
fingeravtrykk, har 1
kvar ubåt 1
ubåt eit 1
spesielt lydmønster. 1
lydmønster. Slikt 1
Slikt vidareutvikla 1
vidareutvikla språk 1
kalla neo-quenya 1
neo-quenya eller 1
eller quenya 1
quenya vinyakarme. 1
vinyakarme. Slik 1
Slik utvikla 1
og Dufay 1
Dufay messestrukturen 1
messestrukturen vidare. 1
vidare. Slik 1
Slik var 3
den landsomfattande 2
landsomfattande kommunereforma 1
1952, nær 1
nær nitti 1
nitti år 1
seinare. Slik 1
den nitten 1
til Bekkevold, 1
Bekkevold, Amalie 1
Amalie Sofie, 1
Sofie, som 1
forelska i, 1
tre kvart 1
år. Slik 1
var Ola 1
Ola rikare 1
rikare enn 1
Hallingdal på 2
Slik vart 14
vart Balor 1
Balor drepen. 1
drepen. Slik 1
anna torarullane 1
torarullane verna. 1
verna. Slik 1
dei mjuke. 1
mjuke. Slik 1
to halvpartane 1
halvpartane av 1
av bogen 1
bogen haldne 1
oppe fram 1
bogen var 1
ferdig støypt 1
støypt over 1
sjølv. Slik 1
trua kjend, 1
og grunnlaget 2
grunnlaget vart 1
lagt for 1
som kristendommen 1
kristendommen fekk 1
fekk under 1
Olav Haraldsson. 1
Haraldsson. Slik 1
unge fysikkstudenten 1
fysikkstudenten Winifred 1
Winifred Burkle 1
Burkle med 1
gruppa. Slik 1
det biskop 1
grad fremja 1
fremja helgenkulturen 1
helgenkulturen omkring 1
omkring sankt 1
sankt Magnus. 1
Magnus. Slik 1
ein unionstraktat 1
unionstraktat utan 1
større grunnlovsmessige 1
grunnlovsmessige endringar. 1
endringar. Slik 1
Betlehem busette 1
i hospital 1
hospital i 1
i Panthenor 1
Panthenor i 1
i Clamecy, 1
Clamecy, i 1
i 1223. 1
1223. Slik 1
det uråd 1
naudsynt. Slik 1
vart Ginnungagap 1
Ginnungagap fylt 1
av rimfrost 1
is. Slik 1
samtida. Slik 1
i desemberr 1
desemberr 1977 1
og januar 2
1978. Slik 1
i musikkbransjen. 1
musikkbransjen. Slik 1
Slik vekst 1
vanleg hos 2
og hannhundar. 1
hannhundar. Slik 1
Slik vind 1
vind kallar 1
ein syklostrofisk, 1
syklostrofisk, og 1
rask rotasjon 1
rotasjon over 1
område. Slik 1
Slik ynskte 1
styrkja og 1
gjera retningslinjene 1
for MTCR 1
MTCR meir 1
meir like. 1
like. Slimålen 1
Slimålen lev 1
lev på 1
blaut botn, 1
botn, kor 1
ofte grev 1
ned. Slingrekjølane 1
Slingrekjølane skrånar 1
skrånar kring 1
45 grader 1
grader ut 1
ned. Slipknot 1
Slipknot er 1
eit nu 1
nu metal-band 1
metal-band frå 1
frå Iowa, 1
Iowa, USA. 1
USA. Slipsknuten 1
Slipsknuten er 1
som four-in-hand 1
four-in-hand og 1
dobbel windsor. 1
windsor. Slira 1
Slira kan 1
vere enkel 1
eller pynta 1
med sylv 1
sylv eller 1
gull. Slirehinna 1
Slirehinna er 1
er oppflisa 1
oppflisa etter 1
etter heile 1
heile kanten. 1
kanten. Slitebanen, 1
Slitebanen, derimot, 1
er sliteflater 1
sliteflater og 1
er vulkanisert 1
vulkanisert på 1
av syntetisk 1
syntetisk gummi 1
gummi av 1
vanlege produsentar. 1
produsentar. Sløsinga 1
Sløsinga med 1
med kveitemjøl 1
kveitemjøl førte 1
til bekymmringar 1
bekymmringar — 1
store massen 1
befolkninga levde 1
særs knappe 1
knappe tilhøve. 1
tilhøve. Slottet 1
Slottet Balmoral 1
Balmoral der 1
kongefamilien ofte 1
for Aboyne. 1
Aboyne. Slottet 1
Slottet blei 1
forsvarsverk i 2
900-talet litt 1
for Praha-borga 1
Praha-borga og 1
av Moldau. 1
Moldau. Slottet 1
Slottet er 2
ha tilkomst 1
tilkomst både 1
frå landevegen 1
på Frognerkilen. 1
Frognerkilen. Slottet 1
gongar opp 2
opp igjennom 2
igjennom hundreåra, 1
sjå for 1
var bustad 1
for vicomtefamilien. 1
vicomtefamilien. Slottet 1
Slottet finst 1
lenger, berre 1
ruinane Castle 1
Castle Mound. 1
Mound. Slottet 1
Slottet forfall 1
forfall utover 1
1879, men 1
anna utsjånad 1
utsjånad enn 1
mellomalderen. Slottet 1
Slottet ligg 1
for Perth 1
Perth og 1
for Scone. 1
Scone. Slottet 1
Slottet med 1
blå takpannene 1
takpannene ligg 1
i Poitiers 1
Poitiers og 1
Berry på 1
av trettenhundretalet. 1
trettenhundretalet. Slottet 1
Slottet sett 1
frå rosehagen. 1
rosehagen. Slottet 1
Slottet som 1
her, Schloss 1
Schloss Toffen, 1
Toffen, er 1
sveitsiske kulturarva. 1
kulturarva. Slottet 1
Slottet vart 2
det kravde 1
mengd murarar 1
murarar for 1
klare det 1
store byggearbeidet. 1
byggearbeidet. Slottet 1
i 1230-åra. 1
1230-åra. Slottsholmen 1
Slottsholmen vert 1
kalla Gammeløya, 1
Gammeløya, sidan 1
sidan Christiansø. 1
Christiansø. Slovakia 1
Slovakia vart 2
eigen stat. 1
stat. Slovakia 1
europeiske union 1
union i 1
2004. Slovenarane 1
Slovenarane som 1
slovenske heimegarden 1
med nazistane 2
nazistane og 1
italienske fascistane 1
fascistane vart 1
sidan arresterte 1
ofte massakrerte. 1
massakrerte. «Slowdive» 1
«Slowdive» vart 1
av LCD 1
Soundsystem i 1
deira «Disco 1
Infiltrator». Slow 1
Slow Train 1
Train Coming 1
Coming vart 1
boka CCM 1
CCM Presents: 1
Presents: The 1
The 100 1
100 Greatest 1
Greatest Albums 1
Albums in 1
in Christian 1
Christian Music, 1
Music, ei 1
kristen musikk, 1
musikk, frå 1
2001. Sluken 1
Sluken er 1
som bladet 1
bladet på 1
ei skei. 1
skei. Sluken 1
Sluken kjem 1
moderne variant 1
namnet Møre-Silda 1
Møre-Silda Holographic. 1
Holographic. Sluppen 1
Sluppen stoppestad 1
og Throndhjem 1
Throndhjem stasjon 1
Kalvskinnet blei 1
nedlagt saman 1
med jernbanelinja 1
jernbanelinja frå 1
frå Selsbakk, 1
Selsbakk, inkludert 1
inkludert Sluppenviadukten 1
Sluppenviadukten og 1
og Kongsgårdsviadukten. 1
Kongsgårdsviadukten. Slur 1
Slur er 1
kompleks og 1
og tvitydig 1
tvitydig karakter. 1
karakter. Slutten 1
Slutten av 2
siste temaet, 1
det startar 1
startar kan 1
høyre ei 1
ei forvrengd 1
forvrengd stemme 1
stemme rope 1
rope «Silence 1
«Silence in 1
the studio!» 1
studio!» Slutten 1
1666 markerte 1
for safavide-dynastiet. 1
safavide-dynastiet. Slutten 1
Slutten for 1
for Tin 1
Tin Pan 1
Pan Alley 1
Alley er 1
mindre tydeleg. 1
tydeleg. Slutten 1
Slutten på 1
den mellomhøgtyske 1
mellomhøgtyske perioden 1
meir omstridt. 1
omstridt. Sluttetappen 1
Sluttetappen i 1
i trekanten 1
trekanten var 1
var frakt 1
sukker til 1
heimlandet. Sluttida 1
Sluttida 27.52,7 1
27.52,7 var 1
beste han 2
gong presterte. 1
presterte. Sluttida 1
Sluttida 47,98 1
47,98 sekundar 1
sekundar var 3
nordisk rekord, 1
måtte Nylander 1
Nylander ta 1
ein fjerdeplass, 2
fjerdeplass, to 1
små hundredels 1
sekund frå 1
frå bronsemedaljen. 1
bronsemedaljen. Sluttkoret 1
Sluttkoret er 1
ein brusande 1
brusande lovsong 1
lovsong forma 1
som preludium 1
preludium og 1
og fuge. 1
fuge. Sluttord, 1
Sluttord, omsett 1
( Sluttresultatet 1
Sluttresultatet var 1
at 92 1
92 prosent 1
av kostnadene 1
kostnadene vart 1
av Nordisk 2
Nordisk råd, 1
råd, medan 1
den attverande 1
attverande summen 1
summen vart 1
av Færøyanes 1
Færøyanes regjering. 1
regjering. Sluttresultatet 1
Sluttresultatet vart 1
at justisministeren 1
justisministeren i 1
Japan avslo 1
avslo Fischer 1
sin søknad 1
søknad om 1
få bli 1
sendast ut 1
landet. Små 1
Små båtar 1
ikkje bom, 1
bom, sidan 1
vere farleg. 1
farleg. Små 1
Små bladfotkreps, 1
bladfotkreps, som 1
som vasslopper, 1
vasslopper, klarar 1
høgt predasjonstrykk. 1
predasjonstrykk. Småbrukarar 1
Småbrukarar med 1
par kyr 1
få sauar 1
sauar selde 1
kjøtet dei 1
dei produserte, 1
produserte, medan 1
medan innmat 1
innmat og 1
og avskjer 1
avskjer vart 1
åt sjølve. 1
sjølve. Småbruk 1
Småbruk er 1
mindre gardsbruk, 1
gardsbruk, høveleg 1
som attåtnæring 1
attåtnæring for 1
ein familie. 1
familie. Småbruket 1
Småbruket «Kanaan» 1
«Kanaan» vart 1
vore lappskattelandet 1
lappskattelandet til 1
fire generasjonar. 1
generasjonar. Småbruket 1
Småbruket låg 1
av levevegen. 1
levevegen. Småbyen 1
Småbyen Bürmoos 1
Bürmoos ligg 1
ligg 436 1
436 meter 1
havet, nordvest 1
i forbundslandet. 1
forbundslandet. Småbyen 1
Småbyen Friesach 1
Friesach ligg 1
ligg 634 1
634 meter 1
havet. Småbyen 1
Småbyen Koktebel 1
Koktebel søraust 1
på Krimhalvøya 1
Krimhalvøya der 1
der Volosjin 1
Volosjin budde, 1
budde, var 1
stor inspirasjon 1
han. Småbyen 1
Småbyen Rottenmann 1
Rottenmann ligg 1
ligg 681 1
681 meter 1
hyser 2 1
200 sjeler. 1
sjeler. Småfly 1
Småfly som 1
flyg etter 1
etter visuelle 1
visuelle flygeregler 1
flygeregler utanom 1
utanom kontrollert 1
kontrollert luftrom 1
luftrom utan 1
kontakta flygekontrollen 1
flygekontrollen kan 1
Europa bruka 1
bruka 7000, 1
7000, i 1
USA 1200. 1
1200. Små 1
Små frukter 1
frukter gjer 1
til blåkronetanagaren. 1
blåkronetanagaren. Små 1
Små jordbor, 1
jordbor, drevne 1
drevne med 1
handmakt, vert 1
til lett 1
lett hagearbeid 1
hagearbeid og 1
liknande. Små 1
Små kaker 1
kaker laga 1
av malne, 1
malne, rivne 1
rivne eller 1
eller hakka 1
hakka poteter 1
poteter er 1
som hash 1
hash browns 1
browns i 1
Nord-Amerika. Små 1
Små kaktusfiken 1
kaktusfiken kallar 1
ein xoconostle. 1
xoconostle. Smaken 1
Smaken vert 1
vert mildare 1
mildare di 1
meir kumjølk 1
kumjølk som 1
brukt. Små 1
Små kommuneråd 1
kommuneråd etablert 1
blitt populært 1
Venezuela etter 1
regjeringa la 1
no 18 1
000 slike 1
slike råd. 1
råd. Småkraftverket 1
Småkraftverket Dyrkorn 1
Dyrkorn kraftverk 1
kraftverk ligg 1
ved sjøkanten 1
sjøkanten ved 1
av Dyrkornanleggene. 1
Dyrkornanleggene. Smale 1
Smale dalar 1
dalar medverkar 1
medverkar ikkje 1
til oppløysing 1
og støy 1
frå køyretøya. 1
køyretøya. Smalsportraktorar 1
Smalsportraktorar er 1
små traktorar 1
ekstra smal 1
smal sporvidd, 1
sporvidd, vanlegvis 1
vanlegvis berekna 1
i vinavlingar. 1
vinavlingar. Små 1
Små mengder 1
mengder østrogen 1
østrogen kan 1
gje i 1
motverka desse 1
desse uønskte 1
uønskte sideverknadane. 1
sideverknadane. Små 1
Små område 1
av outback 1
outback består 1
av leirjord, 1
leirjord, medan 1
av udyrkbar 1
udyrkbar fossilt 1
fossilt jordsmonn. 1
jordsmonn. Småøya 1
Småøya Rolas 1
Rolas ligg 1
på ekvator, 1
ekvator, medan 1
han. Små 1
Små pakkar 1
pakkar hardkokte 1
hardkokte egg 1
egg blir 2
også selde 1
som snacks 1
snacks i 1
Indonesia, der 1
finn egga 1
egga på 1
på grillspyd 1
grillspyd som 1
som satay 1
satay som 1
til rettar 1
som soto 1
soto og 1
og bubur 1
bubur ayam. 1
ayam. Småskaldyrfaunaen 1
Småskaldyrfaunaen vart 1
kvart erstatta 1
komplekse tommotiske 1
tommotiske faunaen. 1
faunaen. Små 1
Små tal 1
vanlegvis skrivne 1
bokstavar, spesielt 1
spesielt dersom 1
å spesifisera 1
spesifisera brøkdelar. 1
brøkdelar. Små 1
Små tette 1
tette familiar 1
familiar kan 1
ti identifiserte 1
identifiserte medlem. 1
medlem. Smedås 1
Smedås deltok 1
Noreg. Smedhus 1
Smedhus ligg 1
ca. Smedvig 1
Smedvig vart 1
vart verdsett 1
til NOK 1
NOK 15 1
15 milliardar. 1
milliardar. Smekkemaurfugl 1
Smekkemaurfugl er 1
vanlegvis 15 1
veg 26 1
26 gram. 1
gram. Smeland 1
Smeland hadde 2
etter Gunleik 1
Gunleik Smedal 1
Smedal frå 1
Seljord. Smeland 1
etter Kjetil 1
Kjetil Håvardsson, 1
Håvardsson, son 1
av Håvard 1
Håvard Gibøen. 1
Gibøen. Smeland 1
Smeland lærte 1
av Leiv 1
Sandsdalen frå 1
Seljord. Smelteomnen 1
Smelteomnen er 1
88 moderne 1
moderne stjernebileta. 1
stjernebileta. Smeltepunktet 1
Smeltepunktet til 1
°C. Smeltevatn 1
Smeltevatn frå 1
frå breen 1
breen blir 1
fleire tunnelar 1
kraftproduksjon. Smelteverksområdet 1
Smelteverksområdet til 1
biletet. Smeltinga 1
Smeltinga av 1
tre isbreane 1
isbreane aleine 1
aleine bidrar 1
på 0,24 1
0,24 millimeter 1
millimeter per 1
totale auke 1
verda. Smertene 1
Smertene kan 1
verta sterkare 1
sterkare over 1
tid (progressiv 1
(progressiv smerte). 1
smerte). Smerteutbrotet 1
Smerteutbrotet byrjar 1
byrjar nokre 1
før menstruasjonen 1
menstruasjonen eller 1
han byrjar. 1
byrjar. SmiB 1
SmiB engasjerte 1
seg same 1
av Austevoll 1
Austevoll mållag. 1
mållag. Smineset 1
Smineset er 1
nes nordvest 1
Fedje, søraust 1
Vestkanten. Smirnov 1
Smirnov vann 1
også VM-gull 1
km, 15 1
og VM-sylv 1
VM-sylv på 1
1993, samt 1
same meisterskapen. 1
meisterskapen. Smith 1
Smith (1952), 1
(1952), s. 1
11. Dette 1
største garden 1
rekkje gardar 1
og husmannsplassar 1
husmannsplassar har 1
åras løp 1
løp vorte 1
vorte frådelte 1
frådelte og 1
og selde. 1
selde. Smith 1
Smith byrja 1
rundt 11–12 1
11–12 år 1
gammal. Smith 1
Smith er 1
ein frittalande 1
frittalande mann, 1
av filmlaginga 1
filmlaginga held 1
anna forelesningar, 1
forelesningar, skriv 1
skriv artiklar, 1
artiklar, og 1
ein podcast, 1
podcast, der 1
sitt privatliv 1
privatliv og 1
frå Hollywood. 1
Hollywood. Smith 1
Smith fullførte 1
fullførte Hvite 1
Hvite tenner 1
året sitt 1
ved Cambridge, 1
2000. Smith 1
Smith hadde 1
sitt enno, 1
frå musikkpressa 1
musikkpressa og 2
og industrien. 1
industrien. Smith 1
Smith kjende 1
i båt 1
med urfolket 1
urfolket når 1
fram høvding 1
høvding Seattle 2
Seattle sine 1
sine ord 1
om nykomarar 1
nykomarar som 1
som køyrde 1
opphavlege bebuarane. 1
bebuarane. Smith, 1
Smith, Kylie 1
Kylie Confidential. 1
Confidential. s. 1
152 Filmen 1
moderat suksess, 1
suksess, han 1
tente 70 1
dårlege kritikkar. 1
kritikkar. Smith 1
Smith lærte 1
som ung, 2
ung, men 1
grad sjølvlærd 1
sjølvlærd på 1
på blåseinstrument. 1
blåseinstrument. Smith, 1
Smith, s. 1
s. 140. 1
140. Stalin 1
Stalin brukte 2
også rettsvesenet 1
sovjetiske leiarskapen 1
leiarskapen under 1
« Smith 1
Smith sa 1
at «Speed 1
«Speed of 1
of Light» 1
Light» og 1
og «Death 1
«Death or 1
or Glory» 1
Glory» var 1
innspelinga starta, 1
gongen Smith 1
og Dickinson 1
Dickinson samarbeidde 1
song (utan 1
(utan Harris) 1
Harris) etter 1
begge kom 1
1999. Smith 1
Smith si 2
framføring blei 1
og vekte 1
Storbritannia. Smith 1
Smith sin 1
deira, A 1
A Group 1
Group Called 1
Called Smith. 1
Smith. Smithsonian 1
Smithsonian Global 1
Global Volcanism 1
Volcanism Program 1
Program sin 1
vulkan er 1
siste 10 3
åra. Smitten 1
Smitten hender 1
hender vanlegvis 1
vanlegvis gjennom 1
gjennom ureining 1
ureining av 1
mat med 1
med urin 1
avføring frå 1
den mangepatta 1
mangepatta rotta 1
rotta Mastomys 1
Mastomys natalensis, 1
natalensis, men 1
òg henda 1
henda frå 1
frå sjuke 1
sjuke menneske. 1
menneske. Smittevegar 1
Smittevegar kan 1
vere skjemt 1
skjemt eller 1
delvis rått 1
rått kjøt, 1
kjøt, infisert 1
infisert drikkevatn 1
opptak gjennom 1
gjennom huda. 1
huda. Smittevern 1
Smittevern går 1
hindra og 2
og førebyggja 1
førebyggja skadeleg 1
skadeleg innverknad 1
av mikroorganismar. 1
mikroorganismar. Smittevern 1
Smittevern kan 1
gjelda individ, 1
individ, grupper 1
eller miljø. 1
miljø. «Smoke 1
Water» kom 1
på Machine 1
Machine Head, 1
Head, som 1
mai 1973. 1
1973. Smokey 1
Robinson syng 1
på «Going 1
a Go-Go», 1
Go-Go», som 1
Pete Moore, 1
Moore, Bobby 1
Bobby Rogers 1
og Marv 1
Marv Tarplin. 1
Tarplin. Smoking 1
Smoking er 1
ein klednad 1
klednad som 1
med festlege 1
eller formelle 1
formelle høve. 1
høve. Smøla 1
Smøla vindpark 1
vindpark II 1
2005. Smolensk 1
Smolensk er 1
Russland. Smør 1
Smør er 1
form ved 2
romtemperatur, men 1
men smeltar 1
smeltar til 1
tynn væske 1
væske ved 1
ved 32 1
32 °C-35 1
°C-35 °C. 1
°C. Smørsilar 1
Smørsilar har 1
ein sylinderforma 1
sylinderforma trøsk 1
trøsk av 1
og botn 1
av metallnett. 1
metallnett. 's 1
's Most 1
Most Played 1
Played C&W 1
C&W by 1
by Jockeys-lista, 1
Jockeys-lista, ein 1
til Hot 1
Songs-lista. SMRTV 1
SMRTV måtte 1
måtte uansett 1
uansett trekkje 1
problem. SMRTV 1
SMRTV valte 1
ein internt 1
internt uttaking. 1
uttaking. Smugling 1
Smugling tok 1
viktigaste økonomiske 1
økonomiske drivkrafta 1
regionen. Smugling 1
Smugling var 1
lokale historier 1
historier fortel 1
av gull, 1
gull, før 1
før vonde 1
vonde menn 1
menn kom 1
det bort. 1
bort. Smuledomen 1
Smuledomen ligg 1
noko mindre. 1
mindre. Smygehamn 1
Smygehamn er 1
den sørlegste 1
sørlegste tettstaden 1
Sverige. Smykke 1
Smykke er 1
kroppen for 1
pynta seg. 1
seg. Smykkesteinar 1
Smykkesteinar blei 1
ofte valde 1
dei vernande 1
vernande eigenskapane 1
eigenskapane sine 1
fargar. Snæfellsjökull 1
Snæfellsjökull nasjonalpark 1
einaste nasjonalparken 1
nasjonalparken på 1
på 170 1
km². Snag 1
Snag er 1
engelsk for 2
ein vanske 1
vanske eller 1
ei hake. 1
hake. Snakking 1
Snakking er 1
også improvisasjon, 1
improvisasjon, fordi 1
klart føre 1
skal seie, 1
seie, men 1
lagar bodskapen 1
bodskapen etterkvart 1
framført. «Snapper 1
«Snapper Mix»-utgåva 1
Mix»-utgåva har 1
ei sampling 1
sampling av 1
av Jayne 1
Mansfield frå 1
filmen Will 1
Will Success 1
Success Spoil 1
Spoil Rock 1
Rock Hunter?, 1
Hunter?, medan 1
medan «Kathak 1
«Kathak Mix», 1
Mix», miksa 1
produsenten Youth, 1
Youth, har 1
har talte 1
talte samplingar 1
frå Robert 1
Robert Anton 1
Anton Wilson 1
Wilson i 1
starten. Snapper 1
Snapper Records 1
ei 40-årsjubileumsutgåve 1
40-årsjubileumsutgåve av 1
med akustiske 1
akustiske nyinnspelingar 1
songane av 1
av Wally 1
Wally Waller 1
Waller og 1
Phil May. 1
May. Snaptunsteinen 1
Snaptunsteinen er 1
høg, 24,5 1
24,5 cm 1
7,5 cm 1
tjukk. Snarøya 1
Snarøya er 1
tett utbygd 1
utbygd strøk, 1
strøk, i 1
og rekkehus, 1
rekkehus, med 1
av bustadsblokker 1
bustadsblokker på 1
på Rolfstangen 1
Rolfstangen frå 1
dessutan nyare 1
nyare blokkbusetnad. 1
blokkbusetnad. Snart 1
Snart begynte 1
begynte den 1
den systematiske 1
systematiske diskrimineringa 1
diskrimineringa av 1
av jødane. 1
jødane. Snart 1
Snart braut 2
braut denne 1
denne gjennom 1
biletkunsten også, 1
også, med 1
med Põllu 1
Põllu som 1
framståande representanten. 1
representanten. Snart 1
ut kampar, 1
kampar, men 1
av våpna 1
våpna til 1
til Schützbund 1
Schützbund var 1
allereie tatt 1
politiet, så 1
så statsmakta 1
statsmakta og 1
og høgremilitsen 1
høgremilitsen hadde 1
stort overtak. 1
overtak. Snart 1
Snart deretter 1
blei forfatninga 1
forfatninga frå 1
oktober 1920 1
1920 med 1
seinare justering 1
justering frå 1
1929 atter 1
atter sett 1
i kraft. 1
kraft. Snart 1
Snart etter 1
var That's 1
That's All 1
All Right 1
Right innspela 1
innspela og 1
eit musikkhistorisk 1
musikkhistorisk augneblink 1
augneblink var 1
faktum. Snart 1
Snart fekk 1
likevel far 1
inn. Snart 1
Snart vil 1
det krølle 1
krølle seg 1
og uhandterleg 1
uhandterleg rull 1
rull med 1
med «innsida» 1
«innsida» ut. 1
ut. Snaufjellet 1
Snaufjellet har, 1
namnet fortel, 1
fortel, ingen 1
ingen høg 1
høg vegetasjon. 1
vegetasjon. Snauklipte 1
Snauklipte kvinner 1
kvinner skulda 1
nazistane blir 1
jaga gjennom 1
gjennom en 1
en gatene 1
Paris, 21. 1
1944. SNES 1
SNES har 1
over 49 1
49 millionar 1
eksemplar. SN 1
SN har 1
sidan fasthalde 1
fasthalde at 1
eit ikkje-sjølvstyrt 1
ikkje-sjølvstyrt område. 1
område. Sniglane 1
Sniglane parar 1
høg stad. 1
stad. Snikkar 1
Snikkar O. 1
O. A. 1
A. Henriksen 1
Henriksen bygde 1
for 33.500 1
33.500 kroner. 1
kroner. Snildal 1
Snildal fekk 1
fekk Emmaus-prisen 1
Emmaus-prisen for 1
første boka. 1
boka. Snillfjord 1
Snillfjord kyrkje, 1
kyrkje, hans 1
hans kanskje 1
mest berømde 1
berømde byggverk. 1
byggverk. Snitt 1
Snitt av 1
av tradisjonelt 2
tradisjonelt torvtak 1
torvtak med 1
med torvvol 1
torvvol festa 1
med sjølvgrodde 1
sjølvgrodde trekrokar 1
trekrokar og 1
med røytestokk 1
røytestokk innanføre. 1
innanføre. Snitt 1
Snitt gjennom 1
ei trestamme. 1
trestamme. Snjoflak 1
Snjoflak hev 1
hev mange 1
former, inkludert 1
inkludert søylor, 1
søylor, nåler, 1
nåler, klossar 1
klossar og 1
og platorer 1
platorer (med 1
utan « 1
« Snjotettleiken 1
Snjotettleiken varierer 1
stort, sjølv 1
for nysnjo. 1
nysnjo. Snøballkrig 1
Snøballkrig er 1
fleire mellomalderskildringar. 1
mellomalderskildringar. Snødjupna 1
Snødjupna kan 1
verte så 2
som 5 1
Svartehavet. Snødrevet 1
Snødrevet mot 1
mot ansiktet 1
særs sjenerande. 1
sjenerande. Snøen 1
Snøen bygg 1
bygg seg 1
rundt skjermane, 1
skjermane, særleg 1
sida vinden 1
vinden vanlegvis 1
vanlegvis kjem 1
frå. Snøen 1
Snøen vart 1
ekstra forsyningar 1
forsyningar sett 1
inn. Snø 1
Snø er 2
m. Snø 1
ekstremt sjeldan, 1
siste registrerte 1
registrerte snøfallet 1
snøfallet innafor 1
innafor bygrensene 2
bygrensene skjedde 1
februar 1950. 1
1950. Snøfall 1
Snøfall er 1
fjella mellom 1
og mai, 1
i lågareliggande 3
lågareliggande område, 1
kysten der 1
nokre minutt 1
eller timar. 1
timar. Snøfall 1
Snøfall i 1
kystområde og 1
mykje fukt 1
fukt fører 1
til tyngre 1
tyngre snø 1
snø enn 1
enn snøfall 1
snøfall i 1
og kontinentale 1
kontinentale område. 1
område. Snøfall 1
Snøfall skjer 1
normalt frå 1
cm per 1
månad. Snøfelt 1
Snøfelt er 1
strengt tatt 1
tatt isbrear, 1
isbrear, men 1
i akkumulasjonssonen 1
akkumulasjonssonen eller 1
føre isbrear. 1
isbrear. Snøggleiken 1
Snøggleiken kan 1
mot nesten 1
000 km/h. 1
km/h. Snøggleikskart 1
Snøggleikskart over 1
Antarktis. Snøgglinja 1
Snøgglinja går 1
hovudsak parallelt 1
eldre jernbanelinja 1
jernbanelinja langs 1
vestkysten. Snøgras 1
Snøgras dannar 1
dannar lyst 1
gulgrøne rosettar 1
rosettar der 1
der blad 1
strå ligg 1
ligg nedover. 1
nedover. Snøgrense 1
Snøgrense i 1
Alpane. Snø 1
Snø kan 2
februar. Snøkanonar 1
Snøkanonar som 1
nytta høgt 1
trykk kom 1
1960-åra, via 1
langt røyrsystem. 1
røyrsystem. Snø 1
stundom falle 1
i Attikí 1
Attikí og 1
skape kaos, 1
kaos, som 1
januar 2002, 1
2002, februar 1
2006. Snøleopard 1
Snøleopard i 1
snøen. Snøpetrellar 1
Snøpetrellar er 1
generelt spreidd 1
mindre koloniar 1
koloniar gjennom 1
gjennom fjellområda 1
Maud Land. 1
Land. Snøras 1
Snøras blir 1
vanlegvis utløyst 1
utløyst under 1
sterkt snøfall, 1
snøfall, vind 1
vind eller 2
eller temperaturstiging; 1
temperaturstiging; faren 1
regel størst 1
størst når 1
når snøfall 1
snøfall og 1
vind opptrer 1
opptrer samstundes. 1
samstundes. Snørasfaren 1
Snørasfaren er 1
av terrengformene, 1
terrengformene, vêrtilhøva 1
vêrtilhøva og 1
den omvandlinga 1
omvandlinga snøen 1
snøen blir 1
for gjennom 1
vinteren, særleg 1
særleg danninga 1
av glideplan 1
glideplan ved 1
ved rekrystallisasjon 1
rekrystallisasjon av 1
av lagoverflater. 1
lagoverflater. Snøras 1
Snøras ned 1
fjellside. Snora 1
Snora som 1
vera festa 1
eller rørleg 1
rørleg punkt. 1
punkt. Snøras 1
Snøras som 1
menneske oppstår 1
oppstår ofte 3
store temperaturendringar 1
temperaturendringar når 1
når laus 1
lett nysnø 1
nysnø har 1
seg oppå 1
oppå eldre 1
og hardare 1
hardare snø 1
snø eller 1
eller skare. 1
skare. Snøret 1
Snøret og 1
og pilken 1
pilken heng 1
heng soleis 1
soleis loddrett 1
med fiskekroken 1
fiskekroken i 1
nedre enden 1
av pilken 1
pilken og 1
og snøret 1
snøret festa 1
av pilken. 1
pilken. Snorre 1
at Dag 1
Dag var 1
så klok 1
klok at 1
skjøna fuglemål. 1
fuglemål. Snorre 1
Olav let 1
bygge storskipet 1
storskipet «Visunden» 1
«Visunden» vinteren 1
vinteren før 1
ved Helgeå. 1
Helgeå. Snorre 1
at Skjold 1
Skjold var 1
var trollkunnig. 1
trollkunnig. Snorre 1
Snorre fortel: 1
fortel: «No 1
«No samla 1
to frendane 1
frendane ein 1
for først 1
så nord 1
Gudbrandsdalen og 1
derifrå nord 1
nord over 1
Dovrefjell. Snorre 1
Snorre seier 1
tid Kjetil 1
Kjetil Jemte 1
Jemte skal 1
ha levd, 1
levd, men 1
på 700- 1
700- eller 1
eller 800-talet. 1
800-talet. Snorre 1
Snorre skreiv 1
at Ragnvald 1
Ragnvald var 1
den «kjæraste 1
«kjæraste venen 1
kong Harald», 1
Harald», og 1
Ragnvald som 1
som skar 1
skar håret 1
håret til 1
namnet «Hårfagre». 1
«Hårfagre». Snorre 1
slaget segla 1
med landet, 1
Danmark. Snorre 1
Snorre Sturlasson 1
Sturlasson Kongesoger 1
Kongesoger på 1
nynorsk - 1
kapittelet - 1
- Soga 1
Håkon den 1
gode - 1
- side 1
side 87. 1
87. Snorre 1
Snorre teikna 1
teikna likevel 1
i stuttmål 1
stuttmål eit 1
både skarpt 1
skarpt og 1
av jarlane. 1
jarlane. Snøskavlar 1
Snøskavlar har 1
spesielt skrøpeleg 1
skrøpeleg struktur 1
struktur — 1
— tett 1
tett pakka 1
med svake 1
svake sideflater. 1
sideflater. Snøsmelting 1
Snøsmelting og 1
frå isbrear 1
isbrear gjev 1
og innsjøpane 1
innsjøpane rundt 1
alle vasskjeldene 1
vasskjeldene i 1
USA. Snøsøte 1
Snøsøte blir 1
blir 2-15 1
2-15 cm 1
lang. Snøstormar 1
Snøstormar er 1
temperaturane varierer 1
varierer forholdsvis 1
forholdsvis lite. 1
lite. Snøtunge 1
Snøtunge dagar 1
dagar skjer 1
skjer fleire 1
av høgdeskilnader 1
høgdeskilnader kjem 1
snø nord 1
Amman (der 1
(der høgda 1
1000 moh) 1
moh) medan 1
samstundes kan 1
vere regn 1
ligg 776 1
776 moh. 1
moh. Snowden 1
Snowden lever 1
framleis ( 1
( Snuinga 1
Snuinga gjekk 1
noko snøggare 1
tradisjonelle springarsnuene. 1
springarsnuene. Snuten 1
Snuten er 1
ei vertikal 1
vertikal kløft. 1
kløft. Soay 1
Soay er 1
fleire vestskotske 1
vestskotske øyar. 1
øyar. Sobibor 1
Sobibor låg 1
i søraust- 1
søraust- Social 1
Social & 1
& Cultural 1
Cultural Geography 1
Geography 13(7), 1
13(7), 735–758 1
735–758 Etter 1
blitt forkasta 1
forkasta frå 1
opphavleg tiltenkte 1
tiltenkte plasseringar 1
plasseringar av 1
verksemder blei 1
slutt sett 1
på Eendrachtsplein 1
Eendrachtsplein den 1
andre statuar. 1
statuar. Sócrates 1
Sócrates døydde 1
tids sjukdom. 1
sjukdom. Sodd 1
Sodd er 1
ein hovudrett 1
hovudrett og 1
som festmat, 1
festmat, til 1
til brudlaup, 1
brudlaup, dåp 1
eller konfirmasjon. 1
konfirmasjon. Søderlund 1
Søderlund begynte 1
begynte karrieren 1
FK Haugesund 1
stort talent, 1
talent, men 1
ofte skada 1
på Haugesund 1
Haugesund sitt 1
sitt A-lag. 1
A-lag. Södertälje 1
Södertälje fekk 1
bystatus ca. 1
ca. Södertäljes 1
Södertäljes gjestehamn 1
gjestehamn ligg 1
inntil Tullbacken 1
Tullbacken i 1
ytre Maren. 1
Maren. So 1
So eg 1
bøye strengane. 1
strengane. So 1
So er 1
tittel. Sofala, 1
Sofala, som 1
på 1523 1
1523 mm. 1
mm. Sofia: 1
Sofia: Antarctic 1
Bulgaria, 2005. 1
2005. Sofia 1
Sofia Polgar 1
Polgar hadde 1
uvanleg oppvekst. 1
oppvekst. Sofija 1
Sofija Vasilijeva 1
Vasilijeva Kovalevskaja 1
Kovalevskaja og 1
sidan Sonja 1
Sonja Kovalevskaja 1
Kovalevskaja ( 1
russisk matematikar 1
forfattar. Sofistikerte 1
Sofistikerte system 1
lagre og 1
fordele vatn 1
vatn gjer 1
at avlingane 1
avlingane kan 1
kan dyrkast 1
dyrkast i 1
tørketida òg. 1
òg. Soft 1
Machine vart 1
vart stemnd 1
stemnd fram 1
beste smågruppe 1
smågruppe i 1
Maker si 1
si jazzundersøking 1
jazzundersøking i 1
1974. Soga 1
Soga er 2
første teksten 1
britiske avisa 1
avisa Evening 1
Evening Standard. 1
Standard. Soga 1
i heilskap 1
fire handskrift: 1
handskrift: Eirspennill 1
Eirspennill (AM 1
(AM 47 1
47 fol.) 1
fol.) og 1
og AM 1
AM 327 1
327 frå 1
ca. Soga 1
Soga fortel 3
var Håkon 1
jarl sin 1
sin kokk, 1
kokk, Håkon 1
Håkon Livolv, 1
Livolv, som 1
sist drap 1
drap Magnus 1
Magnus med 1
eit øksehogg 1
øksehogg i 1
hovudet. Soga 1
at Gudrød 1
Gudrød vart 1
av skosveinen 1
skosveinen til 1
til Åsa. 1
Åsa. Soga 1
at Vanlande 1
Vanlande vart 1
vart trøytt 1
å sova, 1
sova, og 1
vakna av 1
at mara 1
mara reid 1
reid han. 1
han. Soga 1
Soga handlar 1
om Viking 1
Viking og 1
hans Torstein 1
Torstein på 1
ulike eventyr 1
India. Soga 1
Soga hans 2
filmen «Fiende 1
«Fiende ved 1
ved porten» 1
porten» («Enemy 1
(«Enemy at 1
the Gates»). 1
Gates»). Soga 1
fortald i 2
sjølvbiografien The 1
The Terminal 2
Terminal Man 1
Terminal med 1
Tom Hanks 1
Hanks i 1
hovudrolla. Soga 1
Soga har 2
mange kunstverk. 1
kunstverk. Soga 1
levd vidare 1
med utbroderingar. 1
utbroderingar. Soga 1
Soga minnar 1
korleis anglarkongedømet 1
anglarkongedømet på 1
pressa frå 1
fleire kantar. 1
kantar. Soga 1
om Bambi 1
Bambi blei 1
først fortald 1
i Bambi, 1
Bambi, ein 1
ein Leben 1
Leben im 1
im Walde 1
Walde som 1
1923. Soga 1
regjeringstida hennar 1
i ‘Táin 1
‘Táin Bó 1
Bó Cúailnge’ 1
Cúailnge’ - 1
berre forkorta 2
til ‘The 1
‘The Táin’ 1
Táin’ - 1
1100-talet. Soga 1
om Dorthe 1
Dorthe Abrahamsdotter 1
Abrahamsdotter og 1
Peder Arneson 1
Arneson har 1
vore tema 1
bøker (sjå 1
(sjå ref. 1
ref. Soga 1
Ivarsson er 1
den einaste, 2
einaste, særskilte 1
særskilte norrøne 1
norrøne soga 1
norsk hovding 1
ikkje høyrde 1
ei kongsætt. 1
kongsætt. Soga 1
om Jin 1
Jin Midi. 1
Midi. Soga 1
om Tormod 1
Tormod Kolbrunarskald 1
Kolbrunarskald er 1
men skaldeversa 1
skaldeversa hans 1
grad støtte 1
for innhaldet. 1
innhaldet. Soga 1
Soga skildrar 1
skildrar heile 1
heile livsløpet 1
livsløpet til 1
Håkonsson, med 1
på kongeåra. 1
kongeåra. Soga 1
Soga som 1
i Domarane 1
Domarane fann 1
området. Soga 1
Soga var 1
Anthony Newley 1
Newley sin 1
sin Gurney 1
Gurney Slade, 1
Slade, men 1
men Cann 1
Cann skreiv 1
i Ernie 1
Ernie Johnson 1
Johnson vart 1
skodespel Bowie 1
1966, kalla 1
kalla Peacock's 1
Peacock's Farm. 1
Farm. Soga 1
Soga vart 1
av skodespelarinna 1
skodespelarinna Kathleen 1
Kathleen Turner 1
Turner og 2
den akkompagnerande 1
akkompagnerande musikken 1
denne innspelingar. 1
innspelingar. Soga 1
Soga vert 1
fortalt frå 2
høyrer Ziggy. 1
Ziggy. Sogene 1
Sogene er 1
er samstemde 1
samstemde om 1
Ivarsson vart 1
Ragnhild Magnusdotter 1
Magnusdotter ved 1
juletider 1062, 1
1062, og 1
tvil vart 1
etterkomarane hans 2
særs høgbyrdige. 1
høgbyrdige. Sogene 1
Sogene fortel 1
Magnus samla 1
samla hærstyrkar 1
hærstyrkar for 1
legge under 1
seg landet. 1
landet. Sogene 1
Sogene skildrar 1
skildrar Einar 1
Einar som 1
som stridlynt 1
stridlynt og 1
og maktsjuk, 1
maktsjuk, men 1
stor hærmann 1
hærmann og 1
låg mykje 1
hærferd om 1
om sumrane. 1
sumrane. Sogene 1
Sogene skil 1
andre utgåver 1
utgåver ved 1
med tilleggsmaterial 1
tilleggsmaterial som 1
funne andre 2
andre stadar, 1
stadar, noko 1
svært gammalt, 1
med unike 1
unike skilnader. 1
skilnader. Sogene 1
Sogene vil 1
Blåtann ved 1
høvet kalla 1
kalla og 1
seg Håkon 1
seg døype. 1
døype. Soger 1
Soger knyter 1
knyter Sara 1
Sara sitt 1
sitt endelikt 1
endelikt med 1
planlagde ofringa 1
ofringa av 1
av Isak. 1
Isak. Soger 1
Soger om 1
om ormen 1
ormen i 1
i Seljordsvaten 1
Seljordsvaten går 1
går hundreår 1
hundreår tilbake. 1
tilbake. Sogesamlinga 1
Sogesamlinga er 1
som kjernestoffet 1
kjernestoffet i 1
i Legendariet. 1
Legendariet. Sogespelet 1
Sogespelet har 1
viktig kulturarrangement 1
kulturarrangement for 1
vist kvar 1
sommar med 1
suksess. Sogndal 1
Sogndal plasserte 1
plasserte alle 1
sesongane seg 1
av serietabellen. 1
serietabellen. Sognefjord 1
Sognefjord Lerum 1
Lerum Cup 1
unge frå 1
oppover. Sogn 1
eit tradisjonsrikt 1
tradisjonsrikt frukt- 1
og bærområde. 1
bærområde. Sogner 1
Sogner vart 1
på folkesetnadshistorie 1
folkesetnadshistorie av 1
franske demografen 1
demografen Louis 1
Louis Henry 1
Henry i 1
1960. Sogn 1
Fjordane Folkemusikklag 1
Folkemusikklag er 1
til Folkemusikk- 1
Folkemusikk- og 1
og Folkedansorganisasjonen 1
Folkedansorganisasjonen i 1
Noreg (FolkOrg). 1
(FolkOrg). Sogn 1
Fjordane Røde 1
Røde Kors 1
Kors er 1
er eigaren 1
gamle lensmannsgarden 1
lensmannsgarden der 1
senteret ligg. 1
ligg. Sogn 1
Sogn skisenter 1
skisenter på 1
på Heggmyrane 1
Heggmyrane er 1
viktig aktivitetstilbod 1
aktivitetstilbod i 1
bygda. Sogns 1
Sogns Uldspinderi 1
Uldspinderi og 1
og Farveri 1
Farveri vart 1
av skotten 1
skotten Wilfred 1
Wilfred Burton 1
Burton Rowley 1
Rowley Kennedy 1
Kennedy i 1
1887 i 1
Sogn Tændstikfabrik. 1
Tændstikfabrik. Sognsvannsbanen 1
Sognsvannsbanen var 1
til T-banestandard 1
T-banestandard i 1
1993 som 1
vestlege forstadsbanane. 1
forstadsbanane. Søkemotoren 1
Søkemotoren har 1
har lagra 1
lagra små 1
små versjonar 1
bilete funne 1
nettet saman 1
med filnamn 1
tekst nær 1
nær bildet, 1
bildet, og 1
gjev raske 1
raske søkjeresultat 1
søkjeresultat med 1
med biletdøme. 1
biletdøme. Søkerobotar 1
Søkerobotar identifiserar 1
identifiserar seg 1
vanlegvis via 1
via å 1
nytte User-agent 1
User-agent feltet 1
feltet i 1
ein HTTP-førespurnad. 1
HTTP-førespurnad. Søkjaren 1
Søkjaren får 1
får da 1
da tildelt 1
av poengsummane. 1
poengsummane. So 1
So kjend 1
kjend var 1
var statuen 1
statuen at 1
at italienarane 1
italienarane kalla 1
kalla Pireus 1
Pireus Porto 1
Porto Leone, 1
Leone, 'Løvehamna'. 1
'Løvehamna'. Søknaden 1
Søknaden vart 2
vart etterkomen, 1
etterkomen, og 1
fekk 2000 1
2000 spesiedalar 1
spesiedalar årleg 1
pensjon. Søknaden 1
ikkje innvilga, 1
innvilga, men 1
men Bach 1
Bach fekk 1
kvart posisjonen 1
posisjonen då 1
vart hoffkomponist 1
hoffkomponist for 1
for August 1
August i 1
i 1736. 1
1736. Sokna 1
Sokna har 1
same utbreiinga 1
utbreiinga som 1
kommunen. Søknanden 1
Søknanden som 1
som verdsarvstad 1
verdsarvstad omfatta 1
omfatta åtte 1
åtte større 1
større øyar. 1
øyar. Soknedal 1
Soknedal hadde 1
1 966 1
966 innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Soknekyrkja 1
Soknekyrkja er 1
er vigd 1
St. Soknekyrkja 1
Soknekyrkja i 1
St. Soknepresten 1
Soknepresten er 1
forvalte den 1
av budsjettet 1
budsjettet som 1
kyrkja. Soknepresten 1
Soknepresten Jón 1
Jón Steingrímsson 1
Steingrímsson vart 1
for eldmessa 1
eldmessa si. 1
si. Soknepresten 1
Soknepresten leier 1
leier prestetenesta 1
prestetenesta i 1
soknet eller 1
eller sokna 1
sokna han 1
sitt særskilte 1
særskilte arbeidsområde. 1
arbeidsområde. Sokneprest 1
Sokneprest Paludan 1
Paludan rapporterte 1
1782 at 1
at etter 1
etter «det 1
«det Syn» 1
Syn» som 1
vore året 1
før, «er 1
«er siden 1
siden intet 1
intet reflecteret 1
reflecteret paa». 1
paa». Sokneprest 1
Sokneprest Poul 1
Poul Brodal 1
Brodal Lassen 1
Lassen (1795-1885) 1
(1795-1885) arbeidde 1
med haugianarane 1
haugianarane og 1
enkelt ope 1
ope kyrkjerom 1
kyrkjerom med 1
med preikestolen 1
preikestolen i 1
sentrum. Soknerådet 1
Soknerådet i 1
i Tromsøysund 1
Tromsøysund gav 1
etter oppdraget 1
svenske Grønlund 1
Grønlund orgelbyggeri. 1
orgelbyggeri. Soknet 1
Soknet blei 2
opphavleg omtalt 1
som «Vegusdal 1
«Vegusdal østen 1
østen Sundet». 1
Sundet». Soknet 1
1992 gjennom 1
ei oppdeling 1
sokn. Soknet 1
Soknet er 1
hovudsak ei 2
ei jordbrukskommune 1
jordbrukskommune men 1
mange kulturminna 1
kulturminna i 1
området. Soknet 1
Soknet heitte 1
tidlegare Sør-Aukra. 1
Sør-Aukra. Soknet 1
Soknet måtte 1
ha ny 1
for stavkyrkja 1
for lita, 1
lita, og 1
og Dahl 1
Dahl meinte 1
nasjonal oppgåve 1
Borgund stavkyrkje 1
stavkyrkje for 1
framtida. Soknet 1
Soknet og 1
framgangsrike av 1
av nybyggjarane, 1
nybyggjarane, birkarlen 1
birkarlen Lasse 1
Lasse Pajanen 1
Pajanen (død 1
(død ca 1
ca 1600). 1
1600). Soknet 1
Soknet omfattar 2
på 179,7 1
179,7 km², 1
hadde 405 1
405 ibuarar 1
1950. Soknet 1
omfattar grenda 1
grenda Beggearn 1
Beggearn Huish. 1
Huish. Soknet 1
Soknet vart 1
frå Vereide 1
Vereide sokn 1
1881. Soknrådet 1
Soknrådet møtte 1
møtte ved 2
kyrkja Getxoko 1
Getxoko Andra 1
Andra Mari 1
Mari ( 1
( Sokobanjska 1
Sokobanjska Moravica 1
Moravica eller 1
berre Moravica 1
Moravica ( 1
( Sola 1
Sola kring 1
kring hovudet 1
hovudet glitrar 1
glitrar og 1
ber bud 1
bud om 1
mørkret må 1
må vike. 1
vike. Sola, 1
Sola, månen 1
stjernene verkar 1
verkar raudare 1
raudare nær 1
nær horisonten 1
horisonten enn 1
enn høgare 1
himmelen. So 1
So laut 1
laut han 1
han stille 1
stille um, 1
um, han. 1
han. Sola 1
Sola varmar 1
opp bakken, 1
så varmar 1
over den. 1
den. Solbakken 1
Solbakken skule 1
Bakken vart 1
av Solvang 1
Solvang skule 1
på Falstad 1
Falstad omkring 1
omkring 1940. 1
1940. Solbakk 1
Solbakk har 1
og redaksjonell 1
redaksjonell leier 1
leier store 1
av yrkeslivet 1
yrkeslivet sitt. 1
sitt. Solberg 1
Solberg er 1
med 2017 1
2017 med 1
svenske juniorlandslaget 1
juniorlandslaget for 1
for rally. 1
rally. Solberg 1
Solberg starta 1
frå Floyd 1
Floyd Bennet-flyplassen 1
Bennet-flyplassen utanfor 1
utanfor New 1
juli 1935. 1
1935. Sol 1
Sol Campbell 1
Campbell gav 1
gav London-laget 1
London-laget leiinga 1
det 37. 1
37. minutt. 1
minutt. Soldatane 1
Soldatane bruker 1
bruker raud 1
raud avdelingstripe 1
avdelingstripe på 1
på uniforma. 1
uniforma. Soldatane 1
Soldatane budde 1
brakker saman 1
som politimenn 1
politimenn og 1
og brannvesen 1
brannvesen i 1
i fredstid. 1
fredstid. Soldatane 1
Soldatane kjøpte 1
par sekker, 1
sekker, utan 1
nokre vidare 1
vidare undersøkingar 1
av båten. 1
båten. Soldatane 1
Soldatane kunne 1
lett mista 1
mista fortfeste 1
fortfeste på 1
våte plankar, 1
plankar, noko 1
vera farleg. 1
farleg. Soldatane 1
Soldatane skal 1
visstnok trudd 1
at tjernet 1
tjernet var 1
ei myr. 1
myr. Soldatane 1
Soldatane til 1
av Bourbon, 1
Bourbon, den 1
framtidige Filip 1
Spania, sigra. 1
sigra. Soldatane 1
Soldatane vert 1
å handtera 1
handtera stidsvogner 1
stidsvogner i 1
i vognstrid, 1
vognstrid, kolonnekøyring 1
kolonnekøyring og 1
taktisk køyring. 1
køyring. Soldatane 1
Soldatane visste 1
var budde. 1
budde. Soldatar 1
Soldatar frå 1
frå Væringsgarden 1
Væringsgarden i 1
i Skylitziskrøniken. 1
Skylitziskrøniken. Soldat 1
Soldat er 1
eit gratis 1
gratis online 1
online 2D 1
2D skytespel 1
skytespel laga 1
polsk utviklar. 1
utviklar. Soleides 1
Soleides fær 1
fær forbrukarane 1
forbrukarane høve 1
å uppdatera 1
uppdatera terminalane 1
terminalane jamleg 1
jamleg med 1
spel eller 2
eller innhald. 1
innhald. Soleis 1
Soleis erstattar 1
erstattar ferista 1
ferista ei 1
ei grind 1
grind tvers 1
over vegen, 1
vegen, som 1
vanlege løysinga 1
løysinga i 1
tider då 1
då biltrafikken 1
biltrafikken var 1
var mindre. 1
mindre. Soleis 1
Soleis hadde 1
hadde Henrik 2
Sørensen ei 1
til Holmsbuområdet, 1
Holmsbuområdet, der 1
motiva til 1
til måleria 1
sine frå, 1
frå, at 1
her. Soleis 1
Soleis har 1
eine allmektige 1
allmektige personen 1
personen kunna 1
kunna fara 1
fara fram 1
med landet 1
har vilja. 1
vilja. Soleis 1
Soleis kom 1
til Culann 1
Culann om 1
medan festen 1
festen var 1
full gang. 1
gang. Soleis 1
Soleis skulle 1
skulle regissøren 1
regissøren halde 1
eit «verk», 1
«verk», av 1
i augneblikket 1
augneblikket skulle 1
skulle sjåast 1
som viktigare 1
enn heilskapen. 1
heilskapen. Soleis 1
Soleis vil 1
verte hugsa. 1
hugsa. Solemblemet 1
Solemblemet blir 1
kalla Maisola 1
Maisola (spansk 1
(spansk Sol 1
de Mayo). 1
Mayo). Solem 1
Solem deltok 1
110 landskampar 1
skåra 214 1
214 mål. 1
mål. Sol, 1
Sol, er 1
femte tonen 1
grunnskala. Solevåg 1
Solevåg vart 1
2015. Solformørkinga 1
Solformørkinga som 1
stad 1. 1
var total 1
total i 1
Noreg. «Solhverv» 1
«Solhverv» er 1
Jan Høiland, 2
Høiland, gjeven 1
1963. Sølibat 1
Sølibat er 1
for prestane, 1
prestane, men 1
for biskopane 1
og patriarkane. 1
patriarkane. Solinnstrålinga 1
Solinnstrålinga på 1
fast flate 1
flate (som 1
vindauge eller 1
eit tak) 1
tak) er 1
av vinkelen 1
vinkelen solstrålene 1
solstrålene treffer 1
treffer flata 1
flata med. 1
med. Solistar 1
Solistar og 1
og musikkgrupper 1
musikkgrupper er 1
og livleg 1
livleg lokalsamfunn. 1
lokalsamfunn. «Solitary 1
Man» er 1
og debutalbumet. 1
debutalbumet. Sollentuna 1
Sollentuna kommun 1
delt eller 1
eller samanslått 1
annan kommune 1
omfattande kommunereformene 1
kommunereformene på 1
70-talet. Sollied 1
Sollied spelte 1
15 kampar 1
midtforsvaret til 1
tida 1985-87. 1
1985-87. Solli 1
Solli plass 1
plass er 1
Oslo vest, 1
vest, i 1
bydelen Frogner. 1
Frogner. Solli-Tangen 1
Solli-Tangen sjølv 1
tok kritikken 1
kritikken med 1
eit uttalekurs, 1
uttalekurs, og 1
finalen song 1
distinkt t-lyd 1
t-lyd i 1
i «heart». 1
«heart». Solli 1
Solli vart 1
som Solli 1
Solli Nervesanatorium. 1
Nervesanatorium. Solmisasjonen 1
Solmisasjonen tok 1
i hymnen 1
hymnen Ut 1
Ut queant 1
queant laxis, 1
laxis, der 1
kvar frase 1
frase byrja 1
ny tone, 1
tone, som 1
steg høgare 1
enn førre 1
førre tone: 1
tone: Ut 1
Ut Re 1
Re Mi 1
Mi Fa 1
Fa Sol 1
Sol La, 1
La, i 1
seks tonar. 1
tonar. Soloalbuma 1
Soloalbuma hans 1
selt særskild 1
særskild godt, 1
singellista er 1
er «Motor 1
«Motor Bikin'». 1
Bikin'». Soloalbumet 1
Soloalbumet hans, 1
Soul Bones, 1
Bones, vart 1
Paul Shaffer 1
Shaffer og 1
og Blues 1
Blues Traveler 1
Traveler sin 1
John Popper. 1
Popper. Soloane 1
Soloane hans 1
vere velkomponerte, 1
velkomponerte, sparsommelege, 1
sparsommelege, lyriske 1
lyriske og 2
og emosjonelle. 1
emosjonelle. Solodebuten 1
Solodebuten til 1
til Harris 2
Harris kom 1
av country, 3
country, rock 1
roll, folk, 1
folk, blues 1
og pop. 1
pop. Soloff 1
Soloff døydde 1
2015 av 1
eit hjarteinfarkt 1
City. Sologitaren 1
Sologitaren spelar 1
vanlegvis linjer 1
av enkeltonar 1
enkeltonar eller 1
eller dobbelstopp. 1
dobbelstopp. Solokonsertane 1
Solokonsertane og 1
og orkesterverka 1
orkesterverka hans 1
av orkester 1
heile USA, 1
medan verka 1
for kammerorkester 1
kammerorkester stadig 1
stadig får 1
får større 1
publikum. Solomon, 1
Solomon, s. 1
s. 64, 1
64, gjev 1
lengre versjon: 1
versjon: «Ber 1
«Ber om 1
informere deg 1
deg om 1
«Fram» held 1
fram Antarktis»; 1
Antarktis»; Fiennes 1
Fiennes og 1
og Huntford 1
Huntford brukte 1
brukte begge 1
begge dette 1
dette sitatet. 1
sitatet. Solo- 1
Solo- og 1
og gruppeturneane 1
gruppeturneane hans 1
var utselde 1
utselde verda 1
over. Solothurn 1
Solothurn har 1
kulturliv, og 1
for film- 1
og litteraturdagane. 1
litteraturdagane. Solovokalen 1
Solovokalen til 1
gong. Solovokalsporet 1
Solovokalsporet til 1
songen «Everybody 1
«Everybody Knows 1
Is Nowhere» 1
Nowhere» (på 1
(på originalalbumet) 1
originalalbumet) var 2
faktisk berre 1
skisse han 1
ein kommandomikrofon 1
kommandomikrofon av 1
dårleg kvalitet 1
eit miksebord, 1
miksebord, utan 1
utan effektar 1
som klang. 1
klang. Solparakittar 1
Solparakittar er 1
vanlegvis lever 1
i flokkar. 3
flokkar. Solparakitt, 1
Solparakitt, jandayaparakitt 1
jandayaparakitt og 1
og eldkroneparakitt 1
eldkroneparakitt vil 1
alle krysse 1
krysse i 1
i fuglerøkt, 1
fuglerøkt, sannsynlegvis 1
sannsynlegvis òg 1
òg svovelparakitt. 1
svovelparakitt. Solrenning 1
Solrenning over 1
fjellet. Solstrålinga 1
Solstrålinga blir 1
av fjørtippane, 1
fjørtippane, og 1
den luftfylte 1
luftfylte indre 1
indre fjørdrakta 1
fjørdrakta isolerer 1
isolerer huda 1
huda Maloney, 1
Maloney, S. 1
S. K. 1
K. and 1
and Dawson, 1
Dawson, T. 1
T. J. 1
J. 1995. 1
1995. Soltun 1
Soltun er 1
viktigaste bygningen. 1
bygningen. Solum 1
Solum Larsen 1
Larsen døydde 1
plutseleg den 1
desember 2015, 1
2015, etter 1
ei hjernebløding. 1
hjernebløding. Solundbassenget 1
Solundbassenget oppstod 1
oppstod gjennom 1
av vulkanistisk 1
vulkanistisk havbotnspreiiing 1
havbotnspreiiing og 1
og kystnære 2
kystnære avsetningar 1
avsetningar da 1
det nett 1
nett her, 1
her, for 1
for 420-410 1
420-410 millionar 1
sidan, var 1
litt attende 1
havet ( 1
( Solus 1
Solus tyder 1
tyder aleine. 1
aleine. Solveig 1
Solveig Fiske 1
hatt heile 1
heile prestetenesta 1
prestetenesta si 1
Hamar bispedøme. 1
bispedøme. Solveig 1
Solveig Jacobsen 1
fødd sør 1
antarktiske konvergensen. 1
konvergensen. Solveig 1
Solveig Sindre 1
Sindre ( 1
forfattar. Søl 1
Søl veks 1
på stein, 1
stein, berggrunn 1
berggrunn og 1
større algar 1
algar frå 1
frå nedre 1
av fjøresona 1
fjøresona ned 1
15 m 1
m djupn. 1
djupn. Sølvfondet 1
Sølvfondet vart 1
etablert gjennom 1
såkalla sølvskatten. 1
sølvskatten. Sølvhanda 1
Sølvhanda nytta 1
til fest 1
fest og 1
og høgtid. 1
høgtid. Sølv 1
Sølv har 1
stabil oksidasjonstilstand, 1
oksidasjonstilstand, Ag(I), 1
Ag(I), og 1
fleste sølvsambindingar 1
sølvsambindingar har 1
sølv denne 1
forma. Sølvi 1
Sølvi Olsen 1
Olsen vann 1
NM-medalje som 1
som 16-åring 1
16-åring i 1
1983, ho 1
då sølv 1
meter, hakk 1
hæl med 1
med Mona 1
Mona Evjen, 1
Evjen, norsk 1
norsk sprintdronning 1
sprintdronning gjennom 1
lite tiår. 1
tiår. Sølvmedaljen 1
Sølvmedaljen var 1
storslalåm, ein 1
utfor, alle 1
tre OL-øvingar. 1
OL-øvingar. Sølvsulfid 1
Sølvsulfid opptrer 1
i kubisk 1
kubisk form 1
form frå 1
frå 179–586 1
179–586 °C, 1
kalla argentitt, 1
argentitt, men 1
er ustabil 1
eige mineral. 1
mineral. Som 1
Som 11-åring 2
11-åring flytte 1
under tronge 1
tronge kår. 1
kår. Som 1
11-åring song 1
opa tilstelling. 1
tilstelling. Som 1
Som 14-åring 1
14-åring skreiv 1
ho Den 1
Den sure 1
sure virkeligheten. 1
virkeligheten. Som 1
Som 17-åring 1
17-åring var 1
etablert jazzmusikar. 1
jazzmusikar. Som 1
Som 29-åring 1
29-åring vann 1
ho New 1
York Drama 1
Drama Critic's 1
Critic's Circle-prisen. 1
Circle-prisen. Som 1
Som 41-åring 1
41-åring var 1
tredje yngste 1
vorte statsminister 1
Sverige, etter 1
Robert Themptander 1
Themptander og 1
og Rickard 1
Rickard Sandler. 1
Sandler. Som 1
Som 9-åring 1
9-åring flytta 1
valde sykkel 1
sykkel framfor 1
framfor fotball. 1
fotball. Som 1
Som adjektiv 1
adjektiv blir 1
blir «pedant» 1
«pedant» gjerne 1
å pirke 1
pirke på 1
små detaljar, 1
detaljar, til 1
dømes «for 1
vere pedantisk, 1
pedantisk, så 1
så sa 1
ikkje det» 1
det» eller 1
eller «det 1
nokon veg 1
veg å 1
drive pedanteri 1
pedanteri med 1
med dette». 1
dette». Som 1
Som adoptivsonen 1
adoptivsonen og 1
arvingen hans 1
blei Antoninus 1
Antoninus romersk 1
romersk keisar 1
keisar og 1
og Faustina 1
Faustina blei 1
blei keisarinne. 1
keisarinne. Som 1
Som aktiv 1
aktiv fotballspelar 1
fotballspelar spela 1
midtbanen. Som 1
Som alle 12
etter Byrds 1
Byrds selde 1
USA. Som 3
andre anarkistar 1
anarkistar meiner 1
meiner anarkafeministar 1
anarkafeministar at 1
at personleg 1
personleg frigjering 1
frigjering er 1
er nøkkelen 2
til likskap 1
fridom. Som 1
ordenen Procellariiformes, 1
Procellariiformes, har 1
har albatrossar 1
albatrossar trong 1
å avsalte 2
avsalte kroppen, 2
kroppen, salt 2
mengda havvatn 2
havvatn dei 2
dei absorberer. 1
absorberer. Som 1
familien, byggjer 1
byggjer gulnebblommen 1
gulnebblommen eit 1
av plantematerialar 1
plantematerialar svært 1
vatnet. Som 1
alle antikke 1
antikke sivilisasjoner 1
sivilisasjoner er 1
er kulturen 1
kulturen samlingspunkt 1
samlingspunkt og 1
og hjarte 1
iranske sivilisasjonen. 1
sivilisasjonen. Som 1
er thallus 2
thallus hjå 2
hjå R. 1
R. affinis 1
affinis forma 1
lang bladaktig 1
bladaktig vengje 1
vengje langs 1
ein stilk, 1
stilk, med 1
med småe 1
småe bladutvekstar 1
bladutvekstar i 1
rader langs 1
langs stilken. 1
stilken. Som 1
tidlege hittane 1
hittane hans 1
'n' roll-standard 1
roll-standard og 1
hundre artistar 1
artistar sidan. 1
sidan. Som 2
alle dukkarar 1
dukkarar hekkar 1
ved vasskanten, 1
vasskanten, fordi 1
beina som 1
festa heil 1
heil bakpå 1
bakpå kroppen. 1
kroppen. Som 2
Kanariøyane er 1
Palma skapt 1
aktivitet. Som 1
alle liguriske 1
liguriske mål 1
mål stammar 1
stammar monegaskisk 1
monegaskisk frå 1
frå nord-italienske 1
nord-italienske mellomalderspråk. 1
mellomalderspråk. Som 1
familien, går 1
går smålom 1
smålom gjennom 1
ein samtidig 1
samtidig vengemyting, 1
vengemyting, mistar 1
mistar alle 1
alle vengefjørene 1
vengefjørene på 1
blir ute 1
flyge for 1
veker. Som 1
Som allereie 1
allereie nemnt 1
nemnt dekker 1
dekker den 1
fiktive staten 1
staten San 1
San Andreas 1
Andreas eit 1
enormt område. 1
område. Som 2
alle strutsefuglar 1
strutsefuglar manglar 1
manglar strutsar 1
strutsar kro, 1
kro, og 1
manglar òg 1
òg galleblære. 1
galleblære. », 1
», som 61
plata. Som 1
Som andre 13
lever djupt 1
djupt er 1
er kamtannhaien 1
kamtannhaien kjent 1
gjere vertikale 1
vertikale vandringar 1
vandringar gjennom 1
naturlege djupn 1
djupn før 1
før daggry. 1
daggry. Som 1
andre bantuspråk 1
bantuspråk har 1
har sotho 1
sotho samsvarsbøyiing 1
samsvarsbøyiing mellom 1
ulike ordklassane 1
ordklassane og 1
og verb, 1
verb, pronomen 1
pronomen og 1
og adjektiv. 1
adjektiv. Som 1
andre dromaeosaurar 1
dromaeosaurar hadde 1
hadde Velociraptor 1
Velociraptor ei 1
stor hand 1
tre sterkt 1
sterkt kurva 1
kurva fingrar. 1
fingrar. Som 1
andre hegrar 1
hegrar flyg 1
flyg han 1
med langsame 1
langsame vengeslag 1
vengeslag og 1
halsen trekt 1
trekt inn. 1
inn. Som 1
andre helleniserte 1
helleniserte byar 1
i Selevkideriket, 1
Selevkideriket, hadde 1
hadde Beroea 1
Beroea truleg 1
truleg lokalt 1
lokalt sjølvstyre, 1
sjølvstyre, med 1
lokalt valt 1
valt byrård 1
byrård eller 1
eller boulē 1
boulē som 1
frie hellenarar. 1
hellenarar. Som 1
andre kampkunstar 1
kampkunstar og 1
og kampsportar 1
kampsportar har 1
har aikido 1
aikido ei 1
rekkje trinn 1
i opplæringa, 1
opplæringa, og 1
kvart trinn. 1
trinn. Som 1
i Skjergardshavet 1
Skjergardshavet har 1
mange sommarturistar. 1
sommarturistar. Som 1
Treshnish Isles 1
Isles er 1
er Bac 1
Bac Beag 1
Beag utan 1
og eigd 1
The Hebridean 1
Hebridean Trust. 1
Trust. Som 1
andre Paradox-spel, 1
Paradox-spel, skjer 1
skjer spelet 1
nyttar pausar. 1
pausar. Som 1
andre piplerker 1
piplerker er 1
ein insektetar. 1
insektetar. Som 1
Wall fortel 3
fortel «Mother» 1
«Mother» ein 1
om hovudrolla 1
hovudrolla Pink. 2
Pink. Som 3
målføre er 1
er dialekta 1
dialekta eit 1
såkalla a-mål. 1
a-mål. Som 1
andre spissmus 1
spissmus lever 1
arten stort 1
åleine, men 1
i paringstida 1
paringstida kan 1
kan hoa 1
hoa og 1
hannen leva 1
leva saman 2
gjennom drektigheitstida 1
drektigheitstida på 1
cirka 27–28 1
27–28 dagar 1
medan ungane 1
avhengige (i 1
(i cirka 1
cirka 3–4 1
3–4 veker). 1
veker). Som 1
Som ankerkvinne 1
stafett møtte 1
møtte Miles 1
Miles Clark 1
Clark tyske 1
tyske Grit 1
Grit Breuer 1
Breuer i 1
nytt drabeleg 1
drabeleg oppgjer 1
oppgjer om 1
om gullet, 1
gullet, der 1
der Breuer 1
Breuer fekk 1
fekk revansje 1
revansje og 1
det USA-amerikanske 1
USA-amerikanske laget 1
laget måtte 1
med sølv. 1
sølv. Som 1
Som antigenreseptor 1
antigenreseptor på 1
på B-celler 1
B-celler (BCR) 1
(BCR) ligg 1
ligg IgM 1
IgM føre 1
i monomerisk 1
monomerisk form. 1
form. Som 1
Som åra 1
gjekk, vart 1
vart Aredhel 1
Aredhel rastlaus 1
rastlaus att, 1
frå Nan 1
Nan Elmoth 1
Elmoth med 1
med Maeglin 1
Maeglin for 1
finne frendene 1
frendene sine, 1
først Caranthir, 1
Caranthir, og 1
deretter Turgon. 1
Turgon. Som 1
Som arbeidsgjevarorganisasjon 1
arbeidsgjevarorganisasjon er 1
er Norges 1
Norges Rederiforbund 1
Rederiforbund ansvarleg 1
for lønsforhandlingar 1
lønsforhandlingar og 1
av tariffavtaler 1
tariffavtaler for 1
utanlandske sjøfolk 1
sjøfolk på 1
på skip 1
i NIS 1
NIS og 1
og NOR, 1
NOR, og 1
for offshorevirksomheten. 1
offshorevirksomheten. Somaren 1
Somaren 2008 1
byrja restaureringsarbeid 1
på bygget 1
bygget og 1
innvigd med 1
ei jubileumsgudstjeneste. 1
jubileumsgudstjeneste. Som 1
Som artistar 1
artistar var 1
var Ashford 1
Ashford & 2
& Simpson 2
Simpson mest 1
songen «Solid» 1
«Solid» (1984) 1
og «Found 1
«Found a 1
a Cure» 1
Cure» (1979). 1
(1979). «Somatisk», 1
«Somatisk», noko 1
kroppen å 1
gjera, er 1
dette. Som 1
Som attenåring 1
attenåring var 1
var Arnold 1
Arnold Børud 1
Børud med 1
kristen leir 1
kristen. », 1
året. Som 1
Som barn 2
barn gjekk 1
gjekk Frans 1
Frans på 1
på sokneskulen 1
sokneskulen ved 1
ved San 2
San Giorgio-kyrkja, 1
Giorgio-kyrkja, men 1
ikkje særs 1
av skulearbeid. 1
skulearbeid. Som 1
barn kunne 1
kunne Jensen 1
Jensen spele 1
hagen heime 1
i timevis. 1
timevis. », 1
begge òg 1
Som bergingsbåtar 1
bergingsbåtar vert 1
rekna redningsbåtar, 1
redningsbåtar, MOB-båtar 1
MOB-båtar og 1
og livbåtar. 1
livbåtar. » 1
» (som 7
(som består 1
delane 1, 1
1, 2, 1
og 7) 1
7) og 1
Wall (Part 1
(Part 2)» 1
2)» (som 1
(som kombinerer 1
kombinerer introen 1
introen frå 2
frå singelmiksen 1
singelmiksen med 1
med albumversjonen, 1
den tonar 1
under «if 1
«if you 1
you don't 1
don't eat 1
eat your 1
your meat»-seksjonen). 1
meat»-seksjonen). Som 1
Som bestefaren 1
bestefaren Henrik 1
framifrå kunnskap 1
om lovverket. 1
lovverket. Som 1
Som betaling 1
betaling mottok 1
mottok dei 1
dei myntar 1
og edle 1
edle metall, 1
også fine 1
fine klede, 1
klede, glas, 1
glas, smykke 1
andre kostbare 1
kostbare varer. 1
varer. Som 1
Som biletkunstnar 1
biletkunstnar illustrerte 1
illustrerte ho 1
anna boka 1
si Hjärtat 1
Hjärtat hamrar, 1
hamrar, lungorna 1
lungorna smälter 1
smälter (1972), 1
bileta hennar 1
viste første 1
på Hallands 1
Hallands museums 1
museums høstsalong 1
høstsalong i 1
1975. Som 1
Som biprodukt 1
biprodukt vart 1
levert singel, 1
singel, kalla 1
kalla «Stord 1
«Stord Makadam». 1
Makadam». », 1
kvinneleg artist 1
då. Sombrero-galaksen, 1
Sombrero-galaksen, M104, 1
M104, er 1
spiralgalakse 28 1
28 millionar 1
jorda (raudforskyving 1
(raudforskyving 0,0034), 1
0,0034), som 1
ser frå 1
sida. », 1
som Brian 1
Brian skildra 1
ein «lommesymfoni». 1
«lommesymfoni». » 1
» som 24
B-side, medan 1
B-side og 2
singellista. » 1
B-side, samt 1
alternativ tysk 1
tysk utgåve 1
som Capitol 1
singel utan 1
frå nokon 1
bandet. Som 2
Som Chopin, 1
Chopin, skreiv 1
skreiv Alkan 1
Alkan òg 1
òg mesta 1
utelukkande for 1
piano. Som 1
Som debutalbumet 1
debutalbumet består 1
består albumet 1
av rockeversjonar 1
rockeversjonar av 1
blues, soul 1
og rein 2
rein rock 1
roll. Som 1
andre grunnstoffa 1
grunnstoffa i 1
gruppa, dannar 1
hovudsakleg tetravalente 1
tetravalente kovalente 1
kovalente sambindingar. 1
sambindingar. Som 1
fortel «Goodbye 1
«Goodbye Blue 1
Blue Sky» 1
Sky» ein 1
om hovudpersonen 1
hovudpersonen Pink. 1
fortel «In 1
the Flesh?» 1
Flesh?» ein 1
har hovudrolla. 1
hovudrolla. Som 1
andre spottefuglane 1
spottefuglane på 1
dei altetarar, 1
men føretrekker 1
føretrekker leddyr 1
leddyr som 1
bakken. Som 2
av Coraciiformes 1
Coraciiformes hekkar 1
hekkar motmotar 1
motmotar i 1
små totaktsmotorar 1
totaktsmotorar vert 1
vert luft-bensinblandinga 1
luft-bensinblandinga trekt 1
trekt inn 2
gjennom veivhuset. 1
veivhuset. Som 1
fleste kalderash-romar 1
kalderash-romar i 1
generasjon hadde 1
hadde Taiko 1
Taiko ikkje 1
skriva først 1
tenåra. Som 1
fleste lekamar 1
lekamar av 1
denne storleiken, 1
storleiken, er 1
på Deimos 1
Deimos uregelmessig 1
uregelmessig og 1
ikkje kuleforma, 1
med dimensjonane 1
dimensjonane 15 1
15 × 1
× 12,2 1
12,2 × 1
× 11 1
km noko 1
til 0,56 1
0,56 gonger 1
gonger storleiken 1
til Phobos. 1
Phobos. Som 1
fleste petrellane, 1
petrellane, er 1
gå avgrensa 1
kort hopp 1
hopp inn 1
i hòla. 1
hòla. Som 1
fleste sinderkjegler 1
sinderkjegler trur 1
ein monogenetisk 1
monogenetisk vulkan, 1
vulkan, som 1
enkelt utbrot. 1
utbrot. Som 2
store bybrannar 1
bybrannar blei 1
denne etterfølgt 1
omfattande etterforsking 1
rettslege avhøyr. 1
avhøyr. Som 1
til Demme 1
Demme bestod 1
bestod filmen 1
filmen hovudsakleg 1
ein filma 1
filma konsert, 1
konsert, denne 1
i Massey 2
Massey Hall 2
i Toronto, 1
Toronto, fire 1
at Young 1
Young første 1
spelte her. 1
her. Som 2
førre singlane 1
Bowie selde 1
han dårleg 1
ikkje salslistene. 1
salslistene. Som 1
førre tre 1
tre Dave 1
Dave Davies-singlane 1
Davies-singlane spelte 1
heile The 1
Kinks på 1
songen. », 1
dei hylla 1
hylla på 1
tida. Som 1
tidlege albuma 1
deira inneheld 1
av coverlåtar 1
coverlåtar og 1
songar. Som 3
Som del 2
av Etiopia 2
Etiopia fram 1
1993 brukt 1
brukt Eritrea 1
Eritrea det 1
det etiopiske 1
etiopiske flagget. 1
flagget. Som 1
av opphaldet 1
opphaldet skulle 1
han skriva 1
skriva eitt 1
eitt verk 1
verk kvart 1
år. Som 3
overlevande familimedlemmen 1
familimedlemmen oppdaga 1
oppdaga Frank 1
at Anne 1
Anne hadde 1
ei dagbok, 1
dagbok, som 1
av Miep 1
Miep Gies. 1
Gies. Som 1
broren Israel 1
Israel Joshua 1
Joshua Singer 1
Singer byrja 1
publisere journalistikk 1
skjønnlitterære forteljingar. 1
forteljingar. Som 1
fire sysken 1
sysken i 1
i Andresen-familien, 1
Andresen-familien, som 1
drive tobakksproduksjon 1
tobakksproduksjon sidan 1
sidan 1849, 1
1849, vart 1
arva verksemda. 1
verksemda. Som 1
lista. » 1
men «Steve 1
«Steve sette 1
sette foten 1
foten ned.» 1
ned.» Som 1
store tyske 1
tyske komponisten 1
ei «italiensk 1
«italiensk reise» 1
reise» var 1
var påverknaden 1
påverknaden Hassler 1
Hassler fekk 1
italienske dominansen 1
over tysk 1
tysk musikk 1
og årsaka 1
at tyske 1
musikarar ofte 1
ferdig utdanninga 1
Italia. Som 1
greske kongen 1
støtta mange 1
neste leikane 1
Aten. Som 1
har Bucureşti 1
Bucureşti og 1
mange utdanningsinstitusjonar. 1
utdanningsinstitusjonar. » 1
nye jenta 1
Johnny vart 1
forelska i. 1
tradisjonelle versjonen 1
melodien vart 2
1912, sidan 1
sidan versa 1
songen «You're 1
My Baby», 1
tilskriven Nat. 1
Nat. Som 1
den ordmeistaren 1
ordmeistaren Snorri 1
Snorri var, 1
var, kan 1
ein tenkja 1
desse tydingane 1
laga tittelen 1
tittelen mesta 1
mesta som 1
eit ordspel. 1
ordspel. Som 1
den pelycosaur-dominerte 1
pelycosaur-dominerte faunaen 1
faunaen i 1
tidleg perm 1
perm var 1
eit primitivt 1
primitivt økosystem 1
økosystem med 1
med overvekt 1
av kjøtetarar. 1
kjøtetarar. Som 1
største økonomien 1
Indonesia, har 1
har Jakarta 1
Jakarta trekt 1
med gjestar. 2
gjestar. Som 1
Som det 5
forskjellige delstatar, 1
delstatar, er 1
toppen eit 1
turistmål både 1
vinteren. «som 1
«som det 1
finnast maken 1
maken til», 1
til», om 1
fekk riket. 1
riket. Som 1
norske Senterpartiet 1
Senterpartiet har 1
svenske ein 1
sterk distriktsprofil, 1
distriktsprofil, men 1
det ynskjer 1
ynskjer frihandel 1
frihandel som 1
land ut 1
av fattigdomen, 1
fattigdomen, i 1
for tollmurar. 1
tollmurar. Som 1
Authority, skriven 1
produsenten James 1
James William 1
William Guercio: 1
Guercio: http://coverlib. 1
http://coverlib. Som 1
største landet 1
verda omfattar 1
omfattar Russland 1
Russland mange 1
ulike landskapstypar, 1
landskapstypar, og 1
stor geografisk 1
geografisk variasjon. 1
variasjon. Som 1
det tankefulle 1
tankefulle portrettet 1
portrettet på 1
omslaget adresserer 1
adresserer songane 1
songane lyttaren 1
lyttaren med 1
med urokkeleg 1
urokkeleg direktheit.» 1
direktheit.» Som 1
Som diktar 1
diktar har 1
har Kabir 1
Kabir ein 1
brei appell, 1
appell, og 1
subkontinentet blir 1
han høgvyrda 1
høgvyrda av 1
ulike kastar. 1
kastar. » 1
dobbel A-side) 1
A-side) nådde 1
1992, 16 1
ut. Som 3
Som doktor 1
doktor rekna 1
professorat ganske 1
ganske raskt. 1
raskt. Som 1
Som døme 1
fram hans 1
hans vilje 1
til samarbeid 1
med folkevalde 1
frå Nasjonalistpartiet 1
ei dyrevernlov 1
dyrevernlov tidleg 1
1960-talet. Som 1
Som dramatikar 1
dramatikar er 1
er Tveit 1
Tveit særleg 1
for skodespela 1
skodespela sine. 1
sine. Some 1
Some av 1
på «Florence» 1
«Florence» overvintra 1
ved Potter 1
Potter Cove 1
1877. Som 1
Som egg- 1
egg- og 1
og dunvær 1
dunvær var 1
var Risøya 1
Risøya det 1
etter Vardøhus 1
Vardøhus Festning. 1
Festning. Som 1
Som ei 6
drivkreftene for 1
første europeiske 1
europeiske oppdagingsferdene 1
oppdagingsferdene kan 1
osmanske erobringa 1
Konstantinopel i 2
i 1453. 1
1453. Som 1
Conservation Act 1
Act vart 1
vart alt 1
alt statleg 1
statleg land 1
med verna 1
verna status, 1
status, styrt 1
of Conservation. 1
Conservation. Som 1
at Storen 1
Storen var 1
fjell å 1
å klatre, 2
klatre, fann 1
fann Heftye 1
Heftye ruta 1
ruta på 2
på Storen 1
Storen som 1
vorte normalvegen, 1
normalvegen, Heftye-ruta. 1
Heftye-ruta. Som 1
i fysikkrinsar 1
fysikkrinsar kjent 1
som «samvitet 1
«samvitet til 1
til fysikken», 1
fysikken», kritikaren 1
kritikaren som 1
som kollegaene 1
stå til 2
til ansvar 1
ansvar overfor. 1
overfor. Som 1
Detroit om 1
vinteren. Som 1
har austre 1
austre breidda 1
breidda lenge 1
ein «bakgard» 1
«bakgard» prega 1
mange tilfeldige 1
tilfeldige utfyllingar, 1
utfyllingar, og 1
ei utilgjengeleg 1
utilgjengeleg og 1
lite attraktiv 1
attraktiv strandsone. 1
strandsone. Som 1
Som ein 32
første Dylan-songane 1
Dylan-songane han 1
inn, finn 1
verte synonymt 1
arbeidet hans. 1
hans. Som 3
fyrste ikkje- 1
ikkje- Som 1
mest kritiske 1
kritiske periodane 1
periodane i 1
engelsk historie 1
rekkje hendingar 1
forma England 1
ikkje moderne 1
moderne historikarar 1
historikarar kan 1
seg ferdige 1
ferdige med. 1
med. Som 3
siste forfattarane 1
russiske «klassikargenerasjonen», 1
«klassikargenerasjonen», blei 1
med vørdnad 1
vørdnad under 1
under emigrasjonen. 1
emigrasjonen. Som 1
av undersåttane 1
undersåttane til 1
kong Filipp 1
Filipp II 1
Spania forklarte 1
forklarte Las 1
Las Casas 1
Casas at 1
byrjinga støtta 1
støtta alt 1
det barbariske 1
barbariske landsmennene 1
landsmennene hans 1
gjorde. Som 1
av 150-årsjubileet 1
utført omfattande 2
ombygging inne 1
kyrkja. Som 2
av arbeidsprosessen 1
arbeidsprosessen vart 1
vart borken 1
borken ripa 1
ripa opp 1
den sakteflytande 1
sakteflytande lateksen 1
lateksen vart 1
i bøtter. 1
bøtter. Som 1
av Dilmun 1
Dilmun vart 1
vart Failaka 1
Failaka eit 1
sivilisasjonen frå 1
frå sutten 1
sutten av 1
2000-talet til 1
første tusenåret 2
tusenåret fvt. 2
fvt. Som 1
av Flaggruten 1
Flaggruten gjekk 1
gjekk båten 1
Bergen. Som 1
av jobben 1
som A&R 1
A&R signerte 1
signerte Winwood 1
Winwood kontrakt 1
andre Terence 1
Terence Trent 1
Trent D'Arby, 1
D'Arby, Sade, 1
Sade, Shakin' 1
Shakin' Stevens 1
Stevens og 1
Psychedelic Furs. 1
Furs. Som 1
av madjariseringa 1
madjariseringa var 1
var Nitra 1
Nitra frå 1
til 1919 2
1919 sete 1
Øvre ungarske 1
ungarske lærarforbund 1
lærarforbund (FEMKE), 1
(FEMKE), eit 1
eit statsfinansiert 1
statsfinansiert forbund 1
utøve ungarsk 1
ungarsk politikk 1
på slovakane. 1
slovakane. Som 1
av marknadsføringa 1
for HBO 1
HBO i 1
april. Som 1
av reformene 1
i Baden-Württemberg 1
Baden-Württemberg i 1
vart Villingen 1
Villingen og 1
og Schwenningen 1
Schwenningen slått 1
andre omliggande 1
omliggande landsbyar. 1
landsbyar. Som 1
Som eineherskar 1
eineherskar gjorde 1
ulike kulturane 1
kulturane og 1
seg hylle 1
hylle som 1
som gudefyrste 1
gudefyrste av 1
lokale folkeslaga. 1
folkeslaga. Som 1
generell regel, 1
regel, unngår 1
unngår dei 1
dei kystnære 1
farvatn. Som 1
ein hovudregel 2
hovudregel bur 1
mest europeisk 1
europeisk avstamming 1
avstamming sør 1
blanda nedætting 1
nedætting i 1
nordaust. Som 1
hovudregel er 1
dei tause 1
tause under 1
under flukta. 1
flukta. Som 1
av kurven, 1
kurven, vil 1
vil sterkt 1
sterkt lys 1
etter spontanoppvaking 1
spontanoppvaking gi 1
timar framskunding 1
framskunding av 1
av søvnfasen. 1
søvnfasen. Som 1
til homoiohaline 1
homoiohaline miljø, 1
miljø, finst 1
visse poikilohaline 1
poikilohaline miljø 1
miljø (som 1
vere thallassiske), 1
thallassiske), der 1
der salinitetsvariasjonen 1
salinitetsvariasjonen er 1
er biologisk 2
biologisk viktig 1
viktig (Dahl, 1
(Dahl, 1956). 1
1956). Som 1
kuriositet kan 1
at idrettsplassen 1
idrettsplassen på 1
like nær 2
nær tettstaden, 1
tettstaden, låg 1
i Gudmuntorp 1
Gudmuntorp kommune. 1
kommune. Som 1
ein livslang 1
livslang filmtilhengjar 1
filmtilhengjar arbeida 1
arbeida han 1
han inn, 3
inn, spesielt 1
unge Ochs, 1
Ochs, forteljingar 1
filmar, inn 1
sin. » 2
med «Forever 1
«Forever Afternoon», 1
Afternoon», skriven 1
som «Forever 1
«Forever Afternoon 1
Afternoon (Tuesday?)» 1
(Tuesday?)» på 1
på albumet), 1
albumet), vart 1
særs populære. 1
populære. Som 1
ein mellomalderby 1
mellomalderby i 1
i Raud 1
Raud Rutenia 1
Rutenia vart 1
Lviv grunnlagd 1
i 1240-åra 1
1240-åra av 1
kong Daniel 1
Daniel av 1
av Galizia 1
Galizia frå 1
det rutenske 1
rutenske fyrstedømet 1
fyrstedømet Halytsj-Volhynia 1
Halytsj-Volhynia og 1
hans, Lev. 1
Lev. Som 1
ein motvekt 1
ein naturen 1
det naturlege, 1
naturlege, og 1
og kreativiteten 1
det skapande 1
skapande mennesket. 1
mennesket. Som 1
kyrkja skipa 1
skipa Sverdrup 1
Sverdrup og 1
Ole Vollan 1
Vollan i 1
1877 bladet 1
bladet Ny 1
Ny Luthersk 1
Luthersk Kirketidende. 1
Kirketidende. Som 1
dette synet, 1
synet, har 1
andre hevda 1
at Inge 1
Inge var 1
sterk herskar, 1
kunne motstå 1
motstå presset 1
meir krigerske 1
krigerske blant 1
blant birkebeinarane 1
birkebeinarane og 1
dei øydeleggjande 2
øydeleggjande borgarkrigane 1
borgarkrigane for 1
stund. Som 1
på ambisjonane 1
ambisjonane til 1
land, nemleg 1
nemleg Frankrike 1
og Russland, 2
Russland, knytte 1
knytte britane 1
og Traktatstatane 1
Traktatstatane tettare 1
avtale i 1
1892, liknande 1
liknande avtaler 1
avtaler som 1
som britane 1
britane inngjekk 1
inngjekk med 1
andre statar 3
statar i 1
Persiabukta. Som 1
ein seier, 1
seier, ein 1
høyrt ei 1
nål falle. 1
falle. Som 1
syner er 1
er midaftanstid 1
midaftanstid om 1
i kveldsøkta. 1
kveldsøkta. Som 1
snarveg brukte 1
brei bekk 1
bekk på 1
på runden 1
runden sin 1
ned turen 1
turen med 1
km. Som 1
konverterte i 1
presentere ei 1
ei fornuftig 1
fornuftig framstilling 1
av sanninga 1
kristendomen. Som 1
tidlegare motstandsleiar 1
motstandsleiar ønskte 1
ønskte ho 1
ikkje Føderasjonen 1
Føderasjonen si 1
si hjelp 1
drive stasjonen. 1
stasjonen. Som 1
trio var 1
det Ray 1
Ray Manzarek 1
Manzarek som 1
solovokal (i 1
spele orgel 1
og pianobass). 1
pianobass). Som 1
ein vidspreidd 1
vidspreidd og 1
og seigliva 1
seigliva spelekonsoll 1
spelekonsoll vart 1
vart NES 1
NES ein 1
kopierte i 1
verda. » 2
filmen Iron 1
Iron Eagle). 1
Eagle). Som 1
Som eit 16
brukte byggjematerial 1
byggjematerial i 1
verda, har 1
har betong 1
betong konsekvensar 1
for samfunnet, 1
samfunnet, også 1
også negative. 1
negative. Som 1
sterk separatistrørsle 1
separatistrørsle i 1
i Tocantins 1
Tocantins i 1
god representant 1
små trefyra 1
trefyra har 1
fyret fyrhistorisk 1
fyrhistorisk verdi 1
verdi og 1
kulturminne. Som 1
gresk drama 1
drama veit 1
veit du 1
du når 1
når musikken 1
over fordi 1
ei reinsing.» 1
reinsing.» Som 1
tredimensjonale konsoll-versjonane 1
konsoll-versjonane av 1
spelet, er 1
er Game 1
Boy Advance 2
Advance og 1
og N-Gage 1
N-Gage versjonane 1
spelet todimensjonale 1
todimensjonale plattformspel 1
plattformspel og 1
blir kontrollerte 1
kontrollerte på 1
opphavlege Rayman-spelet. 1
Rayman-spelet. Som 1
muslimsk styre 1
styre tidleg 1
700-talet bestod 1
bestod ikkje 1
ikkje Galicia 1
Galicia av 1
kortvarig overherredøme 1
overherredøme med 1
par garnisonar, 1
garnisonar, og 1
Coruña var 1
landsby mellom 1
mellom romerske 1
romerske ruinar. 1
ruinar. Som 1
mot foreldra 1
foreldra studerte 1
studerte Pontoppidan 1
Pontoppidan til 1
til ingeniør 1
ingeniør ved 1
ved Polyteknisk 1
Polyteknisk Læreanstalt 1
Læreanstalt i 1
København – 1
– lik 1
lik helten 1
i Lykke-Per. 1
Lykke-Per. Som 1
eit passerande 1
passerande tog. 1
tog. Som 1
ligg Tyrkia 1
aktive seismologiske 1
seismologiske regionane 1
verda. Som 1
av samlarferdene 1
samlarferdene gav 1
gav Norsk 1
Norsk Folkeminnelag 1
Folkeminnelag ut 1
tre bind 1
av Gamalt 1
frå Helgeland, 1
Helgeland, i 1
1929, 1938 1
1939. Som 1
resultat lærte 1
og fransk, 1
fransk, slik 1
lært engelsk. 1
engelsk. Som 2
eit sigersteikn, 1
sigersteikn, festa 1
festa Sigurd 1
jarl hovudet 1
til Melbrikta 1
Melbrikta på 1
på sal-reimane 1
sal-reimane til 1
til hesten 1
veg heim. 1
heim. Som 1
dette bygde 1
bygde DBS 1
DBS ein 1
ny sykkelfabrikk 1
sykkelfabrikk på 1
på Kvål 1
Kvål industriområde 1
industriområde på 1
på ( 4
( Som 1
unntak kom 1
kom prefekten 1
prefekten til 1
Jerusalem under 1
under religiøse 1
religiøse festivalar, 1
festivalar, når 1
når religiøs 1
eller patriotisk 1
patriotisk entusiasme 1
entusiasme nokre 1
gonger gav 1
gav næring 1
til uro 1
uro eller 1
eller oppstand. 1
oppstand. Som 1
vidare steg 1
har sparebankane 1
sparebankane også 1
fått høve 1
å omdanne 1
omdanne seg 1
til aksjeselskap, 1
aksjeselskap, aksjesparebank. 1
aksjesparebank. », 1
eit vidgjete 1
vidgjete døme. 1
døme. Som 1
for Kosakk-hetmanatet 1
Kosakk-hetmanatet er 1
er Starodub 1
Starodub den 1
sjå autentiske 1
autentiske døme 1
ukrainsk barokk. 1
barokk. » 1
eit vink 1
vink til 1
arbeidet deira 1
Berlin. Sømeleg 1
Sømeleg krav 1
menneskeleg omgang 1
omgang har 1
tydeleg vore 1
vore utbreidd. 1
utbreidd. Som 1
Som elektrisitetsverk 1
elektrisitetsverk vert 1
rekna kraftverk 1
produserer straum 1
eige bruk, 1
sel elektrisitet 1
abonnentar. Som 1
Som elleveåring 1
elleveåring byrja 1
byrja Wolfe 1
Wolfe på 1
på privatskule 1
i Asheville. 1
Asheville. Som 1
Som engelsk 1
engelsk namn 2
namn kan 2
kan Malvin 1
Malvin vera 1
av Melvin, 1
Melvin, eit 1
eit skotsk 1
skotsk slektsnamn 1
vera avleidd 1
av Melville. 1
Melville. Som 1
Som enzym 1
enzym kan 1
også proteina 1
proteina syte 1
ned stoff 1
til aminosyrer 1
aminosyrer slik 1
kroppen (ernæring) 1
(ernæring) eller 1
eller gjerast 2
gjerast tilgjengelege 1
produsere dei. 1
dei. », 1
kjend gitarlåt. 1
gitarlåt. », 1
mindre kronologisk 1
kronologisk katalog 1
over verka 1
Mozart av 1
av y 1
y Ludwig 1
von Köchel. 1
Köchel. », 1
før «Is 1
«Is There 1
There Anybody 1
Anybody Out 1
Out There?» 1
There?» Someş 1
Someş vart 1
antikken kalla 1
kalla Samus. 1
Samus. «Sometimes 1
«Sometimes You 1
You Just 1
Just Can't 1
Can't Win» 1
Win» vart 1
av countryradio 1
countryradio og 1
countrylista. Som 1
Som et 1
et ledd 1
ei jordebok 1
jordebok med 1
med oversyn 2
over gardane, 1
gardane, bruka, 1
bruka, skyldpartane 1
skyldpartane og 1
rettane Nidaros 1
Nidaros domkyrkje 1
domkyrkje åtte. 1
åtte. Som 1
Som etternamn 1
etternamn kan 1
ein stava 1
stava namnet 1
namnet Åmot, 1
Åmot, Aamot, 1
Aamot, Aamoth 1
Aamoth og 1
og Aamodt. 1
Aamodt. Som 1
Som fagleg 1
fagleg tillitsvalt 1
tillitsvalt og 1
politikar har 1
anna engasjert 1
for nytt 1
nytt sjukehus 1
Halden. Som 1
Som far 1
sin utdanna 1
utdanna han 1
i militære, 1
militære, utnemnd 1
1811. Som 1
Som fersk 1
fersk kongressrepresentant 1
kongressrepresentant hadde 1
ikkje Lincoln 1
Lincoln særleg 1
særleg innverknad. 1
innverknad. Som 1
Som finansminister 1
i Lykke-regjeringa 1
Lykke-regjeringa arbeidde 1
norske krona 1
krona steig 1
verdi. » 1
på Runnin' 1
Runnin' Down 1
a Dream 1
som bonusmateriale) 1
bonusmateriale) og 1
på avslutningssongen 1
avslutningssongen « 1
« Som 7
Som fiolinlærer 1
fiolinlærer var 1
han krevjande 1
og forlangte 1
forlangte både 1
både disiplin 1
disiplin og 1
skarp presisjon. 1
presisjon. Som 1
Som fleire 1
av Otis 1
Otis Redding, 1
Redding, vart 1
av «I've 1
«I've Been 1
Been Loving 1
You Too 1
Too Long». 1
Long». Som 1
Som følgje 39
av antiapartheidarbeidet 1
antiapartheidarbeidet sitt 1
sitt blei 1
blei Makeba 1
Makeba utestengd 1
frå Sør-Afrika 1
Sør-Afrika i 2
1960-åra. Som 1
lange sameksistensen 1
sameksistensen mellom 1
mellom tyskarar 1
polakkar er 1
den schlesiske 1
schlesiske folkesetanden 1
folkesetanden blanda 1
polske røter. 1
røter. Som 1
økonomiske verdskrisa 1
verdskrisa midt 1
1870-talet måtte 1
måtte verftet 1
verftet innskrenke 1
innskrenke mykje, 1
1876. Som 1
dette abonnerer 1
abonnerer innbyggjarane 1
private tryggingstenester, 1
tryggingstenester, og 1
og vektarar 1
vektarar er 1
mykje vanlegare 1
vanlegare syn 1
Angeles sine 1
sine gater 1
gater enn 1
California. Som 1
dette betalte 1
betalte innbyggjarane 1
innbyggjarane jizya-skatt. 1
jizya-skatt. Som 1
blei bastdekket 1
bastdekket gjort 1
gjort kortare 1
og utelate 1
frå flaskehalsen 1
flaskehalsen og 1
av flaska, 1
flaska, ei 1
utforming fiascoen 1
fiascoen har 1
på sidan. 1
Den kommissariske 1
kommissariske «høgsterett» 1
«høgsterett» oppretta. 1
oppretta. Som 1
dette byggjer 1
byggjer det 1
enormt indre 1
indre trykk 1
trykk når 1
dei fanga 2
fanga gassane 1
gassane stig 1
stig før 1
før trykket 1
trykket brått 1
brått bryt 1
kraftig utbrot. 1
det frodig 1
frodig go 1
go grønt 1
i monsuntida 1
monsuntida og 1
stund etter, 1
etter, før 1
før vegetasjonen 1
vegetasjonen mistar 1
mistar fukta 1
fukta si. 1
si. Som 1
er lufttrykket 1
lufttrykket lågt 1
lågt nær 1
eller støvvirvelen. 1
støvvirvelen. Som 1
er molekylmasse 1
molekylmasse eit 1
presist tal 1
enn molmasse, 1
molmasse, men 1
nøyaktig å 1
nytte molmasse 1
molmasse på 1
større prøvar. 1
prøvar. Som 1
dette, etter 1
etter Caspe-pakta, 1
Caspe-pakta, tok 1
tok Ferdinand 1
av Antequera 1
Antequera frå 1
det kastiljanske 1
kastiljanske dynastiet 1
dynastiet Trastamara 1
Trastamara over 1
over kongemakta 1
kongemakta Aragon 1
Aragon som 1
Aragon. Som 1
har klima 1
anten varm 1
eller kald, 1
kald, avhengig 1
kva isoterm 1
isoterm ein 1
ein nyttar. 1
nyttar. Som 1
mange innbyggjarar, 1
innbyggjarar, kalla 1
kalla cajunar 1
cajunar til 1
til Louisiana 1
Louisiana i 1
heiter Acadiana. 1
Acadiana. Som 1
dette forlet 1
forlet òg 1
òg Gene 1
ferdig. Som 1
stor innsjø. 1
innsjø. Som 1
lokale føretak 1
føretak prøvd 1
på nisjar 1
som høgkvalitetsturisme, 1
høgkvalitetsturisme, famileturisme 1
famileturisme eller 1
eller golf- 1
golf- og 1
og rideferiar. 1
rideferiar. Som 1
har vassnivået 1
i Aralsjøen 1
Aralsjøen minka 1
minka dramatisk 1
dramatisk dei 1
femti åra. 1
åra. Som 1
såg somme 1
somme støttespelarar 1
støttespelarar songen 1
landet. Som 2
dette stadfestad 1
stadfestad Lausannetraktaten 1
Lausannetraktaten at 1
at Léros 1
Léros og 1
og Dodekanesane 1
Dodekanesane skulle 1
verande italiensk. 1
italiensk. Som 1
var Partizan 1
Partizan gjeve 1
gjeve sigeren 1
sigeren 3-0. 1
3-0. Som 1
vart 130 1
130 mann 1
Peter Pigou 1
Pigou sendt 1
hente attende 1
attende fangane. 1
fangane. Som 1
Caballero radikalisert. 1
radikalisert. Som 1
vart herredømet 1
herredømet til 1
til landeigarane, 1
landeigarane, Junkerane, 1
Junkerane, verande 1
verande slik 1
var, særleg 1
austlege provinsane. 1
provinsane. Som 1
vart Lydda 1
Lydda då 1
hovudsakleg jødisk 1
jødisk by. 1
by. Som 1
singelen marknadsført 1
første «doble 1
«doble A-sida» 1
A-sida» nokon 1
men «We 1
«We Can 1
It Out» 2
Out» vart 1
vert strandpartiklane 1
strandpartiklane sakte, 1
men sikkert, 1
sikkert, flytta 1
flytta oppover 1
innover stranda, 1
stranda, noko 1
til ryggar 1
ryggar (eller 1
(eller strandvollar). 1
strandvollar). Som 1
på Clodius 1
Clodius vart 1
reist sak 1
mot Milo. 1
Milo. Som 1
avtale frå 1
1997 mellom 1
Ukraina har 2
har ukrainske 1
ukrainske styresmakter 1
styresmakter trekt 1
tilbake ein 1
militær radiostasjon 1
militær radar. 1
radar. Som 1
hendingane under 1
under «den 1
«den tyske 1
tyske hausten» 1
hausten» vedtok 1
vedtok tyske 1
tyske styresmakter 1
meir forhandle 1
med terroristar. 1
terroristar. Som 1
av jordskjelvet 1
jordskjelvet vart 1
staden truleg 1
truleg fråflytta 1
fråflytta av 1
samfunnet. Som 1
av kapitaltørka 1
kapitaltørka trekte 1
trekte finansinstitusjonar 1
finansinstitusjonar i 1
USA attende 1
attende låna 1
låna dei 1
i gjenoppbyggingsfasen 1
gjenoppbyggingsfasen etter 1
1. verdskrigen. 1
verdskrigen. Som 3
tok egyptarane 1
egyptarane over 1
over Selvkia 1
Selvkia Pieria. 1
Pieria. Som 1
vart Filip 1
V verande 1
verande konge 1
franske arvefølgjerekka, 1
arvefølgjerekka, og 1
dei kongedøma 1
kongedøma vart 1
vart hindra. 2
hindra. Som 1
av omleiringa 1
omleiringa vart 1
byen nesten 3
nesten totalt 2
øydelagd. Som 1
av opninga 2
Eiksundsambandet vart 1
vart trafikktilbodet 1
trafikktilbodet betra, 1
betra, og 1
og passasjertrafikken 1
passasjertrafikken har 1
fått kraftig 1
kraftig vekst. 1
vekst. Som 1
streiken bad 1
bad Groman 1
Groman dei 1
greske styresmaktene 1
styresmaktene om 1
sende nasjonalgarden 1
nasjonalgarden til 1
øya. Som 1
tidlegare donoasjonar 1
donoasjonar eig 1
mange vingardar 2
vingardar i 1
i Bourgogne. 1
Bourgogne. Som 1
av vedtaket, 1
vedtaket, fekk 1
fekk presidenten 1
presidenten fullmakt 1
dei tiltaka 1
tiltaka han 1
fann naudsynte. 1
naudsynte. Som 1
Som folkeleg 1
folkeleg omgrep 1
ordet som 1
om temperatur 1
temperatur «er 1
«er varmt». 1
varmt». Som 1
Som for 2
ein svingspolemikron 1
svingspolemikron er 1
er spenninga 1
spenninga proporsjonal 1
proporsjonal til 1
til farten 1
på membranen 1
membranen i 1
til magnetfeltet. 1
magnetfeltet. Som 1
Som foreldrelaus 2
foreldrelaus bondeson 1
bondeson frå 1
frå Gjelsvik, 1
Gjelsvik, trong 1
trong han 1
ta studenteksamen. 1
studenteksamen. Som 1
foreldrelaus vart 1
vart Tolkien 1
Tolkien oppfostra 1
av dader 1
dader Francis 1
Francis Morgan 1
Morgan ved 1
ved Birmingham 1
Birmingham Oratory. 1
Oratory. Som 1
Som forelesar 1
forelesar gjekk 1
gjekk Cauchy 1
Cauchy til 1
verks med 1
stor iver. 1
iver. Som 1
Som forfattar 5
historiske verk 1
verk vert 1
vert Beevors 1
Beevors bøker 1
bøker kjenneteikna 1
av utstrakt 1
utstrakt bruk 1
av kjelder 1
hans omfattande 1
omfattande tilgjenge 1
til arkivmaterial. 1
arkivmaterial. Som 1
forfattar debuterte 2
med kortprosasamlinga 1
kortprosasamlinga Kodane. 1
Kodane. Som 1
med kriminalromanen 1
kriminalromanen Jenta 1
Jenta med 1
med ballongen. 1
ballongen. Som 1
har Thygesen 1
Thygesen mellom 1
ut romanen 2
romanen Skanser. 1
Skanser. Som 1
forfattar var 1
han realist, 1
realist, som 1
eksistensielle spørsmål 1
med driv 1
sterke miljøskildringar. 1
miljøskildringar. Som 1
Som før 1
før nemnt 1
nemnt dominerer 1
tropiske plasseringa 1
plasseringa over 1
over ekvator 1
ekvator det 1
afrikanske klimaet, 1
klimaet, slik 1
vil dominere 1
dominere andre 1
same breiddegrader. 1
breiddegrader. Som 1
det Nikolai 1
Nikolai Alfsen 1
Alfsen som 1
vore arkitekt 1
arkitekt og 2
Tor Lindrupsen 1
Lindrupsen som 1
den kunsteneriske 1
kunsteneriske utforminga. 1
utforminga. Som 1
Som forskar 2
forskar arbeidde 1
med finsk 1
finsk metrikk 1
metrikk (verket 1
(verket Runousoppi 1
Runousoppi "Diktlære", 1
"Diktlære", utgjeve 1
utgjeve 1863 1
1863 som 1
for professur, 1
professur, kan 1
det teoretiske 1
teoretiske grunnlaget 1
for metrikken 1
metrikken i 1
i Säkeniä). 1
Säkeniä). Som 1
forskar var 1
av befolkningshistorie, 1
befolkningshistorie, og 1
etter grundige 1
grundige arkivstudiar 1
arkivstudiar ut 1
militære utskrivinga 1
utskrivinga frå 1
Bergen stift 1
stift under 1
under Store 1
Store Nordiske 1
Nordiske krig 1
krig (1709-1719) 1
(1709-1719) i 1
1996. Som 1
Som første 1
ein instrumental. 4
instrumental. Som 1
Som fortalt 1
fortalt i 1
dokumentaren Beyond 1
Beyond Nashville 1
Nashville «var 1
«var Gram 1
Gram Parsons 1
Parsons lidenskapleg 1
lidenskapleg oppteken 1
enkle poesien 1
poesien i 1
i countrymusikken. 1
countrymusikken. Som 1
Som fortolkar 1
fortolkar tar 1
seg eigne 1
eigne erfaringar 1
erfaringar og 1
og kriterium 1
kriterium inn 1
i tolkingsprosessen. 1
tolkingsprosessen. », 1
musikalske sporet 1
sporet han 1
skapte kunstmusikk 1
kunstmusikk med 1
russisk ande. 1
ande. Som 1
Som framifrå 1
framifrå pasningsleggjar 1
pasningsleggjar ytte 1
ytte han 1
at Barcelona 1
nasjonale cupfinalen 1
1983. Som 1
Som frivillig 1
frivillig slutta 1
til danske 4
danske teneste, 1
teneste, men 1
i 1716 1
1716 tilbake 1
keisaren. Som 1
Som fylgje 2
av veden 1
veden fekk 1
fekk brenne 1
brenne opp 1
under kontrollert 1
kontrollert tilgang 1
på luft, 1
luft, vart 1
varme nok 1
nok inne 1
i mila 1
mila til 1
ein tørrdestilasjon 1
tørrdestilasjon av 1
av veden, 1
veden, som 1
til kol. 1
kol. Som 1
denne traktaten 1
traktaten fekk 1
fekk EU 1
EU mellom 1
eigen ombodsmann. 1
ombodsmann. Som 1
Som fylkesmann 1
fylkesmann har 1
utval. », 1
40. », 1
salslista. », 1
singellista. », 4
britiske hitlista 1
hitlista for 1
Adult Contemporary-lista, 1
Contemporary-lista, 14. 1
poplista. Som 1
Som gjest 1
gjest til 1
til herregarden 1
herregarden kjem 1
kjem løytnant 1
løytnant Reino 1
Reino Helve, 1
Helve, som 1
som hugsar 1
hugsar å 1
sett Arja 1
Arja ein 1
men hugsar 1
ikkje kvar. 1
kvar. Som 1
Som gripeorgan 1
gripeorgan er 1
er handa 1
handa særs 1
kjenslevar. Som 1
Som grunnleggjande 1
medlem måtte 1
måtte Wright 1
Wright slutte 1
var rettslege 1
rettslege hinder 1
for tilbakekomsten 1
tilbakekomsten hans, 1
i Hampstead 1
Hampstead vart 1
han rekruttert 1
rekruttert som 1
som betalt 1
betalt musikar 1
ei vekesløn 1
vekesløn på 1
000 dollar. 2
dollar. Som 1
Som gruppe 1
gruppe byrja 1
Platters å 1
få vanskar 1
fire mannlege 2
mannlege medlemmar 1
medlemmar vart 1
i Cincinnati 1
Cincinnati for 1
for skuldingar 1
om dopmisbruk 1
og prostitusjon. 1
prostitusjon. Som 1
Som guvernør 1
guvernør kom 1
kom Schwarzenegger 1
Schwarzenegger i 1
med delstatsforsamlinga 1
California, som 1
hadde overvekt 1
av demokratar 1
demokratar i 1
båe kammera, 1
kammera, mellom 1
dei demokratiske 2
demokratiske politikarane 1
politikarane for 1
for «girlie 1
«girlie men» 1
men» («jentemenn»). 1
(«jentemenn»). » 1
Som hagebær 1
hagebær er 1
er ripsen 1
ripsen ein 1
hardføre bærbuskane 1
bærbuskane i 1
Noreg. Som 1
Som han 1
i pressemeldinga 1
pressemeldinga då 1
albumet kom: 1
kom: «Hjartet 1
«Hjartet og 1
sjela mi 1
mi har 1
kreative inspirasjonen 1
inspirasjonen min 1
min vorte 1
vorte utvatna 1
noko måte.» 1
måte.» » 1
ein ideell, 1
ideell, innbilt 1
innbilt øynasjon 1
øynasjon med 1
system han 1
i 1516. 1
1516. », 1
som urealistisk 1
urealistisk og 1
og sjølvtilfreds. 1
sjølvtilfreds. », 1
skreiv. », 1
musikken til, 1
medan Alan 1
Alan Bergman 1
Bergman og 1
og Marilyn 2
Marilyn Bergman 1
Bergman skreiv 1
teksten. », 1
å skreiv. 1
skreiv. Som 1
Som Hardeknut 1
Hardeknut sin 1
sin formyndar, 1
formyndar, vart 1
jarl dermed 1
røynda herskar 1
over Danmark. 1
Danmark. Som 1
Som haremsvaktarar 1
haremsvaktarar er 1
er evnukkar 1
evnukkar blant 1
tyrkiske kulturområdet. 1
kulturområdet. Som 1
Som hemn 1
hemn måtte 1
finske bøndene 1
bøndene betale 1
betale store 1
store skattar 1
skattar til 2
til russarane 1
russarane (som 1
den tida). 1
tida). Som 1
Som herregarden 1
herregarden Haukka 1
Haukka vart 1
vart Esbogård 1
Esbogård brukt. 1
brukt. Som 1
Som historikar 1
historikar har 1
har Balvoll 1
Balvoll mellom 1
ut kommentarutgåver 1
kommentarutgåver av 1
eldre bøker 1
i hagebruk: 1
hagebruk: Kommentarutgåve 1
Kommentarutgåve 1994 1
1994 av 1
av Horticultura 1
Horticultura frå 1
frå 1694, 1
1694, kommentarutgåve 1
kommentarutgåve 1995 1
1995 av 1
Norsk Frukt 1
Frukt og 1
og Urtehagebok 1
Urtehagebok frå 1
frå 1765. 1
1765. Som 1
Som hitten 1
deira «Winchester 1
«Winchester Cathedral», 1
Cathedral», vart 1
vart «There's 1
a Kind 1
of Hush» 1
Hush» rekna 1
ein neo- 1
neo- Som 1
Som hjå 3
alle trappistbryggeri 1
trappistbryggeri blir 1
blir inntektene 1
salet nytta 1
føremål. Som 1
hjå S. 1
S. cristatus 1
cristatus dekt 1
av kuleaktige 1
kuleaktige utvekstar, 1
utvekstar, som 1
av thalluset. 1
thalluset. Som 1
plantar har 1
har furuslekta 1
furuslekta generasjonsveksling, 1
dominerande sporofyttgenerasjon. 1
sporofyttgenerasjon. Som 1
Som hobby 1
hobby driv 1
driv Vangelis 1
Vangelis med 1
med måling 1
første kunstutstillinga 1
kunstutstillinga hans 1
hans turnerte 1
Sør-Amerika i 1
2005. », 1
blitt tilskriven 1
forlik med 1
Pink Floyd). 1
Floyd). » 1
budd eit 1
Amerika. Som 1
Som hos 3
andre sniper 1
sniper er 1
ungane reirflyktarar 1
reirflyktarar og 2
og hoppar 3
hoppar ut 2
klekking. Som 1
andre spottefuglar, 1
spottefuglar, er 1
er nebba 1
nebba bendt 1
bendt sterkt 1
sterkt nedover, 1
vanlegvis lange, 1
lange, sjølv 1
dette varierer 1
arten. Som 1
ikkje arealet 1
som viktigaste. 1
viktigaste. Som 1
Som høvesdiktar 1
høvesdiktar vart 1
nytta. Som 1
Som hovudregel 1
hovudregel blir 1
blir kontantstønaden 1
kontantstønaden betalta 1
betalta ut 1
barnet bur 1
fast saman 1
Som «hovudstaden 1
«hovudstaden i 1
Jordan provins, 1
provins, og 1
i Kanaan, 1
Kanaan, er 1
byen smal, 1
smal, varm 1
og usunn. 1
usunn. Som 1
Som hovudstad 3
er Sofia 1
fleste utdanningsmogelegheitene 1
utdanningsmogelegheitene har 1
ein her. 1
i romaniserte 1
romaniserte keltiske 1
stamma Lingones 1
Lingones vart 1
kalla Andematunnum, 1
Andematunnum, og 1
kvart Lingones. 1
Lingones. Som 1
for regjeringa 1
spanske monarken 1
monarken og 2
politiske senteret 1
Som Huánuco 1
Huánuco og 1
og Pasco 1
Pasco ligg 1
ligg Junín 1
Junín aust 1
for vatnskiljet. 1
vatnskiljet. Som 1
Som hudfarge 1
hudfarge er 1
brun noko 1
noko mange 1
mange prøver 1
oppnå ved 1
å sola 1
sola seg 1
bruka sjølvbruningskremar. 1
sjølvbruningskremar. Som 1
Som hushaldar 1
hushaldar og 1
arbeidet fekk 1
han tanta 1
tanta si, 1
si, Kari 1
Kari Vetrhus, 1
Vetrhus, ei 1
ei pensjonert 1
pensjonert lærarinne. 1
lærarinne. Som 1
Som i 16
i storslalåmcupen. 1
storslalåmcupen. Som 1
slike situasjonar, 1
situasjonar, kom 1
mange sivile 1
i klemme, 1
klemme, og 1
av «lojalistar» 1
«lojalistar» måtte 1
flykte til 1
britiske Canada 1
unngå valdsbruk 1
valdsbruk frå 1
frå revolusjonære 1
revolusjonære amerikanske 1
amerikanske «patriotar». 1
«patriotar». Som 1
andre før-industrielle 1
før-industrielle samfunn 1
samfunn var 1
det ungar 1
for gjetinga. 1
gjetinga. Som 1
andre samfunnsvitskapar 1
samfunnsvitskapar vart 1
denne positivistiske 1
positivistiske trenden 1
trenden møtt 1
av motreaksjonar. 1
motreaksjonar. Som 1
andre satellittnavigasjonssystem 1
satellittnavigasjonssystem må 1
mottakar vera 1
vera innanfor 1
innanfor rekkjevidd 1
rekkjevidd av 1
fire satellittar 1
satellittar for 1
kunna posisjonera 1
posisjonera seg. 1
seg. Som 1
sentral open 1
plass midt 1
byen. Som 1
andre objektorienterte 1
objektorienterte programmeringsspråk 1
programmeringsspråk kan 1
klasse arve 1
arve eigenskapar 1
eigenskapar frå 1
annan klasse. 1
klasse. Som 1
riket kunne 1
kunne ottomanen 1
ottomanen vera 1
bygd inntil 1
inntil tre 1
tre veggar 1
rom. Som 1
i forgjengaren 1
forgjengaren speler 1
ein Age 1
Kings ved 1
samla ressursar, 1
ressursar, byggja 1
byggja landsbyar, 1
landsbyar, samla 1
og øydeleggja 1
øydeleggja soldatane 1
fienden så 1
mogleg. Som 1
ein vulkan. 1
vulkan. » 1
30 på 3
poplista. », 1
same innspelingane. 1
innspelingane. » 1
albumet, opp 1
12. plass, 1
plass, medan 1
songen «All 2
Dudes» som 1
til Mott 1
Mott the 1
the Hoople 1
Hoople gjekk 1
til tredjeplass. 1
tredjeplass. Som 1
målarkunsten sin 1
sin skreiv 1
ho hovudsakleg 1
om urfolk, 1
urfolk, men 1
også sjølvbiografiske 1
sjølvbiografiske verk. 1
verk. Som 2
Som improvisatør 1
improvisatør har 1
har Tafjord 1
Tafjord utvikla 1
særs utradisjonell 1
utradisjonell spelestil, 1
spelestil, som 1
påverka komponistar 1
for tubaen 1
tubaen som 1
som instrument. 1
instrument. Som 1
Som individ 1
i MOT, 1
MOT, men 1
heile kommunar 1
kan vedta 1
vedta å 1
bli «Lokalsamfunn 1
«Lokalsamfunn med 1
med MO»". 1
MO»". Som 1
i Ohridsjøen 1
Ohridsjøen har 1
sjeldan fauna 1
fauna og 1
og flora, 1
flora, og 1
ein transnasjonal 1
transnasjonal nasjonalpark. 1
nasjonalpark. Som 1
Polen reknar 1
reknar russarar 1
russarar landet 1
til vodka. 1
vodka. Som 1
i Seoul-OL 1
Seoul-OL 1988 1
sprang Ljadovskaja 1
Ljadovskaja startetappen 1
startetappen då 1
sovjetiske kvinnene 1
kvinnene Ljudmila 1
Ljudmila Dzjigalova, 1
Dzjigalova, Olga 1
Olga Nazarova 1
Nazarova og 1
og Olga 1
Olga Bryzjina 1
Bryzjina vann 1
i Tokyo-VM. 1
Tokyo-VM. Som 1
tradisjonell skulegrammatikk 1
skulegrammatikk er 1
er ordklassane 1
ordklassane framleis 1
framleis ti 1
talet, men 1
gamle er 1
borte, nye 1
nye har 1
kome til, 2
endra innhald. 1
innhald. Som 2
i «Uncle 1
«Uncle Arthur», 1
Arthur», indikerer 1
indikerer songen 1
at bak 1
bak kvar 1
kvar normal 1
normal nabo 1
nabo (her 1
(her ei 1
ei respektabel, 1
respektabel, eldre 1
eldre kvinne) 1
kvinne) ligg 1
ligg eksentrisitet, 1
eksentrisitet, galskap 1
galskap og 1
skummel skandale. 1
skandale. Som 1
Som journalist 1
journalist har 1
har Bratholm 1
Bratholm særleg 1
særleg dekt 1
dekt utanriksstoff 1
utanriksstoff generelt 1
generelt og 1
amerikansk politikk 1
og samfunnsliv 1
samfunnsliv spesielt. 1
spesielt. », 1
som strengt 1
strengt ordrette 1
ordrette omsetjingar 1
frå hebraisk 1
hebraisk til 1
til spansk 1
spansk eller 1
eller jødespansk. 1
jødespansk. Som 1
Som kjent 1
kjent så 1
sverje til 1
kyrkje enn 1
gjeldande statskyrkja 1
statskyrkja på 1
tida ganske 1
ganske farleg, 1
farleg, sidan 1
avretta nettopp 1
slike haldningar. 1
haldningar. Som 1
Som klassisk 1
klassisk songar 1
songar har 2
inkludert Elizabeth 1
Elizabeth Muir 1
Muir Prize 1
Prize (2000), 1
(2000), Donald 1
Donald Penman 1
Penman Prize 1
Prize (2001), 1
(2001), Linda 1
Linda Edith 1
Edith Allen 1
Allen Memorial 1
Prize (2002) 1
(2002) og 1
og Horace 1
Horace Keats 1
Keats Prize 1
Prize (2002). 1
(2002). Som 1
Som klubbspelar 2
klubbspelar vann 1
og EHF-pokalen 1
EHF-pokalen tre 1
Noreg fem 2
Danmark ein 1
dessutan nasjonal 1
Danmark to 1
to gongar, 1
Slovenia ein 1
gong. Som 1
klubbspelar vart 1
han fransk 1
fransk cupmeister 1
cupmeister 1990 1
med Montpellier, 1
Montpellier, og 1
fransk både 1
både serie 1
serie og 1
cupmeister 1996 1
med Auxerre. 1
Auxerre. Som 1
Som kompensasjon 2
alt rivingsarbeidet, 1
rivingsarbeidet, blei 1
den tillatne 1
tillatne byggjehøgda 1
byggjehøgda heva 1
heva til 1
fem etasjar, 1
etasjar, attåt 1
karakteristiske kvistetasjen 1
kvistetasjen som 1
pregar bybiletet 1
bybiletet i 1
Paris. Som 1
landområda fekk 1
fekk Bhutan 1
Bhutan ein 1
årleg sum 1
sum på 2
000 rupiar 1
rupiar frå 1
frå Britisk 1
India. Som 1
Som komponist 3
komponist har 1
har Brubeck 1
Brubeck komponert 1
komponert fleire 1
fleire ballettar, 1
ballettar, éin 1
éin musikal, 1
musikal, eitt 1
eitt oritarium, 1
oritarium, verk 1
for solo 1
solo piano, 1
piano, verk 1
mindre jazzgrupper 1
jazzgrupper og 1
større orkester, 1
orkester, med 1
meir. Som 1
komponist skreiv 1
stemme, i 2
i trubadurtradisjon, 1
trubadurtradisjon, som 1
oftast kjærleiksviser. 1
kjærleiksviser. Som 1
mest originale 1
originale Noreg 1
fostra. », 1
diktsamlinga av 1
nesten samstundes, 1
kvarandre sine 1
ut samstundes. 1
samstundes. », 1
mai. Som 1
Som konkurransedans 1
konkurransedans i 1
vart bugg 1
bugg fram 1
2007 dansa 1
same grein 1
som folkeswing, 1
folkeswing, men 1
2008 skild 1
eiga grein. 1
grein. Som 1
Som kunstnar 1
kunstnar la 1
på dekorativ 1
dekorativ verknad 1
verknad enn 1
det forteljande 1
forteljande momentet. 1
momentet. Som 1
Som kurator 1
ved Mineralogical 1
Mineralogical Museum 1
Museum ved 1
ved Friedrich-Wilhelms-Universität 1
Friedrich-Wilhelms-Universität (no 1
(no kjent 1
som Humboldt 1
Humboldt University 1
of Berlin), 1
Berlin), Strunz 1
Strunz fekk 1
å sortere 2
sortere museet 1
si geologiske 1
geologiske samling 1
samling etter 1
etter krystall-kjemisske 1
krystall-kjemisske eigenskapar. 1
eigenskapar. Som 1
Som kvinne 1
kvinne hadde 1
ikkje Galadriel 1
Galadriel noka 1
noka rolle 1
herja Beleriand, 1
Beleriand, men 1
unna øydinga 1
øydinga på 1
den heimsæva, 1
heimsæva, og 1
over fjella 1
fjella til 1
til Eriador 1
Eriador og 1
aust. Som 1
Som lækjar 1
lækjar hadde 1
ho turnusteneste 1
med variert 1
variert sjukehuspraksis 1
sjukehuspraksis i 1
Oslo. Som 1
Som lærar 2
professor var 1
øva innverknad 1
rekkje arkitektar 1
vore studentane 1
lærar tok 1
tok Skirbekk 1
Skirbekk ei 1
rekkje vidareutdanningskurs, 1
vidareutdanningskurs, mellom 1
i praktiske 1
praktiske skulefag, 1
skulefag, biblioteksstell, 1
biblioteksstell, språk 1
historie. », 1
sveitsiske singellista 1
toppen der 1
mars 1982. 1
listene på 1
songen skreiv 1
på hotellrommet 1
hotellrommet sitt. 1
sitt. Som 2
Som lamaen 1
lamaen kan 1
kan alpakkaen 1
alpakkaen «spytta», 1
«spytta», men 1
det sjeldan. 1
sjeldan. Som 1
Som låtskrivar 3
låtskrivar har 1
har Robertson 1
Robertson stått 1
for klassikarar 1
klassikarar som 1
låtskrivar var 2
å skreiv 2
britiske førsteplassen 1
førsteplassen «Ain't 1
«Ain't No 1
No Doubt», 1
Doubt», sungen 1
Jimmy Nail. 1
Nail. Som 1
mange hittar 1
banda. Som 1
Som lege 1
lege hadde 1
hadde regimet 1
regimet gjort 1
gjort livet 1
livet vanskeleg 1
var partilem. 1
partilem. Som 1
Som leiar 3
staten prøvde 1
prøvde Christian 1
Frederik å 1
frå stormaktene, 1
stormaktene, særleg 1
Storbritannia. Som 1
trio, spelte 1
spelte Terrasson 1
Terrasson inn 1
soloalbumet for 1
for Blue 1
Blue Note, 1
Note, og 1
Jimmy Scott 1
og Cassandra 2
Cassandra Wilson. 1
Wilson. Som 1
skipet «Terror» 1
«Terror» valde 1
valde Ross 1
sin nære 1
ven Francis 1
Francis Crozier. 1
Crozier. Som 1
Som Lennon 1
Lennon sine 1
har «Life 1
Real» eit 1
enkelt pianoarrangement 1
pianoarrangement og 1
melankolsk tone. 1
tone. Som 1
Som Lillemor 1
Lillemor von 1
Hanno vart 1
namn både 1
som teater- 1
og filmskodespelar 1
filmskodespelar og 1
forfattar. Som 1
Som listene 1
listene nedanfor 1
nedanfor viser, 1
viser, er 1
namnet Grenland 1
Grenland populært 1
rørsler av 1
alle slag. 1
slag. Som 2
Som lokalsamfunn 1
lokalsamfunn fungerer 1
fungerer Sanday 1
Sanday og 1
og Canna 1
alle praktiske 1
praktiske omsy 1
omsy som 1
eining. Som 1
Som lovd 1
lovd vart 1
vart «Ain't 1
Proud To 1
To Beg» 1
Beg» gjeve 1
som neste 1
neste singel. 1
singel. Som 1
Som lysbølgjer 1
lysbølgjer er 1
er tregleiksbølgjene 1
tregleiksbølgjene transverse, 1
transverse, som 1
at vibrasjonen 1
vibrasjonen oppstår 1
oppstår vinkelrett 1
retninga bølgja 1
bølgja forflyttar 1
forflyttar seg 1
er langsgåande 1
langsgåande bølgjer, 1
der vibrasjons- 1
vibrasjons- og 1
og bølgjeretninga 1
bølgjeretninga er 1
same. Som 1
Som major 1
major for 1
regiment fekk 1
han ordenen 1
ordenen Chevalier 1
de Saint-Louis 1
Saint-Louis i 1
1742. Som 1
Som målmann 1
målmann sat 1
sat Hesthamar 1
Hesthamar har 1
både medlem, 1
medlem, styremedlem 1
Mållag. Som 1
Som mange 9
under attreisinga 1
attreisinga etter 1
andre Orknøyane 1
på Midgarth. 1
Midgarth. Som 1
av garasjerocksongane 1
garasjerocksongane på 1
60-talet, fekk 1
The Remains 1
Remains gradvis 1
gradvis ein 1
ein kultstatus 1
kultstatus og 1
1998. Som 1
albumet syng 1
syng Dylan 1
Dylan song 1
låg, mjuk 1
mjuk stemme, 1
den høge, 1
nasale songstilen 1
songstilen han 1
han normalt 1
for. Som 1
studioalbuma deira, 1
vart Minimum-Maximum 1
Minimum-Maximum gjeve 1
to språkversjonar: 1
språkversjonar: tysk 1
mange folkrocksongar 1
folkrocksongar starta 1
akustisk gitarriff, 1
gitarriff, men 1
men akkompagnementet 1
akkompagnementet gjennom 1
ein roots-rock-stil 1
roots-rock-stil enn 1
vanlege folkrocksongar. 1
folkrocksongar. Som 1
mange skotske 1
skotske øyar 1
øyar har 1
har Ronay 1
Ronay tilknyting 1
gamle keltiske 1
keltiske kyrkja. 1
svenske tettstader, 1
tettstader, har 1
har Arvika 1
Arvika opplevt 1
opplevt nedlegging 1
nedlegging av 1
av storindustri. 1
storindustri. Som 1
visesongarar, inkludert 1
inkludert Dylan, 1
Dylan, tilpassa 1
tilpassa Guthrie 1
Guthrie ofte 1
ofte kjende 1
kjende folkeviser 1
folkeviser til 1
songar. Sommardagane 1
Sommardagane kan 1
svært varme, 1
men luftfukta 1
luftfukta vert 1
kjem lenger 1
lenger nordvest. 1
nordvest. Sommardietten 1
Sommardietten er 1
meir variert, 1
variert, med 1
med fuglar, 1
fuglar, små 1
på menyen. 1
menyen. Sommardrakter 1
Sommardrakter vil 1
ofte avvike 1
avvike frå 1
frå vinterdrakta. 1
vinterdrakta. Sommareik 1
Sommareik er 1
hardføre av 1
av eikeartane 1
eikeartane i 1
Noreg. Sommaren 2
Sommaren 1771 1
1771 utnemnde 1
utnemnde Struensee 1
Struensee seg 1
til geheimekabinettsminister 1
geheimekabinettsminister og 1
ut kabinettsvedtak 1
kabinettsvedtak på 1
hand. Sommaren 1
Sommaren 177 1
177 vart 1
vart Commodus 1
Commodus utnemnd 1
til medkeisar 1
medkeisar ved 1
faren. Sommaren 1
Sommaren 1855 1
kyrkja bordkledd 1
bordkledd og 1
måla utvendig. 1
utvendig. Sommaren 1
Sommaren 1863 1
1863 vart 1
vart Ludwig 1
Ludwig Barth 1
Barth og 1
og Leopold 1
Leopold Pfaundler 1
Pfaundler dei 1
setje sine 1
sine føter 1
føter på 1
av Pfaffenschneide. 1
Pfaffenschneide. Sommaren 1
Sommaren 1891 1
1891 skulle 1
skulle bygginga 1
bygginga skje. 1
skje. Sommaren 1
Sommaren 1910 1
elektrisk kraftstasjon 1
kraftstasjon ved 1
fossen frå 1
frå Stølsvatnet 1
Stølsvatnet på 1
på Midttakle. 1
Midttakle. Sommaren 1
Sommaren 1912 1
1912 trefte 1
trefte Tryggve 1
Tryggve Andersen 1
Andersen den 1
yngre tyske 1
tyske forfattaren 1
og Margarethe 1
Margarethe Edith 1
Edith Tichauer 1
Tichauer i 1
Kristiania. Sommaren 1
Sommaren 1936 1
1936 debuterte 1
debuterte Isaksen 1
Isaksen på 1
landslaget straks 1
Sommar-OL 1936. 1
1936. Sommaren 1
Sommaren 1941 1
vart forordninga 1
forordninga «Vern 1
«Vern av 1
norsk bokheim» 1
bokheim» utarbeidd 1
av Kultur- 1
og folkeopplysningsdepartementet. 1
folkeopplysningsdepartementet. Sommaren 1
Sommaren 1944 1
1944 deltok 1
deltok brigaden 1
brigaden i 1
i realistiske 1
realistiske landgangsøvingar 1
landgangsøvingar saman 1
med 52nd 1
52nd Division. 1
Division. Sommaren 1
Sommaren 1945 1
ho overhalt 1
og reparert 1
reparert ved 1
ved Frydenbø 1
Frydenbø Slip 1
Slip på 1
på Damsgård 1
Damsgård i 1
fart att. 1
att. Sommaren 1
Sommaren 1947 1
1947 sette 1
sette Bauma 1
Bauma verdsrekord 1
med 48,21 1
48,21 meter 1
Wien. Sommaren 1
Sommaren 1950 1
1950 flauma 1
flauma Huai-elva 1
Huai-elva over, 1
store demningar. 1
demningar. Sommaren 1
Sommaren 1956 1
1956 vann 2
han 440 1
440 yards 1
yards ved 1
ved USA-meisterskapen 1
USA-meisterskapen (AAU) 1
(AAU) og 1
Angeles landsrekorden 1
landsrekorden på 1
til 1.46,4. 1
1.46,4. Sommaren 1
Sommaren 1958 1
1958 låg 1
september lasta 1
lasta for 1
for Newcastle, 1
Newcastle, og 1
til Nord-Afrika 1
Tyrkia. Sommaren 1
Sommaren 1959 1
fyrste elektriske 1
faren, ein 1
ein Supro 1
Supro Ozark 1
Ozark 1560 1
1560 S, 1
ingen forsterkar. 1
forsterkar. Sommaren 1
Sommaren 1962 2
vesttyske meistertittelen 1
meistertittelen på 1
hekk. Sommaren 1
til Real 1
Madrid mot 1
millionar pesetas. 1
pesetas. Sommaren 1
Sommaren 1969 1
spelte Bread 1
Bread nokre 1
med Gordon 1
Gordon på 1
trommer. Sommaren 1
Sommaren 1970 1
1970 kom 1
kom «Black 1
«Black Prince» 1
Prince» inn 1
segla som 1
periodar kvar 1
sommar dei 1
åra. Sommaren 1
Sommaren 1971 1
1971 tok 1
tok Andersen 1
Andersen noresgrekorden 1
noresgrekorden tilbake 1
han støytte 1
støytte 18,94 1
18,94 m. 1
m. Under 4
Under noresgmeisterskapen 1
noresgmeisterskapen passerte 1
passerte Andersen 1
Andersen 19-metersstreken 1
19-metersstreken for 1
gong der 1
fekk målt 2
målt 19,29 1
19,29 m. 1
år. Sommaren 3
Sommaren 1972 1
vart Danilova 1
Danilova nummer 1
sovjetiske meisterskapen, 1
meisterskapen, bakom 1
bakom Melnik 1
Melnik og 1
og Muravjova. 1
Muravjova. Sommaren 1
Sommaren 1974 2
1974 slengde 1
slengde Kahma 1
Kahma diskosen 1
diskosen til 1
ny pers 1
pers på 1
på 66,52 1
66,52 meter. 1
meter. Sommaren 2
til Juventus, 1
Juventus, der 1
snøgt spela 1
i midtforsvaret. 2
midtforsvaret. Sommaren 2
Sommaren 1976 1
var Falkum 1
Falkum i 1
form. Sommaren 2
Sommaren 1980 2
byrja Ronstadt 1
Ronstadt å 1
øve for 1
fleire hovudroller 1
i Broadway-musikalar. 1
Broadway-musikalar. Sommaren 1
til belgiske 1
belgiske KSC 1
KSC Lokeren, 1
Lokeren, der 1
1983. Sommaren 1
Sommaren 1985 1
1985 la 1
på sommarturnéen 1
sommarturnéen Swingin' 1
Swingin' Tour 1
Tour 85 1
85 i 1
Sommaren 1986 1
FC Nürnberg, 1
der verande 1
Sommaren 1987 1
1987 melde 1
melde Danielsen 1
Danielsen seg 1
av Høgre. 1
Høgre. Sommaren 1
Sommaren 1991 2
take bronsemedaljen 1
bronsemedaljen under 1
under verdsmeisterskapen, 1
verdsmeisterskapen, men 1
som femtemann. 1
femtemann. Sommaren 1
til tyrkiske 1
tyrkiske Trabzonspor. 1
Trabzonspor. Sommaren 1
Sommaren 1995 1
1995 sette 1
sette Godina 1
Godina personleg 1
med 22,00 1
22,00 m, 1
m, før 1
friidretts-VM i 1
Göteborg med 1
ein halvmeters 1
halvmeters margin 1
til nestemann. 2
nestemann. Sommaren 1
Sommaren 2000 1
til Olympique 1
Olympique Lyon 1
Lyon og 1
fransk seriemeister 1
seriemeister tre 1
rad, 2002-04. 1
2002-04. Sommaren 1
Sommaren 2001 1
Sogndal IL, 1
IL, der 1
2010. Sommaren 1
Sommaren 2002 4
2002 flytta 2
danske Slagelse 1
Slagelse FH, 1
FH, ein 1
i EHF-cupen 1
EHF-cupen 2003 1
og meisterligaen 1
2005. Sommaren 1
til Eiganes 1
Eiganes Nærmiljøsenter 1
Nærmiljøsenter og 1
og styrkte 1
styrkte samarbeidet 1
med Dingo 1
Dingo bokseklubb 1
bokseklubb i 1
felles treningslokale, 1
treningslokale, boksering, 1
boksering, matter 1
matter etc. 1
etc. Sommaren 1
klubben Rodon 1
Rodon fram 1
sommaren etter. 1
etter. Sommaren 1
var vassnivået 1
innsjøen særs 1
særs lågt. 1
lågt. Sommaren 1
Sommaren 2003 2
2003 forsvarte 1
forsvarte Johnson 1
Johnson ein 1
VM-tittel på 1
hekk for 1
gong, vinnartida 1
vinnartida 13,12 1
13,12 sekundar 1
den svakaste 1
svakaste han 1
eit VM-gull 1
VM-gull med. 1
med. Sommaren 1
var Aldama 1
Aldama i 1
livs form. 1
Sommaren 2004 2
2004 byrja 1
ein arbeidet 1
nytt postkontor 1
postkontor og 1
ein observasjonsplattform. 1
observasjonsplattform. Sommaren 1
til Qatar 1
SC der 1
2005 vann 1
siste meisterskapsmedalje. 1
meisterskapsmedalje. Sommaren 1
Sommaren 2005 2
US Triestina 1
Triestina i 1
Serie B, 1
braut kontrakta 1
kontrakta etter 1
tre seriekampar 1
på hylla, 1
hylla, etter 1
trenaren Pietro 1
Pietro Vierchowod. 1
Vierchowod. Sommaren 1
skreiv Mucha 1
Mucha kontrakt 1
for Legia 1
Legia Warszawa 1
Polen. Sommaren 1
Sommaren 2007 2
til Premier 1
Premier League-klubben 1
League-klubben Everton 1
Everton for 1
millionar pund, 1
pund, det 1
dyraste Sheffield 1
Sheffield United 1
United nokon 1
selt ein 1
spelar for. 1
for. Sommaren 1
2007 viste 1
viste satellittbilete 1
satellittbilete for 1
sundet var 1
fullstendig fritt 1
for is. 1
is. Sommaren 1
Sommaren 2008 2
2008 flytta 1
flytta Arnefjord 1
Arnefjord til 1
norske Tippeligaen 1
og Aalesund, 1
Aalesund, der 1
2008 melde 1
danske Ikast-Bording/FC 1
Ikast-Bording/FC Midtjylland, 1
Midtjylland, der 1
Sommaren 2009 2
2009 drog 1
Grampus, der 1
kontrakt ut 1
ut 2011. 1
2011. Sommaren 1
spanske toppklubben 1
toppklubben Real 1
Madrid for 1
euro. Sommaren 1
Sommaren 2010 3
2010 gjekk 2
til Schalke 1
Schalke i 1
Tyskland. Sommaren 1
2010 gjorde 1
bandet likevel 1
likevel comeback 1
tidlegare bassisten 1
bassisten Mike 1
Mike Porcaro 1
Porcaro som 1
er sjuk 1
sjuk (ALS). 1
(ALS). Sommaren 1
vart Kvelertak 1
Kvelertak booka 1
norske festivalar 1
første Europaturnéen 1
Europaturnéen sin 1
med Converge, 1
Converge, Kylesa 1
Kylesa og 1
Gaza. Sommaren 1
Sommaren 2011 1
til Juventus 2
Juventus og 1
vart serievinnar 1
serievinnar allereie 1
klubben. Sommaren 1
Sommaren 2012 1
starta Maiden 1
Maiden England-turneen 1
England-turneen i 1
denne fortsette 1
fortsette til 1
2014, med 1
Donington Park, 1
Park, det 1
nybygde Friends 1
Stockholm, Rock 1
Rock in 1
in Rio 1
Rio i 1
i Paraguay. 1
Paraguay. Sommaren 1
Sommaren 2014 1
2014 turnerte 1
turnerte Queen 1
Lambert i 1
Nord-Amerika. Sommaren 1
Sommaren 2015 1
kom Ghribi 1
Ghribi på 1
VM på 2
hinder. Sommaren 1
Sommaren 2016 1
vann Martina 1
Martina EM-gull 1
Sommaren 2017 1
så Lukaku 1
Lukaku overført 1
United mot 1
mot 90 1
millionar engelske 1
engelske pund. 1
pund. Sommaren 1
Sommaren 2018 1
2018 flytta 1
flytta Ese 1
Ese tilbake 1
til Norge 1
Sogndal. Sommaren 1
Sommaren det 1
året vaks 1
10 cm, 1
og trena 1
trena hardt. 1
hardt. Sommaren 1
Sommaren same 3
døydde Michelet 1
Michelet av 1
av vådeskot 1
vådeskot heime 1
på Birkeli 1
Birkeli i 1
Bærum, etter 1
ei patron 1
patron hadde 1
hadde kilt 1
kilt seg 1
i salongrifla 1
salongrifla han 1
skremme fuglar 1
fuglar vekk 1
frå eigedomen. 1
eigedomen. Sommaren 1
The Unrelated 1
Segments i 1
studio att 1
singelen «Where 1
«Where You 1
Gonna Go?», 1
Go?», ein 1
annan lokal 1
lokal hit. 1
hit. Sommaren 1
året reiste 1
reiste Seurat 1
Seurat på 1
på Ärmelkanalen. 1
Ärmelkanalen. Sommareturneen 1
Sommareturneen i 1
Dan. Sommarfuglar 1
Sommarfuglar fanga 1
av Nabokov 1
Nabokov og 1
og tileignar 1
tileignar kona. 1
kona. Sommarregnet 1
Sommarregnet er 1
lettast i 1
av Sierrafjella, 1
Sierrafjella, men 1
i fjellsidene, 1
fjellsidene, særleg 1
los Cuchumatanes, 1
Cuchumatanes, og 1
vulkanske fjella. 1
fjella. Sommarsesongen 1
Sommarsesongen elles 1
seks stavhopptevlingane 1
stavhopptevlingane i 1
Diamantserien (DL) 1
(DL) og 1
kvinnelege stavhopparen 1
stavhopparen i 1
sesongen. Sommarsolkverv 1
Sommarsolkverv på 1
halvkula. Sommarstid 1
Sommarstid blæs 1
blæs det 1
nordvest ved 1
medan luftstraumane 1
luftstraumane følgjer 1
følgjer fjordar 1
dalar lenger 1
landet, frå 1
aust. Sommarstid 1
Sommarstid er 1
del torevêr 1
torevêr på 1
på ettermiddagane. 1
ettermiddagane. Sommarstid 1
Sommarstid finst 1
ein helikopterbase 1
helikopterbase på 1
staden. Sommarstid 1
Sommarstid går 1
det båttrafikk 1
båttrafikk på 1
som forkortar 1
forkortar gangstrekninga 1
gangstrekninga til 1
til fjellstasjonen 1
fjellstasjonen med 1
med cirka 1
cirka 6 1
vandrar frå 1
frå Nikkaluokta. 1
Nikkaluokta. Sommarstid 1
Sommarstid tar 1
vanlegvis ruta 1
av tjønna. 1
tjønna. Sommar: 1
Sommar: Talet 1
på dagar 2
med døgnmiddeltemperatur 1
døgnmiddeltemperatur på 1
°C. Sommartemperaturen 1
Sommartemperaturen varierer 1
snitt frå 1
frå 42 1
42 til 1
til 48 2
48 °C, 1
og varmerekorden 1
varmerekorden i 1
er 53,8 1
53,8 °C, 1
°C, målt 1
i Sulaibya 1
Sulaibya den 1
juli 2912. 1
2912. Sommartrekanten 1
Sommartrekanten er 1
på nordhimmelen 1
nordhimmelen sidan 1
nærleiken. Somme 1
Somme artar 7
av stormfuglfamilien 1
stormfuglfamilien har 1
bestand på 1
par medan 1
200 attlevande 1
attlevande individ. 1
individ. Somme 1
vanlegvis særkjønna 1
særkjønna (han- 1
(han- og 1
og ho- 1
ho- sit 1
ulike tre) 1
tre) men 1
heilt særkjønna. 1
særkjønna. Somme 1
er vidt 1
vidt spreidd, 1
spreidd, andre 1
berre lokal 1
lokal distribusjon. 1
distribusjon. Somme 1
Somme artar, 2
artar, for 1
eksempel slekta 1
slekta Uria, 1
Uria, lomviar, 1
lomviar, hekkar 1
fuglefjell. Somme 1
artar føretrekk 1
føretrekk sekreta 1
sekreta av 1
av plantesaftsugande 1
plantesaftsugande insekt, 1
insekt, dessutan 1
dessutan insekta 1
insekta sjølve. 1
sjølve. Somme 1
ha prangande 1
prangande oppvisingar, 1
oppvisingar, hannen 1
hannen kan 1
kan blåse 1
blåse opp 1
opp fjørene 1
fjørene på 2
nedre rygg 1
og overgump 1
overgump slik 1
rund kroppsform. 1
kroppsform. Somme 1
bakken. Somme 1
komplekse sosiale 1
sosiale strukturar, 1
strukturar, andre 1
fører eit 1
eit solitært 1
solitært liv. 1
liv. Somme 1
dømes malariamyggane 1
malariamyggane (Anopheles), 1
(Anopheles), er 1
er spreiarar 1
spreiarar av 1
smitte og 1
store medisinske 1
medisinske problem. 1
problem. Somme 1
Somme artistar, 1
som Russ 1
Russ Columbo, 1
Columbo, aksepterte 1
aksepterte ikkje 1
ikkje omgrepet. 1
omgrepet. Somme 1
Somme år 1
vert isen 1
vinterstid tjukk 1
tjukk nok 1
på skeiser. 1
skeiser. Somme 1
Somme av 24
i Beach 1
Boys, særleg 1
særleg Love, 1
Love, meinte 1
etablerte stilen 1
deira. Somme 2
i U2-katalogen 1
U2-katalogen er 1
andre «Sunday 1
«Sunday Bloody 1
Bloody Sunday», 1
Sunday», «Pride 1
«Pride (In 1
(In the 1
the Name 1
Name of 1
of Love)», 1
Love)», «Where 1
«Where the 1
the Streets 1
Streets Have 1
Have No 1
No Name», 1
Name», «Zoo 1
«Zoo Station,» 1
Station,» «Mysterious 1
«Mysterious Ways» 1
og «City 1
«City of 1
of Blinding 1
Blinding Lights». 1
Lights». Somme 1
siste jektene 1
jektene vart 1
vart «kravellert», 1
«kravellert», også 1
kalla «klavert», 1
«klavert», ombygd 1
til kravell, 1
kravell, anten 1
at klinkerhuda 1
klinkerhuda vart 1
med kravellhud, 1
kravellhud, eller 1
at kravellhud 1
kravellhud vart 1
lagt utanpå 1
utanpå klinkerhuda. 1
klinkerhuda. Somme 1
ein tragisk 1
tragisk lagnad. 1
lagnad. Somme 1
1988 etter 1
etter Chris 1
Chris Franke 1
Franke hadde 1
hadde slutta. 1
slutta. Somme 1
vere livstrugande 1
livstrugande ved 1
ved feilbruk. 1
feilbruk. Somme 1
desse kritiserte 1
kritiserte avgjerdene 1
avgjerdene frå 1
frå DOC 1
DOC har 1
vorte rosa 1
rosa for 1
viss suksess, 1
suksess, både 1
av jordbrukarar 1
jordbrukarar og 1
og miljøvernarar. 1
miljøvernarar. Somme 1
dyktige sjøfolk 1
vel røynde 1
røynde i 1
i muskettbruk 1
muskettbruk under 1
under trefningar 1
trefningar på 1
havet. Somme 1
desse reglane, 1
reglane, som 1
t.d. Haag-konvensjonen, 1
Haag-konvensjonen, vert 1
av vanleg 1
vanleg internasjonal 1
internasjonal lov, 1
lov, og 2
er bindande 1
alle. Somme 1
desse samarbeidde 1
albumet Morris 1
Morris On 1
On (1972), 1
(1972), ei 1
elektrisk hyllest 1
til Morris 1
Morris Dancing 1
Dancing og 1
prosjektet hans, 1
hans, Etchingham 1
Steam Band 1
frå 1974-1976. 1
1974-1976. Somme 1
grunnleggjarane kjempa 1
med motstandsstyrkar 1
motstandsstyrkar mot 1
mot nazistane 1
nazistane i 1
Europa, medan 2
fleste kom 1
forskjellige nazistiske 1
nazistiske konsentrasjonsleirar. 1
konsentrasjonsleirar. Somme 1
hans basert 1
på ideretninga 1
ideretninga realismen, 1
realismen, skildrar 1
skildrar fælslege 1
fælslege trekk 1
frå dagleglivet 1
dagleglivet til 1
til kvinner. 1
kvinner. Somme 1
hadde flykta, 1
flykta, og 1
drepne. Somme 1
oss var 1
gifte, somme 1
hadde barn, 1
barn, somme 1
oss vart 1
vart skilde, 1
skilde, og 1
prøvde framleis 1
ta oss 1
oss saman 2
i landet». 1
landet». Somme 1
av platestudioa 1
platestudioa bandet 1
bandet nytta 1
mest avanserte. 1
avanserte. Somme 1
Eugene vart 1
vart gripen 1
gripen av 1
av panikk 1
panikk då 1
kryssa elva. 2
elva. Somme 1
av soloane 1
The Frank 1
Zappa Guitar 1
Guitar Book. 1
Book. Somme 1
inn der 2
alt vortne 1
vortne framførte 1
til. Somme 1
kalla Moon 1
Moon In 1
In Capricorn. 1
Capricorn. Somme 1
sjeldan utgåve 1
av samleplata 2
of Chicago. 1
Chicago. Somme 1
Somme avstår 1
avstår prestevigsla, 1
prestevigsla, og 1
kan helde 1
helde fram 1
som permanente 1
permanente diakonar. 1
diakonar. Somme 1
symfoniane (K. 1
(K. 297, 1
297, 385, 1
385, 550) 1
550) vart 1
komponisten etter 1
første versjonane. 1
versjonane. Somme 1
av vasscisternene 1
vasscisternene vert 1
framleis fylte 1
vinteren. Somme 1
vilkåra var 1
var fleirtydige, 1
fleirtydige, og 1
forskjellige indianske 1
indianske stammene 1
omfatta i 1
i avtalen, 1
avtalen, noko 1
framtidige konfliktar. 1
konfliktar. Somme 1
Somme band 1
band klassifiserte 1
som post-punk, 1
post-punk, som 1
som Throbbing 1
Throbbing Gristle 1
Gristle og 1
og Cabaret 1
Cabaret Voltaire, 1
Voltaire, hadde 1
aktive sjølv 1
før pønkrørsla 1
pønkrørsla starta. 1
starta. Somme 1
Somme behov 1
behov er 1
viktigare for 1
for kunden 1
kunden enn 1
; Somme 1
Somme bøker 1
til nederlandsk 1
norsk. Som 1
dyr fell 1
fell fiskar 1
fiskar raskare 1
raskare i 1
i søvn 1
og søv 1
søv lengre 1
vanleg, når 1
er haldne 1
haldne vakne 1
vakne lengre 1
vanleg. Som 1
gamle geologiske 1
periodar er 1
det berglaga 1
berglaga som 1
definerer krit, 1
krit, men 1
eksakte tidspunkta 1
tidspunkta for 1
når perioden 1
perioden startar 1
sluttar har 1
ein feilmargin 2
feilmargin på 2
andre motiv 1
ha kyllingforma 1
kyllingforma mat 1
og godteri 1
godteri til 1
til påske. 1
påske. Som 1
The Flying 1
Burrito Brothers, 1
Brothers, selde 1
ikkje GP 1
GP særskild 1
særskild godt. 1
godt. Som 1
med Armitage 1
Armitage hadde 1
Jackson-Harmsworth-ekspedisjonen. Som 1
med «Crying 1
«Crying in 1
the Chapel», 1
Chapel», gjekk 1
gjekk «(Such 1
«(Such an) 1
an) Easy 1
Easy Question» 1
Question» til 1
Billboard Easy 2
juli 1965. 1
1965. Som 1
teksten særs 1
han anten 1
anten handlar 1
om intens 1
intens grådigheit 1
grådigheit eller 1
eller begjær, 1
begjær, eller 1
eller mental 1
mental ustabilitet 1
ustabilitet og 1
forfall av 1
av psyken. 1
psyken. Som 1
fleste brå 1
brå trendar, 1
trendar, hadde 1
hadde salstala 1
salstala i 1
1984 falle 1
falle under 1
nivået for 1
for 1979. 1
1979. Som 1
fleste orkesterserenadane 1
orkesterserenadane hans, 1
symfoni av 1
satsane i 1
serenaden. Som 1
fleste verka 1
til Lynch, 1
Lynch, er 1
plassere Twin 1
Twin Peaks 1
Peaks i 1
enkel sjanger. 1
sjanger. Som 1
alpine tregrensa 1
tregrensa er 2
polare tregrensa 1
tregrensa påverka 1
lokale faktorar 1
som hellinga 1
hellinga på 2
om trea 1
trea står 1
i ly. 1
ly. Som 1
på publkumsstøy 1
publkumsstøy på 1
var konsertopptak. 1
konsertopptak. Som 1
førre soloalbumet 1
til Ferry, 2
Ferry, bestod 1
av coverversjonar, 1
coverversjonar, men 1
gav tittelen 1
av Ferry. 1
Ferry. Somme 1
Somme delar 1
enn kapellet, 1
kapellet, og 2
førre kapellet 1
staden. Somme 1
Somme detaljar 1
dessutan føydde 1
med måling, 1
måling, og 1
og kontrastane 1
kontrastane likeins 1
likeins framheva 1
framheva med 1
med farge. 1
farge. Som 1
med fjernsyn 1
aviser hadde 1
òg radiosendingane 1
radiosendingane ein 1
ein ideologisk 1
ideologisk natur. 1
natur. Som 2
andre tunnelar 1
er Innfjordtunnelen 1
Innfjordtunnelen delvis 1
delvis plaga 1
med kondens. 1
kondens. Som 1
på Some 1
Some Girls 1
Girls er 1
berre bandmedlemmer 1
bandmedlemmer som 1
på songan; 1
songan; både 1
både Richards 1
Wood spelar 2
spelar soloen. 1
soloen. Som 1
Som meditasjon 1
rørsle handlar 1
handlar utøving 1
av qigong 1
qigong vanlegvis 1
å koordinera 1
koordinera sakte, 1
sakte, stiliserte 1
stiliserte rørsler, 1
rørsler, djup 1
djup magepusting 1
magepusting og 1
roleg mentalt 1
mentalt fokus 1
fokus med 1
med visualisering 1
visualisering av 1
leier qi 1
qi rundtom 1
rundtom i 1
Som medlem 2
av Akademiet 1
Akademiet var 1
av pliktene 1
Cauchy å 1
å bedømme 1
bedømme innsende 1
innsende vitskaplege 1
arbeid. Som 1
musikkgruppa «Skjerpehaugen» 1
«Skjerpehaugen» har 1
to plater, 2
i Folkeakademia 1
Folkeakademia med 1
med viseprogram 1
viseprogram saman 1
med Ottar 1
Ottar Wiik 1
Wiik og 1
Ragnar Hove. 1
Hove. Som 1
Som medlem/forfattar 1
medlem/forfattar kan 1
ein legga 1
legga inn 1
inn tekstar, 1
tekstar, lesa 1
lesa andre 2
og kommentera 1
kommentera tekstar 1
tekstar publisert 1
andre. Som 1
løparar finst 1
det unntak, 1
unntak, spesielt 1
spesielt steppebrakksvale 1
steppebrakksvale som 1
opne stepper. 1
stepper. Som 1
dag (2008) 1
(2008) dårleg 1
dårleg standard 1
standard på 2
på vegdekket 1
vegdekket på 1
av europaveg 1
europaveg 10. 1
10. Som 1
Svalbard er 1
ikkje Danskøya 1
Danskøya busett. 1
busett. Som 1
modellen for 1
for interspesifikk 1
interspesifikk konkurranse 1
konkurranse nyttar 1
ein modellen 1
modellen ved 1
laga null-isoklinar. 1
null-isoklinar. Som 1
til Styx, 1
Styx, har 1
songane dels 1
dels mellomalderske 1
mellomalderske og 1
og fantasy-tekstar 1
fantasy-tekstar og 1
og tema. 2
tema. Som 1
mykje popmusikk 1
popmusikk spelar 1
spelar det 1
visuelle ei 1
metal. Somme 1
Somme døme 1
er Samuel 1
Samuel Oschin-teleskopet 1
Oschin-teleskopet (tidlegare 1
(tidlegare Palomar 1
Palomar Schmidt), 1
Schmidt), UK 1
UK Schmidt-teleskopet 1
Schmidt-teleskopet og 1
og ESO 1
ESO Schmidt. 1
Schmidt. Som 1
tidlegare Pokémon-spel 1
Pokémon-spel er 1
spelet å 1
fange alle 1
alle pokémonane 1
pokémonane i 1
og nedkjempe 1
nedkjempe Elite 1
Elite Four, 1
Four, ei 1
av Pokémon-trenarar. 1
Pokémon-trenarar. Som 1
med tidsregionane 1
tidsregionane handlar 1
handlar vi 1
forstår desse 1
måtar avhengig 1
er. Somme 1
Somme eksemplar 1
bonusplate kalla 1
kalla Where 1
I Come 1
Come From: 1
From: Radio 1
Radio Mixes 1
Mixes & 1
& Live 1
Live Bonus. 1
Bonus. Somme 1
Somme er 2
med snablar, 1
snablar, ofte 1
med piggar, 1
piggar, og 1
og borar 1
seg fysisk 1
fysisk inn 1
i verten. 1
verten. Somme 1
er vintergrøne 1
vintergrøne medan 1
andre fell 1
fell lauva 1
lauva om 1
hausten. Somme 1
Somme europeiske 1
europeiske kristne 1
for Ridderordenen 1
Ridderordenen av 1
heilage grava 1
grava i 1
Jerusalem. Somme 1
Somme fekk 1
å signera. 1
signera. Somme 1
Somme filmopptak 1
filmopptak frå 1
konserten finst 1
i dokumentarfilmen. 1
dokumentarfilmen. Somme 1
Somme følgde 1
følgde originalen, 1
originalen, medan 1
andre tolka 1
tolka han 1
han forskjellig. 1
forskjellig. Somme 1
Somme forskarar 3
nær ruinane 1
Gath, basert 1
jødisk soge 1
soge frå 1
mellomalderen. Somme 2
at Dhat 1
Dhat al-Riqa-ekspedisjonen 1
al-Riqa-ekspedisjonen fann 1
i Nejd 1
Nejd som 1
denne invasjonen. 1
invasjonen. Somme 2
ut gjennomsnittstal 1
gjennomsnittstal med 1
med desimalar 1
desimalar når 1
visa dei 1
dei trofiske 1
trofiske nivåa 1
nivåa til 1
til organismar 1
organismar for 1
å nyansera 1
nyansera dette 1
dette biletet, 1
biletet, men 1
dette fjernar 1
fjernar mykje 1
av oversiktlegheita 1
oversiktlegheita som 1
med klassifikasjonssystema. 1
klassifikasjonssystema. Somme 1
Somme fuglar 1
sørover allereie 1
juli, men 1
men største 1
trekket går 1
august. Somme 1
Somme geologar 1
geologar reknar 1
reknar derimot 1
med Kuma–Manytsj-senkinga 1
Kuma–Manytsj-senkinga som 1
geologiske grensa 1
Europa. Somme 2
Somme hadde 1
hadde butikkar 1
dei regjeringskontrollerte 1
regjeringskontrollerte områda, 1
i opposisjonskontrollerte 1
opposisjonskontrollerte område, 1
andre kryssa 1
kryssa ofte 1
ofte denne 1
denne grensa 3
kjøpe forsyningar 1
forsyningar som 1
på marknadane. 1
marknadane. Somme 1
Somme har 2
har foreslått 2
sjølve kulturen 1
ein horisont 1
horisont så 1
ca 1500 1
ca 1200 1
1200 e.Kr. 1
e.Kr. Somme 1
funne det 1
det høveleg 1
høveleg å 1
politisk radikal 1
radikal retning, 1
retning, som 1
kalla venstre-romantikk 1
venstre-romantikk og 1
meir konservativ 1
konservativ eller 1
eller reaksjonær 1
reaksjonær som 1
kalla høgre-romantikk. 1
høgre-romantikk. Somme 1
Somme historikarar 3
var negativt 1
negativt for 1
for Portugal, 1
Portugal, sidan 1
det tydde 1
ville utvikle 1
utvikle den 1
industrielle infrastrukturen 1
infrastrukturen sin 1
sin (og 1
dermed tape 1
tape i 1
industrielle kappløpet) 1
kappløpet) og 1
typar jordbruksprodukt. 1
jordbruksprodukt. Somme 1
at Konotop 1
Konotop var 1
den tatar-mongolske 1
tatar-mongolske invasjonen. 1
i 1726, 1
1726, fordi 1
fordi spaninga 1
Spania alt 1
særs spent 1
spent på 1
tida. Somme 1
Somme hus 1
hus var 1
og Guérin 1
Guérin meinte 1
mellomalderen eller 1
eller enno 1
enno eldre, 1
eldre, frå 1
kring krossfararane. 1
krossfararane. Somme 1
Somme kabalar 1
opp uansett 1
ein gjer. 1
gjer. Somme 1
Somme kallar 1
kallar og 1
for Musehaugen. 1
Musehaugen. Somme 1
Somme kan 1
vere fjerntliggande 1
fjerntliggande bakgrunnsobjekt, 1
bakgrunnsobjekt, men 1
på galaksar 1
galaksar i 1
i hopen 1
hopen er 1
ganske stort. 1
stort. Somme 1
Somme keisarsoldatar 1
keisarsoldatar var 1
var stasjonerte 1
stasjonerte der 1
januar 1733, 1
1733, kommandert 1
av generalløytnant 1
generalløytnant Baron 1
Baron Johann 1
Johann August 1
August von 2
von Phull, 1
Phull, og 1
av garnisonen 1
garnisonen bestod 1
av schwabiske 1
schwabiske soldatar. 1
soldatar. Somme 1
Somme khanat 1
khanat tok 1
den lagnadstunge 1
lagnadstunge avgjesla 1
avgjesla om 1
be russarane 1
russarane om 1
om støtte, 1
støtte, medan 1
andre aserbajdsjanarar 1
aserbajdsjanarar var 1
var nøgde 1
nøgde med 3
med Qajar-styret. 1
Qajar-styret. Somme 1
Somme kjelder 3
at Carder 1
Carder hadde 1
sett uttrykket 1
uttrykket «Love 1
«Love is 2
a burning 1
burning ring 1
ring of 1
of fire» 1
fire» streka 1
streka under 1
av diktbøkene 1
diktbøkene til 1
onkelen A. 1
A. P. 1
P. Carter. 1
Carter. Somme 1
Tyrkia forsynte 1
forsynte Aserbajdsjan 1
med missil. 1
missil. Somme 1
kjelder indikerer 1
landsbyen Dawodiyaof 1
Dawodiyaof fanst 1
i før-kristen 1
før-kristen tid, 1
tid, medan 1
andre indikerer 1
Somme kommentatorar 1
av skrivestilen 1
skrivestilen til 1
Crosby med 1
ein tilbakelent, 1
tilbakelent, jazzaktig 1
jazzaktig kjensle 1
og drøymande, 1
drøymande, høg 1
høg tenorsynging. 1
tenorsynging. Somme 1
Somme kommunale 1
kommunale tenester, 1
som gatelys 1
gatelys og 1
og søppelhenting, 1
søppelhenting, finst 1
jødiske områda. 1
områda. Somme 1
albumet manglar 1
manglar singlar 1
står ut, 1
« Somme 2
Somme kritiserte 1
kritiserte songen 1
vere nedverdigande 1
nedverdigande og 1
av arbeidarklasse-arketypa. 1
arbeidarklasse-arketypa. Somme 1
Somme krøniker 1
at Huayna 1
Huayna hadde 1
tatt ei 1
ei avgjersle 1
splitte riket 1
vi aldri 1
aldri stadfesta. 1
stadfesta. Somme 1
Somme landsmødrer 1
landsmødrer kan 1
vera omdiskuterte 1
omdiskuterte og 1
nødvendigvis å 1
heile folket. 1
folket. Somme 1
Somme lastebåtar 1
lastebåtar og 1
og lekterar 1
lekterar kunne 1
kunne opnast 1
opnast på 1
sidene for 1
gjera lasting 1
lossing langs 1
langs elvebreiddene 1
elvebreiddene lettare. 1
lettare. Somme 1
Somme latinske 1
latinske uttrykk 1
uttrykk blir 1
kjenne kvalitet 1
og nivå 1
gjennomført studium. 1
studium. Somme 1
Somme lever 1
i fruktlekamen 1
fruktlekamen til 1
til soppar. 1
soppar. Somme 1
Somme lommer 1
står tilgjengeleg 1
aktivitet at 1
skogen der 1
er urskog. 1
urskog. Somme 1
Somme lover 1
Svalbard. Somme 1
Somme meiner 3
særleg bokstav 1
bokstav for 1
for kj 1
kj kan 1
hjelpa å 1
på lyden 1
lyden jamvel 1
i talespråket. 1
talespråket. Somme 1
at Nemunas 2
Nemunas er 1
gamalt ord 1
«ein fuktig 1
fuktig plass», 1
plass», medan 1
Nemunas var 1
gud i 1
i baltisk 1
baltisk mytologi. 1
mytologi. Somme 1
meiner framleis 1
desse oppfatningane 1
oppfatningane er 1
er rette, 1
rette, men 1
men blant 1
blant lekfolk 1
det lita 1
lita merksemd 1
dette. Somme 1
Somme midd 1
midd er 1
òg planteetarar, 1
planteetarar, og 1
forårsaka skade 1
på avlingar. 1
avlingar. Somme 1
Somme motstandarar 1
i prestestanden 1
prestestanden og 2
og familiar 2
som al 1
al Dossari 1
Dossari flytte 1
flytte bort, 1
bort, eller 1
eksil, til 1
og Iran. 1
Iran. Somme 1
Somme nattlysande 1
skyer består 1
mindre krystallar, 1
krystallar, 30 1
30 nm 1
nm eller 1
er usynlege 1
usynlege frå 1
bakken fordi 1
ikkje spreiar 1
spreiar nok 1
lys. Somme 1
Somme observatørar 1
observatørar har 1
mannskapet la 1
la iver 1
iver for 1
til Peru, 1
Peru, så 1
så hadde 1
han slegen 1
slegen seg 1
ned permanent 1
i Chile. 2
Chile. Somme 1
Somme området 1
området manglar 1
manglar nok 1
nok drikkevatn. 1
drikkevatn. Somme 1
Somme par 1
såkalla hjelparar; 1
hjelparar; som 1
regel eittårige 1
eittårige fuglar 1
med paret. 1
paret. Somme 1
Somme pasientar 1
utan prodromalsymptom 1
prodromalsymptom gå 1
ikteriske stadiet. 1
stadiet. Somme 1
Somme petrellartar 1
petrellartar vart 1
faktisk utrydda, 1
utrydde kattane. 1
kattane. Somme 1
Somme publikasjonar 1
publikasjonar inkluderer 1
ikkje kategorien 1
kategorien «mild 1
«mild ørken», 1
ørken», og 1
desse dokumenta 1
dokumenta anten 1
anten sortert 1
sortert inn 1
under varmt 1
varmt eller 1
eller kaldt 1
kaldt ørkenklima. 1
ørkenklima. Somme 1
Somme radiostasjonar 1
for seksuelt 1
seksuelt ladd. 1
ladd. Somme 1
Somme regjeringar 1
regjeringar har 1
over seg 1
politiske aspekta 1
opne lagringsformat. 1
lagringsformat. Somme 1
Somme rettsreglar 1
rettsreglar gjeld 1
både fysiske 1
fysiske personar 1
juridiske personar. 1
personar. Sommerfuglen 1
Sommerfuglen (1984) 1
og Gjertrudsfuglen 1
Gjertrudsfuglen (1984) 1
(1984) har 1
fått brei 1
brei internasjonal 1
internasjonal TV-distribusjon. 1
TV-distribusjon. Somme 1
Somme rolegare, 1
rolegare, atmosfæriske 1
atmosfæriske stykke, 1
som spor 1
3, 7, 1
og 12, 1
12, er 1
er framført 1
framført heilt 1
heilt aleine 2
aleine av 1
Vangelis. Somme 1
Somme samleplater 1
samleplater har 1
nytta originalmiksen 1
originalmiksen frå 1
enkelte songar. 1
Som me 1
dette oversynet, 1
oversynet, har 1
har Ulster 1
Ulster Yearbook 1
noko ujamne 1
mellomrom frå 1
til lenge 1
av direktestyre 1
direktestyre frå 1
London. Somme 1
Somme singelversjonar 1
singelversjonar inneheld 1
inneheld akustiske 1
Somme sjødyr 1
sjødyr finst 1
finst oppheld 1
nær basen. 1
basen. Somme 1
Somme skildringar 1
skildringar er 1
påverka andre 1
sitt. Somme 1
Somme slike 1
òg gjevne 2
som tosidige 1
tosidige plater 1
plater kalla 1
kalla DualDisc. 1
DualDisc. Somme 1
Somme soldatar 1
frå høgreflanken 1
høgreflanken marsjerte 1
marsjerte for 1
støtte senteret 1
senteret utan 1
utan ordre 1
gjere dette, 1
som gjordce 1
gjordce at 1
at senteret 1
senteret klarte 1
då Königsegg 1
Königsegg sendte 1
sendte reservane 1
slaget der 1
kring 1400. 1
1400. Somme, 1
Somme, som 1
som okerslørugla, 1
okerslørugla, har 1
knapt vore 1
sett eller 2
eller studert 1
studert etter 1
funnen, i 1
til tårnugla 1
tårnugla som 1
best kjente 1
kjente ugleartane 1
ugleartane i 1
verda. Somme 1
Somme stader 5
er steinsaltet 1
steinsaltet så 1
forureina av 1
av leire, 1
leire, gips 1
liknande at 1
brytast direkte. 1
direkte. Somme 1
blei smålomskinn 1
smålomskinn tradisjonelt 1
tradisjonelt brukte 1
laga hovudklede 1
hovudklede og 1
diverse klededekorasjonar, 1
klededekorasjonar, inkludert 1
inkludert halsband. 1
halsband. Somme 1
å innreie 1
innreie bryggjeloftet 1
bryggjeloftet for 1
for overnatting. 2
overnatting. Somme 1
at variantgruppa 1
variantgruppa heldt 1
i supplementsdelen, 1
supplementsdelen, av 1
kome nytt 1
tilfang til 2
til slåtteverket. 1
slåtteverket. Somme 1
bonusspor (ikkje 1
(ikkje nytta 1
i filmen), 1
filmen), kalla 1
kalla «Bizarre 1
«Bizarre Bazaar». 1
Bazaar». Sommetider 1
Sommetider slengde 1
seg beiske 1
beiske kommentarar 1
tok ille 1
ille opp. 1
opp. Somme 1
Somme tider 3
vert øyene 1
øyene kalla 1
kalla Outer 1
Outer Skerries 1
Skerries eller 1
berre Skerries 1
Skerries (sjølv 1
til samanblanding 1
med Ve 1
Ve Skerries). 1
Skerries). Somme 1
tider vil 2
ho hekke 1
store hagar, 1
hagar, men 1
vanlegvis ekstremt 1
ekstremt skjerr, 1
skjerr, sannsynlegvis 1
tunge jakttrykket 1
jakttrykket dei 1
trekket til 1
vil sabotøren 1
sabotøren dølja 1
dølja handlinga 1
handlinga på 1
av konsekvensane 1
konsekvensane dersom 1
dersom handlinga 1
handlinga vert 1
oppdaga. Somme 1
Somme tradisjonelle 1
tradisjonelle aktivitetar, 1
aktivitetar, inkludert 1
inkludert tradisjonelt 1
tradisjonelt fiske, 1
fiske, er 1
likevel lov 1
lov så 1
ikkje råkar 1
råkar miljøet 1
og bevarerer 1
bevarerer naturressursane. 1
naturressursane. Somme 1
Somme trekkfuglar 1
trekkfuglar har 1
ta protein 1
kroppen sin, 1
sin, inkludert 1
inkludert protein 1
frå innvolane, 1
innvolane, som 1
ekstra energi 1
energi undervegs 1
undervegs i 1
i trekket. 1
trekket. Somme 1
Somme treslag 1
treslag finst 1
begge vekstformer, 1
vekstformer, avhengig 1
av tilhøva. 1
tilhøva. Somme 1
Somme turgåarar 1
turgåarar unngår 1
unngår dette 1
eit nøkkelbytte 1
nøkkelbytte med 1
annan vandrar 1
vandrar som 1
motsett lei. 1
lei. Somme 1
Somme utgåver 1
ein gjennomsiktig, 1
gjennomsiktig, raud 1
vinyl. Somme 1
Somme utøvarar 1
utøvarar nyttar 1
nyttar opp 1
fem meir 1
mindre ulike, 1
ulike, nedervde 1
nedervde tonar 1
tonar under 1
ei framføring. 1
framføring. Somme 1
Somme var 1
realiteten meir 1
fast organiserte 1
organiserte visegrupper. 1
visegrupper. Somme 1
Somme vart 1
nye næringsbygg. 1
næringsbygg. Somme 1
Somme vert 1
haldne fanga 1
fanga som 1
som populære 1
populære kjæledyr. 1
kjæledyr. Somme 1
Somme ville 1
godta algirsk 1
algirsk sjølvstende, 1
sjølvstende, medan 1
franske busetjarmiljøet 1
busetjarmiljøet i 1
i Algerie 1
Algerie truga 1
med statskupp 1
statskupp om 1
for FLN. 1
FLN. Som 1
Som mindre, 1
mindre, pansra 1
pansra kystforsvarsskip 1
kystforsvarsskip heldt 1
heldt skipstypen 1
skipstypen seg 1
rundt 2. 1
eldste panserskipa 1
panserskipa framleis 1
nokre marinar 1
marinar (mellom 1
den norske). 1
norske). Som 1
Som modell 1
modell har 1
har Watson 1
Watson arbeidd 1
for Burberry 1
Burberry og 1
og Lancôme. 1
Lancôme. Som 1
Som mor 1
og hushaldar 1
hushaldar hadde 1
skriva eller 1
eller komponera, 1
komponera, men 1
men laga 1
laga likevel 1
nokre songar. 1
Som moteskapar 1
moteskapar gjorde 1
gjorde Alexander 1
Alexander McQueen 1
McQueen seg 1
seg bemerka 1
bemerka med 1
outrerte klede 1
og dramatiske 1
dramatiske framsyningar 1
framsyningar av 1
kalla britisk 1
britisk mote 1
mote sin 1
sin «enfant 1
«enfant terrible» 1
terrible» og 1
og «hooligan». 1
«hooligan». Som 1
Som mottrekk 1
mottrekk mot 1
eit konkurrerande 1
konkurrerande fiskemottak 1
fiskemottak vil 1
vil væreigaren 1
væreigaren ta 1
att pelshandelen, 1
pelshandelen, og 1
på «Lomm 1
«Lomm Kvite», 1
Kvite», som 1
er jeger 1
jeger på 1
innlandet. Som 1
Som motyting 2
motyting har 1
han sytt 1
eit maktsystem 1
maktsystem som 1
verna samfunnet, 1
elles organisert 1
organisert ymse 1
ymse fellestiltak 1
fellestiltak til 1
folket, mellom 1
offentlege dyrkinga 1
dyrkinga av 1
av guddommane 1
guddommane ved 1
av seremoniar 1
seremoniar av 1
motyting måtte 1
selskapet oppretthalda 1
oppretthalda regelmessige 1
regelmessige seglingar 1
seglingar mellom 1
mellom koloniane, 1
koloniane, selja 1
selja ei 1
mengd danske 1
danske varer 1
i koloniane 1
frakta gods 1
gods for 1
kongen vederlagsfritt. 1
vederlagsfritt. Som 1
Som munk 1
munk hadde 1
hadde Mongkut 1
Mongkut vore 1
vore interessert 1
interessert både 1
lokal astrologi 1
astrologi og 1
vestleg astronomi 1
og matematikk. 1
matematikk. Som 1
Som musikar 2
er Ratkje 1
Ratkje mest 1
som utøver 1
utøver av 1
verk, og 1
som improvisasjonsmusikar. 1
improvisasjonsmusikar. Som 1
musikar har 1
har Aga 1
Aga gitt 1
med gruppene 1
gruppene Nuisance 1
Nuisance (Eye 1
(Eye i 1
og Inside 1
Inside Out 1
i 1996) 1
1996) og 1
og Popscore 1
Popscore (Too 1
(Too Late 1
Late To 1
To Turn 1
Turn – 1
– Too 1
Too Early 1
Early To 1
To Panic 1
Panic i 1
i 2002). 1
2002). Som 1
Som musikkhistorikaren 1
musikkhistorikaren John 1
John Robertson 1
Robertson skreiv 1
skreiv «Autoriteten 1
«Autoriteten i 1
i synginga 1
synginga til 2
skjule at 1
langt steg 1
steg unna 1
amerikanske roots-inspirasjonen 1
roots-inspirasjonen frå 1
frå Memphis-innspelingane 1
Memphis-innspelingane mot 1
meir moderat 2
moderat MOR-stil. 1
MOR-stil. Som 1
Som mynteining 1
mynteining rekna 1
ein sølvverdien 1
sølvverdien av 1
dette, ca. 1
ca. », 1
21. plassen. 1
plassen. », 2
lista. », 1
35. plassen. 1
høvesvis niande 1
USA. », 2
tiandeplassen tidleg 1
Topp 30. 1
30. » 1
Som namnet 4
namnet røpar 1
røpar blir 1
blir «lauvriver» 1
«lauvriver» nytta 1
å raka 1
raka sama 1
sama lauv 1
lauv med. 1
namnet seier 1
seier er 1
artane insektetarar. 1
insektetarar. Som 1
til ligg 1
ligg bruket 1
bruket ved 1
ei vik, 1
vik, i 1
i Kyrkjevågen. 1
Kyrkjevågen. Som 1
namnet ymtar 1
heile fjørdrakta 1
fjørdrakta mørk, 1
mørk, lillasvart 1
lillasvart med 1
fint avgrensa, 1
avgrensa, kort, 1
kort, kvit 1
kvit krageflekk 1
krageflekk på 1
halsen. Som 1
Som Neil 1
Neil McCormick 1
McCormick sa 1
i 2003: 1
2003: «Ein 1
«Ein verkeleg 1
verkeleg usedvanleg 1
usedvanleg episk 1
episk tekst 1
og upåliteleg 1
upåliteleg soge, 1
soge, teken 1
av flakkande 1
flakkande minner 1
minner som 1
ein fem-og-eit-halvt 1
fem-og-eit-halvt minuttar 1
musikalsk Proust.» 1
Proust.» Som 1
Som nemnd 1
tidlegare, har 1
gjort små 1
små steg 1
politiske deltakinga, 1
deltakinga, som 1
skipa Samarbeidsutvalet 1
Samarbeidsutvalet tidleg 1
nasjonale dialogforumet 1
dialogforumet i 1
2003. Som 1
Som nemning 1
på folkegruppa 1
folkegruppa inneber 1
inneber ordet 1
ordet truleg 1
truleg «ikkje 1
«ikkje underlagt 1
underlagt andre» 1
andre» (til 1
dømes romarane). 1
romarane). Som 1
Som nemnt 1
nemnt over 1
over vil 1
vil varme 1
varme flytte 1
ein gjeve 1
gjeve temperatur 1
temperatur til 2
lågare temperatur. 1
temperatur. Som 1
Som NS-mann 1
NS-mann blei 1
blei hans 1
kunsten oversett, 1
oversett, og 1
lenge lita 1
verdskrigen blant 1
norske historikarar. 1
historikarar. Som 1
Som offentleg 1
teneste har 1
har meldings- 1
meldings- og 1
og tekstfunksjonane 1
tekstfunksjonane på 1
på mobiltelefonen 1
mobiltelefonen fullstendig 1
fullstendig teke 1
over bruksfelta 1
bruksfelta til 1
til personsøkjaren. 1
personsøkjaren. Som 1
Som oftast 11
oftast dannar 1
eit beger 1
beger med 1
små dekkblad. 1
dekkblad. Som 1
er antikoagulanten 1
antikoagulanten i 1
i prøverøyret 1
prøverøyret før 1
før blodprøven 1
blodprøven vert 1
vert teken. 1
teken. Som 1
desse forholdsvis 1
forholdsvis flate. 1
flate. Som 1
det mikrobar 1
mikrobar i 1
normale bakteriefloraen 1
bakteriefloraen som 1
til infeksjonar 1
med behandling 1
behandling eller 1
eller pleie 1
pleie på 1
sjukehus eller 1
andre helseinstitusjonar 1
helseinstitusjonar (nosokomiale 1
(nosokomiale infeksjonar). 1
infeksjonar). Som 1
første leverandøren 1
leverandøren av 1
produktet. Som 1
dette starten 1
andre gruppene 1
gruppene med 1
med tørke. 1
tørke. Som 1
er framlokkinga 1
framlokkinga openbar 1
openbar og 1
oppdage for 1
for personen 1
vert utspurt 1
utspurt (kjelda). 1
(kjelda). Som 1
er reduksjonen 1
reduksjonen av 1
av jod 1
jod til 1
til jodid 1
jodid siste 1
siste trinnet 1
trinnet i 1
serie reaksjonar 1
reaksjonar der 1
dei innleiande 2
innleiande reaksjonane 1
reaksjonane blir 1
omsetja ei 1
av analytten 1
analytten (det 1
(det stoffet 1
vil analysera) 1
analysera) til 1
tilsvarande mengd 1
mengd jod, 1
jod, som 1
kan titrerast. 1
titrerast. Som 1
oftast fører 1
fører derimot 2
denne turbulensen 2
turbulensen til 2
særleg ubehag 1
ubehag for 2
for mannskap 1
mannskap eller 1
eller passasjerar. 1
passasjerar. Som 1
dei synt 1
gode vener, 1
vener, og 1
har hjelpt 1
hjelpt doktoren 1
doktoren utor 1
utor mange 1
mange kniper 1
kniper opp 1
opp igjennom. 1
igjennom. Som 1
oftast kan 1
òg belta 1
belta køyrast 1
køyrast i 1
si retning, 1
retning, slik 1
maskina snur 1
staden. » 1
USA. '' 1
'' som 1
kallast «jagar» 1
«jagar» », 1
denne byrja 1
radio seint 1
kanalen WLS-FM 1
WLS-FM i 1
Chicago. Som 1
Som opphavsmann 1
opphavsmann bak 1
bak produksjonsteknikken 1
produksjonsteknikken kalla 1
for Wall 2
Sound («lydmuren»), 1
(«lydmuren»), vart 1
vart Spector 1
Spector kjend 1
av hovudarkitektane 1
hovudarkitektane bak 1
bak « 1
Som ordførar 1
ordførar møtte 1
på fylkestinget 1
i Østfold, 2
Østfold, der 1
var formann. 1
formann. Som 1
Som på 7
til Ultravox, 1
Ultravox, fekk 1
fekk Systems 1
of Romance 1
Romance blanda 1
albumlista. Som 1
føre albumet 1
albumet bidrog 1
bidrog også 2
også Trio 1
Trio Bulgarka 1
Bulgarka på 1
fleire spor. 1
spor. Som 1
EP kalla 1
Record 2 1
ekstra songar, 1
songar, «Roscoe's 1
«Roscoe's Rule» 1
Rule» og 1
«A Dollar's 1
Dollar's Worth 1
Worth of 1
of Regular». 1
Regular». Som 1
med sporet 1
sporet «Terrapin 1
«Terrapin Flyer», 1
Flyer», skreiv 1
skreiv Hart 1
Hart og 1
og Kreutzmann 1
Kreutzmann ein 1
ein perkusjonsbasert 1
perkusjonsbasert instrumental 1
instrumental («Serengetti»), 1
(«Serengetti»), og 1
til medisinmannen 1
medisinmannen Rolling 1
Thunder i 1
i Nevada. 1
Nevada. Som 1
albumet U-Turn, 1
U-Turn, består 1
består Love 1
Love Attack 1
Attack hovudsakleg 1
av synthesizerar 2
synthesizerar og 3
same musikarane, 1
musikarane, som 1
som Gerald 1
Gerald Jackson 1
Bill Mueller. 1
Mueller. Som 1
hans, er 1
er Paradise 1
Paradise and 1
and Lunch 1
Lunch fylt 1
av skattar 1
der æraer 1
æraer og 1
og stilartar 1
stilartar smeltar 1
smeltar saman 1
høyrest tvungen 1
tvungen eller 1
eller konstruert 1
konstruert ut. 1
album syng 1
syng English 1
English Chamber 1
Chamber Choir, 1
Choir, dirigert 1
Guy Protheroe, 1
Protheroe, korpartia. 1
korpartia. Som 1
Som pauseunderhaldning 1
Contest 2015 1
2015 framførde 1
framførde Wurst, 1
Wurst, som 1
var green 1
green room-programleiar, 1
room-programleiar, «You 1
Are Unstoppable». 1
Unstoppable». Som 1
Som pensjonist 1
pensjonist busette 1
seg atter 2
Trondheim. Som 2
Som pianist 2
pianist forbløffa 1
forbløffa ho 1
kraftig anslag 1
anslag og 1
og uthaldande 1
uthaldande spel; 1
spel; kritikarar 1
som Hugues 1
Hugues Panassié 1
Panassié konstaterte 1
konstaterte at 1
spelte «som 1
ein mann.» 1
mann.» Som 1
pianist var 1
var Fanny 1
Fanny ein 1
for broren 1
broren sine 1
sine komposisjonar. 1
komposisjonar. Som 1
Som plateprodussent 1
plateprodussent har 1
har Runswick 1
Runswick produsert 1
produsert innspelingar 1
Keith Tippett. 1
Tippett. Som 1
Som politikar 1
politikar sat 1
sat Jógvan 1
Jógvan við 1
við Keldu 1
Keldu i 1
i Klaksvik 1
Klaksvik frå 1
var borgarmeister 1
borgarmeister der 1
2002. Som 1
Som president 1
president klarte 1
klarte Aliyev 1
Aliyev å 1
redusere arbeidsløysa 1
arbeidsløysa i 1
landet, tøyle 1
tøyle kriminelle 1
kriminelle grupper 1
og opprette 1
opprette dei 1
grunnleggjande institusjonane 1
institusjonane eit 1
sjølvstendig land 1
land treng. 1
treng. Som 1
Som pressemann 1
pressemann var 1
av teknologiske 1
teknologiske nyvinningar. 1
nyvinningar. Som 1
Som prest 1
prest var 1
ein etterspurt 1
etterspurt sjelesørgar 1
sjelesørgar og 1
spreia evangeliet. 1
evangeliet. Som 1
Som produsent 1
produsent samarbeidde 1
med Lew 1
Lew Futterman, 1
Futterman, som 1
produsert If. 1
If. Som 1
Som professor 1
professor publiserte 1
mykje. Som 1
Som prov 1
eiga oppfatning 1
oppfatning drakk 1
drakk han 1
difor ved 1
ein buljong 1
buljong som 1
inneheldt kolerabasillar. 1
kolerabasillar. Som 1
Som psykiater 1
psykiater forska 1
forska ho 1
på psykosomatikk. 1
psykosomatikk. Somrane 1
Somrane er 8
derimot gjerne 1
gjerne varme 1
tørre, og 2
temperaturane når 1
på 20-talet, 1
20-talet, i 1
blant over 1
°C. Somrane 4
er heite 1
heite og 1
og fuktige, 3
fuktige, middel 1
middel julitemperatur 1
julitemperatur er 1
29 °C. 1
er heite, 1
heite, vintrane 1
milde om 1
om dagane 1
dagane og 1
kjølige om 1
nettene, med 1
høve går 1
i Tiberias 1
Tiberias er 1
varme med 2
gjennomsnittleg maksimumstemperatur 1
maksimumstemperatur på 1
36 °C 1
ein minimumstemperatur 1
minimumstemperatur på 1
august. Somrane 2
moderat varme, 1
sjeldan ukomfortable 1
ukomfortable med 1
maksimum dagtemperaturar 1
dagtemperaturar berre 1
som 30 1
uvanleg tørre 1
tørre i 1
i Brummana 1
Brummana og 1
byrjar tidleg 1
av oktober. 2
oktober. Somrane 1
er varme 3
både overskya 1
overskya og 1
solrike dagar, 2
dagar, medan 1
og regnfulle. 1
regnfulle. Somrane 1
fuktige, og 2
og normaltemperaturen 2
normaltemperaturen er 2
kring 21°C 1
21°C i 1
Somrane frå 1
1916 gjorde 1
han militærtenesta 1
militærtenesta si. 1
si. Somrane 1
Somrane har 1
regel fint 1
vêr, medan 1
medan Atlanterhavet 1
Atlanterhavet av 1
til fører 1
litt fukt 1
fukt over 1
land. Somrane 1
Somrane i 1
ekstremt heite, 1
heite, vindfulle 1
vindfulle og 1
høg luftfukt. 1
luftfukt. Somrane 1
Somrane kan 1
vera varmare 1
og tørke 1
tørke oppstår 1
oppstår ofte. 1
ofte. Som 1
Som reaksjon 2
på avgrensa 1
Harry Potter-bøkene, 1
Potter-bøkene, oppretta 1
oppretta born 1
born ein 1
ein brevskrivingkampanje, 1
brevskrivingkampanje, fleire 1
og underskriftskampanjar 1
underskriftskampanjar som 1
saman utvikla 1
nettstaden Muggles 1
Muggles for 1
for Harry 1
Harry Potter. 1
Potter. Som 1
dette invaderte 1
invaderte romarane 1
romarane Menorca. 1
Menorca. Som 1
Som regel 18
dei serverte 1
serverte som 1
eigen rett, 1
rett, ikkje 1
med hovudretten. 1
hovudretten. Som 1
blir frøa 1
frøa spreidde 1
spreidde ved 1
tørre stengelen 1
stengelen som 1
som kapselen 1
kapselen sit 1
på blir 1
dømes vind 1
eller dyr, 1
dyr, slik 1
frøa blir 1
frå kapselen. 1
kapselen. Som 1
regel eitt 1
tårn saman 1
med dronning, 1
dronning, eller 1
eller løpar 1
løpar og 1
og dronning. 1
dronning. Som 1
to testiklane 1
testiklane plassert 1
litt ulikt 1
ulikt nivå 1
nivå slik 1
slå mot 1
skada kvarandre. 1
kvarandre. Som 1
mellombels offer 1
offer fordi 1
fordi å 1
å tvihalde 1
tvihalde på 1
på bonden 1
bonden bind 1
bind opp 1
kvite brikkene. 1
brikkene. Som 1
er planen 1
planen at 1
ubestemt tid 1
framover. Som 1
regel fann 1
hand enn 1
følgje detaljane 1
i tankebanane 1
tankebanane til 1
forfattarar. Som 1
regel gjeld 1
gjeld unntaket 1
unntaket når 1
når biletet 1
allmenn interesse, 1
her finnes 1
finnes det 1
er godteken 1
godteken og 1
og ikkje. 1
ikkje. Som 1
manuell boltmekanisme. 1
boltmekanisme. Som 1
regel har 1
har plantar 1
plantar fleire 1
fleire slag 1
slag forsvarsmekanismar. 1
forsvarsmekanismar. Som 1
ved grassletter 1
grassletter nær 1
nær bratte 1
klipper dei 1
kan flykta 1
blir truga. 1
truga. Som 1
regel nyttar 1
det sjølve 1
sjølve akronymet 1
akronymet som 1
første ord 1
i frasen 1
frasen det 1
saman av. 1
av. Som 1
regel nyttast 1
om tilfelle 1
der unge 1
unge individ 1
distinkt ulike 1
ulike eldre, 1
eldre, både 1
i kroppsbygnad 1
i åtferd. 1
åtferd. Som 1
regel reknar 1
at land 1
land må 1
ha diplomatisk 1
diplomatisk anerkjenning 1
kunne verka 1
som suverene 1
suverene statar. 1
statar. Som 2
kl. Som 1
regel tek 1
såkalla kjerneprøver 1
kjerneprøver som 1
ein kikar 1
kikar nærare 1
nærare på 1
i etterkant. 1
etterkant. Som 1
regel tyder 1
mengder cyanobakterier 1
cyanobakterier (Prochlorococcus, 1
(Prochlorococcus, Synechococcus) 1
Synechococcus) og 1
og pikoeukaryotar 1
pikoeukaryotar som 1
som Micromonas. 1
Micromonas. Som 1
regel vert 1
vert akvariefisk 1
akvariefisk vald 1
frå fargar, 1
fargar, mønster 1
og form, 2
mange akvaristar 1
akvaristar er 1
òg opptekne 1
av dyreåtferd. 1
dyreåtferd. Som 1
Som Reichsführer-SS 1
Reichsführer-SS kontrollerte 1
kontrollerte han 1
han SS 1
SS og 1
grad alt 1
alt tysk 1
alle tryggingsstyrkar, 1
tryggingsstyrkar, blant 1
anna Gestapo. 1
Gestapo. Som 1
Som resten 1
av Persiabukta, 1
Persiabukta, er 1
Oman generelt 1
generelt eit 1
varmaste landa 1
nedbør. Som 1
Som rockabilly 1
rockabilly gav 1
gav britisk 1
britisk skiffle 1
skiffle nye 1
nye mogelegheiter 1
steget vidare. 1
vidare. Som 1
Som Roland 1
Roland Barthes 1
Barthes forsikrar: 1
forsikrar: «Mytar 1
«Mytar er 1
er valt 1
av historia. 1
historia. Som 1
Som romantikar 1
romantikar heldt 1
til motiv 1
mektige fjell 1
og fossestryk, 1
fossestryk, særleg 1
monumentale verk. 1
Som rømling 1
rømling på 1
landsbygda hadde 1
hadde Belzu 1
Belzu sett 1
dårlege kåra 1
kåra dei 1
folka levde 1
i, stort 1
utan forbetringar 1
forbetringar frå 1
styresmaktene. Som 2
Som Russland 1
Russland reknar 1
reknar Polen 1
Polen seg 1
som opphavslandet 1
opphavslandet til 1
til vodka, 1
vodka, oppfinninga 1
oppfinninga skal 1
ha skejdd 1
skejdd på 1
1400-talet. Som 1
Som så 6
ho øydelagd 1
andre leppefisk 1
leppefisk skiftar 1
skiftar ho 1
ho kjønn 1
sitt, vanlegvis 1
vanlegvis utviklar 1
utviklar dei 1
hannar frå 1
frå seksårsalderen. 1
seksårsalderen. Som 1
albumet fortel 1
fortel «Hey 1
«Hey You» 1
You» ein 1
til Orbison, 1
Orbison, følgjer 1
følgjer ikkje 1
ikkje «In 1
Dreams» den 1
vanlege vers-refreng-vers-refreng-vers-mellomspel-refreng-strukturen 1
vers-refreng-vers-refreng-vers-mellomspel-refreng-strukturen som 1
mange rockesongar 1
rockesongar gjer. 1
gjer. Som 1
som studiomusikarar 1
tida, arbeide 1
arbeide John 1
albuma. Som 1
Som samlealbum 1
samlealbum tener 1
tener det 1
deira fram 2
Som samvelderike 1
samvelderike deler 1
deler Barbados 1
Barbados monark 1
monark med 1
andre statar. 2
var samstyre, 1
samstyre, vart 1
snart usemje 1
to. Som 1
Som scenekunstnar 1
scenekunstnar brukar 1
namnet «justXx». 1
«justXx». » 1
seinare påverka 1
påverka Cheap 1
Cheap Trick 1
Trick sin 1
sin «Taxman, 1
«Taxman, Mr. 1
Mr. », 1
under introen 1
filmen Woodstock. 1
Woodstock. Som 1
Som seksåring 2
seksåring blei 1
blei Haydn 1
Haydn gjeve 1
i varetekta 1
varetekta til 1
Johann Matthias 1
Matthias Frankh, 1
Frankh, ein 1
fjern slektning 1
slektning og 1
og korleiar 1
korleiar i 1
i Hainburg. 1
Hainburg. Som 1
seksåring byrja 1
spela piano, 1
München. Som 1
Som sekstenåring 1
sekstenåring skreiv 1
skreiv Lennon 1
Lennon songen 1
I Ever 2
Ever Wanted» 1
Wanted» saman 1
med Lenny 1
Lenny Kravitz, 1
Kravitz, som 1
albumet Mama 1
Mama Said 1
Said (1991). 1
(1991). », 1
heile. Som 1
Som sine 1
samtidige, som 1
som Light 1
Light Crust 1
Crust Doughboys, 1
Doughboys, spelte 1
spelte Brownies 1
Brownies ei 1
country, pop 1
og jazz, 1
jazz, men 1
kraftig danseelement. 1
danseelement. Som 1
Som sjef 1
for Dagsavisen 1
Dagsavisen vart 1
2004 konfrontert 1
konfrontert med 1
ho valde 1
utgje redaktørproduserte 1
redaktørproduserte avisar 1
avisar under 1
ein streik 1
streik blant 1
tilsette mot 1
mot leiinga. 1
leiinga. Som 1
Som sjølvlærd 1
sjølvlærd var 1
tilhøva kring 1
kring kunsthistoria, 1
kunsthistoria, som 1
som kunstakademia 1
kunstakademia la 1
la slik 1
slik vekt 1
vekt på. 1
på. », 1
kontrast mellom 1
månen. Som 1
Som skildra 1
Marsh var 1
«eit meisterverk 1
meisterverk der 1
Presley raskt 1
raskt fangar 1
opp poptrendane 1
poptrendane som 1
passert han 1
under filmåra. 1
filmåra. Som 1
Som skjønnlitterær 1
skjønnlitterær forfattar 1
forfattar legg 1
han særlig 1
særlig vekt 1
på autentiske 1
autentiske miljø- 1
og personframstillingar. 1
personframstillingar. Som 1
Som skodespelar 1
skodespelar er 1
den nordnorske 1
nordnorske humoren 1
humoren sin, 1
er emne 1
Som Skottland 1
Skottland hadde 1
hadde verken 1
verken Lothian 1
Lothian eller 1
eller Galloway 1
Galloway si 1
si moderne 1
moderne meinig. 1
meinig. Som 1
Som skriftleg 1
skriftleg språk 1
språk byrjar 1
meir slagkraft, 1
slagkraft, trass 1
i hissige 1
hissige debattar 1
om mangelen 1
på standard 1
standard rettskriving 1
rettskriving og 1
og kontroversielle 1
kontroversielle løysingar 1
løysingar på 1
dette problemet. 1
problemet. Som 1
Som skulptør 1
skulptør var 1
var Aaltonen 1
Aaltonen hovudsakleg 1
hovudsakleg sjølvlært. 1
sjølvlært. Som 1
Som små 1
små kvalpar 1
kvalpar blir 1
med buskapen, 1
buskapen, som 1
dei naturleg 1
naturleg vil 1
vil kjenne 1
kjenne tilhøyrsel 1
tilhøyrsel til 1
derfor forsvare 1
forsvare når 1
blir vaksne. 1
vaksne. » 1
snakkar Oslodialekt. 1
Oslodialekt. Som 1
Som sokneprest 1
sokneprest på 1
Ørlandet fekk 1
fekk Bech 1
Bech dobla 1
dobla talet 1
på lærarar, 1
oppretta også 1
eit seminar 1
seminar for 1
lærarutdanning i 1
Som spesialist 1
på levering 1
av system 1
av luftforureiningar 1
luftforureiningar og 1
av luftkvalitet 1
luftkvalitet har 1
har NILU 1
NILU også 1
også utvikla 1
automatisk overvakingsprogram 1
overvakingsprogram for 1
for luftkvalitet 1
luftkvalitet i 1
urbane område. 1
Som statsminister 1
statsminister brukte 1
brukte Beernaert 1
Beernaert mykje 1
mykje krefter 1
infrastrukturen i 1
i Belgia; 1
Belgia; både 1
både kanalane, 1
kanalane, sjøvegane, 1
sjøvegane, jernbanen 1
jernbanen og 1
og vegnettet. 1
vegnettet. Som 1
Som sterkt 1
sterkt venstreorientert 1
venstreorientert mann 1
framsyninga skal 1
vere såkalla 1
såkalla lærestykke 1
lærestykke med 1
politisk innhald. 1
Som straff 1
støtta rivalen 1
rivalen hans 1
hans raserte 1
raserte han 1
byen totalt. 1
totalt. Som 1
Som student 1
St. Som 1
Som styreformann 1
museet har 1
eit vitalt 1
vitalt senter 1
moderne kunst 1
hovudstaden. Som 1
Som substantiva 1
substantiva skil 1
skil også 1
også verba 1
verba mellom 1
mellom likestava, 1
og kontrakte 1
kontrakte stammar. 1
stammar. Som 1
Som «svar» 1
«svar» kalla 1
kalla toriane 1
toriane motstandarane 1
motstandarane til 1
kongen « 1
Som svar 3
heilage ligaen 1
ligaen skipa. 1
skipa. Som 1
svar prøver 1
prøver Lola 1
Lola og 1
verne ho 1
frå Rico, 1
Rico, og 1
følgjer skyt 1
skyt ein 1
tre ein 1
annan. Som 1
til manøvrane 1
manøvrane til 1
Marlborough, flytta 1
flytta kurfyrsten 1
og Marsin, 1
Marsin, som 1
i undertal 1
undertal med 1
mann, strykane 1
strykane sine 1
ein forskansa 2
forskansa leir 1
ved Dillingen 1
Dillingen på 1
av Donau. 1
Donau. Som 1
Som sytråd 1
sytråd var 1
nytta sener 1
sener frå 1
dyr. Som 1
Som «tag» 1
«tag» finst 1
finst is 1
is ea 1
ea eller 1
eller sea 1
sea som 1
slags «ja», 1
«ja», men 1
konteksten. Som 1
Som takk 4
takk fekk 2
fekk Denny 1
Denny eit 1
eige symbol 1
tre pyramidar 1
pyramidar (dei 1
i Led 1
sitt symbol 1
på albumet). 1
albumet). Som 1
namnet Zheng 1
Zheng og 1
som sjefsevnukk. 1
sjefsevnukk. Som 1
dette ønska 1
ønska karismatiske 1
karismatiske Long 1
Long å 1
støtta valkampen 1
valkampen hennar, 1
sidan Caraway 1
Caraway hadde 1
politiske støttespelarar 1
i heimstaten, 1
heimstaten, takka 1
takka ho 1
ho ja. 1
ja. Som 1
spelte Otis 1
Otis Redding 1
Redding inn 1
inn Rolling 1
Rolling Stones-songen 1
Stones-songen « 1
Som teiknar, 1
teiknar, målar 1
og grafikar 1
grafikar er 1
for motiva 1
motiva med 1
med pattedyr 1
norsk natur. 1
Som tenåring 1
tenåring jobba 1
garderoben til 1
legendariske klubben 1
klubben The 1
The Cavern 1
Cavern og 1
å prøvesynga 1
prøvesynga der. 1
der. Som 1
Som Tenjin 1
Tenjin er 1
han verneånd 1
verneånd for 1
for skrivekunst 1
skrivekunst og 1
skular. Som 1
Som teologistudent, 1
teologistudent, eller 1
eller «prestemne» 1
«prestemne» som 1
skrive, nytta 1
òg landsmål. 1
landsmål. Som 1
Som teolog 1
teolog la 1
av kristentrua 1
kristentrua og 1
det vekte 1
vekte mishag 1
mishag hos 1
hos kyrkjeleiinga. 1
kyrkjeleiinga. Som 1
Som The 1
The Kirbys 1
Kirbys gav 1
i 1965-1966. 1
1965-1966. Som 1
Som «The 1
«The Torture 1
Torture Never 1
Never Stops» 1
Stops» inneheld 1
same grunnleggande 1
grunnleggande strukturen, 1
strukturen, basslinja 1
basslinja og 2
kvinnelege stønninga. 1
stønninga. Som 1
Som tiåring 2
tiåring hadde 1
Kaukasus med 1
med bestemor 1
bestemor si, 1
seg heime 1
og følte 1
følte meir 1
hugsa frå 1
barndomen sin. 1
sin. Som 1
tiåring var 1
det amerikanska 1
amerikanska fjernsynsprogrammet 1
fjernsynsprogrammet Startime, 1
Startime, der 1
der unga 1
unga talent 1
talent fekk 1
fram. Som 1
Som tidlegare 3
tidlegare kan 1
brikke spelast 1
fleire terningar 1
terningar så 1
lenge brikka 1
brikka landar 1
av punkta. 1
punkta. Som 1
nemnt finst 1
der høgalteret 1
høgalteret stod, 1
stod, som 1
vera plassen 1
plassen der 1
Harald II 1
II fall. 1
fall. » 1
av Dusty 1
Dusty Springfield. 1
Springfield. », 1
eigen singel 2
albumet. Som 2
tidlegare WarioWare-spel 1
WarioWare-spel går 1
spelet ut 1
klare mikrospel 2
mikrospel som 2
og rekkje. 1
rekkje. », 1
tyngste songane 1
band. », 1
som Tina 1
kvinnelege R&B-song. 1
R&B-song. Som 1
Som tittelen 2
tittelen indikerer 1
indikerer såg 1
såg Fricke 1
Fricke for 1
seg Hosianna 1
Hosianna Mantra 1
Mantra som 1
ei musikalsk 1
musikalsk forsoning 1
forsoning mellom 1
og kombinerte 1
to musikktradisjonane. 1
musikktradisjonane. Som 1
tittelen («Søvngjengar») 1
(«Søvngjengar») indikerer 1
indikerer vert 1
ein søvngjengar. 1
søvngjengar. Som 1
Som tittelspor 1
tittelspor introduserer 1
introduserer teksten 1
det oppdikta 1
oppdikta bandet 1
Som tolvåring 1
tolvåring blei 1
ho utvist 1
den offiselle 1
offiselle sosialistiske 1
sosialistiske ungdomsorganisasjonen 1
ungdomsorganisasjonen Freie 1
Freie Deutsche 1
Deutsche Jugend, 1
Jugend, og 1
på politiske 1
politiske protestar 1
austtyske styresmaktene. 1
Som Tonight's 1
Night var 1
ikkje On 1
tida vorte 2
vorte høgt 1
verdsette av 1
både tilhengjarar 1
tilhengjarar og 1
og kritikarar. 1
kritikarar. Som 1
Som trettenåring 1
trettenåring fekk 1
han opplæring 1
komposisjon av 2
Frank Bridge 1
Bridge etter 1
høyrd tonediktet 1
tonediktet hans 1
The Sea 1
Sea på 1
konsert. Som 1
Som trogonar 1
trogonar flest 1
flest sit 1
sit netthaletrogonar 1
netthaletrogonar mykje 1
mykje rolege. 1
rolege. Som 1
Som Tryllefløyta 1
Tryllefløyta er 1
er Der 1
Der Stein 2
Stein der 2
der Weisen 1
Weisen ein 1
ein eventyropera, 1
eventyropera, rollene 1
rollene liknar 1
songarane som 1
del ved 2
ved premieren 1
premieren av 1
av Tryllefløyta 1
Tryllefløyta tok 1
ved framføringa 1
av Der 1
der Weisen. 1
Weisen. Som 1
Som type 1
type varierer 1
dei langstrakte 1
langstrakte og 1
meir kvadratiske. 1
kvadratiske. Som 1
Som typisk 1
har ramnar 1
ramnar og 1
og kråker 1
kråker nasefjører 1
nasefjører som 1
dekker øvre 1
øvre nebbet. 1
nebbet. Som 1
Som ung 5
ung arbeidde 1
arbeidde McGee 1
McGee for 1
eit bondeopprør 1
bondeopprør på 1
Irland for 2
britiske kolonistyret. 1
kolonistyret. Som 1
Som unge 1
unge gutar 2
gutar vart 1
etterlatne for 1
redda dei 1
frå hatet 1
hatet til 1
til Amulius, 1
Amulius, som 1
ha trona 1
til Albalong. 1
Albalong. Som 1
gut (truleg 1
(truleg 3-4 1
3-4 år 1
år gamal) 1
gamal) skal 1
ha sunge 1
i kyrkjekoret 1
kyrkjekoret til 1
lokal katolsk 1
katolsk kyrkje. 1
kyrkje. Som 1
John Blow 1
Blow songar 1
i Chapel 1
Royal der 1
han utmerkte 1
ung lærte 1
lærte Walcott 1
Walcott å 1
målaren Harold 1
Harold Simmons. 1
Simmons. Som 1
ung tente 1
tente Bart 1
Bart i 1
marinen under 1
under admiral 1
admiral Michiel 1
Michiel de 1
de Ruyter. 1
Ruyter. Som 1
Som universitetsby, 1
universitetsby, provinshovudstad 1
provinshovudstad og 1
og sentrumsby 1
sentrumsby for 1
for nordlege 1
nordlege Nederland 1
har Groningen 1
Groningen eit 1
variert kulturtilbod. 1
kulturtilbod. », 1
uttrykkjer eit 1
om dra 1
eit enklare 1
enklare levesett. 1
levesett. Som 1
Som vaksen 1
vaksen skreiv 1
- «Modigliani, 1
«Modigliani, mannen 1
og myten». 1
myten». Som 1
Som vanleg 4
hos holerugarar 1
holerugarar er 1
egga kvite, 1
kullet på 1
tretten egg 1
juni. Som 1
tid, tok 1
familien namn 1
etter garden, 1
seg Heggtveit. 1
Heggtveit. Som 1
songane offisielt 1
offisielt kreditert 1
kreditert til 1
til Davies/Hodgson. 1
Davies/Hodgson. Som 1
var hovudrommet 1
hovudrommet i 1
i synagogen 1
synagogen reservert 1
menn, der 1
til 200, 1
på galleriet 1
galleriet for 1
til 100. 1
100. Etter 1
ikkje ynske 1
take bygningen 1
som synagoge 1
synagoge att, 1
til kontor 1
og lager. 1
lager. », 1
såkalla jarnbaneslaget 1
jarnbaneslaget ved 1
ved Rainhill 1
Rainhill i 1
1829. » 1
den tida) 1
tida) og 1
sjeldan Mark 1
Mark II-versjon 1
II-versjon av 1
av «Maybe 1
«Maybe I'm 1
a Leo». 1
Leo». » 1
1969. », 1
singel der. 1
der. », 1
hittane på 1
radio det 1
året. », 1
the Stones. 1
Stones. », 1
ein undergrunnshit 1
undergrunnshit på 1
på austkysten. 1
austkysten. », 1
27. januar. 1
januar. », 1
vart «gjort 1
«gjort mild» 1
mild» av 1
av Palmer, 1
som «høyrest 1
«høyrest ut 1
uroleg for 1
kvar lommeboka 1
lommeboka hans 1
hans er». 1
er». », 1
filmen Easy 1
Easy Rider 3
Rider og 1
deira. » 2
songen Presley 1
Presley først 1
songar Presley 1
karrieren. !», 1
!», som 1
av Crosby. 1
Crosby. », 1
The Byrds- 1
Byrds- », 1
ei evangelistisk 1
evangelistisk bøn 1
bøn til 1
hans. », 1
1980. » 1
desse innspelingane), 1
innspelingane), samt 1
samt songen 1
«Poor Tom». 1
Tom». », 1
2009. », 1
hittar då 1
frå Frampton 1
Frampton Comes 1
Comes Alive! 1
Alive! Som 1
Som varulv 1
varulv gløymte 1
gløymte han 1
han kven 1
han var. 1
var. Som 1
Som ved 1
andre tamilske 1
tamilske høgtider 1
høgtider markerer 1
ein pongal 1
pongal med 1
flotte bakketeikningar. 1
bakketeikningar. Som 1
Som versjonen 1
1966 er 1
det Bobby 1
Bobby Hebb 1
Hebb som 1
som syng. 1
syng. Som 1
Som vi 1
høyrt, fall 1
fall Ivar 1
Ivar Ragnvaldsson 1
Ragnvaldsson medan 1
ei hærtokt 1
hærtokt saman 1
Harald, men 1
om «sonebota» 1
«sonebota» er 1
til truande 1
truande (så 1
(så nedanfor). 1
nedanfor). Som 1
Som vitskapleg 1
vitskapleg disiplin 1
disiplin freistar 1
freistar fonetikken 1
fonetikken å 1
skildre og 1
forstå fenomen 1
er aktive 2
aktive når 1
menneske snakkar 1
snakkar saman 1
saman - 2
eller freistar 1
snakke saman. 1
saman. Som 1
Som vokalist 1
vokalist var 1
Les Double 1
Six frå 1
Paris frå 1
1963. Som 1
Som voksen 1
voksen endra 1
John Stannerman 1
Stannerman og 1
John Ausonius. 1
Ausonius. Som 1
Som Wrecking 1
Wrecking Ball 1
Ball lente 1
lente albumet 1
mot alternativ 1
alternativ rock 1
rock enn 1
enn country. 1
country. Som 1
Som yrkesaktiv 1
yrkesaktiv frå 1
ungdomen av 1
pioner òg 1
i arbeidslivet. 1
arbeidslivet. Son 1
Son cubano 1
cubano eller 1
berre son 1
eller són 1
són er 1
ein cubansk 1
cubansk musikkstil. 1
musikkstil. Sonden 1
Sonden har 2
ei rekkja 1
rekkja instrument 1
saman veg 1
55 kg. 1
kg. Sonden 1
sin omtrentlege 1
omtrentlege lokalitet 1
lokalitet og 1
kva orientering 1
orientering den 1
ha for 1
halda lekamen 1
i «søkjaren». 1
«søkjaren». Sonden 1
Sonden nådde 1
nådde ei 1
7,8 km 2
målte der 1
til -40,7 1
-40,7 °C. 1
°C. Sonden 1
Sonden skal 1
skal leita 1
av månar 1
ringar rundt 1
rundt planetane 1
planetane og 1
fleire planetar. 1
planetar. Sonden 1
Sonden var 1
frå månelandingsfarkosten. 1
månelandingsfarkosten. Sondestang, 1
Sondestang, slått 1
slått samanBerbare 1
samanBerbare sondestenger 1
sondestenger som 1
legge saman 1
saman kan 2
nøyaktige posisjonen 1
eit offer 1
offer fleire 1
snøen. Sondestengene 1
Sondestengene bor 1
bor brukast 1
brukast like 2
visuelt søk 1
med sendar/mottakaren. 1
sendar/mottakaren. Søndre 1
Søndre Buh 1
Buh i 1
av Granittstppene 1
Granittstppene i 1
i Buh 1
Buh landskapspark. 1
landskapspark. Søndre 1
Søndre Katland 1
Katland er 1
dårleg hamn. 1
hamn. Sonen 1
Sonen Arve 1
Arve Lønnum 1
Lønnum jr. 1
jr. har 1
òg markert 1
som Frp-politikar. 1
Frp-politikar. Sonen 1
Sonen Attila 1
Attila Zsivóczky 1
Zsivóczky var 1
framifrå tikjempar. 1
tikjempar. Sonen 1
Sonen Daniel 1
Daniel nådde 1
bli prest 1
prest sjølv, 1
sokneprest til 1
til Norderhov 1
Norderhov då 1
1718. Sonen 1
Sonen deira 2
første katolske 1
katolske langobardarkongen. 1
langobardarkongen. Sonen 1
ikkje regent, 1
regent, ettersom 1
ettersom Knut 1
Knut sin 1
sin bror, 1
bror, Oluf 1
Oluf I 1
I Hunger, 1
Hunger, etterfølgde 1
trona. Sønenen 1
Sønenen hans 1
ei innfødd 1
innfødd kvinne 1
kvinne (kjend 1
som «halfbreed» 1
«halfbreed» i 1
i samtida) 1
samtida) blei 1
kalla Wild 1
Wild McLean 1
McLean Boys, 1
og ende 1
opp dømde 1
dømde og 1
for drap. 1
drap. Sønene 1
Sønene Raimund, 1
Raimund, René 1
René og 1
og Vincent 3
Vincent blei 1
1947, 1948 1
og 1950. 1
1950. Sønene 1
Sønene til 4
til Kessel, 1
Kessel, David 1
og Daniel, 1
Daniel, vart 1
òg studiomusikarar, 1
studiomusikarar, og 1
med Phil 1
Phil Spector 1
Spector i 1
1970-åra. Sønene 1
til Nesmith, 1
Nesmith, Christian 1
og Jonathan, 1
Jonathan, er 1
blant medlemmanei 1
medlemmanei denne 1
besetninga. Sønene 1
til Svein 1
Svein Wilhelmsen, 1
Wilhelmsen, Sverre 1
og Vilhelm, 1
Vilhelm, overtok 1
overtok avtalen 1
med AS 1
AS Ferjetrafikk 1
Ferjetrafikk og 1
oppretta sjølv 1
sjølv Brødrene 1
Brødrene Wilhelmsen 1
Wilhelmsen Skipsrederi, 1
Skipsrederi, som 1
som leigde 1
ut «Torefjell» 1
«Torefjell» til 1
AS Ferjetrafikk. 1
Ferjetrafikk. Sønene 1
til Valentin, 1
Valentin, Georg 1
Georg og 1
og Carl, 1
Carl, gjorde 1
gjorde begge 1
begge karriere 1
innan statsadministrasjonen. 1
statsadministrasjonen. Sønene 1
Sønene vart 1
verva til 1
til krigsteneste, 1
krigsteneste, dottera 1
dottera døyr 1
på tragisk 1
tragisk vis. 1
vis. Sonen 1
Sonen Even 1
Even synest 1
synest på 1
om faren 1
faren kallar 1
kvinne, vil 1
likevel vera 1
mann, for 1
far er. 1
er. Sonen 1
Sonen fekk 2
såleis tidleg 1
tidleg grundig 1
grundig kunnskap 1
18. hundreårets 1
hundreårets kunst 1
musikk. Sonen 1
fekk skolering 1
skolering i 1
men opptredde 1
opptredde likevel 1
frå 13-årsalderen 1
13-årsalderen offentleg 1
offentleg som 1
som jazz-musikar. 1
jazz-musikar. Sonen 1
Sonen Fjodor 1
Fjodor Koltsjin 1
Koltsjin har 1
profesjonell langrennar. 1
langrennar. Sonen 1
Sonen hadde 1
same interessene, 1
interessene, og 1
dei eksperimenterte 1
eksperimenterte ofte 1
målte kor 1
tok før 1
dei svima 1
svima av 1
ulike gassar. 1
gassar. Sonen 1
Sonen Hallvard 1
Hallvard tok 1
over vevstova 1
vevstova frå 1
frå Audhild 1
Audhild i 1
1985. Sonen 1
Sonen hans 3
hans Alfonso 1
Alfonso X 1
X delte 1
delte kongedømet 1
i testamentet 1
testamentet sitt, 1
ikkje godteke 1
av Castilla, 1
saman begge 1
kongedøma igjen. 1
igjen. Sonen 1
hans Al-Mu'ayyad 1
Al-Mu'ayyad Muhammad 1
Muhammad overtok 1
stadfesta våpenkvilen 1
våpenkvilen med 1
med osmanarane. 1
osmanarane. Sonen 1
fyrste ekteskap 1
og regissør 1
regissør Jo 1
Jo Skjønberg. 1
Skjønberg. Sonen 1
Sonen hans, 2
lord Guilford 1
Guilford Dudley, 1
Dudley, gifta 1
Jane Grey 1
Grey den 1
mai 1553. 1
1553. Sonen 1
hans, Manohar 1
Manohar Das, 1
Das, tok 1
som hoffmålar. 1
hoffmålar. Sonen 1
Sonen hennar 1
hennar Lloyd 1
Lloyd Osbourne 1
Osbourne kom 1
ein samarbeidspartnar 1
samarbeidspartnar for 1
for Stevenson. 1
Stevenson. Sonen 1
Sonen Henrik 2
Henrik har 1
følgt i 1
fotspora til 1
som lege. 1
lege. Sonen 1
som etterfølgde 1
etterfølgde henne 1
henne 1572, 1
1572, gjeninnførte 1
gjeninnførte katolisismen 1
katolisismen i 1
i 1599. 1
1599. Sonen 1
Sonen Johan 1
Fredrik Krohn 1
Krohn tok 1
over avisa 1
då Johan 1
Johan Jørgen 1
Jørgen Krohn 1
Krohn døydde. 1
døydde. Sonen 1
Sonen Johannes 1
Johannes Grimelund 1
Grimelund var 1
samtida ein 1
kjend kunstmålar. 1
kunstmålar. Sonen 1
Sonen John 1
John Quarles 1
Quarles (1624-1665) 1
(1624-1665) var 1
òg forfattar. 1
forfattar. Sonen 1
Sonen Julius 1
Julius gifte 1
med Petronelle 1
Petronelle Holm 1
av lystgarden 1
lystgarden Gimle 1
Gimle gard 1
Kristiansand. Sonen 1
Sonen Karl 1
Karl Anton 1
Anton Graff 1
Graff var 1
var landskapsmålar. 1
landskapsmålar. Sonen 1
Sonen kjøpte 1
1811 av 1
sin garden 1
garden Ulveland 1
Ulveland i 1
bygda. Sonen 1
Sonen Marc 1
Marc Janko 1
Janko har 1
mange kampar 2
sitt fotballandslag. 1
fotballandslag. Sonen 1
Sonen Nikolaos 1
Nikolaos Lytras 1
Lytras følgde 1
fotspora hans, 1
hans, han 1
studerte også 1
også målarkunst 1
München. Sonen 1
Sonen og 1
til Dhanadji, 1
Dhanadji, Tsjandrasen, 1
Tsjandrasen, var 1
bitter rival, 1
rival, og 1
og forfølge 1
forfølge Baladji 1
Baladji til 1
til Purandar 1
Purandar og 1
og Pandavgad. 1
Pandavgad. Sonen 1
Sonen samla 1
i Pièces 1
Pièces dei 1
dei Viole 1
Viole (1747), 1
(1747), som 1
til gambestykka 1
gambestykka inneheldt 1
stykka for 1
for cembalo. 1
cembalo. Sonen 1
Sonen sin 1
nye biografi 1
om Halldis, 1
Halldis, Å 1
livet, kom 1
2007. Sonen 1
Sonen Sofus 1
Sofus Madsen 1
Madsen var 1
var bilethoggar. 1
bilethoggar. Sonen 1
Sonen Theodor 1
Theodor Wolf 1
ein stillebenmålar. 1
stillebenmålar. Sonen 1
Sonen til 9
til 'Abahra 1
'Abahra sa 1
faren vakte 1
vakte over 1
over sønene 1
sønene sine 1
nokre mistenkte 1
mistenkte tjuvar. 1
tjuvar. Sonen 1
til Amomyne 1
Amomyne og 1
og Poseidon 1
Poseidon fekk 1
namnet Nauplios. 1
Nauplios. Sonen 1
denne kinesaren 1
kinesaren vart 1
frå drukne 1
drukne av 1
av Grey 1
Grey sine 1
sine menn. 1
menn. Sonen 1
til Johan, 1
Johan, Filip 1
Filip III 1
av Burgund, 1
Burgund, tok 1
i 1420 1
1420 med 1
engelsk støtte. 1
støtte. Sonen 1
og Donna, 1
Donna, Zion 1
Zion «Rock» 1
«Rock» Godchaux 1
Godchaux frå 1
frå BoomBox, 1
BoomBox, vart 1
1974. Sonen 1
til Omar, 1
Omar, Yousef, 1
Yousef, slo 1
slo fraksjonen 1
av mordarane 1
mordarane til 1
fleire motåtak 1
motåtak av 1
av Zaydi-imamane 1
Zaydi-imamane som 1
framleis heldt 1
nordlege høglanda. 1
høglanda. Sonen 1
til Skip 1
Skip Alan, 1
Alan, Dov 1
Dov spelte 1
spelte perkusjon, 1
perkusjon, Frank 1
Frank Holland 1
Holland spelte 1
manageren Mark 1
St. Sonen 1
til Vajk, 1
Vajk, Johannes 1
Johannes de 1
de Hunyad, 1
Hunyad, bygde 1
ein gotisk 1
gotisk residens 1
i 1446. 1
1446. Sonen 1
til Wolfgang 1
Wolfgang Amadeus, 1
Amadeus, Franz 1
Franz Xaver 1
Xaver Wolfgang 1
Wolfgang Mozart 1
Mozart (1791-1844), 1
(1791-1844), blei 1
blei og 1
komponist, men 1
aldri måla 1
måla seg 1
med faren. 1
faren. Sonen 2
Sonen tok 2
som sjømann 1
sjømann og 1
tok styrmannseksamen. 1
styrmannseksamen. Sonen 1
lofotfisket i 1
år. Sonen 1
Sonen Tomas 1
Tomas Sanderson 1
Sanderson Røo 1
Røo tok 1
sidan sat 1
sat ættmennene 1
ættmennene med 1
med namna 2
namna Sander 1
Sander og 1
og Tomas 1
Tomas annakvar 1
gong. Sonen 1
Sonen vart 3
fødd tre 1
ei hjerneskade 1
hjerneskade etter 1
operasjon og 1
mykje trening 1
ha håp 1
eventuelt gå. 1
gå. Sonen 1
så forarga 1
forarga av 1
si kvinneglade 1
kvinneglade framferd 1
framferd at 1
frå enkedronning 1
enkedronning Anna 1
Sofie mestedelen 1
formuen ho 1
ho arva. 1
arva. Sonen 1
vidgjeten forfattar, 1
sine skal 1
dikta vidare 1
talrike eventyrlege 1
eventyrlege episodar 1
Sonen voks 1
opp der, 1
i 1789 1
1789 dansk 1
dansk juridisk 1
juridisk eksamen. 1
eksamen. Søner 1
Søner av 1
andre koner 1
koner vart 1
gitt høge 1
høge stillingar, 1
stillingar, men 1
berre førstekona 1
førstekona sine 1
sine søner 1
formelt overhovud. 1
overhovud. Sonesystemet 1
Sonesystemet brukte 1
inn lyssjatteringane 1
lyssjatteringane til 1
til motivet 1
motivet i 1
ti sonar, 1
sonar, frå 1
kvitt. Sonettar 1
Sonettar blir 1
no jamvel 1
jamvel publiserte 1
publiserte på 1
internett. Sonetten 1
Sonetten skulle 1
seinare verta 1
første diktet 1
diktsamlinga Vita 1
Vita Nuova, 1
Nuova, som 1
tyder nytt 1
liv. ’ 1
’ song 1
song All 1
My Heroes 1
Heroes Are 1
Are Dead, 1
Dead, tilsvarande 1
tilsvarande også 1
Will Oldhams 1
Oldhams song 1
song Gezundheit, 1
Gezundheit, og 1
av They 1
They Might 1
Be Giants, 1
Giants, The 1
The Day. 1
Day. Songane 1
Songane blir 1
også sungne 1
sungne i 1
kyrkjer. Songane 1
Songane er 5
godt skrivne 1
og framføringane 1
framføringane energiske, 1
energiske, men 1
dei hoppar 1
av høgtalarane. 1
høgtalarane. Songane 1
tidlegare albuma, 1
albuma, og 2
28 minuttar. 1
minuttar. Songane 1
mord på 1
politibetjent i 1
i Californa 1
Californa og 1
effekten dette 1
byen. Songane 1
mindre karakteristiske 1
ein art. 1
art. Songane 1
er musikalsk, 1
musikalsk, tematisk 1
og tekstmessig 1
tekstmessig heilt 1
forskjellige. Songane 1
Songane «Forgotten 1
«Forgotten Man» 1
og «Fault 1
«Fault Lines» 1
Lines» vart 1
strøyming på 1
2014. Songane 1
Songane gav 1
i hefte, 1
og komponistar 1
songarar tok 1
seg. Songane 1
Songane glir 1
sporet, andre 1
andre stoppar 1
ein akkord 1
akkord før 1
neste spor 1
spor umiddelbart 1
umiddelbart byrjar. 1
byrjar. Songane 1
Songane hans 2
og dokumentarar. 1
dokumentarar. Songane 1
Songane han 2
gamle slagarane, 1
slagarane, som 1
« Songane 4
gjest var 1
var «Dancin' 1
«Dancin' Fool», 1
Fool», «Meek» 1
«Meek» og 1
Songane hans, 1
hans, særleg 1
særleg «La 1
«La Mer», 1
Mer», er 1
i flire 1
flire filmar, 1
i Bernardo 1
Bernardo Bertolucci 1
Bertolucci sine 1
sine Innocents 1
Innocents - 1
The Dreamers 1
Dreamers og 1
The Sheltering 1
Sheltering Sky/Il 1
Sky/Il tè 1
tè nel 1
nel deserto, 1
deserto, i 1
i Mr. 1
Mr. Songane 1
ulike instrumentgrupper, 1
instrumentgrupper, og 1
melodiane hans 1
i protestantiske 1
protestantiske salmebøker. 1
salmebøker. Songane 1
Songane i 2
av Egner 1
Egner med 1
med tonesetjing 1
Christian Hartmann. 1
Hartmann. Songane 1
slik medley 1
medley kan 1
fellestrekk, som 1
tilhøyrer ein 1
viss sjanger, 1
sjanger, har 1
visst tema 1
viss gruppe. 1
gruppe. Songane 1
Songane kom 2
Mexico, Cuba, 1
Cuba, Chile 1
Spania. Songane 1
- 'Still 1
'Still Feeling 1
Feeling Blue' 1
Blue' (ein 1
(ein original 1
original av 1
av Parsons), 1
Parsons), 'Kiss 1
'Kiss the 1
the Children' 1
Children' (av 1
(av Grech), 1
Grech), 'Streets 1
'Streets of 1
of Baltimore' 1
Baltimore' (ein 1
1966 av 1
av Tompall 1
Tompall Glaser 1
Glaser og 1
og Harlan 1
Harlan Howard) 1
Howard) - 1
men Gram 1
Gram falt 1
i saumane. 1
saumane. Songane, 1
Songane, kvar 1
konstruerte på 1
ein disiplinert 1
disiplinert måte. 1
måte. Songane 1
Songane «Never 1
«Never Again» 1
og «Honky 1
«Honky Tonkin'» 1
Tonkin'» vart 1
Williams fanga 1
fanga merksemda 2
til MGM 1
MGM Records. 2
Records. Songane 2
Songane på 4
strekte langt 1
langt utover 2
utover standardlengda 1
standardlengda på 1
på 3-4 1
3-4 minuttar 1
instrumentale parti, 1
parti, der 1
der the 1
the Bar-Kays 1
Bar-Kays stal 1
stal søkelyset, 1
søkelyset, og 1
introduserte ein 2
ny, ikonisk 1
ikonisk person 1
for soul 1
med Hayes 1
Hayes sitt 1
sitt tøffe, 1
tøffe, men 1
likevel sensuelle 1
sensuelle image. 1
image. Songane 1
på Greatest! 1
Greatest! var 1
juli 1955 1
1958. Songane 1
Long Distance 1
Distance Voyager 1
Voyager vart 1
eige studio, 2
studio, Threshold 1
Threshold Studios. 1
Studios. Songane 1
på Nashville 1
Nashville Skyline 1
Skyline var 1
særs tilbakelente 1
tilbakelente og 1
var innspelinga. 1
innspelinga. Songane 1
Songane Paul 1
Paul skreiv 1
song på, 1
på, «Song 1
«Song in 1
the Breeze», 1
Breeze», «Stay 1
og «Knoxville 1
«Knoxville Girl», 1
Girl», gav 1
country, medan 1
medan Jones 1
Jones slo 1
med Thomasson 1
Thomasson for 1
hard southern 1
southern rock-gitarstil 1
rock-gitarstil som 1
på duellerande 1
duellerande gitarlinjer. 1
gitarlinjer. Songane 1
Songane produserte 1
i AIR 1
AIR Studios 1
Angeles, truleg 1
den våren, 1
våren, i 1
følgje forfattaren 1
forfattaren Luca 1
Luca Perasi. 1
Perasi. Songane 1
Songane «Sat'day 1
«Sat'day Night 1
Night in 1
the City 1
the Dead» 1
Dead» og 1
og «Dangerous 1
«Dangerous Rhythm», 1
Rhythm», i 1
skrivne medan 1
kalla Tiger 1
Tiger Lily. 1
Lily. Songane 1
Songane «Semi-Multicolored 1
«Semi-Multicolored Caucasian», 1
Caucasian», «The 1
«The Past 1
Past Sure 1
Sure Is 1
Is Tense» 1
Tense» og 1
«The Witch 1
Witch Doctor 1
Doctor Life» 1
Life» var 1
nytta før 1
før no. 1
no. Songane 1
Songane «Sin's 1
«Sin's a 1
Good Man's 1
Man's Brother» 1
Brother» og 1
og «Aimless 1
«Aimless Lady» 1
Lady» vart 1
sørafrikanske gruppa 1
gruppa Suck. 1
Suck. Songane 1
Songane skapar 1
ei omtrentleg 1
omtrentleg soge 1
følgjer livet 1
til hovudpersonen, 2
hovudpersonen, Pink 1
Pink (som 1
vert introdusert 1
Songane «The 1
«The Times 1
Are a-Changin'» 1
a-Changin'» og 1
Mornings» vart 1
albumet. Songane 1
Songane til 3
Richard for 1
for Reprise, 1
Reprise, inkludert 1
inkludert Southern 1
Southern Child, 1
Child, kom 1
omsider ut 1
Rhino Records. 1
arrangementa deira 1
meir trollbindande 1
trollbindande og 1
og komplekse, 1
komplekse, særleg 1
særleg «No-Go 1
«No-Go Showboat» 1
Showboat» og 1
og «Custom 1
«Custom Machine». 1
Machine». Songane 1
Krieger vart 1
nesten skriven 1
skriven sjølvstendig 1
innlemma mellom 1
anna jazzpåverknaden 1
jazzpåverknaden som 1
av populær 1
populær rockemusikk. 1
rockemusikk. Songane 1
Songane var 2
meste irske 1
irske folkesongar, 1
folkesongar, men 1
òg enkelte 1
enkelte originalkomposisjonar. 1
originalkomposisjonar. Songane 1
Songane varierer 1
vart utvalt 1
utvalt av 1
Reed sjølv. 1
sjølv. Songane 1
var laust 1
laust baserte 1
individuelle personlegdomane 1
personlegdomane til 1
i Camel: 1
Camel: «Air 1
«Air Born» 1
Born» om 1
om Andrew 1
Andrew Latimer, 1
Latimer, «Lunar 1
«Lunar Sea» 1
Sea» om 1
om Andy 1
Andy Ward, 1
Ward, «Chord 1
«Chord Change» 1
Change» om 1
om Peter 1
Peter Bardens 1
Bardens og 1
Night» om 1
om Doug 1
Doug Ferguson. 1
Ferguson. Songane 1
Songane vart 7
meir håpløyse, 1
håpløyse, meir 1
meir sorgmod, 1
sorgmod, meir 1
meir trimuf, 1
trimuf, meir 1
meir tru 1
det overnaturlege, 1
overnaturlege, mykje 1
mykje djupare 1
djupare kjensler.» 1
kjensler.» Songane 1
den «rå 1
«rå nerven, 1
nerven, soger 1
tap etsa 1
etsa med 1
med fantastisk 1
fantastisk kompleksitet». 1
kompleksitet». Songane 1
meir lyriske 1
og oppfinnsame, 1
oppfinnsame, medan 1
særeigne drivande 1
drivande rytmen. 1
rytmen. Songane 1
òg miksa 1
ny der 1
der instrument 1
som akustisk 1
munnspel kjem 1
kjem tydlegare 1
tydlegare fram. 1
fram. Songane 1
i rekkjefølgje 1
rekkjefølgje av 1
av Barrett 1
Gilmour den 1
6. oktober. 1
oktober. Songane 1
av 1967, 1
1967, « 1
enkelt arrangement. 1
arrangement. Songane 1
Songane vert 1
på idrettsarrangement, 1
idrettsarrangement, der 1
spelte. Songarane 1
Songarane fortel 1
fortel så 1
gå før 1
noko, før 1
dei avsluttar 1
nye lykkeønskingar. 1
lykkeønskingar. Songaren, 1
Songaren, ein 1
ein marinesoldat, 1
marinesoldat, syng 1
syng «we» 1
«we» og 1
ikkje «I», 1
«I», som 1
det tydeleg 1
soldatane er 1
situasjonen saman. 1
saman. Songaren 1
Songaren endra 1
endra stilen 1
sin etterkvart, 1
etterkvart, mellom 1
synga i 1
raskare tempo. 1
tempo. Songaren 1
Songaren hadde 1
gjennom verka 1
britiske antikvariateten 1
antikvariateten Lewis 1
Lewis Spence, 1
Spence, og 1
og siterte 1
siterte seinare 1
seinare Spence 1
Spence sin 1
sin Magic 1
Magic Arts 1
Arts in 1
in Celtic 1
Celtic Britain 1
Britain som 1
songen. Songaren 1
Songaren i 1
gruppa, Jay 1
Jay Black, 1
Black, kalla 1
kalla Becker 1
Fagen «the 1
«the Manson 1
Manson and 1
and Starkweather 1
Starkweather of 1
of rock 1
'n' roll», 1
roll», og 1
til kultleiaren 1
kultleiaren Charles 1
Manson og 1
og massemordaren 1
massemordaren Charles 1
Charles Starkweather. 1
Starkweather. Songaren 1
Songaren James 1
James Murphy 1
Murphy vart 1
somme Banshees-album 1
Banshees-album i 1
barndommen. Songaren 1
Songaren Marti 1
Marti Pellow 1
Pellow har 1
is All 1
Around» var 1
lett val 1
val «fordi 1
«fordi me 1
me visste 1
visste me 2
vår eigen». 1
eigen». Songaren 1
Songaren Morrissey 1
at «Siouxsie 1
var glimrande», 1
glimrande», og 1
«dei var 1
store gruppene 1
gruppene seint 1
i 1980-åra». 1
1980-åra». Songaren 1
Songaren og 1
og programleiaren 1
programleiaren Stacey 1
Stacey Solomon 1
Solomon spelte 1
2011 som 1
singelen hennar. 1
hennar. Songaren 1
Songaren syng 1
tidlegare kjærast 1
anten har 1
eller døydd. 1
døydd. Songar 1
Songar frå 1
World Pacific-innspelingane 1
Pacific-innspelingane til 1
Byrd vart 1
som In 1
the Beginning 1
Beginning i 1
1988. Songar 1
Songar med 1
med asterisk 1
asterisk (*) 1
(*) finst 1
på videoversjonen. 1
videoversjonen. Songar 1
Songar om 1
sengs med 1
med jenter 1
jenter var 1
særleg vanlege. 1
vanlege. Songar 1
Songar som 5
som «Burnin' 1
«Burnin' Up» 1
og «Evil 1
«Evil Fantasies» 1
Fantasies» har 1
mange S&M-tema, 1
S&M-tema, medan 1
medan «Running 1
«Running Wild» 1
Wild» handlar 1
på natt, 1
natt, medan 1
medan «Before 1
the Dawn» 1
Dawn» er 1
mørk ballade. 1
ballade. Songar 1
nyttar forskjellig 1
i verset 1
refrenget står 1
i konstrast 1
konstrast til 1
kvarandre. Songar 1
som «Suspicious 1
«Suspicious Minds», 1
Minds», «Promised 1
«Promised Land» 1
Land» og 1
og «Burning 1
«Burning Love» 1
alle klassiske 1
klassiske Presley 1
Presley songar 2
selde stort 1
stort internasjonalt. 1
internasjonalt. Songar 1
forskjellige seksjonar 1
for Townshend 1
tida. Songar 1
frå CD-utgåva 1
CD-utgåva var 1
var «Babe, 1
Leave You», 1
You», «Pretty 1
«Pretty Boy 1
Boy Floyd», 1
Floyd», «Lady 1
«Lady Mary», 1
Mary», «Até 1
«Até Amanhã», 1
Amanhã», «Matty 1
«Matty Groves», 1
Groves», «Three 1
«Three Fishers», 1
Fishers», «Hush 1
«Hush Little 1
Little Baby» 1
Baby» og 2
og «Battle 1
«Battle Hymn 1
Hymn of 1
the Republic». 1
Republic». Songavatn 1
Songavatn er 1
gjennom Songadammen 1
Songadammen regulert 1
regulert 35 1
er hovudmagasin 2
hovudmagasin for 2
for Songa 1
Songa kraftverk. 1
kraftverk. «Songbird» 1
«Songbird» (engelsk 1
for Songfugl) 1
Songfugl) er 1
songaren Ellen 1
Ellen Benediktson, 1
Benediktson, som 1
2014. Songbook, 1
Songbook, eit 1
show styrt 1
songaren Barbara 1
Barbara Jay 1
Jay (kona 1
(kona hans). 1
hans). » 1
» song 1
mikrofon forma 1
ein telefon, 1
telefon, medan 1
stol som 1
løfta ut 1
over publikum. 1
publikum. Song-dynastiet 1
Song-dynastiet er 1
byar ikkje 1
som administrative 1
administrative senter, 1
handel, industri 1
sjøfart. Songen 1
Songen 22. 1
kanadiske lista. 1
lista. Songen 7
Songen arrangert 1
John Cameron. 1
Cameron. Songen 1
Songen «Bat 1
Chain Puller» 1
Puller» var 1
på rytmen 1
til vindaugsviskarane 1
vindaugsviskarane til 1
til Van 2
Vliet. Songen 1
Songen består 2
to refreng. 1
refreng. Songen 3
av uvanlege 1
uvanlege taktar, 1
taktar, tekst 1
første Zappa-songane 1
Zappa-songane som 1
nyttar xenokroni. 1
xenokroni. Songen 1
Songen blei 9
uoffisiell nasjonalsong 2
nasjonalsong under 1
sovjettida, då 1
tidlegare nasjonalsongen 1
« Songen 45
1780 som 1
ei regle 1
regle utan 1
utan musikk. 1
musikk. Songen 2
først skriven 1
av utgjevinga 1
utgjevinga Aarets 1
Aarets tolv 1
tolv Maaneder, 1
Maaneder, Tegnede 1
Tegnede med 1
med Blæk 1
Blæk og 1
og Pen, 1
Pen, og 1
representerte desember 1
desember måned. 1
måned. Songen 1
Anita Hegerland, 1
Hegerland, og 1
med 44 1
44 poeng. 1
poeng. Songen 7
raskt arrangert 1
for militærorkester 1
militærorkester og 1
eit festleg 1
festleg høve. 1
høve. Songen 1
komponisten František 1
František Škroup 1
Škroup og 1
og dramatikaren 1
dramatikaren Josef 1
Josef Kajetán 1
Kajetán Tyl 1
Tyl som 1
av komedien 1
komedien Fidlovačka 1
Fidlovačka aneb 1
aneb žádný 1
žádný hněv 1
hněv a 1
a žádná 1
žádná rvačka 1
rvačka (Fidlovačka, 1
(Fidlovačka, eller 1
eller null 1
null sinne 1
sinne og 1
og null 1
null bråk). 1
bråk). Songen 1
Lady Gaga 1
Gaga og 1
Fernando Garibay, 1
Garibay, og 1
på turnébussen 1
turnébussen under 1
The Monster 1
Monster Ball 1
Ball Tour 1
Tour med 1
med Garibay. 1
Garibay. Songen 1
av Bush 1
Bush i 1
hennar eige 1
og nytter 1
nytter stemmer 1
stemmer frå 1
frå koret 1
koret til 1
til Magdalen 1
Magdalen College 1
Oxford. Songen 1
framført både 1
og «på 1
«på gatene, 1
gatene, i 1
i salongane 1
salongane og 1
på kafé-konsertar». 1
kafé-konsertar». Songen 1
Songen blir 2
nasjonalsong av 1
engelske rugbylandslaget, 1
rugbylandslaget, og 1
ofte sungen 2
av tilskodarar 1
tilskodarar ved 3
ved rugbykampar. 1
rugbykampar. Songen 1
blir samstundes 1
samstundes spelt 1
ser bilete 1
av kjendisar, 1
kjendisar, modellar, 1
modellar, atletar 1
atletar og 1
som kollapsar 1
kollapsar eller 1
ein klønete 1
klønete måte. 1
måte. Songen 2
Songen «Butchie's 1
«Butchie's Tune» 1
Tune» vart 1
siste scenen 1
Mad Men 1
Men sesong 1
sesong fem 1
fem episode 1
episode «Commissions 1
«Commissions and 1
and Fees». 1
Fees». Songen 1
Songen byggjer 1
og ropa 1
ropa «Tear 1
«Tear down 1
down the 1
the wall!» 1
wall!» vert 1
og høgare. 1
høgare. Songen 1
Songen byrja 1
det Rutherford 1
Rutherford kalla 1
kalla «involvert 1
«involvert episk» 1
episk» før 1
gruppa skrinla 1
skrinla denne 1
denne ideen 1
greip det 1
ny måte. 1
Songen byrjar 4
byrjar forholdsvis 1
forholdsvis roleg, 2
roleg, før 1
brått aukar 1
når første 1
vers startar. 1
startar. Songen 1
gitar, bass 1
etnisk fløytespel 1
fløytespel før 1
første vers, 1
vers, og 1
kvart kjem 1
kjem pianoet 1
til Wright 1
Wright inn. 1
inn. Songen 3
falsk start, 1
start, før 1
der Page 1
Page så 1
så set 1
rett tempo. 1
tempo. Songen 1
ein skarptrommeslagar 1
skarptrommeslagar som 1
minner opningssongen 1
opningssongen på 2
på Highway 1
61 Revisited, 1
Revisited, « 1
Songen «Celtic 1
«Celtic Rain» 1
Rain» vart 1
av Snoop 1
Snoop Dogg 1
Dogg på 1
songen «Why 1
«Why Did 1
You Leave 1
Me» på 1
albumet Ego 1
Ego Trippin'. 1
Trippin'. Songen 1
Songen «Christmas 1
«Christmas This 1
This Year» 1
Year» med 1
med Leigh 1
Leigh Nash 1
Nash vart 1
singel. Songen 4
Songen «Cielito 1
«Cielito Lindo» 1
Lindo» er 1
eit uoffisielt 1
uoffisielt nasjonalsymbol 1
for Mexico, 1
Mexico, og 1
sungen for 1
uttrykka nasjonal 1
og nasjonalkjensle 2
nasjonalkjensle og 1
å heia 1
heia fram 1
fram landa 1
landa under 1
under internasjonale 1
internasjonale idrettsarrangement. 1
idrettsarrangement. Songen 1
Songen debuterte 3
Billboard's Top 1
på 35. 1
plassen den 1
14. november, 1
klatra veka 1
toppa så 1
så lista 1
28. november. 1
november. Songen 1
ein 47. 2
amerikanske Dance 1
Club Songs-lista 1
Songs-lista og 1
den nittande 1
nittande til 1
å debutere 1
debutere som 1
den tusande 1
tusande til 1
nå nummer 1
desse listene. 1
listene. Songen 3
Songen deira, 1
deira, «Complice», 1
«Complice», vart 1
italiensk. Songen 1
Songen deira 1
In Style 1
Style with 1
the Crickets 1
Crickets i 1
deira, «A 1
«A Sweet 1
Sweet Love». 1
Love». Songen 1
Songen deler 1
deler berre 1
berre tittel 1
tittel med 1
med Blind 1
Blind Blake-songen 1
Blake-songen «Diddie 1
«Diddie Wah 1
Wah Diddie» 1
Diddie» frå 1
1929. Songen 1
Songen «Eddie, 1
«Eddie, Are 1
You Kidding?» 1
Kidding?» syner 1
til Edward 1
Edward Nalbandian. 1
Nalbandian. Songen 1
Songen «Electricity» 1
«Electricity» frå 1
frå musikalen 1
musikalen vart 1
Storbritannia. Songen 18
Songen enda 5
staden. Songen 2
i EuroFest 1
EuroFest 2012, 1
at vinnaren, 1
vinnaren, songen 1
100 si 1
for 1961. 1
1961. Songen 1
tredjeplass. Songen 1
Songen endar 8
ein valsetakt 1
valsetakt med 1
med ordlause 1
ordlause vokalharmoniar 1
vokalharmoniar av 1
av Wright 1
Wright og 3
og Barrett. 1
Barrett. Songen 1
Bowie mistar 1
mistar andlet. 1
andlet. Songen 1
å tone 1
tone ut, 1
ut, fordi 1
fordi orignalen 1
orignalen stoppa 1
brått på 1
siste vers 1
som Yong 1
Yong hadde 1
skrive vart 1
austerrikske melodien 1
melodien «O 1
«O Du 1
Du Lieber 1
Lieber Augustin» 1
Augustin» («Jo 1
(«Jo mere 1
mere vi 1
er sammen» 1
sammen» eller 1
eller «Did 1
Ever See 1
See a 1
a Lassie?») 1
Lassie?») frå 1
frå 1815. 2
1815. Songen 1
kvinner om 1
med ukjende 1
ukjende menn. 1
menn. Songen 1
sitat (på 1
(på trommer) 1
trommer) frå 1
frå Strauss 1
Strauss sin 1
sin «Also 1
«Also Sprach 1
Sprach Zarathustra». 1
Zarathustra». Songen 1
teksten «On 1
«On Ruth, 1
Ruth, on 1
on Ruth, 1
Ruth, that's 1
that's Ruth!» 1
Ruth!» som 1
til Underwood 1
Underwood og 1
og marimbaspelinga 1
marimbaspelinga hennar. 1
hennar. Songen 3
endar trist 1
trist då 1
då kvinna 1
kvinna har 1
mista ektemann, 1
ektemann, foreldre 1
og broren, 1
broren, medan 1
medan gruva 1
gruva er 1
nesten tom, 1
tom, og 1
snart vil 1
vil barna 1
barna hennar 1
hennar reise 1
blir heilt 2
og isolert. 1
isolert. Songen 1
med 110 1
110 poeng. 1
8 minutt 1
2 sekund 1
sekund lang. 1
lang. Songen 2
å høyde 1
høyde i 1
animerte skrekk-komedien 1
skrekk-komedien Monster 1
Monster House 1
House frå 1
2006. Songen 4
forskjellige parti. 1
parti. Songen 1
til Owen-hitten 1
Owen-hitten «My 1
Heart Skips 1
Skips a 1
a Beat», 1
Beat», og 1
den vekelange 2
vekelange plasseringa 1
USA. Songen 19
ein protestsong 1
protestsong mot 1
mot militærhandlingar 1
militærhandlingar og 1
og elitisme 1
elitisme i 1
Vesten, særskild 1
filmar, fjernsyn 1
og reklamar, 1
reklamar, og 1
artistar. Songen 6
engelskspråklege verda. 1
verda. Songen 1
The Lettermen, 1
Lettermen, som 1
september 1969. 1
1969. Songen 3
300 forskjellige 1
av Seventh 1
Seventh Avenue, 1
Avenue, Guano 1
Guano Apes 1
Apes og 1
finske Riki 1
Riki Sorsa. 1
Sorsa. Songen 1
som februar 1
februar 1969. 1
sentrale på 1
vinylutgåva og 1
frå samanhengen 1
si utgåva 1
til Orwell, 1
Orwell, har 1
har «1984» 1
«1984» vorte 1
som fengslinga 1
fengslinga av 1
av Winston 1
Winston Smith 1
og forhøyret 1
forhøyret av 1
av O'Brien. 1
O'Brien. Songen 1
derimot ikkje, 1
trur, ein 1
direkte kopi 1
kopi eller 1
eller omskriving 1
Bach, sjølv 1
er tydelege 1
tydelege referansar 1
begge stykka. 1
stykka. Songen 1
derimot satirisk 1
og hånar 1
hånar ikkje 1
dei lojale 1
lojale tilhengjarane 1
tilhengjarane av 1
musikarar, men 1
òg fordommane 1
fordommane mot 1
forskjellige folkegrupper. 1
folkegrupper. Songen 1
forvrengde gitaren 1
til Gary 1
Gary Ray 1
Ray Thompson. 1
Thompson. Songen 1
til West, 2
West, North, 1
til Kanye 1
Kanye frå 1
frå perspektivet 3
mora hans, 1
hans, Donda 1
Donda West. 1
West. Songen 1
ei makaber 1
makaber soge 1
soge sett 1
viktorianske Storbritannia, 1
vart inspirasjon 1
for plateomslaget. 1
plateomslaget. Songen 1
dei Fleetwood 1
Mac har 1
spelt oftast 1
sine. Songen 2
suksessrike songane 1
songane Ashford 1
Simpson skreiv 1
lag. Songen 1
meir livlege 1
livlege songane, 1
songane, på 1
elles seriøst 1
seriøst og 1
og inneslutta 1
inneslutta album. 1
album. Songen 2
for gitarriffet 1
gitarriffet i 2
i opninga. 1
opninga. Songen 1
og lettast 1
lettast gjenkjennelege 1
gjenkjennelege songane 1
samleplater. Songen 1
fleire mjuke, 1
mjuke, akustiske 1
akustiske stykker 1
stykker som 1
delvis vart 1
skriven fordi 2
fordi Young 1
ein ryggskade. 1
ryggskade. Songen 1
fabel fortalt 1
fortalt gjennom 1
ein fantasy-tekst. 1
fantasy-tekst. Songen 1
ein jazzstandard 1
jazzstandard det 1
innspelingar av. 1
av. Songen 1
lang gjentatt 1
gjentatt serie 1
av monotone 1
monotone «tsjivy-tsjivy»-tonar 1
«tsjivy-tsjivy»-tonar gjeve 1
flukt. Songen 1
langsam 10-takts 1
10-takts blues, 1
blues, med 1
med bass, 1
bass, gitar, 1
gitar, obo 1
obo og 1
og fagott. 1
fagott. Songen 1
medley av 1
forskjellige bluessongar 1
bluessongar og 1
og tekstar, 1
som «Shake 1
«Shake 'Em 1
'Em on 1
on Down» 1
av Bukka 1
Bukka White 1
White Dave 1
Dave Lewis 1
Lewis (1994), 1
(1994), The 1
Complete Guide 1
the Music 1
of Led 1
Zeppelin, Omnibus 1
Omnibus Press, 1
ISBN 0-7119-3528-9. 1
0-7119-3528-9. Songen 1
roleg vise, 1
vise, som 1
på More. 1
More. Songen 1
ei sarkastisk 1
sarkastisk oppramsing 1
oppramsing av 1
av trønder-klisjéar, 1
trønder-klisjéar, som 1
kjende Prudence-låtane. 1
Prudence-låtane. Songen 1
på kjennemerket 1
kjennemerket til 1
Queen med 1
med harmonivokal 1
harmonivokal i 1
refrenget. Songen 1
på produksjonsteknikkane 1
produksjonsteknikkane som 1
sin utfordrande 1
utfordrande kvinnelege 1
mannlege «oh 1
«oh - 1
- ahh»-vokal. 1
ahh»-vokal. Songen 1
komisk syn 1
ei stereotypisk 1
stereotypisk jødisk-amerikansk 1
jødisk-amerikansk prinsesse, 1
frå Anti-Defamation 1
Anti-Defamation League. 1
League. Songen 1
på musikkindustrien 2
musikkindustrien der 1
der manageren 1
manageren bed 1
bed songaren 1
songaren om 1
å framleis 1
vere hip 1
hip for 1
yngre kjøparane 1
kjøparane («What's 1
(«What's the 1
the matter 1
matter with 1
the car 1
car I'm 1
I'm driving? 1
driving? Songen 1
faktisk sungen 1
av Gouldman 1
Gouldman og 1
andre framtidige 1
framtidige 10cc-medlemmane 1
10cc-medlemmane speler 1
speler alle 1
alle instrumenta. 1
instrumenta. Songen 1
roleg, men 1
men tonen 1
tonen endrar 1
gjennom songen. 2
songen. Songen 6
filmmusikkalbumet. Songen 2
samleplater frå 1
tida. Songen 4
utvikla hos 1
somme artar, 1
artar, hos 1
berre svakt. 1
svakt. Songen 1
og klår 1
klår med 1
ei avtakande 1
avtakande setning 1
setning 'pvii-pvii-pvii'. 1
'pvii-pvii-pvii'. Songen 1
A. Heinlein-romanen 1
Heinlein-romanen med 1
namn. Songen 1
den pumpande, 1
pumpande, repeterande 1
repeterande basslinja 1
særs humoren. 1
humoren. Songen 1
indiske riffet, 1
riffet, spelt 1
fiolin. Songen 1
eit talt 1
talt vers 1
songaren («My 1
(«My Darlin' 1
Darlin' I 1
I need 1
need you. 1
you. Songen 1
for gitarriffet, 1
gitarriffet, der 1
der Hendrix 1
Hendrix skiftar 1
skiftar mellom 1
to oktaver. 1
oktaver. Songen 1
einaste Iron 1
Iron Maiden-songen 1
Maiden-songen der 1
der McBrain 1
McBrain brukar 1
doble basspedalar. 1
basspedalar. Songen 1
til University 1
at Austin 1
Austin og 1
at El 1
El Paso, 1
Paso, og 1
desse universiteta 1
universiteta under 1
under idrettsarrangement 1
idrettsarrangement der 1
der Texas 1
Texas Longhorn 1
Longhorn Athletics 1
Athletics deltar. 1
deltar. Songen 1
av Jahn 2
Teigen, medan 1
Herodes Falsk 1
Falsk skreiv 1
teksten. Songen 2
tre akkordar 1
derfor lett 1
gitar. Songen 1
Billboard's Greatest 1
Greatest Songs 1
All Time. 1
Time. Songen 1
er livleg 1
syner popretninga 1
popretninga til 1
Banshees på 1
videospelet på 1
radiostasjonen Flash 1
Flash FM. 1
FM. Songen 1
albumet Brighten 1
Brighten the 1
the Corners 1
Corners frå 1
1997. Songen 1
fire konsertalbuma 1
( Songen 2
er melodisk, 1
melodisk, med 1
med kraftfulle 1
kraftfulle og 1
varierande tema. 1
tema. Songen 2
merkverdig for 1
gruppa spelar 1
ein togvogn 1
togvogn på 1
eit kjapt 1
kjapt damplokomotiv. 1
damplokomotiv. Songen 1
videospelet Guitar 1
Guitar Hero 2
Hero World 1
World Tour. 1
Tour. Songen 1
vanleg vise, 1
vise, bortsett 1
andre akkorden, 1
akkorden, som 1
ein D 1
D dur 1
dur med 1
forminska kvint. 1
kvint. Songen 1
nesten spelt 1
inn heilt 1
direkten i 1
14 forsøk 1
vokalen før 1
best. Songen 1
filmane Grown 1
Grown Ups 1
Ups og 1
About Schmidt. 1
Schmidt. Songen 1
filmen Radiofreccia, 1
Radiofreccia, filmen 1
filmen Waking 1
Waking Life, 1
Life, fjernsynsshowet 1
fjernsynsshowet 30 1
30 Days, 1
Days, filmen 1
filmen Jarhead 1
Jarhead videospelet 1
videospelet Mat 1
Mat Hoffman's 1
Hoffman's Pro 1
Pro BMX 1
BMX 2., 1
2., filmen 1
filmen Up 1
Air og 1
The Weather 1
Weather Man. 1
Man. Songen 2
fleire videospel, 1
videospel, som 1
som SSX 1
SSX on 1
on Tour 1
Tour (2005) 1
(2005) som 1
som kjenningsmelodi, 1
kjenningsmelodi, og 1
og (2009). 1
(2009). Songen 1
mange filmar, 2
som School 1
of Rock, 1
Rock, Goodfellas, 1
Goodfellas, Uncommon 1
Uncommon Valor 1
Valor og 1
og True 1
True Lies. 1
Lies. Songen 1
i gravferder. 1
gravferder. Songen 1
fjernsynsseriane Supernatural 1
Supernatural og 1
og Hart 1
Hart of 1
of Dixie, 1
Dixie, og 1
filmen Big 1
Big Fish. 1
Fish. Songen 1
Johnny Mathis, 1
Mathis, Frank 1
Frank Chacksfield, 1
Chacksfield, Mantovani, 1
Mantovani, Ray 1
Ray Conniff, 1
Conniff, Richard 1
Richard Clayderman, 1
Clayderman, Tom 1
Tom Jones, 1
Jones, Dinah 1
Dinah Shore, 1
Shore, i 1
til Bruce 1
Johnston sjølv 1
albumet Going 1
Going Public 1
Public i 1
1977. Songen 2
samlealbum av 1
av Faces 1
to låtskrivarane. 1
låtskrivarane. Songen 1
samlealbuma til 1
deira. Songen 7
musikalen Xanadu 1
Xanadu på 1
Broadway. Songen 1
komedien Superbad 1
Superbad frå 1
i Sparkle 1
Sparkle frå 1
2012. Songen 2
reklamefilmar. Songen 1
av Momus 1
Momus i 1
Black Veils 1
Veils som 1
albumet Troubadours. 1
Troubadours. Songen 1
på 219. 1
219. plass 1
tidene. Songen 6
The Onyx, 1
Onyx, Phantom 1
Phantom Planet, 1
Planet, Sheena 1
Sheena Easton 1
Easton og 1
og Sharon, 1
Sharon, Lois 1
Lois and 1
and Bram. 1
Bram. Songen 1
av psychobillybandet 1
psychobillybandet The 1
The Lucky 1
Lucky Devils 1
Devils på 1
deira, Time 1
Time passes 1
passes by 1
2000. Songen 4
av pianist 1
pianist George 1
George Winston 1
Winston på 1
albumet Night 2
Night Divides 1
Divides the 1
the Day 1
Day - 1
The Music 1
the Doors. 1
Doors. Songen 2
ein «phaser»-effekt 1
«phaser»-effekt som 1
turnear. Songen 1
om fortviling 1
fortviling og 1
og bedrag 1
bedrag med 1
med nazi-referansar 1
nazi-referansar og 1
eit refreng 1
refreng som 1
fortel lyttarane 1
lyttarane om 2
opp håpet. 1
håpet. Songen 1
som «God 1
«God jul 1
jul önskar 1
önskar vi 1
er alla». 1
alla». Songen 1
enkelte gonger 1
radio. Songen 2
endre haldningane 1
til musikkbransjen 1
musikkbransjen om 1
ein popsingel 1
popsingel kunne 1
kunne vere. 1
vere. Songen 1
dei mørkare 1
mørkare songane 1
og passar 1
passar generelt 1
generelt inn 1
på «Zoot 1
«Zoot Allures». 1
Allures». Songen 1
skumringa, timen 1
timen før 1
før middagstid, 1
middagstid, når 1
når «barneriket» 1
«barneriket» er 1
på høgdepunktet 1
høgdepunktet sitt. 1
sitt. Songen 1
samlealbumet Picture 1
Book. Songen 1
av Ádám 1
Ádám Szabó, 1
Szabó, Tamás 1
Tamás Bori, 1
Bori, Tamás 1
Tamás Katona 1
Katona og 1
og Kata 1
Kata Kozma. 1
Kozma. Songen 1
av Agnete 1
Agnete Johnsen, 1
Johnsen, Gabriel 1
Gabriel Alares 1
Alares og 1
Ian Curnow. 1
Curnow. Songen 1
av Aléxandros 1
Aléxandros Panayí 1
Panayí og 1
og Silvia 1
Silvia M. 1
M. Klemm 1
Klemm for 1
Contest 2000. 1
av Aminata 1
Aminata Savadogo. 1
Savadogo. Songen 1
Andreas Giorgallis 1
Giorgallis og 1
og Zenon 1
Zenon Zindilis. 1
Zindilis. Songen 1
Andreas Johnson, 1
Johnson, Johan 1
Johan Lyander, 1
Lyander, Peter 1
Peter Kvint 1
Kvint og 1
og YOHIO. 1
YOHIO. Songen 1
av Andris 1
Andris Kivičs. 1
Kivičs. Songen 1
av Ánna 1
Ánna Víssi. 1
Víssi. Songen 1
Axel Gran. 1
Gran. Songen 1
Carsten Klouman 1
Klouman og 1
Dag Frøland. 1
Frøland. Songen 1
Daniel Gildenlöw. 1
Gildenlöw. Songen 1
av Danne 1
Danne Attlerud, 1
Attlerud, Michael 1
Michael Clauss 1
Clauss og 1
Thomas Thörnholm. 1
Thörnholm. Songen 1
David Gilmour. 1
Gilmour. Songen 1
David Salkin 1
Salkin og 1
og Boris 1
Boris Bergman. 1
Bergman. Songen 1
av Desmond 1
Desmond Child, 1
Child, Lauren 1
Lauren Christy 1
Christy og 1
Christopher Braide. 1
Braide. Songen 1
av Ellinore 1
Ellinore Holmer, 1
Holmer, Vanna 1
Vanna Rosenberg, 1
Rosenberg, Åsa 1
Åsa Schmalenbach, 1
Schmalenbach, Josefina 1
Josefina Sanner, 1
Sanner, Henrik 1
Henrik Wikström 1
Wikström og 1
og Amir 1
Amir Aly. 1
Aly. Songen 1
av Fred 1
Fred Wise 1
Wise og 1
Weisman. Songen 1
av Gaute 1
Ormåsen, Jesper 1
Jesper Borgen 1
Fredrik Borgen. 1
Borgen. Songen 1
av Göran 1
Göran Werner, 1
Werner, Sanken 1
Sanken Sandqvist, 1
Sandqvist, Emil 1
Emil Gullhamn 1
Gullhamn og 1
og Sebastian 1
Sebastian Hallifax. 1
Hallifax. Songen 1
av Heinz 1
Heinz Liljedahl 1
Liljedahl og 1
Caroline af 1
af Ugglas. 1
Ugglas. Songen 1
av Ingjerd 1
Ingjerd Østrem 1
Østrem Omland. 1
Omland. Songen 1
Jan Berger 1
og Sonja 1
Sonja Berger. 1
Berger. Songen 1
Jan Steinsdoerfer, 1
Steinsdoerfer, Mikolaj 1
Mikolaj Trybulec 1
Trybulec og 1
og Albert 1
Albert Černý, 1
Černý, og 1
av indiebandet 1
indiebandet Lake 1
Lake Malawi. 1
Malawi. Songen 1
av Joakim 1
Joakim Arnell. 1
Arnell. Songen 1
John Lundvik. 1
Lundvik. Songen 1
av Josefin 1
Josefin Winther 1
Winther og 1
Magnus Skylstad. 1
Skylstad. Songen 1
av Joy 1
Joy Deb, 1
Deb, Linnéa 1
Linnéa Deb, 1
Deb, Melanie 1
Melanie Wehbe 1
Wehbe og 1
Charlie Mason. 1
Mason. Songen 1
Karl Kanter, 1
Kanter, Keit 1
Keit Triisa 1
Triisa og 1
Marilyn Jurman. 1
Jurman. Songen 1
Karl Olgeir 1
Olgeir Olgeirsson 1
Olgeirsson og 1
og Sigríður 1
Eyrún Friðriksdóttir. 1
Friðriksdóttir. Songen 1
Kjell Jennstig, 1
Jennstig, Leif 1
Leif Goldkuhl 1
Goldkuhl og 1
Henrik Dorsin. 1
Dorsin. Songen 1
av Krista 1
Krista Siegfrieds, 1
Siegfrieds, Erik 1
Erik Nyholm, 1
Nyholm, Kristofer 1
Kristofer Karlsson 1
Karlsson og 1
og Jessika 1
Jessika Lundström. 1
Lundström. Songen 1
av Krisztián 1
Krisztián Szakos 1
Szakos og 1
og Zsuzsanna 1
Zsuzsanna Batta. 1
Batta. Songen 1
av Laila 2
Laila Samuelsen, 1
Samuelsen, The 1
The Beatgees 1
Beatgees og 1
Jan Weigel. 1
Weigel. Songen 1
av Mikhail 2
Mikhail Nekrasov 2
Nekrasov og 2
Y. Matyushenko, 1
Matyushenko, og 1
engelsk. Songen 2
av Nicke 1
Nicke Borg 1
Borg og 1
og Jojo 1
Jojo Borg 1
Borg Larsson. 1
Larsson. Songen 1
av Níkos 1
Níkos Antýpas 1
Antýpas og 1
og Áris 1
Áris Davarákis. 1
Davarákis. Songen 1
Norman Salumäe. 1
Salumäe. Songen 1
Olav Lystrup 1
Lystrup og 1
og Kjellaug 1
Kjellaug Lystrup. 1
Lystrup. Songen 1
Olav Nikolaysen. 1
Nikolaysen. Songen 1
Øyvind Blikstad, 1
Blikstad, Bjarte 1
Bjarte Giske, 1
Giske, Ali 1
Ali Pirzad 1
Pirzad og 1
Julie Bergan. 1
Bergan. Songen 1
Paul Cappelen. 2
Cappelen. Songen 2
av Priit 1
Priit Juurmann 1
Juurmann og 1
og Sofia 1
Sofia Rubina. 1
Rubina. Songen 1
Ragnar Danielsen 1
Danielsen og 1
og Egil 2
Egil Hagen. 3
Hagen. Songen 1
av Ralfs 1
Ralfs Eilands, 1
Eilands, Valters 1
Valters Pūce 1
Pūce og 1
og Ansis 1
Ansis Grūbe. 1
Grūbe. Songen 1
Richard Wright 1
1967. Songen 1
vokal. Songen 1
Svein Strugstad 1
Strugstad og 1
Dag Nordtømme. 1
Nordtømme. Songen 1
Sven Lõhmus. 1
Lõhmus. Songen 1
av Tibor 1
Tibor Stefaich 1
Stefaich og 1
József Dornai. 1
Dornai. Songen 1
av Tonje 1
Tonje Gjevjon. 1
Gjevjon. Songen 1
av Víki 1
Víki Gerothódorou 1
Gerothódorou og 1
og Dimítris 1
Dimítris Kontópoulos. 1
Kontópoulos. Songen 1
Viktor Rakonczai, 1
Rakonczai, Gergő 1
Gergő Rácz, 1
Rácz, Zsolt 1
Zsolt Homonnay 1
Homonnay og 1
Johnny K. 1
K. Palmer. 1
Palmer. Songen 1
i AABA-form. 1
AABA-form. Songen 1
skriven med 3
særskild kvinne 1
i tankane; 1
tankane; Linda 1
Linda Eastman, 1
Eastman, som 1
gift med. 1
med. Songen 2
andre countrysongarane 1
countrysongarane Butch 1
Butch Baker, 1
Baker, som 1
til 66. 1
David Kersh 1
Kersh som 1
same liste 1
liste i 2
1988. Songen 2
i G-dur. 1
G-dur. Songen 1
andre Ronnie 1
Ronnie James 1
James Dio. 1
Dio. Songen 1
tusen gonger. 1
gonger. Songen 1
fordi McCartney 1
McCartney gjorde 1
gjorde alt 1
hand utan 1
bandet medverka. 1
medverka. Songen 1
Songen erstatta 1
albumet, «Entertainment.» 1
«Entertainment.» Songen 1
albumet Victory. 1
Victory. Songen 1
lengste studioinnspelinga 1
studioinnspelinga deira. 1
albumet: som 1
som opningsspor 1
opningsspor (som 1
(som glir 1
for Zuma 1
Zuma enkle, 1
enkle, store 1
store akkordar 1
vert særs 1
og tonar 1
igjen. Songen 1
Songen fall 1
fall ut 1
av hitlistene 1
hitlistene på 1
på 96. 1
96. plass 1
3 832 1
832 eksemplar 1
mest mislukka 1
mislukka førstesingelen 1
førstesingelen hennar. 1
Songen får 1
får gradvis 1
mindre struktur 1
og tempo 1
tempo med 1
med rare 1
rare gitarlydar. 1
gitarlydar. Songen 1
dimed aldri 1
aldri deltake 1
Contest. Songen 2
dimed representere 1
Contest 2012. 1
Songen finst 4
variantar. Songen 1
i Wallace 1
and Gromit-kortfilmen 1
Gromit-kortfilmen A 1
of Loaf 1
Loaf and 1
and Death 2
Death frå 1
frå Ghost 1
Ghost med 1
med Wallace 2
og Piella 1
Piella Bakewell. 1
Bakewell. Songen 1
av Levi 1
Levi Dexter 1
Dexter & 1
& Gretsch 1
Gretsch Brothers 1
2012 me 1
me Levi 1
Levi Dexter. 1
Dexter. Songen 1
fleire konsertalbum. 1
konsertalbum. Songen 2
Songen flyt 1
flyt så 1
episk allegori 1
allegori om 1
sigre over 1
dei undertrykkande 1
undertrykkande «høge 1
«høge herrane». 1
herrane». Songen 1
Songen følgjer 1
følgjer rett 1
Songen fortel 5
liknande soge, 1
soge, men 1
ei fordømd 1
fordømd dotter. 1
dotter. Songen 1
ei flyreise 1
flyreise til 1
England, like 1
før hausten 1
hausten set 1
gang, men 1
kven den 1
mystiske «du» 1
«du» er 1
songtittelen vert 1
aldri avklart 1
avklart i 1
ein ventande 1
ventande kjærast 1
kjærast eller 1
eller sjølve 1
byen London. 1
London. Songen 1
kjærleiken songaren 1
ho lovar 1
lovar å 1
att. Songen 3
om Brother 1
Brother Love, 1
Love, ein 1
ein evangelist 1
evangelist som 1
frå by 1
å preike. 1
preike. Songen 1
rømmer heimefrå 1
heimefrå på 1
av mishandling 1
mishandling i 1
heimen, men 1
då kraftig 1
kraftig irettesett 1
irettesett av 1
faren. Songen 1
Songen fortset 2
gamle, glamorøse 1
glamorøse livet 1
hovudpersonen, som 1
stad kallar 1
kallar «Miss 1
«Miss Lonely», 1
Lonely», med 1
vanskelege stillinga 1
stillinga hennar 1
hennar no. 1
no. Songen 1
med temposkifter. 1
temposkifter. Songen 1
Songen frå 1
1975 ofte 1
som finalen 1
konserten. Songen 1
Songen går 3
gamle Queen-stilen, 1
Queen-stilen, med 1
songar bygd 1
mektig riff. 1
riff. Songen 1
går forholdsvis 1
forholdsvis langsam, 2
langsam, og 2
av vers 1
ein 7/4-takt 1
7/4-takt i 1
versa. Songen 1
Songen gjekk 15
på Cashbox's 1
Cashbox's Top 1
Top 40-lista 1
40-lista 11. 1
20. singelen 1
mindre hitt 1
Zealand, medan 1
tredjeplassen og 1
Storbritannia niandeplass. 1
niandeplass. Songen 1
november 1976, 1
veker. Songen 6
hitten deira. 1
bestseljande singlane 1
Contemporary-lista. Songen 2
100 representerte 1
representerte høgdepunktet 1
høgdepunktet for 1
for folkrock 1
folkrock som 1
musikalsk trend 1
trend og 1
forsterka statusen 1
eit formidabelt 1
formidabelt band. 1
band. Songen 2
på julelista 1
julelista det 1
1971. Songen 4
karrieren. » 1
» Songen 1
slutt enda 1
sjuandeplass. Songen 1
Songen gjorde 2
bandet internasjonalt 1
Belgia, Finland, 2
Finland, Irland, 1
Irland, Israel, 1
Israel, Japan 1
Sør-Afrika. Songen 1
Songen glir 1
sporet, «Funny 1
«Funny How 1
How Love 1
Love Is». 1
Is». Songen 1
Songen «Gorod» 1
«Gorod» (Byen) 1
(Byen) vart 1
til Akvarium. 1
Akvarium. Songen 1
Songen «Graceland» 1
«Graceland» ligg 1
på 485. 1
485. plass 1
Songen hadde 6
streit rytme. 1
rytme. Songen 2
seksuelt lada 1
lada tekst. 1
tekst. Songen 2
hadde Gaye 1
Gaye på 1
piano, andre 1
av Funk 1
Funk Brothers 1
av Supremes 1
Supremes på 1
korvokal. Songen 1
bandet via 1
via David 1
då gitaristen 1
gitaristen MacLean 1
MacLean jobba 1
scenearbeidar for 1
Byrds. Songen 1
uferdig song 1
av Robby 1
Robby Krieger, 1
utvikla vidare. 1
vidare. Songen 1
tittelen Luther's 1
Luther's Cradle 1
Cradle Song, 1
Song, og 1
blei hevda 1
vera skriven 1
Luther for 1
ungane hans. 1
hans. Songen 6
Songen hamna 1
av årslista 1
for R&B-songar 1
R&B-songar i 1
1972. Songen 2
Songen handlar 8
har frelst 1
frelst verda 1
frå undergangen 1
undergangen ved 1
menneske. Songen 1
om Bono 1
Bono si 1
si mor 2
mor som 1
som daude 1
daude då 1
blei oppfatta 1
religiøs song. 1
song. Songen 3
som forelskar 1
samfunnet. Songen 2
ein fredlaus 1
fredlaus som 1
av dusørjegerar 1
dusørjegerar og 1
skal hengast. 1
hengast. Songen 1
er sjokkert 1
oppdage at 1
at ungdomskjærasten 1
ungdomskjærasten hans 1
er midtsidejente 1
midtsidejente i 1
eit herremagasin. 1
herremagasin. Songen 1
om «komiteen», 1
«komiteen», venene 1
Pattie Boyd 1
Boyd som 1
Clapton meinte 1
og Boyd. 1
Boyd. Songen 1
nyleg har 1
nokon og 1
no føler 1
seg «skipbroten», 1
«skipbroten», håplaus 1
håplaus og 1
og aleine. 1
aleine. Songen 1
handlar så 1
så brått 1
brått om 1
ein gnom 1
gnom som 1
som masturberer 1
masturberer inn 1
sokk og 1
og gnomen 1
gnomen meiner 1
St. Songen 1
Songen handla 1
handla visstnok 1
visstnok om 1
mellom Wright 1
groupie under 1
turné, og 1
arbeidstittelen «One 1
«One Night 1
Night Stand». 1
Stand». Songen 1
Songen hans 3
hans «Cul-de-Sac» 1
«Cul-de-Sac» vart 1
for Collins 1
Collins sidan 1
sidan stilen 1
lenger interesserte 1
interesserte han, 1
Banks forstod 1
han burde 1
brukt denne 1
soloprosjekta sine 1
hans «Jelly 1
«Jelly Roll 1
Roll Blues», 1
komponerte rundt 1
rundt 1905, 1
1905, vart 1
1915 som 1
tidlegaste jazz-songen 1
jazz-songen som 1
introduserte fleire 2
New Orleans-stilen. 1
Orleans-stilen. Songen 1
hans «Malcolm 1
«Malcolm X: 1
X: No 1
No Sell 1
Sell Out» 1
Out» var 1
første samplebaserte 1
samplebaserte utgjevingane. 1
utgjevingane. Songen 1
personleg favoritt 1
favoritt for 1
for Dylan 1
gong prøvde 1
å gjenskape. 1
gjenskape. Songen 1
mange fjernsynsseriar 1
filmar. Songen 1
and roll-julestandard. 1
roll-julestandard. Songen 1
artistar, særleg 1
Europa. Songen 1
gonger, særleg 1
etter Shelton 1
Shelton Brothers-innspelinga. 1
Brothers-innspelinga. Songen 1
har blytt 1
blytt hylla 1
fleire rekna 1
«det første 1
til Zappa». 1
Zappa». Songen 1
latinsk kjensle. 1
kjensle. Songen 1
falsk slutt 1
slutt ved 1
ved 2:26. 1
2:26. Songen 1
lett tone 1
tone gjennom 1
gjennom versa, 1
versa, men 1
under gitarsoloen 1
gitarsoloen vert 1
songen overraskande 1
overraskande tyngre 1
tyngre med 1
ein progresjon 1
liknar instrumentalen 1
instrumentalen « 1
særeigen lyd 1
introduksjonen og 1
ein tvitydig 1
tvitydig tekst 1
seksuell handling. 1
handling. Songen 1
uvanleg akkordprogressjon 1
akkordprogressjon med 1
fleire moduleringar, 1
moduleringar, taktendringar 1
taktendringar (frå 1
(frå 4/4 1
4/4 til 1
og attende), 1
attende), og 1
og gitarharmoniar 1
gitarharmoniar i 1
mange lydspor. 1
lydspor. Songen 1
ei reggae-rock-kjensle 1
reggae-rock-kjensle og 1
ein drivande 1
drivande rytme. 1
liknande tema 1
som «Pretty 1
«Pretty Polly», 1
Polly», og 1
fortel truleg 1
truleg same 1
same soga. 1
soga. Songen 1
år. Songen 3
fått stort 1
kritikarar. Songen 2
fire roller: 1
roller: John 1
John Pebble, 1
Pebble, ein 1
forretningsmann i 1
i Styx 2
Styx Enterprises; 1
Enterprises; Mark 1
Mark Hall 1
Hall (eller 1
The Winkler), 1
Winkler), ein 1
ut leigebuarar; 1
leigebuarar; Mrs. 1
Mrs. Songen 1
gløymd og 1
Bowie. Songen 2
filmen Shine 1
Shine a 2
a Light 1
Martin Scorsese, 1
Scorsese, som 1
omhandlar turneen 1
turneen A 1
Bigger Bang. 1
Bang. Songen 1
ikkje refreng. 1
ingen bassnotar. 1
bassnotar. Songen 1
15 forskjellige 1
forskjellige akkordar 1
akkordar i 1
tre minuttar. 1
minuttar. Songen 1
store Mississippi-flaumen 1
Mississippi-flaumen i 1
1927, men 1
men flaumen 1
sitt verste 1
verste kring 1
var skriven. 1
skriven. Songen 1
meir ordinær 1
ordinær tekst, 1
nærare vanlege 1
vanlege rockesongar 1
rockesongar enn 1
meir fragmenterte 1
fragmenterte tekstane 1
tekstane andre 1
albumet. Songen 6
europeiske singellister, 1
singellister, og 1
blant fansen 1
vorte covra 1
finske songaren 1
songaren Carola. 1
Carola. Songen 1
dømes Lars 1
Lars Winnerbäck 1
Winnerbäck med 1
svenske tittelen 1
tittelen «Som 1
«Som en 1
en hemlös 1
hemlös själ» 1
själ» Songen 1
har opphalde 1
andre. Songen 1
med hitversjonar 2
hitversjonar av 2
av Faith 1
Faith Hill 1
Hill i 1
og Melissa 1
Melissa Etheridge 1
2005. Songen 3
frå From 1
Revelation ikkje 1
på samlealbum 1
samlealbum eller 1
eller konsertalbum 1
konsertalbum av 1
Genesis. Songen 1
Songen «Harvest 1
«Harvest Moon» 1
Moon» toppa 1
toppa AARP 1
AARP si 1
over «16 1
«16 songar 1
songar alle 1
50 bør 1
bør eige». 1
eige». Songen 1
1996. Songen 2
reklamefilmar, ofte 1
av kjenningsmelodiane 1
for påstått 1
påstått kvinnehat 1
kvinnehat i 1
media. Songen 1
vorte spela 1
andre Ellie 1
Ellie Goulding 1
Goulding som 1
2010. Songen 2
Songen heitte 1
opphavleg «Get 1
On You» 1
dei aukande 1
aukande narkotikaproblema 1
narkotikaproblema til 1
Jones. Songen 1
Songen hintar 2
hintar framover 1
Moon der 1
Floyd byrja 1
bruke kvinnelege 1
kvinnelege koristar, 1
koristar, men 1
den soulprega 1
soulprega stemninga 1
likt det 1
seinare soloarbeidet 1
soloarbeidet til 1
Waters enn 1
enn Pink 1
Floyd. Songen 1
hintar òg 1
er keisamt 1
keisamt å 1
rømme frå 1
alt saman: 1
saman: «My 1
«My friends 1
friends are 1
are lying 1
lying in 1
the sun, 2
sun, I 1
I wish 1
wish that 1
that I 2
was there. 1
there. Songen 1
Songen hjelpte 1
hjelpte duoen 1
to Grammy-prisar 1
1971, den 1
beste nykommar 1
beste kontemporære 1
kontemporære plate 1
eller gruppe. 1
gruppe. Songen 1
Songen høyrest 1
høyrest ofte 1
på føresommaren. 1
føresommaren. Songen 1
Songen «I 1
Believe» er 1
døde sonen 1
hans, Karac. 1
Karac. Songen 1
Songen «I'm 1
«I'm Beside 1
Beside Myself» 1
Myself» med 1
B-sida «Animal 1
«Animal Song» 1
Song» kom 1
singel under 1
namnet Frabjoy 1
Runcible Spoon. 1
Spoon. Songen 1
Songen inneheld 1
fleire særeigne 1
musikalske møsnter 1
møsnter frå 1
klassisk marokkans, 1
marokkans, indisk 1
indisk og 1
Songen «Iris» 1
«Iris» av 1
av rockebandet 1
rockebandet Goo 1
Goo Goo 1
Goo Dolls 1
Dolls vart 1
etter ho. 1
ho. Songen 1
Songen kan 4
høyrast straks 1
straks fuglen 1
fuglen kjem 1
vidare framover 1
juli månad, 1
frå morgongryet 1
morgongryet til 1
til kvelden. 1
kvelden. Songen 1
kan regulera 1
regulera arbeidsrytmen 1
arbeidsrytmen (dette 1
(dette kallar 2
ein taktsong 1
taktsong eller 1
eller arbeidstaktsong), 1
arbeidstaktsong), eller 1
gje signal 1
til arbeidstaket 1
arbeidstaket (dette 1
ein ropsong). 1
ropsong). Songen 1
livleg ballade. 1
ballade. Songen 1
variera, men 1
eit klagande 1
klagande tiuii 1
tiuii tiuii 1
tiuii tii. 1
tii. Songen 1
Songen klatra 1
på pop- 1
og countrylista, 1
countrylista, men 1
var versjonen 1
Songen kom 31
nådde 87. 2
87. plassen 2
kom første 1
til Easy 1
Rider som 1
eit solospor 1
solospor av 1
Roger McGuinn. 1
McGuinn. Songen 1
før Rarities 1
Rarities i 1
Beatles' Second 1
Second Album 1
singellista. Songen 7
First Edition. 2
Edition. Songen 1
konkurransen og 1
land. Songen 3
femteplass. Songen 1
og CD-utgåva 1
Kinks i 1
1986. Songen 1
albumet Lifeboat 1
Lifeboat i 1
november 1972, 1
den britiske. 1
britiske. Songen 1
med versjonar 1
av 50- 1
og 60-talssongar, 1
60-talssongar, The 1
Great Pretender, 1
Pretender, som 1
januar 1984. 2
1984. Songen 4
at Walter 1
Walter Huston 1
Huston ønskte 1
solo i 1
i Knickerbocker 1
Knickerbocker Holiday 1
Holiday om 1
spele rolla 1
gamle diktatoren 1
diktatoren Peter 1
Peter Stuyvesant. 1
Stuyvesant. Songen 1
ut 28. 1
utgjeven den 1
2014. Songen 2
moderate suksessen 1
den Miracles-produserte 1
Miracles-produserte singelen 1
singelen «Take 1
«Take This 1
This Heart 1
Mine» i 1
til Gaye 1
Gaye med 1
med Holland-Dozier-Holland 1
Holland-Dozier-Holland skulle 1
poplista. Songen 1
1940 på 1
hans Dust 1
Dust Bowl 1
Bowl Ballads. 1
Ballads. Songen 1
på After 1
After Hours. 1
Hours. Songen 1
verdsomfattande suksess 1
for Orbison. 1
Orbison. Songen 1
november 1992 1
Chart. Songen 1
tittelsporet frå 1
albumet Coat 1
Coat of 1
of Many 1
Many Colors. 1
Colors. Songen 1
tre versjonar: 1
versjonar: album, 1
album, singel 1
lengre versjon, 1
så lang. 1
deira It'll 1
It'll End 1
End in 1
in Tears 1
Tears i 1
The Ice 1
Ice Man 1
Man Cometh. 1
Cometh. Songen 1
hennar Soul 1
Soul '69. 1
'69. Songen 1
Fabulous Miracles 1
Miracles over 1
ut. Songen 1
deira, Covergirl. 1
Covergirl. Songen 1
med «Check 1
«Check My 1
My Machine» 1
Machine» som 1
Songen kvalifiserte 1
finalen. Songen 2
Songen låg 7
låg 19 1
19 veker 1
Billboard-lista, like 1
som «Hey 1
«Hey Nineteen», 1
Nineteen», « 1
Noreg. Songen 3
på fyrsteplass 3
fyrsteplass på 3
amerikanske Billboard-lista 2
tre Grammy-prisar. 1
Grammy-prisar. Songen 1
23 veker, 1
veker, nesten 1
månad lenger 1
annan ELO, 1
ELO, song. 1
USA gjenno 1
gjenno januar 1
song hamna 1
Billboard først 1
mars i 1
nytt år. 1
Songen «Main 1
«Main Street 1
Street Mission» 1
Mission» vart 1
til hitten, 1
hitten, men 1
som Buzz 1
Buzz Cason 1
Cason sa 1
sa «ein 1
«ein DJ 1
Detroit spelte 1
spelte albumversjonen 1
av 'Little 1
'Little Green 1
Green Apples' 1
Apples' ein 1
ein morgon». 1
morgon». Songen 1
på hitlista 1
USA. SOngen 1
SOngen nådde 1
berre 58. 1
juni 1974, 1
alt 15 1
40 Mainstream-lista 1
Mainstream-lista i 1
nådde 89. 1
89. plassen 1
akkurat 40. 1
plassen då 1
oppnådde det 1
seinare. Songen 1
og 7. 1
andre hitsingelen 1
hitsingelen deira. 1
berre 40. 1
Billboard-lista. Songen 3
den Top 1
regionen Flandern, 1
Flandern, og 1
Spania nådde 1
nådde sangen 1
sangen 44. 1
Top 50. 1
50. Men 1
Men songen 1
nummer 88 1
88 og 2
nummer 139 1
139 høvesvis. 1
høvesvis. Songen 1
1966. Songen 4
Canada, niandeplassen 1
1987, hovudsakleg 1
av reklamen, 1
reklamen, og 1
gongen. Songen 2
ikkje US 1
US Hot 1
100, men 1
på club-lista 1
club-lista i 1
plassen. Songen 1
òg 15. 1
òg 54. 1
54. plassen 1
Canada. Songen 2
òg 56. 1
Billboard C&W-lista. 1
C&W-lista. Songen 1
òg andreplassen 1
i canada, 1
canada, niandeplassen 1
Zealand, tiandeplassen 1
Australia. Songen 1
Storbritannia, tredjeplassen 1
og femteplassen 1
i flamsk 1
flamsk Belgia, 1
Belgia, i 1
ein 41. 1
41. plass 2
Tyskland. Songen 1
Nederland. Songen 1
heile. Songen 1
nådde sjuandeplass 1
singellista, fjerdeplass 1
Irland. Songen 1
10-lista på 1
10 to 1
Storbritannia, først 1
1979 (6. 1
(6. plass) 1
nymiksa versjon 1
1985. Songen 2
både Billboard's 1
Billboard's 'Hot 1
'Hot R&B 1
R&B Singles' 1
Singles' og 1
og 'Hot 1
'Hot Adult 1
Contemporary Songs'. 1
Songs'. Songen 1
Billboard's Hot 2
Hot R&B 1
R&B Singles, 1
Singles, 33. 1
Contemporary Tracks 1
Tracks og 1
og Vandross 1
Vandross fekk 1
ein Grammy-nominasjon 1
Grammy-nominasjon for 1
mannlege popsong. 2
popsong. Songen 2
fansen hennar 1
songane hennar. 2
amerikanske R&B-lista, 1
R&B-lista, og 1
25 land 2
2004. Songen 2
Storbritannia, sjuandeplass 1
Songen nyttar 2
nyttar akustiske 1
instrument, akkompagnert 1
eit orkesterarrangement 1
orkesterarrangement av 1
Stanley Myers. 1
Myers. Songen 1
vanlege akkordprogressjonen 1
akkordprogressjonen som 1
kalla 50-talsprogresjonen, 1
50-talsprogresjonen, som 1
kalla «'Stand 1
«'Stand by 1
by Me'-endringar» 1
Me'-endringar» "The 1
"The So-Called 1
So-Called 'Flattened 1
'Flattened Seventh' 1
Seventh' in 1
in Rock". 1
Rock". Songen 1
Songen og 2
Little Big 1
Big vart 1
ut internt 1
russiske kringkastaren 1
kringkastaren Pervyj 1
Pervyj kanal 1
representere landet. 1
landet. Songen 1
og perkusjonen 2
perkusjonen vart 1
av gjestemusikarar 1
Vangelis. Songen 1
Songen omhandlar 4
jente kalla 1
kalla «Poison 1
«Poison Ivy» 1
Ivy» (tyder 1
(tyder giftsumak 1
giftsumak på 1
på norsk). 1
norsk). Songen 1
ei tenåringsjente 1
tenåringsjente som 1
har gebursdagsfest 1
gebursdagsfest då 1
då kjærasten 1
kjærasten hennar 1
hennar Johnny 1
Johnny forsvinn 1
så dukkar 1
anna jente, 1
jente, Judy, 1
Judy, som 1
med ringen 1
ringen hans. 1
mellom songaren 1
ein gnom. 1
gnom. Songen 1
omhandlar fattigdom 1
og elende 1
elende i 1
lågare klassane 1
klassane i 1
engelske samfunnet. 1
Songen omtalar 1
det strålande 1
strålande Jesusbarnet 1
Jesusbarnet på 1
på morsfanget. 1
morsfanget. Songen 1
Songen opnar 2
med «Cease 1
«Cease to 1
to resist». 1
resist». Songen 1
ein rytme 1
og melodi 1
på tangentfjøl 1
tangentfjøl som 1
heile songen. 1
Songen på 1
albumet markerte 1
Zeppelin mot 1
meir beintfram, 1
beintfram, gitarbaserte 1
gitarbaserte jammar. 1
jammar. Songen 1
Songen passa 1
passa fint 1
det album-orienterte 1
album-orienterte formatet 1
formatet til 1
inneheld teksten 1
teksten «Flying 1
«Flying to 1
sun, sweet 1
sweet Caroline». 1
Caroline». Songen 1
Songen prøver 1
overtale lyttarane 1
gjere «the 1
«the strand», 1
strand», som 1
slags dans. 1
dans. Songen 1
Songen reflekterer 1
reflekterer dei 1
mange inspirasjonskjeldene 1
1980-åra. Songen 4
Songen selde 1
selde 250 1
million globalt 1
globalt og 1
gullplate. Songen 1
Songen skal 1
skal minna 1
om krigserklæringa 1
krigserklæringa som 1
vart proklamert 1
proklamert i 1
med gudstenester 1
Russland. Songen 1
Songen skapte 1
skapte «I 1
Can't Dance»-dansen 1
Dance»-dansen som 1
rekkje stive 1
stive rørsler. 1
rørsler. Songen 1
Songen skiftar 1
skiftar òg 1
òg samstundes 1
samstundes toneart 1
toneart frå 1
A dur 1
dur i 2
i versa 1
til B♭ 1
B♭ dur 1
delen før 1
før refrenget 1
refrenget eller 1
eller mellomspelet 1
mellomspelet til 1
til G-dur 1
G-dur i 1
refrenget The 1
Beatles - 1
- Complete 1
Complete Scores 1
Scores av 1
Beatles. Songen 1
Songen skildrar 5
skildrar at 1
annleis i 2
som krig, 1
krig, politikk 1
sosiale klassar. 1
klassar. Songen 1
ein anonym 1
anonym tapt 1
tapt kjærast 1
som songaren 2
songaren hadde 1
ein «uvenskap» 1
«uvenskap» med. 1
skildrar godt 1
godt korleis 1
korleis konsertane 1
sin fritt 1
fritt format-struktur. 1
format-struktur. Songen 1
skildrar kjenslene 1
til songaren, 1
songaren, medan 1
medan kjærasten 1
kjærasten går 1
han. Songen 4
same Waters 1
Waters sjølv 1
igjennom under 1
under turnéen 1
turnéen til 1
store stadionturné. 1
stadionturné. Songen 1
Songen skil 1
andre Queen-singlar 1
Queen-singlar ved 1
eit mellomspel 1
mellomspel eller 1
eller gitarsolo. 1
gitarsolo. Songen 1
Songen som 1
under rulleteksten, 1
rulleteksten, «Shizuka 1
«Shizuka na 1
na Hibi 1
Hibi no 1
no Kaidan 1
Kaidan Wo» 1
Wo» av 1
av raprockebandet 1
raprockebandet Dragon 1
Dragon Ash, 1
Ash, er 1
japanske eller 1
franske soundtracket. 1
soundtracket. Songen, 1
Songen, som 4
over åtte 1
lang, består 1
fleire delar, 2
delar, som 1
volum etter 1
songen skrid 1
fram. Songen, 1
som heit 1
heit « 1
« Songen, 1
presentert med 1
titlane «Hayom» 1
«Hayom» og 1
og «We're 1
«We're Beautiful», 1
Beautiful», skreiv 1
med Tomer 1
Tomer Hadidi. 1
Hadidi. Songen, 1
uttakinga Ein 1
Ein Lied 1
Lied für 1
für Dublin, 1
Dublin, starta 1
finalen etter 1
etter Sveits 1
med «Les 1
«Les illusions 1
illusions de 1
de nos 1
nos vingt 1
vingt ans» 1
ans» av 1
av Peter, 1
Peter, Sue 1
Sue & 1
& Marc 1
Marc og 1
før Spania 1
med «En 1
«En un 1
un mundo 1
mundo nuevo» 1
nuevo» av 1
av Karina. 1
Karina. Songen 1
Songen «Song 1
to Benjamin» 1
Benjamin» vart 1
då framført. 1
framført. Songen 1
Songen starta 7
at Wyman 1
Wyman spelte 1
orgel under 1
ei innspeling, 1
innspeling, ein 1
tidlegare manageren 1
deira Eric 1
Eric Easton, 1
Easton, som 1
vore organist. 1
organist. Songen 1
klassisk klaver 1
klaver og 1
rytmisk kompleks 1
kompleks bit, 1
bit, der 1
visse takter 1
takter er 1
sjeldan 13/16- 1
13/16- og 1
og 15/16-takt. 1
15/16-takt. Songen 1
Songen startar 3
startar direkte 1
animert sekvens 1
sekvens der 1
nokre tenåringar 1
tenåringar spring 1
ei filledokkeutgåve 1
filledokkeutgåve av 1
av Pink. 1
Pink. Songen 1
enkel, slått 1
slått tone 1
på McCartney 1
McCartney sin 1
sin bass 1
varer før 1
før tonen 1
slutt vert 2
vert omforma 1
forvrengd av 1
av feedback. 1
feedback. Songen 1
nummer åtte, 1
åtte, etter 1
etter «You'll 1
«You'll Be 2
Be Mine» 1
Mine» av 1
av Vitalie 1
Vitalie Negruţă 1
Negruţă og 1
før «Amadeus» 1
«Amadeus» av 1
av Ruslan 1
Ruslan Ţaranu. 1
Ţaranu. Songen 1
nummer éin, 1
éin, før 1
nummer ni, 1
ni, etter 1
nummer tre, 2
etter «Kismet». 1
«Kismet». Songen 1
Songen stilnar 1
stilnar når 1
fuglen landar 1
etter kastar 1
kastar han 1
på vengane 1
vengane att. 1
Songen «Super 1
«Super 16», 1
16», vart 1
vart uforvarande 1
uforvarande kjenningsmelodien 1
til kampsport-klassikaren 1
kampsport-klassikaren Master 1
Master of 1
Flying Guillotine 1
Guillotine av 1
Jimmy Wang 1
Wang Yu 1
Yu frå 1
1976. Songen 2
Songen tar 1
tar form 1
til komande 1
komande migrantar 1
migrantar om 1
er. Songen 1
Songen «The 1
«The Twomp» 1
Twomp» har 1
har vokal 1
Don Wilson. 1
Wilson. Songen 1
Songen til 1
Austerrike inneheld 1
litt engelsk. 1
Songen tonar 1
lag 3:40, 1
3:40, før 1
gradvis vert 1
vert tona 1
tona inn 1
Songen «Too 1
«Too Much 1
Much Pride» 1
Pride» vart 1
den erotiske 1
erotiske thrilleren 1
thrilleren Cold 1
Cold Sweat 1
Sweat frå 1
1993. Songen 2
Songen toppa 2
i vekene 2
1965. Songen 2
toppa singellista 1
Songen utløyste 1
utløyste ein 1
21 hitsinglar 1
hitsinglar i 1
heimlandet på 1
rad, opp 1
inkludert «Glitterball» 1
«Glitterball» i 1
albumet Neapolis. 1
Neapolis. Songen 1
Songen uttrykker 1
uttrykker ideen 1
dårleg side 1
i oss, 1
at einkvar 1
einkvar person 1
person like 1
gjerne kunne 1
ein drapsmann 1
drapsmann som 1
offer. Songen 1
Songen vann 4
det tsjekkiske 1
tsjekkiske bidraget 1
Contest 2019. 1
2019. Songen 1
Grammy-prisen i 1
vann juryavrøystinga 1
juryavrøystinga og 1
telefonavrøystinga, men 1
tevlinga samanlagt 1
med 107 1
107 poeng. 1
tyrkiske bidraget 1
76 poeng, 1
poeng, den 1
då nest 1
no tredje 1
høgaste marginen 1
marginen i 1
historia. Songen 1
Songen var 66
singelen. Songen 2
eit fengande 1
fengande gitarsynth 1
gitarsynth tema 1
tema av 1
Chuck Hammer, 1
Hammer, og 1
teksten omhandla 1
omhandla karakteren 1
karakteren Major 1
Tom frå 1
albumet Wired 1
Wired for 1
Sound i 1
1981. Songen 2
dyraste singelen 1
han kom. 1
kom. Songen 1
frå Raise 1
Raise Your 1
Your Fist 1
Fist and 1
and Yell. 1
Yell. Songen 1
konsertane mellom 1
mars 1994. 1
1994. Songen 3
til Dionne 1
Dionne Warwick 1
Warwick som 1
i Bell 1
Bell Studios 1
City. Songen 1
Storbritannia (16. 1
(16. plass) 1
USA (12. 1
(12. plass). 1
plass). Songen 1
to Beatles-songar 1
Beatles-songar (i 1
frå Tommy 1
Tommy («See 1
(«See Me, 1
Feel Me») 1
Me») i 1
britiske popbandet 1
popbandet The 2
New Seekers 1
Seekers i 1
1973. Songen 1
med Overlanders, 1
Overlanders, som 1
at Beatles 1
Beatles sjølv 1
uventa singel. 1
gamle standardlåten 1
standardlåten «Li'l 1
«Li'l Liza 1
Liza Jane», 1
Jane», men 1
men Conn 1
Conn vart 1
tilskriven som 2
høgare honorar 1
av 95 1
95 bidrag 1
den kviterussiske 1
kviterussiske songtevlinga 1
songtevlinga Natsionalnij 1
Natsionalnij Otbor 1
Otbor i 1
av statskringkastaren 1
statskringkastaren BRTK. 1
BRTK. Songen 1
tre bidrag 1
russiske uttakinga 1
Contest 2021. 1
2021. Songen 1
på Serious 1
Serious Moonlight-turneen 1
Moonlight-turneen (som 1
(som fekk 1
frå teksten 2
i «Let's 1
«Let's Dance»), 1
Dance»), Glass 1
Glass Spider-turneen 2
Spider-turneen i 1
og Sound+Vision-turneen 1
Sound+Vision-turneen i 1
igjen omarbeidd 1
Byrds var 1
folkrock til 1
nye musikkformene 1
musikkformene psykedelia 1
psykedelia og 1
og ragarock. 1
ragarock. Songen 1
Songen varierer 1
i kompleksiteten 1
kompleksiteten for 1
arten og 1
ha mengder 1
av distinkte 1
distinkte typar 1
typar song 1
dei syng, 1
syng, opp 1
3000 variantar 1
variantar for 1
for brunspottefugl, 1
brunspottefugl, Toxostoma 1
Toxostoma rufum. 1
rufum. Songen 1
noko album, 1
av debutalbumet, 1
debutalbumet, From 1
From Her 1
Her to 1
to Eternity. 1
Eternity. Songen 1
frå Love 1
Love Explosion, 1
Explosion, hovudsakleg 1
discostil og 1
og oversett 1
ein sketsj 1
sketsj på 1
på Rowan 1
Rowan and 1
and Martin's 1
Martin's Laugh-In 1
Laugh-In om 1
dommar spelt 1
av Pigmeat 1
Pigmeat Markham, 1
Markham, som 1
hit, «Here 1
the Judge» 1
Judge» tre 1
etter Long 1
Long i 1
juli 1968, 1
liknande tema. 1
tradisjonelt barnerim, 1
barnerim, The 1
The Muffin 1
Muffin Man. 1
Renaissance Pleasure 1
Pleasure Faire 1
Faire of 1
og Connors 1
Connors har 1
den draumeliknande 1
draumeliknande mellomalderstemninga 1
mellomalderstemninga som 1
tematisk føregangar 1
seinare Crosbysongen 1
Crosbysongen « 1
av opplevingane 1
kjende psykologen 1
psykologen Carl 1
Carl Jung, 1
Jung, då 1
Afrika med 1
gruppe trommeslagarar. 1
trommeslagarar. Songen 2
Peter Reich 1
Reich sitt 1
sitt memoar 1
memoar A 1
A Book 1
of Dreams. 1
Dreams. Songen 1
romanen In 1
the Eyes 1
of Mr. 1
Mr. Songen 1
røynda skriven 1
Steve Perron 1
Perron og 1
og Kenny 2
Kenny Cordray, 1
Cordray, men 1
var kvassare 1
kvassare enn 1
enn songar 1
songar Newton-John 1
Newton-John var 1
for tidlegare, 1
som songane 1
frå Grease 1
Grease og 1
store countrypop-hiten 1
countrypop-hiten « 1
musikalen Smokey 3
Smokey Joe's 3
Joe's Cafe. 2
Cafe. Songen 2
deira Herman's 1
Herman's Hermits 1
Hermits i 1
hennar Rendezvous 1
Rendezvous og 1
som ndåde 1
ndåde 26. 1
fjerde songen 1
albumet, mellom 1
mellom «Great 1
«Great King 1
King Rat» 1
Rat» og 1
«My Fairy 1
Fairy King». 1
King». Songen 1
eit albumspor, 1
albumspor, men 1
som kjenningsmelodien 1
til showet, 1
showet, men 1
men Norman 1
Norman Lear 1
Lear endra 1
endra konseptet 1
konseptet og 1
songen passa 1
lenger inn. 1
meir popaktig 1
popaktig enn 1
bandet. Songen 4
for presidentkampanjen 1
presidentkampanjen til 1
Michael Dukakis 1
Dukakis i 1
som marknadsføring 1
var merkverdig 1
merkverdig lik 1
lik Bob 1
same tittel, 2
liknande melodi, 1
melodi, men 1
liknande tekstlinjer. 1
tekstlinjer. Songen 1
òg b-sida 1
singelen «Flaming». 1
«Flaming». Songen 1
òg b-side 1
b-side til 1
singelen «Let 1
Light» Songen 1
landa inkludert 1
inkludert Belgia, 1
Tyskland, Ungarn, 1
Ungarn, Irland, 1
Irland, Italia, 1
Italia, Nederland 1
òg nummer 1
nummer 32 1
32 på 1
svenske hitlista. 1
hitlista. Songen 1
12. plassen, 1
plassen, medan 1
femteplassen og 1
låg 107 1
107 veker 1
albumlista. Songen 1
for Billie 1
Holiday personleg 1
personleg fordi 1
han minte 1
minte henne 1
til hennar 1
far. Songen 1
til Blade 1
Runner. Songen 1
opphavleg den 1
av Buckingham, 1
Buckingham, men 1
men Warner 1
Warner Bros 2
Bros ønskte 1
at Buckingham 1
nytte songane 1
komande album 1
med Fleetwood 1
Mac. Songen 1
tidlegare R&B-songar 1
R&B-songar som 1
som Wynonie 1
Wynonie Harris-songen 1
Harris-songen « 1
av Banks, 1
eit komplett 1
komplett stykke 1
framføre han. 1
av Cooper, 1
Cooper, Desmond 1
Desmond Child 1
Child og 1
og Diane 1
Warren. Songen 1
av Felder, 1
Felder, Henley 1
og Frey, 1
Frey, der 1
der Felder 1
Felder stod 1
all musikken. 1
musikken. Songen 1
av Freja 1
Freja Blomberg 1
Blomberg og 1
Fredrik Samsson. 1
Samsson. Songen 1
Ivar Børsum 1
Børsum og 1
og Karen 1
Karen Kavaleryan. 1
Kavaleryan. Songen 1
av Mitch 1
Mitch Murray, 1
som tilbaud 1
Brian Poole, 1
Poole, men 1
vart avvist. 1
avvist. Songen 1
av Siouxsie 2
Banshees med 1
med Nigel 1
Nigel Gray 1
Gray som 1
som medprodusent. 1
medprodusent. Songen 1
Park co-creator 1
co-creator Trey 1
Trey Parker 1
Parker and 1
and produced 1
produced by 1
by Rick 1
Rick Rubin. 1
Rubin. Songen 1
1977, men 2
men fanst 1
ei demoinnspeling. 1
demoinnspeling. Songen 1
forskjellige trommeslagarar. 1
gjere Buck 1
Buck Owens 1
Owens til 1
låg totalt 1
totalt 28 1
Led Zepplin. 1
Zepplin. Songen 1
samleplata Great 1
Great Hits 1
aldri innspelt 1
finst konsertversjonar 1
alternative tittelen 1
tittelen «I'm 1
«I'm Confused». 1
Confused». Songen 1
konsertar. Songen 1
alltid hengande 1
USA (63. 1
(63. plass), 1
plass), men 1
og Sør-Amerika, 1
Sør-Amerika, og 1
Japan, under 1
The Game- 1
Game- og 1
Hot Space-turneen. 1
Space-turneen. Songen 1
vart deira 1
deira einaste 1
einaste kjende, 1
kjende, sjølv 1
den 1000. 1
1000. singelen 1
singellista då 1
den 41. 1
41. singelen 1
einaste frå 2
coverversjonen som 1
ei hitliste. 1
hitliste. Songen 1
for Cassidy 1
Cassidy som 1
første dei 1
ein Grammypris, 1
Grammypris, i 1
and roll-song 1
roll-song av 1
eller band. 1
gjennombrotet hans. 1
Supertramp og 2
amerikanske Billboard-lista. 1
1998 gjeven 1
originale utgåva. 1
utgåva. Songen 1
australsk hit 1
for trioen 1
trioen New 1
World, då 1
World Trio. 1
Trio. Songen 1
1992. Songen 2
gav Hiatt 1
Hiatt platekontrakt 1
Records. Songen 4
og poplista, 1
poplista, der 1
R&B-lista der 2
plassering. Songen 1
over. Songen 2
1962. Songen 3
ein solohit 1
solohit for 1
for Daltrey 1
Daltrey det 1
året. Songen 3
for Rockabilly 1
Rockabilly Revival-band 1
Revival-band i 1
den Elvis-aktige 1
Elvis-aktige artisten 1
artisten Terry 1
Terry Stafford. 1
Stafford. Songen 1
Sverige. Songen 1
stor hitt. 1
hitt. Songen 1
20. Songen 1
tidleg bluesstandard 1
bluesstandard med 1
1689 http://mysongbook. 1
http://mysongbook. Songen 1
gong innspelt 1
av Abbie 1
Abbie Mitchell 1
Mitchell den 1
juli 1935, 1
1935, med 1
George Gershwin 2
Gershwin på 1
dirigent av 1
orkesteret (på 1
(på George 1
Gershwin Conducts 1
Conducts Excerpts 1
Excerpts form 1
form Porgy 1
Porgy & 1
& Bess, 1
Bess, Mark 1
Mark 56 1
56 667). 1
667). Songen 1
av Doris 1
Doris Day 1
i filmdebuten 1
filmdebuten hennar 1
hennar Romance 1
Romance on 1
the High 1
High Seas 1
Seas (i 1
(i Storbritannia 1
Storbritannia kjend 1
som It's 1
It's Magic 1
Magic etter 1
etter songen), 1
songen), og 1
1947. Songen 1
Joe Henderson 1
Henderson på 1
hans «Big 1
Love» (1962). 1
(1962). Songen 1
spøk av 1
ikkje Taylor 1
Taylor var 2
var seriøs 1
seriøs då 1
av Judy 1
Judy Collins 1
Collins for 1
hennar In 1
Life frå 1
1951 med 1
med Jimmie 1
Jimmie Davis 2
The Anita 1
Anita Kerr 1
Kerr Singers. 1
Singers. Songen 1
1992 under 1
under Freddie 1
Mercury Tribute 1
Tribute Concert, 1
Concert, sungen 1
Lisa Stansfield. 1
Stansfield. Songen 1
først tilbydd 1
tilbydd til 1
til Elkie 1
Elkie Brooks, 1
Brooks, som 1
som avslo 1
avslo songen. 1
Dag Spantell 1
Spantell med 1
Nikolaysen med 2
orkester. Songen 12
av Grynet 2
Molvig med 2
av Nora 1
Brockstedt med 1
Høiland, og 1
to poeng; 1
poeng; frå 1
Kristiansand. Songen 1
Harriet med 1
Lise Rypdal 2
Rypdal med 2
av Blake 1
Blake Jenner 1
Jenner og 1
Jacob Artist 1
Artist i 1
fjernsynsserien Glee. 1
Glee. Songen 1
som opningsnummer 1
opningsnummer på 1
av Lawrence 1
Lawrence Tibbett 1
Tibbett og 1
og Grace 1
Grace Moore 1
Moore i 2
New Moon 1
av Jeanette 1
Jeanette MacDonald 1
MacDonald og 1
og Nelson 1
Nelson Eddy 1
Eddy i 1
i 1940-utgåva 1
1940-utgåva av 1
same film. 1
film. Songen 1
live av 1
på bosnisk 1
bosnisk av 1
av Fazla. 1
Fazla. Songen 1
av Boglárka 1
Boglárka «Boggie» 1
«Boggie» Csemer 1
Csemer i 1
tredje heatet, 1
heatet, og 1
fyrste semifinalen. 2
semifinalen. Songen 1
av Contrazt. 1
Contrazt. Songen 1
av Reidum 1
Reidum Sæther. 1
Sæther. Songen 1
av Zoli 1
Zoli Ádok. 1
Ádok. Songen 1
Hot Space-turneen 2
Space-turneen i 2
eit kjappare 1
kjappare tempo 1
meir rockeaktig 1
rockeaktig enn 1
enn innspelinga. 1
innspelinga. Songen 1
av Åse 2
Kleveland med 2
av Bo 1
Bo (Bodil 1
(Bodil Nilsen), 1
Nilsen), og 1
Gjøstøl med 1
Aspaas med 1
av Anne-Karine 1
Strøm med 2
Jacobsen i 2
Jens Book-Jenssen 1
Book-Jenssen i 1
17 poeng. 1
Kirsti Sparboe 3
Sparboe med 3
Laila Dalseth 1
Dalseth med 1
Anita Thallaug 1
Thallaug med 1
Ola Neegaard, 1
Neegaard, Gro 1
Schønn, Stein 1
Stein Ingebrigtsen 1
Ingebrigtsen & 1
& Inger 1
av Bendik 1
Bendik Singers 1
Singers med 1
av Torill 2
Torill Ravnaas 1
Ravnaas med 1
Torill Støa 1
Støa med 1
av Solfrid 1
Solfrid Heier 1
Heier med 1
av Harmony 1
Harmony Four, 1
Four, og 1
3 852 1
852 røyster. 1
røyster. Songen 1
gongen trykt 1
diktsamlinga Solhov, 1
Solhov, under 1
under overskrifta 1
overskrifta «I 1
«I kyrkja», 1
kyrkja», i 1
1907, men 1
men Anders 1
Anders Hovden 1
Hovden har 1
skriven mykje 1
tidlegare. Songen 1
kritikarane. Songen 1
vart gjendikta 1
gjendikta på 1
Eva Norberg 1
Norberg i 1
som «Vid 1
«Vid Betlehem 1
Betlehem en 1
en vinternatt». 1
vinternatt». Songen 1
Tyskland den 1
som nedlasting. 1
nedlasting. Songen 1
B-sida «One 1
the Survivors» 1
Survivors» for 1
juni. Songen 1
deira At 1
At Large 1
Large i 1
slutt førsteplassen 1
Willie Nelson, 1
Nelson, And 1
And Then 1
Then I 1
I Wrote, 1
Wrote, i 1
singel etter 1
1964. Songen 1
hitsingel for 1
då 55 1
gamle Laine 1
Laine på 1
med «Groon» 1
«Groon» som 1
B-side. Songen 1
liggande deri 1
deri i 1
februar 1976. 1
singel igjen 1
andre gongen, 1
gongen, då 1
august 1988. 1
Storbritannia (men 1
i Amerika) 1
Amerika) med 1
B-sida «Art 1
«Art Lover», 1
Lover», som 1
òg kom 1
på konsertalbumet. 1
konsertalbumet. Songen 1
USA, samt 1
samt 104. 1
104. plass 1
sommaren 1989. 1
1989. Songen 1
1982 Songen 1
Zealand. Songen 1
november 1959. 1
1959. Songen 1
første Elvis 1
Elvis Presley-singelen, 1
Presley-singelen, « 1
singelen «Turn! 1
«Turn! Songen 1
debutsingelen deira, 1
deira, produsert 1
Derek Lawrence, 1
Lawrence, og 1
1991. Songen 1
Topp 25 1
25 i 1
femte singelen 2
1990. Songen 2
1981 med 2
Singapore i 1
mars 1956 1
1956 på 1
på Specialty 1
Specialty Records. 1
der. Songen 2
1977 der 1
november 1973 1
nådde niandeplass 2
september 1994, 1
1994, der 1
plass. Songen 1
med musikkvideo. 1
musikkvideo. Songen 1
totalt 14 1
deira verda 1
til B-sida 1
hans Ramblin' 1
Ramblin' Boy, 1
Boy, som 1
av tilhengjarane, 1
tilhengjarane, medan 1
andre ikkje 3
musikalske retninga. 1
retninga. Songen 1
trommeslagaren Larry 1
Lee. Songen 1
av Matraca 1
Matraca Berg 1
debutalbumet hennar 1
hennar Lying 1
Lying to 1
Moon. Songen 1
overlevande Led 1
Led Zeppelin-medlemmane 1
Zeppelin-medlemmane på 1
i 1985; 1
1985; på 1
1988, med 2
Bonham på 1
på trommer; 1
trommer; og 1
på soloturnean 1
soloturnean hans. 1
for Holly, 1
Holly, men 1
viktigaste innspelingane 1
av samleplatene 1
samleplatene hans. 1
suksess frå 1
sjølv Keith 1
Keith Prowse, 1
Prowse, agenten 1
til Maschwitz, 1
Maschwitz, nekta 1
publisere han, 1
han, noko 1
at Maschwitz 1
Maschwitz sjølv 1
sjølv fekk 1
fekk opphavretten 1
opphavretten til 1
der «Not 1
«Not That 1
That Funny» 1
Funny» vart 1
for. Songen 1
originale filmversjonen, 1
filmversjonen, men 1
men DVD-utgåva 1
DVD-utgåva inneheld 1
som ekstrspor. 1
ekstrspor. Songen 1
1980. Songen 1
deira like 1
ein «medley» 1
«medley» fram 1
1982. Songen 1
introdusert som 1
som «Shine 1
on You 1
You Crazy 2
Crazy Diamond» 1
Diamond» for 1
britiske turnéen 1
turnéen i 1
einaste langt 2
vere delt 1
midten. Songen 1
selde countrysongen 1
countrysongen i 1
toppa countrylista 2
countrylista då 1
på DreamWorks 1
DreamWorks Nashville. 1
Nashville. Songen 1
tittelsporet til 2
britiske actionfilmen 1
actionfilmen Deadlier 1
Deadlier Than 1
Than the 2
the Male 1
Male frå 1
1967, med 1
med Bulldog 1
Bulldog Drummond 1
Drummond i 1
hovudrolla. Songen 2
for singelutgjeving 1
singelutgjeving i 1
Harrison sin 2
vart populær, 1
populær, venta 1
venta dei 1
versjon hadde 1
komponert under 1
Sounds med 1
original tekst 1
Tony Asher. 1
Asher. Songen 1
kraftig remiksa 1
remiksa på 1
på singelutgåva. 1
singelutgåva. Songen 1
som soundtrack 1
soundtrack til 1
nederlandske filmen 1
filmen De 1
De Kassière. 1
Kassière. Songen 1
lansert sundag 1
sundag 11. 1
mars 2018, 1
men lekte 1
lekte ut 1
internett dagen 1
lanseringa. Songen 1
på 86. 1
Joe's Cafe, 1
heimlandet utover 1
BBC si 1
si årlege 1
årlege dekning 1
av verdsmeisterskapen 1
i snooker. 1
snooker. Songen 1
populær etter 1
av B.J. 1
1970. Songen 2
5.1 kringlyd 1
kringlyd for 1
for DVD-utgåva 1
DVD-utgåva av 1
Years i 1
2007. Songen 2
miksa vidare 1
ny singelutgjeving 1
singelutgjeving av 1
Orbit og 1
François Kevorkian. 1
Kevorkian. Songen 1
klassiske kanadiske 1
kanadiske barne-TV-showet 1
barne-TV-showet Hilarious 1
Hilarious House 1
of Frightenstein. 1
Frightenstein. Songen 1
dårleg. Songen 1
konsertar frå 1
nasjonalt kjend 1
inn p 1
p ny 1
kvite artisten 1
artisten Pat 1
Pat Boone. 1
Boone. Songen 1
av Boston 1
Boston Legal. 1
Legal. Songen 1
fjernsynsserien Community 1
Community i 1
2009. Songen 3
filmen Christine 1
Christine då 1
då Dennis 1
Dennis prøver 1
i bilen, 1
bilen, men 1
skremd bort 1
songen byrjar 1
frå bilradioen. 1
bilradioen. Songen 1
filmen It 1
Takes Two 1
Two med 1
med Mary-Kate 1
Mary-Kate og 1
og Ashley 1
Ashley Olsen. 1
Olsen. Songen 1
filmen Loser 1
Loser i 1
Damned United 1
The Lake 1
Lake House 1
House (2006). 1
(2006). Songen 1
Gun, sungen 1
av Maverick 1
Maverick (spelt 1
Tom Cruise) 1
Cruise) til 1
til Charlie 1
Charlie (spelt 1
av Kelly 1
Kelly McGillis) 1
McGillis) i 1
bar. Songen 1
i fjernsynsshowet 1
fjernsynsshowet WKRP 1
WKRP in 1
in Cincinnati 1
Cincinnati i 1
episoden «The 1
«The Doctor's 1
Doctor's Daughter». 1
Daughter». Songen 1
i reklamar 1
reklamar for 1
for Bronx 1
Bronx Zoo 1
Zoo og 1
Francisco Zoo 1
Zoo seint 1
1970-åra. Songen 1
albumet singelen 1
ut på. 1
på. Songen 1
under medaljeseremoniane 1
medaljeseremoniane under 1
same OL. 1
OL. Songen 1
av Tina 1
Turner på 1
konsertane hennar 2
1980-åra i 1
annan Rod 1
Rod Stewart-song. 1
Stewart-song. Songen 1
første song 1
under Diamond 1
Diamond Dogs-konsertane 1
Dogs-konsertane i 1
i 1974,. 1
1974,. men 1
etter Sound 1
Sound + 1
+ Vision-turneen 1
Vision-turneen i 1
åttande førsteplassen 1
adult contemporary-lista. 1
contemporary-lista. Songen 1
countrylista hausten 1
hausten 1987. 1
1987. Songen 1
Contemporary Tracks-lista. 1
Tracks-lista. Songen 1
singel same 1
serien Cold 1
Cold Case 1
Case kalla 1
kalla «In 1
the Woods». 1
Woods». Songen 1
filmen Istanbul 1
1957. Songen 1
filmen Robocop 1
Robocop frå 1
filmen Velvet 1
Velvet Goldmine. 1
Goldmine. Songen 1
opninga og 1
og rulleteksten 1
filmen Roxie 1
Roxie Hart 1
Hart frå 1
med Ginger 1
Ginger Rogers 1
og Adolphe 1
Adolphe Menjou. 1
Menjou. Songen 1
ei episode 1
fjernsynsserien One 1
One Three 1
Three Hill. 1
Hill. Songen 1
Craddock på 1
Live -N- 1
-N- Kickin' 1
Kickin' i 1
av Rickie 1
hennar It's 1
It's Like 1
Like This. 1
This. Songen 1
Axel Rudi 1
Rudi Pell 1
Pell for 1
albumet Nasty 1
Nasty Reputation. 1
Reputation. Songen 1
på 1977-turnéen, 1
1977-turnéen, og 1
det Roger 1
vokal, medan 1
medan Snowy 1
Snowy White 1
White spela 1
spela gitarsoloen. 1
gitarsoloen. Songen 2
på Twenty 1
Twenty Four 1
Four Seven-turneen 1
Seven-turneen hennar 1
in 2000. 1
på Selling 1
the Pound-turneen. 1
Pound-turneen. Songen 1
i epsioden 1
epsioden «Chef's 1
«Chef's Salty 1
Salty Chocolate 1
Chocolate Balls», 1
Balls», der 1
der Chef 1
Chef lagar 1
lagar salte 1
salte sjokoladekuler. 1
sjokoladekuler. Songen 1
filmen Gothika 1
Gothika med 1
med Halle 1
Halle Berry 1
Berry i 1
kalla «Cindy 1
«Cindy Lou», 1
Lou», etter 1
etter niesa 1
Holly, dottera 1
til systera 1
systera Pat 1
Pat Holley 1
Holley Kaiter. 1
Kaiter. Songen 1
«The Thing». 1
Thing». Songen 1
Crosby, men 1
Byrds kort 1
introdusert songen 1
for filmmusikkemn 1
filmmusikkemn til 1
til Midnight 1
Cowboy, men 1
filmen. Songen 1
h-moll. Songen 1
vart parodiert 1
The Barron 1
Barron Knights 1
Knights som 1
«The Chapel 1
Chapel Lead 1
Lead Is 1
Is Missing» 1
Missing» på 1
Night Gallery 1
1978. Songen 1
til Paste 1
Paste Magazine 1
Magazine frå 1
2014 over 1
beste garasjerocksongane 1
garasjerocksongane gjennom 1
på 57. 1
på Pure 1
Pure Pop 1
Pop si 1
beste singlane 1
til VH-1 1
VH-1 over 1
beste køyresongane. 1
køyresongane. Songen 1
av Jimmie 2
Jimmie Lunceford 1
Lunceford og 1
og Bunny 1
Bunny Berigan. 1
Berigan. Songen 1
av Starsmith 1
Starsmith og 1
Stuart Price. 1
Price. Songen 1
av Elvis 2
Presley Music. 1
Music. Songen 1
Elvis Presley-selskapet 1
Presley-selskapet Gladys 1
Music, Inc. 1
Inc. Songen 1
Music, songforlagt 1
songforlagt til 1
Presley. Songen 1
til Country 2
Television over 1
om tru 1
ein exotica-standard 1
exotica-standard hos 1
hos swingband 1
swingband (loungeband) 1
(loungeband) på 1
raskt innspelt 1
av CSNY 1
CSNY og 1
singel, sjølv 1
deira, «Teach 1
«Teach Your 1
Your Children», 1
Children», framleis 1
framleis klatra 1
for Joan 1
Joan Carr. 1
Carr. Songen 1
som upassande 1
upassande som 1
som hitsingel 1
hitsingel i 1
lange monologen 1
monologen i 1
ikkje «radiovenleg». 1
«radiovenleg». Songen 1
året gjeven 1
Hits II. 1
II. Songen 1
av Das 1
Das EFX 1
EFX i 1
songen «Change» 1
«Change» frå 1
albumet Generation 1
Generation EFX. 1
EFX. Songen 1
til Porter 1
Porter at 1
då Hollywood 1
Hollywood først 1
først filma 1
filma livssoga 1
livssoga hans 1
1946, fekk 1
filmen namnet 1
namnet Night 1
and Day. 1
Day. Songen 1
seinare berre 1
av Ekseption, 1
Ekseption, Pesky 1
Pesky Gee! 1
Gee! og 1
The Ides 1
Ides of 1
of March. 1
March. Songen 1
Great American 1
American Country 1
Country TV 1
TV den 1
plateboksen Soulsation! 1
Soulsation! i 1
juni 1995. 1
1995. Songen 1
land seint 1
femte eller 1
eller sjette 1
frå Parallel 1
Parallel Lines, 1
Lines, etter 1
salslistene. Songen 1
Eagles att 1
i 2004-2005, 1
2004-2005, då 1
då sungen 1
av Glenn 1
Glenn Frey. 1
Frey. Songen 1
av Donny 1
Donny and 1
and Marie 1
Marie Osmond 1
Osmond i 1
1974. Songen 3
Del Rey 1
Rey og 1
og Justin 1
Justin Parker, 1
Emile Haynie. 1
Haynie. Songen 1
av Domino 1
samarbeidspartnaren Dave 1
Dave Bartholomew. 1
Bartholomew. Songen 1
Levy, som 1
som samarbeidde 2
frå konene 1
konene deira 1
av Taupin 1
Taupin for 1
fange anda 1
anda i 2
hadde møtt, 1
møtt, som 1
av Willie 1
Willie Nelson 1
ein gateseljar, 1
gateseljar, som 1
i juletida 1
juletida sel 1
sel blyantar 1
blyantar og 1
og papir 1
gata. Songen 1
skriven då 1
då Zappa 2
Zappa vurderte 1
kona Kay 1
Kay Sherman. 1
Sherman. Songen 1
Weber, fordi 1
kjøpe ho 1
ho noko 1
California. Songen 1
hans, Veronica 1
Veronica Tetzlaff. 1
Tetzlaff. Songen 1
for skulekjærasten 1
skulekjærasten til 1
til Gates, 1
Gates, Jo 1
Jo Rita, 1
Rita, som 1
fekk barn 1
of Oklahoma. 1
Oklahoma. Songen 1
og naboen 1
naboen i 1
La Honda, 1
Honda, Taylor 1
Taylor Phelps 1
Phelps i 1
i baksetet 1
baksetet på 1
på bilen 1
bilen hans, 1
hans, då 1
då Neil 1
Young ikkje 1
på stemmebanda. 3
stemmebanda. Songen 1
produsenten Keith 1
Steve Schiff 1
Schiff medan 1
The Breakfast 1
Breakfast Club. 1
Club. Songen 1
av Nerina 1
Nerina Pallot 1
Pallot og 1
og Andy 1
Andy Chatterley. 1
Chatterley. Songen 1
med Vukomanović, 1
Vukomanović, og 1
med Ad 1
Ad Hoc 1
Hoc Orchestra. 1
Orchestra. Songen 1
til Tipper 1
Tipper Gore 2
på bandet. 2
til musikkritikarar 1
musikkritikarar som 1
som skulda 1
skulda McCartney 1
McCartney for 1
skrive «dumme 1
«dumme kjærleikssongar» 1
kjærleikssongar» og 1
og «sentimentalt 1
«sentimentalt kliss», 1
kliss», og 1
òg element 1
av disco. 1
disco. Songen 1
skriven tidleg 1
kjærasten Barrett 1
Barrett hadde 1
tida, Jenny 1
Jenny Spires. 1
Spires. Songen 1
han kom, 1
kom, men 2
par meinte 1
ironisk innspeling. 1
innspeling. Songen 1
sleppt gratis 1
gratis for 1
nedlasting den 1
iTunes Store. 1
Store. Songen 1
under improvisasjonane, 1
improvisasjonane, særleg 1
særleg Jimmy 1
Page på 1
på gitarsoloen. 1
av Counting 1
Crows som 1
singelen «If 1
Could Give 1
Give All 1
Love (Richard 1
(Richard Manuel 1
Manuel Is 1
Is Dead)» 1
Dead)» i 1
2003. Songen 1
songaren Richard 1
Richard Barone 1
Barone i 1
for kammerpop-albumet 1
kammerpop-albumet Cool 1
Cool Blue 1
Blue Halo. 1
Halo. Songen 1
det alterative 1
alterative metalbandet 1
metalbandet Deftones 1
Deftones frå 1
albumet B-Sides 1
B-Sides & 1
& Rarities 1
Rarities (2005) 1
og Covers 1
Covers (2011). 1
(2011). Songen 1
av Fair 1
Fair Weather 1
Weather i 1
av Lonnie 1
på Move 1
av PJ 1
Harvey på 1
hennar Rid 1
Rid of 1
of Me 1
The Format 1
Format i 1
The Hullaballoos 1
Hullaballoos i 1
1964 i 2
nådde 56. 1
ut tiåret 1
tiåret og 1
90-talet. Songen 1
Bowie ut 1
ut 1980-åra 1
vart øvd 1
for konserten 1
slutt droppa 1
den framferda. 1
framferda. Songen 1
mange konsertalbum. 1
i 1970-1971 1
1970-1971 og 1
tidlegare frontfiguren. 1
frontfiguren. Songen 1
med «Tenement 1
«Tenement Funster» 2
Funster» og 1
inn 26. 1
1972, Kevin 1
Kevin Cann 1
Cann (2010). 1
(2010). Songen 1
inn 5. 1
inn 7. 1
i Mayfair 1
Mayfair Studios, 1
kompleks produksjon. 1
produksjon. Songen 1
av Burnett 1
Burnett som 1
«Farewell Song» 1
songbok om 1
lag 1913. 2
1913. Songen 1
av Elaine 1
Paige i 1
Queen Album. 1
Album. Songen 1
av Janis 1
Janis Siegel 1
Siegel i 1
albumet Experiment 1
Experiment In 1
In White. 1
White. Songen 1
Little Milton 1
Milton og 1
Billboard soul 1
soul singles-lista 1
singles-lista i 1
april 1975. 1
1975. Songen 1
rapparen Anybody 1
Anybody Killa 1
Killa i 1
debutalbumet Hatchet 1
Hatchet Warrior, 1
Warrior, som 1
på Psychopathic 1
Psychopathic Records. 1
The Smithereens 1
Smithereens på 1
deira B-Sides 1
B-Sides The 1
The Inmates 1
Inmates på 1
deira Meet 1
Meet The 1
Beatles – 1
In Paris. 1
Paris. Songen 1
mellom 22. 1
september 1976, 1
1976, same 1
som «Sleepless 1
«Sleepless Night» 1
og «Life 1
«Life Goes 1
Goes On». 1
On». Songen 1
1995, men 1
i A.I.R. 1
A.I.R. Studios, 1
Studios, med 1
Ray Cooper 1
Cooper på 1
perkusjon. Songen 1
fem separate 1
separate delar 1
så redigert 1
redigert saman 1
av Hitchcock 1
Hitchcock og 1
og lydteknikaren 1
lydteknikaren Dave 1
Dave Grinsted. 1
Grinsted. Songen 1
fleire studio 1
sofistikerte studioteknikkane 1
studioteknikkane rockeband 1
rockeband starta 1
bruke mot 1
1960-åra. Songen 1
i Gold 2
Gold Star 1
Star Studios 1
lang innspeling 1
innspeling den 2
februar 1963 1
for Please 1
Please Me. 1
Me. Songen 1
to omgangar, 1
omgangar, første 1
gong 22. 1
så 29. 1
av mono 1
stereo, elles 1
1960-talet. Songen 1
tre utgåver, 1
utgåver, den 1
første finst 1
Anthology 3. 1
3. Denne 1
gjekk saktare 1
saktare og 1
og lente 1
på karibiske 1
karibiske innfall 1
innfall som 1
som bongotrommer. 1
bongotrommer. Songen 1
kring 8. 1
8. juni, 1
komande albumet 1
gruppa. Songen 1
kring januar-februar 1
januar-februar 1974. 1
inn live, 1
live, men 1
Brian dårleg 1
dårleg miksa. 1
miksa. Songen 1
inn medan 1
å oppløysast, 1
oppløysast, og 1
og Slash 1
som «lyden 1
mot slutten». 1
slutten». Songen 1
songen, Phil 1
Phil Everly, 1
Everly, på 1
på harmonivokal. 1
harmonivokal. Songen 1
januar 1965, 1
1965, same 1
av Bringing 1
Bringing It 2
All back 1
back Home 1
Home « 1
Martin sa 1
det. Songen 1
Johnny Hallyday. 1
Hallyday. Songen 1
for Give 1
Give the 1
People What 1
What They 1
They Want 1
Want i 1
det 31. 1
31. albumet 1
bandet, Aquostic 1
Aquostic (Stripped 1
(Stripped Bare). 1
Bare). Songen 1
som A-sida, 1
A-sida, 5. 1
juli 1966. 1
med Holmes 1
Holmes på 1
vokal, Ted 1
Ted Irwin 1
Irwin på 1
Rick Randle 1
Randle på 1
bass. Songen 1
studio. Songen 1
av sesong 1
av My 1
Name Is 1
Is Earl. 1
Earl. Songen 1
mykje oftare 1
amerikanske delen 1
av turneen, 1
turneen, der 1
større salssuksess. 1
salssuksess. Songen 1
1976 før 1
før 2008. 1
2008. Songen 2
The Magic-turneen, 1
Magic-turneen, som 1
som opningssongen 1
konsert. Songen 1
Traffic kom 1
posthume Chris 1
Chris Wood-albumet 1
Wood-albumet Vulcan 1
Vulcan i 1
på fiolinar 1
fiolinar i 1
i Friends-episoden 1
Friends-episoden «The 1
the Wedding 1
Wedding Part 1
Part 2». 1
2». Songen 1
turnear sidan. 1
sidan. Songen 1
under Glass 1
Spider-turneen og 1
på konsertvideoen 1
konsertvideoen som 1
følgde. Songen 1
Harry Brannon 1
Brannon på 1
City tidleg 1
november 1949, 2
1949, før 1
før Gene 1
Autry spelte 1
store hitversjonen 1
hitversjonen av 1
songen jula 1
jula 1949. 1
1949. Songen 1
av Lani 1
Lani Hall 1
sungen frå 1
perspektivet av 1
forhold, der 1
kvinna aldri 1
han merksemd 1
merksemd eller 1
eller kjærleik. 1
kjærleik. Songen 1
synt to 2
albumet Saade 1
Saade Vol. 1
Vol. Songen 1
tilpassa av 1
Eric Von 1
Von Schmidt, 1
Schmidt, ein 1
ein bluesgitarist 1
bluesgitarist og 1
låtskrivar i 2
visemiljøet som 1
opp slutten 1
av 1950-åra. 1
1950-åra. Songen 1
tilskriven «Page/Plant/Jones/Bonham/Mrs. 1
«Page/Plant/Jones/Bonham/Mrs. Songen 1
vart tittelsporet 1
av artisten 1
artisten sjølv, 1
sjølv, saman 1
Jeroen Swinnen. 1
Swinnen. Songen 1
albumet vinteren 1
vinteren 2000, 1
Richard Stannard 1
Stannard og 1
Julian Gallagher. 1
Gallagher. Songen 1
singel (med 2
vel motteken 1
motteken også 1
uvanleg aggressiv 1
aggressiv for 1
vere Genesis 1
deira bestod 1
av dempa, 1
dempa, akustiske 1
poetiske tekstar. 1
tekstar. Songen 1
Songen vert 16
elektrisk gitarsolo, 1
gitarsolo, med 1
med fyldige 1
fyldige vibrato-tonar. 1
vibrato-tonar. Songen 1
om samspelet 1
ein revolvermann 1
revolvermann («Jones»), 1
(«Jones»), ein 1
ein banditt 1
banditt («Salty 1
(«Salty Sam») 1
Sam») og 1
ein rancheigar 1
rancheigar («Sweet 1
(«Sweet Sue») 1
Sue») i 1
eit fjernsynsshow. 1
fjernsynsshow. Songen 1
«The Hawker» 1
Hawker» i 1
i parantes. 1
parantes. Songen 1
filmen Minions 1
Minions frå 1
2015. Songen 1
Second Coming 1
Coming of 1
of Suzanne 1
Suzanne frå 1
på classic 1
classic rock-radio. 1
rock-radio. Songen 1
i juletider, 1
juletider, men 1
somme musikkjournalistar 1
musikkjournalistar hevdar 1
dårlegaste songen 1
McCartney skreiv. 1
skreiv. Songen 1
sungen solistisk. 1
solistisk. Songen 1
òg referert 1
i Laura 1
Laura Branigan 1
Branigan sin 1
sin «Spanish 1
«Spanish Eddie» 1
Eddie» i 1
i Ben 1
Ben Stiller-filmen 1
Stiller-filmen The 1
Secret Life 1
of Walter 1
Walter Mitty 1
Mitty med 1
med Kristen 1
Kristen Wiig 1
Wiig og 1
eldre David 1
tyngre rockesongane 1
rockesongane til 1
til John. 1
John. Songen 1
vert sampla 1
John Legend-songen 1
Legend-songen «I 1
«I Love, 1
Love, You 1
albumet Evolver. 1
Evolver. Songen 1
over rullteksten 1
rullteksten til 1
til Dogville 1
Dogville og 1
og Manderlay, 1
Manderlay, dei 1
to filmane 1
filmane i 1
i Lars 1
Lars Von 1
Von Trier-triologien 1
Trier-triologien USA 1
USA - 1
- Land 1
of Opportunities. 1
Opportunities. Songen 1
kjæraste Judy 1
Judy Bowles, 1
Bowles, men 1
nokon særskild 1
person. Songen 1
ei forvridd, 1
forvridd, teatralsk 1
teatralsk Cockney-stemme. 1
Cockney-stemme. Songen 1
i førsteperson 1
førsteperson frå 1
synspunktet frå 1
som tenkjer 1
tenkjer at 1
guten søv 1
høyre kva 1
kva faren 1
faren seier 1
Songen ville 1
verte valt 1
valt 18. 1
2016 i 3
eit direktesendt 1
direktesendt fjernsynsprogram. 1
fjernsynsprogram. Songen 1
Songen vil 2
verte framførd 2
av Mamuka 1
Mamuka Gaganidze, 1
Gaganidze, Zaza 1
Zaza Miminoshvili, 1
Miminoshvili, Zurab 1
Zurab J. 1
J. Gagnidze, 1
Gagnidze, Alexander 1
Alexander Chumburidze 1
Chumburidze og 1
og Mariko 1
Mariko Ebralidze 1
Ebralidze under 1
aliaset The 1
The Shin 1
Shin & 1
& Mariko 1
Mariko Ebralidze. 1
Ebralidze. Songen 1
av Paula 1
Paula Seling 1
Seling & 1
& Ovi. 1
Ovi. Songen 1
Songen «With 1
«With God 1
God on 1
on Our 1
Our Side» 1
Side» frå 1
frå stereoutgåva, 1
stereoutgåva, var 1
på monoutgåva. 1
monoutgåva. Songen 1
Songen «You 2
«You Goin' 1
Goin' to 1
to Miss 1
Miss Your 1
Your Candyman» 1
Candyman» vart 1
då Urban 1
Urban Species 1
Species sampla 1
sin «Listen» 1
«Listen» tidleg 1
1990-åra. Songen 1
Songen «Young 1
«Young Conservatives» 1
Conservatives» var 1
kommentar om 1
generasjonen i 1
«You Weren't 1
Weren't in 1
in Love» 2
Brasil, etter 1
ein såpeopera 1
såpeopera der. 1
der. Songs 1
Songs By 1
By Sondheim, 1
Sondheim, og 1
1993 kom 2
albumet Stage. 1
Stage. Songspottefugl 1
Songspottefugl er 1
å herme, 1
herme, noko 1
reflektert av 1
tyder «etterliknar 1
«etterliknar mange 1
mange tunger». 1
tunger». Songstrukturen 1
Songstrukturen til 1
Zeppelin er 1
òg annleis 1
både vers 1
refreng. Songteksten 1
Songteksten blei 1
skriven først 1
av 49 1
49 diktarar 1
komité leidd 1
Joseph Abuk. 1
Abuk. Songutvalet 1
Songutvalet på 1
noko kritisert. 1
kritisert. Songutvalet 1
Songutvalet var 2
eit poengsystem, 1
poengsystem, der 1
ti poeng 1
mogeleg song. 1
song. Songutvalet 1
var variert 1
tidleg kor 1
kor eklektisk 1
eklektisk musikksmaken 1
musikksmaken til 1
Harris var. 1
var. Son 1
Son hans, 1
hans, Henry 1
Henry William 1
William Packer 1
Packer (1831–1890), 1
(1831–1890), utvida 1
utvida familien 1
til 0,53 1
0,53 km². 1
km². Son 1
Son hans 2
hans Jaroslav 1
Jaroslav II 1
II førte 1
i 1231. 1
1231. Son 1
etterfølgjaren Xuan 1
Xuan Wang 1
Wang (827-782 1
(827-782 f.Kr.) 1
f.Kr.) vart 1
mot Yanyunbarbarane, 1
Yanyunbarbarane, som 1
eit ryttarfolk. 1
ryttarfolk. Sonic 1
Sonic Mania 1
Mania Plus, 1
Plus, ei 1
spelet med 1
ekstra innhald, 1
innhald, vart 1
juli 2018. 1
2018. Sonja 1
Sonja Kristina 1
Kristina sa: 1
eit mareritt, 1
mareritt, ein 1
slags draum 1
bli etterlaten 1
etterlaten i 1
ein tom 1
tom by.» 1
by.» Sonmusikken 1
Sonmusikken har 1
og landleg 1
landleg prägel 1
prägel enn 1
enn salsa. 1
salsa. Sonneberg 1
Sonneberg var 1
hundreåret ein 1
ein verdsleiande 1
verdsleiande produsent 1
av leiketøy. 1
leiketøy. Sonny 1
Sonny and 1
and Cher 1
Cher framførte 1
ein gjenforeining 1
gjenforeining på 1
Letterman den 1
november 1987. 1
1987. Sonny 1
Sonny Boy-versjonen 1
Boy-versjonen vart 1
etter innspelinga, 1
innspelinga, tidleg 1
tidleg i1 1
i1 966, 1
966, på 1
Real Folk 1
Folk Blues 1
singel. Sonogram 1
Sonogram av 1
av lydopptak 1
lydopptak frå 1
ei palmedue, 1
palmedue, Streptopelia 1
Streptopelia senegalensis. 1
senegalensis. Sønsteby 1
Sønsteby vart 1
tildelt Association 1
of Former 1
Former Intelligence 1
Intelligence Officers 1
Officers Freedom 1
Freedom Award 1
2008 fyrste 1
fyrste ikkje-amerikanar 1
ikkje-amerikanar som 1
tildelt Special 1
Special Operations 1
Operations Command 1
Command Medal. 1
Medal. Sonvatnet 1
Sonvatnet er 1
sund. Sootsjøen 1
Sootsjøen ligg 1
på 204 1
204 moh. 1
moh. Sopelimen 1
Sopelimen er 1
elles blitt 1
reinska opp, 1
opp, også 1
overført tyding. 1
tyding. Sophie 1
Sophie Gengembre 1
Gengembre Anderson 1
Anderson ( 1
ein fransk-britisk 1
fransk-britisk målar 1
1800-talet. Sopotnitsa 1
Sopotnitsa var 1
i Demir 1
Demir Hisar 1
Hisar i 1
2004. Soppen 1
Soppen endrar 1
endrar åtferda 1
åtferda til 1
til mauren 1
mauren og 1
å bita 2
tre, stort 1
åre på 1
på bladet, 1
bladet, før 1
døyr. Sopp, 1
Sopp, lauk, 1
lauk, tomat, 1
tomat, paprika, 1
paprika, squash 1
squash og 1
og maiskolbar 1
maiskolbar er 1
nokre grønsaker 1
grønsaker det 1
å grilla. 1
grilla. Sopranen 1
Sopranen er 1
og vanlegaste, 1
vanlegaste, og 1
standard storleik. 1
storleik. Soprantrombonen 1
Soprantrombonen er 1
stemd i 1
i B♭ 1
B♭ ein 1
over tenortrombonen, 1
tenortrombonen, og 1
og skaper 1
skaper ein 1
meir trompetliknande 1
trompetliknande tone 1
tone enn 1
annan trombone. 1
trombone. Soqotri 1
Soqotri er 1
anna sørsemittisk 1
sørsemittisk språk 1
med talarar 1
talarar på 1
øya Socotra 1
Socotra som 1
frå presset 1
arabisk på 1
det jemenittiske 1
jemenittiske fastlandet. 1
fastlandet. Sør-Afrika 1
og eksilcubanarar 1
eksilcubanarar frå 1
av Green 1
Green Berets-oberst 1
Berets-oberst Craig 1
Craig Lowell 1
Lowell som 1
kongolesiske hæren 1
svekke Guevara 1
Guevara og 2
og Kabila 1
Kabila sin 1
til Lumumba-tilhengjarane. 1
Lumumba-tilhengjarane. SØRAL 1
SØRAL vart 1
vanskelege situasjonen 1
på aluminiumsmarknaden 1
aluminiumsmarknaden frå 1
2009. Søramerikanske 1
Søramerikanske arawakfolk 1
arawakfolk har 1
derimot overlevd 1
overlevd kulturelt 1
kulturelt i 1
større grad. 1
grad. Sør-Asia 1
Sør-Asia er 1
dei tettast 1
verda. Sør-Aukra 1
Sør-Aukra hadde 1
opprettinga 1 1
1 395 1
395 innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Søraustegga 1
Søraustegga vart 1
vart klatra 3
klatra ned 1
ned tidlegare 1
klatra opp, 1
opp, høvesvis 1
høvesvis 1907 1
og 1919. 1
1919. Søraust 1
Søraust for 7
for Haugar 1
Haugar ligg 1
rådhuset Gunnarsbø. 1
Gunnarsbø. Søraust 1
for moshaven 1
1997. Søraust 1
for Pico 1
de Orizaba 1
Orizaba ligg 1
Sierra Negra, 1
Negra, som 1
4 640 1
høgt. Søraust 1
for Reinøya 1
Reinøya igjen 1
grenda Ropelv. 1
Ropelv. Søraust 1
for Slinde 1
Slinde ligg 1
grenda Fimreite 1
Fimreite på 1
fjorden. Søraust 1
for Tílos 1
Tílos ligg 1
øya Andítilos. 1
Andítilos. Søraust 1
for Valahnúkur 1
Valahnúkur er 1
eit gjel 1
gjel som 1
heiter Valborgargjá. 1
Valborgargjá. Søraust 1
Søraust i 1
byprefekturet reiser 1
reiser fjellmassivet 1
fjellmassivet Hua 1
Hua Shan 1
Shan seg, 1
seg, eit 1
Kinas fem 1
fem mektige 1
mektige fjell. 1
fjell. Søraustre 1
Søraustre delen 1
øya merkjer 1
merkjer seg 1
garden Losna 1
Losna (no 1
(no Losnegard), 1
Losnegard), som 1
som Losnaætta 1
Losnaætta har 1
sitt frå. 1
frå. Søraustsida 1
Søraustsida av 1
møter den 1
søraustlege passatvinden, 1
passatvinden, får 1
regel litt 1
dei nordvestlege 1
nordvestlege områda. 1
områda. Søraustsida 1
Søraustsida består 1
fleire snøbrear 1
snøbrear inn 1
bratte bergveggar. 1
bergveggar. Søraustsida 1
Søraustsida vart 1
klatra heile 1
1906 av 1
av Geoffrey 1
Geoffrey Winthrop 1
Winthrop Young, 1
Young, V. 1
V. J. 1
J. Ryan, 1
Ryan, Lochmatter 1
Lochmatter og 1
Peter Knubel. 1
Knubel. Sørbø 1
Sørbø debuterte 1
debuterte skjønnlitterært 1
skjønnlitterært i 1
diktsamlinga Lågt 1
Lågt skydekke. 1
skydekke. Sorbonne 1
Sorbonne i 1
gata rue 1
la Sorbonne 1
Sorbonne på 1
1900-talet. Sør-Dellen 1
Sør-Dellen har 1
52 km² 1
1 226 1
226 millionar 1
m³ vatn, 1
medan Nord-Dellen 1
Nord-Dellen har 1
82 km² 1
eit vassvolum 1
vassvolum på 1
1 489 1
489 millionar 1
m³. Søre 1
Søre Bukkevannet 1
Bukkevannet er 1
med Nordre 1
Nordre Bukkevatnet 1
Bukkevatnet via 1
naturleg kanal. 1
kanal. Søren 1
Søren døydde 1
i 1861 2
John vert 1
vert eineeigar 1
av føretaket. 1
føretaket. Søren 1
Søren Gyldendal 1
Gyldendal vart 1
i Gjev 1
Gjev ved 1
ved Aars, 1
Aars, der 1
faren, Jens 1
Jens Mortensen 1
Mortensen med 1
namn Gyldendal 1
Gyldendal 1710-1771), 1
1710-1771), var 1
var skulemeistar, 1
skulemeistar, modra 1
modra heitte 1
heitte Maren 1
Maren Sørensdatter 1
Sørensdatter (1708 1
(1708 -1773). 1
-1773). Sørensen 1
Sørensen har 1
40 kampar 1
aldersbestemte danske 1
danske landslag. 1
landslag. Sørensen 1
Sørensen var 1
frå Sandar, 1
Sandar, far 1
gardbrukar. Søre 1
Søre og 1
og Midtre 1
Midtre Dyrhaugstind 1
Dyrhaugstind (begge 1
(begge til 1
venstre) sett 1
Store Dyrhaugstind. 1
Dyrhaugstind. Søre 1
Søre Øyane 1
Øyane består 1
av øyane: 1
øyane: Lepsøy, 1
Lepsøy, Sundøy, 1
Sundøy, Bruarøy 1
Bruarøy og 1
og Røtinga. 1
Røtinga. Sør 1
Sør er 1
ein ulukkesbringande 1
ulukkesbringande retning, 1
retning, knytt 1
til dødsguden 1
dødsguden Jama, 1
Jama, og 1
ein bygger 1
bygger helst 1
ikkje sørvendte 1
sørvendte hus 1
eller tempel 1
tempel (bortsett 1
frå tempel 1
til Sjiva 1
Sjiva som 1
som Daksjanamurti), 1
Daksjanamurti), og 1
utfører ikkje 1
ikkje viktige 1
viktige handlingar 1
råkast av 1
av ulukke 1
ulukke vend 1
sør. Søre 1
Søre Skarvflytinden 1
Skarvflytinden er 1
på 2210 1
2210 meter 1
det 49. 1
49. høgaste 1
landet. Sørestisk 1
Sørestisk blir 1
lag 70000 1
70000 menneske. 1
menneske. Sørfjorden 1
enn Halsan. 1
Halsan. Sør 1
Sør for 24
for armen 1
armen ligg 1
dei tettbygde 1
områda Otahuhu 1
Otahuhu og 1
og Mangere. 1
Mangere. Sør 1
for Bjørkøya 1
Bjørkøya ligg 1
ligg Storodden 1
Storodden med 1
gardar. Sør 1
ligg motorvegar, 1
motorvegar, kanalen 1
enger. Sør 1
renn Wansbeck. 1
Wansbeck. Sør 1
desse fjella, 1
fjella, avbrote 1
ein senkingssone, 1
senkingssone, ligg 1
ligg Antiatlasfjella. 1
Antiatlasfjella. Sør 1
ein goldt 1
goldt ørkenområde 1
ørkenområde kalla 1
kalla Hamad. 1
Hamad. Sør 1
for Eilean 1
Eilean Mòr-gruppa 1
Mòr-gruppa ligg 1
ligg Soraigh, 1
Soraigh, Sgeir 1
Sgeir Toman 1
Toman og 1
og Sgeir 1
Sgeir Righinn. 1
Righinn. Sør 1
for Fang 1
Fang ligg 1
sjølvstendige toppen 1
toppen Annapurna 1
Annapurna Sør 1
Sør og 3
for Roc 1
Noir ligg 1
ligg Gangapurna 1
Gangapurna som 1
er sjølvstendig. 1
sjølvstendig. Sør 1
byen Asjtarak, 1
Asjtarak, som 1
landsbyar. Sør 1
for fjellkjeda 1
Bicaz. Sør 1
for Genesaret 1
Genesaret ligg 1
det salte 2
salte Daudehavet, 1
Daudehavet, som 1
og Jordan 1
ligg 418 1
418 meter 1
jorda. Sør 1
til Eidekjosen, 1
Eidekjosen, på 1
garden Nevelen, 1
Nevelen, som 1
fjorden. Sør 2
ligg Birgittas 1
Birgittas udde 1
udde og 1
og Ulfåsa. 1
Ulfåsa. Sør 1
ein zoologisk 1
zoologisk hage, 1
hage, som 1
heiter Schwerin. 1
Schwerin. Sør 1
for Kámbossletta 1
Kámbossletta ligg 1
landsbyen Thymianá 1
Thymianá (Θυμιανά). 1
(Θυμιανά). Sør 1
for Karlskrona 1
Karlskrona ligg 1
ligg Ringö, 1
Ringö, ei 1
halvøy med 1
innbyggjarar. Sør 1
for Linesøya 1
Linesøya grenser 1
grenser Linesfjorden 1
Linesfjorden til 1
og småøyar 1
vest. Sør 1
for Namur, 1
Namur, lenger 1
elva, er 1
berre morderate 1
morderate fartøy 1
men prammar 1
prammar opp 1
lange kan 1
franske grensebyen 1
grensebyen Givet. 1
Givet. Sør 1
for Pentire 1
Pentire Point 1
Point ligg 1
vesle feriestaden 1
feriestaden Polzeath. 1
Polzeath. Sør 1
for Roma 1
Roma viste 1
viste normannarane 1
normannarane korleis 1
korleis slik 1
slik oppspart 1
oppspart «krigsenergi» 1
«krigsenergi» kunne 1
nyttast mot 1
både arabarar 1
arabarar (på 1
(på Sicilia) 1
Sicilia) og 1
og austromarar 1
austromarar (på 1
(på fastlandet). 1
fastlandet). Sør 1
for Røstlandet 1
Røstlandet reiser 1
reiser øyane 1
øyane Vedøya, 1
Vedøya, Storfjellet, 1
Storfjellet, Trenyken, 1
Trenyken, Hærnyken 1
Hærnyken og 1
og Ellevsnyken 1
Ellevsnyken seg 1
havet. Sør 2
for Selfjord 1
Selfjord går 1
går Stormarkpollen 1
Stormarkpollen ein 1
kilometer vestover 1
vestover som 1
ein fjordarm. 1
fjordarm. Sør 1
for tjørna 1
tjørna ligg 1
ligg toppen 1
namnet Gullfjellet 1
Gullfjellet på 1
på 914 1
moh. Sør 1
for Vølset, 1
Vølset, på 1
ligg Hindberg. 1
Hindberg. ''Sørgåande 1
''Sørgåande tog 1
greina snur 1
snur ofte 1
sløyfe ved 1
ved Kennington. 1
Kennington. Sorga, 1
Sorga, angeren 1
angeren og 1
evige fordømminga 1
fordømminga til 1
liv drukna 1
tårer som 1
Orbison på 1
på levande 1
levande vis 1
vis tilbyr 1
tilbyr med 1
med vokalbravur 1
vokalbravur som 1
tar pusten 1
pusten frå 1
frå ein, 1
ein, kan 1
så overveldande 1
overveldande at 1
gjere slutt 1
på alt 2
alt saman. 1
saman. Sorga 1
Sorga etter 1
tapt ei 1
ei venninne 1
venninne kjem 1
kjem synleg 1
synleg fram. 1
fram. Sørgård 1
Sørgård trekte 1
seg våren 1
våren 2006 1
2006 som 1
som landslagstrenar. 1
landslagstrenar. Sør-Georgia 1
sjå villrein 2
villrein saman 1
med pingvinar. 2
pingvinar. Sør-Georgia 1
i verden 1
verden der 1
villrein i 1
pingvinar. Sørgrensa 1
Sørgrensa ligg 1
ved Middelhavsområdet 1
Middelhavsområdet og 1
og Sørausteuropa. 1
Sørausteuropa. Sørharen 1
Sørharen er 1
svært tilpasningsdyktig 1
tilpasningsdyktig art, 1
art, som 1
mange varierte 1
varierte landskapstypar. 1
landskapstypar. Sørhopøya 1
Sørhopøya er 1
Sør i 2
ligg Bjørkøya, 1
Bjørkøya, som 1
etter, midt 1
fjorden. Sørindiske 1
Sørindiske tempel 1
har flaggstenger 1
flaggstenger ( 1
( Sørishavet 1
Sørishavet ligg 1
halvkula. Sør 1
i utbreidingsområdet 1
utbreidingsområdet veks 1
han helst 2
i fjelltraktar. 1
fjelltraktar. Sør-Khorasan 1
Sør-Khorasan er 1
tre provinsar 1
etter delinga 1
av Khorasan 1
Khorasan i 1
2004. Sørkjempepetrellen 1
Sørkjempepetrellen er 1
enn slektningen, 1
slektningen, 3-8 1
3-8 kg 1
og 180-210 1
180-210 cm 1
i vengespenn 1
vengespenn og 1
og 86-100 1
86-100 cm 1
kroppslengd. Sørkjosen 1
Sørkjosen har 1
også flyplass 1
dekkjer Nordreisa, 1
Nordreisa, Kvænangen, 1
Kvænangen, Skjærvøy 1
Skjærvøy og 1
av Kåfjord 1
Kåfjord kommune. 1
kommune. Sørkysten 1
Sørkysten har 1
berre busetnadar 1
bukta Kómi, 1
Kómi, og 1
landsbyen Emboriós, 1
Emboriós, som 1
sidan 1800 1
1800 fvt. 1
fvt. Sørlandet 1
Sørlandet vart 1
vart utrangert 1
utrangert som 1
som skuleskip 1
skuleskip i 1
til skipsreiar 1
skipsreiar Helmer 1
Helmer Staubo 1
Staubo i 1
Oslo. Sørlandsbanen 1
Sørlandsbanen kan 1
rekke understrekningar 1
understrekningar og 1
og sidebanar. 1
sidebanar. Sørlege 1
Sørlege artar 1
som skjelbukparadisfugl 1
skjelbukparadisfugl i 1
Australia, lever 1
i subtropiske 1
subtropiske og 1
tempererte våte 1
våte skogar. 1
skogar. Sørlege 1
Sørlege delar 1
er tørrare 1
tørrare og 1
sol enn 1
nord. Sørleg 1
Sørleg quechua 1
quechua blir 1
viktigaste greina 1
greina fordi 1
flest brukarar 1
og grunna 1
grunna kulturell 1
litterær arv 1
språket. Sør-Libanon 1
Sør-Libanon har 1
vore åstad 2
i Israel-Libanon-konflikten. 1
Israel-Libanon-konflikten. Sørmansi 1
Sørmansi døydde 1
1800-talet. Sörmlandsleden 1
Sörmlandsleden går 1
går inntil 1
inntil innsjøen, 1
kryssar han 1
ei trebru 1
trebru i 1
i ravinen 1
ravinen der 1
der Ältaån 1
Ältaån munnar 1
i Söderbysjön. 1
Söderbysjön. Sør 1
ligg Storsundet 1
Storsundet og 1
rekkje bygder 1
bygder og 1
tettstader. Sør 1
for Karpatane 1
Karpatane ligg 1
eit åslendt 1
åslendt terreng 2
Sør om 1
om Stad 1
Stad vert 1
vert segløyret 1
segløyret festa 1
i stamnen 1
stamnen eller 1
i framkjempa, 1
framkjempa, det 1
øvste bordet. 1
bordet. Sørover 1
Sørover frå 3
punktet langs 1
langs ryggen. 1
ryggen. Sørover 1
frå Holbergallmenningen 1
Holbergallmenningen går 1
går Haugeveien 1
Haugeveien over 1
i Klosteret, 1
Klosteret, og 1
Murallmenningen som 1
som Klostergata. 1
Klostergata. Sørover 1
ei taggete 1
taggete egg 1
kalla Skåratindane 1
Skåratindane eller 1
eller Kvistadkjerringane. 1
Kvistadkjerringane. Sørøysund 1
Sørøysund kommune 1
kommune omslutta 1
omslutta Hammerfest 1
Hammerfest fullstendig, 1
og kommuneadministrasjonen 1
kommuneadministrasjonen låg 1
i Hammerfest. 1
Hammerfest. Sør 1
Sør på 2
ligg Daft 1
Daft Ann's 1
Ann's Steps, 1
Steps, ei 1
vatnet. Sør 1
St. Sørpreras 1
Sørpreras består 1
oppstå når 1
snøen demmer 1
demmer opp 1
opp bekker 1
elvar, eller 1
når store 1
store vassmengder 1
vassmengder byggjast 1
i snødekket. 1
snødekket. Sør-Rhodesia 1
Sør-Rhodesia heldt 1
som koloni. 1
koloni. Sorrow 1
Sorrow er 1
ein fantasirik 1
fantasirik gut 1
relativt normal 1
normal barndom, 1
barndom, som 1
brått endar 1
ein jobb. 1
jobb. Sorrow 1
Sorrow glir 1
i depresjon 1
ei episk 1
episk reise 1
i undermedvitet 1
undermedvitet sitt. 1
sitt. Sørsamisk 1
Sørsamisk valkrins, 1
valkrins, tidlegare 1
kalla Sørsameområdet 1
Sørsameområdet valkrins, 1
valkrins, ( 1
( Sør-Sandwichøyane 1
Sør-Sandwichøyane er 1
enn Sør-Georgia, 1
Sør-Georgia, og 1
for kaldluftsutbrot 1
kaldluftsutbrot frå 1
frå Antarktis. 1
Antarktis. Sør-Shetlandsøyane 1
Sør-Shetlandsøyane strekkjer 1
seg 450 1
frå Smith 1
Smith Island 1
Snow Island 1
i vest-sørvest 1
til Elephant 1
Elephant Island 1
og Clarence 1
Clarence Island 1
i aust-nordaust. 1
aust-nordaust. Sørsida 1
Sørsida av 4
ulendt og 1
og Jøtulfjellet 1
Jøtulfjellet stig 1
til 767 2
767 meter 1
havet. Sørsida 1
av Gisløya 1
Gisløya er 1
busett. Sørsida 1
av Godøya 1
Godøya fotografert 1
frå Hurtigruta 1
Hurtigruta på 1
til Ålesund. 1
Ålesund. Sørsida 1
av Stortingsgata 1
Stortingsgata er 1
av forretningar, 1
forretningar, serveringsstader 1
serveringsstader og 1
og hotell. 1
hotell. Sørsida 1
Sørsida er 2
å klatre. 1
klatre. Sørsida 1
bratt, medan 1
andre toppane 1
mindre bratte. 1
bratte. Sør-Sudan 1
Sør-Sudan har 1
sjølvstendig region 1
i Sudan 2
Sudan sidan 1
våpenkvile med 1
den arabisk-islamistiske 1
arabisk-islamistiske regjeringa 1
Sudan blei 1
blei inngått 1
2005. Sør-Sverige 1
Sør-Sverige er 1
hovudsakleg dominert 1
av jordbruk, 2
jordbruk, medan 1
medan skogane 1
skogane dekkjer 1
dekkjer områda 1
områda nordover. 1
nordover. SORT-avtalen 1
SORT-avtalen mangla 1
mangla soleis 1
fleire kontrollmekanismer 1
kontrollmekanismer og 1
braut òg 1
med prinsippet 1
at nedrustinga 1
nedrustinga skal 1
gjerast irreversibel, 1
irreversibel, dvs. 1
at våpen 1
ut skal 1
skal øydeleggjast 1
øydeleggjast og 1
ikkje tilbakeførast 1
til operative 1
operative arsenal. 1
arsenal. Sør-Trøndelag 1
Sør-Trøndelag fylkes 1
fylkes husflidskole 1
husflidskole og 1
Trondheim fagskole 1
husstell vart 1
òg samla 1
samla der, 1
fekk felles 1
felles administrasjon 1
med yrkesskolen. 1
yrkesskolen. Sørvestegga 1
Sørvestegga vert 1
for Arbengrat, 1
Arbengrat, medan 1
medan nordnordvest-egga 1
nordnordvest-egga heiter 1
heiter Arête 1
Arête du 1
du Coeur. 1
Coeur. Sørvest 1
Sørvest for 2
for leiren 1
leiren står 1
nokre fikentre. 1
fikentre. Sørvest 1
for Sulevatnet 1
Sulevatnet har 1
ein Høgeloftet. 1
Høgeloftet. Sørvestover 1
Sørvestover frå 1
frå Hemneshalvøya 1
Hemneshalvøya går 1
går Leirvika 1
Leirvika vestover. 1
vestover. Sørvest 1
Sørvest på 1
stort klippeområde 1
klippeområde kalla 1
The Oa. 1
Oa. Sosiale 1
Sosiale prosessar 1
prosessar er 1
langt vanskelegare 1
skildre på 1
måten, men 1
same. Sosialisme 1
Sosialisme (frå 1
(frå latin; 1
latin; socius, 1
socius, forbundsfelle) 1
forbundsfelle) er 1
politisk tankeretning 1
tankeretning som 1
mogleg økonomisk 1
sosial likskap 1
likskap som 1
mål. Sosialistisk 1
Sosialistisk realisme 2
realisme framstod 1
litterær metode 1
metode tidleg 1
hundreåret i 1
Russland, særleg 1
til Gorkij. 1
Gorkij. Sosialistisk 1
realisme var 1
den offisielt 1
offisielt godkjende 1
godkjende stilretninga 1
stilretninga for 1
år. Sosialistisk 1
Sosialistisk Valforbund 1
Valforbund viste 1
suksess. Sosialliberalar 1
Sosialliberalar prøver 1
får størst 1
mogleg fridom 1
avgjere over 1
over eige 1
liv. Sosial 1
Sosial status 1
status representerer 1
den evna 1
evna eit 1
kontrollere eller 1
eller innverke 1
innverke på 1
institusjonar. Sosialt 1
Sosialt nettverk 1
nettverk blir 1
uformell gruppe 1
medlemmene deler 1
deler informasjon, 1
informasjon, tenester 1
held kontakt 1
kvarandre. Sosigenes 1
Sosigenes skal 1
tre verk 1
om kalendrar, 1
kalendrar, men 1
tapt. Sosiologiske 1
Sosiologiske retningar 1
retningar (mikrointeraksjonisme) 1
(mikrointeraksjonisme) som 1
som etnometodologi 1
etnometodologi og 1
symbolsk interaksjonisme 1
interaksjonisme fører 1
av tankegodset 1
tankegodset sitt 1
til Schütz. 1
Schütz. Sosionom 1
Sosionom er 1
driv hjelpearbeid 1
innanfor helse- 1
og sosialtjenesta 1
sosialtjenesta når 1
gjeld kliniske 1
kliniske og/eller 1
og/eller administrative 1
oppgåver. So 1
So snart 1
den prioritetsinverterte 1
prioritetsinverterte prosessen 1
prosessen hev 1
hev sleppt 1
sleppt semaforen, 1
semaforen, fær 1
fær han 1
den upphavlege 1
upphavlege prioriteten 1
prioriteten sin. 1
sin. Sosnowiec 1
Sosnowiec er 1
forholdsvis ny 1
byrettar først 1
1902. So 1
So som 2
andre fastlandske 1
fastlandske nordiske 1
nordiske språk 1
språk viser 1
viser dansk 1
og V2-ordstilling 1
V2-ordstilling der 1
der finitte 1
finitte verbformer 1
verbformer alltid 1
alltid står 1
ei setning. 1
setning. So 1
land spelar 1
spelar generasjonsskiftet 1
generasjonsskiftet ei 1
i språkutviklinga. 1
språkutviklinga. Søster 1
Søster Annie 1
Annie vart 1
dette sjukehuset 1
sjukehuset og 1
verka her 1
her resten 1
som misjonær. 1
misjonær. Sotalbatrossen 1
Sotalbatrossen er 1
ein kolonirugar, 1
kolonirugar, men 1
andre albatrossartar. 1
albatrossartar. Sotomayor 1
Sotomayor hadde 1
særeigen hoppteknikk, 1
hoppteknikk, og 1
sette verdsrekorden 1
med venstrebeinet. 1
venstrebeinet. Søtpotet 1
Søtpotet (Ipomoea 1
(Ipomoea batatas) 1
batatas) er 1
ei fleirårig, 1
fleirårig, krypande 1
krypande urt 1
urt som 1
til vindelfamilien. 1
vindelfamilien. Sotriksepara 1
Sotriksepara vernar 1
vernar eit 2
territorium heile 1
året. Sotsnipa 1
Sotsnipa hekkar 1
ut juni 1
juni på 1
på fuktig 1
fuktig gras, 1
gras, mose 1
mose eller 1
låg bakken. 1
bakken. «Sound 1
«Sound of 1
Silence» er 1
førebels den 1
til Im 1
Im i 1
hennar. Sounds' 1
Sounds' gav 1
middels melding 1
albumet. Sounds 2
Sounds gav 1
gav Join 1
Hands 4,5 1
Pete Silverton 1
Silverton skreiv 1
ei stilendring: 1
stilendring: «Miksen 1
«Miksen er 1
Sounds skreiv 1
«eit modig 1
modig grep», 1
grep», «leiken 1
«leiken og 1
og mystisk». 1
mystisk». Soundtracket 1
Soundtracket inneheld 1
inneheld spor 1
tidlegare spel 1
serien fordi 1
fordi Yamamoto 1
Yamamoto ynskte 1
å «tilfredsstille 1
«tilfredsstille gamle 1
gamle Metroid 1
Metroid fans. 1
fans. «Sound 1
«Sound + 1
+ Vision 1
Vision Tour» 1
Tour» (kalla 1
på Low) 1
Low) trekte 1
store publikum, 1
publikum, kanskje 1
kanskje delvis 1
Bowie erklærte 1
spele desse 1
songane. Souq 1
Souq al-Madina 1
al-Madina vert 1
selje lokale 1
som ull, 1
ull, jordbruksprodukt 1
og såpe. 1
såpe. Southern 1
Southern (2001): 1
(2001): The 1
Empire from 1
from Severus 1
Severus to 1
to Constantine, 1
s. 141 1
141 Sjølv 1
om Maximianus 1
Maximianus hadde 1
mange fiendar 1
fiendar langs 1
dei oftare 1
kvarandre enn 1
mot Romarriket. 1
Romarriket. «Southern 1
«Southern Cross», 1
Cross», flyet 1
flyet til 1
til Kingsford 1
Kingsford Smith, 1
Smith, var 1
ein F.VIIb–3m. 1
F.VIIb–3m. Southern 1
Southern gospel, 1
gospel, stundom 1
kalla «kvartettmusikk» 1
«kvartettmusikk» sidan 1
mannlege songarar, 1
songarar, ein 1
ein solosongar, 1
solosongar, ein 1
ein tenor, 1
tenor, ein 1
ein bariton 1
bariton og 1
bass. South 1
Georgia Survey, 1
Survey, 1951–52, 1
1951–52, rapporterte 1
eit namn, 1
nærleiken ikkje 1
hadde namn 1
namn enno. 1
enno. Southland 1
Southland Plains 1
Plains har 1
grøderike jordsmonnet 1
jordsmonnet på 1
Zealand. South 1
South West 1
West kyststi 1
kyststi går 1
heile neset. 1
neset. SOV 1
SOV er 1
vanlegaste setningstypen 1
setningstypen i 1
verdas språk. 1
språk. Soviet 1
Soviet Calendar 1
Calendar 1917-1947 1
1917-1947 (CCCP 1
(CCCP production), 1
production), oppgjeve 1
Wikipedia. Sovjetarane 1
Sovjetarane sendte 1
sendte bort 1
fleste tyske 1
og ungarske 1
ungarske innbyggjarane. 1
innbyggjarane. Sovjetiske 1
Sovjetiske eksperiment 1
1960-talet, med 1
med modellskogar 1
modellskogar (laga 1
(laga av 1
av fyrstikker) 1
fyrstikker) og 1
små eksplosive 1
eksplosive ladningar 1
ladningar som 1
på kablar, 1
kablar, lagde 1
lagde sommerfuglforma 1
sommerfuglforma eksplosjonsmønster 1
eksplosjonsmønster som 1
lik mønsteret 1
mønsteret som 1
vart funnet 1
i Tunguska. 1
Tunguska. Sovjetiske 1
Sovjetiske rockeband 1
rockeband vart 1
vart ignorert 1
store radiokanalane 1
radiokanalane og 1
og fjernsyn, 1
nådde ofte 1
berre publikum 1
publikum via 1
via rykte. 1
rykte. Sovjetiske 1
Sovjetiske soldatar 1
Afghanistan. Sovjetkongressen 1
Sovjetkongressen med 1
med utsendingar 1
utsendingar frå 1
landet godkjende 1
godkjende bolsjevik-kuppet 1
bolsjevik-kuppet og 1
vere provisorisk, 1
provisorisk, inntil 1
den grunnlovgivande 1
grunnlovgivande forsamlinga 1
forsamlinga var 1
bestemt den 1
vidare oppbygginga 1
av systemet. 1
systemet. Sovjetstaten 1
Sovjetstaten hadde 1
stor tru 1
at vitskaplege 1
framsteg skulle 1
skulle løyse 1
løyse alle 1
alle problem. 1
problem. Sovjetunionen 1
Sovjetunionen bygde 1
store industriverksemder 1
industriverksemder og 1
og kraftverk 1
som forsynte 1
forsynte både 1
både verksemdene 1
verksemdene og 1
og hushalda 1
hushalda med 1
med straum. 1
straum. Sovjetunionen 1
Sovjetunionen kravde 1
ein sektor 2
sektor i 1
Nordishavet som 1
inkluderte Frans 1
og Viktoriaøya 1
Viktoriaøya i 1
resolusjon 15. 1
april 1926. 1
1926. Sovjetunionen 1
Sovjetunionen sender 1
sender - 1
frå Castro 1
Che - 1
- atomrakettar 1
atomrakettar til 1
til Cuba. 1
Cuba. Sovjetunionen 1
kravde og 1
sjølvstende. Sovjetunionen 1
Sovjetunionen stod 1
stod trass 1
enorme menneskelege 1
materielle tap 1
tap fram 1
sterk militærmakt 1
militærmakt etter 1
hadde utvida 1
utvida «interesseområdet» 1
«interesseområdet» sitt 1
sitt monaleg 1
kvart politisk 1
politisk kontroll 1
over stordelen 1
Aust-Europa. Sovjetunionen 1
Sovjetunionen vann 1
tilbake kontrollen 1
Sakhalin i 1
august 1945, 2
1947. Sovjetunionen 1
var sjølvforsynt 1
med kraft, 1
kraft, etter 1
av atomkraftverk 1
atomkraftverk og 1
og vasskraftverk. 1
vasskraftverk. Søvngjengeri 1
Søvngjengeri særmerker 1
særmerker også 1
djupaste stadiet 1
av hypnotisk 1
hypnotisk transe, 1
transe, som 1
av suggestibilitet. 1
suggestibilitet. Søyla 1
Søyla blir 1
blir krona 2
ei urne. 1
urne. Søyla 1
Søyla er 1
av relieff 1
relieff med 1
historie. Søyla 1
Søyla kan 1
basis som 1
frå skaftet, 1
skaftet, og 1
eit kapitel 1
kapitel (søylehovud) 1
(søylehovud) øvst. 1
øvst. Søylene 1
Søylene har 1
meter. Søyler 1
Søyler frå 1
frå første- 1
første- til 1
til andreetasjen 1
andreetasjen ender 1
ender i 1
i atlantar, 1
atlantar, mannsfigurar, 1
mannsfigurar, som 1
ein balkong. 1
balkong. Søyleskafta 1
Søyleskafta er 1
med planteornamentikk, 1
planteornamentikk, og 1
i mønsteret 1
mønsteret er 2
det innarbeidd 1
innarbeidd krona 1
krona mannshovud. 1
mannshovud. Spaceguard 1
Spaceguard er 1
er fellesnamnet 1
desse programma. 1
programma. Spaceman» 1
Spaceman» hadde 1
tema, var 1
var «C. 1
«C. «Space 1
Oddity» var 1
dei spelbare 1
spelbare songane 1
videospela Rock 1
Band 3 1
og Rocksmith. 1
Rocksmith. Spacewatch 1
Spacewatch har 1
har skaffa 1
skaffa eit 1
eit 1,8-metersteleskop 1
1,8-metersteleskop for 1
å jakta 1
på nærjordsasteroidar 1
nærjordsasteroidar samt 1
eit forbetra 1
forbetra elektronisk 1
elektronisk fotograferingssystem 1
fotograferingssystem med 1
mykje høgre 1
høgre oppløysing. 1
oppløysing. S. 1
S. pachyphyllum 1
pachyphyllum kan 1
bli om 1
høg. Spælsauen 1
Spælsauen er 1
ein sauerase 1
sauerase som 1
er framalt 1
framalt med 1
norske saueslaget. 1
saueslaget. Spahn 1
Spahn støtta 1
støtta tiltak 1
auke produksjonskapasiteten 1
produksjonskapasiteten for 1
for munnbind 1
innlandet. Spa-hotellet 1
Spa-hotellet vart 1
for 140 1
140 millionar 1
kroner. Spåkvinna 1
Spåkvinna Torbjørg 1
Torbjørg er 1
i Eirik 1
Eirik Raudes 1
Raudes saga, 1
saga, medan 1
massakre av 1
av ekspedisjonsmedlemmane, 1
ekspedisjonsmedlemmane, som 1
som Frejdis 1
Frejdis Eriksdotter 1
Eriksdotter skal 1
stand, berre 1
i Grønlendingesoga. 1
Grønlendingesoga. Spaltevis 1
Spaltevis med 1
med dødsannonsar 1
dødsannonsar gjorde 1
for Sundhetsvesenet 1
Sundhetsvesenet å 1
få panikk. 1
panikk. Spanande 1
Spanande fordi 1
lange gitarsoloar 1
gitarsoloar og 1
det stramt 1
stramt og 1
og samanhengande.» 1
samanhengande.» Spangereid 1
Spangereid var 1
1964. Spania, 1
Spania, Frankrike, 1
Frankrike, Nederland 1
Storbritannia vann 1
tevlinga fordi 1
fanst reglar 1
får like 1
mange poeng. 1
poeng. Spania 1
Spania lét 1
lét britane 1
britane etablera 1
dei avstod 1
frå piratverksemd, 1
piratverksemd, og 1
heller dreiv 1
dreiv anna 1
anna næring. 1
næring. Spania 1
Spania utlikna 1
utlikna til 1
til 18-18 1
18-18 og 1
og 20-20, 1
20-20, før 1
Noreg rykte 1
ifrå til 1
til 24-20. 1
24-20. Spania 1
Spania vann 1
songen «Mi 1
«Mi obsesión» 1
obsesión» av 1
av Davinia. 1
Davinia. Spania 1
ønskte attende 1
attende heile 1
øya. Spaninga 1
Spaninga var 1
var høg 1
høg mellom 1
mellom engelskmennene 1
engelskmennene og 1
og abenakiane, 1
abenakiane, som 1
igjen kjempa 1
franskmennene i 1
i dronning 1
dronning Anne-krigen. 1
Anne-krigen. Spanish 1
Spanish Town, 1
Town, som 1
hovudstad på 1
Jamaica frå 1
1534 til 1
til 1872, 1
1872, er 1
er fylkeshovudstad. 1
fylkeshovudstad. Spanjolane 1
Spanjolane fokuserte 1
attende Catalonia 1
forskjellige italienske 1
italienske område 1
strategiske årsaker. 1
årsaker. Spanjolane 1
Spanjolane forstod 1
kunne opne 2
opne ein 1
ny front, 1
front, borte 1
grensa. Spanjolane 1
Spanjolane måtte 1
gje etter. 1
etter. Spanjolane 1
Spanjolane mista 1
mista òg 2
òg 1500 1
1500 mann 1
200 vart 1
til fangar. 1
fangar. Spanjolane 1
Spanjolane rådde 1
over våpenet 1
våpenet som 1
om inkariket, 1
inkariket, nemleg 1
nemleg hestar. 1
hestar. Spanjolane 1
Spanjolane sette 1
ei forsvarsstilling, 1
forsvarsstilling, men 1
engelskmennene visste 1
måtte angripe 1
største skipa, 1
skipa, fordi 1
pengar ombord. 1
ombord. Spanjolane 1
Spanjolane slo 1
slo fort 1
fort styrkane 1
styrkane tilbake, 1
overlevde trekte 1
mot Cuzco 1
Cuzco for 1
til general 1
general Quisquis. 1
Quisquis. Spanjolane 1
Spanjolane var 1
lite villege 1
villege til 1
ein "nordisk 1
"nordisk kjættar" 1
kjættar" som 1
kunne språket 1
deira. Spansk 1
Spansk kjørvel 1
kjørvel finst 1
forvilla på 1
og Midt-Noreg 1
Midt-Noreg og 1
finn særleg 1
særleg fleire 1
store bestandar 1
bestandar på 1
på Nordvestlandet. 1
Nordvestlandet. Spanskrøret 1
Spanskrøret har 1
arrangere alkoholfokusfrie 1
alkoholfokusfrie aktivitetar 1
i faddervekene. 1
faddervekene. Spanskrørets 1
Spanskrørets høge 1
høge beskyttar 1
beskyttar var, 1
var, er, 1
skal alltid 2
alltid vere, 1
vere, Kari 1
Kari Hag. 1
Hag. Sparebankane 1
Sparebankane spelte 1
vidare utvikling 1
av lokalsamfunna 1
lokalsamfunna rundt 1
landet. Sparebanken 1
Sparebanken Sogn 1
Fjordane har 1
strategisk samarbeid 1
med Gjensidige 1
Gjensidige og 1
nasjonal nettbank 1
nettbank med 1
Førde, Gjensidige 1
Gjensidige Bank. 1
Bank. Sparebanken 1
Sparebanken Sør 1
Sør eig 1
eig Sørlandets 1
Sørlandets største 1
største eigedomsmeglarselskap 1
eigedomsmeglarselskap Sørmegleren. 1
Sørmegleren. Sparebank 1
Sparebank frå 1
1907. Sparfajev 1
Sparfajev var 1
og kartograf 1
kartograf i 1
russiske admiraliteten. 1
admiraliteten. Spårhunden 1
Spårhunden er 1
svensk litteraturpris 1
litteraturpris som 1
tidsskriftet Jury. 1
Jury. Sparre 1
Sparre var 1
valkomiteen 1886-89 1
1886-89 og 1
fullmaktskomiteen i 1
fekk permisjon. 1
permisjon. Spartanarane 1
Spartanarane i 1
antikken etterlet 1
etterlet nyfødde 1
nyfødde born 2
eller fysiske 1
fysiske feil 1
feil her 1
døy. Sparta 1
Sparta rykte 1
til øvste 1
divisjon allereie 1
1965. Spartasupportarane 1
Spartasupportarane hadde 1
teke namnet 1
eigenleg kalla 1
seg Apeberget. 1
Apeberget. Sparta 1
Sparta var 1
ein militærstat, 1
militærstat, og 1
militær emne 1
emne nesten 1
frå fødselen 2
fødselen av. 2
av. Spatial 1
Spatial frekvens 1
frekvens syner 1
til talet 2
på periodar 1
flate, eller 1
rommet. SPD 1
SPD fekk 1
fekk 42,7 1
42,7 % 1
kunne saman 1
med FDP, 1
FDP, som 1
fekk 5,8 1
5,8 %, 1
%, danne 1
danne regjering. 2
regjering. Speak, 1
Speak, s. 2
s. 125–31 1
125–31 I 1
1906 innstifta 1
innstifta Bruce 1
Bruce sin 1
eigen sølvmedalje 1
sølvmedalje som 1
han æra 1
æra mannskapet 1
ekspedisjonen med. 1
med. Speak, 1
s. 29 1
29 Resten 1
av offiserar 2
og mannskap, 1
mannskap, til 1
25 personar, 1
var skottar. 1
skottar. Special 1
Special Quartet 1
Quartet frå 1
Kongsberg Jazzfestival 1
Jazzfestival (2000). 1
(2000). Spector 1
Spector fekk 1
at Vikki 1
Vikki Carr 1
Carr skulle 1
for Liberty 1
debutsingelen hennar, 1
versjon først. 1
først. Spectors 1
Spectors lydmessige 1
lydmessige varemerke, 1
varemerke, den 1
såkalla «lydmuren», 1
«lydmuren», består 1
fortetta lydbilete 1
lydbilete i 1
mange lag. 1
lag. Spector 1
med responsen 1
responsen frå 1
og likemenn, 1
likemenn, men 1
så bort 1
og karrieren 1
gå nedover. 1
nedover. Spedbarnsdøydelegheita 1
Spedbarnsdøydelegheita i 1
i Bangladesh 2
Bangladesh er 1
på 63 1
63 døde 1
døde pr. 1
pr. tusen 1
tusen fødde. 1
fødde. Speedway 1
Speedway tok 1
over rekorden 1
for lågast 1
lågast listeplassering 1
listeplassering og 1
og salstal 1
for Presley, 2
Presley, mindre 1
selde eksemplar, 1
framtidige platekarrieren 1
platekarrieren hans 1
fare. Speer 1
Speer vart 2
vart illustrasjonen 1
illustrasjonen på 1
på førestillinga 2
hadde fylgt 1
fylgt Hitler, 1
Hitler, ikkje 1
i brotsverka 1
brotsverka til 1
til regimet, 1
regimet, men 1
var offer 2
ein folkeforførar. 1
folkeforførar. Speer 1
i Gospel 1
Association Hall 2
1995, Southern 1
Southern Gospel 2
Gospel Piano 1
Piano Roll 1
Roll of 1
of Honor 1
Honor i 1
2002. Spegelen 1
Spegelen aleine 1
aleine veg 1
veg 15 1
15 tonn 1
dei rørlege 1
rørlege delane 1
delane til 2
instrumentet 530 1
530 tonn. 1
tonn. Spegelen 1
Spegelen til 1
til teleskopet 1
teleskopet hadde 1
cm. Speilfuger, 1
Speilfuger, der 1
heile partituret 1
partituret kan 1
spelast baklengs 1
baklengs utan 1
ein mistar 3
mistar musikaliteten. 1
musikaliteten. Spekter 1
Spekter eller 1
eller spektrum 1
spektrum er 1
til variasjonen 1
variasjonen til 1
eit utval, 1
utval, eller 1
av einingar 1
einingar innanfor 1
innanfor utvalet. 1
utvalet. Spektret 1
Spektret når 1
når null 1
null breidd 1
breidd ved 1
ved null 1
null energi 1
når nøytrinoet 1
nøytrinoet har 1
normal energi. 1
energi. Spektrumet 1
Spektrumet og 1
vis endra 1
år. Spektrumet 1
Spektrumet til 1
sjølve stjerna 1
difor kontinuerleg. 1
kontinuerleg. Spekulasjonane 1
Spekulasjonane skaut 1
fart då 1
sjuk ut. 1
ut. Spekulasjon 1
Spekulasjon i 1
i skipsaksjar 1
skipsaksjar greip 1
mange tente 1
tente seg 1
seg rike 1
ein fei. 1
fei. Spela, 1
Spela, der 1
kvinnelege skodespelarar 1
skodespelarar framførte 1
framførte morosame 1
morosame stykke 1
frå dagleglivet, 1
dagleglivet, blei 1
raskt svært 2
og Okuni 1
Okuni blei 1
med beden 1
for keisarhoffet. 1
keisarhoffet. Spela 1
Spela ein 1
kan hitta 1
hitta er 1
opp under. 1
under. » 1
» spela 1
akustiske medleyen. 1
medleyen. Spela 1
Spela inn 1
Kristiania seint 1
1906. Spela 1
Spela i 1
at kjende 1
kjende figurar 1
frå Super 1
Super Mario-universet 1
Mario-universet køyrer 1
køyrer om 1
kapp i 1
i gokartar. 1
gokartar. Spela 1
Spela kan 1
kan basere 1
frå res 1
res i 1
heilt oppdikta 1
oppdikta settingar. 1
settingar. Spelarane 1
Spelarane kan 2
plukke kvarandre 1
blir lyfta. 1
lyfta. Spelarane 1
vera motstandarar 1
kvarandre, spela 1
ulike lag, 1
lag, eller 1
eller samverka 1
samverka i 1
lag mot 1
sjølve spelet. 1
spelet. Spelarar 1
Spelarar heldt 1
internett. Spelarar 1
Spelarar må 1
må kjempa 1
gjennom nivå 1
med splicers, 1
splicers, den 1
den psykotiske 1
psykotiske befolkninga 1
byen, ved 1
rekkje genetiske 1
genetiske modifikasjonar 1
modifikasjonar og 1
og evner. 1
evner. Spelarar 1
Spelarar med 1
same poengsum 1
poengsum så 1
turneringa møter 1
kvarandre. Spelaren 1
Spelaren blir 1
blir Sheogoraths 1
Sheogoraths sin 1
sin lærling 1
lærling og 1
prøver saman 1
saman å 1
overvinna Daedra-prinsen 1
Daedra-prinsen for 1
for orden, 1
orden, Jyggalag, 1
Jyggalag, og 1
dermed forhindra 1
forhindra at 1
vert øydelagd. 1
øydelagd. Spelaren 1
Spelaren er 1
offisielt blitt 1
og start 1
på leitinga 1
leitinga etter 2
etter amuletten. 1
amuletten. Spelaren 1
Spelaren får 3
tal liv, 1
mistar dersom 1
dersom Mario 1
Mario kjem 1
ein fiende, 1
fiende, fell 1
ein avgrunn, 1
avgrunn, blir 1
blir knust 2
knust eller 1
for tid. 1
tid. Spelaren 1
får nokre 1
nokre liv 1
liv for 1
kvar omgang, 1
omgang, og 1
mistar desse 1
desse ved 1
koma borti 1
borti fiendar, 1
fiendar, dette 1
dette ned 2
hòl eller 1
for nivået 1
ut. Spelaren 1
får poeng 1
ord han 1
frå poengtalet 1
poengtalet som 1
kvar bokstav. 1
bokstav. Spelaren 1
Spelaren flyktar 1
frå kloakken 1
kloakken og 1
drar ut 1
opne verda 1
verda Cyrodiil. 1
Cyrodiil. Spelaren 1
Spelaren kan 2
no styra 1
styra figuren 1
bruka peikeskjermen 1
peikeskjermen eller 1
eller knappane. 1
knappane. Spelaren 1
òg skyta 1
skyta på 1
på sivile 1
sivile menneske, 1
fått kritikk 2
til 18-årsgrensa. 1
18-årsgrensa. Spelaren 1
Spelaren kjem 1
kjem lengst 1
lengst mogleg 1
på færrast 1
færrast trekk 1
trekk gjennom 1
andre brikker. 1
brikker. Spelaren 1
Spelaren løyser 1
løyser deretter 1
deretter tilfeldige 1
tilfeldige oppgåver 1
oppgåver slik 1
avgjere forma 1
til hjernen 1
spelaren. Spelaren 1
Spelaren må 1
må kome 1
målstreken utan 1
falle av 1
av plattforma 1
plattforma eller 1
la tida 1
tida gå 1
neste bane. 1
bane. Spelaren 1
Spelaren møter 1
rekke monster 1
monster på 1
ferda for 1
overflata, i 1
hovudsak gjennom 1
gjennom kampsystemet 1
kampsystemet i 1
spelet, som 1
når spelaren 1
spelaren konfronterer 1
konfronterer eller 1
eller støyter 1
monster. Spelaren 1
Spelaren navigerer 1
navigerer gjennom 2
gjennom spelet 1
spelet via 1
to perspektiv: 1
perspektiv: eit 1
over spelverda 1
spelverda og 1
eit siderullande 1
siderullande speleområde. 1
speleområde. Spelaren 1
Spelaren startar 1
velje nasjon 1
nasjon og 1
og dato. 1
dato. Spelaren 1
Spelaren styrer 1
styrer ein 1
heiter Otus, 1
Otus, som 1
ein hybridrase 1
hybridrase av 1
av ugle-menneske. 1
ugle-menneske. Spelaren 1
Spelaren tek 1
tek rolla 1
desse eventyrarane, 1
eventyrarane, blir 1
tilfeldig laga 1
laga oppdrag 1
omtrent 45-50. 1
45-50. etasjen 1
etasjen i 1
i fangeholet. 1
fangeholet. Spelaren 1
Spelaren vart 1
polske toppklubben 1
toppklubben Wisła 1
Kraków etter 1
var Bosmanspelar 1
Bosmanspelar for 1
for Bucuresti. 1
Bucuresti. Spelaren 1
Spelaren vel 1
vel éin 1
13 sivilisasjonar 1
sivilisasjonar som 1
eige særpreg. 1
særpreg. Spelaren 1
Spelaren vert 1
så transportert 1
tilfeldig brett 1
brett mellom 1
og 80. 1
80. Spelar 1
Spelar to 1
stykk saman, 1
saman, kjem 1
kjem Bub 1
Bub og 1
Bob saman 1
med kjærastane 1
kjærastane sine, 1
falsk slutt. 1
slutt. Spelar 1
Spelar spelar 1
ein namnlaus 1
namnlaus hackar 1
hackar som 1
som prøvar 1
prøvar å 2
hindre planane 1
ein vondskapsfull 1
vondskapsfull maskin 1
maskin kalla 1
kalla SHODAN. 1
SHODAN. Spela 1
Spela stør 1
stør også 1
også ekstrautstyret 1
ekstrautstyret e-Reader 1
e-Reader og 1
og linking 1
linking med 1
spel innan 1
same generasjonen 1
generasjonen Pokémon-spel. 1
Pokémon-spel. Spelbrikkene 1
Spelbrikkene (som 1
kallar steinar) 1
steinar) vert 1
vert plasserte 1
på skjeringspunkta 1
skjeringspunkta mellom 1
mellom firkantane 1
firkantane i 1
i rutenetet, 1
rutenetet, aldri 1
i rutene. 1
rutene. Speleføraren 1
Speleføraren er 1
spele kontrakten. 1
kontrakten. Spelekassetten 1
Spelekassetten til 1
til WarioWare: 1
WarioWare: Twisted! 1
Twisted! har 1
innebygd sensor 2
registrerer korleis 2
ein rører 1
på spelekonsollen, 1
spelekonsollen, i 1
ein riste-funksjon 1
riste-funksjon som 1
får konsollen 1
konsollen til 1
å riste 1
riste under 1
visse høve 2
høve i 1
spelet. Spelemannen 1
Spelemannen i 1
dette laget, 1
laget, Ole 1
Ole Garthus, 1
Garthus, Garthusguten 1
Garthusguten dei 1
dei kalla, 1
kalla, skal 1
ha spela 1
spela nett 1
denne låtten 1
låtten då 1
då båten 1
gjekk rundt. 1
rundt. Spelemannen 1
Spelemannen spurde 1
få slåtten 1
av gutane, 1
gutane, og 1
fekk han. 1
han. Spelet 1
Spelet består 1
100 spelarar 1
spelarar vert 1
vert droppa 1
droppa på 1
øy. Spelet 1
Spelet blei 1
for enkle 1
enkle spel 1
eller casual 1
casual games. 1
games. Spelet 1
Spelet bruker 1
same stemmeskodespelarane 1
stemmeskodespelarane som 1
gav stemme 1
til karakterane 1
karakterane i 2
i Bayonetta. 1
Bayonetta. Spelet 1
Spelet byggjer 1
originale Wii 1
Wii Fit 1
Fit med 1
15 nye 1
nye balanse-spel, 1
balanse-spel, og 1
nye yoga- 1
yoga- og 1
og styrkeøvingar. 1
styrkeøvingar. Spelet 1
Spelet er 4
fleire nivå, 1
nivå, der 1
kvart nivå 1
nivå femner 1
femner mikrospel 1
mikrospel under 1
under kategoriar 1
kategoriar som 1
som sport, 1
sport, natur 1
natur eller 1
eller sci-fi. 1
sci-fi. Spelet 1
i God 2
God of 1
of War-serien 1
War-serien og 1
serien kronologisk. 1
kronologisk. Spelet 1
tevling om 1
få brikkene 1
brikkene sine 2
sine først 1
først rundt 1
ei ruteløype 1
ruteløype og 1
brettet. Spelet 2
av Teknopilot, 1
Teknopilot, med 1
med spelutviklingsselskapet 1
spelutviklingsselskapet Sarepta 1
Studio som 1
som co-produsent, 1
co-produsent, som 1
i multimedieplattformen 1
multimedieplattformen Wars 1
Wars Don't 1
Don't End. 1
End. Spelet 1
Spelet fekk 1
fekk likevell 1
likevell ein 1
tekniske problem. 1
problem. Spelet 1
Spelet finn 1
eit verdsrom-miljø 1
verdsrom-miljø der 1
der spelarar 2
spelarar tar 1
tar ei 1
to roller, 1
roller, dei 1
er «mannskap», 1
«mannskap», og 1
ei utvald 1
utvald mengd 1
har rolle 1
som «bedragar». 1
«bedragar». Spelet 1
Spelet følgjer 2
rute gjennom 1
gjennom ulikt 1
ulikt tematiserte 1
tematiserte område, 1
område, delt 1
mindre nivå 1
som kulminerer 1
kulminerer i 2
ein sjefskamp. 1
sjefskamp. Spelet 1
følgjer Samus 1
Samus Aran 1
Aran som 1
konfronterer rompiratar, 1
rompiratar, når 1
dei åtek 1
åtek på 1
på flåtestasjonen 1
flåtestasjonen til 1
til Galactic 1
Galactic Federation 1
Federation på 1
planeten Norion. 1
Norion. Spelet 1
Spelet fortset 1
eit open 1
open world-spel 1
world-spel slik 1
som forgjengarane 1
sine. Spelet 1
Spelet går 3
år 2277, 1
2277, 116 1
116 år 1
etter handlinga 1
fyrste Fallout-spelet, 1
Fallout-spelet, 36 1
etter Fallout 1
Fallout 2 1
etter atom-apokalypsen 1
atom-apokalypsen som 1
øydela spele-verda. 1
spele-verda. Spelet 1
brett og 1
kjøpa eigedomar, 1
eigedomar, samstundes 1
mista pengane 1
andre. Spelet 1
spelarane flyttar 1
ti brikkene 1
sine over 1
til motsett 1
Spelet handlar 5
om ferda 1
ein pokémon-trenar 1
pokémon-trenar gjennom 1
gjennom regionen 1
regionen Unova, 1
Unova, medan 1
trenar opp 1
opp pokémonar 1
pokémonar som 1
å slåst 1
andre trenarar. 1
trenarar. Spelet 1
om hovudkarakteren 1
hovudkarakteren som 1
blir utvald 1
utvald som 1
som «Inquisitor» 1
«Inquisitor» og 1
løyse borgarkrigen 1
i kontinentet 1
kontinentet Thedas 1
Thedas og 1
lukka ein 1
mystisk opning 1
himmelen kalla 1
kalla «Breach», 1
«Breach», som 1
laus farlege 1
farlege demonar 1
demonar i 1
verda. Spelet 1
om Link 1
Link som 1
fer på 1
berga kongeriket 1
kongeriket Hyrule, 1
Hyrule, nedkjempa 1
nedkjempa Ganon 1
Ganon og 1
og frigjera 1
frigjera etterkomarane 1
sju vise 1
vise menn. 1
menn. Spelet 1
om Link, 1
Link, som 1
gjennom luftrommet 1
luftrommet omkring 1
omkring den 1
den svevande 1
svevande øya 1
øya Skyloft 1
Skyloft og 1
fastlandet under, 1
under, medan 1
han fullfører 1
fullfører oppdrag 1
fører historia 1
historia vidare 1
og løyser 1
løyser gåter 1
gåter inni 1
inni katakombar 1
katakombar og 1
miljøet utanfor. 1
utanfor. Spelet 1
om Professor 1
Professor Hershel 1
Hershel Layton 1
Layton og 1
den sjølvutnemnde 1
sjølvutnemnde lærlingen 1
lærlingen hans, 1
hans, Luke 1
Luke Triton. 1
Triton. Spelet 1
Spelet har 13
har 63 1
dei 151 1
151 opphavlege 1
opphavlege pokémonane. 1
pokémonane. Spelet 1
kjent på 1
av moglegheita 1
spela gratis. 1
gratis. Spelet 1
mengd landbaserte 1
landbaserte våpen 1
og køyretøy, 1
køyretøy, og 1
ein tilpasse 1
tilpasse utsjånaden 1
på hovudpersonen 1
og køyretøya 1
køyretøya hans. 1
hans. Spelet 1
held spelekonsollen, 1
spelekonsollen, og 1
denne blir 1
påverka miljøet 1
spelet. Spelet 1
av etappar 1
etappar med 1
ulike rytmar, 1
rytmar, spelemekanikkar 1
spelemekanikkar og 1
tema. Spelet 1
eit «fast 1
«fast travel»-system, 1
travel»-system, som 1
bruka gjennom 1
ikon på 1
bli tilgjenge 1
tilgjenge kvar 1
spelaren oppdag 1
oppdag ein 1
ein nytt 1
nytt stad. 1
stad. Spelet 1
kvart kome 1
m.a. Spelet 1
fått generelt 1
på 82% 1
82% på 1
Metacritic. Spelet 1
frå plattformsjangeren, 1
plattformsjangeren, samtidig 1
det integrerer 1
integrerer manilpulering 1
manilpulering av 1
overnaturlege krefter. 1
krefter. Spelet 1
mange felles 1
felles spelmekanikkar 1
spelmekanikkar som 1
som forgjengaren, 2
forgjengaren, mellom 2
anna Celestial 1
Celestial Brush, 1
Brush, som 1
spelaren stanse 1
stanse tida 1
og teikne 1
teikne figurar 1
figurar eller 1
eller mønster 1
mønster ved 1
av peikeskjermen, 1
peikeskjermen, som 1
ulike effektar 1
effektar i 2
i spelverda. 1
spelverda. Spelet 1
same oppsett 1
oppsett som 1
i føregangarane, 1
føregangarane, der 1
må klare 1
få sekund. 1
sekund. Spelet 1
saman 96 1
96 nivåutgangar. 1
nivåutgangar. Spelet 1
to moglege 2
moglege utfall; 1
utfall; anten 1
anten vinn 1
vinn ein 1
ein (kabalen 1
(kabalen «går 1
«går opp»), 1
opp»), eller 1
så taper 1
taper ein. 1
ein. Speletida 1
Speletida vart 1
auka ved 1
stor diameteren 1
platene, ved 1
redusera rotasjonshastigheita, 1
rotasjonshastigheita, og 1
på rillene 1
rillene og 1
dei. Spelet 1
Spelet igjen 1
igjen flytta, 1
flytta, denne 1
gongen inn 1
til Osbogen, 1
Osbogen, p.g.a. 1
p.g.a. arkeologiske 1
opphavlege speleplassen, 1
speleplassen, som 1
til amfi, 1
amfi, som 1
av tusenårsstaden 1
tusenårsstaden til 1
til Gaular 1
Gaular kommune. 1
kommune. Spelet 1
Spelet inkluderer 1
inkluderer også 1
ein RPG 1
RPG som 1
heiter London 1
London Life. 1
Life. Spelet 1
Spelet introduserer 1
introduserer seksjonar 1
seksjonar med 1
med antigravitasjon, 1
antigravitasjon, som 1
spelarane køyre 1
på vegger 1
og tak. 1
tak. Spelet 1
Spelet kom 1
februar 2000. 1
2000. Spelet 1
Spelet nyttar 1
der barn 1
barn arvar 1
arvar eigenskapane, 1
eigenskapane, kulturen, 1
kulturen, religionen 1
religionen og 1
evnene til 1
foreldra eller 2
eller oppsedaren. 1
oppsedaren. Spelet 1
Spelet selde 2
prisar. Spelet 1
mestseljande spela 1
frå Sega 1
Sega i 1
2002. Spelet 1
Spelet selte 1
selte 900 1
år. Spelet 2
Spelet si 1
historie følgjer 1
typar vesen 1
vesen i 1
i galaksen 1
galaksen — 1
— «Terran» 1
«Terran» som 1
er nomadiske 1
nomadiske og 1
eit jordisk 1
jordisk opphav, 1
opphav, insekta 1
insekta «Zerg» 1
«Zerg» som 1
eit oversinn 1
oversinn og 1
og «Protoss» 1
«Protoss» som 1
er humanoide 1
humanoide skapningar 1
skapningar med 1
med 'psioniske' 1
'psioniske' evner. 1
evner. Spelet 1
Spelet sluttar 1
sluttar aldri, 1
spela etter 1
fullført oppdraga 1
i hovudhandlinga. 1
hovudhandlinga. Spelet 1
Spelet «Sonic 1
«Sonic the 1
the Hedgehog» 1
Hedgehog» kom 1
med pakka. 1
pakka. Spelet 1
Spelet starta 1
eit teaterprosjekt 1
teaterprosjekt ved 1
ved Giske 1
Giske barne- 1
og ungdomsskule, 2
ungdomsskule, men 1
eit besøksmål 1
besøksmål for 1
regionen. Spelet 1
Spelet startar 2
til Wario, 1
Wario, der 1
på fjernsynet 1
fjernsynet for 1
ei sending 1
sending om 1
at sal 1
av dataspel 1
dataspel går 1
går oppover. 1
oppover. Spelet 1
ein opningsscene 1
opningsscene som 1
av drakar, 1
drakar, som 1
som fyrsten 1
fyrsten Gwyn 1
Gwyn overvinn 1
overvinn ved 1
ein «Lord 1
«Lord Soul». 1
Soul». Spelet 1
Spelet sviv 1
sviv um 1
ein pokémonfotograf 1
pokémonfotograf som 1
heiter Todd 1
Todd Snap. 1
Snap. Spelet 1
Spelet til 2
dei underjordiske, 1
underjordiske, som 1
så vent 1
vent at 1
det lokkar 1
lokkar kyrkjelyden 1
kyrkjelyden utor 1
utor kyrkja, 1
kyrkja, slik 1
gløymer Guds 1
Guds ord, 1
presten på 1
same, er 1
er grunntemaet 1
grunntemaet i 1
segna. Spelet 1
til hannfuglen 1
hannfuglen er 1
er iaugefallande 1
og femnar 1
om flygingar 1
flygingar med 1
med stup 2
stup og 1
og rullingar, 1
rullingar, med 1
låg kvekkande 1
kvekkande læte. 1
læte. Spelet 1
Spelet var 1
mange vediske 1
vediske guru-skular 1
guru-skular (gurukul) 1
(gurukul) gjennom 1
Spelet vart 4
annonsert under 1
The Game 1
Game Awards 1
har planlagd 2
planlagd utgjeving 1
2021. Spelet 1
først lansert 1
lansert 13. 1
PlayStation Network 1
Network i 1
USA. Spelet 1
18 personar 1
hovudsak hadde 1
av Flower. 1
Flower. Spelet 1
august 1991 1
april 1992. 1
1992. Spelet 1
Spelet vert 1
vert framførd 1
i Moster 1
Moster Amfi, 1
Amfi, ei 1
ei nedlagt 1
nedlagt kalkguve, 1
kalkguve, som 1
til amfiteater 1
amfiteater i 1
fyrste Mostraspelet 1
Mostraspelet i 1
1984. Spelkritikaren 1
Spelkritikaren Greg 1
Greg Kasavin 1
Kasavin oppsummerte 1
oppsummerte spelet 1
ei «passande 1
«passande utmerka 1
utmerka utviding 1
utviding som 1
beste sanntidsstrategispela 1
sanntidsstrategispela til 1
dags dato.» 1
dato.» Spellaget 1
Spellaget starta 1
hausten 1900, 1
inntektene. Spel 1
Spel med 1
med kvintakkordar 1
kvintakkordar har 1
enkelte likskapar 1
med kvartharmonikken 1
kvartharmonikken frå 1
enkelte musikkstykke 1
musikkstykke frå 1
mellomalderen kan 2
i rockeversjonar. 1
rockeversjonar. Spel- 1
Spel- og 1
og filmindustrien 1
filmindustrien har 1
sterk gjensidig 1
gjensidig innverknad 1
kvarandre. Spel 1
Spel som 1
som Rise 1
and Decline 1
Decline of 1
the Third 1
Third Reich, 1
Reich, Empires 1
Empires in 1
in Arms 1
Arms og 1
og Empires 1
Middle Ages 1
Ages er 1
ekte krigsspel, 1
krigsspel, i 1
at militære 1
militære einingar 1
einingar er 1
er spesifikt 1
spesifikt representerte, 1
representerte, og 1
militære eigenskapane 1
deira. Spelsystemet 1
Spelsystemet er 1
er detaljert: 1
detaljert: det 1
hundre sider 1
sider reglar, 1
reglar, tusenvis 1
av brikker, 1
brikker, over 1
over seksti 1
seksti kart 1
hundre tilgjengelege 1
tilgjengelege scenario. 1
scenario. Speltenarar 1
Speltenarar for 1
anna sjakk 1
sjakk eller 1
eller backgammon, 1
backgammon, der 1
spelarar frå 1
kan spel 1
spel mot 1
der poeng 1
og rangering 1
rangering blir 1
haldne styr 1
av tenaren, 1
tenaren, har 1
årevis. ' 1
' spelte 1
deira Super 1
Super Group. 1
Group. », 2
», spelt 1
i Trident 1
Trident seint 1
ut (berre 1
(berre i 1
Storbritannia) i 1
september. Spencer 1
Spencer arbeidde 1
mot korrupsjonen 1
korrupsjonen som 1
tidlegare regjeringane 1
regjeringane etter 1
hans meining 1
meining ikkje 1
å avgrensa, 1
avgrensa, og 1
difor hadde 1
seg kraftig. 2
kraftig. Spencer: 1
Spencer: Blenheim: 1
Blenheim: Battle 1
Battle for 1
for Europe, 1
Europe, 183 1
183 Av 1
var Comte 1
Comte d'Arco 1
d'Arco og 1
hans nestkommanderande, 1
nestkommanderande, Marquis 1
de Maffei, 1
Maffei, som 1
seinare forsvaret 1
forsvaret Lutzingen 1
Lutzingen i 1
ved Blenheim. 1
Blenheim. Spencer 1
Spencer var 1
av bluestrioen 1
bluestrioen The 1
The Levi 1
Levi Set, 1
Set, og 1
dugande slidegitarist 1
slidegitarist og 1
og pianist. 1
pianist. Spenene 1
Spenene fungerer 1
ei cisterne. 1
cisterne. Spenninga 1
Spenninga i 3
alt starta 2
verte spent, 1
Harrison følte 1
tok songane 1
hans alvorleg. 1
alvorleg. Spenninga 1
i hovudkabelen 1
hovudkabelen vert 1
vert moneleg 1
moneleg og 1
at hovudkabelen 1
hovudkabelen er 1
godt festa 1
grunnen på 1
sider. Spenninga 1
i strengen 1
strengen trekk 1
trekk så 1
så strengen 1
mot likevekt, 1
likevekt, men 1
langt slik 1
at strengen 2
strengen så 1
så bøyer 1
retning. Spenninga 1
Spenninga omkring 1
omkring eigarskap 1
eigarskap til 1
landområde heldt 1
å auka, 1
til utbrot 1
krig kring 1
kring Waitara 1
Waitara i 1
mars 1860. 1
1860. Spereieorganet 1
Spereieorganet var 1
tidlegare ofte 1
ofte utforma 1
roterande skovlhjul, 1
skovlhjul, plasser 1
plasser bak 1
på tanken. 1
tanken. Spesialdistansen 1
Spesialdistansen hennar 1
likevel 1500 1
meter. Spesialeffektane 1
Spesialeffektane vert 1
vert kraftigare 1
kraftigare etter 1
songen går. 1
går. Spesialisering 1
Spesialisering av 1
av tunga, 1
tunga, anten 1
med riller 1
riller eller 1
med røyrforming 1
røyrforming hjelper 1
hjelper fuglen 2
fuglen å 1
opp nektaren. 1
nektaren. Spesialisthelseteneste 1
Spesialisthelseteneste er 1
ei helseteneste 1
helseteneste ytt 1
ytt med 1
i spesialisthelsetenestelova 1
spesialisthelsetenestelova av 1
av 1999. 1
1999. Spesialiteten 1
Spesialiteten er 1
er interdisiplinære 1
interdisiplinære områdefag, 1
områdefag, blant 1
anna Japanstudiar, 1
Japanstudiar, Asiastudiar, 1
Asiastudiar, Midtaustenstudiar, 1
Midtaustenstudiar, indianerstudiar 1
indianerstudiar (Native 1
(Native American 1
American Studies), 1
Studies), jødiske 1
jødiske studiar, 1
studiar, afroamerikanske 1
afroamerikanske studiar 1
og kvinnestudiar. 1
kvinnestudiar. Spesielle 1
Spesielle grunnforhold 1
grunnforhold og 1
og grottesystemer 1
grottesystemer under 1
innsjøen skal 1
innsjøen forsvinn 1
når grunnvassnivået 1
grunnvassnivået er 1
er lågt. 1
lågt. Spesielt 1
Spesielt bilete 1
av slaveskipet 1
slaveskipet «Fredensborg» 1
«Fredensborg» har 1
han kjend. 1
kjend. Spesielt 1
Spesielt imponerande 1
imponerande var 1
sigeren med 1
svart mot 1
tidlegare verdsmeister 1
verdsmeister Kramnik 1
Kramnik i 1
i nest 1
runde. Spesielt 1
Spesielt interessante 1
interessante stader 1
er Ekenabben 1
Ekenabben på 1
og Åsums 1
Åsums ängar 1
ängar på 1
vestsida. Spesielt 1
Spesielt mange 1
mange vanlege 1
vanlege endingar 1
endingar er 1
feminine, som 1
som -ción, 1
-ción, -dad, 1
-dad, -ez 1
-ez (som 1
i orda 1
orda la 1
la nación 1
nación (nasjonen), 1
(nasjonen), la 1
la soledad 1
soledad (einsemda), 1
(einsemda), la 1
la vejez 1
vejez (alderdommen). 1
(alderdommen). Spesielt 1
Spesielt nordlandsmotiva 1
nordlandsmotiva vart 1
nådde slik 1
slik ut 1
dei breie 1
breie lag 1
folket. Spesielt 2
Spesielt på 1
på Tangane 1
Tangane og 1
og Kjeksevåg 1
Kjeksevåg finst 1
det hytter 1
1940-åra, då 1
omland flykta 1
bygde «hytter» 1
«hytter» på 1
på Idse. 1
Idse. Spesielt 1
Spesielt Struensee 1
av deismen 1
deismen og 1
ein hardnakka 1
hardnakka kritikar 1
kyrkja. Spesielt 1
Spesielt tre 1
tre problem 1
oldtida prøvde 1
løyse vart 1
vist uløyselege 1
uløyselege på 1
1800-talet. Spesielt 1
Spesielt vanskeleg 1
klassifisere romani 1
romani (og 1
(og de 1
de andre 1
andre romske 1
romske språkvariantene), 1
språkvariantene), som 1
fastlagt at 1
at høyrde 1
språka. Spesielt 1
Spesielt var 2
god hamn 1
til fiskefelta 1
fiskefelta viktig. 1
viktig. Spesielt 1
var Linné 1
Linné sin 1
sin plantesystematikk 1
plantesystematikk (seksualsystemet) 1
(seksualsystemet) kunstig, 1
nokre veldig 1
veldig få, 1
utvalde eigenskapar. 1
eigenskapar. Spesielt 1
Spesielt viktig 2
var Local 1
Local Government 1
Government Act 1
Act 1898, 1
1898, som 1
erstatta styret 1
til jordeigarane 1
jordeigarane med 1
med distriksråd 1
distriksråd som 1
franske elevane 1
såkalla franske 1
franske skulen 1
1800-talet. Spesifikk 1
Spesifikk fukt 1
mellom vassdamp 1
luft (tørr 1
(tørr luft 1
og vassdamp) 1
vassdamp) i 1
mengd luft. 1
luft. Spesifikk 1
Spesifikk gravitet 1
gravitet tyder 1
tyder ofte 1
ofte relativ 1
relativ tettleik 1
tettleik med 1
vatn. Spesifikk 1
Spesifikk vekt 1
vekt for 1
for kjernen 1
kjernen er 1
difor ~2,2•1017 1
~2,2•1017 kg/m³. 1
kg/m³. Spets 1
Spets er 1
innan marknadsføring 1
som sals- 1
sals- og 2
og marknadssjef. 1
marknadssjef. Spettsporvar 1
Spettsporvar kan 1
kan lirke 1
lirke ut 1
ut byttedyra 1
byttedyra frå 1
frå hòlrom 1
hòlrom i 1
en slik 1
slik pinne. 1
pinne. Speyerbach 1
Speyerbach har 1
på 596 1
596 km² 1
vassføringa ligg 1
5 m³/s, 1
nedbørsmengder føre 1
høgare vassføring. 1
vassføring. Sp 1
Sp har 1
3 representantar 2
kommunestyre. Spicebush 1
Spicebush Swallowtail»), 1
Swallowtail»), skriven 1
Fogerty medan 1
militæret. Spiegel-redaksjonen 1
Spiegel-redaksjonen endra 1
endra mot 1
mot Böll 1
Böll sin 1
sin uttrykkelege 1
uttrykkelege vilje 1
vilje tittelen 1
til Will 1
Will Ulrike 1
Ulrike Gnade 1
Gnade oder 1
oder freies 1
freies Geleit? 1
Geleit? Spielberg 1
og Zemeckis 1
Zemeckis produserte 1
produserte ogso 1
ogso animasjonsfilmen 1
animasjonsfilmen Monsterhuset 1
Monsterhuset saman. 1
saman. Spikarjarn 1
Spikarjarn med 1
med klauv 1
klauv i 1
ein ende, 1
ende, som 1
ei ku, 1
ku, kan 1
kalla kubein. 1
kubein. Spike 1
Spike Island 1
William Jessop 1
Jessop tidleg 1
bygde New 1
New Cut 1
Cut og 1
og omforma 1
tidlegare leia 1
River Avon 1
Avon slik 1
i Floating 1
Floating Harbour. 1
Harbour. Spiket 1
Spiket vert 1
lagd radialt, 1
radialt, peikande 1
peikande mot 1
sentrum. Spillane 1
Spillane tok 1
dagane 6. 1
desember 2002; 1
2002; ein 1
to tredjeplassar. 1
tredjeplassar. Spilling 1
Spilling var 1
gardbrukar. Spinnemaskinen 1
Spinnemaskinen vart 1
oppfunnen her 1
1764. «Spinning 1
«Spinning Around» 1
av Ira 2
Ira Shickman, 1
Shickman, Osborne 1
Osborne Bingham, 1
Bingham, Kara 1
Kara DioGuardi 1
DioGuardi og 1
og Paula 1
Paula Abdul, 1
Abdul, og 1
Mike Spencer. 1
Spencer. Spionfoto 1
Spionfoto av 1
sovjetiske rakettbasen 1
rakettbasen ved 1
San Cristobal. 1
Cristobal. Spiralgalaksen 1
Spiralgalaksen NGC 1
NGC 4319 1
4319 ligg 1
samanlikning rundt 1
unna jorda, 1
ein kvasar. 1
kvasar. Spiralstrukturen 1
Spiralstrukturen vart 1
påvist av 1
britiske amatørastronomen 1
amatørastronomen I. 1
I. Roberts 1
Roberts i 1
1888. SpiralX, 1
SpiralX, Streetlawyer/John 1
Streetlawyer/John Saul 1
Saul Montoya 1
Montoya (jsm), 1
(jsm), Signal 1
Signal 11, 1
11, Dumb 1
Dumb Marketing 1
Marketing Guy 1
Guy (dmg), 1
(dmg), Seventy 1
Seventy Percent, 1
Percent, 80md 1
80md med 1
fleire typifiserte 1
typifiserte den 1
klassiske trollinga 1
trollinga både 1
både gjennom 2
gjennom deira 1
deira godt 1
kjende kallenamn 1
kallenamn i 1
fleirtal psevdonym. 1
psevdonym. Spirar 1
Spirar av 1
av tresortar 1
tresortar frå 1
frå Eldlandet 1
Eldlandet har 1
vorte utplanta 1
eit samanfallande 1
samanfallande klima. 1
klima. Spira 1
Spira til 1
kom alt 1
gav fanen 1
fanen Ole 1
Ole Lysgaard 1
Lysgaard fleire 1
fleire kasettar, 1
kasettar, mellom 1
konserten frå 2
1975. Spiret 1
Spiret på 2
områda. Spiret 1
Saint-Michel er 1
frå borggarden 1
borggarden utanfor 1
utanfor klosteret. 1
klosteret. Spissa 1
Spissa egna 1
egna seg 1
til skyss 1
skyss til 1
båtane på 1
hamna. Spissa 1
Spissa var 1
var rimeleg. 1
rimeleg. Spisse 1
Spisse begerblad, 1
begerblad, ikkje 1
enn ytterbegerblada. 1
ytterbegerblada. Spissen 1
Spissen er 1
òg bøygd 1
bøygd litt 1
mot landsida. 1
landsida. Spitidiscus 1
Spitidiscus hugii 1
hugii og 1
og Spitidiscus 1
Spitidiscus vandeckii 1
vandeckii dukkar 1
opp. Spitz 1
(2005), s.328 1
s.328 Dei 1
fyrste opptaka 1
opptaka av 1
Lennon, McCartney, 1
McCartney, Harrison 1
Starr i 1
som 15. 1
oktober 1960, 1
rekkje demoopptak 1
demoopptak som 1
opp privat 1
privat medan 1
var backingband 1
backingband for 1
for Lu 1
Lu Walters. 1
Walters. Spitz 1
(2005), s.353 1
s.353 Dei 1
einaste innspelingane 1
innspelingane med 1
med White 1
White som 1
« Spitz 1
(2005), s.777–779 1
s.777–779 Indre 1
Indre strid 1
strid hadde 1
lite, men 1
men veksande 1
veksande problem 1
fekk få 1
songar inn 1
på Beatles-albuma. 1
Beatles-albuma. Splatoon 1
Splatoon 2 1
same spelemodiane 1
spelemodiane som 1
anna fire 1
fire mot 1
mot fire-kampar 1
fire-kampar over 1
over internett 1
internett og 2
ein einspelarkampanje. 1
einspelarkampanje. Splittinga 1
Splittinga mellom 1
mellom kyrkjene 1
kyrkjene hadde 1
årsaker, men 1
eit nøkkelord 1
nøkkelord her 1
er «styreform». 1
«styreform». Spoleto 1
Spoleto består 1
ny bydel; 1
bydel; i 1
bydelen ligg 1
ligg jarnbanestasjonen 1
jarnbanestasjonen med 1
til Perugia 1
sør. Spor 1
Spor 1-3 1
1-3 (side 1
(side A 1
A av 1
av originalalbumet) 1
The Warehouse 1
Warehouse i 1
Orleans den 2
12. april 1
1974. Spor 1
Spor 14 1
19 var 1
utgåva. Spor 1
Spor 1 1
3 kom 1
på 7"-singel 1
7"-singel og 1
ein 12"-singel. 1
12"-singel. Sporane 1
Sporane er 1
små stilker 1
stilker som 1
på piggane. 1
piggane. Spora 1
Spora på 1
City kring 1
juni 1961. 1
1961. Spor 1
Spor av 2
fenomenet finst 1
eldre berglag 1
inneheld massive 1
massive lagdelte 1
lagdelte jernrike 1
jernrike bergartar 1
først inngjekk 1
i kjemiske 1
kjemiske sambindingar. 1
sambindingar. Spor 1
liknande telt 1
blitt funne 1
vestkysten. Sporbarheit 1
Sporbarheit er 1
finne tilbake 1
stad seinare. 1
seinare. Sporet 1
Sporet «Choronzon» 1
«Choronzon» var 1
det ungarske, 1
ungarske, politiske 1
politiske TV-showet 1
TV-showet Panoráma. 1
Panoráma. Sporet 1
Sporet er 1
fjerna mellom 1
mellom Minde 1
Minde og 1
og Midtun. 1
Midtun. Sporet 1
Sporet frå 1
frå Sandgata 1
Sandgata og 1
gjennom Olav 1
Olav Tryggvasons 1
Tryggvasons gate 1
gate hadde 1
berre nådd 1
nådd Søndre 1
Søndre gate. 1
gate. Sporet 1
Sporet «Gate 1
«Gate of 1
of Saturn» 1
Saturn» vart 1
på Astoria 1
Astoria Theatre 1
årsaker gjeve 1
namnet «Brain 1
«Brain Offender» 1
Offender» på 1
albumet. Sporet 1
Sporet «Just 1
«Just A 1
A Second» 1
Second» fekk 1
fekk undertittelen 1
undertittelen «starts 1
«starts like 1
like that!» 1
that!» Spor 1
Spor etter 1
etter omgrepsmessig 1
omgrepsmessig kontinuitet 1
kontinuitet finn 1
Zappa. Sporet 1
Sporet var 1
skriven slik 1
kunne syne 1
musikalske talenta 1
talenta sine. 1
sine. Sporet 1
Sporet vart 1
visstnok funnen 1
eit lydband 2
studio. Sporet 1
Sporet «Violin» 1
«Violin» hadde 1
enkelt rockerrangement 1
rockerrangement medan 1
medan hitsingelen 1
hitsingelen «Army 1
«Army Dreamers» 1
Dreamers» var 1
var arrangert 1
ein vemodig 1
vemodig vals. 1
vals. Spor 1
Spor i 1
i austveggen 1
skipet viser 1
kyrkja opphavleg 1
smalare kor 1
kor enn 1
1880, ca. 1
ca. Spørjepronomen 1
Spørjepronomen og 1
og relative 1
relative pronomen 1
pronomen kjem 1
setninga. Spørjeteiknet 1
Spørjeteiknet i 1
var tilsikta 1
tilsikta - 1
- folk 1
Hjelmeland fekk 1
andre forslag, 1
forslag, men 1
vart Bygdaposten. 1
Bygdaposten. Sporlista 1
Sporlista vart 2
annonsert fire 1
seinare. Sporlista 1
òg omarrangert, 1
omarrangert, slik 1
at singlane 1
singlane start 1
start kvar 1
side. Sporlista 1
Sporlista var 1
uendra etter 1
etter RCA 1
RCA Camden-utgåva 1
Camden-utgåva frå 1
frå 1970. 1
1970. Spor 1
Spor med 1
større sporvidd 1
sporvidd enn 1
kalla breispor, 1
breispor, medan 1
medan spor 1
mindre sporvidd 1
sporvidd blir 1
kalla smalspor. 1
smalspor. Sporofyttane 1
Sporofyttane sit 1
sit rett 1
på thallus, 1
thallus, til 1
frå Fossombronia 1
Fossombronia longiseta, 1
longiseta, som 1
til forveksling 1
forveksling lik. 1
lik. Spørsmålet 1
Spørsmålet er 2
ifrå avgjort 1
politisk forstand 1
forstand og 1
og dukkar 3
dukkar stadig 1
stadig opp 1
i israelsk 1
israelsk politikk. 1
politikk. Spørsmålet 1
avgjere fordi 1
tidlegare aksepterte 1
aksepterte kvinnelege 1
kvinnelege studentar, 1
studentar, men 1
andre vilkår 1
vilkår enn 1
enn mannlege, 1
mannlege, og 1
uklart når 1
vilkåra vart 1
praksis. Spørsmålet 1
Spørsmålet har 1
nytt avslag 1
avslag frå 1
frå miljøvernministeren. 1
miljøvernministeren. Spørsmålet 1
Spørsmålet om 2
om eigedomsrett/kompensasjon 1
eigedomsrett/kompensasjon over 1
over næringsverdiane, 1
næringsverdiane, den 1
såkalla Hannevig-saka, 1
Hannevig-saka, kom 1
i rettsforhandlingar, 1
rettsforhandlingar, og 1
og utløyste 1
utløyste diplomatisk 1
diplomatisk verksemd 1
verksemd frå 1
side. Spørsmålet 1
om Munro 1
Munro eigentleg 1
eigentleg skriv 1
skriv noveller 1
noveller eller 1
eller romanar 1
romanar har 1
vorte stilt. 1
stilt. Spørsmål 1
Spørsmål om 1
late dokumenta 1
dokumenta vere 1
vere offentlege, 1
offentlege, og 1
om anonymitet 1
anonymitet i 1
i saksførehavinga, 1
saksførehavinga, vert 1
Norsk Presseforbund. 1
Presseforbund. Spørsmålsteiknet 1
Spørsmålsteiknet eller 1
eller spørjeteiknet 1
spørjeteiknet (?) 1
(?) er 1
eit skriftteikn 1
skriftteikn som 1
markera eit 1
eit spørsmål. 1
spørsmål. Sporten 1
Sporten er 2
dans for 1
skjula kamuflera 1
kamuflera det 1
slavane trente 1
trente kampsport, 1
kampsport, som 1
mot slavedrivarar. 1
slavedrivarar. Sporten 1
vera veldig 1
veldig taktisk, 1
taktisk, samstundes 1
veldig fysisk 1
fysisk sport 1
sport med 1
harde taklingar. 1
taklingar. Sport 1
Sport i 1
Indonesia rettar 1
og tilskodar-sport 1
tilskodar-sport er 1
til ulovleg 1
ulovleg speleverksemd. 1
speleverksemd. Sporting 1
Sporting Bragas 1
Bragas einaste 1
triumf på 1
på fotballbana 1
fotballbana kom 1
portugisiske cupen. 1
cupen. Sportskapellet 1
Sportskapellet vart 1
1972. Sporvar 1
Sporvar er 1
generelt sosiale 1
fuglar, mange 1
artar hekkar 1
fleste artene 1
artene lever 1
utanom hekkesesongen. 1
hekkesesongen. Sporveugla 1
Sporveugla hekkar 1
gammal granskog 1
granskog med 1
av lauvtre. 1
lauvtre. Sporvognstrafikk 1
Sporvognstrafikk i 1
i Oseania 1
Oseania er 1
dag lite 1
utbreidd. Språkbanken 1
Språkbanken er 1
teneste til 1
næringslivet som 1
av språkbasert 1
språkbasert IKT, 1
IKT, til 1
innanfor språkvitskap 1
og språkteknologi, 1
språkteknologi, og 1
utviklar elektroniske 1
elektroniske løysingar 1
tenester. Språket 1
Språket blei 1
slavar frå 1
Afrika. Språket 1
Språket blir 3
aldersgrupper. Språket 1
lenger lært 1
ungar. Språket 1
alfabetet. Språket 1
er sibirtatarsk. 1
sibirtatarsk. Språket 1
kalla ona-språket. 1
ona-språket. Språket 1
er alvorleg 1
alvorleg trua. 1
trua. Språket 1
blir forstått 1
forstått av 1
landet, over 1
innbyggjarane ( 1
( Språket 1
romanske språkklassa. 1
språkklassa. Språket 1
med dakota. 1
dakota. Språket 1
meir tufta 1
ein aust-malaysisk 1
aust-malaysisk dialekt 1
styrkja med 1
med lånord 1
frå javanesisk, 1
javanesisk, kinesisk 1
og arabisk. 1
arabisk. Språket 1
eige alfabet 1
mykje på, 1
hadde opphavet 1
sitt i, 1
i, grantha-skrifta. 1
grantha-skrifta. Språket 1
sterkt utrydningstrua. 1
utrydningstrua. Språket 1
Språket fungerer 1
for walisarar, 1
walisarar, også 1
kan walisisk. 1
walisisk. Språket 1
Språket har 6
har 2,14 1
2,14 millionar 1
talarar (1997). 1
(1997). Språket 1
historie på 2
år. Språket 1
brukarar. Språket 1
har røtene 1
i engelsken 1
engelsken brukt 1
slavar tekne 1
frå Vest-Afrika 1
Vest-Afrika til 1
til Jamaica, 1
ulike morsmål. 1
morsmål. Språket 1
tre dialektar, 1
og Inuvialuktun 1
Inuvialuktun kan 1
ei strategisk 2
strategisk eller 1
eller språkpolitisk 1
språkpolitisk motivert 1
motivert samling 1
tre klart 1
klart åtskilde 1
åtskilde dialektane. 1
dialektane. Språket 1
trekkje grensene 1
denne slektskapen. 1
slektskapen. Språket 1
Språket i 2
i brevet 1
brevet har 1
har særdrag 1
det oldfærøyske 1
oldfærøyske språket 1
språket alt 1
i høgmellomalderen 1
høgmellomalderen skilde 1
gammalnorske med 1
med særfærøyske 1
særfærøyske omgrep. 1
omgrep. Språket 1
desse segnene 1
segnene har 1
mange arkaiske 1
arkaiske språktrekk. 1
språktrekk. Språket 1
Språket kom 1
muslimske erobrarar 1
erobrarar som 1
etablerte kongedøme 1
kongedøme der 1
utover. Språket 1
Språket som 1
eit metaprogram 1
metaprogram er 1
eit metaspråk. 1
metaspråk. Språket 1
Språket stod 1
innført skuleundervising 1
skuleundervising i 1
det. Språket 1
Språket teochew 1
teochew dominerer 1
i byprefekturet. 1
byprefekturet. Språket 1
Språket til 2
seinare par 1
par generasjonane 1
av grenlandsmål. 1
grenlandsmål. Språket 1
til lurarane 1
lurarane er 1
med persisk 1
persisk og 2
og kurdisk, 1
kurdisk, lurisk 1
lurisk kan 1
av persisk. 1
persisk. Språket 1
Språket under 1
under kommunismen 1
kommunismen vil 1
nytt språk, 1
språk, ikkje 1
ikkje russisk, 1
russisk, ikkje 1
anna. ; 1
; språket 1
språket vert 1
også tala 1
små øygruppene 1
øygruppene Kangean-øyane 1
Kangean-øyane og 1
og Sapudi-øyane, 1
Sapudi-øyane, så 1
av migrantar 1
migrantar til 1
av Indonesia. 1
Indonesia. Språkfamilien 1
Språkfamilien består 1
seks språk 1
enno vert 1
vert brukt: 1
brukt: alabama, 1
alabama, chickasaw, 1
chickasaw, choctaw, 1
choctaw, creek-seminole, 1
creek-seminole, koasati 1
koasati og 1
og mikasuki; 1
mikasuki; og 1
no utdøydde 1
utdøydde apalachee 1
apalachee og 1
og hitchiti 1
hitchiti (som 1
(som ofte 1
vert ansa 1
ansa som 1
av mikasuki). 1
mikasuki). Språkfamilien 1
Språkfamilien omfattar 1
omfattar omtrent 1
omtrent 340 1
340 språk, 1
av omtrent 1
omtrent 70 1
menneske. Språkforskarar 1
Språkforskarar har 2
derimot nyleg 1
nyleg framsett 1
framsett eit 1
forslag at 1
at fyrsteleddet 1
fyrsteleddet heng 1
med himmelretninga 1
himmelretninga «sør» 1
«sør» og 1
at Systrond 1
Systrond er 1
den «søre 1
«søre stranda». 1
stranda». Språkforskarar 1
eit ur-ord 1
ur-ord som 1
følgd menneska 1
brukt ettersom 1
ettersom lydane 1
lydane det 1
inneheld er 1
seia. Språkforskarar 1
Språkforskarar som 1
som Blench, 1
Blench, som 1
ikkje anerkjenner 1
anerkjenner den 1
den vestatlantiske 1
vestatlantiske greina, 1
greina, har 1
har bijago 1
bijago som 1
grein under 1
under atlantisk-kongo-språka. 1
atlantisk-kongo-språka. Språkhistorisk 1
Språkhistorisk sett 1
er komitativ 1
komitativ eit 1
ganske nytt 2
nytt kasus 1
desse språka, 1
språka, det 1
ein grammatikalisert 1
grammatikalisert postposisjon 1
postposisjon kanssa 1
kanssa «med». 1
«med». Språkhistorisk 1
Språkhistorisk vert 1
vert tidsrommet 1
tidsrommet delt 1
eldre norrøn 1
tid ( 1
( Språkleg, 1
Språkleg, etnisk 1
religiøs gruppe 1
men afghanarar 1
afghanarar identifiserer 1
etter qawm, 1
qawm, ei 1
sosial eining 1
på slektskap, 1
slektskap, bustad 1
bustad eller 1
eller yrke 1
eit grupperåd 1
grupperåd (jirga 1
(jirga eller 1
eller sjura). 1
sjura). Språkleg 1
Språkleg kan 1
kan Senja 1
Senja henge 1
henge saman 1
med norrøne 1
norrøne sundr 1
sundr i 1
tydinga «sund», 1
«sund», «ifrå 1
«ifrå kvarandre», 1
kvarandre», «opprive». 1
«opprive». Språkleg 1
Språkleg sett 1
mest krevande 1
krevande kapittela. 1
kapittela. Språk 1
Språk med 1
bokstavar nyttar 1
nyttar likevel 1
likevel tastatur 1
tastatur som 1
like, all 1
er variasjonar 1
over QWERTY. 1
QWERTY. Språk 1
Språk og 1
nasjonale symbol. 1
symbol. Språkområda 1
Språkområda er 1
Russland, Finland, 1
Finland, Sverige 1
Sverige og/eller 1
og/eller Noreg. 1
Noreg. Språkreiret 1
Språkreiret skil 1
tidlegare tiders 1
tiders fornorskingspolitikk 1
fornorskingspolitikk ved 1
snakke sitt 1
eige morsmål, 1
også forstår 1
språket deira, 1
deira, ikkje 1
i språkreiret. 1
språkreiret. Språkrøystingane 1
Språkrøystingane har 1
historisk retta 1
seg eintydig 1
eintydig mot 1
mot nynorsken, 1
nynorsken, men 1
no favoriserer 1
favoriserer reglane 1
reglane nynorsken 1
nynorsken ved 1
til folkeinitiativ. 1
folkeinitiativ. Språksituasjonen 1
Språksituasjonen i 1
mellomalderen ligg 1
den diakrone 1
diakrone modellen, 1
modellen, der 1
der skandinaviske 1
skandinaviske språk 1
vert delde 1
delde i 1
– austnordiske 1
austnordiske og 1
og vestnordiske. 1
vestnordiske. Språk 1
Språk varierer 1
varierer også 1
også seg 1
mellom, så 1
eit konstant 1
konstant sett 1
av inndelingskriterium 1
inndelingskriterium vil 1
på ordklasser 1
ordklasser variere 1
språk. Språkvitaren 1
Språkvitaren Uriel 1
Uriel Weinreich 1
Weinreich er 1
hans. Spreidde 1
Spreidde oliven 1
oliven veks 1
veks kring 1
kring landsbyen, 1
nær er 1
særs berr. 1
berr. Spreiinga 1
Spreiinga av 1
av katalansk, 1
katalansk, og 1
den katalanske 1
katalanske opphavet 1
til Trastámara-dynastiet 1
Trastámara-dynastiet og 1
sterk likskap 1
mellom katalansk 1
og aragonesisk, 1
aragonesisk, førte 1
ytterlegare nedgang. 1
nedgang. Spreiinga 1
Spreiinga nordover 1
nordover var 1
òg representativt 1
representativt for 1
større tendens. 1
tendens. Spreiing 1
Spreiing frå 1
større sfæriske 1
sfæriske partiklar 1
partiklar vert 1
av mie-teori 1
mie-teori for 1
parameter x 1
x med 1
med vilkårleg 1
vilkårleg storleik. 1
storleik. Spreiingsevna 1
Spreiingsevna gjer 1
ofte hemmar 1
eller utkonkurrerer 1
utkonkurrerer annan 1
annan plantevekst. 1
plantevekst. Sprevanarane 1
Sprevanarane og 1
og hevellane 1
hevellane gjekk 1
mot germanarane, 1
germanarane, men 1
mot slavarane 1
slavarane som 1
var naboar. 1
naboar. Springaren 1
Springaren går 1
på vekselvis 1
vekselvis kvite 1
svarte felt, 1
felt, i 1
ei rørsle 3
går eitt 1
felt framover 1
til sida, 1
felt vinkelrett 1
vinkelrett i 1
av trekket. 1
trekket. Springar 1
Springar skriven 1
av Truls 1
Ørpen (Ø 1
(Ø 27). 1
27). Springkilden, 1
Springkilden, omsett 1
av Gunnel 1
Gunnel Malmström 1
Malmström ( 1
( Springsteen 1
Springsteen fortalte 1
at Berry 1
Berry ikkje 1
skulle spelast, 1
spelast, og 1
berre forventa 1
musikarane skulle 1
skulle følgje 1
kvar gitarintro. 1
gitarintro. Sprotte 1
Sprotte renn 1
nordaustover gjennom 1
gjennom Nöbdenitz, 1
Nöbdenitz, og 1
byen Schmölln 1
Schmölln til 1
til Saara, 1
Saara, der 1
i Pleiße. 1
Pleiße. Sprøyta 1
Sprøyta får 1
får Pink 1
Pink til 1
å hallusinere 1
hallusinere på 1
sin der 1
slag av 1
av stormannsgalskap. 1
stormannsgalskap. Sprøytebetong 1
Sprøytebetong på 1
ei vegskjæring 1
vegskjæring i 1
Oslo. Sprøyting 1
Sprøyting og 1
og brenning 1
av vegkantar 1
liknande drep 1
drep også 1
mange humler 1
humler og 1
øydelegg deira 1
deira sjanse 1
finne bolplassar 1
bolplassar i 1
områda. Sprutkjegler 1
Sprutkjegler er 1
vulkanar med 1
særs flytande 1
flytande magma, 1
magma, som 1
Hawaii. Spursmålet 1
Spursmålet um 1
um kor 1
vidt eit 1
er polysyntetisk 1
polysyntetisk eller 1
ofte vandskeleg, 1
vandskeleg, sidan 1
sidan grensone 1
grensone millom 1
millom ulike 1
ulike ord 2
ord kann 1
kann vera 1
vera vande 1
vande å 1
å setja. 1
setja. SPUSA 1
SPUSA har 1
åra vakse 1
vakse frå 2
1500 medlemmer. 1
medlemmer. Sputnik 1
Sputnik 5 1
5 (Спутник-5), 1
(Спутник-5), som 1
august 1960, 1
1960, hadde 1
to hundar, 1
hundar, Strelka 1
Strelka og 1
og Belka. 1
Belka. Sputnik 1
Sputnik fekk 1
i byrja 1
byrja hard 1
medfart av 1
kritikarane, men 1
var desto 1
meir elska 1
folket. Sputnikmusic 1
Sputnikmusic var 2
positiv og 3
«ei endring 1
endring for 1
viktig ei» 1
ei» sidan 1
det «bana 1
«bana veg 1
liknande lengd.» 1
lengd.» Sputnikmusic 1
òg positive 1
nemnde særleg 1
særleg «Paschendale», 1
«Paschendale», som 1
dei skildra 1
«ganske enkelt 1
enkelt det 1
ultimate meisterverket 1
til Maiden.» 1
Maiden.» Spydevold 1
Spydevold var 1
var venstreback 1
FK i 1
ein tiårsperioden 1
tiårsperioden frå 1
1940-åra. Spydodden 1
Spydodden vart 1
låg, vid 1
vid gravhaug 1
gravhaug som 1
av 1890-åra. 1
1890-åra. Spyttehendinga 1
Spyttehendinga vart 1
vart utgangspunktet 1
nytt konsept, 1
konsept, der 1
følgjer hovudpersonen 1
hovudpersonen som 1
som isolerer 1
isolerer seg 1
med traumatiske 1
traumatiske møte 1
med autoritære 1
autoritære personar 1
barn. Squire 1
Squire song 1
av ABWH-songane, 1
ABWH-songane, og 1
Tony Levin 1
Levin spelte 1
desse. SRAM-baserte 1
SRAM-baserte krinsar 1
normalt plass 1
meir logikk 1
logikk enn 1
dei flash- 1
flash- og 1
og antifuse-baserte 1
antifuse-baserte brikkene, 1
må omprogrammerast 1
omprogrammerast kvar 1
gong spenninga 1
slegen på 1
meir utsette 2
for sokalla 1
sokalla mjukfeil 1
mjukfeil eller 1
eller enkelthendingar. 1
enkelthendingar. Sraosha 1
Sraosha meiner 1
meiner også 1
at Mazda 1
Mazda alltid 1
alltid høyrer 1
høyrer våre 1
våre røyster 1
og leier 1
leier oss 1
rette valet. 1
valet. Sredinnyjfjella 1
Sredinnyjfjella er 1
frå kystfjella 1
sentrale kamtsjatkasenkinga. 1
kamtsjatkasenkinga. Srednogorie 1
Srednogorie Heights 1
Heights er 1
mot 1220 1
1220 moh 1
( Sreng 1
Sreng baud 1
at Nuada 1
Nuada skulle 1
skulle slost 1
i tvekamp 1
tvekamp att, 1
å slost 1
hand bunden 1
bunden på 1
ryggen, slik 1
slik Nuada 1
Nuada kravde. 1
kravde. Sretensk 1
Sretensk vart 1
1689 og 1
1926. SS-9 1
SS-9 medan 1
siste utgåva, 1
utgåva, R-36M, 1
R-36M, vert 1
kalla SS-18 1
SS-18 Satan 1
Satan av 1
av NATO. 1
NATO. SS 1
SS bemanna 1
bemanna Einsatzgruppen 1
Einsatzgruppen med 1
medlemer fra 1
fra Sicherheitsdienst, 1
Sicherheitsdienst, Gestapo, 1
Gestapo, Waffen 1
Waffen SS, 1
SS, ordenspolitiet, 1
ordenspolitiet, frå 1
frå politibataljonar 1
politibataljonar og 1
frå einingar 1
tyske hæren. 1
hæren. SSF 1
SSF Eigedomsmekling 1
Eigedomsmekling AS 1
AS skifta 1
til Eigedomsmekling 1
Eigedomsmekling Sogn 1
Fjordane AS 1
2010. SS 1
SS «Graffoe» 1
«Graffoe» forliste 1
forliste her 1
råka Ramsey 1
Ramsey Island. 1
Island. SSR 1
SSR vart 1
sjølvstendig ASSR 1
ASSR som 1
av Aserbajdsjan 1
Aserbajdsjan SSR 1
SSR med 1
med Kars-traktaten. 1
Kars-traktaten. SSSI-område 1
SSSI-område kan 1
i biologiske 1
biologiske SSSI 1
SSSI og 1
og geologiske 1
geologiske SSSI. 1
SSSI. Ståande 1
Ståande frå 1
frå venstre: 1
venstre: Zjdanov, 1
Zjdanov, Vorosjilov, 1
Vorosjilov, Stalin 1
Stalin og 1
og Kuusinen. 1
Kuusinen. Ståande 1
Ståande hærar 1
hærar er 1
regel betre 1
betre utrusta, 1
utrusta, betre 1
betre trente 1
trente og 1
betre førebudd 1
førebudd for 1
krisesituasjonar, avskrekkingsforsvar 1
avskrekkingsforsvar eller 1
for krigssituasjonar. 1
krigssituasjonar. Stabæk 1
Stabæk IF 1
tiåra markert 1
både noregsmeisterskap 1
noregsmeisterskap og 1
og seriemeisterskap, 1
seriemeisterskap, sidan 1
2010 også 1
kvinner. Stabæk 1
Stabæk stod 1
sigeren denne 1
denne runden, 1
langt, med 1
med 6-1 1
6-1 over 1
over Bodø/Glimt. 1
Bodø/Glimt. Stabburet 1
Stabburet frå 1
garden Follo 1
Follo er 1
som skolen 1
skolen sitt 1
sitt «varemerke». 1
«varemerke». Stabburet 1
Stabburet vart 1
og hovedbygningen 1
hovedbygningen i 1
2010. Stabelavgangen 1
Stabelavgangen blir 1
affære som 1
gjerne kan 2
kan sløyfast, 1
sløyfast, mens 1
mens skipet 1
skipet blir 1
døypt når 1
er driftsklart 1
driftsklart for 1
for reiaren. 1
reiaren. Stabel 1
Stabel sat 1
i Høgsterett 1
Høgsterett frå 1
2001 fram 1
2017. Staben 1
Staben på 1
nasjonale arkiva 1
arkiva har 1
lokalisere noko 1
slikt brev 1
eller referat 1
referat innafor 1
innafor byrået 1
byrået for 1
for indianske 1
indianske affærer. 1
affærer. Stabiliteten 1
Stabiliteten blir 1
særleg ivareteken 1
ivareteken av 1
av mjukvevet. 1
mjukvevet. Stabiliteten 1
Stabiliteten til 1
til elektron 1
elektron omkring 1
atom er 1
til eksklusjonsprinsippet, 1
eksklusjonsprinsippet, men 1
av kvanteteorien 1
kvanteteorien til 1
til atomet. 1
atomet. Stables 1
Stables gifta 1
gruppa året 1
etter. Stabsbatteriet 1
Stabsbatteriet har 1
både innrykk 1
innrykk om 1
vinteren. Stacy 1
Stacy Renée 1
Renée Dragila, 1
Dragila, fødd 1
fødd Mikaelson, 1
Mikaelson, ( 1
USA-amerikansk tidlegare 1
stavhopp 1999 1
2000. Stadane 1
Stadane av 1
av størst 1
størst historisk 1
historisk interesse 1
interesse ligg 1
byen. Stadeigne 1
Stadeigne engvekstar 1
engvekstar følgde 1
og overlevde 1
overlevde på 1
på taket. 1
taket. Staden 1
Staden består 2
ein festningsby, 1
festningsby, med 1
nyare indre, 1
indre, og 1
eldre ytre 1
mur, ei 1
hamn, ein 1
kanal, to 1
to skjermande 1
skjermande murar, 1
murar, Qal'at 1
Qal'at Murair 1
Murair (Murair 1
(Murair fort), 1
fort), og 1
det nyare 1
nyare Zubarah 1
Zubarah fort. 1
fort. Staden 1
eldre bygningar, 1
bygningar, der 1
1800 talet. 1
talet. Staden 1
Staden blei 4
for fredlause 1
fredlause som 1
som Butch 1
Butch Cassidy 1
Cassidy og 1
og Sundance 1
Sundance Kid. 1
Kid. Staden 1
lenge kalla 1
kalla «Garrison». 1
«Garrison». Staden 1
av tlingitfolk 1
tlingitfolk for 1
sidan. Staden 2
kalla Turanga. 1
Turanga. Staden 1
Staden der 8
som Tel 1
Tel el 1
el Hariri 1
Hariri eller 1
Tell Hariri. 1
Hariri. Staden 1
landsbyen låg 1
låg vart 1
med furutre. 1
furutre. Staden 1
tidlegare stasjonen 1
stasjonen låg 1
ein bronseplakett. 1
bronseplakett. Staden 1
skjedde, tidlegare 1
tidlegare Kikar 1
Kikar Malchei 1
Malchei Yisrael, 1
Yisrael, fekk 1
namnet Rabinplassen. 1
Rabinplassen. Staden 1
der flatene 1
flatene møtast 1
møtast øvst 1
øvst oppe, 1
oppe, vert 1
kalla mønet. 1
mønet. Staden 1
der Lattakia 1
Lattakia ligg, 1
ligg, på 1
neset Ras 1
Ras Ziyarah 1
Ziyarah «Ras 1
«Ras Ziyarah», 1
Ziyarah», tyder, 1
tyder, «Vitjingsneset 1
«Vitjingsneset ( 1
( Staden 1
der omvendinga 1
av Paulus 1
Paulus tradisjonelt 1
tradisjonelt skal 1
landsbyen Kokab, 1
Kokab, nordaust 1
for Quneitra, 1
Quneitra, på 1
til Damaskus. 2
Damaskus. Staden 1
stavkyrkja stod, 1
stod, var 1
ikke heilt 1
heilt tørr, 1
tørr, og 1
oppført lengre 1
lengre unna 1
unna fjorden 1
i 1703. 1
1703. Staden 1
blitt identifisert 1
israelittiske landsbyen 1
landsbyen «Lebonah» 1
«Lebonah» (Domarane 1
(Domarane 21:19), 1
21:19), men 1
sør. Staden 1
til 4000-3500 2
4000-3500 fvt. 1
slump i 1
myrområde ved 1
dagens Lac 1
Lac de 2
de Seedorf. 1
Seedorf. Staden 1
heilagaste staden 1
i jødedomen 1
jødedomen og 1
jødar vender 1
mot når 1
dei bed. 1
bed. Staden 1
derfor prega 1
tett trehusbusetnad. 1
trehusbusetnad. Staden 1
ein islamsk, 1
islamsk, historisk 1
til Muhammed, 2
Muhammed, Hazrat 1
Hazrat Amina 1
Amina bint 1
bint Wahb, 1
Wahb, døydde. 1
døydde. Staden 1
eit fiskevær 1
fiskevær med 1
noko turisttrafikk 1
turisttrafikk og 1
120 innbyggjarar 1
2001. Staden 1
populært campingområde. 1
campingområde. Staden 1
dag reinsa 1
reinsa opp 1
alt farleg 1
farleg stoff 1
fjerna, som 1
og olje 1
store tankar. 1
tankar. Staden 1
etter Dona 1
Dona Paula 1
Paula de 1
Menezes, dottera 1
portugisiske visekongen 1
visekongen som 1
følgje soga 1
her. Staden 1
eldste kimen 1
russiske staten, 1
ord staden 1
russiske staten 1
staten blei 1
fødd. Staden 1
av dalahestar, 1
dalahestar, ein 1
populære suvenirane 1
suvenirane frå 1
Sverige. Staden 1
for Slottet 1
Slottet i 1
i Chantilly, 1
Chantilly, som 1
dag husar 1
husar kunstsamlinga 1
kunstsamlinga Musée 1
Musée Condé. 1
Condé. Staden 1
som «Teyuna» 1
«Teyuna» og 1
og «Buritaca 1
«Buritaca 200». 1
200». Staden 1
snødekt om 1
vind. Staden 1
spreidd busett, 1
busett, i 1
alt ca. 1
ca. Staden 1
Staden fekk 6
med grev 1
grev Roger 1
Roger Borsa 1
Borsa sine 1
å urbanisere 1
urbanisere Sicilia, 1
og byplanen 1
byplanen som 1
dag. Staden 1
1780. Staden 1
1938. Staden 1
1968. Staden 1
2009 eige 1
eige kombinert 1
kombinert museum 1
og konsertlokale. 1
konsertlokale. Staden 1
fekk marknadsrettar, 1
marknadsrettar, fyrste 1
fyrste gongen, 1
gongen, i 1
1320. Staden 1
Staden hadde 1
romartida. Staden 1
Staden har 16
har 581 1
581 innbyggjarar 1
(2006), og 1
dette verdas 1
verdas minste 1
minste hovudstad 1
hovudstad etter 1
folketal. Staden 1
hatt eigen 1
eigen kafé 1
kafé gjennom 1
tiår. Staden 1
irsk kultur. 1
kultur. Staden 1
nytt tak 1
tak vert 1
vert bygd. 1
bygd. Staden 1
og minnesmerke 1
tidlegare koloniseringsforsøk. 1
koloniseringsforsøk. Staden 1
type". Staden 1
120 hotell 1
hotell som 1
over sengeplassar. 1
sengeplassar. Staden 1
etter Frænfjorden 1
Frænfjorden (gammalnorsk 1
(gammalnorsk Fræni). 1
Fræni). Staden 1
òg daglegvarebutikk, 1
bensinstasjon, jarnvarebutikk, 1
jarnvarebutikk, grendehus, 1
grendehus, bedehus, 1
bedehus, fotballbane 1
to barnehagar. 1
barnehagar. Staden 1
ligg tolv 1
tolv km. 1
km. Staden 1
ved Radsundet, 1
Radsundet, aust 1
på Radøy. 1
Radøy. Staden 1
rik lakseelv 1
lakseelv som 1
der tresliperiet 1
tresliperiet låg 1
låg før. 1
før. Staden 1
150 husstandar. 1
husstandar. Staden 1
til tilbaketrekkinga 1
istida for 1
sidan 1980-talet 1
1980-talet endra 1
eit skogsområde 1
skogsområde til 1
eit industri- 1
og handelsområde. 1
handelsområde. Staden 1
omkring gruvene 1
gruvene til 1
til Folldal 1
Folldal Verk, 1
Verk, i 1
lia på 1
av Folla. 1
Folla. Staden 1
Staden kan 1
nå vassvegen 1
vassvegen via 1
via Kinda 1
Kinda kanal. 1
kanal. Staden 1
Staden låg 1
låg lagleg 1
lagleg til 1
fiske. Staden 1
Staden ligg 9
2 kilometer 1
frå Knarvik. 1
Knarvik. Staden 1
og tung 2
tung sjøveg. 1
sjøveg. Staden 1
ved åsen 1
åsen Grössbacke, 1
Grössbacke, som 1
namn åt 1
åt skipreida. 1
skipreida. Staden 1
ved Haukåsstraumen 1
Haukåsstraumen som 1
ved Vågseidet. 1
Vågseidet. Staden 1
nær Tabgha. 1
Tabgha. Staden 1
av Kvalsundet, 1
Kvalsundet, der 1
der Kvalsundelva 1
Kvalsundelva renn 1
sjøen. Staden 1
øya Askøy. 1
Askøy. Staden 2
på Askøy. 1
ved Nordmalingsfjärden, 1
Nordmalingsfjärden, 55 1
for Umeå. 1
Umeå. Staden 1
Staden omfatta 1
austlege forstadene 1
forstadene av 1
av Antiokia. 1
Antiokia. Staden 1
Staden på 1
fastlandet der 1
der liket 1
av jenta 1
jenta dreiv 1
kalla ‘Fairhead’. 1
‘Fairhead’. Staden 1
Staden som 1
som tradisjonen 1
tradisjonen har 1
som ''Golgata-- 1
''Golgata-- med 1
heilage gravkyrkja» 1
gravkyrkja» Staden 1
var administrasjonssentrum 1
administrasjonssentrum for 1
for Hammerdals 1
Hammerdals kommun 1
kommun frå 1
av Strömsunds 1
Strömsunds kommune. 1
kommune. Staden 1
ei ven 1
ven grasmatte 1
grasmatte i 1
Perth kalla 1
kalla North 1
Inch («Inch» 1
(«Inch» er 1
er gælisk 1
for grasmatte). 1
grasmatte). Staden 1
ganske ubetydeleg 1
ubetydeleg fram 1
til industrialiseringa 1
industrialiseringa i 1
Øvre Schlesien 1
Schlesien tok 1
1700-talet. Staden 1
heilt avstengd 1
avstengd frå 1
omverda om 1
vinteren. Staden 1
ein førkristent 1
førkristent kultstad, 1
kultstad, seinare 1
seinare valfartsstad 1
valfartsstad til 1
St. Staden 1
ein pumpestasjon 1
pumpestasjon med 1
eit legekontor 1
legekontor og 1
for arbeidarane. 1
arbeidarane. Staden 1
tidlegare muslimsk 1
muslimsk gravplass, 1
gravplass, der 1
for marsdagane 1
marsdagane i 1
1918, som 1
lokale kampane 1
russiske borgarkrigen. 1
borgarkrigen. Staden 1
stor på 1
på mottak 1
mottak av 1
mellom 1925 1
1935. Staden 1
Staden vart 16
avvikla som 1
som militærleir 1
militærleir i 1
2002. Staden 1
busett tidleg 1
fekk handelsprivilegium 1
handelsprivilegium i 1
1640. Staden 1
1948. Staden 1
ein opphaldsstad 1
russiske gammaltruande 1
gammaltruande etter 1
styresmaktene erklærte 1
dei lovlause 1
lovlause i 1
1658. Staden 1
nesten femti 1
år. Staden 1
først bystatus 1
1940. Staden 1
gravplass av 1
innbyggjarane fram 1
1900-talet. Staden 1
av jesuittpresten 1
jesuittpresten Dillenseger 1
Dillenseger og 1
av jesuittane 1
jesuittane Godefroy 1
Godefroy Zumoffen, 1
Zumoffen, Raoul 1
Raoul Describes 1
Describes Describes, 1
Describes, Raoul. 1
Raoul. Staden 1
i 1557 1
bystatus først 1
2004. Staden 1
1668 som 1
som Nikolskij 1
Nikolskij pogost 1
pogost (russisk: 1
(russisk: Нико́льский 1
Нико́льский пого́ст) 1
пого́ст) og 1
kalla landsbyen 1
landsbyen Noli 1
Noli (russisk: 1
(russisk: Ноли). 1
Ноли). Staden 1
1949. Staden 1
1946. Staden 1
1956. Staden 1
1848 som 1
landsbyen Staryj 1
Staryj Ostrog 1
Ostrog (russisk: 1
(russisk: Ста́рый 1
Ста́рый Остро́г), 1
Остро́г), men 1
til Zavojko 1
Zavojko (russisk: 1
(russisk: Заво́йко) 1
Заво́йко) i 1
1897, etter 1
russiske admiralen 1
admiralen Vasilij 1
Vasilij Zavojko 1
Zavojko som 1
leia forsvaret 1
av Petropavlovsk 1
Petropavlovsk i 1
1854. Staden 1
Nordre Honningsvåg 1
Honningsvåg og 1
det neststørste 1
neststørste fiskeværet 1
fiskeværet i 1
kommunen. Staden 1
der oldefaren 1
oldefaren til 1
Muhammed, Hashim 1
Hashim ibn 1
ibn Abd 1
Abd Manaf 1
Manaf var 1
var gravlagd, 1
gravlagd, og 1
ikkje øydelagd 1
sigrande Rashidunarmeen 1
Rashidunarmeen trass 1
langvarig motstand. 1
motstand. Staden 1
var velbygd 1
velbygd i 1
og landsbybuarane 1
vart skidlra 1
skidlra som 1
mykje kyr, 1
kyr, geiter 1
og hestar. 1
hestar. Staden 1
Staden vert 1
ein «våt 1
«våt stad» 1
stad» og 1
på 114,3 1
114,3 mm. 1
mm. Staden 1
Staden voks 1
i 1660-åra 1
1660-åra ein 1
viktig strandstad. 1
strandstad. Stader 1
Stader i 1
nokre grader 1
grader kaldare 1
enn områda 1
kysten. Stader 1
Stader med 1
med helleristingar 1
helleristingar kan 1
dessutan ha 1
hevd og 1
i kultisk 1
kultisk eller 1
eller rituell 1
rituell samanheng 1
samanheng i 1
tider etter 1
at ristingane 1
ristingane vart 1
gjort. Stadig 1
Stadig fleire 3
derfor gjeve 1
opp nomadetilværet 1
nomadetilværet og 1
blitt bufaste. 1
bufaste. Stadig 1
har sats 1
sats på 1
av palmeolje 1
palmeolje både 1
til ernæring 1
ernæring og 1
for biodrivstoff. 1
biodrivstoff. Stadig 1
fleire trur 1
at myndane 1
myndane må 1
såkalla urhundar, 1
urhundar, òg 1
kalla pariahhundar. 1
pariahhundar. Stadig 1
Stadig fleir 1
fleir soldatar 1
soldatar «røysta 1
«røysta for 1
med føtene», 1
føtene», som 1
Lenin uttrykte 1
uttrykte det. 1
det. Stadig 1
Stadig større 1
større kloakkmengder 1
kloakkmengder vart 1
vart spylt 1
spylt rett 1
fjorden. Stadionet 1
Stadionet har 2
berre ståplassar 1
banen. Stadionet 1
til sitteplassar 1
på hovudtribunen 1
hovudtribunen òg 1
600 ståplassar, 1
ståplassar, noko 1
100 tilskodarar 1
ved fotballkampar. 1
fotballkampar. Stadionet 1
Stadionet vart 1
og grasbanen 1
grasbanen vart 1
i 1953-1954. 1
1953-1954. Stadion 1
ein tribunekapasitet 2
tribunekapasitet på 2
45 500. 1
500. Laget 1
og bukser, 1
bukser, og 1
sterk byrival 1
byrival i 1
Real Betis. 1
Betis. Stadion 1
Stadion var 1
til einast 1
einast sitjeplassar, 1
sitjeplassar, i 1
20 897 1
897 tilskodarar. 1
tilskodarar. Stadiumpredikat 1
Stadiumpredikat kan 1
mange grammatiske 1
grammatiske konstruksjonar, 1
konstruksjonar, og 1
mest (mat–)nyttige 1
(mat–)nyttige av 1
av Carlson-klassane. 1
Carlson-klassane. Stadler 1
Stadler FLIRT, 1
FLIRT, kjent 1
kjent - 1
- utan 1
utan «engelsk 1
«engelsk uttale» 1
uttale» - 1
som Flirt 1
Flirt ( 1
( Stadlober 1
Stadlober vart 1
fem både 1
i opningstevlinga 1
opningstevlinga 30 1
femmila. Stadnamn 1
Stadnamn avleidde 1
avleidde av 1
av hof 1
hof er 1
Sverige, både 1
som usamansett 1
usamansett ord 1
( Stadnamn 1
Stadnamn er 1
meir enkle 1
praktiske og 1
mindre symbolske 1
enn personnamn, 1
personnamn, men 1
også slike 1
slike namn 1
kan setta 1
setta kjensler 1
sving, særleg 1
med kulturkonfliktar. 1
kulturkonfliktar. Stadnamnet 1
Stadnamnet Angvik, 1
Angvik, lokalt 1
lokalt uttala 1
uttala Angvikja 1
Angvikja (dativ; 1
(dativ; angvikjen), 1
angvikjen), er 1
avleidd gammalnorsk 1
gammalnorsk angr; 1
angr; trang 1
trang fjord. 1
fjord. Stadnamnet 1
Stadnamnet Gosforth, 1
som finnast 1
England, er 1
tid. Stadnamnet 1
Stadnamnet Máze/Masi 1
Máze/Masi kjem 1
frå elvenamnet 1
elvenamnet Mázejohka, 1
Mázejohka, som 1
tyder 'buktande 1
'buktande elv'. 1
elv'. Stadnamnet 1
Stadnamnet Vadheim 1
Vadheim syner 1
ein vadestad. 1
vadestad. Stadnamn 1
Stadnamn og 1
og dialektord 1
dialektord på 1
Nordmøre og 1
Romsdal viser 1
viser spor 1
etter samisk 1
samisk busetnad 1
aktivitet. Stadsgårdshissen 1
Stadsgårdshissen vart 1
av grossist 1
grossist og 1
og konsul 1
konsul E. 1
W. Djurling, 1
Djurling, som 1
seg byggjekostnaden 1
byggjekostnaden på 1
på drygt 1
000 kronor. 1
kronor. Stadsplanelag 1
Stadsplanelag (byplanleggingslova) 1
(byplanleggingslova) frå 1
1907 brukar 1
inkludere i 1
desse. Stafetten 1
Stafetten er 1
er omlag 1
omlag 18 1
15 etappar 1
etappar av 1
ulik lengd. 1
lengd. Stafetten 1
Stafetten vart 1
1937, i 1
krigsåra 1940-1945 1
1940-1945 og 1
1971. Stafettlaget 1
Stafettlaget fekk 1
også gullmedalje 1
gullmedalje under 1
under turneringa, 1
turneringa, men 1
seinare annullert. 1
annullert. Stafett-NM 1
Stafett-NM fann 1
månad og 2
og langdistanse-NM 1
langdistanse-NM gjekk 1
oktober. St 1
St Agnes 1
Agnes er 1
busette øyane 1
i Scilløyane 1
Scilløyane (i 1
med Gugh) 1
Gugh) utan 1
utan hotell. 1
hotell. «Stairway 1
Heaven» er 1
største rockesongen 1
rockesongen frå 1
1970-åra. Štajerska 1
Štajerska (i 1
(i raudt) 1
raudt) er 1
fem historiske 1
historiske regionar 1
Slovenia. Stakittgjerde, 1
Stakittgjerde, særleg 1
særleg kvitmåla 1
kvitmåla variantar, 1
variantar, har 1
ideelle forstadsbustaden. 1
forstadsbustaden. Stakketufter 1
Stakketufter kan 1
anten ligga 1
ligga i 1
i rydda 1
rydda lende, 1
lende, eller 1
brukar nærliggande 1
nærliggande jordfast 1
jordfast stein. 1
stein. Stalin 1
Stalin bøygde 1
bøygde seg 1
for Lenins 1
Lenins vilje 1
røysta for, 1
han trudde, 1
trudde, dei 1
dei makta 1
ta Warszawa. 1
Warszawa. Stalin 1
brukte Khrusjtsjov 1
Khrusjtsjov for 1
halde hærførarane 1
hærførarane i 1
i tømme, 1
tømme, medan 1
medan hærførarane 1
hærførarane prøvde 1
påverke Stalin. 1
Stalin. Stålindustri 1
Stålindustri er 1
er hovudnæring, 2
hovudnæring, konsernet 1
konsernet Magang 1
Magang («Mastål») 1
(«Mastål») har 1
tilsette. Stalin 1
Stalin frykta 1
typen konspirasjonar 1
konspirasjonar skulle 1
skulle oppstå 1
trudde hadde 1
den oppdikta 2
oppdikta Leningrad-saka, 1
Leningrad-saka, der 1
av partitoppane 1
partitoppane i 1
byen feilaktig 1
feilaktig hadde 1
vorte skulda 2
for høgforråding. 1
høgforråding. Stålinga 1
Stålinga vert 1
synleg og 2
og infraraud 1
stråling. Stalin 1
Stalin godkjende 1
godkjende berre 1
av planen, 1
planen, men 1
heile 640 1
640 000 1
armeen ville 1
likevel verte 1
verte involvert 1
i offensiven. 1
offensiven. Stalin 1
Stalin var 1
var uro 1
utlendingar skulle 1
fanst skyskraparar 1
skyskraparar der. 1
der. Stålisbanen 1
Stålisbanen vert 1
preparert av 1
av snøplogar 1
snøplogar og 1
og blesarar 1
blesarar (som 1
(som kunne 1
med Dash 2
Dash 7-flyet. 1
7-flyet. Stålkameratene 1
Stålkameratene har 1
ein oppvarma 2
oppvarma idrettshall 1
idrettshall med 1
for fotball, 1
fotball, og 1
og fotballbana 1
fotballbana Sagbakken 1
Sagbakken stadion. 1
stadion. Stambanan 1
övre Norrland 1
Norrland passerer 1
gjennom Björna, 1
Björna, som 1
eigen jernbanestasjon, 1
jernbanestasjon, Björna 1
Björna station. 1
station. Stamfugl 1
Stamfugl er 1
reproduserer og 1
representerer grunnstammen 1
populasjonen. Stammane 1
Stammane sa 1
blitt spurde 1
spurde til 1
til råds 1
råds om 1
slikt vedtak; 1
vedtak; dei 1
seg nøgde 1
avtalen dei 1
med museet. 1
museet. Stamma 1
Stamma til 1
til Shakushain 1
Shakushain blei 1
blei knust 1
og leiarane 2
for ainokrigarane 1
ainokrigarane alle 1
alle avretta. 1
avretta. Stammelunnaren 1
Stammelunnaren er 1
for framkøyring 1
framkøyring av 2
heile stammar, 1
stammar, men 1
til framkøyring 1
av kappa 1
kappa tømmer. 1
tømmer. Stammen 1
Stammen blir 1
heilt forveda, 1
forveda, men 1
seg urteaktig. 1
urteaktig. Stammen 1
Stammen kan 1
diameter. Stammen 1
Stammen på 1
på Kenguruøya 1
Kenguruøya er 1
einaste reinrasa 1
reinrasa som 1
finst att. 1
att. Stammen 1
Stammen støtta 1
støtta den 1
den maoriske 1
maoriske King 1
King Movement-rørsla, 1
Movement-rørsla, og 1
og Horonuku 1
Horonuku deltok 1
med krigarar 1
krigarar i 1
i trefningar 1
1863. Stammeområdar 1
Stammeområdar har 1
noka eiga 1
eiga provinsregjering, 1
provinsregjering, men 1
nordvestlege grenseprovinsen, 1
grenseprovinsen, som 1
pakistanske presidenten. 1
presidenten. Stammevokalen 1
Stammevokalen gjennomgår 1
gjennomgår ulike 1
ulike kasusendingane. 1
kasusendingane. Stamnen 1
Stamnen på 1
på «Smyril», 1
«Smyril», ein 1
færøysk robåt 1
robåt frå 1
2003. Stamnstyret 1
Stamnstyret er 1
særskilt tillaga 1
tillaga styrejarn 1
styrejarn på 1
på bakstamnen. 1
bakstamnen. Stampemølle 1
Stampemølle er 1
anna nemning 1
på tøystampe. 1
tøystampe. Stampfel 1
Stampfel danna 1
kortvarige (1975-77) 1
(1975-77) Unholy 1
Unholy Modal 1
Rounders med 1
Kirby Pines, 1
Pines, Charlie 1
Charlie Messing, 1
Messing, Jeff 1
Jeff Berman 1
Berman og 1
Paul Presti. 1
Presti. Stamsøy 1
Stamsøy var 1
var skulehaldar 1
skulehaldar frå 1
1819 til 1
til -33. 1
-33. Stamvegar 1
Stamvegar har 1
generelt høgare 1
høgare vegstandard 1
vegstandard enn 1
andre riksvegar, 1
riksvegar, sjølv 1
mindre trafikk. 1
trafikk. Standardavvik 1
Standardavvik har 1
regel same 1
same nemning 1
som måleeininga 1
måleeininga til 1
til verdien 2
i datasettet. 1
datasettet. Standardbilløp 1
Standardbilløp består 1
av kortare 1
kortare løp, 1
men langdistanseløp 1
langdistanseløp kan 1
og forekome, 1
forekome, slik 1
dømes 24-timarsløpa 1
24-timarsløpa på 1
på Nürburgring. 1
Nürburgring. Standarden 1
Standarden tillèt 1
tillèt å 1
å utelata 1
utelata separatorteikna 1
separatorteikna i 1
eit datautvekslingsformat, 1
datautvekslingsformat, til 1
dømes 20060515 1
20060515 for 1
for 2006-05-15 1
2006-05-15 eller 1
eller 15. 1
2006. Standardisert 1
Standardisert riksarameisk 1
riksarameisk blei 1
kommunisera i 1
store området 2
området Akamenide-dynastiet 1
Akamenide-dynastiet herska 1
over. Standardisert 1
Standardisert zhuang 1
zhuang er 1
på dialekten 1
i Wumeng 1
Wumeng fylke. 1
fylke. Standardlengda 1
Standardlengda på 1
195 m 1
nøyaktige distansen 1
distansen mellom 1
mellom Marathon 1
Marathon og 1
og Athen. 1
Athen. Standardløysinga 1
Standardløysinga kan 1
anten redusera 1
redusera eller 1
eller oksidera 1
oksidera stoffet 1
i prøveløysinga. 1
prøveløysinga. Standardsynet, 1
Standardsynet, slik 1
eldre handbøkene, 1
handbøkene, t.d. 1
t.d. hos 1
hos Collinder, 1
Collinder, er 1
at språkfamilien 1
språkfamilien er 1
todelt, i 1
sida samojediske 1
samojediske og 1
sida finsk-ugriske 1
finsk-ugriske språk. 1
språk. Standardutgåva 1
Standardutgåva av 1
av Hái! 1
Hái! kom 1
to bonusspor: 1
bonusspor: «The 1
«The Temple 1
Temple of 1
of Dawn» 1
Dawn» og 1
og «Attack 1
«Attack of 1
the Supervixens». 1
Supervixens». «Stand 1
«Stand by 1
by Me» 1
Me» fekk 1
filmen Stand 1
Stand by 1
by Me 1
Me (1986). 1
(1986). Stångby 1
Stångby består 1
ein kilometers 1
kilometers avstand. 1
avstand. Stångby 1
Stångby stasjonsby 1
stasjonsby er 1
eigentlege tettstaden, 1
tettstaden, og 1
ved Södra 1
Södra stambanan. 1
stambanan. Stang 1
Stang er 1
perioden 2013–2017. 1
2013–2017. Stang 1
Stang utforma 1
utforma sitt 1
politiske grunnsyn 1
grunnsyn på 1
1830-talet. Stang 1
Stang vart 1
dermed tvunge 1
statsminister. Stanhope: 1
Stanhope: History 1
the War 1
War of 2
the Succession 1
Succession in 1
in Spain, 1
Spain, s. 1
s. 51 1
51 For 1
si ytterlegare, 1
ytterlegare, sikra 1
spanske kommandanten 1
kommandanten hamna 1
sterk bom 1
bom og 1
og søkkje 1
store skrog 1
skrog ved 1
hamna. Stanislas 1
Stanislas fann 1
ein gruppe 1
særs talentfulle 1
talentfulle kunstnarar 1
kunstnarar ved 1
ved tilkomma 1
tilkomma si. 1
si. Stanislas, 1
Stanislas, siste 1
siste hertug 1
Lorraine, gav 1
gav mildar 1
mildar til 1
bygge byen 1
byen opp 1
siste bybrannen. 1
bybrannen. Stanitsaen 1
Stanitsaen Semikarakorskaja 1
Semikarakorskaja (russisk: 1
(russisk: Семикаракорская) 1
Семикаракорская) vart 1
av don-kosakkar 1
don-kosakkar og 1
sidan 1672. 1
1672. Stanley 1
Stanley kunne 1
sine spesialkunnskapar 1
spesialkunnskapar og 1
og ekspertise 1
ekspertise propagere 1
propagere for 1
hamne under 1
éin administrasjon 1
utnytte elvane 1
som transportårer. 1
transportårer. Stanley 1
Stanley Lane-Poole 1
Lane-Poole meinte 1
at Vilhelms 1
Vilhelms Jerusalem-soge 1
Jerusalem-soge var 1
meir levande 1
og lærd 1
lærd enn 1
same epoke. 1
epoke. Stan 1
Lynch hata 1
hata det 1
etter, sa 1
eit coverband. 1
coverband. Staphylococcus 1
Staphylococcus aureus 1
aureus er 1
til furunklar. 1
furunklar. Staraja 1
Staraja Russa 1
Russa lufthamn 1
byen. Stardust 1
Stardust hadde 1
òg hittar 2
med «Jealous 1
«Jealous Mind» 1
Mind» (til 1
(til topps 1
Storbritannia ), 1
), «You, 1
«You, You, 1
You, You», 1
You», «Red 1
«Red Dress» 1
Dress» og 1
«Good Love 1
Love Can 1
Can Never 1
Never Die». 1
Die». Starhemberg 1
Starhemberg gav 1
gav med 1
gong ordre 1
reparere dei 1
øydelagde festningsverka 1
festningsverka kring 1
kring Wien 1
opp vakt 1
vakt mot 1
mogeleg osmansk 1
osmansk motåtak. 1
motåtak. Starhemberg 1
Starhemberg kommanderte 1
kommanderte senteret, 1
senteret, som 1
var tysk, 1
tysk, austerrikske 1
austerrikske og 2
spanske infanteristar. 1
infanteristar. Starmaker 1
Starmaker skildrar 1
«ein skapar, 1
skapar, oppfinnar 1
og innovatør» 1
innovatør» som 1
som observerer 1
observerer «dei 1
«dei vanlege 1
vanlege menneska, 1
menneska, uansett 1
kva yrke 1
yrke dei 1
dei har.» 1
har.» Starrs 1
Starrs fekk 1
Tony Atkins 1
Atkins for 1
for Marquee 1
Marquee Productions 1
dårleg. Starr 1
Starr sitt 1
album Ringo 1
Ringo (1973) 1
(1973) var 1
fire medlemmar, 1
songar. Starr 1
Starr skreiv 1
skreiv tekst, 1
tekst, den 1
førte Beatles-songen 1
Beatles-songen han 1
vart tilskriven. 1
tilskriven. Starr 1
Starr spelte 1
The Beatles-filmane 1
Beatles-filmane og 1
andre filmar. 1
filmar. Starten 1
Starten og 1
og endepunktet 1
endepunktet til 1
til ruta 1
ligg båe 1
båe ved 1
ved riksvegen 1
riksvegen State 1
Highway 38. 1
38. Starten 1
Starten på 3
blå laguna 1
laguna var 1
eit problem. 1
problem. Starten 1
suksessrike karrieren 1
Bobby Vee 1
Vee kom 1
til Holly. 1
Holly. Starten 1
på ISTID 1
ISTID 3 1
delvis nemnt 1
i ISTID 1
ISTID 2, 1
slutten. START 1
START II-innhaldet 1
II-innhaldet til 1
til avtalen 1
øydeleggja måtar 1
levera atomvåpen 1
atomvåpen på, 1
som bombefly, 1
bombefly, undervassbåtar 1
undervassbåtar og 1
andre ramper, 1
ramper, vart 1
ikkje rørt 2
rørt i 1
i Moskva-avtalen. 1
Moskva-avtalen. Startpunkt 1
Startpunkt for 1
nord liggande 1
liggande Cabane 2
Cabane des 2
des Dix 1
Dix (2 1
(2 928 1
928 m) 1
m) eller 1
den austleg 1
austleg liggande 1
des Vignettes 1
Vignettes (3 1
(3 158 1
158 m). 1
m). Start 1
Start rykka 1
rykka som 1
av tapet 1
tapet ned 1
Haugesund. Stasjonær 1
Stasjonær bensinmotor 1
bensinmotor frå 1
1898 med 1
store svinghjul. 1
svinghjul. Stasjonærmotorar 1
Stasjonærmotorar vert 1
der elektrisk 1
energi ikkje 1
tilgjengeleg, som 1
ved polare 1
polare forskningsstasjonar, 1
forskningsstasjonar, observatorie 1
observatorie på 1
vidare. Stasjonane 1
Stasjonane er 1
er dimensjonert 1
for 44 1
44 m 1
lange vognsett, 1
vognsett, men 1
men førebels 1
er vognsetta 1
vognsetta hovudsakleg 1
hovudsakleg 32 1
lange. Stasjonane 1
Stasjonane på 1
på B1 1
B1 og 1
og B2 1
B2 ligg 1
på gatenivå, 1
gatenivå, og 1
har billettautomatar 1
billettautomatar og 1
dynamiske skjermar 1
syner når 1
toga kjem. 1
kjem. Stasjonane 1
Stasjonane West 1
Hampstead Thameslink 1
Thameslink og 1
og City 1
City Thameslink 1
Thameslink har 1
har førebels 1
førebels ikkje 1
ikkje skifta 1
namn. Stasjonen 1
Stasjonen er 2
sommaren. Stasjonen 1
ein hamneterminal 1
hamneterminal som 1
av Rauma 1
Rauma kommune. 1
kommune. Stasjonen 1
Stasjonen får 1
får straum 1
eit solcellepanel. 2
solcellepanel. Stasjonen 1
Stasjonen hadde 1
fire personar, 1
personar, ei 1
ei radiohytte 1
radiohytte og 1
elektrisk htyte. 1
htyte. Stasjonen 1
Stasjonen har 5
konservativ profil. 1
profil. Stasjonen 1
spor knytt 1
sin midtplattform 1
midtplattform i 1
sitt tunnelrom, 1
tunnelrom, med 1
tilkomst med 1
med rulletrapper 1
rulletrapper og 1
og heis 1
ein stasjonshall 1
stasjonshall som 1
enn spora, 1
spora, på 1
med tunnelbanestasjonen. 1
tunnelbanestasjonen. Stasjonen 1
garden Hvalstad, 1
Hvalstad, som 1
fekk areala 1
areala kløyvd 1
kløyvd av 1
tid. Stasjonen 1
har oransjefarga 1
oransjefarga tak 1
lufta. Stasjonen 1
utan folk 1
vakt sidan 1
1971. Stasjonen 1
Stasjonen heitte 1
heitte 1-RO 1
1-RO var 1
private forretninga 1
forretninga Unione 1
Unione Radiofonica 1
Radiofonica Italiana 1
Italiana (URI). 1
(URI). Stasjonen 1
Stasjonen i 2
i Basel 2
Basel er 1
viktigaste jernbaneknutepunkta 1
jernbaneknutepunkta i 1
Europa. Stasjonen 1
i Molkom 1
Molkom ligg 1
ligg 32 1
frå Kil 1
Kil og 1
og 109 1
frå Ställdalen. 1
Ställdalen. Stasjonen 1
Stasjonen ligg 3
ligg 988 1
988 meter 1
havet. Stasjonen 1
tidlegare tollbod 1
tollbod og 1
og fornminne. 1
fornminne. Stasjonen 1
for gata. 1
gata. Stasjonen 1
Stasjonen opna 2
til lokalt 1
lokalt sagbruk. 1
sagbruk. Stasjonen 1
ein sommarstasjon 1
sommarstasjon i 1
som heilårsstasjon 1
heilårsstasjon i 1
2005. Stasjonen 1
Stasjonen var 3
frå 1951–58 1
1951–58 og 1
stund tidleg 1
1980-åra. Stasjonen 1
bemanna året 1
1972. Stasjonen 1
drift gjennom 1
gjennom hans 1
hans argentinske 1
argentinske fiskeselskap, 1
fiskeselskap, som 1
Grytviken. Stasjonen 1
Stasjonen vart 11
ein fyrfamilie 1
fyrfamilie fram 1
1977. Stasjonen 2
vart fråreist 1
fråreist i 1
av 1990. 1
1990. Stasjonen 1
januar 1945 1
og agentane 1
agentane evakuert 1
« Stasjonen 1
for persontog, 1
persontog, og 1
som stasjon 1
og utbygd 1
av Skøyen 1
Skøyen stasjons 1
stasjons sporområde 1
sporområde for 1
for oppstilling 1
oppstilling av 1
dei lokaltoga 1
lokaltoga som 1
stasjonen som 1
si endestasjon 1
Oslo. Stasjonen 1
og rive 2
då byggjearbeidet 1
byggjearbeidet for 1
for operahuset 1
operahuset tok 1
til. Stasjonen 1
omdøypt Base 1
Base Orcadas 1
Orcadas og 1
i kontinuerleg 1
kontinuerleg drift 1
drift sidan. 1
sidan. Stasjonen 1
1904. Stasjonen 1
1924 da 1
da Sørlandsbanen 1
Sørlandsbanen vart 1
til Bø. 1
Bø. Stasjonen 1
utan mannskap 1
1963, stasjonsbygningen 1
stasjonsbygningen rive 1
og stasjonsmeisterbustaden 1
stasjonsmeisterbustaden i 1
1986. Stasjonen 1
den skjerma 1
skjerma plasseringa 1
bygt. Stasjonen 1
Stasjonen vert 1
kalla nr. 1
nr. Stasjonering 1
Stasjonering av 1
militære flyavdelingar 1
flyavdelingar på 1
1939. Stasjonmodellen 1
Stasjonmodellen vert 1
på analysekart, 1
analysekart, men 1
vise vêret 1
høgda. Ståstaden 1
Ståstaden hans 1
at metodane 1
metodane frå 1
frå naturvitskapane 1
naturvitskapane i 1
i samfunnsvitskapane. 1
samfunnsvitskapane. State 1
26. Dette 1
set Paeroa 1
Paeroa i 1
større folketett 1
folketett område. 1
område. State 1
Highway 2, 1
med Gisborne 1
Gisborne i 1
og Napier 1
Napier i 1
sørvest. State 1
Highway 47 1
47 går 1
to riksvegane 1
riksvegane i 1
nord. State 1
Highway 5, 1
5, mot 1
aust via 1
via State 3
Highway 33, 1
33, mot 1
vest via 1
Highway 30 1
sørover via 1
Highway 5. 1
5. Ein 1
Ein aukande 1
til Tauranga 1
Tauranga går 1
nye bomvegen 1
bomvegen State 1
Highway 36 1
36 via 1
via Ngongotaha, 1
Ngongotaha, Kaharoa 1
Kaharoa og 1
og Pyes 1
Pyes Pa. 1
Pa. Staten 1
Staten California 1
mykje jordskjelv. 1
jordskjelv. Staten 1
Staten er 1
ikkje forplikta 1
etter tilrådingane 1
frå Tribunalet, 1
Tribunalet, men 1
ikkje desto 1
desto mindre 1
saker vedgått 1
vedgått å 1
ha brote 1
brote traktaten 1
traktaten og 1
og prinsippa 1
han. Staten 1
Staten hadde 1
òg tilkomst 1
sjøen via 1
sjølvstyrte Alexandretta 1
Alexandretta sanjak. 1
sanjak. Staten 1
Staten har 3
ei eiga, 1
eiga, folkevald 1
folkevald palestinsk 1
palestinsk regjering 1
regjering og 1
ein president, 1
er militært 1
økonomisk langt 1
langt underlegen 1
underlegen den 1
jødiske nabostaten. 1
nabostaten. Staten 1
har innført 1
innført restriksjonar 1
restriksjonar mot 1
spreie andre 1
religionar gjennom 1
gjennom media, 1
media, sida 1
sida det 1
for forkynning. 1
forkynning. Staten 1
flytta andre 1
andre departement 1
departement dit 1
dit over 1
åra. Staten 1
Staten nådde 1
høgdepunkt under 1
Cosimo III. 1
III. Staten 1
Staten prøver 1
og venda 1
venda merksemda 1
merksemda bort 1
frå klage 1
klage om 1
om fattigdom. 1
fattigdom. Staten 1
Staten sitt 1
namn skriv 1
to Choctaw-orda 1
Choctaw-orda okla 1
okla og 1
og humma, 1
humma, som 1
betyr «det 1
«det raude 1
raude folk». 1
folk». Staten 1
Staten skal 1
menneska vert 1
vert lukkelege. 1
lukkelege. Statens 1
Statens representasjonsbolig 1
representasjonsbolig ligg 1
i Parkveien 1
Parkveien 45, 1
45, men 1
andre gater. 1
gater. Statens 1
vegvesen har 1
eigne kulturminne, 1
kulturminne, som 1
dømes gamle 1
bruer. Staten 1
Staten tillet 1
tillet noko 1
noko privatisering 1
privatisering tidleg 1
ei liberalisering 1
liberalisering av 1
handelen. Staten 1
Staten vart 1
1100-talet. Staten 1
Staten vert 1
ein struktur 1
struktur for 1
for avgjersler, 1
avgjersler, og 1
av institusjonar 1
definerer si 1
eiga makt 1
makt. Stati 1
Stati di 1
di Immaginazione 1
Immaginazione kom 1
heilt instrumentalt. 1
instrumentalt. Station 1
1957. Station 1
to Station-turneen 1
Station-turneen vart 1
vart opphavet 1
kjende piratkopialbuma 1
piratkopialbuma av 1
av artisten, 1
artisten, henta 1
mars 1976 1
1976 av 1
i Nassau 1
Nassau Coliseum. 1
Coliseum. Station 1
Station vart 1
1976. Statisk 1
Statisk elektrisitet 1
elektrisitet oppstår 1
gjennom friksjonslading, 1
friksjonslading, der 1
to stoff 1
stoff først 1
vert fråskild 1
fråskild i 1
elektriske ladningane 1
ladningane sine. 1
sine. Stat 1
Stat i 1
ei statleg 1
statleg styresmakt 1
styresmakt inni 1
inni ein 1
annan stat, 1
stat, i 1
med ønsket 1
statlege styresmaktene. 1
styresmaktene. Statistikken 1
Statistikken syner 1
at kvinneandelen 1
kvinneandelen aukar 1
aukar også 1
teknologiske faga. 1
faga. Statistikk 1
Statistikk om 1
om fattigdom 1
fattigdom i 2
kongedømet er 1
tilgjengeleg gjennom 1
gjennom SN 1
kjelder fordi 1
staten ikkje 1
ut meldingar 1
slikt. Statistikk 1
Statistikk viser 1
at 70 1
70 til 1
av luftforureininga 1
luftforureininga i 1
i Sofia 1
Sofia kjem 1
frå bilar, 1
bilar, lastebilar 1
bussar. Statistisk 1
Statistisk Sentralbyrå 1
Sentralbyrå reknar 1
reknar Salhus 1
Salhus som 1
den samanhengande 1
samanhengande tettstaden 1
tettstaden Bergen, 1
fører difor 1
ikkje folketalsstatistikk 1
folketalsstatistikk for 1
for staden. 1
staden. Statius 1
Statius frå 1
etter Kristus 1
Kristus omtalte 1
omtalte einskilde 1
einskilde dikt 1
samlinga Silvae 1
Silvae som 1
som egloga; 1
egloga; han 1
første romerske 1
romerske diktaren 1
eigne verk. 1
verk. Stativlupene 1
Stativlupene er 1
korrekte avstanden 1
mellom objektet 1
objektet og 1
og lupa 1
lupa er 1
sikra gjennom 1
gjennom konstruksjonen 1
av lupa. 1
lupa. Statkorn 1
Statkorn skifta 1
skifta seinare 1
til Unikorn 1
Unikorn AS. 1
AS. Statkraft 1
Statkraft eig 1
eig fire 1
fire gasskraftverk 1
gasskraftverk i 1
Noreg. Statkraft 1
Statkraft er 1
lenger eigar 1
prosjektet. Statleg 1
Statleg og 1
og regional 1
regional planstyresmakt 1
planstyresmakt kan 1
kan starte 1
starte plansamarbeid 1
plansamarbeid om 1
om oppgåver 1
treng koordinering 1
koordinering mellom 1
fleire forvaltningsnivå. 1
forvaltningsnivå. Statoil 1
Statoil ASA 1
ASA vart 1
nye delprivatiserte, 1
delprivatiserte, norskregistrerte 1
norskregistrerte olje- 1
og gasselskapet. 1
gasselskapet. Statoil 1
Statoil har 1
2001 einerett 1
einerett til 1
selje statens 1
statens råolje 1
gass ut 1
staten. Statsarkivet 1
Oslo yter 1
yter tenester 1
til ålmenta 1
ålmenta ved 1
stille arkivmateriale 1
arkivmateriale til 1
rådvelde for 1
for gjennomlesing 1
gjennomlesing på 1
på institusjonens 1
institusjonens lesesal, 1
lesesal, og 1
gje opplysningar 1
om tilgjengeleg 1
tilgjengeleg arkivmateriale 1
arkivmateriale og 1
viss mon. 1
mon. Statsbruk 1
Statsbruk er 1
vanlegare i 1
i Heilongjiang 1
Heilongjiang enn 1
andre kinesiske 1
kinesiske provinsar. 1
provinsar. Statsbudsjettet 1
Statsbudsjettet er 1
samla oppstillinga 1
oppstillinga over 1
over staten 1
sine utgifter 1
utgifter og 1
og inntekter 2
inntekter komande 1
komande år. 1
år. Statsbygg 1
Statsbygg er 1
dessutan statens 1
statens rådgjevar 1
gjeld leige 1
private eigedomsmarknaden, 1
eigedomsmarknaden, som 1
årleg dreier 1
kroner. Statsbygg 1
Statsbygg står 1
for vedlikehald 1
over 450 1
450 verna 1
verna bygningar. 1
bygningar. Statsforfantninga 1
Statsforfantninga vart 1
tre storhertugar 1
storhertugar og 1
seks ministrar. 1
ministrar. Statsgeolog 1
Statsgeolog Rolf 1
Rolf Falck-Muus 1
Falck-Muus var 2
òg blant 1
blant føregangsmennene 1
innan jernvinneforskning. 1
jernvinneforskning. Statskraft 1
Statskraft byrja 1
setja ut 1
i Blåsjømagasinet, 1
Blåsjømagasinet, og 1
og nå 1
godt fiske 1
heile Blåsjø. 1
Blåsjø. Statskuppet 1
Statskuppet var 1
i Thailand 1
Thailand på 1
15 år, 1
men føyde 1
føyde seg 1
rekkje kupp 1
kupp i 1
i thailandsk 1
thailandsk historie. 1
historie. Statsmakta 1
Statsmakta nådde 1
ikkje ned 1
til innbyggjarane, 2
innbyggjarane, men 1
enkelte godset. 1
godset. Statsministeren 1
Statsministeren har 1
oppnemne andre 1
andre ministrar 1
ministrar som 1
ei oppgåve, 1
oppgåve, men 1
noko departement 1
departement å 1
å administrere. 1
administrere. Statsministeren 1
Statsministeren må 1
parlamentet, (Sabor), 1
(Sabor), som 1
om gongen. 2
gongen. Statsministeren 1
Statsministeren nekta, 1
mot landet. 1
landet. Statsministeren 1
Statsministeren set 1
saman regjeringa 1
presidenten. Statsministeren 1
Statsministeren støtta 1
støtta råda 1
til Fagan-utvalet, 1
Fagan-utvalet, og 1
sa at: 1
at: «Ideen 1
«Ideen om 1
skal fjerna 1
sperra dei 1
eigne kraalar 1
kraalar er 1
eg meiner, 1
meiner, det 1
største tøvet 1
tøvet eg 1
har høyrd.» 1
høyrd.» Statsminister 1
Statsminister Jonathan, 1
Jonathan, som 1
seg diktatoriske 1
diktatoriske fullmakter, 1
fullmakter, blei 1
blei styrta 1
eit militærkupp 2
militærkupp i 1
1986. Statsminister 1
Statsminister Mitsotakis 1
Mitsotakis hadde 1
regjeringa si. 1
si. Statsminister 1
Statsminister Nouri 1
Nouri al-Maliki 1
al-Maliki har 1
derimot nekta 1
finst slik 1
slik diskriminering. 1
diskriminering. Statsminister 1
Statsminister Shafik 1
Shafik utnemnde 1
utnemnde ein 1
komité som 1
skulle undersøka 1
undersøka «ulovleg 1
«ulovleg praksis» 1
praksis» i 1
med opprøret. 1
opprøret. Statsråd 1
Statsråd Torolf 1
Torolf Prytz 1
Prytz var 1
Anton Jakhelln 1
Jakhelln Prytz. 1
Prytz. Statsreligionen 1
Statsreligionen er 1
er islam. 1
islam. Statsreligionen 1
Statsreligionen i 1
er islam 1
fleste bahrainske 1
bahrainske borgarar 1
muslimar. Statssambandet 1
Statssambandet var 1
1400-talet. Statsstutteri 1
Statsstutteri gav 1
gav gjerne 1
gjerne tilgang 1
til alshingstar 1
alshingstar utan 1
måtte betala 1
betala dyre 1
dyre avgifter. 1
avgifter. Statuane 1
Statuane han 1
tida viser 1
Italia. Statuar 1
Statuar av 1
av Krisjna 1
Krisjna og 1
og Mirabai 1
Mirabai ved 1
føtene hans 1
i Chittorgarh. 1
Chittorgarh. Statue 1
Statue av 1
Carl Wilhelm 1
Wilhelm Scheele, 1
Scheele, laga 1
Johan Börjeso 1
Börjeso og 1
og avduka 1
1892. Statue 1
Statue frå 1
frå Kambodsja, 1
Kambodsja, tidfest 1
rundt 600-talet, 1
600-talet, som 1
truleg viser 1
viser Agni 1
Agni på 1
på bukken 1
bukken sin. 1
sin. Statue 1
Statue i 1
i Almeirim 1
Almeirim av 1
av munken 1
munken som 1
kokte suppe 1
suppe på 1
stein. Statuen 1
Statuen heldt 1
der bål 1
bål blei 1
blei tente 1
leie skipa 1
skipa inn 1
hamna. Statuen 1
Statuen på 2
på Slottsplassen 1
Slottsplassen som 1
syner kong 1
Johan til 1
hest. Statuen 1
av Palmier-fontenen 1
Palmier-fontenen i 1
Paris held 1
held laurbærkransar 1
laurbærkransar i 1
dei heva 1
heva armane 1
armane sine. 1
sine. Statuen 1
Statuen står 1
på Plaza 1
de Oriente 1
Oriente i 1
i Madrid. 1
Madrid. Statuen 1
Statuen til 1
mann klar 1
å bøya 1
guddommen i 1
bøn. Statuen 1
Statuen vart 1
å temje 1
temje dei 1
dei farlege 1
farlege kvervelstraumane 1
kvervelstraumane som 1
elva Dadu 1
Dadu renn 1
i Min 1
Min Jiang. 1
Jiang. Statuetten 1
Statuetten som 1
årets idrettsnamn 1
idrettsnamn fekk 1
for VM-sigeren. 1
VM-sigeren. Statusen 1
Statusen som 2
fri assosiert 1
assosiert stat 1
stat inneber 1
har fullt 1
i interne 1
interne saker. 1
saker. Statusen 1
som inkaættling 1
inkaættling kunne 1
farleg i 1
det ustabile 1
ustabile politiske 1
politiske landskapet 2
det koloniserte 1
koloniserte heimlandet. 1
heimlandet. Statusen 1
Statusen til 4
denne klassen 1
klassen er 1
framleis ubestemt, 1
ubestemt, men 1
blir spekulert 1
lette klasse-0-protostjerne 1
klasse-0-protostjerne som 1
blitt oppdaga. 1
oppdaga. Statusen 1
usikker, sidan 1
sidan konfliktar 1
konfliktar har 1
hindra undersøkingar 1
i leveområdet, 1
leveområdet, men 1
vere utrydda. 1
utrydda. Statusen 1
til Kirkuk 1
Kirkuk er 1
viktig stridsspørsmål 1
stridsspørsmål i 1
nye Irak. 1
Irak. Statusen 1
av Kongeriket 1
Kongeriket Noreg, 1
likevel underlagt 1
underlagt norsk 1
norsk statsvelde. 1
statsvelde. Stauffenberg 1
Stauffenberg fekk 1
beste skulane 1
Stuttgart. Stauffenberg 1
Stauffenberg (heilt 1
(heilt til 1
ved Rastenburg 1
Rastenburg den 1
juli 1944, 1
1944, saman 1
saman Hitler 1
og Keitel. 1
Keitel. Stavanger 1
viktigaste sjøfartsbyane 1
sjøfartsbyane i 1
og skipsfarten 1
skipsfarten har 1
hatt gjengs 1
gjengs vore 1
byen. Stavanger 1
Stavanger Ishockeyklubb 1
Ishockeyklubb er 1
er klubben 1
offisielle namn. 1
namn. Stavanger 1
Stavanger lufthamn, 1
lufthamn, Sola 1
Sola er 1
flyplassen Noreg 1
i passasjertal. 1
passasjertal. Stavanger 1
Stavanger Open 1
Open er 1
ein skulekorpskonkurranse 1
skulekorpskonkurranse som 1
haust. Stavangerske 1
Stavangerske AS 1
AS eig 1
eig 50 1
av Nor-Ferjer 1
Nor-Ferjer AS. 1
AS. Stavang 1
Stavang har 1
i Flora 1
Flora historielag. 1
historielag. Stavang 1
Stavang var 1
mellomkrigsåra varaordførar 1
i Florø 1
Florø kommune 1
og 1945–46. 1
1945–46. Staveland 1
Staveland hadde 1
med lyrikaren 2
lyrikaren Kolbein 1
Kolbein Falkeid 1
Falkeid om 1
sette musikk 2
til dikta 1
hans. Stavemåten 1
Stavemåten følgde 1
det sydlapska 1
sydlapska bokspråket, 1
bokspråket, men 1
men ordforrådet 1
ordforrådet og 1
og formlæra 1
formlæra var 1
var hovudsakeleg 1
hovudsakeleg henta 1
frå lulesamisk. 1
lulesamisk. Stavemåten 1
Stavemåten Gorkha, 1
Gorkha, med 1
bokstavar, er 1
korrekte i 1
i Nepal 1
Nepal sjølv. 1
sjølv. Stavemåten 1
Stavemåten utan 1
utan e 1
e vart 1
The Cleveland 1
Cleveland Advertiser 1
Advertiser i 1
i 1831. 2
1831. Stavems 1
Stavems personlege 1
diskoskast var 1
var 47,49 1
47,49 meter, 1
meter, sett 1
september 1951 1
1951 på 1
på nettop 1
nettop den 1
same OL-arenaen. 1
OL-arenaen. Staven 1
Staven kan 1
kan so 1
so seinare 1
seinare bli 1
ein ringstruktur 1
ringstruktur over 1
over tid; 1
tid; mange 1
mange stavar 1
stavar har 1
har selskap 1
av stjerner. 1
stjerner. Stavinga 1
Stavinga er 1
likevel like 1
stadium, fordi 1
fordi vokalen 1
i svakt 1
stadium blir 1
blir forlenga 1
å "kompensere" 1
"kompensere" for 1
for forkortinga 1
forkortinga i 1
i konsonanten. 1
konsonanten. Stavinga 1
Stavinga Harrisson 1
Harrisson (ikkje 1
(ikkje Harrison) 1
Harrison) er 1
godkjende namnet. 1
namnet. Stavingar 1
Stavingar kan 1
også bestå 1
vokal, t.d. 1
t.d. preposisjonen 1
preposisjonen i, 1
ein diftong, 1
diftong, t.d. 1
t.d. substantivet 1
substantivet øy. 1
øy. Stavinga 1
Stavinga -ša- 1
-ša- blir 1
dømes gjengitt 1
gjengitt med 2
med teiknet 2
teiknet ŠA, 1
ŠA, men 1
men au 1
au med 1
teiknet NÍĜ. 1
NÍĜ. Stavingsalfabet 1
Stavingsalfabet har 1
mellom majusklar 1
majusklar og 1
og minusklar. 1
minusklar. Stavingsgrensa 1
Stavingsgrensa går 1
aldri tvers 1
vokal (mellom 1
(mellom to 1
like vokalsymbol). 1
vokalsymbol). Stavkyrkja 1
Stavkyrkja er 1
kring 1160-talet. 1
1160-talet. Stavkyrkja 1
Stavkyrkja låg 1
sjå tufta. 1
tufta. Stavkyrkja, 1
Stavkyrkja, som 1
første halvparten 1
1200-talet, låg 1
garden Kyrkjebøen 1
Kyrkjebøen i 1
i Hemsedal. 1
Hemsedal. Stavkyrkja 1
Stavkyrkja vart 1
enkel tømra 1
kyrkje skulle 1
skulle byggjast. 1
byggjast. Stavseng 1
Stavseng har 1
har kunstutdanning 1
kunstutdanning frå 1
Italia. Steadicam 1
Steadicam er 1
ei montering 1
montering som 1
stabilisere video-/filmkamera 1
video-/filmkamera når 1
ein filmar 1
eit handhalde 1
handhalde kamera. 1
kamera. Steamhammer 1
Steamhammer i 1
album. Stebestemora 1
Stebestemora som 1
hadde skjenka 1
skjenka henne 1
henne arva 1
arva hadde 1
vore skodespelar, 1
og Burdett-Coutts 1
Burdett-Coutts tok 1
imot skodespelarar 1
William Macready 1
Macready og 1
og dramatikarar 1
dramatikarar som 1
som Henry 1
Henry Irving 1
Irving og 1
sosiale nettverket 1
nettverket sitt 1
framheva dei. 1
dei. Stecknadelhorn 1
Stecknadelhorn («Knappenålstind») 1
(«Knappenålstind») er 1
lita høgde 1
på Nadelgrat 1
Nadelgrat («Nåle-egg»). 1
(«Nåle-egg»). Stedingarane 1
Stedingarane vart 1
1234. Stedje 1
Stedje stavkyrkje 1
ei treskipa 1
treskipa kyrkje 1
16 søyler. 1
søyler. Stedjetunet 1
Stedjetunet er 1
Stiftinga Stedjetunet 1
Stedjetunet som 1
er skipa 1
av kyrkjelydane 1
kyrkjelydane i 1
Sogndal prestegjeld 1
prestegjeld ( 1
( Steeleye 1
Span nådde 1
nådde størst 1
1975. Steen 1
Steen hadde 1
allereie agentur 1
agentur på 1
på personbilar 1
personbilar frå 1
frå Horch. 1
Horch. Steen 1
Steen og 1
og Straum 1
Straum Noreg 1
Noreg AS 1
juni 1987. 1
1987. Steen 1
Steen & 1
& Strøm 1
Strøm for 1
for 21,9 1
21,9 milliardar 1
kroner. Steen 1
Steen var 1
arbeidar. Stefan 1
Stefan (som 1
(som tradisjonelt 1
tradisjonelt vert 1
kalla proto-martyren 1
proto-martyren i 1
i kyrkja) 1
kyrkja) vert 1
vert skildra. 1
skildra. Stefaren 1
Stefaren til 1
til Betzy 1
Betzy var 1
ville prøva 1
Kristiania. Steffan 1
Steffan sine 1
måleri viser 1
viser idealiserte 1
idealiserte landskap, 1
oftast fjellutsyn, 1
fjellutsyn, i 1
i Münchenskulen 1
Münchenskulen si 1
ånd. Steffensen 1
Steffensen var 1
men omstridd 1
omstridd fiskeripolitikar. 1
fiskeripolitikar. «Stegg» 1
«Stegg» sokk 1
1940. Steg-Hohtenn 1
Steg-Hohtenn vart 1
kommunane Steg 1
Steg og 1
og Hohtenn 1
Hohtenn vart 1
saman. Stehn 1
Stehn vart 1
svært velståande 1
velståande mann. 1
mann. Steiking 1
Steiking av 1
av okse 1
okse på 1
på spyd 1
spyd over 1
over eld. 1
eld. Steinalder-, 1
Steinalder-, bronsealder- 1
bronsealder- og 1
og jarnaldersamfunna 1
jarnaldersamfunna ofra 1
ofra gjenstandar, 1
gjenstandar, dyr 1
myrer etter 1
dei kultiske 1
kultiske og 1
og rituelle 1
rituelle krava 1
som mytologien 1
og folketrua 1
folketrua i 1
desse samfunna 1
samfunna sette 1
rett framferd 1
ulike situasjonane. 1
situasjonane. Steinane 1
Steinane er 2
både meint 1
som minnesmerke, 1
minnesmerke, og 1
offentlege kunstverk, 1
kunstverk, og 1
og Gunter 1
Gunter Demnig 1
Demnig har 1
har eigarretten 1
eigarretten til 1
til konseptet. 1
konseptet. Steinane 1
stilt i 1
70 meter, 1
Europa. Steinane 1
Steinane frå 1
frå steinrøysa 1
steinrøysa vart 1
huset. Steinane 1
Steinane har 1
har rugga 1
rugga fram 1
vorte tilslipne, 1
tilslipne, medan 1
har grove 1
grove seg 1
fjellet. Steinane 1
Steinane kom 1
frå Old 1
Sarum. Steinar 1
Steinar er 1
norsk gutenamn. 1
gutenamn. Steinbrotet 1
Steinbrotet som 1
byggje Churchill 1
Churchill Barriers 1
Barriers er 1
dag fylt 1
eit oppdrettsanlegg. 1
oppdrettsanlegg. Steinbrotet 1
Steinbrotet verkar 1
stoppa brått, 1
brått, ettersom 1
fleire halvferdige 1
halvferdige statuar 1
statuar igjen 1
i klippa. 1
klippa. Steinbrotsverksemd 1
Steinbrotsverksemd er 1
det arbeid 1
ein bergressurs 1
bergressurs frå 1
fjell til 1
sal. Steinbrytingsdrifta 1
Steinbrytingsdrifta starta 1
1630 og 1
det brote 1
brote kring 1
kring åtte 2
millionar skiferheller 1
skiferheller i 1
året. Steindelane 1
Steindelane av 1
kyrkja (skipet 1
(skipet og 1
og koret) 1
koret) er 1
1100-talet. Steinen, 1
Steinen, av 1
typen grå 1
grå sandstein, 1
sandstein, er 1
er 1,4 3
1,4 meter 2
høg, 1 1
og 0,8 1
0,8 meter 1
meter tjukk. 1
tjukk. Steinen 1
Steinen er 5
160 × 1
× 70 1
70 × 1
cm stor, 1
vore takhelle 1
takhelle over 1
lite gravkammer 1
gravkammer på 1
flat mark. 1
mark. Steinen 1
tre. Steinen 1
gong skildra 1
sokneprest Thomas 1
Thomas Stang 1
Stang omkring 1
omkring 1835, 1
1835, og 1
han oppgav 1
oppgav då 1
steinen hadde 1
lege over 1
grav på 1
kyrkjegarden. Steinen 1
mura inn 1
i sørausthjørnet 1
sørausthjørnet av 1
kyrkja. Steinen 1
er tidfest 1
fyrste halvparten 1
av 800-talet. 1
800-talet. Steinen 1
Steinen har 1
fått nummer 1
gruppa, tidfest 1
900-talet. Steinen 1
Steinen kan 1
om hovudet 1
hest. Steinen 1
Steinen ligg 1
ligg monumentalt 1
monumentalt og 1
og markant 1
markant til 1
terrenget. Steinen 1
Steinen vart 3
funnen den 1
november 1894 1
og innrapportert 1
innrapportert til 1
Universitetets Oldsaksamling 1
Oldsaksamling dagen 1
etter, han 1
som trinn 1
i kjellartrappa 1
kjellartrappa på 1
på Nedre 1
Nedre Tanberg. 1
Tanberg. Steinen 1
ved nydyrking 1
myr rundt 1
1850. Steinen 1
hovudsak avsett 1
som morenemateriale 1
morenemateriale under 1
siste istida. 1
istida. Steinerpedagikken 1
Steinerpedagikken har 1
på føresetnaden 1
føresetnaden om 1
mange intelligensane. 1
intelligensane. Steinfortet 1
Steinfortet frå 1
300-talet er 1
uvanleg fordi 1
nesten rektangulært, 1
rektangulært, og 1
ikkje sirkulært 1
sirkulært som 1
forta på 1
øya. Stein 1
Stein frå 2
rivne Hellig 1
Hellig Trefoldigheds 2
Trefoldigheds kyrkje 2
truleg Hallvardskatedralen, 1
Hallvardskatedralen, vart 1
vart gjenbrukt, 1
gjenbrukt, men 1
vart enklare 1
enklare bygd 1
enn desse 1
to. Stein 1
frå ombygginga 1
ombygginga på 1
av Steinhuset 1
Steinhuset på 1
på Granavollen. 1
Granavollen. Steinfurt, 1
Steinfurt, og 1
i Tecklenburger 1
Tecklenburger Land. 1
Land. Steingarden 1
Steingarden vart 1
av 1890-talet, 1
1890-talet, samstundes 1
mange gravrøyser 1
gravrøyser i 1
nærleiken vart 1
rydda bort, 1
desse røysene 1
røysene vart 1
bygge steingarden. 1
steingarden. Steinhella 1
Steinhella låg 1
då infiltra 1
infiltra i 1
i trerøtene. 1
trerøtene. Steinhellene, 1
Steinhellene, som 1
dels er 1
nokså store, 1
store, fann 1
vegen ligg, 1
på helst 1
om vintrane, 1
vintrane, for 1
flytte steinane 1
på snø 1
is. Steinholt 1
Steinholt var 1
kjøpmann. Steinklynga 1
Steinklynga oppe 1
høgre måler 1
måler 1,4 1
tvers. Steinkross 1
Steinkross i 1
storleik 3,90 1
3,90 * 1
* 1,87 1
1,87 meter, 1
meter, navigasjonsmerke 1
navigasjonsmerke og 1
og kristent 1
symbol reist 1
mellom 800 1
800 og 1
og 1050 1
1050 e.Kr. 1
e.Kr. Steinmaske 1
Steinmaske frå 1
den førkeramiske 1
førkeramiske neolittiske 1
neolittiske perioden, 1
perioden, datert 1
7000 f.Kr., 1
truleg blant 1
eldste maskene 1
maskene i 1
verda. Steinmassane 1
Steinmassane vert 1
gjennom knuseverket 1
knuseverket (pukkverket) 1
(pukkverket) for 1
og sikta 4
på vibrerande 1
vibrerande brett 1
med opningar, 1
opningar, omknust 1
omknust og 1
sikta att, 1
får framstilt 1
framstilt pukk 1
pukk i 1
ulike fraksjonane 1
fraksjonane (storleikane) 1
(storleikane) ein 1
ynskjer. Steinnypa 1
Steinnypa er 1
er lyskrevande, 1
lyskrevande, men 1
men toler 1
til mellomtørr, 1
mellomtørr, leirete 1
leirete jord, 1
jord, såvel 1
som kalkrik 1
kalkrik sandjord, 1
sandjord, medan 1
er ueigna 1
til fattig 1
fattig sur 1
sur jord. 1
jord. Steinøks 1
Steinøks funne 1
Spania. Steinrekkja 1
Steinrekkja Kermario, 1
Kermario, som 1
same alder 1
som steinrekkja 1
steinrekkja Kerlescan, 1
Kerlescan, ser 1
over gravhaugen 1
gravhaugen le 1
le Manio, 1
Manio, som 1
4000-3500 år 1
før Kr. 1
Kr. Steinsaaker 1
Steinsaaker var 1
i ungdomsarbeid 1
ungdomsarbeid og 1
i bygde- 1
bygde- og 1
og ungdomsblad. 1
ungdomsblad. Steinskvetten 1
Steinskvetten vert 1
vert kjønnsmoden 1
år. Stein 1
Stein som 1
mellom slagar 1
slagar og 1
og slagbru, 1
slagbru, kan 1
skade. Steinunn 1
Steinunn Johannesdottir 1
Johannesdottir skreiv 1
om henne, 1
henne, Reisubók 1
Reisubók Guðríðar 1
Guðríðar Símonardóttur, 1
Símonardóttur, i 1
2001. Stein 1
Stein var 1
viktigaste råstoffet 1
råstoffet for 1
for våpen 1
og reiskap 1
i koparsteinalderen 1
koparsteinalderen eller 1
eller koparalderen. 1
koparalderen. Steinvik 1
Steinvik er 1
vestsida. Steiro 1
Steiro møtte 1
periodane 1922-24 1
1922-24 og 1
og 1925-27, 1
1925-27, der 1
fyrste stortingsgruppa 1
til Bondepartiet. 1
Bondepartiet. Steiro 1
Steiro vart 1
medan Trine 1
Trine Eilertsen 1
Eilertsen var 1
i fødselspermisjon. 1
fødselspermisjon. Stella 1
Mwangi vann 1
dermed representere 1
Contest. «Stella 1
Polaris» var 2
heilt ramponert 1
ramponert etter 1
stund rekvirert 1
rekvirert til 1
til Mo 1
Rana for 1
som hospitalskip 1
hospitalskip for 1
krigsfangar. «Stella 1
Bergenske Dampskibsselskabs 1
Dampskibsselskabs tekniske 1
tekniske sjef 1
sjef Knud 1
Knud Zimmer. 1
Zimmer. Steller 1
Steller har 1
fleire dyreartar 1
dyreartar kalla 1
seg. Steller 1
Steller sjølv 1
sjølv døyde 1
døyde før 1
kunne publisere 1
publisere notata 1
notata sine 1
frå opphaldet 1
opphaldet på 1
på Bering-øya, 1
Bering-øya, så 1
om dyra 1
dei upubliserte 1
upubliserte notata 1
notata hans, 1
av skjelettrestar. 1
skjelettrestar. Stemde 1
Stemde frikativar 1
frikativar er 1
ikkje vanlege 1
norsk. Stemma 1
Stemma om 1
gitaren for 2
få bass 1
høge overtonar 1
overtonar frå 1
få synthesizer-effektar. 1
synthesizer-effektar. Stemma 1
Stemma til 2
til Anderson 1
Anderson er 1
kalla «engleaktig». 1
«engleaktig». Stemma 1
Ronstadt er 1
er fine, 1
fine, men 1
manglar, særleg 1
slutten, då 1
berre verkar 1
drive avstad.» 1
avstad.» Stemmeleiet 1
Stemmeleiet avheng 1
avheng mest 1
stemmebanda. Stemmene 1
Stemmene har 1
anlegget ligg 2
ruinar. Stemme 1
Stemme og 1
sporet lagt 1
sin stereokanal, 1
stereokanal, slik 1
av balansekontrollen 1
balansekontrollen kan 1
vil høyre. 1
høyre. Stemmerett 1
Stemmerett i 1
krinsen har 1
er innførte 1
manntalet til 1
til Sametingsvalet. 1
Sametingsvalet. Stemnebøveten 1
Stemnebøveten har 1
truleg høyrt 1
til stamlinjenettet. 1
stamlinjenettet. Stemninga 1
Stemninga er 1
er uhyggeleg 1
uhyggeleg med 1
mørk humor 1
humor og 3
ein forkjølt 1
forkjølt mordar. 1
mordar. Stemninga 1
Stemninga gjev 1
av tilbakehalden 1
tilbakehalden sinne 1
sinne som 1
siste refrenget 1
der ekte 1
ekte trommer 1
trommer eksploderer 1
eksploderer inn 1
lydbiletet og 1
laus den 1
musikalske spenninga, 1
spenninga, og 1
instrumenta byggjer 1
eit tordnande 1
tordnande siste 1
siste refreng. 1
refreng. Stemningsleiet 1
Stemningsleiet hypomani 1
hypomani kan 1
kan medføra 1
medføra at 1
opplever seg 1
og oppfører 1
uvanleg glad, 1
glad, utan 1
ei gledesbringande 1
gledesbringande hending 1
hending ligg 1
ligg bak. 1
bak. Stempelet 1
Stempelet er 1
ei stempelstong 1
stempelstong som 1
overfører denne 1
rørsla direkte 1
til ventilen. 1
ventilen. Stenbock 1
Stenbock fekk 1
om marsjen 1
marsjen til 1
danskane for 1
måtte skunde 1
skunde seg 1
til Helsingborg. 1
Helsingborg. Stendal 1
Stendal har 1
vore varaordførar 1
i Naustdal 1
Naustdal i 1
ut kyrkjesoga 1
kyrkjesoga for 1
for Vevring, 1
Vevring, bygdesoga 1
bygdesoga om 1
om Steindalen 1
Steindalen og 1
har vor 1
vor leiar 1
av bygdeboknemnda. 1
bygdeboknemnda. Stenersen 1
Stenersen døydde 1
Oslo. Stenersen 1
Stenersen var 1
i Ringsaker, 1
Ringsaker, der 1
var dyrlækjar. 1
dyrlækjar. Stenerud 1
Stenerud var 1
også norsk 2
1928. Stengelen 1
Stengelen er 1
oftast snau, 1
snau, kantete 1
kantete eller 1
med vengkantar. 1
vengkantar. Stengel 1
Stengel og 1
oftast snaue. 1
snaue. Stenina 1
Stenina vart 1
1966. Stensjön 1
Stensjön inngår 1
i Åvaån-vassdraget, 1
Åvaån-vassdraget, og 1
og uløpet 1
uløpet skjer 1
via Lanan, 1
Lanan, som 1
ei oppdemmet 1
oppdemmet vik 1
vik som 2
ei damsluse 1
damsluse overfor 1
overfor Nedre 1
Nedre dammen. 1
dammen. Stéphanie 1
Stéphanie er 1
Université catholique 1
catholique de 1
de Louvain. 1
Louvain. Stéphanie 1
Stéphanie vart 1
vart eskortert 1
eskortert inn 1
katedralen av 1
av eldstebror 1
eldstebror sin, 1
sin, grev 1
grev Jehan. 1
Jehan. Stephansdomen, 1
Stephansdomen, der 1
der elles 1
hadde unngått 1
unngått luftangrepa, 1
luftangrepa, blei 1
òg ramma 1
av kamphandlingar 1
kamphandlingar men 1
ei plyndring. 1
plyndring. Stephansen 1
Stephansen var 1
heimbyen fram 1
lag 1891. 1
1891. Stephen 1
Stephen gav 1
1876 ut 1
of English 1
English Thought 1
Thought in 1
the Eighteenth 1
Eighteenth Century, 1
Century, eit 1
reint filosofiske 1
filosofiske litteraturen. 1
litteraturen. Stephenie 1
Stephenie gifta 1
med barndomsvenen 1
barndomsvenen Christian 1
var 21. 1
søner, Gabe, 1
Gabe, Seth 1
Seth og 1
og Eli. 1
Eli. Stephenie 1
Stephenie vart 1
National Merit 1
Merit Scholarship 1
Scholarship på 1
ungdomsskulen, og 1
det brukte 1
brukte ho 1
betale den 1
vidaregåande skulegangen, 1
skulegangen, som 1
på Brigham 1
i Provo 1
Provo i 1
i Utah. 1
Utah. Stephen 1
Stephen Malkmus 1
Malkmus frå 1
frå Pavement 1
Pavement har 1
har sag 1
sag at 1
at «Eg 1
«Eg spelte 1
spelte Ege 1
Ege Bamyası 1
Bamyası av 1
av Can 1
Can kvar 1
kveld før 1
før eg 1
gjekk å 1
la meg 1
tre år.» 1
år.» Stephen 1
Stephen Ray 1
Ray Perry 1
låtskrivar. Stephenson 1
Stephenson sitt 1
sitt lokomotiv 1
lokomotiv frå 1
1815. Stephenson 1
Stephenson starta 1
eit gruveselskap, 1
gruveselskap, som 1
både kol 1
og jernmalm 1
området. Stephenson 1
Stephenson var 1
med lokomotivet, 1
lokomotivet, men 1
problema med 3
det. Stepney 1
Stepney vakta 1
2. divisjonsklubben 1
divisjonsklubben Millwall 1
Millwall FC 1
til -66. 1
-66. Steppe 1
Steppe er 1
tørr naturtype, 1
naturtype, med 1
med sparsam 1
sparsam plantevekst. 1
plantevekst. Steppenomadar 1
Steppenomadar frå 1
på plyndringstokt 1
plyndringstokt i 1
området. Stereomiksen 1
Stereomiksen tonar 1
i avslutninga, 1
avslutninga, medan 1
medan monomiksen 1
monomiksen varer 1
varer lenger. 1
lenger. Stereoplatene 1
Stereoplatene har 1
både lateral 1
lateral og 1
vertikal modulasjon 1
modulasjon og 1
må spelast 1
ein pickup 1
pickup der 1
der nålefana 1
nålefana tillet 1
tillet både 1
både horisontal 1
vertikal rørsle 1
noko finare 1
finare sliping 1
av nåla 1
nåla enn 1
enn monopickupar. 1
monopickupar. Stereoplater 1
Stereoplater har, 1
som monoplater, 1
monoplater, berre 1
ei rille. 1
rille. Stereoskop 1
Stereoskop blir 1
i samanhengar 1
der nytteverdien 1
nytteverdien av 1
den meirinformasjonen 1
meirinformasjonen ein 1
få på 1
måten, forsvarar 1
forsvarar utgiftene. 1
utgiftene. Sterke 1
Sterke kyrkjemenn 1
kyrkjemenn fremja 1
fremja kandidaturet 1
kandidaturet hans, 1
biskop for 1
1922. Sterke 1
Sterke syrer 1
syrer er 1
fullstendig protolyserte 1
protolyserte i 1
medan svake 1
svake syrer 1
syrer berre 1
delvis protolyserte. 1
protolyserte. Sterke 1
Sterke verb 1
verb får 1
får inga 2
inga presensending, 1
presensending, slik 1
moderne nynorsk. 1
nynorsk. Sterk 1
Sterk lokal 1
lokal motstand 1
motstand som 1
som omsider 1
omsider blei 1
i 1851 1
1851 førte 1
til konstruksjonen 1
tre festningar 1
festningar ved 1
ved sørgrensene 1
sørgrensene av 1
minimal kolonisering. 1
kolonisering. Sterling 1
Sterling vart 1
Jamaica, men 1
gammal. Stern 1
Stern er 1
òg tysk 1
for «stjerne». 1
«stjerne». Stern 1
Stern hadde 1
tidlege verka 2
hans Tolstoj, 1
Tolstoj, jamvel 1
han. Stetoskop 1
Stetoskop vert 1
på lækjarane 1
lækjarane som 1
som yrkesgruppe, 1
yrkesgruppe, og 1
og lækjarar 1
lækjarar er 2
teikna med 1
eit stetoskop 1
stetoskop hengande 1
hengande kring 1
kring halsen. 1
halsen. Steve 1
Steve Hackett 1
Hackett sa 1
at gitaren 1
vart bukt 1
bukt for 1
vakre augneblink 1
augneblink og 1
vokse på 1
kvart. Steve 1
Steve Harley 1
Harley & 1
& Cockney 1
Rebel er 1
engelsk rockeband 1
rockeband frå 2
1970-åra. Steve 1
Dave Murray 1
Murray har 1
dei lengstvarande 1
lengstvarande medlemmmane 1
medlemmmane i 1
alle utgjevingane 1
deira. Steve 1
Steve har 1
Ian Hunter 1
Hunter som 1
Ian Hunter's 1
Hunter's Rant 1
Rant Band. 1
Band. Stevenson 1
Stevenson fotografert 1
ca. Stevens 1
Stevens sin 1
av høvding 1
Seattle sin 1
sin tale 1
tale vart 1
ein plakat, 1
plakat, og 1
kopiar vart 1
promotere filmen. 1
filmen. Stevens 1
Stevens spelte 1
the Deepest» 1
Deepest» i 1
men håpte 1
håpte opphavleg 1
bli låtskrivar 1
andre. Steven 1
Steven Van 1
Van Zandt 1
Zandt har 1
sidan 2002 1
2002 leidd 1
leidd radioprogrammet 1
radioprogrammet Little 1
Little Steven's 1
Steven's Underground 1
Underground Garage. 1
Garage. Steven 1
miksa heile 1
bonusspora på 1
inkludert dei 1
utgjevne «Old 1
«Old Aces 1
Aces Die 1
Die Hard» 1
Hard» og 1
og «Working 1
«Working John, 1
John, Working 1
Working Joe». 1
Joe». Steve 1
Steve Peacock 1
Peacock i 1
skreiv: «Eg 1
«Eg bry 1
bry meg 1
du aldri 1
høyrt ein 2
einaste tone 1
tone av 1
Floyd før, 1
før, eg 1
tvil tilråde 1
tilråde The 1
Moon til 1
alle saman». 1
saman». Steve 1
Steve Peterson 1
Peterson i 1
i Hit 1
Parader kalla 1
kalla «Fearless» 1
«Fearless» den 1
skreiv «Dette 1
er nøydd 1
no.» Steve 1
Steve Pond 1
Pond i 1
albumet tre 1
stjerner. Steve 1
Steve Sutherland 1
Sutherland i 1
musikalske retninga: 1
retninga: «The 1
«The Banshees 2
Banshees oppnår 1
ein kjempeflott, 1
kjempeflott, effektiv 1
effektiv ny 1
ny pop 1
pop utan 1
utan så 1
teori eller 1
eller skruppel. 1
skruppel. Stevet 1
Stevet går: 1
går: Fanteladda 1
Fanteladda vørde 1
vørde ikkje 1
ho dansa 1
dansa seg 1
seg spent 1
spent i 1
hel. Stevet 1
Stevet til 1
slåtten går: 1
går: Kar 1
Kar ha`du 1
ha`du vore 2
og kar 2
kar ve`du 1
ve`du av, 1
av, kar 1
kar ha`du 1
vore so 1
so lengje? 1
lengje? Stevet 1
Stevet var 1
av Aslaug 1
Aslaug Rikardsdotter 1
Rikardsdotter Groven, 1
Groven, syster 1
av Olav. 1
Olav. Stevie 1
Nicks gav 1
soloalbum, (The 1
(The Wild 1
Wild Heart 1
Heart i 1
og Rock 1
Rock a 1
Little i 1
i 1985), 1
1985), Lindsey 1
Lindsey Buckingham 1
Buckingham gav 1
ut Go 1
Go Insane 1
Insane i 1
1984, same 1
McVie gav 1
album (med 1
(med hittane 1
hittane «Got 1
«Got A 1
A Hold 1
On Me» 1
Will Show 1
Show Us 1
Us How»). 1
How»). Stevns 1
Stevns Klint 1
særs interessant 1
interessant naturformasjon 1
naturformasjon som 1
freda. Stevns 1
Stevns kommune 2
av Vallø 1
Vallø kommune 1
tidlegare Stevns 1
(1970–2006). Stewart 1
Stewart Armstrong 1
Armstrong Copeland 1
Copeland ( 1
komponist. Stewart 1
Stewart Blandamer 1
Blandamer spelte 1
på «Forty-Five 1
«Forty-Five Hundred 1
Hundred Times». 1
Times». Stewart 1
Stewart er 2
over. Stewart 1
« Stewart 2
Stewart sa 3
at «Batman 1
«Batman Superman 1
Superman Spiderman» 1
Spiderman» vart 1
om godnatthistorier 1
godnatthistorier som 1
fortalde den 1
sin, Aiden 1
Aiden Patrick 1
Patrick Stewart, 1
Stewart, om 1
tre oppdikta 1
oppdikta superheltane. 1
superheltane. Stewart 1
han sjølvtillit 2
sjølvtillit til 1
album. Stewart 1
raskt fordelar 1
fordelar utan 1
utan Godley 1
Creme. Stewart 1
Stewart sa: 1
«Me visste 1
hadde noko. 1
noko. Stewart 1
Stewart sjølv 1
visstnok distrahert 1
distrahert nok 1
nye stjernestatusen 1
stjernestatusen sin 1
han missa 1
missa dei 1
siste Faces-albumet. 1
Faces-albumet. Stewart 1
Stewart slutta 1
1995. Stewart 1
Stewart spelte 1
nokre klassikarar 1
klassikarar frå 1
frå repertoaret 1
repertoaret sitt 2
2016 utnemnd 1
Bachelor. St 1
St Herbert's 1
Herbert's Island 1
heilage eremitten 1
eremitten Herbert 1
Herbert av 1
av Derwentwater. 1
Derwentwater. Štiavnicafjella 1
Štiavnicafjella er 1
skog. «Stick 1
«Stick It 1
Out» inneheld 1
inneheld tekstreferansar 1
tekstreferansar til 2
til Zappa-songar 1
Zappa-songar «What 1
«What Kind 1
Kind Of 1
Of Girl», 1
Girl», «Bwana 1
«Bwana Dik» 1
Dik» og 1
og «Dancin' 1
«Dancin' Fool". 1
Fool". Stiftelsen 1
Stiftelsen danna 1
skule, Juilliard 1
Juilliard Graduate 1
Graduate School, 1
School, i 1
1924. Stiftelsen 1
Stiftelsen Regine 1
Regine Normann 1
Normann gav 1
romanen Stængt 1
Stængt på 1
nytt. Stiftinga 1
Stiftinga deler 1
deler mellom 1
ut DVF 1
DVF Awards, 1
Awards, ein 1
som representer 1
representer leiarskap, 1
leiarskap, styrke 1
styrke eller 1
til kvinnerettar. 1
kvinnerettar. Stiftinga 1
Stiftinga Det 1
Norske Veritas 1
Veritas eig 1
eig 63,5 1
63,5 prosent 1
dette konsernet, 1
konsernet, og 1
tyske private 1
private investeringsselskapet 1
investeringsselskapet Mayfair 1
Mayfair Vermögensverwaltungs 1
Vermögensverwaltungs SE 1
SE eig 1
resterande 36,5 1
36,5 prosent 1
av aksjane. 1
aksjane. Stiftinga 1
Stiftinga Giskespelet 1
Giskespelet blei 1
1995. Stiftinga 1
Stiftinga har 1
til materiellutvalet 1
materiellutvalet i 1
foreininga, og 1
gjer deponeringsavtaler 1
deponeringsavtaler med 1
med brukarane 1
av materiellet 1
materiellet om 1
om føresetnadene 1
føresetnadene for 1
for deponeringa, 1
deponeringa, vedlikehaldet 1
vedlikehaldet og 1
det. Stiftinga 1
Stiftinga «Storfjordens 1
«Storfjordens venner» 1
venner» har, 1
har, over 1
ei periode 1
vel tretti 1
tretti år, 1
år, sørgd 1
sørgd for 1
vorte (dels 1
(dels eller 1
eller heilt) 1
heilt) restaurerte. 1
restaurerte. Stiftinga 1
Stiftinga vart 1
drive vedlikehald 1
nedlagde fyranlegget 1
fyranlegget på 1
av kulturhistorisk 1
kulturhistorisk verdi, 1
verdi, samt 1
samt legge 1
legge tilrette 1
tilrette nye 1
nye aktivitetar 1
i bygningane. 1
bygningane. Stigande 1
Stigande diftongar 1
diftongar (som 2
t.d. ei) 1
ei) har 1
har open, 1
open, eller 1
eller låg, 1
låg, førstevokal 1
førstevokal og 1
meir lukka, 1
lukka, eller 1
eller høg, 1
høg, andrevokal, 1
andrevokal, og 1
stigande lyd, 1
lyd, mens 1
mens for 1
for fallande 1
fallande diftongar 1
t.d. ie) 1
ie) er 1
andre vokalen 1
i diftongen 1
diftongen lågare 1
første. Stigand 1
Stigand vart 1
for simoni 1
simoni av 1
av klosterkrøniker, 1
klosterkrøniker, men 1
desse tiltalane 1
tiltalane vert 1
vert daterte 1
etter 1066 1
grunnen prega 1
å sverte 1
sverte den 1
engelske kyrkja 1
og tilbakeståande. 1
tilbakeståande. Stigbøyelen 1
Stigbøyelen er 1
tre høyreknoklar 1
høyreknoklar hjå 1
hjå pattedyr. 1
pattedyr. Stig 1
Stig Holmås 1
Holmås ( 1
norsk bibliotekar 1
bibliotekar og 1
forfattar. Stig 1
Stig Nilsson 1
Nilsson og 1
Anders Kjellberg 1
Kjellberg Nilsson 1
Nilsson er 1
er musikalske 1
musikalske leiarar. 1
leiarar. Stigninga 1
Stigninga er 1
totalt 135 1
135 meter 1
samla lengde 1
lengde er 1
nærare 800 1
meter. Stigninga 1
Stigninga på 1
sjølve hellevegen, 1
hellevegen, opp 1
til Brekkesetra, 1
Brekkesetra, er 1
150 høgdemeter. 1
høgdemeter. Stikk 1
Stikk frå 1
1793 som 1
ein postiljong 1
postiljong som 1
som føre 1
to fremste 1
fremste hestane. 1
hestane. Stiklatrande 1
Stiklatrande søkerobotar 1
søkerobotar ble 1
ble intdodusert 1
intdodusert for 1
alle stiane 1
stiane i 1
ei gitt 1
gitt URL 1
URL som 1
den ynskjer 1
å tråla. 1
tråla. Stilane 1
Stilane til 1
målarane sameina 1
sameina han 1
eige uttrykk, 1
sterkt understrekar 1
understrekar fargen 1
fargen utan 1
å forsømme 1
forsømme forma 1
og biletstrukturen. 1
biletstrukturen. Stilarten 1
Stilarten blei 1
enkelte amerikanske 1
amerikanske jazzmiljø. 1
jazzmiljø. Stilelement 1
Stilelement frå 1
og kulturkrinsar 1
kulturkrinsar vart 1
fritt val. 1
val. Stilen 1
Stilen deira 3
deira endra 1
frå southern 1
southern rock-stilen 1
rock-stilen på 1
albuma då 1
då Farrar 1
Farrar kom 1
bandet. Stilen 1
likna amerikanske 1
amerikanske gutegrupper 1
gutegrupper frå 1
som Backstreet 1
Backstreet Boys 1
og 'N 1
'N sync. 1
sync. Stilen 1
den opera-aktige 1
opera-aktige vokalen 1
til Halford 1
Halford og 1
doble gitarlyden 1
gitarlyden til 1
til Downing 1
Tipton er 1
mange band. 1
band. Stilen 1
Stilen er 2
jamn basslinje 1
basslinje bygd 1
av åttandedelar 1
åttandedelar med 1
med venstrehanda, 1
venstrehanda, og 1
vert transponert 1
transponert i 1
til akkordskifta. 1
akkordskifta. Stilen 1
for kyrkjene 1
kyrkjene til 1
til arkitekt 1
Ole Stein. 1
Stein. Stilen 1
Stilen hadde 1
hadde påverknader 1
Egypt, Fønikia 1
Fønikia og 1
Syria. Stilen 1
Stilen hans, 1
hans, såkalla 1
såkalla tidleg 1
tidleg pre- 1
pre- Stilen 1
Stilen hans 2
med kraftigare 1
kraftigare overflateteksturar. 1
overflateteksturar. Stilen 1
vart mildare 1
mildare med 1
« Stilen 1
Stilen har 2
ein dekorativ 1
dekorativ karakter, 1
karakter, og 1
av naturalistisk 1
naturalistisk framstilte 1
framstilte motiv, 1
motiv, klåre 1
klåre farger, 1
farger, og 1
elegante klede 1
klede med 1
med grasiøse 1
grasiøse faldar. 1
faldar. Stilen 1
på vaskebrett, 1
vaskebrett, skiffleboard. 1
skiffleboard. Stilen 1
Stilen heldt 1
1960-talet. Stilen 1
Stilen kan 1
sjanger, og 1
berre musikk 1
som overlappar 2
med pop 1
rock. Stilen 1
Stilen oppstod 1
og vidareutvikla 1
vidareutvikla seg 1
fleire formvariantar. 1
formvariantar. Stilen 1
Stilen på 3
drivande rytmen 1
og Beard, 1
Beard, og 1
den rumlande 1
rumlande gitaren 1
til Gibbons. 1
Gibbons. Stilen 1
plata hadde 1
seg ifrå 1
ifrå dei 1
to førre. 1
førre. Stilen 1
på veggteppa 1
veggteppa endra 1
hundreåra, frå 1
frå bilete 1
grøne landskap 1
landskap til 1
til jaktscenar. 1
jaktscenar. Stilen, 1
Stilen, som 1
analytiske kubismen, 1
kubismen, søker 1
av rørsle 1
veldig lyskraft. 1
lyskraft. Stilen 1
Stilen vart 1
som gonzo-journalistikk. 1
gonzo-journalistikk. Stiliserte 1
Stiliserte motiv 1
førhistorisk kunst 1
kunst. Stilkbladet 1
Stilkbladet smalnar 1
smalnar av 1
ein spiss, 1
spiss, som 1
er langsmal 1
langsmal og 1
og krokete. 1
krokete. Stilken 1
Stilken har 1
har bladlikande 1
bladlikande utvekstar 1
utvekstar langs 1
langs båe 1
sider. Stilken 1
Stilken til 1
unge seljebladhetter 1
seljebladhetter er 1
denne svarte 1
svarte leten 1
leten vert 1
ofte verande 1
stilken etter 1
som soppen 1
soppen veks 1
seg. Stilkpartiet 1
Stilkpartiet nedst 1
nedst er 1
fleirårig, men 1
men bladet 1
bladet er 1
er eittårig. 1
eittårig. Stilleben 1
Stilleben av 1
John Peto 1
Peto frå 1
1880-åra. Stillehavskysten 1
Stillehavskysten til 1
Chile er 1
6 435 1
435 km 1
lang. Stillehavs-Nord-Amerika-mønsteret 1
Stillehavs-Nord-Amerika-mønsteret er 1
eit trykkbasert 1
trykkbasert klimamønster 1
er Nord-Amerika 1
Nord-Amerika sin 1
den nordatlantiske 1
nordatlantiske oscillasjonen. 1
oscillasjonen. Stillehavssild 1
Stillehavssild er 1
i farvatnet. 1
farvatnet. Stille 1
Stille måla 1
held fingeren 1
framfor munnen 1
munnen i 1
Napoli. Stilleståande 1
Stilleståande luft 1
luft kan 1
faktisk isolere, 1
isolere, og 1
difor vindavkjølinga 1
vindavkjølinga vart 1
vart mælt 1
mælt fleire 1
bakken. Stillinga 1
Stillinga 1-0 1
1-0 stod 1
til Bruno 1
Bruno Bellone 1
Bellone kontra 1
kontra inn 1
inn 2-0 1
i sluttminuttet. 1
sluttminuttet. Stillinga 1
Stillinga Director 1
Director musices 1
musices (musikkdirektør) 1
(musikkdirektør) vart 1
spesielt skapt 1
store kyrkjer 1
i Halle 1
Halle by. 1
by. Stillinga 1
Stillinga fekk 1
fekk han, 1
som "midlertidig 1
"midlertidig res. 1
res. Stillinga 1
Stillinga hans 1
ikkje god, 1
han klaga 1
klaga ofte 1
over låg 1
låg løn. 1
løn. Stillinga 1
Stillinga held 1
1950-talet då 1
då attergangen 1
attergangen for 1
målet tek 1
det små, 1
den aukar 1
aukar på 1
innan 1965 1
1965 minka 1
minka delen 1
delen nynorsk 1
tredel til 1
til 20%. 1
20%. Stillinga 1
Stillinga kravde 1
måtte busetje 1
i Volda, 1
Volda, så 1
så Aarflot 1
Aarflot lånte 1
lånte då 1
då pengar 1
garden Nedre- 1
Nedre- Stillinga 1
Stillinga som 1
som regjeringsleiar 1
regjeringsleiar i 1
Danmark vert 1
kalla premierminister 1
premierminister i 1
åra 1848-1856. 1
1848-1856. Stillinga 1
Stillinga stod 1
siste omgang, 1
omgang, då 1
då støytte 1
støytte Bilonog 1
Bilonog 21,16 1
21,16 m 1
tildelt gullet 1
betre andrestøyt 1
andrestøyt enn 1
enn Nelson. 1
Nelson. Stillinga 1
Stillinga var 1
var skreddarsydd 1
skreddarsydd for 1
han fritid 1
fritid og 1
kunne skriva 1
og studera 1
studera sommarfuglar. 1
sommarfuglar. Stillinga 1
Stillinga vart 2
fleire skildra 1
som overflødig. 1
overflødig. Stillinga 1
1975 endra 1
til kontorsjef 1
kontorsjef og 1
til rådmann. 1
rådmann. Stillinga 1
Stillinga ved 1
ved Papelotte 1
Papelotte kontrollerte 1
òg vegen 1
til Wavre 1
Wavre der 1
der prøysserne 1
prøysserne låg. 1
låg. Stillinga 1
Stillinga vert 1
av styremedlemmane, 1
styremedlemmane, og 1
er uavgjort 1
uavgjort vert 1
eldste medlemen 1
medlemen vald. 1
vald. Still 1
Still Life 1
essensielt album. 1
album. Stills 1
Stills introduserte 1
introduserte «Heart's 1
«Heart's Gate» 1
Gate» som 1
2003. Stills 1
Stills inviterte 1
inviterte venen 1
venen frå 1
frå Au 1
Au Go 1
Go Singers, 1
Singers, Richie 1
tidlegare bassist 1
i Squires 1
Squires Ken 1
Ken Koblun 1
Koblun til 1
California. Stills 1
Stills nytta 1
same stemminga 1
stemminga for 1
for «4+20». 1
«4+20». Stills 1
Crosby fungerte 1
fungerte berre 1
bar preg 1
moderne produksjonsteknikkane 1
produksjonsteknikkane på 1
tida. Stills 1
Stills sa 1
og Collins 1
hadde «snakka 1
«snakka i 1
i lag», 1
lag», og 1
ut Everybody 1
Knows og 1
lag. Stills 1
Stills var 1
så ute 1
det føreståande 1
føreståande brotet 1
brotet at 1
songen. Stills 1
Stills vart 1
fullføre konsertturneen 1
konsertturneen aleine 1
aleine fram 1
oktober. Stilmessig 1
Stilmessig går 1
går Heaven's 1
Heaven's Open 1
Open attende 1
Oldfield frå 1
1980-åra, med 1
med radiovenlege 1
radiovenlege poprocksongar, 1
poprocksongar, og 1
eit lengre, 1
lengre, progressivt 1
progressivt stykke. 1
stykke. Stilmessig 1
Stilmessig var 1
særs konservativ, 1
konservativ, til 1
med anakronistisk. 1
anakronistisk. Stingaree 1
Stingaree vart 1
1978, seks 1
at MacLeod 1
MacLeod forlet 1
forlet Stingaree 1
Stingaree for 1
bandet Cilliwack. 1
Cilliwack. Sting 1
Sting har 1
einaste han 1
var linja 1
«I want 1
want my 1
my MTV», 1
MTV», som 1
følgde melodien 1
melodien frå 1
hans «Don't 1
«Don't Stand 1
Stand So 1
So Close 1
Close to 1
to Me». 1
Me». Stingsilda 1
Stingsilda er 1
tilpassingsdyktig liten 1
liten rovfisk 1
rovfisk som 1
i stim 2
stim på 2
vatn. Stinius 1
Stinius Fredriksen 1
Fredriksen ( 1
norsk bilethoggar 1
målar. Stinson 1
Stinson var 1
i Bette 1
Bette Midler-filmen 1
Midler-filmen The 1
The Rose 1
Rose som 1
av Monty's 1
Monty's Band. 1
Band. Stipendiatenes 1
Stipendiatenes økonomiske 1
økonomiske kår 1
kår vart 1
alle stipendiatane 1
stipendiatane som 1
under pensjonsalder 1
pensjonsalder og 1
hatt såkalla 1
såkalla beløpstipend, 1
beløpstipend, vart 1
til stipend 1
stipend tilsvarande 1
tilsvarande l.tr. 1
l.tr. 33 1
33 på 1
på statens 2
statens regulativ 1
regulativ og 1
og innmeldt 1
innmeldt i 1
Statens pensjonskasse. 1
pensjonskasse. Stipple 1
Stipple syner 1
til «prikkar» 1
«prikkar» på 1
engelsk. Stirling 1
Stirling Castle, 1
Castle, sett 1
sørvest. Stirlingsyklusen 1
Stirlingsyklusen og 1
og Ericssonsyklusen 1
Ericssonsyklusen er 1
andre døme 1
på reversible 1
reversible syklusar 1
syklusar som 1
nyttar regenerering 1
regenerering for 1
oppnå isoterm 1
isoterm varmeoverføring. 1
varmeoverføring. Stishovitt 1
Stishovitt vart 1
Sergej M. 1
M. Stisjov, 1
Stisjov, ein 1
russisk fysikar 1
laga mineralet 1
mineralet syntetisk 1
syntetisk i 1
1961. Stive 1
Stive bladfjører 1
bladfjører er 1
fleire fjørblad, 1
fjørblad, stable 1
stable i 1
høgda. Stivel 1
Stivel var 1
dugande matematikar. 2
matematikar. Stivkrampevaksinen 1
Stivkrampevaksinen kan 1
kan gjentakast 1
gjentakast utan 1
utan fare 1
for biverknadar 1
biverknadar ved 1
ved forureina 1
forureina sårskadar 1
sårskadar etter 1
etter 3-5 1
3-5 år, 1
vere klår 1
at difterivaksinen 1
difterivaksinen kan 1
gje biverknadar 1
biverknadar viss 1
gjenteken for 1
for ofte. 1
ofte. Stjerna 1
Stjerna Chi 1
Chi Virginis 1
Virginis har 1
mest massive 1
massive planetane 1
planetane som 1
er funne, 1
funne, med 1
på 11,1 1
11,1 gonger 1
Jupiter. Stjerna 1
Stjerna si 1
si spektraltype 1
spektraltype er 1
ein faktor. 1
faktor. Stjernebiletet 1
Stjernebiletet består 1
av 85 1
85 stjerner 1
stjerner ein 1
sjå utan 1
utan teleskop. 1
teleskop. Stjernebiletet 1
Stjernebiletet dekkjr 1
dekkjr 4,5 1
4,5 kvadratgrader 1
38. største 1
stjernebileta. Stjernebiletet 1
Stjernebiletet har 1
vid spiralgalakse 1
spiralgalakse kalla 1
kalla NGC 1
NGC 6907. 1
6907. Stjernebiletet 1
Stjernebiletet inneheld 1
den galopperande 1
galopperande stjerna 1
stjerna μ 1
μ Columbae, 1
Columbae, som 1
frå ι 1
ι Orionis-systemet. 1
Orionis-systemet. Stjernebiletet 1
Stjernebiletet Sørkrossen 1
Sørkrossen slik 1
auga. Stjernebiletet 1
Stjernebiletet vart 1
i 1612 1
1612 (eller 1
(eller 1613) 1
1613) av 1
av Petrus 1
Petrus Plancius. 1
Plancius. Stjernekartet 1
Stjernekartet kan 1
kan innstillast 1
innstillast på 1
på klokkeslett 1
klokkeslett og 1
og dato, 1
dato, og 1
ei elliptisk 1
elliptisk utskjering, 1
utskjering, der 1
der randen 1
randen representerer 1
representerer horisonten, 1
horisonten, syner 1
syner då 1
då kva 1
kva stjerner 1
synlege. Stjernen 1
Stjernen deltok 1
ski-VM 2013 1
2013 både 1
normalbakken, storbakken 1
i lagtevlinga, 1
høvesvis vart 1
nummer 13, 1
13, 18 1
laget. Stjernene 1
Stjernene er 1
i sirkel 1
sirkel for 1
symbolisera einskap 1
einskap og 1
og samhald. 1
samhald. Stjernene 1
Stjernene i 1
i NGC 1
NGC 457, 1
457, som 1
på rekkej, 1
rekkej, ligg 1
jorda. Stjernesildre 1
Stjernesildre blømer 1
våte stader 1
ved bekkar. 1
bekkar. Stjernespelet 1
Stjernespelet tapte 1
tapte etterkvart 1
etterkvart terreng 1
andre julemarkeringar. 1
julemarkeringar. Stjerten 1
Stjerten har 1
kvite tverrband. 1
tverrband. Stjørdal 1
Stjørdal er 1
på natur 1
kulturminne. StL 1
StL hadde 1
åra eit 1
eit sekretariatet 1
sekretariatet på 1
sju heiltidstilsette. 1
heiltidstilsette. St 1
St Margaret's 1
Margaret's Island 1
under bevaring 1
bevaring på 1
i klippene. 1
klippene. St 1
Mary's University 1
St. St 1
Michael's Mount 2
Mount er 1
familien St 1
St Aubyn, 1
Aubyn, men 1
men tilgang 1
vitjande er 1
National Trust, 1
Trust, den 1
nasjonale foreininga 1
historiske stader. 1
stader. St 1
Mount i 1
1900. S:t 1
S:t Michel 1
Michel har 1
46 500 1
1 622,11 1
622,11 km². 1
km². Stockholm 1
landet både 1
og folketal, 1
over flest 1
flest kommunar. 1
kommunar. Stockholm 1
Stockholm tunnelbane 1
tunnelbane vart 1
2009 drive 1
av MTR 1
MTR Corporation 1
Corporation Ltd. 1
Ltd. Stoda 1
Stoda er 1
Indre Nordmøre, 1
Nordmøre, men 1
Sunndal er 1
for målet. 1
målet. Stoda 1
Stoda med 1
faktisk makthavar 1
makthavar og 1
ein viljelaus 1
viljelaus konge 1
konge var 2
var tilfelle 1
tilfelle allereie 1
før Struensee 1
Struensee kom 1
til hoffet, 1
hoffet, berre 1
i maktposisjon. 1
maktposisjon. Stoda 1
Stoda var 1
var klår: 1
klår: Med 1
Med autoriteten 1
til viseregentskapen 1
viseregentskapen borte, 1
eit makttomrom. 1
makttomrom. Stoffet 1
Stoffet blir 2
i smale 1
smale band, 1
vera breiare. 1
breiare. Stoffet 1
raskt brote 1
i sollys 1
og mørknar. 1
mørknar. Stoffet 1
Stoffet er 3
både helse- 1
og miljøskadeleg 1
miljøskadeleg og 1
vatn. Stoffet 2
er gulaktig, 1
gulaktig, fast 1
løysa i 1
ein papirlapp, 1
papirlapp, sukkerbit 1
sukkerbit eller 1
eller gelatin. 1
gelatin. Stoffet 1
Stoffet har 1
i giftmord 1
giftmord på 1
menneske. Stoffet 1
Stoffet som 1
som krystallet 1
krystallet består 1
av avgjer 1
for bølgjelengder 1
bølgjelengder røyret 1
sjå. Stoffet 1
Stoffet vart 1
overtok for 1
dei heimevovne 1
heimevovne tekstila 1
tekstila i 1
området. Stoffet 1
Stoffet vert 2
av salpetersyre 1
salpetersyre og 1
ved hydrogenering 1
hydrogenering av 1
sambindingar. Stoffet 1
vert lett 1
lett tend 1
tend under 1
under trykk, 1
dette stoffet 1
eit cetantal 1
cetantal på 1
100. Cetantalet 1
Cetantalet i 1
vanleg autodiesel 1
autodiesel er 1
normalt 51. 1
51. Stoff 1
Stoff frå 1
frå arkiva 1
arkiva og 1
kjelder. Stoffmengd 1
Stoffmengd har 1
ofte symbolet 1
symbolet n. 1
n. Stoff 1
Stoff som 1
eigenskapar vert 1
kalla dispersive 1
dispersive stoff. 1
stoff. » 1
» (stogo, 1
(stogo, stugu, 1
stugu, stue) 1
stue) blir 1
samanheng brukt 1
kallar våningshus 1
våningshus eller 1
eller bustadhus, 1
bustadhus, ikkje 1
eitt bestemt 1
bestemt rom 1
i bustaden. 1
bustaden. Stokes 1
Stokes er 1
engelsk sjøuttrykk 1
sjøuttrykk for 1
eit maskinrom. 1
maskinrom. Stokes, 1
Stokes, som 1
kalde trakter, 1
trakter, malte 1
malte fire 1
fire oljemaleri 1
oljemaleri og 1
produserte ei 2
rekkje teikningar 1
av reisa. 1
reisa. Stokkar 1
Stokkar i 1
same vegg 1
vegg blir 1
hogge eit 1
eit v-forma 1
v-forma spor 1
spor (medfar 1
(medfar eller 1
eller mosefar) 1
mosefar) i 1
i underkanten 1
underkanten av 1
av overliggjande 1
overliggjande stokk. 1
stokk. Stokkebåten 1
Stokkebåten har 1
eksistert og 1
bruk gjennom 1
gjennom tusen 1
dagar. Stokken 1
Stokken er 1
rett, tynn, 1
tynn, vanlegvis 1
vanlegvis 70-80 1
70-80 cm 1
og utstyrt 1
kule eller 1
mjuk pute 1
pute i 1
enden. Stokkenes 1
Stokkenes er 1
Fjordane Skrivelag 1
Skrivelag og 1
hatt tekstar 1
i antologi 1
antologi og 1
og blad. 1
blad. Stolaen 1
Stolaen skal 1
nakken, dessutan 1
enkle symbol 1
symbol nede 1
nede ein 1
begge stolpane. 1
stolpane. Stolane 1
Stolane er 1
av hjortehorn, 1
hjortehorn, kamelbein 1
kamelbein eller 1
eller elfenbein. 1
elfenbein. Stolar 1
Stolar finst 1
mange variantar, 1
variantar, flyttbare 1
flyttbare eller 1
festa fast 1
underlaget, både 1
og heim, 1
heim, på 1
på arbeidsplassar, 1
arbeidsplassar, i 1
i bilar, 1
bilar, fly, 1
fly, tog, 1
tog, båtar 1
vidare. Stolen 1
Stolen er 2
til understellet 1
understellet med 1
kraftig spiralfjør 1
spiralfjør midt 1
av meiane, 1
meiane, på 1
dei. Stolen 1
svakt bøygd, 1
bøygd, slik 1
at strengene 1
strengene vibrerer 1
vibrerer mot 1
ein skrånande 1
skrånande overflate. 1
overflate. Stoller 1
Stoller skreiv 1
arrangerte musikken, 1
tidlegare songen 1
til Harriss. 1
Harriss. Stoller 1
Stoller vann 1
slutt fram. 1
fram. Stølsdrifta 1
Stølsdrifta var 1
1950 åra 2
åra halden 1
gamal måte. 1
måte. Stølsheimen 1
Stølsheimen landskapsvernområde 1
landskapsvernområde ligg 1
i Stølsheimen. 1
Stølsheimen. Stolt-Nielsen 1
Stolt-Nielsen driv 1
tillegg tankterminalar 1
tankterminalar i 1
USA, Europa, 1
Europa, Sør-Amerika 1
Asia. Stomnen 1
Stomnen er 1
er rak 1
rak og 2
og gjennomgåande 1
gjennomgåande til 1
toppen. «Stone 1
«Stone Free» 1
Free» vart 1
the Experience 1
Experience hadde 1
hadde signer 1
signer med 1
med Track 1
Track Records, 1
av Track 1
førehand. Stones 1
Stones arbeid 1
svært kontroversielt. 1
kontroversielt. Stoney 1
Stoney er 1
av dakotadialektane 1
dakotadialektane som 1
andre. Stongfjorden 1
Stongfjorden barnehage 1
bygg. Stonington 1
Stonington Island 1
er 750 1
ei snøfonn 1
snøfonn knytt 1
til Northeast 1
Northeast Glacier 1
Glacier på 1
fastlandet. Stop!» 1
Stop!» hadde 1
britiske album. 1
album. Stop! 1
Stop! med 1
anna omslag. 1
omslag. Stoppeproblemet 1
Stoppeproblemet er 1
er turinggjenkjennelig, 1
turinggjenkjennelig, men 1
ikkje turingavgjerbart. 1
turingavgjerbart. Stoppet 1
Stoppet fekk 1
namnet Likhatsjevo. 1
Likhatsjevo. Stopulen 1
Stopulen er 1
einaste her 1
mellomalderen. Stopulen 1
Stopulen stod 1
ved vestsida 1
skipet. Storadmiral 1
Storadmiral (tysk 1
(tysk Großadmiral) 1
Großadmiral) var 1
høgaste tenestegrada 1
tenestegrada i 1
tyske marinen. 1
marinen. Stora 1
Stora Eldøy 1
Eldøy ligg 1
for Engesund. 1
Engesund. Stora 1
Stora Enso 1
Enso Oyj 1
Oyj og 1
og Myllykoski 1
Myllykoski Paper 1
Paper Oy 1
Oy er 1
er hovudarbeidsplassane 1
hovudarbeidsplassane i 1
i Anjalankoski, 1
Anjalankoski, i 1
kommunen sjølv. 1
sjølv. Storbakken 1
Storbakken i 1
Harrachov blei 1
bygd samstundes 1
med skiflygingsbakken, 1
skiflygingsbakken, i 1
også nyopna 1
nyopna i 1
1992. Storberg 1
Storberg spelte 1
spelte 55 1
55 kampar 1
tida 1965-71 1
1965-71 og 1
skåra 47 1
47 mål. 1
mål. Storbritannia 1
Storbritannia anerkjende 1
anerkjende ikkje 1
nye islandske 1
islandske grensa. 1
grensa. Storbritannia 1
flest tornadoar 1
tornadoar per 1
per areal 1
verda (om 1
i året), 1
året), men 1
sett svake 1
skadar. Storbritannia 1
som administrasjonsmakt 1
administrasjonsmakt forplikta 1
rapportera til 1
til avkoloniseringskomiteen. 1
avkoloniseringskomiteen. Storbritannia 1
Storbritannia freista 1
freista i 1
framstilla soldatane 1
som uskuldige 1
uskuldige ved 1
setta ned 1
ned «undersøkingskomitear» 1
«undersøkingskomitear» som 1
som konkluderte 1
soldatane ikkje 1
kunne lastast. 1
lastast. Storbritannia 1
seinare kontroll 1
forskjellige koloniar 1
området. Storbritannia 1
dømes inga 1
inga grunnlov, 1
grunnlov, men 1
men sedvanen 1
sedvanen deira 1
like fullt 2
fullt ein 1
ein konstitusjon. 1
konstitusjon. Storbritannia 1
riket godtok 1
godtok retten 1
bin Jassim 1
Jassim Al 1
Thani og 1
heile Qatarhalvøya. 1
Qatarhalvøya. Storbritannia, 1
kontrollerte hava, 1
hava, var 1
var tilbøyeleg 1
tilbøyeleg til 1
hevde ein 1
ein temmeleg 1
temmeleg brei 1
brei definisjon 1
var kontrabande, 1
kontrabande, til 1
til protestar 1
andre nøytrale 1
nøytrale land. 1
land. Storbyområdet 1
Storbyområdet har 3
derfor om 1
innbyggjarar. Storbyområdet 3
kring 4,1 1
(2012). Storbyområdet 1
Storbyområdet kring 2
byen tel 1
tel i 1
kring St. 1
St. Storbyområdet 1
Storbyområdet Medellín 1
Medellín produserer 1
produserer 67 1
BNP i 1
i Antioquia-departementet 1
Antioquia-departementet og 1
Colombia. Storbyområdet 1
Storbyområdet rundt 2
byen husar 1
husar 2,1 1
folkerikaste byområdet 1
Kerala. Storbyområdet 1
rundt Milano 1
Milano har 1
har 7,4 1
7,4 millionar 1
innbyggjarar, det 1
Italia. Storbyområdet, 1
Storbyområdet, som 1
dekker Great 1
Great Salt 1
Salt Lake, 1
Lake, Summit 1
Summit og 1
og Tooele 1
Tooele County 1
ei utrekna 1
utrekna folkmengd 1
folkmengd på 1
1 018 2
018 826 1
826 personar. 1
personar. Stordabrua 1
Stordabrua er 1
ei hengjebru 1
hengjebru over 1
over Digernessundet, 1
Digernessundet, mellom 1
mellom Digernesklubben 1
Digernesklubben på 1
og Føyno. 1
Føyno. Stordelen 1
Stordelen av 2
er skoglaus. 1
skoglaus. Stordelen 1
av kollektivtrafikken 1
såkalla mikroletar, 1
mikroletar, som 1
er private 1
private minibussar. 1
minibussar. Stordø 1
Stordø fekk 1
hovudsakleg elektrisitet 1
eige kraftverk 1
på Børtveit, 1
Børtveit, om 1
for Litlabø. 1
Litlabø. Stordø 1
Stordø Kisgruber 1
Kisgruber A/S 1
i 11. 1
kvart seld 1
tyske eigarar. 1
eigarar. Stordriftsfordelar 1
Stordriftsfordelar og 1
lågare transportkostnader 1
transportkostnader kan 1
at internasjonal 1
på likt 2
likt utviklingsnivå, 1
utviklingsnivå, og 1
produserer ganske 1
ganske like 1
like varer. 1
varer. Store 1
Store allierte 1
var stasjonært 1
stasjonært i 1
i Campobasso, 1
Campobasso, som 1
kalla «Maple 1
Leaf City» 1
City» (Lønnebladbyen) 1
(Lønnebladbyen) av 1
kanadiske troppar. 1
troppar. Storebælt 1
Storebælt har 1
vore framkommeleg 2
for havgåande 1
havgåande skip 1
heile historia, 1
par kollisjonar 1
og nestenulukker, 1
nestenulukker, er 1
framleis slik. 1
slik. Storebø 1
Storebø har 1
vore kommunesenteret 1
kommunesenteret i 1
i Austevoll 1
Austevoll sidan 1
1964. Store 1
Store delar 22
truleg enno 1
enno under 1
markoverflata. Store 1
menneske omkom, 1
dei Carel 1
Carel Fabritius 1
Fabritius som 1
arbeidde like 1
av krutlageret. 1
krutlageret. Store 1
bygga er 1
på. Store 1
opphavlege «Kløvstigen» 1
«Kløvstigen» mellom 1
mellom Slettvikane 1
Slettvikane i 1
i Valldal 1
Valldal og 1
og Knutsetra 1
Knutsetra i 1
i Isterdalen 1
Isterdalen er 1
og farbar. 1
farbar. Store 1
det innvendige 1
innvendige volumet 1
volumet er 1
enn lufta. 1
lufta. Store 1
newzealandske hæren 1
som øvingsområde. 1
øvingsområde. Store 1
distriktet består 1
av parkar, 1
parkar, og 1
omkring halvparten 1
verna naturområde. 1
naturområde. Store 1
sterkt berørt 1
berørt av 1
av kanalisering 1
kanalisering og 1
og utbygging. 1
utbygging. Store 1
er bredekt 1
bredekt og 1
tilgjengeleg. Store 1
av G225 1
G225 går 1
vestlege ringjernbanen 1
ringjernbanen på 1
på Hainan. 1
Hainan. Store 1
gamlebyen brann 1
ein storbrann 1
i 1569. 1
1569. Store 1
mellomalderen, inkludert 1
inkludert delar 1
Palazzo dei 1
dei Trecento 1
Trecento (som 1
vart gjenoppbygd) 1
gjenoppbygd) vart 1
livet. Store 1
indre utsmykking 1
av friviljuge 1
friviljuge i 1
kyrkja. Store 1
kommunen består 1
skog - 1
og fjellområde. 1
fjellområde. Store 1
få ferskvasskjelder. 1
ferskvasskjelder. Store 1
nord- England 1
av nordisk 1
nordisk kultur 1
kultur gjennom 1
gjennom Danelagen. 1
Danelagen. Store 1
av Brecon 1
Brecon Beacons 1
Beacons nasjonalpark 1
nasjonalpark (Parc 1
(Parc Cenedlaethol 1
Cenedlaethol Bannau 1
Bannau Brycheiniog). 1
Brycheiniog). Store 1
no sperra 1
for biltrafikk, 1
biltrafikk, noko 1
gjev litt 1
meir vern 1
mot forvitring 1
forvitring av 1
av marmoren. 1
marmoren. Store 1
norske antarktisekspedisjonen 1
antarktisekspedisjonen 1956-60. 1
1956-60. Store 1
øygruppa høyrer 2
indonesiske provinsen 1
provinsen Molukkane, 1
Molukkane, som 1
har provinshovudstad 1
provinshovudstad på 1
på Ambon. 1
Ambon. Store 1
tempelet blei 1
under 2. 1
2. verdskrig, 1
verdskrig, men 1
nå gjenoppbygd 1
sin originale 1
originale stil. 1
stil. Store 1
av Zeeland 1
Zeeland ligg 1
havnivå. Store 1
Store endringar 1
i farten 1
farten kan 1
likevel skje 1
skje raskt 1
i is-straumar 1
is-straumar og 1
av innlandsisen 1
innlandsisen ved 1
ved auka 1
auka tilførsel 1
av smeltevatn 2
smeltevatn under 1
under isen, 1
isen, eller 1
i isbremmen 1
isbremmen desse 1
desse endar 1
opp i. 1
i. Store 1
Store fabrikkpiper, 1
fabrikkpiper, som 1
dømes desse 1
på Hjula 1
Hjula veveri 1
veveri i 1
Oslo, fotografert 1
fotografert før 1
før 1910, 1
1910, vart 1
vart feia 1
feia ved 1
at feiaren 1
feiaren arbeida 1
arbeida inni 1
inni pipa. 1
pipa. Store 1
Store hamner 1
er Lun, 1
Lun, Stara 1
Stara Novalja, 1
Novalja, Novalja, 1
Novalja, Kolan, 1
Kolan, Šimuni, 1
Šimuni, Metajna, 1
Metajna, Pag, 1
Pag, Dinjiška 1
Dinjiška og 1
og Povljana. 1
Povljana. Store 1
Store hovduverksemder 1
hovduverksemder er 1
som morselskap 1
morselskap medan 1
mindre verksemder 1
verksemder det 1
det eig 1
eig dotterselskap. 1
dotterselskap. Store 1
Store jordbruksområde, 1
jordbruksområde, gode 1
gode transportvilkår 1
transportvilkår på 1
vatn, hjelpte 1
hjelpte Randers 1
Randers å 1
dynamisk senter 1
for handel. 1
handel. Store 1
Store Kaz 1
Kaz munnar 1
i Jenisej 1
Jenisej 300 1
nedanfor Strelka. 1
Strelka. Store 1
Store Kobbøya 1
Kobbøya ligg 1
litt aust 1
fjordarmen. Store 1
Store korpora 1
korpora med 1
med talespråk 1
talespråk er 2
å lage, 1
lage, og 1
lagar slike 1
slike blir 1
ofte materiala 1
materiala transkribert 1
transkribert og 1
skrive ned. 1
ned. Store 1
Store krystallar 1
krystallar er 1
for minerala 1
i djupbergartar 1
djupbergartar kor 1
vakse over 1
med langsam 1
langsam avkjøling. 1
avkjøling. Store 1
Store kvithaiar 1
kvithaiar kan 1
vega over 1
2 tonn. 1
tonn. Store 1
Store landskapsflater 1
landskapsflater med 1
fjell omkring, 1
omkring, i 1
stabilt klima 1
klima gir 1
godt grunnlag 1
for kornproduksjon, 1
kornproduksjon, husdyrhald 1
frukt. Storelid 1
Storelid var 1
Stord Turn 2
Turn og 2
og Idrettslag, 1
Idrettslag, før 1
i Skøyteklubben 1
Skøyteklubben -94 1
-94 og 1
så atter 1
og Idrettslag. 1
Idrettslag. Storelva 1
Storelva er 2
i Drammensvassdraget. 1
Drammensvassdraget. Storelva 1
veksande bydel, 1
bydel, og 1
forutan store 1
store bustadsområde 1
bustadsområde òg 1
òg barne- 1
ungdomsskule, vidaregåande 1
skule, Rimi-butikk, 1
Rimi-butikk, barnehagar 1
og Kvaløyas 1
Kvaløyas største 1
største idrettshall, 1
idrettshall, Storelvahallen. 1
Storelvahallen. Storelva 1
Storelva vart 1
i 1981-82 1
1981-82 førebygd, 1
førebygd, med 1
hindre fleire 1
fleire skadeflaumar. 1
skadeflaumar. Store 1
Store mengder 1
mengder material 1
material var 1
til, mykje 1
mykje var 1
blitt publisert, 1
publisert, og 1
og feltmetodane 1
feltmetodane var 1
utvikla. Store 1
Store myrområde 1
myrområde rundt 1
rundt bukta 1
er drenerte 1
drenerte og 1
som grassletter, 1
grassletter, hamneområdet 1
i Santander 1
Santander og 1
bustadområde. Storen 1
Storen er 1
Store Skagastølstind. 1
Skagastølstind. Store 1
leksikon Måleria 1
Måleria han 1
desse tankane, 1
tankane, er 1
og vertikale 1
i ulike, 1
ulike, varsame 1
varsame fargemønster. 1
fargemønster. Store 1
Store Nupsfonn 1
Nupsfonn er 1
breen med 1
på 1652 1
1652 meter 1
havet. Store 1
Store nyare 1
nyare tenesteselskap 1
tenesteselskap utanom 1
utanom WesternGeco 1
WesternGeco er 1
dag CGGVeritas, 1
CGGVeritas, ION 1
ION Geophysical, 1
Geophysical, Petroleum 1
Petroleum Geo-Services 1
Geo-Services og 1
og Fugro. 1
Fugro. Store 1
og mektige 1
mektige eller 1
eller talrike 1
talrike statuar 1
statuar er 1
blitt reiste 1
reiste fleire 1
imponera samtida 1
samtida eller 1
eller ettertida. 1
ettertida. Store 1
som orkar, 1
orkar, men 1
men intelligente 1
intelligente som 1
som menneske. 1
menneske. Store 1
og Vesle 1
Vesle Jenisej 1
Jenisej renn 1
i Kyzyl. 1
Kyzyl. Store 1
Store område 1
rundt Kodaikanal 1
Kodaikanal vart 1
forureina. Store 1
Store opne 1
opne enger 1
rikt grasland 1
grasland finst 1
finst spreidde 1
spreidde rundt 1
vestre delen. 1
delen. Store 1
Store porer 1
porer med 1
liten konnektivitet 1
konnektivitet kan 1
høg porøsitet, 1
porøsitet, men 1
låg permeabilitet. 1
permeabilitet. Store 1
Store regionar 1
regionar på 1
sletta vert 1
vert råka 1
flaum om 1
og sumpland 1
sumpland gjer 1
gjer store 1
området ueigna 1
jordbruk. Store 1
Store romladningar 1
romladningar finst 1
i ionsfæren 1
ionsfæren i 1
jordatmosfæren. Store 1
Store samfunnsmessige 1
samfunnsmessige og 1
endringar har 1
har råka 1
råka Bosra 1
Bosra etter 1
franske mandatet 1
mandatet i 1
1946. Store 1
Store satrapdøme 1
satrapdøme kunne 1
var styrte 1
av satrapar. 1
satrapar. Store 1
Store skilt 1
skilt ved 1
ved vegkanten 1
vegkanten på 1
fleire språk 2
språk informerte 1
informerte besøkjande 1
besøkjande om 1
vart handheva 1
handheva strengt. 1
strengt. Store 1
Store statsføretak 1
statsføretak kan 1
ei bedriftsforsamling, 1
bedriftsforsamling, der 1
der 2/3 1
av føretaksmøtet. 1
føretaksmøtet. Store 1
Store stjerner 1
stjerner forbrenn 1
forbrenn raskt 1
raskt opp 2
opp drivstoffet, 1
drivstoffet, og 1
dei blussa 1
opp brann 1
nokre millionar 1
før hydrogenet 1
hydrogenet tok 1
slutt. Store 1
Store Trastadalsvatnet 1
Trastadalsvatnet vart 1
regulert med 1
1930-talet. Stor 1
Stor fart 1
fart var 1
hennar fremste 1
fremste styrke 1
fotballspelar. Storfavoritten 1
Storfavoritten Larvik 2
Larvik innfridde 1
innfridde og 1
leia 15 1
15 – 1
8 ved 1
pause. Storfavoritten 1
tok kommando 2
kommando og 1
leia 16 1
– 9 2
9 ved 2
pause. Storfavoritt 1
Storfavoritt Larvik 1
Larvik gjekk 1
i 4-1. 1
4-1. Storfjorden 1
Storfjorden held 1
fram nordover 1
fjorden. Storfjorden 1
Storfjorden med 1
med bygda 1
bygda Lyngsdalen 1
Lyngsdalen og 1
fjellet Jiehkkevárri. 1
Jiehkkevárri. Storfjordens 1
Storfjordens Venner 1
Venner skipar 1
skipar kvart 1
til storfjordstemne 1
storfjordstemne på 1
dei fråflytte 1
fråflytte gardane. 1
gardane. Storfolk 1
Storfolk var 1
tid folk 1
høg stand 1
rang. Storfuglen 1
Storfuglen vert 1
for tiur 1
tiur (hann) 1
(hann) og 1
og røy 1
røy (ho). 1
(ho). Storfugl 1
Storfugl kan 1
kan vanskeleg 2
vanskeleg forvekslast 1
artar. Storgardane 1
Storgardane vart 1
kvart kyrkjestadar. 1
kyrkjestadar. Storhamar 1
Storhamar leia 1
leia 6 1
6 – 2
– 4 1
fylgde storfavoritten 1
storfavoritten Vipers 1
Vipers til 1
9 – 1
– 9. 1
9. Deretter 1
Deretter skåra 1
skåra Vipers 1
Vipers fem 1
strake mål 1
pause. Storhaug 1
Storhaug er 1
ein høgrepopulistisk 1
høgrepopulistisk ståstad. 1
ståstad. Storhertug 1
Storhertug Nikolaj 1
Nikolaj bad 1
bad då 3
då Carol 1
Carol I 1
I om 1
om støtte 1
rumenske hæren 1
russiske. Størja 1
Størja er 1
kjend fisk 1
på norskekysten. 2
norskekysten. Storkar 1
Storkar flyg 1
byggjer ikkje 2
ikkje formasjonar 1
formasjonar i 1
lufta. Storleiken 1
Storleiken av 2
av bestanden 1
kjent, han 1
han reknast 1
reknast ikkje 1
stabil. Storleiken 3
av knollane 1
knollane varierer 1
varierer men 1
vanlegvis omkring 1
omkring 3–5 1
3–5 cm, 1
cm, vekta 2
vekta om 1
100 gram. 1
gram. Storleiken 1
Storleiken deira 1
deira varierer 1
til art, 1
art, dei 1
minste vert 1
25 mm 1
mm medan 1
80 cm. 1
cm. Storleiken 3
Storleiken er 2
km². Storleiken 1
6 x 1
x 6 2
m. Storleiken 1
Storleiken har 1
har dimensjon 1
dimensjon m 1
m 1/2 1
1/2 · 1
· s 1
s 1/2 1
1/2 og 1
ingen lengdeeining, 1
lengdeeining, men 1
ein høvsmessig 1
høvsmessig parameter 1
av partikkelbaner. 1
partikkelbaner. Storleiken 1
Storleiken kan 1
x 1,5 1
1,5 m 1
m (vekst 1
(vekst 15 1
10 cm/år). 1
cm/år). Storleiken 1
Storleiken ligg 1
området 9,5 1
9,5 til 1
til 16,5 1
16,5 centimeter. 1
centimeter. Storleiken 1
Storleiken og 1
det kunstneriske 1
kunstneriske arbeidet 1
på bymurane 1
til Areksini, 1
Areksini, dei 1
antikke tårna 1
øya, dei 1
antikke gravene, 1
gravene, steinreiskapane, 1
steinreiskapane, inskripsjonane, 1
inskripsjonane, vasane 1
vasane og 1
andre lekamar 1
lekamar viser 1
at Amorgós 1
Amorgós var 1
blømande sivilisasjon 1
sivilisasjon i 1
antikken. Storleiken 1
Storleiken på 28
på ansvar 1
oppgåver varierer 1
frå avdeling 1
avdeling til 1
til avdeling. 1
avdeling. Storleiken 1
på bestanden 1
bestanden var 1
og minkande 1
minkande på 1
av predasjon. 1
predasjon. Storleiken 1
området 5-15 1
5-15 millionar 1
minkande. Storleiken 10
som minkande. 1
den global 1
global populasjonen 1
til 66 1
66 000–140 1
000–140 000 1
individ, av 1
dette 10 1
300 hekkande 1
Europa. Storleiken 1
på hagla 1
hagla varierer 1
type småvilt 1
småvilt ein 1
driv jakt 1
jakt på. 1
på. Storleiken 1
på kantonane 1
kantonane spenner 1
spenner vidt: 1
vidt: frå 1
37 til 1
7 105 1
105 km 1
2 ; 1
; folketalet 1
14 900 1
900 til 1
1 244 1
244 400. 1
400. Storleiken 1
på kassane 1
kassane må 1
må høve 1
på fuglane. 1
fuglane. Storleiken 1
på krus 1
krus kan 1
over 0,2 1
0,2 liter 1
liter for 2
for barnekrus 1
barnekrus til 1
2 liter 1
for premiekrus. 1
premiekrus. Storleiken 1
på kulla 1
kulla varierer 1
fire egg, 1
egg, begge 1
foreldra medverkar 1
medverkar i 1
i ruginga. 1
ruginga. Storleiken 1
til 5300 1
5300 individ 1
mellom 2500 1
2500 og 1
grunna øydelegging 1
naturlege leveområdet 1
leveområdet på 1
øya. Storleiken 1
0,5 til 2
millionar kjønnsmodne 1
400 individ 1
totalt innanfor 1
to kjente 1
kjente leveområda, 1
leveområda, og 1
ikkje estimert, 1
ikkje talfesta, 1
talfesta, men 1
kjent. Storleiken 1
som stabil, 1
stabil, men 1
ikkje estimert. 1
estimert. Storleiken 1
million individ 2
og stabil. 1
usikker, globalt 1
globalt over 1
individ per 1
per 2006, 1
truleg minkande. 1
populasjonen gjekk 1
gjennom 1800-talet 1
habitat, og 1
to observasjonar 1
1900-talet. Storleiken 1
men grovt 1
par. Storleiken 1
populasjonen var 1
rundt 45 1
45 - 1
- 50 2
centimeter varierer 1
med lengdgraden, 1
lengdgraden, og 1
og avtar 1
avtar austover 1
utbreiingsområdet. Storleiken 1
var definert 1
visst tal 1
på årer. 1
årer. Storleiken 1
på summen 1
summen er 2
kor alvorleg 2
alvorleg brotsverket 1
brotsverket er, 1
ilagt bota. 1
bota. Storleiken 1
Storleiken til 4
til banen 2
106 x 1
x 68 1
68 meter. 1
meter. Storleiken 1
til tangloppene 1
tangloppene ligg 1
60 mm, 1
somme djuphavsartar 1
djuphavsartar kan 1
oppnå lengder 1
30 cm. 2
til Tarsis 1
Tarsis har 1
for geologien 1
Mars. Storleiken 1
til tyfonen 1
tyfonen Tip 1
Tip samanlikna 1
syklonen Tracy 1
Tracy og 1
USA. Storleiken 1
Storleiken varierer 3
frå støvkorn 1
støvkorn opp 1
til klumpar 1
klumpar på 1
ein personbil. 1
personbil. Storleiken 1
180 og 2
400 kg. 1
kg. Storleiken 1
Storleiken vert 1
i reaktorfysikk 1
reaktorfysikk for 1
å angje 1
angje nedbremsing 1
nedbremsing av 1
av nøytron. 1
nøytron. Storleiksordenen 1
Storleiksordenen for 1
for meteorologiske 1
meteorologiske makrofenomen 1
makrofenomen kan 1
vere rekna 1
som 100–10 1
100–10 000 1
km. Stor-Manchester 1
Stor-Manchester byområde 1
byområde er 1
av grevskapet. 1
grevskapet. Stor 1
Stor mangel 1
på forsyningar 1
forsyningar tvinga 1
tvinga Coigny 1
Coigny til 1
dele soldatane 1
av Mosell, 1
Mosell, noko 1
risikabelt med 1
med fienden 1
nærleiken. Stormar 1
Stormar frå 1
retningar kunne 1
drive skipa 1
på sandbanken, 1
sandbanken, som 1
alltid endra 1
endra form 1
alltid vart 1
godt merkte. 1
merkte. Stormasta 1
Stormasta vart 1
ofte flytta 1
litt framover; 1
framover; om 1
det risikerte 1
risikerte ein 1
fartøyet vart 1
vart «logjerrig» 1
«logjerrig» (baugen 1
(baugen trekke 1
trekke opp 1
vinden) Gøthesen, 1
Gøthesen, G., 1
G., Norske 1
Norske båter, 1
båter, bind 1
bind II: 1
II: Norskekystens 1
Norskekystens fraktemenn, 1
fraktemenn, Grøndahl, 1
Grøndahl, 1980. 1
1980. Stormeister 1
Stormeister Edmar 1
Edmar Mednis 1
Mednis skriv 1
i How 1
to Beat 1
Beat Bobby 1
Fischer (Dover 1
(Dover 1997). 1
1997). Stormen 1
Stormen heldt 1
og retretten 1
retretten vart 1
no kaotisk 1
kaotisk då 1
i åsane. 1
åsane. Stor 1
Stor merksemd 1
merksemd skapte 1
skapte verka 1
verka Kristus 1
fødsel – 1
både Kristus 1
svarte innfødde 1
innfødde frå 1
i sørhavet. 1
sørhavet. Stormflo 1
Stormflo og 1
øydeleggingar for 1
blandar òg 1
òg vassmassane 1
vassmassane ved 1
store elveutløp, 1
elveutløp, noko 1
enkelte lokale 1
lokale fiskebestandar. 1
fiskebestandar. Storm 1
Storm Front 1
Front kom 1
kvart heilt 1
heilt topps 1
albumlista, ni 1
etter Glass 1
Glass Houses 1
Houses hadde 1
same. Stormfuglar 1
Stormfuglar har 2
ein kosmopolitisk 1
kosmopolitisk distribusjon 1
distribusjon over 1
alle verdshava, 1
verdshava, men 1
på familienivå 1
familienivå og 1
og slektnivå 1
slektnivå er 1
nokre klåre 1
klåre mønstre. 1
mønstre. Stormfuglar 1
har trong 1
absorberer i 1
havs. Stormfuglar 1
Stormfuglar kjem 1
til hekkekolonien 1
hekkekolonien så 1
før egglegging, 1
egglegging, og 1
seg regelmessig 1
regelmessig fram 1
på reirplassen 1
reirplassen før 1
før paringa. 1
paringa. Storm 1
fjella frå 1
1870 er 1
særprega måleria 1
hans. Stormogulen 1
Stormogulen Babur 1
Babur dreiv 1
med bryting. 1
bryting. Stormpanservogna 1
Stormpanservogna har 1
har tyngre 1
tyngre væpning 1
væpning for 1
gje støtteeld 1
støtteeld under 1
under kamp, 1
kamp, ofte 1
ofte skyteskår 1
skyteskår slik 1
at infanteristane 1
infanteristane kan 1
bruka handvåpen 1
handvåpen inne 1
inne frå 1
frå vogna 1
ofte tyngre 1
tyngre pansring. 1
pansring. Stormsoldaten 1
Stormsoldaten held 1
i stormpanservogna 1
stormpanservogna når 1
når troppen 1
troppen flyttar 1
flyttar seg, 2
hoppar av 1
ved ordre. 1
ordre. Stormsvala 1
Stormsvala har 1
normal kroppslengd 1
på 18-21 1
18-21 cm 1
ca. Stormsvaler 1
Stormsvaler er 1
monogame og 1
dannar langsiktige 1
langsiktige parsamband 1
parsamband som 1
varar i 1
år. Storm 1
Storm trekte 1
frå omkampen. 1
omkampen. «Stormy 1
«Stormy Monday» 1
Monday» vart 1
Walker. Stornandu 1
Stornandu er 1
største fuglen 1
Sør-Amerika. Stor 1
Stor nasjonal 1
nasjonal gjeld 1
gjeld var 1
var oppgjeve 1
oppgjeve som 1
som årsaka. 1
årsaka. Stor- 1
Stor- og 1
og småfe 1
småfe døydde 1
døydde grunna 1
grunna forureina 1
forureina gras, 1
gras, i 1
til feilslåtte 1
feilslåtte avlingar. 1
avlingar. Storøya 1
Storøya er 1
ei 2,3 1
lang øy 1
fjorden. Storparten 1
Storparten av 1
desse, mellom 1
ein bilmonteringsfabrikk 1
bilmonteringsfabrikk og 1
og matvarefabrikkar, 1
matvarefabrikkar, vart 1
vart stengde 1
stengde på 1
på 80-talet, 1
80-talet, noko 1
til økonomiske 1
økonomiske nedgangstider. 1
nedgangstider. Storproduksjon 1
Storproduksjon av 1
keramikk hadde 1
før dette; 1
dette; mens 1
rike heldt 1
bruke metall 1
og glas 1
glas begynte 1
begynte dei 2
fattige å 1
bruke beger 1
tre. Stor 1
Stor punghare 1
punghare er 1
gruppa. Større 1
Større artar 1
artar flyg 1
få meter. 1
meter. Større 1
Større båtar 1
fleire tverrstilte 1
tverrstilte propellar 1
propellar i 1
i baugpartiet 1
baugpartiet (framparten 1
(framparten av 1
eller båten) 1
båten) for 1
gjere navigeringa 1
navigeringa lettare 1
lettare i 1
i hamneområda, 1
hamneområda, inn 1
tronge og 1
vanskelege farvatn. 1
farvatn. Større 1
Større bensinstasjonar 1
bensinstasjonar kan 1
ein vaskehall 1
vaskehall og 1
ein verkstadhall 1
verkstadhall for 1
for personbilar. 1
personbilar. Større 1
Større byttedyr 1
byttedyr blir 1
og rivast 1
rivast opp 1
mindre deler 1
deler som 1
som bli 1
bli sluka 1
sluka enkeltvis. 1
enkeltvis. Større 1
Større delar 1
jorda. Større 1
Større industriverksemder 1
industriverksemder i 1
i Kungur 1
Kungur er 1
er SIA 1
SIA Turbobur 1
Turbobur og 1
og JSK 1
JSK «Kungur-fottøy» 1
«Kungur-fottøy» (som 1
(som mellom 1
anna lagar 1
lagar militært 1
militært fottøy). 1
fottøy). Størrelsen 1
Størrelsen på 2
på aligarn 1
aligarn har 1
auka heilt 1
dei. Størrelsen 1
på våga 1
våga har 1
mellom landsdelar 1
landsdelar om 1
er målt, 1
målt, men 1
men tilsvarer 1
tilsvarer oftast 1
kg. Større 1
Større og 1
mindre bord 1
bord finst, 1
men proporsjonane 1
proporsjonane skal 1
éin. Større 1
Større tal 1
tal vart 1
som multiplikativt 1
multiplikativt med 1
med myriaden. 1
myriaden. Større 1
Større utvekstar 1
utvekstar kan 1
stundom oppstå 1
i ankelen, 1
ankelen, kneet, 1
kneet, skuldra, 1
skuldra, olbogen 1
olbogen og 1
og hofta. 1
hofta. Storsalen 1
Storsalen vert 1
til konsertar, 1
konsertar, dans, 1
dans, teater, 1
teater, konferansar 1
kino. Storsjön 1
Storsjön er 1
viktigaste reguleringsmagasinet 1
reguleringsmagasinet for 1
mange kraftverka 1
kraftverka nedstraums 1
nedstraums trenger 1
trenger om 1
største energiprodusentane 1
energiprodusentane i 1
Sverige. Storslåtte 1
Storslåtte utbrot 1
utbrot fann 1
stad gjennom 1
gjennom 1995 1
1996. Største 1
Største arbeidsplassane 1
til bryggeriet 1
bryggeriet Fohrenburg, 1
Fohrenburg, tekstilprodusenten 1
tekstilprodusenten Getzner 1
Getzner og 1
og sjokoladefabrikken 1
sjokoladefabrikken Suchard. 1
Suchard. Største 1
Største bestanden 1
bestanden finn 1
Peru. Største 1
Største busetnaden 1
busetnaden finst 1
flate Heskestaddalen. 1
Heskestaddalen. Størstedelen 1
Størstedelen av 13
fjell. Størstedelen 1
250 moh. 1
moh. Størstedelen 1
fylket Ingham 1
Ingham County, 1
County, og 1
han breier 1
dessutan inn 1
i Eaton 1
Eaton County. 1
County. Størstedelen 1
elva (rive 1
(rive droite); 1
droite); ein 1
sørsida (rive 1
(rive gauche). 1
gauche). Størstedelen 1
sørlege Hebei 1
Hebei ligg 1
den nordkinesiske 1
nordkinesiske sletta. 1
sletta. Størstedelen 1
fjellkjeda høyrer 1
til Austroalpine 1
Austroalpine nappes, 1
nappes, eit 1
tektonisk felt 1
der berggrunnen 1
berggrunnen kjem 1
Den adriatiske 1
adriatiske plata, 1
plata, eit 1
lite kontinent 1
braut laust 1
laust frå 1
frå Afrika 2
Afrika ( 1
( Størstedelen 1
av fjellmassivet 1
fjellmassivet er 1
er innlemma 1
i nasjonalparken 2
nasjonalparken Hohe 1
Hohe Tauern. 1
Tauern. Størstedelen 1
1200-talet, sjølv 1
det moglegvis 1
moglegvis kan 1
vere eldre 1
og stamme 1
det 500-talet, 1
500-talet, då 1
då munken 1
munken Govan 1
Govan flytta 1
hòle der 1
kapellet no 1
ligg. Størstedelen 1
regnskog. Størstedelen 1
på «Astrolabe» 1
«Astrolabe» hadde 1
hadde tydelege 1
tydelege symptom 1
på skjørbuk 1
skjørbuk og 1
og hovuddekka 1
hovuddekka var 1
av røyk 1
røyk frå 1
frå skipselden 1
skipselden ombord 1
dårlege lukta 1
lukta hadde 1
vorte uuthaldeleg. 1
uuthaldeleg. Størstedelen 1
av barskog. 1
barskog. Størstedelen 1
tida hos 1
hos Ørn 1
Ørn spela 1
ho venstreback. 1
venstreback. Største 1
Største delen 1
anten dekt 1
av dyrkbar 1
mark (33 1
(33 %) 1
%) eller 1
eller skogområde 1
skogområde (31 1
(31 %). 1
%). Størstedelen 1
av urskogane 1
urskogane er 1
rydda vekk 1
for kveghald, 1
kveghald, særleg 1
ved Timor-kysten 1
Timor-kysten og 1
som Atauro. 1
Atauro. Størstedelen 1
Størstedelen delar 1
blei attbygd 1
attbygd i 1
1849. Største 1
Største djup 1
djup er 1
er 215 1
215 m. 1
m. Største 1
Største djupne 2
meter. Største 2
djupne i 3
34 meter, 1
og vassflata 1
vassflata ligg 1
ligg 525 1
525 meter 1
havet. Største 1
Største elongasjonen 1
elongasjonen til 1
planet oppstår 1
oppstår periodisk, 1
periodisk, med 1
største austleg 1
austleg elongasjon 1
elongasjon etterfølgd 1
største vestleg 1
vestleg elongasjon, 1
elongasjon, og 1
omvendt. Største 1
Største lengd 1
lengd vart 1
vart 39,00 1
39,00 meter, 1
i vasslinja 1
vasslinja 36,25 1
36,25 meter. 1
Største målte 1
målte djupne 1
i Blåsjön 1
Blåsjön er 1
er 157 1
157 meter, 1
gjer innsjøen 1
til Sveriges 1
Sveriges tredje 1
tredje djupaste. 1
djupaste. Største 1
Største øya, 1
450 kilometer 1
til provinsen. 1
provinsen. Størsteparten 1
Størsteparten av 4
inn 3., 1
3., 8. 1
8. og 1
17. mars. 1
mars. Størsteparten 1
São Tomé; 1
Tomé; rundt 1
rundt 137 1
137 500, 1
500, mot 1
på Príncipe. 1
Príncipe. Størsteparten 1
av larveutviklinga 1
larveutviklinga skjer 1
skjer medan 1
medan egga 1
egga hekk 1
på hoa. 1
hoa. Størsteparten 1
mannskapet forlét 1
forlét skipet 1
gjekk ned. 1
ned. Størsteparten 1
Størsteparten bur 1
landsbyen Port-Menier 1
Port-Menier på 1
på vestspissen 1
vestspissen av 1
øya. Størsteparten 1
Størsteparten (om 1
lag 906 1
906 000) 1
000) av 1
er tsjuvasjar. 1
tsjuvasjar. Størst 1
Størst etterspurnad 1
etterspurnad nådde 1
nådde skulen 1
då Eduard 1
Eduard Bendemann 1
Bendemann var 1
var leiar. 1
leiar. Størst 1
Størst glede 1
glede gav 1
han uttrykk 1
tok attende 1
attende konsesjonen 1
konsesjonen i 1
i Exeter 1
selskapet Gemini 1
Gemini Radio 1
Radio (Orchard 1
(Orchard Media). 1
Media). Størst 1
Størst innflyting 1
innflyting fekk 1
bak kuppet. 1
kuppet. Størst 1
Størst sjølvstyre 1
sjølvstyre har 1
21 republikkane, 1
republikkane, som 1
fleire etniske 1
etniske minoritetar. 1
minoritetar. Størst 1
Størst suksess 2
suksess hadde 2
plata Om 1
går buss. 1
buss. Størst 1
i 1980-sesongen 1
1980-sesongen med 1
fire sigrar, 1
sigrar, dermed 1
dermed vann 2
ho slalåm-pokalen 1
slalåm-pokalen i 1
verdscupen 1980. 1
1980. Storstumpbilla 1
Storstumpbilla er 1
eit rovinsekt, 1
rovinsekt, og 1
ho et 1
et larvar 1
andre insekt. 1
insekt. Stortåa 1
Stortåa (hallux) 1
(hallux) er 1
dette. Stortaren 1
Stortaren kan 1
storleik. Stortemplet 1
Stortemplet for 1
vart innstifta 1
innstifta den 1
november 1947 1
Oslo. Stortinget 1
for tilbodet 1
tilbodet og 1
sjuårskontrakt vart 1
juni 1937. 1
1937. Stortinget 1
Stortinget handsama 1
handsama avtala 1
avtala laurdag 1
laurdag 7. 1
måndag 9. 1
oktober. Stortinget 1
fleire kontorlokale 1
kontorlokale seinare 1
bygningar sør 1
for Wessels 1
Wessels plass 1
plass attmed 1
attmed Stortingsbygningen 1
Stortingsbygningen i 1
frå Stortingsbygningen 1
Stortingsbygningen gjennom 1
gjennom gangtunnelar 1
gangtunnelar under 1
under Wessels 1
Wessels plass. 1
plass. Stortinget 1
Stortinget Logo 1
Logo 2016– 1
2016– (variant 1
(variant 1). 1
1). Stortingets 1
Stortingets kommunal- 1
kommunal- og 1
og miljøvernkomité 1
miljøvernkomité var 1
verksemd fram 1
då Stortingets 1
Stortingets kommunalkomite 1
kommunalkomite på 1
av saksområdet 1
saksområdet frå 1
frå nedlagde 1
nedlagde komiteen. 1
komiteen. Stortinget 1
1839 å 1
byggje køyreveg 1
køyreveg over 1
men vegen 1
ikkje vinterbrøyta 1
vinterbrøyta før 1
1970-talet. Stortingsmannen 1
Stortingsmannen Aschehoug 1
Aschehoug var 1
leiande politikar 1
politikar på 1
konservative sida. 1
sida. Stortingsmeldinga 1
Stortingsmeldinga legg 1
på skolepolitikken, 1
skolepolitikken, og 1
både tospråklege 1
tospråklege (parallellspråklege) 1
(parallellspråklege) og 1
og norskspråklege 1
norskspråklege lærebøker. 1
lærebøker. Stortingsperioden 1
Stortingsperioden 1945–1949 1
1945–1949 sat 1
og fagskolekomiteen, 1
fagskolekomiteen, deretter 1
og undervisingskomiteen 1
undervisingskomiteen (1950–1953 1
(1950–1953 og 1
og 1954–1957). 1
1954–1957). Stortingsperioden 1
Stortingsperioden 1981-85 1
1981-85 var 1
var Pedersen 1
Pedersen vararepresentant 1
frå Nordland, 1
Nordland, og 1
høve. Stortingsrepresentant 1
Stortingsrepresentant for 1
for Skien 1
døydde. Stortingssesjonane 1
Stortingssesjonane for 1
åra 1934-36 1
var Meisdalshagen 1
Meisdalshagen vararepresentant 1
til stortinget. 1
stortinget. Stortorget 1
Stortorget har 1
vore møteplass 1
byen, handleplass 1
handleplass og 1
og trafikknutepunkt 1
trafikknutepunkt og 1
er blomstertorget 1
blomstertorget i 1
Oslo. Stortorget 1
Stortorget nummer 2
nemnt Oslo 1
Oslo domkyrkje 1
domkyrkje som 1
mot innviinga 1
innviinga i 1
i 1697. 1
1697. Stortorget 1
4 har 1
òg adresse 1
adresse Karl 1
Johans gate 1
gate 13, 1
13, den 1
den ligg 1
av nummer 1
nummer 3. 1
3. Bygningen 1
mellom Stortorget 1
Stortorget og 1
Karl Johansgate 1
Johansgate som 1
langsmed apotekoffisinet. 1
apotekoffisinet. Stort 1
Stort sett 1
sett jaktar 1
jaktar taksvaler 1
taksvaler i 1
høgare luftlag 1
luftlag enn 1
enn låvesvaler. 1
låvesvaler. Storverket 1
Storverket til 1
Absalon Pedersøn 1
Pedersøn Beyer 1
Beyer er 1
likevel historieverket 1
historieverket Om 1
Om Norgis 1
Norgis Rige, 1
Rige, skrive 1
i 1567, 1
1567, men 1
først trykt 1
1781. «Story 1
of Wine» 1
Wine» feirar 1
feirar eittårsjubileum, 1
eittårsjubileum, og 1
og Min-Sung 1
Min-Sung (Ki-woo 1
(Ki-woo Lee) 1
Lee) har 1
har førebudd 1
førebudd eit 1
eit eksklusivt 1
eksklusivt vinkart 1
vinkart for 1
for kvelden. 1
kvelden. Støtta 1
Støtta er 1
av Ørnulf 1
Bast. Støtta 1
Støtta frå 1
frå tilsynskomiteen 1
tilsynskomiteen og 1
til Thiis 1
Thiis var 1
tvil, og 1
kunne trygt 1
trygt ignorere 1
ignorere kritikken. 1
kritikken. Støtta 1
Støtta til 1
til nynorsken 1
nynorsken er 1
likevel breiare 1
undersøkinga viser. 1
viser. Støtteadvokaten 1
Støtteadvokaten har 1
under tilleggsavhøyr 1
tilleggsavhøyr som 1
som offeret 1
offeret skal 1
skal møte 1
møte til 1
hjå politiet, 1
politiet, eller 1
stades når 1
når born 1
born skal 1
skal avhøyrast 1
avhøyrast i 1
i domaravhøyr. 1
domaravhøyr. Støtte 1
Støtte av 1
av nærliggande 1
nærliggande artilleri 1
artilleri kunne 1
kunne riva 1
riva opp 1
opp karréer 1
karréer så 1
så kavaleriet 1
kavaleriet kunne 1
kunne trenga 1
trenga inn 1
mot infanteristane, 1
infanteristane, men 1
Waterloo var 1
var samordning 1
samordning mellom 1
fransk kavaleri 1
kavaleri og 1
og artilleri 1
artilleri ikkje 1
bra. Støttebreva 1
Støttebreva blei 1
presenterte av 1
av Hoyos 1
Hoyos til 1
keisar Vilhelm 1
II den 1
juli. Støttekompaniet 1
Støttekompaniet har 1
ein panserverntropp. 1
panserverntropp. Støttekompaniet 1
Støttekompaniet (Stø 1
(Stø kp) 1
kp) er 1
er avdelinga 1
avdelinga si 1
si kampstøtteavdeling. 1
kampstøtteavdeling. Stourbridge 1
Stourbridge var 1
for glasindustri 1
glasindustri sidan 1
sidan 1500-talet 1
1800-talet. Stova 1
Stova hadde 1
seng mot 1
mot kammersveggen, 1
kammersveggen, og 1
og bord 1
bord ved 1
ved glaset. 1
glaset. Stova 1
Stova har 1
etter syerska 1
syerska Randi 1
Randi ( 1
( Stovekalaen 1
Stovekalaen (Z. 1
(Z. aethiopica) 1
aethiopica) vert 1
som potteplante. 1
potteplante. Støv 1
Støv er 1
alvorlege klimatiske 1
klimatiske problemet 1
problemet i 1
i Usbekistan. 1
Usbekistan. Støverstein 1
Støverstein hadde 1
og songtradisjon 1
songtradisjon frå 1
frå farfaren 1
farfaren Kristen 1
Kristen Mikalsen 1
Mikalsen Seljeset. 1
Seljeset. Støvkvervel 1
Støvkvervel på 1
på Mars, 1
Mars, fotografert 1
av marskøyretøyet 1
marskøyretøyet Spirit. 1
Spirit. Støvkvervlar 1
Støvkvervlar er 1
vanlegvis ufarlege, 1
ufarlege, men 1
dei vekse 1
pass store 1
eigedom. Støvlane 1
Støvlane kunne 1
då haldast 1
haldast oppe 1
band når 1
var nedbrett. 1
nedbrett. Stovner 1
Stovner senter 1
senter sett 1
frå Romsås, 1
Romsås, med 1
med Stovner 1
Stovner politistasjon 1
politistasjon nede 1
på bildet'' 1
bildet'' Stovner 1
Stovner videregåande 1
videregåande skole 1
skole opna 1
1979. Støvskyene 1
Støvskyene kunne 1
kunne blåsa 1
blåsa austover 1
strekningar. Støy 1
Støy er 1
ofte aperiodisk, 1
aperiodisk, men 1
vera det. 1
det. Støylen 1
Støylen omarbeidde 1
omarbeidde teksten 1
teksten fleire 1
gonger. Støynivået 1
Støynivået vert 1
òg lågare. 1
lågare. Støyperiet 1
Støyperiet vart 1
på nordisda 1
nordisda var 1
smie i 1
etasjar. STP-frontmann 1
STP-frontmann Scott 1
Scott Weiland 1
Weiland har 1
med Velvet 1
Revolver. Strabon 1
Strabon seier 1
romarane nytta 1
nytta Hispania 1
og Iberia 1
Iberia synonymt 1
synonymt og 1
nære og 2
fjerne. Straffa 1
Straffa blir 1
dømes forelda 1
forelda etter 1
for fengselsstraff 1
fengselsstraff i 1
inntil 1 1
1 år, 1
for straff 1
straff i 1
år. Straffene 1
Straffene var 1
også vanlegvis 1
vanlegvis låge 1
låge samanlikna 1
og maksimumsstraffa 1
maksimumsstraffa for 1
for fyrstegongsforbrytarar 1
fyrstegongsforbrytarar var 1
utgangspunktet femten 1
år. Strafferamma 1
Strafferamma er 1
for valdtekt 1
valdtekt utført 2
fleire saman, 1
saman, valdtekt 1
særs smertefull 1
smertefull eller 1
eller krenkande 1
krenkande måte, 1
måte, eller 1
eller valdtekt 1
valdtekt som 1
medfører død 1
død eller 1
eller betydeleg 1
betydeleg lekams- 1
lekams- eller 1
eller helseskade. 1
helseskade. Straker 1
Straker var 1
var venen 1
Mercury som 1
« Straks 1
Straks etter, 1
1906, byrja 1
på Kunstgewerbeschule, 1
Kunstgewerbeschule, Dagens 1
Dagens Universität 1
Universität für 1
für angewandte 1
angewandte Kunst 1
Kunst Wien. 1
Wien. Straks 1
Straks etter 1
rekordhoppet vann 1
meter, eigentleg 1
eigentleg 220 1
yards, på 1
på 20,3 1
20,3 sekundar, 1
sekundar, også 1
det verdsrekord. 1
verdsrekord. Straks 1
Straks før 2
1600 forlet 1
forlet portugisiske 1
portugisiske kjøpmenn 1
kjøpmenn Solor 1
Solor og 1
i Larantuka. 1
Larantuka. Straks 1
2003 sigra 1
ein 10-kilometer 1
10-kilometer i 1
i Ramsau, 1
Ramsau, og 1
Pragelato, begge 1
tevlingane gjekk 1
fristil. Straks 1
Straks ho 1
ho aksepterte 1
aksepterte valet, 1
valet, vart 1
til SVP-møta. 1
SVP-møta. Straks 1
Straks over 1
over nyttår 1
nyttår kom 1
Malindi på 1
av Afrika. 1
Afrika. «Strålen» 1
«Strålen» i 1
i geometrisk 1
geometrisk optikk 1
optikk er 1
ein abstraksjon 1
abstraksjon som 1
å tilnærma 1
tilnærma syne 1
syne korleis 1
korleis lyset 1
lyset vil 1
vil flytte 1
flytte seg. 1
seg. Strålinga 1
Strålinga frå 1
ein svartlekam 1
svartlekam vert 1
kalla «holromsstråling» 1
«holromsstråling» eller 1
eller «termisk 1
«termisk stråling». 1
stråling». Stranda 1
Stranda består 1
av singel. 1
singel. Stranda 1
Stranda er 3
smal landtunge, 1
landtunge, som 1
mellom freskvassdeltaet 1
freskvassdeltaet til 1
elva Dalyan 1
Dalyan og 1
og Middelhavet. 1
Middelhavet. Stranda 1
eldgamle festninga 1
festninga Kladara 1
Kladara søraust 1
Bulgaria. Stranda 1
Stranda har 2
har gyllen 1
gyllen sand, 1
sand, nokre 1
nokre sanddyner, 1
sanddyner, høge 1
turiststad. Stranda 1
har mjuk 1
mjuk sand 1
er langgrunn. 1
langgrunn. Stranda 1
Stranda i 3
Gaza by. 1
by. Stranda 1
i Puri. 1
Puri. Stranda 1
i Svetlogorsk 1
Svetlogorsk i 1
juni. Stranda 1
sanddynene på 1
øya eroderer 1
eroderer kvart 1
alle Dei 1
Dei austfrisiske 1
austfrisiske øyane. 1
øyane. Stranda 1
Stranda ved 1
Adare med 1
med pingvinkolonien 1
pingvinkolonien i 1
2001. Stranda 1
Stranda vert 1
vert blokkert 1
blokkert i 2
i vestenden 2
vestenden ved 1
sjø. Strandebarm 1
Strandebarm hadde 1
delinga 1 1
1 661 1
661 innbyggarar. 1
innbyggarar. Strandenger 1
Strandenger er 1
er yngle-, 1
yngle-, kvile- 1
kvile- eller 1
eller beiteområde 1
ymse fugleartar. 1
fugleartar. Strand 1
offensiv midtbanespelar, 1
midtbanespelar, og 1
spelarane då 1
då TIL 1
TIL kjempa 1
om medalje 1
serien. Strandflata 1
Strandflata er 1
her smal. 1
smal. Strandgata 1
Strandgata og 1
Fred Olsens 1
Olsens gate 1
gate kommer 1
kommer inn 1
inn parallelt 1
parallelt frå 1
og møtast 1
møtast foran 1
foran Jernbanetorget 1
Jernbanetorget nummer 1
nummer 2, 1
2, før 1
før sistnemnde 1
sistnemnde gate 1
gate fortset 1
fortset og 1
kryssar Biskop 1
Biskop Gunnerus' 1
Gunnerus' gate, 1
gate, som 1
avgrensar plassen 1
plassen mot 1
nord. Strand 1
Strand hadde 1
frå Gudbrand 1
Gudbrand Østen. 1
Østen. Strandli 1
Strandli deltok 1
54 landskampar. 1
landskampar. Strandlinja 1
Strandlinja langs 1
langs buktene 1
typisk bratte, 1
bratte, har 1
har strender 1
strender med 1
svært grov 1
grov sand 1
sand til 1
til granulatar 1
granulatar erodert 1
erodert frå 1
frå tilstøytande 1
tilstøytande fjellklipper 1
fjellklipper og 1
og elveavsettingar. 1
elveavsettingar. Strandmelde 1
Strandmelde blomstrar 1
havstrender. Strando 1
Strando er 1
om gardane 1
av Fitjar, 1
Fitjar, langs 1
langs Langenuen. 1
Langenuen. Strand 1
Strand på 1
av Harris. 1
Harris. Strandpysjamas 1
Strandpysjamas blei 1
først teken 1
på Rivieraen 1
Rivieraen rundt 1
rundt 1927, 1
av 1930-talet. 1
1930-talet. Strandraer 1
Strandraer sett 1
nordaust. Strandtempelet 1
Strandtempelet sett 1
vest. Strand 1
Strand var 1
nasjonale Husmannskommisjonen 1
Husmannskommisjonen av 1
av 1917, 1
i Skattelovkommisjonen 1
1929. Strandvollar 1
Strandvollar kan 1
ved innsøkking 1
innsøkking av 1
kysten danna 1
danna lagunar 1
lagunar når 1
når sjøen 2
sjøen trenger 1
trenger gjennom 1
og fyllar 1
fyllar det 1
det lågareliggande 1
lågareliggande strandområdet 1
strandområdet innanfor. 1
innanfor. Strange 1
Story: s.187-188 1
s.187-188 Mick 1
spanskaktig akustisk 1
akustisk gitarsolo 1
gitarsolo mot 1
mot arpeggioane 1
arpeggioane til 1
til Garson. 1
Garson. Strange 1
Story: s.35-36,43-44 1
s.35-36,43-44 Refrenget 1
Refrenget er 1
duett mellom 1
mellom gnomen 1
gnomen og 1
og Bowie. 1
Bowie. «Stranger 1
«Stranger Still», 1
Still», «Sign» 1
«Sign» og 1
og «Central 1
«Central Hotel» 1
Hotel» har 1
år. Stranger 1
Stranger var 1
til grosserar 1
grosserar Amund 1
Amund Hanssen 1
Hanssen i 1
hovudstaden. Strange 1
Strange song 1
Steve McQueen 1
McQueen i 1
i Baby 1
Baby the 1
Rain Must 1
Must Fall. 1
Fall. «Strange 1
«Strange World» 1
World» og 1
og «Transylvania» 1
«Transylvania» var 1
The World-turneen 1
World-turneen i 1
2005. Sträng 1
Sträng hånte 1
hånte Lindgren 1
Lindgren i 1
kunne rekna, 1
rekna, men 1
seinare tvinga 1
å erkjenne 1
erkjenne at 1
hadde feil. 1
feil. Sträng 1
Sträng s.55 1
s.55 Hertugen 1
Hertugen tok 1
tok feil 1
og Abruzzi 1
Abruzzi Spur 1
Spur som 1
som ruta 1
ruta dei 1
nytta blir 1
brukte. Stratavarious 1
Stratavarious vart 1
samleplata Do 1
Do What 1
You Like. 1
Like. «Strategen» 1
«Strategen» Arne 1
Arne Høivik 1
Høivik slo 1
ein lyskeskade 1
lyskeskade midtveges 1
midtveges i 1
Henrik Roberg. 1
Roberg. Strategien 1
Strategien bak 1
bak overraskingsåtaket 1
overraskingsåtaket på 1
Pearl Harbor 1
Harbor var 1
òg Yamamotos 1
Yamamotos verk; 1
verk; tanken 1
påføre USA 1
USA eit 1
så øydeleggjande 1
øydeleggjande slag 1
konflikten at 1
Japan kunne 1
kunne oppnå 1
oppnå gunstig 1
gunstig fred. 1
fred. Strategien 1
Strategien mislukkast 1
mange styrkar 1
styrkar kapitulerte, 1
kapitulerte, samstundes 1
som hjelpa 1
allierte viste 1
for svak. 1
svak. Stratford 1
Stratford ligg 2
av Cotswolds 1
Cotswolds med 1
vesle marknadsbyen 1
marknadsbyen rundt 1
sør. Stratford 1
til Patea 1
Patea River, 1
der Patea 1
Patea River 1
og Paetahi 1
Paetahi Stream 1
Stream renn 1
saman. Strath 1
Strath Nid, 1
Nid, som 1
tyder «Nith-dalen»). 1
«Nith-dalen»). Stratigrafien 1
Stratigrafien er 1
særs generalisert, 1
generalisert, noko 1
gjer detaljerte 1
detaljerte samanlikningar 1
samanlikningar med 1
stader vanskeleg. 1
vanskeleg. Stratos 1
Stratos døydde 1
City Memorial 1
Memorial Hospital 1
Hospital den 1
juni 1979, 1
1979, bere 1
bere 34 1
alvorleg tilfelle 1
av aplastisk 1
aplastisk anemi. 1
anemi. Stratton-Smith 1
Stratton-Smith gav 1
bandet kunstnarisk 1
fridom. Stratton-Smith 1
Stratton-Smith sa: 1
«Eg måtte 1
måtte tørke 1
tørke ei 1
ei tåre. 1
tåre. Straumbrotet 1
Straumbrotet heldt 1
og kanalen 1
kanalen kunne 1
ikkje starta 1
på føremiddagen 1
føremiddagen dagen 1
etter. Straumen 1
Noreg. Straumen 1
vesle elvebiten 1
elvebiten som 1
frå Mjåvatnet 1
Mjåvatnet til 1
til Fustvatnet, 1
Fustvatnet, og 1
av hovudvassdraget. 1
hovudvassdraget. Straumen 1
og brei. 2
brei. Straumen 1
Straumen fører 1
fører varmare, 1
varmare, næringsrikt 1
vatn langs 2
av Noreg, 1
av torsk, 1
torsk, sild 1
og lodde. 1
lodde. Straumen 1
Straumen hadde 3
sin, Peder 1
Peder Straumen. 1
Straumen. Straumen 1
etter Arne 1
Arne Vikja 1
Vikja frå 1
frå Solund, 1
Solund, Kvalvikjen 1
Kvalvikjen dei 1
dei kalla. 1
kalla. Straumen 1
etter Per 1
Per Nese, 1
Nese, Solund. 1
Solund. Straumen 1
Straumen har 1
garden Straum 1
Straum som 1
ved. Straumen 1
av lekamen 1
gjeven med 1
at virvlane 1
virvlane dannast 1
dannast vekselsvis 1
vekselsvis bak 1
bak lekamen. 1
lekamen. Straume 1
Straume skreiv 1
1967 gitt 1
diktsamlinga Lilja 1
Lilja i 1
forlag. Strauming 1
Strauming av 1
av digital 1
digital video 1
video over 1
over pakkesvitsja 1
pakkesvitsja nett 1
ein distribusjonsmetode 1
distribusjonsmetode som 1
i omfang. 1
omfang. Straumsfjorden 1
Straumsfjorden er 1
av Tovdalsvassdraget. 1
Tovdalsvassdraget. Stråversjonen 1
Stråversjonen minner 1
om straw 1
straw boater, 1
boater, ein 1
flat stråhatt. 1
stråhatt. «Strawberry 1
«Strawberry Fields 1
Fields Forever» 1
Forever» vart 1
klassikar. Stray 1
Stray var 1
kjøpmann. Streep 1
Streep og 1
og Baldwin 1
Baldwin dansar 1
dansar til 1
bar. «Streets 1
songar Rolling 1
Stones gav 1
reklame. Streiffuglar 1
Streiffuglar kjem 1
kjem år 1
til Vest-Europa, 1
Vest-Europa, vanlegvis 1
vanlegvis seint 1
året. Strekkfastleiken 1
Strekkfastleiken til 1
vert prøvd 1
prøvd ved 1
å strekkja 1
strekkja ein 1
ein prøvestav 1
prøvestav til 1
han knekk, 1
knekk, og 1
måla krafta 1
det. Strekninga 1
Strekninga mellom 3
mellom Filipstad 1
Filipstad og 1
og Vestbanestasjonen 1
Vestbanestasjonen vart 1
reve tidleg 1
1990-talet. Strekninga 1
mellom Nesodden 1
og Tinnoset 1
Tinnoset er 1
av Riksantikvaren. 1
Riksantikvaren. Strekninga 1
mellom Skullerud 1
Skullerud og 1
og Mortensrud 1
Mortensrud vart 1
1998. Strekningane 1
Strekningane på 1
på oversikta 1
oversikta her 1
her omfattar 1
omfattar til 1
lag 514 1
514 km 1
km motorveg 1
motorveg og 1
og 405 1
405 km 1
km motortrafikkveg 1
motortrafikkveg (planlagde 1
(planlagde og 1
og uferdige 1
uferdige vegar 1
rekna med). 1
med). Strekninga 1
Strekninga utgjer 1
og hele 1
hele båtleia 1
båtleia er 1
er merka. 1
merka. Strendene 1
Strendene i 3
Barbuda er 1
av grunnene 1
grunnene til 1
turistar. Strendene 1
byen, koralrevet, 1
koralrevet, nattelivet 1
nattelivet og 1
og ørkenlandskapet, 1
ørkenlandskapet, gjer 1
gjer Eilat 1
Eilat til 1
utlandet. Strendene 1
Aviv spelar 1
i kultur- 1
og turistmiljøet 1
turistmiljøet i 1
byen, ofte 2
verda. Strendene 1
Strendene utgjer 1
særprega landskapstype 1
landskapstype med 1
viktige geologiske, 1
geologiske, botaniske, 1
botaniske, zoologiske 1
og kulturhistoriske 1
kulturhistoriske element. 1
element. Strender 1
Strender og 1
og utandørsbad 1
utandørsbad er 1
populære utfartsmål 1
utfartsmål for 1
i Luleå. 1
Luleå. Strengen 1
Strengen er 1
er spent 1
spent over 1
ein resonanskasse 1
resonanskasse og 1
ein rørbar 1
rørbar stol 1
stol til 1
til regulering 1
den klingande 1
klingande strengelengda. 1
strengelengda. Strenge 1
Strenge reglar 1
reglar utforma 1
av teoretikarar 1
teoretikarar som 1
Jean Chapelain 1
Chapelain og 1
François d'Aubignac 1
d'Aubignac viste 1
vera fruktbare. 1
fruktbare. Strengeteori 1
Strengeteori omfattar 1
fleire romdimensjonar, 1
romdimensjonar, nokre 1
nokre strengeteoriar 1
strengeteoriar baserer 1
ti dimensjonar, 1
dimensjonar, medan 1
som 26 1
26 dimensjonar. 1
dimensjonar. Strengt 1
Strengt sett 1
er Hidalgo 1
Hidalgo heller 1
ein saturnstreifar 1
saturnstreifar enn 1
ein saturnkryssar 1
saturnkryssar da 1
da aphelen 1
aphelen hans 1
går utover 1
utover den 1
til Saturn. 1
Saturn. Stresset 1
Stresset som 1
på isfronten 1
isfronten er 1
viktigaste variabelen, 1
variabelen, sjølv 1
vert målt. 1
målt. Stretch 1
Stretch fekk 1
frå musikkpressa. 1
musikkpressa. Strezjevoj 1
Strezjevoj lufthamn 1
byen. Stricklands 1
Stricklands personlege 1
rekordar var 1
var 11,3 1
11,3 og 1
og 24,1 1
24,1 på 1
På 80 1
hekk fekk 1
ho notert 1
notert 10,89 1
10,89 sekundar 1
sekundar elektronisk, 1
elektronisk, manuelt 1
manuelt 10,7. 1
10,7. Striden 1
Striden endå 1
endå med 2
at Ervingen 1
Ervingen ikkje 1
ikkje involverte 1
med marknaden, 1
marknaden, og 1
stort mindretal 1
laget særs 1
misnøgd med. 1
med. Striden 1
Striden mellom 3
mellom bydelane 1
bydelane Bab 1
Bab al-Tabbaneh 1
al-Tabbaneh og 1
Jabal Mohsen 1
Mohsen mellom 1
mellom anti-Assad-sunniislamistar 1
anti-Assad-sunniislamistar og 1
og pro-Assad-alawittar, 1
pro-Assad-alawittar, har 1
har heimsøkt 1
heimsøkt Tripoli 1
Tripoli i 1
tiår, og 1
kristne folkesetnaden 1
folkesetnaden flykta 1
borgarkrigen. Striden 1
ymse lokalpolitiske 1
lokalpolitiske saker 1
saker er 1
som fogderistriden. 1
fogderistriden. Striden 1
mellom klanane 1
klanane heldt 1
mange harde 1
harde kampar. 1
kampar. Striden 1
Striden raste 1
raste til 1
til «ortodoksiens 1
«ortodoksiens triumf» 1
triumf» i 1
år 842. 1
842. Då 1
at ikona 1
ikona ikkje 1
var gjenstand 1
for tru, 1
men hjelpemiddel 1
hjelpemiddel for 1
for trua. 1
trua. Striden 1
Striden stod 2
sleppast gjennom 1
gjennom Suldalsdammen 1
Suldalsdammen og 1
i lågen. 1
lågen. Striden 1
er skikka 1
hoppe i 1
store bakkar, 1
bakkar, sjølv 1
kvinnene slo 1
menn. Strid 1
Strid om 1
om nedskjeringar 1
økonomien førte 1
at Fridomspartiet 1
Fridomspartiet drog 1
den parlamentarisk 1
parlamentarisk støtta 1
2012. Stridsvogner 1
Stridsvogner er 1
regel laga 1
passera gjennom 1
gjennom jernbanetunnelane 1
jernbanetunnelane eller 1
over bruene 1
området ho 1
skal brukast. 1
brukast. Strikka 1
Strikka stoff 1
er mjukt 1
mjukt og 1
og elastisk, 1
elastisk, noko 1
populært då 1
og sidan. 1
sidan. Strikking 1
Strikking blei 1
ein lettvint 1
lettvint måte 1
skapa nyttige 1
nyttige og 1
vakre plagg 1
plagg på 1
ein. Strilane 1
Strilane er 1
men nemninga 1
nemninga «stril» 1
«stril» blir 1
stadig sjeldnare 1
sjeldnare brukt 1
å verkeleg 1
verkeleg håna 1
håna nokon. 1
nokon. Strilelandet 1
Strilelandet ligg 1
gule grensene. 1
grensene. Strilen, 1
Strilen, som 1
år eldre, 1
eldre, vart 1
vart passert 1
passert som 1
2004. Strilen 1
Strilen vert 1
på gælisk 1
gælisk kalla 1
kalla «sraoill», 1
«sraoill», «straoill» 1
«straoill» eller 1
eller «straoille». 1
«straoille». Stripa 1
Stripa hadde 1
namnet X-pilt, 1
X-pilt, som 1
kunne vente. 1
vente. Stripeflugeskvettar 1
Stripeflugeskvettar var 1
tidlegare utbreidde 1
heile Nordøya 1
og Sørøya. 1
Sørøya. Strokkur 1
Strokkur har 1
har utbrot 2
utbrot kvart 1
tiande minutt, 1
minutt, mens 1
større geysiren 1
geysiren Geysir 1
Geysir berre 1
utbrot fire 1
dagen. Stromae 1
Stromae blei 1
fyrst kjend 1
med sangen 1
sangen «Alors 1
«Alors on 2
on danse», 2
danse», som 1
Europa. Strømme 1
Strømme tok 1
farsgarden Haukås 1
denne. Stromness 1
Stromness hadde 1
13 hus. 1
hus. Stromness 1
Stromness vart 1
ein kvalstasjon 1
kvalstasjon frå 1
1931. Strömsborg 1
Strömsborg er 1
av Gamla 1
Gamla stan, 1
stan, gamlebyen 1
via Strömsborgsbron 1
Strömsborgsbron som 1
til Vasabron. 1
Vasabron. Strømsgodset 1
Strømsgodset planla 1
byggje ny 1
ny stadion 1
på Sundland, 1
Sundland, men 1
prosjektet stranda 1
av finansieringsproblem. 1
finansieringsproblem. Strömsholm 1
Strömsholm kanal 1
kanal blei 1
blei innvigd 1
gjorde godstransporten 1
godstransporten mykje 1
mykje lettare, 1
lettare, så 1
handel blei 1
blei viktige 1
viktige aktivitetar 1
byen. Stronachlachar 1
Stronachlachar frå 1
frå Loch 1
Loch Katrine 1
Katrine med 1
med Factor's 1
Factor's Isle 1
Isle i 1
i føregrunnen. 1
føregrunnen. Strongyló 1
Strongyló er 1
er 330 1
og Psiló 1
Psiló Vounó 1
Vounó 370 1
370 moh. 1
moh. Strood 1
Strood var 1
av Frindsbury 1
Frindsbury fram 1
til 1193, 1
1193, men 1
vert Frindsbury 1
Frindsbury rekna 1
av Strood. 1
Strood. Strøymingspumper, 1
Strøymingspumper, òg 1
kalla rotodynamiske 1
rotodynamiske pumper 1
pumper eller 1
eller kinetiske 1
kinetiske pumper 1
to hovudkategoriene 1
hovudkategoriene av 1
av pumper. 1
pumper. Struensee 1
Struensee blei 2
til Altona, 1
Altona, der 1
1758 blei 1
som bydoktor. 1
bydoktor. Struensee 1
til reiselege 1
reiselege med 1
500 riksdalar, 1
riksdalar, ettersom 1
ettersom livlegen 1
livlegen Hans 1
Hans Piper 1
Piper då 1
neppe var 1
lang ferd 1
ferd som 1
som dette. 1
dette. Struensee 1
Struensee knytte 1
knytte tettare 1
kongen, Etter 1
heimkomsten til 1
hoffet fekk 1
han overtalt 1
overtalt kongen 1
vise dronninga 1
dronninga respekt. 1
respekt. Struensee 1
Struensee sette 1
i konsilet 1
konsilet personar 1
kunne styre 1
styre sjølv, 1
sjølv, mellom 1
grev Rantzau 1
Rantzau som 1
hadde hjelpt 2
hjelpt Struensee 1
Struensee mot 1
mot makta. 1
makta. Strukturane 1
Strukturane i 1
i konkurransesamfunnet 1
konkurransesamfunnet er 1
at aktørar 1
aktørar i 1
og regjeringar 1
regjeringar stillteiande 1
stillteiande held 1
ein konsensus 1
konsensus kring 1
kring framstillinga 1
av hendingane, 1
hendingane, for 1
den sikre 1
sikre sida. 1
sida. Strukturar 1
Strukturar kan 1
spesifikk ryggvirvel, 1
ryggvirvel, avhengig 1
ryggsøyla den 1
den er. 1
er. Strukturen 1
Strukturen er 1
er heva 1
heva opp 1
på stålbein 1
stålbein for 1
hindre snøoppsamling, 1
snøoppsamling, men 1
til Halley 1
Halley V 1
V har 1
har beina 1
beina ski, 1
ski, som 1
flytte bygningane 1
på snøen. 1
snøen. Strukturen 1
Strukturen hadde 1
store steinar. 1
steinar. Strukturen 1
Strukturen i 2
den tunge 1
tunge H-kjeda 1
H-kjeda avgjer 1
avgjer antistoffsklasse 1
antistoffsklasse (isotype). 1
(isotype). Strukturen 1
songen minna 1
minna mykje 1
Bob Dylan-songen 1
Dylan-songen med 1
tittel. Strukturen 1
Strukturen og 1
utfordra dei 1
dei vedtekne 1
vedtekne formene, 1
formene, og 2
store røysta 1
roll. Strukturgeologiske 1
Strukturgeologiske profil 1
profil viser 1
seg utbreiinga 1
til bergartene 1
bergartene under 1
jordoverflata (og 1
(og evt. 1
evt. tidlegare 1
tidlegare utbreiing 1
utbreiing over 1
dagens overflate). 1
overflate). Strukturmessig 1
Strukturmessig er 1
satsen skild 1
skild av 1
lengre instrumental, 1
instrumental, trass 1
heile komposisjonen 1
komposisjonen i 1
instrumental. Strunz 1
Strunz spelte 1
på MSV 1
MSV Duisburg 1
Duisburg frå 1
til -89. 1
-89. Strupen 1
Strupen er 1
er gråaktig, 1
gråaktig, det 1
på naseopningane 1
naseopningane dannar 1
liten beige 1
beige fjørdusk 1
fjørdusk over 1
nebbet. Strupen 1
Strupen og 1
kvite som 1
som undersida. 1
undersida. Strupe 1
Strupe og 1
øvre bryst 1
er kvitt, 1
kvitt, undersida 1
er kremkvit 1
kremkvit og 1
eit svakt, 1
svakt, rosa 1
rosa fargeskjær 1
fargeskjær på 1
nedre bryst 1
buk. Strupeområdet 1
Strupeområdet og 1
bleikare grå 2
grå enn 1
enn hovudet. 1
hovudet. Strupeprosessen 1
Strupeprosessen er 1
ein isentalpisk 1
isentalpisk prosess. 1
prosess. St 1
St Ruth 1
Ruth hadde 1
opp infanteriet 1
infanteriet sitt 1
av Kilcommadan 1
Kilcommadan Hill. 1
Hill. Strutz 1
Strutz tangerte 1
tangerte sitt 1
på 4,50 1
4,50 m 1
fem då 1
europameisterskapen 2006. 1
2006. Stryj 1
Stryj reknar 1
Ukraina som 1
som heiste 1
ukrainske gule 1
blå flagget, 1
flagget, den 1
mars 1990, 1
før Sovjetregimet 1
Sovjetregimet fall. 1
fall. Strykarane 1
Strykarane i 1
er liknande 1
liknande strykarane 1
strykarane i 1
« Strykarane 1
Strykarane og 1
blåsarane vart 1
av lydteknikaren 2
lydteknikaren Ed 1
Ed Wolfrum 1
Wolfrum med 1
endeleg miksing 1
miksing i 1
i Tera 1
Tera Shirma 1
Shirma av 1
lydteknikaren Russ 1
Russ Terrana. 1
Terrana. Strykarane 1
Strykarane på 1
på Ágætis 1
Ágætis byrjun 1
byrjun vart 1
dagar — 1
— på 1
) hadde 1
veker. » 3
» strykearrangement, 1
strykearrangement, som 1
« Strykekvartetten 1
Strykekvartetten er 1
populært stykke. 1
stykke. STS-123 1
STS-123 er 1
ei romferd 1
romferd til 1
internasjonale romstasjonen. 1
romstasjonen. STS-51-A 1
STS-51-A er 1
den fjortande 1
fjortande romferda 1
amerikanske romferjeprogrammet. 1
romferjeprogrammet. STS-8 1
STS-8 brakte 1
brakte den 1
fyrste afroamerikanaren 1
afroamerikanaren til 1
verdsrommet. Stua 1
Stua vert 1
vert nå 1
nå nytta 1
til kulturelle 1
kulturelle samkomer 1
samkomer og 1
samstundes minne 1
to mannsaldrar 1
mannsaldrar var 1
var heimegrendas 1
heimegrendas fremste 1
fremste sosialpolitiske 1
sosialpolitiske barometer. 1
barometer. Stubbar 1
Stubbar kan 1
å fjerna, 1
særskilde stubbefresarar 1
stubbefresarar som 1
som lettar 1
lettar arbeidet. 1
arbeidet. Stubberud 1
Stubberud trefte 1
trefte Amundsen 1
Amundsen første 1
gong heime 1
hos Amundsen 1
Amundsen i 1
i Svartskog 1
1909 i 1
at Stubberud 1
Stubberud skulle 1
skulle utføre 1
utføre reparasjonar 1
gamle hus. 1
hus. Stubb 1
Stubb støttar 1
støttar òg 1
militært samarbeid 1
i EU. 1
EU. Stubhaug 1
Stubhaug tok 1
tok vidareutdanning 1
vidareutdanning i 1
i pedagogikk 1
frå 1953-1986 1
1953-1986 skulesjef 1
skulesjef i 1
i Fitjar. 1
Fitjar. Stucklistock 1
Stucklistock er 1
av breanr 1
breanr og 1
største, Rütifirn, 1
Rütifirn, ligg 1
austsida. «Stuck 1
«Stuck on 1
You» nådde 2
R&B-lista. Stu 1
Cook sa: 1
sa: «Konserten 1
«Konserten var 1
klassisk CCR 1
framleis overraska 1
me stod 1
Woodstock '69.» 1
'69.» Studentane 1
Studentane fekk 1
òg stipend 1
til livsopphald, 1
livsopphald, og 1
resultat fekk 1
fekk høgare 1
høgare stipend. 1
stipend. Studentane 1
Studentane på 1
École Polytechnique 1
Polytechnique spelte 1
ei ikkje 1
ikkje uviktig 1
uviktig rolle 1
under gatekampane. 1
gatekampane. Studentar 1
Studentar og 1
kvite byrja 1
opprør om 1
kvelden, kasta 1
kasta steinar 2
og fyrte 1
av skot 1
skot mot 1
mot politifolka 1
politifolka som 1
vakta Meredith 1
Meredith ved 1
ved Lyceum 1
Lyceum Hall. 1
Hall. Studentar 1
Studentar sa 1
20 euro 1
euro kvar 1
kvar om 1
dei røysta 1
røysta fleire 1
eit bidrag. 1
bidrag. Studentavisa 1
Studentavisa The 1
The Daily 1
Daily Cougar 1
Cougar har 1
1927. Studentenes 1
Studentenes Landsforbund 1
Landsforbund (StL) 1
(StL) var 1
uavhengig interesseorganisasjon 1
dei felles 1
felles faglege, 1
faglege, økonomiske, 1
økonomiske, sosiale, 1
sosiale, velferdsmessige, 1
velferdsmessige, demokratiske 1
kulturelle rettane 1
til studentar. 1
studentar. Studenten 1
Studenten skal 1
ein likestilt 1
likestilt partnar 1
det høgare 2
høgare utdanningssystemet, 1
utdanningssystemet, og 1
bli oppfordra 1
til deltaking, 1
deltaking, aktiv 1
aktiv refleksjon 1
og studentmedverknad. 1
studentmedverknad. Student 1
Student frå 1
frå latinskulen 1
latinskulen i 1
i Odense 1
Odense i 1
1780. Studentmållaget 1
Studentmållaget vart 1
1946. Studentmassen 1
Studentmassen er 1
særs variert, 1
variert, den 1
er hispanics 1
hispanics (1/3), 1
(1/3), mens 1
mens svarte 1
kvite utgjer 1
fjerdedel kvar. 1
kvar. Studentorganisasjonen 1
Studentorganisasjonen Accion 1
Accion International 1
International var 1
forsøk gav 1
gav fattige 1
fattige menneske 1
i Recife 1
Recife i 1
Brasil lån 1
dei sjølvberga, 1
sjølvberga, i 1
vera underlagde 1
underlagde lånehaiar. 1
lånehaiar. Studentsamfunnet 1
Studentsamfunnet i 1
i Ås 1
Ås vart 1
drive på 1
dugnad av 1
studentar ved 1
for miljø- 1
og biovitenskap. 1
biovitenskap. Studiar 1
Studiar av 1
til Ikeya-Zhang 1
Ikeya-Zhang viser 1
at kometen 1
kometen har 1
vitja oss 1
oss tidlegare, 1
i 1661. 1
1661. Studiar 1
vert hindra 1
hindra frå 1
å sove, 1
sove, kan 1
døy. Studiar 1
Studiar ved 1
ved Berkeley 1
Berkeley enda 1
ei doktoravhandling 2
doktoravhandling i 1
sosiologi i 1
1939. Studieleiar 1
Studieleiar i 1
Romsdal FpU 1
FpU 2004–2005, 1
2004–2005, politisk 1
politisk nestformann 1
nestformann 2005–2006, 1
2005–2006, og 1
2006. Studien 1
Studien viste 1
framifrå resultat: 1
resultat: Nesten 1
Nesten 100 1
prosent effektiv 1
effektiv mot 1
mot livmorhalskreft. 1
livmorhalskreft. Studier 1
Studier til 1
dansk mønthistorie» 1
mønthistorie» at 1
same materialet 2
materialet hadde 1
hadde ytterlegare 1
ytterlegare moglegheiter 1
som kjeldemateriale 1
kjeldemateriale for 1
for historikarar. 1
historikarar. Studiet 1
Studiet av 4
geologiske strukturer 1
strukturer som 1
ved deformasjon 1
deformasjon kallast 1
kallast strukturgeologi. 1
strukturgeologi. Studiet 1
av kinematikk 2
kinematikk kan 1
skildrast reint 1
reint matematisk. 1
matematisk. Studiet 1
kinematikk vert 1
kalla geometrien 1
til rørsla. 1
rørsla. Studiet 1
av plankton 1
kalla planktologi. 1
planktologi. Studiet 1
Studiet fann 1
at risikoen 2
større jordskjelv 1
auke raskere 1
raskere enn 1
enn forskarar 1
forskarar tidlegare 1
tidlegare trudde. 1
trudde. Studietida 1
Studietida var 1
mest fylt 1
kultur. Studiet 1
Studiet var 1
til bakkebaserte 1
bakkebaserte observasjonar 1
forskarar hadde 1
om mesosfæren 1
mesosfæren fram 1
til 1960-åra, 2
1960-åra, då 2
utført direkte 1
direkte målingar 1
målingar med 1
med rakettar. 1
rakettar. Studiet 1
Studiet vart 1
i samtidens 1
samtidens auge 1
auge reint 1
reint filosofisk. 1
filosofisk. Studio 1
Studio 5 1
NRK Marienlyst, 1
Marienlyst, som 1
som Dagsrevyen 1
Dagsrevyen og 1
og Kveldsnytt 1
Kveldsnytt blir 1
sende frå. 1
frå. Studioet, 1
Studioet, 20th 1
Century Fox, 1
Fox, ville 1
ville opphavleg 1
opphavleg kalle 1
kalle filmen 1
The Reno 1
Reno Brothers, 1
Brothers, men 1
tittelen Love 1
Me Tender 1
Tender for 1
songen. Studioet 1
Studioet der 1
der 52nd 1
52nd Street 1
inn låg 1
på 52nd 1
52nd Street, 1
Street, eit 1
eit kvartal 1
frå CBS-bygningen. 1
CBS-bygningen. Studioet 1
Studioet hadde 2
første 16-sporsopptakarane, 1
16-sporsopptakarane, bygd 1
av Ampex. 1
Ampex. Studioet 1
blitt kjøpt 1
av CBS 1
pussa opp. 1
opp. Studioet 1
Studioet har 1
vunne prisar 1
prisar to 1
to WCCA-prisar 1
WCCA-prisar for 1
for Girl 1
Girl Genius: 1
Genius: «Outstanding 1
«Outstanding Story 1
Story Concept 1
Concept 2006» 1
2006» og 1
og «Outstanding 1
«Outstanding Science 1
Science Fiction 1
Fiction Comic 1
Comic 2007» 1
2007» Studioet 1
Studioet låg 1
opphavleg ved 1
ved 3614 1
3614 Jackson 1
Jackson Highway 1
Highway i 1
i Sheffield 1
Sheffield og 1
1000 Alabama 1
Alabama Avenue 1
i Sheffield. 1
Sheffield. Studioet 1
Studioet vart 1
New Orleans-nattklubb 1
Orleans-nattklubb for 1
for innspelingane. 1
innspelingane. Studio 1
Studio in 1
the Country 2
Country fekk 1
namnet fordi, 1
fordi, som 1
som Livgren 1
Livgren skildra 1
eit radioprogram, 1
radioprogram, «det 1
«det låg 1
midt ein 1
ein sump. 1
sump. Studiotida 1
Studiotida for 1
for Parsley 1
Parsley gjorde 1
å koste 1
koste langt 1
tida 30 1
USD. Studioversjonen 1
Studioversjonen er 1
i g-moll, 1
g-moll, medan 1
medan konsertversjonane 1
konsertversjonane vanlegvis 1
i f-moll. 1
f-moll. Studioversjonen 1
Studioversjonen har 1
har fløyteakkompagnement 1
fløyteakkompagnement der 1
Bowie stundom 1
særs lyst 1
lyst toneleie. 1
toneleie. Studium 1
Studium av 1
store matematikaren 1
matematikaren Euler 1
Euler hadde 1
ung student 1
student gjort 1
til overtydd 1
overtydd motstandar 1
om verknad 1
avstand. Studva 1
Studva renn 1
renn eit 1
som grenseelv 1
grenseelv mellom 2
landa (18 1
(18 km). 1
km). Stueland 1
Stueland var 1
år skulehaldar, 1
skulehaldar, tok 1
denne. Stuermer 1
Stuermer har 1
med Collins. 1
Collins. Stuermer 1
Stuermer spelte 1
typisk gitar 1
som Hackett 1
Hackett tidlegare 1
spelt på, 1
songane laga 1
etter Hackett 1
Hackett slutta. 1
slutta. Stuinga 1
Stuinga blir 1
blir småkokt 1
småkokt i 1
timar. » 1
» stum, 1
stum, slik 1
uttala «Føre». 1
«Føre». Stumtenarar 1
Stumtenarar er 1
difor oftast 1
oftast plassert 1
ein gang 1
gang eller 1
ein entré, 1
entré, men 1
òg stumtenarar 1
stumtenarar som 1
på soverom 1
soverom for 1
henge frå 1
kleda på 1
for natta. 1
natta. Stundom 1
Stundom bakar 1
bakar han 1
han hasjboller 1
hasjboller til 1
krigsveteranar når 1
ingen ser 1
ser etter. 1
etter. Stundom 1
Stundom finn 1
òg innandørs, 1
innandørs, der 1
særs plagsam. 1
plagsam. Stundom 1
Stundom fører 1
fører vinden 1
vinden òg 1
seg afrikanske 1
afrikanske grashopper. 1
grashopper. Stundom 1
Stundom har 2
nytta skinnet, 1
skinnet, kjøtet 1
og skjelettet. 1
skjelettet. Stundom 1
skrive tekstar. 1
tekstar. Stundom 1
Stundom kan 4
to melodiane 1
melodiane ha 1
ulik tekst. 1
tekst. Stundom 1
ein identifisera 1
identifisera ein 1
art ut 1
frå larven 1
larven sin 1
sin utsjånad 1
utsjånad kombinert 1
med opplysingar 1
opplysingar om 1
om vertsplante. 1
vertsplante. Stundom 1
to høgtrykkssenter 1
høgtrykkssenter ta 1
ta liknande 1
liknande form 1
eit tråg 1
tråg når 1
ei merkbar 1
merkbar vindendring 1
vindendring ved 1
ved overflata. 1
overflata. Stundom 1
spor miksast 1
miksast saman 1
spor, slik 1
to spora 1
spora vert 1
vert ledige. 1
ledige. Stundom 1
Stundom kasta 1
kasta Bonham 1
Bonham trommestikkene 1
trommestikkene til 1
fram soloen 1
soloen med 1
berre hendene, 1
hendene, noko 1
som innimellom 1
innimellom førte 1
til blods. 1
blods. Stundom 1
Stundom kunne 1
han leggje 1
leggje to 1
tre tekstar 1
tekstar over 1
over einannan, 1
einannan, typisk 1
for tida, 1
desse kommenterte 1
kommenterte kvarandre. 1
kvarandre. Stundom 1
Stundom merka 1
merka han 1
at «den 1
«den totale 1
totale lyden 1
lyden manglar 1
naudsynte vitaliteten» 1
vitaliteten» og 1
og augneblink 1
augneblink der 1
bandet «berre 1
«berre prøver 1
prøver litt 1
for hardt», 1
hardt», men 1
slike augneblink 1
augneblink «er 1
«er sporadiske», 1
sporadiske», og 1
interessant enn 1
enn Trespass 1
Cryme. Stundom 1
Stundom òg 1
kalla Straumfjorden. 1
Straumfjorden. Stundom 1
Stundom rekna 1
som 'éaldorman' 1
'éaldorman' meir 1
enn 'konge', 1
'konge', særleg 1
av vestsaksarane. 1
vestsaksarane. «Stundom 1
«Stundom spelte 1
bandet songen 1
halvtime eller 1
lenger utan 1
utan stop, 1
stop, og 1
var over». 1
over». Stundom 1
Stundom syner 1
som Jordan 1
Jordan kontrollerte 1
kontrollerte før 1
før 1967, 1
omfatta 6,4 1
6,4 kvadratkilometer. 1
kvadratkilometer. Stundom 1
Stundom syng 1
syng berre 1
eit kor 2
kor (kor 1
(kor 1 1
1 tar 1
tar alltid 1
alltid delane 1
til disiplane) 1
disiplane) eller 1
dei vekslar, 1
vekslar, som 1
når «nokre 1
«nokre tilskodarar» 1
tilskodarar» seier 1
seier «Han 1
«Han kallar 1
kallar Elias» 1
Elias» og 1
og «andre» 1
«andre» seier 1
seier «Vent 1
«Vent å 1
om Elias 1
Elias kjem 1
hjelpe han». 1
han». Stundom 1
Stundom vart 1
namnet Søre 1
Søre Tangen 1
Tangen nytta. 1
nytta. «Stundom 1
«Stundom verka 1
song harmoni 2
sjølv». Stundom 1
Stundom vert 3
danna doble 1
doble konvergenssoner, 1
konvergenssoner, ei 1
ei nord 1
anna sør 1
sør for. 1
for. Stundom 1
dette skriven 1
eit likskapsteikn 1
likskapsteikn med 1
tre strekar 1
strekar for 1
understreke skilnaden. 1
skilnaden. Stundom 1
vert fratrock 1
fratrock sett 1
ein undersjanger 1
undersjanger av 1
av garasjerock. 1
garasjerock. Stundom 1
Stundom vil 1
vil gamle 1
gamle frontsystem 1
frontsystem verte 1
verte omvandla 1
omvandla til 1
til tråg. 1
tråg. Sturgeons 1
Sturgeons magnet 1
magnet med 1
16 viklingar 1
viklingar av 1
av bar 1
bar kopartråd 1
kopartråd på 1
ei lakkert 1
lakkert jernstong. 1
jernstong. Sturla 1
Sturla Brørs 1
Brørs ( 1
langrennsløpar. Sturla 1
Sturla Solhaug 1
Solhaug kom 1
for Andreassen 1
Andreassen etter 1
etter 57 1
57 minuttar. 1
minuttar. Sturm, 1
Sturm, ein 1
ein dissippel 1
dissippel av 1
St. Sturti- 1
Sturti- og 1
og Marino-istida, 1
Marino-istida, som 1
omfattande istidene 1
istidene ein 1
heile planten, 1
planten, oppstod 1
perioden. Stutteria 1
Stutteria skulle 1
skulle ala, 1
ala, forska 1
forbetra hesterasane. 1
hesterasane. Stuve 1
Stuve vert 1
av Fagernes. 1
Fagernes. Stykket 1
Stykket «Birdy's 1
«Birdy's Flight» 1
Flight» vart 1
A Better 1
Better Tomorrow 1
Tomorrow av 1
John Woo. 1
Woo. Stykket 1
Stykket blei 1
på lydbok. 1
lydbok. Stykket 1
Stykket blir 1
blir fortsatt 1
fortsatt spelt 1
spelt regelmessig. 1
regelmessig. Stykket 1
Stykket er 5
delane startar. 1
startar. Stykket 1
instrumental. Stykket 1
Bach der 1
gått veldig 1
veldig lang 1
mellom når 1
forskjellige satsane 1
er skrivne. 1
skrivne. Stykket 1
varer heile 1
heile 450 1
450 taktar. 1
taktar. Stykket 1
annan Bjørn 1
Bjørn Endreson. 1
Endreson. Stykket 1
Stykket hadde 1
hadde urpremiere 1
urpremiere på 1
på Sogn 1
teater same 1
året. Stykket 1
Stykket «La 1
«La Petite 1
Petite Fille 1
Fille de 1
la mer» 1
mer» vart 1
filmen Stranger 1
Stranger than 1
than Fiction, 1
Fiction, men 1
filmmusikkalbumet som 1
følgde. Stykket, 1
Stykket, med 1
tittelen «Ringo's 1
«Ringo's Theme 1
Theme (This 1
(This Boy)», 1
Boy)», kom 1
ikkje salslistene 1
Storbritannia. Stykket 1
Stykket mellom 1
mellom Ust-Ilimsk-demninga 1
Ust-Ilimsk-demninga og 1
og Bogutsjanyjdemninga 1
Bogutsjanyjdemninga har 1
av stryk. 1
stryk. Stykket 1
Stykket skifta 1
skifta takt 1
takt fleire 1
anna 5/8, 1
5/8, 7/8 1
7/8 og 1
og 4/4. 1
4/4. Stykket 1
Stykket tar 1
minutt å 1
å framføre. 1
framføre. Stykket 1
Stykket utvikla 1
mange Eno 1
Eno sine 1
sine spontane 1
spontane og 1
heilt eksperimentelle 1
eksperimentelle teknikkar. 1
teknikkar. Stykket 1
Stykket vann 1
vann Obie-prisen 1
Obie-prisen for 1
for «beste 1
«beste utanlandske 1
utanlandske skodespel». 1
skodespel». Stykket 1
Stykket var 1
tema song 1
William F. 1
F. Buckley, 1
Buckley, Jr. 1
Jr. sin 1
sin Firing 1
Firing Line. 1
Line. Stykket 1
Stykket varte 1
varte stundom 1
stundom kring 1
90 minuttar, 2
minuttar, sidan 1
instrumentale mellomspela 1
mellomspela vart 1
og instrumentalane 1
instrumentalane «God 1
«God Rest 1
Rest Ye 1
Ye Merry 1
Merry Gentlemen»/«Bouree» 1
Gentlemen»/«Bouree» vart 1
av stykket. 1
stykket. Stykket 1
Stykket vart 9
vokal under 1
Grand Wazoo 1
Wazoo Orchestra-turneen 1
Orchestra-turneen til 1
1972. Stykket 1
nytt 1735/1737 1
1735/1737 i 1
Leipzig. Stykket 4
nytt 1746-1747 1
1746-1747 i 1
nytt 6. 1
februar 1728 1
1728 eller 1
perioden 1735-1740 1
1735-1740 i 1
Leipzig, og 1
juli 1749 1
1749 i 1
ved Gottfried 1
Gottfried Zimmermann's 1
Zimmermann's kaffihus. 1
kaffihus. Stykket 1
vart kontroversielt 1
kontroversielt av 1
di reiarane 1
reiarane kjente 1
kjente seg 1
seg krenka. 1
krenka. Stykket 1
produsert det 1
som Thesmophoriazusae, 1
Thesmophoriazusae, eit 1
på kjønnsroller, 1
kjønnsroller, berre 1
etter Athens 1
Athens katastrofale 1
katastrofale nederlag 1
Den sicilianske 1
sicilianske ekspedisjon. 1
ekspedisjon. Stykket 1
av Banton 1
og Anthony 1
Anthony mot 1
av økta. 1
økta. Stykkjet 1
Stykkjet blir 1
spela der 1
der hendingane 1
hendingane fann 1
stad, i 1
i friluft 1
friluft ved 1
sjølve mølla. 1
mølla. S-typen 1
S-typen er 1
moderat lyse 1
lyse med 1
ein albedo 1
0,10 til 1
til 0,22 1
0,22 og 1
av jern- 1
og magnesiumsilikat. 1
magnesiumsilikat. Styrar 1
Styrar ved 1
1911. Styreformann 1
Styreformann i 3
AS Gerdt 1
Gerdt Meyer 1
Meyer Bruun 1
Bruun til 1
vinteren 1945. 1
1945. Styreformann 1
Sparbu arbeiderbank 1
arbeiderbank frå 1
1903. Styreformann 1
Volda & 1
& Styreleiar 1
Styreleiar er 1
er Leif 1
Leif Egil 1
Egil Hegdal 1
Hegdal og 1
nestleiar er 1
er Kari 1
Kari Bjørnø 1
Bjørnø Vangen. 1
Vangen. Styremedlemer 1
Styremedlemer frå 1
frå Ålesund/Borgund 1
Ålesund/Borgund syntest 1
var leitt 1
leitt at 1
at sulalendingane 1
sulalendingane hadde 1
forlate Borgund 1
Borgund Mållag. 1
Mållag. Styremedlem 1
Styremedlem i 1
i Skien-Telemarkens 1
Skien-Telemarkens dampskipsselskap 1
dampskipsselskap i 1
år, formann 1
frå 1924. 1
1924. Styreposisjonen 1
Styreposisjonen er 1
bakre halvdelen 1
av båten, 1
båten, verna 1
av vindskjerm. 1
vindskjerm. Styresmaktene 1
Styresmaktene byrja 1
byrja deretter 1
å rettsforfølgja 1
rettsforfølgja store 1
rørsla. Styresmaktene 1
Styresmaktene gjekk 1
men kravde 1
landsbyen skulle 1
eit hebraisk 1
hebraisk namn. 1
namn. Styresmaktene 1
Styresmaktene i 4
viktigaste brukargruppa 1
brukargruppa for 1
for systemet. 1
systemet. Styresmaktene 1
landet hevdar 1
3 133 1
133 moh, 1
Saudi-Arabia, men 1
SRTM-data indikerer 1
2 985 1
985 m, 1
høgare toppar 1
toppar andre 1
landet. Styresmaktene 1
i mandatet 1
mandatet sende 1
sende soldatar 1
gjenopprette orden, 1
orden, og 1
i samfunna 1
samfunna tok 1
med leiaren 2
opprøret for 1
mot franskmennene. 1
franskmennene. Styresmaktene 1
Saudi-Arabia prøver 1
hindra fleire 1
hendingar ved 2
setja grenser 1
får vitja 1
vitja landet 1
overvaka folkemassane 1
folkemassane under 1
under hajj. 1
hajj. Styresmaktene 1
Styresmaktene meinte 1
den føreslegne 1
føreslegne vegen 1
vegen ikkje 1
ville bidra 1
Aspiring National 1
National Park, 1
Park, og 1
at ulempene 1
ulempene ved 1
byggja og 1
slik veg 1
nasjonalparken ville 1
ville overgå 1
overgå alle 1
alle føremunar. 1
føremunar. Styresmaktene 1
Styresmaktene på 1
Island såg 1
med sympati 1
sympati på 1
på Fischer 1
Fischer si 1
si sak, 1
sak, men 1
ikkje statsborgarskap 1
omgang. Styresmaktene 1
Styresmaktene praktiserer 1
praktiserer ein 1
med byggeskikken: 1
byggeskikken: alle 1
alle bustader 1
bustader skal 1
skal utsmykkast 1
utsmykkast i 1
tradisjonell stil, 1
med buddhistiske 1
buddhistiske måleri 1
og motiv. 1
motiv. Styresmaktene 1
Styresmaktene såg 1
såg gjennom 1
gjennom fingrane 1
fingrane med 1
denne verksemda, 1
og rikfolk 1
rikfolk stilte 1
med lastebilar 1
lastebilar for 1
transport. Styresmaktene 1
Styresmaktene tok 1
bruk harde 1
harde tiltak 1
slå opprøret 1
opprøret ned. 1
ned. Styresmaktene 1
Styresmaktene ynskte 1
ynskte på 1
gjera Rio 1
eit jordbrukssentrum. 1
jordbrukssentrum. Styrestraumen 1
Styrestraumen varierer 1
20 milliampere. 1
milliampere. Styret 1
Styret av 1
eit voivodskap 1
regjeringa kalla 1
ein voivode 1
voivode (polsk 1
(polsk wojewoda), 1
wojewoda), og 1
eit vald 1
vald råd 1
råd kalla 1
kalla sejmik, 1
sejmik, samt 1
styre vald 1
av rådet. 1
rådet. Styret 1
Styret består 1
vald ordførar 1
ordførar (mayor), 1
(mayor), ein 1
ein varaordførar/rådsmedlem, 1
varaordførar/rådsmedlem, og 1
13 andre 1
andre rådsmedlemmer. 1
rådsmedlemmer. Styret 1
Styret hans 1
så hjartelaust 1
hjartelaust at 1
at ætta 1
driven frå 1
frå Sveaveldet. 1
Sveaveldet. Styret 1
Styret i 1
i Aker 1
Aker Drilling 1
Drilling nekta 1
nekta vidare 1
vidare SeaDrill 1
SeaDrill å 1
finansiell gjennomgang 1
gjennomgang (due 1
(due dilligence), 1
dilligence), og 1
og SeaDrill 2
SeaDrill selde 1
ut att. 1
att. Styret 1
Styret til 5
til ikhshididane 1
ikhshididane enda 1
då Fatimide-hæren 1
Fatimide-hæren erobra 1
erobra Fustat 1
Fustat i 1
i 969. 1
969. The 1
The Fatimid 1
Fatimid Revolution 1
Revolution (861-973) 1
(861-973) and 1
and its 1
its aftermath 1
aftermath in 1
in North 1
North Africa, 1
Africa, Michael 1
Michael Brett, 1
Brett, The 1
Cambridge History 1
of Africa, 1
Africa, Vol. 1
Vol. Styret 1
Emmanuel II 1
første steg 1
store reformer 1
reformer av 1
hans det 1
neste hundreåret. 1
hundreåret. Styret 1
krossfararane enda 1
i 1268, 1
1268, då 1
då mamelukk-sultanen 1
mamelukk-sultanen Baibars 1
Baibars erobra 1
byen, øydela 1
øydela hamna 1
ned festningsverka. 1
festningsverka. Styret 1
Styret (tillitsvalt) 1
(tillitsvalt) og 1
og sekretariatet 1
sekretariatet (tilsett), 1
(tilsett), tok 1
organisasjonen. Styret 1
til selevkidane 1
selevkidane var 1
halde over. 1
over. Styret 1
til stammehøvdingane 1
stammehøvdingane over 1
vart anerkjend 1
av osmanarane. 1
osmanarane. Styret 1
Styret vert 1
medan båten 1
båten ligg 1
sjøen. Styringa 1
Styringa av 1
og samkvemet 1
samkvemet i 1
i college 1
college bar 1
bar tidlegare 1
tidlegare preg 1
på klosterlivet, 1
klosterlivet, eit 1
eit preg 1
preg som 1
mindre. ; 1
; Styrings- 1
Styrings- eller 1
eller kawanatangaprinsippet: 1
kawanatangaprinsippet: Artikkel 1
Artikkel 1 1
1 uttrykkjer 1
uttrykkjer krona 1
krona sin 1
laga lover 1
og plikt 1
med konstitusjonelle 1
konstitusjonelle prosessar. 1
prosessar. Styringsorganar 1
Styringsorganar omgås 1
omgås av 1
til partnarskap 1
partnarskap saman, 1
saman, som 1
dømes avtalen 1
mellom Hainan-provinsen 1
Hainan-provinsen i 1
og Jeju-do 1
Jeju-do i 1
i Sørkorea. 1
Sørkorea. Styringssystemet 1
Styringssystemet 9S816 1
9S816 vert 1
eit termiske 1
termiske batteri 1
batteri som 1
er fest 1
til avfyringsrøyret 1
avfyringsrøyret kort 1
før utskyting 1
utskyting - 1
- missilet 1
missilet i 1
er trådstyrt. 1
trådstyrt. Styrkane 1
Styrkane hans 1
hans brukte 1
brukte tåregass 1
tåregass i 1
resultatet seks 1
seks drepne 1
og 175 1
175 skadde. 1
skadde. Styrkane 1
Styrkane til 4
til Conall 1
Conall jaga 1
jaga dei 1
flyktande ulstermennenen 1
ulstermennenen gjennom 1
gjennom Goll 1
Goll (Rosguill), 1
(Rosguill), Crích 1
Crích Chloinne 1
Chloinne Rosa, 1
Rosa, Crích 1
Crích Ua 1
Ua nDuach 1
nDuach og 1
og Caim-Fhersaid 1
Caim-Fhersaid Mhór 1
Mhór til 1
til breidda 1
av Lough 1
Lough Foyle. 1
Foyle. Styrkane 1
til Garang 1
Garang kontrollerte 1
kontrollerte store 1
sørlege landsdelen, 1
landsdelen, som 1
nye Sudan». 1
Sudan». Styrkane 1
til Monckton 1
Monckton tvinga 1
tvinga bort 1
bort tusenvis 1
frå Acadia, 1
Acadia, og 1
stundom slakta 1
slakta dei 1
som nekta. 1
nekta. Styrkane 1
til Timur 1
Timur vann 1
vann kampen, 1
Delhi blei 1
ruinar. Styrkane 1
Styrkane var 1
oppretthalda ro 1
byrjinga av, 1
i maktvakuumet 1
maktvakuumet som 1
oppstod blei 1
no utført 1
omfattande overgrep 1
mot kosovoserbarar, 1
kosovoserbarar, og 1
desse flykta 1
frå Kosovo. 1
Kosovo. Styrkar 1
Styrkar frå 1
Novgorod kringsette 1
kringsette deretter 1
deretter svenskane, 1
svenskane, som 1
eller mars 1
mars 1349. 1
1349. Styrkar 1
Styrkar som 1
som Shirley 1
Shirley håpte 1
ekspedisjonen sin. 1
sin. Styrkeforholdet 1
Styrkeforholdet mellom 1
polske folkesetnaden 1
derimot omstridd. 1
omstridd. Styrkeløft 1
Styrkeløft er 1
ei idrettsgrein 1
idrettsgrein der 1
ein konkurrerer 1
konkurrerer i 1
i øvingane 1
øvingane knebøy, 1
knebøy, benkpress 1
benkpress og 1
og markløft. 1
markløft. Styrken 1
Styrken hadde 1
tal fly 1
disposisjon. Styrken 1
Styrken kringsette 1
kringsette kibbutzen 1
kibbutzen frå 1
blokkerte vegane 1
vegane inn. 1
inn. Styrken 1
Styrken omfattar 1
1000 kvinner 1
raskt kan 1
kan reisa 1
reisa kvar 1
verda. Styrken 1
Styrken på 1
på røyrbladet 1
røyrbladet er 1
òg gradert 1
gradert etter 1
same skalaen 1
skalaen som 1
hos enkle 1
enkle røyrblad, 1
røyrblad, frå 1
til 5, 1
5, der 1
skalaen òg 1
vera ulik 1
ulik mellom 1
mellom produsentar. 1
produsentar. Styrken 1
Styrken som 1
utførte denne 1
denne handlinga 1
handlinga var 1
var kavaleriet 1
til Rantzau 1
Rantzau med 1
framtidige kong 1
England blant 1
blant dei. 1
dei. Styrken 1
Styrken var 1
var samensett 1
samensett av 1
av 2-4 1
2-4 kompani, 1
kompani, det 1
seie rundt 1
handplukka frivillige, 1
var NS-staten 1
NS-staten sin 1
sin einaste, 1
einaste, faste 1
faste styrke 1
bar våpen. 1
våpen. Styrmannen 1
Styrmannen slo 1
slo full 1
akterover i 1
i maskintelegrafen, 1
maskintelegrafen, samstundes 1
tre støyt 1
støyt i 1
i fløyta. 1
fløyta. Styrvolen 1
Styrvolen kan 1
brukast å 1
båten. Styrvoltunga 1
Styrvoltunga står 1
vinkelrett ut 1
styrehovudet. Styx 1
Styx klarte 1
veg kort 1
etter. Suaréz 1
Suaréz (1983), 1
(1983), s. 1
s. 71. 2
71. Kaufman 1
Kaufman har 1
har rekonstruert 1
rekonstruert eit 1
eit tempus/aspekt/modus-system 1
tempus/aspekt/modus-system for 1
for urmaya 1
urmaya som 1
sju aspekt: 1
aspekt: inkompletiv, 1
inkompletiv, progressiv, 1
progressiv, kompletiv/punktualis, 1
kompletiv/punktualis, potensiell/framtid, 1
potensiell/framtid, optativ 1
optativ og 1
og perfektiv. 1
perfektiv. Suazo 1
Suazo drog 1
og Cagliari 1
Cagliari i 1
1999. Subduksjonssoner 1
Subduksjonssoner er 1
er stader 2
plater, vanlegvis 1
vanlegvis ei 1
ei havplate 1
havplate og 1
ei kontinentalplate 1
kontinentalplate kolliderer. 1
kolliderer. Subjektet 1
Subjektet er 1
alltid naudsynt 1
naudsynt i 1
setninga sidan 1
sidan verba 1
verba blir 2
i person 1
tal. Subotica 1
Subotica vart 1
busetnad då 1
landsbyar øydelagde 1
av tatarinvasjonane 1
tatarinvasjonane flytte 1
flytte hit 1
i 1241-1242. 1
1241-1242. Substansen 1
Substansen er 1
ein «amorf 1
«amorf masse» 1
masse» som 1
som språket 1
språket gjev 1
gjev form. 1
form. Substantivet 1
Substantivet 妈 1
妈 mā 1
mā 'mor' 1
'mor' er 1
er bimoraisk, 1
bimoraisk, trykksterkt 1
trykksterkt og 1
ein leksikalsk 1
leksikalsk tone. 1
tone. Substantiv 1
Substantiv kan 1
spesiell form 1
er eigd. 1
eigd. Substantiv 1
Substantiv på 1
på -e 1
-e har 1
har svakt 1
i grunnforma 1
grunnforma og 1
i partitiv 1
partitiv men 1
men sterkt 1
former (liike, 1
(liike, liikettä, 1
liikettä, liikkeen, 1
liikkeen, liikkeessä, 1
liikkeessä, «forretning» 1
«forretning» i 1
i nominativ, 1
nominativ, partitiv, 1
partitiv, genitiv 1
genitiv og 1
og inessiv). 1
inessiv). Substantiv 1
Substantiv som 1
på -a 1
-a er 1
vanlegvis feminine. 1
feminine. Subtraksjon 1
Subtraksjon eller 1
eller fråtrekking 1
fråtrekking er 1
fire grunnleggande 1
grunnleggande rekneartane 1
rekneartane ( 1
( Suburbia 1
Suburbia er 1
deg kva 1
helst, fordi 1
er plass, 1
plass, ikkje 1
ikkje urbant 1
urbant rot». 1
rot». Sudan 1
Sudan (i 1
(i brunt) 1
brunt) kom 1
lag 2. 1
september dette 1
året. Sudoga 1
Sudoga har 1
landsbyen Lazarevka 1
Lazarevka og 1
i Kljazma 1
Kljazma nær 1
landsbyen Spas-Kupalistsji. 1
Spas-Kupalistsji. Sue 1
Sue Johnston, 1
Johnston, som 1
var personleg 2
personleg assistent 1
for Peter 1
Peter Brown, 1
Brown, var 1
med Swinging 1
Blue Jeans-trommeslagaren 1
Jeans-trommeslagaren Norman 1
Norman Kuhlke 1
Kuhlke og 1
seg «You're 1
No Good» 1
Good» til 1
Blue Jeans. 1
Jeans. Suffiks 1
Suffiks som 1
har nøytrale 1
nøytrale vokalar 1
dermed alltid 1
alltid to 1
to utgåver: 1
utgåver: inessiv 1
inessiv kan 1
både -ssa 1
-ssa og 1
og -ssä, 1
-ssä, mens 1
mens allativ 1
allativ er 1
nøytralt suffiks, 1
suffiks, -lle. 1
-lle. Sugarloaf 1
Sugarloaf vert 1
ei kjegle 2
kjegle eller 1
ein sukkertopp. 1
sukkertopp. Suhayl 1
Suhayl vart 1
busetnad. Suhl 1
Suhl var 1
i hundrevis 1
av gruvedrift 1
og rustningsindustri. 1
rustningsindustri. Sui-dynastiet 1
Sui-dynastiet blei 1
keisar Wen 1
Wen (Yang 1
(Yang Jian). 1
Jian). Sui 1
Sui generis 1
generis (latin 1
(latin for 1
for ‘i 1
‘i sitt 1
sitt slag’) 1
slag’) er 1
slekt eller 1
eller eksemplar. 1
eksemplar. Suiten 1
Suiten inneheld 1
topp 10: 1
10: « 1
« Sukkeret 1
Sukkeret i 1
til fosfatgruppa 1
fosfatgruppa i 1
neste. Sukkeret 1
Sukkeret vert 1
deretter melta 1
melta i 1
kroppen på 1
same viset 1
viset som 1
anna sukker 1
i maten, 1
maten, som 1
er stive. 1
stive. Sukker, 1
Sukker, ris 1
og framforing 1
framforing av 1
kveg gjev 1
viktige landbruksprodukt. 1
landbruksprodukt. Suksessen 1
Suksessen gav 1
minst invitasjonar 1
invitasjonar til 1
turneringar. Suksessen 1
Suksessen har 1
har gjord 1
gjord at 1
andre bøkene 1
sine salstal 1
salstal òg 1
òg skaut 1
i veret. 1
veret. Suksessen 1
Suksessen heldt 1
fram då 1
då Boulmerka 1
Boulmerka vann 1
1992, vinnartida 1
vinnartida 3.55,3 1
3.55,3 var 1
var afrikansk 1
afrikansk rekord 1
år. Suksessen 1
Suksessen med 4
av teikneserie 1
teikneserie var 1
inspirerte Marvel 1
Marvel til 1
vurdera samarbeid 1
Columbia Pictures. 1
Pictures. Suksessen 1
prosessane står 1
det etablerte 1
etablerte nedrustningssystemet, 1
nedrustningssystemet, som 1
som SNs 1
SNs Nedrustningskonferanse 1
Nedrustningskonferanse CD 1
og CCW, 1
CCW, der 1
skjedd lite 1
lite det 1
siste tiåret. 1
tiåret. Suksessen 1
fekk Capitol 1
Capitol til 1
å tenke 1
tenke gjennom 1
gjennom kontrakten 1
med Turner 1
ho tilbod 1
album innan 1
tid. Suksessen 1
med «Surf 1
«Surf City» 1
City» gav 1
og identitet 1
identitet som 1
10, inspirert 1
av surfe- 1
surfe- og 1
og hotrod-livet 1
hotrod-livet i 1
Angeles. Suksessen 1
til Kartago 1
Kartago førte 1
mektig marine 1
halde piratar 1
piratar og 1
og rivaliserande 1
rivaliserande nasjonar 1
nasjonar vekke. 1
vekke. Suksessen 1
til Luther 1
Luther kom 1
dei verdslege 1
verdslege fyrstane 1
fyrstane styresmakt 1
styresmakt over 1
over kyrkja, 1
kyrkja, religionsutøvinga 1
religionsutøvinga og 1
kyrkjeleg eigedom. 1
eigedom. Suksessen 1
singelen førte 1
heilt album 3
med coversongar. 1
coversongar. Suksessen 1
gjorde Chicago 1
Chicago 17 1
17 til 1
bestseljande Chicago-albumet, 1
Chicago-albumet, med 1
med 6x 1
6x platinaplater. 1
platinaplater. Suksessen 1
Suksessen ved 1
ved Vigo 1
Vigo hadde 1
for Storalliansen. 1
Storalliansen. Sula 1
Sula er 1
ein nynorskkommune. 1
nynorskkommune. Sulawesikråke, 1
Sulawesikråke, kinakråke 1
kinakråke og 1
og kvitbrystkråke 1
kvitbrystkråke har 1
nakken, framover 1
ned brystet. 1
brystet. Sulayhid-dynastiet 1
Sulayhid-dynastiet vart 1
høglanda kring 1
kring 1040. 1
1040. Suldal 1
Suldal Reiselivslag 1
Reiselivslag driv 1
også turistkontor 1
turistkontor for 1
av Laksestudio 1
Laksestudio i 1
i Sandsfossen. 1
Sandsfossen. Suldalsposten 1
Suldalsposten har 1
ni tilsette. 1
tilsette. Suleimania 1
Suleimania er 1
i irakisk 1
irakisk Kurdistan, 1
Kurdistan, med 1
økonomiske band 1
nærliggande iranske 1
iranske Kurdistan. 1
Kurdistan. Sulen 1
Sulen vart 1
gong busett 1
1700-talet. Sulitjelma 1
Sulitjelma Gruber 1
Gruber kom 1
1888. Sullom 1
Sullom Voe 1
Voe er 1
største oljeterminalane 1
oljeterminalane i 1
Europa. Sultanatet 1
Sultanatet Brunei 1
Brunei var 1
britisk protektorat 1
protektorat fram 1
1983. Sultanatet 1
Sultanatet Lahej 1
Lahej var 1
einaste der 1
der sultanen 1
sultanen vart 1
kalla «hans 1
«hans høgvørde». 1
høgvørde». Sultanen 1
Sultanen hadde 1
offisielle koner, 1
koner, Hasseki 1
Hasseki Kadın. 1
Kadın. Sultanen 1
Sultanen Qaboos 1
Said al 1
al Said 1
Said døydde 1
2020. Sultanen 1
Sultanen utpeiker 1
utpeiker domarar 1
domarar og 1
gje nåde 1
gjere om 2
om dommar. 1
dommar. Sultan 1
Sultan Moulay 1
Moulay Youssef 1
Youssef fylgde 1
franske vedtaket, 1
vedtaket, og 1
Rabat. Sultan 1
Sultan Selim 1
Selim III 2
riket ved 1
ved seraiet 1
seraiet sitt, 1
sitt, Topkapıpalasset. 1
Topkapıpalasset. «Sultans 1
«Sultans of 1
of Swing» 1
Swing» til 1
beste sognane 1
sognane i 1
1979. Suluhu 1
Suluhu byrja 1
som funksjonær 1
funksjonær i 1
i Planleggings- 1
Planleggings- og 1
og utviklingsdirektoratet 1
utviklingsdirektoratet etter 1
fullført vidaregåande 1
vidaregåande utdanning 1
1977. Sumaren 1
Sumaren 1035 1
1035 kom 1
kom ungguten 1
ungguten Magnus 1
Magnus Olavsson 1
Olavsson attende 1
straks teken 1
landet. Sumbanesarane 1
Sumbanesarane snakkar 1
snakkar ei 1
rekke variantar 1
av nærslekta 1
nærslekta austronesiske 1
austronesiske språk. 1
språk. Sumbawa 1
Sumbawa er 1
15 448 1
448 km² 1
folketal knappe 1
knappe 1,5 1
millionar. Sumbawa 1
Sumbawa har 1
historisk hatt 1
to talemålsgrupper 1
talemålsgrupper som 1
tala språk 1
var innbyrdes 1
innbyrdes uforståelege. 1
uforståelege. Sumburgh 1
Sumburgh Airport 1
Airport ligg 1
nordaust. Sumenep 1
Sumenep omfattar 1
småøyar aust 1
for Madura; 1
Madura; kalla 1
kalla Kangean-øyane. 1
Kangean-øyane. Sumerarane 1
Sumerarane lånte 1
lånte koparterminologien 1
koparterminologien deira 1
frå hurrittisk 1
hurrittisk ordforråd. 1
ordforråd. Summarisk 1
Summarisk fødselsrate 1
fødselsrate var 1
var 7,93, 1
7,93, langt 1
langt lågare 1
enn 9,59 1
9,59 for 1
for Malta. 1
Malta. Summen 1
Summen av 2
årleg rente 1
rente og 2
og avdrag 1
avdrag er 1
er lånesummen 1
lånesummen multiplisert 1
med annuitetsfaktoren. 1
annuitetsfaktoren. Summen 1
av trykkreftene 1
trykkreftene på 1
heile lekamen 1
difor retta 1
mot rørsleretninga. 1
rørsleretninga. Sumpskogen 1
Sumpskogen langs 1
var tilhaldsstad 1
for sjø- 1
og skogsfugl. 1
skogsfugl. Sumrane 1
Sumrane er 1
derimot solfylte 1
solfylte og 1
og tempererte, 1
tempererte, med 1
lite torvêr 1
torvêr og 1
høgaste temperaturane. 1
temperaturane. Sumy 1
Sumy lufthamn 1
byen. Sundaastrild, 1
Sundaastrild, Taeniopygia 1
Taeniopygia guttata, 1
guttata, den 1
populære artane 1
artane for 1
for fuglesongforsking, 1
fuglesongforsking, utviklar 1
utviklar si 1
kjend vaksen 1
vaksen song 1
song etter 1
etter 20 2
meir etter 1
klekking. Sundag 1
Sundag 7. 1
ei trekning 1
trekning som 1
avgjorde kva 1
skulle delteke 1
semifinalane. Sunda 1
Sunda inn 1
desse pollane 1
pollane er 1
berre 5-10 1
meter breie. 1
breie. Sunda 1
Sunda mellom 1
og naboøyane 1
naboøyane har 1
eit labryintpreg 1
labryintpreg over 1
seg. Sundaøyene 1
Sundaøyene vert 1
oftast delet 1
delet i 1
to grupper; 1
grupper; dei 1
store Sundaøyane 1
Sundaøyane og 1
mindre Sundaøyane. 1
Sundaøyane. Sunda 1
Sunda var 1
framleis sperra 1
for framande 1
framande krigsskip 1
krigsskip og 2
berre sultanen 1
sultanen kunne 1
kunne tillate 1
tillate krigsskip 1
krigsskip frå 1
frå vennlegsinna 1
vennlegsinna statar 1
å passere. 1
passere. Sundbäck 1
Sundbäck utvikla 1
ein glidelås 1
glidelås der 1
der hektene 1
hektene vart 1
stansa ut 1
og klemt 1
klemt fast 1
to tøyband, 1
tøyband, som 1
sidan kunne 1
kunne syast 1
syast på 1
med maskin, 1
maskin, tilsvarande 1
tilsvarande glidelåsane 1
glidelåsane i 1
dag. Sunde 1
Sunde og 3
familien slo 1
Oslo att 1
familien hadde 1
dekning dei 1
siste krigsmånadene. 1
krigsmånadene. Sunde 1
og Iversen 1
Iversen vart 1
selt som 1
som par 1
par til 1
til Racing 1
Racing Mechelen 1
Mechelen i 1
1970. Sunde 1
og Leirvåg 1
Leirvåg ligg 1
av Storevalen, 1
Storevalen, Solavåg 1
Solavåg og 1
og Bjørkavåg 1
Bjørkavåg på 1
vestsida, medan 1
medan Solavågseidet 1
Solavågseidet ligg 1
for fjordpollen. 1
fjordpollen. Sundet 1
Sundet endar 1
mellom Lødingen 1
Lødingen og 1
og Tjeldodden. 1
Tjeldodden. Sundet 1
Sundet er 8
djupt. Sundet 1
er grunt, 1
grunt, og 1
at større 1
båtar skulle 1
kunne passere 1
det, måtte 1
det gravast 1
ei renne 1
det grunnaste 1
grunnaste området. 1
området. Sundet 1
utforskaren Dmitrij 1
Laptev. Sundet 1
til 27 1
km breidt. 1
breidt. Sundet 1
breitt. Sundet 3
meste ca. 1
ca. Sundet 1
smalaste 18 1
kilometer breitt, 1
langt. Sundet 1
Sundet har 1
strategisk rolle 1
rolle opp 1
igjennom historia. 1
historia. Sundet 1
Sundet Ilovacka 1
Ilovacka vrata 1
vrata ligg 1
og Losinj. 1
Losinj. Sundet 1
Sundet mellom 3
øyane Pologij-Sergejeva 1
Pologij-Sergejeva og 1
og Gavrilina 1
Gavrilina vert 1
Proliv Belukha. 1
Belukha. Sundet 1
svært djupt 1
det vurdert 1
vurdert å 1
ein oljeterminal 1
oljeterminal her. 1
her. Sunde 1
Sunde tok 1
tok styrmannseksamen 1
styrmannseksamen i 1
Horten i 1
mai 1929, 1
militære disiplinen, 1
disiplinen, og 1
det sjømillitære 1
sjømillitære korps 1
korps i 1
januar 1930. 1
1930. Sundet 1
lukka av 1
vegfylling over 1
øya. Sundet 1
Sundet utgjer 1
av Nordvestpassasjen. 1
Nordvestpassasjen. Sundet 1
Sundet var 1
gardbrukar. Sundet 1
Sundet vart 1
sediment seint 1
og Elbing 1
Elbing vart 1
handelsby. Sundgot 1
Sundgot blei 1
som høgreback 1
høgreback etter 1
til Lyn. 1
Lyn. Sundkilen 1
Sundkilen er 1
forholdsvis grunt 1
vatn. Sundli 1
Sundli skreiv 1
skreiv melodiar 1
til «Storås», 1
«Storås», «Ola 1
«Ola I», 1
I», «Du 1
«Du som 1
er ung», 1
ung», «Sjåaren» 1
«Sjåaren» og 1
og «Fredlysning», 1
«Fredlysning», som 1
som Gåte 1
Gåte framførte. 1
framførte. Sundøya 1
Sundøya har 1
fire grender, 1
grender, frå 1
sør Kvalnes, 1
Kvalnes, Åkvik, 1
Åkvik, Sundan 1
Sundan og 1
og Hellesvika. 1
Hellesvika. Sundøybrua 1
Sundøybrua er 1
ei fritt-frambygg- 1
fritt-frambygg- Sundøybrua 1
Sundøybrua vart 1
av entreprenørane 1
entreprenørane NCC 1
NCC og 1
og Reinertsen 1
Reinertsen Anlegg 1
Anlegg i 1
eit arbeidsfellesskap. 1
arbeidsfellesskap. Sundt 1
Sundt AS, 1
AS, eit 1
tilhøyrde Petter 1
Petter Sundt, 1
Sundt, overtok 1
overtok dette 1
dette selskapet 1
1998. Sundt 1
Sundt brukte 1
brukte kvantitative 1
kvantitative metodar 1
metodar ved 1
ved forsking 1
vidare arbeidet 1
til Mohn. 1
Mohn. Sundt 1
Sundt var 2
bystyre 1929–41 1
1929–41 og 1
og 1952–55, 1
1952–55, med 1
1932. Sundt 1
ein skipsførar. 1
skipsførar. Sund 1
Sund var 1
av Vikna 1
Vikna formannskap, 1
formannskap, ordførar 1
ordførar 1881-97, 1
1881-97, og 1
av Fosnes 1
Fosnes heradsstyre. 1
heradsstyre. Sun 1
to Perkins-songar 1
Perkins-songar til 1
oktober, «Gone, 1
«Gone, Gone, 1
Gone, Gone» 1
the Jukebox 1
Jukebox Keep 1
Keep on 1
on Playing». 1
Playing». », 1
», sungen 3
av Ambrosian 1
Ambrosian Singers, 1
Singers, slik 1
til Harold 1
Harold Abrahams, 1
Abrahams, hendinga 1
sluttar filmen. 1
filmen. », 1
av CANDY. 1
CANDY. », 1
Reilly og 1
av akustisk 1
akustisk gitar. 1
gitar. » 1
» sungen 1
japansk. Sunnhordland 1
Sunnhordland er 1
tilknytt Informasjonskontoret 1
Informasjonskontoret for 1
for folkehøgskolen. 1
folkehøgskolen. Sunnhordland 1
Sunnhordland folkehøgskule 1
folkehøgskule har 1
større sceniske 1
sceniske produksjonar 1
produksjonar i 1
året. Sunnhordland 1
Sunnhordland har 1
vore større 1
ikkje mindre. 1
mindre. Sunniane 1
Sunniane dominerer 1
og søraust. 2
søraust. Sunni-arabarar 1
Sunni-arabarar utgjer 1
Syria. Sunni-folkesetnaden 1
Sunni-folkesetnaden klagar 1
over diskriminering 1
diskriminering frå 1
ved livet. 1
livet. Sunniislam 1
Sunniislam er 1
sjølv oppdelt 1
retningar. Sunnmøre 1
Sunnmøre utgjorde 1
eige fogderi, 1
fogderi, Sunnmærafylki 1
Sunnmærafylki frå 1
mellomalderen. Sunnmørsjekta 1
Sunnmørsjekta «Anna 1
Olava» i 1
i heimehamn 1
heimehamn på 1
Herøy gard. 1
gard. Sunnmørslista 1
Sunnmørslista fekk 1
då 1,1 1
Romsdal. SUNY 1
SUNY er 1
største universitetssystemet 1
universitetssystemet i 1
verda. Suomi 1
Suomi maskinpistol 1
maskinpistol vart 1
av Y. 1
Y. Koskinen 1
Koskinen og 1
A. J. 1
J. Lahti. 1
Lahti. Superceller 1
Superceller finn 1
vanlegvis isolert 1
andre torevêr, 1
dei oppstå 1
i bygelinjer. 1
bygelinjer. Superfluidar 1
Superfluidar flyt 1
flyt utan 1
utan viskositet. 1
viskositet. Super-G-pokalen 1
Super-G-pokalen vann 1
rad, 1989-92, 1
1989-92, og 1
og storslalåm-pokalen 1
storslalåm-pokalen i 1
1993. Super 1
Mario Land 1
lansert samtidig 1
Boy først 1
april 1989, 1
1989, deretter 1
verda. Super 1
World bidrog 1
bidrog som 1
eit vedlagt 1
vedlagt spel 1
selje SNES-konsollen 1
SNES-konsollen og 1
mestseljande spelet 1
generasjon. Super 1
ofte vørda 1
vørda som 1
tidene. Superpartnaren 1
Superpartnaren til 1
til svak-vekselverknad-bosonet 1
svak-vekselverknad-bosonet Z 1
Z 0 1
0 (zino), 1
(zino), fotonet 1
fotonet (fotino) 1
(fotino) og 1
nøytrale higgspartikkelen 1
higgspartikkelen H 1
0 (higgsino) 1
(higgsino) har 1
same kvantetal 1
kvantetal og 1
og kombinerer 1
kombinerer lineært 1
lineært til 1
til nøytralinoet. 1
nøytralinoet. Suppe 1
Suppe er 1
populær forrett, 1
forrett, og 1
utal variantar. 1
variantar. Supportarklubben 1
Supportarklubben Maakeberget 1
Maakeberget held 1
ståtribune. Supporterar 1
Supporterar for 1
både Calgary 1
Calgary og 1
og Edmonton 1
Edmonton held 1
held pannekakeserveringar 1
pannekakeserveringar under 1
vekelange Grey 1
Grey Cup 1
Cup kvart 1
år. Suprematismen 1
Suprematismen hadde 1
dess halde 1
til flate, 1
flate, todimensjonelle 1
todimensjonelle former. 1
former. Surfekulturen 1
Surfekulturen blei 1
for ungdomsopprør 1
ungdomsopprør og 1
og kritiske 1
røyster såg 1
på surfing 1
surfing som 1
som egoistisk 1
egoistisk tidtrøyte 1
tidtrøyte bedrive 1
bedrive av 1
av loffande 1
loffande nomadar. 1
nomadar. Surfekulturen 1
Surfekulturen starta 1
av 1950- 1
og 1960-åra, 1
1960-åra, samstundes 1
seg. «Surfer 1
«Surfer Girl» 1
med «Little 1
Deuce Coupe» 1
Coupe» på 1
1963. «Surfin'» 1
«Surfin'» nådde 1
nådde 75. 1
1962. «Surfin' 1
Safari» vart 1
Records. Surfin' 1
Surfin' Safari 1
Safari vart 1
visstnok i 1
røynda produsert 1
Brian Wilson, 1
Wilson, sjølv 1
om Nick 1
Nick Venet 1
Venet offisielt 1
offisielt står 1
står tilskriven 1
produsent. Surin 1
Surin voks 1
Canada frå 1
gammal. Sur 1
Sur nedbør 1
òg skade 1
skade visse 1
visse byggmaterialar 1
byggmaterialar og 1
monument. Sur 1
Sur over 1
mista nok 1
måltid vandrar 1
vandrar Mikkel 1
Mikkel bort 1
til bakaren 1
bakaren for 1
stele pepparkaker. 1
pepparkaker. Surprise 1
Surprise fekk 1
kritikk hos 2
kritikarane. «Surrender» 1
«Surrender» vart 1
som promosingel 1
promosingel og 1
som nedlastbar 1
nedlastbar singel 1
iTunes, og 1
100 på 1
på nedlastingslista. 1
nedlastingslista. Surt 1
Surt nedfall 1
nedfall kan 1
føre ved 1
ved tørt 1
tørt nedfall 1
nedfall om 1
finst nedbør. 1
nedbør. Surtsey 1
Surtsey slik 1
1999. Surtsey 1
Surtsey tidleg 1
tidleg under 1
under utbrotet. 1
utbrotet. Susanne 1
Susanne Skogstad 1
Skogstad ( 1
forfattar. Susanne 1
Susanne Wigene 1
Wigene ( 1
norsk langdistanseløpar. 1
langdistanseløpar. Susceptibilitet 1
Susceptibilitet er 1
til polariserbarheita 1
polariserbarheita til 1
individuelle partiklar 1
i stoffet 1
med Clausius-Mossotti-forholdet. 1
Clausius-Mossotti-forholdet. Susendalen 1
Susendalen om 1
23 kilometer 1
til Ivarrud. 1
Ivarrud. Suslov 1
Suslov vart 1
sitt kommunistiske 1
1921. Sutras 1
Sutras fekk 1
langt nære 1
nære slike 1
slike salstal 1
salstal som 1
Cash hadde 1
hadde fått. 1
fått. Suttung 1
Suttung gøymde 1
gøymde mjøden 1
mjøden på 1
heiter Nitberg 1
Nitberg (Hnitbjörg) 1
(Hnitbjörg) og 1
sette dotter 1
si, Gunnlod 1
Gunnlod (Gunnlöðu), 1
(Gunnlöðu), til 1
vakte på 1
han. Suttungteateret 1
på Tangen 1
Tangen ved 1
ved Mjøsa 1
Mjøsa har 1
framført mest 1
mest alle 1
alle Kincks 1
Kincks drama 1
drama uforkorta; 1
uforkorta; for 1
som heildagsførestellingar. 1
heildagsførestellingar. Suu 1
Suu Kyi 2
Kyi vart 1
i opposisjonsrørsla 1
opposisjonsrørsla og 1
då motstandspartiet 1
motstandspartiet NLD 1
NLD (National 1
(National League 1
League for 1
for Democracy) 1
Democracy) vart 1
som generalsekretær. 1
generalsekretær. Suu 1
Kyi vendte 1
til Myanmar 1
Myanmar i 1
pleie den 2
og aldrande 1
aldrande mora 1
si. Suvasvesi 1
Suvasvesi består 1
to sirkelforma 1
sirkelforma open 1
open innsjøar, 1
innsjøar, Kuukkarinselkä 1
Kuukkarinselkä i 1
og Haapaselkä 1
Haapaselkä i 1
sør. Suwa 1
Suwa er 1
for o-miwatari, 1
o-miwatari, eit 1
interessant naturfenomen. 1
naturfenomen. Suzi 1
Suzi Quatro 1
Quatro spelte 1
på Rock 1
Rock Hard 1
Hard i 1
1980. Sværsvann 1
Sværsvann sett 1
fylkesveg 155 1
155 mot 1
mot Sørmarka. 1
Sørmarka. Svært 1
Svært få 1
få nasjonalsongar 1
nasjonalsongar har 1
kjende komponistar. 1
komponistar. Svært 1
Svært mange 2
populære låtane 1
har tradisjon 1
feira jul. 1
jul. Svært 1
desse miljøa 1
miljøa hadde 1
ei levetid 2
år. Svært 1
Svært ofte 1
nytta grøn 1
grøn flanell, 1
flanell, fordi 1
fordi denne 1
denne fargen 1
høveleg visuell 1
visuell bakgrunn 1
for figurar 1
skal illustrera 1
illustrera ei 1
ulike forteljingar. 1
forteljingar. Svært 1
Svært svake 1
svake signal, 1
signal, frå 1
dømes sensorar, 1
sensorar, vert 1
forsterka så 1
i signalkjeda 1
signalkjeda og 1
handsama vidare 1
på signalnivå. 1
signalnivå. Svakare 1
Svakare spelarar 1
betre sjansar 1
vinne enn 1
enn Elo 1
Elo sitt 1
opphavlege system 1
system berekna. 1
berekna. Svake 1
Svake stjerner 1
stjerner kan 1
kan vekselvis 1
syne. Svake 1
Svake syklonar 1
betre kandidatar 1
slik vekselverknad. 1
vekselverknad. Svake 1
Svake verb 1
vert vidare 1
vidare delte 1
ymse verbkategoriar; 1
verbkategoriar; a-verb, 1
a-verb, e-verb, 1
e-verb, j-verb 1
j-verb og 1
og kortverb. 1
kortverb. Svak 1
Svak kjernemuskulatur 1
kjernemuskulatur særleg 1
særleg rundt 1
rundt nakke, 1
nakke, skuldrer, 1
skuldrer, rygg 1
blant kjenneteikna, 1
kjenneteikna, medan 1
medan styrke 1
funksjon elles 1
kroppen ofte 1
er upåverka. 1
upåverka. Svak 1
Svak vil 1
berre seie 1
måte, gjerne 1
gjerne indirekte, 1
indirekte, må 1
føre forklaringsteoriane 1
forklaringsteoriane attende 1
ei tuft 1
tuft (ei 1
(ei førestelling, 1
førestelling, ei 1
ei handling) 1
handling) på 1
på individnivå. 1
individnivå. Svalande 1
Svalande vind, 1
albumet Solefallstime, 1
Solefallstime, i 1
kom Venerus 1
Venerus - 1
frå sans 1
og samling 1
samling II. 1
II. Svalbard 1
Svalbard har 1
på km², 1
2016. Svalbardrådet 1
Svalbardrådet vart 1
som utgivar 1
utgivar av 1
avisa. Svaleegga 1
Svaleegga plar 1
plar vere 2
vere kvite, 1
kvite, somme 1
med gjørmereir 1
gjørmereir har 1
har flekkete 1
flekkete egg. 1
egg. Svale 1
Svale Solheim 1
Solheim ( 1
norsk folklorist, 1
folklorist, politikar 1
forfattar. Svalgangar 1
Svalgangar har 1
har tak, 1
mindre opne 1
på yttersida. 1
yttersida. Svalgangen 1
Svalgangen må 1
kyrkja. Svalgangen 1
Svalgangen og 1
og bordkledningen 1
bordkledningen vart 1
då fjerna, 1
nytt loft. 1
loft. Svaneapoteket 1
Svaneapoteket hadde 1
forløpar i 1
fyrste apoteket 1
apoteket i 2
1588. Svaneapoteket 1
Svaneapoteket sitt 1
i 1705, 1
1705, då 1
andre apoteket 1
vart opna, 2
opna, fram 1
det helde 1
helde å 1
det Apoteket. 1
Apoteket. Svangerskapa 1
Svangerskapa til 1
med arhinia 1
arhinia er 1
ofte normale, 1
til ytre 1
ytre påverkingar 1
påverkingar som 1
til misdanninga. 1
misdanninga. Svanhild 1
Svanhild var 1
var dottera 1
helten Sigurd 1
Sigurd og 1
og Gudrun 1
Gudrun i 1
i Völsungasagaen. 1
Völsungasagaen. Svansk 1
Svansk vert 1
samanhengar. Svaret 1
Svaret hans 1
fall eksisterer 1
eksisterer det 1
det dyr 1
med mellomliggande 1
mellomliggande kroppsformer 1
kroppsformer som 1
er funksjonelle. 1
funksjonelle. Svaret 1
Svaret på 1
mykje er 1
mengda med 1
to hendingane. 1
hendingane. Svaret 1
Svaret til 1
til Neon 1
Neon var 1
for barbermaskin 1
barbermaskin av 1
typen Schick. 1
Schick. Svarstad 1
Svarstad var 1
gardbrukar. Svartbrynalbatrossen 1
Svartbrynalbatrossen er 1
mellomstor albatross, 1
albatross, med 1
på 80-95 1
80-95 cm, 1
cm, vengespenn 1
på 200-240 1
200-240 cm 1
ei snittvekt 1
snittvekt på 1
på 2.9-4.7 1
2.9-4.7 kg. 1
kg. Svartediksdammen 1
Svartediksdammen fekk 1
ei tappehøgde 1
tappehøgde på 1
4,5 m, 1
m, som 1
var tilstrekkeleg 1
1882. Svarte 1
Svarte hòl 1
hòl kan 1
òg observerast 1
observerast ved 1
dei bøyer 1
bøyer lys 1
som passerer. 1
passerer. Svartelva, 1
Svartelva, nær 1
nær utløpet 1
i Mjøsa. 1
Mjøsa. Svarte-Mathilda 1
Svarte-Mathilda vil 1
vil straks 1
straks bli 1
bli dregen 1
dregen tilbake 1
i spegelen 1
spegelen etter 1
drepe den 1
som ytra 1
ytra namnet 1
namnet hennar. 1
hennar. Svartendene 1
Svartendene dreg 1
kysten for 1
flokkar. Svarte 1
Svarte sør-afrikanarar 1
sør-afrikanarar vart 1
tider offisielt 1
kalla bantu 1
bantu av 1
av aparteidregimet 1
aparteidregimet som 1
oppretta bantustatar. 1
bantustatar. Svarte 1
Svarte stemmar 1
stemmar endra 1
Sørstatane. Svartflekkalbatrossar 1
Svartflekkalbatrossar beitar 1
beitar med 1
kombinasjon overflatefangst 1
overflatefangst og 1
litt stupdukking 1
stupdukking - 1
- han 1
i dukk 1
dukk ned 1
meter. Svartflekktrastar 1
Svartflekktrastar hekkar 1
låg lauvskog 1
lauvskog ved 1
ved utkant 1
av lågtliggande 1
lågtliggande tundra, 1
høgare område. 1
område. Svarthalemåse 1
Svarthalemåse (Larus 1
(Larus crassirostris) 1
crassirostris) utgjer 1
individ. Svarthalespoven 1
Svarthalespoven har 1
eit usamanhengande 1
usamanhengande hekkeområde 1
hekkeområde som 1
frå Island 1
Russland. Svarthyllen 1
Svarthyllen er 1
er snøggveksande, 1
snøggveksande, toler 1
toler skugge, 1
skugge, frost, 1
frost, salt 1
del vind. 1
vind. Svartisen 1
Svartisen er 1
eigentleg to 1
to isbrear 1
isbrear der 1
der Glomdalen 1
Glomdalen med 1
elva Glomåga 1
Glomåga skil 1
to delane. 1
delane. Svartkråka 1
Svartkråka er 1
ein hekkefugl 1
hekkefugl i 1
Noreg. Svartkronestylteløparar 1
Svartkronestylteløparar søkjer 1
plukkar primært 1
primært føda 1
i mudderbankar 1
mudderbankar og 1
og strandlinjer 1
strandlinjer på 1
på innsjøar, 1
innsjøar, men 1
svært grunt 1
grunt farvatn 1
farvatn nær 1
kysten. Svartkutling 1
Svartkutling (Gobius 1
(Gobius niger) 1
niger) er 1
i kutlingfamilien. 1
kutlingfamilien. Svartkvittbiletet 1
Svartkvittbiletet vart 1
så handfarga 1
handfarga og 1
refleksjonane vart 1
vart modifiseert 1
modifiseert med 1
ein skalpell 1
skalpell av 1
kunstnaren Richard 1
Richard Manning. 1
Manning. Svartlekamstråling 1
Svartlekamstråling gjev 1
gjev innsikt 1
i tilstandar 1
tilstandar av 1
av termisk 2
termisk likevekt 2
likevekt i 1
kontinuerleg felt. 1
felt. Svartmetallen 1
Svartmetallen hadde 1
negativ omtale 3
90-talet. Svart 1
Svart og 1
raudt var 1
til Dessalines 1
Dessalines vart 1
fargane vart 1
åra 1811–1820 1
1811–1820 av 1
av kongedømmet 1
kongedømmet som 1
etablert nord 1
Haiti. Svartoropendola 1
Svartoropendola som 1
som liknar, 1
liknar, har 1
mindre hudflik. 1
hudflik. Svartor 1
Svartor veks 1
Europa. Svartryggkolibrien 1
Svartryggkolibrien er 1
ein kolibri 1
kolibri med 1
stor kjønnsdimorfisme, 1
kjønnsdimorfisme, hannen 1
uvanleg mørk 1
og mørkst 1
mørkst hovud, 1
hovud, hofuglen 1
er metallisk 1
metallisk grasgrøn 1
grasgrøn på 1
oversida. Svart 1
Svart september 1
palestinsk terroristorganisasjon, 1
terroristorganisasjon, skipa 1
1970. Svart 1
Svart spelar 1
bevare symmetrien 1
symmetrien og 1
tidleg utlikning. 1
utlikning. Svartstylteløparpar 1
Svartstylteløparpar hekkar 1
hekkar einslege 1
einslege i 1
eiget territorium. 1
territorium. Svartsvaner 1
Svartsvaner er 1
populære fuglar 1
i zoologiske 1
zoologiske hagar 1
og fuglesamlingar, 1
fuglesamlingar, og 1
gonger finn 1
ein rømlingar 1
rømlingar utanfor 1
naturlege utbreiingsområdet 1
utbreiingsområdet deira. 1
deira. Svastikaen 1
Svastikaen har 1
Skandinavia frå 1
gamalt av. 1
av. Svein 1
Svein Bjørn 1
Bjørn Olsen 1
ti landskampar 1
landskampar vakta 1
vakta måla 1
landslaget. Svein 1
Svein Gjelseth 1
Gjelseth har 1
som ingeniør/adjunkt, 1
ingeniør/adjunkt, og 1
og fagbrev 1
som mekanikar 1
1983. Svein 1
Svein Løndal 1
Løndal hadde 1
med felemakar 1
felemakar og 1
spelemann A. 1
A. C. 1
C. Kleven 1
Kleven frå 1
han. Sveitsaren 1
Sveitsaren var 1
kjend seint 1
og vanka 1
vanka i 1
med Sergius 1
Sergius Golowin 1
Golowin og 1
og biletkunstnaren 1
biletkunstnaren H.R. 1
H.R. Giger, 1
Giger, og 1
med Timothy 1
Timothy Leary. 2
Leary. Sveitserstilen 1
Sveitserstilen kom 1
kom smått 1
i 1840-åra. 1
1840-åra. Sveits 1
Sveits fekk 1
tildelt plass 1
denne semifinalen 1
semifinalen etter 1
sveitsiske kringkastaren. 1
kringkastaren. Sveitten 1
Sveitten og 1
og urinen 1
urinen til 1
eit påverka 1
påverka barn 1
barn har 1
ein stikkande 1
stikkande lukt 1
lukt på 1
desse ketonane. 1
ketonane. Svellverket 1
Svellverket står 1
ein kasse 1
med veggar 1
veggar som 1
kan opnast 1
opnast og 1
lukkast av 1
av organisten, 1
organisten, noko 1
variera ljodstyrken. 1
ljodstyrken. Svenakken 1
Svenakken er 1
286 moh. 1
moh. Svenskane 1
Svenskane hadde 2
lenger organiserte 1
organiserte einingar 1
imot verken 1
verken infanteriet 1
infanteriet eller 1
eller kavaleriet 1
til russarane. 1
russarane. Svenskane 1
to rekogniseringsstyrkar, 1
rekogniseringsstyrkar, og 1
avdeling på 1
20 mann 1
dei leia 1
av Bonde 1
Bonde snubla 1
snubla inn 1
eining på 1
fremste rekkene 1
rekkene til 1
armeen ved 1
daggry den 3
juli. Svenskane 1
Svenskane såg 1
eit overtak, 1
overtak, men 1
raskt jamna 1
ut. Svenskbybuarane 1
Svenskbybuarane heldt 1
svenske dialekta 1
dialekta si, 1
si, si 1
si lutherske 1
lutherske tru 1
sine svenske 1
svenske sedar 1
sedar og 1
og skikkar. 1
skikkar. Svenske 1
Svenske Adolf 1
Adolf Wiklund 1
Wiklund vart 1
fyrste verdsmeisteren 1
i skiskyting, 1
skiskyting, Psjenitsyn 1
Psjenitsyn vart 1
einaste øvinga 1
i meisterskapen, 1
meisterskapen, ein 1
ein tjue-kilometer 1
tjue-kilometer med 1
fire skytingar 1
skytingar à 1
à fem 1
fem skot. 1
skot. Svenske 1
Svenske Kim 1
Kim Amb, 1
Amb, som 1
på 84,33 1
84,33 meter 1
mai, vann 1
vann stemnet 1
stemnet med 1
med 82,65 1
82,65 meter, 1
Thorkildsen kasta 1
kasta 81,54 1
81,54 som 1
som lengste 2
lengste kast. 2
kast. Svenskesletta 1
Svenskesletta med 1
med Svenskestua 1
Svenskestua var 1
garden Jomfrubråten, 1
Jomfrubråten, som 1
av Søndre 1
Søndre Munkehagen 1
Munkehagen seint 1
1600-talet, eller 1
1700-talet. Svenskestova, 1
Svenskestova, husmannsplass 1
husmannsplass med 1
nemnde Svenskesletta, 1
Svenskesletta, dukkar 1
1881 som 1
plass under 1
under Jomfrubråten. 1
Jomfrubråten. Svenske 1
Svenske styrkar 1
under Carl 2
Carl Nieroth 1
Nieroth slo 1
ein polsk-litauisk-saksisk 1
polsk-litauisk-saksisk styrke 1
under Otto 1
Otto Arnold 1
Arnold von 1
von Paykull. 1
Paykull. Svensk 1
Svensk etterretning 1
etterretning opererte 1
og forhøyrte 1
forhøyrte folk 1
desse provinsane 1
sjølve Sverige. 1
Sverige. Svensk 1
Svensk hoffuniform 1
hoffuniform for 1
livlege (livmedikus) 1
(livmedikus) frå 1
1900-talet. Svensk 1
Svensk varmblods 1
varmblods ridehest 1
ridehest vert 1
som politihest. 1
politihest. Sverdet 1
Sverdet var 1
opphavleg krumma, 1
krumma, men 1
sverdet skal 1
vera rett. 1
rett. Sverd 1
Sverd med 1
med trinse 1
trinse på 1
ei Druschba. 1
Druschba. Sverige 1
og Danmark-Noreg 1
Danmark-Noreg med 1
raudt. Sverige 1
17 bidrag. 1
bidrag. Sverige 1
Sverige generelt, 1
og Ytterby 1
Ytterby gruve 1
gruve spesielt, 1
spesielt, har 1
ulike sjeldne 1
sjeldne jordarts-element. 1
jordarts-element. Sverige 1
Sverige hadde 2
tett band 1
av Transilvania 1
Transilvania og 1
slå katolikkane 1
Polen. Sverige 1
prestisjefylte sigeren 1
sigeren sin, 1
hadde lidd 1
lidd eit 1
eit dyrt 1
dyrt nederlag. 1
nederlag. Sverige 1
Sverige och 1
och dess 1
dess regenter 1
regenter under 1
1000 år, 1
år, s. 1
s. 55. 2
55. Albert 1
Albert Bonniers 1
Bonniers Förlag 1
Förlag AB, 1
AB, Stockholm 1
Stockholm Knut 1
Knut Holmgersson 1
Holmgersson høyrde 1
såkalla folkungane 1
folkungane (ikkje 1
som folkungeætten), 1
folkungeætten), ei 1
ei konservativ 1
konservativ gruppering 1
seg sentralisering 1
riket. Sverige 1
Sverige sendte 1
sendte forsterkingar 1
ny øvstkommanderande, 1
øvstkommanderande, grev 1
grev Hamilton, 1
starta offensiven 1
offensiven igjen 1
då prøyssarane 1
prøyssarane fekk 1
fekk vanskar 1
vest. Sverige 1
få Noreg 1
Napoleon. Sveriges 1
Sveriges Television 1
Television (SVT) 1
(SVT) sine 1
kanalar mista 1
fleire sjåarar. 1
sjåarar. Sverige 1
Sverige støtta 1
støtta Leszczyński 1
Leszczyński mot 1
mot August, 1
August, og 1
kontingent av 1
for Leszczyński, 1
Leszczyński, under 1
Carl Nieroth. 1
Nieroth. Sverige 1
Sverige vann 1
vann landskampen 1
landskampen med 1
sine 212 1
212 poeng 1
poeng mot 1
mot Noregs 1
Noregs 198. 1
198. Begge 1
landa deltok 1
tre utøvarar 2
av enkeltøvingane. 1
enkeltøvingane. Sverige 1
Sverige var 3
fleire rike. 1
rike. Sverige 1
eit ekspansivt 1
ekspansivt imperium 1
imperium med 1
arme forma 1
oppretthalde inntektene 1
inntektene i 1
områda. Svermande 1
Svermande fjørmyggar 1
fjørmyggar kan 1
stadar føra 1
større problem. 2
problem. Svermen 1
Svermen kjem 1
ein Jupiter-komet, 1
Jupiter-komet, men 1
spesifikke opphavet 1
ukjend. Sverre 1
Sverre Andersen 1
Andersen gjekk 1
gjekk konkurs, 1
huset måtte 1
bli tvangsauksjonert 1
tvangsauksjonert i 1
1967. Sverre 1
Sverre Anker 1
Anker Ousdal 1
Ousdal ( 1
skodespelar. Sverre 1
Sverre har 1
fotball, sykling, 1
sykling, tennis 1
turn. Sverre 1
Sverre Steen 2
dette historiesynet. 1
historiesynet. Svet 1
Svet deltok 1
fyrste verdenscuprenn 1
verdenscuprenn som 1
som sekstenåring 1
sekstenåring og 1
to storslalåmrenn 1
i 1986-sesongen, 1
1986-sesongen, sytten 1
sytten år 1
gammal. Sve 1
Sve tyder 1
tyder garden 1
blei rydda. 1
rydda. SV 1
SV har 1
kommunestyre. Svidal 1
Svidal er 1
er hardingfelespelar, 1
hardingfelespelar, komponist, 1
komponist, dansar 1
produsent. Svids 1
Svids renn 1
nesten aude 1
aude landskap. 1
landskap. Svigerdattera 1
Svigerdattera var 1
var nazist 1
nazist og 1
lenge kjempa 1
enn ho. 1
ho. Svina 1
Svina reduserte 1
reduserte krabbebestanden 1
krabbebestanden på 1
at grasvekster 1
grasvekster kunne 1
øya. Svingen 1
Svingen på 1
North Whittier 2
Whittier Drive, 1
Drive, ein 1
nesten 90° 1
90° høgresving 1
høgresving som 1
inn vest 1
Boulevard like 1
like forbi 2
forbi North 1
Whittier Drive 1
Drive er 1
såkalla dead 1
dead man's 1
man's curve 1
curve (dødmannsvingen). 1
(dødmannsvingen). Svinginga 1
Svinginga har 1
vind det 2
eine året 1
det neste. 1
neste. Svingingane 1
Svingingane for 1
rein oscillator 1
oscillator er 1
alltid sinusforma. 1
sinusforma. Svingskiva 1
Svingskiva i 1
ein leddbuss. 1
leddbuss. Svinør 1
Svinør vart 1
tider ofte 1
nytta le 1
for uvêr, 1
uvêr, sidan 1
større hamn 1
hamn aust 1
for vêrharde 1
vêrharde Lindesnes. 1
Lindesnes. Svirsk 1
Svirsk fekk 1
1949. Svithun 1
Svithun i 1
i austfronten 1
Stavanger domkyrkje. 1
domkyrkje. Svithuns 1
Svithuns by, 1
St. Svithuns 1
Svithuns skole 1
Stavanger, ei 1
1962. Svømming, 1
Svømming, bading 1
og dykking 1
dykking er 1
derimot forbode 1
rike fiskelivet. 1
fiskelivet. Svoveldioksidutslepp 1
Svoveldioksidutslepp frå 1
frå vulkanar. 1
vulkanar. Svovelkiskrystallar 1
Svovelkiskrystallar er 1
vanlege, og 1
som kubar 1
kubar (ofte 1
med striper) 1
striper) eller 1
som pentagondodekaeder, 1
pentagondodekaeder, men 1
og kombinasjonar. 1
kombinasjonar. Svovel 1
Svovel og 1
andre ureine 1
ureine stoff 1
stoff bind 1
den kaustiske 1
kaustiske sodaen 1
sodaen og 1
ut. Svovelpredikantar 1
Svovelpredikantar har 1
utbreidd òg 1
utanfor Noreg, 1
Noreg, lenge 1
omgrepet oppstod. 1
oppstod. Swagger 1
Swagger brukar 1
brukar førstehjelpsutstyret 1
førstehjelpsutstyret i 1
i bilen 1
bilen for 2
handsama skadane 1
skadane sina. 1
sina. Swagger 1
Swagger får 1
òg vita 1
at oppdraget 1
oppdraget der 1
der bestevennen, 1
bestevennen, Donnie 1
Donnie Fenn, 1
Fenn, vart 1
drepen òg 1
av massakren 1
massakren fordi 1
verna tilbaketrekkingen 1
tilbaketrekkingen av 1
bak massakren. 1
massakren. Swagger 1
Swagger og 1
og Memphis 1
Memphis slår 1
seg saman, 1
finna dei 1
står bak. 1
bak. Swahili 1
Swahili nyttar 1
nyttar 24 1
24 av 1
latinske bokstavane, 1
bokstavane, dei 1
ikkje q, 1
q, x, 1
x, æ, 1
æ, ø 1
ø og 1
og å. 1
å. Swanahil 1
Swanahil skal 1
oppfordra Grifo 1
Grifo til 1
gjera opprør 1
riket. Swan 1
Swan Point 1
vestlegaste neset 1
øya. Sweers, 1
Sweers, s. 1
s. 89. 1
89. Ulukka 1
Ulukka hadde 1
bandet. «Sweet 1
Alabama» vart 1
ein svarsong 1
svarsong til 1
Young, « 1
« Sweeting 1
Sweeting (1988), 2
(1988), p. 2
p. 139 1
139 Dette 1
vart anspent 1
anspent og 1
og distrahert, 1
distrahert, Sweeting 1
p. 140 1
140 og 1
og Lillywhite 1
Lillywhite bad 1
stundom forlate 1
forlate studioet 1
studioet så 1
kunne arbeidde 1
med miksinga. 1
miksinga. «Sweet 1
«Sweet Lady» 1
Lady» er 1
rask rockelåt 1
rockelåt skriven 1
May. «Sweetness» 1
«Sweetness» var 1
songen Anderson 1
og Squire 1
Squire samarbeidde 1
først møttest. 1
møttest. Swemer 1
Swemer skreiv 1
om muslimane 1
muslimane i 1
i Persia 1
austover ved 1
ved Himalaya 1
Himalaya mot 1
mot Kina 1
og skriv: 1
skriv: ”Me 1
”Me treng 1
treng pionerar 1
pionerar i 1
i Guds 1
Guds rike.” 1
rike.” «Swing 1
«Swing Low, 1
Low, Sweet 1
Sweet Chariot» 1
Chariot» framført 1
Jubilee Singers 1
Singers på 1
1910-talet. Swing 1
Swing vart 1
av storband, 1
storband, men 1
òg plass 1
til soloar, 1
soloar, som 1
særs kompliserte. 1
kompliserte. Switched 1
Switched at 1
at Birth 1
Birth er 1
ein tv-film 1
tv-film frå 1
1991 regissert 1
av Waris 1
Waris Hussein. 1
Hussein. «Sword 1
«Sword of 1
of Orion» 1
Orion» er 1
ein arpeggio-akkord, 1
arpeggio-akkord, melodi 1
og perkusjon. 1
perkusjon. SX100 1
SX100 IS 1
IS vart 1
og rimelegare 1
rimelegare alternativ 1
til Canon 1
Canon PowerShot 1
PowerShot S5 1
S5 IS. 1
IS. Sycon-forma 1
Sycon-forma vert 1
i Calcarea- 1
Calcarea- og 1
og Hexactinellida-svampar, 1
Hexactinellida-svampar, og 1
sannsynleg utvikla 1
frå ascon-varianten. 1
ascon-varianten. Syd 1
Syd gjorde 1
det unna 1
lydband heim.» 1
heim.» Sydney 1
Sydney er 1
største handelssenteret 1
handelssenteret og 1
og heimby 1
heimby for 1
for dagsavisa 1
dagsavisa på 1
øya, The 1
The Cape 1
Cape Breton 1
Breton Post, 1
Post, samt 1
aktive fjernsynsstudioet, 1
fjernsynsstudioet, CJCB-TV 1
CJCB-TV og 1
fleire radiostasjonar. 1
radiostasjonar. «Syd 1
«Syd var 1
me vart 1
veldig frustrerte: 1
frustrerte: Høyr 1
Høyr her, 1
her, ven, 1
ven, det 1
er din 1
din jævla 1
jævla karriere. 1
karriere. Syenitt 1
Syenitt inneheld 1
lite kvarts 1
kvarts og 1
dårlege kløyveeigenskapar, 1
kløyveeigenskapar, og 1
og blokkene 1
blokkene må 1
også følgje 1
følgje fargeplanet. 1
fargeplanet. Sygnefest 1
Sygnefest vert 1
uttalt «sy'ggnefesta». 1
«sy'ggnefesta». Sykkelen 1
Sykkelen har 1
brukt måte 1
verda, da 1
i fattigare 1
fattigare land. 1
land. Sykkelen 1
Sykkelen heitte 1
heitte «Trygg» 1
«Trygg» og 1
ramma stod 1
stod varemerket 1
varemerket «Merket 1
«Merket for 1
for kvalitet» 1
kvalitet» med 1
ein smilande 1
smilande Dovregubben 1
Dovregubben på 1
på sykkel. 1
sykkel. Sykkelfabrikanten 1
Sykkelfabrikanten Batavus, 1
Batavus, med 1
700 tilsette, 1
tilsette, har 1
over hundreårig 1
hundreårig historie 1
eksporterer over 1
årlege produksjonen. 1
produksjonen. Sykkelløp 1
Sykkelløp i 1
i Jardin 1
Jardin du 1
du Luxembourg 1
Luxembourg i 1
1818. Sykkylven 1
Sykkylven er 1
og tenesteverksemd. 1
tenesteverksemd. Sykkylven 1
Sykkylven har 2
skule, Sykkylven 1
Sykkylven vidaregåande 1
skule, med 1
med yrkesfaglege 1
yrkesfaglege og 1
og studieførebuande 1
studieførebuande studieprogram. 1
studieprogram. Sykkylven 1
Sykkylven var 1
av Ørskoug 1
Ørskoug prestegjeld 1
og tinglag, 1
tinglag, og 1
og Ørskoug 1
Ørskoug kommune 1
frå 1837. 1
1837. Syklisk 1
Syklisk er 1
i krinslaup 1
krinslaup eller 1
eller følgjer 1
ein syklus. 1
syklus. Syl 1
Syl er 1
reiskap med 1
med stålspiss 1
stålspiss og 1
og handtak 1
handtak av 1
eller plast. 1
plast. Sylinder 1
Sylinder er 1
ei sylinderflate 1
sylinderflate (sideflata 1
(sideflata til 1
til sylinderen) 1
sylinderen) og 1
parallelle plan 1
skjer flata. 1
flata. Sylindertoppen 1
Sylindertoppen på 1
ein glødehovudmotorar 1
glødehovudmotorar har 1
eit kammer 1
trong passasje 1
passasje mot 1
mot sylinderen, 1
sylinderen, som 1
figur 1. 1
1. Sylindertoppen 1
Sylindertoppen er 1
ikkje avkjølt, 1
avkjølt, så 1
vert raudglødande 1
raudglødande under 1
under drift. 1
drift. Syllogismelæra 1
Syllogismelæra handlar 1
om korrekte 1
korrekte og 1
og ukorrekte 1
ukorrekte sluttingsfigurar 1
sluttingsfigurar og 1
på logikken 1
logikken som 1
som vitskap, 1
vitskap, sjå 1
sjå syllogisme. 1
syllogisme. Sylteagurk 1
Sylteagurk inneheld 1
inneheld endå 1
endå mindre 1
mindre næringsstoff, 1
næringsstoff, særleg 1
særleg C-vitamin. 1
C-vitamin. Syltebø 1
Syltebø var 1
gardbrukar. Sylvester 1
Sylvester Stewart 1
Stewart ( 1
scenenamnet Sly 1
Sly Stone, 1
Stone, er 1
plateprodusent. «Sylvia» 1
«Sylvia» kom 1
1973, veka 1
at «Hocus 1
«Hocus Pocus» 3
Pocus» nådde 1
plasseringa si 1
same lista. 2
lista. Sylvia 1
Sylvia Llewelyn 1
Llewelyn Davies, 1
Davies, fotografert 1
av Barrie 1
1898. Sylvian 1
Sylvian avslo 1
avslo invitasjonen, 1
invitasjonen, men 1
men foreslo 1
foreslo eit 1
mogeleg samarbeid 1
Italia våren 1
våren 1992. 1
1992. Sylvie 1
Sylvie Le 1
Le Bon 1
Bon de 1
de Beauvoir, 1
Beauvoir, adoptivdotter 1
adoptivdotter og 1
til Simone 1
Simone de 1
de Beauvoirs 1
Beauvoirs verk, 1
har omsett, 1
omsett, kommentert 1
kommentert og 1
utgjeve mykje 1
det hennar 1
hennar adoptivmor 1
adoptivmor har 1
sjølv publisert, 1
publisert, særleg 1
særleg brevvekslinga 1
brevvekslinga med 1
med Sartre, 1
Sartre, Bost 1
Bost og 1
og Algren. 1
Algren. Sylvster 1
Sylvster slutta 1
1981 etter 1
bandet. Symbola 1
Symbola D 1
og T 1
T er 1
offisielt anerkjent. 1
anerkjent. Symbola 1
Symbola har 1
ein strafferettslig 1
strafferettslig vern 1
i straffeloven 1
straffeloven § 1
§ 166, 1
166, mot 1
mot misbruk 1
internasjonalt kjenneteikn 1
kjenneteikn eller 1
eller nemning 1
som «er 1
«er avgjort 1
avgjort til 1
til såra 1
og sjuke 1
av kulturverdiar 1
kulturverdiar i 1
i krig». 1
krig». Symbolet 1
Symbolet a 1
a refererer 1
refererer likevel 1
positive kvadratrota. 1
kvadratrota. Symbolet 1
Symbolet består 1
fem samanvovne 1
samanvovne ringar 1
ringar i 1
fargane blå, 1
blå, gul, 1
gul, svart, 1
svart, grøn 1
og raud, 1
raud, lagt 1
bakgrunn. Symbolet 1
Symbolet blei 1
over alteret 1
alteret der 1
kongen bar 1
bar fram 1
fram offer, 1
offer, og 1
og vier 1
vier difor 1
til Ahura 1
Mazda sjølv, 1
sjølv, eller 1
eller sola. 1
sola. Symbolet 1
Symbolet under 1
under vokalen 1
vokalen viser 1
viser svak 1
svak nasalisering 1
nasalisering (esimerkiksi 1
(esimerkiksi ḛ, 1
ḛ, ḭ). 1
ḭ). Symbol 1
Symbol for 1
for radioaktiv, 1
radioaktiv, biologisk 1
biologisk og 1
kjemisk fare. 1
fare. Symbolisert 1
Symbolisert med 1
hjul, krossar 1
krossar med 1
glorie eller 1
M på 1
på primstaven. 1
primstaven. Symbol 1
Symbol på 1
keltiske treeinige 1
treeinige gudinna 1
gudinna brukt 1
innan nyheidenskap. 1
nyheidenskap. Symbolske 1
Symbolske påskepalmar 1
påskepalmar kan 1
av stokkar, 1
stokkar, seljegreiner 1
seljegreiner og 1
liknande, pynta 1
med band, 1
band, blomar 1
plantar. Symfonien 1
Symfonien vart 1
ved uroppføringa, 1
uroppføringa, og 1
og Khatsjaturjan 1
Khatsjaturjan mottok 1
mottok sitt 1
sitt diplom 1
diplom med 1
med heidersframsyning. 1
heidersframsyning. «Symfonisk 1
«Symfonisk dans» 1
dans» låg 1
låg ufullenda 1
ufullenda det 1
døydde. Symjeblærer 1
Symjeblærer utstilte 1
utstilte i 1
i Melaka 1
Melaka i 1
Malaysia. Symjehallar 1
Symjehallar og 1
og idrettsanlegg 1
idrettsanlegg har 1
har dusjrom, 1
dusjrom, med 1
fleire dusjar. 1
dusjar. Symptoma 1
Symptoma på 1
på forgiftning 1
forgiftning er 1
er lammelse 1
lammelse av 1
av augemusklane 1
augemusklane og 1
å svelgja 1
svelgja og 1
og snakka. 1
snakka. Symptomet 1
Symptomet er 1
skuldast sjukdom. 1
sjukdom. SY 1
SY Muscae 1
Muscae er 2
eit symbiotisk 1
symbiotisk stjernesystem 1
stjernesystem som 1
raud kjempe 1
kjempe og 1
kvit dverg, 1
dverg, der 1
større stjerna 1
stjerna overfører 1
overfører masse 1
masse til 1
mindre, utan 1
utan periodiske 1
periodiske utbrot 1
utbrot eller 1
eller akkresjonsskive. 1
akkresjonsskive. Synagogen 1
Synagogen vart 1
innvigd av 1
av overrabbinaren 1
overrabbinaren av 1
av Stockholm 1
1925. Synapsidane 1
Synapsidane var 1
var kjenneteikna 1
eitt par 1
par opningar 1
i kranietaket 1
kranietaket for 1
for feste 1
feste av 1
av tyggemusklar. 1
tyggemusklar. «Syncopated 1
«Syncopated Pandemonium» 1
Pandemonium» representerer 1
representerer sjølve 1
sjølve slaget. 2
slaget. Syndromet 1
Syndromet går 1
går svært 1
svært tydeleg 1
tydeleg igjen 1
i familiar. 1
familiar. Syndsforlating 1
Syndsforlating eller 1
eller absolusjon 1
absolusjon er 1
ei formell 3
formell utsegn 1
utsegn ein 1
presten etter 1
har skrifta. 1
skrifta. Syndsvedkjenninga 1
Syndsvedkjenninga er 1
ein omdiskutert 1
omdiskutert ledd 1
i gudstenesta, 1
gudstenesta, det 1
slik formulering 1
formulering betre 1
betre høyrer 1
det individuelle 1
individuelle skriftemålet. 1
skriftemålet. », 1
», syner 1
River Mersey 1
Mersey som 1
gjennom Liverpool. 1
Liverpool. Synet 1
Synet er 1
oppdage byttet 1
byttet under 1
lufta, fiskeørna 1
fiskeørna kan 1
fisken frå 1
på 10-40 1
10-40 meter 1
over vassflata, 1
vassflata, så 1
så svevflyge 1
svevflyge ei 1
ho stuper 1
stuper og 1
og grip 1
grip byttet 1
føtene først 1
vatnet. Synet 1
Synet på 2
den omsnudde 1
omsnudde verda 1
forstå mange 1
hans. Synet 1
på kunstnaren 1
kunstnaren som 1
som dekoratør 1
dekoratør var 1
honom like 1
like framand 1
framand som 1
som motbydeleg. 1
motbydeleg. Synet 1
Synet vert 1
vert gradvis 2
gradvis forverra, 1
forverra, ettersom 1
ettersom hornhinna 1
hornhinna vert 1
vert tynnare 1
tynnare og 1
endrar form. 1
form. Synkronmotorar 1
Synkronmotorar derimot 1
har kapasitiv 1
kapasitiv (nagativ) 1
(nagativ) effektfaktor 1
effektfaktor og 1
som fasekompensatorar. 1
fasekompensatorar. Synkrosyklotronen 1
Synkrosyklotronen vart 1
av Edwin 1
Edwin McMillan. 1
McMillan. Synlege 1
Synlege ringar 1
ringar er 1
av sesongavhengige 1
sesongavhengige endringar 1
raskt treet 1
treet veks, 1
ring markerer 1
markerer derfor 1
derfor vanlegvis 1
vanlegvis eitt 1
av livssyklusen 1
livssyklusen til 1
treet. Synleg 1
Synleg hår 1
hår blir 1
kalla terminalhår. 1
terminalhår. Synnøve 1
Synnøve Konglevoll 1
Konglevoll ( 1
Ap-politikar. Synskvervinga 1
Synskvervinga til 1
til Gylve 1
Gylve i 1
1700-talet. Synspunkta 1
Synspunkta til 1
eigaren skal 1
skal tilleggjast 1
tilleggjast særskild 1
særskild vekt. 1
vekt. Syntagmaplassen 1
Syntagmaplassen er 1
viktigaste plass 1
moderne Athen, 1
Athen, både 1
sosialt synspunkt, 1
synspunkt, eit 1
eit «episenter» 1
«episenter» for 1
for kommersiell 1
kommersiell aktivitet 1
politikk. Syntaktisk 1
Syntaktisk ber 1
ber nordsamisk 1
nordsamisk preg 1
lang kontakt 1
germanske språk, 1
med grunnleggjande 1
grunnleggjande SVO-ordstilling 1
SVO-ordstilling (Máret 1
(Máret bassá 1
bassá beatnaga 1
beatnaga "Marit 1
"Marit vaskar 1
vaskar hunden") 1
hunden") og 1
ikkje *Máret 1
*Máret beatnaga 1
beatnaga bassá). 1
bassá). Syntesen 1
Syntesen av 1
av polysakkarid 1
polysakkarid hender 1
at monosakkaridet 1
monosakkaridet er 1
aktivert i 1
eit nukleosiddifosfatmonosakkarid. 1
nukleosiddifosfatmonosakkarid. Syntesen 1
Syntesen til 1
til Klein 2
Klein av 1
av geometri 1
geometri som 1
som studiet 1
er uforandra 1
gjeven transformasjonsgruppe 1
transformasjonsgruppe vart 1
som Erlangen-programmet, 1
Erlangen-programmet, og 1
matematikken. Syntetiske 1
Syntetiske røyrblader 1
røyrblader varer 1
varer generelt 1
generelt lengre 1
naturlege motstykka, 1
motstykka, dei 1
å fuktast 1
fuktast før 1
ein spelar, 1
spelar, og 1
på røyrblada 1
røyrblada varierer 1
varierer ikkje 1
mykje. Synthane 1
Synthane vert 2
av Mandel 1
Mandel og 1
av vokalharmoniane 1
vokalharmoniane vert 1
May sjølv, 1
sjølv, særleg 1
i mellomspelet 1
mellomspelet (utanom 1
(utanom «oh 1
«oh no» 1
no» som 1
er Taylor). 1
Taylor). Synthane 1
ein Yamaha 1
Yamaha DX-7 1
DX-7 av 1
orkesteret vart 1
Michael Kamen. 1
Kamen. Synthesizeren 1
Synthesizeren var 1
kaste glans 1
glans over 1
over musikken, 1
musikken, slik 1
artistar gjorde 1
tida. Synthliboramphus-alkene 1
små alkefuglar 1
alkefuglar med 1
og blågrå 1
blågrå eller 1
fjørdrakta. Syrarane 1
Syrarane skaut 1
mot innbyggjarane 1
19 år, 1
1957 mista 1
mista Yosef 1
Yosef Ben-Haim 1
Ben-Haim livet 1
landsbyen. Syreimane 1
Syreimane måtte 1
mjukt skinn. 1
skinn. Syria 1
Syria betra 1
betra tilhøvet 1
2000-talet, før 1
syriske borgarkrigen. 1
borgarkrigen. Syria 1
Syria har 1
kring 22,5 1
22,5 millionar 1
innbyggjarar. Syria 1
Syria held 1
årleg kulturfestival 1
kulturfestival i 1
i Tadmur 1
Tadmur for 1
feire den 1
antikke arva. 1
arva. Syringammina 1
Syringammina fragilissima 1
fragilissima kan 1
cm. Syriske 1
Syriske arabarar, 1
arabarar, og 1
000 palestinske 1
palestinske arabarar 1
arabarar frå 1
frå SNs 1
SNs hjelpeorganisasjon 1
hjelpeorganisasjon for 1
for palestinske 1
Midtausten, utgjer 1
kring 77 1
folkesetnaden (om 1
syriske kristne). 1
kristne). Syriske 1
Syriske soldatar 1
soldatar prøvde 1
gong drivne 1
av libanesarane, 1
libanesarane, og 1
fleire væpna 1
væpna kjøretøy. 1
kjøretøy. Syrisk 1
Syrisk villesel 1
villesel har 1
òg døydd 1
ut. Sysifos 1
Sysifos har 1
har fascinert 1
fascinert seinare 1
seinare kunstnarar 1
og tenkjarar 1
tenkjarar fram 1
tid. Sysselmannen 1
Sysselmannen gjorde 1
i rettspleia 1
rettspleia og 1
kunne sitte 1
sitte som 1
som dommar 1
av lagmennene. 1
lagmennene. Systematikken 1
Systematikken til 1
til krepsdyra 1
krepsdyra er 1
noko uklår, 1
uklår, og 1
måtar opp 1
tidene. Systemet 1
Systemet består 1
tre merkefyr 1
merkefyr (Marker) 1
(Marker) som 1
som strålar 1
strålar rett 1
opp. Systemet 1
Systemet brukast 1
brukast òg 1
i stigende 1
stigende grad 1
grad mot 1
mot kjøyretøy 1
kjøyretøy og 1
og fartøy 1
fartøy (skip). 1
(skip). Systemet 1
Systemet bygde 1
lokale dialekten 1
dialekten og 1
att konsonantlydar 1
konsonantlydar etter 1
etter engelsk 1
engelsk mønster, 1
mønster, medan 1
medan vokalane 1
vokalane bygde 1
på kontinentale 1
kontinentale førebilete 1
førebilete som 1
som tyske 1
og italienske. 1
italienske. Systemet 1
Systemet er 6
fleire kjeder 1
kjeder og 3
fleste fjella 1
havet. Systemet 1
er kaotisk 1
kaotisk og 1
tilsynelatande ustabilt, 1
ustabilt, simuleringar 1
simuleringar viser 1
at månane 1
månane kan 1
påverka kvarandre 2
får kryssande 1
kryssande banar 1
slutt kolliderer. 1
kolliderer. Systemet 1
verda. Systemet 2
enn Fagot-systemet, 1
Fagot-systemet, på 1
komplisert avfyringsstativ 1
avfyringsstativ og 1
lettare rakett. 1
rakett. Systemet 1
land merka 1
med grønt. 1
grønt. Systemet 1
vera gamaldags, 1
gamaldags, for 1
manglande rettstryggleik 1
rettstryggleik og 1
handsama den 1
moderne verda. 1
Systemet fekk 1
mindre utbreiing 1
utbreiing på 1
på jernbane 1
jernbane enn 1
sjøs. Systemet 1
Systemet gjer 1
å justera 1
justera ljosstyrken 1
ljosstyrken etter 1
etter ljos- 1
ljos- og 1
og trafikk-tilhøva. 1
trafikk-tilhøva. Systemet 1
Systemet har 3
eigne frekvensar 1
frekvensar for 1
for nedlink 1
nedlink (basestasjon->bruker) 1
(basestasjon->bruker) og 1
og opplink 1
opplink (bruker->basestasjon), 1
(bruker->basestasjon), og 1
vanlegvis separert 1
separert med 1
eller 50 1
50 MHz, 1
MHz, og 1
og nedlink-frekvensen 1
nedlink-frekvensen er 1
oftast dei 1
dei høgaste. 1
høgaste. Systemet 1
langt vorte 1
vorte mest 1
europeiske kikkertsikte. 1
kikkertsikte. Systemet 1
vorte mistolka 1
mistolka mange 1
mange gongar, 1
gongar, grunna 1
ein innvikla, 1
innvikla, tung 1
tung skrivestil. 1
skrivestil. Systemet 1
Systemet inneberer 1
inneberer at 1
menn mellom 2
mellom 18 2
år må 1
må registrere 1
registrere seg 1
seg hos 1
hos SSS 1
SSS for 1
gje styresmaktene 1
styresmaktene oversikt 1
for teneste 1
teneste om 1
ein naudsituasjon. 1
naudsituasjon. Systemet 1
Systemet kan 1
direkte overførast 1
systemet då 1
lang varmeperioden 1
varmeperioden er 1
kor intens 1
intens varmen 1
varmen er. 1
er. Systemet 1
Systemet ligg 2
19 lysår 1
jorda. Systemet 1
300 lysår 1
unna. Systemet 1
Systemet med 1
vart kasta, 1
kasta, og 1
det rauk 1
rauk som 1
hovudregel sideformene 1
sideformene ut 1
or norma 1
norma (somme 1
(somme vart 1
staden oppgraderte 1
oppgraderte til 1
til hovudformer, 1
hovudformer, m.a. 1
m.a. skau 1
skau attåt 1
attåt skog). 1
skog). Systemet 1
Systemet omfattar 1
femte kategori, 1
kategori, optiske 1
optiske dobbeltstjerner. 1
dobbeltstjerner. Systemet 1
Systemet skulle 1
mindre pengar 1
i bussane. 1
bussane. Systemet 1
Systemet spreidde 1
seg snøgt. 1
snøgt. Systemet 1
Systemet var 1
praktisk utføring 1
hevd gjennom 1
heile mellomalderen. 1
mellomalderen. Systemet 1
Systemet vart 1
1979. Systemet 1
Systemet vert 1
fleire einskapsstatar. 1
einskapsstatar. Systera 1
Systera hadde 1
med ektemannen, 1
ektemannen, som 1
var anglikansk 1
anglikansk misjonær. 1
misjonær. Systera 1
Systera hans, 1
hadde best 1
best kontakt 1
eldre dagane 1
dagane hans, 1
mellom familiemedlemmene 1
familiemedlemmene som 1
ålmenta respekterte 1
respekterte ynsket 1
i fred. 1
fred. Systera 1
Systera til 1
til Mairead 1
Mairead Corrigan 1
Corrigan orka 1
orka ikkje 1
ikkje leva 1
leva lenger 1
lenger etter 1
av borna, 1
borna, og 1
tok diverre 1
diverre sitt 1
1980. Systermarihand 1
Systermarihand har 1
har breie, 1
butte blad 1
hol stengel. 1
stengel. Systerskipet 1
Systerskipet vart 1
same verftet 1
verftet ikkje 1
lenge tidleg 1
1930. Systerslåttane 1
Systerslåttane er 1
på understilling 1
understilling (F-C-A-E). 1
(F-C-A-E). Syster 1
Syster til 1
til Cornell, 1
Cornell, Shirley 1
Shirley Gunter, 1
Gunter, spelte 1
The Flairs 1
Flairs og 1
The Queens, 1
Queens, i 1
solokarriere seint 1
1960-åra. Systrene 1
Systrene hadde 1
som korvokalistar 1
korvokalistar for 1
artistar. Sytten 1
Sytten år 1
gamal kom 1
på underoffiserskulen 1
underoffiserskulen i 1
år korporal. 1
korporal. Sytten 1
Sytten land 1
land tevla 1
2016. Sytten 1
Sytten og 1
den 21 1
eldre kyrkjesongaren 1
kyrkjesongaren Peter 1
Peter Martinus 1
Martinus Johnsen. 1
Johnsen. Syvasj 1
Syvasj eller 1
eller Sivasj 1
Sivasj òg 1
som Ròtehavet 1
Ròtehavet ( 1
( Szabo 1
Szabo (2008), 1
(2008), s. 1
s. 370 1
370 Han 1
tillegg 23 1
23 russiske 1
russiske krigsskip 1
seinare seks 1
seks svenske 1
svenske krigsskip 1
krigsskip til 1
sjøen. Szabó 1
Szabó var 1
Ungarn etter 1
verdskrigen, fram 1
til Lajos 1
Lajos Portisch 1
Portisch tok 1
steget inn 1
verdstoppen rundt 1
rundt 1963/64. 1
1963/64. Szeged 1
Szeged og 1
antikken. Szent-Gyorgyi 1
Szent-Gyorgyi har 1
tidlegare skildra 1
meir tjuktflytande 1
tjuktflytande forma 1
av myosin, 1
myosin, produsert 1
av seine 1
seine muskeluttrekkingar, 1
muskeluttrekkingar, som 1
som «aktivert» 1
«aktivert» myosin. 1
myosin. Szolnok 1
Szolnok fekk 1
med fylkesrettar 1
fylkesrettar den 1
1990. T-14 1
T-14 brukar 1
brukar kryptert 1
kryptert samband 1
fleire stridsvoner 1
stridsvoner med 1
med leiing 1
og stab, 1
stab, og 1
gi måldata 1
måldata til 1
til artilleri 1
til luftsorsvar 1
luftsorsvar og 1
og etterretning. 1
etterretning. T3 1
T3 har 1
stor verknad 1
verknad som 1
som T4. 1
T4. T3 1
T3 varierer 1
varierer allofonisk 1
allofonisk mellom 1
mellom 214 1
214 og 1
at analysen 1
analysen over 1
ei overnøyaktig 1
overnøyaktig fonetisk 1
fonetisk skildring, 1
skildring, og 1
dei fonologisk 1
fonologisk er 1
enklare. Ta'amireh-stamma 1
Ta'amireh-stamma håpte 1
kunne tene 1
finne fleire 1
fleire rullar 1
rullar og 1
breitt søk. 1
søk. Tabellen 1
sortert på 1
aukande omløpstid, 1
omløpstid, som 1
som aukande 1
aukande baneradius. 1
baneradius. Tabellen 1
Tabellen nedanfor 2
nedanfor listar 1
opp kantonane 1
same rekkefølgje 1
rekkefølgje som 1
i konføderasjonsgrunnloven. 1
konføderasjonsgrunnloven. Tabellen 1
nedanfor summerer 1
summerer opp 1
fire grammatikktypane 1
grammatikktypane i 1
i chomskyhierarkiet, 1
chomskyhierarkiet, klassen 1
språk han 1
han genererer, 1
genererer, typen 1
av automat 1
automat som 1
som godtar 1
godtar han, 1
som reglane 1
i grammatikken 1
grammatikken må 1
må ha. 1
ha. Tabellen 1
Tabellen skildrar 1
skildrar kvar 1
enkelt linje, 1
linje, med 1
symbolisere linja 1
over undergrunnen, 1
undergrunnen, datoen 1
datoen den 1
opna, type 1
type tunnel 1
tunnel og 1
og lengde. 1
lengde. Tabellen 1
Tabellen til 1
vanlegaste julerettane 1
julerettane i 1
Noreg. Tabellen 1
Tabellen under 4
under gir 1
over Thorkildsen 1
Thorkildsen sine 1
sine 90-meterkast. 1
90-meterkast. Tabellen 1
forskjellige besetningane 1
besetningane bandet 1
har hatt. 2
hatt. Tabellen 1
det ultsjiske 1
ultsjiske alfabetet. 1
alfabetet. Tabellen 1
korleis tekstilindustrien 1
tekstilindustrien utvikla 1
nokre utvalde 1
utvalde land: 1
land: Kolonne 1
Kolonne 1 1
1 viser 1
viser året 1
første bomullsspinneriet 1
bomullsspinneriet vart 1
vart etablert. 1
etablert. Tabellen 1
Tabellen viser 1
mange reine 1
reine lister 1
lister partia 1
ulike fylka. 1
fylka. Taborelva 1
Taborelva har 1
1974. Tábori 1
Tábori kvalifiserte 1
til 1500 1
1500 metersfinalen 1
metersfinalen der 1
respektabel fjerdeplass. 1
fjerdeplass. Täby 1
Täby Galopp 1
Galopp som 1
1960. Tacitus 1
Tacitus skriv 1
eit altar 1
altar der, 1
noko bilete, 1
tempel kring 1
seg. Tadese 1
Tadese hevda 1
elles framifrå 1
framifrå i 1
i halvmaraton 1
halvmaraton og 1
i terrengløp. 2
terrengløp. Tadić 1
Tadić er 1
born. Tægene 1
Tægene vart 1
vart rensa 1
rensa for 1
for bark 1
og never, 1
never, og 1
ofte kløyvde. 1
kløyvde. TA 1
TA er 1
er verb 1
to animate 1
animate ledd 1
ledd knytte 1
seg, TI 1
TI har 1
eitt animat 2
animat og 1
eitt inanimat 2
inanimat ledd, 1
ledd, IA 1
IA har 1
animat ledd 1
ledd og 1
II har 1
inanimat ledd. 1
ledd. TAFE 1
TAFE eksporterer 1
eksporterer òg 1
produksjonen. Tahir 1
Tahir Mammadov, 1
Mammadov, dåverande 1
dåverande representant 1
for İTV, 1
İTV, sa 1
at fordi 1
fordi Aserbajdsjan 1
Aserbajdsjan ikkje 1
ikkje deltek 1
tevlinga, trong 1
kringkaste arrangementet. 1
arrangementet. Tahri 1
Tahri sine 1
rekordar elles 1
er 3,32,7 1
3,32,7 på 1
1500 meter, 1
meter, 13.12,2 1
13.12,2 på 1
og 27.31,4 1
27.31,4 på 1
meter, alle 1
alle oppnådd 1
tida 2011-14. 1
2011-14. Tahri 1
Tahri vann 1
i hinderløpet 1
hinderløpet under 1
VM 2009, 1
2009, der 1
sette europarekord 1
europarekord med 1
med 8.01,1. 1
8.01,1. Tahtalı 1
Tahtalı Dağı, 1
Dağı, «Tømmerfjellet»), 1
«Tømmerfjellet»), ein 1
tjue fjell 1
namn Olympos 1
Olympos i 1
antikken. T'ai 1
T'ai 4 1
4 -chi 1
-chi 2 1
2 ch'üan 1
ch'üan 2 1
) kan 1
som 'det 1
'det øvste 1
øvste ultimate' 1
ultimate' (tàijí) 1
(tàijí) og 1
og 'boksing' 1
'boksing' eller 1
eller knyttneve 1
knyttneve (quán). 1
(quán). Taif-avtalen 1
Taif-avtalen er 1
fullstendig implementert 1
implementert og 1
framleis delt 1
delt langs 1
langs sekteriske 1
sekteriske linjer. 1
linjer. Taigi 1
Taigi og 1
og karagassisk, 1
karagassisk, som 1
nokon blir 1
eigne språk, 1
sannsynlegvis dialektar 1
av mator. 1
mator. Tainofolkesetnaden 1
Tainofolkesetnaden var 1
var halvert 1
halvert allereie 1
i 1598. 1
1598. Taipingane 1
Taipingane gjekk 1
for sosiale 1
sosiale reformer, 1
reformer, dei 1
erobra jord 1
delte ut, 1
erstatta lokale 1
lokale religionar 1
religionar med 1
for kristendom. 1
kristendom. Taiz 1
Taiz heldt 1
seg innafor 1
innafor bymurane 1
bymurane fram 1
imam Ahmed 1
Ahmed gjorde 1
let byen 1
byen vekse 1
vekse utafor 1
utafor festningsmurane. 1
festningsmurane. Taka 1
Taka i 1
er tolleg 2
tolleg gamle 1
gamle både 1
Voss. Tåka 1
Tåka ligg 1
den variable 1
stjerna RU 1
RU Coronae 1
Coronae Australis, 1
Australis, som 1
midla tilsynelatande 1
på 12,9 1
klasse WC 1
WC Wolf–Rayet-stjerne. 1
Wolf–Rayet-stjerne. Taka 1
Taka var 1
opphavleg tekte 1
med spon, 1
spon, men 1
fekk skifertekking 1
skifertekking tidleg 1
1800-talet. Tåke 1
Tåke er 1
vanleg året 1
gjennom. «Take 1
«Take Good 1
Good Care 1
Care of 1
of Her» 1
Her» er 1
amerikansk song 1
1961 skriven 1
Arthur Kent 1
Ed Warren, 1
Warren, og 1
Adam Wade. 1
Wade. Tåke 1
Tåke i 1
låge skyer 1
skyer som 2
driv inn 1
søraust. Tåkekammerfotograf 1
Tåkekammerfotograf av 1
av C.D. 1
C.D. Anderson 1
som visr 1
visr det 1
første positronet 1
positronet ein 1
gong påviste. 1
påviste. Tåkeklokka 1
Tåkeklokka vart 1
or drift 1
1983. Tåkeskogsmetten 1
Tåkeskogsmetten lever 1
som fluger 1
fluger og 1
og biller 1
biller som 1
beitar på, 1
på, vanlegvis 1
bakken. Taket 1
Taket er 1
ein tønnekvelv 1
tønnekvelv av 1
tre. «(Take 1
«(Take These) 1
These) Chains» 1
Chains» (av 1
(av Bob 1
Bob Halligan 1
Halligan jr.) 1
jr.) vart 1
radio. Taket 1
Taket inni 1
dekorert av 1
D. og 1
J. Skibnes 1
Skibnes i 1
og sakristiet 1
sakristiet kom 1
1978. Taket 1
Taket over 1
over helleristningene 1
helleristningene er 1
verna dem 1
dem mot 1
vind. Taket 1
Taket på 2
var krenelert 1
krenelert (brystvern 1
(brystvern med 1
med skyteskår). 1
skyteskår). Taket 1
huset ligg 1
på langsgåande 1
langsgåande dragarar 1
dragarar som 1
er båre 1
av stolper 1
stolper som 1
står utanfor 1
utanfor ytterveggane 1
ytterveggane på 1
det lafta 1
lafta huset. 1
huset. Taket 1
Taket vart 1
til valmtak 1
huset fekk 1
meir herregardspreg 1
herregardspreg etter 1
etter renoveringa 1
renoveringa i 1
1938. Tak 1
Tak kan 1
kan heiltekkjast 1
heiltekkjast med 1
eitt udelt 1
udelt dekke, 1
dekke, eller 1
eller overlapptekkjast 1
overlapptekkjast med 1
fleire enkeltdelar 1
enkeltdelar som 1
overlappar kvarandre. 1
kvarandre. Takka 1
Takka vera 2
vera hjelp 1
særleg Danmark 1
Sverige klarde 1
klarde nordmennene 1
nordmennene seg 1
seg høveleg 1
høveleg godt. 1
godt. Takka 1
vera økonomisk 1
onkel kunne 1
kunne Dyre 1
Dyre Vaa 1
Vaa byggje 1
som skulptør. 1
skulptør. Takka 1
Takka vere 2
vere denne 1
og hjelp 1
frå medlemmer, 1
medlemmer, kan 1
kan «ATK» 1
«ATK» arrangere 1
arrangere renn 1
renn og 6
samlingar. Takka 1
vere Notger 1
Notger og 1
og Heraclius 1
Heraclius - 1
og Wazo 1
Wazo - 1
var Liège 1
Liège i 1
fremste nasjonane 1
nasjonane innan 1
innan vitskap, 1
vitskap, noko 1
noko byen 1
byen aldri 1
nytt har 1
nådd opp 1
til. Takket 1
Takket vere 3
internasjonale festivalane 1
festivalane har 1
stort, moderne 1
moderne festivalpalass 1
festivalpalass på 1
ein attraktiv 1
attraktiv tomt 1
tomt ved 1
ved Boulevard 1
Boulevard de 1
la Croisette. 1
Croisette. Takket 1
vere erfaringa 1
erfaringa hans 1
festninga raskt 1
raskt fullført. 1
fullført. Takket 1
vere ofringa 1
ofringa til 1
til Vlacq, 1
Vlacq, kom 1
kom konvoien 1
konvoien seg 1
bort intakt, 1
intakt, slik 1
nederlandske nederlaget 1
nederlaget hadde 1
allierte. Takkonstruksjonen 1
Takkonstruksjonen har 1
meste eit 1
mellom murveggane, 1
murveggane, og 1
svært krevjande 1
krevjande samanlikna 1
mindre kyrkjer. 1
kyrkjer. Takk 1
Takk vere 1
vere Johannes 1
Johannes sine 1
sine intelligente 1
intelligente forsvarstaktikkar 1
forsvarstaktikkar blei 1
blei nomadane 1
nomadane frå 1
nord slegne, 1
slegne, og 1
og grenselina 1
grenselina ved 1
ved Donau 1
Donau sikra. 1
sikra. Taklauk 1
Taklauk har 1
som medisinplante. 1
medisinplante. Taksona 1
Taksona L. 1
L. c. 2
c. kamtschatschensis 1
kamtschatschensis og 1
c. brachyrhynchus 1
brachyrhynchus blir 1
blir nokon 1
gonger vurderte 1
vere separate 1
separate artar. 1
artar. Taksonomien 1
Taksonomien til 1
til bregneplantane 1
bregneplantane byggjer 1
byggjer her 1
på Smith 1
Smith et. 1
et. al. 1
al. Taksonomisk 1
Taksonomisk status: 1
status: Tilhøva 1
Tilhøva innanfor 1
innanfor taksonet 1
taksonet av 1
av Acanthis-sisikane 1
Acanthis-sisikane har 1
vore usikre. 1
usikre. Taksten 1
Taksten for 1
ei mjølketann 1
mjølketann i 1
Noreg ligg 1
20 kr. 1
kr. Takstfolk 1
Takstfolk har 1
ofte tolka 1
tolka dette 1
dette slik 1
at åsetestaksten 1
åsetestaksten vert 1
sett 25 1
enn odelstaksten, 1
odelstaksten, men 1
ikkje lovdekning 1
lovdekning for 1
praksisen. Taksvala 1
Taksvala er 1
vakker fugl 1
av flygande 1
flygande insekt, 1
insekt, og 1
som nyttig 1
nyttig og 1
og allment 1
allment tolerert 1
tolerert sjølv 1
på husvegger. 1
husvegger. Taksvalene 1
Taksvalene nyttar 1
nyttar opne 1
opne landskap 1
overvintringsområda òg. 1
òg. Taktikken 1
Taktikken går 1
laget flyttar 1
kort stykke 1
stykke medan 1
delen gjev 1
gjev dekningseld. 1
dekningseld. Taktilt 1
Taktilt teiknspråk 1
teiknspråk er 1
av døvblinde 1
døvblinde der 1
held hendene 1
sine oppå 1
oppå hendene 1
som snakkar. 1
snakkar. Tala 1
Tala er 4
2006. Tala 1
2015. Tala 1
lokale helsesenter. 1
helsesenter. Tala 1
frå folketeljingar. 1
folketeljingar. Tala 1
Tala i 1
i RWY03 1
RWY03 og 1
og RWY21 1
RWY21 er 1
er tal 1
som oppgjev 1
oppgjev den 1
magnetiske retninga 2
banen på 1
eit 360-graders 1
360-graders kompass 1
kompass runda 1
næraste 10 1
10 heile 1
heile grader. 1
grader. Tala 1
Tala på 1
kartet viser 1
i lista. 1
lista. Talarane 1
Talarane blir 1
kalla jakutar, 1
jakutar, og 1
og kallar 1
for sakha. 1
sakha. Talarane 1
Talarane på 1
alle inviterte 1
inviterte av 1
Michael Bowen, 1
Bowen, som 1
organiserte hendinga, 1
hendinga, og 1
inkluderte Timothy 1
Leary for 1
Francisco. Talarar 1
Talarar av 2
to språka 1
forstå kvarandre 1
problem. Talarar 1
vestlege greina 1
av urmaya 1
urmaya drog 1
drog sørover 1
til områda 1
er folkesette 1
av mameanske 1
mameanske og 1
og quicheanske 1
quicheanske folk. 1
folk. Talar 1
Talar og 1
og debattinnlegg 1
debattinnlegg høyrer 1
til argumenterande 1
argumenterande munnlege 1
munnlege tekstar. 1
tekstar. Talavera 1
Talavera var 2
som Aküis 1
Aküis eller 1
eller Aibura. 1
Aibura. Talavera 1
kortvarig kongedøme 1
kongedøme eller 1
eller taifa. 1
taifa. Talemålet 1
Talemålet er 2
den attiske 1
attiske dialekten, 1
del ikkje-attiske 1
ikkje-attiske drag, 1
drag, særleg 1
frå jonisk. 1
jonisk. Talemålet 1
meir saltenmål 1
saltenmål og 1
meir bymål. 1
bymål. Talemålet 1
Talemålet skilde 1
frå Wessexmålet 1
Wessexmålet ved 1
sløyfe diftongar, 1
diftongar, slik 1
dømes sa 1
sa Scadu- 1
Scadu- i 1
for Sceadu 1
Sceadu (Skugge), 1
(Skugge), eller 1
eller Marc 1
Marc i 1
for Mearc. 1
Mearc. Talemåten 1
Talemåten er 1
James Aggrey 1
Aggrey i 1
minst 1840-åra. 1
1840-åra. Talen 1
Talen blei 1
blei møtt 1
nasjonal begeistring. 1
begeistring. Talene 1
Talene er 1
delvis omsett 1
av Samson 1
Samson Eitrem 1
Eitrem i 1
i Kunstsamleren 1
Kunstsamleren på 1
på Sicilien 1
Sicilien (1929). 1
(1929). Talene 1
Talene han 1
mot Verres 1
Verres har 1
overlevd for 1
for ettertida, 1
ettertida, og 1
og mangslungen 1
mangslungen talar 1
talar som 1
som meistrar 1
meistrar fleire 1
ulike stilnivå: 1
stilnivå: Ei 1
Ei klår 1
klår og 2
konsis narrativ 1
narrativ oppbygging 1
oppbygging som 1
samstundes er 1
er detaljert, 1
detaljert, med 1
stor humor 1
sterke kraftuttrykk. 1
kraftuttrykk. Talen 1
Talen hans 1
på onitsha-dialekt. 1
onitsha-dialekt. Talentet 1
Talentet til 1
til Botticelli 1
Botticelli vart 1
tidleg oppdaga. 1
oppdaga. Talet 1
Talet 230 1
000 døde 1
døde er 1
historisk samanblanding 1
dette jordskjelvet 1
og jordskjelvet 1
jordskjelvet som 1
november 1137 1
1137 på 1
på Jazirasletta 1
Jazirasletta og 1
mindre skjelvet 1
skjelvet den 1
september 1139 1
1139 i 1
den transkaukasiske 1
transkaukasiske byen 1
byen Ganja. 1
Ganja. Talet 1
Talet auka 2
fire etter 1
etter supperlingsvalet 1
supperlingsvalet i 1
2011. Talet 1
tusen etter 1
alvor nådde 1
norske massemarknaden. 1
massemarknaden. Talet 1
Talet av 1
registrerte tilfelle 1
blitt 2-4 1
2-4 dobla 1
dobla dei 1
50 åra. 1
åra. Talet 1
Talet bak 1
bak skipsnamnet 1
skipsnamnet er 1
på kanonar. 1
kanonar. Talet 1
Talet er 1
som Kibeltalet. 1
Kibeltalet. Talet 1
Talet hadde 1
til 108 1
108 i 1
2018. Talet 1
Talet har 1
sidan auka. 1
auka. Talet 2
Talet i 1
150 millionar. 1
millionar. Talet 1
Talet inkluderer 1
inkluderer heller 1
var omkomne 1
i arbeidsleirane 1
arbeidsleirane før 1
under Gulag-administrasjonen. 1
Gulag-administrasjonen. Talet 1
Talet nitten 1
nitten (19) 1
(19) er 1
eit primtal. 1
primtal. Talet 1
Talet omfattar 1
omfattar heller 1
ikkje området 1
området Mordal, 1
Mordal, som 1
gamle Nord-Aukra 1
Nord-Aukra kommune 1
av Molde 1
Molde kommune. 1
kommune. Talet 1
artar for 1
dei familiane 1
frå Ottesen, 1
Ottesen, 1993. 1
1993. Talet 1
på bein 1
bein forandrar 1
livet. Talet 1
på burettslag 1
burettslag som 1
var forvalta 1
av bustadbyggjelag 1
bustadbyggjelag organiserte 1
organiserte i 1
i NBBL 1
NBBL var 1
var 4380. 1
4380. Talet 1
3 mm 1
77 i 1
Oslo ( 1
( Talet 1
på dager 1
dager med 1
med vindstyrke 1
15 m/s 1
kring stasjonen 1
er 264, 1
264, og 1
136 av 1
desse dagane 1
er vindstyrken 1
vindstyrken over 1
30 m/s. 1
m/s. Talet 1
variera, elleve 1
elleve er 1
vanlegast men 1
men eksemplar 1
eksemplar med 1
32 beinpar 1
beinpar er 1
kjend http://crustacea. 1
http://crustacea. Talet 1
på drepne 1
i Vietnamkrigen 1
Vietnamkrigen er 1
omstridd. Talet 1
på einskildreiser 1
einskildreiser var 1
85 millionar 1
2013, 88 1
94 millionar 1
2015. Talet 1
i sørsamisk, 1
sørsamisk, har 1
auka jamt 1
og trutt, 1
trutt, og 1
særskilt har 1
med sørsamisk 1
sørsamisk som 1
som førstespråk 1
førstespråk auka. 1
på familiar 1
familiar er 1
er 18, 1
18, som 1
er forgreiningar 1
forgreiningar frå 1
frå hovudfamiliane 1
hovudfamiliane eller 1
eller stammene 1
stammene Ghamid 1
Ghamid og 1
og Zahran. 1
Zahran. Talet 1
filmar er 1
stor filmindustri. 1
filmindustri. Talet 1
på framkammer 1
framkammer samsvarar 1
på gjellene, 1
gjellene, slik 1
med eit, 1
eit, to 1
fire framkammer. 1
framkammer. Talet 1
på fritidsbåtar 1
fritidsbåtar i 1
i Oslo-området 1
Oslo-området er 1
og fritidsflåten 1
fritidsflåten gjev 1
inntekter til 1
Asker. Talet 1
på fuglar 1
fuglar aukar 1
òg utbreiinga. 1
utbreiinga. Talet 1
på gotlandsruss 1
gotlandsruss minka 1
minka kraftig. 2
kraftig. Talet 3
på handskrifter 1
handskrifter av 1
av Salmane 1
Salmane er 1
høgt samanlikna 1
andre bibelske 1
bibelske bøker. 1
bøker. Talet 1
på havhestar 1
havhestar auka 1
i føre 1
føre hundreåret, 1
hundreåret, men 2
nå minkande. 1
minkande. Talet 1
i Heidal 1
Heidal nådde 1
nådde 1781 1
1781 i 1
1950, sidan 1
noko tilbake. 1
tilbake. Talet 1
på individa 1
individa er 1
er lågt, 1
lågt, berre 1
60 stykke, 1
om bestanden 1
bestanden vil 1
vil bestå 1
bestå i 1
framtida. Talet 1
innbyggarar er 1
767 000 1
000 ie 1
ie år 1
år 2010, 1
med 2,4 2
2,4 millionar 1
millionar innbyggarar 1
heile storbyområdet. 1
storbyområdet. Talet 1
på innbyggjarar 1
46 659 1
659 302 1
302 (2018). 1
(2018). Talet 1
på innfødde 1
innfødde gjekk 1
titals eller 1
eller hundre 1
seks tusen. 1
tusen. Talet 1
på kantonar 1
kantonar varierer 1
frå departement 1
departement til 1
til departement. 1
departement. Talet 1
med 67 1
67 til 1
til 348. 1
348. Dei 1
Dei 32 1
32 samanslåimgane 1
samanslåimgane berørte 1
berørte i 1
alt 99 1
99 kommunar. 1
kommunar. Talet 1
på kommunestyrerepresentantar 1
kommunestyrerepresentantar vart 1
vart tredobla 1
tredobla frå 1
frå 6 1
til 18, 1
18, og 1
vart representert 1
Hordaland og 1
Oslo bystyre. 1
bystyre. Talet 1
på kromosomsett 1
kromosomsett hos 1
individ blir 1
det monoploide 1
monoploide talet 1
talet (x). 1
(x). Talet 1
på kunstverk 1
i foreininga 1
foreininga si 1
eiga samling 1
samling har 1
vorte stort. 1
stort. Talet 1
på kvinender 1
kvinender som 1
auka sidan 1
år 1900. 2
1900. Talet 1
på lækjarar 1
1 696, 1
696, med 1
med 499 1
499 personar 1
personar per 1
per lækjar. 1
lækjar. Talet 1
på medlemer 1
medlemer har 1
observasjonar aukar. 1
aukar. Talet 1
på prinsar 1
prinsar er 1
7 000, 1
mest mektige 1
mektige er 1
kring 200, 1
200, alle 1
alle mannlege 1
mannlege etterkomarar 1
av Ibn 1
Saud. Talet 1
på prisklassar 1
prisklassar har 1
variert sidan 1
sidan byrjinga. 1
byrjinga. Talet 1
på provinsar 1
provinsar blei 1
blei fordobla 1
fordobla til 1
35 stykke 1
stykke under 1
under Manuel 1
Manuel María 1
María Mallarino 1
Mallarino (1855–1857), 1
(1855–1857), alle 1
sin provinskonstitusjon. 1
provinskonstitusjon. Talet 1
frå 111 1
111 i 1
i foregåande 1
foregåande periodar. 1
periodar. Talet 1
på sedertre 1
sedertre i 1
Libanon har 1
på sitjeplassar 1
sitjeplassar er 1
er ifylgje 1
ifylgje «Norges 1
«Norges kirker» 1
kirker» 280 1
280 i 1
utvidast til 1
500 med 1
med tilstøytande 1
tilstøytande rom. 1
rom. Talet 1
på soner 1
soner auka 1
som FIDE 1
FIDE fekk 1
nye medlemsland. 1
medlemsland. Talet 1
på stjerner 1
stjerner har 1
same og 1
på medlemsland 1
medlemsland å 1
gjera. Talet 1
på svulstane 1
svulstane varierer 1
ulike pasientar, 1
pasientar, og 1
forme seg 1
stader. Talet 1
på sysselsette 1
sysselsette innan 1
norsk produksjon 1
av næringsmiddel 1
næringsmiddel har 1
stadig gått 1
nedover mellom 1
konkurranse. Talet 1
på tingarar 1
tingarar var 1
år lågt. 1
lågt. Talet 1
på turistar 2
turistar har 1
falle kraftig 1
sidan 2011, 1
råka ei 1
inntektskjelde og 1
og arbeidsplassar. 1
arbeidsplassar. Talet 1
på viser 1
viser er 1
er 110. 1
110. Av 1
er 93 1
93 henta 1
totalt 161 1
161 visene 1
visene som 1
som Klara 1
Semb hadde 1
17 er 1
nyare viser. 1
viser. Talet 1
på visjnuavatarar 1
visjnuavatarar varierer 1
til tallause. 1
tallause. Talet 1
Talet som 1
for temperaturen 1
til trippelpunktet 1
trippelpunktet er 1
ein eksakt 1
eksakt definisjon 1
definisjon og 1
ein målt 2
målt storleik. 1
storleik. Talet 1
Talet sysselsette 1
sysselsette var 1
meste (1983) 1
(1983) om 1
lag 1500, 1
1500, og 1
for anleggsarbeidet 1
anleggsarbeidet var 1
var Jacob 1
Jacob de 1
de Rytter 1
Rytter Kielland. 1
Kielland. Talet 1
Talet tjuetre 1
tjuetre (23) 1
(23) er 1
eit oddetal. 1
oddetal. Talet 1
Talet varierer 1
med frøsetjinga 1
frøsetjinga til 1
til bartre 1
bartre osv. 1
osv. Talet 1
Talet var 2
var lågare 1
i 2003-04 1
2003-04 og 1
og 2006-08. 1
2006-08. Talet 1
20 696 1
696 anmeldte 1
anmeldte lovbrot 1
lovbrot per 1
innbyggjarar. Talet 1
Talet viser 1
viser vassinnhaldet 1
betongen, og 1
og motstandsevna 1
motstandsevna er 1
høgare dess 1
dess lågare 1
lågare talet 1
talet (vassinnhaldet) 1
(vassinnhaldet) er. 1
er. Taliban 1
Taliban klarte 1
erobre 90 1
frå Nordalliansen 1
Nordalliansen sine 1
sine festningar 1
festningar fyrst 1
nordaust. Talk 1
Talk box-effekten 1
box-effekten vart 1
kraftig assosiert 1
med Frampton 1
Frampton då 1
sistnemnde singlane. 1
singlane. Talkoden 1
Talkoden vert 1
kraftige datamaskiner 1
ut vêrprognosar 1
vêrprognosar for 1
vêret framover 1
av meteorologar 1
meteorologar for 1
på vêrutviklinga. 1
vêrutviklinga. Tallaksen 1
Tallaksen etablerte 1
sterkaste norske 1
norske spelaren 1
i 1985-årgangen, 1
1985-årgangen, og 1
fleire noregsmeisterskap 1
i aldersbestemte 1
aldersbestemte klasser 1
klasser frå 1
år. Tallause 1
Tallause bibelord 1
bibelord er 1
er gåtte 1
gåtte inn 1
som ordspråk 1
ordspråk i 1
jødiske verda. 1
verda. Talleiv 1
Talleiv kjende 1
kjende slåttane, 1
song aldri 1
gong. Talleiv 1
Talleiv var 1
stor formidlar 1
formidlar på 1
scena, og 1
slo gjerne 1
armane når 1
nådde høgdepunkta 1
i visa, 1
visa, for 1
å femne 1
femne heile 1
heile tilhøyrarskaren. 1
tilhøyrarskaren. Talleraas 1
Talleraas vart 1
utdanna maskiningeniør. 1
maskiningeniør. Tallerken 1
Tallerken med 1
salt lammekjøt, 1
lammekjøt, vossakorv, 1
vossakorv, kålrabistappe, 1
kålrabistappe, poteter 1
og komle 1
komle (øvst 1
til høgre). 1
høgre). Tallinn 1
Tallinn : 1
: Stiftelsen 1
Stiftelsen estisk 1
estisk språk, 1
språk, 1998. 1
1998. Talmúd 1
Talmúd sa 1
om Hillél 1
Hillél at 1
at «alt 1
«alt han 1
for himmelens 1
himmelens skuld» 1
skuld» ( 1
( Talmy 1
Talmy låste 1
låste ned 1
ned mastertapane 1
mastertapane til 1
debutalbumet My 1
My Generation 1
Generation i 1
ein temperatur- 1
temperatur- og 1
og klimakontrollert 1
klimakontrollert safe 1
safe og 1
The Who-katalogen 1
Who-katalogen som 1
ny. Talorda 1
Talorda 3-20, 1
3-20, 30, 1
30, 40 1
50 viser 1
ein genuspolaritet. 1
genuspolaritet. Talorda 1
Talorda har 1
fullstendig og 1
eit enklare, 1
enklare, meire 1
meire alminneleg 1
alminneleg bøyingsmønster. 1
bøyingsmønster. Tal 1
Tal på 1
av nettstadene 1
nettstadene til 1
til partia 1
partia avvik 1
avvik noko 1
dette. Talrike 1
Talrike arvingar 1
arvingar vart 1
som lensherrar 1
lensherrar - 1
opprør ved 1
beste høve. 1
høve. Talsystemet 1
Talsystemet i 1
i barí 1
barí er 1
eit femtalsystem; 1
femtalsystem; ordet 1
talet «fem», 1
«fem», akdu 1
akdu ĩshkidã, 1
ĩshkidã, tyder 1
tyder bokstaveleg 1
bokstaveleg «heile 1
«heile handa», 1
handa», medan 1
medan ordet 1
for «fire», 1
«fire», ahdu 1
ahdu ĩshkidã 1
ĩshkidã intok 1
intok wa, 1
wa, tyder 1
tyder «heile 1
«heile handa 1
handa utan 1
utan éin». 1
éin». Talydkorgan 1
Talydkorgan har 1
ei lufthamn 1
og jernbanestasjon 1
jernbanestasjon med 1
fleire kasakhstanske 1
kasakhstanske og 1
russiske byar. 1
byar. Talysjfjella 1
Talysjfjella får 1
er dekka 1
av frodige, 1
frodige, artsrike 1
artsrike lauvskogar. 1
lauvskogar. Tamales 1
Tamales er 2
anten frukost 1
frukost eller 1
eller kjappmat. 1
kjappmat. Tamales 1
er maismasse 1
maismasse som 1
er pakka 1
i dekkblada 1
dekkblada på 1
på mais 1
mais eller 1
i bananblad 1
bananblad saman 1
andre ingrediensar, 1
ingrediensar, og 1
og dampkokt. 1
dampkokt. Tamarisk 1
Tamarisk (Tamarix) 1
(Tamarix) er 1
ei planteslekt 1
planteslekt i 1
i tamariskfamilien 1
tamariskfamilien som 1
og buskar 1
små, skjelaktige 1
skjelaktige blad. 1
blad. Tambopata-Candamo 1
Tambopata-Candamo nasjonalpark, 1
nasjonalpark, Manu 1
Manu nasjonalpark 1
og Bahuaja 1
Bahuaja Sonene 1
Sonene naturreservat 1
naturreservat med 1
regionen. Tambourine 1
Tambourine Man 1
Man (1996 1
(1996 CD 1
CD liner 1
liner notes) 1
notes) Crosby 1
Crosby brast 1
brast så 1
i gråt, 1
gråt, men 1
men song 1
slutt inn 1
med glimrande 1
glimrande resultat. 1
resultat. Tambourine 1
Tambourine Man» 2
Man» nokre 1
9. juni, 1
juni, under 1
av Another 1
Another Side. 1
Side. Tambourine 1
Tambourine Man», 1
Man», og 1
Over Now, 1
Now, Baby 1
Baby Blue», 1
Blue», som 1
albumet. Tambourine 1
Man» spelte 1
spelte Langhorne 1
Langhorne motmelodien 1
motmelodien på 1
songen. Tambov 1
provins den 1
september 1937. 1
1937. Tam 1
Tam dukkar 1
att, rasande 1
og nektar 1
nektar ho 1
ta abort. 1
abort. Tâmega 1
Tâmega er 1
meir historisk 1
historisk enn 1
enn økonomisk 1
økonomisk viktig. 1
viktig. Tamilar 1
Tamilar tek 1
også dagen 1
alltid må 1
samfunnet over 1
eigne kjærleiksband. 1
kjærleiksband. Tamil 1
Tamil er 1
få levande 1
levande klassisk 1
klassisk språka 1
ein litteraturtradisjon 1
litteraturtradisjon som 1
gammal. Tamilparlamentet 1
Tamilparlamentet har 1
har 234 1
234 medlemmer, 1
medlemmer, som 1
ein 4-årsperiode 1
4-årsperiode med 1
med majoritetsrøysting. 1
majoritetsrøysting. Tamilske 1
Tamilske tempel 1
ofte utført 1
utført som 2
som kjempemessige 1
kjempemessige skulpturverk, 1
skulpturverk, med 1
høgt, dekorert 1
dekorert tårn, 1
tårn, gopuram, 1
gopuram, over 1
aller heilagaste 1
heilagaste og 1
seinare tider 1
tider også 1
også inngangsporten. 1
inngangsporten. Tammun 1
Tammun ligg 1
ligg 332 1
332 meter 1
havet. Tamra 1
Tamra fekk 1
og bystatus 1
1996. Tam-tamen 1
Tam-tamen kling 1
kling mørkt, 1
mørkt, og 1
blir avdempa 1
avdempa har 1
lang etterklang. 2
etterklang. Tanagarar 1
Tanagarar er 1
ikkje kjente 1
gode songarar, 1
songarar, men 1
utvikla varierte 1
varierte songar. 1
songar. Tanais 1
Tanais dukkar 1
greske kjelder 1
låg her, 1
her, ved 1
ved Dei 1
Dei maeotiske 1
maeotiske myrområda. 1
myrområda. Tancred 1
Tancred av 1
av Lecce 1
Lecce tok 1
tok trona, 1
mot opprøra 1
opprøra til 1
fjerne søskenbarnet 1
søskenbarnet Roger 1
Roger av 1
av Andria 1
Andria og 1
og invasjonen 1
riket på 1
si, Konstanse, 1
Konstanse, dottera 1
Roger II. 1
II. Tandberg 1
Tandberg råka 1
råka seinare 1
ned Radionette 1
Radionette i 1
1978. Tandbergs 1
Tandbergs Radiofabrikk 1
Radiofabrikk var 1
norsk føretak 1
produsere radioapparat. 1
radioapparat. Tandevegen 1
Tandevegen (FV96) 1
(FV96) kryssar 1
kryssar jarnbanen 1
jarnbanen nær 1
nær tidlegare 1
tidlegare Tande 1
Tande (Ringsaker) 1
(Ringsaker) stasjon. 1
stasjon. Tangen 1
Tangen hadde 1
hadde per 1
per 1.11.2017 1
54 landskampar 1
skåra 85 1
85 mål. 1
mål. Tangensfunksjonen 1
Tangensfunksjonen vart 1
av Muḥammad 1
Muḥammad ibn 1
ibn Mūsā 1
Mūsā al-Khwārizmī 1
al-Khwārizmī (780–850), 1
(780–850), og 1
og secans-, 1
secans-, cotangens- 1
cotangens- og 1
og cosecansfunksjonene 1
cosecansfunksjonene vart 1
av Abū 1
Abū al-Wafā’ 1
al-Wafā’ al-Būzjānī 1
al-Būzjānī (940–998). 1
(940–998). Tangerinblomar 1
Tangerinblomar derimot 1
derimot må 1
må pollinerast 1
pollinerast av 1
treng bier 1
produsera mange 1
mange frukter. 1
frukter. Tangerine 1
tyske thrilleren 1
thrilleren Zoning 1
Zoning i 1
i 1986-1987, 1
1986-1987, og 1
berre blitt 1
TV nokre 1
gonger. Tangerine 1
album (utanom 1
(utanom samleplater) 1
samleplater) i 1
tiår. Tangerine 1
Tangerine Dream-songane 1
Dream-songane er 1
hovudsakleg spor 1
før, forkorta 1
ny titlar 1
scenar i 1
filmen. Tankane 1
Tankane blei 1
blei realitet 1
realitet med 1
med guvernør 1
guvernør Edward 1
Edward Trelawny 1
Trelawny etter 1
med kampar. 1
kampar. Tankar 1
om hygiene 1
hygiene og 1
hygieniske levereglar 1
levereglar har 1
tradisjonar hjå 1
ulike folk. 1
folk. Tank 1
Tank deltok 1
på Eidsvoll 1
Eidsvoll den 1
27. januar, 1
januar, og 1
februar 1814 1
1814 (stormannsmøtet). 1
(stormannsmøtet). Tankeeksperimentet 1
Tankeeksperimentet var 1
lengre skrift 1
Die Naturwissenschaften, 1
Naturwissenschaften, årgang 1
årgang 1935. 1
1935. Tankegangen 1
Tankegangen syner 1
dyra (ulvane, 1
(ulvane, til 1
dømes) òg 1
har sjel 1
sjel i 1
denne verda. 1
verda. Tanken 1
Tanken bak 1
bak arkitekturen 1
å poengtere 1
poengtere det 1
det maritime 1
maritime som 1
som museets 1
museets plassering 1
sjøen innbyr 1
innbyr til 1
late takflatene 1
takflatene i 1
glas illudere 1
illudere segla 1
eit seglskip, 1
seglskip, og 1
og stålpillarane 1
stålpillarane mastene. 1
mastene. Tanken 1
Tanken bakom 1
bakom dei 2
store låna 1
låna var 1
landa skulle 1
verte moderniserte 1
vere dominerte 1
jordbruk, til 1
verte industribaserte. 1
industribaserte. Tanken 1
Tanken er 2
mengd land 1
land utanom 2
utanom Sovjetunionen, 1
Sovjetunionen, også 1
også lenge 1
etter 1950-åra. 1
1950-åra. Tanken 1
at «vikingar» 1
«vikingar» opphavleg 1
folk derifrå, 1
så sekundært 1
sekundært fekk 1
fekk tydinga 1
tydinga ’sjørøvar’, 1
’sjørøvar’, ’sjøkrigar’, 1
’sjøkrigar’, fordi 1
frå Vík(in) 1
Vík(in) spela 1
i vikingtoga. 1
vikingtoga. Tanken 1
Tanken om 2
om atterreising 1
og «ny 1
«ny fødsel» 1
fødsel» hadde 1
italienske åndshistoria 1
åndshistoria alt 1
på Petrarcha 1
Petrarcha si 1
tid. Tanken 1
særskilt hopehav 1
hopehav mellom 1
mellom skrift- 1
skrift- og 1
og talespråk 1
Vesten enn 1
Kina. Tanken 1
Tanken var 2
at mobiliseringa 1
mobiliseringa av 1
styrkane skulle 1
via postgang. 1
postgang. Tanken 1
teke liv, 1
liv, òg 1
gje liv. 1
liv. Tankspreiarar 1
Tankspreiarar kan 1
med stripenedleggarar, 1
stripenedleggarar, som 1
grev grunne 1
grunne furer 1
furer i 1
jorda, plasser 1
plasser gjødsel 1
gjødsel i 1
grev att. 1
att. Tannhjul, 1
Tannhjul, kjeder 1
og vinsjar 1
vinsjar var 1
ikkje innkapsla, 1
innkapsla, så 1
utføra reparasjonar 1
reparasjonar og 2
og vedlikehald 1
vedlikehald kunne 1
kunne vara 1
vara farleg. 1
farleg. Tannkvalane 1
Tannkvalane har 1
har blåsehòl 1
blåsehòl med 1
ei pusteopning. 1
pusteopning. Tante 1
Tante Pose 1
Pose (1904) 1
(1904) var 1
ei morosam 1
morosam juleskildring 1
juleskildring som 1
suksess. Tanzania 1
Tanzania er 1
verda. Taoistisk 1
Taoistisk tekst 1
med blekk 1
blekk på 1
på silke 1
silke frå 1
f.Kr. Tapa 1
Tapa etter 1
lange slaget 1
var store: 1
store: 3000 1
3000 til 1
4000 franskmenn 1
franskmenn og 1
spanjolar vart 1
skadde. Tapa 1
Tapa på 1
32 %: 1
%: prøyssarane 1
prøyssarane mista 1
mista 12 1
12 800 1
mann, russarane 1
russarane over 1
18 000. 1
000. Slaget 1
Slaget ser 1
ha enda 2
utan vinnarar. 1
vinnarar. Taparane 1
Taparane i 1
i utslagsrunda 1
utslagsrunda møttest 1
til seriespel 1
seriespel om 1
om plasseringane 1
plasseringane 9-16. 1
9-16. Tap 1
Tap av 1
av industriarbeidsplassar 1
industriarbeidsplassar og 1
og utflytting 2
utflytting til 1
til forstadene 1
forstadene har 1
i sjølv 1
sjølv byen 1
under &00 1
&00 000. 1
000. Tapet 1
Tapet av 4
Jerusalem førte 1
same sinne 1
sinne i 2
som tapet 1
i 1187 1
1187 hadde 1
men Ludvig 2
Frankrike organiserte 1
mot Egypt 1
frå 1248 1
1248 til 1
til 1254, 1
1254, og 1
nye hamna 1
hamna Aigues-Mortes 1
Aigues-Mortes i 1
Sør-Frankrike. Tapet 1
av koloniar 1
koloniar var 1
Spania tok 1
slutt. Tapet 1
leiaren deira 1
øydelagd moralen 1
og caughnawagane 1
caughnawagane ønskte 1
forskansa leir, 1
leir, der 1
hundre mohawkarar 1
mohawkarar var 1
forsvaret. Tapet 1
av stortingsplassen 1
stortingsplassen var 1
for Konow. 1
Konow. Tapstall 1
Tapstall for 1
kavaleristane er 1
å anslå. 1
anslå. Tara 1
Tara er 1
både eldre 1
òg opphav 1
enkelte sibirske 1
sibirske byar. 1
byar. Tara 1
Tara fekk 1
1782. Tara 1
Tara har 1
enkelte historiske 1
dag. Taraire 1
Taraire er 1
tre endemiske 1
endemiske Beilschmiediaartene 1
Beilschmiediaartene på 1
Zealand. Taranaki 1
Taranaki Falls, 1
Falls, ein 1
minuttars omveg 1
omveg frå 1
frå hovudstien. 1
hovudstien. Taranenko 1
Taranenko avslutta 1
avslutta Ramsau-VM 1
Ramsau-VM med 1
nummer 5 1
tremila. Tarangambadi 1
Tarangambadi tyder 1
tyder 'hav-' 1
'hav-' eller 1
eller 'bølgjestaden', 1
'bølgjestaden', og 1
ein tamilsk 1
tamilsk fiskarlandsby. 1
fiskarlandsby. Taranger 1
Taranger slutta 1
i professor-stillinga 1
professor-stillinga i 1
1928. Taras 1
Taras hadde 1
allereie reist 1
omreisande handelsmann 1
handelsmann (tsjumak) 1
(tsjumak) i 1
1824. Tarasov 1
Tarasov fekk 1
stafettlag då 1
fyrste verdsmeisterskap. 1
verdsmeisterskap. Tarde 1
Tarde samanlikna 1
samanlikna den 1
sosiale imitasjonen 1
imitasjonen med 1
med hypnose 1
hypnose eller 1
eller søvngjengeri. 1
søvngjengeri. Tårekanalen 1
Tårekanalen plar 1
større hjå 1
hjå menn 1
kvinner. Taremåsen 1
Taremåsen ligg 1
storleik. Taren 1
Taren vart 1
turka, og 1
som gjødsel. 1
gjødsel. Tårer 1
Tårer strøymer 1
i tårepunkta 1
tårepunkta (puncta 1
(puncta lacrimalia), 1
lacrimalia), gjennom 1
gjennom øvre 1
nedre tårekanalikkel, 1
tårekanalikkel, og 1
i tåresekken. 1
tåresekken. Targjei 1
Targjei pla 1
pla stele 1
stele seg 1
å klunke 1
klunke på 1
på fela 1
fela medan 1
medan far 1
var ute, 3
ute, men 1
men våga 1
våga seg 1
ikkje nære 1
nære fela 1
fela når 1
når Augund 1
Augund var 1
heime. Tarkos 1
Tarkos redigerte 1
fleire franske 1
franske tidsskrift, 1
tidsskrift, mellom 1
anna Poèzie 1
Poèzie Prolétèr 1
Prolétèr (saman 1
med Katalin 1
Katalin Molnár), 1
Molnár), FACIAL 1
FACIAL (med 1
(med Charles 1
Charles Pennequin 1
Pennequin og 1
Vincent Tholomé), 1
Tholomé), og 1
og Quaderno 1
Quaderno (med 1
(med Philippe 1
Philippe Beck). 1
Beck). «Tarkus» 1
«Tarkus» er 1
suite i 2
sju delar. 1
delar. Tarkus 1
Tarkus selde 1
USA kort 1
1971. Tarmen 1
Tarmen er 1
tredelt med 1
med malphigiske 1
malphigiske røyr 1
slags kjertlar 1
kjertlar med 1
med ukjend 1
ukjend funksjon. 1
funksjon. Tårna 1
Tårna har 1
350 millionar 1
millionar US-dollar. 1
US-dollar. Tårna 1
Tårna passar 1
passar gjerne 1
gjerne bra 1
opne linjer 1
linjer eller 1
som ryggdekning 1
ryggdekning for 1
for bønder 1
skal rykke 1
fram. Tårnbygninga 1
Tårnbygninga Romerikstårnet 1
Romerikstårnet kom 1
tid. Tårnbygninga 1
Tårnbygninga stod 1
1924, også 1
ho teikna 1
arkitekt Sverre, 1
Sverre, i 1
og stram 1
stram stil. 1
stil. Tårn 1
Tårn C 1
C består 1
av 59 1
59 etasjar 1
2007. Tårnet 1
Tårnet blei 1
før Henrik 1
VI blei 1
fengsla der, 1
der, brukt 1
som dokumentlager, 1
dokumentlager, men 1
staden utstillingslokale 1
utstillingslokale for 1
for kronregalia. 1
kronregalia. Tårnet 1
Tårnet byrja 1
verte skeivt. 1
skeivt. Tårnet 1
Tårnet (eller 1
(eller takryttaren) 1
takryttaren) kom 1
gonger. Tårnet 1
Tårnet er 6
av kvit 1
kvit carraramarmor. 1
carraramarmor. Tårnet 1
raudt jarntårn 1
jarntårn med 1
eit kvitmåla 1
kvitmåla belte. 1
belte. Tårnet 1
tre vindauge 1
side. Tårnet 1
tidlegare kyrkja. 1
kyrkja. Tårnet 2
gangbru over 1
elva. Tårnet 2
ofte integrert 1
eller kviler 1
på våpenhuset 1
våpenhuset i 1
i byggets 1
byggets vestlege 1
vestlege ende, 1
ende, men 1
men kyrkjeklokkene 1
kyrkjeklokkene kan 1
også henge 1
takryttar som 1
skipet. Tårnet 1
Tårnet hadde 1
rund kuppel 1
av lynnedslag 1
åttekanta klokkehus 1
klokkehus i 1
staden. Tårnet 1
Tårnet har 3
au blitt 1
eit bondefangarknep 1
bondefangarknep av 1
Victor Lustig. 1
Lustig. Tårnet 1
sigande fått 1
det skotske-gæliske 1
skotske-gæliske ordet 1
ordet ‘Aber’ 1
‘Aber’ som 1
tyder «munn 1
«munn av» 1
av» og 1
og ‘Nethy’ 1
‘Nethy’ som 1
eit kjegleforma 1
kjegleforma tak 1
tak beslått 1
beslått med 1
med kopar. 1
kopar. Tårnet 1
Tårnet (med 1
(med våpenhus 1
i tårnfoten) 1
tårnfoten) er 1
frå 1954. 1
1954. Tårnet 1
på Brannvakta 1
Brannvakta vart 1
tørke vasslangane. 1
vasslangane. Tårnet 1
Tårnet ragar 1
ragar 101,5 1
101,5 meter 1
bakken. Tårnet, 1
Tårnet, som 1
av Tsjetsjulin, 1
Tsjetsjulin, skulle 1
verte det 1
etter Universitet. 1
Universitet. Tårnet 1
Tårnet står 1
ein 8 1
høg sokkel. 1
sokkel. Tårnet 1
Tårnet vart 5
1700-talet for 1
John Parsons, 1
Parsons, MP 1
MP (1732 1
(1732 1805), 1
1805), ein 1
ein godseigar, 1
som sommarbustaden 1
sommarbustaden hans. 1
hans. Tårnet 1
deretter sett 1
vestenden av 1
2013. Tårnet 1
vart mura 1
dobbel mur. 1
mur. Tårnet 1
kalla Regalietårnet 1
Regalietårnet fordi 1
fordi kronregaliane 1
kronregaliane vart 1
oppbevart her 1
1800-talet. Tårnhuset 1
Tårnhuset på 1
St. Tårn 1
Tårn og 1
og inngang 1
inngang sett 1
vest. Tårnrommet 1
Tårnrommet vart 1
vart tilsynelatande 1
tilsynelatande inkorporert 1
sjølve kyrkjesalen. 1
kyrkjesalen. Tarot 1
Tarot kom 1
flott boks 1
tarotkort som 1
som Wegmüller 1
Wegmüller hadde 1
hadde måla. 1
måla. Tarss 1
Tarss i 1
blitt forlaten 1
John to 1
gonger, hoppar 1
hoppar Rael 1
Rael uti 1
uti etter 1
og porten 1
porten til 1
York forsvinn 1
forsvinn («Riding 1
(«Riding the 1
the Scree»). 1
Scree»). Tarsus 1
Tarsus har 1
kring 240 1
innbyggjarar. Tartini 1
Tartini skreiv 1
fiolin. Tarusa 1
Tarusa har 1
kjelder sidan 1
sidan 1246, 1
1246, då 1
øvre fyrstedøma. 1
fyrstedøma. Tarvos 1
Tarvos har 1
kring 7,5 1
km. Tasjkent 1
Tasjkent er 1
Sentral-Asia. Taskekrabben 1
Taskekrabben er 1
eit nattaktivt 1
nattaktivt dyr 1
ligg nedgraven 1
nedgraven og 1
og gøymer 1
dagen. Tasmania 1
Tasmania fekk 1
første grunnlov 1
grunnlov det 1
året. Tasten 1
Tasten er 1
ein modifiseringstast 1
modifiseringstast som 1
endra funksjonen 1
andre tastar, 1
tastar, ved 1
held AltGr 1
AltGr nede 1
nede samtidig 1
trykkjer den 1
andre tasten. 1
tasten. «Taste 1
«Taste of 1
You» (engelsk 1
for Smak 1
Smak av 1
av deg) 1
deg) er 2
ein singlar 1
Knut Kippersund 1
Kippersund Nesdal, 1
Nesdal, gjeven 1
2014. T-åtaksceller 1
T-åtaksceller går 1
dei virusinfiserte 1
virusinfiserte cellene. 1
cellene. Tatarane 1
Tatarane klarte 1
festninga under 1
under sine 1
sine raid 1
raid i 1
1533, 1541 1
1541 og 1
og 1570. 1
1570. «tåtten 1
«tåtten om 1
om Snegle-Halle» 1
Snegle-Halle» blir 1
åt graut. 1
graut. «Tatti» 1
«Tatti» er 1
eit sunnmørsk 1
sunnmørsk uttrykk 1
« Taubman 1
Taubman 2003, 10
s. 158. 1
158. Midt 1
til Leonid, 1
Leonid, Ljuba 1
Ljuba Khrusjtsjova, 1
Khrusjtsjova, arrestert 1
for spionasje 1
ein arbeidsleir, 1
arbeidsleir, og 1
hennar (frå 1
(frå eit 1
anna forhold), 1
forhold), Tolja, 1
Tolja, vart 1
ulike barneheimar. 1
barneheimar. Taubman 1
s. 180. 2
180. Sidan 1
Sidan Ukraine 1
Ukraine var 1
vunne tilbake, 1
tilbake, vart 1
innført verneplikt, 1
verneplikt, og 1
000 menn 1
mellom nitten 1
nitten og 1
og femti 1
av militær 1
militær opplæring, 1
raude armeen. 1
armeen. Taubman 1
s. 195. 1
195. Rundt 1
000 vestukrainarar 1
vestukrainarar vart 1
arresterte mellom 1
mellom 1944 1
1952. Taubman 1
s. 199. 1
199. Khrusjtsjov 1
Khrusjtsjov laga 1
laga høge 1
høge kvotar, 1
kvotar, og 1
og Stalin 1
Stalin forventa 1
forventa dermed 1
dermed urealistisk 1
urealistisk mykje 1
frå Ukraina. 1
Ukraina. Taubman 1
s. 205. 1
205. Kollektiviseringa 1
Kollektiviseringa gjekk 1
i Vest-Ukraina, 1
Vest-Ukraina, og 1
og Khrusjtsjov 1
Khrusjtsjov sette 1
fleire tiltak 1
til kollektivisering 1
og motverka 1
motverka private 1
private bruk. 1
bruk. Taubman 1
s. 245. 1
245. I 1
vart Khrusjtsjov 1
Khrusjtsjov vald 1
sentralkomiteen til 1
til fyrstesekretær 1
fyrstesekretær i 1
partiet. Taubman 1
26. Ho 1
Ho oppmoda 1
oppmoda Nikita 1
Nikita om 1
ta vidare 1
vidare utdanning, 1
utdanning, men 1
familien tillét 1
dette. Taubman 1
275. Gjennom 1
vidare etterforskinga 1
etterforskinga kring 1
kring mishandlingane 1
mishandlingane kom 1
den heile 1
heile og 1
fulle sanninga 1
om ugjerningane 1
ugjerningane til 1
etterfølgjarane hans. 1
hans. Taubman 1
55. Medan 1
han gjennomførte 1
gjennomførte rabfak, 1
rabfak, heldt 1
heldt Khrusjtsjov 1
Khrusjtsjov fram 1
i Rutsjenkovo-gruva. 1
Rutsjenkovo-gruva. Taubman 1
s. 99. 1
99. Av 1
Av 38 1
38 partitoppar 1
partitoppar i 1
provinsen Moskva, 1
Moskva, vart 1
vart 35 1
35 drepne 1
drepne – 1
Sovjetunionen. Tau 1
Tau Boötis 1
Boötis b 1
b er 1
einaste planeten 1
planeten ein 1
systemet, i 1
ein banse 1
banse på 1
på 0,046 1
0,046 AU 1
AU kvar 1
kvar 3,31 1
3,31 dagar. 1
dagar. Tau 1
Tau Ceti, 1
Ceti, eller 1
eller Durre 1
Durre Menthor, 1
Menthor, er 1
nærliggande solliknande 1
solliknande stjerna 1
på 11,9 1
11,9 lysår. 1
lysår. Taukrossen 1
Taukrossen vert 1
som nattverdsymbol. 1
nattverdsymbol. Taumarunui 1
Taumarunui Landing 1
Landing var 1
siste haldeplassen 1
haldeplassen til 1
Alexander Hatrick 1
Hatrick si 1
si dampbåtrute 1
dampbåtrute frå 1
frå Wanganui. 1
Wanganui. Tau 1
Tau og 1
og linolje 1
linolje frå 1
frå Kungur 1
Kungur var 1
vidt kjent. 1
kjent. Taupin 1
Taupin hevdar 1
noko tilknyting 1
til tennis, 1
tennis, Philly 1
Philly Soul 1
Soul eller 1
eller patriotisme, 1
patriotisme, men 1
likevel tolka 1
som patriotisk 1
patriotisk og 1
og oppløftande. 1
oppløftande. Tavara 1
Tavara har 1
to hovuddialektar, 1
hovuddialektar, nordleg 1
og sørleg. 1
sørleg. Tavda 1
Tavda frys 1
april. Tavla 1
Tavla er 4
av Ulf 1
Ulf Dreyer, 1
Dreyer, som 1
laga glasmåleria 1
glasmåleria i 1
kyrkja. Tavla 1
av Bjørknes. 1
Bjørknes. Tavla 1
etter rekkefølgja 1
på røystegjevinga 1
røystegjevinga i 1
finalen. Tavla 2
etter rekkefølgjen 1
rekkefølgjen på 1
på røystinga 1
Tavla har 2
fire nisjar 1
med evangelistfigurar 1
evangelistfigurar og 1
midten eit 1
Harald Kihle. 1
Kihle. Tavla 1
vore overmåla 1
overmåla og 1
restaurert tidleg 1
1960-talet. Tavla 1
Tavla kan 1
kan skimtes 1
skimtes på 1
bilete over. 1
over. Tavla 1
Tavla stod 1
stod opphavleg 1
i Viggen 1
Viggen kyrkje. 1
kyrkje. Tavle 1
Tavle med 1
med trykt 1
og handskriven 1
handskriven gujaratiskrift, 1
gujaratiskrift, og 1
engelsk. Tawadros 1
Tawadros har 2
blitt nominert 1
nominert seksten 1
seksten gonger 1
fire prisar. 1
prisar. Tawadros 1
ein eklektisk 1
eklektisk musikkstil, 1
musikkstil, og 1
har ifølge 1
ifølge Sydney 1
Sydney Morning 1
Morning Herald 1
Herald teke 1
teke ouden 1
ouden med 1
frå Midtausten 1
Midtausten til 1
vestleg klassisk 1
jazz. Taxi 1
Taxi står 1
utanfor tilkomsthallen, 1
tilkomsthallen, flybussar 1
flybussar går 1
forbi hotella 1
Trondheim sentrum 1
hyppige avgangar 1
i rushtida 1
rushtida og 1
og rutebussar 1
rutebussar stoppar 1
ved Shell-stasjonen 1
Shell-stasjonen (nordgåande) 1
(nordgåande) eller 1
utanfor Rica 1
Rica Hell 1
Hell Hotell 1
Hotell (sørgåande). 1
(sørgåande). Taylor 1
Taylor (2006), 1
(2006), p. 1
p. 54 1
54 I 1
boka Riot 1
Riot on 1
Sunset Strip: 1
Strip: Rock 1
'n' Roll's 1
Roll's Last 1
Last Stand 1
Stand in 1
in Hollywood, 1
Hollywood, er 1
er «Electricity» 1
«Electricity» sagt 1
«særs uvanleg 1
uvanleg bluessong». 1
bluessong». Taylor 1
Taylor gav 1
1965 («Mel 1
(«Mel Taylor 1
Taylor & 1
The Magics 1
Magics In 1
In Action»). 1
Action»). Taylorisme, 1
Taylorisme, eller 1
eller «vitskapleg 1
«vitskapleg leiing», 1
leiing», er 1
ein bedriftsleiingsteori 1
bedriftsleiingsteori med 1
med siktemål 1
auke arbeidsproduktiviteten 1
arbeidsproduktiviteten mest 1
mest mogleg. 1
mogleg. Taylor 1
Taylor kalla 1
songen det 1
største stereoeksperimentet 1
stereoeksperimentet til 1
den intrikate 1
intrikate bruken 1
av lydpanorering 1
lydpanorering i 1
i miksen. 1
miksen. Taylor 1
Taylor likte 1
gjekk først 1
Mercury insisterte. 1
insisterte. Taylor 1
Taylor nytta 1
nytta Syndrum 1
Syndrum elektriske 1
elektriske trommer 1
fleste instrumenta. 1
instrumenta. Taylor 1
King song 1
første ekstranummer 1
ekstranummer under 1
under Troubadour 1
Troubadour Reunion 1
Reunion Tour. 1
Tour. Taylor 1
Watson slutta 1
bandet. Taylor 1
Taylor sjølv 1
sjølv vart, 1
vart, medan 1
på Oriel, 1
Oriel, rekruttert 1
til Kommunistpartiet 1
Kommunistpartiet av 1
familien. Taylor 1
Taylor skreiv 2
skreiv «Calling 1
Girls» på 1
spelte feedback-støy 1
feedback-støy under 1
under mellomspelet 1
songen. Taylor 1
skreiv «Tenement 1
Funster» om 1
om ungdom 1
og opprør, 1
opprør, og 1
song solvokal. 1
solvokal. Taylor 1
The Cross 1
Cross og 1
på soloturnane 1
soloturnane sine, 1
rytmegitar i 1
for trommer. 1
trommer. Taylor 1
på solokonsertane 1
solokonsertane sine, 1
The Cross. 1
Cross. Taylor 1
Taylor «svara» 1
«svara» med 1
ein trommevirvel. 1
trommevirvel. Taylor 1
Taylor Swift 2
Swift har 1
ein parfymekolleksjon, 1
parfymekolleksjon, Wonderstuck. 1
Wonderstuck. Taylor 1
Swift vart 1
i Reading 1
Reading i 1
i Wyomissing. 1
Wyomissing. Taylor 1
Taylor tar 1
tar så 1
frå Keys 1
Keys og 1
fører songen 1
songen mot 1
slutten med 1
lang gitarsolo. 1
gitarsolo. Taylor 1
Sydney, og 1
ein spennande 1
spennande finale 1
finale med 1
med fattige 1
fattige tre 1
sekund margin 1
nestemann. Tazón: 1
Tazón: The 1
The life 1
life and 1
and times 1
times of 1
of Thomas 1
Thomas Stukeley 1
Stukeley (c.1525-78), 1
(c.1525-78), s. 1
s. 16. 1
16. Til 1
Til gjengjeld 7
hans frigjevinga 1
frigjevinga hans 1
at die 1
die to 1
Frans (1518-36) 1
(1518-36) skulle 1
og overta 1
overta plassen 1
plassen hans 1
fengselet. T-banelinene 1
utan kryssingar 1
kryssingar med 1
annan trafikk. 2
trafikk. Tbilisi 1
Tbilisi etter 1
etter harde 1
erklærte landet 1
for sovjetisk. 1
sovjetisk. Tbilisi 1
Tbilisi har 1
mange gongar 2
gongar skifta 1
skifta herskarar, 1
herskarar, noko 1
sjå igjen 1
varierte arkitekturen. 1
arkitekturen. Tbilsi 1
Tbilsi har 1
på 462 1
462 mm. 1
mm. TCP 1
TCP har 1
ein sjekksum 1
sjekksum over 1
og nyttelasta. 1
nyttelasta. », 1
», t.d. 1
t.d. «av 1
«av iranarane»), 1
iranarane»), og 1
frå proto-indoeuropeiske 1
proto-indoeuropeiske *ar-yo-, 1
*ar-yo-, som 1
tyder «dugande 1
«dugande montør». 1
montør». TDIF 1
TDIF er 1
er bidireksjonal 1
bidireksjonal og 1
nyttar 25-pinns 1
25-pinns D-sub 1
D-sub kontaktar. 1
kontaktar. T.d. 1
T.d. kan 3
ein danne 1
danne plasma 1
plasma av 1
negative og 2
positive ion, 1
ion, i 1
for elektron 1
positive ion. 1
ion. T.d. 1
ein kjemi-klimamodell 1
kjemi-klimamodell sjå 1
kva effektar 1
effektar ein 1
reparasjon av 1
av ozonholet 1
ozonholet har 1
på klimaet. 1
klimaet. T.d. 1
ein offeranode 1
offeranode koplast 1
til armeringa 1
armeringa i 1
ein betongsilo. 1
betongsilo. T.d. 1
T.d. meinte 1
ved Katedralskolen 1
Katedralskolen i 1
i Trondhjem 1
Trondhjem at 1
at Porsanger 1
Porsanger ikkje 1
kunne samisk, 1
samisk, fordi 1
opp orda 1
i Leem 1
Leem sin 1
grammatikk slik 1
samisk, mens 1
dei skriftlærde 1
skriftlærde der 1
der las 1
etter danske 1
danske uttalereglar. 1
uttalereglar. T.d. 1
T.d. når 1
ein kjele 1
kjele på 1
ein komfyr, 2
komfyr, vil 1
vil varmt 1
av kjelen 1
kjelen stige 1
det blandar 1
det kaldare 1
kaldare vatnet 1
overflata, eller 1
eller tvingar 1
tvingar dette 1
mot botn. 1
botn. Teak 1
Teak frå 1
frå unge, 1
unge, rasktveksande 1
rasktveksande plantasjetre 1
plantasjetre er 1
mindre haldbart 1
haldbart og 1
til oppflising 1
oppflising og 1
og vasskader. 1
vasskader. Teamet 1
Teamet som 1
bak utviklinga 1
av Ferry 1
Ferry Porsches 1
Porsches eldste 1
eldste son, 1
son, Ferdinand 1
Ferdinand Alexander 1
Alexander Porsche, 1
Porsche, noko 1
skapte problem 1
med designsjef 1
designsjef Erwin 1
Erwin Komenda. 1
Komenda. «Teardrops» 1
«Teardrops» vart 1
som oppfølgjar, 1
like populær. 1
populær. Teaterbygningen 1
Teaterbygningen vart 1
1892. Teateret 1
Teateret eksisterte 1
eksisterte fram 1
kjente skodespelarar 1
skodespelarar innom 1
innom Bjørnevik 1
Bjørnevik Teater. 1
Teater. Teateret 1
Teateret er 1
framleis populært 1
dag. Teateret 1
Teateret hadde 1
ei storheitstid 1
storheitstid mellom 1
mellom 1829 1
og 1888. 1
1888. Teateret 1
Teateret som 1
følgde med, 1
med, bygd 1
i 1610, 1
1610, er 1
eldste teateret 1
teateret i 2
drift. Teateret 1
Teateret står 1
Israel med 1
med tradisjonar 1
som jiddisk 1
jiddisk teater 1
Aust-Europa. Teateret 1
Teateret tilbaud 1
tilbaud nye 1
nye dramatikarar 1
dramatikarar individuell 1
av scenetekst, 1
scenetekst, der 1
der tekstar 1
tekstar vart 1
av dramaturgar 1
dramaturgar og 1
og instruktørar, 1
instruktørar, eventuelt 1
eventuelt via 1
ein tverrfagleg 1
tverrfagleg prosess 1
andre scenekunstnarar. 1
scenekunstnarar. Teatermannen 1
Teatermannen og 1
og visediktaren 1
visediktaren Jens 1
Jens Gunderssen 1
Gunderssen (1912-1969) 1
(1912-1969) var 1
skipa Visens 1
Visens Venner 1
1944. Teater 1
Teater Manu 1
Manu er 1
eit riksdekkjande 1
riksdekkjande turnéteater, 1
turnéteater, «heile 1
«heile Noregs 1
Noregs teiknspråkteater». 1
teiknspråkteater». Teatersportgruppa 1
Teatersportgruppa hans 1
nordiske meistrar 1
1994. Teaterstykket 1
Teaterstykket blir 1
tredje året 1
Berlin. Teaterstykket 1
Teaterstykket Sulka 1
Sulka (1970) 1
(1970) vart 1
òg møtt 1
med interesse. 1
interesse. Teatret 1
Teatret hadde 1
fyrste framsyning 1
framsyning i 1
Kristiansand 2. 1
januar 1913, 1
1913, og 1
spelferd. Techno 1
Techno er 1
ein undersjanger, 1
undersjanger, og 1
og tilsvarar 1
tilsvarar ikkje 1
omgrepet elektronisk 1
musikk, slik 1
trur. Teddy 1
Teddy Nelson 2
Johnny Carlsen 1
Carlsen skreiv 1
ein nynorsk 4
kalla «Bonde 1
«Bonde ifrå 1
ifrå Halmagrø», 1
Halmagrø», som 1
Flying Norwegians. 1
Norwegians. Ted 1
Ted Nugent 1
Nugent frå 1
trommeslagar, produsent 1
produsent og/eller 1
og/eller medprodusent 1
alle Nugent-innspelingane 1
Nugent-innspelingane i 1
perioden. «Teenage 1
«Teenage Wildlife» 1
Wildlife» var 1
opphavleg valt 1
til «Up 1
«Up the 1
the Hill 1
Hill Backwards» 1
Backwards» før 1
Bowie fann 1
prisen tilhengjarane 1
tilhengjarane måtte 1
importere singelen 1
singelen av 2
av «Crystal 1
«Crystal Japan» 1
Japan» frå 1
Japan. Teesside 1
Teesside er 1
viktig tungindustriområde, 1
tungindustriområde, sjølv 1
i næringa 1
næringa har 1
ned. Teeth 1
Teeth and 1
Electric Mayhem 1
Mayhem frå 1
The Muppets 1
Muppets framførte 1
The Muppet 1
Muppet Show 1
med Madeline 1
Madeline Kahn. 1
Kahn. Tegernsee 1
Tegernsee er 1
breiaste 1,4 1
1,4 km, 1
nesten 9 1
9 km². 1
km². Teheran 1
Teheran er 1
suverene største 1
byområdet som 1
største. Teheran 1
Teheran med 1
12 millionar. 1
millionar. Teide 1
Teide dannar 1
med nabofjella 1
nabofjella Pico 1
Pico Viejo 2
Viejo og 1
og Montaña 1
Montaña Blanca 1
Blanca Det 1
sentrale vulkankomplekset. 1
vulkankomplekset. Teie 1
sitt lagshus 1
lagshus og 1
og fotballbane 1
fotballbane (Hovedbanen) 1
(Hovedbanen) ligg 1
i Teie 1
Teie idrettspark. 1
idrettspark. Teien 1
Teien har 1
har dubba 1
dubba ei 1
rekkje barnefilmar. 1
barnefilmar. Teige 1
Teige kjem 1
av nabogarden 1
nabogarden som 1
som Teigenes 1
Teigenes vart 1
frå. Teigenes 1
Teigenes er 1
som gardsnamn 1
gardsnamn andre 1
landet. Teigen 1
Teigen heiter 1
heiter eigentleg 1
eigentleg Jan 1
Jan til 1
fornamn, men 1
brukar Jahn 1
Jahn som 1
som kunstnarnamn. 1
kunstnarnamn. Teigen 1
Teigen sjølv 1
sjølv svarte: 1
svarte: «Det 1
et kick. 1
kick. Teigen 1
Teigen vann 1
ei kamprøysting 1
kamprøysting på 1
Norsk Bonde 1
Bonde og 1
og småbrukarlag 1
småbrukarlag med 1
48 mot 1
mot 44 1
44 røyster. 1
røyster. Teikna 1
Teikna av 1
av forfattar 1
forfattar Abraham 1
Abraham van 1
van Westerveld 1
Westerveld i 1
i 1651. 1
1651. Teikna 1
Teikna ∀ 1
∀ og 1
og ∃ 1
∃ vert 1
høvesvis allkvantor 1
allkvantor og 1
og eksistenskvantor. 1
eksistenskvantor. Teiknaren 1
Teiknaren Bjarne 1
Bjarne Restan 1
Restan var 1
teikna serien 1
serien Sjur 1
Sjur Sjursen 1
Sjursen frå 1
nummer 52 1
52 i 1
1932. Teikna 1
Teikna til 1
til preeklampsi 1
preeklampsi hjå 1
mora går 1
går stort 1
sett attende 1
etter nedkomsten. 1
nedkomsten. Teikna 1
Teikna vart 1
forenkla slik 1
teikn hadde 1
hadde maksimalt 1
maksimalt ein 1
loddrett strek, 1
strek, og 1
teikna vart 1
vart reduserte 1
16. Dei 1
Dei yngre 1
yngre runene, 1
runene, mellomalderrunene, 1
mellomalderrunene, varierte 1
frå frå 1
særskilt norsk 1
norsk runealfabet 1
runealfabet i 1
mellomalderen. Teiknefilmskaparen 1
Teiknefilmskaparen Antonucci 1
Antonucci kom 1
på Ed, 1
Eddy medan 1
han designa 1
designa ein 1
ein reklamefilm. 1
reklamefilm. Teiknestiften 1
Teiknestiften utøver 1
utøver større 1
større trykk 1
trykk fordi 1
fordi krafta 1
krafta blir 1
mindre areal. 1
areal. Teiknet 1
Teiknet for 1
for hannkjønn 1
hannkjønn bestod 1
ei oppovervend 1
oppovervend pil. 1
pil. Teiknet 1
Teiknet har 1
nemnt eit 1
tyding (høvesvis 1
(høvesvis signifiant 1
signifiant og 1
og signifié 1
signifié hos 1
hos Saussure), 1
Saussure), og 1
og syntagmatiske 1
syntagmatiske og 1
og paradigmatiske 1
paradigmatiske relasjonar 1
relasjonar eksisterer 1
eksisterer mellom 1
mellom språklege 1
språklege einingar 1
både uttrykks- 1
uttrykks- og 1
og tydingssida. 1
tydingssida. Teiknet 1
Teiknet ∨(ikkje 1
∨(ikkje v, 1
v, men 1
liknar mykje) 1
mykje) tyder 1
tyder eller. 1
eller. Teiknet 1
Teiknet var 1
for auge. 1
auge. Teiknet 1
Teiknet vart 1
faktisk oppfatta 1
som nedsetjande, 1
nedsetjande, og 1
med 僮, 1
僮, med 1
med radikalteiknet 1
radikalteiknet for 1
venstre. Teikningane 1
Teikningane gjekk 1
tapt same 1
år da 1
da garden 1
garden Munch 1
Munch hadde 1
ned. Teikningane 1
Teikningane i 1
utstillinga dekker 1
dekker rettane 1
til kvinner; 1
kvinner; mangelen 1
på utdanning, 1
utdanning, tvangsekteskap, 1
tvangsekteskap, kjønnslemlesting, 1
kjønnslemlesting, vald, 1
vald, diskriminering, 1
diskriminering, rettsvern 1
rettsvern og 1
og arbeidsmengde. 1
arbeidsmengde. Teikningane 1
Teikningane til 1
til Bamble 1
Bamble kyrkje 1
grunnlag ved 1
ved oppføringa 1
kyrkjer, t.d. 2
t.d. Teikningar 1
Teikningar av 1
ei befrukta 1
befrukta eggcelle 1
eggcelle som 1
byrjar dela 1
dela seg. 1
seg. Teikningar 1
Teikningar laga 1
til Kronprins 1
Kronprins Olavs 1
Olavs og 1
og Kronprinsesse 1
Kronprinsesse Märthas 1
Märthas kapell 1
i skogsbygda 1
skogsbygda Tørberget 1
Tørberget i 1
i Trysil 1
Trysil kommune 1
vart gjenbrukte. 1
gjenbrukte. Teikning 1
Teikning av 8
Barcelona frå 1
1500-talet. Teikning 1
ein målesylinder. 1
målesylinder. Teikning 1
ein slamavskiljar 1
slamavskiljar (ofte 1
kalla septiktank), 1
septiktank), inkludert 1
inkludert flyteslam 1
flyteslam (merka 1
(merka «scum») 1
«scum») og 1
og synkeslam 1
synkeslam (merka 1
(merka «sludge»). 1
«sludge»). Teikning 1
av Gamle 2
Gamle Aker 1
i Illustreret 1
Illustreret Nyhedsblad 1
Nyhedsblad i 1
1852. Teikning 1
George Melville 1
Melville av 1
av Jeannetteøya, 1
Jeannetteøya, nord 1
for Sibir 1
mai 1881. 1
1881. Teikning 1
av gransongar 1
gransongar med 1
med reir. 1
reir. Teikning 1
frå Tabiteuea 1
Tabiteuea frå 1
1840. Teikning 1
av lokomotiv 1
lokomotiv bygd 1
George Stephenson 1
Stephenson for 1
for Stockton-Darlington-jernbanen. 1
Stockton-Darlington-jernbanen. Teikning 1
Teikning frå 2
1820 av 1
av Venus 1
Venus frå 2
frå Milo, 1
Milo, som 1
blei attfunnen 1
attfunnen dette 1
året. Teikning 1
originale artikkelen 1
artikkelen til 1
til Kundt 1
Kundt frå 1
1866 i 1
i Annalen 1
Annalen der 1
der Physik, 1
Physik, som 1
syner Kundts 1
Kundts røyr 1
røyr (fig. 1
(fig. 6 1
6 & 1
& 7, 1
7, øvst) 1
øvst) og 1
og pulvermønstra 1
pulvermønstra som 1
i røyret(fig. 1
røyret(fig. Teikning 1
Teikning lagd 1
av Krysing 1
Krysing av 1
minste hornet, 1
hornet, publisert 1
i 1734 1
1734 i 1
avhandling som 1
J. R. 1
R. Paulli 1
Paulli skreiv 1
dette hornet. 1
hornet. Teikning 1
Teikning som 2
syner prinsippa 1
for tørrdokk 1
tørrdokk (øvst) 1
og flytedokk. 1
flytedokk. Teikning 1
syner stenose. 1
stenose. Teikn 1
Teikn på 1
på opprør 1
opprør fanst 1
byane Qameshli 1
Qameshli og 1
og Hassakeh. 1
Hassakeh. Teiner 1
Teiner er 1
av flettverk 1
eller netting. 1
netting. Te 1
Kanawa avduka 1
avduka ein 1
ein gallamiddag 1
gallamiddag til 1
henne. Te 1
Kanawa fekk 1
fekk hovudrolla 1
i maori-musikalen 1
maori-musikalen Uwane 1
Uwane i 1
1962. Tekaposjøen 1
Tekaposjøen er 1
turistmål, og 1
tettstaden. Tek 1
Tek ein 2
med WindRiver, 1
WindRiver, er 1
dei høgst 1
høgst uviljuge 1
uviljuge til 1
fortelja kva 1
kostar for 1
ein lisens. 1
lisens. Tek 1
med Poljanska 1
Poljanska Sora, 1
Sora, den 1
av kjeldeelvene, 1
kjeldeelvene, er 1
er Sora 1
Sora 52 1
lang. Teknas 1
Teknas øvste 1
øvste tillitsvalde 1
tillitsvalde er 1
er president 2
president Marianne 1
Marianne Harg. 1
Harg. Tekne 1
Tekne brikker 1
brikker kan 1
spelet att 1
eit bonuskast. 1
bonuskast. Teknikarar 1
Teknikarar på 1
eit filmsett 1
filmsett har 1
gjerne klesklyper 1
klesklyper på 1
eit verktøybelte 1
verktøybelte som 1
minna litt 1
eit patronbelte, 1
patronbelte, og 1
kalla «bullets» 1
«bullets» ('kuler' 1
('kuler' eller 1
eller 'patronar'). 1
'patronar'). Teknikaren 1
Teknikaren til 1
til flyet, 1
flyet, Aleksandr 1
Aleksandr B. 1
B. Sizov, 1
Sizov, var 1
einaste overlevande. 1
overlevande. Teknikkane 1
Teknikkane som 1
brukte var 1
firmaet Genentech. 1
Genentech. Teknikken 1
Teknikken er 1
særs gammal, 1
frå istidskunst. 1
istidskunst. Teknikken 1
Teknikken går 1
eller gravera 1
gravera inn 1
hel side 1
ei tre- 1
tre- eller 2
eller metallblokk, 1
metallblokk, og 1
så trykka 1
trykka sida 1
frå denne. 1
denne. Teknikken 1
Teknikken gjorde 1
kjøling ved 1
ei varmekjelde. 1
varmekjelde. Teknikken 1
Teknikken måtte 1
måtte utbetrast 1
utbetrast før 1
fleste gjekk 1
laga fargefilmar. 1
fargefilmar. Teknikken 1
Teknikken med 3
først vaksinera 1
vaksinera og 1
deretter utsetja 1
utsetja pasienten 1
pasienten for 1
smitte er 1
dårleg medisin. 1
medisin. Teknikken 1
skapa hybridhøns 1
hybridhøns blei 1
utvikla etter 1
verdskrigen. Teknikken 1
med kvantitativ 1
kvantitativ analyse 1
av individdata 1
individdata kalla 1
kalla Langholm 1
Langholm mikrohistorie. 1
mikrohistorie. Teknikken 1
Teknikken varierer 1
etter føremål, 1
føremål, tradisjon 1
type materiale 1
materiale ein 1
ein bruker. 1
bruker. Tekniska 1
Tekniska högskolan 1
högskolan er 1
under forkortingane 1
forkortingane HUT 1
HUT (Helsinki 1
(Helsinki University 1
of Technology), 1
Technology), TKK 1
TKK (Teknillinen 1
(Teknillinen Korkeakoulu) 1
Korkeakoulu) og 1
og TH 1
TH (Tekniska 1
(Tekniska Högskolan), 1
Högskolan), men 1
siste satsa 1
bruke berre 1
berre forkortinga 1
forkortinga TKK 1
TKK for 1
unngå misforståingar. 1
misforståingar. Teknisk 1
Teknisk sett 5
nedre cellelaga 1
cellelaga som 1
er sylindriske; 1
sylindriske; det 1
midtre laget 1
laget inneheld 1
inneheld kubiske 1
kubiske epitelceller. 1
epitelceller. Teknisk 1
ei cumulussky 1
cumulussky rekna 1
vere cumulus 1
cumulus humilis 1
humilis visst 1
er høg. 1
høg. Teknisk 1
sett kan 1
kan Venn-diagrammet 1
Venn-diagrammet tolkast 1
som «sambanda 1
«sambanda mellom 1
mellom mengd 1
mengd A 1
og mengd 1
mengd B 1
B som 1
nokre (men 1
alle) element 1
element felles». 1
felles». Teknisk 1
sett kjempa 1
kjempa symbolismen 1
symbolismen for 1
større metrisk 1
metrisk fridom. 1
fridom. Teknisk 1
sett må 1
må vindstyrken 1
vindstyrken vere 1
vere høgare 1
90 km/t 1
km/t for 1
ein jetstraum. 1
jetstraum. Teknologien 1
Teknologien er 1
på grammatisk 1
grammatisk baserte 1
baserte endelege 1
endelege tilstandsautomatar, 1
tilstandsautomatar, som 1
blir ekspandert 1
ekspandert til 1
til fullformlister 1
fullformlister og 1
deretter maskinelt 1
maskinelt komponert 1
til tilstandsautomatar 1
tilstandsautomatar att. 1
att. Teknologien 1
Teknologien for 1
laga skilt 1
skilt har 1
seg. Teknologien 1
Teknologien var 1
i startfasen 1
startfasen og 1
til støy 1
støy i 1
i avspelinga 1
avspelinga av 1
plata. Teksen 1
Teksen varierer 1
varierer derfor 2
heil der, 1
men refrenget 1
refrenget er 2
same. Teksta 1
Teksta er 1
mest metafysiske 1
metafysiske som 1
av Tolkien. 1
Tolkien. Teksta 1
Teksta fortel 1
om Minogue 1
Minogue møte 1
møte ein 1
og lurar 1
vere kjæraste 1
henne eller 1
ikkje. Tekstane 1
Tekstane blir 1
kalla vedanta, 1
vedanta, som 1
tyder 'enden 1
'enden på 1
på Vedaene'. 1
Vedaene'. Tekstane 1
Tekstane endar 1
siste slaget 1
tiande takten 1
takten eller 1
ellevte takten 1
takten og 1
siste taktane 1
taktane vert 1
pause. Tekstane 1
Tekstane er 1
sett personlege 1
handlar ofte 1
for tilværet 1
ein tankefull, 1
tankefull, trist, 1
trist, einsam 1
einsam og 1
stundom skummel 1
skummel atmosfære. 1
atmosfære. Tekstane 1
Tekstane gjennom 1
14 songane 1
er overdådige 1
og forsiktig 2
forsiktig fletta 1
fletta saman. 1
saman. Tekstane 1
Tekstane handla 1
om aktuelle 1
aktuelle kristne 1
kristne tema, 1
tema, t.d. 1
med sex 1
sex til 1
til ekteskapet, 1
ekteskapet, («I 1
(«I Don't 1
Don't Want 1
Want It») 1
It») eller 1
rette jenta 1
jenta å 1
med («That 1
(«That Kinda 1
Kinda Girl»). 1
Girl»). Tekstane 1
Tekstane i 2
var sviande 1
sviande åtak 1
store plateselskap. 1
plateselskap. Tekstane 1
i samba-enredo 1
samba-enredo fortel 1
fortel som 1
vert illustrert 1
av framsyninga 1
framsyninga til 1
til sambaskulen 1
sambaskulen under 1
under paraden. 1
paraden. Tekstane 1
Tekstane kan 1
vera sentrale 1
trua og/eller 1
og/eller religionsutøvinga 1
religionsutøvinga deira. 1
deira. Tekstane 1
Tekstane omfattar 1
omfattar ulike 1
ulike sutra, 1
sutra, mellom 1
anna Lotus-sutraen, 1
Lotus-sutraen, i 1
til folkeeventyr 1
folkeeventyr og 1
om medisin 1
filosofi. Tekstane 1
Tekstane omhandla 1
omhandla død, 1
død, politikk 1
personlege forhold. 1
forhold. Tekstane 1
Tekstane på 2
er sjølvbiografiske 1
om oppveksten 1
oppveksten hans. 1
hans. Tekstane 1
Moon omhandlar 1
omhandlar konflikt, 1
konflikt, grådighet, 1
grådighet, tida 1
som går, 1
går, død 1
og galskap. 1
galskap. Tekstane 1
Tekstane som 1
Shirelles song 1
song hadde 1
ganske enkle 1
skjulte sjeldan 1
sjeldan tydinga 1
songane. Tekstane 1
Tekstane til 2
Donovan byrja 1
omfatte mange 1
mange portrett 1
av «Swinging 1
«Swinging London» 1
London» og 1
gav lyttaren 1
lyttaren eit 1
eit blikk 1
blikk inn 1
i popmiljøet 1
popmiljøet her 1
60-åra. Tekstane 1
Gilmour er 1
særs tredjerangs.» 1
tredjerangs.» Tekstane 1
Tekstane vart 1
vart tonesett 1
tonesett med 1
med melodiar 1
melodiar godt 1
godt etablerte 1
etablerte frå 1
norske salmeheimen. 1
salmeheimen. Teksta 1
Teksta på 1
ramma fortalde 1
dette «arbeidet 1
«arbeidet måla 1
måla meister 1
meister Konrad 1
Witz i 1
i 1444». 1
1444». Tekstar 1
Tekstar frå 1
frå diktaren 1
diktaren Kuthayyir 1
Kuthayyir Azza 1
Azza indikerer 1
Al Qastal 1
Qastal opphavleg 1
av kalifen 1
kalifen Yazid 1
bin Abd 1
Abd al-Malik. 1
al-Malik. Teksten 1
Teksten består 2
korte, allusjonar 1
allusjonar til 1
100 store 1
hendingar mellom 1
januar 1949 1
1949 (fødeåret 1
(fødeåret til 1
til Joel) 1
Joel) og 1
1989. Teksten 1
av vers, 1
ingen referng, 1
referng, som 1
frå artist 2
til artist. 2
artist. Teksten 2
Teksten blei 2
på k’iche’ 1
k’iche’ med 1
spanske (latinske) 1
(latinske) bokstavar 1
bokstavar mellom 1
mellom 1554 1
og 1558. 1
1558. Teksten 1
av Evan 1
Evan James 1
og tonesett 1
James James, 1
begge budde 1
i Pontypridd 1
Pontypridd i 1
i Glamorgan 1
Glamorgan i 1
januar 1856. 1
1856. Teksten 1
Teksten er 23
gammalt men 1
opphav. Teksten 2
ukjend opphav. 1
frå Ahasverus 1
Fritsch (første 1
(første og 2
siste sats), 2
sats), medan 3
ukjend tekstforfattar. 2
tekstforfattar. Teksten 2
frå Cyriakus 1
Cyriakus Schneegaß 1
Schneegaß (sats 1
(sats 1, 1
4, 6) 1
6) og 1
dikt skriven 1
av Dix 1
«The Manger 1
Manger Throne». 1
Throne». Teksten 1
frå Elisabeth 1
Elisabeth Kreuziger 1
Kreuziger (første 1
ukjend person. 1
person. Teksten 1
frå Esaias 1
Esaias 60: 1
60: 6 1
6 (første 1
sats), Paul 1
Paul Gerhardt 1
Gerhardt (sjuande 1
(sjuande sats), 1
ukjend opphavsmann 1
opphavsmann (W. 1
(W. Murray 1
Murray Young 1
Young har 6
foreslått Christian 1
Christian Weiss 1
Weiss den 1
eldre eller 1
eller Bach 1
Bach sjølv). 1
sjølv). Teksten 1
La grande 1
grande bible 1
bible frå 1
1854. Teksten 1
diktet « 1
« Teksten 4
også utforma 1
ein samanheng, 1
samanheng, geografisk 1
geografisk eller 1
tid, av 1
ein avsendar 1
avsendar som 1
sine horisontar. 1
horisontar. Teksten 1
er omforma 1
bli sungen 1
med formuleeringar 1
formuleeringar som 1
som «Santa 1
«Santa buddy» 1
buddy» og 1
og «Santa 1
«Santa pally». 1
pally». Teksten 1
lett endra 1
passe rytmen 1
og kulturen. 1
kulturen. Teksten 1
av Doni 1
Doni Vasileva 1
Vasileva som 1
nytte orda 1
orda «eg 1
«eg elskar 1
elskar deg» 1
deg» på 1
språk. Teksten 1
Edward af 1
af Sillén 1
Sillén og 1
og Daniel 2
Daniel Réhn. 1
Réhn. Teksten 1
Hagen. Teksten 1
Christian Lehms. 1
Lehms. Teksten 1
av Oddvar 1
Oddvar Eika. 1
Eika. Teksten 1
av Salomo 1
Salomo Franck. 1
Franck. Teksten 1
på mühlviertelsk. 1
mühlviertelsk. Teksten 1
norsk, medan 1
medan tittelen 1
lik tittelen 1
på nordsamisk. 1
nordsamisk. Teksten 1
er surrealistisk. 1
surrealistisk. Teksten 1
ei midtlivskrise. 1
midtlivskrise. Teksten 1
på Jesaja 1
Jesaja 11. 1
11. 4-5: 1
4-5: Men 1
skal døme 1
døme armingar 1
armingar med 1
med rettferd 1
og skifte 1
rett med 1
med rettvise 1
rettvise for 1
dei smålåtne 1
smålåtne på 1
slå jorda 1
med riset 1
riset i 1
sin munn 1
munn og 1
drepa den 1
den ugudelege 1
ugudelege med 1
med anden 1
anden frå 1
frå leppene 1
leppene sine. 1
sine. Teksten 1
Teksten fokuserte 1
store trongen 1
trongen ein 1
kunstnar har 1
fornye seg 1
seg («Strange 1
(«Strange fascination, 1
fascination, fascinating 1
fascinating me 1
me / 1
/ Changes 1
Changes are 1
are taking 1
taking the 1
the pace 1
pace I'm 1
going through») 1
through») og 1
frå hovudstraumen 1
hovudstraumen i 1
rocken («Look 1
(«Look out, 1
out, you 1
you rock 1
'n' rollers»). 1
rollers»). Teksten, 1
Teksten, fortalt 1
tidlegare millionær 1
millionær under 1
under forbodstida, 1
forbodstida, reflekterer 1
reflekterer over 2
raskt materiell 1
materiell rikdom 1
rikdom kan 1
korleis venskap 1
venskap kan 1
den samanhengen. 1
samanhengen. Teksten 1
Teksten gjer 1
gjer narr 1
kvinneleg « 1
Teksten hadde 1
hadde strofer 1
strofer på 1
deltakarlanda sine 1
sine språk 1
Robert Williams, 1
Williams, ein 1
NRK fjernsynet 1
fjernsynet i 1
årrekkje. Teksten 1
Teksten handlar 1
ein prostituert 1
prostituert som 1
å sjeke 1
sjeke opp 1
sit aleine 1
hotell. Teksten 1
Teksten har 2
vorte kritisert. 1
kritisert. Teksten 1
tidlegare Bowie-song, 1
Bowie-song, « 1
Teksten held 1
line på 1
andre sidene, 1
sidene, under 1
sidene, og 1
særeigen framstilling 1
av Kristus 1
i krossfestingsstilling 1
krossfestingsstilling utan 1
utan krossen, 1
krossen, men 1
men omslynga 1
av ormeliknande 1
ormeliknande band, 1
band, på 1
siste sida. 1
sida. Teksten 1
Teksten her 1
på Jesaia 1
Jesaia 11. 1
11. 1: 1
1: Men 1
kvist skal 2
skal renna 1
renna or 1
or Isai-stuven, 1
Isai-stuven, og 1
ein renning 1
renning frå 1
hans røter 1
røter skal 1
skal bera 1
bera frukt. 1
frukt. Teksten 1
Teksten i 8
Chandogya kombinerer 1
ein metrisk, 1
metrisk, melodisk 1
melodisk struktur 1
rad vidtrekkjande 1
vidtrekkjande spekulasjonar 1
spekulasjonar og 1
filosofiske emne. 1
emne. Teksten 1
da capo-arie 1
capo-arie består 1
tre setningar 1
setningar som 1
vert strekt 1
fleire minutt 1
i høgst 1
høgst virtuose 1
virtuose koloraturar. 1
koloraturar. Teksten 1
introen er 1
The Bachelor 1
Bachelor and 1
the Bobby-Soxer 1
Bobby-Soxer frå 1
med Cary 1
Cary Grant: 1
Grant: «Hey, 1
«Hey, You 1
You remind 1
remind me 1
me of 1
Man / 3
/ Babe, 2
Babe, What 1
What Man 1
Babe, The 1
/ Babe 1
Babe with 1
the Power. 1
Power. Teksten 1
Bill Flanagan 1
Flanagan med 1
albumet. Teksten 1
«She Comes 1
in Colors» 1
Colors» av 1
bandet Love. 1
Love. Teksten 1
suiten fortel 1
tenne kjærleiken 1
kjærleiken dei 1
ny. Teksten 1
inneheld referansar 1
Ayers. Teksten 1
mytiske byen 1
byen Diddy 1
Diddy Wah 1
Wah Diddy. 1
Diddy. Teksten 1
Teksten kjem 1
ein tilbakevendande 1
tilbakevendande draum 1
draum Gabriel 1
han symde 1
symde i 1
basseng fylt 1
med raudvin. 1
raudvin. Teksten 1
Teksten kulminerer 1
11. tesen: 1
tesen: «Filosofane 1
«Filosofane har 1
berre fortolka 1
fortolka verda 1
verda forskjellig, 1
forskjellig, men 1
å forandre 1
forandre ho.» 1
ho.» Teksten 1
Teksten nyttar 1
nyttar bluesformatet 1
bluesformatet AAB 1
AAB og 1
åra variert 1
Teksten og 1
musikken saman 1
Teksten omhandlar 6
omhandlar dårleg 1
dårleg kjærleik, 1
kjærleik, om 1
ikkje fungerer. 1
fungerer. Teksten 1
omhandlar ein 3
flytur Oldfield 1
nesten gjekk 1
gjekk gale. 1
gale. Teksten 1
i døra, 1
døra, men 1
slepp inn 1
inn - 1
versjonar fordi 2
fordi nokon 1
er der, 1
i fleste 1
kjærasten har 1
har oppført 1
dårleg. Teksten 1
vanleg mann 1
som elskar 1
elskar kvarandre, 1
saman fordi 1
forskjellige verder. 1
verder. Teksten 1
omhandlar etterverknadene 1
etterverknadene av 1
av samanbrotet 1
samanbrotet hans. 1
hans. Teksten 1
omhandlar kjærleik, 1
kjærleik, tap 1
slutt frigjering. 1
frigjering. Teksten 1
Teksten på 9
på «21st 1
«21st Century 2
Century Schizoid 2
Schizoid Man» 2
Man» består 1
av usamanhengande 1
usamanhengande setningar 1
setningar og 1
rekkje bilete. 1
bilete. Teksten 1
på monumentet 1
monumentet over 1
over nordmenn 1
internasjonale brigadane; 1
brigadane; Birkelunden 1
Birkelunden i 1
Oslo. Teksten 1
på Musique 1
Musique Non 1
Non Stop 1
Stop består 1
tittelen sungen 1
sungen om 1
ei generisk 2
generisk mannleg 1
generisk kvinneleg 1
kvinneleg stemme 1
mannleg datastemme 1
datastemme på 1
fransk. Teksten 1
på skilta 1
skilta på 1
kaia er 1
Flora historielag, 1
historielag, medan 1
på skiltet 1
skiltet på 1
søraustsida er 1
og Fjorande 1
Fjorande fylkeskommune. 1
fylkeskommune. Teksten 1
verande uendra 1
uendra fram 1
til Nazareth-versjonen, 1
Nazareth-versjonen, der 1
der linja 1
linja «love 1
«love is 2
a stove/it 1
stove/it burns 1
burns you 2
you when 2
when it's 2
it's hot» 1
hot» vart 1
til «love 1
a flame/it 1
flame/it burns 1
it's hot». 1
hot». Teksten 1
«The Hour 1
Hour of 1
of Not 1
Not Quite 1
Quite Rain» 1
Rain» var 1
Angeles. Teksten 2
Enema Bandit» 1
Bandit» er 1
lovbrota til 1
Michael H. 1
H. Kenyon. 1
Kenyon. Teksten 1
på Tunesteinen 1
Tunesteinen skal 1
kjende dokumentet 1
dokumentet i 1
germansk samanheng 1
no. Teksten 1
på vindauget 1
vindauget seier 1
seier "Café 1
"Café Bar". 1
Bar". Teksten 1
Teksten refererer 1
til tabuemne 1
tabuemne som 1
som sex 1
sex utan 1
utan kjærleik 1
mykje pust 1
pust og 1
og stønn 1
stønn og 1
ein simulert 1
simulert orgasme 1
orgasme av 1
av Birkin. 1
Birkin. Teksten 1
Teksten ይኢትዮጵያ 1
ይኢትዮጵያ ኤምባሲ 1
ኤምባሲ skal 1
lesast jɜʔitjop'p'ja 1
jɜʔitjop'p'ja embasi 1
embasi 'Den 1
'Den etiopiske 1
etiopiske ambassaden', 1
ambassaden', eller 1
eller bokstavleg 1
bokstavleg 'Etiopias 1
'Etiopias ambassade'. 1
ambassade'. Teksten 1
Teksten skildrar 6
skildrar barndomen 1
barndomen som 1
slags eigen 1
orden, med 1
eigne rangar 1
rangar og 1
og laug, 1
laug, legender 1
og fraksjonar 1
fraksjonar som 1
var ukjende 1
ukjende for 1
vaksne. Teksten 1
den kule 1
kule John 1
John Shaft 1
Shaft og 1
og motet 1
og tiltrekkingskrafta 1
tiltrekkingskrafta hans, 1
Hayes vert 1
vert ledsaga 1
ledsaga av 1
trio av 1
kvinnelege koristar. 1
koristar. Teksten 1
draum som 1
er gåtefull 1
gåtefull og 1
for tolking. 1
tolking. Teksten 1
by, truleg 1
truleg høg 1
spring kring 1
og gledar 1
gledar seg 1
han ser. 1
ser. Teksten 1
skildrar frykta 1
vere seksuelt 1
seksuelt utilstrekkeleg 1
utilstrekkeleg i 1
ei prostituert 1
prostituert kvinne. 1
kvinne. Teksten 1
skildrar måtar 1
få tida 1
gå (som 1
linja «In 1
the clock 1
clock they 1
they sent 1
sent / 1
/ Through 1
Through a 1
a washing 1
washing machine»). 1
machine»). Teksten, 1
Teksten, som 1
etter Banks 1
arrangert sporet, 1
sporet, er 1
musikalsk fantasi 1
fantasi om 1
blitt erklært 1
ein Kristus-liknande 1
Kristus-liknande figur, 1
figur, og 1
føre folk 1
kamp, medan 1
musikken dekkjer 1
dekkjer forskjellige 1
forskjellige stilartar. 1
stilartar. Teksten 1
Teksten syner 1
ein stoisk 1
stoisk optimisme 1
med kjenslemessige 1
kjenslemessige tilbakeslag, 1
tilbakeslag, og 1
«ein enkel, 1
enkel, elegant 1
elegant destillasjon 1
destillasjon av 1
av blues». 1
blues». Teksten 1
Teksten tek 1
i Jesaja 1
Jesaja 11,1: 1
11,1: Ein 1
Ein kvist 1
skal skyta 1
skyta opp 1
frå Isais 1
Isais stubbe, 1
stubbe, og 1
skot skal 1
skal spira 1
spira fram 1
hans røter. 1
røter. Teksten 1
Teksten til 5
Bowie er 2
er frekkare 1
frekkare («she’s 1
(«she’s a 1
a funky-thigh 1
funky-thigh collector», 1
collector», «we 1
«we move 1
move like 1
like tigers 1
tigers on 1
on vaseline») 1
vaseline») og 1
Bowie hintar 1
hintar meir 1
rope det 1
ut. Teksten 1
til «Dragonfly» 1
«Dragonfly» vart 1
frå W.H. 1
W.H. Davies-diktet 1
Davies-diktet «The 1
«The Dragonfly» 1
Dragonfly» frå 1
frå 1927, 1
1927, med 1
somme linjer 1
linjer byta 1
byta om 1
andre fjerna 1
fjerna heilt. 1
heilt. Teksten 1
til Oratoriet 1
Oratoriet Paulus 1
Paulus vart 1
norsk (nynorsk) 1
(nynorsk) på 1
1990-talet ved 1
ved Synne 1
Synne M. 1
M. Fredriksen, 1
Fredriksen, Audun 1
Audun Sæbø 1
Sæbø og 1
Harald Myklebust. 1
Myklebust. Teksten 1
til songdansane 1
songdansane stod 1
stod altså 1
i NFI 1
NFI medan 1
medan rettleiinga 1
rettleiinga både 1
til songdansen 1
songdansen og 1
og turdansen 1
turdansen stod 1
i NFII. 1
NFII. Teksten 1
til temaet 1
temaet består 1
av ropa 1
ropa «Batman!», 1
«Batman!», til 1
ti rop. 1
rop. Teksten 1
Teksten tyder 2
tyder 'Der 1
'Der vi 1
vi er, 1
det siger'. 1
siger'. Teksten 1
tyder «Fri 1
«Fri Tibet». 1
Tibet». Teksten 1
Teksten var 6
var forfatta 1
av Terje 1
Terje Nordberg 1
Nordberg og 1
Dag Kolstad. 1
Kolstad. Teksten 1
Leif Halse 1
Halse og 1
og teikningane 1
Nilssen. Teksten 1
av dataassistenten 1
dataassistenten til 1
Tangerine Dream, 1
Dream, Peter 1
Peter Liendl, 1
Liendl, medan 1
bandet laga 1
laga korte 1
korte musikalske 1
musikalske klipp. 1
klipp. Teksten 1
plateprodusenten Arve 1
Arve Sigvaldsen. 1
Sigvaldsen. Teksten 1
av Vicki 1
Vicki McClure, 1
McClure, kjend 1
songaren av 1
olympiske hymnen 1
hymnen for 1
engelsk. Teksten 1
Teksten vart 3
av Ellington, 1
skildra teksten 1
som «vedundeleg, 1
«vedundeleg, men 1
heilt passande 1
passande til 1
opphavlege tanken 1
tanken min.» 1
min.» Teksten 1
1973. Teksten 1
Paul Anka 1
Anka til 1
franske songen 1
songen «Comme 1
«Comme d'habitude», 1
d'habitude», der 1
der Claude 1
Claude François 1
François medlåtskrivar 1
medlåtskrivar i 1
1967. Teksten 1
Teksten verkar, 1
verkar, som 1
med «You 1
«You Never 1
Never Give 1
Give Me 1
Me Your 1
Your Money», 1
Money», å 1
reflektere McCartney 1
McCartney si 1
si uro 1
økonomiske problema 1
til Beatles, 1
tolke han 1
han på. 1
på. Teksten 1
Teksten vert 1
tilskriven Thomas 1
Oliphant, omsett 1
walisiske teksten 1
til Talhaiarn. 1
Talhaiarn. Tekster 1
Tekster som 1
andre kongedøme 1
kongedøme i 1
før, skil 1
frå vestsaksisk 1
vestsaksisk på 1
ulike vis, 1
vis, slik 1
ei northumbrisk 1
northumbrisk og 1
ein mercisk 1
mercisk dialekt. 1
dialekt. Tekstforfattaren 1
Tekstforfattaren er 1
er Picander, 1
Picander, som 1
til oratoriet. 1
oratoriet. Tekstforfattaren 1
Tekstforfattaren Robert 1
Hunter øvde 1
øvde ei 1
med bandetpå 1
bandetpå bass 1
bass tidleg 1
vart Torbert 1
Torbert fekk 1
året. Tekst 1
Tekst har 1
rekkje nærskylde 1
nærskylde tydingar. 1
tydingar. Tekstilindustrien 1
Tekstilindustrien er 1
viktigaste industrien 1
dagens Pavlovskij 1
Pavlovskij Posad. 1
Posad. Tekstilindustrien 1
Tekstilindustrien førte 1
til rask 1
1900-talet. Tekstilindustrien 1
Tekstilindustrien gjorde 1
at Castres 1
Castres utvikla 1
stort på 1
kvart den 1
departementet. Tekstilindustrien 1
Tekstilindustrien i 1
i Bradford 1
Bradford forsvann 1
kvart frå 1
1900-talet. Tekst 1
Tekst kan 1
tyding òg 1
tyde sak 1
sak eller 1
eller emne, 1
emne, særleg 1
«å halde 1
til teksta». 1
teksta». Tekstmessig 1
Tekstmessig er 1
melankolsk song. 1
song. Tekstmessig 1
Tekstmessig omhandlar 1
omhandlar songen 1
songen romantisk 1
romantisk og 1
seksuell forventing 1
forventing der 1
songaren ber 1
ber kjærasten 1
overnatte med 1
han. Tekstne 1
Tekstne til 1
til Nikolaus 1
Nikolaus Herman 1
Herman til 1
denne salmen 1
salmen kom 1
med eim 1
eim melodi 1
ei kyrkjeleg 1
kyrkjeleg utgåve 1
ein verdsleg 1
verdsleg melodi 1
melodi eller 1
eller dans 1
dans kalla 1
kalla «Kommt 1
«Kommt her, 1
her, ihr 1
ihr lieben 1
lieben Schwesterlein», 1
Schwesterlein», som 1
i Ein 1
Ein Christlicher 1
Christlicher Abentreien 1
Abentreien frå 1
frå Leipzig 1
Leipzig i 1
1554. Tekst 1
Tekst over 1
over inngangen: 1
inngangen: «Dette 1
«Dette skal 1
eit bønnehus 1
bønnehus for 1
alle folkeslag.» 1
folkeslag.» Tekst-TV 1
Tekst-TV frå 1
tyske fjernsynsselskapet 1
fjernsynsselskapet ZDF 1
ZDF i 1
2005. Tekstur 1
Tekstur vert 1
til tettleik 1
tettleik eller 1
eller tjukkleik 1
tjukkleik og 1
og register 1
register eller 1
eller breidda 1
breidda mellom 1
lågaste og 1
høgaste tonane. 1
tonane. Tektekfjella 1
Tektekfjella ligg 1
av Urfa- 1
Urfa- Tekten 1
Tekten refererer 1
vanskeleg oppleving. 1
oppleving. Tekten 1
Tekten vart 1
de buddhistiske 1
buddhistiske munken 1
munken Peter 1
Peter Zimels. 1
Zimels. «tek 1
«tek vare 1
på, forsterkar 1
framhevar den 1
lokale eigenarten 1
eigenarten til 1
stad – 1
– miljø, 1
miljø, kultur, 1
kultur, estetikk, 1
estetikk, kulturarv 1
kulturarv – 1
kjem lokalsamfunnet 1
lokalsamfunnet til 1
til gode». 1
gode». Tel 1
Aviv byrja 1
eit handelssenter. 1
handelssenter. Tel 1
stort spørssmål 1
spørssmål mellom 1
Aviv kommune 1
1948. Tel 1
Aviv ønskte 1
innlemme berre 1
dei nordlege, 1
nordlege, jødiske 1
jødiske fortstadane 1
fortstadane til 1
til Jaffa, 1
Jaffa, medan 1
medan staten 1
staten ønskte 1
fullstendig samanslåing. 1
samanslåing. Tel 1
Aviv vart 1
italienske bombinga 1
Palestina under 1
verdskrigen. Tel 1
Tel Be'er 1
Be'er Sheva 1
Sheva er 1
funn aust 1
dagens Beer 1
Beer Sheva, 1
Sheva, som 1
at regionen 1
sidan 3000-talet 1
fvt. Teleborgs 1
Teleborgs slott 1
slott sett 1
frå Trummen. 1
Trummen. Telefonen 1
Telefonen kjem 1
med 8, 1
8, 16 1
32 GB 1
GB lagringsplass. 1
lagringsplass. Telefonen 1
Telefonen vart 1
utgjeven 20. 1
september 2019, 1
2019, dagen 1
etter operativsystemet 1
operativsystemet iOS 1
iOS 13 1
13 vart 1
offentleg tilgjengeleg. 1
tilgjengeleg. Telefonkioskar 1
Telefonkioskar utgjer 1
særeigen type 1
type arkitektur 1
arkitektur som 1
visst tidsrom. 1
tidsrom. Telefonnummeret 1
Telefonnummeret som 1
ringt er 1
er 516-673-1112. 1
516-673-1112. Telefonsentralen 1
Telefonsentralen i 1
i Masterton 1
Masterton opna 1
1897 med 1
med 53 1
53 abonnentar. 1
abonnentar. Telefonundersøkingar 1
Telefonundersøkingar på 1
1980-talet tydar 1
norske finalane 1
finalane samla 1
samla opptil 1
sjåarar. «Telegram 1
«Telegram Sam» 1
Sam» vart 1
av Bolan 1
Bolan om 1
om revisoren 1
revisoren Sam 1
Sam Alder, 1
Alder, som 1
sende Bolan, 1
Bolan, via 1
via telegram, 1
telegram, melding 1
On» hadde 1
nådd førsteplassen 1
Storbritannia. Telemann 1
Telemann kom 1
velutdanna øvre 1
øvre middelklassefamilie 1
middelklassefamilie i 1
i Magdeburg; 1
Magdeburg; så 1
hans eldre 1
eldre slektningar 1
slektningar var 1
var universitetsutdanna. 1
universitetsutdanna. Telemann 1
Telemann skriv 1
med prøvde 2
halde sine 1
sine musikalske 1
musikalske ambisjonar 1
ambisjonar hemmeleg 1
for studiekameratane. 1
studiekameratane. Telemann 1
Telemann var 1
med løna 1
løna og 1
liten bustad, 1
bustad, så 1
då Kuhnau 1
Kuhnau døydde 1
døydde søkte 1
han posten 1
som Thomaskantor 1
Thomaskantor i 1
Leipzig. Télémaque 1
Télémaque var 1
fyrste kunstnarane 1
kunstnarane innan 1
innan popkunst 1
popkunst i 1
Frankrike. Telemark 1
Telemark har 1
18 kommunar 1
femner fem 1
fem prosti 1
prosti med 1
30 prestegjeld 1
63 sokn, 1
sokn, vidare 1
vidare fem 1
fem tingrettsdistrikt 1
tingrettsdistrikt og 1
eitt politidistrikt 1
politidistrikt med 1
17 lensmanns- 1
lensmanns- og 1
og politistasjonsdistrikt. 1
politistasjonsdistrikt. Telemarksformene 1
Telemarksformene er 1
måten meir 1
Numedal. Telemark 1
Telemark vart 1
ei gullgruve 1
for folkekultur, 1
folkekultur, og 1
vore samla 1
samla monaleg 1
monaleg mykje 1
mykje dokumentasjon 1
dokumentasjon om 1
om slåttar 1
slåttar og 1
og slåtteutvikling 1
slåtteutvikling i 1
fylket. Telenor 1
Telenor har 1
13 land 1
utanom Russland 1
og Ukraina, 1
Ukraina, derav 1
derav ca. 1
ca. Teleologi 1
Teleologi var 1
dominerande forklaringsprinsippet 1
forklaringsprinsippet i 1
i vitskapen 1
vitskapen frå 1
mellomalderen. Teleskopet 1
Teleskopet består 1
to kompakte, 1
kompakte, men 1
men uvanleg 1
uvanleg lette 1
lette hovudspeglar 1
hovudspeglar med 1
med diametrar 1
diametrar på 1
på 8,4 1
8,4 meter 1
meter montert 1
montert ved 1
ved siden 1
siden av 1
kvarandre. Teleskopet 1
Teleskopet har 2
største romobservatoriumet 1
romobservatoriumet som 1
vorte skote 1
skote opp. 1
opp. Teleskopet 1
nytt 100 1
100 tommars 1
tommars objektiv 1
objektiv laga 1
keramisk materiale 1
materiale (Zerodur) 1
(Zerodur) som 1
endrar esg 1
esg særs 1
og form 1
ved temperaturvariasjonar, 1
temperaturvariasjonar, og 1
anna Charge-Coupled 1
Charge-Coupled Device 1
Device for 1
for elektronisk 1
elektronisk biletkonstruksjon. 1
biletkonstruksjon. Teleskopet 1
Teleskopet vart 1
har 192 1
192 optiske 1
optiske modular. 1
modular. Telesphorus 1
Telesphorus vart 1
som Asklepios 1
Asklepios tredje 1
tredje son. 1
son. Televiziunea 1
(TVR) valde 1
ut 32 1
32 bidrag, 1
bidrag, mellom 1
dei «It's 1
Life» av 1
av Cezar, 1
Cezar, som 1
i Selecția 1
Selecția Națională 1
Națională 2013, 1
rumenske uttakinga 1
2013. Tel 1
Tel Hanaton 1
Hanaton er 1
ein arkeologisk 2
arkeologisk stad 1
staden vest 1
kibbutzen. Telmessos 1
Telmessos var 1
Lykia med 1
daterast attende 1
fvt. Teltet 1
Teltet har 1
sett sidan 1
sidan Scott 1
Scott forlet 1
forlet leiren 1
1912. Telthusbakken 1
Telthusbakken er 1
St. Teltstaden 1
Teltstaden fekk 1
nasjonalt historisk 1
historisk landemerke 1
2009. Temaet 1
Temaet blir 1
blir delvis 1
delvis repetert 1
repetert i 2
takt 7–9, 1
7–9, hovudmotivet 1
takt 13, 1
13, og 1
blir heile 1
heile temaet 1
temaet repetert 1
takt 66, 1
66, då 1
då transponert 1
transponert ein 1
halvtone ned. 1
ned. Temaet 1
Temaet er 2
salmen «Meine 1
«Meine Seele 1
Seele erhebet 1
erhebet den 1
den Herren» 1
Herren» (Tysk 1
(Tysk Magnificat). 1
Magnificat). Temaet 1
The Olympiad-filmane 1
Olympiad-filmane til 1
til Bud 1
Bud Greenspan. 1
Greenspan. Temaet 1
Temaet gjekk 1
eventuell nøytral 1
nøytral sone 1
sone skulle 1
skulle liggja. 1
liggja. Temaet 1
Temaet i 2
første stykket, 1
stykket, «Arietta», 1
«Arietta», var 1
komponisten sine 1
sine favorittmelodiar. 1
favorittmelodiar. Temaet 1
songen kunne 1
av sogene 1
sogene frå 1
tidlegare Queen-songane 1
Queen-songane « 1
« Temaet 1
Temaet ligg 1
ligg gøymd 1
tittelen. Temaet 1
Temaet på 1
er tankar 1
tankar omkring 1
omkring forskjellige 1
forskjellige periodar 1
historia. Temaet 1
Temaet var 1
var sveitsarane 1
sveitsarane sitt 1
sitt tilbaketog 1
tilbaketog frå 1
frå slaget 1
ved Marignan 1
Marignan i 1
i 1515. 1
1515. Tema 1
Tema som 1
som natur, 1
natur, samfunn 1
og økologi 1
økologi vart 1
òg utforska 1
utforska på 1
«The Farm» 1
Farm» og 1
og «Eskimo 1
«Eskimo Blue 1
Blue Day». 1
Day». Tematikken 1
Tematikken i 1
diktet har 1
i Suttungrørsla. 1
Suttungrørsla. Tematisk 1
Tematisk ordnet, 1
ordnet, Oslo: 1
Oslo: Kagge 1
Kagge Forlag, 1
Forlag, 2013, 1
2013, s. 1
s. 313. 1
313. Då 1
Då spanjolane 1
det karibiske 1
karibiske området 1
hadde innbyggjarane 1
der heilt 1
heilt ulike 1
for tobakk. 1
tobakk. Tema 1
Tema var 1
«Den amerikanske 1
amerikanske klassejustis» 1
klassejustis» og 1
og «Ein 1
«Ein anarkist 1
anarkist sitt 1
sitt liv». 1
liv». Témbipasset 1
Témbipasset er 1
strategisk pass 1
Hellas sidan 1
sør passerte. 1
passerte. Temmeleg 1
Temmeleg nøyaktig 1
desember 2012, 1
2012, sigra 1
ei tremil 1
tremil i 1
fristil i 1
i Davos. 1
Davos. Temmincksnipa 1
Temmincksnipa verkar 1
verkar litt 1
litt museaktig 1
museaktig på 1
på matleiting 1
matleiting der 1
ho kryp 1
kryp ikring 1
ikring ved 1
ved kantar 1
av vassdammar. 1
vassdammar. Tempelet 1
Tempelet er 1
relativt lite, 1
lite, med 1
etasjar. Tempelet 1
Tempelet har 1
har artistiske 1
artistiske steinsøylar 1
steinsøylar og 1
og veggar 1
veggar dekorerte 1
med elegante 1
elegante utskjeringar, 1
utskjeringar, fleire 1
av Sjiva. 1
Sjiva. Tempelet 1
Tempelet skulle 1
det hinduiske 1
hinduiske universet. 1
universet. Tempelet 1
Tempelet vart 1
vart attoppbygd 1
attoppbygd i 1
av maharaja 1
maharaja Randjit 1
Randjit Singh. 1
Singh. Temperaturane 1
Temperaturane det 1
°C (bortsett 1
sørlege Afrika, 2
av Sahara), 1
Sahara), vanlegvis 1
32 °C 1
kontinentet over 1
38 °C. 1
°C. Temperaturane 6
Temperaturane er 3
forholdsvis høge, 1
vinterstid. Temperaturane 1
høgast i 1
januar med 1
til 2°C, 1
2°C, og 1
juni med 1
på -15°C 1
-15°C til 1
- 20°C. 1
20°C. Temperaturane 1
moderate frå 1
temperaturar frå 1
frå opp 1
til 39 1
39 °C 1
som 7 1
7 °C 1
januar. Temperaturane 1
Temperaturane går 1
her stundom 1
og fukta 2
fukta varierer 1
70 prosent. 1
prosent. Temperaturane 1
Temperaturane har 2
auka noko 1
sommaren dei 1
åra, samstundes 1
som vintertemperaturane 1
vintertemperaturane har 1
falle. Temperaturane 1
òg stige 1
djupaste vasslaga 1
vasslaga langs 1
kysten. Temperaturane 1
Temperaturane i 2
landet varierer 1
vind. Temperaturane 1
mørke vintermånadane 1
vintermånadane ved 1
McMurdo-basen har 1
så låge 2
låge som 2
som -51 1
-51 °C. 1
Temperaturane kan 1
som -6 1
-6 °C 1
natta. Temperaturane 1
Temperaturane om 1
når vanlegvis 2
vanlegvis 40 1
°C - 1
Temperaturane på 1
høgda når 1
mot 41,5 1
41,5 °C. 1
Temperaturane stig 1
40 ºC 1
sommaren saman 1
luftfukt på 1
på 85—100 1
85—100 %. 1
%. Temperaturane 1
Temperaturane under 1
fenomenet kan 1
kan stige 1
Temperaturane varierer 2
tillegg litt 1
argentinske sida 1
området. Temperaturane 1
dei solvendte 1
solvendte fjellsidene. 1
fjellsidene. Temperaturane 1
Temperaturane vert 2
sjeldan lågare 2
enn 32 1
32 °C. 1
enn 23 1
23 °C 1
enn 31 1
31 °C 1
området. Temperaturar 1
Temperaturar og 1
og nedbør 1
fjella varierer 1
mykje. Temperaturen 1
Temperaturen 30 1
cm under 1
°C. Temperaturen 3
Temperaturen er 3
ein middeltemperaturen 1
middeltemperaturen ved 1
ved havnivået 1
omkring 26 1
26 °C. 3
generelt lågare 1
i Llanos. 1
Llanos. Temperaturen 1
året har 1
områda under 1
under 1200 1
1200 varmt 1
klima. Temperaturen 1
Temperaturen i 2
atmosfæren minkar 1
ikkje gradvis. 1
gradvis. Temperaturen 1
San José-provinsen 1
José-provinsen ligg 1
18 °C 1
Temperaturen kjem 1
variasjonar mellom 1
mellom årstidene. 1
årstidene. Temperaturen 1
Temperaturen om 1
°C nokre 1
året. Temperaturen 1
Temperaturen over 1
sentrale Asia 1
er lågare, 1
lågare, og 1
eit høgtrykk 1
høgtrykk der. 1
der. Temperaturen 1
Temperaturen til 2
desse fragmenta 1
fragmenta kan 1
kalde til 1
til glødande. 1
glødande. Temperaturen 1
til spegelen 1
spegelen blir 1
blir kontrollert 2
elektronisk tilbakekopling 1
tilbakekopling som 1
dynamisk likevekt 1
mellom fordamping 1
fordamping og 1
og kondensasjon 1
kondensasjon på 1
på spegelen, 1
spegelen, og 1
blir doggpunkttemperaturen 1
doggpunkttemperaturen nøyaktig 1
nøyaktig målt. 1
målt. Temperaturen 1
Temperaturen varierer 2
varierer heller 1
ikkje mykje, 1
på 20-30 1
20-30 gradar 1
gradar uavhengig 1
av årstid. 1
årstid. Temperaturen 1
frå månad 1
månad til 1
til månad 1
i omkring 1
omkring 1500 1
1500 meters 1
høgd, og 1
fjella kan 1
både frost 1
snø. Temperaturgradienten 1
Temperaturgradienten kan 1
derimot endre 1
av daglege 1
daglege variasjonar 1
og årstidsvariasjonar 1
årstidsvariasjonar i 1
i oppvarming 1
og avkjøling. 1
avkjøling. Temperaturkurva 1
Temperaturkurva i 1
juli-august når 1
når gjennomsnittleg 1
gjennomsnittleg 30 1
48 °C. 1
°C. Temperaturskilnadene 1
Temperaturskilnadene gjennom 1
gjennom La 1
La Guajira 1
Guajira er 1
utprega varierande, 1
varierande, i 1
nordlegaste kommunen 1
kommunen Uribia 1
Uribia har 1
årleg middeltemperatur 1
middeltemperatur med 1
små variasjonar 1
variasjonar gjennom 1
året, ekstremtemperaturane 1
ekstremtemperaturane kan 1
45 °C. 1
°C. Temperaturskilnaden 1
Temperaturskilnaden mellom 1
vinter aukar 1
aukar gradvis 1
frå kystområda 1
kystområda i 1
søraustlege innlandet 1
innlandet i 1
Europa. Temperatur 1
Temperatur som 1
auka stabiliteten, 1
stabiliteten, og 1
kan dannast 1
dannast rim 1
rim djupt 1
i snølaga 1
snølaga der 1
store temperaturgradientar 1
temperaturgradientar i 1
snøen. Temperaturvariasjonar 1
Temperaturvariasjonar frå 1
vanleg. Tempererte 1
Tempererte soner 1
sørlege kontinenta 1
kontinenta har 1
har vidt 1
vidt femnande 1
femnande tørre 1
tørre område, 2
vestlege sørlege 1
og vêrdrivne 1
vêrdrivne rørsler, 1
rørsler, vêrtrekk, 1
vêrtrekk, er 1
alltid føreseielege. 1
føreseielege. Templa 1
Templa blei 1
blei smykka 1
skulpturar og 2
og tak- 1
tak- og 1
og veggmåleri, 1
veggmåleri, og 1
slik hovuddrivkrafta 1
hovuddrivkrafta bak 1
bak blomstringa 1
blomstringa av 1
av tsjolakunsten. 1
tsjolakunsten. Templa 1
Templa i 1
Abu Simbel 1
Simbel vart 1
oppdaga att 1
Ludwig Burckhardt 1
Burckhardt og 1
og gravne 1
or sanden 1
sanden av 1
av Giovanni 1
Giovanni Belzoni. 1
Belzoni. Templeman 1
Templeman fortalte 1
følgje Patrick 1
Patrick Simmons: 1
Simmons: «De 1
«De har 1
verkeleg uslepen 1
uslepen diamant 1
diamant her 1
de kan 1
gjere til 1
de vil 1
halde fram.» 1
fram.» Tempo 1
Tempo kan 1
grein innan 1
innan sykling, 1
sykling, der 1
køyrer mot 1
klokka. Tempussystemet 1
Tempussystemet har 1
har presens, 1
presens, imperfektum, 1
imperfektum, futurum, 1
futurum, aorist, 1
aorist, perfektum 1
perfektum og 1
i vedisk 1
vedisk òg 1
òg pluskvamperfektum. 1
pluskvamperfektum. Temu, 1
Temu, som 1
frå Nyanza-provinsen 1
Nyanza-provinsen i 1
vestlege Kenya, 1
Kenya, vart 1
ein farm 1
farm av 1
busette der. 1
der. Tenaren 1
Tenaren gjorde 1
og dansa 1
dansa med 1
med jenta, 1
jenta, nærmare 1
nærmare og 1
nærmare stupet 1
stupet før 1
begge fall 1
fall utfor 1
omkom. Tenåringen 1
Tenåringen James 1
James Vance 1
Vance inngjekk 1
inngjekk ei 1
ei sjølvmordspakt 1
sjølvmordspakt med 1
venen Ray 1
Ray Belknap 1
Belknap etter 1
å visstnok 1
« Tenåringsgjengen, 1
Tenåringsgjengen, kjend 1
som Bling 1
Bling Ring, 1
Ring, er 1
er Nicki, 1
Nicki, Rebecca, 1
Rebecca, Marc, 1
Marc, Sam 1
Sam og 1
og Chloe. 1
Chloe. Tenåringsidol 1
Tenåringsidol vert 1
i tenåringsmagasin 1
tenåringsmagasin som 1
som Topp. 1
Topp. Tench 1
Tench fekk 1
seg Campbell, 1
Campbell, Blair 1
og Lynch 1
Lynch til 1
ny platekontrakt. 1
platekontrakt. Tench 1
Tench valde 1
Petty likte 1
likte stilen 1
deira. Tendensen 1
Tendensen deira 1
til verbale 1
verbale utsvevingar 1
utsvevingar og 1
og strukturell 1
strukturell kompleksitet 1
kompleksitet blei 1
blei umoderne 1
for søking 1
søking etter 1
etter eining, 1
eining, enkelheit 1
enkelheit og 1
mindre formatet 1
den franskklassisistiske 1
franskklassisistiske stilen. 1
stilen. Tendensen 1
Tendensen er 1
at tysk 1
tysk kjem 1
morsmål innan 1
ein generasjon. 1
generasjon. Tendensen 1
Tendensen i 1
meir privatisering 1
privatisering og 1
av marknadsøkonomi 1
marknadsøkonomi dei 1
siste ti-åra 1
ti-åra blir 1
kalla nyliberalisme. 1
nyliberalisme. Tenenbaum 1
Tenenbaum hjelp 1
hjelp Jack 1
Jack med 1
dei automatiske 1
automatiske reaksjonane 1
reaksjonane satt 1
Jack sine 1
sine gener 1
gener av 1
av Fontaine, 1
Fontaine, inkludert 1
stoppa hjartet 1
hans. Tenesta 1
Tenesta blei 1
og relansert 1
relansert som 1
som Windows 2
Windows Live 2
Live Messenger 1
Messenger for 1
konkurrere betre 1
med rivalar 1
som Yahoo! 1
Yahoo! Tenesta 1
Tenesta ved 1
ved Garnisonen 1
i Sør-Varanger 1
Sør-Varanger er 1
fasar på 1
år kvar: 1
kvar: Opplæringsfasen 1
Opplæringsfasen og 1
og tenestefasen. 1
tenestefasen. Tenesteherren 1
Tenesteherren flykta 1
til Albrecht 1
von Wallenstein 1
Wallenstein i 1
i 1628, 1
1628, og 1
og Scheidt 1
Scheidt vart 1
arbeidslaus. Tenestejente 1
Tenestejente i 1
eit vindauge, 1
vindauge, ca. 1
ca. Tenestene 1
Tenestene er 1
då tilgjengelege 1
panelet og 1
kan automatisk 1
automatisk lastast 1
lastast opp 1
tilsvarande måla. 1
måla. Tenesten 1
Tenesten gjeld 1
og flygeinformasjonsteneste 1
flygeinformasjonsteneste og 1
og alarmteneste 1
alarmteneste og 1
har inntil 1
vidare hjelp 1
frå LTT-Fullmektig. 1
LTT-Fullmektig. Tenesteprogrammet 1
Tenesteprogrammet har 1
eit klassifiserings- 1
klassifiserings- og 1
og rekordsystem. 1
rekordsystem. Tenesteytingssektoren 1
Tenesteytingssektoren er 1
økonomien, og 1
og svarar 1
til 45,3 1
45,3 % 1
av GDP 1
GDP (2005). 1
(2005). Teneststaden 1
Teneststaden til 1
Johan Gunnar 1
Gunnar Andersson 1
Andersson var 1
nyoppretta nasjonale 1
nasjonale geologiske 1
geologiske instituttet 1
instituttet (Dizhi 1
(Dizhi kaochasuo) 1
kaochasuo) og 1
snart god 1
leiaren her, 1
her, Ding 1
Ding Wenjiang. 1
Wenjiang. Tenk 1
Tenk at 1
Storbritannia blir 1
lang linjal, 1
linjal, under 1
av linjalen 1
linjalen må 1
må røre 1
røre kysten. 1
kysten. Tenk 1
Tenk deg 1
deg ei 1
ei partikkelstråle 1
partikkelstråle som 1
eit mål, 1
og tenk 1
tenk deg 1
deg så 1
uendeleg tynn 1
tynn målplate. 1
målplate. Tenketida 1
Tenketida for 1
25 minutt 1
minutt pluss 1
pluss 10 1
10 sekund 1
sekund pr 1
trekk. Tenkjaren 1
Tenkjaren John 1
John Ruskin 1
Ruskin var 1
både inspirasjon 1
inspirasjon og 1
og forsvarar 1
forsvarar for 1
gruppa. Tenkjer 1
Tenkjer ein 1
seg linsa 1
linsa delt 1
i sirkulære 1
sirkulære soner, 1
soner, vil 1
sentrale sona 1
sona avbilde 1
avbilde punktet 1
punktet optisk 1
optisk korrekt. 1
korrekt. Tenkte 1
Tenkte framtidige 1
framtidige oppfinningar 1
oppfinningar frå 1
frå 1829. 1
1829. Tennene 1
Tennene grip 1
dannar slik 1
utveksling mellom 1
parallelle aksane 1
aksane som 1
som hjula 1
hjula sit 1
sit på. 1
på. Tenningsegenskapane 1
Tenningsegenskapane til 1
til diesel 1
diesel vert 1
i cetantal, 1
cetantal, cetantalet 1
cetantalet er 1
kor lett 1
lett dieselen 1
dieselen vert 1
vert tend. 1
tend. Tenor 1
Tenor i 1
var Cleveland 1
Cleveland Duncan. 1
Duncan. Tenoritt 1
Tenoritt fekk 1
1841 etter 1
italienske botanikaren 1
botanikaren Michele 1
Michele Tenore 1
Tenore (1780-1861). 1
(1780-1861). Tentaklane 1
Tentaklane vert 1
vert oppimot 1
20 gonger 1
gonger kroppslengda. 1
kroppslengda. Tent 1
Tent sigarett 1
sigarett på 1
eit askebeger. 1
askebeger. Tenzing 1
Tenzing var 1
gonger. Teologen 1
Teologen Johann 1
Johann von 1
von Staupitz 1
Staupitz i 1
i Wittenberg 1
Wittenberg fekk 1
som rettleiar 1
rettleiar og 1
akademisk farsrolle 1
farsrolle for 1
for Luther. 1
Luther. Teoretisk 1
Teoretisk låg 1
låg kolonien 1
kolonien under 1
under Portugal, 1
Portugal, i 1
praksis var 1
denne statsdanninga 1
statsdanninga heilt 1
heilt uavhengig. 1
uavhengig. Teoretisk 1
Teoretisk utdanning 1
for verksemda. 1
verksemda. Teoriane 1
Teoriane hans 1
mellom stadnamn 1
og samfunnsforhold 1
samfunnsforhold i 1
bøkene Hedenske 1
Hedenske kultminder 1
kultminder i 1
norske stedsnavne 1
stedsnavne (1915) 1
og Ættegård 1
Ættegård og 1
og helligdom. 1
helligdom. Teoriar 1
Teoriar om 1
om sjukdom, 1
sjukdom, innavl, 1
innavl, krig, 1
krig, klimaendring 1
klimaendring og 1
utflytting har 1
som forklaring 1
forklaring til 1
folket forsvann. 1
forsvann. »-teorien, 1
»-teorien, eit 1
omgrep han 1
BBC Radio. 1
Radio. Teorien 1
Teorien er 1
dag akseptert 1
forskarar. Teorien 1
Teorien går 3
at Tunguska-lekamen 1
Tunguska-lekamen eksploderte 1
eksploderte i 1
lufta, men 1
men meiner 1
eit meterstort 1
meterstort fragment 1
fragment overlevde 1
overlevde eksplosjonen 1
eksplosjonen og 1
og trefte 2
trefte bakken. 1
bakken. Teorien 1
er masselause, 1
masselause, men 1
låg energi 1
energi vil 1
dei partiklane 1
som vekselverkar 1
med Higgs-bosonet 1
Higgs-bosonet opptre 1
som massive 1
massive partiklar. 1
partiklar. Teorien 1
at språklege 1
språklege innovasjonar 1
innovasjonar spreier 1
bølgjer, ut 1
eit sentrum, 1
sentrum, som 2
høgre. Teorien 1
Teorien gjekk 1
gjekk eigentleg 1
eigentleg ut 1
både at 1
at menneskeætta 1
menneskeætta stod 1
å degenererast 1
degenererast og 1
at gode, 1
gode, ervelege 1
ervelege eigenskapar 1
eigenskapar difor 1
difor skulle 1
skulle fremjast 1
fremjast og 1
ikkje ynskjelege 1
ynskjelege eigenskapar 1
eigenskapar skulle 1
skulle minskast. 1
minskast. Teorien 1
Teorien kan 1
òg skildre 1
skildre utvikling 1
utvikling som: 1
som: «vegen 1
«vegen vert 1
du går» 1
går» og 1
og verdsoppfatting 1
verdsoppfatting og 1
kunnskap som 1
som deling 1
av illusjonar. 1
illusjonar. Teorien 1
Teorien om 1
om instrumentering 1
kalla instrumentasjonslære. 1
instrumentasjonslære. Teorien 1
Teorien passer 1
passer best 1
best saman 1
annan ikkje-stadfesta 1
ikkje-stadfesta teori 1
opphav av 1
namnet Gildeskål 1
Gildeskål (Gildiskáli) 1
(Gildiskáli) som 1
skål eller 1
eller hov 1
hov for 1
for gilder, 1
gilder, altså 1
ein samlingsplass, 1
samlingsplass, eit 1
eit festhus. 1
festhus. Teorien 1
Teorien vart 1
fysikaren Theodor 1
Theodor Kaluza, 1
Kaluza, (1885-1954) 1
(1885-1954) og 1
svenske fysikaren 1
fysikaren Oscar 1
Oscar Klein. 1
Klein. Teposar, 1
Teposar, som 1
vanlegvis inneheld 1
mest finknuste 1
finknuste blada, 1
blada, treng 1
treng derfor 1
derfor kortare 1
kortare trekkjetid 1
trekkjetid enn 1
enn lauste. 1
lauste. Teppa 1
Teppa er 1
eller raudbrun 1
raudbrun bakgrunnsfarge 1
bakgrunnsfarge og 1
og geometriske 1
geometriske mønster. 1
mønster. Teppe 1
Teppe kan 1
leggjast laust 1
laust på 1
bakken ute 1
ute eller 1
eller finare 1
finare underlag 1
underlag til 1
vera på. 1
på. Teppet 1
Teppet er 1
Trondheim, medan 1
ein kopi. 1
kopi. Tequila 1
Tequila har 1
særskild «brodd», 1
«brodd», som 1
for mixto 1
mixto tequila 1
tequila av 1
visse tilsetjingsstoff. 1
tilsetjingsstoff. Tequila 1
Tequila kan 1
to hovudkateogiar, 1
hovudkateogiar, mixto 1
mixto og 1
% agave. 1
agave. Terboven 1
Terboven skulle 1
sivile norske 1
tilhøve. Terceira 1
Terceira er 1
kommunane Angra 1
do Heroísmo 1
Heroísmo og 1
og Praia 1
Praia da 1
da Vitória. 1
Vitória. Terek 1
Terek sleppte 1
sleppte Zabavník 1
Zabavník gratis 1
gratis etter 1
etter 2009-sesongen, 1
for Mainz 1
Mainz i 1
2010. Terence 1
Terence James 1
James 'Terry' 1
'Terry' Reid 1
Reid ( 1
engelsk rockevokalist 1
rockevokalist og 1
gitarist. Teric 1
Teric Mer) 1
Mer) kan 1
sjåast lengst 1
nord. Terje 1
Terje Formoe 2
Formoe ( 1
norsk låtskrivar 1
forfattar. Terje 1
Formoe vart 1
Kristiansand Dyrepark 1
Dyrepark i 1
med barnesongar, 1
barnesongar, som 1
« Terje 1
Terje Riis-Johansen 1
Riis-Johansen er 1
ungar. Terje 1
Terje Strøm-Olsen 1
Strøm-Olsen gav 1
2005 ut 1
om Nielssen. 1
Nielssen. Terje 1
Terje Ulvedal 1
Ulvedal ( 1
journalist. Terje 1
Terje Wibe 1
Wibe lærte 1
flytte sjakkbrikkene 1
sjakkbrikkene heime 1
heime som 1
som 7-8-åring, 1
7-8-åring, og 1
i skulesjakk 1
skulesjakk i 1
Oslo. Terkel 1
Terkel Hjejle 1
Hjejle og 1
og Niels 1
Niels Rosenkjær 1
Rosenkjær som 1
som landstad 1
landstad for 1
ein sivilingeniør 1
sivilingeniør og 1
hans. Termal 1
Termal likevekt 1
likevekt har 1
når to 1
i termal 1
termal kontakt 1
kvarandre byter 1
byter energi 1
med varme. 1
varme. Termalt 1
Termalt (øvst) 1
og vegetativ 1
vegetativ (nedst) 1
(nedst) infraraud 1
infraraud satellittdata 1
satellittdata målt 1
målt av 1
av Landsat 1
Landsat 7 1
7 Enhanced 1
Enhanced Thematic 1
Thematic Mapper 1
Mapper Plus 1
Plus i 1
2002, ein 1
varmaste dagane 1
City denne 1
sommaren. Termane 1
Termane førkolumbisk 1
førkolumbisk og 1
og prekolumbisk 1
prekolumbisk vert 1
å referere 2
til kulturane 1
kulturane i 1
« Termen 1
Termen har 1
hatt ulikt 1
ulikt innhald 1
periodar. Termen 1
Termen komplekst 1
system blir 1
då brukt 1
skildre system 1
å putte 1
andre båsen. 1
båsen. Termen 1
Termen øre 1
øre kjem 1
frå mynten 1
mynten aureus 1
aureus (’ 1
(’ Termessos 1
Termessos med 1
over Solymos 1
Solymos (Güllük 1
(Güllük Dağı). 1
Dağı). Terminalenden 1
Terminalenden av 1
av ryggmergen 1
ryggmergen vert 1
kalla conus 1
medullaris. Terminalen, 1
Terminalen, i 1
art deco-stil, 1
deco-stil, er 1
interesse. Terminalen 1
Terminalen ligg 1
ligg nordaustom 1
nordaustom landsbyen 1
landsbyen Brae 1
Brae og 1
1975. Terminalen 1
Terminalen var 1
frå 130 1
130 innbygjarar 1
innbygjarar i 1
ca. Termodynamisk 1
Termodynamisk temperatur 1
ein «absolutt» 2
«absolutt» skala 1
skala fordi 1
den fundamentale 1
fundamentale eigenskapen 1
eigenskapen bak 1
bak temperatur. 1
temperatur. Termografisk 1
Termografisk kopiering 1
kopiering er 1
ein fotografisk 2
fotografisk kopieringsmetode 1
kopieringsmetode der 1
der varmestråling 1
varmestråling blir 1
kasta tilbake 1
frå mørke 1
på ljos 1
ljos bakgrunn 1
bakgrunn (bokstavar, 1
(bokstavar, strekteikningar) 1
strekteikningar) og 1
spesielt kopieringspapir 1
kopieringspapir der 1
blir starta 1
fotografisk prosess. 1
prosess. Ternær 1
Ternær er 1
eller består 1
tre einingar. 1
einingar. Terner 1
Terner hekkar 1
store, tettpakka 1
tettpakka koloniar. 1
koloniar. Terningmoen 1
Terningmoen som 1
som forsvarsanlegg 1
forsvarsanlegg vart 1
som ekserserplass 1
ekserserplass for 1
for Østerdalens 1
Østerdalens bataljon 1
bataljon i 1
i Akershusiske 1
Akershusiske infanteribrigade 1
infanteribrigade ca. 1
ca. Ter-Ovanesjan 1
Ter-Ovanesjan hadde 1
beste lengdehoppet 1
lengdehoppet i 1
både 1966- 1
1966- og 1
og 1967-sesongen. 1
1967-sesongen. Terråkfjorden 1
Terråkfjorden ligg 1
for Øksninga 1
Øksninga som 1
kartet. Terran 1
Terran fekk 1
Most Valuable 1
Valuable Player-prisen 1
Player-prisen frå 1
National Academy 1
of Recording 1
Recording Arts 1
and Sciences 1
Sciences i 1
1974. «Terra 1
«Terra Nova», 1
Nova», fotografert 1
1910 av 1
Herbert Ponting. 1
Ponting. «Terra 1
Nova» var 1
var ideell 1
for fart 1
strøk. «Terra 1
Nova» vart 1
januar 1913 1
1913 sendt 1
hente geologiske 1
geologiske prøvar 1
begge ekspedisjonane. 1
ekspedisjonane. Terranova 1
Terranova var 1
var underlagd 1
underlagd kongen 1
kongen fram 1
til 1369, 1
1369, då 1
Fredrik III 1
Aragon gav 1
til Manfredi 1
Manfredi III 1
III Chiaramonte. 1
Chiaramonte. Terrassen 1
Terrassen har 1
opp mog 1
mog 210 1
210 meter, 1
tida. Terrenget 1
Terrenget er 4
av flatt 1
flatt kystland, 1
kystland, elvedelta, 1
elvedelta, berglendt 1
berglendt åslandskap 1
åslandskap og 1
tjukk skog. 1
skog. Terrenget 1
variert med 1
med foldefjell, 1
foldefjell, vulkanplatå, 1
vulkanplatå, terrasseforma 1
terrasseforma sletter 1
fjell. Terrenget 1
av høgdeskilnadar. 1
høgdeskilnadar. Terrenget 1
variert, og 1
det sletter, 1
sletter, innsjøar 1
bølgjande åsar 1
utgjer terrenget. 1
terrenget. Terrenget 1
Terrenget her 1
slik hank. 1
hank. Terrenget 1
Terrenget i 1
Litauen består 1
av moderate 1
moderate lågland 1
lågland og 1
og høgland. 1
høgland. Terrenget 1
Terrenget på 2
høgare område 1
året. Terrenget 1
flatt. Terrengritt 1
Terrengritt er 1
eit feltritt. 1
feltritt. Terrengtilhøva 1
Terrengtilhøva i 1
ei følgja 1
den tertiære 1
tertiære landhevinga 1
landhevinga og 1
og følgjande 1
følgjande erosjon, 1
erosjon, først 1
av rennande 1
langs sprekkar 1
sprekkar og 1
og veikare 1
veikare soner 1
i berggrunnen, 1
berggrunnen, seinare 1
omfattande iserosjon. 1
iserosjon. Territoria 1
Territoria i 1
emiratet strekte 1
frå Bareq 1
Bareq i 1
til Hudaydah 1
Hudaydah i 1
sør. Territoriale 1
Territoriale krav 1
og usemje 1
usemje over 1
over navigasjonsrettar 1
navigasjonsrettar mellom 1
og Irak 1
blant hovudfaktorane 1
hovudfaktorane for 1
for Iran-Irak-krigen 1
Iran-Irak-krigen som 1
til 1988, 3
ein enda 1
same situasjon 1
situasjon som 1
før 1980. 1
1980. Territoriet 1
Territoriet har 1
etter hovudstaden 1
hovudstaden Puducherry. 1
Puducherry. «Territorium» 1
«Territorium» kan 1
administrativ nemning 1
nemning om 1
særskild status. 1
status. Terroristane 1
Terroristane som 1
utførte åtaka 1
åtaka slo 1
USA, mange 1
sjølve operasjonen 1
operasjonen gjekk 1
stabelen. Terry 1
Terry Bozzio 1
Bozzio vart 1
Francisco i 1
California. Terry 1
Terry Don 1
Don Manning 1
Manning er 1
USA-amerikansk songar-låtskrivar, 1
songar-låtskrivar, komponist, 1
komponist, multi-instrumentalist, 1
multi-instrumentalist, plateprodusent, 1
plateprodusent, fotograf, 1
fotograf, lydteknikar 1
og biletkunstnar. 1
biletkunstnar. Terry 1
Terry Knight 1
Knight and 1
the Pack, 1
Pack, som 1
mindre nasjonal 1
songen. Terry 1
Terry Sullivan, 1
Sullivan, ein 1
langvarig ven 1
av Tout, 1
Tout, slutta 1
av prinsipp. 1
prinsipp. Terry 1
Terry Sylvester 1
Tony Hicks 1
Hicks song 1
med Rickfors 1
Rickfors i 1
skulle prøve 1
imitere tenorrøysta 1
tenorrøysta til 1
til Clarke. 1
Clarke. Terry 1
Terry var 1
« Terskelen 1
Terskelen for 1
for lemping 1
lemping er 1
høgare mellom 1
mellom kommersielle 1
kommersielle aktørar, 1
aktørar, ut 1
for rettsvisse 1
rettsvisse på 1
området. Tertnes 1
Tertnes barneskule 1
eit nybygg 1
nybygg i 2
nytt nybygg 1
2005. Tertnes 1
Tertnes snudde 1
til 6-5, 1
6-5, før 1
før Larvik 1
leiinga att 1
på 7-6. 1
7-6. Teruel 1
Teruel vart 1
i 1176 1
1176 av 1
av Sancho 1
Sancho Sánchez 1
Sánchez Muñoz 1
Muñoz og 1
og Blasco 1
Blasco Garcés 1
Garcés Marcilla. 1
Marcilla. Tesaurusen 1
Tesaurusen blir 1
blir utgjeven 1
av Gettyinstituttet. 1
Gettyinstituttet. Teslagrad 1
Teslagrad bruker 1
bruker Unity 1
Unity game 1
game engine, 1
engine, som 1
for utviklarar 1
utviklarar å 1
ut spelet 1
ulike plattformer. 1
plattformer. Teslagrad 1
Teslagrad er 1
dataspel utvikla 1
norske spelutviklaren 1
spelutviklaren Rain 1
Rain Games. 1
Games. Tesla 1
Tesla var 1
pengar. Tesnière 1
Tesnière utvikla 1
utvikla valens 1
valens som 1
sin dependensgrammatikk. 1
dependensgrammatikk. Testamentet 1
Testamentet etter 1
etter Magnus 1
Lagabøte inneheld 1
ei fylkesinndeling 1
fylkesinndeling av 1
av skipreidene. 1
skipreidene. Testane 1
Testane enda 1
at vogna 1
vogna ikkje 1
ikkje let 1
seg stogga 1
stogga og 1
køyrte ned 1
ein mur. 1
mur. Testane 1
Testane på 1
mange sjølvbiografiske 1
sjølvbiografiske element. 1
element. Testar 1
Testar frå 1
ulike testprodusentar 1
testprodusentar med 1
ulike virusantigen 1
virusantigen syner 1
syner store 1
skilnader når 1
både sensitivitet 1
sensitivitet og 1
og spesifisitet, 1
spesifisitet, til 1
ulike produksjonsomgangar. 1
produksjonsomgangar. Testen 1
Testen kan 1
på hiv-smitta 1
hiv-smitta i 1
i statistikkane, 1
statistikkane, ganske 1
enkelt fordi 1
fått testa 1
testa fleire. 1
fleire. Testen 1
Testen til 1
Church er 1
alle effektivt 1
effektivt funksjonar 1
kan utreknast 1
utreknast er 1
er rekursive. 1
rekursive. Testskytinger 1
Testskytinger vart 1
frå Plesetsk 1
Plesetsk testsenter 1
testsenter fram 1
desember 1985. 1
1985. Tetovo 1
Tetovo vart 1
lokale bøndene 1
og handverkarane 1
handverkarane og 1
viktig militærfestning. 1
militærfestning. Tetrekkekorger 1
Tetrekkekorger (eller 1
(eller infusjonskorger) 1
infusjonskorger) liknar 1
på tesilar, 1
tesilar, men 1
ei tekanne 1
tekanne og 1
med teblad 1
teblad ved 1
ved trekking 1
trekking av 1
av te. 1
te. Tetsu 1
Tetsu Yamauchi 1
Yamauchi (som 1
erstatta Andy 1
Andy Fraser 1
Fraser i 1
i Free) 1
Free) tok 1
bass. Tettaste 1
Tettaste bestanden 1
bestanden finst 1
kysten. Tettegras 1
Tettegras er 1
ei klisterfelle. 1
klisterfelle. Tettegrasplanten 1
Tettegrasplanten er 1
liten kjøttetande 1
kjøttetande plante 1
myrområde på 1
fjellet mange 1
Noreg. Tettleiksbølgja 1
Tettleiksbølgja komprimerte 1
komprimerte gassen 1
starta soleis 1
soleis stjernedanninga. 1
stjernedanninga. Tett 1
Tett på 1
ruinane ligg 1
ligg Klosterkroa, 1
Klosterkroa, som 1
ein serveringsstad 1
serveringsstad på 1
Hovedøya. Tett 1
Tett samarbeid 1
med linja 1
linja Spilldesign 1
Spilldesign og 1
og Kunst 1
Kunst +. 1
+. Tettstadar 1
Tettstadar veks 1
veks saman, 1
som dobbeltbyane 1
dobbeltbyane Skien/Porsgrunn, 1
Skien/Porsgrunn, Fredrikstad/Sarpsborg 1
Fredrikstad/Sarpsborg og 1
og Stavanger/Sandnes. 1
Stavanger/Sandnes. Tettstaden 1
Tettstaden består 1
eldre villabusetnad 1
villabusetnad utanfor 1
utanfor hamna, 1
hamna, som 1
1600-talet. Tettstaden 1
Tettstaden blei 1
grunnlagt og 1
baserte veksten 1
veksten sin 1
på byggarbeida 1
byggarbeida på 1
på Karlsborg 1
Karlsborg festning 1
1800-talet. Tettstaden 1
Tettstaden Bø 1
Bø ligg 1
til Eidsfjorden. 1
Eidsfjorden. Tettstaden 1
Tettstaden Breivikbotn 1
Breivikbotn har 1
1,5 mil 1
frå Hasvik. 1
Hasvik. Tettstaden 1
Tettstaden er 1
lokalt handelssenter 1
rekkje butikkar. 1
butikkar. Tettstaden 1
Tettstaden fekk 1
britiske politikaren 1
politikaren Edward 1
Edward Cardwell, 1
Cardwell, 1. 1
1. vicomte 1
vicomte Cardwell. 1
Cardwell. Tettstaden 1
Tettstaden hadde 1
5 833 1
833 innbyggjarar 1
2004. Tettstaden 1
Tettstaden har 7
har dryge 1
dryge 300 1
og kyrkje, 1
kyrkje, skule 1
privat kursstad 1
kursstad ved 1
ved Bo 1
Bo Pensionat 1
Pensionat (bygd 1
(bygd ca. 1
ca. Tettstaden 1
ein grunnskule, 1
grunnskule, bibliotek, 1
bibliotek, symjehall 1
og idrettsplass. 1
idrettsplass. Tettstaden 1
godt servicetilbod 1
servicetilbod som 1
har kommunens 1
kommunens helsetenester 1
helsetenester på 1
på Kåfjord 1
Kåfjord helsesenter, 1
helsesenter, to 1
to butikkar, 1
eit husflidsutsalg, 1
husflidsutsalg, ein 1
ein campingplass. 1
campingplass. Tettstaden 1
har grunnskule 1
skule. Tettstaden 1
av 8000 1
innbyggjarar. Tettstaden 1
har poststadnamn 1
poststadnamn Sagstua, 1
Sagstua, med 1
med postnummer 1
postnummer 2120. 1
2120. Tettstaden 1
har supermarknad, 1
supermarknad, fleire 1
fleire barar 1
og restaurantar, 1
restaurantar, postkontor, 1
postkontor, skule, 1
skule, helsesenter 1
helsesenter og 1
og kapell. 1
kapell. Tettstaden 1
Tettstaden ligg 1
i sentralt 1
provinsen. Tettstaden 1
Tettstaden Midsund 1
Midsund hadde 1
hadde 583 1
583 innbyggjarar 1
2019. Tettstaden 1
Tettstaden Porsgrunn/Skien 1
Porsgrunn/Skien femner 1
femner slik 1
slik fem 1
fem byar. 1
byar. Tettstaden 1
Tettstaden Rindal 1
Rindal består 1
sjølve sentrum 1
og buområda 1
buområda Brandhaugen, 1
Brandhaugen, Vestre, 1
Vestre, Nordre, 1
Nordre, Gjøåbakken 1
Gjøåbakken og 1
og Kirklandet. 1
Kirklandet. Tettstaden 1
Tettstaden Stranda 1
i Stranda 1
Stranda kommune. 1
kommune. Tett 1
Tett ved 1
ved området 1
Sandane Camping, 1
Camping, som 1
utnyttar sanden 1
sanden i 1
i deltaet 1
til badestranda 1
badestranda si. 1
si. Teurel 1
Teurel vert 1
som «mudéjarbyen» 1
«mudéjarbyen» fordi 1
av byggverka 1
stilen. Tevlinga 1
Tevlinga byrja 1
september 28 1
28 med 1
med finale 1
november. Tevlinga 1
Tevlinga er 1
aktive kringkastingsmedlemmar 1
kringkastingsmedlemmar i 1
europeiske kringkastingsunionen. 1
kringkastingsunionen. Tevlingane 1
Tevlingane fann 4
på Centennial 1
Centennial Olympic 1
Olympic Stadium 1
til 85 1
tilskodarar. Tevlingane 2
ei kunstfrosen 2
kunstfrosen bane 1
dagane frå 3
laurdag 20. 1
20. til 1
til laurdag 3
1960. Tevlingane 1
kunstfrosen skøyte 1
skøyte i 1
frå torsdag 1
torsdag 14. 1
14. til 1
laurdag 23. 1
februar 1980. 1
1980. Tevlingane 1
nybygde Olympiastadion, 1
Olympiastadion, eit 1
tok mot 1
Tevlingane fordelte 5
fordelte seg 5
10 slalåmrenn, 1
slalåmrenn, 9 2
9 storslalåmrenn, 2
storslalåmrenn, 8 1
8 utforrenn 1
4 kombinasjonstevlingar, 2
kombinasjonstevlingar, dei 5
siste baserte 5
på allereie 5
allereie avvikla 5
avvikla enkeltrenn. 3
enkeltrenn. Tevlingane 3
7 slalåmrenn, 1
slalåmrenn, 7 3
7 storslalåmrenn, 3
storslalåmrenn, 9 1
9 utforrenn 1
3 kombinasjonstevlingar, 1
8 slalåmrenn, 3
storslalåmrenn, 6 1
6 super-g-renn, 1
super-g-renn, 7 1
7 utforrenn 2
2 kombinasjonstevlingar, 2
avvikla enkeltrenn 2
og utfor. 2
utfor. Tevlingane 2
storslalåmrenn, 7 1
storslalåmrenn, 5 1
5 super-g-renn, 1
super-g-renn, 11 1
11 utforrenn 1
Tevlingane på 1
på Hernes 1
Hernes vart 1
avvikla frå 1
3. februar, 1
februar, dei 1
Rena frå 1
6. februar. 1
februar. Tevlingane 1
Tevlingane tok 5
desember 1984 1
avslutta 17. 1
mars 1985. 1
1985. Tevlingane 1
avslutta 21. 1
mars 1981. 1
1981. Tevlingane 1
november 1996 1
avslutta 15. 1
mars 1997. 1
1997. Tevlingane 1
avslutta 25. 1
1984. Tevlingane 1
avslutta 12. 1
mars 1990. 1
1990. Tevlingane 1
Tevlingane vart 1
laurdag 11. 1
11. til 1
2006. Tevlingbaserte 1
Tevlingbaserte dokusåper 1
dokusåper har 1
typisk ein 2
gradvis eliminasjon 1
eliminasjon av 1
av deltakarar, 1
deltakarar, anten 1
eit dommarpanel 1
dommarpanel eller 1
sjåarane av 1
av programmet. 1
programmet. Te 1
Te Whitianga 1
Whitianga a 1
a Kupe 1
Kupe er 1
byen, dette 1
tyder staden 1
der Kupe 1
Kupe kryssa 1
elva. Texaco-Gulf 1
Texaco-Gulf fekk 1
1964 konsesjon 1
konsesjon i 1
eit tilgrensande 1
område lengst 1
Oriente. Texcaco 1
Texcaco fusjonerte 1
med Chevron 1
Chevron i 1
danna selskapet 1
selskapet ChevronTexaco. 1
ChevronTexaco. Tex 1
Tex Davis, 1
Davis, marknadsføringssjefen 1
marknadsføringssjefen til 1
til Monument 1
Monument Records, 1
Charlie Dillard 1
Dillard frå 1
frå WPFA 1
WPFA om 1
« Thaçi 1
Thaçi vart 1
i Brocna/Burojë 1
Brocna/Burojë i 1
Kosovo. Thaksin 1
Thaksin Shinawatra 1
Shinawatra er 1
omstridd toppolitikar 1
toppolitikar i 1
i Thailand, 1
Thailand, men 1
stor stønad 1
folkesetnaden. «Thala 1
«Thala Dan» 1
Dan» vart 1
Aalborg Værft 1
Værft i 1
Danmark. Thames-Coromandel 1
Thames-Coromandel District 1
tidlegare Thames 1
Thames og 1
og Coromandel 1
Coromandel County 1
Councils. Thameslink-linja 1
Thameslink-linja er 1
viktig tilbod 1
tilbod for 1
for pendlarar, 1
pendlarar, og 1
passasjerar blir 1
frakta kvart 1
år. Thanet 1
Thanet Wind 1
Wind Farm 1
Farm er 1
synleg mot 1
mot horisonten. 1
horisonten. Thar-buarane 1
Thar-buarane er 1
hovudsakleg hinduar 1
hinduar eller 1
eller muslimar. 1
muslimar. «That's 1
«That's Someone 1
Someone You 1
Never Forget», 1
Forget», med 1
med konsept 1
konsept og 1
og tittel 1
av Presley, 1
Presley, vart 1
Red West 1
døde mora 1
Elvis, Gladys 1
Gladys Presley. 1
Presley. Thaulow 1
Thaulow var 1
Kristiania. Thawab, 1
Thawab, 2009, 1
2009, s. 1
s. 32. 1
32. Desse 1
nye tenestene 1
tenestene stadfesta 1
stadfesta rolla 1
til Tulkarm 1
Tulkarm som 1
området. THC/CBD 1
THC/CBD utgjer 1
utgjer saman 1
ein ikkje-vassløyseleg 1
ikkje-vassløyseleg substans. 1
substans. The 1
The 1918 1
1918 24¢ 1
24¢ Inverted 1
Inverted “Jenny” 1
“Jenny” (Siegel 1
(Siegel Auction 1
Auction catalogue, 1
catalogue, Sale 1
Sale 1010A, 1
1010A, June 1
June 18, 1
18, 2011), 1
2011), p. 1
p. 8 1
8 Då 1
denne trykkfeil 1
trykkfeil forekommer 1
forekommer berre 1
eit ark, 1
ark, er 1
verdfulle frimerke 1
frimerke til 2
tider. The 1
The Adverts 1
Adverts hadde 1
kvinneleg bassist. 1
bassist. The 1
Band vert 1
av Southern 1
rock. "The 1
"The Archaeology 1
Archaeology of 1
of Novgorod". 1
Novgorod". The 1
A.V. Club 1
Club rekna 1
rekna A 1
A Letter 1
Letter Home 1
Home som 1
«eit svært 1
svært overraskande 1
overraskande album 1
bygd karrieren 1
å overraske 1
overraske deg». 1
deg». «The 1
«The Aviator» 1
Aviator» har 1
arrangement ulikt 1
ulikt noko 1
anna bandet 1
spelt tidlegare. 1
tidlegare. «The 1
Judas Priest» 1
Priest» er 1
mest gåtefulle 1
gåtefulle songen 1
plata, bygt 1
moralsk skodespel. 1
skodespel. «The 1
«The Banjo 1
Banjo Lesson» 1
Lesson» av 1
Henry Ossawa 1
Ossawa Tanner, 1
Tanner, 1893. 1
1893. The 1
Banshees trengde 1
trengde erstattarar 1
erstattarar for 1
fullføre resten 1
deira ringde 1
ringde til 1
til trommeslagaren 1
trommeslagaren Budgie, 1
Budgie, som 1
The Slits, 1
Slits, og 1
ville prøvespele. 1
prøvespele. The 1
Boys blei 1
august 1961, 1
fekk umiddelbar 1
umiddelbar suksess. 1
suksess. The 1
Boys fekk 1
kontrakt og 2
« The 5
Beatles framførte 2
framførte Lenny 1
Lenny Welch 1
Welch si 1
litt endra 1
endra tekst 1
i refrenget, 1
refrenget, som 1
1962. The 2
amerikanske TV-showet 1
TV-showet Shindig! 1
Shindig! i 1
1964. The 4
bruk tekniske 1
som wah-wah-pedal 1
wah-wah-pedal og 1
og fuzzboks. 1
fuzzboks. The 1
Beatles si 1
utgåve erstatta 1
erstatta Overlanders 1
Overlanders si 1
lista tidleg 1
på førseplassen 1
førseplassen i 1
veker. The 2
songen. The 5
1963. The 2
12 forsøk 1
april 1965 1
Road Studio 1
Studio Two. 1
Two. The 1
av BBC-innspelingane 1
BBC-innspelingane sine, 1
the BBC, 1
BBC, spelt 1
inn 3. 1
september 1963. 1
var fortrylla 1
fortrylla av 1
av kvaliteten 1
å kultivere 1
kultivere best 1
best mogeleg 1
mogeleg innspelingsmiljø 1
innspelingsmiljø for 1
The Beatstalkers 1
Beatstalkers vart 1
B-sida «Little 1
«Little Boy» 1
Boy» (CBS 1
(CBS 3936). 1
3936). The 1
The Beau 2
Beau Brummels 2
Brummels var 2
USA-amerikansk band. 1
band. The 1
resultatet i 3
studioet at 1
albumet Bradley's 1
Bradley's Barn. 1
Barn. The 1
to gitaristar, 1
gitaristar, Eddie 1
Eddie Bertrand 1
Bertrand og 1
Paul Johnson, 1
gamle då 1
inn «Mr. 1
«Mr. «The 1
«The Bell» 1
Bell» er 1
er finalen 1
første seksjon 1
ein seremonimeister 1
seremonimeister introduserer 1
introduserer instrumental. 1
instrumental. The 1
The Billboard 4
40 Hits, 3
Hits, 8th 3
8th Edition 3
Edition (Billboard 3
(Billboard Publications) 1
Publications) Han 1
Storbritannia. The 2
(Billboard Publications), 2
Publications), page 2
page 401. 1
401. og 1
Listening-lista Hyatt, 1
Hyatt, Wesley 1
Wesley (1999). 1
(1999). The 1
page 68. 1
68. «Spinning 1
«Spinning Wheel» 1
Wheel» vart 1
halde borte 1
både «The 2
«The Love 1
Love Theme 1
Theme from 1
from Romeo 1
Romeo and 1
and Juliet» 1
Juliet» av 1
Mancini og 1
the Year 1
Year 2525» 1
2525» av 1
av Zager 1
Zager and 1
and Evans. 1
Evans. The 1
Pop Album 1
Album 1955-1985, 1
1955-1985, Record 1
Record Research 1
Research Inc., 1
Inc., 1985, 1
1985, s. 1
71. The 1
Black Keys 1
Keys spelte 1
kalla «Stack 1
«Stack Shot 1
Shot Billy» 1
Billy» i 1
2004 for 1
albumet Rubber 1
Rubber Factory. 1
Factory. «The 1
Black Tractor», 1
Tractor», som 1
kalla, lyfta 1
lyfta reiskapen 1
reiskapen med 1
kraft akkurat 1
rett djup, 1
djup, utan 1
av djupnhjul. 1
djupnhjul. «The 1
«The Bob» 1
Bob» tok 1
tittelen frå 2
filmen Battle 1
of Britain 1
Britain (1968) 1
inneheld parti 1
simulerer geværskot. 1
geværskot. The 1
The Burger 1
Burger Brothers 1
Brothers spelte 1
på 10-årsjubileet 1
10-årsjubileet til 1
Woodstock i 1
i Parr 1
Parr Meadows 1
Meadows i 1
1979. The 1
Byrds hadde 1
hadde klipt 1
klipt seg 1
seg kortare 1
normalt hadde 1
Ole Opry, 1
Opry, men 1
dette tilfredsstilte 1
tilfredsstilte ikkje 1
kritiske røystene. 1
røystene. The 1
Byrds heldt 1
kvartett fram 1
og Clarke 1
Clarke òg 1
òg forlet 1
forlet bandet. 2
bandet. The 1
Byrds tok 1
to Bob 1
Bob Dylan-songar 1
Dylan-songar på 1
gjenta suksessen 1
på debutplata. 1
debutplata. The 1
så irriterte 1
irriterte på 1
på Johnston 1
Johnston at 1
aldri arbeidde 1
han igjen. 1
igjen. The 1
The Captain 1
Captain & 1
the Kid 1
Kid omhandla 1
omhandla hendingar 1
i liva 1
arbeide saman 1
tidlegare. The 1
The Carpenters 1
Carpenters spelte 1
inn «Hurting 1
«Hurting Each 1
Each Other» 1
Other» mot 1
av 1971. 2
1971. The 1
Central Scrutinizer 1
Scrutinizer forklarer 1
at musikk 1
musikk fører 1
eit «skråplan» 1
«skråplan» med 1
med narkotikabruk, 1
narkotikabruk, sjukdom, 1
sjukdom, uvanleg 1
uvanleg seksuell 1
seksuell praksis, 1
praksis, fengsel 1
slutt galskap. 1
galskap. The 1
Central Scrutinizer-monologen 1
Scrutinizer-monologen på 1
av «Lucille 1
«Lucille Has 1
Has Messed 1
Messed My 1
Mind Up», 1
avsluttar første 1
første akt, 1
akt, vart 1
vart indeksert 1
indeksert som 1
eige spor 1
på CD-utgjevinga, 1
CD-utgjevinga, under 1
tittelen «Scrutinizer 1
«Scrutinizer Postlude». 1
Postlude». The 1
The Challengers 2
Challengers har 1
spelt enkelte 1
enkelte konsertar 1
1980-åra. The 1
Challengers spelte 1
album. The 1
The Chantays 2
Chantays er 1
framleis aktive. 3
aktive. The 1
Chantays vart 1
fem skulevener. 1
skulevener. The 1
The Chantels 2
Chantels byta 1
byta plateselskap 1
plateselskap eit 1
gonger til. 1
til. The 1
Chantels vart 1
2002. The 1
The Chanter 1
Chanter Sisters, 1
Sisters, Irene 1
Irene and 1
and Doreen, 1
Doreen, byrja 1
ei familiegruppe 1
familiegruppe kalla 1
the Chanters 1
Chanters i 1
sine. The 2
The Chiffons-versjonen 1
Chiffons-versjonen av 1
av «Secret 1
«Secret Love», 1
Love», spelt 1
for Bright 1
Bright Tunes 1
Tunes Productions 1
på B.T. 1
B.T. Puppy 1
Puppy Records 1
internasjonal utgjeving 1
utgjeving på 1
1970. The 1
The Christian 1
Christian Mission, 1
Mission, som 1
til Frelsesarmeen, 1
Frelsesarmeen, blei 1
på austkanten 1
austkanten av 1
1865. «The 1
«The Circle 1
Circle Game», 1
Game», ein 1
hennar, inneheld 1
inneheld korvokal 1
korvokal frå 1
alle fire. 1
fire. The 1
Clash var 1
alle kledde 1
svart for 1
for konserten. 1
konserten. The 1
Coasters gav 1
1968. The 2
Bowie: p.320 1
p.320 Nesten 1
vart gjenoppretta 1
gjenoppretta utanom 1
utanom om 1
om ekstranummera 1
ekstranummera « 1
David Bowie, 1
Bowie, s. 1
s. 161. 1
161. Buz 1
Buz Kohan 1
Kohan var 1
om Crosby 1
Crosby visste 1
kven Bowie 1
Bowie var, 1
var, men 1
Ian Fraser 1
Fraser har 1
«eg er 1
ganske sikker 1
visste det. 1
det. The 1
Bowie: s.232 1
s.232 og 1
vore omdiskutert 1
omdiskutert på 1
av miksen, 1
miksen, der 1
er drukna 1
i instrumnta. 1
instrumnta. The 1
Bowie: s.37 1
s.37 Bowie 1
Bowie snakka 1
i 2008: 1
2008: «Eg 1
ha tolka 1
tolka teksten 1
teksten anna 1
å foreslå 1
foreslå at 1
er lag 1
av spøkjelse 1
spøkjelse i 1
han. The 1
Crickets spelte 1
inn «It's 1
«It's So 1
So Easy!» 1
Easy!» for 1
for Brunswick 1
Brunswick Records, 1
1958. The 1
The Crows 1
Crows var 1
selskapet. The 1
Matthews Band 1
Band byrja 1
2008. The 2
The Decemberists 1
Decemberists omtalte 1
omtalte òg 1
òg «The 2
Last Beat 1
dei favorittsongane 1
favorittsongane deira 1
the Banshees. 1
Banshees. The 1
Diamonds framførte 1
på direktefjernsyn 1
direktefjernsyn på 1
showet Circus 1
Circus Time 1
Time den 1
juni 1957, 1
han finst 1
albumet Pop 1
Pop Hits 1
Hits frå 1
frå 1962. 1
Dillards er 1
første bluegrassgruppene 1
bluegrassgruppene om 1
om brukte 1
brukte elektriske 1
elektriske instrument 1
1960-åra. The 1
Dillards vart 1
att ei 1
1986 fo 1
fo å 1
i TV-filmen 1
TV-filmen Return 1
to Mayberry. 1
Mayberry. The 1
Doors drog 1
turne for 1
marknadsføre albuma. 1
albuma. The 1
The Dreaming 1
Dreaming fekk 1
var forvirra 1
forvirra av 1
tette lydbilda 1
lydbilda til 1
til Bush. 1
Bush. The 1
The Eagles 1
Eagles er 1
mestseljande banda 1
banda gjennom 1
tidene, med 1
enn 150 2
selde plater 1
plater —100 1
—100 million 1
USA aleine- 1
aleine- inkludert 1
inkludert 42 1
av Their 1
Their Greatest 1
Hits (1971–1975) 1
(1971–1975) og 1
av Hotel 1
Hotel California. 1
California. The 2
The Eels 1
Eels spelte 1
som bonusmateriale 1
bonusmateriale i 1
The Cautionary 1
of Mark 1
Mark Oliver 1
Oliver Everett. 1
Everett. The 1
The Elder 1
Elder Scrolls-serien 1
Scrolls-serien har 1
ein high 1
high fantasy-setting 1
fantasy-setting inspirert 1
anna mellomaldersk, 1
mellomaldersk, romarsk, 1
romarsk, nordisk 1
nordisk og 1
japansk kultur. 1
kultur. The 1
Electric Amish 1
Amish spelte 1
kalla «Mush» 1
«Mush» på 1
på Milkin' 1
Milkin' It-albumet. 1
It-albumet. «The 1
«The Endless 2
Endless Enigma» 1
Enigma» er 1
tre delar. 1
delar. «The 1
Endless Sea» 1
Sea» vart 1
australske psykedelisk 1
psykedelisk rockebandet 1
The Church 1
albumet A 2
A Box 1
of Birds. 1
Birds. The 1
The Escorts 1
Escorts gav 1
av «Dizzy 1
«Dizzy Miss 1
Miss Lizzy» 1
Lizzy» på 1
på Fontana 1
The Ethnic 1
Ethnic Cleansing 1
Cleansing of 1
Palestine, p. 1
p. 96, 1
96, citing 1
citing Zadok 1
Zadok Eshel, 1
Eshel, "The 1
"The Carmeli 1
Carmeli Brigade 1
Brigade i 1
i War 2
of Independence", 1
Independence", p. 1
p. 147. 1
147. Shabtai 1
Shabtai Levy, 1
Levy, borgarmeisteren 1
jødiske leiarar, 1
leiarar, bad 1
bad arabarane 1
arabarane bli 1
bli verande, 1
verande, medan 1
andre jødar 1
jødar ønskte 1
bort. The 1
The Eurovision 1
Contest – 1
Official History 1
History er 1
forfattaren John 1
John Kennedy 1
Kennedy O'Connor. 1
O'Connor. The 1
The Experience 1
Experience er 1
for dugleiken, 1
dugleiken, stilen 1
og karismaen 1
karismaen til 1
til frontmann 1
frontmann Hendrix, 1
Hendrix, som 1
vorte stemnt 1
største gitaristen 1
tidene mange 1
gonger. «The 1
«The Fall 1
Fall of 1
the House 1
of Usher» 1
Usher» er 1
instrumental suite 1
side to. 1
to. The 1
The Famous 1
Famous Flames 1
Flames song 1
song glatte 1
glatte vokalharmoniar 1
vokalharmoniar bak 1
den lidenskaplege 1
lidenskaplege vokalen 1
til Brown. 1
Brown. The 1
The Fifth 1
Fifth Figure 1
Figure tek 1
seg liva 1
fem generasjonar 1
generasjonar kvinner 1
flytter mellom 1
mellom Jamaica, 1
Jamaica, Afrika 1
Europa. The 1
Cut var 1
filmen Pink 1
Floyd – 1
Wall frå 1
frå 1982. 2
1982. The 1
Final Frontier 1
Frontier fekk 1
samla score 1
71 på 1
nettsida Metacritic. 1
Metacritic. The 1
Final Frontier» 1
Frontier» (i 1
med musikkvideoen) 1
musikkvideoen) gjevne 1
som radiopromoar 1
radiopromoar før 1
ut. The 3
Final Frontier,» 1
Frontier,» «The 1
«The Talisman,» 1
Talisman,» «Coming 1
og «When 1
Wild Wind 1
Blows» spelte 1
2011. The 1
Groovies spelte 1
på Flamin' 1
Groovies Now. 1
Now. The 1
The Flower 1
Flower Pot 1
Pot Men 1
Men hadde 1
hadde blant 1
anna listetoppen 1
listetoppen «Let's 1
«Let's Go 1
Go to 1
to San 1
San Francisco» 1
Francisco» som 1
Noreg. The 1
The Flowers 1
Flowers Of 1
Of Romance 1
Romance var 1
britisk tidleg- 1
tidleg- The 1
Forum er 1
ein samlestad 1
samlestad for 1
for kunstutstillingar 1
kunstutstillingar konsertar 1
og attraksjonar, 1
attraksjonar, sjølv 1
enno manglar 1
eit tileigna 1
tileigna konserthus. 1
konserthus. The 1
Four Freshmen 1
Freshmen vert 1
ei vokalgruppe 1
vokalgruppe fordi 1
fordi songarane 1
songarane akkompagnerer 1
gitar, blåsarar, 1
blåsarar, bass 1
trommer. The 1
The Gants 2
Gants gav 2
ut «Crackin' 1
«Crackin' Up» 1
Up» på 1
1966. The 1
I Wonder. 1
Wonder. «The 1
«The Girl 3
Help It» 1
It» er 2
Bobby Troup 1
Troup og 1
og kjenningsmelodien 1
Help It. 1
It. «The 1
Girl of 1
My Best 1
Best Friend» 1
Friend» er 1
av Sam 1
Sam Bobrick 1
Bobrick og 1
Beverly Ross 1
Ross og 1
først utgjevem 1
utgjevem i 1
Charlie Blackwell 1
Blackwell som 1
singelen «Choppin' 1
«Choppin' Mountains». 1
Mountains». The 1
Golden Age 1
of Gospel 1
Gospel (2000), 1
(2000), University 1
of Illinois 1
Illinois Press, 1
Press, page 1
page 61 1
61 - 1
- ISBN 1
ISBN 0-252-06877-7 1
0-252-06877-7 Dorsey 1
Dorsey skreiv 1
skreiv «Precious 1
«Precious Lord» 1
Lord» etter 1
si, Nettie 1
Nettie Harper 1
fødsel i 1
august 1932. 1
1932. The 1
Golden Hits 1
of Jerry 1
Lewis kom 1
tid inne 1
salslistene, og 1
og klarta 1
ein 40. 1
40. plass, 1
plass, før 1
det forsvann. 1
forsvann. The 1
Dead Movie 1
Movie Soundtrack, 1
Soundtrack, eit 1
anna album 1
same konsertane, 1
konsertane, kom 1
2005. The 1
Great Divorce 1
Divorce er 1
kort roman 1
om tenkte 1
tenkte samtalar 1
i Himmelen 1
Himmelen mellom 1
frelste og 1
dei fordømde. 1
fordømde. The 1
Great Society 1
Society valde 1
september. «The 1
«The Green 1
Green Manalishi 1
Manalishi (With 1
(With the 1
the Two-Pronged 1
Two-Pronged Crown)» 1
Crown)» vert 1
vanleg albumspor 1
albumspor i 1
USA. «The 1
«The Hammers», 1
Hammers», som 1
kallenamnet til 2
West Ham, 1
Ham, spelar 1
London Stadium. 1
Stadium. The 1
Hollies vende 1
vende så 1
britiske Topp 1
10-lista med 1
The Honeydrippers 1
Honeydrippers nådde 1
100 med 1
Phil Phillips-songen 1
Phillips-songen «Sea 1
«Sea of 1
Love». Theil 1
Theil er 1
temmeleg språkmektig. 1
språkmektig. Theisen 1
Theisen gav 1
aldri uttrykk 1
blei fornærma 1
fornærma av 1
av parodiane, 1
parodiane, men 1
kunne derimot 1
derimot stilla 1
stilla opp 2
ulike humorprogram. 1
humorprogram. The 1
Jet & 1
& Iggy 1
Pop spelte 1
markere 50-årsjubileumet 1
50-årsjubileumet til 1
Jet Set 1
Set fekk 1
november 1964 1
Byrds mot 1
året. The 3
The Jordanaires-songaren 1
Jordanaires-songaren Gordon 1
Gordon Stoker 1
Stoker skildra 1
korleis Presley 1
Presley trekte 1
unna studiomikrofonen: 1
studiomikrofonen: «Songane 1
«Songane var 1
dårlege at 1
syngje dei». 1
dei». The 1
The Josh 1
Josh Joplin 1
Joplin Group 1
Group spelte 1
til Ochs 1
Ochs på 1
albumet «Useful 1
«Useful Music». 1
Music». The 1
The JSD 1
JSD Band 1
tok namn 1
første bokstaven 1
i førenamnet 1
førenamnet il 1
il dei 1
tre medlemmane: 1
medlemmane: Jim 1
Jim Divers, 1
Divers, Sean 1
Sean O’Rourke 1
O’Rourke og 1
og Des 1
Des Coffield. 1
Coffield. The 1
The Jungle 1
Jungle Book 1
Book kombinerer 1
kombinerer skodespel 1
og animasjon, 1
animasjon, og 1
den foreldrelause 1
foreldrelause guten 1
guten Mowgli, 1
Mowgli, som 1
av dyreverjene 1
dyreverjene sine 1
drar på 1
realisere seg 1
unngå den 1
den trugane 1
trugane tigeren 1
tigeren Shere 1
Shere Khan. 1
Khan. «The 1
«The Kick 1
Kick Inside» 1
Inside» byggjer 1
engelske folkesongen 1
folkesongen «The 1
of Lucy 1
Lucy Wan», 1
Wan», om 1
eit svangerskap 1
svangerskap som 1
av incest 1
incest som 1
til sjølvmord. 1
sjølvmord. «The 1
Jar» vart 1
noko remiksa 1
remiksa for 1
for radioutgåva, 1
radioutgåva, mellom 1
perkusjonen som 1
The King's 1
Legion forsvarte 1
forsvarte garden 1
garden standhaftig. 1
standhaftig. The 1
The Kingsmen-utgåva 1
Kingsmen-utgåva vart 1
vart etterforska 1
av FBI 1
FBI fordi 1
dei mistenkte 1
obskøn, sjølv 1
slikt. The 1
Kinks flytta 1
her bort 1
harde rock 1
roll stilen 1
frå 1964-65, 1
1964-65, som 1
gjort bandet 1
til stjerner. 1
stjerner. The 1
Kinks la 1
Amerika for 1
albumet. The 1
The Kitchener-Waterloo 1
Kitchener-Waterloo Record 1
Record skildrar 1
skildrar albumet 1
som «gjennomgåande 1
«gjennomgåande behageleg». 1
behageleg». «The 1
«The Knife» 1
Knife» vart 1
vanlegvis framført 1
ekstranummer. The 1
The K-Tels 1
K-Tels (seinare 1
Young Canadians) 1
Canadians) og 1
og Pointed 1
Pointed Sticks 1
Sticks var 1
kanadiske pønkmiljøet. 1
pønkmiljøet. «The 1
Last Few 2
Few Bricks» 2
Bricks» var 1
instrumental overgang 1
Last Great 2
Great Traffic 2
Traffic Jam, 1
Jam, var 1
dobbelt konsertalbum 1
og dokumenterte 1
dokumenterte turneen 1
1994. The 1
Us er 1
eit survival 1
survival horror- 1
horror- The 1
The Layla 1
Layla Sessions 1
Sessions liner 1
liner notes, 1
notes, page 1
page 12. 1
12. Bandet 1
London våren 1
våren 1971, 1
heller middelmåtig. 1
middelmåtig. «The 1
«The Leader 1
Leader of 1
the Luddittes» 1
Luddittes» ('Leiaren 1
('Leiaren åt 1
åt luddittane'). 1
luddittane'). «The 1
«The Living 1
Living Factory 1
Factory Museum» 1
Museum» og 1
og fabrikkutsalet 1
fabrikkutsalet på 1
gjestar heile 1
Love nådde 1
nådde også 1
dei canadiske 1
canadiske albumlistene 1
platina der. 1
der. The 1
The Mall 1
Mall Norwich 1
Norwich (Castle 1
(Castle Mall 1
Mall fram 1
til 2007) 1
kjøpesenter opna 1
det lokalet 1
lokalet arkitektfirmaet 1
arkitektfirmaet Lambert, 1
Lambert, Scott 1
Scott & 1
& Innes. 1
Innes. The 1
The Man-Machine 1
Man-Machine selte 1
eksemplar. «The 1
Sold The 1
World», «Andy 1
«Andy Warhol», 1
Warhol», «Aladdin 1
«Aladdin Sane», 1
Sane», «Lady 1
«Lady Stardust» 1
Stardust» og 1
«White Light-White 1
Light-White Heat» 1
Heat» er 1
ei promoplate 1
promoplate kalla 1
Bowie Earthling 1
Earthling Radio 1
Radio Special 1
US Album 1
Album Network. 1
Network. The 1
World gjorde 1
generelt noko 1
i 1970-1971. 1
1970-1971. «The 1
Man with 2
the Child 2
Child in 2
in His 2
His Eyes» 1
Eyes» blei 1
som fillmusikk 1
fillmusikk til 1
britiske romantiske 1
romantiske komedien 1
komedien Starter 1
Starter for 1
10 frå 1
2007. The 1
The Marshall 1
Tucker Band 1
Band har 1
spelt mellom 1
200 konsertar 2
The Maze 1
Maze hadde 1
spelt «I'm 1
So Glad»,, 1
Glad»,, som 1
både Evans 1
og Paice 1
Paice meinte 1
hadde potensiale 1
potensiale som 1
ein Deep 1
Deep Purple-song. 1
Purple-song. The 1
The Melvins 1
Melvins har 1
hatt viktige 2
til doom 1
doom metal 1
av undersjangrane. 1
undersjangrane. The 1
The Meteors 1
Meteors og 1
The Cramps 1
Cramps var 1
var førande 1
førande innan 1
sjangeren psychobilly. 1
psychobilly. The 1
The Mimic 1
Mimic Men, 1
Men, som 1
ei fiksjonell 1
fiksjonell framstilling 1
av karibisk 1
karibisk politikk, 1
politikk, fekk 1
ei generelt 1
positiv mottaking. 1
mottaking. The 1
The Miracle 1
Miracle er 1
eit utstillingsvindauge 1
utstillingsvindauge for 1
for Freddie 1
for feiande, 1
feiande, opera-liknande 1
opera-liknande vokal. 1
vokal. Themistokles 1
Themistokles gjetta 1
gjetta at 1
at tremurane 1
tremurane viste 1
til Athen, 1
Athen, noko 1
sikra siger 1
kjende slaget 1
Salamis. «The 1
«The Mix»-versjonen 1
Mix»-versjonen inneheld 1
songane «Boing 1
«Boing Boom 1
Boom Tschak» 1
Tschak» og 1
og «Techno 1
«Techno Pop» 1
Pop» frå 1
frå Electric 1
Electric Café. 1
Café. The 1
The Monkees 1
Monkees fortsette 1
sin. Them 1
Them skal 1
særs skuffa 1
denne avgjersla 1
avgjersla av 1
av Decca 1
Phil Solomon. 1
Solomon. The 1
Nashville Sound 1
Sound vart 1
av produsentane 1
produsentane Atkins, 1
Atkins, Owen 1
Owen Bradley—som 1
Bradley—som arbeidde 1
arbeidde tett 1
med Patsy 1
Patsy Cline—Sam 1
Cline—Sam Phillips 1
Fred Foster. 1
Foster. The 1
The Needles 1
Needles er 1
stor turistattraksjon 1
turistattraksjon knytt 1
til Alum 1
Alum Bay. 1
Bay. The 1
The Neighborhood 1
Neighborhood si 1
òg hitlista 1
ein 29. 1
plass. The 1
Delhi River 1
River Band 1
vart seint 1
1966 rekna 1
som husbandet 1
husbandet på 1
The Barn, 1
Barn, ein 1
få levedyktige 1
levedyktige konsertstader 1
konsertstader utafor 1
utafor San 1
Francisco, i 1
i Scotts 1
Scotts Valley 1
Valley i 1
New Encyclopædia 1
Encyclopædia Britannica, 1
Britannica, Encyclopaedia 1
Encyclopaedia Britannica, 2
Britannica, Volume 1
Volume 5. 1
5. Edition 1
Edition 15. 1
15. Publisher 1
Publisher Encyclopaedia 1
Britannica, 2002, 1
s. 547. 1
547. Oppgjeve 1
Wikipedia. The 1
New Grove: 1
Grove: French 1
French Baroque 1
Baroque Masters; 1
Masters; Lully, 1
Lully, Charpentier, 1
Charpentier, Lalande, 1
Lalande, Couperin, 1
Couperin, Rameau 1
Rameau Sjølv 1
av suksessar, 1
suksessar, førte 1
førte kjærleiksaffærane 1
kjærleiksaffærane med 1
mange skandalar, 1
skandalar, til 1
til ubehag 1
XIV. The 1
New Pornographers 1
Pornographers spelte 1
for samlealbumet 1
samlealbumet A 1
to Fleetwood 1
Mac. The 1
New Rolling 2
Stone Album 3
Album Guide 2
Guide kallar 1
kallar «Brother 1
«Brother Love's 1
Love's Travelling 1
Travelling Salvation 1
Salvation Show» 1
Show» «genuint 1
«genuint vanvittig». 1
vanvittig». The 1
Guide kalla 1
«ein innsmigrande 1
innsmigrande bit 1
bit av 1
av myteskaping 1
myteskaping av 1
eit barband» 1
barband» med 1
som «måler 1
«måler eit 1
livleg bielte 1
bielte om 1
eit oversett 1
oversett og 1
og undervurdert 1
undervurdert pubband». 1
pubband». The 1
Zealand Company 1
Company prøvde 1
å påstå 1
påstå at 1
kjøpt dette 1
dette landområdet. 1
landområdet. «The 1
«The Next 1
Next Step 1
Step is 1
is Love» 1
Love» hadde 1
« «Then 1
«Then He 1
He Kissed 1
Kissed Me» 1
Me» nådde 1
The Crystal 1
Crystal deltok 1
på TV-showa 1
TV-showa «Ready 1
«Ready Steady 1
Steady Go» 1
Go» og 1
og «Saturday 1
«Saturday Night 1
Night At 1
the Palladium». 1
Palladium». The 1
Beast er 1
i Robert 1
Robert Dimery-boka 1
Dimery-boka 1001 1
Die ( 1
( The 1
Beast fekk 1
bandet. «The 1
«The Ocean» 1
Ocean» referer 1
tilhengjarar som 1
opp konsertane 1
Zeppelin, som 1
tileigna til. 1
til. Theodorakis 1
Theodorakis er 1
ein komponist. 1
komponist. Theodorid 1
Theodorid si 1
uvanleg lang. 1
lang. Theo 1
Theo finn 1
finn Karamakate 1
Karamakate som 1
handsamar Theo 1
Theo med 1
eit hallusinogen 1
hallusinogen framstilt 1
ein regnskogsplante. 1
regnskogsplante. Theorematis 1
Theorematis arithmetici 1
arithmetici demonstratio 1
demonstratio nova 1
nova (1808) 1
(1808) introduserte 1
introduserte Gauss' 1
Gauss' lemma, 1
lemma, som 1
tredje prov 1
for kvadratisk 1
kvadratisk resiprositet. 1
resiprositet. », 1
», «The 1
«The Other 2
Other Me», 1
Me», «So 1
«So Bad», 1
Bad», «Tug 1
«Tug of 1
of Peace» 1
Peace» og 1
og «Through 1
«Through Our 1
Our Love» 1
inn seinare, 1
september - 1
- oktober 1
1982. «The 1
Other Mix» 1
Mix» fekk 1
fordi «Sex 1
«Sex Mix» 1
Mix» vart 1
til «I 1
Can't Dance». 1
Dance». The 1
Paramounts var 1
vis samla 1
samla att, 1
namn. The 1
The Peppermints 1
Peppermints framførte 1
med 21. 1
21. poeng; 1
frå Malta. 1
Malta. The 1
The Perks 1
Perks of 1
of Being 1
Being a 1
a Wallflower 1
Wallflower er 1
amerikansk filmatisering 1
filmatisering frå 1
2012 av 1
1999. The 2
Boys kom 1
ut Behavior. 1
Behavior. The 1
Phantom of 1
the Opera, 1
Opera, men 1
at livet 1
eit søksmål. 1
søksmål. The 1
The Pirate 1
Pirate Bay 1
Bay mottar 1
mottar ofte, 1
ofte, grunna 1
grunna deira 1
deira såkalla 1
såkalla ulovlege 1
ulovlege verksemd, 1
verksemd, e-post 1
e-post frå 1
frå opphavarar 1
opphavarar av 1
av materiell 1
materiell på 1
på nettsida. 1
nettsida. The 1
The Pixies 1
Pixies Three 1
Three (Mercury 1
(Mercury 72250) 1
72250) med 1
vokalisten Debby 1
Debby Swisher, 1
Swisher, nådde 1
og 79. 1
Cashbox-lista i 1
Platters skilde 1
tida, fordi 1
fordi Ram 1
Ram gjorde 1
eit registrert 1
registrert aksjeselskap, 1
aksjeselskap, der 1
fekk 20% 1
20% kvar, 1
kvar, alle 1
alle honorar 1
honorar og 1
og trygda 1
trygda betalt 1
seg. The 1
Platters var 1
afroamerikanske gruppene 1
gruppene som 1
stor hitlistegruppe 1
hitlistegruppe og 1
stund den 1
suksessrike vokalgruppa 1
vokalgruppa i 1
verda. The 1
The Pop, 1
Pop, Rock, 1
Rock, and 1
and Soul 1
Soul Reader: 1
Reader: Histories 1
Histories and 1
and Debates. 1
Debates. The 1
The Puritan 1
Puritan and 1
the Papist 1
Papist som 1
anonymt. The 1
The Queen's 1
Queen's House 1
1934 husa 1
nasjonale maritime 1
maritime museet 1
The Raconteurs 1
Raconteurs spelte 1
på korvokal 1
albumet Attic 1
Attic Jams. 1
Jams. & 1
the Raiders 1
Raiders og 1
bandet populariserte 1
populariserte og 1
ein konsertfavoritt. 1
konsertfavoritt. "The 1
"The Rakaia 1
Rakaia River", 1
River", Selwyn 1
Council, http://www.selwyn.govt.nz/background/rakaia.htm, 1
http://www.selwyn.govt.nz/background/rakaia.htm, retrieved 1
retrieved 31 1
31 August 1
August 2007 1
2007 Ei 1
anna bru, 1
bru, mykje 1
mindre trafikkert, 1
trafikkert, går 1
over Rakaia 1
Rakaia Gorge. 1
Gorge. Therapsidane 1
Therapsidane hadde 1
hadde beina 1
beina meir 1
meir innunder 1
innunder kroppen, 1
avanserte formene 1
formene hadde 1
hadde verhår, 1
verhår, og 1
minste kan 1
hatt pels. 1
pels. The 1
The Rapture 1
Rapture fekk 1
kritikk. The 1
Red Adair 1
Adair Service 1
Service and 1
and Marine 1
Marine Company 1
Company sløkte 1
sløkte 117 1
117 av 1
dei brennande 1
brennande brunnane, 1
brunnane, medan 1
kanadiske selskapet 1
selskapet Safety 1
Safety Boss 1
Boss tok 1
av 180 1
180 brunnar. 1
brunnar. The 1
The Righteous 1
Righteous Brothers-versjonen 1
Brothers-versjonen vart 1
den populæra 1
populæra filmen 1
filmen Ghost 1
Ghost og 1
The Naked 1
Naked Gun 1
Gun 2½: 1
2½: The 1
The Smell 1
Smell of 1
of Fear 1
1991, i 1
som parodierte 1
parodierte ein 1
frå Ghost. 1
Ghost. «The 1
«The Rockabilly 1
Rockabilly Legends; 1
Legends; They 1
They Called 1
Called It 2
It Rockabilly 1
Rockabilly Long 1
Long Before 1
Before they 1
they Called 1
It Rock 1
and roll» 1
roll» av 1
Jerry Naylor 1
Naylor og 1
Steve Halliday 1
Halliday ISBN-13;: 1
ISBN-13;: 978-I-4234-2042-2 1
978-I-4234-2042-2 Det 1
her Carl 1
Perkins utvikla 1
første songar 1
på framtida. 1
framtida. «The 1
«The Rock» 1
Rock» endar 1
fire temaa, 1
temaa, med 1
med «Bell 1
«Bell Boy»-temaet 1
Boy»-temaet som 1
som akkordsekvens, 1
akkordsekvens, «Helpless 1
«Helpless Dancer»-temaet 1
Dancer»-temaet som 1
som melodien, 1
melodien, «Is 1
It Me?» 1
Me?» The 1
Album Guide: 1
Guide: 97–98. 1
97–98. The 1
ha vandra 1
vandra over 1
forskjellige musikksjangrar 1
musikksjangrar gjennom 1
karrieren sin, 1
desse stilane 1
eigne. The 1
Stones har 1
spelt «Jumpin’ 1
«Jumpin’ Jack 1
Jack Flash» 1
Flash» på 1
einaste turne 1
turne sidan 1
songane bandet 1
spelt flest 1
flest gonger. 1
gonger. The 1
Stones, Now! 2
Now! The 1
Now! vert 1
sterkt album 1
tidlege amerikanske 1
amerikanske platene. 1
platene. The 1
Stones si 1
studioalbum. The 1
Stones spelte 1
kombinerte levande 1
og animasjon. 1
animasjon. The 1
likevel lite 1
lite nøgde 1
sin opptreden, 1
opptreden, og 1
filmen blei 1
Stones vart 1
av bestseljarane 1
bestseljarane i 1
britiske salslista 1
Royal Drummers 1
Drummers bruker 1
bruker trommer 1
trommer laga 1
av hole 1
hole trestammer 1
trestammer dekte 1
med dyreskinn. 1
dyreskinn. The 1
Royal Guardsmen 1
Guardsmen (frå 1
(frå albumet 1
albumet Return 1
Red Baron 1
Baron i 1
i 1967) 1
1967) spelte 1
The Litter 1
Litter (i 1
(i 1967 1
albumet Distortions). 1
Distortions). Therukoothu 1
Therukoothu ('gateteater') 1
('gateteater') er 1
ei teaterform 1
teaterform som 1
få hjelpemiddel. 1
hjelpemiddel. The 1
The Rutles-songen 1
Rutles-songen «Ouch!» 1
«Ouch!» er 1
ein parodi. 1
parodi. The 1
The Saturday 1
Night Jamboree 1
Jamboree var 1
spelt rockabilly. 1
rockabilly. The 1
The Scream 1
Scream vart 1
ei orginal 1
orginal vidareutvikling 1
av rocken. 1
rocken. The 1
The Searchers 1
Searchers byrja 1
spele coverversjonar 1
coverversjonar innan 1
andre stilartar 2
eigen hit, 1
hit, med 1
Curtis og 1
og Pender 1
Pender sin 1
sin «He's 1
«He's Got 1
Got No 1
No Love». 1
Love». «The 1
«The Second 1
Second Arrangement» 1
Arrangement» vart 1
gongen spelt 1
konsert av 1
Dan den 1
september 2011, 1
Secret Sisters 1
Sisters har 1
sine sidan 1
sidan 2015. 1
2015. The 1
The Seeds 3
Seeds gav 1
1966: « 1
Seeds spelte 1
spelte første 1
gongen «A 1
«A Thousand 1
Thousand Shadows» 1
Shadows» under 1
klubben Daisy 1
Daisy i 1
i Beverly 1
California. «These 1
«These Foolish 1
Foolish Things 1
Things (Remind 1
(Remind Me 1
Me Of 1
Of You)» 1
You)» er 1
standardsong med 1
Eric Maschwitz 1
Maschwitz og 1
Jack Strachey. 1
Strachey. Thesevs 1
Thesevs rulla 1
rulla det 1
gjekk inn, 1
følgde tråden 1
tråden attende 1
attende etterpå. 1
etterpå. The 1
The Sex 1
Pistols følgde 1
følgde månaden 1
månaden etterpå 1
etterpå med 1
med «Anarchy 1
«Anarchy in 1
the U.K.», 1
U.K.», som 1
oppnådde bandet 1
sitt opphavleg 1
opphavleg mål 1
ein «nasjonal 1
«nasjonal skandale». 1
skandale». The 1
The SFWA 1
SFWA Award 1
Award er 1
ein fortenestepris. 1
fortenestepris. Thesmoforos 1
Thesmoforos i 1
i Páros 1
Páros at 1
at Miltiades 1
Miltiades fekk 1
fekk såret 1
såret han 1
skulle døy 1
døy av. 1
av. The 1
Soft Parade 1
Parade vart 1
i 24-bits 1
24-bits oppløysing 1
av Botnick 1
Botnick i 1
The Southern 1
Southern Melody 1
Melody Boys 1
Boys spelte 1
spelte populærmusikk 1
populærmusikk og 1
på WBAP-AM 1
WBAP-AM og 1
og KTAT-AM 1
KTAT-AM i 1
Fort Worth. 1
Worth. The 1
The Spirit 1
Christmas er 1
veldedig juleplateserie 1
juleplateserie for 1
australske Fresesarmeen 1
Fresesarmeen som 1
mellom 1993 1
2014. The 1
The Standard 1
Standard Book 1
of Spells 1
Spells (Grade 1
(Grade 2) 1
2) inneheld 1
ingen formlar 1
formlar som 1
duellere med. 1
med. The 1
Stones måtte 1
landet innan 1
innan 5. 1
april for 1
ta midlane 1
midlane deira. 1
deira. The 2
The Sub 1
Sub spelte 1
albumet Sub 1
Sub - 1
- In 1
Concert. The 1
The Sword 1
Sword spelte 1
for lukusutgåva 1
lukusutgåva av 1
albumet Apocryphon 1
Apocryphon frå 1
2012. The 1
The Times, 2
Times, 8. 1
1975 Fleire 1
Fleire rapportar 1
rapportar frå 1
før tilbaketrekkinga 1
tilbaketrekkinga refererte 1
som «ruinert» 1
«ruinert» og 1
og «utbomba». 1
«utbomba». The 1
Times, "Music 1
"Music from 1
from fiveangles", 1
fiveangles", 7. 1
1969 Sjølv 1
Sjølv dei 1
tidlegaste songane 1
til Pentangle 1
Pentangle var 1
var karakterisert 1
ei stilblanding. 1
stilblanding. The 1
Banshees står 1
står stålt 1
stålt som 1
mest vågale 1
vågale og 1
kompromisslause musikalske 1
musikalske eventyrarane 1
eventyrarane frå 1
frå post-punk-tida». 1
post-punk-tida». The 1
Factory skifta 1
stadig medlemmar, 1
inkluderte mellom 1
anna Caldwell, 1
Caldwell, den 1
broren Tommy, 1
Tommy, Doug 1
Doug Gray, 1
Gray, Jerry 1
Jerry Eubanks, 1
Eubanks, George 1
George McCorkle 1
McCorkle og 1
og Franklin 1
Franklin Wilkie. 1
Wilkie. «The 1
«The Tracks 1
Tracks of 1
My Tears» 1
Tears» er 1
The Miracles 1
Miracles og 1
innspelte songane 1
The Trashmen 1
Trashmen fekk 1
hitsinglar. «The 1
«The Trees» 1
Trees» er 1
av Rush 1
Rush sine 1
populære songar. 1
songar. «The 1
«The Trotters», 1
Trotters», som 1
Bolton Wanderers, 1
Wanderers, spelar 1
på Reebok 1
Reebok Stadium 1
i Bolton. 1
Bolton. The 1
Union Brigade 1
Brigade tapte 1
tapte mange 1
både offiserar 1
og menige 1
menige (inkludert 1
(inkludert øvstkommanderande, 1
øvstkommanderande, generalmajor 1
generalmajor William 1
William Ponsonby 1
Ponsonby og 1
og oberst 1
oberst Hamilton 1
Hamilton frå 1
the Scots 1
Scots Greys). 1
Greys). The 1
The Valentinos-versjonen 1
Valentinos-versjonen av 1
spelt til 1
Stones under 1
første nordamerikanske 1
nordamerikanske tureneen 1
tureneen deira 1
juni 1964. 1
Ventures sjølv 1
framleis stundom 1
stundom denne 1
Ventures var 1
første rockeartistane 1
rockeartistane som 1
selde album 1
album basert 1
stil utan 1
for hitsinglar 1
albumet. «The 1
«The Waiting» 1
Waiting» vart 1
femte sesongen 1
av komiserien 1
komiserien The 1
The Office. 1
Office. The 1
Brothers mista 1
mista interessa 1
vidare samarbeidet 1
dreiv igjen 1
Walker gjekk 1
pause. The 1
Wall fekk 1
starten blanda 1
hos kritikarane 1
var oppblåst 1
oppblåst og 1
og pretensiøst. 1
pretensiøst. «The 1
«The Wall 1
Wall Of 1
Of Sound» 1
Sound» The 1
The Walt 1
Disney Company 1
Company (som 1
regel forkorta 1
til Disney) 1
Disney) er 1
største medie- 1
medie- og 1
og underhaldningsføretak. 1
underhaldningsføretak. The 1
The Wash 1
Wash er 1
viktig naturområde, 1
fleire naturreservat. 1
naturreservat. «The 1
Way I 1
I Do» 1
Do» (ungarsk 1
for Slik 1
Slik eg 1
eg gjer) 1
gjer) er 1
songaren Hien, 1
Hien, som 1
2014. «The 1
Do the 1
the Things 1
Things You 1
You Do» 1
Do» har 1
The Temptations 1
Temptations i 1
Ross & 1
Supremes i 1
White Stripes 1
Stripes hadde 1
av «Jolene», 1
«Jolene», som 1
deira «Hello 1
«Hello Operator» 1
Operator» i 1
2000 frå 1
albumet De 1
De Stijl. 1
Stijl. The 1
The Whites 2
Whites vart 2
Texas Country 1
Fame 16. 1
Ole Opry 1
Opry i 1
1984. The 1
Who sine 1
sine managerar 1
managerar Kit 1
Kit Lambert 1
Lambert og 1
Chris Stamp 1
Stamp ønskte 1
bryte kontrakten 1
med Talmy, 1
Talmy, som 1
påfølgjande rettssaka. 1
rettssaka. The 1
heile verket 1
verket Tommy 1
Tommy seint 1
denne finalen 1
finalen så 1
så steig 1
over horisonten 1
horisonten og 1
og skein 1
scenen. «The 1
«The Windmills 1
Your Mind» 1
Mind» er 1
Tyskland av 1
av Udo 1
Udo Lindenberg 1
Lindenberg som 1
som «Unterm 1
«Unterm Säufermond». 1
Säufermond». «The 1
«The Wonder 2
Wonder of 2
av Baker 1
Baker Knight. 1
Knight. «The 1
35 songar 1
som Elvis 1
The Woodworm 1
Woodworm studio 1
studio vart 1
selskap, Matty 1
Matty Grooves 1
Grooves vart 1
gruppa organiserer 1
organiserer no 1
no Cropredyfestivalen, 1
Cropredyfestivalen, no 1
kalla Fairport's 1
Fairport's Cropredy 1
Cropredy Convention. 1
Convention. The 1
The Works 1
Works opnar 1
med «Radio 1
Ga Ga». 1
Ga». The 1
Yardbirds var 1
var pinoerar 1
pinoerar innan 1
av gitarnyvinningar 1
gitarnyvinningar i 1
i 60-åra: 1
60-åra: fuzz, 1
fuzz, feedback, 1
feedback, forvrenging, 1
forvrenging, baklengs 1
baklengs ekko 1
betre forsterkarar. 1
forsterkarar. The 1
gjenforeint på 1
med McCarty, 1
McCarty, Dreja 1
nye medlemmer. 2
medlemmer. «The 1
Yellow Rose 1
Rose Of 1
Of Texas» 1
Texas» framført 1
Roy Rogers. 1
Rogers. The 1
The Yes 2
Yes Album 1
lydteknikar Eddie 1
Eddie Offord, 1
Offord, som 1
tid. «The 1
«The Young» 1
Young» (engelsk 1
for Unge) 1
Unge) er 1
songaren Anina, 1
Anina, gjeven 1
2013. «They're 1
«They're So 1
So Incredible» 1
Incredible» vert 1
av nerdane 1
nerdane i 1
tekst. «Thick 1
«Thick as 1
a brick» 1
brick» er 1
engelsk det 1
norsk tilsvarar 1
tilsvarar «tjukk 1
«tjukk i 1
i hovudet», 1
hovudet», altså 1
altså dum. 1
dum. Thiers 1
Thiers var 1
ein embetsmann. 1
embetsmann. Thijs 1
Thijs van 1
van Leer, 1
Leer, som 1
skipa Focus, 1
Focus, i 1
1971. Think 1
Think About 1
About It, 1
It, Darlin' 1
Darlin' langt 1
den glattare, 1
glattare, «countrypolitan»-stilen 1
«countrypolitan»-stilen som 1
som yrja 1
yrja å 1
dominere countryradio 1
countryradio tidleg 1
1970-åra. Thinley 1
Thinley er 1
partiet Druk 1
Druk Phuensum 1
Phuensum Tshogpa 1
Tshogpa (Bhutans 1
(Bhutans anstendige 1
anstendige parti) 1
parti) som 1
i Bhutan 1
Bhutan 2008, 1
2008, det 1
demokratiske valet 1
landet. «This 1
«This Train 1
Train (Is 1
(Is Bound 1
Bound For 1
For Glory)», 1
Glory)», spelt 1
av Sister 1
Sister Rosetta 1
Rosetta Tharpe 1
Tharpe som 1
Train» i 1
1939. Tholosen 1
Tholosen ved 1
ved heilagdomen 1
heilagdomen til 1
til Athene 1
Athene Pronaia 1
Pronaia er 1
ein sirkulær 1
sirkulær bygning 1
oppført mellom 1
mellom 380 1
380 og 1
og 360 1
360 f.Kr. 1
20 doriske 1
doriske søyler 1
søyler plassert 1
plassert med 1
ein ytre 3
ytre diameter 1
på 14,76 1
14,76 meter 1
10 korintiske 1
søyler i 1
det indre. 1
indre. Thomas 1
Thomas ap 1
ap Catesby 1
Catesby Jones 1
Jones utpeikt 1
øvstkommanderande. Thomas 1
Thomas Baptiste 1
Baptiste «Tom» 1
«Tom» Morello 1
Morello ( 1
musikar, songar, 1
låtskrivar, skodespelar 1
aktivist. Thomas 1
Thomas Dybdahl 1
Dybdahl er 1
òg vokalist 1
National Bank, 1
Bank, som 1
omfattar medlemer 1
medlemer mellom 1
frå Jaga 1
Jazzist. Thomas 1
Thomas Fasting 1
Fasting ( 1
norsk sjøoffiser 1
statsråd. Thomas 1
Thomas fekk 1
gjort signifikante 1
signifikante endringar 1
inkludert perfekt 1
perfekt timing 1
timing av 1
av ekkoet 1
ekkoet som 1
på «Us 1
«Us and 1
and Them». 1
Them». Thomas 1
Thomas hadde 1
bakgrunnen innan 1
innan musikk 1
lydteknikar. Thomas 1
Thomas Hills 1
Hills ei 1
ei fjellrekkje, 1
fjellrekkje, som 1
mellom Foundationstraumen 1
Foundationstraumen og 1
og MacNamarabreen 1
MacNamarabreen ved 1
av Patuxent 1
Patuxent Range. 1
Range. Thomas 1
Thomas kalla 1
kalla lydsporet 1
lydsporet «ein 1
«ein ny 1
ny klassikar 1
klassikar frå 1
frå Kojo 1
Kojo Kondo», 1
Kondo», men 1
men påpeikte 1
tilbakeblikk at 1
like minneverdig 1
minneverdig som 1
tidlegare verka 1
hans. Thomas 1
Thomas Marco 1
Marco Blatt 1
Blatt ( 1
norsk skjønnlitterær 1
skjønnlitterær forfattar, 1
forfattar, litteraturkritikar 1
og tidsskriftredaktør. 1
tidsskriftredaktør. Thomas 1
Thomas Ravelli 1
Ravelli ( 1
1999. Thomas 1
Thomas Roth 1
Roth vann 1
nemnde 800-meteren, 1
800-meteren, med 1
Henrik Ingebrigtsen 1
Ingebrigtsen på 1
sølvplass. Thomas 1
Thomas Secondary 1
Secondary School 1
St. Thomassen 1
for Sametingets 1
Sametingets tilskuddstyre 1
tilskuddstyre i 1
2005-2009. Thomas 1
Thomas Sydenham, 1
Sydenham, William 1
William Heberden, 1
Heberden, Jean-Martin 1
Jean-Martin Charcot 1
Charcot og 1
William Osler 1
Osler var 1
dei medisinarane 1
medisinarane som 1
av Hippokrates 1
Hippokrates rigorøse 1
rigorøse kliniske 1
kliniske teknikkar. 1
teknikkar. Thomas 1
Thomas Wegner 1
Wegner i 1
i 1639, 1
1639, og 1
då intakt. 1
intakt. Thomas 1
Williams døydde 1
då Henry 1
gammal. Thomle 1
Thomle var 1
i Arendal. 1
Arendal. Thomle 1
Thomle vart 1
fremste praktiske 1
praktiske juristar. 1
juristar. Thommpson 1
Thommpson var 1
noko utrygg 1
utrygg på 1
eigen vokal 1
tida. Thompson 1
Thompson Island 1
òg rapportert 1
rapportert av 1
av Fuller, 1
Fuller, men 1
men Chun 1
Chun rapporterte 1
fann øya, 1
andre sett 1
sett ho 1
ho heller. 1
heller. Thompson 1
Thompson pynta 1
pynta sin 1
verdsrekord til 1
8 704 1
704 poeng 1
under meistermøtet 1
Götzis i 1
mai 1982. 1
1982. Thompson 1
sin fargerike 1
fargerike forteljarstil, 1
forteljarstil, særleg 1
i Fear 1
Fear and 1
and Loathing 1
Loathing in 1
in Las 1
Las Vegas, 1
Vegas, ein 1
serie reportasjar 1
reportasjar som 1
som viska 1
ut skilja 1
mellom forfattar 1
og subjekt, 1
subjekt, fakta 1
og fiksjon. 1
fiksjon. Thomsen 1
Thomsen skaffa 1
enorm myntsamling 1
myntsamling – 1
– ca. 1
ca. Thomsoneffekten 1
Thomsoneffekten har 1
har lita 1
lita praktisk 1
praktisk tyding. 2
tyding. Thoraxområdet 1
Thoraxområdet varierte 1
på ganske 1
ganske likt 1
likt oppbygde 1
oppbygde segment. 1
segment. Thoresen 1
Thoresen var 1
blitt 24 1
gammal. Thorkildsen 1
Thorkildsen fann 1
ikkje rytmen 1
elles svak 1
svak konkurranse 1
3 med 1
med 82,30 1
82,30 meter. 1
meter. Thornburg 1
Thornburg spelte 1
Wayne Cochran 1
Cochran og 1
og C.C. 2
C.C. Riders 1
Riders i 1
1970-åra. Thorogood 1
Thorogood spelte 1
demo, Better 1
Better Than 1
the Rest, 1
Rest, i 1
1979. Thorsell 1
Thorsell engasjerte 1
i diskusjonar 1
homoseksualitet, og 1
involvert då 1
svenske homoorganisasjonen 1
homoorganisasjonen Riksförbundet 1
Riksförbundet För 1
För Sexuellt 1
Sexuellt Likaberättigande 1
Likaberättigande vart 1
1950. Thorsell 1
Thorsell vart 1
tidleg fråhaldsmann 1
fråhaldsmann og 1
og IOGT-godtemplar, 1
IOGT-godtemplar, og 1
si «utdanning» 1
«utdanning» gjennom 1
lokale IOGT-foreininga 1
IOGT-foreininga sitt 1
sitt bibliotek 1
eit vinterkurs 1
vinterkurs på 1
på Brunnsviks 1
Brunnsviks folkhögskola. 1
folkhögskola. Thorsen 1
og Lyngmo 1
Lyngmo vart 1
hendingane frådømde 1
frådømde retten 1
å verke 1
som prestar. 1
prestar. Thorsen 1
Thorsen var 1
beste super-g-utøvaren 1
super-g-utøvaren i 1
verdscupen 1994. 1
1994. Thorsen 1
Thorsen voks 1
småbruket Bjornes 1
Bjornes i 1
Austre Moland, 1
Moland, i 1
kår. Thorud 1
Thorud presenterer 1
presenterer kunstnaren 1
boka, deretter 1
vi ein 1
ein presentasjon 1
av Gåsøy 1
Gåsøy sine 1
sine bilete 1
ut. Thrane 1
Thrane skreiv 1
både noveller 1
romanar. Three 1
Three Brothers 1
Brothers Hill 1
ein kjenneleg 2
kjenneleg ås 1
ås i 1
på 210 1
210 moh. 1
moh. «Three 1
«Three Little 1
Green Candles» 1
Candles» er 1
ut litt 1
litt tidlegare 1
Can Go 1
Go Your 1
Own Way». 1
Way». «Three 1
«Three quarks 1
quarks for 1
for Muster 1
Muster Mark» 1
Mark» (frå 1
(frå side 1
side 383) 1
383) er 1
omgrepet « 1
« Throckmorton 1
Throckmorton gav 1
A-side i 1
med «Smooth 1
«Smooth Sailin'» 1
Sailin'» og 1
Songs-lista i 1
året. «Throw-up» 1
«Throw-up» og 1
enklare taggar. 1
taggar. «Throw-ups» 1
«Throw-ups» er 1
på taggar 1
taggar i 1
større format, 1
format, der 1
bokstav er 1
av konturlinjer. 1
konturlinjer. Thrymr 1
Thrymr har 1
km. Thulin 1
Thulin omkom 1
omkom mens 1
han prøveflaug 1
prøveflaug eit 1
nytt fly 1
1919. Thune 1
Thune vart 1
likevel konstituert 1
konstituert fylkesmann 1
fylkesmann frå 1
2007. Thurston 1
Thurston Harris 1
Harris sin 1
nådde 96. 1
96. plassen 1
lista. Thutmose 1
i Karnak 1
Karnak i 1
i 1465 1
1465 fvt. 1
fvt. Tiåret 1
Tiåret 2005-15 1
2005-15 var 1
var Baba 1
Baba medaljekandidat 1
medaljekandidat i 1
å lukkast 1
lukkast innfri. 1
innfri. Ti 1
Ti år 6
etter feira 1
feira Kvarteret 1
Kvarteret seg 1
stor jubileumsveke. 1
jubileumsveke. Ti 1
seinare emigrerte 1
emigrerte han 1
USA. Ti 1
1837, kjøpte 1
kjøpte Christiania 1
Christiania havnekommisjon 1
havnekommisjon øya, 1
øya, sette 1
ny fyrbygning, 1
fyrbygning, og 1
kravde i 1
avgift av 1
alle fartøy 1
fjorden. Ti 1
starta restaurering 1
av bygga 1
ny seminarverksemd. 1
seminarverksemd. Ti 1
dei tvinga 2
årleg skatt 1
Egypt, trass 1
søkte persisk 1
britisk vern. 1
vern. Ti 1
av avgejerdene 1
avgejerdene til 1
til skilsdomsretten 1
skilsdomsretten anka 1
anka inn 1
for høgsteretten 1
Sveits, og 1
og sjølvstendet 1
til skilsdomstolen 1
skilsdomstolen vart 1
tvil. Tiårsperioden 1
Tiårsperioden 1995-2005 1
1995-2005 var 1
han jamnt 1
jamnt med 1
fyrsteellevaren til 1
engelske storlaget, 1
storlaget, utan 1
laget. Ti 1
Ti av 2
14 deltakande 1
deltakande landa 1
landa fekk 1
fekk medaljar, 1
medaljane tildelt 1
tildelt blanda 1
lag. Ti 1
i Rhinvassdraget 1
Rhinvassdraget (òg 1
i Aarevassdraget), 1
Aarevassdraget), to 1
to (Maggiore 1
(Maggiore og 1
og Lugano) 1
Lugano) i 1
i Povassdraget 1
Povassdraget og 1
ein (Genfersjøen) 1
(Genfersjøen) i 1
i Rhônevassdraget. 1
Rhônevassdraget. Tiber 1
Tiber følgjer 1
mindre grensa 1
til Lazio, 1
Lazio, men 1
elva nord 1
i Toscana 1
Toscana ligg 1
i Umbria. 1
Umbria. Tiberius 1
Tiberius utnemnde 1
utnemnde samstundes 1
samstundes Germanicus 1
Germanicus som 1
som arvingen 1
arvingen sin. 1
sin. Tiberøya 1
Tiberøya sett 1
søraust. Tiber 1
Tiber var 1
gong frykta 1
for flaumane 1
flaumane ho 1
ho skapte. 1
skapte. Ticino 1
Ticino består 1
8 distrikt 1
distrikt (distretti) 1
(distretti) som 1
38 krinsar 1
krinsar (circoli), 1
(circoli), som 1
i 190 1
190 kommunar. 1
kommunar. Tida 1
Tida 12,59 1
12,59 sekund 1
sekund var 2
var slovensk 1
slovensk rekord 1
sikra henne 1
henne sølvmedaljen 1
korthekken. Tida 1
Tida 1.53,28 1
1.53,28 var 1
2017 framleis 1
framleis gjeldande. 1
gjeldande. Tida 1
Tida 1906 1
var Lunde 1
Lunde tilsett 1
St. Tida 1
Tida det 1
fullstendig rotasjon 1
rotasjon er 1
23 timar, 1
timar, 56 1
56 minutt 1
og 4,09 1
4,09 sekund 1
sekund (eitt 1
(eitt soldøgn). 1
soldøgn). Tida 1
Tida før 1
før avrettinga 1
avrettinga brukte 1
skrive brev 1
familien der 1
han forsikra 1
døy. Tida 1
Tida for 1
for byggestart 1
byggestart avheng 1
av vêrlag, 1
vêrlag, breiddegrad 1
breiddegrad og 1
over havet; 1
havet; nørdst 1
nørdst i 1
Skandinavia seinast 1
juni. Tida 1
Tida frå 3
Stortinget. Tida 1
er mildare 1
mildare og 1
mindre regn. 1
regn. Tida 1
Tida framover 1
mellom arbeid 1
arbeid ved 1
ved jarnbanen 1
jarnbanen og 1
måling. Tida 1
frå smitta 1
smitta til 1
sjukdomen bryt 1
ut (inkubasjonstida) 1
(inkubasjonstida) er 1
veker. Ti 1
Ti dagar 2
seinare, 22. 1
22. januar, 1
januar, sette 1
storm inn, 1
og isen 1
isen byrja 1
å pakke 1
pakke seg 1
ytterlegare saman. 1
saman. Ti 1
menneske vorte 1
vorte drepne 1
byen. Tida 1
Tida hans 1
erkebiskop var 1
av forsøk 1
auke disiplinen 1
disiplinen hos 1
hos prestestanden 1
og omorganisere 1
omorganisere eigedomane 1
i erkebispedømet. 1
erkebispedømet. Tida 1
Tida på 1
derimot viktig 1
om cumulus 1
cumulus congestus 1
kan vidareutviklast 1
vidareutviklast vertikalt, 1
vertikalt, fordi 1
fordi konveksjonen 1
konveksjonen over 2
land blir 1
svekka når 1
minkar seint 1
på ettermiddagen. 2
ettermiddagen. Tidas 1
Tidas haldingar 1
haldingar til 1
likevel hemmande 1
ho utgav 1
utgav ikkje 1
live. Tida 1
Tida var 2
Robert Ekpete 1
Ekpete i 1
under 14 1
14 sekundar 1
sekundar med 1
elektronisk tidtaking. 1
tidtaking. Tida 1
òg europeisk 1
europeisk U23-rekord 1
U23-rekord på 1
hekk. Tida 1
Tida vart 2
som verdsrekord, 1
verdsrekord, og 1
gå heile 1
før nokon 1
nokon gjekk 1
gjekk distansen 1
distansen fortare. 1
fortare. Tida 1
hans livsrekord 1
livsrekord og 1
var nederlandsk 1
nederlandsk bestetid 1
bestetid i 1
i maraton 2
maraton i 1
år. Tida 1
Tida ville 1
i Osaka 2
Osaka 2007, 1
tida prestert 1
år 2007. 1
2007. Tidbundne 1
Tidbundne reaksjonar 1
tre romanar 1
Lars Amund 1
Amund Vaage». 1
Vaage». Tidene 1
Tidene endra 1
tida, omfatta 1
omfatta kyrkja, 1
kyrkja, endra 1
dei. Tidevassforskjellen 1
Tidevassforskjellen og 1
og oksygenmengda 1
oksygenmengda i 1
havet var 1
dag, noko 1
gav enda 1
enda betre 1
betre grunnlag 1
der. Tidfestinga 1
Tidfestinga til 1
lag 23000 1
23000 år 1
før vår 1
tidsrekning vart 1
av arkeologiske 1
av lagdelinga 1
lagdelinga ( 1
( Tidfesting 1
Tidfesting av 1
av helleristningar 1
helleristningar vil 1
og omdiskutert. 1
omdiskutert. Tidleg 1
Tidleg 1800-talet 1
side, 2004 1
side. Tidleg 1
Tidleg 25. 1
mars tok 1
tok mennene 1
til Léry 1
Léry tolv 1
tolv britiske 1
britiske menn 1
fange nær 1
nær Fort 1
Fort Bull, 1
Bull, medan 1
andre rømde 1
rømde og 1
sprang mot 1
Fort Williams. 1
Williams. Tidlegare 1
Tidlegare (1987-1990) 1
(1987-1990) vart 1
annan atomubåt, 1
atomubåt, «Chakra», 1
«Chakra», leigd 1
Sovjetunionen. Tidlegare 1
Tidlegare arrangerte 1
arrangerte laget 1
laget 19933-93 1
19933-93 langrennet 1
langrennet Vidarløpet 1
Vidarløpet og 1
og 1984-2003 1
1984-2003 byløpet 1
byløpet Grete 1
Grete Waitz-løpet, 2
Waitz-løpet, det 1
berre kvinnelege 1
deltakarar. Tidlegare 1
Tidlegare blei 4
utdanning ( 1
( Tidlegare 1
hemmelege politiet 1
politiet kalla 1
kalla Siguranţa 1
Siguranţa statului 1
statului (Statens 1
(Statens tryggleik). 1
tryggleik). Tidlegare 1
blei kronkoloniar 1
kronkoloniar administrert 1
administrert direkte 1
frå tenestemenn 1
tenestemenn utpeikte 1
britiske regjeringa. 1
regjeringa. Tidlegare 1
blei kultivarnamn 1
kultivarnamn skrivne 1
med kapitelar 1
kapitelar eller 1
brukte forkortinga 1
forkortinga «cv.» 1
«cv.» Tidlegare 1
Tidlegare brukte 2
nemninga MBD 1
MBD (Minimal 1
(Minimal brain 1
brain disorder) 1
disorder) om 1
om diagnosa. 1
diagnosa. Tidlegare 1
også prachalit 1
prachalit nepal 1
nepal (nepaliskrift) 1
(nepaliskrift) til 1
språket. Tidlegare 1
Tidlegare danna 1
danna Huyton 1
Huyton og 1
og Roby 1
Roby bydistriktet 1
bydistriktet Huyton 1
Huyton with 1
with Roby. 1
Roby. Tidlegare 1
Tidlegare dekte 1
fullstendig drenerte 1
drenerte etter 1
etter opprøra 1
blitt fyllt 1
fyllt av 1
att. Tidlegare 2
Tidlegare delte 1
delte ein 2
nolevande dvergmoskusdyra 1
dvergmoskusdyra inn 1
fire artar. 1
artar. Tidlegare 1
Tidlegare dreiv 1
med handball, 1
handball, orientering, 1
orientering, symjing 1
ski. Tidlegare 1
Tidlegare elevar 2
elevar blir 1
kalla «Old 1
«Old Marlburians». 1
Marlburians». Tidlegare 1
andre revyengasjerte 1
revyengasjerte i 1
byen fungerer 1
som frivillige 1
frivillige instruktørar. 1
instruktørar. Tidlegare 1
Tidlegare ettersøkte 1
ettersøkte medlemer 1
partiet stod 1
og talte, 1
talte, og 1
og Prachandra 1
Prachandra fekk 1
fekk Sjupartialliansen 1
Sjupartialliansen til 1
på frigjeving 1
av fengsla 1
fengsla maoistar. 1
maoistar. Tidlegare 1
Tidlegare førestillingar 1
fysiske strukturen 1
til stoff 1
stoff var 1
at fysisk 1
fysisk deling 1
deling i 1
stadig mindre 1
mindre bitar 1
bitar ville 1
ville resultere 1
i atomet 1
atomet som 1
som minste 1
og udelelege 1
udelelege bestanddel. 1
bestanddel. Tidlegare 1
Tidlegare forskarar, 1
forskarar, framfor 1
alt Korhonen 1
Korhonen (i 1
(i 1981), 1
1981), har 1
det ursamiske 1
ursamiske språket 1
språket langt 1
langt tidlegare. 1
tidlegare. Tidlegare 1
Tidlegare forslag 1
forslag på 1
på jernbanestrekning 1
jernbanestrekning var 1
via Norum, 1
Norum, sør 1
for Molkomssjön, 1
Molkomssjön, og 1
dette forslaget 1
forslaget hadde 1
vunne hadde 1
hadde Molkom 1
Molkom med 1
sannsyn ikkje 1
ikkje vokse 1
no er. 1
er. Tidlegare 1
Tidlegare gjekk 3
fleire ferjer 1
ferjer over 1
over fjorden, 1
ei att 1
med kapasitet 1
to bilar. 1
bilar. Tidlegare 1
mengder tømmer 1
frå Mittelwald 1
Mittelwald gjennom 1
gjennom München 1
München til 1
til Donau. 1
Donau. Tidlegare 1
gjekk motorvegen 1
motorvegen A96 1
A96 gjennom 1
den tungt 1
tungt trafikkerte 1
trafikkerte hovudvegen 1
hovudvegen vart 1
boge utanfor 1
utanfor landsbyen 2
landsbyen tidleg 1
1990-talet. Tidlegare 1
Tidlegare gjesta 1
gjesta laget 1
laget 3. 1
divisjon eit 1
1980-talet. Tidlegare 1
Tidlegare hadde 13
ein færre, 1
færre, vanlegvis 1
fire slike 1
slike strengar. 1
strengar. Tidlegare 1
typar tettstadar 1
tettstadar med 1
typar juridiske 1
juridiske krav 1
og lovgivning. 1
lovgivning. Tidlegare 1
òg friidrettsgruppe. 1
friidrettsgruppe. Tidlegare 1
hadde figurar 1
figurar blitt 1
blitt framstilt 1
i silhuett 1
silhuett og 1
utan djupne. 1
djupne. Tidlegare 1
hadde Framandlegionen 1
Framandlegionen eit 1
seg leigesoldatar 1
leigesoldatar og 1
og rømlingar. 1
rømlingar. Tidlegare 1
hadde fransk 1
fransk vore 1
einaste skriftspråket 1
skriftspråket i 1
landet. Tidlegare 1
hadde Grønnøya 1
Grønnøya eigen 1
eigen butikk, 1
butikk, og 1
meir eitt 1
eitt eige 1
eige lokalsamfunn 1
lokalsamfunn enn 1
dag. Tidlegare 1
skrive sakprosaboka 1
sakprosaboka Norsk 1
Norsk tantra 1
tantra - 1
- Kartbok 1
Kartbok for 1
for søkere. 1
søkere. Tidlegare 1
ho vorten 1
med hagle, 1
hagle, og 1
eine beinet 1
beinet var 1
var skamfare 1
skamfare då 1
vart overkøyrd 1
overkøyrd av 1
tungt lass. 1
lass. Tidlegare 1
hadde Malta 1
Malta denne 1
166 poeng, 1
om 25 1
land røysta 1
36 i 1
2004, har 1
har «Shake 1
«Shake It» 1
It» eit 1
høgare poenggjennomsnitt. 1
poenggjennomsnitt. Tidlegare 1
hadde Noregs 1
Noregs artistar 1
artistar stått 1
stått aleine 1
scena, utan 1
eit bakgrunnskor. 1
bakgrunnskor. Tidlegare 1
norske slektsforskarar 1
slektsforskarar og 1
og genealogar 1
genealogar hatt 1
felles organisasjon 1
danske gjennom 1
gjennom Dansk-norsk 1
Dansk-norsk Samfund 1
Samfund for 1
for Genealogi 1
Genealogi og 1
og Personalhistorie 1
Personalhistorie (stifta 1
(stifta 1879). 1
1879). Tidlegare 1
hadde posten 1
posten sitt 1
eige postgiro. 1
postgiro. Tidlegare 1
Tidlegare har 5
har Bente 1
Bente Bratlund 2
Bratlund også 1
namnet Bente 1
Bratlund Mæland. 1
Mæland. Tidlegare 1
hatt andre 2
liknande teknikkar 1
som bendar 1
bendar andre 1
andre ledd, 1
ledd, til 1
dømes handledd 1
og kneledd. 1
kneledd. Tidlegare 1
norske Charlottenlund, 1
Charlottenlund, Kolstad, 1
Kolstad, Haslum 1
Haslum og 1
danske Aalborg. 1
Aalborg. Tidlegare 1
av rapparane 1
rapparane i 1
i Appendix, 1
Appendix, saman 1
med H-Pak. 1
H-Pak. Tidlegare 1
har stillinga 1
dronning gjerne 1
gjerne vore 1
eit unntak; 1
unntak; dei 1
fleste dronningane 1
dronningane var 1
mannen si 1
si stilling. 1
stilling. Tidlegare 1
Tidlegare heitte 4
heitte banen 1
banen Træffbanen 1
Træffbanen og 1
ein grusbane. 1
grusbane. Tidlegare 1
byen Tenochtitlan. 1
Tenochtitlan. Tidlegare 1
heitte selskapet 1
selskapet Skandiakraft 1
Skandiakraft AS, 1
AS, og 1
skipa 24. 1
2008. Tidlegare 1
heitte vegen 1
vegen Ove 1
Ove Neckers 1
Neckers veg. 1
veg. Tidlegare 1
Tidlegare heldt 1
ein husmorskule 1
husmorskule til 1
i Hernes. 1
Hernes. Tidlegare 1
Tidlegare hendingar, 1
som Tobias 1
Tobias sitt 1
sitt giftarmål 1
giftarmål med 1
med Sarah, 1
Sarah, og 1
og eventyra 1
eventyra han 1
på reisa, 1
reisa, er 1
berre fortald 1
fortald etter 1
etter heimkomsten. 1
heimkomsten. Tidlegare 1
Tidlegare høyrde 1
høyrde berberisfamilien 1
berberisfamilien til 1
til orderen 1
orderen Ranunculales, 1
Ranunculales, i 1
siste klassifikasjonen 1
klassifikasjonen ( 1
( Tidlegare, 1
Tidlegare, i 1
1988, vart 1
suksessrike kvinnelege 1
britiske hitlistene 1
hitlistene med 1
« Tidlegare 1
Tidlegare i 9
i 1991-sesongen 1
1991-sesongen oppnådde 1
individuelle pallplass 1
Tyskland. Tidlegare 1
vore maktsetet 1
maktsetet til 1
til O'Sullivan 1
O'Sullivan Bere-klanen 1
Bere-klanen og 1
med gælisk 1
gælisk motstand 1
motstand etter 1
ved Kinsale. 1
Kinsale. Tidlegare 1
laupet vart 1
òg lagkameraten 1
lagkameraten Jørgen 1
Jørgen B. 1
B. Jørgensen 1
Jørgensen dårleg, 1
dårleg, han 1
braut og 1
utan varige 1
varige men. 1
men. Tidlegare 1
meisterskapen tok 1
også sølv 1
km. Tidlegare 1
fartøyet kalla 1
kalla Crew 1
Crew Exploration 1
Exploration Vehicle 1
Vehicle (CEV). 1
(CEV). Tidlegare 1
han meisterskapsrekorden 1
meisterskapsrekorden i 1
polske meisterskapen 1
meisterskapen til 1
til 72,05 1
72,05 m 1
til 78,42 1
78,42 m. 1
sitt sjette, 1
sjette, strake 1
strake nasjonale 1
nasjonale gull 1
spydkast. Tidlegare 1
sjuandeplass samanlagt 1
tysk-austerrikske hoppveka. 1
hoppveka. Tidlegare 1
sovjetisk teneste. 1
teneste. Tidlegare 1
veka hadde 1
mannskapet sikra 1
i ligameisterskapen. 1
ligameisterskapen. Tidlegare 1
Tidlegare kalla 1
kalla fønikarane 1
fønikarane det 1
det Calpe, 1
Calpe, ei 1
søylene til 1
til Herakles. 1
Herakles. Tidlegare 1
Tidlegare knivskaft, 1
knivskaft, særleg 1
før 1850, 1
1850, hadde 1
tyngre samansetnad. 1
samansetnad. Tidlegare 1
Tidlegare kunne 2
kunne amerikanske 1
amerikanske statsborgarar 1
statsborgarar berre 1
berre vitja 1
vitja Nord-Korea 1
Nord-Korea på 1
på ferder 1
ferder som 1
inkluderte Arirang 1
Arirang Mass 1
Mass Games, 1
denne regelen 1
bort frå. 1
frå. Tidlegare 1
også klatra 1
høgre armen 1
armen mot 1
mot fakkelen, 1
fakkelen, men 1
blitt stengt 1
stengt for 1
ved statuen. 1
statuen. Tidlegare 1
Tidlegare låg 2
eit parfymedestilleri 1
parfymedestilleri her, 1
sidan omgivnadane 1
omgivnadane var 1
på blomar. 1
blomar. Tidlegare 1
gard her 1
her kor 1
kor Bennett 1
Bennett Reisebureau 1
Reisebureau hadde 1
første lokala 1
lokala sine. 1
sine. Tidlegare 1
Tidlegare løyste 1
løyste ein 1
ein problema 1
med høgdeforskjellane 1
høgdeforskjellane med 1
med rutsjebanar 1
rutsjebanar eller 1
eller rampar, 1
rampar, noko 1
som sleit 1
sleit mykje 1
til tjuveri 1
tjuveri frå 1
frå lasta. 1
lasta. Tidlegare 1
Tidlegare måtte 1
måtte alle 1
anna utdanning 1
utdanning gå 1
gå fire 1
i læretid 1
læretid hjå 1
hjå modist 1
modist før 1
til svenneprøven. 1
svenneprøven. Tidlegare 1
Tidlegare meinte 2
39 kubikkilometer. 1
kubikkilometer. Tidlegare 1
at vertstreet 1
vertstreet blei 1
av epifytten, 1
epifytten, men 1
M. robusta 1
robusta berre 1
kan etablera 1
tilbakegang. Tidlegare 1
Tidlegare mynteiningar 1
mynteiningar i 1
i Tanzani 1
Tanzani er 1
er austafrikansk 1
austafrikansk florin, 1
florin, austafrikansk 1
austafrikansk rupi, 1
rupi, zanzibarsk 2
zanzibarsk rupi, 1
zanzibarsk riyal 1
tysk austafrikansk 1
austafrikansk rupi. 1
rupi. Tidlegare 1
Tidlegare også 1
stava tjor. 1
tjor. » 1
» tidlegare 1
året. Tidlegare 1
Tidlegare rann 1
rann Khadzjider 1
Khadzjider ut 1
i lagunne, 1
lagunne, men 1
no renn 1
renn denne 1
i Khadzjiberlagunen, 1
Khadzjiberlagunen, som 1
frå Alibey 1
Alibey av 1
ei demning. 1
demning. Tidlegare 1
Tidlegare rekna 1
blitt skilde 1
slekta Lasjia. 1
Lasjia. Tidlegare 1
Tidlegare representerte 1
representerte Kasirye 1
Kasirye Trondhjem 1
Trondhjem atletklubb. 1
atletklubb. Tidlegare 1
Tidlegare skrivemåte 1
skrivemåte var 1
var Markerne, 1
Markerne, seinare 1
seinare Markene 1
Markene (uttalast 1
(uttalast Markjene). 1
Markjene). Tidlegare 1
Tidlegare stod 1
eldre orgel 1
1923 Ukjent 1
Ukjent forfattar. 1
forfattar. Tidlegare 1
Tidlegare tevla 1
tevla ho 1
ho innan 1
både langrenn, 1
langrenn, motbakkeløp, 1
motbakkeløp, hinder 1
og langdistanseløp, 1
langdistanseløp, men 1
åra konsentrert 1
om friidretten. 1
friidretten. Tidlegare 1
Tidlegare titlar 1
The Return 1
The Thin 1
Thin White 1
White Duke, 1
Duke, Buckley 1
Buckley (2000): 1
(2000): s. 1
s. 263. 1
263. og 1
og Golden 1
Golden Years. 1
Years. Tidlegare 1
Tidlegare toppscorar 1
toppscorar for 1
Sogndal. Tidlegare 1
Tidlegare Toten 1
Toten tingrett 1
mørkegrønt. Tidlegare 1
Tidlegare tyrkiske 1
tyrkiske leiarar 1
leiarar sliet 1
sliet med 1
med interne 1
interne konfliktar. 1
konfliktar. Tidlegare 1
Tidlegare væreigar 1
væreigar Borthen 1
Borthen organiserte 1
heile slik 1
innbyggjarane fekk 1
sine øyar 1
øyar dei 1
kunne sanke 1
sanke på. 1
på. Tidlegare 1
Tidlegare var 33
av river 1
river laga 1
tre. Tidlegare 1
hertugdømet Valentinois, 1
Valentinois, styrt 1
av Hertugen 1
av Valentinois, 1
Valentinois, ein 1
som Fyrsten 1
Fyrsten av 1
av Monaco 1
Monaco framleis 1
framleis har, 1
har, sjølv 1
noko administrativ 1
administrativ kontroll 1
området. Tidlegare 2
både barnehage 1
og barneskule 1
barneskule (nedlagd 1
(nedlagd frå 1
frå hausen 1
hausen 2009) 1
2009) på 1
på Eidslandet. 1
Eidslandet. Tidlegare 1
og øya, 1
men sundet 1
sundet mudra 1
halvøy. Tidlegare 1
det framlegg 1
at samspelet 1
mellom spesialiserte, 1
spesialiserte, vanlege 1
vanlege maurfølgjarar 1
maurfølgjarar og 1
og vandremaurar, 1
vandremaurar, særleg 1
særleg Eciton 1
Eciton burchellii, 1
burchellii, var 1
gjensidig nytte, 1
nytte, ved 1
at maurar 1
maurar fekk 1
fekk føremon 1
føremon av 1
fuglar når 1
når bytte 1
bytte blir 1
blir skremt 1
skremt tilbake 1
mot maurane. 1
maurane. Tidlegare 1
det innpakka 2
ein papirpose, 1
papirpose, men 1
dag kjem 1
røyr eller 1
eller tett 1
tett pose 1
halde verkestoffa 1
verkestoffa tørre. 1
tørre. Tidlegare 1
det litt 1
litt industri 1
i Somalia, 1
Somalia, men 1
sett forsvunne. 1
forsvunne. Tidlegare 1
mykje aktivitet 1
fastbuande att. 1
auka miljøfokus 1
miljøfokus ført 1
gode metodar 1
ut uønskt 1
uønskt fangst 1
fangst medan 1
medan trålen 1
trålen er 1
sjøen. Tidlegare 2
saman ugifte. 1
ugifte. Tidlegare 1
steika kaker 1
kaker i 1
i jern 1
jern eller 1
eller frityrsteika 1
frityrsteika dei 1
i smult. 1
smult. Tidlegare 1
var fjellet 1
fjellet høgare, 1
toppen raste 1
raste ut 1
1865. Tidlegare 1
var frekvensen 1
frekvensen mellom 1
me inne 1
syklus der 1
der frekvensen 1
frekvensen har 1
år. Tidlegare 2
var Glace 1
Bay den 1
heile Nova 1
Nova Scotia. 1
Scotia. Tidlegare 1
han 1961-73 1
1961-73 stortingsrepresentant 1
stortingsrepresentant og 1
1970-74 generalsekretær 1
Høgre. Tidlegare 1
helst å 1
skogsområde i 1
indre austlandområde, 1
austlandområde, men 1
har bestanden 1
bestanden gått 1
gått merkbart 1
merkbart attende. 1
attende. Tidlegare 1
som Hurka 1
Hurka eller 1
eller Hurha 1
Hurha (瑚爾哈). 1
(瑚爾哈). Tidlegare 1
ikkje girkassen 1
girkassen på 1
på traktorane 1
traktorane synkronisert 1
synkronisert fordi 1
fordi usynkroniserte 1
usynkroniserte girkassar 1
girkassar var 1
meir solide 1
at traktoren 1
traktoren som 1
oftast stod 1
ro ved 1
ved skifting 1
skifting av 1
av gir 1
gir likevel. 1
likevel. Tidlegare 1
var Jinzhou 1
Jinzhou ein 1
viktig militærby 1
militærby i 1
i Liaoxipassasjen. 1
Liaoxipassasjen. Tidlegare 1
var Karljohansvern 1
Karljohansvern såkalla 1
såkalla standkvarter 1
standkvarter for 1
Austlandet sjøforsvarsdistrikt. 1
sjøforsvarsdistrikt. Tidlegare 1
var multimetre 1
multimetre analoge, 1
analoge, men 1
fleste multimetra 1
multimetra vore 1
vore digitale. 1
digitale. Tidlegare 1
namnet ofte 1
skrive 'Dozmaré'. 1
'Dozmaré'. Tidlegare 1
andre slekter 1
slekter tatt 1
familien Promeropidae, 1
Promeropidae, alle 1
med uklår 1
uklår taksonomisk 1
taksonomisk status, 1
status, alle 1
Sahara. Tidlegare 1
var område 1
område kjend 1
som Fowey 1
Fowey Moor 1
etter River 1
River Fowey 1
Fowey som 1
her. Tidlegare 1
var redningsflåtar 1
redningsflåtar ofte 1
typen, i 1
at redningsflåtar 1
redningsflåtar får 1
får oppdrift 1
oppdrift av 1
av flytekammer 1
flytekammer i 1
i syntetiske 1
syntetiske stoff 1
som fyllast 1
fyllast med 1
var signet 1
signet og 1
og sigill 1
sigill viktige 1
viktige innan 1
innan rettsstellet, 1
rettsstellet, men 1
pynt. Tidlegare 1
var skistativ 1
skistativ festa 1
av vognene 1
i skisesongen. 1
skisesongen. Tidlegare 1
skulen delt 1
vidaregåande skuler, 1
skuler, kalt 1
kalt Østtun 1
Østtun som 1
yrkesfagleg skule 1
og Vesttun 1
Vesttun som 1
var gymnas. 1
gymnas. Tidlegare 1
var Solbergvann, 1
Solbergvann, saman 1
området, ein 1
av drikkevassforsyninga 1
drikkevassforsyninga til 1
Oslo. Tidlegare 1
av Dakota-territoriet 1
Dakota-territoriet (oppkalla 1
(oppkalla etter 1
etter indianerstammen 1
indianerstammen Dakota). 1
Dakota). Tidlegare 1
var taksonet 1
taksonet lista 1
fått artsnamn 1
artsnamn på 1
norsk. Tidlegare 1
Tidlegare vart 18
vart artane 1
slekta lagt 1
slekta Chrysanthemum. 1
Chrysanthemum. Tidlegare 1
kalla «demonstrative 1
«demonstrative pronomen». 1
pronomen». Tidlegare 1
delane heldt 1
med røter, 1
røter, noko 1
nemninga «Wurzelhorn» 1
«Wurzelhorn» (rothorn). 1
(rothorn). Tidlegare 1
denne høgaste 1
graden kalla 1
kalla førstestyrmann. 1
førstestyrmann. Tidlegare 1
gjerne sagt 1
ekte herre 1
herre ved 1
sjekke om 1
nedste knappen 1
på vesten 1
vesten ikkje 1
var knappa. 1
knappa. Tidlegare 1
ofte vald 1
desse paradane, 1
paradane, men 1
gått stort 1
sett fredeleg 1
seg. Tidlegare 1
snakka også 1
side. Tidlegare 1
vart dielektrisk 1
dielektrisk forskyving 1
forskyving òg 1
om elektrisk 1
elektrisk flukstettleik. 1
flukstettleik. Tidlegare 1
fjellet bre 1
bre rekna 1
i Høge 1
Høge Tatra, 1
Tatra, men 1
forskjellige landa 1
har herska 1
nemninga byrett 1
byrett nytta 1
nytta dersom 1
dersom domstolen 2
domstolen høyrde 2
høyrde heime 2
i «byen» 1
«byen» og 1
heradsrett dersom 1
på «landsbygda». 1
«landsbygda». Tidlegare 1
kalla 'Fenit 1
'Fenit Within' 1
Within' og 1
nær områda 1
områda Tawlacht 1
Tawlacht og 1
og Fenit 1
Fenit Without 1
Without på 1
fastlandet. Tidlegare 1
kalla Hopsholmen. 1
Hopsholmen. Tidlegare 1
kalla Tsarevitsj 1
Tsarevitsj Aleksej-øya 1
Aleksej-øya eller 1
berre Aleksejøya, 1
Aleksejøya, etter 1
etter son 1
Nikolaj II 1
Russland. Tidlegare 1
vart pelycosauriar 1
pelycosauriar og 1
og therapsidar 1
therapsidar omtala 1
som «pattedyrliknande 1
«pattedyrliknande krypdyr», 1
krypdyr», men 1
lenger sidan 1
eigentlege krypdyrlinja. 1
krypdyrlinja. Tidlegare 1
vart saltet 1
saltet eksportert 1
India. Tidlegare 1
vart stjerna 1
stjerna mykje 1
i stjernenavigering 1
stjernenavigering til 1
sjøs, fordi 1
av 57 1
57 navigasjonsstjerner. 1
navigasjonsstjerner. Tidlegare 1
vart t.d. 1
amerikanske raudreven 1
raudreven (Vulpes 1
(Vulpes fulva) 1
fulva) rekna 1
av Vulpes 1
Vulpes vulpes. 1
vulpes. Tidlegare 1
vart utdanninga 1
utdanninga kalla 1
kalla pedagogisk 1
pedagogisk seminar 1
seminar (ped.sem.) 1
(ped.sem.) og 1
varte då 1
var ullproduksjon 1
ullproduksjon viktigaste 1
viktigaste næringsvegen, 1
næringsvegen, men 1
fabrikken la 1
1982. Tidlegare 1
vegane av 1
dårleg standard, 1
standard, men 2
er hovudfartsårene 1
hovudfartsårene så 1
utbygd at 1
sjølv vestlege 1
vestlege turistar 1
turistar er 1
er nøgd. 1
nøgd. Tidlegare 1
Tidlegare versjonar 1
av myta 1
myta om 1
om Balder 1
Balder nemner 1
eingong Loke 1
Loke som 1
som involvert 1
historia. Tidlegarte 1
Tidlegarte hadde 1
vore finansminster 1
finansminster og 1
og utanriksminister. 1
utanriksminister. Tidlegeae 1
Tidlegeae skilde 1
skilde ein 1
mellom fjelllusegras 1
fjelllusegras og 1
og polarlusegras, 1
polarlusegras, men 1
reknar no 2
førstnemnde som 1
som identisk 1
nordamerikanske H. 1
H. appalachiana. 1
appalachiana. Tidlege 1
Tidlege bilete 1
bilete (8000-4000-talet 1
(8000-4000-talet f.Kr.) 1
f.Kr.) viser 1
viser naturtru 1
naturtru hellerissingar 1
hellerissingar av 1
av dyr, 1
som bøflar. 1
bøflar. Tidlege 1
Tidlege former 2
for hardrock 1
hardrock kan 1
« Tidlege 3
for qigong 1
qigong finst 1
finst omtalt 1
minst 2300 1
2300 år 1
gamle klassiske 1
klassiske kinesiske 1
kinesiske tekstar 1
inneheld treningsråd 1
treningsråd innan 1
innan emnet. 1
emnet. Tidlege 1
Tidlege forsøk 1
kombinere element 1
av visesong 1
visesong og 1
rock var 1
The Animals 1
Animals med 1
Tidlege kristne 1
kristne ser 1
hatt minnemåltid 1
minnemåltid saman 1
blei formaliserte 1
formaliserte i 1
kyrkja. Tidlege 1
Tidlege reiseskildringar 1
reiseskildringar var 1
grunnar reiste, 1
reiste, som 1
som offisielle 1
offisielle utsendingar, 1
utsendingar, kjøpmenn 1
kjøpmenn eller 1
vitskapleg samanheng. 1
samanheng. Tidlege 1
Tidlege singlar 1
singlar var 1
andre «Breakdown» 1
«Breakdown» og 1
Tidlege skipsratt 1
skipsratt (kring 1
(kring 1700) 1
1700) fungerte 1
dei samsvara 1
til rorpinnen, 1
rorpinnen, der 1
klokka (som 1
(som ville 1
føre rorpinnen 1
rorpinnen til 1
til høgre), 1
høgre), ville 1
ville snu 1
snu roret 1
roret og 1
dermed skipet 1
venstre. Tidlege 1
Tidlege tangentfjøler 1
tangentfjøler var 1
ikkje følsomme 1
følsomme for 1
for anslag, 1
anslag, men 1
men produserte 1
ei tone 1
same volum 1
volum sjølv 1
om tangenten 1
tangenten vart 1
slått an 1
mjuk måte. 1
måte. Tidlege 1
Tidlege transistorforsterkarar 1
transistorforsterkarar hadde 1
hard «metallisk» 1
«metallisk» lyd 1
mange heldt 1
nytta røyrforsterkarar. 1
røyrforsterkarar. Tidlege 1
Tidlege variantar 1
variantar kunne 1
stripe ved 1
ved stangsida 1
stangsida av 1
av flaggduken. 1
flaggduken. Tidlege 1
Tidlege versjonar 1
versjonar vart 1
av Bing 1
Bing Crosby, 1
Crosby, Bob 1
Bob Atcher 1
Atcher og 1
og Bonnie 2
Bonnie Blue 1
Blue Eyes, 1
Eyes, Gene 1
Autry og 1
the Airport 1
Airport Boys. 1
Boys. Tidleg 1
Tidleg i 60
i 1354 1
1354 var 1
var Ibn 1
Battuta tilbake 1
Marokko. Tidleg 1
1692 gjekk 1
gjekk 150 1
150 abenakiar 1
abenakiar kommandert 1
Ny-Frankrike inn 1
i Massachusetts-byen 1
Massachusetts-byen York, 1
engelske nybyggjarar 1
ned bygningar 1
som kyndelsmessemassakren. 1
kyndelsmessemassakren. Tidleg 1
1870-åra utførte 1
mange koparstikk 1
koparstikk som 1
skildra samtidas 1
samtidas kvardagsliv. 1
kvardagsliv. Tidleg 1
i 1900-åra 1
1900-åra gjekk 1
til teosofien. 1
teosofien. Tidleg 1
1904, eller 1
kanskje enda 1
enda tidlegare, 1
tidlegare, må 1
må Elsa 1
Laula ha 1
Fredrika Bremer-förbundet 1
Bremer-förbundet i 1
Stockholm, ei 1
ei kvinnesaksforeining. 1
kvinnesaksforeining. Tidleg 1
1930-åra bad 1
meir land 1
utvide kibbutzen. 1
kibbutzen. Tidleg 1
1930-åra drog 1
drog somme 1
somme handelsfamiliar 1
handelsfamiliar frå 1
frå Kuwait 1
Kuwait på 1
harde tidene. 1
tidene. Tidleg 1
1940-åra flytta 1
til Sør-Frankrike. 1
Sør-Frankrike. Tidleg 1
1950-åra hyste 1
hyste flybasen 1
flybasen to 1
store avdelingar 1
USA Air 1
Force (flyvåpen). 1
(flyvåpen). Tidleg 1
fekk Billie 1
Holiday skrumplever 1
skrumplever og 1
frå legen 1
å drikka. 1
drikka. » 1
» tidleg 1
1960-åra. Tidleg 1
byrja Perkins 1
Perkins å 1
med rockeband 1
av Mickey 1
Mickey Jones 1
Kenny Rogers 1
Rogers frå 1
Edition. Tidleg 1
starte popbandet 1
The Forminx 1
Forminx (eller 1
The Formynx), 1
Formynx), som 1
Hellas. Tidleg 1
vart Chess 1
Chess involvert 1
i kringkkasting 1
kringkkasting som 1
delvis eigar 1
av radiostasjonen 1
radiostasjonen WVON-AM 1
WVON-AM og 1
seinare WSDM-FM, 1
WSDM-FM, begge 1
Chicago. Tidleg 1
1961 prøvespelte 1
prøvespelte The 1
The Marvelettes 1
Marvelettes (då 1
(då kalla 1
«The Marvels») 1
Marvels») for 1
for Berry 1
Berry Gordy 1
Gordy og 1
og Tamla/Motown. 1
Tamla/Motown. Tidleg 1
1963 spelte 1
spelte Patsy 1
Patsy Cline 1
Cline inn 1
sitt, Faded 1
Faded Love, 1
1963. Tidleg 1
bandet Hawkins 1
Hawkins for 1
sjølve. Tidleg 1
på fjernsynsshowa 1
fjernsynsshowa Hollywood 1
Hollywood A 1
A Go-Go 1
Go-Go og 1
og Shindig 1
Shindig og 1
studio, men 1
men starten 1
suksessen kom 1
Atlanteren. Tidleg 1
1966 gav 1
gav MGM 1
MGM Records, 1
Records, det 1
deira, ut 1
ei samleplate, 1
samleplate, The 1
Animals, som 1
USA. Tidleg 1
tiår. Tidleg 1
vart Humperdinck 1
Humperdinck beden 1
erstatte Dickie 1
Dickie Valentine, 1
Valentine, som 1
sjuk, på 1
på TV-showet 2
TV-showet Sunday 1
Sunday Night 1
London Palladium. 1
Palladium. Tidleg 1
1970-åra gav 1
gav Vernon 1
Vernon ut 1
soloalbum, Moment 1
Moment of 1
of Madness. 1
Madness. Tidleg 1
1970-åra skreiv 1
skreiv Burnette 1
Burnette songar 1
for plateprodusenten 1
plateprodusenten Chips 1
Moman og 1
brukte tre 1
som rytmegitarist 1
rytmegitarist i 1
Roger Miller. 1
Miller. Tidleg 1
1970-åra starta 1
starta Marvin 1
Marvin og 1
og Welch 1
Welch ei 1
ny karriere 1
med vokalgruppa 1
vokalgruppa Marvin 1
Marvin Welch 1
Welch & 1
& Farrar 1
Farrar med 1
med australske 1
australske John 1
John Farrar 2
Farrar som 1
som tredjevokalist. 1
tredjevokalist. Tidleg 1
vart Question 1
Question Mark 1
Mark and 1
the Mysterians 1
Mysterians starta 1
anna besetning 1
to gitarar 1
utan orgel. 1
orgel. Tidleg 1
1971 nådde 1
nådde T. 1
Rex Topp 1
albumlista. Tidleg 1
1971 skreiv 1
skreiv Hayes 1
Hayes musikken 1
til blaxploitation-filmen 1
blaxploitation-filmen Shaft. 1
Shaft. Tidleg 1
1973 produserte 1
produserte Thomas 1
Jefferson Kaye 1
Kaye eit 1
med Dr. 1
Dr. Tidleg 2
1974 slutta 1
slutta Moerlen 1
Moerlen for 1
franske samtidsmusikkensemblet 1
samtidsmusikkensemblet Les 1
Les Percussions 1
Percussions de 1
de Strasbourg 1
og Smyth 1
Smyth slutta 1
føde hennar 1
son. Tidleg 1
1976 enda 1
enda forholdet 1
Zappa med 2
med manager 1
og forretningspartner 1
forretningspartner Herb 1
Cohen i 1
ein rettstvist. 1
rettstvist. Tidleg 1
1980-åra budde 1
det 220 1
220 menneske 1
menneske her, 1
men økonomiske 1
familiar flytta, 1
flytta, og 1
halvparten vart 1
verande att. 2
att. Tidleg 1
1980-åra danna 1
danna band 1
frå sørvestlege 1
sørvestlege delar 1
som JFA, 1
JFA, Agent 1
Agent Orange 1
Orange og 1
The Faction 1
Faction ein 1
rytmisk særeigen 1
særeigen stil 1
stil innan 1
innan hardcore 1
hardcore kalla 1
kalla skate-punk. 1
skate-punk. Tidleg 1
Diego County, 1
County, der 1
delvis pensjonist, 1
pensjonist, men 1
gav pianotimar 1
pianotimar i 1
leilegheita si. 1
si. Tidleg 1
1980-åra gav 1
gav Capitol 2
fleire Beach 1
Beach Boys-album 1
Boys-album på 1
og Summer 1
Summer Days 1
Days (And 1
(And Summer 1
Summer Nights! 1
Nights! Tidleg 1
fåtal band, 1
the Stray 1
Stray Cats, 1
Cats, klart 1
salslistene. Tidleg 1
med Robby 1
Robby Krieger. 1
Krieger. Tidleg 1
vart Burn 1
Burn songar 1
bandet Boys 1
Boys Brigade. 1
Brigade. Tidleg 1
1981 tredde 1
tredde gruppa 1
gruppa saman 1
turnere USA 1
USA dette 1
album. Tidleg 3
albumet, Meat 1
Meat Is 1
Is Murder. 1
Murder. Tidleg 1
banda Kyuss 1
Kyuss og 1
og Sleep 1
Sleep inspirert 1
tidlegare doom 1
doom metal-band 1
metal-band og 1
stilen stoner 1
stoner metal, 1
metal, Christe 1
s. 347 1
347 medan 1
medan Seattle-baserte 1
Seattle-baserte Earth 1
Earth var 1
av drone 1
drone metal. 1
metal. Tidleg 2
2005 førte 1
øydelagd. Tidleg 1
vart klaviaturspelaren 1
klaviaturspelaren Mikael 1
Mikael Lindqvist 1
Lindqvist hyra 1
tangentar til 1
den sommaren. 1
sommaren. Tidleg 1
i 2010-åra 1
2010-åra utvikla 1
utvikla metalcore 1
metalcore seg 1
nytta stadig 1
stadig oftare 1
oftare synthesizerar 1
frå sjangrar 1
sjangrar utanom 1
utanom rock 1
og metal. 1
i 2013-sesongen 1
2013-sesongen kasta 1
kasta Abakumova 1
Abakumova 69,34 1
69,34 m, 1
sesongen enda 1
meir beskjedne 1
beskjedne lengder. 1
lengder. Tidleg 1
i 310 1
310 freista 1
freista Maximianus 1
Maximianus likevel 1
ta tittelen 1
frå Konstantin 1
Konstantin medan 1
keisaren dreiv 1
dreiv krig 1
krig ved 1
ved Rhinen. 1
Rhinen. Tidleg 1
i høvleriet 1
høvleriet bedne 1
bedne av 1
av bedriftsleiinga 1
bedriftsleiinga om 1
slutta frivillig. 1
frivillig. Tidleg 1
singelen «Rockets» 1
«Rockets» gjort 1
bandet. Tidleg 1
2002, i 1
i opptakten 1
opptakten til 1
til invasjonen 2
2003, opna 1
irakisk skip 1
skip eld 1
to kuwaitiske 1
kuwaitiske kystvaktpatruljar 1
kystvaktpatruljar nær 1
nær øya, 1
øya, slik 1
dei kolliderte. 1
kolliderte. Tidleg 1
hundreåret fvt. 1
vart Meleager 1
Meleager fødd 1
i Gadara. 1
Gadara. Tidleg 1
1970 såg 1
originale Experience 1
Experience var 1
var gjenforeint. 1
gjenforeint. Tidleg 1
2017 fekk 1
han bestetid 1
den 9 1
lange avslutingsetappen 1
avslutingsetappen i 1
de ski. 1
ski. Tidleg 1
i karrieren, 1
karrieren, i 1
1848, undersøkte 1
undersøkte Pasteur 1
Pasteur kvifor 1
kvifor vinsyre 1
vinsyre av 1
organisk opphav 1
opphav var 1
var optisk 1
optisk aktiv 1
aktiv medan 1
medan syntetisk 1
syntetisk laga 1
laga vinsyre 1
vinsyre ikkje 1
var det, 1
om stoffa 1
stoffa hadde 1
hadde nøyaktig 1
nøyaktig same 1
same samansetjing. 1
samansetjing. Tidleg 1
som Dirty 1
Dirty Deeds, 1
Deeds, Voodoo 1
Voodoo Six, 1
Six, Ace 1
Ace Mafia 1
til Lauren 1
Lauren Harris. 1
Harris. Tidleg 1
humoristiske songar. 1
songar. Tidleg 1
karrieren spelte 1
Spencer Davis, 1
Davis, før 1
inn sitt 1
eige album. 1
bandet, då 1
The Detours 1
Detours rundt 1
rundt 1962, 1
1962, deltok 1
deltok Sandom 1
Sandom som 1
trommeslagar. Tidleg 1
mai 1973 1
1973 vendte 1
vendte Focus 1
Focus attende 1
Studios etter 1
etter ønskje 1
ønskje frå 1
frå Vernon 1
Vernon og 2
av «Hocus 1
Pocus» kalla 1
kalla «Hocus 1
«Hocus Pocus 1
Pocus II», 1
II», gjeven 1
eksklusivt for 1
marknaden. Tidleg 1
november 1876 1
1876 fall 1
fall kapteinen 1
skipet, Ole 1
Ole Olsen, 1
Olsen, i 1
i mørkret 1
mørkret ned 1
luke og 1
skadd. Tidleg 1
november 1970 2
1970 forsvann 1
forsvann Albert 1
Albert Ayler 1
Ayler brått 1
brått og 1
1970 blei 1
funne drukna 1
East River 1
River ved 1
York. Tidleg 1
spelet får 1
Mario ei 1
vri perspektivet 1
perspektivet om 1
til 3D, 1
3D, som 1
han takle 1
takle utfordringar 1
utfordringar på 1
nye vis. 1
vis. Tidleg 1
tenåra vart 1
i rockemusikk, 1
lenger ønskte 1
spele fotball. 1
fotball. Tidleg 1
Tidleg og 1
spelte Kath 1
Kath i 1
Jimmy Rice 1
Rice & 1
the Gentlemen 1
Gentlemen og 1
Jimmy Ford 1
Ford & 1
the Executives, 1
Executives, som 1
var akkompagnement 1
for Dick 1
Clark's Caravan 1
Caravan of 1
of Stars. 1
Stars. Tidleg 1
Tidleg på 31
var forseggjorte 1
forseggjorte brosjer 1
brosjer med 1
komplekse design 1
design på 1
på moten. 1
moten. Tidleg 1
vart Lattakia 1
Lattakia styrt 1
av Yasin 1
Yasin Bey 1
Bey og 1
Tripoli sanjak, 1
sanjak, men 1
stort opprør 1
makta. Tidleg 1
var Vang 1
Vang kyrkje 1
i «usedvanlig» 1
«usedvanlig» god 1
stand. Tidleg 1
blei delar 1
av forkorta 1
forkorta skildringar 1
skildringar gjeve 1
engelsk. Tidleg 1
mange karolinarar 1
karolinarar frå 1
frå Satawal 1
Satawal til 1
påfølgjande tap 1
opphavlege chamorrofolket. 1
chamorrofolket. Tidleg 1
byen tilfluktsstad 1
for Shah 1
Shah Shuja 1
Shuja av 1
broren Shah 1
Shah Zaman. 1
Zaman. Tidleg 1
vart Burckhardt 1
Burckhardt den 1
oppdage hettitiske 1
hettitiske eller 1
eller anatoliske 1
anatoliske hieroglyfar 1
hieroglyfar i 1
i Hama. 1
Hama. Tidleg 1
det vedtatt 1
vedtatt ei 1
hogge ned 1
var snart 1
aristokratiet. Tidleg 1
festninga restaurert 1
i Tripoli, 1
Tripoli, Mustafa 1
Mustafa Agha 1
Agha Barbar. 1
Barbar. Tidleg 1
var vandredua 1
vandredua så 1
så talrik 1
talrik at 1
at duereira 1
duereira skal 1
fått greiner 1
knekka av 1
tre medan 1
medan flokkane 1
flokkane gjorde 1
på kornavlingar. 1
kornavlingar. Tidleg 1
1870-talet vart 1
kanalen graven 1
to nye, 1
nye, større 1
større kvernhus 1
kvernhus med 1
to kvernar 1
kvernar i 1
bygd. Tidleg 1
1900-talet bestod 1
bestod Dhaid 1
Dhaid av 1
140 hus, 1
av stammene 1
stammene Tanaij, 1
Tanaij, Bani 1
Bani Qitab 1
Qitab og 1
og Khawatir, 1
Khawatir, inkludert 1
inkludert store 1
store hus 1
med leirsteinstårn. 1
leirsteinstårn. Tidleg 1
1900-talet introduserte 1
introduserte kinesiske 1
kinesiske utvandrarar, 1
utvandrarar, som 1
frå dåtidas 1
dåtidas Britisk 1
Britisk Malaya, 1
Malaya, gummitreet. 1
gummitreet. Tidleg 1
1900-talet skaffa 1
skaffa regjeringa 1
vege midlar 1
utvikla kjeldene 1
kjeldene med 1
og bad. 1
bad. Tidleg 1
store parkane 1
parkane Boulogneskogen 1
Boulogneskogen på 1
og Bois 1
Bois de 1
de Vincennes 1
Vincennes på 1
10 km² 2
aust. Tidleg 1
vart fjellandsbyen 1
fjellandsbyen vitja 1
Hermann Burchardt, 1
Burchardt, som 1
1902 skreiv: 1
skreiv: «Kawkaban 1
«Kawkaban er 1
fråflytta by, 1
hadde 30 1
få hundre. 1
hundre. Tidleg 1
vart industrien 1
industrien vidare 1
med bil- 1
og lastebilfabrikken 1
lastebilfabrikken DAF. 1
DAF. Tidleg 1
1960-talet avgjorde 1
avgjorde leiarane 1
Association (CMA) 1
(CMA) at 1
dei trengte 1
trengte ein 1
ivareta og 1
driva eit 1
for countrymusikk 1
countrymusikk og 1
driva forsking 1
og undervising 1
undervising kring 1
kring sjangeren. 1
sjangeren. Tidleg 1
omkøyring rundt 1
rundt Sala. 1
Sala. Tidleg 1
1980-talet innleia 1
innleia Bacharach 1
Bacharach samarbeid, 1
inngjekk ekteskap, 1
ekteskap, med 1
tekstforfattaren Carol 1
Carol Bayer 1
Bayer Sager. 1
Sager. Tidleg 1
oppretta NHH 1
NHH ei 1
organisert forskarutdanning 1
forskarutdanning med 1
same tittelen, 2
tittelen, dr. 1
dr. Tidleg 1
budde 70 1
70 prosent 1
snakka niuisk 1
niuisk på 1
Zealand. Tidleg 1
2000-talet budde 1
budde berre 1
20 folk 1
i Beltana. 1
Beltana. Tidleg 1
600-talet oppstod 1
første slaga 1
slaga mellom 1
to flåtane, 1
flåtane, noko 1
første marine 1
marine slaget 1
historie (omkring 1
(omkring 664 1
fvt.) Det 1
den korintiske 1
korintiske tyrannen 1
tyrannen Periandros 1
Periandros (Περίανδρος) 1
(Περίανδρος) erobra 1
erobra øya. 1
øya. Tidleg 1
60-talet kom 1
svært mjuk 1
mjuk måling 1
i laga 1
i handelen. 1
handelen. Tidleg 1
det satsa 1
satsa betydeleg 1
betydeleg i 1
i bygging 1
dagens bygningsmasse. 1
bygningsmasse. Tidleg 1
80-talet prøvde 1
som popsongar 1
popsongar og 1
kom mixteip/«gatealbumet« 1
mixteip/«gatealbumet« «Tilbake 1
«Tilbake til 1
til stripa: 1
stripa: Forberedelsen», 1
Forberedelsen», der 1
dei baserte 1
seg utelukkande 1
på original 1
original produksjon 1
produksjon (frå 1
(frå Tier’n, 1
Tier’n, Even 1
Even Brenna, 1
Brenna, Anand, 1
Anand, Leeroy, 1
Leeroy, DJ 1
DJ Leven, 1
Leven, I. 1
I. Forgot, 1
Forgot, Harry 1
Harry West 1
og Nja’al) 1
Nja’al) og 1
og minimalt 1
gjestar. Tidleg 1
Tidleg paleozoikum 1
paleozoikum enda 1
enda heller 1
heller brått 1
brått med 1
ei kort, 1
kort, tilsynelatande 1
tilsynelatande streng, 1
streng, istid. 1
istid. Tidleg 1
mars braut 1
ut eldkampar 1
eldkampar og 1
og eksplosjonar 1
eksplosjonar vest 1
rike Mezzeh-strøket. 1
Mezzeh-strøket. Tidleg 1
1970 drog 1
drog ho 1
på Kreta 1
Kreta skreiv 1
ho somme 1
Blue. Tidleg 1
året 999 1
999 eller 1
eller 1000 1
Tryggvason var 1
å ruste 1
hærferd sørover 1
sørover mot 2
Danmark. Tidleg 1
Tidleg punkmote 1
punkmote bestod 1
bestod ofte 1
av kvardagslege 1
kvardagslege ting 1
som t-skjorter, 1
t-skjorter, skinnjakke 1
skinnjakke (ofte 1
(ofte dekorert 1
ein måla 1
måla bandlogo, 1
bandlogo, pins 1
pins og 1
og merke 1
og naglar) 1
naglar) og 1
og skotøy 1
skotøy som 1
som Converse-sko, 1
Converse-sko, skatesko, 1
skatesko, creepers 1
creepers eller 1
eller Dr. 1
Tidleg tok 1
inn tilfang 1
bygdesoge for 1
for Øksendal. 1
Øksendal. Tidleg 1
Tidleg vart 1
vart framståande 1
framståande forskarar 1
forskarar knytt 1
til universitetet, 1
snart rykte 1
fremste lærestadane 1
lærestadane i 1
Europa. Tidligare 1
Tidligare hadde 1
hadde poenga 1
poenga vore 1
gjeven basert 1
% nasjonale 1
nasjonale juryrøystar 1
juryrøystar og 1
% sjåarrøyster 1
sjåarrøyster frå 1
ekstra sett 1
med poeng 1
poeng gjevne 1
ein «barnejury». 1
«barnejury». Tidsdilatasjon 1
Tidsdilatasjon er 1
ei relativistisk 1
relativistisk tidsforskyving. 1
tidsforskyving. Tidsline 1
Tidsline over 1
alle El 1
El Nino-episodane 1
Nino-episodane mellom 1
2016. Tidsplanen 1
Tidsplanen til 1
noko forvirra. 1
forvirra. Tidspunktet 1
Tidspunktet for 1
døydde er 1
død den 1
desember 1944. 1
1944. Tidspunktet 1
Tidspunktet var 1
var passande 1
passande sidan 1
sidan Bringing 1
All Back 1
Back Home 1
Home markerte 1
ny æra 1
Dylan. Tids-, 1
Tids-, rom- 1
rom- og 1
og snøggleiksskala 1
snøggleiksskala er 1
viktig faktorar 1
faktorar for 1
avgjere kor 1
mykje corioliseffekten 1
corioliseffekten har 1
seie på 1
eit system. 1
system. Tidsskriftet 1
Tidsskriftet gjekk 1
etter 1934-årgangen. 1
1934-årgangen. Tidsskriftet 1
Tidsskriftet har 1
ei heimeside, 1
heimeside, med 1
alle artiklar 1
av, der 1
der artiklane 1
artiklane frå 1
med 1944 1
1944 er 1
er elektronisk 1
elektronisk tilgjengeleg, 1
tilgjengeleg, dei 1
to nyaste 1
nyaste årgangane 1
årgangane bak 1
ein betalingsmur. 1
betalingsmur. Tidsskriftet 1
Tidsskriftet kjem 1
år. Tidsskriftet 1
Tidsskriftet publiserer 1
publiserer resultat 1
frå forsking 1
på samfunn 1
i nordområda. 1
nordområda. Tidsskriftet 1
Tidsskriftet The 1
Age vart 1
for laugssosialisme 1
laugssosialisme i 1
nye settinga 1
settinga av 1
moderne industri. 1
industri. Tidsskriftet 1
Tidsskriftet var 3
eit forum 1
forum for 1
for litterære, 1
litterære, modernistiske 1
modernistiske eksperiment 1
eksperiment og 1
hadde intervju, 1
intervju, artiklar 1
om litteraturteori 1
litteraturteori og 1
dessutan døme 1
på litteratur 2
litteratur omsett 1
språk. Tidsskriftet 1
2004 klassifisert 1
eit nivå 2
nivå 1-tidsskrift 1
1-tidsskrift innan 1
innan vitskapleg 1
vitskapleg rapportering. 1
rapportering. Tidsskriftet 1
meint både 1
til folkeopplysing 1
folkeopplysing og 1
og underhaldning. 1
underhaldning. Tidsskriftet 1
Tidsskriftet vart 1
Peder Pedersen 1
Pedersen Soelvold 1
Soelvold i 1
1831, som 1
eit opposisjonsorgan 1
opposisjonsorgan mot 1
mot embetsmannsstyret. 1
embetsmannsstyret. Tidsskrift 1
for Sunnmør 1
Sunnmør Historiske 1
Historiske lag. 1
lag. Tidvatnet 1
Tidvatnet er 1
viktig mekanisme 1
mekanisme for 1
øvre atmosfæren 1
lågare atmosfæren, 1
atmosfæren, og 1
i mesosfæren 1
mesosfæren og 1
lågare termosfæren. 1
termosfæren. Tidvis 1
Tidvis er 1
dei festa 2
snor. Tidvis 1
Tidvis gjev 1
gjev svartbjørn 1
svartbjørn seg 1
i busette 1
busette område, 1
område, sidan 1
ha enkel 1
enkel tilgang 1
på føde. 1
føde. Tidvis 1
Tidvis kjem 1
kjem tilfeldige 1
tilfeldige gjestar 1
gjestar av 1
arten steinsporv 1
steinsporv til 1
og Polen. 1
Polen. Tidvis 1
Tidvis kunne 1
eigentlege Sverige. 1
Sverige. Tidvis 1
Tidvis sende 1
også spedalske 1
spedalske og 1
og sinnslidande 1
sinnslidande til 1
øya. Tidvis 1
Tidvis skaut 1
skaut dei 1
dei tilfeldig 1
tilfeldig mot 1
mot telta, 1
telta, og 1
drap innnbyggjarar. 1
innnbyggjarar. Tidvis 1
Tidvis tevla 1
tevla May 1
May også 1
tresteghopp og 1
presterte i 1
1998 eit 1
på sterke 2
sterke 14,65 1
14,65 m, 1
m, noko 1
henne femteplassen 1
på årsbestelista 1
årsbestelista i 1
verda. TIF 1
TIF fram 1
2007. Ti 1
Ti finalistar 1
finalistar kjempa 1
finalen 24. 1
mars 1990 1
1990 som 1
på Hotel 1
Hotel Royal 1
Royal Christiania 1
Oslo. Tiger 1
Tiger Lily 1
Lily skifta 1
skifta sidan 1
til Ultravox 1
Ultravox og 1
1977. Tiglath-pileser 1
Tiglath-pileser I 1
I (kring 1
(kring 1020) 1
1020) skryt 1
frå Arvad. 1
Arvad. Ti 1
Ti gongar 1
1973-84 vart 1
ho italiensk 1
italiensk meister 1
tida 1974-83 1
1974-83 vann 1
m. Fram 1
1976 satsa 1
satsa Dorio 1
Dorio både 1
i baneløp 1
baneløp og 1
og terrengløp. 1
terrengløp. Tigran 1
Tigran Petrosjan 1
Petrosjan var 1
verdsmeister frå 1
tapte VM-tittelen 1
VM-tittelen til 1
til Boris 1
Boris Spasskij. 1
Spasskij. Til 1
Til 70-årsdagen 1
70-årsdagen hans 1
tileigna eit 1
eit festskrift. 1
festskrift. Til 1
Til 80-årsdagen 1
80-årsdagen hans 1
boka Oddvar 1
Torsheim - 1
- nynorskens 1
nynorskens skog 1
skog gjeven 1
Norske Samlaget. 1
Samlaget. Til 1
Til å 15
å begynna 1
begynna med 1
få endringar, 1
endringar, men 1
vart jødane 1
jødane gradvis 1
gradvis tvungne 1
bryte føreskriftene 1
føreskriftene i 1
si. Til 1
viss debatt 1
økonomiske grunnar 1
grunnar valde 1
ei trekyrkje. 1
trekyrkje. Til 1
med kann 1
kann Are 1
Are ha 1
vore involvert, 1
involvert, men 1
men boka 1
boka ligg 1
no føre 1
føre berre 1
i utvida 2
og seine 1
seine redaksjonar 1
redaksjonar frå 1
utover. Til 1
med nytta 1
det overvunne 1
overvunne Tyskland. 1
Tyskland. Til 2
innverknad, og 1
i fascismen. 1
fascismen. Til 1
i Aust-Jin 1
Aust-Jin prøvde 1
prøvde ministeren 1
ministeren Wang 1
Wang Dao 1
Dao å 1
ein fredspolitikk, 1
fredspolitikk, for 1
stabilisere tilhøva. 1
tilhøva. Til 1
berre delt 1
ut César-prisar 1
César-prisar i 1
13 kategoriar, 1
kategoriar, men 1
kvart er 1
på kategoriar 1
kategoriar kome 1
i 22, 1
22, med 1
9 underkategoriar. 1
underkategoriar. Til 1
erstatte henne 1
ei korskyrkje 1
korskyrkje på 1
på Hellesylt 1
Hellesylt i 1
1730. Til 1
vinnar hadde 1
ti jurymedlemmar: 1
jurymedlemmar: fem 1
fem musikkjournalistar, 1
musikkjournalistar, og 1
fem representantar 1
publikum. Til 2
lage mellombels 1
mellombels dike, 1
dike, eller 1
reparere skadar 1
på dika 1
dika i 1
i flaumsituasjonar, 1
flaumsituasjonar, vert 1
nytta sekkar 1
sekkar fylte 1
og rekkje, 1
rekkje, eventuelt 1
eventuelt fleire 1
høgda. Til 1
lage soneplanen 1
soneplanen for 1
for Tveita 1
Tveita vart 1
sett arkitektkontoret 1
til Frode 1
Frode Rinnan 1
Rinnan og 1
Olav Tveten. 1
Tveten. Til 1
lage tiljer 1
tiljer i 1
brukt mjukare 1
mjukare nagler 1
nagler utan 1
utan hovud. 1
hovud. Til 1
Til alle 1
er Trélatête 1
Trélatête omgjeve 1
isbrear. Til 1
Til all 1
all lukke 1
lukke såg 1
såg folk 1
nærleiken det 1
som hende, 1
hende, og 1
og brannen 1
vart sløkt 1
sløkt nokså 1
nokså snøgt, 1
snøgt, berre 1
berre inngangspartiet 1
inngangspartiet vart 1
av brannen. 1
brannen. Til 1
om pasientane 1
pasientane var 1
ein overlege 1
overlege og 1
to assistentlegar, 1
assistentlegar, som 1
altså svarar 1
til 90,6 1
90,6 senger 1
senger per 2
per lege, 1
lege, i 1
stor kontrast 1
våre dagars 1
dagars 1,5–2 1
1,5–2 senger 1
per lege. 1
lege. Til 1
drive fyret 1
ein fyrpassar. 1
fyrpassar. Til 1
pass stor 1
nær fastlandet, 1
fastlandet, har 1
har Jura 1
Jura inntil 1
inntil nyleg 1
nyleg likevel 1
hatt ferjesamband 1
fastlandet. Tilbakefall 1
Tilbakefall kunne 1
kunne skje 2
skje og 1
ny avgjerande 1
avgjerande krise. 1
krise. Tilbakegangen 1
Tilbakegangen i 1
Nord-Europa kjem 1
eit intensivt, 1
intensivt, moderne 1
moderne jordbruk 1
med øydelegging 1
av hekkebiotopar, 1
hekkebiotopar, samt 1
samt storstilt 1
storstilt jakt 1
og fangst 1
på spelplassane. 1
spelplassane. Tilbake 1
Tilbake i 8
byrja John 1
John Ravenscroft 1
Ravenscroft i 1
i piratradio-stasjonen 1
piratradio-stasjonen Radio 1
Radio London, 1
program frå 1
frå midnatt 1
midnatt til 1
klokka to. 1
to. Tilbake 1
Firenze forma 1
glasmåleri med 2
med Nedtakinga 1
Nedtakinga frå 1
frå krossen 1
krossen for 1
del Fiore. 1
Fiore. Tilbake 1
Hamburg låg 1
to kister 1
kister med 1
med komposisjonar, 1
komposisjonar, begge 1
er tapte. 1
tapte. Tilbake 1
han suksess 1
newzealandske proffklubben 1
proffklubben Wellington 1
Wellington Phoenix 1
Phoenix og 1
Gold Coast 1
Coast United 1
Australia. Tilbake 1
Libya vart 1
etterkvart kjend 1
næraste arbeidarane 1
til Gadafi. 1
Gadafi. Tilbake 1
1873 stipendiat 1
i lovkyndighet 1
lovkyndighet og 1
seinare både 1
både konstituert 1
konstituert sekretær 1
Det statistiske 1
statistiske Centralbureau 1
Centralbureau og 1
Det juridiske 1
juridiske fakultet. 1
fakultet. Tilbake 1
i Smålenene 1
Smålenene opplevde 1
opplevde Hount 1
Hount det 1
norske felttoget 1
felttoget hausten 1
hausten 1814. 1
1814. Tilbake 1
Venezuela vende 1
vende Bolívar 1
Bolívar seg 1
derimot Napoleon 1
hans, Joseph, 1
Joseph, som 1
franske keisaren 1
keisaren hadde 1
og koloniane 1
1808. Tilbakekoplinga 1
Tilbakekoplinga hadde 1
dessutan den 1
ho auka 1
auka inngangsimpedansen 1
inngangsimpedansen og 1
redusert utgangsimpedansen. 1
utgangsimpedansen. Til 1
Til begge 1
begge finalekampane 1
finalekampane var 1
det møtt 1
møtt fram 1
tilskodarar. Tilbodet 1
Tilbodet blei 1
blei akseptert, 1
akseptert, og 1
og restaureringsarbeidet 1
restaureringsarbeidet blei 1
åra 1885 1
1891. Tilbodet 1
Tilbodet vart 2
endå avvist 1
avvist som 1
for lågt, 1
lågt, og 1
SeaDrill enda 1
selje aksjeposten 1
aksjeposten på 1
på 7%. 1
7%. Tilbodet 1
til kompetanse 1
kompetanse og 1
auka arbeidsmengde 1
arbeidsmengde tvinga 1
fram nye 1
organisere verksemda 1
verksemda på. 1
på. Tilbod 1
Tilbod som 1
som bondegardsferie, 1
bondegardsferie, servering 1
servering av 2
lokale matretter, 1
matretter, jakt 1
fiske kombinert 1
for naturoppleving, 1
naturoppleving, guida 1
på bygdeturisme. 1
bygdeturisme. Til 1
Til bruk 1
i meteorologi 1
meteorologi og 1
oseanografi kan 1
ein tenkje 3
den meridionale 1
meridionale hastigheitskomponenten 1
hastigheitskomponenten forsvinn 1
forsvinn (det 1
til sør). 1
sør). Tilbygget 1
Tilbygget er 1
arkitekt Carl-Viggo 1
Carl-Viggo Hølmebakk, 1
Hølmebakk, og 1
norsk arkitektur. 1
arkitektur. Til 1
Til dagleg 2
dagleg blir 1
kalla «alkohol». 1
«alkohol». Til 1
dagleg (per 1
(per 2017) 1
2017) arbeider 1
arbeider ho 1
som festivalprodusent. 1
festivalprodusent. Til 1
Til då 2
ikkje fatta 1
fatta nokon 1
nokon avgjerder. 1
avgjerder. Til 1
var jorda-rundt-turar 1
jorda-rundt-turar forbeholdt 1
forbeholdt eventyrere 1
eventyrere og 1
og oppdagarar. 1
oppdagarar. Til 1
Til dei 2
bygda høyrer 1
òg Østenå, 1
Østenå, som 1
sundet frå 1
frå Fjågesund 1
Fjågesund gard. 1
gard. Til 1
dei enklaste, 1
enklaste, flate 1
flate strikketøya 1
strikketøya brukar 1
to pinnar. 1
pinnar. Tildelinga 1
Tildelinga av 1
av nobelprisen 1
nobelprisen til 1
til Hewish 1
Hewish og 1
og Ryle, 1
Ryle, utan 1
å verdsette 1
verdsette innsatsen 1
innsatsen til 2
til Jocelyn 1
Jocelyn Bell, 1
Bell, er 1
ettertid blitt 1
blitt kritisert. 1
kritisert. Tildeling 1
Tildeling skjer 1
vanlegvis 1. 1
17. juni, 1
juni, men 2
òg finna 1
andre datoar. 1
datoar. Til 1
Til den 3
finske paviljongen 1
paviljongen på 1
Paris 1900 1
1900 laga 1
han veggmåleri 1
veggmåleri med 1
med kalevalamotiv, 1
kalevalamotiv, ytterlegare 1
ytterlegare stilisert, 1
stilisert, som 1
vekte internasjonal 1
internasjonal merksemd, 1
vart umogleg 1
på. Til 1
landsomfattande delen 1
av beredskapsorganisasjonen 1
beredskapsorganisasjonen har 1
ein rekruttert 1
rekruttert nordmenn 1
nordmenn med 1
varierande bakgrunn. 1
bakgrunn. Til 1
Til denne 3
denne gåva 1
gåva er 1
knytt ein 1
tanke om 1
at alvar 1
alvar finn 1
finn kvarandre 1
kvarandre gjennom 1
gjennom «sjele-einskap», 1
«sjele-einskap», slik 1
barn vert 1
vert avla 1
avla gjennom 1
gjennom «Recognition» 1
«Recognition» (Vedkjenning 1
(Vedkjenning eller 1
eller attkjenning). 1
attkjenning). Til 1
denne knuten 1
knuten bør 1
det brukast 1
like tjukke 1
like stive 1
stive endar. 1
endar. Til 1
rørsla nyttar 1
nyttar samstundes 1
nedre fibrane. 1
fibrane. Til 1
ny altertavle. 1
altertavle. Til 1
Til desse 4
knapt kjøparar, 1
kjøparar, og 1
og kunstnaren 1
kunstnaren levde 1
sjukdom. Til 1
desse føremåla 1
føremåla vert 1
vert nullpunkt, 1
nullpunkt, polar 1
polar og 1
og ROC 1
ROC definerte. 1
definerte. Til 1
desse høyrer 1
høyrer stemningsbetonte 1
stemningsbetonte bilde 1
av Madonna 1
Madonna som 1
tilber jesusbarnet 1
jesusbarnet ute 1
naturen. Til 1
to nemnde 2
nemnde manuskripta, 1
manuskripta, som 1
i fragment, 1
fragment, føyer 1
føyer det 1
mindre diktverk 1
diktverk som 1
tittelen La 1
La folie 1
folie de 1
de Tristan 1
Tristan – 1
– 'Tristans 1
'Tristans vanvit'. 1
vanvit'. Til 1
Til det 3
delvis vorte 1
særskild reiskap: 1
reiskap: Naglehovudutskjer 1
Naglehovudutskjer eller 1
eller verar. 1
verar. Til 1
historiske Istanbul 1
Istanbul kan 1
byane Üsküdar 1
Üsküdar og 1
og Kadıköy 1
Kadıköy på 1
asiatiske sida. 1
sida. Til 1
øvre kammeret 2
kammeret vel 1
dei regionale 1
regionale styresmaktene 1
styresmaktene 56 1
56 representantar, 1
representantar, medan 1
medan presidenten 1
presidenten utnemner 1
siste åtte. 1
åtte. Til 1
Til dette 4
han hjelp 1
frå Henry 1
Henry Vandyke 1
Vandyke Carter, 1
Carter, ein 1
tidlegare anatomiførelesar 1
anatomiførelesar på 1
St George's 1
George's Hospital. 1
Hospital. Til 1
dette hevda 1
hevda Pitt 1
Pitt at 1
prinsen ikkje 1
større rett 1
trona enn 1
annan brite, 1
brite, sjølv 1
meir rettkome 1
rettkome krav, 1
krav, ettersom 1
sin fyrstefødde 1
fyrstefødde son. 1
son. Til 1
djupe stigortar 1
stigortar og 1
ein transporttunnel. 1
transporttunnel. Til 1
frå Columbia-innspelinga 1
Columbia-innspelinga som 1
hans. Til 1
Til dømes 73
dømes 14:30 1
14:30 for 1
for klokka 1
halv tre 1
og 2006-05 1
2006-05 for 1
for mai 1
mai månad 1
månad 2006. 1
2006. Til 1
dømes blei 2
kvinnelege etterfølgjaren 1
til hinduleiaren 1
hinduleiaren Sri 1
Sri Aurobindo 1
Aurobindo kalla 1
kalla «Mother». 1
«Mother». Til 1
ope møte 1
om «Forbud 1
«Forbud mot 1
mot nattarbeid 1
nattarbeid for 1
for kvinner». 1
kvinner». Til 1
blir domenenamnet 1
domenenamnet www.example.com 1
www.example.com oversett 1
til adressene 1
adressene 192.0.43.10 1
192.0.43.10 (IPv4) 1
(IPv4) og 1
og 2620:0:2 1
2620:0:2 d0: 1
d0: 200 1
200 :: 1
:: 10 1
10 ( 1
( Til 5
dømes bygde 2
bygde Adolf 1
Adolf Schnürle 1
Schnürle i 1
1940 ein 1
ein åttesylindra 1
åttesylindra totakts 1
totakts stjernemotor. 1
stjernemotor. Til 1
offentlege universitetet 1
landet, Universidade 1
Universidade de 1
de São 1
São Paulo, 1
Paulo, det 1
private universitetet, 1
universitetet, Universidade 1
Universidade Paulista, 1
Paulista, og 1
største konsertscena 1
konsertscena i 1
landet, DirecTV 1
DirecTV Music 1
Music Hall. 1
Hall. Til 1
bonde måtte 1
måtte såleis 1
såleis produsere 1
varer for 1
betale det 1
same kronebeløpet 1
kronebeløpet i 1
i rente 1
avdrag. Til 1
Til dømes: 1
dømes: Ein 1
Ein Focaultpendel 1
Focaultpendel ved 1
ved 30 1
30 ºS 1
ºS vil 1
å presesere 1
presesere rundt 1
heil sirkel 1
Jorda, og 1
og preseserer 1
preseserer mot 1
klokka med 1
til Jorda 2
Jorda med 1
7,5 grader 1
grader per 1
time. Til 1
høgda h 1
h og 1
r har 1
har når 1
på sylinderen 3
sylinderen langs 1
langs sentralaksen, 1
sentralaksen, og 1
sylinderen frå 1
ei ortogonal 1
ortogonal retning. 1
retning. Til 1
stor altartavle 1
altartavle i 1
San Elemente-kyrkja 1
Elemente-kyrkja i 1
i Brescia, 1
Brescia, ho 1
ho syner 1
syner helgenane 1
helgenane Klemens, 1
Klemens, Dominikus, 1
Dominikus, Florian, 1
Florian, Katarina 1
Katarina og 1
og Magdalena. 1
Magdalena. Til 1
er bariumsulfat 1
bariumsulfat og 1
og kalsiumsulfat 1
kalsiumsulfat ( 1
er brystbeinet 1
brystbeinet overflatisk 1
overflatisk i 1
til hjartet, 1
hjartet, mens 1
mens magesekken 1
magesekken er 1
for abdominalveggen. 1
abdominalveggen. Til 1
i Nidaros 1
Nidaros funne 1
ein særdeles 1
særdeles stor 1
stor metallverkstad, 1
metallverkstad, der 1
der blant 1
anna jern 1
jern vart 1
vart vidarearbeidd 1
vidarearbeidd på 1
1200-talet. Til 1
ein C 1
C maj7 1
maj7 ein 1
ein firklang 1
firklang som 1
ein C-dur 1
C-dur treklang 1
treklang med 1
stor ters 1
ters på 1
toppen. Til 1
er kvadratet 1
av 0,8 1
0,8 lik 1
lik 0,64. 1
0,64. Til 1
er menneskekromosom 1
menneskekromosom 1 1
1 (det 1
(det lengste) 1
lengste) ca. 1
ca. Til 1
er nasen 1
nasen i 1
det mediale 1
mediale sagitalplan. 1
sagitalplan. Til 1
fann den 1
trojanske krigen 1
krigen stad 1
asiatiske sida 1
av Dardanellane. 1
Dardanellane. Til 1
dømes "feilslutning 1
"feilslutning av 1
av anekdotiske 1
anekdotiske bevis" 1
bevis" som 1
å oversjå 1
oversjå store 1
mengder data 1
dei data 1
har personleg 1
personleg kjennskap 1
kjennskap til. 1
til. Til 1
dømes finst 2
store pedras 1
pedras de 1
de abalar 1
abalar (ruggesteinar) 1
(ruggesteinar) gjennom 1
området. Til 1
finst passivforma 1
passivforma hentast 1
hentast av 1
verbet hente. 1
hente. Til 1
dømes flytta 1
flytta Danmarks 1
Danmarks Radio 1
Radio ( 1
dømes gjekk 1
gjekk leiaren 1
for valkommisjonen 1
valkommisjonen ut 1
open stønad 1
til Berdimuhamedow. 1
Berdimuhamedow. Til 1
høge plasseringa 1
plasseringa at 1
betre oversikt 1
over trafikken 1
trafikken enn 1
enn personbilførarar, 1
personbilførarar, noko 1
kjem godt 1
av plassering 1
og avpassing 1
avpassing av 1
farten. Til 1
dømes Gonçalves 1
Gonçalves («son 1
(«son av 8
av Gonçalo»), 1
Gonçalo»), Henriques 1
Henriques («son 1
av Henrique»), 2
Henrique»), Fernandes 1
Fernandes («son 1
av Fernando»), 2
Fernando»), osb. 1
osb. Til 2
dømes González 1
González («son 1
av Gonzalo»), 1
Gonzalo»), Henríquez 1
Henríquez («son 1
Henrique»), Fernández 1
Fernández («son 1
Fernando»), Gómez 1
Gómez («son 1
av Gome»), 1
Gome»), Sánchez 1
Sánchez («son 1
av Sancho»), 1
Sancho»), osb. 1
dømes hadde 2
hadde «Endeavour» 1
«Endeavour» litt 1
annleis utforming 1
utforming og 2
dra nytta 1
seinare framsteg 1
framsteg innan 1
innan materialteknologi. 1
materialteknologi. Til 1
høgare veggar 1
veggar av 1
av tilhogd 1
tilhogd stein 1
grov utilverka 1
utilverka stein. 1
stein. Til 1
har Ween 1
Ween spelt 1
«The Unquiet 1
Unquiet Grave» 1
Grave» (Child 1
(Child 78) 1
78) med 1
tittelen «Cold 1
«Cold Blows 1
Blows the 1
the Wind». 1
Wind». Til 1
i sedimentære 1
sedimentære bergartar 1
at grus 1
tidlegare lagpakke 1
lagpakke blir 1
blir riven 1
riven opp 2
nyare lag. 1
lag. Til 1
dømes kallar 1
0,9 mg/ml 1
mg/ml NaCl 1
NaCl i 1
ei isoton 1
isoton løysing. 1
løysing. Til 1
både mann 1
kvinne ta 1
ta etternamnet 1
til ektefellen 1
som mellomnamn. 1
mellomnamn. Til 1
islandske endinga 1
endinga -a 1
-a tyde 1
både akkusativ 1
akkusativ og 1
og genitiv 1
genitiv fleirtal, 1
fleirtal, og 1
og riktig 1
riktig tolking 1
mogleg berre 1
kjenner samanhengen. 1
samanhengen. Til 1
bruka høy 1
å tetta 1
tetta bøtta, 1
bøtta, men 1
men høyet 1
høyet må 1
kuttast med 1
med øks, 1
øks, øksa 1
øksa treng 1
å slipast 1
slipast med 1
med slipestein, 1
slipestein, slipesteinen 1
slipesteinen treng 1
treng væting 1
væting og 1
å væta 1
væta han 1
ein vatn 1
ei bøtte. 1
bøtte. Til 1
innbyggjar på 1
øy seia 1
til «fastlandet» 1
«fastlandet» når 1
større nabøya. 1
nabøya. Til 1
vatn få 1
danna interne 1
interne tyngdebølgjer 1
tyngdebølgjer driven 1
den barokline 1
barokline vektoren 1
vektoren på 1
på grenseflata 1
to vassmengder 1
vassmengder med 1
ulik temperatur 1
eller salinitet 1
salinitet (saltinnhald). 1
(saltinnhald). Til 1
ein knokkel 1
knokkel i 1
i ankelen 1
ankelen vokse 1
vokse oppover 1
til leggen. 1
leggen. Til 1
ein oppgradere 1
oppgradere teknikken 1
teknikken «Inferno» 1
«Inferno» til 1
lage flammar 1
flammar utan 1
andre tente 1
tente gjenstandar. 1
gjenstandar. Til 1
organisasjon har 1
har vedtekter 1
vedtekter som 1
to tredels 1
tredels fleirtal 1
fleirtal dersom 1
dersom vedtektene 1
vedtektene skal 1
skal endrast. 1
endrast. Til 1
siste sporet, 1
sporet, «Invisible 1
«Invisible Limits» 1
Limits» høyre 1
djup piano/fløytemelodi 1
piano/fløytemelodi med 1
meir romantisk 1
romantisk smak 1
smak enn 1
tidlegare syntetiske 1
syntetiske komposisjonane. 1
komposisjonane. Til 1
bord. Til 1
eller avkjølt. 1
avkjølt. Til 1
dømes kom 1
føderale abortlovgjevinga 1
abortlovgjevinga til 1
dom (Roe 1
(Roe vs. 1
vs. Til 1
dømes kvitkronefrøetar, 1
kvitkronefrøetar, Sporophila 1
Sporophila lineola, 1
lineola, kalottfrøetar, 1
kalottfrøetar, Sporophila 1
Sporophila bouvreuil 1
bouvreuil og 1
andre frøetarartar 1
frøetarartar er 1
burfuglhandel. Til 1
ein tekanner 1
tekanner og 1
og tekoppar 1
tekoppar i 1
i suprematistisk 1
suprematistisk stil 1
1923. Til 1
Til dømes, 2
dømes, lokalisering 1
lokalisering ynskjer 1
tilby landsspesifikke 1
landsspesifikke nettsider 1
nettsider innanfor 1
same firmaet 1
og forskjellege 1
forskjellege utgåver 1
bok, avhengig 1
er publisert. 1
publisert. Til 1
dømes løpegaukane 1
løpegaukane kan 1
30 km/t 1
km/t når 1
dei jagar 1
jagar byttedyr 1
bakken. Til 1
dømes manglar 1
allvitande forteljar 1
forteljar som 1
kan leie 1
leie lesaren 1
lesaren gjennom 1
ei kronologisk 1
kronologisk handling. 1
handling. Til 1
dømes minnar 1
minnar forma 1
til linden 1
linden her 1
her om 1
om eik 1
og pil, 1
pil, og 1
meter. Til 3
dømes Muri 1
Muri reknar 1
reknar basilikaform 1
basilikaform som 1
som langkyrkjer. 1
langkyrkjer. Til 1
ei panne 1
panne på 1
komfyr, virkar 1
opp samtidig. 1
samtidig. Til 1
dømes nemner 1
nemner Dictators-bassist 1
Dictators-bassist Andy 1
Andy Shernoff 1
Shernoff at 1
raske Jimmy 1
Page gitarriffet 1
« Til 3
dømes reknar 1
reknar geografar 1
geografar frå 1
tidlegare sovjetstatane 1
sovjetstatane Uralfjella 1
Uralfjella som 1
medan Kaukasia 1
Kaukasia er 1
Asia. Til 1
ikkje lova 1
lova hindre 1
hindre ei 1
ei bedrift 1
bedrift å 1
inngå arbeidsavtalar 1
arbeidsavtalar med 1
sine tilsette 1
som pålegg 1
pålegg dei 1
lange arbeidsdagar, 1
arbeidsdagar, dersom 1
dersom arbeidstakarane 1
arbeidstakarane friviljug 1
friviljug aksepterer 1
aksepterer desse. 1
desse. Til 1
dømes, takka 1
vere pågåande 1
pågåande skadedyrskamp 1
skadedyrskamp i 1
av Tongariro-reservatet, 1
Tongariro-reservatet, blei 1
blei overlevingsraten 1
overlevingsraten nesten 1
med tiltak. 1
tiltak. Til 1
dømes tyder 2
tyder a>b 1
a>b av 1
talet a 1
enn talet 1
talet b. 1
b. Om 1
Om relasjonane 1
relasjonane omfattar 1
storleikar kallar 1
ein binær 1
binær relasjon. 1
relasjon. Til 1
tyder teorien 1
teorien på 1
røyke (åtferdsendring) 1
(åtferdsendring) vil 1
sannsynleg om 1
om røykaren 1
røykaren gjer 1
etter mildt 1
mildt ytre 1
ytre press 1
enn etter 1
sterkt ytre 1
press. Til 1
Halvorsen arbeidar 1
arbeidar i 1
i Helly 1
Helly Hansen. 1
Hansen. Til 1
var Solignano 1
Solignano eigedomen 1
til Pallavicino-familien 1
Pallavicino-familien fram 1
1805 og 1
San Secondo 1
Secondo høyrte 1
familien Rossi 1
Rossi langt 1
1800-talet. Til 1
vart dåpsfatet 1
dåpsfatet funne 1
med hestemøkk 1
hestemøkk nokre 1
krigen, det 1
veggen ved 1
ved dåpssakristiet. 1
dåpssakristiet. Til 1
bestemt teikn 1
teikn brukt 1
sumeriske ordet 1
for himmel, 1
himmel, an. 1
an. Til 1
ikkje Alfa 1
Romeo seld 1
Japan. Til 1
vart Kalevala 1
Kalevala førebilete 1
for Solmøyi 1
Solmøyi (1904) 1
(1904) og 1
og Gullharpa 1
Gullharpa vår 1
vår (1931). 1
(1931). Til 1
somme instrumentale 1
irske innvandrarar 1
innvandrarar grunnlaget 1
for folkeviser 1
kallar oldtime, 1
oldtime, som 1
country nedstamma 1
nedstamma frå. 1
frå. Til 1
Vilhelm etter 1
1072 meir 1
enn 75 1
Frankrike. Til 1
dømes vedtok 1
utanfor Nordsjøtraktaten, 1
Nordsjøtraktaten, endå 1
endå denne 1
denne direkte 1
direkte gjaldt 1
gjaldt norske 1
norske interesser. 1
interesser. Til 1
dømes veit 2
ein rotasjon 1
ei toresky 1
toresky byrjar 1
ein tornado. 1
tornado. Til 1
at poeten 1
poeten (referert 1
(referert til 1
hos angelsaksarar 1
angelsaksarar som 1
som «scop», 1
«scop», tilsvarande 1
tilsvarande omgrep 1
norrøne « 1
dømes verbet 1
verbet kataba, 1
kataba, som 1
'å skrive' 1
skrive' (bokstavleg 1
(bokstavleg 'han 1
'han skreiv'), 1
skreiv'), består 1
av konsonantane 1
konsonantane k, 1
k, t 1
t og 1
og b. 1
b. Dei 1
same rotkonsonantane 1
rotkonsonantane kan 1
ordet maktbab 1
maktbab ('eit 1
('eit kontor' 1
kontor' eller 1
eller 'ein 1
'ein pult'). 1
pult'). Til 1
dømes vert 1
vert U-238 1
U-238 nedbroten 1
nedbroten til 2
til Th-234 1
Th-234 som 1
vert nedbroten 1
til Pa-234 1
Pa-234 og 1
til Pb-206, 1
Pb-206, som 1
er stabil. 2
stabil. Til 1
dømes vil 6
vil «1981-04-05» 1
«1981-04-05» vert 1
skrive 1981-095. 1
1981-095. Til 1
ein dim-akkord 1
dim-akkord (med 1
(med tre 1
tre halvtonar 1
halvtonar som 1
som intervall) 1
intervall) bli 1
bli notert 1
som C3. 1
C3. Til 1
små virvlar 1
virvlar danne 1
langs bakenden 1
vengje eller 1
ein flypropell, 1
flypropell, men 1
men mindre 1
ei vengjekorde 1
vengjekorde bakover 1
bakover vil 1
desse små 1
små virvlane 1
virvlane ha 1
ha danna 1
enkelt virvel. 1
virvel. Til 1
vil kvart 1
kvart nukelon 1
nukelon i 1
kjerne vere 1
samstundes, spreidd 1
spreidd gjennom 1
gjennom kjernen. 1
kjernen. Til 1
vil tilsetjing 1
tilsetjing av 2
av salt 2
eller oppvaskmiddel 1
oppvaskmiddel veikja 1
veikja overflatehinna 1
overflatehinna til 1
vatn. Til 2
vil vengjevirvlar 1
vengjevirvlar frå 1
fly sakte 1
sakte forsvinne 1
lufta lenge 1
flyet har 1
passert (såkalla 1
(såkalla wake 1
wake turbulence). 1
turbulence). !» 1
!» til 1
som symboliserte 1
symboliserte korleis 1
korleis Dylan 1
hadde «svikt» 1
«svikt» puristane 1
puristane ved 1
nytte elektriske 1
elektriske instrument. 1
instrument. Til 1
Til ein 4
ein asteroide 1
asteroide å 1
vera har 1
ei ljos 1
ljos overflate. 1
overflate. Til 1
nedlagde Hagdale 1
Hagdale Chromate 1
Chromate Railway 1
Railway frå 1
1937. » 1
» til 2
ein søyle 1
søyle av 1
står fråskild 1
land. Til 1
vart kolkhoz-systemet 1
kolkhoz-systemet etterlikna 1
med kommuniststyre. 1
kommuniststyre. Til 1
viss monn 1
monn kan 1
kan raudbuktrupialar 1
raudbuktrupialar tolerere 1
tolerere uro 1
kan observerast 1
skog, i 1
i plantasjar, 1
plantasjar, på 1
på rydda 2
rydda land, 1
i buskar, 1
buskar, over 1
over beiteområde 1
beiteområde og 1
ved vegar. 1
vegar. Til 1
Til endring 1
endring er 1
songane skrivne 1
av Ken 1
Ken Hensley, 1
Hensley, i 1
til samarbeidet 1
samarbeidet Mick 1
Mick Box/David 1
Box/David Byron, 1
Byron, som 1
pregar debuten. 1
debuten. Til 1
Til erstatning 1
erstatning vart 1
åttekantkyrkje i 1
tre. Tilfeldigvis 1
Tilfeldigvis kasta 1
kasta lovutkastet 1
lovutkastet tvil 1
om legitimiteten 1
ekteskapet mllom 1
mllom hans 1
eigne foreldre. 1
foreldre. Tilfeldigvis 1
Tilfeldigvis kom 1
kom A 1
Jolly Christmas 1
Christmas from 1
from Frank 1
Sinatra ut 1
månaden før 1
òg delt 1
måten med 1
ei sekulære 1
sekulære og 1
ei tradisjonell 2
tradisjonell side. 1
side. Til 1
Til Finnmark 1
Finnmark kjem 1
seinare. Til 1
Til Fjågesund 1
Fjågesund reknast 1
reknast normalt 1
normalt også 1
også Bergstod, 1
Bergstod, eit 1
vestlege Flåvatn. 1
Flåvatn. Til 1
Til fjells 1
fjells finst 1
finst planta 1
planta nesten 1
nesten opp 1
til 1800 1
1800 moh. 1
moh. Til 1
Til fjells, 1
fjells, og 1
finst former 1
med krypande, 1
krypande, rotslåande 1
rotslåande stengel, 1
stengel, og 1
mindre blomar. 1
blomar. Tilflytting 1
Tilflytting frå 2
tidlegare Sovjetunionen 1
Sovjetunionen gir 1
gir Moskva 1
Moskva stor 1
stor etnisk 1
etnisk variasjon. 1
variasjon. Tilflytting 1
av Indonesia 1
stor auke 1
i innflytta 1
innflytta folkegrupper. 1
folkegrupper. Tilflytting 1
Tilflytting og 1
og rydding 1
skog gjorde 1
blømande jordbruksdistrikt, 1
jordbruksdistrikt, sjølv 1
om områda 1
nær Stillehavskysten 1
Stillehavskysten enno 1
spreidd busette. 1
busette. Til 2
Til formann 1
formann blei 1
valt Sigurd 1
Sigurd Fauskevåg, 1
Fauskevåg, Sandtorg. 1
Sandtorg. Tilførsel 1
Tilførsel av 1
av fluid 1
fluid kan 1
rolle ( 1
( Tilførselen 1
Tilførselen til 1
innsjøen av 1
vatn skjer 2
dels gjennom 1
gjennom grunnvatn 1
grunnvatn frå 1
dels via 1
via Flatenån, 1
Flatenån, som 1
drenerer Skarpnäcksfältet. 1
Skarpnäcksfältet. Til 1
Til forskjell 6
frå albinoar 1
albinoar har 1
har leucittiske 1
leucittiske fuglar 1
fuglar normalfarga 1
normalfarga auge, 1
i delvise 1
delvise tilstander 1
tilstander der 1
fugl har 2
kvite område 1
normal farge. 1
farge. Til 1
andre jordbruksområde 1
ikkje driven 1
driven storstilt 1
storstilt sukkerproduksjon 1
sukkerproduksjon her, 1
ein dyker 1
dyker avlingar 1
avlingar som 1
som banan, 1
banan, potet, 1
potet, ingefær, 1
ingefær, pimento, 1
pimento, kaffi 1
og sitrusfrukter. 1
sitrusfrukter. Til 1
andre lerkeartane 1
lerkeartane har 1
kjenneleg utsjånad 1
utsjånad på 1
marka, mest 1
mest brungrå 1
brungrå på 1
lys under, 1
under, med 1
karakteristisk teikning 1
gult i 1
ansiktet. Til 1
eit landmark, 1
landmark, er 1
er uttrykket 1
uttrykket avgrensa 1
til byggverk 1
høgde. Til 1
andre inndelingar 1
Etiopia bur 1
bur fleirtalet 1
byen. Til 3
andre urfolkspråk 1
urfolkspråk i 1
har zuñi 1
zuñi mange 1
unge talarar 1
talarar og 1
daglegspråk. Tilførslene 1
Tilførslene til 1
til Selwyn 1
Selwyn River 1
River omfattar 1
omfattar Waianiwaniwa 1
Waianiwaniwa River, 1
River, Hororata 1
Hororata River 1
og Hawkins 1
Hawkins River. 1
River. Tilgangen 1
Tilgangen på 2
fisk kan 2
og sameleis 1
med mjølk 1
salt. Tilgangen 1
på «scraps» 1
«scraps» er 1
nok størst 1
dagen. Tilgangen 1
Tilgangen til 1
til Kallingsheia 1
Kallingsheia kunne 1
moderne mennesket 1
dag ynskjer 1
ynskjer det. 1
det. Tilgang 1
Tilgang på 1
vatn varierer 1
varierer ofte 1
alpine område. 1
område. Tilgang 1
Tilgang til 2
gode samandrag 1
samandrag kjem 1
viktigare ettersom 1
ettersom mengda 1
av tilgjengeleg 1
tilgjengeleg tekst 1
tekst aukar. 1
aukar. Tilgang 1
til Jødisk 1
Jødisk Museum 1
bakgarden gjennom 1
gjennom smijarnsporten 1
smijarnsporten til 1
på bygningen. 1
bygningen. Tilgjenget 1
Tilgjenget til 1
vatn påverkar 1
påverkar inntekta 1
frå fiske 1
viktig inntektskjelde. 2
inntektskjelde. Til 1
gjengjeld skal 2
ikkje ileggjast 1
ileggjast andre 1
skattar eller 1
eller økonomiske 1
økonomiske reguleringar. 1
reguleringar. Til 1
skal parten 1
parten som 1
har kapitulert, 1
kapitulert, handsamast 1
handsamast etter 1
reglar. Til 1
gjengjeld skriv 1
skriv teiknaren 1
teiknaren at 1
meir spektakulære 1
spektakulære sigrar 1
sigrar for 1
for figuren, 1
figuren, om 1
berre donasjonane 1
donasjonane kjem 1
kjem kjapt 1
kjapt nok 1
nok inn. 1
inn. Til 2
gjengjeld skulla 1
skulla Japan 1
Japan ta 1
ta Burma 1
Burma av 1
britiske hender 1
dei sjølvstendige. 1
sjølvstendige. Til 1
skulle Maashook 1
Maashook betale 1
betale «miri»-skatten 1
«miri»-skatten for 1
desse landsbyane. 1
landsbyane. Til 1
gjengjeld yter 1
yter installasjonane 1
installasjonane til 1
til UNRWA 1
UNRWA òg 1
òg tenester 1
for landsbybuarane, 1
landsbybuarane, som 1
er flyktningar. 1
flyktningar. Til 1
Til glassverket 1
glassverket trongst 1
trongst store 1
med energi. 1
energi. Til 1
Til Gredetschjoch 1
Gredetschjoch kjem 1
ein antan 1
antan frå 2
frå Oberaletschhütte 1
Oberaletschhütte over 1
over Beichgletscher 1
Beichgletscher kryssande 1
kryssande talrike 1
talrike bresprekker, 1
bresprekker, eller 1
frå Baltschiederklause 1
Baltschiederklause over 1
over Baltschiederlicka. 1
Baltschiederlicka. Til 1
Til grunn 2
dette måleriet 1
måleriet laga 1
300 skisser 1
og detaljteikningar, 1
detaljteikningar, mange 1
sjølve rekna 1
små meisterverk. 1
meisterverk. Til 1
for listene 1
listene ligg 1
ligg rapporten 1
rapporten «Tettsteder. 1
«Tettsteder. Til 1
Til hans 3
hans ære 1
ære vart 1
på fødestaden 1
fødestaden hans 1
1930 frå 1
frå Bagdahti 1
Bagdahti til 1
til Majakovskij. 1
Majakovskij. Til 1
hans heider 1
heider er 1
plassen Piazza 1
Piazza XX 1
XX Settembre 1
Settembre som 1
på hovudgata 1
hovudgata Corso 1
Corso Ovido, 1
Ovido, oppkalla 1
etter nettopp 1
nettopp Ovid. 1
Ovid. Til 1
hans overrasking 1
overrasking verka 1
verka ikkje 1
same undervisningsverktøya 1
undervisningsverktøya på 1
på Michelle. 1
Michelle. Tilhengarar 1
Tilhengarar av 1
av genetikk 1
genetikk meinte 1
ord at 1
at mutasjonar 1
mutasjonar var 1
var tilstrekkelege 1
tilstrekkelege forklaringar 1
på evolusjon, 1
evolusjon, og 1
at naturleg 1
naturleg utval 1
utval såleis 1
nokon naudsynt 1
naudsynt teori 1
teori lenger. 1
lenger. Tilhengjarane 1
Tilhengjarane av 2
av Kuijper 1
Kuijper gav 1
han klengenamnet 1
klengenamnet Abraham 1
Abraham de 1
de Geweldige 1
Geweldige - 1
- «Abraham 1
«Abraham den 1
den veldige». 1
veldige». Tilhengjarane 1
av teoriane 1
kalla «georgistar», 1
«georgistar», og 1
kjem ordet 1
« Tilhengjarar 1
Tilhengjarar av 2
stundom «The 1
«The Sixth 1
Sixth Moodie», 1
Moodie», «den 1
«den sjette 1
sjette medlemmen», 1
medlemmen», og 1
deira dei 1
neste elleve 1
elleve åra. 1
åra. Tilhengjarar 1
nøytrale helsingane 1
helsingane meiner 1
er inkluderande 1
ikkje støytande 1
støytande for 1
ikkje feirar 1
feirar (kristen) 1
(kristen) jul. 1
jul. Til 1
Til høgre 6
er nedre 1
lùten med 1
og skruv. 1
skruv. Til 1
stod Marsin 1
Marsin sine 1
sine 40 1
40 franske 1
franske skvadronar 1
skvadronar og 1
12 bataljonar. 1
bataljonar. Til 1
er Reppsundet. 1
Reppsundet. Til 1
hadde von 1
von Essen 2
Essen ei 1
ei myr, 1
myr, som 1
at Fuchs 1
Fuchs måtte 1
måtte passere 1
passere von 1
Essen til 1
seg, ei 1
vanskeleg rørsle 1
rørsle gjennom 1
gjennom vanskeleg 1
og åslendt 1
terreng no 1
når mørket 1
senke seg. 1
seg. Til 1
biletet ser 1
ein rekkjer 1
tyske infanteristar 1
infanteristar klåre 1
åtak. Til 1
høgre ligg 1
ligg inngangen 1
til Zillerdalen. 1
Zillerdalen. Tilhøva 1
Tilhøva her 1
er utfordrande 1
mange organismar, 1
organismar, sidan 1
både må 1
må tola 1
tola periodar 1
med uttørking. 1
uttørking. Tilhøva 1
Tilhøva i 1
byen betra 1
då diktaturet 1
diktaturet enda 1
1977. Tilhøva 1
Tilhøva var 1
var vanskelege, 1
vanskelege, med 1
med svolt 1
og sjukdom, 1
eine dottera 1
dottera døydde. 1
døydde. Tilhøvet 1
Tilhøvet Holmes 1
ein kriminalteknisk 1
kriminalteknisk variant 1
svært vanleg. 1
vanleg. Tilhøvet 1
Tilhøvet mellom 1
mellom kurdarane 1
kurdarane og 1
likevel betra 1
seg. Tilhøvet 1
Tilhøvet til 1
vanskeleg. Tili 1
Tili dømes, 1
dømes, gitt 1
gitt ei 1
ei frø-URL 1
frø-URL som 1
som example. 1
example. Til 1
Til isolering 1
nytta isopor 1
isopor som 1
på yttersida 1
yttersida av 1
av ytterveggane, 1
ytterveggane, med 1
med sprøytepuss 1
sprøytepuss utanpå. 1
utanpå. Til 1
Til julenummeret 1
julenummeret 1889 1
1889 skreiv 1
om Vesleblakken. 1
Vesleblakken. Til 1
Til Kjårdavatnet 1
Kjårdavatnet vert 1
det overført 1
frå Middagsvatnet, 1
Middagsvatnet, Langvatnet 1
Langvatnet som 1
mellom 678 1
678 og 1
og 674 1
674 moh 1
og Sidasjarvi 1
Sidasjarvi som 1
mellom 614 1
614 og 1
og 604 1
604 moh. 1
moh. Tilknytinga 1
Tilknytinga til 1
amerikanske kontinenta 1
kontinenta følgde 1
han deretter 1
deretter livet 1
ut. Tilknytta 1
Tilknytta Honningsvåg 1
ligg bustadsområdene 1
bustadsområdene Nordvågen 1
Nordvågen i 1
og Storbukt 1
vest. Tilknytte 1
Tilknytte ord 1
er koinsident, 1
koinsident, som 1
tyder samanfallande 1
samanfallande eller 1
eller overeinsstemmande, 1
overeinsstemmande, og 1
og koinsidere 1
koinsidere som 1
eller samantreffe. 1
samantreffe. Til 1
Til konkurransebruk 1
konkurransebruk må 1
må kula 1
kula vere 1
fast materiale 1
materiale med 1
vekta fordelt 1
fordelt jamt, 1
jamt, vekta 1
vekta må 1
ikkje overstige 2
overstige 16 1
16 pund 1
pund (7,26 1
(7,26 kg), 1
kg), og 1
og omkrinsen 1
omkrinsen må 1
overstige 2,25 1
2,25 fot 1
fot (68,6 1
(68,6 cm), 1
cm), dvs. 1
på 21,8 1
21,8 cm. 1
cm. Tilkoplinga 1
Tilkoplinga var 1
for usikker 1
usikker til 1
opne dørene 1
dørene mellom 1
mellom fartøyet 1
og stasjonen. 1
stasjonen. Til 1
Til kornsiloen 1
kornsiloen på 1
på Vippetangen 1
Vippetangen kom 1
kom kornet 1
båt. Tilkowski 1
Tilkowski vart 1
1965 vald 1
Vest-Tyskland. Til 1
Til krigføring 1
krigføring fanst 1
også ymse 1
ymse katapultinnretningar 1
katapultinnretningar laga 1
kaste enten 1
enten stein 1
eller brannfaklar. 1
brannfaklar. Til 1
Til kroken 1
kroken er 1
festa ulike 1
ulike fargerikt 1
fargerikt materiale 1
som imiterer 1
imiterer vengar, 1
vengar, følehorn, 1
følehorn, kropp 1
anna. Tilla 1
Tilla Christiansen 1
Christiansen utdanna 1
private Nissen 1
Nissen Lærerinneskole 1
Lærerinneskole i 1
Kristiania, og 1
og arbeida 1
arbeida fyrst 1
Tønsberg. Tillaging 1
Tillaging og 1
og servering 1
vanleg slik 1
slik bruk, 1
bruk, til 1
på matbord 1
matbord og 1
og kjøkkenbord. 1
kjøkkenbord. Tillegget 1
Tillegget vart 1
av Kingos 1
Kingos salmebok. 1
salmebok. Tilleggspakken 1
Tilleggspakken er 1
ei konsollutgåve. 1
konsollutgåve. Til 1
Til leiar 1
leiar blei 1
blei T. 1
T. Eidem, 1
Eidem, Tromsø, 1
Tromsø, valt. 1
valt. Tiller 1
Tiller skriv 1
skriv bøkene 1
nynorsk. Til 1
Til likskap 2
andre vadarar, 1
vadarar, er 1
er tobelteloungar 1
tobelteloungar reirflyktarar 1
hand straks 1
klekking. Til 1
kraftige andefuglar, 1
andefuglar, er 1
er vadefuglar 1
vadefuglar sterke 1
sterke flygarar. 1
flygarar. Til 1
Til liks 12
i Russlands 1
Russlands Kunstnarforeining 1
Kunstnarforeining måla 1
måla Arkhipov 1
Arkhipov jamleg 1
jamleg en 1
en plein 1
plein air. 1
air. Til 1
slike store 1
store pariserhjul, 1
pariserhjul, er 1
at passasjerane 1
passasjerane skal 1
eit panoramautsyn 1
panoramautsyn over 1
broren var 1
han «ihuga 1
«ihuga friluftsmann 1
friluftsmann og 1
og idrottsinteressert», 1
idrottsinteressert», formann 1
formann 1897-99 1
1897-99 i 1
til Ski-Idrettens 1
Ski-Idrettens Fremme 1
Fremme og 1
og 1900-16 1
1900-16 i 1
Norsk Jæger- 1
Jæger- og 1
og Fiskerforening. 1
Fiskerforening. Til 1
semittiske språka 1
språka vart 1
vart verba 1
verba bøygde 1
i aspekt, 1
aspekt, alt 1
handling var 1
var avslutta 1
avslutta eller 1
eller uavslutta. 1
uavslutta. Til 1
den samnemnde 1
samnemnde faren 1
faren utdanna 1
utdanna Lund 1
Lund seg 1
til sakføraryrket. 1
sakføraryrket. Tilliks 1
Tilliks med 1
statlege ordninga, 1
ordninga, kan 1
kan parti 1
krava om 1
om grunnstøtte, 1
grunnstøtte, få 1
få dette. 1
dette. Til 2
med engelsk, 1
fransk offisielt 1
Canada. Til 1
hadde konvertert 1
til 'Church 1
'Church of 1
of Ireland', 1
Ireland', vart 1
vart Burke 1
Burke oppdregen 1
i farstrua 1
farstrua og 1
ein praktiserande 1
praktiserande anglikanar. 1
anglikanar. Til 1
unge svenske 1
svenske målarane 1
målarane som 1
1880-talet, høyrde 1
høyrde Pauli 1
til kunstnargruppa 1
kunstnargruppa Opponenterna. 1
Opponenterna. Til 1
heile Splügener 1
Splügener Kalkberge 1
Kalkberge er 1
er Alperschällihorn 1
Alperschällihorn prega 1
eit uryddig 1
uryddig steinlandskap 1
steinlandskap der 1
ofte høyrer 1
høyrer dyn 1
dyn frå 1
frå steinsprang. 1
steinsprang. Til 1
mange strok 1
strok i 1
Oslo, er 1
er grensene 2
mot grannestroka 1
grannestroka ofte 1
ofte uklare. 1
uklare. Til 1
med mastestavkyrkjene, 1
mastestavkyrkjene, kan 1
einskipa stavkyrkjene 1
stavkyrkjene ha 1
heidne kultbygningar. 1
kultbygningar. Til 1
med RS 1
RS «Bergen» 1
«Bergen» vart 1
av Rasmus 1
Rasmus Rolfsen 1
Rolfsen ved 1
ved Nyhavns 1
Nyhavns Verft 1
Verft i 1
Bergen. Til 1
Til midt 1
1600-talet budde 1
etter invasjonar 1
invasjonar og 1
og erobringar 1
erobringar frå 1
frå russiske 2
russiske krigsherrar. 1
krigsherrar. Til 1
Til minne 1
om venen 1
deira la 1
eit skult 1
skult spor 1
der Stewart 1
Stewart spelar 1
spelar Big 1
Big Bill 1
Bill Broonzy 1
Broonzy sin 1
sin «Key 1
«Key to 1
Highway». Til 1
Til motsats 1
kunne handle 1
handle slik 1
sjølv finn 1
godt. Til 1
Til muséet 1
muséet høyrer 1
òg restauranten 1
restauranten Hardangerviddahallen. 1
Hardangerviddahallen. Til 1
Til nærforsvar 1
nærforsvar fanst 1
fanst maskinkanonar, 1
maskinkanonar, bombekastarar, 1
bombekastarar, flammekastarar, 1
flammekastarar, mitraljøsar 1
mitraljøsar og 1
og maskingevær. 1
maskingevær. Tilnærminga 1
Tilnærminga byggjer 1
at busette 1
busette folk 1
i generasjonar 2
generasjonar har 1
utvikla kulturane 1
kulturane sine 1
i balansert 1
balansert samspel 1
og sårbare 1
sårbare økosystem, 1
økosystem, har 1
grunnleggjande rettar 1
områda. Tilnamnet 1
Tilnamnet «den 1
«den store» 1
store» er 1
likevel omstridd 1
omstridd ettersom 1
ettersom Herodes 1
Herodes stod 1
rekkje udådar 1
udådar og 1
drap. Tilnamnet 1
Tilnamnet fekk 1
etter fødebyen, 1
fødebyen, slik 1
slik brukvisa 1
brukvisa ofte 1
samtida. Tilnamnet 1
Tilnamnet Major 1
Major er 1
mindre busetnaden 1
soknet St 1
St Columb 1
Columb Minor 1
Minor på 1
kysten. Tilnamnet 1
Tilnamnet Måneskinnssonaten 1
Måneskinnssonaten stammar 1
frå musikkjournalisten 1
musikkjournalisten Rellstab 1
Rellstab etter 1
ein båttur 1
båttur på 1
på Vierwaldstätter 1
Vierwaldstätter See, 1
See, fleire 1
etter Beethoven 1
Beethoven døydde. 1
døydde. Tilnamnet 1
Tilnamnet Maya 1
Maya fekk 1
den eitt 1
broren Bailey, 1
Bailey, som 1
ha kalla 1
henne mya 1
mya sister. 1
sister. Tilnamnet 1
Tilnamnet «Stinkern» 1
«Stinkern» har 1
kjent via 1
via Rita 1
Rita Slita. 1
Slita. Tilnamnet 1
Tilnamnet «Svarte» 1
«Svarte» fekk 1
fekk Halvdan 1
Halvdan på 1
svarte håret 1
sitt. Til 2
Til NK-nummeret 1
NK-nummeret kan 1
til bokstavar, 1
og kodar 1
kodar i 1
et sinnrikt 1
sinnrikt system 1
markere ulike 1
og feiltrykk. 1
feiltrykk. Til 1
Til no 4
den dyrast 1
dyrast filmproduksjonen 1
filmproduksjonen i 1
til Janet 1
Janet Jackson. 1
Jackson. Til 1
har Head 1
Head Games 1
Games selt 1
USA. Til 1
har Yann 1
Yann Arhus-Bertrand 1
Arhus-Bertrand gjeve 1
60 bøker 1
med landskapsfotografi 1
landskapsfotografi tekne 1
frå ballongar 1
ballongar og 1
og helikopter. 1
helikopter. Til 1
Til nokre 1
det kvalifiseringskrav, 1
kvalifiseringskrav, medan 1
andre klasser 1
klasser har 1
har opa 1
opa deltaking. 1
deltaking. Til 1
Til Noreg 2
kome ganske 1
ganske seint. 1
seint. Til 1
og trekket 1
trekket varer 1
ut mai. 1
mai. Til 1
Til og 6
frå jarnbanestasjonen 1
jarnbanestasjonen Jenbach 1
Jenbach går 1
går jarnbanelinjer 1
jarnbanelinjer med 1
ulike sporvidder. 1
sporvidder. Til 1
med 1991 1
ein 3 1
km. Til 1
ein aksjonær 1
aksjonær i 1
av fabrikkane 2
fabrikkane sende 1
sende streikebidrag. 1
streikebidrag. Til 1
med fredlause 1
fredlause kunne 1
på etterfølgjaren 1
var Sallustius 1
Sallustius Lucullus. 1
Lucullus. Til 1
på motiv 1
som Arbeidar 1
Arbeidar som 1
som setter 1
setter hakka 1
hakka i 1
sonen (1801), 1
(1801), samstundes 1
laga Den 1
egyptiske Maria 1
Maria angrar. 1
angrar. Til 1
Til oppfinningas 1
oppfinningas hovedpatent 1
hovedpatent frå 1
1918 er 1
knytt over 1
300 patent. 1
patent. Tílos 1
Tílos har 1
speglvend S 1
lang. Til 1
Til øygruppa 1
høyrer øyane 1
øyane Hestholmen, 1
Hestholmen, Flatøya 1
Flatøya og 1
og Marøya, 1
Marøya, samt 1
rad holmar 1
skjer. Tilpassinga 1
Tilpassinga vert 1
Three Way 1
Way Model. 1
Model. Til 1
Til prestegarden 1
prestegarden høyrer 1
òg stølshus 1
stølshus på 1
på heimestølen 1
heimestølen Kleppa 1
Kleppa og 1
og fjellstølen 1
fjellstølen Romedal. 1
Romedal. Til 1
Til produksjon 1
av fjernvarme 1
fjernvarme kan 1
nytte fleire 1
ulike energikjelder. 1
energikjelder. Til 1
Til pu'er-tear 1
pu'er-tear nyttar 1
større kanner, 1
kanner, mellom 1
200 ml 1
ml til 1
1 l. 1
l. Prydkanner 1
Prydkanner i 1
i yixingleire 1
yixingleire kan 1
romme meir 1
10 liter, 1
liter, men 1
i brygge 1
brygge te 1
te i. 1
i. Tilrådinga 1
Tilrådinga vart 1
11 mot 1
mot 5 1
5 røyster, 1
røyster, mot 1
mot røystene 1
røystene til 1
til SV 1
SV og 1
Venstre. Tilreiing 1
Tilreiing av 1
av paloo 1
paloo i 1
stor jerngryte. 1
jerngryte. Tilretteleggjinga 1
Tilretteleggjinga av 1
byleksikon for 1
digital publisering 1
publisering er 1
ein redaksjon 1
redaksjon samansett 1
Bergen Byarkiv. 1
Byarkiv. Til 1
Til saman 47
saman 9 1
slaget. Til 1
saman behandla 1
behandla Ola 1
Raknes 800, 1
800, og 1
siste arbeidsdag 1
arbeidsdag hadde 1
fem pasientar. 1
pasientar. Til 1
17 LP-plater, 1
LP-plater, 15 1
15 78-plater 1
78-plater og 1
30-40 singelplater. 1
singelplater. Til 1
saman bur 1
på Storøya. 1
Storøya. Til 1
tre eit 1
stort einsarta 1
einsarta massiv. 1
massiv. Til 1
saman dekker 1
dekker desse 1
desse buskane 1
buskane berre 1
regionen. Til 1
saman døydde 2
døydde 44 1
av isstormen. 1
isstormen. Til 1
døydde nesten 1
nesten 3000 1
menneske. Til 1
lag 28,5 1
28,5 km, 1
ein samlar 1
samlar høgdemeter 1
høgdemeter i 1
av 2200 1
2200 meter. 1
er 1,29 1
1,29 km² 1
av byarealet 1
byarealet dekt 1
21 antikvariske 1
antikvariske bygningar 1
på museet, 1
museet, seks 1
er verneverdige. 1
verneverdige. Til 1
då noter 1
noter for 1
for 110 1
110 medverkande 1
medverkande i 1
i orkesteret. 1
orkesteret. Til 1
då trykt 1
åtte former 1
av slåten. 1
slåten. Til 1
hundre små 1
store statuar 1
dette portalkomplekset. 1
portalkomplekset. Til 1
nesten 2.000 1
2.000 av 1
sine glasnegativ 1
glasnegativ redda. 1
redda. Til 1
9 listene 1
listene 4 1
4 026 1
026 røyster, 1
utgjorde 0,16 1
0,16 % 1
røystene på 1
landsbasis. Til 1
det 774 1
774 røyster, 1
røyster, eller 1
eller 0,03 1
dette valet. 1
valet. Til 1
fekk Macías 1
Macías Nguema 1
Nguema 68 1
68 130 1
130 stemmar, 1
stemmar, medan 1
medan Ondó 1
Ondó Edu 1
Edu fekk 1
fekk 41 1
41 252. 1
252. Til 1
fire bygningar 1
etter arkitekt 1
arkitekt Emil 1
Emil Victor 1
Victor Langlet 1
Langlet sine 1
sine teikningar 1
1864. Til 1
100 bøker. 1
bøker. Til 2
ni sete 1
regjering. Til 1
har katedralen 1
katedralen ni 1
ni tårn. 1
tårn. Til 1
kyrkja 615 1
615 sitjeplassar. 1
sitjeplassar. Til 1
har Roslagsbanan 1
Roslagsbanan ei 1
65 kilometer 1
38 stasjonar 1
og haldeplassar, 1
haldeplassar, og 1
trafikkerte jarnbanane 1
jarnbanane i 1
Sverige, rekna 1
på ferdafolk. 1
ferdafolk. Til 1
har språka 1
som khoisanspråk 1
khoisanspråk omtrent 1
talarar. Til 2
saman kom 1
600 bidrag 1
til NRKs 1
opne konkurranse, 1
konkurranse, over 1
hundre fleire 1
før. Til 1
saman lagar 1
lagar vekslinga 1
vekslinga mellom 1
mellom tjukkleiken 1
på ringane 1
ringane i 1
i treet 2
treet eit 1
eit mønster, 1
same mønsteret 1
har vekse 1
same tidsrommet 1
tidsrommet innanfor 1
same klimaområdet. 1
klimaområdet. Til 1
saman låg 1
låg låten 1
låten heile 1
heile 22 1
22 veker 1
ein. Til 1
saman ligg 1
ligg folketalet 1
1900. ; 1
; til 1
til samanliking 1
samanliking er 1
er Mjølkevegen 1
Mjølkevegen 100 1
lysår på 1
hundre milliardar 1
milliardar stjerner. 1
stjerner. Til 1
samanlikning byter 1
byter menneske 1
prosent. Til 1
samanlikning er 2
svenske kyrkjer 1
kyrkjer freda 1
engelske kyrkjer 1
freda. Til 1
er Gauss–Newton 1
Gauss–Newton algoritmen 1
algoritmen meir 1
meir robust 1
robust enn 1
enn Newtons 1
Newtons metode 1
i optimering. 1
optimering. Til 1
samanlikning hadde 1
meir primitive 1
primitive amniotane 1
amniotane eit 1
eit polyfyodont 1
polyfyodont tannsett 1
tannsett med 1
med kontinuerleg 1
kontinuerleg utskifting 1
tennene gjennom 1
heile livssyklusen. 1
livssyklusen. Til 1
kan personar 1
fart (altså 1
(altså utan 1
utan akselerasjon 1
akselerasjon og 1
og rotasjon) 1
rotasjon) derimot 1
påvise si 1
eiga rørsle. 1
rørsle. Til 1
samanlikning kosta 2
kosta det 1
det riksdalar 1
riksdalar å 1
reise Hellig 1
i 1630-åra. 1
1630-åra. Til 1
kosta ein 1
ein sykkelveg 1
sykkelveg 1,4 1
1,4 milliardar 1
milliardar å 1
byggje. Til 1
samanlikning regnar 1
regnar det 1
snitt 736 1
736 mm 1
heilt år! 1
år! Til 1
samanlikning vil 1
ein tomat 1
tomat gje 1
seg éin 1
éin joule 1
joule til 1
til underlaget 1
underlaget dersom 1
slepp han 2
éin meters 1
høgd. Til 1
saman omfattar 1
omfattar dette 1
dette 22 1
22 stavar: 1
stavar: Åtte 1
Åtte stavar 1
stavar på 1
på langsidene, 1
langsidene, tre 1
på kortsidene 1
kortsidene og 1
koret. Til 1
saman øydela 1
to jordskjelva 1
jordskjelva over 1
000 bygningar. 1
bygningar. Til 1
saman skåra 1
han 91 1
91 mål 1
i toppseriekampar. 1
toppseriekampar. Til 1
skreiv Øvre 1
Øvre Richter 1
Richter Frich 1
Frich over 1
60 bøker. 1
saman spela 2
han 86 1
19 mål 1
Noreg. Til 2
spela Johan 1
Johan Cruijff 1
Cruijff 48 1
desse 33 1
mål. Til 2
saman spelte 2
han 17 1
17 landskampar. 1
landskampar. Til 1
spelte Höttges 1
Höttges 420 1
420 bundesligakampar 1
bundesligakampar og 1
skåra 55 1
55 mål. 1
saman står 1
står desse 1
verksemdene for 1
for mesteparten 1
av omsetjinga 1
saman tente 1
tente filmen 1
filmen inn 1
inn £ 1
£ 45.6 1
45.6 millionar 1
Storbritannia. Til 1
dei delar 2
fem sett, 1
sett, eitt 1
er komplett. 1
komplett. Til 1
saman vann 2
ho ti 1
ti nasjonale 1
meistertitlar på 1
vann Luck 1
Luck 25 1
25 medaljar 1
skiskyting. Til 1
saman var 1
til 98 1
98 passasjerar 1
(1. klasse). 1
klasse). Til 1
dette ¾ 1
million kroner. 1
kroner. Til 1
000 nordmenn 1
nordmenn drepne 1
verdskrigen. Til 1
det bruk 1
500 soldatar 1
bataljonen. Til 1
Til samlinga 1
samlinga høyrer 1
også anlegg 1
anlegg på 1
på rot; 1
rot; museet 1
museet eig 1
to kvernhus 1
kvernhus som 1
på opphavleg 1
opphavleg plass. 1
plass. Til 2
Til selskapet 1
selskapet ligg 1
ligg slike 1
slike fellesoppgåver 1
fellesoppgåver for 1
samvirkelaga som 1
av butikkjedane, 1
butikkjedane, innklusive 1
innklusive innkjøp 1
og forsyning 1
varer. Til 1
Til sentrum 1
av Milano 1
Milano er 1
ni kilometer. 1
kilometer. Tilsetjingsstoffa 1
Tilsetjingsstoffa vert 1
regel klassifiserte 1
etter funksjon 1
funksjon jamfør 1
jamfør lista 1
lista under. 1
under. Tilsette 1
Tilsette ved 2
ved bananselskapet 1
bananselskapet på 1
Jamaica, avbilda 1
ein turistkampanje 1
turistkampanje frå 1
frå United 1
United Fruit 1
Company. Tilsette 1
Manor utgjorde 1
utgjorde «det 1
«det nasale 1
nasale koret» 1
koret» som 1
som akkompagnerer 1
akkompagnerer partiet. 1
partiet. Tilsigsområdet 1
Tilsigsområdet er 2
er 6150 1
6150 km 1
ligg 854 1
854 meter 1
havet. Tilsigsområdet 1
sett jordbruksland 1
få elvar 1
innsjøen. Tilsigsområdet 1
Tilsigsområdet rundt 1
stort vinområde 1
vinområde med 1
vingardar ved 1
landsbyen Abrau-Djurso. 1
Abrau-Djurso. Til 1
Til sist 23
sist blei 1
blei lagera 1
lagera flytta 1
Royal Armouries 1
Armouries si 1
si utstilling 1
våpen blei 1
sist bukka 1
bukka Mitanni 1
Mitanni under 1
hettittiske riket 1
frå assyriske 1
assyriske åtak, 1
og statusen 1
statusen vart 1
provins innanfor 1
assyriske riket. 1
riket. Til 1
sist fekk 1
fekk bugganen 1
bugganen overtaket 1
overtaket og 1
ein såra 2
såra Finn 1
Finn måtte 1
flykta. Til 1
sist fylkeslandbrukssjef 1
fylkeslandbrukssjef i 1
Telemark frå 1
frå 1949. 1
1949. Til 1
sist gav 1
blei landsbylærar 1
landsbylærar i 1
staden. Til 1
sist gjorde 1
portugisiske styrkane 1
styrkane retrett, 1
retrett, etter 1
hadde mislukkast 1
å styrte 1
styrte regjeringa. 1
regjeringa. Til 1
i jubelsesongen 1
jubelsesongen 1963 1
vart Aaness 1
Aaness nummer 1
i Karuizawa, 1
Karuizawa, tre 1
etter EM. 1
EM. Til 1
leikane deltok 1
i maratonløpet, 1
maratonløpet, og 1
på 19. 1
sitt mannskap 1
britisk siger 1
og USA-amerikansk 1
USA-amerikansk sølv, 1
sølv, 38,07 1
38,07 sekundar 1
mot 38,08. 1
38,08. Til 1
50-kilometeren. Til 1
vart Jay 1
Jay nummer 1
fellesstarten. Til 1
kom Lajunen 1
Lajunen på 1
nye meisterskapsøvinga 1
meisterskapsøvinga med 1
med sprint/halvprogram. 1
sprint/halvprogram. Til 1
vart Bergman 1
Bergman sjettemann 1
km fellesstart. 1
fellesstart. Til 1
meisterskapen var 1
var Nallet 1
Nallet ankermann 1
stafett. Til 1
på femtikilometeren. 1
femtikilometeren. Til 1
sist makta 1
makta Liu 1
Liu Yu 1
Yu å 1
dei konkurrerande 1
konkurrerande maktene 1
maktene og 1
ta sete 1
keisartrona. Til 1
sist rodde 1
rodde dei 1
dei «innom 1
«innom øya» 1
øya» og 1
der fann 1
norske flåten 1
ein våg 1
våg som 1
som sogene 1
sogene kallar 1
kallar Hjørungavåg. 1
Hjørungavåg. Til 1
sist sluttar 1
sluttar Fionn 1
Fionn fred 1
unge paret. 1
paret. Til 1
2010 ein 1
i parstafett. 1
parstafett. Til 1
sist var 3
år, 1961-63, 1
1961-63, formann 1
Protokollkomiteen, deretter 1
same komiteen 1
komiteen til 1
døydde. Til 2
han NSB-sekretær 1
NSB-sekretær i 1
var Magelssen 1
Magelssen sokneprest 1
i tenesta. 1
tenesta. Til 1
vart Larsson 1
Larsson nummer 1
på femmila. 2
femmila. Til 1
Til sjølve 2
sjølve feiringa 1
feiringa er 1
eit bord 1
bord kalla 1
kalla haft-sin, 1
haft-sin, som 1
tyder 'sju 1
'sju s-ar'. 1
s-ar'. Til 1
målinga brukte 1
såkalla stolpemål, 1
stolpemål, ei 1
ei kjedeforma 1
kjedeforma og 1
dermed bøyeleg 1
bøyeleg messing- 1
messing- eller 1
eller stålstreng, 1
stålstreng, gjerne 1
ring for 1
kvar alen. 1
alen. Til 1
Til sjøs 1
sjøs er 1
er Sankt 1
Sankt Elms 1
Elms eld 1
eld ganske 1
vanleg frå 1
frå mastetoppar 1
mastetoppar og 1
og metallgjenstandar 1
metallgjenstandar i 1
i riggen, 1
riggen, og 1
gamle mytar 1
mytar om 1
om opphavet. 1
opphavet. Til 1
Til sjuande 1
sist trudde 1
ingen verkeleg 1
verkeleg visste 1
kva miksar 1
miksar som 1
for originalen. 1
originalen. Til 1
Til skilnad 11
andre bhakti-songarar 1
bhakti-songarar frå 1
same tidsperioden 1
tidsperioden finn 1
ikkje manuskript 1
manuskript der 1
der songane 1
samla. Til 1
tidlegare kommersielle 1
kommersielle The 1
The Cyclopedia 1
Cyclopedia of 1
Zealand, inneheld 1
inneheld korkje 1
korkje Te 1
Te Ara 1
Ara eller 1
eller An 1
An Encyclopaedia 1
Zealand kommersielt 1
kommersielt stoff. 1
stoff. Til 1
frå deu 1
deu fleste 1
andre feministar 1
feministar såg 1
ikkje Firestone 1
Firestone på 1
på kultur 1
og politikk 1
som skapt 1
av patriarkatet, 1
patriarkatet, men 1
at utforming 1
utforming deira 1
av patriarkatet. 1
patriarkatet. Til 1
frå kvitkronesporven 1
kvitkronesporven har 1
farga gult 1
gult område 1
mellom nebb 1
og auge. 1
auge. Til 1
krepsdyr manglar 1
dei ryggskjold 1
ryggskjold (carapax) 1
(carapax) og 1
regel klar 1
klar differensiering 1
differensiering mellom 1
bakkropp. Til 1
andre seglbåtklassar 1
seglbåtklassar er 1
det tillate 1
i båtlengd 1
båtlengd og 1
og båtform 1
båtform innan 1
innan kvar 1
kvar seglklasse 1
seglklasse på 1
på oselvaren 1
oselvaren som 1
som regattabåt. 1
regattabåt. Tilskilnad 1
Tilskilnad frå 1
omgrepet stad 1
høyre termen 1
termen köping 1
köping nytta 1
daglegtale i 1
dag. Til 2
frå primærsosialiseringa, 1
primærsosialiseringa, går 1
denne meir 1
på spesifikke 1
spesifikke dugleikar 1
dugleikar og 1
dei normene 1
normene og 1
og verdiane 1
verdiane ein 1
arbeidsliv. Til 1
skilnad har 2
har hannane 1
hannane venger. 1
venger. Til 1
har King 1
King James-Bibelen 1
James-Bibelen frå 1
frå 1611 1
1611 henta 1
henta omsetjinga 1
omsetjinga si 1
opphavlege hebariske 1
hebariske teksten, 1
teksten, til 1
the destruction 1
destruction that 1
that wasteth 1
wasteth at 1
at noonday. 1
noonday. Til 1
skilnad kan 1
kan lågt 1
trykk føre 1
til retraksjon 1
retraksjon av 1
av trommehinna. 1
trommehinna. Til 1
skilnad vart 1
vart o, 1
o, no 1
kort o 1
o og 1
kalla «o 1
«o mikron», 1
mikron», som 1
«liten o». 1
o». Tilskodarar 1
Tilskodarar med 1
med stoppeklokke 1
stoppeklokke hadde 1
langt dårlegare 1
dårlegare tid 1
for Ballangrud 1
Ballangrud enn 1
offisielle tida, 1
pressa hevda 1
oppstått ei 1
misforståing mellom 1
mellom tidtakarar 1
tidtakarar og 1
og protokollføraren, 1
protokollføraren, noko 1
noko arrangørane 1
arrangørane lét 1
av prestisjeomsyn. 1
prestisjeomsyn. Til 1
Til slamsuging 1
slamsuging og 1
liknande, nyttar 1
nyttar JBT 1
JBT slamsugaren 1
slamsugaren vakumkjempen, 1
vakumkjempen, som 1
moderne som 1
Til slutt 32
blei flyttinga 1
flyttinga fastsett 1
våren 2020. 1
2020. Til 1
likevel halshoggen, 1
halshoggen, og 1
og Olybrius 1
Olybrius sjølv 1
av djevelen. 1
djevelen. Til 1
slutt blir 1
blir forbanninga 1
forbanninga løfta 1
løfta når 1
ser sjødyr 1
sjødyr symje 1
og velsignar 1
velsignar dei 1
hjartet sitt. 1
vonde handlingane 1
handlingane så 1
så valdsame 1
valdsame at 1
det øydelegg 1
øydelegg heile 1
verda. Til 1
ein fortøydd 1
fortøydd «Corvus» 1
«Corvus» langs 1
av «Kem». 1
«Kem». Til 1
slutt gjenstår 1
gjenstår berre 1
eit nedslag. 1
nedslag. Til 1
slutt handla 1
om interessekonfliktar 1
interessekonfliktar og 1
mindre naturlege 1
naturlege sjukdomar 1
med tamféet, 1
tamféet, som 1
same beitelandet. 1
beitelandet. Til 1
slutt kjem 1
ein maskinlikande 1
maskinlikande dur 1
dur og 1
i " 1
" Til 1
klarar dei 1
få mora 1
mora fri, 1
og rømma 1
rømma frå 1
eit kompromiss. 2
kompromiss. Til 1
slutt låg 1
det lengre 1
lengre på 1
albumlista enn 1
anna Doors-album. 1
Doors-album. Til 1
slutt laup 1
laup Jahn 1
Teigen ut 1
imot jubelen 1
jubelen frå 1
slutt nådde 1
resultata hans 1
viste motseiingar 1
motseiingar i 1
dermed beviste 1
beviste at 1
at hyperbolsk 1
hyperbolsk geometri 1
er ulogisk. 1
ulogisk. Til 1
oppdaga Abel 1
Abel sjølv 1
formelen hans 1
hans umogleg 1
umogleg kunne 1
vere generell 1
og gjelde 1
gjelde for 1
alle femtegradslikningar. 1
femtegradslikningar. Til 1
slutt oppdagar 1
han skatten 1
skatten Úrsula 1
Úrsula hadde 1
hadde gravlagt 1
under senga 1
senga si, 1
kastar bort 1
på overdådige 1
overdådige festing 1
festing og 1
og eskapadar 1
eskapadar med 1
med unge 1
unge gutar. 1
gutar. Til 1
slutt opptrer 1
opptrer Minogue 1
ein metallaktig 1
metallaktig kjole 1
kjole i 1
mørkt utandørs 1
utandørs bylandskap 1
bylandskap med 1
dansarar kledde 1
svart. Tilslutt 1
Tilslutt prøvde 1
av sagflis 1
sagflis og 1
og spon 1
spon som 1
saman massane 1
massane i 1
i toppdekket. 1
toppdekket. Til 1
slutt reiste 2
reiste austromarane 1
austromarane over 1
jaga bort 1
dei omleirande 1
omleirande tyrkarane. 1
tyrkarane. Til 1
reiste makedonarane 1
makedonarane frå 1
staden innover 1
til Getae. 1
Getae. Til 1
slutt rykte 1
rykte Browne 1
Browne fram 1
og åtaket 1
vart stogga. 1
stogga. Til 1
slutt sa 1
sa me 1
me 'Berre 1
'Berre knus 1
knus glaset' 1
glaset' og 1
me passa 1
til seinare.» 1
seinare.» Til 1
slutt smelta 1
smelta det 1
det lombardiske 1
lombardiske språket 1
latinske kulturen, 1
kulturen, noko 1
og lover. 1
lover. Til 1
slutt tilbyr 1
tilbyr han 1
han Stephen 1
Stephen ei 1
seng for 1
for natta, 1
og arm 1
arm i 1
i arm 1
arm vandrar 1
vandrar dei 1
til Bloom 1
Bloom sitt 1
sitt hus. 1
hus. Til 1
vann balladen 1
balladen «I'm 1
«I'm Not 1
Not Afraid 1
Afraid to 1
to Move 1
Move On» 1
On» med 1
røyster meir 1
enn 2. 1
2. plassen. 1
plassen. Til 1
denne kranglinga 1
kranglinga medverkande 1
at Clark 1
Clark slutta 2
1966. Til 1
først lage 1
lage grunnlag 1
kupp, og 1
etterpå opptre. 1
opptre. Til 1
nytta åttegenerasjonslydband. 1
åttegenerasjonslydband. Til 1
det overteke 1
av Hardanger 1
Hardanger Søndhordlandske 1
Søndhordlandske Dampskibsselskab 1
Dampskibsselskab ( 1
likevel kommentator, 1
kommentator, men 1
med Nitimen-programleiar 1
Nitimen-programleiar Hanne 1
Hanne Hoftun. 1
Hoftun. Til 1
vart Maximilian 1
Maximilian etterfølgd 1
fjern slektning, 1
slektning, kurfyrste 1
kurfyrste Karl 1
Karl IV 1
eldre greina 1
av dynastiet. 1
dynastiet. Til 1
staten (kongen) 1
(kongen) meir 1
meir avhengig 2
adelen for 1
kunna mobilisera 1
mobilisera krigsmakt. 1
krigsmakt. Til 1
vart teorien 1
at skyene 1
skyene bestod 1
oske avvist 1
av Malzev 1
Malzev i 1
1926. Til 1
Til slutt, 1
slutt, ved 1
ved Çattepe 1
Çattepe i 1
provinsen Siirt, 1
Siirt, munnar 1
i Tigris, 1
Tigris, før 1
før Tigris 1
Tigris her 1
her brått 1
brått svingar 1
svingar sørover. 1
sørover. Til 1
vert kroppen 1
kroppen hans 1
hans eten 1
eten som 1
som brødet. 1
brødet. Til 1
Til spelet 1
spelet blir 1
vanleg kortleik 1
kortleik med 1
52 kort. 1
kort. Til 1
Til Sri 1
Sri Lanka 1
Lanka skal 1
sendt sin 1
son Mahinda, 1
Mahinda, som 1
var buddhistmunk, 1
buddhistmunk, og 1
dotter Sanghamitta, 1
Sanghamitta, som 1
var nonne. 1
nonne. Tilstandane 1
Tilstandane til 1
vert representert 1
med tilstandsvariablar 1
tilstandsvariablar som 1
som relater 1
relater inngangs- 1
inngangs- og 1
og utgangs-signala 1
utgangs-signala med 1
med fyrste 1
fyrste ordens 1
ordens differensiallignangar. 1
differensiallignangar. Tilstanden 1
Tilstanden har 1
karakteristisk utsjånad, 1
grunn enkelt 1
stille diagnosen. 1
diagnosen. Tilstanden 1
Tilstanden på 1
på trerestane 1
trerestane som 1
funne var 1
var vekslande. 1
vekslande. Tilstanden 1
Tilstanden vil 1
dermed høgst 1
høgst sannsynleg 1
sannsynleg ikkje 1
neste generasjon 1
generasjon sjølv 1
har tilstanden. 1
tilstanden. Til 1
Til stiftinga 1
stiftinga av 2
av Videnskabsselskabet 1
Videnskabsselskabet i 1
1856 gav 1
han anonymt 1
anonymt 4000 1
4000 kroner 1
eit grunnfond 1
grunnfond for 1
selskapet. Til 1
Til Stockholm 1
Stockholm var 1
kome meldingar 1
at Napoleon 1
sendt ein 1
ein forbundsarmé 1
forbundsarmé som 1
som forsterkning 1
forsterkning til 1
Danmark. Til 1
Til storbyområdet 1
storbyområdet for 1
for Sliven 1
Sliven blir 1
rekna heile 1
kommunen. Til 1
Til størjefiske 1
størjefiske må 1
fiskaren bruke 1
bruke kraftig 1
kraftig reiskap. 1
reiskap. Til 1
Til stor 1
stor overrasking 1
overrasking for 1
offentlegheita og 1
av fagmiljøet 1
fagmiljøet fekk 1
han Nobelprisen 1
litteratur for 1
for 1985. 1
1985. Til 1
Til stortinget 2
stortinget 1821 1
1821 var 1
omgang vald 1
1. varamann, 1
varamann, men 1
men rykte 1
representanten melde 1
melde forfall. 1
forfall. Til 1
vart Håkenstad 1
Håkenstad vald 1
vald fyrste 1
storting 1814 1
1814 for 1
for Kristians 1
Kristians amt 1
amt (Oppland). 1
(Oppland). Tilsvarande 1
Tilsvarande eksperiment 1
dag blitt 1
ved testing 1
testing av 1
av Bells 1
Bells ulikskapar 1
ulikskapar og 1
og støtter 1
støtter tolkinga 1
til Heisenberg 1
Heisenberg og 1
og Bohr 1
Bohr at 1
slike skjulte 1
skjulte variablar 1
variablar ikkje 1
finst. Tilsvarande 1
Tilsvarande er 1
er årsnedbør 1
årsnedbør summen 1
året. Tilsvarande 1
Tilsvarande gjeld 1
offentlege tenestepersonar: 1
tenestepersonar: Saka 1
Saka blir 1
blir overlatt 1
overlatt til 1
annan tenesteperson 1
tenesteperson eller 1
annan til 1
handsaming. Tilsvarande 1
Tilsvarande har 1
ein projektive 1
projektive rom 1
høgare dimensjon. 1
dimensjon. Tilsvarande 1
Tilsvarande kan 1
kan frådelte 1
frådelte bruksrettar 1
bruksrettar i 1
høve få 1
eit sitt 1
eige bruksnummer. 1
bruksnummer. Tilsvarande, 1
Tilsvarande, men 1
avgrensa tyding 1
orda faster 1
faster (fars 1
(fars syster) 1
syster) eller 1
eller moster. 1
moster. Tilsvarande 1
Tilsvarande nyttast 1
nyttast nemninga 1
nemninga når 1
post på 1
på eigendelssida 1
eigendelssida (aktiva) 1
(aktiva) vert 1
redusert t.d. 1
t.d. når 1
når pengar 1
pengar vert 1
vert bokført 1
bokført ut 1
ein eigendelskonto. 1
eigendelskonto. Tilsvarande 1
Tilsvarande tal 1
tal var 1
tidlegare 20 1
000. Ein 1
Ein tel 1
med nedlasting 1
nedlasting via 1
via internett 1
til mobil 1
mobil når 1
ut salstala. 1
salstala. Tilsvarande 1
Tilsvarande vert 1
vert frie 1
elektron danna 1
termisk eksitasjon 1
eksitasjon kalla 1
kalla minioritsbærarar. 1
minioritsbærarar. Tilsynet 1
Tilsynet kan 1
granske skipinga 1
stifting, korleis 1
korleis stiftinga 1
stiftinga vert 1
vert forvalta, 1
forvalta, eller 1
eller granske 1
granske nærare 1
nærare spesifiserte 1
spesifiserte tilhøve 1
tilhøve ved 1
ved forvaltinga 1
forvaltinga eller 1
eller rekneskapane 1
rekneskapane til 1
til stiftinga. 1
stiftinga. Tiltaleavtalen 1
Tiltaleavtalen blei 1
blei signert 1
Alexander Acosta, 1
Acosta, dåverande 1
dåverande U.S. 1
U.S. attourney 1
attourney for 1
for Southern 1
Southern District 1
of Florida. 1
Florida. Tiltaleformer 1
Tiltaleformer kan 1
uttrykka ulike 1
av nærleik, 1
nærleik, respekt 1
og rang 1
rang mellom 1
mellom personar. 1
personar. Tiltalene 1
Tiltalene mot 1
slutt droppa, 1
droppa, men 1
hans syster 1
syster vart 1
fengsel. Til 1
Til tekking 1
tekking kan 1
format brukast, 1
brukast, frå 1
frå mesta 1
mesta meterlange 1
meterlange flak 1
flak til 1
til småe 1
småe lappar 1
lappar på 1
på størrelse 1
størrelse med 1
ei handflate. 1
handflate. Til 1
Til tettstaden 2
tettstaden reknar 1
med Bångbro. 1
Bångbro. Til 1
tettstaden Vennesla 1
Vennesla høyrer 1
også Mosby, 1
Mosby, som 1
Kristiansand. Til 1
Til tider 4
likevel utslepp, 1
utslepp, mellom 1
eit klorutslepp 1
klorutslepp frå 1
frå drikkevassanlegget 1
drikkevassanlegget attmed 1
attmed utløpet 1
Maridalsvannet, drepe 1
drepe fisk 1
anna liv 1
elva. Til 1
menneske flytta 1
til Ibb 1
Ibb frå 1
vore råka 1
av tørke, 1
tørke, for 1
finne arbeid 1
jordbruket. Til 1
kristne grupper 1
grupper undertrykt 1
undertrykt kvarandre 1
med makt, 1
makt, og 1
martyrar. Til 1
tider kan 1
oppstå mistru 1
mistru mellom 1
nyleg er 1
tidlegare busette. 1
Til trass 4
stadige angrepa 1
angrepa var 1
var væringane 1
væringane underlegne 1
underlegne militært 1
alltid overvunne 1
keisaren, spesielt 1
gresk eld. 1
eld. Til 1
for handsaminga 1
av Columbus, 1
Columbus, gjorde 1
fjerde reise, 1
reise, frå 1
frå 1502 1
1502 til 1
til 1504. 1
1504. Til 1
seinare utbetringar 1
utbetringar av 1
av romferja, 1
romferja, vegde 1
vegde Columbia 1
Columbia alltid 1
alltid tyngst 1
tyngst av 1
alle. Til 1
stor utbygging 1
utbygging gjennom 1
første tiåret 1
2000-talet (Trulsrudmarka 1
(Trulsrudmarka og 1
og Bjerkefeltet), 1
Bjerkefeltet), er 1
av Lommedalen 1
Lommedalen framleis 1
framleis relativt 1
relativt urørt. 2
urørt. Til 1
Til tross 1
god scoringsstatistikk 1
scoringsstatistikk hadde 1
hadde Sæternes 1
Sæternes berre 1
berre moderat 1
klarde aldri 1
som fyrstevalg 1
fyrstevalg på 1
laget. Til 1
Til uike 1
uike tider 1
tur Carlos 1
Carlos Alberto 1
Alberto Gomes, 1
Gomes, Derlei 1
Derlei og 1
og Deco 1
Deco bytta 1
høvesvis Dmitrij 1
Dmitrij Alenitsjev, 1
Alenitsjev, Benni 1
Benni McCarthy 1
McCarthy og 1
og Pedero 1
Pedero Emanuel. 1
Emanuel. Til 1
Til underhuset 1
underhuset sa 1
at «Ein 1
«Ein krig 1
krig utan 1
utan internasjonal 1
internasjonal støtte 1
og oppslutning 1
oppslutning i 1
heimlandet, kan 1
ikkje støtte». 1
støtte». » 1
til underlege 1
underlege songar 1
Til vanleg 11
det nominert 1
nominert tre 1
kvar klasse. 1
klasse. Til 1
desse 90 1
90 plassane 1
plassane tinga 1
tinga bort 1
bort fleire 1
fleire månadar 1
i førevegen, 2
førevegen, trass 1
høge kostnadane 1
kostnadane på 1
turane med 1
med førar. 1
førar. Til 1
desse identifisert 5
nærast Burckhardt. 1
Burckhardt. Til 1
nærast Condorcet. 1
Condorcet. Til 1
nærast Fra 1
Fra Mauro. 1
Mauro. Til 1
nærast Humboldt. 1
Humboldt. Til 1
nærast Theophilus. 1
Theophilus. Til 1
vanleg har 1
forma omsluttande 1
omsluttande enderim, 1
enderim, sjeldnare 1
sjeldnare assonans. 1
assonans. Til 1
ligg alula 1
alula flatt 1
flatt ned 1
til vengen, 1
vengen, men 1
kan rørast. 1
rørast. Til 1
vanleg søker 1
søker ringdua 1
ringdua føde 1
flokk på 1
opne felt 1
felt og 1
og åkrar. 1
åkrar. Til 1
òg blanda 1
inn tilsetjingsstoff. 1
tilsetjingsstoff. Til 1
Til vegleiar 1
vegleiar under 1
under doktorgradsarbeidet 1
doktorgradsarbeidet hadde 1
hadde Elias 1
Elias ein 1
for nykantiansk 1
nykantiansk tenking. 1
tenking. Til 1
Til venstre 5
er monogrammet 1
monogrammet hans 1
hans Karolus, 1
Karolus, forma 1
kross. Til 1
synt framsida 1
framsida ( 1
for bukken 1
bukken er 1
er Sjömanskyrkan 1
Sjömanskyrkan i 1
i Gävle 1
Gävle framstilt. 1
framstilt. Til 1
to radar 1
radar av 1
av krigarar, 1
krigarar, ein 1
med fotfolk 1
fotfolk og 1
med ryttarar, 1
ryttarar, står 1
stor person 1
av fotfolka 1
fotfolka i 1
i føtene 1
føtene og 2
hovudet ned 1
stort kar. 1
kar. Til 1
venstre Kubbholmleia 1
Kubbholmleia bru, 1
bru, til 1
høgre Røssøystraumen 1
Røssøystraumen bru. 1
bru. Til 1
Til verdsutstillinga 1
Paris 1855 1
1855 måla 1
måla Courbet 1
Courbet på 1
oppdrag biletet 1
biletet Målaren 1
Målaren sitt 1
sitt atelier. 1
atelier. Til 1
Til vern 2
byen lét 1
lét Birger 1
Birger Jarl 1
Jarl byggje 1
eit 25 1
ein 3,5 1
tjukk bymur 1
bymur danna 1
danna Stockholm 1
Stockholm sitt 1
sitt forsvarsverk. 1
forsvarsverk. Til 1
vi lover 1
lover om 1
mot smittsame 1
praktiske reglar 1
for isolerings- 1
isolerings- og 1
andre smittevernetiltak 1
smittevernetiltak som 1
at farlege 1
farlege smitteemne 1
smitteemne kjem 1
landet. Til 1
Til vestfronten 1
vestfronten på 1
på Nidarosdomen 1
Nidarosdomen modellerte 1
modellerte han 1
i 1927–1937 1
1927–1937 ni 1
ni statuar 1
av helgenar 1
helgenar og 2
og bibelske 1
personar. Til 1
Til VM 1
VM enkeltdistansar 1
enkeltdistansar i 1
ei lagøving 1
lagøving med, 1
med, lagtempo, 1
lagtempo, der 1
utøvarar på 1
lag går 1
går åtte 1
indre bane. 1
bane. «Til 1
«Til þín» 1
þín» (islandsk 1
for Til 1
Til deg) 1
songaren Guðrún 1
Guðrún Árný 1
Árný Karlsdóttir, 1
Karlsdóttir, som 1
2014. Ti 1
Ti månadar 1
seinare spela 1
første landskampen 1
landskampen sin. 1
sin. Timber 1
Timber er 1
for «tømmer». 1
«tømmer». TIMBRE 1
TIMBRE skal 1
delta med 1
« Timbuktu 1
Timbuktu er 1
med 333 1
333 helgenar 1
og perla 1
perla i 1
ørkenen. Tim 1
Tim Connors 1
Connors skreiv 1
si Byrdwatcher 1
Byrdwatcher at 1
fire melodiane 1
melodiane med 1
med romantiske 1
romantiske tema 1
tema førte 1
hadde mangla 1
mangla sidan 1
sidan Clark 1
bandet. Time 1
Word vart 1
med «Yes-aktige 1
«Yes-aktige kontroversar», 1
kontroversar», slik 1
av bandbiografien 1
bandbiografien og 1
og skribenten 1
skribenten Chris 1
Chris Welch. 1
Welch. Time 1
Time har 1
vest to 1
landskapsformer. «Time» 1
«Time» inneheld 1
som tikkar 1
tikkar og 1
og ringjer 1
ringjer samstundes 1
rekkje Rototom-trommer. 1
Rototom-trommer. Time 1
Time kommune 1
kommune fekk 3
driva prosjektet. 1
prosjektet. Time 1
Time Out 1
Mind fekk 1
sett gode 1
Dylan. Times 1
Times Square 1
sidan 1920-åra 1
1920-åra vore 1
mange neonlysa. 1
neonlysa. Timinga 1
Timinga hans 1
absolutt plettfri.» 1
plettfri.» Ti 1
Ti minuttar 1
auka Enrico 1
Enrico Chiesa 1
Chiesa til 1
kampen viste 1
vere avgjort. 1
avgjort. Timiș 1
Timiș er 1
( Timișoara 1
Timișoara vart 1
fekk elektriske 1
elektriske gatelys. 1
gatelys. Timothée 1
Timothée Kolodziejczak 1
Kolodziejczak spelte 1
spelte siste 1
siste kvarteret 1
kvarteret i 1
for Rami, 1
Rami, medan 1
medan Vicente 1
Vicente Iborra 1
Iborra og 1
og Sebastián 1
Sebastián Cristóforo 1
Cristóforo entra 1
entra bana 2
i sluttminuttane, 1
sluttminuttane, ut 1
gjekk Gameiro 1
Gameiro og 1
og Banega. 1
Banega. Timothy 1
Timothy John 1
John Pearson 1
Pearson 'Tim' 1
'Tim' Renwick 1
Renwick ( 1
gitarist. T. 1
T. impavida 1
impavida veg 1
området 2,2 1
2,2 til 1
3,8 kg, 1
kg, har 1
har vengespenn 1
på 210-246 1
210-246 cm 1
ca. Tim 1
Staffell gjekk 1
på Ealing 1
Ealing Art 1
Art College 1
College og 1
der vener 1
med Farrokh 1
Farrokh Bulsara, 1
Bulsara, som 1
namnet Freddie. 1
Freddie. Tim 1
Tim vart 1
årets keeper 1
i MLS 2
MLS i 2
på årets 1
årets lag 1
2002. Tina 1
Tina dater 1
dater etter 1
kvart Helena 1
Helena Peabody. 1
Peabody. Tina 1
Tina Turner-versjonen 1
Turner-versjonen gjekk 1
US Dance 1
Dance Chart. 1
Chart. Tina 1
Tina Turns 1
Turns the 1
Country On! 1
On! har 1
CD. Tīna 1
Tīna vart 1
i Tukums 1
Tukums i 1
Den latviske 1
latviske sosialistiske 1
sosialistiske sovjetrepublikken, 1
sovjetrepublikken, dagens 1
dagens Latvia. 1
Latvia. Tindall 1
Tindall døydde 1
2016, 65 1
gammal. Tindall 1
Tindall er 1
av skaparane 1
skaparane av 1
av Philadelphia-stilen. 1
Philadelphia-stilen. Tindane 1
Tindane sør 1
for Gjende 1
Gjende ligg 1
på vannskiljet 1
vannskiljet mellom 1
mellom Gjende 1
Gjende (Sjoa) 1
(Sjoa) og 1
og Bygdin 1
Bygdin (Vinstra). 1
(Vinstra). Tinden 1
Tinden er 1
gammalt fiskevær 1
fiskevær og 1
og handelsstad 1
handelsstad som 1
for væreigar 1
væreigar Skjalg 1
Skjalg Halmøy, 1
Halmøy, som 1
imot turistar 1
år. Tine 1
Tine har 1
tillegg mindre 1
mindre eigardelar 1
andre selskap. 1
selskap. TINE 1
TINE marknadsførte 1
marknadsførte tidlegare 1
tidlegare Snøfrisk 1
Snøfrisk særleg 1
i matlaginga, 1
matlaginga, t.d. 1
t.d. som 1
som smakshevar 1
smakshevar i 1
i sausar 1
sausar til 1
til vilt, 1
vilt, medan 1
medan fokus 1
fokus no 1
flytta meir 1
på Snøfrisk 1
Snøfrisk som 1
som pålegg. 1
pålegg. Tinerfe 1
Tinerfe el 1
el Grande, 1
Grande, son 1
til mencey 1
mencey Sunta, 1
Sunta, styrte 1
frå Adeje 1
Adeje i 1
sør. Tinganes 1
Tinganes med 1
raudt. Tinghaug 1
Tinghaug er 1
på Tu. 1
Tu. Tinghuset 1
Tinghuset og 1
og postkontoret 1
postkontoret er 1
1900-talet. Tingingane 1
Tingingane var 1
1898. Tingvollhalvøya 1
Tingvollhalvøya er 1
heilt omgjeven 1
djupe fjordar. 1
fjordar. Tinngruverarbeidarane 1
Tinngruverarbeidarane i 1
devon hadde 1
av sjølvstyre 1
Stannary-parlamentet, som 1
til 1100-talet. 1
1100-talet. Tinnmaurfugl 1
Tinnmaurfugl er 1
vanlegvis 14,5 1
14,5 cm 1
veg 18 1
18 gram. 1
gram. Tino 1
Tino Rossi 1
Rossi si 1
av «Santa 1
«Santa Lucia» 1
Lucia» Tínos 1
Tínos er 1
er hos 1
hos grekarane 1
grekarane kjend 1
kyrkja Panajía 1
Panajía Evangelístria, 1
Evangelístria, dei 1
20 vindmøllene, 1
vindmøllene, om 1
tusen kunstneriske 1
kunstneriske dueslag, 1
dueslag, femti 1
femti aktive 1
aktive landsbyar 1
venetianske festningsverka 1
fjellet, Exómvourgo. 1
Exómvourgo. Tinseltown 1
Rebellion vart 1
Zappa opphavleg 1
planlagt etter 1
eige heimestudio, 1
heimestudio, Utility 1
Utility Muffin 1
Muffin Research 1
Research Kitchen, 1
Kitchen, Warts 1
Boxes. T.I. 1
T.I. Øgrim 1
Øgrim er 1
er stamfar 1
med Øgrim-namnet 1
Øgrim-namnet i 1
Noreg. Tippeligaen 1
Tippeligaen vart 1
med 2009-sesongen. 1
2009-sesongen. Tipper 1
Gore spelte 1
Kristen Gore 1
Gore song 1
korvokal. Tipton 1
Tipton har 1
Priest sidan 1
gongen. Tiqsi 1
Tiqsi i 1
i quechua 1
quechua tyder 1
tyder grunnlag 1
grunnlag eller 1
eller base, 1
base, medan 1
medan wira 1
wira tyder 1
tyder feitt 1
feitt som 1
tydde energikjelde 1
energikjelde hos 1
hos inkaane. 1
inkaane. Tiran 1
Tiran Porter 1
Porter slutta 1
kort solokarriere, 1
solokarriere, då 1
var frustrert 1
frustrert over 1
John Hartman 1
Hartman trekte 1
frå musikkindustrien. 1
musikkindustrien. Tiritiri 1
Tiritiri Matangi 1
Matangi Island 1
denne halvøya. 1
halvøya. Ti 1
Ti songar 1
fleire songutkast 1
songutkast vart 1
vart vraka. 1
vraka. Tispene 1
Tispene parar 1
fleire hannar, 1
vil etablere 1
eit parforhold 1
parforhold med 1
dei. Tissandier 1
Tissandier døydde 1
1896. Tista 1
Tista har 1
tre slusekammer 1
slusekammer med 1
alt 9 1
meter høgdeskilnad. 1
høgdeskilnad. Titals 1
Titals andre 1
andre rotvekstar 1
rotvekstar vart 1
vart dyrka, 1
dyrka, ein 1
mykje skatta 1
skatta vekst 1
vekst var 1
var oca. 1
oca. Titals 1
Titals millionar 1
av sjiamuslimar 1
sjiamuslimar vitjar 1
vitjar staden 1
staden to 1
og rivaliserer 1
rivaliserer med 1
med Mekka 1
Mekka som 1
som pilegrimsstad. 1
pilegrimsstad. Titalssystemet 1
Titalssystemet blir 1
tradisjonar har 1
andre talsystem. 1
talsystem. «Titanic» 1
«Titanic» hadde 1
885 (884) 1
(884) og 1
for 3300 1
3300 passasjerar. 1
passasjerar. Titan, 1
Titan, som 1
planet, har 1
mørkare bakgrunn. 1
bakgrunn. Titarísios 1
Titarísios er 1
internasjonalt verna 1
rike plantelivet 1
plantelivet langs 1
elva. Titicacasjøen 1
Titicacasjøen lindrar 1
lindrar kulde, 1
kulde, men 1
men langs 1
strendene til 1
sjøen kan 1
finnast frost 1
frost året 1
uvanleg. Titland 1
Titland som 1
til Sæbø, 1
Sæbø, vart 1
til Lindås 1
Lindås kommune. 1
kommune. Titlane 1
Titlane «Coldwater 1
«Coldwater Canyon» 1
Canyon» (inkludert 1
lengste gitarsoloen 1
gitarsoloen av 1
Froese som 1
gav ut) 1
ut) og 1
og «Cherokee 1
«Cherokee Lane» 1
Lane» kjem 1
frå vegar 1
i Coldwater 1
Coldwater Canyon 1
Canyon nær 1
nær Los 1
der Tangerine 1
Dream budde 1
budde medan 1
turnerte. Titlane 1
Titlane som 1
vurderte var 1
var Pow 1
Pow Wow 1
Wow og 1
og Down 1
to Earth. 1
Earth. «Titles» 1
«Titles» frå 1
frå Chariots 1
Fire er 1
mange filmparodiar, 1
filmparodiar, fjernsynsshow 1
fjernsynsshow og 1
stader, òg 1
som inspirasjonsmusikk 1
inspirasjonsmusikk for 1
for idrettsfolk. 1
idrettsfolk. Titlestad 1
Titlestad er 1
òg initiativtakar 1
initiativtakar og 1
for Stiftelsen 1
Stiftelsen Hafrsfjordspillene 1
Hafrsfjordspillene – 1
internasjonal vikingfestival 1
vikingfestival i 1
Stavanger som 1
000 åskodarar. 1
åskodarar. Tito 1
Tito var 1
ulikt fleire 1
andre syskena 1
syskena sine, 1
sine, satsa 1
nokon solokarriere 1
i ungdomen. 1
ungdomen. Titrant 1
Titrant vert 1
vert tilsett 1
tilsett frå 1
ei byrette, 1
byrette, og 1
kan blandast 1
i analytten 1
analytten ved 1
ein magnetrørar. 1
magnetrørar. Tits 1
Tits viste 1
matematikar. Tittel 1
Tittel 9 1
9 omhandlar 1
omhandlar generelle 1
generelle konstitusjonelle 1
konstitusjonelle forordningar. 1
forordningar. Tittelbladet 1
Tittelbladet til 2
Historia Arcana 1
Arcana frå 1
frå 1623. 1
1623. Tittelbladet 1
til førsteutgåva 2
førsteutgåva av 2
«The Entertainer». 1
Entertainer». Tittelen 1
Tittelen 1. 1
1. ambassadesekretær 1
ambassadesekretær blir 1
erfaren medarbeidar. 1
medarbeidar. Tittelen 1
Tittelen advokat 1
og vilkåra 1
drive advokatverksemd 1
advokatverksemd er 1
vanlegvis verna 1
og regulert 1
reglar fastsett 1
nasjonal medlemsorganisasjon. 1
medlemsorganisasjon. Tittelen 1
Tittelen A 1
Dreamhouse kom 1
til Severin 1
Severin etter 1
program om 1
om prostituerte 1
prostituerte i 1
1940-åra som 1
tok kosmetisk 1
kosmetisk kirurgi 1
kirurgi for 1
på stjernene 1
stjernene slik 1
fleire kundar. 1
kundar. Tittelen 1
Tittelen biskop 1
vart gjeninnført 2
gjeninnført seinare, 1
klår luthersk 1
luthersk definisjon 1
av embetet. 1
embetet. Tittelen 1
Tittelen brukas 1
brukas på 1
på hovudinstruktøren 1
hovudinstruktøren i 1
en karateklubb 1
karateklubb saman 1
på instruktøren. 1
instruktøren. Tittelen 1
Tittelen dosent 1
dosent vart 1
periode berre 1
statlege høgskulane, 1
høgskulane, som 1
i høgskuledosent. 1
høgskuledosent. Tittelen 1
Tittelen er 7
sitat av 1
admiral David 1
David Farragut: 1
Farragut: «Damn 1
«Damn the 1
the torpedoes, 1
torpedoes, full 1
full speed 1
speed ahead!» 1
ahead!» Tittelen 1
på forfattaren 2
forfattaren Jean 1
Jean Genet. 1
Genet. Tittelen 1
på «Her 1
«Her Britannic 1
Britannic Majesty 1
Majesty requests 1
requests and 1
and requires. 1
requires. Tittelen 1
på Isaac 1
Isaac Asimov-romanen 1
Asimov-romanen «I, 1
«I, Robot», 1
Robot», men 1
men «flathead» 1
«flathead» syner 1
ein Ford 1
Ford Flathead-motor. 1
Flathead-motor. Tittelen 1
stukturen til 1
tidlegare versjon 1
songen. Tittelen 3
i songen». 1
songen». Tittelen 1
er livsvarig, 1
livsvarig, og 1
menn. Tittelen 1
Tittelen hennar, 1
hennar, dronning 1
Hellas (eller 1
(eller dronning 1
av hellenarane) 1
hellenarane) er 1
lenger anerkjend 1
anerkjend i 1
republikanske greske 1
greske konstitusjonen. 1
konstitusjonen. Tittelen 1
Tittelen Hot 1
Hot Rats 1
Rats kjem 1
Tittelen «ingeniør» 1
«ingeniør» i 1
norsk industri 1
ein stillingstittel 1
stillingstittel enn 1
og kompetanse, 1
er glidande 1
glidande overgangar 1
kalla teknikar 1
teknikar og 1
og ingeniør. 1
ingeniør. Tittelen 1
Tittelen kjem 1
frå opningsscena 1
opningsscena i 1
filmen Blade 1
Runner der 1
der hovudpersonen 1
hovudpersonen les 1
les ei 1
avis der 1
der overskrifta 1
overskrifta er 1
er «Farming 1
«Farming the 1
the Oceans, 1
Oceans, the 1
Moon and 1
and Antarctica». 1
Antarctica». Tittelen 1
Tittelen kom 1
desse spranga 1
spranga likna 1
på «puklar» 1
«puklar» når 1
på notearka. 1
notearka. Tittelen 1
Tittelen kurfyrste 1
kurfyrste av 1
Pfalz vart 1
fjerne slektningen 1
slektningen hertug 1
hertug Maximilian 1
Bayern. Tittelen 1
Tittelen må 1
dei mytiske 1
mytiske kongane 1
Roma. Tittelen 1
Tittelen oppstod 1
nokre biskopar 1
biskopar (i 1
(i store 1
byar eller 1
eller metropolar) 1
metropolar) hadde 1
hadde biskopar 1
biskopar under 1
dei. Tittelen 1
Tittelen på 17
på «point 1
«point of 1
of no 1
no return». 1
return». Tittelen 1
songen «Get 1
«Get Yer 1
Yer Yas 1
Yas Yas 1
Yas Out» 1
Out» av 1
av Blind 2
Blind Boy 2
Boy Fuller. 1
Fuller. Tittelen 1
albumet. Tittelen 1
albumet, plateomslaget 1
over songar 1
2015. Tittelen 1
albumet refererer 1
å vente, 1
vente, men 1
ein «wait». 1
«wait». Tittelen 1
albumet syner 1
til inspirasjonen 1
inspirasjonen frå 1
frå eldgamal 1
eldgamal (førkristen) 1
(førkristen) gresk 1
og dorisk 1
dorisk musikk. 1
musikk. Tittelen 1
tid endra 1
Mr. Tittelen 1
serien kjem 1
« Tittelen 2
måleria til 1
Ferry, som 1
han målte 1
målte som 1
som student. 1
student. Tittelen 1
omhandlar LSD-tilhengjaren 1
LSD-tilhengjaren Timothy 1
Leary. Tittelen 1
er ironisk 1
ironisk meint. 1
meint. Tittelen 1
noko stad 1
meir hugsa 1
refrenget: «Stop, 1
«Stop, children, 1
children, what's 1
what's that 1
that sound?» 1
sound?» Tittelen 1
bandet Slowdive 1
Slowdive tidleg 1
1990-åra, noko 1
dei stadfesta 1
intervju. Tittelen 1
første gongane 1
nye slang-ordet 1
slang-ordet «groovy» 1
«groovy» var 1
bruk. Tittelen 1
Berry. Tittelen 1
på utstillinga 1
utstillinga var 1
var Kvinnestemmer 1
Kvinnestemmer frå 1
Fjordane. Tittelen 1
Tittelen refererer 1
musikalske endringa 1
Tittelen «Russian» 1
«Russian» vart 1
liknande stykke 1
den nyinnspelte 1
nyinnspelte versjonen 1
Bells, Tubular 1
Bells 2003. 1
2003. Tittelen 1
Tittelen som 1
som augustus 1
augustus blei 1
staden gjeven 1
til Severus. 1
Severus. Tittelen 1
Tittelen står 1
står tydeleg 1
kvit skrift 1
skrift i 1
omslaget. Tittelen 1
Tittelen syner 2
vanleg britisk 1
britisk uttrykk 1
for marihuanasigarettar. 1
marihuanasigarettar. Tittelen 1
det drivande 1
drivande «rave 1
«rave up»-arrangementet 1
up»-arrangementet bandet 1
songar. Tittelen 1
Tittelen tyder 1
tyder direkte 1
direkte omsett 1
omsett 'du 1
'du lagar 1
lagar støy', 1
støy', og 1
må gjerne 1
gjerne lage 1
lage støy 1
støy for 1
for meg. 1
meg. Tittelen 1
Tittelen var 4
var «Blue 1
«Blue Juniata» 1
Juniata» Songen 1
Songen omhandla 1
omhandla ei 1
ung indianarkvinne 1
indianarkvinne som 1
som venta 1
på indianarkrigaren 1
indianarkrigaren sin 1
sin langs 1
elva Juniata 1
Juniata i 1
Pennsylvania (som 1
som «vesten»). 1
«vesten»). Tittelen 1
då «Julkvelds-visa». 1
«Julkvelds-visa». Tittelen 1
vis profetisk, 1
profetisk, for 1
for forholdet 1
mellom Davis 1
blitt surare 1
surare gjennom 1
Hodgson for 1
solokarriere. Tittelen 1
sjølvsagt eit 1
eit klumsete 1
klumsete ordspel 1
på Jean 1
Jean Genet». 1
Genet». Tittelen 1
Tittelen vart 3
til Techno 1
Techno Pop. 1
Pop. Tittelen 1
trommeslagaren Michael 1
Clarke, og 1
sjeldan låtskrivarkredit. 1
låtskrivarkredit. Tittelen 1
akseptert under 1
under Utrechttraktaten 1
Utrechttraktaten i 1
1713. Tittelsida 1
Tittelsida til 3
til Divehi 1
Divehi akuru, 1
akuru, ei 1
av Bodufenvalhuge 1
Bodufenvalhuge Sidi 1
Sidi om 1
gamle skriftspråket. 1
skriftspråket. Tittelsida 1
Christmas Carol 1
Carol frå 1
frå 1843. 1
1843. Tittelsida 1
til Temple 1
Temple frå 1
frå 1633. 1
1633. Tittelsporet 1
Tittelsporet er 1
instrumental skriven 1
av Richard. 1
Richard. Tittelsporet 1
Tittelsporet handlar 1
dei trur 2
er. Tittelsporet 1
Tittelsporet har 1
fleste setlistene 1
setlistene til 1
ut. Tittelsporet 1
Tittelsporet klarte 1
plassen. Tittelsporet 1
Tittelsporet nådde 1
kvart 88. 1
88. plass 2
og 92. 1
92. plass 1
Cash Box. 1
Box. Tittelsporet 1
Tittelsporet og 2
og «Chelsea 1
«Chelsea Girl» 1
Girl» kom 1
singlar. Tittelsporet 1
«Get Back 1
Country» vart 1
singlar med 1
tilhøyrande musikkvideoar, 1
musikkvideoar, men 1
førre videoane 1
videoane hans, 1
sett ignorerte 1
av MTV. 1
MTV. Tittelsporet 1
Tittelsporet på 5
frå 1987, 2
1987, Miss 1
Miss Baker, 1
Baker, vart 1
amerikanske dansaren 1
dansaren Josephine 1
Josephine Baker. 1
Baker. Tittelsporet 1
songen her 1
her frå. 1
frå. Tittelsporet 1
nådde 67. 1
67. plass 1
1968. Tittelsporet 1
B-sida «Last 1
«Last Trip 1
Trip To 1
To Tulsa», 1
Tulsa», ei 1
konsertutgåve frå 1
same turneen. 1
turneen. Tittelsporet 1
av McGuinn 1
McGuinn (som 1
(som utvida 1
utvida eit 1
eit versepar 1
versepar skriven 1
av Dylan) 1
Dylan) som 1
musikalsk tema 1
for hippiefilmen 1
hippiefilmen Easy 1
Rider frå 1
frå 1969. 1
1969. Tittelsporet 1
Tittelsporet «Surfin' 1
«Surfin' USA» 1
USA» vart 1
førte albumet 1
ei Topp 1
Topp 10-plassering. 1
10-plassering. Tittelsporet 1
Tittelsporet «Till 1
«Till I 1
You» kom 1
før albumet, 1
dårleg. Tittelsporet 1
Tittelsporet «Time 1
«Time Vaults» 1
Vaults» bestod 1
før blanda 1
med studioprat. 1
studioprat. Tittelsporet 1
Tittelsporet vart 3
kritikk. Tittelsporet 1
hovudsakleg positiv 1
Storbritannia. Tittelsporet 1
ytterlegare populært 1
filmen Trainspotting 1
Trainspotting (1996). 1
(1996). «Tittelsporet 1
«Tittelsporet var 1
veldig bra», 1
bra», sa 1
sa Parfitt 1
Parfitt seinare 1
albumet, «men 1
«men det 1
mykje fyllmasse.» 1
fyllmasse.» Tittelsporet 1
Tittelsporet vert 1
uvanleg val 1
for singel, 1
Storbritannia. Titusenvis 1
Titusenvis av 1
råka. Titusenvis 1
Titusenvis blei 1
i avrettingar 1
avrettingar og 1
og mishandlingar, 1
mishandlingar, titusenvis 1
titusenvis døydde 1
sjukdom. Tiulenij 1
Tiulenij er 1
brei. Tiuren 1
Tiuren og 1
og røya 1
røya kan 1
vanskeleg forvekslast. 1
forvekslast. Ti 1
Ti veker 1
veker gammalt 1
gammalt menneskefoster 1
menneskefoster teke 1
operasjon. Ti 1
Ti versjonar 1
of Kansas 1
City frå 1
1994. Tivoli 1
Tivoli blei 1
ein stilfull 1
stilfull ferieby, 1
ferieby, særleg 1
for parkane 1
parkane rundt 1
rundt Villa 1
Villa d'Este. 1
d'Este. Tivolitraktorar 1
Tivolitraktorar hadde 1
med lokomobilar 1
lokomobilar som 1
med damptraktorar. 1
damptraktorar. Tjala 1
Tjala (opphavleg 1
(opphavleg Minymaku 1
Minymaku Arts) 1
Arts) var 1
blitt skipa 1
lokale kvinner 1
1999. Tjelden 1
Tjelden finst 1
finst vanleg 1
norskekysten. Tjelden 1
Tjelden gjer 1
gjer tilsvarande 1
tilsvarande rørsler 1
asiatiske populasjonane. 1
populasjonane. Tjernet 1
Tjernet er 1
er 78,7 1
78,7 hektar 1
hektar stort, 1
på 475 1
havet. Tjernet 1
Tjernet vart 1
Pewe (1957–58) 1
(1957–58) som 1
tynn film 1
kvite salt-mirabilittar 1
salt-mirabilittar (Glaubersalt) 1
(Glaubersalt) kring 1
kring kanten 1
av tjernet. 1
tjernet. Tjitsjrova 1
Tjitsjrova sette 1
med 2,07 1
2,07 m 1
på 29-årsdagen 1
29-årsdagen under 1
russiske meisterskapen. 1
meisterskapen. Tjønndal 1
Tjønndal hadde 1
mengd kommunale, 1
kommunale, offentlege 1
offentlege verv. 1
verv. Tjøre 1
Tjøre blir 1
ved tørrdestillasjon 1
tørrdestillasjon (oppvarming 1
(oppvarming utan 1
utan lufttilgang) 1
lufttilgang) av 1
organiske materiale. 1
materiale. Tjøre 1
Tjøre inneheld 1
anna helseskadelege 1
helseskadelege polysykliske 1
polysykliske aromatiske 1
aromatiske hydrokarbonar 1
hydrokarbonar (PAH). 1
(PAH). Tjørvåg 1
Tjørvåg spelar 1
drakter. Tjøstheim 1
Tjøstheim kjem 1
kristen familie, 1
er pensjonert 1
pensjonert prest. 1
prest. Tjue 1
Tjue år 1
første atomkraftverket 1
atomkraftverket på 1
ukrainsk jord 1
jord bygt 1
bygt her. 1
her. Tjue 1
Tjue familiar 1
var bygginga 1
bygginga ferdig. 1
ferdig. Tjuefire 1
Tjuefire år 1
med landeigaren 1
landeigaren Solomon 1
Bandaranaike, og 1
ungar. Tjuetre 1
Tjuetre elvar 1
bekker renn 1
renn no 1
innsjøen, dei 1
er sesongeelvar. 1
sesongeelvar. Tjuge 1
Tjuge år 1
biletet eit 1
anna. Tjukkhornsauen 1
Tjukkhornsauen er 1
utprega fjelldyr 1
fjelldyr som 1
som trivst 1
på alpine 1
alpine grassletter 1
i grasrike 1
grasrike og 1
steinete fjellskråningar 1
fjellskråningar omgjevne 1
av klipper 2
fjell. Tjukkhornsauen 1
Tjukkhornsauen høyrer 1
til slirehornsdyra, 1
slirehornsdyra, det 1
har horn 1
blir felt 1
felt årleg. 1
årleg. Tjukkleiken 1
Tjukkleiken kan 1
meter. Tjukkleiken 2
Tjukkleiken på 2
på snøggleiksgrenselaget 1
snøggleiksgrenselaget er 1
normalt definert 1
som avstanden 1
faste lekamen 1
der straumfarten 1
straumfarten er 1
er 99 2
av farten 1
fri straum. 1
straum. Tjukkleiken 1
på snølaget 1
snølaget vert 1
15 cm, 1
cm, men 3
i snørike 1
cm. Tjukkleiken 1
Tjukkleiken til 2
stader opp 1
til litosfæren 1
litosfæren aukar 1
aukar over 1
tid, noko 1
sitt konveksjonssystem 1
konveksjonssystem avkjøler 1
avkjøler jordskorpa, 1
ført nedover. 1
nedover. Tjukknebbpirolar 1
Tjukknebbpirolar lever 1
skogshabitat, og 1
seg vekke 1
frå plantasjar. 1
plantasjar. Tjukna 1
Tjukna er 1
knapt 1 1
1 mm, 1
mm, slik 1
dei flataste 1
flataste billene 1
billene i 1
verda. Tjulpan 1
Tjulpan er 1
største bombekastarsystemet 1
bombekastarsystemet i 1
dag. Tjuvholmen 1
Tjuvholmen stikk 1
i Mjøsa 2
Mjøsa som 1
slags rektangel 1
rektangel til 1
fotografiet. Tjuvstartar 1
Tjuvstartar og 1
og ulovlegheiter 1
ulovlegheiter vart 1
vart straffa 2
offentleg pisking 1
pisking og 1
og utvising 1
utvising frå 1
leikane. Tlell, 1
Tlell, som 1
nasjonalparken Naikoon 1
Naikoon på 1
av Grahamøya, 1
Grahamøya, er 1
ein haida-landsby 1
haida-landsby med 1
ca. T- 1
T- minnesceller 1
minnesceller kan 1
seinare kjenna 1
att komplekset 1
komplekset av 1
av immunogen 1
immunogen og 1
og MHC-antigen 1
MHC-antigen klasse 1
klasse II 1
og skikka 1
skikka aktiveringssignal 1
aktiveringssignal til 1
til B-minnesceller. 1
B-minnesceller. TNH-mønsteret 1
TNH-mønsteret reflekterer 1
reflekterer endringar 1
begge område 1
og forlengjer 1
forlengjer jetstraumen 1
jetstraumen over 1
over Stillehavet 1
Stillehavet austover, 1
austover, og 1
endrar både 1
klimatologiske Hudsonbukta-lågtrykket. 1
Hudsonbukta-lågtrykket. Toåa 1
Toåa har 1
8 km, 1
km, frå 1
frå elveutløpet 1
elveutløpet og 1
til Storfossen. 1
Storfossen. Toalettet 1
Toalettet var 1
han sat. 1
sat. To 1
To andre 9
like høge. 1
høge. To 1
kjende bidragsytarar 1
bidragsytarar i 1
i Mad 1
Mad er 1
er Sergio 1
Sergio Aragonés 1
Aragonés og 1
Al Jaffee, 1
Jaffee, som 1
begge framleis 1
er aktive. 1
aktive. To 1
andre krigar 1
krigar vert 1
kalla golfkrigen. 1
golfkrigen. To 1
om planlagde 1
planlagde vegprosjekt, 1
vegprosjekt, og 1
vart initierte 1
initierte av 1
innbyggjarane. To 1
andre singlar, 1
singlar, «Judas» 1
«Judas» og 1
«The Edge 1
of Glory» 1
Glory» vart 1
før lanseringa 1
albumet. To 1
vart gjevne, 1
gjevne, « 1
« To 7
songar finst 1
South Saturn 1
Saturn Delta 1
Delta frå 1
1997. To 1
andre stjernesystem 1
stjernesystem har 1
òg planetar. 1
planetar. To 1
kongen tok 1
i 1654, 1
1654, vart 1
vart Oxenstierna 1
Oxenstierna sendt 1
representere Sverige 1
i Kreistag 1
Kreistag i 1
i Niedersachsen. 1
Niedersachsen. To 1
etterpå tok 2
tok Kruglov 1
Kruglov under 1
1979 sin 1
siste VM- 1
og OL-medalje 1
i stafetten. 1
stafetten. To 1
fylle pausen 1
pausen som 1
som opptod 1
opptod medan 1
vann Kononen 1
Kononen ein 1
Göteborg. To 2
døydde skal 1
skal Parritt 1
Parritt visstnok 1
få syn 1
syn frå 2
tidlegare liv, 1
at «Parritt 1
«Parritt hadde 1
eit traumatisk 1
traumatisk fall 1
frå hesten 1
hesten sin» 1
sin» eller 1
eller «leid 1
«leid av 1
av tilbakevendande 1
tilbakevendande malaria, 1
malaria, han 1
ha var 1
i India». 1
India». Toårsbolken 1
Toårsbolken 1956–57 1
1956–57 var 1
ordførar att, 1
att, sat 1
sat sidan 1
i Ski 1
Ski ut 1
året 1963. 1
1963. To 1
seinare byrja 1
med infrastruktur 1
infrastruktur for 1
permanent by. 1
by. To 1
ny to 1
populær. To 1
seinare deltok 2
i terrengløp 1
terrengløp og 1
fyrste friidretts-VM 1
friidretts-VM på 1
på bane 1
i maraton, 1
maraton, og 1
på resultatlistene. 1
resultatlistene. To 1
forbetra Kufaas 1
Kufaas sin 1
til 1,81 1
1,81 m 1
noregsmeisterskapen og 1
fyrste NM-sølv, 1
NM-sølv, bak 1
bak gullvinnar 1
gullvinnar Eieland. 1
Eieland. To 1
gav Mitchell 1
Mitchell ut 1
siste samlinga 1
av «originale» 1
«originale» nye 1
songar før 1
ting dei 1
åra. To 1
i øvinga, 1
øvinga, men 1
vart få 1
seinare frådømt 1
frådømt gullmedaljen. 1
gullmedaljen. To 1
gjentok Callaghan 1
Callaghan og 1
og Liverpool 1
Liverpool prestasjonane 1
prestasjonane og 1
ny ligatriumf. 1
ligatriumf. To 1
ho unna 1
unna sitt 1
snøggaste finaleløp 1
finaleløp i 1
noko meisterskap 1
hekk. To 1
hadde Olsen 1
Olsen stor 1
stor framgang 1
tida 23,97 1
23,97 vart 1
norske kvinna 1
kvinna under 1
under 24 1
24 sekundar 1
distansen. To 2
var 25 1
ho påkøyrd 1
påkøyrd av 1
annan syklist. 1
syklist. To 1
kom Economic 1
Economic Origins 1
Origins of 1
of Jeffersonian 1
Jeffersonian Democracy. 1
Democracy. To 1
kom Lyn 1
Lyn til 1
til semifinale 1
semifinale i 2
i NM, 1
NM, men 1
mot Ørn 1
Ørn frå 1
frå Horten. 1
Horten. To 1
nådde Benvenuti 1
Benvenuti semifinalane 1
semifinalane under 1
Sommar-OL 1996 1
Atlanta, der 1
opp. To 1
opplevde Nool 1
Nool det 1
absolutte høgdepunktet 1
som idrettsutøvar. 1
idrettsutøvar. To 1
seinare presenterte 1
han omfattande 1
omfattande statistikk 1
statistikk om 1
om kåra 1
til husmennene 1
husmennene i 1
Noreg. To 1
presterte Thiam 1
Thiam eit 1
nytt toppløp 1
toppløp ved 1
og kneip 1
kneip med 1
tida 49,95 1
49,95 bronsemedaljen, 1
bronsemedaljen, klart 1
verdsmeister Guevara 1
av sølvvinnar 1
sølvvinnar Fenton. 1
Fenton. To 1
seinare prøvde 1
prøvde tyrkarane 1
tyrkarane seg 1
igjen. To 1
seinare skipa 1
han banken 1
banken Hannevigs 1
Hannevigs Bankog 1
Bankog kort 1
etter, to 1
to sjøforsikringsselskap, 1
sjøforsikringsselskap, alle 1
USA. To 2
seinare sprang 1
Split. To 1
seinare spurde 1
spurde venen 1
venen Vinícius 1
Vinícius de 1
de Moraes 1
Moraes om 1
ville sette 1
til manuset 1
manuset Orfeu 1
Orfeu da 1
da Conceição. 1
Conceição. To 1
seinare teikna 1
eit toll-frimerke 1
toll-frimerke som 1
skulle samle 1
inn midlar 1
til krigsskadde 1
krigsskadde i 1
den nyss 1
nyss påbyrja 1
påbyrja verdskrigen. 1
verdskrigen. To 1
tok Austerrike 1
Austerrike byen 1
byen tilbake, 1
verdskrigen fekk 2
fekk Italia 1
Italia råderetten 1
råderetten over 1
byen. To 2
fire strake 1
strake stafettmedaljar 1
stafettmedaljar med 1
med DDR, 1
DDR, ein 1
bronsemedalje. To 1
Sevilla si 1
tredje strake 1
strake VM-medalje 1
hekk, ein 1
bronse. To 1
vann Mimoun 1
Mimoun eit 1
eit maratonløp 1
maratonløp på 1
tida 2.21.25, 1
2.21.25, hans 1
hans fortaste 1
fortaste løp 1
han tredjemann 1
Oslo. To 1
til flyløytnant 1
flyløytnant i 1
i reserven. 1
reserven. To 1
landsbyen erklært 1
erklært «ikkje-anerkjent». 1
«ikkje-anerkjent». To 1
vart Lillak 1
Lillak med 1
med 66,66 1
66,66 meter 1
meter nummer 1
i europemeisterskapen, 1
europemeisterskapen, nesten 1
meter bak 1
bak vinnaren 1
vinnaren Fatima 1
Fatima Whitbread. 1
Whitbread. To 1
vart Oljunina 1
Oljunina olympisk 1
med nemnde 1
nemnde Kulakova 1
Kulakova og 1
og Ljubov 1
Ljubov Mukhatsjova. 1
Mukhatsjova. To 1
vart Wallenlind 1
Wallenlind femtemann 1
femtemann på 2
langhekken under 1
Barcelona. To 1
i kombinasjonen, 1
kombinasjonen, med 1
sine OL-sigrar 1
OL-sigrar i 1
han VM-gull 1
kombinasjonen også 1
også då. 1
då. To 1
To åsrekkjer 1
åsrekkjer strekkjer 1
øya. To 1
To atomstridshovud 1
atomstridshovud vart 1
frå vraket, 1
vraket, i 1
i løynd; 1
løynd; dette 1
prosjektet tilhøyrde 1
tilhøyrde USA. 1
barna hans, 1
hans, Thomas 1
og Catherine, 1
Catherine, døydde 1
1812. To 1
vart motpavar: 1
motpavar: Càdalo, 1
Càdalo, som 1
grunnla domkyrkja 1
domkyrkja vart 1
vart Honorius 1
Honorius II, 1
og Guibert 1
Guibert vart 1
vart Clement 1
Clement III. 1
III. To 1
medlemmene passa 1
medan målingane 1
målingane vart 1
signerte på 1
på navigasjonsbøkene. 1
navigasjonsbøkene. To 1
åtte finalistane 1
blei framførte 1
Ever Wanted 1
Wanted Was 1
Was You» 1
norsk finale. 1
finale. To 1
kyrkjene på 1
Irland står 1
i Newry. 1
Newry. To 1
er grunnleggjarane 1
av HTC 1
HTC og 1
namnet deieras 1
deieras er 1
er Cher 1
Cher Wang 1
Wang og 1
og HT 1
HT Cho. 1
Cho. To 1
største buddhistiske 1
buddhistiske tempelgruppene 1
tempelgruppene og 1
og -grottene 1
-grottene i 1
Kina, Mogaogrottene 1
Mogaogrottene og 1
og Binglingtempelet, 1
Binglingtempelet, ligg 1
Gansu. To 1
dei forfalne 1
forfalne husa 1
enno står 1
i Grumant. 1
Grumant. To 1
kjende filmane 1
er Psycho 1
Psycho og 1
og Fuglane. 1
Fuglane. To 1
rollene hans 1
Dr. To 1
ni vart 1
live neste 1
neste morgon, 1
morgon, sju 1
sju vart 1
omkomne. To 1
største årlege 1
årlege turneringane 1
turneringane i 1
norsk sjakk 1
er NM 1
ungdom i 2
av november, 1
for skulelag 1
skulelag i 1
i april/mai. 1
april/mai. To 1
største fengsla 1
London, Pentonville 1
Pentonville og 1
og kvinnefengslet 1
kvinnefengslet Holloway, 1
Holloway, ligg 1
i Islington. 1
Islington. To 1
dei, Whitey 1
Whitey Kirst 1
Kirst og 1
og Craig 1
Craig Pike, 1
Pike, danna 1
til «Kiss 1
«Kiss My 1
My Blood», 1
Blood», regissert 1
verdskjende regissøren 1
regissøren Tim 1
Tim Pope 1
Pope og 1
og filma 2
Olympia i 1
Paris. To 1
etter spelemenn 1
Valdres. To 1
festningane ligg 1
desse lovene 1
lovene omhandla 1
omhandla val 1
som redusert 1
redusert makta 1
til parlamentet. 1
parlamentet. To 1
av kronblad 1
kronblad peikar 1
peikar opp, 1
opp, dei 1
andre nedover. 1
nedover. To 1
kyrkjene deira 1
deira står 1
står framleis, 2
framleis, Jomfrukyrkja 1
Jomfrukyrkja og 1
St. To 1
låtane gjekk 1
Oslo, medan 1
til Siste 1
Siste sjanse 1
sjanse kvelden 1
finalen. To 1
lettare skadde. 1
skadde. To 1
til Torfinn 1
var drepne, 1
drepne, saman 1
mange innfødde. 1
innfødde. To 1
ekspedisjonen sokk, 1
sokk, og 1
tredje siglde 1
siglde avgarde 1
avgarde utan 1
han. To 1
hans, William 1
og Arthur, 1
Arthur, vart 1
vart sjølve 1
sjølve politikarar 1
politikarar for 1
for Labour. 1
Labour. To 1
songane skapte 1
skapte raskt 1
raskt kontroversar, 1
kontroversar, den 1
11 minuttar 1
på Beinn 1
Beinn Eighe 1
Eighe har 1
som munroar. 1
munroar. To 1
tre innsjøar 1
noko drenering 1
drenering frå 1
overflata. To 1
tre konsertalbum 1
konsertalbum bandet 1
Detroit i 1
i Cinderella 1
Cinderella Ballroom 1
Ballroom og 1
Pine Knob 1
Knob Music 1
Music Theater 1
Theater (i 1
dag DTE 1
DTE Energy 1
Energy Music 1
Music Theater). 1
Theater). Tobago 1
Tobago Heritage 1
Heritage Festival 1
Festival går 1
til frigjevingsdagen 1
frigjevingsdagen 1. 1
1. august. 1
august. Tobakkreklame 1
Tobakkreklame var 1
mange arrangørland 1
arrangørland og 1
i motorsporten 1
motorsporten der 1
slik reklame 1
reklame i 1
vore lukrativt 1
for konstruktørlaga, 1
konstruktørlaga, gjorde 1
meir uavhengig 1
av tobakkreklamen. 1
tobakkreklamen. Tobias 1
Tobias Stimmer, 1
Stimmer, ( 1
sveitsisk kunstmålar 1
teiknar. To 1
To bilar 1
bilar etter 1
mot front-kollisjon. 1
front-kollisjon. To 1
To bilde 1
ein kanurimarknad. 1
kanurimarknad. To 1
To bøker 1
i Warriors 1
Warriors i 1
denne perioden; 1
perioden; "Vertigo" 1
"Vertigo" og 1
og "Vincent". 1
"Vincent". Tobokstavsforkortingane 1
Tobokstavsforkortingane for 1
for sveitsiske 1
sveitsiske kantonar 1
kantonar er 1
mykje brukt, 1
brukt, til 1
på bilskilt 1
bilskilt og 1
i ISO 1
ISO 3166-2-kodar 1
3166-2-kodar med 1
med prefikset 1
prefikset «CH-» 1
«CH-» – 1
dømes CH-SZ 1
CH-SZ for 1
Schwyz. To 1
To bomber 1
vart sleppte, 1
sleppte, men 1
råka. To 1
To britiske 1
britiske kvinner 1
kvinner skal 1
seld jomfrudommane 1
jomfrudommane sine 1
2004. To 1
To bukter, 1
bukter, Elphinstone 1
Elphinstone (Khawr 1
(Khawr ash 1
ash Shamm) 1
Shamm) og 1
og Malcom 1
Malcom (Ghubbat 1
(Ghubbat al 1
al Ghazirah), 1
Ghazirah), kløyver 1
kløyver kystlinja 1
kystlinja kring 1
tredjedel frå 1
frå Hormuzsundet 1
Hormuzsundet og 1
få hundremeter 1
hundremeter med 1
land. To 1
To CD-singlar 1
CD-singlar (ein 1
(ein utvida 1
med multimedia) 1
multimedia) kom 1
desember 1999 1
ein 7" 1
7" biletdisk 1
biletdisk kom 1
desember 19999. 1
19999. To 1
To celler 1
celler blei 1
tidlegare stadane 1
klosteret hadde 1
hadde stått. 1
stått. Toce 1
Toce renn 1
dalen, Domodossola 1
Domodossola og 1
så Villadossola 1
Villadossola og 1
og Ornavasso. 1
Ornavasso. Toc 1
Toc H. 1
H. vart 1
ein interdenominasjonal 1
interdenominasjonal kristen 1
kristen felleskapsorganiasjon. 1
felleskapsorganiasjon. To 1
japanske overgjevinga 1
overgjevinga i 1
1945, erklærte 1
erklærte Sukarno, 1
Sukarno, ein 1
ein innflytingsrik 1
innflytingsrik nasjonalistisk 1
nasjonalistisk leiar, 1
leiar, sjølvstende 1
utpeika til 1
til president. 1
president. To 1
ved Stamford 1
Stamford bru 1
bru skifta 1
skifta vinden 1
og normannerne 1
normannerne kunne 1
kunne endeleg 1
endeleg segle. 1
segle. To 1
at «Nimrod» 1
«Nimrod» hadde 1
hadde snudd 1
snudd sørover 1
sørover att, 1
att, vart 1
likevel gruppa 1
skipet. To 1
fekk Larrabee 1
Larrabee sitt 1
andre OL-gull 1
sprang andreetappen 1
stafett. To 2
på siste-etappe 1
siste-etappe på 1
spelte Focus 1
Focus for 1
med førinnspelte 1
førinnspelte utgåver 1
av utdrag 1
av «Eruption» 1
«Eruption» og 1
og «Hocus 1
Pocus» på 1
på musikkprogrammet 1
musikkprogrammet The 1
Test på 1
BBC. To 1
vart Haglund 1
Haglund nummer 1
meter. To 2
vart sentrum, 1
og utanlandske, 1
utanlandske, arabiske, 1
arabiske, irregulære 1
irregulære soldatar 1
soldatar angripne 1
i operasjon 1
operasjon Bi'ur 1
Bi'ur Hametz, 1
Hametz, av 1
av Carmeli-brigaden 1
Carmeli-brigaden til 1
til Haganah, 1
Haganah, kommandert 1
av Moshe 1
Moshe Carmel. 1
Carmel. Todal 1
Todal var 1
av Åsen 1
Åsen heradsstyre 1
1945. «Today 1
«Today I 1
I Started 1
Started Loving 1
You Again» 1
av Merle 1
Haggard og 1
Bonnie Owens. 1
Owens. Todd 1
Todd Duncan 1
filmen. Toddi 1
Toddi er 1
blanda drikk 1
ofte inneheld 1
inneheld alkohol, 1
alkohol, men 1
i alkoholfrie 1
alkoholfrie variantar. 1
variantar. Todiar 1
Todiar er 2
generelt stillesittande; 1
stillesittande; den 1
lengste einskildflyging 1
einskildflyging som 1
skildra for 1
for breinebbtodi 1
breinebbtodi er 1
meter. Todiar 1
svært vokale, 1
vokale, bortsett 1
at jamaicatodi 1
jamaicatodi sjeldan 1
sjeldan gjev 1
gjev læte 1
læte utanom 1
utanom hekkesesongen 2
i august-november. 1
august-november. To 1
To dieselgeneratorar 1
dieselgeneratorar gav 1
den energien 1
som hovudbygget 1
hovudbygget trengde, 1
trengde, medan 1
annan generator 1
generator vart 1
ved hytta. 1
hytta. Tödi 1
Tödi ligg 1
av Glarus-Alpane, 1
Glarus-Alpane, mellom 1
mellom Linthal 1
Linthal i 1
og Disentis 1
Disentis i 1
sør. Todimensjonal 1
Todimensjonal projeksjon 1
projeksjon av 1
tredimensjonal analogi 1
analogi av 1
av krumminga 1
krumminga av 1
romtida som 1
generelle relativitetsteorien. 1
relativitetsteorien. To 1
To dømde 1
dømde røvarar 1
røvarar heng 1
heng krossfesta 1
krossfesta saman 1
med Jesus. 1
Jesus. To 1
To døme 1
er punkrock 1
punkrock og 1
og grunge. 1
grunge. To 1
To drog 1
gjenverande stasjonen 1
i York 1
York Factory, 1
Factory, og 1
eit gjenoppretta 1
gjenoppretta Rupert 1
Rupert House 1
House som 1
siste drog 1
Fort Albany 1
Albany på 1
James Bay. 1
Bay. To 1
To DVD-er 1
DVD-er med 1
med originale 1
originale Eurovision 1
Song Contest-framføringar 1
Contest-framføringar av 1
òg utgjeve. 1
utgjeve. To 1
To eller 2
fleire linjer 1
linjer avgjer 1
avgjer ein 1
posisjon nøyaktig. 1
nøyaktig. To 1
tre bomber 1
bomber råka 1
råka framdekket 1
framdekket og 1
ei detonerte 1
detonerte i 1
nær midtskipet. 1
midtskipet. To 1
To familiar 1
familiar vart 1
valt ut, 1
ut, den 1
første kom 1
til Canna 1
Canna sommaren 1
2008. To 1
To feltbatteri 1
feltbatteri vart 1
ved innsiglinga 1
innsiglinga til 1
til Cumberland 1
Cumberland Bay 1
Bay (Grytviken) 1
(Grytviken) og 1
og Strømnesfjorden 1
Strømnesfjorden (Leith 1
(Leith Harbour). 1
Harbour). To 1
To ferjer, 1
ferjer, som 1
ta lette 1
lette køyretøy, 1
køyretøy, går 1
øya. Tofí 1
Tofí har 1
studert klassisk 1
klassisk ballett, 1
ballett, latin 1
og flamenco 1
flamenco i 1
år. To 1
To forskjellige 1
forskjellige racerbanar 1
racerbanar ligg 1
Le Mans. 1
Mans. To 1
To forslag 1
forslag vart 1
vart framlagt: 1
framlagt: ei 1
krosskyrkje teikna 1
John Ellingsen 1
Ellingsen Storli 1
Storli og 1
åttekanta kyrkje 1
kyrkje modellert 1
modellert av 1
Sjur Jamtseter. 1
Jamtseter. To 1
To franske 1
franske innspelinga 1
Les Missiles 1
Missiles i 1
Les Excentriques 1
Excentriques i 1
tittelen «Fume, 1
«Fume, Fume, 1
Fume, Fume». 1
Fume». To 1
To fregattar 1
fregattar gjekk 1
på grunn, 1
grunn, slik 1
av skvadronen 1
skvadronen å 1
å manøvrere. 1
manøvrere. To 1
To fuglereservat 1
fuglereservat vart 1
1961. Tog 1
Tog 73B 1
73B har 1
ikkje bistrovogn 1
bistrovogn og 1
ikkje barneavdeling. 1
barneavdeling. To 1
To gardsbruk 1
tilhøyrde Ålesund-Sunnmøre 1
Ålesund-Sunnmøre Turistforening 1
Turistforening vart 1
då Zachariasdammen 1
Zachariasdammen var 1
bruk. Toga 1
Toga vert 1
vert køyrte 1
køyrte av 1
av VR, 1
VR, men 1
heiter Huvudstadsregionens 1
Huvudstadsregionens Vagnpark 1
Vagnpark Ab 1
Ab ( 1
( Toget 1
Toget forlét 1
forlét Lillehammer 1
Lillehammer klokka 1
klokka 04:29 1
04:29 den 1
19. april, 1
april, det 1
køyrde berre 1
vart kamuflert 1
kamuflert på 1
dagtid. Toget 1
Toget heldt 1
å stoppe. 1
stoppe. Toget 1
Toget klarte 1
å stoppe, 1
stoppe, trass 1
i signal 1
signal frå 1
frå arbeidarane 1
og bremsing. 1
bremsing. Tog 1
Tog frå 1
frå Waterloo 1
Waterloo stasjon 1
stasjon stoppar 1
stoppar òg 1
òg normalt 1
normalt der. 1
der. Toggenburg 1
Toggenburg omfattar 1
kommunar. Toghril 1
Toghril valde 1
valde Temüdsjin 1
Temüdsjin som 1
som arvtakar 1
arvtakar for 1
ei suksessfull 1
suksessfull herjing 1
herjing av 1
av Tartarane 1
Tartarane i 1
i 1202, 1
1202, noko 1
til konflikt 1
med Senggum, 1
Senggum, Toghril 1
Toghril sin 1
sin arving. 1
arving. To 1
To gongar 2
i OL-tevlinga 1
OL-tevlinga forbetra 1
ho verdsrekorden, 1
verdsrekorden, fyrst 1
til 19,07 1
19,07 m 1
til 19,61 1
19,61 meter. 1
året fotballspelar 1
England. To 1
To gonger 1
året gir 1
gir skulen 1
skulen ut 1
bladet Vestborgkontakt. 1
Vestborgkontakt. To 1
To gründerar 1
gründerar frå 1
frå Hedmark, 1
Hedmark, Helge 1
Helge Væringsaasen 1
Væringsaasen og 1
og Søren 1
Søren Sørensen, 1
Sørensen, stod 1
nye verksemda. 1
verksemda. Togstasjonen 1
Togstasjonen på 1
på Figgjo 1
Figgjo står 1
av Ålgårdbanens 1
Ålgårdbanens venner. 1
venner. 'To 1
'To gutar 1
gutar kledde 1
kledde ut 1
som riddarar' 1
riddarar' (1688). 1
(1688). To 1
To hannormar 1
hannormar følgjer 1
følgjer kvarandre 1
kvarandre tett 1
av paringstida. 1
paringstida. To 1
To H-ar 1
H-ar som 1
fylgjer rett 1
kvarandre, er 1
same tonehøgda, 1
tonehøgda, men 1
ein L 1
L mellom 1
andre H-en 1
ei lågare 1
lågare tonehøgd 1
tonehøgd enn 1
fyrste H-en. 1
H-en. Toiler 1
Toiler er 1
for «slitar». 1
«slitar». To 1
To interessante 1
interessante døme 1
to industristadane 1
Ryfylke, medan 1
medan nynorsken 1
nynorsken hadde 1
drive bokmålet 1
bokmålet mesta 1
heilt heilt 1
or Sauda 1
Sauda kring 1
2000, har 1
to måla 1
måla vore 1
lag jambyrdige 1
jambyrdige i 1
i Strand. 1
Strand. To 1
To japanske 1
japanske kvalbåtar, 1
kvalbåtar, ankra 1
opp her 1
her to 1
dagar tidleg 1
februar 1958. 1
1958. To 1
To jødar 1
tredje døydde 1
skadane. To 1
To kilometer 1
den urbanliknande 1
urbanliknande busetjinga 1
busetjinga Kaduj. 1
Kaduj. To 1
To kjende 1
kjende lektorar 1
lektorar i 1
lektor Brandt 1
Brandt og 1
og lektor 1
lektor Tørdal 1
Tørdal i 1
serien om 1
om Stompa. 1
Stompa. Tokle 1
Tokle var 1
i Hen. 1
Hen. Tokrone 1
Tokrone eller 1
eller tokroning 1
tokroning er 1
vart utmynta 1
utmynta i 1
1917. Toksin 1
Toksin er 1
kjemisk stoff 1
låge konsentrasjonar 1
konsentrasjonar er 1
biologisk giftig 1
av mikroorganismar 1
mikroorganismar som 1
som bakteriar 1
og virus. 1
virus. Toktet 1
Toktet starta 1
eit raid 2
raid mot 1
mot Ferryland 1
Ferryland den 1
november 1696 1
1696 og 1
kysten fram 1
dei raida 1
raida landsbyen 1
landsbyen Heart's 1
Heart's Content. 1
Content. To 1
To kunstnarar 1
populære var 1
Paul Kane 1
Kane og 1
og Cornelius 1
Krieghoff. To 1
To kvite 1
kvite ekstremistar 1
ekstremistar blei 1
blei dømde 1
drapet. Tokyo 1
Tokyo er 1
23 distrikt 1
distrikt (特別区), 1
(特別区), alle 1
eigne borgarmeistrar 1
borgarmeistrar og 1
og bystyre. 1
bystyre. To 1
To land, 1
land, Tunisia 1
og Libanon, 1
å delteke, 1
delteke, men 1
finalen. Tolegrensa 1
Tolegrensa for 1
for «negative» 1
«negative» eller 1
eller oppoverretta 1
oppoverretta g-krefter, 1
g-krefter, som 1
driv blod 1
blod opp 1
hovudet, er 1
mindre, vanlegvis 1
-2 til 1
til -3 1
-3 g. 1
g. Då 1
blir synet 1
synet raudt 1
at kapillærårer 1
kapillærårer i 1
auget sprekk 1
sprekk som 1
auka blodtrykket. 1
blodtrykket. Tolga-Os 1
Tolga-Os Sparebank 1
Sparebank er 1
med Grue 1
Grue Sparebank 1
Sparebank dei 1
dei eneste 1
eneste gjenverande 1
gjenverande lokalbankene 1
lokalbankene i 1
Hedmark. Tolimadua 1
Tolimadua hekkar 1
hekkar mellom 1
mellom mai 1
tre, lågt 1
bakken. Toljatti 1
Toljatti er 1
stort industrisentrum. 1
industrisentrum. ; 1
; tolke 1
tolke noko 1
er uklart. 1
uklart. Tolkien-entusiastar 1
Tolkien-entusiastar har 1
nye ord 1
dei ordstammane 1
ordstammane som 1
som Tolkien 1
Tolkien har 1
si dikting, 1
dikting, og 1
brukt desse 1
desse orda 1
å forfatte 2
forfatte ny 1
ny poesi 1
prosa. Tolkien 1
Tolkien tek 1
tek og 1
eit naturvitskapleg 1
naturvitskapleg verdsbilete 1
verdsbilete der 1
der myter 1
segner ikkje 1
har plass, 1
ser framsteg 1
framsteg som 1
mot verda 1
og menneska. 1
menneska. Tolkien 1
Tolkien tenkte 1
at jordskiva 1
jordskiva var 1
var flat, 1
flat, med 1
med nattmurane 1
nattmurane ytst 1
i randa 1
stort uthav, 1
uthav, Ekkaia, 1
Ekkaia, som 1
som krinsa 1
krinsa heile 1
heile heimen. 1
heimen. Tolkinga 1
Tolkinga hennar 1
av Hugo-stykket 1
Hugo-stykket Hernani 1
Hernani (1877) 1
(1877) skal 1
fått forfattaren 1
på gråten. 1
gråten. Tolkingane 1
Tolkingane er 1
dimed «åssletta» 1
«åssletta» (sletta 1
(sletta under 1
under åsen) 1
åsen) eller 1
eller «gudesletta» 1
«gudesletta» (sletta 1
(sletta til 1
gudane, til 1
til æsene). 1
æsene). Tolkingar 1
Tolkingar seier 1
tyder 'martyrberar', 1
'martyrberar', 'opphøgd', 1
'opphøgd', 'høgt 1
'høgt fjell' 1
fjell' eller 1
eller 'styrkefjell'. 1
'styrkefjell'. Tolking 1
Tolking kan 1
fleire måtar, 1
vanlege formene 1
er konsekutivtolking 1
konsekutivtolking og 1
og simultantolking. 1
simultantolking. Tollbua 1
Tollbua i 1
Moss sett 1
frå kanalbrua. 1
kanalbrua. Tollbygningen 1
Tollbygningen vert 1
finaste bygningen 1
Dublin. Tollefsen 1
Tollefsen deltok 1
i 104 1
104 av 1
Noregs landskampar. 1
landskampar. Tollefsen 1
Tollefsen turnerte 1
Australia. Tollegangen 1
Tollegangen ligg 1
på vaterbordet. 1
vaterbordet. Tolleiv 1
Tolleiv Olsson 1
Olsson Villand 1
Villand ( 1
norsk kjempekar 1
kjempekar og 1
og villstyring 1
villstyring i 1
1700-talet. Tollepinnar 1
Tollepinnar bør 1
bør lagast 1
slitesterkt materiale 1
dømes bjørk 1
bjørk eller 1
eik. Tollkonotoret 1
Tollkonotoret og 1
Manama. To 1
To løver 1
løver vart 1
som støtte, 1
ei lilla 1
lilla kappe. 1
kappe. Tolsjma 1
Tolsjma munnar 1
Sukhona ved 1
ved Ust-Tolsjma. 1
Ust-Tolsjma. Tolstoj 1
Tolstoj hadde 2
livet interesse 1
og barnelitteratur, 1
skreiv historier 1
og fablar. 1
fablar. Tolstoj 1
tida vend 1
vend seg 1
den tøyleslause 1
tøyleslause livsstilen 1
livsstilen han 1
hatt tidlegare, 1
og tenke 1
tenke no 1
seg. Tolstoj 1
Tolstoj heldt 1
på klasseskiljet 1
klasseskiljet mellom 1
mellom overklassa 1
og mellomklassa, 1
mellomklassa, og 1
som aristokrat 1
aristokrat ikkje 1
å lika 1
lika mellomklassa 1
mellomklassa som 1
dominerte desse 1
desse krinsane. 1
krinsane. Tolstoj 1
Tolstoj knytte 1
knytte og 1
til kristenkommunist- 1
kristenkommunist- og 1
og -anarkistsekter, 1
-anarkistsekter, som 1
som Doukhoborane. 1
Doukhoborane. Tolv 1
Tolv år 3
etter debuten 1
debuten kom 1
kom Red 1
Red Mercury, 1
med politibetjenten 1
politibetjenten Rolf 1
Rolf Randen 1
Randen i 1
i hovudrolla, 1
hovudrolla, ut. 1
ut. Tolv 1
etter Vingtor 1
Vingtor fekk 1
to selskapa 1
selskapa sin 1
tredje hydrofoilbåt, 1
hydrofoilbåt, MS 1
MS «Tyrving», 1
«Tyrving», som 1
tredje skipet 1
i hydrofoilruta 1
hydrofoilruta fram 1
1974. Tolv 1
Stortinget. Tolvfingertarmen 1
Tolvfingertarmen kan 1
for beskrivinga 1
beskrivinga sin 1
del. Tolv 1
Tolv jurygrupper 1
jurygrupper sat 1
gav røystene 1
røystene sine. 1
sine. Tolvte 1
Tolvte dag 1
dag jul 1
kan feirast 1
feirast med 1
festar av 1
ulike typar. 1
typar. Tolvtonemusikken 1
Tolvtonemusikken vart 1
no omtala 1
som grunnlaget 2
«nye musikken», 1
musikken», og 1
nye retningar 1
retningar innan 1
innan kunstmusikken. 1
kunstmusikken. Tolv 1
Tolv veker 1
etter originalutgjevinga 1
originalutgjevinga vart 1
vart «Heartbreak 1
«Heartbreak Hotel» 1
Hotel» den 1
av poplista 1
USA. Tomahawk-krysserakett 1
Tomahawk-krysserakett flyg 1
flyg ved 1
eit F-14-fly. 1
F-14-fly. To 1
To månader 1
juni, gav 1
Capitol ut 1
nytt. To 1
To mann 1
mann la 1
skjul i 2
sin ende 1
av garnet 1
garnet og 1
til fuglen 2
fuglen roar 1
roar seg. 1
seg. To 1
To manuskript 1
manuskript opptegnet 1
opptegnet frå 1
overlevert via 1
via Johann 1
Christoph Bach: 1
Bach: den 1
såkalla Andreas-Bach-Buch 1
Andreas-Bach-Buch og 1
det Möllerske 1
Möllerske Håndskrift. 1
Håndskrift. Tomas 1
Tomas øy 1
øy sett 1
frå Arkutino. 1
Arkutino. Tom 1
Tom Ayers 1
Ayers hadde 1
introdusert Bowie 1
Vincent i 1
ifølgje somme 1
kjelder skal 1
skal Vincent 1
Vincent ha 1
ha jamma 1
jamma med 1
ein studiodemo 1
studiodemo av 1
av «Hang 1
«Hang Onto 1
Onto Yourself», 1
Yourself», medan 1
med Bowie. 1
Bowie. Tombstone 1
Tombstone er 1
for gravstein. 1
gravstein. To 1
To menn 2
med slips 1
slips og 1
ein utan. 1
utan. To 1
menn skulle 1
skulle ro 1
ro som 1
som besett 1
besett i 1
kvar båt, 1
båt, medan 1
medan éin 1
éin skarpskytter 1
skarpskytter skulle 1
kvar baug 1
og skyte 1
skyte mot 1
mot tyskarane 1
tyskarane det 1
var kar 1
kar om. 1
om. To 1
To messehaglar 1
messehaglar er 1
òg derfrå. 1
derfrå. Tomfjorden 1
Tomfjorden sett 1
frå Tomma. 1
Tomma. Tom 1
Tom Hugo 1
Hugo Hermansen 1
Hermansen ( 1
låtskrivar, kjend 1
som Tom 1
Tom Hugo. 1
Hugo. To 1
To mindre 1
øyar, North 1
North Islet 1
Islet og 1
og East 1
East Islet, 1
Islet, ligg 1
for Horse 1
Horse Isle 1
Isle og 1
mindre skjer 1
skjer ligg 1
fastlandet. To 1
To minuttar 1
seinare syrgde 1
syrgde Liverpool-spelaren 1
Liverpool-spelaren Jimmy 1
Case for 1
laga stod 1
likt att. 1
att. To 1
To mislukka 1
mislukka singlar 1
av Crystals 1
Crystals følgde 1
følgde før 1
frå Spector 1
Spector sitt 1
sitt Philles 1
Philles Records 1
Records til 1
1964. Tom 1
Tom Johnston 1
«Dette albumet 1
vore påtenkt 1
påtenkt i 1
me byrja 1
ikkje seriøst 1
seriøst å 1
setje det 1
år sidan.» 1
sidan.» Tom 1
to studioversjonar 1
albumet Country, 1
Country, den 1
med Jools 1
Jools Holland 2
Holland (Tom 1
(Tom Jones 1
& Jools 1
Holland album, 1
album, 2004). 1
2004). Tommelfingerregelen 1
Tommelfingerregelen er 1
høgda må 1
3 gonger 1
som breidda 1
breidda for 1
kunna byggja 1
ein bogedam 1
bogedam (H/B 1
(H/B > 1
> 3). 1
3). Tømmer 1
Tømmer er 1
i Tosya. 1
Tosya. Tømmeret 1
Tømmeret vart 2
vart fløyta 1
til utløpet 1
ved Biri. 1
Biri. Tømmeret 1
vart fortløpande 1
fortløpande huka 1
huka inn 1
ein løpande 1
løpande kjetting. 1
kjetting. Tømmerfløyting 1
Tømmerfløyting spela 1
for utnyttinga 1
av skogeigedomar 1
skogeigedomar i 1
frakta tømmeret 1
til lands. 1
lands. Tømmerhoggarar 1
Tømmerhoggarar heldt 1
heldt gjerne 1
i røft 1
røft tillaga 1
tillaga koier 1
koier på 1
på aude 1
aude stader. 1
stader. Tømmerhogst 1
Tømmerhogst er 1
viktig næringsgrein. 1
næringsgrein. Tømmerindustrien 1
Tømmerindustrien er 1
derfor dominerande 1
stort sagbruk. 1
sagbruk. Tømmerkonstruksjonen 1
Tømmerkonstruksjonen vart 1
lett ustabil 1
svak for 1
for lange, 1
lange, høge 1
høge veggar, 1
veggar, særleg 1
vart gjennomskårne 1
høge vindauge 1
vindauge - 1
difor vanskelegar 1
vanskelegar å 1
bygge store 1
store langkyrkjer 1
langkyrkjer av 1
tømmer. Tømmerkyrkja 1
Tømmerkyrkja hadde 1
lite tårn, 1
tårn, klokkene 1
klokkene hang 1
eige lite 1
lite bygg 1
bygg (stopul), 1
(stopul), og 1
og vindauga 1
vindauga var 1
var små. 1
små. Tømmerkyrkja 1
Tømmerkyrkja vart 1
riven før 1
nye steinkyrkja 1
steinkyrkja vart 1
arkitekt Giovanni 1
Giovanni Müller. 1
Müller. Tømmermannskledingen 1
Tømmermannskledingen vert 1
med margsida 1
margsida ut. 1
ut. Tømmerveggane 1
Tømmerveggane fekk 1
fekk grov 1
grov bordkleding 1
bordkleding utvendig 1
1756. Tommy 1
Tommy Bolin 1
Bolin døydde 1
ein heroinoverdose 1
heroinoverdose i 1
desember 1976. 1
1976. Tommy 1
Tommy Körberg 1
Körberg og 1
og Carl-Axel 1
Carl-Axel Dominique 1
Dominique gav 1
1997 ut 1
kalla Aniara 1
Aniara med 1
av Martinson. 1
Martinson. Tommy 1
Tommy Robinson 1
Robinson vart 1
2018 dømd 1
månader fengsel 1
ha filma 1
filma utanfor 1
utanfor Leeds 1
Leeds Crown 1
Crown Court 1
Court der 1
vart tiltalte 1
tiltalte for 1
for gruppevaldtekt 1
gruppevaldtekt av 1
ung jente. 1
jente. Tommy 1
Tommy Whittle 1
Whittle byrja 1
spele klarinett 1
klarinett før 1
til tenorsaksofon. 1
tenorsaksofon. Tomoe 1
Tomoe Abe, 1
Abe, ein 1
annan japansk 1
japansk løpar, 1
løpar, Junko 1
Junko Asari, 1
Asari, vart 1
verdsmeister. To 1
To motorvogner 1
motorvogner og 1
tilhengar var 1
fyrste trikkane 1
trikkane foreininga 1
foreininga fekk 1
rådvelde. To 1
To motsett 1
motsett retta 1
retta bølgjer 1
bølgjer dannar 1
ei ståande 1
ståande bølgje. 1
bølgje. Tom 1
Heartbreakers er 1
USA-amerikansk rockeband 1
frå Gainesville 1
Gainesville i 1
Florida. Tompson 1
s. 174. 1
174. I 1
tillegg sat 1
sat Khrusjtsjov 1
Khrusjtsjov på 1
om brotsverk 1
brotsverk Malenkov 1
Malenkov hadde 1
gjort. Tompson 1
s. 86. 1
86. Kvar 1
Kvar sjette 1
sjette ukrainar 1
ukrainar vart 1
verdskrigen. Tom 1
Roger Aadland 3
Aadland skreiv 3
tekst med 1
tittel, «Vikla 1
«Vikla inn 1
i blått» 1
blått» for 1
albumet Blod 2
Blod på 2
2009. Tom 2
kalla «Kom 1
«Kom i 1
morgon tidleg». 1
tidleg». Tom 1
kalla «Vind 1
«Vind utan 1
utan vit» 1
vit» for 1
Tom Springfield 1
Springfield skreiv 1
skreiv engelsk 1
engelsk tekst 1
tittelen «The 1
«The Carnival 1
Carnival is 1
is Over». 1
Over». Tomta 1
Tomta som 1
A/S Norske 1
Norske Esso, 1
Esso, som 1
som overdrog 1
overdrog ho 1
til Byforbundet 1
Byforbundet og 1
og Herredsforbundet, 1
Herredsforbundet, og 1
vart hovudleigetakar 1
hovudleigetakar i 1
i Kommunenes 1
Hus etter 1
etter salget. 1
salget. Tomta 1
Tomta til 1
til Hauge-garden 1
Hauge-garden vart 1
til føremålet, 1
føremålet, Carl 1
Carl Corwin 1
Corwin stod 1
ferdige kyrkjebygget 1
1977. Tomta 1
Tomta var 1
kyrkje. Tom 1
Tom Thoresen 1
frå Glemmen 1
Glemmen i 1
Østfold. Tom 1
Tom trudde 1
trudde lite 1
ei heks, 1
heks, sidan 1
fødd han. 1
han. Tom 1
Tom Verlaine, 1
Verlaine, sologitar 1
i Television, 1
Television, har 1
ungdom inspirerte 1
inspirerte det 1
til lære 1
gitar. Tom 1
Tom Waits-løpet 1
Waits-løpet er 1
tradisjonelt lagt 1
som Grete 1
Waitz-løpet, ein 1
mai kvart 1
år. Tom 1
Tom Wilkes, 1
Wilkes, som 1
leia kunstavdelinga 1
kunstavdelinga i 1
i A&M 1
A&M på 1
tida, forklarte 1
forklarte til 1
til regissøren 1
regissøren Gandulf 1
Gandulf Hennig 1
Hennig i 1
2004: «Me 1
«Me valde 1
noko surrealistisk 1
surrealistisk med 1
med Nudie-dressane. 1
Nudie-dressane. Tonaliteten 1
Tonaliteten var 1
meir fastlagd 1
fastlagd og 1
ein utarbeidd 1
utarbeidd polyfoni. 1
polyfoni. Tonane 1
Tonane på 1
ein vibrafon 1
vibrafon har 1
etterklang. To 1
To naturparkar 1
naturparkar ligg 1
byen, ein 1
nordvest (Parco 1
(Parco Nazionale 2
Nazionale dei 2
dei Monti 2
Monti Sibillini) 1
Sibillini) og 1
sør (Parco 1
della Laga). 1
Laga). Tøndel 1
Tøndel var 1
av Hemne 1
Hemne heradsstyre 1
heradsstyre 1922-34, 1
1922-34, ordførar 1
ordførar 1924-34. 1
1924-34. Tonegeneratoren 1
Tonegeneratoren består 1
såkalla roterande 1
roterande tonehjul 1
tonehjul som 1
er metallskiver 1
metallskiver med 1
nær sinusforma 1
sinusforma mønster 1
i perifien. 1
perifien. Tonen 1
Tonen er 1
engelske songaren 1
songaren William 1
H. Cummings 1
Cummings i 1
1856. Tonen 1
Tonen frå 1
frå stemmegaffelen 1
stemmegaffelen er 1
er svak, 1
svak, vi 1
vidt høyre 1
om ve 1
ve legg 1
legg gaffelen 1
gaffelen heilt 1
heilt innåt 1
innåt øyra. 1
øyra. Tonen 1
Tonen i 1
instrumentet hans 1
og gjennombrytande 1
gjennombrytande på 1
raske melodiane, 1
melodiane, men 1
men varm 1
og klangfull 1
klangfull på 1
på balladar. 1
balladar. Tonen 1
Tonen varierer 1
frå fredleg 1
fredleg til 1
til skrikande 1
skrikande rop. 1
rop. To 1
To nepalske 1
nepalske heilage 1
heilage menn 1
menn syner 1
syner mudraen 1
mudraen vitarka, 1
vitarka, den 1
tredje (til 1
venstre) abhaya. 1
abhaya. To 1
To nes 1
nes stikk 1
frå austsida, 1
austsida, Mjåneset 1
Mjåneset i 1
og Skarpeneset 1
Skarpeneset lenger 1
nord. Tonestoffet 1
Tonestoffet i 1
i slåttane 1
slåttane er 1
svært gamalt. 1
gamalt. Tongariro 1
Tongariro er 1
beste elvene 1
for aurefiske, 1
aurefiske, mykje 1
mykje òg 1
tilgjengeleg. Tonikaen 1
Tonikaen og 1
dei relaterte 1
relaterte akkordane 1
akkordane tonikamediant 1
tonikamediant og 1
og tonikasubmediant 1
tonikasubmediant blir 1
det tonale 1
tonale sentrum. 1
sentrum. Toni 1
Toni var 1
Juventus til 1
til vinterpausen 1
vinterpausen 2012 1
italiensk fotball, 1
fotball, han 1
då vidare 1
den saudiske 1
saudiske klubben 1
klubben Al 1
Al Nasr. 1
Nasr. Tönnies 1
Tönnies meiner 1
typen band 1
« Tönnies 1
Tönnies sitt 1
sitt skilje 1
mellom Gemeinschaft 1
Gemeinschaft og 1
og Gesellschaft 1
å overforenkle 1
overforenkle ulikskapen 1
ulikskapen mellom 1
mellom samfunnstypane. 1
samfunnstypane. To 1
To norske 1
norske musikarar 1
om åsen, 1
åsen, Sigurd 1
Sigurd Hole 1
Hole (Chrome 1
(Chrome Hill 1
Hill ) 1
og Jonas 1
Jonas Hovden 1
Hovden Sjøvaag 1
Sjøvaag (Up 1
(Up on 1
on Chrome 1
Chrome Hill 1
Hill ). 1
). Tønsbergitt 1
Tønsbergitt har 1
vore drifta 1
fleire brot, 1
brot, som 1
liten steinindustri 1
steinindustri i 1
i Tønsbergsområdet. 1
Tønsbergsområdet. Tønseth 1
Tønseth var 1
norske firemannslaget 1
firemannslaget som 1
stafetten under 1
under junior-VM 1
i austerrikske 1
austerrikske Hinterarzten. 1
Hinterarzten. Tonsillektomi 1
Tonsillektomi kan 1
ei naudsynleg 1
naudsynleg åtgjerd 1
åtgjerd viss 1
dei tettar 1
tettar luftvegane 1
luftvegane eller 1
eller forstyrrar 1
forstyrrar normal 1
normal svelging, 1
svelging, eller 1
eller viss 1
viss personen 1
personen ofte 1
har halsbetennelse. 1
halsbetennelse. Tony 1
Hatch hadde 1
først arbeidd 1
med Petula 1
som asissternt 1
asissternt for 1
faste produsenten 1
produsenten hennar, 1
hennar, Alan 1
Alan A. 1
A. Freeman, 1
Freeman, på 1
hitten «Sailor» 1
«Sailor» i 1
1961. Tony 1
Tony Reeves 1
Reeves sette 1
saman skissene 1
skissene til 1
eit hovudtema 1
hovudtema og 1
arrangerte songen. 1
songen. Took 1
Took forklarte, 1
forklarte, «eg 1
«eg tok 1
av meg 1
meg skjorta 1
skjorta mi 1
mi på 1
Strip der 1
der me 1
og piska 1
piska meg 1
alle heldt 1
heldt kjeft. 1
kjeft. Tool 1
Tool har 1
har nemnd 1
nemnd King 1
Crimson som 1
sin. Toompea 1
Toompea (Domberg) 1
(Domberg) var 1
tidlegare staden 1
der Estland 1
Estland sine 1
sitt sete. 1
sete. To 1
To opprør 1
og 1868, 1
1868, leia 1
Juan Prim, 1
Prim, førte 1
at Isabella 1
Isabella måtte 1
Spania. To 1
To opptak 1
opptak vart 1
første (Variety 1
(Variety VA-515-1) 1
VA-515-1) vart 1
publisert. To 1
To orienteringskart 1
orienteringskart finst 1
finst også, 1
også, der 1
halde Midt-Norsk 1
Midt-Norsk Mesterskap. 1
Mesterskap. Tooth 1
Tooth Rock 1
Rock ( 1
) på 1
85 moh. 1
moh. ligg 1
ligg 1,94 1
1,94 km 1
største holmen 1
holmen av 1
seg 2,7 1
km ut 1
frå neset. 1
neset. To 1
To overlevande 1
overlevande dekte 1
støv etter 1
har rasa 1
rasa saman. 1
saman. Top 1
Top 100, 1
100, noko 1
uhøyrt for 1
eit instruksjonsalbum. 1
instruksjonsalbum. Topalov 1
Topalov spelte 1
giftig trekk, 1
trekk, og 1
Anand fann 1
einaste svartrekket. 1
svartrekket. Topdalselva 1
Topdalselva var 1
de beste 2
beste lakseelvane 1
lakseelvane i 1
landet. To 1
To personar 1
ombord omkom. 1
omkom. Tophan 1
Tophan og 1
og Dreja 1
Dreja var 1
av vise- 1
og bluesgitaristen 1
bluesgitaristen Gerry 1
Gerry Lochran 1
Lochran som 1
som byta 1
frå akustisk 1
akustisk til 1
til elektrisk 1
gitar. To 1
To pilotar 1
pilotar og 1
ein teknikar 1
teknikar døydde, 1
medan Arafat 1
Arafat unnslapp 1
unnslapp forslått 1
og rysta. 1
rysta. Topino 1
Topino renn 1
gjennom Appenninane 1
Appenninane og 1
gjekk vegen 1
Via Flaminia 1
Flaminia langs 1
fjellet. Topografien 1
Topografien i 3
i Al-`Ain 1
Al-`Ain er 1
er unik 2
unik og 1
varierer på 1
veg austover. 1
austover. Topografien 1
dette enorme 2
enorme området, 1
dekkjer meir 1
enn 550 1
000 kvadratkilometer, 1
kvadratkilometer, er 1
er variert. 1
variert. Topografien 1
Iran består 1
av kuperte 1
kuperte fjellområde 1
fjellområde kring 1
kring høgtliggande, 1
høgtliggande, indre 1
indre basseng. 1
basseng. Topografien 1
Topografien spelar 1
alvorleg ei 1
ei stormflod 1
stormflod kan 1
kan verte. 1
verte. Topografisk 1
Topografisk er 1
nesten flat. 1
flat. Topografisk 1
Topografisk kart 4
over Bangka. 1
Bangka. Topografisk 1
over Cambria 1
Cambria ( 1
( Topografisk 1
over Kantjendjunga 1
Kantjendjunga nasjonalpark. 1
nasjonalpark. Topografisk 1
over Smith 1
Smith Island. 1
Island. To 1
To polske 1
polske fjellklivarar, 1
fjellklivarar, som 1
ekspedisjon, steig 1
topps sommaren 1
sommaren 1937. 1
1937. To 1
To polynom 1
polynom er 1
er ortogonale 1
ortogonale dersom 1
dersom indreproduktet 1
indreproduktet er 1
null. Topp 1
Topp 100: 1
100: «Respect» 1
«Respect» i 1
Were Waiting 1
Waiting (For 1
(For Me)», 1
Me)», ein 1
George Michael, 1
Michael, i 1
1987. Topp 1
Topp 20. 1
20. Allereie 1
veka hamna 1
hamna singelen 1
VG-lista. Topp 1
Topp 20, 1
20, etter 1
» toppa 2
1976. » 1
lista der 1
1997. Toppane 1
Toppane dannar 1
i hesteskoform 1
hesteskoform rundt 1
rundt staden 1
elva Taf 1
Taf Fechan 1
Fechan spring 1
spring ut, 1
ut, ein 1
kalla Beacons 1
Beacons Horseshoe. 1
Horseshoe. Toppane 1
Toppane rundt 1
innsjøen stig 1
stig om 1
overflata. Toppåret 1
Toppåret var 1
var 1952, 1
fiska 11 1
11 480 1
480 tonn 1
tonn størje 1
størje på 1
norskekysten. Toppegga 1
Toppegga er 1
gir noko 1
noko klyving. 1
klyving. Toppen 1
Toppen av 12
av Ånstadblåheia 1
Ånstadblåheia er 1
og steinete. 1
steinete. Toppen 1
av furutre. 1
furutre. Toppen 1
av Bitihorn 1
Bitihorn markerer 1
markerer kommunegrensa. 1
kommunegrensa. Toppen 1
av Durdle 1
Durdle Door 1
Door og 1
eit glimt 1
opninga er 1
bilete. TOppen 1
TOppen av 1
ein subglasial 1
subglasial innsjø 1
innsjø vil 1
ligge ved 1
nivå der 1
der trykksmeltepunktet 1
trykksmeltepunktet til 1
skjer temperaturkurva. 1
temperaturkurva. Toppen 1
flat. Toppen 1
av fjellovergangar 1
fjellovergangar er 1
einaste flate 1
flate staden 1
bygd bygningar 1
bygningar der. 1
der. Toppen 1
av graset 1
kutta når 1
når knivane 1
knivane på 1
sylinderen passerer 1
passerer ein 1
ein motkniv 1
motkniv som 1
fast montert 1
av slagsylinderen. 1
slagsylinderen. Toppen 1
av Hernio 1
Hernio gjev 1
gjev flott 1
over Azpeitia 1
Azpeitia i 1
nordvest. Toppen 1
Kamešnica er 1
snø seks 1
året. Toppen 1
krateret klarar 1
klarar eller 1
i kammeret, 1
kammeret, klarar 1
sjølv oppe 1
oppe og 1
og kollapsar 1
kollapsar ned 1
tomme kammeret. 1
kammeret. Toppen 1
Teide på 1
på 3718 1
3718 moh 1
og systervulkanen 1
systervulkanen Pico 1
Viejo på 1
på 3134 1
3134 moh, 1
ligg begge 1
nordlege halvdelen 1
av kalderaen. 1
kalderaen. Toppen 1
av White 1
White Hill 1
gras, lyng 1
og småstein. 1
småstein. Toppen 1
Toppen er 6
er greiast 1
greiast å 1
vest, antan 1
bygda Urke 1
Urke (gjennom 1
(gjennom fjelldalen 1
fjelldalen Urkedalen 1
Urkedalen og 1
og Kopen, 1
Kopen, vidare 1
ei tidvis 1
tidvis kvass 1
egg inn 1
det langstrakte 1
langstrakte topp-platået), 1
topp-platået), eller 1
frå Indre-Trandal 1
Indre-Trandal (gjennom 1
(gjennom Indre-Trandaldalen 1
Indre-Trandaldalen og 1
på topp-platået). 1
topp-platået). Toppen 1
lang sørgåande 1
sørgåande egg. 1
egg. Toppen 1
frå Courmayeur, 1
Courmayeur, fordi 1
fordi delar 1
fjella lenger 1
nede skjuler 1
skjuler han. 1
han. Toppen 1
fleire kantar, 1
kantar, mellom 1
frå nordsida. 1
nordsida. Toppen 1
ein steinhaug 1
steinhaug og 1
ligg 629 1
629 meter 1
havet. Toppen 5
relativt vanskeleg 1
nå og 1
ingen stiar 1
toppen. Toppen 1
Toppen har 6
ei erodert 1
erodert flate 1
på 793 1
793 meter 1
isen under. 1
under. Toppen 1
på 4979 1
4979 moh. 1
moh. Toppen 1
på 536 1
619 meter 1
og markert 1
steinrøys. Toppen 1
på 754 1
754 meter 1
på 850 1
Toppen høyrer 1
til Wandlebury 1
Wandlebury Country 1
Country Park, 1
Park, eit 1
eit naturrservat 1
naturrservat eigd 1
Society. Toppen 1
Toppen inneheld 1
eit traktforma 1
traktforma krater 1
krater som 1
djupt. Toppen 1
Toppen kan 2
nord utan 1
store vanskar. 1
vanskar. Toppen 1
frå Splügenpasset 1
Splügenpasset over 1
bratt stig. 1
stig. Toppen 1
Toppen kollapsa 1
krateret sto 1
sto tilbake. 1
tilbake. Toppen 1
Toppen ligg 7
fjellkjeda. Toppen 1
over skardet 1
skardet mot 1
mot Ararat. 1
Ararat. Toppen 1
på Güggis-ryggen. 1
Güggis-ryggen. Toppen 1
landsbyen Horslunde. 1
Horslunde. Toppen 1
mellom hovudtoppen 2
og Lhotse 1
Lhotse Shar, 1
Shar, og 1
ein mellomtopp. 1
mellomtopp. Toppen 1
tre dalar: 1
dalar: Fellital 1
Fellital og 1
og Etzlital 1
Etzlital på 1
Val Giuv 1
Giuv ( 1
( Toppen 1
Glen Nevis, 1
Nevis, nord 1
for hovudryggen 1
hovudryggen i 1
i Mamores. 1
Mamores. Toppen 1
Toppen når 1
når 2243 1
2243 meter 1
Toppen på 1
på svingskiva 1
svingskiva er 1
feitt for 1
redusera friksjonen 1
friksjonen ved 1
ved sving. 1
sving. Toppen 1
Toppen til 1
til Mehammarsåto 1
Mehammarsåto dekt 1
snø sett 1
ifrå Tysnes. 1
Tysnes. Toppindustrisenteret 1
Toppindustrisenteret AS 1
ei ikkje-profitt 1
ikkje-profitt serviceverksemd 1
serviceverksemd som 1
auka digitaliseringskompetanse 1
digitaliseringskompetanse blant 1
norske små 1
mellomstore offentlege 1
private verksemder. 1
verksemder. Topping 1
Topping 1993, 1
s. 15. 1
15. Topping 1
Topping kalla 1
det «ein 2
«ein mektig 1
mektig versjon 1
gamle broom-temaet» 1
broom-temaet» og 1
og Gillett 1
Gillett kalla 1
«ein fin, 1
fin, hard 1
drivande song». 1
song». Toppler 1
Toppler og 1
og Tobler 1
Tobler er 1
namn. Toppmeisa 1
Toppmeisa byggjer 1
i uthakka 1
uthakka trehòl. 1
trehòl. Toppområdet 1
Toppområdet er 1
mektige snøskavlar 1
snøskavlar som 1
det farleg 1
og uforutsigbart 1
uforutsigbart å 1
klatre toppane. 1
toppane. Top 1
Albums-lista den 1
1971. Toppseglfallet 1
Toppseglfallet far 1
far gjennom 1
eit skivegatt 1
skivegatt i 1
i toppen. 1
toppen. Toppsongar 1
Toppsongar er 1
har kam. 1
kam. To 1
To punkt 1
punkt med 1
tilhøyrande koordinatsett 1
koordinatsett gjevne 1
gjevne med 1
med polarkoordinatar. 1
polarkoordinatar. Torada 1
Torada bygg 1
bygg har 1
tre frø 1
kvar småaks, 1
småaks, der 1
midterste av 1
av frøa 1
frøa fruktbare, 1
fruktbare, medan 1
to laterale 1
laterale er 1
er sterile. 1
sterile. «To 1
«To Ramona» 1
Ramona» er 1
eit nikk 1
nikk til 1
til Rex 1
Rex Griffin-songen 1
Griffin-songen «The 1
Last Letter» 1
Letter» frå 1
1937. Tor 1
Tor Arve 2
Arve Røssland 2
Røssland ( 1
forfattar. Tor 1
Røssland har 1
skrive bøker 1
bøker både 1
vaksne. Tora 1
Tora Sumarlidedotter, 1
Sumarlidedotter, mor 1
til Magnus, 1
Magnus, vart 1
kalla Sigurd 1
Sigurd jarlsmåg. 1
jarlsmåg. Tørber 1
Tørber vert 1
romanen tilsett 1
i forbundet 1
forbundet som 2
sekretær og 1
og læregut. 1
læregut. Torbjørn 1
Torbjørn Sikkeland 1
Sikkeland ( 1
fysikar. Torbjørn 1
Torbjørn Vífilson 1
Vífilson hadde 1
rik mann, 1
på rikdomen 1
rikdomen hans 1
hans tykte 1
tykte han 1
stor skam. 1
skam. Torborg 1
Torborg er 1
anna namneform. 1
namneform. Tord 1
Tord har 1
mellomalderen. Tore 1
Tore Isungset 1
Isungset Støve 1
Støve er 1
er leiar, 1
og Heidi 1
Heidi Lundeberg 1
Lundeberg er 1
leiar. Torelli 1
Torelli vart 1
i Verona. 1
Verona. Tor 1
Endresen har 1
deltatt nest 1
tolv deltakingar. 1
deltakingar. Tor 1
Endresen si 1
plate heitte 1
heitte Blue 1
Blue (2000) 1
var soulprega 1
soulprega og 1
og engelskspråkleg. 1
engelskspråkleg. Tore 1
Tore Opdal 1
Opdal Hansen 1
Hansen ( 1
politikar (H). 1
(H). Tor 1
gud det 1
mange historier 1
historier om. 1
om. Tore 1
Tore Skoglund 1
Skoglund ( 1
komikar. Tore 1
Tore Tungodden 1
Tungodden ( 1
assisterande universitetsdirektør 1
universitetsdirektør ved 1
Bergen. Tor 1
Tor Even 1
Even Svanes 1
Svanes ( 1
forfattar. Torevêret 1
Torevêret har 1
ofte forskjellige 1
forskjellige toreskyer 1
toreskyer i 1
i forskjellig 1
forskjellig utviklingsstadium 1
utviklingsstadium som 1
linje, som 1
kallar byelinje. 1
byelinje. Tor 1
Tor fekk 1
slutt vita 1
vita om 1
og ynskte 1
prøva det 1
ut. Torgeir 1
Torgeir Næss 1
Næss (Ap) 1
(Ap) er 1
perioden. Torger 1
Torger Andresen 1
Andresen eigde 1
eigde huset 1
huset fram 1
til 1893, 1
1893, saman 1
med K. 1
K. Karlsdatter 1
Karlsdatter som 1
var Melkehandler. 1
Melkehandler. Torgersen 1
Torgersen debuterte 1
Viking etter 1
saman 130 1
130 kampar 1
kampar fram 1
1950. Torget 1
Torget blei 1
under marknadsdagane. 1
marknadsdagane. Torget 1
Torget har 1
og festleikar, 1
festleikar, men 1
gjennomgått fleire 1
parkeringsplass mellom 1
mellom 1958 1
1983. Torghandel 1
Torghandel går 1
sommaren. Tor 1
Tor Homleid 1
Homleid var 1
aktiv dansespelemann, 1
dansespelemann, i 1
år mykje 1
i Fossegrimen 1
Fossegrimen folkemusikklag, 1
folkemusikklag, der 1
var æresmedlem. 1
æresmedlem. Toril 1
Toril Hetland 1
Hetland Akerhaugen 1
Akerhaugen ( 1
EM-sølv med 1
2013. Torino 1
Torino er 1
og administrasjonssenter 1
storbyområdet. Torino 1
Torino nyt 1
nyt godt 1
italienske jernbanen. 1
jernbanen. Torje 1
Torje er 1
eit rumensk 1
rumensk etternamn. 1
etternamn. Tor 1
Tor Johan 1
Johan Saglie 1
Saglie ( 1
og direktør 1
i Arbeids- 1
og velferdsetaten. 1
velferdsetaten. Tørka 1
Tørka lotusfrø 1
lotusfrø må 1
må blautleggjast 1
blautleggjast over 1
over natta 1
matlaging. Tørka 1
Tørka spisskum 1
spisskum kan 1
både male 1
male til 1
til pulver 1
pulver og 1
heile frø. 1
frø. Torkelsen 1
Torkelsen er 1
ivrig talsmann 1
for røykjarane, 1
røykjarane, og 1
gonger harselert 1
harselert rundt 1
temaet. Tørkerom 1
Tørkerom og 1
og tørkeskap, 1
tørkeskap, tørkeri 1
tørkeri og 1
tørketrommel er 1
på innreiingar 1
innreiingar laga 1
å tørka 1
tørka raskare. 1
raskare. Tørketida 1
Tørketida er 1
dominerande og 1
oktober. Torkjell 1
Torkjell Villand 1
Villand er 1
som byggmeister 1
bonde. Torleiv 1
Torleiv bad 1
då Eirik 1
jarl om 1
at skulle 1
gi grid 1
grid til 1
til Hallfred 1
Hallfred og 1
jarlen gjekk 1
sa samstundes 1
ha Hallfred 1
Hallfred hos 1
hos seg, 1
stått så 1
nær kong 1
Olav Tryggvason. 1
Tryggvason. Torlopov 1
Torlopov er 1
etnisk opphav 1
opphav komi. 1
komi. Tornadoar 1
Tornadoar har 1
vind innover 1
mot senteret, 1
senteret, og 1
vil dra 1
dra skadane 1
skadane innover. 1
innover. Tornadoen 1
Tornadoen vart 1
vart klassifisert 1
ein F4, 1
F4, med 1
med vindstyrkar 1
vindstyrkar rekna 1
mellom 333 1
333 og 1
og 418 1
418 km/t. 1
km/t. Tor 1
Tor Nessling 1
Nessling vart 1
vart tilset 1
tilset som 1
som utviklingssjef 1
utviklingssjef og 1
for føretaket, 1
føretaket, der 1
tiår. Tornéus 1
Tornéus vann 1
tida 2005-17 1
2005-17 11 1
11 svenske 1
svenske meistertitlar 1
tresteghopp. Torodd 1
Torodd Kinn 1
Kinn ( 1
norsk språkforskar. 1
språkforskar. Tor 1
og Midgardsormen 1
Midgardsormen døyr. 1
døyr. Torolf 1
Torolf Elster 1
Elster (fødd 1
(fødd ( 1
Oslo. Torolv 1
Torolv lèt 1
lèt «bære 1
«bære om 1
bord skrei 1
skrei og 1
og huder 1
huder og 1
og røyskattskinn» 1
røyskattskinn» og 1
lèt skipet 1
skipet segle 1
segle vestover 1
England «for 1
kjøpe klede 1
han trong». 1
trong». Torolv 1
Torolv Skolmson, 1
Skolmson, den 1
sterke, stod 1
med hjelm, 1
hjelm, skjold, 1
skjold, spyd 1
spyd og 1
sverd kalla 1
kalla «Fetbreid» 1
«Fetbreid» (som 1
i «ein 1
«ein fot 1
fot brei»). 1
brei»). To 1
To romerske 1
romerske ligaturar 1
ligaturar er 1
vanlege at 1
eigne teikn. 1
teikn. Toronto-konserten 1
Toronto-konserten i 1
gjeve ut: 1
ut: «Speedway 1
«Speedway at 1
at Nazareth» 1
Nazareth» (B-sida 1
(B-sida til 2
til «Wye 1
«Wye Aye 1
Aye Man»), 1
Man»), «Who's 1
«Who's Your 1
Your Baby 1
Baby Now» 1
Now» (B-sida 1
til «Boom, 1
«Boom, Like 1
Like That») 1
That») og 1
To rørsler 1
rørsler vert 1
ofte nytta, 1
nytta, headbanging 1
headbanging og 1
kaste armen 1
armen i 1
i veret 1
veret i 1
musikken. Torpedoane 1
Torpedoane kunne 1
skytast ut 1
med trykkluft 1
trykkluft frå 1
ein svingbar 1
svingbar torpedokanon 1
torpedokanon med 1
doble røyr 1
og treffa 1
treffa mål 1
sektor frå 1
frå Risnøyna 1
Risnøyna til 1
til Rysjedalsvika. 1
Rysjedalsvika. Torpedoen 1
Torpedoen traff 1
traff truleg 1
truleg målet 1
men eksploderte 1
eksploderte ikkje. 1
ikkje. Torpo 1
Torpo kyrkje 1
byggmeister Andreas 1
Andreas Keitel. 1
Keitel. Torp 1
òg administrerande 1
i Adresseavisen 1
Adresseavisen A/S, 1
A/S, og 1
bygde dermed 1
dermed avisa 1
avisa både 1
både journalistisk 1
journalistisk og 1
og administrativt. 1
administrativt. Torp 1
gardbrukar. Tørrare 1
Tørrare vêr 1
vêr enn 1
august. Tørre 1
Tørre arr 1
arr har 1
ytre cellevegg 1
cellevegg dekt 1
av kutikula 1
kutikula og 1
ein pellikel 1
pellikel med 1
med protein. 1
protein. Torrington 1
Torrington sjølv 1
raude skvadronen, 1
skvadronen, kommandert 1
av viseadmiral 1
viseadmiral Ralph 1
Ralph Delaval, 1
Delaval, bestod 1
både engelske 1
nederlandske skip. 1
skip. Tørring 1
Tørring var 1
dansk meister 1
lengdehopp kvart 1
høgdehopp 1972-73 1
1972-73 og 1
og 1975-80, 1
1975-80, samt 1
samt meister 1
og 1973-77. 1
1973-77. TORRO-skalaen 1
TORRO-skalaen blei 1
av Tornado 1
Tornado and 1
and Storm 1
Storm Research 1
Research Organisation 1
Organisation (TORRO) 1
(TORRO) i 1
1974. Tørrstoffprosenten 1
Tørrstoffprosenten til 1
til fôrsukkerbeten 1
fôrsukkerbeten er 1
i sukkerbete, 1
sukkerbete, men 1
vanleg fôrbete. 1
fôrbete. Torshov 1
Torshov offentlege 1
offentlege skule 1
skule blei 1
1878. Torsken 1
Torsken kommune 2
fekk grensene 1
grensene sine 1
for Selfjorden 1
Selfjorden i 1
sør vart 1
til Tranøy. 1
Tranøy. Torsken 1
2013 den 1
Troms etter 1
folketal. Torsö 1
Torsö bestod 1
øyar (Torsö 1
(Torsö og 1
og Fågelö), 1
Fågelö), men 1
men kring 1
kring 1930 1
vart vatnet 1
vatnet mellom 1
dei pumpa 1
tidlegare vassbotnen 1
vassbotnen er 1
jordbruk. Torstrup 1
Torstrup var 1
ein infanterikaptein 1
infanterikaptein og 1
byrja sjølv 1
som landkadett. 1
landkadett. Torsvåg 1
Torsvåg fyr 3
av Kåja. 1
Kåja. Torsvåg 1
ytst nordvest 1
øya. Torsvåg 1
kommunen. Torsvåg 1
Torsvåg ligg 1
Vanna. Tortillaen 1
Tortillaen vert 1
vert fylt 2
kjøt, bønner, 1
bønner, salat 1
salat og 1
og sausar. 1
sausar. Tortilla 1
Tortilla er 1
ei lompe 1
lompe av 1
av maismjøl. 1
maismjøl. Tortula, 1
Tortula, som 1
nærleiken. Tortur 1
Tortur og 1
mishandling av 1
av opposisjonelle 1
opposisjonelle og 1
etniske minoriteten 1
minoriteten bubi 1
bubi er 1
i Ekvatoria-Guinea. 1
Ekvatoria-Guinea. Tortur 1
Tortur vart 1
legitim metode 1
fram tilstångar 1
tilstångar eller 1
fram namna 1
til medskuldige. 1
medskuldige. Torunn 1
Torunn Lauvdal 1
Lauvdal er 1
på utdanningspolitikk 1
utdanningspolitikk og 1
anna evaluert 1
evaluert Reform 1
Reform 94 1
94 i 1
eit forskingsprosjekt. 1
forskingsprosjekt. Torva 1
Torva vart 2
andre tekkingstypar 1
tekkingstypar og 1
oppbygd av 1
ein vasstett 1
vasstett membran 1
membran nedst 1
nedst mot 1
mot taktroa, 1
taktroa, deretter 1
cm fast 1
fast mineralullisolasjon, 1
mineralullisolasjon, og 1
slutt eit 1
med torv. 1
torv. Torva 1
den skråe 1
skråe takflata 1
takflata av 1
kraftig stokk 1
eller planke 1
planke langs 1
langs takkanten 1
takkanten (rafta, 1
(rafta, ufsa). 1
ufsa). Torvflaka 1
Torvflaka vert 1
lagde med 1
med lyngsida 1
lyngsida ned. 1
ned. Tor 1
Tor vil 2
vil drepa 1
drepa Midgardsormen, 1
Midgardsormen, men 1
men Tor 1
sjølv verta 1
verta drepen 1
av gift 1
gift frå 1
frå ormen. 1
ormen. Tor 1
Tor ville 1
ville leggje 1
leggje bann 1
bann på 1
fordi farfaren 1
farfaren var 1
av jotunætt, 1
jotunætt, medan 1
medan Odin 1
Odin ville 1
ville signe 1
signe han 1
gåver. Torzjok 1
Torzjok vart 1
derfor kjent 1
som nøkkelen 1
til Novgorod-republikken 1
Novgorod-republikken og 1
ofte hender 1
hender under 1
under føydale 1
føydale krigar. 1
krigar. Toscana-området 1
Toscana-området var 1
såkalla Appenniniske 1
Appenniniske kulturen 1
kulturen seint 1
fvt. To 1
To songar 7
tilskriven « 1
til Airplane 1
Airplane var 1
dokumentaren til 1
til D. 1
A. Pennebaker. 1
Pennebaker. To 1
frå setlista 1
på Monterey 1
Monterey vart 1
filma. To 1
songar («My 1
(«My Eyes 1
Eyes Have 1
Have Seen 1
Seen You» 1
og «Moonlight 1
«Moonlight Drive») 1
Drive») vart 1
som demoar 1
på Trans 1
Trans World 1
Pacific Studios 1
Studios før 1
før Krieger 1
Krieger kom 1
gruppa. To 1
To songar, 1
songar, «Rock 1
«Rock and 1
a Hard 1
Hard Place» 1
«Can't Be 1
Be Seen», 1
Seen», kom 1
på CD-utgåva. 1
CD-utgåva. To 1
så forskjellige 3
forskjellige i 2
originale former 1
som grisar 1
grisar og 1
og ørkenrotter 1
ørkenrotter vert 1
til flotte 2
flotte R&B-songar. 1
R&B-songar. To 1
innspelinga, «Moody 1
«Moody Blue» 1
Blue» og 1
Internett. To 1
To speglar 1
speglar som 1
på 90° 1
90° med 1
kvarandre gjev 1
gjev tre 1
tre spegelbilete, 1
spegelbilete, som 1
med gjenstanden 1
gjenstanden gjev 1
ein fire-talig 1
fire-talig symmetrisk 1
symmetrisk figur. 1
figur. To 1
To spor, 1
spor, «The 1
«The Saxophone 1
Saxophone Song» 1
His Eyes», 1
Eyes», kom 1
frå demoane 1
demoane som 1
ho allereie 1
inn sommaren 1
sommaren 1975. 1
1975. Tospråkleg 1
Tospråkleg tavle 1
og arameisk 1
arameisk frå 1
f.Kr. To 1
To stader 1
han – 1
– To 1
To store 3
store demningar 1
demningar er 1
langs løpet, 1
løpet, Baishandemninga 1
Baishandemninga og 1
og Fengmandemningen, 1
Fengmandemningen, begge 1
med vasskraftverk. 1
vasskraftverk. To 1
store sementblandarar 1
sementblandarar på 1
500 liter 1
liter gjekk 1
utan stopp 1
stopp til 1
til byggearbeidet 1
byggearbeidet var 1
ferdig. To 1
store steinras 1
steinras i 1
mai 1991 2
1991 stengde 1
stengde vegen 1
gjennom dalen 1
og demde 1
opp elva, 1
stor styrke 1
sette delar 1
landsbyen under 1
vatn. Tostrup 1
Tostrup tok 1
hovudstaden. Totale 1
Totale tap 1
tap hjå 1
hjå imperiestyrkane, 1
imperiestyrkane, dei 1
dei friviljuge 1
friviljuge og 1
og militiatroppane 1
militiatroppane er 1
til 238, 1
238, medan 1
medan māoriane 1
māoriane hadde 1
omkring 200. 1
200. Total 1
Total flatevidd 1
flatevidd er 1
er 445 1
445 109 1
109 km². 1
km². Total 1
Total kroppslengd 1
ca. Totallengda 1
Totallengda er 1
28 cm, 1
vengespennet 59-66 1
59-66 cm. 1
cm. Total 1
Total lengd 1
med stamnane 1
stamnane var 1
meter. Total 1
Total solformørking 1
solformørking blir 1
svært spektakulært 1
spektakulært naturfenomen. 1
naturfenomen. To 1
To tal 1
same paritet 1
paritet (dvs. 1
(dvs. at 1
er par 1
eller odde), 1
odde), gjev 1
eit partal 1
partal som 1
som resultat, 1
resultat, når 1
legg dei 4
eller trekker 1
trekker dei 1
kvarandre. Total 1
Total strandline 1
strandline er 1
80 km. 1
km. Totalt 1
Totalt 10 1
10 303 1
303 menneske 1
menneske hadde 1
før 15. 1
november 2017, 1
millionar var 1
drivne på 1
flukt. Totalt 1
Totalt areal 1
km², ca. 1
ca. Totalt 2
Totalt bur 1
i Borough 1
Borough of 1
of Barrow-in-Furness. 1
Barrow-in-Furness. Totalt 1
Totalt er 5
landoverflata til 1
Jorda dekt 1
av endorheiske 1
endorheiske nedslagsfelt 1
nedslagsfelt eller 1
eller innsjøar. 1
innsjøar. Totalt 1
2587 kvadratkilometer 1
kvadratkilometer verna. 1
verna. Totalt 1
det 40 1
speler isstokk. 1
isstokk. Totalt 1
det 56 1
56 store 1
små gassfelt 1
gassfelt i 1
produksjon eller 1
under utbygging, 1
utbygging, av 1
8 reine 1
reine gassfelt. 1
gassfelt. Totalt 1
det 65 1
65 distrikt 1
distrikt (manatiq, 1
(manatiq, eintal 1
eintal mantiqah) 1
mantiqah) i 1
mindre underdistrikt 1
underdistrikt (nawahi, 1
(nawahi, eintal 1
eintal nahiyah). 1
nahiyah). Totalt 1
Totalt finst 1
Totalt gjekk 1
lag 850 1
850 hus, 1
230 hus 1
att innanfor 1
bygrensene. Totalt 1
Totalt greidde 1
greidde plata 1
plata å 1
selje over 1
eksemplar. Totalt 1
Totalt hadde 1
skotske øyane 1
2001 99 1
99 739 1
739 innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Totalt 1
Totalt har 8
har Anderstorp 1
Anderstorp over 1
220 føretak, 1
føretak, og 1
største bransjene 1
bransjene er 1
er metallvare- 1
og plastindustri. 1
plastindustri. Totalt 1
har Berit 1
Berit Rokne 1
Rokne gitt 1
ut 97 1
97 fagfellevurderte 1
fagfellevurderte publikasjonar 1
publikasjonar under 1
namnet Rokne 1
Rokne Hanestad 1
Hanestad og 1
32 under 1
namnet Rokne. 1
Rokne. Totalt 1
dei selt 1
mestseljande kvinnelege 1
kvinnelege musikkgruppa 1
musikkgruppa nokon 1
nokon sinne, 2
sinne, ei 1
mestseljande popgruppene 1
popgruppene nokon 1
sinne, og 1
største britiske 2
britiske pop-fenomenet 1
pop-fenomenet sidan 1
sidan Beatlemania. 1
Beatlemania. Totalt 1
124 km 1
km (inkludert 1
(inkludert Kadıncık). 1
Kadıncık). Totalt 1
Estland 1521 1
1521 øyar. 1
øyar. Totalt 1
km². Totalt 2
øya 142 1
142 innbyggjarar 1
(2001). Totalt 1
har Store 1
Norske kring 1
kring 230 1
tilsette. Totalt 1
Totalt i 1
femteplass. Totalt 1
Totalt låg 3
i 81 1
81 veker, 1
veker, meir 1
år. Totalt 1
det 92 1
92 veker 1
Topp 75 1
75 i 1
Storbritannia, ein 1
desse vekene 1
gong. Totalt 1
han 11 1
10. Totalt 1
Totalt omkom 1
omkom 45 1
i prefekturet, 1
prefekturet, men 1
måte. Totalt 1
Totalt scora 1
Stéfano 219 1
219 ligamål 1
ligamål for 1
Madrid, og 1
det klubben 1
sin mestscorande 1
mestscorande spelar 1
spelar gjennom 1
tidene. Totalt 1
Totalt sett 2
sett blei 3
blei Oblivion 1
Oblivion godt 1
godt mottatt 1
rekkje prisar. 1
prisar. Totalt 1
sett rekna 1
som «ikkje 1
«ikkje sterkt 1
sterkt nok, 1
nok, men 1
men Creedence 1
Revival speler 1
nok entusiasme 1
entusiasme til 1
stort problem.» 1
problem.» Totalt 1
Totalt skåra 2
skåra Grün 1
Grün seks 1
landslagsmål. Totalt 2
han 82 1
82 mål 1
divisjon. Totalt 1
Totalt skora 1
skora han 1
på 329 1
329 kampar 1
United. Totalt 1
Totalt spela 2
han 482 1
482 kampar 1
for Viking, 1
Viking, 262 1
262 av 1
var seriekampar. 1
seriekampar. Totalt 1
han 57 1
57 landskampar 1
ni landslagsmål 1
landslagsmål frå 1
sin midtbaneposisjon. 1
midtbaneposisjon. Totalt 1
Totalt stod 1
for 12 1
12 landslagsmål. 1
Totalt utgjer 2
90 km². 1
utgjer øyane 1
øyane om 1
9000 m² 1
austlege gruppa 1
i Asorane. 1
Asorane. Totalt 1
Totalt var 1
11 050. 1
050. Totalt 1
Totalt vitja 1
vitja meir 1
turistar Kreta 1
Kreta i 1
2005. To 1
To tidlegare 1
tidlegare egyptiske 1
egyptiske gemalinner 1
gemalinner med 1
tidlegare identifisert. 1
identifisert. To 1
To til 1
fem hannar 1
hannar tevlar 1
tevlar om 1
få para 1
med binna, 1
binna, der 1
høgaste rangen 1
rangen når 1
når fram. 1
fram. Totland 1
Totland var 1
hovudstyret til 1
til Kristne 1
Kristne Arbeideres 1
Arbeideres Forbund 1
Forbund frå 1
frå 1961, 1
1961, formann 1
formann 1969-72. 1
1969-72. Totnes 1
Totnes har 1
til 907, 1
907, då 1
første borga 1
borga her 1
bygd. Toto 1
Toto Cutugno 1
Cutugno lét 1
lét heller 1
ikkje representanten 1
representanten som 1
skulle gratulere 1
gratulere Carola 1
Carola då 1
vunne, prate 1
prate tydeleg. 1
tydeleg. To 1
To tornadoar 1
tornadoar som 1
like kan 1
få ganske 1
forskjellige følgjer. 1
følgjer. To 1
To turisthytter 1
turisthytter ved 1
opne frå 1
oktober, men 1
perioden 15. 1
15. mai-15. 1
mai-15. juni. 1
juni. Toulouse 1
Toulouse vart 1
så kommandant 1
kommandant for 1
franske flåten, 1
flåten, kjend 1
franske storflåten. 1
storflåten. To 1
To underartar 1
underartar lever 1
lever altså 1
altså aldri 1
same området, 1
området, dersom 1
frå smale 1
smale overgangssonar 1
overgangssonar der 1
der utbreiinga 1
underartar kan 1
kan møtast. 1
møtast. To 1
To unge 1
gutar utkledde 1
utkledde som 1
som riddarar 1
riddarar (1668). 1
(1668). To 1
To unike 1
unike separate 1
separate utstillingar 1
utstillingar vert 1
to lokala 1
lokala med 1
namna Galleri 1
Galleri Star 1
Star og 2
og Utstillingshallen. 1
Utstillingshallen. Tourville 1
Tourville følgde 1
følgde etter, 1
generell jakt, 1
jakt, heldt 1
han strengt 1
strengt slaglinja, 1
slaglinja, reduserte 1
reduserte farten 1
til flåten 2
flåten slik 1
dei langsamaste 1
langsamaste skipa 1
skipa kunne 1
kunne henge 1
henge med. 1
med. Tourville 1
Tourville hadde 1
siger, men 1
opp suksessen. 1
suksessen. Tout 1
Tout sleit 1
med personlege 1
etter systera 1
systera døydde 1
spelt kraftig 1
kraftig feil 1
feil under 1
og gått 1
scenen. To 1
To vanlege 1
vanlege tilreiingsmåtar 1
tilreiingsmåtar er 1
er chalao, 1
chalao, kvit 1
kvit ris 1
er forvella 1
deretter blit 1
blit bakt 1
bakt med 1
olje, smør 1
og palao/polao 1
palao/polao ( 1
( To 1
To vart 1
italienske marinen 1
marinen (X2 1
(X2 og 1
og X3). 1
X3). To 1
To vegar 1
vegar fører 1
på passet. 1
passet. To 1
kuppet endra 1
likevel Bush-administrasjonen 1
Bush-administrasjonen haldninga 1
anerkjende Fujimori 1
Fujimori som 1
som Peru 1
Peru sin 1
sin legitime 1
legitime leiar. 1
leiar. To 1
etter øvinga 1
offisielt danna 1
spele lokalt. 1
lokalt. To 1
opna W.H. 1
W.H. og 1
E. Paine, 1
Paine, T. 1
T. Andenmatten 1
Andenmatten og 1
og P. 1
P. Zurbriggen 1
Zurbriggen ei 1
på nordegga. 1
nordegga. Tovengene 1
Tovengene har 1
eine vengeparet 1
vengeparet deira 1
særs tilbakedanna. 1
tilbakedanna. To 1
To verk 1
nådde vidare 1
var Das 1
Das Königreich 1
Königreich Norwegen, 1
Norwegen, statisch 1
statisch beschrieben 1
beschrieben (1843) 1
(1843) og 1
og Geschichte 1
Geschichte der 1
der Staatsveränderung 1
Staatsveränderung Norwegens 1
Norwegens (1858). 1
(1858). To 1
To versjonar 1
vorte hittar, 1
hittar, først 1
først originalen 1
akustiske «Unplugged»-utgåva. 1
«Unplugged»-utgåva. To 1
To videoar 1
videoar vart 1
av Godley 1
Godley & 1
& Creme. 1
Creme. To 1
To vokalar 1
i skrive 1
skrive svahili 1
svahili blir 1
uttalt separat. 1
separat. «Towa» 1
«Towa» (etter 1
(etter kjælenamn 1
kjælenamn far 1
om henne) 1
henne) «Carson» 1
«Carson» (ein 1
(ein amerikanisert 1
amerikanisert variant 1
etternamnet Carlsson). 1
Carlsson). Townshend 1
Townshend bad 1
bad Entwistle 1
Entwistle om 1
songar («Cousin 1
(«Cousin Kevin» 1
Kevin» og 1
og «Fiddle 1
«Fiddle About») 1
About») som 1
dekte mørkare 1
mørkare tema 1
som mobbing 1
og seksuelt 1
seksuelt misbruk. 1
misbruk. Townshend 1
Townshend marknadsførte 1
forklare plottet. 1
plottet. Townshend 1
Townshend omarbeidde 1
omarbeidde historia 1
fylte ut 1
ut historia 1
historia der 1
det. Townshend 1
Townshend reknar 1
no Quadrophenia 1
Quadrophenia som 1
store albumet 1
inn. Tøybylten 1
Tøybylten skulle 1
skulle visa 1
dag kjenner 1
som Baldisholteppet. 1
Baldisholteppet. Tøyen 1
Tøyen skole 1
skole vart 1
1917. Tøyet 1
Tøyet blei 1
til vesten 1
vesten frå 1
frå Orienten 1
Orienten på 1
til kle 1
kle allereie 1
1700-talet. Toynbee 1
Toynbee vart 1
angripen på 1
fleire frontar 1
frontar i 1
to kapittel 1
Walter Kaufmann, 1
Kaufmann, i 1
boka From 1
From Shakespeare 1
Shakespeare to 1
to Existensialism 1
Existensialism (1959). 1
(1959). Traa 1
Traa har 1
eigen kleskolleksjon 1
kleskolleksjon med 1
fargerike sportsklede. 1
sportsklede. Trabzon 1
Trabzon har 1
klima typisk 1
for Svartehavsregionen 1
Svartehavsregionen med 1
nedbør. Trachyteuthis 1
Trachyteuthis vart 1
i 1987-1988. 1
1987-1988. Track 1
Records laga 1
laga sitt 1
eige omslag, 1
omslag, som 1
synte 19 1
19 nakne 1
nakne kvinner 1
svart bakgrunn. 1
bakgrunn. Tracy 1
Tracy Nelson, 1
Nelson, som 1
song korsong 1
korsong på 1
på Harvey-innspelinga, 1
Harvey-innspelinga, spelte 1
spelte «Delta 1
«Delta Dawn» 1
sine. Trådane 1
Trådane blei 2
blei knytt 1
til stjernespelet 1
stjernespelet ved 1
er Stefanus 1
Stefanus som 1
først får 1
får auge 1
på betlehemsstjerna, 1
betlehemsstjerna, og 1
som røper 1
røper for 1
for Herodes 1
Herodes at 1
konge. Trådane 1
sølv som 1
blei hamra 1
hamra tynt 1
tynt og 1
og skorne 1
tynne striper. 1
striper. «Tråden» 1
«Tråden» som 1
av isolasjonen 1
isolasjonen høyrar 1
høyrar til 1
varslingssystem for 1
for lekkasjar. 1
lekkasjar. Tråden 1
Tråden tilbake 1
bøkene vert 1
vert synleggjord 1
synleggjord ved 1
at boktitlane 1
boktitlane vert 1
vert kursiverte 1
kursiverte når 1
som ord 1
den løpande 1
løpande teksten. 1
teksten. Tradisjonelle 1
Tradisjonelle avgrensingar 1
avgrensingar av 1
grad oppheva. 1
oppheva. Tradisjonelle 1
Tradisjonelle engelske 1
engelske pubar 1
pubar finn 1
byen. Tradisjonelle 1
Tradisjonelle forteljingar 1
forteljingar gjev 1
gjev arméen 1
arméen til 1
til Hamilcar 1
Hamilcar ein 1
000 menn, 1
sikkert overdrive. 1
overdrive. Tradisjonelle 1
Tradisjonelle gitarsoloar 1
gitarsoloar vart 1
grad brennpunktet, 1
brennpunktet, noko 1
i «Countdown» 1
«Countdown» og 1
og «Subdivisions». 1
«Subdivisions». Tradisjonelle 1
Tradisjonelle levevegar 1
levevegar er 1
jordbruk. Tradisjonell 1
Tradisjonell filbunke 1
filbunke skal 1
eit gult, 1
gult, kremete 1
kremete fløytelag 1
fløytelag øvst. 1
øvst. Tradisjonell 1
Tradisjonell huladrakt 1
huladrakt kunne 1
vera kapaklede 1
kapaklede rundt 1
livet, eller 1
eller fletta 1
fletta til 1
til skjørt, 1
skjørt, lei-kjeder 1
lei-kjeder rundt 1
og ankelkjede 1
ankelkjede av 1
av villsvin- 1
villsvin- eller 1
eller hundetenner. 1
hundetenner. Tradisjonell 1
Tradisjonell nonsmat 1
nonsmat er 1
gjerne tørrmat, 1
tørrmat, men 1
det høvde 1
for årstida, 1
årstida, kunne 1
til nons. 1
nons. Tradisjonell 1
Tradisjonell tyrkisk 1
tyrkisk sjerbettseljar 1
sjerbettseljar i 1
Istanbul. Tradisjonell 1
Tradisjonell visesong 1
visesong gjorde 1
grad gjeldande 1
gjeldande på 1
på hit-listene, 1
hit-listene, men 1
er mulig 1
mulig å 1
at sjangeren 1
sjangeren fusjonerte 1
med populærmusikken 1
populærmusikken generelt. 1
generelt. Tradisjonelt 1
Tradisjonelt blei 1
fekk gjenstanden 1
gjenstanden i 1
i kaka 1
kaka utropt 1
til (bønne)konge 1
(bønne)konge eller 1
eller dronning 1
dronning for 1
dagen. Tradisjonelt 1
Tradisjonelt er 3
tilje ein 1
ein flake 1
flake som 1
av bord 1
er nagla 1
nagla i 1
to tiljeåsar. 1
tiljeåsar. Tradisjonelt 1
i bogekorps 1
bogekorps blitt 1
blitt rekrutterte 1
rekrutterte frå 1
til, kvar 1
bydel rekrutterte 1
rekrutterte til 1
til «sitt» 1
«sitt» bogekorps 1
bogekorps og 1
og strøksidentiteten 1
strøksidentiteten var 1
var sterk. 2
sterk. Tradisjonelt 1
er vekttilhøvet 1
vekttilhøvet mellom 1
mellom lauk, 1
lauk, gulrot 1
gulrot og 1
og selleri 1
selleri 2:1:1. 1
2:1:1. Tradisjonelt 1
Tradisjonelt framfører 1
framfører utøvarar 1
musikken ofte 1
musikk knytt 1
begge religionane. 1
religionane. Tradisjonelt 1
Tradisjonelt hadde 1
hadde iranske 1
iranske byar 1
byar eit 1
eit forskansa 1
forskansa citadell, 1
citadell, ein 1
ein basar 1
basar og 1
eit herberge 1
herberge for 1
for karavanar. 1
karavanar. Tradisjonelt 1
Tradisjonelt har 23
har bryggjeria 1
bryggjeria stått 1
heile produksjonkjeda, 1
produksjonkjeda, og 1
hatt både 1
både malteri, 1
malteri, bryggjarhus, 1
bryggjarhus, gjærkjellar, 1
gjærkjellar, lagerkjellar, 1
lagerkjellar, tapperi 1
tapperi for 1
å tappe 1
tappe ølet 1
ølet over 1
på flasker, 1
flasker, og 1
dessutan øllager. 1
øllager. Tradisjonelt 1
stor tekstilindustri, 1
tekstilindustri, som 1
annan industri, 1
industri, mellom 1
anna verkstad- 1
verkstad- og 1
og maskinindustri 1
maskinindustri (landbruksmaskinar, 1
(landbruksmaskinar, flydelar 1
flydelar og 1
og anna). 1
anna). Tradisjonelt 1
vore dreve 1
dreve fiske 1
Nordre Vartdal. 1
Vartdal. Tradisjonelt 1
bruka bind 1
slags material 1
ein stablar 1
stablar i 1
i flørne, 1
flørne, men 1
unngå bindblått, 1
bindblått, ein 1
ein fargeskade 1
fargeskade i 1
i anleggsflatene, 1
anleggsflatene, har 1
ein sidan 1
bruke bind 1
av tørka 1
tørka lekter. 1
lekter. Tradisjonelt 1
brukt plantefargar 1
plantefargar til 1
måla med, 1
med, noko 1
gjev bileta 1
bileta ein 1
ein dus, 1
dus, ofte 1
ofte raudleg 1
raudleg let. 1
let. Tradisjonelt 1
ein bygt 1
bygt hus 1
ved kvarandre 1
med smau 1
smau mellom 1
seg. Tradisjonelt 1
delt dekkfrøplantane 1
dekkfrøplantane inn 1
to klassar: 1
klassar: tofrøblada 1
tofrøblada og 1
og einfrøblada. 1
einfrøblada. Tradisjonelt 1
ein knyta, 1
knyta, vove, 1
vove, strikka, 1
strikka, hekla 1
hekla og 1
og sydd 1
sydd eller 1
eller brodert 1
brodert teppe. 1
teppe. Tradisjonelt 1
rekna gresk 1
gresk som 1
einaste levande 1
levande moderne 1
moderne språket 1
familien, Browning 1
Browning (1983), 1
(1983), Medieval 1
Medieval and 1
and Modern 1
Modern Greek, 1
Greek, Cambridge: 1
Cambridge: Cambridge 1
University Press. 1
Press. Tradisjonelt 1
ein velsigna 1
velsigna så 1
truande kan 1
seg nokon 1
nokon heim, 1
dåp i 1
påske. Tradisjonelt 1
har fiske 1
fiske vore 1
i Gamvik. 1
Gamvik. Tradisjonelt 1
har folkegruppa 1
folkegruppa hatt 1
eigen tradisjonelle 1
tradisjonelle religion 1
religion som 1
blir praktisert 1
praktisert i 1
grad. Tradisjonelt 1
har Gruiformes 1
Gruiformes samla 1
rekkje vadefuglar 1
vadefuglar og 1
og terrestriske 1
terrestriske familiar 1
ikkje synast 1
andre ordenar. 1
ordenar. Tradisjonelt 1
heile selen 1
selen vore 1
materiale. Tradisjonelt 1
Khobar vore 1
med kjøpmenn 1
og handelsfolk, 1
handelsfolk, og 1
moderne kjøpesenter 1
og bulevardar 1
bulevardar med 1
butikkar drivne 1
internasjonale kjeder 1
restaurantar. Tradisjonelt 1
har landbruket 1
kommunen vore 1
av mjølkeku 1
mjølkeku og 1
og sau, 1
sau, og 1
framleis ca. 1
ca. Tradisjonelt 1
har landbruk 1
og fruktdyrking 1
fruktdyrking vore 1
i Hjelmeland, 1
Hjelmeland, men 1
kommunen blir 1
også drive 1
del anna 1
anna næringsverksemd. 1
næringsverksemd. Tradisjonelt 1
nemninga vore 1
om herrekviperings- 1
herrekviperings- og 1
og syvarer, 1
syvarer, slik 1
som kammar, 1
kammar, knappar, 1
knappar, trådsneller, 1
trådsneller, glidelåsar 1
glidelåsar osv. 1
osv. Tradisjonelt 1
øya høyrt 1
til MacSween-klanen, 1
MacSween-klanen, men 1
vart styr 1
styr av 1
av MacLeod-klanen 1
MacLeod-klanen frå 1
1800-talet. Tradisjonelt 1
har ramslauken 1
ramslauken vorte 1
vorte lite 1
lite brukt. 1
brukt. Tradisjonelt 1
staden hatt 1
omfattande konfeksjonsindustri. 1
konfeksjonsindustri. Tradisjonelt 1
har steinerskulane 1
steinerskulane vore 1
vore forankra 1
Europa. Tradisjonelt 1
har tonar 1
tonar vorte 1
vorte klassifiserte 1
i (i) 1
(i) nivåtonar 1
og (ii) 1
(ii) konturtonar, 1
konturtonar, og 1
mellom «nivåtonespråk» 1
«nivåtonespråk» og 1
og «konturtonespråk». 1
«konturtonespråk». Tradisjonelt 1
Tradisjonelt høyrde 1
høyrde lange 1
lange bukser 1
bukser til 1
til pysjen, 1
pysjen, men 1
bruk kne- 1
kne- og 1
og kortbukser. 1
kortbukser. Tradisjonelt 1
Tradisjonelt sett 1
grensene rekna 1
vere austbreidda 1
av Jordanelva 1
Jordanelva mellom 1
mellom elvane 1
elvane Arnon 1
Arnon ( 1
( Tradisjonelt 1
Tradisjonelt tilsette 1
tilsette ein 1
litt salt, 1
kom noka 1
noka heilag 1
heilag olje 1
då presten 1
presten dyppa 1
dyppa ein 1
finger som 1
å salva 1
salva dåpskandidaten 1
dåpskandidaten med 1
med ned 1
vatnet. Tradisjonelt 1
Tradisjonelt var 5
det skilnad 1
på nære 1
og fjerne 1
fjerne peikande 1
peikande pronomen. 1
pronomen. Tradisjonelt 1
dette papiraviser, 1
papiraviser, men 1
den teknologiske 1
danna nettaviser. 1
nettaviser. Tradisjonelt 1
var møbelproduksjon 1
møbelproduksjon eit 1
eit handverk 1
handverk som 1
som møbelsnikkarar, 1
møbelsnikkarar, òg 1
kalla finsnikkarar, 1
finsnikkarar, ofte 1
ofte stod 1
for. Tradisjonelt 1
var poi 1
poi praktisert 1
praktisert av 1
øving for 1
auke fleksibilitet 1
fleksibilitet i 1
i handledd 1
og hender, 1
menn for 1
auke styrkje 1
styrkje i 1
i armar 1
betre koordinasjonen. 1
koordinasjonen. Tradisjonelt 1
var skipskompass 1
skipskompass delt 1
i kardinal- 1
kardinal- og 1
og interkardinalstrek 1
interkardinalstrek (sjå 1
nedanfor). Tradisjonelt 1
Tradisjonelt vert 1
vert fem 1
fem profetar 1
profetar rekna 1
i islam, 1
islam, Nuh 1
Nuh ( 1
( Tradisjonen 1
Tradisjonen bygde 1
på spørsmål 1
spørsmål knytt 1
det klassedelte 1
klassedelte samfunnet, 1
tydeleg inspirert 1
av Frankfurterskulen 1
Frankfurterskulen sine 1
sine idear 1
kommersielle massekulturen 1
massekulturen kan 1
til falsk 1
falsk massebevisstheit 1
massebevisstheit og 1
mindre klassebevisstheit. 1
klassebevisstheit. "Tradisjonen 1
"Tradisjonen gjev 1
Olav Gardvik 1
Gardvik som 1
bra mann 1
sin vanlagnad 1
vanlagnad held 1
seg rak 1
tek konsekvensane 1
av urett. 1
urett. Tradisjonen 1
Tradisjonen har 1
til 600-talet, 1
bruk brød 1
1100-talet. Tradisjonen 1
Tradisjonen knytt 1
til Halvdan 1
Halvdan Svarte 1
er uviss. 2
uviss. Tradisjonen 1
Tradisjonen med 2
å lysa 1
lysa ut 1
ut freden 1
freden frå 1
frå rådhustorget 1
rådhustorget og 1
seinare rådhuset 1
rådhuset har 1
mellomalderen. Tradisjonen 1
med Gävlebukken 1
Gävlebukken byrja 1
1966. Tradisjonen 1
Tradisjonen referer 1
som festninga 1
til kjempa 1
kjempa Maelor 1
Maelor Gawr. 1
Gawr. Tradisjonen 1
Tradisjonen skriv 1
at musikkfestivalen 1
musikkfestivalen er 1
Europa. Tradisjonen 1
Tradisjonen stammar 1
frå Sør-Italia, 1
Sør-Italia, der 1
der feiringa 1
feiringa berre 1
La Vigilia. 1
Vigilia. Tråd 1
Tråd og 1
og lappar 1
lappar festa 1
rundt papirbitar, 1
papirbitar, klare 1
laga mønsteret 1
mønsteret «tumbling 1
«tumbling blocks». 1
blocks». Træff 1
Træff har 1
bygd hallen 1
hallen Træffhuset 1
Træffhuset for 1
for handball, 1
handball, klatring 1
og fotball 1
fotball like 1
ved Reknesbanen 1
Reknesbanen nordvest 1
for Molde 1
Molde sentrum. 1
sentrum. Traffic 1
Traffic varma 1
for Grateful 1
Dead på 1
på sommarturneen 1
sommarturneen deira. 1
deira. Trafikken 1
Trafikken langs 1
langs motorvegen 1
motorvegen gjennom 1
gjennom Brennerpasset 1
Brennerpasset har 1
dømes auka 1
frå 600 1
køyretøy per 1
år tidleg 2
millionar per 1
1990-talet. Trafikken 1
Trafikken til 1
til Riga 1
Riga har 1
kraftig seinare 1
seinare år, 1
sidan infrastrukturen 1
vorte utbetra. 1
utbetra. Trafikk-kanalane 1
Trafikk-kanalane tek 1
sjølve datatrafikken. 1
datatrafikken. Trafikknutepunktet 1
Trafikknutepunktet Dombås 1
Dombås sysselset 1
sysselset fleire 1
i servicenæringar. 1
servicenæringar. Trafikkskadde 1
Trafikkskadde var 1
meir sjukemelde 2
sjukemelde enn 2
enn fallskadde, 1
fallskadde, medan 1
hadde brotskadar 1
brotskadar i 1
nakken ikkje 1
hadde mjukvevsskadar. 1
mjukvevsskadar. Trafikkulukkene 1
Trafikkulukkene er 1
blitt møtt 1
anna tryggleikskampanjar, 1
tryggleikskampanjar, bygging 1
betre vegar 1
med separert 1
separert trafikk 1
trafikk for 1
unngå møteulukker 1
møteulukker og 1
auka kontroll 1
kontroll langs 1
langs vegane. 1
vegane. Tragedien 1
Tragedien kan 1
kan seiest 1
seiest å 1
eit tragisk 1
tragisk utfall, 1
utfall, ser 1
ein tragedien 1
tragedien i 1
komedien. TRA 1
TRA har 1
innan helsepsykologi, 1
helsepsykologi, men 1
andre felt 1
som risikopersepsjon 1
risikopersepsjon og 1
og forbrukaråtferd 1
forbrukaråtferd har 1
nytta modellen. 1
modellen. Traian 1
Traian Băsescu 1
Băsescu klarte 1
forme ei 1
regjering rundt 1
rundt sitt 1
eige politiske 1
parti, samt 1
samt partia 1
partia "Sanninga" 1
"Sanninga" og 1
og "Rettskapsalliansen" 1
"Rettskapsalliansen" (Alianta 1
(Alianta Dreptate 1
Dreptate si 1
si Adevar), 1
Adevar), ved 1
ut statsminister 1
statsminister Călin 1
Călin Popescu-Tăriceanu. 1
Popescu-Tăriceanu. Tràigh 1
Tràigh Bhàn, 1
Bhàn, utsyn 1
utsyn søraustover 1
søraustover mot 1
mot Ben 1
Ben More 1
More på 1
på Mull. 1
Mull. Train 1
Train spelte 1
Christmas in 1
in Tahoe. 1
Tahoe. Trajektorien 1
Trajektorien til 1
til granaten 1
granaten som 1
trefte Parthenon 1
Parthenon og 1
denne eksploderte 1
eksploderte er 1
er markert. 1
markert. Trakonitis 1
Trakonitis er 1
ein trakon, 1
trakon, «ei 1
«ei kupert, 1
kupert, berglendt 1
berglendt trakt.» 1
trakt.» Traktatar 1
Traktatar underskrivne 1
1944, 1947 1
Sovjetunionen inneheldt 1
inneheldt sterke 1
sterke forpliktingar 1
forpliktingar for 1
rekkje krav 1
sine territorialgrenser. 1
territorialgrenser. Traktaten 1
Traktaten blei 1
då Bhutan 1
Bhutan og 1
og Britisk 1
Britisk India 1
India inngjekk 1
inngjekk Punakha-traktaten. 1
Punakha-traktaten. Traktaten 1
Traktaten fokuserte 1
fokuserte hovudsakleg 1
og forhandlingar 1
forhandlingar om 1
om landområde 1
landområde mellom 1
ein kommisjon. 1
kommisjon. Traktaten 1
Traktaten i 1
Beijing vart 1
signert den 1
oktober 1860 1
andre opiumskrigen. 1
opiumskrigen. Traktaten 1
Traktaten legitimerte 1
legitimerte den 1
britiske overtakinga 1
overtakinga av 1
av Hongkongøya 1
Hongkongøya sør 1
i Xinan 1
Xinan fylke. 1
fylke. Traktaten 1
Traktaten var 1
ein varig 1
varig fred. 1
fred. Tråldørene 1
Tråldørene og 1
og senterlodda 1
senterlodda er 1
tilfella utstyrte 1
med sensorar 1
sensorar som 1
gir signal 1
om innbyrdes 1
halde oversyn 1
over sideopningane 1
sideopningane på 1
på trålen. 1
trålen. Traller 1
Traller kan 1
vera L-forma 1
L-forma med 1
lange handtak 1
handtak for 1
å trilla 1
trilla kasser, 1
kasser, sekkar 1
ved lasting 1
og lossing. 1
lossing. Trammell 1
Trammell var 1
var nordamerikansk 1
studentmeister (NCAA) 1
(NCAA) på 1
1999, ein 1
prestasjon han 1
han gjentok 1
gjentok OL-året 1
OL-året 2000. 1
2000. «Trampled 1
Under Foot» 1
Foot» vart 1
radio då 1
nådde 38. 1
USA. Trana 1
Trana myter 1
myter kvart 1
år. Tranberg 1
Tranberg var 1
av Kristiansands 1
Kristiansands IF. 1
IF. Trandalstinden 1
Trandalstinden har 1
vorte nemnd 1
den vanskelagste 1
vanskelagste tilgjengelege 1
tilgjengelege tinden 1
i Sunnmørsalpane. 1
Sunnmørsalpane. Tran 1
Tran kunne 1
verte framstilt 1
framstilt ved 1
av tran 1
tran i 1
i opa 1
opa gryte. 1
gryte. Transamerikapyramiden 1
Transamerikapyramiden er 1
på 88. 1
høgaste bygningane 1
verda. Trans-Israel-vegen 1
Trans-Israel-vegen vart 1
landsbyen fekk 1
fekk jord 1
jord eigd 1
av nabo-kibbutzen 1
nabo-kibbutzen Kfar 1
Kfar Menahem 1
Menahem som 1
som kompensasjon. 1
kompensasjon. Transistoren 1
Transistoren fungerer 1
forsterkar for 1
for straumen 1
straumen mellom 1
mellom base 1
base og 1
og kollektor 1
kollektor ved 1
straumen frå 2
frå kollektor 1
kollektor til 1
til emitter 1
emitter aukar 1
når straumen 1
frå base 1
base til 1
til kollektor 1
kollektor aukar. 1
aukar. Transjordan 1
Israel skreiv 1
skreiv våpenkvileavtale 1
våpenkvileavtale 3. 1
april 1949 1
Syria skreiv 1
slutt under 1
under 20. 1
juli 1949. 1
1949. Transkripsjonsprosessen 1
Transkripsjonsprosessen nytta 1
som BWV 1
BWV 1053. 1
1053. Transnistria 1
Transnistria livnærer 1
av smugling. 1
smugling. Transparency 1
Transparency International 1
International rangerer 1
rangerer den 1
irakiske staten 1
korrupte staten 1
verda. Transplantasjon 1
Transplantasjon av 1
berre beta-celler 1
beta-celler er 1
annan utveg. 1
utveg. Transportane 1
Transportane vert 1
utførte med 1
stenga vegen 1
for annan 1
trafikk. Transporten 1
Transporten på 2
elva stoppa 1
då jarnbanen 1
jarnbanen erstatta 1
gamle transportsystemet. 1
transportsystemet. Transporten 1
strekninga opp 1
til mølla 2
mølla på 2
på Sandaker 1
Sandaker tok 1
1918, medan 1
medan transporten 1
på Grünerløkka 1
Grünerløkka tok 1
seinare. Transport 1
Transport for 1
for London 1
har stadfesta 1
dele linja 1
to, for 1
auke kapasiteten. 1
kapasiteten. Transportknutepunktet, 1
Transportknutepunktet, industrien, 1
vitskaplege institusjonane 1
institusjonane gjer 1
Kroatia. Transportmiddelet 1
Transportmiddelet har 1
karakteristiske lyden 1
lyden motoren 1
motoren lagar. 1
lagar. Transportør 1
Transportør er 1
matematisk reiskap 1
reiskap forma 1
halvsirkel av 1
eller metall 1
med gradinndeling. 1
gradinndeling. Transport 1
Transport til 2
næraste byane 1
byane vert 1
oftast gjort 1
med elvebåtar, 1
elvebåtar, «llevo-llevo». 1
«llevo-llevo». Transport 1
fots vert 1
fort hindra 1
av vegetasjon, 1
vegetasjon, småelver, 1
småelver, sump 1
sump og 1
elles høg 1
høg vasstand; 1
vasstand; småbarn 1
småbarn hos 1
hos waraoane 1
waraoane er 1
for vanen 1
fast rundt 1
halsen til 1
til mødrene 1
mødrene når 1
dei går. 1
går. «Transylvania» 1
«Transylvania» er 1
ein instrumental, 1
instrumental, skriven 1
av Harris, 1
Harris, som 1
av Iced 1
Iced Earth 1
Earth på 1
albumet Horror 1
Horror Show. 1
Show. Trapesen 1
Trapesen blir 1
blir festa 1
rundt livet 1
blir sikra 1
med beinstropper. 1
beinstropper. Trapeze 1
Trapeze og 1
den klassiske-akustiske 1
klassiske-akustiske sekstetten 1
sekstetten Providence 1
Providence — 1
men forsøka 1
tradisjonelle platekontraktar. 1
platekontraktar. Trappa 1
Trappa er 1
i svalgangen. 1
svalgangen. Trappegavlen 1
Trappegavlen vart 1
vart tilbakeført 1
tilbakeført på 1
eldste bildet 1
bygningen, Scholeusstikket 1
Scholeusstikket frå 1
ca. Trasear: 1
Trasear: Bjaberg 1
Bjaberg – 1
– Knapstad 2
Knapstad (4,2 1
(4,2 km), 2
km), Knapstad 1
Knapstad – 1
Knapstad stasjon 1
stasjon (0,5 1
(0,5 km). 1
km). Trasear: 6
Trasear: Bjoneroa 1
Bjoneroa – 1
– Bålerud 1
Bålerud (10,5 1
(10,5 km), 1
km), grensa 1
grensa Ringerike/Gran 1
Ringerike/Gran – 1
– Øyvasselva 1
Øyvasselva (0,2 1
(0,2 km). 1
Trasear: Bjonevika 1
Bjonevika – 1
– fylkesgrensa 2
fylkesgrensa Øyvasselva 1
Øyvasselva (4,2 1
km), fylkesgrensa 1
fylkesgrensa ved 2
ved Bjone 2
Bjone – 1
Bjone aust 1
aust (0,3 1
(0,3 km). 1
Trasear: Borgen 1
Borgen – 1
– Nordkisa 1
Nordkisa (12,1 1
(12,1 km), 1
km), Nordkisa 1
Nordkisa – 1
– Dal 1
Dal (7,9 1
(7,9 km). 1
Trasear: Brennåsen 1
Brennåsen – 1
– Tangvall 1
Tangvall 5,5 1
5,5 km, 1
km, Tangvall 1
Tangvall – 1
– Knibe 1
Knibe 6,5 1
6,5 km. 1
km. Trasear: 4
Trasear: Engan 1
Engan - 1
- Herøysundet 1
Herøysundet 8,0 1
8,0 km, 1
km, Nord-Herøy 1
Nord-Herøy - 1
- Bjørn 1
Bjørn 24,6 1
24,6 km, 1
km, Søvik 1
Søvik - 1
- Søvikstranda 1
Søvikstranda 1,0 1
1,0 km. 1
Trasear: Førde 1
Førde – 1
– Fjon 1
Fjon (17,8 1
(17,8 km), 1
km), Raudkleiv 1
Raudkleiv – 1
– Gliråsen 1
Gliråsen (4,1 1
(4,1 km), 1
km), Kvernavatnet 1
Kvernavatnet – 1
– Våge 1
Våge (0,8 1
(0,8 km). 1
Trasear: Funnefoss 1
Funnefoss – 1
– Herbergåsen 1
Herbergåsen (2,5 1
(2,5 km), 1
km), Herbergåsen 1
Herbergåsen – 1
– Bjerkerud 1
Bjerkerud (13,6 1
(13,6 km). 1
Trasear: Gunnestad 1
Gunnestad - 1
- Fløta 1
Fløta bru 1
bru (8,9 1
(8,9 km), 1
km), Karlsrud 1
Karlsrud - 1
- Jonsrud 1
Jonsrud (0,6 1
(0,6 km), 1
km), Skoger 1
Skoger jernbanebru 1
jernbanebru aust 1
aust - 1
- Skoger 1
Skoger sør 1
sør (0,1 1
(0,1 km). 1
km). Traséar: 1
Traséar: Hamre 1
Hamre – 1
– Hummelsund 1
Hummelsund 6,2 1
6,2 km, 1
km, Steinsland 1
Steinsland – 1
– Hammaren 1
Hammaren 0,5 1
0,5 km. 1
Trasear: Hepteli 1
Hepteli – 1
– Ågedalstø 1
Ågedalstø 11,0 1
11,0 km, 1
km, Ytre 1
Ytre Øydne 1
Øydne – 1
– Tingvatn 1
Tingvatn 14,4 1
14,4 km. 1
Trasear: Tverrbakken 1
Tverrbakken – 1
– Engeland 1
Engeland 3,7 1
3,7 km, 1
km, Engeland 1
Engeland – 1
– Kattefoss 1
Kattefoss 12,8 1
12,8 km. 1
km. Traséen 1
Traséen er 1
er 13,9 1
13,9 km 1
med 23 1
23 stasjonar. 1
stasjonar. Traseen 1
Traseen vart 1
stukke i 1
i 1714, 1
1714, men 1
terrenget kom 1
gang før 1
i 1761. 1
1761. Tras 1
Tras i 1
fleire besetningsendringar 1
besetningsendringar er 1
aktive. Trass 1
Trass at 1
i konferansene 1
konferansene framleis 1
er privat, 1
privat, har 1
har Bilderberg-gruppa 1
Bilderberg-gruppa endra 1
endra eigne 1
reglar slik 1
at medlemslista 1
medlemslista for 1
konferansen kvar 1
kvar år 1
nettsidene deira. 1
deira. Trass 1
Trass den 2
langvarige historia, 1
historia, har 1
bataljonen opplevd 1
opplevd utfordringar, 1
utfordringar, utvikling 1
endringar – 1
det materielle. 1
materielle. Trass 1
Trass denne 3
åtferda har 1
har viftestjertar 1
viftestjertar generelt 1
generelt låg 1
låg rate 1
rate av 1
av hekkesuksess. 1
hekkesuksess. Trass 1
denne omdirigeringa, 1
omdirigeringa, føretrekker 1
føretrekker mange 1
mange tilhengarar 1
tilhengarar å 1
bruka Voobly, 1
Voobly, på 1
betre grafisk 1
brukargrensesnitt og 1
og antijuksesystem, 1
antijuksesystem, mellom 1
mellom anna. 1
anna. Trass 1
denne skilnadene 1
sjøen, spesielt 1
dårleg lys. 1
lys. Trass 1
vil ungen 1
ungen normalt 1
normalt gå 1
klekking. Trass 1
Trass desse 1
desse ulikskapane 1
ulikskapane vert 1
vert bileta 1
ofte tilskrivne 1
tilskrivne den 1
berømte læremeisteren 1
læremeisteren hans. 1
hans. Trass 1
Trass dette 2
dette problematiske 1
problematiske tilhøvet 1
tilhøvet er 1
er 82,7% 1
82,7% av 1
folkesetnaden katolsk, 1
katolsk, og 1
mange meksikanarar 1
meksikanarar er 1
nært tilhøve 1
kyrkja. Trass 2
dette synte 1
synte gransking 1
gransking at 1
at spæl-lam 1
spæl-lam var 1
for alveld 1
alveld enn 1
enn norsk 1
norsk pelssau. 1
pelssau. Trass 1
Trass drukkenskapen 1
drukkenskapen og 1
og utskeiingane, 1
utskeiingane, nytte 1
livlege og 1
og livsglade 1
livsglade kongen 1
kongen stor 1
stor popularitet. 1
popularitet. Trass 1
Trass ein 1
fattig oppvekst 1
oppvekst fekk 1
fekk Camus 1
Camus studere; 1
studere; filosofistudiane 1
filosofistudiane var 1
var omfattande. 1
omfattande. Trass 1
Trass eit 1
nesten permanent 1
permanent svangerskap 1
svangerskap måtte 1
ho sørgje 1
ein veksande 1
veksande husstand 1
husstand med 1
tolv personar, 1
personar, mellom 1
anna dotter 1
Telemann frå 1
personar - 1
- truleg 1
ei hushjelp, 1
hushjelp, ein 1
ein huslærar 1
huslærar og 1
av Telemann. 1
Telemann. Trass 1
Trass frykta 1
frykta til 1
andre, vart 1
nok problem 1
internasjonale skipsfarten, 1
skipsfarten, Hakim, 1
Hakim, s. 1
s. 14-15. 1
14-15. Trass 1
Trass hjelp 1
frå venene 1
venene sine, 1
sikre ein 1
fast lønt 1
lønt stilling 1
dømes museumsleiar. 1
museumsleiar. Trass 1
i albumtittelen 1
albumtittelen var 1
ikkje konsertopptak. 1
konsertopptak. Trass 1
Alpane har 1
Austerrike vore 1
eit gjennomfartsland 1
gjennomfartsland gjennom 1
historia. Trass 1
at 8000 1
meters-toppen Makalu 1
Makalu ligg 1
og ragar 1
ragar høgre 1
enn Chomo 1
Chomo Lonzo, 1
Lonzo, er 1
fjellet eit 1
flott syn 1
frå Kangshungdalen 1
Kangshungdalen i 1
i Tibet. 1
Tibet. Trass 1
dårleg, gjorde 1
den billege 1
billege innspelinga 1
innspelinga at 1
verst. Trass 1
nådde høgt 1
som kommersielt 1
kommersielt skuffande. 1
skuffande. Trass 1
at alliansane 1
alliansane hadde 1
var hovudfiendane 1
hovudfiendane framleis 1
dei same: 1
same: Preussen 1
Preussen mot 1
mot Austerrike 1
Storbritannia mot 1
Frankrike. Trass 1
at Avory 1
Avory var 1
Davies, måtte 1
måtte Davies 1
Davies velje 1
velje ei 1
og Avory 1
Avory måtte 1
gå. Trass 1
at baskisk 1
baskisk inneheld 1
for avleiing 1
ord til 1
nye namn 1
på ting, 1
ting, kjem 1
stadig ord 1
ord inn 1
og romanske 1
romanske språk. 1
språk. Trass 1
at Burke 1
Burke ikkje 1
mykje oppteken 1
økonomiske saker, 1
saker, hadde 1
økonomisk tenking 1
tenking i 1
samtida. Trass 2
byen klassifiserast 1
ny har 1
har Irvine 1
Irvine ei 1
historie bak 1
hundreår. Trass 1
at Dachau 1
Dachau ikkje 1
var utryddingsleir 1
utryddingsleir blei 1
blei minst 1
fangar skotne, 1
skotne, eller 1
av forholda 1
leiren. Trass 1
dei afroamerikanske 1
afroamerikanske kvinnene 1
kvinnene spelar 1
spelar tenestejenter, 1
tenestejenter, blir 1
gode venninner 1
venninner av 1
av rollefiguren 1
West, noko 1
akseptert på 1
tida. Trass 2
dei Allierte 1
Allierte hadde 1
over Antwerpen, 1
Antwerpen, okkuperte 1
okkuperte tyske 1
september 1944 1
1944 likevel 1
likevel erobra 1
erobra posisjonar 1
posisjonar langs 1
langs Schelde 1
Schelde i 1
og nord, 1
nord, slik 1
allierte skipa 1
skipa ikkje 1
hamna. Trass 1
slått gjennom 1
Storbritannia, Europa, 1
Europa, Canada 1
Australia, var 1
var Simple 1
Minds i 1
røynda heilt 1
heilt ukjende 1
USA. Trass 4
iblant blir 1
typiske pingvinar, 1
pingvinar, skil 1
i pingvinfamilien. 1
pingvinfamilien. Trass 1
dei rent 1
rent sportsleg 1
sportsleg klarte 1
rykke ned, 1
laget likevel 1
likevel tvangsnedflytta 1
tvangsnedflytta då 1
om lisens 1
vidare spel 1
divisjon. Trass 1
større styrkar 1
styrkar enn 1
enn rojalistane 1
rojalistane var 1
fleste hæreingane 1
hæreingane samla 1
lokale grupperingar 1
ikkje forflyttast 1
forflyttast over 1
over større 1
større avstandar 1
avstandar utan 1
utan omfattande 1
omfattande desertering 1
kraftig svekking 1
svekking av 1
av kampmoralen. 1
kampmoralen. Trass 1
langt fleire, 1
fleire, vart 1
vart åtaket 1
slått attende. 1
attende. Trass 1
musikalsk nytenkjing, 1
nytenkjing, vart 1
den fransk-italienske 1
fransk-italienske grensa 1
trekt om 1
1963, unngjekk 1
unngjekk dei 1
dei spørsmålet 1
om Mont 1
Mont Blanc. 1
Blanc. Trass 1
vore mobiltelefonar 1
mobiltelefonar i 1
Midtausten sidan 1
sidan 1995, 1
1995, kunne 1
kunne irakarar 1
irakarar først 1
først kjøpe 1
kjøpe mobiltelefonar 1
mobiltelefonar etter 1
etter 2003. 1
2003. Trass 1
hitsinglar ( 1
( Trass 3
korkje på 1
på middelskulen 1
middelskulen eller 1
i gymnaset 1
gymnaset fanst 1
fanst lærebøker 1
i blindeskrift, 1
blindeskrift, fullførte 1
på normaltid. 1
normaltid. Trass 1
selde bra, 1
bra, fekk 1
kritikk. Trass 1
militære ekspertar, 1
ekspertar, er 1
det usikkert 1
usikkert i 1
grad desse 1
brukt. Trass 1
hadde annonsert 1
annonsert eit 1
generelt amnesti 1
amnesti vart 1
vart Riego 1
Riego funnen 1
i landssvik, 1
landssvik, ettersom 1
av parlamentsmedlemmene 1
parlamentsmedlemmene som 1
hadde stemt 1
stemt for 1
kongen. Trass 1
at Falling 1
Falling Up 1
Up fekk 2
kritikk, hadde 1
hadde Ayers 1
Ayers på 1
tidspunktet nesten 1
nesten trekt 1
offentlege livet, 1
livet, noko 1
ytterlegare forsterka 1
musikalske partnaren 1
partnaren Ollie 1
Halsall brått 1
heroinoverdose. Trass 1
at fangane 1
fangane nektast 1
nektast status 1
krigsfangar, vert 1
vert sakene 1
sakene handsama 1
militære domstolar. 1
domstolar. Trass 1
er mangfaldig, 1
mangfaldig, har 1
berre hatt 1
fåtal små 1
små episiodar 1
episiodar med 1
etniske spaningar, 1
spaningar, hovudsakleg 1
hovudsakleg mellom 1
mellom utlendingar, 1
utlendingar, i 1
byen. Trass 2
B-side har 1
songen vorte 1
ei samleplate. 1
samleplate. Trass 1
Bergen, vart 1
fyrste valet 1
valet godkjent. 1
godkjent. Trass 1
handlinga femnar 1
ved Canudos-opprøret 1
Canudos-opprøret mot 1
brasilianske regjeringa, 1
regjeringa, byggjer 1
ikkje romanen 1
romanen direkte 1
historiske fakta. 1
fakta. Trass 1
få formelle 1
formelle verv, 1
verv, var 1
var Sørensen 1
Sørensen gjennom 1
sin veremåte 1
sitt engasjement 1
engasjement ein 1
norsk kunst. 1
kunst. Trass 1
beste orkestera 1
orkestera ein 1
kunne oppdriva, 1
oppdriva, skreiv 1
skreiv Brahms 1
Brahms enno 1
enno for 2
meste småskalaverk. 1
småskalaverk. Trass 1
i Beijing-VM 1
Beijing-VM 2015 1
2015 sprang 1
sprang sin 1
beste 400 1
eit meisterskapsløp 1
meisterskapsløp nokon 1
gong, så 1
så heldt 1
ikkje 44,74 1
44,74 til 1
til finaleplass. 1
finaleplass. Trass 1
enn 1,78 1
1,78 m 1
høg, hadde 1
også tilnamnet 1
tilnamnet «der 1
«der Lange». 1
Lange». Trass 1
singel, er 1
blant Queen-fansen. 1
Queen-fansen. Trass 1
klimaet variert. 1
variert. Trass 1
var edru, 1
edru, hadde 1
mange åra 1
med alkohol 1
og narkotikamisbruk 1
narkotikamisbruk øydelagd 1
øydelagd helsa 1
1992 måtte 1
ein levertransplantasjon. 1
levertransplantasjon. Trass 1
var patentert, 1
patentert, var 1
av løyndommen. 1
løyndommen. Trass 1
lensmann, var 1
i Øre 1
Øre herad 1
herad i 1
periodar. Trass 1
Storbritannia, kom 1
ikkje «Oh 1
«Oh Diane» 1
Diane» med 1
britiske 2002-utgåva 1
2002-utgåva av 1
of Fleetwood 1
Mac. Trass 1
under folketalsgrensa, 1
folketalsgrensa, vart 1
vart Kardala 1
Kardala styrt 1
landsbykommune. Trass 1
mangla musikalsk 1
musikalsk erfaring, 1
erfaring, insisterte 1
at Linda 1
Linda hadde 1
aktiv bidragsytar, 1
bidragsytar, og 1
med verdifulle 1
verdifulle forslag 1
og melodi. 1
melodi. Trass 1
at Khrutstsjov 1
Khrutstsjov i 1
1960 erklærte 1
forbi USA 1
i kjøtproduksjon 1
kjøtproduksjon før 1
før 1980 1
seg. Trass 1
Tippeligaen for 1
gongen, overraska 1
overraska laga 1
32 poeng. 1
poeng. Trass 1
at Kramskoj 1
Kramskoj var 1
var ujamn 1
ujamn i 1
hadde lag 1
større komposisjonar, 1
komposisjonar, var 1
Russlands fremste 1
fremste målarar 1
målarar av 1
tid. Trass 1
at Kunar 1
Kunar har 1
høgare vassføring 1
enn Kabul, 1
Kabul, held 1
namnet Kabul, 1
Kabul, hovudsakleg 1
historiske årsaker. 1
årsaker. Trass 1
band fekk 1
eller regionale 1
regionale selskap, 1
selskap, var 1
fleste kommersielt 1
kommersielt mislukka. 1
mislukka. Trass 1
at nærperspektivet 1
nærperspektivet ikkje 1
matematisk korrekt, 1
korrekt, finst 1
ei påfallande 1
påfallande djupne 1
i beletet. 1
beletet. Trass 1
avstemming skal 1
skal haldast, 1
haldast, har 1
har Marokko 1
Marokko til 1
no nekta 1
finne stad. 1
stad. Trass 1
serien hovudsakleg 1
hovudsakleg framstår 1
barn, har 1
vaksne. Trass 1
at Shackleton 1
Shackleton friskna 1
friskna hurtig 1
hurtig til 1
basen ved 1
ved Hut 1
Point, sende 1
sende Scott 1
Scott han 1
England mot 1
Shackleton – 1
– med 1
ei syltynn 1
syltynn grunngjeving 1
grunngjeving om 1
var tenesteudyktig. 1
tenesteudyktig. Trass 1
at Sibir 1
Sibir er 1
ekstrem kulde 1
kulde er 1
lite snø, 1
snø, særleg 1
særleg aust 1
regionen. Trass 1
sjølve soknet 1
soknet Hetland 1
Hetland vart 1
frå prostiet 1
prostiet vart 1
likevel behalde 1
behalde som 1
som prostinamn 1
prostinamn inntil 1
inntil 1989, 1
Søre Ryfylke. 1
Ryfylke. Trass 1
konsertane etter 1
ut, berre 1
få ekstranummer 1
ekstranummer i 1
Sør-Amerika. Trass 1
at sultanen 1
sultanen var 1
var eineveldig, 1
eineveldig, hadde 1
mange rådgjevarar 1
rådgjevarar og 1
og ministarar. 1
ministarar. Trass 1
i avstanden 1
til Port-au-Prince 1
Port-au-Prince og 1
relative overfloda 1
overfloda blant 1
innbyggjarane, har 1
manglande handhevinga 1
handhevinga av 1
av byggjeforskrifter 1
byggjeforskrifter ført 1
til framvekst 1
av brakkebyar 1
brakkebyar i 1
daglege forsøk 1
kome vidare, 1
vidare, klarte 1
ikkje. Trass 1
dårleg sal, 1
sal, vert 1
på Schoolboys 1
Schoolboys in 1
in Disgrace. 1
Disgrace. Trass 1
funna, er 1
om mellomalderbyen 1
mellomalderbyen Konghelle 1
Konghelle framleis 1
framleis ymse 1
ymse mellomalderskrifter. 1
mellomalderskrifter. Trass 1
høge sals- 1
og lesartala 1
lesartala er 1
The Sun 1
Sun også 1
mest hata 1
hata og 1
og omdiskuterte 1
omdiskuterte avisene 1
avisene internasjonalt. 1
internasjonalt. Trass 1
etniske gruppene, 1
gruppene, slo 1
forsvare Subotica 1
Subotica i 1
ved Kaponya 1
Kaponya den 1
mars 1849. 1
1849. Trass 1
vanskelege tilhøva 1
tilhøva hadde 1
klassisk utdanning, 1
utdanning, var 1
lovande student 1
student og 1
poesi. Trass 1
denne kompleksiteten, 1
kompleksiteten, har 1
songen atmosfære 1
i rørsle, 1
rørsle, har 1
ein stillheit 1
stillheit i 1
sentrum. Trass 2
norske sigeren, 1
sigeren, hadde 1
norske troppane 1
på Kristiansten 1
Kristiansten også 1
også tap. 1
tap. Trass 1
politiske teksten 1
Topp 40-hitten 1
stadige kritikken 1
dei tabloide 1
tabloide verdiane, 1
verdiane, er 1
avisa alltid 1
politisk avis. 1
avis. Trass 1
den trøblete 1
trøblete starten 1
starten inneheld 1
mest vare 1
vare og 1
og eterisk 1
eterisk musikken 1
musikken deira, 1
deira, i 2
mest progressive 1
progressive og 1
og eksperimentelle. 1
eksperimentelle. Trass 1
den utsvevande 1
utsvevande livsførsla 1
livsførsla til 1
til Arne, 1
Arne, har 1
grunnleggjande moralsyn, 1
moralsyn, som 1
stundom kjem 1
med framtoninga 1
framtoninga elles. 1
elles. Trass 1
det fisk 1
som gjedde, 1
gjedde, åbor 1
åbor og 1
og mort 1
mort her. 1
her. Trass 1
innsjøen, inneheld 1
sekstitals større 1
holmar. Trass 1
desse høgdene 1
dei lettaste 1
lettaste fjellovergangane 1
i Karpatane 1
Karpatane i 1
Romania langs 1
langs elvane 1
kryssar fjellkjeda 1
fjellkjeda ( 1
høge dødstalet 1
dødstalet til 1
til arabarane, 1
arabarane, rekna 1
rekna Fatah 1
Fatah seg 1
sigerherre i 1
slaget, sett 1
den raske 1
raske tilbaktrekkinga 1
tilbaktrekkinga til 1
israelske hæren. 1
hæren. Trass 1
det slutta 1
han omtrent 1
omtrent samtidig 1
måle. Trass 1
dette baud 1
baud Manchester 1
United han 1
kontrakt på 1
ny, som 1
han underteikna 1
april 2001. 1
2001. Trass 1
bandet. Trass 1
blitt kvitt 1
kvitt sjukdom. 1
sjukdom. Trass 1
fekk arbeidarane 1
arbeidarane gjennom 1
sine. Trass 1
dette fortsette 2
fortsette Grand 1
Grand Funk. 1
Funk. Trass 1
plateartist og 1
album, New 1
World Order 1
Order i 1
1996. Trass 1
ikkje USA 1
i Folkeforbundet, 1
Folkeforbundet, og 1
punkta til 1
Wilson vart 2
tekne omsyn 1
omsyn til. 1
til. Trass 1
gjorde samband 1
samband hans 1
den innverknadsrike 1
innverknadsrike Mather-familien 1
Mather-familien at 1
Massachusetts. Trass 1
dette handla 1
handla han 1
han skånselslaust 1
skånselslaust i 1
og underkua 1
underkua etter 1
kvart heile 1
landet. Trass 1
stundom sunge 1
vist ei 1
kraftig røyst. 1
røyst. Trass 1
dette irriterte 1
irriterte han 1
«det ikkje 1
fanst nye 1
nye oppdrag 1
for mayaene 1
mayaene og 1
og koreanarane» 1
koreanarane» Branislav 1
Branislav Babovič 1
Babovič seier 1
seier seg 1
seg samd, 1
samd, og 1
omtalen at 1
at «Eitt 1
«Eitt felttog 1
felttog til 1
til ville 1
vore dumt.» 1
dumt.» Trass 1
open væpna 1
mellom statane. 1
statane. Trass 1
kunne Sunnmørsbadet 1
Sunnmørsbadet melda 1
melda om 1
om overskot 1
overskot allereie 1
første driftsår. 1
driftsår. Trass 1
dette nådde 2
nådde pesten 1
pesten fram 1
til dalen. 1
dalen. Trass 1
songen tredjeplassen 1
Canada, men 1
over salstalet 1
salstalet i 1
lite støtte 1
sovjetiske einingar, 1
einingar, blei 1
blei artilleristane 1
artilleristane på 1
engasjerte dei 1
dei framrykkjande 1
framrykkjande tyske 1
tyske stridsvognene. 1
stridsvognene. Trass 1
dette prøvde 1
kome rundt 1
høgresida og 1
og tvinge 1
tvinge osmanarane 1
osmanarane attende, 1
men kolonnane 1
gjekk seg 1
vill i 1
skogen. Trass 1
dette, slo 1
slo Young 1
gong saman 1
med Cotton 1
Cotton og 1
medlemmane Richard 1
Richard Neville 1
Neville (vokal, 1
(vokal, bass) 1
bass) og 1
Tim Smith 1
Smith (trommer) 1
turnerte til 1
tiåret, men 1
få konsertar. 1
konsertar. Trass 1
norske som 1
som gøymde 1
unna. Trass 1
var samhaldet 1
samhaldet framleis 1
sterkt når 1
når typiske 1
typiske venstresaker 1
venstresaker vart 1
for Stortinget. 1
Stortinget. Trass 1
var smelteverket 1
smelteverket eit 1
viktig symbol 1
på Oddasamfunnet, 1
Oddasamfunnet, og 1
og fabrikkområdet 1
fabrikkområdet utgjorde 1
utgjorde store 1
av Odda 1
Odda sentrum. 1
dei skuldige 1
skuldige medlemmane 1
i komplottet 1
komplottet benåda 1
benåda i 1
fekk reise 1
att. Trass 1
forvrengde måten 1
måten Foxx 1
Foxx song 1
dei pønkete 1
pønkete gitarane. 1
gitarane. Trass 1
dette vekte 1
vekte Vesalius 1
Vesalius sitt 1
sitt arbeide 1
arbeide sterke 1
vanskar gjennom 1
livet. Trass 1
vert «Draft 1
«Draft Morning» 1
Morning» ofte 1
Byrds. Trass 1
gonger omtala 1
lesne og 1
minst omtala 1
omtala forfattarane 1
Noreg. Trass 1
tidlegare brotet 1
brotet mellomm 1
mellomm dei 1
oppførte Maxentius 1
Maxentius seg 1
sin hengiven 1
hengiven son 1
son etter 1
døydde. Trass 1
kva eg 1
eg snakka 1
snakka om. 1
om. Trass 1
det uttrykksfulle 1
uttrykksfulle og 1
reine synet 1
av Solsbury 1
Solsbury Hill, 1
Hill, var 1
nokre ambivalente 1
ambivalente kjensler 1
kjensler med 1
fri eller 1
gå solo: 1
solo: «And 1
«And liberty 1
liberty she 1
she pirouette 1
pirouette when 1
I think 1
think that 1
am free.» 1
free.» Trass 1
ein snøgg 1
snøgg arbeidsmåte 1
arbeidsmåte skapte 1
han unike 1
unike verk. 1
verk. Trass 1
ei radikal 1
radikal endring 1
metodane sine, 1
sine, har 1
Walker sagt 1
ikkje reknar 2
ein «komponist»: 1
«komponist»: «Eg 1
ein låtskrivar, 1
songar. Trass 1
rekkje hitsinglar, 1
hitsinglar, auka 1
auka spaninga 1
mellom Spector 1
Spector og 1
The Crystals. 1
Crystals. Trass 1
rekkje kritikarroste 1
album, selde 1
selde platene 1
platene dårleg, 1
til standard 1
standard popmusikk 1
popmusikk der 1
grad kunne 1
kunne påverke 1
påverke det 1
det kunstnariske 1
kunstnariske resultatet. 1
resultatet. Trass 1
ei skadd 1
skadd hofte 1
hofte stilte 1
i utfortevlinga, 1
utfortevlinga, der 1
på åttandeplassen. 1
åttandeplassen. Trass 1
bra val 1
for PSI 1
PSI i 1
1987, måtte 1
måtte Craxi 1
Craxi overlate 1
overlate statsministerembetet 1
statsministerembetet til 1
til kristlegdemokratane 1
kristlegdemokratane sin 1
sin leiar. 1
leiar. Trass 1
enorme skilnadar 1
skilnadar når 1
gjeld folketal 1
kommune ein 1
ordførar (maire) 1
(maire) og 1
kommunestyre (conseil 1
(conseil municipal), 1
municipal), som 1
styrer kommunane 1
kommunane frå 1
frå Hôtel 1
Hôtel de 1
de Ville 1
Ville ( 1
i erkjenninga 1
erkjenninga om 1
om trong 1
av miljøvern, 1
miljøvern, budsjetterte 1
budsjetterte Bulgaria 1
Bulgaria med 1
berre 10,4 1
10,4 milliardar 1
milliardar leva 1
leva (om 1
40 milliardar 1
milliardar kroner) 1
kroner) på 1
i Fischer 1
Fischer sine 1
sine framgangar, 1
framgangar, var 1
var veteranen 1
veteranen Samuel 1
Samuel Reshevsky 1
Reshevsky (fødd 1
1911, 32 1
enn Fischer) 1
Fischer) rekna 1
som favoritt. 1
favoritt. Trass 1
gode framstøyt 1
framstøyt med 1
med namngjetne 1
namngjetne spelarar 1
i rekkene 1
rekkene lukkast 1
heilt denne 1
denne tiårsperioden. 1
tiårsperioden. Trass 1
fylkeskommunane sine 1
sine gode 1
gode intensjonar, 1
intensjonar, har 1
har NDLA 1
NDLA blitt 1
svært omstridd 1
omstridd prosjekt. 1
prosjekt. Trass 1
i handikappet 1
handikappet synte 1
synte Itzhak 1
Itzhak seg 1
talent på 1
på fiolin. 1
fiolin. Trass 1
del tradisjonelt 1
tradisjonelt jordbruk 1
på Nerskogen. 1
Nerskogen. Trass 1
kommentarane sine 1
juni, henta 1
henta Sullivan 1
Sullivan inn 1
tre framsyningar 1
framsyningar for 1
ein uhøyrt 1
uhøyrt sum 1
dollar. Trass 1
frå filmformat 1
filmformat som 1
som 828, 1
828, 126, 1
126, 110 1
110 og 1
og APS, 1
APS, er 1
er 135-film 1
135-film framleis 1
brukte filmtypen. 1
filmtypen. Trass 1
kontroversen røysta 1
røysta 1 1
1 065 1
065 armenarar 1
armenarar på 1
aserbajdsjanske bidraget 1
og Aserbajdsjan 1
fekk eitt 1
Armenia. Trass 1
i kunstnarisk 1
kunstnarisk usemje 1
med King, 1
King, hevdar 1
hevdar Rutherford 1
Genesis er 1
er takksame 1
for produsenten: 1
produsenten: Jonathan 1
Jonathan King, 1
King, sjølv 1
hadde manglar, 1
manglar, gav 1
eit fantastisk 1
fantastisk høve. 1
høve. Trass 1
låg investering 1
investering i 1
i jordbruket, 1
jordbruket, er 1
er totalinvesteringane 1
totalinvesteringane svært 1
svært høge, 1
høge, med 1
med 31–34 1
31–34 % 1
BNP dei 1
åra. Trass 1
lite glamorøs 1
glamorøs bakgrunn, 1
bakgrunn, slo 1
i filmverda. 1
filmverda. Trass 1
i Loke 1
Loke sine 1
mange ugjerningar, 1
ugjerningar, merka 1
merka Sigyn 1
Sigyn seg 1
vera trufast 1
trufast mot 1
mot Loke. 1
Loke. Trass 1
i mangelen 2
tok albumet 1
det føregangaren 1
føregangaren hadde 1
hadde presenterte 1
presenterte og 1
og fokuserte 1
fokuserte vidare 1
på «kosmisk 1
«kosmisk amerikansk 1
amerikansk musikk». 1
musikk». Trass 1
på samtidige 1
samtidige kjelder, 1
kjelder, reknar 1
år 630 1
630 fvt. 1
år 560 1
560 fvt. 1
fvt. Trass 1
manglande albumsal, 1
albumsal, vart 1
første alternative 1
alternative rockebanda 1
rockebanda viktige 1
for generasjonen 1
1990-åra. Trass 1
med søk 1
søk har 1
funne nokon 1
nokon vulkanusasteroidar. 1
vulkanusasteroidar. Trass 1
minst tjue 1
tjue innspelingar 1
innspelingar over 1
månader vart 1
aldri nøgd 1
resultat før 1
før mai 1
at SMiLE 1
SMiLE hadde 1
vorte skrinlagt. 1
skrinlagt. Trass 1
i misnøye, 1
misnøye, prøvde 1
nye framgangsmåten 1
framgangsmåten i 1
« Trass 1
i motstanden 1
motstanden han 1
møtte med 1
sine nyorienterande 1
nyorienterande teoriar, 1
teoriar, vart 1
han året 1
etter tilsett 1
som hofflækjar 1
hofflækjar hjå 1
hjå keisar 1
keisar Charles 1
Charles V 1
seinare hjå 1
hjå Philip 1
Philip II 1
Spania. Trass 1
i motstand 1
1940 bestemt 1
sendast ein 1
York. Trass 1
filmen Magical 1
Magical Mystery 1
Mystery Tour, 1
musikken kritikarrost 1
stor salsuksess, 1
salsuksess, og 1
og stadige 1
stadige splittingar, 1
splittingar, spelar 1
spelar CSN 1
CSN (og 1
(og stundom 1
stundom CSNY) 1
CSNY) framleis 1
framleis inn 1
og turnerer. 1
turnerer. Trass 1
større by, 1
by, finst 1
det 35 1
35 utryddingstrua 1
utryddingstrua dyreartar 1
dyreartar på 1
på Urpín 1
Urpín og 1
planter. Trass 1
namna gjevne 1
har Anderson 1
Anderson heile 1
tida hevda 1
at Aqualung 1
Aqualung ikkje 1
konseptalbum. Trass 1
i nedbørsmengda, 1
nedbørsmengda, finn 1
av vassleiar 1
vassleiar ned 1
havet. Trass 1
Trass innsatsen 1
bønder for 1
med kråkefuglar 1
kråkefuglar som 1
som skadedyr, 1
skadedyr, har 1
har kråkefuglane 1
kråkefuglane utvida 1
utvida territoria 1
territoria sine 2
auka populasjonen. 1
populasjonen. Trass 1
ny avtale, 1
avtale, gjekk 1
det tregt 1
tregt for 1
for Walker 1
selskapet. Trass 1
i omfattande 1
omfattande forsking 1
forsking var 1
liten framgang 2
framgang fram 1
1960. Trass 1
i opphavet 1
opphavet i 1
eit NKP-miljø 1
NKP-miljø rekrutterte 1
rekrutterte magasinet 1
magasinet først 1
fremst partipolitisk 1
partipolitisk uavhengige 1
uavhengige medarbeidarar. 1
medarbeidarar. Trass 1
i påstanden 1
påstanden frå 1
kvar apostel 1
apostel om 1
vil svika 1
svika han 1
seier Jesus 1
Jesus på 1
nytt at 1
at svikaren 1
svikaren vil 1
stades. Trass 1
i pengehjelp 1
pengehjelp frå 1
frå Engels 1
Engels måtte 1
måtte familien 1
familien gjennom 1
eine prøvinga 1
prøvinga etter 1
andre. Trass 2
auke privat 1
privat sektor, 1
sektor, er 1
staten den 1
dominerande krafta 1
i jordansk 1
jordansk økonomi. 1
økonomi. Trass 1
i polariseringa 1
polariseringa hos 1
hos musikkritikarane, 1
musikkritikarane, selde 1
albumet godt. 1
godt. Trass 1
i potensiell 1
potensiell risiko, 1
risiko, eskalerte 1
eskalerte krigen 1
krigen aldri 1
storstilt regional 1
regional konflikt, 1
konflikt, og 1
land intervenerte 1
intervenerte på 1
partane mot 1
i rykte 1
motsette inneheld 1
alle utgåver 1
av Burning 1
Burning Blue 1
Blue Soul 1
Soul dei 1
same miksane. 1
miksane. Trass 1
i sekulariseringa 1
sekulariseringa er 1
er Hagia 1
Hagia Sofias 1
Sofias status 1
status eit 1
eit kjenslevart 1
kjenslevart tema, 1
tema, difor 1
av mosaikkane 1
mosaikkane restaurert. 1
restaurert. Trass 1
sine velkjende 1
velkjende lyte 1
lyte framstiller 1
framstiller soga 1
soga Fox 1
ein likandes 1
likandes kar. 1
kar. Trass 1
skiftande ideologisk 1
ideologisk syn 1
syn hadde 1
ei urokkeleg 1
urokkeleg kristentru 1
kristentru heile 1
åra 1909–1918 1
1909–1918 som 1
store salstal 1
salstal og 1
høg mediaprofil, 1
mediaprofil, var 1
var Fish 1
Fish sterkt 1
sterkt misnøgd 1
med EMI. 1
EMI. Trass 1
tap, gav 1
gav de 1
Mothe ordre 1
nytt åtak, 2
åtak, som 1
pressa attende 1
allierte førstelinja. 1
førstelinja. Trass 1
storleiken har 1
vinteren. Trass 1
har Qatar 1
Qatar stor 1
ei mellommakt. 1
mellommakt. Trass 1
politisk uro 1
og misnøye 1
misnøye var 1
byen Berlin. 1
Berlin. Trass 1
større salssuksess 1
salssuksess i 1
Amerika, klarte 1
albumet å 1
nå albumlista 1
heimlandet. Trass 1
singlane og 1
coverversjonar, gjekk 1
nokre lister. 1
lister. Trass 1
i tapa 1
tapa pressa 1
pressa Humières 1
Humières på 1
av Gardes 1
Gardes Françaises 1
Françaises for 1
setje portane 1
til Walcourt 1
Walcourt i 1
brann. Trass 1
i tap 1
mann, var 1
klår siger 1
kommandanten, men 1
men typisk 1
slaget langt 1
frå avgjerande. 1
avgjerande. Trass 1
tittelen manglar 1
manglar samlinga 1
samlinga to 1
to B-sider 1
tre remixar: 1
remixar: «Deliverance» 1
«Deliverance» og 1
og «Deliverance 1
«Deliverance (Dub 1
(Dub Mix)». 1
Mix)». Trass 1
i trugselen 1
om krigshandlingar 1
krigshandlingar i 1
i Nordsjøen, 1
Nordsjøen, sendte 1
sendte Bergenske 1
Bergenske ei 1
rekkje skip 1
Nordsjøen for 1
få turistane 1
turistane heim. 1
heim. Trass 1
i undertittelen 1
undertittelen var 1
albumet hittar. 1
hittar. Trass 1
i undertrykking 1
og sensur 1
sensur blei 1
blei Surinam 1
Surinam ein 1
ein fleirpartistat 1
fleirpartistat i 1
a skriva 1
grunnlov. Trass 1
i uroa 1
uroa vart 1
vart «The 1
Girl Is 1
Is Mine» 1
Mine» ein 1
singellistene. Trass 1
i uvissa 1
uvissa rundt 1
desse spørsmåla, 1
spørsmåla, blir 1
blir Hammurabi 1
Hammurabi vurdert 1
vurdert utanfor 1
utanfor assyriologien 1
assyriologien som 1
og dokumentet 1
ekte juridisk 1
juridisk lovtekst. 1
lovtekst. Trass 1
i vassmangel 1
vassmangel og 1
vanskelege tilhøve, 1
tilhøve, hadde 1
staden ti 1
seinare 450 1
innbyggjarar. Trass 1
er kyrkjesalen 1
kyrkjesalen som 1
nord. Trass 1
Trass protestar 1
nokre prestar 1
Bergens presteskap, 1
presteskap, vart 1
Anne dømd 1
ved bålbrenning. 1
bålbrenning. Trass 1
Trass skepsis 1
skepsis til 1
til anarkistisk 1
anarkistisk vald, 1
vald, valde 1
valde Tolstoj 1
Tolstoj å 1
risk då 1
ut forbode 1
forbode anarkistiske 1
anarkistiske skriv, 1
skriv, og 1
las korrektur 1
korrektur på 1
på En 1
En opprørers 1
opprørers ord 1
ord av 1
Peter Kropotkin, 1
Kropotkin, som 1
ut ulovleg 1
St. Trass 1
Trass store 1
tap klarte 1
klarte republikanarane 1
republikanarane å 1
stoppe nasjonalistane 1
nasjonalistane like 1
målet sitt. 1
sitt. Trass 1
Trass stor 1
stor etterspurnad 1
etterspurnad arbeidde 1
ho lenge 1
ho stilte 1
stilte høge 1
høge krav 1
kvalitet. Trass 1
Trass storleiken 1
det veldig 1
veldig lett, 1
lett, det 1
det består 1
open beinstruktur 1
beinstruktur med 1
lite masse 1
masse og 1
store holrom. 1
holrom. Trass 1
Trass suksessen 1
suksessen nekta 1
nekta fleire 1
radiostasjonar å 1
spele «In 1
My Dreams», 1
Dreams», fordi 1
meinte låten 1
låten var 1
for «harry». 1
«harry». Trass 1
Trass tidlegare 1
tidlegare teoriar 1
ein volgafinsk 1
volgafinsk språkfamilie 1
språkfamilie har 1
vore mogleg 1
rekonstruere eit 1
eit marisk-mordvinsk 1
marisk-mordvinsk urspråk. 1
urspråk. Traumschiff 1
Traumschiff Tante 1
Tante Olga 1
Olga (Drøymeskipet 1
(Drøymeskipet Tante 1
Tante Olga) 1
Olga) av 1
av Anatol 1
Anatol Herzfeld 1
Herzfeld vart 1
på documenta 1
documenta 6, 1
6, 1977. 1
1977. Traveling 1
Traveling Wilburys-versjonen 1
Wilburys-versjonen vart 1
andre (og 1
(og siste) 1
siste) albumet 1
deira. Traveller's 1
Traveller's Tales, 1
Tales, oppretta 1
1990, er 1
engelsk programvarehus. 1
programvarehus. Traversen 1
Traversen mellom 1
Vesttoppen er 1
klassisk klatretravers. 1
klatretravers. Traverskraner 1
Traverskraner er 1
fast installerte 1
installerte kraner 1
kraner som 1
å lyfta 1
lyfta og 1
transportera ting 1
ting over 1
korte avstandar. 2
avstandar. Trea 1
Trea attom 1
attom bygningane 1
for spora 1
og perrongane 1
perrongane vart 1
for bilar. 1
bilar. Trea 1
Trea nær 1
nær tregrensa 1
ofte bøygd 1
bøygd av 1
av snø, 1
snø, vind 1
i vekstsesongen. 1
vekstsesongen. Tre 1
Tre andre 1
elvar munnar 1
i Kumo 2
Kumo elv: 1
elv: Loimijoki 1
Loimijoki i 1
i Vittis, 1
Vittis, Kauvatsanjoki 1
Kauvatsanjoki i 1
Kumo og 1
og Harjunpäänjoki 1
Harjunpäänjoki i 1
i Björneborg. 1
Björneborg. Tre 1
Tre år 13
kroninga si, 1
si, feirar 1
feirar dronning 1
dronning Elsa 1
Elsa av 1
av Arendell 1
Arendell haust 1
kongeriket saman 1
si, prinsesse 1
prinsesse Anna, 1
Anna, snømannen 1
snømannen Olaf, 1
Olaf, isskjeraren 1
isskjeraren Kristoffer 1
og reinsdyret 1
reinsdyret hans, 1
hans, Svein. 1
Svein. Tre 1
hadde Spinola 1
spanjolane igjen 1
erobra Breda, 1
Breda, men 1
under Frederik 1
Frederik Hendrik 1
Hendrik gjekk 1
gjekk krigslykka 1
krigslykka i 1
av opprørarane. 1
opprørarane. Tre 1
gamal blei 1
ho sjuk 1
og lamma 1
lamma i 1
begge bein. 1
bein. Tre 1
seinare, 1868, 1
1868, kjøpte 1
garden Ryten 1
Ryten og 1
vart gardbrukar 1
òg. Tre 1
dei sleppte 1
sleppte fri. 1
fri. Tre 1
han staden 1
tittelen by 1
nytta militsen 1
militsen sin 1
Roma. Tre 1
seinare representerte 1
representerte Dörre 1
Dörre det 1
Tyskland då 1
ny bronsemedalje 1
bronsemedalje under 1
Tokyo, høvesvis 1
høvesvis 17 1
13 sekundar 1
andre medaljevinnanarane. 1
medaljevinnanarane. Tre 1
seinare skilde 1
med Ljubov 1
Ljubov Belozerskaja. 1
Belozerskaja. Tre 1
ho doktorgraden 1
doktorgraden med 1
Paul Gordan 1
Gordan som 1
som rettleier. 1
rettleier. Tre 1
vann Sverresborg 1
Sverresborg og 1
og Nygård 1
Nygård i 1
1986 seriemeisterskapen. 1
seriemeisterskapen. Tre 1
han attvald, 1
attvald, då 1
for utbrytarpartiet 1
utbrytarpartiet Norges 1
Kommunistiske Parti. 1
Parti. Tre 1
i Militærkomite 1
Militærkomite nr 1
1, Valkomiteen, 1
Valkomiteen, Adressekomiteen 1
Adressekomiteen og 1
og komiteane 1
komiteane om 1
om trykking 1
og jarnbaneanlegg. 1
jarnbaneanlegg. Tre 1
han kommandør. 1
kommandør. «Treat 1
«Treat Him 1
Him Right» 1
Right» frå 1
albumet Way 1
Out West 1
West vart 1
suksess. Tre 1
Tre av 18
albuma refererer 1
York: «Summer, 1
« Tre 2
dessutan søkje 1
søkje føde 1
bakken, gjennom 1
gjennom nedfallsblad, 1
nedfallsblad, og 1
på nedfalle 1
nedfalle tømmer. 1
tømmer. Tre 1
anna tysk, 1
tysk, fransk 1
russisk. Tre 1
av coversongane 1
coversongane vart 1
totalt fem 1
fem forsøk 1
forsøk under 1
18. oktober. 1
oktober. Tre 1
fire sønene 1
sønene hans; 1
hans; Giovanni 1
Giovanni Gaddi, 1
Gaddi, Agnolo 1
Agnolo Gaddi 1
Gaddi og 1
Niccolò Gaddi, 1
Gaddi, var 1
samtida. Tre 1
songar Survivor-medlemmet 1
Peterik var 1
eller skreiv 1
på singellista: 1
singellista: tittelsporet, 1
tittelsporet, «Fantasy 1
«Fantasy Girl» 1
«Hold On 1
On Loosely». 1
Loosely». Tre 1
var «Baby 1
Lemonade», «Maisie» 1
«Maisie» og 1
og «Gigolo 1
«Gigolo Aunt». 1
Aunt». Tre 1
Bergen Mekaniske 1
Verksted og 2
frå Moss 1
Moss Værft 1
Værft & 1
& Dokk. 1
Dokk. Tre 1
i Anderlecht 1
Anderlecht vart 1
han belgisk 1
belgisk seriemeister; 1
seriemeister; 1981, 1
1981, 1985 1
1986. Tre 2
var sigrar, 1
sigrar, dei 1
fyrste vinteren 1
vinteren 1980, 1
1980, den 1
januar 1986. 1
desse eig 1
eig den 1
den nasjonalistisk 1
nasjonalistisk orienterte 1
orienterte Belfast 1
Media Group: 1
Group: Andersonstown 1
Andersonstown News 1
News (Vest-Belfast), 1
(Vest-Belfast), North 1
North Belfast 1
Belfast News 1
News og 1
South Belfast 1
Belfast News. 1
News. Tre 1
ni såkalla 1
såkalla markandskommunar 1
markandskommunar (Marktgemeide). 1
(Marktgemeide). Tre 1
fire verna 1
verna mayakodeksar 1
mayakodeksar er 1
på yukatansk. 1
yukatansk. Tre 1
gardane flytta 1
då husa 1
nye tufter. 1
tufter. Tre 1
av NM-medaljane 1
NM-medaljane kom 1
km, alle 1
alle etter 1
etter Østby 1
Østby hadde 1
i sekundstrid 1
sekundstrid med 1
med vinnaren. 1
vinnaren. Tre 1
tilsette døyde 1
ulukka. Tre 1
i fellesstart, 1
fellesstart, to 1
i sprinttevlingar 1
sprinttevlingar og 1
i jaktstart. 1
jaktstart. Tre 1
ut posthumt: 1
posthumt: La 1
La Comtesse 1
Comtesse de 1
de Tende 1
Tende (1718), 1
(1718), Histoire 1
Histoire d'Henriette 1
d'Henriette d'Angleterre 1
d'Angleterre (1720) 1
(1720) og 1
og Memoires 1
Memoires de 1
France (1731). 1
(1731). Trebandsverket 1
Trebandsverket Fra 1
Fra dag 1
språk. Trebandsverket 1
Trebandsverket Lærstrømpe 1
Lærstrømpe skapte 1
den ikoniske 1
ikoniske nordamerikanske 1
nordamerikanske stigfinnaren, 1
stigfinnaren, ein 1
vorte reprodusert 1
reprodusert i 1
tallause western-romanar. 1
western-romanar. Tre 1
Tre barn 1
ung arbeidar 1
drepne, medan 2
medan fem 1
skadde, tre 2
tre alvorlege. 1
alvorlege. Trebbiadalen 1
Trebbiadalen i 1
juli, eit 1
kilometer oppfor 1
oppfor Bobbio. 1
Bobbio. Tre 1
Tre britar 1
britar ved 1
namn New, 1
New, Sunderland 1
Sunderland og 1
og Waring 1
Waring var 1
tok turen 1
topps. Trecento-stilen 1
Trecento-stilen er 1
av ars 1
ars nova-stilen, 1
nova-stilen, men 1
valde snøgt 1
snøgt ei 1
franske førebileta. 1
førebileta. Tre 1
Tre dagar 7
gjekk Samuelsson 1
Samuelsson eit 1
godt renn 1
renn då 1
på 20-kilometeren. 1
20-kilometeren. Tre 1
etter katastrofen 1
katastrofen i 1
Yassin gjekk 1
gjekk arabarane 1
arabarane til 1
jødisk kolonne 1
med sjuke 1
og såra, 1
såra, som 1
til Hadassah 1
Hadassah sjukehus 1
i Sheik 1
Sheik Jarrach. 1
Jarrach. Tre 1
fylte 28, 1
28, den 1
april 1975, 1
1975, tok 1
tok Ham 1
Ham livet 1
han hengde 1
hengde seg, 1
lapp der 1
han fordømde 1
fordømde Polley. 1
Polley. Tre 1
kulestøyt og 2
ti med 1
med 18,07 1
18,07 meter. 1
meter. Tre 3
seinare flaug 1
han 771 1
771 meter. 1
ho forlate 1
forlate polare 1
polare strøk, 1
mars nådde 1
ho Hobart. 1
Hobart. Tre 1
seinare sigla 1
sigla Shackleton 1
Shackleton av 1
garde for 1
hente mannskapet 1
på Elefantøya. 1
Elefantøya. Tredimensjonale 1
Tredimensjonale tenester 1
er dyrare 1
dyrare men 1
meir etterspurte 1
etterspurte gjennom 1
auke styrken 1
geologiske analysen. 1
analysen. Tredjealbumet 1
Tredjealbumet til 1
til Arcade 1
Arcade Fire 1
Fire kom 1
The Suburbs 1
Suburbs - 1
- «Forstadene». 1
«Forstadene». Tredje 1
Tredje delen 1
av koden 1
indikerer tidsalder 1
tidsalder ( 1
( Tredje 1
Tredje Doktor 1
Doktor vart 1
funnen utanfor 1
utanfor Tardisen 1
Tardisen av 1
frå UNIT 1
UNIT som 1
som berga 1
berga han 1
lenge Tardisen 1
Tardisen ikkje 1
ikkje virka. 1
virka. Tredje 1
Tredje gongen 1
verdskrigen då 1
tyske fly 1
1940. Tredje 1
Tredje gong 1
skipet «Quest» 1
«Quest» i 1
stand med 1
ein dødssjuk 1
dødssjuk Ernest 1
Ernest Shackleton 1
bord. Tredje 1
Tredje og 1
fjerde linje 1
linje er 1
kortare med 1
to verseføter, 1
verseføter, og 1
deler enderim. 1
enderim. Tredje 1
Tredje veka 1
lista gjekk 1
topps, der 1
veker. Tredje 1
Tredje vinteren 1
blir oversida 1
oversida lysgrå, 1
lysgrå, nebbet 1
blir gult, 1
gult, men 1
kvitt mot 1
mot nebbspissen. 1
nebbspissen. Treeiningslæra 1
Treeiningslæra som 1
ho ser 1
dag blei 1
blei fastlagt 1
fastlagt ved 1
ved kyrkjemøtet 1
kyrkjemøtet i 2
i Nikea 1
Nikea i 1
i 325, 1
325, men 1
fyrste kyrkjemøtet 1
i 381 1
381 innan 1
såkalla «klassiske 1
«klassiske kristne 1
kristne kyrkja». 1
kyrkja». Tre 1
Tre eller 2
desse galaksane 1
fysisk del 1
ein bogeliknande 1
bogeliknande struktur. 1
struktur. Tre 1
oss slo 1
slo oss 2
i garderoben; 1
garderoben; dei 1
anten franske 1
franske vitjande 1
vitjande eller 1
franske studentar 1
den kvelden.» 1
kvelden.» Tre 1
Tre er 1
og mjukt 1
mjukt materiale 1
kan skjera 1
ut fine 1
fine detaljar 1
detaljar i. 1
i. Teknikken 1
Teknikken kan 1
til masker, 1
masker, skulpturar 1
reiskapar, møblar, 1
møblar, fargreier 1
bygningar. TREES-II 1
TREES-II tala 1
tala skjuler 1
skjuler ein 1
0,3 m 1
m ha 1
til AVHRR-undersøkinga 1
AVHRR-undersøkinga er 1
lite samalikna 1
andre kontinenta. 1
kontinenta. Treet 1
Treet blei 2
freda 3. 1
desember 1914. 1
1914. Treet 1
planta då 1
då Remus 1
Remus Lupus 1
Lupus byrja 1
Galtvort. Treet 1
Treet blir 2
som prydplante, 1
prydplante, ofte 1
ved inngangsparti, 1
inngangsparti, nokre 1
gonger også 1
også innandørs. 1
innandørs. Treet 1
fleste dyrka 1
dyrka trea 1
trea stammar 1
éin plante. 1
plante. Treet 1
Treet blømer 1
blømer som 1
og februar, 1
februar, men 1
dette variere 1
etter lokale 1
tilhøve. Treet/busken 1
Treet/busken har 1
tette greiner 1
ha små 1
små torner. 1
torner. Treet 1
Treet er 1
er snøgtveksande, 1
snøgtveksande, og 1
første artane 1
som regenererer 1
regenererer på 1
rydda land. 1
land. Treet 1
Treet finst 2
elles saman 1
titals andre 1
andre treslag. 1
treslag. Treet 1
i enkeltbestandar 1
enkeltbestandar langs 1
heile norskekysten 1
norskekysten nordover 1
Lofoten. Treet 1
Treet forfall 1
grunna alder 1
og suvernierjegerar 1
suvernierjegerar som 1
fjerna barken. 1
barken. Treet 1
Treet var 1
lengje kjent 1
som Wycliffe's 1
Wycliffe's Oak, 1
Oak, etter 1
John Wyclif 1
Wyclif som 1
halde preiker 1
preiker på 1
staden, utan 1
han verkeleg 1
verkeleg gjorde 1
det. Trefellingsmaskina 1
Trefellingsmaskina til 1
til Hamilton, 1
Hamilton, frå 1
1860-talet er 1
tidleg konstruksjon. 1
konstruksjon. Trefingerstilen 1
Trefingerstilen hans 1
var radikalt 1
radikalt forskjellig 1
tradisjonelle måten 1
ein femstrengs 1
femstrengs banjo 1
banjo var 1
på tidlegare. 1
tidlegare. Tre 1
Tre fjellkjeder 1
fjellkjeder dominerer 1
dominerer landskapet, 1
overstrødd av 1
av granittrestar 1
granittrestar etter 1
eit vulkanutbrot 1
vulkanutbrot som 1
sidan. Tre 1
Tre fjerdedelar 2
i oske, 1
oske, om 1
fire tusen 1
tusen hus. 1
hus. Tre 1
på Pendéli 1
Pendéli gjekk 1
i brannen 1
verste skogbrannen 1
skogbrannen Aten 1
og Hellas 1
Hellas hadde 1
1900-talet. Tre 1
Tre frakturområder 1
frakturområder er 1
for skøyrheitsbrot, 1
skøyrheitsbrot, nemleg 1
nemleg vertebrale 1
vertebrale frakturar, 1
frakturar, brot 1
i lårhalsen 1
lårhalsen og 1
i distal 1
distal ende 1
av radius 1
radius (Colles 1
(Colles fraktur). 1
fraktur). Tre 1
Tre franske 1
franske fregattar 1
fregattar under 1
kaptein Duquesne 1
Duquesne vart 1
støtte han. 1
han. Tre 1
Tre fyrbøtarar 1
fyrbøtarar i 1
drepen, medan 1
medan tredjemaskinisten 1
tredjemaskinisten klarte 1
dekk. Tregleiksbølgjer 1
Tregleiksbølgjer kan 1
berre oppstå 1
roterande væsker, 1
væsker, og 1
sjølve vassmassen, 1
vassmassen, og 1
overflata. Tregleikssystemet 1
Tregleikssystemet er 1
verkelege systemet 1
systemet der 1
der mekanikklovene 1
mekanikklovene gjeld. 1
gjeld. Tre 1
Tre gongar, 1
gongar, 1987, 1
1987, 1988 1
og 1990, 1
1990, vann 1
vesttyske meisterskapen, 1
meisterskapen, sidan 1
ni gongar 1
gongar tysk 1
øvinga. Tre 1
Tre gongar 1
i utforcupen; 1
utforcupen; 1975, 1
1975, 1976 1
og 1979. 1
1979. Tre 1
Tre graviditetar 1
graviditetar enda 1
i spontanabortar 1
spontanabortar eller 1
eller dødfødslar, 1
dødfødslar, og 1
og barnløysa 1
barnløysa førte 1
var ulukkeleg 1
ulukkeleg store 1
sitt. Tregrensa 1
Tregrensa er 1
lågare nær 1
av kjøligare 1
kjøligare somrar 1
meir vind 1
nær fjelltoppane, 1
fjelltoppane, samt 1
vinteren (kystfjell) 1
(kystfjell) som 1
seinare snøsmelting. 1
snøsmelting. Tregrensa 1
Tregrensa her 1
medan snøgrensa 1
snøgrensa startar 1
3 000-3 1
000-3 500 1
meter. Tregrensa 1
Tregrensa var 1
òg lågare 1
dag, truleg 1
truleg rundt 1
Tre gullhjelmar 1
gullhjelmar funne 1
av Sirmium, 1
Sirmium, «haldne» 1
«haldne» av 1
80 romerske 1
romerske legionærar, 1
legionærar, Museet 1
Museet Vojvodina 1
Vojvodina i 1
i Novi 1
Novi Sad. 1
Sad. Trehesten 1
Trehesten som 1
filmen Troja 1
Troja er 1
byen. Trehörningen 1
Trehörningen er 1
blant friluftsinteresserte. 1
friluftsinteresserte. Tre 1
Tre hovudtema 1
hovudtema med 1
påfølgjande spørsmål 1
spørsmål vert 1
studert. Trehusa 1
Trehusa er 1
tatt godt 1
på. Trehytter 1
Trehytter gjer 1
byggje øko-venlege 1
øko-venlege hus 1
fjerne skogstrok, 1
skogstrok, sidan 1
ikkje krev 2
krev fjerning 1
skog. «Trei 1
«Trei Culori» 1
Culori» bygde 1
rumensk patriotisk 1
patriotisk song 1
tittelen, melodien 1
dels teksten, 1
teksten, laga 1
av Ciprian 1
Ciprian Porumbescu. 1
Porumbescu. Tre 1
Tre irske 1
budd her: 1
her: Tomás 1
Tomás Ó 1
Ó Criomhthain, 1
Criomhthain, Peig 1
Peig Sayers 1
Sayers og 1
og Muiris 1
Muiris Ó 1
Ó Súilleabháin. 1
Súilleabháin. Trekanten 1
Trekanten ligg 1
eit parkområde 1
parkområde ved 1
ved Liljeholmen-Gröndal. 1
Liljeholmen-Gröndal. Trekantlogoen 1
Trekantlogoen vert 1
nytta overalt. 1
overalt. Tre 1
Tre kentaurar, 1
kentaurar, Chiron, 1
Chiron, 60558 1
60558 Echeclus 1
Echeclus og 1
og 166P/NEAT 1
166P/NEAT 2001 1
2001 T4 1
T4 har 1
har komet 1
komet koma. 1
koma. Tre 1
Tre kjelder 1
kjelder renn 1
ned Rasadalen 1
Rasadalen og 1
i Valganna 1
Valganna dalen. 1
dalen. Trekker 1
Trekker svalene 1
svalene ned 1
bakken tyder 1
få dårlegare 1
dårlegare vêr. 1
vêr. Trekket 1
Trekket gjer 1
på sentrum 1
set fri 1
fri kvit 1
kvit sin 1
sin kvitfeltsløpar. 1
kvitfeltsløpar. Trekket 1
startar straks 1
straks hekkesesongen 1
juli-august. Trekkjande 1
Trekkjande artar 1
ofte tilbake 1
same hekkeområda 1
hekkeområda kvart 1
velje det 1
same reirområdet 1
reirområdet om 1
om hekkinga 1
hekkinga tidlegare 1
vore vellukka 1
vellukka på 1
plassen. Trekkrutene 1
Trekkrutene og 1
og overvintringsområda 1
overvintringsområda er 1
tradisjonelle i 1
i andefamilien, 1
andefamilien, og 1
og kjennskapen 1
til ruter 1
ruter blir 1
neste når 1
når ungfuglar 1
ungfuglar flyg 1
flyg saman 1
foreldra på 1
trekket deira. 1
deira. Trekkspelet 1
Trekkspelet kom 1
Russland på 1
på 1850-talet. 1
1850-talet. Tre 1
Tre krone-symbolet 1
krone-symbolet vart 1
vekkja respekt 1
respekt som 1
offisielt symbol. 1
symbol. Trekrossane 1
Trekrossane fall 1
1869 og 1
og tsariststyresmaktene 1
tsariststyresmaktene lét 1
lét dei 1
ikkje byggast 1
att. Trelast 1
Trelast vert 1
Noreg seld 1
og sortert 1
sortert i 1
i dimensjonar 1
dimensjonar etter 1
etter Norsk 1
Norsk standard. 1
standard. Trelleborg 1
Trelleborg er 1
nemnd for 1
i 1257, 1
1257, men 1
busett alt 1
700-talet. Tre 1
Tre månader 3
USA. Tre 1
utgjevinga, den 1
3. juli, 1
juli, vart 1
vart Morrison 1
Morrison funnen 1
død. Tre 1
større materielle 1
materielle skader 1
i Baños 1
Baños vart 1
vart utolmodige. 1
utolmodige. Tre 1
Tre menn 1
menn budde 1
1960. Tre 1
Tre menneske 2
menneske døydde, 1
medan 183 1
183 vart 2
skadd. Tre 1
og 183 1
under åtaka. 1
åtaka. Tre 1
Tre minuttar 1
ute, var 1
var Jordi 1
Jordi Cruijff 1
Cruijff frampå 1
stod 4-4. 1
4-4. Tremolomunnspel 1
Tremolomunnspel er 1
eit diatonisk 1
diatonisk munnspel 1
munnspel bortsett 1
dobbelt sett 1
alle tonar. 1
tonar. Tremolomunnspelet 1
Tremolomunnspelet har 1
karakteristisk deling 1
hola på 1
på langs, 1
langs, sett 1
sett framanfrå. 1
framanfrå. Tre 1
Tre moskear 1
moskear ligg 1
landsbyen. Trenarane 1
Trenarane såg 1
raskt potensiale, 1
før Holøs 1
Holøs blei 1
Sparta Sarspborgs 1
Sarspborgs U20-tropp. 1
U20-tropp. Trenaren 1
Trenaren blei 1
svenske Hans 1
Hans Westberg. 1
Westberg. Trench 1
Trench tyder 1
tyder grøft 1
grøft på 1
engelsk. Trenčínborga, 1
Trenčínborga, ei 1
typisk mellomalderborg, 1
mellomalderborg, står 1
ovanfor byen. 1
byen. Trenda 1
Trenda er 1
at smeltepunkta 1
smeltepunkta for 1
stoffa minkar 1
minkar ned 1
gjennom gruppene. 1
gruppene. Trenden 1
Trenden mot 1
sofistikerte traktorar 1
traktorar held 1
fram. Trenden 1
Trenden vart 1
vart tiltrekt 1
relativt velståande 1
velståande ungdom 1
med såpass 1
såpass god 1
god privat 1
privat økonomisk 1
økonomisk bakgrunn 1
bakgrunn at 1
måtte arbeide 1
å medverke 2
til familieøkonomien, 1
familieøkonomien, men 1
og festing. 1
festing. Trengereid 1
Trengereid skule 1
skule har 1
mot nedlegging 1
nedlegging sidan 1
sidan elevgrunnlaget 1
elevgrunnlaget har 1
vore lågt. 1
lågt. Trening 1
Trening er 1
er systematisk 1
systematisk oppøving 1
oppøving av 1
særskilde evner 1
og eigenskapar 1
eigenskapar med 1
det mål 1
kunne yte 1
yte betre 1
betre innanfor 1
eit felt, 1
felt, eller 1
halde yteevna 1
yteevna ved 1
like. Tre 1
Tre nordmenn 1
nordmenn frå 1
frå «Vela» 1
«Vela» og 1
to tyskarar 1
tyskarar frå 1
tyske fartøyet 1
fartøyet omkom 1
åtaket. Trentino-Alto 1
Trentino-Alto Adige 1
Adige har 1
lag 985 1
985 000 1
000 (487 1
(487 000 1
i Bolzano 1
Bolzano og 1
og 503 1
503 000 1
i Trento). 1
Trento). Tre 1
Tre nye 1
nye studioalbum 1
studioalbum kom 1
1971, like 1
førre åtte 1
åtte åra. 1
åra. Tre 1
Tre originale 1
var tilskrivne 1
tilskrivne «Jeffrey 1
«Jeffrey Rod», 1
Rod», eit 1
for Beck 1
og Stewart, 1
Stewart, all 1
all omarbeidingar 1
omarbeidingar av 1
eldre bluessongar: 1
bluessongar: «Let 1
Love You», 2
Buddy Guy; 1
Guy; «Rock 1
«Rock My 1
My Plimsoul» 1
Plimsoul» var 1
Tre overlappande 1
overlappande stratovulkanar 1
stratovulkanar har 1
oppstått langs 1
sørvest. Tre 1
Tre personar 1
personar blei 1
fleire skadd. 1
skadd. «Tre 1
«Tre personar» 1
personar» er 1
dømes lu 1
lu donh 1
donh yao 1
yao ('person 1
('person tre 1
tre mengde'). 1
mengde'). Treriksrøysa 1
Treriksrøysa mot 1
m lenger 1
enn røysa 1
røysa mot 1
Russland. Tre 1
Tre ringar 1
ringar vart 1
til alvane, 1
alvane, sju 1
til dvergane 1
dvergane og 1
menneska, men 1
vonde Sauron 1
Sauron (Sala 1
(Sala Baker) 1
Baker) smidde 1
smidde i 1
løyndom ein 1
ein herskarring 1
herskarring som 1
kunne styra 1
styra alle 1
andre. Treseglarar 1
Treseglarar lever 1
av skogshabitat. 1
skogshabitat. Tresfjord 1
Tresfjord hadde 1
samanslåinga 1 2
1 319 1
319 innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Treskeier 1
Treskeier skraper 1
skraper ikkje 1
ikkje sund 1
sund teflonlag 1
teflonlag i 1
i gryter 1
panner som 1
som metallskeier. 1
metallskeier. Tresking 1
Tresking har 1
oftast vore 1
vore mannsarbeid. 1
mannsarbeid. Tre 1
Tre skip 1
kaptein Arthur 1
Arthur Wakefield. 1
Wakefield. Treskjering 1
Treskjering finst 1
stilartar. Tresklane 1
Tresklane er 1
ikkje spesifisert 1
spesifisert i 1
i konsesjonen 1
konsesjonen (1966) 1
(1966) for 1
store kraftutbygginga 1
kraftutbygginga i 1
vassdraget. Tre 1
Tre slike 1
slike leirar 1
leirar ligg 1
framleis innafor 1
bygrensene i 1
Ein Beit 1
Beit al-Ma', 1
al-Ma', Balata 1
Balata og 1
og Askar. 1
Askar. Tresliperiet 1
Tresliperiet vart 1
desember 1926, 1
deretter lagt 1
ned. Tre 1
Tre songar 3
albumet («Captain 1
(«Captain Kennedy», 1
Kennedy», «Pocahontas» 1
«Pocahontas» og 1
og «Campaigner») 1
«Campaigner») kom 1
nesten identiske 1
identiske som 1
som versjonane 1
på Hitchhiker. 1
Hitchhiker. Tre 1
utgjorde resten 1
albumet (frå 1
(frå «Up 1
«Up on 1
on Cripple 1
Cripple Creek» 1
Creek» til 1
til «Jemima 1
«Jemima Surrender») 1
Surrender») vart 1
dette studioet, 1
studioet, men 1
City. Tre 1
Hollywood seinare 1
vart «Sunday 1
«Sunday Morning» 1
Morning» - 1
planlagde singelutgjevinga 1
singelutgjevinga - 1
- spelt 1
november. Trespyd 1
Trespyd av 1
tilgjengeleg materiale. 1
materiale. Tre 1
Tre store 1
store fengsel 1
langs Fleet 1
Fleet - 1
- Newgate, 1
Newgate, Fleet 1
Fleet og 1
og Ludgate. 1
Ludgate. Tretakt 1
Tretakt er 1
som tretakt, 1
tretakt, polsketakt 1
polsketakt eller 1
eller valsetakt. 1
valsetakt. Tre 1
Tre tidlegare 1
tidlegare ministrar 1
ministrar fekk 1
fekk forbod 1
reisa frå 1
og eigedelane 1
eigedelane deira 1
blei frosne. 1
frosne. Tretijøya 1
Tretijøya er 1
lag trekanta, 1
trekanta, og 1
mot 3,7 1
3,7 km 2
breiaste. Tretjak 1
Tretjak vart 1
2008 kåra 1
til tidenes 1
tidenes beste 1
beste ishockey-målvakt. 1
ishockey-målvakt. Trettebergstuen 1
Trettebergstuen er 1
Hedmark Arbeidarparti. 1
Arbeidarparti. Tretten 1
Tretten år 1
han lærling 1
lærling hjå 1
hjå ein 1
ein pantelånar. 1
pantelånar. Tretten 1
Tretten innbyggjarar, 1
inkludert minst 1
barn, vart 1
andre skadde 1
skadde då 1
då israelske 1
israelske stridsvogner 1
stridsvogner skautmot 1
skautmot ein 1
moské og 1
to hus 1
2008. Tretten 1
Tretten kyrkjegjengarar 1
kyrkjegjengarar blei 1
drepne. Trettiårskrigen 1
Trettiårskrigen var 1
var vendepunktet, 1
vendepunktet, for 1
stat var 1
dei gottorpske 1
gottorpske delane 1
av hertugdømma 1
hertugdømma vorte 1
fiende av 1
Danmark. Trettisju 1
Trettisju soldatar 1
soldatar mistar 1
21 vart 1
skada. Tre 1
Tre typar 2
typar plategrenser. 1
plategrenser. Tre 1
typar rundorm 1
rundorm kan 1
til lymfatisk 1
lymfatisk filariasis: 1
filariasis: Wuchereria 1
Wuchereria bancrofti, 1
bancrofti, Brugia 1
Brugia malayi 1
malayi og 1
og Brugia 1
Brugia timori. 1
timori. Tre 1
Tre ulike 1
ulike møte 1
verdsrommet. Tre 1
Tre utløer 1
utløer som 1
høge føter 1
følgja bøndene 1
byen. Trevelyan: 1
Trevelyan: England 2
England Under 2
Under Queen 2
Queen Anne: 2
Anne: Blenheim, 2
Blenheim, 370 1
370 Sjølv 1
Marlborough meinte 1
denne taktikken, 1
taktikken, meinte 1
sjølv det 1
tvilsamt moralsk 1
moralsk og 1
fattige bøndene 1
bøndene som 1
under taktikken 1
taktikken hans. 1
hans. Trevelyan: 1
Blenheim, 411 1
411 Det 1
avfyrt titusenvis 1
av granatar 1
granatar under 1
åtaket. Treve 1
Treve vart 1
om lauvkjervar. 1
lauvkjervar. Treviso 1
Treviso låg 1
av barbarar. 1
barbarar. Tre 1
Tre ytre 1
ytre murar 1
murar utgjorde 1
dei menneskeskapte 1
menneskeskapte festningsverka 1
festningsverka på 1
på høgda. 1
høgda. Trichoplax 1
særs primitivt 1
primitivt dyr, 1
spekulert ein 1
skal plassera 1
dei systematisk. 1
systematisk. Trident 1
Trident hadde 1
avanserte studioutstyret 1
studioutstyret på 1
den tida; 1
tida; og 1
ein 8-spors 1
8-spors lydbandopptakar, 1
lydbandopptakar, utanom 1
utanom «After 1
the Flood», 1
Flood», som 1
på 16-spor. 1
16-spor. Trieste 1
Trieste voks 1
handelssentrum. Trifon 1
Trifon Ivanov 1
Ivanov spelte 1
klubbnivå for 1
både heim- 1
heim- og 1
utlandet, mellom 1
Real Betis, 1
Betis, Rapid 1
Rapid Wien 1
og Austria 1
Austria Wien. 1
Wien. Trigging 1
Trigging er 1
skjermen blir 1
blir stabilt. 1
stabilt. Trikk 1
Trikk av 1
type SL-95 1
SL-95 med 1
med førarplass 1
båe endane, 1
endane, 212 1
212 sitje- 1
sitje- og 1
og ståplassar. 1
ståplassar. Trikkelinene 1
Trikkelinene til 1
frå Henriks 2
Henriks Ibsens 2
til Drammensveien, 1
Drammensveien, og 1
til Frognerveien, 1
Frognerveien, kryssar 1
kryssar dette 1
dette vassbassenget. 1
vassbassenget. Trikken 1
Trikken vart 1
1914. Trikker 1
Trikker frå 1
frå Skøyenlina 1
Skøyenlina på 1
på Drammensveien, 1
Drammensveien, dagens 1
dagens Henrik 1
1919. Trikk 1
Trikk på 2
på Ringvägen 1
Ringvägen stasjon 1
på Örbybanan 1
Örbybanan (under 1
(under Södermalm) 1
Södermalm) i 1
1933, den 1
fyrste T-banen 1
T-banen i 1
Stockholm, no 1
i tunnelbanesystemet. 1
tunnelbanesystemet. Trikk 1
på Simensbråten 1
Simensbråten i 1
1967, siste 1
dagen trikken 1
trikken gjekk 1
gjekk her. 1
her. Trikolorar 1
Trikolorar vart 1
utgangspunktet sett 1
som revolusjonære 1
revolusjonære symbol 1
som samlingsmerke 1
samlingsmerke for 1
for liberale 1
demokratiske idear. 1
idear. Trilobittane 1
Trilobittane i 1
i ordovicium 1
ordovicium var 1
særs forskjellige 1
frå forgjengarane 1
forgjengarane i 1
i kambrium. 1
kambrium. Trilobittar 1
Trilobittar og 1
og armføtingar 1
armføtingar var 1
særleg mangfaldige 1
mangfaldige og 1
og talrike. 1
talrike. Trilogien 1
Trilogien dannar 1
Gong-mytologien. Trilogien 1
Trilogien skildrar 1
skildrar nære 1
nære familietilhøve, 1
familietilhøve, der 1
foreldra sviktar. 1
sviktar. Triloien 1
Triloien dannar 1
Gong-mytologien. Tringa-sniper 1
Tringa-sniper legg 1
legg typisk 1
kull. Trinidad 1
Trinidad er 1
rundt 4800 1
4800 km². 1
km². Trini 1
Trini Lopez 1
Lopez spelte 1
spelte «Sunshine 1
«Sunshine Of 1
Of Your 1
Whole Enchilada 1
Enchilada (Reprise 1
(Reprise 6337). 1
6337). Trinity 1
Trinity Mirror 1
Mirror pls 1
pls er 1
britiske avisgruppa 1
avisgruppa og 1
kjende avisa 1
avisa « 1
« Trioen 1
Trioen består 1
sjølv, perkusjonisten 1
perkusjonisten Helge 1
Helge Norbakken 1
Norbakken og 1
gitaristen Olav 1
Olav Torget. 1
Torget. Trioen 1
Trioen her 1
her inneheld 1
ein solo-obo 1
solo-obo med 1
med mellomspel 1
mellomspel av 1
av fløytene. 1
fløytene. Trioen 1
Trioen meinte 1
songen alt 1
men Carson 1
Carson forklarte 1
at Moman 1
Moman insisterte 1
eit mellomspel. 1
mellomspel. Trioen 1
Trioen opphaldar 1
opphaldar seg 1
i Stormalong 1
Stormalong Harbor, 1
Harbor, der 1
den segnomspunne 1
segnomspunne øya 1
øya Candied 1
Candied Island. 1
Island. Trioen 1
Trioen song 1
låten «Let 1
You», men 1
finalen. Trioen 1
Trioen tilsette 1
unikt leiarskap 1
i Elliot 1
Elliot Roberts 1
Roberts og 1
Geffen, som 1
hjelpt dei 1
Atlantic og 1
dei makt 1
industrien. Trioen 1
Trioen vart 3
kvartett då 1
då Hayride-trommeslagaren 1
Hayride-trommeslagaren Fontana 1
Fontana kom 1
fulltidsmedlem. Trioen 1
1964. Trioen 1
og Rogers 1
Rogers vart 1
stor countryartist. 1
countryartist. Trioen 1
Trioen veit 1
enno korleis 1
øydeleggje malacruxen, 1
malacruxen, så 1
dei byter 1
med har 1
svekke medaljongen 1
medaljongen si 1
si vondarta 1
vondarta makt. 1
makt. Tripoli 1
Tripoli vart 1
viktig handelshamn 1
handelshamn i 1
som eksporterte 1
eksporterte sukkertøy, 1
sukkertøy, brød 1
og melis 1
melis til 1
Europa (særleg 1
(særleg sistnemnde 1
sistnemnde på 2
på 1300-talet). 1
1300-talet). Trippelpunktet 1
Trippelpunktet på 1
grensa låg 1
ved Uršlja 1
Uršlja gora. 1
gora. Trippelpunktet 1
Trippelpunktet til 1
som 273,16 1
273,16 K 1
og 0,01 1
0,01 °C. 1
°C. Trippelstega 1
Trippelstega for 1
fører går 1
fyrst mot 1
venstre, deretter 1
høgre, for 1
ført er 1
det omvendt. 1
omvendt. Trippel, 1
Trippel, tripoli 1
tripoli eller 1
eller polerskifer 1
polerskifer er 1
og finskifta, 1
finskifta, laus 1
laus bergart 1
av diatoméskal 1
diatoméskal ( 1
( Trippel 1
Trippel X-syndrom, 1
X-syndrom, òg 1
kalla trisomi 1
trisomi X, 1
X, kjem 1
ekstra X-kromosom 1
X-kromosom hos 1
hos kvinner. 1
kvinner. Tripp 1
Tripp valde 1
flytte nordover 2
California med 1
Magic Band. 1
Band. Triptyken 1
Triptyken er 1
til spedbarnet 1
spedbarnet Jesus. 1
Jesus. Trismegistos 1
Trismegistos som 1
kunne lukka 1
lukka noko 1
noko lufttett. 1
lufttett. Tristan 1
Tristan (James 1
(James Franco) 1
Franco) veks 1
ein barsk 1
barsk og 1
og modig 1
modig krigar, 1
krigar, og 1
og lojaliteten 1
lojaliteten hans 1
Marke er 1
ein riddar 1
riddar til 1
sin herre, 1
herre, men 1
heller som 1
far. Tristan 1
Tristan kjem 1
kjem unna 1
eit mirakuløst 1
mirakuløst hopp 1
reddar samtidig 1
samtidig Isolde. 1
Isolde. Tristianis 1
Tristianis høge 1
høge tekniske 1
tekniske krav 1
krav påverka 1
påverka gitarspelinga 1
til Satriani. 1
Satriani. Triton, 1
Triton, den 1
største månen 1
månen som 1
ein retrograd 1
retrograd men 1
men kvasisirkulær 1
kvasisirkulær bane 1
òg forventa 1
ein innfanga 1
innfanga måne, 1
måne, er 1
ikkje vist. 1
vist. Triumfbogen 1
Triumfbogen (eller 1
(eller Hadrianbogen) 1
Hadrianbogen) vart 1
feire vitjinga 1
vitjinga hans. 1
hans. Triveni 1
Triveni Sangam 1
Sangam eller 1
berre Sangam 1
Sangam er 1
nemning brukt 1
samanrenninga til 1
tre elvar. 1
elvar. Trøen 1
Trøen deltok 1
verdscupen frå 1
med 37. 1
i 1985/86 1
1985/86 som 1
beste samanlagtplassering. 1
samanlagtplassering. Troféet 1
Troféet frå 1
frå Ansari 1
Ansari X 1
X Prize 1
Prize er 1
tida utstilt 1
i muséets 1
muséets lobby. 1
lobby. Trøffelkultur 1
Trøffelkultur finst 1
Spania, Portugal, 1
Portugal, Frankrika, 1
Frankrika, Italia 1
Balkan. Troilltampen 1
Troilltampen vart 1
arrangert årleg 1
1980 då 1
då festivalen 1
festivalen vart 1
av Nordland 1
Nordland vegkontor 1
vegkontor på 1
av trafikale 1
trafikale tilhøve. 1
tilhøve. Trolla 1
Trolla Brug 1
Brug vart 1
1988. Trollebø 1
Trollebø er 1
64 brukarar. 1
brukarar. Trollet 1
Trollet held 1
balkong der 2
artistar spelt, 1
spelt, til 1
dømes Thore 1
Thore Skogman. 1
Skogman. Troll 1
Troll forskingstasjon 1
forskingstasjon er 1
er bemanna 1
ei snøfri 1
snøfri fjellside, 1
fjellside, den 1
einaste stasjonen 1
Antarktis som 1
isen. Trollhättefalla 1
Trollhättefalla har 1
hundreåra fascinert 1
fascinert vitjande 1
vitjande og 1
frå fjern 1
fjern og 1
og nær, 1
nær, og 1
fremste turistattraksjonane 1
Vest-Sverige. Trollstigvegen 1
Trollstigvegen er 1
Noregs best 1
best besøkte 1
besøkte turistattraksjonar. 1
turistattraksjonar. Troll 1
Troll vart 1
til Rindals-Troll. 1
Rindals-Troll. Trollveggen 1
Trollveggen er 3
loddrette fjellveggen 1
fjellveggen i 2
Nord-Europa. Trollveggen 1
kjend stad 1
for basehopping 1
basehopping og 1
av pionerstadane 1
pionerstadane for 1
sporten i 1
1980-åra, før 1
før norske 1
styresmakter gjorde 1
ulovleg 25. 1
juli 1986. 1
1986. Trollveggen 1
eit prestisjetung 1
prestisjetung mål 1
og BASE-hopparar. 1
BASE-hopparar. Trollyebussar, 1
Trollyebussar, som 1
på gummihjul, 1
gummihjul, må 1
ha doble 1
doble straumavtakarar 1
straumavtakarar opp 1
til doble 1
doble kontaktleidningar 1
kontaktleidningar som 1
kvarandre. Tromma 1
Tromma var 1
butikk i 1
Greenwich Village 1
Village og 1
små bjøller 1
bjøller langs 1
tamburin. Trommehinna 1
Trommehinna på 1
menneske. Trommemaskinar 1
Trommemaskinar blir 1
blir hyppig 1
hyppig brukt 1
av einmannsprosjekt 1
einmannsprosjekt eller 1
eller musikkgrupper 1
musikkgrupper som 1
eigen trommeslagar 1
trommeslagar eller 1
eller høve 1
ein studiomusikar. 1
studiomusikar. Trommene 1
Trommene er 1
regel kraftige 1
enkelt oppsett. 1
oppsett. Trommene 1
Trommene gjev 1
på gated 1
gated reverb-effekten, 1
reverb-effekten, som 1
1980-åra. Trommene 1
Trommene kan 1
kan stemmast 1
stemmast ved 1
av reimer 1
reimer på 1
og trenaglar 1
slår med 1
ein hammar. 1
hammar. Trommene 1
Trommene kjem 1
ved 4:18. 1
4:18. Trommene 1
Trommene til 2
Bruford vert 1
vert samstundes 1
samstundes meir 1
meir kaotiske 1
kaotiske og 1
og komplekse. 1
komplekse. Trommene 1
til Marotta 1
Marotta på 1
likne «eit 1
«eit hjarteslag 1
hjarteslag høyrt 1
høyrt frå 1
frå livmora» 1
livmora» og 1
med fiolinen 1
fiolinen til 1
til Shankar 1
Shankar og 1
og «to 1
«to overdubba 1
overdubba gitarspor 1
av Rhodes». 1
Rhodes». Trommesettet 1
Trommesettet vart 1
1900-talet. Trommeskinna 1
Trommeskinna på 1
to endane 1
endane har 1
ulik tonehøgd: 1
tonehøgd: Den 1
enden gjev 2
gjev høge 1
vide enden 1
gjev låge 1
låge tonar. 1
tonar. Trommeslagaren 1
Trommeslagaren Brian 1
Brian McGee 1
McGee slutta 1
av Sons 1
and Fascination 1
Fascination fordi 1
Minds, og 1
tid heime 1
familien. Trommeslagaren 1
Trommeslagaren Doug 1
Clifford hadde 1
kallenamnet «Cosmo» 1
«Cosmo» fordi 1
med kosmos 1
kosmos og 1
og gjere. 1
gjere. Trommeslaget 1
Trommeslaget er 1
svært gammalt,og 1
gammalt,og finst 1
rekkje kulturar. 1
kulturar. Trommesoloen 1
Trommesoloen av 1
av Smart 1
Smart på 1
dette opptaket 2
sampla mange 1
av hiphop-artistar. 1
hiphop-artistar. Trommespelinga 1
Trommespelinga hans 1
på «Soul 1
«Soul Sacrifice» 1
Sacrifice» i 1
filmen Woodstock 1
Woodstock er 1
som «elektrisk». 1
«elektrisk». Tromminga 1
Tromminga er 1
er typisk, 1
typisk, og 1
langt utdregen 1
utdregen jamført 1
andre spetter 1
spetter og 1
to sekund. 1
sekund. Trommisen 1
Trommisen på 1
var Skip 1
Skip Moore, 1
få 25 1
25 dollar 1
innspelinga der 1
då, eller 1
eller 25 1
inntektene bandet 1
songen seinare. 1
seinare. Tromøysundet 1
Tromøysundet går 1
retning aust-søraust 1
og vestover. 1
vestover. Tromsø 1
Tromsø bibliotek 1
bibliotek haldt 1
i bygninga 1
bygninga frå 1
1915 heilt 1
1973. Tromsø 1
Tromsø døvekyrkje 1
døvekyrkje har 1
eigne lokale 1
i underetasjen 1
underetasjen i 1
i kyrkjebygget. 1
kyrkjebygget. Tromsø 1
Tromsø kommune 1
noverande utstrekning 1
utstrekning 1. 1
2008 da 1
av Reinøya 1
Reinøya blei 1
til Karlsøy 1
kommune. Tromsø 1
Tromsø Student- 1
Student- og 1
og Elevmållag 1
Elevmållag blei 1
1972 Sjå 1
Sjå Målfront, 1
Målfront, organ 1
Norsk Målungdom, 1
Målungdom, nr 1
nr 4-1975, 1
4-1975, side 1
side 4: 1
4: "Mens 1
"Mens Tromsø 1
Målungdom ((tidl. 1
((tidl. Tromsø 1
Tromsø vann 1
vann kvalifiseringa 1
kvalifiseringa og 1
heldt dermed 1
dermed plassen 1
divisjon 1987. 1
1987. Tromspotet 1
Tromspotet driv 1
driv mottak, 1
mottak, sortering 1
sortering og 1
og pakking 1
pakking av 1
poteter for 1
i butikkar, 1
butikkar, mens 1
mens Art 1
Art Nor 1
Nor produserer 1
produserer gryteklare 1
gryteklare produkt 1
som fløytebaka 1
fløytebaka potet. 1
potet. Trond 1
Trond Amundsen 1
ny hovudtrenar 1
for nyopprykte 1
nyopprykte Kongsvinger 1
Kongsvinger i 1
november 2009. 1
2009. Trøndelag 1
Trøndelag har 1
stor vass- 1
og vindkraftproduksjon 1
vindkraftproduksjon som 1
som understøttar 1
understøttar kraftkrevjande 1
kraftkrevjande treforedlings- 1
treforedlings- og 1
og smelteverksindustri. 1
smelteverksindustri. Trønderane 1
Trønderane stilla 1
side. Trønder-Avisa 1
Trønder-Avisa eig 1
eig dessutan 1
dessutan Ytringen 1
Ytringen (oppkjøpt 1
(oppkjøpt 1993) 1
1993) og 1
og Steinkjer-Avisa 1
Steinkjer-Avisa (oppkjøpt 1
(oppkjøpt 1999), 1
1999), og 1
stor aksjepost 1
aksjepost i 1
i Inderøyningen. 1
Inderøyningen. Trønder-Avisa 1
Trønder-Avisa har 1
merksemd av 1
på jamstilling 1
jamstilling i 1
i staben. 1
staben. Trond 1
Trond er 1
Sverige. Trondheim 1
for samferdselen 1
samferdselen i 1
landet. Trondhjems 1
historiske forening, 1
forening, 1987. 1
1987. Trondra 1
Trondra er 1
på 133. 1
133. Trond 1
Trond var 1
Jørn Hilme. 1
Hilme. Tronge 1
Tronge dalar 1
andre Glen 1
Glen Croe, 1
Croe, Hells 1
Hells Glen 1
Glen og 1
Glen Kinglass. 1
Kinglass. Trong 1
Trong økonomi 1
økonomi gjorde 1
at vidare 1
utdanning ikkje 1
ikkje lét 1
seg realisera. 1
realisera. Tron 1
Øgrim var 1
årrekkje ein 1
i kultur-, 1
kultur-, teknologi- 1
teknologi- og 1
og språkspørsmål. 1
språkspørsmål. Tron 1
Øgrim voks 1
radikal akademikarheim 1
akademikarheim i 1
eit villaområde 1
villaområde på 1
på Hellerud 1
Hellerud på 1
på Oslos 1
Oslos austkant. 1
austkant. Tropea 1
Tropea gav 1
på TK 1
TK Records. 1
Records. Tropiske 1
Tropiske syklonar 5
generelle namnet 1
slike system, 1
forskjellig namn 1
kva styrke 1
styrke dei 1
som orkan, 1
orkan, tyfon/taifun, 1
tyfon/taifun, tropisk 1
tropisk storm 1
storm eller 1
eller tropisk 1
tropisk lågtrykk. 1
lågtrykk. Tropiske 1
kalla syklonar. 1
syklonar. Tropiske 1
syklonar kan 2
normale atmosfæriske 1
atmosfæriske tilhøve. 1
tilhøve. Tropiske 1
stundom verte 1
verte svekka 1
igjen verte 1
ei tropisk 1
bølgje. Tropiske 1
oppstår utanfor 1
vanlege tida 1
året oppstår 1
oppstår oftast 2
måten. Troppane 1
Troppane deira 1
sin disiplin, 1
disiplin, og 1
eit mottåtak 1
mottåtak vart 1
dei tvunge 1
tvunge bort 1
bort nok 1
gong. Troppane 1
Troppane til 1
til Konstantin 1
Konstantin utropte 1
utropte han 1
keisar. Troppane 1
Troppane vart 1
seinare styrkte 1
styrkte med 1
3. kompani, 1
kompani, kalla 1
kalla «avdeling 1
«avdeling Pennanen» 1
Pennanen» (Osasto 1
(Osasto Pennanen) 1
Pennanen) etter 1
etter kommanderande 1
kommanderande kaptein 1
kaptein Antti 1
Antti Pennanen. 1
Pennanen. Troppen 1
Troppen kan 1
kan avleggja 1
avleggja panservernmissilar 1
panservernmissilar frå 1
alle strategiske 1
strategiske rekkeviddar, 1
rekkeviddar, både 1
både ope 1
bygningar. Troppen 1
Troppen står 1
for bataljonsnettet, 1
bataljonsnettet, sambandsdekning. 1
sambandsdekning. Trost 1
Trost i 1
i taklampa 1
taklampa vart 1
òg dramatisert 1
dramatisert av 1
av Prøysen 1
Prøysen og 1
og Asbjørn 1
Asbjørn Toms. 1
Toms. Troubadour 1
Troubadour vart 1
av Audie 1
Audie Ashworth, 1
Ashworth, som 1
første studioalbuma 1
til Cale. 1
Cale. «Troubleclef» 1
«Troubleclef» vart 1
til vinnaren. 1
vinnaren. Trouble 1
Trouble No 1
No More 1
More består 1
av konsertopptak 1
tida, i 1
til demoversjonar 1
demoversjonar og 1
og unytta 1
tre studioalbuma 1
studioalbuma han 1
inn perioden. 1
perioden. Trouville-Deauville-stasjonen 1
Trouville-Deauville-stasjonen vart 1
tidlegare elveleiet. 1
elveleiet. Troy 1
Troy Cassar-Daley 1
Cassar-Daley spelte 1
sitt Borrowed 1
Borrowed & 1
& Blue 1
2004. Trøyttleik 1
Trøyttleik er 1
ein vanleg, 1
vanleg, frisk 1
frisk tilstand 1
etter slit 1
slit og 1
og arbeid, 1
arbeid, eller 1
dagen. Trua 1
Trua på 1
på realpresensen, 1
realpresensen, det 1
vin faktisk 1
faktisk blir 1
Kristi lekam 1
og blod, 1
blod, er 1
i katolsk 2
katolsk nattverdsforståing. 1
nattverdsforståing. Trufaste 1
Trufaste lyttarar 1
lyttarar støttar 1
støttar radioen 1
radioen med 1
gåver. Truga 1
Truga av 1
allierte kanonar, 1
kanonar, følgde 1
einingar etter. 1
etter. Trugselen 1
Trugselen om 1
søksmål frå 1
frå Gilmour, 1
Gilmour, Mason 1
og CBS 1
Records var 1
overtyde Waters 1
Waters om 1
Pink Floyd-album 1
Floyd-album med 1
med bandkollegaene, 1
bandkollegaene, som 1
på skapinga 1
Cut. Trugsmåla 1
Trugsmåla er 2
er mangel 1
naturleg habitat. 1
habitat. Trugsmåla 1
er utviding 1
av jordbruksareal 1
i lågaste 1
lågaste delane 1
delane om 1
og vedsanking 1
vedsanking i 1
dei høgste. 1
høgste. Truleg 1
Truleg arbeidde 1
heile natta, 1
natta, for 1
for maskina 1
med lamper. 1
lamper. Truleg 1
Truleg ein 1
eit sjøslag 1
sjøslag på 1
kalla Svolder 1
Svolder (Svǫlðr). 1
(Svǫlðr). Truleg 1
Truleg er 1
store nyvinningane 1
nyvinningane i 1
landbruket frå 1
hundreåret. Truleg 1
Truleg fullførte 1
han læretida 1
læretida si 1
i Antwerpen, 1
Antwerpen, stilistiske 1
stilistiske samanfall 1
samanfall i 1
hans tyder 1
med målarane 1
målarane Clara 1
Clara Peeters 1
Peeters og 1
og Osias 1
Osias Beert. 1
Beert. Truleg 1
Truleg gjekk 1
originale uttalen 1
uttalen tapt 1
i transaksjonen 1
transaksjonen frå 1
frå hieroglyfane 1
hieroglyfane til 1
koptiske alfabetet. 1
alfabetet. Truleg 1
Truleg gjorde 1
dikt både 1
kong Knut, 1
Knut, men 1
av diktinga 1
diktinga hans 1
bevart. Truleg 1
Truleg grunna 1
grunna dette 1
fekk garden 1
garden Kallali 1
Kallali tidleg 1
tidleg telefon, 1
telefon, sjølv 1
to stadene 1
av stupbratte 1
stupbratte fjell. 1
fjell. Truleg 1
Truleg hadde 2
festa wiren 1
wiren til 1
båten for 1
bli dradd 1
dradd inn 1
til skipet, 1
har wiren 1
wiren kome 1
under båten 1
velta han 1
han rundt. 1
rundt. Truleg 1
han tankar 1
flytte attende. 1
attende. Truleg 1
Truleg handlar 1
henne. Truleg 1
Truleg har 4
har fisket 1
fisket funne 1
stad endå 1
endå tidlegare. 1
tidlegare. Truleg 1
vorte seld 1
millionar gonger. 2
gonger. Truleg 1
har HCV-smitte 1
HCV-smitte vorti 1
vorti spreidd 1
heller sein 1
sein tid 1
eller virologisk 1
virologisk nærskylde 1
nærskylde smittekjelder. 1
smittekjelder. Truleg 1
har kvinna 1
kvinna blitt 1
blitt sjuk 1
og lete 1
lete livet 1
ferda over 1
havet, kanskje 1
kanskje etter 1
vitja slekt 1
slekt og 1
vener på 1
Island eller 1
Noreg. Truleg 1
Truleg hende 2
hende dette 2
av 890-åra. 1
890-åra. Truleg 1
år 892. 1
892. Truleg 1
Truleg ikkje 1
Johann Sebastian 1
Sebastian Bach. 1
Bach. Truleg 1
Truleg kan 2
garden ha 1
både Sundsby, 1
Sundsby, Lurvika 1
Lurvika og 1
og Rotøya 1
Rotøya i 1
tid (før 1
(før svartedauden). 1
svartedauden). Truleg 1
ein misjonærbiskop 1
misjonærbiskop som 1
av York. 1
York. Truleg 1
Truleg kjem 2
den hovudliknande 1
hovudliknande høgda 1
øya. Truleg 1
at seglet 1
seglet liknar 1
på veiken 1
veiken i 1
ein flatbrennar 1
flatbrennar oljelampe. 1
oljelampe. Truleg 1
Truleg knytt 1
same stevet. 1
stevet. Truleg 1
Truleg kom 1
byen Meissen 1
Meissen (latin: 1
(latin: Misnia) 1
Misnia) i 1
i Sachsen. 1
Sachsen. Truleg 1
Truleg ligg 1
ligg Bayport 1
Bayport i 1
området New 1
New Jersey-Virginia. 1
Jersey-Virginia. Truleg 1
Truleg såg 1
ikkje bilethoggaren 1
bilethoggaren på 1
særleg musikalsk, 1
difor sa 1
men Arcadelt 1
Arcadelt fekk 1
arbeidet. Truleg 1
Truleg skjer 1
års alder. 1
alder. Truleg 1
Truleg tippoldebarn 1
tippoldebarn av 1
av Éowa. 1
Éowa. Truleg 1
årsaka her 1
her overkompensasjon 1
overkompensasjon i 1
i styresystemet. 1
styresystemet. Truleg 1
desse restar 1
med Akakij 1
Akakij og 1
Ivan Muromets 1
Muromets tidleg 1
1600-talet. Truleg 1
dei fiskerike 1
fiskerike grunnvassområda 1
grunnvassområda rundt 1
folk busette 1
der. Truleg 2
kontroversielle posisjonen 1
posisjonen og 1
og ulydnaden 1
ulydnaden til 1
til Stigand 1
Stigand som 1
påverka pave 1
II til 1
gje støtta 1
Erobraren og 1
påfølgjande erobringa 1
England. Truleg 1
det sjøfararane 1
hadde drukna 1
drukna på 1
på Stadthavet 1
Stadthavet dei 1
dei fyrst 1
fyrst byrja 1
å gravleggje 1
gravleggje der. 1
slik mark 1
som skilte 1
skilte dei 1
det landskapet 1
kalla Austfold. 1
Austfold. Truleg 1
få opplæring 1
og kontaktar 1
kontaktar slik 1
kunne lukkast 1
hoffet. Truleg 1
han største 1
største skipsreiaren 1
skipsreiaren i 1
byen. Truleg 1
kongen impotent, 1
impotent, og 1
born. Truleg 1
målet å 1
Svart September 1
September leiaren 1
leiaren Ali 1
Ali Hassan 1
Hassan Salameh, 1
Salameh, slik 1
feil person 1
drepen. Truleg 1
Truleg vart 1
vart karet 1
karet plassert 1
plassert ute 1
på myra 1
myra som 1
som lekk 1
lekk i 1
eit offerritual. 1
offerritual. Truleg 1
Truleg ville 1
ei trefjøl 1
trefjøl med 1
som rente. 1
rente. Trulovinga 1
Trulovinga mellom 1
november 1923 1
1923 gifta 1
kvarandre. Truls 1
Truls tok 1
tok ved 1
ved fela 1
fela då 1
gamal. Tru 1
Tru på 1
på skjebne 1
skjebne og 1
og draumar 1
draumar er 1
viktig. Trusenjov 1
Trusenjov vart 1
1962, same 1
sette verdsrekord. 1
verdsrekord. Trusretninga 1
Trusretninga blir 1
kalla socianisme 1
socianisme etter 1
etter teologen 1
teologen og 1
og samfunnsgrunnleggaren 1
samfunnsgrunnleggaren Fausto 1
Fausto Sozzini 1
Sozzini (d. 1
(d. 1604). 1
1604). Trusretninga 1
Trusretninga stod 1
kalvinismen si 1
si lære 1
lære at 1
at skjebnen 1
menneska er 1
bestemt - 1
- anten 1
til frelse 1
frelse eller 1
eller fortaping. 1
fortaping. Tryggingsrådet 1
Tryggingsrådet heldt 1
heldt sitt 1
første møte 1
møte 17. 1
januar 1946. 1
1946. Tryggleik 1
Tryggleik syner 1
tilstand eller 1
av fråvære 1
fare no 1
framtida, for 1
eigen eigedom 1
kjenner ansvar 1
ansvar for, 1
har medkjensle 1
medkjensle med. 1
med. Trygve 1
Trygve Hoff 1
Hoff fekk 1
barn: Ståle, 1
Ståle, Stig 1
Stig Henrik 1
og Siv 1
Siv Elisabeth, 1
Elisabeth, Ståle 1
Ståle var 1
god musikar 1
musikar før 1
sjuk, han 1
lagd melodien 1
til «Folk 1
«Folk é 1
é så 1
så bra» 1
bra» saman 1
med Terje 1
Terje Blickfeldt. 1
Blickfeldt. Trygve 1
Trygve Hoffs 1
Hoffs Minnefond 1
Minnefond vart 1
for kulturarbeidaren. 1
kulturarbeidaren. Trygve 1
Trygve Waage 2
Waage døydde 1
uventa dagen 1
skulle feira 1
feira 60-årsdagen 1
60-årsdagen sin. 1
sin. Trygve 1
Waage vart 1
første formannen. 1
formannen. Trykka 1
Trykka etter 1
etter koparstikka 1
koparstikka hans 1
kopiert og 1
spreidd vide 1
vide i 1
Europa. Trykkaren 1
Trykkaren Christoffel 1
Plantijn budde 1
periode. Trykkbylgja 1
Trykkbylgja frå 1
frå bomba 1
bomba knuste 1
knuste dessutan 1
dessutan vindauge 1
gatene rundt. 1
rundt. Trykkefridomen 1
Trykkefridomen får 1
ikkje innskrenkast 1
innskrenkast meir 1
som krevst 1
krevst for 1
andre rettar, 1
rettar, ifylgje 1
ifylgje dei 1
demokratiske prinsippa. 1
prinsippa. Trykket 1
Trykket er 1
fyrste staving, 1
staving, bortsett 1
visse engelske 1
engelske lånord, 1
lånord, og 1
del viktige 1
viktige tids- 1
tids- og 1
og stad-adverbial, 1
stad-adverbial, som 1
andre staving: 1
staving: inniu 1
inniu 'i 1
'i dag', 1
dag', inné 1
inné 'i 1
'i går', 1
går', aréir 1
aréir 'i 1
'i går 1
går kveld/i 1
kveld/i natt', 1
natt', amárach 1
amárach 'i 1
'i morgon' 1
morgon' osb. 1
osb. Trykket 1
Trykket i 3
atmosfæren kjem 1
til atmosfæren 1
i nivåa 2
nivåa over. 1
over. Trykket 1
i guaraní 1
guaraní ligg 1
siste stavinga 1
stammen av 1
ordet, grammatiske 1
grammatiske endingar 1
endingar har 1
ikkje trykk. 1
trykk. Trykket 1
typen antisyklonar 1
antisyklonar er 1
særleg høgt, 1
kanskje nå 1
i 1025 1
1025 hPa 1
hPa om 1
sommaren, som 1
globale midla 1
på 1013 1
1013 hPa. 1
hPa. Trykket 1
Trykket ligg 2
ordet. Trykket 1
på nestsiste 1
nestsiste staving, 1
staving, men 1
kan alternere 1
alternere som 1
av vokallengd. 1
vokallengd. Trykket 1
Trykket på 1
derfor lågare 1
venstresida. Trykket 1
Trykket presser 1
presser luftpakken 1
luftpakken saman 1
på pakken. 1
pakken. Trykket 1
Trykket som 2
før spindelen 1
spindelen flyttar 1
vanlegvis 0,2 1
0,2 bar. 1
bar. Trykket 1
skapt tvingar 1
tvingar metallet 1
metallet som 1
vert treft 1
treft til 1
pressa unna 1
ein hydrodynamisk 1
hydrodynamisk respons. 1
respons. Trykket 1
Trykket vert 1
til bourdonrøyret 1
bourdonrøyret gjennom 1
eit kapillarrøyr. 1
kapillarrøyr. Trykkfallet 1
Trykkfallet vert 1
vert mælt 1
ein differansetrykkmålar, 1
differansetrykkmålar, som 1
vert del 1
eit flytmeter. 1
flytmeter. Trykkfargen 1
Trykkfargen vert 1
vert valsa 1
valsa på, 1
trykkande elementa 1
forma. Trykkgradient 1
Trykkgradient er 1
skildrar kor 1
raskt trykket 1
væske endrar 1
viss retning. 1
retning. Trykkgradientkrafta 1
Trykkgradientkrafta refererer 1
refererer vanlegvis 1
horisontale luftrørsla. 1
luftrørsla. Trykkmetodane 1
Trykkmetodane vert 1
nokre hovudteknikkar, 1
hovudteknikkar, etter 1
korleis trykkfargen 1
trykkfargen (motivet) 1
(motivet) vert 1
til papiret. 1
papiret. Trykkserien 1
Trykkserien Insecta 1
Insecta norvegiae 1
norvegiae vert 1
òg gitt 1
av foreininga. 1
foreininga. Trykksjaktene 1
Trykksjaktene i 1
i Tafjord 1
Tafjord er 1
sett utført 1
som råsprengte 1
råsprengte tunnellar, 1
tunnellar, og 1
desse sette 1
tid verdsrekord 1
dømes Tafjord 1
Tafjord 5 1
5 der 1
der eine 1
eine sjakta 1
sjakta er 1
på 823 1
823 høgdemeter. 1
høgdemeter. Trykkskilnaden 1
Trykkskilnaden er 1
mange dødsulukker 1
dødsulukker har 1
skjedd gjennom 1
av trykkammer 1
trykkammer og 1
dei. Trykk 1
Trykk under 1
under 0,01 1
0,01 pascal 1
pascal vert 1
kalla høgvakuum. 1
høgvakuum. Trykkverdien 1
Trykkverdien som 1
ein sigmakoordinat 1
sigmakoordinat kan 1
stort over 1
landområda på 1
nær eller 1
havnivå er 1
likevel nyttig 1
tilnærme trykket 1
trykket med 1
ein sigmaverdi. 1
sigmaverdi. Trylleformelen 1
Trylleformelen tvingar 1
tvingar ein 1
hambuse til 1
som trollmannen 1
trollmannen finn 1
finn morosam. 1
morosam. Trym 1
Trym Bilov-Olsen 1
Bilov-Olsen skåra 1
skåra 8 1
for Fyllingen 1
Fyllingen og 1
vart mestskårande 1
mestskårande i 1
finalen. Trym 1
Trym held 1
held bryllaup 1
med forkunnmat 1
forkunnmat og 1
Tor et 1
et umåteleg 1
umåteleg mykje. 1
mykje. Trynka 1
Trynka (2007): 1
(2007): s.13–14 1
s.13–14 Osterberg 1
Osterberg voks 1
Michigan. Trysfjord 1
Trysfjord fabrikker 1
fabrikker laga 1
laga kjerrehjul 1
kjerrehjul der 1
der felgen 1
felgen vart 1
vart samansett 1
to tilbøygde 1
tilbøygde halvsirklar. 1
halvsirklar. Tsaren 1
Tsaren svarte 1
at ultimatumet 1
ultimatumet var 1
for audmjukande 1
at Austerrike-Ungarn 1
Austerrike-Ungarn provoserte 1
ein krig. 1
krig. Tsarevitsj-egget 1
Tsarevitsj-egget er 1
eit Fabergé-egg 1
Fabergé-egg laga 1
av tsarina 1
tsarina Aleksandra 1
Aleksandra til 1
for tsarevitsj 1
tsarevitsj Aleksej 1
Aleksej Nikolajevitsj. 1
Nikolajevitsj. Tschagguns 1
Tschagguns er 1
frå 650 1
650 til 1
til 1200 1
havet. Tsiurupa 1
Tsiurupa vart 1
1928. Tsjadsjøen, 1
Tsjadsjøen, som 1
grunn sjø, 1
er Afrika 1
Afrika sin 1
største sjø 1
landet. Tsjagatai-khanatet 1
Tsjagatai-khanatet gjekk 1
under ( 1
( Tsjakkilijar, 1
Tsjakkilijar, som 1
står lågare 1
på kastestigen, 1
kastestigen, dyrkar 1
dyrkar ofte 1
den underordna 1
underordna guden 1
guden Conajjar. 1
Conajjar. Tsjakra 1
Tsjakra (chakra) 1
(chakra) kan 1
dette. Tsjakramar 1
Tsjakramar er 1
relativt smale 1
flate ringar. 1
ringar. Tsjandragupta 1
Tsjandragupta er 1
namna Sandrokottos, 1
Sandrokottos, Sandrokyptos 1
Sandrokyptos og 1
og Androcottus 1
Androcottus i 1
og latinsk 1
latinsk omtale 1
frå oldtida, 1
som Chandragupta 1
Chandragupta på 1
engelsk. Tsjandragupta 1
Tsjandragupta I, 1
I, Samudragupta 1
Samudragupta og 1
og Tsjandragupta 1
Tsjandragupta II 1
viktigaste guptaherskarane. 1
guptaherskarane. Tsjeka 1
Tsjeka er 1
kortform for 1
for (Vserossijskaja) 1
(Vserossijskaja) tsjresvytsjajnaja 1
tsjresvytsjajnaja komissija: 1
komissija: "Den 1
"Den allrussiske 1
allrussiske ekstraordinære 1
ekstraordinære kommisjonen". 1
kommisjonen". Tsjekaren 1
Tsjekaren sa 1
sa «Høyrer 1
«Høyrer du 1
du alle 1
alle fuglane 1
som fyk 1
fyk over 1
over oss?» 1
oss?» Tsjekkias 1
Tsjekkias president 1
president ber 1
ber storkross 1
storkross med 1
med kjeda 1
kjeda som 1
som embetstegn, 1
embetstegn, men 1
men kan, 1
kan, dersom 1
dersom begge 1
begge kammer 1
nasjonalforsamlinga avgjer 1
avgjer det, 1
det, verta 1
grad når 1
når presidentperioden 1
presidentperioden er 1
til ende. 1
ende. Tsjekkoslovakia 1
Tsjekkoslovakia måtte 1
gje regionen 1
regionen stort 1
stort sjølvstende, 1
sjølvstende, men 1
ikkje realisert 1
realisert før 1
1938. Tsjentsjik 1
Tsjentsjik vart 1
vart sovjetmeister 1
sovjetmeister i 1
1957, 1958 1
1959. Tsjerkessk 1
Tsjerkessk er 1
er administrativt, 1
administrativt, politisk, 1
politisk, økonomisk 1
Republikken Karatsjajevo-Tsjerkessia. 1
Karatsjajevo-Tsjerkessia. Tsjernihiv 1
Tsjernihiv var 1
i Rus-Austromarriket-avtalen 1
Rus-Austromarriket-avtalen i 1
i 907 1
907 (som 1
(som Черниговъ), 1
Черниговъ), men 1
grunnlagd er 1
kjend. Tsjernobyl 1
Tsjernobyl har 1
rik religiøs 1
religiøs historie. 1
historie. Tsjernysjov 1
Tsjernysjov var 1
russisk militærteneste 1
militærteneste frå 1
frå 1735. 1
1735. Tsjetsjenia 1
Tsjetsjenia er 1
namngjeve som 1
som Chechnya. 1
Chechnya. Tsjirpoj, 1
Tsjirpoj, den 1
to øyane, 1
øyane, har 1
21 km², 1
medan Brat 1
Brat Tsjirpojev 2
Tsjirpojev har 1
16 km². 1
km². Tsjivadze 1
Tsjivadze var 1
var lagkaptein 1
lagkaptein i 1
25 landskampar, 1
landskampar, fast 1
fast kaptein 1
i 1982-84. 1
1982-84. Tsjornie 1
Tsjornie Bratja 1
Bratja er 1
to vulkanske 1
vulkanske øyar, 1
øyar, Tsjirpoj 1
Tsjirpoj og 1
og Brat 1
Tsjirpojev ( 1
( Tsjuktsjisk 1
Tsjuktsjisk vert 1
talt av 1
personar. Tsjulym 1
Tsjulym fekk 1
1947. Tsna 1
Tsna startar 1
elvane Bakharevskoj 1
Bakharevskoj og 1
og Verkhotsenskoj 1
Verkhotsenskoj Tsny 1
Tsny renn 1
saman. Tsoj 1
Tsoj bad 1
bad ungdommen 1
ungdommen ta 1
gjere endringar 2
landet. Tsoj 1
Tsoj er 1
einaste rockeartisten 1
rockeartisten som 1
viste skilnadar 1
mellom imaget 1
imaget sitt 1
verkelege livet 1
sitt, han 1
song. Tsoj 1
Tsoj hadde 1
gamle jobben 1
bygget der 1
bandet tente 1
tente aldri 1
aldri pengar 1
verken dette 1
andre plater 1
plater fordi 1
vekk platene 1
platene gratis. 1
gratis. TTP 1
TTP blei 1
militæret gjennomførte 1
gjennomførte streiftog 1
streiftog i 1
i stammeområdene 1
stammeområdene der 1
der de 1
de holdt 1
holdt til 1
mot utanlandske 1
utanlandske militante 1
militante som 1
frå Afghanistan. 1
Afghanistan. Tuaregane 1
Tuaregane er 1
«det blå 1
blå folket» 1
folket» fordi 1
fordi fargestoffet 1
fargestoffet i 1
tradisjonelle indigofarga 1
indigofarga klesdraktene 1
klesdraktene deira 1
deira smitta 1
smitta over 1
farga ho 1
ho blå. 1
blå. Tubas 1
Tubas var 1
største landsbyane 1
i Nablus 1
Nablus sanjak. 1
sanjak. Tübingen 1
Tübingen har 1
opphav ein 1
gong på500- 1
på500- eller 1
eller 600-talet, 1
dukka for 1
i 1191. 1
1191. Tudabarai 1
Tudabarai er 1
enklare form 1
opp kalven 1
kalven frå 1
runding og 1
vekk medan 1
andre spelarane. 1
spelarane. Tuer 1
Tuer er 1
myra. Tufta 1
Tufta hadde 1
ein fiskarheim. 1
fiskarheim. Tuftebreen 1
Tuftebreen vart 1
1900-talet oftast 1
kalla «Tverrbreen». 1
«Tverrbreen». Tughril 1
Tughril Beg, 1
Beg, leiaren 1
til seldsjukkane, 1
seldsjukkane, tok 1
tok overr 1
overr Bagdad. 1
Bagdad. Tuihonningetarar 1
Tuihonningetarar blir 1
svært intelligente. 1
intelligente. Tujiane 1
Tujiane er 1
sine songtradisjonar, 1
songtradisjonar, si 1
si visedikting 1
visedikting og 1
for handdansen 1
handdansen baishou. 1
baishou. Tukthuset 1
Tukthuset i 1
hausten 1741. 1
1741. Tuktuhuset 1
Tuktuhuset vart 1
og utetter, 1
utetter, og 1
1938. Tukuturi 1
Tukuturi er 1
uvanleg moai. 1
moai. Tula 1
Tula vart 1
vart mål 1
tysk offensiv, 1
offensiv, frå 1
desember 1941, 1
1941, for 1
bryte den 1
sovjetiske motstanden 1
i Moskvaområdet. 1
Moskvaområdet. Tulcin) 1
Tulcin) er 1
i Vinnytsya 1
Vinnytsya oblast 1
oblast ( 1
( «Tule 1
«Tule ja 1
ja jää» 1
jää» (estisk 1
Kom og 1
og ver/Brann 1
ver/Brann og 1
og is) 1
is) er 1
estiske musikkgruppa 1
musikkgruppa Kõrsikud, 1
Kõrsikud, som 1
2014. Tulkarm 1
Tulkarm får 1
av 550 1
550 mm 1
året. «Tulling» 1
«Tulling» var 1
tida nemning 1
med psykiske 1
psykiske vanskar, 1
vanskar, ein 1
høvde i 1
samfunnet, ein 1
ein «galning». 1
«galning». Tumen 1
Tumen har 1
år vorte 1
av flyktningar 1
frå Nord-Korea 1
Nord-Korea til 1
Kina. Tümmler 1
Tümmler markerte 1
i 1964-sesongen 1
1964-sesongen med 1
1500 med 1
tida 3.42,7. 1
3.42,7. Tuna 1
Tuna ligg 1
havet. Tunelen 1
Tunelen er 1
lag 5,7 1
5,7 km 1
og kuttar 1
kuttar reisetida 1
reisetida med 1
bil rundt 1
rundt fjorden 1
time. Tun 1
Tun er 1
eit romleg 2
romleg omgrep 1
fleire gardar, 1
gardar, eller 1
eller inngjerding 1
inngjerding av 1
eit tilstøytande 1
tilstøytande område. 1
område. Tunet 1
Tunet er 2
spesielt langt 1
to framstår 1
framstår ikkje 1
samla enining. 1
enining. Tunet 1
sentrert om 1
om Prestegårdsveien, 1
Prestegårdsveien, med 1
med bygningar 1
både sider 1
vegen. Tunet 1
Tunet ligg 1
20 moh. 1
moh. Tungt 1
Tungt væpna 1
væpna gjengar 1
gjengar av 1
av JLP- 1
JLP- og 1
og PNP-tilhengarar 1
PNP-tilhengarar byrja 1
drepa kvarandre, 1
erklært unntakstilstand. 1
unntakstilstand. Tunguska-eksplosjonen 1
Tunguska-eksplosjonen er 1
den kraftigaste, 1
kraftigaste, men 1
einaste, store 1
store meteoritt-lufteksplosjonen 1
meteoritt-lufteksplosjonen i 1
historie. Tunguska 1
Tunguska ligg 1
banen for 1
for utskytingar 1
utskytingar frå 1
frå Bajkonur 1
Bajkonur kosmodrom 1
kosmodrom og 1
russiske romfartøye 1
romfartøye har 1
gonger falle 1
området. Tunis 1
Tunis ligg 1
ved Tunissjøen, 1
Tunissjøen, ei 2
grunn lagune. 1
lagune. Tunne 1
Tunne hadde 1
vore skattmeister 1
skattmeister hjå 1
hjå Aun, 1
Aun, og 1
rømde unna 1
mengd skattar 1
og lausøyre. 1
lausøyre. Tunnelane 1
Tunnelane er 1
lagt 25 1
25 – 1
– 30 1
jordoverflata for 1
kunne borast 1
borast ut 1
i kalkfjellet 1
kalkfjellet under 1
under byen 1
store boremaskinar 1
boremaskinar som 1
heile tunnelprofilen 1
tunnelprofilen på 1
gong. Tunnelane 1
Tunnelane har 1
vorte mura 1
mura igjen 1
i. Tunnelane 1
Tunnelane vart 1
seinare forstørra 1
hemmelege krigstunnelane 1
krigstunnelane under 1
under Dover 1
Dover Castle. 1
Castle. Tunnelar 1
Tunnelar vert 1
i kuperte 1
tilgjengelege område 1
fram jarnbane 1
jarnbane eller 1
eller vegar, 1
vegar, vatn 1
til kraftstasjonar, 1
kraftstasjonar, få 1
få unna 1
unna avløpsvatn 1
meir. Tunnelen 1
Tunnelen er 5
er 5053 1
5053 meter 1
1985. Tunnelen 1
7 306 1
lang, i 1
eitt løp 1
løp med 1
eit køyrefelt 1
køyrefelt i 1
ekstra krabbefelt 1
krabbefelt i 1
i stigningane. 1
stigningane. Tunnelen 1
byen Vardøs 1
Vardøs vegsamband 1
fastlandet. Tunnelen 1
to 12 1
breie firkanta 1
firkanta røyr 1
tre filar 1
filar i 1
kvar retning. 1
retning. Tunnelen 1
elva av 1
smeltevatn som 1
breen. Tunnelen 1
Tunnelen går 2
havoverflata. Tunnelen 2
Tunnelen inn 1
til reirhòlet 1
reirhòlet er 1
særs trong, 1
fuglane trykkjer 1
trykkjer kroppen 1
kroppen så 1
hardt mot 1
mot tunnelveggene 1
tunnelveggene at 1
kroppen fungerer 1
stempel som 1
som pumpar 1
pumpar frisk 1
frisk luft 1
ut gammal 1
gammal luft 1
tunnelen. Tunnelen 1
Tunnelen og 1
som Undergrunnsbanen, 1
Undergrunnsbanen, eller 1
eller «Undergrunnen». 1
«Undergrunnen». Tunnelen 1
Tunnelen opna 1
1964. Tunnelen 1
Tunnelen vart 2
opna først 1
1957. Tunnelen 1
trafikk 19. 1
1964. Tunnel- 1
Tunnel- og 1
og vegprosjektet 1
vegprosjektet kosta 1
kosta 97 1
97 millionar 1
kroner. Tun 1
Tun som 1
som romleg 1
romleg skildring 1
skildring nyttast 1
nyttast oftast 1
oftast der 1
der bruksbygningane 1
bruksbygningane ved 1
gardar står 1
tett at 1
romleg fellesskap. 1
fellesskap. Tunzi 1
Tunzi hadde 1
førte som 1
som dokumentert 1
dokumentert denne 1
boka Elvis 1
Elvis Sessions 1
Sessions II: 1
The Innspelt 1
Innspelt Music 1
of Elvis 1
Elvis Aron 1
Aron Presley 1
Presley 1953-1977 1
1953-1977 frå 1
1996. Túpac 1
Túpac Inka 1
Inka blei 1
neste inka 1
inka utan 1
nokon konkurranse, 1
konkurranse, men 1
generasjonar måtte 1
måtte etterfølgjande 1
etterfølgjande inka 1
inka vinne 1
vinne stønad 1
frå presteskap, 1
presteskap, militære 1
sivil administrasjon 1
for anten 1
borgarkrig eller 1
skremme vekk 1
vekk opponentar 1
opponentar til 1
trona. Tupiungdom 1
Tupiungdom dansar 1
dansar ved 1
ein protestleir 1
protestleir mot 1
mot Aracruz 1
Aracruz Celulose. 1
Celulose. Tupperware 1
Tupperware er 1
for hushaldningsartiklar 1
hushaldningsartiklar i 1
i plast 1
største firma 1
firma innan 1
innan direktesal 1
direktesal med 1
000 konsulentar 1
konsulentar i 1
100 land. 1
land. Turane 1
Turane går 1
land. Turar 1
Turar knytte 1
vera studietur, 1
studietur, skuletur 1
skuletur eller 1
eller jobbtur. 1
jobbtur. Turbindrivne 1
Turbindrivne jetmotorar 1
jetmotorar kan 1
fleire undergrupper, 1
undergrupper, der 1
er turbojet, 1
turbojet, turbovifte, 1
turbovifte, turboprop 1
turboprop og 1
og turboaksling. 1
turboaksling. Turbintypen 1
Turbintypen er 1
norske vasskraftverk 1
vasskraftverk der 1
der nettopp 1
nettopp det 1
tilfelle. Turda 1
Turda vart 1
grunnlagd alt 1
av dakarane, 1
dakarane, og 1
sine saltgruver. 1
saltgruver. Turen 1
Turen deira 1
tok 94 1
94 dagar 1
var 2747 1
2747 km 1
lang. Turen 1
Turen går 1
gjennom Arnadalen 1
Arnadalen til 1
til Haukeland, 1
Haukeland, der 1
terrenget skifter 1
skifter karakter 1
karakter til 1
typisk vestlandsnatur 1
vestlandsnatur med 1
med tunnelar 1
og fjellsider, 1
fjellsider, og 1
med sjøen 1
nedanfor lina. 1
lina. Turen 1
Turen kunne 1
med katastrofe 1
katastrofe fleire 1
av motorproblem, 1
motorproblem, tåke, 1
tåke, snø 1
is. Turen 1
Turen mellom 1
mellom Paris 1
La Rochelle 1
Rochelle tar 1
3 timar 1
med tog, 1
tog, og 1
og drosjar 1
drosjar kan 1
nyttast vidare 1
øya. Turen 1
Turen til 1
til Møysalen 1
Møysalen vart 1
landets beste 1
beste tur 1
tur av 1
magasinet UTE 1
UTE i 1
2009. Turen 1
Turen var 1
månad. Tur 1
Tur er 1
ferd eller 1
eller utflukt 1
utflukt som 1
ha nytteføremål 1
nytteføremål eller 1
gjerast mest 1
for hygge. 1
hygge. Turisme 1
Turisme er 13
den snøggast 1
snøggast aukande 1
aukande næringa 1
Oman. Turisme 1
stor næringsveg 1
næringsveg i 1
distriktet som 1
dreg til 1
enn 1,2 1
millionar tilreisande 1
året. Turisme 1
til Grenada, 1
Grenada, og 1
St. Turisme 1
delstaten på 1
populære turiststader 1
turiststader og 1
og prekolumbiske 1
prekolumbiske pyramider. 1
pyramider. Turisme 1
viktig inntektskjelde, 1
inntektskjelde, men 1
måte dominert 1
av turismen. 1
turismen. Turisme 1
delstaten. Turisme 1
viktig satsing, 1
satsing, med 1
overnatting. Turisme 1
i Weymouth. 1
Weymouth. Turisme 1
hovudnæringa på 1
øya, særleg 1
sommaren. Turisme 1
kommunen. Turisme 1
hovudnæring, med 1
med vinterstida 1
vinterstida som 1
som hovudsesong. 1
hovudsesong. Turisme 1
inntektskjelde. Turisme 1
industri. Turisme 1
Turisme førte 1
igjen blømde. 1
blømde. Turisme 1
Turisme har 2
byen. Turisme 1
viktigaste næringa. 1
næringa. Turismen 1
Turismen fører 1
nokre problem, 1
år klaga 1
alle turbussane. 1
turbussane. Turismen 1
Turismen har 2
området, først 1
for Egypt 1
Egypt etter 1
vunne tilbake. 1
tilbake. Turismen 1
berre auka 1
auka minimalt 1
minimalt etter 1
oppretta, men 1
skadeleg på 1
på omgivnadane. 1
omgivnadane. Turismen 1
Turismen svarar 1
svarar for 1
ein mindre, 1
samstundes aukande, 1
aukande, del 1
økonomien. Turismen 1
Turismen tok 1
att utover 1
utover 1980-talet, 1
år auka 1
frå 833 1
833 000 1
til 1,6 1
millionar vitjande 1
vitjande per 1
år. Turismen 1
Turismen ved 1
ved Svartehavet 1
framgangsrike industriane 1
regionen. Turistane 1
Turistane klaga 1
gjerast. Turistar 1
Turistar kjem 1
oppleve dei 1
kjeldene også 1
kalla inkabadet, 1
inkabadet, og 1
sjå katedralen. 1
katedralen. Turistar 1
Turistar vert 1
eit turistskip 1
turistskip på 1
på Holandsfjorden, 1
Holandsfjorden, kring 1
kring 1890. 1
1890. Turistattraksjonar 1
Turistattraksjonar i 1
i Oban 1
Oban inkluderer 1
inkluderer The 1
The Waterfront 1
Waterfront Centre, 1
Centre, St. 1
St. Turistforeninga 1
Turistforeninga eig 1
driv turisthytta 1
turisthytta Beiarstua 1
Beiarstua ved 1
ved Tverånes. 1
Tverånes. Turistindustrien 1
Turistindustrien dominerer 1
bukta langs 1
kysten. Turistindustrien 1
Turistindustrien i 1
Beirut har 1
viktig lokal 1
lokal næring 1
næring og 1
dag, både 1
landet generelt. 1
generelt. Turistindustrien 1
Turistindustrien utgjer 1
BNP. Turistområdet 1
Turistområdet Negril 1
Negril ligg 1
i Hanover 1
Hanover Parish. 1
Parish. Turistsesongen 1
Turistsesongen 1934 1
særs bra 1
«Venus» bidrog 1
britiske turistar. 1
turistar. Turisttrafikken 1
Turisttrafikken har 1
heilt vorte 1
vorte borte, 1
og sørgjer 1
sørgjer enno 1
del arbeidsplassar 1
i Weston. 1
Weston. Turi 1
Turi Widerøe 2
Widerøe ( 1
norsk flygar, 1
flygar, kjent 1
kvinnelege trafikkflygaren 1
trafikkflygaren i 1
kvinnelege flygaren 1
flygaren i 1
større flyselskap 1
flyselskap i 1
Vesten. Turi 1
Widerøe fortsette 1
som flygar 1
flygar sjølv 1
ho stifta 1
stifta familie 1
fekk born. 1
born. Tur 1
Tur Karma, 1
Karma, som 1
tyder 'vingardsberget'. 1
'vingardsberget'. Turk 1
Turk bin 1
bin Sa'ud 1
Sa'ud vart 1
vart amiren 1
amiren av 1
av saudiarane 1
saudiarane og 1
av Sau'd 1
Sau'd bin 1
bin Sau'd. 1
Sau'd. Turkmenarane 1
Turkmenarane greidde 1
liknande allianse, 1
allianse, men 1
største turkmenske 1
turkmenske partiet, 1
partiet, ITF, 1
ITF, fekk 1
18 %. 1
%. Türk 1
Türk sine 1
under prosessen 1
til slovensk 1
slovensk sjølvstende 1
tema under 1
under valkampen 1
valkampen i 2
2007. Turmoil 1
Turmoil er 1
for opprør 1
opprør eller 1
eller ståk. 1
ståk. «Turmoil» 1
«Turmoil» kom 1
etablera eit 1
eit slep, 1
slep, men 1
resultat. Turneen 1
Turneen bestod 2
94 konsertar 1
88 byar. 1
byar. Turneen 1
bestod mellom 1
ni utselde 1
i Bophuthatswana 1
Bophuthatswana i 1
året, på 1
arena i 1
Sun City. 1
City. Turneen 1
Turneen dekte 1
dekte Europa 1
og Nord-Amerirka 1
Nord-Amerirka mellom 1
august 1973. 1
1973. Turneen 1
Turneen etter 3
albumet førte 1
USA. Turneen 1
kalla «Live 1
«Live in 1
the Flesh», 1
Flesh», var 1
var berykta 1
berykta i 1
den biletlege 1
biletlege valden 1
dei teatralske 1
teatralske effektane. 1
effektane. Turneen 1
etter Rocka 1
Rocka Rolla 1
Rolla var 1
internasjonale turneen 1
Priest med 1
Tyskland, Nederland, 1
Nederland, Noreg 1
Danmark, inkludert 1
på Hotell 1
Hotell Klubben 1
i Tønsberg, 1
Tønsberg, der 1
fekk negativ 1
lokale pressa. 1
pressa. Turneen 1
Turneen for 1
for Broadsword 1
Broadsword var 1
for Tull 1
Tull med 1
med teatralske 1
teatralske effektar 1
scenen. Turneen 1
Turneen føregjekk 1
Belgia. Turneen 1
Turneen kom 1
Japan den 1
februar 1978 1
presse. Turneen 1
Turneen selde 1
slutt avlyst. 1
avlyst. Turneen 1
Turneen strekte 1
Europa. Turneen 1
Turneen var 1
fysisk utmattande 1
utmattande for 1
tok seks 1
månader fri 1
fri då 1
over (sjølv 1
fire månader). 1
månader). Turneen 1
Turneen vart 3
med Silver 1
Silver Clef 1
Clef Award 1
Award Winners 1
Winners Concert 1
Park den 1
samla publikumstal 1
på 4,25 1
4,25 millionar 1
reine billettinntekter 1
billettinntekter på 1
pund. Turneen 1
DVD kalla 1
kalla Tina 1
Tina Live. 1
Live. Turnéen 1
Turnéen vart 2
verda. Turnéen 1
Alan Yentob 1
Yentob for 1
for dokumentaren 1
dokumentaren Cracked 1
Cracked Actor. 1
Actor. Turneen 1
kalla Ed 1
Ed Hunter-turneen, 1
Hunter-turneen, og 1
og marknadsførte 1
marknadsførte det 1
det nyaste 1
nyaste samlealbumet 1
samlealbumet deira, 1
deira, Ed 1
Ed Hunter, 1
Hunter, der 1
der innhaldet 1
innhaldet vart 1
fansen på 1
ei nettside. 1
nettside. Turneen 1
Turneen vitja 1
vitja Russland, 1
Russland, der 1
på Moscow 1
Moscow Arena. 1
Arena. Turnen 1
Turnen var 1
automatiske lyssystemet 1
lyssystemet Vari-Lite, 1
Vari-Lite, som 1
Genesis investerte 1
investerte i. 1
i. Turner 1
Turner framførte 1
som opningssnummer 1
opningssnummer på 1
1990, 1993 1
og 2008/2009. 1
2008/2009. Turneringa 1
Turneringa bestod 1
kilometer, to 1
to over 1
tre 50-kilometerar. 1
50-kilometerar. Turneringa 1
Turneringa byrja 2
med seriespel 2
seriespel for 1
for 48 1
48 lag 1
fire lag. 2
lag. Turneringa 2
altfor velspelt 1
kamp, der 1
der innbyttar 1
innbyttar Kjetil 1
Kjetil Rekdal 1
Rekdal vart 1
matchvinnar. Turneringa 1
Turneringa har 1
sidan 1985 1
1985 vorte 1
som utslagsturnering 1
utslagsturnering over 1
seks rundar. 1
rundar. Turneringa 1
Turneringa med 1
48 deltakarlaga 1
deltakarlaga byrja 1
seriespel i 1
Turneringa omfatta 4
omfatta 24 1
24 renn 1
27 tevlingar. 1
tevlingar. Turneringa 3
28 renn 1
33 tevlingar. 2
omfatta 31 1
31 renn 1
omfatta 33 1
33 renn 1
34 tevlingar. 1
tevlingar. Turneringar 1
Turneringar dei 1
tatt del 1
førte opp. 1
opp. Turneringa 1
Turneringa tok 2
ei forrunde, 1
forrunde, eigentleg 1
eigentleg 1. 1
1. runde, 1
runde, den 1
1965. Turneringa 1
ei kvalifikasjonsrunde 1
kvalifikasjonsrunde mellom 1
fire utvalde 1
utvalde lag 1
1966. Turneringa 1
Turneringa var 3
dobbel alle-mot-alle-turnering. 1
alle-mot-alle-turnering. Turneringa 1
Turneringa vart 2
med utslagsspel, 1
utslagsspel, der 1
der laga 1
laga fekk 1
fekk kvartfinalemotstandar 1
kvartfinalemotstandar basert 1
på plassering 1
i gruppene. 1
gruppene. Turneringa 1
åra 2006, 1
2008 kalla 1
kalla Morelia-Linares 1
Morelia-Linares sjakkturnering. 1
sjakkturnering. Turneringa 1
tileigna alle 1
verda. Turneringa 1
eksisterte turneringsplanar 1
turneringsplanar for 1
for alternative 1
alternative rockeband 1
rockeband på 1
tida. Turneringsformatet 1
Turneringsformatet var 1
føregåande VM-turneringane. 1
VM-turneringane. Turner, 1
Turner, s. 1
s. 44-45 1
44-45 Morrison 1
Morrison improviserte 1
improviserte songar 1
songar medan 1
« Turner 1
av «Missing 1
«Missing You» 1
1996. Turner 1
Turner spelte 1
coverversjonar med 1
med Heaven 1
Heaven 17/B. 1
17/B. Turner 1
Turner starta 1
på gatehjørne 1
gatehjørne for 1
gammal for 1
jobbe på 1
på nattklubbar 1
Kansas City, 1
City, først 1
som kokk 1
som syngande 1
syngande bartender. 1
bartender. Turners 1
Turners tese 1
tese var 1
var smigrande 1
smigrande for 1
for US-amerikanarane 1
US-amerikanarane si 1
si sjølvkjensle. 1
sjølvkjensle. Turner 1
Turner vann 1
Grammy-pris for 1
beste R&B-song 1
R&B-song av 1
duett eller 1
1972. Turner 1
av Vogue 1
Vogue i 1
april 2013, 1
73 den 1
eldste personen 1
av Vogue. 1
Vogue. Turner 1
Turner vart 2
fødd Anna 1
Anna Mae 1
Mae Bullock 1
Bullock den 1
november 1939 1
i Nutbush, 1
Nutbush, eit 1
eit utanforliggande 1
utanforliggande område 1
i Haywood 1
Haywood County 1
Tennessee. Turner 1
let Bullock 1
Bullock få 1
få verte 1
som korist. 1
korist. «Turn 1
«Turn On 1
On Your 1
Love Light» 1
Light» var 1
Bobby Bland 1
Bland sine 1
populære singlar. 1
singlar. Tursachan 1
Tursachan eller 1
eller Callanish 1
Callanish VIII, 1
VIII, eit 1
eit megalittisk 1
megalittisk monument 1
monument ved 1
Great Bernera. 1
Bernera. Turstien 1
Turstien rundt 1
rundt sjølve 1
sjølve vatnet 1
tilrettelagt for 1
for rullestolbrukarar, 1
rullestolbrukarar, og 1
berre gåande 1
gåande og 1
og løpande 1
løpande kan 1
difor nytte 1
nytte han. 1
han. Turtalet 1
Turtalet er 1
400 omdreiingar 1
omdreiingar og 1
gjer inntil 1
inntil 13 1
13 knop 1
knop på 1
på maks 1
maks fart. 1
fart. Turtalet 1
Turtalet var 1
mykje mindre; 1
mindre; turboen 1
turboen på 1
på Volvo 1
Volvo Tital 1
Tital til 1
eit turtal 1
turtal på 1
rundt 35.000 1
35.000 rpm, 1
rpm, mot 1
mot over 1
over 100.000 1
100.000 i 1
dag. Turtmannspitze 1
Turtmannspitze og 1
og Meidspitz 1
Meidspitz heiter 1
heiter på 1
fransk høvesvis 1
høvesvis Pointe 1
Pointe de 1
de Turtmagne 1
Turtmagne og 1
og Aiguilles 1
Aiguilles du 1
du Maiden. 1
Maiden. Tuscarora-indianarane 1
Tuscarora-indianarane vart 1
slakta ned 1
300 av 1
medan kring 1
100 vart 1
fange. Tusenårsminnesmerket 1
Tusenårsminnesmerket for 1
Russland, forma 1
kyrkjeklokke i 1
bronse ( 1
( Tusen 1
Tusen lisensbetalande 1
lisensbetalande hushald 1
førehand blitt 1
blitt valde 1
å røyste 1
fram finalistane. 1
finalistane. Tusenøyane 1
Tusenøyane inkluderer 1
inkluderer Teisten, 1
Teisten, Vindholmen, 1
Vindholmen, Håøyane, 1
Håøyane, Utsira, 1
Utsira, Kong 1
Kong Ludvigøyane 1
Ludvigøyane og 1
fleire. Tusen 1
Tusen takk 1
du gjorde 1
mange klår 1
over songen 1
min». Tusenvis 1
Tusenvis av 6
av armenarar 1
armenarar i 1
vart massakrerte 1
massakrerte som 1
tidlegare marsdagane. 1
marsdagane. Tusenvis 1
av blindpassasjerar 1
blindpassasjerar har 1
eller land 1
siste hundreåra. 1
hundreåra. Tusenvis 1
av gullgravarar 1
gullgravarar og 1
og lukkejegerar 1
lukkejegerar drog 1
Black Hills, 1
Hills, og 1
grunnla byar 1
som Deadwood, 1
Deadwood, Custer 1
Custer City 1
og Lead. 1
Lead. Tusenvis 1
menneske samla 1
seg utafor 1
utafor Graceland 1
opne kista. 1
kista. Tusenvis 1
skottar deltok 1
engelske koloniseringa 1
koloniseringa sjølv 1
1707. Tusenvis 1
øya kvart 1
år. Tusenvis 1
Tusenvis vart 1
og internerte 1
i dagevis. 1
dagevis. Tussa 1
Tussa IKT 1
IKT AS 1
AS sitt 1
sitt breibandsnett 1
breibandsnett dekkjer 1
heile søre 1
søre Sunnmøre, 1
selskapet har 1
offensiv fibersatsing 1
fibersatsing mot 1
mot privatmarknaden 1
privatmarknaden og 1
og bedriftsmarknaden. 1
bedriftsmarknaden. Tussa 1
Tussa sine 1
sine vasskraftverk 1
vasskraftverk har 1
samla gjennomsnittleg 1
gjennomsnittleg produksjonskapasitet 1
produksjonskapasitet på 1
lag 670 1
670 GWh 1
GWh i 1
året. Tussefløyta 1
Tussefløyta har 1
særs kjegleforma 1
kjegleforma boring 1
boring og 1
største opninga 1
opninga mot 1
mot munnstykket. 1
munnstykket. Tustning 1
Tustning og 1
og valsøyfjording 1
valsøyfjording har 1
normalt berre 1
berre ikkje. 1
ikkje. Tusvik 1
Tusvik var 1
eit organisasjonsmenneske 1
organisasjonsmenneske utanfor 1
utanfor politikken, 1
i Folkeopplysningsrådet, 1
Folkeopplysningsrådet, i 1
Rogaland bispedømeråd, 1
bispedømeråd, i 1
Statens edruskapsdirektoratet 1
edruskapsdirektoratet og 1
i Motorførernes 1
Motorførernes avholdsforbund. 1
avholdsforbund. Tutta 1
Tutta Larsen 1
Larsen song 1
gruppene Jazzlobster 1
Jazzlobster og 1
og Thaivox. 1
Thaivox. Tutukaka, 1
Tutukaka, og 1
andre langs 1
til Whangarei. 1
Whangarei. TUV 1
TUV er 1
eit høgreorientert, 1
høgreorientert, skarpt 1
skarpt unionistisk 1
unionistisk parti. 1
parti. TV3 1
TV3 er 1
for fjernsynskanalar. 1
fjernsynskanalar. TV-aksjonen 1
TV-aksjonen går 1
ein søndag 1
og NRK 1
NRK set 1
set denne 1
dagen mykje 1
av sendetida 1
sendetida si 1
til innsamlinga. 1
innsamlinga. TV-apparat 1
TV-apparat i 1
breie 16:9-formatet 1
16:9-formatet ligg 1
to. Tvedt 1
Tvedt satsa 1
satsa dei 1
på motbakkeløp. 1
motbakkeløp. Tvedt 1
på Tveit 1
Tveit i 1
i Manger. 1
Manger. Tveiten 1
Tveiten var 1
sterk kar, 1
kar, vel 1
vel likt, 1
likt, kjent 1
som treivst 1
treivst i 1
godt drikkelag. 1
drikkelag. Tveitevegen 1
Tveitevegen (FV256) 1
(FV256) tek 1
frå FV402. 1
FV402. Tveitt 1
Tveitt framførte 1
framførte sjølv 1
sjølv pianoversjonen 1
pianoversjonen i 1
Leipzig og 1
og Berlin 1
1935. Tveit 1
Tveit tok 1
farsgarden med 1
namn. Tveit 1
beste høgdehoppar 1
høgdehoppar på 1
på kvinnesida, 1
kvinnesida, ho 1
i 1974-sesongen 1
1974-sesongen det 1
seks strake 1
høgdehopp. Tvekampen 1
Tvekampen enda 1
til vinnarar. 1
vinnarar. T-verdiane 1
T-verdiane som 1
gjev forkasting 1
forkasting av 1
av H 1
i forkastingsområdet 1
forkastingsområdet R 1
for testen. 1
testen. Tver 1
Tver fekk 1
1990. Tverrlandet 1
Tverrlandet ligg 1
innløpet Her 1
grenda Naurstad 1
Naurstad og 1
og vågen 1
vågen Vågsbotn. 1
Vågsbotn. Tverrskip 1
Tverrskip gav 1
stabil tømmerkonstruksjon 1
tømmerkonstruksjon og 1
at krosskyrkjeforma 1
krosskyrkjeforma vart 1
vart utbreidd 1
1600-1700-talet. Tverrsnitt 1
Tverrsnitt av 4
ein varmfront. 1
varmfront. Tverrsnitt 1
jorda. Tverrsnitt 1
frå kjernen 1
til eksosfæren. 1
eksosfæren. Tverrsnitt 1
og framstilling 1
av borklaga. 1
borklaga. Tverrsnittet 1
Tverrsnittet er 1
ei kasse. 1
kasse. Tverrvatnet 1
Tverrvatnet er 1
ikkje skild 1
frå Raudvatnet, 1
Raudvatnet, men 1
eigentleg namnet 1
av Raudvatnet. 1
Raudvatnet. Tversnitt 1
Tversnitt av 1
med havet. 1
havet. Tvers 1
Tvers over 4
for Kirkenes 1
Kirkenes ligg 1
bygda Jakobsnes. 1
Jakobsnes. Tvers 1
over har 2
ei V-forma 1
V-forma fure 1
fure mellom 1
mellom skjelettplatene 1
skjelettplatene prescutum 1
prescutum og 1
og scutum. 1
scutum. Tvers 1
over hovudhamna 1
hovudhamna er 1
for anlegga 1
anlegga til 1
til ICI 1
ICI Nobel 1
Nobel Explosives 1
Explosives ved 1
River Garnock. 1
Garnock. Tvers 1
over Selfjorden 1
Selfjorden for 1
for Rødsand 1
Rødsand ligg 1
bygda Flakstadvåg 1
Flakstadvåg på 1
fjorden. Tveter 1
Tveter debuterte 1
1957, hadde 1
1965. Tveter 1
Tveter var 1
målar fram 1
fekk slag 1
kunne måla 1
måla lenger. 1
lenger. TV-filmen 1
TV-filmen Selma 1
Selma frå 1
2009 skildrar 1
ung, kort 1
med Gösta 1
Gösta Berlings 1
Berlings Saga, 1
Saga, og 1
imot Nobelprisen 1
litteratur. Tvikamp 1
Tvikamp var 1
var lovleg 1
lovleg i 1
England heilt 1
til 1819, 1
1819, men 1
men jurysystemet 1
jurysystemet til 1
stort bidrag 1
sosiale historia 1
landet. Tvinnestølen 1
Tvinnestølen og 1
og Volahytta 1
Volahytta ligg 1
god dagsmarsj 1
dagsmarsj unna. 1
unna. Tvisten 1
Tvisten mellom 1
mellom Hamilton 1
Hamilton og 1
og Adams 1
Adams førte 1
laut gje 1
rekkje rådgjevarar 1
rådgjevarar sparken 1
lydde meir 1
på Hamilton 1
Hamilton enn 1
sjølv. Tvisten 1
Tvisten om 1
fyrst avslutta 1
i 2007.« 1
2007.« TV 1
TV on 1
Radio har 1
har òp 1
òp spelt 1
songen. TV-stasjonar 1
TV-stasjonar som 1
tener byen 1
andre Saudi 1
Saudi TV1, 1
TV1, Saudi 1
Saudi TV2, 1
TV2, Saudi 1
Saudi TV 1
TV Sports, 1
Sports, Al 1
Al Ekhbariya, 1
Ekhbariya, ART 1
ART channels 1
channels network 1
network og 1
av kabel, 1
kabel, satellitt 1
andre spesial-TV-kanalar. 1
spesial-TV-kanalar. Tweed 1
Tweed er 1
britiske klede 1
klede frå 1
frå edvardiansk 1
edvardiansk tid 1
tid (byrjinga 1
av 1900-talet). 1
1900-talet). Tweig-skrenten 1
Tweig-skrenten er 1
geografiske leksikonet 1
leksikonet til 1
til Yaqut 1
Yaqut frå 1
1200-talet som 1
som Al-'Aridh, 1
Al-'Aridh, men 1
av skrenten, 1
skrenten, kring 1
kring Riyadh. 2
Riyadh. «Twilight 1
«Twilight Alehouse» 1
Alehouse» vart 1
på Genesis 1
Genesis Archive 1
Archive 1967-75. 1
1967-75. Twin 1
Twin Freaks 1
Freaks voks 1
desse miksane. 1
miksane. Twin 1
Otter-fly var 1
brukt her 1
her heilt 1
nye flyplassen 1
og Widerøe 1
Widerøe kunne 1
betene Båtsfjord 1
Båtsfjord med 1
Dash 8-fly. 1
8-fly. Twitty 1
Twitty hadde 1
seld retten 1
til suvenirane 1
suvenirane sine 1
musikarane hans 1
lenger prosentdelar 1
prosentdelar av 1
av salet. 1
salet. «Twttr» 1
«Twttr» var 1
var arbeidsnamnet 1
arbeidsnamnet på 1
på tenesta 1
tenesta før 1
offentleg lansert 1
lansert for 1
allmenn bruk 1
2006. TY 1
pulserande kvit 1
kvit dverg 1
dverg (ZZ 1
(ZZ Ceti) 1
Ceti) som 1
% så 1
som sola, 1
sola, men 1
berre 1,1 1
sola. Tydelege 1
Tydelege kjennemerke 1
kjennemerke på 1
stilen inkluderer 1
inkluderer bruk 1
svært uortodokse 1
uortodokse arkitektoniske 1
arkitektoniske element 1
og detaljar. 1
detaljar. Tyder 1
Tyder det 1
ei midtmastkyrkje? 1
midtmastkyrkje? » 1
» tyder 1
opphavleg ' 1
' Tydinga 1
Tydinga av 3
av Blindingtryne 1
Blindingtryne er 1
namnet «blinding», 1
«blinding», eit 1
eit blodsugande 1
blodsugande insekt 1
svarte tverrband, 1
tverrband, i 1
i kleggfamilia. 1
kleggfamilia. Tydinga 1
usikker, det 1
blitt forstått 1
forstått i 1
irsk ail, 1
ail, 'stein'. 1
'stein'. Tydinga 1
kjend. Tydinga 1
Tydinga er 2
noko nær 1
nær hærførar 1
hærførar eller 1
eller krigsherre. 1
krigsherre. Tydinga 1
er snauberg 1
snauberg eller 1
eller nake 1
nake fjell. 1
fjell. Tydinga 1
Tydinga ville 1
ville framgå 1
framgå av 1
av samanhengen, 1
samanhengen, eller 1
ein tilføydde 1
tilføydde òg 1
òg determinativar 1
determinativar for 1
gjere forståinga 1
forståinga lettare. 1
lettare. Tyding 1
Tyding og 1
opphav ut 1
uviss. Tyfon 1
Tyfon er 1
ei uttrykk 1
uttrykk med 1
tydingar. Tylden 1
Tylden heldt 1
i Slagerfabrikken 1
Slagerfabrikken fram 1
til 1992, 1
plateselskap, Tylden 1
Co saman 1
Tom Hovde. 1
Hovde. Tyl 1
Tyl er 1
norsk rockeband 1
rockeband ifrå 1
ifrå Hordaland. 1
Hordaland. Tyner 1
Tyner døydde 1
eit hjareinfarkt 1
hjareinfarkt seint 1
1991, 46 1
gammal. Tyngdendringane 1
Tyngdendringane førte 1
at snora 1
snora vart 1
vart dreidd 1
dreidd i 1
retningar, noko 1
igjen førte 1
sjølve fisken 1
fisken endra 1
endra retning. 1
retning. Tyngdestraumar 1
Tyngdestraumar kan 1
transportere stoff 1
horisontale avstandar. 1
avstandar. Tyngre 1
Tyngre skyts 1
skyts med 1
større kaliber 1
kaliber og 1
og panserplater 1
panserplater hadde 1
eitt gjort 1
gjort linjeskipet 1
linjeskipet utdatert. 1
utdatert. Tynne 1
Tynne og 1
skarpe framtenner 1
framtenner kan 1
bita hol 1
eller riva 1
riva sund 1
sund noko, 1
noko, medan 1
medan tjukkare 1
tjukkare jekslar 1
jekslar kan 1
kan kverna 1
kverna bitar 1
bitar mindre. 1
mindre. 'tynn 1
'tynn kjepp 1
kjepp for 1
slå med', 1
med', til 1
banka klede' 1
klede' Tynnsjiktskromatografi 1
Tynnsjiktskromatografi (engelsk 1
(engelsk thin 1
thin layer 1
layer chromatography, 1
chromatography, TLC) 1
TLC) er 1
ein sensitiv, 1
sensitiv, rask, 1
rask, enkel 1
og billeg 1
billeg analytisk 1
analytisk metode. 1
metode. Tynn, 1
Tynn, skitten 1
skitten lys 1
lys lo 1
lo dekkjer 1
dekkjer hovud 1
nakke. Typar 1
Typar av 2
nyttar varierer 1
artane, alle 1
alle synast 1
trenge tilgang 1
område sjølv 1
skog. Typar 1
av kroppstemperaturregulering 1
kroppstemperaturregulering fell 1
fell ikkje 1
i inn 1
inn enkle 1
enkle anten-eller 1
anten-eller kategoriar. 1
kategoriar. Type 1
Type 2-pasientar 1
2-pasientar har 1
moderat astma 1
astma på 1
på dagleg 1
dagleg basis, 1
basis, men 1
stundom plutselege 1
plutselege og 1
alvorlege åtak 1
vera livstruande. 1
livstruande. Type 1
Type 68 1
68 blei 1
to seriar, 1
seriar, der 1
fyrste A–serien 1
A–serien med 1
21 sett 1
levert mellom 2
mellom 1956–1958, 1
1956–1958, medan 1
medan B–serien 1
B–serien på 1
ni sett 1
mellom 1960–1961. 1
1960–1961. Type 1
Type 70 1
70 er 1
3 seriar. 1
seriar. Type 1
Type 74 1
74 er 1
er regionaltogvarianten 1
regionaltogvarianten og 1
levert først. 1
først. Typelokaliteten 1
Typelokaliteten er 1
området kor 1
kor typeeksemplaret 1
typeeksemplaret vart 1
funne. Typen 1
Typen er 1
Peter Simon 1
Simon Pallas. 1
Pallas. Typen 1
Typen har 1
namnet pælebygningsspiss. 1
pælebygningsspiss. Typen 1
Typen var 1
for mellomdistansetrafikk. 1
mellomdistansetrafikk. Typesnittet 1
Typesnittet vart 1
heitande «Times 1
«Times New 1
New Roman» 1
Roman» som 1
eit tilsvar 1
tilsvar på 1
på «Times 1
«Times Old 1
Old Roman», 1
Roman», typesnittet 1
typesnittet avisa 1
nytta tidlegare. 1
tidlegare. Typisk 1
Typisk AAT-nivå 1
AAT-nivå i 1
i blodserum 1
blodserum frå 1
frå friske 1
personar (MM) 1
genotypar av 1
av A1AD. 1
A1AD. Typisk 1
Typisk diameter 1
eit kulelyn 1
kulelyn er 2
er 20-30 1
20-30 cm, 1
observert kulelyn 1
kulelyn som 1
diameter. Typisk 1
Typisk døme 1
døme var 1
var sengetøy. 1
sengetøy. Typiske 1
Typiske algoritmer 1
algoritmer som 1
er rekursive 1
rekursive (IIR)- 1
(IIR)- og 1
og ikkje-rekursive 1
ikkje-rekursive (FIR) 1
(FIR) lineære 1
lineære eller 1
eller ulineære 1
ulineære filtre 1
filtre med 1
koeffisientar. Typiske 1
Typiske artar 1
vore douglasgran, 1
douglasgran, kjempetuja 1
kjempetuja og 1
og vestamerikansk 1
vestamerikansk hemlokk. 1
hemlokk. Typiske 1
Typiske maksimumstemperaturar 1
maksimumstemperaturar ligg 1
sommaren mellom 1
mellom 22 1
22 °C 1
°C. Typiske 1
Typiske mål 1
lang breidde 1
0,5 cm. 1
cm. Typisk 1
Typisk er 6
er afrikanske 1
afrikanske hannelefantar 1
hannelefantar 3 1
høge. Typisk 1
er bygningskonstruksjoner 1
bygningskonstruksjoner utforma 1
imot sterk 1
vind med 1
lang returperiode, 1
returperiode, som 1
meir. Typisk 1
situasjon (i 1
(i songen 1
songen «Sister 1
«Sister Ray» 1
Ray» frå 1
frå White 1
White Light/White 1
Light/White Heat) 1
Heat) der 1
person blir 1
blir skoten 1
personane (mest 1
(mest truleg 1
truleg bebuaren) 1
bebuaren) utelukkande 1
utelukkande reagerer 1
klage over 1
at golvteppet 1
golvteppet blir 1
blir flekkete. 1
flekkete. Typisk 1
ein kritikar 1
kritikar som 1
avisa Neue 1
Zürcher Zeitung, 1
Zeitung, klaga 1
at Vallotton 1
Vallotton «målar 1
«målar som 1
ein politimann, 1
politimann, som 1
om jobben 1
jobben hans 1
fange former 1
og fargar». 1
fargar». Typisk 1
er skogbotn 1
skogbotn med 1
vatn ståande 1
ståande mellom 1
mellom tuene 1
tuene store 1
av hekketida. 1
hekketida. Typisk 1
temperaturen mellom 1
og –1.7 1
–1.7 °C 1
°C (som 1
kring frysepunktet 1
frysepunktet for 1
for saltfattig 1
saltfattig sjøvatn). 1
sjøvatn). Typiske 1
Typiske voksestader 1
voksestader er 1
er branntomter, 1
branntomter, hogstflater 1
hogstflater og 1
og vegkantar, 1
vegkantar, men 1
han veks 1
veks òg 1
annan eng, 1
eng, men 1
han utviklar 1
seg dårlegare, 1
og blomstar 1
blomstar ikkje, 1
ikkje, på 1
på skrinn 1
skrinn mark. 1
mark. Typisk 1
Typisk for 1
ein staude 1
staude er 1
å blomstra 1
blomstra og 1
frø meir 1
gong. Typisk 1
Typisk frå 1
frå utgangen 1
ein DAC. 1
DAC. Typisk 1
Typisk høgde 1
byen : 1
: 20–40 1
20–40 m.o.h. 1
m.o.h. Typisk 1
Typisk kan 1
slike streamarar 1
streamarar vere 1
4000 til 1
10000 meter 1
lange. Typisk 1
Typisk landskap 1
i Longford 1
Longford er 1
er innsjøar, 1
innsjøar, myrområde 1
beitemarker. Typisk 1
Typisk møtest 1
møtest opplærde 1
opplærde fallskjermhopparar 1
fallskjermhopparar på 1
eit hoppfelt 1
hoppfelt for 1
organisera hopping. 1
hopping. Typisk 1
Typisk navigasjonsradar 1
navigasjonsradar til 1
sjøs har 1
ein pulseffekt 1
pulseffekt mellom 1
10 KW. 1
KW. Typisk 1
Typisk nok 1
Den botferdige 1
botferdige Magdalena 1
Magdalena av 1
populære verka 1
hans. Typisk 1
Typisk rekkevidd 1
kvar opplading 1
opplading er 1
80 km, 1
men rekkjevidda 1
rekkjevidda kan 1
av Li-Ion-batteri. 1
Li-Ion-batteri. Typisk 1
Typisk spring 1
spring riksene 1
riksene energisk 1
energisk på 1
tilpassa mjuke, 1
mjuke, ujamne 1
ujamne overflater. 1
overflater. Typisk 1
Typisk storleik 1
på kull 1
til 5; 1
5; klekkinga 1
klekkinga skjer 1
skjer asynkron. 1
asynkron. Typisk 1
Typisk tettleik 1
tettleik for 1
for nysnjo 1
nysnjo er 1
av vasstettleiken. 1
vasstettleiken. Typologisk 1
Typologisk er 1
er uralsk 1
uralsk ein 1
eit uralsk- 1
uralsk- Typologisk 1
Typologisk har 1
har nordsamisk 1
nordsamisk likevel 1
trekk typisk 1
for OV-språk. 1
OV-språk. Tyresåsamarbetet, 1
Tyresåsamarbetet, Barnsjön 1
Barnsjön Innsjøen 1
lokale fritidsmiljøet 1
fritidsmiljøet og 1
både fiske 1
og bading. 1
bading. Tyrifjordplatået 1
Tyrifjordplatået er 1
omkring 288 1
m dyp 1
dyp på 1
djupaste, og 1
platået står 1
med djupet 1
djupet i 1
i Holsfjordrenna. 1
Holsfjordrenna. Tyrkarane 1
Tyrkarane forlet 1
forlet til 1
slutt festninga 1
1867. Tyrkarane 1
Tyrkarane hadde 1
erfaring og 1
og kløkt 1
kløkt og 1
var lokalkjende, 1
lokalkjende, og 1
i Folkekrosstoget, 1
Folkekrosstoget, ein 1
gjeng amatørkrigarar 1
amatørkrigarar og 1
kvinner utan 1
utan våpen, 1
våpen, vart 1
vart massakrert 1
massakrert då 1
i seldsjukkane 1
område. Tyrkarane 1
Tyrkarane innleidde 1
innleidde omleiringa 1
av forta 1
ville raskt 1
raskt sikra 1
for armadaen 1
armadaen sin. 1
sin. Tyrkarane 1
Tyrkarane nytta 1
nytta tempelet 1
tempelet som 1
som ammunisjonslager 1
ammunisjonslager og 1
ei granat 1
granat trefte 1
trefte bygningen 1
bygningen kvelden 1
september 1687, 1
1687, førte 1
førte eksplosjonen 1
eksplosjonen til 1
at taket 1
fleste veggane 1
øydelagde. Tyrkarane 1
Tyrkarane rådde 1
mann. Tyrkarane 1
Tyrkarane var 1
var førebudd 1
førebudd på 2
og landgangstroppane 1
landgangstroppane klarte 1
smal landstrimmel. 1
landstrimmel. Tyrkardua 1
Tyrkardua er 1
lita due, 1
due, totallengda 1
totallengda er 1
28 cm. 1
cm. Tyrkia 1
Tyrkia har 1
eventuelt medlemskap 1
medlemskap heilt 1
sidan 1987, 1
stor framdrifta. 1
framdrifta. Tyrkia 1
Armenia forhandla 1
fredsavtale i 1
1921, men 1
men sjølvstendet 1
sjølvstendet for 1
for armenarane 1
armenarane var 1
no over. 1
over. Tyrkia 1
Sør-Korea gjekk 1
semifinalen. Tyrkiske 1
Tyrkiske stammefolk 1
stammefolk vart 1
i abbasidehæren 1
abbasidehæren som 1
som mamelukkar 1
mamelukkar (slavekrigarar), 1
(slavekrigarar), og 1
erstatta iranske 1
iranske og 1
arabiske element 1
hæren. Tyrkiske 1
Tyrkiske styresmakter 1
styresmakter nektar 1
nektar framleis 1
framleis for 1
var tilfellet, 1
tilfellet, sjølv 1
millionar sivile 1
sivile armenarar 1
armenarar vart 1
drepne. Tyrkisk 1
Tyrkisk fjernsyn 1
fjernsyn vert 1
formidla frå 1
sendar i 1
Baku. Tyskarane 1
Tyskarane dreiv 1
dreiv leiren 1
1945. Tyskarane 2
Tyskarane førebudde 1
hadde tapt, 1
1689 sette 1
opp tre 1
tre armear 1
armear langs 1
Rhinen. Tyskarane 1
Tyskarane hadde 2
hadde førebudd 2
førebudd turneen 1
turneen godt; 1
godt; Let 1
Let Your 1
Your Light 1
Light Shine 1
Shine var 1
selskapet Brain 1
Brain og 1
radio. Tyskarane 1
Tyskarane innlemma 1
mange omkringliggjande 1
omkringliggjande tettstader 1
utvida byområdet 1
mindre administrative 1
einingar. Tyskarane 1
Tyskarane kalla 1
dette sabotasje 1
sabotasje og 1
skyte dersom 1
dersom båten 1
båten forlét 1
forlét Bergen. 1
Bergen. Tyskarane 1
Tyskarane mista 1
mista 6500 1
6500 mann, 1
000. Tyskarane 1
bli mottatt 1
som befriarar 1
befriarar av 1
greske lokalbefolkninga, 1
lokalbefolkninga, men 1
ikkje. Tyskarane 1
Tyskarane og 1
italienarane drog 1
ny leiar, 1
leiar, ein 1
ein italienar 1
italienar kalla 1
kalla Rainald, 1
Rainald, medan 1
medan Geoffrey 1
Geoffrey Burel 1
Burel tok 1
kommando over 1
over franskmennene. 1
franskmennene. Tyskarane 1
Tyskarane okkuperte 1
byen 1. 1
juli 1941 1
sette jødane 1
i tvangsarbeid. 1
tvangsarbeid. Tyskarane 1
Tyskarane prøvde 1
hindra. Tyskarane 1
Tyskarane reiste 1
frå Sygnefest 1
Sygnefest nokre 1
Tyskarane sette 1
ut løgnhistorier 1
løgnhistorier om 1
svensk presse, 1
presse, noko 1
vart frose 1
frose ut 1
norsk offentlegheit. 1
offentlegheit. Tyskarane 1
Tyskarane tok 2
raskt kontroll 1
over Oslo-området, 1
Oslo-området, dermed 1
dermed måtte 1
måtte Reistad 1
Reistad flytte 1
med flya 1
flya og 1
og mannskapane 1
mannskapane sine. 1
sine. Tyskarane 1
drøfta ein 1
ny fangeleir, 1
fangeleir, med 1
at fengselet 1
i Schleisen 1
Schleisen var 1
var overfylt. 1
overfylt. Tyskarane 1
Tyskarane trekte 1
til Aisne 1
Aisne og 1
byrja byggja 1
byggja befestningar. 1
befestningar. Tyskaren 1
Tyskaren hadde 1
med stukke 1
stukke ein 1
ein høygaffel 1
høygaffel i 1
i høyet 1
høyet utan 1
finne han. 1
han. Tysk 1
Tysk artikkel 1
hendinga. Tyske 1
Tyske Adolf 1
Adolf Slaby 1
Slaby oppretta 1
oppretta verdas 1
verdas til 1
lengste radiosamband 1
radiosamband på 1
på 2,1 1
2,1 mil 1
mil i 1
1897. Tyske 1
Tyske Dora 1
Dora Ratjen 1
Ratjen vann 1
verdsrekord 1,70 1
1,70 meter. 1
meter. Tyske 1
Tyske fartøy 1
fartøy fekk 1
og hjelp. 1
hjelp. Tyske 1
Tyske Friedemann 1
Friedemann Immer 1
Immer er 1
kjend utøvar 1
av barokktrompet 1
barokktrompet i 1
tid. Tyske 1
Tyske Manfred 1
Manfred von 1
von Richthofen, 1
Richthofen, òg 1
«Den raude 1
raude baronen», 1
baronen», er 1
er trulege 1
trulege det 1
kjende flygaresset 1
flygaresset i 1
verda. Tyske 1
Tyske soldatar 2
Brussel 20. 1
august 1914. 1
1914. Tyske 1
soldatar med 1
med fangar 1
i Sør-Russland‎. 1
Sør-Russland‎. Tysk 1
Tysk frimerke 1
million mark 1
mark frå 1
1923. Tysk 1
Tysk h 1
h har 1
frå indoeuropeisk 1
indoeuropeisk *k, 1
*k, medan 1
medan latinsk 1
latinsk h 1
h kjem 1
av indoeuropeisk 1
indoeuropeisk *gh. 1
*gh. Tysk 1
Tysk illustrasjon 1
til Babel-soga 1
Babel-soga frå 1
ca. Tyskland 1
Tyskland bygde 1
stor marinebase, 1
marinebase, som 1
større tysk 1
tysk innverknad 1
heile Shandong-provinsen. 1
Shandong-provinsen. Tyskland 1
16 delstatar, 1
delstatar, som 1
kalla Bundesland, 1
Bundesland, forbundsland 1
forbundsland (fleirtal 1
(fleirtal Bundesländer). 1
Bundesländer). Tyskland 1
største bidragsytaren 1
bidragsytaren av 1
til SN-operasjonar 1
SN-operasjonar etter 1
etter USA. 1
USA. Tyskland 1
og Tsjekkia 1
Tsjekkia tok 1
til semfinale 1
semfinale på 1
minuttar, medan 1
medan England 1
Frankrike måtte 1
i straffespraktevling 1
straffespraktevling før 1
endeleg hadde 1
sendt høvesvis 1
høvesvis Spania 1
Nederland ut 1
av meisterskapen. 1
meisterskapen. Tyskland 1
Tyskland okkuperer 1
okkuperer Oslo 1
byar. Tyskland 1
Finland 4-1 1
4-1 i 1
semifinalen. Tyskland 1
fem landa 1
til. Tysk 1
Tysk og 1
italiensk skulle 1
skulle begge 1
begge vere 1
vere offisielle 1
offisielle språk, 1
vere lov 1
med tyskspråklege 1
tyskspråklege skular. 1
skular. Tysk 1
Tysk var 1
offisielt språk, 1
og byene 1
byene hadde 1
eigen finans- 1
og valutapolitikk, 1
valutapolitikk, eigne 1
myntar, eige 1
eige rettssystem, 1
rettssystem, eigne 1
lover, eigen 1
eigen hær 1
eigne diplomatiske 1
diplomatiske representasjonar. 1
representasjonar. Tysne 1
Tysne når 1
samla kan 1
høve oppfattast 1
som rart 1
eller pinleg, 1
pinleg, men 1
ein veremåte 1
veremåte eller 1
rituale der 1
vera stille 1
stille ei 1
viss stund. 1
stund. Tysnes 1
Tysnes var 1
grenda der 1
låg fram 1
til fyrstninga 1
fyrstninga av 1
1900-talet, truleg 1
truleg opphavleg 1
opphavleg Todneset 1
Todneset (altså 1
(altså neset 1
peiker mot 1
mot Våge), 1
Våge), som 1
av sola 1
måte ved 1
fire solvendepunkta 1
solvendepunkta i 1
året. Tysseelva 1
Tysseelva renn 1
i Samnangerfjorden 1
Samnangerfjorden ved 1
ved Tysse. 1
Tysse. Tysvær 1
Tysvær har 1
mellomalderen. Ty 1
Ty var 1
som torde 1
å mata 1
mata Fenrisulven. 1
Fenrisulven. Tzofim 1
Tzofim vart 1
frå organisasjonen 1
organisasjonen Amana. 1
Amana. Tzur 1
Tzur Yigal 1
Yigal vart 1
første familianr 1
familianr flytta 1
inn permanente 1
hus sommaren 1
sommaren 1994. 1
1994. U2 1
U2 hadde 1
ofte improvisert 1
improvisert tidlegare 1
på Original 1
Original Soundtracks 1
Soundtracks 1 1
1 jamma 1
jamma dei 1
til videoklipp 1
forskjellige filmar. 1
filmar. U-47 1
U-47 hadde 1
Scapa Flow 2
Flow gjennom 1
gjennom Holm 1
Holm Sound, 1
Sound, like 1
for Burray, 1
Burray, ein 1
fleire innløp 1
innløp til 1
til Scapa 1
Flow i 1
aust. U-862 1
U-862 seg 1
seg uoppdaga 1
uoppdaga inn 1
hamna (Port 1
(Port of 1
of Napier). 1
Napier). UAE 1
UAE har 2
breie diplomatiske 1
diplomatiske tilhøve 1
og handelstilhøve 1
handelstilhøve til 1
land. UAE 1
ein sømeleg 1
sømeleg kleskode. 1
kleskode. UAE 1
UAE map 1
map Ras 1
al-Khaimah har 1
mest fruktbare 1
fruktbare jorda 1
landet, på 1
underjordiske elvar 1
elvar frå 1
omanske fjella. 1
fjella. UAE 1
UAE vert 1
år rangert 1
«Ikkje fritt» 1
årlege rapporten 1
måler desse 1
desse rettane. 1
rettane. Uansett 1
Uansett er 1
første rockalbumet 1
rockalbumet frå 1
frå undergrunnsrørsla 1
undergrunnsrørsla i 1
Sovjetunionen. Uansett 1
hadde åtaket 1
åtaket verknad. 1
verknad. Uansett 1
hadde Parsons 1
Parsons ved 1
introdusere bandet 1
country påverka 1
påverka denne 1
denne musikalske 1
musikalske endringa. 1
endringa. Uansett 1
Uansett var 1
var kongemakta 1
kongemakta i 1
i Sparta 1
Sparta arveleg 1
var kvar 1
kvar konge 1
som Sparta 1
Sparta hadde 1
hadde etterkomar 1
av agiadanes 1
agiadanes eller 1
eller eurypontidane. 1
eurypontidane. Uansett 1
Uansett vart 2
ikkje «Supper's 1
«Supper's Ready» 1
Ready» inkludert. 1
inkludert. Uansett 1
Broadway gjeve 1
dobbeltalbum 18. 1
1974, dagar 1
turneen starta. 1
starta. Uavhengig 1
Uavhengig av 1
kvarandre vart 1
vart kometen 1
kometen òg 1
amerikanske amatørastronomen 1
amatørastronomen Howard 1
Howard J. 1
J. Brewington 1
Brewington nokre 1
timar seinare. 1
seinare. Uavhengig 1
Uavhengig leiting 1
etter sanninga 1
sanninga vert 1
kravd og 1
må fri 1
fri seg 2
frå fordommar 1
fordommar og 1
overtru. UB40-singelen 1
UB40-singelen var 1
«My Way 1
of Thinking», 1
Thinking», som 1
første namngjevne 1
namngjevne songen 1
radio. Ubartas 1
Ubartas har 1
på 70,06 1
70,06 frå 1
1988. Ubåtar 1
Ubåtar utstyrt 1
med snorkel 1
snorkel hadde 1
overleva transitten 1
transitten frå 1
hamnene vest 1
til sit 1
sit patruljeområde 1
patruljeområde i 1
Atlanterhavet. Ubåten 1
Ubåten AS-34 1
AS-34 nådde 1
nådde «Kursk», 2
«Kursk», men 2
redde nokon. 1
nokon. Ubåten 1
Ubåten As-34 1
As-34 nådde 1
oppnådde ikkje 1
å effektiv 1
effektiv redning. 1
redning. Ubåten 1
Ubåten avfyrte 1
avfyrte endå 1
ein torpedo, 1
torpedo, denne 1
denne trefte 1
trefte DS 1
DS «Richard 1
«Richard With» 1
With» midtskips. 1
midtskips. Ubåt-hendingar 1
Ubåt-hendingar på 1
over ulykkar 1
ulykkar og 1
hendingar sidan 1
sidan 2000. 1
2000. Ubåtsenkningane 1
Ubåtsenkningane var 1
skulle kome. 1
kome. Ubehandla 1
Ubehandla har 1
har sjukdommen 1
sjukdommen ein 1
alvorleg prognose. 1
prognose. Ubløgga 1
Ubløgga fisk 1
vert misfarga 1
misfarga og 1
får dårlegare 1
dårlegare kvalitet. 1
kvalitet. Ubunden 1
Ubunden artikkel 1
tradisjonelt en, 1
en, og 1
vore slik 1
veldig lenge. 1
lenge. UCAR 1
UCAR handsamar 1
handsamar National 1
National Center 1
for Atmospheric 1
Atmospheric Research 1
Research (NCAR) 1
(NCAR) og 1
har tenester 1
støtte forsking 1
utdanning gjennom 1
eit kommunikasjonsprogram. 1
kommunikasjonsprogram. Uday 1
Uday overtalte 1
overtalte maharadjaen 1
maharadjaen av 1
av Maihar 1
Maihar til 1
la Khan 1
Khan reisa 1
som solospelar 1
solospelar på 1
1935. Udvalgte 1
Udvalgte norske 1
norske Nationaldragter 1
Nationaldragter kom 1
1861. Udy 1
Udy er 1
er svingete 1
breidda hennar 1
hennar varierer 1
18 meter, 1
medan djupna 1
djupna varierer 1
frå 0,1 1
0,1 til 1
til 0,8 1
0,8 meter. 1
meter. UEFA-cupen 1
UEFA-cupen var 1
byrjinga eit 1
reint cupmesterskap, 1
cupmesterskap, første 1
året avvikla 1
avvikla over 1
fem rundar 1
med avsluttande 1
avsluttande kampar 1
kampar heime 1
og borte 1
borte mellom 1
to finalistane. 1
finalistane. UEFA-pokalen 1
UEFA-pokalen fylgde 1
fylgde likevel 1
likevel Real 1
Real Madrid-spelarane 1
Madrid-spelarane heim 1
Spania. Uerdingen 1
Uerdingen var 1
for Krefeld, 1
Krefeld, og 1
1255. Ufullkomne 1
Ufullkomne ordtak, 1
ordtak, eller 1
eller munnhell, 1
munnhell, nemner 1
nemner ofte 1
ofte opphavsmannen, 1
opphavsmannen, og 1
slike vert 1
kalla «hermestev» 1
«hermestev» eller 1
eller «hermer». 1
«hermer». «Ugelstad-kuler», 1
«Ugelstad-kuler», som 1
er monodisperse 1
monodisperse plastkuler, 1
plastkuler, blir 1
ein «genistrek» 1
«genistrek» som 1
stadig finn 1
finn nye 1
nye bruksområde 1
bruksområde innanfor 1
fleire fagfelt. 1
fagfelt. Ugler 1
Ugler er 1
generelt nattaktive 1
nattaktive og 1
nyttar mykje 1
til kvile. 1
kvile. Ugler 1
Ugler i 1
i trekkjande 1
trekkjande nordlege 1
nordlege populasjonar 1
populasjonar vil 1
mindre sannsyn 1
sannsyn returnera 1
returnera til 1
same hòla 1
hòla kvart 1
og hofuglane 1
hofuglane har 1
har sterkast 1
sterkast tendens 1
eit nye 1
hannar. Ugli 1
Ugli stammar 1
både grapefrukt, 1
grapefrukt, appelsin 1
appelsin og 1
og tangerin. 1
tangerin. Uglow 1
Uglow J. 1
J. (1993): 1
(1993): Elizabeth 1
Elizabeth Gaskell: 1
Gaskell: A 1
A Habit 1
Habit of 1
of Stories, 1
Stories, Faber 1
Faber and 1
and Faber, 1
Faber, ISBN 1
ISBN 0-571-20359-0 1
0-571-20359-0 Alle 1
til Gaskell 1
Gaskell bortsett 1
ei blei 1
skrivne ved 1
ved Plymouth 1
Grove medan 1
medan ektemannen 1
hennar heldt 1
heldt velferdsmøte 1
velferdsmøte og 1
underviste fattige 1
arbeidsrommet sitt. 1
sitt. Ugolini 1
Ugolini Peak 1
eit spisst 1
spisst pyramideforma 1
pyramideforma fjell 1
over 2200 1
2200 moh. 1
moh. Ugrasmiddelet 1
Ugrasmiddelet vert 1
vert blanda 1
blanda ut 1
væska vert 1
over avlinga 1
avlinga gjennom 1
gjennom dyser 1
dyser som 1
som forstøvar 1
forstøvar væska 1
væska slik 1
skal festa 1
til bladverket 1
bladverket på 1
plantene. Ugreie 1
Ugreie med 1
med valavviklinga 1
valavviklinga i 1
fylket, gjorde 1
omval vinteren 1
vinteren 1962. 1
1962. «Úgy 1
«Úgy szállj» 1
szállj» er 1
songaren Laura 1
Laura Cserpes, 1
Cserpes, som 1
2014. Uheldige 1
Uheldige verknader 1
instrumentet sin 1
sin klang 1
klang har 1
ca. Uheldigvis 1
Uheldigvis har 2
tapt. Uheldigvis 1
frå skiten 1
skiten kome 1
denne høgda». 1
høgda». Uheldigvis 1
Uheldigvis var 1
var livet 1
Whitten nesten 1
nesten øydelagd 1
av narkotika. 1
narkotika. Uheldigvis 1
Uheldigvis vart 1
vart bakkemannskapet 1
bakkemannskapet oppteken 1
med systersonden. 1
systersonden. ”uh-oh!” 1
”uh-oh!” eller 1
ordet (og 1
(og fenomenet) 1
fenomenet) stød. 1
stød. Uhrmann 1
Uhrmann kom 1
i Zakopane 1
Zakopane i 1
2011, individuelt 1
individuelt hans 1
hans 14. 1
siste pallplass 1
verdscupen. UH 1
UH Victoria 1
eit høgaregradsuniversitet, 1
høgaregradsuniversitet, som 1
of Houston, 1
Houston, og 1
sjølvstendig lærestad 1
lærestad under 1
under University 1
of Houston 1
Houston System 1
System ti 1
seinare. Ui 1
Ui Neill-dynastiet 1
Neill-dynastiet slost 1
mot kongeriket 1
kongeriket Airgialla 1
Airgialla om 1
om kroppen 1
heilage Patrik. 1
Patrik. Ujjain 1
Ujjain har 1
ein bomulls- 1
næringsmiddelindustri. Ukiel 1
Ukiel er 1
i Olsztyn. 1
Olsztyn. Ukjend 1
Ukjend for 1
gruppa, hadde 1
hadde Manzanera 1
Manzanera lært 1
heile repertoaret 1
repertoaret deira 1
han umiddelbart 1
umiddelbart teken 1
permanent erstattar 1
for O'List, 1
O'List, den 1
1972. Ukraina 1
omfattande oppreinsking, 1
oppreinsking, der 1
vart morda 1
morda mellom 1
anna omfatta 1
omfatta professorar 1
professorar i 1
i Stalino 1
Stalino som 1
respekt for. 1
for. Ukraina 1
vunnet Eurovision 1
gongar. Ukraina 1
Ukraina melde 1
prosjektet foreløpig 1
foreløpig var 1
var stoppa 1
juni 2005, 1
aktive. Ukrainanarane 1
Ukrainanarane som 1
polske området 1
hadde avgrnsa 1
avgrnsa fridom 1
seg polonisering. 1
polonisering. Ukrainske 1
Ukrainske styresmakter 2
styresmakter endra 1
2016 namnet 1
til Khrestivka 1
Khrestivka (Хрестівка), 1
(Хрестівка), men 1
byen, har 1
fått nokon 1
nokon praktiske 1
praktiske konsekvensar. 1
konsekvensar. Ukrainske 1
styresmakter valde 1
oppretthalde innreiseforbodet 1
innreiseforbodet mot 1
mot Samojlova. 1
Samojlova. Uksnøy 1
Uksnøy gjekk 1
mot fiskarlaget. 1
fiskarlaget. Ulempa 1
Ulempa er 2
få strukturar 1
strukturar ein 1
sett godt 2
desse vinklane. 1
vinklane. Ulempa 1
lyden ofte 1
mindre open. 1
open. Ulempa 1
Ulempa med 1
at halvparten 1
spelarane blir 1
kvar runde. 1
runde. Ulf 1
Ulf Dageby 1
Dageby skreiv 1
svensk tekst 1
kalla «Men 1
«Men bara 1
bara om 1
om min 1
min älskade 1
älskade väntar», 1
väntar», som 1
framført mange 1
gonger. Ulf 1
jarl vart 1
av usemja 1
usemja i 1
i sjakkspelet, 1
sjakkspelet, men 1
hadde sveke 1
sveke kong 1
Knut. Uli 1
Hoeneß starta 1
i lokalklubben 1
lokalklubben VfB 1
VfB Ulm. 1
Ulm. Ulike 1
Ulike aminosyresekvensar 1
aminosyresekvensar i 1
i BNLF2a 1
BNLF2a er 1
er observerte 1
observerte hjå 1
hjå ville 1
ville EBV-virus. 1
EBV-virus. Ulike 1
Ulike artar 1
ulikt tal 1
tal prikkar. 1
prikkar. Ulike 1
Ulike biologiske 1
biologiske kategoriar 1
kategoriar i 1
kvarandre. Ulike 1
Ulike delar 1
kontakt gjennom 1
gjennom handel 1
og oppdaging. 1
oppdaging. Ulike 1
Ulike ekspedisjonar 1
ekspedisjonar har 1
gonger besøkt 1
besøkt innsjøen 1
ormen eksisterer. 1
eksisterer. Ulike 1
Ulike ekspertar 1
ekspertar har 1
rekna aksemaktene 1
aksemaktene sine 1
samla tap 1
tap til 1
til 850 1
850 000; 1
000; 400 1
000 tyskarar, 1
tyskarar, 200 1
000 rumenarar, 1
rumenarar, 130 1
000 italienarar 1
italienarar og 1
000 ungararar 1
ungararar blei 1
eller forsvann; 1
forsvann; i 1
blei 90 1
000 tekne 1
fange. Ulike 1
Ulike endar 1
organismen med 1
med motsette 1
motsette polar 1
polar vert 1
nytta. Ulike 1
Ulike epleslag 1
epleslag skil 1
gjennom forma 1
til frukta. 1
frukta. Ulike 1
Ulike faktorar 1
ulike utrekningar; 1
utrekningar; innanfor 1
same økosystem 1
økosystem ser 1
ein helst 1
på biotiske 1
biotiske faktorar 1
faktorar medan 1
gjerne ser 1
dei abiotiske 1
abiotiske først 1
samanliknar økosystem. 1
økosystem. Ulike 1
Ulike fonologiske 1
fonologiske teoriar 1
ulike oppfatningar 1
oppfatningar om 1
trengst i 1
i fonologien, 1
fonologien, og 1
dei trekka 1
dette avsnittet. 1
avsnittet. Ulike 1
Ulike forfattarar 1
forfattarar opererer 1
ein halofil 1
halofil er, 1
at organismen 1
organismen treng 1
saltinnhald frå 1
0,5 M 1
M og 1
og formeira 1
formeira seg. 1
seg. Ulike 1
Ulike former 3
av eksperimentell 1
eksperimentell autoimmun 1
autoimmun encefalomyelitt 1
encefalomyelitt har 1
av føremoner 1
føremoner og 1
og likskap 1
med multippel 1
multippel sklerose. 1
sklerose. Ulike 1
former ein 2
hekk på. 1
på. Ulike 1
for kumbh 1
kumbh mela 1
mela finn 1
år. Ulike 1
Ulike genotypar 1
genotypar dominerer, 1
dominerer, men 1
ikkje einerådande 1
visse geografiske 1
geografiske område: 1
område: Purcell 1
Purcell RH, 1
RH, Emerson 1
Emerson SU 1
SU (2008) 1
(2008) «Hepatitis 1
«Hepatitis E: 1
E: an 1
an emerging 1
emerging awareness 1
awareness of 1
of an 1
an old 1
old disease» 1
disease» - 1
- J 1
J Hepatol., 1
Hepatol., vol. 1
vol. Ulike 1
Ulike gjengar 1
gjengar kunne 1
stela dokka 1
dokka til 1
måtte gøymast. 1
gøymast. Ulike 1
Ulike grupper 2
innanfor koloniane 1
koloniane utnytta 1
utnytta dette, 1
vinne fordelar 1
sine grupper 1
grupper gjennom 1
med kolonimakta. 1
kolonimakta. Ulike 1
og politikarar 1
politikarar har 1
gjera dagen 1
dagen viktigare, 1
lokale tilstellingar. 1
tilstellingar. Ulike 1
Ulike handlingar, 1
kryssa fingrane 1
fingrane eller 1
eller seia 1
seia « 1
« Ulike 1
Ulike kjelder 1
000 mista 1
livet. Ulike 1
Ulike konditorfargar 1
konditorfargar spreier 1
vatn. Ulike 1
Ulike lysestakar 1
lysestakar frå 1
frå Westfalen, 1
Westfalen, avbilda 1
1908. Ulike 1
Ulike min-talande 1
min-talande folk 1
folk utgjer 1
største undergruppene 1
undergruppene av 1
av han-kinesarar 1
han-kinesarar i 1
provinsen. Ulike 1
Ulike namn 1
namn gjeve 1
er «Florencia», 1
«Florencia», «Florida» 1
«Florida» og 1
«San Francisco». 1
Francisco». Ulike 1
Ulike plantedelar 2
plantedelar frå 1
ulike kålplantar 1
kålplantar blir 1
mat. Ulike 1
plantedelar kan 1
danna stiklingar, 1
stiklingar, til 1
dømes kvistar, 1
kvistar, blad 1
eller røter. 1
røter. Ulike 1
Ulike skikkar 1
skikkar der 1
skal skremma 1
skremma vekk 1
vonde makter 1
makter finst 1
finst også. 1
også. Ulike 1
Ulike stader 1
sine blondetypar. 1
blondetypar. Ulike 1
Ulike stilar 1
stilar blei 1
frå reggae, 1
reggae, som 1
som «lover's 1
«lover's rock», 1
rock», ein 1
type songar 1
seg erotisk 1
erotisk kjærleik 1
som Dennis 1
Dennis Brown, 1
Brown, Gregory 1
Gregory Issacs 1
Issacs og 1
og Maxi 1
Maxi Priest. 1
Priest. Ulike 1
Ulike systematikarar 1
systematikarar opererer 1
system, mange 1
mange utan 1
nokon kategori 1
kategori høgare 1
enn riket. 1
riket. Ulike 1
Ulike taktikkar 1
taktikkar er 1
lagt fram: 1
fram: Reduksjon 1
Reduksjon av 1
av klimagassutslepp 1
klimagassutslepp for 1
redusera vidare 1
vidare oppvarming, 1
oppvarming, tilpassing 1
store klimaendringar, 1
klimaendringar, og 1
ulike tiltak 1
motverka oppvarminga. 1
oppvarminga. Ulike 1
Ulike teknikkar 1
for fargefotografi 1
fargefotografi blei 1
1800-talet. Ulike 1
Ulike ting 1
ting laga 1
med karbonfiber. 1
karbonfiber. Ulike 1
Ulike typar 9
typar bladbåt. 1
bladbåt. Ulike 1
typar eddik 1
eddik i 1
i flasker. 1
flasker. Ulike 1
typar melert 1
melert garn. 1
garn. Ulike 1
typar minne 1
minne nyttar 1
nyttar ulike 1
fysisk representasjon 1
representasjon for 1
lagra informasjonen. 1
informasjonen. Ulike 1
typar overflatevev. 1
overflatevev. Ulike 1
typar saker 1
saker hadde 1
også ulike 1
ulike organ 1
for domsmakt. 1
domsmakt. Ulike 1
typar sti 1
sti er 1
er gangsti, 1
gangsti, sykkelsti, 1
sykkelsti, ridesti, 1
ridesti, geitesti 1
geitesti og 1
og krøtersti. 1
krøtersti. Ulike 1
typar videoband. 1
videoband. Ulike 1
typar vurderingar, 1
vurderingar, medvite 1
medvite eller 1
ikkje medvite, 1
medvite, vil 1
vere sentrale 1
sentrale emne 1
i forsking 1
på praksisens 1
praksisens kunnskap. 1
kunnskap. Ulike 1
Ulike variantar 2
av 'e(g)' 1
'e(g)' er 1
områda. Ulike 1
av rispudding 1
rispudding er 1
som arroz 1
arroz con 1
con dulce 1
dulce i 1
i spansktalande 1
spansktalande område, 1
område, som 2
som rice 1
rice pudding 1
pudding på 1
som sweet 1
sweet rice 1
rice på 1
i Guyana. 1
Guyana. Ulike 1
Ulike verneorganisasjonar, 1
verneorganisasjonar, saman 1
lokale rancharar 1
rancharar og 1
uavhengige organisasjonar, 1
organisasjonar, jobbar 1
jobbar for 1
verne arten. 1
arten. Ulikskapane 1
Ulikskapane i 1
forteljingane kan 1
fullstendig sameinast, 1
sameinast, og 1
kva Jesus 1
til føremål, 1
sett verkar 1
verkar måltidet 1
måltidet å 1
komande Riket. 1
Riket. Ulikskapar 1
Ulikskapar mellom 1
og antipartiklar 1
antipartiklar blir 1
kalla symmetribrot, 1
symmetribrot, til 1
av CPT-symmetri, 1
CPT-symmetri, ladningskonjugasjon 1
ladningskonjugasjon (Charge 1
(Charge conjugation), 1
conjugation), paritet 1
paritet (Parity) 1
(Parity) og 1
og tidsreversering 1
tidsreversering (time 1
(time reversal). 1
reversal). Ulikt 1
Ulikt andre 1
kinesiske diktarar 1
direkte, utan 1
utan obskure 1
obskure ord 1
historiske allusjonar. 1
allusjonar. Ulikt 1
Ulikt dei 2
Sogn har 1
vore berre 1
i grensene 1
til Aurland. 1
Aurland. Ulikt 1
fleste distrikta 1
England blir 1
det leia 1
vald borgarmeister. 1
borgarmeister. Ulikt 1
Ulikt mange 1
mange mellomalderslott 1
mellomalderslott har 1
ikkje Beeston 1
Castle eit 1
massivt tårn 1
tårn eller 1
ein festningsbygning 1
festningsbygning som 1
siste forsvarslinje. 1
forsvarslinje. Ulikt 1
Ulikt nordstarik, 1
nordstarik, beitar 1
beitar kaliforniastariken 1
kaliforniastariken sjeldan 1
flokkar, og 2
svært ung 1
ung fisk. 1
fisk. Ulikt 1
Ulikt nyklassisk 1
nyklassisk økonomilære 1
økonomilære som 1
tida, skildra 1
skildra Veblen 1
Veblen økonomisk 1
økonomisk åtferd 1
åtferd som 1
som sosialt 1
sosialt heller 1
enn individuelt 1
individuelt bestemt, 1
bestemt, og 1
såg økonomisk 1
økonomisk organisering 1
organisering som 1
stadig utviklingsprosess. 1
utviklingsprosess. Ulikt 1
Ulikt sukker 1
sukker med 1
med tilsett 1
tilsett pektin, 1
pektin, finst 1
ikkje tilsettingsstoff 1
i syltesukker. 1
syltesukker. «Ulikt 1
«Ulikt tilsvarande 1
tilsvarande romanverk 1
romanverk i 1
europeisk modernisme 1
modernisme handlar 1
ikkje Dansen 1
skuggeheimen om 1
om forfall 1
og oppløysing, 1
oppløysing, der 1
gamle samfunnet 1
samfunnet står 1
for harmonisk 1
harmonisk borgarleg 1
borgarleg orden. 1
orden. Ulik 1
Ulik type 1
type bork 1
bork vart 1
ein rådde 1
gi det 1
ferdig barka 1
barka lêret. 1
lêret. Ullahammaren 1
Ullahammaren nede 1
sjøen, Flemsøya 1
Flemsøya i 1
og Ullahornet 1
Ullahornet til 1
biletet. Ulla 1
Ulla har 1
vorte laust 1
laust tvinna, 1
tvinna, og 1
store pinnar 1
pinnar som 1
gir laust 1
laust strikk. 1
strikk. Ulla 1
Ulla Procopé 1
Procopé arbeidde 1
ved Arabia 1
Arabia frå 1
1968. Ull 1
Ull blei 1
blei importert 1
frå Nord-Europa 1
Nord-Europa (og 1
(og på 1
1500-talet frå 1
frå Spania) 1
Spania) De 1
De Lamar 1
Lamar Jensen, 1
Jensen, Renaissance 1
Renaissance Europe. 1
Europe. 'Ullensvang 1
'Ullensvang innvandrarsenter 1
innvandrarsenter er 1
av vaksenopplæring 1
vaksenopplæring for 1
for framandspråklege 1
framandspråklege og 1
og flyktningteneste. 1
flyktningteneste. «Ullensvang» 1
«Ullensvang» var 1
var nyreparert 1
nyreparert i 1
desember 1944 1
1944 då 1
av Hirdmarinen 1
Hirdmarinen i 1
med evakueringa 1
evakueringa av 2
Finnmark på 1
Tromsø til 1
Trondheim. Ull 1
Ull er 1
difor steson 1
steson til 1
til Tor. 1
Tor. Ullern 1
Ullern er 1
Oslo. Ullevålseter 1
Ullevålseter ein 1
ein aprildag 1
aprildag i 1
2011. Ullevål 1
Universitetssjukehus har 1
over augeavdelinga 1
augeavdelinga frå 1
frå Rikshospitalet, 1
Rikshospitalet, mens 1
mens Rikshospitalet 1
Rikshospitalet har 1
teke øyre-nase-hals-sjukdommar 1
øyre-nase-hals-sjukdommar frå 1
frå Ullevål. 1
Ullevål. Ullevi 1
Ullevi vert, 1
vert, eller 1
vore, nytta 1
internasjonale idrettstevlingar 1
idrettstevlingar for 1
for idrettar 1
som fotball, 1
fotball, friidrett, 1
friidrett, boksing, 1
boksing, skeiseløp, 1
skeiseløp, speedway 1
speedway og 1
og ishockey, 1
ishockey, samt 1
samt til 1
til rocke-konsertar 1
rocke-konsertar og 1
ulike show. 1
show. Ullrich 1
Ullrich var 1
for fyrst 1
fyrst Aust-Tyskland 1
Aust-Tyskland sitt 1
skiskyting frå 1
1987. Ullsfjordferga 1
Ullsfjordferga legg 1
kai på 1
på Breivikeidet. 1
Breivikeidet. Ulm 1
Ulm slutta 1
til Australian 1
Australian Flying 1
Flying Corps 1
Corps i 1
september 1914, 1
gammal. Ulriken 1
Ulriken er 1
sin bysong, 1
bysong, som 1
offisielt heiter 1
heiter Sang 1
Sang til 1
undertittelen « 1
« Ulrik 1
Ulrik Munther 1
Munther og 1
David Lindgren 1
Lindgren gjekk 1
finalen, medan 1
medan Top 1
Top Cats 1
Cats og 1
og Timoteij 1
Timoteij gjekk 1
til andresjansen. 1
andresjansen. Ulseth 1
Ulseth revansjerte 1
revansjerte seg 1
femmila og 1
og Vangen 1
Vangen vart 1
to. Ulstein 1
Ulstein Verft 1
Verft spesialiserer 1
avanserte skip, 1
åra bygd 1
bygd kabelleggarar, 1
kabelleggarar, ekspedisjonscruiseskip, 1
ekspedisjonscruiseskip, serviceskip 1
serviceskip til 1
til havvindindustrien, 1
havvindindustrien, yacht 1
yacht og 1
og Ropax-hybridferje. 1
Ropax-hybridferje. Ulster 1
Ulster Association 1
Association møttest 1
møttest heile 1
heile 134 1
134 gonger 1
fyrste arbeidsåret. 1
arbeidsåret. Ultimate 1
Ultimate Kylie 1
Kylie vart 1
land. Ultralydapparatet 1
Ultralydapparatet gjev 1
gjev operatøren 1
operatøren mange 1
måtar til 1
å manipulera 1
manipulera både 1
dei pulsane 1
pulsane som 1
sende ut, 1
kjem attende. 1
attende. Ultralyddiagnostikk 1
Ultralyddiagnostikk skil 1
for bilet-diagnostiske 1
bilet-diagnostiske undersøkingar 1
kvaliteten er 1
korleis datainnsamlinga 1
datainnsamlinga vert 1
vert utført, 1
utført, så 1
så undersøkinga 1
er operatøravhengig. 1
operatøravhengig. Ultsjisk 1
Ultsjisk bruker 1
bruker kyrilliske 1
kyrilliske bokstavar. 1
bokstavar. Ulukka 1
Ulukka skjedde 1
skjedde rundt 1
rundt klokka 1
klokka 07:25, 1
07:25, då 1
då varmluftsballongen 1
varmluftsballongen skulle 1
felt ved 1
av Somerset 1
Somerset Road. 1
Road. Ulukka 1
Ulukka var 1
verste som 1
norsk flyselskap 1
flyselskap hadde 1
til Partnair-ulukka 1
Partnair-ulukka i 1
1989. Ulukkelegvis 1
Ulukkelegvis for 1
for Edgar 2
Edgar var 1
13 eller 1
eller 14 1
vedkjennaren døydde, 1
lite familie 1
familie til 1
støtte han, 1
vart krava 1
hans forbigått 1
av witenagemot. 1
witenagemot. Ulukkene 1
Ulukkene i 1
1986 inntrefte 1
inntrefte som 1
menneskeleg svikt, 1
svikt, ved 1
at tryggleiksforskrifter 1
tryggleiksforskrifter ikkje 1
følgt og 1
og sikringsutstyr 1
sikringsutstyr sett 1
funksjon. Ulvåg 1
Ulvåg fekk 1
fekk vegsamband 2
vegsamband i 1
2002. Ulvåg 1
Ulvåg ligg 1
20 fastbuande. 1
fastbuande. Ulveryttarane 1
Ulveryttarane fann 1
fostra opp 1
som Cutters 1
Cutters eldre 1
eldre bror. 1
bror. Ulykka 1
Ulykka vart 1
vart granska 1
Statens haverikommission 1
haverikommission i 1
sin sluttrapport. 1
sluttrapport. Ulysses 1
Ulysses blei 1
verande forboden 1
1933. Umbratistelstjert 1
Umbratistelstjert skil 1
med gjennomgåande 1
gjennomgåande gråfarge. 1
gråfarge. Umbundu 1
Umbundu er 1
språket til 1
til ovimbunduane, 1
ovimbunduane, ei 1
etnisk gruppe 1
av bantuekspansjonen 1
bantuekspansjonen sørover. 1
sørover. Um 1
Um det 2
det kvede 1
kvede i 1
i Heimdallargalderen, 1
Heimdallargalderen, og 1
er hovudet 1
hovudet kalla 1
kalla Heimdalls 1
Heimdalls lagnad 1
lagnad (mjǫtviðr); 1
(mjǫtviðr); eit 1
sverd vert 1
kalla manns 1
manns lagnad.» 1
lagnad.» Um 1
er skya 1
skya vêr, 1
vêr, som 1
mykje tilbakestråling 1
tilbakestråling i 1
frå skylaget. 1
skylaget. Um 1
Um ein 1
ein tyskar 1
tyskar hev 1
hev lært 1
lært eitt 1
hundre av 1
desse ordi, 1
ordi, i 1
nokre reglar, 1
reglar, vil 1
tysktalande skyna 1
skyna nederlendsk 1
nederlendsk skrift 1
skrift nokså 1
nokså bra. 1
bra. Um 1
Um eit 1
er generert, 1
generert, men 1
ikkje levert, 1
levert, nyttar 1
me nemningi 1
nemningi ”pending”. 1
”pending”. Umesamisk 1
Umesamisk var 1
samiske språket 1
vart skriftfesta, 1
skriftfesta, all 1
all litteratur 1
litteratur skrive 1
samisk på 1
på umesamisk. 1
umesamisk. Umiddelbart 1
Umiddelbart etterpå 1
etterpå høyrde 1
høyrde ein 1
ein braket 1
braket då 1
då maskina 1
maskina traff 1
traff fjellveggen 1
i 290 1
290 m 1
m høgd. 1
høgd. Ummagumma 1
Ummagumma kom 1
i Storbritania 1
Storbritania og 1
USA høvesvis 1
høvesvis 7. 1
november 1969. 1
1969. Umm 1
al-Fahm er 1
det sosiale, 1
sosiale, kulturelle 1
for innbyggjarar 1
Wadi Ara 1
Ara og 1
og Triangelet. 1
Triangelet. Umm 1
Bab er 2
Qatar der 1
mengder kalkstein 1
kalkstein og 1
og leire 1
leire som 1
hentast ut. 1
ut. Umm 1
som «Palmestranda», 1
«Palmestranda», på 1
gruppe palmar 1
palmar som 1
stranda her. 1
her. Umm 1
Salal kommune 1
skipa. Umodne 1
Umodne fuglar 1
berre halsen 1
ei raudleg 1
raudleg farge 1
undersida. Umodne 1
Umodne hannar 1
og merkt 1
merkt som 1
som hoer 1
dei. Umodne 1
Umodne individ 1
kortare nebb 1
lysare overside. 1
overside. Umodne 1
Umodne måsar 1
måsar har 1
mørkt brunt 1
brunt nebb 1
svakt skjer 1
av raudt. 1
raudt. Um 1
Um snjoflaket 1
snjoflaket byrjar 1
som upphavleg 1
upphavleg vart 1
danna. Umtiti 1
Umtiti vart 1
i Kamerun, 1
Kamerun, men 1
familien då 1
gammal. UMTS-anlegga 1
UMTS-anlegga i 1
i 2100 1
2100 MHz-bandet 1
MHz-bandet har 1
endå kortare 1
kortare rekkjevidd, 1
rekkjevidd, og 1
og dekningsutbygginga 1
dekningsutbygginga vert 1
difor svært 1
svært kostbar. 1
kostbar. U-myggane 1
U-myggane liknar 1
liknar små 1
små stankelbein, 1
stankelbein, men 1
på vengeårenettet, 1
vengeårenettet, og 1
at antennene 1
antennene er 1
svært tynne. 1
tynne. UN, 1
UN, 2002 1
2002 Det 1
kor usikre 1
usikre dei 1
tala er, 1
kor uføreseieleg 1
uføreseieleg den 1
afrikanske befolkningsutviklinga 1
befolkningsutviklinga er. 1
er. Uncut 1
Uncut plasserte 1
plasserte øvst 1
40 største 1
største Bowie-songane 1
Bowie-songane i 1
2008. Undarheim 1
Undarheim gard 1
særmerkt innslag 1
moderne industritettstaden 1
industritettstaden Husnes. 1
Husnes. Under 1
Under 2. 2
verdskrigen, 1941-43, 1
1941-43, spela 1
spela Busby 1
Busby 38 1
38 kampar 1
for Hibernian 1
Hibernian FC 1
eigen regional 1
regional fotballiga 1
fotballiga i 1
Skottland. Under 1
hemmelege motstandsrørsla. 1
motstandsrørsla. Under 1
Under abbasidane 1
abbasidane var 1
var Homs 1
Homs kjend 1
sju portane 1
portane sine. 1
sine. Under 3
Under A 1
Death Tour 1
2006 framførte 2
framførte Iron 1
Maiden heile 1
start til 1
slutt, noko 1
blanda mottaking. 1
mottaking. Under 1
Under andre 12
rekke verksemder 1
rundt Bryn 1
Bryn og 1
og Brynsfossen. 1
Brynsfossen. Under 1
klosteret kulturelt 1
kulturelt viktigare 1
viktigare før 1
det avtok 1
avtok på 1
Gregorius VII 1
VII sin 1
sin restriktive 1
restriktive reformer 1
reformer og 1
klosteret si 1
si rivalisering 1
nærliggande klosteret 1
klosteret Sankt 1
Sankt Gall. 1
Gall. Under 1
andre styraren 1
av samlinga, 1
samlinga, C.A. 1
C.A. Holmboe, 1
Holmboe, auka 1
auka omfanget 1
omfanget til 1
over 43 1
gjenstandar. Under 1
mykje krigsmateriell 1
krigsmateriell her, 1
kom flyttande 1
flyttande til 1
byen. Under 2
verdskrigen bygdee 1
bygdee tyskarane 1
tyskarane ein 1
leir for 1
for sovjetiske 1
krigsfangar her. 1
her. Under 1
verdskrigen gjorde 1
gjorde Taylor 1
Taylor teneste 1
i heimevernet. 1
heimevernet. Under 1
1943, sette 1
med 1,71 1
1,71 m, 1
med 6,25 1
6,25 m. 1
verdskrigen sat 1
tid fengsla 1
okkupasjonsmakta. Under 1
verdskrigen stilte 1
stilte den 1
Palestina seg 1
britisk side, 1
danna jødiske 1
jødiske avdelingar. 1
avdelingar. Under 1
Ben Shemen 1
Shemen åstad 1
for brutale 1
brutale britar 1
britar som 1
våpen. Under 1
var Bridgwater 1
Bridgwater og 1
og Taunton-kanalen 1
Taunton-kanalen ein 1
av Taunton 1
Taunton Stop 1
Stop Line, 1
Line, ei 1
ei forsvarslinje 1
forsvarslinje meint 1
skulle stoppe 1
stoppe ein 1
eventuell tysk 1
tysk invasjon. 1
invasjon. Under 1
vart hangarbaserte 1
hangarbaserte torpedofly 1
torpedofly og 1
jagarfly som 1
regel måla 1
i blåfargar, 1
blåfargar, slik 1
oppdage mot 1
mot havoverflata. 1
havoverflata. Under 1
Under anleggstida 1
anleggstida (1907 1
(1907 - 1
- 1923) 1
1923) husa 1
husa Otira 1
Otira om 1
600 arbeidarar 1
deira. Under 3
Under arabaropprøra 1
arabaropprøra i 1
vart kibbutzen 1
kibbutzen angripen 1
og åkrane 1
åkrane vart 1
øydelagde. Underartane 1
Underartane hadde 1
hovudsakleg avvik 1
i fjørdraktfarge, 1
fjørdraktfarge, men 1
storleik. Underartane 1
Underartane har 1
varierande mengd 1
mengd raudbrunt 1
i vengefjør 1
vengefjør og 1
og overgump. 1
overgump. Underarten 1
Underarten på 2
Zealand, T. 1
T. Sanctus 1
Sanctus vagans 1
vagans gjer 1
gjer trekk 1
trekk mellom 1
ulike høgdnivå, 1
høgdnivå, før 1
før hekkinga 1
hekkinga gjer 1
dei rørsler 1
rørsler frå 1
større høgder 1
høgder ned 1
frå skog 1
til kyst 1
opne landområde. 1
landområde. Underarten 1
Stewart Island 1
Nordøya. Under 1
Under åtaka 1
byen spelte 1
militære leiaren 1
leiaren Radoit 1
Radoit de 1
de Souches 1
Souches og 1
og jesuittpresten 1
jesuittpresten Martin 1
Martin Streda 1
Streda viktige 1
viktige roller. 1
roller. Under 1
Under åtaket 1
åtaket reid 1
mista hatten 1
hatten og 1
og parykken, 1
parykken, noko 1
uttrykket «going 1
«going at 1
at it 1
it bald-headed» 1
bald-headed» («gå 1
(«gå skalla 1
skalla til 1
til verks»). 1
verks»). Under 1
Under Atkins, 1
Atkins, spelte 1
spelte Cramer 1
Cramer på 1
på hundrevis 1
av innspelingar, 1
« Under 6
Under auget 1
auget har 1
halvsirkelforma kvit 1
kvit flekk, 1
flekk, ein 1
annan kvit 1
bak øyret; 1
øyret; resten 1
svart. Under 1
Under autodaféen 1
autodaféen vart 1
dei tiltalte 1
tiltalte anten 1
anten dømde 1
dømde eller 1
eller frikjende, 1
frikjende, og 1
dei dømde 1
dømde vart 1
ofte avstraffa 1
avstraffa på 1
staden. Under 1
Under avhøyr 1
avhøyr tilstod 1
tilstod dei 1
om komplottet 1
komplottet mot 1
mot baronen 1
baronen var 1
frå Marie-Catherine 1
Marie-Catherine d'Aulnoy 1
d'Aulnoy og 1
mor hennar, 1
blitt markise 1
markise de 1
de Gadagne 1
Gadagne gjennom 1
andre ekteskap. 1
ekteskap. Under 1
Under Baathregimet 1
Baathregimet sin 1
sin anfal-kampanje 1
anfal-kampanje mot 1
kurdarane i 1
i 1986-89, 1
1986-89, var 1
var Garmianområdet 1
Garmianområdet åstad 1
vondaste overgrepa; 1
overgrepa; mange 1
med kurdiske 1
kurdiske innbyggjarar 1
totalt utsletta. 1
utsletta. Under 1
Under båe 1
båe sesjonane 1
sesjonane 1845 1
og 1848 1
var Falsen 1
Falsen stortingspresident 1
stortingspresident og 1
i valkomiteen. 1
valkomiteen. Under 1
Under Bahrain-opprøret 1
Bahrain-opprøret 2011–13 1
2011–13 var 1
det kampar 3
mellom politiet 1
og demonstrantar 1
demonstrantar i 1
landsbyen. Under 1
Under Bakumatsu-tida 1
Bakumatsu-tida gjekk 1
alle han-godsa 1
han-godsa saman 1
i koalisjonen 1
koalisjonen Ōuetsu 1
Ōuetsu Reppan 1
Reppan Dōmei 1
Dōmei som 1
støtta Tokugawa-shogunatet. 1
Tokugawa-shogunatet. Under 1
Under banking 1
banking av 1
i Korea 1
brukt steintaburettar. 1
steintaburettar. Under 1
Under barnebarnet 1
til Ezron, 1
Ezron, Ben-Hadad 1
Ben-Hadad I 1
I (880–841 1
(880–841 fvt. 1
fvt. Under 2
Under begge 1
begge presidentane 1
presidentane heldt 1
positive utviklinga 1
landet fram. 1
fram. Under 1
Under belgisk 1
belgisk styre 1
blei minoritetsgruppa 1
minoritetsgruppa kalla 1
kalla tutsiar 1
tutsiar det 1
det leiende 1
leiende lokale 1
lokale folkeslaget. 1
folkeslaget. Under 1
Under Bismarck 1
Bismarck kom 1
kom Tyskland 1
Tyskland nærare 1
som sosialtrygd 1
sosialtrygd enn 1
annan nasjon. 1
nasjon. Under 1
Under bombinga 1
av Königsberg 1
Königsberg under 1
britiske flyåtak 1
flyåtak og 2
dagar. Under 1
Under bommen 1
bommen er 1
er skautet, 1
skautet, ein 1
kraftig talje, 1
talje, festa. 1
festa. Under 1
Under borgarkrigen 1
borgarkrigen på 1
mange forsvarsverk 1
i Dorset. 1
Dorset. Under 1
Under botn 1
innsjøane finst 1
frå istida. 1
istida. Under 1
Under brenninga 1
brenninga dampar 1
dampar vatnet 1
i bønnene 1
bønnene vekk 1
vert gylne, 1
gylne, sprø, 1
sprø, lettare 1
ein firedel. 1
firedel. Under 1
Under Brezjnev 1
Brezjnev hadde 1
100 medlemmer, 1
ministrar, statsministrane 1
statsministrane i 1
i delrepublikkane 1
delrepublikkane og 1
og formenn 1
formenn for 1
ulike statlege 1
statlege komitear 1
komitear (slik 1
som Gosplan), 1
Gosplan), i 1
eit formannskap 1
formannskap som 1
unionen. Under 1
Under brua 1
eit femten 1
femten meter 1
høgt seglingsløp, 1
seglingsløp, og 1
på Bragernessida 1
Bragernessida har 1
har delinga 1
av bruabana 1
bruabana i 1
ei Y-form 1
Y-form gjort 1
bukt av 1
har kunne 1
på. Under 2
Under bygginga 3
enorme riket 1
det utvilsamt 1
utvilsamt utøva 1
utøva både 1
både urett, 1
urett, vald 1
øydelegging. Under 1
av langkora 1
langkora kunne 1
nye teknikken 1
teknikken fullt 1
fullt ut. 1
ut. Under 3
sterk straum, 1
straum, bylgjer 1
fjorden. Under 1
Under dagens 1
eldre kyrkje, 1
i 1108 1
1108 då 1
ho stod 1
å rase. 1
rase. Under 1
Under Danmark 1
Danmark sin 1
same hallen, 1
hallen, men 1
sjølve kamparenaen, 1
kamparenaen, vart 1
to danske 1
danske tilskodarar 1
tilskodarar stokne 1
stokne ned 1
ein tyskar. 1
tyskar. Under 1
Under dataassimilasjonsprosessen 1
dataassimilasjonsprosessen blir 1
blir innsamla 1
innsamla vêrdata 1
vêrdata brukt 1
den numeriske 1
numeriske modellen 1
modellen sitt 1
siste varsel 1
for tidspunktet 1
då innsamlinga 1
innsamlinga fann 1
ein meteorologisk 1
meteorologisk analyse. 1
analyse. Under 1
Under debuten 1
debuten var 1
var Adventure 1
Time ein 1
ein sjåarsuksess 1
sjåarsuksess for 1
for Cartoon 1
med sjåartal 1
av episodane. 1
episodane. Under 1
Under dei 18
beste vilkåra 1
vilkåra ligg 1
ligg rugkveitens 1
rugkveitens avkastingsevne 1
avkastingsevne litt 1
under brødkveitens 1
brødkveitens og 1
effektiv fotosyntese 1
fotosyntese og 1
trenge mindre 1
til ånding. 1
ånding. Under 1
åra låg 1
låg Cixi 1
Cixi for 1
meste under 1
for hoffraksjonen 1
hoffraksjonen Jernhattane, 1
Jernhattane, ei 1
ei tradisjonalistisk 1
tradisjonalistisk og 1
og utlendingefiendleg 1
utlendingefiendleg gruppering 1
gruppering blant 1
dei mandsjuriske 1
mandsjuriske prinsane. 1
prinsane. Under 1
seg jakkeliknande 1
jakkeliknande ullskjorter, 1
ullskjorter, som 1
som surfarane 1
surfarane brukte 1
South Bay. 1
Bay. Under 1
var vibratoen 1
vibratoen i 1
hans nesten 1
nesten ukontrollerbar, 1
ukontrollerbar, men 1
han sterkare 1
meir sjølvsikker. 1
sjølvsikker. Under 1
fyrste prøvane 1
prøvane vart 1
tittelen «If 1
Could Change 1
Change the 1
World». Under 1
kjende marsdagane, 1
marsdagane, prøvde 1
prøvde bolsjevikane 1
bolsjevikane og 1
og dasjnakar 1
dasjnakar å 1
over gatene 1
i Baku, 1
Baku, og 1
ei væpna 1
væpna muslimsk 1
muslimsk gruppe. 1
gruppe. Under 1
mange felttoga 1
felttoga hans 1
hans passerte 1
passerte Al-Mansur 1
Al-Mansur nær 1
kor vakker 1
vakker det 1
det var. 1
var. Under 1
krigane på 1
blei kastalen 1
kastalen brukt 1
som forsvarsverk. 1
forsvarsverk. Under 1
leikane 1952 1
Helsinki enda 1
i diskoskast. 1
diskoskast. Under 1
leikane 1992 1
gullmedaljen framom 1
framom verdsmeister 1
verdsmeister Huang 1
Huang og 1
og Kathrin 1
Kathrin Neimke. 1
Neimke. Under 1
2004 forbetra 1
kvalifiseringa den 1
til 15,32 1
15,32 meter, 1
meter, einast 1
kvinnelege tresteghopparar 1
tresteghopparar har 1
har hoppa 1
hoppa lengre 1
øvinga. Under 3
Atlanta i 1
1996 deltok 1
km. Under 2
Atlanta sommaren 1
sommaren 1996 1
vart Fiz 1
Fiz nummer 1
maratondistansen, godt 1
over halvminuttet 1
halvminuttet bak 1
medaljane til 1
på OL-stadion. 1
OL-stadion. Under 1
St. Under 2
Sydney hausten 1
hausten 2000 1
m, året 1
etter rauk 1
or Edmonton-VM 1
Edmonton-VM i 1
i semifinalane. 2
semifinalane. Under 1
sommarleikane 1988 1
sprang Murray 1
beste 3 1
meter, ho 1
med 8.29,0 1
8.29,0 og 1
vann endå 1
ei bronsemedalje. 1
bronsemedalje. Under 3
politiske utrenskingane 1
utrenskingane på 1
vart kommunistar 1
kommunistar og 1
kinesarar drepne. 1
drepne. Under 2
dei uorganiserte 1
uorganiserte omstendene 1
omstendene vart 1
franske fangane 1
fangane frå 1
frå raidet 1
raidet til 1
til Duclerc 1
Duclerc sette 1
sette fri. 1
fri. Underdelen 1
Underdelen kan 1
vere djupare 1
eller breiare 1
enn overdelen. 1
overdelen. Under 1
Under demonstrasjonane 1
demonstrasjonane vart 1
brend bildekk 1
bildekk i 1
og massane 1
massane kasta 1
og Molotov-cocktail. 1
Molotov-cocktail. Under 1
Under den 31
andre omleiringa 1
omleiringa hadde 1
militære situasjonen 1
snudd seg 1
for jakobittane. 1
jakobittane. Under 1
verdskrigen arbeidde 1
isolasjon på 1
Noreg. Under 2
totalt ruinert 1
ruinert av 1
av flyåtak 1
flyåtak frå 1
allierte. Under 1
vart undergrunnen 1
undergrunnen brukt 1
som bomberom 1
bomberom og 1
seinare utvidingar 1
og opprustingar 1
opprustingar har 1
dette perspektivet. 1
perspektivet. Under 1
Under Den 3
Den anglo-spanske 1
anglo-spanske krigen 1
krigen (1625-1630) 1
(1625-1630) tok 1
spansk ekspedisjon 1
ekspedisjon kontroll 1
i 1629 1
og deporterte 1
deporterte busetjarane 1
busetjarane tilbake 1
Europa. Under 1
lange rehabiliteringstida 1
rehabiliteringstida lærte 1
svært virtuos 1
virtuos speleteknikk 1
speleteknikk på 1
gitaren der 1
berre peike- 1
peike- og 1
og langfingeren 1
langfingeren på 1
hand var 1
bruk. Under 1
Dylan aleine 1
framførte songane 2
munnspel. Under 1
første mithridatiske 1
mithridatiske krigen 1
vart Mithridates 1
Mithridates VI 1
av Pontus 1
Pontus slått 1
av Flavius 1
Flavius Fimbria 1
Fimbria i 1
i Rhyndakos 1
Rhyndakos i 1
i 85 1
85 fvt. 1
franske okkupasjonen 1
okkupasjonen leid 1
leid Eindhoven 1
Eindhoven igjen 1
invaderande styrkane. 1
styrkane. Under 1
fyrste verdsmeisterskapen 2
friidrett stod 1
og Ulrike 1
Ulrike Meyfarth 1
Meyfarth åleine 1
åleine att 1
etter 1,99 1
1,99 m 1
var unnagjort. 1
unnagjort. Under 1
gotiske krigen 1
krigen øydela 1
derimot Totila 1
Totila byen. 1
området øydelagd 1
i flyåtak 1
tusen flytta 1
frå distriktet. 1
distriktet. Under 1
2015, vart 1
provinsen ei 1
ei slagmark. 1
slagmark. Under 1
vart Sentral-Europa 1
Sentral-Europa stundom 1
vestlegaste Austblokklanda 1
Austblokklanda (Polen 1
(Polen og 1
og Ungarn) 1
Ungarn) for 1
var kommuniststatar 1
kommuniststatar som 1
var kulturelt 1
kulturelt knytt 1
Vest-Europa. Under 1
600-talet vart 1
vart Hama 1
Hama erobra 1
Abu Ubaidah 1
Ubaidah ibn 1
ibn al-Jarrah 1
al-Jarrah i 1
i 638 1
638 eller 1
eller 639 1
639 og 1
hatt dette 1
namnet sidan. 1
sidan. Under 1
Under denne 8
denne behandlinga 1
behandlinga svellar 1
svellar fisken 1
fisken opp 1
blir større 1
blei fiska. 1
fiska. Under 1
definisjonen dekkjer 1
dekkjer Øvre 1
Øvre Galilea 1
Galilea eit 1
500 km², 1
km², kring 1
Libanon. Under 1
definisjonen kunne 1
ikkje skilja 1
mellom "god" 1
"god" og 1
og "dårleg" 1
"dårleg" kunst. 1
kunst. Under 1
nederlandske gullalderen 2
gullalderen var 1
var Amsterdam 1
Amsterdam ein 1
verda, var 1
var drivande 1
drivande innan 1
innan utviklinga 1
leiande senter 1
for finans 1
finans og 1
og diamantar. 1
diamantar. Under 1
gullalderen vart 1
vart skip 1
skip samla 1
samla nær 1
Den Helder 1
Helder og 1
her sette 1
på verdshava. 1
verdshava. Under 1
denne flyturen 1
flyturen var 1
sving som 1
førte flyet 1
flyet innom 1
innom rekkjevidda 1
eit rakettbatteri 1
rakettbatteri to 1
gonger. Under 1
venetianske kommandanten 1
kommandanten Francesco 1
Francesco Morosini 1
Morosini i 1
opprørske maniotane 1
maniotane for 1
ta Morea 1
Morea i 1
lag. Under 1
denne meisterskapen 1
meisterskapen deltok 1
gong to 1
tyske nasjonslag. 1
nasjonslag. Under 1
perioden tok 1
frå nordvestsemittiske 1
nordvestsemittiske språk 1
frå hurrittisk. 1
hurrittisk. Under 1
tidlege melodiar 1
skulle utvikle 1
songen «Showroom 1
Dummies» framført. 1
framført. Under 1
nordamerikanske fridomskrigen 1
fridomskrigen forma 1
forma Bernstorff 1
Bernstorff i 1
1778 dei 1
nøytrale statane 1
statane sitt 1
sitt folkerettslege 1
folkerettslege krav 1
på frihandel 1
frihandel med 1
var krigs-kontrabande. 1
krigs-kontrabande. Under 1
nordaustlege vintermonsunen 1
vintermonsunen får 1
får Australia 1
søraustlege Asia 1
Asia store 1
store nedbørmengder. 1
nedbørmengder. Under 1
1848 måtte 1
måtte Thorne 1
Thorne innstille 1
innstille den 1
store verksemda 1
si. Under 3
osmanske okkupasjonen 1
okkupasjonen heldt 1
heldt grekarane 1
grekarane fram 1
både Romaioi 1
Romaioi og 1
og Hellenes, 1
Hellenes, noko 1
overlevde til 1
tidlege tjuende 1
tjuende hundreåret. 1
hundreåret. Under 1
påfølgjande krigen 1
akhaiske forbundet 1
vart Filopoemen 1
Filopoemen fanga 1
av messininarane 1
messininarane ( 1
( Under 2
i Westfalenhalle 1
Westfalenhalle i 1
i Dortmund 1
Dortmund i 1
som Death 1
Death on 1
the Road. 1
Road. Under 1
populære leiaren, 1
leiaren, Ernst 1
Ernst Röhm, 1
Röhm, fekk 1
fekk SA 1
SA i 1
meir framskoten 1
framskoten posisjon 1
i nazi-rørsla 1
nazi-rørsla og 1
og rekrutterte 1
rekrutterte tusenvis 1
av medlemer. 1
medlemer. Under 1
rumenske revolusjonen 1
gjekk overgangen 1
frå kommunisme 1
kommunisme til 1
til demokrati 1
meir fredeleg 1
vis. Under 1
1905 laga 1
han revolusjonære 1
revolusjonære avisteikningar, 1
avisteikningar, men 1
men overfor 1
overfor oktober-revolusjonen 1
oktober-revolusjonen i 1
1917 kjende 1
seg framand. 1
framand. Under 1
siste evakueringa 1
av Dombås 1
Dombås 30. 1
april blei 1
stort togsett 1
togsett med 1
fire lokomotiv, 1
lokomotiv, 14 1
14 passasjervogner 1
passasjervogner og 1
fleire godsvogner 1
godsvogner sende 1
mot Åndalsnes 1
Åndalsnes om 1
natta. Under 1
siste sesongen 1
sesongen deltok 1
mislukka leitinga 1
etter skuta 1
skuta «Charles 1
«Charles Shearer». 1
Shearer». Under 1
av Kanariøyane 1
Kanariøyane på 1
1400-talet, budde 1
siste innfødde 1
innfødde i 1
øygruppa, guanchear, 1
guanchear, i 1
i kalderaen. 1
kalderaen. Under 1
den stalinistiske 1
stalinistiske undertrykkinga 1
undertrykkinga utførte 1
utførte russarane 1
russarane ein 1
i 1937-1938 1
1937-1938 og 1
og massegravene 1
massegravene vart 1
invaderande tyskarane 1
1943. Under 1
den treårige 1
treårige regjeringa 1
til Muhammad 1
Muhammad Khan 1
Khan Junejo 1
Junejo var 1
som Minister 1
Minister of 1
of Housing 1
Housing and 1
and Works 1
Works frå 1
april 1985 1
januar 1986 2
og jernbaneminister 1
jernbaneminister frå 1
1986. Under 1
okkupasjonen (1942-1944) 1
(1942-1944) fungerte 1
fungerte universitetet 1
universitetet under 1
namnet Ostland-Universität 1
Ostland-Universität in 1
in Dorpat 1
Dorpat (estisk 1
(estisk Eesti 1
Eesti Omavalitsuse 1
Omavalitsuse Tartu 1
Tartu Ülikool). 1
Ülikool). Under 1
tok Moen 1
Moen del 1
den illegale 1
illegale motstanden, 1
motstanden, særleg 1
som distributør 1
distributør og 1
av illegale 1
illegale aviser 1
og trykksaker. 1
trykksaker. Under 1
tyske riddarordenen 1
riddarordenen sitt 1
styre vart 2
tida kjend 1
det germaniserte 1
germaniserte namnet 1
namnet Danzig. 1
Danzig. Under 1
Under desse 6
desse feirar 1
seks elementa 1
elementa som 1
bak verda 1
verda — 1
— Under 1
innspelingane medverka 1
medverka Tin 1
Machine til 1
eit surfealbum, 1
surfealbum, Beyond 1
the Beach, 1
Beach, med 1
ny instrumentalsong 1
instrumentalsong kalla 1
kalla «Needles 1
«Needles on 1
the Beach». 1
Beach». Under 1
innspelingane skreiv 1
skreiv Petty 1
Petty «Indiana 1
«Indiana Girl», 1
Girl», ei 1
innspelingane spelte 1
Dylan òg 1
desse kampane, 1
kampane, samla 1
samla både 1
sørlege armeane 1
armeane (som 1
(som aldri 1
blitt slått 1
slått saman) 1
saman) seg 1
respektive grensene 1
grensene sine. 1
desse tilhøva 1
tilhøva gav 1
hæren dei 1
attraktivt alternativ 1
kunne betre 1
betre tilhøva 1
tilhøva deira. 1
Under det 6
det fornya 1
fornya britiske 1
britiske angrepet 1
angrepet braut 1
braut motstanden 1
motstanden frå 2
franske keisargarden 1
keisargarden saman. 1
saman. Under 2
frie valet 1
tok SDZ 1
SDZ del 1
i opposisjonskoalisjonen 1
opposisjonskoalisjonen DEMOS 1
DEMOS (Demokratične 1
(Demokratične Opozicijske 1
Opozicijske Stranke 1
Stranke - 1
Dei demokratiske 1
demokratiske opposisjonspartia), 1
opposisjonspartia), som 1
valet. Under 2
japanske styret 1
styret mellom 1
bygt mykje 1
mykje tungindustri. 1
tungindustri. Under 1
muslimske veldet 1
veldet i 1
India hadde 1
hadde hinduar 1
grad kunna 1
kunna avansere 1
avansere i 1
tenesta, men 1
men hos 1
hos britane 1
britane var 1
ein indar 1
indar å 1
bli offiser. 1
offiser. Under 1
imperiet var 1
var Grodno 1
Grodno hovudstad 1
guvernementet Grodno 1
Grodno med 1
46 919 1
919 ibuarar 1
år 1897. 1
1897. Under 1
det stabile 1
stabile styret 1
til Iamblichus 1
Iamblichus II 1
fred frå 1
20 fvt. 1
14 evt., 1
evt., kjend 1
som Gullalderen 1
Gullalderen til 1
til Emesa. 1
Emesa. Under 1
Under dette 6
arbeidet glei 1
glei skipet 1
grunna sjølv. 1
sjølv. Under 1
opphavlege fargane 1
fargane tekne 1
att. Under 4
dette blandingslaget, 1
blandingslaget, har 1
derimot temperaturar 1
raskt kanskje 1
150 m. 1
store temperatuendringar 1
temperatuendringar over 1
avstandar vert 1
kalla termoklin. 1
termoklin. Under 1
nivået vil 1
alle gassar 1
lufta vere 1
mindre uniformt 1
uniformt blanda, 1
blanda, medan 1
medan konsentrasjonen 1
konsentrasjonen av 1
enkelt gass 1
gass vil 1
dette nivået. 1
nivået. Under 1
siste partiet 1
partiet kan 1
høyre scenetilvisingar 1
scenetilvisingar som 1
vert ropt 1
ropt ut 1
heilt mot 1
slutten eit 1
eit stupbombefly 1
stupbombefly i 1
i angrep, 1
angrep, før 1
alt vert 1
vert stilt 2
berre lyden 1
eit gråtande 1
gråtande barn 1
barn er 1
var basiseininga 1
basiseininga ein 1
ein hud, 1
hud, som 1
nok marker 1
marker til 1
å fø 1
fø éin 1
éin familie. 1
familie. Under 1
Under diverse 1
diverse eigarar 1
eigarar gjekk 1
MS «Hausen» 1
«Hausen» og 1
MS «Listein». 1
«Listein». Under 1
Under E3 1
E3 2018 1
annonsert nytt 1
nytt innhald 1
innhald til 1
spelet, titulert 1
titulert The 1
The Delicious 1
Delicious Last 1
Last Course, 1
Course, som 1
ny spelbar 1
spelbar figur, 1
figur, nye 1
og sjefskampar. 1
sjefskampar. Under 1
Under Edvard 2
Edvard I 2
I (1272–1307) 1
(1272–1307) fekk 1
fekk Tower 1
Tower omtrent 1
den storleiken 1
storleiken det 1
dag. Under 2
blei tårnet 1
kammeret mottakingsrom 1
mottakingsrom til 1
kongelege husværet 1
husværet i 1
Under ei 4
ei flyoppvisning 1
flyoppvisning i 1
danske aviser 1
aviser kalla 1
kalla «Ursus 1
«Ursus Major 1
Major – 1
– Store 1
Store Bjørn». 1
Bjørn». Under 1
ei framsyning 1
framsyning står 1
står musikarane 1
musikarane bak 1
bak eller 1
av dansarane. 1
dansarane. Under 1
ei istid 1
istid vert 1
i verdshava 1
verdshava butte 1
butte opp 1
så havnivået 1
havnivået under 1
under istida 1
istida fall 1
mange økologiske 1
økologiske nisjar. 1
nisjar. Under 1
Under ein 10
til Meisner 1
Meisner med 1
med Eagles 1
Eagles sloss 1
sloss Frey 1
Frey og 1
Meisner bak 1
scenen om 1
songen. Under 1
byen rasert. 1
rasert. Under 1
ein ferie 1
frå fronttenesta 1
fronttenesta i 1
1942 gifta 1
gifta Böll 1
Böll seg 1
seinare oversettaren 1
oversettaren Annemarie 1
Annemarie Čech 1
Čech som 1
hadde kjent 1
tid. Under 1
London fall 1
full Wyatt 1
Wyatt ut 1
eit baderomsvindauge 1
baderomsvindauge i 1
fjerde etasje 1
etasje på 1
skadd. Under 1
ein før-olympisk 1
før-olympisk treningsleir 1
treningsleir vart 1
at Golubnitsjaja 1
kvinnelege hekkeløparen 1
hekkeløparen i 1
riket. Under 2
at tenesta 1
tenesta blei 1
blei lansert, 1
lansert, hadde 1
ho meir 1
brukarar dagleg. 1
dagleg. Under 1
ein middag 1
Oslo 21. 1
januar heldt 1
anna takka 1
takka bergingsmennene 1
bergingsmennene på 1
på «Venus». 1
«Venus». Under 1
McGuinn introduserte 1
på repertoaret 1
repertoaret hans 1
hans resten 1
karrieren, «Silver 1
«Silver Raven». 1
Raven». Under 1
storm dreiv 1
dreiv skipet 1
og totalhavarerte. 1
totalhavarerte. Under 1
ein vennskapskamp 1
vennskapskamp mot 1
mot Torpedo 1
Torpedo Moskva 1
januar 1989 1
1989 reiv 1
seg skjorta 1
kasta ho 1
vorte bytta 1
bytta ut. 1
Under eit 3
1913 skildra 1
amerikanske turisten 1
turisten Lewis 1
Lewis Gatson 1
Gatson Leary 1
Leary al-Qaryatayn 1
al-Qaryatayn som 1
ein «eldgamal» 1
«eldgamal» men 1
no «ein 1
«ein skiten 1
skiten landsby». 1
landsby». Under 1
eit khuriltai 1
khuriltai (eit 1
(eit rådsmøte 1
rådsmøte for 1
mongolske høvdingane) 1
høvdingane) fekk 1
tittelen «allherskaren» 1
«allherskaren» (Djengis 1
(Djengis Khan). 1
Khan). Under 1
skulle diskuterast, 1
diskuterast, meinte 1
å gjenkjenne 1
gjenkjenne Joseph 1
Joseph Smith 1
si røyst 1
røyst og 1
og endåtil 1
endåtil utsjånad 1
utsjånad då 1
då Brigham 1
Young tok 1
tok ordet. 1
ordet. Under 1
usemje blei 1
blei Remus 1
Remus drepen. 1
drepen. Under 1
Under ekspedisjonane 1
ekspedisjonane vart 1
rekkje forskingsstasjonar. 1
forskingsstasjonar. Under 1
Under EM 4
1998 måtte 1
plass ned 1
på resultatlista 1
resultatlista samanlikna 1
med VM 1
før, endå 1
endå om 1
på lengda 1
lengda med 1
cm. Under 1
EM 2010 1
Barcelona presterte 1
med 20,38 1
20,38 sekund 1
mål fattige 1
fattige 0,01 1
0,01 sekund 1
etter gullvinnaren. 1
gullvinnaren. Under 2
fotball 2000 1
Italia tapte 1
finalen 2-1 1
2-1 for 1
for Frankrike, 2
Frankrike, det 1
målet kom 1
i ekstraomgangane. 1
ekstraomgangane. Under 1
fotball 2014 1
fransk heimebane 2
heimebane markerte 1
med offensivt 1
offensivt angrepspel 1
angrepspel og 1
turneringa. Under 1
Under ENIMONT-saka 1
ENIMONT-saka hevda 1
der retten 1
retten alltid 1
alltid arbeidde 1
arbeidde sakte, 1
sakte, vart 1
hans sak 1
sak handsama 1
i ekstraordinært 1
ekstraordinært tempo. 1
tempo. Under 1
Under er 3
faktisk skreiv 1
skreiv songane. 1
songane. Under 2
eit galleri 1
over kommunevåpena 1
kommunevåpena i 1
han skriven 1
norsk Excel 1
Excel der 1
der X 1
X er 1
eit årstal. 1
årstal. Underernæring 1
Underernæring og 1
og feilernæring 1
feilernæring er 1
viktig medverkande 1
medverkande årsak 1
desse tala. 1
tala. Under 1
Under etterfølgjaren 1
etterfølgjaren etter 1
etter Aleksander, 1
Aleksander, hadde 1
relativt sjølvstyre 1
organiserte leikar 1
og konkurransar 1
konkurransar der 1
største idrettsfolka 1
idrettsfolka i 1
regionen deltok. 1
deltok. Under 1
Under europameisterskapen 2
europameisterskapen 2020 1
ho utteken 1
til reserve, 1
reserve, deltok 1
1 gruppespelkamp 1
gruppespelkamp og 1
dermed gullmedalje. 1
gullmedalje. Under 1
byrjinga september 1
september innfridde 1
innfridde dei 1
to rumenarane 1
rumenarane favorittstempelet, 1
favorittstempelet, Ionescu 1
Ionescu vann 1
gullmedaljen sine 1
sine 6,79 1
6,79 m 1
og Cușmir 1
Cușmir tok 1
med 6,73 1
6,73 m. 1
Under februarrevolusjonen 1
februarrevolusjonen 1917 1
Goremykin fengsla 1
mai forvist 1
hovudstaden. Under 1
Under feltarbeid 1
feltarbeid i 1
Numedal, truleg 1
1930-åra, intervjua 1
intervjua Hilmar 1
Hilmar Stigum 1
Stigum ein 1
gammal numedøl 1
numedøl som 1
typen laft 1
laft med 1
med hals 1
hals i 1
av stokken 1
stokken for 1
for ‘’findalslaft’’. 1
‘’findalslaft’’. Under 1
Under festane 1
festane så 1
så freista 1
freista arrangøren, 1
arrangøren, MC’en, 1
MC’en, å 1
skape orden 1
orden blant 1
gata med 1
med mikrofon 1
handa. Under 2
Under filtreringsprosessen 1
filtreringsprosessen får 1
får vatnet 1
vatnet tilført 1
tilført ulike 1
og mineral. 1
mineral. Under 1
Under finalen 1
av meisterskapet, 1
meisterskapet, sundag 1
sundag 23. 1
23. august, 1
august, opna 1
òg svakt 1
svakt med 1
med 77,80 1
77,80 i 1
første kast, 1
kast, og 1
fem før 1
andre kast, 1
kast, utan 1
konkurrentane heller 1
hadde prestert 1
prestert store 1
store lengder. 1
lengder. Under 1
Under fingerarbeid 1
fingerarbeid vert 1
vert handa 1
handa innstilt 1
innstilt slik 1
at rørslene 1
rørslene føregår 1
omkring tredje 1
tredje fingeren. 1
fingeren. Under 1
Under flukta 1
flukta tidleg 1
tidleg neste 1
morgon velt 1
velt liksom 1
liksom heile 1
livet innover 1
innover henne. 1
henne. Under 1
Under flukt 1
flukt støter 1
støter anda 1
ein fløytande 1
fløytande lyd 1
henne namnet 1
namnet pipand. 1
pipand. Under 1
Under folketeljinga 2
1931, hadde 1
hadde Jish 2
Jish 182 1
182 busette 1
358 kristne 1
og 397 1
397 muslimar. 1
muslimar. Under 2
Jish eit 1
380 kristne 1
og 341 1
341 muslimar. 1
Under føresetnad 1
at Kuriharafamilien 1
Kuriharafamilien ikkje 1
skulle selja 1
selja øyane 1
øyane vidare 1
mindre det 1
japanske staten, 1
staten, eller 1
eller offentlege 1
offentlege organisasjonar. 1
organisasjonar. Under 1
Under forhandlingane 1
forhandlingane fekk 1
fekk Thaçi 1
Thaçi gjennomslag 1
for meiningane 1
overfor for 1
for Demaci, 1
Demaci, som 1
gjekk av. 1
av. Under 2
Under første 2
verdskrigen fortsette 1
fortsette utviklinga 1
som rekognoseringsverktøy. 1
rekognoseringsverktøy. Under 1
var Arup 1
Arup knytt 1
den sosial-liberale 1
sosial-liberale Zahle-regjeringa 1
Zahle-regjeringa som 1
som statssekretær. 1
statssekretær. Under 1
Under fotosfæren 1
fotosfæren er 1
av supergranulasjonar, 1
supergranulasjonar, som 1
døgn. Under 1
Under framføringa 2
framføringa mima 1
mima May 1
May føre 1
eit flygel, 1
flygel, sjølv 1
er piano 1
songen, berre 1
berre synthesizer. 1
synthesizer. Under 1
framføringa stoppa 1
stoppa Presley 1
kjapp versjon 1
av «Hound 1
«Hound Dog» 1
Dog» med 1
med armen, 1
armen, og 1
ein langsam, 2
langsam, malande 1
malande versjon 1
kraftige hofterørsler. 1
hofterørsler. Under 1
Under Franco-regimet 1
Franco-regimet hjelpte 1
hjelpte tungindustrien 1
byen økonomien 1
av innflyttarar 1
innflyttarar frå 1
frå sentrale 2
til Bilbao. 1
Bilbao. Under 1
Under frigjeringa 1
frigjeringa vart 1
ein bibliotekar 1
ved Deutsches 1
Deutsches Zentralinstitut 1
Zentralinstitut für 1
für soziale 1
soziale Fragen 1
Fragen skoten, 1
skoten, og 1
fekk alvorlege 1
alvorlege skader. 1
skader. Under 1
Under frigjeringsjubileet 1
frigjeringsjubileet i 1
tilpassa versjon 1
av Osório 1
Osório Duque 1
Duque Estrada 1
Estrada sin 1
sin tekst, 1
tekst, foreslått 1
1909, vedteken 1
vedteken som 1
offisiell tekst. 1
tekst. Under 1
Under friidretts-tevlingane 1
friidretts-tevlingane vart 1
ein verdsrekord, 1
verdsrekord, medan 1
vart tangert. 2
tangert. Under 2
Under Friidretts-VM 1
Friidretts-VM 1995 1
Göteborg vart 1
vart Silva 1
Silva for 1
verdsmeisterskap nummer 1
i VM/OL. 1
VM/OL. Under 1
Under fyrste 1
fekk Bang 1
Bang stipend 1
studere militærmedisin 1
militærmedisin og 1
og feltsjukehus 1
feltsjukehus ved 1
ved vestfronten. 1
vestfronten. Under 1
Under garnarbeidet 1
garnarbeidet vert 1
vert ringen 1
ringen tredd 1
tredd på 1
på fingeren 1
same handa 1
handa ein 1
har garnnåla. 1
garnnåla. Under 1
Under gassbrennaren 1
gassbrennaren heng 1
ein kurv 1
kurv som 1
kan løfte 1
løfte ein 1
personar. Under 2
Under glatting 1
glatting med 1
varm jarnpanne 1
jarnpanne i 1
Kina kunne 1
kunne klede 1
klede verte 1
verte strekt 1
strekt mellom 1
to personar,slik 1
personar,slik at 1
med underlaget. 1
underlaget. Under 1
Under gode 2
gode seglforhold 1
seglforhold gjorde 1
ho større 1
fart enn 1
med dampmaskin. 1
dampmaskin. Under 1
tilhøve kan 1
bli langt 1
langt større; 1
større; rekordane 1
rekordane ligg 1
på lengder 1
lengder opp 1
til 1,26 1
1,26 m 1
nesten 19 1
19 kg. 1
kg. Under 1
Under golvet 1
golvet vart 1
grave nedgang 1
eit tunnelanlegg 1
tunnelanlegg som 1
gjekk tvers 1
øya. Under 1
Under Götzis-stemnet 1
Götzis-stemnet 2017 1
2017 presterte 1
presterte Schäfer 1
Schäfer personbeste 1
personbeste i 1
sju øvingane 1
sanka heile 1
heile 6 1
6 836 1
836 poeng, 1
poeng, nest 1
nest best 1
verda det 2
året. Under 1
Under graving 1
graving på 1
tomta til 1
til parkeringshuset, 1
parkeringshuset, Rosenkrantzgaten 1
Rosenkrantzgaten 4, 1
funne rester 1
rester etter 1
etter dobbeltgarden 1
dobbeltgarden Fatten, 1
Fatten, ein 1
søndre delen 1
av Bryggen 1
Bryggen som 1
av murbygningar. 1
murbygningar. Under 1
Under Grevefeiden 1
Grevefeiden blei 1
blei Krumpen 1
Krumpen fordriven 1
fordriven av 1
av bondeopprørarane 1
bondeopprørarane til 1
til skipper 1
skipper Clement. 1
Clement. Under 1
Under grunnlova 1
1991 delte 1
ein valt 1
valt president, 1
president, eit 1
eit valt 1
valt Representantråd 1
Representantråd på 1
på 301 1
301 sete 1
sete og 1
eit utpeikt 1
utpeikt Shuraråd 1
Shuraråd på 1
111 seter 1
seter makta. 1
makta. Undergrunnsbanen 1
Undergrunnsbanen er 1
godt utbygt 1
utbygt i 1
nordlege bydelane, 1
ein sørover 1
sørover er 1
av jernbanenettet. 1
jernbanenettet. Undergrunnspressa 1
Undergrunnspressa var 1
David Walkey 1
Walkey skreiv 1
East Village 1
Village Other 1
Other at 1
at albume 1
albume var 1
var «stygt 1
«stygt øydelagd 1
av siruparrangementa 1
siruparrangementa til 1
til Paul 1
Paul Rothchild 1
Rothchild og 1
'The Rothchild 1
Rothchild Strings 1
Strings Play 1
the Doors'». 1
Doors'». Under 1
Under gullalderen 1
1600-talet, vart 1
vart Kargopol 1
Kargopol heimstad 1
sterkt lokalisert 1
lokalisert type 1
type russisk 1
russisk mellomalderarkitektur. 1
mellomalderarkitektur. Under 1
Under Gumiljovs 1
Gumiljovs fråvære 1
fråvære skreiv 1
skreiv Akhmatova 1
Akhmatova mange 1
dei dikta 1
diktsamlinga Aften. 1
Aften. Under 1
Under Haagkonvensjonane 1
Haagkonvensjonane i 1
i 1899–1907 1
1899–1907 vart 1
desse universale 1
universale reglane 1
om krigsbrotsverk 1
krigsbrotsverk teke 1
internasjonale loven. 1
loven. Underhaldningsbransjen 1
Underhaldningsbransjen nyttar 1
nyttar strobelys 1
strobelys i 1
med dans. 1
dans. Underhaldningsmannen 1
Underhaldningsmannen har 1
tilsynelatande overnaturlege 1
overnaturlege evner 1
overtale Steven 1
Steven til 1
showet hans, 1
hans, «The 1
«The Theatre 1
Theatre Of 1
Real - 1
The Grand-est 1
Grand-est Guignol!», 1
Guignol!», der 1
han «aldri 1
«aldri vil 1
bli vaksen». 1
vaksen». Under 1
Under hamskiftet 1
hamskiftet forsvann 1
forsvann paternalismen 1
paternalismen mellom 1
mellom arbeidskjøpar 1
arbeidskjøpar og 1
og arbeidar. 1
arbeidar. Under 1
Under handsaminga 1
av rang 1
rang og 1
og ordenar 1
ordenar somna 1
somna han, 1
til avrøystinga. 1
avrøystinga. Under 1
Under han 1
fekk Songhairiket 1
Songhairiket den 1
største utstrekkinga 1
utstrekkinga noko 1
noko afrikansk 1
afrikansk rike 1
rike har 1
hatt. Under 1
Under hans 1
hans regjeringstid 1
regjeringstid vart 1
viktig utdanningssenter 1
utdanningssenter for 1
dei kasakhstanske 1
kasakhstanske steppene. 1
steppene. Under 1
Under hekkesesongen 1
hekkesesongen gjev 1
gjev hannar 1
hannar karakteristiske 1
karakteristiske summande 1
summande lydar. 1
lydar. Under 1
Under hekkinga 1
hekkinga får 1
får paret 1
paret hjelp 1
rekkje hjelparar 1
gruppa si. 1
Under Henrik 1
IV nekta 1
nekta Cremona 1
Cremona å 1
harde skattane 1
skattane som 1
som riket 1
biskopen kravde. 1
kravde. Under 1
Under Herodes 1
Herodes vart 1
ein hippodrom 1
hippodrom (Tel 1
(Tel es-Samrat) 1
es-Samrat) for 1
å underhalde 1
underhalde gjestene 1
gjestene hans, 1
ny akvedukt 1
akvedukt for 1
vatne området 1
området nedanfor 1
nedanfor klippene 1
til vinterpalasset 1
vinterpalasset hans 1
ved Tulul 1
Tulul al-Alaiq. 1
al-Alaiq. Under 1
Under høgtida 1
høgtida reingjer 1
reingjer ein 1
ein hus, 1
hus, steller 1
steller krøtter 1
krøtter og 1
ber til 1
til gudane 1
gudane for 1
sjølv, dyra 1
og heimane 1
Under Holmenkollrenna 1
Holmenkollrenna 1971 1
Grimmer totalt 1
totalt overlegen 1
overlegen dei 1
hine utøvarane 1
utøvarane på 1
femmila. Under 1
Hot Space-turneen, 1
Space-turneen, og 1
stundom andre 1
andre gonger, 1
gonger, spelte 1
Mercury ein 1
ein pianoimprovisasjon 1
pianoimprovisasjon (generelt 1
(generelt introen 1
Under hovudbruka 1
hovudbruka har 1
tidene vore 1
vore etablert 1
etablert mange 1
mange plassar 1
andre bustadar, 1
bustadar, der 1
busetnad. Under 1
Under hovudturistsesongen 1
hovudturistsesongen om 1
stutt huldreframsyning 1
huldreframsyning med 1
dans oppe 1
fossen når 1
når toget 1
toget kjem 1
haldeplassen. Underhuset 1
Underhuset kan 1
kan oppløysast 1
oppløysast av 1
statsministeren ( 1
( Underhuset, 1
Underhuset, Representanthuset, 1
Representanthuset, blir 1
vald ved 1
ved allmenne 1
allmenne val 1
år. Under 3
Under hussitarkrigane 1
hussitarkrigane var 1
byen tru 1
mot Kong 1
Kong Zikmund 1
Zikmund og 1
byen kringsett 1
kringsett ( 1
Under ideelle 1
ideelle tilhøve 1
tilhøve vil 1
vil resultatet 1
resultatet vera 1
vera éin 1
éin krystall 1
alle atoma 1
atoma fell 1
same krystallstrukturen, 1
krystallstrukturen, men 1
regel vil 1
mange krystallar 1
krystallar dannast 1
dannast på 1
likt under 1
under prosessen. 1
prosessen. Under 1
Under Idrettsgallaen 2
Idrettsgallaen 2010 1
Årets gjennombrudd. 1
gjennombrudd. Under 1
vart Bryhn 1
Bryhn kåra 1
av open 1
klasse. Under 1
Under idrettsgallaen 1
idrettsgallaen på 1
på Hamar 1
Hamar 10. 1
fekk Magnus 1
Carlsen juryens 1
juryens spesialpris. 1
spesialpris. Under 1
Under ingen 1
ingen omstende 1
omstende skulle 1
skulle utviklinga 1
desse flya 1
flya gå 1
over krigsproduksjonen. 1
krigsproduksjonen. Under 1
Under innspelinga 10
bandet fleire 1
fleire endringar. 1
endringar. Under 1
framleis forelska 1
og saman. 1
første Peel-økta, 1
Peel-økta, skildra 1
skildra Siouxsie 1
Siouxsie og 1
og Severin 1
Severin musikken 1
som «kald, 1
«kald, maskin-liknande 1
maskin-liknande og 1
og lidenskapeleg 1
lidenskapeleg på 1
same tid». 1
tid». Under 1
desse singlane, 1
singlane, spelte 1
spelte Jimi 1
Hendrix Experience 1
Experience òg 1
med Chandler 1
Chandler som 1
Kramer som 1
lydteknikar. Under 1
ein ukjenneleg 1
ukjenneleg Syd 1
studio. Under 2
nytta fire 1
andre studio 1
studio (Roundhouse, 1
(Roundhouse, SARM 1
SARM (East), 1
(East), Scorpion 1
Scorpion og 1
og Wessex). 1
Wessex). Under 1
med presidenten 1
presidenten for 1
plateselskapet Aftermath 1
Aftermath Entertainment, 1
Entertainment, den 1
legendariske Dr. 1
Dr. Under 1
fekk Waters 1
Waters folk 1
eller vitja 1
vitja studioet 2
rekkje spørsmål 1
spørsmål han 1
nokre kort. 1
kort. Under 1
1999, vart 1
vart Gaynor 1
og Forbes 1
Forbes igjen 1
igjen droppa 1
bandet, til 1
for Mark 1
Mark Kerr 1
Duffy (sjølv 1
om Gaynor 1
Gaynor kom 1
bandet seinare). 1
seinare). Under 1
innspelinga reiv 1
reiv The 1
The Sonics 1
Sonics lyddempinga 1
lyddempinga av 1
av veggane 1
veggane for 1
meir «levande» 1
«levande» lyd. 1
lyd. Under 1
Under innverknad 1
av spektralmusikk-komponistane 1
spektralmusikk-komponistane Gérard 1
Gérard Grisey 1
Grisey og 1
og Tristan 1
Tristan Murail 1
Murail utvikla 1
utvikla Saariaho 1
Saariaho ein 1
stil pregea 1
pregea av 1
langt uthaldne 1
uthaldne basstonar 1
basstonar og 1
og mikrotonale 1
mikrotonale intervall. 1
intervall. Under 1
Under innverknaden 1
innverknaden av 1
av lågintensitets-, 1
lågintensitets-, langtidsspenninga 1
langtidsspenninga som 1
driv platetektoniske 1
platetektoniske rørsler, 1
rørsler, reagerer 1
reagerer litosfæren 1
litosfæren hovudsakleg 1
eit rigid 1
rigid skal, 1
omforma hovudsakleg 1
gjennom skjørleiksbrot. 1
skjørleiksbrot. Under 1
Under Israel-Libanon-konflikten 1
Israel-Libanon-konflikten i 1
2006 tok 1
tok kyrkjene 1
kyrkjene og 1
og skulane 1
Hammoud i 1
mot flyktningar, 1
flyktningar, og 1
og ly. 1
ly. Under 1
Under istida 1
istida utvida 1
utvida isen 1
isen dalane 1
skapte fjordar 1
og u-dalar. 1
u-dalar. Under 1
Under Jahan-Shah, 1
Jahan-Shah, utvida 1
utvida Kara 1
Kara Koyunlu 1
Koyunlu områda 1
sentrale Iran 1
som Khurasan. 1
Khurasan. Under 1
Under jamminga, 1
jamminga, ringte 1
ringte Frey 1
Frey til 1
til Seger 1
Seger og 1
han verset. 1
verset. Under 1
Under jernalderen 1
jernalderen i 1
Europa hadde 1
hadde metallarbeidteknologi 1
metallarbeidteknologi utvikla 1
kraftig. Under 1
Under jorda 1
har auxinet 1
auxinet motsett 1
motsett verknad: 1
verknad: det 1
det fremjar 1
fremjar rotvoksteren. 1
rotvoksteren. Under 1
Under kalifatet 1
« Underkammeret 1
Underkammeret Dail 1
Dail Éireann 1
Éireann har 1
parlamentet. Under 1
Under kampane 2
blei 4 1
4 indarar 1
10 portugisarar 1
portugisarar drepne. 1
Irak våren 1
våren 2004, 1
2004, tok 1
tok Mahdi-armeen 1
Mahdi-armeen ei 1
over hovudstaden 1
hovudstaden Kut, 1
Kut, frå 1
16. april, 1
slått. Under 1
Under kapringa 1
kapringa kollsigla 1
kollsigla og 1
sokk galeien 1
galeien Tranan, 1
Tranan, og 1
admiral Ehrenskiöld 1
Ehrenskiöld vart 1
teken som 1
dekket på 1
eige flaggskip. 1
flaggskip. Under 1
Under Karl 1
Gustav og 1
Karl XI 1
XI auka 1
auka øresutmyntinga 1
øresutmyntinga i 1
gjord parallelt 1
med kopparutmyntinga. 1
kopparutmyntinga. Under 1
Under Khalid 1
Khalid vart 1
ekstremt snøgt 1
snøgt økonomisk 1
sosial framgang, 1
og utdanningssystemet 1
utdanningssystemet vart 1
i landet; 1
landet; i 1
i utanrikspolitikken 1
utanrikspolitikken vart 1
danna tette 1
USA. Under 1
Under Khrusjtsjov 1
Khrusjtsjov og 1
og Brezjnev 1
Brezjnev vart 1
vart dominansen 1
dominansen til 1
til kommunistpartiet 1
kommunistpartiet endå 1
Stalin, då 1
meir personleg 1
personleg diktatur 1
eit partidiktatur. 1
partidiktatur. Under 1
Under klubbrennet 1
klubbrennet året 1
tok tretti 1
tretti hopparar 1
hopparar del 1
tusen såg 1
såg på. 1
Under kolonialtida 1
kolonialtida bygde 1
bygde franskmennenene 1
franskmennenene ei 1
ei 10 1
lang bybane 1
bybane over 1
over Tunissjøen, 1
av 'Avenue 1
'Avenue Habib 1
Habib Bourguiba' 1
Bourguiba' midt 1
gamlebyen heilt 1
til hamnebyen 1
hamnebyen La 1
La Goulette. 1
Goulette. Under 1
Under kommunalt 1
kommunalt eigarskap 1
eigarskap vart 1
vart ståtribunen 1
ståtribunen bygd 1
og hovudtribunen 1
hovudtribunen med 1
med sitteplassar 1
sitteplassar bygd 1
i 1986/1987, 1
1986/1987, før 1
før ny 1
ny grasmatte 1
grasmatte vart 1
1990. Under 2
Under kongressen 1
kongressen blei 1
Engels bedte 1
bedte om 1
forfatte ei 1
ei programerklæring 1
programerklæring for 1
for forbundet. 1
forbundet. Under 1
Under konsertar 1
konsertar spelar 1
også gitar. 1
gitar. Under 1
Under konserten 2
konserten spelte 1
roleg ballade 1
ballade kalla 1
kalla «When 1
«When God 1
God Made 1
Made Me». 1
Me». Under 1
Under konsertframføringane 1
konsertframføringane av 1
songen introduserte 1
introduserte Nicks 1
Nicks stundom 1
som «Dette 1
gammal walisisk 1
walisisk heks.» 1
heks.» Under 1
Under konvergenssonane 1
konvergenssonane vil 1
oppstå smale 1
smale jettar 1
jettar nedover, 1
straumen er 1
som overflatestraumen. 1
overflatestraumen. Under 1
Under krasjet 1
krasjet vart 1
flyet delt 1
ikkje fyr. 1
fyr. Under 1
Under krigarkongen 1
krigarkongen Sonni 1
Sonni Ali 1
Ali på 1
1400-talet nådde 1
nådde Songhairiket 1
Songhairiket si 1
største utstrekking. 1
utstrekking. Under 1
Under krigen 9
hadde bedehuset 1
bedehuset vorte 1
vorte rekvirert 1
tyske styrkane, 1
styrkane, men 1
lenger brukte 1
fekk kibergingane 1
kibergingane det 1
det attende. 1
attende. Under 1
kom dessutan 1
dessutan byrjinga 1
på alkoholforbodet, 1
alkoholforbodet, som 1
viktig stridstema 1
stridstema på 1
1920-talet. Under 1
mange heimar 1
i Tebnine 1
Tebnine øydelagd. 1
øydelagd. Under 1
krigen skreiv 1
skreiv Böll 1
Böll hovudsakleg 1
hovudsakleg brev, 1
brev, men 1
skrive skjønnlitteratur 1
skjønnlitteratur igjen, 1
igjen, samstundes 1
ulike småjobbar. 1
småjobbar. Under 1
alle sovjetiske 1
døydde gravlagde 1
på vanlege 1
vanlege kyrkjegardar 1
kyrkjegardar Etter 1
alle skulle 1
flyttast og 1
og samlast 1
samlast på 1
felles kyrkjegard 1
statens grunn 1
på Tjøtta. 1
Tjøtta. Under 1
vart Danzig 1
Danzig annektert 1
provinsen Danzig-Westpreussen. 1
Danzig-Westpreussen. Under 1
vart Dunkerque 1
Dunkerque i 1
grad øydelagd 1
av bomber. 1
bomber. Under 1
i Ness 1
Ness Ziona 1
Ziona nesten 1
nesten tredobla 1
tredobla til 1
4 446 1
446 (i 1
(i følgje 1
ei teljing 1
teljing den 1
oktober 1949), 1
1949), og 1
1950 absorberte 1
absorberte den 1
kommunen 9 2
000 olim, 1
olim, dei 1
i ma'abarot. 1
ma'abarot. Under 1
vart idrettslaget 1
idrettslaget forbode. 1
forbode. Under 1
Under krosstoga 1
krosstoga voks 1
byen innover 1
festninga. Under 1
Under Kumushtakin 1
Kumushtakin vart 1
gjere byen 2
meir muslimsk 1
muslimsk med 1
bygge fleire 1
fleire islamske 1
islamske byggverk. 1
byggverk. Under 1
Under kvalfangstida 1
kvalfangstida nytta 1
nytta kvalfangarar 1
i Strømnes 1
og Husvik 1
Husvik vegen 1
til Leith 1
Harbour der 1
var kino. 1
kino. Under 1
Under kvar 1
sju takhimlingane 1
takhimlingane er 1
det smidde 1
smidde og 1
måla figurar 1
førestiller dyr, 1
dyr, blomar, 1
blomar, fuglar, 1
andre vesen. 1
vesen. Underlaget 1
Underlaget som 1
gjev rugevarme 1
rugevarme er 1
er rotnande 1
rotnande kompost, 1
kompost, eggkammeret 1
eggkammeret er 1
eit opp 1
tjukt sanddekke. 1
sanddekke. Under 1
Under "landnåmstida" 1
"landnåmstida" i 1
yngre jarnalder 1
jarnalder har 1
truleg folk 1
folk teke 1
teke Foss 1
Foss i 1
bruk. Underleg 1
Underleg nok 1
den austlegaste, 1
austlegaste, fordi 1
i Aleutane 1
Aleutane er 1
den 180° 1
180° lengdegraden. 1
lengdegraden. Under 1
Under leiaren 1
sin Hassan-i-Sabah 1
Hassan-i-Sabah gjennomførte 1
gjennomførte assassinarane 1
assassinarane fleire 1
fleire oppsiktsvekkande 1
oppsiktsvekkande attentat 1
attentat mot 1
dei. Under 2
Under leiarskapet 1
leiarskapet hans 1
starta Det 1
riket stordomstida 1
ei verdsmakt. 1
verdsmakt. Under 1
Under leiinga 1
Klein vart 1
vart tidsskriftet 1
tidsskriftet Matematische 1
Matematische Annalen 1
Annalen éit 1
beste matematiske 1
matematiske tidsskrifta 1
tidsskrifta i 1
verda. Under 2
Under leiing 3
av Baksaas 1
Baksaas har 1
har Telenor 1
Telenor vokse 1
vokse sterkt, 1
globalt teleselskap 1
teleselskap med 1
12 land. 1
land. Under 1
Hermann kom 1
den nystarta 1
nystarta avisa 1
avisa Postimees 1
Postimees i 1
Tartu som 1
etterfølgjar til 1
til Pärnu-avisa, 1
Pärnu-avisa, først 1
som vekeavis 1
vekeavis (1886/87), 1
(1886/87), deretter 1
deretter 1887–91 1
1887–91 tre 1
veka. Under 1
av Patterson 1
Patterson vann 1
vann PNP 1
PNP begge 1
begge vala 1
vala i 1
1997. Underliggarane 1
Underliggarane kan 1
vere ned 1
til 67 1
67 mm 1
mm breie. 1
breie. Under 1
Under lydprøvane 1
lydprøvane dei 1
turneen arbeidde 1
kalla «Slow 1
«Slow Train». 1
Train». Under 1
Under lydsjekken 1
lydsjekken spelte 1
i U2, 1
U2, som 1
songen høyrtes 1
ein Orbison-song. 1
Orbison-song. Under 1
Under måltidet 1
måltidet fortalde 1
fortalde Jesus 1
stades kom 1
å forråda 1
forråda han. 1
han. Under 2
Under meisterskapen 1
verdsrekordar, og 1
fjerde vart 1
Under Microsoft 1
Microsoft PDC 1
PDC 2008 1
2008 viste 1
viste dei 1
fram bygg 1
bygg 6801, 1
6801, som 1
ny oppgåvelinje. 1
oppgåvelinje. Under 1
Under miksinga 1
av opningssporet 1
opningssporet «Rebels» 1
«Rebels» vart 1
vart Petty 1
Petty så 1
så frustrert 1
frustrert at 1
alvorleg brot 1
Under mogulane 1
mogulane blei 1
Ahmadabad eit 1
viktigaste handelssentera 1
handelssentera i 1
Under monsuntida 1
monsuntida fører 1
fører elva 1
mykje matjord 1
matjord frå 1
avset det 1
deltaet. Under 1
Under motorskifte 1
motorskifte og 1
og ombygging 1
bygd styrehus. 1
styrehus. Under 1
Under motreformasjonen 1
motreformasjonen i 1
1600 utvandra 1
utvandra mange 1
mange protestantar, 1
protestantar, noko 1
byen. «Under 1
«Under My 1
My Thumb» 1
Thumb» vart 1
mykje konsertar 1
turneane deira 1
deira tidleg 1
opne showet 1
showet deira. 1
Under namnet 2
namnet Asheton, 1
Asheton, Asheton, 1
Asheton, Mascis 1
Mascis and 1
and Watt, 1
Watt, spelte 1
bandet sporadisk 1
sporadisk før 1
2003. Under 1
namnet Harald 1
Harald Hamre 1
Hamre gav 1
gav Thesen 1
Thesen ut 1
tre diktsamlingar. 1
diktsamlingar. Under 1
Under napoleonskrigane 1
napoleonskrigane låg 1
låg Danmark-Noreg 1
Danmark-Noreg i 1
Sverige. Under 2
Under Nasir 1
Nasir ud-Din 1
ud-Din vart 1
vart «dei 1
«dei ilkanske 1
ilkanske tabellane» 1
tabellane» utarbeidd. 1
utarbeidd. Under 1
Under nedstiginga, 1
nedstiginga, som 1
til nordveggen, 1
nordveggen, styrta 1
styrta fire 1
i dauden. 1
dauden. Under 1
Under nedstigninga 1
nedstigninga var 1
var Koblmüller 1
Koblmüller nær 1
lide same 1
same lagnad 1
som Hermann 1
Hermann Buhl, 1
Buhl, men 1
men redda 1
livet takka 1
i tau 1
tau då 1
då en 1
en skavl 1
skavl brast 1
brast under 1
Under NM 1
NM del 1
i Alta, 1
Alta, 6. 1
april 2018, 1
2018, gjorde 1
gjorde Bjørgen 1
Bjørgen det 1
seg. Under 1
Under Nordfarstemna 1
Nordfarstemna tidleg 1
det tusenvis 1
av handlande 1
handlande som 1
ville nytta 1
av utelivet 1
utelivet i 1
Under Nordpol-ekspedisjonen 1
Nordpol-ekspedisjonen med 1
var Johansen 1
Johansen den 1
var optimistisk, 1
optimistisk, han 1
som unngjekk 1
unngjekk konfliktar 1
tak. Under 1
Under normannartida 1
normannartida blei 1
blei Rex 1
Rex Anglorum 1
Anglorum verande 1
verande standard, 1
men tidvis 1
tidvis nytta 1
også Rex 1
Rex Anglie 1
Anglie (Konge 1
(Konge av 1
England, engelsk 1
engelsk King 1
of England). 1
England). Under 1
Under og 3
vart frontier-tesa 1
frontier-tesa med 1
sine isolasjonistiske 1
isolasjonistiske drag 1
drag enno 1
mindre attraktiv 1
attraktiv for 1
for USA-amerikanske 1
USA-amerikanske historikarar. 1
historikarar. Under 1
sovjetiske erobringa 1
erobringa vart 1
byen (90 1
(90 %) 1
%) så 1
seie jamna 1
12 600 1
600 byggverk 1
% totalt 1
totalt øydelagde. 1
øydelagde. Under 1
etter Gullrusjet 1
Gullrusjet i 1
Coast i 1
området grundig 1
grundig utforska 1
utforska etter 1
etter gull, 1
dagens rute 1
rute vart 1
lagt av 1
ulike skjerparar 1
skjerparar og 1
og landmålarar, 1
landmålarar, som 1
dømes J.B. 1
J.B. Saxon 1
Saxon i 1
1888. Under 1
Under okkupasjonen 1
disponent for 1
for A/S 1
A/S Hunton 1
Hunton Bruk, 1
Bruk, ei 1
1961. Under 1
Under OL 3
OL 1988 1
1988 lukkast 1
lukkast Danneberg 1
Danneberg å 1
ny OL-medalje. 1
OL-medalje. Under 1
OL 1994 1
Lillehammer lukkast 1
lukkast Bédard 1
Bédard overmåte 1
overmåte godt, 1
individuelle tevlingane. 1
tevlingane. Under 1
Under OL-finalen 1
OL-finalen 2000 1
2000 sende 1
det 78- 1
78- minutt 1
minutt Noreg 1
i 2-1-leiing, 1
2-1-leiing, og 1
verte matchvinnar, 1
matchvinnar, til 1
dess USA 1
USA utlikna 1
i plusstida. 1
plusstida. Under 1
tok irske 1
irske Cian 1
Cian O`Connor 1
O`Connor bronse 1
på Blue 1
Blue Loyd 1
Loyd 12, 1
hesten er 1
har ridd. 1
ridd. Under 1
Under oljeboomen 1
oljeboomen i 1
og 1980-åra 1
auka fokus 1
offentlege områda 1
i Jidda. 1
Jidda. Under 1
Under ombygginga 1
vart tårnet 1
tårnet sett 1
att midt 1
over kyrkjekrossen, 1
kyrkjekrossen, i 1
i kyrkjetaket. 1
kyrkjetaket. Under 1
Under omleiringa 2
omleiringa i 1
1808 slo 1
slo spanjolane 1
spanjolane under 1
under General 1
General Palafox 1
Palafox ein 1
større fransk 1
fransk styrke. 1
styrke. Under 1
omleiringa saboterte 1
saboterte innbyggjarane 1
i Montargis 1
Montargis dika 1
dika til 1
fleire vatn 1
som drukna 1
drukna mange 1
av engelskmennene. 1
engelskmennene. Under 1
Under onam 1
onam tenner 1
tenner ein 1
mange oljelampar 1
oljelampar i 1
i tempel 1
tempel over 1
heile Kerala. 1
Kerala. Under 1
Under operasjonen, 1
operasjonen, førte 1
ei bussbombe 1
bussbombe til 1
28 sivile 1
tre alvorleg. 1
alvorleg. » 1
» under 2
av finalen. 1
finalen. Under 2
Under opningsseremonien 2
opningsseremonien vart 1
brennande pil 1
pil skoten 1
gryte for 1
tenne den 1
olympiske elden. 1
elden. Under 1
opningsseremonien ved 1
ved Sommar-OL 1
fekk Mulaudzi 1
Mulaudzi æra 1
æra med 1
vere flaggberar 1
sørafrikanske troppen. 1
troppen. Under 1
Under opphaldet 2
opphaldet budde 1
sett hos 1
hos Korovin. 1
Korovin. Under 1
opphaldet i 1
i Rishikesh 1
Rishikesh var 1
at Prudence 1
Prudence kom 1
av meditasjonshytta 1
meditasjonshytta si. 1
Under opphivinga 1
opphivinga av 1
av ankera 1
ankera var 1
kome snurr 1
snurr på 1
på kjettingane, 1
kjettingane, og 1
då slakke 1
slakke ut 1
ut kjettingane 1
kjettingane att. 1
Under oppstarten 1
oppstarten sklei 1
sklei flyet 1
flyet fram 1
venstre propellar 1
propellar traff 1
traff bensintanken 1
bensintanken på 1
på startaggregatet 1
startaggregatet som 1
som antende 1
antende og 1
av sekund 1
heile flyet 1
flyet overtend. 1
overtend. Under 1
Under Orientalkrisa 1
Orientalkrisa i 1
han bomba 1
bomba den 1
november 1840 1
1840 av 1
allierte britiske, 1
britiske, austerrikske 1
franske skvadronar, 1
skvadronar, og 1
tyrkiske styret 1
styret sett 1
Under osmanarane 2
osmanarane vart 2
byen offisielt 1
kalla Kandiye 1
Kandiye (som 1
(som igjen 1
heile Kreta), 1
Kreta), men 1
kalla Megalo 1
Megalo Kastro 1
Kastro 'Stor 1
'Stor borg'. 1
borg'. Under 1
kalla Baliabadra 1
Baliabadra (frå 1
gresk Paliá 1
Paliá Pátra 1
Pátra (Παλαιά 1
(Παλαιά Πάτρα, 1
Πάτρα, «gamlebyen»), 1
«gamlebyen»), i 1
til Néa 1
Néa Pátra 1
Pátra (Νέα 1
(Νέα Πάτρα, 1
Πάτρα, «nybyen» 1
«nybyen» ved 1
ved festninga)). 1
festninga)). Under 1
Under overfart 1
overfart frå 1
frå Alexandria 1
i hamn 1
Valletta utmerkte 1
utmerkte Johnsen 1
Johnsen seg 1
med mot 1
og djervskap. 1
djervskap. Under 1
Under Palestinakrigen 1
Palestinakrigen i 1
kampar her 1
mellom arabarar 1
over Qastal, 1
Qastal, som 1
låg oppom 1
oppom hovudvegen 1
og Jerusalem. 1
Jerusalem. Under 1
Under paringsflukta 1
paringsflukta grip 1
grip ofte 1
ein hann 1
hann tak 1
dei landar 1
der paringa 1
paringa finn 1
stad. Under 2
Under paringstida 1
paringstida tilnærmer 1
tilnærmer dei 1
seg hoer 1
hoer ved 1
å vifta 1
vifta den 1
den luktande 1
luktande halen 1
Under pavetida 1
pavetida til 1
VIII (1623–44) 1
(1623–44) var 1
var Bernini 1
Bernini den 1
mest bestilte 1
bestilte kunstnaren 1
Roma. Under 1
Under Pax 1
Pax Romana 1
Romana byrja 1
byrja Damaskus 1
Syria å 1
bløme. Under 1
Under perioden 2
Danmark, nærare 1
1967, fekk 1
seg sommarjobb 1
sommarjobb på 1
på M/S 1
M/S «Sognefjord». 1
«Sognefjord». Under 1
med sovjetisk 1
sovjetisk okkupasjon 1
okkupasjon etter 1
etter 1944 1
vart Ruhnu 1
Ruhnu folkesett 1
sivile estarar. 1
estarar. Under 1
Under Pius 1
Pius braut 1
braut Portugal 1
også Spania 1
Spania sambandet 1
med pavestolen, 1
pavestolen, og 1
stor konflikt 1
med brot 1
diplomatisk samband 1
mellom Vatikanet 1
Frankrike. Under 1
Under planlegginga 2
ny ekspedisjon 1
ekspedisjon døydde 1
med eitt, 1
eitt, kanskje 1
av òv-drikking 1
òv-drikking eller 1
ein feber. 1
feber. Under 1
planlegginga kom 1
også «Catilinahuset», 1
«Catilinahuset», der 1
der Ibsen 1
Ibsen var 1
var medhjelpar 1
medhjelpar frå 1
frå 1847 1
til 1850, 1
1850, var 1
sals. Under 1
Under plattering 1
plattering vert 1
det strikka 1
strikka med 1
to trådar 1
trådar i 1
i gongen, 1
gongen, slik 1
eine dekkjer 1
andre. Under 1
Under president 1
president Muhammed 1
Muhammed Khatami 1
Khatami kom 1
kom styresmaktene 1
styresmaktene krav 1
i møte. 1
møte. Under 1
Under presidentskapet 1
presidentskapet til 1
til Porfirio 1
Porfirio Díaz 1
Díaz voks 1
byen kraftig 1
Mexico. Under 1
Under presidentskapsperioden 1
presidentskapsperioden utløyste 1
utløyste han 1
blei stadige 1
stadige utskiftingar 1
utskiftingar på 1
på politikkens 1
politikkens toppnivå, 1
toppnivå, med 1
nye regjeringar 1
regjeringar så 1
seie kvart 1
Under presidentvalet 1
blei Óscar 1
Óscar Arias 1
Arias Sánchez 1
Sánchez vald 1
president på 2
nytt. Under 1
Under pressekonferansen 1
pressekonferansen etter 1
etter kampen 1
kampen kom 1
kom Cantona 1
Cantona inn 1
rommet, sette 1
sa, sakte 1
og gjennomtenkt: 1
gjennomtenkt: "Når 1
"Når måsane 1
måsane fylgjer 1
etter fiskebåten 1
fiskebåten er 1
verte kasta 1
kasta sardinar 1
sardinar i 1
i havet". 1
havet". Under 1
Under press 1
frå hertugen 1
av Guise 1
Guise gav 1
protestantiske tronarvingen 1
tronarvingen Henrik 1
Henrik av 1
av Navarra 1
Navarra retten 1
franske trona. 1
trona. Under 1
Under problemtida 1
problemtida på 1
var Kolomna 1
Kolomna okkupert 1
polske styrkar. 1
styrkar. Under 1
Under produksjonen 1
serien meinte 1
meinte Sagan 1
Sagan at 1
Vangelis verkeleg 1
verkeleg skapte 1
rette atmosfæren 1
for kosmos. 1
kosmos. Under 1
Under prost 1
prost Jacob 1
Lippe Parelius 1
Parelius (1793–1818) 1
(1793–1818) vart 1
eit storslått 1
storslått anlegg 1
med lysthus, 1
lysthus, barokkhage 1
barokkhage og 1
og allear. 1
allear. Under 1
til Elagabalus, 1
Elagabalus, vart 1
romersk koloni 1
koloni der, 1
namnet Colonia 1
Colonia Aurelia 1
Aurelia Pia 1
Pia Sidon. 1
Sidon. Under 1
til etterfølgjaren 1
til Participazio-familien, 1
Participazio-familien, Pietro 1
Pietro Tradonico, 1
Tradonico, byrja 1
byrja Venezia 1
Venezia å 1
opprette militærmakta 1
militærmakta si 1
krosstog og 1
dominere Adriahavet 1
Adriahavet i 1
hundreår. Under 1
Under regntida 1
elva ta 1
14 200 1
200 kubikkmeter 1
og Bangladesh. 1
Bangladesh. Under 1
Under reisa 1
reisa hans 1
tok svigerinna 1
svigerinna hans 1
hans Harriet 1
Harriet Isaac 1
Isaac seg 1
yngste borna, 1
borna, medan 1
to eldste. 1
eldste. Under 1
Under republikken, 1
republikken, 1911-49, 1
1911-49, vart 1
vart bynamnet 1
bynamnet endra 1
til Yangqu, 1
Yangqu, eit 1
1947. Under 1
Under rettleiing 1
rettleiing frå 1
Ram spelte 1
for Federal 1
Federal i 1
i R&B/gospel-stil 1
R&B/gospel-stil og 1
få mindre 1
på Vestkysten, 1
Vestkysten, og 1
akkompagnerte syster 1
Williams, Linda 1
Linda Hayes. 1
Hayes. Under 1
Under rettsoppgjeret 1
rettsoppgjeret vart 1
frikjend for 1
for forræderi, 1
forræderi, dømd 1
tilhøve under 1
under okkupasjonstida. 1
okkupasjonstida. Under 1
Under rettssaka 2
rettssaka sette 1
sette Vangelis 1
Vangelis opp 1
opp synthesiserane 1
synthesiserane sine 1
for dommarane 1
dommarane for 1
syne komposisjonsprosessen 1
komposisjonsprosessen sin. 1
sin. Under 1
rettssaka trefte 1
trefte Ensslin 1
Ensslin journalisten 1
journalisten Ulrike 1
Ulrike Meinhof 1
Meinhof for 1
gong. Under 2
Under revolusjonane 1
revolusjonane i 1
1848 vart 1
slovensk sjølvstyre 1
sjølvstyre for 1
gong fremja. 1
fremja. Under 1
Under revolusjonsperioden 1
revolusjonsperioden i 1
i 1917-191 1
1917-191 var 1
var Transkaspia 1
Transkaspia ein 1
periode okkupert 1
av britisk-indiske 1
britisk-indiske styrkar 1
frå Meshed. 1
Meshed. Under 1
Under romarane 1
romarane vart 1
til Gades 1
Gades og 1
han blømde 1
romersk marinebase. 1
marinebase. Under 1
Under Romarriket 1
Romarriket vart 1
større festning 1
hundreåret e.Kr. 1
e.Kr. kalla 1
kalla Cusum. 1
Cusum. Under 1
Under ruginga 1
ruginga vert 1
ho mata 1
av hannen. 1
hannen. Under 1
Under Safed-massakren 1
Safed-massakren vart 1
vart 20 1
20 jødiske 1
jødiske innbyggjarar 1
innbyggjarar drepne 1
lokale arabarar. 1
arabarar. Under 1
Under Saltykov 1
Saltykov vart 1
nye postkontor, 1
postkontor, palassa 1
palassa i 1
i Golovinskij 1
Golovinskij og 1
og Kolomenskij 1
Kolomenskij vart 1
vart renoverte, 1
renoverte, samt 1
fleire byportar. 1
byportar. Under 1
Under same 2
same OL 1
OL vann 1
han sylv 1
sylv på 1
både 10 1
prisutdeling vart 1
vart A-ha 1
A-ha også 1
også tildelt 1
tildelt heidersprisen 1
heidersprisen til 1
til juryen. 1
juryen. Under 1
Under samhain 1
samhain rekna 1
måtte blidgjera 1
blidgjera Aos 1
Aos Sí 1
Sí for 1
dyr overlevde 1
overlevde vinteren. 1
vinteren. Under 1
Under Sanjar 1
Sanjar al-Jawli 1
al-Jawli vart 1
vart Gaza 1
Gaza omgjort 1
av arkitekturen 1
arkitekturen frå 1
frå mamelukktida 1
mamelukktida er 1
hans, i 1
i 1311-1320 1
1311-1320 og 1
1342. Under 1
Under scena 1
Sankt Olav 1
det synt 1
to ståande 1
ståande personar, 1
på magen 1
magen på 1
marka. Under 1
Under scenenamnet 1
scenenamnet Hal 1
Hal Hope 1
Hope leia 1
han band 1
på nattklubbar. 1
nattklubbar. Under 1
Under seg 1
stor klasse 1
og laugorganiserte 1
laugorganiserte handverkarar 1
relativt komfortabelt 1
komfortabelt liv 1
hadde betydeleg 1
betydeleg makt 1
republikanske regjeringane. 1
regjeringane. Under 1
Under Shabat 1
Shabat er 1
er Yismach 1
Yismach Moshe 1
Moshe stengd 1
for trafikk. 1
trafikk. Undersida 1
Undersida av 2
grå, men 1
men kinna, 1
kinna, undergumpen 1
undergumpen og 1
kvite. Undersida 1
kroppsida. Undersida 1
Undersida er 5
kvit liksom 1
liksom dekkfjørene 1
dekkfjørene under. 1
under. Undersida 1
eit utydleleg 1
utydleleg brystband 1
brystband i 1
i gråbrunt, 1
gråbrunt, ofte 1
ofte avgrensa 1
berre skuldrene. 1
skuldrene. Undersida 1
svart rand 1
rand rundt 1
rundt vengekanten 1
vengekanten som 1
eit diagonalt 1
diagonalt band 1
frå knoken 1
knoken mot 1
mot kroppssida. 1
kroppssida. Undersida 1
lysare beige 1
beige eller 1
har gråtone 1
gråtone varierande 1
varierande mellom 1
og underartane. 1
underartane. Undersida 1
gråbrun, oversida 1
oversida mørkare. 1
mørkare. Undersida 1
Undersida varierer 1
frå bleik 1
oransje med 1
med brungult 1
brungult til 1
kraftig raudbrun. 1
raudbrun. Under 1
Under sine 1
sine opphald 1
heimlandet var 1
var Buchser 1
Buchser i 1
tillegg tik 1
tik kunstverksemda 1
kunstverksemda også 1
også politisk 1
aktiv. Under 1
Under sitt 1
sitt meir 1
enn trettiårige 1
trettiårige opphald 1
opphald der, 1
der, skapte 1
1 460 1
460 teikningar, 1
teikningar, ca 1
1 560 1
560 collagar 1
collagar og 1
000 hefta 1
hefta sider 1
med historier, 1
historier, dikt 1
og komposisjonar. 1
komposisjonar. Under 1
Under sjølvstendekrigen 2
sjølvstendekrigen drog 1
drog konvoiar 1
skulle kringsetje 1
kringsetje Jerusalem 1
Jerusalem ut 1
frå Mazkeret 1
Mazkeret Batya. 1
Batya. Under 1
sjølvstendekrigen var 1
innbyggjarar. Under 1
Under skapinga 1
det ambisiøse 1
ambisiøse The 1
Broadway vart 1
vart forholdet 1
mellom bandmedlemmane 1
bandmedlemmane dårlegare, 1
dårlegare, særleg 1
mellom Banks 1
og Gabriel, 1
utgangspunktet. Under 1
Under ski-VM 1
ski-VM 2007 1
stafettlag. Under 1
Under skrivinga 1
skrivinga av 1
albumet, dikta 1
dikta Rea 1
Rea opp 1
eksistert, ei 1
ei instrumentalgruppe 1
instrumentalgruppe frå 1
1950-åra kalla 1
The Delmonts. 1
Delmonts. Under 1
Under slaget 6
slaget fall 1
fall det 1
sju austerrikarar 1
austerrikarar for 1
kvar prøyssar. 1
prøyssar. Under 1
slaget søkte 1
søkte mange 1
byen tilflukt 1
i Abbaye 1
Abbaye aux 1
aux Hommes, 1
Hommes, som 1
av Vilhelm 1
Erobraren 800 1
tidlegare. Under 1
berre utveksla 1
utveksla fem 1
fem salvar. 1
salvar. Under 1
ved Maroun 1
Maroun al-Ras 1
al-Ras i 1
landsbyen okkupert 1
Israel. Under 1
ved Plataea 1
Plataea gjekk 1
på persarane 1
persarane si 1
side. Under 1
ved Stokach 1
Stokach i 1
1799 tok 1
som divisjonsgeneral 1
divisjonsgeneral for 1
såra Lefebrve. 1
Lefebrve. Under 1
Under slavetida 1
slavetida i 1
USA flykta 1
flykta ekteparet 1
ekteparet Ellen 1
Ellen og 1
William Craft 1
Craft frå 1
amerikanske Sørstatane 1
Sørstatane ved 1
den lyshuda 1
lyshuda kona 1
kona kledde 1
kvit plantasjeeigar. 1
plantasjeeigar. Under 1
Under snøsmeltinga 1
snøsmeltinga og 1
etter regnvêrsperiodar, 1
regnvêrsperiodar, vert 1
vert elvevatnet 1
elvevatnet vanlegvis 1
mørkt grått. 1
grått. Undersøkinga 1
Undersøkinga av 1
desse prøvene 1
prøvene gjev 1
variert. Undersøkinga 1
Undersøkinga hans 1
hans fokuserte 1
fokuserte mest 1
ulike omns- 1
omns- og 1
og slaggtypar, 1
slaggtypar, og 1
og Falck-Muus 1
ulike slaggtypar 1
slaggtypar kan 1
ulike omnstypar. 1
omnstypar. Undersøkingane 1
Undersøkingane hans 1
hans resulterte 1
25 geologiske 1
geologiske rektangelkart 1
rektangelkart som 1
perioden 1870-1890. 1
1870-1890. Undersøkingane 1
Undersøkingane vart 1
så fokuserte 1
på metallstress, 1
metallstress, og 1
og stressmålingar 1
stressmålingar av 1
av metallhuda 1
metallhuda vart 1
vart intensiverte. 1
intensiverte. Undersøkingane 1
Undersøkingane viste 1
viste og 1
at faraoen 1
faraoen hadde 1
forlenga skalle, 1
skalle, som 1
i bilete 1
av Akhenaten. 1
Akhenaten. Undersøkingar 1
Undersøkingar av 1
av knoklane 1
knoklane viser 1
var 181-183 1
181-183 cm 1
kamp då 2
gammal. Undersøkingar 1
Undersøkingar frå 1
frå Østerdalen 1
Østerdalen tyder 1
at jernframstillinga 1
jernframstillinga gjekk 1
utover å 1
dekke eit 1
eit hushalds 1
hushalds primære 1
primære behov, 1
behov, og 1
og jernframstilling 1
jernframstilling som 1
som hovuderverv 1
hovuderverv kunne 1
vere mogleg. 1
mogleg. Undersøkingar 1
Undersøkingar gjort 1
land foreslår 1
foreslår likevel 1
mørketala er 1
er høge 1
at nærare 1
nærare 80% 1
er relasjonsvaldtekter. 1
relasjonsvaldtekter. Undersøkingar 1
Undersøkingar har 1
vist samanheng 1
mellom endometriose 1
endometriose og 1
og kreft 1
i endometriet, 1
endometriet, livmorhalsen, 1
livmorhalsen, livmora 1
livmora eller 1
eller eggstokkane. 1
eggstokkane. Undersøkingar 1
Undersøkingar viste 1
at Hertha 1
Hertha hadde 1
eit kjempestort 1
kjempestort økonomisk 1
økonomisk underskot. 1
underskot. Undersøkinga 1
Undersøkinga som 1
i Dommedagsboka 1
Dommedagsboka eksemplifiserer 1
eksemplifiserer den 1
den praktiske 1
praktiske kodifikasjonen 1
kodifikasjonen som 1
for normannarane 1
normannarane å 1
tilpasse erobra 1
erobra landområde 1
landområde gjennom 1
sentral kontroll 1
folketeljing. Undersøking 1
Undersøking av 1
av masterteipane 1
masterteipane og 1
1988, Metallic 1
Metallic 2X 1
2X K.O. 1
K.O. syner 1
at originalalbumet 1
originalalbumet inneheldt 1
halvdel frå 1
tidlegare konsert 1
konsert (6. 1
(6. oktober 1
oktober 1973) 1
1973) på 1
Under søk 1
søk sender 1
sender flaggermusa 1
flaggermusa ut 1
ut orienteringsskrika 1
orienteringsskrika i 1
retningar ved 1
å vri 2
vri på 1
regel gjennom 1
nasen eller 1
eller munnen. 1
munnen. Under 1
Under Sommar-OL 2
Sommar-OL 1992 1
Barcelona vart 1
sjukamp med 1
med 6464 1
6464 poeng, 1
poeng, året 1
EM. Under 1
Sydney vann 1
vann Cloete 1
Cloete sølvmedaljen 1
i høgdetevlinga, 1
høgdetevlinga, på 1
russiske gullvinnaren. 1
Under soninga 1
soninga skreiv 1
han Cellulairement, 1
Cellulairement, ei 1
samling han 1
Under sovjetperioden 1
sovjetperioden vart 1
derimot katedralen 1
katedralen skjenda 1
skjenda og 1
fire laterale 1
laterale kuplar 1
kuplar og 1
to klokketårn 1
klokketårn over 1
over inngangen 1
inngangen vart 1
vart rive. 1
rive. Under 1
Under sovjettida 1
gamle våpenskjoldet 1
våpenskjoldet forbode, 1
gjeninnført som 1
som nasjonalsymbol 1
nasjonalsymbol ved 1
ved sjølvstendet 1
Under spesielt 1
spesielt kalde 1
kalde vêrtilhøve 1
vêrtilhøve kan 1
til hekkeplassar 1
hekkeplassar i 1
Russland så 1
mai. Under 1
Under står 2
står år, 1
år, namn, 1
og sjakk-klubben 1
sjakk-klubben som 1
som vinnaren 1
oppført dei 1
eigentlege låtskrivarane, 1
låtskrivarane, som 1
er solosongaren 1
solosongaren på 1
Under store 1
store propagandakampanjar 1
propagandakampanjar flytta 1
tidlegare nesten 2
nesten folketomme 1
folketomme området 1
og 30-talet. 1
30-talet. "—" 1
"—" understrek 1
understrek for 1
for utgjevingar 1
ein listeplassering. 1
listeplassering. Under 1
Under striden 1
om konsesjonslovene 1
konsesjonslovene var 1
var Grivi 1
Grivi ein 1
leiande talsmann 1
talsmann mot 1
at utanlandsk 1
utanlandsk kapital 1
kapital skulle 1
få makt. 1
makt. Under 1
Under studietida 1
etter øydsla 1
øydsla han 1
arven sin 1
og nattelivet 1
nattelivet i 1
og reiser. 1
reiser. Under 1
Under styret 1
kong Kamehameha, 1
Kamehameha, vart 1
vart Kauai 1
Kauai og 1
og Niihau 1
Niihau dei 1
av Hawaii-øyane 1
Hawaii-øyane som 1
under kongeriket 1
kongeriket hans. 1
hans. Under 1
Under Suleiman 1
Suleiman sitt 1
vart hundrevis 1
av sultanverna 1
sultanverna kunstneriske 1
kunstneriske samfunn 1
samfunn (kalla 1
(kalla Ehl-i 1
Ehl-i Hiref, 1
Hiref, «dei 1
«dei evnerike 1
evnerike samfunna») 1
samfunna») administrert 1
administrert ved 1
ved hovudsetet 1
hovudsetet i 1
i Topkapi-palasset 1
Topkapi-palasset i 1
Istanbul. Under 1
Under sultanen 1
i hierarkiet 1
hierarkiet var 1
var Hasseki 1
Hasseki Sultan, 1
Sultan, dronninga 1
sultanen sin 1
sin førstefødde 1
førstefødde son. 1
son. Under 1
Under sultan 1
sultan Selim 1
III vart 1
modernisere systemet. 1
systemet. Underteikninga 1
Underteikninga vart 1
som gjeldande. 1
gjeldande. Undertekking 1
Undertekking med 1
med tjørepapp 1
tjørepapp vart 1
tidleg teke 1
men viste 1
mindre haldbar 1
haldbar enn 1
tradisjonelle nevra. 1
nevra. Under 1
Under tida 2
Hamburg, etter 1
at Händel 1
Händel hadde 1
England, var 2
var Telemann 1
Telemann den 1
kjende komponisten 1
tyskspråklege verda. 1
på kadettskulen 1
kadettskulen byrja 1
byrja Lermontov 1
Lermontov for 1
skrive poesi. 1
poesi. Under 1
Under tilbaketuren 1
tilbaketuren vart 1
vart redningsskøyta 1
redningsskøyta begreven 1
begreven i 1
ein brotsjø. 1
brotsjø. Under 1
Under tilbyggingane 1
tilbyggingane frå 1
frå 1600-åra 1
1600-åra var 1
fjerne masse, 1
masse, som 1
gamle kyrkjegardsterrenget 1
kyrkjegardsterrenget etter 1
at tilbygga 1
var reiste. 1
reiste. Undertittelen 1
Undertittelen «kapittel 1
«kapittel ein», 1
ein», indikerte 1
fleire coveralbum 1
coveralbum frå 1
kome fleire. 1
fleire. Under 1
Under toppen 1
toppen dreier 1
dreier ruta 1
ruta mot 1
toppen nås 1
nås over 1
over søraustegga 1
på topp-pyramiden. 1
topp-pyramiden. Under 1
Under Torstein 1
Torstein Hagen 1
var Bergenske 1
1983 i 1
røynda blitt 1
eit holdingselskap 1
eigde forskjellige 1
forskjellige partar 1
partar i 1
rekkje sjølvstendige 1
sjølvstendige verksemder. 1
verksemder. Under 1
Under traktaten 1
traktaten gjekk 1
styresmaktene med 1
verna Mewar 1
Mewar sitt 1
sitt territorium. 1
territorium. Under 1
Under transport 1
transport vert 1
lasta senka 1
to plattformene 1
plattformene framom 1
ligg stødig. 1
stødig. Under 1
Under trekket 2
opne skogar, 1
skogar, tørre 1
kystnære skogar 1
og mangrove. 1
mangrove. Under 1
i vinterkvarteret 1
vinterkvarteret beitar 1
på våtmarker, 1
våtmarker, strandenger 1
strandenger og 1
og laguner 1
laguner ved 1
og brakkvatn. 1
brakkvatn. Under 1
Under trommesoloen 1
trommesoloen som 1
opnar «The 1
«The Sheriff», 1
Sheriff», slår 1
slår Carl 1
Palmer feilaktig 1
feilaktig kanten 1
av tom-tommen 1
tom-tommen med 1
ei trommestikke. 1
trommestikke. Under 1
Under turneen 4
vart Mick 1
Mick Pointer 1
Pointer sparka 1
bandet. Under 1
for Rock 1
Rock Island 1
nytta skuggespel 1
skuggespel med 1
med smidige 1
smidige dansarar 1
dansarar under 1
songen «Kissing 1
«Kissing Willie», 1
Willie», som 1
til pornografisk. 1
pornografisk. » 1
under turneen, 1
same vart 1
vart miksinga 1
turneen skreiv 1
skreiv Crosby 1
Nash nye 1
til studio. 1
han einskilde 1
einskilde konsertar 1
for opptil 1
opptil hundre 1
hundre personar. 1
Under U23-VM 1
U23-VM på 1
ski 2016 1
i Râșnov 1
Râșnov tok 1
først sølv 1
klassisk, bak 1
bak svenske 1
svenske Jens 1
Jens Burman 1
Burman og 1
føre nordmannen 1
nordmannen Mikael 1
Mikael Gunnulfsen. 1
Gunnulfsen. Under 1
Under unionsoppløysinga 1
unionsoppløysinga låg 1
låg norske 1
styrkar detasjert 1
detasjert her, 1
etter brakkene 1
brakkene er 1
synlege. Under 1
Under urotida 1
urotida i 1
ønskte den 1
falske Dmitrij 1
Dmitrij velkommen 1
velkommen som 1
som tsar. 1
tsar. Under 1
Under utbygginga 1
vart flyplassen 1
flyplassen ein 1
av infrastrukturprogrammet 1
infrastrukturprogrammet til 1
til NATO. 1
NATO. Under 1
Under uttaket 1
uttaket til 1
til sommar-OL 1
Davis verdsrekord 1
tida 49,5, 1
49,5, og 1
sprang distansen 1
50 sekundar. 1
sekundar. Under 1
Under utviklinga 1
vart Game 1
Advance gjeve 1
gjeve kodenamn 1
kodenamn Project 1
Project Atlantis. 1
Atlantis. Under 1
Under valkampen 2
valkampen går 1
går deltakarane 1
deltakarane gjerne 1
gjerne inn 1
å presentera 1
presentera deltakarane 1
deltakarane og 1
og haldningane 1
haldningane deira 1
for veljarar, 1
veljarar, eller 1
å sverta 1
sverta motstandarar. 1
motstandarar. Under 1
vart Karlsen 1
Karlsen sjuk, 1
før valet. 1
Under vanskelege 1
vanskelege tilhøve 1
tilhøve lukkast 1
ikkje, kom 1
med 81,27 1
81,27 meter 1
meter som 3
beste resultat. 1
resultat. Under 1
Under vapenkvilen 1
vapenkvilen hausten 1
han kommandoen 1
norske hær. 1
hær. Undervasskjelder 1
Undervasskjelder som 1
som tilfører 1
tilfører vatn 1
vatn sikrar 1
at reservoaret 1
reservoaret alltid 1
fylt opp, 1
opp, sjølv 1
langvarig tørke. 1
tørke. Undervegs 1
Undervegs får 1
får skipet 1
same kvalen, 1
kvalen, og 1
det. Undervegs 1
Undervegs møter 1
andre ein 1
ein utanlandsk 1
utanlandsk taxisjåfør, 1
taxisjåfør, Ali, 1
Ali, som 1
skeptisk til. 1
til. Undervegs 1
Undervegs til 2
ho angripe 1
bli treft 1
gonger (dette 1
(dette skjedde 1
skjedde medan 1
Noreg framleis 1
var nøytral 1
i krigen). 1
krigen). Undervegs 1
til mottakinga 1
mottakinga vert 1
ho tilfeldig 1
tilfeldig vitne 1
demonstrasjon der 1
sonen Alexander 1
Alexander deltek. 1
deltek. Undervegs 1
Undervegs vart 1
alle motstandarar 1
motstandarar utsletta, 1
utsletta, men 1
men nytt 1
omgang ikkje 1
til imperiet. 1
imperiet. Under 1
Under verdskrigen 1
han 1944-45 1
1944-45 utskriven 1
utskriven kaptein/informasjonsoffiser 1
kaptein/informasjonsoffiser i 1
norske reservepolitiet 1
reservepolitiet i 1
Under verdsmeisterskapen 8
verdsmeisterskapen 1993 2
i Stuttgart 2
Stuttgart vann 1
ho 400-meteren 1
400-meteren på 1
med romsleg 1
romsleg klaring 1
klaring til 1
andre medaljevinnarane. 1
medaljevinnarane. Under 1
verdsmeisterskapen 1997 2
distansen. Under 2
verdsmeisterskapen 2017 1
London viste 1
atter som 1
beste sjukjemparen 1
sjukjemparen og 1
88 poeng. 1
poeng. Under 1
2005 sikra 1
seg bronsen, 1
bronsen, året 1
europameisterskapen. Under 1
Daegu den 1
2011 svinga 1
svinga Strutz 1
Strutz seg 1
over 4,80 1
4,80 m, 1
m, dermed 1
forbetra landsrekorden. 1
landsrekorden. Under 1
2019 enda 1
fjerdeplass. Under 1
Under VH1 1
VH1 Rock 1
Rock Honors 1
Honors i 1
2007 spelte 1
spelte Nickelback 1
Nickelback songen 1
hyllest. Under 1
Under vinterleikane 1
vinterleikane 2002 1
2002 overraska 1
overraska ho, 1
ho, 37 1
gammal, ved 1
ved lenge 1
medaljestriden på 1
km fellesstart, 1
fellesstart, der 1
femteplass. Undervisinga 1
Undervisinga går 1
engelsk. Undervisinga 1
Undervisinga omfatta 1
òg samfunnsfag, 1
samfunnsfag, rekneskap 1
og moteteikning. 1
moteteikning. Undervisinga 1
Undervisinga omfattar 1
dagleg eventyrfortelling. 1
eventyrfortelling. Undervisingeksperimentet 1
Undervisingeksperimentet hans 1
andre skulepedagogar. 1
skulepedagogar. Undervisninga 1
Undervisninga ved 2
ved senteret 1
senteret vert 1
av vitskapsleg 1
vitskapsleg tilsette 1
ved UiO 1
UiO eller 1
eller NTNU. 1
NTNU. Undervisninga 1
svensk, norsk 1
og dansk. 1
dansk. Undervisning 1
Undervisning i 1
og farge, 1
farge, folk 1
og nature 1
nature morte, 1
morte, komposisjon 1
og biletoppbygging. 1
biletoppbygging. Under 1
Under visse 1
visse forhold 1
forhold kan 1
verte 300 1
300 år. 1
Under VM 11
1982 spela 1
spela Causio 1
Causio ein 1
innleiande kampane. 1
kampane. Under 1
i Hochfilzen 1
Hochfilzen tok 1
sølvmedalje og 1
Osaka vann 1
i diskos 1
diskos med 1
på 66,42 1
66,42 m, 1
m, i 1
i kulefinalen 1
kulefinalen kom 1
med 21,13 1
21,13 m. 1
heimbyen Helsingfors 1
Helsingfors lukkast 1
var Gerrard 1
Gerrard lagkaptein 1
fleire media 1
media kåra 1
England sin 1
beste spelar. 1
spelar. Under 1
troppen og 1
spelte då 1
då éin 1
Frankrike sine 1
sine kampar. 1
kampar. Under 1
friidrett 2001 1
Edmonton vart 1
vart Menéndez 1
Menéndez verdsmeister 1
Sevilla kom 1
på 12,47 1
12,47 sekundar 1
og tangerte 1
tangerte sin 1
sin svenske 1
svenske rekord, 1
likevel nøye 1
skiskyting 2016 1
nummer 19 1
på jaktstarten, 1
jaktstarten, hennar 1
individuelle plassering 1
internasjonalt meisterskap. 1
meisterskap. Under 1
symjing 2011 1
fem gullmedaljar. 1
gullmedaljar. Under 1
VM lukkast 1
han lite, 1
på innbyttarbenken. 1
innbyttarbenken. Under 1
Under vølinga 1
vølinga av 1
1930-talet, vart 1
brannlag nord 1
om Sunnivakyrkja, 1
Sunnivakyrkja, noko 1
ned. Underwood 1
Underwood spelte 1
tjue Zappa 1
og Mothers-plater. 1
Mothers-plater. Under 1
Under X-games 1
X-games 2016 1
Aspen kom 1
Under Zoom 1
Zoom 1997 1
det plukka 1
tre artistar 1
fyrste Zoom-turneen 1
Zoom-turneen våren 1
våren 1998. 1
1998. Undet 1
Undet det 1
første krosstoget, 1
krosstoget, skreiv 1
skreiv Fulcher 1
Fulcher om 1
med krossfarararmen 1
krossfarararmen til 1
kong Baldwin, 1
Baldwin, og 1
ved Akko 1
Akko før 1
før armeen 1
armeen rykka 1
Jerusalem. Undrum 1
Undrum var 1
var sentralstyremedlem 1
tida 1928-33. 1
1928-33. Undulatar 1
Undulatar blei 1
først innførte 1
innførte til 1
i 1840, 1
1840, etter 1
hadde stilt 1
ein utstoppa 1
utstoppa fugl 1
1831. Undulaten 1
Undulaten rugar 1
tre, særleg 1
særleg eukalyptustre, 1
eukalyptustre, med 1
lite reirmateriale. 1
reirmateriale. UNESCO 1
UNESCO har 1
gått så 1
å true 1
true med 1
fjerne Machu 1
Machu Picchu 1
Picchu frå 1
frå verdsarvlista 1
verdsarvlista om 1
ikkje forholda 1
forholda vert 1
vert betre. 1
betre. U 1
U Ne 1
Win (som 1
kalla) innførte 1
innførte raskt 1
raskt endringar 1
som skulla 1
skulla gjere 1
om Burma 1
Burma til 1
ekte sosialiststat. 1
sosialiststat. «Unfinished 1
«Unfinished Sympathy» 1
Sympathy» gjekk 1
lista. Ungane 1
Ungane av 1
sosiale kråkefuglartar 1
kråkefuglartar går 1
rekkje testar, 1
testar, inkludert 1
inkludert akrobatiske 1
akrobatiske øvingar, 1
øvingar, før 1
blir aksepterte 1
som kompisar 1
kompisar av 1
motsette kjønnet. 1
kjønnet. Ungane 1
Ungane blir 5
reiret 11 1
11 dagar. 1
dagar. Ungane 6
reiret til 1
gamle. Ungane 1
av gruppemedlemmar 1
gruppemedlemmar i 1
mellom 10-14 1
10-14 dagar, 1
dagar, etter 1
føda si 1
si sjølv. 1
sjølv. Ungane 1
utelukkande fôra 1
insekt. Ungane 1
reira i 1
blir deretter 2
deretter passa 1
grupper. Ungane 1
Ungane dreg 1
reiret straks 1
er turre, 1
turre, og 1
hoppar ned 1
frå reir 1
tre. Ungane 1
Ungane er 8
er dundekte 1
dundekte når 1
dei klekker. 1
klekker. Ungane 1
halvt sjølvstendige 1
sjølvstendige ved 1
klekking. Ungane 5
14 dagar. 2
svarte dunfjører, 1
dunfjører, dei 1
er sjølvhjelpte 1
sjølvhjelpte og 1
beitar utelukkande 1
insekt første 1
første tida. 1
tida. Ungane 1
klekking og 2
eit instinkt 1
instinkt til 1
til straks 1
søkje skjul 1
treet der 1
vart klekt. 1
klekt. Ungane 1
nesten nakne 1
ved klekking, 2
treng rundt 1
bli flygedyktige. 1
flygedyktige. Ungane 1
er reirflyktarar 1
reirflyktarar - 1
rundt umiddelbart 1
umiddelbart etter 1
tidleg utvikla 1
ei natt. 1
natt. Ungane 1
Ungane finn 1
finn sjølv 1
sjølv mat 1
mat rett 1
startar mest 1
med hekkinga 1
hekkinga i 1
andre leveåret. 1
leveåret. Ungane 1
Ungane forlet 3
forlet kassa 1
kassa (reiret) 1
(reiret) etter 1
Ungane forlét 1
etter 17-21 1
17-21 dagar. 1
forlet reiret 2
etter 35–40 1
35–40 dagar. 1
og søker 1
søker vatn 1
vatn straks 1
Ungane har 1
utvikla fjørdrakt 1
fjørdrakt ved 1
klekking, forlèt 1
veke. Ungane 2
Ungane held 2
deretter fora 1
fora i 1
veker. Ungane 1
Ungane hos 1
fugleartar får 1
får omsut 1
omsut frå 1
Ungane i 2
tidlegare krinsen, 1
krinsen, går 1
på Jåren/Råbygda 1
Jåren/Råbygda skule. 1
skule. Ungane 1
likevel utdanning. 1
utdanning. Ungane 1
Ungane kan 6
drikke vatn 1
frå bukfjører 1
bukfjører til 1
foreldra. Ungane 1
etter 15-21 1
15-21 dagar 1
kan formeire 1
formeire seg 1
9 månader. 1
månader. Ungane 2
22 dagar 1
startar hekking 1
hekking etter 1
år. Ungane 1
ca. Ungane 1
territoriet. Ungane 1
skarp bjeffelyd. 1
bjeffelyd. Ungane 1
Ungane lever 1
enno vil 1
gå nokre 1
er kjønnsmodne. 1
kjønnsmodne. Ungane 1
Ungane må 1
føda sjølv 1
må hoppe 1
hoppe ned 1
bakken kort 1
Ungane oppheld 1
klekking. Ungane, 1
Ungane, som 1
blir fora 1
fora på 1
på oppstøytt, 1
oppstøytt, gjæra 1
gjæra mat, 1
mat, har 1
merkeleg funksjon, 1
funksjon, dei 1
to klør 1
klør på 2
kvar veng. 1
veng. Ungane 1
Ungane treng 2
treng 12 1
i reiret. 2
reiret. Ungane 1
treng lang 1
lære smygjakt. 1
smygjakt. Ungane 1
Ungane vart 1
tidleg sette 1
å gjetar. 1
gjetar. Ungane 1
Ungane vert 6
i bolet. 1
bolet. Ungane 1
eit dekkje 1
grå dun 1
dun og 1
matar dei 1
med pelletar 1
pelletar av 1
av oppstøytt 1
oppstøytt mat. 1
mat. Ungane 1
reiret 12-13 1
12-13 dagar 1
etter klekkinga. 2
klekkinga. Ungane 1
kjønnsmodne etter 1
par månader. 1
vert mata 1
etter 19-20 1
19-20 dagar. 1
verande hjå 1
hjå foreldra 1
dagar. Ungararane 1
Ungararane har 1
dette slaviske 1
området. Ungararane 1
Ungararane levde 1
i hytter 1
av sentrum. 1
sentrum. Ungararane 1
Ungararane vart 1
då rumenarane 1
rumenarane tok 1
over, på 1
innflytting som 1
av industrialiseringa 1
industrialiseringa av 1
byen. Ungar 1
Ungar eldre 1
veker tigg 1
tigg om 1
natta òg. 1
òg. Ungarn 1
Ungarn manglar 1
store energikjeldene 1
energikjeldene og 1
og råmateria 1
råmateria som 1
industriell utvikling. 1
utvikling. Ungarsk 1
Ungarsk vizsla 1
vizsla korthåra 1
korthåra er 1
hunderase. UNGC 1
UNGC sitt 1
sitt framtidssyn 1
framtidssyn er 1
ei verdsfemnande 1
verdsfemnande rørsle 1
som medverkar 1
til berekraftig 1
berekraftig business 1
business og 1
ei framtid 1
framtid for 1
alle. Ungdomane 1
Ungdomane får 1
inga stridsretta 1
stridsretta opplæring, 1
opplæring, dei 1
som stridande, 1
stridande, har 1
ingen plikter 1
med forsvaret 1
ikkje mobiliserte. 1
mobiliserte. Ungdom 1
Ungdom bruker 1
bruker det 1
mykje seg 1
imellom, og 1
noko ukultivert 1
ukultivert og 1
og grovt, 1
grovt, har 1
har bambaiya 1
bambaiya òg 1
opprør over 1
seg. Ungdomsgruppa 1
Ungdomsgruppa hadde 1
øvre aldersgrense 1
aldersgrense og 1
passerte denne 1
grensa etablerte 1
etablerte den 1
eksklusive foreininga 1
foreininga "U+". 1
"U+". Ungdoms- 1
Ungdoms- og 1
skular finst 1
i provinshovudstader 1
provinshovudstader og 1
busetnader. Ungdomsorganisasjonen 1
Ungdomsorganisasjonen Sosialistiskt 1
Sosialistiskt Ungmannafelag 1
Ungmannafelag (SU) 1
(SU) vart 1
1965. Ungdomsorganisasjonen 1
Ungdomsorganisasjonen til 1
partiet, Framsøkin 1
Framsøkin Ungdómur, 1
Ungdómur, vart 1
2011. Ungdomsrørsla 1
Ungdomsrørsla til 1
til D66 1
D66 heiter 1
heiter Jonge 1
Jonge Democraten. 1
Democraten. Ungdyra 1
Ungdyra i 1
blir vaksne 1
vaksne etter 1
nokre månadar, 1
hjå flodsvinet 1
flodsvinet tek 1
rundt 18 1
månader. Unge 1
Unge fuglar 5
meir kanelfarga 1
kanelfarga enn 1
vaksne, med 1
mindre distinkte 1
distinkte vengeband 1
vengeband og 1
og bleik 1
bleik streking 1
streking på 2
undersida. Unge 1
mørkare grå. 1
grå. Unge 1
brun overside 1
nær kvit 1
kvit underside, 1
underside, med 1
ei gulbrun 1
stripe over 1
over auget 1
auget og 1
stripe bak. 1
bak. Unge 1
ha innslag 1
svakt iriserande 1
iriserande grøn 1
grøn eller 1
eller lilla 1
lilla glans. 1
glans. Unge 1
fuglar liknar 1
vaksne om 1
vinteren, med 1
meir utvaska 1
utvaska brunfarger 1
brunfarger og 1
tydelege streker. 1
streker. Unge 1
Unge hannar 2
hannar held 1
hoene søkjer 1
søkjer seg 1
dermed unngå 1
unngå innavl. 1
innavl. Unge 1
kan byrje 1
byrje første 1
første hekkinga 1
hekkinga si 1
si to 1
vart flygedyktige, 1
flygedyktige, mest 1
vanleg hekkar 1
sesong. Unge 1
1966, viseformann 1
i Malvik 3
Malvik Høgrekvinner 2
Høgrekvinner 1973–1974, 1
1973–1974, formann 1
Høgrekvinner 1975–1977, 1
1975–1977, viseformann 1
Malvik Høgre 1
Høgre 1975–1977. 1
1975–1977. Ungen 1
Ungen vil 1
vere ute 1
til kolonien. 1
kolonien. Ungern-Sternberg 1
Ungern-Sternberg vart 1
grev von 1
von Rosen, 1
tok nokre 1
nokre sjansar 1
sjansar og 1
verande blokkert 1
i Stralsund. 1
Stralsund. Unge 1
Unge Svend 1
Svend Nesvoll 1
Nesvoll drog 1
frå Ålen 1
Ålen til 1
vart bakarmeistar 1
bakarmeistar der. 1
der. Unge 1
Unge tre 1
er smale, 1
smale, medan 1
eldre tre 1
ei kuppelforma 1
kuppelforma krone. 1
krone. Ungfuglane 1
Ungfuglane har 1
grått nebb 1
er mørke 2
mørke på 1
på overgumpen. 1
overgumpen. Ungfuglane 1
Ungfuglane held 1
til kolonien 2
kolonien innan 1
innan 6 1
starte reproduksjon 1
reproduksjon før 1
år. Ungfuglane 1
Ungfuglane trekker 1
trekker meir 1
enn vaksne, 2
hannar. Ungfuglane 1
Ungfuglane vert 1
sidan mata 1
dagar. Ungfuglane 1
Ungfuglane vil 1
vil vende 1
kolonien frå 1
oppover. Ungfuglar 1
Ungfuglar av 1
av nomadeender 1
nomadeender er 1
vaksne, spesielt 1
hovudet. Ungfuglar 1
Ungfuglar er 7
generelt lysare 1
oversida. Ungfuglar 1
langt mørkare, 1
mørkare, flekker 1
og striper 1
striper manglar 1
er utydelege. 1
utydelege. Ungfuglar 2
kvite flekkene 1
flekkene på 1
meir utydelege. 1
identifisere, på 1
med tjuvjo 1
tjuvjo ut 1
frå fjørdrakta 1
fjørdrakta åleine. 1
åleine. Ungfuglar 1
meir raudlege 1
raudlege enn 1
enn vaksne 1
vaksne utan 1
utan hekkedrakt. 1
hekkedrakt. Ungfuglar 1
tydeleg tverrvatra. 1
tverrvatra. Ungfuglar 1
oftast raudbrune 1
meir markante 1
markante prikkar 1
prikkar enn 1
hoa. Ungfuglar 1
Ungfuglar flyttar 1
seg meir, 1
år opptre 1
opptre invasjonsarta 1
invasjonsarta sør 1
arten sitt 1
sitt vanleg 1
vanleg område, 1
område, spesielt 1
i Sør-Sverige. 1
Sør-Sverige. Ungfuglar 1
Ungfuglar har 3
gule augeringar 1
augeringar og 1
og cere, 1
cere, eit 1
eit oransjegult 1
oransjegult undernebb, 1
undernebb, og 1
og grågule 1
grågule bein. 1
bein. Ungfuglar 1
svarte bein, 1
bein, raude 1
raude øyredekkjarar, 1
øyredekkjarar, ein 1
raud augering, 1
augering, berre 1
nokre raude 1
raude fjører 1
ikkje utvikla 1
utvikla bustene. 1
bustene. Ungfuglar 1
av spraglete 1
spraglete brun 1
grå fjørdrakt. 1
fjørdrakt. Ungfuglar 1
Ungfuglar kan 1
i stjertfjører 1
stjertfjører er 1
ein nordkongealbatross. 1
nordkongealbatross. Ungfuglar 1
Ungfuglar og 1
ikkje hekkar 1
hekkar dannar 1
dannar flokkar 1
flokkar ved 1
beiting og 1
kvile. Ungfuglar 1
Ungfuglar startar 1
startar vanlegvis 1
vanlegvis hekking 1
hekking først 1
og levealderen 1
levealderen kan 1
år. Ungfugldrakta 1
Ungfugldrakta skil 1
vaksne si. 1
si. Ungfugl 1
Ungfugl har 1
ei gråspragla 1
gråspragla fjørdrakt, 1
karakteristiske svarte 1
svarte vingespissane 1
vingespissane er 1
der. Ungfugl 1
Ungfugl kan 1
ein treffe 1
treffe på 1
høgfjellet og 1
fuktig skogsterreng. 1
skogsterreng. Ungskott 1
Ungskott og 1
og sterile 1
sterile eksemplar 1
eksemplar kan 1
gongar vere 1
vere umoglege 1
umoglege å 1
identifisere med 1
med visse. 1
visse. Unhalfbricking 1
Unhalfbricking på 1
The Observer 1
Observer albumet 1
«eit gjennomført 1
gjennomført engelsk 1
engelsk meisterverk», 1
meisterverk», og 1
på 27. 1
britiske albuma. 1
albuma. Unidos 1
Unidos blei 2
aksjeselskap i 1
2015. Unidos 1
som Unidos 1
A/L i 1
Norske Klippfiskeksportørers 1
Klippfiskeksportørers Landsforening. 1
Landsforening. Unikorn 1
Unikorn driv 1
driv handel 1
og import 1
import med 1
med korn, 1
korn, kraftfor, 1
kraftfor, silodrift 1
silodrift og 1
og korntransport. 1
korntransport. Unio 1
Unio er 1
ni ulike 1
ulike forbund 1
for universitets- 1
og høgskuleutdanna, 1
høgskuleutdanna, og 1
og organiserer 1
organiserer primært 1
primært offentleg 1
tilsette. Unionistisk 1
Unionistisk propagandaplakat, 1
propagandaplakat, med 1
med åtvaring 1
at Sunningdale-avtala 1
Sunningdale-avtala (1973) 1
(1973) ville 1
ville leia 1
til "Dublin 1
"Dublin Rule", 1
Rule", (dvs. 1
(dvs. irsk 1
irsk samling) 1
samling) Biletet 1
engelskspråkleg Wikipediam 1
Wikipediam 28. 1
april 2019; 1
2019; "Ian 1
"Ian Paisley" 1
Paisley" - 1
- https://en. 1
https://en. Unionoppløysinga 1
Unionoppløysinga skapte 1
skapte sinne 1
Sverige, ikkje 1
det kom, 1
på. Union-Palm 1
Union-Palm Island 1
Island Marine 1
Marine Conservation 1
Conservation Area 1
Area utgjer 1
utgjer 12,9 1
12,9 km², 1
medan Canouan 1
Canouan Marine 1
Marine Reserve 1
Reserve vernar 1
på 11,8 2
11,8 km². 1
km². Unionsflagget 1
Unionsflagget var 1
byrjinga populært 1
populært av 1
det markerte 1
markerte jamstilling 1
jamstilling mellom 1
statane. United 1
Artists gav 2
mindre opplag 1
etiketten Liberty 1
Liberty i 1
1979. United 1
Day's Night 1
Night den 1
26. juni. 1
juni. United 1
United avslutta 1
avslutta same 1
tape dei 1
siste kampane 2
kampane og 1
andreplass både 1
i ligaen 1
ligaen og 1
og FA-cupen. 1
FA-cupen. United 1
United Irishmen 2
Irishmen var 1
Irishmen eller 1
eller United 1
United Irish 1
Irish Society, 1
Society, og 1
oktober 1791 1
1791 i 1
Belfast og 1
Dublin. Uniteds 1
Uniteds spelarar 1
spelarar varmar 1
før trening 1
trening på 1
The Cliff 1
Cliff i 1
1992. United 1
States Antarctic 2
Antarctic Program 2
Program (USAP) 2
(USAP) har 1
har datert 1
datert underflata 1
underflata til 1
i Mullins 1
Mullins Valley 1
Valley til 1
vere fire 1
eldste isane 1
isane i 1
verda. United 1
(USAP) utførte 1
utførte opprydding 1
opprydding ved 1
i 1989-1990 1
1989-1990 og 1
og 1990-1991. 1
1990-1991. United 1
States Indo-Pacific 1
Indo-Pacific Command 1
Command (USINDOPACOM) 1
(USINDOPACOM) er 1
ein unified 1
unified combatant 1
combatant command 1
command i 1
USA. «Universal 1
«Universal Soldier» 1
Soldier» var 1
visemiljøet. Universitetet 1
Universitetet får 1
får klårt 1
klårt størt 1
størt økonomisk 1
forsking av 1
kanadiske universiteta. 1
universiteta. Universitetet 1
Universitetet har 2
har 25 1
25 660 1
660 studentar, 1
studentar, 57% 1
57% kvinner. 1
kvinner. Universitetet 1
enn 5500 1
5500 forskarar. 1
forskarar. Universitetet 1
teknisk høgskule. 1
høgskule. Universitetet 1
i Córdoba 1
Córdoba vart 1
1613 og 1
Argentina. Universitetet 1
Dohuk vart 1
1992. Universitetet 1
1921. Universitetet 1
i Mogadishu 1
Mogadishu blei 1
1954. Universitetet 1
i Multan 1
Multan er 1
1975. Universitetet 1
Parma ligg 1
byen, eit 1
eldste universiteta 1
Italia. Universitetet 1
i Peshawar 1
Peshawar blei 1
1950. Universitetet 1
Universitetet ligg 1
området Côte 1
Côte des 1
des Neiges, 1
Neiges, og 1
ulike fakultet 1
fakultet innanfor 1
innanfor kommunikasjon, 1
kommunikasjon, språk, 1
språk, medisin 1
medisin mfl. 1
mfl. Universitetet, 1
Universitetet, som 2
Europa, trekkjer 1
monumentale bygningane. 1
bygningane. Universitetet, 1
høgare utdanningsinstitusjonar 1
byen. Universitetet 2
Universitetet står 1
Universitetet vart 3
ferdig. Universitetet 1
eit land-grant-universitet, 1
land-grant-universitet, to 1
at Nebraska 1
Nebraska vart 1
USA. Universitetet 1
1970-talet, tufta 1
hundreår gamle 1
gamle Instituttet 1
for katolske 1
katolske studiar. 1
studiar. Universitet 1
Universitet İnönü, 1
İnönü, eit 1
største universiteta 1
austlege regionen 1
av Tyrkia, 1
Tyrkia, ligg 1
i Malatya. 1
Malatya. Universitetsbygningane 1
Universitetsbygningane vart 1
1851, medan 1
medan Aulaen 1
Aulaen vart 1
til hundreårsjubileumet 1
hundreårsjubileumet til 1
1911. University 1
of Wales 1
Wales blei 1
skipa her 1
husar nasjonalbiblioteket 1
nasjonalbiblioteket for 1
for Wales. 1
Wales. University 1
California, Los 1
Angeles er 1
eit offentleg, 1
offentleg, USA- 1
USA- University 1
of Maryland 1
Maryland Baltimore 1
Baltimore County 1
universitet like 1
utanfor Baltimore 1
Baltimore som 1
på naturvitskap 1
og ingeniørutdanning. 1
ingeniørutdanning. University 1
of Maryland, 1
Maryland, Baltimore 1
Baltimore er 1
eit sideordna 1
sideordna flaggskip-universitet 1
flaggskip-universitet på 1
med College 1
College Park. 1
Park. University 1
North Bengal 1
Bengal ligg 1
i Siliguri. 1
Siliguri. University 1
Otago Farmakologisk 1
Farmakologisk institutt. 1
institutt. University 1
of Westminster 1
Westminster har 1
stor campus 1
campus i 1
i Harrow. 1
Harrow. University 1
Wisconsin er 1
eit delstatseigd 1
delstatseigd universitet 1
universitet med 1
15 campusar 1
campusar som 1
Wisconsin System. 1
System. Unleashed 1
Unleashed tilfører 1
tilfører i 1
hovudsak kjæledyr 1
kjæledyr i 1
spelet. Unnatak 1
Unnatak er 1
særleg Vestlandet 1
Vestlandet der 1
på røykomnen 1
røykomnen og 1
direkte over 1
til jarnomn 1
jarnomn då 1
1800-talet. Unni 1
Unni Askeland 1
Askeland har 1
gonger fått 1
norske massemedium. 1
massemedium. Unni 1
Unni Elisabeth 1
Elisabeth Wilhelmsen 1
Wilhelmsen ( 1
musikar. Unni 1
Unni Lindell 1
Lindell ( 1
forfattar, frilansjournalist 1
frilansjournalist og 1
omsetjar. Unntaka 1
Unntaka er 1
er krattsaltator 1
krattsaltator og 1
og antillsaltator, 1
antillsaltator, som 1
lange grøne 1
grøne striper 1
undersida. Unntak 1
Unntak er 1
høgt grunnvasspeil 1
grunnvasspeil der 1
der hårrøyrsmekanismar 1
hårrøyrsmekanismar kan 1
få grunnvatnet 1
grunnvatnet i 1
overflata. Unntaket 1
Unntaket er 1
er kvinne- 1
og barneklinikkane 1
barneklinikkane som 1
grend for 1
sjølve på 1
av sjukehuset. 1
sjukehuset. Unntaket 1
Unntaket var 2
var byane 1
og herada 1
herada langs 1
bokmålet. Unntaket 1
fattige fjellområda 1
der sjølvstendige 1
sjølvstendige kristne 1
kristne kongedøme 1
kongedøme etter 1
skipa. Unntak 1
Unntak gjeld 1
gjeld me.a. 1
me.a. for 1
for flyktning 1
flyktning som 1
hatt opphald 1
i stat 1
der personen 1
personen ikkje 1
var forfylgt 1
forfylgt og 1
å frykte 1
frykte tilbakesending 1
tilbakesending til 1
heimlandet. Unntak: 1
Unntak: I 1
nokre turneringar 1
turneringar får 1
får spelarane 1
spelarane bonussekund 1
bonussekund for 1
kvart trekk 1
trekk dei 1
gjer. «Uno 1
«Uno Dei 1
Dei Tanti» 1
Tanti» vart 1
Joe Sentieri 1
Sentieri i 1
1961. Unormalt 1
Unormalt høge 1
høge eller 1
eller låge 1
låge glukosenivå 1
glukosenivå kan 1
på sjukdom. 1
sjukdom. Unterberger 1
Unterberger (2000) 1
(2000) s. 1
180. I 1
følgje Elliott 1
Elliott «-ønskte 1
«-ønskte Lenny 1
Lenny Waronker 1
Waronker å 1
noko kreativt, 1
kreativt, og 1
på det.» 1
det.» Ununquadium 1
Ununquadium var 1
eit mellombels, 1
mellombels, systematisk 1
systematisk namn 1
for grunnstoffet 1
grunnstoffet flerovium. 1
flerovium. Uoffisiell 1
Uoffisiell (ålment 1
(ålment vedteke) 1
vedteke) skånehymne 1
skånehymne er 1
er Nils 1
Nils Hansson 1
Hansson sin 1
sin «Song 1
«Song til 1
til Skåne» 1
Skåne» frå 1
1900. Uønskte 1
Uønskte reaksjonar 1
på laktoseintoleranse 1
laktoseintoleranse plar 1
å oppstå 1
høgare mjølkeinntak 1
mjølkeinntak enn 1
ved mjølkeproteinallergi. 1
mjølkeproteinallergi. Upchurch 1
Upchurch spelte 1
på Donny 1
Hathaway sine 1
sine «This 1
«This Christmas» 1
«The Ghetto». 1
Ghetto». Upchurch 1
Upchurch var 1
The Soulful 1
Soulful Strings 1
Strings i 1
med Rotary 1
Rotary Connection 1
Connection på 1
på Chess-etiketten 1
Chess-etiketten Cadet. 1
Cadet. Upersonleg 1
Upersonleg subjekt 1
nokre grammatikarar 1
grammatikarar blir 1
til subjektet 1
subjektet til 1
til upersonlege 1
upersonlege verb, 1
verb, verb 1
aldri eller 1
visse situasjonar 1
situasjonar ikkje 1
ta subjekt 1
refererer ut 1
over setninga. 1
setninga. Up 1
kritikarane. Uppbyggjingsbok 1
Uppbyggjingsbok for 1
for heimen 1
heimen : 1
: tankar 1
i aaret. 1
aaret. Uppdal 1
Uppdal sjølv 1
sjølv heldt 1
anna gav 1
den særmerkte 1
særmerkte aforismesamlinga 1
aforismesamlinga Jotunbrunnen 1
Jotunbrunnen (1925), 1
(1925), med 1
med fyndord 1
fyndord som 1
forfattaren ikkje 1
funne rom 1
i romanane. 1
romanane. Upp 1
Upp yver 1
yver sletta 1
sletta lyfter 1
lyfter det 1
ein haug, 1
haug, med 1
med jamnt 1
jamnt hall; 1
hall; denne 1
denne haugen 1
haugen vilde 1
vilde båe 1
båe herane 1
herane taka, 1
taka, for 1
framifrå støde 1
støde uppå 1
uppå der. 1
der. UPUs 1
UPUs leiande 1
leiande organ 1
organ mellom 1
mellom kongressane 1
kongressane er 1
er Conseil 1
Conseil d'exploition 1
d'exploition postale 1
postale (CEP), 1
(CEP), som 1
40 av 1
av medlemsnasjonane. 1
medlemsnasjonane. UQ 1
UQ er 1
av Australias 1
Australias «Group 1
«Group of 1
of Eight»-universitet 1
Eight»-universitet og 1
internasjonale Universitas 1
Universitas 21-organisasjonen. 1
21-organisasjonen. Uraj 1
Uraj vart 1
1922 av 1
av busetjarar 1
busetjarar frå 1
Russland. Uralane 1
Uralane var 1
var jegerar 1
jegerar og 1
og samlarar, 1
samlarar, men 1
men mangelen 1
på ressursar 1
ressursar gjorde 1
over Asia. 1
Asia. Uralfjella 1
Uralfjella er 1
det uralske 1
uralske folket 1
gong levde 1
levde nord 1
Asia. Uranos 1
Uranos har 1
den vediske 1
vediske himmelguden 1
himmelguden Varuna, 1
Varuna, og 1
Robert Graves 1
Graves har 1
at namna 1
opphav. Uranus 1
Uranus har 1
langt 27 1
27 kjende 1
kjende månar. 1
månar. Urartu 1
Urartu leid 1
knusande nederlag, 1
nederlag, hovudstaden 1
vart herja 1
og plyndra, 1
plyndra, og 1
kongen deira, 1
deira, Ruste, 1
Ruste, tok 1
i skam. 1
skam. Urban 1
Urban area 1
area blir 1
det dynamiske 1
dynamiske statistiske 1
statistiske byomgrepet. 1
byomgrepet. Urbane 1
Urbane bluesstilar 1
bluesstilar var 1
meir kodifiserte 1
kodifiserte og 1
og kompliserte. 1
kompliserte. Urdahl 1
Urdahl døydde 1
1878. Urdahl 1
Urdahl var 1
Luster. Uret 1
Uret har 1
stjerner. Urfolka 1
Urfolka er 1
generelt dei 1
fattigaste i 1
ofte slumstrøk 1
slumstrøk i 1
Mexico by. 1
by. Urfolket 1
Urfolket på 1
er tlingit- 1
tlingit- og 1
og kaigani 1
kaigani haida-folk. 1
haida-folk. Urfolket 1
Urfolket var 1
mest interessere 1
interessere i 1
raude skrudklede 1
skrudklede og 1
gav skinnvarer 1
skinnvarer i 1
i bytte. 1
bytte. Urfolk 1
Urfolk levde 1
i tusentals 1
tusentals av 1
før kvite 1
kvite innbyggarar 1
innbyggarar busette 1
der. Urie 1
Urie Lingey 1
Lingey ligg 1
for Urie 1
Urie Ness 1
Ness ved 1
ved Fetlar, 1
Fetlar, som 1
henne namnet. 1
namnet. Urinblæra 1
Urinblæra blir 1
på fosterstadiet 1
fosterstadiet frå 1
frå allantois, 1
allantois, ei 1
av fosterhinnene. 1
fosterhinnene. Urinprøva 1
Urinprøva til 1
til Ostapsjuk 1
Ostapsjuk under 1
under London-OL 1
London-OL 2012 1
etter dopingmiddel, 1
dopingmiddel, og 1
fråteken gullmedaljen. 1
gullmedaljen. Uri 1
Uri var 1
tre kantonane 1
kantonane som 1
i 1291 1
1291 underskreiv 1
underskreiv alliansebrevet 1
alliansebrevet (Bundesbrief) 1
(Bundesbrief) som 1
av føderalstaten 1
føderalstaten Sveits. 1
Sveits. Urix 1
Urix vert 1
av Dagsrevy-redaksjonen. 1
Dagsrevy-redaksjonen. Urkassa 1
Urkassa er 1
som enden 1
lite hus, 1
hus, med 1
med urskiva 1
urskiva plassert 1
fasaden i 1
og døra 1
husværet for 1
for gauken 1
gauken i 1
i raustet. 1
raustet. Uroa 1
Uroa i 1
Aust-Europa førte 1
meir stalinistiske 1
stalinistiske krefter 1
avsetje Khrustsjov, 1
Khrustsjov, men 1
det lykkast 1
lykkast ikkje. 1
ikkje. Uroa 1
Uroa svekka 1
svekka Jin-dynastiet 1
Jin-dynastiet ytterlegare, 1
ytterlegare, så 1
dei innvandra 1
innvandra folka 1
folka nytta 1
å opponere. 1
opponere. Uro 1
Uro - 1
- en 1
en reise 1
moderne selvet 1
selvet Ironi 1
Ironi gjer 1
gjer mottakarane 1
mottakarane usikre. 1
usikre. Uroleg 1
Uroleg døgnrytme 1
døgnrytme er 1
difor uheldig 1
med bipolare 1
bipolare lidingar, 1
lidingar, særleg 1
særleg type 1
type I 1
kraftige former 1
for type 1
II. Urolege 1
Urolege år 1
år følgde, 1
følgde, der 1
svakt demokrati 1
demokrati freista 1
mot militæret 1
og oligarkiet. 1
oligarkiet. Uroleg 1
Uroleg ver 1
mykje drivis 1
drivis tvinga 1
tvinga «Fram» 1
«Fram» må 1
havs att. 1
att. UrO 1
UrO - 1
- Ungdommens 1
Ungdommens ressursgruppe 1
ressursgruppe for 1
for Osterfjorden 1
Osterfjorden er 1
ein ungdomsklubb 1
ungdomsklubb som 1
skipa 28.oktober 1
28.oktober 2011, 1
første samlinga 1
samlinga før 1
før 10.desember 1
10.desember same 1
året. Ūršalīm 1
Ūršalīm er 1
ei arabifisert 1
arabifisert form 1
namnet. Urskiva 1
Urskiva er 1
viset å 1
bere uret 1
uret på. 1
på. Urskogane 1
Urskogane i 1
i Hunan 1
Hunan vart 1
av forfedrane 1
moderne miao, 1
miao, tujia, 1
tujia, dong 1
dong og 1
og yao-folka. 1
yao-folka. Ursula 1
Ursula Evje 1
Evje ( 1
norsk uavhengig 1
uavhengig stortingspolitikar. 1
stortingspolitikar. Ursus 1
Ursus sin 1
sin etterfølgjar 1
etterfølgjar Deusdedit 1
Deusdedit flytta 1
flytta setet 1
frå Heraclea 1
Heraclea til 1
til Malamocco 1
Malamocco i 1
i 740-åra. 1
740-åra. Urtegaard 1
Urtegaard er 1
cand. phil. 1
phil. Urten 1
Urten tar 1
tar bort 1
bort transmak 1
transmak frå 1
frå feit 1
feit fisk, 1
fisk, og 1
godt krydder 1
krydder for 1
for sild. 1
sild. «Uruguay» 1
«Uruguay» med 1
kaptein Julian 1
Julian Irizar 1
Irizar nådde 1
til Seymour 1
Seymour Island 1
Island 7. 1
ein søkepatrulje 1
søkepatrulje vart 1
land. USA 1
USA aksepterer 1
aksepterer ikkje 1
ikkje sona 1
sona og 1
sendt in 1
in B-52 1
B-52 bombefly 1
bombefly som 1
identifisert seg. 1
seg. USA-amerikansk 1
USA-amerikansk musikk 1
musikk syner 1
syner gjennom 1
stilar den 1
mangfaldige etniske 1
etniske folkesetnaden 1
landet. USA 1
USA annonserte 1
støtta med 1
med etterretning, 1
etterretning, finne 1
finne mål 1
logistikk. USA 1
store energiforbruk 1
energiforbruk ekstremt 1
ekstremt avhengig 1
utanlandsk olje, 1
synest vere 1
vere viljug 1
viljug til 1
militær makt 1
makt for 1
denne ( 1
( USAF 1
USAF er 1
ei våpengrein 1
våpengrein under 1
under Flyvåpendepartementet 1
Flyvåpendepartementet i 1
amerikanske forsvarsdepartementet. 1
forsvarsdepartementet. USA 1
USA grunngav 1
grunngav det 1
at Aust-Tyskland 1
Aust-Tyskland ikkje 1
suveren stat. 1
stat. USA 1
oppnådd det 1
dei ville, 1
ville, men 1
ei grufull 1
grufull øydelegging 1
skulle plaga 1
plaga ofra 1
ofra i 1
var igjen. 1
igjen. USA 1
av andreslagsevne 1
andreslagsevne ved 1
av kontinuerlege 1
kontinuerlege patruljar 1
patruljar med 1
med strategiske 1
strategiske kjernefysiske 1
kjernefysiske bombefly, 1
bombefly, og 1
mengd fly 1
fly alltid 1
lufta - 1
frå fail-safe 1
fail-safe nær 1
Sovjetunionen. USA 1
i Juffair, 1
Juffair, som 1
1990-åra, sjølv 1
amerikanske marinen 1
1948. Uşak 1
Uşak har 1
ein inudstriby 1
inudstriby og 1
Tyrkia som 1
urbant elektrisk 1
elektrisk nettverk. 1
nettverk. USA 1
har diversifisert 1
diversifisert sitt 1
sitt kjernefysiske 1
kjernefysiske arsenal 1
arsenal gjennom 1
kjernefysiske triaden 1
triaden for 1
betra sikre 1
sikre andreslagskapasitet. 1
andreslagskapasitet. USA 1
andre SN-land 1
SN-land driv 1
stor qatarsk 1
qatarsk flybase, 1
flybase, som 1
til tryggleik 1
landet. USAs 1
USAs forsvar 1
forsvar brukar 1
militære utgåva 1
av C-4 1
C-4 i 1
i M112-sprengladningar. 1
M112-sprengladningar. USA 1
sin ambassadør 1
Israel leverte 1
leverte ei 1
regjeringa som 1
som ultimatum 1
ultimatum at 1
dersom IDF 1
IDF ikkje 1
ikkje trakk 1
av Sinai, 1
Sinai, ville 1
britane vere 1
vere forplikta 1
å overhalde 1
overhalde den 1
den egyptisk-britiske 1
egyptisk-britiske pakta 1
pakta frå 1
kome Egypt 1
til hjelp. 1
hjelp. USA 1
som supermakt 1
supermakt kjem 1
frå utvidinga 1
av EU; 1
EU; økonomisk 1
økonomisk framdrift 1
slike land 1
som Russland, 1
og India; 1
India; og 1
politisk prestisje 1
prestisje etter 1
etter negative 1
negative reaksjonar 1
reaksjonar til 1
sin utanrikspolitikk 1
utanrikspolitikk dei 1
åra. USA, 1
mot Spania, 1
Spania, såg 1
såg store 1
store fordelar 1
fordelar ved 1
filippinske revolusjonen 1
revolusjonen heldt 1
fram. USA 1
USA stødde 1
stødde seg 1
til sjølvforsvar 1
sjølvforsvar etter 1
etter terroråtaka, 1
terroråtaka, og 1
med allierte 1
allierte afghanske 1
afghanske styrkar 1
styrkar styrta 1
styrta amerikanarane 1
amerikanarane Taliban-regimet 1
Taliban-regimet i 1
månader. USA 1
USA støtta 1
støtta opprusting 1
ein sør-vietnamesisk 1
sør-vietnamesisk hær 1
ta herredømet 1
herredømet i 1
makt. USA 1
USA svarar 1
delvis handelsblokade 1
handelsblokade av 1
Cuba. USA 1
USA svarte 1
med luftstyrkar 1
luftstyrkar som 1
som bomba 1
bomba dei 1
dei nordvietnamesiske 1
nordvietnamesiske styrkane 1
i Laos, 2
USA støa 2
støa militære- 1
militære- og 1
og paramilitære 1
paramilitære antikommunistiske 1
antikommunistiske styrkar 1
støa Sør-Vietnam 1
militære inntog 1
i Laos. 1
Laos. USA 1
USA valde 1
seg nøytralt 1
nøytralt i 1
i konflikten. 1
konflikten. USA 1
USA vann 1
flest gullmedaljar 2
gullmedaljar (11) 1
(11) og 1
og vertsnasjonen 1
vertsnasjonen Hellas 1
Hellas vann 1
flest medaljar 1
medaljar totalt 1
totalt (46) 1
(46) så 1
som flest 1
flest sølvmedaljar 1
sølvmedaljar (17) 1
(17) og 1
bronsemedaljar (19) 1
(19) og 1
gullmedaljar (10). 1
(10). USA 1
ettertid frådømt 1
frådømt gullmedaljen, 1
gullmedaljen, ettersom 1
ettersom dopingtekne 1
dopingtekne Tim 1
Tim Montgomery 1
Montgomery var 1
laget. USA 1
USA vil 1
gje status 1
fulle rettar 1
dei. USB 1
USB 1.1. 1
1.1. og 1
fyrste versjonen 1
stil. Usbekistan 1
Usbekistan har 1
hatt ønske 1
i Amu-Darja, 1
Amu-Darja, sidan 1
til bomullsproduksjonen, 1
bomullsproduksjonen, og 1
heller ytra 1
vil leite 1
dei opptørka 1
opptørka områda 1
i Sør-Aralsjøen. 1
Sør-Aralsjøen. USBGN 1
USBGN godkjende 1
namnet Rock 1
Rock Pile 1
Pile Point 1
Point for 1
halvøya i 1
avgjersla vart 1
så trekt 1
attende. Usemja 1
Usemja botnar 1
botnar hovudsakleg 1
definere og 1
måle kystlinja. 1
kystlinja. Usemja 1
Usemja mellom 1
mellom Fripp 1
Fripp og 1
særleg bitter 1
bitter Bruford 1
Bruford enda 1
at Bruford 1
Bruford gav 1
bandet. Usemja 1
Usemja utvikla 1
mellom Jadid, 1
Jadid, som 1
kontrollerte partiapparatet, 1
partiapparatet, og 1
og Assad, 1
Assad, som 1
kontrollerte militæret. 1
militæret. Usemje 1
Usemje mellom 2
om offentleg 2
offentleg godtgjerdsle 1
godtgjerdsle førte 1
av Krigsbarnfobundet 2
Krigsbarnfobundet Lebensborn. 2
Lebensborn. Usemje 2
offentleg godtgjersle 1
godtgjersle førte 1
Usemje om 1
om subsidiar 1
subsidiar førte 1
selskapet stoppa 1
stoppa alle 1
alle flygingar 1
2010. User 1
User Agent 1
Agent er 1
er implementeringen 1
implementeringen som 1
og prosesserer 1
prosesserer (tolkar) 1
(tolkar) XHTML-dokument. 1
XHTML-dokument. US 1
US Fish 1
Fish and 1
and Wildlife 1
Service anslår 1
anslår at 1
72 millionar 1
fuglar blir 2
av sprøytemiddel 1
sprøytemiddel i 1
USA kvart 1
år. Ushuaia 1
Ushuaia har 1
også internasjonal 1
internasjonal flyplass; 1
flyplass; verdas 1
verdas sørlegaste. 1
sørlegaste. Ushuaia 1
Ushuaia vart 1
grunnlagt den 1
oktober 1884. 1
1884. Usjakov 1
Usjakov hadde 1
mengd elevar 1
og medhjelparar 1
si verksemd. 1
verksemd. Usjba, 1
Usjba, som 1
både har 1
sørleg og 1
nordleg topp, 1
topp, blir 1
kalla 'Kongen 1
'Kongen av 1
av Kaukasus' 1
Kaukasus' på 1
imponerande forma 1
forma si. 1
si. U.S. 1
National Geospatial-Intelligence 1
Geospatial-Intelligence Agency 1
Agency Geographic 1
Names Database, 1
Database, 2012 1
2012 I 1
20 041 1
041 i 1
Syria. Usolka 1
Usolka er 1
lag 1-1,5 1
1-1,5 meter 1
djup. Ussher-kronologien 1
Ussher-kronologien frå 1
frå 1650-talet 1
1650-talet hadde 1
hadde berekna 1
berekna skapinga 1
skapinga til 1
år 4004 1
4004 f.Kr., 1
f.Kr., men 1
men geologane 1
geologane på 1
på 1780-talet 1
1780-talet kom 1
mykje eldre. 1
eldre. USS 1
USS Iowa 1
Iowa og 1
og USS 1
USS Wisconsin 1
Wisconsin fotografert 1
1982. USS 1
USS «Poinsett» 1
«Poinsett» var 1
amerikansk lasteskip 1
lasteskip av 1
typen CI-M-AVI, 1
CI-M-AVI, bygt 1
1944 for 1
amerikanske marinen. 1
marinen. Ustabil 1
Ustabil angina 1
angina pectoris 1
pectoris er 1
alvorleg diagnose 1
diagnose som 1
krev akutt 1
akutt handsaming, 1
handsaming, og 1
berre blodprøver 1
blodprøver kan 1
skilja denne 1
tilstanden frå 1
eit NSTEMI- 1
NSTEMI- Ustj-Udi 1
Ustj-Udi ligg 1
høgre elvebreidd 1
elvebreidd av 1
av Angara, 1
Angara, om 1
i Irkutsk 1
Irkutsk oblast. 1
oblast. Ust-Ordynskij 1
Ust-Ordynskij har 1
kalla "tettstad 1
"tettstad av 1
type". Usynleg 1
Usynleg blekk 1
blekk er 1
skjula ei 1
melding på 1
henne synleg. 1
synleg. Utafor 1
Utafor bymurane 1
det forstader 1
låge hus, 1
hus, hagar 1
og plantasjar 1
plantasjar i 1
sør. Utamaro 1
Utamaro sine 1
sine kvinneskildringar, 1
kvinneskildringar, kalla 1
kalla bijinga, 1
bijinga, er 1
si linjeføring 1
linjeføring og 1
stemning. Utan 1
øve først 1
kjende for, 1
for, inkludert 1
inkludert Cash 1
Cash sin 1
sin «Get 1
«Get Rhythm» 1
Rhythm» og 1
og Perkins 1
« Utan 2
Utan arbeidsløyve 1
arbeidsløyve måtte 1
studiomusikar. Utan 1
til opphavsrettar, 1
opphavsrettar, plukka 1
plukka Presley 1
sjølv likte, 1
likte, inkludert 1
inkludert Eddy 1
Eddy Arnold-songen 1
Arnold-songen « 1
Utan beiting 1
beiting gror 1
gror lyngheilandskapet 1
lyngheilandskapet til 1
skog. Utan 1
Utan Blackmore 1
Blackmore måtte 1
måtte Deep 1
Purple fylle 1
fylle ein 1
største ledige 1
ledige stillingane 1
rockemusikken. Utan 1
Utan den 1
allierte venstreflanken, 1
venstreflanken, rykte 1
rykte infanteriet 1
erkehertugen framover 1
attende. Utan 1
Utan denne 3
denne bindinga 1
bindinga flyt 1
flyt straumen 1
straumen der 1
er lågast 2
lågast impedans. 1
impedans. Utan 1
rørsla vil 1
ein isbre. 1
isbre. Utan 1
denne vindendringa 1
vindendringa er 1
ein sadel 1
sadel mellom 1
to fjelltoppar. 1
fjelltoppar. Utandørs 1
Utandørs finst 1
finst skjenegang, 1
skjenegang, signal, 1
signal, stasjonsbygningar, 1
stasjonsbygningar, lokomotivstall, 1
lokomotivstall, banevaktarbustad, 1
banevaktarbustad, kvilebrakke 1
kvilebrakke for 1
for banemannskap, 1
banemannskap, ei 1
ei restaurantvogn 1
restaurantvogn opa 1
opa for 1
dessutan kioskkompaniet 1
kioskkompaniet Narvesens 1
Narvesens første 1
første aviskiosk. 1
aviskiosk. Utan 1
Utan ein 1
marknad for 1
vinen sin, 1
sin, gjekk 1
det nedover 1
og synagoga 1
synagoga vart 1
slutt fråflytta 1
800-talet. Utan 1
Utan flåten 1
sin klarte 1
klarte spanjolane 1
spanjolane likevel 1
godt. Utanfor 1
Utanfor Astana 1
Astana låg 1
låg ALZHIR-leiren, 1
ALZHIR-leiren, ei 1
russisk forkorting 1
for «Akmolinskij-leiren 1
«Akmolinskij-leiren for 1
for konene 1
til forrædarane 1
forrædarane av 1
av moderlandet», 1
moderlandet», ein 1
av gulagane. 1
gulagane. Utanfor 1
Utanfor Bjærangen 1
Bjærangen er 1
gamal lokalbutikk 1
lokalbutikk i 1
i drift; 1
drift; Karl 1
Karl B. 1
B. Tidemanns 1
Tidemanns eftf. 1
eftf. Utanfor 1
Utanfor desse 1
kan andre 1
med reindrift. 1
reindrift. Utanfor 1
Utanfor England 1
omgrepet Angli 1
Angli Saxones, 1
Saxones, som 1
på éi 1
éi folkegruppe, 1
folkegruppe, i 1
bruk allereie 1
eit hundreår 1
før Alfred 1
den store; 1
store; Paul 1
Paul diakonen 1
diakonen brukte 1
brukte omgrepet 1
skriftene sine. 1
sine. Utan 1
Utan førevarsel 1
førevarsel møtte 1
i representanthuset, 1
representanthuset, delstatssenatet 1
delstatssenatet og 1
i representanthusets 1
representanthusets komitear, 1
komitear, kringsette 1
kringsette uvillige 1
uvillige representantar 1
representantar og 1
og bølla 1
bølla med 1
med motstandarane. 1
motstandarane. Utanfor 1
Utanfor førte 1
førte underjordiske 1
underjordiske gangar 1
til akkumulatorrom, 1
akkumulatorrom, vaskehus 1
vaskehus og 1
og badstu. 1
badstu. Utanfor 1
Utanfor gruvene 1
gruvene og 1
ved Sakkerhusa 1
Sakkerhusa får 1
sommarhalvåret ta 1
eksempel gammaldags 1
gammaldags fyrsetjing. 1
fyrsetjing. Utanfor 1
Utanfor Hällefors 1
Hällefors ligg 1
eldste folkeparken 1
folkeparken i 1
Sverige, Krokbornsparken, 1
Krokbornsparken, i 1
eit byggminne. 1
byggminne. Utanfor 1
Utanfor hekkesesongen 3
hekkesesongen dannar 1
dannar krattmeispara 1
krattmeispara store 1
store flokkar. 1
flokkar. Utanfor 3
artar danne 1
danne store 1
store flokkar, 1
også kvile 1
kvile saman 1
hekkesesongen lever 1
i familieflokkar 1
familieflokkar og 1
Utanfor hekketida 1
kan drakta 1
drakta vere 1
meir kjedeleg 1
kjedeleg brunsvart 1
brunsvart utan 1
utan kvite 1
kvite teikningar, 1
teikningar, unge 1
meir brunlege. 1
brunlege. Utanfor 1
Utanfor hovudbygninga 1
hovudbygninga står 1
ein skulptur 1
skulptur med 1
med matematikaren 1
matematikaren som 1
motiv. Utanfor 1
Utanfor Japan 1
Japan blir 1
kalla «japansk 1
«japansk baseball». 1
baseball». Utanfor 1
Utanfor kyrkja 1
kyrkja plasserte 1
han klebersteinstatuar 1
klebersteinstatuar av 1
tolv profetar. 1
profetar. Utanfor 1
Utanfor kysten 3
av Kullaberg 1
Kullaberg stikk 1
stikk mange 1
mange fantasieggjande 1
fantasieggjande klippeformasjonar 1
klippeformasjonar opp 1
opp or 1
or havet. 1
havet. Utanfor 1
ligg Buccoo-revet, 1
Buccoo-revet, fem 1
fem flate 1
flate korallrev 1
korallrev som 1
omgjev lagunen 1
lagunen Bon 1
Bon Accord. 1
Accord. Utanfor 1
ligg små 1
og klippe-pilarar. 1
klippe-pilarar. Utanfor 1
Utanfor muséet 1
i Hiroshima 1
Hiroshima er 1
fredeleg dam 1
flamme brenn 1
brenn for 1
jorda. Utanfor 1
Utanfor Noreg 1
har cannabinoid-preparat 1
cannabinoid-preparat som 1
dømes nabilon 1
nabilon vorte 1
fleire uønskte 1
uønskte bieffektar 1
bieffektar enn 1
andre lækjemiddel. 1
lækjemiddel. Utanfor 1
Utanfor samlar 1
samlar fiendane 1
seg. Utanfor 1
Utanfor sporten 1
sporten var 1
var Nilssen 1
Nilssen utdanna 1
med. Utanfor 1
Utanfor står 1
står eller 1
ein hest; 1
hest; han 1
framstilt vertikalt. 1
vertikalt. Utan 1
Utan fungerande 1
fungerande riksdagar 1
riksdagar trong 1
trong ministrane 1
ministrane heller 1
å avlegge 1
avlegge rekneskap, 1
rekneskap, noko 1
omfattande korrupsjon 1
korrupsjon i 1
polske embetsverket. 1
embetsverket. Utan 1
Utan illusjonar 1
illusjonar skildrar 1
han menneske 1
kjempar om 1
om goda 1
goda i 1
syner klart 1
rolla pengar 1
pengar spelar 1
i menneska 1
menneska si 1
si jakt 1
på nyting, 1
nyting, makt 1
status. Utan 1
Utan kaldt 1
djupet får 1
ein auka 1
auka oppvarming. 1
oppvarming. Utan 1
Utan kjennskap 1
til geografien 1
geografien i 1
i Antarktika 1
Antarktika var 1
at plasseringa 1
Adare ville 1
frå omfattande 1
omfattande undersøkingar 1
kontinentet. Utan 1
Utan kondensasjonkjernar 1
kondensasjonkjernar kan 1
kan vassdamp 1
blir underkjølt 1
underkjølt til 1
°C kondensere 1
kondensere til 1
til ørsmå 1
ørsmå vassdropar, 1
vassdropar, og 1
over frysepunktet 1
frysepunktet må 1
må lufta 1
lufta overmettast 1
overmettast til 1
400 % 1
før dropar 1
dropar blir 1
danna. Utan 1
Utan kondensasjonskjernar 1
kondensasjonskjernar må 1
at kondensasjon 1
kondensasjon skal 1
skal oppstå. 1
oppstå. Utan 1
Utan Lamb 1
vart Josh 1
Josh Farro 1
Farro nødt 1
spele begge 1
begge gitarstemmene 1
gitarstemmene på 1
albumet. Utanlandsgjelda 1
Utanlandsgjelda til 1
Jordan var 1
22 milliardar 1
milliardar dollar, 1
BNP. Utanlandska 1
Utanlandska julesongar 1
julesongar blei 1
kalla carolar. 1
carolar. Utanlandske 1
Utanlandske oljeselskap 1
arbeidarar etablerte 1
meir fleirkulturelt 1
fleirkulturelt preg. 1
preg. Utan 1
Utan løyve 1
frå rett 1
rett styresmakt 1
styresmakt må 1
gang tiltak 1
kan skade, 1
skade, øydeleggje, 1
øydeleggje, grave 1
grave ut, 1
ut, flytte, 1
flytte, endre, 1
endre, dekkje 1
dekkje til, 1
til, skjule 1
skjule eller 1
vis utilbørleg 1
utilbørleg skjemme 1
skjemme automatisk 1
automatisk freda 1
kulturminne eller 1
eller framkalle 1
framkalle fare 1
kan skje. 2
skje. Utan 1
Utan motåtgjerder 1
motåtgjerder ligg 1
ligg risken 1
risken for 3
vertikal smitte 1
smitte frå 1
fødselen (perinatalt) 1
(perinatalt) på 1
0 – 1
– 20% 1
20% om 1
om mora 1
har HBsAg 1
HBsAg som 1
positive serummarkør. 1
serummarkør. Utan 1
Utan noko 1
tape gjekk 1
gjekk Lewis 1
Lewis med 1
Jerry Chestnut-songen 1
Chestnut-songen «Another 1
«Another Place, 1
Place, Another 1
Another Time», 1
singel 9. 1
mars 1968, 1
og overraskande 1
overraskande nok 1
nok skaut 1
skaut singelen 1
singelen oppover 1
oppover countrylista. 1
countrylista. Utan 1
Utan nokon 1
nokon stad 1
å rømme, 1
rømme, er 1
er Ryan 1
Ryan villig 1
akseptere dauden 1
eigen frie 1
frie vilje 1
og siterar 1
siterar ein 1
eigne prinsipp; 1
prinsipp; «Ein 1
«Ein mann 1
mann vel. 1
vel. Utanom 1
Utanom 7"-miksen 1
7"-miksen som 1
den tredoble 1
tredoble The 1
The Platina 1
Platina Collection 1
2009, er 1
er verken 1
verken 7" 1
7" Dub, 1
Dub, 12" 1
12" Special 1
Special Remix, 1
Remix, 12" 1
12" Dub 1
Dub og 1
og 12" 1
12" Instrumental, 1
Instrumental, samprodusert 1
samprodusert og 1
Steve Thompson 1
Michael Barbiero, 1
Barbiero, gjeve 1
CD. Utanom 1
Utanom borgarmeisteren 1
borgarmeisteren og 1
og varamennene, 1
varamennene, får 1
får medlemmene 1
bystyret inga 1
inga løn 1
løn og 1
jobbar frivillig. 1
frivillig. Utanom 1
Utanom byen 1
byen Böbikon 1
Böbikon består 1
to grendene 1
grendene Güggehü 1
Güggehü og 1
og Rütihof. 1
Rütihof. Utanom 1
Utanom Davies-brørne 1
Davies-brørne er 1
med lengst 1
bandet. Utanom 1
Utanom dei 1
to sigrane 1
sigrane er 1
er tredjeplassen 1
Austerrike. Utanom 1
Utanom det 1
kommunen tett 1
mange villaer 1
og småblokker. 1
småblokker. Utanom 1
Utanom dette 3
4000 hekkande 1
Sibir. Utanom 1
gjorde Molde 1
Molde ein 1
god sesong, 1
sesong, med 1
med andreplass 1
og NM-sølv. 1
NM-sølv. Utanom 1
alle pretensiøse 1
pretensiøse «konseptalbum». 1
«konseptalbum». Utanom 1
Utanom ein 2
hos jazzsaksofonisten 1
jazzsaksofonisten Bert 1
Bert Wilson 1
Wilson er 1
han sjølvlært 1
sjølvlært på 1
saksofon. Utanom 1
og turnétrommis, 1
turnétrommis, har 1
bandet Squeeze 1
Squeeze i 1
og supergruppa 1
supergruppa Works 1
Works Progress 1
Progress Administration 1
Administration tidleg 1
2000-åra. Utanom 1
Utanom eit 2
liten helikopterlandingsplass, 1
helikopterlandingsplass, er 1
ikkje folkesett. 1
folkesett. Utanom 1
par dalar, 1
dalar, er 1
sjølve fjellområdet 1
fjellområdet berre 1
berre høvande 1
for beite 1
beite ved 1
på steppene, 1
steppene, der 1
godt jordsmonn 1
nok regn 1
regn gjer 1
gjer jordbruk 1
jordbruk mogeleg. 1
mogeleg. Utanom 1
Utanom enkelte 1
fleire særs 1
store bresprekkar, 1
bresprekkar, isdomar 1
isdomar og 1
vestlege delane, 1
delane, samt 1
fleire bredalar 1
bredalar mellom 1
høgare fjella 1
fjella aust 1
på Livingston. 1
Livingston. Utanom 1
Utanom fasettauga 1
fasettauga har 1
har mauren 1
mauren tre 1
tre punktauge 1
punktauge som 1
panna. Utanom 1
Utanom hekkesesongen 3
ikkje fuglane 1
særleg vokale. 1
vokale. Utanom 1
hekkesesongen har 1
har røyrdrumen 1
røyrdrumen mindre 1
mindre restriktive 1
restriktive habitatkrav, 1
habitatkrav, og 1
i takrøyrbed, 1
takrøyrbed, vitjar 1
vitjar dei 1
dei rismarker 1
typar våte 1
våte og 2
og overfløymde 1
overfløymde område 1
og myrar. 2
myrar. Utanom 1
hekkesesongen spreier 1
spreier desse 1
desse albatrossane 1
albatrossane seg 1
seg sirkumpolart, 1
sirkumpolart, dei 1
fleste mellom 1
og 52 2
52 °S. 1
°S. Utanom 1
Utanom hekketida 3
er augebrynstripa 1
augebrynstripa brunbeige 1
brunbeige og 1
og strupe-kinn 1
strupe-kinn kan 1
vere svakare 1
svakare svartfarga. 1
svartfarga. Utanom 1
er hetta 1
hetta mindre 1
kvit panneflekk. 1
panneflekk. Utanom 1
beina gulbrune. 1
gulbrune. Utanom 1
Utanom herjar 1
herjar mørke 1
mørke krefter. 1
krefter. Utanom 1
Utanom i 1
mykje kraftig 1
kraftig vind, 1
vind, er 1
kysten det 1
vanlegaste området 1
med brytande 1
brytande bølgjer, 1
bølgjer, og 1
har kystområda 1
kystområda stor 1
stor tettleik 1
av saltpartiklar 1
saltpartiklar i 1
lufta. Utanom 1
Utanom målsak 1
målsak interesserer 1
interesserer ho 1
litteratur, teater 1
ofte figurert 1
figurert som 1
som «Månedens 1
«Månedens poet» 1
poet» i 1
i Dagbladet 1
Dagbladet si 1
si diktsatsing 1
diktsatsing for 1
ungdom, «Skolekammeret». 1
«Skolekammeret». Utanom 1
Utanom platene 1
platene dei 1
ut, påverka 1
påverka Delaney 1
Delaney and 1
and Bonnie 1
Bonnie mange 1
tid. Utanom 1
Utanom sitt 1
eige RAH 1
RAH Band, 1
1980-åra for 1
for Toyah 1
Toyah Willcox, 1
Willcox, Five 1
Five Star 1
og Shakin' 1
Shakin' Stevens. 1
Stevens. Utanom 1
Utanom Sogn 1
Sogn studentby 1
studentby finn 1
ein Sogn 1
Sogn hagekoloni 1
hagekoloni og 1
og Solvang 1
Solvang Kolonihagar 1
Kolonihagar på 1
på Sogn, 1
Sogn, og 1
dessutan nedlagde 1
nedlagde Sogn 1
Sogn vidaregåande 1
har husa 1
husa Kuben 1
Kuben vidaregåande 1
skule, avdeling 1
avdeling Ullevål 1
Ullevål og 1
2014 den 1
nye Blindern 1
Blindern vidaregåande 1
skule. Utanom 1
Utanom the 1
the Heartbreakers, 1
Heartbreakers, har 1
har Blair 1
Blair spelt 1
Barbara Morrison 1
Carlos Zialcita. 1
Zialcita. Utanom 1
Utanom trommene, 1
trommene, som 1
av Dallas 1
Dallas Taylor, 1
Taylor, spelte 1
alle instrumenta 1
albumet. Utanpå 1
Utanpå kan 1
ha endå 1
eit ytterplagg, 1
ytterplagg, gjerne 1
gjerne ulukka. 1
ulukka. Utanpå 1
Utanpå kjem 1
kjem dentinet, 1
dentinet, som 1
ganske porøst. 1
porøst. Utan 1
Utan permanente 1
eller innsjøar, 1
innsjøar, vert 1
vert bekkar, 1
bekkar, grunnvatn, 1
grunnvatn, avsalta 1
avsalta sjøvatn 1
særs knapt 1
med overflatevatn 1
overflatevatn nytta 1
vassforsyning. Utanrikskomiteen 1
Utanrikskomiteen hadde 1
førebuande funksjon; 1
funksjon; den 1
den førebudde 1
førebudde saker 1
skulle handsamast 1
handsamast i 1
i plenum 1
plenum i 1
Stortinget. Utan 1
Utan større 1
suksess var 1
var Lacombe 1
Lacombe i 1
perioden 1996-2000 1
1996-2000 trenar 1
i Olympique 1
Olympique Lyon. 1
Lyon. Utan 1
Utan strykarar 1
strykarar tok 1
tok synthesizerar 1
synthesizerar ei 1
meir dominerande 1
dominerande rolle, 1
rolle, slik 1
slik trenden 1
trenden var 1
tida. Ut 1
skapte dei 1
rekkje stykke 1
kunne kryssfade 1
kryssfade på 1
forskjellige punkt 1
filmen. Utbetalingane 1
Utbetalingane til 1
Universitetet frå 1
frå fondet 1
fondet tok 1
1963. Utbetalingar 1
Utbetalingar frå 1
frå saudiarabarane 1
saudiarabarane er 1
lette sjølvstyret 1
sjølvstyret til 1
til stammene 1
stammene frå 1
jemenittiske regjeringa 1
regjeringa ein 1
politiske avgjerslene 1
Jemen. Utbetaling 1
Utbetaling skjer 1
hovudregel den 1
20. kvar 1
månad. Utbetring 1
Utbetring av 1
av Strømmen 1
Strømmen og 1
og Elvenes 1
Elvenes bru 1
betra transporttilhøvet 1
transporttilhøvet mellom 1
Russland. Utbreidd 1
Utbreidd bruk 1
slike kjemikaliar 1
og sprøytemiddel 1
sprøytemiddel har 1
omfattande forureining 1
av grunnvatnet, 1
og aserbajdsjanske 1
aserbajdsjanske forskarar 1
knytt nyfødde 1
forskjellige sjukdommar 1
skadar til 1
dette. Utbreidde 1
Utbreidde motiv 1
tidlege tyske 1
tyske påskekort 1
påskekort var 1
var påskeharen. 1
påskeharen. Utbreidd 1
Utbreidd i 1
vestleg vegetarianisme. 1
vegetarianisme. Utbreidd 1
Utbreidd langs 1
heile kysten, 1
men sluttar 1
vekse når 1
når sjøtemperaturen 1
sjøtemperaturen vert 1
enn 18° 1
18° C. 1
C. I 1
I kjølige 1
kjølige somrar 2
kan planta 1
planta vekse 1
vekse langt 1
fjordane, i 1
somrar vert 1
vert taren 1
taren pressa 1
pressa utover 1
utover att. 1
att. Utbreiinga 1
Utbreiinga av 2
Kongedømet Toledo 1
Toledo i 1
1590. Utbreiinga 1
av sørataphaskspråka, 1
sørataphaskspråka, som 1
som apachespråka 1
apachespråka høyrer 1
til. Utbreiinga 1
Utbreiinga deira 1
deira er, 1
er, iallefall 1
iallefall i 1
Noreg, stort 1
sett fastsett 1
fastsett ut 1
frå abiotiske 1
abiotiske miljøtilhøve 1
miljøtilhøve som 1
som temperatur, 1
temperatur, botnsubstrat, 1
botnsubstrat, vasskvalitet 1
og straum. 1
straum. Utbreiinga 1
Utbreiinga for 1
særs fragmentert 1
fragmentert frå 1
frå sørvestre 1
sørvestre og 1
i verdsdelen 1
verdsdelen og 1
meir vidstrekte 1
vidstrekte område 1
sørvestre Russland, 1
Russland, i 1
nabolanda. Utbreiinga 1
Utbreiinga i 1
Austlandet, men 1
men brosme 1
brosme finst 1
i spredte 1
spredte vatn 1
vatn oppover 1
mot Trøndelag, 1
Trøndelag, og 1
mot Agder-fylkene. 1
Agder-fylkene. Utbreiinga 1
Utbreiinga til 2
er verda 1
verda rundt, 1
ikkje kolonisert 1
kolonisert dei 1
sentrale Stillehavsøyane. 1
Stillehavsøyane. Utbreiinga 1
havs varierer 1
gjennom sesongane, 1
sesongane, og 1
hekkesesongen reiser 1
reiser dei 1
dei lengst, 1
gjer bruk 1
Stillehavet, beitar 1
mellom Alaska, 1
Alaska, California 1
Japan, men 1
dei føretrekkjer 1
føretrekkjer det 1
nordaustlege Stillehavet. 1
Stillehavet. Utbreiing 1
Utbreiing av 3
dei serbokroatiske 1
serbokroatiske språka 1
med serbisk 1
serbisk avmerkt 1
avmerkt i 1
gult. Utbreiing 1
av nordsothospråklege 1
nordsothospråklege i 1
Sør-Afrika. Utbreiing 1
ulike mi'kmaqfolk. 1
mi'kmaqfolk. Utbreiing 1
Utbreiing og 1
trekk blant 1
klårt dokumentert: 1
dokumentert: dei 1
to førstnemnte 1
førstnemnte underartane, 1
underartane, eller 1
alle underartar 1
Afrika, jacobinus 1
jacobinus lever 1
sørlege India, 1
og serratus 1
serratus er 1
ein flyttfugl 1
flyttfugl som 1
nordlege India 1
sommaren. Utbreiingsareala 1
Utbreiingsareala estimert 1
gjere ut 1
totalt 8 1
8 km2. 1
km2. Utbreiingskart 1
Utbreiingskart over 1
dei dravidiske 1
språka. Utbreiingsområdet 1
Utbreiingsområdet er 1
er ikkje-samanhengande 1
ikkje-samanhengande område 1
australske kontinentet. 1
kontinentet. Utbreiingsområdet 1
Utbreiingsområdet omfattar 1
omfattar altså 1
altså òg 1
utanfor India, 1
sida omfattar 1
sørlege India 1
India der 1
snakka dravidiske 1
dravidiske språk. 1
språk. Utbreiingsområdet 1
Utbreiingsområdet var 1
nesten avgrensa 1
men utbreiinga 1
utbreiinga har 1
seg monaleg 1
monaleg over 1
nordlege Europa 1
tiåra. Utbreingsområdet 1
Utbreingsområdet er 1
oppstykka enn 1
enn illustrert 1
illustrert her. 1
her. Utbrota 1
Utbrota hans 1
hans fortsette 1
ein sånn 1
sånn intensitet 1
intensitet at 1
at legen 1
roe han 1
store dosar 1
dosar med 1
med medisin. 1
medisin. Utbrota 1
Utbrota på 1
på Syrtlingur 1
Syrtlingur heldt 1
oktober 1965, 1
0,15 km², 1
då utbrota 1
utbrota stoppet 1
stoppet opp 1
opp eroderte 1
eroderte ho 1
ho kjapt 1
kjapt vekk, 1
i bølgjene 1
bølgjene igjen 1
igjen 24. 1
oktober. Utbrota 1
Utbrota varierer 1
mykje. Utbrotet 1
Utbrotet hadde 1
størst effekt 1
på landskapet, 1
landskapet, der 1
der lavaflaumar 1
lavaflaumar fylte 1
fylte igjen 1
igjen sundet 1
mellom vulkanøya 1
vulkanøya og 1
fastlandet. Utbrotet 1
Utbrotet i 1
i 1948–1949 1
1948–1949 skapte 1
kjegle som 1
var 1,6 1
diameter. Utbrotet 1
Utbrotet la 1
Nordøya øyde, 1
øyde, og 1
vart større. 1
større. Utbrotet 1
Utbrotet sett 1
USS «Bainbridge». 1
«Bainbridge». Utbrot 1
Utbrot frå 1
frå kratera 1
kratera på 1
toppen varer 1
varer vanlegvis 1
små utbrot 1
av oske, 1
oske, glødande 1
glødande lavafragment 1
lavafragment og 1
og steinar 1
steinar opp 1
lufta. Utbygginga 1
Utbygginga av 2
kanalen starta 1
1940-åra. Utbygginga 1
av Sinsenkrysset 1
Sinsenkrysset har 1
fleire etappar. 1
etappar. Utbygginga 1
Utbygginga omfattar 1
omfattar utnyttinga 1
av Risaskarfallet. 1
Risaskarfallet. Utbygginga 1
Utbygginga startar 1
startar opp 1
2008. Utbyggjarane 1
Utbyggjarane starta 1
1893. Utbytting 1
Utbytting på 1
nynorsk peikar 1
av urettvis 1
urettvis fordeling 1
av verdiar, 1
verdiar, og 1
vert praksis 1
praksis brukt 1
om arbeidsfolk 1
får låg 1
låg løn 1
gjer. UTC 1
UTC vert 1
ein middelverdi 1
middelverdi basert 1
fleire atomur 1
atomur rundt 1
verda. Utdandørs 1
Utdandørs festmåltid 1
festmåltid med 1
med varmrettar, 1
varmrettar, grønsaker 1
frukt ved 1
ei bruopning 1
bruopning i 1
i Kunar 1
Kunar i 1
2009. Utdanna 1
Utdanna som 1
arkitekt såg 1
såg Lisitskij 1
Lisitskij på 1
på arbeida 1
som samhandlingar 1
samhandlingar mellom 1
mellom arkitektur 1
og biletkunst. 1
biletkunst. Utdanninga 1
Utdanninga på 1
redusert. Utdanning, 1
Utdanning, helse, 1
helse, samfunnstenester 1
samfunnstenester og 1
og innanlands 1
innanlands tenester 1
tenester står 1
for 9,60 1
9,60 % 1
av totalen. 1
totalen. Utdanning 1
Utdanning i 1
i planfag 1
planfag er 1
Noreg knytt 1
ulike utdanningsinstitusjonar 1
utdanningsinstitusjonar på 1
på universitets- 1
og høgskolenivå. 1
høgskolenivå. Utdanningsinstitusjonane 1
Utdanningsinstitusjonane Thames 1
Thames Valley 1
London College 1
College ligg 1
Ealing. «Utdaterte» 1
«Utdaterte» synthesizer-strykarar 1
synthesizer-strykarar forsterka 1
forsterka kjensla 1
kjensla om 1
nok musikk 1
heilt dobbeltalbum, 1
dobbeltalbum, der 1
vore trimma 1
trimma ned 1
enkelt album. 1
album. Utdøydde 1
Utdøydde variantar 1
lista. Utdøydde 1
Utdøydde vulkanar 1
som forskarane 2
forskarane reknar 1
reknar ikkje 1
få utbrot 1
utbrot igjen. 1
igjen. Utdøyingar 1
Utdøyingar og 1
og summen 1
overlevande artane, 1
artane, kan 1
forklara mange 1
av «gapa». 1
«gapa». Utdøying 1
Utdøying finn 1
ujamne ratar. 1
ratar. Utdrag 1
Utdrag frå 2
frå «Fuge 1
«Fuge No.17 1
No.17 i 1
i A♭» 1
A♭» (BWV862), 1
(BWV862), frå 1
frå Das 1
Das wohltemperierte 1
wohltemperierte Klavier 1
Klavier av 1
største døma 1
på kontrapunkt. 1
kontrapunkt. Utdrag 1
frå Omeros 1
Omeros ved 1
Nederland. Utelaget 1
Utelaget har 1
n poeng, 1
mellom poengsummane 1
poengsummane til 1
til utelaget 1
utelaget og 1
og innelaget. 1
innelaget. Ute 1
Ute på 1
hav kunne 1
kunne ramnar 1
ramnar finne 1
finne kortaste 1
kortaste vegen 1
land, Floke 1
Floke Vilgerdsson 1
Vilgerdsson nytta 1
ein ramn 1
ramn til 1
vise vegen 1
Island. Utetter 1
Utetter 1800-talet 1
meir utbreidd. 1
utbreidd. Utfallet 1
Utfallet av 1
av målinga 1
enkel partikkel 1
partikkel er 1
heilt tilfeldig, 1
tilfeldig, og 1
dette tilfeldige 1
tilfeldige svaret 1
svaret at 1
andre partikkelen 1
partikkelen vert 1
vert endra. 1
endra. Utfellinga 1
Utfellinga har 1
frå vasshaldige, 1
vasshaldige, oftast 1
oftast hydrotermale 1
hydrotermale løysingar 1
løysingar eller 1
frå gassar. 1
gassar. Utflogne 1
Utflogne ungfuglar 1
ungfuglar vert 1
av reiret, 1
foreldra forar 1
klekkinga. Utflyttinga 1
Utflyttinga til 1
London blir 1
blir skuldast 1
skuldast nok 1
nok dei 1
med høgtløna 1
høgtløna jobbar 1
i Leeds. 1
Leeds. Utfordringa 1
Utfordringa var 1
etablera «Stormeskadronen», 1
«Stormeskadronen», eit 1
eit mekanisert 1
mekanisert infanterikompani. 1
infanterikompani. Utførlege 1
Utførlege brosjer 1
brosjer dekte 1
eller perler 1
perler var 1
på moten, 1
moten, særleg 1
blant overklassen. 1
overklassen. Utforminga 1
Utforminga av 5
bygde med 1
med fasadane 1
fasadane mot 1
mot Vågen 1
Vågen vart 1
slags moderniserte 1
moderniserte kopier 1
kopier av 1
som brann. 1
brann. Utforminga 1
den dekorative 1
dekorative toppdelen 1
toppdelen var 1
dessutan inspirert 1
av hjulkapslane 1
hjulkapslane på 1
på Chrysler-bileane 1
Chrysler-bileane på 1
1920-talet. Utforminga 1
på flagga 1
flagga har 1
variert etter 1
som lettast 1
lettast leseleg. 1
leseleg. Utforminga 1
kompromiss. Utforminga 1
av skrellaren 1
skrellaren kan 1
ulike område. 1
område. Utforminga 1
Utforminga deira 1
bestemt både 1
bruk, tradisjon 1
og symbolikk. 1
symbolikk. Utforminga 1
Utforminga er 3
lik iPad 1
iPad 2, 1
modellen er 1
er 0.6mm 1
0.6mm tjukkare 1
veg 52 1
52 gram 1
gram meir. 1
meir. Utforminga 1
av samiske 1
samiske tradisjonar, 1
tradisjonar, noko 1
noko konkurransevilkåra 1
konkurransevilkåra også 1
også ba 1
ba om. 1
om. Utforminga 1
tradisjonelt tilskriven 1
tilskriven Pirro 1
Pirro Ligorio, 1
Ligorio, som 1
dreiv arkeologiske 1
romerske Villa 1
Adriana like 1
nærleiken. Utforminga 1
Utforminga kan 1
kan syne 1
frå, kva 1
kva slekt 1
slekt ein 1
gift eller 1
eller ugift. 1
ugift. Utforminga 1
Utforminga og 1
variera kraftig. 1
kraftig. Utførselsgangen 1
Utførselsgangen lauper 1
lauper frametter 1
frametter utsida 1
store tyggemuskelen 1
tyggemuskelen og 1
og kjertelen 1
kjertelen tømmer 1
av kinnet 1
kinnet i 1
i høgde 1
med 12-årsjekselen 1
12-årsjekselen i 1
i overkjeven. 1
overkjeven. Utforskaren, 1
Utforskaren, som 1
hadde vandra 1
vandra til 1
vart utmatta, 1
utmatta, døydde 1
etter. Ut 1
Ut frå 9
at L'Anse-au-Loup, 1
L'Anse-au-Loup, Les 1
Les Anses-d'Arlet 1
Anses-d'Arlet og 1
og Anse-Bertrand 1
Anse-Bertrand ligg 1
si bukt, 1
bukt, og 1
stadane fekk 1
namn om 1
med L'Anse 1
L'Anse à 1
la Médée, 1
Médée, tykkest 1
tykkest «Medeiabukta» 1
«Medeiabukta» vera 1
beste kandidaten. 1
kandidaten. Ut 1
dei gjenstandane 1
gjenstandane ein 1
i husa, 1
husa, samt 1
samt skiljeveggar 1
skiljeveggar og 1
og eldstader, 1
eldstader, har 1
har arkeologar 1
arkeologar funne 1
korleis husa 1
brukt. Ut 1
denne rangeringa 1
rangeringa kom 1
kom dialektane 1
Hardanger, Voss 1
Voss og 1
Sogn øvst 1
øvst saman 1
nokre midlandske, 1
midlandske, som 1
som hallingmålet. 1
hallingmålet. Ut 1
to opplysningane 1
er mottakaren 1
mottakaren i 1
eigen peilingsretning 1
peilingsretning mot 1
mot fyret. 1
fyret. Ut 1
ikkje stormhyppigheita 1
stormhyppigheita å 1
vore høg 1
høg i 1
men auken 1
i forlis 1
forlis kan 1
ha forklaringa 1
forklaringa si 1
auka skipstrafikken. 1
skipstrafikken. Ut 1
vedkjenne ei 1
tru, meiner 1
meiner baptistane 1
baptistane at 1
full religionsfridom. 1
religionsfridom. Ut 1
økonomisk perspektiv 1
perspektiv gjorde 1
gjorde Dei 1
Nederlanda det 1
forventa, noko 1
andre nasjonar, 1
nasjonar, sidan 1
kyrkje eller 1
kongeleg leiar. 1
leiar. Ut 1
frå tankar 1
om modernisering 1
effektivisering av 1
av landsdelen 1
landsdelen blei 1
tilfelle foreslått 1
foreslått gjenreising 1
gjenreising på 1
der busetnaden 1
vore før. 1
før. Ut 1
turbinen går 1
går vatnet 1
ein utløpstunnel 1
utløpstunnel til 1
til utløpet, 1
utløpet, som 1
innsjø eller 1
sjøen. Utfyllingane 1
Utfyllingane har 1
anna resultert 1
at bygningar 1
ved brygger 1
brygger og 1
kaier no 1
dels langt 1
langt inne 1
tørt land. 1
land. Utgangen 1
Utgangen frå 1
frå hovuddelen 1
over Jerusalem-dalen 1
Jerusalem-dalen og 1
mørk korridor 1
korridor rett 1
direkte sollys. 1
sollys. Utgangspunktet 1
Utgangspunktet er 1
meiner utdanning 1
skule utgjer 1
utgjer investeringar 1
investeringar for 1
framtida. Utgangspunktet 1
Utgangspunktet for 1
ofte joik, 1
joik, og 1
som joikar 1
joikar han 1
det mangesidige 1
mangesidige kunstnarlivet 1
kunstnarlivet sitt. 1
sitt. Utgangspunkt 1
Utgangspunkt for 1
ein topptur 2
topptur er 1
er Weissmieshütte 2
Weissmieshütte (2 1
(2 726 1
726 m). 1
m). Utgangsstillinga 1
Utgangsstillinga for 1
eit sjakkparti 1
sjakkparti er 1
alltid lik. 1
lik. Utgåva 1
Utgåva av 2
«The Chain» 1
Chain» frå 1
plata nådde 1
USA. Utgåva 1
av Twilight 1
Twilight Princess 1
Princess på 1
på Wii 1
Wii vart 1
då Wii-konsollen 1
Wii-konsollen vart 1
vart lansert; 1
lansert; i 1
Nord-Amerika november 1
november 2006, 1
Europa desember 1
året. Utgåva 1
Utgåva deira 1
i Portugal, 1
Portugal, 18. 1
18. plassen 2
Storbritannia. Utgåva 1
Utgåva frå 1
Records (produsert 1
(produsert av 1
Bob Irwin), 1
Irwin), inneheld 1
fleire bonusspor. 1
bonusspor. Utgåva 2
Utgåva kom 2
kort for 1
av bonusspor. 1
Norske Arbeiderpartis 1
Arbeiderpartis Forlag 1
1921, same 1
som Bosse 1
Bosse døydde 1
av hjarteslag 1
hjarteslag berre 1
48 år 1
gamal. Utgåva 1
Utgåva som 2
Amerika same 1
hadde anna 1
nye hitsinglar 1
enkelte eldre 1
amerikanske albuma 1
deira. Utgåva 1
Storbritannia inneheld 1
eit bonusspor, 1
bonusspor, «The 1
«The Cigarette 1
Cigarette Song». 1
Song». Utgiftene 1
Utgiftene kom 1
på 3096 1
3096 specidaler. 1
specidaler. Utgivingsdagen 1
Utgivingsdagen var 1
var annakvar 1
annakvar laurdag. 1
laurdag. Ut 1
Ut gjekk 1
gjekk Luís 1
Luís og 1
og Koke. 1
Koke. Utgjevaren 1
Utgjevaren av 2
denne Dover-utgåva 1
Dover-utgåva ber 1
ber lesarane 1
lesarane vere 1
vere merksame 1
dei progagandagrepa 1
progagandagrepa som 1
av Sovjetunionen, 2
Sovjetunionen, jamvel 1
om sjakkhistoria.» 1
sjakkhistoria.» Utgjevaren 1
av Juleroser 1
Juleroser hadde 1
franske Paris-Murcie, 1
Paris-Murcie, frå 1
frå 1879, 1
1879, som 1
som forbilde. 1
forbilde. » 1
» (utgjeven 2
(utgjeven desember 1
desember 1965) 1
1965) og 1
filmen To 1
To Sir, 1
Sir, with 1
with Love 1
«It's Getting 1
Getting Harder 1
Harder All 1
the Time» 1
og «Off 1
«Off and 1
and Running.» 1
Running.» » 1
(utgjeven i 2
i mai) 1
«I Got 1
to Find 1
Baby» med 1
med «Mad 1
«Mad Lad» 1
Lad» (utgjeven 1
i august) 1
august) — 1
— gjekk 1
listene. Utgjevi 1
Utgjevi med 1
med studnad 1
studnad frå 1
frå kommuna. 1
kommuna. Utgjevinga 1
Utgjevinga av 3
av «Beck's 1
utsett ti 1
ti månader, 1
månader, då 1
då Jeff 1
Beck byrja 1
ha slutta 1
The Yardbirds. 1
Yardbirds. Utgjevinga 1
av Future 1
Future i 1
1967 markerer 1
Seeds med 1
intense konsertar, 1
konsertar, fleire 1
fleire framføringar 1
framføringar på 1
ei gjesteframsyning 1
gjesteframsyning i 1
i situasjonkomedien 1
situasjonkomedien The 1
The Mothers-in-Law 1
Mothers-in-Law og 1
og hippie-filmen 1
hippie-filmen Psych-Out. 1
Psych-Out. Utgjevinga 1
Bells 2003 1
2003 fann 1
året Oldfield 1
Oldfield feira 1
feira 50-årsdagen 1
50-årsdagen sin 1
og 30-årsjubileet 1
30-årsjubileet for 1
for originalversjonen. 1
originalversjonen. Utgjevinga 1
Utgjevinga er 1
den «mørke» 1
«mørke» tonen, 1
tonen, inspirert 1
av skilsmissa 1
skilsmissa til 1
Steve Harris. 1
Harris. Utgjevinga 1
Utgjevinga hans 1
hans inneheldt 1
«The Song 1
Song Spinners» 1
Spinners» som 1
nådde 18. 1
USA. Utgjevinga 1
Utgjevinga inneheld 1
før fleire 1
etter konserten. 2
konserten. Utgjevinga 1
Utgjevinga kom 1
og månelandinga. 1
månelandinga. Utgjevinga 1
Utgjevinga skjedde 1
1544. Utgravingar 1
Utgravingar gjort 1
av Hebraisk 1
Hebraisk universitet 1
universitet avdekte 1
at tempelet 1
tidlegare tempel. 1
tempel. Utgravingar 1
Utgravingar i 1
hola har 1
tilbake. Utgravingar 1
Utgravingar viste 1
perioden låg 1
av Evrótas, 1
Evrótas, litt 1
litt søraust 1
for Sparta. 1
Sparta. Utgreiinga 1
Utgreiinga vil 1
verte utarbeidd 1
ein sakkunnig 1
sakkunnig komité 1
komité der 1
sit juristar, 1
juristar, tenestemenn 1
i forvaltninga 1
forvaltninga og 1
for partane. 1
partane. Ut 1
Ut i 6
målingane rekna 1
rekna Amundsen 1
Amundsen ut 1
ni kilometer 1
frå polpunktet. 1
polpunktet. Ut 1
desse ringane 1
ringane kan 1
gonger haglet 1
haglet er 1
løfta til 1
av skya 1
skya før 1
bakken. Ut 1
dette arbeidsleddet 1
arbeidsleddet kan 1
at trykkskilnadar 1
trykkskilnadar skapar 1
av volum, 1
volum, og 1
og ar 1
ar produktet 1
to (arbeid) 1
(arbeid) er 1
overført som 1
av prosessen. 1
prosessen. Ut 1
frå disse 1
disse utrekningane 1
utrekningane fann 1
fann Amundsen 1
var 2,4 1
2,4 kilometer 1
frå polpunktet 1
polpunktet og 1
opp ytterlegare 1
ytterlegare merker. 1
merker. Ut 1
frå operasjonsresultata 1
operasjonsresultata etter 1
etter 1985 1
1985 finn 1
ein tjuge 1
tjuge års 1
overlevnad på 1
på 94 1
94 +/-1 1
+/-1 %. 1
%. Utifrå 1
Utifrå same 1
materialet skreiv 1
om politisk, 1
politisk, kyrkjeleg 1
sosial historie. 1
historie. Ut 1
frå skadane 1
skadane trudde 1
trudde forskarar 1
at vindstyrken 1
vindstyrken hadde 1
mykje høgare, 1
høgare, så 1
riktig retning 1
vind ein 1
tornado kunne 1
produsere. Ut 1
Ut ifrå 1
ifrå tal 1
Office for 1
National Statistics 1
Statistics inkluderte 1
inkluderte folketalet 1
2 288 1
288 000 1
000 menneskje 1
menneskje fødde 1
seie 31 1
31 %. 1
%. Utkasta 1
Utkasta vart 1
vart forkasta, 1
forkasta, dei 1
unna tradisjonell 1
tradisjonell kyrkjekunst. 1
kyrkjekunst. Utkastet 1
Utkastet til 1
den dansk-tyske 1
dansk-tyske bilethoggaren 1
bilethoggaren Johann 1
Friedrich Hännel 1
Hännel og 1
del likheitstrekk 1
likheitstrekk med 1
med Christians 1
Christians kyrkje 1
København. Utkastet 1
Utkastet vart 1
mann (fem-mannskomitéen). 1
(fem-mannskomitéen). Utkast 1
Utkast teikna 1
teikna både 1
1688 og 1
1700. Utklekkinga 1
Utklekkinga tek 1
tek 6–10 1
6–10 veker. 1
veker. Utkomet 1
Utkomet vart 1
lite, grunna 1
grunna isolasjon 1
isolasjon til 1
øya, det 1
og tyfonutsette 1
tyfonutsette klimaet, 1
klimaet, og 1
det seigliva 1
seigliva ryktet 1
ryktet mellom 1
mellom fastlands-kinesarar 1
fastlands-kinesarar om 1
om Hainan 1
Hainan som 1
forvist stad. 1
stad. Utlendingar 1
Utlendingar byrja 1
vitje Vladivostok. 1
Vladivostok. Utlendingar 1
Utlendingar utgjer 1
utgjer 70 1
Kuwait. Utløpet 1
Utløpet av 1
ei dyse 1
dyse som 1
samlar vatnet 1
driv båten 1
båten framover. 1
framover. Utløpet 1
Utløpet frå 2
heiter Nästelströmmen, 1
Nästelströmmen, og 1
vert der 1
der drive 1
drive sportsfiske. 1
sportsfiske. Utløpet 1
frå Mire 1
Mire Loch 1
Loch med 1
med ruinane 1
naust i 1
bakgrunnen. Utløpet 1
Utløpet til 1
til Alna 1
Alna var 1
var årestad 1
årestad for 1
Oslo kring 1
1000. Utmarka 1
Utmarka og 1
hovudsak sameiga, 1
sameiga, og 1
særleg inn 1
desse delingane. 1
delingane. Utmerkinga 1
Utmerkinga blir 1
stiftinga Gullruten 1
Gullruten som 1
Norske Film- 1
og TV-produsenters 1
TV-produsenters forening 1
1998. Utmerkinga 1
Utmerkinga har 1
etter troféet 1
troféet som 1
som vinnarane 1
vinnarane mottar, 1
mottar, ein 1
forgylt miniatyr 1
miniatyr av 1
ein gamaldags 1
gamaldags grammofon. 1
grammofon. Utnemningar 1
Utnemningar til 1
Fame byrja 1
1961, då 1
første blei 1
med. Utnyttinga 1
Utnyttinga av 1
av innbyrdes 1
innbyrdes nærstånde 1
nærstånde formgrep 1
formgrep gir 1
ei heilskapskjensle 1
heilskapskjensle som 1
einskilde bileta 1
bileta og 1
kan ana 1
ana eit 1
felles utgangspunkt. 1
utgangspunkt. Utom 1
Utom Bakka, 1
Bakka, som 1
fekk kyrkje 1
1859, har 1
alle kyrkjestadene 1
kyrkjestadene historie 1
historie til 1
til attende 1
mellomalderen. Utopien 1
Utopien Solstaden 1
Solstaden vart 1
italiensk (La 1
(La città 1
città del 1
del Sole) 1
Sole) i 1
i 1602, 1
1602, og 1
latin (Civitas 1
(Civitas Solis) 1
Solis) i 1
1623. Ut 1
Ut or 1
or teikninga 1
teikninga og 1
dokumentert frå 1
frå utgravinger, 1
utgravinger, kan 1
slutta følgjande: 1
følgjande: Kyrkjegarden 1
vanleg lege 1
lege nord 1
og austom 1
austom klosterkyrkja. 1
klosterkyrkja. Utøvareiden 1
Utøvareiden vert 1
vert avlagd 1
avlagd av 1
flagget. Utøvaren 1
Utøvaren til 1
har bokken, 1
bokken, mot 1
japansk stavvåpen, 1
stavvåpen, «jo». 1
«jo». Utover 1
Utover 1800-talet 1
vart krosskyrkja 1
krosskyrkja for 1
lita etter 1
etter krava 1
trong om 1
om reparasjon. 1
reparasjon. Utover 1
Utover 1944 1
vart Kretsen 1
Kretsen veikt 1
veikt grunna 1
andre flykta 1
seg naudsynt 1
formell leiing 1
leiing på 1
viktige oppgåver 2
oppgåver etterkvart 1
som krigen 1
seg slutten. 1
slutten. Utover 1
Utover 1960-talet 1
1960-talet fortsette 1
fortsette planleggjinga 1
planleggjinga og 1
ei 1,6 1
km djup 1
djup undersøkjingsboring 1
undersøkjingsboring nær 1
nær Lukmanierpasset. 1
Lukmanierpasset. Utover 1
Utover 1970-åra 1
vart Swarbrick 1
Swarbrick i 1
i tiltakande 1
tiltakande grad 1
grad plaga 1
av høyrsleproblem, 1
høyrsleproblem, forverra 1
forverra av 1
elektrisk forsterka 1
forsterka lyd, 1
kjende akustiske 1
akustiske band, 1
band, dreiv 1
dreiv eigne 1
eigne soloprosjekt 1
mange album. 1
album. Ut 1
Ut over 3
over 1970-talet 1
1970-talet kunne 1
nytt sjå 1
fleire figurative 1
figurative trekk 1
hans. Utover 1
Utover 1980-åra 1
spelte Stardust 1
fleire musikalar, 1
musikalar, som 1
som Lloyd 1
Lloyd Webber–Rice-musikalen 1
Webber–Rice-musikalen Cricket, 1
Cricket, David 1
Copperfield — 1
— The 1
The Musical, 1
Musical, The 1
The Butlin 1
Butlin Story 1
Story og 1
og Chitty 1
Chitty Chitty 1
Chitty Bang 1
Bang Bang. 1
Bang. Utover 1
Utover 1980-talet 1
1980-talet tok 1
tok CD-plater 1
CD-plater over 1
leiande formatet 1
formatet for 1
musikk. Utover 1
Utover 1990-talet 1
gjorde moderne 1
moderne teknologi 1
teknologi det 1
for tv-sjåarane 1
tv-sjåarane å 1
seie meininga 1
meininga si. 1
si. Utover 1
Utover 50- 1
livleg produksjon 1
av servise 1
servise og 1
og pynteartiklar 1
pynteartiklar som 1
som vasar, 1
vasar, skåler, 1
skåler, veggfat 1
veggfat og 1
mykje anna. 1
anna. Utover 1
Utover 50-talet 2
50-talet vart 2
innført mange 1
forbetringar. Utover 1
vart håbrannfisket 1
håbrannfisket eit 1
eit heilårsfiske 1
heilårsfiske for 1
enkelte båtar, 1
båtar, til 1
dømes M/S 1
M/S «Teigenes» 1
«Teigenes» som 1
dei felta 1
felta ein 1
finne fisk. 1
fisk. Utover 1
Utover 60-talet 1
den redaksjonelle 1
redaksjonelle profilen 1
profilen heilt 1
heilt endra 1
vart omdøpt 1
omdøpt til 1
til Ander 1
Ander Langes 1
Langes Avis. 1
Avis. Utover 1
Utover 70-talet 1
vart nabolandet 1
nabolandet rekna 1
fare at 1
partiet studerte 1
studerte - 1
- tema 1
som «Geriljakrigføring 1
«Geriljakrigføring i 1
i Norge» 1
Norge» og 1
«Slik er 1
er Sovjets 1
Sovjets hær». 1
hær». Utover 1
Utover 80-talet 1
vart stormtroppane 1
stormtroppane fordelt 1
fordelt ut 1
på stridsvognseskadronane 1
stridsvognseskadronane i 1
Hæren. Utover 1
Utover dagen 1
dagen prøvde 1
prøvde svenskane 1
svenskane å 1
styrkane ut 1
av skansen. 1
skansen. Utover 1
Utover dei 1
tre hovudkategoriene 1
hovudkategoriene finst 1
dømes snøggleikskonkurransar. 1
snøggleikskonkurransar. Utover 1
Utover denne 1
fjorden. Ut 1
denne tenesta 1
tenesta finst 1
òg aeronautiske 1
aeronautiske variantar 1
av Inmarsat-C 1
Inmarsat-C og 1
og mini-M/M4. 1
mini-M/M4. Utover 1
Utover desse 1
to fagbøkene 1
fagbøkene hadde 1
hadde Fægri 1
Fægri ein 1
av fagbøker 1
populærvitskaplege arbeid. 1
arbeid. Ut 1
over detta 1
detta skrev 1
skrev Knut 1
Knut Greve 1
Greve berre 1
berre nokon 1
nokon jubileumsskrift. 1
jubileumsskrift. Utover 1
Utover dette 3
lite norsk 1
norsk science 1
fiction. Utover 1
er handlinga 1
handlinga lik 1
lik (men 1
(men ein 1
ein skjønar 1
dette går 1
på 1800-talet). 1
1800-talet). Utover 1
ikkje årer, 1
årer, dvs. 1
at sirkulasjonssystemet 1
sirkulasjonssystemet er 1
ope. ; 1
; utover 1
utover dette 1
sett liten 1
liten interesse 1
byen finare 1
finare eller 1
eller forbetre 1
forbetre den. 1
den. Utover 1
Utover hausten 1
hausten vil 1
gradvis avkjølt, 1
avkjølt, og 1
temperaturen igjen 1
igjen kjem 1
kjem kring 1
4 ºC, 1
ºC, startar 1
startar haustfullsirkulasjonen 1
haustfullsirkulasjonen og 1
varer fram 1
overflata igjen 1
vorte under 1
dermed lettare. 1
lettare. Utover 1
Utover i 7
han stillingar 1
stillingar innanfor 1
innanfor militær 1
militær utdanning, 1
utdanning, i 1
militære stabar 1
stabar og 1
War Office 1
Office Selection 1
Selection Board. 1
Board. Utover 1
og -70-åra 1
-70-åra styrte 1
styrte Shagari 1
Shagari fleire 1
ulike departement 1
departement i 1
nigerianske statsadministrasjonen. 1
statsadministrasjonen. Utover 1
1970-åra fekk 1
fekk verftet 1
verftet økonomiske 1
1985 gjekk 1
gjekk Ankerløkken-konsernet 1
Ankerløkken-konsernet konkurs. 1
konkurs. Utover 1
i 2007-sesongen 1
2007-sesongen hamna 1
ny langt 1
resultatlistene, i 1
super-G. Utover 1
auka ungararane 1
ungararane leiinga 1
til 25-18 1
25-18 og 1
etter 55 1
55 minuttars 1
spel leia 1
mål. Utover 1
militære samanstøytar 1
samanstøytar mellom 1
mellom regjeringshæren 1
regjeringshæren og 1
og maoistane. 1
maoistane. Utover 1
sjøen strekkjer 1
strekkjer Ninnis 1
Ninnis bretunge 1
bretunge seg. 1
seg. Utover 1
Utover på 4
fekk lensmannen 1
lensmannen visse 1
visse særrettar. 1
særrettar. Utover 1
på 1630-talet 1
1630-talet var 1
med omkringliggjande 1
omkringliggjande område 1
område vorte 1
vorte fullstendig 1
fullstendig germanisert. 1
germanisert. Utover 1
tre skuleslaga 1
skuleslaga skulle 1
få statstilskot. 1
statstilskot. Utover 1
tidlege 1600-talet 1
1600-talet gjekk 1
gjekk interessa 1
for madrigalar 1
madrigalar nedover. 1
nedover. Utover 1
Utover sitt 1
har Robbins 1
Landon og 1
av partitura 1
partitura til 1
mengder musikk 1
av Haydn. 1
Haydn. Utover 1
Utover sommaren 1
sommaren vil 1
vil tappeholet 1
tappeholet gro 1
gro att 1
berre vise 1
vise att 1
liten mørk 1
mørk prikk 1
prikk i 1
veden. Utover 1
Utover vinteren 1
vinteren 1987 1
i utforløypa, 1
utforløypa, og 1
hamna to 1
verdscupen. Utøvinga 1
Utøvinga av 1
desse dramaformene 1
dramaformene treng 1
omfatta dans, 1
dans, men 1
også innehalda 1
innehalda song, 1
song, tale 1
av musikkinstrument. 1
musikkinstrument. Utøving 1
Utøving kan 1
kan inkludera 1
inkludera rørsle 1
og stillesitjing, 1
stillesitjing, meditasjon, 1
meditasjon, massasje, 1
massasje, messing, 1
messing, lyd-meditasjon 1
lyd-meditasjon og 1
utan nærkontakt, 1
nærkontakt, i 1
ulike positurar. 1
positurar. Utpå 1
Utpå 1970-talet 1
òg oppvarma 1
og lydisolerte. 1
lydisolerte. Utpå 1
Utpå hausten, 1
hausten, 13. 1
november 1993, 1
1993, gjekk 1
militærkupp som 1
som feila. 1
feila. Utpå 1
Utpå hausten 1
hausten forlet 1
eigne revir. 1
revir. Ut 1
Ut på 5
mange tekne 1
til avhøyr, 1
avhøyr, og 1
laut greie 1
greie ut 1
kva til 1
til taler 1
taler som 1
var haldne 1
høve dagen, 1
dagen, kva 1
for skålar 1
skålar som 1
var drukke, 1
drukke, og 1
var sunge. 1
sunge. Utpå 1
Utpå sommaren 1
sommaren 533 1
533 siglde 1
siglde Belisarius 1
Belisarius åt 1
åt Afrika 1
ved Caput 1
Caput Vada 1
Vada (ved 1
(ved Chebba 1
Chebba på 1
av Tunisia). 1
Tunisia). Ut 1
1900-talet slutta 1
derimot fiksehandelen 1
fiksehandelen på 1
øya. Ut 1
sumaren fekk 1
dei tidendar 1
tidendar om 1
var komen, 1
komen, men 1
teke land 1
Orknøyane, og 1
han reist 1
til Caithness. 1
Caithness. Ut 1
på tur, 1
tur, men: 1
men: «Ver 1
«Ver førebudd 1
på uvêr 1
kulde, sjølv 1
korte turar. 1
turar. Ut 1
våren flytta 1
flytta Karl 1
Karl på 1
men armeen 1
no redusert 1
tredjedel på 1
av svelt, 1
svelt, frostskadar 1
frostskadar og 1
andre vêrrelaterte 1
vêrrelaterte sjukdomar. 1
sjukdomar. Utqiaġvik 1
Utqiaġvik sett 1
frå gateplan. 1
gateplan. Utrechtunionen 1
Utrechtunionen var 1
forbund av 1
nordlege Nederlanda, 1
Nederlanda, som 1
hadde underskrive 1
underskrive fredsavtalen 1
fredsavtalen passifikasjonen 1
passifikasjonen i 1
i Gent. 1
Gent. Utrekninga 1
Utrekninga av 1
skipet sin 1
posisjon var 1
km feil 1
fram. Utrekningane 1
Utrekningane blir 1
òg kompliserte 1
kompliserte på 1
av ENSO 1
ENSO og 1
andre svingingar. 1
svingingar. Utrusta 1
Utrusta med 1
desse omsetjingane 1
omsetjingane la 1
forkynna evangeliet 1
evangeliet for 1
til. Utrykket 1
Utrykket yrkessjukdom 1
yrkessjukdom er 1
mest å 1
juridisk omgrep. 1
omgrep. Utsegna 1
Utsegna «Paris 1
«Paris er 1
messe verd», 1
verd», skal 1
skal Henrik 1
Henrik ha 1
sagt ved 1
det høvet. 1
høvet. Utsegna 1
Utsegna sende 1
sende sjokkbølgjer 2
sjokkbølgjer gjennom 1
internasjonale samfunnet, 1
samfunnet, førte 1
japanske omsetjaren 1
omsetjaren av 1
og attentatforsøk 1
attentatforsøk mot 1
andre involverte, 1
involverte, mellom 1
norske forleggjaren 1
forleggjaren William 1
William Nygaard. 1
Nygaard. Utsendinga 1
Utsendinga frå 1
Russland, ei 1
10 munkar 1
munkar og 1
prestar, kom 1
Alaska 24. 1
24. september, 1
september, 1794. 1
1794. Utsette 1
Utsette pasientar 1
kan smittast 1
smittast fleire 1
gonger slik 1
sjukdommen får 1
eit kronisk 1
kronisk forløp. 1
forløp. Utsida 1
Utsida av 1
av skåla, 1
skåla, foten 1
og sokkelen 1
sokkelen er 1
ofte rikt 1
med relieffbilete 1
relieffbilete og 1
mindre frittståande 1
frittståande figurar 1
i skarpe 1
skarpe fargar 1
tid. Utsiget 1
Utsiget frå 1
er Nasva. 1
Nasva. Utsikta 1
Utsikta er 1
vakker frå 1
frå Malpensa 1
Malpensa internasjonale 1
internasjonale flyplass. 1
flyplass. Utsikta 1
Utsikta frå 1
frå fjelltoppen 1
Noreg. Utsikt 1
Utsikt austover 1
Cape Crozier. 1
Crozier. Utsiktene 1
Utsiktene til 1
til unionsvenleg 1
unionsvenleg fleirtal 1
fleirtal var 1
var avgjerande. 1
avgjerande. Utsikt 1
Utsikt frå 3
frå brua 1
viser to 1
tre 16 1
16 tommars 1
tommars kanontårna. 1
kanontårna. Utsikt 1
ferja mellom 1
og Anddalsvågen 1
Anddalsvågen ytst 1
i Velfjorden. 1
Velfjorden. Utsikt 1
frå lia 1
lia oppom 1
oppom Holmen 1
Balestrand. Utsikt 1
Utsikt mot 1
mot Vikran 1
Vikran frå 1
frå Larseng 1
Larseng på 1
av Straumsfjorden. 1
Straumsfjorden. Utsikt 1
Utsikt over 4
over Halsnøyfjorden 1
Halsnøyfjorden frå 1
Vikefjell ved 1
ved Sunde. 1
Sunde. Utsikt 1
over Kielkanalen 1
Kielkanalen mot 1
sørvest frå 1
frå salongen 1
i cruiseskipet 1
cruiseskipet «Norwegian 1
«Norwegian Dream». 1
Dream». Utsikt 1
over Odda 1
Odda med 1
med Sørfjorden 1
Sørfjorden i 1
bakgrunnen. Utsikt 1
over strandflata 1
strandflata på 1
på Helgelandskysten 1
Helgelandskysten frå 1
frå Dønnesfjellet 1
Dønnesfjellet i 1
Dønna. Utsiktspunktet 1
Utsiktspunktet kan 1
øvste biletet 1
følgja åskammen 1
åskammen mot 1
venstre frå 1
av Wainuiomata 1
Wainuiomata Hill 1
Hill Road 1
Road til 1
største større 1
større branngata. 1
branngata. Utsiktspunktet 1
Utsiktspunktet Sapir 1
Sapir i 1
i Kokhav 1
Kokhav Ya'ir 1
Ya'ir trekkjer 1
seg fuglekikkarar 1
fuglekikkarar som 1
mange trekkfuglane 1
trekkfuglane i 1
området. Utsjånaden 1
Utsjånaden blir 1
ein mellomting 1
to artane. 1
artane. Utsjånaden 1
Utsjånaden kan 1
variera mykje, 1
vanlege ledda. 1
ledda. Utsjånaden 1
Utsjånaden til 2
sterkt inspirert 1
opphavlege Volkswagen-«bobla». 1
Volkswagen-«bobla». Utsjånaden 1
til Cappello 1
Cappello skaffa 1
han roller 1
filmar. Utskiftingslova 1
Utskiftingslova vart 1
vedteken før 1
1821. Utskild 1
Utskild som 1
1902. Utskipinga 1
Utskipinga gjekk 1
over Malmklubben 1
Malmklubben i 1
i Nordbotn 1
Nordbotn og 1
og Fangenkaia 1
Fangenkaia i 1
i Kaljordfeltet. 1
Kaljordfeltet. Utskrifta 1
Utskrifta vert 1
også returnerer 1
feilårsak). Utskyting 1
Utskyting av 1
eit Polaris 1
Polaris A3-missil 1
A3-missil frå 1
amerikansk ubåt. 1
ubåt. Utsleppa 1
Utsleppa av 1
av perfluorkarbon 1
perfluorkarbon er 1
redusert dei 1
i produksjonsprosessen 1
produksjonsprosessen (blant 1
anna pga. 1
pga. redusert 1
redusert blussfrekvens). 1
blussfrekvens). Utsleppet 1
Utsleppet av 1
av radioaktivitet 1
radioaktivitet i 1
hendinga var 1
svært låge. 1
låge. Utslett 1
Utslett og 1
og leddsmerter 1
leddsmerter kan 1
òg førekoma. 1
førekoma. Utsmykkinga 1
Utsmykkinga både 1
og verdslege 1
verdslege hus 1
hus blir 1
grad gjort 1
av urfolkkunstnarar, 1
urfolkkunstnarar, som 1
som nytolkar 1
nytolkar dei 1
europeiske strøymingane 1
strøymingane og 1
tilfører kraftigare 1
kraftigare fargar 1
meir liv. 1
liv. Utsmykkingsarbeida 1
Utsmykkingsarbeida han 1
han utretta. 1
utretta. Utsnitt 1
Utsnitt av 2
gamalt kart 1
kart - 1
- «Det 1
«Det Gram-Langenske 1
Gram-Langenske skovkort» 1
skovkort» - 1
tilhøyrer Rigsarkivet. 1
Rigsarkivet. Utsnitt 1
samtidig stikk. 1
stikk. Utsnitt 1
Utsnitt frå 2
frå Rakiura 1
Rakiura Track 1
Track gjennom 1
gjennom krattskogen. 1
krattskogen. Utsnitt 1
frå relief 1
relief som 1
viser Cloelia 1
Cloelia si 1
si flukt, 1
flukt, frå 1
1500-talet. Utsparingar 1
Utsparingar i 1
i pluggen 1
pluggen verkar 1
verkar òg 1
på karakteristikken. 1
karakteristikken. Utspringa 1
Utspringa til 1
elva under 1
under fjellet 2
fjellet Moelwyn 1
Moelwyn Mawr 1
Mawr går 1
via reservoaret 1
reservoaret Tanygrisiau 1
Tanygrisiau og 1
tilsig av 1
av Afon 1
Afon Goedol, 1
Goedol, Afon 1
Afon Bowydd 1
Bowydd og 1
og Afon 1
Afon Cynfal. 1
Cynfal. Utspringet 1
Utspringet til 2
denne kjelda 1
kjelda ligg 1
fjella J̲abal 1
J̲abal Saʿd 1
Saʿd (Jabal 1
(Jabal Sa'd) 1
Sa'd) og 1
Jabal Kabkāb, 1
Kabkāb, som 1
for Jabal 1
Jabal Arafa 1
Arafa eller 1
for Mekka. 1
Mekka. Utspringet 1
havet. Utstillinga 1
Utstillinga blei 1
i Rashtrapati 1
Bhavan i 1
suksess. Utstillingane 1
Utstillingane er 1
til sommartida, 1
sommartida, frå 1
oktober kvart 1
teke sikte 1
til heilårsdrift 1
heilårsdrift i 1
eller deler 1
bygningen. Utstillingane 1
Utstillingane i 1
museet fokuserer 1
historia knytt 1
til tungtvassaksjonen. 1
tungtvassaksjonen. Utstillingane 1
Utstillingane til 1
Luftfartsmuseum fortel 1
om luftfart, 1
luftfart, med 1
norske historia 1
historia frå 1
dag. Utstillingane 1
Utstillingane tok 1
i 1667, 1
1667, og 1
mellom 1748 1
1748 og 1
og 1890 1
1890 truleg 1
viktigaste kunstutstillinga 1
kunstutstillinga i 1
verda. Utstillingar 1
Utstillingar varierer 1
lokale arkeologiske 1
romartida til 1
kunst. Utstillinga 1
Utstillinga «Tendenser» 1
«Tendenser» er 1
1971 arrangert 1
arrangert årleg. 1
årleg. Utstrekkinga 1
Utstrekkinga av 1
av Romarriket 1
Romarriket i 1
i 210, 1
210, då 1
då Septimius 1
Septimius Severus 1
Severus hadde 1
gjort erobringane 1
erobringane sine. 1
sine. Utstrekninga 1
Utstrekninga er 1
er 280 1
280 gonger 1
gonger 30 1
30 kilometer, 1
kilometer, noko 1
største påviste 1
påviste mellom 1
mellom konvensjonelle 1
konvensjonelle oljefelt 1
oljefelt i 1
verda, då 1
med oljesand 1
oljesand eller 1
særs tung 1
tung olje. 1
olje. Utstrekning 1
Utstrekning i 1
i aust-vest-retning 1
aust-vest-retning er 1
i nord-sør-retning 1
nord-sør-retning rundt 1
500 km. 1
km. Utstrøyminga 1
Utstrøyminga frå 1
Middelhavet kan 1
sporast fleire 1
tusen kilometer 1
kilometer ut 1
Atlanterhavet før 1
salte vatnet 1
så blanda 1
av atlanterhavsvatnet 1
atlanterhavsvatnet at 1
att lenger. 1
lenger. Utstyret 1
Utstyret er 1
ulike konkurranseformene. 1
konkurranseformene. Utstyret 1
Utstyret i 1
dagane hadde 1
bli betre; 1
betre; nye 1
nye Marshall-forsterkarar 1
Marshall-forsterkarar gav 1
gav langt 1
høgare lyd, 1
Jack Bruce 1
Bruce pressa 1
pressa volumet 1
volumet stadig 1
stadig høgare, 1
høgare, noko 1
skapte irritasjon 1
irritasjon for 1
for Baker 1
Baker som 1
lyden. Utstyret 1
Utstyret kan 1
vera spesiallaga 1
spesiallaga for 1
for laboratoriebruk, 1
laboratoriebruk, eller 1
vera utstyr 1
samanhengar. Utstyret 1
Utstyret vart 1
gradvis fjerna 1
offisielt demontert. 1
demontert. Utstyr 1
Utstyr og 1
og personell 1
personell vart 1
ein traktorkonvoi 1
traktorkonvoi under 1
tredje sovjetiske 1
sovjetiske antarktisekspedisjonen. 1
antarktisekspedisjonen. Utstyrte 1
Utstyrte med 1
ein forlengarbom 1
forlengarbom kan 1
dei nyttast 1
løfta byggjematerialar. 1
byggjematerialar. Utsyn 1
Utsyn få 1
få Zuruldi 1
Zuruldi i 1
i Svaneti. 1
Svaneti. Utsyn 1
Utsyn frå 7
frå Arabat 1
Arabat festning. 1
festning. Utsyn 1
ein fiskerestaurant 1
fiskerestaurant på 1
på Cunda. 1
Cunda. Utsyn 1
frå la 1
Grande Motte. 1
Motte. Utsyn 1
frå Mountt 1
Mountt Scott 1
Scott Trail 1
Trail i 1
i Crater 1
Crater Lake 1
Lake nasjonalpark 1
i Oregon. 1
Oregon. Utsyn 1
frå Papija 1
Papija (502 1
(502 m) 1
bulgarske delen 1
av Strandzja. 1
Strandzja. Utsyn 1
på East 2
East Burra. 1
Burra. Utsyn 1
toppen over 2
over Zakopane 1
Zakopane med 1
med Tatrafjella 1
Tatrafjella i 1
bakgrunnen. Utsyn 1
Utsyn mot 3
mot Balestrand 1
kyrkja. Utsyn 1
i Manta. 1
Manta. Utsyn 1
mot Kantjendjunga 1
Kantjendjunga frå 1
frå Goecha 1
Goecha La, 1
La, med 1
med bøneflagg 1
bøneflagg i 1
i framgrunnen. 1
framgrunnen. Utsyn 1
Utsyn over 11
over Capri. 1
Capri. Utsyn 1
over Carlyon 1
Carlyon Bay 1
av St 1
St Austell 1
Austell Bay, 1
Bay, mot 1
mot Ropehaven 1
Ropehaven og 1
og neset 1
neset Black 1
Black Head. 1
Head. Utsyn 1
mjuke skiferklippene 1
skiferklippene og 1
harde dolomittklippene 1
dolomittklippene i 1
i Kimmeridge 1
Kimmeridge Bay. 1
Bay. Utsyn 1
hovudøya Saint 1
Vincent. Utsyn 1
over Hvalba. 1
Hvalba. Utsyn 1
over Messiníabukta. 1
Messiníabukta. Utsyn 1
over Middelalderparken 1
Middelalderparken i 1
Oslo. Utsyn 1
over Montejurra 1
Montejurra frå 1
frå Irache 1
Irache kloster. 1
kloster. Utsyn 1
over Ningbo. 1
Ningbo. Utsyn 1
over Shijiazhuang. 1
Shijiazhuang. Utsyn 1
over Stepanakert 1
Stepanakert i 1
2009. Utsyn 1
Utsyn på 1
på Volga. 1
Volga. Utsyn 1
Utsyn til 1
Garborgs plass 1
og Y-blokka 1
Y-blokka gjennom 1
på Deichmanske 1
knust under 1
under terroråtaket 1
2011. Utsyn 1
Utsyn vestover 1
til Nicolson's 1
Nicolson's Leap. 1
Leap. Uttala 1
Uttala av 3
vore «Ælvdal». 1
«Ælvdal». Uttala 1
av latinen 2
latinen fylgde 2
fylgde helst 2
helst dei 2
nasjonale måla, 1
og samsvarte 1
samsvarte ikkje 1
klassisk latin. 2
latin. Uttala 1
nasjonale måli, 1
måli, og 1
og samsvara 1
samsvara ikkje 1
latin. Uttale 1
Uttale av 1
namnet «Munch» 1
«Munch» Uttalen 1
Uttalen av 1
av thaiordet 1
thaiordet «phaasaa» 1
«phaasaa» (ภาษา, 1
(ภาษา, păasăa), 1
păasăa), av 1
av sanskrit 1
sanskrit भाषा, 1
भाषा, bhāṣā, 1
bhāṣā, som 1
tyder 'språk', 1
'språk', 'tale' 1
'tale' eller 1
eller 'ord'. 1
'ord'. Uttalen 1
Uttalen i 1
irsk er 1
er regelrett 1
regelrett etter 1
etter skriftbiletet, 1
skriftbiletet, men 1
er komplekst. 1
komplekst. Uttalen 1
Uttalen kan 1
dermed avvike 1
avvike heilt; 1
heilt; skilnadene 1
mellom bestemte 1
bestemte lydar 1
og ṣ 1
ṣ blir 1
ikkje oppretthalde 1
oppretthalde lengre, 1
lengre, i 1
i hindi 1
og marathi 1
marathi fell 1
ofte kort 1
kort a 1
a bort 1
i bengali 1
bengali blir 1
blir konsonantsamlingar 1
konsonantsamlingar assimilerte. 1
assimilerte. Uttalen 1
Uttalen vert 1
vert gjengitt 1
med sd 1
sd eller 1
eller ds, 1
ds, men 1
vore éin 1
éin lyd, 1
lyd, ein 1
ein stemt 1
stemt s-lyd. 1
s-lyd. Uttale 1
Uttale viser 1
vanlegaste uttalen 1
av bokstaven 1
i Moskva-russisk, 1
Moskva-russisk, med 1
skrivemåte. Uttalinga 1
Uttalinga nemnte 1
nemnte ikkje 1
direkte scientologi. 1
scientologi. Uttran 1
Uttran er 1
næringsrik og 1
og overgjødsla, 1
overgjødsla, til 1
av tilrenning 1
tilrenning frå 1
frå Glasbergasjön, 1
Glasbergasjön, som 1
særs næringsrik, 1
næringsrik, men 1
vestlege litoralen, 1
litoralen, som 1
mot åkerlandskap. 1
åkerlandskap. Uttryket 1
Uttryket er 1
svensk geologi. 1
geologi. Uttrykket 1
Uttrykket aeronomi 1
aeronomi vart 1
Sydney Chapman 1
Chapman i 1
1960. Uttrykket 1
Uttrykket av 1
av aromatase 1
aromatase var 1
i hannkjønnsorienterte 1
hannkjønnsorienterte vêrar 1
vêrar og 1
og søyer. 1
søyer. Uttrykket 1
Uttrykket channel 1
channel (kanal) 1
(kanal) vart 1
til isbre 1
isbre seinare. 1
seinare. Uttrykket 1
Uttrykket er 1
1600-talet av, 1
anna samla 1
av leksikgrafen 1
leksikgrafen Mathias 1
Mathias Moth 1
Moth (ca. 1
(ca. 1647-1719) 1
1647-1719) og 1
ordboka hans 1
som «der 1
«der er 1
er ûlve 1
ûlve i 1
i mosen». 1
mosen». Uttrykket 1
Uttrykket fekk 1
namnet «den 1
«den nulte 1
nulte lova» 1
lova» av 1
Ralph H. 1
H. Fowler 1
Fowler fordi 1
meir fundamental 1
fundamental enn 1
andre termodynamiske 1
termodynamiske lovene. 1
lovene. Uttrykket 1
Uttrykket «gubernija» 1
«gubernija» blei 1
framleis brukt. 1
brukt. Uttrykket 1
Uttrykket hetrogen 1
hetrogen tyder 1
tyder her 1
væska inneheld 1
inneheld partiklar. 1
partiklar. Uttrykket 1
Uttrykket Homo 1
Homo Erraticus 1
Erraticus er 1
er latinsk 2
latinsk for 1
for «vandrande 1
«vandrande mann», 1
mann», og 1
og konseptet 1
byggjer dels 1
oppdikta karakteren 1
karakteren Gerald 1
Gerald Bostock, 1
Bostock, eit 1
eit vedunderbarn. 1
vedunderbarn. Uttrykket 1
Uttrykket i 1
i ekspresjonistisk 1
ekspresjonistisk biletkunst 1
biletkunst er 1
ofte intense, 1
intense, kantete, 1
kantete, utflytande 1
utflytande og 1
og grensesprengande. 1
grensesprengande. Uttrykket 1
Uttrykket kjem 1
det nedsetjande, 1
nedsetjande, britiske 1
britiske namnet 1
på tyskarane 1
tyskarane «kraut» 1
«kraut» og 1
musikkpressa inspirert 1
frå Amon 1
Amon Düül-albumet 1
Düül-albumet Psychedelic 1
Psychedelic Underground 1
Underground kalla 1
kalla «Mama 1
«Mama Düül 1
Düül und 1
und Ihre 1
Ihre Sauerkrautband 1
Sauerkrautband Spielt 1
Spielt Auf». 1
Auf». Uttrykket 1
Uttrykket kom 1
som plateprodusenten 1
plateprodusenten håpte 1
hit, medan 1
medan B-sida, 1
B-sida, den 1
plata, var 1
mindre god. 1
god. Uttrykket 1
Uttrykket lavastraum 1
lavastraum vert 1
til lava. 1
lava. Uttrykket 1
Uttrykket «lipoblast» 1
«lipoblast» blir 1
skildre prekursoren 1
prekursoren til 1
ei vaksen 1
vaksen feittcelle. 1
feittcelle. Uttrykket 1
Uttrykket må 1
med antiform, 1
antiform, som 1
eit skildrande 1
skildrande uttrykk 1
alle oppbøygde 1
oppbøygde foldar. 1
foldar. Uttrykket 1
Uttrykket market 1
market fundamentalism 1
fundamentalism (marknadsfundamentalisme) 1
(marknadsfundamentalisme) vart 1
av forretningsmagnaten 1
forretningsmagnaten og 1
filantropen George 1
George Soros 1
Soros i 1
The Crisis 1
Crisis of 1
of Global 1
Global Capitalism 1
Capitalism (1998), 1
skriv «Denne 1
«Denne ideen 1
kalla laissez 1
laissez faire 1
faire i 1
nittande hundreåret. 1
hundreåret. Uttrykket 1
Uttrykket oppstod 1
skildra då 1
synge på. 1
på. Uttrykket 1
Uttrykket Sataniske 1
Sataniske vers 1
vers stammar 1
stammar ikkje 1
frå muslimsk 1
muslimsk hold. 1
hold. Uttrykket 1
Uttrykket slide 1
slide er 1
er engelsk 2
til gliderørsla 1
gliderørsla over 1
over strengane. 1
strengane. Uttrykket 1
Uttrykket stammar 1
frå Pyrrhos 1
Pyrrhos av 1
av Epirus, 1
Epirus, som 1
romarane ved 1
ved Asculum 1
Asculum i 1
år 279 1
279 f. 1
f. Kr., 1
Kr., der 1
tapte mesteparten 1
offiserane skal 1
skal ytra: 1
ytra: «Ein 1
«Ein slik 1
slik siger 1
siger til, 1
er fortapt». 1
fortapt». Uttrykket 1
Uttrykket vart 2
av «Kronlanda» 1
«Kronlanda» i 1
1849 (sjå 1
(sjå over), 1
over), men 1
vart stundom 1
dette. Uttrykket 1
av sjefsanalytikarane 1
sjefsanalytikarane i 1
i Citigroup, 1
Citigroup, Willem 1
Willem H. 1
H. Buiter 1
Buiter og 1
og Ebrahim 1
Ebrahim Rahbari, 1
Rahbari, 6. 1
2012. Uttrykket 1
i positiv 1
og negativ 1
negativ tyding. 1
tyding. Uttrykket 1
vise direkte 1
til klimaendringar 1
klimaendringar skapt 1
aktivitet, i 1
i klima 1
naturlege prosessar 1
prosessar på 1
jorda. Uttrykk 1
Uttrykk for 1
for død 1
av synder, 1
synder, som 1
i Dødssyndene, 1
Dødssyndene, men 1
for livsfryd 1
livsfryd og 1
og dydar, 1
dydar, som 1
i Dydane 1
Dydane og 1
og Barneleik, 1
Barneleik, kjem 1
syne gjennom 1
heile produksjonen 1
hans. Uttrykt 1
Uttrykt «preetablert 1
«preetablert harmoni» 1
harmoni» er 1
brukte skildringa 1
systemet til 1
til Leibniz. 1
Leibniz. Utvalet 1
Utvalet av 3
selde, er 1
desse forlaga 1
forlaga kan 1
kan tilby. 1
tilby. Utvalet 1
av delikatesser 1
delikatesser utover 1
utover kassane 1
kassane med 1
vanlege forsyningar 1
av Shackleton: 1
Shackleton: «Carlsbadplommer, 1
«Carlsbadplommer, egg, 1
egg, kaker, 1
kaker, plum 1
plum pudding, 1
pudding, ingefærbrød 1
ingefærbrød og 1
og kandisert 1
kandisert frukt». 1
frukt». Utvalet 1
eldre spansk 1
spansk målarkunst 1
målarkunst er 1
er eineståande, 1
eineståande, men 1
men museet 1
museet omfattar 1
ein hel 1
hel del 1
del italienske 1
italienske og 1
nederlandske måleri. 1
måleri. Utvalet 1
Utvalet i 1
i pasteles, 1
pasteles, kaker, 1
kaker, og 1
og pan 1
pan dulce, 1
dulce, søte 1
søte bollar, 1
bollar, er 1
òg stort. 1
stort. Utvalet 1
Utvalet la 1
to utgreiingar, 1
utgreiingar, i 1
2003. Utvandringa 1
Utvandringa frå 1
stundom datert 1
til 1600-1200 1
1600-1200 fvt., 1
ingen arkeologiske 1
dette. Utvandring 1
Utvandring til 1
høve eksistensen 1
religiøse samfunn 1
som mennonittar 1
mennonittar har 1
språket blir 1
som Canada, 1
Mexico, Sør-Afrika, 1
Sør-Afrika, Sentral-Asia, 1
Sentral-Asia, Bolivia, 1
Bolivia, Argentina, 1
Argentina, Brasil, 1
og Uruguay. 1
Uruguay. Utveklingsmessig 1
Utveklingsmessig er 1
er ductus 1
arteriosus danna 1
sjette gjellebogen. 1
gjellebogen. Utvendig 1
Utvendig er 1
ti uthogde 1
uthogde figurar 1
i veggane 1
veggane på 1
kyrkja. Utvidinga 1
Utvidinga av 2
byen utafor 1
utafor bymurane 1
bymurane gjekk 1
gjekk treigt 1
treigt til 1
mindre oasar 1
busetjingar kring 1
Riyadh. Utvidinga 1
av ytringsfridommen 1
ytringsfridommen har 1
skjedd saman 1
moderne demokratiet. 1
demokratiet. Utvidinga 1
Utvidinga byrja 1
1800-talet. Utvidinga 1
Utvidinga vestover 1
med oppføringa 1
av lektoriet. 1
lektoriet. Utviklargruppa 1
Utviklargruppa var 1
medlemmer kjende 1
utvikla eigne 1
eigne spel 1
spel basert 1
originale Sonic-spela. 1
Sonic-spela. Utviklinga 1
Utviklinga av 10
av biltrafikken 1
biltrafikken har 1
har naturleg 1
naturleg ført 1
større vegutbygging 1
vegutbygging og 1
og -utbetring. 1
-utbetring. Utviklinga 1
Bangladesh 1960 1
- 2010. 1
2010. Utviklinga 1
av høgtalarar 1
høgtalarar som 1
omformar elektriske 1
elektriske energi 1
til akustisk 1
akustisk energi 1
energi (lyd) 1
(lyd) tok 1
1800-talet. Utviklinga 1
låg langt 1
langt etter 1
øvrige Kina. 1
Kina. Utviklinga 1
av Lynx 1
Lynx byrja 1
i Kansas, 1
Kansas, og 1
hovudsakleg Michael 1
Michael Grobe, 1
Grobe, Charles 1
Charles Rezac 1
Rezac og 1
Lou Montulli 1
Montulli som 1
arbeidet. Utviklinga 1
av Oblivion 1
Oblivion byrja 1
2002, rett 1
etter utgivinga 1
utgivinga av 1
av Morrowind. 1
Morrowind. Utviklinga 1
av skalaen 1
skalaen skjedde 1
med Beno 1
Beno Gutenberg. 1
Gutenberg. Utviklinga 1
tidlegare produsenten 1
for Castlevania-serien, 1
Castlevania-serien, Koji 1
Koji Igarashi, 1
Igarashi, og 1
andeleg oppfølgjar 1
serien. Utviklinga 1
av sportsfiske, 1
sportsfiske, særleg 1
betre kvaliteten 1
på onglane. 1
onglane. Utviklinga 1
av ur-finsk-samisk 1
ur-finsk-samisk *ä 1
*ä er 1
også avhengig 1
neste staving. 1
staving. Utviklinga 1
Utviklinga for 2
store draga 1
draga vore 1
vore eins 1
i mestedelen 1
av fylket, 1
nokre herad 1
byen Bergen 1
Bergen med 1
omland ( 1
( Utviklinga 1
nynorsken har 1
tre distrikta 1
fylket, både 1
gjeld innføring 1
delar òg 1
òg attergang, 1
attergang, og 1
difor handsama 1
handsama kvar 1
seg. Utviklinga 1
Utviklinga frå 1
1990-talet held 1
større maskinar, 1
maskinar, meir 1
sofistikerte girkassar 1
auka førarkomfort. 1
førarkomfort. Utviklinga 1
Utviklinga gjekk 1
gjekk truleg 1
truleg gjennom 1
gjennom guptaskrifta 1
guptaskrifta frå 1
300-talet av 1
og sjaradaskrifta 1
sjaradaskrifta frå 1
700-talet av. 1
av. Utviklinga 1
Utviklinga innan 1
innan torg- 1
torg- og 1
og marknadhallshandel 1
marknadhallshandel av 1
av ferskvarer 1
ferskvarer på 1
kom å 1
to vegar. 1
vegar. Utviklinga 1
Utviklinga i 2
provinsen har 1
sjøfart. Utviklinga 1
i Sentral-Afrika 1
Sentral-Afrika er 1
altså sterkt 1
samfunnsmessige utviklinga 1
regionen. Utviklinga 1
Utviklinga kan 1
vera kronisk, 1
kronisk, men 1
men delvis 1
delvis eller 1
eller fullstendig 1
fullstendig betring 1
betring er 1
også mogleg. 1
mogleg. Utviklinga 1
Utviklinga og 2
og fordelinga 1
ulike taksa 1
taksa gjennom 1
eit spindeldiagram, 1
spindeldiagram, òg 1
kalla romerogram 1
romerogram etter 1
amerikanske paleontologen 1
paleontologen Alfred 1
Alfred Romer, 1
Romer, der 1
ulike spindelgreiner 1
spindelgreiner ut 1
kvar spindel 1
spindel representerer 1
eit takson. 1
takson. Utviklinga 1
ikkje lik 1
lik over 1
heile Afrika, 1
er lyspunkt. 1
lyspunkt. Utviklinga 1
Utviklinga skjedde 1
protestar der 1
nokre lokale 1
lokale frykta 1
at skotsk-gælisk 1
skotsk-gælisk ville 1
ville lide 1
under trykket 1
trykket frå 1
engelsktalande militærpersonell. 1
militærpersonell. Utviklinga 1
Utviklinga starta 2
gruppa Christian 1
Christian "Taxman" 1
"Taxman" Whitehead 1
Whitehead presenterte 1
for Sonic 1
Sonic Team-produsenten 1
Team-produsenten Takashi 1
Takashi Iizuka. 1
Iizuka. Utviklinga 1
første toga 1
vart leverte 1
2004. Utviklinga 1
Utviklinga til 1
til skriftspråket 1
skriftspråket vart 1
vart styrd 1
styrd av 1
av Zulu 1
Zulu Language 1
Language Board 1
i KwaZulu-Natal 1
KwaZulu-Natal fram 1
av Pan 1
Pan South 1
South African 1
African Language 1
Language Board, 1
Board, som 1
Sør-Afrika. Utviklinga 1
Utviklinga vart 1
hovudsak leia 1
av Will 1
Will Wright, 1
skapte SimCity. 1
SimCity. Utviklingen 1
Utviklingen av 1
betre kartleggingsutstyr 1
kartleggingsutstyr og 1
auka fokuset 1
på kaldtvasskorallreva 1
kaldtvasskorallreva vil 1
truleg føra 1
nye oppdagelser 1
oppdagelser av 1
slike korallrev 1
korallrev framover, 1
framover, både 1
utanlandske farvatn. 1
farvatn. Utviklingshemmingar 1
Utviklingshemmingar hos 1
hos born 1
regel oppdaga 1
undersøke kvifor 1
kvifor barnet 1
barnet utviklar 1
sakte. Utviklingstida 1
Utviklingstida er 1
i mai-juni. 1
mai-juni. Utvinninga 1
Utvinninga av 1
i prefekturet 1
prefekturet er 1
austlege Kina, 1
Kina, med 1
med årleg 1
årleg over 1
000 millionar 1
tonn. Uummarmiutun 1
Uummarmiutun er 1
mindre identisk 1
med alaskadialekten 1
alaskadialekten inupiatunog 1
inupiatunog i 1
i Kanada, 1
Kanada, framfor 1
alt fordi 1
gjennom migrasjon 1
migrasjon frå 1
frå Alaska 1
Alaska på 1
på 1910-talet 1
1910-talet flytta 1
øydeleggjande epidemiane 1
epidemiane under 1
under 1800-talet. 1
1800-talet. UUP 1
UUP på 1
på nett: 1
nett: http://www.uup.org/, 1
http://www.uup.org/, henta 1
henta 28. 1
2019. UV-absorberingseigenskapane 1
UV-absorberingseigenskapane har 1
i plastprodukt, 1
plastprodukt, der 1
der absorbsjonen 1
absorbsjonen i 1
i titandioksid 1
titandioksid gjer 1
at plasten 1
plasten tar 1
mindre skade 1
skade av 1
av UV-strålane. 1
UV-strålane. Uvanleg 1
Uvanleg var 1
kraftige vindkasta 1
vindkasta i 1
område. Uvêret 1
Uvêret byrja 1
gjeldande morgonen 1
morgonen 12. 1
januar. Uvêret 1
Uvêret førte 1
seg vanskelege 1
vanskelege trafikkforhold. 1
trafikkforhold. Uvêret 1
Uvêret kan 1
dette vindskjeret 1
vindskjeret vert 1
vert svekka 2
svekka igjen. 1
igjen. Uvêret 1
Uvêret øydela 1
øydela både 1
både flytebrygger 1
og nausttak, 1
nausttak, og 1
straumbrot fleire 1
greiner som 1
som blåste 1
blåste ned 1
på straumlinjene. 1
straumlinjene. Uvêret 1
Uvêret vart 2
kraftig så 1
så venta, 1
venta, men 1
skapte likevel 1
likevel særs 1
vanskelege køyreforhold 1
køyreforhold med 1
særs glatte 1
glatte vegar, 1
vegar, mykje 1
i vegbanen, 1
vegbanen, og 1
vind. Uvêret 1
mindre slik 1
vart varsla. 1
varsla. Uvissa 1
Uvissa som 1
skapt hjå 1
dei innsette 1
fengselet om 1
konstant overvaka 1
overvaka eller 1
ikkje, gjev 1
gjev ifølgje 1
ifølgje Bentham 1
Bentham dei 1
dei «ei 1
ein usynleg 1
usynleg allvetar». 1
allvetar». Uvisst 1
Uvisst kvifor 1
kvifor gav 1
gav Bergen-juryen 1
Bergen-juryen berre 1
berre 148 1
148 røyster. 1
røyster. Uvitande 1
Uvitande skulle 1
tidlege åra 1
åra kome 1
seinare kritikarar 1
deira komande 1
komande skuldingar 1
å hykle. 1
hykle. UW 1
UW Canis 1
Canis Majoris 1
Majoris er 1
anna Beta 1
Beta Lyrae-type 1
Lyrae-type stjerne 1
ligg 3000 1
3000 lysår 1
frå jord. 1
jord. Uxbridge 1
Uxbridge beklaga 1
beklaga seinare 1
sjølv leidde 1
leidde angrepet, 1
angrepet, då 1
passande reserve. 1
reserve. Uzola 1
Uzola frys 1
april. V351 1
V351 Orionis, 1
Orionis, som 1
endrar storleiksklasse 1
storleiksklasse i 1
tid. VAAC 1
VAAC vert 1
mellom meteorologar, 1
meteorologar, vulkanologar 1
vulkanologar og 1
og luftfartsindustrien. 1
luftfartsindustrien. Vaalbara 1
Vaalbara braut 1
lag 2,8 1
sidan. Väätäinen 1
Väätäinen slo 1
som mellomdistanseløpar 1
mellomdistanseløpar og 1
finske meisterskapen 1
meisterskapen 800-meterløpet 1
800-meterløpet på 1
tida 1.51,5. 1
1.51,5. Vadmålsklede 1
Vadmålsklede kan 1
vera varme 1
ganske vind- 1
vind- og 1
og vasstette. 1
vasstette. Væleren 1
Væleren har 1
øyar. Væpna 1
Væpna bolsjevikar 1
bolsjevikar hærsette 1
hærsette viktige 1
viktige bygningar 1
i Petrograd, 1
Petrograd, og 1
jaga regjeringa. 1
regjeringa. Væpna 1
Væpna med 1
ei uladd 1
uladd hagle 1
hagle for 1
alt seksten 1
seksten menn 1
til Kautokeino, 1
Kautokeino, som 1
nådde på 1
ettermiddagen. Væringane 1
Væringane tenestegjorde 1
personlege livvakter 1
livvakter for 1
for keisaren 1
og svor 1
svor ein 1
ein troskapsed 1
troskapsed til 1
han. Værksted 1
Værksted låg 1
låg (lagt 1
i 1987). 1
1987). Værne 1
Værne kloster 1
kloster var 1
eit pilegrimsmål 1
pilegrimsmål i 1
tid. Væska 1
Væska blir 1
blir sprøyta 1
oppvarma boks, 1
fordampar raskt. 1
raskt. Væska 1
Væska kvitvin 1
kvitvin formar 1
formar seg 1
etter glaset 1
glaset ho 1
i. Væska 1
Væska rommar 1
rommar mellom 1
anna næring 1
til sædcellene, 1
sædcellene, slik 1
symje heile 1
å befrukte 1
befrukte eggcella. 1
eggcella. Væska 1
Væska sitt 1
sitt kokepunkt 1
kokepunkt er 1
lik punktet 1
omliggande atmosfæriske 1
atmosfæriske trykket. 1
trykket. Væska 1
Væska som 1
pressa bort 1
bort vil 1
så strøyme 1
strøyme til 1
stigande væska 1
væska forlèt. 1
forlèt. Væskefasen 1
Væskefasen er 1
større samling 1
av stoff: 1
stoff: ein 1
enkelt atom 1
eller molekyl 1
er væske, 1
væske, gass 1
gass eller 1
eller faststoff. 1
faststoff. Væskekromatografi, 1
Væskekromatografi, tynnsjiktkromatografi 1
tynnsjiktkromatografi og 1
og papirkromatografi 1
papirkromatografi vert 1
til analyse 1
av komponentar 1
i løysningar. 1
løysningar. Væsketettleik 1
Væsketettleik og 1
lokal gravitasjon 1
gravitasjon kan 1
derimot variere 1
stad, så 1
så denne 1
denne målemetoden 1
målemetoden kan 1
noko unøyaktig. 1
unøyaktig. Vævestad 1
Vævestad var 1
1883 over 1
farsgarden Vevstad. 1
Vevstad. Vågal 1
Vågal annleis, 1
annleis, vilt 1
vilt sexy 1
sexy og 1
særs dansbar. 1
dansbar. Vágar 1
Vágar er 1
omgrepa Vågastemne, 1
Vågastemne, Vågafisket 1
Vågafisket og 1
og Vågaboka 1
Vågaboka frå 1
same periode. 1
periode. Vågen 1
Vågen i 1
tider. Våghalsen 1
Våghalsen var 1
dominerande sentraltårnet 1
sentraltårnet på 1
på borgen 1
borgen og 1
frå 1299–1304. 1
1299–1304. Vågnes 1
Vågnes var 1
fiskar. Vågsfjorden 1
Vågsfjorden er 1
sentral fjord 1
fjord i 1
mange sund 1
fjordar møter 1
møter fjorden 1
mange øyane. 1
øyane. Vågslid 1
Vågslid var 1
som visste 1
- mang 1
ein sommarferie 1
sommarferie vart 1
reisa kring 1
stadene ved 1
ved sjølvsyn, 1
sjølvsyn, det 1
berre «skrivebordsteoriar» 1
«skrivebordsteoriar» som 1
presentert, slik 1
slik nokre 1
nokre skulda 1
han for. 2
for. Vail 1
Vail har 1
år arrangert 1
alpint. Vajirañāṇo 1
Vajirañāṇo valde 1
unngå politisk 1
politisk intrige 1
intrige og 1
uro, og 1
vera munk. 1
munk. Vakker 1
Vakker tromming, 1
tromming, herleg 1
herleg lyd 1
og arrangement, 1
dei verkeleg 1
verkeleg naila 1
naila det 1
beste eit 1
eining kunne 1
med albumet.» 1
albumet.» Vaksa 1
Vaksa ho 1
i hekkedrakt 1
hekkedrakt fotografert 1
Finland. Vaksen 1
Vaksen fisk 1
både leva 1
eller knytt 1
botnen. Vaksenfuglen 1
Vaksenfuglen veg 1
veg 500-900 1
500-900 gram 1
lag 27 1
27 cm 1
lang. Vaksen 1
Vaksen hann 1
hann som 1
fangar insekt 1
flukt. Vaksinering 1
Vaksinering er 1
inngrep ein 1
positive verknaden 1
gong, medan 1
ser biverknadane. 1
biverknadane. Vaksne 1
Vaksne biller 1
biller kjem 1
fram seint 1
juli. Vaksne 1
Vaksne er 1
omtrent 12 1
omtrent 12-16 1
12-16 gram. 1
gram. Vaksne 2
er 14-16 1
14-16 centimeter 1
lengd, har 1
bein. Vaksne 1
er umiskjennelege 1
umiskjennelege i 1
alle fjørdrakter 1
fjørdrakter med 1
med rustfarga 1
rustfarga strupe, 1
strupe, hos 1
raude området 1
òg utvida 1
hovudet. Vaksne 1
fuglar får 1
får gjerne 1
gjerne fleire 1
kull om 1
året, nøye 1
nøye tilpassa 1
tilpassa mogningstida 1
mogningstida for 1
for graset. 1
graset. Vaksne 1
overside, brunt 1
brunt strupeområde 1
strupeområde og 1
bryst, elles 1
elles lys 1
lys underside, 1
underside, halen 1
lys tupp. 1
tupp. Vaksne 1
har kanelbrun 1
kanelbrun overside 1
kvite teikningar. 1
teikningar. Vaksne 1
lysegrå rygg 1
og vengedekkfjører, 1
vengedekkfjører, svarte 1
svarte primære 1
primære flygefjører 1
flygefjører og 1
heilt kvite 1
kvite sekundærar. 1
sekundærar. Vaksne 1
har raude 2
raude flekkar 1
brystet. Vaksne 1
fuglar myter 1
flyge når 1
er nyklekte. 1
nyklekte. Vaksne 1
fuglar veg 1
veg 500-600 1
500-600 gram 1
cm. Vaksne 1
Vaksne hannar 3
av snømus 1
snømus er 1
er 19-23 1
19-23 cm 1
hoer 17-18 1
17-18 cm, 1
cm, dei 1
dei veg 1
veg høvesvis 1
høvesvis 40-100 1
40-100 og 1
og 20-40 1
20-40 gram. 1
sett brun 1
brun over 1
mørkare striper. 1
striper. Vaksne 1
er kontrastrike 1
kontrastrike med 1
svart strupe 1
og kinn, 1
kinn, kvit 1
kvit augebrynstripe, 1
augebrynstripe, kvite 1
kvite skuldrer; 1
skuldrer; hovud, 1
hovud, hals 1
varmt sandfarga. 1
sandfarga. Vaksne 1
Vaksne hofuglar 1
hofuglar er 1
er diffus 1
diffus grå 1
ein bleika 1
bleika strupe 1
veldig uklår 1
uklår streking 1
undersida. Vaksne 1
Vaksne individ 3
individ finst 1
og juni, 1
august. Vaksne 1
utvikla toppfjører 1
toppfjører enn 1
enn ungfuglane. 1
ungfuglane. Vaksne 1
raude bein, 1
bein, medan 1
medan ungfuglar 1
har brune. 1
brune. Vaksne 1
Vaksne taksvaler 1
taksvaler er 1
utsette om 1
vêr under 1
under trekket. 1
trekket. Vaksne 1
Vaksne tobelteloer 1
tobelteloer varierer 1
frå 20-27 1
20-27 centimeter 1
vengespenn gjennomsnitt 1
ca. Vaksne 1
Vaksne varierer 1
frå 69 1
69 til 1
91 cm 1
kroppslengd med 1
med vengespenn 1
127 til 1
til 147 1
147 cm, 1
cm, litt 1
enn gulnebblom. 1
gulnebblom. Vaktarane 1
Vaktarane såg 1
såg hendinga 1
hendinga gå 1
men prøvde 1
prøvde ikkje 1
hindra drapa. 1
drapa. Vaktarbustaden 1
Vaktarbustaden hadde 1
hadde husvære 1
husvære til 1
to familiar, 1
familiar, ei 1
huset. Valakia 1
Valakia sine 1
siste herskarar, 1
herskarar, Gheorghe 1
Gheorghe Bibescu 1
Bibescu og 1
og Barbu 1
Barbu Dimitrie 1
Dimitrie Ştirbei, 1
Ştirbei, kom 1
viktig bojarfamilie 1
bojarfamilie i 1
i Craiova 1
Craiova – 1
– Bibescu-familien. 1
Bibescu-familien. Vålåskaret 1
Vålåskaret ligg 1
i Resdalen 1
Resdalen og 1
første freda 1
freda setergrenda 1
setergrenda i 1
Noreg. Val 1
Val av 1
korleis gjerdet 1
gjerdet blir 1
halde stødig, 1
stødig, til 1
stolpar festa 1
bakken, styrken 1
på materialet 1
materialet det 1
laga av, 1
av, høgda 1
toppen blir 1
alle påverka 1
av føremålet 1
med gjerdet 1
gjerdet og 1
eventuelle symbolske 1
symbolske eller 1
eller estetiske 1
estetiske omsyn. 1
omsyn. Valbjørg 1
Valbjørg er 1
namnet. Valbusa 1
Valbusa vann 1
to enkeltrenn 1
verdscupen, og 1
beste tredje 1
beste langrennaren 1
langrennaren gjennom 1
gjennom 1997-sesongen. 1
1997-sesongen. Valdajhøgdene 1
Valdajhøgdene er 1
turistdestinasjon, særleg 1
fiske. Valdemar 1
Valdemar etterfølgde 1
etterfølgde Erik 1
Erik den 1
den lespe 1
lespe og 1
og halte, 1
halte, onkelen 1
onkelen på 1
på morssida, 1
morssida, som 1
i 1250, 1
1250, altså 1
altså då 1
gamal. Valdemar 1
Valdemar har 1
seg få 1
si 25-årige 1
25-årige regjeringstid, 1
regjeringstid, kanskje 1
hatt total 1
med riket. 1
riket. Valdemar 1
Valdemar Vedel 1
Vedel nytta 1
omgrepet «gullalder» 1
«gullalder» for 1
1890 for 1
skildra perioden 1
1850 i 1
doktoravhandling med 1
tittelen Studier 1
Studier over 1
over Guldalderen 1
Guldalderen i 1
dansk Digtning. 1
Digtning. », 1
», valde 1
valde Mitchell 1
Mitchell i 2
1970 å 1
konsertar. Valderøy 1
Valderøy har 1
på 6,5 1
er berglendt. 1
berglendt. Valdés 1
Valdés sytte 1
at evangelia 1
og salmane 1
salmane vart 1
til folkespråket 1
folkespråket provencalsk. 1
provencalsk. Val 1
di Fiemme 1
Fiemme sitt 1
sitt skiområdet 1
skiområdet heiter 1
heiter Val 1
di Fiemme-Obereggen. 1
Fiemme-Obereggen. Valencia 1
CF vart 1
sidan 1923 1
1923 spela 1
spela heiemkampane 1
heiemkampane på 1
på Mestalla, 1
Mestalla, eit 1
I løpte 1
løpte av 1
2013 vil 1
vil klubben 1
klubben take 1
take i 1
bruk eit 1
nytt stadiom 1
stadiom med 1
tilskodarar. Valens 1
Valens fekk 1
fekk teksten 1
frå tanta 1
tanta si 1
si Ernestine 1
Ernestine Reyes 1
Reyes og 1
lærte den 1
spanske teksten 1
teksten fonetisk, 1
fonetisk, sidan 1
hadde snakka 1
snakka engelsk 1
engelsk frå 1
av. Valentin 1
Valentin ligg 1
ligg 272 1
272 meter 1
havet, ei 1
km vest-nordvest 1
vest-nordvest om 1
om distriktshovudstaden 1
distriktshovudstaden Amstetten. 1
Amstetten. Valentinsen 1
Valentinsen busette 1
Haugesund i 1
1901, der 1
bystyret. Valentinskort 1
Valentinskort frå 1
1900. Vålen 1
Vålen var 1
farsgarden. Valet 1
Valet av 3
av Corbyn 1
Corbyn som 1
partileiar den 1
politiske sensasjonane 1
sensasjonane i 1
nyare britisk 1
historie. Valet 1
dei fire, 1
fire, Ali, 1
Ali, var 1
var omstridd, 1
var kalifstillinga 1
kalifstillinga ein 1
ein kjelde 1
til splid 1
muslimske samfunnet. 1
samfunnet. Valet 1
av Galasy 1
Galasy ZMesta 1
ZMesta vart 1
av fan-presse 1
fan-presse og 1
og menneskerettsgrupper. 1
menneskerettsgrupper. Valet 1
Valet der 1
der ver 1
ver avvikla 1
2011. Valet 1
Valet gav 1
Senterpartiet, og 1
tre såkalla 1
såkalla raud-grøne 1
raud-grøne partia, 1
partia, som 1
overtok regjeringsmakta. 1
regjeringsmakta. Valet 1
Valet i 1
ikkje godkjent. 1
godkjent. Valet 1
Valet om 1
gamle MintInstall-programmet 1
MintInstall-programmet er 1
er der; 1
der; herfra 1
herfra kan 1
ein søka 1
søka i 1
i Ubuntu-kjeldene 1
Ubuntu-kjeldene eller 1
eller Getdeb. 1
Getdeb. Valet 1
Valet vart 3
forkasta med 1
med 76 1
76 røyster 1
røyster mot 1
mot 34. 1
34. Valet 1
2006. Valet 1
vart tilskunda 1
tilskunda av 1
av drost 1
drost Henning 1
Henning Podebusk. 1
Podebusk. Valfusk 1
Valfusk er 1
fleire ulovlege 1
ulovlege handlingar 1
påverke resultatet 1
ei avstemming. 1
avstemming. Valgerd 1
Valgerd Svarstad 1
Svarstad Haugland 1
politiske biografi 1
biografi i 1
Olav Kobbeltveit 1
Kobbeltveit si 1
bok Valgerd: 1
Valgerd: eit 1
2004. Valhalla 1
Valhalla vart 1
1923 av 1
lokale finansmenn, 1
finansmenn, John 1
John R. 1
R. Osborne 1
Osborne og 1
C.C. Fitzpatrick. 1
Fitzpatrick. Valkretsar 1
Valkretsar i 1
Irland følgjer 1
følgjer hovudsakleg 1
hovudsakleg grensene 1
til grevskapa. 1
grevskapa. Vallaheiane 1
Vallaheiane sett 1
frå Hatlestad 1
Hatlestad terrasse. 1
terrasse. Valla 1
Valla var 1
i LO. 1
LO. Valldalingane 1
Valldalingane og 1
øvste gardane 1
i Fjørå 1
Fjørå (Selboskarbygda) 1
(Selboskarbygda) sokna 1
til kapellet, 1
Fjørå måtte 1
dei gå 1
bratt sti 1
til Døving. 1
Døving. Valle 1
Valle di 1
di Muggio 1
Muggio vert 1
kalla Valle 1
Valle Breggia 1
Breggia i 1
Italia. Vallottons 1
Vallottons livsverk 1
livsverk er 1
200 tresnitt, 1
tresnitt, tallause 1
tallause teikningar, 1
teikningar, om 1
700 måleri 1
nokre skulpturar. 1
skulpturar. Vallotton 1
Vallotton vart 1
fransk statsborgar 1
1900. Valmann 1
Valmann frå 1
døydde. Valmue 1
Valmue er 1
tradisjonelt ungarsk 1
ungarsk kjøken. 1
kjøken. Valmuefrø 1
Valmuefrø blir 1
til baking. 1
baking. Valmuen 1
Valmuen høyrer 1
i middelhavslanda, 1
middelhavslanda, men 1
dyrka ei 1
stader. Valmuer 1
Valmuer er 1
omslaget. Valnesfjordvatnet 1
Valnesfjordvatnet ligg 1
fjorden. Valonia, 1
Valonia, eit 1
brukar ved 1
ved garveri, 1
garveri, er 1
er frøgøymet 1
frøgøymet til 1
ei eikenøtt 1
eikenøtt som 1
byen. Valoppslutninga 1
Valoppslutninga var 1
berre 53,8 1
53,8 %, 1
%, dersom 1
dersom oppslutninga 1
oppslutninga hadde 1
% ville 1
ville valet 1
valet ha 1
blitt annullert. 1
annullert. Valperiodane 1
Valperiodane 1913-15 1
1913-15 og 1
og 1916-18 1
1916-18 representerte 1
representerte Rosenlund 1
Rosenlund Nordfjord 1
krins på 1
Stortinget, der 1
Protokollkomiteen. Valperioden 1
Valperioden 1916-18 2
frå Fredrikshald 1
Fredrikshald på 1
tinget, møtte 1
møtte heilt 1
både 1916- 1
1916- og 1
og 1918-sesjonen. 1
1918-sesjonen. Valperioden 1
var Ræstad 1
Ræstad Romsdal 1
Romsdal krins 1
krins sin 1
faste tingrepresentant. 1
tingrepresentant. Valperioden 1
Valperioden 1919-21 1
1919-21 var 1
valkrinsen Nordhordland. 1
Nordhordland. Valperioden 1
Valperioden 1925-27 1
1925-27 møtte 1
Stortinget, medlem 1
i Post- 1
Post- og 1
og telegrafkomiteen. 1
telegrafkomiteen. Valperioden 1
Valperioden 1928-30 1
1928-30 måtte 1
han nøye 1
med vere 1
vere 1. 1
veker både 1
og 1929. 1
1929. Valperioden 1
Valperioden 1980-83 1
1980-83 vart 1
ny vald 1
til kommunestyremedlem 1
kommunestyremedlem for 1
i Ullensaker. 1
Ullensaker. Valresultatet 1
Valresultatet og 1
valet har 1
kraftig kritisert 1
opposisjonen og 1
internasjonale organisasjonar, 1
mot Lukasjenko 1
Lukasjenko auka 1
etter valet. 1
valet. Valsane 1
Valsane som 1
mange ballsalane, 1
ballsalane, kafeane 1
kafeane og 1
og parkane 1
parkane i 1
gjera valsen 1
valsen til 1
til favorittdansen 1
favorittdansen i 1
verda. Valsholman 1
Valsholman ligg 1
i innløpet. 1
innløpet. Valtra 1
Valtra var 1
velkjent namn 1
Finland. Valutaen 1
Valutaen blir 1
vanlegvis forkorta 1
forkorta med 1
med dollarteiknet 1
dollarteiknet $, 1
$, eller 1
eller alternativt 1
alternativt L$ 1
L$ eller 1
eller LD$ 1
LD$ for 1
skilja han 1
andre dollarvalutaer. 1
dollarvalutaer. Vampyrane 1
Vampyrane er 1
som lengst 2
lengst nede 1
på rangstigen 1
rangstigen for 1
for demonane, 1
demonane, ureine 1
ureine skapnader 1
skapnader som 1
av menneskeblod 1
menneskeblod og 1
som skaper 1
skaper nye 1
nye vampyrar 1
vampyrar ved 1
byte blod 1
menneska dei 1
dei drikk 1
drikk av. 1
av. Van 1
Van Bronckhorst 1
Bronckhorst begynte 1
begynte klubbarrieren 1
klubbarrieren sin 1
hjå Feyenoord 1
heimbyen Rotterdam, 1
Rotterdam, men 1
først utlånt 1
utlånt til 1
klubben RKC 1
RKC Waalwijk. 1
Waalwijk. Van 1
Van Buuren 1
Buuren fekk 1
i miksing 1
miksing og 1
som DJ 1
DJ på 1
lokal klubb 1
heitte Nexus. 1
Nexus. Vance 1
Vance skaut 1
skaut seg 1
etter Belknap, 1
Belknap, men 1
men overlevde 1
overlevde før 1
skadane i 1
1988, tre 1
seinare. Vanda 1
Vanda grensar 1
mot Helsingfors, 1
Helsingfors, og 1
har cirka 1
cirka 196 1
196 000 1
innbyggjarar. Vandalane 1
Vandalane hadde 1
sendt fleire 1
fleire sjørøvartokt 1
sjørøvartokt mot 1
mot romerske 1
romerske handelsinteressar, 1
handelsinteressar, og 1
slik gjort 1
riket. Van 1
der Meij 1
Meij framførte 1
framførte «Break 1
The Ice», 1
Ice», som 1
vart spesialskriven 1
spesialskriven for 1
tevlinga. Van 1
der Rohe 1
Rohe designa 1
designa ikkje 1
berre villaen, 1
villaen, men 1
òg møblane 1
til huset. 1
huset. Van 1
der Sar 1
Sar vart 1
Nederland fire 1
med Ajax, 1
Ajax, og 1
England fire 1
United. Van 1
der Waerden 1
Waerden er 1
ein matematikklærar. 1
matematikklærar. Vandrarheimane 1
Vandrarheimane er 1
ofte tilslutta 1
tilslutta nasjonale 1
nasjonale vandrarheimorganisajonar, 1
vandrarheimorganisajonar, til 1
dømes organisasjonen 1
organisasjonen Norske 1
Norske Vandrerhjem 1
Vandrerhjem for 1
norske vandrarheimane. 1
vandrarheimane. Vandrefalken 1
Vandrefalken er 1
tilpassa raske 1
raske flygingar 1
flygingar gjennom 1
små framspring 1
framspring i 1
i nasebora 1
nasebora som 1
styrer den 1
luftstraumen vekk 1
og blinkhinner 1
blinkhinner framfor 1
framfor augo 1
dei samtidig 1
som falken 1
falken kan 1
sjå. Vandve 1
Vandve er 1
litt vest 1
øya Dønna. 1
Dønna. Van 1
Van Egen 1
Egen var 1
best løna 1
løna steinhoggarane, 1
steinhoggarane, noko 1
oppgåver i 1
av Kronborg. 1
Kronborg. Vangelis 1
Vangelis brukte 1
produserte musikk 1
greske artistar. 1
artistar. Vangelis 1
Vangelis byrja 1
filmen seint 1
1969. Vangelis 1
Vangelis hadde 1
progressive rocken 1
new age. 1
age. Vangelis 1
Vangelis Papathanassiou 1
Papathanassiou som 1
som æresdoktor 1
ved Kapodistrian 1
Kapodistrian universitet 1
Aten. Vangelis 1
Vangelis samarbeidde 1
samarbeidde òg 1
songaren Milva, 1
Milva, og 1
fekk suksess, 1
suksess, særleg 1
Tyskland, med 1
albuma Ich 1
Ich hab' 1
hab' keine 1
keine Angst 1
Angst og 1
og Geheimnisse. 1
Geheimnisse. Vangelis 1
Vangelis var 1
personleg involvert 1
plateomslaget, slika 1
slika han 1
i 70-åra 1
70-åra og 1
80-åra. Vang 1
Vang med 1
med storgarden 1
storgarden Aker 1
Aker eller 1
eller Skjalderaker 1
Skjalderaker var 1
slags sentrum 1
på Hedmarken, 1
Hedmarken, ei 1
no Hamar 1
Hamar har 1
har åleine. 1
åleine. Vangsjøen 1
Vangsjøen er 1
av Vindavassdraget. 1
Vindavassdraget. Vangsnes 1
Vangsnes er 1
er neset 1
i Sognefjorden 1
høgre. Vanguard 1
Vanguard gav 1
inkluderte Pepper-songen 1
Pepper-songen «Witchi 1
«Witchi Tai 1
Tai To». 1
To». Vanguard 1
Vanguard TV3 1
TV3 vart 1
freista skoten 1
ein Vanguard-rakett 1
Vanguard-rakett 6. 1
1957 frå 1
Canaveral i 1
USA. Van 1
Halen var 1
viktig hardrock-gruppe 1
hardrock-gruppe som 1
1978. Våningshusa 1
Våningshusa varierer 1
og speglar 1
speglar vanlegvis 1
vanlegvis garden 1
sin rikdom. 1
rikdom. Våningshuset 1
Våningshuset er 2
frå 1844. 1
1844. Våningshuset 1
utanfor høgre 1
høgre biletkant. 1
biletkant. Våningshuset 1
Våningshuset på 1
på Tørfoss 1
Tørfoss er 1
1931, medan 1
av buene 1
buene truleg 1
frå denførste 1
denførste busetjinga 1
1700-talet. Vanlegaste 1
Vanlegaste er 1
ein farga 1
farga ring, 1
ring, med 1
raude fargen 1
fargen inst, 1
inst, kring 1
kring sola 1
sola eller 1
eller månen 1
ein vinkelavstand 1
vinkelavstand på 1
på 22°. 1
22°. Vanlegaste 1
Vanlegaste løypa 1
løypa til 1
frå Standalseidet 1
Standalseidet inn 1
inn Kvanndalen 1
Kvanndalen og 1
over breen. 1
breen. Vanlegast 1
Vanlegast er 1
lågareliggande delar 1
av Sørlandet, 1
Sørlandet, Austlandet 1
og Trøndelag. 1
Trøndelag. Vanlegaste 1
Vanlegaste vegen 1
til Nilsebu 1
Nilsebu var 1
var driftevegen 1
driftevegen gjennom 1
gjennom Viglesdal 1
Viglesdal - 1
- Stakken 1
Stakken - 1
- Storhidler 1
Storhidler til 1
til Nilsebu. 1
Nilsebu. Vanlegast 1
Vanlegast i 1
i sublitoralsonen 1
sublitoralsonen frå 1
frå 2-6 1
2-6 m 1
m djupn, 1
djupn, men 1
finnast heilt 1
m. Vanlege 1
Vanlege ingrediensar 1
ingrediensar i 1
i biriani 1
biriani varier 1
varier ut 1
kultur han 1
frå, situasjonen 1
tilgjengeleg. Vanlege 1
Vanlege kjenneteikn 1
slik liding 1
liding ved 1
første inntrykk 1
inntrykk kan 1
virke sympatiske, 1
sympatiske, intelligente 1
intelligente og 1
og sjarmerande, 1
sjarmerande, men 1
ved nærare 1
nærare kontakt 1
kontakt viser 1
vere manipulerande, 1
manipulerande, løgnerske 1
løgnerske og 1
og impulsive. 1
impulsive. Vanlege 1
Vanlege linjer 1
og linjesegment 1
linjesegment i 1
sirkel, mellom 1
anna sekant. 1
sekant. Vanlege 1
Vanlege namn 1
er campion 1
campion (delt 1
(delt med 1
med smelleslekta) 1
smelleslekta) og 1
og catchfly, 1
catchfly, som 1
dei klebrige 1
klebrige stenglane. 1
stenglane. Vanlege 1
Vanlege sneller: 1
sneller: 1. 1
1. flugesnelle, 1
flugesnelle, 2. 1
2. lukka 1
lukka haspelsnelle, 1
haspelsnelle, 3. 1
3. (open) 1
(open) haspelsnelle. 1
haspelsnelle. Vanleg 1
Vanleg landsbyfolk 1
landsbyfolk hadde 1
nytte andre 1
andre klede 1
klede enn 1
enkel standard. 1
standard. Vanleg 1
Vanleg storleik 1
er 30-50 1
30-50 cm, 1
opptil 120 1
16 kg 1
kg tunge. 1
tunge. Vanleg 1
Vanleg utgangspunkt 1
topptur på 1
på Lagginhorn 1
Lagginhorn er 1
Weissmieshütte på 1
726 meter 1
havet. Vanlegvis 1
Vanlegvis beitar 1
dei einslege, 1
einslege, nokre 1
grupper. Vanlegvis 1
Vanlegvis blir 1
blir språkfamiliar 1
språkfamiliar ordna 1
ordna genetisk 1
genetisk i 1
grupper slik 1
felles urspråk 1
urspråk kjem 1
same gruppe. 1
gruppe. Vanlegvis 1
Vanlegvis bruker 2
dei helsinga 1
helsinga «Trick 1
«Trick or 1
or treat?», 1
treat?», der 1
ordet «trick» 1
«trick» er 1
mindre seriøs 1
seriøs trugsel 1
gjera peik 1
peik mot 1
mot huseigarane 1
huseigarane om 1
noko godt 1
godt («treat»). 1
(«treat»). Vanlegvis 1
ein pH-skala 1
pH-skala som 1
til 14, 1
14, der 1
der 7 1
er nøytral. 1
nøytral. Vanlegvis 1
Vanlegvis er 16
året. Vanlegvis 1
berre graden 1
graden gull 1
medalje. Vanlegvis 1
når ratifikasjon 1
ratifikasjon er 1
er gjort, 1
gjort, at 1
seg plikta 1
fylgje det 1
traktaten, altså 1
traktaten har 1
vorten folkerettsleg 1
folkerettsleg bindande. 1
bindande. Vanlegvis 1
private entusiastar 1
entusiastar og 1
og speldesignarar 1
speldesignarar som 1
seg fridomen 1
å modifisera 1
modifisera spelet. 1
spelet. Vanlegvis 1
ein julepyramide 1
julepyramide laga 1
tre. Vanlegvis 1
rekkje solceller 1
solceller kopla 1
eit panel, 1
panel, eit 1
solcellepanel. Vanlegvis 1
i harmoni, 1
harmoni, men 1
tilfellet spelar 1
spelar gitarane 1
gitarane forskjellige 1
forskjellige partar. 1
partar. Vanlegvis 1
stor hinder 1
for flytrafikken. 1
flytrafikken. Vanlegvis 1
er lærarar, 1
lærarar, eventuelt 1
med tilleggsutdanning, 1
tilleggsutdanning, hovudansvarlege 1
hovudansvarlege for 1
for skolebiblioteka. 1
skolebiblioteka. Vanlegvis 1
er livssyklusen 1
livssyklusen eitt 1
år. Vanlegvis 1
er maoriduene 1
maoriduene eit 1
hekkar første 1
lengste registrerte 1
registrerte levetida 1
levetida er 1
år, truleg 1
truleg kan 1
leve til 1
meir. Vanlegvis 1
er mateslangen 1
mateslangen plassert 1
av duomaticen 1
duomaticen og 1
og styreslangen 1
styreslangen på 1
venstre side. 1
side. Vanlegvis 1
alle skodespelarane 1
skodespelarane og 1
filmane hennar 1
hennar urfolk. 1
urfolk. Vanlegvis 1
er prismekikkerten 1
prismekikkerten samansett 1
to enkeltkikkertar, 1
enkeltkikkertar, éin 1
éin for 1
auge ( 1
( Vanlegvis 1
er produksjonsevna 1
produksjonsevna rekna 1
etter middeltilveksten 1
middeltilveksten i 1
eit skogbestand 1
skogbestand ved 1
ved kulminasjonsalder. 1
kulminasjonsalder. Vanlegvis 1
er tettleiksvariasjonane 1
tettleiksvariasjonane små 1
små nok 1
at Boussinesq 1
Boussinesq approksimasjon 1
approksimasjon gjeld. 1
gjeld. Vanlegvis 1
Vanlegvis et 1
dei insekt, 1
insekt, men 1
òg frukt, 1
frukt, frø, 1
frø, ormar, 1
ormar, blautdyr 1
gonger små 1
krypdyr. Vanlegvis 1
Vanlegvis finansierar 1
finansierar laga 1
laga denne 1
avgift frå 1
frå deltakarane, 1
deltakarane, som 1
vere lagt 1
kjøpe ei 1
ei pakke 1
med kart 1
kunne take 1
take del 1
i turkonkurransen. 1
turkonkurransen. Vanlegvis 1
Vanlegvis har 4
har bassgitaren 1
bassgitaren fire 1
fire strenger, 1
strenger, som 1
stemt lik 1
lik strengane 1
ein kontrabass, 1
kontrabass, og 1
og kling 1
kling i 1
i ‚E 1
‚E - 1
- ‚A 1
‚A - 1
- D 1
D - 2
- G. 1
G. Dei 1
Dei tilsvarar 1
tilsvarar dermed 1
fire djupaste 1
djupaste strengene 1
vanleg gitar, 1
gitar, berre 1
oktav lågare. 1
lågare. Vanlegvis 1
desse tittelen 1
tittelen «Letters 1
«Letters to 1
to Nature». 1
Nature». Vanlegvis 1
har snora 1
snora små 1
små jernmerke 1
jernmerke for 1
kvar meter 1
indikerer retning 1
til offeret. 1
offeret. Vanlegvis 1
har spelarane 1
spelarane mellom 1
femten minutt 1
minutt kvar 1
heile sjakkpartiet. 1
sjakkpartiet. Vanlegvis 1
Vanlegvis held 1
held svartbjørn 1
svartbjørn til 1
i skogsterreng, 1
skogsterreng, men 1
kan forlate 1
forlate skogen 1
skogen om 1
etter mat. 1
mat. Vanlegvis 1
Vanlegvis kjem 2
rundt 4-7 1
4-7 °C, 1
men frost 1
frost er 1
derimot sjeldan. 1
sjeldan. Vanlegvis 1
kjem heile 1
heile hekkebestanden 1
hekkebestanden til 1
av stadene, 1
stadene, parar, 1
parar, rugar 1
vernar og 1
og ungekullet 1
ungekullet til 1
flyge innan 1
innan 27-31 1
27-31 dagar. 1
dagar. Vanlegvis 1
Vanlegvis kritiserer 1
kritiserer berre 1
berre høgkulturen 1
høgkulturen verda 1
finst utanfor 1
grensene sine, 1
men tilgjenget 1
kommunikasjon er 1
til eliteklassane, 1
eliteklassane, der 1
der risikoen 1
å forårsaka 1
forårsaka sosial 1
sosial ustabilitet 1
ustabilitet er 1
er minimal. 1
minimal. Vanlegvis 1
Vanlegvis legg 3
2-3 egg 1
blir klekka 1
klekka ut 1
ca. Vanlegvis 1
dei 2-4 1
2-4 egg 1
reiret. Vanlegvis 1
kullet, og 1
stripa ungane 1
foreldra. Vanlegvis 1
Vanlegvis manglar 1
manglar nipigga 1
nipigga stingsild 1
stingsild òg 1
òg beinplatene 1
beinplatene den 1
den trepigga 1
trepigga stingsilda 1
stingsilda har 1
har langsmed 1
langsmed sidene. 1
sidene. Vanlegvis 1
Vanlegvis må 1
må terrengformasjonen 1
terrengformasjonen vere 1
minst 150 1
skal dannast 1
dannast skyer, 1
skyer, men 1
luft må 1
høgare formasjonar 1
formasjonar til. 1
til. Vanlegvis 1
Vanlegvis serverer 1
serverer ein 1
ulike rettar 1
til måltidet, 1
måltidet, men 1
variera. Vanlegvis 1
Vanlegvis står 1
står hjulet 1
hjulet loddrett, 1
loddrett, men 1
også pariserhjul 1
pariserhjul som 1
leggjast skeivt 1
skeivt for 1
ei villare 1
villare oppleving. 1
oppleving. Vanlegvis 1
Vanlegvis tar 1
tar menneske 1
menneske egg 1
egg eller 1
frå ville 1
ville trompetfuglforeldre 1
trompetfuglforeldre og 1
lèt tamhøns 1
tamhøns klekke 1
klekke og 1
og oppfostre 1
oppfostre dei. 1
dei. Vanlegvis 1
Vanlegvis trengst 1
fleire oppvarmingar 1
oppvarmingar av 1
av emnet 1
emnet i 1
i essa 1
essa før 1
arbeidet er 1
er gjort. 1
gjort. Vanlegvis 1
Vanlegvis vil 1
komponentane fart 1
og retning 1
retning utgjere 1
utgjere vind. 1
vind. Vannbesparende 1
Vannbesparende klosett 1
klosett brukar 1
brukar berre 1
3 liter 1
liter vatn 1
vatn ved 1
kvar utspyling 1
utspyling til 1
frå konvensjonelle 1
konvensjonelle typar 1
typar som 1
brukar rundt 1
10 liter. 1
liter. Vánočka 1
Vánočka er 1
ein gjærdeig 1
gjærdeig laga 1
smør, sukker, 1
sukker, eggeplommer 1
eggeplommer og 1
og mjølk. 1
mjølk. Vansjø 1
Vansjø har 1
fugleliv. Vansjø-Hobølvassdraget, 1
Vansjø-Hobølvassdraget, òg 1
kalla Mossevassdraget 1
Mossevassdraget eller 1
eller Morsa, 1
Morsa, er 1
dag sterkt 1
sterkt overbelasta 1
overbelasta med 1
med næringssalt. 1
næringssalt. Vansjø 1
Vansjø var 1
viktig ferdselsåre 1
ferdselsåre vidare 1
vidare innover 1
tida. Vanskane 1
Vanskane forsvann 1
februar 1933 1
vart Russo-Norwegian 1
Russo-Norwegian omsider 1
omsider oppløyst 1
fire fartøya 1
fartøya overført 1
til Bergenske. 1
Bergenske. Vanskelege 1
Vanskelege eller 1
eller omstridde 1
omstridde emne 1
emne kan 1
unngår visse 1
og uttrykk, 1
uttrykk, eller 1
snakkar direkte 1
direkte om 1
emnet. Van 1
Van skreiv 1
sett barn 1
barn leike 1
leike kring 1
kring gravsteinane 1
gammal gravplass, 1
gravplass, og 1
vokalen bestod 1
Van som 1
som messa 1
messa demoniske 1
demoniske sverjingar 1
sverjingar over 1
dei rå 1
rå akkordane 1
akkordane frå 1
ein bitande 1
bitande gitar.» 1
gitar.» Van 1
Van Swieten 1
Swieten var 1
god alliert 1
alliert på 1
mange måtar, 1
måtar, men 1
hadde utilstrekkelege 1
utilstrekkelege kunnskapar 1
kunne omsetja 1
omsetja eit 1
stort verk 1
som Skapinga. 1
Skapinga. Van 1
Vliet har 1
«. Våpenet 1
Våpenet blei 1
resolusjon 12. 1
desember 1958 1
Trætteberg. Våpenet 1
Våpenet blir 2
ei hertugkrone, 1
hertugkrone, medan 1
medan hjorten 1
hjorten symboliserer 1
symboliserer statusen 1
til Öland 1
Öland som 1
som kongeleg 1
kongeleg viltpark. 1
viltpark. Våpenet 1
« Våpenet 1
Våpenet er 1
Magnus Hardeland. 1
Hardeland. Våpenet 1
Våpenet går 1
gammalt soknsegl, 1
soknsegl, noko 1
at Mora 1
Mora kyrkje 1
vore helga 1
helga til 1
til erkeengelen 1
erkeengelen Mikael. 1
Mikael. Våpenet 1
Våpenet har 2
ei hermelinfora 1
hermelinfora blå 1
blå våpenkappe 1
våpenkappe eller 1
eller «våpentelt». 1
«våpentelt». Våpenet 1
to figurar; 1
figurar; den 1
ein bispefigur 1
bispefigur med 1
med bispehuve 1
bispehuve og 1
og krumstav, 1
krumstav, ståande 1
og figuren 1
med krone 1
og skålvekt 1
skålvekt i 1
handa, som 1
borg. Våpenet 1
Våpenet til 1
til Portugisisk 1
Portugisisk Vest-Afrika 1
Vest-Afrika frå 1
november 1975. 1
1975. Våpenet 1
Våpenet var 2
eit sjølvforsvarsvåpen 1
sjølvforsvarsvåpen for 1
for «bakre-linje-styrkar», 1
«bakre-linje-styrkar», slik 1
eksempel logistikkavdelingar. 1
logistikkavdelingar. Våpenet 1
verta erstatta 1
av 2A45 1
2A45 Sprut-B 1
Sprut-B 125mm 1
125mm glattbora 1
glattbora panservernkanon. 1
panservernkanon. Våpenet 1
Våpenet vart 2
1991. Våpenet 1
verdskrigen av 1
italienske styrkane. 1
styrkane. Våpenet 1
Våpenet vert 1
vert avfyrt 1
avfyrt med 1
ein solenoid. 1
solenoid. Våpenkjøpet 1
Våpenkjøpet i 1
i Tsjekkoslovakia 1
Tsjekkoslovakia gav 1
likevel USA 1
det påskotet 1
påskotet dei 1
verk eit 1
eit kupp. 1
kupp. Våpenkvila 1
Våpenkvila braut 1
braut snart 1
snart saman 1
Sør-Vietnam tok 1
til att. 1
att. Våpenkvilelinja 1
Våpenkvilelinja frå 1
1949 (Den 1
(Den grøne 1
grøne linja) 1
linja) strekkjer 1
seg aust 1
for Samu. 1
Samu. Våpenmotivet, 1
Våpenmotivet, Olavsmerket, 1
Olavsmerket, er 1
det merket 1
som fellesmerke 1
fellesmerke for 1
kyrkja. Våpenskjoldet 1
Våpenskjoldet til 1
til Visconti 1
Visconti av 2
av Milan 1
Milan som 1
ein biscione, 1
biscione, ein 1
slange som 1
røynda gjev 1
gjev liv 1
det. Våpn 1
Våpn kan 1
trugsmål. Vapor 1
Vapor Trails 1
Trails vart 1
einaste synthesizer, 1
synthesizer, orgel 1
eller keyboard 1
keyboard sidan 1
1970-talet. », 1
», var 4
på improvisasjon. 1
improvisasjon. » 1
» var 15
to: ein 1
langsam, illevarslande, 1
illevarslande, pianodriven 1
pianodriven marsj, 1
marsj, introdusert 1
komande tog 1
tog sidestilt 1
sidestilt med 1
med gitarfeedbacken 1
gitarfeedbacken til 1
til Earl 1
Earl Slick, 1
Slick, etterfølgd 1
livleg rock/blues-seksjon. 1
rock/blues-seksjon. » 1
februar 1978. 1
1978. » 1
einaste Orbison-songen 1
Orbison-songen på 1
39. plass. 1
plass. », 2
Zappa som 1
salslistene då 1
86. plass. 1
den stormande 1
stormande «Ramble 1
«Ramble Tamble» 1
Tamble» meir 1
meir ambisiøs. 1
ambisiøs. Varden 1
Varden symboliserer 1
symboliserer øyane 1
øyane slik 1
litt avstand. 1
avstand. Vard 1
Vard hadde 1
gjennomsnitt 6300 1
6300 tilskodare 1
tilskodare på 1
1976. Vardø 1
Vardø er 1
svært attraktivt 1
attraktivt reisemål 1
reisemål blant 1
blant fuglekikkarar. 1
fuglekikkarar. Vardø 1
Vardø sett 1
fastlandet. » 1
annan hitsingel. 1
hitsingel. » 1
tidene. » 1
ein hjarteleg 1
hjarteleg ballade 1
inn. » 1
ein oppvarming 1
oppvarming til 1
av filmsongar 1
filmsongar til 1
Away, Joe. 1
Joe. » 1
tidlegare utgjeven 1
utgjeven hit 1
hit spelt 1
første Graceland-innspelinga, 1
Graceland-innspelinga, og 1
halden attende 1
eit spotsk 1
spotsk syn 1
på verda 2
verda sett 1
ein DJ. 1
DJ. Varemerke 1
Varemerke er 1
kjennemerke som 1
firma for 1
gjera firmaet, 1
firmaet, produkt 1
tenester kjend 1
for kundar. 1
kundar. Varemerket 1
Varemerket nyttast 1
fleire produkt 1
det opphavlege: 1
opphavlege: Solo 1
Solo Super, 1
Super, Solo 1
Solo Pluss 1
Pluss og 1
og Solrik 1
Solrik (utan 1
(utan kolsyre, 1
kolsyre, pappboks). 1
pappboks). Varemerket 1
Varemerket til 1
Rush vart 1
meir bruk 1
lengre songar. 1
songar. Våren 1
Våren 1028 1
1028 rusta 1
ny, stor 1
segla nord 1
Trøndelag. Våren 1
Våren 1611 1
1611 ynskte 1
ynskte Hudson 1
ekspedisjonen, medan 1
mannskapet ville 1
ville returnere 1
returnere heim. 1
heim. Våren 1
Våren 1898 1
1898 sa 1
sa George 1
George Newnes 1
Newnes seg 1
seg villig 1
finansiere ekspedisjonen 1
ekspedisjonen mot 1
få førsteretten 1
førsteretten til 1
til historia. 1
historia. Våren 1
Våren 1912 1
1912 braut 1
braut eit 1
nytt albansk 1
albansk opprør 1
opprør ut. 1
ut. Våren 1
Våren 1940 1
1940 rådde 1
rådde Redningsselskapet 1
Redningsselskapet over 1
over 26 1
26 redningsskøyter. 1
redningsskøyter. Våren 1
Våren 1942 1
dei erstatta 1
av 21. 1
21. Gruppo, 1
Gruppo, òg 1
med Saetta. 1
Saetta. Våren 1
Våren 1944 1
vart Harang 1
Harang arrestert 1
etter fangeopphald 1
fangeopphald i 1
Bodø og 1
til Berlin. 1
Berlin. Våren 1
Våren 1945 1
1945 hadde 2
hadde kystfarten 1
kystfarten i 1
praksis stoppa 1
stoppa heilt 1
noko òg 1
òg mangelen 1
på olje 1
mannskap var 1
delaktig i. 1
i. Våren 1
Våren 1953 1
ståande brigade 1
brigade skulle 1
skulle etablerast 2
etablerast i 1
fylke. Våren 1
Våren 1962, 1
1962, med 1
frå Voter 1
Voter Education 1
Education Project 1
Project (VEP), 1
(VEP), byrja 1
byrja SNCC/COFO 1
SNCC/COFO organisering 1
av stemmeregistrering 1
stemmeregistrering i 1
i Mississippideltaet 1
Mississippideltaet rundt 1
rundt Greenwood, 1
Greenwood, og 1
ved Hattiesburg, 1
Hattiesburg, Laurel 1
Laurel og 1
Holly Springs. 1
Springs. Våren 1
Våren 1965 1
spansk cupmeister 1
gong. Våren 1
Våren 1966 1
fekk BKK 1
BKK konsesjon 1
konsesjon til 1
nytta ressursane 1
i Eksingedalsvassdraget, 1
Eksingedalsvassdraget, og 1
byggja Evanger 1
Evanger Kraftverk 1
Kraftverk som 1
Voss kommune. 1
kommune. Våren 1
Våren 1968 1
1968 sette 1
med 2,20 1
2,20 m. 1
historiske høgdehopp-tevlinga 1
høgdehopp-tevlinga under 1
i Mexico-byen. 1
Mexico-byen. Våren 1
Våren 1971 2
1971 sa 1
sa John 1
til Cook 1
Clifford at 1
skulle fortsetje, 1
fortsetje, men 1
ein «demokratisk» 1
«demokratisk» tilnærmingsmåte. 1
tilnærmingsmåte. Våren 1
vart Clark 1
Clark hyrt 1
Dennis Hopper 1
Hopper for 1
songane «American 1
«American Dreamer» 1
Dreamer» og 1
«Outlaw Song» 1
Song» til 1
til Hopper-filmen 1
Hopper-filmen «American 1
«American Dreamer». 1
Dreamer». Våren 1
Våren 1977 1
vart Esquivel 1
Esquivel fengsla 1
Aires utan 1
nokon grunn. 1
grunn. Våren 1
Våren 1978 1
øve med 1
tidlegare Return 1
to Forever-bassisten 1
Forever-bassisten Stanley 1
Stanley Clarke 1
trommeslagaren Gerry 1
Gerry Brown 1
Brown til 1
på Knebworthfestivalen, 1
Knebworthfestivalen, men 1
avlyst etter 1
Brown trekte 1
trekte seg. 1
seg. Våren 1
Våren 1988 1
1988 låg 1
like. Våren 1
Våren 1994 1
vart nasjonal 1
nasjonal cupmeister, 1
cupmeister, straffeskyting 1
straffeskyting mot 1
mot Celta 1
Celta Vigo 1
Vigo måtte 1
vinnar. Våren 1
Våren 1997 1
1997 enda 1
enda Barthel 1
Barthel som 1
som sjuandemann 1
innandørs-VM, hans 1
internasjonale plassering, 1
plassering, men 1
då seiast 1
at deltakarlista 1
deltakarlista i 1
i innandørsmeisterskapane 1
innandørsmeisterskapane oftast 1
i utandørsmeisterskapane. 1
utandørsmeisterskapane. Våren 1
Våren 1998 1
1998 sigra 1
sigra O’Sullivan 1
O’Sullivan i 1
terrengløp. Våren 1
Våren 1999 1
mista Atløys 1
Atløys Venner 1
Venner passasjersertifikatet, 1
passasjersertifikatet, men 1
tilbake før 1
før Nordsteam 1
Nordsteam 2000. 1
2000. Våren 1
Våren 2002 1
2002 sikra 1
og oslolaget 1
seg kongepokalen 1
kongepokalen med 1
siger 21-18. 1
21-18. Våren 1
Våren 2005 2
2005 sprang 1
sprang Raquil 1
Raquil på 1
vann 4 1
stafett ved 1
ved innandørs-EM. 1
innandørs-EM. Våren 1
var biblioteket 1
biblioteket trua 1
med nedlegging, 1
nedlegging, noko 1
lokal protestaksjon, 1
protestaksjon, som 1
til følgje. 1
følgje. Våren 1
Våren 2008 1
han domaren 1
domaren i 1
Norske Teatret. 1
Teatret. Våren 1
Våren 2016 1
2016 utgav 1
utgav Jensen 1
Jensen saman 1
Thomas Winje 1
Winje Øijord 1
Øijord ein 1
ein kriminalroman 1
kriminalroman med 1
tittelen Attentatet 1
Attentatet på 1
på Kagge 1
Kagge forlag. 1
forlag. i 1
VG Spesialenheten 1
Spesialenheten har 1
har varselet 1
varselet at 1
ta beslag 1
beslag i 1
i framtidige 1
framtidige bokinntekter. 1
bokinntekter. Våren 1
Våren 2018 1
2018 byrja 1
God morgen 1
morgen Norge. 1
Norge. Våren 1
Våren byrjar 2
varmt vêr 1
ofte torevêr. 1
torevêr. Våren 1
typisk sommar 1
sommar på 1
på Valaam 1
Valaam består 1
av 30-35 1
30-35 solrike 1
dagar, som 1
fastlandet omkring. 1
omkring. Varene 1
Varene blir 1
ikkje ferdigkokte, 1
ferdigkokte, men 1
dømes tekstur 1
tekstur eller 1
samansetjing. Våren 1
Våren er 3
året det 2
er størt 1
størt sjans 1
sjans for 1
for klårvêr. 1
klårvêr. Våren 1
tørraste tida 1
sol. Våren 1
har kaldt, 1
kaldt, men 2
vêr. Våren 1
Våren etter 1
etter (998) 1
(998) drog 1
til Hålogaland 1
Hålogaland og 1
vart kristna 1
kristna der 1
for. Våren 1
Våren i 1
førevegen, 1981, 1
1981, fekk 1
cuppokalar. Våren 1
Våren og 4
forholdsvis tørr 1
tørr med 1
del sol, 1
sol, men 1
litt snø 1
begge årstider. 1
årstider. Våren 1
er overgangstider, 1
overgangstider, med 1
noko svingingar 1
nedbør. Våren 1
sommaren 1972 1
gamle selskapet 1
til Bolan, 1
Bolan, Fly, 1
Fly, ut 1
ut samlealbumet 1
samlealbumet Bolan 1
Bolan Boogie 1
Boogie som 1
Storbritannia. Våren 1
2014 flytta 1
flytta ISIL 1
ISIL styrkane 1
sine vekk 1
frå Syria, 1
Irak. Varer 1
Varer blei 1
flytta rundt 1
var bytemiddelet. 1
bytemiddelet. Vare 1
Vare var 1
gongen basert 1
på handel. 1
handel. Vårflaumen 1
Vårflaumen varer 1
mai. Vår 1
Vår forståing 1
omgrepet kjem 1
frå Drexler. 1
Drexler. Vargas 1
Llosa fekk 1
i Pantaleón 1
Pantaleón y 1
y las 1
las visitadoras 1
visitadoras etter 1
etter sjølv 2
peruanske hæren 1
hæren tilsette 1
tilsette prostituerte 1
prostituerte og 1
jungelen for 1
tene soldatane 1
soldatane der. 1
der. Varg 1
Varg er 1
funne brukt 1
nokre runeinnskrifter 1
runeinnskrifter frå 1
tid. Variable 1
Variable lymfocyttreseptorar 1
lymfocyttreseptorar er 1
kjende reseptorane 1
reseptorane frå 1
eit adaptivt 1
adaptivt immunsforsvar 1
immunsforsvar og 1
kjende antigenreseptorane 1
antigenreseptorane som 1
ikkje baserer 1
på immunoglobulin. 1
immunoglobulin. Variant 1
Variant 428b 1
428b under 1
under vantar 1
vantar til 1
dei taka 1
taka som 1
og Kvernsurren 1
Kvernsurren frå 1
frå Numedal 1
Numedal kan 1
berre første 1
opphavlege forma. 1
forma. Variant 1
Variant a 1
Hans Smeland, 1
Smeland, som 1
Sandsdalen. Variantane 1
Variantane a 1
b skriv 1
kjelder. Variantar 1
Variantar av 2
av namna, 1
namna, alternativ 1
til offisielle 1
offisielle namn 1
òg nemnt. 1
nemnt. Variantar 1
er Amahl, 1
Amahl, Amali 1
Amali og 1
og Amel. 1
Amel. Variantar 1
Variantar med 1
med oppoverveksande 1
oppoverveksande greiner 1
ekstra slank 1
slank form 1
form vert 2
kalla festigiate 1
festigiate (eller 1
(eller festigiata). 1
festigiata). Varianten 1
Varianten var 1
grunnen rekna 1
som tvilsam. 1
tvilsam. Variantgruppa 1
Variantgruppa er 1
heller stor, 1
tolleg gamal. 1
gamal. Variasjonane 1
Variasjonane er 1
vortne mykje 1
av konsertpianistar 1
konsertpianistar gjennom 1
åra. Variasjonar 1
Variasjonar i 1
fjørdrakt nyttast 1
til identifisering 1
av fuglar, 1
fuglar, særleg 1
mellom artar. 1
artar. Variasjonen 1
Variasjonen er 1
grad grunna 1
i tilgang 1
lys. Variasjonen 1
Variasjonen i 1
svært samansett, 1
samansett, og 1
frå kvit 1
kvit hos 1
nokre underartar, 1
underartar, over 1
over grå 1
grå hos 1
hos andre, 1
andre, til 1
til djup 1
djup kanelfarge. 1
kanelfarge. Variatoren 1
Variatoren har 1
to akslingar 1
akslingar men 1
si kilereimskive. 1
kilereimskive. Variegering 1
Variegering kan 1
for plantar 1
plantar til 1
lura insekt 1
laga blad 1
ser sjuke 1
sjuke ut. 1
ut. Varierande 1
Varierande havnivå 1
havnivå under 1
under istidene 1
sjøisen har 1
kunna arbeide 1
mange nivå, 1
nivå, både 1
dagens havnivå. 1
havnivå. Varietetar 1
Varietetar med 1
raudt fruktkjøt 1
fruktkjøt blir 1
kalla blodappelsin, 1
blodappelsin, C. 1
C. sinensis 1
sinensis var. 1
var. sanguinea. 1
sanguinea. » 1
tatt, medan 1
Bricks» og 1
«What Shall 1
Shall We 1
We Do 1
Do Now?» 1
Now?» var 1
med. » 1
av forholdet 1
deira. Varjú 1
Varjú skuffa 1
skuffa ikkje, 1
ikkje, han 1
EM-tittelen med 1
stor margin 1
til andremann. 1
andremann. Varlia 1
Varlia er 1
gammal gard. 1
gard. Varmebehandling 1
Varmebehandling av 1
av tomatane 1
tomatane gjev 1
gjev høgare 1
høgare lykopeninnhald. 1
lykopeninnhald. Varmebehandling 1
Varmebehandling er 1
skikk enn 1
ei nødvendig 1
nødvendig handling 1
handling for 1
mange bananar. 1
bananar. Varme 1
Varme er 1
ei overføring 1
av temperaturskilnadar 1
temperaturskilnadar mellom 1
to lekamane. 1
lekamane. Varmekjeldende 1
Varmekjeldende i 1
i Hammamat 1
Hammamat Ma'in 1
Ma'in ligg 1
til reservatet 1
reservatet og 1
turistmål. Varmekontrollsystemet 1
Varmekontrollsystemet i 1
i satellitten 1
satellitten fungerte 1
di fråskiljinga 1
fråskiljinga av 1
av Blok 1
Blok A-kjernen 1
A-kjernen i 1
bane ikkje 1
vellukka. Varmelikninga 1
Varmelikninga er 1
ei partiell 1
partiell differensiallikning. 1
differensiallikning. Varme 1
Varme lyn 1
lyn (med 1
(med stor 1
stor straumstyrke) 1
straumstyrke) kan 1
fleire sekundar 1
og frigje 1
frigje enorme 1
enorme energimengder 1
energimengder og 1
smelte eller 1
eller karbonisere 1
karbonisere store 1
store lekamar. 1
lekamar. Varmenergi 1
Varmenergi er 1
for kontinuerleg, 1
kontinuerleg, tilfeldig 1
tilfeldig rørsle 1
rørsle for 1
for partiklane 1
partiklane i 1
same coulombkreftene 1
coulombkreftene som 1
held stoffet 1
ha fysisk 1
kontakt seg 1
mellom. Varmen 1
Varmen på 1
til håra 1
håra som 1
kantane mellom 1
mellom fòrene 1
fòrene på 1
på blada. 1
blada. Varme 1
Varme og 1
tørre forhold 1
forhold førte 1
mange kraftige 1
kraftige skogbrannar 1
skogbrannar i 1
Spania sommaren 1
2003. Varmeøyeffekten 1
Varmeøyeffekten fører 2
til dårlegare 1
dårlegare vasskvalitet. 1
vasskvalitet. Varmeøyeffekten 1
større temperaturskilnader 1
mellom varmeøya 1
varmeøya og 1
dagen. Varmepumper 1
Varmepumper nyttar 1
ofte vifter 1
vifter for 1
auka luftsirkulasjonen 1
luftsirkulasjonen gjennom 1
gjennom varmevekslarane, 1
varmevekslarane, medan 1
medan radiatorar 1
radiatorar i 1
i sentralvarmeanlegg 1
sentralvarmeanlegg vanlegvis 1
stort areal 1
areal at 1
med vifter. 1
vifter. Varmerekorden 1
Varmerekorden i 2
registrert 8. 1
med 44,0 1
44,0 ºC 1
er -6,4 1
-6,4 ºC. 1
ºC. Varmerekorden 1
Kuwait er 1
er 54,4 1
54,4 °C, 1
òg varmerekorden 1
varmerekorden for 1
heile Asia. 1
Asia. Varmerekorden 1
Varmerekorden på 1
er 6,0 1
6,0 °C 1
er −57 1
−57 °C, 1
er −19,6 1
−19,6 °C. 1
°C. Varme 1
Varme strøymer 1
strøymer mellom 1
mellom område 1
likevekt med 1
kvarandre. Var 1
Var middels 1
lite brukt 1
i namngjeving 1
namngjeving no. 1
no. Varmkjerneringar 1
Varmkjerneringar er 1
ha lågare 1
lågare primærproduksjon 1
primærproduksjon enn 1
omliggande kalde 1
kalde farvatna. 1
farvatna. Varmt, 1
Varmt, kolsyrehaldig 1
kolsyrehaldig grunnvatn 1
grunnvatn har 1
løyse saltar 1
saltar frå 1
frå berggrunnen. 1
berggrunnen. Varmt 1
Varmt metall 1
metall hos 1
ein smed. 1
smed. den 1
den gul-oransje 1
gul-oransje fargen 1
den synlege 1
synlege delen 1
av varmestrålinga 1
varmestrålinga som 1
vert stråling 1
stråling ut 1
frå metallet 1
metallet på 1
temperatur. Varselet 1
Varselet er 1
planlegging fordi 1
fordi bløminga 1
bløminga varer 1
varer ei 1
tid, sjeldan 1
veker. Varselet 1
Varselet vart 1
lata tilreisande 1
tilreisande vita 1
skje ein 1
eksplosjon var 1
koma når 1
helst. » 1
av DeYoung 1
DeYoung og 1
1972. » 1
av Rutherford, 1
Rutherford, og 1
albumet. Varsla 1
Varsla fekk 1
av varsla 1
varsla trekte 1
trekte Giske 1
Giske seg 1
frå nestleiarvervet 1
nestleiarvervet 7. 1
2018. Varslet 1
Varslet om 1
ein disig 1
disig himmel, 1
himmel, fallande 1
fallande lufttrykk, 1
lufttrykk, og 1
i luftfukta 1
luftfukta til 1
%. », 1
singlar. » 1
» vart 36
begge hittar. 1
hittar. ', 1
', vart 1
1700-talet, den 1
større heilagdomen 1
heilagdomen bygt 1
i lavraen. 1
lavraen. Vart 1
Vart bytta 1
med UEFA 1
UEFA Europa 1
Europa League. 1
League. Vartdal 1
Vartdal kyrkje 1
til den. 1
den. » 1
spelte kvart 1
år bandet 1
bandet turnerte. 1
turnerte. », 1
», vart 12
av Minogue 1
Minogue på 1
britiske hitlistene. 1
hitlistene. » 1
hitten sin. 1
toppa Hot 1
november 1979. 1
av gitarpartia 1
gitarpartia på 1
songen først 1
Mercury, for 1
syne May 1
May korleis 1
gitar. », 1
større hit 1
hit (òg 1
(òg fjerdeplassen 1
i Canada) 1
Canada) og 1
instrumentale «Theme 1
«Theme for 1
for Great 1
Great Cities» 1
Cities» viste 1
så varig 1
varig at 1
singelen «See 1
«See the 1
the Lights». 1
Lights». » 1
American Studio 1
Memphis tidleg 1
1969. Vårt 1
Vårt engasjement 1
engasjement og 1
og våre 1
våre handlingar 1
handlingar skal 1
gjere verda 1
betre stad!" 1
stad!" », 1
», varte 1
varte ofte 1
ofte 30 1
hendene for 1
få forskjellige 1
forskjellige lydeffektar. 1
lydeffektar. » 1
av Sopho 1
Sopho Gelovani 1
Gelovani og 1
og Nodiko 1
Nodiko Tatishvili. 1
Tatishvili. Vart 1
Vart gitt 1
kongsnamn etter 1
Unge døydde. 1
døydde. » 1
Nord-Amerika to 1
tidlegare. » 1
av Billboard-countrylista 1
Billboard-countrylista og 1
og 31. 1
poplista. » 1
musikkvideoen regissert 1
Dominic Orlando,var 1
Orlando,var ein 1
på kinolerret 1
kinolerret i 1
selde moderat 1
moderat bra. 1
bra. » 1
(med «Illusions 1
«Illusions in 1
in G 1
G Major» 1
Major» som 1
som B-side) 1
B-side) og 1
Tyskland, Nederland 1
Australia. » 2
42. plass 1
juli 1972. 1
1972. Vart 1
Vart ikkje 1
framlegg godkjend 1
forsamlinga laut 1
laut senatorane 1
senatorane utarbeide 1
utarbeide eit 1
nytt framlegg, 1
framlegg, eller 1
forkaste det 1
det heilt. 1
heilt. », 1
namn. » 1
på 7-tommaren 1
7-tommaren og 1
britisk radio 1
slutt andreplassen 1
albumlista. » 1
på MTV. 1
MTV. » 1
òg nominret 1
nominret for 1
beste countrysong. 1
countrysong. » 1
konsertane, hovudsakleg 1
ekstranummer. » 1
Studios. » 1
òg utelaten. 1
utelaten. » 1
påbyrja same 1
dagen. Vårtrekket 1
Vårtrekket startar 1
mars. » 1
mindre passande, 1
passande, snudde 1
dei «Ev'rybody. 1
«Ev'rybody. », 1
fordi Bowie 1
Amerika gjennom 1
gjennom media 1
media om 1
om handsaminga 2
av heimlause, 1
heimlause, og 1
dette. », 1
songen bygde 1
1991, materiale 1
til overs 1
overs etter 1
tidlegare studioalbum 1
omarbeidde songar 1
frå soloalbuma 1
til May, 1
May, Taylor 1
og Mercury. 1
Mercury. », 1
radio rundt 1
landet då 1
hos lyttarane. 1
lyttarane. » 1
spelt fast. 1
fast. » 1
bandet valde 1
Olympic etter 1
frå Johns. 1
Johns. » 1
for Harvest), 1
Harvest), medan 1
frå turneen 2
turneen tidleg 1
1973. » 1
The Crusaders. 1
Crusaders. » 1
med trass 1
første opptaksforsøket 1
opptaksforsøket og 1
songen «Buried 1
«Buried Alive 1
Alive In 1
The Blues», 1
som Joplin 1
Joplin skulle 1
legge vokal 1
funnen død, 1
død, vart 1
instrumental. » 1
underteikna under 1
under OSSE-toppmøtet 1
OSSE-toppmøtet i 1
1999. » 1
utgjeve globalt 1
globalt som 1
utgjeven berre 1
for ti 1
2004. » 1
2002. » 1
Storbritannia, Australia 1
Bernie Holland 1
Holland frå 1
gruppa Hummingbird, 1
Hummingbird, som 1
i Jeff 1
Beck Group. 1
vart Wings 1
Wings lagt 1
då Laine 1
Laine slutta 1
1981. Vasala 1
Vasala slo 1
i 1968-sesongen 1
1968-sesongen og 1
og imponerte 1
imponerte særleg 1
m, der 1
til 3.41,8. 1
3.41,8. Vasa 1
Vasa vart 1
viktig handels- 1
og sjøfartsby 1
sjøfartsby på 1
1800-talet. Vasdeki 1
Vasdeki kom 1
Sydney, der 1
med 14,15 1
14,15 m. 1
tolv under 1
verdsmeisterskapen 2003 1
som tolvte 1
tolvte kvinne 1
kvinne då 1
då Sommar-OL 1
Aten. Vasilij-katedralen 1
Vasilij-katedralen skil 1
andre kyrkjebygg 1
kyrkjebygg med 1
dei fargerike 1
fargerike utvendige 1
utvendige laukkuplane. 1
laukkuplane. Vasilij 1
Vasilij sin 1
bror, knajz 1
knajz Konstantin, 1
Konstantin, arva 1
arva broren 1
broren sitt 1
stund. Vaskeri 1
Vaskeri kan 1
større vaskerom 1
vaskerom knytt 1
til storhushaldningar 1
storhushaldningar og 1
og institusjonar, 1
institusjonar, eller 1
føregår klesvask 1
klesvask for 1
eller verksemder. 1
verksemder. Vasnetsov, 1
Vasnetsov, som 1
seinare først 1
fremst skulle 1
verte knytt 1
mytologiske motiv, 1
motiv, heldt 1
seg langt 1
unna slik 1
slik kunst 1
sine læreår. 1
læreår. Vasnjetsov 1
Vasnjetsov var 1
for Sadko 1
Sadko i 2
i Repins 1
Repins kjende 1
kjende måleri 1
måleri Sadko 1
underjordiske kongeriket. 1
kongeriket. Vassamlinga 1
Vassamlinga som 1
ser rundt 1
eller inntil 1
ein pals, 1
pals, kallast 1
kallast palslagg. 1
palslagg. Vassdomen, 1
Vassdomen, eit 1
enormt byggverk 1
byggverk for 1
produsere reint 1
vatn, samt 1
samt vere 1
for ibuarane, 1
ibuarane, viser 1
at reint 1
i enn 1
det realiteten 1
då historia 1
historia vart 1
laga. Vassdraget 1
Vassdraget har 2
i fjelltraktene 1
fjelltraktene ved 1
ved svenskegrensa. 1
svenskegrensa. Vassdraget 1
utspring nokre 1
for Haglebuvatna. 1
Haglebuvatna. Vassdropane 1
Vassdropane trengst 1
trengst likevel 1
at iskrystallane 1
iskrystallane skal 1
kunne vekse 1
falle ut. 1
ut. Vassdropar 1
Vassdropar frys 1
is rundt 1
rundt dustpartiklar. 1
dustpartiklar. Vassflata 1
Vassflata i 1
innsjøen blir 1
mellom 410 1
410 og 1
og 412 1
412 meter 1
havet. Vassflata 2
Vassflata ligg 3
ligg 104 1
og middeldjupet 1
middeldjupet er 1
er 3,2 1
3,2 m. 1
m. Vassflata 1
ligg 560 1
djup dal, 1
dal, omgjeve 1
seg ca. 1
ca. Vassføringa 1
Vassføringa er 1
vanlegvis låg 1
og størst 2
størst om 2
hausten. Vassføringa 2
Vassføringa i 3
av regnmengdene 1
regnmengdene og 1
1,6 m²/s. 1
m²/s. Vassføringa 1
elv frå 1
frå Appenninane, 1
Appenninane, lågast 1
lågast om 1
og høgast 1
høgast om 1
i elvene 1
elvene varierer 1
større flaumar 1
flaumar kan 1
etter kraftig 1
nedbør. Vassføringa 1
Vassføringa til 1
gjennom årdet. 1
årdet. Vassforsyninga 1
Vassforsyninga frå 1
elva stansa 1
stansa for 1
periode. Vassforureining 1
Vassforureining frå 1
urbant avfall 1
og overflatevatn 1
overflatevatn frå 1
frå jordbruksområde. 1
jordbruksområde. Vassilieff 1
Vassilieff stilte 1
stilte regelmessig 1
regelmessig ut 1
på Salon 2
Salon d'Automne 1
d'Automne og 1
Salon des 1
des Indépendants. 1
Indépendants. Vassjet 1
Vassjet er 1
ei strøymingsmaskin 1
strøymingsmaskin som 1
som framdriftsmetode 1
framdriftsmetode for 1
båtar. Vasskiljet 1
Vasskiljet mellom 1
sistnemnde kantonane 1
kantonane går 1
langs fjellryggen 1
fjellryggen Pizzo 1
Pizzo Rotondo 1
Rotondo ligg 1
på. Vasskjelda 1
Vasskjelda kjem 1
frå Ain 1
Ain El 1
El Moutran 1
Moutran og 1
gjennom Bhairet 1
Bhairet Toula, 1
Toula, ein 1
ein nærliggande 1
nærliggande landsby. 1
landsby. Vassklosett 1
Vassklosett er 1
vanlegvis kopla 1
eit kloakksystem 1
kloakksystem som 1
fører avfallet 1
avfallet vekk 1
vekk for 1
handsaming eit 1
eit annan 1
stad. Vasslås 1
Vasslås er 1
i sluk 1
sluk og 1
og avløp 1
avløp for 1
at kloakkgass 1
kloakkgass og 1
og lukt 1
lukt treng 1
treng opp 1
frå rørsystemet. 1
rørsystemet. Vassmangel 1
Vassmangel er 1
vanleg problem, 1
problem, særleg 1
særleg nord 1
landet. Vassmassane 1
Vassmassane er 1
til Kaldbekken, 1
Kaldbekken, som 1
nedover dei 1
dei glatte 1
glatte fjellveggane 1
fjellveggane i 1
fuktige, mørke 1
litt trolske 1
trolske juvet. 1
juvet. Vassmassar 1
Vassmassar som 1
båtar vert 1
kalla vassvegar. 1
vassvegar. Vassnivået 1
Vassnivået er 1
april før 1
før snøsmeltinga 1
snøsmeltinga i 1
fjella aukar, 1
aukar, og 1
eller august. 1
august. Vassnivået 1
Vassnivået i 1
stige jamt 1
jamt sidan 1
1978 av 2
av grunnar 1
forskarane ikkje 1
heilt finn 1
ut av. 1
av. Vass- 1
Vass- og 1
og avlaupsnettet 1
avlaupsnettet vart 1
og samfunnshuset 1
samfunnshuset vart 1
nær rive 1
elva grov 1
under skrenten 1
skrenten det 1
på. Vasspeilet 1
Vasspeilet ligg 1
ca. «Vassressursar 1
«Vassressursar i 1
Kasakhstan i 1
nye årtusenet» 1
årtusenet» - 1
- Water 1
Water Resources 1
Resources Committee 1
of RK, 1
RK, 2002 1
2002 Ei 1
til Ilek 1
Ilek er 1
er Bolsaja 1
Bolsaja Tsjobda. 1
Tsjobda. Vassressursproblem 1
Vassressursproblem (ingen 1
(ingen naturlege 1
naturlege tilsig 1
tilsig til 1
til reservoara, 1
reservoara, sesongsbasert 1
sesongsbasert regnfall, 1
regnfall, saltvassintrusjon 1
saltvassintrusjon i 1
største vassførande 1
vassførande sjiktet 1
sjiktet på 1
øya, auka 1
auka tilsetjing 1
i nord). 1
nord). Vasstandsmålinga 1
Vasstandsmålinga kan 1
skje manuelt 1
manuelt ved 2
lese av 2
eit vassmerke, 1
vassmerke, men 1
men automatiske 1
automatiske system 1
system vert 1
og kontinuerlege 1
kontinuerlege målingar. 1
målingar. Vasstårnet 1
Vasstårnet er 1
øya sitt 1
høgaste punkt. 2
punkt. Vasstemperaturen 1
Vasstemperaturen bør 1
bør over 1
tid vera 1
mellom 22° 1
22° og 1
28° C. 1
C. Dei 1
botnen, og 1
dagaktive. Vasstemperaturen 1
Vasstemperaturen er 2
som langs 2
tyrkiske svartehavskysten 2
svartehavskysten låg 2
svingar mellom 2
mellom 8° 1
8° og 1
og 20°C 1
20°C gjennom 1
året. Vasstemperaturen 1
20 ºC 1
ºC gjennom 1
året. Vasstilførsla 1
Vasstilførsla i 1
regn. Vassvegen 1
Vassvegen er 1
ta store 1
store innlandsfartøy 1
innlandsfartøy (110x11,45 1
(110x11,45 m), 1
m), men 1
fartøy kan 1
kan sigle 1
sigle langs 1
elva. Vassvegen 1
Vassvegen har 1
namnet Tambo 1
Tambo frå 1
der Ene 1
Ene møter 1
møter Perené. 1
Perené. Vassvegen 1
Vassvegen kan 1
minste prammane 1
prammane som 1
i kommersielt 1
kommersielt brukt 1
brukt (nesten 1
(nesten 40 1
meter breie). 1
breie). Vassverket 1
Vassverket i 1
byen nyttar 2
dette vatnet. 1
vatnet. Vassy 1
Vassy døydde 1
1994. Vassy 1
Vassy skreiv 1
songen «Kentucky 1
«Kentucky Homemade 1
Homemade Christmas» 1
Christmas» for 1
for Rogers, 1
Rogers, som 1
Christmas (Liberty 1
(Liberty Records, 1
Records, 1981). 1
1981). Vastenjaure 1
Vastenjaure ligg 1
ligg 547 1
547 meter 1
89 km². 1
km². Västerbottens 1
største lenet 1
lenet i 1
Sverige. Vaterpass 1
Vaterpass som 1
kontrollera om 1
vassrett eller 1
eller loddrett. 1
loddrett. Vat 1
Vat er 1
på hektoliter. 1
hektoliter. Vatna 1
Vatna er 1
er regulerte, 1
regulerte, og 1
og vass-standen 1
vass-standen varierer 1
mellom 520 1
520 og 1
og 527 1
527 m.o.h. 1
m.o.h. Vatnahalsen 1
Vatnahalsen hotell 1
hotell vart 1
populært. Vatnaland 1
Vatnaland var 1
dessutan parlamentarisk 1
1958, etter 1
vore nestformann 1
i gruppestyret 1
gruppestyret frå 1
1945. Vatn 1
Vatn eller 1
eller milde 1
milde løysemiddel 1
løysemiddel løyser 1
løyser den 1
den ikkje. 1
ikkje. Vatnet 1
Vatnet består 1
separate bekken, 1
bekken, med 1
eit hovudbekken 1
hovudbekken i 1
mindre bekken 1
aust. Vatnet 1
Vatnet blir 1
elektronisk termostat. 1
termostat. Vatnet 1
Vatnet der 1
industrien. Vatnet 1
Vatnet er 7
av beduinar 1
beduinar og 1
og kveget 1
kveget deira. 1
deira. Vatnet 1
det Torleiv 1
Torleiv Nordgarden 1
Nordgarden som 1
som eig. 1
eig. Vatnet 1
tidlegare vik 1
demd opp, 1
opp, truleg 1
tidlegare fiskefelle 1
fiskefelle som 1
som hummarfangstplass. 1
hummarfangstplass. Vatnet 1
konkurransen Sunnfjord 1
Sunnfjord aurefiskefest, 1
aurefiskefest, og 1
populært fiskevatn 1
fiskevatn for 1
for aurefiske. 1
aurefiske. Vatnet 1
omtrent forma 1
ein ellipse, 1
ellipse, og 1
er 500 1
sør. Vatnet 1
regulert 14 1
14 meter. 1
meter. Vatnet 3
i sørenden. 1
sørenden. Vatnet 1
sjøen renn 1
i Frysjøåa 1
Frysjøåa til 1
til Tysjøen 1
Tysjøen der 1
pumpa opp 2
drikkevatn. Vatnet 1
Vatnet går 1
instrumentet i 1
røyr (som 1
biletet) og 1
elektroniske sensorar 1
sensorar måler 1
måler høgda 1
og registrerer 1
registrerer det 1
liten datamaskin. 1
datamaskin. Vatnet 1
Vatnet gjev 1
gjev drikkeforsyningar 1
drikkeforsyningar til 1
det søraustre 1
søraustre Oslo. 1
Oslo. Vatnet 2
Vatnet har 3
ei flatevidde 1
flatevidde på 1
82 dekar 1
ligg 113 1
havet. Vatnet 1
oval form 1
breitt. Vatnet 1
låg saltinnhald 1
saltinnhald (31–34,5 1
(31–34,5 ‰) 1
‰) og 1
temperatur (–1,8 1
(–1,8 til 1
til –0 1
–0 °C). 1
°C). Vatnet 1
Vatnet held 1
i dropar. 1
dropar. Vatnet 1
Vatnet i 8
er krystallklårt. 1
krystallklårt. Vatnet 1
og klårt. 1
klårt. Vatnet 1
ei sikt 1
sikt på 1
til fjorten 1
fjorten meter. 1
er næringsfattig. 1
næringsfattig. Vatnet 1
Loch Roag 1
Roag er 1
og reint 1
fleire oppdrettsanlegg 1
oppdrettsanlegg for 1
og blåskjel. 1
blåskjel. Vatnet 1
i Río 1
Plata i 1
svært slamfylt, 1
slamfylt, og 1
og elvebotn 1
elvebotn er 1
svært grunn. 1
grunn. Vatnet 1
i Tverrvatnet 2
Tverrvatnet vert 1
til Akersvatnet 1
Akersvatnet i 1
Tverrvatnet pumpestasjon. 1
pumpestasjon. Vatnet 1
i Tysso 1
Tysso rann 1
rann tidlegare 1
tidlegare gjennom 1
gjennom Tyssedal 1
Tyssedal kraftanlegg 1
kraftanlegg (Tysso 1
(Tysso I). 1
I). Vatnet 1
Vatnet kan 3
kan ante 1
ante falla 1
falla fritt 1
fritt eller 1
eller renna 1
renna langs 1
langs fjellsida. 1
fjellsida. Vatnet 1
kontinuerleg stråle, 1
stråle, eller 1
held open 1
open ei 1
ei kran 1
kran ved 1
hendel eller 1
ein trykknapp. 1
trykknapp. Vatnet 1
kan senkast 1
senkast 0,9 1
0,9 meter 1
og hevast 1
hevast 3,6 1
3,6 meter. 1
Vatnet ligg 3
attom brua, 1
brua, og 1
er drikkevasskjelde 1
for Oslo. 1
rekreasjonsområde nedanfor 1
nedanfor Røverkollen, 1
Røverkollen, i 1
kort avstand 1
frå Grorud 1
Grorud og 1
og Romsås. 1
Romsås. Vatnet 1
i vakre 1
vakre omgivnadar, 1
omgivnadar, og 1
djup blåfarge 1
blåfarge med 1
midten. Vatnet 1
Vatnet Loch 1
Loch an 1
an t-Sàile 1
t-Sàile dominerer 1
dominerer mykje 1
øya. Vatnet 1
Vatnet og 1
kjeldene vart 1
geologar som 1
kartla området, 1
sjølve grotta 1
grotta vart 1
ikkje utforska 1
kartlagt før 1
før 1968–69. 1
1968–69. Vatnet 1
Vatnet renn 2
derimot vidare 1
i undergrunnsrøyr 1
undergrunnsrøyr til 1
til IJ. 1
IJ. Vatnet 1
som Dee 1
Dee sørover 1
til Glenlochar. 1
Glenlochar. Vatnet 1
Vatnet som 1
isen frys 1
frys så 1
til is, 1
og vassnivået 1
vassnivået aukar 1
aukar enno 1
enno meir, 1
og syklusen 1
syklusen gjentar 1
gjentar seg. 1
seg. Vatnet 1
Vatnet strøymde 1
strøymde så 1
i sprekkene 1
som kiler 1
kiler og 1
og brekkjern 1
brekkjern på 1
på bremmen 1
ein sveip. 1
sveip. Vatnetvatnet 1
Vatnetvatnet ligg 1
ved tettstaden. 1
tettstaden. Vatnet 1
Vatnet vert 3
av Herøy 1
Herøy vasslag, 1
vasslag, tidlegare 1
tidlegare Bergsøy 1
Bergsøy vasslag. 1
vasslag. Vatnet 1
fylt kvart 1
men forsvinn 1
forsvinn om 1
sommaren. Vatnet 1
staden ført 1
gjennom tunnel 1
til Røyrvikfoss 1
Røyrvikfoss kraftverk 1
tettstaden Røyrvik. 1
Røyrvik. Vatn 1
Vatn fekk 1
frå djupe 1
djupe brunnar 1
brunnar (18 1
(18 til 1
20 meter). 1
meter). Vatn 1
Vatn frå 1
nærliggande Sellafield-anlegget 1
Sellafield-anlegget som 1
handsamar atomavfall. 1
atomavfall. Vatn 1
Vatn funne 1
funne berre 1
overflata. Vatning 1
Vatning vert 1
verda. Vatn 1
Vatn må 1
må løftast 1
løftast eller 1
eller pumpast 1
pumpast til 1
kan kvaliteten 1
kvaliteten vere 1
vere dårleg. 1
dårleg. Vatn 1
Vatn oppfører 1
dermed som 1
000 atomsfærar 1
atomsfærar (2 1
(2 GPa), 1
GPa), og 1
og forklarar 1
kvifor vatn 1
vatn vanlegvis 1
som inkompressibelt. 1
inkompressibelt. Vatn 1
Vatn som 4
er lagra 2
som fukt 1
der ganske 1
ganske kort 1
spreidd tynt 1
tynt ut 1
heile landjorda 1
landjorda og 1
for fordamping, 1
fordamping, transpirasjon, 1
transpirasjon, avrenning 1
avrenning og 1
og grunnvassinfiltrasjon. 1
grunnvassinfiltrasjon. Vatn 1
som sig 1
sig inn 1
i undersjøiske 1
undersjøiske tunnelar 1
tunnelar vert 1
pumpa ut. 1
ut. Vatn 1
strøymer med 1
enn farten 1
til bølgjene 1
bølgjene på 2
overflata, blir 1
kalla roleg 1
roleg eller 1
eller subkritisk 1
subkritisk straum. 1
straum. Vatn 1
strøymer raskare 1
enn bølgjene 1
kalla «skytande 1
«skytande vatn» 1
vatn» (shooting 1
(shooting water), 1
water), rask 1
rask straum 1
eller overkritisk 1
overkritisk straum. 1
straum. Vått 1
Vått dy 1
dy har 1
ein brunfarge 1
brunfarge og 1
utprega organisk 1
organisk sediment. 1
sediment. Vått 1
Vått nedfall 1
nedfall av 1
av syrer 1
syrer skjer 1
typar nedbør 1
nedbør (regn, 1
(regn, snø 1
snø osv) 1
osv) fjernar 1
fjernar syrer 1
syrer frå 1
jordoverflata. Vauban 1
Vauban og 1
og Catinat 1
Catinat (no 1
(no med 1
italienske fronten) 1
fronten) erobra 1
15. mai, 1
medan marskalkane 1
marskalkane Boufflers 1
Boufflers og 1
og Villeroi 1
Villeroi dekte 1
dekte omleiringa. 1
omleiringa. Vaughan 1
Vaughan har 1
eigen trio, 1
trio, The 2
The Kenny 1
Kenny Vaughan 1
Vaughan Trio. 1
Trio. Vaughan 1
Vaughan vitja 1
fjellet den 1
1994, tre 1
fylte 89 1
89 år. 1
år. Vaughan 1
Williams hadde 1
langt liv, 1
komponerte til 1
siste. Vaular 1
Vaular debuterte 1
La Hat 1
Hat i 1
2007. Vauxhall 1
Vauxhall stasjon 1
både undergrunns- 1
undergrunns- og 1
og jernbanetog, 1
jernbanetog, og 1
ein bussterminal. 1
bussterminal. Vavá 1
Vavá er 1
fremste rekke, 1
rekke, ved 1
av Pelé. 1
Pelé. Vavá 1
Vavá skåra 1
skåra høvesvis 1
høvesvis 5 1
4 mpl 1
mpl i 1
to VM-turneringane. 1
VM-turneringane. Vazuza 1
Vazuza munnar 1
i Volga. 1
Volga. Veblungsnes 1
Veblungsnes FK 1
fotballbane på 1
på Setnesmoen. 1
Setnesmoen. Ved 1
Ved 100-års 1
100-års feiringa 1
Aasen sin 1
sin fødsel 1
fødsel skal 1
skal om 1
8000 menneske 1
menneske ha 1
stades. Ved 1
Ved 100 1
er lyset 1
lyset frå 1
sola om 1
lag 0,5 1
overflata. Ved 1
Ved 1989 1
meir 7200 1
7200 afroamerikanarar, 1
afroamerikanarar, inkludert 1
inkludert meir 1
enn 4800 1
4800 i 1
Sørstatane. Ved 1
Ved 1992-valet 1
1992-valet gjekk 1
gjekk Botha 1
Botha mot 1
mot etterfylgjaren, 1
etterfylgjaren, president 1
president F.W. 1
F.W. de 1
de Klerk, 1
Klerk, og 1
dreiv valkamp 1
valkamp for 1
for framhaldande 1
framhaldande apartheid-styre. 1
apartheid-styre. Ved 1
Ved 2006 1
2006 sesongen 1
var Ralf 1
Ralf Schumacer 1
Schumacer berre 1
pallen, med 1
ein tredjeplass. 1
tredjeplass. Ved 1
Ved 36-37 1
36-37 veker 1
veker blir 1
ein trillinggraviditet 1
trillinggraviditet rekna 1
som fullført. 1
fullført. Ved 1
Ved 50-årsjubileet 1
50-årsjubileet i 1
1948 arrangerte 1
arrangerte Strinda 1
Strinda IL 1
IL andre 1
på ski; 1
ski; tevlingane 1
tevlingane i 1
km. Ved 1
Ved 82° 1
82° nordleg 1
nordleg breidde 1
breidde vart 1
gjere vendereis. 1
vendereis. Ved 1
Ved 88 1
88 25', 1
25', like 1
forbi rekorden 1
til Shackleton, 1
Shackleton, vart 1
siste depot. 1
depot. Ved 1
Ved å 48
auka eller 1
eller minka 1
på masker 1
forme plagget 1
plagget slik 1
del blir 1
blir breiare 1
breiare eller 1
eller smalare. 1
smalare. Ved 1
brenne denne 1
denne leireforma 1
leireforma på 1
på bålet, 1
bålet, rann 1
rann voksen 1
voksen ut 1
medan leira 1
leira vart 1
vart hard. 1
hard. Ved 1
ut vippeplogen 1
vippeplogen med 1
ei skuffe 1
skuffe kunne 1
til drenering 1
av dammar 1
og kanalar. 1
kanalar. Ved 1
danna urea 1
urea motbeviste 1
motbeviste han 1
han vitalisme, 1
vitalisme, teorien 1
at kjemikaliane 1
kjemikaliane i 1
levande organismar 1
organismar var 1
var fundamentalt 1
fundamentalt ulike 1
materiale. Ved 1
dele nPk 1
nPk på 1
på k!, 1
k!, får 1
då nCk, 1
nCk, eller 1
eller mengder 2
mengder kombinasjonar 1
av k 1
k element 1
element blant 1
blant n. 1
n. Ved 1
detektere tidsskilnadane 1
tidsskilnadane mellom 1
mellom tilkoma 1
tilkoma til 1
ulike delelementa 1
delelementa i 1
i mottakaren, 1
mottakaren, kan 1
ein berekne 1
berekne der 1
der strålen 1
strålen kom 1
frå. Ved 1
endra lufttrykket 1
lufttrykket kan 1
kan stivheita 1
stivheita tilpassast 1
tilpassast lasta, 1
lasta, eller 1
eller høgda 1
på køyretøyet 1
køyretøyet kan 1
meir endrast. 1
endrast. Ved 1
på farte 1
farte og 1
og frekvensane 1
frekvensane kunne 1
òg skape 1
skape andre 1
andre effektar, 1
Beatles nytta 1
av under 1
under resten 1
av Revolver. 1
Revolver. Ved 1
Ved "aerobraking" 1
"aerobraking" nyttar 1
minske farten 1
på romfartøyet, 1
romfartøyet, i 1
å avfyra 1
avfyra rakettane; 1
rakettane; slik 1
slik sparte 1
sparte Odyssey 1
Odyssey meir 1
200 kg 1
kg drivstoff. 1
drivstoff. Ved 1
fjerna bismut 1
bismut fekk 1
fekk Marie 1
Curie eit 1
meir radioaktivt 1
radioaktivt stoff. 1
stoff. Ved 1
fjerna kapellet 1
kapellet heilt 1
heilt vert 1
vert bilen 1
bilen konvertert 1
lastebil med 1
open platt 1
platt ( 1
( Ved 4
flytte indeksarmen, 1
indeksarmen, kan 1
kan indeksspegelen 1
indeksspegelen bringe 1
bringe til 1
kva objekt 1
90 frå 1
direkte synslina. 1
synslina. Ved 1
forsøke å 1
lære meininga 1
all kompleksitet, 1
kompleksitet, ved 1
frå frykta 1
samfunnet sine 2
sine meiningar 1
sine fordømmingar.» 1
fordømmingar.» Ved 1
ein global, 1
global, distribuert 1
distribuert nøkkelord-baserte 1
nøkkelord-baserte teneste 1
for omdirigering, 1
omdirigering, er 1
er Domain 1
System ein 1
essensiell komponent 1
komponent av 1
av funksjonaliteten 1
funksjonaliteten på 1
Internett. Ved 1
gjera åndane 1
åndane nøgde 1
nøgde kan 1
spelaren koma 1
neste nivå. 1
nivå. Ved 1
større tannhjul 1
tannhjul framme 1
enn bak 1
på kjeda 1
kjeda var 1
framleis mogleg 1
halde høg 1
fart. Ved 1
henga opp 1
opp bærekabelen 1
bærekabelen i 1
i bukkar 1
bukkar kan 1
slike banar 1
banar nyttast 1
nyttast over 1
kan transportera 1
transportera tømmer 1
tømmer både 1
i oppover- 1
oppover- og 1
og nedoverbakke, 1
nedoverbakke, til 1
dømes over 1
over åskammar. 1
åskammar. Ved 1
hindra vatnet 1
vatnet å 1
koma direkte 1
til torpedoen, 1
torpedoen, minkar 1
minkar motstanden 1
vatnet mykje, 1
farten aukar 1
aukar tilsvarande. 1
tilsvarande. Ved 1
Ved Åkergata 1
Åkergata låg 1
låg Byen 1
Byen sin 1
sin Lader 1
Lader (låvar), 1
(låvar), i 1
1830-åra var 1
det vel 1
vel 30 1
30 bygningar, 1
var felles 1
felles lagerbygningar 1
lagerbygningar for 1
for fôr. 1
fôr. Ved 1
klare oppdrag 1
nivåa blir 1
eit solsymbol, 1
solsymbol, og 1
Mario blir 1
av nivået 1
nivået kvar 1
han samlar 1
inn slike. 1
slike. Ved 1
å kombinera 1
kombinera eins 1
eins eigen 1
eigen private 1
private nøkkel 1
nøkkel med 1
med andres 1
andres offentlege 1
offentlege nøklar, 1
nøklar, kan 1
delt sikker 1
sikker nøkkel 1
nøkkel som 1
berre du 1
du kjenner. 1
kjenner. Ved 1
kombinere intuisjonen 1
intuisjonen sin 1
innanfor fysikk 1
fysikk med 1
med avanserte 1
avanserte matematiske 1
matematiske omgrep 1
omgrep har 1
nye resultat 1
for bevis 1
bevis konstruert 1
andre. Ved 1
kopiere vesten 1
vesten ville 1
ville russarane 1
beste fall 1
fall lage 1
lage annanrangs 1
annanrangs kunst. 1
kunst. Ved 1
lage små 1
små vibrasjonar 1
analyserer tregleikseffekten 1
tregleikseffekten som 1
den induserte 1
induserte vibrasjonen 1
og massestraumen, 1
massestraumen, kan 1
ut volumtransporten. 1
volumtransporten. Ved 1
å lasta 1
lasta opp 1
opp fila 1
fila til 1
brukarar samstundes 1
han lastar 1
ned, bidreg 1
bidreg kvar 1
kvar BitTorrent-klient 1
BitTorrent-klient til 1
til distribusjonen 1
distribusjonen av 1
av fila. 1
fila. Ved 1
i McMurdo-sundet 1
McMurdo-sundet kunne 1
kunne Shackleton 1
Shackleton igjen 1
igjen ha 1
ekspedisjonen. Ved 1
Ved Al 1
Sharqi-fjella ligg 1
ligg sandregionane 1
sandregionane Ash 1
Ash Sharqiyah 1
Sharqiyah og 1
og Jalan, 1
Jalan, som 1
òg grensar 1
til ørkenen. 1
ørkenen. Ved 1
Ved alle 3
høve strid 1
strid det 1
mot folkeretten 1
folkeretten at 1
statar stør 1
stør ein 1
ein oppreist. 1
oppreist. Ved 1
trykket litt 1
høgare nær 1
nær ytterkanten 1
koppen, der 1
litt djupare, 1
djupare, enn 1
enn nærmare 1
nærmare senteret. 1
senteret. Ved 1
typar val 1
me sjå 1
sjå tre 1
tre langtidstrendar. 1
langtidstrendar. Ved 1
Ved Alstad 1
Alstad kryssar 1
kryssar hovudvegen 1
hovudvegen igjen 1
igjen elva 1
elva over 1
over turistattraksjonen 1
turistattraksjonen Gudbrandsjuvet. 1
Gudbrandsjuvet. Ved 1
Ved Altonaforliket 1
Altonaforliket i 1
1689 hadde 1
dei påtatt 1
påtatt seg 1
vere garantistar 1
garantistar for 1
for freden. 1
freden. Ved 1
Ved Al-Ukhdūd, 1
Al-Ukhdūd, som 1
for Najrān 1
Najrān by, 1
by, kan 1
sjå utskjeringa 1
utskjeringa og 1
og menneskebein 1
menneskebein frå 1
frå eldre 2
eldre tider. 1
tider. Ved 1
minke skydekket 1
dette doble 1
doble effekten 1
som -doblinga 1
-doblinga gjev. 1
gjev. Ved 1
Ved andre 1
høve, når 1
er opphissa, 1
opphissa, ristar 1
ristar dei 1
dei hovudet 1
og vrir 1
vrir valdsamt. 1
valdsamt. Ved 1
Ved angrep 1
angrep køyrde 1
køyrde ein 1
ein flya 1
flya inn 1
inn hit 1
gje vern 1
mot bombesplintar. 1
bombesplintar. Ved 1
gjenstand av 1
same storleiken, 1
storleiken, vert 1
forma laga 1
visse metodar, 1
metodar, alt 1
kva materiale 1
skal støypast 1
støypast og 1
type form 1
skal lagast. 1
lagast. Ved 1
to ståltau 1
ståltau var 1
opna grabben 1
grabben uavhengig 1
høgda. Ved 1
nytte desse 1
desse vanlege 1
vanlege materiala 1
materiala med 1
med kjent 1
kjent hardleik 1
hardleik kan 1
lett måte 1
måte finne 1
ei tilnærma 1
tilnærma plass 1
for mineralet 1
mineralet på 1
på Mohs 1
Mohs skala. 1
skala. Ved 1
nytte skoglandskapet 1
skoglandskapet kring 1
kring Wijnendale, 1
Wijnendale, nytta 1
ope område, 1
hadde skogar 1
sider. Ved 1
overføre rettane 1
eit forlag, 1
eit plateselskap, 1
plateselskap, filmselskap 1
filmselskap eller 1
han sikre 1
eit vederlag 1
vederlag mot 1
andre overtek 1
overtek dei 1
verket. » 1
» ved 3
øydeleggja māoriane 1
māoriane sine 1
sine landsbyar 1
og avlingar, 1
avlingar, anten 1
var krigerske 1
krigerske eller 1
ikkje. Ved 1
plassera leddet 1
leddet midt 1
mellom akslane 1
akslane oppnår 1
side sporar 1
sporar når 1
når maskina 1
maskina svingar. 1
svingar. Ved 1
Ved årebetennelse 1
årebetennelse med 1
med «overflatisk 1
«overflatisk tromboflebitt» 1
tromboflebitt» kan 1
ein salve 1
salve «Hirudoid» 1
«Hirudoid» som 1
eit blodfortynnande 1
blodfortynnande medikament 1
medikament «heparin». 1
«heparin». Ved 1
regulere temperaturen 1
luftfukta i 1
i magasina 1
til optimale 1
optimale nivå 1
vert lagra, 1
lagra, kan 1
kan nedbrytingsprosessane 1
nedbrytingsprosessane bremsast 1
bremsast kraftig 1
samlingane held 1
mykje lenger 1
om lagringa 1
lagringa skjer 1
meir ugustige 1
ugustige tilhøve. 1
tilhøve. Ved 1
Ved året 1
året 1900 1
lenger Dunedin 1
Dunedin den 1
landet. Ved 2
rotere 180 1
180 grader 1
høve kastretninga 1
kastretninga gav 1
han kroppen, 1
dermed kula 1
kula større 1
større utgangsfart. 1
utgangsfart. Ved 1
Ved årsmøtet 1
dei avgjerda 1
ein riksorganisasjon, 1
riksorganisasjon, og 1
til Human-Etiska 1
Human-Etiska Föreningen, 1
Föreningen, utan 1
utan tillegget 1
tillegget «Västerås». 1
«Västerås». Ved 1
Ved årsskiftet 2
årsskiftet 1944/1945 1
1944/1945 vart 1
fangeleiren Mauthausen 1
Mauthausen i 1
Austerrike. Ved 1
årsskiftet vart 1
øya slegen 1
med Sørvágur 1
Sørvágur kommune. 1
kommune. Ved 7
samanlikna eventyr 1
liknande handling 1
motiv kom 1
ei idealforteljing 1
idealforteljing eller 1
ein type. 1
type. Ved 2
samanlikna verknaden 1
verknaden hjå 1
ulike gruppene 1
gruppene statistisk 1
statistisk kan 1
dette tiltaket 1
tiltaket har 1
har effekt. 1
effekt. Ved 1
senke mikroskopbordet 1
mikroskopbordet vil 1
vil lyslinja 1
lyslinja røre 1
høgaste brytningsindeksen. 1
brytningsindeksen. Ved 1
juni blei 1
den finansministeren 1
finansministeren som 1
1800-talet. Ved 1
på strengen 1
strengen flyttar 1
flyttar han 1
frå likevektsposisjonen. 1
likevektsposisjonen. Ved 1
å sona 1
òg tilgjeving. 1
tilgjeving. Ved 1
å staka 1
staka og 1
og vri 1
vri piperensaren 1
piperensaren i 1
på pipa 1
pipa kan 1
ein reingjera 1
reingjera henne. 1
henne. Ved 2
talfeste sandkorna 1
sandkorna ville 1
han motprove 1
motprove dette, 1
han presiserte 1
presiserte «Eg 1
«Eg meiner 1
sand ikkje 1
rundt Syrakus 1
Syrakus og 1
Sicilia, men 1
område, anten 1
busett eller 1
ikkje.» Ved 1
Ved Atlas 1
Atlas Cove 1
Cove varierer 1
varierer den 1
den månadlege 1
månadlege normale 1
normale vindstyrken 1
vindstyrken i 1
snitt mellom 1
9 m/s. 1
m/s. Ved 2
Ved at 2
at lina 1
eit tverrsamand 1
tverrsamand mellom 1
to linene, 1
linene, skapar 1
skapar ho 1
ei ringbane 1
ringbane over 1
to linene 1
og fellestunnelen 1
fellestunnelen for 1
for T-banelinene 1
T-banelinene gjennom 1
gjennom sentrum. 1
sentrum. Ved 1
at offera 1
offera vart 1
eller myr, 1
myr, eit 1
heilag kvinneleg 1
kvinneleg område 1
både heidra 1
heidra og 1
take mot 1
offera. Ved 1
trekke frå 1
siste målinga 1
målinga frå 1
frå summen 1
første får 1
ein vekta 1
av overskottsvatnet. 1
overskottsvatnet. Ved 1
Ved Aurlsetta 1
Aurlsetta går 1
går Nedre 1
Nedre Straumen 1
Straumen sørover 1
og Storstraumen 1
Storstraumen like 1
ved Lakselvvatnet. 1
Lakselvvatnet. Ved 1
Ved austenden 1
av Nedre 1
Nedre Sikkilsdalsvatnet 1
Sikkilsdalsvatnet ligg 1
ligg Sikkilsdalsseter 1
Sikkilsdalsseter med 1
med turistkvarter. 1
turistkvarter. Ved 1
Ved austsida 1
ligg motorvognmuseet 1
motorvognmuseet Marcus 1
Marcus Wallenberg-hallen. 1
Wallenberg-hallen. Ved 1
nærmaste utviklingssona 1
utviklingssona maksimalt, 1
maksimalt, vil 1
elev til 1
tid meistra 1
meistra det 1
det maksimale 1
maksimale av 1
eige potensiale. 1
potensiale. Ved 1
variera breidda 1
på strimlane 1
strimlane og 1
fletta saman 1
lage forseggjorte 1
forseggjorte mønster 1
som hjarte, 1
hjarte, bjøller 1
bjøller eller 1
tekst. Ved 1
variere lysstyrken 1
lysstyrken for 1
for primærfargene 1
primærfargene i 1
ulike blandingsforhold, 1
blandingsforhold, vil 1
fram alle 1
alle fargar 1
i spektret. 1
spektret. Ved 1
vere fødd 1
engelske barnepleiarar 1
barnepleiarar og 1
og tenarar, 1
tenarar, vart 1
òg overklassen 1
overklassen prega 1
engelsk. Ved 1
Ved avfyring 2
avfyring er 1
er sleiden 1
sleiden og 1
og løp 1
løp eit 1
eit låst 1
låst saman 1
første millimeterene 1
millimeterene av 1
rørsla. Ved 1
avfyring vart 1
vart torpedoen 1
torpedoen sin 1
sin trykkluftmotor 1
trykkluftmotor starta 1
og torpedoen 1
torpedoen gjekk 1
eiga kraft. 1
kraft. Ved 1
nokre småsprekker 1
småsprekker i 1
av sylindrane 1
sylindrane i 1
i maskina, 1
maskina, lukkast 1
det reiarlaget 1
reiarlaget å 1
få rekvisisjonen 1
rekvisisjonen utsett 1
på verkstad. 1
verkstad. Ved 1
vri akslane 1
akslane som 1
søkja seg 1
nedover. Ved 2
Ved avsluttinga 1
avsluttinga i 1
1772 omfatta 1
omfatta verket 1
verket 17 1
17 band 1
band tekst 1
11 band 1
teikningar. Ved 1
Ved Bartók-pizzicato 1
Bartók-pizzicato klyp 1
klyp ein 1
ein strengen 1
strengen mellom 1
to fingrar, 1
fingrar, løftar 1
løftar han 1
strengen slår 1
mot gripebrettet. 1
gripebrettet. Ved 1
Ved basen 1
er demninga 1
demninga 115 1
meter tjukk, 1
tjukk, mot 1
toppen (krona). 1
(krona). Ved 1
Ved Basra 1
Basra deler 1
mange løp, 1
løp, og 1
stort våtmarksområde. 1
våtmarksområde. Ved 2
Ved begge 2
begge høve 2
høve hadde 1
John Alldis 2
Alldis Choir 2
Choir og 2
og Philip 2
Philip Jones 2
Jones Brass 2
Brass Ensemble. 2
Ensemble. Ved 2
høve vhadde 1
vhadde dei 1
Ved beiting 1
ein sverm, 1
sverm, tar 1
tar den 2
dominerande arten 1
arten posisjonen 1
posisjonen ovanfor 1
sentrale svermfronten, 1
svermfronten, plassen 1
av byttedyr. 1
byttedyr. Ved 1
Ved berre 1
slikt element, 1
element, kan 1
heile gassen 1
gassen eller 1
eller væska. 1
væska. Ved 2
Ved betennelse 1
hjernen og 1
i hjernehinna 1
hjernehinna vil 1
vera hovudverk 1
av sjukdomsbiletet, 1
sjukdomsbiletet, med 1
alle infeksjonane 1
infeksjonane utanom 1
utanom hovudet 1
med feber, 1
feber, vil 1
gje smerter 1
hovudet. Ved 1
Ved biletkonstruksjonar 1
biletkonstruksjonar utnyttar 1
utnyttar ein 1
at lysstrålar 1
lysstrålar frå 1
eit objektpunkt 1
objektpunkt som 1
som trer 1
trer inn 1
systemet parallelt 1
med aksen, 1
aksen, forlet 1
forlet det 1
anten går 1
mot brennpunktet, 1
brennpunktet, eller 1
frå brennpunktet. 1
brennpunktet. Ved 1
Ved Bjorli 1
Bjorli passerer 1
passerer om 1
lag 1600 1
1600 køyretøy, 1
% tungtransport. 1
tungtransport. Ved 1
Ved bokmessa 1
Frankfurt same 1
året kunne 1
han imponera 1
imponera tilskodarar 1
selja biblar 1
biblar for 1
300 florinar, 1
florinar, som 1
tre årslønner 1
årslønner for 1
vanleg arbeidar, 1
arbeidar, men 1
mykje billigare 1
enn tidlegare, 1
meir arbeidstunge 1
arbeidstunge biblar. 1
biblar. Ved 1
Ved botnen 1
av flaska 1
flaska er 1
ein utløpsopning. 1
utløpsopning. Ved 1
Ved breidda 3
ligg busetnaden 1
busetnaden Öjarn. 1
Öjarn. Ved 1
av Middelzee 1
Middelzee var 1
aktivt handelssenter 1
handelssenter fram 1
til vassvegen 1
vassvegen tørka 1
1400-talet. Ved 1
fleire landsbyar, 1
som Tsjasovinskaja 1
Tsjasovinskaja og 1
og Korovinskaja. 1
Korovinskaja. Ved 1
Ved breiddene 1
breiddene er 2
mange busetnader 1
steinalderen, på 1
på 5000-talet 1
5000-talet fvt. 1
fvt. Ved 1
Ved Bressay 1
Bressay Sound 1
Sound ligg 1
ligg Bressay 1
Bressay fyr 1
frå 1858. 1
1858. Ved 1
Ved British 1
Empire Games 1
Games 1954 1
vann Jackson-Nelson 1
Jackson-Nelson begge 1
individuelle sprintdistansane 1
sprintdistansane på 1
ho sprang 1
sprang sisteetappen 1
sisteetappen for 1
for Australia 1
Australia sitt 1
x 110 1
110 yards 1
yards stafett. 1
stafett. Ved 1
Ved bruk 5
aktive sonarsystem 1
sonarsystem for 1
detektere ein 1
ein ubåt, 1
ubåt, vil 1
òg røpa 1
røpa sin 1
eigen posisjon, 1
posisjon, noko 1
at gode 1
gode passive 1
passive SONAR-system 1
SONAR-system er 1
er ynskt. 1
ynskt. Ved 1
éin liters 1
liters boksar 1
boksar bør 1
bør bålet 1
bålet brenne 1
brenne om 1
time. Ved 1
av kauriskjel 1
kauriskjel kastar 1
kastar ein 1
som landar 1
landar med 1
med opningen 1
opningen øvst. 1
øvst. Ved 1
som referansar 1
vitskapleg samanheng 1
samanheng skal 1
det synast 1
synast til 1
på artikkelen, 1
artikkelen, ikkje 1
aktuelle bandet 1
og sidetalet 1
sidetalet i 1
i Kulturhistorisk 1
Kulturhistorisk leksikon 1
leksikon for 1
for nordisk 1
nordisk middelalder. 1
middelalder. Ved 1
Ved bruket 1
bruket Kjellvang 1
Kjellvang går 1
frå riksvegen 1
riksvegen og 1
fjorden. Ved 2
bruk mot 1
mot sivilfolkesetnaden 1
sivilfolkesetnaden i 1
land gjer 1
gjer inkubasjonstida 1
inkubasjonstida det 1
motstandar å 1
same midlar. 1
midlar. Ved 1
Ved byen 1
seg bygging 1
over Madre 1
Madre de 1
de Dios 1
Dios med 1
ca. Ved 2
Ved bygging 1
av trebåtar 1
trebåtar vert 1
brukt trenaglar. 1
trenaglar. Ved 1
Ved byrjinga 3
omfattande produksjon 1
men handelen 1
handelen hadde 1
nådd det 1
der store 1
daglege brød 1
brød kunne 1
kunne importerast 1
importerast frå 1
og Sør-Italia 1
Sør-Italia til 1
til Nord-Europa. 1
Nord-Europa. Ved 1
av 1690-åra 1
1690-åra hadde 1
hadde Scarlatti 1
Scarlatti starta 1
skrive operaer 1
og serenadar 1
serenadar i 1
høgt tempo, 1
tempo, noko 1
var kravd 1
kravd av 1
stillinga hans. 1
hans. Ved 1
av 1990, 1
1990, kort 1
før oppløysinga 1
Sovjetunionen, var 1
Baku åstad 1
store demonstrasjonar 1
demonstrasjonar for 1
for aserbajdsjansk 1
aserbajdsjansk sjølvstende. 1
sjølvstende. Ved 1
Ved byutvidelsen 1
byutvidelsen i 2
av Hammarborg 1
Hammarborg innlemma 1
meste først 1
innlemma ved 1
ved byutvidelsen 1
1859. Ved 1
Ved cirrhose 1
cirrhose aukar 1
aukar derimot 1
årlege risken 1
risken til 1
– 10%. 1
10%. Ved 1
oktober sette 1
sette prins 1
prins Henrik 1
Henrik opp 1
opp armeen 1
området vest 1
for Lang 1
Lang Hennersdorf, 1
Hennersdorf, og 1
sendte Forcade 1
Forcade med 1
med reservane 1
nord. Ved 1
Ved dei 1
store inndragingane 1
inndragingane på 1
alt krongods 1
krongods som 1
vorte utskilt 1
utskilt kunne 1
takast tilbake. 1
tilbake. Ved 1
Ved delinga 1
delinga budde 1
det 1393 1
1393 personar 1
i Gransherad, 1
Gransherad, og 1
og 885 1
885 i 1
i Hovin. 1
Hovin. Veddeløpa 1
Veddeløpa har 1
sidan 1907 1
1907 ført 1
ført rike 1
rike turistar 1
turistar til 1
innsjøen for 1
for champagne 1
champagne og 1
og veddemål. 1
veddemål. Ved 1
Ved den 7
fyrste kløyvinga 1
av Arbeidarpartiet 2
1921, var 1
ikkje braut 1
ut. Ved 3
gamle marknadsplassen, 1
marknadsplassen, der 1
enno blir 1
vanleg marknad 1
kvar måndag 1
måndag sjølv 1
lenger handlast 1
handlast med 1
med levande 1
levande dyr, 1
dyr, ligg 2
ligg soknekyrkja. 1
soknekyrkja. Ved 1
byen Haridwar 1
Haridwar (311 1
(311 moh.) 1
moh.) når 1
når elva 1
elva slettelandet, 1
slettelandet, og 1
lite fall. 1
fall. Ved 1
israelske friidrettsmeisterskapen 1
friidrettsmeisterskapen 2014 1
vann Knjazjeva-Minenko 1
Knjazjeva-Minenko gullmedaljen 1
lengdehopp på 2
ny israelsk 1
israelsk og 1
med 6,52 1
6,52 meter. 1
meter. Ved 3
Ved denne 4
denne indre 1
to bygder, 1
bygder, Hellvik 1
Hellvik ligg 1
og Trosaviga 1
Trosaviga på 1
sørsida. Ved 1
denne kapasiteten 1
kapasiteten er 1
overflata 515 1
havet. Ved 3
denne operascenen 1
operascenen vart 1
vart Andreas 1
Rombergs første 1
første opera, 1
opera, «Der 1
«Der Rabe» 1
Rabe» (Ramnen) 1
(Ramnen) urframført 1
i 1794. 1
1794. Ved 1
denne tilstellinga 1
tilstellinga blei 1
ut 28 1
28 prisar. 1
prisar. Ved 1
sistnemnde fabrikken 1
fabrikken kan 1
om jærstolar. 1
jærstolar. Ved 1
store bysamanslåinga 1
bysamanslåinga i 1
1920, blei 1
blei Charlottenburg 1
Charlottenburg ein 1
av Stor-Berlin. 1
Stor-Berlin. Ved 1
som "Dominus", 1
"Dominus", eit 1
stige høgare 1
hierarkiet. Ved 1
Ved desse 1
desse breiddene 1
sola synleg 1
18 timar 1
52 minutt 1
minutt ved 1
ved sommarsolkverv 1
sommarsolkverv og 1
5 timar, 1
timar, 52 1
52 minuttar 1
minuttar ved 1
ved vintersolkverv. 1
vintersolkverv. Ved 1
Ved det 2
det amfidromiske 1
amfidromiske punktet 1
noko vertikal 1
vertikal rørsle. 1
rørsle. Ved 1
irakiske parlamentsvalet 1
tolv mandata 1
mandata frå 1
frå Kirkuk 1
Kirkuk fylke 1
til Kurdistans 1
Kurdistans Allianse 1
Allianse og 1
den (sekulære) 1
(sekulære) Iraqiyya-lista. 1
Iraqiyya-lista. Ved 1
Ved dette 2
høvet blir 1
Orknøyingasoga (kap. 1
(kap. 21/22) 1
21/22) at 1
tre skip, 1
han jarletittel 1
jarletittel og 1
og tredjeparten 1
tredjeparten av 1
øyane. Ved 2
høvet skreiv 1
han avskilsrondeauen 1
avskilsrondeauen Adieu 1
Adieu ces 1
ces bons 1
bons vins 1
vins de 1
de Lannoys. 1
Lannoys. Ved 1
Ved diagonalgang 1
diagonalgang flyttar 1
ein armar 1
og bein 1
utan ski. 1
ski. Ved 1
Ved Diamond 1
Diamond League-avsluttinga 1
League-avsluttinga i 1
i Brüssel 1
Brüssel i 1
september greidde 1
greidde Thorkildsen 1
Thorkildsen berre 1
berre femteplass, 1
femteplass, med 1
med 81,86 1
81,86 som 1
kast. » 1
ved Eidsvoll 1
Eidsvoll i 1
1814. Ved 1
Ved ei 8
ei flyulykke 1
flyulykke i 1
1949 ( 1
Ved eigarskifte 1
eigarskifte følgjer 1
følgjer registreringa 1
registreringa til 1
tidlegare eigar. 1
eigar. Ved 1
Ved ein 7
andre marsj 1
marsj den 1
staden drap 1
drap lokale 1
lokale kvite 1
kvite endå 1
ein aksjonist, 1
aksjonist, prost 1
prost James 1
James Reeb. 1
Reeb. Ved 1
ein elastisk 1
elastisk kollisjon 1
kollisjon mellom 1
fleire lekamar 1
lekamar er 1
alle kinetiske 1
kinetiske energiar 1
energiar kontant. 1
kontant. Ved 1
ein lukkeleg 1
lukkeleg slump 1
slump er 1
er notane 1
i akkurat 1
same notelinjeposisjonar 1
notelinjeposisjonar som 1
ein ikkje-transponerande 1
ikkje-transponerande tenornøkkel, 1
tenornøkkel, sjølv 1
om forteikna 1
forteikna må 1
justerast noko. 1
noko. Ved 1
mindre aksehelning 1
aksehelning får 1
måte mildare 1
mildare vintrar 1
kjølige somrar. 1
somrar. Ved 1
piknik tek 1
eventuelt tilbehøyr 1
tilbehøyr som 1
som glas, 1
glas, tallerkar, 1
tallerkar, duk 1
til piknikstaden. 1
piknikstaden. Ved 1
runde kalking 1
og fosforgjødsling 1
fosforgjødsling kvart 1
er romeplanten 1
romeplanten borte 1
etter 3 1
år. Ved 2
politikk ville 1
konservative kunne 1
kunne utmanøvrere 1
utmanøvrere sine 1
partiet. Ved 1
Ved einstammig 1
einstammig form 1
lys kan 1
selja vakse 1
6 14 1
14 meters 1
og unntaksvis 1
unntaksvis opp 1
m. Ved 3
av 1975 1
1977 halde 1
nytt byråd 1
byråd («Conseil 1
(«Conseil de 1
de Paris») 1
Paris») med 1
109 medlemmar, 1
medlemmar, som 1
ein borgermeister 1
borgermeister («maire»). 1
(«maire»). Ved 1
rekke stortingsval 1
perioden 1827-48 1
1827-48 var 1
varamannsplass, men 1
Stortinget. Ved 2
ei synfaring 1
synfaring i 1
1668 går 1
heile taket 1
taket har 1
har tegltekke. 1
tegltekke. Ved 1
ei systemisk 1
systemisk tilnærming 1
tilnærming blir 1
blir kvart 1
kvart system 1
kroppen studert 1
studert og 1
og følgt 1
følgt gjennom 1
kroppen. Ved 1
Helsingfors landa 1
landa spydet 1
spydet på 1
på 93,90 1
93,90 m, 1
m, lengste 1
året. Ved 1
Ved eit 3
forsere breen 1
breen under 1
ein fottur 1
fottur på 1
på Beerenberg 1
Beerenberg mista 1
mista Devold 1
Devold fotfestet 1
fotfestet og 1
og sklei 1
sklei utfor 1
utfor ned 1
eit stup 1
stup i 1
eit krigsråd 1
krigsråd seint 1
hadde Blüchers 1
Blüchers stabssjef 1
stabssjef August 1
von Gneisenau 1
Gneisenau uttrykt 1
uttrykt mistro 1
mistro til 1
til Wellingtons 1
Wellingtons strategi, 1
strategi, men 1
men Blücher 1
Blücher overtalte 1
støtta Wellingtons 1
Wellingtons armé. 1
armé. Ved 1
eit krigsutbrot 1
krigsutbrot vil 1
vil statar 1
involverte automatisk 1
automatisk vera 1
vera nøytrale. 1
nøytrale. Ved 1
Ved eitt 4
enkelt jordskjelv 1
grunnen forskyve 1
forskyve seg 1
høve braut 1
ein blokade, 1
blokade, smadra 1
smadra fleire 1
fleire fiendtlege 1
frakta mykje 1
korn trygt 1
trygt til 1
til Dunkerque. 1
Dunkerque. Ved 1
høve lest 1
lest Trudeau 1
Trudeau som 1
bytte teiknar, 1
teiknar, og 1
at Mike 1
andre klaga 1
klaga både 1
på utforming 1
utsjånad. Ved 1
TV-showet Hollywood 1
Hollywood Palace 1
Palace måtte 1
måtte turneleiaren 1
turneleiaren til 1
til Springfield, 1
Springfield, som 1
spelt bass 1
bass før, 1
før, holde 1
holde bassen 1
bassen med 1
til kamera, 1
kamera, medan 1
opptak. Ved 1
området formelt 1
formelt ein 1
ein administrativ 1
administrativ del 1
av Christiania. 1
Christiania. Ved 1
vellukka pålogging 1
pålogging kan 1
kan filer 1
filer overførast 1
overførast i 1
begge retningar, 1
retningar, avhengig 1
av oppsettet 1
oppsettet på 1
på tenaren. 1
tenaren. Ved 1
Ved ekvator 1
ekvator vert 1
vert Sørekvatorialstraumen 1
Sørekvatorialstraumen driven 1
driven direkte 1
av passatvindane 1
passatvindane som 1
bles frå 2
vest. Ved 1
Ved elva 2
byen Birobidzjan 1
Birobidzjan som 1
det administrativt 1
administrativt sentrumet 1
jødiske autonome 1
autonome oblasten 1
oblasten og 1
elva. Ved 1
landsbyen Oktiabrskij, 1
Oktiabrskij, sentrum 1
i Ustianskij 1
Ustianskij rajon. 1
rajon. Ved 1
Ved elvebankane 1
elvebankane finn 1
ein flaummark. 1
flaummark. Ved 1
Ved EM 2
EM 1979 1
vart Martsjuk 1
Martsjuk nok 1
tre, nordmennene 1
nordmennene Storholt 1
Storholt og 1
og Stenshjemmet 1
Stenshjemmet tok 1
fyrste plassane 1
meisterskapen. Ved 1
Budapest forsvarte 1
forsvarte Machado 1
Machado meistertittelen 1
meistertittelen i 1
maraton frå 1
1994. Ved 1
Ved enden 2
av Sengoku-tida 1
Sengoku-tida stod 1
stod Mogami-klanen 1
Mogami-klanen att 1
provinsen, medan 1
medan Akita-klanen 1
Akita-klanen dominerte 1
dominerte norddelen. 1
norddelen. Ved 1
av senkinga 1
senkinga renn 1
elva forbi 1
forbi klosteret 1
klosteret Sveti 1
Sveti Arhanđeli. 1
Arhanđeli. Ved 1
Ved endestasjonen 1
endestasjonen (3089 1
(3089 moh) 1
moh) på 1
av fjellryggen 1
fjellryggen ligg 1
hotell. Veden 1
Veden er 1
og haldbar, 1
haldbar, og 1
laga møblar 1
og reiskapar. 1
reiskapar. Veden 1
Veden frå 1
frå kastanje 1
kastanje er 1
brukast till 1
till snikkararbeid 1
snikkararbeid og 1
og vinfat. 1
vinfat. Veden 1
Veden til 1
til taraire 1
taraire er 1
er rettvaksen, 1
rettvaksen, men 1
men skjør, 1
skjør, og 1
å sprekka, 1
sprekka, og 1
av vêr 1
vind. Veden 1
Veden vart 1
vart antakeleg 1
antakeleg stabla 1
stabla like 1
som kolgropa 1
kolgropa var 1
var djup. 1
djup. Vederbuken 1
Vederbuken har 1
ein grågrøn 1
grågrøn rygg 1
rygg medan 1
eller gulaktig. 1
gulaktig. Ved 1
Ved er 1
ein fornybar 1
fornybar ressurs 1
ressurs så 1
tek ut 1
veks til. 1
til. Vederlaga 1
Vederlaga omfattar 1
omfattar generelt 1
generelt finansiell 1
finansiell erstatning, 1
erstatning, ei 1
formell orsaking 1
orsaking frå 1
frå kruna 1
kruna for 1
på traktaten, 1
traktaten, og 1
og stadfesting 1
kulturelle bindingar 1
bindingar til 1
ulike stadar. 1
stadar. Ved 1
Ved Erve 1
Erve strekker 1
strekker Ervebukta 1
Ervebukta seg 1
liten sidefjord 1
sidefjord å 1
å rekne. 1
rekne. Ved 1
Ved europameisterskapen 3
europameisterskapen 1966 1
Budapest vart 1
vart Mikhajlov 1
Mikhajlov fjerdemann 1
fjerdemann med 2
med 14,1. 1
14,1. Ved 1
europameisterskapen 1998 1
Budapest sette 1
sette Ewerlöf 1
Ewerlöf med 1
tida 1.59,44 1
1.59,44 svensk 1
svensk rekord 1
semifinalane. Ved 1
september låg 1
etter femte 1
på fjerdeplass, 1
fjerdeplass, atter 1
atter avslutta 1
avslutta ho 1
ho tevlinga 1
med fullklaff 1
fullklaff og 1
seg sølv, 1
sølv, landskvinna 1
landskvinna Fuchs 1
Fuchs sette 1
eit suverent 1
suverent gull. 1
gull. Ved 1
Ved fiske 1
med snøre 1
snøre frå 1
ein kortskafta 1
kortskafta klepp 1
klepp med 1
svakt bogeforma 1
bogeforma stålkrok, 1
stålkrok, som 1
som fiskaren 1
fiskaren høgg 1
høgg fast 1
i fisken 1
fisken når 2
når fisken 1
når vassoverflata. 1
vassoverflata. Ved 1
Ved fjære 1
fjære sjø 1
fjorden tørr, 1
tørr, bortsett 1
frå fjordbotnen. 1
fjordbotnen. » 1
høve. Ved 1
Ved fleire 2
høve har 1
om flytting 1
kyrkja, sist 1
men flytting 1
flytting vart 1
av. Ved 1
høve rapporterte 1
rapporterte grannar 1
grannar om 1
det påståtte 1
påståtte rusmisbruket, 1
rusmisbruket, og 1
mentale sjukdomshistoria 1
sjukdomshistoria hans 1
til styremaktene, 1
styremaktene, som 1
vere farleg 1
farleg under 1
under nazistyret. 1
nazistyret. Ved 1
Ved fødestaden 1
fødestaden er 1
minnebauta over 1
over A. 1
A. Chr. 1
Chr. Ved 1
Ved fødsla 1
fødsla var 1
ho 50 1
vog 3 1
3 150 1
150 gram. 1
gram. Ved 1
Ved Følekammane 1
Følekammane ser 1
framleis tufter 1
etter husmannsplassen. 1
husmannsplassen. Ved 1
Ved folkerøystinga 1
folkerøystinga om 1
om sjølvstyre 1
fekk ja-sida 1
ja-sida eit 1
knapt fleirtal, 1
fleirtal, noko 1
sjokkbølgjer igjennom 1
igjennom Sambandflokkurin. 1
Sambandflokkurin. Ved 1
Ved folketelijinga 1
folketelijinga 1801 1
garden Giske 1
Giske att, 1
sønene var 1
som leiglendingsbønder. 1
leiglendingsbønder. Ved 1
Ved folketeljinga 217
folketeljinga 1801 1
garden, som 1
han «Kleinsmed 1
«Kleinsmed og 1
og arbejder 1
arbejder for 1
for dagløn». 1
dagløn». Ved 1
gav 59,4% 1
59,4% opp 1
opp tysk 1
morsmål. Ved 1
vart 22,5 1
22,5 % 1
ibuarane registrerte 1
registrerte som 1
som tyskætta, 2
tyskætta, 11,1 1
11,1 % 1
og 10,2 1
10,2 % 1
norsk ætt. 1
ætt. Ved 3
vart 34,4 1
34,4 % 1
ibuarane registrert 2
tyskætta, 21,8 1
21,8 % 1
% norskætta 1
og 5,3 1
irsk ætt. 2
vart 52,4% 1
52,4% av 1
som tyskætta 1
tyskætta og 1
og 6,2% 1
6,2% av 1
1801 var 1
16 kvinner 1
sitt skrive 1
skrive Raagjer 1
Raagjer eller 1
eller Raajer. 1
Raajer. Ved 1
det éi 1
het Raagjerd; 1
Raagjerd; ho 1
i Stangvik. 1
Stangvik. Ved 1
2000 blei 1
øya. Ved 2
hadde Banchory 1
Banchory 6 1
6 034 1
034 innbyggjarar. 2
innbyggjarar. Ved 190
eit folketla 1
folketla på 1
på 147. 1
147. Ved 1
hadde Stonehaven 1
Stonehaven 9 1
9 577 1
577 innbyggjarar. 1
registrert 30 1
30 fastbuande 1
registrert 7 1
7 innbyggjarar 1
på Lunga. 1
Lunga. Ved 1
hadde Hastings 1
Hastings District 1
District 70 1
70 842 1
842 innbyggjarar, 1
innbyggjarar, ein 1
3 414, 1
414, eller 1
eller 5,1 1
5,1 prosent, 1
til teljinga 1
teljinga i 1
2001. Ved 1
populasjonen 8 1
8 892, 1
892, med 1
5 337 1
337 i 1
3 555 1
555 i 1
i kring. 1
kring. Ved 1
hadde Ann 1
Arbor 113 1
113 934 1
934 innbyggjarar, 1
Michigan. Ved 1
på 1,661. 1
1,661. Ved 1
det 548 1
548 000 1
som mariske. 1
mariske. Ved 1
lag 715 1
715 000 1
000 avarisktalande 1
avarisktalande i 1
Russland. Ved 1
hadde 35,4 1
35,4 % 1
folkesetnaden indisk 1
indisk opphav, 1
opphav, medan 1
medan 34,2 1
34,2 % 1
afrikansk avstamning. 1
avstamning. Ved 1
hadde Ayyildiz 1
Ayyildiz 489 1
489 inbyggjarar. 1
inbyggjarar. Ved 3
hadde busetnaden 25
busetnaden 1 5
1 175 1
175 innbyggjarar. 1
1 625 1
625 innbyggjarar. 2
1 628 1
628 innbyggjarar. 1
1 685 1
685 innbyggjarar. 1
busetnaden 2 13
2 004 1
004 innbyggjarar. 1
2 008 1
008 innbyggjarar. 1
2 038 1
038 innbyggjarar. 1
2 064 1
064 innbyggjarar. 1
2 204 1
204 innbyggjarar. 1
2 301 1
301 innbyggjarar. 1
2 402 1
402 innbyggjarar. 1
2 411 1
411 innbyggjarar. 1
2 477 1
477 innbyggjarar. 2
2 499 1
2 771 1
771 innbyggjarar. 1
2 789 1
2 939 1
busetnaden 3 5
3 021 1
021 innbyggjarar. 1
3 070 1
3 534 1
534 innbyggjarar. 1
3 745 1
busetnaden 390 1
390 innbyggjarar. 1
3 952 1
busetnaden 4 1
4 168 1
168 innbyggjarar. 1
busetnaden 6 1
6 231 1
231 innbyggjarar. 2
byen 1 1
1 882 1
882 innbyggjarar. 1
byen 2 1
2 305 2
305 innbyggjarar. 1
byen 3 1
3 322 1
322 innbyggjarar. 1
sju kommunane 1
utgjer storkommunen 9
storkommunen Mirditë, 1
Mirditë, til 1
saman 22 1
22 103 1
103 innbyggjarar. 1
kommunen Dropull, 1
Dropull, til 1
3 503 1
503 innbyggjarar. 1
dåverande bykommunen 13
bykommunen 2 2
2 123 1
123 innbyggjarar, 1
storkommunen Konispol, 1
Konispol, til 1
8 245 1
245 innbyggjarar. 2
651 innbyggjarar, 1
storkommunen Këlcyrë, 1
Këlcyrë, til 1
6 113 1
113 innbyggjarar. 1
bykommunen 31 1
31 105 1
105 innbyggjarar, 2
elleve kommunane 1
storkommunen Lushnje, 1
Lushnje, til 1
hadde 83 1
83 569 1
569 innbyggjarar. 1
bykommunen 51 1
51 152 1
152 innbyggjarar, 1
åtte kommunane 2
storkommunen Korçë, 1
Korçë, til 1
75 994 1
994 innbyggjarar. 1
bykommunen Bulqizë 1
Bulqizë 8 1
8 177 1
177 innbyggjarar, 1
storkommunen Bulqizë, 1
Bulqizë, til 1
saman 31 1
31 210 1
bykommunen Çorovodë 1
Çorovodë 4 1
4 051 1
051 innbyggjarar. 1
bykommunen Fushë-Krujë 1
Fushë-Krujë 18 1
18 477 1
bykommunen Gramsh 1
Gramsh 8 1
8 440 1
440 innbyggjarar, 1
ti kommunane 1
storkommunen Gramsh, 1
Gramsh, til 1
24 231 1
bykommunen Leskovik 1
Leskovik 1 1
1 525 1
bykommunen Peqin 1
Peqin 6 1
6 353 1
353 innbyggjarar, 1
seks kommunane 1
storkommunen Peqin, 1
Peqin, til 1
hadde 26 1
26 136 1
136 innbyggjarar. 1
bykommunen Peshkopi 1
Peshkopi 13 1
13 251 1
251 innbyggjarar. 1
bykommunen Poliçan 1
Poliçan 4 1
4 318 1
318 innbyggjarar, 1
storkommunen Poliçan, 1
Poliçan, til 1
10 953 1
953 innbyggjarar. 1
bykommunen Rubik 1
Rubik 4 1
4 454 1
454 innbyggjarar. 1
dåverande landkommunen 35
landkommunen Armen 1
Armen 2 1
2 965 1
965 innbyggjarar. 1
landkommunen Ballaban 1
Ballaban 1 1
1 047 1
047 innbyggjarar. 1
landkommunen Ballagat 1
Ballagat 2 1
2 461 1
461 innbyggjarar. 1
landkommunen Bërzhitë 1
Bërzhitë 4 1
4 973 1
973 innbyggjarar. 1
landkommunen Bushat 1
Bushat 14 1
14 149 1
149 innbyggjarar. 1
landkommunen Dajç 2
Dajç 3 2
3 834 1
834 innbyggjarar. 1
3 885 1
885 innbyggjarar. 2
landkommunen Dropull 1
Dropull i 1
i Sipërm 1
Sipërm 971 1
landkommunen Dushk 1
Dushk 7 1
7 872 1
872 innbyggjarar. 1
landkommunen Fier 1
Fier Shegan 1
Shegan 7 1
023 innbyggjarar. 1
landkommunen Fierzë 1
Fierzë 1 1
1 607 1
607 innbyggjarar. 1
landkommunen Frakull 1
Frakull 6 1
6 820 1
820 innbyggjarar. 1
landkommunen Fushë 1
Fushë Çidhën 1
Çidhën 2 1
2 909 1
909 innbyggjarar. 1
landkommunen Golaj 1
Golaj 6 1
6 187 1
187 innbyggjarar. 1
landkommunen Komsi 1
Komsi 4 1
4 283 1
283 innbyggjarar. 1
landkommunen Krahës 1
Krahës 2 1
2 554 1
554 innbyggjarar. 2
landkommunen Kukur 1
Kukur 2 1
2 560 1
560 innbyggjarar. 1
landkommunen Lekbibaj 1
Lekbibaj 1 1
landkommunen Mesopotam 1
Mesopotam 2 1
2 786 1
786 innbyggjarar. 1
landkommunen Mollaj 1
Mollaj 3 1
3 438 1
landkommunen Novoselë 1
Novoselë 8 1
8 209 1
209 innbyggjarar. 1
landkommunen Ostren 1
Ostren 3 1
3 034 1
landkommunen Petran 1
Petran 1 1
1 622 1
622 innbyggjarar. 2
landkommunen Poroçan 1
Poroçan 1 1
269 innbyggjarar. 2
landkommunen Qafë-Mali 1
Qafë-Mali 1 1
1 548 1
548 innbyggjarar. 1
landkommunen Qendër 1
Qendër Piskovë 1
Piskovë 1 1
742 innbyggjarar. 1
landkommunen Qerret 1
Qerret 1 1
498 innbyggjarar. 1
landkommunen Qesarat 1
Qesarat 1 1
1 379 1
379 innbyggjarar. 1
landkommunen Rrajcë 1
Rrajcë 8 1
8 421 1
421 innbyggjarar. 2
landkommunen Rrapë 1
Rrapë 1 1
1 357 1
357 innbyggjarar. 1
landkommunen Rukaj 1
Rukaj 2 1
2 507 1
507 innbyggjarar. 1
landkommunen Shezë 1
Shezë 3 1
3 177 1
177 innbyggjarar. 1
landkommunen Shkrel 1
Shkrel 3 1
3 520 1
520 innbyggjarar. 1
landkommunen Sllovë 1
Sllovë 2 1
2 405 1
405 innbyggjarar. 1
landkommunen Zall-Bastar 1
Zall-Bastar 3 1
3 380 1
den nord-kypriotiske 1
nord-kypriotiske kommunen 1
kommunen Girne 1
Girne 33 1
33 207 1
nye busetnaden 1
1 556 1
556 innbyggjarar. 1
distriktet 47 1
47 969 1
969 innbyggjarar. 1
hadde Haspolat 1
Haspolat 4 1
4 208 1
208 innbyggjarar. 1
hadde kommunaleininga 80
kommunaleininga Aetós 1
Aetós 2 1
2 952 1
952 innbyggjarar, 1
hadde 759 1
759 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Ájos 3
Ájos Jeórjos 1
Jeórjos 2 1
305 innbyggjarar, 1
hadde 420 1
Kírykos 3 1
3 511 1
511 innbyggjarar, 1
2 218 1
Ájos Kosmás 1
Kosmás 870 1
870 innbyggjarar, 1
hadde 49 1
49 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Amaliáda 1
Amaliáda 28 1
28 520 1
520 innbyggjarar, 1
16 763 1
763 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Andírio 1
Andírio 2 1
2 598 1
598 innbyggjarar, 1
018 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Andravída 1
Andravída 4 1
4 716 2
716 innbyggjarar, 1
3 981 1
981 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Androúsa 1
Androúsa 2 1
2 397 1
397 innbyggjarar, 2
hadde 545 1
545 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Anthidóna 1
Anthidóna 7 1
7 309 1
309 innbyggjarar, 1
hadde 129 1
129 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Arkhángelos 1
Arkhángelos 7 1
7 615 1
615 innbyggjarar, 1
5 384 1
384 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Así 1
Así Goniá 1
Goniá 527 1
527 innbyggjarar, 1
alle budde 7
namn. Ved 8
kommunaleininga Asíni 1
Asíni 5 1
5 340 1
340 innbyggjarar, 1
1 055 1
055 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Ássiros 1
Ássiros 3 1
3 638 1
638 innbyggjarar, 1
1 975 1
975 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Dávlia 1
Dávlia 1 1
1 686 1
686 innbyggjarar, 1
232 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Delvináki 1
Delvináki 2 1
540 innbyggjarar, 1
hadde 772 1
772 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Dýstos 1
Dýstos 4 1
4 818 1
818 innbyggjarar, 1
hadde 586 1
586 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Edipsós 1
Edipsós 6 1
6 141 1
141 innbyggjarar, 1
1 249 1
249 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Ejínio 1
Ejínio 4 1
4 869 1
869 innbyggjarar, 1
4 153 1
153 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Éjo 1
Éjo 26 1
26 523 1
523 innbyggjarar, 1
20 422 1
422 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Elevtheroúpoli 1
Elevtheroúpoli 9 1
9 492 1
492 innbyggjarar, 1
4 360 1
kommunaleininga Évdilos 1
Évdilos 2 1
2 749 1
749 innbyggjarar, 1
hadde 501 1
kommunaleininga Evpálio 1
Evpálio 6 1
6 086 1
086 innbyggjarar, 1
hadde 707 1
707 innbyggjarar. 2
kommunaleininga Exaplátanos 1
Exaplátanos 7 1
7 243 1
243 innbyggjarar, 1
1 292 1
292 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Fytíes 1
Fytíes 2 1
2 154 1
154 innbyggjarar, 1
1 210 1
kommunaleininga Galaxídi 1
Galaxídi 2 1
2 989 1
989 innbyggjarar, 1
2 011 1
011 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Ialysós 1
Ialysós 11 1
11 331 1
331 innbyggjarar, 1
kommunaleininga Istiéa 1
Istiéa 7 1
7 091 1
091 innbyggjarar, 1
4 339 1
339 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Ítylo 1
Ítylo 3 1
3 515 1
515 innbyggjarar, 1
hadde 224 1
224 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Jánnouli 1
Jánnouli 12 1
12 496 1
496 innbyggjarar, 1
hadde 7 2
7 885 1
kommunaleininga Kalambáki 1
Kalambáki 5 1
5 573 1
573 innbyggjarar, 1
3 110 1
110 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Kándanos 1
Kándanos 1 1
1 118 1
118 innbyggjarar, 1
hadde 421 1
kommunaleininga Kardámyla 1
Kardámyla 2 1
234 innbyggjarar, 1
hadde 710 1
710 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Karlóvasi 1
Karlóvasi 9 1
9 855 1
855 innbyggjarar, 1
6 708 1
kommunaleininga Kastaniá 1
Kastaniá 868 1
868 innbyggjarar, 1
hadde 165 1
165 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Kékhros 1
Kékhros 1 1
1 222 1
222 innbyggjarar, 1
199 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Kérkyra 1
Kérkyra by 1
by 39 1
39 674 1
674 innbyggjarar, 1
24 838 1
838 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Kleisoúra 1
Kleisoúra 259 1
259 innbyggjarar, 1
hadde 257 1
257 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Komméno 1
Komméno 769 1
769 innbyggjarar, 1
hadde 625 1
kommunaleininga Koufália 1
Koufália 10 1
10 579 1
579 innbyggjarar, 1
7 850 1
850 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Krystallopijí 1
Krystallopijí 359 1
359 innbyggjarar, 1
hadde 314 1
314 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Makrykhóri 1
Makrykhóri 2 1
2 553 1
553 innbyggjarar, 2
1 615 1
615 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Megála 1
Megála Kalývia 1
Kalývia 2 1
2 798 1
798 innbyggjarar, 1
1 849 1
849 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Melíti 1
Melíti 5 1
5 927 1
927 innbyggjarar, 1
1 432 1
432 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Mesopotamiá 1
Mesopotamiá 4 1
4 224 1
224 innbyggjarar, 1
2 099 1
099 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Midéa 1
Midéa 5 1
5 631 1
631 innbyggjarar, 1
hadde 356 1
kommunaleininga Miliá 1
Miliá 396 1
396 innbyggjarar, 1
kommunaleininga Myrófyllo 1
Myrófyllo 448 1
448 innbyggjarar, 1
hadde 173 1
173 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Néa 3
Néa Alikarnassós 1
Alikarnassós 14 1
14 635 1
635 innbyggjarar, 1
12 925 1
925 innbyggjarar. 1
Néa Ionía 1
Ionía 33 1
33 815 1
815 innbyggjarar, 1
32 661 1
661 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Neápoli 1
Neápoli 4 1
4 100 1
100 innbyggjarar, 1
2 285 1
285 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Néo 1
Néo Sidirokhóri 1
Sidirokhóri 2 1
2 778 1
778 innbyggjarar, 1
hadde 567 1
kommunaleininga Neráida 1
Neráida 252 1
252 innbyggjarar, 1
hadde 51 1
51 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Níkea 1
Níkea 6 1
6 535 1
535 innbyggjarar, 1
3 876 1
876 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Nikifóros 1
Nikifóros 2 1
2 805 1
805 innbyggjarar, 1
hadde 296 1
296 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Orgáni 1
Orgáni 2 1
2 183 1
183 innbyggjarar, 1
hadde 496 1
496 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Papafléssas 1
Papafléssas 1 1
1 316 1
316 innbyggjarar, 1
38 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Pávliani 1
Pávliani 498 1
498 innbyggjarar, 1
hadde 367 1
367 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Péllana 1
Péllana 2 1
2 422 1
422 innbyggjarar, 1
hadde 262 1
262 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Pikrolímni 1
Pikrolímni 5 1
5 442 1
442 innbyggjarar, 2
hadde 114 1
114 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Posidonía 1
Posidonía 3 1
3 893 1
893 innbyggjarar, 1
hadde 760 1
760 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Rodolívos 1
Rodolívos 2 1
2 611 1
611 innbyggjarar, 1
2 072 1
072 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Sajáda 1
Sajáda 1 1
1 740 1
740 innbyggjarar, 1
hadde 594 1
kommunaleininga Samarína 1
Samarína 378 1
378 innbyggjarar, 1
kommunaleininga Sokhós 1
Sokhós 5 1
5 830 1
830 innbyggjarar, 1
3 094 1
094 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Soúda 1
Soúda 8 1
8 442 1
6 358 1
358 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Sperkhiáda 1
Sperkhiáda 7 1
7 680 1
680 innbyggjarar, 1
2 691 1
691 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Thouría 1
Thouría 2 1
2 721 1
721 innbyggjarar, 1
hadde 884 1
884 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Thrapsanó 1
Thrapsanó 2 1
2 334 1
334 innbyggjarar, 2
1 261 1
261 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Toróni 1
Toróni 3 1
3 553 1
hadde 213 1
213 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Tsaritsáni 1
Tsaritsáni 2 1
040 innbyggjarar, 1
kommunaleininga Tyrós 1
Tyrós 2 1
2 063 1
063 innbyggjarar, 1
hadde 217 1
217 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Vája 1
Vája 3 1
3 248 1
248 innbyggjarar, 1
kommunaleininga Vília 1
Vília 1 1
1 753 1
753 innbyggjarar, 1
kommunaleininga Víniani 1
Víniani 967 1
967 innbyggjarar, 1
3 innbyggjarar 1
og Néa 1
Néa Víniani 1
Víniani 127 1
127 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Voukoliés 1
Voukoliés 3 1
3 116 1
116 innbyggjarar, 2
hadde 733 1
733 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Vrakhási 1
Vrakhási 1 1
1 932 1
932 innbyggjarar, 1
hadde 311 1
kommunaleininga Vytína 1
Vytína 1 1
1 116 1
hadde 652 1
652 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Xylókastro 1
Xylókastro 13 1
13 277 1
277 innbyggjarar, 1
kommunaleininga Zagorá 1
Zagorá 3 1
3 334 1
2 074 1
074 innbyggjarar. 1
kommunaleininga Zonianá 1
Zonianá 1 1
1 117 1
117 innbyggjarar, 1
kommunen 11 1
11 045 1
045 innbyggjarar, 1
medan kommunaleininga 20
kommunaleininga Kalávryta 1
Kalávryta hadde 1
6 011 1
011 og 1
namn 1 1
1 674 1
674 innbyggjarar. 1
kommunen 12 1
12 397 1
Néa Zíkhni 1
Zíkhni hadde 1
9 309 1
309 og 1
namn 2 4
2 530 1
530 innbyggjarar. 1
kommunen 13 2
13 053 1
053 innbyggjarar, 1
kommunaleininga Erétria 1
Erétria hadde 1
6 330 1
330 og 2
namn 4 1
4 166 1
166 innbyggjarar. 1
13 105 1
kommunaleininga Karpenísi 1
Karpenísi hadde 1
8 575 1
575 og 1
namn 7 2
7 183 1
183 innbyggjarar. 1
kommunen 14 1
14 963 1
963 innbyggjarar. 1
kommunen 16 1
16 036 1
036 innbyggjarar, 1
kommunaleininga Makrakómi 1
Makrakómi hadde 1
5 617 1
617 og 1
2 245 1
kommunen 18 1
18 010 1
010 innbyggjarar. 1
kommunen 26 1
26 668 1
668 innbyggjarar, 1
kommunaleininga Peanía 1
Peanía hadde 1
hadde 15 1
15 619 1
619 og 1
namn 14 2
14 595 1
595 innbyggjarar. 1
kommunen 33 1
33 356 1
356 innbyggjarar, 1
kommunaleininga Návplio 1
Návplio hadde 1
18 910 1
910 og 1
14 203 1
203 innbyggjarar. 1
kommunen 36 1
36 477 1
477 innbyggjarar, 1
kommunaleininga Thíva 1
Thíva hadde 1
hadde 25 1
25 845 1
845 og 1
namn 22 1
22 883 1
883 innbyggjarar. 1
kommunen 41 1
41 103 1
103 innbyggjarar, 1
kommunaleininga Langadás 1
Langadás hadde 1
19 587 1
587 og 1
7 764 1
764 innbyggjarar. 1
kommunen 43 1
43 166 1
166 innbyggjarar, 1
kommunaleininga Árta 1
Árta hadde 1
hadde 27 1
27 330 1
namn 21 1
21 895 1
895 innbyggjarar. 1
kommunen 45 1
45 965 1
965 innbyggjarar, 1
kommunaleininga Fylí 1
Fylí hadde 1
2 946 1
946 og 1
2 937 1
937 innbyggjarar. 1
kommunen 47 1
47 995 1
995 innbyggjarar, 1
kommunaleininga Pýrgos 1
Pýrgos hadde 1
35 572 1
572 og 1
namn 24 1
24 359 1
359 innbyggjarar. 1
kommunen 56 1
56 747 1
747 innbyggjarar, 1
kommunaleininga Kardítsa 1
Kardítsa hadde 1
hadde 44 1
44 002 1
002 og 1
namn 38 1
38 554 1
kommunen 6 1
6 226 1
226 innbyggjarar, 1
kommunaleininga Kárpathos 1
Kárpathos hadde 1
5 670 1
670 og 1
2 707 1
kommunen 66 1
66 547 1
547 innbyggjarar, 1
kommunaleininga Véria 1
Véria hadde 1
48 306 1
306 og 1
namn 43 1
43 158 1
158 innbyggjarar. 1
kommunen 69 1
69 849 1
849 innbyggjarar, 1
kommunaleininga Kalamáta 1
Kalamáta hadde 1
hadde 62 1
62 409 1
409 og 1
namn 54 1
54 100 1
kommunen 71 1
71 388 1
388 innbyggjarar, 1
kommunaleininga Kozáni 1
Kozáni hadde 1
53 880 1
namn 41 1
41 066 1
066 innbyggjarar. 1
kommunen 7 1
7 206 1
kommunen 76 1
76 817 1
817 innbyggjarar, 1
kommunaleininga Sérres 1
Sérres hadde 1
hadde 61 1
61 025 1
025 og 1
namn 58 1
58 287 1
287 innbyggjarar. 1
9 182 1
182 innbyggjarar, 1
kommunaleininga Amfípoli 1
Amfípoli hadde 1
2 615 1
615 og 1
namn 147 1
kommunen Górtyna 1
Górtyna 15 1
15 632 1
632 innbyggjarar, 1
kommunaleininga med 1
kommunen Neméa 1
Neméa 6 1
6 483 1
483 innbyggjarar, 1
3 853 1
853 innbyggjarar. 1
landsbyen 2 3
2 107 1
107 innbyggjarar. 1
2 629 1
629 innbyggjarar. 1
hadde Marmara 1
Marmara 3 1
081 inbyggjarar. 1
hadde Taşkınköy 1
Taşkınköy 3 1
3 847 1
847 inbyggjarar. 1
hadde Zeytinlik 1
Zeytinlik Kesim 1
Kesim 468 1
468 innbyggjarar, 1
medan Zeytinlik 1
Zeytinlik Köy 1
Köy hadde 1
hadde 622 1
2011 identifiserte 1
identifiserte 4 1
4 189 1
189 folk 1
Wales seg 1
som druidar. 1
druidar. Ved 1
2010 oppgav 1
oppgav 123 1
123 personar 1
personar at 1
snakka ingrisk, 1
ingrisk, medan 1
medan 266 1
266 personar 1
personar oppgav 1
oppgav at 1
var ingrarar. 1
ingrarar. Ved 1
registrert 61 1
61 000 1
000 karelarar 1
karelarar der, 1
der, 46 1
republikken Karelen. 1
Karelen. Ved 1
vart vepsisk 1
vepsisk snakka 1
Ved folketeljingar 1
folketeljingar i 1
1910 har 1
ho oppgjeve 1
oppgjeve Vilhelmina 1
Vilhelmina som 1
som fødestad, 1
fødestad, men 1
ha oppgjeve 1
oppgjeve Susendalen 1
Susendalen i 1
private samtalar. 1
samtalar. Ved 1
Ved førestillingar 1
førestillingar på 1
utføra same 1
same stykke 1
stykke éin 1
til. Ved 1
Ved førre 1
førre hundreårsskifte 1
hundreårsskifte selde 1
selde m.a. 1
m.a. «Cideriet» 1
«Cideriet» og 1
og «Aga 1
«Aga Cideri 1
Cideri og 1
og saft» 1
saft» fabrikkprodusert 1
fabrikkprodusert eplesider 1
eplesider og 1
og eplesaft 1
eplesaft frå 1
Hardanger. Ved 1
Ved foten 2
på steppene 1
steppene sør 1
er årsnedbøren 1
årsnedbøren 320 1
320 til 1
570 mm. 1
mm. Ved 1
høgda ligg 1
romersk insula 1
insula på 1
fire etasjar, 1
etasjar, som 1
gata. Ved 2
Ved frådelingar 1
frådelingar og 1
og opprettingar 1
opprettingar av 1
nye eigedomar 1
eigedomar skulle 1
det haldast 1
haldast ei 1
ei skylddelingsforretning. 1
skylddelingsforretning. Ved 1
Ved framføring 1
av Bachs 1
Bachs kantate 1
kantate over 1
over salmen, 1
salmen, har 1
nokre valt 1
valt skifte 1
omstridde lina 1
lina med 1
andre formuleringar. 1
formuleringar. Ved 1
Ved framstilling 1
nye bilar 1
bilar nytter 1
grad resirkulerte 1
resirkulerte metall 1
og plastmaterialar. 1
plastmaterialar. Ved 1
Ved framsyninga 1
framsyninga under 1
den polygrafiske 1
polygrafiske utstillinga 1
Moskva august-oktober 1
august-oktober 1927, 1
1927, leia 1
leia Lisitskij 1
Lisitskij designteamet 1
designteamet og 1
og installeringsmannskapet 1
installeringsmannskapet ved 1
ved avdelinga 1
for fotomontasje. 1
fotomontasje. Ved 1
Ved frigjeringa 1
14 medlemmer. 1
medlemmer. Ved 2
Ved Friidretts-VM 1
Friidretts-VM 1991 1
vart femtemann 1
Ved full 1
fart kunne 1
kunne bana 1
bana gå 1
gå 8 1
8 m/s, 1
m/s, men 1
var farten 1
kring 5-6 1
5-6 m/s. 1
Ved fyret 1
fyret ligg 1
ligg bustad, 1
bustad, uthus 1
og tufter 1
etter assistentbustad. 1
assistentbustad. Ved 1
Ved går 1
går Ene 1
Ene og 1
og Perené 1
Perené saman. 1
saman. Vedgassgeneratorane 1
Vedgassgeneratorane tok 1
tok stor 1
oftast monterte 1
av køyretøyet. 1
køyretøyet. Ved 1
Ved gastroøsofageal 1
gastroøsofageal reflukssjukdom 1
reflukssjukdom kan 1
kan magesyre 1
magesyre straume 1
straume opp 1
til sårheit. 1
sårheit. Ved 1
Ved giftarmål 1
giftarmål fekk 1
om mykje 1
mykje jordegods, 1
jordegods, mellom 1
anna Ljan, 1
Ljan, Borregaard 1
Borregaard og 1
og Hafslund, 1
Hafslund, og 1
største trelasteksportørane 1
trelasteksportørane i 1
Ved Gila, 1
Gila, eit 1
stykke nedom 1
nedom Tespvatnet, 1
Tespvatnet, finn 1
ein tuftane 1
tuftane etter 1
ei fjellstue. 1
fjellstue. Ved 1
Ved god 1
mat kan 1
ho eta 1
eta mykje 1
mykje meir, 1
meir, i 1
enkelt dag 1
eta inntil 1
inntil ti–tolv 1
ti–tolv lemen, 1
lemen, og 1
ei snøugle 1
snøugle setta 1
setta til 1
livs 1600 1
1600 lemen. 1
lemen. Ved 1
Ved grammyutdelinga 1
grammyutdelinga i 1
ho material 1
material frå 1
frå RISE. 1
RISE. Ved 1
Ved Gräpel 1
Gräpel og 1
og Brobergen 1
Brobergen er 1
ferjer. Ved 1
Ved Grønafjell 1
Grønafjell er 1
det kalkkrevjande 1
kalkkrevjande artar. 1
artar. Ved 1
Ved grove 1
brotsverk omfattar 1
tradisjonelle rettssystemet 1
rettssystemet gudsdommar 1
gudsdommar eller 1
eller eldprøvar. 1
eldprøvar. Ved 1
Ved grunnlovsendring 1
grunnlovsendring 10. 1
med utjamningsrepresentantar 1
utjamningsrepresentantar innført. 1
innført. Ved 1
Ved gylling 1
gylling skjer 1
skjer gjødselgassulukker 1
gjødselgassulukker i 1
med røring, 1
røring, pumping 1
pumping og 1
og tapping 1
tapping av 1
av gjødsla, 1
gjødsla, spesielt 1
den augneblunken 1
augneblunken "skorpelaget" 1
"skorpelaget" på 1
på gjødsla 1
gjødsla brytast. 1
brytast. Ved 1
Ved handrulling 1
handrulling trykker 1
trykker sigarmakaren, 1
sigarmakaren, som 1
kvinne, varsamt 1
varsamt saman 1
saman innlegget 1
innlegget med 1
hendene før 1
litt elastiske 1
elastiske ombladet 1
ombladet vert 1
og tobakken 1
tobakken rulla 1
rulla til 1
den får 1
får skap 1
skap som 1
ferdig sigar. 1
sigar. Ved 1
Ved han 1
det gjerast 1
gjerast soning 1
soning når 1
ørkenen til 1
til Asasel. 1
Asasel. Ved 1
Ved Hasslarpsån 1
Hasslarpsån låg 1
ein sukkerfabrikk 1
sukkerfabrikk som 1
som utnytta 1
utnytta lokale 1
lokale sukkerroer, 1
sukkerroer, og 1
er nedlagd. 1
nedlagd. Ved 1
Ved HBeAg 1
HBeAg negativ, 1
negativ, kronisk 1
hepatitt B 1
ofte tvungen 1
fleire prøvetakingar 1
prøvetakingar under 1
under 6 1
– 12 1
månaders tid 1
inaktiv hepatitt 1
hepatitt skal 1
kunna skiljast 1
med tendens 1
tendens reaktivering. 1
reaktivering. Ved 1
Ved Hellandsstraumen 1
Hellandsstraumen er 1
fjorden berre 1
brei. Ved 1
Ved hepatitt 1
hepatitt E-utbrot 1
E-utbrot er 1
er risken 1
for sekundærtilfelle 1
sekundærtilfelle i 1
same hushald 1
hushald 0,7 1
0,7 til 1
til 2,2 1
2,2 %. 1
%. Ved 1
Ved hjelp 16
av datamaskinar 2
datamaskinar kan 1
dette gjerast 1
gjerast snøgt. 1
snøgt. Ved 1
datamaskinar oppdaga 1
1970-åra mønster 1
mønster oppstått 1
ved forgreiningar 1
forgreiningar vil 1
vil gjenta 1
seg periodisk 1
periodisk med 1
avgjort skaleringsfaktor 1
skaleringsfaktor av 1
av universell 1
universell natur. 1
natur. Ved 1
daud postkasse 1
postkasse tillèt 1
tillèt agentar 1
agentar å 1
utveksla objekt 1
samstundes oppretthalda 1
oppretthalda operativ 1
operativ tryggleik. 1
tryggleik. Ved 1
ein keip 1
keip vert 1
vert krafta 1
frå åretaket 1
åretaket overført 1
båten når 1
ein ror. 1
ror. Ved 1
av diplomati, 1
diplomati, organisasjon, 1
organisasjon, militær 1
militær dugleik 1
brutalitet klarte 1
nær utenkelege, 1
utenkelege, å 1
mongolske stammene 1
eitt folk 1
folk ( 1
oppreist i 1
byen avsette 1
han keisar 1
keisar Fokas, 1
Fokas, fekk 1
sjølv trona. 1
trona. Ved 1
av fysisk 1
fysisk trening 1
trening prøver 1
endra eigenskapane 1
for kroppen 1
kroppen si 1
si yteevne. 1
yteevne. Ved 1
keisar Maximian 1
Maximian og 1
sonen Maxentius 1
Maxentius nedkjempa 1
nedkjempa Konstantin 1
Konstantin rivalen 1
rivalen Flavius 1
Flavius Valerius 1
Valerius Severus. 1
Severus. Ved 1
av nøye 1
nøye klipping, 1
klipping, vart 1
ein munnspelsolo 1
munnspelsolo av 1
av Thom 1
Thom Doucette 1
Doucette fjerna 1
den utgjevne 1
utgjevne versjonen 1
1971. Ved 1
av oksygenisotopanalysar 1
oksygenisotopanalysar av 1
av borekjernen 1
borekjernen fekk 1
forholdsvis sikre 1
sikre informasjonar 1
informasjonar om 1
om temperaturvariasjonar 1
temperaturvariasjonar i 1
lufta gjennom 1
siste 100 1
åra. Ved 1
frå Gerhard 1
Gerhard Treschow 1
Treschow som 1
òg blei 1
blei medeigar, 1
medeigar, fekk 1
fekk Bentsen 1
Bentsen reist 1
reist mølla 1
mølla og 1
gang produksjonen. 1
produksjonen. Ved 1
pengar lånt 1
frå morfararen 1
morfararen brukte 1
brukte de 1
Havilland to 1
byggja sitt 1
krasja det 1
første korte 1
korte prøveflyginga 1
prøveflyginga på 1
på Seven 1
Seven Barrows 1
Barrows i 1
av Litchfield 1
Litchfield i 1
i Hampshire 1
Hampshire i 1
desember 1909. 1
1909. Ved 1
av prøving 1
prøving og 1
og feiling, 1
feiling, og 1
den dansk-britiske 1
dansk-britiske kunstnaren 1
kunstnaren Theodor 1
Theodor Johnson, 1
Johnson, lærte 1
bruka oljefargar 1
oljefargar og 1
europeisk vis. 1
vis. Ved 1
av satellittbilete 1
satellittbilete har 1
at byklimaet 1
byklimaet kan 1
påverke vekstsesongen 1
vekstsesongen opp 1
frå bygrensa. 1
bygrensa. Ved 1
av skytevåpen 1
frå britar 1
og amerikanarar 1
amerikanarar erobra 1
han øyane 1
øyane Maui 1
Maui og 1
og Molokaʻi 1
Molokaʻi i 1
1795. Ved 1
av teikningar 1
Nederland lagde 1
forbetra type. 1
Ved Hjørungneset 1
Hjørungneset går 1
går Vartdalsfjorden 1
Vartdalsfjorden over 1
i Storfjorden. 1
Storfjorden. Ved 1
Ved høgare 1
høgare atomnummer 1
atomnummer blir 1
difor kravd 1
kravd relativt 1
relativt fleire 1
fleire nøytron 1
nøytron (noko 1
som styrkjer 1
styrkjer den 1
sterke kjernekrafta 1
kjernekrafta i 1
i atomkjernen) 1
atomkjernen) for 1
halde kjernen 1
kjernen saman 1
skape balanse 1
desse kreftene. 1
kreftene. Ved 1
Ved høge 1
høge trykk 1
trykk vil 1
òg olivingruppas 1
olivingruppas samansetjing 1
samansetjing (Mg,Fe)Si 1
(Mg,Fe)Si 2 1
2 O 1
O 4 1
4 kunne 1
opptre med 1
med perovskittstruktur, 1
perovskittstruktur, og 1
slik fase 1
fase blir 1
blir anteke 1
vere utbreidd 1
i Mantelen 1
Mantelen til 1
djup frå 1
frå 660 1
660 KM 1
KM og 1
Ved høve 1
der kroppen 1
kroppen treng 1
meir blod, 1
blod, til 1
ei anstrenging 1
anstrenging som 1
som springing, 1
springing, trekk 1
trekk milten 1
milten seg 1
lagra blodcellene 1
blodcellene slik 1
dyret får 1
auka oksygenopptak. 1
oksygenopptak. Ved 1
Ved hundreårsskiftet 2
hundreårsskiftet blei 1
romanen sett 1
i system, 1
omgrepet bestseller 1
bestseller – 1
– bestseljar. 1
bestseljar. Ved 1
var opplaget 1
opplaget meir 1
dobla til 1
vel 5000 1
5000 og 1
avisa la 1
moderne preg 1
preg og 1
avisa fekk 1
eige trykkeri. 1
trykkeri. Ved 1
Ved Hyllestad 1
Hyllestad strekkjer 1
strekkjer Katlenova 1
Katlenova seg 1
deler Åfjorden 1
Åfjorden i 1
nemnde fjordarmane. 1
fjordarmane. Ved 1
Ved hyppige 1
hyppige anfall 1
anfall kan 1
òg gje 1
gje middel 1
middel som 1
av urinsyre 1
urinsyre i 1
aukar utskiljinga 1
Ved Hyttfossen 1
Hyttfossen ligg 1
ligg Hyttfossen 1
Hyttfossen dam 1
dam som 1
regulerer Selbusjøen. 1
Selbusjøen. Ved 1
Ved Ingeborgvatnet 1
Ingeborgvatnet er 1
ei stein/tre-gamme 1
stein/tre-gamme som 1
bruk sommarstid 1
inneheld sengeplassar 1
sengeplassar og 1
og gjestebok. 1
gjestebok. Ved 1
Ved innføringa 2
av forbodet 1
forbodet samla 1
samla byrådsmedlemmer 1
byrådsmedlemmer og 1
politi ved 1
ei tilstelling 1
tilstelling der 1
der øl 1
øl frå 1
frå ølkanner 1
ølkanner blei 1
blei hella 1
hella ut 1
eit avløp. 1
avløp. Ved 1
av shillingen 1
shillingen i 1
i sirkulasjon 1
sirkulasjon myntar 1
på 5, 1
5, 20 1
50 cent 1
cent og 1
dessutan 1 1
1 shilling. 1
shilling. Ved 1
Ved innløpet 2
til Aspfjorden 1
Aspfjorden ligg 1
grenda Øvre 1
Øvre Kvarv. 1
Kvarv. Ved 1
til Hyllestadfjorden 1
Hyllestadfjorden ligg 1
karakteristiske fjelltoppen 1
fjelltoppen Gygrekjeften 1
Gygrekjeften på 1
sørsida med 1
710 moh. 1
moh. Ved 1
Ved innspelinga 1
av Motorsykkeldagbøkene 1
Motorsykkeldagbøkene i 1
om Granado 1
Granado og 1
si reise 1
1951, deltok 1
deltok den 1
den 82-årige 1
82-årige Alberto 1
Alberto Granado 1
Granado som 1
konsulent filmen. 1
filmen. Ved 1
Ved innvigjinga 1
innvigjinga av 1
av synagogen 1
synagogen i 1
Malmö var 1
var Malmös 1
Malmös første 1
første ikkje- 1
ikkje- Ved 1
Ved i 1
i regulering 1
av kommunegrensene 1
vart Feios, 1
Feios, saman 1
med Fresvik, 1
Fresvik, overført 1
Vik kommune 1
kommune 1. 1
1992. Ved 1
Ved isfiske 1
isfiske vert 1
mindre fisk 1
fisk det 1
er aktuelt 1
fiske etter, 1
og reiskapen 1
det lette 1
lette slaget. 1
slaget. Ved 1
Ved Jotunheimen 1
Jotunheimen Fjellstue 1
Fjellstue går 1
går Riksveg 1
Riksveg 55 1
55 over 1
til Bøverdalen 1
Bøverdalen att, 1
og Leirdalen 1
Leirdalen fortset 1
fortset rett 1
sørover. Ved 1
Ved KalLenkjetitteladzjinskaja 1
KalLenkjetitteladzjinskaja renn 1
renn Store 1
Store Laba 1
Laba i 1
med Vesle 1
Vesle Laba. 1
Laba. Ved 1
Ved kanalen 1
kanalen er 1
til kanalbyggaren 1
kanalbyggaren Baltzar 1
Baltzar von 1
von Platen. 1
Platen. Ved 1
Ved kgl.res. 1
kgl.res. 5.2.1965 1
5.2.1965 vart 1
vart Elsfjord 1
Elsfjord sokn 1
til Vefsn 1
Vefsn prestegjeld. 1
prestegjeld. Ved 2
Ved Kirkenes 1
Kirkenes går 1
går Langfjorden 1
Langfjorden sørvestover. 1
sørvestover. Ved 1
Ved kjøp 1
over internasjonale 1
internasjonale landegrenser 1
landegrenser er 1
det FN-konvensjonen 1
FN-konvensjonen om 1
om internasjonale 1
internasjonale lausøyrekjøp 1
lausøyrekjøp – 1
– betre 1
som CISG 1
CISG – 1
gjeldande. Ved 1
Ved Klauvskeimoen 1
Klauvskeimoen ser 1
to stølshus, 1
stølshus, dei 1
materiala ligg 1
ligg stabla 1
stabla opp 1
opp attmed. 1
attmed. Ved 1
Ved kløyvinga 1
han overflytta 1
overflytta til 1
Belfast. Ved 1
Ved kokbarking 1
kokbarking vert 1
vert borken 1
borken bløytt 1
bløytt i 1
i sjøvatn 2
veker. Ved 1
Ved koking 1
koking skjer 1
skjer overgangen 1
overgangen overalt 1
Ved koloniane 1
koloniane er 1
mykje læte 1
i lomviane. 1
lomviane. Ved 1
Ved kommunegrunnlegginga 1
kommunegrunnlegginga hadde, 1
Dalarna, alle 1
alle einingane 1
einingane eigne 1
eigne våpen. 1
våpen. Ved 1
Ved kommuneopprettinga 1
kommuneopprettinga i 1
1971 fanst 1
fanst det, 1
det, trass 1
høge talet 1
tidlegare kommunar, 1
kommunar, berre 1
eitt kommunevåpen, 1
kommunevåpen, og 1
dette høyrde 1
til Visby 1
Visby stad. 1
stad. Ved 1
Ved kommunereformen 1
av Silbodal 1
Silbodal igjen 1
igjen slått 1
med köpingen. 1
köpingen. Ved 1
Ved kommunesamanslåinga 1
vart Vikebygd 1
Vikebygd kommune 1
kommune oppløyst. 1
oppløyst. Ved 1
Ved kommunestyre- 1
kommunestyre- og 1
og fylkestingsvalget 1
fylkestingsvalget i 1
vald representantar 1
til kommunestyret 1
i Fjord 1
Fjord kommune. 1
Ved kommunevalet 1
tillegg leiar 1
av hovudutvalg 1
hovudutvalg for 1
barn, unge 1
Ved kommunreforma 1
kommunreforma i 1
innført enhetlig 1
enhetlig kommuntyp, 1
kommuntyp, der 1
tidlegare landskommuner, 1
landskommuner, köpingar 1
köpingar og 1
og städer 1
städer vart 1
vart erstata 1
erstata av 1
av kommuner. 1
kommuner. Ved 1
Ved kongeleg 3
resolusjon 11. 1
årlege gudstenestetalet 1
gudstenestetalet for 1
for Sagfjorden 1
Sagfjorden kapell 1
kapell auka 1
til tolv. 1
tolv. Ved 1
oktober 1882 1
rive Hamarøy 1
Hamarøy gamle 1
700 sitteplassar. 1
sitteplassar. Ved 1
september 1859 1
soknet gjort 1
til Fræna 1
Fræna prestegjeld. 1
Ved konstant 1
konstant trykk 1
trykk over 1
over trippelpunktet 1
trippelpunktet fører 1
fører oppvarming 1
oppvarming at 1
at is 1
is går 1
gass, eller 1
eller vassdamp. 1
vassdamp. Ved 1
Ved konstruksjonen 1
konstruksjonen vart 1
det utgraven 1
utgraven ein 1
arkeologisk funnstad 1
funnstad her 1
her – 1
– Norsun 1
Norsun Tepe. 1
Tepe. Ved 1
Ved køyring 3
kan rammestyringa 1
rammestyringa nyttast 1
å «vri» 1
«vri» maskina 1
maskina laus 1
laus om 1
ho køyrer 1
køyrer seg 1
fast. Ved 1
køyring med 1
med halvbelte 1
halvbelte på 1
på traktor 1
traktor er 1
nytta styrebremsane. 1
styrebremsane. Ved 1
føre kan 1
av motorbrems 1
motorbrems føra 1
at drivhjula 1
drivhjula vert 1
vert blokkerte, 1
blokkerte, slik 1
køyretøyet sklir 1
sklir ut. 1
Ved krateret 1
krateret har 2
nyleg funne 1
funne indikasjonar 1
at krateret 1
på 214±1 1
214±1 millionar 1
Ved krigsutbrotet 2
krigsutbrotet gjekk 1
likevel alle 1
i hamn, 1
hamn, fordi 1
vart risikabelt 1
å seile, 1
seile, og 1
for dyrt 1
dyrt å 1
å forsikre 1
forsikre skipa 1
skipa mot 1
mot krigsskadar. 1
krigsskadar. Ved 1
1914 verva 1
deltok gjennom 1
verdskrigen. Ved 1
Ved kyrkja 2
ligg Vestre 1
Aker kyrkjegard, 1
kyrkjegard, innvigd 1
innvigd samtidig 1
med kyrkja, 1
kyrkjelydshus oppført 1
1983. Ved 1
ei kyrkjestove 1
kyrkjestove som 1
1861. Ved 1
Ved kysten 1
det varmekjær 1
varmekjær lauvskog 1
sterkt innslag 1
av eik. 1
eik. Ved 1
Ved lågare 2
høgder er 1
fenomenet kjend 1
som Ektoplasma. 1
Ektoplasma. Ved 1
temperaturar minker 1
minker blandbarheten 1
blandbarheten mykje. 1
mykje. Ved 1
Ved låge 1
temperaturar blir 1
det lova 1
lova seier 1
seier og 1
ved særs 1
temperaturar er 1
han større. 1
større. Ved 1
Ved låg 1
fart er 1
er luftmotstanden 1
luftmotstanden mykje 1
enn tyngdekrafta, 1
tyngdekrafta, og 1
og lekamen 1
lekamen akselererer. 1
akselererer. Ved 1
Ved lågvatn 1
lågvatn er 1
ho landfast 1
med øya 1
øya Uineasan 1
Uineasan i 1
aust. Ved 1
Ved Lameschmillen 1
Lameschmillen (nær 1
(nær Bergem) 1
Bergem) renn 1
elva Mess. 1
Mess. Ved 1
Ved landsbyen 1
landsbyen Afqa 1
Afqa ligg 1
ligg Afqagrotta, 1
Afqagrotta, som 1
heilage kjelda 1
elva Adonis 1
Adonis (dagens 1
(dagens Nahr 1
Nahr Ibrahim). 1
Ibrahim). Ved 1
Ved landsmålsreforma 1
landsmålsreforma i 1
vart «Hægstad-normalen» 1
«Hægstad-normalen» hovedform, 1
hovedform, medan 1
medan midlandsmålet 1
midlandsmålet vart 1
vart tillate 1
som sideform. 1
sideform. Ved 1
Ved langvarig 1
langvarig applaus 1
applaus kan 1
kan utøvarane 1
utøvarane koma 1
ut framfor 1
framfor sceneteppet 1
sceneteppet fleire 1
imot han. 1
han. Vedlegg 1
Vedlegg til 1
eit rundskriv 1
rundskriv frå 1
frå Kongl. 1
Kongl. Vedlikehald 1
Vedlikehald av 1
av sagblad 1
sagblad vart 1
nytt fagfelt 1
fagfelt som 1
kravde eigne 1
eigne fagarbeidarar. 1
fagarbeidarar. Ved 1
Ved lik 1
lik poengsum 1
poengsum gjeld 1
der målskilnad 1
målskilnad og 1
på scora 1
scora mål 1
mål medverkar 1
til plasseringa. 1
plasseringa. Ved 1
Ved Lindesnes 1
Lindesnes møttest 1
møttest den 1
viktige kystleia 1
kystleia med 1
dei oversjøiske 1
oversjøiske rutene. 1
rutene. Ved 1
Ved Little 1
Little Norway 1
Norway fungerte 1
fungerte Lundsten 1
Lundsten i 1
månader periode 1
som instruktør 1
instruktør ved 1
basen mens 1
mens skipinga 1
1. jagerving 1
jagerving pågikk. 1
pågikk. Ved 1
Ved litt 1
litt sterkare 1
sterkare konveksjon 1
konveksjon enn 1
dannar cumulus 1
cumulus humilis, 1
humilis, kan 1
kan godvêrsskyene 1
godvêrsskyene utvikle 1
meir vertikalt. 1
vertikalt. Ved 1
Ved luftvegsinfeksjonar 1
luftvegsinfeksjonar gjer 1
gjer nys 1
nys at 1
at mikrobar 1
mikrobar blir 1
kan smitta 1
smitta andre 1
andre gjennom 1
gjennom dropesmitte. 1
dropesmitte. Ved 1
Ved målpasseringa 1
målpasseringa skilde 1
skilde det 1
løparane 0,01 1
0,01 sekund, 1
sekund, Batten 1
Batten tok 1
gullmedaljen og 1
sine 52,61 1
52,61 sekundar. 1
sekundar. Ved 1
Ved mange 1
års opphald 1
og Toscana 1
Toscana vart 1
italiensk biletkunst, 1
biletkunst, ikkje 1
ved flittige 1
flittige besøk 1
og kunstmuseum. 1
kunstmuseum. Ved 1
Ved mangel 1
stoffa oppstår 1
oppstår klorose. 1
klorose. Ved 1
Ved marinaen 1
marinaen ligg 1
fleire båtrelaterte 1
båtrelaterte forretningar 1
forretningar som 1
driv verksemda 1
dei renoverte 1
renoverte bogane 1
bogane på 1
Royal Parade. 1
Parade. Ved 1
Ved Matrikkel 1
Matrikkel utkast 1
utkast i 1
1723 vert 1
vert Jomfrubraaten 1
Jomfrubraaten nemnd. 1
nemnd. Ved 1
Ved Mefjorden 1
Mefjorden ligg 1
òg landemerket 1
landemerket Kjerkeporten. 1
Kjerkeporten. Ved 1
Ved Meteorologisk 1
institutt har 1
Eliassen innehatt 1
innehatt fleire 1
sentrale stillingar: 1
stillingar: forskingssjef, 1
forskingssjef, meteorologidirektør, 1
meteorologidirektør, assisterande 1
april 2000 1
2000 direktør. 1
direktør. Ved 1
Ved mindre 1
mindre driftseiningar 1
driftseiningar blir 1
driv garden 1
garden gjerne 1
« Ved 1
Ved minst 1
høve ( 1
Ved MIT 1
MIT medverka 1
The Limits 1
Limits to 1
to Growth 1
Growth (1972). 1
(1972). Ved 1
Ved munningen 3
hennar 72,6 1
72,6 m³/s. 1
m³/s. Ved 2
munningen har 1
på 2,62 1
2,62 m³/s. 1
Petsjora ligg 1
landsbyen Ust-Lyzja. 1
Ust-Lyzja. Ved 1
Ved naudsfall 1
naudsfall som 1
oppfylle dei 1
vanlege formreglane, 1
formreglane, finst 1
ein snever 1
snever unntakregel 1
unntakregel i 1
§ 51 1
51 (såkalla 1
(såkalla naudtestament). 1
naudtestament). Ved 1
Ved neset 2
smale striper 1
ei strand, 1
strand, som 1
høver seg 1
for ilandstiging. 1
ilandstiging. Ved 1
neset Nausta 1
Nausta ligg 1
ligg innløpet 1
til Todalsfjorden 1
Todalsfjorden som 1
til Todalsøra 1
Todalsøra i 1
Ved neste 1
neste landsmøte, 1
landsmøte, i 1
2002, vart 1
vart Jacqueline 1
Smith vald 1
til forbundssekretær, 1
forbundssekretær, éin 1
valde leiinga 1
ved hovudkontor 1
hovudkontor til 1
Norsk Sjømannsforbund, 1
Sjømannsforbund, før 1
til forbundsleiar. 1
forbundsleiar. Ved 1
Ved nokre 1
kan tinnitus 1
tinnitus forsvinna 1
forsvinna av 1
tidsrom. Ved 1
Ved nordbreidda 2
i Skälsätra, 1
Skälsätra, har 1
eigen festplass 1
festplass med 1
eigen dansebane, 1
dansebane, no 1
no omgjeve 1
villabusetnad. Ved 1
av Virisen 1
Virisen er 1
vegsamband først 1
1991. Ved 1
Ved nordenden 2
av Osensjøen 1
Osensjøen ligg 1
bygda Nordre 1
Nordre Osen 1
Osen i 1
i Åmot 1
Åmot kommune. 1
av Stonglandet 1
Stonglandet ligg 1
ligg Stonglandseidet. 1
Stonglandseidet. Ved 1
Ved noregsmeisterskapen 1
noregsmeisterskapen 1963 1
1963 vann 1
eit lengdehopp 1
på 5,92 1
5,92 m 1
m sin 1
første kongepokal. 1
kongepokal. Ved 1
Ved nybygg 1
nybygg blir 1
ein diffusjonstett 1
diffusjonstett film 1
film under 2
under sålen. 1
sålen. Ved 1
Ved nybygging 1
nybygging på 1
denne tomta 1
i 1757 1
1757 kom 1
dagen fleire 1
fleire restar 1
av murar 1
mengd skjelett 1
skjelett etter 1
etter gravlagde 1
gravlagde menneske. 1
menneske. Ved 1
Ved nytt 1
nytt val 1
val vart 1
2. representant, 1
representant, eit 1
godkjent fyrst 1
fyrst 6. 1
55 mot 1
mot 22 1
22 stemmer. 1
stemmer. Ved 1
Ved nyvalet 1
nyvalet som 1
det borgarleg 1
borgarleg fleirtal. 1
fleirtal. Ved 1
Ved og 1
styrkar 10. 1
juni 1808, 1
1808, og 1
framleis kulehol 1
kulehol i 1
i veggene. 1
veggene. Ved 1
Ved oppløysning 1
oppløysning i 1
vatn dannar 1
dannar syrene 1
syrene fleire 1
fleire hydrogenion 1
hydrogenion og 1
sin korresponderande 1
korresponderande base. 1
base. Ved 1
Ved opprettinga 4
han 736 1
736 innbyggjarar. 1
opprettinga budde 2
det 1090 1
1090 personar 1
kommunen. Ved 1
det 963 1
963 personar 1
i Borgund. 2
Borgund. Ved 2
opprettinga hadde 1
hadde Hopen 2
Hopen 1050 1
1050 innbyggarar. 1
innbyggarar. Ved 3
Ved overleveringa 1
overleveringa av 1
DS «Mira» 1
«Mira» tatt 1
av hurtigruta, 1
hurtigruta, men 1
avløysarskip. Ved 1
Ved Øvre 1
Øvre Tysdalsvatn 1
Tysdalsvatn ligg 1
ligg Trodla-Tysdal, 1
Trodla-Tysdal, kor 1
dag. Vedøya 1
Vedøya ligg 1
ligg Brottøya. 1
Brottøya. Ved 1
Ved øyane 1
øyane var 1
andre skip, 1
såg då 1
då «Tryal» 1
«Tryal» som 1
mot øyane. 1
Ved paring 1
paring befruktar 1
befruktar begge 1
sniglane kvarandre. 1
kvarandre. Ved 1
Ved parlamentsvalet 4
parlamentsvalet 23. 1
vart HDZ 1
HDZ det 1
største partiet 2
med 33,9 1
33,9 % 1
og Sanader 1
Sanader skipa 1
skipa regjering. 1
regjering. Ved 1
parlamentsvalet 30. 1
Det liberaldemokratiske 1
partiet det 1
fekk 32,4 1
32,4 % 1
stemmene. Ved 2
fekk PDGE 1
PDGE 75 1
75 av 1
80 sete. 1
sete. Ved 1
2012 gjekk 1
gjekk SYRIZA 1
SYRIZA fram 1
til 16,8 1
16,8 prosent 1
av røysene, 1
røysene, frå 1
frå 4,6 1
4,6 prosent 1
prosent ved 1
2009. Ved 1
Ved pause 3
leia Gjerpen 1
Gjerpen 9-7. 1
9-7. Ved 2
leia Skogn 1
Skogn 9-7. 1
– 14 1
Trondheim. Ved 1
Ved presidentvalet 3
vart Ólafur 1
Ólafur Ragnar 1
Ragnar Grímsson 1
Grímsson attvald 1
attvald med 1
berre 67,5 1
røystene. Ved 2
ikkje kandidat. 1
kandidat. Ved 1
2016 oppnådde 1
oppnådde partiet 1
partiet 3,3 1
3,3 % 1
stemmene (over 1
(over 4 1
millionar stemmer). 1
stemmer). Ved 1
Ved Raudfjell 1
Raudfjell og 1
og Raudnuten 1
Raudnuten er 1
fleire sjeldsynte 1
sjeldsynte planter 1
som kastanjesiv, 1
kastanjesiv, rabbestarr 1
rabbestarr og 1
og skredarve. 1
skredarve. Ved 1
Ved røystingane 1
røystingane i 1
1905 stemte 1
stemte alle 1
for oppløysing 1
og 171 1
171 for 1
Carl skulle 1
Noregs konge 1
60 imot. 1
imot. Ved 1
Ved rullebanen 1
på Stokka 1
Stokka er 1
to retningar. 1
retningar. Ved 1
Ved samanlikning 1
av ura 1
ura etterpå, 1
etterpå, har 1
at uret 1
uret som 2
i flyet 1
flyet går 1
går litt 1
det uret 1
jorda heile 1
tida. Ved 1
Ved samanslåinga 8
samanslåinga budde 3
det 2384 1
2384 personar 1
Hafslo kommune. 1
det 492 1
492 personar 1
det 898 3
898 personar 3
Brekke kommune. 2
samanslåinga hadde 5
hadde Gimsøy 1
Gimsøy kommune 1
kommune 1551 1
1551 innbyggjarar. 1
hadde Hemne 1
Hemne kommune 1
kommune 576 1
576 innbyggjarar. 1
Hopen kommune 1
kommune 1550 1
1550 innbyggarar. 1
kommunen rundt 2
rundt innbyggarar. 1
hadde Sørligrenda 1
Sørligrenda 87 1
87 innbyggjarar. 1
Ved Sametingsvalet 1
Sametingsvalet 2013 1
ho attvald 1
som sametingrepresentant 1
perioden 2013-2017, 1
2013-2017, der 1
til Nærings- 1
kulturkomiteen. Ved 1
Ved samstundes 1
samstundes infeksjon 1
infeksjon av 1
av HBV 1
HBV og 1
og HDV 1
HDV (koinfeksjon) 1
(koinfeksjon) aukar 1
aukar risken 1
for fulminant 1
fulminant sjukdom. 1
sjukdom. Ved 1
Ved seinare 1
seinare ombyggingar 1
ombyggingar har 1
endra innvendig; 1
innvendig; mellom 1
opphavlege galleria 1
galleria langs 1
langs langveggane 1
langveggane i 1
skipet fjerna. 1
fjerna. Ved 1
Ved sekelskiftet 1
sekelskiftet skulle 1
skulle etterspørselen 1
ei råvare 1
råvare Leopold 1
Leopold hadde 1
auke raskt. 1
raskt. Ved 1
Ved sekundær 1
sekundær lungepest 1
lungepest vert 1
vert bakterien 1
bakterien spreidd 1
frå pasientens 1
pasientens lymfeknutar 1
lymfeknutar til 1
til lungene 1
lungene via 1
via blodet. 1
blodet. Ved 1
Ved senteret 1
senteret ligg 1
hotell kalla 1
kalla Insh 1
Insh Hall. 1
Hall. Ved 1
Ved sesongslutt 6
1977 la 1
la Sadler 1
Sadler opp, 1
opp, grunna 1
skade. Ved 1
1983 la 1
opp. Ved 3
ho konkurranseskia 1
hylla. Ved 1
sesongslutt la 2
skirennar og 1
vart trenar. 1
trenar. Ved 1
som skirennar. 1
skirennar. Ved 1
sesongslutt våren 1
våren 1973 1
til byrivalen 2
byrivalen Manchester 1
City. Ved 1
Ved setning 1
setning kan 1
oppstå strukturelle 1
strukturelle skadar 1
andre konstruksjonar, 1
konstruksjonar, kalla 1
kalla setningsskadar. 1
setningsskadar. Ved 1
Ved sida 15
av Beowulf 1
Beowulf eksisterte 1
eksisterte det 1
andre heltedikt. 1
heltedikt. Ved 1
dei fargesprakande 1
fargesprakande og 1
vakre dagsommarfuglane 1
dagsommarfuglane høyrer 1
mange meir 1
meir nøytrale 1
nøytrale og 1
ofte natt- 1
natt- eller 1
eller skymingsaktive 1
skymingsaktive artar 1
sommarfuglane. Ved 1
originale spela, 1
spela, TV-seriar, 1
TV-seriar, film 1
og teikneserieblad, 1
teikneserieblad, har 1
også gitt 1
gitt opphav 1
andre produkt. 1
produkt. Ved 1
har Frislid 1
Frislid vore 1
aktiv bakmann 1
bakmann og 1
og oppdragsforfattar. 1
oppdragsforfattar. Ved 1
av filmmusikken 1
filmmusikken har 1
har Elfman 1
Elfman medverka 1
nokre popgrupper. 1
popgrupper. Ved 1
av forfatterskapen 1
forfatterskapen livnærte 1
journalistikk. Ved 1
grotta ligg 1
gamal kyrkje 1
St. Ved 2
av hovudtoppen 2
hovudtoppen er 2
det Mittlere 1
Mittlere Seelenkogel 1
Seelenkogel på 2
3 424 1
424 moh. 1
og Vordere 1
Vordere Seelenkogel 1
286 moh., 1
moh., begge 1
på fjellryggen. 1
fjellryggen. Ved 1
av interesserte 1
med naturvitskapane, 1
naturvitskapane, gammal 1
moderne historie, 1
historie, kunsthistorie 1
kunsthistorie og 1
og estetikk. 1
estetikk. Ved 1
av keramiske 1
keramiske arbeid, 1
arbeid, fleire 1
fleire servise, 1
servise, platter 1
platter o.l., 1
o.l., laga 1
fleire plakatar, 1
plakatar, bokomslag 1
bokomslag og 1
og teaterdekorasjonar, 1
teaterdekorasjonar, og 1
og illustrerte 1
illustrerte barnebøker 1
eigne tekstar. 1
tekstar. Ved 1
av mursteinshusa 1
mursteinshusa finst 1
rekkje palass 1
palass og 1
fabrikkar ved 1
ved gata. 1
sitt akademiske 1
akademiske arbeid 1
er Said 1
Said særs 1
sterk forkjempar 1
palestinsk stat. 1
stat. Ved 1
av står 2
ei absintskei, 1
absintskei, som 1
opp sukkeret. 1
sukkeret. Ved 1
av uttrykkskrafta 1
uttrykkskrafta og 1
melodiske innfallsrikdomen, 1
innfallsrikdomen, verdsette 1
verdsette samtida 1
samtida det 1
internasjonale preget 1
preget i 1
Telemann. Ved 1
Ved sidan 23
militære karrieren 1
også godseigar. 1
godseigar. Ved 1
som aktuar, 1
aktuar, var 1
Ivar Myklebust 1
år engasjert 1
engasjert med 1
anna forskingsprosjekt 1
forskingsprosjekt og 1
regionale lag 1
organisasjonar. Ved 1
at kolgroper 1
kolgroper var 1
og genial 1
genial konstruksjon 1
gav jamn 1
av lufttilførselen, 1
lufttilførselen, fungerte 1
fungerte gropa 1
gropa også 1
også truleg 1
å oppbevare 1
oppbevare kolet. 1
kolet. Ved 1
som huslærar, 1
huslærar, fordjupa 1
i boksamlinga 1
boksamlinga etter 1
faren. Ved 1
bevart dikt, 1
dikt, forord 1
forord og 1
diverse artiklar 1
skreiv sjølv. 1
sjølv. Ved 1
mange bileta 1
bileta frå 1
frå dansehallane, 1
dansehallane, måla 1
han kvardagslege 1
kvardagslege tema 1
dømes L'absinthe 1
L'absinthe (1877). 1
(1877). Ved 1
desse lagde 1
lagde Tavle-Jakob 1
Tavle-Jakob også 1
rekkje epitafium, 1
epitafium, almissebøsser 1
almissebøsser og 1
og lause 1
lause figurar. 1
figurar. Ved 1
dette dreiv 1
med filosofiske 2
filosofiske spørsmål 1
spørsmål (mellom 1
anna «Die 1
«Die Natur 1
Natur und 1
und die 1
die Griechen» 1
Griechen» og 1
og «Was 1
«Was ist 1
ist ein 1
ein Naturgesetz», 1
Naturgesetz», 1962). 1
1962). Ved 1
embetet var 1
Norges Forsvarsforening 1
Forsvarsforening 1981-89 1
1981-89 og 1
norske Atlanterhavskomite 1
Atlanterhavskomite 1995-2007. 1
1995-2007. Ved 1
sitt dreiv 1
tema. Ved 1
av firstemmige 1
firstemmige kor 1
kor finst 1
på tre- 1
eller femstemmige, 1
femstemmige, sjeldan 1
sjeldan dobbeltkorige. 1
dobbeltkorige. Ved 1
av fotballen 1
fotballen har 1
også arbeidet 1
på Røyrås 1
Røyrås Treindustri 1
Treindustri under 1
sitt opphald 1
Noreg. Ved 1
gardsdrifta dreiv 1
òg pensjonatskole 1
pensjonatskole for 1
gutar frå 1
sosiale lag. 1
lag. Ved 1
5 890 1
890 meter 1
av hovudverket 1
hovudverket Folkesagn 1
Folkesagn skreiv 1
elles Bidrag 1
til Veø 1
Veø ældre 1
ældre Historie 1
Historie (1875), 1
(1875), Giskeætten 1
Giskeætten (1883) 1
(1883) og 1
Om Gaarden 1
Gaarden Blindheim 1
Blindheim (1884). 1
(1884). Ved 1
av hovudyrket 1
Noregs ungdomslandslag 1
ungdomslandslag 1970 1
og -71, 1
-71, saman 1
med Øivind 1
Øivind Johannessen. 1
Johannessen. Ved 1
av konsertaktiviteten 1
konsertaktiviteten tok 1
tok Jarrett 1
Jarrett til 1
var uvanlege 1
i jazzsamanhang. 1
jazzsamanhang. Ved 1
av kunstmåling 1
kunstmåling var 1
også interessert 1
romanen 'Unge 1
'Unge strålar'. 1
strålar'. Ved 1
av lærargjerninga 1
av Tromsøposten. 1
Tromsøposten. Ved 1
av skrivinga 1
skrivinga livnærte 1
gjennom strøjobbar. 1
strøjobbar. Ved 1
ei vedskjå 1
vedskjå i 1
i stavkonstruksjon 1
stavkonstruksjon og 1
to buer 1
buer i 1
lafta older 1
older med 1
med skjåer 1
skjåer i 1
endane. Ved 1
vanlege søndagsmessa 1
søndagsmessa (ordinarium) 1
(ordinarium) vert 1
dei skiftande 1
skiftande tekstane 1
tekstane gjennom 1
gjennom kyrkjeåret 1
kyrkjeåret (proprium) 1
(proprium) tonesett. 1
tonesett. Ved 1
mot lagunen 1
lagunen finn 1
ein båtar 1
fastlandet. Ved 1
Ved si 1
si markante 1
markante form 1
symmetrisk pyramide 1
pyramide og 1
høg, bratt 1
fjellvegg mot 1
mot nordvest, 1
nordvest, dominerer 1
dominerer fjellet 1
fjellet områda 1
kring isbreen 1
isbreen Alpeiner 1
Alpeiner Ferner. 1
Ferner. Ved 1
Ved siste 1
siste høve 1
var Finn 1
Finn Krafft 1
Krafft fargekonsulent, 1
fargekonsulent, og 1
laga m.a. 1
m.a. glasmåleri 1
med evangelistbilete 1
evangelistbilete til 1
kyrkja. Ved 1
Ved sjøen 2
ligg Bakken 1
Bakken kai, 1
anløp av 1
av hurtigbåt 1
turistferje. Ved 1
sjøen sin 1
sin sørvestlege 1
sørvestlege breitt 1
breitt ligg 1
ligg Sundby 1
Sundby friluftsområdet 1
friluftsområdet til 1
til gard, 1
gard, med 1
med rideanlegg, 1
rideanlegg, lysløyper 1
lysløyper og 1
restaurant. Ved 1
Ved sjølvstendet 1
1979 tok 1
staten namnet 1
namnet Saint 1
Vincent and 1
the Grenadines. 1
Grenadines. Ved 1
Ved Skateholm 1
Skateholm er 1
spor ein 1
som greinhytter, 1
greinhytter, der 1
11 x 1
Ved skipinga 3
skipinga budde 2
Brekke og 1
og 926 1
926 i 1
i Lavik. 1
Lavik. Ved 1
skipinga hadde 1
rundt innbyggjarar. 1
Ved skriving 1
skriving av 1
av prefiksar 1
prefiksar framfor 1
framfor symbolet 1
ei måleeining, 1
måleeining, skal 1
skal prefikset 1
prefikset også 1
med «Roman 1
«Roman Upright» 1
Upright» font, 1
font, og 1
utan mellomrom 1
mellom prefikset 1
prefikset og 1
og einingssymbolet. 1
einingssymbolet. Ved 1
Ved slike 3
ikkje etablert 1
ei transportløysing 1
transportløysing for 1
for naturgassen. 1
naturgassen. Ved 1
høve sende 1
sende Kỳ 1
Kỳ jagarfly 1
verk bombetokt. 1
bombetokt. Ved 1
slike tilstellingar 1
tilstellingar kan 1
eller alt 1
ein serverer 1
serverer innehalde 1
innehalde sjokolade. 1
sjokolade. Ved 1
Ved slippsetting 1
slippsetting synte 1
stand at 1
å reparere. 1
reparere. Ved 1
Ved slutten 5
var Grimstad 1
Grimstad ein 1
for skipsbygging, 1
skipsbygging, i 1
hovudsak seglskuter, 1
seglskuter, og 1
og reiarlag. 1
reiarlag. Ved 1
februar dekte 1
dekte tefra 1
tefra det 1
var enkelte 1
stader opptil 1
opptil 5 1
meter tjukt. 1
tjukt. Ved 1
av Hettittarriket 1
Hettittarriket var 1
var hettittisk 1
hettittisk vorte 1
vorte skriftspråk 1
skriftspråk for 1
for diplomatisk 1
diplomatisk brevskriving. 1
brevskriving. Ved 1
låg bygningane 1
på Bergenhus, 1
Bergenhus, Nykirken 1
Nykirken og 1
og Tollboden 1
Tollboden i 1
ruinar. Ved 1
slaget kunne 1
to brigadane 1
brigadane tilsaman 1
tilsaman stilla 1
stilla ein 1
ein skvadron. 1
skvadron. Ved 1
Ved sluttføringa 1
sluttføringa begynte 1
køyrande å 1
betala – 1
til Laksevåg. 1
Laksevåg. Ved 1
Ved snø 1
snø må 1
må innhaldet 1
i bøtta 1
bøtta smeltast 1
smeltast før 1
før avlesinga 1
avlesinga kan 1
skje. Ved 1
Ved solnedgang 1
solnedgang blir 1
blir fjellet 1
fjellet djupraudt 1
djupraudt ein 1
augneblink, medan 1
i sjeldan 1
sjeldan regnvêr 1
regnvêr blir 1
det sjåande 1
sjåande sølvgrått 1
sølvgrått ut. 1
Ved søraust-enden 1
søraust-enden av 1
tettstaden Storuman. 1
Storuman. Ved 1
Ved Spåknes 1
Spåknes ligg 1
bygda Djupvik 1
Djupvik og 1
sør bygda 1
bygda Nordmannvik. 1
Nordmannvik. Ved 1
Ved splittinga 1
splittinga av 1
Arbeidarpartiet 1923 1
1923 fylgde 1
fylgde Egede-Nissen 1
Egede-Nissen mindretalet 1
mindretalet og 1
av NKP. 1
NKP. Ved 1
Ved staden 1
også restane 1
eit styrta 1
styrta Heinkel 1
Heinkel He 1
He 111-fly. 1
111-fly. Ved 1
Ved starten 2
av 2009/10-sesongen 1
han dermed 1
dermed attende 1
i Sporting, 1
Sporting, utan 1
få sjanse 1
førstelaget. Ved 1
fleire arameiske 1
arameiske kongedøme 1
kongedøme då 1
då aramearane 1
aramearane enda 1
det nomadiske 1
nomadiske levesettet 1
levesettet sitt 1
danna samanslutta 1
samanslutta stammestatar. 1
stammestatar. Ved 1
Ved stillehavskysten 1
stillehavskysten er 1
meir tørkeprega 1
tørkeprega vegetasjon. 1
vegetasjon. Ved 1
Ved Storbjørnvatnet 1
Storbjørnvatnet 10. 1
1940 stod 1
kampane før 1
før Vefsndistriktet 1
Vefsndistriktet vart 1
heilt okkupert 1
tyskarane. Ved 1
Ved Store 1
Store Tasketjern 1
Tasketjern ligg 1
naturleg ur 1
ur med 1
stup ned 1
vatnet. Ved 1
Ved storminga 1
storminga under 1
under revolusjonen 1
revolusjonen fann 1
ein totalt 1
7 fangar 1
fangar - 1
- 4 1
4 falskmyntarar, 1
falskmyntarar, 2 1
2 psykisk 1
psykisk sjuke 1
ein forbrytar 1
forbrytar frå 1
ein fornem 1
fornem familie 1
blitt innesperra 1
innesperra etter 1
etter ønske 1
frå framilien 1
framilien sin. 1
sin. Ved 1
Ved større 1
større konfliktar 1
kunne musikarar 1
musikarar synga 1
synga krigssongar. 1
krigssongar. Ved 1
Ved største 1
største høgder 1
høgder vil 1
vil arten 1
kongebærfugl òg 1
bruk forkrøpla 1
forkrøpla alpin 1
alpin skog 1
og fjellkratt. 1
fjellkratt. Ved 1
stortingsvalet 1936 1
1936 mista 1
mista Bondepartiet 1
Bondepartiet sitt 1
sitt andremandat 1
andremandat i 1
Østfold, så 1
så Braadland 1
Braadland var 1
vararepresentant 1937–45. 1
1937–45. Ved 1
stortingsvalet 1949 1
for kjøpstadene 1
Romsdal for 1
for valbolken 1
valbolken 1950-53. 1
1950-53. Ved 1
stortingsvalet 1953 1
1953 nådde 1
stortingsvalet 1957 1
1957 fekk 1
Fjordane. Ved 1
stortingsvalet 2017 1
var Odnes 1
Odnes Senterpartiet 1
Senterpartiet sin 1
sin fyrstekandidat 1
fyrstekandidat i 1
Oppland. Ved 1
stortingsvalet for 1
for Kristiansand 1
vart Sebbelow 1
Sebbelow samrøystes 1
samrøystes vald 1
1. representant. 1
representant. Ved 1
hausten 1930 1
Tinget for 1
Høgre, attvald 1
attvald 1933 1
1936. Ved 1
representere Rogaland 1
og Bondepartiet 1
Bondepartiet på 1
Bergen fylke 1
Folkeparti. Ved 1
altså Bergen 1
og Hordaland 1
Hordaland samla 1
ein stortingsvalskrins. 1
stortingsvalskrins. Ved 1
Olsen-Hagen vald 1
Rogaland Arbeidarparti. 1
Arbeidarparti. Ved 1
Ved stortingsvalett 1
stortingsvalett hausten 1
hausten 1918 1
1918 nådde 1
kom innatt 1
Stortinget 1922-24, 1
1922-24, då 1
Landbrukskomiteen. Ved 1
Ved stranda 1
stranda vart 1
ei kai 1
såkalla Kavaler-bygningen, 1
Kavaler-bygningen, som 1
som vegen 1
naturleg høgderygg 1
høgderygg steilt 1
steilt oppover 1
slottet gjennom 1
parken som 1
dette bratte 1
bratte terrenget. 1
terrenget. Ved 1
Ved subjektmarkering 1
subjektmarkering skil 1
skil kaska 1
kaska syntaktisk 1
syntaktisk mellom 1
mellom "subjekt 1
"subjekt I" 1
I" og 1
og "subjekt 1
"subjekt II" 1
II" prefiks 1
prefiks (subjekt 1
(subjekt II-prefiksa 1
II-prefiksa står 1
dei grå 1
grå boksane 1
boksane til 1
under. Ved 1
Ved substantiv 1
substantiv er 1
det eintalsforma, 1
eintalsforma, jf 1
jf book 1
book (eintal) 1
(eintal) mot 1
mot book-s 1
book-s (fleirtal). 1
(fleirtal). Vedtatt 1
Vedtatt ved 1
resolusjon 6.12.1884, 1
6.12.1884, stadfesta 1
res. Ved 1
Ved tettstaden 1
tettstaden Ffestiniog 1
Ffestiniog under 1
fjellet Elidir 1
Elidir Fawr 1
Fawr er 1
eit pumpekraftverk 1
pumpekraftverk installert 1
installert på 1
på Afon 1
Afon Dwyryd 1
Dwyryd sidan 1
sidan 1963 2
1963 - 1
- Ffestiniog 1
Ffestiniog vasskraftverk 1
vasskraftverk med 1
to reservoar. 1
reservoar. Ved 1
Ved Tevikholmen 1
Tevikholmen i 1
fjorden over 1
i Kornstadfjorden 1
Kornstadfjorden som 1
fram søraustover. 1
søraustover. Ved 1
Ved tevlingar 1
i dyst 1
dyst i 1
dagar, er 1
ikkje meininga 1
meininga å 1
slå motstandaren 1
motstandaren av 1
av hesten. 1
hesten. Ved 1
Ved tilbakekobling 1
tilbakekobling oppnår 1
ein føling 1
føling med 1
med rørslene, 1
rørslene, men 1
men kreftane 1
blir omsett 1
omsett kan 1
annan storleik 1
storleik enn 1
kva handa 1
handa følar. 1
følar. Ved 1
Ved tilbakekomsten 1
vart Sjisjkin 1
Sjisjkin medlem 1
Det keisarlege 1
keisarlege kunstakademiet 1
Ved ti-tida 1
ti-tida om 1
om kvelde 1
kvelde tenkte 1
tenkte kaptein 1
kaptein Bactman 1
Bactman å 1
setta alle 1
alle segl 1
i mørket 1
mørket med 1
behald. Ved 1
Ved tolv 1
tolv og 1
og tretten 1
tretten års 1
alder blir 1
blir jødiske 1
jødiske jenter 1
og gutar 1
gutar rekna 1
for religiøst 1
religiøst myndige 1
myndige og 1
av ansvarlege 1
halde alle 1
alle boda 1
boda i 1
i Toráen 1
Toráen på 1
som vaksne 1
vaksne jødar. 1
jødar. Ved 1
Ved translitterasjon 1
translitterasjon av 1
av koreansk 1
koreansk nyttar 1
nyttar Nord-Korea 1
Nord-Korea offisielt 1
offisielt McCune-Reischauersystemet. 1
McCune-Reischauersystemet. Ved 1
Ved Trinidad 1
Trinidad deler 1
deler straumen 1
straumen seg. 1
seg. Ved 1
Ved trulovingsseremonien 1
trulovingsseremonien blir 1
ho forelska 1
i Diarmuid, 1
Diarmuid, ein 1
mest trudde 1
trudde krigarane 1
krigarane til 1
til Fionn. 1
Fionn. Ved 1
Ved Tyinkrysset 1
Tyinkrysset ligg 1
ligg Tyinkrysset 1
Tyinkrysset Fjellstue 1
Fjellstue og 1
tal hytter. 1
hytter. Ved 1
Ved undersøking 1
nyfødde og 1
og spedbarn 1
spedbarn er 1
å palpere 1
palpere pannefontanellen. 1
pannefontanellen. Ved 1
Ved unionen 1
med Irland 1
i 1800 2
1800 blei 1
blei Underhuset 1
Underhuset slått 1
parlamentet med 1
Ved universitet 1
universitet var 1
det professor 1
professor Sverre 1
Steen som 1
største inspirasjonskjelda 1
inspirasjonskjelda og 1
viktigaste rettleiaren 1
rettleiaren for 1
for Kaartvedt. 1
Kaartvedt. Ved 1
Ved utangane 1
utangane av 1
i 127 1
127 landskampar 1
skåra 225 1
225 mål. 1
mål. Ved 2
Ved utgangangen 1
utgangangen av 1
av 2020 1
2020 hadde 1
i 74 1
74 landskampar 1
skåra 72 1
72 mål. 1
Ved utgangen 4
1800-talet nådde 1
nådde respekten 1
Telemann i 1
i musikkhistoriske 1
musikkhistoriske kretsar 1
kretsar eit 1
absolutt botnpunkt. 1
botnpunkt. Ved 1
av 1909 1
var lagerkapasiteten 1
lagerkapasiteten i 1
i ishuset 1
ishuset fullt 1
fullt utnytta 1
ikkje hausta 1
hausta is 1
is den 1
den påfylgjande 1
påfylgjande vinteren. 1
vinteren. Ved 1
han vraka 1
vraka frå 1
frå Bayern-troppa 1
Bayern-troppa og 1
av lavastraumane, 1
lavastraumane, og 1
større pumpekapasitet 1
pumpekapasitet var 1
var nødvendig. 1
nødvendig. Ved 1
Ved utgravingar 1
sentrale Karlstad 1
Karlstad i 1
på byggjetomta 1
byggjetomta til 1
nytt kjøpesenter 1
kjøpesenter fann 1
fann Riksantikvarieämbetet 1
Riksantikvarieämbetet restane 1
av vertshuset 1
vertshuset til 1
til Sola. 1
Sola. Ved 1
Ved utløpet 2
av Drevja 1
ligg Drevjaleira 1
Drevjaleira naturreservat, 1
freda våtmarksområde. 1
til Humber 1
Humber vart 1
1914 bygd 1
to festningar, 1
festningar, Humberforta. 1
Humberforta. Ved 1
Ved Valdivia 1
Valdivia (40 1
(40 ºS) 1
ºS) får 1
ein regnbyer 1
regnbyer om 1
tredje dag 1
sommarstid, og 1
regne nesten 1
månaden. Ved 1
Ved valet 8
fekk SF 1
SF berre 1
berre 3,5 1
3,5 prosent 1
partiet nest 1
i Nepal, 1
Nepal, etter 1
etter maoistane, 1
maoistane, og 1
regjeringa. Ved 1
vart Kadima 1
Kadima det 1
minste partiet 1
i Knesset 1
Knesset med 1
to mandat. 1
mandat. Ved 1
gjekk partiet 1
få 46,58 1
46,58 % 1
nytt forbundsråd 1
forbundsråd i 1
Sveits, 12. 1
desember 2007, 1
2007, slo 1
slo Widmer-Schrumpf 1
Widmer-Schrumpf overraskande 1
overraskande ut 1
ut Sveits 1
Sveits Folkeparti 1
Folkeparti sin 1
offisielle kandidat; 1
kandidat; Christian 1
Christian Blocher. 1
Blocher. Ved 1
valet var 2
to kandidatar 1
kandidatar i 1
til Andersen. 1
Andersen. Ved 1
ho Arbeiderpartiet 1
Arbeiderpartiet sin 1
sin 3. 1
3. kandidat 1
kandidat i 1
fylket. Ved 1
vart Kåre 1
Hansen vald 1
for SV 1
SV i 1
Buskerud, vart 1
av Stortingets 1
Stortingets finanskomite 1
finanskomite og 1
for pensjonsordninga 1
pensjonsordninga for 1
for stortingsrepresentantar. 1
stortingsrepresentantar. Vedvarande 1
Vedvarande fall 1
i prisen 1
verka sjølvstyrkande. 1
sjølvstyrkande. Vedvarande 1
Vedvarande isbrear 1
forstyrre og 1
og skure 1
skure bort 1
bort geologiske 1
geologiske prov 1
prov og 1
tolke. Vedvarande 1
Vedvarande tung 1
tunge omleiringsutstyret 1
omleiringsutstyret over 1
myrlendte terrenget 1
terrenget forseinka 1
forseinka fortsetjinga 1
av omleiringa. 1
omleiringa. Ved 1
Ved Vau 1
Vau i 1
i Dejës 1
Dejës kjem 1
låge Shkodërsletta 1
Shkodërsletta og 1
to. Ved 1
Ved vedvarande 1
vedvarande hòl 1
på trommehinna 1
trommehinna (over 1
(over 2-3 1
2-3 månader) 1
månader) eller 1
ved påvising 1
påvising av 1
av kolesteatom 1
kolesteatom vert 1
vert diagnosen 1
diagnosen kronisk 1
kronisk øyrebetennelse. 1
øyrebetennelse. Ved 1
Ved vegen 1
det oppdemte 1
oppdemte vatnet 1
vatnet Lac 1
du Chambon 1
Chambon og 1
vintersportstaden La 1
La Grave. 1
Grave. Ved 1
Ved verdsmeisterskapen 3
Stuttgart stod 1
stod gullstriden 1
gullstriden i 1
i 3000 1
m hinder 1
mellom Kiptanui 1
Kiptanui og 1
og Sang, 1
Sang, og 1
atter viste 1
viste Kiptanui 1
Kiptanui seg 1
betre spurtar. 1
spurtar. Ved 1
1997 sikra 1
sikra Engquist 1
Engquist seg 1
tredje store 1
vann korthekken 1
korthekken på 1
tida 12,50, 1
12,50, og 1
Dagbladets gullmedalje 1
årets fremste 1
fremste svenske 1
svenske idrettsbragd 1
idrettsbragd 1997. 1
1997. Ved 1
Aten 1997 1
sine 86,54 1
86,54 m, 1
m, 10 1
cm kortare 1
enn bronsemedaljøren. 1
bronsemedaljøren. Ved 1
Ved Verdsutstillinga 1
Verdsutstillinga 1889 1
1889 samla 1
samla Pont-Aven-kunstnarane 1
Pont-Aven-kunstnarane seg 1
tittelen Synthétisme. 1
Synthétisme. Ved 1
Ved vestsida 1
ligg Loch 1
Loch Ossian 1
Ossian ungdomsherberge. 1
ungdomsherberge. Ved 1
Ved VM 3
Paris kvalifiserte 1
kvalifiserte Kosgei 1
Kosgei seg 1
i hindertevlinga, 1
hindertevlinga, ein 1
finale han 1
ikkje fullførte. 1
fullførte. Ved 1
heimebane kneip 1
kneip ho 1
bronsemedaljen med 1
på 70,92 1
70,92 m. 1
friidrett 1997 1
1997 avslutta 1
avslutta Huang 1
Huang den 1
internasjonale karrieren 1
fjerdeplass, åtte 1
tyske Stephanie 1
Stephanie Storp 1
Storp bronsemedaljen. 1
bronsemedaljen. Ved 1
Ved Zaječar, 1
Zaječar, etter 1
etter 84 1
84 km, 1
km, munnar 1
i Beli 1
Beli Timok, 1
Timok, og 1
lag Veliki 1
Veliki Timok. 1
Timok. Vee 1
Vee og 1
The Shadows 1
Shadows under 1
under Winter 1
Party-turneen ddagen 1
ddagen etter 1
etter flystyrten 1
flystyrten som 1
Buddy Holly. 1
Holly. Vefsnsamfunnet 1
Vefsnsamfunnet opplevde 1
opplevde ved 1
1800-talet også 1
kulturell vokster. 1
vokster. Vefsn 1
Vefsn sjukehus 1
av Helgelandssykehuset. 1
Helgelandssykehuset. Veg 1
Veg 77 1
77 passerer 1
passerer innsjøen. 1
innsjøen. Vegane 1
Vegane opp 1
fjells frå 1
frå Eidfjord 1
Eidfjord var 1
var bratte 1
vanskelege før 1
tida. Vegard 1
Vegard Tverberg 1
Tverberg har 1
identifisert to 1
moglege tolkingsvegar 1
tolkingsvegar til 1
til Georg 1
Georg Trakl 1
Trakl sin 1
sin poesi: 1
poesi: ein 1
ein indre. 1
indre. Vegard 1
Vegard var 1
som påviste 1
påviste at 1
at nordlysspektra 1
nordlysspektra inneheld 1
den gassen 1
ut lyset. 1
lyset. Vegar 1
Vegar og 1
jernbanelinjer vert 1
blokkerte. Vegar 1
Vegar vart 1
vart avskore 1
avskore av 1
av jordskred, 1
jordskred, særleg 1
særleg vegen 1
av Levkáda. 1
Levkáda. Vegbygging 1
Vegbygging inn 1
i Whakapapa 1
Whakapapa valley 1
valley hadde 1
1920-talet. Vegbyggjaren 1
Vegbyggjaren Frøholm, 1
Frøholm, som 1
hadde framheva 1
framheva verdien 1
av trygge 1
trygge vegar, 1
vegar, omkom 1
ei utforkøyring. 1
utforkøyring. Vegdirektoratet 1
Vegdirektoratet gav 1
2017 ut 1
om kostnader 1
kostnader til 1
til vegbygging 1
vegbygging i 1
landa. Vegen 1
Vegen 56,7 1
56,7 km 1
lang utanom 9
utanom ferjestrekninga. 8
ferjestrekninga. Vegen 8
Vegen består 1
av Løvåsveien 1
Løvåsveien og 1
og Vestlundveien. 1
Vestlundveien. Vegen 1
Vegen (bortsett 7
frå ferjestrekninga) 6
ferjestrekninga) er 6
er 20,0 1
20,0 km 1
lang. Vegen 100
er 21,3 1
21,3 km 1
4,4 km 1
6,8 km 2
er 88,6 1
88,6 km 1
er 9,6 1
9,6 km 1
frå ferjestrekningane) 1
ferjestrekningane) er 1
er 2,0 1
2,0 km 1
Vegen er 122
er 0,7 1
kalla Holbergsgate. 1
Holbergsgate. Vegen 1
10,2 km 1
er 10,9 1
10,9 km 1
er 11,1 1
11,1 km 1
er 11,3 1
er 11,6 1
11,6 km 1
er 11,9 1
11,9 km 1
er 12,7 1
12,7 km 1
har asfaltdekke. 1
asfaltdekke. Vegen 1
er 129,1 1
129,1 km 1
er 13,0 1
13,0 km 1
er 13,4 1
13,4 km 1
er 14,2 1
14,2 km 1
er 14,4 1
14,4 km 1
er 14,5 1
er 14,6 1
14,6 km 1
kalla Madlasandnes. 1
Madlasandnes. Vegen 1
er 15,5 1
15,5 km 1
er 161 1
161 meter 1
er 16,5 1
16,5 km 1
er 16,9 1
16,9 km 1
kalla Fjogstadvegen. 1
Fjogstadvegen. Vegen 1
er 17,0 1
17,0 km 1
er 17,3 1
17,3 km 1
er 17,8 1
17,8 km 1
er 18,7 1
18,7 km 1
er 1,8 2
har grusdekke. 1
grusdekke. Vegen 1
er 19,6 1
19,6 km 1
er 19,8 1
19,8 km 1
er 20,2 1
20,2 km 1
er 21,9 2
21,9 km 2
lang (6,8 1
(6,8 km 1
i Ørland 1
Ørland og 1
og 15,1 1
15,1 km 1
i Bjugn). 1
Bjugn). Vegen 1
er 22,4 1
22,4 km 1
er 23,0 1
23,0 km 1
er 23,5 1
er 24,1 2
24,1 km 1
er 24,2 1
24,2 km 1
er 24,6 1
24,6 km 1
er 24,7 1
24,7 km 1
er 25,4 1
25,4 km 1
er 25,6 1
25,6 km 1
er 259 1
259 meter 1
er 28,0 1
28,0 km 1
er 28,6 1
28,6 km 1
er 30,7 1
30,7 km 1
er 310 1
310 meter 1
er 33,7 1
33,7 km 1
er 35,4 1
35,4 km 1
er 35,9 1
35,9 km 1
er 37,5 1
37,5 km 1
er 37,8 1
37,8 km 1
er 3,7 1
er 38,9 1
38,9 km 1
er 39,2 1
39,2 km 1
utgjer Håbafjellvegen, 1
Håbafjellvegen, nordre 1
Gamle Ålgårdsvegen, 1
Ålgårdsvegen, Austråttbakken 1
Austråttbakken og 1
og Øylandsgata. 1
Øylandsgata. Vegen 1
er 40,0 1
40,0 km 1
er 4,1 1
4,1 km 1
utanom ferjestrekningane. 1
ferjestrekningane. Vegen 1
er 42,0 1
42,0 km 1
480 meter 1
er 4,9 1
4,9 km 1
er 5,0 1
5,0 km 1
kalla Madlavegen 1
Madlavegen og 1
og Grannesslettå. 1
Grannesslettå. Vegen 1
er 51,5 1
51,5 km 1
er 535 1
er 536 1
er 5,4 1
5,4 km 1
er 558 1
er 568 1
568 meter 1
er 580 2
kalla Misjonsvegen. 1
Misjonsvegen. Vegen 1
er 585 1
er 612 1
er 63,5 1
63,5 km 1
via Laksvatn 1
Laksvatn i 1
Balsfjord kommune. 1
kommune. Vegen 2
er 655 1
655 meter 1
er 660 1
660 meter 1
er 670 1
er 671 1
671 meter 1
er 696 1
696 meter 1
er 701 1
701 meter 1
er 730 1
730 meter 1
er 733 1
733 meter 1
er 7,3 1
7,3 km 1
er 745 1
745 meter 1
er 757 1
757 meter 1
er 7,7 3
7,7 km 2
lang, 3,0 1
3,0 km 1
som riksveg 1
riksveg og 1
og 4,7 1
4,7 km 1
som europaveg. 1
europaveg. Vegen 1
kalla Åsevegen 1
Åsevegen og 1
og Roslandsvegen. 1
Roslandsvegen. Vegen 1
er 780 1
er 7,9 1
med ringveg 1
ringveg på 1
på Randøy. 1
Randøy. Vegen 1
er 815 1
815 meter 1
er 8,1 1
8,1 km 1
er 85,3 1
85,3 km 1
er 908 1
9,0 km 1
kalla Torlandsvegen. 1
Torlandsvegen. Vegen 1
er 93,2 1
93,2 km 1
er 935 1
935 meter 1
er 948 1
948 meter 1
er 9,7 1
9,7 km 1
99 meter 1
einaste til 1
til Hedeskoga 1
Hedeskoga for 1
for motorkøyretøy, 1
motorkøyretøy, og 1
frå Sjöbovägen 1
Sjöbovägen til 1
til Källesjö. 1
Källesjö. Vegen 1
er 10,5 1
10,5 km 1
2012. Vegen 1
etter skipsreiar 1
skipsreiar Jacob 1
Jacob Kjøde 1
Kjøde (1880-1946). 1
(1880-1946). Vegen 1
av bustadhus. 1
bustadhus. Vegen 1
omkring 500 1
villaområde. Vegen 1
lag 3,1 1
nokre bratte, 1
bratte, krappe 1
krappe svingar 1
svingar før 1
før krysset 1
ved Hardangervegen. 1
Hardangervegen. Vegen 1
Vegen er, 1
er, sett 1
frå ferjestrekninga, 1
ferjestrekninga, 23,6 1
23,6 km 1
er skilta 1
skilta til 1
til «Breimsvatnet». 1
«Breimsvatnet». Vegen 1
saman 880 1
880 km 1
lag 470 1
470 km 1
Sverige. Vegen 1
er vinterstengd 4
vinterstengd og 1
har høgaste 1
høgaste punkt 1
1 389 1
389 meter 1
havet. Vegen 1
vorten omlagd 1
omlagd og 1
utbetra fleire 1
gonger. Vegen 1
Vegen fekk 2
namnet "Tymberløypet" 1
"Tymberløypet" og 1
no hovudvegen 1
hovudvegen opp 1
opp Måbødalen. 1
Måbødalen. Vegen 1
som fylkesveg 1
fylkesveg 30. 1
er 7,8 1
Vegen fikk 1
fikk tilnavnet 1
tilnavnet Alo 1
Alo Loto 1
Loto Alofa, 1
Alofa, «vegen 1
«vegen til 1
elskande hjarta», 1
hjarta», og 1
før forfattaren 1
forfattaren døydde. 1
døydde. Vegen 2
Vegen frå 2
frå Holand 1
Holand til 1
til Storfjell 1
Storfjell stod 1
1998. Vegen 1
frå innlandsbyen 1
innlandsbyen Dhaid 1
Dhaid deler 1
ved Masafi 1
Masafi og 1
til Dibba 1
Dibba i 1
og Fujeirah 1
Fujeirah i 1
sør. Vegen 3
Vegen fylgjer 1
gamle traseen 1
traseen til 1
E 6, 1
6, unntatt 1
unntatt på 1
siste 1,5 1
1,5 km, 1
han fylgjer 1
ny trase 1
trase parallelt 1
nye E 1
E 6. 1
6. Vegen 1
Vegen munnar 1
6 igjen 1
igjen like 1
garden Fossberg, 1
Fossberg, rundt 1
for Nordkjosbotn 1
Nordkjosbotn sentrum. 1
sentrum. Vegen 1
Vegen går 3
gjennom bygda 2
bygda Grunnfjord, 1
Grunnfjord, som 1
fjorden, frå 1
frå Storneset 1
Storneset og 1
til vegenden 1
vegenden ved 1
garden Utheim 1
Utheim inst 1
i fjordbotnen. 1
fjordbotnen. Vegen 1
av leirras 1
leirras i 1
2016. Vegen 1
frå Årdalstangen 1
Årdalstangen til 1
til Seimsdalen, 1
Seimsdalen, og 1
opp dalen 1
til Dalåkre. 1
Dalåkre. Vegen 1
Vegen gjennom 2
i 1793, 1
1793, og 1
og drøyt 1
drøyt hundre 1
nytt 9. 1
november 1898. 1
1898. Vegen 1
gjennom Valldal 1
Valldal fekk 1
nye bruer 1
bruer først 1
først Gudbrands 1
Gudbrands bru 1
bru (Gudbrandsjuvet) 1
(Gudbrandsjuvet) i 1
1919, Hoel 1
Hoel bru 1
bru 1921, 1
1921, Uri 1
Uri bru 1
bru 1924 1
og Krike 1
Krike bru 1
1927. Vegen 1
Vegen Halden-Holtet 1
Halden-Holtet og 1
vidare langs 1
langs veg 1
veg 165 1
165 til 1
til Hällevadsholm 1
Hällevadsholm i 1
namnet «Den 1
«Den blågrønne 1
blågrønne veien». 1
veien». Vegen 1
Vegen har 16
7 9 1
9 meters 1
breidde. Vegen 1
ei ferjestrekning 1
ferjestrekning (Magerholm-Ørsneset) 1
(Magerholm-Ørsneset) og 1
dessutan tilknyting 1
via ferje 1
ferje Stranda-Liabygda. 1
Stranda-Liabygda. Vegen 1
11,8 km. 1
km. Vegen 14
3,1 km. 1
3,7 km. 1
3,9 km. 1
på 55,7 1
55,7 km. 1
på 5,8 1
5,8 km. 1
på 6,0 1
6,0 km. 1
på 62,1 1
62,1 km. 1
på 67,6 1
67,6 km. 1
8,3 km. 1
9,4 km. 1
Vegen heitte 2
tidlegare Nøttveitåsen, 1
Nøttveitåsen, men 1
1985. Vegen 1
tidlegare Vardevegen. 1
Vardevegen. Vegen 1
Vegen inn 1
i Tira 1
Tira frå 1
Vegen i 1
i trakten 1
trakten av 1
av Högboda 1
Högboda vart 1
1950-talet. Vegen 1
Vegen Keswick 1
Keswick Borrowdale 1
Borrowdale går 1
innsjøen. Vegen 1
Vegen knyter 1
saman tuirstsenteret 1
tuirstsenteret Morzine 1
Morzine i 1
med Giffredalen 1
Giffredalen og 1
og Samoëns 1
Samoëns i 1
Vegen mellom 7
mellom Crocetta 1
Crocetta og 1
og Parma 1
Parma gjekk 1
ei vegfylling, 1
vegfylling, og 1
og Coigny 1
Coigny hadde 1
grave djupe 1
kvar sider 1
vegen. Vegen 1
mellom Dalseid 1
Dalseid og 1
og Eidslandet 1
Eidslandet er 1
føreslått verna 1
for vegar, 1
vegar, bruer 1
vegrelaterte kulturminne. 1
kulturminne. Vegen 1
mellom Fagerhaug 1
Fagerhaug og 1
og Kråkvåg 1
Kråkvåg er 1
privatveg som 1
av Ørland 1
Ørland kommune. 1
mellom Lindisfarne 1
Lindisfarne og 1
fastlandet når 1
stige. Vegen 1
mellom provinshovudstaden 1
provinshovudstaden La 1
La Unión 1
Unión i 1
i Dos 1
Dos de 1
de Mayo-provinsen 1
Mayo-provinsen og 1
og kystbyen 1
kystbyen Barranca 1
Barranca i 1
i Ancash-regionen 1
Ancash-regionen går 1
gjennom passet 1
passet Abra 1
Abra Yanashalla 1
Yanashalla på 1
på 4720 1
4720 moh. 1
moh. Vegen 2
mellom Skauset 1
Skauset og 1
og Nedgarden 1
Nedgarden i 1
i Ålmogrenda 1
Ålmogrenda vart 1
om sist 1
1950-talet, slik 1
at vegfarande 1
vegfarande slapp 1
unna Skausetkleiva. 1
Skausetkleiva. Vegen 1
mellom Vailima 1
Vailima og 1
og Apia 1
Apia blei 1
frivillige samoarar, 1
samoarar, i 1
innsatsen Stevenson 1
Stevenson gjorde 1
gjorde ved 1
fangar ut 1
av fengsel. 1
fengsel. Vegen 1
Vegen opna 1
1860, over 1
Vegen opp 1
ein Kategori 1
Kategori 2-bakke. 1
2-bakke. Vegen 1
Vegen over 3
over Klausenpasset 1
Klausenpasset er 1
vinterstengd frå 3
mai. Vegen 2
over San 1
San Bernardino-passet 1
Bernardino-passet er 1
april. Vegen 1
over Umbrailpasset 1
Umbrailpasset er 1
Vegen passerer 3
passerer Hessdalen 1
Hessdalen kyrkje. 1
kyrkje. Vegen 1
passerer sidan 1
sidan vasskiljet 1
følgjer Dritudalen 1
Dritudalen ned 1
mot Gjelseter 1
Gjelseter og 1
vidare langsmed 1
langsmed Håkåsetervatnet. 1
Håkåsetervatnet. Vegen 1
passerer Storvatnet 1
Storvatnet (135 1
(135 moh. 1
Vegen rundt 1
rundt Rotevatnet 1
Rotevatnet er 1
populær trimtur. 1
trimtur. Vegen 1
Vegen Strada 1
Strada panoramica 1
panoramica som 1
Porto Santo 1
Santo Stefano 1
Stefano gjev 1
over kysten 1
Dei toscanske 1
toscanske øyane. 1
øyane. Vegen 1
Vegen tek 1
fylkesveg 607. 1
607. Vegen 1
til Gush 1
Etzion har 1
blitt blokkert 1
av arabiske 1
arabiske landsbybuarar, 1
landsbybuarar, som 1
organiserte angrep 1
på kjøretøy 1
kjøretøy som 1
køyrte til 1
frå Jerusalem. 1
Jerusalem. Vegen 1
til kappet, 1
kappet, ein 1
siste delane 1
av State 1
1, blei 1
tre års 1
års arbeid 1
planta over 1
000 plantar 1
plantar i 1
i vegveita 1
vegveita for 1
hindra erosjon. 1
erosjon. Vegen 1
Vegen var 2
ein bilveg 1
bilveg og 1
1987. Vegen 1
Vegen vart 1
trafikk 28. 1
mai 1966. 1
1966. Vegen 1
Vegen vil 2
bli 100 1
100 kilometer 2
kilometer kortare 1
enn alternative 1
alternative vegar 1
vegar mellom 1
Noreg. Vegen 1
urørt. Vegeskip 1
Vegeskip kan 1
tider horn. 1
horn. Vegetasjonen 1
Vegetasjonen er 2
er einsformig 1
einsformig og 1
og fattig, 1
einskilde rasmarker 1
rasmarker og 1
i berg 1
berg som 1
sør, kan 1
ein rikare 1
rikare flora 1
flora med 1
med høgstaudesamfunn. 1
høgstaudesamfunn. Vegetasjonen 1
også tilpassa 1
tilpassa ved 1
den består 1
døyr fort 1
fort for 1
utnytte vatnet 1
vatnet den 1
det kjem, 1
kjem, etterpå 1
etterpå kan 1
kan frøa 1
frøa liggje 1
neste regnsky. 1
regnsky. Vegetasjonen 1
Vegetasjonen i 1
av skogsavanne, 1
skogsavanne, sjølv 1
er tørrare. 1
tørrare. Vegetasjonen 1
Vegetasjonen på 1
hovudsakleg krattskog. 1
krattskog. Vegfyllinga 1
Vegfyllinga forsvann 1
forsvann då 1
heva på 1
1700-talet. Veggane 1
Veggane er 1
km høge 1
i krateret 1
krateret Cyrillus. 1
Cyrillus. Veggane 1
Veggane går 1
i sokalla 1
sokalla «falske 1
«falske kvelv», 1
kvelv», det 1
at kuppelforma 1
kuppelforma på 1
i stendig 1
stendig mindre 1
mindre sirklar. 1
sirklar. Veggane 1
Veggane vart 1
dekorert i 1
i 1658-60 1
1658-60 av 1
Nils målar. 1
målar. Veggene 1
Veggene er 1
i terrakottafarge 1
terrakottafarge og 1
og listverk, 1
listverk, karmar 1
karmar og 1
og søyle 1
er gråblå. 1
gråblå. Veggen 1
Veggen er 1
mellom 500 1
høg. Veggen 1
Veggen vart 1
gong rekna 1
som umogeleg 1
klatre, El 1
El Capitan 1
Capitan er 1
klatrevegg. Vegger 1
Vegger og 1
og galleribrystningar 1
galleribrystningar (eller 1
(eller delar 1
av dei) 1
dei) har 1
blitt rosemåla. 1
rosemåla. Veggmåleri 1
Veggmåleri til 1
drepne. Vegg 1
Vegg sett 1
innsida i 1
i «vedkubbe-huset», 1
«vedkubbe-huset», etter 1
at kledning 1
kledning på 1
innsida er 1
fjerna. Vegingeniørar 1
Vegingeniørar stakk 1
ut veglinene 1
veglinene og 1
bøndene utførte 1
utførte sjølv 1
sjølv byggjearbeidet. 1
byggjearbeidet. Veglengda 1
Veglengda er 31
er 10,3 1
10,3 km. 1
km. Veglengda 30
er 10,8 1
10,8 km. 1
er 12,2 1
12,2 km. 1
er 15,0 1
15,0 km. 1
er 17,9 1
17,9 km. 1
er 18,9 1
18,9 km. 1
1,8 km. 1
er 19,4 1
19,4 km. 1
er 20,9 1
20,9 km. 1
2,1 km. 1
24,1 km. 1
27,8 km. 1
er 28,9 1
28,9 km. 1
er 32,1 1
32,1 km. 1
er 32,4 1
32,4 km. 1
er 3,3 1
3,3 km. 1
er 34,7 1
34,7 km. 1
er 3,4 1
3,4 km. 1
er 39,4 1
39,4 km. 1
er 39,7 1
39,7 km. 1
4,4 km. 1
er 49,2 1
49,2 km. 1
er 54,1 1
54,1 km. 1
5,5 km. 1
er 5,9 1
5,9 km. 1
er 62,7 1
62,7 km. 1
er 7,0 1
7,0 km. 1
er 76,5 1
76,5 km. 1
er 77,5 1
77,5 km. 1
7,7 km. 1
km. Veg 1
Veg og 1
St. Vegprosjektet 1
Vegprosjektet vart 1
opna 24. 1
vart nedbetalt 1
nedbetalt sommaren 1
2005 etter 1
med vederlag 1
vederlag på 1
år. Vegsambandet 1
Vegsambandet over 1
over Bjørnfjell 1
Bjørnfjell til 1
1984. Vegskilt 1
Vegskilt i 1
i Artieda 1
Artieda de 1
de Aragón 1
og Emiliano 1
Emiliano Zapata, 1
Zapata, ein 1
sjølvstendig Zapatistakommune. 1
Zapatistakommune. Vegskilt 1
Vegskilt som 1
vegen brukast 1
av RFDS 1
RFDS som 1
som start- 1
start- og 2
og landingsbane. 1
landingsbane. Vegstrekninga 1
Vegstrekninga heitte 1
tidlegare europaveg 1
europaveg 69, 1
69, før 1
før stamvegreforma 1
stamvegreforma 1992 1
1992 gjorde 1
til stamvegen 1
stamvegen riksveg 1
riksveg 9. 1
9. Kring 1
Kring 2000 1
ny europavegstatus. 1
europavegstatus. Vegtrafikk 1
Vegtrafikk er 1
viktigaste transporttypen 1
transporttypen i 1
former. Vegtraseen 1
Vegtraseen kom 1
bli lagt 1
lagt gjennom 1
gjennom vandreområdet 1
vandreområdet for 1
for paddene, 1
paddene, og 1
konsekvensen ville 1
periode kvar 1
kvar vår, 1
vår, måtte 1
måtte tusenvis 1
av padder 1
padder krysse 1
krysse denne 1
si vandring 1
frå Litlevatnet. 1
Litlevatnet. Vegtunnelar 1
Vegtunnelar er 1
er tunnelar 1
lette framkomsta 1
framkomsta for 1
andre køyretøy, 1
få trafikken 1
trafikken vekk 1
frå tettbygd 1
redusere støy 1
og forureining, 1
forureining, og 1
for spare 1
spare grunn 1
nyttast betre 1
anna føremål. 1
føremål. Vegvesenet 1
Vegvesenet var 1
større konkurranse 1
støtta Øveraasen 1
Øveraasen Paulsrud, 1
Paulsrud, G. 1
G. og 1
og Hole, 1
Hole, B. 1
B. (red), 1
(red), Årbok 1
Norsk vegmuseum 1
vegmuseum 2011, 1
2011, Statens 1
Statens vegvesen, 1
vegvesen, 2012. 1
2012. Vegvesenet 1
Vegvesenet vart 1
ikkje granska 1
granska etter 1
slutt. Vegvesenet 1
Vegvesenet vedtok 1
2017 ein 1
ny verksemdstrategi 1
verksemdstrategi som 1
gjere etaten 1
etaten i 1
levere gode 1
gode framtidsretta 1
framtidsretta tenester 1
store endringar. 1
endringar. Veig 1
Veig har 1
store verneverdiar 1
verneverdiar og 1
stort kraftpotensiale. 1
kraftpotensiale. Veikte 1
Veikte eller 1
øydelagde blod-hjernebarrierar 1
blod-hjernebarrierar er 1
ulike sjukdomar 1
råkar sentralnervesystemet. 1
sentralnervesystemet. «Veit 1
«Veit du 1
du at 1
av deg?» 1
deg?» spurde 1
spurde Havel 1
Havel den 1
den inntil 1
inntil då 1
då intetanande 1
intetanande Reed. 1
Reed. Veit 1
Veit ein 1
denne mengda 1
mengda kan 1
stor tryggleik 1
tryggleik vite 1
vil smelte 1
smelte og 1
og renne 1
renne ned 1
i vassmagasina 1
vassmagasina når 1
våren. Veka 1
Veka blir 1
ein Luossa-fest 1
Luossa-fest i 1
i Skattlösberg. 1
Skattlösberg. Veka 1
Veka etter 3
plateutgjevinga med 1
med Sabeltann-songane 1
Sabeltann-songane ut 1
butikkane og 1
mest selte 1
selte plata 1
1992. Veka 1
Brann treningskamp 1
treningskamp på 1
stadion mot 1
mot danske 1
danske Sydjyske 1
Sydjyske Fodbold 1
Fodbold Alliance 1
Alliance og 1
4-0. Veka 1
ikkje gudsteneste, 1
gudsteneste, sidan 1
til sengs. 1
sengs. Veka 1
Veka vert 1
« Veke 1
Veke 1 1
som veka 1
inneheld årets 1
årets første 1
første torsdag. 1
torsdag. Vekselstraum 1
Vekselstraum har 1
å lamme, 1
lamme, medan 1
medan likestraum 1
likestraum har 1
å aktivere 1
aktivere musklar 1
musklar kraftig, 1
kraftig, ukontrollert 1
ukontrollert og 1
og brått. 1
brått. Vekselverknad 1
Vekselverknad mellom 1
mellom isbrear 1
og isbremmar. 1
isbremmar. Vekseområdet 1
Vekseområdet er 1
frå Kleinmond 1
Kleinmond til 1
til Bredasdorpfjella. 1
Bredasdorpfjella. Veks 1
Veks i 1
kratt, ofte 1
under hamrar, 1
hamrar, på 1
god jord, 1
juni månad. 1
månad. Vekslingar 1
Vekslingar av 1
typen å 1
sove — 1
han søv, 1
søv, ein 1
ein nagl 1
nagl — 1
— fleire 1
fleire negler 1
negler er 1
på omlyd. 1
omlyd. Veks 1
Veks også 1
også ned 1
låglandet. Vekstar 1
Vekstar som 1
verna jorda 1
jorda også 1
som gummi 1
gummi arabikum 1
arabikum laga 1
i akasietre, 1
akasietre, kan 1
gje alternativ 1
til øydeleggjande 1
øydeleggjande levesett. 1
levesett. Veksten 1
Veksten har 1
at Henan 1
Henan økonomisk 1
økonomisk er 1
meir jambyrdig 1
jambyrdig andre 1
andre provinsar 1
provinsar i 1
sentrale Kina, 1
men nasjonalt 1
nasjonalt er 1
likevel mellom 1
dei fattigare. 1
fattigare. Veksten 1
Veksten i 3
i Knarvik-krinsen 1
Knarvik-krinsen syter 1
syter og 1
ein auking 1
auking i 1
i medlemsantall, 1
medlemsantall, noko 1
som gjør 1
gjør at 1
at korpset 1
korpset klarar 1
jamnt høgt 1
høgt musikalsk 1
musikalsk nivå. 1
nivå. Veksten 1
velståande delane 1
befolkninga, i 1
enkelte luksusvarebedrifter. 1
luksusvarebedrifter. Veksten 1
i turismen 1
turismen har 1
påverka jordbruk, 1
jordbruk, kommersiell- 1
kommersiell- og 1
og finansindustri, 1
finansindustri, og 1
dessutan bygg-og 1
bygg-og anleggsbransjen 1
anleggsbransjen positivt. 1
positivt. Veksten 1
Veksten nord 1
i Jiangsu 1
Jiangsu har 1
sør. Veksten 1
Veksten stagnerte 1
stagnerte då 1
då jernbanestasjonen 1
jernbanestasjonen blei 1
1963. Veksten 1
Veksten til 2
byen gjorde 1
at arkeologiske 1
fjerna. Veksten 1
tettstaden skjer 1
med interessene 1
interessene for 1
jordbruk. Vekst 1
Vekst i 1
i oljeinntekter 1
oljeinntekter på 1
1970-talet førte 1
store opptak 1
utanlandske lån 1
ei gjeldskrise 1
gjeldskrise på 1
1980-talet. Vekta 1
Vekta av 1
over må 1
balanserast av 1
denne pakken. 1
pakken. Vekta 1
på 630-710 1
630-710 g. 1
g. Pelsen 1
er raudgul, 1
raudgul, og 1
lange håra 1
på issen, 1
issen, kinna 1
kinna og 1
halsen kan 1
reisast opp 1
ein man. 1
man. Vekta 1
vore litt 1
4,5 tonn. 1
tonn. Vekta 1
130 gram. 1
gram. Vekta 1
Vekta ligg 1
ca. Vekta 1
Vekta overstig 1
overstig sjeldan 1
sjeldan 75 1
kg. Vekta 2
Vekta til 2
til demninga 1
millionar tonn, 2
tonn, meir 1
enn vekta 3
av Keops-pyramiden. 1
Keops-pyramiden. Vekta 1
opptil 270 1
270 kg 1
kg medan 1
den hjå 1
hjå hoer 1
Vekta varierer 1
mellom 4,4 1
og 6,2 1
6,2 gram 1
gram der 1
størst masse. 1
masse. Vektinga 1
Vektinga av 1
tidlegare parti 1
parti avtar 1
avtar lineært 1
lineært frå 1
frå 100% 1
100% for 1
for nettopp 1
nettopp avslutta 1
avslutta parti 1
parti til 1
null for 1
for parti 1
sidan. Vekting 1
Vekting var 1
heilt semester, 1
semester, og 1
del studentar 1
studentar valde 1
andre fag 1
tillegg. Vektorsummen 1
Vektorsummen av 1
to krefter 1
krefter kan 1
ein synleggjere 1
synleggjere ved 1
teikne eit 1
eit kraftparallellogram, 1
kraftparallellogram, der 1
der summen 1
er diagonalen 1
diagonalen frå 1
frå åtakspunktet 1
åtakspunktet til 1
til kraftvektorane. 1
kraftvektorane. Vel 1
Vel 100 1
eit høgfjellslandskap 1
høgfjellslandskap over 1
havet. Vel 1
Vel 20 1
gammal slutta 1
med jarnbanearbeid. 1
jarnbanearbeid. Vel 1
Vel 2/3 1
av jordbruksarealet 1
jordbruksarealet vert 1
av korn, 1
korn, men 1
til husdyrhaldet. 1
husdyrhaldet. Vel 1
Vel 800 1
krigen (Kina 1
(Kina ca. 1
ca. «Vela» 1
«Vela» klarte 1
berge nokre 1
mannskapet, då 1
motorbåt som 1
sjøen raskt 1
og motoren 1
motoren svikta. 1
svikta. Velasco 1
Velasco styrta 1
styrta då 1
med troppane 1
til brotet 1
brotet i 1
i muren. 1
muren. Veldige 1
Veldige opphopingar 1
opphopingar av 1
detaljar bidrog 1
den voluminøse 1
voluminøse storleiken, 1
storleiken, Clélie 1
Clélie åleine 1
000 sider 1
ti band. 1
band. Veldkamp 1
Veldkamp representerte 1
representerte fødelandet 1
fødelandet Nederland 1
åra 1989-95. 1
1989-95. Vel 1
Vel eitt 1
Stortinget, døydde 1
Karl Sørmo 1
Sørmo rykte 1
rykte inn 1
staden hans. 1
hans. Velesjta 1
Velesjta var 1
i Struga 1
Struga i 1
2004. Velet 1
Velet er 1
er langt, 1
langt, tynt, 1
tynt, og 1
tydeleg avrunding 1
avrunding i 1
enden. Velferdstinget 1
Velferdstinget avgjer 1
avgjer fordelinga 1
av semesteravgifta 1
semesteravgifta som 1
primært går 1
til studentkultur, 1
studentkultur, studentmedia 1
studentmedia og 1
og studentidrett. 1
studentidrett. Vel 1
Vel framme 1
framme vart 1
på bordet, 1
bordet, og 1
trampa takta 1
på krakken. 1
krakken. Vel 1
Vel hundre 1
i 1311, 1
1311, vart 1
vart St. 1
St. Velkjente 1
Velkjente verk 1
anna «Hundrad 1
«Hundrad folketonar 1
frå Hardanger» 1
Hardanger» og 1
visa «Vi 1
«Vi skal 1
ikkje sova 1
sova burt 1
burt sumarnatta». 1
sumarnatta». Velkrystallisert 1
Velkrystallisert gips 1
gips blir 1
kalla selenitt. 1
selenitt. Velle 1
Velle døydde 1
døydde 1877 1
1877 på 1
i Beitstad. 1
Beitstad. Vellesætra 1
Vellesætra i 1
i Sykkylven 1
fjellet. Velociraptor 1
Velociraptor var 1
ein tobeint 1
tobeint rov-dinosaur 1
rov-dinosaur med 1
med lang, 1
lang, stiv 1
stiv hale 1
store sigdforma 1
sigdforma klør 1
på bakbeina. 1
bakbeina. Velsk 1
Velsk fekk 1
1780. Vel 1
Vel spring 1
frå myrområda 1
myrområda sør 1
landsbyen Konosja. 1
Konosja. Velstanden 1
Velstanden til 1
frå bomullsindustrien. 1
bomullsindustrien. Vel 1
Vel to 1
etter olympiaden 1
olympiaden var 1
vann Boucher 1
Boucher nok 1
tevling mot 1
mot Khlebnikov. 1
Khlebnikov. Vémundt, 1
Vémundt, av 1
av vé 1
vé 'heim, 1
'heim, heilag 1
heilag stad' 1
stad' og 1
og mundr, 1
mundr, 'vernar'. 1
'vernar'. Venaas 1
Venaas er 1
svært allsidig 1
rekke norske 1
utanlandske musikarar. 1
musikarar. Vendarane 1
Vendarane var 1
åtak. Vendepunktet 1
Vendepunktet for 1
1965 då 1
då fascinasjonen 1
fascinasjonen for 1
for Liverpool-stilen, 1
Liverpool-stilen, både 1
internasjonalt, byrja 1
å dale. 1
dale. Vender 1
Vender han 1
personleg måte? 1
måte? Vendinga 1
Vendinga «Pytt, 1
«Pytt, sa`n 1
sa`n Pål» 1
Pål» er 1
denne visa. 1
visa. Vend 1
Vend mot 1
mot byen 1
mektig front 1
front med 1
ein gavl 1
gavl over. 1
over. Vendôme 1
Vendôme hadde 1
stilling og 1
førebudd forsvaret 1
med Po 1
Po på 1
høgresida. Venera 1
Venera 5 1
5 gjekk 1
Venus den 2
på nattsida 2
nattsida til 2
planeten. Venera 1
Venera 6 1
6 gjekk 1
planeten. Venetianarane, 1
Venetianarane, med 1
greske irregulære 1
irregulære troppar, 1
troppar, kryssa 1
kryssa dei 1
den motståande 1
motståande kysten 1
av Akarnanía. 1
Akarnanía. Venetianarane 1
Venetianarane og 1
vart påførte 1
tap, særleg 1
frå nok 1
eit pestutbrot, 1
pestutbrot, inkludert 1
inkludert general 1
general Königsmarck, 1
Königsmarck, som 1
pesten den 1
september. Venetianarane 1
Venetianarane tapte 1
tapte om 1
840 mann 1
under kampen, 1
totalt 1390 1
1390 mann 1
slaget. Venetianarane 1
Venetianarane vende 1
vende opp 1
føre vinden, 1
vinden, og 2
sende eit 1
eit brannskip. 1
brannskip. Venezia, 1
Venezia, ein 1
rikaste byane 1
byane gjennom 1
gjennom kontrollen 1
kontrollen han 1
over Middelhavet, 1
Middelhavet, blei 1
anna senter 1
for renessansekunst, 1
renessansekunst, særleg 1
innan arkitektur. 1
arkitektur. Venezia 1
Venezia hadde 1
hadde oppfylt 1
oppfylt sin 1
av avtala; 1
avtala; det 1
låg krigsgalleiar, 1
krigsgalleiar, store 1
store transportskip 1
transportskip for 1
hestar – 1
gongar den 1
eksisterande hæren. 1
hæren. Venezia 1
Venezia har 1
største bilfrie 1
bilfrie byområdet 1
Europa. Venezuelablomsterborar, 1
Venezuelablomsterborar, kvitsideblomsterborar, 1
kvitsideblomsterborar, kanelblomsterborar, 1
kanelblomsterborar, blyblomsterborar 1
blyblomsterborar og 1
dels rustblomsterborar 1
rustblomsterborar bryt 1
bryt dette 1
dette mønsteret, 1
mønsteret, hos 1
er hofuglar 1
hofuglar grågule, 1
grågule, olivenbrune 1
olivenbrune eller 1
eller olivengrå 1
olivengrå med 1
overside. Vengdekkarane 1
Vengdekkarane på 1
på undervengene 1
undervengene er 1
kvite. Vengedalen 1
Vengedalen er 1
ein sidedal 1
sidedal mot 1
sør. Vengedekkfjørene 1
Vengedekkfjørene på 1
undersidene er 1
kvite. Vengelaus 1
Vengelaus marihøne 1
marihøne finst 1
som Austerrike, 1
Austerrike, Tyskland 1
Tyskland (utanom 1
(utanom Alpane), 1
Alpane), Belgia, 1
Noreg. Vengene 1
Vengene er 8
hovudet stort. 1
stort. Vengene 1
til strutsefugl 1
strutsefugl å 1
vere, fuglane 1
fuglane brukar 1
brukar vengene 1
vengene under 1
under springing 1
springing for 1
oppretthalde balansen 1
i krappe 1
krappe svingar, 1
svingar, og 1
under kurtise 1
kurtise og 1
og oppvisingar. 1
oppvisingar. Vengene 1
er korte, 1
korte, spesielt 1
totale kroppsstorleiken, 1
kroppsstorleiken, og 1
karakteristisk flyging 1
flyging med 1
med summande 1
summande lyd. 1
lyd. Vengene 1
og spisse, 1
spisse, medan 1
medan halen, 1
10 fjører, 1
fjører, er 1
er avrunda. 1
avrunda. Vengene 1
relativt lange, 2
lange, fjørdrakta 1
fjørdrakta mørk 1
strupen i 1
på gumpen. 1
gumpen. Vengene 1
lange, halen 1
halen relativt 1
enden. Vengene 1
smale, vengespennet 1
vengespennet i 1
området 63–73 1
63–73 cm. 1
cm. Vengene 1
små, slik 1
for skogsfuglar 1
flyg korte 1
avstandar. Vengene 1
Vengene har 1
større bereflate 1
bereflate for 1
for kroppsvekta 1
kroppsvekta enn 1
andre gjæser, 1
gjæser, noko 1
hjelpe gåsa 1
gåsa til 1
flyge i 1
høgd. Vengespegelen 1
Vengespegelen er 1
er grøn 1
grøn på 1
oversida medan 1
svart. Vengespennet 1
Vengespennet er 3
til 69 1
69 centimeter. 1
centimeter. Vengespennet 1
frå 2,70 1
2,70 til 1
til 3,51 1
3,51 meter. 1
meter. Vengespennet 1
omtrent 46 1
til 52 1
52 cm, 1
mellom 88 1
144 gram. 1
gram. Vengespennet 1
Vengespennet varierer 1
frå 1,25 1
1,25 til 1
til 1,44 1
1,44 m. 1
største individet 1
individet ein 1
kjenner av 1
av vill 1
vill kalkun 1
kalkun var 1
var 17,2 1
17,2 kg. 1
kg. Vengjene 1
Vengjene er 2
mindre trekanta 1
særeige vengjemønster. 1
vengjemønster. Vengjene 1
er membranøse 1
membranøse og 1
vert felt 1
felt så 1
dei. Vengjene 1
Vengjene tente 1
leggja kornaksa 1
kornaksa attover, 1
attover, så 1
lengre naudsynt 1
separat haspel. 1
haspel. Venielle 1
Venielle synder 1
synder er 1
mindre alvorlege, 1
alvorlege, anten 1
er objektivt 1
objektivt mindre 1
mindre alvorleg, 1
alvorleg, eller 1
fordi syndaren 1
ut klar 1
over handlinga. 1
handlinga. Venleik 1
Venleik er 1
stad, eit 1
ide som 1
ei sanseoppleving 1
sanseoppleving av 1
av glede, 1
glede, meining 1
meining eller 1
eller tilfredsstilling. 1
tilfredsstilling. Vennar 1
Vennar som 1
som von 1
von Spaun 1
Spaun heldt 1
heldt kontakten, 1
kontakten, og 1
som diktaren 1
diktaren Johann 1
Johann Mayrhofer, 1
Mayrhofer, komponisten 1
komponisten Anselm 1
Anselm Hüttenbrenner 1
Hüttenbrenner og 1
og multikunstnaren 1
multikunstnaren Franz 1
von Schober. 1
Schober. Venner 1
av HSS 1
HSS vart 1
2013, der 1
der Sigrun 1
Sigrun Eng 1
Eng er 1
av venneforeininga. 1
venneforeininga. Venner 1
Norsk Arbeiderbevegelse 2
Arbeiderbevegelse (VINA) 2
(VINA) planta 2
minne i 2
Israel. Venner 1
Venner Av 1
Av Israel 1
Israel. Vennskapane 1
Vennskapane med 1
desse hjelpte 1
forstå regionen 1
regionen dei 1
frå. «Venom» 1
«Venom» er 1
for 'gift' 1
'gift' (frå 1
(frå dyr). 1
dyr). Venskaben 1
Venskaben er 1
dag brakt 1
opphavlege prakt, 1
prakt, og 1
inneheld lokala 1
lokala Storsalen, 1
Storsalen, Formannskapssalen 1
Formannskapssalen og 1
og Salongen, 1
Salongen, som 1
som selskaps- 1
selskaps- og 1
og forsamlingslokale 1
forsamlingslokale ved 1
høve. Venskapane 1
Venskapane deira 1
blir sette 1
prøve då 1
då Copper 1
Copper blir 1
flokk andre 1
andre hundar 1
hundar som 1
for song. 1
song. Venskapen 1
Venskapen med 1
med Skrjabin 1
Skrjabin fekk 1
unge Pasternak 1
Pasternak til 1
å drøyme 1
drøyme om 1
bli komponist. 1
komponist. Venskapen 1
Venskapen resulterte 1
omfattande korrespondanse. 1
korrespondanse. Venstrebacken 1
Venstrebacken Santos 1
Santos debuterte 1
på Botafogo 1
Botafogo då 1
51 år. 1
år. Venstrebacken 1
Venstrebacken til 1
Liverpool, Alan 1
Alan Kennedy, 1
Kennedy, skåra 1
etter 81 1
81 minuttar 1
minuttar det 1
kampen. Venstre 1
Venstre fekk 1
berre 826 1
826 røyster 1
røyster i 1
Finnmark, men 1
men Lysklætt 1
Lysklætt vart 1
nye valordninga, 1
valordninga, som 1
koma eit 1
eit utjamningsmandat 1
fylke. Venstrefolk 1
Venstrefolk ønskte 1
reine flagget 1
flagget utan 1
utan unionsmerket 1
unionsmerket i 1
venstre ruta. 1
ruta. Venstre 1
Venstre har 1
hatt 10 1
10 statsministrar. 1
statsministrar. Venstre 1
Venstre hjartekammer 1
hjartekammer tek 1
imot blod 1
av oksygen 1
frå lungekrinsløpet. 1
lungekrinsløpet. Venstresida 1
Venstresida av 1
av hjarte 1
hjarte må 1
må pumpe 1
pumpe meir 1
av shunten 1
shunten gjennom 1
gjennom holet. 1
holet. Venstre 1
sine motstandarar, 1
motstandarar, som 1
støtta kongemakta, 1
kongemakta, vart 1
til Højre 1
Højre (avløyst 1
(avløyst av 1
Det Konservative 1
Konservative Folkeparti). 1
Folkeparti). Venstre 1
Venstre var 1
tre fløyar. 1
fløyar. Venteleg 1
Venteleg trudde 1
trudde begge 1
begge at 1
løyse konflikta; 1
konflikta; i 1
staden møtte 1
mest instillt 1
instillt på 1
utnytte stoda 1
stoda til 1
eigen fordel. 1
fordel. Venterom 1
Venterom utanfor 1
utanfor møterommet 1
møterommet til 1
regjeringa. Ventifakt 1
Ventifakt av 1
av granitt 1
granitt danna 1
ved abrasjon. 1
abrasjon. Ventilbasunen 1
Ventilbasunen blei 1
på attenhundretalet 1
attenhundretalet då 1
då utviklinga 1
av roteringventilar 1
roteringventilar og 1
og stempelventilar 1
stempelventilar var 1
sterk. Ventilen 1
Ventilen har 1
ein ventilstillar 1
ventilstillar (positioner) 1
(positioner) som 1
ha tilførsel 1
av styrestraum 1
styrestraum og 1
og kabel 1
eller instrumentrøyr 1
instrumentrøyr for 1
for tilførsel 1
stilla ventilen 1
ventilen med. 1
med. Ventilen 1
Ventilen og 1
aktuatoren er 1
er samansette 1
delar. Ventspils 1
Ventspils er 1
hamn. Venus 1
lita svart 1
svart skive 1
skive øvst 1
på solskiva. 1
solskiva. Venus 1
kjend til 1
tider. Venus 1
frå Willendorf 1
Willendorf er 1
fleire funn 1
små kvinnefigurar 1
kvinnefigurar frå 1
eldre steinalder. 1
steinalder. «Venus» 1
«Venus» i 1
Odda kring 1
1950. «Venus» 1
«Venus» var 2
desse skipa. 1
skipa. «Venus» 1
nye brannføreskrifter. 1
brannføreskrifter. Vera 1
Vera Henriksen 1
Henriksen ( 1
forfattar. Verbalsystemet 1
Verbalsystemet er 1
er ergativt, 1
ergativt, og 1
og verba 1
hovudsakleg bøygde 1
bøygde modus. 1
modus. Verbbøyinga 1
Verbbøyinga er 1
større, med 1
fleire grammatiske 1
grammatiske kategoriar. 1
kategoriar. Verbbøyinga 1
Verbbøyinga i 1
i vefsnmålet 1
vefsnmålet fylgjer 1
fylgjer nynorsk 1
nynorsk mønster. 1
mønster. Verbet 1
Verbet kan 1
eintal når 1
når subjektet 1
subjektet står 1
i fleirtal: 1
fleirtal: Runakunaqa 1
Runakunaqa llaqtakunapim 1
llaqtakunapim kawsan. 1
kawsan. Verb 1
Verb frå 1
frå Klasse 1
Klasse 2 1
2 (fleirstava 1
(fleirstava stamme) 1
stamme) med 1
med ikkjepalatal 1
ikkjepalatal utlyd: 1
utlyd: ceannaigh, 1
ceannaigh, „kjøpe“ 1
„kjøpe“ Verbtemaet 1
Verbtemaet inneheld, 1
inneheld, verbstammen, 1
verbstammen, som 1
tre klassifikatorar 1
klassifikatorar (-h-, 1
(-h-, -l-, 1
-l-, -d-), 1
-d-), eller 1
eller klassifikatoren 1
klassifikatoren kan 1
kan mangle. 1
mangle. Vercelliboka 1
Vercelliboka og 1
og Exeterboka 1
Exeterboka inneheld 1
inneheld fire 1
forteljande dikt 1
om helgenanes 1
helgenanes liv, 1
liv, hagiografi. 1
hagiografi. Verda 1
Verda blei 1
eller klekt 1
klekt frå 1
fleire opphavsmyter, 1
opphavsmyter, og 1
egg er 1
tradisjonelt blitt 1
til nyfødde. 1
nyfødde. Verdalen 1
Verdalen har 1
sørleg del 1
del etter 1
nye bustadfelt 1
bustadfelt er 1
ut. Verdal 1
Verdal er 1
einaste kommunen/prestegjeldet 1
kommunen/prestegjeldet i 1
endra grenser 1
namn så 1
finst kjelder. 1
kjelder. Verd 1
Verd å 1
melde er 1
anna motettane 1
motettane Resurrexi, 1
Resurrexi, eit 1
eit adhuc 1
adhuc tecum 1
tecum sum; 1
sum; Angeli, 1
Angeli, Archangeli; 1
Archangeli; Optime 1
Optime Pastor 1
Pastor (som 1
politisk møte 1
austerrikske kardinal 1
kardinal Lang 1
Lang og 1
og Pave 1
Leo X) 1
X) og 1
og Tota 1
Tota pulchra 1
pulchra es. 1
es. Verda 1
Verda over 1
eksemplar. Verdas 1
Verdas meteorologiorganisasjon 1
meteorologiorganisasjon (WMO) 1
(WMO) er 1
ein mellomstatleg 1
mellomstatleg organisasjon 1
med 193 1
193 medlemsland. 1
medlemsland. Verdas 1
Verdas meteorologorganisasjon 1
meteorologorganisasjon kallar 1
kallar ei 1
ei stratosfærisk 1
stratosfærisk oppvarming 1
oppvarming for 1
mindre om 2
ein signifikant 1
signifikant temperaturauke 1
temperaturauke (minst 1
(minst 25 1
veke eller 1
eller mindre) 1
mindre) er 1
i strastosfæren 1
strastosfæren på 1
på vinterhalvkula. 1
vinterhalvkula. Verdas 1
Verdas sørlegaste 1
sørlegaste gjev 1
gjev oversyn 1
verda. Verda 1
Verda under 1
to. V 1
V er 1
totale volumet 1
objektet (målt 1
(målt i 1
i kubikkmeter). 1
kubikkmeter). Verdiane 1
Verdiane i 1
i hovudmelodien 1
hovudmelodien vart 1
og lengre, 1
lengre, slik 1
at tenor 1
tenor oftast 1
same tona 1
tona over 1
mange taktar. 1
taktar. Verdien 1
Verdien av 3
av G 1
G kan 1
derimot målast 1
målast nøyaktig, 1
nøyaktig, og 1
dette rekna 1
rekna Henry 1
Henry Cavendish 1
Cavendish ut 1
til Jorda. 1
Jorda. Verdien 1
den mikroskopiske 1
mikroskopiske strukturen 1
til stoffet. 1
stoffet. Verdien 1
av π 1
π uttrykt 1
ti desimalar 1
desimalar er 1
er 3,1415926536. 1
3,1415926536. Verdien 1
Verdien vert 1
stilt inn 1
inn manuelt 1
ein skruknapp, 1
skruknapp, ein 1
ein spake 1
spake eller 1
liknande. Verdifull 1
Verdifull pels 1
og skotpremiar 1
skotpremiar sette 1
sette oterbestanden 1
oterbestanden i 1
vart oteren 1
oteren totalfreda. 1
totalfreda. Verdifullt 1
Verdifullt å 1
også Øyna 1
Øyna på 1
Indre Langesæter; 1
Langesæter; sumarsdagen 1
sumarsdagen ei 1
ei vakker 1
vakker blomstereng 1
blomstereng omkransa 1
av frukttre 1
frukttre og 1
bru. Verdscupen 1
greiner 2012 1
i Schladming 1
Schladming med 1
med renn 1
alle øvingane. 1
øvingane. Verdscupen 1
kombinert er 1
årleg serietevling 1
serietevling for 1
for utøvarar 1
nordiske kombinasjonen 1
i ski, 1
omfattar av 1
av skihopping 1
langrenn. Verdscupen 1
langrenn for 3
i 1981-sesongen 1
1981-sesongen omfatta 1
15 tevlingar. 1
tevlingar. Verdscupen 3
i 1986-sesongen 1
1986-sesongen omfatta 1
omfatta 14 1
14 tevlingar, 1
individuelle renn 1
5 stafettar. 2
stafettar. Verdscupen 2
i 1992-sesongen 1
1992-sesongen omfatta 1
omfatta 12 1
i 1974-sesongen, 1
1974-sesongen, den 1
i langrennsøvinga, 1
langrennsøvinga, omfatta 1
2 stafettar, 1
stafettar, alle 1
menn. Verdscupen 1
skihopping 1980 1
1980 omfatta 1
omfatta 25 2
25 tevlingar. 2
skihopping 1986 1
1986 omfatta 1
skihopping 1991 1
1991 omfatta 1
omfatta 22 1
22 tevlingar. 1
tevlingar. Verdsdelen 1
Verdsdelen kan 1
måtar. Verdsetjinga 1
Verdsetjinga ved 1
ved odelstakst 1
odelstakst skal 1
den bruk 1
av eigedomen 1
eigedomen som 1
pårekneleg etter 1
etter tilhøva 1
kan sameinast 1
sameinast med 1
at eigedomen 1
eigedomen hovudsakleg 1
til landbruksføremål. 1
landbruksføremål. Verdskart 1
Verdskart som 1
dei oppdikta 1
oppdikta statane 1
om verdsherredømet 1
verdsherredømet i 1
1984. Verdsmeisterskapen 1
Verdsmeisterskapen på 1
greiner 2011, 1
den 48. 1
48. i 1
tidsrommet 23. 1
Oslo. Verdspopulasjonen 1
Verdspopulasjonen var 1
stabil. Verdspremieren 1
Verdspremieren av 1
Scott Walker: 1
Walker: 30 1
30 Century 1
Century Man 1
Man fann 1
50. London 1
Film Festival. 1
Festival. Verdsproduksjonen 1
Verdsproduksjonen ligg 1
tonn, eit 1
hakk under 1
under havre. 1
havre. Verdsrekorden 1
Verdsrekorden hans 1
nær tre 1
år. Vereide 1
Vereide ligg 1
ein morenerygg 1
morenerygg av 1
av sand. 1
sand. Verein 1
Verein für 1
für Leibesübungen 1
Leibesübungen Wolfsburg 1
Wolfsburg e. 1
e. V., 1
V., kjend 1
som VfL 1
Wolfsburg er 1
tysk fotballag 1
fotballag for 1
for kvinnar. 1
kvinnar. Vêret 1
Vêret betra 1
juni sette 1
sette Amherst 1
Amherst i 1
gang åtaket 1
åtaket med 1
båtar, organisert 1
tre divisjonar, 1
divisjonar, kvar 1
kvar kommandert 1
av brigaderane 1
brigaderane hans. 1
hans. Veret 1
Veret er 1
høgst variabelt 1
variabelt og 1
skiftar ofte 1
ofte brått. 1
brått. Vêret 1
Vêret er 1
normalt tåkete 1
tåkete med 1
nå 150 1
150 km/t 1
km/t (40 1
(40 m/s). 1
m/s). Vêret 1
Vêret på 1
er skiftande, 1
skiftande, vindfult, 1
vindfult, fuktig 1
og skya. 1
skya. Vêret 1
Vêret var 2
lite vind 1
vind då 1
ulukka skjedde. 1
skjedde. Vêret 1
særs kaldt, 1
noko snøfall. 1
snøfall. Vêrfenomen 1
Vêrfenomen som 1
andre planetar, 1
planetar, er 1
ulike dei 1
men oppstår 1
større skala 1
og substansar 1
substansar enn 1
dei vi 1
jordatmosfæren. Verfremdungseffekten, 1
Verfremdungseffekten, noko 1
seg Skjlovkijs 1
Skjlovkijs underleggjeringsprinsipp, 1
underleggjeringsprinsipp, er 1
eit virkelmiddel 1
virkelmiddel han 1
fremme bodskapen 1
stykka. Verftet 1
Verftet hadde 1
eige maskinverkstad, 1
maskinverkstad, kjeleverkstad 1
kjeleverkstad og 1
og støyperi. 1
støyperi. Verftet 1
Verftet nådde 1
fylle 100 1
år innan 1
1983. Verftet 1
Verftet vart 2
som prosjektsamarbeid 1
prosjektsamarbeid mellom 1
mellom Kellogg, 1
Kellogg, Brown 1
og Root 1
Root (då 1
(då Brown 1
& Root) 1
Root) og 1
George Wimpey. 1
Wimpey. Verftet 1
skotske forretningsmannen 1
forretningsmannen Alexander 1
Alexander Keiller 1
Keiller under 1
namnet Keillers 1
Keillers Werkstad 1
Werkstad i 1
Göteborg. Verftområdet 1
Verftområdet har 1
til næringspark, 1
næringspark, og 1
dag Horten 1
Horten Industripark 1
Industripark as 1
as (HIP). 1
(HIP). Verftsområdet 1
Verftsområdet på 1
på Jensaneset 1
Jensaneset var 1
frå 1980-talet 1
1980-talet utleigd 1
til Sagvåg 1
Sagvåg Båtservice, 1
Båtservice, seinare 1
av Rubb 1
Rubb Sagvåg 1
Sagvåg Båtservice 1
Båtservice A/S. 1
A/S. Verka 1
Verka er 1
er opplista 1
opplista etter 1
etter når 1
er prenta, 1
prenta, med 1
av verk 1
prenta lenge 1
død. Verka 2
Verka frå 1
av særmerkte 1
særmerkte rytmar, 1
rytmar, skarpe 1
skarpe dissonansar, 1
dissonansar, «sarkastisk» 1
«sarkastisk» humor 1
stor vital 1
vital kraft. 1
kraft. Verka 1
Verka hans 11
blei inndregne, 1
inndregne, og 1
til spott 1
spott og 1
og spe. 1
spe. Verka 1
blei nyoppdaga 1
nyoppdaga i 1
Tyskland fleire 1
eit D-nummer, 1
D-nummer, etter 1
etter Deutsch. 1
Deutsch. Verka 1
regelen reinska 1
for individuelle 1
individuelle kjenneteikn, 1
kjenneteikn, og 1
ofte reproduserte 1
reproduserte fleire 1
gonger. Verka 1
rekkje utstillingar. 1
utstillingar. Verka 1
poetisk framvising 1
framvising av 1
av årstidene 1
årstidene i 1
skogane, dyra 1
og fuglane, 1
fuglane, den 1
den urøyvde 1
urøyvde naturen. 1
naturen. Verka 1
i tematikk, 1
tematikk, han 1
anna tolkningar, 1
tolkningar, dikt 1
om dikting, 1
dikting, kunst 1
og erotisisme. 1
erotisisme. Verka 1
ei undertone 1
undertone av 1
av alvor. 1
alvor. Verka 1
hans manglar 1
manglar handling, 1
handling, dei 1
skildrar ikkje 1
ikkje sosiale 1
sosiale konfliktar, 1
konfliktar, det 1
det demokratane 1
demokratane likte. 1
likte. Verka 1
lenger så 1
så dramatiske, 1
dramatiske, men 1
dei atterspegla 1
atterspegla den 1
den meisterlege 1
meisterlege kontrollen 1
kontrollen av 1
tekniske ferdigheiter. 1
ferdigheiter. Verka 1
meir systematisk 1
systematisk algebraisk 1
algebraisk teiknspråk. 1
teiknspråk. Verka 1
Verka kunne 1
kunne minne 1
om plansjar 1
plansjar lag 1
ein ingeniør, 1
ingeniør, som 1
som tannhjul 1
tannhjul mot 1
mot einsfarga 1
einsfarga bakgrunn; 1
bakgrunn; til 1
verket Machine 1
Machine turn 1
turn quickly 1
quickly (1916-18). 1
(1916-18). Verka 1
Verka var 1
sidan satiren 1
satiren er 1
mot samfunnstilhøve 1
samfunnstilhøve som 1
forsvunne for 1
lenge sidan, 1
sidan, er 1
dag uforståeleg 1
uforståeleg utan 1
utan kommentarar. 1
kommentarar. Verka 1
Verka vart 1
vart overlevert 1
overlevert Moskva 1
Moskva regionale 1
regionale museum 1
vore utstilt 1
i Ny-Jerusalem-klosteret. 1
Ny-Jerusalem-klosteret. Verk 1
Verk av 3
av Giacometti 1
Giacometti på 1
av sveitsisk 1
sveitsisk hundrefranc-setel 1
hundrefranc-setel frå 1
1998. Verk 1
av Oz 1
45 språk, 1
språk, fleire 1
anna iraelsk 1
iraelsk forfattar. 1
forfattar. Verk 1
av Vaage 1
Vaage er 1
engelsk, hindi, 1
hindi, polsk, 1
polsk, russisk, 1
russisk, svensk 1
tysk. Verken 1
Verken albumet 1
albumet eller 1
eller singelen 1
singelen «She» 1
«She» gjekk 1
Billboard-lista. Verken 1
Verken flyet 1
flyet eller 1
eller Miller 1
Miller blei 1
funne. Verken 1
Verken Mozart 1
Mozart eller 1
eller Artarie 1
Artarie kalla 1
stykket for 1
for «Jakta». 1
«Jakta». Verken 1
Verken publikum 1
publikum eller 1
eller kritikarar 1
over utgjevinga, 1
straks rekna 1
dei svakaste 1
svakaste til 1
finst einskilde 1
einskilde lyspunkt 1
lyspunkt her 1
òg. Verket 1
Verket blei 2
blei heller 1
heller lunkent 1
lunkent motteken, 1
gongen møtte 1
møtte Rakhmaninov 1
Rakhmaninov kritikken 1
kritikken offensivt 1
var godt, 1
at kritikarane 1
kritikarane tok 1
tok feil. 1
feil. Verket 1
raskt teke 1
av brahminar 1
brahminar og 1
rekke kommentarverk. 1
kommentarverk. Verket 1
Verket bygde 1
på opplysingar 1
opplysingar Garcilaso 1
Garcilaso hadde 1
hadde innhenta. 1
innhenta. Verket 1
Verket er 10
The Canterbury 1
Canterbury Tales 1
Tales på 1
tittelen brukt 1
overlevande tekstane 1
er Tales 1
of Caunterbury. 1
Caunterbury. Verket 1
klassisk til 1
moderne japansk, 1
japansk, av 1
av Yosano 1
Yosano Akiko, 1
Akiko, Jun'ichirō 1
Jun'ichirō Tanizaki 1
Tanizaki og 1
og Fumiko 1
Fumiko Enchi 1
Enchi og 1
engelsk. Verket 1
dedisert Josepha 1
Josepha Barbara 1
Barbara Auernhammer. 1
Auernhammer. Verket 1
monumentale verka 1
britisk litteratur. 1
litteratur. Verket 1
korleis Bach 1
Bach alltid 1
alltid søkte 1
søkte størst 1
mogleg mangfald 1
ein ubøyeleg 1
ubøyeleg heilskap. 1
heilskap. Verket 1
eit verdsminne 1
verdsminne frå 1
Danmark. Verket 1
12 band, 1
omfattande dokumentasjonen 1
dokumentasjonen som 1
norsk skrift 1
tale. Verket 1
vitskapleg skildring 1
av dyreverda 1
dyreverda i 1
tids meining, 1
meining, men 1
legg eigenskapar 1
mindre uverkeleg 1
uverkeleg art 1
ulike dyra 1
og fabeldyra 1
fabeldyra som 1
som nyttast 1
som døme. 1
døme. Verket 1
d-moll. Verket 1
verdfulle bokeksemplaret 1
bokeksemplaret i 1
verda. Verket 1
Verket fekk 1
men forferda 1
forferda hans 1
eigen klasse. 1
klasse. Verket 1
Verket finst 1
i komplett 1
komplett form 1
dag. Verket 1
Verket gjev 1
lesaren eit 1
godt innsyn 1
økonomiske føresetnadene 1
føresetnadene som 1
som kunstnarane 1
kunstnarane arbeidde 1
arbeidde under. 1
under. Verket 1
Verket hadde 2
ei tverrvitskapeleg 1
tverrvitskapeleg orientering, 1
orientering, med 1
mange tema 1
skulle dekkjast, 1
dekkjast, og 1
som Visted 1
Visted knytte 1
rad yngre 1
ukjente forskarar 1
forskarar ved 1
ulike museum 1
å gjennomført. 1
gjennomført. Verket 1
sin identitet, 1
identitet, særleg 1
særleg ettersom 1
ettersom norsk 1
politikk overfor 1
samane var 1
av assimilering 1
assimilering heilt 1
til 1960-talet. 1
1960-talet. Verket 1
Verket hans 2
hans omfattar 1
omfattar romanar, 1
romanar, novellar, 1
novellar, skodespel, 1
skodespel, dialogar 1
politiske avhandlingar; 1
avhandlingar; i 1
del utgitt 1
utgitt under 1
namn, medan 1
andre titlar 1
titlar vart 1
utgjevne anonymt 1
anonymt og 1
vere forfattaren. 1
forfattaren. Verket 1
som vitskaplege 1
avhandlingar mellom 1
mellom 1857 1
og 1861 1
1861 med 1
med tekster 1
tekster på 1
på estisk 1
tysk omsetjing. 1
omsetjing. Verket 1
Verket har 2
sju korsatsar, 1
korsatsar, tre 1
med solistiske 1
solistiske innslag, 1
innslag, og 1
og varar 1
varar om 1
80 minutt. 1
minutt. Verket 1
klassiske repertoar 1
repertoar sidan 1
1896. Verket 1
Verket inneheld 2
inneheld klare 1
klare referansar 1
til forholdet 1
til Verlaine. 1
Verlaine. Verket 1
originalt stoff, 1
stoff, mellom 1
prov av 1
av Fourier 1
Fourier sitt 1
sitt teorem 1
teorem om 1
til røter 1
i algebraiske 1
algebraiske likningar. 1
likningar. Verket 1
Verket Norsk 1
1870-1905, som 1
også teken 1
på universitet. 1
universitet. Verket 1
Verket nyttar 1
nyttar all 1
frå Amistad 1
Amistad og 1
frigjer meir 1
meir råolje 1
råolje til 1
eksport frå 1
frå Ecuador, 1
Ecuador, olje 1
vore brent 1
i ineffektive 1
ineffektive oljekraftverk. 1
oljekraftverk. Verket 1
Verket skil 1
frå samtidig 1
samtidig litteratur 1
eit realistisk 1
variert persongalleri, 1
persongalleri, med 1
med særmerkt 1
særmerkt oppførsel 1
oppførsel og 1
og talemåtar. 1
talemåtar. Verket 1
til Hevelius 1
Hevelius er 1
redusert sidan 1
nytta kikkert, 1
kikkert, men 1
men føretok 1
føretok alle 1
alle observasjonar 1
observasjonar med 1
auga. Verket 1
Verket tonar 1
at Audun 1
Audun framseier 1
framseier kvadet 1
kvadet «Avreise 1
«Avreise mot 1
mot glitretind», 1
glitretind», som 1
poetisk oppsummering 1
den idémessige 1
idémessige handlinga 1
i verket. 1
verket. Verket 1
Verket Utvalgte 1
Utvalgte dikt 1
dikt vart 1
1956. Verket 1
Verket var 1
var tapt 1
tapt fram 1
då Constanze 1
Constanze Mozart, 1
Mozart, kona 1
hans, fann 1
spreidde manuskripta 1
manuskripta i 1
1799. Verket 1
Verket vart 3
1938. Verket 1
eit gassverk 1
gassverk på 1
på Sjursøya 1
Sjursøya som 1
nytta lettbensin 1
lettbensin som 1
som råstoff, 1
råstoff, og 1
1978. Verket 1
ikkje trykt 1
1737. Verket 1
Verket vert 1
at venderane 1
venderane vart 1
vart underlagt 1
underlagt danskane 1
i 1185. 1
1185. Verket 1
Verket viser 1
eit drag 1
drag av 1
av naturalisme, 1
naturalisme, som 1
som Verrochio 1
Verrochio lærde 1
frå Desiderio 1
Desiderio da 1
da Settignano. 1
Settignano. Verk 1
Verk frå 1
samlinga vert 1
vert lånt 1
til skular, 1
skular, seniorsentre 1
seniorsentre og 1
kommunen. Verkhnij 1
Verkhnij Oseredok 1
Oseredok er 1
brei. Verkhojansk 1
Verkhojansk får 1
nedbør med 1
150 mm. 1
mm. Verknaden 1
Verknaden av 5
denne jarnbana 1
jarnbana er 1
allereie synleg 1
i bustadprisane 1
bustadprisane i 1
i Lahtis. 1
Lahtis. Verknaden 1
ein depolarisator 1
depolarisator kan 1
vere forholdsvis 1
etter sterk 1
sterk tapping 1
tapping synes 1
synes uttømt 1
uttømt kan 1
få igjen 1
igjen spenninga 1
spenninga si 1
si når 1
når depolarisatoren 1
depolarisatoren har 1
fått verke 1
verke ei 1
stund. Verknaden 1
slikt utbrot 1
utbrot aukar 1
aukar sidan 1
varme gassen 1
gassen og 1
og lava 1
lava smeltar 1
smeltar snø 1
på vulkansida, 1
vulkansida, og 1
blandar store 1
i straummassen. 1
straummassen. Verknaden 1
bevist. Verknaden 1
slike forteikn 1
forteikn rekk 1
første etterfølgjande 1
etterfølgjande taktstrek 1
taktstrek eller 1
ein bindeboge. 1
bindeboge. Verknaden 1
Verknaden er 1
utfører handlinga, 1
tar derfor 1
dei. Verkseigarbustaden 1
Verkseigarbustaden frå 1
frå 1764 1
1764 er 1
ein freda 1
freda bygning 1
i Verksgata, 1
Verksgata, hovudgata 1
hovudgata gjennom 1
gjennom verksområdet. 1
verksområdet. Verksemda 1
Verksemda består 1
av konferansar, 1
konferansar, spa, 1
spa, rom 1
130 rom 1
restaurant. Verksemda 1
Verksemda blei 1
på Bromstad 1
Bromstad i 1
Trondheim. Verksemda 1
Verksemda eksisterte 1
ca. Verksemda 1
Verksemda Gilje 1
Gilje Tre 1
Tre har 1
ein vindaugsfabrikk 1
vindaugsfabrikk på 1
på Gilja 1
Gilja og 1
og Dirdal 1
Dirdal misjonslag 1
misjonslag eig 1
eig Gilja 1
Gilja bedehus. 1
bedehus. Verksemda 1
Verksemda i 1
to fonda 1
fonda var 1
to organisasjonar 1
organisasjonar under 1
under kvar 1
sin administrasjon, 1
administrasjon, slik 1
at Statens 1
Statens pensjonsfond 1
pensjonsfond i 1
felles nemning 1
særskilde fonda. 1
fonda. Verksemda 1
Verksemda vart 7
anna Kai 1
Kai Angel 1
Angel Næsteby 1
Næsteby s 1
s ensemble. 1
ensemble. Verksemda 1
vart integrert 1
integrert med 1
med Falcon, 1
Falcon, som 1
blitt overtatt 1
av Carlsberg, 1
Carlsberg, og 1
og Bromma 1
Bromma vart 1
vart avvikla. 1
avvikla. Verksemda 1
i Vestlandske 1
Vestlandske Fartybyggjarlag 1
Fartybyggjarlag i 1
1955. Verksemda 1
av Thorbjørn 1
Thorbjørn Lie 1
Lie i 1
1986 under 1
namnet Eeg-Henriksen 1
Eeg-Henriksen helikopter. 1
helikopter. Verksemda 1
ei familieverksemd. 1
familieverksemd. Verksemda 1
Leif Arne 1
Arne Åsen 1
Åsen og 1
og Helge 1
Helge Øvrelid, 1
Øvrelid, og 1
og brødrene 1
brødrene sunde. 1
sunde. Verksemda 1
1960. Verksemda 1
Verksemda vert 1
vert finansiert 1
private anonyme 1
anonyme gåver. 1
gåver. Verk 1
Verk som 1
der manuskriptet 1
manuskriptet er 1
eller forlagt. 1
forlagt. Verkstad 1
Verkstad er 1
lager eller 1
eller ordnar 1
ordnar ting. 1
ting. Verkstads- 1
Verkstads- og 1
og næringsmiddelindustri 1
næringsmiddelindustri er 1
er framståande; 1
framståande; på 1
på Sveberg 1
Sveberg har 1
har Nortura 1
Nortura det 1
største slakteriet 1
slakteriet i 1
landet. Verksted 1
Ålesund om 1
om konstruksjonen 1
skipet. Verksted, 1
Verksted, og 1
brukte sidan 1
til reparasjonar 1
og klassifisering. 1
klassifisering. Verksted 1
ein rate 1
rate på 1
000 USD 1
USD i 1
månaden. Verkt 1
Verkt har 1
stått seg, 1
tener oppgåva 1
oppgåva sjølv 1
dag. Verktøya 1
Verktøya deira 1
øvre grotta. 1
grotta. Verktøya 1
Verktøya som 1
dei førhistoriske 1
førhistoriske gruvearbeidane 1
gruvearbeidane nytta 1
staden Špania 1
Špania Dolina 1
Dolina er 1
til 2000-1700 1
2000-1700 f.Kr. 1
f.Kr. Folk 1
frå Lausitzkulturen 1
Lausitzkulturen bygde 1
bygde busetnadane 1
busetnadane sine 1
ved Špania 1
Špania Dolina, 1
Dolina, Horné 1
Horné Pršany, 1
Pršany, Malachov 1
Malachov og 1
og Sásová. 1
Sásová. Vêrlaget 1
Vêrlaget er 1
er subpolart 1
subpolart havklima 1
havklima med 1
med korte, 1
korte, kjølige 1
lange, våte, 1
våte, vintrar. 1
vintrar. Ver 1
Ver merksam 1
at perenn 1
perenn på 1
og perennial 1
perennial på 1
begge tydingane 1
tydingane (fleirårig 1
(fleirårig plante 1
og staude), 1
staude), men 1
den fagbotanisk 1
fagbotanisk korrekte 1
korrekte tydinga 1
tydinga på 1
fleirårig plante. 1
plante. Vêrmønter 1
Vêrmønter i 1
negative fasen 1
generelt «motsette» 1
«motsette» til 1
positive fasen.» 1
fasen.» Vernams 1
Vernams system 1
system var 1
melding med 1
ein lykel 1
lykel som 1
ein papirremse 1
papirremse som 1
ein løkke. 1
løkke. Verna 1
Verna prosessar 1
prosessar køyrer 1
i brukarmodus. 1
brukarmodus. Vernehelgenen 1
Vernehelgenen er 1
St. Vernenivået 1
Vernenivået varierte 1
varierte fram 1
Galicia søkte 1
om få 1
få området 1
området gjort 1
til nasjonalpark 1
nasjonalpark hos 1
spanske regjeringa. 1
regjeringa. Verneområde 1
Verneområde og 1
og nasjonalparksystemet 1
nasjonalparksystemet dekker 1
om 142 1
142 tusen 1
tusen kvadratkilometer. 1
kvadratkilometer. Verneplanen 1
Verneplanen vart 1
2008. Verners 1
Verners lov 2
lov forklarer 1
forklarer skilnaden 1
verbformene ved 1
at stavinga 1
stavinga før 1
før frikativen 1
frikativen er 1
er trykklett 1
trykklett i 1
i partisippforma. 1
partisippforma. Verners 1
lov opna 1
to realiseringar 1
realiseringar av 1
kvar lukkelyd, 1
lukkelyd, ein 1
ein stemd 1
stemd (framfor 1
(framfor trykksterk 1
trykksterk staving) 1
staving) og 1
ustemd (i 1
(i andre 1
andre posisjonar), 1
posisjonar), som 1
i tabellen. 1
tabellen. Vernet 1
Vernet gjeld 1
gjeld vassdraget 1
vassdraget ned 1
i Soneren. 1
Soneren. Vernon 1
og Wentsworth, 1
Wentsworth, som 1
leia landtroppane, 1
landtroppane, vart 1
på talefot 1
talefot med 1
indre stridar, 1
stridar, og 1
då Wentworth 1
Wentworth skulle 1
åtak ville 1
ikkje Vernon 1
Vernon støtte 1
støtte åtaket 1
åtaket frå 1
på djupna 1
hamna. Vernon 1
Vernon var 1
på siger 1
vunne før 1
starta. Verona 1
Verona er 1
verdsarvstad. Verona 1
Verona var 1
då residens 1
for kongane 1
av Italia, 1
til Grev 1
Grev Milo, 1
Milo, stamfedrene 1
stamfedrene til 1
til grevane 1
San Bonifacio. 1
Bonifacio. Verre 1
Verre vart 1
1993. Versa 1
Versa er 1
sju bolkar. 1
bolkar. Versa 1
Versa har 1
dermed inga 1
inga ordmeining. 1
ordmeining. Verset 1
Verset og 1
refrenget består 1
ei fallande 1
fallande basslinje 1
basslinje i 1
i C, 1
ei D 1
- G-vending. 1
G-vending. Versjoenn 1
Versjoenn til 1
til Cogan 1
Cogan vart 1
vart mal 1
ein danskspråkleg 1
danskspråkleg versjon 1
1974 kalla 1
gamle Tennessee 1
Tennessee waltz» 1
waltz» av 1
av Birthe 1
Birthe Kjær, 1
Kjær, som 1
låg 17 1
danske singellista 1
lista. Versjonane 1
Versjonane av 1
av «Outside 1
«Outside In» 1
og «Solid 1
«Solid Air» 1
Air» på 1
på originalplata 1
originalplata (som 1
på Leeds-konserten) 1
Leeds-konserten) er 1
er erstatta. 1
erstatta. Versjonane 1
Versjonane i 1
1987 (då 1
(då Pink 1
Floyd berre 1
tre medlemmar) 1
medlemmar) var 1
med «Shine 1
«Shine On 1
On You 1
Diamond (Parts 1
(Parts 1-5)». 1
1-5)». Versjonen 1
Versjonen av 3
«A Taste 1
of Honey» 1
Honey» på 1
for Would 1
You Believe?, 1
Believe?, men 1
men fjerna 1
Storbritannia. Versjonen 1
Decca Records 1
1940. Versjonen 1
av «River 1
«River of 1
of Dreams» 1
Dreams» med 1
med Lullabye 1
Lullabye finst 1
My Lives, 1
Lives, og 1
'' Versjonen 1
Versjonen brukar 1
brukar mange 1
mange samplingar 1
har tekstreferansar 1
britiske house-bandet 1
house-bandet The 1
The KLF. 1
KLF. Versjonen 1
Versjonen deira 3
av «Mr. 1
«Mr. Versjonen 1
Songs-lista 16. 1
mai 1987. 1
1987. Versjonen 1
irske singellista 1
land. Versjonen 1
Versjonen er 1
ulik Elvis 1
Elvis sin 1
sin versjon. 1
versjon. Versjonen 1
Versjonen hans 4
R&B-lista. Versjonen 2
i desember2012. 1
desember2012. Versjonen 1
Singles-lista. Versjonen 1
ein livleg, 1
livleg, jazzaktig 1
jazzaktig versjon 1
versjon basert 1
ei 1962-innspeling 1
1962-innspeling av 1
av Lou 1
Lou Rawls 1
Rawls som 1
som varpå 1
varpå albumet 1
hans Stormy 1
Monday med 1
med Les 1
Les McCann. 1
McCann. Versjonen 1
Versjonen hennar 5
Singles Chart 1
Chart og 1
lista to 1
året. Versjonen 1
Box R&B-lista. 1
enn Jackson 1
Jackson 5-versjonen 1
5-versjonen i 1
dei landa. 1
landa. Versjonen 1
franske singellista 1
1963. Versjonen 1
i X-Files-episoden 1
X-Files-episoden «The 1
«The Post-Modern 1
Post-Modern Prometheus». 1
Prometheus». Versjonen 1
Versjonen inneheld 1
lengre trommesolo 1
trommesolo før 1
og refrenga, 1
refrenga, med 1
ein trommerull 1
trommerull so 1
so klimaks 1
klimaks før 1
gitarsolo avslutta 1
avslutta songen 1
på dramatisk 1
dramatisk vis. 1
vis. Versjonen 1
Versjonen kom 1
albumet Opus 1
Opus Dei. 1
Dei. Versjonen 1
Versjonen på 1
til nyutgjevinga 1
singelen «Truckin'». 1
«Truckin'». Versjonen 1
Versjonen som 2
mest tilgjengeleg 1
personleg miksa 1
ein tryggleikskopi 1
tryggleikskopi av 1
originale masterlydbandet. 1
masterlydbandet. Versjonen 1
remix, der 1
av akkompagnementet 1
akkompagnementet er 1
er omarrangert. 1
omarrangert. Versjonen 1
Collins nådde 1
Storbritannia (og 1
første topplasseringa 1
topplasseringa hans 1
i heimlandet) 1
heimlandet) og 1
USA. Versjonen 1
Ronstadt nådde 1
countrylista. Versjonen 1
til Telly 1
Telly Savalas 1
Savalas i 1
suksessrik med 1
47. plass. 1
plass. Versjonen 1
Versjonen vart 2
i Kenneth 1
Kenneth Anger-filmen 1
Anger-filmen Scorpio 1
Scorpio Rising 1
Rising (1963). 1
(1963). Versjonen 1
òg sampla 1
av rap-gruppa 1
rap-gruppa Bone 1
Bone Thugs-n-Harmony. 1
Thugs-n-Harmony. Vêrskipa 1
Vêrskipa ligg 1
posisjon. Verstanclabreen 1
Verstanclabreen er 1
elva Verstanclabach 1
Verstanclabach som 1
i Landquart-elva. 1
Landquart-elva. Vêrstasjonen 1
Vêrstasjonen mista 1
mista derimot 1
derimot data 1
av straumbrot 1
hatt sterkare 1
sterkare vind 1
og vindkast 1
vindkast enn 1
vart målt. 1
målt. Vêrstasjonen 1
Vêrstasjonen på 1
dag driven 1
franske meteorologiske 1
meteorologiske instituttet, 1
instituttet, Météo 1
Météo France. 1
France. Verste 1
Verste motmannen 1
motmannen til 1
til Tolleiv 1
Tolleiv var 1
broren Ola, 1
Ola, eldste 1
hans Ola 1
Fossgard. Verst 1
Verst har 1
gått utover 1
utover jesidiane 1
jesidiane som 1
som forutan 1
forutan å 1
vera kurdarar 1
kurdarar òg 1
òg skuldastfor 1
skuldastfor å 1
vera djeveldyrkarar. 1
djeveldyrkarar. Vert 1
Vert av 1
eigen art. 1
art. Vert 1
Vert berre 1
om stratus 1
stratus og 1
og cumulusskyer. 1
cumulusskyer. Vert 1
Vert dei 1
aleine ei 1
stund pakkar 1
pakkar dei 1
pyramide der 1
på føtene 1
og luter 1
luter seg 1
kvarandre. Vert 1
Vert det 1
i fargevalet 1
fargevalet eller 1
anna måte, 1
måte, er 1
måla oppå 1
oppå for 1
rette feilen; 1
feilen; kalkpussen 1
kalkpussen må 1
må hoggast 1
hoggast vekk 1
lag puss 1
puss leggjast 1
og målast 1
målast på 1
vanleg måte 1
måte medan 1
medan pussen 1
pussen er 1
er våt. 1
våt. Verten 1
Verten hans, 1
hans, Taliban-føraren 1
Taliban-føraren Mohammed 1
Mohammed Omar, 1
Omar, hadde 1
hadde forbode 1
forbode han 1
han "slike 1
"slike aktivitetar". 1
aktivitetar". Vert 1
Vert farten 1
farten derivert, 1
derivert, finn 1
ein akselerasjonen. 1
akselerasjonen. Vert 1
Vert hamleband 1
hamleband brukt 1
tollepinne kan 1
gjennom ripa, 1
ripa, eller 1
eit auge 1
av ripbordet. 1
ripbordet. Vert 1
Vert nytta 1
med stratocumulus, 1
stratocumulus, altocumulus 1
altocumulus og 1
og cirrocumulus. 1
cirrocumulus. Vert 1
Vert selt 1
75 cl-flasker 1
cl-flasker som 1
som Grande 1
Grande Réserve. 1
Réserve. Vertslandet 1
Vertslandet Tyskland 1
VM-gull for 1
etter finalesiger 1
finalesiger 29-24 1
29-24 mot 1
Polen. Verve 1
Verve gav 1
gav sidan 1
fleire samlealbum, 1
samlealbum, utan 1
involvert. Verven 1
Verven kunne 1
bygge 2 1
2 seglskip 1
seglskip om 1
gongen. Vesaas 1
Vesaas fekk 1
fekk førsteprisen 1
førsteprisen til 1
departementet for 1
boka. Vesaas 1
Vesaas har 1
sitt. Vesentlege 1
Vesentlege delar 1
arealet utanfor 1
utanfor ås 1
og fjellformasjonar 1
fjellformasjonar er 1
er kulturlandskap. 1
kulturlandskap. Vesentlege 1
Vesentlege faktorar 1
bøndene har 1
nye sortar 1
og stivare 1
stivare strå 1
strå som 1
maskinell hausting 1
hausting med 1
med skurtreskar. 1
skurtreskar. Vesjonar 1
Vesjonar heilt 1
til v. 1
v. 2.0 1
2.0 vert 1
vert vedlikehalden, 1
vedlikehalden, sjølv 1
versjonen offisielt 1
erklært utdatert 1
utdatert i 1
1999. Vesjti 1
Vesjti bretta 1
bretta opp 1
klatrar opp 1
ein palmyrapalme. 1
palmyrapalme. Veslebroren 1
Veslebroren hennar, 1
hennar, Jan 1
Jan Anders 1
Anders Presthus, 1
Presthus, var 1
i Kvitt 1
Kvitt eller 1
eller dobbelt 1
dobbelt i 1
2008, i 1
i temaet 1
temaet romkappløpet. 1
romkappløpet. Vesle 1
Vesle Gerkulesøya 1
Gerkulesøya (Остров 1
(Остров Геркулес) 1
Геркулес) ligg 1
den fortapte 1
fortapte utforskaren 1
utforskaren Vladimir 1
Vladimir Rusanov 1
Rusanov sitt 1
skip «Gerkules». 1
«Gerkules». Veslepolske 1
Veslepolske voivodskap 1
22 fylke 1
fylke (powiat): 1
(powiat): 3 1
3 byfylke 1
19 landfylke. 1
landfylke. Vesle 1
Vesle Vraca 1
Vraca er 1
sørlegaste fjelltoppane 1
i Šarfjella. 1
Šarfjella. Vest-Agder 1
Vest-Agder hadde 1
2005 3911 1
3911 km 1
km offentlege 1
offentlege vegar, 1
vegar, 4,2 1
4,2 % 1
landets vegnett. 1
vegnett. Vestalinnene 1
Vestalinnene var 1
som avla 1
avla løfte 1
vera kyske 1
kyske medan 1
i Vesta-tempelet. 1
Vesta-tempelet. Vesta 1
Vesta miste 1
miste rundt 1
massen under 1
nedslag for 1
éin milliard 1
sidan. Vestanfor 1
Vestanfor Berrøya 1
Berrøya att 1
att ligg 1
ligg fire 1
fire holmar: 1
holmar: Litlberrøya 1
Litlberrøya og 1
og Krongelholmen 1
Krongelholmen ligg 1
ligg nærmast, 1
nærmast, og 1
Indre Fiskholmen 1
Fiskholmen ligg 1
vest. Vest-Antarktis 1
Vest-Antarktis har 1
enn 0,1 1
0,1 °C/tiår 1
°C/tiår dei 1
siste 50åra, 1
50åra, og 1
denne oppvarminga 1
våren. Vestar 1
Vestar tok 1
kommandoen i 1
kampen frå 1
start og 1
leia 11-5 1
11-5 ved 1
pause, i 1
Oslo leiinga 1
mål slik 1
at sluttresultatet 1
vart 15-9. 1
15-9. Vestbreidda 1
Vestbreidda ligg 1
tre hovudbasseng: 1
hovudbasseng: Vestre, 1
Vestre, austre 1
og nordaustre 1
nordaustre grunnvassmagasin. 1
grunnvassmagasin. Vestenden 1
Vestenden av 2
byen markerer 1
markerer starten 1
på «ingenmannsland» 1
«ingenmannsland» og 1
det israelskkontrollerte 1
israelskkontrollerte området. 1
området. Vestenden 1
ligg 93 1
meter nord 1
for Isla 1
de Tierra. 1
Tierra. Vestfasaden 1
Vestfasaden av 1
og portalane, 1
portalane, omramminga 1
omramminga av 1
av inngangsdørene, 1
inngangsdørene, er 1
med skulpturar, 1
skulpturar, og 1
kan dekkje 1
og skildre 1
skildre viktige 1
viktige sider 1
kristne trua, 1
trua, slik 1
store pilegrimskyrkjene 1
pilegrimskyrkjene i 1
Frankrike. Vestfold 1
Vestfold har 1
ein øyrik 1
øyrik skjergard 1
skjergard med 1
500 store 1
og småe 1
småe øyar. 1
øyar. Vestfoldmuseene 1
Vestfoldmuseene IKS 1
IKS utviklar 1
utviklar felles 1
felles overordna 1
overordna strategi 1
strategi for 1
oppnå betre 1
betre tilbod 1
innbyggjarane, faglege 1
faglege synergiar 1
synergiar mellom 1
effektiv drift. 1
drift. Vestfoldtunet 1
Vestfoldtunet vart 1
og -60 1
-60 åra. 1
åra. Vest 1
Vest for 19
for Ånuglo 1
Ånuglo ligg 1
øyane Midtøyane 1
Midtøyane og 1
og Seløya. 1
Seløya. Vest 1
for Belle 1
Tout fell 1
fell klippene 1
klippene ned 1
til Birling 1
Birling Gap 1
Gap og 1
og bortanfor 1
bortanfor det 1
ligg Seven 1
Seven Sisters. 1
Sisters. Vest 1
ligg Nahyadalen. 1
Nahyadalen. Vest 1
romerske hamnebyen 1
hamnebyen Soli-Pompeiopolis. 1
Soli-Pompeiopolis. Vest 1
byen, på 1
av Main-Donau-kanalen 1
Main-Donau-kanalen ligg 1
ligg byskogen 1
byskogen Fürther 1
Fürther Stadtwald. 1
Stadtwald. Vest 1
ligg Barra 1
Barra da 1
da Tijuca, 1
Tijuca, som 1
stort kystområde 1
kystområde som 1
var utbygd, 1
utbygd, men 1
stor byggjeaktivitet. 1
byggjeaktivitet. Vest 1
fjorden stig 1
landet raskt 1
500 moh., 1
eit skogkledd 1
skogkledd åslandskap 1
åslandskap som 1
nordvest når 1
moh. Vest 2
ligg Strandbukta 1
Strandbukta og 1
garden Indre 1
Indre Stranda. 1
Stranda. Vest 1
for hovuddalen 1
hovuddalen ligg 1
dei forlengst 1
forlengst fråflytta 1
fråflytta gardane 1
gardane Skjørlægda 1
Skjørlægda og 1
og Fjellgarden 1
Fjellgarden (Eiteråfjellet). 1
(Eiteråfjellet). Vest 1
for Kelebia 1
Kelebia vert 1
vert Körös-ér 1
Körös-ér ei 1
ei grenseelv 1
landa. Vest 1
for Kvilvangen 1
Kvilvangen passerer 1
passerer vegen 1
vegen Narsjøen 1
Narsjøen og 1
bygda Narbuvoll. 1
Narbuvoll. Vest 1
for lina 1
er flora 1
fauna meir 1
meir asiatisk; 1
asiatisk; aust 1
for Lombok, 1
Lombok, er 1
meir australske. 1
australske. Vest 1
ligg øya 1
øya Storbritannia. 1
Storbritannia. Vest 1
for Papper 1
Papper ligg 1
ligg Søsterøyene. 1
Søsterøyene. Vest 1
for slettelandet 1
slettelandet hevar 1
hevar dei 1
austlege liene 1
liene i 1
i åsrekkja 1
åsrekkja Rimutaka 1
Rimutaka Range 1
Range seg, 1
seg, åsryggen 1
åsryggen dannar 1
til distriktet, 1
distriktet, medan 1
medan Aorangi 1
Aorangi Range 1
Range ligg 1
søraust. Vest 1
sett bustadområde. 1
bustadområde. Vest 1
for torpedobatteriet 1
torpedobatteriet stod 1
eit kystfort 1
kystfort klart 1
mai 1941. 1
1941. Vest 1
for Torsdalen 1
Torsdalen og 1
for Ulvådalen 1
Ulvådalen finn 1
vi djupe 1
djupe daler 1
ville tindar 1
tindar i 1
mellom Romsdalen 1
Romsdalen og 1
og Tafjord. 1
Tafjord. Vest 1
for Wallace-linja 1
Wallace-linja finst 1
finst organismar 1
organismar knytt 1
til asiatiske 1
asiatiske artar, 1
artar, aust 1
linja ei 1
og australsk 1
australsk opphav. 1
opphav. Vestfronten 1
Vestfronten stod 1
stod fedig 1
fedig i 1
i 1270. 1
1270. Vestgavlen 1
Vestgavlen er 1
opphavleg sjølv 1
om utsmykkinga 1
utsmykkinga med 1
med halvsøyler 1
halvsøyler og 1
og bogeslag 1
bogeslag blei 1
med glatt 1
glatt murverk 1
murverk i 1
i sildebeinsmønster. 1
sildebeinsmønster. Vestgotarane 1
Vestgotarane endra 1
endra derimot 1
derimot namnet 1
til Eminio 1
Eminio mellom 1
mellom 586 1
586 og 1
og 640 1
640 etter 1
romerske byen. 1
byen. Vestibylen 1
Vestibylen er 1
fyrste rommet 1
rommet ein 1
var forstua 1
forstua da 1
da Anker 1
familien budde 1
her. Vest 1
i Exmoor 1
Exmoor finn 1
ein Hangman-klippene, 1
Hangman-klippene, dei 1
klippene på 1
britiske fastlandet, 1
høgast nær 1
nær Combe 1
Combe Martin 1
Martin med 1
med Great 1
Great Hangman 1
Hangman på 1
på 318 1
havet. Vest 1
vart 8 1
000 dragonar 1
dragonar under 1
under generalmajor 1
generalmajor von 1
von Krassow 1
Krassow verande 1
att. Vest 1
i stjernebiletet 1
stjernebiletet i 1
fuglen ligg 1
ligg Eta 1
Eta og 1
og Xi 1
Xi Pavonis. 1
Pavonis. Vestkysten 1
Vestkysten av 1
øya. Vestkysten 1
Vestkysten er 1
små strender 1
strender innimellom. 1
innimellom. Vestlandet 1
Vestlandet består 1
elleve fylka 1
Noreg. Vestlandet 1
ein varierande 1
varierande natur 1
natur frå 1
frå høgfjellsområde 1
høgfjellsområde som 1
som hevar 1
til fjordar 1
kysten. Vestlandet 1
rikt øyrike 1
øyrike med 1
store øyar. 1
øyar. Vestlandsbåtar 1
Vestlandsbåtar er 1
er smalare, 1
smalare, lettare 1
meir lettrodde 1
lettrodde samanlikna 1
med austnorske 1
austnorske båtar. 1
båtar. Vestlege 1
Vestlege brytarar 1
Karl Gotch 1
Gotch utvikla 1
utvikla brytinga 1
brytinga si 1
si gjennom 1
trena kusjti, 1
kusjti, og 1
og bryteforma 1
bryteforma påverka 1
vestlege brytesystem. 1
brytesystem. Vestlege 1
Vestlege grensestraumar 1
grensestraumar fører 1
fører organismar 1
organismar raskt 1
raskt langt 1
langt av 1
mange kommersielt 1
kommersielt viktige 1
viktige organismar 1
organismar følgjer 1
desse straumane 1
straumane gjennom 1
gjennom livsløpet 1
sitt. Vestlege 1
Vestlege lyttarar 1
lyttarar kjenner 1
kjenner gjerne 1
gjerne Singh 1
Singh att 1
songen «Jind 1
«Jind Mahi» 1
Mahi» frå 1
frå lydsporet 1
til Bend 1
Like Beckham. 1
Beckham. Vestly 1
Vestly heilt 1
med skodespelet. 1
skodespelet. Vestnorsk 1
Vestnorsk Utvandringssenter 1
Utvandringssenter fekk 1
inventar i 1
i gåve. 1
gåve. Vest 1
linja består 1
består berggrunnen 1
berggrunnen av 1
eldre, harde 1
harde bergartar, 1
bergartar, i 1
alt vesentlege 1
vesentlege tilhøyrande 1
tilhøyrande dei 1
dei kaledonske 1
kaledonske og 1
og hercynske 1
hercynske foldesonene 1
foldesonene frå 1
frå oldtida 1
oldtida itl 1
itl jorda. 1
jorda. Vest- 1
Sentral-Europa vart 1
to leirar, 1
leirar, medan 1
medan austeuropearane 1
austeuropearane i 1
anten gresk- 1
gresk- eller 1
eller russisk-ortodokse. 1
russisk-ortodokse. Vest 1
sør finst 1
mindre samanvoksen 1
samanvoksen med 1
med Leeds; 1
Leeds; blant 1
anna Yeadon, 1
Yeadon, Morley 1
Morley og 1
og Rothwell. 1
Rothwell. Vestover 1
Vestover frå 1
over Loch 1
Loch Ericht 1
Ericht til 1
Loch Pattack. 1
Pattack. Vest 1
Vest på 2
ligg karakteristiske 1
karakteristiske klipper 1
ligg verdas 1
verdas nest 1
største forsteina 1
forsteina skog 1
ekte kjempegran. 1
kjempegran. Vestportalen, 1
Vestportalen, eller 1
eller Portail 1
Portail Royal 1
Royal (kongeportalen), 1
(kongeportalen), som 1
altså skriv 1
den katedralen 1
katedralen som 1
i 1194, 1
1194, stod 1
truleg ferdig 1
ferdig om 1
1100-talet. Vestsesongen 1
Vestsesongen i 1
i 70 1
70 byar 1
austlege Nord-Amerika, 1
Nord-Amerika, var 1
dagar lenger 1
omliggande landlege 1
landlege områda. 1
områda. Vestsida 1
Vestsida av 3
meir irregulær. 1
irregulær. Vestsida 1
moderne forstaden 1
forstaden Southill. 1
Southill. Vestsida 1
er bakkete, 1
bakkete, med 1
punkt. Vestsida 1
Vestsida er 1
er fangar 1
fuktige vestlege 1
vestlege vindane 1
vindane og 1
frodige og 1
tettare folkesett 1
enn austsida, 1
austsida, som 1
får tørre, 1
varme vindar 1
vindar som 1
frå ørkenen. 1
ørkenen. Vestsida 1
Vestsida frå 1
landsbyen Le 1
Le Clapier 1
Clapier ved 1
ved Le 1
Le Bourg-d'Oisans 1
Bourg-d'Oisans er 1
tyngste opp. 1
opp. Vestsida 1
Vestsida stig 1
stig 842 1
842 meter 1
av Småskorefjellet, 1
Småskorefjellet, medan 1
austsida går 1
går 1087 1
1087 meter 1
til Ripelsåta. 1
Ripelsåta. Vestsida 1
Vestsida vert 1
kalla Marlow. 1
Marlow. Vest 1
Tank synte 1
synte då 1
at øvre 1
øvre tankgard 1
tankgard ikkje 1
verksemda ville 1
bli omfatta 1
denne forskrifta 1
forskrifta når 1
når anlegget 1
anlegget vart 1
av brannfarlege 1
brannfarlege stoff. 1
stoff. Vest-Tyskland, 1
Vest-Tyskland, etter 1
etter invitasjon 1
tyske bispekonferanse. 1
bispekonferanse. Vestvågøy 1
Vestvågøy hadde 1
tider namnet 1
namnet Lofotr, 1
Lofotr, som 1
heile Lofoten. 1
Lofoten. Veten 1
Veten er 1
stader. Veteranen 1
Veteranen Anghel 1
Anghel Iordănescu 1
Iordănescu kom 1
for Bălan 1
Bălan i 1
72. minutt 1
og Marin 1
Marin Radu 1
Radu entra 1
det 112. 1
112. minutt, 1
minutt, ut 1
gjekk Pițurcă. 1
Pițurcă. Vetla 1
Vetla Trastadalsvatnet 1
Trastadalsvatnet er 1
godt fiskevatn 1
fiskevatn og 1
og Trastadalshytta 1
Trastadalshytta ligg 1
vatnet. Vetter 1
Vetter krynte 1
krynte sesongen 1
siger også 1
London, vinnarkastet 1
vinnarkastet var 1
på 89,89 1
89,89 m. 1
2018 og 1
og 2019 1
2019 hadde 1
hadde Vetter 1
Vetter årsbeste 1
årsbeste på 1
meter. Vettet 1
Vettet Sakuya, 1
Sakuya, som 1
som vaker 1
vaker over 2
landsbyen Kamiki, 1
Kamiki, kallar 1
på solgudinna 1
solgudinna Amaterasu, 1
Amaterasu, kjent 1
kjent mellom 1
kvite ulven 1
ulven Shiranui, 1
Shiranui, og 1
bed henne 1
å frelse 1
frelse landet 1
på forbanninga. 1
forbanninga. Vevarar 1
Vevarar har 1
det kunstferdig 1
kunstferdig vove 1
vove reiret 1
reiret dei 1
dei byggjer, 1
byggjer, jamvel 1
for selektivt 1
selektivt parasittiske 1
parasittiske hekkevanar. 1
hekkevanar. Ve 1
Ve var 1
skipa Årdal 1
Årdal sogelag 1
sogelag i 1
stod sentralt 1
med bygdebøkene 1
bygdebøkene for 1
for Årdal. 1
Årdal. Veveyse 1
Veveyse omfattar 1
omfattar 9 1
9 kommunar. 1
kommunar. Vevsida 1
Vevsida til 1
Stavanger Aftenblad 1
Aftenblad har 1
000 innom 1
innom kvar 1
dag. Vevsida 1
Vevsida www.dikt.no 1
www.dikt.no er 1
eit kulturengasjement 1
kulturengasjement starta 1
Gunnar Roland 1
Roland Tjomlid 1
Tjomlid der 1
ukjende forfattarar 1
kan publisera 1
publisera tekstane 1
sine. V. 1
V. fischeri 1
fischeri finst 1
også fri 1
naturleg sleppte 1
sleppte lause 1
lause frå 1
frå fotoforen 1
fotoforen til 1
til Cleidopus 1
Cleidopus gloriamaris, 1
gloriamaris, men 1
men lyset 1
lyset deira 1
deira forsvinn 1
forsvinn berre 1
er sleppte 1
sleppte lause. 1
lause. V-forma 1
V-forma er 1
siger (victory). 1
(victory). Vg 1
Vg 2-elevane 1
2-elevane i 1
fekk frå 1
2007 lovfesta 1
lovfesta rett 1
gratis læremiddel. 1
læremiddel. VGA 1
VGA inngår 1
familie saman 1
med tidegare 1
tidegare grafikkstandardar 1
grafikkstandardar som 1
er bakoverkompatibel 1
bakoverkompatibel med. 1
med. VG 1
VG - 1
- Ny 1
Ny bjørk 1
bjørk (12.8.1982, 1
(12.8.1982, side 1
side 11) 1
11) Også 1
treet blei 1
for hærverk 1
hærverk to 1
det overlevde. 1
overlevde. VGs 1
VGs kritikar 1
derimot positiv 1
meinte juryane 1
juryane hadde 1
valt rett 1
rett låt. 1
låt. VHO 1
VHO har 1
desse mest 1
mest grunnleggjande 1
grunnleggjande medisinane. 1
medisinane. Via 1
Via Appia 1
Appia var 1
viktigaste blant 1
romerske vegane, 1
vegane, og 1
kalla regina 1
regina viarum 1
viarum «dronninga 1
«dronninga blant 1
blant vegane». 1
vegane». Via 1
Via Domitiana 1
Domitiana frå 1
frå Sinuessa 1
Sinuessa til 1
til Puteoli 1
Puteoli kryssa 1
elva på 1
synleg. Viaduc 1
Viaduc du 1
du Lac 1
de Gruyère 1
Gruyère på 1
motorvegen A12 1
A12 vart 1
1970-åra. «Via 1
«Via Maris» 1
Maris» er 1
latinsk og 1
tyder Sjøvegen. 1
Sjøvegen. Via 1
Via Maris 1
Maris (rosa), 1
(rosa), kongevegen 1
kongevegen (raud), 1
(raud), og 1
andre handelsruter 1
handelsruter i 1
Levanten kring 1
kring 1300 1
fvt. Viasat 1
Viasat Golf 1
Golf må 1
må bestillast 1
bestillast separat 1
separat utanom 1
utanom Viasat 1
Viasat sine 1
sine kanalpakkar. 1
kanalpakkar. Vía 1
Vía Verde 1
Verde de 1
la Sierra, 1
Sierra, ein 1
lang sykkelveg 1
sykkelveg langs 1
gammal jernbanelinje 1
jernbanelinje går 1
elva. Vibe 1
Vibe (12/99, 1
(12/99, s. 1
s. 156) 1
156) hadde 1
100 essensielle 1
essensielle album 1
1900-talet. Vicious 1
Vicious kunne 1
teksten då 1
inn, så 1
han improviserte 1
improviserte fleire 1
fleire linjer, 1
linjer, inkludert 1
fleire bannord. 1
bannord. Vicosoprano 1
Vicosoprano (1 1
(1 067 1
067 m) 1
sveitsiske delen 1
fjella. Victor 1
II gifta 1
Anne Marie 1
Marie d'Orléans, 1
d'Orléans, niesa 1
XIV. Victor 1
både muslimske 1
kristne innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Victoria 1
Victoria Caroline 1
Caroline (Adams) 1
(Adams) Beckham 1
Beckham ( 1
engelsk musikar, 1
musikar, modell, 1
modell, moteskapar 1
moteskapar og 1
og forretningskvinne. 1
forretningskvinne. Victoria 1
Victoria Reed 1
Reed er 1
musikar. Victoriasjøen 1
Victoriasjøen er 1
Afrika. Victor 1
Victor Lutze 1
Lutze vart 1
ny leiar 1
av SA. 1
SA. Vidare 1
Vidare austover 1
austover vil 1
vil nedbøren 1
nedbøren minke 1
minke raskt. 1
raskt. Vidare 1
Vidare beklaga 1
beklaga William 1
S. Bruce 1
Bruce at 1
at Borchgrevink 1
planar han 1
hadde utvikla, 1
gjennomføre. Vidare, 1
Vidare, berre 1
berre heiltallig 1
heiltallig eller 1
eller halvtallig 1
halvtallig spinnverdier 1
spinnverdier er 1
tillate av 1
dei kvantemekaniske 1
kvantemekaniske prinsippa. 1
prinsippa. Vidare 1
Vidare blir 1
blir alt 1
som fylke. 1
fylke. Vidare 1
Vidare bygde 1
skule nær 1
eit hospital 1
hospital med 1
tilhøyrande kyrkjesal 1
kyrkjesal og 1
og tårnbygning. 1
tårnbygning. Vidare 1
Vidare er 7
i «infield» 1
«infield» (the 1
(the diamond), 1
diamond), med 1
med springebane, 1
springebane, «pitcher's 1
«pitcher's mound», 1
mound», og 1
fire basane, 1
basane, og 1
og «outfield». 1
«outfield». Vidare 1
den generøse 1
generøse innstillinga 1
innstillinga og 1
det omsynslaust 1
omsynslaust opne 1
opne som 1
ber skildringane, 1
skildringane, og 1
vi blir 1
blir førte 1
førte inn 1
ei fascinerande, 1
fascinerande, reindyrka 1
reindyrka handlingsverd.» 1
handlingsverd.» Vidare 1
men stien 1
ikkje merka. 1
merka. Vidare 1
av avispapir 1
i Hylte 1
Hylte kommun. 1
kommun. Vidare 1
er farge 1
og hardleik 1
hardleik karakteristiske 1
karakteristiske kriterium 1
skildre litologien. 1
litologien. Vidare 1
kronologien i 1
verket ofte 1
ofte uklår 1
uklår og 1
og kaotisk, 1
kaotisk, og 1
til dateringane 1
dateringane hans. 1
hans. Vidare 1
er provinsane 1
provinsane inndelt 1
i kommunar 1
(municipios). Vidare 1
Vidare etter 1
etter oppdateringar 1
oppdateringar i 1
2011. Vidare 1
Vidare fekk 1
han undervisning 1
ymse idrettar 1
som ballspel, 1
ballspel, fekting 1
fekting og 1
til historie, 1
historie, rettslære 1
rettslære og 1
og krigskunst. 1
krigskunst. Vidareforedla 1
Vidareforedla jern 1
jern smidd 1
smidd til 1
flotte våpen 1
avanserte gjenstandar 1
gjenstandar kunne 1
nok vere 1
av gåvebyttenettverk, 1
gåvebyttenettverk, men 1
men jern 1
som standardisert 1
standardisert form, 1
form, jernbarre, 1
jernbarre, var 1
nok antakeleg 1
antakeleg eit 1
kvardagsleg produkt 1
eit redistribusjonsnettverk. 1
redistribusjonsnettverk. Vidare 1
Vidare forklarer 1
forklarer han 1
sju dødsmåtane 1
dødsmåtane ikkje 1
som negative 1
negative normer 1
normer eller 1
eller forbod, 1
forbod, men 1
som faktiske 1
faktiske tilstandar, 1
tilstandar, nøytrale 1
nøytrale påbod, 1
påbod, naudsynte 1
naudsynte eller 1
eller umoglege 1
umoglege framgangsmåtar 1
framgangsmåtar og 1
og ståstader. 1
ståstader. Vidare 1
Vidare frå 1
frå North 1
North Otago 1
Otago ned 1
The Catlins 1
Catlins på 1
på søraustre 1
søraustre hjørne 1
av Sørøya. 1
Sørøya. Vidaregåande 1
Vidaregåande skular 1
ei karriererettleiingsteneste 1
karriererettleiingsteneste som 1
om offentlege 1
private utdannings- 1
og yrkesmogelegheiter, 1
yrkesmogelegheiter, kva 1
kva krav 1
forskjellige utdanningar 1
utdanningar og 1
og yrke, 1
yrke, søknadsfristar 1
søknadsfristar og 1
bortetter. Vidare 1
Vidare går 1
gjennom Kromsåkvelven, 1
Kromsåkvelven, Kvildalsjuvet, 1
Kvildalsjuvet, Kvildal 1
Kvildal om 1
om Skafonna 1
Skafonna langs 1
langs brotet 1
brotet ovanfor 1
ovanfor Storsteinsvatnet 1
Storsteinsvatnet til 1
til Storsteinen. 1
Storsteinen. Vidare 1
Vidare har 2
ut ungdomsboka 1
ungdomsboka Et 1
Et liv 1
i dødens 1
dødens tid 1
tid (1998) 1
science fiction-serie 1
fiction-serie for 1
6 bind 1
bind (Vokterne 1
(Vokterne i 1
og vokternes 1
vokternes hemmelighet 1
hemmelighet i 1
eller Ukjente 1
Ukjente makter, 1
makter, 1998–2003). 1
1998–2003). Vidare 1
gamal løe 1
løe som 1
er totalrenovert. 1
totalrenovert. Vidare 1
Vidare held 1
ein val 1
mellomrom, anten 1
anten over 1
over saker 1
skal avgjerast, 1
avgjerast, eller 1
skal representera 1
representera folket 1
ta avgjerder 1
det. Vidare 2
Vidare innover 2
innover på 1
av Andørja 1
Andørja ligg 1
ligg Salangen 1
Salangen (Salangsfjorden). 1
(Salangsfjorden). Vidare 1
innover smalnar 1
fjorden veldig 1
veldig inn 1
15-20 meter 1
brei. Vidare 1
Vidare kan 5
systemet produsera 1
produsera cytokinar, 1
cytokinar, aktivera 1
aktivera T-celler 1
T-celler eller 1
eller komplement 1
komplement og 1
starta fagocytose 1
fagocytose (at 1
(at leukocyttar 1
leukocyttar omsluttar 1
omsluttar antigen) 1
antigen) og 1
og opsonisering 1
opsonisering (at 1
(at antistoff 1
antistoff produserer 1
produserer stoff 1
gjer antigena 1
antigena meir 1
meir attraktive 1
attraktive for 1
for lymfocyttane). 1
lymfocyttane). Vidare 1
kan diakonale 1
diakonale og 1
og pedagogiske 1
pedagogiske institusjonar 1
med kyrkjeleg 1
kyrkjeleg forankring 1
forankring etter 1
etter søknad 1
søknad blit 1
blit tatt 1
som medlemer. 1
medlemer. Vidare 1
ein kvila 1
kvila foten 1
bakken slik 2
at fotsålen 1
fotsålen vender 1
vender oppover, 1
oppover, eller 1
eller setja 1
setja tærne 1
tærne i 1
begge fotsålane 1
fotsålane vender 1
vender bakover. 1
bakover. Vidare 1
ut maltekstrakt 1
maltekstrakt der 1
skil sukkeret 1
sukkeret frå 1
frå kornet. 1
kornet. Vidare 1
vi spore 1
spore namnet 1
greske Danaene, 1
Danaene, og 1
i folkenamnet 1
folkenamnet Daner. 1
Daner. Vidare 1
Vidare kom 1
plata Kvite 1
Kvite som 1
som negrar 1
negrar ut 1
med Ytre 1
Ytre Suløens 1
Suløens Jazzensemble 1
Jazzensemble ut 1
1981. Vidare 1
Vidare låg 1
ei subtil 1
subtil tilvising 1
kristne syntesen 1
syntesen mellom 1
mellom jødisk 1
jødisk og 1
og gresk 1
gresk filosofi. 1
filosofi. Vidare 1
Vidare landmåling 1
i 1957–58 1
1957–58 frå 1
FIDS synte 1
noko definertbart 1
definertbart nes 1
staden. Vidare 1
Vidare må 1
dei kunna 1
ha internasjonle 1
internasjonle band 1
statar. Vidare 1
Vidare måla 1
måla verk 1
som 'Kristus 1
'Kristus vaskar 1
vaskar føtene 1
til Peter' 1
Peter' (1852), 1
(1852), 'Elias 1
'Elias vaker 1
over sonen 1
til enkja', 1
enkja', 'Romeos 1
'Romeos avskjed 1
frå Julie', 1
Julie', 'Maria 1
'Maria Stuarts 1
Stuarts siste 1
siste stunder' 1
stunder' og 1
og 'Cromwell'. 1
'Cromwell'. Vidare 1
Vidare massedemonstrasjonar 1
massedemonstrasjonar vart 1
vart rapporterte 1
22. april. 1
april. Vidare 1
Vidare mot 1
ligg Midttoppen 1
Midttoppen (Mittelgipfel) 1
(Mittelgipfel) og 1
to Breithorn-tvillingane 1
Breithorn-tvillingane (Zwillinge). 1
(Zwillinge). Vidare 1
Vidare nordover 1
nordover går 1
fjorden ein 1
kilometer vidare 1
mot Remasvik. 1
Remasvik. Vidare 1
Vidare publiserer 1
publiserer dei 1
dei bøker 1
og plater, 1
driv musikkverkstad. 1
musikkverkstad. Vidare 1
Vidare renn 1
kommunane Stakčín 1
Stakčín og 1
og Snina, 1
Snina, før 1
snur vestover 1
i Laborec 1
Laborec nær 1
nær Humenné. 1
Humenné. Vidare 1
Vidare seier 1
seier han: 2
han: «Latter 1
«Latter er 1
til tvil.» 1
tvil.» Vidare 1
Vidare skal 1
skal rettane 1
rettane utøvast 1
utøvast i 1
og tilhøva, 1
tilhøva, noko 1
at servitutten 1
servitutten endrar 1
Vidare skil 1
anna heller 1
mellom b 1
og ɓ 1
ɓ eller 1
eller mellom 1
mellom f 1
f og 1
og p. 1
p. Vidare 1
Vidare skulle 1
finna eit 1
eit skarabémerke 1
skarabémerke under 1
under tunga 1
tunga og 1
doble hår 1
hår i 1
i halen. 1
halen. Vidare 1
Vidare sørover 1
forskjellige forkastingslinjer 1
forkastingslinjer som 1
til Møre-Trøndelag 1
Møre-Trøndelag forkastingssone. 1
forkastingssone. Vidare 1
Vidare spesialiserte 1
spesialiserte han 1
innan vasshandsaming, 1
vasshandsaming, eit 1
som Prins 1
Prins Claus 1
Claus rådde 1
studere. Vidare 1
Vidare stig 1
stig ein 1
opp nordvestsida 1
nordvestsida forbi 1
markante Spitzen 1
Spitzen Stein, 1
Stein, til 1
knapt 3000 1
3000 meters 1
meters høgde 1
høgde går 1
breen. Vidare 1
Vidare studerte 1
ho litteraturvitskap 1
1996. Vidare 1
Vidare teikna 1
mellom 5-15 1
5-15 illustrasjonar 1
illustrasjonar i 1
kvart nummer 1
nummer alle 1
åra. Vidare 1
Vidare under 1
krigen frå 1
1988, herja 1
herja den 1
i Irakisk 1
Irakisk Kurdistan 1
Kurdistan under 1
under Anfal-felttoget. 1
Anfal-felttoget. Vidareutdanning 1
Vidareutdanning for 1
andre legespesialitetaar 1
legespesialitetaar skjer 1
måte (indremedisinar, 1
(indremedisinar, nevrolog, 1
nevrolog, kirurg, 1
kirurg, augelege 1
augelege etc). 1
etc). Vidare 1
Vidare utsmykka 1
utsmykka han 1
han kyrkjer, 1
t.d. Vidare 1
Vidare var 3
han 1874-79 1
1874-79 og 1
og 1882 1
1882 sekretær 1
1, 1883-84 1
1883-84 formann 1
same. Vidare 1
av Bokklubbens 1
Bokklubbens lyrikkutval 1
lyrikkutval og 1
har redigert 1
redigert fleire 1
fleire diktantologiar. 1
diktantologiar. Vidare 1
av Steinkjer 1
Steinkjer kommunestyre 1
formannskap 1980–1993 1
1980–1993 og 1
og 2007–2011, 1
2007–2011, mellom 1
anna varaordfører 1
varaordfører og 1
gruppeleiar 2007–2011. 1
2007–2011. Vidare 1
Vidare vart 5
etablerast nasjonale 1
nasjonale komitear 1
komitear i 1
einskild europeisk 1
europeisk land 1
skulle skaffe 1
skaffe pengar 1
og delegatar 1
delegatar til 1
internasjonale organisasjonen. 1
organisasjonen. Vidare 1
ved Immervad, 1
Immervad, og 1
og Helligåndshospitalet 1
Helligåndshospitalet ved 1
ved Lilletorv. 1
Lilletorv. Vidare 1
tre europarekordar. 1
europarekordar. Vidare 1
grunnlova endra 1
endra same 1
år, slik 1
at jord 1
jord måtte 1
verdi over 1
bli matrikulert. 1
matrikulert. Vidare 1
første svenske, 1
svenske, ikkje-kongelege 1
ikkje-kongelege personen 1
portrettert på 1
ein mynt, 1
mynt, ein 1
ein thalar 1
thalar mynta 1
mynta i 1
i Würzburg 1
Würzburg etter 1
Gustav II 1
II Adolf 1
Adolf døydde 1
1632. Vidare 1
Vidare vert 2
at norma 1
norma ligg 1
bokmålet, langt 1
nye formene 1
i bokmålet. 1
bokmålet. Vidare 1
det understreka 1
eit himmelbrev 1
himmelbrev vil 1
verne eigaren 1
eigaren eller 1
som vondt 1
vondt er. 1
er. Vidare 1
Vidare vestover 1
vestover ligg 1
ligg Justøya, 1
Justøya, den 1
området. Vidare 1
Vidare vil 2
alle repetisjonar 1
repetisjonar av 1
av sekvensen 1
sekvensen òg 1
ei løysing. 1
løysing. Vidare 1
vil hjula 1
hjula òg 1
òg gjere 1
styre bilen. 1
bilen. Vidar 1
Vidar Terje 1
Terje Davidsen 1
Davidsen ( 1
tre seriegull 1
seriegull og 1
eitt cupmeisterskap 1
cupmeisterskap med 1
med Vålerengen 1
Vålerengen IF 1
IF i 1
tida 1980-84. 1
1980-84. Vidda 1
Vidda har 1
havet. Viddalsdammen 1
Viddalsdammen er 1
for Aurland 1
Aurland I 1
I kraftverk, 1
kraftverk, og 1
mottek vatn 1
vatn via 1
omfattande tunnelsystem 1
tunnelsystem som 1
heile Aurlandsdalen. 1
Aurlandsdalen. Viddene 1
Viddene er 1
ein gjera 1
seks dagar. 1
dagar. Videoane 1
Videoane er 1
skjedd dei 1
føregåande tre 1
tre åra, 1
verda. Videoane 1
Videoane til 1
1990-talet. Videoen 1
Videoen av 1
på VHS, 1
VHS, ikkje 1
ikkje DVD, 1
DVD, og 1
dag ut 1
opplag. Videoen 1
Videoen baserer 1
to bedragarar 1
bedragarar kalla 1
kalla «Mac 1
«Mac and 1
and Jack» 1
Jack» (spelt 1
og Jackson). 1
Jackson). Videoen 1
Videoen er 2
Rio. Videoen 1
Joseph Kahn, 1
Kahn, med 1
Russ Bain 1
Bain som 1
som hovudpersonen 1
hovudpersonen («The 1
(«The Man 1
Man With 1
With No 1
No Name»), 1
Name»), Richard 1
Richard Brake 1
Brake som 1
som antagonist 1
antagonist («Sheriff 1
(«Sheriff Baron 1
Baron Klaus 1
Klaus Rottingham»), 1
Rottingham»), og 1
Cassandra Bell 1
Bell som 1
som elskerinne 1
elskerinne («Princess 1
(«Princess Shane 1
Shane Kuriyami»). 1
Kuriyami»). Videoen 1
Videoen for 2
songen syne 1
syne rMercury 1
rMercury i 1
i kvinneklede 1
kvinneklede og 1
tjukk bart 1
bart og 1
bannlyst på 1
stasjonar i 1
dårlege salstalet 1
salstalet der. 1
der. Videoen 1
Russell Mulcahy 1
Mulcahy og 1
dyraste musikkvideoen 1
då. Videoen 1
Videoen har 2
har klipp 1
frå filmane 1
filmane Reisen 1
Reisen til 1
månen (Le 1
(Le Voyage 2
Voyage dans 1
dans la 1
la Lune, 1
Lune, 1902), 1
1902), Den 1
Den umulige 1
umulige reisen 1
reisen (Le 1
Voyage à 1
à travers 1
travers l'impossible, 1
l'impossible, 1904) 1
1904) og 1
og L'éclipse 1
L'éclipse du 1
du soleil 1
soleil en 1
en pleine 1
pleine lune 1
lune (1907) 1
(1907) av 1
Georges Méliès. 1
Méliès. Videoen 1
har Minogue 1
Minogue framfor 1
grøn skjerm 1
skjerm der 1
visuelle effektar 1
andre dansarar. 1
dansarar. Videoen 1
Videoen introduserte 1
klassiske ZZ-kjenneteikn, 1
ZZ-kjenneteikn, som 1
en raude 1
raude «ZZ 1
«ZZ Eliminator-bilen» 1
Eliminator-bilen» «ZZ-nøkkelknippe» 1
«ZZ-nøkkelknippe» og 1
og «Tre 1
«Tre ZZ-jenter» 1
ZZ-jenter» som 1
som heltinner. 1
heltinner. Videoen 1
Videoen nådde 1
Video Countdown 1
Countdown i 1
1988. Videoen 1
Videoen nyttar 2
den forkorta 1
forkorta utgåva 1
på vinylutgåva 1
vinylutgåva av 1
albumet. Videoen 1
òg filmklipp 1
filmklipp frå 1
filmen. Videoen 1
Videoen stadfesta 1
stadfesta kva 1
mange forskarar 1
forskarar lenge 1
hadde mistenkt, 1
mistenkt, at 1
at keaer 1
keaer kan 1
kraftige nedbøygde 1
nedbøygde nebbet 1
nebbet sitt 1
klørne for 1
å rippe 1
rippe gjennom 1
gjennom laget 1
av ull, 1
ull, og 1
og hakke 1
hakke på 1
dyret. Videoen 1
Videoen syner 2
syner Palmer 1
Palmer som 1
eit abstrakt 1
abstrakt «band», 1
«band», som 1
kvinnelege modellar 1
med bleik 1
bleik hud, 1
hud, mykje 1
mykje sminke, 1
sminke, mørkt 1
mørkt hår 1
og mannekeng-liknande 1
mannekeng-liknande uttrykk 1
liknar stilen 1
til kvinnene 1
Patrick Nagel. 1
Nagel. Videoen 1
syner stereotypiske 1
stereotypiske skildringar 1
av meksikanarar 1
meksikanarar (mellom 1
av Collins) 1
Collins) som 1
som drikk, 1
drikk, søv, 1
søv, spelar 1
spelar Mariachi-musikk, 1
Mariachi-musikk, med 1
stor sombreroar 1
sombreroar og 1
og seraper, 1
seraper, og 1
meksikansk aksent. 1
aksent. Videoen 1
Videoen til 1
opptaket finst 1
denne spesialutgåva. 1
spesialutgåva. Videoen 1
Videoen var 4
på klipp 1
frå heimevideoen 1
heimevideoen The 1
The Mama 1
Mama Tour 1
Tour Live. 1
Live. Videoen 1
mange The 1
Kinks filma. 1
filma. Videoen 1
Elvis, både 1
med svatkvitfilminga 1
svatkvitfilminga og 1
dei prangande 1
prangande kleda 1
videoen. Videoen 1
gongen Mercury 1
med skjegg, 1
skjegg, etter 1
hadde barbert 1
barbert bort 1
kjende barten 1
barten sin 1
1987. Videoen 1
Videoen vart 12
i 1:1 1
1:1 format 1
syner Bowie 1
på dødsleiet. 1
dødsleiet. Videoen 1
timar medan 1
medan Minogue 1
Minogue var 1
på pause 1
frå prøvane 1
prøvane til 1
til KylieX2008. 1
KylieX2008. Videoen 1
ein 5" 1
5" CD-videosingel. 1
CD-videosingel. Videoen 1
av Trunk 1
Trunk Animation 1
Animation og 1
av Alasdair 1
Alasdair Brotherston 1
Brotherston og 1
og Jock 1
Jock Mooney, 1
Mooney, produsert 1
Richard Barnett 1
Barnett og 1
involverte 12 1
12 animatørar, 1
animatørar, kunstnarar 1
og typografar. 1
typografar. Videoen 1
laga kort 1
før Izzy 1
Izzy Stradlin 1
Stradlin slutta, 1
siste videoen 1
videoen han 1
i. Songen 1
Rock-lista. Videoen 1
Michael Hamlyn 1
Hamlyn og 1
Julien Temple, 1
Temple, med 1
med koreografi 1
koreografi av 1
Jim Cameron. 1
Cameron. Videoen 1
redigert eller 1
land. Videoen 1
av DoRo 1
DoRo og 1
filma JVC 1
JVC Studios 1
i Wembley 1
mai 1986 1
1986 der 1
bandet spelar 1
spelar føre 1
føre fansen. 1
fansen. Videoen 1
Mark Robinson. 1
Robinson. Videoen 1
av Nash 1
Nash Edgerton, 1
Edgerton, som 1
hadde regissert 1
regissert videoar 1
videoar for 1
forskjellige Dylan-songar. 1
Dylan-songar. Videoen 1
Samuel Bayer. 1
Bayer. Videoen 1
sjeldan vist, 1
vist, men 1
av Museum 1
Modern Art, 1
Art, der 1
fleire program. 1
program. Videoen 1
Videoen vert 1
eit klipp 1
klipp der 1
der Wonder 1
Wonder held 1
svarte katten. 1
katten. Videoen 1
Videoen viser 1
Minogue som 1
reiser rundt 3
og fester. 1
fester. Video-opptak 1
Video-opptak viste 1
at «Columbia» 1
«Columbia» gjekk 1
oppløysing over 1
over Texas. 1
Texas. Videospelselskapet 1
Videospelselskapet Harmonix 1
Harmonix ønskte 1
ut Who's 1
Who's Next 1
Next som 1
som nedlastbar, 1
nedlastbar, spelbart 1
spelbart innhald 1
innhald for 1
spelet Rock 1
Rock Band, 1
originale fleirsporsinnspelingane. 1
fleirsporsinnspelingane. Vidnes 1
Vidnes har 1
i kåringa 1
kåringa Årets 1
Årets vakreste 1
vakreste bøker. 1
bøker. Vieåsen 1
Vieåsen er 1
ulike tun. 1
tun. Vieåsen 1
Vieåsen ligg 1
av Viefjellet, 1
Viefjellet, som 1
lokalt er 1
toppar, vesle 1
vesle Viefjellet 1
Viefjellet og 1
og Viefjellet. 1
Viefjellet. Vienne 1
Vienne er 1
årlege jazzfestival 1
jazzfestival som 1
romerske teateret 1
juli. Vi 1
Vi er 2
frå eigedomen 1
til landeigaren 1
landeigaren herr 1
herr Enright. 1
Enright. Vi 1
albumet enno. 1
enno. «Vi 1
i oppkøyringa 1
oppkøyringa til 1
årets MGP-finale, 1
MGP-finale, men 1
men jobbar 1
jobbar parallelt 1
finne låtar 1
låtar og 1
til MGP 1
MGP 2018. 1
2018. Viersporvar 1
Viersporvar er 1
hovudsakleg frøetarar, 1
frøetarar, men 1
hekketida et 1
òg insekt 1
og edderkoppdyr. 1
edderkoppdyr. Vi 1
Vi finn 2
i underskog 1
underskog eller 1
i meddels 1
meddels høgd, 1
høgd, men 1
artar hentar 1
hentar fôr 1
fôr i 1
i lauvtaket 1
lauvtaket eller 1
eller nede 1
bakken. Vi 1
òg Tim 1
Tim Canterbury 1
Canterbury (Martin 1
(Martin Freeman), 1
Freeman), som 1
i resepsjonisten 1
resepsjonisten Dawn 1
Dawn Tinsley 1
Tinsley (Lucy 1
(Lucy Davis), 1
Davis), eit 1
alle episodane. 1
episodane. Viftestjertar 1
Viftestjertar er 1
forsvare territoria 1
sine aggressivt 1
aggressivt mot 1
arten, og 1
dessutan mot 1
andre viftestjertartar 1
viftestjertartar og 1
andre flugesnapparar. 1
flugesnapparar. Vigdis 1
Vigdis Moe 1
Moe Skarstein 1
Skarstein blei 1
norsk nasjonalbibliotekar 1
nasjonalbibliotekar i 1
2004. Vigelandmuseet 1
Vigelandmuseet i 1
av Frognerparken 1
Frognerparken i 1
Oslo. Vig 1
Vig er 1
for VigFestivalen 1
VigFestivalen som 1
år trekkjer 1
seg namngjetne 1
namngjetne songarar 1
verda. Viggo 1
Viggo Hørup 1
Hørup og 1
og Edvard 1
Edvard Brandes 1
Brandes hadde 1
vore redaktørar 1
redaktørar saman 1
avisa Morgenbladet, 1
Morgenbladet, som 1
1873 som 1
danske politiske 1
partiet Venstres 1
Venstres fyrste 1
fyrste hovudstadsorgan. 1
hovudstadsorgan. Viggo 1
Viggo Ree 1
Ree er 1
av kunstmålaren 1
kunstmålaren Edmund 1
Edmund Ree 1
Ree og 1
forfattaren Ørnulf 1
Ørnulf Ree. 1
Ree. Vigleik 1
Dyrøy og 1
og «Demring» 1
«Demring» reiser 1
i folkeakademia 1
folkeakademia og 1
og mållaga 1
mållaga med 1
med programmet 1
programmet Audslegt 1
Audslegt rop 1
rop mot 1
mot bratt 1
bratt fjell, 1
på Lavik/Dyrøy-songar. 1
Lavik/Dyrøy-songar. Vigør 1
Vigør har 1
har fotballbane 1
fotballbane i 1
bydelen Hellemyr 1
Hellemyr og 1
idrettshall på 1
på Tinnheia 1
Tinnheia er 1
to squashbaner 1
squashbaner og 1
kunststoffbane for 1
for fotball. 1
fotball. «Vigør» 1
«Vigør» var 1
ein skipstype 1
skipstype som 1
for "lake"-skip, 1
"lake"-skip, fordi 1
var konstruert 1
via slusene 1
store nordamerikanske 1
nordamerikanske innsjøane. 1
innsjøane. Vigselen 1
Vigselen ved 1
ved bryllaupet 1
mellom kronprinsesse 1
kronprinsesse Victoria 1
Daniel Westling 1
Westling 19. 1
òg forretta 1
forretta i 1
i Storkyrkan. 1
Storkyrkan. Vigslevasskar 1
Vigslevasskar finst 1
så vanleg 1
truande dyppar 1
dyppar fingrane 1
fingrane i 1
det. Vi 1
Vi har 1
har dimed 1
dimed grunnlag 1
berre norsk 1
norsk teater, 1
teater, men 1
norsk arbeidarrørsle, 1
arbeidarrørsle, kan 1
si attende 1
dette rommet. 1
rommet. Vika 1
Vika er 4
med Jebsen 1
Jebsen Point. 1
Point. Vika 1
baron Alexis-Vital-Joseph 1
Alexis-Vital-Joseph ( 1
( Vika 1
etter Kharybdis, 1
Kharybdis, eit 1
eit mytisk 1
mytisk gresk 1
gresk sjøuhyre 1
sjøuhyre som 1
sokk skip 1
åt sjømenn. 1
sjømenn. Vika 1
etter kystbyen 1
kystbyen Smokinja 1
Smokinja søraust 1
Bulgaria. Vika 1
Vika fekk 1
namnet Ellisfjorden 1
Ellisfjorden av 1
av Roscoe 1
Roscoe etter 1
Edwin E. 1
E. Ellis, 1
Ellis, som 1
flyfotograf under 1
under U.S. 1
Navy Operasjon 1
Operasjon Highjump 1
Highjump då 1
dei flydde 1
området. Vika 1
Vika har 1
har opning 1
opning mot 1
vest. Vika 1
Vika ligg 1
fastlandet. Vi 1
Vi kallar 1
det elektronparbinding 1
elektronparbinding fordi 1
to atoma 1
atoma lar 1
lar eitt 1
elektron kvar 1
kvar gå 1
rundt begge 1
begge atoma. 1
atoma. Vikamålet 1
Vikamålet har 1
tilbakegang frå 1
frå 1970-talet, 1
men eldre 1
framleis. Vi 1
Vi kan 4
inn xiang 1
xiang etter 1
etter kriteria 1
kriteria gammal 1
og ny, 1
ny, der 1
gamle (i 1
(i sør) 1
sør) har 1
stått seg 1
betre mot 1
mot påverknad 1
frå mandarin. 1
mandarin. Vi 1
forstå det 1
ein predikativ 1
predikativ eigenskap 1
ved noko 1
å vere; 1
vere; dette 1
dette står 1
til ikkje-tilvære, 1
ikkje-tilvære, som 1
til. Vi 1
ikkje skjøne 1
skjøne andre 1
andre godt 1
godt utan 1
til fenomenet 1
fenomenet vi 1
eit vis, 1
ikkje forstå 1
forstå er 1
øydeleggjande for 1
for samhandling 1
samhandling enn 1
misforstå. Vi 1
sjå fattigdom 1
samanhengar. Vikar 1
Vikar sigra, 1
sigra, og 1
til Agder 1
Agder der 1
konge. Vika 1
Vika vart 3
1951-57. Vika 1
spanske antarktisekspedisjonen 1
1991. Vika 2
spanske antarktiskekspedisjonen 1
antarktiskekspedisjonen i 1
Vika ved 1
ved Ajman 1
Ajman er 1
er oppmudra 1
oppmudra og 1
murt opp 1
eit hamneområde. 1
hamneområde. Vika 1
Vika vert 1
tener den 1
chilenske antarktisbasen 1
antarktisbasen Arturo 1
Arturo Prat. 1
Prat. Viken 1
Viken bytta 1
starten eigen 1
andre kvinner 1
sin vevnad 1
vevnad mot 1
verksemda utvida 1
og profesjonalisert. 1
profesjonalisert. Viken 1
Viken er 1
tillegg medlem 1
Nord-Trøndelag Høgres 1
arbeidsutval. Vik 1
Vik er 1
eit bygdenamn 1
bygdenamn som 1
som siktar 1
til Vikjabukti. 1
Vikjabukti. Vikersund 1
Vikersund har 1
rekke internasjonale 1
renn. Vikin 1
Vikin er 1
Jølster. Vikingane 1
Vikingane hadde 1
Norwich i 1
i 40-50 1
40-50 år 1
det 800-talet, 1
eit angelsaksisk-skandinavisk 1
angelsaksisk-skandinavisk område 1
område mot 1
noverande King 1
King Street. 1
Street. Vikingåtaket 1
Vikingåtaket er 1
på Lindisfarnesteinen 1
Lindisfarnesteinen frå 1
frå 800-talet. 1
800-talet. Viking 1
Viking Media 1
Media A/S 1
A/S stod 1
stod ansvarleg 1
norske utgjevinga. 1
utgjevinga. Vikingneset 1
på søraustspissen 1
søraustspissen av 1
av Byrknesøy. 1
Byrknesøy. Viking-soldatar 1
Viking-soldatar seier 1
dømes «alt 1
«alt i 1
i lagi» 1
lagi» dersom 1
gjevne ordre 1
stad. Vi 1
Vi kjenner 2
henne berre 1
ei forteljing, 1
forteljing, frå 1
då kristne 1
misjonærar freista 1
innføre kristendommen 1
Island. Vi 1
skreiv Encomium. 1
Encomium. Viktigaste 1
Viktigaste grunnen 1
let vere, 1
vere, var 1
vorte etterfylgd 1
ein notorisk 1
notorisk gamblar 1
gamblar og 1
og skjørtejeger 1
skjørtejeger med 1
med kontaktar 1
til Fox. 1
Fox. Viktige 1
Viktige byar 1
langs elvar 1
elvar er 1
er Hoeryong, 1
Hoeryong, Namyang 1
Namyang og 1
og Onsong 1
Onsong i 1
i Nord-Korea, 1
Nord-Korea, Tumen 1
Tumen og 1
og Nanping 1
Nanping i 1
Kina. Viktige 1
Viktige bygg 1
St. Viktige 1
Viktige bygningar 1
er rådhuset, 1
rådhuset, Mitchell's 1
Mitchell's Close, 1
Close, Lennoxlove 1
Lennoxlove House 1
og Mariakyrkja, 1
Mariakyrkja, der 1
til historikaren 1
forfattaren Thomas 1
Carlyle er 1
er gravlagt. 1
gravlagt. Viktige 1
Viktige eldre 1
eldre industriområde 1
industriområde ligg 1
i Hillevåg, 1
Hillevåg, Buøy 1
Buøy og 1
dei austre 1
austre bydelane 1
stader langsmed 1
kysten. Viktige 1
Viktige kriteria 1
kriteria er 1
grad stammen 1
er bogen, 1
bogen, kor 1
kor grovt 1
grovt treverket 1
treverket er 1
finst kvist 1
kvist i 1
treverket. Viktige 1
Viktige lærde 1
lærde som 1
av og/eller 1
og/eller påverka 1
påverka kyrkja 1
Austen var 1
var Afrahat 1
Afrahat (270–350), 1
(270–350), Efraim 1
Efraim Syraren 1
Syraren (306–373), 1
(306–373), Teodor 1
Teodor av 1
av Mopsvestia 1
Mopsvestia (350–428), 1
(350–428), Narsai 1
Narsai av 1
Nisibis (410–502) 1
(410–502) og 1
og Babai 1
Babai den 1
store (551–628). 1
(551–628). Viktige 1
Viktige mål 1
standardisert skriftspråk 1
ein kvensk 1
kvensk skolegrammatikk. 1
skolegrammatikk. Viktige 1
Viktige produkt 1
produkt på 1
var sitronar, 1
sitronar, appelsinar 1
appelsinar og 1
og sukkerroer. 1
sukkerroer. Viktige 1
Viktige sideelvar 1
er Palojoki 1
Palojoki frå 1
venstre, Luhtabackaån 1
Luhtabackaån frå 1
høgre, Tusby 1
Tusby å 1
å frå 2
og Kervo 1
Kervo å 1
venstre. Viktige 1
Viktige stader 1
er utgrave 1
utgrave er 1
andre Tell 1
Tell Halaf, 1
Halaf, Tell 1
Tell Brak, 1
Brak, Tell 1
Tell Leilan, 1
Leilan, Tell 1
Tell Mashnaqa, 1
Mashnaqa, Tell 1
Tell Mozan 1
Mozan og 1
og Tell 1
Tell Barri. 1
Barri. Viktor 1
Viktor meinte 1
statleg styrt 1
styrt utdanningssystem 1
utdanningssystem var 1
trufast herskarklasse 1
å «bygge 1
«bygge nasjonen». 1
nasjonen». Vilhelm 1
Vilhelm fann 1
mykje nyttig 1
nyttig stoff 1
frå historikarar 1
som Albert 1
av Aix, 1
Aix, Raimond 1
Raimond d'Aguilen 1
d'Aguilen og 1
og Foucher 1
Foucher av 1
av Chartres. 1
Chartres. Vilhelm 1
og baronane 1
baronane hans 1
hans utøvde 1
utøvde òg 1
òg tettare 1
tettare kontroll 1
over arv 1
landområde for 1
for enker 1
enker og 1
og døtrer, 1
døtrer, ofte 1
krevje nye 1
nye ekteskap 1
med normannarar. 1
normannarar. Vilhelm 1
Vilhelm om 1
utføre eit 1
viktig oppdrag. 1
oppdrag. Vilkåra 1
Vilkåra for 1
Gustavsberg at 1
1919 før 1
ei fagforeining 1
fagforeining vart 1
vart skipa, 1
skipa, det 1
seia nesten 1
ein mannsalder 1
mannsalder seinare 1
av Sverige. 1
Sverige. Vilkåra 1
Vilkåra var 2
at forhandlingane 1
forhandlingane braut 1
saman. Vilkåra 1
var uakseptable 1
uakseptable for 1
for Cetshwayo 1
Cetshwayo og 1
styrkar kryssa 1
kryssa Tugelaelva 1
Tugelaelva mot 1
desember 1878. 1
1878. Vilkåret 1
Vilkåret for 1
den skuldige 1
skuldige har 1
har utvist 1
utvist forsett 1
forsett eller 1
eller grov 1
grov aktløyse. 1
aktløyse. Vilkitskijsundet 1
Vilkitskijsundet i 1
Russland. Villabydelar 1
Villabydelar oppstod 1
bygd bygardar 1
bygardar rundt 1
rundt sentrum. 1
sentrum. Village 1
Village Hall 1
Hall dannar 1
dannar sentrum 1
for Lhanbrydes 1
Lhanbrydes moderne 1
moderne busetjing. 1
busetjing. Villars 1
Villars spelte 1
i regjeringstida 1
regjeringstida som 1
viktigaste motstandaren 1
kardinal Dubois, 1
Dubois, og 1
berre minnene 1
minnene frå 1
i Montmorency 1
Montmorency hindra 1
verte Connétable 1
Connétable de 1
de France. 1
France. Villars 1
Villars var 1
suksessrike kommandanten 1
Ludvig under 1
krigen. Villastrøket 1
Villastrøket Grankulla 1
Grankulla vart 1
frå Esbo 1
Esbo landskommun 1
landskommun i 1
1920. Ville 1
Ville dyr 1
derimot representert 1
kring sytti 1
sytti artar, 1
artar, blant 1
desse 37 1
37 slag 1
slag fugl 1
elleve slag 1
slag fisk. 1
fisk. Ville 1
Ville jakar 1
jakar er 1
anten svarte 1
brune, medan 1
medan tamme 1
tamme jakar 1
jakar òg 1
vere kvite. 1
kvite. Ville 1
Ville klippar 1
klippar heva 1
høge toppane 1
toppane sine 1
dei forsvann 1
i skyene, 1
skyene, og 1
dalane låg 1
låg dekte 1
av evig 1
evig snø. 1
snø. Villeroi 1
Villeroi mista 1
òg 52 1
52 kanonar 1
heile ingeniørtroppen 1
ingeniørtroppen sin. 1
sin. Villeroi 1
Villeroi prøvde 1
prøvde seinare 1
frigje Namur, 1
Namur, men 1
slagmarka av 1
av Vaudemont. 1
Vaudemont. Villeroi 1
Villeroi – 1
å egge 1
egge til 1
strid - 1
- kom 1
til krigsskodeplassen 1
krigsskodeplassen seint 1
august. Villeroi 1
Villeroi var 1
at Marlborough 1
vunne slaget 1
ved Blenheim 1
med lykke. 1
lykke. Villhunden 1
Villhunden er 1
ikkje territorial 1
territorial og 1
som døgn-/dagaktiv. 1
døgn-/dagaktiv. Villhunden 1
Villhunden kommuniserer 1
kommuniserer ved 1
av markeringar, 1
markeringar, kroppsspråk 1
kroppsspråk og 1
og lydar. 1
lydar. Villmarkshytta 1
Villmarkshytta er 1
i Nordisk 1
Nordisk Villmark. 1
Villmark. Villmarkspanel 1
Villmarkspanel er 1
gammal type 1
type bordkleding. 1
bordkleding. Villon 1
Villon døydde 1
atelieret i 1
i Puteaux. 1
Puteaux. Villsvin 1
Villsvin er 1
i skumrings- 1
skumrings- og 1
og demringstida, 1
demringstida, men 1
òg dagaktivt. 1
dagaktivt. Vilnius 1
Vilnius by 1
by strekkjer 1
tida over 1
over 402 1
402 km². 1
km². Vil 1
Vil vere 1
ei surleg 1
surleg vassløysing. 1
vassløysing. Vimanmek-slottet 1
Vimanmek-slottet i 1
i Bangkok 1
Bangkok er 1
av teak. 1
teak. Vimpelen 1
Vimpelen var 1
opphavleg grøn 1
og kvit, 1
då Fredrikstad 1
Fredrikstad introduserte 1
noverande raude 1
kvite draktene 1
draktene vart 1
også fargane 1
på vimpelen 1
vimpelen endra. 1
endra. Vincent 1
Vincent døydde 1
eit magesår 1
magesår kring 1
seinare. Vincent 1
Vincent Verbelen, 1
Verbelen, Music 1
Music Manager, 1
Manager, blei 1
blei imponert 1
over talentet 1
talentet til 1
til Stromae 1
Stromae då 1
høyrde hans 1
singel «Alors 1
danse», og 1
å lufte 1
lufte låta 1
låta på 1
på NRJ 1
NRJ for 1
gong. V.Ind.1Sg.3SgO" 1
V.Ind.1Sg.3SgO" ‘Eg 1
‘Eg såg, 1
såg, at 1
han fraus’ 1
fraus’ V.Ind.3Sg" 1
V.Ind.3Sg" ‘Han 1
‘Han sa, 1
sa, at 1
han (sjølv) 1
(sjølv) fraus’ 1
fraus’ Vindauga 1
Vindauga var 1
var normalt 1
normalt boga 1
boga øvst, 1
øvst, men 1
kunne au 1
au vera 1
vera firkanta 1
eller trekanta. 1
trekanta. Vindaugeis 1
Vindaugeis syner 1
same forgreina 1
forgreina mønstra 1
mønstra som 1
som vindaugefrost. 1
vindaugefrost. Vindauge 1
Vindauge på 1
vart knust, 1
knust, 30 1
havnivå. Vindauget 1
Vindauget avgjer 1
sendast før 1
før avsendaren 1
avsendaren får 1
får kvitteringar. 1
kvitteringar. Vindbjart 1
Vindbjart FK 1
tiår vanlegvis 1
vanlegvis delteke 1
seriesystemet. Vindehuset 1
Vindehuset på 1
nordre pakkhus 1
pakkhus fekk 1
del skade, 1
sett uskadd. 1
uskadd. Vinden 1
Vinden bles 1
bles generelt 1
aust eller 1
eller vest, 1
vest, sjeldan 1
sør. Vinden 1
Vinden endrar 1
endrar vanlegvis 1
vanlegvis retning 1
klokka føre 1
føre fronten 1
fronten (t.d. 1
(t.d. frå 1
til søraust). 1
søraust). Vinden 1
Vinden er 1
dagar. Vindenes 1
Vindenes var 1
tidlegare teikneserieredaktør 1
teikneserieredaktør i 1
i Jippi 1
Jippi Forlag 1
fleire historier 1
historier til 1
til teikneseriebladet 1
teikneseriebladet Forresten. 1
Forresten. Vinden 1
Vinden fører 1
seg fin, 1
fin, kvit 1
kvit sand, 1
sikta kan 1
til 100-200 1
100-200 meter 1
mindre. Vinden 1
Vinden kan 3
toppen. Vinden 1
etter «hjelmen», 1
«hjelmen», som 1
ei pileussky 1
pileussky som 1
oppstår over 1
over Cross 1
Cross Fell, 1
Fell, kjend 1
som Helm 1
Helm Bar. 1
Bar. Vinden 1
20 m/s 1
kraftigast vest 1
sundet. Vinden 1
Vinden kom 1
kom igjen 2
oss over 1
ende, mot 1
dei velta 1
velta trea. 1
trea. Vinden 1
Vinden merkar 1
mest um 1
um vetteren 1
vetteren når 1
når temperaturane 1
temperaturane ligg 1
like yver 1
yver frysepunktet. 1
frysepunktet. Vinden 1
Vinden stuvar 1
stuvar opp 1
vinden skapar 1
skapar dette 1
langsam svinging 1
svinging i 1
i vassnivået 1
innsjøen. Vinden 1
Vinden trekte 1
opp partiklar 1
danna store 1
store støvskyar. 1
støvskyar. Vinden 1
Vinden var 1
like kraftig. 1
kraftig. Vinden 1
Vinden vart 1
vart brått 1
brått aust-nordaustleg, 1
aust-nordaustleg, og 1
flåten segla. 1
segla. Vinden 1
Vinden vert 1
alltid ettergølgd 1
ettergølgd av 1
sterk sønnavind 1
sønnavind med 1
kjølig vêr 1
vêr frå 1
havet. Vindretninga 1
Vindretninga vert 1
som konstant. 1
konstant. Vindskier 1
Vindskier av 1
fleire bord 1
bord festa 1
til åsendar, 1
åsendar, gavlsperrer 1
gavlsperrer eller 1
eller krossflak 1
krossflak er 1
nytt fenomen. 1
fenomen. Vindsnøggleiken 1
Vindsnøggleiken er 1
då 3,4-5,4 1
3,4-5,4 m/s 1
m/s eller 1
eller 12-19 1
12-19 km/t. 1
km/t. Vind 1
Vind som 1
desse retningane 1
retningane vert 1
regel stoppa, 1
stoppa, og 1
og sommaretemperaturen 1
sommaretemperaturen kan 1
verte svært 1
svært høg. 1
høg. Vindstyrke 1
Vindstyrke 6 1
6 knop 1
knop frå 1
grader (aust), 1
(aust), men 1
men vindretninga 1
vindretninga har 1
120 grader 1
grader siste 1
minutt. Vinen 1
Vinen er 1
lagra til 1
til tidlegast 1
tidlegast 1. 1
januar to 1
etter innhausting 1
innhausting og 1
ligge minst 1
på trefat. 1
trefat. Vinen 1
Vinen har 1
fått tilnamnet 1
tilnamnet «Il 1
«Il Vino 1
Vino dei 1
dei re, 1
re, il 1
il Re 1
Re dei 1
dei vini» 1
vini» (Vinen 1
(Vinen til 1
til kongar 1
kongar - 1
- Kongen 1
av vinar). 1
vinar). Viney 1
Viney seier 1
«når Levon 1
Levon Helm 1
har klaga 1
på fordelinga 1
honorara frå 1
perioden, så 1
han nemner. 1
nemner. Vin 1
Vin frå 1
frå Sámos, 1
Sámos, mest 1
den søte 1
søte muskatel-typen, 1
muskatel-typen, vert 1
eksportert under 1
fleire prestisjetunge 1
prestisjetunge prisar 1
både internasjonalt 1
Hellas. Vingården, 1
Vingården, som 1
i Trondhjemsvegen 1
Trondhjemsvegen 2, 1
2, blei 1
perioden 1900–1912 1
1900–1912 og 1
fem etasjar 1
etasjar pluss 1
pluss loft 1
og kjellar. 1
kjellar. Vingul, 1
Vingul, akkusativ 1
akkusativ for 1
for vingull, 1
vingull, har 1
ei innhaldsforskuving 1
innhaldsforskuving i 1
moderne islandsk, 1
islandsk, og 1
tyder et 1
et ubesluttsamt 1
ubesluttsamt menneske. 1
menneske. Vinje 1
Vinje var 1
i Etne. 1
Etne. Vinka, 1
Vinka, samisk 1
samisk slektsnamn, 1
slektsnamn, opphavleg 1
opphavleg tilnamn, 1
tilnamn, Haugen, 1
Haugen, Bjørnson 1
Bjørnson og 1
Smith (smed). 1
(smed). Vinkel 1
Vinkel blir 1
på skilnaden 1
skilnaden av 1
av hellinga 1
hellinga av 1
to linjene, 1
linjene, utan 1
utan eigenleg 1
eigenleg å 1
finne eller 1
avgjere hellinga 1
av linjene. 1
linjene. Vinkelen 1
Vinkelen i 1
i kanaliklane 1
kanaliklane er 1
noko utvida 1
ein ampulle. 1
ampulle. Vinkelen 1
Vinkelen vert 1
tilfelle målt 1
klokka. Vinkelmoment 1
Vinkelmoment er 2
både fysikk 1
og ingeniørvitskap 1
ingeniørvitskap med 1
mange bruksområde. 1
bruksområde. Vinkelmoment 1
fysikk fordi 1
ein bevart 1
bevart storleik. 1
storleik. Vinkelsliparar 1
Vinkelsliparar har 1
justerbar vernekant 1
vernekant og 1
eit sidehandtak 1
sidehandtak slik 1
kan haldast 1
haldast med 1
begge hender. 1
hender. Vinkelsummen 1
Vinkelsummen til 1
eit heksagon 1
heksagon er 1
er 720°. 1
720°. Vinklane 1
Vinklane mellom 1
mellom langveggane 1
langveggane og 1
og hjørneveggane 1
hjørneveggane er 1
er 145°, 1
145°, medan 1
andre vinklane 1
vinklane er 1
er 125°, 1
125°, og 1
mellom veggane 1
det spenn 1
19 og 1
meter. Vinmarkene 1
Vinmarkene i 1
i liene 1
liene langs 1
elva Douro 1
Douro nord 1
Portugal. Vinmonopolets 1
Vinmonopolets bitter 1
bitter blei 1
« Vin-namna 1
Vin-namna vert 1
frå folkevandringstida 1
folkevandringstida 200-400 1
200-400 e.Kr. 1
e.Kr. Grytting 1
Grytting er 1
eldste namnet 1
grenda Ryssland 1
Ryssland som 1
eit særdeles 1
særdeles rikt 1
rikt oldtidsfunn 1
oldtidsfunn frå 1
frå 300.e. 1
300.e. Vinnarane 1
Vinnarane av 1
Nordisk turnering 1
og 1936 1
til "Nordiske 1
"Nordiske kongressmeistrar" 1
kongressmeistrar" då 1
nordiske meisteren 1
meisteren frå 1
1930 Erik 1
Erik Andersen 1
Andersen forsvarte 1
i uavgjort 1
uavgjort tvekamp 1
tvekamp 2,5-2,5 1
2,5-2,5 mot 1
mot Gideon 1
Gideon Ståhlberg 1
Ståhlberg i 1
den mot 1
mot Erik 1
Erik Lundin 1
Lundin i 1
1937. Vinnarane 1
Vinnarane kan 1
vere norske 1
eller utanlandske 1
utanlandske statsborgarar, 1
statsborgarar, men 1
må spille 1
spille i 1
norsk serie. 1
serie. Vinnardesignet 1
Vinnardesignet er 1
av Denis 1
Denis Barrington. 1
Barrington. Vinnaren 1
Vinnaren av 3
av kandidatturneringa 1
kandidatturneringa fekk 1
såleis året 1
året etterpå 1
etterpå spele 1
spele VM-kamp 1
regjerande verdsmeisteren. 1
verdsmeisteren. Vinnaren 1
av konkurransen, 1
konkurransen, som 1
halde årleg 1
årleg vanlegvis 1
fjerde kvartal, 1
kvartal, reiser 1
representere Miss 1
Miss World 1
World Organization 1
Organization og 1
dens veldedighetsarbeid. 1
veldedighetsarbeid. Vinnaren 1
prisen innan 1
innan populærmusikk 1
populærmusikk blir 1
oppgjeve først, 1
deretter vinnaren 1
vinnaren innan 1
innan klassisk 1
musikk. Vinnaren 1
Vinnaren blei 3
elleve distriktsjuryar, 1
distriktsjuryar, og 1
og «Adieu» 1
«Adieu» vann 1
overlegen siger. 1
siger. Vinnaren 1
av tusen 1
tusen jurymedlemmar 1
jurymedlemmar fordelt 1
på juryar 1
juryar i 1
byar over 1
landet. Vinnaren 1
kåra gjennom 1
gjennom telefonrøysting 1
telefonrøysting og 1
fagjury i 1
Spektrum. Vinnaren 1
Vinnaren får 1
eit diplom, 1
diplom, ein 1
plakett og 1
000 US-dollar 1
US-dollar i 1
i prispengar. 1
prispengar. Vinnaren, 1
Vinnaren, Stávros 1
Stávros Konstantínou, 1
Konstantínou, var 1
Kypros, medan 1
medan andreplassen 1
andreplassen kom 1
frå Georgia. 1
Georgia. Vinnaren 1
Vinnaren var 1
flest 'likes'. 1
'likes'. Vinnaren 1
Vinnaren vart 3
jury bestående 1
bestående av 1
to delegatar 1
delegatar frå 1
alle deltakarlanda, 1
deltakarlanda, med 1
av Luxembourg, 1
som lét 1
lét delegatane 1
delegatane frå 1
frå Sveits 1
Sveits røyste 1
røyste for 1
seg. Vinnaren 1
jury. Vinnaren 1
ein 50/50-miks 1
50/50-miks av 1
av telefonrøystar 1
telefonrøystar og 1
jury frå 1
Irland, Serbia 1
Tyskland. Vinnarhoppet 1
Vinnarhoppet i 1
Mexico målte 1
målte heile 1
heile 16,55 1
16,55 meter. 1
meter. Vinnarkastet 1
Vinnarkastet i 1
1963 målte 1
målte akkurat 1
akkurat 60 1
60 meter, 1
meter, tretten 1
tretten år 1
på 59,96 1
59,96 m. 1
Etter 1976-sesongen 1
1976-sesongen la 1
friidrettsutøvar. Vinnarlaget 1
Vinnarlaget frå 1
frå Göteborg, 1
Göteborg, beståande 1
Robert Esmie, 1
Esmie, Glenroy 1
Glenroy Gilbert, 1
Gilbert, Surin 1
Surin og 1
og Bailey, 1
Bailey, vann 1
gullmedalje i 1
stafett då 1
OL 1996 1
1996 fann 1
Atlanta. Vinnarlåten 1
Vinnarlåten blei 1
blei sungen 1
Teigen med 1
lite orkester 1
og Anne-Karine 1
orkester. Vinnarsongen 1
Vinnarsongen «Love 1
«Love Shine 1
a Light» 1
Light» fekk 1
fekk poeng 1
alle landa, 1
landa, ti 1
ti tolvarar 1
fem tiarar. 1
tiarar. Vinnarsongen 1
Vinnarsongen var 1
Jan Wølner 1
Wølner og 1
Hagen. Vinnartida 1
Vinnartida 20,5 1
20,5 sekundar 1
var tangering 1
av verdsrekorden, 1
verdsrekorden, sølvvinnar 1
sølvvinnar Lester 1
Lester Carney 1
Carney frå 1
notert 20,6 1
20,6 og 1
og Frankrikes 1
Frankrikes Abdoulaye 1
Abdoulaye Sèye 1
Sèye 20,7. 1
20,7. Vinnarutkastet 1
Vinnarutkastet i 1
rein nyklassisk 1
nyklassisk stil, 1
stil, mens 1
kan gjenkjennast 1
gjenkjennast som 1
som «funkis», 1
«funkis», ikke 1
ikke minst 1
minst fasaden. 1
fasaden. Vinnie 1
Vinnie hadde 1
hadde notane 1
notane på 1
eit stativ 1
stativ føre 1
seg. Vinrane 1
Vinrane i 1
i Nabi 1
Nabi Osman 1
Osman er 1
fell sjeldan 1
grader. Vinterbeitinga 1
Vinterbeitinga skjer 1
og sommerbeitinga 1
sommerbeitinga ved 1
kysten eller 1
på øyene. 1
øyene. Vinterblommer 1
Vinterblommer i 1
i barnekammeret, 1
barnekammeret, illustrasjonane 1
illustrasjonane i 1
mellom Nielsens 1
Nielsens finaste 1
finaste teikningar. 1
teikningar. Vinterdrakta 1
Vinterdrakta er 1
over brunleg. 1
brunleg. Vinteren 1
Vinteren 1904/05 1
1904/05 byrja 1
byrja BUL 1
BUL med 1
faste leikøvingar. 1
leikøvingar. Vinteren 1
Vinteren 1915/16 1
1915/16 gjekk 1
på Sagavoll 1
Sagavoll kristelege 1
kristelege ungdomsskule, 1
ungdomsskule, og 1
1919 tok 1
ho eksamen 1
ved Notodden 1
Notodden lærarskule. 1
lærarskule. Vinteren 1
Vinteren 1920 1
vart Listskij 1
Listskij med 1
kunstnargruppa UNOVIS 1
UNOVIS (Utøvarar 1
(Utøvarar av 1
ny kunst). 1
kunst). Vinteren 1
Vinteren 1939 1
1939 vann 1
vann Bradl 1
Bradl gullmedaljen 1
skihopping under 1
nordiske greiner. 1
greiner. Vinteren 1
Vinteren 1945 1
viktige Jaltakonferansen 1
Jaltakonferansen heldt 1
palasset Livadia. 1
Livadia. Vinteren 1
Vinteren 1947 1
fekk «Spica» 1
«Spica» skadd 1
skadd propellen 1
propellen i 1
kanalen på 1
til Amsterdam 1
i slippen 1
slippen då 1
Bergen. Vinteren 2
Vinteren 1960-1961 1
1960-1961 var 1
sesongen «Venus» 1
«Venus» ikkje 1
Vinteren 1974 1
det førebudd 1
førebudd bensinrasjonering, 1
bensinrasjonering, men 1
men rasjoneringa 1
rasjoneringa vart 1
aldri sett 1
verk. Vinteren 1
Vinteren 1982 1
1982 flytta 1
byrivalen Everton 1
Everton FC, 1
FC, mot 1
pund. Vinteren 1
Vinteren 1996 1
gjort ulovlege 1
ulovlege utgravingar 1
utgravingar der 1
som avdekte 1
avdekte flotte 1
flotte bronsefigutarar, 1
bronsefigutarar, både 1
i sørarabisk 1
sørarabisk stil 1
og middelhavsstil. 1
middelhavsstil. Vinteren 1
Vinteren 2004 1
2004 skapte 1
skapte ho 1
ho oppstyr 1
media då 1
opptrådte saman 1
med Justin 1
Justin Timberlake 1
Timberlake under 1
det prestisjetunge 1
prestisjetunge pauseinnslaget 1
pauseinnslaget i 1
Bowl. Vinteren 1
Vinteren 2008 1
2008 rauk 1
rauk også 1
også korsbandet 1
korsbandet i 1
det venstre 1
venstre kneet, 1
kneet, og 1
året. Vinteren 1
Vinteren 2009 1
2009 flytta 1
flytta Wahler 1
Wahler over 1
danske Aalborg 1
Aalborg BK, 1
BK, før 1
før ferda 1
ferda gjekk 1
den svensk 1
svensk toppklubben 1
toppklubben IFK 1
IFK Göteborg. 1
Göteborg. Vinteren 1
Vinteren 2012 1
portretta i 1
i NRK-dokumentaren 1
NRK-dokumentaren «Fjellfolk». 1
«Fjellfolk». Vinteren 1
Vinteren er 3
kald med 1
januar kring 1
kring -4 1
-4 til 1
0 ºC, 1
er snø 1
vinden blæs 1
blæs kraftig, 1
kraftig, kjennest 1
kjennest det 1
særs kaldt. 1
kaldt. Vinteren 1
er regnfull 1
regnfull med 1
høg fukt. 1
fukt. Vinteren 1
er tørr 2
tørr overalt, 1
overalt, bortsett 1
litt spreidd 2
spreidd snø 2
regn lengst 1
lengst sør, 1
sør, hovudsakleg 1
kysten. Vinteren 1
Vinteren i 2
Paulo er 1
tørr, sommaren 1
sommaren fuktig, 1
fuktig, og 1
delvis fuktige. 1
fuktige. Vinteren 1
i Yellowstone 1
Yellowstone er 1
svært kald, 1
kald, med 1
temperaturen vanlegvis 1
mellom -20 1
-20 og 1
og -5 1
og nattetemperatur 1
nattetemperatur under 1
°C. Vinteren 1
Vinteren og 1
våren 1923 1
1923 gjekk 1
i timecharter 1
timecharter med 1
sild mellom 1
mellom Haugesund 1
England. Vinteren 1
Vinteren på 1
på Altiplano 1
Altiplano er 1
regel krystallklar, 1
krystallklar, og 1
kjem berre 1
mengd snø 1
snø kvart 1
år. Vinterkvarteret 1
Vinterkvarteret for 1
artane overlappar 1
overlappar kvarandre 1
Middelhavet. Vinterkvarteret 1
Vinterkvarteret til 1
til sitronerla 1
sitronerla er 1
meir avgrensa, 1
avgrensa, hovudsakleg 1
subkontinentet, sørlege 1
sørlege Iran, 1
Iran, nordlegaste 1
nordlegaste Søraust-Asia 1
langs sørkysten 1
Kina. Vintermånadene 1
Vintermånadene 1891 1
1891 laga 1
sine meisterverk, 1
meisterverk, motsolsbiletet 1
motsolsbiletet Sol 1
Sol och 1
och snö. 1
snö. Vinter-OL 1
Vinter-OL 1924 1
1924 vert 1
fyrste olympiske 1
olympiske vinterleikane. 1
vinterleikane. Vintersesongane 1
Vintersesongane 1960-1964 1
1960-1964 segla 1
i linjefarten 1
linjefarten mellom 1
og Bordeaux, 1
Bordeaux, og 1
i trampfart. 1
trampfart. Vintersolkverv 1
Vintersolkverv på 1
halvkula. Vinterstid 1
Vinterstid fører 1
derimot sterk 1
ein følt 1
følt temperatur 1
på −60 1
−60 °C. 1
°C. Vinterstid 1
Vinterstid har 1
har Rapallo 1
Rapallo i 1
generasjonar vore 1
ynda stad 1
for rikfolk 1
rikfolk frå 1
nordvestlege Italia. 1
Italia. Vintertemperaturane 1
Vintertemperaturane svingar 1
svingar ein 1
ein del, 1
over -30 1
-30 °C 1
under -70 1
-70 °C 1
det verste. 1
verste. Vintertemperaturen 1
Vintertemperaturen ligg 1
°C. Vintertid 1
Vintertid blæs 1
blæs bakkevinden 1
bakkevinden oftast 1
frå austleg 1
austleg kant, 1
kant, ut 1
ut fjordar 1
og dalar, 1
dalar, medan 1
søraust ved 1
kysten. Vinterturismen 1
Vinterturismen har 1
god vekst 1
vekst dei 1
for alpinanlegg 1
alpinanlegg har 1
markant ekspansjon. 1
ekspansjon. Vintrane 1
Vintrane er 10
fuktige med 1
temperaturar kring 1
kring 0-5 1
0-5 °C. 1
°C. Vintrane 2
og våte, 2
og nedbøren 1
snø. Vintrane 1
er kalde, 1
kalde, våte 1
med snø, 1
normalt kring 1
4 °C. 1
er kjølige, 1
stundom kalde 1
falle snø 1
snø til 1
til tider. 1
tider. Vintrane 1
6 °C 1
°C in 1
in januar 1
og februar. 1
februar. Vintrane 1
særs kalde 1
kalde med 1
med tungt 1
tungt snøfall. 1
snøfall. Vintrane 1
særs kalde, 1
kalde, med 1
seks månadar 1
under null, 1
null, slik 1
er permanent 1
permanent frosen. 1
frosen. Vintrane 1
meir skya 1
kjølige med 1
snø no 1
då. Vintrane 1
og milde, 1
milde, og 1
på soltimar 1
soltimar per 1
under seks. 1
seks. Vintrane 1
vanlegvis kalde 1
våte, med 1
900 mm, 1
medan somrane 1
og tørre. 1
tørre. Vintrane 1
Vintrane i 1
snø her. 1
her. Vinyl, 1
Vinyl, eit 1
eit plastmateriale, 1
plastmateriale, viste 1
høgare kvalitet. 1
kvalitet. Vinylplata 1
Vinylplata var 1
var pakka 1
par jentetruser. 1
jentetruser. Vinylutgåva 1
Vinylutgåva kom 1
4 LPar, 1
LPar, og 1
òg «One 1
of These 1
These Days» 1
stor utgåve 1
med bilete. 1
bilete. Vippeposisjonar 1
Vippeposisjonar oppstår 1
ei forsamling, 1
forsamling, t.d. 1
t.d. Virdois 1
Virdois er 1
einaste kommunen 1
Finland der 1
har fleirtalsform. 1
fleirtalsform. Virga 1
Virga kan 1
fleire spesielle 1
spesielle vêrfenomen. 1
vêrfenomen. Virginia 1
Virginia Water 1
Water Lake 1
Lake var 1
1600-talet. Virginia 1
Virginia Woolf 3
Woolf gav 1
ut skjønnlitteratur 1
skjønnlitteratur og 1
og sakprosa 1
sakprosa som 1
både kritikar 1
kritikar og 1
og vanlege 1
vanlege lesarar. 1
lesarar. Virginia 1
Woolf måla 1
Roger Fry 1
1917. Virginia 1
Woolf ( 1
engelsk forfattar, 1
forfattar, litterturkritikar 1
litterturkritikar og 1
og feministisk 1
feministisk tenkjar. 1
tenkjar. Virgin 1
Virgin sine 1
fly har 1
alle kvinnenamn, 1
kvinnenamn, som: 1
som: «Ladybird», 1
«Ladybird», «Island 1
«Island Lady» 1
Lady» og 1
«Ruby Tuesday». 1
Tuesday». Virittäjää 1
Virittäjää vart 1
1897 av 1
av Kotikielen 1
Kotikielen Seura, 1
Seura, "heimespråkforeininga". 1
"heimespråkforeininga". Virtual 1
Virtual Console-titlar 1
Console-titlar har 1
vorte lasta 1
gonger. Virtual 1
Virtual International 1
International Authority 1
Authority File 1
File (VIAF) 1
(VIAF) er 1
internasjonalt register 1
over personnamn. 1
personnamn. Virtuelle 1
Virtuelle bilete 1
av speglar 1
speglar er 1
er spegelvendte 1
spegelvendte og 1
ei høgrehand 1
høgrehand vert 1
ei venstrehand, 1
venstrehand, og 1
ein peikar 1
mot spegelen, 1
spegelen, vil 1
vil spegelbiletet 1
spegelbiletet peike 1
peike attende. 1
attende. Virulens 1
Virulens kan 1
med proksimate 1
proksimate årsaker 1
årsaker — 2
dei spesifikke 1
spesifikke trekka 1
i patogenet 1
patogenet som 1
at verten 1
verten vert 1
vert sjuk 1
sjuk — 1
og ultimate 1
ultimate årsaker 1
det evolusjonære 1
evolusjonære presset 1
at virulente 1
virulente trekk 1
trekk oppstår 1
i patogena. 1
patogena. Virulent 1
Virulent kan 1
både skildre 1
skildre sjukdomsgraden 1
sjukdomsgraden og 1
og infektiviteten 1
infektiviteten til 1
eit patogen. 1
patogen. Viruset 1
Viruset er 1
fremst spreidd 1
ved dropesmitte 1
dropesmitte eller 1
eller — 1
— fordi 1
inntil 6 1
timar utanfor 1
utanfor menneskekroppen 1
menneskekroppen — 1
— indirekte 1
indirekte kontakt. 1
kontakt. Virus 1
Virus kan 1
seg svevande 1
svevande i 1
lufta ei 1
stund. Viruskappa 1
Viruskappa har 1
mengder yteprotein 1
yteprotein (HBsAg) 1
(HBsAg) som 1
i sfærisk 1
sfærisk og 1
i filamentøs 1
filamentøs form 1
vert utskilt 1
i serum. 1
serum. Virveldyrpaleontologi 1
Virveldyrpaleontologi hadde 1
hadde kartlagt 1
kartlagt den 1
evolusjonære sekvensen 1
sekvensen av 1
av virveldyr 1
virveldyr som 1
godt forstått 1
1800-talet, etterfølgt 1
rimeleg bra 1
bra forståing 1
evolusjonære sekvens 1
av planteriket 1
planteriket ved 1
1900-talet. Virvelen 1
Virvelen kan 1
kan suge 1
suge til 1
små steinar 1
steinar inn 1
i propellen 1
propellen eller 1
eller jetmotoren. 1
jetmotoren. Virvlane 1
Virvlane kan 1
vere ståande 1
ståande (stasjonære) 1
(stasjonære) eller 1
rive seg 1
drive nedstraums 1
nedstraums med 1
med straumen. 1
straumen. Virvytė 1
Virvytė spring 1
høglandet Žemaičiai, 1
Žemaičiai, 3 1
for Laukuva. 1
Laukuva. Visa 1
Visa er 1
ei dansevise. 1
dansevise. Visa 1
Visa følgjer 1
følgjer handlinga 1
av segnene, 1
segnene, og 1
ein skillingsvise. 1
skillingsvise. Visa 1
Visa handlar 1
vorte gifte, 1
vi forstår 1
ikkje synst 1
synst noko 1
om giftarmålet. 1
giftarmålet. Visa 1
Visa har 1
fleire artistar. 1
artistar. Visconti 1
av Gallura 1
Gallura nytta 1
symbolet sitt 1
sitt (Gallura 1
(Gallura tyder 1
«landet til 1
til hanane»), 1
hanane»), medan 1
medan Visconti 1
Visconti i 1
Milano nytta 1
slange. Viseformannen 1
Viseformannen er 1
ein domar 1
domar frå 1
the Māori 1
Māori Land 1
Land Court. 1
Court. Vis 1
Vis ein 1
endre måleprosedyren 1
måleprosedyren for 1
partikkel A 1
A slik 1
målt eigenskap 1
eigenskap vert 1
for denne, 1
vil praktisk 1
talt samtidige 1
samtidige målingar 1
til fjerne 1
fjerne partiklar 1
systemet vise 1
vise tilsvarande 1
tilsvarande endringar. 1
endringar. Visepresidentsystemet 1
Visepresidentsystemet blei 1
blei avskaffa, 1
avskaffa, og 1
person utnemnd 1
av kongressen 1
Colombia. » 1
» viser 1
same. Vi 1
Vi ser 1
store tapet 1
1987 som 2
skuldast jordskjelvskade 1
jordskjelvskade på 1
første oljerøyrleidninga. 1
oljerøyrleidninga. ') 1
') viser 1
at angen 1
angen av 1
blomen særleg 1
sterk om 1
og natta. 1
natta. Visesekretær 1
Visesekretær i 1
Lagtinget 1848 1
og -51, 1
-51, medlem 1
medlem 1848 1
sekretær 1851 1
og 1854 1
1854 i 1
konstitusjonskomiteen. Visesongaren 1
Visesongaren Tom 1
Rush hadde 1
møtt Mitchell 1
over songane 1
hennar. Visigotane 1
Visigotane vart 1
hardt trengde 1
trengde i 1
men Athanarik 1
Athanarik heldt 1
heldt ut. 1
ut. Visjonen 1
Visjonen er 1
at Sogn 1
Fjordane skal 1
for innovasjon 1
innovasjon i 1
i frukt 1
bær. Vi 1
Vi skil 2
mellom primære 1
sekundære kjelder. 1
kjelder. Vi 1
mellom utjamning, 1
utjamning, at 1
at vokalane 2
vokalane vert 2
heilt like, 1
og tiljamning, 1
tiljamning, at 1
meir like 1
like enn 1
dei opprinneleg 1
opprinneleg var. 1
var. Viskum 1
Viskum er 1
òg kunstsamlar, 1
kunstsamlar, og 1
privat kunstsamling 1
kunstsamling på 1
700 kunstverk 1
av 226 1
226 kunstnarar. 1
kunstnarar. Vismennene 1
Vismennene finn 1
finn barnet 1
gåver. Visnes 1
Visnes kalk 1
kalk eksporterer 1
eksporterer blokker 1
blokker av 1
av marmor 1
til prydstein 1
prydstein og 1
og foredlar 1
foredlar den 1
den krystallinske 1
krystallinske marmoren 1
marmoren til 1
spesielle tunge 1
kvite produkt. 1
produkt. Viss 1
Viss avtalen 1
avtalen er 1
er ugyldig 1
ugyldig ex 1
ex nunc, 1
nunc, så 1
er avtalen 1
avtalen ugyldig 1
ugyldig først 1
slått fast, 1
fast, til 1
ein dom. 1
dom. Viss 1
Viss dei 1
same sentrum 1
sentrum vert 1
dei sagt 1
vere konsentriske. 1
konsentriske. Viss 1
Viss den 3
ville hjula 1
hjula ha 1
ha spunne, 1
spunne, og 1
og gummien 1
gummien ville 1
ville glidd 1
glidd bakover 1
overflata. Viss 1
Viss denne 1
denne vokalen 1
vokalen ikkje 1
er fullvokal, 1
fullvokal, fell 1
fell trykket 3
på næraste 1
næraste fullvokal 1
fullvokal til 1
venstre. Viss 1
sistnemnde klassifiseringa 1
klassifiseringa brukast, 1
brukast, blir 1
større gruppa 1
kalla Avialae. 1
Avialae. Viss 1
spesifikke varmekapasiteten 1
varmekapasiteten vert 1
målt ut 1
frå mol, 1
mol, vil 1
mellom stoffa 1
stoffa vere 1
vere mindre, 1
og hydrogen 1
hydrogen skil 1
måten. Viss 1
Viss det 8
slag, set 1
mellom (b) 1
og (c). 1
(c). Viss 1
danna skyer 1
vidare brukast 1
om lufta 1
lufta vil 1
stige og 1
danne større 1
større skyer 1
som f.eks. 1
f.eks. Viss 1
fleire offer, 1
offer, kan 1
kan stengene 1
stengene brukast 1
avgjere kven 1
skal reddast 1
reddast først. 1
først. Viss 1
rom, vil 1
tydeleg dørkarm. 1
dørkarm. Viss 1
med kateter, 1
kateter, kan 1
verta naudsynt 1
med operasjon 1
der brystkassa 1
brystkassa og 1
og hjarteposen 1
hjarteposen vert 1
vert opna, 1
kopla ein 1
ein blodåre 1
blodåre som 1
ein "omveg" 1
"omveg" eller 1
eller "shunt" 1
"shunt" forbi 1
forbi eitt 1
med trong 1
trong blodåre. 1
blodåre. Viss 1
mange spelarar, 1
spelarar, kan 1
bli arrangert 1
dobbel alle-mot-alle-turnering, 1
alle-mot-alle-turnering, det 1
alle spelar 1
gongar. Viss 1
finst tunge 1
tunge stavingar 2
stavingar får 1
får ordet 1
ordet initialtrykk. 1
initialtrykk. Viss 1
ikkje skjer 1
skjer noka 1
noka befrukting 1
befrukting vil 1
kroppen skilja 1
ut livmorsslimhinna, 1
livmorsslimhinna, som 1
som menstruasjon. 1
menstruasjon. Viss 1
Viss diagnosen 1
diagnosen vert 1
vert stadfesta 1
stadfesta eller 1
veldig sannsynleg, 1
sannsynleg, får 1
får pasienten 1
pasienten eit 1
eit antibiotikum, 1
antibiotikum, vanlegvis 1
vanlegvis erytromycin. 1
erytromycin. Viss 1
Viss dreiinga 1
dreiinga føregår 1
føregår om 1
den aksen 1
aksen som 1
skjer hyperbelen, 1
hyperbelen, får 1
ein tokappa 1
tokappa hyperboloide, 1
hyperboloide, medan 1
medan dreiinga 1
dreiinga om 1
andre aksen 1
aksen gjev 1
ein einkappa 1
einkappa hyperboloide. 1
hyperboloide. Visse 1
Visse andre 1
andre effektar 1
i væskedynamikk 1
væskedynamikk vert 1
kalla «brytande 1
«brytande bølgje», 1
bølgje», og 1
delvis analogt 1
til havbølgjer. 1
havbølgjer. Visse 1
Visse aspekt 1
desse nyutgjevingane 1
nyutgjevingane vart 1
kritiserte av 1
somme tilhengjarar 1
tilhengjarar for 1
vere utru 1
utru mot 1
originale innspelingane. 1
innspelingane. Visse 1
Visse av 1
kalla counties, 1
counties, men 1
ingen praktisk 1
tyding. Visse 1
Visse busetingshistoriske 1
busetingshistoriske trekk 1
i dalstrøk 1
dalstrøk i 1
i Trøndelagsområdet 1
Trøndelagsområdet kan 1
gje mistanke 1
mellom jernvinne 1
jernvinne og 1
og gardsbusetnad. 1
gardsbusetnad. Visse 1
Visse eigenskapar 1
eigenskapar dette 1
dette eldre 1
eldre fartøyet 1
fartøyet hadde 1
nye skipet. 1
skipet. Visse 1
Visse faste 1
faste ord 1
som kjælenamn, 1
kjælenamn, til 1
dømes «kjære», 1
«kjære», «tesoro» 1
«tesoro» (italiensk 1
(italiensk for 1
for 'skatt') 1
'skatt') eller 1
eller «honey» 1
«honey» (engelsk 1
for 'honning'), 1
'honning'), men 1
oppstå mindre 1
mindre typiske 1
typiske namn 1
på særlege 1
særlege hendingar. 1
hendingar. Viss 1
Viss egget 1
egget går 1
rovdyr eller 1
uhell, så 1
ikkje paret 1
paret gjere 1
gjere ny 1
ny freistnad 1
freistnad på 1
hekking same 1
året. Visse 1
Visse hyttar 1
hyttar kan 1
vitja om 1
vinteren, om 1
tek visse 1
visse forholdsreglar. 1
forholdsreglar. Viss 1
Viss ein 10
ein framand 1
framand fugl 1
fugl legg 1
i kråka 1
kråka sitt 1
sitt reir, 1
reir, behandlar 1
behandlar kråka 1
kråka det 1
eta det. 1
det. Viss 2
fysisk prosess 1
prosess ikkje 1
kan føregå 1
føregå nøyaktig 1
motsett veg, 1
veg, er 1
han irreversibel. 1
irreversibel. Viss 1
legg på 1
seg vekt 1
vekt som 1
vaksen, vil 1
vil storleiken 1
av feittcellene 1
feittcellene firedoblast 1
firedoblast før 1
absolutte talet 1
på feittceller 1
kroppen. Viss 1
likning om 1
om bevaring 1
av vassdamp, 1
vassdamp, vil 1
seks likningane 1
likningane danne 1
oppsett til 1
til numeriske 1
numeriske vêrvarslingsmodellar. 1
vêrvarslingsmodellar. Viss 1
også fjerner 1
fjerner endetarmen 1
endetarmen blir 1
ein proktokolektomi. 1
proktokolektomi. Viss 1
«absolutt» potensiell 1
setje referansenivået 1
referansenivået lik 1
null, så 1
så «eksploderer» 1
«eksploderer» formelen 1
formelen fordi 1
vi deler 1
på null. 1
null. Viss 1
på enkeltspelarane 1
enkeltspelarane var 1
laget Noreg 1
Noreg nokosinne 1
nokosinne hadde 1
hatt. Viss 1
åtte delar, 1
delar, består 1
består han 1
åtte sektorar. 1
sektorar. Viss 1
skulle klone 1
klone eit 1
menneske måtte 1
brukt terapeutisk 1
terapeutisk kloning. 1
kloning. Viss 1
har mælt 1
mælt høgder 1
i meter, 1
har gløymt 1
setje komma 1
komma i 1
av målingane, 1
målingane, vil 1
det påverke 1
påverke gjennomsnittet 1
gjennomsnittet mykje, 1
mykje, medan 1
medan medianen 1
medianen ikkje 1
blir påverka 1
same grad. 2
grad. Viss 1
Viss eit 2
parti, eller 1
fleire parti, 1
parti, har 1
av representantane, 1
representantane, kan 1
regjering. Viss 1
ord har 1
har markant 1
markant høgare 1
høgare frekvens 1
teksten enn 1
i normalspråket, 1
normalspråket, og 1
dette settet 1
settet høyrer 1
same predefinerte 1
predefinerte fagområde, 1
fagområde, er 1
klassifisere dokumentet 1
dokumentet innanfor 1
dette fagområdet. 1
fagområdet. Visse 1
Visse mineral 1
mineral har 1
ingen bruksområde 1
bruksområde i 1
dermed ingen 1
ingen marknadsverdi. 1
marknadsverdi. Visse 1
Visse ord 1
som deva 1
deva ('gud') 1
('gud') eller 1
eller nama 1
nama ('namn') 1
('namn') hadde 1
i urindoarisk 1
urindoarisk ei 1
så enkel 1
form at 1
ikkje gjennomgjekk 1
gjennomgjekk vidare 1
vidare endring. 1
endring. Viss 1
Viss flygeren 1
flygeren ber 1
ber kontrolltårnet 1
kontrolltårnet om 1
ei «QDM-avlesing» 1
«QDM-avlesing» så 1
så tyder 1
tyder QDM 1
QDM den 1
frå flyet 1
flyet mot 1
mot peilerantennen. 1
peilerantennen. Viss 1
Viss frasen 1
frasen inneheld 1
fleire adjektiv 1
adjektiv må 1
desse stå 1
slutt (mukavassa 1
(mukavassa pikku 1
pikku kirjeessä 1
kirjeessä / 1
/ *pikku 1
*pikku mukavassa 1
mukavassa kirjeessä 1
kirjeessä «i 1
det trivelege 1
trivelege vesle 1
vesle brevet»). 1
brevet»). Viss 1
Viss han 1
same tettleik, 1
tettleik, vil 1
vil oppstiginga 1
oppstiginga stoppe 1
stoppe (density 1
(density trap). 1
trap). Viss 1
Viss ikkje 1
i lik 1
lik grad 1
grad avstår 1
gjere kva 1
vil, så 1
Viss ingen 1
spelarane klarer 1
klarer det, 1
det, vert 1
vert spelet 1
spelet remis, 1
remis, eller 1
eller uavgjort. 1
uavgjort. Viss 1
Viss jorda 1
er steinrik, 1
steinrik, kan 1
kan stein- 1
og finmateriale 1
finmateriale skilje 1
i parallelle 1
parallelle striper 1
striper nedover 1
nedover hellinga, 1
hellinga, ei 1
slags strukturmark. 1
strukturmark. Viss 1
Viss klassifiseringsmetodane 1
klassifiseringsmetodane blir 1
blir operasjonalisert, 1
operasjonalisert, t.d. 1
fungere etter 1
definert sett 1
av reglar, 1
reglar, blir 1
den manuelle 1
manuelle metoden 1
metoden retta 1
retta på, 1
ein ressurskrevjande 1
ressurskrevjande metode. 1
metode. Viss 1
Viss konveksjonen 1
Stillehavet av 1
anna grunn 1
grunn minkar 1
minkar (ein 1
(ein er 1
på årsaka 1
dette skjer) 1
skjer) oppstår 1
ein dominoeffekt. 1
dominoeffekt. Viss 1
Viss krafta 1
krafta ikkje 1
lik overalt, 1
overalt, vil 1
vil væska 1
væska flytte 1
retninga krafta 1
krafta pressar 1
pressar ho 1
ho i. 1
i. Viss 1
Viss kulelyn 1
kulelyn berre 1
er oppspinn 1
oppspinn burde 1
burde det 1
vere stor 1
observert avhengig 1
om kulelyn 1
på «moten» 1
«moten» eller 1
ikkje. Viss 1
Viss lys 1
frekvens treffer 1
treffer metallet, 1
metallet, vil 1
bli slått 1
slått laus 1
laus elektron 1
elektron sjølv 1
vi aukar 1
aukar lysintensiteten 1
lysintensiteten (dvs 1
(dvs strålingstettleiken 1
strålingstettleiken eller 1
mengder foton 1
foton per 1
per tidseining). 1
tidseining). Viss 1
Viss namnet 1
namnet avvik 1
til hovudselskapet, 1
hovudselskapet, må 1
må namnet 1
avdelinga ikkje 1
ikkje eignast 1
eignast til 1
å villeia 1
villeia eller 1
eller skapte 1
skapte fare 1
for forveksling. 1
forveksling. Viss 1
Viss nyrene 1
nyrene sluttar 1
verka, vil 1
vil avfallsstoffa 1
avfallsstoffa samla 1
til urinforgifting. 1
urinforgifting. Viss 1
Viss oppdrifta 1
oppdrifta til 1
til lekamen, 1
lekamen, så 1
lekamen stige, 1
om vekta 1
lekamen vert 1
enn oppdrifta 1
oppdrifta vil 1
lekamen søkke. 1
søkke. Viss 1
Viss ordet 2
ordet ikkje 2
har tunge 1
stavingar fell 1
siste staving. 1
staving. Viss 2
inneheld fullvokalar, 1
fullvokalar, fell 1
første staving. 1
Viss pakken 1
pakken får 1
tilført varme, 1
varme, blir 1
han varmare 1
enn omgivnadene 1
omgivnadene og 1
vil stige. 1
stige. Viss 1
Viss reiret 1
reiret eller 1
eller ungar 1
ungar bli 1
bli truga, 1
truga, kan 1
begge freiste 1
freiste skape 1
ein distraksjon 1
distraksjon ved 1
simulere skade. 1
skade. Viss 1
Viss servaren 1
servaren tapar 1
tapar ei 1
ei slagveksling 1
slagveksling (ein 1
(ein «ball») 1
«ball») går 1
går retten 1
å serve 1
serve til 1
til motstandaren, 1
motstandaren, som 1
som da 1
får høve 1
skåre poeng. 1
poeng. Viss 1
Viss sjøisen 1
sjøisen er 1
er brekt 1
brekt opp 1
små flak, 1
flak, blir 1
kalla drivis. 1
drivis. Viss 1
Viss spelaren 1
spelaren ikkje 1
remis på 1
på korrekt 1
korrekt vis, 1
vis, misser 1
misser ho/han 1
ho/han retten 1
krevje remis 1
dette trekket. 1
trekket. Viss 1
Viss språkskiftet 1
språkskiftet har 1
gått jamt 1
jamt for 1
dei mansiskspråklege 1
mansiskspråklege områda 1
områda tyder 1
meste berre 1
ca. Vis 1
Vis start- 1
og sluttilstanden 1
sluttilstanden er 1
like, kan 1
kan integralet 1
integralet av 1
eit ineksakt 1
ineksakt differensial 1
differensial vere 1
vere null, 1
null, medan 1
medan integralet 1
integralet til 1
eit eksakt 1
eksakt differnsial 1
differnsial alltid 1
null. Visst 1
Visst den 1
vertikale luftstraumen 1
luftstraumen er 1
kraftig nok 1
den halde 2
på ispartiklane 1
ispartiklane lenger. 1
lenger. Visst 1
Visst det 2
i skyhøgda, 1
skyhøgda, kan 1
vinden rive 1
rive skyene 1
skyene i 1
mindre bitar, 1
bitar, kalla 1
kalla cumulus 1
cumulus mediocris 1
mediocris fractus. 1
fractus. Visst 1
denne varmetransporten 1
varmetransporten mot 1
polane (som 1
(som og 1
andre prosessar 1
prosessar enn 1
enn syklonar), 1
syklonar), hadde 1
tropiske områda 1
områda vore 1
dag. Visst 1
Visst ein 2
opphavlege temperaturen 1
til temperaturendringa 1
temperaturendringa får 1
eit temperaturvarsel 1
temperaturvarsel for 1
tidspunkt framover 1
tid. Visst 1
ein syklon 1
fjellområde vil 1
raskt miste 1
miste strukturen 1
strukturen sin, 1
eit lita 1
lita stund. 1
stund. Viss 1
Viss temperaturendringa 1
temperaturendringa er 2
den tørradiabatiske 1
tørradiabatiske temperaturendringa 1
lufta ubetinga 1
ubetinga ustabil 1
ustabil — 1
ein luftpakke 1
luftpakke vil 1
meir oppdrift 1
oppdrift etter 1
han stig 1
stig både 1
under kondensasjonsnivået 1
kondensasjonsnivået for 1
for heving. 1
heving. Viss 1
Viss temperaturen 1
til gassen 1
gassen er 1
enn inversjonstemperaturen, 1
inversjonstemperaturen, blir 1
staden oppvarma 1
oppvarma ved 1
ved utvidinga. 1
utvidinga. Visstnok 1
Visstnok på 1
viktige indre 1
indre saker 1
Russland, måtte 1
måtte Peter 1
Peter forlate 1
forlate Narva 1
Narva berre 1
slaget. Visstnok 1
Visstnok ringte 1
ringte Pop 1
Pop Moe 1
Moe Howard 1
Howard for 1
var greit 1
greit at 1
kalla bandet 1
«The Stooges», 1
Stooges», då 1
då Howard 1
Howard skal 1
svart eg 1
eg bryr 1
bryr meg 1
kva de 1
de kallar 1
kallar dykk, 1
dykk, så 1
lenge de 1
de ikkje 1
er «The 1
Three Stooges!» 1
Stooges!» Visstnok 1
Visstnok var 1
var eksplosjonen 1
eksplosjonen så 1
øydela høyrselen 1
høyrselen til 1
til Townshend. 1
Townshend. Visstnok 1
Visstnok vart 1
han redda 1
Zappa. Visst 1
Visst torevêret 1
torevêret får 1
får tilgang 1
luft framfor 1
framfor uvêret, 1
uvêret, kan 1
halde tornadoen 1
tornadoen i 1
god stund, 1
heilt slutt 1
på varmlufta 1
varmlufta vil 1
vil utviklinga 1
utviklinga stoppe 1
og uvêret 1
uvêret døy 1
døy ut. 1
ut. Visst 1
Visst vindfeltet 1
vindfeltet i 1
omgivnadane er 1
enn 4-5 1
4-5 m/s 1
motsett retning, 1
retning, vil 1
ein sannsynlegvis 1
få sjøbris, 1
sjøbris, men 1
men hovudvindfeltet 1
hovudvindfeltet vert 1
nesten vindstille 1
vindstille vêr 1
vêr utpå 1
ettermiddagen. Viss 1
Viss vasstanden 1
vasstanden vert 1
vert ekstremt 1
ekstremt høg 1
høg nyttast 1
òg Hammarbyleden 1
Hammarbyleden og 1
Södertälje kanal 1
til avrenning. 1
avrenning. Viss 1
Viss vekta 1
lekamen pressar 1
pressar bort, 1
bort, så 1
har lekamen 1
lekamen mindre 1
mindre midla 1
midla tettleik 1
tettleik enn 1
enn væska, 1
væska, og 1
ei oppdrift 1
oppdrift som 1
enn vekta. 1
vekta. Viss 1
Viss vinden 1
vinden dekte 1
område større 1
diameter kalla 1
kalla Fujita 1
Fujita det 1
for «makroutbrot». 1
«makroutbrot». Viss 1
Viss web-programmeraren 1
web-programmeraren har 1
har skild 1
skild CSS 1
og HTML 1
HTML i 1
forskjellige filer, 1
filer, kan 1
ein nemleg 1
nemleg enkelt 1
enkelt endra 1
endra utsjånaden 1
tilhøyrande dokumenta 1
dokumenta seinare 1
ei einskild 1
einskild endring 1
endring berre 1
i CSS-fila. 1
CSS-fila. Visual 1
Visual Basic 1
Basic 4.0 1
4.0 og 1
til 6.0 1
6.0 støtta 1
òg klasser, 1
klasser, men 1
forholdsvis primitiv 1
primitiv måte 1
rekkje avgrensingar. 1
avgrensingar. Visuelt 1
Visuelt blir 1
teiknet representert 1
ein glyff. 1
glyff. Visum 1
Visum (frå 1
(frå latin, 1
latin, avleidd 1
av videre, 1
videre, 'sjå') 1
'sjå') er 1
reise inn 1
og opphalde 1
der. Vitalis 1
Vitalis til 1
til Esslingen, 1
Esslingen, noko 1
for pilegrimar 1
pilegrimar og 1
voks. Vi 1
Vi tar 1
tar lærdom 1
lærdom frå 1
og hendingar 1
eigne røynsler.» 1
røynsler.» Vitja 1
Vitja 2019-09-27 1
2019-09-27 I 1
skreiv media 1
av kontraktane 1
kontraktane som 1
er signert, 1
signert, har 1
har verdi 1
verdi om 1
50 milliardar 1
milliardar thailandske 1
thailandske baht. 1
baht. Vitja 1
Vitja 22. 1
juni 2020 1
2020 Andre 1
Andre høge 1
høge punkt 1
er Falkefjell 1
Falkefjell på 1
på 548 1
548 moh. 1
moh. Vitja 1
Vitja 27. 1
2008 Dette 1
halv penny 1
penny for 1
singlar seld 1
seld utanfor 1
Storbritannia. Vitja 1
Vitja 3. 1
2009 Albumet 1
opphavleg relativt 1
berre hardrocksongane, 1
hardrocksongane, men 1
utvida utgåver. 1
utgåver. Vitjande 1
Vitjande til 1
parken kjem 1
fremst dit 1
sjå granittskulpturane, 1
granittskulpturane, men 1
under arbeida, 1
arbeida, og 1
1939. Vitjande 1
Vitjande vert 1
derfor oppfordra 1
frå klippekanten. 1
klippekanten. » 1
» vitjar 1
vitjar på 1
ny temaet 1
temaet som 1
i «Play 1
«Play the 1
the Game», 1
Game», der 1
der Mercury 1
Mercury skriv 1
same kjærasten 1
kjærasten fleire 1
over minna 1
den sistnemnte. 1
sistnemnte. Vitne 1
Vitne fortalde 1
frå vindauga 1
vindauga på 1
på Kronborg. 1
Kronborg. Vitne 1
Vitne har 1
kvart skot 1
skot Castro 1
Castro skaut, 1
skaut, så 1
ropt «Gol!» 1
«Gol!» Vitnemål 1
Vitnemål for 1
for examen 1
examen artium 1
artium blei 1
blei siste 1
gong skrive 1
skrive uti 1
uti 1982. 1
1982. Vitner 1
Vitner sa 1
aukande brutalitet 1
brutalitet under 1
under dramaet. 1
dramaet. Vitskapen 1
Vitskapen hans 1
hans byggjer 1
om generell 1
generell likevekt 1
likevekt av 1
av krefter. 1
krefter. Vitskap 1
Vitskap og 1
kultur tok 1
seg anda 1
ein sikksakk-utvikling 1
sikksakk-utvikling for 1
råka institusjonane. 1
institusjonane. Vitskapsfolk 1
Vitskapsfolk frå 1
retningar har 1
har æra 1
æra Zappa 1
namngje nye 1
nye oppdagingar 1
oppdagingar etter 1
han. Vitskapsmuseet 1
Vitskapsmuseet er 1
Noregs teknisk-naturvitskaplege 1
teknisk-naturvitskaplege universitet, 1
universitet, direkte 1
underlagt universitetsstyret 1
universitetsstyret på 1
eit fakultet. 1
fakultet. Vitslav 1
Vitslav gjennomførte 1
gjennomførte eit 1
raskt motåtak 1
motåtak som 1
som stansa 1
estiske framrykkinga. 1
framrykkinga. Vivaldi-forskaren 1
Vivaldi-forskaren Michael 1
Michael Talbot 1
Talbot gjekk 1
at «verka 1
«verka er 1
viktigaste samlinga 1
av instrumental 1
instrumental musikk 1
heile 1700-talet». 1
1700-talet». Vivaldi 1
Vivaldi hevda 1
ha komponert 1
komponert 94 1
94 operaer, 1
berre identifisert 1
identifisert litt 1
under 50, 1
50, og 1
ein partituret 1
partituret til, 1
anten fullstendig 1
fullstendig eller 1
eller delvis. 1
delvis. Vivaldi 1
Vivaldi skreiv 1
operaen fleire 1
forskjellige framsyningar 1
framsyningar gjennom 1
sin. Vi 1
Vi veit 2
store opplag 1
opplag det 1
fem kjende 1
kjende eksemplar 1
eksemplar att 1
desse opplaga. 1
opplaga. Vi 1
hans. Vivendel 1
Vivendel har 1
har klengjestengel, 1
klengjestengel, og 1
og tvinnar 1
tvinnar seg 1
rundt andre 1
og greiner. 1
greiner. Vivian 1
Vivian hjelp 1
til fordi 1
ho ynskjer 1
at Lel 1
Lel skal 1
av gjengmiljøet. 1
gjengmiljøet. Vivian 1
Vivian Martin 1
Martin Prince 1
Prince ( 1
trommeslagar. Vivien 1
Vivien Goldman 1
Goldman skreiv: 1
Banshees høyrest 1
industrianlegg frå 1
frå 2000-talet». 1
2000-talet». Vi 1
Vi vil 1
då finne 1
ideologiske leirar. 1
leirar. Vjazemskij 1
Vjazemskij vart 1
1894 som 1
jernbanestasjonen Vjazemskaja 1
Vjazemskaja (russisk 1
(russisk Вя́земская). 1
Вя́земская). Vjazniki 1
Vjazniki slått 1
saman. Vjoksa 1
Vjoksa er 1
lag 30-40 1
30-40 meter 1
brei. Vjoksa 1
Vjoksa munnar 1
i Votsja 1
Votsja ved 1
landsbyen Korovnovon. 1
Korovnovon. Vlack 1
Vlack mista 1
arm og 1
av skuldra 1
skuldra sii, 1
sii, men 1
når hovudmasta 1
hovudmasta kom 1
søkke. Vlack 1
Vlack og 1
og «Muiderberg» 1
«Muiderberg» kjempa 1
kjempa til 1
halve mannskapet 1
skadde. Vlack, 1
Vlack, som 1
ha signaliserte 1
signaliserte til 1
handelsskipa om 1
redde seg 1
sjølv, sette 1
opp skipa 1
linje for 1
verne flåten 1
møte franskmennene. 1
franskmennene. Vladimir 1
Vladimir Esjtrekov 1
Esjtrekov reduserte 1
reduserte så 1
til 1-3 1
1-3 i 1
det 60. 1
60. minutt 1
Aleksandr Makhovikov 1
Makhovikov til 1
til 2-3 1
2-3 fire 1
før tida 1
ute, nærare 1
nærare utlikning 1
utlikning kom 1
ikkje Dynamo 1
Dynamo Moskva. 1
Moskva. Vladimir 1
Kramnik var 1
alle rekna 1
som verdsmeister 1
sjakk. Vladimir 1
Vladimir studerte 1
og arkitektur. 1
arkitektur. Vladislav 1
Vladislav klarte 1
samle landet 1
gjenoppretta det 1
sjølvstendig kongedøme, 1
kongedøme, endå 1
visse landtap. 1
landtap. VM 1
i polkagrislaging 1
polkagrislaging blei 1
i Gränna 1
Gränna kvart 1
2014. V 1
V mot 1
metall. VM-planane 1
VM-planane til 1
til Beckham, 1
Beckham, han 1
hadde nemleg 1
nemleg vorte 1
vorte første 1
første engelskmannen 1
engelskmannen til 1
spele fire 1
fire VM 1
rad. VM-sigeren 1
VM-sigeren same 1
hennar sjuande 1
sjuande individuelle 1
individuelle triumf 1
verdscupen. VM 1
deretter spelt 1
5 deltakarar. 1
deltakarar. Voggoli 1
Voggoli er 1
173 cm 1
89 kg. 1
kg. Vogna 1
Vogna fungerte 1
fungerte godt 1
på banen, 2
banen, vart 1
i minste 1
minste laget. 1
laget. Vogna 1
Vogna hadde 1
ein skvettskjerm 1
skvettskjerm i 1
i forkant, 1
forkant, til 1
mot sprut 1
sprut og 1
og hestelort, 1
hestelort, og 1
ein polstra 1
polstra benk 1
for passasjerane 1
passasjerane som 1
vende framover. 1
framover. Vogna 1
Vogna har 1
fleire trinser 1
trinser som 1
rullar langs 1
langs berekabelen. 1
berekabelen. Vogna, 1
Vogna, kleda 1
kleda og 1
sjølve gudinna 1
gudinna vert 1
vaska i 1
ei tjørn 1
tjørn som 1
ligg løynd 1
løynd - 1
- dit 1
dit kjenner 1
berre presten 1
presten vegen. 1
vegen. Vogna 1
Vogna seig 1
seig eit 1
meter bakover 1
bakover før 1
før passasjerane 1
passasjerane måtte 1
klatre ut 1
av vogna; 1
vogna; men 1
men inkje 1
inkje alvorleg 1
alvorleg hende. 1
hende. Vogna 1
Vogna stod 1
vart prøvekøyrd 1
prøvekøyrd i 1
1770. Vogner 1
Vogner med 1
med køyer 1
for ferdafolket, 1
ferdafolket, vert 1
kalla sovevogner. 1
sovevogner. Vognføraren 1
Vognføraren sit 1
sit framme, 1
framme, i 1
ein pansra 1
pansra førarkabin. 1
førarkabin. Vogt, 1
Vogt, s. 2
10 I 1
1905 utkom 1
utkom Borchgrevinks 1
Borchgrevinks norske 1
norske utgåve 1
av ekspedisjonsskildringa, 1
ekspedisjonsskildringa, Nærmest 1
Nærmest Sydpolen 1
Sydpolen Aaret 1
Aaret 1900, 1
1900, ein 1
engelske boka. 1
boka. Vogt, 1
s. 136–138 1
136–138 Vidare 1
Vidare framdrift 1
framdrift sørover 1
med hundesledar 1
hundesledar var 1
ikkje mogleg, 1
mogleg, så 1
så omfanget 1
vidare utforskinga 1
utforskinga avgrensa 1
avgrensa seg 1
til kystlinja 1
kystlinja av 1
av Robertsonbukta. 1
Robertsonbukta. Vogts 1
Vogts var 1
var lagkapten 1
lagkapten for 1
Vest-Tyskland i 1
20 siste 1
siste kampar 1
landslagstrøya. Vogt 1
Vogt var 1
Christiania, far 1
i statsadministrasjonen. 1
statsadministrasjonen. Voivodskapet 1
Voivodskapet inneheld 2
inneheld 42 1
42 byar 1
landsbyar. Voivodskapet 1
inneheld 43 1
43 byar 1
landsbyar. Voivod 1
Voivod spelte 1
songen «21st 1
Man» i 1
1997 på 1
på Phoboar. 1
Phoboar. «Voi 1
«Voi voi» 1
voi» er 1
finsk uttrykk 1
for overvelde 1
overvelde eller 1
eit sukk. 1
sukk. Vokalane 1
Vokalane er 1
er /a, 1
/a, e, 1
e, i, 1
i, o, 1
o, u/, 1
u/, som 1
lange versjonar, 1
versjonar, og 1
variantar. Vokalar 1
Vokalar utan 1
utan labialisering 1
labialisering kan 1
kan normalt 1
normalt følgjast 1
følgjast av 1
sju forskjellige 1
forskjellige vokalar, 1
er uttrykte 1
uttrykte gjennom 1
gjennom modifikasjonar 1
modifikasjonar av 1
av konsonantsymbola. 1
konsonantsymbola. » 1
» (vokal 1
(vokal av 1
av Moon 1
Moon Zappa) 1
Zappa) spelt 1
spelt baklengd. 1
baklengd. Vokalen 1
Vokalen og 1
Vliet var 1
par dagane. 1
dagane. Vokalen 1
Vokalen spelar 1
viktig rolle, 1
rolle, men 1
vere likestilt 1
enn sologitaren. 1
sologitaren. Vokalen 1
Vokalen til 1
til Frey 1
Frey betra 1
markant mellom 1
tok no 1
med Henley 1
Henley over 1
av synginga. 1
synginga. Vokalisten 1
Vokalisten i 1
bandet Dave 1
Dave Vanian 1
Vanian hadde 1
som gravar 1
gravar på 1
gjekk kledd 1
ein vampyr 1
vampyr døgnet 1
rundt. Vokalist 1
Vokalist Stian 1
Stian Thorbjørnsen 1
Thorbjørnsen tatoverte 1
tatoverte også 1
Grand Prix-logoen 1
Prix-logoen på 1
på magen. 1
magen. Vokalstilen 1
Vokalstilen til 1
til frontmannen 1
frontmannen Augeri 1
Augeri har 1
om Perry. 1
Perry. Volar 1
Volar (stundom 1
(stundom nytta 1
for «palmar») 1
«palmar») viser 1
til undersida 1
undersida i 1
både håndflatene 1
håndflatene og 1
og fotsolane. 1
fotsolane. Volda 1
Volda er 1
lokalt skule-, 1
skule-, administrasjons- 1
og handelssentrum, 1
handelssentrum, med 1
med lærarutdanning 1
lærarutdanning frå 1
1861. Volda 1
Volda Ørsta 1
Ørsta flyklubb 1
flyklubb har 1
har Hovden 1
Hovden som 1
som base. 1
base. Voldsfjorden 1
Voldsfjorden er 1
alle fjordane 1
Sunnmøre. Volga-Don-kanalen 1
Volga-Don-kanalen ligg 1
i senkinga 1
senkinga mellom 1
mellom Volgaplatået 1
Volgaplatået i 1
tilstøytande Jergeniåsane 1
Jergeniåsane i 1
sør. Volga-Don-kanalen, 1
Volga-Don-kanalen, med 1
105 km, 1
km, går 1
viktig transportåre. 1
transportåre. Vollane 1
Vollane er 1
er høgre 1
landet innanfor, 1
innanfor, og 1
og demmer 1
demmer difor 1
difor opp 1
myrar. Vollgravene 1
Vollgravene vart 1
rørt og 1
av Zocher 1
Zocher plantsoen, 1
plantsoen, ein 1
park forma 1
engelsk hage 1
sett intakt 1
dag. Volosjin 1
Volosjin vart 1
øvinga både 1
1993. Voltaire 1
Voltaire skriv 1
mystiske fangen 1
fangen Mannen 1
med jernmaska. 1
jernmaska. Volumet 1
Volumet av 1
gassen vart 1
så forsiktig 1
forsiktig målt 1
målt medan 1
meir kvikksølv 1
kvikksølv vart 1
røyret. Volumet 1
Volumet frå 1
frå forsterkaren 1
Beck var 1
visstnok så 1
eit skap. 1
skap. Volumet 1
Volumet inneheld 1
dramatisk scene 1
i Tancredi 1
Tancredi e 1
e Clorinda 1
Clorinda (1624) 1
(1624) der 1
der orkester 1
stemmer dannar 1
kvarandre. Volumet 1
Volumet på 1
songen minkar 1
minkar så 1
den roelgaste 1
roelgaste delen 1
Morrison, ein 1
roleg bass 1
bass frå 1
frå Manzarek, 1
Manzarek, ein 1
mjuk gitar 1
av Krieger 1
trommer av 1
av Densmore. 1
Densmore. Volumet 1
Volumet til 1
til plasmaen 1
plasmaen er 1
er proporsjonalt 1
temperaturen, så 1
temperaturen varierer 1
varierer varierer 1
òg volumet. 1
volumet. Volumet 1
Volumet varierer 1
år. Volum-spesifikk 1
Volum-spesifikk og 1
og mol-spesifikk 1
mol-spesifikk varmekapasitet 1
varmekapasitet vert 1
brukt. Vólvisjøen 1
Vólvisjøen er 1
68 km² 1
meter. Volvo-avtalen 1
Volvo-avtalen blei 1
blei underteikna 1
av statsminister 1
statsminister Nordli 1
Nordli og 1
og Volvo-leiaren 1
Volvo-leiaren Pehr 1
Pehr G. 1
G. Gyllenhammar 1
Gyllenhammar den 1
desember 1978. 1
1978. Volvo 1
Volvo hadde 1
eit vedgassggregat 1
vedgassggregat rett 1
produksjon svært 1
tidleg Plate, 1
Plate, R., 1
R., En 1
En bok 1
om Volvo, 1
Volvo, AB 1
AB Volvo 1
Volvo 1985. 1
1985. Volvo 1
Volvo var 1
pioner på 1
ein synkronisert 1
synkronisert girkasse 1
girkasse i 1
1949. Volvo 1
Volvo XC60 2
XC60 er 1
ein mini-SUV 1
mini-SUV lansert 1
då slike 1
slike bilar 1
bilar var 1
særs populere 1
populere på 1
på bilmarknaden. 1
bilmarknaden. Volvo 1
XC60 får 1
to diesemotorar, 1
diesemotorar, begge 1
2,4 liter 1
liter slagvolum. 1
slagvolum. Vond-Åsmundloptet 1
Vond-Åsmundloptet til 1
høgre. Von 1
Von Daun 1
Daun hadde 1
faktisk skrive 1
til Wehla 1
Wehla nokre 1
førevegen at 1
noko fare 1
på austflanken. 1
austflanken. Vondskapen 1
Vondskapen vert 1
vert snart 1
snart synleg 1
i advokatfirmaet 1
advokatfirmaet Wolfram 1
Wolfram and 1
and Hart, 1
Hart, som 1
gjer alt 1
å manipulere 1
manipulere Angel. 1
Angel. Von 1
Von Hanno 1
Hanno er 1
kyrkja. Vonheim 1
Vonheim skilde 1
frå Sagatun 1
Sagatun i 1
i framhevinga 1
framhevinga av 1
av bondekultur 1
bondekultur og 1
det særnorske. 1
særnorske. Vonlenska 1
Vonlenska på 1
) består 1
er elleve 1
elleve stavingar 1
stavingar lang: 1
lang: «You 1
«You xylo. 1
xylo. Von 1
Von morgens 1
morgens bis 1
bis mitternachts, 1
mitternachts, som 1
filmatisert av 1
av Karlheinz 1
Karlheinz Martin 1
Martin i 1
1920, vart 1
gong framført 1
1917. Vonn 1
Vonn vann 1
12 renn 1
verdscupen 2012, 1
2012, mellom 1
anna sine 1
fyrste verdscupsigrar 1
storslalåm. Von 1
Von Schmidt 1
Schmidt hadde 1
Boy Fuller 1
Fuller som 1
heitte «Baby, 1
«Baby, Let 1
Me Lay 1
On You». 1
You». von 1
Schmidt, Eric, 1
Eric, with 1
John Kruth: 1
Kruth: Remembering 1
Remembering Reverend 1
Reverend Gary 1
Gary Davis. 1
Davis. Vorja 1
Vorja får 1
snøsmelting. Vorkuta 1
Vorkuta fekk 1
bystatus 26. 1
november 1943. 1
1943. Vorma 1
Vorma er 1
seglbar opp 1
til Mjøsa, 1
Mjøsa, og 1
det båtsamband 1
båtsamband mellom 1
mellom Eidsvoll 1
Eidsvoll stasjon 1
landet kring 1
kring Mjøsa. 1
Mjøsa. Vormedalsheia 1
Vormedalsheia er 2
for storvilt- 1
storvilt- og 1
og småviltjakt. 1
småviltjakt. Vormedalsheia 1
viktig vinterbeiteområde. 1
vinterbeiteområde. Vormovassdraget, 1
Vormovassdraget, som 1
området, blei 1
blei gjennom 1
gjennom verneplan 1
verneplan II 2
II for 1
for vassdrag 1
vassdrag varig 1
varig verna 1
mot kraftutbygging 1
kraftutbygging 30. 1
oktober 1980. 1
1980. det 1
med verneplan 1
II Stortinget 1
Stortinget forutsatte 1
forutsatte at 1
også verneverdiane 1
verneverdiane i 1
i nedbørssfeltet 1
nedbørssfeltet måtte 1
måtte sikrast. 1
sikrast. Vortigern 1
Vortigern oppfordra 1
oppfordra fleire 1
fleire til 2
kome over 1
og piktarane. 1
piktarane. Vorum 1
Vorum vart 1
Den parlamentariske 1
parlamentariske gruppa 1
1936 som 1
partiet. Voss 1
Voss er 1
eit innlandsherad 1
innlandsherad og 1
og knutepunkt 1
ferdsla, og 1
805 kvadratkilometer 1
kvadratkilometer det 1
største heradet 1
heradet både 1
tidlegare Hordaland, 1
Vestland fylke. 1
fylke. Vossestrand 1
Vossestrand hadde 2
2 009 1
009 innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Vossestrand 1
1 573 1
573 innbyggjarar. 1
innbyggjarar. Voss 1
Voss Mållag 1
Mållag skipa 1
han til. 1
til. Voss 1
Voss vart 1
vart lektor 1
anatomi og 1
rettsmedisin. Votkinsk 1
Votkinsk har 1
variert industri 1
største verksemdene 1
verksemdene er 1
er maskinbyggingsselskapet 1
maskinbyggingsselskapet Votkinskij 1
Votkinskij Zavod, 1
Zavod, som 1
opphavlege hammarverket 1
hammarverket i 1
produserer rakettar 1
rakettar av 1
typen Topol-M. 1
Topol-M. Vox 1
Vox hadde 1
hadde konsertdelen 1
konsertdelen av 1
over «Dei 1
«Dei beste 1
tidene». Voxtorp 1
Voxtorp kyrkje 1
har skip 1
skip forma 1
som rotunde. 1
rotunde. V. 1
V. Peshkov 1
Peshkov observerte 1
observerte bølgjene 1
i fysiske 1
fysiske eksperiment 1
1944. VQA-systemet 1
VQA-systemet tillèt 1
tillèt sub-appellationar, 1
sub-appellationar, der 1
der druene 1
druene i 1
i vinen 1
vinen er 1
frå spesifikke 1
spesifikke geografiske 1
geografiske lokalitetar 1
ulikt jordsmonn 1
og klima. 1
klima. Vraka 1
Vraka av 1
av «Vega» 1
«Vega» og 1
og «Leda» 1
vart undersøkte, 1
undersøkte, men 1
ikkje reddast, 1
reddast, medan 1
medan «Meteor» 1
«Meteor» låg 1
det sovjetisk-kontollerte 1
sovjetisk-kontollerte området 1
ikkje undersøkt. 1
undersøkt. Vraket 1
Vraket av 1
av sistnemnde 1
sistnemnde fly 1
seinare øydelagd 1
ein drikkevassleidning 1
drikkevassleidning på 1
på 80-talet. 1
80-talet. Vraket 1
Vraket har 1
ei krigsgrav. 2
krigsgrav. Vraket 1
Vraket ligg 2
der framleis. 1
framleis. Vraket 1
av Zantman's 1
Zantman's Rock. 1
Rock. Vraket 1
Vraket vart 2
liggjande farleg 1
farleg til 1
for Skagen. 1
Skagen. Vraket 1
sin fiskar 1
fiskar i 2
Sunnhordland for 1
namnet «Fønix». 1
«Fønix». Vraket 1
Vraket vert 1
krigsgrav. Vrangeløya 1
Vrangeløya er 1
125 km 1
på 7600 1
7600 km². 1
km². Vrátna 1
Vrátna dolina 1
dolina og 1
og Štefanová 1
Štefanová er 1
populære skisenter 1
området. Vrmac-tunnelen, 1
Vrmac-tunnelen, som 1
bind Kotor 1
Kotor saman 1
av Montenegro, 1
Montenegro, går 1
fjellet. Vrubels 1
Vrubels stil 1
av dramatisk 1
dramatisk intensitet 1
intensitet i 1
i fargebruken 1
fargebruken og 1
skarp penselføring. 1
penselføring. VSDar 1
VSDar kan 1
danna nokre 1
hjarteinfarkt, før 1
danna arrvev. 1
arrvev. Vtezslav 1
Vtezslav Vesel 1
Vesel vann 1
vann stemna, 1
stemna, med 1
med 85,09 1
85,09 meter, 1
meter, føre 1
føre Tero 1
Tero Pitkämäki. 1
Pitkämäki. Vučji 1
Vučji zub 1
zub har 1
fjellklatrarar i 1
i Orjenfjella. 1
Orjenfjella. Vud 1
Vud Uppsala 1
Uppsala universitet 1
universitet deltok 1
dei nasjonalromantiske 1
nasjonalromantiske strøymingane 1
strøymingane som 1
høyrde denne 1
tida til, 1
til, inspirert 1
av Götiska 1
Götiska Förbundet. 1
Förbundet. Vueltaen 1
Vueltaen blei 2
1955 har 1
har rittet 1
rittet blitt 1
år. Vueltaen 1
Juan Pujol 1
Pujol for 1
auke salet 2
av dagsavisa 1
dagsavisa Informaciones 1
Informaciones etter 1
viktige dei 1
italienske etapperitta 1
etapperitta var 1
av sponsoravisene 1
sponsoravisene L'Auto 1
L'Auto og 1
La Gazzetta 1
Gazzetta dello 1
dello Sport. 1
Sport. Vukicevic 1
Vukicevic etter 1
Games i 1
2011. Vulkanen 1
Vulkanen byrja 1
i maisåkeren 1
maisåkeren til 1
bonden Dionisio 1
Dionisio Pulido, 1
Pulido, den 1
1943. Vulkanen 1
Vulkanen dekkjer 1
km². Vulkanen 1
Vulkanen er 6
1 060 1
060 meter 1
diameter. Vulkanen 1
kaptein Pjotr 1
Pjotr Krenitsyn 1
Krenitsyn frå 1
russiske keisarlege 1
keisarlege marinen. 1
marinen. Vulkanen 1
er kjegleforma 1
kjegleforma kor 1
kor basen 1
basen har 1
km. Vulkanen 1
som farleg, 1
japanske meteorologibyrået 1
meteorologibyrået åtvarar 1
å nærma 1
seg han. 1
han. Vulkanen 1
er sovande 1
sovande og 1
og samansett 1
tre hovudkjegler, 1
hovudkjegler, Kibo, 1
Kibo, Mawenzi 1
Mawenzi og 1
og Shira, 1
Shira, og 1
mindre vulkankjegler. 1
vulkankjegler. Vulkanen 1
lange tida 1
nesten kontinuerleg 1
kontinuerleg har 1
hatt utbrot. 1
utbrot. Vulkanen 2
Vulkanen har 3
på 1157 1
1157 meter 1
havet. Vulkanen 1
vore roleg 1
roleg sidan 1
gong. Vulkanen 1
Vulkanen La 1
Soufrière nord 1
på Saint 1
Vincent er 1
på 1234 1
1234 og 1
og 1178 1
1178 meter. 1
meter. Vulkanen 1
Vulkanen ligg 1
km nord-nordvest 1
nord-nordvest for 1
for fjellovergangen 1
fjellovergangen 'Paso 1
'Paso de 1
San Francisco' 1
Francisco' mellom 1
mellom Catamarca-provinsen 1
Catamarca-provinsen i 1
og Atacama-regionen 1
Atacama-regionen i 1
Chile. Vulkanen 1
Vulkanen og 1
kringliggande området 1
i Llanquihue 1
Llanquihue nasjonalreservat. 1
nasjonalreservat. Vulkanen 1
Vulkanen reiser 1
seg tett 1
tett sørvest 1
innsjøen Laguna 1
Laguna Verde 1
Verde i 1
Bolivia. Vulkanen 1
Vulkanen var 1
perioden 800 1
800 fvt. 1
fvt. Vulkankjegler 1
Vulkankjegler kan 1
forskjellige typar, 1
typar, avhengig 1
kva stoff 1
i utbrotet. 1
utbrotet. Vulkanmassivet 1
Vulkanmassivet er 1
er 1,978 1
1,978 meter 1
høgt. Vulkanske 1
Vulkanske prosessar 1
prosessar har 1
har løfta 1
opp fjella 1
i Tongariro 1
Tongariro National 1
år. Vulkanutbrot 1
Vulkanutbrot slepp 1
gassar og 1
atmosfæren. Vuoksen 1
Vuoksen knyter 1
knyter Ladoga 1
Ladoga til 1
av Finland, 1
viktig handelsrute. 1
handelsrute. Vurderinga 1
Vurderinga av 1
kvar skiljet 1
går er 1
er vanskeleg, 1
ikkje nærmare 1
nærmare skildra 1
i lova. 1
lova. VU, 1
VU, Vulnerable, 1
Vulnerable, viser 1
ut (10 1
(10 prosent 1
100 år). 1
år). VV 1
VV Cephei 1
Cephei har 1
uvanleg langperiodisk 1
langperiodisk formørkande 1
dobbeltstjerne, men 1
men formørkinga, 1
formørkinga, som 1
kvart 20,3 1
20,3 år, 1
for lyssvak 1
lyssvak til 1
auga. VxWorks 1
VxWorks tilbyd 1
tilbyd både 1
eigne wind- 1
wind- Vysotskij 1
Vysotskij forlet 1
forlet Abramova 1
Abramova og 1
med Vlady 1
Vlady i 1
1969. Vytegra 1
Vytegra har 1
sidan 1710 1
1710 som 1
landsbyen Vjangi 1
Vjangi (russisk: 1
(russisk: Вянги) 1
Вянги) ved 1
elvane Vytegra 1
Vytegra og 1
og Vjangi. 1
Vjangi. Vytsjegda 1
Vytsjegda er 1
for tømmerfløyting. 1
tømmerfløyting. Waagard 1
Waagard var 1
i Lunde 1
Lunde sokn 1
i Norderhov, 1
Norderhov, faren 1
rik bonde 1
eigde fleire 1
gardar. Waage 1
Waage har 1
om idear 1
det sovjetrussiske 1
sovjetrussiske og 1
samfunnet, mellom 1
med bøkene 1
bøkene Russland 1
Russland er 1
et annet 1
annet sted. 1
sted. Wackerman 1
Wackerman erstatta 1
opphavlege trommene. 1
trommene. Wade 1
Wade Hayes 1
den countrylista 1
USA. Wadi 1
Al Rumma 1
Rumma (Rummadalen) 1
(Rummadalen) kryssar 1
kryssar byen 1
sørsida til 1
til nordaustsida. 1
nordaustsida. Wadien 1
Wadien fell 1
under sanddynene, 1
sanddynene, der 1
kalla Mistewy 1
Mistewy Wadi. 1
Wadi. Wadi 1
Wadi Hadhramaut 1
Hadhramaut i 1
og steikande 1
steikande varm 1
varm med 1
med råme 1
råme frå 1
35 prosent 1
64 prosent 1
januar. Wadi 1
Wadi Musa 1
Musa vart 1
kalla «Vaktaren 1
«Vaktaren av 1
av Petra». 1
Petra». Wafd 1
Wafd mista 1
1952, seks 1
før Nasser 1
Nasser avsette 1
avsette kongen 1
innførte diktatur 1
diktatur i 1
landet. Waferen 1
Waferen vert 1
vert vidarebehandla 1
vidarebehandla slik 1
han mottar 1
mottar lys, 1
lys, utviklar 1
utviklar den 1
den elektrisitet. 1
elektrisitet. Waffen 1
Waffen SS 2
SS bar 1
bar ei 1
ei grå 1
grå uniform 1
uniform ute 1
felten. Waffen 1
SS hadde 1
andre avdelingar. 1
avdelingar. Wagner 1
Wagner sjølv 1
sjølv oversåg 1
oversåg utforminga 1
av teateret, 1
teateret, som 1
mange arkitektoniske 1
arkitektoniske nyvinningar 1
nyvinningar for 1
store orkestera 1
orkestera Wagner 1
Wagner skreiv 1
for visjonane 1
korleis verka 1
verka skulle 1
skulle framførast. 1
framførast. Wahnfried 1
Wahnfried er 1
på heimen 1
til Wagner 1
Wagner i 1
i Bayreuth. 1
Bayreuth. Waiheke 1
Waiheke nærmar 1
nasjonale gjennomsnittet 1
gjennomsnittet på 1
på $24 1
$24 400, 1
400, som 1
gjennomsnittlege inntekta 1
inntekta har 1
med 51% 1
51% på 1
år. Waihi 1
Waihi ligg 1
i Coromandeldistriktet, 1
Coromandeldistriktet, som 1
store gullgruveområda 1
gullgruveområda i 1
verda. Waihouelva 1
Waihouelva der 1
gjennom Putaruru. 1
Putaruru. Waikaremoanasjøen 1
Waikaremoanasjøen er 1
ein fritidsstad 1
fritidsstad for 1
sjøen, går 1
går turar 1
andre fritidsaktivitetar. 1
fritidsaktivitetar. Waimea 1
Waimea ligg 1
elva Waimea, 1
Waimea, som 1
mest naturskjønne 1
naturskjønne områda 1
900 m 1
m djupe 1
djupe Waimea 1
Waimea Canyon. 1
Canyon. Waiouru 1
Waiouru er 1
ein militærby 1
militærby som 1
rundt militærleiren 1
militærleiren Army 1
Army Training 1
Training Group. 1
Group. Wairakei 1
Wairakei kraftverk 1
New Zeland 1
Zeland nyttar 1
nyttar geotermisk 1
geotermisk energi. 1
energi. Waitaha 1
Waitaha busette 1
her først, 1
først, seinare 1
kom Kāti 1
Kāti Mamoe, 1
Mamoe, og 1
og Ngai 1
Ngai Tahu 1
Tahu tok 1
1600-talet. Waits 1
Waits syng 1
syng desse 1
meir melodiøs 1
melodiøs måte 1
av 80-talet. 1
80-talet. Waitz 1
Waitz enda 1
enda der 1
vann sylvmedalje 1
sylvmedalje for 1
Noreg. Waitz 1
Waitz kom 1
einsam majestet 1
majestet inn 1
på OL-stadion 1
OL-stadion i 1
Helsingfors og 1
fyrste VM-gullet 1
friidrett. Waka 1
Waka vert 1
som ilåt, 1
ilåt, skip 1
eller farkost. 1
farkost. Wakefield 1
Wakefield sin 1
sin plan 1
plan innebar 1
innebar danning 1
skulle kjøpa 1
kjøpa land 1
innfødde innbyggjarane 1
innbyggjarane svært 1
svært billeg 1
billeg og 1
deretter selja 1
til spekulantar 1
spekulantar og 1
og «nybyggjarar 1
«nybyggjarar med 1
med klasse» 1
klasse» («gentlemen 1
(«gentlemen settlers») 1
settlers») for 1
høgare sum. 1
sum. Wakeman 1
Wakeman tente 1
tente £9 1
£9 på 1
innspelinga. Wakeman 1
i desperat 1
desperat pengemangel 1
pengemangel på 1
trefte tilfeldigvis 1
tilfeldigvis Bolan 1
han. Wakeøya 1
Wakeøya vart 1
oppdaga allereie 1
oktober 1658 1
1658 av 1
av spanjolen 1
spanjolen Álvaro 1
Álvaro de 1
de Mendaña 1
Mendaña de 1
de Neyra. 1
Neyra. Walcott 1
Walcott gifta 1
sekretæren Fay 1
Fay Moston 1
Moston i 1
1954. Wald 1
Wald 2004, 1
s. 120. 1
120. Det 1
songen Johnson 1
følgde «Kind 1
«Kind Hearted 1
Hearted Woman 1
Woman Blues». 1
Blues». Waldeck 1
Waldeck forlet 1
forlet samstundes 1
samstundes samlingspunktet 1
samlingspunktet sitt 1
ved Tienen 1
Tienen (Tirlemont) 1
(Tirlemont) og 1
til Wavre. 1
Wavre. Waldemar 1
Waldemar Thranes 1
Thranes gate 1
gate er 1
sterk trafikkert 1
trafikkert gate 1
gate gjennom 1
gjennom stroket 1
stroket St. 1
St. Wales 1
Wales Coast 1
Coast Path 1
Path (walisisk 1
(walisisk Llwybr 1
Llwybr Arfordir 1
Arfordir Cymru) 1
Cymru) er 1
ein langdistanse- 1
langdistanse- Wales 1
kan tilby 1
tilby ein 1
dedikert tursti 1
tursti langs 1
heile kystlinja 1
kystlinja si. 1
si. Walisisk 1
Walisisk skil 1
mellom han- 1
han- og 1
og hokjønsnamnord. 1
hokjønsnamnord. «Walk 1
«Walk Away 1
Away Renée» 1
Renée» på 1
på 220. 1
220. plassen 1
tidene. Walker 1
Walker forklarte 1
kjend ville 1
ta songen 1
songen bort 1
den «konsentrerte 1
«konsentrerte staden» 1
staden» han 1
ønskte. Walker 1
Walker gifta 1
med Vida 1
Vida Lee 1
1935. Walker 1
Walker samarbeidde 1
med Bat 1
Bat for 1
for Lashes 1
Lashes på 1
Big Sleep» 1
Sleep» i 1
2009 frå 1
hennar Two 1
Two Suns. 1
Suns. Walker 1
Walker sjølv 1
kom gradvis 1
forsiktig tilbake 1
musikken. Walker 1
Walker skildra 1
skildra Brel 1
Brel som 1
'den viktigaste 1
i verda'. 1
verda'. Walker 1
Walker speler 1
ein 12-takts 1
12-takts gitarsolo 1
gitarsolo på 1
enkel streng, 1
streng, som 1
som Lenny 1
Lenny Carlson 1
Carlson har 1
som «hovudsakleg 1
«hovudsakleg i 1
det mellomste 1
mellomste registeret, 1
nokre perler, 1
perler, nemleg 1
nemleg bruken 1
av rom, 1
rom, frasering 1
frasering og 1
melodisk utvikling». 1
utvikling». Walker 1
var resten 1
80-talet borte 1
frå musikken, 1
dukka berre 1
berre opp 1
for Britvic 1
Britvic (i 1
andre popikon 1
popikon frå 1
frå 1960-åra). 1
1960-åra). «Walking 1
«Walking Towards 1
Towards Paradise» 1
Paradise» var 1
albumet. «Walk 1
«Walk On 1
On By» 1
By» har 1
salslistene fleire 1
forskjellige arrangement. 1
arrangement. Wallace 1
Wallace leidde 1
leidde året 1
ein revolt, 1
revolt, og 1
og okkupantane 1
okkupantane kunne 1
kunne fordrivast. 1
fordrivast. Wallace 1
Wallace samla 1
enn 126 1
i Malayarkipelet, 1
Malayarkipelet, meir 1
000 biller 1
biller åleine. 1
åleine. Wallace 1
Wallace var 1
i Kilmarnock. 1
Kilmarnock. Wallenstein 1
Wallenstein gav 1
gav armeen 1
soldatar, til 1
II mot 1
fekk retten 1
plyndre dei 1
erobra områda. 1
områda. Walley, 1
Walley, 1980, 1
No Commercial 1
Commercial Potential, 1
Potential, s. 1
s. 23. 1
23. Fordi 1
Fordi familien 1
familien ofte 1
ofte flytta, 1
flytta, gjekk 1
gjekk Zappa 1
Zappa på 1
forskjellige vidaregåande 1
vidaregåande skular, 1
student keia 1
keia han 1
og distraherte 1
distraherte ofte 1
ofte resten 1
av klassen 1
klassen med 1
med skøyarstrekar. 1
skøyarstrekar. «Wallflower» 1
«Wallflower» handlar 1
Latin-Amerika i 1
1980-åra. Wållgren 1
Wållgren spelte 1
mange karakterroller, 1
karakterroller, som 1
talent for. 1
for. Wallia 1
Wallia vart 1
med kongsemne 1
kongsemne etter 1
at Athaulf 1
Athaulf var 1
var fallen. 1
fallen. Wallis 1
Wallis Simpson 1
Simpson var 1
Ridge Summit 1
Summit i 1
Pennsylvania som 1
av Teackle 1
Teackle Wallis 1
Wallis Warfield 1
Warfield og 1
og Alice 1
Alice Montague. 1
Montague. Walsh 1
Walsh hadde 1
alt etablert 1
1970-åra, både 1
i Eagles, 1
Eagles, men 1
solo tidlegare. 1
tidlegare. Walter 1
Walter Fyrst 1
Fyrst eigde 1
eigde produksjonsselskapet 1
produksjonsselskapet Fyrst-Film, 1
Fyrst-Film, og 1
til reklame- 1
reklame- og 1
og propagandafilm 1
propagandafilm også 1
rekke spelefilmar. 1
spelefilmar. Walter 1
Walter Heinrich 1
Heinrich Heitler 1
Heitler ( 1
ein tysk-sveitsisk 1
tysk-sveitsisk fysikar. 1
fysikar. Walther 1
Walther Rathenau 1
Rathenau var 1
leiande industrimann 1
industrimann i 1
i keisarriket 1
keisarriket sine 1
sine seine 1
tidlege Weimarrepublikken. 1
Weimarrepublikken. Walton 1
Walton fekk 1
fekk saman 1
med Cockcroft 1
Cockcroft i 1
1951 Nobelprisen 1
fysikk for 1
området. Wanderings 1
Wanderings -2: 1
-2: Historie 1
Historie of 1
the jødar 1
jødar by 1
by Chaim 1
Chaim Potok. 1
Potok. s. 1
s. 169. 1
169. Wandlebury 1
Wandlebury House, 1
anna Francis 1
Francis Godolphin, 1
Godolphin, låg 1
innanfor ringen. 1
ringen. Wandsworth 1
Wandsworth har 1
elva Wandle 1
Wandle som 1
med Themsen 1
ved Wandsworth. 1
Wandsworth. Wanganui 1
Wanganui sett 1
frå Durie 1
Durie Hill. 1
Hill. Wangerooge 1
Wangerooge er 1
sju tyske 1
tyske austfrisiske 1
austfrisiske øyane, 1
denne øygruppa. 1
øygruppa. Wanquan 1
Wanquan i 1
162 km 1
lang. Wappers 1
Wappers fekk 1
fekk ordna 1
også fekk 1
hos Henri 1
Henri Leys, 1
Leys, ein 1
assistent for. 1
for. Wara 1
Wara velde 1
velde sjølv 1
Framstegspartiet kort 1
etter Bolkesjø-landsmøtet 1
Bolkesjø-landsmøtet i 1
ikkje riktig 1
riktig at 1
ekskludert på 1
på landsmøtet, 1
vert hevda. 1
hevda. Warden 1
Warden Pass 1
Pass er 1
eit snøpass 1
snøpass på 1
Antarktis. Wardlow 1
Wardlow 1998, 1
s. 167. 1
167. Det 1
songen James 1
inn. Waren 1
Waren Sardne 1
Sardne var 1
samisk avis 1
periodane 1910–13 1
1910–13 og 1
og 1922–27. 1
1922–27. Wark 1
Wark renn 1
byane Mertzig, 1
Mertzig, Feulen 1
Feulen og 1
og Welscheid. 1
Welscheid. Warner 1
Bros. gav 1
ut «Uncle 1
«Uncle John's 1
John's Band» 1
Band» ( 1
( Warner 1
Bros Television 1
Television styrer 1
styrer dei 1
dei direktekopla 1
direktekopla rettane 1
til showet. 1
showet. Warner 1
Brothers gav 1
12" discoversjon 1
discoversjon av 1
1978 (med 1
(med B-sida 1
B-sida «Don't 1
Stop to 1
Watch the 1
the Wheels»), 1
Wheels»), som 1
Billboard s 1
s Disco 1
Action Chart 1
Chart i 1
april 1979. 1
1979. Warpasgiljobreen 1
Warpasgiljobreen var 1
breane som 1
oppdaga. Warrant 1
Warrant spelte 1
deira Under 1
Under The 1
The Influence. 1
Influence. Wasn't 1
Wasn't Scott 1
Scott LaFaro 1
LaFaro the 1
the major 1
major reason 1
reason for 1
for that?"; 1
that?"; sitert 1
i Joachim 1
Joachim Ernst 1
Ernst Berendt: 1
Berendt: The 1
The Jazz 1
Jazz Book 1
Book - 1
- From 1
From Ragtime 1
Ragtime to 1
to Fusion 1
Fusion and 1
and beyond, 1
beyond, Lawrence 1
Lawrence Hill 1
Hill Books, 1
Books, 1982, 1
1982, side 1
side 261 1
261 LaFaro 1
LaFaro blei 1
ein målestokk 1
målestokk for 1
for bassistgenerasjonen 1
bassistgenerasjonen etter 1
gjeld teknikk. 1
teknikk. Wasserman 1
Wasserman døydde 1
februar det 1
skrive notata 1
samleplata ''The 1
''The Best 1
of Joan 1
Joan C. 1
C. Baez' 1
Baez' i 1
1977. Wasserturm 1
Wasserturm (vasstårnet), 1
(vasstårnet), landemerke 1
i Mannheim. 1
Mannheim. «Wasted 1
Years» finst 1
videospelet Rock 1
Rock Band. 1
Band. Was 1
Was valte 1
ein tilbakelent 1
tilbakelent bluesstil 1
bluesstil som 1
som Raitt 1
Raitt hadde 1
utvikla tidleg 1
sin. «Waterline» 1
«Waterline» starta 1
semifinalen den 1
mai 2012, 1
finalen. Waters 1
Waters auka 1
auka derfor 1
derfor arbeidsmengda 1
arbeidsmengda deretter 1
deretter og 1
og bestilte 1
bestilte studiotid 1
studiotid i 1
nærliggande Studio 1
Studio Miraval. 1
Miraval. Waters 1
Waters bidrog 1
vise kalla 1
« Waters 2
Waters drog 1
albumet. Waters 1
Waters flytta 1
1943 til 1
Chicago med 1
verte heiltidsmusikar. 1
heiltidsmusikar. Waters 1
Waters fortalte 1
fortalte pressa 1
pressa etter 1
at opplevinga 1
opplevinga med 1
Floyd igjen 1
var positiv, 1
lite sannsynleg 1
vart gjenforent 1
gjenforent på 1
forskjellige musikalske 1
ideologiske skilnadane 1
Gilmour. Waters 1
Waters framfører 1
Moon Live-turneen. 1
Live-turneen. Waters 1
Waters framførte 1
på Us 1
Us + 1
+ Them-turneen 1
Them-turneen med 1
Dave Kilminster 1
Kilminster og 1
og Jonathan 1
Jonathan Wilson 1
vokal. Waters 1
den rasande 1
rasande skulemeisteren 1
skulemeisteren og 1
og skodespelarinna 1
skodespelarinna Trudy 1
Trudy Young 1
til groupien. 1
groupien. Waters 1
gangar på 1
på soloturnéane 1
soloturnéane sine. 1
sine. Waters 1
nye soloalbum. 1
soloalbum. Waters 1
Waters inviterte 1
inviterte Wright 1
Wright med 1
Moon Live-turné 1
Live-turné same 1
han avslo 1
nye soloalbum 1
soloalbum (som 1
ut enno, 1
venta i 1
i 2007). 1
2007). Waters 1
Waters kom 2
nå sjølv 1
sjølv høgare 1
høgare tonar 1
seinare songar 1
eigen bil 1
til spelestadane 1
spelestadane og 1
anna hotell 1
hotell enn 1
bandet. Waters 1
Waters likte 1
resultatet særs 1
i juleveka. 1
juleveka. Waters 1
Waters nytta 2
til Jackson, 1
song «All 1
Night Long» 1
1951 (som 1
på «Rockin' 1
and Rollin'") 1
Rollin'") (Chess 1
(Chess 1509). 1
1509). Waters 1
Waters skal 1
to lengste 1
lengste timane 1
konsert når 1
vidt han 1
kunne lette 1
lette på 1
på armane. 1
armane. Waters 1
syng vokal 1
songen. Waters 1
leiande representant 1
for bluesmusikk 1
bluesmusikk utgått 1
utgått frå 1
Chicago. Watford 1
Watford undergrunnsstasjon 1
av Londons 1
Londons undergrunnsnett. 1
undergrunnsnett. Watnebryn 1
Watnebryn var 1
-40 og 1
ny 1945–47. 1
1945–47. Watteau 1
Watteau var 1
av fortidige 1
fortidige koloristar. 1
koloristar. Wattenberg: 1
Wattenberg: Apianus, 1
Apianus, s. 1
7 Apian 1
Apian uttrykte 1
uttrykte sin 1
sin respekt 1
å dedisera 1
dedisera ei 1
av bøkane 1
bøkane sine 1
til Tannstetter. 1
Tannstetter. Watts, 1
Watts, s. 1
224 Sjølv 1
om ekteskapet 1
realitet, budde 1
aldri med 1
Wallace som 1
eit ektepar. 1
ektepar. Watzmann 1
Watzmann er 1
høgaste Watzmann 1
Watzmann vert 1
Tyskland. Waugh 1
Waugh blanda 1
blanda satire 1
satire og 1
rein farse 1
farse inn 1
engelske overklassen 1
mellomkrigstida. Wave-filer 1
Wave-filer er 1
er strukturerte 1
strukturerte med 1
hovud (en: 1
(en: header) 1
header) fyrst 1
i file, 1
file, etterfylgd 1
fleire datablokker 1
datablokker (en: 1
(en: chunks), 1
chunks), som 1
Fig. Wave 1
Wave var 1
eit ein- 1
ein- eller 1
eller tokanalformat, 1
tokanalformat, men 1
fleire kanalar. 1
kanalar. Waxholmsbolaget 1
Waxholmsbolaget går 1
til Husarö 1
Husarö frå 1
frå Strömkajen 1
Strömkajen og 1
og Cinderellabåtarna 1
Cinderellabåtarna går 1
frå Strandvägen 1
Strandvägen i 1
Stockholm. Way 1
Way Archipelago 1
Archipelago er 1
120 småøyar, 1
småøyar, holmar 1
skjer. W. 1
W. Bay» 1
Bay» finst 1
1882 teikna 1
av Washington 1
Washington Irving 1
Irving Chambers 1
Chambers ombord 1
USS «Marion» 1
«Marion» på 1
på Heardøya 1
Heardøya i 1
januar 1882. 1
1882. W. 1
W. B. 1
B. Harland 1
Harland kom 1
nesten same 1
same tidsperiode, 1
tidsperiode, den 1
den priskoiske 1
priskoiske perioden. 1
perioden. W. 1
W. Blakstads 1
Blakstads gate 1
i Fredrikstad 1
han. W-boson 1
W-boson har 1
høgare energi 1
energi (80,4 1
(80,4 GeV) 1
GeV) enn 1
enn nukleona 1
nukleona (ca 1
(ca 940 1
940 MeV 1
MeV for 1
for nøytronet), 1
nøytronet), og 1
dei resulterande 1
resulterande partiklane 1
partiklane (elektronet 1
(elektronet 510 1
510 keV 1
keV og 1
og antinøytrinoet 1
antinøytrinoet 2,2 1
2,2 eV 1
eV pluss 1
pluss deira 1
deira energinivå). 1
energinivå). WCCA 1
WCCA blei 1
Scott Maddix 1
Maddix og 1
Mark Mekkes 1
Mekkes i 1
2000, med 1
første kåringane 1
kåringane gjort 1
2001. WCCA 1
WCCA er 1
for verdsetting 1
verdsetting imellom 1
imellom kollegaer, 1
kollegaer, med 1
med stemmerett 1
stemmerett gjeve 1
gjeve berre 1
til forfattarar 1
og teiknarar 1
teiknarar som 1
på teikneseriar 1
teikneseriar dedikert 1
nettet. «Wearing 1
«Wearing and 1
and Tearing», 1
Tearing», «Ozone 1
«Ozone Baby» 1
og «Darlene» 1
«Darlene» vart 1
alle spelte 1
dei. Wéber 1
Wéber var 1
som støttevokalist 1
støttevokalist for 1
rad. Weber 1
Weber var 1
av Rickerts 1
Rickerts skilje 1
mellom natur- 1
og kulturvitskapar, 1
kulturvitskapar, det 1
seie skiljet 1
å forstå. 1
forstå. Webtenarane 1
Webtenarane står 1
i Tübingen, 1
Tübingen, og 1
og Kaiserslautern, 1
Kaiserslautern, ein 1
tysk velferdsorganisasjon 1
velferdsorganisasjon (KDE 1
(KDE e.V.) 1
e.V.) eig 1
eig varemerket 1
varemerket «KDE». 1
«KDE». Wedder 1
Wedder Holm 1
øya. Wedgwood 1
Wedgwood fann 1
fann dette 1
dette porselenet 1
porselenet inspirerande, 1
inspirerande, og 1
store kommersielle 1
kommersielle suksess 1
kalla "Black 1
"Black Basalt". 1
Basalt". «We 1
«We Don't 2
Don't Need 1
Need Another 1
Another Hero 1
Hero (Thunderdome)» 1
(Thunderdome)» vart 1
Turner verda 1
over. «We 1
Don't Worry» 1
Worry» er 1
Ira Konstantinídis. 1
Konstantinídis. Weelkes 1
Weelkes kom 1
frå Sør-England, 1
Sør-England, men 1
lite er 1
hans. Ween 1
Ween har 1
spelt delar 1
stykket mot 1
deira «Japanese 1
«Japanese Cowboy» 1
Cowboy» på 1
konsertar. We 1
We Five 1
Five gav 1
albumet Catch 1
Catch the 1
the Wind. 1
Wind. Wegener 1
Wegener Canyon 1
canyon kalla 1
etter Alfred 1
Alfred Wegener. 1
Wegener. Wegmüller 1
Wegmüller reiste 1
Sveits etter 1
at Tarot 1
var innspelt 1
og Kaiser 1
Kaiser fekk 1
fleste musikarane 1
starte bandet 1
bandet Cosmic 1
Cosmic Jokers. 1
Jokers. Wehrmacht 1
Wehrmacht stilte 1
med 900 1
mann, 1 1
800 fly, 1
fly, 10 1
000 kanonar 1
700 panserkøyretøy 1
panserkøyretøy og 1
tilbake initiativet 1
initiativet på 1
austfronten. Weibulls 1
Weibulls Trädgård, 1
Trädgård, tidlegare 1
tidlegare Hammenhögs 1
Hammenhögs Frö 1
Frö har 1
har butikkutsal 1
butikkutsal i 1
sommarmånadane. Weibull 1
Weibull var 1
ein historieprofessor. 1
historieprofessor. Weidemann 1
Weidemann sa 1
låg blind 1
blind at 1
kva fargar 1
fargar var. 1
var. Weidemann 1
Weidemann skreiv 1
eit grunnlovsutkast. 1
grunnlovsutkast. Weidemann 1
Weidemann vart 1
i 1795, 1
1795, tok 1
tok latinsk-juridisk 1
latinsk-juridisk eksamen, 1
eksamen, teoretisk 1
teoretisk prøve 1
prøve i 1
1800 og 1
i 1802. 1
1802. Weifang 1
Weifang er 1
for handlaga 1
handlaga og 1
og maskinelt 1
maskinelt produserte 1
produserte drakar, 1
drakar, nytta 1
til leiketøy. 1
leiketøy. Weigel 1
Weigel vann 1
kappgang under 1
1983. Weihai 1
Weihai har 1
har varme 1
for kysten 1
småøyar. Weimar 1
Weimar vart 1
hertugdømet (etter 1
(etter 1815 1
1815 storhertugdøme) 1
storhertugdøme) Sachsen-Weimar. 1
Sachsen-Weimar. Weinfelden 1
Weinfelden var 1
i Thurgau. 1
Thurgau. Weinstein 1
Weinstein (1991), 1
36 Sidan 1
og thrash 1
metal kom 1
banen, har 1
mange metal-songar 1
metal-songar inkludert 1
inkludert samfunnspolitiske 1
samfunnspolitiske kommentarar. 1
kommentarar. Weir 1
Weir sin 1
sin «Money 1
«Money Money» 1
Money» vart 1
studioet. Weisshorn-massivet 1
Weisshorn-massivet er 1
delvis bredekt: 1
bredekt: Turtmanngletscher 1
Turtmanngletscher og 1
og Bruneggletscher 1
Bruneggletscher nord 1
for toppen 1
av Bishorn 1
Bishorn og 1
og Momingletscher 1
Momingletscher i 1
vest. Weiss 1
Weiss samla 1
samla 120 1
120 strandskjel 1
strandskjel på 1
på stranda, 1
stranda, halvparten 1
halvparten grå. 1
grå. Weiss 1
Weiss slutta 1
kortvarige bandet, 1
bandet, Ambergris, 1
Ambergris, der 1
var hovudarrangøren. 1
hovudarrangøren. Wekarikser 1
Wekarikser legg 1
vanlegvis egg 1
og januar, 1
januar, begge 1
begge kjønna 1
kjønna bidreg 1
å ruge. 1
ruge. Welch 1
Welch 2008, 1
2008, s. 1
s. 166 1
166 Going 1
Going for 1
One var 1
utan plateomslag 1
plateomslag av 1
Roger Dean 1
Dean sidan 1
Yes Album, 1
Album, sjølv 1
om Yes-logoen, 1
Yes-logoen, designa 1
av Dean, 1
Dean, framleis 1
nytta. Welch 1
Welch forlet 1
bandet. Welch 1
Welch hamna 1
hamna òg 1
tidlegare kolleagene 1
kolleagene i 1
Mac. Welch 1
Welch meinte 1
røynda kan 1
kan handle 1
handle om 1
korleis Gabriel 1
var byrja 1
bli klar 1
den smigrande 1
smigrande fansen 1
fansen hans. 1
hans. Welcome 1
to my 1
my Nightmare 1
Nightmare klatra 1
listene, og 1
og låtar 1
« Welde 1
Welde vart 1
vart permittert 1
frå Stortinget 1
Stortinget 13. 1
mai 1882, 1
1882, grunna 1
sjukdom. Welhaven 1
Welhaven døydde 1
1873. Welhaven 1
Welhaven meinte 1
meinte Wergeland 1
Wergeland var 3
var formlaus 1
formlaus og 1
og stillaus, 1
stillaus, og 1
han knapt 1
knapt sjølv 1
sjølv skjøna 1
skjøna det 1
skreiv. Welhavens 1
Welhavens bok 1
om Holberg, 1
Holberg, som 1
1854, hevdar 1
juli. Welhavens 1
Welhavens gate 1
gate 9 1
9 - 1
som gata 1
gata til 1
kongen 37 1
37 og 1
dette Raadet 1
Raadet 172, 1
172, vart 1
vart oppførte 1
oppførte før 1
før 1790. 1
1790. Welhaven 1
Welhaven var 2
ein tungekvass 1
tungekvass bergensar 1
bergensar med 1
med utvikla 1
utvikla sans 1
for estetikk 1
og kritikk. 1
kritikk. Wellington 1
Wellington City 1
City vart 1
vart administrasjonssenteret 1
i Provinsen 1
Provinsen Wellington 1
Wellington i 1
i 1853, 1
1853, til 1
til ordninga 1
med newzealandske 1
newzealandske provinsar 1
provinsar vart 1
1876. Wellington 1
Wellington meinte 1
ha tilgjenge 1
til Tower, 1
Tower, men 1
ikkje gehør 1
gehør for. 1
for. Wellington 1
Wellington Region 1
Region har 1
høgaste prosentdelen 1
prosentdelen kvinner, 1
kvinner, 51,52% 1
51,52% ( 1
( Wellingtons 1
Wellingtons kavaleri, 1
kavaleri, bortsedd 1
frå generalmajorane 1
generalmajorane John 1
John Vandeleurs 1
Vandeleurs og 1
og Hussey 1
Hussey Vivians 1
Vivians brigadar 1
brigadar heilt 1
venstre flanke, 1
flanke, hadde 1
teke store 1
tap. Wellingtons 1
styrkar forsvarte 1
forsvarte huset 1
og hulveien 1
hulveien som 1
gjekk nordover, 1
nordover, det 1
fransk side 1
mindre aksjon 1
aksjon vart 1
kvart «eit 1
«eit slag 1
i slaget». 1
slaget». Wells 1
Wells siit 1
siit gjennombrot 1
1978. Welsh 1
Welsh (walisar, 1
(walisar, walisisk) 1
walisisk) og 1
tyske orda 1
orda wälsch, 1
wälsch, welsch 1
welsch og 1
og Welschland. 1
Welschland. Wendeng 1
Wendeng vart 1
i Laiyang 1
Laiyang seks 1
denne større 1
større Laiyang 1
Laiyang spesialregion 1
spesialregion vart 1
med Yantai. 1
Yantai. Wenham, 1
Wenham, Sheena 1
Sheena «The 1
«The South 1
South Isles» 1
Isles» i 1
i Omand 1
Omand (2003) 1
(2003) s. 1
212. Wen 1
Wen Jiabao 1
Jiabao ( 1
kinesisk politikar. 1
politikar. Wennberg 1
Wennberg var 1
sjølv elev 1
Trondhjems latinskole. 1
latinskole. Werder 1
Bremen spelar 1
på Weserstadion, 1
Weserstadion, eit 1
til 42 1
42 500 1
tilskodarar. Werder 1
Werder har 1
fire seriemeisterskap 1
seks cupmeisterskap 1
cupmeisterskap (DFB-pokalen) 1
(DFB-pokalen) i 1
fotball. Werefkin 1
Werefkin og 1
og Javlenskij 1
Javlenskij forlét 1
forlét Neue 1
Künstlervereinigung og 1
i Der 1
Blaue Reiter. 1
Reiter. Wergeland 1
Wergeland brukte 1
brukte grotta 1
grotta under 1
som utstillingssted 1
utstillingssted for 1
moglege raritetar 1
raritetar han 1
han samla. 1
samla. Wergeland 1
Wergeland byrjar 1
av motløyse. 1
motløyse. Wergeland 1
Wergeland er 1
neppe den 1
lesne av 1
norske diktarane, 1
diktarane, men 1
nasjonalt symbol. 1
symbol. Wergeland 1
Wergeland heldt 1
radikale «patriotane», 1
«patriotane», medan 1
medan Welhaven 1
i «Troppen» 1
«Troppen» eller 1
eller «Intelligenspartiet». 1
«Intelligenspartiet». Wergeland 1
Wergeland løynde 1
løynde kven 1
sjølv var. 1
var. Wergeland 1
og Welhaven 1
Welhaven vart 1
vart frontfigurar 1
frontfigurar i 1
sin flokk. 1
flokk. Wergeland 1
Wergeland søkte 1
søkte prestekall 1
prestekall fleire 1
aldri noko. 1
noko. Wergelands 1
Wergelands veg 1
med sjukehuset 1
bakgrunnen. Wergeland 1
i Aksjon 1
Aksjon mot 1
mot Atomkraft. 1
Atomkraft. Wergeland 1
lærar. Wesenitz 1
Wesenitz munnar 1
nær Pirna. 1
Pirna. Wessel 1
Wessel skreiv 1
dikt med 1
mot samfunnet, 1
mange ser 1
som 1700-talets 1
1700-talets store 1
norske diktar. 1
diktar. Westerlund 1
Westerlund var 1
var bystyremedlem 1
1940, bortsett 1
bortsett for 1
for valperioden 1
valperioden 1932-34. 1
1932-34. Wester-musikk 1
Wester-musikk handlar 1
amerikanske cowboyen. 1
cowboyen. Westervelt 1
Westervelt slutta 1
før flyet 1
vart ferdig, 1
men William 1
Boeing fullførte 1
fullførte prosjektet 1
prosjektet åleine. 1
åleine. West 1
West fekk 1
ei rettsleg 1
rettsleg skilsmisse 1
skilsmisse den 1
juli 1942, 1
1942, før 1
før Wallace 1
Wallace trekte 1
trekte tilbake 1
tilbake kravet 1
om underhaldsbidrag. 1
underhaldsbidrag. Westfelt 1
Westfelt i 1
annan pioner. 1
pioner. Westinghouse 1
Westinghouse blir 1
av Westinghouse 1
Westinghouse Licensing 1
Licensing Corporation, 1
til ViacomCBS. 1
ViacomCBS. Westinghouse 1
Westinghouse Electric 1
Company blei 1
til japanske 1
japanske Toshiba 1
Toshiba i 1
2006. West 1
West Loch 1
Loch Tarbert 1
Tarbert sett 1
frå vestsida. 1
vestsida. Westminster 1
Westminster Review 1
Review hevda 1
at «Doré 1
«Doré lagar 1
lagar skisser 1
skisser der 1
dei simpleste 1
simpleste og 1
mest vulgære 1
vulgære særprega 1
særprega er 1
er tydelege». 1
tydelege». West, 1
s. 1Wortis 1
1Wortis Leide, 1
Leide, s. 1
s. 20Watts, 1
20Watts, s. 1
10 Ho 1
John Patrick 1
Patrick West 1
og Matilda 1
Matilda «Tillie» 1
«Tillie» Doelger 1
Doelger (òg 1
skrive Delker). 1
Delker). West 1
West sa 1
sa for 1
gongen «Er 1
ein pistol 1
pistol du 1
lomma, eller 1
berre glad 1
sjå meg?» 1
meg?» i 1
denne filmen, 1
filmen, sjølv 1
filmen She 1
She Done 1
Done Him 1
Him Wrong 1
Wrong frå 1
frå 1933. 1
1933. Wetaer 1
Wetaer blir 1
ofte etne 1
etne av 1
innførte artar 1
truga. Wetbourne 1
Wetbourne kjem 1
frå Hampstead 1
Hampstead og 1
gjennom bydelen 1
bydelen Kilburn, 1
Kilburn, som 1
området. Wettingen 1
Wettingen er 1
kantonen. Wexford 1
Wexford etter 1
av Leinster, 1
Leinster, Diarmuid 1
Diarmuid MacMurrough 1
MacMurrough Kavanagh. 1
Kavanagh. WGS 1
WGS 84 1
84 frå 1
1984 er 1
gjeldande revisjon; 1
revisjon; tidlegare 1
tidlegare revisjonar 1
revisjonar var 1
var WGS 1
WGS 72, 1
72, WGS 1
WGS 64 1
og WGS 1
WGS 60. 1
60. Whau 1
Whau har 1
har vakre 1
vakre store 1
store blad 1
blomar. Whelan 1
Whelan var 1
var spelande 1
i Southend 1
Southend United 1
i 1994-95 1
1994-95 og 1
trenar til 1
vart oppsagt 1
oppsagt etter 1
etter nedrykk 1
nedrykk til 1
nivå 3 1
1997. «When 1
I Fall 1
Love» nådde 1
anna 22. 1
Zealand, 23. 1
Nederland. «When 1
«When I’m 1
I’m Five» 1
Five» er 1
barn. «When 1
«When It 1
It Rains, 1
Rains, It 1
Really Pours» 1
Pours» er 1
Billy «The 1
«The Kid» 1
Kid» Emerson. 1
Emerson. «When 1
the Tigers 1
Tigers Broke 1
Broke Free» 1
Free» var 1
singel 26. 1
juli 1982, 1
1982, med 1
med «Bring 1
Home» som 1
B-side, og 1
vart merka 1
med «Teken 1
«Teken frå 1
Final Cut» 1
Cut» men 1
albumet før 1
før CD-utgåva 1
2004. «When 1
the Warrior 1
Warrior Returns» 1
Returns» (1805), 1
(1805), skriven 1
for Stephen 1
Stephen Decatur 1
Decatur og 1
Charles Stewart 1
Stewart då 1
Den tripolitanske 1
tripolitanske krigen 1
Nord-Afrika, inneheld 1
inneheld til 1
dømes linja 1
linja «By 1
«By the 1
the light 1
light of 1
Star Spangled 1
Spangled flag 1
flag of 1
of our 1
our nation.» 1
nation.» When 1
When We 1
We Were 1
Were the 1
New Boys 1
1998. «When 1
Walk in 1
the Room» 1
Room» er 1
av Jackie 1
DeShannon, og 1
1963. «Where 1
«Where Will 1
Will the 1
Words Come 1
Come From» 1
From» og 1
«My Heart's 1
Heart's Symphony» 1
Symphony» var 1
hittar skrivne 1
av Hardin 1
Hardin for 1
for Lewis. 1
Lewis. Whipsnade 1
Whipsnade Wildlife 1
Wildlife Park, 1
ein dyrepark 1
dyrepark med 1
med frittgåande 1
frittgåande dyr, 1
byen. Whiskyen 1
Whiskyen «Isle 1
«Isle of 1
of Skye» 1
Skye» (ein 1
(ein blended 1
blended whisky 1
whisky frå 1
produsenten «Ian 1
«Ian Macleod 1
Macleod distillers 1
distillers ltd») 1
ltd») vert 1
øya. Whistler 1
Whistler ønskte 1
syne Angel 1
betre liv. 1
liv. White 1
White 1992, 1
s. 5 1
5 Det 1
mykje materialet 1
materialet endra 1
mellomtida. Whitecliff 1
Whitecliff Bay 1
identisk geologi 1
som Alum 1
Alum Bay, 1
Bay, men 1
mindre kjend. 1
kjend. White 1
White fekk 1
fekk skuldera 1
skuldera ute 1
av ledd, 1
ledd, men 1
men White 1
White døydde 1
ulukka. Whiteford 1
Whiteford Burrows 1
Burrows er 1
eit sanddynesystem 1
sanddynesystem bakom 1
bakom Whiteford 1
Whiteford Sands. 1
Sands. Whitehall 1
Whitehall er 1
administrative sentrumet 1
britiske regjeringa, 1
regjeringa eller 1
eller departementa. 1
departementa. Whitehead 1
Whitehead gjorde 1
første torpedoforsøk 1
torpedoforsøk ved 1
den tolvårige 1
tolvårige sonen 1
sin, John, 1
John, og 1
ein arbeidar, 1
arbeidar, Annibale 1
Annibale Ploech. 1
Ploech. Whitehead 1
Whitehead nølte 1
nølte og 1
bandet bad 1
skjere over 1
over lerretet 1
lerretet med 1
kniv. White 1
White kjend 1
dei sofistikerte 1
sofistikerte songane 1
sine. «White 1
«White Mountain» 1
Mountain» og 1
og «Dusk» 1
«Dusk» var 1
blitt utarbeidd 1
Rutherford før 1
albumet. White 1
White of 1
the Eye 1
Eye er 1
britisk thriller 1
thriller frå 1
Donald Cammell 1
Cammell med 1
David Keith 1
Cathy Moriarty 1
Moriarty i 1
hovudrollene. White 1
og Yes 2
Yes gav 2
gav kvarandre 1
kvarandre ein 1
ein frist 1
passa saman, 1
White har 1
då. White 1
White sa: 1
sa: «Plateselskapet 1
«Plateselskapet hadde 1
gjeve singelen 1
singelen opp, 1
Texas heldt 1
kjøpe plata. 1
plata. Whitesnake 1
Whitesnake måtte 1
forlate turneen 1
i Denver 1
då Coverdale 1
Coverdale fekk 1
alvorleg halsinfeksjon 1
halsinfeksjon og 1
stoppe å 1
unngå permanent 1
permanent skade 1
stemmebanda. White, 1
White, som 1
studiomusikar på 1
førre Byrds-albuma, 1
Byrds-albuma, vart 1
1968. White 1
White spelar 1
spelar ikkje 1
dagar – 1
neste turné 1
bandet starta. 1
starta. White 1
White var 1
turné saman 1
med Yes. 1
Yes. White 1
med Flatt 1
Flatt fram 1
tidlegare bandkollegaer 1
bandkollegaer i 1
New Kentucky 1
Kentucky Colonels. 1
Colonels. Whittle 1
Whittle døydde 1
på 87-årsdagen 1
87-årsdagen sin 1
lungebetennelse på 1
Spania. «Who 1
Dunnit?» vart 1
«ein Ian 1
Ian Dury-aktig 1
Dury-aktig tongue-twister», 1
tongue-twister», men 1
meinte «Dodo/Lurker», 1
«Dodo/Lurker», «Like 1
«Like It 1
It or 1
or Not» 1
Not» og 1
«Another Record» 1
Record» var 1
var «mindre 1
«mindre merkverdige». 1
merkverdige». «Whole 1
Lotta Love» 1
«The Lemon 1
Lemon Song» 1
Song» har 1
begge seksuelle 1
seksuelle tema, 1
metafor som 1
ein musikkskribentar 1
musikkskribentar tryglar 1
tryglar «unemnelege 1
«unemnelege kvinner 1
klemme sitronen 1
sitronen (lemon) 1
(lemon) hans 1
til safta 1
safta renn 1
ned låra». 1
låra». «Who 1
Information?» vart 1
siste singelen, 1
singelen, med 1
av «Molly's 1
«Molly's Song», 1
Song», som 1
album. WHO 1
WHO presiserer 1
presiserer at 1
ein årsakssamanheng, 1
årsakssamanheng, men 1
kan avvisast 1
avvisast at 1
at metodeproblem 1
metodeproblem kring 1
kring denne 1
denne forskinga 1
forskinga har 1
denne konklusjonen. 1
konklusjonen. «whose 1
«whose forecasts 1
forecasts have 1
have not 1
not hitherto 1
hitherto been 1
been altogether 1
altogether justified 1
justified by 1
by results», 1
results», originalt 1
originalt engelsk 2
engelsk sitat 1
sitat «a 1
«a very 1
very unsafe 1
unsafe guide», 1
guide», originalt 1
engelsk sitat, 1
sitat, Kolle, 1
Kolle, side 1
side 104 1
104 I 1
tilfellet var 1
likevel Michelsen 1
Michelsen som 1
bak ryktet. 1
ryktet. «Why 1
«Why Do 1
I Cry» 1
Cry» vart 1
filmen Superbad 1
Superbad (2007). 1
(2007). Whympers 1
Whympers rapport 1
rapport vart 1
British Association 1
1869. Wichstrøm 1
Wichstrøm var 1
tid ordførar 1
for Farsund 1
Farsund bystyre. 1
bystyre. Wickens 1
Wickens har 1
McCartney sidan 1
1989. Wick 1
Wick er 1
ei anglisering 1
anglisering av 1
av vik. 1
vik. Wick 1
Wick Larsen 1
Larsen kom 1
som andregitarist 1
andregitarist ei 1
kring albumet 1
albumet Wet 1
Willie II. 1
II. Widerbergs 1
Widerbergs kunst 1
som nyfigurativ, 1
nyfigurativ, prega 1
av primærfargar, 1
primærfargar, dvs 1
dvs raudt, 1
blått. Widow 1
Widow Remarriage 1
Remarriage Act 1
Act gjorde 1
det lovleg 1
lovleg for 1
men sosialt 1
sosialt var 1
svært vanskeleg. 1
vanskeleg. Wigger 1
Wigger er 1
kring 41 1
41 km 1
nord det 1
av leia. 1
leia. Wiggershaus 1
Wiggershaus (1994) 1
(1994) noterer 1
noterer seg 1
kritisk teori 1
meste ignorerer 1
ignorerer verket 1
verket åt 1
åt Adorno, 1
Adorno, som 1
dels kjem 1
at Adorno 1
Adorno si 1
si manglande 1
manglande evne 1
dra praktiske 1
praktiske sluttingar 1
sluttingar frå 1
frå teoriane 1
sine. «Wigwam» 1
«Wigwam» vart 1
var høgdepunktet 1
på Self 1
Self Portrait. 1
Portrait. Wiig 1
Wiig var 1
år. Wika 1
Wika var 1
fiskar. Wikipedia 1
engelsk. Wikipedia 1
Wikipedia sine 1
sine sider 1
lesast både 1
med lynx 1
lynx og 1
med grafiske 1
grafiske nettlesarar. 1
nettlesarar. Wiklund 1
Wiklund publiserer 1
publiserer om 1
om sentrale 1
sentrale junggrammatiske 1
junggrammatiske emne, 1
emne, lydhistorie, 1
lydhistorie, stadieveksling, 1
stadieveksling, stadnamn 1
og lånord. 1
lånord. «Wild 1
«Wild and 1
and Wooly» 1
Wooly» var 1
original Ventures-song, 1
Ventures-song, men 1
kalla «Murfreesboro» 1
«Murfreesboro» av 1
av låtskrivaren, 1
låtskrivaren, Danny 1
Danny Hamilton. 1
Hamilton. Wilder 1
Wilder var 1
dotter (fødd 1
(fødd 1939). 1
1939). «Wild 1
«Wild Eyed 1
Eyed Boy 1
Boy from 1
from Freecloud» 1
Freecloud» er 1
Bowie sine 1
sine tibetanske 1
tibetanske songar, 1
songar, ein 1
« Wilhelm 1
Wilhelm Baastad 1
Baastad den 1
forbundet. Wilhelm 1
Wilhelm Tell-overtyren 1
Tell-overtyren i 1
tradisjonell utgåve 1
av Sodero's 1
Sodero's Band 1
1914. Wilhelm 1
Humboldt gjennomførte 1
gjennomførte samanliknande 1
samanliknande studium 1
studium på 1
ukjende språk. 1
språk. Wilkeson 1
Wilkeson var 1
fargerike hattar 1
hattar på 1
«Mad Hatter». 1
Hatter». Wilkes-stasjonen 1
Wilkes-stasjonen er 1
no nesten 1
dukkar berre 1
berre stundom 1
isen under 1
under smelteperiodar, 1
smelteperiodar, kring 1
år. Wilkes 1
Wilkes Subglacial 1
Subglacial Basin 1
Basin (WSB) 1
(WSB) er 1
stor, subglasial 1
subglasial senking 1
senking oppdaga 1
States Victoria 1
Victoria Land 1
Land Traverse 1
Traverse 1959-1960. 1
1959-1960. Wilkins 1
Wilkins leia 1
til opprykk 1
opprykk i 1
1977. Wilkins 1
Wilkins namngav 1
det «Detroit 1
«Detroit Aviation 1
Aviation Society 1
Society Plateau» 1
Plateau» etter 1
etter forbundet 1
ekspedisjonen hans, 1
korta ned. 1
ned. Wilkin 1
Wilkin spelte 1
på originalinnspelinga 1
originalinnspelinga til 1
til Frizzell. 1
Frizzell. Wilkins 1
Wilkins spelte 1
spelte 84 1
på Englands 1
Englands landslag 1
debuten våren 1
våren 1976 1
avskjeden i 1
1986. Willem-Alexander 1
Willem-Alexander hadde 1
hadde praksisperiodar 1
praksisperiodar i 1
i Flyvåpenet 1
Flyvåpenet (der 1
anna utdanna 1
til flygar) 1
flygar) og 1
Hæren. Willem 1
Willem Leyel, 1
Leyel, send 1
send frå 1
Danmark av 1
danske austindiakompaniet, 1
austindiakompaniet, tok 1
i 1643. 1
1643. Willemstad 1
Willemstad vert 1
vert betent 1
av Hato 1
Hato internasjonale 1
internasjonale lufthamn, 1
er heimebasen 1
til Insel 1
Insel Air, 1
Air, flyselskapet 1
til Curaçao. 1
Curaçao. Will 1
Will Hermes 1
Hermes skreiv 1
essensielt progressivt 1
progressivt rockealbum 1
rockealbum og 1
av Mellotronen 1
Mellotronen gjorde 1
eit «signaturinstrument» 1
«signaturinstrument» for 1
for sjangeren. 1
sjangeren. William 1
William er 2
engelsk mannsnamn 1
verda. William 1
meir skeptisk, 1
skeptisk, andre 1
dagen (matutin) 1
(matutin) seier 1
han: «Men 1
«Men la 1
oss ikkje 1
ikkje gløyme 1
gløyme at 1
å bety 1
bety noko, 1
ikkje seier 1
seier noko, 1
dømes reint 1
reint vrøvl.» 1
vrøvl.» Williams 1
Williams andre 1
andre lov 1
lekamen få 1
akselerasjon som 1
lik krafta 1
krafta delt 1
lekamen. Williams 1
stor karisma. 1
karisma. Williams 1
sterkare forbunde 1
amerikanske litterære 1
litterære modernistrørsla, 1
modernistrørsla, og 1
han vurderte 1
vurderte seg 1
utprega amerikansk 1
amerikansk poet. 1
poet. Williams 1
Williams fortsette 1
musikk, turnere 1
1990-åra. Williams 1
i Toto 1
Toto kom 1
album. Williams 1
Williams har 1
universitet, samstundes 1
leia innspelignar 1
innspelignar på 1
hand, inkludert 1
inkludert innspelignar 1
innspelignar for 1
for Pausa, 1
Pausa, Verve, 1
Verve, Capitol, 1
Capitol, Columbia, 1
Columbia, ABC, 1
ABC, Allegiance, 1
Allegiance, Warner 1
Bros., Soundwings 1
Soundwings og 1
og EMI. 1
EMI. Williams 1
Williams introduserte 1
til Nashville, 1
Nashville, med 1
ein lånt 1
lånt gitar, 1
høyrt at 1
at Orbison 1
Orbison mangla 1
gitarist, og 1
jobben. Williamson 1
Williamson arbeidde 1
med Pop 1
lydteknikar den 1
solokarrieren hans 1
hans - 1
- Williams 1
Williams skreiv 1
skreiv dessutan 1
dessutan forordet 1
til Ginsberg; 1
Ginsberg; ein 1
kjende Howl 1
Howl (utgjeve 1
(utgjeve som 1
som Hyl 1
Hyl og 1
i omsetjinga 1
Olav Angell). 1
Angell). Williams 1
Williams (The 1
(The Penguins) 1
Penguins) p. 1
p. 52 1
52 Begge 1
ruging av 1
av egg 1
ungar. Williams 1
Williams trudde 1
trudde meir 1
på samspelet 1
mellom form 1
uttrykk. Williams 1
Williams utdjupa 1
utdjupa UCR 1
UCR i 1
i Clappya 1
Clappya Kernowek 1
Kernowek (Agan 1
(Agan Tavas, 2
Tavas, 1997) 1
1997) og 1
si English-Cornish 1
English-Cornish Dictionary 1
Dictionary (Agan 1
Tavas, 2000). 1
2000). Williams 1
Williams vann 1
dessutan konstruktørtittelen 1
konstruktørtittelen dette 1
året. Williams 1
studio frå 1
mange innspelinga 1
i 1961-1967. 1
1961-1967. Williams-versjonen 1
Williams-versjonen vart 1
29. beste 1
beste countrysongen 1
countrysongen gjennom 1
2003. Willie 1
Willie Johnson 1
Johnson ( 1
USA-amerikansk electric 1
electric blues-gitarist. 1
blues-gitarist. Wills/Duncan-utgjevinga 1
Wills/Duncan-utgjevinga «Brain 1
«Brain Cloudy 1
Cloudy Blues» 1
Blues» er 1
av «Milk 1
«Milk Cow 1
Cow Blues». 1
Blues». Willumsen 1
Willumsen har 1
1963 vore 1
lyrikaren Jess 1
Jess Ørnsbo. 1
Ørnsbo. Willumsens 1
Willumsens omfattande 1
omfattande grafiske 1
grafiske produksjon 1
produksjon viser 1
viser liknande 1
liknande stiltrekk. 1
stiltrekk. Wilmabreen 1
Wilmabreen og 1
og Robertbreen 1
Robertbreen var 1
begge observert 1
( Wilson 1
Wilson erkjente 1
erkjente i 1
januar at 1
«me har 1
alle små 1
små symptom 1
på skjørbuk». 1
skjørbuk». Wilson 1
Wilson gjekk 1
dette. Wilson 1
halda USA 1
USA utanom 1
utanom krigen, 1
1916 mykje 1
denne lovnaden. 1
lovnaden. Wilson 1
korleis songen 1
sjølvbiografien frå 1
1995, I 1
I Just 1
Just Wasn't 1
Wasn't Made 1
Made for 1
for These 1
These Times. 1
Times. Wilson 1
Wilson hugsa 1
fekk frie 1
frie tøyler 1
tøyler med 1
til Rutherford, 1
Rutherford, fordi 1
«ikkje visste 1
ha før 1
høyrde det», 1
medan Banks 1
hadde spesifikke 1
spesifikke idear 1
av. Wilson 1
Wilson noterte 1
noterte i 1
si private 1
private dagbok 1
dagbok at 1
syntes flygingane 1
flygingane var 1
var «fullstendige 1
«fullstendige galskap», 1
galskap», Wilson, 1
Wilson, s. 1
s. 111 1
111 (dagboknotat, 1
(dagboknotat, 4. 1
februar 1902) 1
1902) og 1
eksperimentet vart 1
ny. Wilson 1
Wilson produserte 1
produserte innspelinga, 1
Jardine følte 1
Wilson heldt 1
heldt igjen 1
kvart songen 1
ny seks 1
etter Brian-utgåva 1
Brian-utgåva kom 1
på 20/20. 1
20/20. Wilson 1
i Casablanca, 1
Casablanca, men 1
seinare innspelingane 1
følgd denne 1
denne versjonen, 1
versjonen, slik 1
flest. Wilson 1
Wilson spelte 2
kassett med 1
med ferdiginnspelt 1
ferdiginnspelt lydspor 1
med arbeidstittelen 1
arbeidstittelen «In 1
My Childhood». 1
Childhood». Wilson 1
seksjonar i 1
fange lydane 1
høyrde inni 1
inni seg. 1
seg. Wilson 1
Wilson The 1
The Forgotten 1
Forgotten Naturalist 1
Naturalist s. 1
1. Han 1
ni born 1
Thomas Vere 1
Vere Wallace 1
Anne Greenell. 1
Greenell. Wilson 1
Wilson tvilte 1
på orgelkunnskapane 1
orgelkunnskapane til 1
til Kooper, 1
Kooper, men 1
ikkje nei 1
nei og 1
ved orgelet 1
orgelet og 1
songen. Wilson 1
at Kooper 1
Kooper ikkje 1
særleg erfaring 1
elektrisk orgel, 1
få sleppe 1
sleppe til. 1
til. Wilson 1
var Scotts 1
Scotts nærmaste 1
nærmaste fortrulege 1
fortrulege i 1
i laget; 1
laget; under 1
under Discovery-ekspedisjonen 1
Discovery-ekspedisjonen hadde 1
han følgt 1
følgt Scott 1
Scott til 1
ekspedisjonen sitt 1
sitt sørlegaste 1
sørlegaste punkt. 1
punkt. Wilson 1
beste heavy 1
heavy metal-vokalistane 1
metal-vokalistane gjennom 1
magasinet Hit 1
Parader i 1
2006. Wind-kjernen 1
Wind-kjernen hev 1
hev prioritetsnivå 1
prioritetsnivå frå 1
til 255. 1
255. Tasks 1
Tasks vert 1
vert tilordna 1
tilordna prioritet 1
prioritet i 1
vert skapte, 1
skapte, men 1
ein kann 1
kann byta 1
byta prioritet 1
prioritet undervegs 1
med systemkallet 1
systemkallet taskPrioritySet(). 1
taskPrioritySet(). Windows 1
Windows Mail 2
Mail er 1
blitt følgd 1
av Windows 1
Live Mail, 1
Mail, som 1
same teamet 1
teamet som 1
Mail for 1
erstatte Outlook 1
Outlook Express. 1
Express. Windward 1
Windward Passage 1
Passage markert 1
raudt. Wine 1
Wine avviste 1
avviste Kaplan 1
Kaplan sin 1
sin innfallsvinkel 1
innfallsvinkel som 1
som forvirrande, 1
forvirrande, ettersom 1
ettersom deltakarane 1
deltakarane kunne 1
kunne tilskrive 1
tilskrive orda 1
i liturgien 1
liturgien akkurat 1
akkurat dei 1
dei definisjonane 1
definisjonane som 1
sjølve føretrekte. 1
føretrekte. «Wined 1
«Wined and 1
and Dined» 1
Dined» er 1
då Barrett 1
Barrett budde 1
om forholdet 1
mellom Barrett 1
kjærasten Gayla 1
Gayla Pinion, 1
Pinion, ein 1
modell frå 1
Cambridge. Winfrey 1
Winfrey blei 1
ein stjerneelev, 1
stjerneelev, blei 1
til «Most 1
«Most Popular 1
Popular Girl» 1
i tale-gruppa 1
tale-gruppa på 1
East Nashville 1
Nashville High 1
vann andreplass 1
nasjonale tevlinga 1
dramatisk tolking. 1
tolking. Winge 1
Winge er 1
utdanna skodespelar, 1
til regi. 1
regi. Wings 1
Wings over 1
over America 1
America vart 1
2013. Winkler 1
1974 europameister 1
kombinert for 1
juniorar. Winnebago 1
Winnebago har 1
1 499 1
499 km², 1
km², 363 1
363 km² 1
vatn. Winslow 1
Winslow Hall 1
Hall ligg 1
finaste bygningane 1
grevskapet. Winsnes 1
Winsnes var 1
Drammen, der 1
var kjøpmann. 1
kjøpmann. Winterland-songane 1
Winterland-songane vart 1
med 24-sporsopptakar. 1
24-sporsopptakar. Winter 1
Winter spelte 1
Roy Head 1
Head and 1
the Traits 1
Traits då 1
i Beaumont-området, 1
Beaumont-området, og 1
spelte Winter 1
Winter inn 1
med Traits: 1
Traits: «Tramp» 1
«Tramp» med 1
med «Parchman 1
«Parchman Farm» 1
Farm» (Universal 1
(Universal Records 1
Records 30496). 1
30496). Winwood 1
Winwood dediserte 1
dediserte så 1
Traffic Jam 1
Jam «til 1
«til mannen 1
som Traffic 1
Traffic ikkje 1
eksistert utan: 1
utan: min 1
min livslange 1
livslange partner 1
partner og 1
og ven, 1
ven, Jim 1
Jim Capaldi.» 1
Capaldi.» Winwood 1
Winwood nådde 1
slutt kokepunktet 1
kokepunktet og 1
scenen midt 1
konserten deira, 1
Chicago. «Wipe 1
Out» vert 1
Dirty Dancing. 1
Dancing. Wirkola 1
Wirkola er 1
vinne hoppveka 1
hoppveka tre 1
rad. Wishbone 1
Wishbone Ash, 1
Ash, oftast 1
eit metal-band, 1
metal-band, introduserte 1
dobbel solo/rytmegitar-stil 1
solo/rytmegitar-stil som 1
mange metalband 1
metalband seinare 1
seg. «(Wish 1
«(Wish I 1
Could Fly 1
Fly Like) 1
Like) Superman» 1
Superman» og 1
B-sida «Low 1
«Low Budget» 1
Budget» var 1
albumet Low 1
Budget i 1
i Konk 1
Konk Studios 1
London, medan 1
York. Wish 1
Were Here 1
Here var 1
albumet bandet 1
på Warner. 1
Warner. Wisła 1
Wisła er 1
er framkommeleg, 1
framkommeleg, men 1
møter ikkje 1
ikkje krava 1
moderne innanlands 1
innanlands skipsfart. 1
skipsfart. Wisløff 1
Wisløff var 1
av andakts- 1
andakts- og 1
og bønebøker. 1
bønebøker. Withers 1
Withers arbeidde 1
arbeidde fast 1
med Knopfler 1
Knopfler gjennom 1
1970-åra, samstundes 1
for Rockfield. 1
Rockfield. Witmark 1
Witmark Demos 1
Demos fekk 1
positiv respons 1
kritikarane. Witzøe 1
Witzøe etablerte 1
som vareagent 1
vareagent og 1
og skipsmeklar 1
skipsmeklar i 1
i 1899, 1
1899, og 1
døydde. Witz 1
var frimodig 1
frimodig i 1
omforme den 1
den tredimensjonale 1
tredimensjonale røyndomen 1
røyndomen på 1
ein sannferdig 1
sannferdig måte 1
todimensjonalt bilete. 1
bilete. Wolfe 1
Wolfe pressa 1
gjennomført eit 2
åtak, sjølv 1
om overraskingsmomentet 1
overraskingsmomentet no 1
men Mordaunt 1
var nølande. 1
nølande. Wolfermann 1
Wolfermann slo 1
best kasta 1
kasta 82,18 1
82,18 m. 1
vesttyske meisterskapen 1
meisterskapen bak 1
bak Hermann 1
Hermann Salomon, 1
Salomon, den 1
beste vesttyske 1
vesttyske spydkastaren 1
spydkastaren gjennom 1
gjennom 1960-talet. 1
1960-talet. Wolfe 1
for erobringa 1
av Quebec 1
Quebec i 1
britiske sigeren 1
i sjuårskrigen 1
sjuårskrigen og 1
dei tileigna 1
seg då. 1
då. Wolfgang 1
Wolfgang Gaede 1
Gaede ( 1
fysikar. Wolfgang 1
Wolfgang Kurt 1
Kurt Hermann 1
Hermann «Pief» 1
«Pief» Panofsky 1
Panofsky ( 1
ein tysk-amerikansk 1
tysk-amerikansk fysikar. 1
fysikar. Wolf 1
Wolf Hudsom 1
Hudsom var 1
var nominert 1
kategorien «beste 1
«beste mannlege 1
mannlege birolle», 1
birolle», som 1
fyrste mannlege 1
mannlege skodespelaren 1
skodespelaren til 1
ein biseksuell 1
biseksuell film 1
under GayVN 1
GayVN Awards. 1
Awards. Wolf: 1
Wolf: Louis 2
Louis XIV, 2
XIV, 568 1
568 No 1
stod mot 1
sterkare fiende, 1
fiende, og 1
i Piemonte, 1
Piemonte, gav 1
gav Ludvig 1
XIV dei 1
betre fredsvilkår 1
fredsvilkår i 1
desember. Wolf: 1
XIV, 630 1
630 I 1
oktober var 1
var optimismen 1
franskmennene om 1
om felttoget 1
felttoget borte, 1
XIV håpte 1
til felttoget 1
felttoget året 1
keisaren ikkje 1
ville makte 1
makte å 1
Eugene i 1
grad. Wolf: 1
Wolf: Ludvig 1
XIV, 520 1
520 Våpenkvilen 1
Våpenkvilen i 1
i Ratisbon, 1
Ratisbon, etterfølgd 1
av opphevinga 1
av ediktet 1
i Nantes, 1
Nantes, skapte 1
skapte tvil 1
eigentlege intensjonane 1
XIV. Wolf 1
med skodespelarinna 1
Faye Dunaway 1
Dunaway frå 1
1979. Wolf 1
så soloartist 1
soloartist dei 1
neste 15 1
the J. 1
Geils Band 1
konsertar. Wols 1
Wols vart 1
vart eksponent 1
såkalla tachistiske 1
tachistiske måleri, 1
måleri, der 1
der fargeflekken 1
fargeflekken og 1
og penselstrøket 1
penselstrøket skulle 1
skulle uttrykke 1
uttrykke ein 1
eigen materiell 1
materiell røyndom, 1
røyndom, der 1
der kunstnaren 1
kunstnaren er 1
er opphavsmannen, 1
opphavsmannen, men 1
heilt den 1
den bestemmande. 1
bestemmande. Wolverhampton 1
Wolverhampton Wanderers 1
Wanderers var 1
av klubbane 1
grunnleggja den 1
engelske fotballigaen 1
fotballigaen i 1
1888. Wolverines 1
Wolverines vann 1
første Rose 1
Rose Bowl 1
Bowl i 1
elleve nasjonale 1
nasjonale sigrar. 1
sigrar. «Women 1
«Women in 1
in Uniform» 1
Uniform» er 1
australske bandet 1
bandet Skyhooks. 1
Skyhooks. Wonder 1
Wonder og 1
og Vaughan 1
Vaughan framførte 1
på MTV-programmet 1
MTV-programmet Stevie 1
Stevie Wonder: 1
Wonder: Characters. 1
Characters. Wong 1
Wong hadde 1
ein opprørsk 1
opprørsk natur 1
mot politivald 1
politivald og 1
måla slagord 1
slagord på 1
på veggar. 1
veggar. Wong 1
Wong voks 1
i bydelen, 1
på Chungking 1
Chungking Mansions 1
Mansions som 1
heile Honkong. 1
Honkong. «Won't 1
Again» har 1
andre Summer 1
of Sam, 1
Sam, Outside 1
Outside Providence, 1
Providence, Confessions 1
Confessions of 1
a Dangerous 1
Dangerous Mind, 1
Mind, Bewitched, 1
Bewitched, Blackball 1
Blackball og 1
filmen Tenacious 1
Tenacious D 1
D in 1
The Pick 1
Pick of 1
of Destiny. 1
Destiny. «Wooden 1
«Wooden Heart» 1
på B-side 1
B-side to 1
B-sida «Wild 1
«Wild in 1
Country» er 1
er tittelsporet 1
namn. Wood 1
Wood meinte 1
talet 8 1
det høyres 1
høyres betre 1
ut. Wood 1
Wood sa 1
lite autoritet 1
autoritet Dylan 1
albumet. Woods 1
The Pogues 1
Pogues på 1
på sameiningskonsertane 1
sameiningskonsertane deira. 1
deira. Woods 1
Woods studerte 1
studerte musikk 1
med Lennie 1
Lennie Tristano 1
Tristano på 1
The Manhattan 1
Manhattan Shcool 1
Shcool of 1
The Julliard 1
Julliard School. 1
School. Woodward 1
Woodward gifta 1
Alice Dorothy 1
Dorothy Lee 1
Lee Warner 1
Warner i 1
1889, i 1
St Barnabas-kyrkja 1
Barnabas-kyrkja i 1
i Pimlico. 1
Pimlico. Woody 1
Guthrie var 1
amerikanske folk 1
folk song-bølgja. 1
song-bølgja. Woody 1
Woody Herman 1
Herman sin 1
versjon, med 1
kjend trompetsolo 1
trompetsolo av 1
Sonny Berman, 1
Berman, nådde 1
Billboard-lista. Woolfson 1
Woolfson hadde 1
hadde materialet 1
materialet sitt 1
Edgar Allan 1
Allan Poe-prosjektet, 1
Poe-prosjektet, og 1
kombinere talenta 1
talenta til 1
og Parsons. 1
Parsons. Woolworth-bygningen, 1
Woolworth-bygningen, om 1
1913. Worbarrow 1
Worbarrow Bay 1
frå Flower's 1
Flower's Barrow, 1
Barrow, med 1
med neset 1
neset Worbarrow 1
Worbarrow Tout 1
Tout i 1
bakgrunnen. Wordsworth, 1
Wordsworth, Southey 1
Southey og 1
og Coleridge 1
Coleridge vart 1
som «Lake 1
«Lake Poets». 1
Poets». Worf 1
Worf har 1
spelt kontrabass 1
kontrabass og 1
elektrisk bass 1
alle soloalbuma 1
turnébandet hans. 1
hans. Works 1
Works 2000 1
2000 (Versjon 1
(Versjon 5.0) 1
5.0) og 1
eit modulært 1
modulært grensesnitt. 1
grensesnitt. Worldwide 1
Worldwide Fund 1
Nature har 1
kanalen trugar 1
trugar det 1
viktigaste våtmarksområdet 1
våtmarksområdet i 1
deltaet, der 1
der 70 1
av kvitpelikanen 1
kvitpelikanen og 1
av dvergskarven 1
dvergskarven i 1
verda lever. 1
lever. Worley 1
Worley har 1
pr februar 1
2017 vunne 1
vunne elleve 1
elleve renn 1
tida 2008-17, 1
2008-17, og 1
alle 19 1
19 (11-4-4) 1
(11-4-4) pallplasseringane 1
pallplasseringane har 1
kome storslalåm. 1
storslalåm. Wörlitz-synagogue 1
Wörlitz-synagogue i 1
i Dessau-Wörlitz 1
Dessau-Wörlitz Garden 1
Garden Realm 1
Realm i 1
av Vesta-tempelet 1
Vesta-tempelet i 1
i Tivoli. 1
Tivoli. Worms 1
Worms var 1
Tyskland si 1
historie. «Wow» 1
«Wow» var 1
trekt tilbake. 1
tilbake. Wraaman, 1
Wraaman, som 1
både sokneprest 1
og ordførar, 1
ordførar, meinte 1
at skadane 1
skadane var 1
full reparasjon 1
reparasjon var 1
lite meining 1
meining i. 1
i. Dessutan 1
lita då 1
då folketalet 1
i generelt 1
stand før 1
før lynnedslaget. 1
lynnedslaget. Wray 1
Wray hadde 1
venta dette, 1
ut sa 1
han: «På 1
«På sett 1
kunne eg 1
ikkje brydd 1
brydd meg 1
meg mindre 1
ikkje sel 1
sel eit 1
einaste album. 1
album. Wright 1
Wright deltok 1
for England. 1
England. Wright 1
Wright er 1
sine spøkjelsesaktige 1
spøkjelsesaktige og 1
atmosfæriske lydkulissar, 1
lydkulissar, slik 1
av «Echoes», 1
«Echoes», orgelet 1
orgelet på 1
på konsertversjonar 1
av «Careful 1
«Careful With 1
With That 1
That Axe, 1
Axe, Eugene» 1
Eugene» og 1
« Wright, 1
Wright, Joseph, 1
Joseph, 1892, 1
1892, A 1
A Primer 1
Primer of 1
the Gothic 1
Gothic Språk, 1
Språk, glossary 1
glossary & 1
& section 1
section 182. 1
182. Grevskapet 1
Grevskapet (condado) 1
(condado) Burgos 1
Burgos var 1
underlagt kongane 1
av Léon 1
Léon og 1
av grevar. 1
grevar. Wright 1
Wright sa 1
at kritikken 1
kritikken til 1
var «ærleg». 1
«ærleg». Wright 1
Wright slo 1
Dave Harris 1
bandet Fashion 1
Fashion og 1
bandet Zee, 1
Zee, som 1
eksperimentelle albumet 1
albumet Identity 1
Identity ein 1
etter Gilmour. 1
Gilmour. Wright 1
Wright vart 1
turnéen etter 1
ein innleigd 1
innleigd musikar. 1
musikar. Wrocław 1
Wrocław består 1
fleire øyar, 1
eldste bydelen 1
er Ostrów 1
Ostrów Tumski, 1
Tumski, som 1
opphavleg òg 1
øy. Wroldsen 1
Wroldsen var 1
ein støyperiarbeidar. 1
støyperiarbeidar. WSM 1
WSM hadde 1
000 watt 1
watt (1934) 1
inn kanalen. 1
kanalen. Wuchters 1
Wuchters fekk 1
kvart stor 1
for portretta 1
portretta sine 1
hans. Wülbeck 1
Wülbeck tok 1
europameisterskapen 1974, 1
1974, der 1
vart åttande- 1
åttande- og 1
og sistemann 1
sistemann i 1
feltet på 1
rekord. Wulfsberg 1
Wulfsberg døydde 1
1846. Württemberg 1
Württemberg gjorde 1
til festninga, 1
festninga, men 1
forsøket den 1
12. desember, 1
desember, klarte 1
erobre Kolberg. 1
Kolberg. Wuyi 1
Wuyi Shan 1
Shan er 1
representative dømet 1
i subtropisk 1
subtropisk skog 1
i sørkinesisk 1
sørkinesisk regnskog. 1
regnskog. W 1
W vatn 1
negativ kvantitet 1
kvantitet som 1
representerer krafta 1
krafta ein 1
halde prøva 1
prøva under 1
vatn. WW 1
WW har 1
særleg fokus 1
utvikle innovative 1
innovative løysingar, 1
løysingar, basert 1
på ambisjonen 1
ambisjonen til 1
selskapet om 1
global leverandør 1
leverandør av 1
av maritime 1
maritime tenester 1
forkant på 1
på miljøtilpassa 1
miljøtilpassa skipsdrift. 1
skipsdrift. WW 1
WW sin 1
eigen utdanningsinstitusjon, 1
utdanningsinstitusjon, WW 1
WW Academy, 1
Academy, er 1
fleire utviklingsverktøy 1
utviklingsverktøy som 1
nytta internt. 1
internt. Wyatt 1
Wyatt tolker 1
tolker rolla 1
rolla 'the 1
'the Friend', 1
Friend', og 1
både syng 1
spelar lommetrompet. 1
lommetrompet. Wyatt 1
først trommeslagar 1
i Wilde 1
Flowers, men 1
då Ayers 1
Ayers forlet 1
òg songaren 1
songaren deira. 1
deira. Wyclef 1
Wyclef Jean 1
Jean er 1
Marie Claudinette, 1
Claudinette, og 1
ei adoptivdotter 1
adoptivdotter saman. 1
saman. Wyman 1
Wyman 2002. 1
s. 56-57 1
56-57 (Gomelsky, 1
(Gomelsky, som 1
hadde skriftlege 1
skriftlege avtalar 1
ikkje konferert). 1
konferert). X.21 1
X.21 er 1
standard (ITU-T-anbefaling) 1
(ITU-T-anbefaling) for 1
for grensesnitt 1
grensesnitt mellom 1
mellom terminalutstyr 1
terminalutstyr og 1
og nettavslutningsutstyr 1
nettavslutningsutstyr i 1
eit linjesvitsja 1
linjesvitsja system. 1
system. X-aksen 1
X-aksen er 1
med prosentdel 1
prosentdel av 1
av radiusen 1
til Saturns 1
Saturns Hill-sfære 1
Hill-sfære (området 1
(området ein 1
har gravitasjonell 1
gravitasjonell påverknad; 1
påverknad; for 1
for Saturn 1
Saturn 65 1
65 mill. 1
mill. Xcas 1
Xcas og 1
og Giac 1
Giac er 1
på røynsler 1
tidlegare prosjektet 1
prosjektet "Erable". 1
"Erable". Xena 1
Xena var 1
uoffisielle namnet 1
på Eris. 1
Eris. Xenofobi 1
Xenofobi blir 1
frykt eller 1
eit framandhat 1
framandhat mot 1
det ukjende. 1
ukjende. Xe 1
Xe Pian 1
Pian nasjonale 1
nasjonale verneområde 1
verneområde ligg 1
i Champasak. 1
Champasak. Xerofyttar 1
Xerofyttar eller 1
eller tørkeplanter 1
tørkeplanter er 1
tilpassa tørre 1
tørre tilhøve. 1
tilhøve. Xerox 1
Xerox er 1
største leverandøren 1
leverandøren i 1
av fotokopimaskinar. 1
fotokopimaskinar. Xerox 1
Xerox hadde 1
hadde bokført 1
bokført leasing-kontraktar 1
leasing-kontraktar med 1
fullt beløp 1
beløp i 1
året der 1
ein inngjekk 1
inngjekk den 1
einskilde avtala. 1
avtala. Xiang 1
Xiang Yu 1
Yu leia 1
i 209 1
209 f.Kr. 1
f.Kr. ein 1
ein oppstand 1
oppstand og 1
og Qindynastiet 1
Qindynastiet vart 1
vart styrta. 1
styrta. Xia 1
Xia Yan 1
Yan skreiv 1
fleire skodespel 1
skodespel med 1
med venstreorienterte 1
venstreorienterte tema 1
tema etter 1
ha etterspurd 1
etterspurd « 1
« Xi 1
Xi Boötis 1
ei kvadruppelstjerne. 1
kvadruppelstjerne. Xinzheng 1
Xinzheng ligg 1
jordbruksdistrikt med 1
m.a. Xiph 1
Xiph har 1
såkalla referanseimplementering 1
referanseimplementering som 1
ned gratis. 1
gratis. XML 1
XML set 1
ingen grenser 1
kva element 1
element ein 1
kan bruke. 1
bruke. XU 1
XU bestod 1
17 distrikt, 1
sin sjef. 1
sjef. Xylose 1
Xylose finst 1
i naturgummien 1
naturgummien tragant 1
tragant og 1
visse glykosid. 1
glykosid. Yadin 1
Yadin blei 1
til stabssjef 1
forsvaret den 1
at Yaakov 1
Yaakov Dori 1
Dori hadde 1
gått av. 1
av. Yalnızçamfjella 1
Yalnızçamfjella (tyrkisk 1
(tyrkisk Yalnızçam 1
Yalnızçam Dağları) 1
Dağları) eller 1
eller Arsianifjella 1
Arsianifjella ( 1
( Yama 1
Yama hadde 1
18 muslimske 1
ungkarar, medan 1
medan Ibtan 1
Ibtan stod 1
som folketom, 1
folketom, sjølv 1
betalt skatt. 1
skatt. Yamamoto 1
Yamamoto var 1
rekkje betringar 1
betringar innan 1
innan flyvåpenet 1
japanske marinen, 1
marinen, spesielt 1
spesielt utviklinga 1
av «G3M» 1
«G3M» og 1
og «G4M» 1
«G4M» mellomstore 1
mellomstore bombefly. 1
bombefly. Yamato 1
Yamato er 1
er symbolet 1
politisk samhald 1
nasjonalkjensle for 1
for japanarar. 1
japanarar. Yaqub 1
ibn Killis 1
Killis eit 1
len i 1
dagens Deir 1
Deir al-Balah, 1
al-Balah, slik 1
inskripsjon datert 1
til 980-åra 1
980-åra i 1
i al-Khidr-moskeen 1
al-Khidr-moskeen i 1
byen. Yaquina 1
Yaquina vart 1
sist dokumentert 1
i 1884, 1
og alsea 1
alsea i 1
1942. Yaqut 1
Yaqut skildra 1
skildra staden 1
«Ein brunn 1
i Nablusåsen 1
Nablusåsen i 1
i Filastin-provinsen. 1
Filastin-provinsen. » 1
» (Yareaẖ) 1
(Yareaẖ) på 1
på kananittisk, 1
kananittisk, eller 1
på måneguden 1
måneguden Yarikh, 1
Yarikh, sidan 1
tidleg senter 1
denne guddommen. 1
guddommen. Yarkon 1
Yarkon er 1
største kystelva 1
kystelva i 1
er 27,5 1
27,5 km 1
lang. Yarmouth 1
Yarmouth er 1
ein kryssingsstad 1
kryssingsstad over 1
elva, opphavleg 1
med ferje, 1
ferje, før 1
ei vegbru 1
vegbru over 1
1863. Yates 1
Yates og 1
crewet diskuterte 1
diskuterte denne 1
denne scenen, 1
til karakteren 1
karakteren Rufus 1
Rufus Scrimgeour, 1
Scrimgeour, men 1
starta heller 1
heller filmen 1
med hendingar 1
var skrildra, 1
skrildra, men 1
ikkje sedd 1
sedd i 1
boka. «Yatra» 1
«Yatra» er 1
eit hinduisk 1
hinduisk ord 1
for pilegrimsvandring. 1
pilegrimsvandring. Yearwood 1
Yearwood signerte 1
Big Machine 1
Machine Records 1
Records 2007 1
det kritikarroste 1
kritikarroste Heaven, 1
Heaven, Heartache 1
Heartache and 1
the Power 1
Love det 1
året. Yebda 1
Yebda spelte 1
men spelar 1
til Algerie. 1
Algerie. Yeoman 1
Yeoman of 1
the Guard 1
Guard eller 1
eller Yeoman 1
Yeoman Warders 1
Warders er 1
på livvaktene 1
livvaktene til 1
britiske monarken 1
i 1485. 1
1485. Y 1
Y er 1
norsk ein 1
ein trong, 1
trong, fremre, 1
fremre, runda 1
runda vokal. 1
vokal. Yermalner 1
Yermalner er 1
øya. Yersinia 1
Yersinia pestis 1
pestis påverkar 1
påverkar også 1
også loppa 1
loppa sjølv. 1
sjølv. Yes 1
ut mini-LPen 1
mini-LPen i 1
igjen nominert 1
for Grammy-prisen 1
for «Best 1
«Best Rock 1
Rock Instrumental 1
Instrumental Performance» 1
Performance» for 1
for Squire 1
sitt solospor, 1
solospor, ei 1
« Yes 1
Yes har 1
spelt «Roundabout» 1
«Roundabout» under 1
under nærast 1
nærast alle 1
alle konsertar 1
konsertar sidan 1
sidan utgjevinga 1
1971. Yeşilköy 1
Yeşilköy har 1
med Dörtyol. 1
Dörtyol. Yes 1
Yes la 1
til element 1
for progrock, 1
progrock, som 1
som taktendringar 1
taktendringar og 1
instrumentale parti. 1
parti. Yes 1
Yes spelte 1
òg «Dear 1
«Dear Father» 1
Father» i 1
Advision Studios, 1
Studios, men 1
denne med 1
albumet. Yester 1
Yester vart 1
Minstrels tidleg 1
Modern Folk 1
Folk Quartet, 1
Quartet, som 1
åra. Y-forma 1
Y-forma er 1
av krosskyrkjeforma 1
krosskyrkjeforma og 1
Noreg. Yibin 1
Yibin er 1
eit samferdselssenter 1
samferdselssenter som 1
som endepunkt 1
for elvefarten 1
elvefarten og 1
har jarnbanesamband. 1
jarnbanesamband. Yiquan, 1
Yiquan, ei 1
kinesisk kampkunstform 1
kampkunstform avleidd 1
frå xingyiquan, 1
xingyiquan, legg 1
med statiske 1
stillingar. Yíxīng 1
Yíxīng Zǐshā 1
Zǐshā Factory 1
Factory Number, 1
Number, 1 1
1958, handsamar 1
handsamar ein 1
av leira 1
leira som 1
regionen. Y-kromosomet 1
Y-kromosomet står 1
omtrent 0,9 1
totale mengda 1
mengda DNA 1
DNA i 1
i cellene 1
cellene til 1
menn. Y-kyrkja 1
Y-kyrkja frå 1
frå 1670 1
1670 stod 1
stund ved 1
kyrkje før 1
vart riven. 1
riven. Y-kyrkja 1
Y-kyrkja har 1
to skip 1
trekanta grunnform 1
grunnform som 1
symboliserer Den 1
kristne treeininga. 1
treeininga. Y-kyrkje 1
Y-kyrkje eller 1
eller Y-plan 1
Y-plan er 1
av grunnplanet 1
grunnplanet til 1
til krosskyrkja, 1
krosskyrkja, men 1
eine armen 1
armen fjerna. 1
fjerna. Ylöjärvi 1
Ylöjärvi er 1
finskspråkleg kommune. 1
kommune. Ymefeltet 1
Ymefeltet inneheldt 1
opphavleg kring 1
20 mill. 1
mill. Yngelen 1
Yngelen er 1
sjølv bytte 1
større fisk, 1
fisk, òg 1
òg vaksne 1
vaksne gjedder. 1
gjedder. Yngelen 1
Yngelen veks 1
vandrar ut 1
Mjøsa når 1
25 centimeters 1
centimeters lengd. 1
lengd. Ynglingatal 1
Ynglingatal var 1
elles inspirasjon 1
for Håløygingatal 1
Håløygingatal av 1
Øyvind Skaldespille 1
Skaldespille som 1
beviseleg vart 1
900-talet Mats 1
Mats G. 1
G. Larsson 1
Larsson (2005): 1
(2005): Minte 1
Minte av 1
av vikingatiden: 1
vikingatiden: De 1
De isländska 1
isländska kungasagorna 1
kungasagorna och 1
och deras 1
deras värld. 1
värld. Yngve 1
Yngve er 1
ein innflyttar 1
innflyttar som 1
spelar tennis 1
ligg lysår 1
lysår bak 1
bak gjengen 1
gjengen når 1
gjeld innsikt 1
store spørsmåla 1
livet. Ynsket 1
Ynsket om 1
om kapell 1
og bedehus 1
bygda resulterte 1
resulterte til 1
eit korbedehus, 1
korbedehus, fullt 1
fullt kyrkjeleg 1
kyrkjeleg utstyrt. 1
utstyrt. Ynys 1
Ynys Gored 1
Gored Goch 1
Goch ved 1
ved lågvatn 1
lågvatn frå 1
søraust med 1
med Britannia 1
Britannia Bridge 1
Bridge bakom. 1
bakom. Yodfat 1
Yodfat vart 1
jorda. Yoga 1
Yoga blir 1
her forstått 1
på samkhya, 1
samkhya, ein 1
seks tradisjonelle 1
tradisjonelle skulane 1
skulane innan 1
innan indisk 1
indisk filosofi. 1
filosofi. Yoga 1
Yoga har 1
ulikt verdigrunnlag, 1
verdigrunnlag, syn 1
kva mennesket 1
mennesket er. 1
er. Yo 1
Tengo spelte 1
på EP-plata 1
EP-plata Camp 1
Camp Yo 1
La Tengo. 1
Tengo. Yoshi 1
Yoshi vart 1
framståande karakterane 1
i Mario-serien, 1
Mario-serien, og 1
seinare Super 1
Super Mario-titlar 1
Mario-titlar og 1
alle sportsspel 1
sportsspel og 1
og spin-off-titlar 1
spin-off-titlar med 1
med Mario. 1
Mario. Yos 1
Yos Sudarso 1
Sudarso har 1
11 460 1
460 km² 1
ibuarar. «You 1
«You Break 1
Break It, 1
It, You 1
You Own 1
Own It» 1
av Rudi 1
Rudi Myntevik. 1
Myntevik. «You 1
Can't Hurry 1
frå Supremes-albumet 1
Supremes-albumet The 1
Supremes A' 1
A' Go-Go. 1
Go-Go. «You 1
Can't Judge 3
Judge a 3
a Book 3
Book by 3
the Cover» 1
Cover» har 1
artistar, ofte 1
by Its 1
Its Cover» 1
Cover» or 1
or «You 1
by Looking 1
Looking at 1
the Cover». 1
Cover». «You 1
Don't Have 1
Have to 1
to Say 1
Love Me» 1
Red Hurley 1
Hurley (nr. 1
(nr. 5 1
i 1978), 1
1978), i 1
Street Crash 1
Crash (nr. 1
(nr. 6 2
i 1983) 1
1983) og 1
som «En 1
«En koskaan» 1
koskaan» - 1
Finland for 1
for Kristina 1
Kristina Hautala 1
Hautala (nr. 1
i 1966). 1
1966). «You'll 1
Be Gone» 1
Gone» var 1
ein same 1
som «Begin 1
«Begin the 1
the Beguine» 1
Beguine» etter 1
etter managementet 1
Presley ikkje 1
songen. «Young 1
«Young and 1
and Beautiful» 1
Beautiful» er 1
av Aaron 1
Aaron Schroeder 1
Schroeder og 1
og Abner 1
Abner Silver. 1
Silver. Young 1
Young bad 1
amerikanske kongressen 1
kongressen om 1
ny delstat 1
delstat der, 1
der, ved 1
namn Deseret. 1
Deseret. Young 1
Young byrja 1
spele klaverinstrumeng 1
klaverinstrumeng og 1
alder. Young 1
Young er 2
virtuos pedalsteelgitarist 1
pedalsteelgitarist og 1
ein Hammond 1
Hammond B3-orgellyd 1
B3-orgellyd ut 1
instrumentet ved 1
Lesliehøgtalar. Young 1
songen. Younger 1
Yesterday er 1
deira heilt 1
utan Clark. 1
Clark. Younger 1
Yesterday nådde 1
lista. Young 1
Young fekk 1
dårlegaste kritikken 1
fått for 1
for Everybody's 1
Everybody's Rockin. 1
Rockin. Young 1
akkurat noko 1
noko djupe 1
djupe songar. 1
songar. Young 1
forklarte kva 1
omhandlar då 1
han introduserte 1
1984. Young 1
Young gav 1
1986 ut 1
ut City 1
City Slickers, 1
Slickers, medan 1
medan Shaw 1
Shaw gav 1
fleire soloalbum 1
soloalbum - 1
- Girls 1
Girls with 1
with Guns 1
Guns i 1
1984, What 1
What If? 1
If? i 1
1985, Live 1
og Ambition 1
Ambition i 1
1987. Young 1
Young gjekk 1
for grove, 1
grove, monitormiksar 1
monitormiksar i 1
meir polert 1
polert lydbilete, 1
lydbilete, noko 1
som framandgjorde 1
framandgjorde lydteknikarane 1
lydteknikarane hans. 1
hans. Young 1
brukt mesteparten 1
80-talet med 1
stilartar enn 1
enn hard 1
hard rock, 1
no tilbake 1
i rockesjangeren. 1
rockesjangeren. Young 1
albumet vart, 1
vart, og 1
første instinktet 1
instinktet hans 1
unna. Young 1
nemnt dei 1
dei ulukkelege 1
ulukkelege minna 1
minna hans 1
som hovudårsaka 1
ut. Young 1
soloalbum, Brainflower 1
Brainflower i 1
1995, Matinee 1
Matinee i 1
at Giant 1
Giant Rock 1
2014. Young 1
konsertar at 1
studerte historie 1
skulen. Young 1
både rytmegitarist, 1
rytmegitarist, bakgrunnsvokalist 1
bakgrunnsvokalist og 1
bandet. Young 1
innlemma for 1
for soloarbeidet 1
sitt (1995) 1
Springfield (1997), 1
(1997), men 1
med CSN. 1
CSN. Young 1
Young kom 1
eit $21 1
$21 millionar 1
millionar motsøksmål, 1
motsøksmål, og 1
kontrakten var 1
var broten 1
broten sidan 1
sidan Young 1
vorte lovd 1
lovd at 1
selskapet ikkje 1
skulle blande 1
av albuma. 1
albuma. Young 1
Young likte 1
var stolt 1
vere nemnd 1
bra song. 1
song. Young 1
Young medverka 1
Way Home» 1
« Young 1
Young plasserte 1
eit videokamera 1
videokamera på 1
på forsterkaren 1
forsterkaren sin 1
opp byrjingane 1
byrjingane og 1
og sluttane 1
sluttane på 1
forskjellige songar, 1
klipt saman 1
på Arc. 1
Arc. Young 1
Young sa 1
ønskte han. 1
han. Young 1
Young satsa 1
satsa frå 1
sommaren 1976 1
1976 mest 1
på sykling. 1
sykling. Young 1
Young sin 1
sin svekka 1
svekka fysiske 1
fysiske styrke 1
reduserte kreative 1
kreative evner 1
evner dei 1
livet resulterte 1
i innspelingar 1
er smertefulle 1
smertefulle å 1
høyre. Young 1
songane. Youngs 1
Youngs modul, 1
modul, E-modul, 1
E-modul, elastisitetsmodul 1
elastisitetsmodul eller 1
eller fjørkonstant 1
fjørkonstant er 1
mellom spenning 1
relativt lengdeauke 1
lengdeauke i 1
om motstandsevnen 1
motstandsevnen eit 1
materiale har 1
har mot 1
mot elastisk 1
elastisk deformasjon. 1
deformasjon. Young 1
Young spurte 1
om Sampedro 1
Sampedro hadde 1
nytte dette 1
då Sampedro 1
Sampedro ikkje 1
hadde slike 1
slike planar, 1
planar, nytta 1
nytta Young 1
Young ideen 1
for. Young 1
Young synte 1
synte videoen 1
til Thurston 1
Thurston Moore 1
i Sonic 1
Sonic Youth, 1
Youth, som 1
med avantgardmusikk, 1
avantgardmusikk, og 1
han foreslo 1
liknande vis. 1
vis. Young, 1
Young, under 1
psevdonymet «Bernard 1
«Bernard Shakey» 1
Shakey» regisserte 1
der skodespelarane 1
skodespelarane mimar 1
albumet. Young 1
dessutan reserve 1
reserve for 1
for Gemini 1
Gemini 6A. 1
6A. Young 1
si. Yount 1
Yount gav 1
gav bort 1
bort honorarrettane 1
honorarrettane sine 1
William McCall 1
McCall i 1
offisielt tilskriven 1
tilskriven «Miller-Stevenson», 1
«Miller-Stevenson», men 1
variantar opp 1
åra. You 1
You Pretty 1
Pretty Things» 1
Things» gjeve 1
på Best 1
Best Of 1
Of Bowie 1
Bowie DVD. 1
DVD. Yourcenar 1
Yourcenar var 1
gresk filosofi, 1
filosofi, og 1
omsette gresk 1
gresk lyrikk. 1
lyrikk. «You're 1
«You're In 1
the Army 1
Army Now» 1
den sørafrikansk-nederlandske 1
sørafrikansk-nederlandske duoen 1
duoen Bolland 1
Bolland & 1
& Bolland 1
Bolland frå 1
1982. «You're 1
«You're So 2
So Fine» 1
The Falcons. 1
Falcons. «You're 1
So Good 1
Good to 1
1966. «(You're 1
«(You're the) 1
the) Devil 1
Devil in 1
in Disguise» 1
Disguise» og 1
B-sida «Please 1
«Please Don't 1
Don't Drag 1
Drag That 1
That String 1
String Around» 1
for 1963, 1
men RCA 1
RCA valde 1
ut desse 1
på filmmusikkalbum. 1
filmmusikkalbum. «You're 1
«You're the 1
I Want» 1
Want» er 1
Farrar for 1
for filmversjonen 1
musikalen Grease 1
Grease i 1
1978. «Yours 1
«Yours is 1
is No 1
No Disgrace» 1
Disgrace» er 1
konsertar. «Your 1
«Your Song» 1
åra. «Your 1
«Your Wildest 1
Wildest Dreams» 1
singlane utan 1
utan Thomas 1
Thomas i 1
heile, sjølv 1
om Thomas 1
Thomas framleis 1
på Moody 1
Moody Blues-konsertane, 1
Blues-konsertane, der 1
tidlegare songar, 1
synge korvokal. 1
korvokal. Yousef 1
Yousef eller 1
eller Dhu 1
Dhu Nuwas 1
Nuwas (han 1
(han med 1
med sidelokkene) 1
sidelokkene) som 1
litteratur, meinte 1
Jemen var 1
ei femte 1
femte søyle. 1
søyle. Yousef 1
Yousef hemna 1
hemna folket 1
på fælsleg 1
fælsleg vis. 1
vis. Yousef 1
Yousef oppgav 1
oppgav politiske 1
politiske motiv 1
for åtaket, 1
åtaket, ikkje 1
ikkje religiøse. 1
religiøse. You 1
You so.» 1
so.» og 1
ulike variasjonar 1
ho. Youth 1
Youth With 1
A Mission 1
Mission (YWAM) 1
(YWAM) har 1
i heiltidsengasjement 1
heiltidsengasjement fordelt 1
180 ulike 1
800 lokalitetar/senter. 1
lokalitetar/senter. YouTube 1
YouTube er 1
nettstad der 1
der brukarane 1
brukarane sjølve 1
sjølve kan 1
kan lasta 1
lasta opp, 1
opp, vise 1
dele videoklipp. 1
videoklipp. Yrsa 1
Yrsa reiste 1
då dronning 1
dronning Ålov 1
Ålov av 1
av Saksland 1
Saksland fortalde 1
fortalde ho 1
at Helge 1
Helge i 1
hennar. Ys 1
Ys var 1
den fagraste 1
fagraste byen 1
husa mykje 1
mykje synd 1
dårlege seder. 1
seder. Ytinga 1
Ytinga til 1
denne motoren 1
2 960 1
960 bHk 1
bHk og 1
og 756 1
756 nHk, 1
nHk, som 1
12,5 knop. 1
knop. Ytre 1
Ytre delen 1
brei, medan 1
medan indre 1
brei. Ytre 1
Ytre del 1
gamle landstader 1
landstader vart 1
seinare regulert 1
regulert til 1
til ope 1
ope villaområde. 1
villaområde. Ytre 1
Ytre Hjartholm 1
Hjartholm ligg 1
ved Sognefjorden 1
Sognefjorden ved 1
vik med 1
god ankerplass. 1
ankerplass. Ytre 1
Ytre Kjæs 1
Kjæs er 1
følgjer austsida 1
austsida innover 1
innover fjorden. 1
fjorden. Ytre 1
Ytre Kroken 1
Kroken vart 1
i Munthe-ætta 1
Munthe-ætta heilt 1
1884. Ytre 1
Ytre Moa 1
Moa vert 1
som turområde. 1
turområde. Ytre 1
Ytre Namdal 1
Namdal videregående 1
skole på 1
på Rørvik 1
Rørvik har 1
har fagtilbud 1
fagtilbud innan 1
anna fiske 1
maritim fagskole. 1
fagskole. Ytre 1
Ytre Nordmøre 1
meir tiljamning 1
tiljamning enn 1
enn utjamning 1
utjamning i 1
i jamvektsord. 1
jamvektsord. Ytre 1
Ytre søyler 1
søyler blei 1
mindre viktige 1
ein forlét 1
antikke typane 1
typane til 1
meir fleksible 1
fleksible former. 1
former. Ytre-Standal-dalen 1
Ytre-Standal-dalen er 1
frå gardane 1
gardane ved 1
ca 3 1
km fram 1
til setra 1
setra på 1
på Hau'en. 1
Hau'en. Ytre-Standal 1
Ytre-Standal vart 1
skrive utan 1
utan bindestrek 1
bindestrek til 1
sidan. Ytre 1
Ytre stress 1
stress ser 1
ser derimot 1
denne lidinga. 1
lidinga. Ytre 1
Ytre strøk 1
del tåke 1
tåke på 1
elles sjeldan 1
sjeldan tåke 1
lågareliggande strøk. 1
strøk. Ytringsfridomen 1
Ytringsfridomen i 1
Noreg regulerast 1
av formelle 1
uformelle normer 1
og reglar. 1
reglar. Ytste 1
Ytste Mardøla 1
Mardøla har 1
i Nedste 1
Nedste Mardalsvatnet 1
Mardalsvatnet (842 1
(842 837 1
837 moh.). 1
moh.). Ytst 1
Ytst er 2
død skorpebork, 1
skorpebork, der 1
er sprekkar 1
sprekkar på 1
på langs. 1
langs. Ytst 1
er fjordsida 1
fjordsida lite 1
lite framkomeleg, 1
garden Devik 1
Devik ligg 1
ligg bratt 1
åleine her. 1
her. Ytste 1
Ytste tåa 1
tåa på 1
på bakfoten 1
bakfoten er 1
andre leddet, 1
leddet, medan 1
nær samanvaksne, 1
samanvaksne, men 1
med skilde 1
skilde klær. 1
klær. Ytst 1
Ytst i 3
i blomen 1
blomen har 1
fire grøne 1
grøne begerblad. 1
begerblad. Ytst 1
òg holmane 1
holmane Lille 1
Lille Skikka, 1
Skikka, Barden 1
Barden og 1
og Rusholmen. 1
Rusholmen. Ytst 1
fjorden 2,5 1
2,5 kilometer 1
mot fjordbotnane. 1
fjordbotnane. Ytst 1
Ytst på 1
ei stong 1
stong hang 1
hang ei 1
ei kolgryte 1
kolgryte som 1
kunne senkast 1
senkast til 1
når elden 1
elden skulle 1
tennast. Ytteborg 1
Ytteborg tok 1
1838 initiativ 1
Christiania Haandverkerforening, 1
Haandverkerforening, året 1
om regelverket 1
for sveine- 1
sveine- og 1
og meisterprøver. 1
meisterprøver. Ytteborg 1
Ytteborg vart 1
heilt akseptert 1
sosiale eliten, 1
eliten, «de 1
«de kondisjonerte», 1
kondisjonerte», i 1
hovudstaden. Ytteragnene 1
Ytteragnene er 1
enn småakset. 1
småakset. Ytterklede 1
Ytterklede var 1
brun frakk 1
frakk i 1
i ullstoff. 1
ullstoff. Ytterlegare 1
Ytterlegare kuriøst 1
kuriøst og 1
lite rimeleg 1
rimeleg er 1
er forslag 1
sjå namnet 1
namnet samansett 1
av hall, 1
hall, dvs. 1
dvs. Ytterlegare 1
Ytterlegare tilpassingar 1
i flygefjører 1
flygefjører eliminerer 1
eliminerer vindstøy 1
vindstøy under 1
under flyging, 1
flyging, det 1
fuglen sjølv 1
det medverkar 1
at byttedyr 1
byttedyr ikkje 1
vert merksam 1
på ugla 1
ugla som 1
som jagar. 1
jagar. Ytterlegare 1
Ytterlegare to 1
to delegasjonar 1
delegasjonar møtte 1
møtte guvernøren 1
guvernøren før 1
vore sersjant 1
sersjant for 1
for sveitsargarden 1
sveitsargarden plasserte 1
plasserte kanonane 1
kanonane framfor 1
framfor festningen 1
festningen og 1
mot port 1
den opphøgde 1
opphøgde vindebrua. 1
vindebrua. Ytterlegare 1
Ytterlegare tre 1
tre mistenkte, 1
mistenkte, Abdessamad 1
Abdessamad Ejjoud, 1
Ejjoud, Rachid 1
Rachid Afatti 1
Afatti og 1
og Younes 1
Younes Ouaziyad, 1
Ouaziyad, vart 1
seinare arresterte 1
politiet medan 1
buss under 1
under morgonrushet 1
morgonrushet i 1
nærliggjande byen 1
byen Marrakesh. 1
Marrakesh. Ytterplatene 1
Ytterplatene i 1
botnen var 1
var lekkasje 1
tankane forut 1
og midtskips. 1
midtskips. Yttersida 1
Yttersida har 1
helling mellom 1
mellom 1:1 1
1:1 og 1
og 1:2. 1
1:2. Ytterst 1
Ytterst til 1
på avsatsen 1
avsatsen (i 1
(i svart) 1
svart) kronprinsen 1
kronprinsen Frederik 1
Frederik Willem 1
Willem (seinare 1
(seinare Fredrik 1
Fredrik III), 1
III), deretter 1
deretter far 1
hans Wilhelm 1
Wilhelm I 1
og storhertug 1
storhertug Fredrik 1
I van 1
van Baden, 1
Baden, som 1
ein skål 1
skål for 1
for keizer 1
keizer Wilhelm. 1
Wilhelm. Ytterveggane 1
Ytterveggane i 1
i mastestavkyrkja, 1
mastestavkyrkja, som 1
har tynnare 1
tynnare hjørnestolpar, 1
hjørnestolpar, utgjer 1
ytre rektangelet. 1
rektangelet. Yttrogummitt 1
Yttrogummitt er 1
ein varietet 1
varietet av 1
av clevitt 1
clevitt som 1
Noreg. Yttygran 1
Yttygran nedst 1
kartet. Yuichiro 1
Yuichiro Miura 1
Miura vart 1
ski ned 1
ned Mount 1
Mount Everest 1
Everest då 1
køyrde utfor 1
utfor South 1
South Col-toppen 1
Col-toppen 6. 1
mai 1970. 1
1970. Yukawa 1
Yukawa vart 1
1967 utnemnd 1
Künste. Yumthangdalen 1
Yumthangdalen i 1
nordlege Sikkim. 1
Sikkim. Yunnan 1
Yunnan er 1
Kinas lite 1
utvikla provinsar, 1
provinsar, med 1
fleire fattige 1
fattige fylke 1
fylke enn 1
annan provins. 1
provins. Yuval 1
Yuval Ne'eman 1
Ne'eman ( 1
israelsk fysikar. 1
fysikar. Yva 1
Yva flytta 1
flytta først 1
større studio 1
studio ved 1
ved Bleibtreustraße 1
Bleibtreustraße og 1
til Schlüterstraße, 1
Schlüterstraße, kort 1
1934. Yva 1
Yva var 1
forgjengar både 1
profesjonell fotograf 1
fotograf på 1
då norma 1
norma var 1
vera kunstnarar 1
kvinner passive 1
passive modellar. 1
modellar. Yves-Joseph 1
Yves-Joseph de 1
de Kerguelen-Trémarec 1
Kerguelen-Trémarec siglde 1
siglde til 1
i 1772, 1
1772, på 1
det sogeomspunne 1
sogeomspunne kontinentet 1
kontinentet Terra 1
Terra Australis. 1
Australis. «YYZ» 1
«YYZ» er 1
i Guitar 1
Hero II. 1
II. Z80 1
Z80 er 1
laus vekt, 1
vekt, men 1
dag langt 1
nytta enn 1
var tidlegare. 1
tidlegare. Zabadani 1
Zabadani veks 1
gode vegsamband 1
Damaskus. Zabavník 1
Zabavník debuterte 1
for Slovakia 1
Slovakia sitt 1
og passerte 1
passerte 50 1
2010. Zabid, 1
Zabid, ein 1
Jemen. Zachary 1
Zachary Curd 1
Curd i 1
songen «i 1
«i røynda 1
ein kjærleikssong. 1
kjærleikssong. Zadie 1
Zadie Smith 1
Smith møtte 1
møtte forfattaren 1
forfattaren Nick 1
Nick Laird 1
Laird ved 1
Cambridge. Zahlé 1
Zahlé var 1
då innbyggjarane 1
verdiane deira 1
åtaket. Zahlé 1
Zahlé vart 1
1700-talet, i 1
år. Zahra 1
Zahra og 1
og Zara 1
Zara kan 1
vera variantar, 1
opphav. Zaine 1
Zaine Griff 1
Griff og 1
Ron Lawrence 1
Lawrence spelte 1
songane. Zakopane 1
Zakopane vert 1
året. Zakumis 1
Zakumis fødselsdag 1
fødselsdag er 1
offisielle høgtidsdagen 1
høgtidsdagen for 1
markerer dagen 1
for Soweto-opprøret, 1
Soweto-opprøret, og 1
og fødselsåret 1
fødselsåret er 1
er året 1
eit ikkje-rasistisk 1
ikkje-rasistisk val 1
Sør-Afrika. Zákynthos 1
Zákynthos har 1
med frodige 1
og fjelllendt 1
fjelllendt terreng 1
vest. «Zaleilah» 1
«Zaleilah» gjekk 1
finalen. Zalina 1
Zalina Marghieva 1
Marghieva frå 1
frå Moldova 1
målt 70,83 1
70,83 m, 1
vart frådømt 1
frådømt femteplassen 1
femteplassen grunna 1
grunna doping. 1
doping. Zalman 1
Zalman «Zal» 1
«Zal» Yanovsky 1
Yanovsky ( 1
kanadisk folkrockmusikar. 1
folkrockmusikar. Zamora 1
Zamora drenerer 1
drenerer dessutan 1
dessutan delar 1
austlege Zamora-Chinchipe-provinsen. 1
Zamora-Chinchipe-provinsen. Zams 1
Zams har 1
lite utsett 1
for kjølege 1
kjølege vindar. 1
vindar. Zangidherskarar 1
Zangidherskarar heldt 1
i Nord-Irak 1
Nord-Irak fram 1
invasjonen på 1
på 1200-talet; 1
1200-talet; til 1
til 1234 1
1234 i 1
i al-Mawṣil 1
al-Mawṣil og 1
til 1250 1
1250 i 1
i al-Ǧazira, 1
al-Ǧazira, noko 1
endelege slutten 1
på zangide-styret. 1
zangide-styret. Zanj-opprøret 1
Zanj-opprøret til 1
til jordbruksslavane 1
jordbruksslavane i 1
låglandet påverka 1
påverka området. 1
området. Zapadna 1
Morava er 1
den økonomisk 1
økonomisk mest 1
tre Morava-elvane. 1
Morava-elvane. Zappa 1
Zappa and 1
Invention var 1
einaste artisten 1
på Bizarre 2
Bizarre Records. 1
Records. Zappa 1
Zappa byrja 1
turnere att 1
1972. Zappa 2
minuttar ståande 1
ståande ovasjon 1
ovasjon etter 1
konserten. Zappa 1
Zappa følte 1
å verdsetje 1
verdsetje hans 1
hans «elektriske 1
«elektriske kammermusikk». 1
kammermusikk». Zappa 1
utan Mothers 1
Invention på 1
Bizarre frå 1
Zappa la 1
la derimot 1
konsertopptaka. Zappa 1
Zappa meinte 1
håne denne 1
denne talemåten, 1
talemåten, men 1
staden populariserte 1
populariserte singelen 1
singelen den 1
den stereotype 1
stereotype Valley 1
Valley Girl 1
Girl over 1
landet. Zappa 1
Zappa nytta 1
nytta avansert 1
avansert opptaksutstyr 1
opptaksutstyr til 1
høg teknisk 1
musikalsk kvalitet. 1
kvalitet. Zappa 1
kvinneleg ven 1
ven spelte 1
falsk erotisk 1
erotisk episode. 1
episode. Zappa 1
og Vliet 1
Vliet vart 1
delte ei 1
i R&B-plater 1
R&B-plater og 1
kvarandre musikalsk 1
musikalsk gjennom 1
karrieren. Zappa 1
Zappa omtalte 1
omtalte seinare 1
hadde «lurt 1
«lurt folk» 1
folk» med 1
som «tull». 1
«tull». Zappa 1
Zappa prøvde 1
produsere Thing-Fish 1
Thing-Fish som 1
ein Broadway-produksjon. 1
Broadway-produksjon. Zappa 1
Zappa sa 1
at «Dop 1
«Dop vert 1
problem før 1
nyttar dopet 1
dopet gjer 1
gjer noko 2
med deg, 1
deg, eller 1
eller gjer 1
påverke livet 1
livet ditt 1
ditt som 1
vil skal 1
skal skje, 1
skje, som 1
pilot styrtar 1
styrtar eit 1
fly fordi 1
av dop». 1
dop». Zappa 1
Zappa si 1
for komponering 1
komponering og 1
og arrangering 1
arrangering kom 1
sterkare dei 1
siste high-school-åra. 1
high-school-åra. Zappa 1
Zappa spelar 1
kort solo 1
instrument omtalt 1
ein oktav-bass, 1
oktav-bass, som 1
vanleg bassgitar 1
bassgitar spelt 1
snøggleik så 1
han høyres 1
oktav høgare 1
vanleg snøggleik. 1
snøggleik. Zappa 1
Zappa starta 1
ein power 1
power trio, 1
The Muthers, 1
Muthers, i 1
lokal bar 1
bar for 1
lita inntekt. 1
inntekt. Zappa 1
Zappa valde 1
endre konseptet 1
av Beatles-albumet, 1
Beatles-albumet, fordi 1
følte the 1
var falske 1
falske og 1
og «only 1
«only in 1
in it 1
it for 1
the money» 1
money» (berre 1
(berre med 1
for pengane 1
pengane si 1
si skuld). 1
skuld). Zappa 1
Zappa vart 2
tyske kammerensemblet 1
kammerensemblet Ensemble 1
Ensemble Modern, 1
Modern, som 1
hendinga. Zappa 1
vart sikta 1
for «forsøk 1
utføre pornografi». 1
pornografi». Zara 1
Zara har 1
1980-talet. «Zarja» 1
«Zarja» vart 1
hardt medfaren 1
medfaren av 1
reparere ho. 1
ho. Zarka-brunnen, 1
Zarka-brunnen, kring 1
kring 1,5 1
for landsbyen, 1
landsbyen, har 1
har greitt 1
greitt vatn, 1
medan godt 1
godt vatn 1
frå brunnane 1
brunnane Filihah 1
Filihah og 1
og Ain 1
Ain Sinan, 1
Sinan, som 1
ligg 3,5 1
sørvest. Zarqa 1
Zarqa er 1
er industrisenteret 1
Jordan ligg 1
her. Zaydan 1
Zaydan hadde 1
særleg makt 1
over Tulkarm, 1
Tulkarm, og 1
hadde oppgåva 1
oppgåva som 1
som mutassalim 1
mutassalim («skatteinnkrevjarar») 1
(«skatteinnkrevjarar») på 1
sentrale styresmaktene. 1
styresmaktene. Zayed 1
Nahyan var 1
i UAE. 1
UAE. Zdravko 1
Zdravko Zdravkov 1
Zdravkov ( 1
bulgarsk pensjonert 1
som målvakt. 1
målvakt. Zehn 1
Zehn Jahre, 1
Jahre, Zwanzig 1
Zwanzig Tage 1
Tage kom 1
skildra krigserfaringane 1
krigserfaringane hans. 1
hans. Zeiss 1
Zeiss Ikon 1
Ikon er 1
tysk kameraprodusent. 1
kameraprodusent. Zelinda, 1
Zelinda, forloveden 1
forloveden til 1
til Teuzzone, 1
Teuzzone, er 1
mektig kvinne 1
planen, då 1
at planen 1
planen til 1
til Zidiana 1
Zidiana er 1
med Teuzzone 1
Teuzzone sjølv. 1
sjølv. Zeller 1
Zeller fekk 1
to femteplassar 1
femteplassar i 1
debutsesong i 1
verdscupen, 1986. 1
1986. Zendaya 1
Zendaya Maree 1
Maree Stoermer 1
Stoermer Coleman 1
Coleman ( 1
som Zendaya, 1
Zendaya, er 1
amerikansk barne- 1
og ungdomsskodespelar, 1
ungdomsskodespelar, dansar 1
songar. Zengi 1
Zengi sjølv 1
vart lovprist 1
lovprist av 1
muslimane som 1
som «forsvarar 1
«forsvarar av 1
av trua» 1
trua» og 1
som al-Malik 1
al-Malik al-Mansur, 1
al-Mansur, «den 1
«den sigrande 1
sigrande kongen». 1
kongen». Zenit 1
Zenit vart 1
1980-talet for 1
to føremål: 1
føremål: som 1
som hjelpemotor 1
hjelpemotor med 1
med flytande 1
flytande drivstoff 1
for bereraketten 1
bereraketten Energija 1
Energija som 1
skulle frakte 1
frakte det 1
seinare skrota 1
skrota romferjeprogrammet 1
romferjeprogrammet ut 1
i verdsrommet, 1
verdsrommet, eller 1
sjølvstendig fleirtrinnsrakett. 1
fleirtrinnsrakett. Zeno 1
Zeno møtte 1
møtte no 1
no motstand 1
allierte, isaurane 1
isaurane Illo 1
Illo og 1
og Leontius, 1
Leontius, som 1
begge no 1
kravde keisartittelen. 1
keisartittelen. Zenz 1
Zenz sin 1
sin analyse 1
desse statlege 1
statlege tiltaka 1
tiltaka viste 1
at folkevekstraten 1
folkevekstraten i 1
i uygur-området 1
uygur-området hadde 1
ned 60 1
% mellom 1
mellom 2015 1
2018, med 1
84 % 1
største uigur-prefektura. 1
uigur-prefektura. Zeolittar 1
Zeolittar vert 1
mange tekniske 1
tekniske føremål, 1
føremål, spesielt 1
der evna 1
evna deira 1
og frigi 1
frigi ion 1
ion kan 1
vere nyttig. 1
nyttig. Ž 1
Ž er 1
fleste alfabeta 1
alfabeta som 1
inneheld han, 1
han, unnateke 1
anna estisk 1
og turkmensk. 1
turkmensk. Zeta 1
Zeta 2 1
2 Muscae 1
spektralklasse A5V 1
A5V kring 1
330 lysår 1
unna jorda. 1
jorda. Zeta 1
Zeta Coronae 1
to blåkvite 1
blåkvite komponentar 1
komponentar 6,3 1
6,3 bogesekund 1
bogesekund frå 1
kvarandre. Zevon 1
Zevon døydde 1
lungekreft den 1
2003. Zêzere 1
Zêzere renn 1
byen Manteigas, 1
Manteigas, og 1
renn sør 1
for Covilhã 1
Covilhã og 1
for Pedrogão 1
Pedrogão Grande. 1
Grande. Zhang 1
Zhang Lingsheng 1
Lingsheng hadde 1
hadde overtalt 1
overtalt Berntsen 1
Berntsen til 1
halda sabbaten. 1
sabbaten. Zheng 1
He la 1
i 1431, 1
1431, og 1
under heimvegen, 1
heimvegen, i 1
indiske hamnebyen 1
hamnebyen Kozhikode. 1
Kozhikode. Zheng 1
He vann 1
over styrkane 1
til Nanjing 1
Nanjing som 1
som fange. 1
fange. Zhongxing 1
Zhongxing er 1
planlagd by 1
1955 etter 1
etter inspirasjon 1
Storbritannia. Zhou 1
Zhou Enlai 1
Enlai var 1
var adoptert 1
adoptert inn 1
velståande familie, 1
tradisjonell klassisk 1
klassisk utdanning. 1
utdanning. Zhou 1
Zhou har 1
for fakultetet 1
fakultetet for 1
for mekanikk 1
mekanikk og 1
seinare president 1
ved Huazhong-universitetet. 1
Huazhong-universitetet. Zhou-kongen 1
Zhou-kongen Huan 1
Huan Wang 1
Wang (719-696 1
(719-696 f.Kr.) 1
f.Kr.) prøvde 1
gjenopprette den 1
kongelege makta 1
over lensherrane, 1
lensherrane, men 1
såra. Zhuge 1
Zhuge Liang 1
Wang Xizhi 1
Xizhi stammar 1
området. Zida 1
Zida hadde 1
hadde støtte 1
fleire unge 1
unge offiserar, 1
offiserar, og 1
hæren bak 1
seg. Zieglerøya 1
Zieglerøya ligg 1
austsida, inne 1
fjorden. Ziganatunnelen 1
Ziganatunnelen under 1
under passet, 1
passet, 1795 1
1795 meter 1
er 1702 1
1702 meter 1
lengste tunnelane 1
tunnelane i 1
landet. Ziggy 1
Ziggy Stardust: 1
Stardust: The 1
The Motion 1
Picture har 1
CD to 1
gonger. «Ziggy 1
«Ziggy Stardust» 1
Stardust» vart 1
BBC Sessions 1
Sessions 1969-1972 1
1969-1972 Sampler 1
Sampler og 1
heile sendinga 1
sendinga finst 1
Beeb. Zima 1
Zima og 1
og Lindberg 1
Lindberg både 1
både kom 1
2001. Zimmermann 1
Zimmermann gjorde 1
gjorde reint 1
reint bord 1
bord under 1
under Holmenkollen 1
Holmenkollen Kandahar 1
Noreg vinteren 1
vinteren 1960, 1
1960, med 1
slalåm såvel 1
som storslalåm 1
storslalåm vann 1
også kombinasjonen. 1
kombinasjonen. Zimmer 1
Zimmer og 1
og Diltz, 1
Diltz, s. 1
s. 185-6 1
185-6 Dei 1
gamle spaningane 1
mellom Stills 1
og Young, 1
Young, som 1
til dagane 1
i Buffalo 1
Buffalo Springfield, 1
Springfield, kom 1
då Stills 1
Stills heller 1
heller ville 1
nytte profesjonelle 1
profesjonelle studiomusikarar 1
Young sitt 1
sitt Crazy 1
Crazy Horse. 1
Horse. Zine 1
Zine El 1
El Abidine 1
Abidine Ben 1
Ben Ali 1
Ali ( 1
ein tunisisk 1
tunisisk general 1
politikar. Zinken 1
Zinken Hopp 1
Hopp ( 1
forfattar, gjendiktar 1
gjendiktar og 1
omsetjar. Zinn 1
Zinn la 1
1958 fram 1
fram doktoravhandlinga 1
doktoravhandlinga si 1
om kongressrepresentanten 1
kongressrepresentanten Fiorello 1
Fiorello H. 1
H. LaGuardia. 1
LaGuardia. Zipa 1
Zipa ofra 1
ofra gull 1
til guatavita-gudinna. 1
guatavita-gudinna. ZIP-formatet 1
ZIP-formatet er 1
nytta formatet, 1
formatet, ettersom 1
innehalda binært 1
binært materiale 1
materiale (til 1
dømes bilete) 1
bilete) og 1
di storleiken 1
på filene 1
filene vert 1
mindre. Zipper 1
Zipper gløymde 1
gløymde Jeff 1
Jeff i 1
brennande presidentpalasset, 1
presidentpalasset, og 1
seg såvidt 1
såvidt unna 1
å stupe 1
stupe i 1
elva. Zirkonia 1
Zirkonia finst 1
naturen. Žitný 1
Žitný ostrov 1
ostrov har 1
område sidan 1
sidan 1978. 1
1978. Zjmerynka 1
Zjmerynka vart 1
1700-talet. Zjukov 1
Zjukov slapp 1
slapp derimot 1
dele lagnad 1
lagnad med 1
dei, til 1
for populær, 1
populær, noko 1
noko Stalin 1
Stalin innsåg. 1
innsåg. Zjukov 1
Zjukov vart 1
gravlagd med 1
full militær 1
militær vørdnad. 1
vørdnad. Změlík 1
Změlík vart 1
tikamp både 1
i friidretts-EM 1
friidretts-EM 1990 1
VM 1991. 1
1991. Zócalo-plassen 1
Zócalo-plassen med 1
titals menneske. 1
menneske. Zoetermeer 1
Zoetermeer byrja 1
vekse då 1
første toget 1
toget kom 1
byen rundt 1
rundt 1868. 1
1868. Zolotonosja 1
Zolotonosja vart 1
kring 1576. 1
1576. Zona 1
Zona Oeste 1
Oeste (Vestsona) 1
(Vestsona) er 1
den bydelen 1
bydelen som 1
unna sentrum 1
Janeiro. Zonker 1
Zonker sjølv 1
beden i 1
vanskeleg på 1
av prinsebryllaupet 1
prinsebryllaupet i 1
England. Zoom 1
Zoom endra 1
endra samtidig 1
samtidig namn 1
til Zoom 1
Zoom Urørt. 1
Urørt. Zosimus, 1
Zosimus, 2:42 1
2:42 Han 1
av favorittanesine 1
favorittanesine og 1
føretrekte ope 1
ope dei 1
utvalde livvaktene 1
livvaktene sine, 1
mista støtte 1
hæren. Zózimo, 1
Zózimo, som 1
bana, vart 1
i Salvador, 1
Salvador, hovudstaden 1
delstaten Bahia. 1
Bahia. Zrinski 1
Zrinski mista 1
ei jaktulukke, 1
jaktulukke, men 1
lenge seigliva 1
seigliva rykter 1
attentat frå 1
frå habsburgske 1
habsburgske agentar. 1
agentar. Zukerman 1
Zukerman har 1
100 verk. 1
verk. Zuñifolk 1
Zuñifolk fotografert 1
John K. 2
K. Hillers 2
Hillers mellom 2
mellom 1870 2
1910. Zunifolk 1
Zunifolk har 1
brukt gråorbark 1
gråorbark til 1
gje hjorteskinn 1
hjorteskinn ein 1
raudbrun let. 1
let. Zuñikvinne 1
Zuñikvinne med 1
med vasskrukke 1
vasskrukke fotografert 1
1910. Zvereva 1
Zvereva enda 1
femte plass 1
ho meisterskapsdebuterte 1
meisterskapsdebuterte under 1
i Seoul. 1
Seoul. Zverev 1
Zverev hjelpte 1
mindre bemidla 1
bemidla studentane 1
studentane økonomisk. 1
økonomisk. Zvolen-massivet 1
Zvolen-massivet (1402 1
(1402 moh.) 1
moh.) knyt 1
knyt Store 1
Store Fatra 1
Fatra til 1
til Låge 1
Låge Tatra. 1
Tatra. Zwart 1
Zwart søkte 1
søkte spelefilmstøtte 1
spelefilmstøtte i 1
prosjektet 96, 1
96, ein 1
om heimebrent, 1
heimebrent, men 1
inga støtte. 1
støtte. Zwingers 1
Zwingers Gemäldegalerie 1
Gemäldegalerie Alte 1
Alte Meister 1
Meister vart 1
viktig attraksjon 1
rike kulturarva 1
kulturarva i 1
byen. Zwingli 1
Zwingli sjølv 1
slaget. Zwischenwasser 1
Zwischenwasser består 1
landsbyane Muntlix, 1
Muntlix, Batschuns 1
Batschuns og 1
og Dafins, 1
Dafins, samt 1
samt grenda 1
grenda Buchebrunnen. 1
Buchebrunnen. Zygoten 1
Zygoten deler 1
eit embryo, 1
embryo, som 1
så dannar 1
dannar sporofytten. 1
sporofytten. ZZ 1
Top fortsette 1
turnere mykje 1
på dene 1
dene tida, 1
gjort samanhengande 1
samanhengande i 1
år. ZZ 1
Top framførte 1
framførte «La 1
Grange» og 1
og «Tush». 1
«Tush». Þórarinn 1
Þórarinn var 2
nest eldst 1
eldst i 1
14. Faren, 1
i Undirfelli 1
Undirfelli í 1
í Vatnsdal, 1
Vatnsdal, døydde 1
då Þórarinn 1
gammal. ایران), 1
ایران), før 1
før 1934 1
1934 kalla 1
kalla Persia 1
og offisielt 1
islamske republikken 1
republikken Iran 1
Iran ( 1
( أرواد; 1
أرواد; bibelskhebraisk 1
bibelskhebraisk אַ‏רְוָ‏ד, 1
אַ‏רְוָ‏ד, Arvad) 1
Arvad) tidlegare 1
kalla Arado 1
Arado ( 1
( الخَطّ), 1
الخَطّ), og 1
til `Antara 1
`Antara ibn 1
ibn Shaddad, 1
Shaddad, Tarafa 1
Tarafa ibn 1
ibn Al-`Abd, 1
Al-`Abd, Bashar 1
Bashar ibn 1
ibn Burd 1
Burd (i 1
(i det 1
kjende Ba'yya) 1
Ba'yya) og 1
andre. الصفا, 1
الصفا, Aş-Şafā), 1
Aş-Şafā), òg 1
kalla Tulul 1
Tulul al-Safa 1
al-Safa ( 1
( أمانة, 1
أمانة, amanah) 1
amanah) leia 1
av borgarmeistrar 1
borgarmeistrar ( 1
( جبل 1
جبل ريحا, 1
ريحا, ǧabal 1
ǧabal Rīḥā), 1
Rīḥā), mellomalderen 1
mellomalderen òg 1
òg Banī-ʻUlaym 1
Banī-ʻUlaym ( 1
( جزيرة 1
جزيرة الفنار, 1
الفنار, Jazeerat 1
Jazeerat al-Fanar) 1
al-Fanar) er 1
34 903 1
903 kvadratmeter; 1
kvadratmeter; og 1
for Palmeøya. 1
Palmeøya. جزيرة 1
جزيرة رمكين, 1
رمكين, Jazeerat 1
Jazeerat Ramkine), 1
Ramkine), òg 1
kalla Fanarøya 1
Fanarøya ( 1
( حاديبو, 1
حاديبو, Ḥādībū), 1
Ḥādībū), tidlegare 1
kalla Tamrida 1
Tamrida ( 1
( دبا 1
دبا دبي), 1
دبي), som 1
tyder «Dei 1
«Dei kom 1
mykje pengar.» 1
pengar.» شب 1
شب معراج) 1
معراج) og 1
tyrkisk Miraç 1
Miraç Kandili. 1
Kandili. شهرستان 1
شهرستان چابهار); 1
چابهار); tidlegare 1
tidlegare Chah 1
Chah Bahar 1
Bahar fylke 1
( شهرستان 1
شهرستان مهرستان, 1
مهرستان, tidlegare 1
kalla Zaboli 1
Zaboli fylke 1
( طرابلس 1
طرابلس Tarābulus 1
Tarābulus eller 1
eller طرابلس 1
طرابلس الغربية 1
الغربية Tarābulus 1
Tarābulus al-gharbiyya, 1
al-gharbiyya, libysk 1
libysk uttale 1
uttale Ṭrābləs) 1
Ṭrābləs) er 1
frå «Τρίπολη»; 1
«Τρίπολη»; det 1
for 'tre 1
'tre byar' 1
byar' (på 1
(på gresk 1
gresk Τρίπολις, 1
Τρίπολις, Tripolis). 1
Tripolis). عِيسَى, 1
عِيسَى, `Īsā) 1
`Īsā) vert 1
kalla an-Nāṣirī, 1
an-Nāṣirī, og 1
arabiske tradisjonen 1
ein nisba, 1
nisba, eit 1
syner frå 1
kva geografisk 1
geografisk stad 1
eller stamme 1
stamme ein 1
person kjem 1
frå. فتح 1
فتح - 1
eit omvendt 1
omvendt akronym 1
akronym danna 1
fullstendige arabiske 1
namnet Harakat 1
Harakat al-Tahrir 1
al-Tahrir al-Watani 1
al-Watani al-Filastini, 1
al-Filastini, «Palestinas 1
«Palestinas nasjonale 1
nasjonale frigjeringsrørsle»; 1
frigjeringsrørsle»; og 1
og akronymet 1
akronymet tyder 1
tyder «erobring». 1
«erobring». قضاء 1
قضاء المتن 1
المتن الشمالي, 1
الشمالي, Qaḍāʾ 1
Qaḍāʾ al-Matn 1
al-Matn aš-Šimālī) 1
aš-Šimālī) og 1
med Sør-Matn 1
Sør-Matn ( 1
( قيسارية, 1
قيسارية, det 1
på Caesarea) 1
Caesarea) vart 1
1884 av 1
av Bushnak 1
Bushnak (bosniarar) 1
(bosniarar) – 1
– emigrantar 1
emigrantar frå 1
frå Bosnia, 1
Bosnia, som 1
liten fiskelandsby 1
fiskelandsby i 1
krossfararborga ved 1
kysten. محافظة) 1
محافظة) som 1
25 distrikt 1
distrikt (aqdya—eintal: 1
(aqdya—eintal: qadaa). 1
qadaa). ه 1
ه (h) 1
(h) kan 1
å indikera 1
indikera ein 1
ein avsluttande 1
avsluttande glottal 1
glottal plosiv, 1
plosiv, som 1
blir notert 1
notert med 1
latinske skrifta. 1
skrifta. אגמון 1
אגמון החולה), 1
החולה), ligg 1
i Huladalen, 1
Huladalen, nord 1
for naturreservatet. 1
naturreservatet. גבעת 1
גבעת הראל) 1
הראל) er 1
israelsk busetjing 1
busetjing som 1
1998. יְהוּד-מוֹנוֹסוֹן) 1
יְהוּד-מוֹנוֹסוֹן) er 1
ein samanslått 1
samanslått kommune 1
kommune av 1
byen Yehud 1
Yehud og 1
og nabostaden 1
nabostaden Neve 1
Neve Monosson 1
Monosson sentralt 1
Israel, skapt 1
skapt under 1
under kommunesamanslåing 1
kommunesamanslåing i 1
2003. ישוע, 1
ישוע, (Jeshua), 1
(Jeshua), ein 1
namnet יהושע, 1
יהושע, (Jehoshu'a), 1
(Jehoshu'a), på 1
norsk «Josva». 1
«Josva». כפר 1
כפר צבי 1
צבי סיטרין, 1
סיטרין, tyder 1
tyder Zvi 1
Zvi Sitrin-landsbyen), 1
Sitrin-landsbyen), òg 1
kalla Beit 1
Beit Tzvi 1
Tzvi ( 1
( נְוֵה 1
נְוֵה הֲדַסָּה, 1
הֲדַסָּה, tyder 1
tyder Hadassah-bustaden) 1
Hadassah-bustaden) er 1
ein ungdomslandsby 1
ungdomslandsby sentralt 1
Israel. עַיְלַבּוּ), 1
עַיְלַבּוּ), ein 1
mogeleg variant 1
namnet Ein 1
Ein Levon. 1
Levon. עִיר 1
עִיר שָׁלוֹם, 1
שָׁלוֹם, tyder 1
tyder Fredsbyen) 1
Fredsbyen) av 1
frå Polen. 1
Polen. עשהאל), 1
עשהאל), òg 1
kalla Mitzpe 1
Mitzpe Asa'el 1
Asa'el ( 1
( רֻמָּנָה, 1
רֻמָּנָה, רומאנה) 1
רומאנה) er 1
ein arabisk 1
arabisk landsby 1
Israel. שריגים), 1
שריגים), òg 1
kalla Li 1
Li On 1
On ( 1
( Γ 1
Γ og 1
skriven Γ(x), 1
Γ(x), derav 1
namnet. Γεώργιος) 1
Γεώργιος) er 1
av ji 1
ji (Γη, 1
(Γη, 'jord') 1
'jord') og 1
og ergo 1
ergo (έργο, 1
(έργο, 'arbeid'). 1
'arbeid'). Μεσσήνη) 1
Μεσσήνη) av 1
grekarane ( 1
( Πάνορμος, 1
Πάνορμος, Panormos) 1
Panormos) er 1
by nordvest 1
med 115 1
(2009). Σημαντικές 1
Σημαντικές Περιοχές 1
Περιοχές για 1
για τα 1
τα Πουλιά 1
Πουλιά της 1
της Κύπρου 1
Κύπρου (Viktige 1
(Viktige område 1
på Kypros), 1
Kypros), av 1
av Ζώτος 1
Ζώτος Σάββας. 1
Σάββας. Бјешчади) 1
Бјешчади) er 1
polske namnet 1
som polakkane 1
polakkane kallar 1
kallar Aust-Beskidane 1
Aust-Beskidane (Beskidy 1
(Beskidy Wschodnie). 1
Wschodnie). Витим) 1
Витим) er 1
Aust- Ворошиловськ) 1
Ворошиловськ) frå 1
så Komunarsk 1
Komunarsk ( 1
( Высотки), 1
Высотки), som 1
tyder 'høge 1
'høge bygningar'. 1
bygningar'. Галасы 1
Галасы ЗМеста, 1
ЗМеста, norsk 1
norsk transkripsjon 1
transkripsjon Halasy 1
Halasy ZMesta, 1
ZMesta, 'stemmane 1
'stemmane i 1
i byen') 1
byen') er 1
eit kviterussisk 1
kviterussisk band 1
band beståande 1
av vokalist 1
vokalist Dmitrij 1
Dmitrij Butakov, 1
Butakov, Irina 1
Irina Sorgovitskaja, 1
Sorgovitskaja, Jevgenij 1
Jevgenij Kardasj, 1
Kardasj, Jevgenij 1
Jevgenij Artjukh 1
Artjukh og 1
og Maksim 1
Maksim Ponomarenko. 1
Ponomarenko. Донецкий 1
Донецкий бассейн, 1
бассейн, Donetskij 1
Donetskij bassejn), 1
bassejn), ofte 1
kalla Donbass 1
Donbass ( 1
( Източен, 1
Източен, «Austleg») 1
«Austleg») er 1
( Івано-Франківська 1
Івано-Франківська область, 1
область, Ivano-Frankivska 1
Ivano-Frankivska oblast; 1
oblast; og 1
kalla Prykarpattja) 1
Prykarpattja) er 1
provins ( 2
( Лев 1
Лев Давидович 1
Давидович Ландау) 1
Ландау) ( 1
store fysikarane 1
fysikarane på 1
1900-talet. Микола 1
Микола Васильович 1
Васильович Гоголь 1
Гоголь ( 1
ein ukrainsk-russisk 1
ukrainsk-russisk forfattar. 1
forfattar. МТ-LBVM1K 1
МТ-LBVM1K — 1
— versjon 1
versjon tilpassa 1
tilpassa for 1
høgfjellet, med 1
motor av 1
typen JaMZ-238BL-1 1
JaMZ-238BL-1 med 1
med 310 1
310 hestekrefter 1
hestekrefter og 1
ny radiostasjon. 1
radiostasjon. «На 1
«На инат») 1
инат») er 1
av Poli 1
Poli Genova. 1
Genova. Оленья; 1
Оленья; ordet 1
ei adjektiv 1
adjektiv form 1
' Рыжий 1
Рыжий лес, 1
лес, Ryzjij 1
Ryzjij les), 1
les), tidlegare 1
tidlegare Ormeskogen, 1
Ormeskogen, syner 1
til trea 1
trea i 1
km² område 1
kring Tsjernobyl 1
Tsjernobyl atomkraftverk 1
i sperreområdet. 1
sperreområdet. Среднее 1
Среднее Куйто, 1
Куйто, finsk 1
finsk Keski-Kuittijärvi) 1
Keski-Kuittijärvi) ligg 1
på 257 1
257 km², 1
ligg 101 1
101 meter 1
djupaste. Стар 1
Стар Дојран, 1
Дојран, «Gamle 1
«Gamle Dojran») 1
Dojran») etter 1
kommunen. Ханты-Мансийск) 1
Ханты-Мансийск) er 1
Vest- Херсонська 1
Херсонська область) 1
область) er 1
( Хүйтний 1
Хүйтний оргил, 1
оргил, Den 1
kalde toppen) 1
toppen) eller 1
eller Khüitenfjellet 1
Khüitenfjellet ( 1
( Цюру́пинск) 1
Цюру́пинск) etter 1
etter Aleksander 1
Aleksander Tsiurupa, 1
Tsiurupa, ein 1
tidlegare sovjetisk 1
sovjetisk handelsminister 1
handelsminister og 1
for Gosplan. 1
Gosplan. Անճար, 1
Անճար, tyder 1
tyder «uløyst 1
«uløyst eller 1
eller rennande 1
rennande elv»), 1
elv»), òg 1
kalla Haoush 1
Haoush Mousa 1
Mousa ( 1
( श्रीराम, 1
श्रीराम, Rāma) 1
Rāma) er 1
tyder 'mørk', 1
'mørk', ' 1
